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متن این کتاب برگرفته از کتاب الکافی دارالحدیث قم می باشد که به مرور ترجمه و شرح های 
 مختلفی به آن اضافه می شود.

 1 ص:



 1جلد 

 اشاره

 2ص : 

 3ص : 

 4ص : 

 إرشادات و توجیهات سماحة آیة اللّه

 السید موسی الشبیری الزنجانی)دامت برکاته(

 بسم اللّه الرحمن الرحیم

قد سألنی بعض المشرفین علی تصحیح کتاب الکافی الشریف فی مؤسسة دارالحدیث عن المنهج 
الصحیح فی تصحیح هذا الکتاب و کیفیة نقل نسخه المختلفة،فرأیت من المناسب الإشارة إلی 

 نکت تنبغی مراعاتها فی تصحیح الکتب الحدیثیّة خصوصاً هذا الکتاب:

الضروری نقل جمیع نسخ البدل التی یحتمل صحّتها حتی و إن لم .بعد اختیار النسخ المعتبرة،من 1
یکن لها تأثیر علی المعنی علی ما یبدو.نعم یتحاشی عن نقل النسخ الخاطئة التی یکون خطؤها 

 واضحاً جلیّاً و لا تترتّب فائدة علی نقلها،و أمّا الاختلافات الُاخری فاللازم نقلها لما یلی:

علیهم السلام و أهمیّته الفائقة تستدعی الحفاظ علی ألفاظ الحدیث قدر أ.قداسة کلام المعصومین 
 الإمکان،و لهذا یلزم نقل کل ما یحتمل صدوره عن تلک الشخصیات العظیمة.

یوجب الحطّ  -و الذی یکون علی أساس استنباط مصحّح الکتاب-ب.نقل بعض النسخ دون غیرها
احثین،فمن الممکن أن یستظهر بعض الباحثین صحّة من قیمة الکتاب،کما یسدّ الطریق علی بقیة الب



نسخة اخری غیر ما اوردت فی المتن،فمن دون نقل النسخ المعتبرة لا تتهیّأ الأرضیة لأمثال هذه 
 الأبحاث.

 ج.النسخ التی تبدو أنّها غیر مؤثّرة علی المعنی لأوّل وهلة،قد تکون مؤثّرة علیه عند البحث الدقیق.

 الأمثلة للاختلافات التی یبدو عدم تأثیرها علی المعنی،مع أنّ الواقع بخلافه: .من المفید ذکر بعض2

ربما یغفل عن وجود الفرق بین کتابته بهذا الشکل أو «محمّد بن علی بن الحنفیة»أ.فی کتابة اسم
فی العنوان الثانی « ابن الحنفیة»أی بالألف(،مع أنّ «)محمّد بن علی ابن الحنفیة»بالشکل التالی:

لیس اسماً لُامّ علی علیه السلام بل هو وصف لُامّ «الحنفیة»لمحمّد لا لعلی،و بما أنّ  وصف
 بالألف.«محمّد بن علی ابن الحنفیة»محمّد،فالصحیح أن یکتب

 5ص: 

 و بهذا تتبیّن أهمّیة ذکر الاختلافات فی مثل ذلک فیما لو وردت کلتا العبارتین فی النسخ المخطوطة.

فاللازم إثبات « أحمد بن محمّد بن سعید ابن عقدة»بالمثال السابق و هو عنوانب.المثال الآخر شبیه 
لقب محمّد)والد أحمد(و لیس اسماً لوالد سعید کما یبدو «عقدة»حیث أنّ -قبل عقدة-الف ابن

 لأوّل وهلة،فلو حصلنا علی نسخة لهذا العنوان مع إثبات الألف فاللازم الاهتمام بها.

(العبارة 55/1376،الرقم 133صادق من کتاب رجال الشیخ الطوسی)ص ج.نقرأ فی باب أصحاب ال
و قد نقله الشیخ «الحجّاج بن أرطاة أبو أرطاة النخعی الکوفی،مات بالری فی زمن أبی جعفر»التالیة:

علیه »مضیفاً إلی أبی جعفر عبارة 11،ص 18المامقانی رحمه الله فی تنقیح المقال ،ج 
 بقوله: 110،ص 3الرجال ،ج  فاعترض علیه فی قاموس«السلام

و کیف؟و المراد بأبی جعفر فیه المنصور،لا الباقر علیه «علیه السلام»لیس فی رجال الشیخ رمز»
 «.السلام...



ففی النظر البدوی قد یتصوّر عدم أهمّیة نقل اختلافات النسخ فی التحیات،و لکن بالنظر الدقیق 
تظهر أهمّیة نقلها،و لهذا نلاحظ فی إحدی نسخ الاستبصار )التی تمّ مقابلتها علی نسخة 

 غالباً؛لعدم وجودها فی النسخة الأصلیة.«علیه السلام»المؤلّف(الخط علی لفظة

و المحدّثون بذکر اختلاف النسخ،حتی أنّهم قد یشیرون إلی اختلاف نسخ الحدیث  .یهتمّ الفقهاء3
؛ مرآة العقول 546،ص 4؛و ج 277،ص 3بالواو و الفاء)علی سبیل المثال راجع: روضة المتقین ،ج 

(،بل ربما یبدون هذا الاهتمام فی اختلاف نسخ 187،ص 1؛ الرسائل الأحمدیة ،ج 285،ص 4،ج 
؛ 246،ص 5؛و مسالک الأفهام ،ج 130ص  11؛و ج 55،ص 4جامع المقاصد ،ج الکتب الفقهیة) 

(و من الثمرات المترتّبة علی هذا الاختلاف فی متن الحدیث أنّ لفظ 32،ص 19جواهر الکلام ،ج 
الحدیث إذا کان بالفاء ربما أمکن استفادة الحکم العام من التعلیل،و إذا ما ابدلت الفاء واواً لم یبق 

 لی ذلک.ما یدلّ ع

.من مشاکل النقل فی بعض الجوامع الحدیثیّة هو عدم إشارتها إلی جمیع اختلافات نسخ الحدیث 4
و مصادره،ففی وسائل الشیعة لا تذکر غالباً اختلافات الکتب الأربعة فی نقل الروایة فضلًا عن غیرها 

نقل الروایة دون  من الکتب،و فی جامع أحادیث الشیعة تذکر خصوص اختلافات الکتب الأربعة فی
 غیرها من المصادر،فالاعتماد علی هذه الجوامع فی نقل 

 6ص: 

الروایة و عدم الرجوع إلی أصل المصدر ربما یصیر سبباً لاستنتاج خاطئ،فمثلًا وردت هذه الفقرة 
قلت:فهل علیّ إن شککت فی أنّه أصابه شیء أن أنظر »فی الصحیحة الثانیة لزرارة:

فی الشبهات -حتی الیسیر منه-استنتج منها عدم لزوم الفحصفربما «فیه؟قال:لا...
مبنی علی هذه النسخة،مع أنّ الروایة وردت فی -علی فرض صحّته-الموضوعیة،إلّاأنّ هذا الاستنتاج

 زیادة قوله:«أنظر فیه»،و فیها بعد عبارة361،ص 2علل الشرائع ،ج 

 قل،کما هو ظاهر.و لا یصحّ الاستنتاج المتقدّم بناء علی هذا الن«فاقلبه»



؛ جامع أحادیث 1من أبواب النجاسات،ح  37،باب 4192،ح 46،ص 3راجع: وسائل الشیعة ،ج 
 .6من أبواب النجاسات،ح  23،باب 1588،ح 165،ص 2الشیعة ،ج 

.ربما کان الالتفات إلی النسخ الخاطئة نافعاً فی معرفة أصل العبارة و کیفیة تبدیلها إلی النسخ 5
ة بالفعل،و هذه الفائدة تظهر فی أسماء الرواة بشکل أجلی،و توضیح ذلک خارج الخاطئة الموجود

کثر فی بیان اختلاف النسخ فیما یخصّ  عن نطاق هذا المختصر و لهذا کان من اللازم التوسّع أ
کثر أمام الباحثین فی هذا المجال.  الأسناد؛من أجل فتح الباب أ

علی المستوی العالمی فنظراً لاهتمام المستشرقین .إذا أردنا عرض کتبنا الحدیثة بشکل مناسب 6
بنسخ البدل و ما ورد فی مخطوطات الکتب،فإنّ استعراض نسخ البدل بشکل مفصّل سیکون ذا أهمّیة 

کثر و لا تحطّ من قیمته و أهمّیته تباتاً.  بالغة و حیویة و ستضفی علی الکتاب قیمة أ

بنشر الکتب الحدیثیّة ک الکافی لانتفاع الباحثین و أهل .ما ذکرناه من النقاط إنّما هو فیما یتعلّق 7
التحقیق بها،و أمّا عامّة الناس فلا ینتفعون بنشرها بهذا الشکل،و لهذا فمن المناسب أن یطبع الکافی 
بشکلین مختلفین:أحدهما مشتمل علی بیان اختلاف النسخ کلّها إلّا النسخ الواضحة الفساد التی 

 ائدة.ثانیهما طبعة مقصورة علی النسخة المختارة من النسخ.لا یترتّب علی نقلها ف

 أسأل اللّه أن یوفّقنا جمیعاً لخدمة علوم أهل البیت علیهم السلام و نشر معارفهم القیّمة.

 7ص: 

 8ص: 

 تقریظ سماحة آیة اللّه الشیخ جعفر السبحانی )دامت برکاته(

 بسم اللّه الرحمن الرحیم



الحدیث الشریف هو الحجة الثانیة بعد کتاب اللّه العزیز فی مجالَیْ العقیدة و الشریعة، و قد بذل 
علماء الإسلام جهوداً کبیرة فی سبیل تلقیه و تدوینه و ضبطه و تنقیحه و نقله إلی الآخرین،و بذلک 

 ترکوا ثروة علمیة قیّمة أضاءت الطریق للأجیال المتعاقبة.

جبارة فی تدوین حدیث النبی الأعظم صلی الله علیه و آله و سلم و عترته الطاهرة و ممن بذل جهوداً 
-250علیهم السلام هو شیخ المحدثین و أوثقهم أبو جعفر محمد بن یعقوب،المعروف بالکلینی)

ه(، الّذی ترک أثراً خالداً لا یدانیه أیّ أثر فی الشمولیة و التنظیم و الدقة،و هو یکشف عن علوّ 329
 مؤلّفه فی هذا الفن،و مکانته الرفیعة بین العلماء. کعب

ف،و سِفره القیّم:شیخ أصحابنا فی وقته  و إلیک کلمة الرجالیّ النقّاد الشیخ النجاشی فی شأن المؤلِّ
بالریّ و وجههم،و کان أوثق الناس فی الحدیث و أثبتهم،صنّف الکتاب الکبیر المعروف الذی یسمّی 

 (1)الکافی فی عشرین سنة. 

و قد أصبح هذا الکتاب منذ تدوینه و نشره و إلی یومنا هذا،مرجعاً للعلما،و الفقهاء و المحدثین و 
ن تعدوَ غیرهم،و محلَّ اهتمامهم و عنایتهم الفائقة.و من هنا آثرتْ لجنة التحقیق فی دار الحدیث أ

فی هذا المیدان؛لتحظی بوسام المشارکة فیه،فأخذت علی عاتقها تحقیق هذا الکتاب من جدید و 
مطابقته علی أکثر من سبعین نسخة،عثروا علیها فی مکتبات مختلف البلدان،و قد بذلت اللجنة کلّ 

لصعاب من فم المتن،و ما فی وسعها من جهود لإخراجه إخراجاً نقیّاً عن الغلط و مزداناً بتعالیق تزیل ا
ح ما قد یتبادر فیه من اختلاف، إلی غیر ذلک من جلائل الأعمال و عظیم الجهود.  توضِّ

و نحن إذ نتقدّم إلی اللجنة العلمیة فی دار الحدیث بالشکر و الثناء،ندعو اللّه سبحانه لهم بالتسدید 
هی باکورة خیر لتحقیق سائر الآثار فی أعمالهم و تحقیقاتهم،کما نبارک لهم هذه الخطوة الهامة الّتی 

 الحدیثیة للفرقة الناجیة.و الحمد للّه رب العالمین

 جعفر السبحانی



 مؤسسة الإمام الصادق علیه السلام

 ه1429جمادی الآخرة  10

 9ص: 

 
 . 1027،برقم 290،ص 2(.النجاشی،ج 1 -1

 10ص: 

 المدخل

 اشاره

 .حیاة الشیخ الکلینی1

 .کتاب الکافی2

 .عملنا فی الکتاب3

 .نماذج مصوّرة من المخطوطات4

 11ص: 

 12ص: 

 .حیاة الشیخ الکلینی1

 اشاره



 13ص: 

 14ص: 

 الأوّل

 اشاره

 الحیاة السیاسیّة و الفکریّة فی عصر الکلینیّ 

ه( امتدّت  334-232عاش الکلینی قدس سره فی حقبة حاسمة من تاریخ العصر العبّاسی الثانی)
من أوائل النصف الثانی من القرن الثالث الهجری و حتّی نهایة الربع الأوّل من القرن الرابع الهجری 

:عاصمة و زاد علیها بقلیل،و ذلک فی مکانین مختلفین،أوّلهما:موطنه الأساس)الریّ(،و ثانیهما
الدولة العبّاسیّة بغداد،حیث أقام بها زهاء عشرین سنة،الأمر الذی یعنی ضرورة تسلیط الضوء علی 
أهمّ الجوانب السیاسیّة و الفکریّة فی هاتین الحاضرتین دون غیرهما من الحواضر العلمیّة الُاخری 

لینی إلی بعضها،و نقل المنتشرة فی ذلک الزمان فی کثیر من الأمصار الإسلامیّة و التی وصل الک
 الحدیث عن جملة من مشایخها.

و إذا ما علمنا أنّ الکلینی قدس سره قد عاش ثلثی عمره تقریباً فی الریّ،و الثلث الأخیر فی بغداد،و 
علمنا أیضاً موقع الریّ الریادی فی المشرق الإسلامی یومذاک،و موقع بغداد بالذات،و ثقلها 

لة،اتّضح أنّ الحدیث عنهما بأیّ صعید کان هو الحدیث عن السیاسی و الفکری کعاصمة للدو
غیرهما بذلک الصعید نفسه،و وجود بعض الفوارق الطفیفة لا یبرّر تناولها فی عصره السیاسی و 
الفکری،سیّما بعد حصر منابع ثقافته و تطلّعاته فی موطنه و مکان إقامته،و انطلاق شهرته إلی العالم 

 الإسلامی منهما لا غیر.



و بما أنّ الحیاة السیاسیّة و الفکریّة لأیّ عصر مرتبطة بماضیها،فسیکون طرح مرتکزاتها من 
الحسابات الفکریّة،و إهمال جذورها التاریخیّة وخیماً علی نتائج دراساتها،ما لم یتمّ الکشف فیها 

 اً فی مبحثین: عن نوع ذلک الارتباط،و هو ما لوحظ باختصار فی دراسة عصر الکلینی سیاسیّاً و فکریّ 

 15ص: 

 المبحث الأوّل

  هاشار

 الحیاة السیاسیّة و الفکریّة فی الریّ 

  المطلب الأوّل:الحیاة السیاسیّة فی الریّ 

تُعدّ الریّ من أوّل المدن التی بُنیت فی زمان الأکاسرة بعد مدینة)جیومَرْت(،و لمّا طال علیها الأمد 
للهدم و -بعد الفتح الإسلامی-،و لکنّها تعرّضت(1)روز( جدّد بناءها الملک فیروز،و سمّاها)رام فی

 البناء و التجدید.

رت بین ولدی یزدجرد و من المعارک الحاسمة فی تاریخها قبل الفتح الإسلامی المعرکة التی دا
.و قد تعرّضت الریّ لأوّل غزو من العرب قبل الإسلام علی ید عمرو بن (2)« هرمز»و«فیروز»بالریّ:

 .(3)معدی کرب،ثمّ انصرف منها و مات فی کرمنشاه 

هذا قبل فتحها إسلامیّاً،و أمّا بعد فتحها فقد اختلف المؤرّخون فی تاریخ دخول الإسلام بلاد 
الریّ،تبعاً لاختلافهم فی تاریخ فتحها.و المتحصّل من جمیع الأقوال:أنّ تاریخ فتح الریّ مردّد ما بین 

 الفترة من سنة ثمان عشرة و حتّی سنة ثلاث و عشرین.

ه(علی انتقاض  203یی بن الضریس بن یسار البجلی أبو زکریّا الرازی )م و قد شهد قاضی الریّ یح
أهلها خمس مرّات .و لا شکّ أنّ انتقاضها و تمرّد (4)الریّ فی زمانی عمر و عثمان مرّات عدیدة 



متعاقبة فی أقلّ من عشر سنین یشیر بوضوح إلی سوء تصرّف الفاتحین،کتخریبهم المدینة و هدمها،و 
إلّافالإسلام الذی أبدل عنجهیّة قریش و غیّر من معالم جاهلیّتها البغیضة قادر علی اجتیاح نفوس 

السلام یشیر إلی هذه الحقیقة؛إذ  أهل الریّ بفتح سلیم واحد.و لعلّ ما قام به أمیر المؤمنین علیه
أوقف زحف الجیوش الإسلامیّة ریثما یستتبّ إصلاح الُامّة من الداخل،و من هنا قام بعزل ولاة 

 عثمان و عیّن ولاة جدداً آخرین مکانهم.

 و لم یُؤْثَر عن أهل الریّ طیلة مدّة خلافة أمیر المؤمنین الفعلیّة و خلافة الحسن

 16ص: 

 
 . 116،ص 3؛معجم البلدان،ج 59و 38؛الأخبار الطوال،ص 83،ص 2(.تاریخ الطبری،ج 1 -1
 . 82،ص 2( .تاریخ الطبری،ج 2 -2
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السبط علیهما السلام أیّ انفصال أو انتقاض أو تمرّد یذکر،بخلاف ما کان علیه حالهم فی زمانی 
 عمر و عثمان.

و حینما ظهرت دولة الطلقاء من بنی امیّة امتدّ نفوذها إلی الریّ،وَ وَلِیَها لمعاویة کثیر بن شهاب 
 .(1)الحارثی 

و من الحوادث السیاسیّة المهمّة التی شهدتها الریّ فی أوائل حکم الُامویّین قوّة الخوارج 
المتنامیة،حیث اتّخذها من ارتثّ من الخوارج یوم النهروان موطناً کحیّان بن ظبیان السلمی و 

یّاً تبادل النصر و الهزیمة فی معارک ط احنة مع جماعته،الذین شکّلوا فیما بعد حزباً سیاسیّاً قو
 الُامویّین.



ه(عبداللّه  127کما تعرّضت الریّ فی أواخر العهد الُاموی إلی ثورات الطالبییّن،فظهر علیها سنة )
 .(2)بن معاویة بن عبداللّه بن جعفر بن أبی طالب،و سیطر علیها 

و کان آخر ولاة الُامویّین علی الریّ حبیب بن بدیل النهشلی الذی خرج من الریّ و من معه من أهل 
الشام خشیة من جیوش العبّاسیّین بقیادة الحسن بن قحطبة بن شبیب،فأخلاها له و لحق بالشام و 

ت فترة حکم الُامویّین علی بلاد الریّ قبل قیام الدولة ه(.و هکذا انته131دخلها ابن قحطبة)سنة 
 العبّاسیّة بسنة واحدة.

ثمّ نالت الریّ بعد ذلک اهتمام بنی العبّاس و رعایتهم؛نظراً لموقعها الجغرافی الممیّز،ففی 
ه(نزل المهدی العبّاسی بالریّ و مکث بها سنتین،و أمر ببناء مدینة الریّ،و اکتملت عمارتها 141سنة)
 ه(و بها ولد له ابنه هارون الرشید.158سنة)

ه(سار هارون الرشید إلی الریّ و أقام بها أربعة أشهر،و کان قد أعطی ولایة العهد لابنه 189و فی سنة)
 محمّد الملقّب بالأمین و ولّاه الریّ و خراسان و ما اتّصل بذلک.

لأوّل انتصار طاهر بن الحسین قائد و من الحوادث المهمّة التی شهدتها الریّ فی العصر العبّاسی ا
ه(.و قد کافأ 195المأمون علی جند أخیه الأمین بقیادة علیّ بن عیسی بن ماهان قرب الریّ سنة)

 المأمون أهل الریّ لوقوفهم معه ضدّ أخیه الأمین.

 17ص: 

 
 . 7493،الرقم 427،ص 5ابة،ج ؛الإصابة فی تمییز الصح310(.فتوح البلدان،ص 1 -1
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ثمّ لتعسّف السلطة العبّاسیّة تفجّرت الثورات العلویّة فی أماکن شتّی،و استجاب أهل الریّ لتلک 
کثر أهل الریّ لثورة 227-218الثورات،و أسهموا فیها بشکل کبیر،ففی زمان المعتصم) ه( استجاب أ

لام الذی محمّد بن القاسم بن علیّ بن عمر بن علیّ بن الحسین بن علیّ بن أبی طالب علیهم الس
 ظهر فی زمان المعتصم بطالقان.

ه(أنشأ الحسن بن زید العلوی الدولة العلویّة فی طبرستان،و 252-248و فی زمان المستعین)
ه(من الترک 255-252سرعان ما امتدّ نفوذها إلی الریّ.و لم یدم الأمر هکذا،إذ تمکّن قوّاد المعتزّ )

ه(، و خضعت الریّ إلی سلطة الأتراک و تعاقب  255فی أواخر عهده من السیطرة علی الریّ فی سنة)
ولاتهم علیها حتّی حدثت وقعة عظیمة فی الریّ بین إسماعیل بن أحمد السامانی و محمّد بن هارون 

ه(و انتهت بهزیمة ابن هارون و دخول السامانیّین إلی الریّ و بسط نفوذهم و سلطتهم 289فی سنة)
 السامانیّین،و لم ینقطع حکمهم علیها إلّافی فترات قلیلة. علیها.و هکذا استمرّ حکم الریّ بید

و لم یلبث حال الریّ عرضة للأطراف المتنازعة علیها إلی أن تمکّن أبو علیّ بن محمّد بن المظفّر 
 ه(. 329صاحب جیوش خراسان للسامانیّین من دخول الریّ سنة)

لخراسانیّون من السامانیّین،إلی أن تمکّن و لم یستتب أمر الریّ بیدّ البویهیّین؛إذ نازعهم علیها ا
ه(  335البویهیّون بقیادة رکن الدولة البویهی من الریّ،فانتزعوها من أیدی السامانیّین فی سنة)

 ن علی وفاة ثقة الإسلام الکلینی ببغداد.،أی بعد ستّ سنی(1)

و بهذا نکون قد توفّرنا علی الإطار السیاسی الواضح الذی کان یلفّ الریّ منذ فتحها الإسلامی و إلی 
 نهایة عصر الکلینی الذی احتضن ثقة الإسلام زماناً و مکاناً.

  المطلب الثانی:الحیاة الثقافیّة و الفکریّة فی الریّ 



عن غیرها من بلاد فارس بموقعها الجغرافی،و أهمّیّتها الاقتصادیّة، فهی کثیرة امتازت الریّ 
الخیرات،وافرة الغلّات،عذبة الماء،نقیّة الهواء،مع بُعدها عن مرکز الخلافة العبّاسیّة ببغداد،زیادة 

 علی کونها بوّابة للشرق فی حرکات الفتح الإسلامی،و مَتجراً مهمّاً فی ذلک الحین.

 18ص: 

 
 . 244،ص 11؛البدایة و النهایة،ج 219،ص 7(.الکامل فی التاریخ،ج 1 -1

و کبار التابعین و تابعیهم،کسعید بن جبیر،حیث (1)و لشهرة الریّ و موقعها قصدها بعض الصحابة 
.و (2)ه(و کتب عنه التفسیر فی الریّ  105کانت له رحلة شملت مدینة الریّ،و التقی به الضحّاک)م 

ه(إلی الریّ لیدخل علی الحجّاج یوم کان عاملًا لطاغیة عصره عبدالملک بن  103وصل الشعبی)م 
 .(4)ه(  161.کما دخلها سفیان الثوری)م (3)مروان علی الریّ 

و مات فی الریّ الکثیر من الأعلام و الفقهاء و المحدّثین و الأدباء و الشعراء و القوّاد، کمحمّد بن 
 الحسن الشیبانی،و الکسائی النحوی،و الحجّاج بن أرطاة،و غیرهم.و کان للشعراء و الُادباء حضور

 بارز فی تلک المدینة.

  :المذاهب و الاتّجاهات الفکریّة فی الریّ 

ضمّت الریّ فی تاریخها الإسلامی خلیطاً من المذاهب و الفرق و التیّارات الفکریّة المتعدّدة،و 
کانت جذور هذا الخلیط الواسع ممتدّة فی تاریخ الریّ،ممّا نجم عن ذلک ثقل ما وصل إلی زمان 

من التراث بکلّ مخلّفاته،و الذی ابتعد فی کثیر منه عن الإسلام روحاً و معنیً،و  الکلینی رحمه الله
معرفة کلّ هذا یفسّر لنا سبب طول الزمان الذی استغرقه ثقة الإسلام فی تألیف الکافی الذی تقصّی 
فیه الحقائق،و درس الآراء السائدة فی مجتمعه، و استوعب اتّجاهاتها،و محّصها بدقّة،حتّی جاء 

 بالإجابة الشافیة علی جمیع ما کان یحمله تراث الریّ من تساؤلات.



 و فیما یأتی استعراض سریع لما شهدته الریّ من مذاهب و فرق و آراء،و هی:

  :الخوارج-1

کان الطابع العام لمجتمع الریّ بعد فتحها الإسلامی هو الدخول التدریجی فی الدین الجدید بمعناه 
تکن هناک مذاهب و فرق،و إنّما انحصر الأمر فی اعتناق الإسلام بإعلان الإسلامی العریض؛إذ لم 

الشهادتین،و لا یمنع هذا من المیل إلی بعض الاتّجاهات الفکریّة المتطرّفة.و لا غرابة فی ذلک؛لأنّ 
 قرب العهد بالدین الجدید مع 

 19ص: 
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غضّاً طریّاً قابلًا لأن یتأثّر بأیّ -فی ذلک الحین-اختلاط أوراقه بین نظریّتین،جعل إسلام الرازیّین
ه(صوت  40لبقیة الخوارج الذین ارتثوا فی معرکة النهروان سنة)اتّجاه و یصطبغ بلونه،و من هنا کانت 

یسمع فی بلاد الریّ،حیث اتّخذوها موطناً،و منها خرجت أنصارهم فی معارکهم العدیدة مع 
 الُامویّین.

  :النواصب-2

إلی الریّ منذ أن وطأت أقدام الُامویّین السلطة -و هو عداوة أهل البیت علیهم السلام-انتقل النصب
ه(،حیث سنّ معاویة بدعته فی سبّ أمیر  41بعد صلح الإمام الحسن السبط علیه السلام سنة)

 المؤمنین علیه السلام علی منابر المسلمین،و کان منبر الریّ واحداً منها!



أنّ بقاء بدعة سبّ الوصیّ علیه السلام زهاء ستّین عاماً کافیة لأن تنشأ علیها أجیال لا و لا شکّ فی 
 تعرف من إسلامها شیئاً إلّامن عصم اللّه.

و نتیجةً لوجود الهوی الُاموی السفیانی بین أهل الریّ فقد انتشرت فی أوساطهم عقیدة الإرجاء،و 
،تلک العقیدة الخبیثة التی شجّعتها الُامویّة؛لتکون استمرّ وجودها إلی زمان ثقة الإسلام الکلینی

غطاء شرعیّاً لعبثها فی السلطة،و مبرّراً لاستهتارها بمقدّرات الُامّة،و استباحتها لکلّ حرمة،و نبذها 
 کتاب اللّه و السنّة المطهّرة.

  :المعتزلة-3

 :تأثّرت الریّ کغیرها من مدن الإسلام بآراء المدرستین الآتیتین،و هما

المدرسة السلفیّة:و هی المدرسة التی کانت تهدف إلی إحیاء المفاهیم السلفیّة الموروثة عن -1
السلف و تحکیمها فی مناحی الحیاة،و رفض المناظرة و الجدل،و یمثّل هذه المدرسة الفقهاء و 
 المحدّثون من العامّة،و قد بسطت هذه المدرسة نفوذها علی مجمل الحرکة الفکریّة فی بلاد

 الإسلام،إلّافی فترات محصورة و محدودة ترجّحت فیها کفّة المدرسة الثانیة.

المدرسة العقلیّة:و هی المدرسة التی استخدمت المنهج العقلی فی فهم و تحلیل جملة من -2
النصوص التی تستدعی التوفیق بین أحکام الشرع و أحکام العقل، و کان روّاد هذه المدرسة الشیعة 

 ث اعتمدوا المنهج العقلی فی تفسیر ما لم یرد فیه أثر صحیح.و المعتزلة،حی

 20ص: 

و کان الصراع بین المدرستین یشتدّ تارة و یخفّ أو یتلاشی اخری بحسب مواقف السلطة و مبتنیاتها 
ه(لمیله إلیها،و حتّی  218-198الفکریّة،و لهذا نجد انتعاش المدرسة العقلیّة فی عهد المأمون )

ه(أظهر میله إلی المدرسة السلفیّة،و 247- 232ه(،و لمّا جاء المتوکّل) 232-227عهد الواثق)



أرغم الناس علی التسلیم و التقلید،و نهاهم عن المناظرة و الجدل،و عمّم ذلک علی جمیع بلاد 
 .(2)،و سار علی نهجه المعتمد و المعتضد (1)الإسلام 

 و ممّن عرف من رجال المدرسة السلفیّة فی بلاد الریّ الفضل بن غانم الخزاعی.و من أنصار المعتزلة
ه(،حیث  219فی الریّ قاضیها جعفر بن عیسی بن عبداللّه بن الحسن بن أبی الحسن البصری)م 

 کان یدعو الناس إلی القول بخلق القرآن أیّام المحنة ببغداد.

ه( قبل وفاة ثقة 325و یکفی أنّ أشهر المعتزلة القاضی عبد الجبّار المعتزلی المولود بالریّ سنة)
 الإسلام الکلینی رحمه الله بأربع سنین قد تقلّد منصب قاضی القضاة فی الریّ.

  :الزیدیّة-4

کان للزیدیّة وجود فی بلاد الریّ،و یدلّ علیه دخول جماعة من أهل الریّ علی الإمام أبی جعفر 
الجواد علیه السلام ببغداد،و کان فیهم رجل زیدیّ،و جماعته لا یعلمون مذهبه،فکشف لهم الإمام 

،و من المستبعد أن یکون هو الزیدی الوحید فی تلک البلاد،خصوصاً و (3)علیه السلام عن مذهبه 
أنّ الدولة العلویّة فی طبرستان قد سیطرت علی الریّ،و فی قادتها من أعلام الزیدیّة الکثیر نظیر 

 عیسی بن محمّد العلوی أحد کبار العلماء فی الریّ.

  :لنجاریّةا-5

و هم أتباع الحسین بن محمّد النجار،و قد افترقت بناحیة الریّ إلی فرق کثیرة یکفّر بعضها بعضاً 
 فی حین(5)،و قد عدّ المصنّفون فی المقالات فرق النجاریّة من الجبریّة (4)

 21ص: 
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 أنّهم وافقوا المعتزلة فی کثیر من المسائل.

و ذکر الاسفرایینی أنّ فرق النجاریّة فی الریّ أکثر من عشر فرق،إلّاأنّه اکتفی بذکر أشهرها،و مثله فعل 
 .(1)« المستدرکة»و«الزعفرانیّة»و« البرغوثیّة»الشهرستانی فی الملل ،إذ ذکر ثلاث فرق فقط،هی:

  :المذاهب العامّیّة-6

انحصر وجود المذاهب العامّیّة بالریّ فی مذهبین،و هما:المذهب الحنفی، و الشافعی.و أمّا 
تلامذة مالک بن أنس،و لم یمتدّ المذهب المالکی فقد کان امتداده فی المغرب الإسلامی بفضل 

إلی المشرق الإسلامی کثیراً،و أمّا عن مذهب أحمد بن حنبل فهو أقلّ المذاهب الأربعة أتباعاً،و 
آخرها نشأة،و لم تکن له تلک القدرة العلمیّة الکافیة التی تسمح له بالامتداد خارج محیطه بغداد فی 

المعاصر -فقیهاً،بل کان محدّثاً؛و لهذا أهمله الطبریعصر نشأته،سیّما و أنّ أحمد بن حنبل لم یکن 
فی کتابه الشهیر اختلاف الفقهاء ،الأمر الذی یفسّر لنا عدم امتداد فکر أتباعه -لثقة الإسلام الکلینی

 فی عصر الکلینی إلی الریّ علی الرغم من وقوف السلطة العبّاسیّة إلی جانب الحنابلة بکلّ قوة.

أهل الریّ کانوا من الحنفیّة و الشافعیّة،و أکثرهم من الأحناف، کما صرّح به و مهما یکن فإنّ أغلب 
 ه(. 275.ثمّ انحسر الوجود العامّی فی الریّ بعد سنة)(2)الحموی 

اصب و زیدیّة و معتزلة و جبریّة و أحناف و شافعیّة،فقد و نتیجة لهذا الخلیط الواسع فی الریّ،من نو
 ظهر الکذّابون و المتروکون فی تلک البلاد،کما کثر المنجّمون فی تلک البلاد بصورة واسعة.

  :المذهب الشیعی-7



إنّ اتّفاق جمیع من کتب فی المقالات و الفرق علی أسبقیّة التشیّع علی سائر المذاهب و الفرق التی 
الإسلام،لهو دلیل کافٍ علی صدق ما تدّعیه الشیعة من عراقة مذهبها،و کونه المعبّر  نشأت فی

 الواقعی عن مضمون رسالة الإسلام،و من هنا حمل التشیّع عناصر

 22ص: 
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 . 99و 98،ص 1؛و الملل و النحل،ج 209
 . 121و  117،ص 3( .معجم البلدان،ج 2 -2

 البقاء و أسباب الخلود علی رغم العواصف العاتیة التی وقفت حائلًا بوجه امتداده.

و هکذا کان للضغط السیاسی المتواصل علی الشیعة دورٌ فی امتداد التشیّع خارج رقعته 
رَ مدناً و یبنی دولة فی الطالقان،و أن یؤسّس فی الغرب الجغرافیّة،بحیث اس تطاع فی الشرق أن یمصِّ

 الإسلامی دولة کبری لا زال أزهر مصر یشهد علی فضلها و آثارها.

و بعد هذه المقدّمة الخاطفة لنری کیف استطاع التشیّع أن یشقّ طریقه إلی الریّ بعد أن عرفنا نصبها 
السلام،فضلًا عمّا کان فیها من اتّجاهات مذهبیّة و طوائف و عداوتها لأهل البیت علیهم 

 مختلفة،مضافاً لموقف السلطة المساند لهذا الإتّجاه أو ذاک ما خلا الشیعة؟

کانت الصفة الغالبة علی أهل الریّ قبل عصر الکلینی هی الُامویّة السفیانیّة الناصبة، مع تفشّی الآراء 
المتطرّفة و الأفکار المنحرفة،و الفرق الکثیرة التی لا تدین بمذهب آل محمّد صلی الله علیه و 

الرازیّین الذین اعتنقوا  آله،لکن لم یعدم الوجود الشیعی فی الریّ،و إنّما کان هناک بعض الشیعة من
التشیّع تأثّراً بمبادئه،و ساعدهم علی ذلک وجود بعض الموالی الشیعة من الفرس فی الکوفة فی زمان 
أمیر المؤمنین علیه السلام،مضافاً لمن سکن الریّ من شیعة العراق،و من استوطنها من أبناء و أحفاد 



عسّف السلطات.و یظهر من خلال بعض النصوص أهل البیت علیهم السلام الذین جاؤوها هرباً من ت
أنّ الشیعة فیها کانوا فی تقیّة تامّة، حتّی بلغ الأمر أنّ السیّد الجلیل عبدالعظیم الحسنی الذی سکن 
الریّ و کان من أجلّاء أصحاب الإمامین الهادی و العسکری علیهما السلام،لم یعرفه أحد من شیعة 

 رقعة یذکر فیها اسمه و نسبه!-و هو علی المغتسل-ی جیبهالریّ إلی حین وفاته،حیث وجدوا ف

 المبحث الثانی

  هاشار

 بغداد سیاسیّاً و فکریّاً فی عصر الکلینی

  دالمطلب الأوّل:الحیاة السیاسیّة ببغدا

ه(بسیطرة العبّاسیّین علی زمام الُامور سیطرة محکمة،و إدارة  232-132امتاز العصر العبّاسی الأوّل)
شؤون الدولة بحزم و قوّة،بخلاف العصر العبّاسی الثانی الذی ابتدأ بمجیء المتوکّل إلی السلطة و 

اسیّة کثیراً،لاسیّما ه( حیث تدهورت فیه الأوضاع السی 344انتهی بدخول البویهیّین إلی بغداد سنة)
 فی الفترة الأخیرة منه،و هی التی 

 23ص: 

عاشها الکلینی ببغداد،فلابدّ من إعطاء صورة واضحة للمؤثّرات السیاسیّة و الفکریّة التی أسهمت فی 
 تکوین رؤیة الکلینی للمجتمع الجدید و تساؤلاته التی حاول الإجابة علیها فی کتابه الکافی ،فنقول:

الحیاة السیاسیّة ببغداد فی عصر الکلینی إلی أسباب کثیرة أدّت إلی سقوط هیبة الدولة  یرجع تدهور
 من أعین الناس،إلیک أهمّها:

  :نظام ولایة العهد-أوّلاً 



و هو نظام سیاسی عقیم،و خلاصته:أن یعهد الخلیفة بالخلافة لمن یأتی بعده مع أخذ البیعة له من 
الصورة یمثّل قمّة الاستبداد و إلغاء دور الُامّة و غمط الحقوق  الُامّة کرهاً فی حیاته،و هو بهذه

 السیاسیّة لجمیع أفرادها.

و ممّا زاد الطین بلّة فی العصر العبّاسی الثانی إعطاء ولایة العهد لثلاثة،و هو ما فعله المتوکّل الذی 
المجال -بهذا-،ممّا فسح(1)قسّم الدولة علی ثلاثة من أولاده،و هم:المنتصر،و المعتزّ،و المؤیّد 

أمامهم للتنافس،و محاولة کلّ واحد عزل الآخر من خلال جمع الأعوان و الأنصار،بحیث أدّی ذلک 
 کما حصل بین الأمین و المأمون.فی بعض الأحیان إلی معارک طاحنة 

و هذا النظام و إن انتهی بعد قتل المتوکّل،إلّاأنّ البدیل کان أشدّ عقماً؛إذ صار أمر تعیین الخلیفة 
منوطاً بید الأتراک لا بید أهل الحلّ و العقد،مع التزامهم بعدم خروج السلطة عن سلالة العبّاسیّین و 

 إن لم یکن فیهم رجل رشید.

  :عبث الخلفاء العبّاسیّین و لهوهم و سوء سیرتهم-ثانیاً 

ممّا أدّی إلی تفاقم الأوضاع فی هذا العصر انشغال الخلفاء العبّاسیّین بالعبث و اللهو، إلی حدّ 
 الاستهتار بارتکاب المحرّمات علناً بلا حریجة من دین أو واعظ من ضمیر.

ه( مثلًا کان فی 158-136ل،فالمنصور العبّاسی)و قد عُرِفَ عبثهم و مجونهم منذ عصرهم الأوّ 
ه(ذلک،و 169-158معاقرته الخمر یحتجب عن ندمائه؛صوناً لمرکزه،فی حین أعلن ولده المهدی)

 .(2)أبی الاحتجاب عن الندماء بل شارکهم 

 24ص: 

 
 ه.  235،فی حوادث سنة 176،ص 9؛تاریخ الطبری،ج 487،ص 2(.تاریخ الیعقوبی،ج 1 -1
 . 222( .تاریخ الخلفاء،ص 2 -2



و قد بلغ الأمر فی العصر العبّاسی الأوّل أن ظهر من البیت الحاکم نفسه رجال و نساء عرفوا بالخلاعة 
ة و المجون و الطرب و الغناء،کإبراهیم  بن المهدی المطرب العبّاسی الشهیر،و المغنّیة الشهیرة عُلَیَّ

بنت المهدی العبّاسی و اخت هارون اللارشید.حتّی إذا ما أشرف عصرهم الأوّل علی نهایته 
 ه(تفشّی الغناء و الطرب و المجون بین أرباب الدولة. 232-227بالواثق)

  :مجیء الصبیان إلی الحکم-ثالثاً 

صر التی أدّت إلی انتکاسات سیاسیّة خطیرة مجیء الصبیان إلی السلطة حتّی صاروا من آفات هذا الع
-295العوبة بید النساء و الأتراک و الوزراء و الجند و غیرهم من رجال الدولة، نظیر المقتدر باللّه)

؛و لهذا استصباه الوزیر العبّاس بن (1)ه(الذی کان عمره یوم وُلی الخلافة ثلاث عشرة سنة  320
الحسن حتّی صار العوبة بیده،و کان صبیّاً سفیهاً، فرّق خزینة الدولة علی حظایاه و أصحابه حتّی 

 .(2)أنفدها 

  :تدخّل النساء و الخدم و الجواری فی السلطة-رابعاً 

یرجع تاریخ تدخّل النساء فی شؤون الدولة العبّاسیّة إلی عصرها الأوّل،و تحدیداً إلی زمان الخیزران 
ه(التی تدخّلت فی شؤون دولته،و استولت علی زمام الُامور فی  169-158زوجة المهدی العبّاسی)

-252،و کذلک فی هذا العصر حیث تدخّلت قبیحة امّ المعتزّ)(3)ه(  170-169عهد ابنه الهادی)
 .(4)ه(فی شؤون الدولة  255

 ه(،قال ابن الطقطقی: 320-295و استفحل أمر النساء و الخدم فی عهد المقتدر)

کانت دولته تدور امورها علی تدبیر النساء و الخدم،و هو مشغول بلذّته،فخربت الدنیا فی أیّامه،و »
 .(5)« خلت بیوت الأموال

 .(6)و ذکر مسکویه ما کان لقهرمانات البلاط العبّاسی من دور کبیر فی رسم سیاسة الدولة 



 25ص: 

 
 . 129،ص 10(.تاریخ الطبری،ج 1 -1
 . 119،ص 11( .البدایة و النهایة،ج 2 -2
 . 336،ص 2؛فتوح البلدان،ج 422-421،ص 6( .تاریخ الطبری،ج 3 -3
 . 524،525،526،529،539،540،ص 7( .تاریخ الطبری،ج 4 -4
 . 262( .الفخری فی الآداب السلطانیّة،ص 5 -5
 . 44،ص 1( .تجارب الُامم،ج 6 -6

  :تدخّل الأتراک فی سیاسة الدولة و تحکّمهم فی مصیر العبّاسیّین-خامساً 

من الُامور البارزة فی تاریخ هذا العصر ظهور العنصر الترکی و سیطرته علی مقالید الُامور،الأمر 
هوهم و مجونهم،بحیث نتج عن الذی یعبّر لنا عن ضعف السلطة المرکزیّة و تدهورها؛لانشغالهم بل

هذا سیطرة الأتراک علی الدولة و تدخّلهم المباشر فی رسم سیاستها،و یرجع تاریخ تدخّلهم فی 
ه(؛لأنّه أوّل من جلبهم إلی الدیوان،ثمّ صار جلّ اعتماده علیهم  227-218ذلک إلی عهد المعتصم)

و المناصب العالیة،فقویت  فی توطید حکمه،فانخرطوا فی صفوف الجیش،و ترقّوا إلی الرتب
شوکتهم إلی أن تفرّدوا بالأمر غیر تارکین لسادتهم الخلفاء سوی سلطة اسمیّة،و أصبح الخلیفة 

 کالأسیر بید حرسه.

ین، حتّی صار أمر  و قد عانی بنو العباس من العنصر الترکی وبال ماجنته أیدیهم،و ذاقوا منهم الأمرَّ
 ینصبون من شاؤوا. البلاد بأیدیهم یقتلون و یعزلون و

ه(،غَلَب اوتامش ابن اخت بغا الکبیر علی التدبیر و الأمر 252-247و أمّا فی عهد المستعین باللّه)
عوا المعتزّ،ثمّ بدا لهم ،و کان المستعین العوبة بید وصیف،و بغا الکبیر،ثمّ خلعوه،و بای(1)و النهی 

 255-252.و کذا المعتزّ)(2)قتل المستعین،فذبحوه کما تذبح الشاة،و حملوا رأسه إلی المعتزّ 



ه(،فقد غُلِب علی الأمر فی عهده،و تفرّد بالتدبیر صالح بن وصیف،و هو الذی خلع المعتزّ و قتله 
 .(3)حیث أمر الأتراک بالهجوم علیه 

الأتراک و هجموا علی عسکره،فأسروه و قتلوه.و أمّا  ه(فقد خلعه 256-255و أمّا المهتدی)
کثر من مرّة. 320-295المقتدر)  ه(فقد بایعه الأتراک و عزلوه،ثمّ أعادوه أ

ه(فسرعان ما خلعوه من السلطة،و سملوا عینیه بمسمار محمی حتّی  322-320و أما القاهر باللّه)
ه(،و 333-329ه کالمتّقی)ه(و من جاء بعد 329-322سالتا علی خدّیه.و کذا الراضی)

 ه(الذی دخل البویهیّون فی زمانه إلی بغداد،حیث سملت أعینهم جمیعاً.334-333المستکفی)

 26ص: 

 
 . 315(.التنبیه و الإشراف،ص 1 -1
 . 499،ص 2؛تاریخ الیعقوبی،ج 390و  389و 363و 348،ص 9( .تاریخ الطبری،ج 2 -2
 . 316.التنبیه و الإشراف،ص  (3 -3

  :تدهور الوزارة-سادساً 

مرّت الوزارة فی ظلّ الدولة العبّاسیّة فی هذا العصر بتجارب قاسیة،و ثبت فشلها فی عصر الکلینی 
ببغداد؛إذ أخفق الوزراء فی أعمالهم،و لم یحسنوا القیام بأعباء وزاراتهم،و کان همّهم الاستحواذ علی 

،غیر آبهین بشؤون الدولة، و أمن الناس،بل کانوا إلباً مع الأتراک فی معظم ما أکبر قدر من الأموال
حصل من عزل و تنصیب! و یکفی مثالًا علی ما و صلت إلیه الوزارة فی زمان ثقة الإسلام ببغداد ما 
ذکره الصابی بشأن وزراء المقتدر کأبی الحسن بن الفرات الذی ولی الوزارة ثلاث 

ه(،و کان یُعزل بعد کلّ مرّة و یُهان و یحبس و یؤتی بوزیر جدید،ثمّ یعزل  306و  296،299دفعات)
الوزیر الجدید و یهان و یحبس،و یعاد ابن الفرات للوزارة من جدید،و هکذا حتّی قتل بعد عزله للمرّة 

 .(1)الثالثة و قطعوا رأسه و رأس ولده المحسن و رموا جسدیهما فی دجلة 



  :الثورات الملتزمة و الحرکات المتطرّفة التی أضعفت السلطة-سابعاً 

بما أنّ الحدیث عن هذه الثورات و التی أحاطت بالدولة من کلّ مکان یخرجنا عن أصل 
 ی:الموضوع،فسنشیر إلی أهمّها کالآت

الثورات العلویّة:و هی کثیرة لا سیّما فی مطلع ذلک العصر التی امتدّت من الطالقان شرقاً،فی -1
 .(2)ه(  296ه(،و إلی الدولة الفاطمیّة غرباً فی سنة) 250حدود سنة)

 .(3)حرکة الزنج:التی فتَّت عضد الدولة العبّاسیّة کثیراً و راح ضحیّتها الوف الناس -2

:و هی من أعنف الحرکات و أکثرها خطورة لا علی الحکومة العبّاسیّة فحسب،بل حرکة القرامطة-3
علی الإسلام و مثله العلیا أیضاً،و لهذا تجرّد ثقة الإسلام الکلینی رحمه الله للردّ علی هذه الحرکة 

(4). 

 .(5)ظهور الخوارج المارقة فی الموصل -4

 27ص: 

 
 . 51و 30و 29و 27و 26و 22(.تحفة الُامراء فی تاریخ الوزراء،ص 1 -1
 . 304( .تاریخ الخلفاء،ص 2 -2
 529-520و 488-470،ص 9( .راجع:نشأة تلک الحرکة و نهایتها فی تاریخ الطبری،ج 3 -3
 . 661-654و 630-628و 599-589و 544-534و
 . 325-322نشأة تلک الحرکة و نهایتها فی التنبیه و الإشراف،ص ( .راجع:4 -4
 . 84،ص 11( .البدایة و النهایة،ج 5 -5

  :انفصال الأقالیم و استقلال الأطراف-ثامناً 



بسبب ضعف السلطة المرکزیّة ببغداد و تدهورها شهدت الدولة الإسلامیّة فی عصر الکلینی انفصالًا 
لالًا کلّیّاً لجملة من الأطراف،کما هو حال الدولة الُامویّة فی الُاندلس واسعاً لبعض الأقالیم،و استق

 و الفاطمیّة فی شمال أفریقیا و غیرها.

و صفوة القول:إنّ العصر العبّاسی الثانی الذی عاش الکلینی أواخره ببغداد،کان عصراً ملیئاً بالمشاکل 
 الفساد، و انتشرت الرشوة،و ضاعت السیاسیّة للأسباب المذکورة،و کان من نتائج ذلک أنْ عمّ 

الأموال،و ابتعد الناس عن الإسلام لا سیّما خلفاء المسلمین و قادتهم و وزرائهم،و هذا ما دفع حماة 
الشریعة إلی ذکر فضائحهم و عتوّهم کلّما سنحت لهم الفرصة،کما فعل الکلینی رحمه الله الذی 

ریّات الحکم الدخیلة علی الفکر الإسلامی،فضلًا بیّن فی کتاب القضاء من الکافی تهافت اصول نظ
عمّا بیّنه فی کتاب الحجّة و غیره من کتب الکافی من انحراف القائمین علی تلک النظریّات الفاسدة 

 بأقوی دلیل،و أمتن حجّة،و أصدق برهان.

  دالمطلب الثانی:الحیاة الثقافیّة و الفکریّة ببغدا
  :علمیّةمرکزیّة بغداد و شهرتها ال-أوّلاً 

کثر بکثیر ممّا کانت علیه  استمرّت الحیاة الثقافیّة و الفکریّة فی عصر الکلینی ببغداد بسرعة حرکتها أ
فی العصر العبّاسی الأوّل.و قد ساعد علی ذلک ما امتازت به بغداد علی غیرها من الحواضر 

ا بکثیر؛فهی من جهةٍ عاصمة لأکبر العلمیّة،بتوفّر عوامل النهضة الثقافیّة و الفکریّة فیها أکثر من غیره
دولة فی عصر الکلینی،امتدّت حدودها من الصین شرقاً إلی مراکش غرباً و من جهةٍ اخری تمثّل دار 
الخلافة و بیت الوزارة و الإمارة،و معسکر الجند،و رئاسة القضاء،و دیوان الکتابة،و فیها بیت المال،و 

 إلیها یجبی الخراج.

کبر الأقالیم الإسلامیّة یوم ذاک أربعة:بلاد فارس،و و أمّا موقعها الجغر افی فلیس له نظیر،و یکفی أنّ أ
الحجاز،و مصر،و الشام،و هی أشبه ما تکون بنقاط متناسبة البعد و موزّعة علی محیط دائرة إسلامیّة 

 مرکزها بغداد.



 28ص: 

بن علیّ الجواد علیهما و من جهةٍ اخری فقد ضمّت بغداد قبری الإمامین موسی بن جعفر،و محمّد 
السلام،و من هنا فهی مهبط روحی للشیعة،و عامل جذب للعلماء من کلّ مذهب،فلا تکاد تجد 

 فقیهاً،أو مفسّراً،أو محدّثاً،أو أدیباً من سائر المسلمین إلّاوقد شدّ رکابه إلیها فی عصر ثقة الإسلام.

  :أوجه النشاط الثقافی و الفکری و المذهبی ببغداد-ثانیاً 

الملاحظ فی ذلک العصر هو اجتماع جمیع المذاهب الإسلامیّة ببغداد،من الشیعة الإمامیّة،و 
الزیدیّة،و الواقفة،و المالکیّة،و الشافعیّة،و الحنبلیّة،و الظاهریّة،و الطبریّة، و المعتزلة،مع بروز عدد 

ذا العصر،و ممّن برز فی هذا کبیر من فقهاء کلّ مذهب،حتّی تألّق الفقة الإسلامی تألّقاً کبیراً فی ه
 العصر جملة من أعلام و فقهاء سائر المذاهب الإسلامیّة؛

 فمن المالکیّة: إسماعیل بن إسحاق القاضی،و أبو الفرج عمر بن محمّد المالکی.

 و من الأحناف: عبدالحمید بن عبدالعزیز،و أحمد بن محمّد بن سلمة.

 ،و محمّد بن أحمد بن إبراهیم الشافعی.و من الشافعیّة: محمّد بن عبداللّه الصیرفی

 و من الحنابلة الحشویّة و المجسّمة: ابن الحربی،و عبد اللّه بن أحمد بن حنبل.

 و من الظاهریّة: محمّد بن علیّ بن داود،و ابن المغلّس أبو الحسن عبداللّه بن أحمد.

 و من الطبریّة: مؤسّس المذهب الطبری محمّد بن جریر المفسّر.

 لشیعة الزیدیّة: عبدالعزیز بن إسحاق،أبو القاسم الزیدی،المعروف بابن البقّال.و من ا

 و من الواقفة: محمّد بن الحسن بن شمّون،أبو جعفر البغدادی.



 و من المعتزلة: الجبائی المعتزلی،و کان رأساً فی الاعتزال.

 و أمّا الحدیث عن فقهاء و علماء الشیعة الإمامیّة ببغداد فسیأتی فی مکان لاحق.

کما ازدهرت علوم اللغة العربیّة،و برز عدد کبیر من النحاة،و الُادباء،و الکتّاب، و الشعراء من 
زجّاج،و البغدادیّین أو الذین وصلوا إلیها و أملوا علومهم علی تلامذتها،من أمثال المبرّد،و ثعلب،و ال

ابن السرّاج.و من الشعراء:البحتری و ابن الرومی و غیرهم ممّن لا حصر لهم و لا تنضبط کثرتهم 
 ببغداد فی عدد.

کما شهد النثر نقلة جدیدة فی تاریخه فی هذا العصر ببغداد،و هو ما یعرف فی الدراسات الأدبیّة 
 المعاصرة بالنثر الفنّی. 

 29ص: 

وّر الکبیر الذی شهده الخطّ العربی،حیث استُبدِل الخطّ الکوفی و من خصائص هذا العصر التط
المعقّد بخطّ النسخ الرشیق السهل،ممّا ساعد علی سرعة الکتابة و الاستنساخ.کما نشط المؤلّفون 
فی هذا العصر فی علوم الشریعة الإسلامیّة و غیرها کالتفسیر،و التاریخ،و الجغرافیة،و الطب،و 

 ت،و الفلک،و الفلسفة.الهندسة،و الریاضیّا

و من معالم النشاط الثقافی فی هذا العصر ببغداد الاندفاع نحو ترجمة الکتب النفیسة من السریانیّة،و 
 الیونانیّة،و الفارسیّة إلی اللغة العربیّة.

و نتیجة منطقیّة لهذه الحرکة الواسعة من التألیف و الترجمة طفحت حوانیت الورّاقین بالکتب،و ما 
کثر ا  لورّاقین ببغداد فی ذلک العصر،حتّی کانت لهم سوق ببغداد تعرف بسوق الکتب.أ

هذا،و قد بلغ شغف العلماء بالکتب فی عصر الکلینی درجة تفوق الوصف،بحیث أنّ قسماً منها کان 
یکتب بماء الذهب،و منها ما یبطن بالدیباج و الحریر،و منها ما یجلّد بالأدَم الجیّد،و کانت مکتبة 



ه(تضمّ الآلاف  381بن أردشیر،وزیر بهاء الدولة البویهی التی أنشأها بالکرخ من بغداد سنة) سابور
من تلک الکتب القیّمة،و لکن الطائفیّة البغیضة جنت علی حضارة الُامّة،فأحرقت بهمجیّتها تراثها 

 العتید الذی شیّدته العقول الشیعیّة ببغداد.

 30ص: 

 الثانی

 اشاره

 الهویّة الشخصیّة للشیخ الکلینیّ 

 توطئة:

  هاشار

هناک الکثیر من الُامور الغامضة فی الحیاة الشخصیّة لعباقرة الشیعة،لم تزل طرق البحث موصدة 
أمام اکتشافها؛لعدم وجود ما یدلّ علی تفاصیل تلک الحیاة،خصوصاً بعد حرق مکتبات الشیعة فی 

 القرن الخامس الهجری.

علم الرجال إلّاشذرات من هنا و هناک.و أمّا علم التراجم فعلی الرغم من -المقامفی -و لا یفیدنا
تأخّر نشأته،و ضیاع اصوله الُاولی،لا زال إلی الیوم یفتقر إلی الُاسس الموضوعیّة التی لابدّ من 
مراعاتها،و لا یکفی وصول بعض مؤلّفاتهم أو کلّها لإزالة ذلک الغموض؛لاختصاص کلّ کتاب 

لا تدلّنا علی أصل مؤلّفیها،و لا توقفنا علی عمود نِسَبِهم،و لا تاریخ -مثلاً -؛فکتب الحدیثبموضوعه
ولاداتهم،أو نشأتهم،و هکذا فی امور کثیرة اخری تتّصل بهویّتهم،و إن أفادت کثیراً فی معرفة 

لشخصیّة ثقافتهم،و فکرهم، و توجّههم.و انطلاقاً من هذه الحقائق المرّة سنحاول دراسة الهویّة ا



ر لنا جانباً من تلک الهویّة؛لنأتی بعد ذلک علی دراسة  للکلینی بتوظیف کلّ ما من شأنه أن یصوِّ
 شخصیّته العلمیّة و بیان رکائزها الأساسیّة،کالآتی:

  :اسمه-أولاً 

هو محمّد بن یعقوب بن إسحاق،بلا خلاف بین سائر مترجمیه،إلّامن شذّ منهم من علماء 
 ه(حیث قال: 328ی الکامل فی التاریخ فی حوادث سنة)العامّة،کالوارد ف

و فیها تُوفّی محمّد بن یعقوب،و قُتِل محمّد بن علیّ أبو جعفر الکلینی،و هو من أئمّة الإمامیّة،و »
 .(1)« علمائهم
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 و فی هذا الکلام علی قصره ثلاثة أخطاء،و هی:

ه(و هو أحد القولین فی وفاته،و لکنّ الصحیح هو الثانی،و  328الأوّل:أنّه جعل وفاة الکلینی فی سنة)
 سیأتی الکلام عن هذا فی وفاة الکلینی.

 ،و یدلّنا علی ذلک امور و هی:«و قیل»و أنّ أصله«و قتل»الثانی:الظاهر وقوع التصحیف فی لفظ

فالمناسب أن یذکر الجهة أو المکان، لا أن یعید الاسم «و قتل»سیاق العبارة؛إذ لو کان أصل اللفظ-1
 مع الاختلاف فی اسم الأب.

 لا یوجد من قال بقتل الکلینی قط.-2



محمّد بن یعقوب، و یقال محمّد بن علیّ »ه(فی ترجمة الکلینی:571ما ذکره ابن عساکر)م -3
 و ابن عساکر مات قبل ابن الأثیر تسع و خمسین سنة.(1)«. أبوجعفر الکلینی

الکلینی بمحمّد بن علیّ،و هو خطأ،و لعلّه اشتبه بمحمّد بن علیّ بن یعقوب  الثالث:فی تسمیة الشیخ
 لتشابه الاسمین.(2)بن إسحاق أحد مشایخ النجاشی؛ 

حاق،أبو جعفر الکلینی فی جمیع و لعلّ من الطریف أنّی لم أجد من اسمه محمّد بن علیّ بن إس
کتب الرجال لدی الفریقین،لا فی عصر الکلینی،و لا فی غیره.و منه یتبیّن غلط ابن عساکر و ابن 

 «.أهل مکّة أعرف بشعابها»الأثیر،و فی المثل:

  :کنیته-ثانیاً 

و هم -مامیّة یکنّی الکلینی رحمه الله بأبی جعفر بالاتّفاق،کما أنّ مؤلّفی أهمّ کتب الحدیث عند الإ
 کلّهم یکنّی بأبی جعفر.-المحمّدون الثلاثة

  :ألقابه-ثالثاً 

 إلی صنفین،هما:-بحسب ما دلّت علیه-عُرِف قدس سره بألقاب کثیرة یمکن تصنیفها
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  :الألقاب المکانیّة-الصنف الأوّل

و هی أربعة ألقاب،دلّ الأوّل و الثانی منها علی المکان الذی ولد فیه و نشأ و تربّی و أخذ العلم فی 
 ربوعه،بینما دلّ الثالث و الرابع علی المکان الذی استقرَّ فیه إلی أن وافاه الأجل:



  :الکلینی-1

،قریة من قری الریّ.و هذا اللقب من أشهر ألقابه المکانیّة قاطبة،و من شهرته أنّه «کُلَیْن»هو نسبة إلی
 إلّاإلیه، علی الرغم ممّن تلقّبوا به قبله أو بعده.-عند الإطلاق-غلب علی اسمه،و لا ینصرف إلی أحد

فوا فی تحدید موقعها الجغرافی جدیر بالذکر أنّ قریة کلین اختلف العلماء فی ضبطها کثیراً،کما اختل
 أیضاً،الأمر الذی لابدّ من تناوله،فنقول:

إلی -حسب التقسیم الإداری حالیاً -تقع قریة کُلَیْن جنوب مدینة الریّ التابعة لطهران،و هی تابعة
قم(علی یسار القادم من طهران،و یبعد مدخلها عن -مدینة حسن آباد الواقعة علی طریق)طهران

 (کیلومتراً.91(کیلومتراً،و عن قم)35طهران بمسافة)

 (کیلومترات.4و من مدخل المدینة إلی رأس هذا الشارع مسافة)

  :الرازیّ -2

هو نسبة إلی الریّ،المعروفة حالیاً باسم)شهر ریّ(أی مدینة الریّ،و هی من الأحیاء الکبیرة فی جنوب 
 العاصمة طهران،و حرف)الزای(من زیادات النسب.

ینی رحمه الله بالرازیّ إنّما هو علی أساس تبعیّة قریة کلین لمدینة الریّ، مع أنّ و سبب تلقیب الکل
الکلینی قد سمع الحدیث من مشایخ الریّ،و روی عنهم کثیراً جدّاً فی الکافی ، ممّا یشیر إلی انتقاله 

اشی فی إلی الریّ فی بدایة حیاته العلمیّة،و بقائه فیها إلی أن بلغ ذروة شهرته،حتّی قال النج
 .(1)« شیخ أصحابنا فی وقته بالریّ،و وجههم»ترجمته:

  :البغدادی-3

 و هو نسبة إلی بغداد عاصمة الدولة العبّاسیّة،و هذا اللقب و الذی یلیه هما من ألقابه
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المکانیّة المعبّرة عن تحوّله من الریّ إلی بغداد،حیث بقی فیها زهاء عشرین عاماً إلی أن وافاه أجله 
 المحتوم.

  :السلسلی-4

ث نزل فی هذا الدرب عرف الکلینی رحمه الله بلقب)السلسلی(نسبة إلی درب السلسلة ببغداد،حی
و اتّخذ له مسکناً هناک،و یقع هذا الدرب فی منطقة باب الکوفة؛أحد أبواب بغداد الأربعة،و هی تقع 

 فی الجانب الشرقی من بغداد فی محلّة الکرخ.

  :الألقاب العلمیّة-الصنف الثانی

 ین،هما:هی الألقاب التی عبّرت عن شخصیّة الکلینی العلمیّة،و یمکن تقسیمها إلی قسم

  :الألقاب العلمیّة التی أطلقها علیه علماء العامّة-القسم الأوّل

وُصِفَ الکلینی علی لسان الکثیر من علماء العامّة بأوصاف علمیّة لا تقلّ عمّا وصفه به علماء 
یعنی:مجدّد المذهب الإمامی علی رأس المائة «المجدّد»الإمامیّة،و من تلک الألقاب الکثیرة لقب

 الثالثة.

  :الألقاب العلمیّة التی أطلقها علیه علماء الإمامیّة-القسم الثانی

فی العلم،و الفقه،و الحدیث، و الثقة،و »...لمّا کان الکلینی رحمه الله علی حدّ تعبیر العلماء هو:
الورع،و جلالة الشأن،و عظم القدر،و علوّ المنزلة،و سموّ الرتبة،أشهر من أن یحیط به قلم،و یستوفیه 



،فلا غرو فی أن یوصف بما یلیق بشأنه،و لکثرة تداول بعض تلک الأوصاف صارت علماً (1)« رقم
الذی تردّد علی لسان العلماء کثیراً،إلّاأنّ شهرة الشیخ الصدوق بهذا «رئیس المحدّثین»له،مثل:

اللقب جعلته ینصرف إلیه عند الإطلاق،خصوصاً مع قلّة استعماله بحقّ الکلینی فی الکتابات 
الذی «ثِقة الإسلام»ة من جهة، و غلبة لقبه العلمی الآخر علیه من جهة اخری،و هو لقبالمعاصر

 صار علماً للکلینی رحمه الله دون من سواه من علماء المسلمین.
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  :ولادته-رابعاً 

 و سنبحثها من جهتین،و هما:

  :اریخهات-1

لم یؤرّخ أحد ولادة الشیخ الکلینی،و لهذا یتعذّر علینا معرفة مدّة عمره بالضبط.نعم،یمکن تلمّس 
 فی تقدیر عمره، و من تلک القرائن:-علی نحو التقریب-القرائن التی تفیدنا

ربعین إنّه وُصِفَ من المجدّدین علی رأس المائة الثالثة،و المجدّد لا یکون مجدّداً دون سنّ الأ-أ
 ه(. 260عادة،و هذه القرینة تعنی أنّ ولادته کانت فی حدود سنة)

ه(،و  290ه(،کالصفّار )م  300إنّه حدّث فی الکافی عن بعض المشایخ الذین ماتوا قبل سنة)-ب
ه(،و هذه القرینة تساعد التقریب  291ه(و الهاشمی البغدادی)م 291أبو الحسن الجوانی)م 

 المذکور.



کان »شخصیّة إمامیّة فی بلاد الریّ قبل رحلته إلی بغداد،کما یدلّ علیه قول النجاشی: إنّه کان ألمع-ج
مع کثرة علماء الشیعة بالریّ فی عصر الکلینی،و إذا (1)«. بالریّ،و وجههم-فی وقته-شیخ أصحابنا

ه(، أمکن تقدیر عمره یوم مغادرته بنحو خمسین عاماً  310أنّه غادر الریّ إلی العراق قبل سنة) علمنا
 أو أقلّ منه بقلیل،و هو العمر الذی یؤهّله لزعامة الإمامیّة فی بلاد الریّ.

إنّ غرض الکلینی من تألیف الکافی هو أن یکون مرجعاً للشیعة فی معرفة اصول العقیدة و فروعها -د
م له فی هذا الخصوص،کما هو ظاهر من خطبة الکافی ،و مثل هذا الطلب و آد ابها،بناء علی طلب قُدِّ

لا یوجّه إلّالمن صَلُبَ عوده فی العلم،و عرفت کفاءته، و صار قطباً یعتمد علیه فی مثل هذا الأمر 
ی وفاة بعض ه(هی بدایة الشروع فی تألیف الکافی بناء عل 290الخطیر.و علیه،فإن قلنا بأنّ سنة)

مشایخه حدود هذا التاریخ،فلا أقلّ من أن یکون عمره وقت التألیف ثلاثین عاماً إن لم یکن أکثر من 
 ه(أیضا.260ذلک،و هذه القرینة تقوّی ما تقدّم فی تقریر ولادته فی حدود سنة)

 عدهاو یستفاد ممّا تقدّم أنّ ولادته کانت فی أواخر حیاة الإمام العسکری علیه السلام أو ب
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 بقلیل،و أنّ عمره الشریف کان بحدود سبعین عاماً.

  :مکانها-2

الظاهر أنّ مکان ولادة الشیخ الکلینی رحمه الله هو قریة کُلَین،و هناک جملة من القرائن القویّة الدالّة 
 علی ذلک،هی:



النسبة إلی کلین،بلحاظ أنّ الرحلة لا تکون إلی القری عادة،بل غالباً ما تکون من القری إلی حواضر -أ
العلم و الدین المشهورة،و علیه فنسبته إلی تلک القریة یشیر إلی ولادته فیها،و نشأته الُاولی بین 

 ربوعها لا إلی رحلته إلیها کما هو واضح.

  زال قائماً إلی الیوم فی قریة کلین.إنّ قبر والده الشیخ یعقوب لا-ب

 أخو الشیخ الکلینی منسوب إلی کلین،و هو من مشایخ ثقة الإسلام الکلینی.-ج

اُمّ الشیخ الکلینی و أخوها،و أبوها،و عمّها،و جدّها من أهل تلک القریة کما سیأتی فی بیان نشأته -د
 و اسرته.

 من کلین،کما سیأتی فی مشایخه. مشایخه الأوائل الذین تلقّی العلم عنهم کانوا-ه

ولد »و کلّ هذا ینفی القول بولادته فی مکان آخر،و منه یتبیّن خطأ الُاستاذ عبدالواحد الأنصاری بقوله:
 و لعلّه اشتبه بوفاته فی بغداد.،(1)« الکلینی ببغداد

  :نشأته و تربیته،و عقبه،و أصله-خامساً 

نشأ فی قریة کُلَین الصغیرة،و انتسب إلیها،فکان أشهر أعلامها فی تاریخها القدیم و المعاصر.و عاش 
من  طفولته فی بیت جلیل أباً و امّاً و إخوة و أخوالًا،و تلقّی علومه الُاولی من رجالات العلم و الدین

 أهل تلک القریة،لا سیّما من اسرته.

و یبدو أنّ لتلک القریة ثقلًا علمیّاً معروفاً فی ذلک الحین؛إذ خرّجت عدداً من الأعلام لا زال ذکرهم 
 یتردّد فی کتب الحدیث و الرجال،کإبراهیم بن عثمان الکلینی، و أبی رجاء الکلینی،و غیرهما.

و إذا ما وقفنا علی من برز من اسرة الکلینی و أخواله علمنا أنّه لم یفتح عینیه علی محیط مغمور 
ثقافیّاً،و إنّما توفّرت له فی محیطه و اسرته الأسباب الکافیة لأن تکون له نشأة صالحة أهّلته فی أوان 

 شبابه لأن یتفوّق علی أقرانه،فأبوه الشیخ یعقوب بن
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.و أمّا امّه فهی امرأة جلیلة (1)إسحاق الکلینی رحمه الله من رجالات تلک القریة المشار لهم بالبنان 
فاضلة؛حیث تلقّت تربیة حسنة،و عاشت حیاتها قبل زواجها فی بیت من البیوتات المعروفة فی تلک 

 القریة،و هو البیت المشهور ببیت علّان.

 و بمناسبة الحدیث عن الُاسرة التی احتضنت ثقة الإسلام نودّ التذکیر بأمرین:

؟و لم یزل إلی «هل للکلینی ولد»م الذی مضی علی طرحه زهاء عشرین عاماً:أحدهما: سؤالنا القدی
ما یشیر إلی النفی أو الإثبات  -رغم التتبّع الطویل الواسع-الآن بلا جواب محکم،حیث لم أجد

 بشکل قاطع.

و الآخر: فی خصوص أصل الکلینی؛إذ لا دلیل علی انحداره من اصول فارسیّة، خصوصاً و أنّ اسم 
،و هو من «بردزبه»لأعلی لیس من أسماء الفرس،فاسم جدّ البخاری صاحب الصحیح مثلًا هوجدّه ا

أسماء المجوسیّة،و لا یکفی الانتساب إلی کلین و الولادة فیها علی تثبیت الأصل الفارسی.کما لا 
یر عن دلیل علی انحدار ثقة الإسلام من اصول عربیّة أیضاً،و ربّما قد یستفاد من الکافی نفسه ما یش

بعد إلی عدم فارسیّته، فقد روی بسنده عن محمّد بن الفیض،عن الإمام الصادق علیه السلام 
و أخبرنی بعض أصحابنا أنّ الأعاجم کانت تشمّه »ثمّ قال معقّباً:«.النرجس من ریحان الأعاجم»بأنّ 

،حیث إنّه لو کان من الأعاجم أصلًا لما احتاج إلی الروایة (2)« إن صاموا،و قالوا:إنّه یمسک الجوع
بنسبة شمّ الریحان إلیهم،بل یؤکّده بنفسه؛لعدم خفاء ذلک علی من انحدر منهم،و لکنّه دلیل 

 ضعیف.

  :وفاته،تاریخها و مکانها-سادساً 



  :تاریخ الوفاة-1

 اختلف العلماء فی ضبط تاریخ وفاته علی قولین،هما:

 ه(،قال الشیخ الطوسی فی الفهرست: 328تحدید تاریخ الوفاة بسنة) -الأوّل

 توفّی محمّد بن یعقوب سنة ثمان و عشرین و ثلاثمائة ببغداد،و دفن بباب الکوفة فی»
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،و ابن (3)،و اختاره من العامّة ابن ماکولا (2).و تابعه علی ذلک السیّد ابن طاووس (1)« مقبرتها
 ،و غیرهما.(4)عساکر الدمشقی 

مات »ه(،و هو القول الثانی للشیخ الطوسی،قال فی الرجال: 329تحدید تاریخ الوفاة بسنة) -الثانی
و ».و اختاره النجاشی،قال:(5)« سنة تسع و عشرین و ثلاثمائة فی شعبان ببغداد،و دفن بباب الکوفة

مات أبو جعفر الکلینی رحمه الله ببغداد،سنة تسع و عشرین و ثلاثمائة سنة تناثر النجوم،و صلّی 
،و (7).و ذهب إلی هذا القول من العامّة أبو الفداء (6)« علیه محمّد بن جعفر الحسنی أبو قیراط

 .(8)إسماعیل باشا البغدادی 

 و هذا القول هو الراجح؛لجملة من الُامور،هی:

ه(هو فهرست الشیخ  328إنّ أسبق مصادر القول الأوّل الذی حدّد وفاة الکلینی رحمه الله بسنة)-أ
کتب التی حدّدت الوفاة بتلک السنة،سواءً الطوسی،و لا یبعد أن یکون هو المصدر الأساس لبقیة ال

 کانت شیعیّة أو غیرها.



المشهور هو أنّ الشیخ الطوسی ألّف کتاب الفهرست قبل کتاب الرجال، و هذا یعنی أنّ قوله فی -ب
 الرجال الموافق لقول النجاشی بمثابة الرجوع عن قوله السابق.

ه(،و هی ذکر شهر الوفاة،و هو شهر شعبان کما مرّ فی  329توفّر القرینة الدالّة علی صحّة سنة)-ج
 ه(إلی مثل هذا التحدید. 328کلام الشیخ الطوسی فی رجاله،فی حین تفتقر سنة)

م،و شهر 941ه.ق(یصادف شهر مایس من سنة  329جدیر بالذکر أنّ شهر شعبان من سنة)
 .ش(.ه 322أردیبهشت من سنة)
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اتّفق الکلّ علی أنّ وفاته کانت ببغداد،و لم أجد المخالف فی هذا إلّاما کان من أحمد أمین 
.و المعروف عن أحمد أمین أنّه لم یطّلع (1)وفاة الکلینی بالکوفة ه(الذی زعم أنّ  1373المصری)

 علی کتب الشیعة فی خصوص معرفة عقائدهم و أعلامهم.



لی جثمان عالمها و خرجت جموع الشیعة ببغداد فی ذلک الیوم الحزین لتلقی نظرة الوداع الأخیرة إ
و فقیهها و محدّثها الشیخ الکلینی رحمه الله،و احتشدت بخشوع لیؤمّها فی الصلاة نقیب الطالبیّین 

 ببغداد السیّد محمّد بن جعفر الحسنی المعروف بأبی قیراط،ثمّ نقلته بعد ذلک إلی مثواه الأخیر.

عدد من أقطاب الإمامیّة،کالشیخ ه(وفیات  329جدیر بالذکر،أنّه قد شهدت بغداد و غیرها فی سنة)
الصدوق الأوّل،و السفیر الرابع الشیخ علیّ بن محمّد السمری،کما مات فیها عدد جمّ من علماء 
الطوائف و المذاهب الُاخری من فقهاء و متکلّمین و محدّثین،حتّی سمّیت تلک السنة بسنة موت 

،کتناثر النجوم فیما قاله النجاشی،مع العلماء،و حصل فی تلک السنة من الأحداث ما لم یعهد مثله
،ممّا یدلّ علی شؤم تلک (2)مطر عظیم،و رعد هائل، و برق شدید فیما قاله الخطیب البغدادی 

 السنة.

  :قبره-3

الغربی من بغداد؛لتصریح الشیخ الطوسی و غیره  یُعلم ممّا تقدّم أنّ مکان قبر الکلینی فی الجانب
بأنّه دفن ببغداد فی مقبرة باب الکوفة،قرب صراة الطائی،و قد رأی الشیخ أحمد بن عبدالواحد 

ه(أحد مشایخ الشیخ الطوسی و النجاشی،قبر الشیخ الکلینی فی صراة 423المعروف بابن عبدون)م 
 یه.الطائی و علیه لوح مکتوب فیه اسمه و اسم أب

 و صراة الطائی اسم لنهرین ببغداد و کلاهما فی الجانب الغربی من بغداد؛أحدهما:

 یسمّی الصراة العظمی،أو الصراة العلیا.و الآخر:یسمّی الصراة الصغری،أو الصراة
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السفلی،و منبعهما من نهر عیسی الأعظم الذی یأخذ ماءه من جنوب بغداد،و تحدیداً من المنطقة 
 المسمّاة حالیاً بجزیرة بغداد.

و لکنّ القبر المنسوب إلی الشیخ الکلینی رحمه الله یقع الیوم فی منطقة الرصافة علی الضفّة الشرقیّة 
لنهر دجلة،و بالضبط فی جامع الصفویّة سابقاً،و الآصفیّة حالیاً!! جنب المدرسة المستنصریّة علی 

الجامع عن نهر دجلة  یمین العابر من الکرخ إلی الرصافة علی جسر المأمون الحالی،و لا یفصل هذا
 إلّابضعة أمتار،و إلی جانبه قبر آخر فی الجامع نفسه.

و قد تعرّض القبر المذکور إلی محاولة هدمه فی زمان العثمانیّین،و حُفر القبر فی زمانهم،فوجدوا 
د القبر و بُنیت علیه قبّة عالیة.و تعرّض للهدم أیض اً فی الشیخ بکفنه و کأنّه دُفِن قبل ساعات،ثمّ شُیِّ

 عهد الاحتلال الانجلیزی للعراق،فانتفض الشیعة تجاه تلک المحاولة الخسیسة. 
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 الثالث

 اشاره

 أسفار الشیخ الکلینی

 رحلته العلمیّة فی طلب الحدیث

بذل الشیخ الکلینی رحمه الله جهداً ممیّزاً فی تألیف کتاب الکافی و تصنیفه بعد عملیّة جمع و غربلة 
ن أهل البیت علیهم السلام فی اصول الشریعة و أحکامها و آدابها،کما یشهد بذلک واسعة لما روی ع

تلوّن الثقافة الإسلامیّة الواسعة المحتشدة فی کتاب الکافی اصولًا و فروعاً و روضة،و من الواضح أنّه 
تابع لیس بوسع)کُلَیْن(تلک القریة الصغیرة تلبیة حاجة الکلینی لتلک المهمّة الخطیرة،و من هنا 

رحلته و عزم علی سفر طویل لطلب العلم، خصوصاً و أنّه لابدّ من الرحلة فی ذلک الوقت فی طلب 



هذا ،و ل(1)العلم؛لاکتساب الفوائد و الکمال بلقاء المشایخ و مباشرة الرجال،کما یقول ابن خلدون 
 لم یکتف أحد من علماء الحدیث و أقطابه فی حدود مدینته.

و لهذا طاف الکلینی فی الکثیر من حواضر العلم و الدین فی بلاد الإسلام،و سمع الحدیث من 
شیوخ البلدان التی رحل إلیها.فبعد أن استوعب ما عند مشایخ کُلَیْن من أحادیث أهل البیت علیهم 

لا یبعد أن تکون  السلام اتّجه إلی الریّ لقُربها من کُلَیْن،فاتّصل بمشایخها الرازیّین، و حدّث عنهم.و
الریّ منطلقَه إلی المراکز العلمیّة المعروفة فی بلاد العجم، و من ثَمَّ العودة إلی الریّ؛إذ التقی 
بمشایخ من مدن شتّی و حدّث عنهم؛فمن مشایخ قم الذین حدّث عنهم:أحمد بن إدریس،و سعد 

 بن عبداللّه بن أبی خَلَف الأشعری،و غیرهما.

کمحمّد بن إسماعیل -و نیسابور-کمحمّد بن علیّ الجعفری-خ سمرقندکما حدّث عن بعض مشای
 و غیرهما.-کمحمّد بن علیّ بن إبراهیم الهمدانی-و همدان-النیسابوری
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ی رحلة علمیّة واسعة، حیث رحل إلی و بعد أن طاف الکلینی فی المراکز العلمیّة فی إیران عزم عل
العراق و اتّخذ من بغداد قاعدة للانطلاق إلی المراکز العلمیّة الُاخری إلی أن وافاه أجله المحتوم 
فیها،فقد حدّث بعد ارتحاله من بغداد إلی الکوفة عن کبار مشایخها،کأبی العبّاس الرزّاز الکوفی،و 

بعد أن وقف علی منابع الحدیث و مشایخه فی العراق،و  حمید بن زیاد الکوفی،کما رحل إلی الشام
 .(1)حدّث ببعلبک،کما صرّح بهذا ابن عساکر الدمشقی فی ترجمة ثقة الإسلام 

 أسباب هجرة الکلینی إلی بغداد:



،و لا تأثّراً بالمنهج (2)لم تکن هجرة الکلینی قدس سره من الریّ إلی بغداد هجرة مجهولة السبب 
الکافی عن العقلی الذی عُرِفت به المدرسة البغدادیّة،دون مدرسة قم،بتقریب أنّ الکلینی روی فی 

أکثر من ألف حدیث،فی حین لم -الذی اخرج من قم إلی الریّ ثمّ رحل إلی بغداد-سهل بن زیاد
بغداد -کما یزعمون-یکثر عنه أرباب مدرسة قم النقلیّة کالشیخ الصدوق مثلًا؛و لهذا اختار الکلینی

کما لم تکن هجرة الکلینی إلی بغداد بدوافع سیاسیّة من قبل البویهیّین،کما توهّمه (3)دون قم! 
ه عاصمة ،بل کانت لاعتبارات علمیّة محضة،فبغداد فی عصر (4)صاحب کتاب الکلینی و الکافی 

للدولة الإسلامیّة،و مرکز الحضارة،و ملتقی علماء المذاهب من شتّی الأمصار،و مستوطن السفراء 
 الأربعة رضوان اللّه تعالی علیهم.

و من ثمّ فهو لم یغادر الریّ فی نعومة أظفاره،بل غادرها بعد تجوال طویل فی بلاد إیران،فکان علیه 
ی مدن العراق و البلاد المجاورة کالشام و الحجاز،خصوصاً و أنّ الانتقال إلی بغداد؛لتکون منطلقه إل

العراق یمثّل مرکز الثقل الأعظم لتراث أهل البیت علیهم السلام، إذ لا یوجد فی الأئمّة الإثنی عشر 
علیهم السلام إمام قط لم یدخل العراق طوعاً أو کرهاً،و بالتالی وجود ستّة مراقد مقدّسة لآل اللّه 

 سلام موزّعة علی ربوع أرض السواد التی تتوسّطهاعلیهم ال
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کثر بکثیر من تلامذتهم بغداد،هذا  فضلًا عن کون تلامذة أهل البیت علیهم السلام من العراقیّین هم أ
علیهم السلام فی جمیع بلاد الإسلام،بل لا توجد نسبة بینهما أصلًا.فالتشیّع و إن کان حجازیّ 



مقصوداً -للکلینیبالنسبة -المَنْبِت و الولادة،إلّاأنّه کوفیّ الثمرة،عراقیّ الشهرة،فکیف لا یکون العراق 
إذن؟و یبدو أنّ شبهة الهجرة السیاسیّة إلی عاصمة الدولة العبّاسیّة قد اعتمدت علی مقولة دخول 
الکلینی إلی بغداد بوقت متأخّر من عمره الشریف،و ارتبطت بها ارتباطاً وثیقاً! و قد عرف فسادها من 

کثر من عشرین سنة،أی فی الوقت أنّ ثقة الإسلام هاجر إلی العراق قبل دخول البویهیّین إلی  الریّ بأ
 الذی لم تظهر للبویهیّین فیه أیّة شهرة أو سلطة سیاسیّة.

و أمّا عن ادّعاء التأثّر بالمنهج العقلی،و الإیحاء بأنّه السبب المباشر فی هجرة الکلینی إلی بغداد دون 
 قم! فهو زعم باطل من وجوه عدیدة،نشیر لها باختصار:

نّه لو اجری مَسْحٌ شامل لأحادیث الکافی ،و تمّ إرجاعها إلی مشایخ الکلینی المباشرین الوجه الأوّل: أ
کثر من ثلثی الکافی یرجع إلی مشایخه القمّیّین دون غیرهم،و یکفی أنّ أکثر من نصف  لوجدت أ

 أحادیث الکافی عن علیّ بن إبراهیم،و محمّد بن یحیی القمّیّین.

القمّیّة فی زمانه الشیخ الصدوق رحمه الله الذی مثّلوا به فی  الوجه الثانی: أنّ شیخ المدرسة
المقام،قد احتجّ بمسانید و مراسیل و مقاطیع سهل بن زیاد فی سائر کتبه،فقد خرّج له فی إثنی عشر 

 کتاباً من کتبه مائة و ثلاثین حدیثاً.

و بدونها أحیاناً،و إذا عُدنا غالباً،«العدّة»الوجه الثالث: المعروف أنّ الکلینی یحدّث عن سهل بتوسّط
إلی رجال عدّة الکافی عن سهل لا نجد فیهم بغدادیّاً واحداً،بل کلّهم من بلاد الریّ،و ما رواه عنه من 

 غیر توسّط العدّة فجمیعه عن القمّیّین.

بیت الوجه الرابع: روایات الکافی و إن تناولت الکثیر من المباحث العقلیة إلّاأنّها مسندة إلی أهل ال
علیهم السلام،و اختیارها لا یکوّن علامةً فارقةً فی التأثّر بالمنهج العقلی،و لتأثّر مدرسة قم و قادتها 
کثر من الکلینی مّرات و مرّات،فالصدوق الذی عدّ ممثّلًا لمدرسة قم کانت له آراء  بتلک الروایات أ

 عقلیّة کثیرة جدّاً فی کتبه لا سیّما فی أوائل إکمال الدین ، 



 43ص: 

ثمّ إنّه أفرد کتابا بعنوان التوحید یتّفق فی موضوعه مع اصول الکافی و له علل الشرائع و هو أوضح فی 
 الدلالة علی المقصود،و أوضح منه ما ورد فی اعتقادات الصدوق .

الوجه الخامس: ما ورد فی دیباجة الکافی یشهد علی بُطلان الزعم المذکور؛إذ بیّن الکلینی أنّه سیتبع 
المنهج الروائی فی تحصیل الأحادیث الشریفة،بل صرّح بعجز العقل عن إدراک جمیع الأحکام،و 

 أنّ المُدْرَک منها ما هو إلّاأقلّها.

الوجه السادس: إنّ سهل بن زیاد نفسه کان من مشهوری الرواة،و منهجه روائی بحت،و لیست له 
لعقلی،کما أنّ مرویّاته فی الکافی لم تنحصر باُصوله آراء عقلیّة فی مرویّاته حتّی یُدعی تأثّره بالمنهج ا

التی ردّت علی الأفکار و الاتّجاهات السائدة فی ذلک العصر،و إنّما کان جلّها فی الأحکام الشرعیة 
الفرعیّة التی لا تختلف بین روّاد مدرستی قم و بغداد؛لأنّها من الُامور التوقیفیّة التی لا دخل للآراء 

 اغتها.العقلیّة فی صی
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 الرابع

 اشاره

 شیوخ الکلینی و تلامیذه

 المبحث الأوّل:شیوخه

  هاشار



تتلمّذ الشیخ الکلینی رحمه الله علی مشاهیر الشیعة فی شرق البلاد الإسلامیّة و غربها، و روی 
 الحدیث عن أعلام الُامّة فی الکافی و غیره من کتبه،و هم:

  :أحمد بن إدریس،أبو علیّ الأشعری-1

أحمد بن إدریس بن أحمد،أبو علیّ الأشعری القمّی،کان ثقةً،فقیهاً فی أصحابنا،کثیر »قال النجاشی:
 .(1)...« الحدیث،صحیح الروایة،له کتاب النوادر 

ن بن الولید،و الصدوق الأوّل،و من أشهر تلامذته ثقة و هو من مشایخ ابن قولویه،و محمّد بن الحس
الإسلام الکلینی رحمه الله،فقد اعتمده فی روایات کثیرة فی الکافی، قد تزید علی خمسمائة 
ة الکافی الذین روی عنهم الکلینی عن  روایة،مصرّحاً باسمه تارة،و بکنیته اخری،و هو من رجال عِدَّ

 الأشعری.

  :برقیأحمد بن عبداللّه ال-2

هو أحمد بن عبد اللّه بن أحمد بن محمّد بن خالد البرقی،والد علیّ بن أحمد الذی هو من مشایخ 
و قد روی عنه.و هو من  -ابن ابنه-الصدوق،و المترجم له حفید أحمد بن محمّد بن خالد البرقی

،بل هو من رجال (2)مشایخ ثقة الإسلام الکلینی،روی عنه فی الکافی فی عدّة موارد مصرّحاً باسمه 
 لکلینی الذین یروی عنهم عن البرقی،کما ذکرهعِدّة ا
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 . 228،الرقم 92(.رجال النجاشی،ص 1 -1
؛و 5605( .الکافی،کتاب الصلاة،باب تقدیم النوافل و تأخیرها و قضائها و صلاة الضحی،ح 2 -2

من یشرک قرابته و اخوته فی ؛و کتاب الحجّ،باب 6005کتاب الزکاة،باب فضل الصدقة،ح 
 ؛و غیرها. 7114حجّته...،ح 



 العلّامة الحلّی فی الخلاصة .

و لوقوع أحمد بن عبد اللّه فی طریق الشیخ الصدوق إلی محمّد بن مسلم یحکم بوثاقته،خصوصاً 
 مع الإکثار من الروایة عن محمّد بن مسلم فی الفقیه ،و هی کلّها من طریق أحمد مذکور.

  :محمّد بن سعید ابن عقدة الحافظ الهَمْدَانی أحمد بن-3

 قال النجاشی:

هذا رجل جلیل فی أصحاب الحدیث،مشهور بالحفظ،و کان کوفیّاً زیدیّاً جارودیّاً علی ذلک حتّی 
 .(1)مات،و ذکره أصحابنا لاختلاطه بهم،و مداخلته إیّاهم،و عظم محلّه، و ثقته،و أمانته 

 .(2)« و أمره فی الثقة و الجلالة و عظم الحفظ أشهر من أن یذکر»و قال الشیخ:

طلب الحدیث سنة بضع و ستین و مائتین و کتَبَ منه ما لا »و وصفه الذهبی بأنّه نادرة الزمان،و قال:
کافی ه(،و له فی ال 333.و مات سنة)(3)« یحدّ و لا یوصف عن خلق کثیر بالکوفة و بغداد و مکّة

 عِدّة روایات.

  :أحمد بن محمّد العاصمی-4

هو من أجلّاء مشایخ الکلینی رضی الله عنه بلا خلاف،روی عنه وصیّة أمیر المؤمنین علیّ علیه 
.قال (4)« أحمد بن محمّد بن أحمد الکوفی،و هو العاصمی...»السلام لأصحابه،قائلًا:

 .(5)« کان ثقة فی الحدیث،سالماً،خیّراً »النجاشی:

  :أحمد بن مهران-5

 ،لم یذکره(6)أحد مشایخ الکلینی المعتمدین لدیه،روی عنه اثنین و خمسین حدیثاً 
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 . 233،الرقم 94(.رجال النجاشی،ص 1 -1
 . 76،الرقم 28( .الفهرست للطوسی،ص 2 -2
 . 341،ص 15( .سیر أعلام النبلاء،ج 3 -3
 . 14818( .الکافی،کتاب الروضة،ح 4 -4
 . 232،الرقم 93( .رجال النجاشی،ص 5 -5
 . 985،الرقم 346،ص 2( .معجم رجال الحدیث،ج 6 -6

الشیخ و النجاشی فی فهرستیهما؛لکونه من غیر المصنّفین،و نسب لابن الغضائری تضعیفه،و هو 
ل جلالته،و إکثار ثقة الإسلام من لیس بشیء.و اختلف المتأخّرون فی حاله،و الصحیح وثاقته،ب

 علی ذلک،و لا یمکن إغفالهما بحال.،قرینتان قویّتان (1)الروایة المباشرة عنه،مع الترحّم علیه 

  :إسحاق بن یعقوب الکلینی-6

هو أحد مشایخ الکلینی،روی الشیخ الطوسی فی کتاب الغیبة عن محمّد بن یعقوب الکلینی،عن 
،و روی الصدوق بسنده عن محمّد بن یعقوب عن إسحاق بن یعقوب حدیثاً (2)إسحاق بن یعقوب 

-أمّا ما سألت عنه أرشدک اللّه و ثبّتک»یتضمّن التوقیع بخطّ مولانا صاحب الزمان علیه السلام إلیه:
 (3)«. :و السلام علیک یا إسحاق بن یعقوب، و علی من اتّبع الهدی-إلی أن قال

و التوقیع تضمّن الدعاء الحسن لهذا الرجل من الإمام الحجّة مع سلامه علیه رضی الله عنه، و هو 
کاشف عن إخلاصه و جلالته و علوّ رتبته،و لا یضرّ کونه هو الراوی لذلک بعد قبول هذه الروایة و 

 التسالم علی صحّتها.

  :اعیل بن عبداللّه القرشیإسم-7



،و الحدیث مرسل،و یحتمل إرساله من الکلینی  (4)روی له الکلینی حدیثاً واحداً فی روضة الکافی 
م الصادق علیه السلام بهذا إلی إسماعیل بن عبداللّه القرشی؛لوجود بعض الرواة من أصحاب الإما

الاسم و هم من قریش،و علی هذا لا یکون الرجل من مشایخه، کما یحتمل أن یکون الإرسال من 
جهة إسماعیل إلی الإمام الصادق علیه السلام،و حینئذٍ سیکون من أشیاخ الکلینی الذین لم یذکرهم 

 أحد.
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؛و باب مولد 1147:الکافی،کتاب الحجّة،باب فیه نکت و نتف من التنزیل فی الولایة،ح (.راجع1 -1

 . 1246الزهراء فاطمة علیها السلام،ح 
 . 290( .الغیبة للطوسی،ص 2 -2
 . 4،ح 483،ص 2( .إکمال الدین،ج 3 -3
 . 15263( .الکافی،کتاب الروضة،ح 4 -4
  :حبیب بن الحسن-8

،و هو من مشایخ الصدوق الأوّل علیّ بن بابویه القمّی رضی الله عنه.و روی له حدیثین فی الکافی 
اتّفاق مثل ثقة الإسلام و الصدوق الأوّل علی الروایة عن شخصٍ کاشفة عن حسن حاله و اعتماد ما 

 یرویه.

  :الحسن بن خفیف-9

روی الکلینی عن الحسن بن خفیف،عن أبیه خبراً واحداً فی خصوص بعث الإمام الحجّة علیه 
السلام بخادمین إلی مدینة الرسول صلی الله علیه و آله و کان خفیف أبوالحسن قد خرج معهما،فلمّا 

ن وصلوا الکوفة،ارتکب أحد الخادمین إثماً،فورد الکتاب من الحجّة علیه السلام قبل خروجهم م
.و الحسن هذا إمامی کما یظهر من روایته،إلّاأنّه (1)الکوفة بردّ ذلک الخادم و عزله عن الخدمة 



لّ من حسنه،لاعتماد ثقة الإسلام مجهول الحال عند بعضهم؛إذ لم یذکره أحد من المتقدّمین،و لا أق
 علیه و لو فی مورد واحد فقط،و حاشا لثقة الإسلام أن یروی عن شیخ لیس بثقة.

  :الحسن بن علیّ الدینوری العلوی-10

هذا السیّد من مشایخ الصدوق الأوّل المعاصر للکلینی،فقد روی عنه کتاب زکّار بن یحیی کما فی 
.و لم یقع بهذا العنوان فی جمیع أسانید الکافی ،و لم یروِ أحد عن الکلینی عنه بهذا  (2)الفهرست 

تارة «الحسین بن علیّ العلوی»تارة، و«الحسن بن علیّ العلوی»العنوان أیضاً،و إنّما وقع بعنوان
و مهما یکن،فإنّ کونه شیخاً لثقة (3)یه غیر واحد من علماء الرجال اخری.و الجمیع واحد کما نبّه عل

ة من جهة اخری و کونه من الإسلام،و للصدوق الأوّل من جهة،و اعتماد روایاته فی الکتب الأربع
أصحاب الإمام الهادی علیه السلام من جهة ثالثة،و عدم وجود المضعّف من جهة رابعة،و انتسابه 

 إلی تلک الشجرة المبارکة من جهة خامسة،کلّ ذلک یشیر إلی جلالته و سمّو قدره.
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 . 1377مولد الصاحب علیه السلام،ح  (.الکافی،کتاب الحجّة،باب1 -1
 . 304،الرقم 75( .الفهرست،ص 2 -2
،ص 6؛و ج 3020،الرقم 69؛و ص 2950،الرقم 31،ص 5( .معجم رجال الحدیث،ج 3 -3

 . 3559،الرقم 570
  :الحسن بن علیّ الهاشمی-11

.و هذا الشیخ ثقة مشهور،ترجم  (1)من مشایخ الکلینی،و له جملة یسیرة من الروایات فی الکافی 
 .(4)و الذهبی (3)،و ابن الجوزی (2)له الخطیب البغدادی 

  :الحسن بن الفضل بن زید الیمانی-12



.و عدّه الصدوق (5)ه حدیثاً واحداً فی مولد الإمام الحجّة علیه السلام من مشایخ الکلینی،روی عن
.و من ملاحظة ما تضمّنه حدیثه من مکاتبته (6)ممّن شاهد الإمام القائم علیه السلام من غیر الوکلاء 

إلی الناحیة المقدّسة یعلم أنّه کان مورداً للطف الإمام علیه السلام و رعایته،و لهذا قال الشیخ 
 (7)«. لا یبعد حسنه»المامقانی:

  :الحسین بن أحمد-13

 الروضة بعنوان: ،و روی له فی (8)من مشایخ الکلینی،روی له فی اصول الکافی 

.و هو مقبول الروایة حسن،و لیس بمجهول بعد اتّفاق الشیخین (9)« الحسین بن أحمد بن هلال»
 علی روایته.

  :الحسین بن الحسن الحسینی الأسود الهاشمی العلوی الرازی-14

 . (10)خه و قد ذکره ابتداءً فی سبعة أحادیث فقط من أحادیث الکافی من مشای
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 . 6584و  6583و  6582(.الکافی،کتاب الصیام،باب صوم عرفة و عاشورا،ح 1 -1
 . 3891،الرقم 369،ص 7( .تاریخ بغداد،ج 2 -2
 . 1980،الرقم 26،ص 3( .المنتظم،ج 3 -3
 . 154،الرقم 125،ص 22( .تاریخ الإسلام،ج 4 -4
 . 1369( .الکافی،کتاب الحجّة،باب مولد الصاحب علیه السلام،ح 5 -5
 . 16،ذیل ح 433،ص 2( .إکمال الدین،ج 6 -6
 . 2698،الرقم 37،ص 1یح،ج ( .نتائج التنق7 -7
 . 919( .الکافی،کتاب الحجّة،باب فی الغیبة،ح 8 -8



 . 15185( .الکافی،کتاب الروضة،ح 9 -9
؛و باب الإشارة و النصّ علی الحسن بن 141( .الکافی،کتاب فضل العلم،باب النوادر،ح 10 -10

؛و باب مولد أبی 1269م،ح ؛و باب مولد علیّ بن الحسین علیهما السلا780علیّ علیهما السلام،ح 
؛و 1386؛و باب مولد الصاحب علیه السلام،ح 1328الحسن علیّ بن محمّد علیهما السلام،ح 

 . 9514کتاب النکاح،باب آخر منه،ح 
  :الحسین بن محمّد بن عامر،أبو عبداللّه الأشعری-15

کثر من أربعمائة حدیث فی الکافی، و وق ع فی کثیر من أسانید من أجلّاء مشایخ الکلینی،روی عنه أ
.و (1)روایات الکتب الأربعة،و قد بلغت بإحصاء السیّد الخوئی ثمانمائة و تسعة و خمسین مورداً 

الحسین بن محمّد »،و اخری«الحسین بن محمّد»جاء اسمه فی أسانید الکافی تارة بعنوان:
 «.أبو عبداللّه الأشعری»، و رابعة«الحسین بن محمّد بن عامر»،و ثالثة«الأشعری

 و قد ترجم له ابن حجر قائلًا:

کان من شیوخ الحسین بن أحمد بن عامر الأشعری،ذکره علیّ بن الحکم فی شیوخ الشیعة،و قال:
أبی جعفر الکلینی صاحب کتاب الکافی ،و صنّف الحسین کتاب طبّ أهل البیت،و هو من خیر 

 .(2)الکتب المصنّفة فی هذا الفن 

 (3)و هو ممّن اتّفق الکلّ علی وثاقته. 

  :حُمَیْد بن زیاد-16

کثر من ثلاثمائة حدیث توزّعت علی جمیع أجزاء الکافی .قال النجاشی:  روی عنه الکلینی أ

حُمَیْد بن زیاد بن حمّاد بن حمّاد هوار الدِهْقان،أبو القاسم،کوفیّ سکن سورا،و انتقل إلی 
لجامع فی أنواع الشرائع،کتاب نینوی...کان ثقة،واقفاً،وجهاً فیهم،سمع الکتب،و صنّف کتاب ا

 .(4)و مات حُمَیْد سنة عشر و ثلاثمائة -إلی أن قال:-الخمس،کتاب الدعاء،کتاب الرجال



 حمید بن زیاد،من أهل نینوی،قریة جنب الحائر علی ساکنه»و قال الشیخ فی رجاله:
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 . 3601،الرقم 72،ص 6(.معجم رجال الحدیث،ج 1 -1
 . 2630،الرقم 327،ص 2( .لسان المیزان،ج 2 -2
؛نقد 584،الرقم 198ال،ص ؛الوجیزة فی الرج298،الرقم 119( .خلاصة الأقوال،ص 3 -3

؛معجم 842،الرقم 15،ص 3؛منتهی المقال،ج 196؛هدایة المحدّثین،ص 114،ص 2الرجال،ج 
 . 2249،الرقم 523،ص 3؛قاموس الرجال،ج 3620،الرقم 79،ص 6رجال الحدیث،ج 

 . 339،الرقم 132( .رجال النجاشی،ص 4 -4

 (1)«. طرفاً من کتبه فی الفهرست  السلام،عالم جلیل،و اسع العلم،کثیر التصانیف قد ذکرنا

  :داود بن کُوْرَة،أبو سلیمان القمّی-17

. و ترجم له فی مکان (2)ذکره النجاشی فی ترجمة أحمد بن عیسی الأشعری عند ذکر کتابه النوادر 
 لاحق قائلًا:

داود بن کُوْرَة أبو سلیمان القمّی،و هو الذی بوّب کتاب النوادر لأحمد بن محمّد بن عیسی،و کتاب 
اد علی معانی الفقه،له کتاب الرحمة فی الوضوء و الصلاة و الز کاة المشیخة للحسن بن محبوب السرَّ

 .(3)و الصوم و الحج... 

و هو من رجال عِدّة الکافی الذین یروی الکلینی بتوسّطهم عن أحمد بن محمّد بن عیسی،و بهذا 
 .(4)صرّح النجاشی فی ترجمة الکلینی 

 (5)بضمّ الکاف،و إسکان الواو،و فتح الراء. «کورة»و قد ضبط النراقی فی عوائد الأیّام 



  :لّه الأشعریسعد بن عبدال-18

 من مشایخ الکلینی،و هو من الثقات المشهورین.

 قال النجاشی:

سعد بن عبد اللّه بن أبی خلف الأشعری القمّی أبو القاسم،شیخ هذه الطائفة،و فقیهها، و وجهها،کان 
سمع من حدیث العامّة شیئاً کثیراً،و سافر فی طلب الحدیث.لقی من وجوههم الحسن بن عَرَفة،و 

عبد الملک الدقیقی،و أبا حاتم الرازی،و عبّاس الترقُفی.و لقی مولانا أبا محمّد علیه  محمّد بن
السلام،و رأیت بعض أصحابنا یضعّفون لقاءه لأبی محمّد علیه السلام،و یقولون:هذه حکایة موضوعة 

ی و :تُوفّی سعد رحمه اللّه سنة إحد-إلی أن قال -علیه،و اللّه أعلم...و صنّف سعد کتباً کثیرة
 .(6)ثلاثمائة،و قیل:سنة تسع و تسعین و مائتین 

 51ص: 

 
 . 6081،الرقم 421(.رجال الطوسی،ص 1 -1
 . 198،الرقم 82( .رجال النجاشی،ص 2 -2
 . 416،الرقم 158( .رجال النجاشی،ص 3 -3
 . 1026،الرقم 378( .رجال النجاشی،ص 4 -4
 . 289( .عوائد الأیّام،ص 5 -5
 . 467،الرقم 177( .رجال النجاشی،ص 6 -6

 (1)«. جلیل القدر،و اسع الأخبار،کثیر التصانیف،ثقة:»و قال الشیخ الطوسی فی الفهرست 

  :عبداللّه بن جعفر الحمیری-19



،و هو من أعاظم ثقات القمّیّین و  (2)من مشایخ ثقة الإسلام الکلینی،روی عنه فی الکافی 
 مشاهیرهم،بل من الأجلّاء المعروفین بلا خلاف،قال النجاشی فی ترجمته:

 .(3)« شیخ القمّیّین و وجههم...»

  :القمّیعلیّ بن إبراهیم بن هاشم -20

کثر من أربعة آلاف حدیث فی کتاب الکافی ،هذا فضلًا عن اشتراکه مع غیره فی  روی عنه الکلینی أ
عدّة من »الروایة عن أحمد بن محمّد بن خالد البرقی،و أحمد بن محمّد بن عیسی الأشعری بلفظ

 «.أصحابنا

ی جعل روایات کتابه الفقیه کما روی عنه جلّ مشایخ الشیعة و ثقاتهم من أمثال الصدوق الأوّل الذ
حجّة بینه و بین اللّه عزّ و جلّ مصرّحاً بثبوتها و صحّتها عنده،کان معظمها من طریق علیّ بن إبراهیم 

 بن هاشم القمّی.

علیّ بن إبراهیم بن هاشم أبو الحسن القمّی،ثقة فی الحدیث،ثبت، معتمد،صحیح »قال النجاشی:
 .(4)« المذهب

و لعلیّ بن إبراهیم رضی الله عنه مرقد مشهور فی مدینة قم المشرّفة،لا زال شاخصاً إلی الآن یؤمّه 
 العارفون لحقّه من کلّ حدبٍ و صوب.

  :علیّ بن إبراهیم الهاشمی-21

،و (5)محدّث،جلیل،نسّابة،ثقة،روی له الکلینی فی الکافی أربعة أحادیث فقط،اثنین منها مباشرة 
 .(6)اثنین بالواسطة 

 52ص: 



 
 . 316،الرقم 135(.الفهرست،ص 1 -1
 . 1243( .الکافی،کتاب الحجّة،باب مولد الزهراء فاطمة علیها السلام،ح 2 -2
 . 573،الرقم 220( .رجال النجاشی،ص 3 -3
 . 680،الرقم 260( .رجال النجاشی،ص 4 -4
؛و کتاب الصید،باب القنبرة،ح 2436( .الکافی،کتاب الإیمان و الکفر،باب الذنوب،ح 5 -5

11369 . 
؛و کتاب الأطعمة،باب 5304صلاة،باب الرجل یخطو إلی الصفّ...،ح ( .الکافی،کتاب ال6 -6

 . 11946الجبنّ،ح 

هذا،و قد وقع شخص آخر فی أسانید الکافی بهذا الاسم و النسب،و هو غیر صاحب العنوان 
،و لا (1)قطعاً؛لروایته عن الإمام موسی بن جعفر علیه السلام مباشرة،و عنه الکلینی بأربعة وسائط 

 یعنینا أمره.

علیّ بن إبراهیم بن محمّد بن الحسن...أبو الحسن الجوّانی،ثقة، صحیح الحدیث،له »قال النجاشی:
 .(2)« کتاب أخبار صاحب فخّ،و کتاب أخبار یحیی بن عبداللّه بن حسن

  :علیّ بن الحسین السعدآبادی-22

یروی عنه الکلینی رحمه الله،و روی عنه »هو من مشایخ الکلینی،ذکره الشیخ فی رجاله،قائلًا:
.کما ذکره الزراری فی رسالته فی آل أعین مصرّحاً بأنّه مؤدّبه (3)« الزراری رحمه الله،و کان معلّمه

(4). 

و کونه من مشایخ القمّیّین و فی عصر الأشعری بالذات،مع اعتماد أجلّاء المشایخ الکبار علیه،کثقة 
 الإسلام الکلینی،و الفقیه الجلیل الزراری،یکشف عن حسن حاله.



 و هو أحد رجال عدّة الکافی عن البرقی.

  :علیّ بن محمّد بن سلیمان-23

 من مشایخ الکلینی،لم یرو عنه فی الکافی، و من وقع فی إسناده بهذا الاسم فهو غیره.

حدّثنا محمّد بن محمّد بن عصام رضی الله عنه،قال:حدّثنا محمّد بن »قال الشیخ الصدوق:
 .(5)« یعقوب،قال:حدّثنا علیّ بن محمّد بن سلیمان...

و روایة الشیخ الصدوق المذکورة لم یروها الکلینی فی الکافی .نعم،وقع فی الکافی علیّ بن محمّد 
 بن سلیمان النوفلی فی حدود ستّ روایات،و هو یروی عنه بواسطتین

 53ص: 

 
 . 387التوحید،باب المشیئة و الإرادة،ح (.الکافی،کتاب 1 -1
 . 687،الرقم 262( .رجال النجاشی،ص 2 -2
 . 6199،ح 433( .رجال الطوسی،ص 3 -3
 . 14،الرقم 162( .رسالة أبی غالب الزراری،ص 4 -4
 . 8،ح 176؛التوحید،ص 1،ح 132( .علل الشرائع،ص 5 -5

.و یظهر أنّ المذکور فی إسناد الشیخ الصدوق یختلف عمّن وقع بهذا (1)تارة،و بثلاث وسائط اخری 
الاسم فی أسانید الکافی ؛لاختلاف طبقتهما اختلافاً بیّناً،علی أنّ کلا الرجلین لم یذکرا فی کتب 

 الرجال.

  :علیّ بن محمّد بن أبی القاسم ماجیلویه-24



ته عن هو من مشایخ الکلینی،روی عنه فی الکافی کثیراً جدّاً،ف ضلًا عمّا رواه عنه فی ضمن رجال عِدَّ
 البرقی،و قد یعبّر عنه بلفظ علیّ بن محمّد بن بُنْدار.

 قال النجاشی:

بن أبی القاسم،عبد اللّه بن عمران البرقی،المعروف أبوه بماجیلویه،یکنّی أبا (2)علیّ ]بن محمّد[ 
 .(3)الحسن،ثقة،فاضل،فقیه،أدیب،رأی أحمد بن محمّد البرقی،و تأدّب علیه، و هو ابن بنته 

  : بن محمّد الکلینی الرازیعلیّ -25

هو أحد مشایخ الکلینی،و یلقّب بالکلینی الرازی،و یعرف بعَلّان.و هو خال الکلینی و استاذه،و من 
رجال عِدّة الکافی الذین روی عنهم عن سهل بن زیاد،و قد وثّقه جمیع من ترجم له؛قال 

علیّ بن محمّد بن إبراهیم بن أبان الرازی الکلینی، المعروف بعَلّان،یکنّی »النجاشی:
 .(4)« سن،ثقة،عین،له أخبار القائم علیه السلامأباالح

  :علیّ بن موسی بن جعفر بن أبی جعفر الکُمَندانیّ -26

بن محمّد بن من مشایخ ثقة الإسلام الکلینی،بل هو من العِدّة الّذین یروی عنهم الکلینی،عن أحمد 
عیسی الأشعری القمّی.و قد روی الکلینی سائر کتب أحمد بن عیسی الأشعری عن الکُمندانی و 

 .(5)جماعته عنه،و الظاهر کونهم هم العدّة 

 54ص: 

 
؛و کتاب الصید،باب الهدهد و 8474و  8473(.الکافی،کتاب المعیشة،باب قضاء الدین،ح 1 -1

؛و کتاب الوصایا،باب ما یجوز من الوقف و 11367و 11366؛و باب القنبرة،ح 11363الصرد،ح 
 . 13235الصدقة،ح 



وال،ص من جمیع نسخ النجاشی الواصلة إلینا؛التصویب من خلاصة الأق«بن محمّد»( .سقط2 -2
 . 559،الرقم 187

 . 683،الرقم 261( .رجال النجاشی،ص 3 -3
 . 682،الرقم 260( .رجال النجاشی،ص 4 -4
 . 198،الرقم 82( .رجال النجاشی،ص 5 -5

روی الکلینی عنه مضموماً إلی العِدّة،عن أحمد بن محمّد بن عیسی الأشعری أحادیث کثیرة قد تزید 
علی سبعمائة حدیث موزّعة علی جمیع أجزاء الکافی ،کما روی عنه منفرداً،عن أحمد بن محمّد بن 

 .(1)عیسی 

و من مشاهیر تلامذته من غیر الکلینی الصدوق الأوّل.و لو لم یکن ثقة جلیلًا کما عمد عمدتا هذا 
 الفن)الکلینی و الصدوق الأوّل(إلی الروایة عنه و التلمّذ علی یدیه.

  :القاسم بن العلاء الهَمَدانی-27

ه(،فَقَدَ بصره رضی الله عنه بعد الثمانین،ثمّ  304ه(و توفّی سنة) 187من أهل آذربیجان،ولد سنة)
ت له عیناه قبل وفاته بسبعة أیّام،و هو من مشایخ الکلینی الثقات الأجلّاء،روی عنه فی الکافی فی  رُدَّ

 .(2)موردین،و کنّاه بأبی محمّد مع الترحّم علیه فی أوّلهما 

و عدّه الشیخ الصدوق و العلّامة الطبرسی ممّن شاهد مولانا الإمام الحجّة علیه السلام من الوکلاء 
 .(3)من أهل آذربیجان 

و هناک خبر طویل صحیح بأعلی درجات الصحّة،ذکره الشیخ الطوسی قدس سره فی کتاب الغیبة 
 ،فیه من فوائد جمّة فی معرفة حال القاسم بن العلاء رضی الله عنه،فراجع. (4)

  :محمّد بن أحمد الخفّاف النیسابوری-28



من محدّثی العامّة و رواتهم،روی عنه الشیخ الکلینی رحمه الله،و لیس له فی الکافی أیّ 
قدم »جمة الکلینی:حدیث،لکن عدّه ابن عساکر من جملة من روی الکلینی عنه؛إذ قال فی تر

دمشق،و حدّث ببعلبک عن أبی الحسین محمّد بن علیّ الجعفری السمرقندی،و محمّد بن أحمد 
 .(5)« الخفّاف النیسابوری...

 55ص: 

 
 . 511(.الکافی،کتاب الحجّة،باب أنّ الأئمّة علیهم السلام ولاة أمر اللّه و خزنة علمه،ح 1 -1
؛و باب مولد الصاحب 527( .الکافی،کتاب الحجّة،باب جامع فی فضل الإمام و صفاته،ح 2 -2

 . 1365علیه السلام،ح 
 . 273،ص 2؛إعلام الوری،ج 16 ،ذیل ح442( .کمال الدین،ص 3 -3
 . 263،ح 315-310( .الغیبة للطوسی،ص 4 -4
 . 7126،الرقم 297،ص 56( .تاریخ دمشق،ج 5 -5

  :محمّد بن أحمد بن عبدالجبّار-29

،و هو غیر محمّد بن أحمد بن عبد (1)من مشایخ الکلینی،حدّث عنه ببغداد کما فی لسان المیزان 
الجبّار المعروف بمحمّد بن أبی الصهبان القمّی الذی حدّث عنه الکلینی بالواسطة فی جملة من 
أحادیث الکافی .و لیس لمحمّد هذا روایة فی الکافی ،و لم یقع فی أسانید الکتب الأربعة و لا غیرها 

 من کتب الشیعة.

  :محمّد بن أحمد القمّی-30

 ،و من مشایخ الصدوق الأوّل أیضاً. (2)من مشایخ ثقة الإسلام،روی عنه فی روضة الکافی 



ف علمه، و و کان أبی رضی الله عنه یروی عنه،و کان یص:»قال الشیخ الصدوق فی کمال الدین 
 (3)«. عمله،و زهده،و فضله،و عبادته

  :محمّد بن إسماعیل-31

من مشایخ الکلینی قدس سره،و قد تردّد بعضهم فی تشخیص محمّد بن إسماعیل هذا المبدوء به 
فی أوائل أسانید الکافی أصولًا و فروعاً و روضةً،و بصورة کثیرة تدلّ علی اعتماد ثقة الإسلام علی ما 

،هم:محمّد بن یرویه،و سبب التردّد المذکور هو اشتراک جماعة من الرواة بهذا الاسم،أشهرهم ثلاثة
 إسماعیل النیسابوری،محمّد بن إسماعیل البرمکی،محمّد بن إسماعیل بن بزیع.

و انتهت کلمة المحقّقین من علمائنا إلی قول واحد خلاصته:أنّ المبدوء به فی أوائل أسانید الکافی 
 .(4)هو النیسابوری لا غیر «محمّد بن إسماعیل»بهذا العنوان المطلق

  :محمّد بن جعفر الأسدی-32

 قال النجاشی:

 56ص: 

 
 . 8205،الرقم 490،ص 5(.لسان المیزان،ج 1 -1
 . 15338( .الکافی،کتاب الروضة،ح 2 -2
 . 3( .کمال الدین،ص 3 -3
 . 4479،الرقم 138،ص 4؛نقد الرجال،ج 45،ص 1( .منتقی الجمان،ج 4 -4

 محمّد بن جعفر بن محمّد بن عون الأسدی،أبو الحسین الکوفی،ساکن الریّ،یقال له:



محمّد بن أبی عبد اللّه،کان ثقة،صحیح الحدیث،إلّاأنّه روی عن الضعفاء،و کان یقول بالجبر و 
 .(1)،و کان أبوه وجهاً... التشبیه

و قد کان فی زمان السفراء المحمودین أقوام »و قد أثنی علیه الشیخ فی کتاب الغیبة و وثّقه بقوله:
ل، منهم:أبو الحسین محمّد بن ثقات ترد علیهم التوقیعات من قبل المنصوبین للسفارة من الأص

 (2)« جعفر الأسدی رحمه الله

و مات الأسدی علی ظاهر العدالة لم »و قال الشیخ فی آخر التوقیعات الواردة علی أقوام ثقات:
 .(3)« یتغیّر،و لم یطعن علیه،فی شهر ربیع الآخر سنة اثنتی عشرة و ثلاثمائة

 (4)یخ الصدوق،و قدّم مایرویه علی غیره فی صورة التعارض. و ترضّی علیه الش

هذا،و أمّا ما قاله النجاشی فی ترجمته بُعید توثیقه صراحةً من أنّه کان یقول بالجبر و التشبیه،فلا 
 یمکن الإذعان له:

و لعلّ ذلک هو السبب -کتاب الأسدی فی رجال النجاشی هو کتاب الجبر و الاستطاعةأوّلًا:إنّ اسم 
و أمّا اسمه فی فهرست الشیخ فهو کتاب الردّ علی أهل الاستطاعة،و من البعید جدّاً -فی ما نسبه إلیه

لّ أن یکون له کتابان أحدهما فی الجبر و الاستطاعة و الآخر فی الردّ علی هذه المقولة،و الذی ید
علی توهّم النجاشی باسم الکتاب،و أنّ الصحیحَ ما ذکره الشیخ جملةٌ من الروایات الصحیحة 
الصریحة بردّ مقولات الحشویّة کالجبر و الاستطاعة و الرؤیة و غیرها،قد رواها کلّها ثقة الإسلام 

 (5)الکلینی عن محمّد بن جعفر الأسدی. 

و ثانیاً:شهادة شیخ الطائفة و رئیسها أنّ الأسدی رضی الله عنه مات علی ظاهر العدالة و لم یطعن 
 علیه فی شیء،شهادةٌ معتبرة محترمة مقدّمة علی غیرها خصوصاً مع تأییدها بالأمر الأوّل.

 57ص: 



 
 . 1020،الرقم 373(.رجال النجاشی،ص 1 -1
 . 415( .الغیبة للطوسی،ص 2 -2
 . 394،ذیل ح 417( .الغیبة للطوسی،ص 3 -3
 . 317،ح 73،ص 2( .الفقیه،ج 4 -4
بْصارُ...»( .الکافی،کتاب التوحید،باب فی قوله تعالی: 5 -5

َ
؛و باب النهی 271،ح « لا تُدْرِکُهُ الْأ

اب الجبر و القدر و ؛و ب350؛و باب جوامع التوحید،ح 291و 290و 288عن الجسم و الصورة،ح 
 . 417؛و باب الاستطاعة،ح 413و 412الأمر بین الأمرین،ح 

و لو تنزّلنا جدلًا و قلنا بصحّة ما ذکره النجاشی فإنّ فساد العقیدة لا ینافی الوثاقة، و علی هذا جرت 
وثاقته،ما سیر الرجالیّین الشیعة قدیماً و حدیثاً؛لعلمهم بأنّ فساد عقیدة الراوی لا دخل لها فی سلب 

 لم یصل ذلک الفساد إلی الکفر البواح.

فمن الواضح أنّ هذا لا یقتضی عدم اعتبار ما «کان یروی عن الضعفاء»و أمّا عن قول النجاشی،أنّه:
رواه الثقات.علی أنّ المتّفق علیه بأنّ روایة الثقة عن الضعیف متی ما علم بأنّ لها مخرجاً صحیحاً 

رة علی صدق الرجل الضعیف و عدم توهّمه أو اشتباهه فی حدود من طریق الثقات،کان ذلک أما
 نقله لتلک الروایة.

  :محمّد بن جعفر الرزّاز،أبو العبّاس الکوفی-33

هو محمّد بن جعفر بن محمّد بن الحسن،أبو العبّاس،القرشی،الرزّاز،ثقة جلیل، من أجلّاء و مشاهیر 
ته الشهیرة ما یدلّ بکلّ وضوح علی جلالة الرزّاز،و مشایخ الکلینی.و ذکر أبو غالب الزراری فی رسال
 .(1)سمّو قدره،و منزلته بین صفوف الشیعة فی عصره 

الرزّاز محمّد بن جعفر،و  و قد وقع فی أسانید الکافی بعدّة عناوین،هی:أبو العبّاس الرزّاز،و أبو العبّاس
محمّد بن جعفر أبو العبّاس الکوفی،و محمّد بن جعفر الرزّاز، و محمّد بن جعفر الرزّاز الکوفی،و 



محمّد بن جعفر،و أبو العبّاس الکوفی.و المقصود من جمیعها واحد إلّافی الأخیرین؛لکونهما من 
مشترک بین الرزّاز و شیخ «محمّد بن جعفر»المشترکات ما لم تکن قرینة دالّة علی إرادة الرزّاز؛لأنّ 

المشترک «أبی العبّاس الکوفی»الکلینی الثقة محمّد بن جعفر الأسدی،و کذلک الحال مع إطلاق
بین الرزّاز و ابن عقدة،الثقة الحافظ،و هو من شیوخ الکلینی أیضاً.و من الواضح أنّه لا یضرّ عدم 

 ران الأمر بین ثقات معروفین.التمییز بینهم فی تلک الموارد القلیلة؛لدو

  :محمّد بن الحسن الصفّار-34

 قال النجاشی:

محمّد بن الحسن بن فروخ الصفّار...أبو جعفر الأعرج،کان وجهاً فی أصحابنا القمّیّین، ثقة،عظیم 
 توفّی محمّد بن الحسن-إلی أن قال:-القدر،راجحاً،قلیل السقط فی الروایة

 58ص: 

 
 . 141-140(.رسالة أبی غالب الزراری،ص 1 -1

 .(1)الصفّار،بقمّ،سنة تسعین و مائتین رحمه الله 

له إلیه علیه السلام مسائل، »و عَدّه الشیخ فی رجاله فی أصحاب الإمام العسکری علیه السلام قائلًا:
 .(2)« یلقّب:ممولة

کثر الصدوق من الروایة عنه بتوسّط شیخه محمّد بن الحسن بن ا لولید فی کتابه من لا یحضره و قد أ
،و فی ذلک ما یشیر (3)الفقیه ،و ذکر فیه بعض مکاتبات الإمام العسکری علیه السلام إلی الصفّار 

امه عند الإمام أبی محمّد العسکری علیه السلام و قد وثّقه العلّامة الحلّی إلی جلالة قدره و علوّ مق
 ،و جمیع المتأخّرین بلا استثناء.(5)،و ابن داود (4)



  :محمّد بن الحسن الطائی الرازی-35

من مشایخ الکلینی،و لیس له فی الکافی روایة بهذا العنوان،و لا فی غیره من کتب الحدیث.نعم،روی 
.و لهذا عدّه الشیخ آقا بزرک من مشایخ (6)الکلینی کتب علیّ بن العبّاس الجراذینی الرازی بواسطته 

 .(7)ثقة الإسلام الکلینی 

  :محمّد بن الحسن الطاطری-36

،و هو مهمل لم یذکره أحد،و لیس له فی الکتب الأربعة (8)روی عنه ثقة الإسلام حدیثاً واحداً فقط 
 ا من طریق آخر.سوی هذا الحدیث.علی أنّ الکلینی رحمه الله قد روی حدیثه هذ

کما «الطائی»جدیر بالذکر أنّ العنوان السابق فی مشایخ الکلینی هو محمّد بن الحسن أیضاً، و لقبه
،و لقرب اللقبین فی الرسم فلا یبعد تصحیف «الطاطری»مرّ عن النجاشی،و لقب صاحب العنوان
مسمّی واحد،و اللّه ل-بعد أن اتّفقا بالاسم و اسم الأب-أحدهما إلی الآخر،فیکون کلا الاسمین

 العالم.

 59ص: 

 
 . 948،الرقم 354(.رجال النجاشی،ص 1 -1
 . 5898،الرقم 402( .رجال الطوسی،ص 2 -2
 . 539،ح 155،ص 4؛و ج 537،ح 155،ص 4؛و ج 524،ذیل ح 151،ص 4( .الفقیه،ج 3 -3
 . 910،الرقم 260( .خلاصة الأقوال،ص 4 -4
 . 1359،الرقم 170( .رجال ابن داود،ص 5 -5
 . 668،الرقم 255( .رجال النجاشی،ص 6 -6



،ص 1.و انظر:شرح اصول الکافی للمظفّر،ج 263( .طبقات أعلام الشیعة)القرن الرابع(،ص 7 -7
23 . 

 . 8226( .الکافی،کتاب الجهاد،باب الجهاد الواجب مع من یکون،ح 8 -8
  :فر الحمیریمحمّد بن عبداللّه بن جع-37

کان ثقة وجهاً،کاتب صاحب الأمر علیه »من أجلّاء مشایخ الکلینی قدس سره،قال النجاشی:
ابن قولویه  .و هو من مشایخ ابن قولویه أیضاً،و قد وثّق(1)« السلام، و سأله مسائل فی أبواب الشریعة

سائر مشایخه فی دیباجة کتابه کامل الزیارات .و هو من رجال عِدّة الکافی الذین یروی الکلینی 
 عنهم،عن البرقی.

  :محمّد بن عقیل الکلینی-38

،و هو من رجال عِدّة الکافی الذین یروی  (3)،روی عنه فی فروع الکافی (2)من مشایخ ثقة الإسلام 
 بتوسّطهم عن سهل بن زیاد،کما صرّح بهذا العلّامة الحلّی.

  :یّ أبو الحسین الجعفری السمرقندیمحمّد بن عل-39

قدم دمشق، و حدّث »من شیوخ الکلینی،حدّث عنه ببعلبک قال ابن عساکر فی ترجمة الکلینی:
.و لیس له ذکر فی الکافی ،و (4)« ببعلبک عن أبی الحسین محمّد بن علیّ الجعفری السمرقندی...
 لم یقع فی إسناد الحدیث الشیعی،و لم یذکره سوی ابن عساکر.

  :محمّد بن علیّ بن معمّر الکوفی-40

و غیرهما.و روی عنه جماعة من (5)من مشایخ الکلینی،روی له خطبة الوسیلة،و خطبة الطالوتیّة 
،و أبی المفضّل الشیبانی (7)،و محمّد بن الحسین البَزَوفَری (6)تلامذة الکلینی،کالتلعکبری 

 .(9)،کما روی عنه فرات بن إبراهیم بن فرات الکوفی صاحب التفسیر (8)



 60ص: 

 
 . 949،الرقم 354(.رجال النجاشی،ص 1 -1
 . 23،ص 1،ج ،مقدّمة حسین علیّ محفوظ؛شرح اصول الکافی للمظفّر18،ص 1( .الکافی،ج 2 -2
 . 6769( .الکافی،کتاب الحجّ،باب نادر،ح 3 -3
 . 7126،الرقم 297،ص 56( .تاریخ دمشق،ج 4 -4
 . 14820و  14189( .الکافی،کتاب الروضة،ح 5 -5
 . 123؛کفایة الأثر،ص 788؛مصباح المتهجّد،ص 218،الرقم 66،ص 3( .التهذیب،ج 6 -6
 . 241( .کفایة الأثر،ص 7 -7
 . 85،ح 11،المجلس 314ی للطوسی،ص ( .الأمال8 -8
 . 6،ح 2،المجلس 8؛الأمالی للصدوق،ص 142( .علل الشرایع،ص 9 -9

  :محمّد بن محمود،أبو عبداللّه القزوینی-41

و »؛فقال بعد نقله حدیثاً:«حدّثنی»من مشایخ الکلینی،روی عنه فی الکافی حدیثاً واحداً،بلفظ:
.و لیس لمحمّد هذا غیر هذا الحدیث،کما (1)« ه القزوینیحدّثنی به محمّد بن محمود،أبو عبداللّ 

 لیس له ذکر فی کتب الرجال.

  :محمّد بن یحیی العطّار-42

عفر العطّار القمّی، شیخ أصحابنا محمّد بن یحیی،أبو ج»من أجلّاء مشایخ الکلینی،قال النجاشی:
 .(2)« فی زمانه،ثقة،عین،کثیر الحدیث...

محمّد بن یحیی العطّار،روی »و ذکره الشیخ فی رجاله فی باب من لم یرو عنهم علیهم السلام قائلًا:
 ،و المتأخّرون کافّة.(5)،و ابن داود (4)و وثّقه العلّامة الحلّی (3)«. عنه الکلینی،قمّی،کثیر الروایة



کثر من الروایة عنه فی جمیع  و أشهر تلامذة محمّد بن یحیی ثلاثة،هم:ثقة الإسلام الکلینی و قد أ
 أبواب الکافی ،و الصدوق الأوّل،و محمّد بن الحسن بن الولید القمّیّین.

 و هو من رجال عِدّة الکافی الذین روی عنهم الکلینی عن الأشعری و البرقی.

  :أبو بکر الحبّال-43

 .و لم یذکره أحد من الرجالیّین.(6)من مشایخ الکلینی،روی عنه فی الکافی حدیثاً واحداً 

  :أبو حامد المراغی-44

 هو أحمد بن إبراهیم،أبو حامد المراغی،من مشایخ الکلینی،قال الطبری الصغیر

 61ص: 

 
 . 132(.الکافی،کتاب فضل العلم،باب النوادر،ذیل ح 1 -1
 . 946،الرقم 353( .رجال النجاشی،ص 2 -2
 . 6274،الرقم 439( .رجال الطوسی،ص 3 -3
 . 908،الرقم 260( .خلاصة الأقوال،ص 4 -4
 . 1533،الرقم 186( .رجال ابن داود،ص 5 -5
 . 3676( .الکافی،کتاب العشرة،باب نادر،ح 6 -6

و عنه)یعنی:أبا المفضّل الشیبانی(قال:حدّثنا محمّد بن یعقوب الکلینی قدس :»فی دلائل الإمامة 
 .(1)« سره،قال:حدّثنی أبو حامد المراغی



ی العطّار توقیعاً شریفاً للإمام و روی الکشّی بسنده عن أبی جعفر محمّد بن أحمد بن جعفر القمّ 
الحجّة علیه السلام یدلّ علی جلالة و علوّ منزلة أبی حامد المراغی،و ما تضمّنه التوقیع أعلی من 

 .(2)التوثیق بدرجات 

  :أبو داود-45

،کما اشترک فی ستّة من مشایخ الکلینی، ذکره فی أوائل أسانید الکافی ،مبتدئاً به ثمان مرّات مستقلّاً
 موارد اخری مع عِدّة الکافی فی النقل عن أحمد بن محمّد،عن الحسین بن سعید.

ه(،و منهم 231،فمنهم من قال:إنّه المسترقّ)م (3)أمّا مَن هو أبو داود فی هذه الموارد؟فمختلف فیه 
من نفی ذلک و قال بجهالته؛لعدم ذکر العنوان فی کتب الرجال و کذلک بُعد طبقة الکلینی عن طبقة 

 غیره،و الصحیح عندنا: المسترقّ ممّا یعنی أنّ هذا

 إنّه مجهول بالنسبة لنا،معروف معتمد عند ثقة الإسلام.

  ةمشایخ العدّ 

روایات کثیرة «عِدّة من أصحابنا»روی الکلینی فی الکافی عن مجموعة من مشایخه معبّراً عنهم بلفظ
بلغت بإحصائنا ثلاثة آلاف و حدیثین.و یمکن تقسیم هذه العِدّة بلحاظ من روت عنه إلی 

 طائفتین،هما:

  :العِدّة المعلومة-الطائفة الُاولی
ة الکلینی عن أحمد بن محمّد بن ع-1   :یسی الأشعریعِدَّ

 و رجال هذه العِدّة خمسة،و کلّهم من القمّیّین،و هم بحسب الترتیب:

 أحمد بن إدریس،أبو علیّ الأشعریّ القمّی.-1



 داود بن کُورة القمّی.-2

 62ص: 

 
 . 288(.دلائل الإمامة،ص 1 -1
 . 1019،الرقم 534( .رجال الکشّی،ص 2 -2
،ص 7؛و منتهی المقال،ج 282؛و هدایة المحدّثین،ص 387( .راجع:منهج المقال،ص 3 -3

 . 149،ص 21؛و معجم رجال الحدیث،ج 169

 علیّ بن إبراهیم بن هاشم القمّی.-3

 القمّی.-بالنون و الدال المهملة-علیّ بن موسی الکُمندانی-4

 محمّد بن یحیی العطّار القمّی.-5

ة الکلینی عن أحمد ب-2   :ن محمّد بن خالد البرقیعِدَّ

یْن،و هم:  و رجال هذه العِدّة سبعة،ستّة من أهل قم،و واحد مشترک بین کوفِیَّ

 أحمد بن عبداللّه القمّی.-1

 علیّ بن إبراهیم بن هاشم القمّی.-2

 علیّ بن الحسین السعدآبادی،أبو الحسن القمّی.-3

علیّ بن محمّد بن عبداللّه القمّی،یعرف بماجیلویه،و هو ابن بنت البرقی،و یقال له:محمّد بن -4
 علیّ بن بُندار.



محمّد بن جعفر،و هو مشترک بین أبی الحسین الأسدی الکوفی ساکن الریّ، و بین أبی العبّاس -5
 الرزّاز الکوفی،خال أبی غالب الزراری الثقة المشهور.

 اللّه بن جعفر الحمیری القمّی.محمّد بن عبد-6

 محمّد بن یحیی العطّار القمّی.-7

  :عِدّة الکلینی عن سهل بن زیاد-3

 و رجال هذه العِدّة أربعة،فیهم قمّی،و کلینیّان رازیّان،و کوفیّ ساکن الریّ،و هم:

 علیّ بن محمّد بن علّان الکلینی الرازی.-1

 ر الأسدی الکوفیّ نزیل الریّ.محمّد بن أبی عبداللّه،و هو محمّد بن جعف-2

 محمّد بن الحسن الصفّار القمّی.-3

 محمّد بن عقیل الکلینی الرازی.-4

  :العِدّة المجهولة فی الکافی-الطائفة الثانیة

 و هی سبع عِدَدٍ فقط،وقعت فی أسناد ثمانیة أحادیث،کالآتی:

 .(1)« عِدّة من أصحابنا،عن عبداللّه بن البزّاز»-1

 63ص: 

 



راجعنا جمیع النسخ التی ».و ذکر المحقّق فی هامشه:35(.الکافی،کتاب العقل،ح 1 -1
 . 35نسخه(و الحدیثان 23عندنا)

 .(1)« عِدّة من أصحابنا،عن جعفر بن محمّد»-2

 .(2)« عِدّة من أصحابنا،عن سعد بن عبداللّه»-3

 .(3)« عِدّة من أصحابنا،عن الحسین بن الحسن بن یزید»-4

 .(4)« عِدّة من أصحابنا،عن إبراهیم بن إسحاق الأحمر»-5

 .(5)« عِدّة من أصحابنا،عن صالح بن أبی حمّاد»-6

 .(6)« عِدّة من أصحابنا،عن محمّد بن عیسی»-7

 المبحث الثانی:تلامیذه و الراوون عنه

  هاشار

تتلمذ علی ید الشیخ الکلینی رحمه الله عدد کثیر من أعلام الشیعة و غیرهم،و قد أحصینا أکثر من 
 ثلاثین رجلًا منهم،هم:

  :أحمد بن إبراهیم بن أبی رافع،أبو عبداللّه الصیمری-1

،و عدّه ابن عساکر (7)من مشاهیر تلامیذ الکلینی،و أجازه روایة ما سمعه منه من مصنّفات و أحادیث 
 .(9)،و مثله ابن ماکولا (8)لکلینی فی تاریخ دمشق من جملة من روی عن ا

  :أحمد بن أحمد،أبو الحسین الکوفی الکاتب-2

 من تلامیذ الکلینی،و من جملة رواة الکافی عنه،قال النجاشی فی ترجمة الکلینی:



 کنت أتردّد إلی المسجد المعروف بمسجد اللؤلؤی،و هو مسجد نفطویه النحوی،أقرأ

 64ص: 

 
 . 886( .الکافی،کتاب الحجّة،باب فی النهی عن الإسم،ح 1 -1
 . 915و  913افی،کتاب الحجّة،باب فی الغیبة،ح ( .الک2 -2
( .الکافی،کتاب الحجّة،باب أنّه لیس شیء من الحقّ فی ید الناس إلّاما خرج من عند الأئمّة 3 -3

 . 1052علیهم السلام...،ح 
 . 4002( .الکافی،کتاب الطهارة،باب وجوب الغسل یوم الجمعة،ح 4 -4
 . 14964( .الکافی،کتاب الروضة،ح 5 -5
 . 6658( .الکافی،کتاب الصیام،باب الفطرة،ح 6 -6
 )المشیخة(. 5،ص 10( .التهذیب،ج 7 -7
 . 7126،الرقم 297،ص 56( .تاریخ دمشق،ج 8 -8
 . 186،ص 7( .إکمال الإکمال،ج 9 -9

القرآن علی صاحب المسجد،و جماعة من أصحابنا یقرؤون کتاب الکافی علی أبی الحسین أحمد 
اتب:حدّثکم محمّد بن یعقوب الکلینی.و رأیت أبا الحسن العقرانی یرویه عنه بن أحمد الکوفی الک

(1). 

 و الظاهر اتّحاده مع أحمد بن محمّد بن علیّ،أبوالحسین الکوفی الکاتب الآتی.

  :أبو الحسین العطّارأحمد بن الحسن)أو الحسین(،-3

،نقل السیّد هاشم البحرانی من کتاب عیون المعجزات ما یدلّ علی کون (2)من تلامیذ الکلینی 
المرتضی فی عیون المعجزات  السیّد»صاحب العنوان من تلامذة الکلینی؛إذ قال ما هذا لفظه:



،قال:حدّثنا أبو الحسن أحمد بن الحسین العطّار،قال:حدّثنا أبو جعفر محمّد بن یعقوب صاحب 
 .(3)...« کتاب الکافی 

  :أحمد بن علیّ بن سعید أبو الحسین الکوفی-4

و أخبرنا السیّد الأجلّ المرتضی رضی الله »قال الشیخ فی بیان طرقه إلی کتب ثقة الإسلام الکلینی:
 .(4)« عنه،عن أبی الحسین أحمد بن علیّ بن سعید الکوفی،عن الکلینی

  :ن بن الولید أبو الحسن القمّیأحمد بن محمّد بن الحس-5

من معاصری الشیخ الصدوق و ابن قولویه،و أساتذة الشیخ المفید،و ابن الغضائری،و ابن عبدون،و 
 من تلامیذ الکلینی رحمهم اللّه.قال الکراجکی فی الاستنصار:

أخبرنا الشیخ المفید أبو عبداللّه محمّد بن محمّد بن النعمان،قال:أخبرنا الشیخ أبو القاسم جعفر بن 
محمّد بن قولویه و أبو الحسن أحمد بن محمّد بن الحسن بن الولید جمیعاً،عن محمّد بن یعقوب... 

(5). 

 و أحمد بن محمّد هذا ثقة معروف.
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  :أحمد بن محمّد بن علیّ الکوفی-6

 من تلامیذ الکلینی و أساتذة السیّد المرتضی.

أحمد بن محمّد بن علیّ الکوفی،یکنّی أبا الحسین، روی عن :»قال الشیخ الطوسی فی رجاله 
 .(1)« الکلینی،أخبرنا عنه علیّ بن الحسین الموسویّ المرتضی

و أخبرنا السیّد الأجلّ المرتضی رضی الله »و قال فی الفهرست فی بیان طریقه إلی کتب الکلینی:
 .(2)« عنه،عن أبی الحسین أحمد بن علیّ بن سعید الکوفی،عن الکلینی

 و بهذا یظهر اتّحاد صاحب العنوان مع أبی الحسین أحمد بن علیّ بن سعید الکوفی.

  :إسحاق بن الحسن بن بکران العقرانی،أبو الحسین)الحسن(التمّار-7

 ی عن مصنّفه،صرّح بهذا النجاشی فی ترجمته قائلًا:من تلامیذ الکلینی،و من رواة کتاب الکاف

إسحاق بن الحسن بن بکران العقرائی التمّار،کثیر السماع،ضعیف فی مذهبه،رأیته بالکوفة و هو 
 .(3)مجاور،و کان یروی کتاب الکلینی عنه،و کان فی هذا الوقت علوّاً فلم أسمع منه شیئاً 

 .(4)« و رأیت أبا الحسن العقرانی یرویه عنه:»و قال فی ترجمة الکلینی عند ذکر الکافی 

 و من الواضح أنّ القدح فی المذهب لا ینافی الوثاقة.

  :جعفر بن محمّد بن قولویه-8

 .(5)من أجلّاء تلامذة الکلینی،روی عنه کثیراً فی کتابه المشهور کامل الزیارات 

 قال النجاشی:



 جعفر بن محمّد بن جعفر بن موسی بن قولویه أبوالقاسم القمّی،و کان أبوه یلقّب:

 مسلمة،من خیار أصحاب سعد بن عبد اللّه القمّی...و کلّ ما یوصف به الناس من جمیل
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 (1)و ثقة وفقه،فهو فوقه. 

و قد تتلمذ الشیخ جعفر بن محمّد بن قولویه رضی الله عنه علی مجموعة من المشایخ الأجلّاء و 
یأتی فی مقدّمتهم:أبوه الثقة الجلیل الشیخ محمّد بن قولویه،و الشیخ ثقة الإسلام الکلینی،و محمّد 

.و مات رحمه الله ببغداد،و دفن فی مقابر قریش إلی (2)بن عبداللّه بن جعفر الحمیری،و غیرهم 
 جوار مرقد الإمام الکاظم علیه السلام.

  :الحسن بن أحمد المؤدّب-9

من مشایخ الصدوق،و تلامیذ الکلینی،و یدلّ علیه ما رواه الصدوق عن خمسة من مشایخه،و کان 
.و (3)« حدّثنا محمّد بن یعقوب الکلینی»أبو محمّد الحسن بن أحمد المؤدّب من جملتهم،قالوا:

حدّثنا محمّد بن یعقوب الکلینی »قالوا:-و فیهم المؤدّب هذا-اً عن مجموعة من مشایخهروی أیض
 .(4)« رحمه الله



  :الحسین بن إبراهیم بن أحمد بن هشام المؤدّب-10

 ا یظهر من قول الشیخ الصدوق:من مشایخ الصدوق،و تلامیذ الکلینی کم

حدّثنا محمّد بن محمّد بن عصام الکلینی،و علیّ بن أحمد بن محمّد بن عمران الدقّاق، و علیّ بن 
عبداللّه الورّاق،و الحسن بن أحمد المؤدّب،و الحسین بن إبراهیم بن أحمد بن هشام المؤدّب رضی 

 .(5)اللّه عنهم؛قالوا:حدّثنا محمّد بن یعقوب الکلینی 

  :الحسین بن صالح بن شعیب الجوهری-11

 أخبرنا الحسین بن عبیداللّه...:»من تلامیذ الکلینی،قال الشیخ الطوسی فی أمالیه 

 .(6)« حدّثنا الحسین بن صالح بن شعیب الجوهری،قال:حدّثنا محمّد بن یعقوب الکلینی...
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  :عبداللّه بن محمّد بن ذکوان-12



روی عنه:أبو سعد الکوفی...و عبد »من تلامیذ الکلینی،ذکره ابن عساکر فی ترجمة الکلینی قائلًا:
.و لیس لعبداللّه هذا أیّ حدیث فی کتبنا،و لم یذکره أحد من علماء (1)« اللّه بن محمّد بن ذکوان

 الإمامیّة،و إنّما هو من رجال العامّة.

  :عبدالکریم بن عبداللّه بن نصر،أبو الحسین البزاز-13

من تلامیذ الکلینی،و أحد رواة الکافی عن مصنّفه،و کان مع الکلینی ببغداد و أخذ منه جمیع 
ه(.و ذکره الشیخ الطوسی فی بیان طریقه إلی ما رواه  327فاته و أحادیثه سماعاً و إجازة سنة)مصنّ 

 . (2)عن الکلینی فی مشیخة التهذیب و الاستبصار 

  :علیّ بن أحمد الرازی-14

،و نقل عن إکمال الدین قول الشیخ (3)عدّه الشیخ الطهرانی من مشایخ الصدوق و تلامذة الکلینی 
 .(4)« حدّثنا علیّ بن أحمد الرازی،قال:حدّثنا محمّد بن یعقوب...»الصدوق:

د الدقّاق حدّثنا علیّ بن أحم»و لکن فی النسخة المطبوعة من إکمال الدین ابتدأ سند الحدیث هکذا:
،و الظاهر هو الصحیح؛لعدم وجود ما یدلّ علی أنّ علیّ «رضی الله عنه،قال حدّثنا محمّد بن یعقوب

 بن أحمد الرازی من مشایخ الصدوق،زیادة علی أنّ الدقّاق لم یصفه أحد بالرازی.

  :علیّ بن أحمد بن محمّد بن عمران أبو القاسم الدقّاق-15

.و یظهر من روایاته فی کتب (5)نه،عن ثقة الإسلام الکلینی من مشایخ الشیخ الصدوق،روی ع
 الصدوق أنّه یروی عن مجموعة من المشایخ منهم:الکلینی،و حمزة 
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 )المشیخة(. 310،ص 4)المشیخة(؛الاستبصار،ج 29-27،ص 10( .التهذیب،ج 2 -2
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 بن القاسم العلوی،و أبی العبّاس أحمد بن یحیی بن زکریّا القطّان،و غیرهم.

  :علیّ بن أحمد بن موسی الدقّاق-16

 ،و هو من مشایخ الشیخ الصدوق.(1)عدّه جماعة من العلماء من تلامذة الکلینی 

  :علیّ بن عبداللّه الورّاق-17

عدّه الشیخ أقا بزرک الطهرانی رحمه الله من تلامذة الکلینی،بل من رواة کتاب الکافی عن مصنفه 
 (3).و هو من مشایخ الشیخ الصدوق،و روی عنه فی سائر کتبه،و ترضّی علیه فی کتابه الفقیه (2)

و المثوبة،و من یطلقه علی غیر مستحقّه فهو مثله،و  ،فهو ثقة؛لانّ معنی الترضّی طلب زیادة الأجر
 الصدوق یجلّ عن هذا.و یظهر من بعض روایاته عکوفه الطویل علی الحدیث الشریف و روایته.

  :علیّ بن محمّد بن عبدوس،أبو القاسم الکوفی-18

ن رجال من تلامیذ الکلینی،لیس له روایة فی کتب الحدیث الشیعی إلّاروایة واحدة فقط، و هو م
روی عنه أبو سعد الکوفی...و أبو القاسم »العامّة و رواتهم.ذکره ابن عساکر فی ترجمة الکلینی قائلًا:

 .(4)« علیّ بن محمّد بن عبدوس الکوفی

  :محمّد بن إبراهیم النعمانی-19



من تلامذة الکلینی و من المقرّبین إلیه،و من جملة من استنسخ الکافی عن نسخة مؤلّفه.و له  هو
رحلة واسعة فی طلب الحدیث،و هو من کبار محدّثی الشیعة الإمامیّة بلا خلاف،و من تراثه الخالد: 

 کتاب الغیبة ،و حدّث فیه عن شیخه الکلینی کثیراً.

  :محمّد بن إبراهیم بن یوسف الکاتب الشافعی-20

 ،ذکره الشیخ فی الفهرست قائلًا: (5)من تلامیذ ثقة الإسلام الکلینی و أحد رواة کتاب الکافی 

 أبا الحسن،و قال أحمد بن عبدون:هو أبومحمّد بن إبراهیم بن یوسف الکاتب،یکنّی 
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بکر الشافعی،مولده سنة إحدی و ثمانین و مائتین بالحسینیّة،و کان یتفقّه علی مذهب الشافعی فی 
ذهبین الظاهر،و یری رأی الشیعة الإمامیّة فی الباطن،و کان فقیهاً علی المذهبین، و له علی الم

 .(1)کتب... 

  :محمّد بن أحمد بن حمدون أبو نصر الواسطی-21



حدّث أبو نصر محمّد بن أحمد بن حمدون الواسطی، »قال السیّد ابن طاوس قدس سره:
 .(2)« قال:حدّثنا:محمّد بن یعقوب الکلینی...

أحمد بن أحمد بن علیّ بن سعید »و أورده العلّامة المجلسی فی البحار عن فتح الأبواب ،و فیه
،و لعلّه هو الصحیح؛إذ تقدّم أنّ أحمد بن أحمد (3)بین الواسطی المذکور و بین الکلینی «الکوفی

 الکوفی من تلامیذ الکلینی.

  :محمّد بن أحمد بن عبداللّه الصفوانی-22

محمّد بن أحمد بن ».قال النجاشی:(4)من الفقهاء الثقات الذین تتلمذوا علی ید الشیخ الکلینی 
عبداللّه بن قضاعة بن صفوان بن مِهران الجمّال،مولی بنی أسد،أبو عبداللّه، شیخ 

 .(5)« الطائفة،ثقة،فقیه،فاضل،و کانت له منزلة من السلطان...

  :محمّد بن أحمد بن محمّد بن سنان،أبو عیسی الزاهری-23

هو المعروف بمحمّد بن أحمد السنانی،من مشایخ الصدوق،روی عنه کثیراً،مع الترضّی علیه،و فی 
هذا دلیل واضح علی حسنه،بل وثاقته.و عدّه الشیخ المظفّر من تلامیذ ثقة الإسلام الکلینی قدس 

 .(7)،و هو کذلک؛لأنّه من جملة من روی عنه الشیخ الصدوق کتاب الکافی عن مصنّفه (6)سره 
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  :د بن الحسین البَزَوفَریمحمّ -24

هو من تلامیذ الکلینی،و یشهد لذلک ما رواه أبو القاسم علیّ بن محمّد الخزّاز القمّی 
یعنی حدیث زید الشهید فی مشهد -حدّثنا محمّد بن الحسین البزوفری بهذا الحدیث»...بقوله:

 .(1)« کلینی...قال:حدّثنا محمّد بن یعقوب ال-مولانا الحسین بن علیّ علیهما السلام،

  :محمّد بن علیّ بن أبی طالب أبو الرجاء البلدی-25

،و لم أجد له روایة عن ثقة الإسلام فی (2)عدّه العلّامة الطهرانی من تلامیذ ثقة الإسلام الکلینی 
کتب الحدیث.کما لم أجد من ترجم له من علماء الرجال،بل لم أجد له ذکراً إلّاعند الکراجکی 

 لرجل و کنیته فی الموارد التی نقل فیها عنه.،مع وقوع الاختلاف فی ضبط اسم ا(3)

  :محمّد بن علیّ بن الحسین بن موسی بن بابویه)الشیخ الصدوق(-26

رئیس المحدّثین،و شیخ الإمامیّة و فقیههم و محدّثهم و متکلّمهم فی زمانه،و هو غنیّ عن التعریف 
ت بحقّه علی لسان علماء بعد الاتّفاق علی تسمیته بالصدوق و یکفی فی وصفه ما ورد من کلما

 العامّة،قال الذهبی:

ابن بابویه،رأس الإمامیّة،أبو جعفر،محمّد بن العلّامة علیّ بن الحسین بن موسی بن بابویه 
القمّی،صاحب التصانیف السائدة بین الرافضة،یضرب بحفظه المثل،یقال له ثلاثمائة مصنّف...،و 

 .(4)کان أبوه من کبارهم و مصنّفیهم 

 (5)«. محدّث إمامی کبیر،لم یُرَ فی القمّیّین مثله»و قال الزرکلی الوهّابی:



کثر من عشرین عاماً، و خلوّ کتبه الواصلة  و المعروف أنّ  الشیخ الصدوق قد ولد قبل وفاة الکلینی بأ
 إلینا من الروایة عن الکلینی بلا واسطة لا تدلّ علی عدم الروایة عنه
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 مباشرة و لو بالإجازة مثلًا.

أخبرنی أبو القاسم جعفر بن محمّد بن قولویه،و أبو جعفر محمّد بن »مفید قدس سره:قال الشیخ ال
 .(1)« علیّ بن الحسین بن بابویه جمیعاً؛عن محمّد بن یعقوب الکلینی...

أیضاً،رواه العلّامة النوری فی مستدرک الوسائل فی باب و فی مزار ابن المشهدی خبرٌ یدلّ علی ذلک 
 .(2)استحباب الصلاة یوم عاشوراء و کیفیّتها 

 (3)نی. و بهذا یتبیّن اشتباه العلّامة النوری فی قوله بعدم روایة الشیخ الصدوق عن الکلی

  :محمّد بن علیّ ماجیلویه-27

 من تلامیذ الکلینی،و هو مشترک بین راویین،و کلاهما من مشایخ الصدوق،هما:

 الأوّل:محمّد بن علیّ بن محمّد بن أبی القاسم



 یّ بن أبی القاسمالثانی:محمّد بن عل

 .(4)و أنّ کلّا منهما یدعی بمحمّد بن علیّ ماجیلویه،و وقع کلاهما فی مشیخة الفقیه 

هذا،و قد روی الشیخ الصدوق فی الخصال ،عن محمّد بن علیّ ماجیلویه،عن محمّد بن یعقوب 
.فهو إذن من تلامذة ثقة الإسلام،و لکنّه مشترک بین اثنین کما عرفت،و لا یضرّ (5)الکلینی 

؛لاعتماد الشیخ الصدوق علیهما فی الفقیه الذی حکم بصحّة جمیع روایاته،مع ترضّیه علیهما هذا
 فی المشیخة.

  :محمّد بن محمّد بن عصام الکلینی-28

من رجالات الریّ،و أعلام کُلین،و هو من مشایخ الشیخ الصدوق،و من تلامذة الشیخ الکلینی و 
 ه،عن ثقة الإسلام؛قال فی مشیخة الفقیه:یؤیّده إکثار الشیخ الصدوق من الروایة عن

و ما کان فیه عن محمّد بن یعقوب الکلینی رحمه اللّه،فقد رویته عن محمّد بن محمّد بن عصام 
الکلینی،و علیّ بن أحمد بن موسی،و محمّد بن أحمد السنانی رضی اللّه عنهم، عن محمّد بن 

 .(6)عنهم،عنه یعقوب الکلینی.و کذلک جمیع کتاب الکافی ،فقد رویته 
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 )المشیخة(. 116،ص 4( .الفقیه،ج 6 -6
  :محمّد بن موسی المتوکّل-29

کثر الشیخ الصدوق من الروایة عنه فی  من مشایخ الصدوق،و تلامیذ الکلینی،ثقة بالاتّفاق.و قد أ
جمیع کتبه و ترضّی علیه کثیراً،و نقل المتوکّل إلی الشیخ الصدوق بعض الأحادیث التی سمعها من 

 .(1)الکلینی قدس سره 

  :هارون بن موسی،أبو محمّد التلعکبری-30

من تلامیذ ثقة الإسلام،و هو من أعاظم المحدّثین،و ثقاتهم المشهورین،و له جلالة و ذکر جمیل 
بین علماء الرجال.روی کتاب الکافی عن الکلینی کما فی مشیخة التهذیب ، و الاستبصار ،و 

 .(3)،و روی عنه فی غیرهما أیضاً  (2)الفهرست 

 روی عنه و تتلمذ علی یدیه کبار علماء الإمامیّة کابن قولویه،و النعمانی،و الشیخ المفید،و النجاشی.

  :أبو جعفر الطبری-31

ما روینا بإسنادنا إلی الشیخ »...روی عن ثقة الإسلام الکلینی،قال السیّد ابن طاوس رضی الله عنه:
 .(4)« الکلینی...أبی جعفر الطبری،قال:حدّثنا محمّد بن یعقوب 

و هو من معاصری الکلینی،ثقة،جلیل القدر،له کتاب المسترشد فی الإمامة،و یعرف بالطبری الکبیر 
 تمییزاً له عن الطبری الصغیر،صاحب کتاب دلائل الإمامة .

  :أبو الحسن بن داود-32

و »لامیذ الکلینی،ذکره النجاشی عند ذکر مصنّفات أحمد بن محمّد بن عیسی الأشعری قائلًا:من ت
« قال لی أبو العبّاس أحمد بن علیّ بن نوح:أخبرنا بها أبو الحسن بن داود،عن محمّد بن الیعقوب...

(5). 
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 و قال فی ترجمته:

شیخ هذه الطائفة و عالمها،و شیخ القمّیّین فی وقته،و فقیههم،حکی أبو عبداللّه الحسین بن عبیداللّه 
فقه،و لا أعرف بالحدیث.و امّه،اُخت سلامة بن محمّد الأرزنی،ورد أنّه لم یرَ أحداً أحفظ منه،و لا أ

 .(1)بغداد فأقام بها و حدّث 

و یظهر من کلام النجاشی فی ترجمته أنّه حدّث عن الکلینی ببغداد؛لأنّه قدمها و استقرّ بها إلی أن 
 وافاه أجله و دفن بمقابر قریش)منطقة الکاظمیّة ببغداد حالیّاً(.

  :أبو سعد الکوفی-33

ث قدم دمشق، و »روی عن ثقة الإسلام الکلینی رحمه الله.قال ابن عساکر فی ترجمة الکلینی: حدَّ
ببعلبک...روی عنه أبو سعد الکوفی شیخ الشریف المرتضی أبی القاسم علیّ بن الحسین بن موسی 

 .(2)« الموسوی...

  :أبو غالب الزراری-34



هو الشیخ أحمد بن محمّد بن محمّد بن أبی طاهر سلیمان بن الحسن بن الجهم بن بکیر بن أعین 
 ه(.و الزراری نسبة إلی زرارة بن أعین. 368ه(،و مات سنة) 285بن سنسن،وُلِد سنة)

 «.و کان شیخ أصحابنا فی عصره،و استاذهم و ثقتهم:»قال الشیخ فی الفهرست 

تلقّوا کتاب الکافی عن مصنّفه،و رووه عنه،و استنسخوه، و نشروه،و إلی عدّه العلّامة النوری ممّن 
 .(4)،و یؤیّده ما قاله أبو غالب الزراری نفسه (3)نسخهم تنتهی نسخته 

  :أبو المفضّل الشیبانی-35

 ،ثقة لم یثبت التضعیف بحقّه.(5)من مشاهیر تلامذة الکلینی و الراوین کتاب الکافی عنه 
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 الخامس

 اشاره

 قة الإسلام الکلینیمؤلّفات ث



کالشیخ الصدوق و الشیخ -کان الکلینی رحمه الله قلیل التألیف إذا ما قورن بغیره من علماء الإمامیّة
بسبب ما استغرقه الکافی من وقت طویل،و ممّا یؤسف له حقّاً هو ضیاع -المفید،و الشیخ الطوسی

 وصول بعضها إلی أزمان متأخّرة.مؤلفّات الکلینی و مصنّفاته سوی کتابه الکافی علی الرغم من 

 کتاب تعبیر الرؤیا:-أوّلا 

،و هی (1)المراد بالرؤیا ما یراه النائم فی نومه،أو الذی خمدت حواسّه الظاهرة بإغماء أو ما یشابهه 
علی ثلاثة أقسام:صادقة لا تحتاج إلی عناء أو جهد فی التأویل،کرؤیا الأنبیاء علیهم السلام.و صادقة 

 أیضاً و لکنّها بحاجة إلی تأویل.و کاذبة،و هی أضغاث أحلام.

کتاب تفسیر »،و سمّاه الشیخ الطوسی(2)و کتاب تعبیر الرؤیا ذکره النجاشی من جملة کتب الکلینی 
 .(3)« الرؤیا

و ممّا یکشف عن علم الکلینی بتعبیر الرؤیا،و صحّة نسبة هذا الکتاب إلیه،أنّه قد روی أحادیث کثیرة 
 .(4)ی خصوص تعبیر الرؤیا فی روضة الکافی ف

 کتاب الردّ علی القرامطة:-ثانیاا 

ه(ثمّ  278نشأت حرکة القرامطة بعد منتصف القرن الثالث الهجری،و ظهرت فی الکوفة سنة )
 ه(،و قد راح ضحیّة هجماتهم المتکرّرة علی مدن العراق 286سنة)

 75ص: 

 
 . 79،ص 11(.المیزان فی تفسیر القرآن،ج 1 -1
 . 1026،الرقم 377( .رجال النجاشی،ص 2 -2
 . 602،الرقم 210( .الفهرست،ص 3 -3



 . 15096و 15022و 15021و 14877-14873( .راجع:الکافی،کتاب الروضة،ح 4 -4

و الحجاز و دمشق آلاف الضحایا الأبریاء،و بلغت قوّتهم فی عصر الکلینی رحمه الله أنّه لم یقدر 
علی الوقوف بوجههم جیش مقاتل،و لم تصمد أمامهم مدینة محاربة،و قطع القرامطة الطریق علی 

 ه(.327ه(إلی سنة) 322المسلمین حتّی توقّف الحجّ فی زمانهم من سنة)

ه( فدخلوا الحرم المکّی  317ی أنّهم اعتدوا علی حرمة الکعبة المشرّفة سنة)و من جرائمهم الکبر
الشریف،و قتلوا الحاجّ أثناء الطواف،و طرحوا القتلی فی بئر زمزم،و عرّوا الکعبة المشرّفة من 
کسوتها،و قلعوا بابها،کما اقتلعوا الحجر الأسود و بقی عندهم أکثر من عشرین سنة فی 

 ن رُدّ إلی مکانه بفضل الدولة الفاطمیّة بمصر.إلی أ«هجر»عاصمتهم

و کانت للقرامطة آراء و عقائد فاسدة کثیرة،و الکثیر منها دالّ علی کفرهم و مُرُوقهم من الدین،کما 
 .(1)نصّ علی هذا أصحاب المقالات و الفِرَق کالأشعری و النوبختی و غیرهم 

من کتاب  کلّ هذا حمل علماء الإمامیّة للتصدّی إلی تلک الحرکة قبل ظهورها بالکوفة،کما یظهر
،و الکلینی المعاصر  (2)ه(المعنون بکتاب الردّ علی الباطنیّة و القرامطة  260الفضل بن شاذان)م 

 .(4)و الشیخ الطوسی (3)لتلک الحرکة فی تألیفه هذا الکتاب الذی نسبه إلیه النجاشی 

و لا یخفی ما یحمله عنوان الردّ علی القرامطة من مسحة کلامیّة،الأمر الذی یشیر إلی تضلّع الکلینی 
 بعلم الکلام الإسلامی.

 کتاب رسائل الأئمّة علیهم السلام:-ثالثاا 

 (6)« کتاب الرسائل»،و سمّاه الشیخ الطوسی ب(5)ذکره النجاشی فی مؤلّفات الکلینی 
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 . 563،الرقم 198( .الفهرست،ص 2 -2
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 . 602،الرقم 210لفهرست،ص ( .ا6 -6

ف فی معالم العلماء إلی  .(1)« کتاب الوسائل»و صُحِّ

و هذا الکتاب من الکتب المفقودة أیضاً،و هو کما یبدو من اسمه خصّص لجمع رسائل الأئمّة إلی 
 أصحابهم،أو أبنائهم علیهم السلام.

ه(طرفاً من هذا الکتاب مشیراً إلیه صراحة حیثما ورد النقل منه.و  664و نقل السیّد ابن طاوس)م 
 تاب مفضّلًا له علی ما کتب بهذا المجال.یبدو أنّ السیّد ابن طاوس کان متأثّراً بهذا الک

ه(فی شرح اصول الکافی وصول الکتاب إلی  1050و الظاهر من کلام صدر المتألّهین الشیرازی)م 
 عصره،حیث قال:

روی محمّد بن یعقوب الکلینی رحمه الله فی کتاب الرسائل بإسناده عن سنان بن طریف،عن أبی 
کابر الصحابة،و  عبداللّه علیه السلام،قال:کان أمیر المؤمنین علیه السلام یکتب هذه الخطبة إلی أ

 .(2)فیها کلام رسول اللّه صلی الله علیه و آله... 

 و هو صریح فی وصول کتاب الرسائل إلی عصره،و وقوفه علیه مع النقل المباشر منه.

 کتاب الرجال:-رابعاا 



و سائر المتأخّرین هذا الکتاب إلی الکلینی رحمه الله،و (4)و الشیخ الطوسی (3)نسب النجاشی 
هو من کتبه المفقودة أیضاً،و هو علامة واضحة فی معرفة الکلینی قدس سره بأحوال الرواة، و 

 طبقاتهم،و التی یمکن تلمّس آثارها فی مواقع کثیرة من الکافی نفسه.

 کتاب ما قیل فی الأئمّة علیهم السلام من الشعر:-خامساا 

،و کفی بذلک إثباتاً لصحّة نسبته إلیه.و هذا (5)ن جملة من عدّ هذا الکتاب للکلینی هو النجاشی م
 الکتاب المفقود أیضاً یشیر بوضوح إلی عنایة الکلینی بالأدب العربی،
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ر لهذا الکتاب البقاء لوقفنا علی أسماء شعراء أهل البیت علیهم السلام، و و تلوّن ثقافته،و لو  قُدِّ
 لاطّلعنا من خلاله علی غرر القصائد الشعریّة التی قیلت فی مدحهم علیهم السلام.

 کتاب خصائص الغدیر،أو خصائص یوم الغدیر:-سادساا 

یذکر تلک النسبة أحد قطّ إلّا السیّد و هذا الکتاب لم تثبت عندی نسبته إلی الکلینی رحمه الله،و لم 
،و أغلب (1)عبدالعزیز الطباطبائی رحمه الله،الذی ذکر هذا الکتاب و عدّه من مؤلّفات الکلینی 

 الظن أنّه استنبطه من مکان آخر و إن لم یُفصح عنه.



و مهما یکن فإنّ جمیع ما ذکرناه من کتب الکلینی مفقود،و قد اتّصل النقل المباشر من بعض تلک 
الذی بقی موجوداً إلی القرن «رسائل الأئمّة علیهم السلام»الکتب المفقودة إلی أزمان متأخّرة ک

 فُقِد بعد ذلک،و ربّما یکون فی زوایا بعض المکتبات.الحادی عشر الهجری،ثمّ 

 کتاب الکافی:-سابعاا 

 و هو الکتاب الوحید الذی وصل إلینا من مؤلّفات ثقة الإسلام،و سنعرفه فی القسم الآتی.
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 . 38(.الغدیر للسیّد عبد العزیز الطباطبائی،ص 1 -1

 السادس

 ما قاله العلماء الکلینی

ما قاله العلماء من کلمات الثناء العاطر علی شخصیّة الکلینی و دوره العلمی و الثقافی تدلّ علی 
 مکانته المرموقة التی قلّما وصل إلیها الأفذاذ،إلیک فیما یلی بعضها:

« الله عنه حدّثنا الشیخ الفقیه محمّد بن یعقوب رضی»ه(: قال: 381تلمیذه الشیخ الصدوق)م -1
(1). 

شیخ أصحابنا فی وقته بالریّ و وجههم، و کان أوثق الناس »ه( قال فی ترجمته: 450النجاشی)م -2
 .(2)« فی الحدیث،و أثبتهم...

.و قال فی الرجال (3)« ثقة،عارف بالأخبار:»ه( قال فی الفهرست  460الشیخ الطوسی)م -3
 .(4)« جلیل القدر،عالم بالأخبار:»



 ه( قال فی ذکر الدلالة علی إمامة الحسن بن علیّ علیه السلام: 548العلّامة الطبرسی)م -4

 .(5)« فمن ذلک:ما رواه محمّد بن یعقوب الکلینی و هو من أجلّ رواة الشیعة و ثقاتها»

الشیخ المتّفق علی عدالته :»ه( قال فی فرج المهموم  664السیّد ابن طاوس الحلّی الحسنی)م -5
 .(6)« و فضله و أمانته محمّد بن یعقوب الکلینی

شیخ أصحابنا فی وقته بالریّ و وجههم،و کان أوثق الناس فی »ه(: قال 726العلّامة الحلی)م -6
 .(7)« الحدیث و أثبتهم
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و أعظم الأشیاخ فی تلک »ه( قال فی إجازته للشیخ أحمد بن أبی جامع: 940المحقّق الکرکی)م -7
الشیخ الأجلّ جامع أحادیث أهل البیت علیهم -یعنی الطبقة المتقدّمة علی الشیخ الصدوق-الطبقة

 .(1)« کافی فی الحدیث،الذی لم یعمل الأصحاب مثلهالسلام صاحب کتاب ال

 ه( قال فی إجازته للسیّد علیّ بن الصائغ الحسینی الموسوی: 966الشهید الثانی)م -8



عن الشیخ السعید الجلیل رئیس المذهب أبی جعفر محمّد بن یعقوب الکلینی،عن رجاله المتضمّنة 
لکتابه الکافی ،الذی لا یوجد فی الدنیا مثله جمعاً للأحادیث و تهذیباً للأبواب،و ترتیباً،صنّفه فی 

ه،المثبتة فیه عشرین سنة،شکر اللّه تعالی سعیه،و أجزل أجره،عن رجاله المودعة بکتابه و أسانید
 .(2)بشرطه المعتبر عند أهل درایة الأثر 

 ه( قال فی وصول الأخیار: 984الشیخ حسین بن عبدالصمد،والد الشیخ البهائی)م -9

الکلینی رحمه الله شیخ عصره فی وقته،و أمّا کتاب الکافی، فهو للشیخ أبی جعفر محمّد بن یعقوب 
وجه العلماء و النبلاء،و کان أوثق الناس فی الحدیث،و أنقدهم له،و أعرفهم به، صنّف الکافی و 

به فی عشرین سنة،و هو یشتمل علی ثلاثین کتاباً یحتوی علی ما لا یحتوی غیره   .(3)هذّبه و بوّ

 ه( قال فی مجالس المؤمنین: 1019الشهید الثالث القاضی نور اللّه التستری)م -10

ثقة الإسلام،و واحد الأعلام خصوصاً فی الحدیث،فإنّه جهینة الأخبار،و سابق هذا المضمار،الذی »
 .(4)« لا یُشقّ له غبار،و لا یُعثر له علی عِثار

 ه(: قال فی الرواشح: 1041المحقّق الداماد)م -11

 و إنّ کتاب الکافی لشیخ الدین،و أمین الإسلام،نبیه الفرقة،و وجیه الطائفة،رئیس

 80ص: 

 
 . 63،ص 105(.بحار الأنوار،ج 1 -1
 . 141،ص 105( .بحار الأنوار،ج 2 -2
 . 85( .وصول الأخیار إلی معرفة الأخبار،ص 3 -3
 . 452،ص 1( .مجالس المؤمنین،ج 4 -4



المحدّثین،حجّة الفقه و العلم و الحقّ و الیقین،أبی جعفر محمّد بن یعقوب بن إسحاق الکلینی رفع 
 .(1)اللّه درجته فی الصدّیقین،و ألحقه بنبیّه و أئمّته الطاهرین 

أمین :»ه( قال فی شرح اصول الکافی  1050راهیم الشیرازی)م صدر المتألّهین محمّد بن إب-12
الإسلام،و ثقة الأنام،الشیخ العالم الکامل،و المجتهد البارع،الفاضل محمّد بن یعقوب 

 .(2)« الکلینی،أعلی اللّه قدره،و أنار فی سماء العلم بدره

 ه( قال فی مرآة العقول: 1111العلّامة المجلسی)م -13

و ابتدأت بکتاب الکافی للشیخ الصدوق،ثقة الإسلام،مقبول طوائف الأنام،ممدوح الخاص و 
ا،و العام،محمّد بن یعقوب الکلینی،حشره اللّه مع الأئمّة الکرام؛لأنّه کان أضبط الُاصول و أجمعه

 .(3)أحسن مؤلّفات الفرقة الناجیة و أعظمها 

 ه( قال: 1212السیّد بحر العلوم)م -14

محمّد بن یعقوب بن إسحاق،أبو جعفر الکلینی،ثقة الإسلام،و شیخ المشایخ الأعلام، و مروّج 
مام علیه السلام ذکره أصحابنا و المخالفون،و اتّفقوا علی فضله، و عظم منزلته المذهب فی غیبة الإ

(4). 

 :-بعد بیان مَن مدحه من علماء العامّة-ه( قال 1313السیّد محمّد باقر الخوانساری)م -15

و بالجملة،فشأن الرجل أجلّ و أعظم من أن یختفی علی أعیان الفریقین،أو یکتسی ثوب الإجمال 
لدی ذی عینین،أو ینتفی أثر إشراقه یوماً بعد البین؛إذ هو فی الحقیقة أمین الإسلام،و فی الطریقة دلیل 

أئمّة الأنام،و حسب  الأعلام،و فی الشریعة جلیل قدّام،لیس فی وثاقته لأحد کلام،و لا فی مکانته عند
الدلالة علی اختصاصه بمزید الفضل،و إتقان الأمر،إتّفاق الطائفة علی کونه أوثق المحمّدین الثلاثة 

بَعَة   .(5)الذین هم أصحاب الکتب الأربعة،و رؤساء هذه الشرعة المتَّ



 81ص: 

 
 . 4(.الرواشح السماویّة،ص 1 -1
 . 167،ص 1( .شرح اصول الکافی لصدر المتألّهین الشیرازی،ج 2 -2
 . 3،ص 1( .مرآة العقول،ج 3 -3
 . 325،ص 3( .الفوائد الرجالیّة،ج 4 -4
 . 568،الرقم 105،ص 6( .روضات الجنّات،ج 5 -5

 ه( قال فی خاتمة المستدرک: 1320دّث النوری)م المح-16

فخر الشیعة،و تاج الشریعة،ثقة الإسلام،و کهف العلماء الأعلام،أبو جعفر محمّد بن یعقوب 
 .(1)الکلینی...الرازی،الشیخ الجلیل العظیم،الکافل لأیتام آل محمّد علیهم السلام بکتابه الکافی 

 ه( قال: 1359الشیخ عبّاس القمّی)م -17

الشیخ الأجلّ الأوثق الأثبت،أبو جعفر محمّد بن یعقوب بن إسحاق الرازی،کهف العلماء الأعلام،و 
ج المذهب فی غیبة الإمام علیه السلام ثقة الإسلام،صاحب کتاب  مفتی طوائف الإسلام،و مروِّ

 .(2)لکافی ا

 ه( وصف الکلینی رحمه الله بأوصاف،منها: 1409الإمام الخمینی قدس سره)م -18

أفضل المحدّثین،إمامهم،ثقة الإسلام و المسلمین،حجّة الفرقة،رئیس الُامّة،رکن الإسلام و 
ثقته،سلطان المحدّثین،شیخ المحدّثین و أفضلهم،عماد الإسلام و المسلمین، فخر الطائفة الحقّة و 

 .(3)مقدّمهم 

 82ص: 



 
 . 272،ص 3(.خاتمة مستدرک الوسائل،ج 1 -1
 . 307( .هدیّة الأحباب،ص 2 -2
 . 31،21،19،21،17،22،15،25،35،16( .الأربعون حدیثاً،ح3 -3

 .کتاب الکافی2

 اشاره

 83ص: 

 84ص: 

و الکتاب الوحید الذی وصل إلینا من مؤلّفات ثقة الإسلام،و هو موسوعة کتاب الکافی ،و ه
حدیثیّة،فیه إلی جانب ما یلی حاجة الفقیه،و المحدّث،دقائق فریدة تتعلّق بشؤون العقیدة،و تهذیب 

 السلوک،و مکارم الأخلاق.

ون الکافی هو المعبّر و قد رُزق هذا الکتاب فضیلة الشهرة فی حیاة مؤلّفه،إذ لا نظیر له فی بابه،و لک
الوحید عمّا یمتلکه الکلینی من طاقات علمیة،فلابدّ من الحدیث المختصر عنه،لتکتمل من خلاله 

بهذا -الصورة الواضحة لشخصیة مؤلّفه،و دوره العظیم فی تطویر و دفع الحرکة العلمیة و الفکریة
 خطوات واسعة إلی الأمام،فنقول:-الکتاب

ن الحقّ بلا عِلْمٍ محال،و العلم بلا تعقّل الأشیاء سفسطة، و کلّما ازداد إنّ الطریق إلی فهم الدی
الإنسان علماً ازداد فهمه و تعقّله،و ازدادت معرفته باللّه عزّ وجل.و کلّما تنامت معرفته بخالقه عظمت 

 أرفعهم خشیته منه و امتثال أوامره؛لأنّ أعلم الناس بأمر اللّه عزّ وجل أحسنهم عقلًا،و أکملهم عقلاً 
درجة فی الدنیا و الآخرة.و هذا هو الهدف الأسمی فی الوجود کلّه،و من هنا جعل الکلینی رضی اللّه 

 تعالی عنه کتاب العقل و الجهل بمثابة الطریق الموصل إلی قلعة الکافی.



و بما أنّ قوّة التقلید لا تستمر إلّابقداسة الماضی فی النفوس،و إذا ما ضعفت تلک القداسة أو انعدمت 
انهار البناء؛لذا صار التقلید ممقوتاً فی معرفة حقائق الأشیاء،فکان اللازم فهم تلک الحقائق ببدیل 

مة المتواترة التی تعکس قوّة العقیدة موضوعی لا یتغیّر بتغیّر الزمان و المکان و لیس هو إلّا القوّة الدائ
و تجذّرها فی الأعماق،الأمر الذی هتفت به مدرسة أهل البیت علیهم السلام بکلّ قوّة و أوصله ثقة 
الإسلام إلی جمیع الُامّة بأقصر السبل و أکثرها أماناً من خلال کتابی التوحید و الحجّة من کتب 

 الکافی.

 فکار السطحیّة أو التجریبیّة لینفصل بهذا عن الواقع و الکافی لم یغرق فی ضبابیة الأ

 85ص: 

الإسلامی و یبتعد عن حیاة الناس فی جمیع عصورهم،کما نجده فی تنظیر بعض کتب الحدیث 
لجملة من الأوهام و الخرافات التاریخیّة التی لا تمتلک ما یؤهّلها لأن تتصدّر کلّ حوار إسلامی 

،و الحلول،و الاستواء.فضلًا عن أساطیر بعض أشراط الساعة نظیر خرافات التجسیم،و التشبیه
کمعجزات الدجّال،و الجسّاسة،و ابن صیاد!!؛و لهذا انطلقت موسوعة الکافی فی عالم الحقیقة 
الرحب و فضاء الدین الفسیح،لتوقّفنا علی صورة رائعة و قضیّة إسلامیّة فی الصمیم ما أبعدها عن 

له فی عالم الواقع؛لأنّها تمثّل من الحیاة الإسلامیة عصارتها،و  الخیال الذی یبحث عن موطئ قدم
من الواقع الدینی لبّه،قضیّة تبیّن للناس جمیعاً کیفیّة الارتقاء بالنفس إلی الملکوت الأعلی أو الهبوط 
بها إلی أسفل السافلین؛الأمر الذی تصدّی له الکلینی بکتاب الإیمان و الکفر من کتب الکافی ،و 

 ه تحدّیاً لجمیع کتب الحدیث.شکّل ب

و هکذا یتمّ استکشاف طبیعة الدور الفکری و الحضاری الذی لعبته کتب الکافی الُاخری فی حرکة 
التاریخ الشیعی بعد عصر الغیبة و إلی الیوم،و من خلال تسلیط الباحثین الضوء علی بقیّتها بدراسات 

 درة فی عملیّة البناء و الإبداع و التجدید.موضوعیّة یُعْلَم واقع ما کان یمتلکه الکلینی من ق



و لعلّ شعور الفقیه و المحدّث و الفیلسوف و المتکلّم و الباحث و المثقّف الإسلامی بالحاجة 
الملحّة إلی ما یسعفه و یؤیّد رأیه من الکافی دلیلٌ علی أنّ روح الکلینی لم تزل تحیا مع الجمیع و 

 ریخ.إن مضی الجسد الطاهر فی أعماق التا

و من هنا عرف العلماء قیمة الکافی بوقت مبکّر،و یأتی فی طلیعتهم تلامذة الکلینی الذین بذلوا 
قصاری جهدهم فی استنساخ هذا الکتاب و نشره علی الملأ الإسلامی، و یدلّ علی ذلک أنّ أوّل من 

ان بن وهب،من آل استعان بهذا الکتاب و أشار إلیه صراحةً معاصرُ الکلینی الشیخ إبراهیم بن سلیم
ه(بعد وفاة الکلینی رحمه الله بخمس سنین  334وهب الشیعة الإمامیّة المعروفین،المتوفّی سنة)

 (1)فقط،إذ استعان بکتاب الکافی فی کتابه البرهان فی وجوه البیان. 

 86ص: 

 
(.ذکر هذا الدکتور حسین مدرسی طباطبائی فی مجموعة مقالات باللغة الفارسیة بعنوان)مکتب 1 -1

 . 91،هامش 16در فرایند تکامل(ص 

و المنهج المتّبع فی الکافی الشریف لأجل الوصول إلی اصول الشریعة و فروعها و آدابها و 
لاعتماد علی حَمَلَة آثار النبوّة من نقلة حدیث الآل علیهم السلام، الذی هو حدیث أخلاقها،إنّما هو با

الرسول صلی الله علیه و آله،إذ صرّح أهل البیت علیهم السلام مراراً و تکراراً بأنّهم لا یحدّثون الناس 
ها کما یکنز إلّابما هو ثابت عندهم من أحادیث الرسول صلی الله علیه و آله،و أنّهم کانوا یکنزون

کما یقول -،لو قرأته(1)الناس ذهبهم و ورقهم،و أنّها کلّها تنتهی إلی مصدر واحد،و بإسناد واحد 
 .(2)علی مجنون لبرئ من جِنّته -ه( /240أحمد بن حنبل)م

و من ثمرات هذا التضییق فی روایة السنّة المطهّرة فی الکافی ،و حصرها بذلک النمط من حملة 
رهم وزناً و لا اعتباراً،و لا للخوارج الآثار،أنّک لا تجد بینهم لرجال الشجرة الملعونة و أذنابهم و أنصا



و النواصب و رواتهم ذِکراً،و لا لمن لم یحفظ النبی الأکرم صلی الله علیه و آله فی أهل بیته علیهم 
 .(4)عیناً و لا أثراً (3)السلام 

،و أمّا عن أخبار (5)د فی أخبار الکافی لمن نافق ممّن تسمّی بالصحابة و لصق بهم خبراً کما لا تج
المؤمنین منهم،فهی إمّا أن تمرّ طرقها عبر من تجنّب الکلینی روایاتهم،فلا یروی عنهم و لا کرامة،و 
إمّا أنْ تمرّ عبر غیرهم ممّن لا طریق لنا فی معرفة درجة وثاقتهم؛إذ لم یسلم علماء جرحهم و تعدیلهم 

 نفسهم،و من یکن هکذا حاله فلا عبرة فی أقواله.من الجرح فی أ

 87ص: 

 
(.وردت أحادیث کثیرة بهذا المعنی یمکن أن تکوّن بمجموعها مثالًا جیّداً للتواتر المعنوی،اُنظر: 1 -1

،ح 331،ص 2؛تفسیر العیّاشی،ج 194،ح 185؛و ص 87،ح 156المحاسن،ص 
؛و باب الردّ إلی الکتاب و 156؛الکافی،کتاب فضل العلم،باب روایة الکتب و الحدیث،ح 46

،ح 104،ص 27؛وسائل الشیعة،ج 327؛الاحتجاج،ص 327یة الأثر،ص ؛کفا192السنّة...،ح 
 . 33447،ح 147؛و ص 33331و  33330

 . 303( .الصواعق المحرقة،ص 2 -2
الصواعق «من حفظنی فی أهل بیتی فقد اتّخذ عند اللّه عهداً »( .ورد فی الحدیث الشریف:3 -3

 . 150المحرقة،ص 
دوا ( .یدخل فی هذا الصنف جمیع رواة ال4 -4 عامّة الذین عاصروا أهل البیت علیهم السلام،و تعمَّ

 ترک الروایة عنهم علیهم السلام. 
( .کان ابن عبّاس رضی الله عنه یسمّی سورة التوبة بالفاضحة؛لأنّها فضحت المنافقین من 5 -5

ا أثارت الصحابةولم تدع أحداً منهم إلّاأتت علیه،و سمّاها قتادة بن دعامة التابعی بالمثیرة؛لأنّه
؛التبیان فی 3،ص 3مخازیهم،و سمّاها آخر بالمبعثرة؛لأنّها بعثرت أسرارهم.راجع:معالم التنزیل،ج 



،و علی الرغم من هذه الحقائق القرآنیة تجد 78،ص 3؛مجمع البیان،ج 167،ص 5تفسیر القرآن،ج 
 زبانیته!!  من یقول إلی الیوم باُسطورة عدالتهم جمیعاً بما فی ذلک الوغد المجرم معاویة و

لنا عن ذلک و قلنا باعتبارها لوثاقة ناقلیها جدلًا،فالکلینی رحمه الله فی غنیً عن تکلّف  و لو تنزَّ
أکثر من أن یسندها إلی من -علی طبق منهجه و فرض صحّتها-إسنادها،إذ لا یحتاج فی وصلها

رص الناس فی حدّث بها من أهل البیت علیهم السلام؛لثبوت حجّیة سنّتهم،مع کونهم من أح
الحفاظ علی السنّة النبویة و تدوینها و الأمر بکتابتها و حفظها،هذا فضلًا عن کون الإسناد إلی أئمّة 
أهل البیت علیهم السلام بعد أصحاب الکساء علیهم السلام أعلی من الإسناد إلی الصحابة،و من 

السلام لأجل زید أو عمر،و من مثل الکلینی لا یدع علوّ الإسناد فی الروایة عن أهل البیت علیهم 
البداهة بمکان أنّه لا یعدل بأهل البیت علیهم السلام أحد من الصحابة و إن جلّ،و لا یوجد فیهم من 

 هو أعلم بما فی البیت النبوی الطاهر من أهله المطهّرین،و فی المثل:أهل البیت أدری بالذی فیه.

کثره احتیاطاً فی الدین،و التزاماً إذن،نقل السنّة الشریفة علی وفق هذا المنهج،هو  من أسدّ النقل و أ
 بحدیث الثقلین:کتاب اللّه،و العترة.

و هذا المنهج و إن کان هو المنهج العامّ عند محدّثی العترة،إلّاأنّ شدّة التزام الکلینی به مع میزات 
أجلّ کتب الشیعة کتابه الُاخری هی التی حملت الشیخ المفید قدس سره علی القول:بأنّ الکافی من 

 .(2)،کما حملت غیره علی الإعجاب بکتاب الکافی و الثناء علی مؤلّفه (1)و أکثرها فائدة 

جهوداً علمیة مضنیة حول الکافی ، فاستنسخوه کثیراً،و -قدیماً و حدیثاً -و من هنا بذل علماء الشیعة
شرحوا أحادیثه،و أکثروا من تحشیته و تهمیشه،و بیّنوا مشترکاته، و وضّحوا مسائله،و اختصروه،و 

إلی عِدّة لغات،و حقّقوا أسانیده،و رتّبوا أحادیثه،و صنّفوها علی ضوء المصطلح الجدید،و ترجموه 
طبعوه مرّاتٍ و مرّاتٍ،و وضعوا الفهارس الفنیّة لأبوابه،و أحادیثه،و ألفاظه،بحیث و صلت جهودهم 

 حول الکافی إلی
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 . 70(.تصحیح الاعتقاد،ص 1 -1
؛لؤلوة 261،ص 2ج ؛ریاض العلماء،6،ص 1؛الوافی،ج 3،ص 1( .کما فی مرآة العقول،ج 2 -2

؛مستدرک الوسائل،ج 418؛کشف الحجب،ص 330،ص 3؛الفوائد الرجالیة،ج 5البحرین،ص 
؛سفینة البحار،ج 98،ص 2؛الکنی و الألقاب،ج 116،ص 6؛روضات الجنّات،ج 532،ص 3
 . 245،ص 17؛الذریعة،ج 202،ص 3؛تنقیح المقال،ج 494،ص 2

کثر من عشرین کثر من مائتی کتاب،و بلغ بعضها أ  مجلّداً،فضلًا عن الدراسات الحدیثة حوله. أ

و هم مع کلّ هذه الجهود لم یقل أحد منهم بوجوب الاعتقاد و العمل بجمیع ما بین دفّتیه،و لا ادعی 
 (1)إجماع علی صحّة جمیع ما فیه،کما قیل:إنّه انعقد إجماع العامّة علی صحّة البخاری و مسلم. 

و لم یُفْتِ أحد من فقهاء الشیعة بشأن الکافی نظیر فتیا إمام الحرمین بشأن صحیحی البخاری و 
مسلم بأنّه:لو حلف إنسان بطلاق امرأته أنّ کلّ ما فی البخاری و مسلم هو من قول النبی صلی الله 

 (2)الطلاق و لا الحنث بیمینه!! علیه و آله لما أُلزِم ب

و لا کان یقرأ فی الشدّة لتفرج،و لا فی المراکب لکی لا تغرق،و لم یستسق شیعیّ بقراءته الغَمام کما 
 .(3)کان یفعل بکتاب البخاری 

 .(4)و لم یر أحد مناماً بشأن الکافی کمنامات الفربری المضحکة بشأن صحیح البخاری 

و لم یتجرّأ أحد علی القول بأنّ کلّ من روی عنه الکلینی صار فوق مستوی الشبهات،کما کان یصرّح 
أبو الحسن المقدسی بأنّ کلّ من روی عنه البخاری فقد جاز القنطرة،أی لا یلتفت إلی ما قیل فیه،و 

 .(5)أیّده علی ذلک أبو الفتح القشیری 

و لم یُغالِ أحد من شعراء الشیعة بوصف أخبار الکافی ،کما غالی البرهان القیراطی فی قصیدته 
 العینیة بأخبار البخاری،و زاد علیه أبو الفتوح إذ یقول:



 (6)کأنّ البخاریَّ فی جمعه تلقّی من المصطفی ما اکتتب!!! 

هذا مع أنّ بعض ما اکتتبه البخاری کان من روایة عمران بن حطّان،و عکرمة، و إسماعیل بن أبی 
اویس،و عاصم بن علی،و عمرو بن مرزوق،و سُوید بن سعید و عشرات من نظائرهم الذین عُرفوا 

 یُعرف به الرواة. بأسوأ ما

 89ص: 

 
 . 57،ص 1(.فیض الباری علی صحیح البخاری،ج 1 -1
 . 19،ص 1( .صحیح مسلم بشرح النووی،ج 2 -2
 . 29،ص 1( .إرشاد الساری لشرح صحیح البخاری،ج 3 -3
 . 490،ص 1( .فتح الباری بشرح صحیح البخاری،ج 4 -4
 . 381،ص 1( .المصدر السابق،ج 5 -5
 . 30،ص 1.إرشاد الساری،ج  (6 -6

نعم،لم یقل أحد من الشیعة بنحو هذه الأقوال بشأن الکافی .و إذا کان الأسترآبادی الأخباری رامَ أن 
یجعل کلّ أحادیث الکافی قطعیّة الصدور بقرائن لم تنهض بمدّعاه، فقد ردّه محقّقو الشیعة و أثبتوا 

ن علیه هو خاتمة المحدّثین و شیخ الأخباریین بطلان هذه الدعوی،و یکفی أنّ من جملة الرادّی
 .(1)ه(  1320العلّامة النوری)م 

و لم یذهب أحد إلی القول بأنّ الکلینی لم یخرّج الحدیث إلّاعن الثقة،عن مثله فی سائر الطبقات،بل 
یُستفاد من کلامهم،هو أنّ أخبار الکافی مستخرجة من الُاصول المعتبرة التی شاع بین قدماء  غایة ما

 الشیعة الوثوق بها و الاعتماد علیها،إذ کانت مشهورة معلومة النسبة إلی مؤلّفیها الثقات الأثبات.



لا ینافی کون کما أنّ إعراض الفقهاء عن بعض مرویّات الکافی ،لا یدلّ علی عدم صحّتها عندهم، و 
الکافی من أجلّ کتبهم،إذ ربّ صحیح لم یُعمل به؛لمخالفته المشهور، و قد یکون وجه الإعراض 

 لدلیل آخر و علّة اخری لا تقدح بصحّة الخبر.

عند متقدّمی الشیعة و عرفنا المصطلح الجدید فیه، علمنا أنّ «الصحیح»و إذا ما عدنا إلی معنی
فی الکافی إلّاعلی متعارف الأقدمین فی إطلاق الصحیح علی کلّ حدیثٍ الکلینی رحمه الله لم یَجْرِ 

اعتضد بما یقتضی الاعتماد علیه،أو اقترنَ بما یوجب الوثوق به و الرکون إلیه.کوجوده فی کتب 
الُاصول الأربعمائة،أو فی کتب مشهورة متداولة،أو لتکرّره فی أصل أو أصلین،أو لوجوده فی أصل 

ی واحد ممّن أجمعوا علی تصدیقهم و الإقرار لهم بالفقه و العلم کزُرارة و معروف الانتساب إل
أضرابه،أو کان منقولًا من أحد الکتب التی شاع الاعتماد علیها سواء کانت من کتب الإمامیّة ککتاب 
الصلاة لحریز بن عبداللّه السجستانی،أو من کتب غیر الإمامیة ککتاب حفص بن غیاث القاضی، و 

 .(2)سین ابن عبداللّه السعدی،و کتاب القبلة لعلیّ بن الحسن الطاطری کتاب الح

 و علی أثر فقدان تلک القرائن أو معظمها فی عصر السیّد أحمد بن طاووس
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 . 533،ص 3(.خاتمة مستدرک الوسائل،ج 1 -1
؛مشرق الشمسین،ص 14،ص 1( .راجع معنی الصحیح عند القدماء فی منتقی الجمان،ج 2 -2
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ه(،إذ  726ه(،أظهر التصنیف الجدید للحدیث،ثمّ تطوّر علی ید تلمیذه العلّامة الحلّی )م  674)م 
 قسّموا الحدیث إلی أقسامه المعروفة،و هی:



الصحیح:و عرّفوه بأنّه ما اتّصل سنده إلی المعصوم علیه السلام بنقل الإمامی العدل عن مثله فی -1
 ،و هو کما تری لا ینطبق علی متعارف المحمّدین الثلاثة فی إطلاق الصحیح.(1)یع الطبقات جم

م علیه السلام بإمامیّ ممدوح مدحاً معتدّاً به،من غیر الحَسَن:و هو ما اتّصل سنده إلی المعصو-2
نصّ علی عدالته،مع تحقّق ذلک فی جمیع مراتب السند،أو فی بعض مراتبه و لو فی واحدٍ،مع کون 

 .(2)باقی رجال السند من رجال الصحیح 

الموثّق:و هو ما دخل فی طریقه من نصّ الأصحاب علی توثیقه مع فساد عقیدته،و لم یشتمل -3
الذی  باقی السند علی ضعیف.و یقال له:القوی،و قد یمیّز بینهما بإطلاق القوی علی مرویّ الإمامیّ 

 .(3)لم یُمدح و لم یُذمّ 

 .(4)الضعیف:و هو ما لم تجتمع فیه شروط أیٍّ من الأصناف الثلاثة المتقدّمة -4

ثمّ حاول المتأخّرون و شرّاح الکافی تطبیق هذا الاصطلاح علی أحادیث الکافی حتی بلغ الضعیف 
(حدیثاً، و ما تبقّی من الأحادیث موزّعاً 9485)-بحسب الاصطلاح الجدید-من أحادیث الکافی 

 (حدیثاً.1128( حدیثاً و الموثّق )144(حدیثاً،و الحسن )5072کالآتی:الصحیح )

تطبیق الاصطلاح علی أحادیث الکافی لم یُلحظ فیه ما جری علیه ثقة الإسلام من  و قد علمت أنّ 
إطلاق لفظ الصحیح علی ما اقترن بالقرائن المتقدّمة التی صار فقدان معظمها سبباً للتصنیف 

 الجدید.
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،ص 1؛مقباس الهدایة،ج 40؛الرواشح السماویة،ص 19؛الدرایة،ص 92(.وصول الأخیار،ص 1 -1

 . 157و  146



،ص 1؛مقباس الهدایة،ج 41؛الرواشح السماویة،ص 21؛الدرایة،ص 95( .وصول الأخیار،ص 2 -2
 . 259؛نهایة الدرایة للصدر،ص 160

،ص 1؛المقباس،ج 41؛الرواشح السماویّة،ص 33؛الدرایة،ص 97ار،ص ( .وصول الأخی3 -3
 . 264؛نهایة الدرایة،ص 168

،ص 1؛المقباس،ج 42؛الرواشح السماویة،ص 24؛الدرایة،ص 98( .وصول الأخیار،ص 4 -4
 . 266؛نهایة الدرایة،ص 177

ف یصحّ لمثل الشیخ و هذا هو الذی نعتقده،إذ لو کانت الأحادیث الضعیفة بهذا المقدار واقعاً،فکی
المفید أن یقول عن الکافی بأنّه من أجلّ کتب الشیعة و أکثرها فائدةً؟ و کیف یشهد من مثل النجاشی 

 بأنّ الکلینی کان أوثق الناس فی الحدیث و أثبتهم؟

و ثمّة شیء آخر یجب الالتفات إلیه و هو کون الأحادیث الضعیفة فی الکافی بحسب 
مضامینها أو نصوصها مخرّجة من طرق اخری صحیحة فی الأبواب نفسها الاصطلاح،غالباً ما تجد 

التی اشتملت علی تلک الضعاف فیما تتبّعناه.و هذا یعنی أنّ شهرة الخبر روائیّاً لم تلحظ فی هذا 
المنهج؛لأنّ أغلب الأسانید التی أهملها اتّفقت متونها إمّا بالنّص تارةً أو المضمون اخری مع المتون 

 بالأسانید الصحاح،و مع هذا فإنّ ما فاته من الصحیح غیر قلیل.المرویة 

 حکایة عرض الکافی علی الإمام المهدی علیه السلام:

قد تجد فی الأوان الأخیر من یخالف سیرة علماء الشیعة،و یتشبّث بحکایة عرض الکافی علی الإمام 
لطیفها! و ینسب للکلینی رحمه بعد ت«الکافی کافٍ لشیعتنا»المهدی علیه السلام،و یستنصر لمقولة

الله علی أثر ذلک أشیاء لا دلیل علیها،فتراه یجزم تارةً بأنّ للکلینی صلاتٍ و تردّداً مع السفراء الأربعة 
رضی اللّه تعالی عنهم،و یؤکّد تارةً اخری علی أنّ کبار علماء الشیعة کانوا یأتون إلی الکلینی و یسألونه 

المهدی عجّل اللّه تعالی فرجه الشریف،و ثالثة یتساءل:کیف لم  و هو فی مجالس سفراء الإمام



یطلب أحد السفراء من الکلینی کتابه لعرضه علی الإمام علیه السلام؟و هلّا حظی الکافی بعنایة 
 السفراء و اهتمامهم، مع أنّهم کانوا یولون العنایة لما هو أقلّ شأناً من الکافی؟

 و جمیع هذا الکلام باطل؛

لات و التردّد،فاعلم أنّه لا توجد للکلینی روایة واحدة فی الکافی عن أیٍّ من السفراء  أمّا عن الصِّ
ه(، و دخل إلی العراق  310الأربعة رضی اللّه تعالی عنهم بلا واسطة،مع أنّه استقرّ ببغداد قبل سنة)

 ه(،و حدّث عن بعض مشایخ بغداد موطن السفراء. 290قبل سنة)

لم یُکثر من الروایة عن أیٍّ من السفراء الأربعة بالواسطة،بل لم تکن مرویّاتهم فی  کما أنّ ثقة الإسلام
 الکتب الأربعة کثیرة،بل هی نادرة فیها جدّاً،و لعلّها لا تزید علی 

 92ص: 

 (1)عشرة أحادیث،من بینها حدیثان فقط أخرجهما الکلینی فی اصول الکافی. 

و هذا لیس مدعاة للتعجّب؛إذ یکاد یکون بمنزلة التصریح منهم قدّست أسرارهم بإیکال أمر الحدیث 
ذ أوامر الإمام المهدی علیه السلام،و انقطاعهم إلی أعلامه و أقطابه؛لانشغالهم بأمر عظیم،و هو تنفی

کثر من أیّ أمر آخر.و یدلّ علیه کتاب الغیبة للشیخ الطوسی الذی ضمّ معظم المروی  لهذا الأمر أ
 عن السفراء الأربعة رضی اللّه تعالی عنهم،و کان جلّه بهذا الخصوص.

وجیه رواة الحدیث إلی الطرق الکفیلة و لا ننسی فی المقام دور أهل البیت علیهم السلام فی کیفیّة ت
بمعرفة الحدیث الصحیح و تمییزه عن غیره بقواعد رصینة سار علیها علماء الشیعة إلی الیوم،مع 

علی -تصریحهم علیهم السلام بکفر الغلاة و لعنهم،لتجنّب الروایة عنهم،و مدح الثقات،و التعریف
ا أنفسهم علیهم السلام بمراجعة کتب ببعضهم؛لأخذ الروایة منهم،و لم یشغلو-نحو المثال

أصحابهم،کما لم یطلبوا من المبرّزین منهم مراجعتها،بعد تمهید سائر السبل الأمینة لمعرفة السلیم 
 و نبذ السقیم.



و یؤیّد هذا...أنّ سیرة آخر الأئمّة علیهم السلام إزاء الکتب المؤلّفة فی عصورهم الشریفة، جرت 
آبائهم الأطهار علیهم السلام،حیث لم نسمع بأنّ أحداً منهم صلوات  علی وفق ما کانت علیه سیرة

کّد من سلامتها،أمّا  اللّه علیهم قد طلب من مؤلّفی الشیعة فی ذلک الزمان عرض مؤلّفاته علیه للتأ
 لو اتّفق أن یعرض المؤلّف کتابه أو کتاب غیره علی إمام عصره فلا ضیر فی هذا،کما حصل لبعضهم.

أنّ الظرف السیاسی الذی عاشه الإمام المهدی علیه السلام فی غیبته الصغری،هو أصعب و إذا علمنا 
بکثیر ممّا کان علیه آباؤه علیهم السلام،اتّضح لنا أنّ عرض المؤلّفات علیه حفظه اللّه بعینه و رعایته 

اب مَن لم لیس بالأمر الطبیعی،و لا تقتضیه ظروف المرحلة،بقدر ما تقتضی بیان دَور الشیعة فی غی
یعرفه مات میتة جاهلیة.و لیس من المعقول جدّاً أن لا یلتفت السفراء الأربعة رضی اللّه تعالی عنهم 
إلی مثل هذا حتی یجعلوا من الإمام المهدی أرواحنا فداه مصحّحاً لمؤلّفات الشیعة،غیر آبهین 

 بخطورة تلک المرحلة،و کیف

 93ص: 

 
 . 872و  869(.الکافی،کتاب الحجّة،باب فی تسمیة من رآه علیه السلام،ح 1 -1

یغفل الکلینی عن مثل هذا فیقدّم کتابه طواعیة إلی السفراء لیأخذ نصیبه من نظر المنتظر صلوات 
 اللّه و سلامه علیه؟

من المجدّدین  ثمّ ألیس یعنی هذا سلب القدرة العلمیّة عن ثقة الإسلام الذی عدّه خصوم الشیعة
 علی رأس المائة الثالثة؟

کّد من  و أمّا ما ذُکر فی المقام من دأب السفراء الأربعة رضی اللّه عنهم علی متابعة الکتب و التأ
 سلامتها! فهو کذب علیهم،مع المبالغة الظاهرة،زیادة علی خطأ الاستدلال به.

 منهم،و لا نسبه فاضِل إلیهم. و وجه الکذب،هو أنّه لم یُعرف عنهم ذلک،و لا ادّعاه أحدٌ 



و وجه المبالغة:هو أنّ غایة ما یعرف عنهم فی ذلک،طلب السفیر الثالث الحسین بن روح رضی الله 
،و هو من تألیف أبی جعفر محمّد بن علی بن أبی العزاقر (1)عنه کتاب التکلیف لیقرأهُ بنفسه 

المعروف بالشلمغانی بعد أن صار یدّعی أشیاء عظیمة باطلة أدّت إلی لعنه و البراءة منه و قتله 
ه(،و کان قبل ذلک وکیلًا عن السفیر الثالث فی الکوفة، و کان کتابه التکلیف رائجاً عند  323سنة)

بل انحرافه و اشتهاره بالکذب علی السفیر الثالث رضی الله عنه.و لو لم الشیعة؛لأنّه کان ألّفه ق
ینحرف لما کان الشیخ بحاجة إلی کلّ هذا،و لترک کتابه کما ترک غیره من مؤلّفات الشیعة التی کانت 

 تزخر بها دورهم و مکتباتهم فی بغداد.

 ة الإسلام!و منه یعلم خطأ الاستدلال به؛لتضمّنه سلب القدرة العلمیّة عن ثق

و أمّا عن الاستدلال علی حکایة العرض،بالتوقیع الخارج من الناحیة المقدّسة إلی الصدوق الأوّل)م 
فلا ینبغی لأحد أن یصدّقه دلیلًا،أو یتوهّمه شاهداً علی  (3)لکلینی و الکافی ،کما فی ا(2)ه(  329

صحّة احتمال عرض الکافی أو بعضه علی الإمام المهدی علیه الصلاة و السلام بتوسّط أحد السفراء 
عنهم؛لاختلاف الموضوع بینهما اختلافاً جذریاً بحیث لا یمکن أن یُقاس أحدهما  رضی اللّه

بناءً علی رغبة الطالب و هو الصدوق -بالآخر؛لأنّ طلب الوالد عن طریق الدعاء المستجاب انحصر
 بالإمام-الأوّل

 94ص: 

 
 . 382،ح 408(.الغیبة للطوسی،ص 1 -1
؛الغیبة 684،الرقم 261؛رجال النجاشی،ص 31ذیل ح  503( .إکمال الدین،ص 2 -2

 . 266،ح 330للطوسی،ص 
 . 397-392( .راجع:الکلینی و الکافی،ص 3 -3



المعصوم،و لیس الحال کذلک فی تقییم کتب الحدیث،لإناطة ذلک إلی أهل العلم القادرین علی 
 معرفة الصحیح من الأخبار.

و تصحیحها أو تلطیفها لا یستند «الکافی کافٍ لشیعتنا» م یعلم أنّ الاغترار بحکایةو من کلّ ما تقدّ 
علی أیّ دلیل علمی،بل جمیع الأدلّة المتقدّمة قاضیة ببطلان تلک الحکایة التی لم یسمعها الکلینی 

ه(و لم  329-260نفسه،و لم یعرفها أحد من تلامذته و لم یکن لها وجود فی عصر الغیبة الصغری)
 یعرفها أحد و لا سمع بها أحد فی أکثر من سبعة قرون بعد وفاة الکلینی.

ه(فغلط واضح،لأنّ المحدّث  1089و أمّا نسبة هذه الحکایة إلی الشیخ خلیل بن غازی القزوینی)م 
کثر من خمسین سنة،قد أنکر  1036الأسترآبادی الذی مات رحمه الله سنة) ه(أی قبل القزوینی بأ

 شیخ الأخباریّین فی زمانه. هذه الحکایة،و هو

من اشتباهات بعض المشایخ «الکافی کافٍ لشیعتنا» هذا،و لا یستبعد أن یکون أصل حکایة
المغمورین من المتأخّرین فی زمان رواج المنهج الأخباری بحدیث الشیخ الصدوق الذی أسنده 

قال علیه  و أنّه 1« کهیعص»إلی الإمام الصادق علیه السلام فی تفسیر قوله تعالی: 
،فانصرف ذهن المشتبه إلی کتاب الکافی ،ثمّ نسب هذا للإمام (1)« الکاف:کاف لشیعتنا...»السلام:

و مات  المهدی علیه السلام بلحاظ أنّ الکلینی لم یدرک الإمام الصادق علیه السلام و إنّما عاش
قدس سره فی زمان الغیبة الصغری لإمام العصر و الزمان علیه السلام،ثمّ راجت تلک المقولة بین 
المغفّلین حتی اضطرّ العلماء إلی تکذیبها صراحةً کما مرّ عن شیخ الأخباریّین الأسترآبادی رحمه 

 الله.

 بیان موقف علماء الشیعة من أحادیث الکافی:

 اشاره

 إزاء أحادیث الکافی ثلاثة مواقف،و هی:-ماً و حدیثاً قدی-لعلماء الشیعة



 الموقف الأوّل:

النظر إلی روایات الکافی سنداً و دلالةً،و التعامل معها علی أساس معطیات علمَی الرجال و الحدیث 
کثر العلماء و الفقهاء و المحقّقین.  درایةً و روایةً،و هذا هو رأی الُاصولیّین و أ
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 . 6،ح 68( .معانی الأخبار،ص 2 -1

 الموقف الثانی:

الإطمئنان و الوثوق بصحّة أحادیث الکافی ،بالمعنی المتعارف علیه قبل تقسیم الأخبار إلی صحیح 
و حسن و موثّق و ضعیف،و هذا هو قول الأخباریّین الذی یمثّل جانب الاعتدال بالقیاس إلی الموقف 

 الثالث.

 الموقف الثالث:

و یمثّله قول الأسترآبادی،و الخلیل بن غازی القزوینی،و من وافقهم من الأخباریّین،و 
خلاصته:الحکم بقطعیّة صدور أحادیث الکافی عن المعصومین علیهم السلام،و هو شبیه بقول 

حدّث النوری العامّة بشأن أحادیث البخاری و مسلم،و لا دلیل علیه إلّا بعض القرائن التی صرّح الم
 بأنّها لا تنهض بذلک.

لقد احتدم النقاش بین الأخباریّین و الُاصولیّین حتی بلغ ذروته فی عصر العَلَمین البحرانی و الوحید 
،و حاول کلّ فریقٍ مناقشة آراء الطرف الآخر و إثبات بطلانها،و یبدو من خلال مراجعة 0البهبهانی

خباری أنّ ما تبنّاه الُاصولیّون هو الأقرب للصحّة،باعتباره کلمات أقطاب الشیعة قبل ظهور الفکر الأ



کثر الأقوال قرباً من واقع الکتب الأربعة و انسجاماً مع مواقف الأعلام المتقدّمین من أحادیث  من أ
 بتضعیف من لیس بضعیف!-أحیاناً کثیرة-الکافی ،و إن تعسّف بعضهم

 منهج الکلینی فی أسانید الکافی:

لسندی فی کتاب الکافی اختلافاً کلّیاً عن المنهج السندی فی کتاب من لا یحضره اختلف المنهج ا
الفقیه و کتابی التهذیب و الاستبصار ،إذْ سَلَکَ کلّ من المحمّدین الثلاثة طریقاً یختلف عن الآخر 

 فی إسناد الأحادیث.

، و لم یُسند فی متن فالصدوق حذف أسانید الأحادیث التی أخرجها فی کتابه الفقیه لأجل الاختصار
تقرأناه.و قد استدرک علی ما رواه بصورة التعلیق بحسب ما اس(1)الکتاب غیر تسعة أحادیث فقط 

بمشیخةٍ فی آخر الکتاب أوصل بها طرقه إلی أغلب مَنْ روی عنهم فی الفقیه لتخرج مرویّاته عن حدّ 
 الإرسال.

 و أمّا الشیخ الطوسی فقد سلک فی منهجه السندی فی التهذیب و الاستبصار تارةً 

 96ص: 

 
،ص 3؛و ج 967ح  211؛و ص 668،ح 154،ص 2؛و ج 1431،ح 315،ص 1(.الفقیه،ج 1 -1

؛و 829،ح 273؛و ص 578،ح 165،ص 4؛و ج 218،ح 65؛و ص 212،ح 62؛و ص 211،ح 61
 . 911،ح 301ص 

و ذلک بحذف صدر مسلک الشیخ الکلینی الآتی،و اخری مسلک الشیخ الصدوق فی کتابه الفقیه ،
السند و الابتداء بمن نقل من کتابه أو أصله،مع الاستدراک فی آخر الکتابین بمشیخةٍ علی غِرار ما 

 فعله الشیخ الصدوق.



و أمّا الکلینی:فقد سلک فی کتابه الکافی منهجاً سندیّاً ینمُّ عن قابلیّة نادرة و تتبّع و اسع و علمٍ غزیر 
صیل أسانیدها؛إذْ التزم بذکر سلسلة سند الحدیث إلّاما نَدَرَ،مع فی متابعة طرق الروایات و تف
 ملاحظة امور کثیرة فی الإسناد.

کثر من إسنادٍ واحدٍ،و إذا لوحظت  منها:اختلاف طرق الروایة،فکثیراً ما تجده یروی الروایة الواحدة بأ
ات السند،بحیث تجد أخبار الکافی بلحاظ تعدّد رواتها،فإنّک تجد فیه تعدّد رواة الخبر فی طبق

فی بعض مراتبها کروایته عن علیّ بن (1)الکثیر من الأسانید قد تحقّقت فیها الاستفاضة أو الشهرة 
إبراهیم،عن أبیه؛و الحسین بن محمّد،عن عبدویه و غیره؛و محمّد بن یحیی،عن أحمد بن محمّد 

 (2)جمیعاً. 

فی بعض المراتب أیضاً،کروایته عن محمّد بن إسماعیل،عن الفضل (3)و کذلک نجد الخبر العزیز 
نا قد تحقّق الخبر ،و ه(4)بن شاذان،عن صفوان؛و علیّ بن إبراهیم،عن أبیه،عن حمّاد بن عیسی 

 العزیز بثلاث طبقات،إذ نقله الکلینی عن اثنین،عن اثنین،عن اثنین.

هذا و قد یعدل الکلینی أحیاناً عن هذا المنهج عند توافر أکثر من طریق واحد للروایة،و ذلک بذکر 
ارة منه إلی تطابق ،إش«مثله»سند الطریق الأوّل ثمّ یعقّبه بعد هذا بالطریق الثانی،ذاکراً فی نهایته عبارة:

 المتن فی کلا الطریقین.و هو من أوضح

 97ص: 

 
(.الخبر المستفیض أو المشهور،هو من أقسام خبر الآحاد المسند باعتبار عدد رواته.و عرّفوه 1 -1

له إلی منتهاه،و یسمّی بأنّه:ما زادت رواته علی ثلاثة أو اثنین فی کل مرتبة من مراتب السند من أوّ 
بالمشهور أیضاً،و قد یغایر بینهما علی أساس تحقّق الوصف المذکور فی المستفیض دون 

،فهو مشهور غیر مستفیض،للانفراد فی «إنّما الأعمال بالنیّات»المشهور؛لأنّه أعم من ذلک کحدیث



؛نهایة 128،ص 1هدایة،ج ؛مقباس ال32نقله ابتداءً و طروّ الشهرة علیه بعد ذلک. انظر:الدرایة،ص 
 . 188الدرایة،ص 

 ،و کثیر مثله. 6728( .الکافی،کتاب الحجّ،باب حجّ إبراهیم و إسماعیل...،ح 2 -2
( .الخبر العزیز:هو ما یرویه اثنان من الرواة عن اثنین،وصولًا إلی المعصوم علیه 3 -3

 . 134،ص 1؛مقباس الهدایة،ج 16السلام.اُنظر:الدرایة،ص 
 . 3807افی،کتاب الطهارة،باب الماء الذی لا ینجّسه شیء،ح ( .الک4 -4

 .(1)مصادیق الخبر العزیز فی الکافی 

و من الُامور التی تلاحظ علی منهجه السندی أنّه کثیراً ما یرد فی أسانید الکافی ذکر کُنی الرواة و 
بلدانهم و قبائلهم و حِرَفهم،أمّا حذف الاسم و الاکتفاء بما یدلّ علیه من کنیة أو لقب،فلا یدلّ علی 

 بل من مشایخه الذین کانوا التدلیس کما قد یتوهّمه الجاهل؛لأنّ الحذف لم یکن من الکلینی تعمّداً 
یکنّون مشایخهم تقدیراً لهم،لما فی إطلاق الکنیة من معانی الاحترام،و قد عرف العرب بالتکنیة،و 
لهم فی الاعتداد بها طرائف کثیرة لیس هنا محلّ تفصیلها.غایة الأمر أنّ ما ینسب إلی الکلینی و هو 

 د الاختیار.فی الواقع إلی مشایخه إنّما باعتبار التدوین بع

عن »أو«عن شیخ»إذن،نسبة جمیع ما یرد فی الإسناد؛من ألفاظ و إن کانت مجهولة أحیاناً مثل:
و نحو ذلک،إنّما ینسب إلی الکلینی بهذا الاعتبار،لا أنّه تعمّد إخفاء الاسم و التعبیر عنه بمثل «رجل

 توا إلی حقیقة هذا المقصد.هذه الألفاظ کما قد نجده عند بعض المهرّجین الأغبیاء الذین لم یلتف

 و هناک مفردات اخری فی المنهج السندی فی کتاب الکافی نشیر إلی بعضها اختصاراً:

منها:الالتزام بالعنعنة فی الإسناد کبدیل مختصر عن صیغ الأداء الُاخری التی وردت فی الکافی 
 بصورة أقلّ من العنعنة.



مشایخ السند،و مثاله نقله حتّی لتردّد الرواة فی التحدیث  و منها:الأمانة العلمیّة فی التزام نقل ألفاظ
.أو التصریح بما أرسله بعض المشایخ،أو رفعه. (2)« حدّثنی فلان،أو روی فلان»عن مشایخهم بلفظ

(3) 

 أو حذف تمام (4)، «و بهذا الإسناد»و منها:اختصار سلسلة السند المتکرّر بعبارة:

 98ص: 

 
تی لم ترقّم فی طبعات الکافی،هی من الأحادیث العزیزة المرویّة بطریقین (.أغلب الأحادیث ال1 -1

 مختلفین،ابتداءً من الکلینی و انتهاءً بالمعصوم علیه السلام. 
 . 10738( .الکافی،کتاب الطلاق،باب طلاق الغائب،ح 2 -2
؛و 10416( .و مثال التصریح بالإرسال تجده فی الکافی،کتاب العقیقة،باب فضل الولد،ح 3 -3

.و مثال التصریح بالرفع تجده فی 12285کتاب الأشربة،باب تحریم الخمر فی الکتاب،ح 
 . 30و  28و  13و  3الکافی،کتاب العقل و الجهل،ح 

 . 164و  163( .الکافی،کتاب فضل العلم،باب البدع و الرأی و المقاییس،ح 4 -4

 .(1)السند المتکرّر و الاکتفاء بالعبارة المذکورة 

و منها:تنوّع مصادر السند فی الکافی ،بحیث یمکن تصنیفها علی طائفتین رئیسیّتین، و هما:الرجال،و 
لی صحابة و تابعین و غیرهم،و قد النساء الراویات،و الرجال إلی معصومین و غیرهم،و هذا الغیر إ

 جاءت مرویّاتهم لتتمیم الفائدة،و بعضها الآخر لبیان وجه المقارنة بینها و بین مرویّاته الُاخری.

،و المجهولة و هی التی فی إسنادها راوٍ لم (3)،و المرسلة (2)و منها:وجود الأحادیث الموقوفة 
،مع (5)،کذلک وجود الأحادیث المضمرة (4)یُسَمّ،و تسمّی المبهمة،و حکمها الإرسال جمیعاً 

و هو ما ذکرناه -توافر بعض الأصناف الُاخری لخبر الواحد المسند،کلّ صنف بلحاظ عدد رواته تارةً 



أو بلحاظ حال رواته،أو بلحاظ اشتراک خبر الواحد المسند مع غیره کالمعنعن و المسلسل -آنفاً 
 ،و العالی،(7)،و المشترک (6)

 99ص: 

 
 . 3823(.الکافی،کتاب الطهارة،باب البئرو ما یقع فیها،ح 1 -1
( .الحدیث الموقوف،هو ما روی عن أحد أصحاب المعصوم علیه السلام من دون أن یسنده 2 -2

رهما موقوفاً إلیه،و یسمّی الموقوف المطلق،و مثاله ما ورد عن معاویة بن عمّار و ابن أبی عمیر و غی
؛و کتاب الوصایا،باب من أوصی و علیه 11072علیهم فی الکافی،کتاب الطلاق،باب الظهار،ح 

 . 13182دین،ح 
( .المرسل:هو ما حذف من سلسلة سنده راوٍ واحد أو أکثر،و کذا لو ذکر أحد رجال السند بلفظ 3 -3

،ص 1؛مقباس الهدایة،ج 189؛نهایة الدرایة،ص 47مبهم،و له تعاریف اخری،راجع:الدرایة،ص 
 . 401،و مثاله فی الکافی،کتاب التوحید،باب الجبر و القدر و الأمر بین الأمرین،ح 338

( .مثل:عمّن رواه،أو عمّن حدّثه،أو عمّن أخبره،و نحو ذلک من الألفاظ الُاخری نحو:عن 4 -4
فی مقدّمة ابن رجل،أو عن شیخ،و هکذا فی کل لفظ مبهم،و الحکم فی الجمیع هو الإرسال.کما 

 . 171؛الرواشح السماویة،ص 144الصلاح،ص 
( .المضمر:هو الحدیث الّذی اخفی فیه المسؤول و لم یُعْرَف هل هو إمام أو غیره؟کروایة 5 -5

الکلینی بسنده عن أسباط بن سالم قال:سأله رجل من أهل هیت،و أنا حاضر...الخبر.الکافی،کتاب 
 . 719ه بها الأئمّة علیهم السلام،ح الحجّة،باب الروح التی یسدّد اللّ 

( .الحدیث المسلسل:هو ما اتّفق الرواة فیه علی صفةٍ واحدة أو حال معیّنة،و من أمثلته فی 6 -6
.و انظر تعریفه فی الدرایة،ص 5714الکافی،کتاب الصلاة،باب فضل المسجد الأعظم بالکوفة...،ح 

38 . 



شترکاً بین الثقة و غیره تارةً،و بین الثِقات فقط تارةً ( .المشترک:هو ما کان أحد الرواة فیه م7 -7
.و 288،ص 1اخری،و فی الحالة الُاولی لابدّ من تمییزه،بخلاف الحالة الثانیة.مقباس الهدایة،ج 

مثال مشترکات الکافی من الحالة الُاولی ما رواه عن محمّد بن إسماعیل المشترک بین الثقة و غیره،و 
،و روایاته کثیرة فی الکافی،و مثال الثانیة ما رواه عن محمّد بن جعفر و هو قد میّزوه بالنیسابوری

 مشترک بین الثقات کالرزّاز و الأسدی،و روایاته فی الکافی کثیرة أیضاً. 

 ،و المعلّق بشرط معرفة المحذوف.(1)و النازل 

،و «جماعة من أصحابنا»أو«عدّة من أصحابنا»و منها:تعبیر الکلینی عن مجموعة من مشایخه بلفظ:
 الأوّل مطّرد،و الآخر نادر.

 منهج الکلینی فی متون الکافی:

 یمکن تلخیص منهج الکلینی فی روایة متون الکافی بجملة من الُامور،نذکر أهمّها:

الإکثار من المتون الموشّحة بالآیات القرآنیة،خصوصاً آیات الأحکام،و لهذا لا تکاد تجد آیةً من -1
آیات الأحکام إلّاوقد وردت فی فروع الکافی ،و لو استلّت تلک الروایات من الکافی لألّفَتْ تفسیراً 

 رائعاً لأهل البیت علیهم السلام فی أحکام القرآن الکریم.

 .(2)تون الکافی علی توضیحات من الکلینی اشتمال بعض م-2

،و ربّما نبّه إلی ما خالف الإجماع علی الرغم من صحّته (3)بیان موقفه أحیاناً من تعارض مرویّاته -3
 .(4)بطریق الروایة 

روایة ما زاد علی المتن من ألفاظ الرواة؛لفرط أمانته فی نقل الخبر بالصورة التی سمعها من -4
مشایخه أو أخرجها من الکتب المعتمدة التی یرویها بالإجازة عن مشایخه و هذا ما یسمی اصطلاحاً 

 .(5)بمدرج المتن 



 الاقتباس و الروایة من الکتب کالُاصول الأربعمائة و غیرها.-5
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(.العالی و النازل:من أوصاف الخبر المشترک مع غیره،و یراد بالأول،ما کان قلیل الواسطة من 1 -1

علوّ »أو«قرب الإسناد»المحدّث إلی المعصوم علیه السلام،و الثانی بخلافه،و یسمّی الأول
یشترط فی علوّ الإسناد عدد معیّن من ،و لا 244-243،ص 1اُنظر مقباس الهدایة،ج «.الإسناد

الرواة،فقد یکون سند الخبر عالیاً مع أنّه من خمسة رواة و ذلک بالقیاس إلی متن ذلک الخبر نفسه 
 المروی بسبع وسائط قبلًا،و أمثلة قرب الإسناد کثیرة فی الکافی و تعرف بالتتبّع و المثابرة. 

 . 4889وقت الفریضة...،ح ( .الکافی،کتاب الصلاة،باب التطوّع فی 2 -2
 . 6336( .الکافی،کتاب الصیام،باب صوم رسول اللّه صلی الله علیه و آله،ح 3 -3
 . 13449( .الکافی،کتاب المواریث،باب ابن أخ وجدّ،ح 4 -4
( .المدرج علی أقسام،و أشهر ما وقع منها فی الکافی،هو مدرج المتن،و یراد به:ما اندرج فی 5 -5

فاظ أحد رواته،سواء کان اللفظ فی أوّل المتن،أو فی وسطه،أو فی آخره،کتفسیر کلمة متن الخبر من أل
من المتن و نحوها مما قد یتوهّم بعضهم فیحسبها من المتن،و مثال ذلک فی الکافی،کتاب 

؛و کتاب الحدود،باب أنّه لاحدّ لمن لاحدّ علیه،ح 5476الصلاة،باب تهیئة الإمام للجمعة...،ح 
14020 . 

ک الکثیر من الأخبار التی لم یرها قابلةً للروایة،إمّا لوضعها من قبل غلاة الشیعة،و إمّا لضعفها تر-6
 بعدم اقترانها بالقرائن المعتبرة عنده،و إمّا لعدم ثبوت وثاقة ناقلیها برأیه.

جة المرتّبة علی الأبواب علی الترتیب بحسب الصحّة و الوضوح،و -7 تصنیف الأحادیث المخرَّ
 .(1)لا تخلو من إجمال و خفاء -کما قاله بعض المحقّقین-أحادیث أواخر الأبوابلذلک 



لأساسیّة فی درایة الحدیث و روایته و تقدیمها فی أوائل اصول الکافی لتکون منهجاً روایة القواعد ا-8
 سلیماً فی تمییز خبر التقیّة عن غیره.

لا یورد الأخبار المتعارضة،بل یقتصر علی ما یدلّ علی الباب الّذی عنونه، و ربّما دلّ ذلک علی -9
 و لا یُنافی هذا وجود بعض المتعارضات القلیلة فی الکافی.(2)ترجیحه لما ذکر علی ما لم یذکر 

راً بها بعض الأبواب (3)طرحه بعض آرائه الفقهیّة معقّباً بها بعض الروایات -10  .(4)أو مصدِّ

 .(5)بیان بعض آرائه الکلامیّة و الفلسفیة فی اصول الکافی -11

اهتمامه البالغ فی روایة المشهور و المتواتر خصوصاً فی اصول الکافی و فروعه،و یمکن ملاحظة -12
هذا بسهولة و یُسرٍ فی الکثیر من أبواب الکافی ،و ذلک لتزاحم الرواة و اتّفاقهم علی روایة معنی 

 واحد،و هذا یدخل فی منهجه السندی أیضاً.

بمکانة أهل البیت علیهم السلام،و فضائلهم،و علمهم، و العنایة الفائقة بروایة ما یتّصل -13
 إمامتهم،و النصّ علیهم،مع تفصیل الکثیر من أحوالهم،و بیان تواریخهم بشرح
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،و لا یضرّ خروج بعض الأحادیث فی عدد من الأبواب عن 116،ص 6(.روضات الجنّات،ج 1 -1

 کون المراد هو الأعمّ الأغلب. هذا الترتیب،ل
 . 545( .نهایة الدرایة،ص 2 -2
 . 740( .الکافی،کتاب الحجّة،باب أنّ الإمامة عهد من اللّه...،ح 3 -3
 ( .الکافی،کتاب الحجّة،باب الفیء و الأنفال.... 4 -4
؛و باب الإرادة أنّها من صفات 229( .الکافی،کتاب التوحید،باب أنّه لا یعرف إلّابه،ذیل ح 5 -5

 . 350؛و باب جوامع التوحید،ذیل ح 327؛و باب تأویل الصمد،ذیل ح 307الفعل...،ذیل ح 



 موالیدهم و وفیاتهم صلوات اللّه علیهم.

 د،دون روضة الکافی.إخضاع متون الکافی اصولًا و فروعاً إلی تبویب واح-14

 تبویب و ترتیب الکافی:

 اشاره

 لتصنیف الأحادیث الشریفة و تبویبها و ترتیبها طریقتان مشهورتان،و هما:

 طریقة الأبواب:-1

علی مجموعة من الکتب،و الکتب علی مجموعة من -بعد جمعها-و فیها یتمّ توزیع الأحادیث
الأبواب،و الأبواب علی عدد من الأحادیث،بشرط أن تکون الأحادیث مناسبةً لأبوابها،و الأبواب 
لکتبها.و قد سبق الشیعةُ غیرَهم إلی استخدام هذه الطریقة، و أوّل من عرف بها منهم هو الصحابی 

ه(فی کتابه السنن و الأحکام و القضایا إذْ صنّفه علی طریقة الأبواب  35أو  40الجلیل أسلم أبو رافع)م 
توفیر المزید ،ثمّ شاع استخدامها بعد ذلک،و تأثّر بها أعلام المحدّثین من الفریقین؛لما فیها من (1)

من الجهد لمن أراد الاطّلاع علی معرفة شیء من الأحادیث فی حکمٍ ما و الوقوف علیه بسهولة و 
 یُسرٍ.

 طریقة المسانید:-2

 و التصنیف بموجب هذه الطریقة له صور متعدّدة.

کان منها:القیام بجمع ما عند کلّ صحابی من الحدیث المرفوع إلی النبی صلی الله علیه و آله،سواء 
الحدیث صحیحاً أو ضعیفاً،ثمّ یرتّبُه علی ترتیب الحروف،أو القبائل،أو السابقة فی الإسلام،و هکذا 

 .(2)حتّی ینتهی إلی النساء الصحابیّات،و یبدأ باُمّهات المؤمنین 



و منها:القیام بجمع ما أسنده أحد أئمّة أهل البیت علیهم السلام من الأحادیث إلی رسول اللّه صلی 
،مضافاً إلی اسم ذلک الإمام علیه السلام،کمسند الإمام «المسند » الله علیه و آله فی کتاب یسمّی

ذه الطریقة استخدمها تلامیذ الأئمّة علیهم السلام من رواة الباقر أو الصادق علیهما السلام.و ه
 العامة.

ن فی -من کتب الحدیث-و منها:أن تجمع روایات راوٍ معیّن أسندها إلی الأئمّة علیهم السلام، و تدوَّ
 مضافاً إلی اسم ذلک الراوی الّذی أسند الأحادیث،«المسند » کتاب یسمّی

 102ص: 

 
 . 1،الرقم 6(.رجال النجاشی،ص 1 -1
،و من المسانید المصنّفة بهذه الصورة مسند أحمد 147( .الخلاصة فی اصول الحدیث،ص 2 -2

 بن حنبل. 

 کما هو الحال فی مسند زرارة بن أَعْیَن ،و مسند محمّد بن مسلم المطبوعین.

و لو استخدمت هذه الصورة فی جمع ما أسنده بعض الرواة الذین أکثروا من الروایة عن الأئمّة علیهم 
السلام و لم یرد توثیق بحقّهم،أو اختلف الرجالیّون بشأنهم؛لسهّلت الوقوف علی امور کثیرة قد تؤدّی 

و تراثهم الفکری یکشف إلی إعادة النظر فی تقییم حال اولئک الرواة؛لأنّ النظر فی نشاطهم العلمی 
عن أشیاء ذات صلةٍ وثیقةٍ بالدقّة و الضبط و العلم و الوثاقة و غیرها من الُامور التی ربّما لم تلحظ 

 فی تقییمهم بکتب الرجال.

و مهما یکن،فقد استخدم الکلینی قدس سره الطریقة الُاولی فی تصنیف کتابه الکافی ، لتلبیتها غرضه 
  للعالِم و المتعَلّم،سهل التناول فی استخراج أیّ حدیث من أحادیثه.فی أن یکون کتابه مرجعاً 



و قد حقّق ثقة الإسلام هذا المطلب علی أحسن ما یُرام،إذْ قسّم کتابه الکافی علی ثلاثة أقسام 
 رئیسیّة،و هی:اُصول الکافی ،و فروع الکافی ،و روضة الکافی .

(باباً،و تجد هذا التصنیف نفسه مع فروع 499ثمّ قسّم اصول الکافی علی ثمانیة کتب اشتملت علی)
(باباً.أمّا قسم الروضة من الکافی فلم یخضعه 1744(کتاباً،فیها)26الکافی أیضاً،إذ اشتملت علی)

 باً واحداً.إلی هذا المنهج من التصنیف،بل ساق أحادیثه تباعاً من غیر کتب أو أبواب،بل جعله کتا

 شبهة فصل کتاب الروضة عن الکافی:

ه(،فیما حکاه الشیخ عبداللّه  1089إنّ أوّل من أثار هذه الشبهة هو الخلیل بن غازی القزوینی)م 
و کان له رحمه اللّه أقوال فی المسائل الُاصولیّة و »..الأفندی فی ریاض العلماء ؛إذ قال فی ترجمته:

و من أغرب أقواله:بأنّ -إلی أن قال:-ا،و أکثرها لا یخلو من عجب و غرابةالفروعیّة انفرد فی القول به
 الکافی بأجمعه قد شاهده الصاحب علیه السلام...

و إنّ الروضة لیس من تألیف الکلینی رحمه الله،بل هو من تألیف ابن إدریس،و إن ساعده فی الأخیر 
 .(1)« الثانی أیضاً،و لکن لم یثبتبعض الأصحاب،و ربّما ینسب هذا القول الأخیر إلی الشهید 
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صاحب السرائر  و کان ینسب تألیف روضة الکافی إلی»و قال السیّد الخوانساری فی ترجمته أیضاً:
 .(1)« کما ینسب ذلک أیضاً إلی الشهید الثانی-یعنی ابن إدریس-

 جواب هذه الشبهة:

 ما فی کتاب الروضة یشهد علی أنّه للکلینی:-أوّلا 



المعروف عن کلّ کتاب أنّه مرآة عاکسة لشخصیّة مؤلّفه فی اسلوبه،و لغته،و طریقته فی الکلام،و 
ففیه زیادة علی -ککتاب الروضة-معالجة ما یرید بحثه،أمّا إذا کان الکتاب من کتب روایة الحدیث

یتّهم فی ما مرّ بیان سند الحدیث و تحدید رجاله بشکل تتّضح معه أسماء مشایخ المؤلّف لکی لا 
 الروایة بأخذها علی علّاتها من غیر سماع و لا تحدیث،فیُرمی حینئذٍ بالتدلیس.

 و ممّا یلحظ علی کتاب الروضة جملة امور منها:

اُسلوب عرض المرویّات فیه هو الُاسلوب بذاته فی اصول و فروع الکافی ،إذ یبدأ أوّلًا بذکر سلسلة -1
و من ثمّ اتّباع -متاز بها الکافی علی غیره من کتب الحدیثو هذه میزة ا-السند کاملة إلّاما ندر

اسلوب البحث عن طرق اخری مکمّلة للروایة و ترتیب هذه الطرق بحسب جودتها،و هذا هو ما 
عُمل فی اصول و فروع الکافی ،و أمّا کثرته هناک و قلّته هنا فهی لانعدام التبویب فی الروضة و ما 

 سیق الأحادیث فیه و تصنیفها إلی کتب و أبواب.فرضه محتوی الکتاب من عدم تن

لغة الروضة من حیث العنعنة السائدة،و الاصطلاح المتداول فی نظام الإحالة علی إسناد سابق،و -2
 اختصار الأسانید،و المتابعات و الشواهد هی بعینها فی اصول الکافی و فروعه.

القلیل النادر منهم حیث أخذ مرویّاتهم من رجال أوّل السند من مشایخ ثقة الإسلام الکلینی إلّا -3
کتبهم المتداولة فی عصره و المعروفة الانتساب إلی أصحابها الثقات،و ما قبلها من إسنادٍ فهو لها 
أیضاً،و هو ما یعرف بالإسناد المعلّق،و لا منافاة بینه و بین الأخذ من الکتاب مباشرة،کما فعل ذلک 

 أیضاً فی الُاصول و الفروع.

 رق روایات الُاصول و الفروع)سلسلة السند(إلی أصحاب الأئمّة علیهم السلام هیط-4

 104ص: 

 
 . 272،ص 3(.روضات الجنّات،ج 1 -1



 طرق روایات الروضة أیضاً.

ة التی یروی بتوسّطها عن ثلاثة -5 من المشایخ ممّا امتاز به الکلینی علی سائر المحدّثین هی العِدَّ
المعروفین و هم:أحمد بن محمّد بن عیسی،و أحمد بن محمّد بن خالد، و سهل بن زیاد،و لیس 
لهذه العِدّة من أثر فی کتب الحدیث الُاخری،و إن وُجدت فهی مأخوذة من الکافی .و روایات العِدّة 

 توزّعت علی الُاصول و الفروع و الروضة.

هناک جملة وافرة من مرویّات الروضة مرتبطة بعناوین بعض کتبه المفقودة، کروایات تعبیر الرؤیا -6
المرتبطة بکتاب تعبیر الرؤیا المفقود،و روایات رسائل الأئمّة علیهم السلام المرتبطة بکتاب الرسائل 

الروضة،لاسیّما و أنّ المفقود أیضاً.و هذا ما یقرب من احتمال نقلها من کتبه المذکورة إلی کتاب 
 .(1)الکافی آخر مؤلّفات الکلینی 

:تصریح المتقدّمین بأنّ الروضة من کتب الکافی:  ثانیاا

-صنّف الکتاب الکبیر المعروف بالکلینی»و هو ما ذکره الشیخ النجاشی فی ترجمة الکلینی،قال:
کتاب -إلی أن قال: -فی عشرین سنة،شرح کتبه:کتاب العقل،کتاب فضل العلم-یسمّی الکافی 

 .(2)« علی القرامطة...الروضة.و له غیر کتاب الکافی :کتاب الردّ 

له کتب منها:کتاب الکافی ،و هو یشتمل علی ثلاثین کتاباً، أوّله کتاب :»و قال الشیخ فی الفهرست 
 .(3)...« کتاب الرسائل  و کتاب الروضة آخر کتب الکافی .و له-إلی أن قال:-العقل و الجهل

:تواتر طرق الشیعة إلی کتب الکلینی و منها الروضة:  ثالثاا

من مراجعة ما ذکره الشیخ و النجاشی فی بیان طرقهما إلی کتب الکلینی و منها الروضة کما مرّ 
 یعلم تواتر تلک الطرق و هی باختصار:عنهما،

 الشیخ المفید،عن ابن قولویه،عن الکلینی.-1
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فیما لو أسعفه -«الحجّة»ن یُفرد لموضوعنفسه فی دیباجة الکافی بشأن کتاب الحجّة؛إذ وعد أ
کتاباً أوسع ممّا هو علیه فی الکافی.و لکنّ ید المنون عاجلته قبل الشروع بما وعد به رحمه -الأجل

غیر ما فی کتاب الکافی،و قد أشرنا إلی ذلک فیما تقدّم «الحجّة»الله؛إذ لا یُعرف له کتاب بعنوان
 أیضاً. 

 . 1026رقم ،ال377( .رجال النجاشی،ص 2 -2
 . 602،الرقم 210( .الفهرست للطوسی،ص 3 -3

 الحسین بن عبیداللّه الغضائری،عن ابن قولویه،عن الکلینی.-2

 الحسین بن عبیداللّه الغضائری،عن أبی غالب الزراری،عن الکلینی.-3

 الحسین بن عبیداللّه الغضائری،عن أحمد بن إبراهیم الصیمری،عن الکلینی.-4

 الحسین بن عبیداللّه الغضائری،عن التلعکبری،عن الکلینی.-5

 الحسین بن عبیداللّه الغضائری،عن أبی المفضّل،عن الکلینی.-6

 السیّد المرتضی علم الهدی،عن أحمد بن علی بن سعید الکوفی،عن الکلینی.-7

 أحمد بن علی بن نوح،عن ابن قولویه،عن الکلینی.-8

 الکلینی.ابن عبدون،عن الصیمری،عن -9

 ابن عبدون،عن عبدالکریم بن عبداللّه بن نصر البزّاز،عن الکلینی.-10



و هناک طرق اخری کثیرة لکتاب الکافی ،کالطرق التی ذکرها الشیخ الصدوق و غیره ممّا لا حاجة 
 إلی تتبّعها.

:النقل القدیم المباشر من کتاب الروضة:  رابعاا

 لیک بعض تلک النقولات من روضة الکافی:و هذا و حده کافٍ لإبطال تلک الشبهة،و إ

 ه(،قال: 664فی کتاب فرج المهموم للسیّد ابن طاووس الحسنی)م -1

روینا بإسنادنا إلی الشیخ المتّفق علی عدالته و فضله و أمانته محمّد بن یعقوب الکلینی فی کتاب 
ة من أصحابنا،عن أحمد بن محمّد بن خالد،عن ابن فضّال،عن الحسن  الروضة ما هذا لفظه:قال:عِدَّ

اء،إنّ الناس بن أسباط،عن عبدالرحمن بن سیابة،قال:قلت لأبی عبداللّه علیه السلام:جعلت لک الفد
 (1)یقولون أنّ النجوم لا یحلّ النظر إلیها.... 

 و فیه:-2

تاب الکافی ،عن علی بن إبراهیم،عن ما روینا بإسنادنا إلی محمّد بن یعقوب فی کتاب الروضة من ک
أبیه،عن ابن أبی عمیر،عن جمیل بن صالح،عمّن أخبره عن أبی عبداللّه علیه السلام،أنّه سئل عن 

 (2)النجوم.... 

 .(3)ثمّ أخرجه من طریق آخر إلی کتاب ابن أبی عمیر نفسه 
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،و الحدیث سنداً و متناً موجود فی الکافی،کتاب الروضة،ح 1،ح 86(.فرج المهموم،ص 1 -1

15049 . 
 . 508،ح 272،ص 8،و هو بعینه فی الکافی،ج 1،ح 87( .المصدر السابق،ص 2 -2



 . 3ذیل ح  87( .فرج المهموم:ص 3 -3

 و فیه:-3

ما روینا بإسنادنا عن محمّد بن یعقوب فی کتاب الروضة أیضاً،عن أحمد بن علیّ و أحمد بن محمّد 
اسطی،عن یونس بن عبدالرحمن،عن أحمد جمیعاً،عن علی بن الحسین المیثمی،عن محمّد بن الو

بن عمر الحلبی،عن حمّاد الأزدی،عن هاشم الخفّاف،قال:قال لی أبو عبداللّه علیه السلام:کیف 
 (1)بصرک بالنجوم؟.... 

 و فیه:-4

روینا بإسنادنا إلی محمّد بن یعقوب الکلینی فی کتاب الروضة،عن علیّ بن إبراهیم، عن أبیه،عن ابن 
أبی عمیر،عن هشام بن سالم،عن أبی بصیر،عن أبی عبداللّه علیه السلام:أنّ آزر أبا إبراهیم علیه 

 (2)السلام کان منجّماً... 

 .(3)« محمّد بن یعقوب أبلغ فیما یرویه و أصدق فی الدرایة»ثمّ ذکر اختلاف طرق الروایة و قال:

 و فیه:-5

روینا بإسنادنا،عن محمّد بن یعقوب الکلینی فی کتاب الروضة،عن علیّ بن إبراهیم، عن أبیه،عن ابن 
محبوب،عن مالک بن عطیة،عن سلیمان بن خالد،قال:سألت أبا عبداللّه علیه السلام عن الحرّ و 

 (4)البرد.... 

 و فیه أیضاً:-6

ة من أصحابنا،عن سهل  روینا بإسنادنا إلی محمّد بن یعقوب الکلینی أیضاً فی کتاب الروضة قال:عِدَّ
م بن زیاد،عن الحسن بن علیّ بن عثمان،قال:حدّثنی أبو عبداللّه المدائنی،عن أبی عبداللّه علیه السلا

 (5)قال:إنّ اللّه تعالی خلق زُحَلَ فی الفلک السابع.... 



 و قال السیّد ابن طاووس فی جمال الُاسبوع :-7

 تضمّن حدیث الشیعة،یقول فیه عن أبیو روی محمّد بن یعقوب من کتاب الروضة ممّا ی
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 . 15364،و هو بعینه موجود فی الکافی،کتاب الروضة،ح 4،ح 88(.فرج المهموم،ص 1 -1
 . 15373،و هو بعینه فی الکافی،کتاب الروضة،ح 5،ح 89( .فرج المهموم،ص 2 -2
 . 5،ذیل ح 89( .فرج المهموم،ص 3 -3
 . 15289،و هو نفسه فی الکافی،کتاب الروضة،ح 6،ح 90( .فرج المهموم،ص 4 -4
 . 15184،و هو فی الکافی،کتاب الروضة،ح 7،ح 91-90( .فرج المهموم،ص 5 -5

 (1)الحسن صلوات اللّه علیه:إنّهم لطالما اتّکوا علی الأرائک.... 

 و قال السیّد ابن طاووس فی فلاح السائل :-8

ی ما روینا بإسنادنا المشار إلیه عن محمّد بن یعقوب الکلینی رضوان اللّه جلّ جلاله علیه فیما رواه ف
کتاب الروضة من کتاب الکافی ،قال:حدّثنا علیّ بن إبراهیم،عن أبیه و محمّد بن یحیی،عن أحمد 
بن محمّد ابن عیسی،عن الحسین بن سعید جمیعاً؛عن ابن أبی عمیر،عن حسین بن أحمد 
المنقری،عن یونس بن ظبیان،قال:قلت لأبی عبداللّه علیه السلام:ألا تنهی هذین الرجلین عن هذا 

 (2)ل؟.... الرج

 و فیه أیضاً:-9

 و روی محمّد بن یعقوب الکلینی فی کتاب الروضة فی أوّل خطبة عن مولانا علی علیه السلام:



الی بعث محمّداً صلی الله علیه و آله بالحقّ لیخرج عباده من عبادة عباده أمّا بعد،فإنّ اللّه تبارک و تع
 (3)إلی عبادته.... 

و أورد الشیخ حسن بن سلیمان الحلّی أحد علماء القرن التاسع الهجری،و من تلامذة الشهید -10
،و جمیعها من أحادیث (4)الأوّل فی کتابه المحتضر عِدّة أحادیث عن محمّد بن یعقوب الکلینی 

 .(5)روضة الکافی 

 التعریف بکتاب الروضة:

فیها الشیخ محمّد بن یعقوب اموراً  القسم الثالث من کتاب الکافی و ذکر-کما مرّ -شغلت الروضة
شتّی من خطب الأئمّة علیهم السلام و رسائلهم و حکمهم و مواعظهم، مع تفسیر عدد کبیر من 
الآیات القرآنیة الکریمة،متعرّضاً بین حین و آخر لزهد النبی صلی الله علیه و آله و شیئاً من سیرته 

 لام للتحدّث عنالمشرّفة،مختاراً نماذج من الأنبیاء علیهم الس
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 . 15106،و الحدیث نفسه فی الکافی،کتاب الروضة،ح 273(.جمال الُاسبوع،ص 1 -1
 . 15377،و الحدیث فی الکافی،کتاب الروضة،ح 176،ح 284( .فلاح السائل،ص 2 -2
 . 15402،و الحدیث فی الکافی،کتاب الروضة،ح 248،ح 273( .فلاح السائل،ص 3 -3
 . 48،49،57،129،131،156( .المحتضر،ص 4 -4
( .راجع:بحسب ترتیب الأحادیث المنقولة منه فی المحتضر فی الکافی،کتاب الروضة،ح 5 -5

 . 15207و  15066،15284،14833،15192،15351

 قصصهم و أقوالهم.



المتتبّع لأحادیث الروضة نتفاً من الأحداث التاریخیّة المهمّة،و سیر بعض الصحابة و کیفیّة  کما یجد
إسلامهم،مع کثیر من أخبار الصالحین و آداب المتأدّبین،و لم ینس حقوق المسلمین فیما بینهم،و 

 ما جبلت علیه القلوب،و مخالطة الناس و أصنافهم و أمراضهم و طرق علاجها.

الروضة أحادیث عن بعض الفضائل و مدحها،و عن الرذائل و ذمّها،و اموراً اخری عن کما حشد فی 
المطر و الشمس و القمر و النجوم حتی یبدو للباحث أنّ هذا الجزء الحافل بمختلف الأخبار من 
عقائد و تفسیر و أخلاق و قصص و تاریخ و جغرافیة و طبّ و فلک جاء اسماً علی مسمّاه،فهو 

یة حقّاً، تجمع أشتاتاً من الورود و الریاحین،بید أنها لا تخلو من أشواک و علی الخبیر کالروضة الند
 المنقب أن یتحاشاها.

علی أساس الکتب و الأبواب،و إنّما -الُاصول،و الفروع-و لم تصنّف أحادیث الروضة کسابقیها
ذلک بتشتیت الأحادیث  ذُکِرت أحادیثها تباعاً خالیة من کلّ عنوان،و قد غاب المنهج بشکل واضح و

ذات العلاقة ببعضها فی مواضع متفرّقة من هذا الجزء ممّا یصعب تناولها إلّابقراءة جمیع الأحادیث 
 الواردة فیه.

هذا...و یمکن انطباق خطوات المنهج العام فی اصول الکافی و فروعه علی خطوات المنهج المتّبع 
ها فی هذا الجزء من الکافی إلّاأنّ الفارق الأساس و ذلک لتکرار معظم-ما عدا التبویب-فی الروضة 

بینهما،هو أنّ أحادیث الُاصول و الفروع قد عالجت اموراً مخصّصة بذاتها کما أعربت عنها عناوین 
 کتب الکافی .

أمّا أحادیث الروضة،فهی و إن أمکن حصر بعضها بکتب أو أبواب معیّنة إلّا أنّ بعضها الآخر لا یمکن 
ابط معیّن،و ذلک لتناولها اموراً بعیدة عن علوم الشریعة،و معالجتها أحداثاً ذات علاقة دَرْجه تحت ض

بشخصیّات إسلامیة معیّنة،أو لکونها متفرّدة بمعلوماتها و لا یمکن ضمّ غیرها من الأحادیث إلیها،ممّا 
لّاإذا جمعت یتطلّب معه کثرة عناوین الأبواب بعدد تلک الأحادیث التی تحمل هذه الصفة،اللهمّ إ

 مثل 
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 (1)أو ما شابه ذلک. «متفرّقات»تلک الأحادیث تحت عنوان

 110ص: 

 
استجابة «حیاة الشیخ محمّد بن یعقوب الکلینی»(.لقد کتب الدکتور ثامر العمیدی کتاباً بعنوان1 -1

لطلب مسؤول المؤتمر العالمی لثقة الإسلام الکلینی،و سیطبع مع مجموعة آثار المؤتمر،و قد قام 
من ذلک «کتاب الکافی»و«حیاة الشیخ الکلینی»الشیخ حیدر المسجدی بتلخیص هذین العنوانین:

 الکتاب،و قد قام بمراجعتهما السیّد محمود الطباطبائی. 

 .عملنا فی الکتاب3

 اشاره
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بعد تصویب طرح تصحیح و تحقیق کتاب الکافی من قبل الهیئة العلمیّة لمؤسّسة دارالحدیث،و بعد 
مراجعة طبعات الکافی الموجودة و ملاحظة توقّعات الطبقة العلمیّة و مجموع المخاطَبین بکتب 

 الحدیث؛شُخّصت خمسة أهداف لهذا المشروع المهمّ، و هی کالتالی:

و أقربها إلی ما صدر عن قلم الکلینی،اعتماداً علی أفضل النسخ الخطّیّة  .عرضُ أصحّ متون الکافی1
 الموجودة،مع ذکر نسخ البدل التی یحتمل صحّتها فی الهامش.



.التحقیق فی جمیع جوانب أسناد الکافی و رفع إشکالات السقط و التصحیف و التحریف الواردة 2
تّبعها الکلینی فی نقل الأسناد کالتعلیق،و فیها،مع حلّ المشکلات الحاصلة إثر الطریقة التی ا

 التحویل،و إرجاع الضمائر فی أوّل السند و غیرها.

.بحثُ و تشخیص مشابهات أحادیث الکافی فی نفس الکتاب و فی سائر مصادر الحدیث المهمّة 3
 و تطبیقها متناً و سنداً.

شرحها و توضیحها توضیحاً .رفع إجمال و إبهام بعض کلمات الکافی و جمله و أحادیثه،و ذلک ب4
 مختصراً نافعاً.

.إظهار حرکات الإعراب و الصرف علی جمیع الکلمات الواردة فی أحادیث الکافی ،مضافاً إلی 5
 القیام ببعض الأعمال الفنّیة و الشکلیّة الُاخری.

 و لتحقیق هذه الأهداف قمنا بتطبیق العمل علی انموذج معیّن،فطبق منهج العمل علی مقدار من
کثر من ثلاثین من أفاضل علماء الحوزة  اصول الکافی و قسم من فروعه،و بعد تکمیله بعثنا به إلی أ
العلمیّة و متخصّصی کتب الحدیث لاستطلاع آرائهم فی هذا العمل و الأخذ بمقترحاتهم و الاستفادة 

 عة و جدّیّة.من تجاربهم،و قد أرسل لنا الکثیر بمقترحاتهم و آرائهم،و عندها شرعنا بعملنا بس
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 مراحل التحقیق

 اشاره

 نُظّم العمل علی عشر مراحل،و هی:

 المرحلة الُولی



 معرفة النسخ الخطّیّة و تقییمها

تعتبر معرفة النسخ الخطّیّة و تقییمها و ترتیبها الأولی فالأولی من أهمّ الأرکان الأساسیّة للتصحیح،و 
و ناقصاً لاقیمة له،و لهذا قُمنا فی المرحلة الُاولی من  بدون ذلک سوف یکون العمل التصحیحی أبتراً 

العمل بمراجعة جمیع فهارس النسخ الخطّیة الموجودة لتشخیص و معرفة النسخ الخطّیّة المختصّة 
 ب الکافی ،و هیّئنا قائمة کاملة بالنسخ الخطّیّة المتوفّرة مع ذکر خصائص کلّ واحدة منها.

(نسخة خطّیّة للکافی فی مکتبات إیران و مکتبات 1600و فی هذه المرحلة تمّ تشخیص أکثر من)
(نسخة منها إلی القرن السابع حتّی نهایة القرن التاسع 13عالمیّة اخری،حیث یعود تأریخ کتابة)

(نسخة منها إلی 1300(نسخة منها إلی القرن العاشر،و یعود تأریخ)64الهجری،و یعود تأریخ)
(نسخة تعود کتابتها إلی القرن الثالث عشر 200قرنین الحادی عشر و الثانی عشر،و أکثر من)ال

 الهجری.

 و بعد هذا قمنا بتقییم هذه النسخ و ترتیبها الأولی فالأولی منها علی أساس الملاکات التالیة:

 .التقدّم التأریخی للنسخة.1

 ر العلماء و المحدّثین علی غیرها..باعتبار کاتب النسخة،فتقدّم النسخ التی کتبها کبا2

 .باعتبار من قابلها،أو مَن قوبلت أو صحّحت النسخة عنده مِن العلماء و المحدّثین المشهورین.3

 .باعتبار تعداد النسخ التی قوبلت النسخة معها و فی أزمنة مختلفة.4

 .کون النسخة مملوکة لأحد کبار العلماء أو المحدّثین.5

کثر من مائة نسخة من أفضل النسخ الخطّیّة المتوفّرة من نسخ الکافی و طبقاً لهذه الملا کات عُیّنت أ
 ،و قد طلبناها من محالّ حفظها،و وصلت بأیدینا منها ثلاث و سبعون نسخة.
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و لا بدّ أن نلفت أنظار القرّاء المحترمین إلی أنّ تأریخ کتابة نسختین من النسخ الموجودة بأیدینا یعود 
قرن السابع الهجری،و نسخة اخری تعود إلی القرن الثامن،و نسختان منها بخطّ ملّا فتح اللّه إلی ال

الکاشانی صاحب کتاب منهج الصادقین ،و نسخة بخطّ الحرّ العاملی،و عدّة نسخ منها قد قوبلت و 
 صحّحت عند الحرّ العاملی أیضاً.

و عدّة نسخ اخری قد قوبلت مع نسخة و فیها نسخة حملت علامة بلاغ الشهید الثانی رحمه الله،
الشهید الثانی.کما أنّ هناک نسخ متعدّدة حملت علامة بلاغ العلّامة المجلسی رحمه الله، و منها 
أیضاً نسخة حملت علامة بلاغ و إنهاء المرحوم ملّا صالح المازندرانی.و منها نسخة قرأها الملّا 

المعروف بالمجلسیّ الأوّل و تشهد به علامة بلاغ  صالح المازندرانی عند ملّا محمّد تقی المجلسی
بخطّ الملّا محمّد تقی المجلسی.و نسخة اخری قوبلت عند الشیخ البهائی و علیها علامة إنهاء 

 بخطّه الشریف.

و منها نسخة أیضاً بتصحیح الملّا محمّد أمین الإسترآبادی.و توجد عدّة نسخ اخری علیها علامة 
انی،إلی غیر ذلک من النسخ التی سوف یأتی تفصیلها عند الکلام فی سماع الشیخ صالح البحر

 وصف النسخ الخطّیّة المعتمدة إن شاء اللّه تعالی.

 المرحلة الثانیة

  هاشار

 معرفة المصادر التی تعدّ نسخة فرعیّة للکافی

ا روایاته و اعتماد مضافاً إلی النسخ الخطّیّة توجد عدّة مصادر روائیّة تعدّ نسخاً فرعیّة للکافی ؛لنقله
مؤلّفی هذه المصادر علی نسخة أو نسخ من الکافی الموجودة عندهم، فاعتبرنا هذه المصادر کبقیّة 

 النسخ الخطّیّة،و اعتمدناها فی تصحیح کتاب الکافی.



 و یمکن تقسیم هذا القسم من نسخ الکافی )أی النسخ الفرعیّة(إلی ثلاثة أقسام:

  ةأ.المصادر الواسط

المراد بالمصادر الواسطة:هی الکتب التی نُقلت فیها روایات الکافی عن النسخ الموجودة للکافی 
 عند مؤلّفیها،و لیس لهم سند خاصّ یصلهم بالکلینی و لا بالکافی .

 و هذه المصادر کالتالی:

 .شروح الکافی،مثل: شرح اصول الکافی لملا صدرا، الرواشح السماویّة و التعلیقة علی 1
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 الکافی لمیرداماد،و شرح ملّاصالح المازندرانی ،و مرآة العقول و غیرها.

و لا بدّ من الالتفات إلی أنّنا لا نحسب جمیع ما نُقل فی هذه الشروح بعنوان نسخة فرعیّة للکافی 
 ،بل نحسب ما نحرز و نتیّقن أنّه منقول من متن الکافی فقط.

یعتبر ما نقله الوافی من روایات الکافی من أصحّ النقول،و . الوافی للعلّامة الفیض الکاشانی،و 2
 لهذا یعدّ من أفضل النسخ الفرعیّة للکافی.

 . وسائل الشیعة للشیخ الحرّ العاملی.3

 . بحار الأنوار للعلّامة المجلسی.4

علماً بأنّنا نعتبر ماجاء فی الوافی و الوسائل و البحار نسخة فرعیّة إذا صُرّح بأنّ الروایة نقلت من 
الکافی ،أمّا فی صورة احتمال نقلها عن مصدر آخر غیر الکافی فعندها لا نعتبر هذه الکتب الثلاثة 

 من النسخ الفرعیّة للکافی.



فی أحیاناً ینقل متناً خاصّاً مشترکاً و یذکر له عدّة أسناد و لا بدّ من الالتفات إلی أنّه فی خصوص الوا
و عن عدّة کتب حدیثیّة أحدها الکافی ،ففی هذه الحالة یکون تشخیص أنّ هذا الحدیث نُقل عیناً 
من الکافی ،أو نقل من غیره من الکتب الأربعة أمر مشکل،و فی هذه الموارد قمنا بمقابلة المتن مقابلة 

ا معاملة نسخة فرعیّة للکافی ، و نقلنا موارد اختلافها مع الکتب الُاخری.نعم،إذا دقیقة،و عاملناه
ثبت لدینا بواسطة بعض القرائن أنّ الفیض قدس سره نقل هذا الحدیث عن غیر الکافی ،فلم ننقل 

 الاختلافات الواردة فیه.

  یمصادر الکاف-ب

علیه و التی للمرحوم الکلینی طریق و سند  المراد من مصادر الکافی :هی الکتب الروائیّة المتقدّمة
خاصّ إلی مؤلّفیها أو إلی نفس هذه الکتب و صرّح بذلک؛مثل: المحاسن ، بصائر الدرجات و 

 غیرهما.

  ةالمصادر الروائیّة المهمّة للشیع-ج

کثر  و یراد بها الکتب التی نقلت عن الکافی أو الکلینی بواسطة أو عدّة وسائط مشخّصة و معیّنة،کأ
 الروایات المنقولة فی التهذیب و الاستبصار ،و کذا بعض روایات الفقیه و بقیة کتب الشیخ الصدوق.
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 المرحلة الثالثة

 مقابلة الکافی مع النسخ الخطّیّة و الفرعیّة

-لا شکّ أنّ المقابلة مع النسخ الخطّیّة تعتبر من الأرکان المهمّة فی عمل التصحیح، و هذا العمل
بحاجة إلی دقّة کثیرة،و تتضاعف صعوبة العمل عندما تکون -إلی أنّه یستغرق زماناً طویلاً مضافاً 



کثر النسخ ردیئة الخطّ و لا تقرأ إلّابصعوبة شدیدة،و فی موارد عدیدة و کثیرة تسخدم العدسات  أ
 المکبّرة لقراءة کلمة مّا،أو یستعان بعدّة أفراد متخصّصین لقرائتها و تشخیصها.

زید فی مشقّة العمل أنّنا نری أنّ بعض النسخ التی ینبغی مقابلتها قد قوبلت مع أصلها،و اثبت و ممّا ی
کثر النسخ الخطّیّة قد قوبلت مرّة اخری مع سائر  ما سقط أو صحّح منها فی حاشیتها،و کما أنّ أ

سخة الأصل النسخ و اثبتت الاختلافات فی الحاشیة برموز معیّنة،و لکی تمیّز النسخة الجدیدة عن ن
استدعی ذلک وقتاً طویلًا،فکان العمل بحاجة إلی دقّة شدیدة وسعة تُتحمّل معها المشقّة.و قد سعینا 
أن نُوجد الظروف الملائمة لعمل المقابلة؛کی ننقل الاختلافات الواردة فی النسخ و معرفة حواشیها 

 بدقّة و أمانة.

قّته،فسوف تفوته بعض الاختلافات،و مقتضی إتقان و من الطبیعی أنّ مَن یقوم بالمقابلة مهما کانت د
العمل مقابلة کلّ متن مع النسخة الواحدة مقابلتین کاملتین کی یحصل الإطمینان بنقل جمیع 
الاختلافات الواردة فیه،و لکنّنا لم نقم بهذا العمل و ذلک لکثرة نسخ الکافی ،فهو غیر ممکن فی فترة 

لًا، و لذا اکتفینا بأن نقابل کلّ نسخة مرّة واحدة مع ملاحظة الدقّة زمنیّة محدّدة،بل یقتضی وقتاً طوی
و العنایة الشدیدتین، و سعینا أن نراجع مراجعات متعدّدة فی خصوص الموارد المهمّة لکی نجبر 

 النواقص المحتملة.

ة و فی هذه المرحلة قمنا بمقابلة کلّ کتاب من کتب الکافی مقابلة دقیقة مع سبع إلی إحدی عشر
نسخة خطّیّة،مضافاً إلی مقابلة جمیع النسخ الفرعیّة التی تقدّم ذکرها، و نقلنا جمیع الاختلافات 

 الواردة فیها.

تمّ -مضافاً إلی أنّنا استعنّا به فی تصحیح الکافی -و کان العمل فی هذه المرحلة مثمراً جدّاً حیث إنّه
 ها فی أیّ وقت.حفظه کأسناد قیّمة یمکن الرجوع إلیها و الاستفادة من
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 المرحلة الرابعة

  هاشار

 تصحیح المتون و تقویمها

إنّ المادّة الأوّلیّة التی اعْتُمدت فی تصحیح الکافی عبارة عن نسخ البدل التی نُقلت عن النسخ 
الخطّیّة و حواشیها و عن النسخ الفرعیّة؛و یقوم المصحّح بتشخیص النسخة الراجحة بملاحظة سیاق 

و رعایة اصول فقه الحدیث و القواعد الأدبیّة،و یغیّر المتن فی صورة إحراز الأرجحیّة.و أمّا إذا الروایة 
لم یحرز الأرحجیّة،بل کانت جمیع نسخ البدل مرجوحة،فإنّه لایغیّر شیئاً و إنّما یکتفی بالإشارة إلی 

 ذلک فی الهامش.

  ،و قد لاحظنا فی تصحیح الکافی عدّة ضوابط کلّیّة

 التالی:و هی ک

  :الأوّل

لقد کان الهدف المهمّ و الأساسی فی تصحیح الکافی هو إراءة أصحّ المتون و أقربها إلی ما صدر 
و من أجل الوصول إلی هذا الهدف المهمّ لا یوجد طریق آخر غیر -کما أسلفنا-عن قلم الکلینی

یستند إلی هذه النسخ،و نذکر  الاعتماد علی نُسَخه الخطّیّة و الفرعیّة،و لهذا لم نقم بأیّ تصحیح لم
هکذا فی »فی موارد التصحیح رموز النسخ المعتمدة الموافقة فی الهامش بهذه الصورة:

 «.بف،بن،...

و لأجل حفظ الأمانة نری أنّ المحقّق فی الموارد التی یری أن کلمة أو عبارة منها غیر صحیحة،و 
جمیع النسخ المعتمدة مطابقة لهذه الکلمة أو العبارة،و لا توجد نسخة واحدة تؤیّد ما یراه 

 ه صحیحاً.المحقّق،فإنّه یُبقی المتن علی حاله و لم یغیّر شیئاً منه،و یشیر فی الهامش إلی مایرا



  :الثانی

لمّا لم نعثر علی النسخة الأصلیّة للکافی من بین النسخ،کان الملاک فی تصحیحه هو التلفیق بین 
نسخه و ترجیح الراجحة منها علی المرجوحة،بمعنی أنّه لو کان اعتبار نسخة البدل أقوی من المتن 

ت نسخة البدل فی المتن،و صحّحنا المطبوع،و قد ایّدت نسخة البدل بنسخ خطّیّة معتبرة،قمنا بإثبا
المتن طبق هذه النسخ،و ننقل المرجوح المنقول فی الکافی المطبوع مع النسخ الموافقة له فی 

 الهامش.

  :الثالث

نظراً إلی أنّ من المحاور الأصلیّة فی تصحیح المتون هو تقییم نسخ البدل و معرفة الراجحة و 
 عیین اعتبار نسخة البدل المرجوحة منها،کان الملاک الأصلی فی ت
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 طبق الملاکات الثلاثة الآتیة:

  ا.اعتبار نسخة البدل بذاته1

و المراد باعتبار نسخة البدل بذاتها هو أنّ نسخة البدل لو اثبتت فی المتن سوف تجعل الروایة سلسة 
 و واضحة و أصحّ من غیرها.

و یمکن القول بأنّ أهمّ ملاک فی ترجیح نسخة البدل علی متن الکافی فی المطبعة الإسلامیّة هو 
 هذا الملاک.و یکون تشخیصُ هذا فی عهدة مقوّم النصّ.

و عمدة الملاکات الموجبة لاعتبار نسخة البدل بذاتها هی عبارة عن کونها موافقة لسیاق الحدیث و 
در أو عدّة مصادر روائیّة مهمّة، و موافقتها لشواهد من آیات الذکر للذوق الحدیثی،و موافقتها لمص

 الحکیم،و موافقتها للقواعد النحویّة و الصرفیّة المسلّمة و غیرها.



  ا.قیمة النسخ الخطّیّة و اعتباره2

و من الملاکات الُاخری التی یکون لها تأثیر فی ترجیح و اعتبار نسخة البدل،هی قیمة النسخة 
 التی تنقل نسخة البدل عنها و اعتبارها و رجحانها علی غیرها من النسخ.الخطّیة 

و بعبارة اخری:فرق بین نسخة البدل التی تنقل عن نسخة خطّیة عادیّة و بین ما تنقل عن نسخة خطّیة 
 و قابلها مع عدّة نسخ اخری،أو بینها و بین نسخة کُتبت-مثلاً -کتبها ملّا فتح اللّه الکاشانی رحمه الله

 فی القرن الثامن مثلًا.

  ..تعداد النسخ المتوافقة علی نسخة البدل3

و من الملاکات الُاخری المعتبرة فی ترجیح نسخة البدل علی غیرها،هی تعداد النسخ المتوافقة من 
 بین النسخ التی قوبلت علی نسخة البدل المذکورة،أصلیّة کانت أو فرعیّة.

 خ الخطّیّة المتوافقة علی نسخة البدل ارتفعت قیمة نسخة البدل.و بعبارة اخری:کلّما ازداد عدد النس

 و بعد حذف نسخ البدل المغلوطة،و لأجل تعیین مکانة نسخ البدل التی یحتمل فیها 
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الصحّة،و هل أنّ نسخة البدل تذکر فی الهامش أو أنّها تنقل إلی المتن و ما فی المتن ینقل فی 
لاکات الثلاث المشار إلیها فی عرض واحد،و فی صورة اشتمال نسخة الهامش،لابدّ من ملاحظة الم

البدل علی الملاک الأوّل أو الملاکات الثلاث فلابدّ أن تثبّت فی المتن،و أمّا ما فی الکافی المطبوع 
فإنّه إن لم یکن خطأ فإنّه یذکر فی الهامش بعنوان نسخة بدل مع بقیة النسخ الُاخری التی تنقل فی 

 الهامش.

هذا إذا کانت نسخ البدل متفاوتة فی القوّة و الضعف من حیث المعنی،فیکون الملاک فی تصحیح 
کثر قوّة و اعتباراً،أمّا إذا کانت نسخ البدل بقوّة واحدة و کونها معتبرة بعرضٍ واحد  الکافی هو کونها أ



کثریّة النسخ  الموجودة،و هی و لا ترجیح لمحتوی إحداها علی الُاخری،ففی هذه الصورة یؤخذ بأ
التی تثبّت فی المتن،و تنقل النسخ الُاخری ذات العدد الأقلّ فی الهامش باعتبار کونها نسخة بدل 

 مرجوحة.

  :*مطالب لابدّ من ذکرها

.عاملنا متن الکافی المطبوع)بتحقیق المرحوم الغفّاری و طبع دار الکتب الإسلامیّة(معاملة نسخة 1
 حجرّیة عوملت کلّ واحدة منها معاملة نسخة واحدة معتبرة.معتبرة و هکذا سائر طبعاته ال

.ذکرنا أنّنا نعتمد فی تصحیح الکافی علی قاعدة ترجیح الراجح علی المرجوح، و هذا یتمّ مع تلقّی 2
فرضیة مسلّمة،و هی أنّنا نعرف أنّ المتن الذی کتبه المؤلّف و صدر منه یکون من أصحّ المتون،و 

مرّات عدیدة و علی أثرها وقعت اشتباهات من النسّاخ،و قد تکثّرت هذه  لکنّ هذا المتن استنسخ
 الاشتباهات کلّما کثرت الاستنساخات علی مرّ التأریخ.

و لهذا اعتمدنا فی تصحیح الکافی علی النسخ القدیمة و المعتبرة لکی نصل إلی المتن الأصلی 
 للکتاب و الذی هو أصحّ المتون.

مش إلی جمیع الاختلافات الواردة بین النسخ المعتمدة التی یحتمل الرابع:لقد أشرنا فی الها
صحّتها،سواء کانت تغیّر المعنی أم لم تغیّره،ما عَدا کلمات الدعاء أمثال:)علیه السلام،و علیهما 

 السلام،و علیهم السلام،و صلّی اللّه علیه و آله،و صلوات اللّه علیه و...(، 
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و کلمات التعظیم،مثل:)تعالی،و عزّ و جلّ و...(.و کان الملاک الوحید فی حذف نسخة البدل هو 
 کونها مغلوطة و لا وجه لها.



و أمّا کلمات الدعاء و التعظیم فقد اخترنا أقرب نسخة إلی سیاق الحدیث،و أعرضنا عن ذکر بقیّة 
ی خصوص کلمات التعظیم إذا کانت واردة النسخ.نعم،ذکرنا مقداراً قلیلًا من الاختلافات الواقعة ف

 فی کلام الإمام علیه السلام،و بعض کلمات الدعاء فی موارد خاصّة.

ثمّ إنّه لابدّ من الالتفات إلی أنّنا نری أنّ نقل نسخ البدل فی تصحیح هذا الکتاب بهذه السعة ضروریّة 
 من جهات عدیدة و هی:

ها قلیلة الأهمیّة فی الاجتهاد المتداول فی الحوزة .تأثیر بعض نسخ البدل التی یظهر منها أنّ 1
العلمیّة،فمثلًا:جاء فی الروایات کلمة فیها فاء التفریع فی نسخة و فی نسخة اخری جاءت نفس 

 الکلمة معطوفة بواو العطف،فسوف یتولّد هنا فهمان و تصوّران للروایة.

تأریخیّة التی تسرد لنا حوادث تأریخیّة .یعدّ متن الکافی من المتون المهمّة،فهو لیس من الکتب ال2
أو قصصاً سالفة لایوثّر فیها استبدال کلمة باُخری،بل هو نصوص حدیثیّة یلزم رعایة الدقّة الشدیدة 

 فی نقلها و التوجّه الخاصّ فی کلمات المعصومین علیهم السلام.

 .الابتعاد عن استعمال الذوق فی حذف نسخ البدل أو إثباتها.3

ماد المخاطبین و القرّاء الکرام؛کی لا یتصوّر المحقّقون عامّة و المتخصّصون فی علم .جلب اعت4
الحدیث أنّنا إنّما لم نذکر بعض نسخ البدل لقلّة أهمّیّتها أو لکونها لا تغیّر المعنی،کی یقال:إنّها قد 

 تکون لها تأثیر فی المعنی.

ی کتاب الکافی کی ینتخبوا متوناً اخری و .ترک الطریق مفتوحاً أمام المخاطبین الکرام و مراجع5
 لعلّها أفضل،و عدم تحمیلهم ما انتخبناه.

و قد کلّفنا بهذا الأمر أحد أعمدة الحوزة العلمیّة،و کان یصرّ أن نذکر الحدّ الأکثر لنسخ البدل،و کان 
یمنحه  سوف یقوّی متن الکافی ،و-مضافاً إلی کونه لا یوجب ضعف الکافی -یعتقد بأنّ هذا الأمر

 أهمّیّة عالیة،و ذکر بأنّ هذه الطریقة من أفضل الطرق المتّبعة لصیانة کلام المعصوم و الدفاع عنه.
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 المرحلة الخامسة

  هاشار

 تصحیح و تحقیق أسناد الکافی

لقد قمنا بتحقیق و تصحیح أسناد الکافی بصورة منفصلة؛و ذلک لأن البحث فی هذا المجال علمیّ 
اج إلی فحص و تحقیق أکثر؛و فی هذه المرحلة قمنا بعلاج مجموعتین من و تخصّصی یحت

 مشکلات أسناد الکافی ،و هما:

.المشکلات الناشئة من سهو النسّاخ و اشتباههم،و الذی یؤدّی إلی التحریف و التصحیف أو 1
 السقط فی الأسناد،و المستند الأصلی لرفع هکذا مشاکل هو نسخ البدل التی نقلت من النسخ

الأصلیّة و الفرعیّة للکافی .ففی هذا المجال فی صورة حصول تغییر فی الأسناد لابدّ من الإشارة إلی 
دلیل ذلک من النسخ الموجودة بصورة دقیقة، و هکذا لابدّ من ذکر الصورة السابقة الموجودة فی 

لکن لم نصل الکافی المطبوع.و لکن فی الموارد التی یحتمل سقط فی أسناد الکافی أو تصحیف و 
إلی دلیل علی ذلک من النسخ المتوفّرة لدینا،فأشرنا فی الهامش إلی الوجه الصحیح المحتمل و 

 قرأئنه.

.المشکلات الناشئة من کیفیّة ترکیب أسناد الکافی ،مثل:التعلیق فی الإسناد، و التحویل فی 2
بهذا »ی شبه التعلیق،مثل:الأسناد،و إرجاع الضمائر الواردة فی بدایات الأسناد،و کذا موارد اخر

 و...،و تشخیص جمیع هذه الموارد و معرفتها لیس بسهل.«بالإسناد»أو«الإسناد

  دالقواعد المتّبعة فی تصحیح الأسنا



لقد طبّقنا ستّ قواعد لتصحیح الأسناد و رفع مشکلاتها،و سنذکر هذه القواعد الستّة الواحدة بعد 
هل فهمها علی القاریء المحترم،و یتّضح له مدی الدقّة الُاخری مع ذکر مثال لکلّ واحدة لکی یس

 التی روعیت فی تصحیح الکتاب و إمکان تعمیمها علی الموارد المشابهة.

 و هذه القواعد هی:

 .کثرة روایة راوٍ معیّن عن راوٍ آخر یکون سبباً فی تحریف اسم راوٍ إلی اسم راوٍ آخر.1

مثلًا:نری أنّ الحسن بن محبوب یروی روایات کثیرة عن جمیل بن صالح،و هذا معروف،و أحیاناً 
 ینقل الحسن هذا فی بعض الروایات عن جمیل بن درّاج،فباعتبار 
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 کثرة روایاته عن جمیل بن صالح و تعدّدها،یحرّف جمیل بن درّاج إلی جمیل بن صالح.

 کثیراً مّا یکون موجباً إلی تحریف الأسناد..الارتباط الشدید بین راویین 2

لا یخفی علی من له اطّلاع بأسناد الکافی أنّ علیّ بن إبراهیم روی کثیرة کثیرة عن أبیه،حتّی جاء ما 
 «.علیّ،عن أبیه»أو«علیّ بن إبراهیم عن أبیه»یقارب أربعة آلاف مورد من أسناد الکافی بهذا الطریق:

و هذا الارتباط بهذه السعة کان سبباً فی إیجاد انس ذهنی لدی بعض النسّاخ بین هذین الاسمین،ففی 
 بلا تروّ.«عن أبیه»یکتب بعده:«علیّ بن إبراهیم»کلّ مورد یجد

.قد تکون غرابة اسم راوٍ موجبة لتحریفه إلی اسم راوٍ مشهور أو راوٍ آخر أشهر، 3
 «.رزین»إلی«زربی»،أو تحریف«الیعقوبی»إلی«البعقوبی»مثل:تحریف

 بعد أوّل جزء من اسم الراوی.«بن».اعتیاد النسّاخ کتابة لفظ4



و تذکر عادة بعد الجزء الأوّل من اسم الراوی،و «بن»إنّ من الألفاظ التی تتکرّر فی الأسناد کثیراً لفظة
حرف فت«أبی»هذا الأمر یوجب التحریف فی الأسماء التی یکون الجزء الثانی منها بلفظ

معلّی أبی »أو یحرّف«ثابت بن سعید»إلی«ثابت أبی سعید»،فمثلًا:یحرّف«بن»إلی
 «.معلّی بن عثمان»إلی«عثمان

 .انتقال النظر من اسم راو إلی اسم راو آخر یکون سبباً فی السقط فی السند.5

السند،و مشابهة لفظین فی الکتابة مشابهة قریبة تکون عاملًا من عوامل التحریف و توجب السقط فی 
هذا ما حدث فی بعض أسناد الکافی و وقفنا علیه فی بعض الموارد، فمثلًا:وقع هذا فی الکافی ،ح 

،فی حین أنّ «عدّة من أصحابنا،عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر»،فجاء فی الکافی المطبوع:2396
شدّة قرب و ل«عدّة من أصحابنا،عن أحمد بن محمّد،عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر»أصله هکذا:

و للمشابهة الکاملة بینهما نری أنّ نظر الناسخ «أحمد بن محمّد»هذین الاسمین،أو اتّحادهما فی 
الثانی،و یکون موجباً لوقوع السقط فی «أحمد بن محمّد»الأوّل إلی«أحمد بن محمّد»ینتقل من

 السند.

 .الاختصار فی عنوانین متوالیین یکون سبباً فی التحریف و الإدغام.6

صار أسماء الرواة اعتماداً علی الأسناد المتقدّمة قد اتّفقت فی الأسناد مرّات عدیدة،فقد رأینا فی اخت
 بعض الموارد عند اختصار اسم راویین متوالیین إدغامَ هذین 
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سند الحدیث هکذا  4،ح 398،ص 1الاسمین أحدهما فی الآخر،فمثلًا:نری فی الکافی المطبوع،ج 
،و «محمّد،عن أحمد»،و الحال أنّ أصل السند هکذا:«حمد،عن محمّد بن خالدمحمّد بن أ»یبدأ:

،و قد ذکر هذین «أحمد بن محمّد«:»أحمد»،و یراد من «محمّد بن یحیی»هو«محمّد»المراد من
 الراویین فی السند المتقدّم.



  دمعلومات متفرّقة اخری تفید فی تصحیح الأسنا

ا نقل فی النسخ و ملاحظة القواعد العامّة للتحریف و مضافاً إلی اعتماده علی م-إنّ التصحیح
یعتمد علی معلومات و قرائن متفرّقة و متنوّعة إذا غفل عنها المصحّح لم یتّخذ الموقف -التصحیح

 الصحیح.و من هذه المعلومات التی اعتمدناها فی تصحیح أسناد الکافی کالتالی:

 ا متقدّمة أو متأخّرة..ورود الحدیث فی الکتب الحدیثیّة،أعمّ من کونه1

 .ورود الحدیث أو بعضه فی موضع آخر من الکافی.2

 .الاستفادة من المعلومات المتوفّرة حول ارتباط الرواة بعضهم بالبعض فی الروایات.3

.الاستفادة من المعلومات المتوفّرة فی امّهات الکتب الرجالیّة،أمثال: فهرست الشیخ الطوسی،و 4
 الکتب،مثل: الفقیه و التهذیب. رجال النجاشی ،و مشیخة

 .المعلومات التأریخیّة.5

 .المعلومات الموجودة فی کتب الأسماء و الألقاب و غیرها.6

 .المعلومات الموجودة فی کتب اللغة.7

 .المعلومات الموجوة فی کتب الأنساب.8

 .المعلومات الموجودة فی تراجم أقرباء الراوی و ذویه.9

 تراجم تلامذة الراوی و مشایخه. .المعلومات الموجودة فی10

 .معرفة أنواع الخطّ العربی فی عهود متفرّقة.11



 .المعلومات الموجودة فی الأسناد المشابهة.12

 .التوضیحات الموجودة فی شأن الراوی فی نفس السند لا فی موضع آخر.13

 .معلومات عامّة و متفرّقة فی الکتب الرجالیّة و الحدیثیّة.14
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  بالالتفات إلی عدّة نکات ضروریّة فی خصوص تصحیح الأسناد فی هذا الکتا

.فی الأسناد التحویلیّة فی صورة مجیء المعطوف علیه أوّل السند،ینتقل السند الجدید إلی أوّل 1
لم نذکر فی الهامش أیّ توضیح فی «جمیعاً »السطر الجدید،و فی صورة مجیء السند الجدید بکلمة

 لی تحویل السند.خصوص الإشارة إ

 النموذج:

 .علیّ بن محمّد و غیره،عن سهل بن زیاد؛4/4ح 

 و محمّد بن یحیی،عن أحمد بن محمّد بن عیسی جمیعاً،عن ابن محبوب....

أو لم یکن المعطوف علیه فی صدر السند «جمیعاً »أمّا فی ما إذا لم یشخّص آخر السند الجدید بکلمة
 الهامش.المتقدّم،فإنّنا سنتعرّض لحاله فی 

 النموذج:

 .محمّد بن یحیی،عن بعض أصحابه؛6/166ح 

 و علی بن إبراهیم،عن هارون بن مسلم،عن مسعدة بن صدقة...



.کلّما کان السند مشتملًا علی واو العطف،و لم یشر إلی وقوع التحویل فی السند، فهذا یعنی أنّه 2
لایوجد دلیل علی وقوع التحویل فی السند،و العطف الموجود فی السند هو عبارة عن عطف طبقة 

 علی طبقة اخری.

مضافاً إلی -القرّاء،فإنّنا.بما أنّ رجحان نسخ البدل فی خصوص الأسناد غیر قابل للتشخیص لعامّة 3
سنذکر وجه رجحان ما اثبت فی المتن بصورة مختصرة،ما عدا بعض الموارد -ذکر نسخ البدل

 الخاصّة حیث اضطررنا إلی توسعة الکلام فیها؛ لأهمیّتها أو لغموضها و تعقیدها.

تها،و .فی بعض الموارد ذکرت نسخة البدل فی الهامش من دون تعرّض إلی صحّتها و عدم صحّ 4
 سبب ذلک أحد الُامور التالیة:

 أ.احتمال الصحّة لکلا العنوانین)ما فی المتن و ما نُقل فی الهامش(.

و هذا القسم کثیراً مّا یکون فی الموارد التی یقع الاختلاف من حیث التفصیل و الإجمال فی اسم 
 و نحوها.«الحسن بن علیّ الوشّاء»و«الوشّاء»أو«أبان بن عثمان»و«أبان»الراوی،مثل:
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 ب.لا یمکن إبداء رأی معیّن لعدم توفّر المعلومات اللازمة.

یسلبنا إمکان -الأعمّ من الکتب و الأسناد-اختلاف المعلومات الموجودة فی المصادر الرجالیّة-ج
 ترجیح مورد علی مورد آخر.

ة،إلّا أنّنا عدلنا عنه فی .إنّ الأصل الأوّلی و إن کان یقتضی عدم نقل نسخ البدل المغلوطة و الخاطئ5
خصوص الأسناد قلیلًا،و ذلک کی یعرف المخاطبون کیفیّة التغییر و التبدیل فی الألفاظ و أسماء 

 الرواة،و بالتالی یطّلعوا علی ظاهرة التحریف و التصحیف.



.فی الکتب التی تعدّ من مصادر الکلینی،مثل: المحاسن ،و بصائر الدرجات ، و المصادر التی 6
ت عن الکلینی،مثل: التهذیب ،و الاستبصار ،فی صورة وجود اختلال فی أسنادها،ذکرناه فی نقل

 الهامش و أشرنا إلی ذلک الاختلال،و بیّنا الوجه الصحیح له.

.فی بعض الموارد و عند توضیح الأسناد أحیاناً نجعل قسماً من أسماء الرواة داخل 7
مجیئه فی المصادر الروائیّة بصورتین ؛و ذلک ل«الحسن[ بن محبوب»]معقوفتین،مثلًا:

،و فی بعضها من «الحسن بن محبوب»مختلفتین،فأحیاناً نراه فی بعض الأسناد هکذا:
 «.الحسن»دون

8.  .فی تحقیق الأسناد لم نقم بتمییز المشترکات؛لأنّ هذا العمل یستدعی کتاباً مستقلًاّ

ث صحّة السند و ضعفه، و ذلک لأنّ .و کذا فی تحقیق الأسناد لم نقم بتقییم الأحادیث من حی9
الاختلاف فی ذلک اختلاف مبنائی،و عند اختلاف المبانی سوف نحصل علی تقییمات مختلفة،فقد 

 یکون حدیث واحد صحیحاً علی مبنی من المبانی، و ضعیفاً أو حسناً علی مبنی آخر.

الحجّة من الکافی ،و قسنا نعم،قمنا بهذا العمل علی نحو التجربة من أوّل الکتاب إلی نهایة کتاب 
عملنا إلی ما ذکره العلّامة المجلسی فی مرآة العقول فی تقییم الأحادیث، و فی المجموع 

(روایة من الروایات التی ضعّفها العلّامة المجلسی رحمه الله من درجة الضعف و 360خرجت)
 لکنّها ترکناه للمحاذیر المتقدّمة أعلاه.
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 المرحلة السادسة

 تخریج الأحادیث



نظراً لتکرّر بعض روایات الکافی فی نفس الکافی ،و تکرّر أغلب روایاته فی باقی الکتب الأربعة؛أعنی 
من لا یحضره الفقیه و تهذیب الأحکام و الاستبصار و المصادر الحدیثیّة الشیعیة الُاخری،و بما أنّ 

کثیرة،فقد قمنا باستخراج أحادیث  تخریج الحدیث فی المصادر الحدیثیّة الُاخری یستتبع فوائد
الکتاب فی نفس الکافی و المصادر الحدیثیّة الأصلیّة الُاخری،و أدرجنا هذه التخریجات فی نهایة 

 کل حدیث من أحادیثه.

 و قد راعینا النقاط التالیة فی تخریج الأحادیث:

فة حتّی القرن .لکثرة المصادر الحدیثیّة خرّجنا أحادیث الکتاب من المصادر الحدیثیّة 1 الشیعیة المؤلَّ
 الخامس فقط،و تحاشینا ذکر المصادر المؤلّفة بعد التأریخ المذکور.

.ذکرنا جمیع المصادر التی نقلت الحدیث بشکل من الأشکال؛سواء کان مطابقاً ل لکافی سنداً و 2
المنقول فیه مقطعاً من متناً،أم کان مطابقاً له متناً مختلفاً معه سنداً،أم کان مرسلًا،بل حتّی لو کان 

 الحدیث فقط،أو روی مضمونه.

کثر  نعم راعینا فی ترتیبها قرب المنقول فی المصدر للکافی ؛فقدّمنا المصادر التی تکون روایاتها أ
تطابقاً مع الکافی متناً و سنداً،و أعقبناها بالمصادر الُاخری.و لهذا فإنّ الترتیب المراعی للمصادر هو 

 کالتالی:

 الروایة من الکافی فیما لو رویت فیه بعینها فی موضع آخر.أ.تخریج 

ب.المصادر التی اعتمدها الشیخ الکلینی ک المحاسن و بصائر الدرجات و غیرهما فیما لو انتهی 
 سند الکلینی إلیها.

 ج.المصادر المؤلّفة بعد الکافی و التی تتّحد متناً مع الکافی و ینتهی سندها للکلینی.



تتّحد مع الکافی متناً و تختلف معه سنداً و ینتهی سندها إلی الرواة الواردین فی سند  د.المصادر التی
 الکلینی إلیها.

 ه.المصادر التی متونها تشابه متن الکافی و سندها یختلف مع سنده تماماً.

 و.المصادر التی متونها تشابه المصادر السابقة إلّا أنّ سندها مرسل.
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د فیها بعض التشابه بین جزء من النصّ المنقول فیها و المتن المنقول فی الکافی ز.المصادر التی یوج
 «.راجع»،و قد أوردنا هذه المصادر مسبوقة بکلمة

و من البدیهی أنّ جمیع أحادیث الکتاب لا تجتمع فیها الأقسام المذکورة،لکن إذا ما اجتمعت فإنّ 
 ترتیبها سیکون طبق الترتیب المذکور.

ما ذکرناه فإنّنا نقدّم کتابی تهذیب الأحکام و الاستبصار علی کتاب من لا یحضره الفقیه و بناء علی 
 ؛لأنّهما یوردان الحدیث مسنداً بخلافه فإنّه یورده مرسلًا.

.تمّ الالتفات إلی کلّ من السند و المتن فی ذکر المصادر،و أوردنا الإیضاح اللازم بنحو یقرّب 3
 للقارئ واقع الحال بوضوح.

.فیما عدا المصادر المؤلّفة حتّی القرن الخامس نشیر للمصادر التالیة فیما لو صرّحت بأنّ الروایة 4
عن الکافی أو عن الکلینی،و هذه المصادر هی: وسائل الشیعة ، الوافی ، بحار الأنوار .و نذکر تخریج 

 الروایة من هذه المصادر بعد تمام المصادر و بعد إفرازها عنها بفاصل نقطة.

و من دون لحاظ -.الاختلافات الموجودة بین الکافی و المصادر الُاخری ذکرناها بشکل کامل5
 فی ثلاث حالات،و هی:-أهمّیة الاختلاف



 أ.إذا کانت الروایة المطلوبة قد رویت فی الکافی مرّة اخری.

 لیه.ب.إذا کان المصدر متقدّماً علی الکافی من الناحیة التأریخیّة،و ینتهی سند الکافی إ

 ج.أن یکون المصدر متأخّراً عن الکافی و نقلها عنه.

 و أما فی سائر الموارد الُاخری فقد أشرنا للاختلافات الجزئیّة فی صورة تأثیرها علی الروایة.

 و إلیک فیما یلی بعض فوائد تخریج روایات الکافی فی المصادر الُاخری:

کثر من مرّة فی کتاب الکافی.1  .معرفة الأحادیث التی رواها الشیخ الکلینی أ

 .وضوح تأثّر الکلینی بالمصادر السابقة علیه.2

.اتّضاح تأثیر روایات الکافی علی المصادر اللاحقة له،خاصّة من لا یحضره الفقیه و تهذیب 3
 الأحکام و الاستبصار.
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 .اتّضاح الاختلاف الواقع فی نقل الروایة الواحدة.4

.بعض روایات الکافی وردت بأسانید ضعیفة،فیمکن تقویتها بالأسانید الواردة فی المصادر 5
 الُاخری،فتخرج عن الضعف.

.استکشاف ما تلقّاه المحدّثون بالقبول من روایات الکافی من خلال عدد المصادر التی نقلت 6
 لمصادر العلمیّة.الروایة و قیمة ا

کثر لبعض نسخ البدل الواردة فی الکافی.7  .العثور علی مؤیّداتٍ أ

 المرحلة السابعة



 التعلیقات الإیضاحیّة

 لتسهیل فهم الروایات علّقنا علی الموارد التالیة:

 .إیضاح معانی الألفاظ المبهمة و الأماکن المجهولة و الأشعار.1

 لأحادیث..رفع الإبهام و الإجمال عن متون ا2

 .تحقیق و إیضاح الأحادیث المخالفة للمشهور،أو المخالفة للعقائد الشیعیّة الثابتة.3

 و لا بدّ فی هذه المرحلة من ذکر عدّة نکات کالتالی:

.المعیار فی تحدید الألفاظ المبهمة من غیرها هو فهم عامّة الذین یرجعون للکافی،و سعینا فی 19
 رابته أیضاً.هذا المجال لإیضاح ما نحتمل غ

.الألفاظ التی تمّ شرحها فی شروح الکافی أو الطبعات السابقة للکتاب تمّ شرحها فی هذه الطبعة 20
 أیضاً.

.لشرح الألفاظ المبهمة راجعنا کتب اللغة مضافاً إلی کتب الشروح،فإذا کانت فی الشروح بعض 21
 تأثیر فی فهم اللفظ. النکات غیر مذکورة فی کتب اللغة،فقد ذکرناها فیما لو کان لها

.روعی فی شرح الألفاظ المبهمة المعنی المناسب مع سیاق الحدیث،و لهذا فإنّنا مضافاً لبیان 22
 معنی جذر الکلمة أوضحنا معنی اللفظ فی خصوص هذا الحدیث.

 .إذا استند المعنی اللغوی إلی مصدر واحد فقط،اکتفینا بإیراده،و إن استند 23
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 «.اُنظر»أو «راجع»ر إلی مصادر لغویّة عدیدة أوردناها جمیعاً بعد التعبیر بالمعنی المذکو



 .إذا اختلف شرّاح الکتاب فی معنی کلمة معیّنة،أشرنا إلی الاختلاف المذکور و نقّحنا ذلک.24

.إذا احتمل شرّاح الکتاب عدّة احتمالات فی خصوص معنی کلمة أو عبارة معیّنة،أوردنا جمیع 25
فی الهامش،کما أنّهم إذا أشاروا إلی إعراب کلمة و اختلف فی إعرابها فی المتن أشرنا الاحتمالات 

 إلی ذلک،و ذکرنا وجه إعرابها فی المتن.

.بما أنّنا ذکرنا فی خاتمة کلّ حدیث تخریجه من کتاب الوافی ،فالإیضاحات المنقولة عن هذا 26
 الحدیث.الکتاب لم نعقّبها بذکر التخریج اکتفاء بالمذکور بعد 

.عندما نقلنا من مرآة العقول و شرح اصول الکافی للمازندرانی شیئاً،أشرنا إلی المجلد و الصفحة 27
 منهما فی کلّ باب مرّة واحدة،و اکتفینا بهما عن تکرارهما فی الموارد اللاحقة فی نفس الباب.

 المرحلة الثامنة

 الإعراب و علامات الترقیم

 لتسهیل الانتفاع بروایات الکتاب،قمنا بالأعمال التالیة:

.إظهار الحرکات علی کلمات متن الکتاب بشکل کامل صرفاً و إعراباً،فقد وضعت الحرکات علی 28
 تمام الحروف الملفوظة،نعم لم نضع حرکة لهمزة الوصل.

 «.نور الأحادیث»نامج.لإعراب الکتاب استعنّا بإعرابه فی الطبعات السابقة،و بإعرابه فی بر29

.المعیار فی ضبط الکلمات و إعرابها هو الرأی المشهور بین النحویّین و علماء اللغة،و عند 30
 اختلافهم فی ذلک رجعنا إلی القرآن الکریم باعتباره محوراً لرفع مثل ذلک.

اس صغیرة،و .أدرجنا الآیات القرآنیّة الکریمة داخل أقواس مزهّرة،و کلمات المعصومین داخل أقو31
 لتسهیل فهم النصوص الروائیّة وضعنا الفوارز و النقاط و أمثالها.
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 .قمنا بإفراز الأسانید عن متون الروایات،مع تمییزهما فی الخطّ أیضاً.32

 .الأسانید المشتملة علی تحویلٍ جعلناها فی سطر لاحق؛لنثیر انتباه القارئ لذلک.33

ین؛أحدهما للدلالة علی تسلسل الروایة فی الکتاب من أوّله،و .جعلنا للروایات رقمین مستقلّ 34
 الآخر للدلالة علی تسلسلها فی الباب.

 .جعلنا علامة الدائرة السوداء)(للدلالة علی الروایات الضمنیّة.35

.تعلیقات و إیضاحات الشیخ الکلینی أبرزناها بالخطّ المتمیّز المستعمل فیها مضافاً لجعلها إلی 36
 الیسار قلیلًا.

 .أدرجنا فی جانب الصفحة أجزاء و صفحات الطبعة السابقة.37

 المرحلة التاسعة

 تنسیق الهوامش بنمط واحد

،کان من الضروری الجمع بین هذه الأعمال بما أنّ العمل علی الکتاب قد تمّ فی عدّة مجامیع مستقلّة
باُسلوب خاصّ و عکس النتائج المتحصّلة من الجمیع فی هامش الکتاب.و لتنویر أذهان القرّاء 

 الکرام فی خصوص هذا المجال نذکر بعض قواعد العمل الکلّیّة:

 .استخدمنا العلامة)+(للإشارة إلی زیادة کلمة أو عبارة.38

 (للإشارة إلی نقص کلمة أو عبارة.-.استخدمنا العلامة)39



.جعلنا لکلّ مخطوطة من مخطوطات الکتاب رمزاً خاصّاً،و تمّت الإحالة إلی تلک الرموز فی 40
جمیع المواطن التی أشرنا إلی وجودها فی تلک المخطوطة.و قد جعلنا الرموز حروف 

 فین.الهجاء،فاخترنا أوّلًا الرموز ذات الحرف الواحد،ثمّ الرموز ذات الحر

.عند الإشارة لنسخ البدل،ذکرنا ما عثرنا علیه فی حواشی المخطوطة بعد الإشارة إلی النسخة،ثمّ 41
عرجنا علی شروح الکافی ،ثمّ الوافی و وسائل الشیعة و بحار الأنوار ، و فی الختام ذکرنا جمیع 

 المصادر حسب ترتیبها تأریخیّاً.

 131ص: 

و المرآة و الوافی و الوسائل و الفقیه و «جد،جن»و حاشیة«ب،ج،د،بف،بن»و علی سبیل المثال:فی
 :»...«.التهذیب 

.السبب فی تقدیم الوافی و وسائل الشیعة و بحار الأنوار علی سائر المصادر هو أنّ هذه الکتب 42
 تعدّ فی عداد نسخ الکتاب کما أسلفنا.

ا لو کانت المخطوطة قد قوبلت .جمیع ما أشرنا إلیه و نقلناه عن حواشی المخطوطات إنّما هو فیم43
بنسخة أو نسخ اخری و ذکرت نسخ البدل فی حاشیتها باعتبارها نسخ بدل.و علی ذلک فإنّنا لم نذکر 
ما فی حواشی المخطوطات ممّا ادرج فیها عند مقابلتها مع أصلها باعتبارها إصلاحات للنسخة و 

ص ما ورد فیها باعتبارها نسخة بدل و ،و إنّما نشیر لخصو«ل»أو «صح»التی یشار لها عادة بالرمز
 «.خ ل»أو«خ»التی یرمز لها عادة بالرمز 

، و قد قابلنا کلّ «کتاب».کتاب الکافی یتکوّن من أقسام عدیدة،جُعل کلّ قسم منها تحت عنوان44
 11إلی  7واحد من هذه الکتب مع العدید من النسخ المخطوطة بشکل کامل، یتراوح عددها ما بین 

فی النسخ التی »تفعنا أحیاناً بجمیع النسخ.و المراد من قولنا فی بعض الهوامش:نسخة،و ان
 هو النسخ التی قابلناه بها بشکل کامل،لا تمام النسخ المعتمدة.«سائر النسخ»و«قوبلت



.فیما لو حصل تغییر فی متن الکتاب بالنسبة للطبعة السابقة،فقد أشرنا فی الهامش للمخطوطة 45
 ،و فیما لو کانت حاجة لمزید من البیان أعقبناه بها.«هکذا فی...»ها بالشکل التالی:التی استندنا إلی

 المرحلة العاشرة

  هاشار

 التدقیق و المراجعة

بعد ما تمّ عمل کلّ لجنة من اللجان علی الکتاب،راقب کلّ منها عمله الخاصّ فی ثوبه الجدید؛لیتمّ 
إدخال التصحیحات المطلوبة،و بعد إتمام جمیع مراحل العمل تمّ مراجعته من قبل المتخصّصین و 

یخلو الذین لهم اطّلاع علی اسلوب العمل؛لیتمّ تصحیحه من ناحیة الشکل و المضمون معاً،و 
 الکتاب من الخطأ و الإشکال بأقلّ صورة ممکنة.
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  :تنبیهات ثلاث

.إنّ هذا العمل و بهذه السعة کان و لأوّل مرّة علی کتاب حدیثی بهذا الحجم الکبیر، و لهذا فلیس 1
هو الخطوة النهائیة فی هذا المجال،و إنّما هو خطوة اولی فی هذا الطریق، و نحن نری أنّ الذی 

اه من أعمال فی مجال تصحیح الکتاب إنّما هو خطوات فی مسیر التصحیح و التحقیق،و هناک أنجزن
خطوات اخری فی هذا المجال لابدّ من طیّها من أجل تقدیم تحقیق أکثر عمقاً و أوسع نطاقاً،یرفع 
المشاکل و المعضلات التی یواجهها الباحثون فی مجال الحدیث،و تسهیل الطریق أمام طلّاب 

 ارف الحقّة؛لینهلوا من هذه العیون العذبة.المع

حریّ بأن  -باعتبار أنّه أهمّ و أوسع کتاب حدیثی و أکثرها اعتباراً -و نحن نعتقد أنّ کتاب الکافی 
یحقّق عدّة مرّات بتطلّعات جدیدة تتناسب مع الزمان و التقنیة العصریة و بلحاظ حاجات المخاطبین 



فة،کما حصل و یحصل بالنسبة لغیره من الکتب التی لا تحظی المتنوّعة،و أن یطبع بأحجام مختل
 بأهمیّته و منزلته.

و هذا العمل هو تجربة جدیدة،فهی مقرونة ببعض النقص و الأخطاء لا محالة، فنأمل من کافّة 
المحقّقین و الباحثین و الفضلاء فی الحوزة و الجامعة أن یدقّقوا النظر فیه،و أن یرسلوا إلینا 

 و اقتراحاتهم و یعینونا علی الاستمرار فی هذا الطریق. ملاحظاتهم

.فیما یتعلّق بتصحیح النصوص توجد اختلافات کثیرة علی مستوی المبانی و علی مستوی 2
الُاسلوب و الطریقة و علی مستوی المقدار،و لهذا فإنّ کلّ مصحّح یختار طریقة خاصّة و یسیر 

هذه الکتب،و هو غیر مستثنی من هذه القاعدة.و  علیها،و بطبیعة الحال فإنّ الکافی هو أحد
لنستعرض للقارئ الکریم بعض نماذج الاختلافات المشار إلیها طبقاً للاستفتاء الذی أجریناه فی 

 هذا المجال:

یقول البعض:إنّ مقابلة الکتاب مع نسختین أو ثلاث من نسخه المخطوطة یعدّ کافیاً،بینما یقول -
 لکتاب مع جمیع النسخ ضروریّة و إن بلغت ثلاثین نسخة.البعض الآخر:إنّ مقابلة ا

 یقول البعض:إنّ الأفضل عدم الإشارة إلی شیء من نسخ البدل فی الهامش،بینما -
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یقول البعض الآخر:إنّ الأفضل هو الإشارة إلی جمیع نسخ البدل،حتّی و إن کانت فی عبارات الدعاء 
 و التعظیم.

لوا إحدی النسخ معیاراً؟بینما یقول عدد آخر:لماذا جعلتم إحدی النسخ یقول البعض:لماذا لم تجع-
 معیاراً و قابلتم جمیع النسخ علی النسخة المطبوعة؟



فیما یتعلق بتخریج النصوص یقول البعض:ینبغی ذکر جمیع المصادر الحدیثیّة و الفقهیّة الشیعیّة -
 أحادیث الکافی.بل و السنّیّة،بینما یقول البعض الآخر:لا حاجة لتخریج 

 فیما یتعلّق بالخطّ المستعمل یقول البعض:إنّه خطّ کبیر،بینما یقول البعض الآخر:إنّه خطّ صغیر.-

فیما یتعلّق بحجم الکتاب یقول البعض:الأفضل أن یکون بحجم کبیر)رحلی( و فی کلّ صفحة -
 د.ثلاث أعمدة،بینما یقول آخرون:إنّ الأفضل جعله بحجم وزیری و فی عمود واح

 و قد حاولنا اختیار الطریق الوسط من بین الطرق المذکورة و أن نتحاشی الإفراط و التفریط.

.نری أنّ من المناسب أن تکون طباعة الکافی تناسب المخاطب،و لهذا فقد أخذنا بنظر الاعتبار 3
 طباعته بالأشکال الثلاث التالیة:

 أ.طبعة للمحقّقین و الباحثین و هی الطبعة الحاضرة.

ب.طبعة تناسب طلّاب الحوزات و الجامعات،و ذلک بحذف بعض التعلیقات التخصّصیّة و تعدیل 
الهوامش فیما یتعلّق باستعراض نسخ البدل،مضافاً لتقلیص التخریجات،و الاکتفاء بالحدّ الأدنی من 

 شرح الکلمات المبهمة.و باختصار:یتمّ تقلیص الهوامش إلی نصف المقدار الفعلی.

ج.طبعة تناسب عامّة الناس،حیث یکتفی فیها بشرح الألفاظ المبهمة و شرح بعض الأحادیث،و 
تحذف منها جمیع التعلیقات الرجالیّة و معظم نسخ البدل،کما ستحذف منها جمیع التخریجات،و 

 یعرض فیها المتن المنقّح معرباً ضمن مجلّدات قلیلة.
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 خاتمة

  هاشار



 وصف المخطوطات المعتمده فی التحقیق

  ؛14419.مخطوطة مکتبة مجلس الشوری الإسلامی فی طهران،المرقّمة 1

 نسخت فی أوائل القرن السابع،و لم نعثر علی اسم ناسخها.

و تحتوی علی الکتب التالیة:الوصایا،المواریث،الأطعمة و الأشربة،سوی عدّة أبواب من بعض 
 الکتب سقطت.

 652قة قیّمة،یشاهد فی الموضعین منها إنهاء یحیی بن سعید قراءة و تصحیحاً فی عام و النسخة عتی
 ق؛أحدهما فی آخر کتاب الوصیّة هکذا:

أنهاه إلی هاهنا قراءة و تصحیحاً،نفعه اللّه و إیّانا به بمحمّد و آله،و کتب یحیی بن سعید فی جمادی 
 الآخرة سنة اثنین و خمسین و ستّمائة.

 ی آخر کتاب الأطعمة هکذا:و ثانیهما ف

أنهاه إلی هاهنا قراءة و تصحیحاً،نفعه اللّه و إیّانا بمحمّد و آله،و کتب یحیی بن سعید فی ربیع الآخر 
 سنة اثنین و خمسین و ستّمائة.

 (1)و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و هی قلیلة جدّاً. 

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.18(ورقة،و فی کلّ صفحة)234تقع فی)

 «.ق»و رمزنا لها ب

  ؛13800.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 2



خ الفراغ فی آخر کتاب نسخها علیّ بن أبی المیامین علیّ بن أحمد بن علیّ بن أمینا،و أدرج تأری
ق(،و فی آخر کتاب  674ق(،و فی آخر کتاب الأشربة:)ذی قعدة  674الأطعمة:)رجب 

 «.واسط»ق(فی مدینة 675المعیشة:)ربیع الأوّل 

و النسخة عتیقة نفیسة قیّمة جدّاً،و تعدّ من أقدم النسخ الموجودة علی الکافی ،و هی تحتوی علی 
ترتیب:کتاب الصید و الذبائح )جعلهما کتاباً واحداً(،کتاب خمسة کتب من قسم الفروع بهذا ال

 الأطعمة،کتاب الأشربة،و کتاب المعیشة،فهو قد أخّر
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 . 557،ص 38(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1

سبعة عشر باباً من أبواب کتاب المعیشة علی ما قبله،بخلاف ما جاء فی الکافی ،و ألحق الناسخ أیضاً 
کتاب الأطعمة)من باب أکل الطین إلی باب ذکر الباغی و العادی(بأبواب کتاب الصید و الذبائح و 

 عدّها منه،بخلاف ما جاء فی سائر النسخ و طبعات الکافی .

 و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و کتب الناسخ فی آخر النسخة هکذا:

لی اللّه تعالی العبد الفقیر إلی رحمة ربّه علیّ بن أبی المیامین علیّ بن أحمد بن کتبه لنفسه قربة إ
علیّ بن أمینا بواسط فی شهر ربیع الأوّل من سنة خمس و سبعین و ستّمائة الهلالیّة للهجرة 

رضیّین النبویّة.اللّهمّ صلّ علی خاتم النبیّین و سیّد المرسلین محمّد النبیّ المصطفی و آله أوصیاء الم
 (1)أئمّة الهدی حجج اللّه علی عباده و امنائه علی وحیه، و سلّم.... 

و قد انتقلت النسخة من مدرسة نوّاب حین تجدید بنائها إلی خزانة الروضة الرضویّة المقدّسة،و 
،و میکرو فیلم منها (2) 103توجد نسخة مصورّة منها فی مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله المرقّمة 

 (3). 2133فی المکتبة المرکزیّة بجامعة طهران المرقّمة 



 (سطراً بالخطّ النسخیّ المعرّب العتیق.23إلی  22(ورقة،و فی کلّ صفحة)187تقع فی)

 «.ط»ا لها بو رمزن

  ؛15077.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 3

 ق(،و لم نعثر علی اسم ناسخها. 711-710نسخت فی شهر محرّم الحرام عام)

 و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب الطهارة إلی کتاب المعیشة.

تمامها بتوسّط آقا محمّدحسین و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و قرئت و صحّحت ب
عند المولی صالح المازندرانی رحمه الله شارح الکافی ،و یشاهد إنهاؤه فی موضعین منها؛أحدهما 

 (،و نصّ ما جاء فی الموضع الأوّل هکذا:514(و الآخر فی صفحة)348فی صفحة)
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 . 455(.اُنظر:فهرست ألفبائی کتب خطّی،ص 1 -1
 . 105،ص 1( .اُنظر:فهرست المخطوطات المصوّرة للمکتبة،ج 2 -2
 . 364،ص 1( .اُنظر:فهرس میکروفیلم للمکتبة،ج 3 -3

وفّقه اللّه لمراضیه،و جعل مستقبل أمره -أنهاه الفاضل الکامل،ولدی و قرّة عینی،آقا محمّد حسین
سماعاً و تصحیحاً فی مجالس آخرها یوم الإثنین سابع عشر صفر سنة عشرین و -خیراً من ماضیه

رانی ق[ علی هاجرها ألف تحیّة.و کتب بیده الفانیة محمّد صالح المازند 1120مائة بعد الألف ]
 (1)عُفی عنه بعفو اللّه الکامل. 

 (سطراً بالخطّ النسخی.27(ورقة،و فی کلّ صفحة)322تقع فی)



 «.ی»و رمزنا لها ب

  ؛ب( 177.مخطوطة مکتبة جامعة إلهیّات بطهران،المرقّمة)4

 ق،و لم نعثر علی اسم الناسخ. 855ق إلی  854عام نسخت من 

 و تحتوی علی قسم الُاصول بتمامه،و کتب الطهارة و الحیض و الجنائز من قسم الفروع.

و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و قوبلت عند عالم جلیل لم یُعلم اسمه،و یشهد لذلک 
 (2)عاً أو قبالًا(. ما کتب فی مواضع متعدّدة من النسخة إنهاءً)سما

 (سطراً بالخطّ النسخی.28(أوراق،و فی کلّ صفحة)305تقع فی)

 «.جس»و رمزنا لها ب

  ؛11294.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 5

 891جمادی الُاولی عام  3جی بن علیّ الإسترآبادی،و تأریخ الفراغ:یوم الثلثاء نسخها حسین بن حا
 ق،فی مدرسة الحلّة.

 و تحتوی علی معظم أبواب کتابی:الحجّة،و الإیمان و الکفر.

 ق.1052تشاهد فی الورقة الُاولی علامة تملّک لم یقرء اسم المالک،لکن تاریخ تملّکه 

 الحائری فی ظهر الورقة الُاولی هکذا:و قد کتب العلّامة محمّد صالح 

فی الحلّة،و فی آخره خطّ بعض علماء سبزوار من  891هذا المجلّد کتب فی القرن التاسع سنة 
تلامذة الشیخ البهائی مع أوراق علمیّة أیضاً بخطّه،و تأریخ کتابته ألف و خمس و أربعون،و سقط 

 من باب بعض الصفحات من أثناء أوائله،و معه أیضاً کرّاسته
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 . 431،ص 14(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1
 . 633( .اُنظر:الفهرست للمکتبة،ص 2 -2

الاعتراف بالتقصیر إلی آخر کتاب الإیمان و الکفر جعلتها فی آخر المجموعة عسی أن نظفر بالبقیة 
الأقلّ محمّد صالح بن فضل اللّه الحائریّ المازندرانی الشهیر  بهذا الخطّ،أو نکمّلها عند الفرصة،أنا

 بالعلّامة.

ق مع نسختین عنده،و یشهد لذلک  891و قوبلت النسخة و صحّحت مرّتین؛مرّة بید الکاتب فی عام 
 (و فی آخر النسخة حیث قال:230ما ذکره فی صفحة)

 یدشکر که این نامه به عنوان رسید پیشتر از عمر به پایان رس

بلغت المقابلة و التصحیح بحسب الجهد و الطاقة بنسختین صحیحتین،الّا ما زاغ عنه النظر،و حسر 
 .891عنه البصر،و ذلک بتوفیق اللّه و منّه فی یوم الرابع و العشرین من رجب سنة 

و مرّة اخری قوبلت و صحّحت بید أحد تلامذة الشیخ البهائی رحمه الله و هو محمّد جعفر بن 
ق مع نسخة مصحّحة مقروءة علی الشیخ البهائی قدس سره،و  1045محمود السبزواری،فی سنة 

 ( هکذا:200تشهد له علامة بلاغه فی موضعین من النسخة؛أوّلهما فی صفحة)

]من[ -ختم بالخیر و الظفر-ا أوّل نهار یوم الأحد،ثانی عشر من شهر صفرقد بلغت المقابلة إلی هاهن
و کتب العبد الأحقر -علیه الصلاة و التحیّة-شهور سنة خمس و أربعین بعد الألف من الهجرة النبویّة

 الأفقر إلی اللّه الأکبر ابن محمود السبزواری حامداً مصلّیاً مسلماً مستغفراً.



ة،لم نذکره لطوله،و تأریخه یوم السبت،الثالث من شهر ربیع الثانی المعظّم و ثانیهما فی آخر النسخ
 فی شهور خمس و أربعین بعد ألف من الهجرة النبویّة.

و تشاهد علی النسخة أیضاً حواش و تعلیقات فی ترجمة اللغات بالعربیّة و الفارسیّة بالرموز 
 .(1)« ع ا ص عفی عنه»و«علی عفی عنه»،«م ح م د»التالیة:

 .(2) 55و یوجد میکروفیلم منها فی مکتبة مرکز إحیاء التراث الإسلامی،المرقّمة 

 (سطراً بالخطّ النسخی.21(ورقة،و فی کلّ صفحة)117تقع فی)
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 . 411،ص 14(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1
 . 68،ص 1( .اُنظر:فهرست نسخه های عکسی مرکز احیاء میراث اسلامی،ج 2 -2

 «.ه»و رمزنا لهذه النسخة ب

  ؛810خطوطة مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله بقمّ،المرقّمة .م6

 نسخت فی القرن التاسع، و لم نعثر علی اسم الناسخ.

 و تحتوی علی کتاب الحجّة من قسم الُاصول،و کتاب الحجّ من قسم الفروع فقط.

 (1)و علیها علامات التصحیح قلیلة جدّاً. 

 (ورقة،و فی کلّ صفحة سطور مختلفة بالخطّ النسخی.159تقع فی)

 «.بق»و رمزنا لها ب



  ؛268.مخطوطة مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله فی قمّ،المرقّمة 7

ق؛و فی انتهاء کتاب  953ربیع الأوّل عام  12الطلاق:یوم الجمعة  ادرج تأریخ النسخ فی آخر کتاب
ذی  17ق؛و فی آخر کتاب الدیات:یوم الجمعة  953شهر رمضان عام  29المواریث یوم الخمیس 

 ق. 953ذی الحجّة عام  8ق؛و فی آخر کتاب الأیمان:یوم الأحد  953القعدة عام 

عض کتبه سقطت(و کتاب الروضة بتمامه،و ورقتین و تحتوی علی قسم الفروع)سوی عدّة أبواب من ب
 فی فهرس أحادیث کتاب الروضة.

 (ورقة.327فی ) 137و یوجد میکروفیلم منها فی مکتبة مرکز إحیاء التراث الإسلامی،المرقمّة 

قوبلت النسخة عند الشهید الثانی رحمه الله،و توجد فی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة 
 مراراً؛منها فی آخر کتاب الطلاق هکذا: بخطّه رحمه الله

بلغ العرض بأصله المنقول منه فی أوائل شهر جمادی الآخرة،سنة أربع و خمسین و تسعمائة،و کاتبه 
 الفقیر إلی اللّه تعالی زین الدین بن علیّ بن أحمد حامداً مصلّیاً مسلماً.

و نحوه «.954ی الآخرة، سنة قوبلت و صحّحت فی أوائل شهر جماد»و فی آخر کتاب العتق هکذا:
 فی آخر کتاب الأطعمة و آخر کتاب الأشربة و هامش صفحات 

 139ص: 

 
 . 10،ص 3(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1

 (من کتاب الروضة.601و  501،573)



و النسخة تلفت بمرور الزمان،و محیت هوامش بعض أوراقها،و سقطت أیضاً الورقة الُاولی و الورقة 
 (1)الأخیرة منها،ثمّ تدارکتا بخطّ جدید. 

 طّ النسخیّ المعرّب.(سطراً بالخ26(ورقة،و فی کلّ صفحة)315تقع فی)

 «.ل»و رمزنا لها ب

  ؛3015.مخطوطة مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله بقمّ،المرقّمة 8

 ق(. 967-966نسخها أبوالحسن بن أبی القاسم النیشابوری،و فرغ من نسخها سنة)

 و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب الطهارة إلی آخر کتاب المعیشة.

حت مع نسخ معتمدة بتوسّط قاسم علیّ بن حسن علیّ البرارقیّ و قد قوبلت النسخة و صحّ 
 ق،و مرّة اخری مع النسخة المصحّحة للشهید الثانی رحمه الله(. 1069السبزواری)مرّة فی عام 

صحّح قسماً منها بنسخة میر حسن بن میر ولیّ اللّه القائینی،و تلک النسخة قد صحّحت أیضاً بنسخة 
 ق. 1072ه،و تأریخ الفراغ من هذا التصحیح عام الشهید الثانی رحمه الل

 (من النسخة.589و  259،331،394و تلاحظ علامات الشهادة لهذه التصحیحات فی الصفحات)

و قرئت النسخة بتوسّط قاسم علیّ بن حسن علیّ البرارقیّ السبزواری علی ملّا أحمد بن محمّد 
یضاً إجازة ملّا أحمد فی الورقة الأخیرة للقارئ التونی و ملّا عبداللّه بن محمّد التونی،و تشاهد أ

 هکذا:

بسم اللّه،و الحمد للّه وحده،و الصلاة علی من لا نبیّ بعده محمّد و عترته الطاهرین.أمّا بعد،فقد قرأ 
علیّ و علی أخی عبداللّه الشهیر بالتونی المولی الفاضل العالم العامل الزاهد الحافظ الوجه المتین 

-أدام اللّه برکاته علینا و علی سائر المؤمنین،و نفعنا به و بأمثاله من الصالحین-بزواریقاسم علیّ الس



هذا الکتاب إلی هنا.و قد أجزت له روایته عنّی بإسنادی إلی مؤلّفه قدّس اللّه روحه،و کتبه بیده الفانیة 
 .سنة سبعین و ألف.الجانیة أحمد بن حاجی محمّد المشتهر بالتونی حامداً مصلّیاً مسلماً فی شهر..
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 . 299،ص 1(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1

میرزا »،«سلّمه اللّه -مولانا محمّد مؤمن»و تشاهد أیضاً علی هوامشها تعلیقات بالإمضاءات التالیة:
 (1)،و غیرها. «م ح ق»،«سلّمه اللّه-قاضی

 (سطراً بالخطّ النسخی.27(ورقة،و فی کلّ صفحة)383تقع فی)

 «.جش»و رمزنا لها ب

  ؛2107.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 9

ن جمادی الُاخری م 16نسخها أحمد بن علیّ بن حسن بن موسی النباطی،و فرغ عنها یوم الإثنین 
 ق. 970عام 

 و تحتوی علی قسم الُاصول بتمامه.

و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و قوبلت إلی آخر کتاب الإیمان و الکفر مع النسخة 
التی قوبلت مع النسخة المصحّحة علی ید الشهید الثانی رحمه الله،و تشهد لهذا العبارةُ التی کتبت 

 (هکذا:426فی الصفحة)

حسب الجهد و الطاقة بنسخة قوبلت بنسخة شیخنا السعید زین الملّة و الدین أبی بلغ مقابلة ب
 و صورة خطّه علیها،تقبّل اللّه ذلک عنه.-قدّس اللّه سرّه-عبداللّه الشهید الثانی



و کتب أحمد بن علیّ بن حسن الشهید بابن موسی النباطی،و الفراغ منه یوم الخمیس ثالث عشر 
 (2)سبعین و تسعمائة. شهر رمضان سنة ثلاث و 

 (سطراً،بالخطّ النسخی.33(ورقة،و فی کلّ صفحة)258تقع فی)

 «.بش»و رمزنا لها ب

  ؛5301.مخطوطة مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله بقمّ،المرقّمة 10

 ق. 965شهر ذی القعدة من عام  7نسخت بید کاتب لم نعثر علی اسمه،و فرغ من نسخها 

 و تحتوی علی کتب الصوم و الحجّ و الجهاد من قسم الفروع.

و علیها علامات التصحیح و المقابلة قلیلة،و تشاهد علی الورقة الُاولی علامات التملّک لآیة اللّه 
 (3)بن أحمد الحارثی الجزائری.  المرعشی رحمه الله و محمّد بن أمین
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 . 204،ص 8(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1
 . 144،ص 5( .اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 2 -2
 . 92،ص 14( .اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 3 -3

 (سطراً،بالخطّ النسخیّ الجیّد.23(ورقة،و فی کلّ صفحة)215تقع فی)

 «.بص»و رمزنا لها ب

  ؛5472.مخطوطة مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله بقمّ،المرقّمة 11



 ق، و لم نعثر علی اسم ناسخها. 967نسخت فی عام 

 ن أوّله إلی کتاب الجهاد.و تحتوی علی قسم الفروع م

 1129و تشاهد فیها علامات للتملّک؛منها لأبی طالب بن محمّد زاهد الحسینیّ التبریزی فی عام 
ق.و منها لمحمّد  1147ق.و منها لزین العابدین بن أبی البقاء الشریف الشهدادیّ النائینی فی رجب 

یة اللّه بن عبدالکافی النائینیّ الشهدادی،و زین العابدین بن صفیّ الطباطبائیّ النائینی.و منها لعنا
 غیرها.

 (1)و لا یُری من التصحیح و المقابلة و الحواشی علیها أثر. 

 (سطراً بخطّ النستعلیق.25(ورقة،و فی کلّ صفحة)282تقع فی)

 «.بذ»ها بو رمزنا ل

  ؛24.مخطوطة مکتبة السیّد محمّد حسن إمام جمعة فی گلپایگان،المرقّمة 12

 ق،و لم نعثر علی اسم ناسخها. 972نسخت فی عام 

و تحتوی علی الکتب التالیة:العشرة،الجنائز،الجهاد،الصید،الذبائح،الأطعمة، الأشربة،الوصایا،و 
 المواریث.

و المقابلة،و هی قلیلة،و تشاهد فی و علی هوامش النسخة علامات التصحیح 
(علامات البلاغ مضامینها متشابهة،و نصّ المورد 587و  160،343،380،430،490صفحات)

 الأخیر فی انتهاء النسخة هکذا:

کتب هذا المجلّد من أوّله إلی آخره من نسخة قرئت و تصحّحت علی یحیی بن سعید، رضی اللّه 
 عنه.



استنسخت من نسخة صحّحت عند یحیی بن سعید الحلّی،و فیها  و یفهم منه أنّ النسخة کتبت و
 (2)«. ق»إنهاؤه رحمه الله،و المظنون أنّها هی النسخة المذکورة سابقاً المرموزة ب
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 . 257،ص 14(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1
 . 134( .اُنظر:فهرست کتابخانه های گلپایگان،ص 2 -2

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.20(ورقة،و فی کلّ صفحة)293تقع فی)

 «.جص»و رمزنا لها ب

  ؛372.مخطوطة مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله فی قمّ،المرقّمة 13

نسخها المولی فتح اللّه بن شکر اللّه الشریف الکاشانی)مؤلّف تفسیر منهج الصادقین (،و فرغ من 
 ق. 972جمادی الُاولی عام  29نسخها 

الکتب، و ترتیب و تحتوی علی ثلاثة أقسام الکافی ،سوی عدّة أوراق و أبواب سقطت من بعض 
 بعض الکتب و الأبواب فیها بخلاف ما فی سائر النسخ و طبعات الکافی .

العبد الواثق باللّه محمّد »تشاهد فی الورقة الُاولی علامات التملّک مع الخواتم التالیة:
محمّد »ق، 1004لعلیّ رضا بن آقاجانی بتأریخ «الراجی شفاعة المرتضی عبده علیّ رضا»،«کاظم

محمّد بن حیدر »ق،و 1201لمحمّد بن عاشور الکرمانشاهی بتأریخ «حمّد محمّدمحمّد م
 و غیرها من علامات التملّک التی لم تقرء.«آقاجانی

ق فی توضیح  1018و علیها حواشٍ و تعلیقات کتبها علیّ رضا بن آقاجانی فی سلخ شهر صفر عام 
 له.اللغات و حلّ العبارات،و أکثرها من الوافی للفیض رحمه ال



ق إلی شهر محرّم الحرام عام  1018و قابلها أیضاً و صحّحها تماماً من تأریخ شهر ربیع الأوّل عام 
 ق مع نسخة،و یشهد له خطّه فی آخر النسخة هکذا: 1024

هو اللّه الموفّق المؤیّد المعین،و عن جناب فضله أستمدّ و أستعین فی کلّ آنٍ و حین،و له الحمد 
لیل علی تأئید إتمامه مقابلة مهذّبة،و الشکر الأتمّ الأوفر الجلیل لتوفیق اختتامه الجزیل و الثناء الج

معارضة محرّرة فی مجالس عدیدة و محافل بدیدة،کان آخرها یوم السبت غرّة محرّم الحرام من شهور 
ه ببرّ -جلّ جلاله-ق،و کان أحد طرفها العبد الجانی علیّ رضا بن آقاجانی،عاملهما اللّه 1024سنة 

 .(1)و إحسانه... 

 (سطراً بالخطّ النسخی.28(ورقة،و فی کلّ صفحة)234تقع فی)

 «.بف»و رمزنا لها ب

  ؛481.مخطوطة مکتبة مدرسة الفیضیّة بقمّ،المرقّمة 14

 نسخها المولی فتح اللّه بن
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 ق. 980شکر اللّه الشریف الکاشانی)صاحب تفسیر منهج الصادقین (،و فرغ من نسخها عام 

و تحتوی علی قسم الُاصول بتمامه،و قسم الفروع من أوّله إلی کتاب الحجّ، و ترتیب الکتب فیها 
 فی سائر النسخ.بخلاف ما 



علامات التصحیح و المقابلة،و حواشٍ مفیدة فی توضیح -سوی کتاب الحجّ -و علی هوامشها
 اللغات و العبارات الغامضة،و بعضها من کتاب الوافی للفیض رحمه الله.

 و تشاهد أیضاً فی موضعین منها علامتا بلاغ؛إحداهما فی آخر کتاب الحجّة هکذا:

بلغ قبالًا من نسخة مصحّحة فی مجالس متعدّدة آخرها ظهر إثنین من یوم السادس و العشرین من 
 ذی القعدة لسنة ثمانین و تسعمائة.

 .(1)« بلغ القبال»و ثانیهما فی آخر کتاب الصوم بلفظة موجزة هکذا:

 (سطراً بالخطّ النسخیّ العالی.27(ورقة،و فی کلّ صفحة)337تقع فی)

 «.جر»و رمزنا لها ب

  ؛4/714.مخطوطة المکتبة الوطنیّة فی طهران،المرقّمة 15

ق،و قسماً آخر  975ذی الحجّة عام  23نسخ قسماً منها)إلی آخر کتاب العشرة(شخص مجهول فی 
ق فی مشهد  1067محرّم الحرام عام  23محمّد،و فرغ عنه فی نسخه محمّد تقیّ بن شمس الدین 

 الرضا علیه السلام.

و تحتوی علی قسم الُاصول و کتاب الروضة کاملًا،و علی قسم الفروع من کتاب الطهارة إلی کتاب 
 الحجّ،ثمّ کتاب الجهاد و کتاب المعیشة.

 1326و تشاهد فی أوّلها علامات تملّک الأعلام المدرجة أسماءهم أدناه:علیّ الآشتیانی )عام 
ق(،محمّد حسین القاری،محمّد أمین بن محمّد حسین القاری،و محمّد هاشم بن سلطان محمّد 

 المشهدی.



نها إنهاءان و قد قرأ کاتبها القسم الأوّل منها علی الشیخ البهائی رحمه الله،و یوجد فی موضعین م
 (هکذا:16بخطّه رحمه الله؛أحدهما فی صفحة)

 سماعاً إلی هاهنا،و قد أجزت له أن-وفّقه اللّه تعالی لارتقاء أرفع معارج الکمال-بلغ
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عصمة سلام اللّه علیهم أجمعین.حرّره أقلّ العباد محمّد یرویه عنّی بأسانیدی الواصلة إلی أصحاب ال
 المشتهر ببهاء الدین العاملی،عفی عنه.

 (هکذا:33و الثانی فی صفحة)

سماعاً إلی هنا،و قد أجزت له أن یرویه عنّی بأسانیده إلی أصحاب العصمة -أیّده اللّه تعالی-أنهاه
 ببهاء الدین العاملی، عفی عنه. سلام اللّه علیهم.حرّره أقلّ الأنام محمّد المشتهر

 و الإنهاءان لم ینقّطا أصلًا.

(منها علامتان للتصحیح و المقابلة مع النسخة التی قوبلت 392و  380و تشاهد أیضاً فی صفحتی)
 (1)مع نسخة الشهید الثانی رحمه الله. 

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.31إلی  27(ورقة،و فی کلّ صفحة)483تقع فی)

 «.بس»و رمزنا لها ب

  ؛6657/27/34.مخطوطة مکتبة آیة اللّه الگلپایگانی رحمه الله بقمّ،المرقّمة 16



 ق. 974نسخها حبیب اللّه بن حسام،و فرغ من نسخها سلخ شعبان عام 

ان و الکفر،و الدعاء،و فضل القرآن،و کتاب العشرة)من قسم الُاصول(،و و تحتوی علی کتب الإیم
 کتاب الروضة بتمامه.

قوبلت النسخة مع نسختین؛إحداهما قوبلت مع النسخة المکتوبة عن نسخة الشهید الثانی رحمه 
 الله،و ثانیتهما نفس نسخة الشهید رحمه الله.

 منها هکذا: 816و ادرج فی هامش صفحة 

الحمد للّه علی توفیق مقابلة هذا الجلد من مجلّدات الکافی مع النسختین الصحیحتین؛ 
أحدهما،یقابل بالنسخة الأصل التی بخطّ خاتم المجهتدین الشهید الثانی،و ثانیهما بنسخ المرحوم 

 (2)شیخنا المبرور المرحوم الشیخ زین الدین،أطاب اللّه ثراهما. 

 (سطراً بالخطّ النسخیّ المعرّب.23إلی  19(أوراق،و فی کلّ صفحة)409تقع فی)

 «.ص»و رمزنا لها ب
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  ؛6649.مخطوطة المکتبة المرکزیّة بجامعة طهران،المرقّمة 17

نسخها حبیب اللّه بن علیّ بن حسام)علی ما کتب فی آخر کتاب الجهاد و کتاب العقیقة و کتاب 
الطلاق(، و محمّد بن المصرعیّ الکربلائی)علی ما کتب فی آخر کتاب الروضة(،و ادرج تأریخ 



ق؛و فی آخر کتاب الأیمان و  979الفراغ من النسخ فی آخر کتاب الجهاد:سلخ رمضان عام 
 ق. 1029ق؛و فی آخر کتاب الروضة:عام  980ربیع الثانی عام  11النذور:

 و تحتوی علی قسم الفروع من باب بدء الحجر من کتاب الحجّ إلی آخره،و کتاب الروضة بتمامه.

ق بتوسّط هدایة اللّه بن السیّد مراد  980و قوبلت النسخة و صحّحت ثلاث مرّات؛مرّة فی عام 
 (هکذا:129ه فی صفحة)الرضویّ القائنی،و یشهد لها خطّ 

علی مشرّفها الصلاة و -بلغ مقابلة بقدر الوسع و الطاقة فی المشهد المقدّس الرضیّة الرضویّة
فی اثنین و عشرین من شهر ذی الحجّة سنة ثمانین و تسعمائة،و أنا العبد الضعیف المحتاج -التحیّة

 ائنی.إلی رحمة اللّه الغنی هدایة اللّه بن السیّد مراد الرضوی الق

ق علی ید سبط الرجل المذکور)أعنی هدایة اللّه(و هو حسن بن ولیّ اللّه بن  1029و مرّتین فی عام 
هدایة اللّه،مع النسختین المصحّحتین؛إحداهما بید المیرزا محمّد الإسترآبادی،و الُاخری بید 

ولی منها فی الشهید الثانی رحمه الله.و تشاهد فی خمسة مواضع من النسخة علامات البلاغ؛الاُ 
 (هکذا:129صفحة)

-قدّس اللّه روحه-قابلتُ هذه النسخة من أوّل کتاب الصلاة بنسخة صحّحها شیخنا الشهید الثانی
فصحّحتها بقدر الوسع إلّاما زاغ عنه البصر،و أنا أقلّ الخلائق حسن بن ولیّ اللّه بن هدایة اللّه بن 

ماً،و کان هذا أوائل السنة التاسعة من العشر الثالث بعد سیّد مراد الرضویّ القائنی حامداً مصلّیاً مسلّ 
 الألف الهجریّة،علی مشرّفها ألف تحیّة.

ق  1029رمضان عام  3و الثانیة و الثالثة تقرباها،و هما فی آخر کتابی الجهاد و العقیقة،و تأریخهما:
 (هکذا:484فی کربلاء.و جاء فی الموضع الرابع)فی آخر کتاب الدواجن، صفحة 

فرغت من مقابلة هذا الجزء بنسخة صحّحها بعض الفضلاء،و قرأها علی الشیخ المحدّث العلّامة 
 میرزا محمّد الإسترآبادی فی مجالس آخرها یوم الجمعة لسبع خلون 



 146ص: 

من شهررمضان المنتظم فی السنة التاسعة و العشرین بعد الألف الهجریّة حامداً مصلّیاً مسلماً،و أنا 
 یقة حسن الرضویّ القائنی مولداً،و الحائری نزیلًا.أقلّ الخل

 ق. 1029و الخامس فی انتهاء النسخة،تأریخه شهر شوّال من شهور سنة 

و تشاهد أیضاً فی هامش بعض الصفحات تعلیقات فی توضیح اللغات الغامضة بإمضاء المصحّح 
 «.عفی عنه-حسن»المذکور هکذا:

و جاء فی آخرها متن إجازة محمّد بن حسن)صاحب المعالم (إلی ابنه حسن بن زین الدین العاملی 
 (1)ق.  1029و حسن بن ولیّ اللّه القائنیّ الرضویّ،و تأریخه:عام 

 (سطراً بالخطّ النسخی.33 صفحة)(ورقة،و فی کلّ 285تقع فی)

 «.جد»و رمزنا لهذه النسخة ب

  ؛279.مخطوطة مکتبة جامع گوهرشاد فی مشهد،المرقّمة 18

نسخها جلال الدین محمّد بن أحمد،و أدرج تأریخ الفراغ من النسخ فی آخر کتاب الإیمان و 
 ق. 982ان عام شعب 14ق،و فی آخر کتاب الصوم: 981ذی الحجّة عام  4الکفر:یوم الأحد 

و تحتوی علی قسم الُاصول بتمامه و کتبٍ من قسم الفروع إلی کتاب الصیام سوی عدّة أبواب و أوراق 
 سقطت من بعض کتب الفروع.

و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و حواشٍ و تعلیقات مفیدة بخطّ ملّا محمّد أمین 
 «.ملّا محمّد صالح»و« دام ظلّه-أمیر محمّد مؤمن»،«هسلّمه اللّ -م ن»الإسترآبادی بالرموز التالیة:



و ساعده فی أمر المقابلة و التصحیح المولی عیسی الدزماریّ التبریزی،و تشاهد فی ضمن بعض 
بلغ قبالًا فی مکّة »علاماته إجازته له؛و یشهد لجمیع هذه الُامور ما فی آخر کتاب الدعاء حیث جاء:

 «.شهر جمادی الُاولی حین ارتحالی من مکّة إلی المدینة 20فی  1032بتوفیق اللّه فی سنة 

 و جاء فی آخر کتاب الإیمان و الکفر:

 الفاضل المحقّق و الکامل المدقّق أعنی مولانا عیسی الدزماری قابل معی کتاب
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الکفر من أوّله إلی آخره مقابلة کشف و تحقیق،و معارضة إتقان و تدقیق،و قد أجزت له أن  الإیمان و
و أنا الفقیر الحقیر إلی  -نوّر اللّه مراقدهم إلی قیام القیام-یرویه عنّی کما أجاز لی الشیوخ العظام

بعد الألف من هجرة اللّه الغنیّ...و ذلک فی سنی مجاورتی بمکّة المشرّفة موافق عام اثنین و ثلاثین 
 سیّد المرسلین،علی مهاجرها من التحیّات...

و خدش فی هذا الموضع محلّ اسم المجیز،لکن اشهد بخطّ آخر فی جنبه بأنّ الخطّ المذکور لملّا 
 محمّد الإسترآبادی.

و تشاهد أیضاً علامة بلاغ سماعاً بخطّ ملّا محمّد عبداللّه بن حسین الشوشتری فی آخر کتاب 
 الدعاء)بحیث اشهد بخطّ آخر بأنّ العبارة من خطّه رحمه الله(هکذا:

بلغ سماعاً أیّده اللّه تعالی،و وفّقه لما یحبّ و یرضاه،و أطال بقاه،و کان ذلک فی مجالس متعدّدة،و 
 (1)للّه بن حسین الموسوی. کتب ذلک عبدا

 (سطراً بالخطّ النسخی.27(ورقة،و فی کلّ صفحة)420تقع فی)



 «.بر»و رمزنا لها ب

  ؛377.مخطوطة مکتبة مدرسة المروی فی طهران،المرقّمة 19

 ق. 981فی عام «فرّخ»نسخها

 و تحتوی علی قسم)الفروع من کتاب النکاح إلی آخر هذا القسم(،و کتاب الروضة بتمامه.

 (2)و لا یشاهد فی هوامش النسخة أثر من التصحیح و المقابلة أو التعلیقات. 

 (سطراً بالخطّ النسخی.25(ورقة،و فی کلّ صفحة)420تقع فی)

 «.جع»و رمزنا لها ب

  ؛14453.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 20

شعبان  7نسخها أحمد بن شرف الدین بن ناصر آل پنجه الحسنیّ الحسینیّ النجفی،و فرغ من نسخها 
 ق. 984المعظّم من عام 
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 و تحتوی علی قسم الفروع من أوّله إلی کتاب الجهاد.

ق، و علامة تملّکه موجودة  1304و کانت النسخة فی ملک محمّد واعظ الطهرانی فی ربیع الأوّل عام 
 لورقة الُاولی منها.فی ا



و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و علیها أیضاً تعلیقات و حواشٍ مفیدة بالرموز 
میرزا محمّد ب »،«م ت ق )ره(»،«دام إفاداته-م ق ر»،«دام ظلّه-م ق ر»،«سلّمه اللّه-م ق ر»التالیة:

 (1). و غیرها« ام ن)ره(»،«ع ک)ره(»،«م ن و)ره(»،«م ص ح)ره(»،«ه)ره(

 (سطراً بالخطّ النسخی.25(ورقة،و فی کلّ صفحة)332تقع فی)

 «.بث»و رمزنا لها ب

  ؛288.مخطوطة مکتبة الوزیری بیزد،المرقّمة 21

ق علی ما کتبه  985ر ربیع الأوّل من عام نسخها جلال الدین محمّد بن أحمد،و فرغ عن نسخها شه
 فی آخر کتاب فضل القرآن.

و تحتوی علی الکتب التالیة:الحجّة،الدعاء،فضل القرآن،الصوم،الإیمان و الکفر )بهذا 
 الترتیب،سوی عدّة أبواب سقطت من بعض الکتب(.

ذیب بخطّ نفس تشاهد فی هوامشها علامات تصحیح قلیلة جدّاً.و الحق بها أجزاء من کتاب الته
 (2)الکاتب. 

(سطراً،أکثرها بالخطّ النسخی، و قسم منها بخطّ 29إلی  27(ورقة،و فی کلّ صفحة)256تقع فی)
 النستعلیق.

 «.بک»و رمزنا لها ب

  ؛9081.مخطوطة مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله بقمّ،المرقمّة 22

 ق. 986ذی الحجّة من عام  22کتبها معانی بن بابامیر بن تاج الدین حسن الحسینی،و فرغ منها 

 و تحتوی علی قسم الُاصول و قسم الفروع)من کتاب العشرة إلی کتاب المواریث(.
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و علی الورقة الُاولی منها علامات التملّک؛منها للمحقّق الفیض الکاشانی رحمه الله، و أحمد بن 
 رضا و غیرهما.

 (1)قلیلة مختصرة من دون رمز و لا إمضاء. و علیها علامات المقابلة و التصحیح و حواشٍ 

 (سطراً بالخطّ النسخی.21(ورقة،و فی کلّ صفحة)251تقع فی)

 «.بض»و رمزنا لها ب

  ؛10937.مخطوطة مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله بقمّ،المرقّمة 23

 ق،و لم نعثر علی اسم ناسخها. 989نسخت فی عام 

 و تحتوی علی الکتب التالیة من قسم الفروع:الصیام،الحجّ،الجهاد،و المعیشة.

و علیها علامات التصحیح و المقابلة،و تشاهد أیضاً علامات البلاغ موجزة فی مواضع متعدّدة؛منها 
 (2)ق.  1074فی آخر کتاب الحجّ فی تأریخ ق،و منها  1061فی آخر کتاب المعیشة فی تأریخ 

 (سطراً بالخطّ النسخی و النستعلیق.23(ورقة،و فی کلّ صفحة)191تقع فی)

 «.بظ»و رمزنا لها ب

  ؛ز( 2.مخطوطة مکتبة الشریعتی بمشهد،المرقّمة)24



نسخها محمّد بن سعید الطریحی،و أدرج تأریخ الفراغ فی آخر کتاب الحیض:جمادی الُاولی عام 
ربیع  25ق،و فی آخر کتاب الحجّ: 991ق، و فی آخر کتاب الصلاة:شهر جمادی الآخر عام  990

 ق. 993الأوّل عام 

 و تحتوی علی قسم الفروع من أوّله إلی کتاب الجهاد.

حمد بن محمّد حسن بن محمّد تقیّ بن محمّد إسماعیل النائینی فی تأریخ و کانت النسخة مملوکة لأ
 ق. 1296ذی القعدة من عام 

 (3)و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة و حواشٍ و تعلیقات قلیلة جدّاً. 
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 . 53( .اُنظر:الفهرست للمکتبة،ص 3 -3

 (سطراً بالخطّ النسخی.31(ورقة،و فی کلّ صفحة)294تقع فی)

 «.بخ»و رمزنا لها ب

  ؛255.مخطوطة مکتبة الوزیری بیزد،المرقّمة 25

 ق. 992نسخها حسن بن جمعة بن علیّ الزبیدی،و فرغ منها عام 

و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب الطهارة إلی آخر کتاب النذور و الکفّارات )سوی عدّة أبواب 
 سقطت من بعض الکتب(و کتاب الروضة بتمامه.



 (علامة إنهاء مقابلة موجزة.16و المقابلة،و یشاهد فی الصفحة)و علی هوامشها علامات التصحیح 

و علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات مفیدة مع الرموز المختلفة،أکثرها کانت من العلّامة المجلسی رحمه 
 (1)«. ا م ن»،أو من الفاضل الإسترآبادی برمز«م ق ر»الله برمز

 (سطراً بالخطّ النسخی.39(أوراق،و فی کلّ صفحة)405تقع فی)

 «.بی»و رمزنا لها ب

  ؛20181.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 26

فی  ق 995جمادی الثانیة عام  15نسخها شاه محمّد بن شمس الدین الکرمانی،و فرغ عن نسخها 
 المشهد الحائری.

 و تحتوی علی قسمی الُاصول و الفروع من کتاب فضل القرآن إلی کتاب المعیشة.

ق فهرساً لمباحث الکتب فی ثلاث عشرة صفحة  1344و قد نظّم السیّد عبدالعظیم الحسینی فی عام 
 من أوّل النسخة.

اهد علامة تملّکه فی عام و کانت النسخة مملوکة لآیة اللّه مصطفی الصفائیّ الخوانساری،و تش
 ق فی الورقة الُاولی. 1400

و تشاهد علامة بلاغٍ قراءة موجزة فی الورقة الُاولی لم یُعلم کاتبه.و علی هوامش النسخة أیضاً 
 (2)علامات التصحیح و المقابلة. 
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 . 191( .اُنظر:الفهرست للمکتبة)الإهدائی(،ص 2 -2

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.31(ورقة،و فی کلّ صفحة)183تقع فی)

 «.بت»و رمزنا لها ب

  ؛102/32رحمه الله بقمّ،المرقّمة .مخطوطة مکتبة آیة اللّه الگلپایگانی 27

 ق. 998شهر رمضان من عام  20کتبها شرف بن فتح اللّه الشریف فی 

و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب الطهارة إلی کتاب الأیمان و النذور،سوی عدّة أبواب سقطت 
 من بعض الکتب.

 (1)و علی هوامشها علامات تصحیح و مقابلة قلیلة. 

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.25(ورقة،و فی کلّ صفحة)473تقع فی)

 «.ر»و رمزنا لها ب

  ؛16820.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 28

 ق الحادی عشر،و لم نعثر علی اسم ناسخها. 1098نسخت فی سنة 

 و تحتوی علی أقسام الُاصول و الفروع و الروضة بتمامها.

سلّمه -ع ل»أو« ع ل»و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة و حواشٍ و تعلیقات کثیرة برمز
 ،أو من مصادر اللغة مع ذکر عناوینها مختصرة.«اللّه



ق مع النسخة المصحّحة بید الشهید الثانی  1025فی عام «اللّه وردی»مامها رجل اسمه:و قابلها بت
ق مع  1098شهر محرّم عام  23رحمه الله،و قابلها الکاتب أیضاً قسمی الُاصول و الروضة منها فی 

نسخة استاذه الشیخ علیّ بن محمّد المعروف بالشیخ علیّ زین الدین )الشیخ علیّ الکبیر(،و قد 
 ح بهذا فی آخر کتاب العشرة بقوله:صرّ 

و قابلت کلّ الروضة و الُاصول مع کتاب صحیح صحّحه استادنا و مولانا الشیخ علیّ بن شیخ محمّد 
المشهور بین الناس بشیخ علیّ شیخ زین الدین دام ظلّه،و الحمد للّه ربّ العالمین کثیراً فی کلّ حال 

 (2)عین،صلاة تامّة نامیة فاضلة. و حین،و صلّی اللّه علی محمّد و آله أجم

 152ص: 
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 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.35(ورقة،و فی کلّ صفحة)435قع فی)ت

 «.بح»و رمزنا لها ب

  ؛1415.مخطوطة مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله فی قم،المرقّمة 29

 لم نعثر علی اسم ناسخها و تأریخ کتابتها،لکن النسخة عتیقة علی الظاهر.

و تحتوی علی الکتب التالیة:الحدود،الدیات،الشهادات،الأحکام،النذور، و کتاب الروضة.و فی 
 آخرها أوراق متفرّقة من باب المکاتب.

و قد تلفت هذه النسخة بمرور الزمان،و محیت بعض صفحاتها و أوراقها خصوصاً الصفحات الُاولی 
 منها،ثمّ اکملت بخطّین مختلفین غیر خطّ الناسخ.



ی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة بخطّ نفس الناسخ و غیره ندرة،و تشاهد فی أربعة و عل
 «.ثمّ بلغ قراءة وفّقه اللّه تعالی»مواضع من النسخة علامة البلاغ هکذا:

و تشاهد أیضاً علیها حواشٍ أکثرها فارسیّة فی ترجمة بعض اللغات الغامضة و العبارات الموهمة 
 التی اکملت بید غیر الناسخ.خصوصاً فی المواضع 

مالکه یثق بالملک القدیر:محمّد بن نصر اللّه »و کُتب فی آخر کتاب الروضة بخطّ آخر هکذا:
 .(1)« الظاهری نسباً،الناووسی بلداً،و الحمد...

 سطراً(بالخطّ النسخی. 19،و فی کلّ صفحة)(ورقة253تقع فی)

 «.ع»و رمزنا لها ب

  ؛2166.مخطوطة مکتبة مدرسة سلیمان خان فی مشهد،المرقّمة 30

 نسخت فی القرن العاشر،و لم نعثر علی اسم ناسخها.

 و تحتوی علی قسم الُاصول من أوّله إلی کتاب الحجّة.

هد فیها علامات البلاغ قراءة و مقابلة.و تشاهد و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و تشا
قراءة -وفّقه اللّه تعالی -أنهاه»(هکذا:105أیضاً علامة إنهاء من الشیخ الحرّ رحمه الله فی الصفحة)

 «.و تحقیقاً و تدقیقاً.حرّره محمّد الحرّ 

 ،«أصلح اللّه حاله-صالح»و علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات کثیرة بالرموز التالیة:
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-مولانا أحمد»،«ا م ن»،«سلّمه اللّه-باقر»،«سلّمه اللّه-باقر المجلسی»،«سلّمه اللّه-صالح»
 (1)«. سلّمه اللّه-م ن د»،«من إفادات الشیخ سلّمه اللّه»،«رحمه اللّه-بدر»،«ره

 (سطراً بالخطّ النسخی.23(أوراق،و فی کلّ صفحة)207تقع فی)

 «.جو»و رمزنا لها ب

  ؛1312.مخطوطة مکتبة مجلس الشوری الإسلامی فی طهران،المرقّمة 31

نسخها الشیخ محمّد بن الحسن الحرّ العاملی رحمه الله)صاحب وسائل الشیعة (،و فرغ منها عام 
 ق.1060

تحتوی علی قسم الفروع)من کتاب النکاح إلی آخر کتاب الأیمان و النذور و الکفّارات(و کتاب 
 الروضة،سوی عدّة أوراق سقطت من بعض الکتب.

)محمّد الحرّ(،و « م د ح»لمقابلة،و حواش مفیدة برمزو علی هوامش النسخة علامات التصحیح و ا
قوبلت النسخة بتمامها بید الکاتب رحمه الله مع النسخة المکتوبة المصحّحة للشهید الثانی رحمه 
الله،و جاء فی مواضع متعدّدة منها علامات بخطّه تشهد علی هذا، و المضامین متقاربة؛منها فی 

 آخر کتاب الوصایا هکذا:

قبالًا و تصحیحاً عن الجهد بنسخة أصحّ الموجود،قابلها الشهید الثانی قدس سره،و أنا محمّد ثمّ بلغ 
 الحرّ.

 (2)و النسخة نفیسة قیّمة،لکن محیت بعض صفحاتها و تلفت بمرور الزمان. 

 (سطراً بالخطّ النسخیّ المعرّب.28رقة،و فی کلّ صفحة)(و234تقع فی)

 «.بن»و رمزنا لها ب



  ؛1459.مخطوطة مکتبة جامعة الطهران،المرقّمة 32

شعبان  10نسخها ناصر الدین محمّد بن أحمد البیدستانیّ التونیّ الخراسانی،و فرغ منها یوم الثلثاء 
 ق فی مکّة المکرّمة. 1017المعظّم من عام 

 علی قسم الُاصول من کتاب الدعاء إلی کتاب العشرة فقط. و تحتوی

 (3)«. حسن بن الشهید الثانی»و علیها حواشٍ و تعلیقات مفیدة،بعضها بإمضاء
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 (سطراً بالخطّ النسخیّ العالی.26-23(ورقة،و فی کلّ صفحة)56تقع فی)

 «.بغ»و رمزنا لها ب

  ؛10116.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 33

نسخها ناصر الدین محمّد بن أحمد البیدستانیّ التونیّ الخراسانی،و فرغ منها یوم الأحد آخر ربیع 
 ق فی مکّة المکرّمة. 1016الثانی من عام 

 و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب الصلاة إلی کتاب الحجّ.

 (1)و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة من دون رمز خاصّ. 



 (سطراً بالخطّ النسخی.21(ورقة،و فی کلّ صفحة)288تقع فی)

 «.بط»و رمزنا لها ب

  ؛16963سة فی مشهد،المرقّمة .مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّ 34

 ق فی مکّة المکرّمة. 1025نسخها حامد بن محمّد الجرجانیّ الإسترآبادی،و فرغ من نسخها عام 

 و تحتوی علی قسم الُاصول من أوّله إلی آخر کتاب العشرة.

و علی هوامش النسخة علامات التصحیح و المقابلة،و المظنون أنّها قرئت و قوبلت عند المولی 
مّد أمین الإسترآبادی،و تشاهد علامات متعدّدة منه علی الظاهر فی مح

بلغ قراءة و بحثاً المولی »(بعضها هکذا:710و  44،96،233،357،589،665الصفحات)
 «.الفاضل فی مکّة المکرّمة،أیّده اللّه تعالی

محسن »،«م دا)ره(»ة:و علیها أیضاً حواش و تعلیقات کثیرة،لغویّة أو فقهیّة أو حدیثیّة بالرموز التالی
خ ل سلّمه »،«سلّمه اللّه -رف ی ع»،«م ح ق)ره(»،«شامی»،«مدّ ظلّه-ام ن»،«دام فیضه

 و غیرها.«امین )ره(»،«صا سلّمه اللّه»،«دام ظلّه-ام ل»،«معص عفی عنه»،«اللّه

 .(2)و وقفت النسخة لمکتبة المدرسة السمیعیّة بتوسّط عبدالسمیع السبزواری 

 (سطراً بخطّ النستعلیق.21(ورقة،و فی کلّ صفحة)355تقع فی)

 «.ش»و رمزنا لها ب
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 . 403،ص 14ة،ج ( .اُنظر:الفهرست المکتب2 -2
  ؛17346.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 35

 1026نسخها حامد بن محمّد الجرجانیّ الإسترآبادی،و فرغ من نسخها أواسط شهر شعبان من عام 
 ق.

 و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب الطهارة إلی کتاب الجهاد.

 مدرسة السمیعیّة،ثمّ انتقلت للمکتبة الرضویّة.و کانت النسخة من موقوفات مکتبة 

و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و قرئت و قوبلت علی الظاهر من أوّلها إلی آخر کتاب 
و  130،247،377الحجّ عند شخص مجهول،و تشاهد علامات البلاغ منه فی الصفحات)

من أوّله إلی آخره سماعاً سماع تحقیق -عالیأیّده اللّه ت-بلغ مولانا»(متشابهة المضامین هکذا:582
 (1)«. و تدقیق

 (سطراً بخطّ النستعلیق.23(أوراق،و فی کلّ صفحة)307تقع فی)

 «.ت»و رمزنا لها ب

  ؛17344.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 36

 ق. 1027نسخها حامد بن محمّد الجرجانیّ الإسترآبادی فی عام 

 و تحتوی علی کتاب المعیشة من قسم الفروع فقط.

و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و علیها أیضاً حواشٍ قلیلة فی توضیح اللغات و 
 (2)رات الغامضة. العبا

 (سطراً بخطّ النستعلیق.23(ورقة،و فی کلّ صفحة)81تقع فی)



 «.ث»و رمزنا لها ب

  ؛17347.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 37

 1029کتبها حامد بن محمّد الجرجانیّ الإسترآبادی،و فرغ من نسخها شهر جمادی الُاولی من عام 
 ق فی مکّة المکرّمة.

 و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب النکاح إلی کتاب الأشربة.
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و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات مختصرة مستندة إلی 
 الکتب اللغویّة و الفقهیّة من دون إمضاء خاصّ.

بلغ قراءة المولی الفاضل أیّده اللّه »و تشاهد فی آخر کتاب العقیقة علامة بلاغ ناقصة هکذا:
 (1)«. لی...تعا

 (سطراً بخطّ النستعلیق.23(ورقة،و فی کلّ صفحة)278تقع فی)

 «.خ»و رمزنا لها ب

  ؛17343.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 38

 الجرجانیّ الإسترآبادی،و أدرج تأریخ الفراغ فی آخر کتاب العتق:کتبها حامد بن محمّد 



ق فی مکّة  1025ق و فی آخر کتاب الروضة:شهر شعبان عام  1030شهر رجب المرجّب عام 
 المکرّمة.

 و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب الوصایا إلی آخر کتاب العتق،و کتاب الروضة.

ملّا »ابلة،و علیها أیضاً حواشٍ مفیدة أکثرها کانت بإمضاءو علی هوامشها علامات التصحیح و المق
 (2)«. مراد

 (سطراً بخطّ النستعلیق.25إلی  23(ورقة،و فی کلّ صفحة)296تقع فی)

 «.ذ»و رمزنا لها ب

  ؛5058.مخطوطة مکتبة آیة اللّه المرعشی رحمه الله فی قمّ،المرقّمة 39

و المظنون أنّ الناسخ هو المولی حیدر علیّ بن محمّد بن حسن الشیروانی،و نسخها فی أواخر القرن 
 الحادی عشر و أوائل القرن الثانی عشر.

 و تحتوی علی قسم الفروع و کتاب الروضة کاملًا.

حیدر »ت التصحیح و المقابلة مراراً و تکراراً،و علیها أیضاً حواشٍ مفیدة بإمضاءعلی هوامشها علاما
و هو أب حیدر علیّ(کلّها بخطّ المولی حیدر علیّ بن محمّد بن «)مولانا میرزا»و«عفی عنه-علیّ 

 حسن الشیروانی)سبط العلّامة المجلسی رحمه الله(.
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و قد قابل المولی الشیروانی رحمه الله هذه النسخة تارة مع النسخة المصحّحة بید أبیه میرزا محمّد،و 
ق،و قابل أیضاً من کتاب  959تارة مع النسخة المصحّحة بید الشهید الثانی رحمه الله فی عام 

من مقابلة  ق، و قد فرغ569التجارة إلی آخر کتاب العقیقة مع نسخة عتیقة اخری کُتبت فی عام 
 (1)ق فی إصفهان.  1111کتاب الروضة مع النسختین الُاولیین فی عام 

 (سطراً بالخطّ النسخی.31(ورقة،و فی کلّ صفحة)417تقع فی)

 «.جت»و رمزنا لها ب

  ؛13052لرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة .مخطوطة مکتبة الروضة ا40

ق فی مشهد الرضا علیه  1073نسخها محمّد بن خواجه شاه علیّ القائنی،و فرغ من نسخها عام 
 السلام.

و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب النکاح إلی آخره و کتاب الروضة،سوی عدّة أبواب و أوراق 
 سقطت من بعض الکتب.

مات التصحیح و المقابلة و حواشٍ و تعلیقات کثیرة فی توضیح اللغات توجد علی هوامشها علا
الغامضة و العبارات الموهمة مع ذکر مصادر اللغات و مآخذ التعلیقات،و تشاهد فی التعلیقات 

میر حسن رحمه »،«میر رحمه الله»،«حسن رحمه الله»، «حسن عفی عنه»إمضاءات مختلفة،منها:
و هذان کثیران فی هوامش «)بدر رحمه الله»، «ام ن»صاحب المعالم (،و المظنون أنّ المراد «)الله

 ،و غیرها.«لکاتبه عفی عنه»،«م ق»،«م د ح»کتاب الروضة جدّاً(،

عند الشیخ محمّد بن  1079إلی عام  1078و قوبلت النسخة بتمامها علی ید حاج رضاقلی من عام 
ات بخطّه رحمه الله فی المواضع حسن بن الحرّ العاملی رحمه الله،و تشهد له أربع علام

(فی 360(فی آخر کتاب الأطعمة،صفحة)326(فی آخر کتاب الطلاق،صفحة)220التالیة:صفحة)



(فی آخر کتاب النذور و الأیمان،و مضامینها متقاربة،و نصّ ما 689آخر کتاب الأشربة،و صفحة)
 جاء فی الموضع الأوّل هکذا:

بطاً و تحقیقاً فی مجالس آخرها أوائل شهر رمضان المبارک قراءة و تصحیحاً و ض-أیّده اللّه-أنهاه
 ق.حرّره محمّد الحرّ العاملی. 1078سنة 
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 و الثانی هکذا:

عامله اللّه بلطفه -ج رضا قلیو أنهاه المولی الجلیل النبیل التقی النقی الوفی الصفی المولی الحا
کثر ممّا استفاد،و ذلک فی -الخفی و الجلی قراءة و ضبطاً و مقابلة و تصحیحاً،و أفاد أثناء المذاکرة أ

 .حرّره محمّد الحرّ العاملی.1078مجالس آخرها أواخر شهر رمضان المبارک سنة 

بلغت »النسخة؛ منها: و تشاهد أیضاً بعض علامات موجزة اخری للبلاغ فی مواضع مختلفة من
ثمّ بلغ قراءة »،«بلغ قراءة و مقابلة أیّده اللّه تعالی»،«بلغت المعارضة بحمد اللّه تعالی»،«المعارضة

 (1)،و نحوها. «أیّده اللّه تعالی

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.29(ورقة،و فی کلّ صفحة)446تقع فی)

 «.م»و رمزنا لها ب

  ؛19679.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 41



نسخ معظمها إبراهیم بن محمّد بن محمّد بن هاشم الحسینیّ النجفی،و أجزاء منها بخطّ ابنه فخر 
ق،و  1081الحسینیّ النجفی،و قد ادرج تأریخ الفراغ فی آخر کتاب الروضة: الدین محمّد بن إبراهیم
 ق. 1084فی آخر کتاب الطلاق:

و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب النکاح إلی آخره)سوی عدّة أبواب سقطت من بعض کتبه(و 
 کتاب الروضة بتمامه.

ن الکاتب فی آخر النسخة و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و توجد شهادة تصحیح م
 هکذا:

صحّحته بقدر الإمکان،و الحمد للّه علی التوفیق،و علیه التکلان،و صلّی اللّه علی محمّد و آله أبواب 
مدائن العلم و الإیمان،هدانا اللّه بهم إلی روضات الجنان،و أعاذنا من نقمات النیران إله الرحیم 

ه الخفی إبراهیم بن محمّد بن محمّد بن هاشم الحسینیّ الرحمان.حرّره المذنب المحتاج إلی عفو ربّ 
 النجفی،غفرلهم.

م ق »،«س م د»،«معص»،«م»،«ع ل»و علیها حواشٍ و تعلیقات مع إمضاءات مختلفة؛منها:
 و غیرها.«عفی عنه-بدر»،«مدّ ظلّه-م ن ر»،«المولی أحمد ره»،«ر
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و تشاهد فی أکثر من خمیس موضعاً منها علامة بلاغ سماعاً و مقابلة بخطّ العلّامة المجلسی رحمه 
کابر من العلماء بخطّهم فی آخر النسخة،و هم:العلّامة السیّد محمّد حسین  الله؛و قد شهد ثلاثة أ

ق،و  1390النجفی رحمه الله بتأریخ ق،آیة اللّه المرعشی  1392الطباطبائی رحمه الله بتأریخ 
 .(1)ق  1390شخص آخر)لم یقرء اسمه(بتأریخ 



 (سطراً،بالخطّ النسخی.20(أوراق،و فی کلّ صفحة)603تقع فی)

 «.ن»و رمزنا لها ب

  ؛6593.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 42

ق،و أجزاء منها بخطّ آخر  1052نُسخت بعضها بخطّ أبو المفاخر بن محمّد سعید الرضوی فی عام 
 لم یُعرف کاتبها.

و تحتوی علی الکتب التالیة:العقل و الجهل،فضل العلم،التوحید،الحجّة، 
 الطهارة،الحیض،الجنائز،الصلاة،الزکاة،الصیام،الحجّ،و المعیشة.

کبر الحسینیّ السمنانی،ثمّ ملکها تقیّ آقا مدرّس الرضوی و أوقفها  کانت النسخة مملوکة لعلیّ أ
 ش. 1323للمکتبة فی عام 

ات التصحیح و البلاغ،و تشاهد علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات مفیدة أکثرها من و علی هوامشها علام
 «.مدّ ظلّه العالی-حسن»،و بعضها بإمضاء «دام فیضه-فیض»دون إمضاء،و بعضها بإمضاء

و الظاهر أنّ أجزاء من النسخة قرئت و قوبلت عند العلّامة المجلسی رحمه الله،و تشاهد فی 
و  756ات بخطّه رحمه الله.و تشاهد أیضاً فی الصفحتین)(علام414و  400الصفحتین)

 (2)(علامات البلاغ قراءة بخطّ آخر لم یعرف کاتبها. 811

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.25(ورقة،و فی کلّ صفحة)450تقع فی)

 «.ظ»نا لها بو رمز

  ؛20552.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 43

 ق. 1053نسخها محمّد صادق،و فرغ من نسخها عام 
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 و تحتوی علی قسم الُاصول من الکافی إلی آخر کتاب العشرة.

و علی هوامش النسخة علامات التصحیح و المقابلة،و قرئت إلی آخرها علی العلّامة المجلسی 
(ثلاث علامات البلاغ عنه رحمه الله 608و  528،598رحمه الله،و توجد فی الصفحات)

 (1)«. بلغ سماعاً أیّده اللّه تعالی»هکذا:

 (سطراً بالخطّ النسخی.20(ورقة،و فی کلّ صفحة)400تقع فی)

 «.ب»و رمزنا لهذه النسخة ب

  ؛6238.مخطوطة المکتبة المرکزیّة بجامعة طهران،المرقّمة 44

نسخها محمّد حسین بن محمّد یحیی النوری)من تلامذة العلّامة المجلسی رحمه الله(،و فرغ من 
 ق. 1072رجب عام  15نسخها 

 و تحتوی علی قسم الُاصول فقط.

کانت النسخة فی ملک العلّامة السیّد محمّد المشکاة البیرجندی،و کتب فی الورقة الُاولی فوائد فی 
 و صحّتها. معرفة النسخة و بیان شأنها

)محمّد « م ت ق قدس سره»و علیها حواشٍ و تعلیقات کثیرة مفیدة جدّاً بخطّ الکاتب بالرموز التالیة:
م ح »العلّامة المجلسی رحمه الله(، «)مدّ ظلّه العالی-م ق ر»،«رفیع قده»تقیّ المجلسی(،



-ام ن»، «ضلاءصدر الف»،«دام ظلّه-فیض»،«مدّ ظلّه العالی-سیّد الحکماء و المحقّقین»،«ق
الشیخ البهائی رحمه الله(،و «)نوّر اللّه مرقده-ب ه»،«شیخ محمّد و میرزا محمّد رحمه الله»،«ره
 و المراد من الأخیرین نفس الکاتب.«.عفی عنه-م حسین»و»،«عفی عنه-م ح»

و قوبلت و صحّحت النسخة بتمامها علی ید الکاتب عند العلّامة المجلسی رحمه الله کما صرّح 
 ذا المطلب فی آخر النسخة حیث قال:به

الحمد للّه الذی وشّح نسخة التکلیف بالُاصول و الفروع...أمّا بعد فقد وفّقنی اللّه الکریم بلطفه 
العمیم و فضله الجسیم و منّه القدیم لتصحیح الکتاب بعد تسویده الذی هو ترجمان الکتاب الآتی 

اسّ أساس الدین...علی قدر الوسع و الجهد من منه اللباب،المشتمل علی جلّ بدائع الحکمة و 
 تقریر مقرّر المباحث مطلقاً بالإتقان،و مقنّن
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القوانین،و مهذّب الدلائل جملة بالإمعان...محمّد باقر،متّعنا اللّه و سائر المسلمین بطول بقائه...ابن 
 محمّد تقی الأعلم الأفضل...و أنا العبد الفقیر المسکین....

و  113،620،632لبلاغ موجزة بخطّه سماعاً فی الصفحات)و تشاهد أیضاً علامات ا
 «.بلغ سماعاً أیّده اللّه تعالی»(هکذا:669

و فی آخر النسخة بعد تتمّة الکاتب صفحتان فیهما صورة إجازة العلّامة المجلسی رحمه الله 
 للکاتب،و ملخّصها هکذا:



ی الفاضل الکامل الصالح الفالح الحمد للّه،و سلام علی عباده...و بعد فلمّا کان المولی الأول
وفّقه اللّه تعالی للإرتقاء علی أعلی -المستوقد الزکی الألمعی مولانا محمّد حسین بن مولانا یحیی

فوصل کدّ الأیّام بسهر اللیالی، و قرأ علیّ،و سمع منّی کثیراً من -مدارج الکمال فی العلم و العمل...
شطراً وافیاً من الأحادیث النبویّة و الآثار المرتضویّة من طرق العلوم العقلیّة و النقلیّة،و أخذ منّی 

أن -بلّغه اللّه أمله-العترة الطاهرة علیهم السلام،ثمّ استجازنی، فاستخرت اللّه سبحانه،و أجزت له
یروی عنّی کلّ ما جاز لی إجازته، و ابیح لی روایته من تصانیف أصحابنا...و کتب بیمناه الوازرة 

حشره -العباد إلی عفو ربّه الغافر ابن مروّج آثار العترة الهادیة المولی الزکیّ محمّد تقیّ  الداثرة أفقر
فی الیوم الآخر فی -صانه اللّه عن المکاثر،و رزقه شفاعة موالیه-محمّد المدعوّ بباقر -اللّه مع موالیه

امداً مصلّیاً خامس عشر شهر رجب الأصبّ من شهور سنة اثنتین و سبعین بعد الألف الهجریّة ح
 (1)مسلماً. 

 (سطراً بالخطّ النسخی.23(ورقة،و فی کلّ صفحة)325تقع فی)

 «.بع»و رمزنا لهذه النسخة ب

  ؛ب(-2/1.مخطوطة مکتبة جامعة الحقوق فی طهران،المرقّمة)45

جمادی  4مّد محسن بن محمّد مؤمن الأبهریّ الإصفهانی،و تأریخ الفراغ من نسخها:نسخها مح
 ق. 1062الثانی عام 

 و تحتوی علی قسم الُاصول بتمامه.

 و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات
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، و «و ح ق»،«امن ن»هو العلّامة المجلسی رحمه الله(،«)مدّ ظلّه-م ح ق»بالإمضاءات التالیة:
 غیرها.

و قرئت النسخة و صحّحت و قوبلت علی ید ملّا صالح المازندرانی)شارح الکافی(رحمه الله عند 
(آخر باب إطعام المؤمن،و 300ة)العلّامة محمّد تقیّ المجلسی رحمه الله من أوّلها إلی صفح

(، و الثانی فی آخر کتاب الحجّة،و 58تشاهد فی موضعین منها علامة إنهائه؛أحدهما فی صفحة)
 الأخیر هکذا:

سماعاً و تحقیقاً فی مجالس -أدام اللّه تأییده-أنهاه المولی الفاضل العالم العامل مولانا محمّد صالح
آخرها أواسط شهر صفر سنة ثلاث و ستّین بعد الألف الهجریّة،نمّقه بیمناه الداثرة أحوج المربوبین 

 (1)إلی رحمة ربّه الغنی محمّد تقیّ بن مجلسی حامداً مصلّیاً مسلماً. 

 (سطراً بالخطّ النسخی.31(ورقة،و فی کلّ صفحة)223تقع فی)

 «.جه»و رمزنا لها ب

  ؛231.مخطوطة مکتبة جامع گوهرشاد فی مشهد،المرقّمة 46

شهر ربیع  21و فرغ من نسخها یوم الثلثاء نسخها ابن میرزا رفیعا نور الدین محمّد بن رفیع الدین،
 ق. 1088الثانی من عام 

 و تحتوی علی کتاب الروضة فقط.

بلغ »و تشاهد فی مواضع متعدّدة منها علامة البلاغ سماعاً بخطّ العلّامة المجلسی رحمه الله هکذا:
 أو بعبارات مشابهة اخری.«سماعاً أیّده اللّه تعالی



 (2)حیح و المقابلة،و حواشٍ قلیلة جدّاً. و علی هوامشها علامات التص

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجلیّ.22(أوراق،و فی کلّ صفحة)105تقع فی)

 «.بم»و رمزنا لها ب

  ؛4/1797.مخطوطة المکتبة الوطنیّة فی طهران،المرقّمة 47

 نسخها محمّد حسین
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جمادی الُاولی عام  2 إلی 1044بن سیّد محمّد شاه بن سیّد صدرالدین محمّد الشوشتری،فی عام 
 ق. 1045

و تحتوی علی الکتب التالیة:العقل و الجهل،فضل العلم،التوحید،الحجّة، الإیمان و 
 الکفر،الدعاء،فضل القرآن،العشرة،الطهارة،الحیض،و الجنائز.

ق.و  1319تشاهد فی الورقة الُاولی منها علامة تملّک لطفعلیّ بن محمّد کاظم التبریزی فی عام 
مشها علامات التصحیح و المقابلة،و علیها أیضاً حواشٍ فی توضیح اللغات الغامضة)مع علی هوا

ذکر مصادرها(و العبارات الموهمة)خصوصاً فی قسم الفروع(مستفاداً من الکتب الفقهیّة و سائر 
الأوّل لأمین الإسترآبادی،و «)م د ر ه»،«ام ن)ره(»شارحی کتاب الکافی بالإمضاءات التالیة:

محمّد »،«دام فیضه-محسن»،«ره-م ق ر»،«ره-ز»أنّ الثانی لمیرزا محمّد الإسترآبادی(، المظنون
 و غیرها.«دام ظلّه-کذا أفاد»،«ب ه ره»،«مؤمن ره



(بهذه 387و تشاهد أیضاً فی مواضع متعدّدة منها علامات البلاغ سماعاً و مقابلة،منها فی صفحة)
النسخة قوبلت و صحّحت إلی الموضع المذکور ثلاث  ،و یفهم منها أنّ «بلغ قبالًا ثالثاً »العبارة:
 مرّات.

 و منها ما فی آخر النسخة بخطّ علیّ بن نصر اللّه اللیثی هکذا:

بلغ مقابلة و تصحیحاً و ضبطاً بنسخة معتبرة مقروّة علی بعض الثقات الأعلام فی البلد الحرام مضافاً 
ذّ عنه توجّه البصیرة و غمض البصر،نهار عشرین إلی ذلک ما اقتضاه الاعتبار و النظر إلّاما عساه ش

أحد شهور سنة خمس و أربعین و ألف من الهجرة النبویّة،علی -ختم بالخیر و الظفر-شهر صفر
مهاجرها ألف ألف صلاة و سلام و تحیّة،فصحّ بحمداللّه و حسن توفیقه،و کتب أقلّ خلق اللّه الغنیّ 

 عنهما،و هداه إلی طریقه حامداً مصلّیاً مسلماً مستغفراً. علیّ بن نصر اللّه اللیثی الجزائری، عفی

و تشاهد أیضاً فی الورقة الأخیرة علامة إنهاء سماعاً و تصحیحاً إلی جماعة مجهولین بخطّ الشیخ 
 المحدّث صالح ابن عبدالکریم البحرانی رحمه الله،و نصّها هکذا:

ن ذلک آخر الیوم العشرین شهر شعبان أحد بقراءتی علی جماعة،و کا-أیّده اللّه تعالی-بلغ سماعه
  -وفّق اللّه تعالی للإتمام-(السابعة و السبعین و ألف1077شهور السنة)

 164ص: 

سائلًا منه الدعاء فی -عفی عن والدیه و عنه-و کتب داعیه أقلّ عباد اللّه تعالی صالح بن عبدالکریم
 (1)ه،و سلّم کثیراً. أوقاته،و له الحمد و حده،و صلّی اللّه علی محمّد و آل

 (سطراً بالخطّ النسخی.23(ورقة،و فی کلّ صفحة)428تقع فی)

 «.جح»و رمزنا لها ب

  ؛21347.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 48



 نسخت فی القرن الحادی عشر،و لم نعثر علی اسم ناسخها.

 و تحتوی علی قسم الُاصول من الکافی .

مدّ -م ق»، «مدّ ظلّه-م ق ر»و علی هوامش النسخة تعلیقات و حواشٍ کثیرة بالرموز التالیة:
و تشاهد فی الهوامش أیضاً علامات تصحیح و مقابلة «صالح رحمه الله»،«دام فیضه-فیض»،«ظلّه

 ثیرة.ک

و توجد فی اثنین و عشرین موضعاً منها علامة السماع للمولی محمّد باقر المجلسی رحمه الله،و 
فی ابتداء النسخة إنهاء بخطّه رحمه الله لتلمیذه فی المعقول و المنقول:الأمیر رضی الدین محمّد 

 ق. 1091حسین الجیلی،و تأریخ خطّه:

جمادی الُاولی من  3له للأمیر السیّد علیّ بتأریخ و فی آخر النسخة أیضاً إنهاء منه رحمه ال
 ق(و نصّه هکذا: 1087عام)

سماعاً و -وفّقه اللّه تعالی -أنهاه السیّد السند،الفاضل الحسیب النجیب،الذکیّ الأمیر،السیّد علیّ 
تصحیحاً و ضبطاً فی مجالس آخرها ثالث شهر جمادی الُاولی من شهور سنة سبع و ثمانین بعد 

صلوات اللّه علیهم -أجزتُ له أن یروی ما أخذه عنّی بأسانیدی المتّصلة إلی أرباب العصمة الألف،و
 (2)حامداً مصلّیاً مسلماً. -عفی عنهما -و کتب الحقیر محمّد باقر بن محمّد تقیّ -أجمعین

 (سطراً بالخطّ النسخیّ.24(ورقة،و فی کلّ صفحة)332تقع فی)

 «.ج»و رمزنا لها ب

 165ص: 
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 . 192( .اُنظر:فهرست هزار و پانصد نسخۀ خطّی،ص 2 -2
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 نسخت فی القرن الحادی عشر،و لم نعثر علی اسم ناسخها.

 و تحتوی علی کتاب الکفر و الإیمان إلی آخر کتاب العشرة.

و توجد فی الصفحة الُاولی علامة تملّک السیّد مصطفی الحسینیّ الصفائیّ الخوانساری فی 
 ق(،و فی الصفحة الأخیرة علامة تملّک المولی محمّد صالح بن عبدالرحیم الیزدی. 1376عام)

لة کتبها المولی محمّد صالح المذکور بمقابلتها و و علی هوامشها علامات التصحیح و المقاب
ق(،و یشهد علی هذا إنهاءان من  1087تصحیحها عند العلّامة المجلسی رحمه الله فی عام)

 ( هکذا:373العلّامة رحمه الله بخطّه؛أحدهما فی آخرها کتاب فضل القرآن فی صفحة)

-أیّده اللّه تعالی-نا محمّد صالح الیزدیبسم اللّه الرحمن الرحیم:أنهاه المولی الفاضل التقی مولا
سماعاً و تصحیحاً فی مجالس آخرها بعض أیّام شهر ربیع الثانی سنة سبع و ثمانین بعد الألف 

 حامداً مصلّیاً مسلماً. -عفی عنهما-الهجریّة،و کتب الحقیر محمّدباقر بن محمّد تقی

 و ثانیهما فی انتهاء النسخة فی آخر کتاب العشرة هکذا:

بسم اللّه الرحمن الرحیم.أنهاه المولی الفاضل الصالح التقیّ مولانا محمّد صالح الیزدی سماعاً و 
تصحیحاً فی مجالس آخرها ثالث شهر جمادی الُاولی من شهور سنة سبع و ثمانین بعد الألف 

و -بطوبی له و حسن مآ-الهجریّة،فأجزت له أن یرویه عنّی بأسانیدی المتّصلة إلی مؤلّف الکتاب
 (1)حامداً مصلّیاً مسلماً. -عفی عنهما-کتب بیمناه الجانیة أحقر العباد محمّد باقر بن محمّد تقی

 (سطراً بالخطّ النسخی.21(ورقة،و فی کلّ صفحة)196تقع فی)

 «.ز»و رمزنا لها ب



 166ص: 
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  ؛.مخطوطة مکتبة مدرسة الدامغانی بهمدان،و لم ترقّم50

 ق فی مشهد الإمام الرضا علیه السلام. 1090نسخها عبداللّه بن حاجی مساعد،و فرغ منها عام 

 من کتاب المعیشة إلی کتاب الدواجن. و تحتوی علی قسم الفروع

و علی هوامشها علامات تصحیح و مقابلة قلیلة جدّاً،و قوبلت النسخة مع النسخة التی صحّحها 
الشیخ الحرّ العاملی،و قابلها مع نسخة الشهید الثانی رحمه الله،و یشهد له قول الکاتب فی مواضع 

(.اُنظر علی سبیل المثال قوله فی 376و  381،637متعدّدة من النسخة؛منها فی الصفحات)
 (هکذا:637الصفحة)

بلغ تصحیحاً من نسخة الشیخ الأجلّ محمّد بن حسن الحرّ مصحّحة من نسخة الشیخ الشهید الثانی 
 (1)رحمه الله. 

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.21(ورقة،و فی کلّ صفحة)323تقع فی)

 «.جز»و رمزنا لها ب

  ؛7853.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 51

 ق،و لم یُعلم اسم ناسخها. 1053فُرغ من نسخها یوم الإثنین من شهر صفر عام 

 و تحتوی علی قسم الفروع)من کتاب الطلاق إلی کتاب النذور و الکفّارات(، و کتاب الروضة بتمامه.



قوبلت هذه النسخة علی ید ملّا أحمد فی النجف الأشرف مع نسخة مصحّحة معتبرة،و یشهد له 
 ( منها.80ق فی الصفحة) 1314قول ابنه فرج اللّه بن ملّا محمّد فی عام 

سلّمه -م ق ر»مات التصحیح و المقابلة،و تعلیقات مفیدة بالرموز التالیة:و علی هوامشها علا
،و «فرج اللّه»،«سیّد أحمد»،«ملّا أحمد»،«رحمه اللّه،أو سلّمه اللّه-ملّا محمّد»،«م ح د»،«اللّه

 (2)غیرها. 

 (سطراً بالخطّ النسخی.25(ورقة،و فی کلّ صفحة)341تقع فی)

 «.به»و رمزنا لها ب

 167ص: 
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  ؛4/561.مخطوطة المکتبة الوطنیّة بطهران،المرقّمة 52

جمادی الُاولی  11نسخها محمّد جعفر بن تاج الدین السراج المازندرانی،و فرغ من نسخها یوم الثلثاء 
 ق فی المدرسة العبّاسیّة بإصفهان. 1064من عام 

 و تحتوی علی الکتب التالیة من قسم الُاصول:التوحید،الحجّة،و کتاب الإیمان و الکفر.

ة،و تشاهد فی بعض الصفحات علامات البلاغ موجزاً،و و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابل
 (1)علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات من دون إمضاء و رمز خاصّ. 

 (سطراً بالخطّ النسخی.24(ورقة،و فی کلّ صفحة)181تقع فی)



 «.ف»و رمزنا لها ب

  ؛13826.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 53

 نسخت فی القرن الحادی عشر،و لم نعثر علی اسم ناسخها.

 و تحتوی علی قسم الُاصول)من أوّله إلی آخر کتاب العشرة(و کتاب الروضة.

 و أوراق من آخر النسخة تختصّ بفهرس أحادیث کتاب الروضة.

ق لمکتبة مدرسة الفاضلیّة  1065کانت هذه النسخة فی ملک ملّا هاشم الواعظ،و أوقفها فی عام 
 فی مشهد.

و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و حواشٍ و تعلیقات فی توضیح بعض الألفاظ و معانی 
سلّمه -لخلی»،«محمّد صالح»، «صالح»،«سلّمه اللّه-رفیعا»العبارات بالإمضاءات التالیة:

سلّمه -ر ف ی»،«قدّس سره-ام ن»،«بدر الدین ره»،«سلّمه اللّه-ع ب»،«م ق ر»،«م ح ق»،«اللّه
 ،و غیرها.«اللّه

و قرئت النسخة و صحّحت بتمامها عند العلّامة المجلسی رحمه الله،و تشاهد فی موضعین منها 
 هکذا: خطّه رحمه الله إجازة و بلاغاً و إنهاء،أحدهما فی آخر کتاب العشرة

-بسم اللّه الرحمن الرحیم.أنهاه الأخ فی اللّه،المحبوب لوجهه سبحانه،مولانا محمّد علیّ المشهدی
 سماعاً و تصحیحاً و ضبطاً فی مجالس-وفّقه اللّه تعالی لمراضیه

 168ص: 

 
 . 54،ص 8(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1



شهر ربیع الثانی من سنة مائة و ألف،فأجزت له روایته عنّی،و کتب بیمینه الفانیة  آخرها بعض أیّام
 حامداً مصلّیاً مسلماً.-عفی عنهما-الجانیة أفقر العباد إلی عفو ربّه الغنی محمّد باقر بن محمّد تقی

 (1)«. بلغ قراءته أیّده اللّه تعالی»و ثانیهما فی آخر کتاب الروضة هکذا:

 (سطراً بخطّ النستعلیق.24(ورقة،و فی کلّ صفحة)379تقع فی)

 «.جم»و رمزنا لها ب

  ؛15759.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 54

 و لم نعثر علی اسم الناسخ.نسخت فی القرن الحادی عشر،

 و تحتوی علی قسم الُاصول إلی باب الدعاء للمرض و العلل من کتاب الدعاء.

و قد سقطت عدّة سطور من بعض الصفحات،ثمّ اکملت بتوسّط المصحّح،و هو مولانا محمّد نصیر 
طّ العلّامة الإصفهانی حیث صحّحها بتمامها عند العلّامة المجلسی رحمه الله، و علامة البلاغ بخ

 ق فی آخر کتاب الحجّة هکذا: 1084رحمه الله بتأریخ ربیع الثانی من عام 

بسم اللّه الرحمن الرحیم:أنهاه المولی الفاضل الصالح التقیّ الذکیّ الألمعی مولانا محمّد نصیر 
هر ربیع سماعاً و تصحیحاً و تدقیقاً و ضبطاً فی مجالس آخرها أواخر ش-أیّده اللّه تعالی-الإصفهانی

أن یروی عنّی -دام تأییده-الثانی من شهور سنة أربع و ثمانین بعد الألف من الهجرة، و أجزت له
-کلّما صحّت لی روایته و إجازته بأسانیدی المعتبرة المتکثّرة المتّصلة إلی أرباب العصمة و الطهارة

للّه محمّد بن محمّد التقی و کتب بیمناه الجانیة الفانیة أحقر عباد ا -صلوات اللّه علیهم أجمعین
 حامداً مصلّیاً مسلماً.-عفی عنهما-المدعوّ بباقر



رحمه -ملّا خلیل »و فی هوامش النسخة تعلیقات و حواشٍ مفیدة کثیرة بالإمضاءات التالیة:
عفی -م ق ر»،«مدّ ظلّه-ل م ق»،«ان م»ملّا رفیعا النائینی(،«)رف ی ع»،«عفی عنه-اس م ع»،«اللّه
 أنّه العلّامة محمّدباقر المجلسی،فیدلّ علی أنّ  المظنون«)عنه

 169ص: 

 
 . 492(.اُنظر:فهرست دو کتابخانه مشهد،ص 1 -1

 (1)النسخة صحّحت عنده رحمه الله أیضاً(،و غیرها. 

 (سطراً بخطّ النستعلیق الجیّد.22(ورقة،و فی کلّ صفحة)287تقع فی)

 «.جل»و رمزنا لها ب

  ؛9905.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 55

محرّم الحرام عام  9حمّد صادق الخاتون آبادی،و فرغ من نسخها نسخها محمّد شریف بن م
 ق.1072

 و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب الطهارة إلی کتاب الجهاد.

کانت النسخة فی ملک محمّد مؤمن بن محمّد القارئ الکاظمی،و وقفها للمکتبة فی تأریخ شهر 
 ق. 1141جمادی الُاولی من عام 

تصحیح و المقابلة و حواشٍ قلیلة،و المظنون أنّ الکاتب کان عالماً و علی هوامشها علامات ال
بالطبّ،و یعیش فی زمن أحد حکّام عهد الصفویّة قریب المنزلة من الحاکم، و قد عرّف فی بعض 



حواشیه کُتبه فی الطبّ،منها: حافظ الأبدان ، شرح طبّ الإمام الصادق علیه السلام ، شرح الموجز 
 (2) فی الطبّ ،و غیرها.

 (سطراً بالخطّ النسخیّ،و بعضها بخطّ النستعلیق.18(ورقة،و فی کلّ صفحة)344تقع فی)

 «.غ»و رمزنا لها ب

  ؛14071.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 56

 ت فی القرن الحادی عشر،و لم نعثر علی اسم ناسخها.نسخ

 و تحتوی علی قسم الُاصول إلی کتاب الحجّة،سوی عدّة أبواب من الکتاب المذکور.

-ح ل»و علی هوامشها علامات المقابلة و التصحیح،و علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات بإمضائین:
 البهائی رحمه الله. و الخطّ فی الحواشی یشبه خطّ الشیخ«.ق»و«سلّمه اللّه

 170ص: 

 
 . 411،ص 14(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1
 . 422،ص 14( .اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 2 -2

و قرئت النسخة عند أحد علماء العهد الصفوی،و تشاهد فی موضعین منها علامة البلاغ سماعاً مع 
 (1)رحمه الله،و اللّه هو العالم. صورة إجازته،و قال المفهرس:إنّهما للعلّامة المجلسی 

 (سطراً بالخطّ النسخی.21(ورقة،و فی کلّ صفحة)218تقع فی)

 «.ح»و رمزنا لها ب



  ؛7854.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 57

ق فی  1075نسخها محمّد کریم بن قرابیک القیربائی،و فرغ منها فی سلخ جمادی الآخرة من عام 
 مدرسة الصادقیّة بتبریز.

 و تحتوی علی قسم الُاصول بتمامه.

 و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و حواشٍ مفیدة بالرموز التالیة:

-ام ن الإسترآبادی المکّی»،«مدّ ظلّه-صالحمحمّد »،«مدّ ظلّه-ص ح م د»،«حفظه اللّه-خلیل»
دام -مجذوب»، «رحمه اللّه-ح ک»،«رحمه اللّه-م ن ر»،«رحمه اللّه-حسن»،«رحمه اللّه

 و غیرها.«سلّمه اللّه-محسن»،«سلّمه اللّه-م ب»،«ظلّه

 (2)(. 398و تشاهد أیضاً علامات البلاغ موجزة فی بعض المواضع،منها فی الصفحة )

 (سطراً بالخطّ النسخی.24إلی  23(ورقة،و فی کلّ صفحة)345تقع فی)

 «.بو»و رمزنا لها ب

  ؛18011.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 58

 ق. 1076عنها فی العاشر من محرّم الحرام عام  نسخها عبدالضامن بن حیار النبیلی،و فرغ

 و تحتوی علی قسم الُاصول من کتاب التوحید إلی کتاب العشرة.

 1411و وقفت للمکتبة فی تأریخ -حفظه اللّه-کانت النسخة فی ملک آیة اللّه السیّد موسی الشبیری
 ق.
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و علی هوامش النسخة علامات التصحیح و المقابلة،و تشاهد فی الورقة الأخیرة منها علامة بلاغ 
 هکذا:

و ذلک فی مجالس آخرها شهر ربیع الأوّل سنة -أیّده اللّه تعالی-بلغ سماعاً من أوّله إلی آخره کاتبه
 .و کتب العبد محمّد الحرّ،وفّقه اللّه.ق 1076

 ثمّ کتب فی ذیل العبارات المذکورة بخطّ آخر هکذا:

و کذا ما فی غیر واحد من مواضع الکتاب،و إنّما هی -قدّس سرّه-هذا لیس بخطّ صاحب الوسائل 
 صورة خطّه فی نسخة مصحّحة عنده بالسماع و المقابلة،و هذه النسخة غیر مصحّحة؛إذ فیها و فی

 (1)حواشیها أغلاط. 

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.23إلی  22(ورقة،و فی کلّ صفحة)396تقع فی)

 «.و»و رمزنا لها ب

  ؛2109.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 59

 ق،و لم نعثر علی اسم ناسخها. 1083نسخت فی عام 

و تحتوی علی قسم الُاصول من أوّله إلی کتاب فضل القرآن،سوی عدّة أبواب سقطت من بعض 
 الکتب.



و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و قرئت و قوبلت من أوّل کتاب الإیمان و الکفر إلی 
آخرها بتوسّط محبّ علیّ التونی عند رفیع الدین محمّد خادم الیزدی،و یشهد له ما کتب فی 

 (هکذا:470الصفحة)

الزکیّ مولانا محبّ علیّ قد قرأ علیّ،و قابل لدیّ من أوائل کتاب الإیمان إلی هنا الفاضل الصالح 
و أنا العبد المذنب النادم رفیع -أیّده اللّه سبحانه،و هداه سواء الطریق-التونی قراءة إتقان و تحقیق

 الدین محمّد الیزدی الخادم،مصلّیاً مسلماً،و الحمد للّه ربّ العالمین.

ام »،«رفیعا»،«ملّا صالح)ره(»،«سع رحمه اللّه»و علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات کثیرة بالرموز التالیة:
 (2)،و غیرها. «ن رحمه اللّه
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 (سطراً بالخطّ النسخی.29(ورقة،و فی کلّ صفحة)269تقع فی)

 «.بد»و رمزنا لها ب

  ؛194.مخطوطة مکتبة مدرسة المروی فی طهران،المرقّمة 60

 ق. 1079نسخها علیّ بن محمّد بن علیّ بن عمران بن حسن الجینبی البحرانی،و فرغ منها عام 

 و تحتوی علی قسم الُاصول بتمامه.



ی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و تعلیقات کثیرة مفیدة من دون رمز خاصّ،أو توقیع و عل
 مخصوص.

ق،و متنه  1088و تشاهد فی الورقة الأخیرة علامة إنهاء سماعاً کتبه الشیخ صالح البحرانی فی عام 
 هکذا:

ی القعدة الحرام لسنة انتهی سماعه علیّ من أوّله إلی آخره فی الیوم التاسع و العشرین من شهر ذ
 (1)ق،و أنا أقلّ خلق اللّه تعالی صالح بن عبدالکریم البحرانی....  1088

 (سطراً بالخطّ النسخی.27(ورقة،و فی کلّ صفحة)255تقع فی)

 «.جف»و رمزنا لها ب

  ؛20643بة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة .مخطوطة مکت61

 نسخت فی القرن الحادی عشر،و لم نعثر علی اسم ناسخها.

و تحتوی علی الکتب التالیة:الإیمان و الکفر،و الدعاء،و فضل القرآن،و العشرة )من قسم الُاصول(و 
 کتاب الروضة.

حسن بن زین الدین العاملی،و یوجد فی  کانت النسخة فی ملک الشیخ الجلیل علیّ بن محمّد بن
اللّه محمّد علیّ فاطمة حسن حسین علیّ محمّد »الورقة الُاولی خاتمه البیضوی مسجّع فی أطرافه:

 «.عبدهم علیّ بن محمّد»،و فی وسطه:«جعفر موسی علیّ محمّد علیّ حسن محمّد

ن النسخة؛منها فی و تشاهد أیضاً علامة تصحیحه و مقابلته مع نسخة عتیقة فی مواضع م
 «.بلغ مقابلة بعون اللّه تعالی،فصحّ سوی ما زاغ عنه البصر»(هکذا:290صفحة)
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بلغ مقابلة بالکتاب الذی کتب منه،و الحمد »(و آخر النسخة هکذا:452و  413و منها فی صفحتی)
 «.ع ل-للّه

 (1)«. ع ل»و توجد أیضاً علیها حواشٍ و تعلیقات اخری من الکاتب برمز

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.23إلی  21(ورقة،و فی کلّ صفحة)372تقع فی)

 «.د»و رمزنا لها ب

  ؛15762.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 62

 ق،و ناسخها مجهول. 1100ی عام نسخت ف

و تحتوی علی الکتب التالیة:الوصایا،المواریث،الحدود،الدیات،الشهادات، القضاء،الأیمان و 
 النذور و الکفّارات.

و علی هوامش النسخة علامات التصحیح و المقابلة،و قوبلت بتمامها عند العلّامة المجلسی رحمه 
 «.ثمّ بلغ سماعاً وفّقه اللّه تعالی»لنسخة هکذا:الله،و تشاهد علامة بلاغ منه فی آخر ا

 (2)و علیها أیضاً حواشٍ قلیلة فی توضیح بعض اللغات الغامضة من دون رمز. 

 .(سطراً بخطّ النستعلیق25(ورقة،و فی کلّ صفحة)149تقع فی)

 «.ک»و رمزنا لها ب

  ؛20271.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقمّة 63



 ق. 1095کتبها فرج اللّه بن الشیخ عبداللّه بن نصر الحویزاوی،و فرغ عنها عام 

 و تحتوی علی قسم الفروع من کتاب النکاح إلی کتاب الدیات.

ق فی ملک السیّد مصطفی الحسینیّ الصفائیّ الخوانساری،و هو یشهد  1401کانت النسخة فی عام 
بخطّه علی أنّ النسخة قد صحّحت عند الشیخ الحرّ العاملی رحمه الله،لکن لم نعثر علی قرینة 

 (3)تؤیّده. 
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 . 194(.اُنظر:فهرست هزار و پانصد نسخۀ خطّی،ص 1 -1
 . 417،ص 14( .اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 2 -2
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 (سطراً بالخطّ النسخی الجیّد.27(ورقة،و فی کلّ صفحة)155تقع فی)

 «.س»و رمزنا لهذه النسخة ب

  ؛2108.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 64

 ق. 1097نسخها محمّد باقر بن محمّد تقی،و تأریخ النسخ عام 

و تحتوی علی قسم الُاصول من کتاب العقل و الجهل إلی باب حسن الصحابة من کتاب المعیشة،و 
 بعض الکتب. سقطت عدّة أبواب أیضاً من

م ق »علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و حواشٍ و تعلیقات مفیدة بالرموز التالیة:
محمّد أمین «)ام ن»و هو العلّامة المجلسی رحمه الله(،«)دام ظلّه-م ق ر»الظاهر أنّه الکاتب(،«)ر



شیخ »،«صدر»، «دام ظلّه-منه»،«سلّمه اللّه-هاشم»،«صالح»،«رفیعا»الإسترآبادی(،
 و غیرها.«مرتضی سلّمه اللّه»،«میرزا محمّد سلّمه اللّه»،«محمّد

( إلی آخر 342و تشاهد أیضاً علامة بلاغ المجلسی رحمه الله بخطّه فی مواضع عدیدة من صفحة)
 «.بلغ سماعاً أیّده اللّه تعالی»النسخة،و نصّها هکذا:

 (سطراً بالخطّ النسخی.24(ورقة،و فی کلّ صفحة)298تقع فی)

 «.بج»بو رمزنا لها 

  ؛ب 1299.مخطوطة مکتبة الإسکندریّة بمصر،المرقّمة 65

 نسخت فی القرن الحادی عشر،و لم نعثر علی اسم ناسخها.

 و تحتوی علی قسم الفروع من أوّله إلی آخر کتاب المعیشة.

و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و تعلیقات و حواشٍ مفیدة بالإمضاءات 
 «.ح م ز ه ج»،و«ق»، «ف»ن أنّه الشیخ صالح بن عبدالکریم البحرانی(،المظنو«)ص»التالیة:

ق(،و تشاهد  1098و الظاهر أنّ النسخة قوبلت و صحّحت عند الشیخ صالح البحرانی المذکور)ت 
فی مواضع مختلفة منها علامات البلاغ سماعاً و مقابلة،و یوجد أیضاً فی موضعین منها إنهاءان بخطّه 

)لم یقرء دقیقاً(،و ثانیهما فی آخر کتاب  166ا فی آخر کتاب الطهارة صفحة رحمه الله؛أحدهم
 هکذا: 326الصلاة صفحة 

 أنهاه سماعاً علیّ من أوّله إلی هنا إلّاقلیلًا من سماع حافظ،فأجزت له روایته عنّی 
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ی صالح بن عبدالکریم بطریقی الوصیلة إلی مؤلّفه من کلّ ما علیه جائز و...و أنا أحقر عباد اللّه تعال
 ق.... 1077البحرانی فی عشر من شهر صفر من شهور سنة 

 (سطراً بالخطّ النسخی.25(أوراق،و فی کلّ صفحة)508تقع فی)

 «.جن»و رمزنا لها ب

  ؛16966.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 66

 نسخت فی القرن الحادی عشر،و لم نعثر علی اسم الناسخ.

 و تحتوی علی قسم الُاصول من أوّله إلی آخر کتاب الإیمان و الکفر.

قد تسلّمت هذا الکتاب من وکلاء الواقف »و قد کتب الشیخ الحرّ رحمه الله فی الورقة الُاولی منها:
مّد الحسن العاملی فی مشهد المقدّس،علی ...و قد حرّره مح-أیّده اللّه تعالی-النبیل فی حضوره

 «.مشرّفه السلام

 و غیرهما.«دام فیضه-رفیعا»،«دام ظلّه-م ح ق»و علی هوامش النسخة تعلیقات بالرموز التالیة:

 (1)«. بلغ قبالًا بحمد اللّه تعالی»(علامة بلاغ هکذا:17و تشاهد فی الصفحة)

 (سطراً بالخطّ النسخی.25(أوراق،و فی کلّ صفحة)205تقع فی)

 «.ض»و رمزنا لها ب

  ؛41.مخطوطة مکتبة مدرسة نوّاب فی مشهد،المرقّمة 67

 نسخها إبراهیم بن محمّدرضا فی القرن الحادی عشر.



 و تحتوی علی قسم الُاصول بتمامه.

 فی ملک علاء الملک فاضل خان،و تشاهد علامة تملّکه و خاتمه فی الورقة الُاولی. و کانت النسخة

 (2)و علی هوامشها علامات قلیلة للتصحیح و المقابلة. 

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجلی.27(ورقة،و فی کلّ صفحة)277تقع فی)
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 «.بل»و رمزنا لها ب

  ؛2049.مخطوطة المکتبة الوطنیّة فی طهران،المرقّمة 68

المظنون أنّ کاتبها هو الّذی قد حشّاها،و هو محمّد علیّ التنکابنی،و فرغ من نسخها فی القرن 
 الحادی عشر.

 و تحتوی علی قسم الُاصول إلی کتاب التوحید فقط.

(علامة بلاغ موجزة،و 362و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و تشاهد فی الصفحة)
و قوبلت و صحّحت بتوسّط المولی محمّد علیّ التنکابنی عند المولی  الظاهر أنّ النسخة قد قرئت

 (مفصّلًا.473بهاء الدین محمّد بن محمّد باقر الحسینی،و إجازته روایة له موجودة فی الصفحة)



عفی -محمّد علیّ »، «مدّ ظلّه-بهاء الحسینی»و علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات کثیرة بالرموز التالیة:
قدّس -العلّامة الصدر»،«م ت ق»،«ره-م ق ر»،«رحمه اللّه-ام ن»،«ه اللّهرحم-ص ح»،«عنه
 (1)و غیرها. «وافی»،«مدّ ظلّه العالی-محمّد رفیع»،«رحمه اللّه-میرزا رفیعا»،«سرّه

 (سطراً بالخطّ النسخی.19(ورقة،و فی کلّ صفحة)224تقع فی)

 «.جط»و رمزنا لها ب

  ؛.مخطوطة مکتبة شخصیّة بشیراز،و لم تکن مرقومة69

 نسخها شخص مسمّی بمصطفی،فی القرن الحادی عشر.

 و تحتوی علی قسم الُاصول،سوی عدّة أبواب سقطت من بعض الکتب.

مقابلة،و علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات کثیرة مفیدة بالرموز و علی هوامشها علامات التصحیح و ال
م ح ق »،«ره-ام ن»،«ره -ب هی»،«میر محمّد مؤمن»،«ق»،«صالح»،«رحمه اللّه-خلیل»التالیة:

 و غیرها.«و م ق ر»،«م ت ق ی»،«ره-ی

دق و تشاهد علی الورقة الُاولی و الأخیرة منها علامات التملّک،منها لعلیّ رضا بن محمّد صا
 الموسویّ الحسینی،و منها لیوسف الصدّیق،و غیرهما.

 و تشاهد فیها أیضاً علامات البلاغ مقابلةً موجزة فی مواضع متعدّدة بدون إمضاء.
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 . 187،ص 11(.اُنظر:الفهرست للمکتبة)میکرو فیلم(،ج 1 -1

 سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.(19(ورقة،و فی کلّ صفحة)186تقع فی)



 «.جک»و رمزنا لها ب

  ؛306.مخطوطة مکتبة مرکز إحیاء التراث الإسلامی فی قمّ،المرقّمة 70

نسخها عطیّة بن عبدالرحمان بن ناصر بن علیّ بن أجود آل بوخمیس الجزائری،و أدرج تأریخ الفراغ 
ق؛ و فی آخر کتاب  1099عام شهر صفر من  24من نسخها فی آخر کتاب العشرة:یوم الثلثاء 

 ق. 1099شهر جمادی الثانیة عام  10الروضة:یوم الأحد 

 و تحتوی علی قسمی الُاصول و الروضة،سوی عدّة أوراق سقطت من بعض الکتب.

م »و علی هواشها علامات التصحیح و المقابلة،و علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات بالإمضاءات التالیة:
 (1)و غیرها. « عبداللّه الموسوی»،«ر م ن»،«عفی عنه-م ق ر»،«مدّ ظلّه-ح ق

 (سطراً بالخطّ النسخی.27(ورقة،و فی کلّ صفحة)294تقع فی)

 «.ألف»و رمزنا لها ب

  ؛2115.مخطوطة مکتبة الروضة الرضویّة المقدّسة فی مشهد،المرقّمة 71

ق،و لم نعثر علی اسم ناسخها،إلّاأنّ المظنون هو الذی  1120نسخت فی شهر ذی القعدة من عام 
 هو أحمد بن محمّد هادی الحسینی الخاتون آبادی الإصفهانی.کتب الحواشی و التعلیقات أیضاً،و 

 و تحتوی علی قسم الفروع من أوّله إلی کتاب المعیشة.

و قرئت النسخة و قوبلت من کتاب الجهاد إلی آخر کتاب المعیشة بتوسّط شخص فاضل،و فرغ عنها 
 ق. 1220فی ربیع الأوّل من عام 



:من ناحیة الشیخ أحمد بن علیّ الحسینیّ الموسویّ و تشاهد إجازتان للکاتب روایة؛إحداهما
ق 1122(،و ثانیهما:من ناحیة الشیخ محمّد بن یوسف بن علیّ فی تأریخ 594البحرانی فی الصفحة)

 (.595فی الصفحة)

 و علیها أیضاً حواشٍ و تعلیقات أکثرها بخطّ السیّد أحمد الخاتون آبادی بالرموز

 178ص: 

 
 . 412،ص 1(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1

مولانا محمّد »، «عفی عنه-محمّد علیّ »،«خلیل»،«ره-م ت ق»،«ره-م ق ر»،«ب ه ره»التالیة:
المظنون أنّه الملّا عبداللّه التستری(،و «)ره-اه»،«ع»،«س»،«ک»،«سلّمه اللّه-مؤمن»،«ره-مؤمن

 (1)غیرها. 

 (سطراً بالخطّ النسخی.27(ورقة،و فی کلّ صفحة)358تقع فی)

 «.بز»و رمزنا لها ب

  ؛.مخطوطة مکتبة مسجد نو بازار فی إصفهان،من دون الرقم72

 نسخت فی القرن الثانی عشر،و لم نعثر علی اسم ناسخها.

 الفروع من کتاب الطهارة إلی کتاب المعیشة.و تحتوی علی قسم 

و علی هوامشها علامات تصحیح و مقابلة قلیلة،و علیها أیضاً حواشٍ أکثرها کانت من المولی مراد 
 «.ره-ب هی»التفرشی،و بعضها برمز



(أنّ النسخة قوبلت و صحّحت مع نسخة 135و  133و یفهم من بعض حواشیه کإفاداته فی صفحتی)
 لتفرشی بتمامها.المولی مراد ا

 (سطراً بالخطّ النسخیّ الجیّد.25(ورقة،و فی کلّ صفحة)354تقع فی)

 «.جی»و رمزنا لها ب

  ؛55.مخطوطة مکتبة حجّة الإسلام الگلپایگانی فی گلپایگان،المرقّمة 73

 نسخت فی القرن الثانی عشر و الثالث عشر،و لم نعثر علی اسم ناسخها.

تاب الإیمان و الکفر إلی کتاب العشرة،سوی عدّة أوراق سقطت و تحتوی علی قسم الُاصول من ک
 من بعض الأبواب.

و علی هوامشها علامات التصحیح و المقابلة،و تعلیقات مختصرة فی توضیح الألفاظ الغامضة و 
 (2)العبارات الموهمة. 

 (سطراً بالخطّ النسخی.23(ورقة،و فی کلّ صفحة)248تقع فی)

 «.جق»و رمزنا لها ب

 179ص: 

 
 . 146،ص 5(.اُنظر:الفهرست للمکتبة،ج 1 -1
 . 46( .اُنظر:فهرست نسخه های خطّی کتابخانه های گلپایگان،ص 2 -2

 توزیع النسخ المعتمدة علی موضوعات الکتاب



 صوره

 
 180ص: 

 صوره

 
 181ص: 

 شکر و تقدیر

  نالمساهمو

م بالشکر الجزیل و الثناء الجمیل لإخواننا المحقّقین الکرام الذین بذلوا ما بوسعهم و فی الختام نقدّ 
 فی إنجاز هذا المشروع المهمّ طیلة سبع سنین،و هم:

.آیة اللّه الشیخ نعمة اللّه الجلیلی رحمه الله،حیث کان من الأرکان الأساسیة لهذا القسم، و قد أخذ 1
و کان عالماً فاضلًا محقّقاً مدقّقاً حقّاً،و کنّا نرجع إلیه فی کثیر من علی عاتقه أشقّ الأعمال و أحمزها 

أعمالنا،و قد عاجله الأجل بعد إتمام مراحل العمل جمیعها قبل طبع الکتاب،فرحمه اللّه و جعل 
 الجنّة مثواه.

 .السیّد علی رضا الحسینی.2

 .الشیخ علی الحمیداوی.3

 .الشیخ جواد فاضل البخشایشی.4



 د محمود الطباطبایی..السیّ 5

 .الشیخ حمید الأحمدی الجلفایی.6

 .الشیخ مسلم مهدی زاده.7

 .الشیخ غلام حسین قیصریه ها.8

 .حمید الکنعانی.9

 .السیّد محمّد الموسوی.10

 .الشیخ أحمدرضا شاه جعفری.11

 .السیّد هاشم الشهرستانی. 12

 183ص: 

 .الشیخ أحمد عالیشاهی.13

 .الشیخ محمدعلی بازوبندی.14

 .علی عباسپور.15

کما و نشکر أخوتنا الذین اشترکوا فی نضد الحروف و الإخراج الفنّی و المقابلة المطبعیة،وهم:مجید 
بابکی الرسکتی،السید علی موسوی کیا،علی الأکبری،محمود طرازکوهی،سیّد مرتضی عیسی 

 زاده،جواد رجائی نیا.



عالی حمداً کثیراً علی توفیقه إیّانا لإتمام تحقیق هذا السفر العظیم بعد عمل و نحمد اللّه سبحانه و ت
متواصل دام سبع سنین،فله الحمد أوّلًا و آخراً کما هو أهله،و نصلّی و نسلّم علی سیّدنا و سیّد 

فی أرضه  الکونین،خاتم النبیّین محمّد و آله المعصومین،سیّما بقیّة اللّه فی الأرضین،حجّة اللّه و ولیّه
و بلاده،و خلیفته علی خلقه و عباده؛و الحجّة القائم المهدیّ المنتظر،و نهدی إلیه بضاعتنا المزجاة،و 

قْ عَلَ »نقول  رُّ وَ جِئْنا بِبِضاعَةٍ مُزْجاةٍ فَأَوْفِ لَنَا الْکَیْلَ وَ تَصَدَّ نا وَ أَهْلَنَا الضُّ هَا الْعَزِیزُ مَسَّ یْنا إِنَّ اللّهَ یا أَیُّ
قِینَ یَ   « .جْزِی الْمُتَصَدِّ

 محمّد حسین الدرایتی

 قسم إحیاء التراث فی مرکز بحوث دار الحدیث

 ه.ش1387ه.ق/اسفند 1430ربیع الأوّل 
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  هاشار

فی الختام نری من الواجب علینا أن نتقدّم بخالص شکرنا إلی کلّ من ساهم معنا فی تحقیق و إخراج 
 شارکنا فی إنجاز هذا المشروع العظیم، و هم: هذا السفر القیّم بهذه الحلّة،و

.العالم المحقّق و الفقیه المدقّق سماحة آیة اللّه السیّد موسی الشبیری الزنجانی دامت 1
 إفاضاته،حیث وجّه إلینا إرشادات و توجیهات قیّمة أخذناها بنظر الاعتبار فی جمیع مراحل عملنا.

لّه الشیخ جعفر السبحانی دامت برکاته،حیث لاحظ عملنا و .فضیلة الُاستاذ الجلیل العلّامة آیة ال2
 أرشدنا و أثنی علی محقّقینا و أتحفنا بتقریظ ممتع قد تقدّم نقله.



.سماحة آیة اللّه محمدی ری شهری سادن روضة حضرة السیّد عبد العظیم الحسنی و رئیس 3
هریزی رئیس مرکز مؤسسة دار الحدیث،و هکذا سماحة حجة الاسلام و المسلمین مهدی الم

 البحوث فی مؤسسة دار الحدیث،حیث راعوا العمل بجدّ وسعی دائبین و فی طیلة مراحله.

.سماحة الُاستاذ الفاضل حجة الإسلام و المسلمین السیّد محمّد جواد الشبیری زیدعزّه،حیث کان 4
ق أسناد روایات یوجّه لنا النصائح و الملاحظات المفیدة فی عملنا،و بذل لنا المشاورة فی تحقی

 الکافی.

.سماحة آیة اللّه الشیخ رضا الُاستادی،و المحقّق الشهیر حجة الإسلام و المسلمین السیّد محمّد 5
رضا الحسینی الجلالی،و حجج الإسلام:رضا المختاری، و عبد الهادی المسعودی و محمّد کاظم 

ناطقی،و حیدر رحمان ستایش،و محمّد إحسانی فر،و إحسان سرخه ای و علی أوسط ال
 المسجدی،لاشتراکهم فی مشاورتنا فی مراحل مختلفة من العمل.

 .و لا ننسی أن نشکر أخوتنا مسؤولی المکاتب العامّة و الخاصّة و الذین بذلوا 6

 182ص: 

جهدهم فی تهیئة النسخ الخطّیة،و هم:حجة الإسلام و المسلمین الدکتور السیّد محمود المرعشی 
آیة اللّه المرعشی رحمه الله و حجة الإسلام و المسلمین طالب الحقّ مسؤول النجفی مسؤول مکتبة 

مخطوطات الروضة الرضویة المقدّسة فی ذلک الوقت،و سماحة حجة الإسلام و المسلمین السیّد 
أحمد الحسینی الاشکوری مسؤول مرکز إحیاء التراث الإسلامی،و حجة الإسلام السیّد محمّدعلی 

مجلس الشوری الإسلامی فی ذلک الوقت،و الأخ الفاضل أبو الفضل عرب زاده أبهری مسؤول مکتبة 
 مسؤول مکتبة آیة اللّه السیّد محمدرضا الگلپایگانی رحمه الله.

 .نماذج مصوّرة من المخطوطات4
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 فهرس المطالب

 5إرشادات و توجیهات سماحة آیة اللّه

 5السید موسی الشبیری الزنجانی)دامت برکاته(



 9تقریظ سماحة آیة اللّه الشیخ جعفر السبحانی)دامت برکاته(

 المدخل

 13.حیاة الشیخ الکلینی1

 15الأوّل: الحیاة السیاسیّة و الفکریّة فی عصر الکلینیّ 

 16المبحث الأوّل:الحیاة السیاسیّة و الفکریّة فی الریّ 

 16ة السیاسیّة فی الریّ المطلب الأوّل:الحیا

 18المطلب الثانی:الحیاة الثقافیّة و الفکریّة فی الریّ 

 19الخوارج -1

 20النواصب -2

 20المعتزلة -3

 21الزیدیّة -4

 21النجاریّة -5

 22المذاهب العامّیّة -6

 22المذهب الشیعی -7

 23المبحث الثانی : بغداد سیاسیّاً و فکریّاً فی عصر الکلینی 



 23المطلب الأوّل:الحیاة السیاسیّة ببغداد 

 24نظام ولایة العهد -أوّلاً 

 24عبث الخلفاء العبّاسیّین و لهوهم و سوء سیرتهم -ثانیاً 

 25مجیء الصبیان إلی الحکم -ثالثاً 

 25تدخّل النساء و الخدم و الجواری فی السلطة -رابعاً 

 26تدخّل الأتراک فی سیاسة الدولة و تحکّمهم فی مصیر العبّاسیّین -خامساً 

 27تدهور الوزارة -سادساً 

 27الثورات الملتزمة و الحرکات المتطرّفة التی أضعفت السلطة -سابعاً 

 259ص: 

 28انفصال الأقالیم و استقلال الأطراف -ثامناً 

 28اد المطلب الثانی:الحیاة الثقافیّة و الفکریّة ببغد

 28مرکزیّة بغداد و شهرتها العلمیّة -أوّلاً 

 29أوجه النشاط الثقافی و الفکری و المذهبی ببغداد -ثانیاً 

 31الثانی: الهویّة الشخصیّة للشیخ الکلینیّ 

 33الألقاب المکانیّة -الصنف الأوّل



 33الکلینی -1

 33الرازیّ -2

 33البغدادی -3

 34السلسلی -4

 34لعلمیّة الألقاب ا-الصنف الثانی

 34الألقاب العلمیّة التی أطلقها علیه علماء العامّة -القسم الأوّل

 34الألقاب العلمیّة التی أطلقها علیه علماء الإمامیّة -القسم الثانی

 35ولادته -رابعاً 

 36نشأته و تربیته،و عقبه،و أصله -خامساً 

 37وفاته،تاریخها و مکانها -سادساً 

 41الثالث: أسفار الشیخ الکلینی 

 41رحلته العلمیّة فی طلب الحدیث 

 42أسباب هجرة الکلینی إلی بغداد 

 45الرابع: شیوخ الکلینی و تلامیذه 

 45المبحث الأوّل:شیوخه 



 45أحمد بن إدریس،أبو علیّ الأشعری -1

 45أحمد بن عبداللّه البرقی -2

 46الهَمْدَانی  أحمد بن محمّد بن سعید ابن عقدة الحافظ-3

 46أحمد بن محمّد العاصمی -4

 46أحمد بن مهران -5

 47إسحاق بن یعقوب الکلینی -6

 47إسماعیل بن عبداللّه القرشی -7

 48حبیب بن الحسن -8
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 48الحسن بن خفیف -9

 48الحسن بن علیّ الدینوری العلوی -10

 49الحسن بن علیّ الهاشمی -11

 49الیمانی الحسن بن الفضل بن زید -12

 49الحسین بن أحمد -13

 49الحسین بن الحسن الحسینی الأسود الهاشمی العلوی الرازی -14



 50الحسین بن محمّد بن عامر،أبو عبداللّه الأشعری -15

 50حُمَیْد بن زیاد -16

 51داود بن کُوْرَة،أبو سلیمان القمّی -17

 51سعد بن عبداللّه الأشعری -18

 52عبداللّه بن جعفر الحمیری -19

 52علیّ بن إبراهیم بن هاشم القمّی -20

 52علیّ بن إبراهیم الهاشمی -21

 53علیّ بن الحسین السعدآبادی -22

 53علیّ بن محمّد بن سلیمان -23

 54علیّ بن محمّد بن أبی القاسم ماجیلویه -24

 54علیّ بن محمّد الکلینی الرازی -25

 54جعفر بن أبی جعفر الکُمَندانیّ  علیّ بن موسی بن-26

 55القاسم بن العلاء الهَمَدانی -27

 55محمّد بن أحمد الخفّاف النیسابوری -28

 56محمّد بن أحمد بن عبدالجبّار -29



 56محمّد بن أحمد القمّی -30

 56محمّد بن إسماعیل -31

 56محمّد بن جعفر الأسدی -32

 58لکوفی محمّد بن جعفر الرزّاز،أبو العبّاس ا-33

 58محمّد بن الحسن الصفّار -34

 59محمّد بن الحسن الطائی الرازی -35

 59محمّد بن الحسن الطاطری -36

 60محمّد بن عبداللّه بن جعفر الحمیری -37
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 60محمّد بن عقیل الکلینی -38

 60محمّد بن علیّ أبو الحسین الجعفری السمرقندی -39

 60فی محمّد بن علیّ بن معمّر الکو-44

 61محمّد بن محمود،أبو عبداللّه القزوینی -41

 61محمّد بن یحیی العطّار -42

 61أبو بکر الحبّال -43



 61أبو حامد المراغی -44

 62أبو داود -45

 62مشایخ العدّة 

 62العِدّة المعلومة -الطائفة الُاولی

ة الکلینی عن أحمد بن محمّد بن عیسی الأشعری -1  62عِدَّ

ة الکلینی عن أحمد بن محمّد بن خالد البرقی -2  63عِدَّ

 63عِدّة الکلینی عن سهل بن زیاد -3

 63العِدّة المجهولة فی الکافی -الطائفة الثانیة

 64المبحث الثانی:تلامیذه و الراوون عنه 

 64أحمد بن إبراهیم بن أبی رافع،أبو عبداللّه الصیمری -1

 64ی الکاتب أحمد بن أحمد،أبو الحسین الکوف-2

 65أحمد بن الحسن)أو الحسین(،أبو الحسین العطّار -3

 65أحمد بن علیّ بن سعید أبو الحسین الکوفی -4

 65أحمد بن محمّد بن الحسن بن الولید أبو الحسن القمّی -5

 66أحمد بن محمّد بن علیّ الکوفی -6



 66إسحاق بن الحسن بن بکران العقرانی،أبو الحسین)الحسن(التمّار -7

 66جعفر بن محمّد بن قولویه -8

 67الحسن بن أحمد المؤدّب -9

 67الحسین بن إبراهیم بن أحمد بن هشام المؤدّب -10

 67الحسین بن صالح بن شعیب الجوهری -11

 68عبداللّه بن محمّد بن ذکوان -12

 68عبدالکریم بن عبداللّه بن نصر،أبو الحسین البزاز -13

 68علیّ بن أحمد الرازی -14

 262 ص:

 68علیّ بن أحمد بن محمّد بن عمران أبو القاسم الدقّاق -15

 69علیّ بن أحمد بن موسی الدقّاق -16

 69علیّ بن عبداللّه الورّاق -17

 69علیّ بن محمّد بن عبدوس،أبو القاسم الکوفی -18

 69محمّد بن إبراهیم النعمانی -19

 69محمّد بن إبراهیم بن یوسف الکاتب الشافعی -20



 70محمّد بن أحمد بن حمدون أبو نصر الواسطی -21

 70محمّد بن أحمد بن عبداللّه الصفوانی -22

 70محمّد بن أحمد بن محمّد بن سنان،أبو عیسی الزاهری -23

 71محمّد بن الحسین البَزَوفَری -24

 71محمّد بن علیّ بن أبی طالب أبو الرجاء البلدی -25

 71سی بن بابویه)الشیخ الصدوق( محمّد بن علیّ بن الحسین بن مو-26

 72محمّد بن علیّ ماجیلویه -27

 72محمّد بن محمّد بن عصام الکلینی -28

 73محمّد بن موسی المتوکّل -29

 73هارون بن موسی،أبو محمّد التلعکبری -30

 73أبو جعفر الطبری -31

 73أبو الحسن بن داود -32

 74أبو سعد الکوفی -33
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حیمِ  حْمنِ الرَّ  (1)بِسْمِ اللّهِ الرَّ

 (5)، الْمَرْهُوبِ لِجَلَالِهِ  (4)، الْمُطَاعِ فِی سُلْطَانِهِ  (3)، الْمَعْبُودِ لِقُدْرَتِهِ  (2)الْحَمْدُ لِلّهِ الْمَحْمُودِ لِنِعْمَتِهِ 
افِذِ أَمْرُهُ فِی جَمیعِ خَلْقِهِ ؛ عَلَا فَاسْتَعْلی ، وَارْتَفَعَ  (7)، ودَنَا فَتَعَالی (6)، الْمَرْغُوبِ إِلَیْهِ فِیمَا عِنْدَهُ ، النَّ

ذِ  (8)فَوْقَ کُلِّ مَنْظَرٍ  ُُ الَّ ائِمِ ُُ قَبْلَ الْاءَشْیَاءِ ، وَالدَّ تِهِ ، القَائِمِ تِهِ ، وَلَاغَایَةَ لِاءَزَلِیَّ لِیَّ ذی لَا بَدْءَ لِاءَوَّ ی ؛ الَّ
ذِی لَایَؤُودُهُ حِفْظُهَابِهِ قِوَامُهَا ، وَالْقَ  ُُ الَّ ذِی (9)اهِرِ ُُ الَّ  ، وَالْقَادِرِ



 3ص: 

 
 « .وبه نستعین« : »ألف ، بس ، بف ، ض»وفی « . وبه ثقتی« : »ج ، ف». فی  1 -1
 « .بنعمته»و شرح المازندرانی : « ض ، بر»وحاشیة « ب ، بح ، بس ألف ،». فی  2 -2
لام التعلیل ، أی « لقدرته»واللام فی قوله : « . بقدرته« : »ض ، بر»وحاشیة « بح ، بس». فی  3 -3

یعبده العابدون لکونه قادرا علی الأشیاء فاعلًا لما یشاء فی حقّهم ، فیعبدونه إمّا خوفا وطمعا ، أو 
 .28وتعظیما. الرواشح ، ص  إجلالاً 

قوله : فی سلطانه ، أی فیما أراده منّا علی وجه القهر و السلطنة ، لا فیما ». فی مرآة العقول :  4 -4
وللمزید «. أراده منّا و أمرنا به علی وجه الإقدار و الاختیار؛ أو بسبب سلطنته وقدرته علی ما یشاء

 .4، ص  1لمازندرانی ، ج ؛ شرح ا 31راجع : حاشیة میرزا رفیعا ، ص 
 « .بجلاله»والرواشح وحاشیة میرزا رفیعا : « ض»وحاشیة « ب ، بح ، بر». فی  5 -5
. الاستعلاء : مبالغة فی العلوّ ، أو بمعنی إظهاره ، أو للطلب. والمعنی علی الأوّل : علا فی  6 -6

علی الثانی : کان عالیا من الذات رتبته عن رتبة المخلوقین ، فاستعلی و تنزّه عن صفات المخلوقین. و
والصفات فأظهر علوّه بالإیجاد. وعلی الثالث لابدّ من ارتکاب تجوّز ، أی طلب من العباد أن یعدّوه 

 1؛ شرح المازندرانی ، ج  6؛ شرح صدر المتألّهین ، ص  31عالیا ویعبدوه. راجع : الرواشح ، ص 
 .5، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  6، ص 

 « .فتدلّی« : »ف»حاشیة . فی  7 -7
. المنظر : المصدر ، وما یُنْظَر إلیه ، و الموضع المرتفع. و المعنی أنّه تعالی ارتفع عن أنظار  8 -8

العباد ، فلا یصل إلیه نظر النظّار وسیر الأفکار ؛ أو عن کلّ ما یمکن أن ینظر إلیه. قال العلّامة 
نّ المعنی أنّه تعالی لظهور آثار صنعه فی کلّ شیء ویخطر بالبال معنی لطیف ، و هو أ»المجلسی : 

وقیل غیر « ظهر فی کلّ شیء ، فکأنّه علا و ارتفع علیه ، فکلّ ما نظرت إلیه فکأنّک وجدت اللّه علیه
،  1؛ مرآة العقول ، ج  7، ص  1؛ شرح المازندرانی ، ج  6ذلک. راجع : شرح صدر المتألّهین ، ص 

 .6ص 



أی لا یثقله ولا یتبعه ولا یشقّ علیه حفظ الأشیاء ، یقال : آده الأمر یؤوده « مالایؤوده حفظه. » 9 -9
 74، ص  3؛ لسان العرب ، ج  442، ص  2، إذا أثقله وبلغ منه المشقّة. راجع : الصحاح ، ج 

 )أود(.

بِحِ  دَ بِالْجَبَرُوتِ ، وَ بِقُدْرَتِهِ تَوَحَّ دَ بِالْمَلَکُوتِ ، وَ  کْمَتِهِ أَظْهَرَ حُجَجَهُ عَلی خَلْقِهِ .بِعَظَمَتِهِ تَفَرَّ

، لَا مِنْ شَیْءٍ ؛ فَیَبْطُلَ الاخْتِرَاعُ ،  (3)بِقُدْرَتِهِ وَحِکْمَتِهِ  (2)الْاءَشْیَاءَ إِنْشَاءً ، وَابْتَدَعَهَا ابْتِدَاءً  (1)اِخْتَرَعَ 
ةٍ ؛ فَلَا یَصِحَّ الْابْتِدَاعُ . خَلَقَ مَا داولَالِعِلَّ بِذلِکَ ؛ لِاءِظْهَارِ حِکْمَتِهِ ، وَحَقِیقَةِ  (4)شَاءَ کَیْفَ شَاءَ مُتَوَحِّ

تِهِ . بِیَّ  رُبُو

 الْعُقُولُ ، وَلَا تَبْلُغُهُ الْاءَوْهَامُ ، وَلَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصَارُ ، وَلَا یُحِیطُ بِهِ مِقْدَارٌ . عَجَزَتْ دُونَهُ  (5)لَا تَضْبِطُهُ 
فَاتِ . تْ دُونَهُ الْاءَبْصَارُ ، وضَلَّ فِیهِ تَصَارِیفُ الصِّ  (6)الْعِبَارَةُ ، وَکَلَّ
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 ، (8)، وَاسْتَتَرَ بِغَیْرِ سِتْرٍ مَسْتُورٍ ، عُرِفَ بِغَیْرِ رُؤْیَةٍ  (7)اِحْتَجَبَ بِغَیْرِ حِجَابٍ مَحْجُوبٍ 

 4ص: 

 
. الاختراع والابتداع لفظان متقاربان فی المعنی ، وهو إیجاد الشیء لا عن أصل ولا علی مثال  1 -1

و لا لعلّة مادّیة أو فاعلیّة ، و کثر استعمال الاختراع فی الأوّل والابتداع فی الثانی ، فلو کان الإیجاد 
؛  39_  35زید راجع : الرواشح ، ص علی مثال لبطل الاختراع ، ولو کان لعلّة لبطل الابتداع. وللم

 .10_  9، ص  1؛ شرح المازندرانی ، ج  32؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص  6شرح صدر المتألّهین ، ص 
، وفی روایة عن الإمام الرضا علیه « ابتدعها ابتداعا« : »بو». هکذا فی أکثر النسخ ، لکن فی  2 -2

اُنظر : الکافی ، کتاب التوحید ، باب النهی عن الصورة . « ومبتدعها ابتداعا» ... السلام أنّه قال : 
 . 287والجسم ، ح



 « .وبحکمته« : »بح». فی  3 -3
د« : »بر». فی حاشیة  4 -4  « .فتَوَحَّ
 « .لا تطیقه« : »بح». فی حاشیة  5 -5
أی ضلّ فی طریق نعته نعوت الناعتین وصفات : » 41. قال السیّد الداماد فی الرواشح ، ص  6 -6

الواصفین بفنون تصاریفها وأنحاء تعبیراتها ، أی کلّما حاولوا أن یصفوه بأجلّ ما عندهم من صور 
لیه وحقّقوا الصفات الکمالیّة ، وأعلی ما فی عقولهم من مفهومات النعوت الجمالیة ، فإذا نظروا إ

أمره ظَهَرَ لهم أنّ ذلک دون وصف جلاله وإکرامه و سوی نعوت جماله و إعظامه، و لم یصفوه بما هو 
و نحوه «. وصفه و لم ینعتوه کما هو حقّه ، بل رجع ذلک إلی وصف أمثالهم وأشباههم من الممکنات

 .12_  11، ص  1؛ شرح المازندرانی ، ج  7فی شرح صدر المتألّهین ، ص 
بالرفع ، خبر لمبتدأ محذوف . وقد ذکر أکثر شرّاح الکافی « محجوبٌ و...مستورٌ « : »ف». فی  7 -7

ه بالتوصیف کما هو رأی السیّد الداماد ، أو  احتمالَی الرفع والجرّ فی شروحهم ، ورجّحوا احتمال جَرِّ
 « .مستور»بالإضافة بمعنی اللام کما هو رأی الصدر الشیرازی . وقس علیه 

بمعنی البرهان والنظر ، واستبعد ذلک فی مرآة العقول ، لکنّ بقیّة الشرّاح « رویّة« : »ف». فی  8 -8
 أثناء الشرح .« رؤیة»فی شروحهم وأشاروا إلی کلمة « رویّة»اعتمدوا کلمة 

تِ الْاءَوْهَامُ   عَنْ بُلُوغِ وَوُصِفَ بِغَیْرِ صُورَةٍ ، وَنُعِتَ بِغَیْرِ جِسْمٍ ، لَا إِلهَ إلاَّ اللّه ُ الْکَبِیرُ الْمُتَعَالِ . ضَلَّ
، وَلَا یُدْرِکُهُ نَفَاذُ بَصَرٍ ، وَهُوَ  (3)غُهُ حَدُّ وَهْمٍ نِهَایَتِهِ ، لَایَبْلُ  (2)بْلُغَ غَایَةَ الْعُقُولُ أَنْ تَ  (1)کُنْهِهِ ، وَذَهَلَتِ 
مِیعُ الْعَلِیمُ   . (4)السَّ

مُورَ بِدَلَائِلِهِ ، وَابْتَعَثَ  (5)اِحْتَجَّ عَلی خَلْقِهِ بِرُسُلِهِ  ُُ ْ
رِینَ وَمُنْذِرِینَ ؛  (6)، وَأَوْضَحَ الأ سُلَ مُبَشِّ الرُّ

نَةٍ » یَحْیَا مَنْ حَیَّ عَنْ بَیِّ نَةٍ وَ هِمْ مَا جَهِلُوهُ  (8)، وَلِیَعْقِلَ الْعِبَادُ عَن  (7)«لِیَهْلِکَ مَنْ هَلَکَ عَنْ بَیِّ  (9)رَبِّ
وهُ  ةِ بَعْدَ مَا أَضَدُّ دُوهُ بِالْاءِلهِیَّ یُوَحِّ تِهِ بَعْدَ مَا أَنْکَرُوهُ ، وَ بِیَّ  . (10)؛ فَیَعْرِفُوهُ بِرُبُوِ

ی شُکْرَ مَا وَصَلَ  یُؤَدِّ یَبْلُغُ رِضَاهُ ، وَ فُوسَ ، وَ عْمَاءِ ،  (11)أَحْمَدُهُ حَمْدَا یَشْفِی النُّ إِلَیْنَا مِنْ سَوَابِغِ النَّ
لَاءِ ، وَجَمیلِ الْبَلَاءِ .  وَجَزِیلِ الْاآ



خِذْ صَاحِبَةً وَلَا وَلَدا  (12)وَأَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّه ُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ ، إِلها وَاحِدا أَحَدا صَمَدا لَمْ یَتَّ
دا صلی الله علیه و آله عَبْدٌ   (14)جَبَهُ ، وَرَسُولٌ انْتَ  (13). وَأَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ

 5ص: 

 
ت« : »بح». فی  1 -1  « .ذَلَّ
. یمکن أن یراد بالغایة المسافة ، ویمکن أن یراد بها النهایة ، وقد رجّح المجلسی المعنی الأوّل  2 -2

 . 9، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 15، ص 1واستبعد الثانی . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج
لا یبلغه حدّ »و« . وفی بعض النسخ : عَدْوُ وَهْمٍ . وهو أبلغ وأحکم: » 44، ص . فی الرواشح 3 -3

أی حدّته ، أو نهایة معرفته ؛ لأنّ ما بلغه الوهم فهو ممکن ولا سبیل للإمکان فی ساحة جنابه. « وهم
 وقیل غیر ذلک.

 « .البصیر« : »ج ، ض ، بر»وحاشیة « ب». فی  4 -4
 « .برسوله»« : ج ، ض». فی حاشیة  5 -5
صیغة »واختار ذلک صدر المتألّهین فی شرحه ، حیث قال : « . انبعث« : »ج ، ض ، ف». فی  6 -6

والظاهر أنّه من اشتباه باب الافتعال « . انبعث متعدّیة إلی المفعول ، یقال : بعثه وانبعثه ، أی أرسله
 بباب الانفعال ، فتأمّل .

 .42( : 8. الأنفال ) 7 -7
 « .من« : »ج»وحاشیة « ب ، بس». فی  8 -8
 « .جهلوا« : »ب ، ج ، بف». فی  9 -9

هو بالصاد المهملة _ أی صدّوه ، بمعنی منعوه حقّه من : » 33. فی حاشیة بدر الدین ، ص 10 -10
 «.التوحید _ ولا یجوز أن یکون بالمعجمة ، ومعناه بالمعجمة : بعد ما أضدّوه ، أی جعلوا له ضدّا

 « .أوصل« : »ج»شیة . فی حا 11 -11



« أحدا» -وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی : « ب ، ج ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  12 -12
. 

 « .عبده« : »بر»و حاشیة «ج». فی  13 -13
 « .رسوله« : »بر»وحاشیة « ج». فی  14 -14

سُلِ ، وَطُولِ هَجْعَةٍ  (1)ابْتَعَثَهُ  مِنَ الْاءُمَمِ ، وَانْبِسَاطٍ مِنَ الْجَهْلِ ، وَاعْتِرَاضٍ  (2)، عَلی حِینِ فَتْرَةٍ مِنَ الرُّ
 (6)مِنَ الْجَوْرِ ، وَامْتِحَاقٍ  (5)الْحَقِّ ، وَاعْتِسَافٍ  (4)، وَعَمیً عَنِ  (3)مِنَ الْفِتْنَةِ ، وَانْتِقَاضٍ مِنَ الْمُبْرَمِ 

ینِ .  مِنَ الدِّ

بْیَانُ  قُونَ »وَأَنْزَلَ إِلَیْهِ الْکِتَابَ ، فِیهِ الْبَیَانُ والتِّ هُمْ یَتَّ عَلَّ ا غَیْرَ ذِی عِوَجٍ لَّ نَهُ لِلنّاسِ  (7)«قُرْءَانًا عَرَبِیًّ قَد بَیَّ
لَهُ ، وَدِینٍ قَدْ أَوْضَحَهُ ، وَفَرَائِضَ قَدْ أَوْجَبَهَا ، وَأُمُورٍ قَدْ کَشَفَهَا لِخَلْقِهِ وَأَ  (8)وَنَهَجَهُ  عْلَنَهَا ، بِعِلْمٍ قَدْ فَصَّ

جَاةِ ، وَمَعَالِمُ تَدْعُو إِلی هُدَاهُ .  ، فِیهَا دَلَالَةٌ إِلَی النَّ

غَ صلی الله علیه و آله مَا أُرْسِلَ بِهِ  ةِ ، وَصَبَرَ  (9)، وَصَدَعَ بِمَا أُمِرَ فَبَلَّ بُوَّ لَ مِنْ أَثْقَالِ النُّ ی مَا حُمِّ ، وَأَدَّ
هُمْ  جَاةِ ، وَحَثَّ تِهِ ، وَدَعَاهُمْ إِلَی النَّ هِ ، وَجَاهَدَ فِی سَبِیلِهِ ، وَنَصَحَ لِاءُمَّ  لِرَبِّ

 6ص: 

 
 وتقدّم التعلیق علی مثل ذلک .«. انبعثه»لّهین : وشرح صدر المتأ« ج ، ف». فی  1 -1
نومة خفیفة من أوّل اللیل ، وهی هاهنا بمعنی الغفلة والجهالة ، یقال : رجل « : الهَجْعة. » 2 -2

)هجع( ؛ التعلیقة  1306، ص  3هُجَع وهُجَعَة ومِهْجَع ، أی غافل أحمق . راجع : الصحاح ، ج 
 و سائر الشروح. 45؛ الرواشح ، ص  5للداماد ، ص

« البَرَم»والرواشح : « ف»إحکام الشیء ، وأبرمتُ الأمرَ : أحکمتُه . وفی « : الإبرام. » 3 -3
ة : من المبرم . وهو الأصحّ »بالتحریک . قال فی الرواشح :   5اُنظر : الصحاح ، ج« . وفی نسخ جَمَّ

 . 47)برم( ؛ الرواشح ، ص 1870، ص



 « .من« : »بح»وحاشیة « بس ، بف». فی  4 -4
بالتحریک _ : الأخذ علی غیر طریق ، والقطع علی غیر هدایة ، وکذلک « _ العَسَف. » 5 -5

التعسّف والاعتساف . والعَسْف _ بالتسکین _ : الظلم ، کما قاله الداماد ، وهکذا فی اللغة بدون 
،  4الصحاح ، ج ضبط الحرکات . والمراد هاهنا المعنی الأوّل کما هو ظاهر الشروح . اُنظر :

 )عسف( . 245، ص 9؛ لسان العرب ، ج 1403ص
ذهابُ خَیرِ الشیء وبرکتِهِ ونقصانُه ، من قولهم : محقه اللّه ، أی ذهب ببرکته « : الامتحاق. » 6 -6

؛ أو البطلانُ والمحو ، من قولهم : مَحَقه یَمْحَقُه مَحْقا ، أی أبطله ومحاه ، وتمحّق الشیء وامتحق ، 
،  3. والمراد هاهنا المعنی الثانی ، کما هو ظاهر الشروح . اُنظر : ترتیب کتاب العین ، جأی بطل 

 )محق( . 1553، ص 4؛ الصحاح ، ج 1680ص
 . 28( : 39. الزمر ) 7 -7
جه»والمطبوع : « بف». فی  8 -8 والشرّاح قرأوها : نهجه _ بالتخفیف _ بمعنی أوضحه وأبانه « . نَهَّ

 )نهج( . 346، ص 1: الصحاح ، ج ، أو سلکه . اُنظر
أی أجهر به وتکلّم به جهارا ، أو أظهره ، أو فرّق به بین الحقّ والباطل . والکلّ « صدع بما أُمر. » 9 -9

؛ لسان العرب ،  1242_  1241، ص 3محتمل ، کما هو الظاهر من الشروح . اُنظر : الصحاح ، ج
 )صدع( . 195، ص 8ج
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هُمْ عَلی سَبِیلِ الْهُدی مِنْ بَعْدِهِ ، بِمَنَاهِجَ  (1)عَلَی کْرِ ، وَدَلَّ سَ لِلْعِبَادِ أَسَاسَهَا (2)الذِّ ،  (3)وَدَوَاعٍ أَسَّ
وا مِنْ بَعدِهِ ، وَکَانَ بِهِمْ  (4)وَمَنَائِرَ   رَؤُوفا رَحِیما . (5)رَفَعَ لَهُمْ أَعْلَامَهَا ؛ لِکَیْ لَا یَضِلُّ

اهُ اللّه ُ وَقَبَضَهُ إِلَیْهِ ، وَهُوَ عِنْدَ اللّه ِ مَرْ  امُهُ ، تَوَفَّ تُهُ ، وَاستُکْمِلَتْ أَیَّ ا انْقَضَتْ مُدَّ هُ فَلَمَّ ضِیٌّ عَمَلُهُ ، وَافِرٌ حَظُّ
هُ أَمِیرَ الْمُؤْمِنینَ خَطَرُهُ . فَ  (6)، عَظِیمٌ  تِهِ کِتَابَ اللّه ِ ، وَوَصِیَّ فَ فِی أُمَّ مَضی صلی الله علیه و آله وَخَلَّ

قِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ ، صَاحِبَیْنِ مُؤْتَلِفَیْنِ ، یَشْهَدُ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا لِصَاحِبِهِ  إِمَامَ الْمُتَّ صْدِیقِ . وَ  بِالتَّ
اللّه ِ فِی الْکِتَابِ بمَا أَوْجَبَ اللّه ُ فِیهِ عَلَی الْعِبادِ مِنْ طَاعَتِهِ ، وطَاعَةِ الِإمَامِ  (7)لْاءِمَامُ عَنِ یَنْطِقُ ا



هِ  إِظْهَارِ أَمْرِهِ ، وَالْاحْتِجَاجِ بِحُجَجِهِ ،  (8)وَوِلَایَتِهِ ، وَوَاجِبِ حَقِّ ذِی أَرَادَ مِنِ اسْتِکْمَالِ دِینِهِ ، وَ ، الَّ
 أَهْلِ خِیَرَتِهِ . (11)، فِی مَعَادِنِ أَهْلِ صَفْوَتِهِ ، وَمُصْطَفَیْ  (10)بِنُورِهِ  (9)وَالْاسْتِضَاءَةِ 

 7ص: 

 
 « .علی تضمین معنی الدعوة« : »ج»قال فی حاشیة « . إلی« : »ج ، و»وحاشیة « بس». فی  1 -1
لها دلائلها وما یوجب الوصول إلیها. . المراد بالمناهج کلّ ما یتقرّب به إلیه سبحانه ، وبسبی 2 -2

 .12، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  29، ص  1راجع : شرح المازندرانی ، ج
. المراد بسبیل الهدی الطریقة الشرعیّة المقدّسة ، و بالمناهج والدواعی کتاب اللّه والعترة  3 -3

یحتمل أن یراد بالمناهج علیهم السلام ، و بتأسیس الأساس ورفع المنار نصب الأدلّة علی ذلک. و
 8الأوصیاء علیهم السلام ، وبالدواعی الأدلّة الدالّة علی خلافتهم. راجع : شرح صدر المتألّهین ، ص

 .12، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 25، ص 1؛ شرح المازندرانی ، ج 34؛ حاشیة بدر الدین ، ص 
 « .منابر« : »ف ، بف»شیة و حا« بح ، بس»وفی « . منار« : »بس»وحاشیة « ج ، ض». فی  4 -4
 «.وکان بهم»بدل « وکان صلّی اللّه علیه و آله« : »بس». فی  5 -5
 « .و عظیم« : »ف». فی  6 -6
 « .من« : »ف». فی  7 -7
 « .وأوجب الحقّ « : »ج»وفی حاشیة « . وأوجب حقّه« : »ف». فی  8 -8
 « .الاستضاء« : »ألف ، ب ، ض ، بر ، بس ، بف». فی  9 -9

 « .بأنواره« : »ألف». فی  10 -10
واختار ذلک میرداماد فی الرواشح ، « . معادن»عطفا علی « مُصْطَفَیْ ». الأرجح أن تُقرأ :  11 -11

. بینما اختار الصدر الشیرازی إفرادها فی شرحه علی  37، وفی تعلیقته علی الکافی ، ص 49ص
إلی جواز الإفراد والجمع . اُنظر : شرح  . أمّا المازندرانی والمجلسی فقد ذهبا 9الکافی ، ص

 . 13، ص 1؛ ومرآة العقول ، ج 28، ص 1المازندرانی ، ج



نَا عَنْ دِینِهِ، وَأَبْلَجَ  (1)فَأَوْضَحَ  ةِ الْهُدی مِنْ أَهْلِ بَیْتِ نَبِیِّ عَنْ سَبِیلِ مَنَاهِجِهِ،  (3)بِهِمْ  (2)اللّه ُ تَعَالی بِأَئِمَّ
ابالِدِینِهِ  (5)لِمَعْرِفَتِهِ ، وَمَعَالِمَ  (4)حَ بِهِمْ عَنْ بَاطِنِ یَنَابِیعِ عِلْمِهِ، وَجَعَلَهُمْ مَسَالِکَ وَفَتَ  بَیْنَهُ  (6) ، وَحُجَّ

هِ ، وَ  یَ إِلی مَعْرِفَةِ حَقِّ بَیْنَ خَلْقِهِ ، وَالْبَابَ الْمُؤَدِّ هِ . (8)أَطْلَعَهُمْ  (7)وَ  عَلَی الْمَکْنُونِ مِنْ غَیْبِ سِرِّ

مَا مَضی مِنْهُمْ إمَامٌ ، نَصَبَ لِخَلْقِهِ مِنْ عَقِبِهِ  ما، یَهْدُونَ  (9)کُلَّ إِمَاما قَیِّ را ، وَ نا ، وَهادِیا نَیِّ إِمَاما بَیِّ
الْعِبَادُ ،  (12)بَهَدْیِهِمُ  (11)هِ، یَدِینُ وبِهِ یَعْدِلُونَ . حُجَجُ اللّه ِ وَدُعَاتُهُ وَرُعَاتُهُ عَلی خَلْقِ  (10)بِالْحَقِّ 

 ...  (15)اللّه ُ (14)بِنُورِهِمُ الْبِلَادُ . جَعَلَهُمُ  (13)وَتَسْتَهِلُّ 

 8ص: 

 
 « .وأوضح« : »ب». فی  1 -1
إمّا لازم بمعنی أَنارَ وأضاء ، وإمّا متعدّ بمعنی أظهره وأوضحه وجعله مشرقا أو واضحا « أبلج. » 2 -2

لغة فی الربط والإیصال ، کما هو ظاهر الشروح زائدة للمبا« عن». والمراد هاهنا الثانی ، وعلیه فکلمة 
 )بلج( . 216_  215، ص 2؛ لسان العرب ، ج 300، ص 1. راجع : الصحاح ، ج

 « .بهم» -« : ب». فی  3 -3
التنوین فی )مسالکا( و )معالما( _ علی »قال السیّد الداماد : « . مسالکا« : »ج». فی حاشیة  4 -4

کثر النسخ العتیقة الم عوّل علی صحّتها _ للتنکیر، أی طائفة مّا من المسالک ومن المعالم ما فی أ
 . 8؛ التعلیقة للداماد ، ص50اُنظر : الرواشح ، ص...«. 

 ومرّ التعلیق علیها فی الهامش المتقدّم .« . ومعالما« : »ج». فی حاشیة  5 -5
؛ القاموس المحیط  298، ص  1جمع حاجب بمعنی البوّاب . لسان العرب ، ج « الحجّاب. » 6 -6

 )حجب( . 146، ص  1، ج 
 « .و» -« : ألف ، ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  7 -7
 بالتشدید .« اطّلعهم« : »و ، بف». فی  8 -8



بالفتح _ اسم موصول ، کما أشار لذلک المجلسی ، واستبعده « _ مَن عقّبه». هناک مَن قرأها  9 -9
 ندرانی والصدر الشیرازی فقد احتملا ذلک أیضا فی شرحیهما .فی مرآة العقول . أمّا الماز

 « .إلی الحقّ « : »بح». فی  10 -10
 « .تدین« : »ألف ، و ، بس». فی  11 -11
هو أن یسیر بسیرتهم العباد ویطیعون « بِهَدْیهِمْ »ومعنی « . بهداهم« : »ألف ، بح ، بس». فی  12 -12

هو أن یتعبّد العباد بهدایتهم . راجع : « بهداهم». ومعنی  اللّه ورسوله بسبب هدایتهم وإرشادهم
 . 14، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 32، ص 1؛ شرح المازندرانی ، ج 52الرواشح ، ص

 « .یستهلّ »والمطبوع : « ألف ، ب ، ج ، ف ، بح ، بف». فی  13 -13
 « .وجعلهم« : »بف»وحاشیة « بس». فی  14 -14
 « .اللّه» -« : ف». فی  15 -15

لَامِ ، وَمَفَاتِیحَ لِلْکَلَامِ ، وَدَعَائِمَ  (1)حَیَاةً  لِلْاءِسْلَامِ. وَجَعَلَ نِظَامَ طَاعَتِهِ  (2)لِلْاءَنَامِ ، وَمَصَابِیحَ لِلظَّ
دَّ إِلَیْهِمْ فِیمَا جُهِلَ، وَحَظُرَ  سْلِیمَ لَهُمْ فِیمَا عُلِمَ ، وَالرَّ مَ  (3)وَتَمَامَ فَرْضِهِ التَّ هَجُّ عَلَی  (4)عَلی غَیْرِهِمُ التَّ

 _ تَبَارَکَ  (6)أَرَادَ  (5)الْقَوْلِ بِمَا یَجْهَلُونَ ، وَمَنَعَهُمْ جَحْدَ مَا لَا یَعْلَمُونَ ؛ لِمَا
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اتِ  اتِ  (7)وَتَعَالَی _ مِنِ اسْتِنْقَاذِ مَنْ شَاءَ مِنْ خَلْقِهِ مِنْ مُلِمَّ لَمِ ، وَمَغْشِیَّ ی  (9)الْبُهَمِ  (8)الظُّ . وَصَلَّ
ذِینَ أَذْهَبَ اللّه ُ دٍ وَأَهْلِ بَیْتِهِ الْاءَخْیَارِ الَّ جْسَ  اللّه ُ عَلی مُحَمَّ رَهُمْ تَطْهِیرا . (10)عَنْهُمُ الرِّ  وَطَهَّ

ا بَعْدُ ، فَقَد فَهِمْتُ یَا أَخِی مَا شَکَوْتَ مِنِ اصْطِلَاحِ   ، (12)أَهْلِ دَهْرِنَا عَلَی الْجَهَالَةِ  (11)أَمَّ

 9ص: 

 
 « .حماة« : »ألف». فی حاشیة  1 -1



وقد مرّت الإشارة إلی أنّ التنوین هنا للتنکیر ، کما ذکر صاحب « . دعائما« : »ج». فی حاشیة  2 -2
 . 8، وفی تعلیقته علی الکافی ، ص  50الرواشح فیها ، ص

 بالتشدید .« حظّر« : »بف». فی  3 -3
ن ؛ یعنی حرم علی تفعّل من الهجوم ، وهو الإتیان بغتةً والدخول من غیر استیذا« : التهجّم. » 4 -4

ة وملاحظة . وقال السیّد الداماد :  یَّ وفی بعض النسخ بالعین »غیرهم الدخول فی الأمر بَغتة من غیر رَوِ
مکان الهاء من العُجْمة _ بالضمّ والتسکین _ وهی اللُکنة فی اللسان ، وعدم القدرة علی الکلام ، 

)هجم(  1537، ص 2القاموس المحیط ، ج،  500راجع : المغرب ، ص« . وعدم الإفصاح بالعربیّة
 . 53؛ الرواشح ، ص

مّا« : »ج». فی  5 -5 َُ  « .لِما»أو « لَمّا»أی یمکن أن تقرأ « . لِ
 « .الله« : »بس». فی  6 -6
جمع الملمّة بمعنی النازلة الشدیدة من شدائد الدهر ونوازل الدنیا ، من الإلمام « الملمّات. » 7 -7

،  12؛ لسان العرب ، ج 2032، ص 5قد ألمّ به ، أی نزل به . الصحاح ، ج بمعنی النزول ، یقال :
 . )لمم( .550ص

وظاهر مرآة العقول والمطبوع « ج ، ف ، بح ، بر ، بف ، بل ، بو ، جح ، جل ، جم». هکذا فی  8 -8
یات« : »ب ، ض ، ید»وفی « . مغیّبات« : »بس». وفی  کما أی اسم المفعول من التفعیل ، « مُغَشَّ

وهو اسم « مُغْشِیات»هو الاحتمال الآخر فی المرآة . وظاهر شرحی الصدر الشیرازی والمازندرانی : 
 فاعل من باب الإفعال .

کصرد _ جمع بُهمة _ بالضمّ _ وهو الأمر الذی لا یُهتدی لوجهه ، أو کلام مبهم « _ البُهَم. » 9 -9
مور المشکلة ا

ُ
لتی خفی علی الناس ما هو الحقّ فیها وستر عنهم لا یعرف له وجه یؤتی منه ، أی الأ

؛ لسان  168، ص  1، والمراد بها الفتن ، کما هو ظاهر الشروح وتساعده اللغة . راجع : النهایة ، ج 
 )بهم( . 57، ص  12العرب ، ج 

 « .أهل البیت[»]. هکذا فی النسخ . وفی المطبوع :  10 -10
 « .إصلاح« : »بح». فی حاشیة  11 -11



. اصطلاحهم علی الجهالة : تصالحهم وتراضیهم وتوافق آرائهم علیها ، ومحبّتهم لأهلها ،  12 -12
؛ مرآة العقول ،  37، ص 1واجتماع کلمتهم فیها ، واستحسانهم إیّاها. راجع : شرح المازندرانی ، ج

 .15، ص 1ج

هُ ،  (1)تِهِمُ الْعِلْمَ وَأَهْلَهُ ، حَتّی کَادَ الْعِلْمُ مَعَهُمْ أَنْ یَأْرِزَ وَتَوَازُرِهِمْ وَسَعْیِهِمْ فِی عِمَارَةِ طُرُقِهَا ، وَمُبَایَنَ  کُلُّ
عُوا الْعِلْمَ وَأَهْلَهُ . (2)وَتَنْقَطِعَ  یُضَیِّ هُ ؛ لِمَا قَدْ رَضُوا أَنْ یَسْتَنِدُوا إِلَی الْجَهْلِ ، وَ  مَوَادُّ

نُ بِغَیْرِ عِلْمٍ ، إذْ  دَیُّ اسَ الْمُقَامُ عَلَی الْجَهَالَةِ ، وَالتَّ ینِ ، کَانُوا دَاخِلِ  (3)وَسَأَلْتَ : هَلْ یَسَعُ النَّ ینَ فِی الدِّ
ینَ بِجَمِیعِ أُمُورِهِ عَلی جِهَةِ الْاسْتِحْسَانِ  شُوءِ  (4)مُقِرِّ قْلِیدِ لِلْاآبَاءِ وَالْاءَسْلَافِ عَلَیْهِ ، و (5)وَالنُّ التَّ

کَالِ عَلَی عُقُولِهِمْ فِی دَقِیقِ الْاءَشْیَاءِ وَجَلِیلِهَا ؟  وَالْکُبَرَاءِ ، وَالْاتِّ

لْبَهَائِمِ فِی فَاعْلَمْ یَا أَخِی _ رَحِمَکَ اللّه ُ _ أَنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ خَلَقَ عِبَادَهُ خِلْقَةً مُنْفَصِلَةً مِنَ ا
بَةِ فِیهِمْ ، ...  (6)الْفِطَنِ   وَالْعُقُولِ الْمُرَکَّ

 10ص: 

 
کثر النسخ. وفی المطبوع وحاشیة  1 -1 ض »بمعنی یضعف . وفی « یأزر« : »ج ، ض». هکذا فی أ

ه الجملة إشارة بمعنی یهلک وینعدم . وهذ« یأرن« : »بح»وحاشیة « ج»وحاشیة اُخری ل « ، بر
؛ و باب  890واقتباس من الخطبة المنقولة فی الکافی ، کتاب الحجة ، باب نادر فی حال الغیبة ، ح

بتقدیم المهملة. استظهر « یأرز»، عن علیّ علیه السلام . وفی کلتا الروایتین  903الغیبة ، ح
ندرانی العکس . وأمّا السید ولم یستبعد الماز« . یأرز»المجلسی تقدیم المهملة علی المعجمة ، أی 

أن یأرز کلّه _ »الداماد والصدر الشیرازی فقد أورداها بتقدیم الراء علی الزای . قال المازندرانی : 
بتقدیم الراء المهملة علی المنقوطة _ أی یجتمع کلّه فی زاویة النسیان ، من أرزت الحیّة إلی جحرها 

؛ شرح صدر  10اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص« . فیها : إذا انضمّت إلیها و اجتمع بعضها إلی بعض



،  3؛ الصحاح ، ج  15، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 37، ص 1؛ شرح المازندرانی ، ج 9المتألّهین ،ص
 )أرز( . 37، ص  1؛ النهایة ، ج  864ص 

 « .ینقطع« : »ج ، ف ، بف». فی  2 -2
« إذا»والمطبوع : « ب ، ف ، بح»وفی . « ف»وحاشیة « ج ، ض ، بر، بس ، بف». هکذا فی  3 -3
. 

 « .الامتحان« : »بح». فی حاشیة  4 -4
ب ، »وحاشیة « و»وفی « . السبق« : »ض»وحاشیة « الف ، ج ، ف ، بح ، بس ، بف». فی  5 -5

« : بس»وحاشیة « ض»بمعنی الدخول فی أمر لا یکاد التخلّص منها . وفی « النشق« : »بح ، بف
ورجّح « السبق»ذکر شرّاح الکافی هذه الاحتمالات ، ورجّح الصدر الشیرازی وقد « . النَشْو»

إمّا بفتح النون علی وزن فَعل ، أو بالضمّ علی وزن فعول ؛ من « نشوء»المازندرانی والمجلسی کلمةَ 
 10ص قولهم : نشأ الصبی ینشأ نَشْأً ونُشُوءً : إذا کبر وشبّ ولم یتکامل. اُنظر : شرح صدر المتألّهین ،

 . 16_  15، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 39، ص 1؛ شرح المازندرانی ، ج
« . النطق« : »ج»جمع فطرة . وفی حاشیة « الفِطَر« : »بس»وفی « الفطرة« . »ألف». فی  6 -6

وفی بعضها _ أی النسخ »أولی ممّا فی المتن ؛ حیث قال : « الفِطَر»واعلم أنّ الصدر الشیرازی جعل 
الراء _ جمع الفطرة وهذه أولی ؛ لأنّ الکلام فی أصل الخلقة ، والفطنة والفطانة من _ : الفطر _ ب

والظاهر أنّ الصورة »ثمّ قال : ...« الأمور العارضة ، ولأنّها أنسب بقوله : کلّ مولود یولد علی الفطرة 
 . 10راجع : شرح صدر المتألّهین ، ص« . الأولی _ أی الفطن _ من تصرّف الکتّاب

هْیِ ، وَجَعَلَهُمْ  (1)تَمِلَةً مُحْ  ةِ  : صِنْفا مِنْهُمْ  (4)ذِکْرُهُ _ صِنْفَیْنِ  (3)_ جَلَّ  (2)لِلْاءَمْرِ وَالنَّ حَّ أَهْلَ الصِّ
لَامَةِ ، وَصِنْفا مِنْهُمْ  مَانَةِ  (5)وَالسَّ رَرِ وَالزَّ هْیِ  (6)أَهْلَ الضَّ لَامَةِ بِالْاءَمْرِ وَالنَّ ةِ وَالسَّ حَّ ؛ فَخَصَّ أَهْلَ الصِّ

رَرِ ؛ إِذْ قَدْ خَلَ  مَانَةِ وَالضَّ کْلِیفَ عَنْ أَهْلِ الزَّ کْلِیفِ ، وَوَضَعَ التَّ کْمَلَ لَهُمْ آلَةَ التَّ قَهُمْ خِلْقَةً غَیْرَ ، بَعْدَ مَا أَ
لَامَةِ ، وَجَعَل بَقَاءَ أَهْلِ مُحْتَمِلَةٍ لِلْاءَدَبِ وَال ةِ وَالسَّ حَّ عْلِیمِ ، وَجَعَلَ عَزَّ وَجَلَّ سَبَبَ بَقَائِهِمْ أَهْلَ الصِّ تَّ

لاَ  ةِ وَالسَّ حَّ عْلِیمِ . فَلَوْ کَانَتِ الْجَهَالَةُ جَائِزَةً لِاءَهْلِ الصِّ لَامَةِ بِالْاءَدَبِ وَالتَّ ةِ وَالسَّ حَّ عُ مَةِ ، لَجَازَ وَضْ الصِّ
کْلِیفِ عَنْهُمْ ، وَفِی جَوازِ ذلِکَ بُطْلَانُ الْکُتُبِ    (7)التَّ
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سُلِ وَالْاآدَابِ فَسَادُ  سُلِ وَالْاآدَابِ ، وَفِی رَفْعِ الْکُتُبِ وَالرُّ هْرِ  (8)وَالرُّ جُوعُ إِلی قَوْلِ أَهْلِ الدَّ دْبِیرِ ، وَالرُّ التَّ
مَنْ خَلَقَ مِنْ خَلْقِهِ خِلْقَةً مُحْتَمِلَةً لِلْاءَمْرِ  (9)؛ فَوَجَبَ فی عَدْلِ اللّه ِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ وَحِکْمَتِهِ أَن یَخُصَّ 

مُوهُ ، هْیِ؛ لِئَلاَّ یَکُونُوا سَدًی مُهْمَلِینَ ؛ وَلِیُعَظِّ هْیِ بِالْاءَمْرِ وَالنَّ  وَالنَّ

 11ص: 

 
 « .متحمّلة« : »ج»وحاشیة « ألف». فی  1 -1
 « .فجعلهم« : »بس»وفی « . خلقهم« : »بس»وحاشیة « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بف». فی  2 -2
 « .علا« : »بف»وحاشیة « و ، بح ، بس». فی  3 -3
 « .علی صنفین« : »بس». فی  4 -4
 « .من« : »ب». فی  5 -5
؛ المصباح  21هو المرض الذی یدوم زمانا ، والضرر مثْله . اُنظر : المغرب ، ص« الزَمانَة. » 6 -6

المراد بأهل »)ضرر( . وقال السیّد الداماد :  483، ص 4)زمن( ؛ لسان العرب ، ج 256المنیر ، ص
المتألّهین :  وقال صدر«. الضرر مکفوفو البصر ، قال فی الصحاح : رجل ضریر ، أی ذاهب البصر

کأنهم ضرائر وزمناء فی الجوهر الباطنی ، والأوّل إشارة إلی قصور القوّة النظریّة التی یقال لها : »
وقیل غیر ذلک. «. العقل النظری ، والثانی إلی اختلال القوّة العملیّة التی یقال لها: العقل العملی

؛ مرآة  40، ص 1رح المازندرانی ، ج؛ ش 10؛ شرح صدر المتألّهین ، ص  55راجع : الرواشح ، ص 
 .16، ص 1العقول ، ج

 « .الإلهیة« : »ج». فی حاشیة  7 -7
 « .أهل« : »بس». فی  8 -8
واختار السید الداماد ذلک ، وجعله أَوْلی من اختیار بعض « . أن یحصر« : »ج». فی حاشیة  9 -9

لأمر والنهی حاصران للخلق ، فیکون المعنی : أنّ ا« . یحضّ »واختیار بعضٍ آخر ل « یخصّ »ل 



اُنظر : « . فکانوا محصورین بالأمر والنهی»والخلقُ محصورون بهما . ویؤیّد ذلک قوله فیما بعد : 
 . 43، ص1؛ شرح المازندرانی ، ج 11؛ التعلیقة للداماد ، ص56الرواشح ، ص

ةِ ؛ وَلِیَعْلَمُوا أَ  بِیَّ بُو وا لَهُ بِالرُّ دُوهُ ، ویُقِرُّ یُوَحِّ ةٌ ظَاهِرَةٌ ، وَ تِهِ دَالَّ بِیَّ هُ خَالِقُهُمْ وَرَازِقُهُمْ ؛ إِذ شَوَاهِدُ رُبُو نَّ
رَةٌ وَاضِحَةٌ ، وَأَعْلَامُهُ لَائِحَةٌ تَدْعُوهُمْ  إِلی تَوْحِیدِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ ، وَتَشْهَدُ عَلی أَنْفُسِهَا  (1)وَحُجَجُهُ نَیِّ

ةِ ؛ لِمَا فِیهَا مِنْ آثَارِ صُنْعِهِ  ةِ وَالْاءِلهِیَّ بِیَّ بُو ، فَنَدَبَهُمْ إِلی مَعْرِفَتِهِ  (3)، وَعَجَائِبِ تَدْبِیرِهِ  (2)لِصَانِعِهَا بِالرُّ
یَجْهَلُوا دِینَهُ وَأَحْکَامَهُ ؛ لِاءَنَّ الْحَکِیمَ لَا یُبِیحُ الْجَهْلَ بِهِ    وَالْاءِنْکارَ لِدِینِهِ ؛ لِئَلاَّ یُبِیحَ لَهُمْ أَنْ یَجْهَلُوهُ وَ

هِ إِلاَّ الْحَقَّ »، فَقَالَ جَلَّ ثَنَاؤُهُ :  یَقُولُوا عَلَی اللَّ یثَ_قُ الْکِتَ_بِ أَن لاَّ ، وَقَالَ :  (4)«أَلَمْ یُؤْخَذْ عَلَیْهِم مِّ
بُوا بِمَا لَمْ یُحِیطُوا بِعِلْمِ » هْیِ ، مَأْمُورِینَ بِقَوْلِ الْحَقِّ ، غَیْرَ  (5)«هِ بَلْ کَذَّ ، فَکَانُوا مَحْصُورِینَ بِالْاءَمْرِ وَالنَّ

صٍ  وَجَلَّ :  (6)مُرَخَّ ینِ ، فَقَالَ عَزَّ هِ فِی الدِّ فَقُّ ؤَالِ وَالتَّ فَلَوْلَا »لَهُم فِی الْمُقَامِ عَلَی الْجَهْلِ ؛ أَمَرَهُمْ بِالسُّ
ینِ وَ لِیُنذِرُوا قَوْمَهُمْ إِذَا رَجَعُوآا إِلَیْ  هُوا فِی الدِّ یَتَفَقَّ نْهُمْ طَ_آلءِفَةٌ لِّ ، وَقَالَ  (8)«(7) هِمْ نَفَرَ مِن کُلِّ فِرْقَةٍ مِّ

کْرِ إِن کُنتُمْ لَا تَعْلَمُونَ : »  .(9)« فَسْ_ءَلُوآا أَهْلَ الذِّ

ؤَالِ ، وَلَمْ یَکُنْ  لَامَةِ الْمُقَامُ عَلَی الْجَهْلِ ، لَمَا أَمَرَهُمْ بِالسُّ ةِ والسَّ حَّ یَحْتَاجُ  (10) فَلَوْ کَانَ یَسَعُ أَهْلَ الصِّ
سُلِ بِالْکُتُبِ وَالْاآدَابِ ، وَکَانُوا أَهْلِ  (12)یَکُونُونَ عِندَ ذلِکَ بِمَنْزِلةِ الْبَهَائِمِ ، وَمَنْزِلةِ  (11)إِلی بَعْثَةِ الرُّ

مَانَةِ ، ...  رَرِ وَالزَّ  الضَّ

 12ص: 

 
شواهد ». علّق السید الداماد علی قول الکلینی : تدعوهم . . . إلی آخره ، بقوله : خبرُ کلٍّ من  1 -1

ةٌ ظاهرة»وأمّا « . أعلامه»و« حججه»و« ربوبیّته فمنصوبات علی « لائحة»و« نیّرة واضحة»و« دالَّ
 . 57الحالیة . اُنظر : الرواشح ، ص

 « .صنعته« : »بس». فی  2 -2
 « .تدبّره« : »ج». فی  3 -3



 . 169( : 7. الأعراف ) 4 -4
 . 39( : 10. یونس ) 5 -5
ص« : »بر». فی  6 -6 بکسر الخاء ، والصدر الشیرازی أیضا ضبطها بکسر الخاء . « غیر مرخِّ

؛ شرح المازندرانی  11هین ، صوالمازندرانی ذکر جواز فتح الخاء وکسرها . اُنظر : شرح صدر المتألّ 
 . 50، ص 1، ج

هُمْ یَحْذَرُونَ « : »ألف ، ب ، ف». فی  7 -7  « .لَعَلَّ
 . 122( : 9. التوبة ) 8 -8
 . 7( : 21؛ الأنبیاء ) 43( : 16. النحل ) 9 -9

 « .لما کان« : »ج». فی حاشیة  10 -10
و « . فکانوا« : »بف»وفی « . بف» وحاشیة« ب ، ج ، ض ، ف ، و ، بح ، بس». هکذا فی  11 -11

 « .وکادوا»والمطبوع : « الف ، بر»فی 
 « .وبمنزلة»وشرح صدر المتألّهین : « بج ، بد ، بر ، بو». فی  12 -12

هُ لَابُدَّ کَانُوا کَذلِکَ ، لَمَا بَقُوا طَرْفَ  (1)وَلَوْ  عْلِیمِ ، وَجَبَ أَنَّ ا لَمْ یَجُزْ بَقاؤُهُمْ إِلاَّ بِالْاءَدَبِ وَالتَّ ةَ عَیْنٍ ، فَلَمَّ
بٍ وَدَلِیلٍ وَمُشِیرٍ ، وَآمِرٍ وَنَاهٍ ، وَأَدَبٍ وَتَعْلِیمٍ ، وَسُؤَالٍ وَمَسْأَلَةٍ  لِکُلِّ صَحِیحِ الْخِلْقَةِ ، کَامِلِ الْاآلَةِ مِنْ مُؤَدِّ

. 

رُ  ینِ ،  (2)فَأَحَقُّ مَا اقْتَبَسَهُ الْعَاقِلُ ، وَالْتَمَسَهُ الْمُتَدَبِّ قُ الْمُصِیبُ ، الْعِلْمُ بِالدِّ الْفَطِنُ ، وَسَعی لَهُ الْمُوَفَّ
 (3)وَاجِرِهِ وَآدَابِهِ ؛ إِذْ وَمعرِفَةُ مَا اسْتَعْبَدَ اللّه ُ بِهِ خَلْقَهُ مِنْ تَوْحِیدِهِ ، وَشَرَائِعِهِ وَأَحْکَامِهِ ، وَأَمْرِهِ وَنَهْیِهِ ، وَزَ 

سْویفُ غَیْرَ مَقْبُولٍ . کْلِیفُ لَازِما ، وَالْعُمْرُ یَسِیرا ، وَالتَّ ةُ ثَابِتَةً ، وَالتَّ  کانَتِ الْحُجَّ

وا جَمِیعَ فَرَ  رْطُ مِنَ اللّه ِ _ جَلَّ ذِکْرُهُ _ فیمَا اسْتَعْبَدَ بِهِ خَلْقَهُ أَنْ یُؤَدُّ بَصِیرَةٍ ؛ وَالشَّ یَقِینٍ وَ ائِضِهِ بِعِلْمٍ وَ
هِ ، مُسْتَوْجِبا ی لَهَا مَحْمُودا عِنْدَ رَبِّ  لِثَوَابِهِ وَعَظِیمِ جَزَائِهِ ؛ (4)لِیَکُونَ الْمُؤَدِّ
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ی بِ  ذِی یُؤَدِّ إذا کانَ جَاهِلًا ، لَم لِاءَنَّ الَّ ی ، وَ ی ، وَلَایَدْرِی إِلی مَنْ یُؤَدِّ بَصِیرَةٍ لَایَدْرِی مَا یُؤدِّ غَیْرِ عِلْمٍ وَ
قا حَتّی یَکُونَ عَارِفا بِمَا صَ  قَ لَا یَکُونُ مُصَدِّ قا ؛ لِاءَنَّ الْمُصَدِّ ا أَدّی ، وَلَا مُصَدِّ قَ بِهِ یَکُنْ عَلی ثِقَةٍ مِمَّ دَّ

هْبَةِ وَالْخُضُوعِ  (5)مِنْ  غْبَةِ والرَّ اکَّ لَا یَکُونُ لَهُ مِنَ الرَّ نَّ الشَّ
َ
بِ  (6)غَیْرِ شَکٍّ وَلَا شُبْهَةٍ ؛ لأ قَرُّ  (7)وَالتَّ

إِلاَّ مَن شَهِدَ بِالْحَقِّ وَ هُمْ »الْمُسْتَیْقِنِ ، وَقَدْ قَالَ اللّه ُ عَزَّ وَجَلَّ :  (8)مِثْلُ مَا یَکُونُ مِن الْعَالِمِ 
هَادَةِ ، وَلَوْ  (9)«یَعْلَمُونَ  ةِ الْعِلْمِ بِالشَّ هَادَةُ مَقْبُولَةً لِعِلَّ هَادَةُ فَصَارَتِ الشَّ هَادَةِ ، لَمْ تَکُنِ الشَّ لَا الْعِلْمُ بالشَّ
 مَقْبُولَةً .

لَ  بَصِیرَة _ إِلَی اللّه ِ جَلَّ ذِکْرُهُ ، إِنْ شَاءَ تَطَوَّ ی بِغَیْرِ عِلْمٍ وَ اکِّ _ المُؤَدِّ  وَالْاءَمْرُ فِی الشَّ
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إِنْ شَاءَ رَدَّ  بَصِیرَةٍ  (1)عَلَیْهِ ، فَقَبِلَ عَمَلَهُ ، وَ یَ الْمَفْرُوضَ بِعِلْمٍ وَ رْطَ عَلَیْهِ مِنَ اللّه ِ أَنْ یُؤَدِّ نَّ الشَّ
َ
عَلَیْهِ ؛ لأ

یَقِینٍ ؛ کَیْ لَا یَکُونَ  نْ وَصَفَهُ اللّه ُ ، فَقَالَ تَبارَکَ وَتَعَالَی :  (2)وَ هَ عَلَی »مِمَّ اسِ مَن یَعْبُدُ اللَّ وَ مِنَ النَّ
نْیَا وَ الْاءَخِرَةَ  (3)حَرْفٍ   ذَلِکَ فَإِنْ أَصَابَهُ خَیْرٌ اطْمَأَنَّ بِهِ وَ إِنْ أَصَابَتْهُ فِتْنَةٌ انقَلَبَ عَلَی وَجْهِهِ خَسِرَ الدُّ



هُ کانَ دَاخِلًا فِیهِ بِغَیْرِ عِلْمٍ وَلَا یَقِینٍ ، فَلِذلِکَ صَارَ خُرُوجُهُ بِغَیْرِ عِلْمٍ  (4)«هُوَ الْخُسْرَانُ الْمُبِینُ  ؛ لِاءَنَّ
 وَلَا یَقِینٍ .

فِیهِ ، وَنَفَعَهُ إِیمَانُهُ ، وَمَن  (6)مَنْ دَخَلَ فِی الْاءِیمَانِ بِعِلْمٍ ، ثَبَتَ »علیه السلام :  (5)وَقَدْ قَالَ الْعَالِمُ 
 . (7)«دَخَلَ فِیهِ بِغَیرِ عِلْمٍ ، خَرَجَ مِنْهُ کَمَا دَخَلَ فِیهِ 

هِ _ صَلَوَات اللّه ِ عَلَیْه وَآلِهِ _ زَالَتِ الْجِبَالُ »وَقَالَ علیه السلام :  ةِ نَبِیِّ مَنْ أَخَذَ دِینَهُ مِنْ کِتَابِ اللّه ِ وَسُنَّ
جَالُ قَبْلَ أَنْ یَزُولَ ، وَمَنْ أَخَذَ  تْهُ الرِّ جَالِ ، رَدَّ  .(8)« دِینَهُ مِنْ أَفْوَاهِ الرِّ
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 . 11( : 22. الحجّ ) 4 -4
. حمله الأعلام الثلاثة : السیّد الداماد والصدر الشیرازی والعلّامة المازندرانی علی الإمام  5 -5

جلسی فقد شکّک فی کون لفظ العالم دالاًّ علی موسی الکاظم علیه السلام بقرینة الإطلاق . وأمّا الم
اُنظر « . وتخصیصه بالکاظم علیه السلام غیر معلوم»الإمام الکاظم ؛ لذا فقد فسّره بالمعصوم وقال : 

، شرح  14؛ شرح صدر المتألّهین ، ص 59؛ الرواشح السماویة ، ص 14: التعلیقة للداماد ، ص
 . 19، ص 1، ج ، مرآة العقول 53، ص 1المازندرانی ، ج

 « .یثبت« : »ف». فی  6 -6



من دخل »، عن أبی عبد اللّه علیه السلام . وفیه :  1، ضمن ح 530. بصائر الدرجات ، ص 7 -7
 « .فی هذا الأمر بغیر یقین ولا بصیرة ، خرج منه کما دخل فیه

من دخل فی هذا »، وفیه :  22. ورد نحوه عن الصادق علیه السلام فی الغیبة للنعمانی ، ص 8 -8
الدین بالرجال ، أخرجه منه الرجال کما أدخلوه فیه ؛ ومن دخل فیه بالکتاب والسنّة زالت الجبال قبل 

من »:  هکذا 22، ص 1؛ وروضة الواعظین ، ج 72؛ وفی تصحیح الاعتقاد للمفید ، ص« أن یزول
« أخذ دینه من أفواه الرجال ، أزالته الرجال ، ومن أخذ دینه من الکتاب والسنّة ، زالت الجبال ولم یزل

. 

بِ »وَقَالَ علیه السلام :   (3)« .(2)الْفِتَنَ  (1)مَنْ لَمْ یَعْرِفْ أَمْرَنَا مِنَ الْقُرْآنِ ، لَمْ یَتَنَکَّ

ةِ انْبَثَقَتْ  ،  (5)عَلی أَهْلِ دَهْرِنَا بُثُوقُ هذِهِ الْاءَدْیَانِ الْفَاسِدَةِ ، وَالْمَذَاهِبِ المُسْتَشْنَعَةِ  (4)وَلِهذِهِ الْعِلَّ
هَا ، وَذلِکَ بِتَوفِیقِ اللّه ِ تَعالی رْکِ کُلَّ تِی قَدِ اسْتَوْفَتْ شَرَائِطَ الْکُفْرِ وَالشِّ  الَّ
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بَ لَهُ الْاءَسْبَابَ  یهِ إِلی أَنْ  وَخِذْلَانِهِ ، فَمَنْ أَرَادَ اللّه ُ تَوْفِیقَهُ وَأَنْ یَکُونَ إِیمَانُهُ ثَابِتا مُسْتَقِرّا ، سَبَّ تِی تُؤَدِّ الَّ
هِ _ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیهِ وَآلِهِ _ بِعِلْ  ةِ نَبِیِّ بَصِیرَةٍ ، فَذَاکَ أَثْبَتُ فِی یَأَخُذَ دِینَهُ مِنْ کِتَابِ اللّه ِ وَسُنَّ یَقِینٍ وَ مٍ وَ

وَاسِی . وَمَنْ أَرَادَ اللّه ُ خِذْلَانَهُ وَأَنْ یَکُونَ دِینُهُ مُعَارا مُسْتَوْدَعا اللّه ِ مِنْهُ _ نَعُوذُ بِ  (6)دِینِهِ مِنَ الْجِبَالِ الرَّ
بَصِیرَةٍ، فَذَاکَ فِی الْمَشِیئَةِ  یلِ مِنْ غَیْرِ عِلْمٍ وَ أْوِ قْلِیدِ وَالتَّ بَ لَهُ أَسْبَابَ الاسْتِحْسَانِ وَالتَّ  ، إِنْ شَاءَ _ سَبَّ

اهُ ، وَلَا یُؤْمَنُ  إِنْ شَاءَ ، سَلَبَهُ إِیَّ یُمْسِیَ کَافِرا  اللّه ُ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ أَتَمَّ إِیمَانَهُ، وَ عَلَیْهِ أَنْ یُصْبِحَ مُؤْمِنا وَ
مَا رَ  مَا رَأی کَبِیرا مِن الْکُبَرَاءِ ، مَالَ مَعَهُ ، وَکُلَّ هُ کُلَّ یُصْبِحَ کَافِرا ؛ لِاءَنَّ أی شَیْئا اسْتَحْسَنَ ، أَو یُمْسِیَ مُؤْمِنا وَ

ةِ ، فَلَا »م : ظَاهِرَهُ ، قَبِلَهُ ؛ وَقَدْ قَالَ الْعَالِمُ علیه السلا بُوَّ ینَ عَلَی النَّ بِیِّ إِنَّ اللّه َ _ عَزَّ وَجَلَّ _ خَلَقَ النَّ
ةِ ، فَلَا یَکُونُونَ إِلاَّ أَوْصِیَاءَ   ، وَأَعَارَ قَوْمَا (7)یَکُونُونَ إِلاَّ أَنْبِیَاءَ ، وَخَلَقَ الْاءَوْصِیَاءَ عَلَی الْوَصِیَّ

 15ص: 



 
. التنکّب عن الشیء هو المَیْل والعدول عنه ؛ یعنی لا یقدر علی العدول عنها ، ولا یأمن من  1 -1

 )نکب( . 112، ص 5، النهایة ، ج 228، ص 1الوقوع فیها . الصحاح ، ج
 « .لم یرکب الیقین« : »بح». فی حاشیة  2 -2
من لم یعرف الحقّ من »، وفیه :  104، کتاب مصابیح الظلم ، ح  216. المحاسن ، ص  3 -3

 ، وفیهما عن أبی عبد اللّه علیه السلام . 1، ح 13، ص 1؛ تفسیر العیّاشی ، ج...« القرآن 
أی هجمت ، یقال : انبثق الأمر علی الناس ، أی هجم علیهم من غیر أن یشعروا . « انبثقت. » 4 -4

بمعنی غطّت وجهها و شدّت « انْتَقَبَ « : »و»)بثق( . و فی  13، ص 10راجع : لسان العرب ، ج
 بمعنی طالت .« انسبقت« : »ألف»و فی حاشیة « . انبعثت« : »ألف»نقابها . و فی 

« ألف»)شنع( . وفی  186، ص 8الفظیع القبیح . راجع : لسان العرب ، ج« : المستشنع. » 5 -5
 « .المتشعّبة« : »بر»وفی حاشیة « . المتشنّعة« : »ج»وحاشیة 

 « .مستعارا« : »بف». فی  6 -6
وخلق »بدل « وخلق المؤمنین علی الإیمان فلا یکونون إلّا مؤمنین: » 2928. فی الکافی ، ح 7 -7

وهذا أنسب بما ذکره المصنّف رحمه الله »وقال الشیخ علی الکبیر فی الدرّ المنظوم : « . الأوصیاء
انهم ثابت ، وهو القسم الذی ذکره ؛ والحدیث المنقول هنا لیس فیه ذکر هنا ، فإنّه دالّ علی من إیم

ثابتی الإیمان الذین هم غیر الأنبیاء والأوصیاء ؛ فتأمّل. ویمکن أن یکون مراده الاستشهاد علی 
فی الحدیث لا یبعد أن یکون المراد بهم الأوصیاء ، أو ما یشمل « المؤمنون»المعارین فقط. و

 «.غیرهم

اهُ إِیمَانَ  مَهُ لَهُمْ ، وإِنْ شَاءَ سَلَبَهُمْ إِیَّ فَمُسْتَقَرٌّ »وَفِیهِمْ جَری قَوْلُهُ تَعَالی : : » (1)، قالَ « ا ، فَإِنْ شَاءَ تَمَّ
 (3)« .(2)«وَمُسْتَوْدَعٌ 



کَ تَ  وَایَةِ فِیهَا ، وَأَنَّ عْلَمُ أَنَّ اخْتِلَافَ وَذَکَرْتَ أَنَّ أُمُورا قَدْ أَشْکَلَتْ عَلَیْکَ ، لَاتَعْرِفُ حَقَائِقَهَا ؛ لِاخْتِلَافِ الرِّ
کَ لَا تَجِدُ بِحَضْرَتِکَ مَنْ  وایَةِ فِیهَا لِاخْتِلَافِ عِلَلِهَا وَأَسْبَابِهَا ، وَأَنَّ نْ تَثِقُ  (4)تُذَاکِرُهُ وَتُفَاوِضُهُ  الرِّ  (5)مِمَّ

 بِعِلْمِهِ فِیهَا .

کَ تُحِبُّ أَنْ یَکُونَ عِندَکَ کِتَابٌ کَافٍ یُجْمَعُ فِیهِ  ینِ ، مَایَکْتَفِی  (6)وَقُلْتَ : إِنَّ مِنْ جَمِیعِ فُنُونِ عِلْمِ الدِّ
مُ  یَرْجِعُ إِلَیْهِ الْمُسْتَرْشِدُ  (7)بِهِ الْمُتَعَلِّ ینِ وَالْعَمَلَ بِهِ بِالْاآثارِ  (8)، وَ یَأْخُذُ مِنْهُ مَنْ یُرِیدُ عِلْمَ الدِّ ، وَ

تِی عَلَیْهَا الْعَمَلُ ، وَ  نَنِ الْقَائِمَةِ الَّ ادِقِینَ علیهم السلام وَالسُّ حِیحَةِ عَنِ الصَّ ی فَرْضُ اللّه ِ _ الصَّ بِهَا یُؤَدَّ
هِ صلی الله علیه و آله . ةُ نَبیِّ  عَزَّ وَجَلَّ _ وَسُنَّ

وَتَوْفِیقِهِ إِخْوَانَنَا  (10)ی بِمَعُونَتِهِ سَبَبا یَتَدَارَکُ اللّه ُ تَعَال (9)وَقُلْتَ : لَوْ کَانَ ذلِکَ ، رَجَوْتُ أَنْ یَکُونَ ذلِکَ 
یُقْبِلُ بِهِمْ إِلی مَرَاشِدِهِمْ  تِنَا ، وَ  . (11)وَأَهْلَ مِلَّ

 16ص: 

 
 « .فقال« : »بف». فی حاشیة  1 -1
 . 98( : 6. الأنعام ) 2 -2
، عن أبی الحسن علیه السلام مع  2928. الکافی ، کتاب الإیمان و الکفر ، باب المعارین ، ح 3 -3

اختلاف یسیر ، عن أبی الحسن علیه السلام مع  523، ح 296زیادة فی آخره ؛ رجال الکشّی ، ص
. 

المحادثة والمذاکرة فی العلم ، « : المفاوضة»و« . تعارضه« : »ج ، بح ، ض». فی حاشیة  4 -4
؛ لسان العرب ،  479، ص  3مفاعلة من التفویض بمعنی المشارکة والمساومة . راجع : النهایة ، ج 

 )فوض( . 210، ص  7ج 
 « .ممّن یثق« : »ج». فی  5 -5
 « .فیه» -« : بر ، بس ، بف ب ، ض ،». فی  6 -6



 « .المعلّم« : »بس». فی  7 -7
 « .المرشد« : »و». فی  8 -8
 « .ذلک» -« : ب». فی  9 -9

 « .بمعاونته« : »بس»وفی حاشیة « . بمعرفته« : »ج»وحاشیة « و ، بس ، بح». فی  10 -10
 176، ص 3جمع لیس له واحد من لفظه ، وهی المقاصد . لسان العرب ، ج« : المراشد. » 11 -11

 )رشد( .

هُ لَا یَسَعُ أَحَدا تَمْیِیزُ  وَایَةُ فِیهِ عَنِ  (2)ا اخْتَلفَتِ شَیْءٍ مِمَّ  (1)فَاعْلَمْ یَا أَخِی _ أَرْشَدَکَ اللّه ُ _ أَنَّ  (3)الرِّ
 (6)اِعْرِضُوهَا: » (5)مَا أَطْلَقَهُ الْعَالِمُ علیه السلام بِقَوْلِهِ  (4)یِهِ ، إِلاَّ عَلیالْعُلَمَاءِ علیهم السلام بِرَأْ 
وَجَلَّ  (7)عَلی کِتَابِ اللّه ِ ، فَمَا وَافَقَ  وهُ  (8) _ فَخُذُوهُ کِتَابَ اللّه ِ _ عَزَّ  (9)«، وَمَا خَالَفَ کِتَابَ اللّه ِ فرُدُّ

. 

شْدَ فِی خِلَافِ »وَقَوْلِهِ علیه السلام :   (10)« .هِمْ دَعُوا مَا وَافَقَ القَوْمَ ؛ فَإِنَّ الرُّ
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 (11)« . خُذُوا بِالْمُجْمَعِ عَلَیْهِ ؛ فَإِنَّ الْمُجْمَعَ عَلَیْهِ لَارَیْبَ فِیهِ »وَقَوْلِهِ علیه السلام : 

هُ ، وَلَا نَجِدُ شَیْئا أَحْوَطَ وَلَا أَوْسَعَ مِنْ رَدِّ عِلْمِ ذَلِ  هِ إِلَی وَنَحْنُ لَا نَعْرِفُ مِنْ جَمِیعِ ذلِکَ إِلاَّ أَقَلَّ کَ کُلِّ
عَ مِنَ الْاءَمْرِ فِیهِ بِقَوْلِهِ علیه السلام : الْعَالِمِ علیه السلام ، وَقَبُ  سْلِیمِ »ولِ مَا وَسَّ مَا أَخَذْتُمْ مِنْ بَابِ التَّ بِأَیِّ

 .(12)« وَسِعَکُمْ 

 17ص: 

 
 « .تمیّز« : »ج». فی  1 -1
 « .اختلف»والمطبوع : « ألف ، ج ، ض ، ف ، بح ، بس ، بف». فی  2 -2



 « .من« : »ب». فی  3 -3
 « .علی» -« : ألف». فی  4 -4
 « .الشریف« : »ف». فی  5 -5
 « .اعرضوهما« : »ف»وحاشیة « بر». فی  6 -6
 « .وافی»فی جمیع النسخ ، وفی المطبوع :  . هکذا 7 -7
 « .اقبلوه« : »ض». فی حاشیة  8 -8
،  1؛ المحاسن ، ج 203. الکافی ، کتاب التوحید ، باب الأخذ بالسنّة وشواهد الکتاب ، ح 9 -9

؛  18، ح 58، المجلس  367؛ الأمالی للصدوق ، ص 151، کتاب مصابیح الظلم ، ح 226ص
؛ وفی جمیع المصادر عن أبی عبد  150، ح 115، ص 2؛ و ج 2، ح 8، ص 1تفسیر العیّاشی ، ج

إنّ علی » . . . ففیه عن أبی جعفر علیه السلام _ و نصّه :  2اللّه علیه السلام _ إلّا تفسیر العیّاشی ، ج
کلّ حقّ حقیقة وعلی کلّ صواب نورا ، فما وافق کتاب اللّه فخذوا به )وفی الکافی والأمالی : فخذوه( 

 « .وما خالف کتاب اللّه فدعوه
ع من روایة عمر بن حنظلة الواردة فی الکافی ، کتاب فضل العلم ، باب اختلاف 10 -10 . مقطَّ

، و  845، ح 301، ص 6، و التهذیب ، ج 3236، ح  8، ص 3، والفقیه ، ج 202الحدیث ، ح
 . 355، ص 2الاحتجاج ، ج

ع من روایة عمر بن حنظلة الوا11 -11 ردة فی الکافی ، کتاب فضل العلم ، باب اختلاف . مقطَّ
، و  845، ح 301، ص 6، و التهذیب ، ج 3236، ح  8، ص 3، والفقیه ، ج 202الحدیث ، ح

 . 355، ص 2الاحتجاج ، ج
، عن أبی عبد اللّه علیه  199. الکافی ، کتاب فضل العلم ، باب اختلاف الحدیث ، ذیل ح  12 -12

 « .هما أخذت من باب التسلیم وسعکبأیّ »السلام ، و فیه : 

یْتَ  رَ اللّه ُ _ وَلَه الْحَمْدُ _ تَأْلِیفَ مَا سَأَلْتَ ، وَأَرْجُو أَنْ یَکُونَ بِحَیْثُ تَوَخَّ ، فَمَهْمَا کَانَ فِیهِ  (1)وَقَدْ یَسَّ
صِیحَةِ ؛ إِذْ  تُنَا فِی إِهْدَاءِ النَّ رْ نِیَّ تِنَا ، مَعَ مَا رَجَوْنَا  (2)مِنْ تَقْصِیرٍ فَلَمْ تُقَصِّ کَانَتْ وَاجِبَةً لِاءِخْوَانِنَا وَأَهْلِ مِلَّ

إِلَی انْقِضَاءِ  (4)فِی غَابِرِهِ دَهْرِنَا هذَا ، وَ  (3)أَنْ نَکُونَ مُشَارِکِینَ لِکُلِّ مَنِ اقْتَبَسَ مِنْهُ ، وَعَمِلَ بِمَا فِیهِ فِی



نْیَا ینَ _ صَلَوَاتُ اللّه ِ وَسَلَامُهُ عَلَیْ  الدُّ بِیِّ دٌ خَاتَمُ النَّ سُولُ مُحَمَّ وَجَلَّ _ وَاحِدٌ ، وَالرَّ بُّ _ عَزَّ هِ وَآلِهِ ؛ إِذِ الرَّ
دٍ حَلَالٌ ، وَحَرَامُهُ حَرَامٌ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ . رِیعَةُ وَاحِدةٌ ، وَحَلَالُ مُحَمَّ  _ وَاحِدٌ ، وَالشَّ

عْنَاوَوَ  ا کَرِهْنَا أَنْ نَبْخَسَ حُظُوظَهُ  (5)سَّ لْهُ عَلَی اسْتِحْقَاقِهِ ؛ لِاءَنَّ إِنْ لَمْ نُکَمِّ ةِ وَ  (6)قَلِیلًا کِتَابَ الْحُجَّ
هَا .  کُلَّ

مْنَا وَجَلَّ _ إِمْضَاءَ مَا قَدَّ لَ اللّه ُ _ عَزَّ یَّ  (7)وَأَرْجُو أَنْ یُسَهِّ فْنَامِنَ النِّ رَ الْاءَجَلُ صَنَّ کِتَابا  (8)ةِ ، إِنْ تَأَخَّ
یهِ  غْبَةُ فِی  (9)أَوْسَعَ وَأَکْمَلَ مِنْهُ ، نُوَفِّ إِلَیْهِ الرَّ ةُ ، وَ بِهِ الْحَوْلُ وَالْقُوَّ هَا إِنْ شَاءَ اللّه ُ تَعَالی ، وَ حُقُوقَهُ کُلَّ

یَادَةِ فِی الْمَعُونَةِ  وْفِیقِ .  (10)الزِّ اهِرِینَ وَالتَّ بِیِّ وَآلِهِ الطَّ دٍ النَّ دِنَا مُحَمَّ لَاةُ عَلی سَیِّ  الْاءَخْیَارِ . (11)وَالصَّ

 18ص: 

 
 2521، ص 6. توخّیتُ الأمرَ : قصدت إلیه وتعمّدت فعله وتحرّیت فیه . راجع : الصحاح ، ج 1 -1

 )وخا(  165_  164، ص 5؛ النهایة ، ج
 « .إذا« : »ض»وحاشیة « ألف ، ج». فی  2 -2
 « .من« : »ألف ، بح». فی  3 -3
کذا فی شرح « . لمستقبل ، وهو من الأضداد ، والمراد هنا الثانیالغابر : الماضی وا. » 4 -4

 )غبر( . 337، ص 3؛ النهایة ، ج 765، ص 2. وراجع : الصحاح ، ج 64، ص 1المازندرانی ، ج
بالتخفیف من الوُسْع بمعنی الطاقة ؛ حیث فسّره بقوله : « وسعنا». قرأ الصدر الشیرازی :  5 -5
)وسع( ؛ شرح صدر المتألّهین ،  392، ص 8اُنظر : لسان العرب ، ج« . وسعنا ، أی تیسّر لنا»

 .15ص
 3جمع کثیر للحَظّ ، و هو النصیب. راجع : الصحاح ، ج« الحظوظ»أی ننقص. و« نَبْخَسُ . » 6 -6

 )حظظ(. 1172)بخس( ؛ و ص 907، ص 
 « .هقدّمنا»و شرح صدر المتألّهین : « ألف ، ج ، ف ، و ، بح ، بر ، بف». فی  7 -7



 « .صنعنا« : »ب ، ض ، بر ، بس». فی  8 -8
فتکون کلمة « . توفیة»وشرح صدر المتألّهین : « بر»وحاشیة « ألف ، ض ، بح ، بس». فی  9 -9
أو فی « صنّفنا»وهی إمّا أن تکون فی محلّ نصب مفعول له لقوله : « . حقوقه»مضافة إلی « توفیة»

 محلّ رفع خبر لمبتدأ محذوف .
 « .فی المعونة»بدل « والمعونة« : »ألف»فی .  10 -10
صلّی اللّه علیه « : »ف»وفی « . وآله الطیّبین« : »ألف ، ب ، ج ، ض ، بر ، بس ، بف». فی  11 -11

وآله الطیّبین « : »و»وفی « . صلّی اللّه علیه وآله الطیّبین« : »ف»وفی حاشیة « . وآله الطاهرین
 « .رینوآله الطاه»کلّها بدل « الطاهرین

لُ مَا أَبْتَدِئُ  وَفَضَائِلِ الْعِلْمِ ، وَارْتِفَاعِ دَرَجَةِ أَهْلِهِ ،  (3)وَأَفْتَتِحُ بِهِ کِتَابِی هذَا کِتَابُ الْعَقْلِ  (2)بِهِ  (1)وَأَوَّ
ذِی وَعُلُوِّ قَدْرِهِمْ ، وَنَقْصِ الْجَهْلِ ، وَخَسَاسَةِ أَهْلِهِ ، وَسُقُوطِ مَنْزِلَتِهِمْ ؛ إِذْ کَانَ الْعَقْلُ هُوَ الْقُ  طْبَ الَّ

قُ . (4)عَلَیْهِ الْمَدَارُ  وَابُ ، وَعَلیْهِ الْعِقَابُ ، وَاللّه ُ المُوَفِّ بِهِ یُحْتَجُّ ، وَلَهُ الثَّ  (5)، وَ

 19ص: 

 
 « .ماأبدأ»والمطبوع : « ألف ، ب ، ض ، و ، بح ، بر ، بس»وفی « . بف ج ، ف ، ». هکذا فی  1 -1
 « .فیه« : »بح ، ض». فی  2 -2
 « .والجهل« : »بر». فی حاشیة  3 -3
علیه المدار فی الحرکات الفکریّة والأنظار العقلیّة : » 16. قال صدر المتألّهین فی شرحه ، ص 4 -4

، وهو المرکز الذی یرجع إلیه المدارک والحواسّ ، والنور الذی  ، و هو أصل القوی المدرکة والمحرّکة
:  66، ص 1وقال العلّامة المازندرانی فی شرحه ، ج«. به یهتدی فی ظلمات برّ الدنیا و بحر الآخرة

أی مدار التکلیف والحکم بین الحقّ والباطل من الأفکار ، وبین الصحیح والسقیم من الأنظار ، »
وللمزید راجع : الرواشح ، «. له ، منقادة لأمره ونهیه ، وهو الحاکم علی جمیعها وسائر القوی تابعة

 .70_  69ص



 « .واللّه الموفّق» -« : ألف ، ب ، و ، بس». فی  5 -5

 20ص: 

 کِتَابُ الْعَقْلِ وَ الْجَهْلِ  -1

 اشاره

 21ص: 

 22ص: 

 [1 ] 
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 کِتَابُ الْعَقْلِ وَ الْجَهْلِ 

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیَی أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّ  (1). أَخْبَرَنَا 1/  1 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا مِنْهُمْ : مُحَمَّ ثَنِی عِدَّ دُ بْنُ یَعْقُوبَ ، قَالَ : حَدَّ
دِ بْ  دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ ، عَنْ مُحَمَّ ارُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نِ مُسْلِمٍ الْعَطَّ

: 

ا خَلَقَ اللّه ُ الْعَقْلَ » علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ   اسْتَنْطَقَهُ ، ثُمَّ قَالَ لَهُ : أَقْبِلْ، فَأَقْبَلَ، (2)لَمَّ

 23ص: 

 



أحد رواة الکافی من النعمانی والصفوانی وغیرهما ، ویحتمل أن « أخبرنا». الظاهر أنّ قائل  1 -1
 .25، ص 1یکون القائل هو المصنّف رحمه الله کما هو دأب القدماء. مرآة العقول ، ج

ل الأشیاء وفهمها فی أصل اللغة ، واصطلح إنّ العقل هو تعقّ : » 25، ص 1. فی مرآة العقول ، ج 2 -2
إطلاقة علی اُمور : الأوّل : هو قوّة إدراک الخیر والشرّ والتمیّز بینهما ، والتمکّن من معرفة أسباب 
الُامور ذوات الأسباب ، وما یؤدّی إلیها وما یمنع منها. والعقل بهذا المعنی مناط التکلیف والثواب 

لة فی النفس تدعو إلی اختیار الخیرات والمنافع ، واجتناب الشرور والعقاب. الثانی : ملکة وحا
والمضارّ ، وبها تقوی النفس علی زجر الدواعی الشهوانیّة والغضبیّة... . الثالث : القوّة التی یستعملها 
الناس فی نظام اُمور معاشهم ؛ فإن وافقت قانون الشرع واستعملت فیها، استحسنه الشارع وتسمیّ 

معاش ، وهو ممدوح فی الأخبار ، ومغایرته لما قد مرّ بنوع من الاعتبار ؛ وإذا استعملت فی بعقل ال
الُامور الباطلة والحیل الفاسدة تسمّی بالنکراء والشیطنة فی لسان الشرع... . الرابع : مراتب استعداد 

ها بالعقل الهیولانی النفس لتحصیل النظریّات وقربها وبعدها من ذلک ، وأثبتوا لها مراتب أربعا سمّو
والعقل بالملکة والعقل بالفعل والعقل المستفاد. وقد تطلق هذه الأسامی علی النفس فی تلک 
المراتب... . الخامس : النفس الناطقة الإنسانیّة التی بها یتمیّز عن سائر البهائم. السادس : ما ذهب 

وها هنا مباحث شریفة جدّا « . تا ولا فعلًا...إلیه الفلاسفة من جوهر مجرّد قدیم لا تعلّق له بالمادّة ذا
،  1؛ شرح المازندرانی ، ج 18 - 16، فللاطّلاع علیها وللمزید راجع : شرح صدر المتألّهین ، ص

 .44_  41؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص  56_  52، ص 1؛ الوافی ، ج 77_  68ص

کْمَلْتُکَ ثُمَّ قَالَ لَهُ : أَدْبِرْ ، فَأَدْبَرَ، ثُمَّ قَالَ : وَ  تِی وَجَلَالِی مَا خَلَقْتُ خَلْقَاً هُوَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْکَ ، وَلَا أَ عِزَّ
اکَ (1)إِلاَّ فِی مَنْ أُحِبُّ  إِیَّ اکَ أَنْهی، وَ إِیَّ اکَ آمُرُ وَ ی إِیَّ اکَ أُعَاقِبُ  ، أَمَا إِنِّ إِیَّ  (3)«.(2)أُثِیبُ وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه زین العابدین کاظمی خلخالی[ :



را آفرید، با آن سخن گفت و بعد هم فرمود: بیا جلو. عقل اطاعت کرد.  هنگامی که خداوند عقل
بعد خداوند فرمود: به عقب برگرد. باز هم عقل اطاعت کرد. بعد خداوند فرمود: به عزت و جلالم 
سوگند، هیچ کدام از مخلوقاتم به اندازۀ تو در نزد من محبوب نیستند و من تو را فقط در کسانی کامل 

ه آنها را دوست بدارم. اما من بوسیله تو به بندگانم امر می کنم و آنها را نهی می نمایم خواهم کرد ک
 و بوسیله تو آنها را عقاب و پاداش می دهم. 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

چون خدا خرد را آفرید او را بازپرسی کرد فرمود پیش آ پیش آمد و پس از آن فرمود پس رو پس رفت 
ت و جلال خودم خلقی از تو محبوبتر نزد خود نیافریدم و تو را براه کمالی برم سپس خدا فرمود بعز

 که دوست دارم هلا من بتو دستور دهم و ترا غدقن کنم و ترا کیفر دهم و بتو ثواب دهم.

***** 

 ]ترجمه هدایتی[ :

و آنگاه  آنگاه که خداوند عقل را خلق کرد،از او بازپرسی نمود.فرمود: نزد من آی.عقل نزدیك آمد
فرمود:عقب برو.عقب رفت.در این هنگام پروردگار فرمود:به عزت و جلالم سوگند که آفریده ای 
گاه باش که تو  دوست داشتنی تر از تو نیافریده ام و تو را به سمت کمالی خواهم برد که می پسندم.آ

 را فرمان دهم و تو را از کاری باز دارم و تو را کیفر و پاداش خواهم داد.

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام باقر علیه السّلام فرماید: چون خدا عقل را آفرید از او بازپرسی کرده باو گفت پیش آی پیش 
آمد، گفت بازگرد، بازگشت، فرمود بعزت و جلالم سوگند مخلوقی که از تو بپیشم محبوبتر باشد 

پاداشم متوجه  نیافریدم و ترا تنها بکسانی که دوستشان دارم بطور کامل دادم. همانا امر و نهی کیفر و
 تو است.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 شرح: الْخَلْق: آفریدن؛ و آن، تقدیر و تدبیر است و اعمّ از تکوین است.

مراد به عَقْل، خردمندی است؛ و آن، رعایت آداب حسنه در تحصیل علمِ دین و عمل به آن به قدر 
ل به آن آداب است، نه آنچه شرط تکلیف است و مقابل وسع است و آن، مقابل جهل به معنی اخلا

 جنون است، به قرینۀ این که اوّل، اَحَبّ است سوی اللّٰه تعالی از دوم.

الِاسْتِنْطَاق: سخنگو شمردن.و مراد به سخنِ عقلْ این جا، راه نمودن آن است صاحبش را سوی علمِ 
 ست.دین که اشرف علوم است و عمل به آن که اشرف اعمال ا

ثُمَّ در اوّل، برای تراخیِ زمان تکلیفِ به اقبالْ از زمان حدوث و استنطاق عقل است.و مراد به اِقبال، 
توجّه سوی ربّ العالمین برای معرفتِ احکام دین است به توسّط وحی یا به توسّط رسول، موافق 

ة»آنچه میآید در   عَرَفَ أَنَّ لَهُ رَبّاً فَقَدْ یَنْبَغِي لَهُ أَنْ إنَّ مَنْ »در حدیث دومِ باب اوّل که: « کِتَابُ الحُجَّ
هُ لا یُعرَفُ رِضَاهُ و سَخَطُهُ إِلّا بِوَحْيٍ أَوْ رَسُولٍ  بِّ رِضاً وسَخَطاً، و أَنَّ  و بیان میشود.« یَعْرِفَ أنَّ لِذٰلِكَ الرَّ



اشد، مثل حکم در قِیَم و مراد به اِدبار، استقلال به حکم است در غیر احکام دین، خواه از روی ظن ب
مُتلَفات و مقادیر جراحاتِ موجبۀ دیات و عدالت رُوات و مانند آنها، و خواه از روی علم باشد، مثل 
حکم در امثال این که من مستطیعِ حجّم.و از این، ظاهر میشود که ثُمَّ در دوم، برای تراخیِ مرتبه 

بسیار، اگر چه اقبال، متراخی است از ادبار به  است برای اشارت به این که اقبال، اهمّ از ادبار است
 اعتبار زمان؛ زیرا که معرفت

آنچه ذهن آدمی مستقلّ است در آن، پیش از معرفت چیزی است که مستقلّ در آن نیست بسیار، و 
 لهذا در حدیث چهاردهمِ این باب، عکس این ترتیب، مذکور میشود.

کْمَلْتُكَ، به صیغۀ ماضی نفی متکلّ  مِ معلوم باب اِفعال است.و ترك تکرار لَابا وجود آن که داخل وَلَا أَ
ی » فعل ماضی شده، مانند  قَ وَ لٰا صَلّٰ  به دو وجه است:« فَلٰا صَدَّ

کید نفی است، مثل   «.مَا فَرَرْتُ وَلَا جَبِنْتُ »اوّل این که: لَازائده برای تأ

مخصوص در جملۀ « لَا »و وجوب تکرار « لْتُ کَذَاوَاللّٰهِ لَافَعَ »دوم این که: جملۀ قَسَمیّه است، مثل 
کملنّك )به نون تأکید ثقیله یا خفیفه، به صیغۀ مضارع معلوم متکلّم  خبریّه است.و میتواند بود که أُ
وحده، از باب افعال یا باب تفعیل( باشد.و کمال عقل، عبارت است از استجماع جنودی که مذکور 

 میشود در حدیث چهاردهمِ این باب.

، به صیغۀ مضارع متکلّم وحده از باب اِفعال است.  أُحِبُّ

 أَمَا، به فتح همزه و تخفیف میم است.

اكَ چهار جا )به کسر همزه و تشدید یاء دو نقطه در پایین( ضمیر منفصل منصوبْ محلّاً و مفعولٌ  إِیَّ
نوعی از مَجاز؛ و میتواند بِهِ فعلِ بعد از آن است و از قبیل وضعِ سبب است در موضع مَفعولٌ بِه، به 

به معنی نور و حُسْن باشد و مضاف به ضمیر متّصل شده باشد و مَفعولٌ لَه باشد، بنا بر « إیَا»بود که 



که جایز است که « مَفعولٌ لَه»مذهب بعض نُحات و اختیار شیخ رضی در شرح کافیه در مبحث 
 فاعلِ مَفعولٌ لَه، غیرِ فاعلِ عاملش باشد .

مْسِ )بالکسر والقصر( و ]أَیَاءُهَا[ )بالفتح و المدّ( و إِیَاتُهَا )بالکسر »گفته که:  صاحب قاموس إِیَا الشَّ
بَاتِ  .و بر هر تقدیر، تقدیمْ برای حصر است و مراد این است « و الفتح(: نُورُهَا وَحُسْنُهَا، وَکَذَا مِنْ النَّ

آن نمیبود در مؤمنان، خَلقِ جنّ و انس  که: اگر رعایت آداب حسنه برای تحصیل علمِ دین و عمل به
 نمیبود، پس ثواب و عقاب و امر و نهی نمیبود.

یعنی: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: وقتی که آفرید اللّٰه تعالی خردمندی را، 
متوجّه شو سوی  راهنما شمرد آن را سوی علمِ دین و عمل به آن.بعد از آن، اللّٰه تعالی گفت او را که:

ما در احکام دین، پس متوجّه شد.بعد از آن، گفت او را که: به سرِ خود شو در غیر احکام دین، پس 
به سرِ خود شد.بعد از آن، گفت خردمندی را که: قَسَم به عزّت و بزرگی خودم که نیافریدم آفریدهای 

تو را مگر در کسی که دوست میدارم  را که آن، محبوبتر باشد به سوی من از تو و کامل نمیکنم البتّه
گاه باش! به درستی که من برای تو امر میکنم و برای تو نهی  او را که انبیا و اوصیا و مانند ایشاناند.آ

 میکنم و برای تو عذاب میکنم و برای تو ثواب میدهم.

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 الهدیّة الثالثة عشر:

 «.عدّة من أصحابنا»قدّمة الُاولی بیانقد سبق في الم

و )العقل( لغةً له معان،منها:الفهم؛أي الإدراك البشري مطلقاً.وشرعاً:ما هو مناط التکالیف 
 الشرعیّة،والثواب والعقاب.



وفي عرف المعصومین علیهم السلام یُطلق علی أشیاء:فتارةً علی المخلوق الأوّل من مخلوقات اللّٰه 
 و نور نبیّنا سیّد المرسلین وخاتم النبیّین صلی الله علیه و آله.تبارك وتعالیٰ،وه

 واُخری علی حالة ذلك النور ومعرفته.

وکذا تارةً علی نور آله المنشعب من نوره،وعلی نور شیعتهم المنشعب من نورهم، کنور سائر الأنبیاء 
 والمرسلین وشیعتهم.

 واُخری علی حالة تلك الأنوار ومعرفتها.

 و )الجهل( ضدّه بمعانیه.

وقد جرت عادة السلف بذکر قولهم: )أخبرنا( ،ویذکرون أسامي أنفسهم،کأنّهم یریدون تعلیم رواة 
 أحادیثهم.

و )أحمد بن محمّد( إمّا ابن عیسی،کما هو في الطریق إلی الحسن بن محبوب،أو ابن خالد،کما في 
 طائفة من الأسانید في الکافي.

 عامّة أیضاً بطرق متعدّدة وألفاظ مختلفة.وهذا الحدیث روته ال

والمراد ب )العقل( فیه:نور النبيّ صلی الله علیه و آله المخلوق منه سائر العقول المتفاوتة،سواء قلنا 
.وفي حدیث آخر: « أوّل ما خلق اللّٰه نوري»بوحدة الخطاب أو تعدّده،وقد قال صلی الله علیه و آله:

 « .روحي»

إنّا خلقنا أنواراً،وخلقت شیعتنا من شعاع ذلك »ن الصادق علیه السلام:وفي حدیث المفضّل ع
 النور،فلذلك سمّیت شیعة،فإذا کان یوم القیامة التحقت السفلی بالعلیا .



بتأیید ظاهر قوله علیه السلام:في الحدیث -بمعنی.ولعلّ معنی )أقبل،فأقبل( «أنطقه»)استنطقه( و
الجهل من البحر الُاجاج ظلمانیّاً فقال له: أدبر،فأدبر،ثمّ قال ثمّ خلق :»الرابع عشر من هذا الباب 

انظر إلی عظمة الخالق تعالی شأنه،فنظر،فأقرّ بأنّه :-«له:أقبل فلم یقبل،فقال له:استکبرت،فلعنه
 جلّت عظمته مستحقّ لعبودیّة جمیع ما سواه له.

ك في جمیع حالاته إلی )ثمّ قال له:أدبر فأدبر( أي انظر إلی نفسك وعجزك وحاجتك في وجود
 خالقك ،فنظر فاعترف بعجزه وحاجته وعبودیّته.

 وحدیث تعلیم أمیر المؤمنین جبرئیل علیه السلام مشهور ومؤیّد لشرحه .

 بمعنی أمر.«التکمیل»و«الإکمال»و

والمخاطب في )إیّاك( الُاولی والثانیة:عقل المعصوم بالذات،والعقل الذي هو مناط التکلیف 
 الثالثة والرابعة:علی التعریض علی من افترض اللّٰه علیه طاعة المعصوم. بالتّبع.وفي

 وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:

ین والعمل «العقل»المراد ب في هذا الحدیث:ما به یراعی الآداب الحسنة في تحصیل علم الدِّ
 لجنون.بمقتضاه علی قدر الوسع والطاقة،لا العقل الذي شرط التکلیف وهو ضدّ ا

 أي عدّه ناطقاً.«استنطقه»

ین ممّا یجري الاختلاف فیه وفي دلیله  وعبّر علیه السلام عن الأمر بإطاعة المعصوم في أحکام الدِّ
وعن الرخصة في العمل بما لا خلاف فیه عقلًا ولا منع منه شرعاً «.الإقبال»بلا مکابرة ب

 إلی غیره. ؛إذ الإقبال إلی غیر المعصوم خلاف الإقبال«الإدبار»ب



والحکم المرخّص فیه قد یکون بالظنّ،کالحکم في قِیَم المتلفات،ومقادیر الجراحات الموجبة 
للدیات،وعدالة الرواة وأمثالها؛وقد یکون بالعلم،کالحکم علی المقرّ بشيء، کمن یقول:أنا مستطیع 

 للحجّ.

 عبارة عن کونه مستجمعاً لجنوده التي سیذکر إن شاء اللّٰه تعالی.«إکمال العقل»و

،ومفعول به للفعل المؤخّر، ومن قبیل «إیّاك»و في المواضع الأربعة:ضمیر منفصل منصوب محلّاً
وضع السبب موضع المفعول به علی نوع من التجوّز؛أي لأجلك.والعقل لا یخاطب حقیقة،بل 

 یه فاستعارة تمثیلیّة.الکلام علی التشب

والمراد:أنّ الذین یدّعون کشف الحقائق بالریاضة کالصوفیّة،أو بالتفکّر والدلیل وذکاء الفهم 
 کالفلاسفة إنّما هم أهل الجهل والضلالة.

 وقال الفاضل الاسترآبادي بخطّه رحمه الله:

لی الغریزة، کفهم المراد بالعقل في بعض مواضع هذا الباب:الغریزة،وفي بعضها:ما یترتّب ع
المقصود،وکالتمییز بین الصواب والخطأ،وکالاجتناب عن المضارّ وجلب المنافع.وتلك الغریزة نور 
یفیضه اللّٰه علی القلوب،ولها أفراد مختلفة بالقوّة والضعف. والهدایة التي هي صنع اللّٰه تبارك وتعالی 

بیاء ومن یحذو حَذْوهم علیهم السلام هي خلق هذا النور.صرّحت الأحادیث بذلك. والتي صنع الأن
 هي بیان المدّعی،وبیان الدلیل علیها.وقع التصریح بهما في الأحادیث .

 وسمعت اُستاذي الفاضل المحقّق میرزا محمّد الاسترآبادي رحمه الله یقول:

لك ، وبقّی ت«أخبرنا محمّد بن یعقوب»کان الطلبة المتردّدین علی المصنّف کتبوا في أوّل الخبر:
 الکتابة،واستمرّ الأمر علی هذا.



جاء بمعاني تضادّ معاني العقل.والمراد هنا الغریزة الباعثة «الجهل»جاء بمعانٍ کثیرة.و«العقل»و
صاحبها علی تمییز الصواب عن الخطأ،وعلی دفع المضارّ وجلب المنافع،وهو مقول 

 .بالتشکیك،وأضعف أفراده مناط التکلیف،وأقوی أفراده مناط السعادة

 ،یعني جعلتك مناط التکالیف،ومناط الثواب والعقاب.«أما إنّي إیّاك آمر»

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

العقل یطلق علی حالة في النفس داعیةٍ علی اختیار الخیر والنّافع،بها یدرك الخیر والشرّ،ویمیّز 
ا یضرّ،وبها یقوی علی زجر الدواعي بینهما،ویتمکّن من معرفة أسباب المسبّبات وما ینفع فیها وم

 الشهوانیّة والغضبیّة ودفع الوساوس الشیطانیّة.

 ویقابله الجهل،ویکون بفقد أحد الُامور،وبفقد أکثرها،وبفقد جمیعها.

وقد یُطلق العقل ویُراد به قوّة إدراك الخیر والشرّ والتمیّز بینهما،والتمکّن من معرفة أسباب الُامور 
ذوات الأسباب،وما یؤدّي إلیها،وما یمنع منها.والعقل بهذا المعنی مناط التکلیف والثواب 

وّل هو الکامل من ولعلّ الأ«.ما عُبد به الرحمان واکتسب به الجنان»والعقاب.والعقل بالمعنی الأوّل
 الثاني،فتبادر عند الإطلاق،وشاع استعماله فیه.

وفي الحدیث الأوّل من هذا الباب استعمل في الثاني واُشیر إلی أنّ کماله لا یکون إلّا فیمن أحبّ.وفي 
الحدیث الثاني والثالث استعمل في الکامل،یعني المعنی الأوّل.وفي بعض الأحادیث التالیة لها 

 الأوّل،وفي بعضها في الثاني،یعرف بالتدبّر. استُعمل في

وقد یُطلق العقل علی أوّل مخلوق من الرّوحانیّین کما ینطق به الأحادیث الواردة عن المعصومین 
 ووافقها کلمة الکَلَمَة من الحکماء المحقّقین.



النفس إلی علی ما قاله المحقّقون من أنّ نسبته إلی النفس کنسبة -فإن صحَّ القول بثبوته للنفس
الذي هو فصل الإنسان،وصورته التي «الناطق»البدن،وقالوا للنفس:إنّها صورة البدن،وأنّ 

مختلفان باعتبار اللابشرطیّة وشرط اللائیّة،کما أنّ الحیوان الذي هو الجنس،والبدن «النفس»هي
الاختلاف  الذي هو المادّة مختلفان بالاعتبارین المذکورین، وإذ لم یبالوا بإطلاق التوصیف مع

بالمفارقة والمقارنة بین النفس والبدن لمجرّد التعلّق الخاصّ بینهما،فکیف مع الاتّفاق في التجرّد 
فلا یستبعد حمل العقل في الأحادیث الدالّة علی اتّصاف النفس -الذاتي کما في النفس والعقل 

هذا الباب یؤیّد ذلك  به،وکونِه حالة لها علی ذلك الروحاني المخلوق أوّلًا.وکثیر من أحادیث
یه....  ویقوّ

عبارة عن توجّهه إلی المقارنات،ویصحّ «إدباره»عبارة عن توجّهه إلی المبدأ،و«إقبال العقل»و
إطلاقهما في أوّل خلق من الرّوحانیّین،وفي الغریزة النفسانیّة الداعیة إلی اختیار الخیر والنافع،وفي 

 قوّة إدراك الخیر والشرّ والتمیّز بینهما.

،یلائم الأخیرین،وإن کان یصحّ في الأوّل باعتبار الارتباط والإشراق «ولا أکملتك إلّافیمن اُحبّ »
 علی النفس بعنایة،فیکون المراد بإکمال ذلك العقل فیمن اُحبّ إکمال ارتباطه وإشراقه.

 ف.یناسب الأخیر؛فإنّه مناط التکلی« وإیّاك آمر،وإیّاك أنهی،وإیّاك اُعاقب وإیّاك اُثیب»

ولمّا کان سبباً لصحّة تعلّق التکلیف بالنفس وکان النفس مکلّفاً لکونها عاقلًا،فکأنّه 
 وإن کان یصحّ في الثاني بعنایة،وفي الأوّل بزیادتها .«.إیّاك آمر»مکلّف،قال:

ین محمّد الشیرازي:  وقال الفاضل صدر الدِّ

عنها،فإقباله في جمیع المراتب إیجابيّ إدباره «إدباره»إقباله إلی الدنیا،وب«إقبال العقل»المراد ب
تکوینيّ لا یحتمل العصیان،وأمريّ دفعي لا یدخل تحت الزمان،ولا یتطرّق إلی السابق عند وجود 
اللّاحق بطلان ولانقصان،وإدباره في الأواخر تکلیفي تشریعي،وکلّه خُلقي تدریجي مقیّد بزمان یبطل 



قیقةً وروحاً،وکلّ مرتبة منهما عین نظیرته من الآخر السابق عند حدوث اللاحق شخصاً وجسماً لا ح
 حقیقة،وغیره شخصاً .

 وقال بعض المعاصرین:

فنزل علی هذا العالم،فأفاض النفوس الفلکیّة ]بإذن ربّه[ ثمّ «فأقبل»أي إلی الدنیا...«أقبل»
اداً،وتکثّر أشخاصاً الطبائع،ثمّ الصور،ثمّ الموادّ،فظهر في حقیقة کلّ منها وفعل فعلها،فصار کثرةً وأعد

 وأفراداً.

 فأجاب داعي ربّه وتوجّه إلی جناب«فأدبر»؛أي ارجع إلی ربّك«أدبر»ثمّ قال له:

قدسه.بأن صار جسماً مصوّراً من ماء عذب وأرض طیّبة،ثمّ نبت نباتاً حسناً،ثمّ صار حیواناً ذا عقل 
بالفعل،ثمّ فارق الدنیا ولحق بالرفیق  هیولاني،ثمّ صار عقلًا بالملَکَة،ثمّ عقلًا مستفاداً،ثمّ عقلاً 

الأعلی،وکذلك فعل کلّ مَن شیّعه وتبعه من الأرواح المنشعبة منه المقتبسة من نوره أو المنبجسة من 
 شعاعه،ویلحق به الجمیع،ویحشر معه في عروجه إلی العالم الأعلی ورجوعه إلی اللّٰه تعالیٰ.

جسماني وإلقائه علیه من شعاع نوره،وإظهاره الأعیان فإقباله،عبارة عن توجّهه إلی هذا العالم ال
فیه،وإفاضته الشعور والإدراك والعلم والنطق علی کلّ منها بقدر استعداده له وقبوله منه،من غیر أن 
یفارق معدنه ویخلّي مرتبته ومقامه في القرب،بل یرشّح بفضل وجوده الفائض من اللّٰه علی وجود ما 

 دونه.

رجوعه إلی جناب الحقّ وعروجه إلی عالم القدس باستکماله لذاته بالعبودیّة الذاتیّة وإدباره،عبارة عن 
شیئاً فشیئاً من أرض المادّة إلی سماء العقل حتّی یصل إلی اللّٰه تعالی، ویستقرّ إلی مقام الأمن 

سرار لا والراحة،ویُبعث إلی المقام المحمود الذي یغبطه به الأوّلون والآخرون...وفي هذا المقام أ
 یحتملها أفهام الجمهور،فلنذرها في سنابلها .

***** 



 الحدیث -2

لِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ سَعْدِ  2/  2 دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ مُفَضَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 ، عَنِ الْاءَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ : (4)بْنِ طَرِیفٍ 

ی »عَنْ عَلِیٍّ علیه السلام ، قَالَ :  هَبَطَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام عَلی آدَمَ علیه السلام ، فَقَالَ : یَا آدَمُ ، إِنِّ
رَکَ وَاحِدَةً مِنْ ثَلَاثٍ ، فَاخْتَرْهَا وَ دَعِ اثْنَتَیْنِ ، فَقَالَ لَهُ   آدَمُ علیه السلام : یَا جَبْرَئِیلُ ، أُمِرْتُ أَنْ أُخَیِّ

 24ص: 

 
 « .أَحَبّ إلیَّ « : »ف». فی  1 -1
والمحاسن والأمالی . وفی سائر النسخ والمطبوع :  26والکافی ، ح« و ، بس». هکذا فی  2 -2
 «.إیّاک أُعاقب وإیّاک أُثیب»
، عن الحسن بن محبوب . الأمالی  6مصابیح الظلم ، ح ، کتاب 192. المحاسن ، ص 3 -3

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی . وفی المحاسن ، 5، ح 65، المجلس  418للصدوق ، ص
]عن أبی جعفر وأبی عبداللّه علیهماالسلام [ ؛ والکافی ، کتاب العقل والجهل ، ح  5، ح  192ص 
ثمّ قال »]إلی قوله :  14کتاب العقل والجهل ، ضمن ح ، بسندهما عن العلاء بن رزین . وفیه ،  26

؛ وعلل الشرائع ،  22، ضمن ح  196؛ و ص  7و  4، ح  192؛ والمحاسن ، ص «[ له : أدبر فأدبر 
، بسند آخر  8، ح  192، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام . وفیه ، ص  10، ضمن ح  113ص 

،  4سول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی آخره . الفقیه ، ج عن أبی عبداللّه علیه السلام عن ر
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد عن آبائه علیهم السلام  5762، ضمن الحدیث الطویل  368ص 

، بسند آخر عن  32عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . الکافی ، کتاب العقل والجهل ، ذیل ح 
، مرفوعا من دون الإسناد إلی المعصوم علیه  13، ذیل ح  194لمحاسن ، ص الرضا علیه السلام . ا

، عن  15، مرسلًا عن الصادق علیه السلام ؛ تحف العقول ، ص  244السلام . الاختصاص ، ص 



والأمالی _ مع اختلاف یسیر .  6النبیّ صلی الله علیه و آله ؛ وفی کلّ المصادر _ إلّا المحاسن ، ح 
؛ والأمالی  1، ح  312؛ ومعانی الأخبار ، ص  4، باب العشرة ، ح  427، ص  راجع : الخصال

،  4، ص  15؛ الوسائل، ج  1، ح  51، ص  1الوافی ، ج  3، ح  19، المجلس  541للطوسی ، ص 
 . 20286ح 
وهو سهو ؛ فإنّ سعدا هذا هو سعد بن طریف الإسکاف « . ظریف« : »ألف ، و ، بس». فی  4 -4

 1147، الرقم  115؛ رجال الطوسی ، ص 468، الرقم  178الحنظلی . اُنظر : رجال النجاشی ، ص
 وما بهامشه من المصادر. 2212، الرقم 271، ص 10؛ تهذیب الکمال ، ج

لَاثُ؟ فَقَالَ  یوَمَا الثَّ ینُ ، فَقَالَ آدَمُ علیه السلام : إِنِّ اخْتَرْتُ الْعَقْلَ  (2)قَدِ  (1): الْعَقْلُ ، وَالْحَیَاءُ ، وَالدِّ
 ، 

1  /11 

ا أُمِرْنَا ینِ : انْصَرِفَا وَدَعَاهُ ، فَقَالَا : یَا جَبْرَئِیلُ ، إِنَّ عَ أَنْ نَکُونَ مَ  فَقَالَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام لِلْحَیَاءِ وَالدِّ
 . (4)«، وَعَرَجَ  (3)الْعَقْلِ حَیْثُ کَانَ ، قَالَ : فَشَأْنَکُمَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اصبغ بن نباته از علی علیه السلام روایت میکند که جبرئیل بر آدم نازل شد و گفت: ای آدم من مأمور 
را واگذار. آدم گفت شده ام که ترا در انتخاب یکی از سه چیز مخیر سازم پس یکی را برگزین و دوتا 

چیست آن سه چیز؟ گفت: عقل و حیاء و دین آدم گفت عقل را برگزیدم، جبرئیل بحیاء و دین گفت 
شما بازگردید و او را واگذارید، آن دو گفتند ای جبرئیل ما مأموریم هرجا که عقل باشد با او باشیم. 

 گفت خود دانید و بالا رفت.



  11, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی علیه السلام فرمود:جبرئیل بر آدم)علیه السّلام(فرود شد و گفت: ای آدم من مأمورم تو را -2
میان سه چیز مخیر سازم تا یکی را بگزینی و دو تا را وانهی،آدم گفت:ای جبرئیل آن سه چیز 

و دین گفت:شما برگردید  کدامند؟گفت:عقل و حیاء و دین،آدم گفت:عقل را برگزیدم،جبرئیل به حیا
و او را وانهید،گفتند:ای جبرئیل،ما دستور داریم که همراه عقل باشیم هر جا که باشد، گفت:اختیار 

 با شما است و بالا رفت.

  35, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 :علی علیه السّلام فرمود:جبرئیل بر آدم علیه السّلام فرودآمد و گفت-2

ای آدم من مأمورم تو را میان سه چیز مخیر سازم تا یکی از آنها را برگزینی و دو تای دیگر را کنار 
گذاری،آدم گفت:ای جبرئیل آن سه چیز کدامند؟گفت:عقل و حیاء و دین،آدم گفت:عقل را 

ر داریم برگزیدم، جبرئیل به حیا و دین گفت:برگردید و او را تنها گذارید،گفتند:ای جبرئیل،ما دستو
 که هرجا عقل است همراهش باشیم گفت: اختیار با شماست و به طرف آسمان بالا رفت.

  3, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عن سهل »بن ابراهیم بن ابان الرازی الکلینی المعروف بعلان ابو الحسن ثقة عین «. علی بن محمد»
«. عن عمرو بن عثمان»الآدمی ابو سعید الرازی ضعیف فی الحدیث غیر معتمد علیه «. یادبن ز

قال «صه»،الثقفی الخراز،و قیل الازدی ابو علی کوفی ثقة و کان نقی الحدیث صحیح الحکایات
«. عن مفضل بن صالح»النجاشی:له کتب عنه علی بن الحسن بن فضال و احمد بن محمد بن خالد 

من «. عن سعد بن طریف»سدی النحاس،مولاهم ضعیف کذاب یضع الحدیث ابو جمیلة الا
اصحاب الباقر علیه السلام مولی بنی تمیم الکوفی،و یقال سعد الخفاف صحیح الحدیث،روی عن 

بالغین «. عن الاصبغ بن نباته»قال ابن الغضائری:انه ضعیف. «صه»الاصبغ بن نباته، قال العلامة فی
وحدة تحتها،و نباته بضم النون و بعد الألف تاء مفتوحة مثناة فوقها مشکور من المعجمة بعد الباء الم

عن علی علیه السلام قال:هبط جبرئیل علیه السلام علی آدم »خاصة امیر المؤمنین علیه السلام. 
علیه السلام فقال:یا آدم انی امرت ان اخیرک واحدة من ثلاث فاخترها و دع اثنتین.فقال له آدم:یا 

ل و ما الثلاث؟فقال:العقل و الحیاء و الدین،فقال آدم:انی قد اخترت العقل،فقال جبرئی
جبرئیل:للحیاء و الدین انصرفا و دعاه، فقالا:یا جبرئیل:انا امرنا ان نکون مع العقل حیث 
کان،قال:فشأنکما،و عرج. هذا الحدیث و ان کان ضعیف السند لوقوع الضعفاء مثل سهل بن زیاد و 

ح و غیرهما فی طریقه:الا ان ذلک لا یقدح فی صحة مضمونه،لانه معتضد بالبرهان مفضل بن صال
العقلی،و کذلک کثیر من الاحادیث الواردة فی اصول المعارف و مسائل التوحید و غیره،و قوله:هبط 
جبرئیل،سنرجع الی معناه فیما بعد ان شاء اللّه تعالی،و تأنیث واحدة و کذا ثلاث و اثنتین باعتبار 

لخصلة او نحوها،و قوله:انصرفا و دعاه، ای انصرفا عن آدم و دعاه،او انصرفا و دعا العقل لآدم،و ا
 قوله:انا امرنا،هذا الامر امر تکوین لا امر تشریع کما فی قوله تعالی:



 إِذٰا أَرَدْنٰاهُ أَنْ نَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ 

 (،و قوله:40-)النحل 

  کُونُوا قِرَدَةً خٰاسِئِینَ 

* 

(،و فی هذا الامر لکونه وجودیا بلا واسطة لا یمکن التعصی و التمرد بخلاف الامر 65-)البقرة
بالواسطة،فیجوز فیه الامران،فمنهم من اطاع و منهم من عصی. و اعلم یا اخی ان للانسان قوة بها 

بالحیاء،و  یدرک الحقائق و هی المسماة بالعقل،و قوة بها ینفعل عن ما یرد علی القلب و هی المسماة
قوة بها تقتدر علی فعل الطاعات و ترک المنکرات و یسمی بالدین،و هذه الالفاظ الثلاثة کما قد 
یطلق علی هذه المبادی اعنی القوی و الاخلاق،کذلک یطلق علی آثارها و الافعال الناشئة 

ین فعل المعروفات منها،فیقال:ان العقل ادراک المعقولات،و الحیاء انفعال القلب عما یرد علیه،و الد
و ترک المنکرات،و الحیاء علی قسمین:حیاء نشأت من ضعف القلب و قلة الاحتمال لعجزه و هی 
لیست بممدوحة،و حیاء نشأت من استشعار العظمة و الهیبة،فالاولی حیاء من الخلق و الثانیة حیاء 

الایمان. و قال بعض من الحق و هی من محاسن الاخلاق و مکارم الخصال،و لهذا ورد: الحیاء من 
العرفاء:الحیاء وجود الهیبة فی القلب مع خشیة ما سبق منک الی ربک.و قال بعضهم:ان العباد عملوا 
علی اربع درجات:الخوف و الرجاء و التعظیم و الحیاء،و اشرفهم منزلة من عمل علی الحیاء،لما 

حیی العاصون من سیئاتهم و هذه ایقن ان اللّه یراه علی کل حال،فاستحیی من حسناته اکثر مما است
الخصال الثلاث لکل منها ضد،فضد العقل هو الجهل بالمعنی الوجودی،اعنی ادراک الشیء خلاف 
ما هو علیه، و هو من أسوإ الاخلاق السیئة و افسدها،اذ الکفر شعبة منه،و ضد الحیاء الوقاحة،و ضد 

دیث مطالب ثلاثة:احدها وجه الاقتصار الدین الفسق،اذا تقررت هذه المقدمات فنقول: فی هذا الح
علی هذه الخصال الثلاث، و الثانی وجه کون العقل هو المختار منها،و الثالث علة استلزامه 
للاخیرتین. اما الاول:فان للانسان قوتین:فعلیة و انفعالیة،و الاولی اذا کانت فاضلة یصدر منها فعل 



ب باسم مسببه،و الثانیة:اما انفعالها بالصور الطاعات و العبادات و یسمی بالدین تسمیة للسب
الادراکیة فهی العقل اذا کانت فاضلیة،او بغیرها من الامور الحسیة فهی الحیاء اذا کانت فاضلة. و اما 
الثانی فلا شبهة فی ان العقل اشرف الخصال و اکرمها،اذ به یعرف الحق و یتمیز عن الباطل،و به 

لی و هو الّذی یحب اللّه و یحبه اللّه. و اما الثالث فلانه اذا حصل یکمل الایمان،و یتقرب إلیه تعا
العقل استشعر القلب عظمة اللّه و جلاله فلزم منه الحیاء،و اذا حصل العلم باللّه و الیوم الاخر وقعت 

 خشیة اللّه فی القلب لقوله تعالی:

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ   إِنَّ

 (و اذا حصل الخشیة ایاه و الخوف من عذابه کمل الدین و تم العمل28-ر)الفاط

  220, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:علی بن محمد هو أبو الحسن الخیر العین الثقة،علی بن محمد بن 
لرازی الکلینی،و المعروف فی عصرنا هذا أنه هو خال أبی جعفر ابراهیم بن أبان المعروف بعلان ا

محمد ابن یعقوب الکلینی،و أنه هو الذی یعرف بعلان.و لیس شیء من ذلک بصحیح و الصحیح 
أن أبا جعفر الکلینی جده من أمه هو ابراهیم،و له ابنان خیران دینان فاضلان هما خالاه و هما أحمد 

الفاضل أبو الحسن علی بن محمد هذا هو ابن خاله،و أن کلا من أحمد  و محمد،و الخیر العین الثقة
و محمد و علی یعرف بعلان و ذلک کله غیر خفی علی المتتبع الماهر المتصفح. و بعض متأخری 
الاصحاب تحامل فی حاشیته علی الخلاصة احتمالا آخر، و هو أن یکون خال أبی جعفر الکلینی 

أبان الکلینی و علی ما تحامله یکون أحمد و محمد ابن خال أبی  المعروف بعلان هو ابراهیم بن
جعفر،و علی هذا نافلة خاله. و ذلک کأنه یستفاد مما فی الخلاصة،ففی الخلاصة فی ترجمة محمد 



بن یعقوب الکلینی:و کان خاله علان الکلینی الرازی.و فی الفائدة الثالثة من فوائد الخاتمة: کلما ذکر 
عدة من أصحابنا عن سهل بن زیاد فهم علی بن محمد بن علان و محمد بن أبی فی کتاب الکافی 

عبد اللّه و محمد بن الحسن و محمد بن عقیل الکلینی .وفاقا لما قد قاله الشیخ فی کتاب الرجال 
فی باب أحمد:أحمد بن ابراهیم المعروف بعلان الکلینی خیر فاضل من أهل الدین.و فی باب 

هیم المعروف بعلان الکلینی خیر.و فی باب علی:علی بن محمد ابن ابراهیم محمد: محمد بن ابرا
بن أبان الرازی الکلینی المعروف بعلان یکنی أبا الحسن ثقة عین. و لا یمتری فی أن المعروف بعلان 

 هنالک صفة لاحمد و محمد و علی.

  19, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 دین علوی عاملی[ :]شرح احمد بن زین العاب

[ أقول: تأنیث واحدة وثلاثة وغیرهما باعتبار الخصلة. قال علیه 2ح 10قال علیه السلام:واحدة. ]ص
[ أقول: إنّ للإنسان ثلاثَ قوی: إحداها:ما به یدرک 2ح 10السلام:العقل والحیاء والدین. ]ص

القلب،ویعبّر عنها بالحیاء. الحقائق،وهی المسمّاة بالعقل. وثانیتها:ما به ینفعل عمّا یرد علی 
وثالثها:ما به یقتدر علی فعل الطاعات وترک المنکرات،ویعبّر عنها بالدین. وهذه الألفاظ کما قد 
تطلق علی هذه المبادی من القوی والأخلاق،کذلک تطلق علی آثارها والأفعال المترتّبة 

مّا یرد علیه،والدین فعل المعروفات علیها،فیقال:إنّ العقل إدراک المعقولات،والحیاء انفعال القلب ع
وترک المنکرات. والحیاء قسمان:]حیاء نشأت[من ضعف القلب وقلّة الاحتمال؛لعجزه وهو غیر 
ممدوح؛وحیاء نشأت من استشعار العظمة والکبریاء والهیبة. فالُاولی حیاء من الخلق،والثانیة من 

ذی[من الإیمان هو هذا . ومن أصحاب الحقّ،وهو من محاسن الأخلاق ومکارم الخصال والحیاء]ال
العرفان قال:الحیاء وجود الهیبة فی القلب مع حشمة ما سبق منک إلی ربّک .وبعضهم:إنّ العباد 
عملوا علی أربع درجات:الخوف،والرجاء، والتعظیم،والحیاء،وأشرفهم منزلةً مَن عمل علی الحیاء 



کثرَ ممّا استحیا العاصون من سیّئاتهم . وهذه لما أیقن أنّ اللّٰه یراه علی کلّ حال،فاستحیا من ح سناته أ
الخصال الثلاث لکلّ منها ضدّ،فضدّ العقل الحیاء بمعناه الوجودی،أی إدراک الشیء علی خلاف 
ما هو علیه،وهو من أسوء الأخلاق السیّئة وأفسدها؛إذ الکفر شعبة منه؛وضدّ الحیاء الوقاحة،وضدّ 

لمقدّمات،فنقول:إنّ فی هذا الخبر مطالب ثلاثة:أحدها سبب الدین الفسق. فإذا تقرّرت هذه ا
الاکتفاء علی هذه الخصال الثلاث،والثانی ملاک کون المختار منها العقلَ،والثالث بیان وجه 
استتباعه للحیاء والدین. بیان الأوّل أنّ للإنسان قوّتین:فعلیّةً وانفعالیّةً،والُاولی قوّة تصدر بحسبها 

ت،ویعبّر عنها بالدین تسمیةً للسبب باسم ل لمسبّب،والثانیة قسمان أحدهما الطاعات والعبادا
انفعاله بالصور الإدراکیّة من المعارف الفاضلة القدسیّة،فهی العقل،وثانیهما انفعاله بغیرها من الُامور 

لاک الحسنة فهی الحیاء. وأمّا الثانی،فلأنّ العقل أشرف الخصال وأفضلها وأعزّها وأکرمها؛لأنّه م
معرفة الحقّ عن الباطل،وبحسبه یکمل الإیمان،وبه الفوز بدرجات الجنان،والخلوص عن درکات 
النیران،وهو الذی یحبّ اللّٰه ویحبّه اللّٰه. وأمّا الثالث،فلأنّه إذا حصل العقل،فقد یتجلّی علی القلب 

لحیاء وینطبع فیه نور عظمته تعالی وجلالِه الأمجد الأقدس علی النمط الأکمل الأسنی،فتتبعه ا
 العلم بالباری الحقّ تعالی والیوم الآخر،فتتبعه خشیة اللّٰه فی القلب کما ینادی به قوله تعالی: 

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ »  « إِنَّ

! إنّه ،وإذا حصلت الخشیة إیّاه والخوفُ من عذابه،یستکمل به الدین،ویتمّ به العمل،رزقناهما اللّٰه 
[ أقول: هذا الأمر تکوینی لا تشریعی کما فی قوله 2ح 11جواد کریم. قال علیه السلام:إنّا اُمرنا. ]ص

 تعالی:

 .وقوله:« إِذٰا أَرَدْنٰاهُ أَنْ نَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ »

التمرّد بخلاف ما .وفی هذا الأمر لکونه وجودیّاً بلا واسطة لا یمکن التفصّی و« کُونُوا قِرَدَةً خٰاسِئِینَ »
 علیه أمر الآمر الثانی؛لأنّه یجوز فیه الأمران،فمنهم من أطاع ومنهم من عصی.

  64, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: الْحَیَاء )به فتح حاء بی نقطه و تخفیف یاء دو نقطه در پایین و الف ممدوده، مصدر مَعْتَلّ 
عینِ یائیِ و معتلّ اللام یائیِ باب عَلِمَ(: شرم؛ و مراد این جا، نگاه داشتن حدّ خود است به ترک ال

خودرأیی و حکم از پیش خود در آنچه اختلاف در آن، مستمرّ باشد، خواه خودرأیی به دعوی علم 
 »ورۀ زمر:به وسیلۀ مکاشفه بی توسّط وحی به رسولی باشد و خواه به غیر آن باشد، موافق آیت س

هٰادَةِ أَنْتَ تَحْکُمُ بَیْنَ عِبٰادِکَ فِ  رْضِ عٰالِمَ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُمَّ فٰاطِرَ اَلسَّ ی مٰا کٰانُوا فِیهِ قُلِ اَللّٰ

 « . یَخْتَلِفُونَ 

ین )به کسر دال بی نقطه، مصدر باب «  عت اللّٰه و فرمان برداری؛ و مراد این جا، اطا«(: ضَرَبَ »الدِّ
کر علیهم السّلام از احکام غیر معلومه  رسولش است در احکام معلومه از ایشان، مثل سؤال اَهل الذِّ
از ایشان. یعنی: روایت است از امیر المؤمنین علیه السّلام گفت که: فرود آمد جبرئیل علیه السّلام 

ی الُلّٰه عَلَیْه -بر آدم صفی حقیق، من مأمور شدم از جانب اللّٰه تعالی .پس گفت که: ای آدم! به ت-صَلَّ
به این که تو را گویم که: بگزین یکی از سه صفت را.پس بگزین آن یک را و بگذار دو را. پس گفت 
او را آدم علیه السّلام که: ای جبرئیل! و چیست آن سه؟ پس گفت جبرئیل که: آن سه خردمندی و 

: به درستی که من به تحقیق گزیدم خردمندی را. شرم و طاعت است. پس گفت آدم علیه السّلام که
پس گفت جبرئیل، شرم و طاعت را که: برگردید و بگذارید آدم را با خردمندی. پس گفتند که: ای 
جبرئیل! به درستی که ما مأمور شدیم از جانب اللّٰه تعالی به این که باشیم با خردمندی، هر جا که 

پس به کار خود باشید و بالا رفت به محلّ خود از آسمان. باشد. گفت جبرئیل علیه السّلام که: 
مخفی نماند که این کلام، تمثیل است و مقصود این است که: خردمندی اصل است و شرم و 

 طاعت، لازمِ آن اند و بی آن نمی باشند.

  184, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بعة عشرة: هذا الخبر رواه الصدوق أیضاً فی الفقیه فی أواخر باب نوادر الکتاب عن أبی الهدیّة الرا
جمیلة مفضّل بن صالح،عن سعد بن طریف،عن الأصبغ،عن أمیر المؤمنین علیه السلام . وعلیّ بن 

؛ثقةٌ «علّان»محمّد هذا هو أبو الحسن بن محمّد بن إبراهیم بن أبان الرازی الکلینی المعروف ب
الأمر والحال. )فشأنکما( نصب «:الشأن»نٌ. )واحدةٌ( أی فی خصلةٍ واحدةٍ من خصالٍ ثلاث. وعی

:ارتقی. -کنصر-علی المفعولیّة. وفی الصحاح:الشأن شأنک،أی اعمل ما تحسنه . )عرج( فیه وبه،
عن ولا شکّ أنّ المعرفة الدینیّة شأن العقل،وأنّها لا تحصل إلّابإخبار الحجّة المعصوم العاقل 

اللّٰه.والقطع بحقّیّة شیء مختلف فیه ،منحصر فیما أخبر هو به؛لانحصار الأعلمیّة فیمن هو عاقل عنه 
.ولا أعلم بالاتّفاق بنظام الأنفس والآفاق من مدبّره الحکیم تعالی شأنه،فلا معرفة إلّاللمعصوم العاقل 

 ک وتعالی لنبیّنا صلی الله علیه و آله:عنه المحصور عدده بالحکمة البالغة ومن تبعه،وقد قال اللّٰه تبار

مَکَ مٰا لَمْ تَکُنْ تَعْلَمُ وَ کٰانَ فَضْلُ اَللّٰهِ عَلَیْکَ عَظِیماً »  « . وَ عَلَّ

فالحدیث ردّ علی غیر الناجیة من البِضْع والسبعین،لا سیّما علی الصوفیّة القدریّة؛ لقولهم بأنّ 
لمکاشفات الحاصلة من الریاضات ،لا بما أخبر به المعرفة الحقیقیّة إنّما تحصل لکلّ أحد با

المعصوم العاقل عن العالم بالسرّ والخفیّات. وقال برهان الفضلاء: المراد بالحیاء هنا عدم التجاوز 
عن الحدّ بالحکم رأیاً وظنّاً وقیاساً فیما یجری الاختلاف فیه وفی دلیله بلا مکابرة،أو بادّعاء المکاشفة 

  تعالی فی سورة الزمر:کالصوفیّة،قال اللّٰه

هٰادَةِ أَنْتَ تَحْکُمُ بَیْنَ عِبٰادِکَ فِ » رْضِ عٰالِمَ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُمَّ فٰاطِرَ اَلسَّ ی مٰا کٰانُوا فِیهِ قُلِ اَللّٰ

 « . یَخْتَلِفُونَ 



وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: الظاهر أنّ آدم علیه السلام حین هبوط جبرئیل علیه السلام 
کان ذا عقل وحیاء ودین،والأمر باختیار واحدة من ثلاث لا ینافی حصولها.وقول جبرئیل علیه السلام 

ین بعد اختیار العقل:  إنّا اُمرنا أن نکون مع :»ا لإظهار ملازمتهما للعقل بقولهم«انصرفا»للحیاء والدِّ
 ولعلّ الغرض من ذلک أن یتنبّه آدم علیه السلام لعظمة نعمة العقل،ویشکر اللّٰه علی إنعامه .«.العقل

  196, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

السلام حین هبوط  ضعیف. قوله صلی الله علیه و آله و سلم: هبط جبرئیل، الظاهر أن آدم علیه
جبرئیل علیه کان ذا حیاء و عقل و دین، و الأمر باختیار واحدة لا ینافی حصولها علی أنه یحتمل أن 
یکون المراد کمال تلک الخلال بحسب قابلیة آدم علیه السلام و قول جبریل علیه السلام للحیاء و 

ما: إنا أمرنا أن نکون مع العقل، و لعل الدین بعد اختیار العقل: انصرفا لإظهار ملازمتها للعقل بقوله
الغرض من ذلک أن ینبه آدم علیه السلام علی عظمة نعمة العقل، و یحثه علی شکر الله علی إنعامه. 
قوله: فشأنکما الشأن بالهمزة: الأمر و الحال، أی ألزما شأنکما أو شأنکما معکما، ثم إنه یحتمل أن 

أن الله تعالی خلق صورة مناسبة لکل واحد منها، و بعثها مع یکون ذلک استعارة تمثیلیة کما مر أو 
جبرئیل علیه السلام و الحیاء صفة تنبعث عنها ترک القبیح عقلا مخافة الذم، و المراد بالدین التصدیق 
بما یجب التصدیق به و العمل بالشرائع، و النوامیس الإلهیة، و المراد بالعقل، هنا ما یشمل الثلاثة 

 الأول.

  32, ص  1العقول ؛ ج  مرآة

***** 

 الحدیث -3



ارِ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا: 3/  3 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنْ مُحَمَّ

حْمنُ ،  (5)»رَفَعَهُ إِلَی أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ : قُلْتُ لَهُ : مَا الْعَقْلُ؟ قَالَ :  مَا عُبِدَ بِهِ الرَّ
ذِی«. وَاکْتُسِبَ بِهِ الْجِنَانُ  یَةَ؟ فَقَالَ :  (6)قَالَ : قُلْتُ : فَالَّ کْرَاءُ »کَانَ فِی مُعَاوِ یْطَنَةُ  (7)تِلْکَ النَّ ، تِلْکَ الشَّ

 . (8)«یْسَتْ بِالْعَقْلِ ، وَهِیَ شَبِیهَةٌ بِالْعَقْلِ وَلَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

شخصی از امام ششم علیه السلام پرسید عقل چیست؟ فرمود چیزیست که بوسیله آن خدا پرستش 
خص گوید: گفتم پس آنچه معاویه داشت چه بود؟ فرمود: آن شود و بهشت بدست آید آن ش

 نیرنگست، آن شیطنت است، آن نمایش عقل را دارد ولی عقل نیست.

  11, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

شخصی از امام ششم پرسید:عقل چیست؟فرمود: چیزی است که به وسیلۀ آن خدا بپرستند و -3
. راوی گوید:گفتم:آنچه معاویه داشت چه بود؟فرمود:نیرنگ و شیطنت بود،آن بهشت به دست آرند

 مانند عقل است ولی عقل نیست.

  35, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

شخصی از امام صادق علیه السّلام پرسید:عقل چیست؟فرمود:چیزی است که به وسیله آن خدا -3
دست آورند.راوی گوید:گفتم: آنچه معاویه داشت چه بود؟فرمود:نیرنگ و را بپرستند و بهشت را به 

 شیطنت بود،آن مانند عقل است ولی عقل نیست.

نیروی عقل چراغ تدبیر زندگی است که راه خیر و شر را تشخیص می دهد و خوب و بد را »توضیح:
اید آنچه که معاویه به کار می می فهمد از این رو امام علی علیه السّلام دربارۀ اندیشۀ معاویه می فرم

گیرد عقل نیست بلکه شیطنت و نیرنگ و فریب است و پیروانش مردمی خردمند نیستند و اگر من 
بخواهم بجای خرد،مکر بکار گیرم به مراتب از او پرمکرتر خواهم بود.عقلی که خداوند به انسان 

صنعتی و علمی که نصیب انسان داده منشأ حرکت و نوآوری و پیشرفت است و همه این پیشرفتهای 
شده معلول این اندیشه است ولی خداوند به حیوانات بجای عقل غریزه داده که همۀ آنها با این 
دستگاه خودکار و اتوماتیک به زندگی ادامه می دهند و می دانیم که از نظر علمی در غریزه هیچگونه 
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و هو ابو علی الاشعری القمی کان ثقة فی اصحابنا فقیها کثیر الحدیث صحیح «. احمد بن ادریس»
و هو ابن الصهبان بالصاد المهملة المضمومة «. عن محمد بن عبد الجبار»الروایة،اعتمد علی روایته 



لیه و الباء المنقطة تحتها نقطة و النون اخیرا،قمی من اصحاب ابی الحسن الثالث الهادی ع
عن بعض اصحابنا رفعه الی ابی عبد اللّه علیه السلام،قال:قلت له:ما العقل؟قال:ما »السلام،ثقة،

عبد به الرحمن و اکتسب به الجنان،قال:قلت:فالذی کان فی معاویة؟فقال:تلک النکراء،تلک 
کثیرا و ان الناس قد اختلفوا فی حد العقل اختلافا «. الشیطنة،و هی شبیهة بالعقل و لیست بالعقل

اضطربوا فی تحقیق معناه لما رأوا تارة یطلق اسمه علی اوّل ما خلقه اللّه کما سیجیء فی روایة سماعة 
بن مهران عن ابی عبد اللّه علیه السلام من:ان اللّه خلق العقل و هو اوّل خلق من الروحانیین عن 

و ملکة من ملکات نفسه  یمین العرش من نوره. و تارة یطلق علی ما هو خصلة من خصال الانسان
کما فی الحدیث السابق. و تارة یطلق علی الغریزة الانسانیة التی بها یفارق الانسان سائر الحیوانات.و 
تارة یطلق علی جودة الرویة فی استنباط ما ینتفع به و ان کان فی باب الدنیا و فی الامر العاجل فیقال 

هذه المعانی أیضا،و الحق الکاشف للغطاء ان اسم لمثل معاویة:انه عاقل. و تارة یطلق علی غیر 
العقل یقع علی معان بعضها بالاشتراک و بعضها بالتشکیک،اما التی بالاشتراک فهی ستة معان: 
الاول الغریزة التی بها یمتاز الانسان عن البهائم و یستعد لقبول العلوم النظریة و تدبیر الصناعات 

ذکی و یوجد فی النائم و المغمی علیه و الغافل،و کما ان الحیاة الفکریة،و یستوی فیها الاحمق و ال
غریزة فی الحیوان یفعل بها و یتهیأ جسمه للحرکات الاختیاریة و الادراکات الحسیة،فکذلک هذا 
العقل غریزة یتهیأ بها الانسان لاکتساب العلوم النظریة،فلیس لاحد ان یقول:ان الانسان یساوی 

 فرق بینهما الا ان اللّه یخلق بحکم اجراء العادة فیه علوما و لیس یخلقها فی الحمار فی الغریزة و لا
الحمار و البهائم، اذ لو جاز ذلک لجاز ان یسوی بین الحمار و الجماد فی الغریزة و الحیاة من غیر 

قة فرق، الا ان اللّه یخلق فی الحمار حرکات مخصوصة بحکم اجراء العادة. و کما امتنع ان یکون مفار
الحیوان عن الجماد بحرکات مخصوصة جرت العادة بصدورها عنه لا عن الجماد بل انما هی بغریزة 
خاصة به لیست فی الجماد، فکذلک استحال ان یکون حصول العلوم النظریة و التدابیر الفکریة من 

بها یکون مفارقا الانسان بمجرد اجراء العادة من اللّه فی خلقها فیه لا لاجل غریزة فطره اللّه علیها،
عن البهائم،و بها تقع عنه تلک العلوم و التدابیر،و کما ان المرآة تمتاز عن سائر الاجسام بصفة 
مخصوصة کالصقالة بها تحصل فیها حکایة الصورة و الالوان. و کذلک العین یفارق الاعضاء بصفة 



العلوم کنسبة المرأة الی صور غریزیة بها استعدت للرؤیة،فنسبة هذه الغریزة فی استعدادها لانکشاف 
الالوان و نسبة العین الی صور المرئیات،و العقل بهذا المعنی یستعمله الحکماء فی کتاب البرهان و 
یعنون به قوة النفس التی بها یحصل الیقین بالمقدمات الصادقة الضروریة لا عن قیاس و فکر بل 

ف حصلت،فاذن هو جزء ما من النفس بالفطرة و الطبع و من حیث لا یشعر من این حصلت و کی
تحصل بها اوائل العلوم. الثانی العقل الّذی یردده الجمهور من المتکلمین فی ألسنتهم فیقولون:هذا 
ما یوجبه العقل و هذا ما ینفیه العقل،و انما یعنون به المشهور فی بادی الرأی المشترک عند الجمیع 

من استقراء استعمالاتهم هذا اللفظ فیما یتخاطبون به او  او الاکثر،فهذا مما یسمونه العقل کما یظهر
یکتبون فی کتبهم العلمیة،و من هذا الباب العلوم الضروریة کالعلم بان الاثنین ضعف الواحد،و ان 
الاشیاء المساویة لشیء واحد متساویة،و ان الجسم الواحد لا یحصل فی حیزین،و ان الحیز الواحد 

الث العقل الّذی یذکر فی کتاب الاخلاق و یراد به جزء من النفس الّذی لا یحصل فیه الجسمان. الث
یحصل بالمواظبة علی اعتقاد شیء شیء و علی طول تجربة شیء شیء من الامور الارادیة التی لنا 
ان نؤثرها او نتجنب عنها،فان ذلک الجزء من النفس سمی عقلا و القضایا التی تحصل للانسان بهذا 

الجزء من اجزاء النفس هی مبادی الرأی فیما سبیله ان یستنبط من الامور الارادیة الوجه،و فی ذلک 
التی شأنها ان نؤثر او نتجنب. و نسبة هذه القضایا الی ما یستنبط بها من تلک کنسبة تلک القضایا 

ذا الضروریة الی ما هی مبادی لها من العلوم النظریة التی غایتها ان تعلم لا ان یفعل بها شیء،و ه
العقل یتزید و یشتد مع الانسان طول عمره،فان من حنکته التجارب و هذبته المذاهب یقال فی العرف 
انه عاقل،و یتفاوت و یتفاضل فیه الناس تفاضلا کثیرا. الرابع الشیء الّذی به یقول الجمهور فی 

ان یؤثر او یتجنب،و  الانسان انه عاقل،و مرجعه الی جودة الرویة و سرعة التفطن فی استنباط ما ینبغی
ان کان فی باب الاغراض الدنیاویة و هوی النفس الامارة بالسوء،فان الناس یسمون من له هذه الرویة 
المذکورة عاقلا و یعدون معاویة من جملة العقلاء. و اما اهل الحق فلا یسمون هذه الحالة عقلا بل 

سماء. و الوجه فی ذلک:ان النفس الانسانیة اسماء اخر کالنکراء او الشیطنة او الدهاء او شبه هذه الا
متی کانت نشأتها غیر مرتفعة عن عالم الحرکات و کان الغالب علی طبعها الجزء الناری التی شأنها 
سرعة الحرکة و قوة الاشتعال،فمثل هذه النفس الناریة شدیدة الشبه بالشیطان فی استنباط الحیل و 



لقیاس الفاسد و الاباء و الاستعلاء و الغوایة و الاغواء، بخلاف المکر و الاستبداد بالرأی و العمل با
النفوس النوریة المطمئنة الطبع المعتدلة الخلقة العالیة الجوهر عن هذا العالم،فان شأنها الانفعال 
عن الملکوت الاعلی و التوکل علی اللّه فی امر دنیاها و استعمال الرویة و الفکر علی سبیل القصد 

مکارا و لا بلیدا،فخیر الامور اوسطها. فهذا معنی العقل المستعمل فی هذا الموضع و ،فلا یکون 
مرجعه الی التعقل للامور و القضایا المستعملة فی کتب الاخلاق التی هی مباد للآراء و العلوم التی 

لاق لنا ان نعقلها لنفعلها او نتجنب عنها،و نسبة هذه القضایا الی العقل المستعمل فی کتب الاخ
کنسبة تلک العلوم الضروریة الی العقل المستعمل فی کتاب البرهان. فذانک العقلان جزءان للنفس 
الانسانیة:احدهما جزء انفعالی علمی ینفعل عن المبادی العالیة بالعلوم و المعارف التی غایتها 

تحته بسبب الآراء و  انفسها و هی الایمان باللّه و الیوم الآخر، و ثانیهما جزء فعلی عملی یفعل فیما
العلوم التی غایتها ان یعمل بمقتضاها من فعل الطاعات و الاجتناب عن المعاصی و التخلق 
بالاخلاق الحسنة و التخلص عن الاخلاق الذمیمة و هو الدین و الشریعة،فاذا حصلت الغایتان 

ب النفس و هو یطلق حصل التقرب الی اللّه و التجرد عما سواه. الخامس العقل الّذی یذکر فی کتا
علی أربعة انحاء و مراتب:عقل بالقوة و عقل بالملکة و عقل بالفعل و عقل مستفاد. فاولها هو قوة من 
قوی النفس،بل هی النفس من حیث نشأتها الاولی التی لیس فیها کمال و صورة عقلیة کمالیة و لا 

ات کلها و صورها. و ثانیها قوة من أیضا استعداد قریب لها،لکن فی قوتها ان ینتزع ماهیات الموجود
النفس،او هی النفس من حیث استعدت بواسطة العلوم العامیة و الادراکات الاولیة لان یحصل فیها 
صور الموجودات المنتزعة عن موادها الخارجیة صائرة ایاها متحدة بها اتحاد المادة بالصورة کما 

مرتبة کونها بالفعل کل المعقولات او اکثرها،بان رأیناه،و إلیه ذهب بعض اعاظم الحکماء. و ثالثها 
یتبدل وجودها الکونی الاول الّذی کانت به صورة لمادة حسیة الی وجود ثانوی و فطرة ثانیة،مستأنفة 
بها یتحد فی ذاته المعقولات المنتزعة التی کانت أولا فی موادها الکونیة فحصلت ثانیا فی تلک 

لا بالفعل بالتی هی بالفعل معقولات،و معنی کونها معقولة فی الذات،و تلک الذات انما صارت عق
انفسها و موجودة فی انفسها،و کذا معنی کونها معقولة لتلک الذات و موجودة لها و تلک الذات 
عاقله لها،کلها معنی واحد و وجود واحد. فاذن کونها عقلا و عاقلة و معقولة شیء واحد بلا اختلاف 



ات و الوجود بل فی المفهومات و معانی الالفاظ،و تلک المعقولات من حیثیة توجب کثرة فی الذ
قبل ان ینتزع من موادها کانت وجودها وجودا دنیاویا و کونا مادیا،و هی کانت تابعة فی وجودها لما 
یقترن بها،فهی مرة این و مرة متی و مرة ذات وضع و مرة ذات کم و احیانا مکیفة بکیفیات جسمانیة 

عل و آنا تنفعل،و اذا حصلت معقولات ارتفعت عنها کثیر من المفهومات الصادقة علیها و احیانا تف
الارض و السماء غیر السماء،فصارت  -من قبل،فصار وجودها وجودا آخر،فتبدلت الارض غیر

الارض مشرقة و السموات مطویات فی نظر هذا العارف کما فی یوم الآخرة بالقیاس الی جمیع 
مرتبة من هذه الذات متی شاءت ان تعقل هذه المعقولات مفصلة احضرتها من  الخلائق. و رابعها

غیر ان تحتاج الی نزع و تجرید و تجشم کسب جدید،کیف و قد انتزعتها سابقا و تجردت و اختزنت 
بل لما حصلت له ملکة الاتصال بالعقل الفعال،فهی متی نظرت الی العقل الفعال استحضرتها،لانها 

التعلق و التدبیر لهذا العالم لم تکن دائمة الاستغراق لشهود الحق الاول و الاتصال به ما دامت باقیة 
و بما یتلوه من واهب الصور باذنه و فعال المعقولات بقوته التی تمسک الارض و السموات،و انما 
الّذی لها فی هذا العالم ملکة الاتصال علی وجه. السادس العقل المذکور فی کتاب الالهیات و 
معرفة الربوبیات،و هو الموجود الّذی لا تعلق له بشیء الا بمبدعه و هو اللّه القیوم فلا تعلق له 
بموضوع کالعرض و لا بمادة کالصورة و لا ببدن کالنفس،و لیس له کمال بالقوة و لا فی ذاته جهة 

هذا یقال من جهات العدم و الامکان و القصور الا ما صار منجبرا بوجوب وجود الحق تعالی،و ل
لعالمه عالم الجبروت،و کله نور و خیر لا یشوبه شوب ظلمة و شر الا ما احتجب بسطوة الضوء 
الاحدی و الشعاع الطامس القیومی،و هو امر اللّه و کلمته،و هو المنعوت بما جری فی الحدیث 

شترکة فی الاول و ما سیأتی فی حدیث آخر یذکر فیه جنوده و جنود الجهل. فهذه معانی العقل الم
الاسم و اما معانیه المختلفة بالتشکیک: فمنها:العقول الاربعة المذکورة فی کتاب النفس،فانها 
متفاوتة بالشدة و الضعف و الکمال و النقص. و منها:مراتب العقل العملی المذکور فی کتب 

هیر الباطن عن الاخلاق،اولها تهذیب الظاهر باتیان العبادات و الاجتناب عن المنهیات،و ثانیها تط
الرذائل حتی تصیر النفس کمرآة مجلوة من شأنها ان یتجلی فیها الحقائق فی کسوة الامثال،و ثالثها 
ان یشاهد المعلومات کلها او جلها،و رابعها ان یفنی عن نفسه و یری الاشیاء کلها صادرة من الحق 



ه صلّی اللّه علیه و آله:تخلقوا باخلاق راجعة إلیه،و هناک التخلق باخلاق اللّه کما ورد الامر به فی قول
اللّه. و هذا آخر الدرجات لکلا العقلین فیتحدان فی هذه الغایة،و لیس وراء عبادان قریة. و منها ان 
العقل بالمعنی السادس عند طائفة من الحکماء کثیر العدد،فتلک الکثرة لو تحققت کما یقولون 

بالفصول کما هو عندهم،و لا بالعوارض الخارجیة حاشا فلیست کثرة تحت نوع واحد،و لا أیضا کثرة 
العالم القدسی عنها،لانها تستلزم الحرکة و المادة، بل انما هی مراتب وجودیة بسیطة متفاوتة بالاشد 
فالاشد و الانور فالانور،فهی کانوار و اشعة متفاوتة فی الکمال و القرب الی نور الانوار. و منها ان 

عقلیة المنتزعة عن المواد بتجرید و نزع و بین الصور العقلیة التی هی مفارقة عن الفرق بین الصور ال
المواد فی اصل الفطرة فرق أیضا بالکمال و النقص لا بشیء آخر. و منها ان العقل الّذی هو عبارة 

،بل عن الغریزة الانسانیة التی بها یمتاز الانسان عن البهائم لیس امرا مساویا فی افراد الناس کلها
الحق ان جواهر النفوس الانسانیة فی اصل الفطرة مختلفة فی الاشراق و الکدورة و الضیاء و 
الظلمة،فبعض النفوس فی صفاء الجوهر و قوة الذکاء و استعداد الاستضاءة بحیث یکاد زیتها یضیء 

ی،و بعضها و لو لم تمسسه نار، فلا یحتاج الی معلم بشری لان یستکمل ذاته بانوار المعرفة و الهد
فی کدورة الجوهر و خمود نور القریحة بحیث لا ینجع فیه تعلیم و لا تأدیب. فاذا انکشفت علیک 
ایها السالک هذه المقدمات و الاحکام،و تمثلت فی ذهنک هذه المعانی و الاقسام،علمت ان العقل 

کلاهما مشترک فی انهما  بای المعانی یقع الاشتباه بینه و بین النکراء و الشیطنة،و منشأ الاشتباه ان
جودة الرویة و سرعة التعقل فی امور و قضایا هی مبادی آراء و اعتقادات فیما یجب ان یؤثر او 
یتجنب،سواء کانت فی باب الخیر و الاجل او فی باب الشر و العاجل،لکن المتعلق بالدنیا من 

یش و اضطراب و عجلة  التعقلات و الحرکات الفکریة لا یخلو عن افراط و تفریط و اعوجاج و تشو
کما هو من فعل الشیاطین و عبدة الطاغوت. و اما الصادر من عباد الرحمن المتعلق بامور الدین و 
العرفان فیکون علی سبیل اطمئنان و سکون و احکام و استقامة،فهذا افضل الاخلاق الحسنة و ذاک 

حسن منه،لانها کما قیل:ادنی الی أردأ الملکات الردیة النفسانیة المسمی بالجربزة،و البلاهة ا
الخلاص من فطانة بتراء،فقوله علیه السلام:ما عبد به الرحمن و اکتسب به الجنان،هو تعریف العقل 
بهذا المعنی و هو المقابل للشیطنة بوجه و للبلاهة بوجه آخر،و قول السائل فالذی فی معاویة اما 



فالذی فی معاویة ما هو او ما الّذی فی معاویة؟ مبتداء محذوف خبره او خبر مبتداء محذوف،تقدیره:
اعلم ان جمیع معانی لفظ العقل علی تباینها و تشکیکها یجمعها امر واحد یشترک الکل فیه،و هو 
کونه غیر جسم و لا صفة لجسم و لا جسمانی بما هو جسمانی،و لاجل اشتراکها فی هذا المفهوم 

ه کتاب واحد یبحث عن احوال اقسامه و عوارضها یصح ان یجعل موضوعا لعلم واحد،و ان یوضع ل
 الذاتیة کما فی هذا الکتاب الّذی نحن فیه من کتب الکافی.

  222, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

. الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:عن محمد بن عبد الجبار هو محمد بن أبی الصهبان القمی الثقة
قوله علیه السلام:ما عبد به الرحمن أی ما عرف به الرحمن و اجتنب به الاشراک باللّه و بعبادته،کما 

 فی قوله عز من قائل

 لِیَعْبُدُونِ 

و اکتسب »الی کمال القوة النظریة، و بقوله«ما عبد به الرحمن»أی لیعرفون. و أشار علیه السلام بقوله
. و کذلک سنة اللّه العظیم و دأبه الکریم فی فرقانه الحکیم یقفی الی کمال القوة العملیة«به الجنان

الاشارة الی کمال القوة العاقلة بالاشارة الی کمال القوة العاملة،فمن ذلک قوله جل سلطانه فی التعبیر 
 عن تکمیل القوتین و استکمال المرتبتین حکایة عن الخلیل

 الِحِینَ رَبِّ هَبْ لِی حُکْماً وَ أَلْحِقْنِی بِالصّٰ 

 و قوله تعالی شأنه خطابا للکلیم

نِی أَنَا اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ أَنَا فَاعْبُدْنِی   فَاسْتَمِعْ لِمٰا یُوحیٰ.`إِنَّ



 و قوله تعاظم احسانه حکایة عن المسیح

ا `وَ جَعَلَنِی مُبٰ  ی عَبْدُ اَللّٰهِ آتٰانِیَ اَلْکِتٰابَ وَ جَعَلَنِی نَبِیًّ  ارَکاً أَیْنَ مٰا کُنْتُ قٰالَ إِنِّ

ا  اراً شَقِیًّ ا بِوٰالِدَتِی وَ لَمْ یَجْعَلْنِی جَبّٰ ا `وَ بَرًّ کٰاةِ مٰا دُمْتُ حَیًّ لٰاةِ وَ اَلزَّ  وَ أَوْصٰانِی بِالصَّ

 و قوله تساطع برهانه خطابا مع الحبیب علیه و علیهم صلوات اللّه و تسلیماته

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاَّ   اَللّٰهُ وَ اِسْتَغْفِرْ لِذَنْبِکَ وَ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنٰاتِ .و علی هذه الشیمة استمر دیدنه فَاعْلَمْ أَنَّ
ما أشد »الکریم فی التنزیل الحکیم. قوله علیه السلام:تلک النکراء یقال للرجل اذا کان فطنا

استنباط ما یستکمل به الامور  بالضم و الفتح،و النکارة الذکاوة. و المراد بها جودة الرأی فی«نکره
 الشریة .

  22, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

ةَ الطبع،المعتدلةَ 3ح 11قال علیه السلام:ما العقل. ]ص [ أقول: الحاصل أنّ النفس النوریّة المطمئنَّ
إنّ شأنها الانفعال عن الملکوت الأعلی واتّصالها بالملأ الخلقة،العالیةَ الجوهر عن هذا العالم،ف

المتعالی والاتّکال بباریها تعالی فی أمر دنیاها واستعمال الرؤیة والفکر علی سبیل القصد، والمراد 
من العقل هاهنا هو هذا الانفعال،ومرجعه إلی التعقّل للُامور والقضایا المستعملة فی کتب الأخلاق 

راء والعلوم لنا أن نعقلها لنفعلها،أو نتجنّب عنها. ونسبة هذه القضایا إلی العقل التی هی مبادی الآ
المستعمل فی کتاب الأخلاق کنسبة العلوم الضروریّة إلی العقل المستعمل فی کتاب 
البرهان،فذانک العقلان حالتان للنفس المجرّدة: إحداهما حالة انفعالیّة بها تنفعل عن المبادی 

وم والمعارف التی غایتها أنفسها،وهی الإیمان باللّٰه والیوم الآخر؛وثانیتهما حالة فعلیّة العالیة بالعل



عملیّة تفعل فیما تحتها بسبب الآراء التی غایتها العمل بمقتضاها من فعل الطاعات،والاجتناب عن 
فإذا المعاصی،والتخلّق بالأخلاق الحسنة،والتخلّص عن الأخلاق الذمیمة،وهو الدین والشریعة،

 11حصلت الغایتان،فقد عُبد به الرحمن،واکتُسب به الجنان. قال علیه السلام:قلت:فالذی کان. ]ص
[ أقول: لا یخفی أنّ ما یسمّون الجمهور العامیّة العقلَ مرجعه إلی جودة الرویّة وسرعة التفطّن 3ح

ة الدنیاویّة وهوی النفس فی استنباط ما ینبغی أن یؤثّر أو یتجنّب وإن کان فی باب الأغراض الدَنِیّ 
الأمّارة بالسوء الشیطانیة،فإنّ الناس مَن له هذه الرویّة یسمّونه عاقلًا،ومعاویة من هذا القبیل ! فلذا 
یعدّونه من العقلاء. وأمّا أهل الحقّ،فلا یسمّون هذه الحالة عقلًا بل اسماً آخر کالنکراء أو الشیطنة أو 

فی ذلک أنّ النفس الإنسانیّة علی أنّه لم یکن نشأتها مرتفعةً عن  الدهاء أو شبه هذه الأسماء،والوجه
عالم الحرکات،وکان الغالب علی طبعها الجزءَ الناریَّ التی شأنها سرعة الحرکة وقوّة الاشتعال،فمثل 
کّدة إلی الشیطان فی استنباط الحیل والمکر  هذه النفس الناریّة شدیدة الشبه والمناسبة المتأ

الرأی والعمل بالقیاس الفاسد والإبلاء والاستعلاء والغوایة والإغواء کما فعله معاویة والاستبداد ب
حسب باع آخرته بثمن بخس من دنیاه.نعوذ باللّٰه من هذا العقل الخبیث المخبث الضالّ المضلّ ! 

 واللّٰه یحقّ الحقّ، ویهدی السبیل.

  65, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ل بن غازی قزوینی[ :]شرح خلی

کْرَاء )به فتح نون و سکون کاف و راء بی نقطه و الف ممدوده(: آنچه از آن باید گریخت.  شرح: النَّ
یعنی: روایت است از بعض یاران ما بالا برد راوی، سندِ حدیث را تا امام جعفر صادق علیه السّلام، 

چیزی است که پرستش کرده شده گفت راوی که: گفتم امام را که: چیست خردمندی؟ گفت که: 
است به آن اللّٰه تعالی و به هم رسانیده شده است به آن، باغ های بهشت. گفت راوی که: گفتم که: 



پس آنچه بود در معاویه، چه بود؟ پس گفت امام علیه السّلام:آن، بلا بود.آن، بدخواهی بود و آن، 
 کرد و زیرکی دنیا و بس، خردمندی نیست. مانند خردمندی بود و خردمندی نبود؛ چه پیروی حق نمی

  185, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: لا یُعبد الرحمن إلّابالمعرفة الدینیّة،وقد عرفت أنّها لا تحصل إلّابطاعة مفترض الطاعة العاقل 
عن اللّٰه سبحانه.فردّ کسابقه علی المذکور فی بیانه. والمشار إلیه ل )تلک( :الخصلة،أو الطبیعة،أو ما 

بمعنی حدّة «الفطنة»ة فی المؤمن.وتنا کلهما .و )النکراء( بالفتح والمدّ فی الکافر :بمنزلة الکیاس
الإدراک إذا کانت نورانیّة:تسمّی بالکیاسة والفراسة،وإذا کانت ظلمانیّة:تسمّی 

کعُسْر وعُسُر بمعنی.قال الجوهری:والنّکر: المنکر.قال اللّٰه «النکر»و«النّکراء»بالنکراء،والجربزة.و
 تعالی:

 « لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً نُکْراً »

.و هی شبیهة،أی لعلاقة حدّة الإدراک . وقال السیّد السند أمیر حسن القائنی رحمه  والنکراء مثله
الفطنة المتجاوزة عن حدّ الاعتدال إلی الإفراط الباعث صاحبه علی المکر «:النکراء»الله: 

والخدیعة،والاستبداد بالرأی والمقاییس،وطلب فضول الدنیا من أیّ وجه کان.یقال: ما أشدّ 
نکُره بالضمّ والفتح.وهی شبیهة،أی فی الدقّة. وقال برهان الفضلاء سلّمه  نکراؤه،وکذا

ما عُبد به »ما یجب الفرار منه من آراء أهل البدع. وقال السیّد الأجلّ النائینی: «:النکراء»اللّٰه:
بالعقل الظاهر أنّه تفسیر للعقل،بمعنی القوّة الداعیة إلی اختیار الخیر والنافع،أو الارتباط «:الرحمٰن

المجرّد المُشرِق علیه. ویحتمل أن یکون المراد بالعقل المسؤول عنه هنا:ما یعدّ به المرء عاقلًا 
عرفاً،وهو قوّة التمییز بین الباطل والحقّ،والضارّ والنافع التی لا تکون منغمرة فی جنود الجهل،فعند 



لتمییز والفطانة. ویستعمل فی غلبة جنوده لا یسمّی الفطن الممیّز عاقلًا؛حیث لا یعمل بمقتضی ا
الدّهاء والفطنة،وهی جودة الرأی وحسن الفهم.وإذا استعمل فی «:النکراء»مشتهیات جنود الجهل.و

تلک »بعد قوله:«تلک الشیطنة»مشتهیات جنود الجهل یقال له:الشیطنة.ونبّه علیه السلام علیه بقوله:
 « .النکراء

  198, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. قوله علیه السلام: ما عبد به الرحمن، الظاهر أن المراد بالعقل هنا المعنی الثانی من المعانی 
التی أسلفنا، و یحتمل بعض المعانی الأخر کما لا یخفی، و قیل: یراد به هنا ما یعد به المرء عاقلا 

الضار و النافع التی لا تکون منغمرة فی جنود الجهل،  عرفا و هو قوة التمیز بین الباطل و الحق، و
فعند غلبة جنوده لا یسمی الفطن الممیز عاقلا، حیث لا یعمل بمقتضی التمیز و الفطانة، و یستعملها 
فی مشتهیات جنود الجهل. قوله: فالذی کان فی معاویة، أی ما هو؟ و فی بعض النسخ فما الذی؟ 

یه السلام: تلک النکراء، یعنی الدهاء و الفطنة، و هی جودة الرأی و فلا یحتاج إلی تقدیر. قوله عل
حسن الفهم، و إذا استعملت فی مشتهیات جنود الجهل یقال لها الشیطنة و نبه علیه السلام علیه 

 بقوله: تلک الشیطنة بعد قوله: تلک النکراء.

  33, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 25ص: 

 



« فإنّی»والمحاسن والفقیه والخصال : « ج ، بف»وحاشیة « ألف ، ب ، ض ، بح ، بس». فی  1 -1
. 

 « .قد» -« : ج ، بس ، بف». فی  2 -2
بالهمزة : الأمر و الحال والقصد ، أی فشأنکما معکما ، أی أنّ الأمر إلیکما فی ذلک « الشأن. » 3 -3

ثمّ إنّه یحتمل أن یکون ذلک استعارة تمثیلیّة ، کما مرّ ؛ »، أو الزما شأنکما. قال العلّامة المجلسی : 
راجع : شرح «. برئیل علیه السلام أو أنّ اللّه تعالی خلق صورة مناسبة لکلّ واحد منها ، وبعثها مع ج

 .32، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 81، ص 1؛ الوافی ، ج 80، ص 1المازندرانی ، ج
، عن عمرو بن عثمان . وفی الأمالی للصدوق  2، کتاب مصابیح الظلم ، ح 191. المحاسن ص 4 -4

ا عن عمرو ، بسندهم 59، باب الثلاثة ، ح  102؛ والخصال ، ص 3، ح 96، المجلس  672، ص
بإسناده عن مفضّل بن صالح ، وفی الکلّ مع اختلاف  5906، ح  416، ص 4بن عثمان ؛ الفقیه ، ج

 . 20287، ح 204، ص 15؛ الوسائل ، ج 7، ح 80، ص 1یسیر الوافی ، ج
 « .العقل« : »ألف». فی  5 -5
« : ض ، بع»حاشیة و« بر ، بو»وفی « . فما الذی« : »ب ، بج ، بع»وحاشیة « ج ، جه». فی  6 -6
 «.ما الذی»
تلک النکراء : هی الفطنة المجاوزة عن حدّ الاعتدال إلی :» و فی الوافی « . النکر« : »ج». فی  7 -7

الإفراط الباعثة لصاحبها علی المکر و الحیل و الاستبداد بالرأی و طلب الفضول فی الدنیا ،و یسمّی 
قوله علیه :»  33، ص  1، و مرآة العقول ، ج  46عا ،ص و فی حاشیة میرزا رفی«. بالجربزة و الدهاء 

السلام تلک النکراء ؛ یعنی الدهاء والفطنة ، وهی جودة الرأی وحسن الفهم ، وإذا استُعملت فی 
بعد قوله « تلک الشیطنة»مشتهیات جنود الجهل یقال لها : الشیطنة . ونبّه علیه السلام علیه بقوله : 

 )نکر( . 675، ص 1: القاموس المحیط ، جوراجع« . تلک النکراء: »
،  1، ح 239؛ ومعانی الأخبار ، ص 15، کتاب مصابیح الظلم ، ح 195. المحاسن ، ص 8 -8

 15؛ الوسائل ، ج 5، ح 79، ص 1بسندهما عن محمّد بن عبد الجبّار ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج
 «.ولیست بالعقل»د فیه : . ولم یر447، ح 170، ص 33؛ البحار ، ج 20288، ح 205، ص



 الحدیث -4

الٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْجَهْمِ ،  4/  4 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 قَالَ :

ضَا علیه السلام یَقُولُ :  هُ »سَمِعْتُ الرِّ  . (1)«جَهْلُهُ  صَدِیقُ کُلِّ امْرِیًء عَقْلُهُ ، وَعَدُوُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن جهم گوید: از امام رضا علیه السلام شنیدم که میفرمود: دوست هر انسانی عقل او است 
 و دشمن او جهلش.

  11, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حسن بن جهم گوید:از امام رضا)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:دوست هر مردی عقل او است -4
 و دشمنش جهل خود او.

  35, ص  1جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



حسن بن جهم می گوید:از امام رضا علیه السّلام شنیدم که می فرمود:دوست هر مردی عقل او -4
 و دشمنش جهل اوست.

  5, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،و هو الحسن بن علی بن فضال «. بن محمد بن عیسی عن ابن فضالمحمد بن یحیی عن احمد »
یکنی أبا محمد،روی عن الرضا علیه السلام و کان خصیصا به،و کان جلیل القدر عظیم المنزلة زاهدا 
ورعا ثقة فی روایاته کذا فی الخلاصة،و قال ابو عمرو الکشی: کان الحسن بن علی فطحیا یقول 

فرجع،و الّذی ثبت من حاله انه کان فی جمیع عمره فطحیا مشهورا بذلک  بامامة عبد اللّه بن جعفر
حتی حضره الموت،فمات راجعا الی الحق قائلا به رضی اللّه عنه . و فی الخلاصة أیضا روی الکشی 
عن محمد بن قولویه عن سعد بن عبد اللّه القمی عن علی بن الریان عن محمد بن عبد اللّه بن زرارة 

جامع -کنا فی جنازة الحسن بن علی بن فضال فالتفت)محمد بن عبد اللّه بن زرارةبن اعین:قال:
الرواة(الی و الی محمد بن الهیثم التمیمی فقال:الا أبشرکما؟فقلنا له:و ما ذاک؟قال:حضرت الحسن 
بن علی بن فضال و هو فی تلک الغمرات و عنده محمد بن الحسن بن الجهم فسمعته یقول:یا أبا 

. فتشهد الحسن،فعبر عبد اللّه و صار الی ابی الحسن علیه السلام فقال له محمد بن محمد تشهد
الحسن:و این عبد اللّه فسکت ثم عاد فقال له:تشهد فتشهد و صار الی ابی الحسن علیه السلام فقال 
 محمد بن الحسن بن عبد اللّه له:و این عبد اللّه؟یردد ذلک علیه ثلاث مرات،فقال الحسن:قد نظرنا

فی الکتب فما رأینا لعبد اللّه شیئا،قال ابو عمرو الکشی:کان الحسن بن علی فطحیا یقول بامامة عبد 



اللّه بن جعفر فرجع. قال ابو عمرو:قال الفضل بن شاذان:کنت فی قطعیة الربیع فی مسجد الربیع اقرأ 
رجل یقال له ابن علی مقرئ یقال له:إسماعیل بن عباد،فرأیت قوما یتناجون،فقال احدهم:بالجبل 

فضال اعبد من رأینا و سمعنا به،قال لیخرج الی الصحراء فیسجد السجدة فتجیء الطیر فتقع علیه 
فما تظن الا انه ثوب او خرقة،و ان الوحش لترعی حوله فما تنفر منه لما قد آنست به،و ان عسکر 

ل ابو محمد:فظننت ان هذا الصعالیک لیجیئون یریدون الغارة او مال قوم فاذا رأوا شخصه طاروا قا
رجل کان فی الزمان الاول،فبینا انا بعد ذلک بیسیر قاعد فی قطیعة الربیع مع ابی رحمه اللّه اذ جاء 
شیخ خلو الوجه حسن الشمائل علیه قمیص نرسی و رداء نرسی و فی رجله نعل مخصر ،فسلم علی 

یر،قلت:من هذا الشیخ؟فقال:هذا ابی فقام إلیه فرحب به و بجله،فلما ان مضی یرید ابن ابی عم
بن بکیر بن اعین ابو محمد الشیبانی ثقة،روی «. عن الحسن بن الجهم»الحسن بن علی بن فضال. 

قال سمعت الرضا علیه السلام یقول:صدیق کل »عن ابی الحسن موسی و الرضا علیهما السلام.
رابع من معانی العقل و هما هذا العقل یراد به المعنی الثالث او ال«. امرئ عقله و عدوه جهله

متقاربان،اذ لیس المراد به الغریزة الانسانیة المشترکة و لا العلوم الضروریة التی هی مبادی النظریات 
و لا الآراء المشهورة و لا العقل الکلی اوّل المخلوقات،و انما صار العقل صدیق المرء و الجهل 

دی الی الخیرات و به یدفع الاعداء و یجتنب عن عدوه لان بالعقل یکتسب الانسان الاصدقاء و یهت
الشرور و باشارته یفعل الطاعات و الحسنات و یترک المعاصی و السیئات و یسلک سبیل الرضوان و 
یعبد الرحمن. و بالجهل یعکس هذه الامور کلها و یقع اضدادها،فیکتسب به الاعداء و ینفر الاولیاء 

و یفعل المعاصی و یعصی الاله،و لا معنی للصدیق الا ما  و ینکب عن طریق الخیر الی طریق الشر
کان مبدأ لتلک الامور و لا للعدو الا ما کان مبدأ الاضداد،سواء کان جوهرا او عرضا جسما او غیر 
جسما داخلا فی الشخص او خارجا عنه،فان کلا من خصوصیات هذه الاشیاء خارج عن حقیقة 

و الصداقة و ما یتحقق به و روح معناها هی مصدر ما ینتفع به الصداقة و العداوة،بل حقیقة الصدیق 
العبد و منشأ ما یهتدی به الی ما هو من باب الخیر و السلامة،و حقیقة العداوة و روح معناها هی 
مصدر ما یتضرر به العبد و ینشأ منه الشر و الشقاوة،و العقل و الجهل کذلک،فحری ان یسمی العقل 

دوا له. و من هذا الباب ما روی عن امیر المؤمنین علیه السلام:الجاهل عدو صدیقا للمرء و الشر ع



لنفسه فکیف یکون صدیقا لغیره،و عن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله:اعدی عداک نفسک التی بین 
جنبیک،اراد بها النفس قبل ان تستکمل و تکتسب العقل و تتأدب بالآداب الشرعیة و العلوم 

کثر النفوس فی اوائل الخلقة جاهلة مکدرة بالادناس الطبیعیة و الارجاس الحقیقیة،فان ا
الجسمانیة،فیجب الاحتراز عن دواعیها و اغراضها الفاسدة و المجاهدة معها،کما اشار إلیه بقوله 
صلی اللّه علیه و آله عند المراجعة عن بعض الغزوات: رجعنا من الجهاد الاصغر الی الجهاد 

د مع الکفار و هی الاعداء الخارجیة اصغر،و مع النفس و هی العدو الداخلی الاکبر،سمی الجها
اکبر. و وجه کون هذا الجهاد اعظم،کون العدو داخلا فی المملکة الانسانیة،و لأن مکائدها کثیرة و 
مع کثرتها دقیقة خفیة،و لان اکثر جنودها من القوی و الاعضاء مشترکة بینها و بین العقل فی 

و لان الشرط فی مجاهدتها و محاربتها ان لا یؤدی الی هلاکها و موتها بالکلیة،بل ان الاستعمال،
تصیر مسخرة مطیعة لامر اللّه مسلمة کما قال صلّی اللّه علیه و آله:اسلم شیطانی علی یدی و اعاننی 

بین اللّه علیه،و کیفیة هذه المجاهدة مع النفس و الهوی و جنودهما بالعقل و جنوده بالمطاردة 
الجندین:جند الشیطان و حزب الرحمن مما سیجیء الاشارة إلیه فی الحدیث الثانی عشر ان شاء 
اللّه تعالی،و معرکة هذه المحاربة هی القلب الانسانی المعنوی الّذی یتمثل فیه صور الاشیاء و 

 اشباحها.

  231, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ملی[ :]شرح احمد بن زین العابدین علوی عا

[ أقول: سرّ صیرورة العقل صدیقَ المرء والجهلِ عدوّه؛لأنّ 4ح 11قال علیه السلام:یقول صدیق. ]ص
بالعقل یکتسب الإنسان طریقَ الرضوان وعبادة الرحمن،وبه تحصل الأصدقاء وتهتدی به إلی 
الخیرات، وتجنب عن الشرور والآفات،وبإشارته یفعل الطاعات والحسنات وترک المعاصی 

السیّئات،وبالجهل بعکس هذه الُامور. ثمّ الظاهر أنّ المراد بالعقل هاهنا العلم بقرینة ما یقابله من و



الجهل،ثمّ البناء به بعکس هذه الُامور کلّها،ویقع أضدادها،فیکتسب به الأعداء وینفر الأولیاء وینکب 
لک الُامور ولا العدوّ إلّاما عن الخیر إلی الشرّ ویعصی الإله،ولا معنی للصدیق إلّاما کان منشأ لت

الجاهل عدوّ فی نفسه »کان مبدأ لأضدادها. ومن هذا الباب ما روی عن أمیر المؤمنین علیه السلام:
أعدی عداک »علی وفاق ما روی عن رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله:« فکیف یکون صدیقاً لغیره
تکمالها بالآداب الشرعیّة والعلوم لعلّ المراد بها النفس قبل اس« . نفسک التی بین جنبیک

کثر النفوس فی أوائل الخلقة جاهلة مکدّرة بالأدناس الطبیعیّة وأرجاسها،فیجب  الحقیقیّة،فإنّ أ
الاحتراز عن دواعیها وأغراضها الفاسدة،والمجاهدة معها کما أشار إلیه صلی الله علیه و آله بقوله 

سمّی الجهاد مع الکفّار « صغر إلی الجهاد الأکبررجعنا من الجهاد الأ»عند مراجعته عن الغزوات:
أکبر. ووجه کون هذا الجهاد -وهی العدوّ الداخلی-أصغر،ومع النفس-وهی الأعداء الخارجیّة-

کثر  أعظمَ لکون العدوّ داخلًا فی المملکة الإنسانیّة،ولأنّ مکائدها کثیرة ومع کثرتها دقیقة خفیّة،ولأنّ أ
مشترکة بینها وبین العقل فی الاستعمال،ولأنّ الشرط فی مجاهدتها جنودها من القوی والأعضاء 

ومحاربتها أن لا یؤدّی إلی هلاکها وموتها بالکلّیّة،بل أن تصیر مسخّرةً مطیعةً لأمر اللّٰه،فسلّم کما 
.وکیفیّة هذه المجاهدة « أسلم شیطانی علی یدی وأعاننی اللّٰه علیه»نسب إلیه صلی الله علیه و آله: 

 النفس والهوی وجنودها بالعقل وجنوده.مع 

  66, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: شنیدم از امام رضا علیه السّلام می گفت که: دوست هر کس خردمندی اش است و دشمن 
یچ کس به او هر کس ناخردمندی اش است؛ چه اگر خردمندی دارد، پیروی حق دارد و دشمنی ه

ضرر نمی رساند و دوستان دیگر عبس اند.و اگر ناخردمندی دارد، پیروی باطل دارد و دوستی هیچ 
 کس به او نفع نمی رساند و دشمنان دیگر بیکارند.



  186, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

تسب به الجنان،وهو نور تابع لنور عقل المعصوم العاقل عن هدیّة: )عقله( أی ما عبد به الرحمن واک
اللّٰه،کما أنّ جهله ظلمة تابعة لظلمة جهل إبلیس رئیس أهل البدع والمقاییس. قال برهان الفضلاء 
،والجاهل وجوب طاعة  سلّمه اللّٰه: المراد أنّ العاقل الآخذ عن العاقل عن اللّٰه لا یضرّه عداوة عدوٍّ

صدیق کلّ » ینفعه صداقة أهل الجهل إیّاه. وقال السیّد الأجل النائینی رحمه الله: مفترض الطاعة لا
؛لأنّ الصدیق یحبّ للصدیق الخیر والنافع ویوصله إلیهما، والعدوّ یرید للعدوّ الشرّ «امریءٍ عقله

هو والضارّ ویوصله إلیهما،والموصِل إلی الخیر والنافع هو العقل، والموصل إلی الشرّ والضارّ 
 الجهل،وهما یستقلّان بالإیصالین،ولا یستقلّ بهما غیرهما،إنّما من الغیر المعاونة لا غیر .

  199, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 موثق و لا یقصر عن الصحیح. و المراد بالعقل هنا کماله بأحد المعانی السابقة.

  33, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

الٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْجَهْمِ، قَالَ: 5/  5 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ  . وَعَنْهُ، عَنْ أحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ



ةٌ وَلَیْسَتْ لَهُمْ تِلْکَ الْعَزِیمَةُ  (2)قُلْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ  ، یَقُولُونَ  (3)علیه السلام : إِنَّ عِنْدَنَا قَوْماً لَهُمْ مَحَبَّ
مَا قَالَ اللّه ُ : »بِهذَا الْقَوْلِ ، فَقَالَ علیه السلام :  نْ عَاتَبَ اللّه ُ تَعَالی ، إِنَّ فَاعْتَبِرُوا » لَیْسَ أُولئِکَ مِمَّ

 (5)« .(4)«یَآأُولِی الْاءَبْصَرِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن جهم گوید: از امام رضا علیه السلام شنیدم که میفرمود: دوست هر انسانی عقل او است 
 و دشمن او جهلش.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 :دوست هر مردی عقل او است و دشمنش جهل خود او.از امام رضا)علیه السّلام(شنیدم می فرمود

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از امام رضا علیه السّلام شنیدم که می فرمود:دوست هر مردی عقل او و دشمنش جهل اوست.

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ش است و دشمن هر کس شنیدم از امام رضا علیه السّلام میگفت که: دوست هر کس خردمندىا
ناخردمندىاش است؛ چه اگر خردمندی دارد، پیروی حق دارد و دشمنی هیچ کس به او ضرر 
نمیرساند و دوستان دیگر عبساند.و اگر ناخردمندی دارد، پیروی باطل دارد و دوستی هیچ کس به او 

 نفع نمیرساند و دشمنان دیگر بیکارند.

***** 

 ]الهدایا لشیعة ائمة الهدی[ :

)عقله( أي ما عبد به الرحمن واکتسب به الجنان،وهو نور تابع لنور عقل المعصوم العاقل عن اللّٰه،کما 
 أنّ جهله ظلمة تابعة لظلمة جهل إبلیس رئیس أهل البدع والمقاییس.

 قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه:

،والجاهل وجوب طاعة مفترض الطاعة  المراد أنّ العاقل الآخذ عن العاقل عن اللّٰه لا یضرّه عداوة عدوٍّ
 لا ینفعه صداقة أهل الجهل إیّاه.

 وقال السیّد الأجل النائیني رحمه الله:

؛لأنّ الصدیق یحبّ للصدیق الخیر والنافع ویوصله إلیهما، والعدوّ یرید «صدیق کلّ امریءٍ عقله»
لعدوّ الشرّ والضارّ ویوصله إلیهما،والموصِل إلی الخیر والنافع هو العقل، والموصل إلی الشرّ ل

والضارّ هو الجهل،وهما یستقلّان بالإیصالین،ولا یستقلّ بهما غیرهما،إنّما من الغیر المعاونة لا غیر 
. 



***** 

 الحدیث -6

انَ  6/  6 دِ بْنِ حَسَّ ازِیِّ ، عَنْ  (6). أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ الرَّ  ، عَنْ أَبِی مُحَمَّ

 26ص: 

 
، عن الحسن بن علی بن فضّال ، عن  12، کتاب مصابیح الظلم ، ح 194. المحاسن ، ص 1 -1

 101الحسن بن الجهم ، عن الرضا علیه السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله . علل الشرائع ، ص 
نده عن ، بس 1، ح 24، ص  2، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ؛ عیون الأخبار ، ج  2، ح 

الوافی ،  443، بسند آخر . تحف العقول ، ص 15، ح  258، ص  1الحسن بن الجهم . وفیه ، ج 
 .20289، ح 205، ص 15؛ الوسائل ، ج 8، ح 81، ص 1ج
الظاهر أنّه أبوالحسن الرضا علیه السلام ، ویحتمل أباالحسن موسی بن جعفر علیهماالسلام . » 2 -2

 . 84، ص 1شرح المازندرانی ، ج« . نهما؛ لأنّ الحسن بن الجهم یروی ع
أی للأئمة صلوات اللّه علیهم « إنّ قوما لهم محبّة: » 21. فی شرح صدر المتألّهین ، ص 3 -3
المعهودة بین الشیعة والموالی ، والرسوخ فی المحبة بحیث یسهل معها « ولیست له تلک العزیمة»

ی القربی وموالاتهم ، یقولون بهذا القول اعترافا بذل المهج والأولاد والأموال فی طریق مودّة اُول
باللسان تقلیدا وتعصبا ، لا بحسب البصیرة والبرهان...اُولئک لیسوا ممّن کلّفهم اللّه بهذا العرفان ، 
أو عاتبهم بالقصور عن درکه ، ولا من الذین عوقبوا فی القیامة بعدم بلوغهم إلی نیل رتبة الموالات 

علیهم السلام ؛ فإنّ المحبّة والموالات لهم فرع علی المعرفة بحالهم وشأنهم ، وحقیقة المحبّة لهم 
ومعرفة أولیاء اللّه أمر غامض لطیف ؛ لأنّها من جنس معرفة اللّه ، لابدّ فیها من فطرة صافیة ، وذهن 

 «.لطیف ، وطیب فی الولادة ، وطهارة فی النفس ، وبصیرة ثاقبة ، وعقل کامل
 . 2( : 59. الحشر ) 4 -4



 .9، ح 81، ص 1. الوافی ، ج 5 -5
وهو سهو ؛ لأنّ محمّد بن حسّان هو أبو عبد اللّه الرازی ، روی « أحمد بن حسّان« : »و». فی  6 -6

، والفهرست للطوسی ،  903، الرقم 338أحمد بن إدریس کتبه ؛ کما فی رجال النجاشی ، ص
عری فی عدّة من الأسناد. راجع : معجم رجال . وروی عنه بعنوان أبی علیّ الأش629، الرقم 414ص

،  2، ح 29. هذا ، والخبر رواه الصدوق فی ثواب الأعمال ، ص426_  425، ص  21الحدیث ، ج
بسنده عن أحمد بن إدریس ، عن محمّد بن أحمد ، عن محمّد بن حسّان. ویبدو فی بادی الرأی 

الأعمال ، أو سقط فی سند الکافی ، لکن وقوع اختلال فی أحد السندین ، من زیادة فی سند ثواب 
هذا الاختلاف تابع لاختلاف مصادر الکلینی والصدوق ؛ والظاهر أنّ الکلینی أخذ الخبر من کتاب 
محمّد بن حسّان وأضاف إلیه طریقه ، لکنّ الصدوق أخذ الخبر من کتاب نوادر الحکمة لمحمّد بن 

هذا أمر واضح لمن تتبّع أسناد کتب الشیخ أحمد بن یحیی ، وأضاف طریقه إلی هذا الکتاب. و
 الصدوق وقارنها مع أسناد الکافی.

ارٍ ، قَالَ :  سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

 . (1)«ةَ مَنْ کَانَ عَاقِلًا ، کَانَ لَهُ دِینٌ ، وَمَنْ کَانَ لَهُ دِینٌ ، دَخَلَ الْجَنَّ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن عمار گوید: امام صادق علیه السلام فرمود: هر که عاقل است دین دارد و کسی که دین 
 دارد ببهشت میرود )پس هر که عاقل است ببهشت میرود(.

  12, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 رد بهشت می رود.امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که عاقل است دین دارد و هر که دین دا-6

  35, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس عقل دارد دین دارد و هرکس دین دارد به بهشت می -6
 رود)پس هر عاقلی به بهشت خواهد رفت(

  5, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. و هو ابو عبد اللّه الرازی،قال النجاشی: یعرف بالزبینی «احمد بن ادریس عن محمد بن حسان»
یعرف و ینکر بین بین یروی عن الضعفاء کثیرا،و قال ابن الغضائری: محمد بن حسان الرازی ابو 

بفتح العین «. عن سیف بن عمیرة» ،مهمل مجهول،«. عن ابی محمد الرازی« »صه»جعفر ضعیف
عن إسحاق بن « »صه»المهملة النخعی عربی کوفی ثقة،روی عن الصادق و الکاظم علیهما السلام



،. بن حیان کان شیخا من اصحابنا ثقة روی عنهما علیهما السلام و کان فطحیا،قال الشیخ ثقة «عمار
عبد اللّه علیه السلام،من کان عاقلا کان  قال:قال ابو« »صه»و اصله معتمد علیه و کذا قال النجاشی

کلامه علیه السلام فی صورة قیاس منطقی اقترانی شرطی من «. له دین و من کان له دین دخل الجنة
الشکل الاول من اعلی ضروبه،لان المراد کل من کان عاقلا کان له دین،و کل من کان له دین دخل 

بیان الصغری:فلان المراد من العاقل من کان جید  الجنة،ینتج:کل من کان عاقلا دخل الجنة. اما
الرویة صحیح الفکر فی امر معاشه و معاده فکان عاملا بمقتضی رأیه الصحیح و نظره الصائب فیلزمه 
ان یکون متدینا،اذ لو لم یکن فکره صحیحا و رأیه صوابا فی امر عاقبته لم یکن عاقلا بل جاهلا، و لو 

و رأیه الصواب کان سفیها غیر عاقل،فثبت ان کل عاقل متدین. و  لم یعمل بمقتضی فکره الصحیح
اما الکبری:فلان من کان عاقلا بصیرا متدینا عاملا بمقتضی عقله و ایمانه کان مستحقا بفضل اللّه و 
رحمته مستأهلا لجواره و جنته،و اللّه سبحانه اجل من ان یمنع المستحق عن فضله و احسانه،و هو 

و افاد الوجود بلا استحقاق سابق، فمع الاستحقاق و حصول الایمان و العمل  الّذی اعطی الخلق
 بمقتضی العقل و العرفان کیف یقع الحرمان عن المغفرة و الرضوان و الفوز بالجنان؟

  236, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

رازی حیث یقول رحمه اللّه تعالی فی أسانید هذا عن أبی محمد ال«:ره»الحدیث السادس قوله
،یعنی به جعفر بن یحیی العلاء القاضی بالری،و «عن أبی محمد الرازی عن سیف بن عمیرة»الکتاب

قد یکون المعنی بأبی محمد الرازی فی کتب الاخبار أحمد بن اسحاق الرازی، کما المعنی بأبی علی 
 القمی أحمد بن إسحاق الاشعری.

  23, ص  1ة علی کتاب الکافی ؛ ج التعلیق



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ین )به کسر دال(: خواری و فروتنی نزد کسی؛ و مراد این جا، فروتنی نزد اللّٰه تعالی است  شرح: الدِّ
به اقبال و اِدبار که مذکور شد در حدیث اوّلِ این باب؛ و آن است ایمان حقیقی. یعنی: گفت امام 

ادق علیه السّلام که: هر که هست خردمند، هست او را ایمان حقیقی.و هر که هست او را جعفر ص
ایمان حقیقی، داخل بهشت می شود؛ چه غیر مؤمن حقیقی کارش با اللّٰه تعالی است، چنانچه بیان 

اکّ »شد در شرح  مْرُ فِی الشَّ
َ
 تا آخر در خطبه.« وَالْأ

  187, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: یعنی: )من کان عاقلًا( عن الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه تبارک وتعالیٰ.والمراد أنّه لا دین 
لغیر الإمامیّة من البضع والسبعین،ولا یدخل الجنّة من هذه الُامّة سوی الإمامیّة. وقال برهان 

ین هنا:ا لذلّ والاستکانة بالعبودیّة،والطاعة عند الأمر بالإقبال والإدبار،کما مرّ الفضلاء: المراد بالدِّ
فی سند هذا الحدیث قیل:هو «أبو محمّد الرازی»فی بیان الحدیث الأوّل،وهو الإیمان الحقیقی. و

 الحسن بن الجهم.وقیل:هو مجهول.

  201, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



یف. و أرید بالعقل هنا ما أرید به فی الخبر الثالث، و القیاس ینتج أن من کان متصفا بالعقل بهذا ضع
 المعنی یدخل الجنة.

  34, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ ، عَنْ  7/  7 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ أَبِی الْجَارُودِ :  مُحَمَّ

مَا یُدَاقُّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  اللّه ُ الْعِبَادَ فِی الْحِسَابِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ عَلی قَدْرِ مَا  (2)إِنَّ
نْیَا  . (3)«آتَاهُمْ مِنَ الْعُقُولِ فِی الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو جارود از امام پنجم علیه السلام نقل میکند: خدا در روز قیامت نسبت بحساب بندگانش باندازه 
 که در دنیا بآنها داده است باریک بینی میکند. عقلی

  12, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام باقر)علیه السّلام(فرمود:خدا در روز قیامت نسبت به بندگان خود به اندازۀ عقلی که به آنها -7
 داده خرده گیری می کند.

  37, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ : ]ترجمه آیت

امام باقر علیه السّلام فرمود:خدا در روز قیامت نسبت به حساب بندگان خود،به اندازه عقلی که -7
 به آنها داده حسابرسی می کند.

  7, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،بن عبد الرحمن بن محمد بن علی البرقی ابو «. عدة من اصحابنا عن احمد بن محمد بن خالد»
جعفر،فی الخلاصة اصله کوفی ثقة غیر انه اکثر الروایة عن الضعفاء و اعتمد المراسیل،قال ابن 
الغضائری:و طعن علیه القمیون و لیس الطعن فیه انما الطعن فیمن یروی عنه،و عندی ان روایته 

،هو ابن موسی مولی بنی هاشم کان ثقة فقیها متکلما «. عن الحسن بن علی بن یقطین« »صه»مقبولة
ابو جعفر الزاهری من «. عن محمد بن سنان»روی عن ابی الحسن موسی و الرضا علیهما السلام، 

ه ولد زاهر مولی عمرو بن الحمق الخزاعی،و قد اختلف علماؤنا فی شأنه،فالشیخ المفید رحمه اللّ 



قال:انه ثقة. و اما الشیخ الطوسی رحمه اللّه فانه ضعفه و کذا النجاشی و ابن الغضائری قال: انه 
ضعیف لا یلتفت إلیه،و روی الکشی فیه مدحا عظیما و اثنی علیه.قال العلامة:و الوجه عندی التوقف 

،إلیه ینتسب هو زیاد بن منذر الهمدانی الخارقی زیدی اعمی«. عن ابی الجارود»فیما یرویه، 
الجارودیة من اصحاب الباقر علیهما السلام روی عنهما علیهما السلام و تغیر لما خرج زید،قال ابن 
الغضائری:حدیثه فی حدیث اصحابنا اکثر منه فی الزیدیة،و اصحابنا یکرهون ما رواه محمد بن سنان 

علیه السلام قال:انما یداق عن ابی جعفر »عنه و یعتمدون ما رواه محمد بن أبی بکر الارحبی عنه، 
المداقة فی الحساب «. اللّه العباد فی الحساب یوم القیامة علی قدر ما آتاهم من العقول فی الدنیا

هی المناقشة فیه،و قد سبق ان عقول افراد البشر متفاوتة فی اصل الجوهر قوة و ضعفا و کذا عقولهم 
تکالیف واقعة علی حسب العقول فالاقوی عقلا المکتسبة متفاضلة کمالا و نقصا،و علمت أیضا ان ال

اشق تکلیفا من الاضعف عقلا،فاذن نوقش فی الحساب یوم القیامة،مع اهل الفطانة و الاقویاء بما لا 
 یناقش به فی الحساب مع الناقصین و الضعفاء.

  237, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

ابع قوله علیه السلام قال:انما یداف اللّه العباد یداف بالدال المهملة و الفاء المشددة،و الحدیث الس
بأبدال أحدی الفاءین یاء،یقال دف علیه یدف دفا «یدافی»یروی بالذال المعجمة،و فی بعض النسخ

فی و دفیفا:أی وفد و قدم،و الدافة القوم القادمون یسیرون جماعة یریدون مدینة و مصرا،و منه 
ان فی الجنة »و الدفیف الدبیب و هو السیر اللین و منه الحدیث«.دفت دافة من الاعراب»الحدیث

و الدافة «.طفق القوم یدفون حوله»أی تسیر بهم سیرا لینا. و الحدیث الاخر«لنجائب تدف برکبانها
ة و دفافا: الجیش یدفون نحو العدو أی یدنون.و دفیف الطائر:مره فویق الارض.و داففت الرجل مداف

أجهزت علیه.و تداف القوم:اذا رکب بعضهم بعضا.و الذفاف و الذفیف بالمعجمة کالدفاف و 



الدفیف. و فی النهایة الاثیریة فی حدیث ابن مسعود انه داف أبا جهل یوم بدر،أی أجهز علیه و حرر 
یقال أیضا داففت علی قتله،یقال داففته علیه و دافیته و دففت علیه،و یروی بالذال المعجمة بمعناه،و 

 بالقاف فتصحیف تحریفی و تحریف تسقیمی.« یداق»الاسیر . و أما

  23, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: یُدَاقُّ )به دال بی نقطه و تشدید قاف( به صیغۀ مضارع معلومِ غایب باب مفاعله است. الْعُقُول 
)جمع عقل(: خردمندی ها، و خردها.و بنا بر اوّل، مراد، طبقات خردمندی های بندگان است که 

وران آن مختلف می شود به اختلاف وسع که دادۀ اللّٰه تعالی است، یا مراد، خردمندی های مجا
بندگان است از انبیا و اوصیا و مانند ایشان. پس در جایی که عقلا بیشتر باشند، خرده گیری بیشتر 
می شود بر کافران و منافقانِ آن جا، چنانچه عذاب زنان پیغمبر در نافرمانی، دو برابر عذاب زنان 

صاحب زیرکی رسا؛ که دیگر است.و بنا بر دوم، مراد این است که: خرده گیری بیشتر می شود بر 
چرا با وجود آن، راه باطل گزیدی؟ یعنی: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام، گفت که: 
جز این نیست که خرده گیری می کند اللّٰه تعالی بندگان را در حساب در روز قیامت و بر قدر آنچه 

 در دنیا به ایشان داده از خردمندی ها.

  187, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: )یداقّ( :علی المضارع الغائب المعلوم من المفاعلة،أو علی المصدر من التفاعل. قال 
الجوهری:المداقّة فی الأمر التداقّ . والحدیث بظاهره دلالة علی أنّ المداقّة فی الحساب إنّما هو مع 

ن علی التفاوت بتفاوت أنوار عقولهم؛إذ لا عقل لغیرهم أصلًا.ووجه إطلاق أهل معرفة الولایة، لک
العباد علیهم ظاهر،کوجه إطلاقه علی أکثرهم؛فإنّ الذین لیسوا منهم ممّن عاتبهم اللّٰه منهم، وإلّا 
فیهم المشیّة،کما مرّ فی بیان الخامس.وخلق فیهم ما هو فی حکم العقل،لمحبتّهم وقولهم بالولایة 

ین،فالمعنی:أنّ کلّ «العقول»ال برهان الفضلاء: یحتمل أن یکون المراد ب. وق هنا:عقول رؤساء الدِّ
کثر یکون المداقّة فی حسابهم أشدّ،کما أنّ عذاب الماردین فی زمن النبیّ  طائفة کان العقلاء فیهم أ

أن تداقّ «:المداقّة»تفاعل من الدقّة،و«:التداقّ »ضعف عذابهم فی غیره. وقال السیّد الأجلّ النائینی:
 صاحبک الحساب .

  202, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله: إنما یداق الله، المداقة مفاعلة من الدقة، یعنی أن مناقشتهم فی الحساب و أخذهم 
 علی جلیلة و دقیقة علی قدر عقولهم.

  34, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ  8/  8 دِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ الْاءَحْمَرِ ، عَنْ مُحَمَّ  12/  1. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

یْلَمِیِّ ، عَنْ أَبِیهِ ، قَالَ :  سُلَیْمَانَ الدَّ



، فَقَالَ علیه السلام :  (4) وَدِینِهِ وَفَضْلِهِ کَذَا وَکَذَاقُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : فُلَانٌ مِنْ عِبَادَتِهِ 
 کَیْفَ »

 27ص: 

 
، بسنده عن أحمد بن إدریس ، عن محمّد بن أحمد ، عن  2، ح  29. ثواب الأعمال ، ص 1 -1

 . 20290، ح 206، ص 15؛ الوسائل ، ج 10، ح 82، ص  1محمّد بن حسّان الوافی ، ج 
وقد اختار السیّد « . یذاقّ »و« یدافّ « : »ج»وفی حاشیة « . یدافی: »« بر»وحاشیة « ج». فی  2 -2

 24_  23بالسقم والتحریف ، کما فی التعلیقة للداماد ، ص« یداقّ »ووَصَف لفظة « یداف»الداماد 
 بالتصحیف ، کما فی الوافی.« یدافّ »و وسم « یداقّ ». واختار الفیض الکاشانی 

بسند  2، ح 1. وفی معانی الأخبار ، ص 16بیح الظُلَم ، ح، کتاب مصا 195. المحاسن ، ص 3 -3
 7؛ البحار ، ج 64، ح 40، ص 1؛ الوسائل ، ج 11، ح 82، ص 1آخر مع اختلاف یسیر الوافی ، ج

 .32، ح 267، ص
« کذا»والبحار : « ج»و حاشیة « الف ، ف»والأمالی . وفی « ب»وحاشیة « بح». هکذا فی  4 -4

 « .کذا و کذا» -طبوع والوافی : . وفی سائر النسخ والم

وَابَ عَلی قَدْرِ الْعَقْلِ ؛ إِنَّ رَجُلًا مِنْ بَنِی »: لَا أَدْرِی ، فَقَالَ علیه السلام :  (1)قُلْتُ « عَقْلُهُ؟ إِنَّ الثَّ
جَرِ ، ظَاهِرَةِ  (2)یَعْبُدُ اللّه َ فِی جَزِیرَةٍ مِنْ جَزَائِرِ الْبَحْرِ ، خَضْرَاءَ ، نَضِرَةٍ إِسْرَائِیلَ کَانَ   (3)، کَثِیرَةِ الشَّ

إِنَّ مَلَکَاً مِنَ الْمَلَائِکَةِ مَرَّ بِهِ ، فَقَالَ : یَا رَبِّ ، أَرِنِی ثَوَابَ عَبْدِکَ هذَا ، فَأَرَاهُ  اللّه ُ تَعَالی ذلِکَ ، الْمَاءِ ، وَ
إِنْسِیٍّ ، فَقَالَ لَهُ  (5)الْمَلَکُ ، فَأَوْحَی اللّه ُ تَعَالی إِلَیْهِ أَنِ اصْحَبْهُ ، فَأَتَاهُ الْمَلَکُ فِی صُورَةِ  (4)هُ فَاسْتَقَلَّ 

لأعْبُدَ اللّه َ  (7)تُکَ فِی هذَا الْمَکَانِ ، فَأَتَیْتُکَ : أَنَا رَجُلٌ عَابِدٌ بَلَغَنِی مَکَانُکَ وعِبَادَ  (6): مَنْ أَنْتَ؟ قَالَ 
ا أَصْبَحَ ، قَالَ لَهُ الْمَلَکُ : إِنَّ مَکَانَکَ لَنَزِهٌ وَمَا یَصْلُحُ إِ  لاَّ لِلْعِبَادَةِ ، مَعَکَ ، فَکَانَ مَعَهُ یَوْمَهُ ذلِکَ ، فَلَمَّ

نَا بَهِیمَةٌ  فَقَالَ لَهُ الْعَابِدُ : إِنَّ لِمَکَانِنَا هذَا عَیْباً ، فَقَالَ لَهُ : وَمَا هُوَ؟ قَالَ  ، فَلَوْ کَانَ لَهُ حِمَارٌ  (8): لَیْسَ لِرَبِّ
کَ حِمَارٌ؟ فَقَالَ  (10)فِی هذَا المَوْضِعِ ؛ فَإِنَّ هذَا الْحَشِیشَ یَضِیعُ ، فَقَالَ لَهُ  (9)رَعَیْنَاهُ  الْمَلَکُ : وَمَا لِرَبِّ



مَا أُثِ   (11)یبُهُ : لَوْ کَانَ لَهُ حِمَارٌ مَا کَانَ یَضِیعُ مِثْلُ هذَا الْحَشِیشِ ، فَأَوْحَی اللّه ُ تَعَالی إِلَی الْمَلَکِ : إِنَّ
 . (12)«عَلی قَدْرِ عَقْلِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سلیمان دیلمی گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم فلانی در عبادت و دیانت و فضیلت چنین 
و چنانست فرمود: عقلش چگونه است؟ گفتم نمیدانم، فرمود، پاداش باندازه عقل است، همانا 

د عبادت خدا میکرد مردی از بنی اسرائیل در یکی از جزایر دریا که سبز و خرم و پر آب و درخت بو
یکی از فرشتگان از آنجا گذشت و عرضکرد پروردگارا مقدار پاداش این بنده ات را بمن بنما خداوند 
باو نشان داد و او آن مقدار را کوچک شمرد، خدا باو وحی کرد همراه او باش پس آن فرشته بصورت 

قام و عبادت تو در این مکان انسانی نزد او آمد عابد گفت تو کیستی؟ گفت مردی عابدم چون از م
گاه شدم نزد تو آمدم تا با تو عبادت خدا کنم پس آن روز را با او بود، چون صبح شد فرشته باو گفت:  آ
جای پاکیزه ای داری و فقط برای عبادت خوبست. عابد گفت: اینجا یک عیب دارد. فرشته گفت، 

ی میداشت در اینجا میچراندیمش چه عیبی؟ عابد گفت: خدای ما چهارپائی ندارد، اگر او خر
براستی این علف از بین میرود! فرشته گفت: پروردگار که خر ندارد، عابد گفت: اگر خری میداشت 
چنین علفی تباه نمیشد، پس خدا بفرشته وحی کرد: همانا او را باندازه عقلش پاداش میدهم )یعنی 

از روی ساده دلی و ضعف خرد  حال این عابد مانند مستضعفین و کودکان است که چون سخنش
 است مشرک و کافر نیست لیکن عبادتش هم پاداش عبادت عالم خداشناس را ندارد(.

  12, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

سلیمان دیلمی از پدرش گوید:به امام صادق عرض کردم:فلانی در عبادت و دینداری و فضیلت -8
عقلش در چه پایه است؟گفتم:نمی دانم،فرمود:ثواب به اندازه عقل  چنان و چنین است. فرمود:

است،مردی از بنی اسرائیل در یکی از جزائر دریا به عبادت خدا عمر می گذرانید،جزیره سبز و خرم 
پر از درخت بود و آبهای روان داشت،فرشته ای بر او گذشت و عرض کرد: پروردگارا مزد عبادت این 

نما،خدا ثواب وی را به او نمود و فرشته آن را کم شمرد،خدا به او وحی کرد:همراه بنده خود را به من ب
او باش،آن فرشته به صورت آدمیزاد نزد وی آمد،عابد از او پرسید: کیستی؟گفت:من مردی 
خداپرستم که آوازه جا و خداپرستی تو را شنیدم و آمدم تا با تو عبادت کنم،آن روز را با او گذراند،فردا 

فرشته تازه وارد به او گفت:اینجا بسیار پاکیزه و دلبند است و همان برای عبادت خوب است و  صبح
بس،عابد گفت:اینجا پاکیزه و دلبند است و همان برای عبادت خوب است و بس،عابد گفت:اینجا 
یک عیب دارد،پرسید:چه عیبی؟گفت:پروردگار ما حیوانی ندارد،اگر الاغی داشت برایش می 

به راستی این علفها ضایع می شود،آن فرشته به وی گفت:پروردگارت الاغ ندارد؟گفت:اگر چراندیم،
داشت این همه علف ضایع نمی شد.خدا به آن فرشته وحی کرد: همانا به اندازه عقلش به او ثواب 

 می دهم.

  37, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 د:سلیمان دیلمی از پدرش می گوی-8

به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:فلانی در عبادت و دینداری و فضیلت چنان و چنین است 
 فرمود:



 عقلش چگونه است؟

گفتم:نمی دانم سپس فرمود پاداش به اندازه عقل است،مردی از بنی اسرائیل در جزیره دورافتاده ای 
بوه و آبهای روان داشت،فرشته ای بر خدا را عبادت می کرد،همه آن مکان سبزه زار بود و درختان ان

 او گذشت و عرض کرد:

پروردگارا مزد عبادت این بنده خویش را به من بنمایان،خدا ثواب وی را به او نشان داد و فرشته آنرا 
 کم شمرد،خدا به او وحی کرد:

 همراه او باش،آن فرشته به صورت آدمیزاد نزد وی آمد،عابد از او پرسید:کیستی؟

گفت:من مردی خداپرستم که آوازه های خداپرستی تو را شنیدم و آمدم تا با تو عبادت کنم،آن روز 
را با او گذراند،فردا صبح فرشته تازه وارد،به او گفت:اینجا بسیار پاکیزه و دلچسب است و برای 

ما عبادت بسیار خوب می باشد،عابد گفت:اینجا یک عیب دارد،پرسید:چه عیبی؟ گفت:پروردگار 
حیوانی ندارد،اگر الاغی داشت برایش می چراندیم، به راستی این علفها ضایع می شود،آن فرشته به 

 وی گفت:

 پروردگارت الاغ ندارد؟

 گفت:اگر داشت این همه علف از بین نمی رفت.

 خدا به آن فرشته وحی کرد:به اندازه عقلش به او ثواب می دهم.

  7, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: الجزر والجزور خلاف انقطاع 8ح 12قال علیه السلام:فی جزیرة من جزائر البحر. ]ص
المدّ،وهو رجوع الماء إلی خلف.والجزر أیضاً نضوب الماء وانکشافه عن الأرض وانفراجه حین غار 

[ أقول: أی رآه قلیلًا بالقیاس إلی کثرة عمله 8ح 12. ]صونقص. قال علیه السلام:فاستقلّه الملک
[ أقول: یحتمل النفی والاستفهام أی لیس 8ح 12وسعیه. قال علیه السلام:وما لربّک حمار. ]ص

 لربّک حمار؛لأنّه أعلی من أن یکون له ذلک،أو ما لربّک حمار.

  70, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: فُلَانٌ: مبتداست.مِنْ )به کسر میم و سکون نون(: حرف جرّ است.و ظرف، خبر مبتداست؛ و 
مراد این است که: عبادت او و دین او و فضل او در مرتبۀ کمال است، چنانچه گویا که او از آنها 

 »مخلوق شده، نظیر

نْسٰانُ مِنْ عَجَلٍ   « . خُلِقَ اَلْإِ

ین )به کسر دال(: فروتنی نزد اللّٰه تعالی. الْفَضْل )به فتح فاء و سکون ضاد بانقطه(: بخشش مال «  الدِّ
و مانند آن. نَضِرَة )به فتح نون و کسر ضاد بانقطه و راء بی نقطه است( به معنی تازه و خرّم. أَنْ )به 

ه است؛ زیرا که أَوْحیٰ متضمّن فتح همزه و سکون نون که مکسور شده برای التقاء ساکنین( مفسّر
است.و در دوم، به صیغۀ معلومِ باب « ضَرَبَ »است. یَضِیعُ در اوّل، به صیغۀ معلومِ باب « قَالَ »معنی 

می تواند بود. یعنی: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام را که: فلان کس « ضَرَبَ »تفعیل و باب 



: چگونه است خردمندی و پیروی حقّش؟ گفتم کامل است طاعتش و فروتنی اش و کرمش. گفت که
که: نمی دانم. گفت که: به تحقیق ثواب آخرت به قدر خردمندی و پیروی حق است و طاعت 
ظاهری، اعتباری ندارد.بیانِ این آن که: مردی از فرزندان یعقوب که بر دین موسی یا عیسی بودند، 

خوشْ سبزۀ بسیارْ درختِ پاکیزه آب بود و  طاعت می کرد در جزیره ای از جزیره های دریا که سبزِ 
فرشته ای از فرشتگان گذشت بر او.پس گفت فرشته، اللّٰه تعالی را که: ای صاحب کلِ ّ اختیارِ من! 
بنما به من ثواب این بندۀ تو را.پس نمود اللّٰه تعالی به او آن ثواب را.پس کم شمرد فرشته آن ثواب را 

 تعالی وحی فرستاد سوی آن فرشته که با او باش تا حقیقت کار را نسبت به طاعت آن مرد.پس اللّٰه
-دانی. پس آمد فرشته نزد آن مرد در صورت آدمی.پس گفت آن مرد او را که: چه کسی تو؟ گفت

که: من مردی ام پرستش کننده.به من رسید احوالِ جای تو و پرستش -چون به صورت مرد شده بود
ا پرستش کنم اللّٰه تعالی را با تو.پس بود فرشته با او آن روز.پس وقتی تو در این جا.پس نزد تو آمدم ت

که به صبح روز دیگر رسید، گفت آن مرد را فرشته که: به درستی که جای تو هر آیینه پاکیزه جایی 
است و نمی شاید مگر برای پرستش. پس گفت او را عابد که: به درستی که این جای ما راست عیبی. 

او را که: و چیست آن عیب؟ گفت که: این که نیست صاحب کلِ ّ اختیار ما را  پس فرشته گفت
سُتوری . پس اگر می بود او را خری، می چرانیدیم آن را در این جا؛ چه گیاه به این بسیاری ضایع 
می شود. پس گفت او را فرشته که: و نمی باشد صاحب کلِ ّ اختیار تو را خری. پس عابد گفت که: 

د او را خری، دور بود که ضایع کند مثل این گیاهی را . پس اللّٰه تعالی وحی فرستاد سوی اگر می بو
آن فرشته که: ثوابش نمی دهم، اِلّا به قدر خردمندی اش. مخفی نماند که این عابد، ابله و مستضعف 

تعالی نداشته بوده و شاید که معذور باشد، یا بی ادبانه فرض محالی کرده، پس اعتقادِ جسمیّتِ اللّٰه 
 و کافر نبوده.

  189, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: )علیّ بن محمّد بن عبداللّٰه( :هو علیّ بن محمّد بن عبداللّٰه بن اُذینة من مشایخ الکلینی.قاله 
ن عمران البرقی کما قیل . )فلان( :مبتدأ محذوف السیّد الأجلّ النائینی .أو علیّ بن محمّد بن عبداللّٰه ب

)کیف عقله( :سؤال عن قدر عقله الذی مناط «. لَکامِلٌ »،«بمکانٍ »،«ممدوحٌ له»الخبر مثل:
التکلیف. )علی قدر العقل( أی العقل الذی یعبد به الرحمن ویکتسب به الجنان . )نضرة( 

.ویحتمل الطاء المهملة. )استقلّه( :عدّه )ظاهرة الماء( أی ماؤها علی وجه الأرض«. کَلِمَة»:ک
قلیلًا. )أنا رجل( صِدْقٌ وهو بصورة رجلٍ. )بلغنی مکانک( أی منزلتک ومکانتک. ولا یلزم من تمنّی 

ما ینافی ]إسلامه[ ،إسلامه بقدر عقله الضعیف، وهو من سفهاء «فلو کان»ذلک العابد بقوله:
ن المعارف الحقّة والتبرّی عن المجسّمة وسائر المسلمین،وهم مسلمون ما یسمعون من العقلاء م

کهذا العابد  -الکفّار. فطوبی لأهل الولایة الذین أدناهم بمجرّد طاعة مفترض الطاعة علی قدر عقله
مخلّد فی أدنی درجة من درجات الجنّة بمشیئة اللّٰه تعالیٰ وفضل -المطیع لنبیّ من الأنبیاء

خواصّهم بمخالفة المعصوم مخلّد فی أسفل دَرْکٍ من درکات  جوده،وویل للصوفیّة والقدریّة الذین
خبر «فلان»النار . رعی البعیر،رعیتُه أنا،یتعدّی ولا یتعدّی. وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

 ظرفه.والمراد:أنّ عبادته ودینه وفضله فی مرتبة الکمال، کأنّه خلق منها،نظیر:«من»مبتدأ،و

نْسٰ »  « . انُ مِنْ عَجَلٍ خُلِقَ اَلْإِ

الذلّ والاستکانة بالعبودیّة والطاعة عند الأمر بالإقبال والإدبار کما مرّ. والمراد بالفضل «:الدین»و
بفتح الهمزة وسکون «أن أصحبه»بالمهملة،أی نظیفة الماء. «طاهرة الماء»هنا:ملکة السخاء ونحوه. 

«. قال»متضمّن لمعنی«أوحی»نّ النون الساکنة المکسورة لالتقاء الساکنین:مفسّرة؛ لأ
الُاولی علی المعلوم من باب ضرب،والثانیة علی المعلوم من التفعیل أو المجرّد. ولا یخفی «یضیع»

أنّ هذا العابد من المستضعفین الذین للّٰه فیهم المشیئة،أو من الّذین قد یفرضون محالًا بترک الأدب 
وقال الفاضل الاسترآبادی بخطّه: سمعت اُستاذی الناشئ من ضعف العقل من دون اعتقاد الجسمیّة. 

الفاضل المحقّق میرزا محمّد الاسترآبادی یقول:الظاهر أنّ علیّ بن محمّد بن عبداللّٰه هو ابن 



ة،وهو مجهول.  ؛أی فی المرتبة العلیا . فی بعض «من عبادته ودینه وفضله»اُذینة؛لأنّه من جملة العِدَّ
 .علی الماضی«إنّما أثبته»النسخ

  204, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. ابو الحسن القزوینی القاضی وجه من اصحابنا ثقة فی الحدیث، «علی بن محمد بن عبد اللّه»
،. قال العلامة فی الخلاصة:ابو إسحاق الاحمری النهاوندی «عن ابراهیم بن إسحاق الاحمر»

هو ابو «. عن محمد بن سلیمان»تهم فی دینه،و قد ضعفه الشیخ رحمه اللّه فی الفهرست، ضعیف م
،و هو سلیمان بن زکریا الدیلمی، قیل:کان غالیا کذابا و کذلک «. عن ابیه»عبد اللّه الدیلمی ضعیف، 

ه علیه قال:قلت لابی عبد اللّ »ابنه محمد لا یعمل بما انفردا به للروایة،و کذا قال ابن الغضائری.
السلام:فلان من عبادته و دینه و فضله،فقال:کیف عقله؟قلت:لا ادری،فقال:ان الثواب علی قدر 
العقل،ان رجلا من بنی اسرائیل کان یعبد اللّه فی جزیرة من جزائر البحر،خضراء نضرة کثیرة الشجر 

راه اللّه ذلک فاستقله ظاهرة الماء و ان ملکا من الملائکة مر به فقال:یا رب:ارنی ثواب عبدک هذا.فا
الملک، فاوحی اللّه إلیه ان اصحبه،فاتاه الملک فی صورة انسی فقال له:من انت؟قال:انا رجل عابد 
بلغنی مکانک و عبادتک فی هذا المکان فاتیتک لا عبد اللّه معک،فکان معه یومه ذلک، فلما اصبح 

العابد:ان لمکاننا هذا عیبا،فقال له:و ما  قال له الملک:ان مکانک لنزه و ما یصلح الا للعبادة،فقال له
هو؟قال:لیس لربنا بهیمة،فلو کان له حمار لرعیناه فی هذا الموضع،فان هذا الحشیش یضیع،فقال له 
الملک:و ما لربک حمار:فقال:لو کان له حمار ما کان یضیع مثل هذا الحشیش،فاوحی اللّه الی 

ن عبادته و دینه و فضله،فلان مبتداء خبره محذوف،کأنه قوله:فلان م«.الملک انما اثیبه علی قدر عقله
قال:فلان کامل او معروف او نحوهما من هذه الجهات المذکورة،قوله علیه السلام:فی جزیرة، الجزر 
و الجزور خلاف انقطاع المد و هو رجوع الماء الی خلف،و الجزر أیضا نضوب الماء و انکشافه عن 



صفة بعد صفة «نضرة»،و منه الجزیرة واحدة جزائر البحرالارض و انفراجه حین غار و نقص
للجزیرة،و یحتمل ان یکون صفة للخضراء،و النضرة بمعنی الحسن و الرونق،و قد نضر وجهه من 
باب طلب نضرة ای حسن،و نضر اللّه وجهه یتعدی و لا یتعدی،و فی الحدیث:نضر اللّه امرئ سمع 

ای «ارنی ثواب عبدک»مة،و الاهمال تصحیف لا وجه لهبالظاء المعج«ظاهرة الماء»مقالتی فوعاها
بلغنی »ای رآه قلیلا بالقیاس الی کثرة عمله و سعیه«فاستقله الملک»جزاء عبادته یوم الآخرة 

ای فی ذلک «یومه ذلک»ای کان الملک مع ذلک الرجل«فکان معه»ای منزلتک فی العبادة«مکانک
یحتمل النهی «و ما لربک حمار»ا اصبح ای الیوم الغد علیهالیوم له، و المراد الیوم بلیلته لدلالة فلم

و الاستفهام،ای لیس لربک حمار،لانه اجل و اعلی من ان یکون له ذلک،او ما لربک و حمار،و هاهنا 
سؤالات: الاول:ان هذا الرجل و له هذا الاعتقاد الفاسد هل یلزم تکفیره أم لا؟ و الجواب:ان صاحب 

بدا برأیه راسخا فی اعتقاده کان کافرا و لکن هذا الرجل لیس کذلک،بل حاله هذا الاعتقاد لو کان مست
لقصور عقله کحال النساء و الصبیان فلا یوجب ذلک تکفیره. و الثانی ان مشاهدة الملک و تکلمه 
مرتبة جلیلة کیف حصل لهذا الرجل الناقص العقل و الایمان؟ و الجواب:ان جواهر النفوس 

ملکوت فی اصل الفطرة فلها ان ینکشف علیها شیء من الملکوت،و انما العائق الانسانیة من سنخ ال
لها من ذلک اما شواغل الحواس الخارجیة او الافکار الداخلیة،فاذا ارتفع الشاغلان اما بالفطرة کما 
للنفوس الساذجة او بالریاضة کما للسالکین او بالنوم و شبهة کالمرض و الدهشة،فربما لاح لها شیء 

الملکوت؛و بالجملة کلما یوجب للحواس تعطلا و للذهن حیرة فیمکن ان یتجلی فیه للنفس من 
امر ملکوتی فی کسوة مثالیة. الثالث:انه کیف یترتب الثواب فی الآخرة علی عبادة هذا الرجل،و شرط 

ان ثوابه صحتها و هو نیة التقرب الی اللّه مفقود؟لان نیة التقرب فرع معرفة المتقرب إلیه. و الجواب:
علی قدر عقله،و ان ادنی المعرفة مع نفی التشریک یکفی فی ترتب الاجر علی عمل مثله،و ان العبد 
اذا سلمت نفسه عن الصفات الذمیمة و السیئات کان قابلا للرحمة الالهیة الواسعة،ثم مع اشتغاله 

لان مع الامکان و بصورة العبادة من غیر تکدر و آفة من کبر او عجب او غیرهما قوی استحقاقه،
تساوی الطرفین کان جانب الرحمة ارجح،فاذا اردف بصورة الطاعات صار الرجحان اقوی،فالنجاة 



مبذولة علی مثله فی الآخرة،و الوجود الاخروی السالم عن العقاب غیر خال عن سرور و نعیم،اقل 
 مراتبه اعظم من نعمة الدنیا بحذافیرها.

  238, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

علی بن محمد بن عبد اللّه هذا لیس هو أبا الحسن القزوینی القاضی الثقة «ره»الحدیث الثامن قوله
فی الحدیث و الوجه من وجوه الاصحاب،فانه انما ورد بغداد و معه قطعة من کتب العیاشی سنة ست 

جعفر الکلینی قبل ذلک بسبع و عشرین سنة،سنة تناثر و خمسین و ثلاثمائة،و کان قد توفی أبو 
النجوم. و لا هو أبو الحسن علی بن محمد بن عبد اللّه بن علی بن جعفر بن مولانا علی بن محمد 
بن علی بن موسی الرضا علیه السلام النقیب بسر من رأی صاحب کتاب الایام التی فیها فضل من 

ل انما هو الثقة الفاضل الفقیه الادیب أبو الحسن علی بن محمد السنة،و قد ذکره النجاشی فی کتابه. ب
بن أبی القاسم عبد اللّه بن عمران البرقی المعروف أبوه بما جیلویه،و هو ابن بنت أحمد بن أبی عبد 
اللّه محمد بن خالد البرقی،و قد رآه و تأدب علیه و روی عنه. و عند بعض الاصحاب لیس سم أبی 

مکبرا بل عبید اللّه مصغرا و لذلک ما تری فی بعض نسخ الکتاب فی مواضع مما القاسم عبد اللّه 
قوله رحمه اللّه:عن ابراهیم بن اسحاق الاحمر ابراهیم بن «. علی بن محمد ابن عبید اللّه»سیأتی

اسحاق مشترک بین ابراهیم بن اسحاق الثقة من رجال مولانا الهادی علیه السلام.ذکره الشیخ رحمه 
عالی فی کتاب الرجال فی أصحاب الهادی ابی الحسن الثالث و نص علیه بالتوثیق.و قال اللّه ت

البرقی:ابراهیم بن اسحاق بن أزور شیخ لا بأس به .و ابنه الجلیل المعروف محمد بن ابراهیم ابن 
 اسحاق الطالقانی أحد الاجلاء من مشیخة الصدوق أبی جعفر ابن بابویه. و قد أکثر الروایة عنه فی

کتبه،و کنیته أبو اسماعیل علی ما سیجیء فی آخر کتاب العقل. و ابراهیم بن اسحاق الاحمر 
النهاوندی الضعیف الذی یروی عنه محمد ابن یحیی و محمد بن الحسین.و قد أورده الشیخ أیضا 



و قال:و هو ضعیف .و کذلک ضعفه فی الفهرست .و العلامة رحمه «لم»فی کتاب الرجال فی باب 
تعالی قصر فی الفحص فأورد فی الخلاصة ما أوضحنا سقوطه عن درجة الصحة فی حواشینا اللّه 

علی الخلاصة،و فی بعض تعالیقنا الرجالیة.و کذلک الشیخ تقی الدین الحسن بن داود کأنه ظنهما 
واحدا فلم یذکر فی کتابه الا الاحمری النهاوندی الضعیف اقتداء بالفهرست و بکتاب شیخنا 

ثم انه اذا کان فی السند ابراهیم بن اسحاق عن عبد اللّه بن حماد فهو الاحمری النجاشی. 
النهاوندی،و اذا کان ابراهیم بن اسحاق عن أحمد بن محمد بن عیسی أو أحمد ابن محمد بن خالد 
فهو الشیخ الثقة،الا ما اذا کانت الروایة عن احمد بن عبد اللّه الکوفی عن ابراهیم بن اسحاق،فانه 

ی عن النهاوندی الضعیف. قال الشیخ فی کتاب الرجال فی باب لم:أحمد بن عبد اللّه الکوفی یرو
صاحب ابراهیم بن اسحاق الاحمری،یروی عنه کتب ابراهیم کلها،روی عنه التلعکبری اجازة . 

ابراهیم بن »عن أحمد بن محمد عن محمد بن سلیمان الدیلمی فی طائفة من النسخ «:ره»قوله
باسقاط عن أحمد بن محمد،و هو غلط فاضح لا «مر عن محمد بن سلیمان الدیلمیاسحاق الاح

یشتبه الامر فیه الا علی غیر المتمهرین فی معرفة الرجال،فان محمد بن سلیمان الدیلمی من رجال 
الصادق و الکاظم و الرضا علیهم السلام و لم یدرک عصر الجواد علیه السلام، و ابراهیم بن اسحاق 

م یرو عن أحد من الائمة و لا أدرک شیئا من عصورهم علیهم السلام،و هو فی الطبقة الاحمر ل
المتأخرة جدا،روی عنه أبو سلیمان المعروف بابن أبی هراسة و محمد بن الحسن بن فروخ الصفار.و 
ذکر النجاشی أن القاسم ابن محمد الهمدانی سمع منه سنة تسع و تسعین أو تسع و سبعین و مائتین 

بالجملة بین الاحمری و الدیلمی مدی مدید و أمد ممدود،و لا مجاز من توسط أحمد بن محمد . و 
البرقی فی الوسط. ثم اعلم أن ابراهیم بن اسحاق بن أزور الذی هو من رجال الهادی علیه السلام 
کثر أهل هذا  علی ما قد علمناک أیضا لم یرو عن محمد بن سلیمان الدیلمی و لا لقیه، و لکن أ

 لعصر لا یعلمون.ا

  26, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف و الظاهر أن علی بن محمد هو علی بن محمد بن عبد الله بن أذینة الذی ذکر العلامة أنه 
و  داخل فی العدة التی تروی عن البرقی. قوله: من عبادته، بیان لقوله کذا و کذا، خبر لقوله فلان،

یحتمل أن یکون متعلقا بمقدر أی فذکرت من عبادته، و أن یکون متعلقا بما عبر عنه بکذا کقوله 
فاضل کامل، فکلمة من بمعنی فی أو للسببیة، و النضارة: الحسن، و الطهارة هنا بمعناها اللغوی أی 

و فی الخبر الصفا و اللطافة، و فی بعض النسخ بالظاء المعجمة أی کان جاریا علی وجه الأرض، 
إشکال من أن ظاهره کون العابد قائلا بالجسم، و هو ینافی استحقاقه للثواب مطلقا و ظاهر الخبر 
کونه مع هذه العقیدة الفاسدة مستحقا للثواب لقلة عقله و بلاهته، فیمکن أن یکون اللام فی قوله: 

لمکان بهیمة من بهائم الرب لربنا بهیمة للملک لا للانتفاع، و یکون مراده تمنی أن یکون فی هذا ا
لئلا یضیع الحشیش، فیکون نقصان عقله باعتبار عدم معرفته بفوائد مصنوعات الله تعالی، و بأنها 
غیر مقصورة علی أکل البهیمة، لکن یأبی عنه جواب الملک إلا أن یکون لدفع ما یوهم کلامه، أو 

تفعون بحشیش الأرض، و هذه إحدی منافع یکون استفهاما إنکاریا أی خلق الله تعالی بهائم کثیرة ین
خلق الحشیش، و قد ترتبت بقدر المصلحة، و لا یلزم أن یکون فی هذا المکان حمار، بل یکفی 
وجودک و انتفاعک، و یحتمل أن یکون اللام للاختصاص لا علی محض المالکیة، بل بأن یکون 

ع عدم حاجته إلیه، و یکون جواب لهذه البهیمة اختصاص بالرب تعالی کاختصاص بیته به تعالی، م
الملک أنه لا فائدة فی مثل هذا الخلق حتی یخلق الله تعالی حمارا و ینسبه إلی مقدس جنابه تعالی 
کما فی البیت، فإن فیه حکما کثیرة، و بالجملة لا بد إما من ارتکاب تکلف تام فی الکلام، أو التزام 

 فساد بعض الأصول المقررة فی الکلام.

  35, ص  1لعقول ؛ ج مرآة ا

***** 
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 الحدیث -9

کُونِیِّ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  9/  9 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : إِذَا بَلَغَکُمْ عَنْ رَجُلٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ : 
مَا یُجَازی بِعَقْ   . (2)«(1)لِهِ حُسْنُ حَالٍ ، فَانْظُرُوا فِی حُسْنِ عَقْلِهِ ؛ فَإِنَّ



 ترجمه

***** 

 طفوی[ :]ترجمه مص

امام صادق علیه السلام از رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله نقل میکند که: چون خوبی حال مردی 
 )مانند نماز و روزه بسیارش( بشما رسید، در خوبی عقلش بنگرید زیرا بمیزان عقلش پاداش مییابد.

  13, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:اگر حسن حال مردی به گوش شما رسید در حسن عقلش -9
 ملاحظه کنید،همانا به اندازه عقلش پاداش دارد.

  39, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-9

اگر خوبی حال مردی از نظر عبادات شما رسید در سلامتی عقلش بنگرید زیرا همانا به اندازه عقلش 
 پاداش دارد.



  9, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هب،سمع بن هاشم القمی ابو الحسن ثقة فی الحدیث ثبت معتمد صحیح المذ«. علی بن ابراهیم»
هو ابراهیم بن هاشم ابو إسحاق القمی، اصله من الکوفة و انتقل الی «. عن ابیه»و اکثر و صنف کتبا 
لم اقف لاحد من اصحابنا علی قول بالقدح فیه و لا علی تعدیله «صه»قم،قال العلامة فی

ن محمد بن ،حسین بن یزید ب«. عن النوفلی»بالتنصیص،و الروایات عنه کثیرة و الارجح قبول قوله 
عبد الملک النوفلی نوفل النخع کوفی ، ابو عبد اللّه کان شاعرا ادیبا و سکن الری و مات بها،و قال 

،اسمه إسماعیل بن ابی زیاد الشعیری له «. عن السکونی»قوم من القمیین:انه غلا فی آخر عمره 
قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:»کتاب روی عنه النوفلی و کان عامیا 

قد اشرنا فیما سبق «. و آله:اذا بلغکم عن رجل حسن حال فانظروا فی حسن عقله،فانما یجازی بعقله
ان العقل بالمعنی الاول و هو الغریزة الانسانیة التی بها یفارق الانسان البهائم امر متفاوت فی افراد 

لناس فی عقولهم المکتسبة بحسب استکمال کل من الناس بحسب الفطرة الاولی،و کذا یتفاضل ا
العقلین المذکورین فی علم النفس و فی علم الاخلاق،و هذا الاستکمال لیس الا اشتداد فی اصل 
الجوهر الفطری،فکلما کان جوهر النفس فی اوّل الفطرة اقوی و انور،کان تأثیر العلوم و الطاعات فیه 

من جهة احدی القوتین النظریة او العملیة اشرف و اعلی،و الی  اشد و ابین، و کماله العقلی الثانوی
العقل الاعظم،الکلی اوصل و الی الحق الاول تعالی اقرب،فظهر ان افراد الانسان متخالفة بحسب 
الهویات العقلیة تخالفا عظیما فی الکمال و النقص و الشرف و الخسة،و معلوم ان الاحوال تابعة 

 تابع لحسن الذات و شرفها،و لذا روی عن امیر المؤمنین علیه السلام: للذوات فحسنها و بهاؤها 



کما لا ینفع نور الشمس و -و لا ینفع مسموع اذا لم یکن مطبوع -ان العقل عقلان:مطبوع و مسموع
 ضوء العین ممنوع

قربا،و و روی أیضا عن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله انه قال لابی درداء:ازدد عقلا تزدد من ربک 
هو المراد بقوله صلّی اللّه علیه و آله لامیر المؤمنین علیه السلام: یا علی:اذا تقرب الناس الی خالقهم 
بابواب البر فتقرب انت بعقلک. و مما ورد فی هذا الباب فی طریق العامة انه قال صلّی اللّه علیه و 

کن عاقلا،و عن سعید بن مسیب:ان آله لواحد من الصحابة:اجتنب محارم اللّه و اد فرائض اللّه ت
عمرو ابی بن کعب و أبا هریرة دخلوا علی النبی صلّی اللّه علیه و آله فقالوا:یا رسول اللّه من اعلم 
الناس؟فقال:العاقل،فقالوا:من اعبد الناس؟فقال:العاقل،فقالوا:من افضل الناس؟قال:العاقل،قالوا:أ 

جادت کفه و عظمت منزلته؟فقال صلّی اللّه علیه و لیس العاقل من تمت مروته و ظهرت فصاحته و 
 آله:

نْیٰا...  ا مَتٰاعُ اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ  وَ إِنْ کُلُّ ذٰلِکَ لَمّٰ

(،ان العاقل هو المتقی و ان کان فی الدنیا خسیسا دنیا. و یشبه ان یکون اسم 35-الآیة)الزخرف
ی بعض الافراد،کما یطلق السواد أولا العقل فی الاصل لتلک الغریزة ثم استعمل لکمالها الحاصل ف

علی کیفیة قابضة للبصر بوجه ثم یطلق ثانیا علی ما فیه شدة فی معنی السوادیة بالإضافة الی ما 
دونه،فاذا قیس سواد الفیل الی سواد القیر یقال:ان القیر اسود،و ان الفیل لیس باسود،و کذا الحرارة و 

اخری بحسب هویات افرادها،فاذا یطلق العاقل علی من النور و غیرهما مما یشتد تارة و یضعف 
کملت غریزته فی خاصیته الانسانیة من العلم و التقوی،ای الاحاطة بالمعقولات و الترفع عن 
الجسمانیات و الشهوات الحیوانیة. و هذا التفاوت فی افراد الناس اعنی الاختلاف بین الناقص و 

بین السماء و الارض،و معلوم ان سعادة کل نوع و شقاوته  الکامل منها تفاوت عظیم ازید من البعد
علی حسب رتبة ذلک النوع،فحسن الاحوال تابعة لحسن الذوات،فقوله صلّی اللّه علیه و آله:اذا 
بلغکم عن رجل حسن حال...الی آخره،المراد انه اذا اخبرتم او حکی لکم عن رجل انه حسن 

و زهد او ورع او کرم او جود او غیر ذلک من محاسن الاحوال ککثرة عبادته من صلاة و صیام ا



الاحوال،فلا تحکموا بمجرد الافعال و الاحوال الظاهرة علی حسن عاقبته و صحة عقیدته و سلامة 
قلبه عن الافات ما لم تنظروا او لا فی حسن عقله و کمال جوهره و ذاته، فان النتائج و الثمرات تابعة 

فضل فی الاجر و الجزاء علی حسب درجات العقول فی الشرف و للاصول و المبادی،و مراتب ال
 البهاء.

  240, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: لعلّ المراد بالعقل هو الغریزة الإنسانیّة والجوهر 9ح 12قال علیه السلام:فی حسن عقله. ]ص
ولی،والتفاوت بین أفراد الإنسان بحسب شروقها وجودة سطوعها،فکلّما الملکوتی بحسب الفطرة الاُ 

کان فی أوّل الفطرة أقوی وأنورَ کان تأثیر العلوم العقلیّة والطاعات البدنیّة فیه أشدَّ وأبینَ، وکماله العقل 
لَ،وإلی الثانوی من جهة إحدی قوّتیه:النظریّة والعملیّة أشرفَ وأعلی،وإلی العقل الأعظم الکلّی أوص

یّاتها العقلیّة تخالفاً عظیماً فی الکمال  الحقّ الأوّل أقرب. فقد بان أنّ أفراد الإنسان متخالفة بهو
والنقص،والشرف والخسّة،ومن البیّن أنّ الأحوال تابعة للذوات فحسنها وبهاؤها تابع لحسن الذات 

إذا لم یکن مطبوع،کما لا  أنّ العقل عقلان:مطبوع ومسموع ولا ینفع مسموع»وشرفها. وفی الخبر:
وأیضاً فی الخبر عن الرسول صلی الله علیه و آله أنّه قال « . ینفع نور الشمس وضوء العین ممنوع

.وهذا هو المراد ممّا وقع فی الخبر عنه صلی الله علیه و « ازدَدْ عقلًا تزدَدْ من ربّک قرباً »لأبی درداء:
إذا تقرّب الناس إلی خالقهم بأنواع البرّ،فتقرّب أنت لعقلک  یا علیّ !»آله لأمیرالمؤمنین علیه السلام:

اجتنب محارم اللّٰه،وأدّ فرائض »وفی طرق العامّة أنّه قال صلی الله علیه و آله لواحد من الصحابة:« . 
وعن سعید بن مسیّب مثله . وبالجملة،إنّ اسم العقل فی الأصل لتلک الغریزة ثمّ « . اللّٰه تکن عاقلاً 

إذا بلغکم عن رجل حُسن »لکمالها الحاصل فی بعض الأفراد.وقوله علیه السلام: استعمل
المراد به أنّه إذا اُخبرتم عن رجل بحسن أحواله وأفعاله من صلاة وصیام وورع وجود وکرم،فلا «حاله



تحکموا بمجرّدها علی حسن عاقبته،وصحّة عقیدته،وسلامة قلبه عن الآفات ما لم تنظروا أوّلًا فی 
عقله،وکمال جوهر ذاته،وجودة قریحته،فإنّ النتائج تابعة للمبادی کما أنّ الثمرات تابعة  حسن

 للُاصول،ومراتب الفضل فی الأجر والجزاء علی حسب درجات العقول فی الشرف والبهاء.

  70, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ی الله علیه و آله که: چون رسید به شما از مردی این که خوب حالی دارد شرح: گفت رسول اللّٰه صل
در پرستش، مثل نماز شب و روزه.پس بازی مخورید از آن و فکر کنید در این که ]آیا[ خوبیِ حال 
دارد در خردمندی و پیروی حق یا نه؛ چه جزا داده نمی شود آن مرد در قیامت، مگر به قدر خردمندی 

 اش.

  191, ص  1شرح کافی ؛ ج صافی در 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )فی حُسن عقله( أی ما عبد به الرّحمٰن،واکتسب به الجنان علی ما بیّن فی الثالث. )یجازی( 
من کثرة «حُسن حال»علی ما لم یسمّ فاعله،أی یعطی جزاء العمل والثواب. وقال برهان الفضلاء: 

 لاة،وقیام اللیل ونحوها فلا تغترّوا،فانظروا فی حسن عقله ودینه المأخوذ من المعصوم.الصوم والص

  206, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: فإنما یجازی بعقله، أی علی أعماله بقدر عقله فکل من 
 أجزل. کان عقله أکمل کان ثوابه

  36, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ سِنَانٍ ، قَالَ : 10/  10 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

لَاةِ  ، وَقُلْتُ : هُوَ رَجُلٌ عَاقِلٌ ، فَقَالَ  (3)ذَکَرْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام رَجُلًا مُبْتَلیً بِالْوُضُوءِ وَالصَّ
یْطَانَ؟!»أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  یْطَانَ؟ فَقُلْتُ لَهُ : وَکَیْفَ یُطِیعُ الشَّ « وَأَیُّ عَقْلٍ لَهُ وَهُوَ یُطِیعُ الشَّ

یْطَانِ »فَقَالَ علیه السلام :  هُ یَقُولُ لَکَ : مِنْ عَمَلِ الشَّ ذِی یَأْتِیهِ مِنْ أَیِّ شَیْءٍ هُوَ؟ فَإِنَّ  (4)«سَلْهُ : هذَا الَّ
. 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن سنان گوید بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: مردیست عاقل که گرفتار وسواس در وضو 
و نماز میباشد: فرمود چه عقلی که فرمانبری شیطان میکند؟ گفتم: چگونه فرمان شیطان میبرد؟ 

فت از عمل فرمود از او بپرس وسوسه ای که باو دست میدهد از چیست؟ قطعا بتو خواهد گ
 شیطانست.



  13, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عبد اللّٰه به سنان گوید:به امام ششم مردی را یاد آور شدم که نسبت به وضوء و نماز خود گرفتار -10
وسواس بود و گفتم: او مرد عاقلی است،امام فرمود:کدام عقل را دارد که فرمانبر شیطان است،به آن 

ت گفتم:چطور فرمانبر شیطان است؟ فرمود:از او بپرس،این وسوسه ای که به او دست می حضر
 دهد از چیست؟مسلماً به تو می گوید که از عمل شیطان است.

  39, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عبد اللّه بن سنان می گوید:-10

برای امام ششم حال مردی را گفتم که در وضوء و نماز خود گرفتار وسواس بود و گفتم:او مرد عاقلی 
 است،

 امام فرمود:چه عقلی که از شیطان پیروی می کند.،به آن حضرت گفتم:چطور فرمانبر شیطان است؟

 شیطان است.فرمود:از او بپرس،این وسوسه ای که او دارد از کجاست؟به یقین به تو می گوید:کار 

  9, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بن طریف مولی «. محمد بن یحیی،عن احمد بن محمد،عن ابن محبوب،عن عبد اللّه بن سنان»
بنی هاشم،و یقال مولی بنی ابو طالب،و یقال:مولی بنی العباس،کوفی ثقة من اصحابنا جلیل لا 

طعن علیه فی شیء روی عن الصادق علیه السلام،و قیل:روی عن ابی الحسن موسی علیه السلام ی
قال ذکرت لابی عبد اللّه علیه السلام: رجلا مبتلی بالوضوء و الصلاة،و قلت هو « »صه»و لم یثبت

ع رجل عاقل،فقال ابو عبد اللّه علیه السلام:و ای عقل له هو یطیع الشیطان فقلت له:و کیف یطی
مبتلی بالوضوء «. الشیطان؟فقال:سله هذا الّذی یأتیه من ای شیء؟فانه یقول لک:من عمل الشیطان

و الصلاة ای بالوسواس فی فعلها من جهة الشک فی وقوع النیة او غیرها،و الوسواسة فی النیة سببه 
ظیم غیره فی باب خبل فی العقل او جهل بالشرع،لان امتثال امر اللّه کامتثال امر غیره،و تعظیمه کتع

ما یتعلق بالقصد،فمن دخل علیه عالم فقام له تعظیما،فلو قال:انتصبت قائما تعظیما لدخول هذا 
الفاضل لاجل فضله قیاما مقارنا لدخوله مقبلا علیه بوجهی،لعد سفیها فی عقله،لان هذه المعانی و 

مان،و انما یطول زمان الصفات محظورة بالبال لا یستدعی حضورها جملة فی القلب طولا فی الز
نظم الالفاظ الدالة علیها اما تلفظا باللسان او حدیثا بالنفس،فمن لم یفهم نیة الصلاة علی هذا الوجه 
فکأنه لم یفهم معنی النیة،فلیس معناها الا انک دعیت بامر اللّه الی ان تصلی فی وقت معین،فاجبت 

لعلوم مجتمعة فی النفس فی حالة واحدة و قمت،فالوسوسة محض الجهل. فان هذه القصود و هذه ا
و لا تکون مفصلة مشروحة فی الذهن،و فرق بین حضور الشیء فی النفس و بین حضور تفصیله فی 
الفکر، و قد یتصور الانسان شیئا بصورة واحدة یتضمن معانی کثیرة و قد یحکم علیه بحکم واحد 

یتضمن تصور الموجود و الممکن و  یتضمن احکاما کثیرة،کقولک:الانسان حادث،فتصور الانسان
الجوهر و الجسم و المتحیز و النامی و المتغذی و الحساس و العاقل و المختار و المتحرک و ذا 
الاعضاء من الرأس و الید و الرجل و غیرها من الصفات و الاعضاء، و کذا الحکم بانه حادث حکم 



وده زمان لاحق،فهذه احکام متعددة یتضمنها بانه موجود و انه فی زمان و ان لعدمه زمان سابق و لوج
الحکم بانه حادث،و لکن لیست هذه التفاصیل حاضرة فی الذهن متمیزة بعضها عن بعض،فهکذا 
القیاس فی قصد ایقاع الصلاة و غیرها ثم الوسوسة فی غیر النیة کاعمال الوضوء و الصلاة اشنع و 

،هذا قوله بلسانه و لم یؤمن به قلبه، اذ لو عرف اقبح. قوله علیه السلام:فیقول لک من عمل الشیطان
علی وجه البصیرة ان الّذی یأتیه من عمل الشیطان لکان رجلا عاقلا لا موسوسا، و انما یقوله تقلیدا 

 او اضطرارا،و ذلک علی وزان ما حکی اللّه عن الکفار: 

رْضَ لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ اَلسَّ

* 

(هذا قولهم بافواههم و لم یؤمن به قلوبهم،اذ لو علموا ذلک لم یکونوا کفارا و انما قالوا 25-)لقمان
 ینفعهم لا فی الدنیا ذلک تقلیدا و سماعا من الناس علی العادة و الرسم لا تحقیقا و عرفانا،فلذلک لا

و لا فی الآخرة، فکهذا قول الموسوس فی جواب من سأله من ای شیء لک هذا؟ فان قلت:ما معنی 
الوسواس و ما سببه القابلی و ما مبدأه الفاعلی؟ قلنا:هذا من علوم المکاشفات التی تقتبس انوارها 

بانظارها الفکریة،و لکن انموذج منه  من مشکاة النبوة و الولایة،و تقصر عن ادراکها العقول الرسمیة
مذکور فی کتب العرفاء و نحن نلخص حاصل ما ذکروه علی النظم الحکمی و القانون العقلی بعد 
تمهید مقدمة هی: ان اللطیفة الانسانیة المسماة بلسان الشریعة بالقلب و عند طائفة بالنفس الناطقة 

ین الملک و الملکوت کأنها نهایة هذا و بدایة جوهر روحانی متوسط فی اوائل النشأة بین العالم
ذاک،یفعل فیما دونه و ینفعل عما فوقه،فالقلب بمثابة ارض تتکون فیها انواع المخلوقات علی صورها 
المثالیة،او مثل مرآة منصوبة تجتاز علیها اصناف الصور المختلفة،فیتراءی فیها صور بعد صور و لا 

ثار المتجددة فی القلب.اما من الظواهر کالحواس الخمس و اما یخلو دائما عنها. و مداخل هذه الآ
من البواطن کالخیال و الفکر و الاخلاق النفسانیة کالشهوة و الغضب و غیرهما،فاذا ادرک بالحواس 
شیئا حصل منه اثر فی القلب،و کذلک اذا هاجت الشهوة بسبب کثرة الاکل او بقوة فی المزاج حصل 

عن الاحساس،فالخیالات الحاصلة فی النفس لا ینقطع،و ینتقل الخیال من منها اثر فیه و ان کف 



شیء الی شیء و بحسبه ینتقل القلب من حال الی حال. فثبت ان القلب الانسانی محل الحوادث 
الادراکیة و موضوع الاحوال النفسانیة، و هذه الاحوال هی الدواعی و الارادات التی هی بواعث 

درة بالقدرة،فالقلب فی التغیر و التأثر دائما من آثار تلک الاسباب الخارجة و للافعال المقدورة الصا
الداخلة و احضر الآثار الحاصلة فیه هی المسماة بالخواطر،و انما هی ادراکات و علوم اما علی سبیل 
التجدد او علی سبیل التذکر و یسمی بالخواطر،لانها تخطر بالبال بعد ان کان القلب غافلا 

لخواطر محرکات للارادات و الاشواق،و هی باعثات و دواعی للقوی و القدر،و هی فاعلات عنها،فا
ای محرکات للاعضاء و الجوارح و بها تظهر الافاعیل فی الخارج. فمبدأ الفعل البشری هو الخاطر 
و الخاطر یحرک الرغبة و هی تحرک العزم و النیة و هی تبعث القدرة و القدرة تحرک العضو،فیصدر 

لفعل من هذه المبادی المترتبة کل ذلک باذن اللّه و مشیته و قدرته،هکذا جرت سنة اللّه فی افعال ا
عباده،و من انکر هذه الوسائط و عزل الاسباب عن فعلها فقد اساء الادب مع اللّه مسبب الاسباب 

ر المحرکة للارادات حیث اراد رفع ما وضعه اللّه و عزل ما نصبه،فاذا تمهد ما ذکرناه فنقول: ان الخواط
تنقسم الی قسمین:قسم یدعو الی الشر أعنی الی ما یضر فی العاقبة،و قسم یدعو الی الخیر اعنی ما 
ینفع فی الآخرة،فهما خاطران مختلفان فافتقرا الی اسمین مختلفین،فالخاطر المحمود یسمی الهاما 

حادثة و الحادث لا بد له من  و الخاطر المذموم یسمی وسواسا،ثم انک قد علمت ان هذه الخواطر
سبب محدث،و مهما اختلفت الحوادث دل علی ان اسبابها القریبة مختلفة سیما الاختلاف بالذات 
و النوع،هذا ما عرف أیضا من سنة اللّه فی ترتیب المسببات علی الاسباب،فمهما استنار حیطان 

لسواد غیر سبب الاستنارة،کذلک البیت بنور النار و اظلم سقفه و اسود بالدخان،علمت ان سبب ا
لانوار القلب و ظلماته سببان مختلفان: فسبب الخاطر الداعی الی الخیر یسمی ملکا و سبب الخاطر 
الداعی الی الشر یسمی شیطانا،و اللطف الّذی یتهیأ به القلب لقبول إلهام الملک یسمی توفیقا و 

ذلانا،فان المعانی المختلفة یفتقر فی التعبیر الّذی به یتهیأ لقبول وسوسة الشیطان یسمی اغواء و خ
عنها الی اسامی مختلفة،فالملک عبارة عن خلق خلقه اللّه شأنه افاضة الخیر و إلهام الحق و افادة 
العلم و الوعد بالمعروف و قد خلقه و سخره لذلک،و الشیطان عبارة عن خلق شأنه ضد ذلک و هو 

لشر و الامر بالمنکر و التخویف و الایعاد بالفقر عند الهم فی الاغواء و الایحاء بالغرور و الوعد با



الخیر،فالوسوسة فی مقابلة الالهام و الشیطان فی مقابلة الملک و التوفیق فی مقابلة الخذلان،و إلیه 
 الاشارة بقوله تعالی:

 وَ مِنْ کُلِّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰا زَوْجَیْنِ 

له و لا ضد و لا ند،و الممکنات امور متقابلة و هو الواحد (،و اللّه الواحد لا مقابل 49-)الذاریات
الفرد الخالق للازواج و الاضداد و الانداد،و القلب ما دام کونه قلبا متجاذب بین الشیطان و الملک. 
و قد ورد عن النبی صلّی اللّه علیه و آله:فی القلب لمتان:لمة من الملک وعد بالخیر و تصدیق 

ایعاد بالشر و تکذیب بالحق و نهی عن الخیر، و عنه صلّی اللّه علیه و آله:قلب  بالحق،و لمة من العدو
المؤمن بین اصبعین من اصابع الرحمن،و اللّه سبحانه اجل من ان یکون له اصبع جسمانی،لکن 
معنی الاصبع و سره و روحه الواسطة المقدرة التی بها یقع سرعة التقلیب و التحریک،سواء کانت 

ا او امرا آخر،و کما انک باصابعک تتقاضی الافعال،فاللّه سبحانه انما یفعل ما یفعله الواسطة جسم
فی هذا العالم باستسخار الملک و الشیطان و هما مسخران لقدرته فی تقلیب القلوب،کما ان 
اصابعک مسخرة لک فی تقلیب الاجسام،و القلب باصل الفطرة صالح لقبول آثار الملائکة و لقبول 

یطان قبولا متساویا،و انما یترجح احد الجانبین علی الآخر اما باتباع الهوی و الاکباب علی آثار الش
الشهوات او بالاعراض عنها و مخالفتها. و لکل من الملائکة و الشیاطین جنود و احزاب کما سیأتی 
 فی حدیث الهشام، فان اتبع الانسان مقتضی الشهوة و الغضب و الهوی و الدواعی الذمیمة و
الاخلاق السیئة ظهر تسلط العدو بواسطة الهوی و الجهل و صار القلب عش الشیطان و ملکه،و ان 
جاهد الهوی و الشهوات و سلک سبیل اللّه و تشبه باخلاق الملائکة بالعلم و الطهارة و التقوی و 

ئکة الکرام و ذکر الحق و آیاته و اشتاق الی الآخرة و زهد فی الدنیا صار قلبه کالسماء مستقر الملا
مهبط الالهامات و معدن المعارف الالهیة و الاشراقات العقلیة، فقد ظهر لک معنی الوسوسة و قابلها 
و مبدأها الفاعلی الّذی هو الشیطان و معنی الالهام الّذی یقابلها و قابله و مبدأه الفاعلی و هو الملک 

:الداعی الی المعاصی شیطان واحد او و علمت اسباب کل من الطرفین و مبادیه و غایاته. فان قلت
شیاطین مختلفة؟ قلنا:الّذی یصح بنور الاستبصار و علیه شواهد الاخبار انهم کالملائکة جنود 



مجندة،و ان لکل نوع من المعاصی شیطانا یخصه و یدعو لها،اما طریق الاستبصار فذکره یطول و 
ی اختلاف المؤثرات کما مر فی نور النار و یکفیک القدر الّذی ذکرناه من ان اختلاف الآثار یدل عل

سواد الدخان،و اما الاخبار:فقال مجاهدان:لابلیس خمسة من الاولاد قد جعل کل واحد منهم علی 
شیء من امره،فذکر اسامیهم ثبور و الاعور و مسوط و داسم و زلنبور. فاما ثبور فهو صاحب المصائب 

دود و دعوی الجاهلیة،و اما الاعور فهو صاحب الزناء الّذی یأمر بالثبور و شق الجیوب و لطم الخ
یأمر به و یزینه،و اما مسوط فهو صاحب الکذب،و اما داسم فیدخل مع الرجل الی اهله و یریه العیب 
فیهم و یغضبه علیهم، و اما زلنبور فهو صاحب السوق و بسببه لا یزالون ملتطمین ،و شیطان الصلاة 

ولهان. و قد ورد امثال ذلک فی اخبار کثیرة،و کما ان الملائکة فیهم یسمی خنزب و شیطان الوضوء ال
کثرة لا تحصی کذلک فی الشیاطین،و تولد شیطان من آخر کتکون شرر نار کثیرة الدخان من نار 
اخری مثلها،و تولد ملک من ملک کحصول نور من نور او کحصول علم من علم آخر. و روی عن 

صلّی اللّه علیه و آله:و کل بالمؤمن مائة و ستون ملک یذبون عنه ما لم  ابی إمامة قال:قال رسول اللّه
یقدر علیه،من ذلک للبصر سبعة املاک یذبون عنه کما یذب عن قصعة العسل الذبان فی الیوم 
الصائف .و ما لو بدا لکم لرأیتموه علی کل سهل و جبل کلهم باسط یده فاغر فاه ،و ما لو و کل العبد 

عین لاختطفته الشیاطین،و قال یونس بن یزید:بلغنا انه یولد مع ابناء الانس من ابناء  الی نفسه طرفة
الجن ثم ینشئوا معهم،قال جابر بن عبد اللّه:ان آدم لما اهبط قال:یا رب هذا العبد الّذی جعلت بینی 
 و بینه عداوة الا تعیننی علیه لاقوی علیه قال:لا یولد لک ولد الا و کل به ملک قال:رب
زدنی،قال:أجزی بالسیئة سیئة و بالحسنة عشرا الی ما ارید،قال:رب زدنی، قال:باب التوبة مفتوح ما 
دام فی الجسد روح،قال ابلیس:هذا العبد الّذی کرمته علی الا تعیننی علیه لاقوی علیه قال:لا یولد 

 ال:له ولد الا ولد لک ولد،قال:رب زدنی،قال: تجری منهم مجری الدم،قال:رب زدنی،ق

 أَجْلِبْ عَلَیْهِمْ بِخَیْلِکَ وَ رَجِلِکَ ... الی قوله 

 غُرُوراً 

 (. قوله صلّی اللّه علیه و آله:فنوم العاقل افضل من سهر الجاهل،64-)الاسراء



  242, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: قولًا بلسانه ولم یؤمن به 10ح 12ل الشیطان. ]صقال علیه السلام:فإنّه یقول لک:من عم
قلبه؛إذ لو عرف علی وجه البصیرة،لکان عاقلًا کاملًا لا وسوسة تعتریه بوجه،بل إنّما یقوله تقلیداً أو 

 اضطراراً علی وزان ما حکی عن الکفّار 

رْضَ لَیَقُ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « ولُنَّ اَللّٰهُوَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ اَلسَّ

 هذا قولهم

 « بِأَفْوٰاهِهِمْ وَ لَمْ تُؤْمِنْ قُلُوبُهُمْ »

؛إذ لو علموا ذلک لم یکونوا کفّاراً،وإنّما قالوا ذلک تقلیداً وسماعاً من الناس علی العادة الرسمیّة،فلذا 
التی فی أمر  لا ینفعهم ذلک فی الدنیا ولا فی الآخرة . وأمّا سبب الوسوسة ومنشأها ودفع الشبهة

التأمّل فی الإرادات وما یضاهیها]ف[یظهر بعد تمهید مقدّمة هی أنّ الجوهر المجرّد المتعلّق بتربیة 
البدن بلسان الشریعة هو القلب،وبلسان الحکمة والکلام بالنفس الناطقة،وهو فی ذاته لمّا کان 

کون حینئذٍ بمنزلة المرآة نظراً إلی مجرّداً،یکون الملکوت الأعلی یفعل فیما دونه،وینفعل عمّا فوقه،فی
الصور المثالیّة لأنواع المخلوقات القائمة به،أو بمثابة الأرض التی یتکوّن فیها أنواع النباتات لارتسام 
صورها فیه. ومَداخل هذه الآثار المتجدّدة والصور المتعاقبة إمّا الحواسّ الظاهرة والباطنة،وإمّا 

الغضب وغیرهما،فالُاولی من المبادی الإدراکیّة، والثانیة من المبادی الأخلاق النفسانیّة کالشهوة و
العملیّة. ثمّ تؤثّر هذه الأشیاء فی النفس أثراً مّا،فبهذا الاعتبار یسمّی ذلک المجرّد بالقلب؛ لکونه 
محّلًا للحوادث الإدراکیّة،وموضوعاً للأحوال النفسانیّة،وهذه الأحوال هی أسباب وبواعثُ للأفعال 
الصادرة بالقدرة،ویعبّر عنها بالتصوّر. وبالجملة،إنّه لا یزال فی التغییر والانتقال والتأثّر عن آثار تلک 



الأسباب الداخلة والخارجة،ویسمّی تلک الآثار بالخواطر؛لخطورها بالقلب بعد أن کان غافلًا عنها، 
ة وهی محرّکة للأعضاء فالخواطر محرّکات وأسباب للأشواق،وهی للقوی والقُدَر،فتحصل الإراد

والجوارح،وبها یظهر الأفاعیل فی الخارج،فمبدأ الفعل البشری هو الخاطر،وهو محرّک الرغبة،وهی 
تحرّک العزم والقصد والإرادة،وهی تبعث القدرة، والقدرة تحرّک العضو،فیصدر الفعل من هذه 

سنّة اللّٰه فی أفعال عباده،ومن أنکر المبادی المترتّبة.کلّ ذلک بإذن اللّٰه ومشیّته وقدرته. هکذا جرت 
بِ الأسباب؛حیث أراد رفْعَ ما  هذه الوسائط وعزل الأسباب عن فعلها،فقد أساء الأدب مع اللّٰه مسبِّ
وضعه اللّٰه،وعَزْلَ ما نصبه. فإذا تقرّر هذا،فنقول:إنّ الخواطر الباعثة للإرادات علی ضربین:أحدهما ما 

العاقبة.وثانیهما یدعو إلی الخیر،أی ما ینفع فی أمر الآخرة، فهما  یدعو إلی الشرّ،أی ما یضرّ فی
خاطران مختلفان،فیفتقران إلی اسمین مختلفین،فالخاطر المحمود یسمّی إلهاماً،والمذموم وسواساً. 
ثمّ إنّک قد علمت أنّ هذه الخواطر لمّا کانت حادثةً،]ف[لابّد لها من سبب حادث، ومهما اختلفت 

أسبابها القریبة مختلفة سیّما الاختلاف بالذات؛ألا تریٰ أنّ استنارة حیطان البیت بنور دلّت علی أنّ 
النار،وإظلامَ سقفه بالدخان،فالسببان کالمسببّین مختلفان،فکذلک سبب الخاطر الداعی إلی الخیر 

هام الملک یسمّی ملکاً،وسبب الداعی إلی الشرّ یسمّی شیطاناً،واللطف الذی یتهیّأ به القلب لقبول إل
یسمّی توفیقاً، والذی به یتهیّأ لقبول وسوسة الشیطان یسمّی إغواءً وخذلاناً؛ فإنّ المعانیَ المختلفةَ 
تفتقر فی التعبیر عنها إلی أسامٍ مختلفة. فالملک عبارة عن خلقٍ خلقه اللّٰه،أمْرُه إفاضة الخیر وإلهام 

ه لذلک. والشیطان عبارة عن خلقةٍ شأنه وأمره الحقّ وإفادة العلم والوعد بالمعروف،وقد خلقه وسخّر
ضدّ ذلک،وهو الإغواء والإیحاء بالغرور، والوعد بالشرور،والأمر بالمنکر،والتخویف والإیعاد بالفقر 
عند الهمّ فی الخیر. والوسوسة فی مقابلة الإلهام،والشیطان فی مقابلة الملک،والتوفیق فی مقابلة 

فی القلب لمّتان لَمّة من »جاذب بین الشیطان والملک. وفی الخبر:مت-مادام قلباً -الخذلان،والقلب
« . الملک وعد بالخیر وتصدیق بالحقّ.ولَمّة من العدوّ إیعاد بالشرّ وتکذیب بالحقّ ونهی عن الخیر

والقلب بفطرته الأصلیّة صالح لقبول آثار الملائکة ولقبول آثار الشیطان علی السواء،وإنّما یترجّح 
الآخر باتّباع الهوی والإکباب علی الشهوات،أو بالإعراض عنها ومخالفتها. ولکلّ من  أحدهما علی

الملائکة والشیاطین جنود مجنّدة،فإن اتّبع الإنسان مقتضی الشهوة والغضب والهوی والدواعی 



الذمیمة والأخلاق السیّئة،ظهر تسلّط العدوّ بواسطة الهوی والجهل،]و[صار القلب عُشَّ الشیطان. 
وبالجملة قد استکمل -ن جاهد الهوی والشهوات،وسلک مسلک السداد من العلم والطهارةوإ

صار القلب کالسماء مستقرّ الملائکة الکرام ومهبط الإلهامات،وموطن -بالعلم والعمل
الإشراقات.فقد بان سبب الوسوسة فاعلُها وقابلها،وکذا سبب ما یقابلها . ثمّ إنّ الشیاطین جنود مجنّدة 

ئکة،وإنّ لکلّ نوع من المعاصی شیطاناً یخصّه ویدعو لها. وعن مجاهد:أنّ لإبلیس خمسةً من کالملا
الأولاد،جعل کلّ واحد منهم علی شیء من أمره،فذکر 
أسامیهم:ثبور،والأعور،ومسوط،وداسم،وزلینور؛فأمّا ثبور،فهو صاحب المصائب الذی یأمر بالثبور 

هو صاحب الریاء یأمر به ویزیّنه.وأمّا مسوط،فهو صاحب وشقّ الجیوب ولطم الخدود.وأمّا الأعور،ف
الکذب.وأمّا داسم،فیدخل مع الرجل إلی أهله ویریه العیب فیهم،ویغضبه علیهم.وأمّا زلینور،فهو 
صاحب السوق،وبسببه لا یزالون لمتطمّین . وشیطان الصلاة یسمّی حرباً،وشیطان الوضوء الوَلْهان . 

دَ ملک من ملک ثمّ إنّ تولّد شیطان من آخَ  رَ کتکوّن شرر نار کثیرة الدخان من نار اُخری مثلها،وتولُّ
کحصول نور من نور،أو کحصول علم من علم. وفی الخبر عن أبی أمامة قال:قال رسول اللّٰه صلی الله 

لَ بالمؤمن مائة وستّون ملکاً یذبّون عنه ما لم یقدر علیه؛من ذلک للبصر سبعة»علیه و آله و سلم:  وُکِّ
بّانُ فی الیوم الصائف،وما لو بدا لکم،لرأیتموه علی  أملاک یذبّون عنه،کما یُذَبّ عن قصعة العسل الذِّ

« کلّ سهل وجبل کلّهم باسط یده فأغرفاه،وما لو وُکّل العبد إلی نفسه طرفة عین،لاختطفته الشیاطین
 . ولهذا المرام تفصیل لا یسعه المقام.

  71, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: حکایت کردم برای امام جعفر صادق علیه السّلام احوال مردی را که به بلای وسواس در نیّت 
وضو و نماز گرفتار است و گفتم که: او مردی است خردمند. پس امام علیه السّلام گفت که: چه 



وی شیطان می کند؟ گفتم که: چگونه پیروی شیطان می خردمندی او داشته باشد و حال آن که او پیر
کند؟ امام علیه السّلام گفت که: اگر خواهی که دانی، سؤال کن مرد را که این وسواس که بر سر او 
در نیّت وضو و نماز می آید، از چه بابت است؟ چه او، اقرار خواهد کرد که از کاری است که شیطان 

 می فرماید.

  191, ص  1ج  صافی در شرح کافی ؛

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )هو رجل عاقل( أی لا نقص له بحسب العقل. )وأیّ عقلٍ له( أی کامل. ولمّا کان المشهور 
فی جمیع الُامم أنّ الوسواس فی العبادات ونیّاتها إنّما هو من الشیطان قال علیه السلام: )سَلْهُ( . قال 

أی بالوسواس فی نیّتهما. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه «مبتلی بالوضوء والصلاة»ء:برهان الفضلا
ویفعل ما یأمره به،فسأله السائل عن إبانة أنّه یطیع بفعله الشیطان،فنبّه «وهو یطیع الشیطان»الله: قوله:

حیث لا شبهة فی أنّه علیه السلام بأنّه لو سئل عن مستنده لم یکن له بدّ من أن یسنده إلی الشیطان؛ 
 لا مستند له فی الشرع ولا فی العقل . 

  206, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله: مبتلی بالوضوء و الصلاة، أی بالوسواس فی نیتهما أو فی فعلهما بالإبطال و التکریر 
القلب عنهما، و توجب الشک فیهما، و الأوسط  علی غیر جهة الشرع، أو بالمخاطرات التی تشتغل

أظهر نظرا إلی عادة ذلک الزمان. قوله: و هو یطیع الشیطان، أی یفعل ما یأمره به من الوسواس، أو 



یطیعه فیما یصیر سببا لذلک، فسأله السائل عن إبانة أنه یطیع بفعله الشیطان فنبه علیه السلام بأنه لو 
من أن یسنده إلی الشیطان حیث لا شبهة أنه لا مستند له فی الشرع و  سئل عن مستنده لم یکن له بد

لا فی العقل، و علی الأخیر المراد أنه یعلم أن ما یعرض له من الخواطر و الوساوس إنما هو بما أطاع 
 الشیطان فی سائر أفعاله.

  36, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَعَهُ ، قَالَ : 11/  11 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 13/  1مَا قَسَمَ اللّه ُ لِلْعِبَادِ شَیْئاً أَفْضَلَ مِنَ الْعَقْلِ ؛ فَنَوْمُ الْعَاقِلِ »قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : 

إِقَامَةُ الْعَاقِلِ أَفْضَلُ ...  (5)أَفْضَلُ مِنْ سَهَرِ الْجَاهِلِ   ، وَ

 29ص: 

 
لی أعماله بقدر عقله ، وللعقل مراتب متفاوتة تفاوتا فاحشا ، وهو أی ع« فإنّما یجازی بعقله. » 1 -1

أصل العبادة وأساسها ، والنتائج والثمرات تابعة للُاصول والمبادی ، ومراتب الفضل فی الأجر والجزاء 
علی حسب درجات العقول فی الشرف والبهاء ، فکلّ من کان عقله أکمل کان ثوابه أجزل. راجع : 

؛ مرآة  84، ص 1؛ الوافی ، ج 95، ص 1؛ شرح المازندرانی ، ج 22هین ، صشرح صدر المتألّ 
 .36، ص 1العقول ، ج



، عن الحسین بن یزید النوفلی وجهم بن  14، کتاب مصابیح الظلم، ح 194. المحاسن ، ص 2 -2
م عن حکیم المدائنی ، عن إسماعیل بن أبی زیاد السکونی ، عن أبی عبد اللّه، عن آبائه علیهم السلا

 .66، ح 40، ص 1؛ الوسائل ، ج 13، ح 283، ص 1رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج
. هی حالة نفسیّة یُبتلی بها البعضُ، فیوسوس فی نیّة الصلاة والوضوء أو فی فعلهما ، فیقوم  3 -3

ف بها شرعا . راجع : مرآة العقول ، ج ،  1لمظفّر ، ج؛ الشافی ل 36، ص 8بأداء أعمال غیر مُکلَّ
 . 73ص

 . 137، ح  63، ص 1؛ الوسائل ، ج 14، ح 84، ص 1. الوافی ، ج 4 -4
 « .وإفطار العاقل أفضل من صوم الجاهل». فی المحاسن :  5 -5

یَکُونَ عَقْلُهُ أَفْضَلَ  (2)الْجَاهِلِ ، وَلَا بَعَثَ اللّه نَبِیّاً وَلَا رَسُولًا  (1)مِنْ شُخُوصِ  حَتّی یَسْتَکْمِلَ الْعَقْلَ ، وَ
بِیُّ فِی نَفْسِهِ أَفْضَلُ مِنِ اجْتِهَادِ  (3)مِنْ عُقُولِ جَمِیعِ  تِهِ ، وَمَا یُضْمِرُ النَّ ی  (4)أُمَّ الْمُجْتَهِدِینَ ، وَمَا أَدَّ

، وَلا بَلَغَ جَمِیعُ الْعَابِدِینَ فِی فَضْلِ عِبَادَتِهِمْ مَا بَلَغَ الْعَاقِلُ ،  (6)فَرَائِضَ اللّه ِ حَتّی عَقَلَ عَنْهُ  (5)الْعَبْدُ 
ذِینَ قَالَ ال (7)وَالْعُقَلاءُ  رُ أُولُوا الْاءَلْبَابِ »لّه ُ تَعَالی : هُمْ أُولُو الْاءَلْبَابِ الَّ مَا یَتَذَکَّ . الزمر  13(8)إنَّ

(39 : )17  _18 .(9). »(10) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پیغمبر فرمود: خدا به بندگانش چیزی بهتر از عقل نبخشیده است، زیرا خوابیدن عاقل از شب 
بیداری جاهل بهتر است و در منزل بودن عاقل از مسافرت جاهل )بسوی حج و جهاد( بهتر است و 
خدا پیغمبر و رسول را جز برای تکمیل عقل مبعوث نسازد )تا عقلش را کامل نکند مبعوث نسازد( و 

قل او برتر از عقول تمام امتش باشد و آنچه پیغمبر در خاطر دارد، از اجتهاد مجتهدین بالاتر است ع
و تا بنده ای واجباترا بعقل خود درنیابد آنها را انجام نداده است همه عابدان در فضیلت عبادتشان 



بان خرد اندرز بپای عاقل نرسند. عقلا همان صاحبان خردند که در باره ایشان فرموده: تنها صاح
 میگیرند.

  14, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: خدا به بندگانش چیزی به از عقل قسمت نکرده،خواب -11
عاقل بهتر از شب بیداری جاهل است،اقامت عاقل بهتر از رنج حرکت جهاد جاهل است. خدا 

نیانگیخته تا عقل او را کامل کرده و عقلش بهتر از عقل همۀ امّتش بوده،پیغمبر  پیغمبر و رسولی بر
در خاطر خود چیزی بهتر از اجتهاد مجتهدان نداشت. هیچ بنده ای فرائض خدا را انجام ندهد تا به 
عقل خود آن را از وی دریابد،همۀ عابدان در فضل عبادت به پای عاقل نرسند،عقلا همان 

 «.یاد آور نشوند جز صاحبدلان(: »3سوره  7خدای تعالی در بارۀ آنها فرمود) صاحبدلانند که

  39, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:خدا برای بندگانش چیزی بهتر از عقل تقسیم نکرده زیرا -11
خواب عاقل،بهتر از هزار شب زنده دار جاهل است،و در خانه ماندن عاقل بهتر از سفر جاهل برای 

 جهاد است.

عقل او برتر از عقل همه خدا رسول و پیامبرش را برانگیخته نکرد جز آنکه عقل او را کامل کند بگو 
امتش می باشد و آنچه که پیامبر در خاطر خود دارد برتر از اجتهاد مجتهدین است.هیچ بنده ای 



واجبات خدا را انجام ندهد تا با عقل خود،آن را درک کند،همه عابدان در فضیلت به عبادتشان به 
 ه آنها فرمود:پای عاقل نرسند،عاقلان همان صاحبان خردند که خدای تعالی دربار

 (7آل عمران/«.)و اندرز مهمی گیرند جز صاحبان خرد»

  9, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

و ذلک لوجهین احدهما:ان قصده فی النوم لمصلحة مرکب البدن لطریق السفر الی الدار الاخری و 
ة له کما فی قول علی بن الحسین علیهما السلام: فخلق لهم اللیل دفع السئامة عنه و تحصیل القو

لیسکنوا فیه من حرکات التعب و نهضات النصب فیکون ذلک جماما و قوة. و ثانیهما:ان نومه لا 
ینفک عن رؤیا صالحة هی جزء من اجزاء النبوة کما ورد عنه صلّی اللّه علیه و آله:ان رؤیا المؤمن 

جزء من النبوة،و قوله أیضا:رؤیا المؤمن کهانة،و ستعلم من تضاعیف ما نذکره جزء من ستة و اربعین 
فیما بعد ان شاء اللّه تعالی وجه کون الرؤیا الصادقة حصة من النبوة. قوله علیه الصلاة و السلام:من 
شخوص الجاهل،المراد به الذهاب من البلد طلبا للخیر و الثواب کجهاد او حج او طلب الحدیث 

ذلک من شخص من بلد الی بلد،شخوصا ذهب،و اشخصت و اشخصنا ای حان شخوصنا.  او غیر
و الوجه فی کون اقامة العاقل افضل من شخوص الجاهل الی الغزو و غیره:ان روح الاعمال بالنیات 
و قصد التقرب الی اللّه تعالی،و ذلک بعد المعرفة و الیقین،و الجاهل بمعزل عنها، قوله:و لا بعث 

یا و لا رسولا،الفرق بین النبی و الرسول و حقیقة معناهما مما سیجیء فی کتاب الحجة. و اللّه نب
جملة القول:ان کل رسول نبی و لیس کل نبی رسولا. قوله علیه السلام:و ما یضمر النبی فی نفسه 



عقل افضل من اجتهاد المجتهدین. اعلم انه قد ثبت عند الحکماء الکاملین و العرفاء المحققین ان لل
مراتب،و اعلی مراتبه هو الّذی یقال له:العقل البسیط و العقل الاجمالی و العقل القرآنی،و بعد مرتبته 
هو العقل النفسانی و العقل التفصیلی و العقل الفرقانی و هو أیضا عقل بالفعل،و بعد مرتبتهما مراتب 

لین ان الاول حقیقة واحدة بسیطة العقل بالقوة و العقل بالملکة و العقل المستفاد،و الفرق بین الاو
موجودة بوجود واحد عقلی،و هو مع وحدته و بساطته کل العقول و المعقولات و العلوم و 
المعلومات،و هو مبدأ یصدر عنه مفصل المعقولات، و علمه تعالی بالموجودات السابق علیها من 

هو موهبة من مواهب اللّه لخواص هذا القبیل کیلا یلزم کثرة فی ذاته،و علمه الّذی هو عین ذاته و 
عباده لیس للکسب إلیه سبیل. و اما العقل الثانی فهی تلک المعقولات المفصلة المستمدة عن ذلک 
العقل البسیط القرآنی،و نسبة الاول الی الثانی کنسبة البذر الی الشجر و کنسبة الکیمیاء الی 

ولات کثیرة کالمحدود بالقیاس الی حده الدنانیر،و قد یکون المعقول الواحد فینا متضمنا لمعق
التفصیلی، و قد یکون المعقول البسیط عندنا علة للمعقولات الکثیرة المفصلة کالفقیه ذی الملکة 
الفقهیة اذا کان بینه و بین رجل مناظرة،فاذا تکلم ذلک الرجل معه بکلام کثیر خطر بباله جواب 

بعد شیء علی الترتیب الی ان یملأ کتابا،و لم یکن  مسائله جملة،ثم اذا اخذ فی الجواب یفصله شیئا
تلک العلوم المفصلة حاضرة فی ذهنه و لکن الحاضر فیه أولا امر بسیط هو مبدأ تلک 
المفصلات،فهذا مثال العقل البسیط،الا ان العقل البسیط اتم بساطة و اشد تجریدا و هو نور من 

عض الاولیاء. فهذا معنی قوله:و ما یضمر النبی فی نفسه انوار اللّه یختص به الأنبیاء علیهم السلام و ب
افضل من اجتهاد المجتهدین،لان غایة سعیهم و اجتهادهم هی تحصیل العلوم التفصیلیة علی سبیل 

 النظر و الاستدلال،و این هذا من ذاک؟و فی قوله تعالی:

ی یَ  هُ اَلْحَقُّ سَنُرِیهِمْ آیٰاتِنٰا فِی اَلآفْٰاقِ وَ فِی أَنْفُسِهِمْ حَتّٰ نَ لَهُمْ أَنَّ  تَبَیَّ

اشارة الی طریق المجتهدین المستدلین،الذین یعرفون الحق بالخلق،و بملاحظة آیات الآفاق و 
 الانفس یستدلون علی وجوده تعالی،و قوله تعالی:

هُ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ شَهِیدٌ  کَ أَنَّ  أَ وَ لَمْ یَکْفِ بِرَبِّ



لنبی صلّی اللّه علیه و آله،فانه بلغ الی مقام فیه یری الحق و به (.اشارة الی طریق ا53-)فصلت
یستشهد علی کل شیء. و فی کلام سید الاولیاء امیر المؤمنین علیه السلام:ما رأیت شیئا الا و رأیت 
اللّه قبله. و قال بعض الاولیاء:رأیت ربی بربی و لو لا ربی ما رأیت ربی. و قوله صلّی اللّه علیه و آله:و 
العقلاء هم أولو الالباب...الی آخره،یعنی ان العقل المذکور هاهنا لیس ما یتعارفه الجمهور عندهم 
فیقولون لمن له کیاسة فی امور الدنیا انه عاقل،و لا المراد به الغریزة التی یتمیز به الانسان عن البهائم 

 :و لا المذکور فی علم الاخلاق، بل المراد منه یستفاد من قوله تعالی

لْبٰابِ 
َ
رُ إِلاّٰ أُولُوا اَلْأ کَّ  وَ مٰا یَذَّ

 *. فعلم منه ان العقلاء هم المخصوصون بانهم اهل الذکر ای اهل العلم و العرفان کما فی قوله:

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ   فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

* 

 (،و هم الراسخون فی العلم کما دل علیه قوله:43-)النحل

لْبٰابِ وَ اَ 
َ
رُ إِلاّٰ أُولُوا اَلْأ کَّ نٰا وَ مٰا یَذَّ ا بِهِ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ رَبِّ اسِخُونَ فِی اَلْعِلْمِ یَقُولُونَ آمَنّٰ   لرّٰ

 (،و هم الحکماء الالهیون لقوله تعالی 7-)آل عمران

لْبٰابِ یُؤْتِی اَلْحِکْمَةَ مَنْ یَشٰاءُ وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْ 
َ
رُ إِلاّٰ أُولُوا اَلْأ کَّ  راً کَثِیراً وَ مٰا یَذَّ

(. و بالجملة المراد بالعاقل هاهنا الموصوف بجمیع ما وصفه اللّه به أولو الالباب،و 269-)البقرة
ذلک لا یکون الا العالم الحکیم الراسخ فی العلم الکامل فی الحکمة و الایمان،فالعقل الّذی فیه،هو 

 المذکورة فی معرفة النفس،و اللّه اعلم بالصواب. اخر العقول

  250, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الحادی عشر قوله علیه السلام:و اقامة العاقل أفضل من شخوص الجاهل یقال شخص من 
و أشخصه غیّره،و نحن علی بلد الی بلد شخوصا:أی ذهب،و شخوص المسافر خروجه من منزله،

سفر قد أشخصنا أی حان حین شخوصنا.و المعنی اقامة العاقل فی داره أفضل من کون الجاهل 
شاخصا فی سبیل اللّه،أو کون العاقل مقیما غیر ضارب فی الارض و لا طائف فی البلاد أفضل من 

أن السفر مکساب العلم و  سفر الجاهل و تطوافه فی أمصار الاقالیم و تدواره فی أصقاع العالم،مع
مجلاب المعرفة و مفتاح العقل و مصباح البصیرة. قوله علیه السلام:حتی عقل عنه أی حتی عرف 
 اللّه و علم ما یصح له و یمتنع علیه و حقق أمره فی صفاته و فیما عنه من الفرائض و الاحکام بالعقل.

  28, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: من وجهین:أحدهما:أنّ قصده فی النوم 11ح 12قال علیه السلام:فنوم العاقل أفضل. ]ص
لمصلحة البدن وتقویته لتحصیل زاد الآخرة ودفع السآمة عنه کما یشعر به قول سیّد الساجدین علیه 

تعب،ونهضات النصب]وجعله لباساً لیلبسوا من فخلق اللیل لیسکنوا فیه من حرکات ال»السلام:
وثانیهما:أنّه قلّما یخلو نومه عن رؤیا صالحة وهی « . راحته ومنامه[، فیکون ذلک]لهم[جماماً وقوّة

إنّ رؤیا المؤمن جزء من ستّة وأربعین جزءاً »جزء من أجزاء النبوّة کما ورد عنه صلی الله علیه و آله:
نّ النبیّ صلی الله علیه و آله بعث بعد أربعین سنة،وعمره صلی الله علیه و ولعلّ وجهه أ« . من النبوّة

آله ثلاث وستّون سنة، وبعد الأربعین ثلاثة وعشرون سنة،فی ستّة أشهر منها کان یری الأحکام فی 
المنام،ثمّ اُهبط علیه جبرئیل علیه السلام،ونسبتها إلی ثلاثة وعشرین نسبة جزء إلی ستّة وأربعین 



، فلیدرک. بالجملة،ورد فی الحدیث علی جملة من الأسانید عن سیّدنا رسول اللّٰه صلی الله جزءاً 
فقالوا فی شرحه: إنّما خصّ هذا « . الرؤیا الصالحة جزء من ستّة وأربعین جزءاً من النبوّة»علیه و آله:

کثر الروایات کان ثلا ثاً وستّین وکانت مدّة العدد المذکور لأنّ عمر النبیّ صلی الله علیه و آله]علی[أ
نبوّته ثلاثاً وعشرین سنة؛لأنّه بعث عند استیفاء الأربعین،وکان فی أوّل العمر یری الوحی فی المنام 
ودام کذا نصفَ سنة،ثمّ رأی الملک فی الیقظة، فإذا نُسبت مدّة الوحی فی النوم إلی مدّة نبوّته،کانت 

واحد من ستّة وأربعین جزءاً.قال ابن الأثیر:قد نصفَ جزء من ثلاثة وعشرین جزءاً،وهو جزء جزء 
جزء من خمسة وأربعین »تعاضدت الروایات فی أحادیث الرؤیا بهذا العدد وجاء فی بعضها

،ووجه ذلک أنّ عمره صلی الله علیه و آله لم یکن قد استکمل ثلاثاً وستّین،ومات فی أثناء «جزءاً 
اثنتین وعشرین سنة.وبعضِ الُاخری نسبة جزء من السنة الثالثة والستّین،ونسبة نصف السنة إلی 

ویکون محمولًا علی ما روی أنّ عمره «جزء من أربعین»خمسة وأربعین]جزء[.وفی بعض الروایات
کان ستّین سنة،فتکون نسبة نصف سنة إلی عشرین سنة کنسبة جزء من أربعین . قال علیه السلام:من 

ره وذهابه من بلد إلی آخَرَ طلباً للثواب والخیر [ أقول: المراد به سف11ح 13شخوص الجاهل. ]ص
کجهاد أو حجّ أو طلب للعلم والحدیث.من شَخَص من بلد إلی بلد شخوصاً:ذهب،وأشخصت 
وأشخصنا أی حان شخوصنا.والوجه فی کون إقامة العاقل أفضل من شخوص الجاهل إلی الغزو 

لی،وذلک إنّما یکون بعد المعرفة والجاهل بمعزل وغیره أنّ روح العمل النیّة وقصد التقرّب إلی اللّٰه تعا
[ أقول: لأنّه بالنظر والاستدلال لا 11ح 13عنها. قال علیه السلام:من اجتهاد للمجتهدین. ]ص

الحدس بخلاف ما أمر النبیّ،بل علمه لدنّی لا کسبی،وأیضاً أنّهم یعرفون بالحقّ وهو یعرف الخلق 
 بالحقّ.

  77, ص  1 الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: النَبِی: انسانی که اللّٰه تعالی با او سخن گوید، بی آن که انسانی دیگر، واسطه باشد و مراد این 
جا، رسولی است که مدّتی پیش از آن که رسول شود، نبی باشد، تا کمال اهلیت رسالت به هم رساند 

سُول: انسانی که اللّٰه تعالی با او سخن گوید بی واسطۀ  و مرتبۀ او نزد اللّٰه تعالی بسیار بزرگ شود. الرَّ
انسانی دیگر و فرستاده شده باشد سوی غیر خودش.و مراد این جا، رسولی است که پیش از رسالت، 

ة»نبی نباشد و تحقیقِ این می آید در  در شرح حدیث اوّلِ باب سوم. ضمیر عَنْهُ راجع « کِتَابُ الْحُجَّ
و، یکی است.و بر هر تقدیر، تعدیۀ عقل به عَنْ به تضمّن به اللّٰه، یا راجع به نبی است؛ و حاصل هر د

است و مراد، فرا گرفتن علم به مُحتاجٌ إِلَیْه از مسائل دین است به رعایت آداب حسنه « اَخذ»معنی 
در تحصیل آن علم از اللّٰه تعالی به توسّط نبی. الْألْبَاب )جمع لُبّ، به ضمّ لام و تشدید باء(: مغزها، 

از جملۀ چیزها. یعنی: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: نصیب نکرده اللّٰه تعالی و خالص ها 
بندگان خود را چیزی بهتر از خردمندی و پیروی حق؛ چه خواب خردمندِ پیروِ حق، بهتر است از 

ست بیداری شب های ناخردمندِ پیرو باطل در عبادت.و ماندنِ خردمندِ پیرو حق در شهر خود، بهتر ا
از سفر ناخردمندِ پیرو باطل در عبادت، مثل سفر حج.و نفرستاده اللّٰه تعالی رسولِ فرستادۀ بعد از 
نبوت را و نه رسول ابتدایی را، مگر وقتی که کامل کند خردمندی و پیروی حق را در خود، و می باشد 

گی امّت او. و خردمندی و پیروی حق در نبی و رسول، کامل تر از خردمندی و پیروی حق در هم
ی اللّٰهُ عَلَیْهِ -آنچه قصد می کند نبی در دل خود و به جا نمی آورد به واسطۀ عذری، کامل تر -صَلَّ

است از تعب کشیدن هر تعب کشندۀ غیر نبی در عبادت.و به جا نیاورده بندۀ اللّٰه تعالی قرار دادهای 
ته باشد علم آنها را از او و پیروی ظن نکرده اللّٰه تعالی را، مگر وقتی که به رعایت آداب حسنه فرا گرف

باشد و نمی رسند همگی اطاعت کنندگان )غیر فراگیرندگان علم از او( در کمال طاعت خود، به 
آنچه رسیده به آن فراگیرندۀ علم از او، و فراگیرندگان علم از او.ایشان اند صاحبان مغزها که بیانِ 

و می آید در حدیث آینده.و به خاطر خود جا نمی دهند آن را که  ایشان کرده اللّٰه تعالی در چند سوره
گفتیم در صفت فراگیرندگان علم از او، مگر صاحبان مغزها. مخفی نماند که چون در مصاحف 
رُ نیست، به این روش، شرح ظاهرتر نمود، اگر چه می تواند بود که نقل معنی  مشهوره لفظ وَمَا یَتَذَکَّ

 باشد.یا قرائتی غیر مشهور 



  192, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ین ومعارف الیقین  هدیّة: أعقل العقلاء هو الحجّة المعصوم،ثمّ یتفاوتون بحسب العلم بأحکام الدِّ
یل علی ما أخبر به العاقل عن ربّ العالمین. )شخوص الجاهل( أی خروجه من بلده إلی آخَرَ لتحص

الثواب،کالحجّ،والجهاد، وطلب العلم. )من اجتهاد المجتهدین( یعنی فی العبادة.وقد قال النبیّ 
؛فإنّ بتفکّر العقل یقطع العبد بوجوب « تفکّر ساعة خیرٌ من عبادة سبعین سنة»صلی الله علیه و آله:

مراراً . )ولا بلغ جمیع وجود المعصوم العاقل عن اللّٰه من طرقٍ منها:برهان الانحصار،وقد سبق بیانه 
العابدین( یعنی أدنی درجة العاقل من درجات أفکاره المستقیمة أعلی من جمیع درجات جمیع 
العابدین. والآیة نقل بالمعنی،أو قراءة أهل البیت علیهم السلام أو سهو مضبوط؛فإنّ فی البقرة،وآل 

 عمران:

لْبٰابِ »
َ
رُ إِلاّٰ أُولُوا اَلْأ کَّ  « وَ مٰا یَذَّ

* 

 بالإدغام،وفی الزمر:

لْبٰابِ »
َ
رُ أُولُوا اَلْأ مٰا یَتَذَکَّ  « إِنَّ

 بدونه،وفی ص: 

لْبٰابِ »
َ
رَ أُولُوا اَلْأ  « وَ لِیَتَذَکَّ



إنسان یکلّمه اللّٰه بلا واسطة إنسان آخر.والمراد هنا من «:النبیّ »بدونه باللام. قال برهان الفضلاء: 
إنسان یکلّمه اللّٰه بلا واسطة إنسان «:الرسول»الرسالة بعد النبوّة. والنبیّ:الرسول الذی یوصله اللّٰه إلی 

آخر ویرسله إلی خلقه.والمراد هنا من الرسول:رسول لا یکون نبیّاً قبل رسالته،کما سیجیء تحقیقه 
ل للّٰه،أو للنبیّ.والمآ«عنه»فی بیان الأوّل من الباب الثالث من کتاب الحجّة إن شاء اللّٰه تعالیٰ. وضمیر

علی تضمین معنی الأخذ.والمراد:أخذ العلم بما «عن»ب«العقل»واحد.وعلی التقدیرین تعدیة
یحتاج إلیه من المسائل برعایة الآداب الحسنة فی تحصیله عن اللّٰه سبحانه بتوسّط الحجّة المعصوم. 

لام . وقال ،المراد:مطلق النبیّ علیهم الس«وما یضمر النبیّ »وقال الفاضل الاسترآبادی بخطّه:قوله:
؛أی «ولا بلغ جمیع العابدین فی فضل عبادتهم ما بلغ العاقل»السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

بعقله؛فإنّ للعقل فضلًا؛ لأنّه به یحصل المعرفة واختیار الخیر.ویتفرّع علیها 
سن التذکّر الخشیة،والتذلّل،والإطاعة، والانقیاد،والإتیان بالحسن الجمیل.وإنّما کمال العبادة بح

 والتذلّل والخشیة، وقال اللّٰه تعالی:

لْبٰابِ »
َ
رُ أُولُوا اَلْأ مٰا یَتَذَکَّ  « إِنَّ

* 

 ،وقال عزَّ من قائل:

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ »  إِنَّ

 « . عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ 

  208, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



نوم العاقل، إما لأنه لا ینام إلا بقدر الضرورة لتحصیل قوة العبادة فیکون نومه عبادة، و مرسل. قوله: ف
سهر الجاهل للعبادة لما لم یکن موافقا للشرائط المعتبرة و مقرونا بالنیات الصحیحة تکون عبادة 

م بأرواح باطلة أو ناقصة، فذاک النوم خیر منه، أو أن نوم العقلاء و کمل المؤمنین یوجب ارتباطه
الأنبیاء و المرسلین و الملائکة المقر بین و ما یضاهیهم من المقدسین، و اطلاعهم علی الألواح 
السماویة و رجوعهم إلی عوالمهم القدسیة التی کانوا فیها قبل نزولهم إلی الأبدان، فهو معراج لهم و 

ة، و سنبسط القول فی ذلک فی ما یرون فیه بمنزلة الوحی، فلذا عدت الرؤیا الصادقة من أجزاء النبو
شرح کتاب الروضة. قوله علیه السلام: من شخوص الجاهل، أی خروجه من بلده و مسافرته إلی 
البلاد طلبا لمرضاته تعالی کالجهاد و الحج و غیرهما. قوله: حتی یستکمل العقل، أی یسعی فی 

و قراءته علی بناء المفعول، أو  کماله بتوفیقه تعالی فإن أصل العقل موهبی و یکمل بالعلم و العمل
إرجاع الضمیر إلی الله تعالی بعید. قوله: و ما یضمر النبی فی نفسه، أی من النیات الصحیحة و 
التفکرات الکاملة و العقائد الیقینیة. قوله: و ما أدی العبد، أی لا یمکن للعبد أداء الفرائض کما ینبغی 

لله تعالی بالوحی، أو بأن یلهمه الله معرفته أو بأن یعطیه إلا بأن یعقل و یعلم من جهة مأخوذة عن ا
الله عقلا به یسلک سبیل النجاة، و فی نسخ محاسن البرقی حتی عقل منه أی لا یعمل فریضة حتی 
یعقل من الله و یعلم أن الله أراد تلک منه، و یعلم آداب إیقاعها و یحتمل أن یکون المراد أعم من 

یلزمه معرفته، فمن ابتدائیة علی التقدیرین، و یحتمل علی بعد أن تکون  ذلک، أی یعقل و یعرف ما
 تبعیضیة، أی عقل من صفاته و عظمته و جلاله ما یلیق بفهمه و یناسب قابلیته و استعداده.

  37, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

رَفَعَهُ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ ، قَالَ  (12)الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا (11). أَبُو عَبْدِ اللّه ِ 12/  12
: 



رَ أهْلَ »قَالَ لِی أَبُو الْحَسَنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ علیه السلام :  یَا هِشَامُ ، إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ بَشَّ
ذِینَ : » (13)الْعَقْلِ وَالْفَهْمِ فِی کِتَابِهِ ، فَقَالَ  بِعُونَ أَحْسَنَهُ أُولَئِکَ الَّ ذِینَ یَسْتَمِعُونَ الْقَوْلَ فَیَتَّ رْ عِبادِ الَّ فَبَشِّ

 . (14)«ه ُ وَأُولئِکَ هُمْ أُولُوا الْاءَلْبَابِ هَدَاهُمُ اللّ 

ینَ  بِیِّ اسِ الْحُجَجَ بِالْعُقُولِ ، وَنَصَرَ النَّ کْمَلَ لِلنَّ  یَا هِشَامُ ، إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ أَ
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هو السیْرُ من بلدٍ إلی آخر والخروج من موضع إلی غیره ، والمراد هاهنا خروجه « الشخوص. » 1 -1

من بلده إلی بلد آخر فی سبیل اللّه تعالی وطلبا لمرضاته ، کالجهاد والحجّ وتحصیل العلم . اُنظر : 
، 28)شخص(؛ التعلیقة للداماد ، ص 306؛ المصباح المنیر ، ص 46، ص 7لسان العرب ، ج

 وسائر الشروح .
 « .رسولًا ولا نبیّا». فی المحاسن :  2 -2
والمحاسن. وفی « ح ، ش ، ض ، و ، بح ، بد ، بر ، بس ، بع ، بل ، بو ، جل ، جم». هکذا فی  3 -3

 «.من جمیع عقول»سائر النسخ والمطبوع : 
 « .جمیع». فی المحاسن :  4 -4
 « .وما أدّی العاقل»ی المحاسن : . ف 5 -5
 « .منه». فی المحاسن :  6 -6
 « .إنّ العقلاء». فی المحاسن :  7 -7
 . هکذا فی القرآن : الرعد  8 -8
وفی «. وما یتذکّر إلّا أولوا الألباب»والمحاسن. وفی النسخ والمطبوع :  9( : 39؛ الزمر ) 19:  -9

آ أُولُوا الْاءَلْبَ_بِ : » 7( : 3؛ وآل عمران ) 269( : 2سورة البقرة ) رُ إِلاَّ کَّ  «.وَمَا یَذَّ
الوافی  397. تحف العقول ، ص 11، کتاب مصابیح الظلم ، ح 193، ص 1. المحاسن ، ج 9 -10
 .15، ح  85، ص 1، ج



 «.أبو علی« : »ج ، ض»وحاشیة « و». فی  10 -11
 «.عن بعض أصحابنا» -« : ب». فی  11 -12
فقط فی مواضع کثیرة من « ف»وقد تکرّرت هذه الإضافة فی نسخة « . تعالی: »« ف». فی  12 -13

 « .اللّه»و« قال»حدیث هشام بعد لفظ 
 . 18_  17( : 39. الزمر ) 13 -14

ةِ ، فَقَالَ :  (1)بِالْبَیَانِ  تِهِ بِالْاءَدِلَّ بِیَّ هُمْ عَلی رُبُو حِیمُ إِنَّ »، وَدَلَّ حْمَنُ الرَّ إِلهُکُمْ إِلَهٌ واحِدٌ لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ الرَّ وَ
تِی تَجْرِی فِی الْبَحْرِ بِ  هارِ وَالْفُلْکِ الَّ یْلِ وَالنَّ مَاواتِ وَالْاءَرْضِ وَاخْتِلافِ اللَّ ما یَنْفَعُ النّاسَ فِی خَلْقِ السَّ

ةٍ  مَاءِ مِنْ مَاءٍ فَأَحْیَا بِهِ الْاءَرْضَ بَعْدَ مَوْتِها وَبَثَّ فِیها مِنْ کُلِّ دَابَّ یَاحِ  وَمَا أَنْزَلَ اللّه ُ مِنَ السَّ وَتَصْرِیفِ الرِّ
ماءِ وَالْاءَرْضِ لَاآیَاتٍ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ  رِ بَیْنَ السَّ حَابِ الْمُسَخَّ  . (2)«وَالسَّ

راً ، فَقَالَ :  هارَ »یَا هِشَامُ ، قَدْ جَعَلَ اللّه ُ ذلِکَ دَلِیلًا عَلی مَعْرِفَتِهِ بِأَنَّ لَهُمْ مُدَبِّ یْلَ وَالنَّ رَ لَکُمُ اللَّ وَسَخَّ
جُ  مْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّ رَاتٌ بِأَمْرِهِ إِنَّ فِی ذَلِکَ لآیََاتٍ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ وَالشَّ ذِی »وَقَالَ :  (3)«ومُ مُسَخَّ هُوَ الَّ

کُمْ ثُمَّ لِتَکُونُوا شُیُوخَاً خَلَقَکُمْ مِنْ تُرَابٍ ثُمَّ مِنْ نُطْفَةٍ ثُمَّ مِنْ عَلَقَةٍ ثُمَّ یُخْرِجُکُمْ طِفْ  ًُ ثُمَّ لِتَبْلُغُوا أَشُدَّ لَا
کُمْ تَعْقِلُونَ  ًُ مُسَمّیً وَلَعَلَّ ی مِنْ قَبْلُ وَلِتَبْلُغُوا أَجَلَا یْلِ وَقَالَ : )إِنَّ فِی اخْ  (4)«وَمِنْکُمْ مَنْ یُتَوَفَّ تِلَافِ اللَّ

یَ  مَاءِ مِنْ رِزْقٍ فَأَحْیَا بِهِ الْاءَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا وَتَصْرِیفِ الرِّ هَارِ وَمَا أَنْزَلَ اللّه ُ مِنَ السَّ  14/  1 (5)احِ وَالنَّ

کُمْ تَعْقِلُونَ »وَقَالَ :  (6)لآیَاتٍ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ( ا لَکُمُ الآیَاتِ لَعَلَّ نَّ رْضَ بَعْدَ مَوْتِها قَدْ بَیَّ
َ
وَقَالَ  (7)«یُحْیِ الأ

لُ بَعْضَها عَلی بَعْضٍ وَجَنّاتٌ مِنْ أَعْنَابٍ وَزَرْعٌ وَنَخِیلٌ صِنْوَانٌ وَغَیْرُ : » صِنْوَانٍ یُسْقَی بِمَاءٍ وَاحِدٍ وَنُفَضِّ
کُلِ إِنَّ فِی ذلِکَ لَاآیاتٍ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ  ُُ لُ وَمِنْ آیاتِهِ یُرِیکُمُ البَرْقَ خَوْفاً وَطَمَع»وَقَالَ :  (8)«فِی الْا یُنَزِّ اً وَ

ماءِ ماءً فَیُحْیِی بِهِ الْاءَرْضَ بَعْدَ مَوْتِها إِنَّ فِی ذلِکَ لَاآیاتٍ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ  قُلْ تَعالَوْا »وَقَالَ :  (9)«مِنَ السَّ
بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً وَلَا تَقْتُلُوا أوْلَادَکُ  کُمْ عَلَیْکُمْ أَلاَّ تُشْرِکُوا بِهِ شَیْئاً وَ مَ رَبُّ مْ مِنْ إِمْلَاقٍ نَحْنُ أَتْلُ ما حَرَّ

إِیّاهُمْ وَلَا تَقْرَبُوا الْفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنْها وما بَطَنَ  مَ نَرْزُقُکُمْ وَ تِی حَرَّ فْسَ الَّ   وَلَا تَقْتُلُوا النَّ

 31ص: 



 
 « .بالتبیان« : »ب». فی  1 -1
 . 164_  163( : 2. البقرة) 2 -2
 . 12( : 16. النحل) 3 -3
 . 67( : 40. غافر) 4 -4
والسحاب »وشرح صدر المتألّهین . وفی سائر النسخ والمطبوع : « بف ، ض». هکذا فی  5 -5

والظاهر أنّ التغییر من النسّاخ أو : » 42، ص 1وفی مرآة العقول ، ج« . المسخّر بین السماء والأرض
 « .الرواة ، أو نقل بالمعنی

مَآءِ وَ اخْ ( : » 45من سورة الجاثیة ) 5. إشارة إلی الآیة  6 -6 هُ مِنَ السَّ هَارِ وَ مَآ أَنزَلَ اللَّ یْلِ وَالنَّ تِلَ_فِ الَّ
قَوْمٍ یَعْقِلُونَ  یَ_حِ ءَایَ_تٌ لِّ زْقٍ فَأَحْیَا بِهِ الْاءَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا وَ تَصْرِیفِ الرِّ والظاهر أنّها نقل « . مِن رِّ

 بالمعنی ، کما قال به العلّامة المجلسی.
 . 17( : 57. الحدید ) 7 -7
 . 4( : 13. الرعد) 8 -8
 . 24( : 30. الروم) 9 -9

کُمْ تَعْقِلُونَ  هَلْ لَکُمْ »وَقَالَ :  (2). 43( : 29. العنکبوت) 6(1)«اللّه ُ إِلاَّ بِالْحَقِّ ذلِکُمْ وَصّاکُمْ بِهِ لَعَلَّ
کُمْ کَذلِکَ مِنْ ما مَلَکَتْ أَیْمانُکُمْ مِنْ شُرَکاءَ فِی ما رَزَقْنَاکُمْ فَأَنْتُمْ فِیهِ سَواءٌ تَخافُونَهُمْ کَخِیفَتِکُمْ أَنْفُسَ 

لُ الْایاتِ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ   . (3)«نُفَصِّ

بَهُمْ فِی الْاآخِرَةِ ، فَقَالَ :  ارُ »یَا هِشَامُ ، ثُمَّ وَعَظَ أَهْلَ الْعَقْلِ ، وَرَغَّ نْیَا إِلاَّ لَعِبٌ وَلَهْوٌ وَلَلدَّ وَمَا الْحَیَاةُ الدُّ
قُونَ أَفَلَا تَعْقِلُونَ  ذِینَ یَتَّ  . (4)«الْاآخِرَةُ خَیْرٌ لِلَّ

ذِینَ لَا یَعْقِلُونَ عِقَابَهُ ، فَقَالَ عَزَّ وَجَلَّ :  فَ الَّ ونَ عَلَیْهِمْ »یَا هِشَامُ ، ثُمَّ خَوَّ کُمْ لَتَمُرُّ إِنَّ رْنَا الْاآخَرِینَ وَ ثُمَّ دَمَّ
یْلِ أَفَلَا تَ  بِاللَّ مَاءِ بِمَا کَانُوا »وَقَالَ :  (5)«عْقِلُونَ مُصْبِحِینَ وَ ا مُنْزِلُونَ عَلی أَهْلِ هذِهِ الْقَرْیَةِ رِجْزاً مِنَ السَّ إِنَّ

نَةً لِقَوْمٍ یَعْ   . (6)«قِلُونَ یَفْسُقُونَ وَلَقَدْ تَرَکْنَا مِنْهَا آیَةً بَیِّ



اسِ وَما یَعْقِلُهَا إِلاَّ الْعَالِمُونَ »یَا هِشَامُ ، إِنَّ الْعَقْلَ مَعَ الْعِلْمِ ، فَقَالَ :   (7)«وَتِلْکَ الْاءمْثَالُ نَضْرِبُهَا لِلنَّ
. 

ذِینَ لَا یَعْقِلُونَ ، فَقَالَ :  بِعُ مَا أَلْفَیْنَا عَلَیْهِ »یَا هِشَامُ ، ثُمَّ ذَمَّ الَّ بِعُوا مَا أَنْزَلَ اللّه ُ قَالُوا بَلْ نَتَّ إِذا قِیلَ لَهُمُ اتَّ وَ
 15/  1وَمَثَلُ »وَقَالَ :  (8)«آبَاءَنَا أَوَلَوْ کَانَ آبَاوءُهُمْ لَا یَعْقِلُونَ شَیْئاً وَلا یَهْتَدُونَ 

ذِی یَنْعِقُ بِمَا لا یَسْمَعُ إِلاَّ دُعَاءً وَنِدَاءً صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ فَهُمْ لَا یَعْقِ  ذِینَ کَفَرُوا کَمَثَلِ الَّ وَقَالَ :  (9)«لُونَ الَّ
مَّ وَلَوْ کَانُوا لَا یَعْقِلُونَ إِلَیْکَ أَ فَأَ  (10)وَمِنْهُمْ مَنْ یَسْتَمِعُونَ » أَمْ تَحْسَبُ »وَقَالَ :  (11)«نْتَ تُسْمِعُ الصُّ

کْثَرَهُمْ یَسْمَعُونَ أَوْ یَعْقِلُونَ إِنْ هُمْ إِلاَّ کَالْاءَنْعَامِ بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِیلاً  لَا یُقَاتِلُونَکُمْ »وَقَالَ :  (12)«أَنَّ أَ
نَةٍ أَوْ مِنْ وَرَاءِ جُدُرٍ بَأْسُهُمْ بَیْنَهُمْ شَدِیدٌ تَحْسَبُهُمْ جَمِیعاً وَقُلُوبُهُ  مْ شَتّی ذلِکَ جَمِیعاً إِلاَّ فِی قُرًی مُحَصَّ

 وَتَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ وَأَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتَابَ أَفَلاَ »وَقَالَ :  (13)«هُمْ قَوْمٌ لَا یَعْقِلُونَ بِأَنَّ 
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من ». هکذا فی القرآن وشرح صدر المتألّهین. وفی جمیع النسخ المتوفّرة لدینا و المطبوع :  9 -10
 و هو خطأ من النسّاخ .« یستمع

 . 42( : 10. یونس) 10 -11
 . 44( : 25. الفرقان) 11 -12
 . 14( : 59. الحشر) 12 -13

 . (3). 116:  (2). الأنعام 2(1)«تَعْقِلُونَ 

وکَ عَنْ سَبِیلِ اللّه ِ»الَ : یَا هِشَامُ ، ثُمَّ ذَمَّ اللّه ُ الْکَثْرَةَ ، فَقَ  کْثَرَ مَنْ فِی الْاءَرْضِ یُضِلُّ إِنْ تُطِعْ أَ  (4)«وَ
مَاوَاتِ وَالْاءَرْضَ لَیَقُولُنَّ اللّه ُ قُلِ الْ »وَقَالَ :  کْثَرُهُمْ لَا وَلَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ السَّ ُِ بَلْ أَ حَمْدُ للّه ِ
ماءِ مَاءً فَأَحْیَا بِ »وَقَالَ :  (6)«(5)یَعْلَمُونَ  لَ مِنَ السَّ رْضَ مِنْ بَعْدِ مَوْتِهَا لَیَقُولُنَّ وَلَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ نَزَّ

َ
هِ الأ

کْثَرُهُمْ لَا یَعْقِلُونَ  ُِ بَلْ أَ  . (7)«اللّه ُ قُلِ الْحَمْدُ للّه ِ

ةَ، فَقَالَ :  کُورُ وَقَلِیلٌ مِنْ عِبَا»یَا هِشَامُ، ثُمَّ مَدَحَ الْقِلَّ وَقَالَ :  (9)«وَقَلِیلٌ مَا هُمْ »وَقَالَ:  (8)«دِیَ الشَّ
یَ اللّه ُ» وَمَنْ »وَقَالَ :  (10)«وَقالَ رَجُلٌ مُوءْمِنٌ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ یَکْتُمُ إِیمانَهُ أَتَقْتُلُونَ رَجُلًا أَنْ یَقُولَ رَبِّ

کْثَرَهُمْ لا یَعْلَمُونَ »وَقَالَ :  (12). 103( : 5. المائدة) 11(11)«آمَنَ وَما آمَنَ مَعَهُ إِلاَّ قَلِیلٌ   (13)«وَلکِنَّ أَ
 . (15)یَشْعُرُونَ( وَقَالَ : )وَأکْثَرُهُمْ لا (14)«وَأَکْثَرُهُمْ لَا یَعْقِلُونَ »وَقَالَ : 

هُمْ بِأَحْسَنِ الْحِلْیَةِ ، فَقَالَ :یَا هِشَامُ ، ثُمَّ ذَکَرَ أُولِی الْاءَ  کْرِ ، وَحَلاَّ  لْبَابِ بِأَحْسَنِ الذِّ
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 . البقرة 1 -1
 . 13( : 34. سبأ ) 6 -2
3-  :44 . 



 . 116( : 6. الأنعام) 2 -4
، وهو مخالف لما فی « قلونلا یع». هکذا فی المطبوع . وفی جمیع النسخ التی بأیدینا :  3 -5

ویحتمل أن یکون علیه »القرآن ، ولعلّه خطأ من النسّاخ أو تصحیف من الرواة. قال المجلسی : 
 . 50، ص 1مرآة العقول ، ج« . السلام نَقَلَ بالمعنی إشارةً إلی ما مرّ من استلزام العقل للعلم

 . 25( : 31. لقمان) 4 -6
 . 63( : 29. العنکبوت) 5 -7
 . 13( : 34. سبأ ) 6 -8
 . 24( : 38. ص) 7 -9

 . 28( : 40. غافر) 8 -10
 . هود 9 -11
12-  :40 . 
؛  57و  13( : 28؛ القصص) 55( : 10؛ یونس) 131( : 7؛ الأعراف) 37( : 6. الأنعام) 10 -13

 . 47( : 52؛ الطور) 39( : 44؛ الدخان) 49( : 39الزمر)
 . 103( : 5. المائدة) 11 -14
. لا توجد آیة فی القرآن الکریم بهذا اللفظ ؛ لذلک احتمل العلّامة المجلسی أن یکون  12 -15

الإمام علیه السلام قد نقل معنی الآیة ، أو تصحیف من الرواة . نعم ، وردت بعض الآیات فی سورة 
کْثَرَهُمْ لَا یَشْکُرُونَ »تقول :  73( : 27والنمل ) 60( : 10یونس) ون احتمال فیک« وَ لَ_کِنَّ أَ

 385التصحیف واردا . وتجدر الإشارة إلی أنّ الآیات الأخیرة أوردها الحرّانیّ فی تحف العقول ، ص 
 مع آیات ذمّ الکثرة .

رُ إِلاَّ أُولُوا الاْ » کَّ  2(1)«ءَلْبَابِ یُوءْتِی الْحِکْمَةَ مَنْ یَشاءُ وَمَنْ یُوءْتَ الْحِکْمَةَ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً وَما یَذَّ
رُ إِلاَّ »وَقَالَ :  (3). 7:  (2). آل عمران کَّ نَا وَمَا یَذَّ ا بِهِ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ رَبِّ وَالرّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ یَقُولُونَ آمَنَّ

 16/  1 (4)«أُولُوا الْاءَلْبَابِ 



هَارِ لَاآیَاتٍ لِاءُولِی الْاءَلْبَابِ »وَقَالَ :  یْلِ وَالنَّ مَاوَاتِ وَالْاءَرْضِ وَاخْتِلَافِ اللَّ وَقَالَ (5)«إِنَّ فِی خَلْقِ السَّ
لْبَابِ أَ : »

َ
رُ أُولوُا الأ مَا یَتَذَکَّ کَ الْحَقُّ کَمَنْ هُوَ أَعْمی إِنَّ بِّ مَا أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَّ . فی  13(6)«فَمَنْ یَعْلَمُ أَنَّ

یْلِ سَاجِداً وَقَائِماً یَحْذَرُ الْاآخِرَةَ »وَقَالَ :  (7)« .أسیر« : »ض ، بح»حاشیة  نْ هُوَ قَانِتٌ آنَاءَ اللَّ أَمَّ
رُ أُولُ  مَا یَتَذَکَّ ذِینَ لَا یَعْلَمُونَ إِنَّ ذِینَ یَعْلَمُونَ وَالَّ هِ قُلْ هَلْ یَسْتَوِی الَّ یَرْجُواْ رَحْمَةَ رَبِّ  (8)«وا الْاءَلْبَابِ وَ

رَ أُولُوا الْاءَلْبابِ »وَقَالَ :  رُوا آیَاتِهِ وَلِیَتَذَکَّ بَّ لَقَدْ آتَیْنا مُوسَی وَ »وَقَالَ :  (9)«کِتَابٌ أَنْزَلْنَاهُ إِلَیْکَ مُبَارَکٌ لِیَدَّ
کْری »وَقَالَ :  (10)«الْهُدی وَأَوْرَثْنَا بَنِی إِسْرائِیلَ الْکِتَابَ هُدیً وَذِکْری لِاءُولِی الْاءَلْبَابِ  رْ فَإِنَّ الذِّ وَذَکِّ

 . (11)«تَنْفَعُ الْمُوءْمِنِینَ 

یَعْنِی عَقْلٌ،  (12)«إِنَّ فِی ذلِکَ لَذِکْری لِمَنْ کَانَ لَهُ قَلْبٌ »یَا هِشَامُ ، إِنَّ اللّه َ تَعَالی یَقُولُ فِی کِتَابِهِ : 
 قَالَ : الْفَهْمَ وَالْعَقْلَ. (13)«وَلَقَدْ آتَیْنا لُقْمانَ الْحِکْمَةَ »وَقَالَ: 

إِنَّ الْکَیْسَ  اسِ ، وَ الْحَقِّ  (15)لَدَی (14)یَا هِشَامُ ، إِنَّ لُقْمَانَ قَالَ لِابْنِهِ : تَوَاضَعْ لِلْحَقِّ تَکُنْ أَعْقَلَ النَّ
نْیَا بَحْرٌ عَمِیقٌ قَدْ غَرِقَ فِیهَا (16)یَسِیرٌ   (17)، یَا بُنَیَّ إِنَّ الدُّ

 34ص: 

 
 . البقرة 1 -1
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 . 29( : 38. ص ) 6 -9
 . 54_  53( : 40. غافر) 7 -10
 . 55( : 51. الذاریات) 8 -11
 . 37( : 50. ق) 9 -12
 . 12( : 31. لقمان) 10 -13
عقل والفطانة ، وهو مختار یقرأ بوجهین : بفتح الکاف وسکون الیاء ، بمعنی ال« الکیْس. » 11 -14

السیّد الداماد وصدر المتألّهین ؛ وبفتح الکاف وکسر الیاء المشدّدة بمعنی ذی الکیس ، وهو مختار 
القلیل ، أو الهیّن ومقابل العسیر. والمعنی علی الوجه الأوّل : أنّ « : الیسیر»الفیض والمازندرانی. و

قَدْر له ؛ أو إدراکه عنده قلیل. وعلی الثانی : العاقل الذی  فطانة الإنسان وعقله سهلٌ هیّنٌ عند الحق لا
یعمل بمقتضی عقله عند ظهور الحقّ قلیل ، أو منقاد له غیر صعب ولا عسیر. واحتمل العلّامة 

)کیس( ؛ و  218_  217، ص 4علی کلا الوجهین فعلًا. راجع : النهایة ، ج« یسیر»المجلسی کون 
 ی.)یسر( وشروح الکاف 295، ص 5ج

 « .لذی« : »بح». فی  12 -15
 « .أسیر« : »ض ، بح». فی حاشیة  13 -16
 «.فیه»وشرح صدر المتألّهین والوافی : « ب ، بر»وحاشیة « ج ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  14 -17

لَ ،  (4)الْاءِیمَانَ ، وَشِرَاعُهَا (3)سَفِینَتُکَ فِیهَا تَقْوَی اللّه ِ ، وَحَشْوُهَا (2)کَثِیرٌ ، فَلْتَکُنْ  (1)عَالَمٌ  وَکُّ التَّ
انُهَا مُهَا الْعَقْلَ ، وَدَلِیلُهَا الْعِلْمَ ، وَسُکَّ بْرَ . (5)وَقَیِّ  الصَّ

مْتُ ؛ وَلِکُلِّ  رِ الصَّ فَکُّ رُ ، وَدَلِیلُ التَّ فَکُّ ةً  یَا هِشَامُ ، إِنَّ لِکُلِّ شَیْءٍ دَلِیلًا ، وَدَلِیلُ الْعَقْلِ التَّ  (6)شَیْءٍ مَطِیَّ
وَاضُعُ ؛ وَکَفی بِکَ جَهْلًا أَنْ تَرْکَبَ مَا نُهِیتَ عَنْهُ . ةُ الْعَقْلِ التَّ  ، وَمَطِیَّ

عَنِ اللّه ِ ، فَأَحْسَنُهُمُ اسْتِجَابَةً أَحْسَنُهُمْ  (7)یَا هِشَامُ ، مَا بَعَثَ اللّه ُ أَنْبِیَاءَهُ وَرُسُلَهُ إِلی عِبَادِهِ إِلاَّ لِیَعْقِلُوا
نْیَا وَالْاآخِرَةِ . (8)سَنُهُمْ مَعْرِفَةً ، وَأَعْلَمُهُمْ بِأَمْرِ اللّه ِ أَحْ   عَقْلًا ، وَأَکْمَلُهُمْ عَقْلًا أَرْفَعُهُمْ دَرَجَةً فِی الدُّ



ةً  ةً ظَاهِرَةً ، وَحُجَّ تَیْنِ : حُجَّ اسِ حُجَّ سُلُ وَالْاءَنْبِیَاءُ یَا هِشَامُ ، إِنَّ لِلّهِ عَلَی النَّ اهِرَةُ فَالرُّ ا الظَّ  بَاطِنَةً ، فَأَمَّ
ا الْبَاطِنَةُ فَالْعُقُولُ . ةُ ، وَأَمَّ  وَالْاءَئِمَّ
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یمکن أن تُقرأ »بفتحها . قال المجلسی فی مرآة العقول : « جم»بکسر اللام . وفی « بح». فی  1 -1
 « .تح اللام وکسرهابف
 « .فلیکن« : »بف». فی  2 -2
حشا الوسادة »ما ملأتَ به _ کالقطن _ الفراشَ وغیرَه ، وفی لسان العرب : « : الحَشْوُ . » 3 -3

والمراد هاهنا ما تملأ السفینة « . والفراشَ وغیرَهما یحشوها حشوا : ملأها ، واسم ذلک الشیء الحَشْوُ 
( ؛ شرح المازندرانی )حشا 180، ص 14منها من المتاع وأنواع ما یتّجر به . راجع : لسان العرب ج

 . 55، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 181، ص 1، ج
 461، ص 2. شِراع السفینة : ما یرفع فوقها من ثوب لتدخل فیه الریح ، فتُجریها . النهایة ، ج 4 -4

 )شرع( .
ن وتعدّل وتمنع من الحرکة والاضطر 5 -5 اب . سُکّان السفینة هو ذَنَبُ السفینة ؛ لأنّها به تقوم وتُسکَّ

 )سکن(. 211، ص 13؛ لسان العرب ، ج 230. راجع : المغرب ، ص
ة. » 6 -6 الناقة التی یُرکَب مَطاها ، أی ظهرها _ کما اختاره الصدر الشیرازی _ ، أو الدابّة « : المَطِیَّ

التی تمطو فی سیرها أی تجدّ وتسرع ، کما اختاره أیضا المازندرانی . راجع : شرح صدر المتألّهین ، 
،  15؛ لسان العرب ، ج 340، ص 4؛ النهایة ، ج 185، ص 1؛ شرح المازندرانی ، ج 56ص
 )مطا( . 285ص

إمّا الأنبیاء ، و المعنی : لیؤدّوا عن اللّه ما لزمهم؛ کما اختاره الصدر « لیعقلوا». فاعل  7 -7
علمون عن اللّه بتعلیم الرسل الشیرازی. أو العباد ، و المعنی : لیکتسبوا العلوم الدینیّة و لیعرفوا ما لا ی

و متابعتهم ؛ کما اختاره الفیض الکاشانی و المجلسی ، أو یحتمل الوجهین ، کما اختاره المازندرانی 



، ص  1؛ الوافی ، ج  187، ص  1؛ شرح المازندرانی ، ج  56. راجع : شرح صدر المتألّهین ،ص 
 . 59، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  98

 «.أحسنهمو« : »و». فی  8 -8

ذِی لَا یَشْغَلُ الْحَلالُ شُکْرَهُ، وَلَا یَغْلِبُ الْحَرَامُ صَبْرَهُ.  یَا هِشَامُ، إِنَّ الْعَاقِلَ ، الَّ

1  /17 

رِ  مَا أَعَانَ عَلَی هَدْمِ عَقْلِهِ : مَنْ أَظْلَمَ نُورَ تَفَکُّ طَ ثَلَاثاً عَلَی ثَلَاثٍ ، فَکَأنَّ هِ بِطُولِ أَمَلِهِ ، یَا هِشَامُ ، مَنْ سَلَّ
مَا أَعَانَ هَوَاهُ عَلی هَدْمِ  (1)وَمَحَا طَرَائِفَ حِکْمَتِهِ بِفُضُولِ کَلَامِهِ  ، وَأَطْفَأَ نُورَ عِبْرَتِهِ بِشَهَوَاتِ نَفْسِهِ ، فَکَأَنَّ

 عَقْلِهِ ، وَمَنْ هَدَمَ عَقْلَهُ ، أَفْسَدَ عَلَیْهِ دِینَهُ وَدُنْیَاهُ .

کَ ، وَأَطَعْتَ هَوَاکَ  (3)عِنْدَ اللّه ِ عَمَلُکَ ، وَأَنْتَ قَدْ شَغَلْتَ قَلْبَکَ عَنْ أَمْرِ  (2)یَا هِشَامُ ، کَیْفَ یَزْکُو رَبِّ
 عَلی غَلَبَةِ عَقْلِکَ؟!

ةِ الْعَقْلِ ، فَمَنْ عَقَلَ عَنِ اللّه ِ بْرُ عَلَی الْوَحْدَةِ عَلَامَةُ قُوَّ اغِبِینَ  (4)یَا هِشَامُ ، الصَّ نْیَا وَالرَّ ، اعْتَزَلَ أَهْلَ الدُّ
 (7)فِی الْوَحْشَةِ ، وَصَاحِبَهُ فِی الْوَحْدَةِ ، وَغِنَاهُ  (6)اللّه ُ أُنْسَهُ  (5)فِیهَا ، وَرَغِبَ فِیمَا عِنْدَ اللّه ِ ، وَکَانَ 

 ، ...  (8)فِی الْعَیْلَةِ 

 36ص: 

 
والسبب فی ذلک أنّ بطول الأمل یقبل إلی الدنیا ولذّاتها ، فیشغل عن »فی مرآة العقول :  . 1 -1

التفکّر ، أو یجعل مقتضی طول الأمل ماحیا بمقتضی فکره الصائب. والطریف : الأمر الجدید 
المستغرب الذی فیه نفاسة. ومحو الطرائف بالفضول إمّا لأنّه إذا اشتغل بالفضول شغل عن الحکمة 
فی زمان التکلّم بالفضول ، أو لأنّه لمّا سمعوا الناس منه الفضول لم یعبأوا بحکمته ، أو لأنّه إذا اشتغل 



،  4؛ الصحاح ، ج 1075، ص 2وراجع : ترتیب کتاب العین ، ج«. به محی اللّه عن قلبه الحکمة
 )طرف(. 1394ص

وعلیه بقیّة الشروح « . وهنا یحتملهماالزکاة تکون بمعنی النموّ والطهارة ، ». قال المجلسی :  2 -2
 )زکا( . 358، ص 14؛ لسان العرب ، ج 307، ص  2. راجع : النهایة ، ج

 « .ذکر« : »بح». فی حاشیة  3 -3
فقد مضی معناه قریبا ، ولکنّ المجلسی قال هنا _ مضافا « عقل عن اللّه». قوله علیه السلام :  4 -4

أی حصل له معرفة ذاته وصفاته وأحکامه وشرایعه « عقل عن اللّه»:  قوله علیه السلام»إلی ما ذکر _ : 
، أو أعطاه العقل ، أو علم الأمور بعلم ینتهی إلی اللّه بأن أخذه عن أنبیائه وحججه علیهم السلام إمّا 

 مرآة العقول« . بلا واسطة ، أو بواسطة ، أو بلغ عقله إلی درجة یفیض اللّه علومه علیه بغیر تعلیم بشر
 . 58، ص 1ج
 « .فکان« : »بف». فی  5 -5
 « .آنسه« : »ألف». فی  6 -6
وهو بکسر الغین والقصر بمعنی الیسار ، وفتحها والمدّ بمعنی النفع « . غناءه« : »جل». فی  7 -7

؛  201، ص 1، أو الکفایة ؛ کذا قال المازندرانی وتساعده اللغة . راجع : شرح المازندرانی ، ج
 )غنا( . 136، ص 15؛ لسان العرب ، ج 347المغرب ، ص

الحاجة والفافة ، یقال : عالَ الرجل یَعیلُ عیلةً : إذا احتاج وافتقر . راجع : الصحاح « : العَیْلة. » 8 -8
 )عیل( . 488، ص  11؛ لسان العرب ، ج  1779، ص 5، ج

هُ مِنْ   غَیْرِ عَشِیرَةٍ . (1)وَمُعِزَّ

اعَةُ بِالْعِلْمِ ، وَالْعِلْمُ بِالتَّ  (2)یَا هِشَامُ ، نُصِبُ  اعَةِ ، وَالطَّ مِ ، الْحَقُّ لِطَاعَةِ اللّه ِ ، وَلَا نَجَاةَ إِلاَّ بِالطَّ عَلُّ
مُ بِالْعَقْلِ یُعْتَقَدُ  عَلُّ انِیٍّ ، وَمَعْرِفَةُ الْعِلْمِ  (3)وَالتَّ  بِالْعَقْلِ . (4)، وَلَا عِلْمَ إِلاَّ مِنْ عَالِمٍ رَبَّ

 دُودٌ .یَا هِشَامُ ، قَلِیلُ الْعَمَلِ مِنَ الْعَالِمِ مَقْبُولٌ مُضَاعَفٌ ، وَکَثِیرُ الْعَمَلِ مِنْ أَهْلِ الْهَوی وَالْجَهْلِ مَرْ 



ونِ مِنَ الْحِکْمَ  نْیَا مَعَ الْحِکْمَةِ ، وَلَمْ یَرْضَ بِالدُّ ونِ مِنَ الدُّ نْیَا ؛ یَا هِشَامُ ، إِنَّ الْعَاقِلَ رَضِیَ بِالدُّ ةِ مَعَ الدُّ
 فَلِذلِکَ رَبِحَتْ تِجَارَتُهُمْ .

1  /18 

نْیَا مِنَ الْفَضْلِ ، وَتَ  نُوبَ ، وَتَرْکُ الدُّ نْیَا ، فَکَیْفَ الذُّ نُوبِ یَا هِشَامُ ، إِنَّ الْعُقَلَاءَ تَرَکُوا فُضُولَ الدُّ رْکُ الذُّ
 مِنَ الْفَرْضِ .

ةِ  هَا لَا تُنَالُ إِلاَّ بِالْمَشَقَّ نْیَا وَ إِلی أَهْلِهَا ، فَعَلِمَ أَنَّ  ، وَنَظَرَ إِلَی الْاآخِرَةِ ، یَا هِشَامُ ، إِنَّ الْعَاقِلَ نَظَرَ إِلَی الدُّ
ةِ أَبْقَاهُمَا . ةِ ، فَطَلَبَ بِالْمَشَقَّ هَا لَا تُنَالُ إِلاَّ بِالْمَشَقَّ  فَعَلِمَ أَنَّ
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 « .عن« : »ج». فی  1 -1
إمّا مبنیّ للمجهول ، أو المعلوم بحذف الفاعل أو المفعول ، أو مصدر مضاف . « نصب. » 2 -2

والنصب إمّا مصدر أو فعل مجهول ، وقراءته علی المعلوم بحذف الفاعل أو »وفی مرآة العقول : 
م _  بعید ، أی إنّما نصب اللّه الحق والدین بإرسال الرسل وإنزال الکتب لیطاع المفعول _ کما توُهِّ

 « .فی أوامره ونواهیه
یعتقد : من اعتقاد الشیء إذا اشتدّ وصلب ، أو من عقدت الحبل فانعقد ». قال المازندرانی :  3 -3

کما ذکره وحده « أو من الاعتقاد بمعنی التصدیق والإذعان»وزاد المجلسی : « ، والزیادة للمبالغة
من « یعتقل»فی بعض النسخ : » 39الفیض . وقال السیّد بدر الدین فی حاشیته علی الکافی، ص 

م وهو المعلوم _ إنّما یعتقل ، أی یحبس  الاعتقال ، وهو الحبس. والمعنی أنّ التعلّم _ أی المتعلَّ
،  1؛ الوافی ، ج 203ص ، 1راجع : شرح المازندرانی ، ج«. ویحفظ ، أو یعتقد ویستیقن بالعقل

 298، ص 3؛ لسان العرب ، ج 510، ص 2؛ الصحاح ، ج 58، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 100ص



من اعْتُقِلَ الرجل ، « . یعتقل« : »ض ، ج ، ف»وحاشیة « ب ، و ، ألف ، بح ، بس»)عقد( . وفی 
 )عقل( . 458، ص 11؛ لسان العرب ، ج 1772، ص 5أی حُبِسَ ومُنِعَ . راجع : الصحاح ، ج

 « .العالم« : »بح». وفی حاشیة  4 -4

نْیَا  هُمْ عَلِمُوا أَنَّ الدُّ نْیَا وَرَغِبُوا فِی الْاآخِرَةِ ؛ لِاءَنَّ بَةٌ ،  (1)طَالِبَةٌ یَا هِشَامُ ، إِنَّ الْعُقَلَاءَ زَهِدُوا فِی الدُّ مَطْلُو
بَةٌ ، فَمَنْ طَلَبَ الْاآخِرَةَ ، طَلَبَتْ  (2)وَ  نْیَا حَتّی یَسْتَوْفِیَ مِنْهَا رِزْقَهُ ، وَمَنْ طَلَبَ الْاآخِرَةَ طَالِبَةٌ وَمَطْلُو هُ الدُّ

نْیَا ، طَلَبَتْهُ الْاآخِرَةُ ، فَیَأْتِیهِ الْمَوْتُ فَیُفْسِدُ عَلَیْهِ دُنْیَاهُ وَآخِرَتَهُ .  الدُّ

عْ إِلَی  (3)یَا هِشَامُ ، مَنْ أَرَادَ الْغِنی ینِ ، فَلْیَتَضَرَّ لامَةَ فِی الدِّ بِلَا مَالٍ ، وَرَاحَةَ الْقَلْبِ مِنَ الْحَسَدِ ، وَالسَّ
لَ عَقْلَهُ ؛ فَمَنْ عَقَلَ ، قَنِعَ بِمَا یَکْفِیهِ ، وَمَنْ قَنِعَ  مَا یَکْفِیهِ ، بِ  اللّه ِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ فِی مَسْأَلَتِهِ بِأَنْ یُکَمِّ

 اسْتَغْنَی ، وَمَنْ لَمْ یَقْنَعْ بِمَا یَکْفِیهِ ، لَمْ یُدْرکِِ الْغِنی أَبَداً .

هُمْ قَالُوا :  نا لَا تُزِغْ » یَا هِشَامُ ، إِنَّ اللّه َ حَکی عَنْ قَوْمٍ صَالِحِینَ أَنَّ بَنَا بَعْدَ  (4)رَبَّ  قُلُو
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ی مع الواو. وقال المیرزا رفیعا فی حاشیته علی الکاف« طالبة ومطلوبة« : »ب ، بس ، بف». فی  1 -1

وترکُه فی « الآخرة طالبة ومطلوبة»لا یبعد أن یقال : الإتیان بالعاطف فی الآخرة بقوله : : » 54، ص 
للتنبیه علی أنّ الدنیا طالبة موصوفة بالمطلوبیة ، فیکون الطالبیة _ « الدنیا طالبة مطلوبة»قوله : 

ذاتها أن تکون طالبة ، ویکون لکونها موصوفةً _ بمنزلة الذات ، فدلّ علی أنّ الدنیا من حقّها فی 
المطلوبة _ لکونها صفةً لاحقة بالطالبة _ من الطورائ التی لیس من حقّ الدنیا فی ذاتها أن تکون 
موصوفة بها ؛ فلو أتی بالعاطف لفاتت تلک الدلالة. وأمّا الآخرة فلمّا کان الأمران _ أی الطالبیّة 

الدنیا »ا فی ذاتها ، فأتی بالعاطف. وإن حمل قوله : والمطلوبیة _ کلاهما ممّا تستحقّها وتتّصف به
علی تعدّد الخبر ، ففی ترک العاطف دلالة علی عدم ارتباط طالبیّتها بمطلوبیّتها ، « طالبة مطلوبة

وأمّا فی الآخرة فالأمران فیها مرتبطان لایفارقها أحدهما الآخر ، ولذا أتی بالواء والدالّة علی التقارن 



طالبیة الدنیا عبارة عن إیصالها الرزق : » 101، ص  1وقال فی الوافی ، ج «. لهافی أصل الثبوت 
المقدّر إلی من هو فیها لیکونوا فیها إلی الأجل المقرّر ، ومطلوبیّتها عبارة عن سعی أبنائها لها لیکونوا 

ا لیکونوا علی أحسن أحوالها. وطالبیة الآخرة عبارة عن بلوغ الأجل وحلول الموت لمن هو فی الدنی
فیها ، ومطلوبیّتها عبارة عن سعی أبنائها لها یکونوا علی أحسن أحوالها. ولا یخفی أنّ الدنیا طالبة 

وَمَا مِنْ »بالمعنی المذکور ؛ لأن الرزق فیها مقدّر مضمون یصل إلی الإنسان لا محالة ، طلبه أولا : 
ةٍ فِی الْاءَرْضِ إلاَّ عَلَی اللّه ِ رِزْقُهَا [. وأنّ الآخرة طالبة أیضا ؛ لأنّ الأجل مقدّر 6( : 11]هود )« دَابَّ

عُونَ إِلاَّ قَلِیلاً »کالرزق ، مکتوب :  إِذا لَا تُمَتَّ « قُلْ لَنْ یَنْفَعَکُمُ الْفِرَارُ إِنْ فَرَرْتُمْ مِنَ الْمَوْتِ أَوِ الْقَتْلِ وَ
 [«.16( : 33]الأحزاب )

 « .أنّ »والوافی: « ب ، بس ، بف». فی  2 -2
 « .الدنیا« : »ف». فی  3 -3
؛  1320، ص  4. الزَیْغ : هو المیل عن الاستقامة والعدول عن الحقّ. راجع : الصحاح ، ج  4 -4

 )زیغ(. 387المفردات للراغب ، ص 

کَ أَنْتَ الْوَهّابُ  لم « : »ب»وحاشیة « ألف». فی  3(1)«إِذْ هَدَیْتَنَا وَهَبْ لَنَا مِنْ لَدُنْکَ رَحْمَةً إِنَّ
هُ لَمْ یَخَفِ اللّه َ مَنْ لَمْ  (3)حِینَ عَلِمُوا أَنَّ الْقُلُوبَ تَزِیغُ وَتَعُودُ إِلی عَمَاهَا وَرَدَاهَا (2)« .یعقل ؛ إِنَّ

یَجِدُ حَقِیقَتَهَا  (4)یَعْقِلْ عَنِ اللّه ِ ، وَمَنْ لَمْ یَعْقِلْ عَنِ اللّه ِ ، لَمْ یَعْقِدْ  قَلْبَهُ عَلی مَعْرِفَةٍ ثَابِتَةٍ یُبْصِرُهَا وَ
هُ لِعَلَانِیَتِهِ مُوَ  قاً ، وَسِرُّ افِقاً ؛ لِانَّ اللّه َ _ فِی قَلْبِهِ ، وَلَا یَکُونُ أَحَدٌ کَذلِکَ إِلاَّ مَنْ کَانَ قَوْلُهُ لِفِعْلِهِ مُصَدِّ

 إِلاَّ بِظَاهِرٍ مِنْهُ وَنَاطِقٍ عَنْهُ . (5)مْ یَدُلَّ عَلَی الْبَاطِنِ الْخَفِیِّ مِنَ الْعَقْلِ تَبَارَکَ اسْمُهُ _ لَ 

 اللّه ُ بِشَیْءٍ أَفْضَلَ مِنَ الْعَقْلِ ، وَمَا تَمَّ عَقْلُ یَا هِشَامُ ، کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ : مَا عُبِدَ 
شْدُ وَالْخَیْرُ  رُّ مِنْهُ مَأْمُونَانِ ، وَالرُّ  19/  1امْرِیًء حَتّی یَکُونَ فِیهِ خِصَالٌ شَتّی : الْکُفْرُ وَالشَّ

نْیَا الْقُوتُ ، لَا یَشْبَعُ مِنَ الْعِلْمِ مِنْهُ مَأْمُولَانِ ، وَفَضْلُ مَالِهِ مَبْذُولٌ ، وَفَضْلُ قَوْلِهِ مَکْ  فُوفٌ ، وَنَصِیبُهُ مِنَ الدُّ
لُّ أَحَبُّ إِلَیْهِ مَعَ اللّه ِ مِنَ الْعِزِّ  وَاضُعُ أَحَ  (6)دَهْرَهُ ، الذُّ رَفِ ، یَسْتَکْثِرُ قَلِیلَ مَعَ غَیْرِهِ ، وَالتَّ بُّ إِلَیْهِ مِنَ الشَّ



هُمْ خَیْراً مِنْهُ ، وَ  اسَ کُلَّ یَرَی النَّ یَسْتَقِلُّ کَثِیرَ الْمَعْرُوفِ مِنْ نَفْسِهِ ، وَ هُمْ الْمَعْرُوفِ مِنْ غَیْرِهِ ، وَ هُ شَرُّ  (7)أَنَّ
 (8)فِی نَفْسِهِ ، وَهُوَ تَمَامُ الْاءَمْرِ .

إِنْ کَانَ فِیهِ هَوَاهُ .  یَا هِشَامُ ، إِنَّ الْعَاقِلَ لَا یَکْذِبُ وَ
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 . آل عمران  1 -1
2-  :8 . 
 )ردی(. 2355، ص  6. الردی : الهلاک والضلال. راجع : الصحاح ، ج  2 -3
 « .لم یعقل« : »ب»وحاشیة « ألف». فی  3 -4
 « .العقلاء« : »بح». فی حاشیة  4 -5
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. أی جمیع اُمور الدین تتمّ بذلک ، اُو کأنّه جمیع اُمور الدین مبالغة . کما فی مرآة العقول.  7 -8

وهو تمام الأمر ، أی رؤیة الناس خیرا ونفسه شرّا تمام الأمر ؛ لأنّها موجبة »وقال فی الوافی : 
ج إلیه بالفناء عن هذا الوجود المجازی الذی کلّه ذنب للاستکانة والتضرّع التامّ إلی اللّه والخرو

فکان المعنی أنّ « حتی یکون»وشرّ... ویحتمل أن یکون الضمیر راجعا إلی الکون الذی فی قوله 
ملاک الأمر وتمامه فی أن یکون الإنسان کاملًا تامّ العقل ، هو کونه متّصفا بجمیع هذه الخصال 

 «.المذکورة

ذِی  (2)لَهُ ، وَلَا مُرُوءَةَ لِمَنْ لَا عَقْلَ لَهُ  (1)ینَ لِمَنْ لا مُرُوءَةَ یَا هِشَامُ ، لَا دِ  اسِ قَدْراً الَّ إِنَّ أَعْظَمَ النَّ ، وَ
نْیَا لِنَفْسِهِ خَطَراً  ةُ ، فَلَا تَبِیعُوهَا (4)، أَمَا إِنَّ  (3)لَا یَرَی الدُّ  بِغَیْرِهَا . (5)أَبْدَانَکُمْ لَیْسَ لَهَا ثَمَنٌ إِلاَّ الْجَنَّ



فِیهِ ثَلَاثُ  (6)یَا هِشَامُ ، إِنَّ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام کَانَ یَقُولُ : إِنَّ مِنْ عَلَامَةِ الْعَاقِلِ أَنْ یَکُونَ 
یَنْطِقُ إِذَا عَجَزَ الْقَوْمُ عَنِ  یُشِیرُ بِال (7)خِصَالٍ : یُجِیبُ إِذَا سُئِلَ ، وَ ذِی یَکُونُ فِیهِ صَلَاحُ الْکَلَامِ ، وَ أْیِ الَّ رَّ

لَاثِ شَیْءٌ ؛ فَهُوَ أَحْمَقُ ؛ إِنَّ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ  علیه السلام  أَهْلِهِ ، فَمَنْ لَمْ یَکُنْ فِیهِ مِنْ هذِهِ الْخِصَالِ الثَّ
لَاثُ ، أَوْ وَاحِدَةٌ مِنْهُنَّ ، فَمَنْ  (9): لَا یَجْلِسُ فِی صَدْرِ الْمَجْلِسِ  (8)قَالَ  إِلاَّ رَجُلٌ فِیهِ هذِهِ الْخِصَالُ الثَّ

 لَمْ یَکُنْ فِیهِ شَیْءٌ مِنْهُنَّ فَجَلَسَ ، فَهُوَ أَحْمَقُ .

 20/  1أَهْلِهَا ، قِیلَ :  (10)وَقَالَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ علیهماالسلام : إِذَا طَلَبْتُمُ الْحَوَائِجَ ، فَاطْلُبُوهَا مِنْ 

ذِینَ قَصَّ  رُ »اللّه ُ فِی کِتَابِهِ وَذَکَرَهُمْ ، فَقَالَ :  (11)یَا ابْنَ رَسُولِ اللّه ِ ، وَمَنْ أَهْلُهَا؟ قَالَ : الَّ مَا یَتَذَکَّ إِنَّ
 قَالَ : هُمْ أُولُو الْعُقُولِ . (12)«أُولُوا الْاءَلْبابِ 
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وهی الصفة الجامعة ». المروءة والمروّة : الإنسانیة وکمال الرجولیة. وقال العلّامة المجلسی :  1 -1

 72، ص 1؛ الصحاح ، ج  63، ص  1راجع : مرآة العقول ، ج «. لمکارم الأخلاق ومحاسن الآداب
 )مرأ(. 426؛ المغرب ، ص 

من لا عقل له لا یکون عارفا بما یلیق به ویحسن ، وما لا یلیق به ولا یحسن ؛ فقد . وذلک لأنّ  2 -2
 .57یترک اللائق ویجیء بما لا یلیق ، ومن یکون کذلک لا یکون ذا دین. حاشیة میرزا رفیعا ، ص 

بمعنی الحظّ والنصیب ، والقدر والمنزلة ، والسَبَق الذی یتراهن علیه ، والکلّ « الخطر. » 3 -3
 )خطر( . 648، ص 2، الصحاح ، ج 63، ص 1حتمل . مرآة العقول ، جم
 « .إنّ » -وشرح صدر المتألّهین : « ألف». فی  4 -4
 « .فلا یتّبعوها« : »ف»وفی « . فلا یطیعوها« : »ج». فی  5 -5
 « .أن تکون« : »ض». فی  6 -6
 « .من« : »ج». فی حاشیة  7 -7



إنّ أمیر المؤمنین علیه السلام »بدل « یر المؤمنین علیه السلام قال أم« : »ف ، بح ، بس». فی  8 -8
 « .قال

 « .المجالس« : »ج». فی حاشیة  9 -9
 « .قِبَل« : »بح». فی  10 -10
 « .نصّ « : »ج ، بح»وحاشیة « ألف ، ف». فی  11 -11
 . 9( : 39. الزمر ) 12 -12

لاحِ  (1)الَسَةُ وَقَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام : مُجَ  الِحِینَ دَاعِیَةٌ إِلَی الصَّ إِدْآبُ  (2)الصَّ  (3)، وَ
إِرْ  (5)تَمَامُ الْعِزِّ ، وَاسْتِثْمَارُ  (4)لَمَاءِ زِیَادَةٌ فِی الْعَقْلِ ، وَطَاعَةُ وُلَاةِ الْعَدْلِ الْعُ  شَادُ الْمَالِ تَمَامُ الْمُرُوءَةِ ، وَ

عْمَةِ ، وَکَفُّ الْاءَذی مِنْ کَمَالِ الْعَقْلِ ، وَفِیهِ رَاحَةُ الْبَدَنِ عَاجِلًا وَآ  جِلًا .الْمُسْتَشِیرِ قَضَاءٌ لِحَقِّ النِّ

ثُ مَنْ یَخَافُ تَکْذِیبَهُ ، وَلَا یَسْأَلُ مَنْ یَخَافُ مَنْعَهُ ، وَلَا یَعِدُ  مَا لَا یَقْدِرُ  (6)یَا هِشَامُ ، إِنَّ الْعَاقِلَ لَا یُحَدِّ
فُ بِرَجَائِهِ   عَلی مَا یَخَافُ  (8)، وَلَا یُقْدِمُ  (7)عَلَیْهِ ، وَلَا یَرْجُو مَا یُعَنَّ

 41ص: 

 
 « .مجالس« : »بح ، بس»وحاشیة « ب ، بر». فی  1 -1
 « .الإصلاح« : »بر». فی  2 -2
ب ، »وفی « . أدب»ومرآة العقول : « ض ، بح»و حاشیة « ش ، بو ، بس ، بف ، جح». فی  3 -3

وهو « . إدْآب« : »بر ، بع»وفی « . اداب« : »ألف ، ج ، ض ، و ، بح»وفی « . آداب»والمطبوع : « ف
وهو بمعنی الذی رجّحناه وأثبتناه فی المتن ، وفاقا للمحقّق الشعرانی . والإدآب : مصدر من الدأب 

الجدّ والتعب ، والعادة والملازمة والدوام ، والأنسب فی المقام الملازمة والدوام ، کما یستفاد ممّا 
« إدآب العلماء»والأنسب عندی _ بعد فرض صحّة الکلمة _ أن یقرأ »قاله المحقّق الشعرانی : 

ر فی ملازمتهم ، والتشرّف مصدر باب الإفعال من دأب ؛ یعنی الإلحاح والسؤال المتتابع ، والإصرا



 123، ص 1راجع : الصحاح ، ج« . بخدمتهم ، واستنباط المعارف منهم ، والدأب : التتابع والتکرّر
،  1)دأب( ، شرح المازندرانی ، ج 54، ص 2؛ مجمع البحرین ، ج 368، ص 1؛ لسان العرب ، ج

 . 243ص
 « .الأمر« : »ب». وفی حاشیة  4 -4
واستثمار المال ، أی استنماؤه بالتجارة والمکاسب دلیل تمام الإنسانیّة » . قال المجلسی : 5 -5

وبعبارة أخری قوله « . وموجب له أیضا ؛ لأنّه لا یحتاج إلی غیره ، ویتمکّن من أن یأتی بما یلیق به
جتمع ، یشیر إلی أنّه لمّا کانت التجارة تتولّد منها حرکة فی الم...« . واستثمار المال »علیه السلام : 

وتنشأ منها منفعة للجمیع ، وبذلک یربو ماله فی التجارة ، ولیست المروءة إلّا الإنسانیة ، وهی حبّ 
 1؛ الشافی للمظفّر ، ج 64، ص 1اُنظر : مرآة العقول ، ج« . الخیر للغیر والنظر فی المصلحة العامّة

 . 122، ص
ید . ورَدَّ المازندرانی ذلک واستظهر أن بالتشد« یعدّ ». قرأ الصدر الشیرازی فی شرحه کلمة  6 -6

وقال « . وکأنّه قرأ یعدّ _ بشدّ الدال _ من الإعداد ، والظاهر أنّه تصحیف»تکون مصحّفةً ، وقال : 
 « .الأظهر فیه التخفیف وإن قرئ بالتشدید»الفیض فی الوافی : 

،  1یستعدّه . کذا فی الوافی ، ج. أی أنّ العاقل لا یرجو فوق ما یستحقّه ولا یتطلّع إلی ما لا  7 -7
 . 106ص

ولا »وشرح صدر المتألّهین والوافی : « ف»وحاشیة « ج ، ب ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  8 -8
 «.یتقدّم

 . (3)«(2)بِالْعَجْزِ عَنْهُ  (1)فَوْتَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



هشام بن حکم گوید: موسی بن جعفر علیهم السلام بمن فرمود: ای هشام خدای تبارك و تعالی 
( آن بندگانم را که هر سخن را شنوند 39سوره  20را در کتاب مژده داده و فرموده) صاحب عقل و فهم

و از نیکوترش پیروی کنند مژده بده، ایشانند که خدا هدایتشان کرده و ایشانند صاحبان عقل. ای 
هشام همانا خدای متعال بواسطه عقل حجت را برای مردم تمام کرده و پیغمبران را بوسیله بیان یاری 

( خدای شما 2سوره  160رده و بسبب برهان ها بربوبیت خویش دلالتشان نموده و فرموده است)ک
خدائیست یگانه که جز او خدائی نیست و رحمان و رحیم است. در آفرینش آسمانها و زمین و 
تفاوت شب و روز و کشتیهائی که بسود مردم در دریا روانست و آبی که خدا از آسمان فروآورد که 

ا بعد از موات شدنش زنده گرداند و از همه جنبندگان در آن پراکند و گردش بادها و ابری که زمین ر
بین آسمان و زمین زیر فرمانست نشانه هائیست بر ربوبیت ما برای مردمی که تعقل کنند. ای هشام 

سوره  160خدا اینها را دلیل بر شناسائی خود قرار داده که مسلما مدبری دارند، پس فرموده است )
( و شب و روز و خورشید و ماه را بخدمت شما گماشت و ستارگان تحت فرمان اویند در اینها 25

( اوست که شما 40سوره  70برای گروهی که عقل خود را بکار اندازند نشانه ها است و باز فرمود)
ون آورد تا را از خاکی آفرید آنگاه از نطفه ای آنگاه از پاره گوشتی سپس شما را بصورت طفلی بیر

هنگامی که بکمال نیرو برسید و بعدا پیر شوید و بعضی از شما پیش از پیری بمیرد و بمدتی معین 
برسد شاید تعقل کنید. و باز فرموده: همانا در گردش شب و روز و رزقی که خدا از آسمان فرستاد 

ضا[ برای آنها که تعقل که زمین را بعد از موات شدنش زنده کرد و در گردش بادها ]و ابر مسخر در ف
( زمین را بعد از موات شدنش زنده میکند، این آیات 57سوره  16میکنند نشانه هائیست و باز فرمود)

( و باغها از تاك و کشتزار و نخلستان 13سوره  4را برای شما بیان میکنیم شاید تعقل کنید. و نیز فرمود)
لیکن میوه بعضی را بر بعضی دیگر برتری  جفت هم و جدا از هم که همه از یك آب مشروب میشوند

( از جمله آیه های وی 30سوره  24داده ایم در اینها آیاتیست برای کسانی که تعقل کنند و فرمود)
اینست که برق را برای بیم و امید بشما بنمایاند و از آسمان آبی نازل کند تا زمین را پس از موات 

( 6سوره  153تعقل میکنند نشانه هائیست. و باز فرمود)شدنش زنده کند در اینها برای مردمی که 
بگو بیائید آنچه را پروردگارتان بشما حرام کرده بخوانم: اینکه چیزی را با او شریك مکنید و با پدر و 



مادر نیکی کنید و فرزندان خود را از بیم تنگدستی نکشید که شما و آنها را ما روزی میدهیم و 
ه نهانش نزدیك نشوید و تنی را که خدا محترم داشته نکشید مگر بحق. بکارهای زشت چه عیان و چ

( مگر بعضی 30سوره  28اینها است که خدا شما را بآن سفارش کرده شاید تعقل کنید. و نیز فرمود)
از بردگان شما نسبت باموالی که بشما داده ایم شریکتان میباشند تا در دارائی برابر باشید و از آنها 

یك دیگر میترسید بترسید آیات خود را این گونه برای مردمی که تعقل میکنند شرح چنانچه از 
میدهیم. ای هشام پس خداوند صاحبان عقل را اندرز داده و بآخرت تشویقشان نموده و فرموده 

( زندگی دنیا جز بازیچه و سرگرمی نیست و سرای آخرت برای پرهیزکاران بهتر 6سوره  33است)
سپس خدا کسانی را که کیفرش را تعقل نمیکنند بیم داده و  -کنید. ای هشام است چرا تعقل نمی

( سپس دیگران را هلاك ساختیم شما صبحگاهان و هنگام شب بآنها میگذرید 37سوره  138فرموده)
( ما بر مردم این دهکده بسبب گناهی که میکرده اند 29سوره  35پس چرا تعقل نمیکنید و فرموده)

رود آریم از این حادثه برای آنها که تعقل میکنند نشانه ای روشن بجا گذاشته ایم. عذابی از آسمان ف
( این مثلها را برای مردم میزنیم و جز 29سوره  43ای هشام عقل همراه علم است و خدا فرموده)

 166دانشمندان تعقل نمیکنند ای هشام سپس کسانی را که تعقل نمیکنند نکوهش نموده و فرموده)
و چون بمشرکان گویند از آنچه خدا نازل کرده پیروی کنید گویند: نه، بلکه از آئینی که ( 2سوره 

پدران خویش را بر آن یافتیم پیروی میکنیم. و گرچه پدرانشان چیزی تعقل نکرده و هدایت نیافته 
بودند و فرموده داستان کافران چنانست که شخصی بحیوانی که جز صدائی و فریادی نمیشنود بانگ 

( بعضی از آنها 10سوره  43ند ایشان کرانند و لالانند، کورانند پس تعقل نمیکنند. و فرموده)ز
بسویت گوش فرا دهد اما مگر تو میتوانی بکران در صورتی که تعقل هم نمیکنند بشنوانی و باز 

( مگر گمان بری بیشتر آنها میشنوند یا تعقل میکنند؟! ایشان جز بمانند 25سوره  47فرموده)
( با شما دسته جمعی 49سوره  15ارپایان نیستند بلکه روش ایشان گمراهانه تر است. و فرموده)چ

کارزار نکنند مگر از درون دهکده ای مستحکم یا از پشت دیوارها، دلیری ایشان میان خودشان با 
شدت است، گمان بری باهمند اما دلهاشان پراکنده است، چنین است زیرا آنها گروهی هستند که 

( خود را از یاد میبرید در صورتی که کتاب آسمانی میخوانید 2سوره  44تعقل نمیکنند. و فرموده)



( اگر بخواهی 6سوره  117خدا اکثریت را نکوهش نموده و فرموده) -مگر تعقل نمیکنید ای هشام 
ز آنها بپرسی ( و اگر ا31سوره  25از اکثریت مردم زمین پیروی کنی ترا از راه خدا بدر برند. و فرموده)

که آسمانها و زمین را آفریده مسلما میگویند: خدا، بگو ستایش مخصوص خداست اما اکثریت آنها 
( و اگر از آنها بپرسی که از آسمان باران فرستد و زمین موات را بدان 29سوره  63نمیدانند. و فرموده)

سپس  -قل نمیکنند. ای هشام زنده کند قطعا میگویند: خدا، بگو: حمد خدا را اما اکثریت آنها تع
سوره  24( و کمی از بندگانم شکرگزارند و فرموده)34سوره  13اقلیت را ستوده و فرموده)

()بسیاری از شریکان بیکدگر ستم کنند مگر کسانی که ایمان دارند و کار شایسته کنند( و آنها 38
که ایمانش را پنهان میداشت ( تنها یك مرد با ایمان از خاندان فرعون 4سوره  29کمند و فرموده)

( جز 11سوره  43گفت: میخواهید مردی را بکشید که میگوید: پروردگارم خداست ؟! و فرموده)
سوره  103( لیکن بیشترشان نمیدانند و فرموده)6سوره  38اندکی بنوح ایمان نیاوردند و فرموده:)

سپس خداوند از  -کنند ای هشام ( و بیشترشان تعقل نمیکنند. و فرموده)؟( و بیشترشان ادراك نمی5
( 2سوره  282صاحبان عقل به نیکوترین وجه یاد نموده و ایشان را ببهترین زیور آراسته و فرموده)

خدا بهر که خواهد حکمت دهد و هر که حکمت گیرد خیر بسیار گرفته است و جز صاحبان عقل 
ویند بقرآن ایمان داریم تمامش از نزد ( آنها که در دانش ریشه دارند گ3سوره  5در نیابند. و فرموده)

( همانا در آفرینش آسمانها 3سوره  187پروردگار ما است ولی جز صاحبان عقل در نیابند. و فرموده)
( مگر 13سوره  20و زمین و رفت و آمد شب و روز برای صاحبان عقل نشانه هاست. و فرموده )

ت، مانند شخص کور است تنها صاحبان عقل آنکه میداند آنچه از پروردگارت بتو نازل شده حق اس
( مگر آنکه در اوقات شب در حال سجده و قیام مشغول عبادت 39سوره  10در مییابند. و فرموده)

است و از آخرت بیم دارد و برحمت پروردگارش امیدوار است )مانند غیر او است( بگو مگر کسانی 
( کتاب پر 38سوره  29ر مییابند. و فرموده)که دانند با کسانی که ندانند یکسانند صاحبان عقل د

سوره  57برکتی را بسویت فرستادیم تا در آیاتش تدبر کنند و تا صاحبان عقل متذکر شوند. و فرموده)
( موسی را هدایت دادیم و آن کتاب را که هدایت و پند صاحبان عقل بود میراث بنی اسرائیل 40

خدای تعالی  -پند دادن مؤمنان را سود دهد. ای هشام ( و پند ده که 51سوره  56کردیم. و فرموده)



( همانا در این کتاب یادآوری است برای کسی که دلی دارد )یعنی 50سوره  37در کتابش میفرماید)
فرمود مقصود از حکمت عقل و « همانا بلقمان حکمت دادیم(»31سوره  12عقل دارد( و فرموده)
را گردن نه تا عاقلترین مردم باشی همانا زیرکی در  لقمان بپسرش گفت: حق -فهم است. ای هشام 

برابر حق ناچیز است پسر عزیزم دنیا دریای ژرفی است که خلقی بسیار در آن غرقه شدند )اگر از 
کنده آن ایمان و بادبانش توکل و  این دریا نجات میخواهی( باید کشتیت در این دریا تقوای الهی و آ

برای هر چیز رهبری است و  -گرش شکیبائی باشد. ای هشام ناخدایش عقل و رهبرش دانش و لن
رهبری عقل اندیشیدن و رهبر اندیشید خاموشی است و برای هر چیزی مرکبی است و مرکب عقل 

 -تواضع است، برای نادانی تو همین بس که مرتکب کاری شوی که از آن نهی شده ئی. ای هشام 
فرستاد مگر برای آنکه از خدا خردمند شوند )یعنی خدا پیغمبران و رسولانش را بسوی بندگانش ن

معلومات آنها مکتسب از کتاب و سنت باشد نه از پیش خود( پس هر که نیکوتر پذیرد معرفتش 
بهتر؟؟؟ و آنکه بفرمان خدا داناتر است عقلش نیکوتر است و کسی که عقلش کاملتر است مقامش 

مردم دو حجت دارد: حجت آشکار و حجت پنهان، خدا بر  -در دنیا و آخرت بالاتر است: ای هشام 
حجت آشکار رسولان و پیغمبران و امامانند )علیهم السّلام( و حجت پنهان عقل مردم است. ای 

عاقل کسی است که حلال او را از سپاسگزاری باز ندارد و حرام بر صبرش چیره نشود. ای  -هشام 
یرانی عقلش کمك کرده است: آنکه پرتو فکرش هر که سه چیز را بر سه چیز مسلط سازد بو -هشام 

را بآرزوی درازش تاریك کند و آنکه شگفتیهای حکمتش را بگفتار بیهوده اش نابود کند و آنکه پرتو 
اندرز گرفتن خود را بخواهشهای نفسش خاموش نماید )هر که چنین کند( گویا هوس خود را 

ند دین و دنیای خویش را تباه ساخته است. برویرانی عقلش کمك داده و کسی که عقلش را ویران ک
چگونه کردارت نزد خدا پاك باشد که دل از فرمان پروردگارت بازداشته و علیه عقلت از  -ای هشام 

صبر بر تنهائی نشانه قوت عقل است. کسی که از خدا  -هوست فرمان برده باشی. ای هشام 
بآنچه نزد خداست بپردازد و خدا انیس وحشت  خردمندی گرفت از اهل دنیا و دنیاطلبان کناره گیرد و

حق  -او و یار تنهائی او و اندوخته هنگام تنگدستی او و عزیزکننده اوست بی فامیل و تبار. ای هشام 
برای فرمانبرداری خدا بپا داشته شد، نجاتی جز بفرمانبرداری نیست و فرمانبرداری بسبب علم است 



عقل وابسته است و علم جز از دانشمندان الهی بدست نیاید و علم با آموزش بدست آید و آموزش ب
کردار اندك از عالم چند برابر پذیرفته شود و کردار  -و شناختن علم بوسیله عقل است. ای هشام 

همانا عاقل بکم و کاست دنیا با دریافت  -زیاد از هواپرستان و نادانان پذیرفته نگردد. ای هشام 
کاست حکمت و رسیدن بدنیا خوشنود نیست از این رو تجارتشان  حکمت خوشنود است و با کم و

همانا خردمندان زیاده بر احتیاج از دنیا را کنار نهادند تا چه رسد بگناهان  -سودمند گشت. ای هشام 
عاقل بدنیا و اهل دنیا نگریست و دانست  -با اینکه ترك دنیا فضیلت است و ترك گناه لازم. ای هشام 

زحمت دست ندهد و بآخرت نگریست و دانست که آن هم جز با زحمت نیاید پس با که دنیا جز با 
زحمت در جستجوی پاینده تر آن برآمد )یعنی چون دید بدست آوردن دنیا و آخرت هر دو احتیاج 
به زحمت دارد با خود گفت چه بهتر که این زحمت را در راه تحصیل آخرت پاینده متحمل شوم(. 

از دنیا روگردانیده بآخرت روی آوردند زیرا ایشان دانستند که دنیا خواهانست خردمندان  -ای هشام 
و خواسته و آخرت هم خواهانست و خواسته و کسی که خواهان آخرت باشد دنیا او را بجوید تا 
روزیش را بطور کامل از دنیا برگیرد و کسی که دنیا طلبد آخرت او را جوید یعنی مرگش در رسد و 

کسی که ثروت بدون مال و دل آسودگی از حسد و سلامتی  -را تباه سازد. ای هشام دنیا و آخرتش 
دین خواهد باید با تضرع و زاری از خدا بخواهد که عقلش را کامل کند زیرا عاقل بقدر احتیاج 
قناعت کند و آنکه بقدر احتیاج قناعت کند بی نیاز گردد و کسی که بقدر احتیاج قناعت نکند هرگز 

پروردگارا (»3سوره  8خدا از مردمی شایسته حکایت کند که آنها گفتند) -نیابد. ای هشام  بی نیازی
بعد از آنکه ما را هدایت فرمودی دلهایمان را منحرف مساز و ما را از نزد خویش رحمتی بخشای که 

 چون دانستند که دلها منحرف شوند و بکوری و سرنگونی گرایند. همانا از خدا« تو بخشاینده ئی
نترسد کسی که از جانب خدا خردمند نگردد و کسی که از جانب خدا خرد نیابد دلش بر معرفت 
ثابتی که بدان بینا باشد و حقیقتش را دریابد بسته نگردد و کسی بدین سعادت رسد که گفتار و 
کردارش یکی شود و درونش با برونش موافق باشد زیرا خدائی که اسمش مبارك است بر عقل درونی 

امیر المؤمنین علیه  -هان جز بظاهری که از باطن حکایت کند دلیلی نگماشته است. ای هشام پن
السلام میفرمود: خدا با چیزی بهتر از عقل پرستش نشود و تا چند صفت در انسان نباشد عقلش 



کامل نشده است مردم از کفر و شرارتش در امان و به نیکی و هدایتش امیدوار باشند. زیادی مالش 
خشیده زیادی گفتارش بازداشت شده باشد. بهره او از دنیا مقدار قوتش باشد. تا زنده است از دانش ب

سیر نشود. ذلت با خدا را از عزت با غیر خدا دوست تر دارد. تواضع را از شرافت دوست تر دارد. 
ر داند و خود را نیکی اندك دیگران را زیاد و نیکی بسیار خود را اندك شمارد همه مردم را از خود بهت

عاقل دروغ نگوید اگر چه دلخواه او باشد. ای  -از همه بدتر و این تمام مطلب است. ای هشام 
کسی که مردانگی ندارد دین ندارد کسی که عقل ندارد مردانگی ندارد. با ارزشترین مردم  -هشام 

ی جز بهشت نیست پس کسی است که دنیا را برای خود منزلتی نداند. همانا برای هدفهای شما بهائ
امیر المؤمنین علیه السلام میفرمود: از جمله علامات عاقل  -آن را بغیر بهشت نفروشید. ای هشام 

و چون مردم از سخن در  - 2چون از او پرسند. جواب دهد  - 1اینست که سه خصلت در او باشد: 
که هیچ یك از این و رأیی اظهار کند که بمصلحت همگان باشد کسی  - 3مانند او سخن گوید 

صفات ندارد احمق است، امیر المؤمنین علیه السلام فرمود در صدر مجلس نباید نشیند مگر 
مردیکه این سه خصلت یا یکی از آنها را داشته باشد و کسی که هیچ ندارد و در صدر نشیند احمق 

شد اهلش است. و حسن بن علی علیهما السّلام فرمود حاجات خود را از اهلش خواهید عرض 
کیانند ای پسر پیغمبر؟ فرمود: آنها که خدا در کتابش بیان کرده و یاد نموده و فرموده: تنها صاحبدلان 
پند گیرند. و آنها خردمندانند. و علی بن حسین علیهما السّلام فرمود: همنشینی با خوبان صلاح 

ل کمال عزت است و انگیز است و حسن اخلاق دانشمندان عقل خیز و فرمانبری از حاکمان عاد
بهره برداری از مال کمال مردانگی و رهنمائی مشورت خواه ادای حق نعمت است و خودداری از 
آزار نشانه کمال عقل است و آسایش تن در دنیا و آخرت. ای هشام عاقل بکسی که بترسد تکذیبش 

ت وعده ندهد و به کند خبر ندهد و از آنکه نگرانی مضایقه دارد چیزی نخواهد و بآنچه توانا نیس
 آنچه در امیدواریش سرزنش شود امید نبندد و بکاری که بترسد در آن درماند اقدام نکند.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



هشام بن حکم گوید:أبو الحسن موسی بن جعفر)علیه السّلام( به من فرمود: ای هشام به راستی 
مژده ده (:»39سوره  20مژده داده و فرموده)خدای تبارك و تعالی و اهل عقل و فهم را در کتاب خود 

بدان بنده هایم که به سخن گوش کنند و بهتر آن را پیروی نمایند،آنان هم آنهایند که خدایشان رهبری 
ای هشام به راستی خدای تبارك و تعالی حجتها را بواسطۀ عقول بر مردم «. کرده و هم صاحبدلانند

 160،یاری نموده و با دلیل به ربوبیت خود ره نموده و فرموده)تمام کرده و پیغمبران را بوسیلۀ بیان
معبود شما یگانه معبود است،نیست شایستۀ پرستش جز او که بخشاینده و مهربان (:»2سوره 

است،به راستی در آفرینش آسمانها و زمین و رفت و آمد شب و روز و کشتی که در دریا روان است 
آب بارد، زمین را پس از مردگی اش بدان زنده کند و هر گونه به سود مردم و آنچه خدا از آسمان 

جانداری در آن پراکنده نماید و در گردش بادها و ابرهای مسخر میان آسمان و زمین نشانه هائی 
ای هشام خدا این را دلیل معرفت خود ساخته که محققاً مدبری «. است برای مردمی که تعقل کنند

مسخر کرد به خاطر شما شب و روز و خورشید و ماه را،و ستاره (:»16سوره  12دارند و فرموده است)
و فرمود «.ها هم مسخر فرمان اویند،به راستی در این موضوع آیاتی است برای مردمی که تعقل کنند

او است که شما را از خاك آفرید و سپس از نطفه وباز هم از علقه،پس از آن شما (:»40سوره  70)
ر باز تا به توانائی رسید و سپس پیر شوید و برخی پیش از آن جان دهند و تا را طفلی برآورد و دیگ

در رفت و آمد شب و روز و آنچه خدا از آسمان به »و فرمود:«برسید به اجل مقرر و شاید تعقل کنید
شما روزی رساند و زمین مرده را بدان زنده و بارور کند و در گردش بادها)و ابر مسخر در فضا(آیاتی 

زنده کند زمین را پس از مردنش،آیات (:»57سوره  16و فرمود)« برای مردمی که تعقل کننداست 
باغهائی از انگور و زراعت و نخل (:»13سوره  4و فرمود)«روشن آوردیم شاید شما تعقل کنید

خرما،جفت هم)در روئیدن(و جدا از هم با اینکه از یك آب بنوشند بعضی را بر بعضی تفضیل دادیم 
و از (:»30سوره  24و فرمود)«.ردن،به راستی در این آیاتی است برای مردمی که تعقل کنندو در خو

آیات او است که برق را به حساب بیم و امید به شما می نماید و از آسمان بارانی فرو فرستد که زمین 
و . «را پس از مردنش زنده و بارور کند،به راستی در این آیاتی است برای مردمی که تعقل کنند

بگو بیائید آنچه را پروردگارتان بر شما حرام کرده برایتان بخوانم این است (:»6سوره  153فرمود)



که:چیزی را شریکش ندانید و به پدر و مادر احسان کنید و فرزندانتان را از نداری نکشید،ما شما و 
و نفسی را که خدا آنان را روزی می دهیم،و به هرزگی ها نزدیك نشوید چه عیان باشند و چه نهان،

سوره  28و فرمود)«.محترم ساخته نکشید جز به حق،اینها را به شما سفارش کند شاید تعقل کنید
آیا از بندگان خود در سرمایه ای که خدا مخصوص شما ساخته شریکی دارید که با شما (:»30

ات را برای همسر باشد و از آنان بترسید چونان که از خودتان می ترسید،همچنین شرح دهیم آی
 33ای هشام سپس عقلمندان را پند داده و به آخرت تشویق کرده و فرموده)«. مردمی که تعقل کنند

زندگی دنیا جز بازی و سرگرمینیست،آن دیگر سرا است که بهتر است برای کسانی که (:»6سوره 
انیده و فرموده ای هشام سپس آنان که از کیفرش بیم تعقل نکنند ترس«. پرهیزکارند،آیا تعقل نکنید

سپس دیگران را سرنگون کردیم و محققاً شما در روشنی صبح به آنها گذر (:»37سوره  138است)
بی شك ما فرود آریم بر اهل این ده (:»29سوره  35و فرمود)«.کنید و هم در شب آیا تعقل نکنید

ن برای مردمی که عقابی از آسمان به سبب فسقی که می کردند و به جای آن واگذاریم نشانه ای روش
این مثل ها را برای (:»29سوره  43ای هشام عقل همراه دانش باشد و فرموده است)«. تعقل کنند

ای هشام پس از آن کسانی که تعقل نکنند سرزنش «. مردم می زنیم و تعقل آنها نکنند جز دانشمندان
خدا فرو فرستاده گویند  چون به آنها گفته شود پیروی کنید از آنچه(:»2سوره  166کرده و فرموده)

و «بلکه پیروی کنیم از روش پدران خود مگر نبوده که پدرانشان نه چیزی فهمیدند و نه رهبری شدند
مثل آن کسانی که کافرند به مانند کسی است که چون خر،بدان چه شنیده (:»2سوره  166فرموده)

از (:»10سوره  43و فرموده)«ندولی نفهمیده دعوت و فریاد کند،کرند،لالند،کورند،و هم تعقل ندار
سوره  47و فرموده)«.آنها باشند که به تو گوش فرا دارند،آیا تو به کرانی که تعقل ندارند می شنوانی

گمان بری که بیشتر آنها بشنوند و تعقل کنند؟نیستند آنان جز مانند چهار پایان بلکه گمراه (:»25
نگند مگر از درون ده بار و دار و از پشت با شما دسته جمعی نج(:»59سوره  15و فرموده)«.تر

دیوارها، جنگ میان خودشان سخت است،گمان بری باهمند،دلهایشان از هم جداست،این برای آن 
اگر از اکثریت (:»6سوره  117ای هشام خدا کثرت را مذمت کرده و فرموده)«.است که تعقل ندارند

اگر از آنها بپرسی کی (:»31سوره  25و فرموده) «.مردم زمین فرمان بری تو را از راه خدا به در برند



و «. آسمانها و زمین را آفریده ؟بی تردید میگویند خدا،بگو حمد خدا را بلکه بیشترشان ندانند
اگر از آنها بپرسی کی از آسمان باران فرو فرستد و زمین مرده را بدان زنده (:»29سوره  63فرمود)

ای هشام سپس کم را مدح «. ا بلکه بیشترشان تعقل نکنندکند هر آینه گویند خدا،بگو حمد خدا ر
بسیاری از (:»38سوره  24و فرمود)«.کمی از بندگانم شکرگزارند(: »34سوره  13کرده و فرموده)

 29و فرموده)«.و آنان کمیابند«»معاشران به هم ستم کنند مگر آنها که ایمان آرند و کار خوب کنند
اندان فرعون که ایمان خود را نهان می داشت گفت می کشید تنها یك مرد مؤمن از خ(:»4سوره 

در کشتی گذار از هر (:»11سوره  43و فرمود)«مردی را که می گوید:خدا پروردگار من است ؟!
و « و هر که مؤمن است به او نگرویده بود جز کمی»و فرموده: «جنسی یك جفت با خاندانت

و بیشترشان »و فرموده:«بیشترشان تعقل ندارند و»و فرموده:«ولی بیشترشان نمی دانند»فرموده:
ای هشام سپس صاحبدلان را به بهتر وجهی یاد کرده و به بهتر زیوری آراسته و «. شعور ندارند

به هر که خواهد حکمت دهد و به هر که حکمت داده شود خیر بسیاری (:»2سوره  282فرموده)
و دانشمندان عمیق می (:»3سوره  5ه)و فرمود«.داده شده و خوب یادآور نشوند جز صاحبدلان

و «.گویند بدان ایمان داریم همه از جانب پروردگار ما است و خوب یاد آور نشوند جز صاحبدلان
به راستی در آفرینش آسمانها و زمین و رفت و آمد شب و روز نشانها (:»3سوره  187فرموده است)

می داند همانا آنچه از پروردگارت به آیا کسی که (:»13سوره  20و فرموده)«.است براىصاحبدلان
 13و فرموده)«.تو نازل شده حق است،چون کسی است که کور باشد،همانا یادآور شوند صاحبدلان

آیا کسی که همه وقت شب در عبادت است،سجده کند و بر پا باشد و از آخرت در (:»39سوره 
ه می دانند و آن کسانی که نمی هراس است و امید به رحمت پروردگارش دارد،بگو برابرند کسانی ک

کتابی به تو فرستادیم مبارك، تا در (:»38سوره  29و فرمود)«.دانند؟همانا یادآور شوند صاحبدلان
محققا به موسی وسیله (:»40سوره  57و فرمود)«.آیاتش تدبر کنند و یادآور شوند صاحبدلان

 56و فرمود)«.یاد آوری صاحبدلان هدایت دادیم و کتاب را ارث بنی اسرائیل نمودیم برای هدایت و
ای هشام به راستی خدای تعالی در کتاب «. یاد آور شو که یاد آوری به مؤمنان سود دهد(: »51سوره 

به راستی در این قرآن یاد آوری است برای کسی که دلی دارد یعنی (:»50سوره  37خود می فرماید )



فرمود مقصود عقل و فهم «)کمت دادیممحققا به لقمان ح(:»31سوره  12عقل دارد و فرماید)
است(. ای هشام لقمان به پسرش گفت:زیرا بار حق باش تا عاقل ترین مردم باشی و به راستی زیرکی 
در برابر حق چیز اندکی است )مرد زیرك با حق راه می رود(. ای هشام به راستی هر چیزی را دلیلی 

یزی را پاکش شاید پاکش خرد تواضع است باید،دلیل عقل تفکر است و دلیل تفکر خاموشی،هر چ
و همین نادانی تو را بس که مرتکب عملی گردی که بر تو غدقن است. ای هشام خدا پیغمبران و 
رسولانش را مبعوث نکرده به بندگانش جز برای آنکه از خدا خردمند شوند،هر که خوشپذیراتر است 

، عقلمندتر مردم در دنیا و آخرت درجه معرفتش بهتر است،داناتر به امر خدا بهتر خردمند است
بلندتری دارد. ای هشام به راستی خدا بر مردم دو حجت دارد:حجت عیان و حجت نهان،حجت 
عیان رسولان و پیغمبران و امامانند)علیهم السّلام( و حجت درونی و نهان عقل است. ای هشام 

چیره نگردد. ای هشام هر که سه خردمند کسی است که حلالش از شکر باز ندارد و حرام بر صبرش 
چیز را بر سه دیگر مسلط سازد به ویرانی عقلش کمك کرده:آنکه پرتو اندیشه اش به آرزوی دراز تار 
شود و حکمتهای نغز را به گفتار بی مغز نابود کند و تابش نور عبرت را به طوفان شهوت خود خاموش 

هر که عقلش را ویران کرد دین و دنیایش تباه نماید،چون هوس یاری بر ویرانی عقل خود اقدام کند،
شود. ای هشام چگونه پیش خدا کردارت پاك باشد که دل از امر پروردگارت بازداشته و در غلبه 
هوس با خرد،فرمان هوس بردی. ای هشام صبر بر تنهائی نشانه قوت عقل است،هر که از خدا 

چه نزد خداست بپردازد،خدا انیس وحشت و خردمندی گرفت از دنیا و دنیاداران گوشه گیر و بدان 
یار تنهائی و اندوخته روز نداری و عزیز کن او است بی ایل و تبار. ای هشام حق را بر پا داشته اند 
برای فرمان بردن از خدا، نجاتی نیست جز به طاعت،طاعت بوسیلۀ علم است و علم نیاز به آموزش 

ر به عالم ربانی است و درك علم،تعقل است.ای دارد و آموختن وابسته به عقل است،علم منحص
هشام کردار کم از عالم،چند برابر پذیرفته شود،و کردار بسیار از هواپرست نادان پذیرفته نگردد. ای 
هشام خردمند به کم و کاست دنیا با دریافت حکمت راضی است ولی به کم و کاست حکمت با 

در کسب خود سود برند. ای هشام به راستی  دنیای دلبخواه راضی نیست،از این رو خردمندان
خردمندان تجملات مباح دنیا را کنار نهادند تا چه رسد به گناهان با اینکه ترك دنیا فضیلت است و 



ترك گناهان حتم است. ای هشام خردمند دنیا و اهل دنیا را نگریسته و دانسته که آن را با رنج بدست 
که آن را هم جز با رنج و سختی نتوان بدست آورد و در  آرند و به آخرت هم نگریسته و دانسته

جستجوی آن است که پاینده تر است. ای هشام خردمندان به دنیا بی رغبتند و به آخرت مشتاق زیرا 
دانستند که دنیا خود جوینده ای است که آن را جویند و آخرت هم خواهان است و خواهان دارد،هر 

رت شود دنیا خود به دنبال او رود تا روزی مقدر او بپردازد و هر که خواهان دارد،هر که خواهان آخ
که جویای دنیا شد آخرت حق خود را از او خواهد و ناگهانش مرگ فرا رسد و دنیا و آخرتش را تباه 
سازد. ای هشام هر که بی مال بی نیازی خواهد و دلی آسوده از حسد و دینی درست،باید به خدای 

خواهد که عقلش را کامل کند،هر که خرد یابد بدان چه او را بس است قناعت عز و جل تضرع کند و ب
کند و هر که بدان قناعت کند بی نیاز شود و هر که بدان قناعت نکند هرگز بی نیاز نشود. ای هشام 

پروردگارا ما را کج دل مساز پس از (:»3سوره  8خدا از مردمی شایسته حکایت کرده که گفته اند
چون دانستند که «ردی و به ما از پیش خود رحمت بخش زیرا توئی تو بسیار بخشندهآنکه رهبری ک

دلها کج شوند و به کوری و پستی خود برگردند،به راستی از خدا نترسد هر که تعقل ندارد از توجه به 
خدا،و هر که از خدا خردمند نشده دلش بر معرفت پا به جایی که بدان بینا باشد و دلنشین وی گردد 

ابسته نشود و کسی بدین سعادت نرسد تا گفتار و کردارش یکی باشد و درونش موافق برونش بود و
زیرا خدای تبارك اسمه دلیلی بر درون ناپیداری عقل نگماشته جز جلوه ظاهر و گفتار عاقلانه. ای 
 هشام امیر مؤمنان)علیه السّلام(می گفت:خدا بوسیله ای بهتر از عقل پرستش نشود و عقل کسی
درست نباشد تا چند خصلت در او باشد،کفر و بدی پیرامونش نگردند،رشد و نیکی از او امید روند، 
فزون مالش بخشش گردد و گفتار زیادی در او نبود،از دنیا همان قوتی بهره گیرد و تا زنده است از 

تر دارد،  دانش سیر نشود،ذلت همراه حق را به از عزت با ناحق داند،تواضع را از اشرافیت دوست
احسان اندك از دیگران را بیش شمارد و احسان بیش از طرف خود را کم به حساب آرد،همه مردم را 
بهتر از خود داند و خود را در دل از همه بدتر شمارد و این خود تمام مطلب است. ای هشام خردمند 

د و مردانگی بیخرد دروغ نگوید گر چه دلخواه او باشد. ای هشام هر که مردانگی ندارد دین ندار
نشود،بزرگوارتر مردم کسی است که دنیا را برای خود مقامی نداند،هلا بهای تن شما جز بهشت 



نباشد آن را به چیز دیگر نفروشید. ای هشام امیر مؤمنان)علیه السّلام(بسیار می فرمود:نشانه خردمند 
از سخن درمانند نطق  این است که سه خصلت داشته باشد:چون پرسندش پاسخ گوید،وچون مردم

کند،و رأی موافق صلاح همگنان خود دهد،هر که هیچ از این خصال ندارد احمق است. محققا امیر 
المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:مرد در بالای مجلس ننشیند جز آنکه این سه خصلت یا یکی از آنها 

لی)علیهما را داشته باشد و اگر هیچ ندارد و در صدر نشیند احمق است. حسن بن ع
السّلام(فرمود:اگر حاجتی خواهید از اهلش بخواهید،عرض شد:یا ابن رسول اللّٰه اهلش کیست 

و «همانا صاحبدلان یاد آور شوند»؟فرمود:آنها که خدا در کتابش بیان کرده و یاد نموده و فرموده:
لاح انگیز است فرمود:آنها خردمندانند. علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود:همنشینی نیکان ص

و آداب دانشمندان خرد خیز،طاعت والیان دادگستر عزت آور است و بهره گیری از مال مردانگی به 
کمال رساند،رهنمائی مشورت جو ادای حق نعمت است و خودداری از آزار از فزونی خرد و مایه 

گویش شمارد آسایش تن است در دنیا و آخرت. ای هشام به راستی خردمند به کسی که ترسد دروغ
حدیث نگوید و از آنکه نگران است دریغش کند چیزی نجوید،و بدان چه توانا نیست وعده ندهد و 

 بدان چه ناهنجار داند امید نبندد و اقدام به کاری نکند که بترسد در آن در ماند.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ود:ای هشام،به درستی خدای هشام بن حکم می گوید:موسی بن جعفر علیهما السّلام به من فرم
به بندگانم مژده ده که به سخنم »تبارك و تعالی اهل عقل و فهم را در کتاب خود مژده داده و فرموده:

گوش می دهند و از بهترین آن پیروی می کنند،آنها کسانی اند که خدا هدایتشان کرده و آنها از 
 (20زمر/«.)اندیشمندانند

و تعالی به خاطر عقل بر مردم حجت تمام کرده و پیامبران را بوسیله ای هشام!به راستی خدای تبارك 
معبود شما خدای یگانه »بیان،یاری نموده و با دلیل به ربوبیت خود راهنمائی کرده و فرموده است:



است،شایسته پرستش جز او نیست همانا او بخشاینده و مهربان است،به راستی در آفرینش آسمانها 
شب و روز و کشتی ها که در دریا روانند به سود مردم است و آنچه خدا از  و زمین و رفت و آمد

آسمان باران فرستد زمین را پس از مرگ زنده می کند و هرگونه جانداری در آن پراکنده می سازد و در 
گردش بادها و ابرهای میان آسمان و زمین که مسخر اویند، نشانه هایی است برای مردمی که می 

 (160ره/اندیشند.)بق

ای هشام!خدا این ها را دلیل بر شناخت خود قرار داده که بیقین آنها مدبری دارند و فرموده 
شب و روز و خورشید و ماه را مسخر کرد و ستاره ها هم مسخر فرمان اویند،به راستی،در »است:

 (12اینها برای مردمی که می اندیشند نشانه هایی است بر عظمت خداوند)نحل/

اوست که شما را از خاك آفرید و سپس از نطفه و آنگاه از پاره گوشتی سپس شما را »و باز فرموده:
بصورت طفلی در آورد تا وقتی که به توانایی برسید و سپس پیر شوید و برخی از شما پیش از پیری 

 (67مؤمن/«)جان دهید و تا برسید به زمان معین شاید بیندیشید

آمد شب و روز و آنچه خدا از آسمان به شما روزی رساند و زمین مرده را و باز فرموده:در رفت و 
بدان زنده و بارور کند و در گردش بادها)و ابر مسخر در فضا(نشانه هائی است برای مردمی که 

 (5جاثیه/«)بیندیشند

زمین را پس از مرگ زنده می کند،این آیات را برای شما بیان می کنیم شاید »و باز فرمود:
 (17حدید/«)یشیدبیند

باغ هایی از انگور و زراعت و نخل خرما جفت هم)در روئیدن(و جدا از هم با اینکه »و باز فرمود:
از یك آب بنوشند و بعضی را بر بعضی دیگر برای خوردن برتری دادیم،به راستی در این کار آیاتی 

 (16رعد/«)است برای مردمی که بیندیشند



و است که برق را برای بیم و امید به شما بنمایاند،به راستی در این کار و از نشانه های ا»و باز فرمود:
 (.24روم/«)آیاتی است برای مردمی که بیندیشند

بگو بیائید آنچه را که پروردگارتان بر شما حرام کرده برایتان بخوانم اینکه:چیزی را برای »و باز فرمود:
فرزندانتان را از نداری نکشید،ما شما و آنها را او شریك مگیرید و به پدر و مادر خود نیکی کنید و 

روزی می دهیم،و به هرزگی ها چه آشکار و چه پنهان نزدیك مشوید و نفسی را که خدا محترم 
ساخته جز به حق نکشید،اینهاست که خداوند شما را به آن سفارش کرده است شاید 

 (.153انعام/«)بیندیشید

د در سرمایه ای که خدا مخصوص شما ساخته شریك قرار مگر بعضی از بندگان خو»و باز فرمود:
نداده که با هم برابر باشید و از آنها همچنانکه از خود می ترسید از آنها بترسید،ما آیات خود را برای 

 (.28روم/«)مردمی که بیندیشند شرح می دهیم

زندگی دنیا جز »ای هشام!سپس اندیشمندان را پند داده و به آخرت تشویقشان کرده و فرموده است:
بازی و سرگرمی نیست،تنها سرای آخرت است که برای پرهیزکاران بهتر است آیا نمی 

 (33انعام/«)اندیشید

سپس »رموده استای هشام!سپس آنان که درباره کیفرش نمی اندیشند،بیم داده و آنها را ترسانیده و ف
 (138دیگران را هلاك کردیم و شما که در صبح و شام از آنها می گذرید چرا نمی اندیشید؟)صافات/

بی شك ما بخاطر گناهی که می کردند بر مردم این شهر عذابی از آسمان می »و فرموده است:
فرستیم و از این حادثه برای مردمی که می اندیشند نشانه های روشن بجا گذاشته 

 (35عنکبوت/«.)ایم

 ای هشام!عقل همراه دانش باشد و خداوند فرموده است:

 (.43عنکبوت/«)این مثل ها را برای مردم می زنیم و جز دانشمندان درباره آنها نمی اندیشند»



چون به مشرکان می گویند از »ای هشام!پس از آن کسانی که تعقل نکنند سرزنش کرده و فرموده: 
وی کنید گویند نه بلکه از آئینی که پدران خود را برا آن یافتیم پیروی می کنیم آنچه خدا فرستاده پیر

 (166در صورتی که پدرانشان نه چیزی فهمیدند و نه هدایت شدند)بقره/

مثل کسانی که کافرند مانند کسی است که چون خر،به آنچه که شنیده ولی نفهمیده »و باز فرموده:
 (.166یوسف/«)ی اندیشندفریاد کند،کرند،لالند،کورند،و نم

بعضی از آنها به تو گوش فرامی دهند مگر تو می توانی به کرانی که تعقل ندارند »و فرموده:
 (.43یونس/«)بشنوانی

گمان می بری که بیشتر آنها بشنوند و تعقل کنند؟آنان نیستند جز مانند چهارپایان »و باز فرموده:
 (.47فرقان/«)بلکه گمراه ترند

با شما دسته جمعی نجنگند مگر از درون روستای دیواردار یا از پشت دیوارها،جنگ »و باز فرموده:
میان خودشان سخت است،گمان می بری که با همند،دلهایشان از هم جداست،این برای آن است 

 (15حشر/«.)که نمی اندیشند

فراموش می کنید و باز فرمود:شما چگونه مردم را به نیکوکاری فرمان می دهید در حالی که خود،آنرا 
 (44با اینکه شما کتاب آسمانی را می خوانید آیا نمی اندیشید.)بقره/

اگر بخواهی از اکثریت مردم زمین،پیروی کنی تو »ای هشام!خدا اکثریت را نکوهش کرده و فرموده:
 (.117انعام/«)را از راه خدا خارج می سازند

را آفرید؟بی تردید می گویند خدا،بگو ستایش  اگر از آنها بپرسی چه کسی آسمانها و زمین»و فرموده:
 (25لقمان/«)مخصوص خداست ولی بیشتر آنها نمی دانند



اگر از آنها بپرسی چه کسی از آسمان باران می فرستد و زمین مرده را با آن زنده می کند،می »و فرموده:
 «.گویند خدا،بگو ستایش مخصوص خداست،ولی بیشتر آنها نمی اندیشند

 (13تعداد کمی از بندگانم شکرگزارند)سبأ/»س اقلّیت را ستوده و فرموده:ای هشام!سپ

بسیاری از شریکان به هم ستم می کنند مگر آنها که ایمان دارند و کار شایسته می »و فرموده:
 (.24ص/«)آنان کمیابند»و«کنند

:می خواهید تنها یك مرد مؤمن از خاندان فرعون که ایمان خود را پنهان می داشت گفت»و فرموده:
 (29نساء/«)مردی را بکشید که می گوید:خدا پروردگار من است

 (42هود/«)جز اندکی به نوح ایمان نیاوردند»و فرموده:

 (38انعام/«)ولی بیشترشان نمی دانند»و فرمود:

 «.و بیشترشان شعور ندارند»(و فرموده:103توبه/«)ولی بیشترشان نمی اندیشند»و فرموده:

 د از اندیشمندان به خوبی یاد کرده و به بهترین زیور آراستهای هشام!سپس خداون

خداوند به هرکس خواهد حکمت دهد و به هرکس حکمت داده شود خیر بسیاری داده »و فرموده:
 (282شده و جز اندیشمندان در نیابند)بقره/

نها از جانب و دانشمندانی که در دانش ریشه دارند می گویند:به قرآن ایمان داریم همه آ»و فرموده:
 (5آل عمران/«)پروردگار ماست ولی جز خردمندان درك نمی کنند

به راستی در آفرینش آسمانها و زمین و رفت و آمد شب و روز برای خردمندان نشانه »و فرموده است:
 (187آل عمران/«.)هائی است



چون مانند مگر آنکس که می داند آنچه از پروردگارت به تو نازل شده است حق است،»و فرموده:
 (20بقره/«)شخص کور است تنها خردمندان می دانند

مگر آن کسی که در اوقات شب در حال سجده و قیام و عبادت است و از آخرت در هراس »و فرموده:
است و امید به رحمت پروردگارش دارد،بگو مگر کسانی که می دانند و کسانی که نمی دانند 

 (35ل عمران/یکسانند؟همانا خردمندان درمی یابند)آ

کتابی پربرکت به سوی تو فرستادیم تا در آیاتش دقت کنند و تا صاحبان خرد متوجه »و فرموده:
 (29ص/«)شوند

محققا به موسی وسیله هدایت دادیم و کتابی که هدایت و پند خردمندان بود میراث بنی »و فرموده:
 (57مؤمن/«.)اسرائیل قرار داده ایم

 (56ذاریات/«.)یادآور شو و پند ده که پند مؤمنان سود دهد»و فرموده:

به راستی در این قرآن یادآوری است »ای هشام!به راستی خدای تعالی در کتاب خویش می فرماید:
فرمود:یعنی عقل «)همانا به لقمان حکمت دادیم»(و فرماید:37ق/«)برای کسی که عقل دارد

 (12لقمان/«.)دادیم

مان به پسرش گفت:زیر بار حق باش تا عاقل ترین مردم باشی و به راستی زیرکی در برابر ای هشام!لق
دنیا دریای ژرفی است که بسیاری از مردم در آن غرق شدند اگر می خواهی نجات «.حق ناچیز است

یابی باید کشتی ات در این دریا،تقوای الهی،ملوان آن ایمان و بادبانش توکل و ناخدایش عقل و 
 ش دانش و لنگرش شکیبائی باشد.رهبر

ای هشام!به راستی برای هرچیز راهنمائی است و راهنمایی عقل اندیشیدن و راهنمائی اندیشیدن 
خاموشی و سکوت است برای هرچیزی مرکبی است و مرکب عقل فروتنی است برای نادانی تو همین 

 مقدار بس که تو مرتکب کاری شوی که از آن نهی شده ای.



دا پیامبران و رسولانش را بر بندگانش مبعوث نکرد جز برای آنکه از جانب خدا خردمند ای هشام!خ
شوند و دانشهای خود را از کتاب و سنت بگیرند پس هرکس نیکوتر بپذیرد معرفتش بهتر و هرکس به 
دستورات خداوند داناتر است عقلش نیکوتر و آنکه عقلش کاملتر است مقامش در دنیا و آخرت 

 ست.بالاتر ا

ای هشام!به راستی خدا بر مردم دو حجت دارد:حجت آشکار و حجت پنهان،حجت آشکار رسولان 
 و پیامبران و امامانند و حجت پنهان عقل است.

 ای هشام!خردمند کسی است که حلالش او را از شکر بازندارد و حرام بر صبرش چیره نگردد.

به ویرانی عقلش کمك کرده،آنکه پرتو ای هشام!هرکس سه چیز را بر سه چیز دیگر مسلط سازد 
اندیشه اش را به آرزوی دراز تاریك کند و شگفتیهای حکمتش را با گفتار بیهوده نابود سازد و تابش 
نور اندرز را به خواهشهای نفس خود خاموش نماید،و به نابودی عقل خود اقدام کند،هرکس عقلش 

 را ویران کرد دین و دنیایش تباه شود.

ای هشام!چگونه رفتارت پیش خداوند پاك باشد که دل از فرمان پروردگارت بازداشته ای و در 
 پیروزی هوس بر خرد،فرمان هوس برده باشی

ای هشام!صبر بر تنهائی نشانه قوت عقل است و هرکس از خدا خردمندی گرفت از دنیا و دنیاداران 
س وحشت او و یار تنهائی او و اندوخته روز نداری کناره گیرد و به آنچه نزد خداست بپردازد و خدا انی

 و تنگدستی او و عزیزکننده او بدون فامیل و تبار است.

ای هشام!حق را برای فرمان بردن از خدا،برپا داشته اند و نجاتی جز به فرمانبرداری نیست و 
ته است و فرمانبرداری بخاطر علم است و علم با آمرزش به دست می آید و آمرزش به عقل وابس

 علم جز از قرآن دانشمندان الهی به دست نمی آید و شناخت علم از طریق عقل صورت می گیرد.

 ای هشام کردار اندك از عالم،چند برابر پذیرفته شود،و کردار بسیار از هواپرستان نادان پذیرفته نگردد.



وکاست حکمت  ای هشام!خردمند به کم وکاست دنیا با دریافت حکمت خوشنود است ولی به کم
 و رسیدن به دنیا خوشنود نیست از این رو خردمندان در کسب خود سود برند.

ای هشام!به راستی خردمندان مازاد بر نیاز خود از دنیا کنار گذاشته تا چه رسد به گناهان با اینکه ترك 
 دنیا فضیلت است و ترك گناهان لازم است.

و دانست که آن با رنج بدست می آید و به آخرت ای هشام!خردمند،دنیا و اهل دنیا را نگریست 
نگریست و دانست که آنرا نیز جز با رنج و سختی نتوان بدست آورد،پس در جستجوی پاینده تر از 

 آن بر آمد. )پس بهتر آن دید که رحمت خدا را در راه تحصیل آخرت بکار اندازد(.

یرا دانستند که دنیا هم خواهان است و ای هشام!خردمندان به دنیا بی میل اند و به آخرت مشتاق،ز
هم خواسته شده و آخرت هم خواهان است و خواهان دار،هرکس خواهان آخرت شود دنیا خود،به 
دنبال او رود تا روزی مقدر او را بپردازد و هرکس جویای دنیا شود آخرت،حق خود را از او خواهد و 

 .ناگهان مرگ او فرارسد و دنیا و آخرتش را تباه سازد

ای هشام!هرکس بی مال،بینیازی خواهد،و دلی آسوده از حسد و دینی درست جوید باید با خدای 
عز و جل زاری کند و از او بخواهد که عقلش را کامل کند،هرکس خرد یابد و به آنچه روزیش باشد 

 بد.قناعت کند و هرکس بدان قناعت کند بی نیاز شود و هرکس بدان قناعت نکند هرگز بی نیازی نیا

پروردگارا پس از آنکه ما را هدایت کردی »ای هشام!خدا از مردمی شایسته حکایت کند که گفته اند:
(چون 8آل عمران/«)دلهایمان را منحرف مساز و از نزد خود رحمتی ببخش زیرا تو بسیار بخشنده ای

د کسی که از دانستند که دلها منحرف شوند و به کوری و پستی خود برگردند،به راستی از خدا نترس
جانب خدا خردمند نگردد و هرکس از جانب خداوند خرد نیابد دلش بر معرفت ثابتی که بدان بینا 
باشد و دلنشین وی گردد وابسته نشود و کسی بدین سعادت نرسد تا گفتار و کردارش یکی باشد و 

نگماشته جز به درونش موافق برونش باشد زیرا خدای تبارك و تعالی دلیلی بر درون ناپیدای عقل 
 ظاهری که حکایت از باطن دارد.



ای هشام!امیر المؤمنین علیه السّلام می فرمود:خدا به چیزی بهتر از عقل پرستش نشود و عقل کسی 
درست نباشد تا چند خصلت در او باشد مردم از کفر و شرارتش در امان باشند و به نیکی و هدایت 

و گفتار اضافی در او نباشد بهرۀ او از دنیا به مقدار توانش او امیدوار بوده زیادی مالش را بخشنده 
باشد و تا زنده است از دانش سیر نشود،ذلت همراه حق را بهتر از عزت با ناحق می داند،تواضع را 
از اشرافیت دوست تر دارد، احسان اندك از دیگران را بیش شمارد و نیکی بسیار خود را اندك شمارد 

 ز خود داند و خود را در دل از همه بدتر شمارد و این خود تمام مطلب است.و همه مردم را بهتر ا

 ای هشام!خردمند دروغ نگوید گرچه دوست داشته باشد.

 ای هشام!هرکس مردانگی ندارد دین ندارد و کسی که عقل ندارد مردانگی ندارد.

ی هدفهای شما بهائی جز باارزش ترین مردم کسی است که دنیا را برای خود منزلتی نداند، همانا برا
 بهشت نیست پس آن را به غیر بهشت مفروشید.

 ای هشام!امیر مؤمنان بسیار می فرمود:از نشانه خردمند این است که دارای سه فضیلت باشد:

 چون از او بپرسند پاسخ دهد-1

 چون مردم از سخن در مانند او سخن گوید.-2

 هیچ کدام از این صفات را ندارد احمق است.نظری ارائه دهد که به نفع همه باشد کسی که -3

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:مرد در بالای مجلس ننشیند جز آنکس که این سه خصلت یا یکی 
 از آن ها را داشته باشد و اگر هیچ ندارد و در صدر نشیند احمق است.

د:یا بن رسول اللّه حسن بن علی علیه السّلام فرمود:حاجات خود را از اهلش بخواهید،عرض ش
 اهلش کیست ؟



فرمود:آنها که خدا در کتابش بیان کرده و یاد نموده و فرموده:تنها خردمندان متوجه می شوند و 
 فرمود:آنها خردمندانند.

علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:همنشینی با نیکوکاران صلاح انگیز است و حسن اخلاق 
دانشمندان خردخیز،فرمانبرداری از حاکمان دادگستر عزت آور است و بهره گیری از مال،کمال 
مردانگی است و راهنمائی در مشورت خواهی ادای حق نعمت است و خودداری از آزار نشانۀ کمال 

 یۀ آسایش تن در دنیا و آخرت است.عقل و ما

ای هشام!به راستی خردمند به کسی که می ترسد تکذیبش کنند چیزی را نگوید و از آنکه نگران است 
مضایقه کند،چیزی را نخواهد و بدانچه توانائی ندارد وعده ندهد و به آنچه ناهنجار بداند دل نبندد 

 نکند. و به کاری که می ترسد در آن ناتوان باشد اقدام

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل و هو مختصر مما أورده الشیخ الحسن بن علي بن شعبة في کتاب تحف العقول و أوردته 
بطوله في کتاب بحار الأنوار مشروحا. قوله تعالی یَسْتَمِعُونَ اَلْقَوْلَ : المراد بالقول إما القرآن أو مطلق 

بِعُونَ أَحْ  سَنَهُ أي إذا رددوا بین أمرین منها لا یمکن الجمع بینهما یختارون أحسنهما، و المواعظ فَیَتَّ
علی الأول یحتمل أن یکون المراد بالأحسن، المحکمات أو غیر المنسوخات و یمکن أن یحمل 
القول علی مطلق الکلام، إذ ما من قول حق إلا و له ضد باطل، فإذا سمعها اختار الحق منهما، و 

ن یکون المراد بالقول القرآن أو مطلق المواعظ، یمکن إرجاع الضمیر إلی المصدر علی تقدیر أ
المذکور ضمنا أي یتبعونه أحسن اتباع. قوله علیه السلام: الحجج، أي البراهین أو الأنبیاء و الأوصیاء 



 علیه السلام أو الاحتجاج و قطع العذر أي أکمل حجته علی الناس بما آتاهم من العقول، و یمکن
أن یکون المراد أن الله تعالی أکمل حجج الناس بعضهم علی بعض، بما آتاهم من العقل إذ غایته 
الانتهاء إلی البدیهي و لو لا العقل لأنکره، و الأدلة ما بین في کتابه من دلائل الربوبیة و الوحدانیة أو 

التفریع، و المراد بالبیان أما ما أظهر من آثار صنعته و قدرته في الآفاق و في أنفسهم، و الأول أنسب ب
الفصاحة أو المعجزات أو قدرتهم علی إتمام کل حجة، و جواب کل شبهة، و إبانة کل حق علی کل 
أحد بما یناسب حاله و علمهم بکل شيء کما قال صلوات الله علیه و أوتیت الحکمة و فصل 

ق لعبادتکم واحد حقیقي لا شریك له في الخطاب . قوله تعالی: وَ إِلٰهُکُمْ إِلٰهٌ وٰاحِدٌ : أي المستح
استحقاق العبادة، و لا في وجوب الوجود الذاتي و لا في صفاته و وحدته الحقیقیة، و قوله تعالی لٰا 
إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ استئناف لبیان الوحدة أو تأکید للفقرة السابقة، أو تعمیم بعد التخصیص دفعا لما یتوهم 

بودیة غیرکم متعددا أو الإله في الأولی الخالق، و في الثانیة المستحق من جواز أن یکون المستحق لع
للعبادة، فتکون الثانیة متفرعة علی الأولی، و یحتمل العکس، فیکون من قبیل اتباع المدعی بالدلیل 

حِیمُ خبران لمبتدء محذوف، أو خبران آخران لقوله إِلٰهُکُمْ و لعل التوصیف بهما ل حْمٰنُ اَلرَّ بیان أنه اَلرَّ
تعالی یستحق العبادة لذاته الکاملة و نعمة الشاملة معا فتدبر. ثم استدل سبحانه علی تلك الدعاوي 
هٰارِ أي  یْلِ وَ اَلنَّ رْضِ أي إیجادهما من کتم العدم وَ اِخْتِلٰافِ اَللَّ

َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ بقوله إِنَّ فِي خَلْقِ اَلسَّ

ن یذهب أحدهما و یجيء الآخر خلفه، و به فسر قوله تعالی هُوَ تعاقبهما علی هذا النظام المشاهد بأ
هٰارَ خِلْفَةً أو تفاوتهما في النور و الظلمة، أو في الزیادة و النقصان، و دخول  یْلَ وَ اَلنَّ ذِي جَعَلَ اَللَّ اَلَّ
أحدهما في الآخر، أو في الطول و القصر، بحسب العروض أو اختلاف کل ساعة من ساعاتهما 

ظر إلی الأمکنة المختلفة، فأیة ساعة فرضت فهي صبح لموضع و ظهر لآخر، و هکذا، و الفلك بالن
اسَ إما مصدریة أي بنفعهم أو  یجيء مفردا و جمعا و هو السفینة، و ما في قوله تعالی بِمٰا یَنْفَعُ اَلنّٰ

مٰاءِ مِنْ مٰاءٍ من الأولی موصولة أي بالذي ینفعهم من المحمولات و المجلوبات، وَ مٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُ  مِنَ اَلسَّ
للابتداء، و الثانیة للبیان و السماء یحتمل الفلك و السحاب، و جهة العلو و إحیاء الأرض بالنباتات 
و الأزهار و الثمرات وَ بَثَّ فِیهٰا عطف علی أنزل أو علی أحیی فإن الدواب ینمون بالخصب و یعیشون 

ق و المراد بتصریف الریاح إما تصریفها في مهابها قبولا و دبورا، و بالمطر، و البث: النشر و التفری



جنوبا و شمالا أو في أحوالها حارة و باردة، و عاصفة و لینة، و عقیمة و لواقح، أو جعلها تارة للرحمة 
رِ أي لا ینزل و لا ینقشع، مع أن الطبع یقتضي أحدهما حتی ی حٰابِ اَلْمُسَخَّ أتي و تارة للعذاب وَ اَلسَّ

أمر الله، و قیل مسخر للریاح تقلبه في الجو بمشیة الله تعالی، أو سخره الله و هیأه لمصالحنا لآیَٰاتٍ 
أي علامات و دلالات و براهین تدل لإمکانها علی صانع واجب الوجود بالذات، ترفع الحاجة من 

حکم و المصالح التي الممکنات إذ الممکن لا یرفع حاجة الممکن، و لإتقانها و کونها علی وفق ال
تعجز جمیع العقول عن الإحاطة بعشر أعشارها، علی کون صانعها حکیما علیما قادرا رحیما بعباده، 
لا یفوت شیئا من مصالحهم، و للجهتین جمیعا علی کونه مستحقا للعبادة، إذ العقل یحکم بدیهة 

قادر علی إیصال جمیع بأن الکامل من جمیع الجهات، العاري من جمیع النقائص و الآفات، ال
الخیرات و المضرات، هو أحق بالمعبودیة من غیره لجمیع الجهات، و أیضا لما دلت الأحکام و 
الانتظام علی وحدة المدبر کما سیأتي بیانه دل علی وحدة المستحق للعبادة، و کل ذلك ظاهر لقوم 

صنوعاته تعالی، و الاستدلال عقلهم في درجة الکمال، و في الآیة دلالة علی لزوم النظر في خواص م
بها علی وجوده و وحدته و عمله و قدرته و حکمته و سائر صفاته، و علی جواز رکوب البحر و 
التجارات و المسافرات لجلب الأقوات و الأمتعة. قوله علیه السلام: قد جعل الله ذلك دلیلا، أي کلا 

لتحف، فالآیات اللاحقة أظهر، و قوله من الآیات المذکورة سابقا أو لا حقا و لیس لفظ ذلك في ا
رَ لَکُمُ * أي هیأها لمنافعکم و مسخرات بالنصب، حال عن الجمیع أي نفعکم بها  تعالی وَ سَخَّ
رٰاتٍ * علی الابتداء  جُومَ مُسَخَّ حالکونها مسخرات الله، خلقها و دبرها کیف شاء، و قرأ حفص وَ اَلنُّ

یصه، و رفع ابن عامر الشمس و القمر أیضا. قوله تعالی و الخبر، فیکون تعمیما للحکم بعد تخص
خَلَقَکُمْ مِنْ تُرٰابٍ : إذ خلق أول أفراد هذا النوع و أباهم منه، أو لأن الغذاء الذي یتکون منه المني 
یحصل منه، و یمکن أن یکون المراد التراب الذي یطرحه الملك في المني، کما یشهد به بعض 

مَّ یُخْرِجُکُمْ طِفْلًا أي أطفالا، و الأفراد لإرادة الجنس أو علی تأویل یخرج من الأخبار و قوله تعالی ثُ 
کل واحد منکم، أو لأنه في الأصل مصدر. قوله تعالی ثُمَّ لِتَبْلُغُوا اللام فیه متعلقة لمحذوف تقدیره 

وة و العقل، جمع شدة کأنعم ثم یبقیکم لتبلغوا، و کذا في قوله ثُمَّ لِتَکُونُوا شُیُوخاً أي کما لکم في الق
کُمْ : أي من الشیخوخة  جمع نعمة. قوله تعالی مِنْ قَبْلُ : و یجوز عطفه علی لتبلغوا. قوله تعالی أَشُدَّ



ی : أي یفعل ذلك لتبلغوا أجلا مسمی هو وقت الموت أو یوم  أو بلوغ الأشد. قوله تعالی أَجَلًا مُسَمًّ
ةٍ القیمة. قوله تعالی إِنَّ فِي اِخْتِ  یْلِ : هذه الآیة في سورة الجاثیة وَ فِي خَلْقِکُمْ وَ مٰا یَبُثُّ مِنْ دٰابَّ لٰافِ اَللَّ

مٰاءِ مِنْ رِزْقٍ فَ  هٰارِ وَ مٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُ مِنَ اَلسَّ یْلِ وَ اَلنَّ رْضَ بَعْدَ آیٰاتٌ لِقَوْمٍ یُوقِنُونَ، `وَ اِخْتِلٰافِ اَللَّ
َ
أَحْیٰا بِهِ اَلْأ

یٰاحِ لآیٰاتٌ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ و قد مر الکلام في مثله و الظاهر أن التغییر من النساخ مَوْتِهٰ  ا وَ تَصْرِیفِ اَلرِّ
أو الرواة أو نقل بالمعنی أو هکذا قراءتهم. قوله مِنْ رِزْقٍ : هو الماء لأنه رزق أو سبب للرزق، و ربما 

اء، لأنه سبب حیاة الروح کما أن الماء سبب حیاة یؤل الأرض بالقلب و الرزق بالعلم تشبیها له بالم
رْضِ قِطَعٌ مُتَجٰاوِرٰاتٌ و 

َ
اتٌ : عطف علی قوله تعالی قطع في قوله وَ فِي اَلْأ البدن. قوله تعالی وَ جَنّٰ

توحید الزرع لأنه مصدر في أصله، و هو عطف علی أَعْنٰابٍ و قرأ ابن کثیر و أبو عمرو و یعقوب و 
خِیلٌ بالرفع عطفا علی جنات و قوله صِنْوٰانٌ أي نخلات أصلها واحد وَ غَیْرُ صِنْوٰانٍ أي حفص زَرْعٌ وَ نَ 

کُلِ : أي في الثمر شکلا و قدرا و رائحة و طعما، و دلالتها 
ُ
متفرقات مختلفة الأصول. قوله تعالی فِي اَلْأ

کون إلا بتخصیص قادر علی الصانع الحکیم ظاهر، فإن اختلافها مع اتحاد الأصول و الأسباب لا ی
مختار. قوله تعالی یُرِیکُمُ اَلْبَرْقَ : الفعل مصدر بتقدیر أن أو صفة لمحذوف، أي آیة یریکم بها البرق 
خَوْفاً من الصاعقة أو تخریب المنازل و الزروع، أو للمسافر وَ طَمَعاً أي في الغیث و النبات و سقي 

لازم للفعل المذکور، إذ إراءتهم تستلزم رؤیتهم أو للفعل الزروع أو للمقیم و نصبهما علی العلة لفعل 
المذکور بتقدیر مضاف أي إراءة خوف و طمع، أو بتأویل الخوف و الطمع بالإخافة و الإطماع، أو 
علی الحال نحو کلمة: شفاها، و یحتمل أن یکونا مفعولین مطلقین لفعلین محذوفین یکونان حالین، 

ا. قوله تعالی قُلْ تَعٰالَوْا : أمر من التعالي و أصله أن یقوله من کان في أي تخافون خوفا و تطمعون طمع
مَ : کلمة ما تحتمل الخبریة و المصدریة و  علو لمن کان في سفل فاتسع بالتعمیم. قوله تعالی مٰا حَرَّ

لاّٰ تُشْرکُِوا : الاستفهامیة و قوله عَلَیْکُمْ متعلق باتل، أو بحرم أو بهما علی سبیل التنازع. قوله تعالی أَ 
قال البیضاوي أي لا تشرکوا لیصح عطف الأمر علیه، و لا یمنعه تعلیق الفعل المفسر بما حرم، فإن 
التحریم باعتبار الأوامر یرجع إلی أضدادها، و من جعل أن ناصبة فمحلها النصب بعلیکم، علی أنه 

دة أو الجر بتقدیر اللام، أو الرفع علی للإغراء أو بالبدل من ما أو من عائدة المحذوف، علی أن لا زائ
تقدیر المتلو أن لا تشرکوا أو المحرم أن تشرکوا و قوله: شَیْئاً یحتمل المصدریة و المفعولیة و علی 



التقدیرین یشمل الشرك الخفي. قوله تعالی وَ بِالْوٰالِدَیْنِ إِحْسٰاناً : أي و أحسنوا بهما إحسانا وضعه 
إلیهما للمبالغة و الدلالة علی أن ترك الإساءة في شأنهما غیر کاف بخلاف  موضع النهي علی الإساءة

غیرهما، و قوله مِنْ إِمْلٰاقٍ أي من أجل فقر و من خشیته. قوله تعالی وَ لٰا تَقْرَبُوا اَلْفَوٰاحِشَ : أي الزنا و 
ي سرا و علانیة و الفسوق الظاهرة الکبائر أو جمیع المعاصي، و قوله مٰا ظَهَرَ مِنْهٰا وَ مٰا بَطَنَ بدل منه أ

و الباطنة، أو ما ظهر تحریمه من ظهر القرآن و ما ظهر تحریمه من بطنه کما ورد في بعض الأخبار. 
کُمْ  اکُمْ بِهِ أي بحفظه لَعَلَّ قوله تعالی إِلاّٰ بِالْحَقِّ : کالقود و قتل المرتد و رجم المحصن ذٰلِکُمْ وَصّٰ

تضی عقولکم الکاملة في الاجتناب عن المحارم، و قیل أي ترشدون فإن الرشد تَعْقِلُونَ أي تتبعون مق
کمال العقل. قوله تعالی مِنْ مٰا مَلَکَتْ أَیْمٰانُکُمْ : صدر الآیة هکذا ضَرَبَ لَکُمْ مَثَلًا مِنْ أَنْفُسِکُمْ هَلْ 

کید لَکُمْ مِنْ مٰا مَلَکَتْ أَیْمٰانُکُمْ أي من ممالیککم و من للتبعیض و ف ي قوله مِنْ شُرَکٰاءَ مزیدة لتأ
الاستفهام الجاري مجری النفي فِي مٰا رَزَقْنٰاکُمْ أي من الأموال و غیرها فَأَنْتُمْ فِیهِ سَوٰاءٌ أي فتکونون 
سواء أنتم و هم فیه شرکاء یتصرفون فیه کتصرفکم مع أنهم بشر مثلکم و أنها معارة لکم، و تَخٰافُونَهُمْ 

عن ضمیر المخاطبین في رزقناکم أي و الحال أنکم تخافون من شرکة ممالیککم في حال عن أنتم أو 
أموالکم و استبدادهم بالتصرف فیها کما یخاف الأحرار بعضهم من بعض، و الغرض من التمثیل 
تنبیه المشرکین علی أن هؤلاء المشرکین إذا لم یرضوا بشرکة ممالیکهم معهم في التعظیم و التکریم 

التدبیر، کیف یرضون بمشارکة الآلهة مع رب الأرباب مع عدم مشارکتهم إیاه في شيء  و التصرف و
من الکمالات في التعظیم و التکریم و التذلل و العبادة تعالی الله عما یقولون علوا کبیرا، کَذٰلِكَ 

لُ اَلآیْٰاتِ أي نبینها فإن التمثیل فیما دل علیه البرهان مما یکشف المعاني، و  یدفع المشاغبات و نُفَصِّ
المعارضات الوهمیة لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ أي یستعملون عقولهم الکاملة في تدبر الأمثال. قوله تعالی وَ مَا 
نْیٰا : أي أعمالها إِلاّٰ لَعِبٌ وَ لَهْوٌ لقلة نفعها و انقطاعها أو لأنها تلهي الناس و تشغلهم عما  اَلْحَیٰاةُ اَلدُّ

قُونَ فیه تنبیه علی یعقب منفعة دائمة وَ لَ  ذِینَ یَتَّ ارُ اَلآخِْرَةُ خَیْرٌ لدوامها و خلوص منافعها و لذاتها لِلَّ لدّٰ
أن ما لیس من أعمال المتقین لعب و لهو أَ فَلٰا تَعْقِلُونَ أو لیس لکم عقل کامل حیث ترکتم الأعلی 

أو یعقلون أو لهما علی التنازع، للأدنی مع العلم بالتفاوت بینهما. قوله: عقابه، إما مفعول لقوله خوف 
ونَ عَلَیْهِمْ أي  و التدمیر: الإهلاك، أي بعد ما نجینا لوطا و أهله أهلکنا قومه و إنکم یا أهل مکة لَتَمُرُّ



یْلِ  علی منازلهم في متاجرکم إلی الشام، فإن سدوم في طریقه مُصْبِحِینَ أي داخلین في الصباح وَ بِاللَّ
لیلا فلیس فیکم عقل تعتبرون به. قوله تعالی عَلیٰ أَهْلِ هٰذِهِ اَلْقَرْیَةِ أي قریة قوم أي و مساء أو نهارا و 

مٰاءِ أي عذابا منها، و اختلفوا فیه فقیل: إنه کان حجارة من سجیل، و قیل: کان نارا  لوط رِجْزاً مِنَ اَلسَّ
ء به من السماء لا عینه و هو و قیل هو تقلیب الأرض، و قد یوجه هذا بأن المراد إنزال مبدئه و القضا

تکلف مستغنی عنه بِمٰا کٰانُوا یَفْسُقُونَ أي بسبب استمرارهم علی الفسق. قوله تعالی وَ لَقَدْ تَرَکْنٰا مِنْهٰا 
نَةً : أي من القریة آیة بینة دالة علی سوء حالهم و عاقبتهم، فقیل: هي قصتها الشائعة و قیل: هي  آیَةً بَیِّ

ربة، و قیل: هي الحجارة الممطورة بعد تقلیب الأرض، فإنها کانت باقیة بعده، و قیل: آثار الدیار الخ
هي الماء الأسود فإن أنهارها صارت مسودة لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ أي یستعملون عقولهم في الاستبصار و 

العقل، و الظاهر الاعتبار، و هو متعلق بترکنا أو آیة . قوله علیه السلام: إن العقل في التحف ثم بین إن 
أن المراد بالعقل هنا التدبر في خلق الله و صنعه، و الاستدلال به علی وجوده و صفاته الکاملة، و 
یمکن إرجاعه إلی بعض ما ذکرنا من المعاني في الحدیث الأول. قوله تعالی وَ إِذٰا قِیلَ لَهُمُ : أي 

بِعُ مٰا أَلْفَیْنٰا  أي وجدنا. قوله تعالی أَ وَ لَوْ کٰانَ : الواو للحال أو للعطف، للناس الذین سبق ذکرهم بَلْ نَتَّ
و الهمزة للرد أو التعجب، و جواب لو محذوف، أي لو کان آباؤهم جهلة لا یتفکرون في أمر الدین و 
ذِینَ کَفَرُوا للناظرین في هذه الآیة اختلاف في  لا یهتدون إلی الحق لاتبعوهم. قوله تعالی وَ مَثَلُ اَلَّ

ها، فمنهم من قدر مضافا و منهم من حملها علی ظاهرها، فأما الذین قدروا مضافا، فمنهم من حل
قدره في جانب المشیة، و قال: تقدیره و مثل داعي الذین کفروا و هو الرسول و من یحذو حذوه في 

لا تقف  إلقاء الخطاب إلیهم، کمثل راعي البهائم الذي ینعق بها و هي لا تسمع إلا دعاءه و نداءه و
علی شيء آخر فقد شبه الکفرة في عدم فهمهم لما یسمعون بها، و منهم من قدر المضاف في جانب 
المشبه به و قال تقدیره: کمثل بهائم الذي ینعق بما لا یسمع في عدم فهم ما ألقي إلیهم من الخطاب 

الصوت، و لا تفهم ما تحته، أو معناه: و مثلهم في اتباعهم آبائهم کمثل البهائم التي لا تسمع إلا ظاهر 
و لا یتفکرون في أن صلاحهم فیه أم لا، و أما الذین حملوها علی ظاهرها فقال بعضهم: معناها مثل 
الذین کفروا في دعائهم أصنامهم التي لا شعور لها بدعائهم کمثل الناعق، فقد شبه الأصنام بالبهائم 

علی قوله: إلا دعاء و نداء، لکن الغرض زیادة في عدم الفهم، و تحققه فیهما و إن لم یکن متوقفا 



المبالغة في التوبیخ إذ لا شبهة في أن راعي البهیمة یعد جاهلا ضعیف العقل، فمن دعا صنما لا 
یسمع أصلا کان أولی بالذم، و قال آخرون: معناه أن مثلهم في اتباع آبائهم و التقلید لهم کمثل الراعي 

لکلام مع البهائم عدیم الفائدة کذلك التقلید صُمٌّ بُکْمٌ عُمْيٌ أي الکفار الذي ینعق بالبهائم، فکما أن ا
صم بکم عمي عن الحق فَهُمْ لٰا یَعْقِلُونَ ، للإخلال بالنظر الموجب للعلم. قوله تعالی وَ مِنْهُمْ مَنْ 

علمت الشرائع و لکن یَسْتَمِعُونَ إِلَیْكَ : و في القرآن و منهم من یستمعون إلیك، أي إذا قرأت القرآن و 
مَّ و تقدر علی إسماعه، و لو انضم  لا یطیعونك فیها کالأصم الذي لا یسمع أصلا، أَ فَأَنْتَ تُسْمِعُ اَلصُّ
علی صممه عدم تعقله شیئا من الحق لقساوة قلبه. قوله تعالی أَمْ تَحْسَبُ : أي بل أ تحسب أن أکثرهم 

نْعٰامِ لعدم یسمعون سماعا ینتفعون به أو یعقلون، أي یت
َ
دبرون فیما تلوت علیهم إِنْ هُمْ إِلاّٰ کَالْأ

انتفاعهم بما قرع آذانهم بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِیلًا وجه الأضلیة إن البهائم معذورة لعدم القابلیة و الشعور، 
و کانت لهم تلك القابلیة فضیعوها و نزلوا أنفسهم منزلة البهائم أو أن الأنعام ألهمت منافعها و 

ضارها، و هي لا تفعل ما یضرها، و هؤلاء عرفوا طریق الهلاك و النجاة و سعوا في هلاك أنفسهم، م
و أیضا تنقاد لمن یتعهدها و تمیز من یحسن إلیها ممن یسيء إلیها، و هؤلاء لا ینقادون لربهم و لا 

یتقون العقاب  یعرفون إحسانه من إساءة الشیطان و لا یطلبون الثواب الذي هو أعظم المنافع، و لا
الذي هو أشد المضار، و لأنها إن لم تعتقد حقا و لم تکتسب خیرا لم تعتقد باطلا، و لم تکتسب 
شرا، بخلاف هؤلاء، و لأن جهالتها لا تضر بأحد و جهالة هؤلاء تؤدي إلی هیج الفتن، و صد الناس 

لأخبار، و قیل: المراد إن شئت عن الحق. أقول: أو لأنها تعرف ربها و لها تسبیح و تقدیس کما ورد به ا
شبهتهم بالأنعام فلك ذلك، بل لك أن تشبههم بأضل منها کالسباع. قوله تعالی لٰا یُقٰاتِلُونَکُمْ نزلت 
في بني النضیر من الیهود و الذین وافقوهم و راسلوهم من منافقي المدینة جَمِیعاً أي مجتمعین إِلاّٰ 

نَةٍ أي بالدروب و  الخنادق، أَوْ مِنْ وَرٰاءِ جُدُرٍ أي لفرط رهبتهم بَأْسُهُمْ بَیْنَهُمْ شَدِیدٌ أي فِي قُریً مُحَصَّ
لیس ذلك لضعفهم و جبنهم فإنه یشتد بأسهم إذا حارب بعضهم بعضا بل لقذف الله الرعب في 
 قلوبهم، و لأن الشجاع یجبن و العزیز یذل إذا حارب الله و رسوله تَحْسَبُهُمْ جَمِیعاً أي مجتمعین

هُمْ  ی أي متفرقة لافتراق عقائدهم و اختلاف مقاصدهم ذٰلِكَ بِأَنَّ بُهُمْ شَتّٰ متفقین ]غیر متفرقین [ وَ قُلُو
قَوْمٌ لٰا یَعْقِلُونَ أي ما فیه صلاحهم و إن تشتت القلوب یوهن قواهم. قوله تعالی وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ : 



اسَ بِالْ  بِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ و المراد بالکتاب القرآن علی تقدیر أن یکون صدر الآیة أَ تَأْمُرُونَ اَلنّٰ
الخطاب لطائفة من المسلمین، فإن فیه الوعید علی ترك البر و الصلاح و مخالفة القول العمل، مثل 

ذِینَ آمَنُوا لِمَ تَقُولُونَ مٰا لٰا تَفْعَلُونَ أو التوراة  هَا اَلَّ علی تقدیر أن یکون الخطاب لأحبار قوله تعالی: یٰا أَیُّ
الیهود، فإن الوعید المذکور موجود في التوراة أیضا کما قیل. قوله علیه السلام: ثم ذم الله الکثرة، أي 
الکثیر إطلاقا للمبدء علی المشتق، و إنما ذکر علیه السلام ذلك ردا مما یتوهم أکثر الخلق من أن 

ه، أو لأنه علیه السلام لما بین أن العقلاء الکاملین یتبعون کثرة من یذهب إلی مذهب من شواهد حقیت
الحق فربما یتوهم منه أنه إذا ذهب أکثر الناس إلی مذهب فیکون ذلك المذهب حقا، لوجود العقلاء 
فیهم و یلزم من ذلك بطلان ما ذهب إلیه الأقل کالفرقة الناجیة، فأزال علیه السلام ذلك التوهم بأنه 

کثر الناس لا یعقلون. قوله تعالی عَنْ سَبِیلِ اَللّٰهِ أي عن لا یلزم من الکث رة وجود العقلاء فیهم، فإن أ
دینه و شرعه في الأصول و الفروع. قوله تعالی وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ : الضمیر راجع إلی کفار قریش و هم 

ن الأصنام معه تعالی في کانوا قائلین بأن خالق السماوات و الأرض هو الله تعالی لکنهم کانوا یشرکو
هِ : أي علی إلزامهم و إلجائهم إلی الاعتراف بما یوجب بطلان  العبادة. قوله تعالی قُلِ اَلْحَمْدُ لِلّٰ
کْثَرُهُمْ لٰا  معتقدهم، إذ لا یستحق العبادة إلا الموجد المنعم بأصول النعم و فروعها قوله تعالی بَلْ أَ

إذ هذه الآیة في سورة لقمان و فیه مکان لٰا یَعْقِلُونَ لٰا یَعْلَمُونَ و لعله یَعْقِلُونَ : لیس في قرآننا هکذا 
کان في مصحفهم هکذا، أو یکون التصحیف من الرواة، و یحتمل أن یکون علیه السلام نقل بالمعنی 

في إشارة إلی ما مر من استلزام العقل للعلم، فالمعنی أنهم لا یعلمون أنه یلزمهم من القول بالتوحید 
العبادة، أو لا یعلمون ما اعترفوا به ببرهان عقلي و دلیل قطعي، لأن کونه تعالی خالق السماوات و 
الأرض نظري لا یعلم إلا ببرهان، و هم معزولون عن إدراکه و إنما اعترفوا به اضطرارا، أو لا علم لهم 

الآیة التالیة. قوله علیه السلام:  أصلا حتی یقروا بالتوحید بعد ما أقروا بموجبه، و هذه الوجوه جاریة في
ثم مدح القلة، أي الموصوفین بها أو وصف الممدوحین بالقلة. قوله تعالی وَ قَلِیلٌ مٰا هُمْ : الضمیر 
الِحٰاتِ و ما مزیدة للإبهام و التعجب  ذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّٰ راجع إلی الموصول في قوله تعالی إِلاَّ اَلَّ

تعالی أَ تَقْتُلُونَ : الهمزة للإنکار إما للتوبیخ، أو للتعجب. قوله تعالی أَنْ یَقُولَ : أي  من قلتهم. قوله
لأن یقول أو وقت أن یقول. قوله تعالی وَ مَنْ آمَنَ : عطف علی أهلك في قوله تعالی قُلْنَا اِحْمِلْ فِیهٰا 



کثرهم لا یشعرون : لیست هذه الآیة في قرآننا، و یحتمل مِنْ کُلٍّ زَوْجَیْنِ اِثْنَیْنِ وَ أَهْلَكَ . قوله تعالی و أ
الوجوه السابقة، ثم اعلم أنه کان الأنسب ذکر هذه القرائن في سیاق آیات ذم الکثرة، کما هو في روایة 
تحف العقول فهي إما رجوع إلی أول الکلام، أو ذکرت هیهنا لاستلزام ذم الکثرة مدح القلة، و إنما 

ت مع ذکرها سابقا لتکرر ذکرها في القرآن في مواضع عدیدة. قوله علیه السلام کرر بعض تلك الفقرا
أولوا الألباب : هو علی الحکایة، و في التحف: أولي الألباب، و اللب: العقل و أرید به هنا ذوي 

وي عن العقول الکاملة. قوله تعالی وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ : الحکمة تحقیق العلم و إتقان العمل، و ر
الصادق علیه السلام: أنها طاعة الله و معرفة الإمام، و في روایة أخری عنه علیه السلام أنها معرفة 
الإمام و اجتناب الکبائر التي أوجب الله تعالی علیها النار، و في روایة أخری عنه علیه السلام: أنها 

صلی الله علیه و آله و سلم رأس المعرفة و الفقه في الدین، فمن فقه منکم فهو حکیم، و عن النبي 
الحکمة مخافة الله، و سیأتي تفسیرها في هذا الخبر بالفهم و العقل، و کل ذلك داخل فیما ذکرنا 
أولا فلا تنافي بینهما. و قال في المغرب: الحکمة ما یمنع من الجهل، و قال ابن درید: کل ما یؤدي 

ي )قدس سره( الحکمة ما یتضمن صلاح النشأتین إلی مکرمة أو یمنع من قبیح، و قال الشیخ البهائ
أو صلاح النشأة الأخری، و أما ما تضمن صلاح الحال في الدنیا فقط، فلیس من الحکمة في شيء 
رُ أي و ما یتعظ بما قص من الآیات أو  کَّ فَقَدْ أُوتِيَ خَیْراً کَثِیراً أي یدخر له خیر کثیر في الدارین وَ مٰا یَذَّ

لمتفکر کالمتذکر لما أودع الله في قلبه من العلوم بالقوة، أو ما یتنبه للفرق بین من ما یتفکر، فإن ا
أوتي الحکمة و من لم یؤت، إلا أولوا العقول الخالصة عن شوائب الوهم و متابعة الهوی. قوله تعالی 

اسِخُونَ فِي اَلْعِلْمِ : أي الذین ثبتوا و تمکنوا فیه، من قولهم: رسخ الشيء رسوخا: ثبت و المراد  وَ اَلرّٰ
ا  بهم النبي و الأئمة علیه السلام کما سیأتي في کتاب الحجة، و هم داخلون في الاستثناء، یَقُولُونَ آمَنّٰ
بِهِ استئناف موضح لحال الراسخین أو حال منهم، أي هؤلاء الراسخون العالمون بالتأویل یقولون آمنا 

لی التفصیل لعلمهم بمعانیه، و غیرهم إنما یؤمنون به بالمتشابه أو بکل القرآن محکمه و متشابهه ع
إجمالا، و في بعض الروایات أن القائلین هم الشیعة المؤمنون بالأئمة علیه السلام المسلمون لهم 
رُ إِلاّٰ أُولُوا  کَّ نٰا تأکید للسابق، أي کل من المحکم و المتشابه من عنده تعالی وَ مٰا یَذَّ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ رَبِّ

لْبٰابِ أي و ما یعلم المتشابه، أو لا یتدبر في القرآن إلا الکاملون في العقول، أو ما یعرف الراسخین اَ 
َ
لْأ



في العلم یعني النبي و الأئمة علیه السلام و ما یذکر حالهم إلا أولو الألباب یعني شیعتهم، و قد ورد 
ول فیها في کتاب الحجة إن شاء الله منهم علیه السلام أن شیعتنا أولوا الألباب، و سیأتي تمام الق

تعالی. قوله تعالی کَمَنْ هُوَ أَعْمیٰ : أي أعمی القلب، فاقد البصیرة، لا یهتدي إلی الحق. قوله تعالی 
یْلِ أي ساعاته، و أم متصلة  نْ هُوَ قٰانِتٌ : أي قائم بوظائف الطاعات من القنوت و هو الطاعة آنٰاءَ اَللَّ أَمَّ

الکافر خیر أمن هو قانت، أو منقطعة و المعنی بل أمن هو قانت کمن هو بضده،  بمحذوف، تقدیره:
و قرأ أمن بالتخفیف بمعنی أمن هو قانت کمن جعل له أندادا سٰاجِداً وَ قٰائِماً حالان من ضمیر قانت، 

ذِینَ و الواو للجمع بین الصفتین یَحْذَرُ اَلآخِْرَةَ في موضع الحال أو الاستئناف للتعلیل هَلْ یَ  سْتَوِي اَلَّ
یَعْلَمُونَ نفي لاستواء الفریقین باعتبار القوة العلمیة بعد نفیه باعتبار القوة العملیة علی وجه أبلغ لمزید 
فضل العلم، و قیل: تقریر للأول علی سبیل التشبیه، أي کما لا یستوي العالمون و الجاهلون لا 

مٰا یَتَذَکَّ  لْبٰابِ أي إنما یعلم کل الشریعة و المعارف الإلهیة، یستوي القانتون و العاصون. إِنَّ
َ
رُ أُولُوا اَلْأ

و معارف القرآن کما هي أولوا العقول الکاملة البالغة إلی أعلی درجات الکمال، و هم الأئمة علیه 
السلام أو إنما یتذکر و یعلم الفرق بین العالم المذکور و الجاهل ذوو العقول الصافیة، و هم شیعتهم 

سیأتي إن شاء الله تعالی في الأخبار الکثیرة: أن الأئمة علیه السلام هم الذین یعلمون، و أعداءهم  کما
الذین لا یعلمون، و شیعتهم أولوا الألباب. قوله تعالی کِتٰابٌ : هو مبتدأ و مُبٰارَكٌ خبره أو هو خبر مبتدإ 

رُوا آیٰاتِهِ فیعرفوا بَّ معاني المحکمات، ثم یعرفوا بدلالتها علی أهل  محذوف، و مبارك خبر بعد خبر لِیَدَّ
رَ و یعلم جمیع معانیه من  الذکر علیه السلام معاني المتشابهات بوساطتهم بالسماع منهم، وَ لِیَتَذَکَّ
لْبٰابِ و هم أهل البیت علیه السلام، أو لیتذکر و 

َ
محکماته و متشابهاته بتوفیق الله تعالی أُولُوا اَلْأ

ر ذوو العقول الصافیة و هم علماء الشیعة الذین أخذوا علوم القرآن عن أئمتهم علیه یهتدي بأهل الذک
السلام. قوله تعالی وَ لَقَدْ آتَیْنٰا مُوسَی اَلْهُدیٰ أي ما یهتدی به في الدین من المعجزات و التوراة و 

ه التوراة هُدیً ]هو[ إما مفعول له لقوله الشرائع، وَ أَوْرَثْنٰا بَنِي إِسْرٰائِیلَ اَلْکِتٰابَ أي و ترکنا علیهم بعد
لْبٰابِ أي لذوي 

َ
ولِي اَلْأ

ُ
أَوْرَثْنٰا أو حال عن فاعله أو عن الکتاب، أي هادیا و ذِکْریٰ أي تذکرة أو مذکرا لِأ

العقول السلیمة عن اتباع الهوی فإنهم المنتفعون به. قوله تعالی تَنْفَعُ اَلْمُؤْمِنِینَ : أي الذین علم الله 
إنهم یؤمنون أو یصیر سببا لمزید هدایة من آمن و بانضمام هذه الآیة إلی الآیات السابقة یستفاد أن 



المؤمنین لیسوا إلا أولي الألباب. قوله علیه السلام: یعني عقل، اعلم أن القلب یطلق علی الجسم 
الناطقة المتعلقة الصنوبري الذي هو في الجوف، و علی الروح الحیواني المنبعث منه، و علی النفس 

به أولا لشدة تعلقه بالعضو المخصوص، أو لکونه متقلب الأحوال، و علی قوة إدراك الخیر و الشر و 
التمیز بینهما القائمة بالنفس المسماة بالعقل، و لعله علیه السلام فسره بهذا المعنی. قوله علیه 

لیها مدار الحکمة فکان إعطاؤهما السلام: الفهم و العقل، یعني أعطاه الله الفهم و العقل، و ع
إعطاءها. قوله علیه السلام: تواضع للحق، أي لله تعالی بالإقرار به و الإطاعة و الانقیاد له، أو للأمر 
الحق بأن تقر به و تذعن له، إذا ظهر لك حقیقته عند المخاصمة و غیرها، و کونهما من دلائل العقل 

دی الحق یسیر، قال بعض الأفاضل في المصادر: الکیس و ظاهر. قوله علیه السلام: و إن الکیس ل
الکیاسة زیرك شدن و الکیس به زیرکی غلبه کردن فیحتمل أن یکون الیسیر بمعنی القلیل و الکیس 
بأول المعنیین، و أن یکون الیسیر مقابل العسیر، و الکیس بأحد المعنیین، و المراد أن إدراك الحق و 

سة یسیر، أو أن الغلبة بالکیاسة عند القول بالحق و الإقرار به یسیر، و یحتمل معرفته لدی موافاته بالکیا
أن یکون الکیس بالتشدید أي ذو الکیاسة عند ظهور الحق بأعمال الکیاسة، و الإقرار بالحق قلیل، 
انتهی کلامه رفع الله مقامه. أقول: علی تقدیر أن یکون الکیس بالتشدید یحتمل أن یکون یسیر فعلا 

علی التقدیر الآخر أیضا، و قیل معناه علی التقدیر الآخر: إن کیاسة الإنسان عند الحق سهل هین  بل
لا قدر له، و إنما الذي له منزلة عند الله هو التواضع و المسکنة و الخضوع، و في بعض النسخ أسیر 

النسخ لذي  بدل یسیر، أي الکیاسة أو صاحبها أسیر عند الحق، و لا یمکنه مخالفته، و في بعض
الحق بالذال المعجمة أي للمحق و هو بالنسخة الأخیرة أنسب. قوله علیه السلام: عالم کثیر، یمکن 
أن یقرأ بفتح اللام و کسرها. قوله علیه السلام: و حشوها، أي ما یحشی فیها و تملأ منها، و الشراع 

القیم مدبر أمر السفینة، و ککتاب الملاءة الواسعة فوق خشبة یصفقها الریح فتمضي بالسفینة، و 
الدلیل: المعلم و قال في المغرب السکان ذنب السفینة لأنها به تقوم و تسکن، و المناسبة بین المشبه 
و المشبه به في جمیعها لا یخفی علی الفطن اللبیب. قوله علیه السلام: و دلیل العقل، أي التفکر في 

فکره، أو أن التفکر یوصل العقل إلی مطلوبه، و ما الإنسان یدل علی عقله، کما أن صمته یدل علی ت
یحصل له من المعارف و الکمالات، و کذا الصمت دلیل للتفکر فإن التفکر به یتم و یکمل. قوله 



علیه السلام: و مطیة العقل التواضع، أي التذلل و الانقیاد لله تعالی في أوامره و نواهیه أو الأعم من 
، فإن من لم یتواضع یبقی عقله بلا مطیة، فیصیر إلی الجهل أو لا یبلغ التواضع لله تعالی أو للخلق

عقله إلی درجات الکمال، و المطیة: الدابة المرکوبة التي تمطو في سیرها أي تسرع، و في تحف 
العقول مکان العقول في الموضعین العاقل، و لا یخفی توجیهه، و الخطاب في قوله: کفی بك، عام 

کیف یزکو عملك، و أخواتها. قوله علیه السلام: إلا لیعقلوا، ضمیر الجمع راجع کقوله فیما سیأتي 
إلی العباد، و إرجاعه إلی الأنبیاء بعید، أي لیعلموا علوم الدین أصولا و فروعا عنه تعالی بتوسط 
الأنبیاء و الأوصیاء علیه السلام فالعقل هنا بمعنی العلم، أو لتصیر عقولهم کاملة بحسب الکسب 

دایة الله تعالی، و التفریع بالأول أنسب. قوله علیه السلام: فأحسنهم استجابة، لما کان غایة البعثة به
و الإرسال حصول المعرفة، فمن کان أحسن معرفة کان أحسن استجابة، و من کان أحسن عقلا کان 

و الغایة. قوله أعلم بأمر الله و أعمل، فالأکمل عقلا أرفع درجة حیث یتعلق رفع الدرجة بکمال ما ه
علیه السلام: و أما الباطنة فالعقول، لعل المراد بها هیهنا أي التي مناط التکلیف و بها یمیز بین الحق 
و الباطل و الحسن و القبیح. قوله علیه السلام: لا یشغل الحلال شکره، أي لا یمنعه کثرة نعم الله 

السلام: نور تفکره، هو فاعل أظلم، لأنه لازم، علیه، و الاشتغال بها عن شکره لربه تعالی. قوله علیه 
و إضافته إلی التفکر إما بیانیة أو لامیة، و السبب في ذلك أن بطول الأمل یقبل إلی الدنیا و لذاتها، 
فیشغل عن التفکر، أو یجعل مقتضی طول الأمل ماحیا بمقتضی فکره الصائب، و الطریف: الأمر 

محو الطرائف بالفضول، إما لأنه إذا اشتغل بالفضول شغل عن  الجدید المستغرب، الذي فیه نفاسة و
الحکمة في زمان التکلم بالفضول، أو لأنه لما سمع الناس منه الفضول لم یعبأوا بحکمته، أو لأنه إذا 
اشتغل به محي الله عن قلبه الحکمة. قوله علیه السلام: أفسد علیه، أي أفسد علی نفسه دینه و دنیاه 

ه: أکملهم عقلا أرفعهم درجة في الدنیا و الآخرة. قوله علیه السلام: کیف یزکو، الزکاة لما مر من قول
تکون بمعنی النمو و بمعنی الطهارة و هنا یحتملها. قوله علیه السلام: عن أمر ربك، الأمر هنا إما 

قل عن الله، مقابل النهي، أو بمعنی مطلق الشأن، أي الأمور المتعلقة به تعالی. قوله علیه السلام: ع
أي حصل له معرفة ذاته و صفاته و أحکامه و شرائعه، أو أعطاه الله العقل، أو علم الأمور بعلم ینتهي 
إلی الله بأن أخذه عن أنبیائه و حججه علیه السلام إما بلا واسطة أو بواسطة، أو بلغ عقله إلی درجة 



غناه، أي مغنیة، أو کما أن أهل الدنیا  یفیض الله علومه علیه بغیر تعلیم بشر. قوله علیه السلام: و
غناهم بالمال، هو غناه بالله و قربه و مناجاته، و العیلة: الفقر، و العشیرة: القبیلة و الرهط الأدنون. 
قوله: نصب الحق، و في تحف العقول نصب الخلق، و النصب إما مصدر أو فعل مجهول، و قراءته 

ما توهم بعید، أي إنما نصب الله الحق و الدین بإرسال علی المعلوم بحذف الفاعل أو المفعول ک
الرسل و إنزال الکتب لیطاع في أوامره و نواهیه. قوله علیه السلام: و التعلم بالعقل یعتقد، أي یشتد و 
یستحکم، أو من الاعتقاد بمعنی التصدیق و الإذعان. قوله علیه السلام: و معرفة العلم، و في التحف 

هو أظهر، و المراد هنا علم العالم، و الغرض أن احتیاج العلم إلی العقل من جهتین  و معرفة العالم و
لفهم ما یلقیه العالم، و المعرفة العالم الذي ینبغي أخذ العلم عنه، و یحتمل أن یکون المعنی أن 

بة، أو العقل هو الممیز الفارق بین العلم الیقیني، و ما یشبهه من الأوهام الفاسدة و الدعاوي الکاذ
من الظن و الجهل المرکب و التقلید. قوله علیه السلام: من العالم، في التحف من العاقل. قوله علیه 
السلام بالدون، أي القلیل و الیسیر منها مع الحکمة الکثیرة، و لم یرض بالقلیل من الحکمة مع الدنیا 

لیه، و قوله: و ترك الدنیا جملة حالیة. الکثیرة. قوله علیه السلام: فضول الدنیا، أي الزائد عما یحتاج إ
قوله علیه السلام: طالبة مطلوبة، أي الدنیا طالبة للمرء لأن یوصل إلیه ما عندها من الرزق المقدر، 
و مطلوبة یطلبها الحریص طلبا للزیادة، و الآخرة طالبة تطلبه لتوصل إلیه أجله المقدر و مطلوبة 

لأعمال الصالحة، و قال بعض الأفاضل: لا یبعد أن یقال الإتیان یطلبها الطالب للسعادات الأخرویة با
بالعاطف في الآخرة بقوله: و الآخرة طالبة و مطلوبة، و ترکه في قوله: الدنیا طالبة مطلوبة، للتنبیه 
علی أن الدنیا طالبة موصوفة بالمطلوبیة، فیکون الطالبة لکونها موصوفة بمنزلة الذات، فدل علی أن 

حقها في ذاتها أن تکون طالبة، و تکون المطلوبة لکونها صفة لا حقة بالطالبة من الطواري الدنیا من 
التي لیس من حق الدنیا في ذاتها أن تکون موصوفة بها، فلو أتی بالعاطف لفاتت تلك الدلالة، و أما 

ذاتها، فأتی  الآخرة فلما کانت الأمران أي الطالبیة و المطلوبیة کلاهما مما تستحقها و تتصف بها في
بالعاطف، و إن حمل قوله: الدنیا طالبة مطلوبة، علی تعدد الخبر ففي ترك العاطف دلالة علی عدم 
ارتباط طالبیتها بمطلوبیتها، و في الآخرة فالأمران فیها مرتبطان لا یفارق أحدهما الآخر، و لذا أتی 

 تُزِغْ الزیغ: المیل و العدول عن الحق، بالواو الدالة علی المقارنة في أصل الثبوت لها. قوله تعالی لاٰ 



و الردی الهلاك و الضلال. قوله علیه السلام: من کان قوله لفعله مصدقا ، علی صیغة اسم الفاعل أي 
ینبغي أن یأتي أولا بما یأمره، ثم یأمر غیره لیکون قوله مصدقا لما یفعله، و إذا فعل فعلا من أفعال 

یبین حقیته بالبراهین العقلیة و النقلیة، و یمکن أن یقرأ علی صیغة الخیر و سئل عن سببه أمکنه أن 
المفعول فیحتمل وجهین: الأول: أن الناس یصدقون قوله لفعله، و موافقته له، الثاني: أن یکون الفعل 
مصدقا له. قوله علیه السلام: لأن الله. خطر بالبال لتوجیهه وجهان الأول :أنه علیه السلام ادعی أولا 

الخوف من الله تعالی خوفا واقعیا یصیر سببا لترك الذنوب في جمیع الأحوال، لا یکون إلا بأن أن 
یرزق العبد من الله تعالی عقلا موهبیا یبصر حقیقة الخیر و الشر کما هي، ثم بین علیه السلام ذلك 

یبصرها و یجد بأن من لم یکن بهذه الدرجة من العقل لم یعقد قلبه علی معرفة ثابتة للخیر و الشر 
حقیقة تلك المعرفة في قلبه، ثم بین أن تلك المعرفة الثابتة یلزمها أن یکون قول العبد موافقا لفعله، 
و فعله موافقا لسره و ضمیره، لأن الله تعالی جعل ما یظهر علی الجوارح دلیلا علی ما في القلب، و 

قدمات ما ادعی علیه السلام من أن یفضح المتصنع بما یظهر من سوء قوله و فعله، فثبت بتلك الم
الخوف الواقعي لا یکون إلا بالعقل عن الله الثاني أن لا یکون قوله علیه السلام و من لم یعقل تعلیلا 
لما سبق بل مقدمة برأسها، و حاصلها: أن المعرفة الثابتة لا تحصل إلا بالعقل، کما أن الخوف لا 

یعرف به تلك المعرفة الثابتة التي هي من آثار العقل و لوازمها یحصل إلا به، ثم بین علیه السلام دلیلا 
و دلائلها، و هي کون القول موافقا للفعل و السر أي ما یفعل في الخلوات موافقا للعلانیة، ثم علل 
ذلك بأن الله تعالی جعل تلك الآثار دلیلا علی العقل الذي أخفاه في الإنسان، و لا یمکن معرفته 

بعض مشایخنا قدس الله روحه: لعل المراد أنه من لم یکن صالحا لم یخف الله لأنه  إلا بها. و قال
من لم یکن صالحا لم یکن قوله مصدقا لفعله و سره موافقا لعلانیته و من لم یکن کذلك لم یکن ذا 

ل معرفة ثابتة یجد حقیقتها في قلبه، لأن الله تعالی جعل الظاهر دلیلا علی الباطن، فالفعل ظاهر ید
علی الاعتقاد الذي هو من الخفایا و السرائر، و یکشف عنه، و القول ظاهر یعبر عنه، فإن دل الفعل 
علی عدم تقرر الاعتقاد و ثبوته و لم یصدقه القول، فالمعتبر دلالة الفعل و أما دلالة الفعل علی التقرر 

فعل دال علی عدم ثبوت  و الثبوت بحقیقة المعرفة مع مخالفة القول فغیر متصور، فإن القول إذن
حقیقة المعرفة و تقررها في قلبه، و من لم یکن یجد حقیقة المعرفة في قلبه لم یکن ذا معرفة ناشئة 



عن جانب الله و من لم یکن عاقلا عن الله لم یخف الله و لا یخفی ما فیه. قوله علیه السلام: ما عبد 
ل معرفة ذات الله تعالی و صفاته، و کلما یجب الله بشيء، أي العقل أفضل العبادات، فالمراد بالعق

معرفته من أصول الدین و فروعه، أو المراد به تکمیل القوة العقلیة، و یحتمل أن یکون المراد لیس 
شيء من أسباب العبادة و دواعیها مثل العقل. قوله علیه السلام الکفر و الشر، أي جمیع أنواع الکفر 

تعالی. قوله علیه السلام: دهره، منصوب بالظرفیة أي في تمام عمره. کما سیأتي تحقیقه إن شاء الله 
قوله علیه السلام: الذل أحب إلیه، أي الذل و العز الدنیویان أو ذل النفس و عزها و ترفعها، و قوله: 
مع الله أي مع رضاه تعالی و قربه و طاعته. قوله علیه السلام و یری الناس کلهم، و ذلك بأن یحسن 

و یتهم نفسه، فکل ما في غیره مما یحتمل وجها حسنا یحمله علیه، و کل ما فیه مما یحتمل  ظنه بهم
وجها قبیحا یجوزه في نفسه، فیظن بغیره خیرا، و لا یظن بنفسه خیرا فیظن بکل منهم أنه خیر منه، و 

لدین یتم به یکون هو عند نفسه شرا منهم. قوله علیه السلام: و هو تمام الأمر، أي کل أمر من أمور ا
أو کأنه جمیع أمور الدین مبالغة. قوله علیه السلام: لا مروة المروة: الإنسانیة و کمال الرجولیة، و هي 
الصفة الجامعة لمکارم الأخلاق و محاسن الآداب. قوله علیه السلام: خطرا ، الخطر الحظ و 

مل. قوله علیه السلام: یجیب النصیب و القدر و المنزلة، و السبق: الذي یتراهن علیه، و الکل محت
إذا سئل، قیل: أي یکون قادرا علی الجواب عما یسأل، و النطق عند عجز القوم عن الکلام، و مشیرا 
بالرأي الذي فیه صلاح القوم، و عارفا بصلاحهم و آمرا به، فمن لم یکن فیه شيء من هذه الثلاث فهو 

یح، و لعل قوله علیه السلام: یجیب إذا سئل، أحمق أي عدیم الفهم ناقص التمیز بین الحسن و القب
ناظر إلی الفتاوی في النقلیات و الشرعیات، و قوله: و ینطق إذا عجز القوم، ناظر إلی تحقیق المعارف 
و العقلیات، و یشیر بالرأي، ناظر إلی معرفة التدبیر و السیاسات في العملیات فمن جمع فیه الخصال 

ري و العملي، و من لم یکن فیه شيء منها کان ناقص العقل بقوتیه. الثلاث دل علی کمال عقله النظ
قوله علیه السلام: إذا طلبتم الحوائج، أي الدینیة و الدنیویة، و اختصاص الأولی بأولی العقول ظاهر، 
و أما الثانیة فللذل الذي یکون في رفع الحاجة إلی الناقص في الدین، و لعدم الأمن من حمقه، فربما 

و یأتي بما ضره أکثر من نفعه. قوله علیه السلام: و أدب العلماء، أي مجالستهم و تعلم آدابهم یمنعه أ
و النظر إلی أفعالهم، و التخلق بأخلاقهم موجبة لزیادة العقل، و الحمل علی رعایة الآداب في 



تجارة و مجالسة العلماء لا یخلو من بعد. قوله علیه السلام: و استثمار المال، أي استنمائه بال
المکاسب دلیل تمام الإنسانیة و موجب له أیضا لأنه لا یحتاج إلی غیره و یتمکن من أن یأتي بما یلیق 
به. قوله علیه السلام: قضاء: أي شکر لحق نعمة أخیه علیه، حیث جعله موضع مشورته، أو شکر 

ا یعنف، التعنیف اللوم لنعمة العقل و هي من أعظم النعم، و لعل الأخیر أظهر. قوله علیه السلام: م
 و التعییر بعنف، و ترك الرفق و الغلظة، و کلاهما محتمل.

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة:

 )أبو عبداللّٰه الأشعري( هو الحسین بن محمّد الأشعري.

 «.بعض أصحابنا رفعه»وصدر السند في بعض النسخ المعتبرة:

 مه الله:قال الفاضل الاسترآبادي رح

بعض »أوّل السند في النسخ المعتبرة:«:أبو عبداللّٰه الأشعري عن بعض أصحابنا رفعه عن هشام»قوله:
،وهو الحسین «أبو عبداللّٰه الأشعري»ویأتي في مواضع من الکافي ککتاب النکاح:«.أصحابنا رفعه

رناه،وفي ،وهنا نسخ مختلفة،ففي بعضها ما ذک«عن بعض أصحابنا رفعه»بن محمّد الأشعري
أبو عبداللّٰه »،وفي بعضها:«أبو عليّ الأشعري ]رفعه[ »،وفي بعضها: «بعض أصحابنا رفعه»بعضها:

 وهو الظاهر ؛ لأنّه المتعارف في هذا الکتاب .انتهی.«.الأشعري رفعه

 هو الأکثر.«هو الظاهر»ما

في فنون الشیطنة و )أهل العقل( :هم الحجج المعصومون وشیعتهم،وغیرهم جهلاء وإن کانوا مهراء 
 والنَکراء.



رْ »والآیة في سورة الزمر هکذا:  اغُوتَ أَنْ یَعْبُدُوهٰا وَ أَنٰابُوا إِلَی اَللّٰهِ لَهُمُ اَلْبُشْریٰ فَبَشِّ ذِینَ اِجْتَنَبُوا اَلطّٰ « وَ اَلَّ
شابهات أیضاً قول اللّٰه،أو قول العاقل عن اللّٰه:هو الأخذ بالمحکمات،وبالمت«أحسن القول»الآیة.وتبعیّة

 بتأویلها بالعلاجات المذکورة عنهم علیهم السلام.

 وقال برهان الفضلاء:

یعني المحکمات الناهیة عن تبعیّة الظنّ فیما یجري فیه وفي دلیله الاختلاف بلا «أحسن القول»
دید: مکابرة،والدالّة علی وجوب إمام عالم بجمیع الأحکام إلی انقراض الدنیا.قال اللّٰه في سورة الح

ورِ وَ إِنَّ اَللّٰهَ » لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ نٰاتٍ لِیُخْرِجَکُمْ مِنَ اَلظُّ لُ عَلیٰ عَبْدِهِ آیٰاتٍ بَیِّ ذِي یُنَزِّ « بِکُمْ لَرَؤُفٌ رَحِیمٌ هُوَ اَلَّ
ذِي أَنْزَلَ عَلَیْكَ اَلْکِتٰابَ مِنْهُ آیٰاتٌ مُحْکَمٰاتٌ هُنَّ أُمُّ »،وفي سورة آل عمران:   اَلْکِتٰابِ وَ أُخَرُ هُوَ اَلَّ

بِعُونَ مٰا تَشٰابَهَ مِنْهُ  بِهِمْ زَیْغٌ فَیَتَّ ذِینَ فِي قُلُو ا اَلَّ لَ أَحْسَنَ »،وفي سورة الزمر: « مُتَشٰابِهٰاتٌ فَأَمَّ اَلُلّٰه نَزَّ
ذِینَ یَخْشَوْنَ  بُهُمْ إِلیٰ  اَلْحَدِیثِ کِتٰاباً مُتَشٰابِهاً مَثٰانِيَ تَقْشَعِرُّ مِنْهُ جُلُودُ اَلَّ هُمْ ثُمَّ تَلِینُ جُلُودُهُمْ وَ قُلُو رَبَّ

،وفي سورة الزمر أیضاً: « ذِکْرِ اَللّٰهِ ذٰلِكَ هُدَی اَللّٰهِ یَهْدِي بِهِ مَنْ یَشٰاءُ وَ مَنْ یُضْلِلِ اَلُلّٰه فَمٰا لَهُ مِنْ هٰادٍ 
کُمْ » بِعُوا أَحْسَنَ مٰا أُنْزِلَ إِلَیْکُمْ مِنْ رَبِّ ،والقول مطلق من قول اللّٰه والرسول وأوصیائه علیهم « اِتَّ

 السلام.انتهی.

-لنفي الحرج المنفيّ -وقد سبق في بیان الخطبة أنّ العمل بالظنّ في زمن الغیبة منه ما رخّص فیه
 للعالم الممتاز العدل الإماميّ الحاذق في المعالجات علی ما فصّل.

اسِ الْحُجَجَ بِالْعُقُ  کْمَلَ لِلنَّ  ولِ( :إشارة إلی المعرفة الفطریّة بآثار الصنع وشواهد الربوبیّة.)أَ

ینَ بِالْبَیَانِ( :إشارة إلی المعرفة الدینیّة بالعقل عن الحجج المعصومین العاقلین عن اللّٰه  بِیِّ )وَنَصَرَ النَّ
 سبحانه.

ةِ( أي العقلیّة والسمعیّة. دِلَّ
َ
تِهِ بِالْأ بِیَّ هُمْ عَلیٰ رُبُو  )وَدَلَّ

 وقال الفاضل الاسترآبادي:



،یعني خلق في الناس العقل بمعنی الغریزة،ولولا ذلك لما تمّ لأحدٍ «أکمل للناس الحجج بالعقول»
حجّة ولا دلیل علی الآخر؛لأنّ العاقل الناظر المتفکّر لا یستطیع أن یجحد المقدّمات الواضحة 

 الحقیقة، الواضحة الاستلزام للمدّعی.

،علی الأمر ،یعني بأن ألهمهم وأوحی إلیهم بمقدّمات واضحة الحقیقة، «یاننصر النبیّین بالب»
واضحة الدلالة علی المدّعی عند الخصم،مؤثّرة في قلبه بحسب استعداده. وفیه تنبیه علی أنّ صنع 

 الأنبیاء علیهم السلام مجرّد البیان.

لنسبة إلی مَن یشاء، وهو الذي ثبتت وأمّا خلق نور ترتّب علیه قبول الحقّ والاعتراف،فهو صنع اللّٰه با
 منه الطاعة یوم المیثاق،وهو الذي إذا خلّي وإرادته یختار الحقّ وأهله لا هویٰ نفسه.

یعني بعد خلق العقل فیهم دلّهم علی أنّ لهم مدبّراً علی لسان نبیّه صلی «دلّهم علی ربوبیّته بالأدلّة»
 الله علیه و آله بالأدلّة،فالقول بأنّ معرفته ضروریّة من توهّم بعض الرواة .انتهی.

اسَ »أقول:آخر بیانه غفلة عن قوله تعالی:  تِي فَطَرَ اَلنّٰ ،والمنکر للمعرفة الفطریّة «  عَلَیْهٰافِطْرَتَ اَللّٰهِ اَلَّ
 منکر بلسانه،کما یستفاد من الحدیث.وقد سبق ذکره،وسیجيء في کتاب التوحید إن شاء اللّٰه تعالی.

 في سورة البقرة.« وَ إِلٰهُکُمْ إِلٰهٌ وٰاحِدٌ »وآیة 

 )قَدْ جَعَلَ اللّٰهُ ذٰلِكَ( :أهلکناهم،یعني قوم لوط علیه السلام.

في «السدوم»ونَ عَلَیْهِمْ( ؛قیل:علی منازلهم في متاجرکم إلی الشام؛فإنّ بلدتهم المسمّاة ب)لَتَمُرُّ 
یْلِ »طریقها  .وفسّر بالمرور علی قصّتهم في القرآن في عدّة مواضع مصبحین « مُصْبِحِینَ*`وَ بِاللَّ

 بقراءة القرآن وملابسین بقراءته باللیل.

ا مُنْزِلُونَ عَلیٰ أَهْ »وآیة:  مٰاءِ إِنّٰ  في سورة العنکبوت.« لِ هٰذِهِ اَلْقَرْیَةِ رِجْزاً مِنَ اَلسَّ
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 )آیة بیّنة( أي المذکورات في هذه الآیة.

هٰارَ »وآیة  یْلَ وَ اَلنَّ رَ لَکُمُ اَللَّ ذِي خَلَقَکُمْ مِنْ تُرٰابٍ »في سورة النحل.وآیة: « وَ سَخَّ في سورة « هُوَ اَلَّ
 لا علی )فقال و سخّر( .« «وَ إِلٰهُکُمْ »( قبلها عطف علی )فقال( : المؤمن.و )قال

 )أشدکم( أي کمال قوّتکم،وأوان کمال عقلکم.

في سورة الجاثیة، لکن «إن في اختلاف اللیل و النهار و ما أنزل الله من السماء من رزق»و آیة:
واختلال »خ.وفي المصاحف:بمضمونها،فنقل بالمعنی،أو قراءة غیر مشهورة،أو سهو من سلف النسّا

 «.آیات«:»لآیات»ومکان«إنّ »بالواو مکان«اللیل والنهار

 وفسّر الرزق بالماء،وهو السبب.

رْضَ بَعْدَ مَوْتِهٰا»وآیة: 
َ
اتٌ مِنْ أَعْنٰابٍ »في سورة الحدید.وآیة: « یُحْيِ اَلْأ  في سورة الرعد.« وَ جَنّٰ

ج نخلتان أو أکثر من أصل واحد فکلّ أي نخلات تکون من أصل واحد،إذا خر« صِنْوٰانٌ »
عمّ »بالتنوین.وفي حدیث العبّاس:« صنوان»بکسر النون والجمع:«صنوان»والاثنتان:«صنو»واحدة:

 « .الرجل صنو أبیه

 متفرّقات مختلفة الُاصول.« وَ غَیْرُ صِنْوٰانٍ »

من نحو الصاعقة والغیث «خوفاً »الروم. في سورة« وَ مِنْ آیٰاتِهِ یُرِیکُمُ اَلْبَرْقَ خَوْفاً وَ طَمَعاً »وآیة: 
 في الغیث النافع.«طمعاً »الضارّ،والبداء في الأمطار.و

کُمْ عَلَیْکُمْ »وآیة:  مَ رَبُّ الفقر؛أي من خوفه.وقد «:الإملاق»في سورة الأنعام.و« قُلْ تَعٰالَوْا أَتْلُ مٰا حَرَّ
 « .مِنْ إِمْلٰاقٍ وَ لٰا تَقْتُلُوا أَوْلٰادَکُمْ »صرّح به في قوله تعالیٰ: 

 بالإخفاء عن الناس.« * وَ مٰا بَطَنَ »بالعلانیة. « * مٰا ظَهَرَ مِنْهٰا»



من نحو « مِنْ مٰا مَلَکَتْ أَیْمٰانُکُمْ »في سورة الروم، « هَلْ لَکُمْ مِنْ مٰا مَلَکَتْ أَیْمٰانُکُمْ مِنْ شُرَکٰاءَ »وآیة: 
هسبحانه من ا« فِي مٰا رَزَقْنٰاکُمْ »العبید والإماء،  لأموال؛یعني أنّ الذي لکم لیس في الحقیقة،بل هو للّٰ

ومن رزقه،فإذا لم یجز أن یکون لکم شریك من أمثالکم في مالکم من حیث الاسم والإنسانیّة؛حیث 
 لا تصرّف لکم في أرواحهم وإنسانیّتهم، فکیف یجوز أن یکون له شریك من مخلوقاته في ماله؟!

هشریك  «فَأَنْتُمْ فِیهِ سَوٰاءٌ » علی الاستفهام،أي ولستم وممالیککم في شيءٍ ممّا تملکون سواء،فلیس للّٰ
 في شيء ممّا یملکه في ملکه،بل کلّ شيء فهو للّٰه.

أي لستم تخافونهم کخیفتکم أنفسکم؛إذ لیس لهم حرمة کحرمة « تَخٰافُونَهُمْ کَخِیفَتِکُمْ أَنْفُسَکُمْ »
 الأحرار.

 ج،ونصرة النبیّین،والدلالة علی الربوبیّة لم یکتف بها بل وعظ.)ثمّ وعظ( أي بعد إکمال الحج

نْیٰا إِلاّٰ لَعِبٌ وَ لَهْوٌ »وآیة:  في سورة الأنعام.وفي التفسیر:یعني وما اکتفاؤنا بالحیاة « وَ مَا اَلْحَیٰاةُ اَلدُّ
مٰاءَ وَ وَ مٰ »الدنیا إذا لم یکن بعدها دار آخرة إلّالهوٌ ولعب .وقد قال في سورة الأنبیاء:  ا خَلَقْنَا اَلسَّ

ا فٰا ا إِنْ کُنّٰ خَذْنٰاهُ مِنْ لَدُنّٰ خِذَ لَهْواً لَاتَّ رْضَ وَ مٰا بَیْنَهُمٰا لٰاعِبِینَ*`لَوْ أَرَدْنٰا أَنْ نَتَّ
َ
عِلِینَ*`بَلْ نَقْذِفُ بِالْحَقِّ اَلْأ

یْ  ا تَصِفُونَ عَلَی اَلْبٰاطِلِ فَیَدْمَغُهُ فَإِذٰا هُوَ زٰاهِقٌ وَ لَکُمُ اَلْوَ  « . لُ مِمّٰ

ونَ »وآیة:  کُمْ لَتَمُرُّ رْنَا اَلآخَْرِینَ*`وَ إِنَّ  في سورة الصافّات.« ثُمَّ دَمَّ

رْنَا اَلآخَْرِینَ »  :أهلکناهم،یعني قوم لوط علیه السلام.« ثُمَّ دَمَّ

ونَ عَلَیْهِمْ( ؛قیل:علی منازلهم في متاجرکم إلی الشام؛فإنّ بلدتهم المس في «السدوم»مّاة ب)لَتَمُرُّ
یْلِ »طریقها  .وفسّر بالمرور علی قصّتهم في القرآن في عدّة مواضع مصبحین « مُصْبِحِینَ*`وَ بِاللَّ

 بقراءة القرآن وملابسین بقراءته باللیل.

مٰاءِ »وآیة:  ا مُنْزِلُونَ عَلیٰ أَهْلِ هٰذِهِ اَلْقَرْیَةِ رِجْزاً مِنَ اَلسَّ  في سورة العنکبوت.« إِنّٰ
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یار الخربة.  )آیة بیّنة( :قصّة قوم لوط المشهورة،أو آثار الدِّ

 )إنّ العقل مع العلم( أي العقل المتّصف بقدر من أقدار الکمال إنّما هو مع العلم

 المأخوذ عن الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه سبحانه.

اسِ »وآیة:  مْثٰالُ نَضْرِبُهٰا لِلنّٰ
َ
 في سورة العنکبوت أیضاً.« وَ تِلْكَ اَلْأ

بِعُوا مٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُ»وآیة:   في سورة البقرة.« وَ إِذٰا قِیلَ لَهُمُ اِتَّ

 :وجدنا.« أَلْفَیْنٰا»

ذِي یَنْعِقُ »وآیة:  ذِینَ کَفَرُوا کَمَثَلِ اَلَّ  قرة أیضاً.في سورة الب« وَ مَثَلُ اَلَّ

 :صاح بها.-کضرب-نعق الراعي بالغنم

بلا «یستمع»و« * . یَسْتَمِعُونَ »في سورة یونس لکن في المصاحف « * وَ مِنْهُمْ مَنْ یَسْتَمِعُ إِلَیْكَ »وآیة: 
 توافق التتمّة في سورة الأنعام،وفي سورة محمّد ،فنقل بالمعنی،أو قراءة غیر مشهورة،أو سهو مضبوط.

کْثَرَهُمْ یَسْمَعُونَ أَمْ »وآیة:   في سورة الفرقان.« تَحْسَبُ أَنَّ أَ

 ؛لوجوهٍ ظاهرةٍ،منها:عدم اتّصاف الأنعام بالعناد.« بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِیلاً »

نَةٍ »وآیة:  ؛في سورة الحشر.أي الیهود،محصّنة بالحیطان « لٰا یُقٰاتِلُونَکُمْ جَمِیعاً إِلاّٰ فِي قُریً مُحَصَّ
 والسّیران والخنادق وغیر ذلك.

 )جمیعاً( أي متّفقین.



 في سورة البقرة.« وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ »وآیة: 

لائلهم لمذاهبهم کثرة عددهم وقد یدّعون الإجماع )ثمّ ذمّ اللّٰه الکثرة( أي کثرة أهل الجهل.ومن د
 بها.

رْضِ »وآیة: 
َ
کْثَرَ مَنْ فِي اَلْأ  في سورة الأنعام.« وَ إِنْ تُطِعْ أَ

رْضَ لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ»وآیة: 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ في سورة لقمان،لکن في « وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ اَلسَّ

،فنقل بالمعنی،أو قراءة غیر مشهورة،أو سهو مضبوط من «لا یعقلون»انمک«لا یعلمون»المصاحف:
 سلف النسّاخ.

مٰاءِ مٰاءً »وآیة:  لَ مِنَ اَلسَّ  في سورة العنکبوت.« وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ نَزَّ

کُورُ »وآیة:   في سورة سبأ.« وَ قَلِیلٌ مِنْ عِبٰادِيَ اَلشَّ

 ص.أي ما أقلّ من آمن باللّٰه والیوم الآخر وعمل الصالحات.في سورة « وَ قَلِیلٌ مٰا هُمْ »وآیة: 

 في سورة المؤمن.« وَ قٰالَ رَجُلٌ مُؤْمِنٌ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ »

في سورة هود؛یعني مع نوح علیه السلام.وفسّر القلیل باثنین « وَ مَنْ آمَنَ وَ مٰا آمَنَ مَعَهُ إِلاّٰ قَلِیلٌ »وآیة: 
ه،ثلاثة منهم أبناؤه:سام وهام ویافث،وأربعة: زوجته،وزوجات أبنائه علیهم وسبعین نفراً،سبعة من أهل

 السلام.

کْثَرَهُمْ لٰا یَعْلَمُونَ »  في سورة الدخان،ویونس،والقصص.« * وَ لٰکِنَّ أَ

کْثَرُهُمْ لٰا یَعْقِلُونَ »  في سورة المائدة.« وَ أَ

 قال الفاضل الاسترآبادي:



لیعقلوا الدین عن اللّٰه علی لسان رسله؛لعلم اللّٰه بأنّ غیر ذلك من ما بعث اللّٰه رسله إلی عباده إلّا 
الطریق کالریاضة والمناظرة قد یُخطئ وقد یصیب.کلّ ذلك بتقدیر اللّٰه وقضائه وللحِکَم المنظورة له 

 في ذلك .انتهی.

عن اللّٰه.وبیانه هذا قد مرَّ أنّ المعرفة الفطریة بتوسّط العقول،والدّینیّة بتوسّط المعصومین العاقلین 
 إقرار بما أنکر،وقد ذکر عنه آنفاً.

لیس في المصاحف،فإمّا نقل بالمعنی،أوقراءةٌ غیر مشهورة،أو سهو.ففي «.و أکثرهم لا یشعرون»
کْثَرَهُمْ لٰا یَشْکُرُونَ »،وفي سورة یونس والنمل « بَلْ لٰا یَشْعُرُونَ »سورة المؤمنون  « * أَ

 وحلیة الرجل صفته ویفتح فیهما.بالکسر:للسیف «الحِلیة»،و

 في سورة البقرة.« یُؤْتِي اَلْحِکْمَةَ مَنْ یَشٰاءُ »وآیة: 

ین،ولغة العلم الصحیح.واشتقاقها من الحَکَمة بالتحریك، أي حدید اللّجام «:الحکمة»و علم الدِّ
 المانع للدابّة من الوقوع في الورطة.

إِلاّٰ »نظیر « فَقَدْ أُوتِيَ »والماضي في «قد»،وذکر« وَ مَنْ یُؤْتَ »قال برهان الفضلاء:ذکر المضارع في 
مة « تَنْصُرُوهُ فَقَدْ نَصَرَهُ اَللّٰهُ م علی الحکمة وباعثها،کما أنّ الحکمة مقدَّ الإشعار بأنّ الخیر الکثیر مقدَّ

 الفقر المذکور في الآیة السابقة علی هذه هنا، ضدّ «الخیر»علی المغفرة والفضل وباعثهما.و
 الآیة.والمراد الثروة وما یجري مجراها ویکون أفضل منها.انتهی.

اسِخُونَ فِي اَلْعِلْمِ »وآیة:   في سورة آل عمران،یعني الأئمّة علیهم السلام.« وَ اَلرّٰ

رْضِ »وآیة: 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  ان أیضاً.في سورة آل عمر« * إِنَّ فِي خَلْقِ اَلسَّ

مٰا أُنْزِلَ إِلَیْكَ »وآیة:   في سورة الرعد.« أَ فَمَنْ یَعْلَمُ أَنَّ

یْلِ »وآیة:  نْ هُوَ قٰانِتٌ آنٰاءَ اَللَّ  في سورة الزمر.« أَمَّ



 في سورة ص.« کِتٰابٌ أَنْزَلْنٰاهُ إِلَیْكَ مُبٰارَكٌ »وآیة: 

 ؤمن.في سورة الم« وَ لَقَدْ آتَیْنٰا مُوسَی اَلْهُدیٰ »وآیة: 

کْریٰ تَنْفَعُ اَلْمُؤْمِنِینَ »وآیة:  رْ فَإِنَّ اَلذِّ  في سورة الذاریات.« وَ ذَکِّ

کْرَة»و«الذّکري»و  أیضاً بالکسر.«الذّکر»نقیض النسیان،ك«:الذُّ

 في سورة ق.« إِنَّ فِي ذٰلِكَ لَذِکْریٰ لِمَنْ کٰانَ لَهُ قَلْبٌ »وآیة: 

 في سورة لقمان.« لْحِکْمَةَ وَ لَقَدْ آتَیْنٰا لُقْمٰانَ اَ »وآیة: 

)قَالَ:الْفَهْمَ وَالْعَقْلَ( ،یعني عن الحجّة المعصوم المضبوط عدده في علم اللّٰه، وتقدیره من أوّل الدنیا 
 إلی انقراضها.

 ولم یکن لقمانُ نبیّاً ولا وصیّاً،قد اشتهر أنّه خدم أربعمائة من الحجج المعصومین.

 ه الله:قال السیّد الأجلّ النائیني رحم

 یعني أعطاه اللّٰه تعالی الفهم والعقل،وعلیهما مدار الحکمة التي هي المعرفة الحقّة

 والتخلّق بالخُلق الحسن الجمیل،وباستعمالهما یحصل الحکمة،فکان إعطاؤهما إعطاؤها .انتهی.

 للّٰه سبحانه.غرضه من المعرفة الحقّة،المعرفة الدینیّة التي لا تحصل إلّابتوسّط المعصوم العاقل عن ا

( قال في القاموس:تواضع:تذلّل وتخاشع .  )تَوَاضَعْ لِلْحَقِّ

مَن »قیل:یعني مع الخلق للّٰه .أو المعنی أطع لمَن هو حجّة معصوم عاقل عن اللّٰه.وفي الحدیث:
هرفعه اللّٰه  مقول بالتشکیك فلا إشکال.«الأعقل».و« تواضع للّٰ



 حکام کتاب اللّٰه تعالی.قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه:أي لأ

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

المراد بالتواضع للحقّ،الإقرار به،والإطاعة والانقیاد له.والإقرار بالحقّ دلیل العقل؛ لأنّ العقلَ یأمر 
 به،والجهل یمنع عنه .انتهی.

ط عاقل عن اللّٰه؛لانحصار لا یقطع عقل بحقّیّة شيء من المتشابهات إلّابالعقل عن اللّٰه،أو بتوسّ 
 الأعلمیّة بما في هذا النظام العظیم في مدبّره الحکیم تعالی شأنه.

)الْکَیْسَ( بالفتح،والکیاسة:خلاف الحمق،فقوله: )وإنّ الکیّس لدی الحقّ یسیر( یحتمل 
 ،یعني أنّ ذا الکیّس العاقل عن العاقل عن اللّٰه قلیل.وقیل:«سیّد»ك

یسیر عند الحقّ لا قدر له،وإنّما الذي له قدر عند اللّٰه هو -وهي عقله وفطانته-یعني أنّ کیاسة الإنسان
 التواضع والمسکنة والخضوع والافتقار إلیه .

 وقال برهان الفضلاء:أي المعامل بالمحکمات الناهیة عن العمل بالظنّ قلیل.

 وقال السیّد السند أمیر حسن القائني رحمه الله:یعني أنّ الکیّس عند الحقّ یسیر منقادٌ له غیر عسیر.

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

فیحتمل أن «. به زیرکی غلبه کردن»والکیس:«.زیرك شدن»في المصادر:الکیّس والکیاسة:
ین؛وأن یکون الیسیر مقابل العسیر،والکیس بأحد بمعنی القلیل،والکیس بأوّل المعنی«الیسیر»یکون

المعنیین.والمراد:أنّ إدراك الحقّ ومعرفته لدی موافاته بالکیاسة یسیر،أو أنّ الغلبة بالکیاسة عند القول 
بالتشدید،أي ذو الکیاسة عند ظهور الحقّ بإعمال «الکیّس»بالحقّ والإقرار به یسیر.ویحتمل أن یکون

 قّ قلیل .انتهی.الکیاسة والإقرار بالح



 واحتمال لذي الحقّ،أي الإمام،یعني معرفته أوعارفه کماتری.

)قَدْ غَرِقَ فِیهَا( کعَلِمَ )عَالَمٌ کَثِیرٌ( ،یُحتمل فتح اللّام وکسرها،وظاهر برهان الفضلاء فتحها،وقد 
 فسّرها بجمع کثیر.

 متاعها.«:حَشْو السفینة»

 ککتاب:ما یهیّأ للریاح.«شراع السفینة»و

 إِنَّ لِکُلِّ شَيْءٍ دَلِیلًا( أي هادیاً إلی أنّه حقّ أو باطل.)

رُ( أي العقل الصواب،أو إصابة العقل:التفکّر في آلاء اللّٰه،وآثار قدرته،واستحکام  فَکُّ )وَدَلِیلُ الْعَقْلِ التَّ
الأعلم نظام العام بحکمته وتدبیره بحیث لا یتصوّر ما فوقه،فلابدّ من وجود حجّة معصوم عاقل عن 

به؛لیرتفع الاختلاف،ولئلّا یکون للناس علی اللّٰه حجّة بعد الرسل.والعاقل لا یبني فکره إلّاعلی 
استحکام هذا النظام بهذا الاستحکام فیمیّز الفکر السخیف،کما علیه مدار مشایخ القدریّة عن 

 مستقیمه،کما هو ملکة العاقل عن اللّٰه تعالی.

  تعالی:قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه

في الموضعین:مصدر باب عَلِمَ بمعنی المشیئة،ویستعمل في المعنی المتعارف؛لأنّ کلّ «شيء»
شيء إنّما هو بمشیئة اللّٰه سبحانه کما سیجيء في کتاب التوحید في الباب الخامس والعشرین،باب 

 أنّه لا یکون شيء في الأرض ولا في السماء إلّابسبعة.

 التفکّر في عواقب الُامور.هنا:«التفکّر»والمراد ب

رُ »وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله: فَکُّ ؛فإنّ العقل یصل إلی مطلوبه «وَدَلِیلُ الْعَقْلِ التَّ
مْتُ »بالتفکّر. رِ الصَّ فَکُّ  ؛فإنّ التفکّر یتمّ به ،انتهی.«وَدَلِیلُ التَّ



 بالفتح:مصدر صمت کنصر.«الصمت»و

 أي ظهرها.-بالفتح والقصر-القویّة التي یرکب ویحمل مَطاهاکالعطیّة:الناقة «المَطِیّة»و

وَاضُعُ( أي التذلّل والانقیاد لقول المعصوم العاقل عن اللّٰه. ةُ الْعَقْلِ التَّ  )وَمَطِیَّ

 )أَنْ تَرْکَبَ( علی المعلوم:من باب عَلِمَ.وارتکاب المنهيّ عنه ینشأ من نقصان العقل.

 من تبعیّة الظنّ والاجتهاد بالرأي. قال برهان الفضلاء:ما نهیت عنه

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

وَاضُعُ » ةُ الْعَقْلِ التَّ یعني التذلّل والانقیاد للأوامر والنواهي،فمَن رکب المنهيّ عنه ولم یتواضع «وَمَطِیَّ
 للأوامر والنواهي بقي عقله بلا مطیّة،فیصیر إلی الجهل .انتهی.

 له.أي بقدر نقص عق

 )فَأَحْسَنُهُمُ اسْتِجَابَةً( أي لقبول دعوة المعصوم مطیعاً منقاداً.

 )وأَحْسَنُهُمْ مَعْرِفَةً( یعني دینیّة.

 )وَأَعْلَمُهُمْ بِأَمْرِ اللّٰهِ( :بحجّیّة الإمام،وحقّیّة الشرائع والأحکام.

 قال السیّد الأجل النائیني رحمه الله:

صول معرفة اللّٰه،فمَن کان أحسن معرفةً کان أحسن استجابةً،ومَن کان لمّا کان غایة البعثة والإرسال ح
أحسن عقلًا کان أعلم بأمر اللّٰه وأعمل به،فالأکمل عقلًا أرفع درجةً؛ حیث یتعلّق رفع الدرجة؛بکمال 

 ما هو الغایة .انتهی.



 أي رفع الدرجات في الدنیا بکثرة العزّة،وفي الآخرة في الموقف والجنّة.

تَیْنِ( دلالةٌ علی أنّ المعرفة الدینیّة لا تطلب إلّاممّن له المعرفة الفطریّة التي )إِنَّ  اسِ حُجَّ لِلّهِ عَلَی النَّ
 حاصلةٌ بشواهد الربوبیّة لکلّ بالغ عاقل بالعقل الذي مناط التکلیف.

 وقال الفاضل الاسترآبادي رحمه الله:

هعلی الناس حجّتین» ،یعني یحتجّ اللّٰه علی عبده یوم القیامة بین الخلق ]فیقول [: أما بیّنت لك «إنّ للّٰ
الطریقة المرضیّة عندي والغیر المرضیّة عندي علی لسان النبيّ علیه السلام.وکذلك یحتجّ علیه في 

یّة بوسیلة بیان النبيّ علیه السلام قلبه بأنّه:أما خلقت في قلبك الطریقة المرضیّة والطریقة الغیر المرض
 .انتهی.

 لا یخفی غناء أحد الاحتجاجین علی بیانه عن الآخر.

بفتح الشین «الشّغل»)لَا یَشْغَلُ الْحَلالُ شُکْرَهُ( ،علی المضارع المعلوم،من باب منع أو الإفعال. و
 مفعول به.«:شکره»ویضمّ:المنع.و

 قال برهان الفضلاء:

رِجٰالٌ »إلّابقدرٍ لا یمنع فعل ما وجب علیه،کما قال اللّٰه تعالی في سورة النور: أي لا یکسب الحلال 
کٰاةِ یَخٰافُونَ یَوْماً  لٰاةِ وَ إِیتٰاءِ اَلزَّ بُ فِیهِ اَلْقُلُوبُ وَ لٰا تُلْهِیهِمْ تِجٰارَةٌ وَ لٰا بَیْعٌ عَنْ ذِکْرِ اَللّٰهِ وَ إِقٰامِ اَلصَّ  تَتَقَلَّ

بْصٰارُ 
َ
 « .اَلْأ

 )بِطُولِ أَمَلِهِ( ؛فإنّ طول الأمل للأهواء یُقسي القلب،فیمنع من التفکّر کما ینبغي.

 جمع طریفة،کشرائف وشریفة؛أي غرائب حکمته.«:الطّرائف»و



)کَیْفَ یَزْکُو عِنْدَ اللّٰهِ عَمَلُكَ( أي کیف یطهر،ویخلص،وینمو.فمَن عقل عن اللّٰه بالعصمة،أو بالعاقل 
لا رهبانیّة »إلّاتقیّةً،والدنیا دنیاءان حرام شؤم،وحلال مبارك.و-وهم الجهلاء-ل الدنیاعن اللّٰه اعتزل أه

 « .في الإسلام

« الُانس»)وَکَانَ اللّٰهُ أُنْسَهُ( أي مؤنسه. )فِي الْوَحْشَةِ( أي إذا اتّفقت معاشرته الجهلاء.
 بالضمّ:المصاحب،ویکسر ویُحرّك.

 عزلة عن الجهلاء.)وَصَاحِبَهُ فِي الْوَحْدَةِ( أي ال

 و )الْعَیْلَةِ( :بالفتح:الفاقة.

ه: بفتحتین مصدراً  هُ مِنْ غَیْرِ عَشِیرَةٍ( علی اسم الفاعل من الإفعال.وضبط برهان الفضلاء:ومَعَزَّ )وَمُعِزَّ
 میمیّاً،بمعنی العزّة،للتناظر.

 .)نُصِبُ الْحَقُّ لِطَاعَةِ اللّٰهِ( أي الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه

اعَةِ( ،طاعة مفترض الطاعة.  )وَلَا نَجَاةَ إِلاَّ بِالطَّ

اعَةُ بِالْعِلْمِ( أي طاعة اللّٰه المرضیّة إنّما هي بالیقین،ولا یحصل الیقین في المختلف فیه  )وَالطَّ
إلّابالتعلّم من العاقل عن اللّٰه الأعلم بما في نظام العالم،فردٌّ علی مبتدعي الرسوم المخترعة في الطاعة 

کثر في طریقة الصوفیّة القدریّة.  وما أ

 باللّام،بمعنی یضبط.«یعتقل»بالدال مکان«یعتقد»برة:في بعض النسخ المعت

انِيٍّ ( :نسبةً إلی الربّ،بزیادة الألف والنون للمبالغة.  )ورَبَّ

 قال برهان الفضلاء:



من کان بزهده عن الحرام راغباً في ثواب الربّ تعالی،فلا یحکم بظنّه «:الربّانيّ «العالم»المراد ب
مین.فیما یجري فیه وفي دلیله الاختلاف   بلا مکابرة،سواء کان من العلماء أو من المتعلِّ

 «.وَمَعْرِفَةُ الْعِلْمِ بِالْعَقْلِ »في بعض النسخ:

 وقال الفاضل الاسترآبادي رحمه الله:

،یعني وضع اللّٰه الدین،فأوجب بعض الأفعال کالإقرار القلبي واللّساني «نصب الحقّ لطاعة اللّٰه»
ها،و استحبّ بعضها،وکرّه بعضها،وخیّر في بعضها؛لیتمیّز المطیع من بالتوحید وبالرّسالة،وحرّم بعض

العاصي.وشرط في طاعته أن یکون بعد علمٍ ویقینٍ بکونها طاعةً،وقدّر أن لا یحصل الیقین بکونها 
سل والأئمّة علیهم السلام،وقدّر أن لا یحصل التعلّم إلّابالنو مِ،یعني السماع من الرُّ عَلُّ ر طاعةً إلّابِالتَّ

 المسمّی بالعقل .

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

،أي اُقیم الحقّ بإرسال الرسل وإنزال الکتب؛لیُطاع اللّٰه في أوامره ونواهیه،ولا «نصب الحقّ لطاعة اللّٰه»
نجاة إلّابالطاعة،ولا یتحقّق إلّابالعلم والمعرفة،ولا یکفي عقول الناس للإحاطة بالعلوم والمعارف من 
غیر تعلّم،بل یحصل لهم المعرفة بالتعلّم،والتعلّم باستعمال العقل في تحصیل الاعتقاد،ثمّ التعلّم 
ینتهي لا محالة بعالم ربّانيّ یکون علمه من جانب اللّٰه سبحانه،ومعرفة ذلك العلم والعالم به 

أو بتعلّم من عالم ربّانيّ بالعقل،فلا نجاة إلّابعقل یحصل به المعرفة الناشئة عن اللّٰه إمّا بلا تعلّم،
 یُعرف بالعقل .انتهی.

أنّ الیقین في المختلف فیه لا یحصل إلّا عن الحجّة «:ولا یکفي عقول الناس»غرضه من قوله:
وَ مَنْ »المعصوم العاقل عن اللّٰه،فإنّ غرضه إقامة البرهان القاطع،قال اللّٰه تعالی في سورة المؤمنون: 

 « . هاً آخَرَ لٰا بُرْهٰانَ لَهُ بِهِ یَدْعُ مَعَ اَللّٰهِ إِلٰ 

 )قَلِیلُ الْعَمَلِ مِنَ الْعَالِمِ مَقْبُولٌ( ؛لمکان الیقین.



 ،أي ممّن لا یحکم بظنّه.«من العالم»قال برهان الفضلاء:

أي ممّن لا یحکم بظنّه من عند نفسه،وقد ثبتت الرخصة في زمن الغیبة؛دفعاً للحرج -أقول:الأولی
الحکمُ بالظنّ بالمعالجات المعهودة عنهم علیهم السلام للعالم الإمامي الممتاز العدل -المنفيّ 

 المحتاط ما أمکن التوقّف المستلزم للحرج.

 قال الفاضل الاسترآبادي رحمه الله:

،أي صاحب الیقین بأنّ عمله طاعة اللّٰه.والمراد بالجاهل، صاحب الجهل « العمل من العالمقلیلٌ »
المرکّب،وهو من زعم أنّ عمله طاعة اللّٰه ولیس کذلك؛لأنّه ما أخذه من العالم الربّانيّ الذي أمر اللّٰه 

 یحصل جزم بالطاعات بالأخذ عنه؛ولأنّه لم یحصل له جزم بکونه طاعة؛لأنّه قدّر اللّٰه تعالی أن لا
 والمعاصي إلّامن جهة السماع عن العالم الربّاني .انتهی.

إلی حصر عدد الحجج المعصومین بتقدیر اللّٰه وحکمته «لأنّه قدّر اللّٰه»نعم،ما أشار رحمه الله بقوله:
 البالغة؛ردّاً علی مدّعي الکشف بالریاضة.

ونِ من الدنیا( أي الیسیر علی قدر الکفا  ف من حلالها.)بِالدُّ

أي فضول حلالها؛مخافة طول الوقوف للحساب. والمباح قد یترك «ترك الدنیا من الفضل»و
لمصلحة،کما فعل أمیر المؤمنین علیه السلام ،وقد لا یترك أیضاً لذلك،کما فعل الحسن بن عليّ 

 علیهما السلام .

 بخیرها المؤمنین،ومطلوبة لهم.)فطلب بالمشقّة أبقاها( لأهل الجنّة.أو المعنی أنّ الآخرة طالبة 

 قال برهان الفضلاء:



ولعلّ النکتة في ترك الواو في الُاولی وذکرها في الثانیة،أنّ في الُاولی تغایر بین المتعلّقین باعتبار أنّ 
في سورة « خٰافِضَةٌ رٰافِعَةٌ »الدنیا فارغة من طلب الراغبین فیها،فإنّ الرزق وصل إلیهم بزیادة فمثل: 

نٰاتٍ مِنَ اَلْهُدیٰ وَ اَلْفُرْقٰانِ »،وفي الثانیة اتّحادهما مثل : الواقعة اسِ وَ بَیِّ  في سورة البقرة.« هُدیً لِلنّٰ

 وقال السیّد السند أمیر حسن القائني رحمه الله:

،وذلك «حُلْوٌ حامض»إشارة إلی أنّ تعدّد الخبر فیه نظیر قولهم:«أنّ الدنیا طالبة مطلوبة»ترك الواو في
الحلو والحامض شيء واحد وهو المزّ،فکذلك الدنیا حین کونها طالبة مطلوبة،فکأنّ الطالبیّة  لأنّ 

نیا شيء واحد؛لأنّ حین کون الدنیا طالبة لمن طلب الآخرة مطلوبة من جهة استیفاء  والمطلوبیّة للدُّ
نّ الآخرة إذا الرزق منها،بخلاف الآخرة؛فإنّها حین کونها طالبة لمن طلب الدنیا لیست بمطلوبة؛لأ

 طلب طالب الدنیا یأتیه الموت فیفسد علیه دنیاه ودینه،کما هو معلوم من صریح عبارة الحدیث.

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

الدنیا طالبة »وترکه في قوله:«الآخرة طالبة ومطلوبة»لایبعد أن یقال:الإتیان بالعاطف في الآخرة بقوله:
بمنزلة -لکونها موصوفة-أنّ الدنیا طالبة موصوفة بالمطلوبیّة،فیکون الطالبیّة؛للتنبیه علی «مطلوبة

لکونها صفة لاحقة -الذات،فدلّ علی أنّ الدنیا من حقّها في ذاتها أن تکون طالبة،وتکون المطلوبیّة 
 من الطوارئ التي-بالطالبیّة 

لفاتت تلك الدلالة، وأمّا الآخرة لیس من حقّ الدنیا في ذاتها أن تکون موصوفة بها،فلو أتی بالعاطف 
ممّا تستحقّها وتتّصف بها في ذاتها فأتی -أي الطالبیّة والمطلوبیّة کلاهما-فلمّا کان الأمران

 بالعاطف.

علی تعدّد الخبر؛ففي ترك العاطف دلالة علی عدم ارتباط «الدنیا طالبة مطلوبة»وإن حمل قوله:
لأمران فیها مرتبطان لا یفارق أحدهما الآخر؛ولذا أتی بالواو طالبیّتها بمطلوبیّتها،وأمّا في الآخرة فا

 الدالّة علی التقارن في أصل الثبوت لها .انتهی.



 في بعض النسخ بترك العاطف في الثانیة أیضاً.

و )الغنی( کأنّه بیان لقوله علیه السلام: )وَلِذٰلِكَ رَبِحَتْ تِجَارَتُهُمْ( ؛لاختیارهم الباقي علی الفاني 
لو کانت الدنیا من ذهب والآخرة من خزف لاختار العاقل »اً.قال أمیر المؤمنین علیه السلام:یقین

 « .الخزف الباقي علی الذهب الفاني

 کیف والأمر علی العکس من ذلك؟!

بَةٌ( یعني أنّ الدنیا طالبة بحلالها المقدّر المتّقین وغیرهم، مطلوبة بحلال نْیَا طَالِبَةٌ مَطْلُو ها )أَنَّ الدُّ
 للمتّقین وبمطلقها لغیرهم.

بَةٌ( لأهل الجنّة.أو المعنی أنّ الآخرة طالبة بخیرها  )وَالآخِْرَةَ طَالِبَةٌ( بأجَلِها کلّ أحد، )وَمَطْلُو
 المؤمنین،ومطلوبة لهم.

 قال برهان الفضلاء:

لمتعلّقین باعتبار أنّ ولعلّ النکتة في ترك الواو في الُاولی وذکرها في الثانیة،أنّ في الُاولی تغایر بین ا
في سورة « خٰافِضَةٌ رٰافِعَةٌ »الدنیا فارغة من طلب الراغبین فیها،فإنّ الرزق وصل إلیهم بزیادة فمثل: 

نٰاتٍ مِنَ اَلْهُدیٰ وَ اَلْفُرْقٰانِ »الواقعة،وفي الثانیة اتّحادهما مثل :  اسِ وَ بَیِّ  في سورة البقرة.« هُدیً لِلنّٰ

 یر حسن القائني رحمه الله:وقال السیّد السند أم

،وذلك «حُلْوٌ حامض»إشارة إلی أنّ تعدّد الخبر فیه نظیر قولهم:«أنّ الدنیا طالبة مطلوبة»ترك الواو في
لأنّ الحلو والحامض شيء واحد وهو المزّ،فکذلك الدنیا حین کونها طالبة مطلوبة،فکأنّ الطالبیّة 

نیا شيء واحد؛لأنّ حین کون  الدنیا طالبة لمن طلب الآخرة مطلوبة من جهة استیفاء والمطلوبیّة للدُّ
الرزق منها،بخلاف الآخرة؛فإنّها حین کونها طالبة لمن طلب الدنیا لیست بمطلوبة؛لأنّ الآخرة إذا 

 طلب طالب الدنیا یأتیه الموت فیفسد علیه دنیاه ودینه،کما هو معلوم من صریح عبارة الحدیث.



 حمه الله:وقال السیّد الأجلّ النائیني ر

الدنیا طالبة »وترکه في قوله:«الآخرة طالبة ومطلوبة»لایبعد أن یقال:الإتیان بالعاطف في الآخرة بقوله:
بمنزلة -لکونها موصوفة-؛للتنبیه علی أنّ الدنیا طالبة موصوفة بالمطلوبیّة،فیکون الطالبیّة«مطلوبة

لکونها صفة لاحقة -ة،وتکون المطلوبیّة الذات،فدلّ علی أنّ الدنیا من حقّها في ذاتها أن تکون طالب
 من الطوارئ التي-بالطالبیّة 

لیس من حقّ الدنیا في ذاتها أن تکون موصوفة بها،فلو أتی بالعاطف لفاتت تلك الدلالة، وأمّا الآخرة 
ممّا تستحقّها وتتّصف بها في ذاتها فأتی -أي الطالبیّة والمطلوبیّة کلاهما-فلمّا کان الأمران

 بالعاطف.

علی تعدّد الخبر؛ففي ترك العاطف دلالة علی عدم ارتباط «الدنیا طالبة مطلوبة»وإن حمل قوله:
طالبیّتها بمطلوبیّتها،وأمّا في الآخرة فالأمران فیها مرتبطان لا یفارق أحدهما الآخر؛ولذا أتی بالواو 

 الدالّة علی التقارن في أصل الثبوت لها .انتهی.

 في بعض النسخ بترك العاطف في الثانیة أیضاً.

 و )الغنی( بالکسر والقصر:ضدّ الفقر،وإذا فتح مدّ.وأمّا الغناء بالکسر والمدّ فمن الصوت.

 )فلیتضرّع إلی اللّٰه في مسألته( ،تنبیه بالتحضیض علی عظم نعمة العقل.

 قال الفاضل الاسترآبادي:

صریح في أنّ المراد هنا من العقل الغریزة النورانیّة التي یخلقها اللّٰه في القلب «فلیتضرّع إلی اللّٰه»
 ویترتّب علیها الأفعال الحسنة.انتهی.

 وکان غرضه الردّ علی الفلاسفة.



)إنّ اللّٰه حکی عنه عن قوم صالحین( ،فسّروا بسلمان وأبي ذرّ والمقداد وأشباههم من اُولي 
 باب،والآیة في سورة آل عمران.الأل

 المیل والعدول عن الطریق.«:الزیغ»و

 بالقصر:الهلاك.«الرّدی»و

 قال الفاضل الاسترآبادي:

 وذلك بأن لم یحفظه اللّٰه تعالی ما خلق فیها من الغریزة النورانیّة«تعود إلی عماها»و

 المسمّاة بالعقل .

 قال برهان الفضلاء:

« تزیغ»لقوم صالحین في حیاة الرسول بتبلیغه صلی الله علیه و آله ف یحتمل أن یکون العلم حاصلاً 
موا»للاستقبال،وعلی هذا یحتمل«تعود»و علی المجهول من التفعیل.والمخالفون معترفون بهذا «عُلِّ

المضمون ویتغافلون.وقد روی البخاري بإسناده في صحیحه عن الرسول صلی الله علیه و آله في 
ألّا أنّه یُجاء برجال من اُمّتي فیُؤخذ بهم »ه قال بعد ذکر طائفة من أحوال القیامة:باب سورة المائدة أنّ 

ذات الشمال،فأقول:یاربّ اُصیحابي،فیُقال:إنّك لا تدري ما أحدثوا بعدك،فأقول کما قال العبد 
یْتَنِي کُنْتَ »الصالح:  ا تَوَفَّ قِیبَ عَلَیْهِمْ  وَ کُنْتُ عَلَیْهِمْ شَهِیداً مٰا دُمْتُ فِیهِمْ فَلَمّٰ فیقال:إنّ هؤلاء « أَنْتَ اَلرَّ

 .انتهی.« لم یزالوا مرتدّین علی أعقابهم منذ فارقتهم

 هنا:عیسی بن مریم علیهما السلام.«العبد الصالح»المراد ب

)إنّه لم یخف اللّٰه من لم یعقل عن اللّٰه( ؛لعدم أخذه دینه علی یقین،ولا یحصل في المختلف فیه 
مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ »ل عن اللّٰه والعلم معه؛ولذا إلّاعن العاق  کما یفسّره الفقرة التالیة.« إِنَّ



 کضرب.«عقد علیه»

 قال برهان الفضلاء:

کر، ونهی عن الحکم «المعرفة الثابتة» هنا:عبارة عن معرفة المحکمات التي أمر فیها بسؤال أهل الذِّ
 جتهاد.فهذا الکلام من قبیل قول اللّٰه تعالی فيبالظنّ والرأي والا

ذِینَ أُوتُوا »،وفي سورة آل عمران: « وَ جَحَدُوا بِهٰا وَ اِسْتَیْقَنَتْهٰا أَنْفُسُهُمْ »سورة النمل:  وَ مَا اِخْتَلَفَ اَلَّ
 « . اَلْکِتٰابَ إِلاّٰ مِنْ بَعْدِ مٰا جٰاءَهُمُ اَلْعِلْمُ بَغْیاً بَیْنَهُمْ 

 لفاضل الاسترآبادي رحمه الله:وقال ا

؛معناه أنّ من لم یأخذ دینه عن اللّٰه،یعني ]عن [ رسله والأئمّة «لم یخف اللّٰه من لم یعقل عن اللّٰه»
علیهم السلام لم یخف اللّٰه حقّ خوفه.ومن أخذ دینه عن رسل اللّٰه والأئمّة علیهم السلام یخاف اللّٰه 

بنیّة علی العقل الذي تفضّل اللّٰه ]به [ علیه،ویعلم أنّه بعض الکبائر حقّ خوفه؛لأنّه یعلم أنّ معرفته م
-صلوات اللّٰه علیهم-یتسبّب بترکه تعالی حفظ ذلك العقل،وکذلك من لم یأخذ دینه عن الحجج 

 قدّر اللّٰه أن لا یحصل له یقین بذلك .

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

،لعلّ المراد أنّه من لم یکن صالحاً لم یخف اللّٰه؛لأنّه من لم «عقل عن اللّٰهإنّه لم یخف اللّٰه من لم ی»
یکن صالحاً لم یکن قوله مصدّقاً لفعله،وسرّه موافقاً لعلانیته،ومن لم یکن کذلك لم یکن ذا معرفة 

هر یدلّ ثابتة یجد حقیقتها في قلبه؛لأنّ اللّٰه تبارك وتعالی جعل الظاهر دلیلًا علی الباطن،فالفعل ظا
علی الاعتقاد الذي هو من الخفایا والسرائر ویکشف عنه،والقول ظاهر یعبّر عنه،فإن دلّ العقل علی 
عدم تقرّر الاعتقاد وثبوته ولم یصدّقه القول،فالمعتبر دلالة الفعل،وأمّا دلالة الفعل علی التقرّر 

ذن فعل دالّ علی عدم ثبوت حقیقة والثبوت لحقیقة المعرفة مع مخالفة القول فغیر متصوّر،فإنّ القول إ



المعرفة وتقرّرها في قلبه،ومن لم یکن یجد حقیقة المعرفة في قلبه لم یکن ذا معرفة ناشئة عن جانب 
 اللّٰه،ومن لم یکن عاقلًا عن اللّٰه لم یخف اللّٰه .انتهی.

 ،أي کما اُمر.«من لم یکن صالحاً »

 قال برهان الفضلاء:

،والمراد أنّه لا یجوز لغیر المتوسّمین «ولا یکون أحد کذلك»استدلال علی«.لأنّ اللّٰه تبارك اسمه»
الحکم بالظنّ في نفس حکم اللّٰه؛لأنّ العلم بنفس حکم اللّٰه خارج عن وسع غیر المتوسّمین،لکن 
 یجوز لغیر المتوسّمین الحکم بالظنّ في ما هو محلّ حکم اللّٰه، کتعیین القبلة وقِیَم المُتْلَفات.انتهی.

نعم،لو لم یلزم الحرج المنفيّ في زمن الغیبة،ولا یدفع علی لزومه إلّابتخصیص الرخصة الثابتة علی 
 ما عرفت آنفاً.

یا عليّ،إذا »)ما عُبدَ اللّٰه بشيء أفضل من العقل( وخواصّه،وقد قال رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله:
 « .تقرّب الناس إلی خالقهم بأنواع البرّ فتقرّب أنت إلیه بالعقل

قال برهان الفضلاء:سیوضّح هذا في شرح الأوّل في الباب الرابع والعشرین باب البداء في کتاب 
 ن شاء اللّٰه تعالی.التوحید إ

 وقال السیّد الأجلّ النائیني:

؛فإنّ حقیقة العبادة التذلّل والخضوع،وإنّما الکاملة البالغة «ما عُبد اللّٰه بشيءٍ أفضل من العقل»
 نهایتها بالمعرفة .انتهی.

 أي بالمعرفة التي فصّلت في هذه الهدیّة مراراً.

 لمؤمنین صلوات اللّٰه علیه،أو أبي الحسن موسی علیه السلام.)وما تمّ عقل امریءٍ( .إمّا من کلام أمیر ا



 )لَا یَشْبَعُ مِنَ الْعِلْمِ دَهْرَهُ( ولا نهایة للعلم.وفیه إشارة إلی أنّ غذاء الروح وما ینمو به إنّما هو العلم.

لُّ أَحَبُّ إِلَیْهِ مَعَ اللّٰهِ مِنَ الْعِزِّ مَعَ غَیْرِهِ( ؛لعلمه بأنّ العزّ  هجمیعاً .)الذُّ  ة للّٰ

رَفِ( ؛لأنّه أنسب للعبودیّة.فالمراد بالشرف،ما هو لازمه غالباً من العجب  وَاضُعُ أَحَبُّ إِلَیْهِ مِنَ الشَّ )وَالتَّ
 والتکبّر ونحوهما.واحتمال أن یکون المعنی:والتواضع مع اللّٰه

 ر.أحبّ إلیه من الشرف مع غیره کما تری،والشریف المتواضع أشرف من المتکبّ 

 )قَلِیلَ الْمَعْرُوفِ( أي الإحسان من غیره.وقلیل الحقّ عظیم.

یَسْتَقِلُّ کَثِیرَ الْمَعْرُوفِ مِنْ نَفْسِهِ( ،ومطلق وضع المنّة محظور.  )وَ

 قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:

حسان إلی المراد بالکفر والشرّ کفران النعمة والإضرار بالخلق،وبالرشد والخیر شکر النعمة والإ
 الخلق.

ین،فلا ینافي «لَا یَشْبَعُ مِنَ الْعِلْمِ دَهْرَهُ » تحریص علی الحرص في طلب العلم الذي لابدَّ منه في الدِّ
ما یجيء في أوّل باب المستأکل بعلمه المباهي به،من أنّه لا یحسن الحرص في طلب العلم،فإنّ 

ین و  طلبه مانع من طلب ما لابدّ من تحصیله.المراد هناك العلم الذي لا یحتاج إلیه في الدِّ

رَفِ » وَاضُعُ أَحَبُّ إِلَیْهِ مِنَ الشَّ  ،أي إظهار الاستکانة أحبّ إلیه من إظهار المجد والشرافة.انتهی.«وَالتَّ

 فلأن یستأکل الضعفاء،أي یأخذ أموالهم.

هُمْ فِي نَفْسِهِ( أي التأدّب بآدابهم،أو رعایة الآداب في طاعتهم  هُ شَرُّ هُمْ خَیْراً مِنْهُ،وَأَنَّ اسَ کُلَّ یَرَی النَّ )وَ
 المفترضة بالنصّ.



)تمام العزّ( .لعلّ المعنی:ویری جمیع معاصریه الذین لا قطع له شرعاً بکفرهم الذي لا نجاة یمکن 
لإمکان صدور أمر من الُامور الباعثة للنجاة عنهم،ولا علم له بعاقبة أمر النجاة بعده )خیراً منه( ؛ 

 نفسه.

)وأنّه شرّهم في نفسه( ؛لاطّلاعه علی دقائق عیوب نفسه دون خفیّات عیوب غیره، فبذلك لا یغفل 
 غالباً عن عیوبه،فیسعی في تزکیة نفسه عنها.

مْرِ( إن شاء اللّٰه تعالی.
َ
 )وَهُوَ تَمَامُ الْأ

 برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: قال

یعني ویکون سلوکه مع الناس بحیث یکون ظنّه أنّ کلّهم خیرٌ منه،وأنّه شرّهم في باطن أمره؛إذ لا علم 
لأحد بعاقبة أحد سوی اللّٰه عزّ وجلّ،فربّما کافر یؤمن بالتوفیق وبالعکس بالخذلان،کما مرّ في بیان 

 .إلی آخره«یا هشام،إنّ اللّٰه حکی»قوله:

مْرِ »
َ
 یعني وهذه الصفة عمدة الصفات الحسنة،أو المعنی أنّها آخرها.«وَهُوَ تَمَامُ الْأ

ین محمّد الشیرازي:  وقال الفاضل صدر الدِّ

؛لحسن ظنّه بعباد اللّٰه وحمله ما صدر منهم علی محمل صحیح بسلامة «یری الناس کلّهم خیراً منه»
 خفي من بواطنهم .صدوره،ولِما رأی من محاسن ظواهرهم دون ما 

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

ممّا -،وذلك بأن یقال:یحسن ظنّه بهم ویتّهم نفسه،فکلّ ما في غیره«ویری الناس کلّهم خیراً منه»
یجوّزه في نفسه،فیظنّ بغیره  -ممّا یحتمل وجهاً قبیحاً -یحمله علیه،وکلّ ما فیه-یحتمل وجهاً حسناً 

 فسه خیراً،فیظنّ بکلّ منهم أنّه خیرٌ منه، ویکون هو عند نفسه شرّاً منهم .انتهی.خیراً،ولا یظنّ بن



أقول:خطر ببالي ثانیاً أنّ هاتین الفقرتین بیان لحقیقة الاعتراف بالتقصیر کنایةً؛فإنّ حقیقته أن یعترف 
،وجمیع العالم کأنّه عبدٌ ذلیل  العبد بتقصیرٍ لا یمکن أن یکون فوقه تقصیر،وبِذُلٍّ لا یتصوّر بعده ذُلٌّ

ارك وتعالی متفرّد بعزّ الخالقیّة،وجمیع واحد،فیستقیم اختصاص کلّ أحد بهذا الاتّصاف، فإنّ اللّٰه تب
 ما سواه بذلّ المخلوقیّة،وهو تمام الإقرار بالعبودیّة،والإیمان باللّٰه،والیوم الآخر.

إِنْ کَانَ فِیهِ هَوَاهُ( ؛لأنّ علوّ الهمّة الذي لازم للعقل لا یرضی بخسّة الکذب  )إِنَّ الْعَاقِلَ لَایَکْذِبُ وَ
 إلّاتقیّةً.

 د الأجلّ النائیني:حذراً من فضیحته عند الظهور .وقال السیّ 

 وقیل:لأنّ الکذب من جنود الجهل.

علی وزن العطوفة.وللتلازم وجوه شتّی،منها «المروءة»)لَا دِینَ لِمَنْ لا مُرُوءَةَ لَهُ( یقرأ بالتشدید و
 خصال کریمة، وأخلاق حسنة.«:المروّة»الثبات في المجاهدة الباطنیّة والظاهریّة.و

 ال برهان الفضلاء:یعني ثواب الآخرة لمن لا إنسانیّة له،ولا إنسانیّة لمن لا عقل له.ق

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

،فإنّ من لا عقل له لا یکون عارفاً بما یلیق به ]ویحسن،وما لایلیق به [ «وَلَا مُرُوءَةَ لِمَنْ لَاعَقْلَ لَهُ »
 جيء بما لا یلیق،ومن یکون کذلك لا یکون ذا دین .انتهی.ولا یحسن،فقد یترك اللّایق وی

 أي لا یکون عارفاً عن العارف عن اللّٰه سبحانه بکذا وکذا.

نْیَا لِنَفْسِهِ خَطَراً( أي لا یفتخر بالدنیا وشأنه من مجدها وشرفها.  )لَا یَرَی الدُّ

 سعیه فیها لها.،أي سَبَقاً،بمعنی أنّه لا یراها أنّ «خطراً »وقال برهان الفضلاء:

 بالتحریك:الخطر الذي یوضع بین أهل السّباق،والسُبقة بالضمّ بمعناه.«السبق»و



 وقال السیّد الأجلّ النائیني:

وذلك لأنّه لا یخطر إلّابمعرفة کاملة بأحواله وأحوالها،وتلك المعرفة لا تکون إلّامع کمال العقل،ومن 
 کمل عقله کان من أعظم الناس قدراً .انتهی.

 ر فلان فلاناً جعله ذا خَطَرٍ ومنزلة .خط

 )أَلا إِنَّ أَبْدَانَکُمْ( أي الممتازة في صنائعه تعالی عن أبدان سائر الحیوانات.

 «.ألا»مکان«أما»في بعض النسخ:

أو تعبیر عن الطاعة بالبدن؛لأنّه خُلِق للطاعة وتحصیل الثواب،فبمنزلة البضاعة للتاجر.أو المعنی أنّ 
لجنّة بالخلود فیها وثمن الأرواح لذّاتها بشکره تعالی بعد القطع بالنجاة من الخلود في ثمن الأبدان ا

هربّ العالمین.  النار.وآخر دعواهم فیها أن الحمد للّٰ

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

عبّر عن استعمال الأبدان في الاکتسابات ببیعها بالمکتسبات،فالمکتسب ثمن لها فقال علیه 
ةُ،فَلَا تَبِیعُوهَا بِغَیْرِهَا»،أي ما یلیق بأن یکون ثمناً.«لَیْسَ لَهَا ثَمَنٌ »السلام: من الدنیا « إِلاَّ الْجَنَّ

 ومهویّات الأنفس .انتهی.

 أحبّه.«:هواه»

 )إِنَّ مِنْ عَلَامَةِ الْعَاقِلِ( أي الإمام العاقل عن اللّٰه:

یع ما یحتاج إلیه الناس ولا یکون عاجزاً عن جواب کلّ ما یسئل )یُجِیبُ إِذَا سُئِلَ( أي یکون عالماً بجم
 عنه حتّی معمّیات السنن وملبّسات الفتن.



لَاثِ شَيْءٌ؛فَهُوَ أَحْمَقُ( أي التأدّب بآدابهم،أو رعایة الآداب في  )فَمَنْ لَمْ یَکُنْ فِیهِ مِنْ هٰذِهِ الْخِصَالِ الثَّ
 طاعتهم المفترضة بالنصّ.

ین،فضلًا عن  )تمام العزّ( تعریض وتوبیخ لفلان وفلان وفلان وسائر طواغیت المبتدعین في الدِّ
 تبعتهم الضالّین لعنهم اللّٰه.

 قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:

في أوّل الکلام للتبعیض،فبناءً علی أنّه کما أنّ المجموع علامةٌ بعضها أیضاً علامة،ونصّ النبيّ «من»
له بوصیّه أیضاً علامة.والمراد هنا اللّازم الخاصّ بقرینة الفاء التفریعیّة صلی الله علیه و آ

هنا المحقّ من مدّعي الإمامة بعد رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله، «العاقل»والمراد ب«.فمن»في
فعبارة عن نفسه علیه السلام،والخصال الثلاث متلازمة،فالکلام بیان لثلاثة براهین علی إمامة أمیر 

 لمؤمنین علیه السلام.ا

وبدل تفصیل للثلاث، فیحتمل الرفع «أن یجیب»،رفع واستئناف بیاني لسابقه،أو بتقدیر«یجیب»
 والنصب.

یَنْطِقُ إِذَا عَجَزَ الْقَوْمُ( إشاره إلی أمثال ما یجيء في کتاب الحجّة في الرابع والسابع من باب الرابع  )وَ
والعشرین والمائة من سؤال حبر من الیهود عن الثاني،وعجزه وإرساله إیّاه إلی أمیر المؤمنین علیه 

 ي مشهورة بین المؤالف والمخالف.السلام،ویشیر إشارة إلی تدبیراته علیه السلام في القضایا،وه

 وقال السیّد الأجلّ النائیني:

أي یکون قادراً علی الجواب عمّا یُسئل،والنطق عند عجز القوم عن الکلام،وَمُشِیراً «یجیب إذا سُئل»
ذِي فیه صلاح القوم،وعارفاً بصلاحهم،وآمراً به،فمن لم یکن فیه شيء من هذه الثلاث فهو  أْيِ الَّ بِالرَّ

 ،أي عدیم الفهم ناقص التمییز بین الحسن والقبیح.أحمق



 ناظر إلی الفتاوی في النقلیّات والشرعیّات.«یجیب»ولعلّ 

 إلی تحقیق المعارف والعقلیّات.«ینطق»و

إلی معرفة التدابیر والسیاسات في العملیّات،فمن جمع فیه الخصال الثلاث دلَّ علی کمال «یشیر»و
 عقله النظري والعملي،ومن لم یکن فیه شيء منها فهو ناقص العقل بقوّتیه .انتهی.

 أي الحکمة النظریّة والعملیّة.

 )لَا یَجْلِسُ فِي صَدْرِ الْمَجْلِسِ( أي مسند الإمامة.

 ان الفضلاء:قال بره

غرضه علیه السلام من هذا الکلام بیان أنّ غرض أمیر المؤمنین علیه السلام من العاقل في کلام 
 السابق إنّما هو الإمام الحقّ؛دفعاً لتوهّم العاقل بالمعنی الأعمّ.

 وقال السیّد النائیني رحمه الله:

یراجع الناس إلیه  کذا؛لأنّ صدر المجلس مکان مَن«لا یجلس في صدر المجلس إلّارجل»
لحوائجهم،فیستحقّ أن یعظّموه ویوقّروه.واُصول الحاجات هذه الثلاثة؛ فمن لم یکن فیه شيء منها 

 یوضع نفسه هذا الموضع فهو أحمق فاعل فعل الحمقی . انتهی.

 القاموس:هو أحمق:قلیل العقل،وقوم ونسوة حُماق وحُمُق بضمّتین،وکسکری وسکاری،ویضمّ .

حوائج( أي دینیّتها ودنیاویّتها. )الّذین قصَّ اللّٰه في کتابه( في سورتین: سورة الرعد،وسورة )إذا طلبتم ال
 الزمر .

 قال برهان الفضلاء:یعني حوائجکم من تعلّم العلم ونحوه.



 وقال السیّد الأجلّ النائیني:

الحوائج الدینیّة أي اُصولها التي هي الدینیّة وفروعها التي هي الدنیاویّة،واختصاص طلب «الحوائج»
ین،ولعدم  باُولي العقول ظاهر.وأمّا الحوائج الدنیویّة؛فللذلّ الذي في رفع الحاجة إلی الناقص في الدِّ

کثر من نفعه .  الأمن من حُمقه،فربّما یمنعه أو یأتي بما ضرّه أ

 وقال السیّد السند أمیر حسن القائني رحمه الله:یعني حوائجکم لصلاح دینکم ودنیاکم.

الِحِینَ( تصریح بتخصیص الاعتزال الشرعيّ بالانقطاع عن الجهّال، ولا خیر فیهم وإن )مُ  جَالَسَةُ الصَّ
 کانوا فضلاء؛یعني مهراء في الشیطنة والنَکراء.

 )وآداب العلماء( أي التأدّب بآدابهم،أو رعایة الآداب في طاعتهم المفترضة بالنصّ.

ی  ن،وأشدّهم الشیاطین.)تمام العزّ( أي الغلبة علی أعداء الدِّ

نِعْمَ العون علی »)وَاسْتِثْمَارُ الْمَالِ( أي استزادته بالإنفاق الممدوح أو بالکسب الحلال.وفي الحدیث:
 « .الآخرة الدنیا

أي التمتّع من «واستثمار المال»أي ملاحظة سلوکهم في الناس.«وآداب العلماء»قال برهان الفضلاء:
 اق .البضاعة بالتجارة ونحوها للإنف

 أي استنماؤه،وکأنّه کنایة عن إخراج الصدقة .«استثمار المال»وقال الفاضل الاسترآبادي بخطّه:

وذلك لأنّه یتمکّن به من أن یأتي بما یلیق «واستثمار المال تَمَامُ الْمُرُوءَةِ »وقال السیّد الأجلّ النائیني:
 به من الإنسانیّة .

 لا یخفی لطف کلامه رحمه الله.

عْمَةِ( أي نعمة العقل.)قَضَاءٌ   لِحَقِّ النِّ



 قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه:یعني نعمة الفهم،أو نعمة المستشیر،وهي عدّة المستشار قابلًا لذلك.

شکر لنعمة العقل.ومعرفة الرشاد والشکر «إرشاد المستشیر»وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله في
 من الحقوق اللازمة .

 باللام مکان الألف واللام.«وفیه راحة للبدن»:-کما ضبط برهان الفضلاء-في بعض النسخ

قیل:أمّا عاجلًا فلأنّ مکافاة الایداء بجارحة من الأعضاء کالید قد یصل إلیها في الدنیا قبل البرزخ 
 والعقبي.وأمّا آجلًا؛فللخلاص من العذاب.

 دائه.وأمّا في الآخرة؛فللخلاص من العذاب.وقال برهان الفضلاء:أمّا في الدنیا؛فلقلّة أع

 التقریع والتوبیخ.«:التعنیف»و

کما ضبط برهان -)وَلَا یتقدّمُ عَلیٰ مَا یَخَافُ فَوْتَهُ( أي لا یسعی في طلب الفاني.وفي بعض النسخ
 من الإقدام،قال:یعني ولا یتوجّه.«ولا یقدِم»:-الفضلاء

 ه الله:وقال السیّد السند أمیر حسن القائیني رحم

یعني لا یفعل فعلًا قبل أوانه بادراً إلیه خوفاً من أن یفوته في وقته بسبب عجزه عنه،بل یفوّض أمره إلی 
 اللّٰه تبارك وتعالی.

 ولهذا الحدیث ذیل في غیر الکافي یُذکر في الخاتمة إن شاء اللّٰه تعالی.

***** 

 الحدیث -13

دٍ ، عَنْ سَ  13/  13  هْلِ بْنِ زِیَادٍ، رَفَعَهُ ، قَالَ :. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ



ظَاهِرٌ ، فَاسْتُرْ خَلَلَ  (5)، وَالْفَضْلُ جَمَالٌ  (4)العَقْلُ غِطَاءٌ سَتِیرٌ »قَالَ أَمِیرُ المُوءْمِنِینَ علیه السلام : 
ةُ  (6)خُلُقِکَ  ةُ ، وَتَظْهَرْ لَکَ الْمَحَبَّ  .(8)«(7)بِفَضْلِکَ ، وَقَاتِلْ هَوَاکَ بِعَقْلِکَ ، تَسْلَمْ لَکَ الْمَوَدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رده ایست پوشاننده محبت. و فضل جمالی است هویدا امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: عقل پ
پس نادرستی های اخلاقت را بفضلت بپوشان و با عقلت هوست را بکش تا دوستی مردم برایت 

 سالم ماند و محبت تو بر آنها آشکار گردد.

  23, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:خرد پرده اسرار است و فضیلت جمال پدیدار،نقص اخلاقت -13
 را با فضیلت رفوکن و هوست را با خرد خویش بکش تا مورد مهر گردی و دوستی از خود نشان دهی.

  57, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مود:امیر مؤمنان علیه السّلام فر-13



خرد پرده ای است که صحبت را می پوشاند و فضیلت جمالی است آشکار پس نادرستی های 
اخلاق خود را با فضیلت بپوشان و با عقل خود،هوس خود را بمیران تا دوستی مردم برایت بماند و 

 محبت تو بر آنها آشکار شود.

  29, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قیل هو الوصف بالجمیل علی وجه التبجیل فیختص باللسان،و «. الحمد»قال الشیخ رضی اللّه عنه
للمناقشة فی هذا الاختصاص مجال،و قیل:بل هو بالحقیقة فعل یشعر بتعظیم المنعم من جهة کونه 

ض المحققین:الحمد اظهار الصفات الکمالیة منعما فیعم مورده اللسان و الارکان و الجنان،و عن بع
لاحد فیعم حمد الانسان و غیره،و من هذا القبیل حمد اللّه جل ثناؤه علی ذاته،و ذلک حیث بسط 
بساط الوجود علی ممکنات لا تعد و لا تحصی،و وضع علیه موائد کرمه التی لا یتناهی،فقد کشف 

یة،فان کل ذرة من ذرات الوجود تدل علیه و لا عن صفات کماله بدلالات قطعیة تفصیلیة غیر متناه
یتصور مثل هذه الدلالات فی الالفاظ و العبارات،و من ثم قال صلی اللّه علیه و آله:لا احصی ثناء 

 «. للّه»علیک انت کما اثنیت علی نفسک. 

  398, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



نین علیه السّلام:خردمندی پرده ای است پنهان.و بخششِ مال، خوبی ای شرح: گفت امیر المؤم
است نمایان.پس اگر بی اندامی از تو سرزند، بپوشان آن را به بخشش خود. و جنگ کن با خواهش 
نفست به خردمندی ات که مبادا دیگر بی اندامی از تو سرزند تا بی غش مانَد برای تو، دوستی باطنیِ 

نمایان شود برای تو، دوستی ظاهری مردمانْ تو را. مخفی نماند که در اواخر نهج  مردمانْ تو را و
الحِلْمُ غِطاءٌ ساتِر، والعقلُ حُسامٌ قاطِع، »البلاغه، منقول از امیر المؤمنین علیه السّلام چنین است: 

 « .فَاسْتُرْ خَلَلَ خُلُقِک بِحِلْمِک، وقاتِل هواک بِعَقْلِک

  236, ص  1ج صافی در شرح کافی ؛ 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ما یحفظ من العدوّ کالتُرس «:الغطاء»هدیّة: )غطاء ستیر( أی حجیم لمناقص الأخلاقیّة.والمراد من
)والفضل( أی الفضیلة العلمیّة. )خلل خلقک( بالضمّ.واحتمال الفتح لیس بشیء. «. وقاتل»بقرینة

محبّة الناس لک. وفی بعض «:المحبّة»تک لذی القربی،وبمودّ «:المودّة»والمراد ب
،فالمودّة:محبّة الناس لک،والحجّة: حجّتک علی غیرک. وفی نهج «المحبّة»مکان:«الحجّة»النسخ:

« . الحلم غطاء ساتر،والعقل حُسام باتر،فاستر خلل خلقک بحلمک،وقاتل هواک بعقلک»البلاغة:
المُهلک. وقال برهان الفضلاء سلّمه «:الباتر»واحد.و والمآل«.باتر»مکان«قاطع»فی بعض النسخ:

،أی السخاء، وإعطاء المال أمر جمیل «الفضل»،أی مستور مخفیّ.و«ستیر»اللّٰه:
محبّتهم ظاهراً لک. «:المحبّة»محبّة الناس باطناً لک.و«:المودّة»،بمعنی الأخلاق،و«الخُلقُ »بیّن.و

ما یعدّ «:الفضل»المستور.و«:الستیر»ما یستتر به.و«:غطاءال»وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
حسن الخُلْق والخَلق والفعل .والمراد أنّ العقل یستر مقابح «:الجمال»من المحاسن والمحامد.و

المرء؛فإنّ حسنَ العقل یغلب کلّ قبیح،لکنّه من المستورات التی یعسر الاطّلاع علیها. والفضلَ 
ل الخُلق بالفضل،وأن یستر مقابح ما یهوی بمدافعة العقل جمال ظاهر،فینبغی أن یستر خل



یحتمل أن یکون المراد به أنّه إذا سترتَ خلل «.تسلم لک المودّة»للهوی،فلا یظهر ویبقی مستوراً. 
الخُلق بفضلک تسلم لک المودّة والإحسان إلی الناس،وإذا سترت مقابح ما تهویه بمدافعة عقلک 

ادة سوءٍ بهم. ویحتمل أن یکون المراد سلامة مودّة الناس له فلا تظهر لک محبّتک لهم،وعدم إر
 یفعلون به إلّاإحساناً،وظهور محبّتهم له فلا یبغضونه .

  243, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مستور، و الفضل ما ضعیف. قوله: غطاء، الغطاء ما یستتر به، و الستیر: إما بمعنی الساتر أو بمعنی ال
یعد من المحاسن و المحامد أو خصوص الإحسان إلی الخلق، و الجمال یطلق علی حسن الخلق 
و الخلق و الفعل، و المعنی: أن العقل یستر مقابح المرء فإن حسن العقل یغلب کل قبیح، و لکنه 

ر خلل الخلق من المستورات التی یعسر الاطلاع علیها، و الفضل جمال ظاهر، فینبغی أن یست
بالفضل، و أن یستر مقابح ما یهوی بمدافعة العقل للهوی، فلا تظهر و تبقی مستورة. قوله علیه السلام: 
تسلم لک المودة، أی مودتک للناس، أو مودة الناس لک، أو مودتک لله أو مودة الله لک، أو الأعم 

له و الأخری بالناس، أو منهما، و کذا المحبة تحتمل الوجوه، و الأولی تخصیص إحداهما بال
 إحداهما بحبه للناس و الأخری بحب الناس له، فإن التأسیس أولی من التأکید.

  65, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ ، عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ  14/  14 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  21 / 1. عِدَّ



 مِهْرَانَ ، قَالَ :

 42ص: 

 
أی علی قوّته ؛ »بالقاف المضمومة وتشدید الواو ، حیث قال : « قوّته». قرأ السیّد الداماد :  1 -1

. ونقل عنه العلّامة المازندرانی فی شرحه ، 39التعلیقة للداماد ، ص «. فالنصب علی نزع الخافض
 . 251، ص  1ج 
علی فعل قبل وقته خوفا وحذرا  أی لا یقدم العاقل: » 65. قال صدر المتألّهین فی شرحه ، ص 2 -2

وقیل «. عن فوت وقته بالإقدام أوّلًا فربّما یریده حین لا یقدر علیه ؛ إذ قد خرج عن قدرته بإتیانه مرّة
 .106، ص  1؛ الوافی ، ج  251، ص  1غیر ذلک. راجع : شرح المازندرانی ، ج 

،  409، ص 4لفقیه ، جمع زیادة فی آخره . راجع : ا 390_  383. تحف العقول ، ص 3 -3
،  331، ص  5؛ الوسائل ، ج  16، ح  86، ص  1الوافی ، ج  283؛ وتحف العقول ، ص  5889ح

غیر »إلی « یا هشام الصبر علی الوحدة»، عن أبی عبد اللّه علیه السلام وفیه من قوله :  6706ح 
یر المؤمنین علیه السلام یا هشام کان أم»، من قوله :  20239، ح  187، ص  15؛ وفیه ، ج « عشیرة

، ح  354، قطعات منه ؛ وفیه ، ص  20291، ح  206؛ وفیه ، ص « وهو تمام الأمر»إلی « یقول
،  19، ص  17؛ وفیه ، ج « من غیر عشیرة»إلی « یا هشام الصبر علی الوحدة»، من قوله :  20723

 «.عالم ربّانی»إلی « لا نجاة إلّا بالطاعة»، من قوله :  33096ح 
ٌُ « : »ف». فی  4 -4 وفی الوافی «. مستتر«: »ض ، بح»أی بالإضافة والتوصیف . وفی حاشیة « ستیرٍ

وراجع أیضا « . ستیر ، أی ساتر للعیوب الباطنة وغافر للذنوب الإمکانیّة ، أو مستور عن الحواسّ : »
 . 65، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  253، ص  1: شرح المازندرانی ، ج 

الفضل ما یعدّ من المحاسن والمحامد ، أو خصوص الإحسان إلی الخلق »ة العقول : . فی مرآ 5 -5
 « .، والجمال یطلق علی حسن الخَلْق والخُلْق والفعل 



. اختار صدر المتألّهین فی شرحه ؛ والفیض فی الوافی ضمّ الخاء؛ واحتمل المازندرانی فی  6 -6
 شرحه الضمّ والفتح.

 «.الحجّة»والوافی وشرح صدر المتألّهین : « ، جمبح، بع ». فی حاشیة  7 -7
؛  17، ح  106، ص  1مع اختلاف الوافی ، ج  424، الحکمة  551. نهج البلاغة ، ص  8 -8

 .20292، ح  207، ص  15الوسائل ، ج 

مِنْ مَوَالِیهِ ، فَجَری ذِکْرُ الْعَقْلِ وَالْجَهْلِ ، فَقَالَ  (1)کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام وَعِنْدَهُ جَمَاعَةٌ 
 «.وَجُنْدَهُ ، تَهْتَدُوا (2)اعْرِفُوا الْعَقْلَ وَجُنْدَهُ، وَالْجَهْلَ »أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : 

فْتَنَا ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلا إِنَّ اللّه َ »م : قَالَ سَمَاعَةُ : فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، لَا نَعْرِفُ إِلاَّ مَا عَرَّ
وَجَلَّ _ خَلَقَ  لُ خَلْقٍ  _ عَزَّ ینَ  (3)الْعَقْلَ _ وَهُوَ أَوَّ وحَانِیِّ عَنْ یَمِینِ الْعَرْشِ _ مِنْ نُورِهِ ، فَقَالَ  (4)مِنَ الرُّ

قاً عَظِیماً ، لَهُ: أَدْبِرْ ، فَأَدْبَرَ ، ثُمَّ قَالَ لَهُ : أَقْبِلْ ، فَأَقْبَلَ ، فَقَالَ اللّه ُ تَبَارَکَ وَتَعَالی : خَلَقْتُکَ خَلْ 
مْتُکَ   «.عَلی جَمِیعِ خَلْقِی (5)وَکَرَّ

، فَقَالَ لَهُ : أَدْبِرْ ، فَأَدْبَرَ ، ثُمَّ قَالَ لَهُ : أَقْبِلْ  (7)ظُلْمَانِیّاً  (6)ثُمَّ خَلَقَ الْجَهْلَ مِنَ الْبَحْرِ الْاءُجَاجِ »قَالَ : 
 ، فَلَعَنَهُ . (9): اسْتَکْبَرْتَ  لَهُ  (8)، فَلَمْ یُقْبِلْ ، فَقَالَ 

کْرَمَ اللّه ُ بِهِ الْعَقْلَ وَمَا أَعْطَاهُ ثُمَّ  ا رَأَی الْجَهْلُ مَا أَ  ، أَضْمَرَ لَهُ  جَعَلَ لِلْعَقْلِ خَمْسَةً وَسَبْعِینَ جُنْداً، فَلَمَّ
یْتَهُ ، وَأَنَ  مْتَهُ وَقَوَّ ةَ لِی بِهِ ، الْعَدَاوَةَ ، فَقَالَ الْجَهْلُ : یَا رَبِّ ، هذَا خَلْقٌ مِثْلِی خَلَقْتَهُ وَکَرَّ هُ وَلَا قُوَّ ا ضِدُّ

بَعْدَ ذلِکَ ، أَخْرَجْتُکَ وَجُنْدَکَ  (11)مَا أَعْطَیْتَهُ ، فَقَالَ : نَعَمْ ، فَإِنْ عَصَیْتَ  (10)فَأَعْطِنِی مِنَ الْجُنْدِ مِثْلَ 
 جُنْداً . (12)مِنْ رَحْمَتِی ، قَالَ : قَدْ رَضِیتُ ، فَأَعْطَاهُ خَمْسَةً وَسَبْعِینَ 

 43ص: 

 
 «.عدّة»:  . فی المحاسن والعلل 1 -1



 «.واعرفوا الجهل». فی المحاسن والعلل :  2 -2
 «.خلقه»؛ وفی المحاسن والعلل والخصال : «خلقه اللّه« : »بر». فی حاشیة  3 -3
بضمّ الراء _ نسبة إلی الروح، والألف والنون من مزیدات النسبة ، وهم « _ الروحانیّین. » 4 -4

؛ و شرح 66لّق بالأجسام . راجع: شرح صدر المتألّهین، ص الجواهر النورانیّة التی وجودها غیر متع
 .61، ص  1؛ والوافی، ج 262، ص  1المازندرانی، ج 

 «.وأکرمتُک». فی المحاسن :  5 -5
 )أجج(. 207، ص 2الشدید الملوحة والمرارة. لسان العرب، ج «: الُاجاج. » 6 -6
 «.الظلمانی». فی المحاسن والعلل :  7 -7
 «.اللّه»محاسن والعلل : . فی ال 8 -8
 . حمله فی شرح المازندرانی علی الاستفهام للتوبیخ والتعییر. 9 -9

 «.مثل» -«: الف ، ف». فی  10 -10
 «.عصیتنی». فی العلل:  11 -11
. المذکور بالتفصیل فیما یلی : ثمانیة وسبعون ، ولا منافاة؛ إمّا لعدم اعتبار مفهوم العدد ،  12 -12

رار منه علیه السلام للتأکید، أو لکون الزیادة من النسّاخ، أو لجمع النسّاخ بین البدلین أو لکون التک
قال »فی بعض الفقرات غافلین عن البدلیّة . وفی هامش الوافی نقلًا عن کتاب الهدایا )مخطوط( : 

ع ، وإحدی الشیخ بهاء الملّة والدین رحمه اللّه : لعلّ الثلاثة الزائدة إحدی فقرتی الرجاء والطم
فقرتی الفهم ، وإحدی فقرتی السلامة والعافیة ، فجمع الناسخون بین البدلین غافلین عن البدلیّة . 
وقال الفاضل صدر الدین محمّد الشیرازی : لعلّ الثلاثة الزائدة الطمع والعافیة والفهم ؛ لاتّحاد 

قابلة اثنین متقاربین ، ولعلّ الوجه الأوّلین مع الرجاء والسلامة المذکورین ، وذکر الفهم مرّتین فی م
فی ذلک أنّه لمّا کان کلّ منها غیر صاحبته فی دقیق النظر ، ذکرت علی حِدَة ، ولمّا کان الفرق دقیقا 
خفیّا لم یحسب من العدد . ذکره فی الهدایا ، ثمّ قال : وقال بعض المعاصرین مثله . ومراده من بعض 

 64، ص  1؛ الوافی ، ج 269، ص 1نظر : شرح المازندرانی ، ج اُ « . المعاصرین الفیض رحمه اللّه 
 .67، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 



ا أَعْطَی (1)فَکَانَ  بْعِینَ الْجُنْدَ : (3)الْعَقْلَ  (2)مِمَّ  مِنَ الْخَمْسَةِ وَالسَّ

رَّ ، وَهُوَ وَزِیرُ الْجَهْلِ . هُ الشَّ  الْخَیْرُ ، وَهُوَ وَزِیرُ الْعَقْلِ ، وَجَعَلَ ضِدَّ

هُ الْکُفْرَ .  وَالْاءیمَانُ وَضِدَّ

هُ الْجُحُودَ . صْدِیقُ وَضِدَّ  وَالتَّ

هُ الْقُنُوطَ . جَاءُ وَضِدَّ  وَالرَّ

هُ الْجَوْرَ .  وَالْعَدْلُ وَضِدَّ

خْطَ . هُ السُّ ضَا وَضِدَّ  وَالرِّ

هُ الْکُفْرَانَ . کْرُ وَضِدَّ  وَالشُّ

هُ الْیَأْسَ . مَعُ وَضِدَّ  وَالطَّ

وَ  هُ الْحِرْصَ وَالتَّ لُ وَضِدَّ  . (4)کُّ

هَا أْفَةُ وَضِدَّ  الْقَسْوَةَ . (5)وَالرَّ

 44ص: 

 
 «.وکان« : »بس». فی حاشیة  1 -1
 «.اللّه». فی المحاسن:  2 -2
 «.ممّا أعطاه اللّه عزّوجلّ للعقل». فی العلل :  3 -3



بقرینة  42واختاره السیّد الداماد فی التعلیقة، ص « الحرض« : »ض»و حاشیة « ج، ب». فی  4 -4
 والحَرَض _ بالتحریک _ بمعنی الغمّ والحزن والتبالغ فی تحصیل البغیة.« . التوکّل»
  یخفی ما فیه.ولا« . وضدّه« : »ألف ، ج ، ض». فی  5 -5

هَا الْغَضَبَ  حْمَةُ وَضِدَّ  . (1)وَالرَّ

هُ الْجَهْلَ .  وَالْعِلْمُ وَضِدَّ

هُ الْحُمْقَ . (2)وَالْفَهْمُ   وَضِدَّ

ةُ  کَ  (3)وَالْعِفَّ هَتُّ هَا التَّ  . (4)وَضِدَّ

غْبَةَ . هُ الرَّ هْدُ وَضِدَّ  وَالزُّ

هُ الْخُرْقَ  فْقُ وَضِدَّ  . (5)وَالرِّ

هَا هْبَةُ وَضِدَّ  الْجُرْأَةَ . (6)وَالرَّ

هُ الْکِبْرَ  وَاضُعُ وَضِدَّ  . (7)وَالتَّ

وءَدَةُ  عَ . (8)وَالتُّ سَرُّ هَا التَّ  وَضِدَّ

 45ص: 

 
 «.والرأفة وضدّها القسوة ، والرحمة وضدّها الغضب» -. فی العلل:  1 -1
والفهم وضدّه ». الفهم هنا بمعنی العقل، أو صفة فاضلة للذهن، وفی قوله علیه السلام :  2 -2

 .293، ص 1انی، ج ؛ شرح المازندر43بمعنی الفطنة. اُنظر: التعلیقة للداماد، ص « الغباوة



والعفّة هی اعتدال القوّة الشهویّة فی کلّ شیء من غیر میل إلی الإفراط «. العفوة« : »ج». فی  3 -3
والتفریط ، أو هی منع البطن والفرج من المحرّمات والشبهات ، ومقابلها التهتّک وعدم المبالاة 

 .69، ص 1؛ ومرآة العقول ، ج  66، ص  1بهتک ستره فی ارتکاب المحرّمات . راجع: الوافی ، ج 
 «.الهتک »وشرح المازندرانی والمحاسن : « بس». فی  4 -4
. الخُرْق والخُرُق : ضدّ الرفق ، و أن لایُحسن الرجل العمل والتصرّف فی الُامور؛ من خَرِقَ  5 -5

الحیاء . وقال بالشیء : جهله ولم یحسن عمله، والخُرْق : الحمق ، والخَرَق : الدَهَش من الخوف أو 
إذا عرفت هذا فنقول : الرفق : اللین والتلطّف ، والخرق : العنف والعجلة والخشونة »المازندرانی : 

، ص  1اُنظر : شرح المازندرانی ، ج « . وترک التلطّف ؛ لأنّ هذه الُامور من آثار الحمق والجهل 
 1167، ص  2اموس المحیط ، ج ؛ الق 69، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  67، ص  1؛ الوافی ، ج  298

 )خرق(. 76_  75، ص  10؛ لسان العرب، ج 
 «.ضدّه». فی بعض النسخ :  6 -6
 «.التکبّر». فی المحاسن والعلل والخصال :  7 -7
. التُؤْدة والتُؤَدة ، أصله وُأدة ، بمعنی التمهّل والتأنّی والتثبّت فی الأمر ، أی عدم العجلة وعدم  8 -8

 )وأد(. 443، ص  3ه بلا تفکّر . اُنظر : لسان العرب ، ج المبادرة إلی

هُ  فَهَ  (1)وَالْحِلْمُ وَضِدَّ  . (2)السَّ
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مْتُ  هُ الْهَذَرَ  (3)وَالصَّ  . (4)وَضِدَّ

هُ الِاسْتِکْبَارَ . (5)مُ وَالِاسْتِسْلاَ   وَضِدَّ

کَّ  هُ الشَّ سْلِیمُ وَضِدَّ  . (6)وَالتَّ

هُ الْجَزَعَ . بْرُ وَضِدَّ  وَالصَّ



هُ الِانْتِقَامَ . فْحُ وَضِدَّ  وَالصَّ

هُ الْفَقْرَ   . (7)وَالْغِنی وَضِدَّ

رُ  ذَکُّ هْوَ . (8)وَالتَّ هُ السَّ  وَضِدَّ

 46ص: 

 
کثر النسخ . وفی  1 -1  «.وضدّها»والمطبوع: « بع». هکذا فی أ
ضدّ الحلم، وأصله الخفّة والحرکة ، والمراد هنا إمّا الاضطراب فی الرأی ، أو خفّة « : السفه. » 2 -2

)سفه(؛ شرح صدر المتألّهین،  2234، ص 6إلی ما لایلیق . اُنظر : الصحاح، ج  النفس وحرکتها
 .308، ص  1؛ شرح المازندرانی، ج 79ص 

طول السکوت . وقیل : هو السکوت ، ویقال : صَمَتَ العلیل وأصمت : إذا « : الصمت . » 3 -3
حتاج إلیه ولاطائل فیه وضدّه اعتقل لسانه . هذا فی اللغة ، وأمّا فی الشروح فهو السکوت عمّا لای

 2، لسان العرب ، ج  51، ص  3الهذر ، وهو الهذیان والکلام الذی لافائدة فیه . اُنظر : النهایة ، ج 
 )صمت( . 55، ص 

 )هذر(. 259، ص  5الکلام الذی لایعبأ به ولا فائدة فیه. اُنظر : لسان العرب ، ج « : الهذر. » 4 -4
الاستسلام هو الطاعة والانقیاد لکلّ ما هو حقّ ، والتسلیم هو الإذعان »ض : . قال العلّامة الفی 5 -5

؛ شرح المازندرانی  67، ص  1وقیل غیر ذلک . راجع : الوافی ، ج « . للحقّ من غیر تزلزل واضطراب 
 .70، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  309، ص  1، ج 

وفی المحاسن والعلل والخصال : . « التجبّر»والمحاسن والعلل والخصال : « بو». فی  6 -6
« . وضدّها الشقوة، والیقین وضدّها الشکّ « _ الرحمة»والعفو وضدّه الحقد ، والرقّة _ فی العلل : »

وربّما یوجد فی بعض نسخ الکافی وغیره: التسلیم وضدّه التجبّر ، والعفو وضدّه الحقد، »وفی الوافی: 
 «.لشکّ والرقّة وضدّها القسوة، والیقین وضدّه ا



والمراد «. والصبر وضدّه الجزع ، والصفح وضدّه الانتقام، والغنی وضدّه الفقر» -« : بو». فی  7 -7
من الغنی هاهنا غنی النفس ، لا الغنی بالمال ؛ لأنّه لیس بصنعه ، فکم من عاقل لبیب لیس له مال 

 . 63. راجع : حاشیة میرزا رفیعا ، ص 
والمحاسن والخصال وحاشیة میرزا رفیعا : « ج»و حاشیة « ب، ف ، بس ، بف، بو». فی  8 -8
 «.والتفکّر»

سْیَانَ . هُ النِّ  وَالْحِفْظُ وَضِدَّ

هُ الْقَطِیعَةَ  فُ وَضِدَّ عَطُّ  . (1)وَالتَّ

هُ الْحِرْصَ .  وَالْقُنُوعُ وَضِدَّ

هَا الْمَنْعَ . (2)وَالْمُوَاسَاةُ   وَضِدَّ

هَا الْعَدَاوَةَ . ةُ وَضِدَّ  وَالْمَوَدَّ

هُ الْغَدْرَ .  وَالْوَفَاءُ وَضِدَّ

هَا الْمَعْصِیَةَ . اعَةُ وَضِدَّ  وَالطَّ

طَاوُلَ وَالْخُضُوعُ وَ  هُ التَّ  . (3)ضِدَّ

هَا الْبَلَاءَ . لَامَةُ وَضِدَّ  وَالسَّ

هُ الْبُغْضَ .  وَالْحُبُّ وَضِدَّ

هُ الْکَذِبَ . دْقُ وَضِدَّ  وَالصِّ

هُ الْبَاطِلَ .  وَالْحَقُّ وَضِدَّ



هَا الْخِیَانَةَ .  وَالْاءَمَانَةُ وَضِدَّ

وْبَ  هُ الشَّ  . (4)وَالْاءِخْلَاصُ وَضِدَّ

هَامَةُ  هَا الْبَلَادَةَ . (5)وَالشَّ  وَضِدَّ

 47ص: 

 
طع، یقال: قطع رحمه قطعا وقطیعة ، أی عقّها ولم یصلها . اُنظر : مصدرٌ مثل الق« القطیعة. » 1 -1

 )قطع(. 280، ص 8لسان العرب، ج 
المشارکة والمساهمة فی المعاش والرزق ، وأصلها بالهمزة ، والقلب بالواو «: المواساة. » 2 -2

 )أسو(. 50، ص 1للتخفیف . اُنظر : النهایة ، ج 
لوّ ، أو إظهار الطَوْل والفضل ، یقال : تطاول علی الناس ، أی علاهم الترفّع والع« : التطاول. » 3 -3

 )طول(. 412، ص 11وترفّع علیهم، أو رأی أنّ له علیهم فضلًا فی القدر ، اُنظر : لسان العرب ، ج 
 510، ص  1الخَلط . لسان العرب ، ج « : الشیاب »و « الشَوب »و«. الشرک». فی العلل:  4 -4

 )شوب(.
الجلادة وذکاء الفهم، یقال : شَهُمَ الرجل شهامة ، إذا کان جَلِدا ذَکِیَّ الفُؤاد . « : الشهامة».  5 -5
)شهم(، وج  1963، ص 5ضدّ الذکاء ، أی خمود الفهم وجموده . اُنظر: الصحاح، ج « : البلادة»و
 )بلد(. 449، ص 2

هُ الْغَبَاوَةَ   . (1)وَالْفَهْمُ وَضِدَّ

هَا الْاءِنْکَارَ .  وَالْمَعْرِفَةُ وَضِدَّ

هَا الْمُکَاشَفَةَ   . (2)وَالْمُدَارَاةُ وَضِدَّ



هَا الْمُمَاکَرَةَ . (3)وَسَلَامَةُ الْغَیْبِ   وَضِدَّ

هُ الْاءِفْشَاءَ .  وَالْکِتْمَانُ وَضِدَّ

هَا الْاءِضَاعَةَ . لَاةُ وَضِدَّ  وَالصَّ

هُ الْاءِفْطَارَ . وْمُ وَضِدَّ  وَالصَّ

کُولَ  هُ النُّ  . (4)وَالْجِهَادُ وَضِدَّ

هُ نَبْذَ الْمِیثَاقِ .  وَالْحَجُّ وَضِدَّ

مِیمَةَ . (5)وَصَوْنُ  هُ النَّ  الْحَدِیثِ وَضِدَّ

بِرُّ الْوَالِدَیْ  هُ الْعُقُوقَ .وَ  نِ وَضِدَّ

یَاءَ . هَا الرِّ  وَالْحَقِیقَةُ وَضِدَّ

هُ الْمُنْکَرَ .  وَالْمَعْرُوفُ وَضِدَّ

جَ  بَرُّ هُ التَّ تْرُ وَضِدَّ  . (6)وَالسَّ

 48ص: 

 
وقال « ولعلّه أولی ؛ لعدم التکرار»، وقال فی المرآة : «الفطنة وضدّها الغباوة». فی العلل :  1 -1

« ویمکن أن یقال: المراد بالفهم هنا الفطنة، وهی جودة تهیّئ الذهن لاکتساب العلوم»المازندرانی: 
 .333، ص 1؛ شرح المازندرانی، ج 71، ص  1. مرآة العقول ، ج 



والمراد من المکاشفة : المنازعة والمجادلة وإظهار «. المخاشنة»نسخ المحاسن:  . فی بعض 2 -2
 العداوة للناس ، کما قال به المازندرانی فی شرحه ، ومیرزا رفیعا فی حاشیته.

 «.القلب»وبعض نسخ المحاسن: « بع». فی حاشیة  3 -3
تنع؛ أو الجُبن ، من نکل عن العدوّ الامتناع، من نَکَلَ عن الأمر نکولًا ، أی ام« : النکول. » 4 -4

 )نکل(. 116، ص  5؛ النهایة ، ج 1835، ص  5نکولًا ، أی جبن . اُنظر : الصحاح، ج 
 «.وصدق». فی العلل :  5 -5
 )برج(. 299، ص 1إظهار المرأة زینتها ومحاسنها . الصحاح، ج « : التبرّج. » 6 -6

هَا الْاءِذَاعَةَ . ةُ وَضِدَّ قِیَّ  وَالتَّ

ةَ وَ  هُ الْحَمِیَّ  . (1)الْاءِنْصَافُ وَضِدَّ

هْیِئَةُ  هَا الْبَغْیَ . (2)وَالتَّ  وَضِدَّ

هَا الْقَذَرَ  ظَافَةُ وَضِدَّ  . (3)وَالنَّ

هُ   . (5)جَلَعَ الْ  (4)وَالْحَیَاءُ وَضِدَّ

هُ الْعُدْوَانَ . (6)وَالْقَصْدُ   وَضِدَّ

عَبَ . هَا التَّ احَةُ وَضِدَّ  وَالرَّ

بَةَ . عُو هَا الصُّ هُولَةُ وَضِدَّ  وَالسُّ

هَا الْمَحْقَ . (7)وَالْبَرَکَةُ   وَضِدَّ

 49ص: 

 



الأنفة والغیرة ، تقول : حمیتُ عن کذا حمیّةً ، إذا أنفتَ منه وداخَلَک عارٌ وأنفةٌ أن « : الحمیّة. » 1 -1
والمراد کون الإنسان بحیث یحمله الغیرة النفسانیّة : » 97تفعله . وفی شرح صدر المتألّهین ، ص 

یتجاوز عن العدل ویتعدّی عن الحقّ ، وهو من صفات الجهل ؛ والتعصّب لمذهب أو شیء حتّی 
، ص 2. اُنظر : الصحاح، ج  74، ص  1وقریب منه فی الوافی ، ج « . لأنّه ضدّ الإنصاف والعدل 

 )حمی(. 2321
فی بعض النسخ بالنون قبل الهاء ، فإن صحّت فهی »وقال الفیض : «. النهیة« : »بح». فی  2 -2

وهی الارتیاح لذی فضل « البهشة»وقرأها الداماد : « . المنکر وتناهی عنهاسم من انتهی عن 
هنا التثبّت فی الُامور والاستقامة علی المأمور « التهیئة»وللمعروف وأحبّائه والمیل إلیه . والمراد من 

اماد ، أو الکون علی حالة واحدة ، أو الموافقة والمصلحة بین الجماعة وإمامهم . اُنظر التعلیقة للد
 .74، ص 1؛ الوافی، ج 97؛ شرح صدر المتألّهین، ص 45ص 

 «.القذارة». فی المحاسن والعلل :  3 -3
 «.وضدّها»والمطبوع : « جس». هکذا فی أکثر النسخ . وفی  4 -4
وشرح صدر المتألّهین وحاشیة « ب، ج، ض ، ف، بر ، بس، بف»قلّة الحیاء . وفی «: الجَلَع. » 5 -5

بمعنی النزع، ووجه کونه ضدّ الحیاء « . الخلع»حاسن والعلل والخصال والوافی: بدر الدین والم
ظاهر، فإنّ من لم یستحی فکأنّه نزع عن نفسه قید الشرع وعقال العقل ولباس الحیاء . واحتمل 

 )جلع(. 1197، ص 3المازندرانی کلا الوجهین . اُنظر : الصحاح ، ج 
ل إلی أحد طرفی الإفراط والتفریط ، والعدوان : التجاوز عن الاعتدال وعدم المی« : القصد. » 6 -6

 )عدو(. 193، ص 3)قصد( و ج  67، ص 4الحدّ والوسط . اُنظر : النهایة ، ج 
الثبات والدوام، وهو من بَرَک البعیر : إذا ناخ فی موضع ولزمه ، تطلق البرکة علی « : البرکة. » 7 -7

، وضدّها المَحْق ، بمعنی النقص والمحو والإبطال وذهاب البرکة الزیادة والنماء ، والأصل هو الأوّل 
 )محق(. 303، ص  4)برک( ؛ و ج  120، ص  1. اُنظر : النهایة ، ج 

هَا الْبَلَاءَ .  وَالْعَافِیَةُ وَضِدَّ



هُ الْمُکَاثَرَةَ  (1)وَالْقَوَامُ   .(2)وَضِدَّ

هَا الْهَوی . (3)وَالْحِکْمَةُ   وَضِدَّ

ةَ . هُ الْخِفَّ  وَالْوَقَارُ وَضِدَّ

قَاوَةَ . هَا الشَّ عَادَةُ وَضِدَّ  وَالسَّ

هَا الْاءِصْرَارَ . بَةُ وَضِدَّ وْ  وَالتَّ
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هُ الِاغْتِرَارَ   . (4)وَالِاسْتِغْفَارُ وَضِدَّ

هَاوُنَ . هَا التَّ  وَالْمُحَافَظَةُ وَضِدَّ

هُ الِاسْتِنْکَافَ . عَاءُ وَضِدَّ  وَالدُّ

هُ الْکَسَلَ . شَاطُ وَضِدَّ  وَالنَّ

هُ الْحَزَنَ .  وَالْفَرَحُ وَضِدَّ

هَا الْفُرْقَةَ   . (5)وَالْاءُلْفَةُ وَضِدَّ

هُ الْبُخْلَ . خَاءُ وَضِدَّ  وَالسَّ

 50ص: 

 



العدل ومایعاش به، والمراد هنا القناعة بما یقوم به الشخص فی الدنیا ، ویتقوّی به « : القَوام. » 1 -1
فی العبادة. والمکاثرة خلافه، وهی جمع الأسباب والحرص علی التکاثر فی متاع الحیاة الدنیا ممّا 

)قوم(؛ شرح صدر المتألّهین ، ص  1517، ص 2قاموس المحیط، ج یزول ویبقی حسرته . اُنظر : ال
 ، وسائر الشروح. 99

 وهی المضاحکة.« المکاشرة « : »ف ، بح ». فی حاشیة  2 -2
 « .الحکمة : هی الأخذ بالیقینیّات الحقّة فی القول والعمل». فی الوافی  3 -3
ة ، وهی الغفلة والجرأة، والمراد هاهنا هو الغفلة عن « : الاغترار. » 4 -4 الغفلة ، والاسم منه الغِرَّ

 )غرر( . 628، ص 1التقصیر بسبب غلبة الهوی . اُنظر : القاموس المحیط ، ج 
 «.العصبیّة»والمحاسن وحاشیة بدرالدین: « بر ، بف». فی  5 -5

هَا مِنْ أَجْنَادِ الْعَقْلِ  (1)فَلا تَجْتَمِعُ  إِلاَّ فِی نَبِیٍّ أَوْ وَصِیِّ نَبِیٍّ أَوْ مُوءْمِنٍ قَدِ امْتَحَنَ اللّه ُ هذِهِ الْخِصَالُ کُلُّ
ا سَائِرُ ذلِکَ مِنْ مَوَالِینَا فَإِنَّ أَحَدَهُمْ لَا یَخْلُو مِنْ أَنْ یَکُونَ فِیهِ بَعْضُ   هذِهِ الْجُنُودِ قَلْبَهُ لِلْاءِیمَانِ ، وَأَمَّ

یَنْقی رَجَةِ الْعُلْیَا مَعَ الْاءَنْبِیَ  (3)مِنْ جُنُودِ  (2)حَتّی یَسْتَکْمِلَ وَ اءِ الْجَهْلِ ، فَعِنْدَ ذلِکَ یَکُونُ فِی الدَّ
مَا یُدْرَکُ ذلِکَ  إِنَّ بِمُجَانَبَةِ  (4)وَالْاءَوْصِیَاءِ ، وَ قَنَا  (5)بِمَعْرِفَةِ الْعَقْلِ وَجُنُودِهِ ، وَ الْجَهْلِ وَجُنُودِهِ ؛ وَفَّ

اکُمْ لِطَاعَتِهِ وَمَرْضَاتِهِ  (6)اللّه ُ إِیَّ  . (7)«وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سماعه گوید خدمت حضرت صادق علیه السّلام بودم و جمعی از دوستانش هم حضور داشتند که 
ذکر عقل و جهل بمیان آمد حضرت فرمود: عقل و لشکرش و جهل و لشکرش را بشناسید، سماعه 
گوید من عرض کردم قربانت گردم غیر از آنچه شما بما فهمانیده اید نمیدانیم. حضرت فرمود خدای 

عقل را از نور خویش و از طرف راست عرش آفرید و آن مخلوق اول از روحانیین است عز و جل 



پس بدو فرمود پس رو او پس رفت سپس فرمود پیش آی پیش آمد خدای تبارک و تعالی فرمود: ترا 
با عظمت آفریدم و بر تمام آفریدگانم شرافت بخشیدم سپس جهل را تاریک و از دریای شور و تلخ 

مود پس رو پس رفت فرمود پیش بیا پیش نیامد فرمود: گردن کشی کردی؟ او را از رحمت آفرید باو فر
خود دور ساخت سپس برای عقل هفتاد و پنج لشکر قرار داد. چون جهل مکرمت و عطاء. خدا را 
نسبت بعقل دید دشمنی او را در دل گرفت و عرض کرد پروردگارا این هم مخلوقی است مانند من. 

و گرامیش داشتی و تقویتش نمودی من ضد او هستم و براو توانائی ندارم آنچه از لشکر  او را آفریدی
باو دادی بمن هم عطا کن فرمود بلی میدهم ولی اگر بعد از آن نافرمانی کردی ترا و لشکر ترا از 
رحمت خود بیرون میکنم عرض کرد خشنود شدم پس هفتاد و پنج لشکر باو عطا کرد. و هفتاد و 

کری که بعقل عنایت کرد )و نیز هفتاد و پنج لشکر جهل( بدین قرار است: نیکی و آن وزیر پنج لش
عقل است و ضد او را بدی قرارداد، که آن وزیر جهل است؛ و ایمان و ضد آن کفر؛ و تصدیق حق و 
ضد آن انکار حق؛ و امیدواری و ضد آن نومیدی؛ و دادگری و ضد آن ستم؛ و خشنودی و ضد آن 

شم؛ و سپاسگزاری و ضد آن ناسپاسی؛ و چشم داشت رحمت خدا و ضد آن یأس از قهر و خ
رحمتش؛ و توکل و اعتماد بخدا و ضد آن حرص و آز؛ و نرم دلی و ضد آن سخت دلی؛ و مهربانی 
و ضد آن کینه توزی؛ و دانش و فهم و ضد آن نادانی؛ و شعور و ضد آن حماقت؛ و پاکدامنی و ضد 

؛ و پارسائی و ضد آن دنیاپرستی؛ و خوشرفتاری و ضد آن بدرفتاری؛ پروا آن بی باکی و رسوائی
داشتن و ضد آن گستاخی؛ و فروتنی و ضد آن خودپسندی؛ و آرامی و ضد آن شتابزدگی؛ و خردمندی 
و ضد آن بیخردی؛ و خاموشی و ضد آن پرگوئی؛ و رام بودن و ضد آن گردنکشی؛ و تسلیم حق شدن 

شکیبائی و ضد آن بیتابی؛ و چشم پوشی و ضد آن انتقام جوئی؛ و بی نیازی  و ضد آن تردید کردن؛ و
و ضد آن نیازمندی؛ و بیاد داشتن و ضد آن بی خبر بودن؛ و در خاطر نگه داشتن و ضد آن فراموشی؛ 
و مهرورزی و ضد آن دوری و کناره گیری؛ و قناعت و ضد آن حرص و آز؛ و تشریک مساعی و ضد 

؛ و دوستی و ضد آن دشمنی؛ و پیمان داری و ضد آن پیمان شکنی؛ و فرمانبری آن دریغ و خودداری
و ضد آن نافرمانی؛ سرفرودی و ضد آن بلندی جستن؛ و سلامت و ضد آن مبتلا بودن؛ و دوستی و 
ضد آن تنفر و انزجار؛ و راستگوئی و ضد آن دروغگوئی؛ و حق و درستی و ضد آن باطل و نادرستی؛ 



خیانت؛ و پاکدلی و ضد آن ناپاکدلی؛ و چالاکی و ضد آن سستی؛ و زیرکی و و امانت و ضد آن 
ضد آن کودنی؛ و شناسائی و ضد آن ناشناسائی؛ و مدارا و رازداری و ضد آن راز فاش کردن؛ و یک 
روئی و ضد آن دغلی؛ و پرده پوشی و ضد آن فاش کردن؛ و نمازگزاردن و ضد آن تباه کردن نماز؛ و 

د آن روزه خوردن؛ و جهاد کردن و ضد آن فرار از جهاد؛ و حج گزاردن و ضد آن روزه گرفتن و ض
پیمان حج شکستن و سخن نگهداری و ضد آن سخن چینی؛ و نیکی بپدر و مادر و ضد آن نافرمانی 
پدر و مادر؛ و با حقیقت بودن و ضد آن ریاکاری؛ و نیکی و شایستگی و ضد آن زشتی و ناشایستگی؛ 

آن خود آرائی؛ و تقیه و ضد آن بی پروائی؛ و انصاف و ضد آن جانبداری باطل؛  و خودپوشی و ضد
و خودآرائی برای شوهر و ضد آن زنادادن؛ و پاکیزگی و ضد آن پلیدی؛ و حیا و آزرم و ضد آن بی 
حیائی؛ و میانه روی و ضد آن تجاوز از حد؛ و آسودگی و ضد آن خود را برنج انداختن؛ و آسان گیری 

سخت گیری؛ و برکت داشتن و ضد آن بی برکتی؛ و تندرستی و ضد آن گرفتاری؛ و اعتدال  و ضد آن
و ضد آن افزون طلبی؛ و موافقت با حق و ضد آن پیروی از هوس؛ و سنگینی و متانت و ضد آن 
سبکی و جلفی؛ و سعادت و ضد آن شقاوت؛ و توبه و ضد آن اصرار بر گناه؛ و طلب آمرزش و ضد 

بستن؛ و دقت و مراقبت و ضد آن سهل انگاری؛ دعا کردن و ضد آن سرباز زدن؛ و  آن بیهوده طمع
خرمی و شادابی و ضد آن سستی و کسالت؛ و خوشدلی و ضد آن اندوهگینی؛ مأنوس شدن و ضد 
آن کناره گرفتن؛ و سخاوت و ضد آن بخیل بودن. پس تمام این صفات )هفتاد و پنجگانه( که 

بر و جانشین او و مؤمنی که خدا دلش را بایمان آزموده جمع نشود اما لشکریان عقلند جز در پیغم
دوستان دیگر ما برخی از اینها را دارند تا متدرجا همه را دریابند و از لشکریان جهل پاک شوند آنگاه 
با پیغمبران و اوصیاءشان در مقام اعلی همراه شوند و این سعادت جز با شناختن عقل و لشکریانش 

 جهل و لشکریانش بدست نیاید خدا ما و شما را بفرمانبری و طلب ثوابش موفق دارد. و دوری از

  26, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



سماعة بن مهران گوید:حضور حضرت امام جعفرسپاسگزاری و در مقابلش کفران و نمک -14
ر مقابلش آز و حرص،نرم دلی و در نشناسی،چشم داشت و در مقابلش نومید شدن،توکل به خدا و د

مقابلش سخت دلی،مهر و در مقابلش کین،دانائی و در مقابلش نادانی،زیرکی و در مقابلش 
کودنی،عفت و پارسائی و در مقابلش هتک و هرزگی،زهد و در مقابلش دنیاپرستی،خوشخوئی و در 

تکبر،آرامی و در مقابلش مقابلش بدخوئی،بیم از حق و در مقابلش بی باکی،فروتنی و در مقابلش 
شتاب زدگی،بردباری و در مقابلش سبکی و جلفی،کم گوئی و در مقابلش پرگوئی،پذیرفت و در 
مقابلش سرکشی،باور کردن و در مقابلش شک و تردید، شکیبائی و در مقابلش بیتابی،چشم پوشی 

نیازمندی، تذکر و و گذشت و در مقابلش انتقام و بازخواست،خودداری و در مقابلش خود باختن و 
یادآوری و در مقابلش سهو بی التفاتی،حفظ و در مقابلش فراموشی،مهرورزی و در مقابلش بی 
علاقگی،قناعت و در مقابلش حرص،همراهی و در مقابلش دریغ،دوستی و در مقابلش دشمنی، 

مقابلش  وفاداری و در مقابلش پیمان شکنی،فرمان بری و در مقابلش نافرمانی،خود نگهداشتن و در
دست اندازی و گردن کشی،سلامت نفس و در مقابلش ماجراجوئی،محبت و در مقابلش 
بغض،راستی و در مقابلش دروغ زنی،درستی و در مقابلش بیهودگی،امانت و استواری و در مقابلش 
خیانت و نادرستی، اخلاص در عمل و در مقابلش غرض رانی،شهامت و کار پردازی و در مقابلش 

کند کاری،]بافهمی و در مقابلش نفهمی، معرفت و حق شناسی و در مقابلش انکار و کندفهمی و 
حق نشناسی[،راز داری و مدارا و در مقابلش سر فاش کردن و آشوبگری،یک روئی و حفظ غیب و 
در مقابلش دوروئی و مکر،پرده پوشی و سر نگهداری و درمقابلش فاش کردن اسرار،نماز و نیایش 

ر مقابلش بی نمازی و کناره گیری از خدا،روزه و کم خوری و در مقابلش افطار روزه به درگاه خدا و د
و شکم خوارگی،جهاد و کوشش در ترویج حق و در مقابلش فرار و گریز از جهاد،حج و اجابت 
ندای خدا و در مقابلش پشت سر انداختن پیمان الهی،حرف نگهداشتن و در مقابلش سخن 

ادر و در مقابلش حق نشناسی نسبت به آنها،با حقیقت بودن و در چینی،مراعات حقوق پدر و م
مقابلش ریاکاری،شایسته بودن و در مقابلش زشتی و ناشایستگی،خود پوشی و در مقابلش جلوه 
فروشی، تقیه از دشمن و در مقابلش اشاعه اسرار و بی پروائی،انصاف دادن و در مقابلش طرفگیری 



برخوردی و در مقابلش هجوم کردن و ستمگری،پاکیزگی و بر خلاف حق،خوشباش گوئی و خوش 
نظافت و در مقابلش آلودگی و چرکینی،حیا و آزرم و در مقابلش لودگی و دریدگی،میانه روی و در 
مقابلش تجاوز از حد، آسودگی خاطر و در مقابلش رنجیدن دل،آسانی و آرامش و در مقابلش سختی 

برکتی و کاستی،]عافیت و در مقابلش بلاء و  و بدسکالی،برکت داشتن و در مقابلش بی
گرفتاری[،صمیمیت در کارها و در مقابلش ظاهر سازی و فورمالیته بازی،حکمت و صلاح اندیشی 
و در مقابلش هواپرستی،سنگینی و وقار و در مقابلش سبکی و جلافت،خوشبختی و در مقابلش 

گناه،استغفار و طلب آمرزش و در بدبختی،پشیمانی و بازگشت به خدا و در مقابلش اصرار بر 
مقابلش غرور به اعمال و تبرئه کردن خود از گناه،محافظه کاری و در مقابلش سستی و سهل 
انگاری،در خواست و توجه به خدا و در مقابلش روگردانی از حق،نشاط و چستی و در مقابلش تنبلی 

و در مقابلش جدائی و کناره و سستی،خوشدلی و شادی و در مقابلش اندوه و آزردگی،الفت وانس 
 گیری،سخاوت و بخشش و در مقابلش بخل و دریغ.

  65, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:حضور حضرت امام جعفر صادق علیه السّلام بودم؛ جمعی از «سماعة بن مهران»-14
 فرمود: دوستان آن حضرت هم حضور داشتند،صحبت از عقل و جهل شد حضرت

عقل را با سپاهش و جهل را با سپاهش بشناسید تا هدایت شوید، سماعه گفت:غیر از آنچه از شما 
استفاده کرده ایم چیزی نمی دانیم، فرمود:خداوند عقل را از نور خویش آفرید)عقل اولین مخلوق 
روحانی است و از سمت راست عرش آفریده شده است(سپس به او فرمان داد پشت کن پشت 

 کرد،پیش بیا پیش آمد،



 خداوند فرمود:تو را با عظمت آفریدم و بر جمیع مخلوقات شرافت بخشیدم،

سپس جهل را تاریک و از دریای تلخ و شور آفرید و به او دستور داد دور شو دور شد و پیش بیا پیش 
 نیامد،

ر قرار داد،چون سپس به او گفت:گردن کشی کردی؟نفرین بر تو باد.سپس برای عقل هفتاد و پنج لشک
جهل،کرامت و بخشش خداوند را نسبت به عقل دید دشمنی او را در دل گرفت و عرض کرد:یا رب 
این هم مخلوقی است چون من،به همراه آفرینش به او کرامت بخشیدی و تقویت کردی،من ضد او 

بده.خداوند  هستم و در برابر او قوت و نیروئی ندارم و به شماره لشکری که به وی دادی،به من هم
فرمود:بلی،به تو می دهم ولی اگر بعد از این معصیت کردی تو و لشکرت را از رحمت خود بیرون 

 خواهم کرد،عرض کرد:قبول کردم،پس به او هفتاد و پنج لشکر داد.

لشکریان عقل و جهل به شرح زیر می باشند: نیکی و آن وزیر عقل است و مخالف او بدی است که 
 و ایمان و در مقابلش کفر،آن وزیر جهل است 

 و تصدیق حق و مقابلش انکار حق،

 و امیدواری و در مقابلش ناامیدی،

 و عدل و داد و دهش و در مقابلش جوروستم و خوش بینی

 و رضا و در مقابلش بدبینی،

 و سپاسگزاری و در مقابلش کفران و نمک نشناسی و چشم داشت و در مقابلش نومید شدن

 مقابلش آز و حرص، و توکل به خدا و در

 و نرم دلی و در مقابلش سخت دلی،



 و مهر و در مقابلش کین و دانائی و در مقابلش نادانی،

 و زیرکی و در مقابلش کودنی،

 و عفت و پارسائی و در مقابلش هتک و هرزگی،

 و زهد و در مقابلش دنیاپرستی و خوشخوئی و در مقابلش بدخوئی،

 و بیم از حق و در مقابلش بی باکی

 و فروتنی و در مقابلش تکبر،

 آرامی و در مقابلش شتاب زدگی،

 بردباری و در مقابلش سبکی و جلفی،

 کم گوئی و در مقابلش پرگوئی،

 پذیرش و در مقابلش سرکشی،

 باور و قبول و در مقابلش شک و تردید،

 شکیبائی و در مقابلش بی تابی،

 در مقابلش انتقام و بازخواست، چشم پوشی و گذشت و

 خودداری و در مقابلش خودباختگی و نیازمندی،

 تذکر و یادآوری و در مقابلش سهو و بی التفاتی،



 نگهداری و در مقابلش فراموشی،

 مهرورزی و در مقابلش بی مهری،

 قناعت و در مقابلش حرص،

 همراهی و در مقابلش دریغ،

 دوستی و در مقابلش دشمنی،

 و در مقابلش پیمان شکنی،وفاداری 

 فرمانبری و در مقابلش نافرمانی،

 خودنگهداری و در مقابلش دست اندازی و گردن کشی،

 سلامت نفس و در مقابلش ماجراجوئی،

 محبت و در مقابلش کینه،

 راستی و در مقابلش دروغ زنی،

 درستی و در مقابلش بیهودگی،

 امانت و استواری و در مقابلش خیانت و نادرستی،

 اخلاص در عمل و در مقابلش غرض رانی،

 شهامت و کارپردازی و در مقابلش کندفهمی و کندکاری،



 فهم و درک و در مقابلش نفهمی،

 معرفت و حق شناسی و در مقابلش انکار و حق نشناسی،

 رازداری و مدارا و در مقابلش سر فاش کردن و آشوبگری،

 یکروئی و حفظ غیب و در مقابلش دوروئی و مکر،

 پرده پوشی و سر نگهداری و در مقابلش فاش کردن اسرار،

 نماز و نیایش به درگاه خدا و در مقابلش بی نمازی و کناره گیری از خدا،

 روزه و کم خوری و در مقابلش افطار و شکم خوارگی،

 جهاد و کوشش در ترویج حق و در مقابلش فرار و گریز از جهاد،

 شت سر انداختن پیمان الهی،حج و اجابت ندای خدا و در مقابلش پ

 حرف نگهداشتن و در مقابلش سخن چینی،

 مراعات حقوق پدر و مادر و در مقابلش حق نشناسی نسبت به آنها،

 با حقیقت بودن و در مقابلش ریاکاری،

 شایسته بودن و در مقابلش زشتی و ناشایستگی،

 خودپوشی و در مقابلش جلوه فروشی،

 تقیه از دشمن و در مقابلش اشاعه اسرار و بی پروائی،



 انصاف دادن و در مقابلش طرفگیری برخلاف حق،

 خوشباش گوئی و خوش برخوردی و در مقابلش هجوم کردن و ستمگری،

 پاکیزگی و نظافت و در مقابلش آلودگی و ناپاکی،

 حیا و آزرم و در مقابلش لودگی و دریدگی،

 تجاوز از حد،میانه روی و در مقابلش 

آسودگی خاطر و در مقابلش رنجیدن دل،آسانی و آرامش و در مقابلش سختی و بدسگالی،برکت 
داشتن و در مقابلش بی برکتی و کاستی،عافیت و در مقابلش بلاء و گرفتاری،صمیمیت و در کارها 
و در مقابلش ظاهرسازی و فورمالیته بازی،حکمت و صلاح اندیشی و در مقابلش 

،سنگینی و وقار و در مقابلش سبکی و جلافت، خوشبختی و در مقابلش بدبختی،پشیمانی هواپرستی
و بازگشت به خدا و در مقابلش اصرار بر گناه،استغفار و طلب آمرزش و در مقابلش غرور به اعمال 
و تبرئه کردن خود از گناه،محافظه کاری و در مقابلش سستی و سهل انگاری، درخواست و توجه به 

 در مقابلش روگردانی از حق،خدا و 

 نشاط و تلاش و در مقابلش تنبلی و سستی،

 خوشدلی و شادی و در مقابلش اندوه و آزردگی،

 الفت و انس و در مقابلش جدائی و کناره گیری،

 سخاوت و بخشش و در مقابلش بخل و دریغ.



توضیح:مجموعه ای که از صفات و خصائل عقل برشمرده شد نتیجه روشنی و نورانیت عقل بود و 
از صفات جهل که آثارش تاریکی درون و نادانی است این مجموعه زیبا که به نام جنود عقل 

 نامگذاری شده است.انسان سالمی را نشان می دهد که جامعه سالمی را به وجود خواهد آورد.

نازیبا که به عنوان جنود و لشکریان شیطان خوانده می شود انسان ناسالمی را به وجود  و آن مجموعه
می آورد که برخاسته از جامعۀ ناسالم است که آثارش تاریکی و ظلمت و جهل است و در این 

 صورت عقل نور است و تابندگی باطن و در برابر آن، جهل که ظلمت و تاریکی باطن است.

*** 

  35, ص  1هی ؛ ج ترجمه آیت الل

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ای ابدعه من غیر واسطة،فهو المبدع بالحقیقة دون غیره من الممکنات،لانها «ان اللّه خلق العقل»
و هم الجواهر النورانیة التی وجودها غیر متعلق «و هو اوّل خلق من الروحانیین»بتوسطه لقوله: 

ن کان فعلها و تصرفها متعلقا بالاجسام فهی نفسانیة الوجود و إلا فهی عقلیة،و الانوار بالاجسام،فا
العقلیة کلها حقیقة واحدة لا تفاوت بینها فی الماهیة و عوارضها بل بالشدة و الضعف و الکمال و 

ا متعلق الجار ام«عن یمین العرش»النقص فی اصل النوریة و الوجود و البرهان علیه مذکور فی کتبنا. 
باول خلق ان کان المراد بالروحانیین المعنی الاعم،او بالروحانیین ان کان المراد المعنی 
الاخص،فکانوا حینئذ مع العقل الاول علی یمین العرش،و معنی الیمین الجانب الاقوی من الانسان 



ها و روح معناها و غیره او الید الیمنی التی هی اقوی من الیسری. و لما کانت حقیقة الید،ای مفهوم
هو الواسطة بین الفاعل و فعله کالبطش و القبض و الاعطاء فاستعیر لفظها لما یتوسط بین اللّه تعالی 
و فعله وجوده فیقال لواسطة فیض الرحمن ید اللّه،و لا یلزم ان یکون جسما مخصوصا و لا مرکبا 

ما علی الاطلاق اذ لا فضلا عن الترکیب المخصوص من لحم و عصب و عظام،و لا ان یکون جس
دخل لهذه الخصوصیات العامة و الخاصة فی اصل معنی الید و روح مفهومه. و کذا الکلام فی 
الاصبع التی هی واسطة التقلیب و التصریف من شعب الید، فید اللّه تعالی او اصبعه هی ما یناسب 

 ذاته و صفاته کما قال:

 یَدُ اَللّٰهِ فَوْقَ أَیْدِیهِمْ 

( و قال الرسول صلّی اللّه علیه و آله:قلب المؤمن بین اصبعین من اصابع الرحمن یقلبها 10-)الفتح
کیف یشاء،و لما کان الیمین هو الجانب الاقوی و الجانب الاقوی فی ترتیب الموجودات هو ما یلی 

لکونه  الحق،فکل موجود هو اقرب من اللّه فی سلسلة الاسباب الذاتیة فهو ایمن بالقیاس الی ما بعده
اقوی و اشرف. و العرش:الّذی هو مستوی الرحمن،کأنه جوهر متوسط بین عالم العقل الثابت 
المحض و بین عالم التغیر و التجدد نفوسا کانت المتغیرات او اجساما،و مفهوم الرحمة المشهور 

اده و تأثیره فی اللغة رقة القلب المقتضیة للعطوفة علی غیره،و ما یلیق به تعالی من هذا المعنی ایج
فی الاشیاء المتغیرة التی لها استکمالات ذاتیة او عرضیة زائدة علی اصل تجوهرها و فطرتها 
الاولی،لان مصدر المتغیرات عندنا فاعل متغیر لا یفعل شیئا الا بان ینفعل فی نفسه و لا یحرک شیئا 

للمکونات ثابتة کانت او الا بان یتحرک. و الباری جل اسمه لا یتغیر ذاتا و لا صفة فی ایجاده 
مستحیلة،و لکن ایجاده تعالی للثابتات بنفس ذاته بلا وسط و للمتغیرات بواسطة العرش الّذی هو 
واسطة فیض الرحمن و البرزخ بین عالمی الامر و الخلق. فإیجاده للمتغیرات بواسطته عبارة عن 

عن إلهیته،فالرحمانیة اخص من  معنی اسمه الرحمن و ایجاده للاشیاء لا بواسطته بل مطلقا عبارة
الالهیة و تحت حیطتها،و الانسان لکونه مخلوقا علی مثال اللّه تعالی ذاتا و صفة و فعلا،فروحه الّذی 
من امر ربه مثال ذاته و دماغه الّذی هو معدن ادراکاته و هو ملکوته الاعلی الّذی فوق قلبه هو مثال 



الّذی مستقر نفسه مثال عرش الرحمن و صدره مثال الروحانیات التی علی یمین العرش،و قلبه 
الکرسی. و کما ان للانسان افعالا کلیة یصدر عن روحه الاعلی لا بتوسط قلبه کالافکار و التعقلات،و 
افعالا جزئیة تصدر عن روحه بتوسط القلب کافعال العطوفة و الرأفة و الغضب و الشهوة و الحیاء و 

شی و الکتابة و غیرها من الاشیاء الحیوانیة الشهویة و الغضبیة،و لا الخجل و الخوف و الرجاء و الم
یفعل شیئا منها الا بعد حصول اثر منه فی القلب و ضرب من الانفعال المناسب لذلک الفعل فیه. 
فالانفعال و التأثر الّذی یوجب فعل العطوفة یطلق علیه الرحمة. فالرحمة الانسانیة لها مبدأ فی القلب 

لرقة و اللین،و لها غایة هی ایصال النفع الی المرحوم علیه،فقد یطلق اسم الرحمة علی ذلک هو نحو ا
المبدأ الّذی هو انفعال خاص من الانفعالات مناسب لصورة ما یحصل منه خارجا،و قد یطلق علی 
تلک الغایة التی هی من باب الافعال کاطلاق الخلق علی المخلوق و الکتابة علی المکتوب،و کذا 
الحکم فی الغضب و الشهوة و نظائرهما. فاذا تقرر هذا فنقول:جمیع ما یصدر منه فی الاشیاء 
الخارجة لا بد ان یکون منشأها و مبدأها حاصلا أولا فی العرش قبل صدورها و وجودها،لان اللّه 

لاجل تصوره  تعالی فاعل لها بالارادة و الاختیار،و کل فاعل لشیء بالاختیار لا بد و ان یتصوره أولا و
ایاه یشاؤه و یریده. و لکن العلم و المشیة و الإرادة التی هی العزم امور متغایرة المفهوم،قد یکون 
متعددة فی الوجود،مترتبة فی الکون کما فی حقنا و فی حق اللّه تعالی واحدة فی الوجود مرجعها 

ذی فوق هذا العلم،و ذلک الی علمه بنظام الخیر علی وجه تفصیلی دون علمه الکلی القضائی الّ 
 العلم محیط بالعرش و ما حواه کما دل علیه قوله تعالی:

 وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ 

(،و قد اوله المفسرون المحققون بالعلم،فهو غیر العلم المقید بکونه فی العرش. ثم لما کان 7-)هود
و الاحسان و الکرم و اللطف و الامتنان،و  النازل منه تعالی بواسطة العرش علی الاشیاء لیس الا الخیر

مقابلات هذه من الافات و المحن و الشدائد انما یصدر لا بالذات بل هی توابع لا حقة بسبب 
اکتساب السیئات و فعل القبائح من العباد او بسبب سوء استعدادات من المواد،فمبدأ الافعال 

حمة و منشأ العطوفة و الرأفة،و لهذا یقال له عرش الصادرة عنه تعالی بواسطة العرش لیس الا مبدأ الر



الرحمن و لا یقال عرش الجبار او المنتقم مثلا. و لیس کالقلب الانسانی الّذی یوجد فیه مبادی 
افاعیله المتقابلة المتضادة تارة یرق للترحم و تارة یقسو للتعنف و کذا تارة یستهویه الشهوة و تارة 

الخوف و مرة یختطفه الرجاء،فهو لاجل سرعة تقلبه فی الاحوال سمی  یسلبه الانتقام و مرة یهوله
بالقلب. و قیل:ان قلب المؤمن بین اصبعین من اصابع الرحمن. و اما تخصیص قلب المؤمن بهذا 
الحکم فانما کان من جهة ان منشأ تقلبه هو اصبعان من اصابع الرحمن لا غیر و فیه سر یطول الکلام 

لّه سبحانه برحمته الذاتیة الاجمالیة التی عین ذاته ابدع العرش لیکون وسیلة بذکره،و بالجملة فال
لرحمته الخلقیة التفصیلیة علی وزان علمه الاجمالی و علمه التفصیلی و هکذا فی سائر صفاته 

،ای خلق العقل خلقا من نور ذاته الّذی هو عین ذاته،فهو صفة «من نوره»الحقیقیة و اسمائه الذاتیة. 
ر المنصوب المتعلق بالفعل،و یحتمل تعلقه بالمصدر المجرور،فان الروحانیین کلهم للمصد

،و المراد من ادبار العقل هاهنا اقباله الی ما یصدر عنه او «فقال له ادبر فادبر»مخلوقون من نور ذاته. 
ایة البعد بتوسطه من الحق تعالی من الاجسام و موادها و صورها و نزوله فی مراتبها المتنازلة الی غ

عن عالم الربوبیة،فاللّه تعالی امره بذلک امرا ایجابیا تکوینیا،فاطاع امره و انقاد کلمته و اتی بخلق 
الاکوان باذنه و نزل فی اطوارها الخلقیة و شئونها النازلة من غیر ان یفارق معدنه و یخلی مرتبته و 

ثم قال له اقبل »لی علی وجود ما دونه. مقامه فی القرب،بل ترشح بفضل وجوده الفائض بقوة اللّه تعا
،اقباله الی اللّه تعالی بعد نزوله فی مکان الخلقة و نقائص الجسمیة و معادن الظلمة و الشرور «فاقبل

و مهاوی الجهالة و الغرور عبارة عن انتباهه من مرقد الطبیعة و تیقظه من نوم الجهالة و تفطنه بان له 
جوعه الی ذاته بالاستکمال و ترقیه الی معارج الکمال باکتساب سوی هذه النشأة نشأة اخری و ر

العلوم و الاحوال و اجتنابه عن الرذائل و المناهی و تجرده عن الملابس و الغواشی و تدرجه الی 
درجات المعالی و تصوره بصورة بعد صورة و تکونه بکون فوق کون و طور فوق طور علی عکس 

الهبوط کان عقلا فصار نفسا ثم طبعا ثم صورة ثم جسما. و فی  الترتیب النزولی. ففی النزول و
الصعود و الرجوع إلیه تعالی کان جسما فصار صورة بعد صورة و طباعا بعد طباع ثم نفسا بعد نفس 
ثم عقلا بعد عقل،ای کان أولا عقلا هیولانیا ساذجا ثم عقلا اولیا ثم عقلا بالملکة ثم عقلا منفعلا 

صورة الی صورة ثم عقلا مستفادا ثم عقلا بالفعل متحدا بصور المعقولات کلها نفسانیا منتقلا من 



او جلها ثم صار عقلا فعالا.و هناک رجع الی ما نزل منه و انتهی الی ما بدأ منه،فصارت نهایة القوس 
التقدم العروجیة الاقبالیة بدایة القوس النزولیة الادباریة. و اعلم ان الفرق متحقق بین کیفیة الترتب و 

و التأخر فی السلسلتین غیر ما علمت من کون کل منهما علی عکس الاخر فی الترتیب،و ذلک 
بوجوه: احدها:ان تحقق الاولی و ترتبه دفعی و الاخری تدریجی زمانی. و ثانیها:ان النزول هناک 

ان وجود بمعنی الافاضة و النازل لا یترک مقامه العلی حین نزوله الی مقام المعلولی،لکن لما ک
المعلول من سنخ وجود العلة و لا تفاوت بینهما الا بالکمال و النقص و کمال الشیء هو الشیء مع 
الزیادة فصح اطلاق النزول علی العلیة،و اما الصعود هاهنا فهو عبارة عن زوال السابق عند تحقق 

من نقصه اثر عند  اللاحق،فالناقص فی الوجود اذا کمل بطل وجوده الناقص و صار کاملا و لم یبق
کماله. و ثالثها:ان احاد کل من السلسلتین لیست نفس ما یحاذیه من الاخری بالشخص و العدد بل 

، «فقال اللّه :خلقتک خلقا عظیما و کرمتک علی جمیع خلقی»بالماهیة و الحقیقة. قوله علیه السلام:
کریما الا من حیث اعتباره من  ای ابدعتک عظیما و اوجدتک کریما لا انه لم یکن وقتا کریما فصیره

ثم خلق الجهل من البحر الاجاج »ای ابو عبد اللّه علیه السلام:«قال»جهة الرجوع.فلیتأمل! 
اعلم هداک اللّه طریق العرفان و جنبک عن الهوی و الجحود و الکفران:ان المراد من «.ظلمانیا

لم عما من شأنه العلم،و الاعدام الجهل هاهنا لیس الجهل البسیط لکونه امرا عدمیا ای عدما للع
سواء کانت سلوبا محضة او ملکات فانها لیست مخلوقة،و لیس المراد أیضا الجهل المرکب بالمعنی 
المشهور و هو صورة عارضة مخالفة للواقع. کما ان العقل المذکور فی مقابله لیس مجرد صورة 

ادثة اعنی العلوم الحصولیة المرتسمة علمیة عرضیة مطابقة للواقع کما فی العلوم و الجهالات الح
فی النفوس و اعدامها،بل العقل و الجهل المذکوران فی هذا الحدیث من افراد الوجود العینی، 
احدهما عقلی صرف و الاخر نفسانی وهمی محض. و کما ان العقل هو الصورة العقلیة التی ان 

اصلة لغیرها بل قائمة بذاتها کانت معقولة کانت حاصلة لغیرها کان الغیر بها عاقلا و اذا کانت غیر ح
لنفسها و عاقلة لنفسها،و العقل البسیط الّذی وجوده هذا الوجود هو کل المعقولات کما حقق فی 
مقامه. فکذلک الجهل المضاد للعلم المقابل للعقل تقابل التضاد عبارة عن صورة نفسانیة مضادة 

ع بحسب الحکم و التصدیق و ان کانت لها ضربا من للعقل غیر مطابقة للعلم و الحکمة و لا للواق



الوقوع بحسب نفس التصور. فکما ان الصورة العلمیة اذا تأکدت فی نحو الوجود و اشتدت فیه 
صارت عقلا وجودیا جوهریا فکذلک الصورة الوهمیة الکاذبة اذا تأکدت و اشتدت فی وجودها 

الاته اکثر و رسوخه فیها اشد،کانت قوة جهالته صارت شیطانا مریدا بعیدا عن الحق. و کلما کانت جه
اقوی و شیطنته اکبر و احتجابه بذاته عن الحق اعظم و اکد حتی بلغ المنتهی،و وصل الغایة فی 
الضلالة و الغوایة و الکفر و الردی و صار مبدأ شعب الضلالة و منبع طرق الجهالة و رئیس اهل 

لفراعنة و الجبابرة و المتمردین،فهذا هو المراد من الجهل الغوایة و الجاحدین و المتکبرین و قدوة ا
هاهنا،و لیس اطلاق الجهل علیه من باب التجوز و المبالغة مثل زید عدل،بل علی نحو ما ذکرناه فی 
العقل. و اما معنی البحر الاجاج فاعلم:ان اللّه شبه العلم بالماء،و اطلق علیه اسم الماء لکونه مثالا 

الاجسام،فکما ان من الماء حیاة کل شیء فی هذا العالم فمن العلم حیاة کل شیء للعلم فی عالم 
 فی عالم الآخرة،و قوله:

 وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ 

(، ای علی العقل،فاذن مطلق العلم هو مطلق الماء و کثیرة بحر و قلیله نهر او جدول او 7-)هود
عن کدورة الاجسام و ظلمات الاعدام،عذب طیب الطعم  ساقیة او جرعة،و ماء العقل بحر زلال صاف

و ماء الجهل ماء کدر ظلمانی اجاج کریه الطعم و الرائحة علی ذوق العقل و مشام العرفان. و لما 
کان العقل مخلوقا من النور،اما الّذی هو اوّل خلق اللّه فی البدایة فمن النور الّذی هو عین ذاته تعالی 

ذی هو العلم بجمیع المعلومات علی وجه اشرف و اعلی،و اما العقل الّذی هو و عین علمه بذاته الّ 
اخر الموجودات فی النهایة فمن الانوار المترادفة و التعقلات المتکررة حتی صارت ملکة ثم صورة 
جوهریة بسیطة قائمة،فعلی کلا الوجهین کان العقل مخلوقا من نور العلم و ماء الحیاة الصافی عن 

سم و ظلمة الهیولی و غشاوة العدم و امتزاج الشر و الآفة. و اما خلق هذا الجوهر النفسانی کدورة الج
المسمی بالجهل فانما یکون وجوده من اللّه تعالی لا بالذات و الاصالة بل بالتطفل و التبعیة من 

من قابل  الجهات ،ففی الابتداء خلق من منبع الشر و هو الجهة الامکانیة فی بعض العلل الاوائل و
الشر و هو المادة التی بها تعلق الوجود النفسانی،فان المادة البدنیة علة قابلیة لتشخص النفس کما 



ثبت فی مقامه و ان الهیولی الجسمیة انما نشأت من اواخر العقول من حیث جهة امکانها. فقوله:خلق 
هو المادة الاولی الجسمانی،و  اللّه الجهل من البحر الاجاج،یکون الاشارة فیه الی مبدئه القابلی و

اما فی الانتهاء،ای ما کان الجهل جهلا مستفادا بعد ما کان جوهرا ساذجا قابلا للطرفین العلم و 
الجهل المضاد له متساویا نسبته الی الخیر و الشر الوجودیین. فبتکرر الجهالات و ترادف السیئات 

ع التقلیدات و التعصبات الحاجبة حتی ان و اکتساب التصدیقات الکاذبة و الخیالات الفاسدة م
ترسخت الاکاذیب الوهمانیة و صارت کالمسامیر المؤکدة فی القلوب،مع ما تولدت عنها من ذمائم 
الصفات و قبائح الاخلاق و رذائل الملکات،فهذا الجوهر الشیطانی قد یکون من ماء العلوم الکاذبة 

ئح السیئات،فعبر عنها بالبحر الاجاج لکثرتها و الممزوجة بالشرور و الظلمات المزدوجة من قبا
وصفت بالظلمة لکونها ساترة لنور العلم غاشیة علی بصیرة اصحابها. فان قلت:هذا الجوهر 
الظلمانی او احد او کثیر؟ قلنا:واحد بحسب الحقیقة متعدد بحسب المراتب فی الشدة و الضعف و 

افراد فی مرتبة واحدة من القوة مختلفة متکثر أیضا بحسب التشخص العددی،و قد یکون لها 
بالتعینات و اللواحق المشخصة. فان قلت:الشر لا ذات له فذاته و وجوده من ای نوع من انواع 
الجواهر؟ قلت:الشر الحقیقی مع کونه عدمیا قد یکون من افراد الوجود عندنا و من هذا القبیل وجود 

فقد ما و زوال حالة ملائمة،مثل تفرق الاتصال  الآلام،لانها عبارة عن الادراک الحضوری لحصول
الحاصل فی العضو اللامس،فانه لو لم یکن القوة اللامسة ساریة فی العضو المقطوع،لم یکن هذا 
الالم موجودا لها. و کذا لو ادرکت النفس بقوة اخری غیر اللمس الساری فی ذلک العضو تفرق 

ان فعلی نوع اخر منشؤه ضرب اخر من الشر العدمی اتصاله لم یکن لها هذا الاذی الشدید،بل ان ک
لوجوده أیضا لها عند ذلک،فان وجود کل شیء هو تمام شیئیته و تأکد ماهیته و ان کان ذلک الشیء 
عدما.فافهم هذا فانه من دقائق العلوم و به ینحل کثیر من الاشکالات. فاذن نقول:هذا الجوهر و ان 

ضعفت العقلیة فیه و بلغت الی الغایة من النقص و الابهام و کانت جوهریته من باب العقل لکنها 
القصور حتی تقومت بالوهمیات الکاذبة و تباعدت عن الحق و النور حتی تعینت بالجهالات و 
اتحدت بالظلمات فصار وجوده عین الشر و الآفة و عقله نفس الجهل و الشقاوة و نوره محض الظلمة 

ای امر اللّه له امر التکوین:اهبط من عالم «فقال له:ادبر فادبر»و الاحتجاب. قوله علیه السلام:



الملکوت و النور الی عالم الظلمات،فهبط مصلحة للنظام و ابتلاء من اللّه تعالی للانام،اذ نظام هذا 
العالم و عمارته لا ینصلح الا بنفوس شریرة و قلوب قاسیة و تکمیل المهتدین و السعداء لا یتمشی 

شقیاء المردودین. و لو کانت النفوس کلها انبیاء و اولیاء و سعداء لاختل النظام بعدم الا بوجود الا
النفوس الغلاظ و شیاطین الانس القائمین بعمارة هذا العالم و لا یتحقق مظاهر بعض الاسماء و لا 

صفات ربانیة  تخلو عن اربابها،فان العدل و المنتقم و الجبار و التواب و الغفور و العفو اسماء إلهیة و
لا یتجلی الحق بها الا اذا جری علی العبد ذنب و لذلک ورد فی الخبر:لو انکم لا تذنبون لذهب 
اللّه بکم و جاء بقوم یذنبون.و عنه صلی اللّه علیه و آله حکایة عن ربه: انین المذنبین احب الی من 

الاقبال الی اللّه لتأکد وجوده ،ترکه «ثم قال له:اقبل فلم یقبل»زجل المسبحین. قوله علیه السلام:
الظلمانی و شدة احتجابه بالظلمات و رسوخه فی ذمائم الصفات و قوة انانیته و شدة إبائه و افتخاره 
و امتناعه عن قبول المذلة و الافتقار،و تبدل هذا الوجود الظلمانی و استکباره عن السجود و الخضوع 

لوعظ و النصیحة و التعلیم. فان الاقبال الی الحق و و اغتراره بجهله و تعصبه و تعصیه عن قبول ا
الانتقال الی النشأة الاخری من النشأة الاولی انما یتیسر لنفوس السعداء لاجل ضعف وجودهم 
الجسمانی و قبولهم التبدل فی الاکوان الوجودیة و تحولهم من نشأة الی نشأة و تطورهم من طور الی 

اء حتی بلغوا الی الغایة و عرجوا فی التقرب الی النهایة. کل ذلک طور بفناء بعد فناء لبقاء فوق بق
لضعف انیتهم و انانیتهم و عدم تعلقهم بهذا الوجود و تقیدهم بهذه المحابس و القیود و ترک التفاتهم 
الی شیء الا الی مبدأ کل خیر و جود،و لذلک وقع مطرودا عن الباب کما اشار بقوله علیه السلام: 

،ای استکبرت بنفسک یا لعین و عظمت وجودک هذا الوجود الخسیس «. :استکبرت فلعنهفقال اللّه»
المهین لجهلک بمعالی الامور و احتجابک عن معادن النور و السرور بغواشی عالم الظلمة و الدثور 
و الشرور،فلا جرم ابعده اللّه عن رحمته و طرده عن دار کرامته و جنبه عن جنته،فصار من الآیسین 

رحمته الهاوین الی اسفل سافلین و مهوی الضالین و مثوی المتکبرین و معدن الشیاطین. قوله عن 
،هذه الجنود هی قوی و صفات حسنة من آثار «. ثم جعل للعقل خمسة و سبعین جندا»علیه السلام:

صفات الرحمة،افاضها اللّه علی العقل لیستعین بها فی السلوک الی طلب الحق و تستعملها فی 
جاهدة مع اعدائه و قطاع طریقه فی سبیله الی اللّه. و اعلم:انه یمکننا ان نعرف بنور الاستبصار و الم



الاعتبار لمیة وجود هذه الجنود و فی الحاجة إلیها للعقل فی الاهتداء و الاستبصار و المجاهدة فی 
رار النافعة فی حسن سبیل اللّه مع الکفار و الاشرار و التخلق بمکارم الاخلاق و محامد صفات الاب

المعاش و المعاد الموجبة لسلامة العاقبة یوم القرار،الا ان تعیین عددها بهذا المبلغ المعین اعنی 
الخمسة و السبعین و کذا عدد مقابلاتها مما لا یعرف الا بنور النبوة و مشکاة الولایة،فمعرفة حصرها 

ماع من اولیاء العصمة و اهل بیت النبوة سلام فی هذا العدد و کذا حصر مقابلاتها فیه موکول الی الس
و ما »من الجنود الباطنة «فلما رأی الجهل ما اکرم اللّه به العقل»اللّه علیهم. قوله علیه السلام:

،له من الصفات الحمیدة التی هی کأنها رشحات صفاته العلیا و منازل آیاته الکبری و مظاهر «اعطاه
و کیفیة هذه الاضمار و هذه العداوة فی الجهل الّذی فی البدایة «ةاضمر له العداو»اسمائه الحسنی، 

قبل الهبوط بنحو،و فی الجهل الّذی فی النهایة و عند النزول بنحو اخر،اما کیفیتها فی البدایة بعد ما 
علمت ان المراد بالجهل جوهر شریر هویته عین الجهل فهی بان تقول:ان وجوده بعینه حیث کان 

عقل،فکأنه نفس العداوة و عداوته ایاه نفس تضاده و اضماره ایاها عبارة عن اندماجها مضادا لوجود ال
فی ذاته و اندراجها فی وجوده و اتحادها به. و اما کیفیتها عند النزول:فعداوته للعقل یکون صفة 

علوم عارضة له حسب ما یظهر له من فضائل العقل و محاسن صفاته و افعاله و ما اکرمه اللّه به من ال
و الکمالات مما هو مسلوب عنه و لا یمکنه تحصیلها لنفسه لاعراضه عن الحق سابقا و لاحقا. و لا 
یقدر أیضا علی جحودها و انکارها لغایة ظهورها و ظهور آثارها و لوازمها المحسوسة و اقترانها فی 

البغضاء فی نفسه  بعض الافراد بالآیات و المعجزات،فعند ذلک یحسده علیها و یضمر له العداوة و
و یخفیها فی صدره المشحون بالاستکبار و النفاق و لا یلعن بالعداوة اذ لا یقدر علی امضائها. فجعل 
تارة یکتسب لنفسه صفات مشبهة و علوما مموهة و اقوالا مزخرفة یتراءی عند الجهال انها من محاسن 

لق و تمشیة لحظوظ عاجلة و اغترارا العلوم و الاقوال و فضائل الصفات و الاحوال تمویها علی الخ
بنفسه الجهولة المکارة العسوفة و بدنیاه الغدارة المئوفة،و تارة یرید المعارضة مع اهل العقل و الکمال 
و المقاومة مع اصحاب الفضل و نور الحال بصفات تضاد صفاتهم. فالتطارد بین حزب اللّه و حزب 

 الشیطان واقع الی یوم القیامة کما قال:

  بَدٰا بَیْنَنٰا وَ بَیْنَکُمُ اَلْعَدٰاوَةُ وَ اَلْبَغْضٰاءُ أَبَداً وَ 



ای فی «فقال الجهل یا رب هذا خلق مثلی»( . و إلیه الاشارة فی قوله علیه السلام: 4-)الممتحنة
کونه مخلوقا لک کما انی مخلوق أیضا لک،و یحتمل ان یکون هذا القول منه ای ادعاء المماثلة بینه 

العقل او العاقل بما هو عاقل من باب الاغترار،و الا فاین المماثلة بین المخلوق من نور اللطف و بین 
و الرحمة و تجلی صفة المحبة و الجمال و بین المخلوق من نار القهر و الغضب و تجلی سطوة 

القلب و  العزة و الجلال کما فی البدایة،و کذا بین المتکون من ماء العلوم و نور الاحوال و طهوریة
انکسار النفس و ارض العبودیة و بین المتکون من مادة الجهالة و رجس الکفر و دنس المعصیة و نار 

لما رأی الجهل رؤیة ظن «خلقته و کرمته و قویته و انا ضده و لا قوة لی به»الاستکبار کما فی النهایة. 
العقل و قواه فی الابتداء و افاض علیه و توهم و حسبان لا رؤیة بصیرة و ایقان و عرفان ما کرم اللّه به 

من نور کرامته بما یتقوی به فی الطیران الی عالم الربوبیة فی الانتهاء،و ما فضله علی کثیر من خلقه 
تفضیلا و انعم علیه و ایده بما هداه من نعمه جملة و تفصیلا،تحرکت فیه نار الحسد الکامنة فی باطنه 

ر الجحیم التی ستبرز و تسعر یوم القیامة فی الانتهاء،فالتمس لنفسه عند الابتداء و اشتعلت شعلات نا
المکافاة و المعارضة مع العقل و ان لا یقصر عن مقابلته و مضادته فی کل ما یحسبه کما لا و یعده 
فضیلة. فاستدعی بلسان استعداده و اقتضائه الذاتی جنودا و قوی مثل جنود العقل و قواه فی العدد 

عارضته و معاداته،فلاجل ذلک سأل من اللّه تعالی سؤالا بلسان الحال ما حکاه بقوله لیتمکن من م
،یعنی فی الکثرة و القوة لیتحقق له بکل من تلک «فاعطنی من الجند مثل ما اعطیته»علیه السلام: 

ه القوی و الصفات و الجنود و الآلات المعارضة و المجادلة مع العقل فی سبیل غوایته و طریق ضلالت
ای فان عصیتنی «نعم،فان عصیت بعد ذلک»ای الرب سبحانه، «فقال:»لینال بغیته و یصل الی منیته. 

اخرجتک و »بعد ان اعطیتک هذه الجنود و قویتک بهذه القوی المقابلة لقوی العقل و جنوده، 
فان قلت:ما العلة و السبب فی «. جنودک من رحمتی،قال:قد رضیت،فاعطاه خمسة و سبعین جندا

ون المعصیة مع هذه الجنود یوجب الخروج من الرحمة دون ما کانت المعصیة لا معها؟ قلنا:منشأ ک
ذلک ان النفس اذا کانت ضعیفة ناقصة القوی عاجزة عن الافعال لم یکن شدیدة الشقاوة کثیرة البعاد 

یرات و عن الحق،و هذا کما ان نفوس السعداء و الصلحاء کلما کانت اقوی و کانت اسباب فعل الخ
آلات تحصیل الکمالات فیها اکثر کانت الاخلاق الحسنة و الملکات الفاضلة الحاصلة بسببها اکد 



و اشد و ادوم و قربه من اللّه و عالم ملکوته الاعلی اعظم. فکذلک النفوس الشقیة کلما کانت اقوی 
نت الاخلاق السیئة و و جنوده و آلاته اکثر و استعمالها فی طریق الشقاوة و منهج الضلالة اکثر کا

الرذائل النفسانیة المکتسبة منها فی تلک النفوس ارسخ. فهی اظلم و اشقی و تباعدها عن عالم النور 
و معدن الخیرات اکثر و سقوطها عن الفطرة و هویها الی اسفل درکات الجحیم و مهاوی نار الحمیم 

 انزل و اسقط و اهوی کما قال تعالی:

ارِ.  إِنَّ اَلْمُنٰافِقِینَ  سْفَلِ مِنَ اَلنّٰ
َ
رْکِ اَلْأ  فِی اَلدَّ

(. فان قلت:النفس بعد حصول هذه القوی و الآلات و الصفات التی هی بمنزلة 145-)النساء
الامراض و العلل للنفس هل یتصور و یحتمل منها ترک المعاصی و فعل الطاعات أم لا یتصور و لا 

طاقة و ذلک غیر جائز علی اللّه تعالی او غیر واقع  یحتمل؟فان لم یتصور فالتکلیف بهما تکلیف بغیر
منه علی اختلاف المذهبین،و ان تصور و احتمل فکیف یتصور مع هذه الامراض الشدیدة و الرذائل 
الکثیرة حصول السلامة و الصحة؟ قلنا:نختار الشق الاول و نقول:لیس حصول هذه الرذائل للشخص 

النار للاحراق و الماء للتبرید،بل یبقی لنفسه اختیار فی ان لا مما یلجئه و یضطره الی فعل القبائح ک
یمضی ما یدعوه إلیه شهوته او غضبه مثلا او تهوره او جبنه او قسوته بان یعلم ان فی ذاته صفات رذیلة 
تدعوه الی هذه المعاصی،فان امسک لسانه و یده و رجله و اعضاؤه عن تلک الافعال کان له فی ذلک 

ل مقتضیاتها و امضی مستدعیاتها کان له فی ذلک رسوخ السیئات و تضاعف حسنات و ان فع
البلیات. فاذا علم الممنو بهذه الصفات الرذیلة ما ذکرناه امکنه الصبر علیها و عدم امضاء ما یستدعیه 
فینال بذلک مرتبة النجاة و التخلص،و اما اذا کانت النفس المتصفة بهذه الرذائل لجهلها المرکب 

ع بالاغترار و الاستکبار مشعوفة بها مستعملة ایاها محسنة لها فی اعتقادها جاعلة ایاها من المشفو
عداد الفضائل دون الرذائل مزینة فی نظرها حب الشهوات و کل ما یصدر عنها من القبائح و السیئات. 

 فمثل هذه النفوس علم من احوالها انه ما سبقت لهم العنایة بالحسنی و قیل فی حقهم 

 عْمَلُوا مٰا شِئْتُمْ اِ 



 (،40-)فصلت

کْثَرِهِمْ فَهُمْ لٰا یُؤْمِنُونَ   لَقَدْ حَقَّ اَلْقَوْلُ عَلیٰ أَ

 (، 7-)یس

 فَأَغْشَیْنٰاهُمْ فَهُمْ لٰا یُبْصِرُونَ `وَ سَوٰاءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لٰا یُؤْمِنُونَ 

 (،10و  9-)یس

 تَ بِهٰادِی اَلْعُمْیِ عَنْ ضَلٰالَتِهِمْ وَ مٰا أَنْ 

 (،53-)الروم

 وَ مٰا أَنْتَ بِمُسْمِعٍ مَنْ فِی اَلْقُبُورِ 

(،و مع ذلک فعلوا ما فعلوا بالاختیار دون الالجاء و الاجبار. فعلم مما ذکرناه ان رأس 22-)الفاطر
کل شقاوة و مبدأ کل ضلالة هو الجهل مع العناد کما ان رأس کل سعادة و مبدأ کل هدایة هو العقل 

کلمة « د:الخیرفکان مما اعطی العقل من الخمسة و السبعین الجن»مع الانقیاد. قوله علیه السلام:
و هو وزیر العقل و جعل ضده الشر و هو وزیر »کان تامة اسمها الخیر،و الجند منصوب بالتمیز، 

قد مر تفسیر الخیر و الشر فی الحدیث الثانی عشر. قالت الحکماء:الشر لا ذات له،بل الشر «الجهل
را محضا من کل عدم ذات او عدم کمال لذات،لان کلما له ذات فی الخارج و وجود فلم یکن ش

وجه،فانه لو کان شرا فاما ان یکون شرا بالقیاس الی نفسه او بالقیاس الی غیره،و الاول غیر 
صحیح،لان احب کل شیء إلیه هو نفسه و جمیع الاشیاء طالبة لکمال انفسها و بقائها. و اما 

من کمالاته و صفاته او الثانی:فالشیء انما یکون شرا بالقیاس الی غیره لانه یفسد ذاته او یفسد شیئا 
افعاله الکمالیة بان یکون ضدا له او لکماله او لشیء من افعاله و آثاره،فان ما لا یفسد شیئا و لا لما 
یکمله من کمالاته الاولی او یلحقه من الکمالات الثانیة له فلا یعد ذلک شرا بالقیاس إلیه،بل انما 



مما ذکرناه بسببه. فاذن الشر بالحقیقة هو ذلک العدم یعد شرا بالقیاس الی ما یعدم او یزول منه شیء 
او الزوال لا الامر الوجودی،فالاعدام هی الشرور بالذات،و اما مبادیها التی هی الاضداد الوجودیة 
فانما هی شرور بالعرض لا بالذات.هذا ما قالوه و انت تعلم ان الالم و الاذی و العذاب فی نفسه شر 

الحاصل حینئذ،حتی لو فرض عدم کقطع العضو مثلا و لم یکن معه الم و مع قطع النظر عن العدم 
عذاب لم یکن هناک الا شر واحد،فکلما کان الم فهناک شران:شر عدمی و شر وجودی و هو 
الالم،لان معناه ادراک المنافی و الادراک صفة وجودیة فکیف یقال ان الشر لیس الا عدما؟ و 

م،لکن العدم قد لا یکون حاصلا لا بنفسه و لا بصورته،و هو العدم التحقیق:ان الشر بالذات هو العد
المطلق الّذی لا خبر عنه الاعلی وجه القضیة السالبة لا الموجبة المحصلة و لا السالبة المحمول،و 
قد یکون حاصلا لشیء بنفسه لا بصورته کعدم العلم او البصر للجدار،و قد یکون حاصلا بصورته و 

لشیء یدرکه من حیث کونه عدما له او لکمال من کمالاته الثانیة. و ادراک کل  هو ان یکون حصوله
شیء هو وجوده،فادراک العدم لیس الا حضوره و وجوده،فهذا الوجود فرد من افراد العدم،کما ان 
وجود الانسان فرد من افراد ماهیته.اذا فهمت ما ذکرناه فنقول: الالم و الاذی صح کونه شرا 

وجوده عین درک العدم و حضوره لا شیء زائد علیه،اذ العلوم الحضوریة لیست زائدة بالحقیقة،لان 
علی ماهیات المعلومات بها.مثال ذلک:ان العضو المقطوع لیس فیه الالم لعدم القوة المدرکة فیه،و 
کذا العضو المفلوج الزمن لعدم سریان القوة اللامسة فیه،فلیس ما هو المتضرر هو بعینه ما هو 

رک لما یتضرر به،و اما العضو الحی اذا قطع بعضه او احرق حرقة او تکیف بکیفیة سمیة زال بها المد
اعتدال مزاجه،فان فیه شیئان: احدهما:زوال اتصاله او فقدان اعتداله. و الثانی:ادراکه لذلک الزوال و 

الانفصال او زوال الفقدان. و المدرک بالکسر هو نفس القوة الاعتدالیة التی وقع علیها ما وقع من 
الاعتدال،اعنی لامسة العضو او النفس المتعلقة بالعضو بواسطتها،و المدرک بالفتح هو نفس ذلک 
الانفصال او الزوال الّذی هو عدم الکمال العضوی من الاتصال و الاعتدال کما فی العلوم الحضوریة 

المضاد کحد القاطع او  للاشیاء المحصلة الوجود الکاملة،سواء ادرک مع ذلک السبب الوجودی
الکیفیة الحادة السورة کالحر الشدید او البرد الشدید و یقال لها سوء المزاج أم لا،و لا شک ان هذه 
الاسباب الوجودیة لیست بشرور فی انفسها و انما تعد شرورا بالقیاس الی ما یتضرر بها و ینعدم 



فس تلک الاعدام الحاصلة و لا شک فی کمالاتها بسببها. انما الکلام فی امرین آخرین:احدهما:ن
انها شر بالذات. و ثانیهما:ادراک تلک الاعدام عما وقعت له علی الوجه الّذی بیناه،حتی انه لو ادرک 
تفرق اتصال عضو بقوة ادراکیة اخری غیر لامسة ذلک العضو کالباصرة او لامسة عضو اخر،لم یکن 

المسمی بالالم و العذاب. و التحقیق عندی انه شر ذلک الادراک الادراک الّذی کلامنا فیه و هو 
بالذات بل شر متأکد،فان وجود کل معنی هو تأکد ذاته و ماهیته،ففی هذا النوع شر مضاعف،ثم 
کلما کانت القوة المدرکة لفقد کمالها اقوی و الکمال المفقود منها اکثر کان ألمه اشد و شره اعظم. 

أن انساق إلیه البرهان اعنی کون ضرب من الوجود شرا محضا فافهم ما ذکرناه فانه امر عجیب الش
کما یقال:فعلیة الهیولی فی حد ذاتها نفس قوتها لقبول کل صورة و صفة،و من هذا القبیل اعنی الشریة 
الوجودیة عذاب الجهل المرکب،لکونه مع الادراک،و من قبیل الشر العدمی آفة الجهل البسیط. و 

یقال للامور العدمیة کمثل الفقر و الکفر و الموت و الزمانة و العجز و حاصل الکلام:ان الشر قد 
نقصان الخلقة و اشباهها. و قد یقال للألم و الاذی و الجهل المرکب و کل ما لا یخلو عن ادراک من 
صاحبه، و قد یقال للافعال القبیحة کالقتل و الزناء و اکل مال الیتیم و السرقة و النمیمة و غیرها، و 

یقال لمبادی تلک الافعال من الشهوة و الغضب و البخل و المکر و العجب و الجبن و غیرها.  قد
فالقسمان الاولان کلاهما شر بالذات و القسمان الاخیران کلاهما شر بالعرض لا بالذات. ثم 
نقول:ان الموجودات الممکنة تحتمل عند العقل خمسة اقسام:الخیر المحض و الشر المحض و 

لب خیره علی شره و الّذی یعکس ذلک و الّذی یتساوی فیه الامران.لکن الصادر عنه تعالی الّذی یغ
بالذات اما خیر محض کالجواهر العقلیة او خیر کثیر یلزمه شر قلیل کالنفوس و الاجرام الفلکیة و 

ا عدمیات غیرها و اما الثلاثة الاخیرة فغیر صادرة عنه تعالی الا علی سبیل التبع و اللزوم،لانها ام
محضة فهی غیر منسوبة الی سبب و جاعل.و اما شرور وجودیة فهی قلیلة العدد و البقاء و هی مع 
ذلک لازمة للخیرات الکثیرة و نافعة فی حصول خیرات کثیرة کما یظهر بالتصفح و التدبر فیها. اذا 

المفارق  تمهدت هذه المقدمات فنقول: من اخص صفات العقل انه خیر محض لا شریة فیه،لان
المحض البریء من الاجسام و عوارضها لا یعتریه نقص و آفة و حرمان،و حیث ان ذاته محض الخیر 
فکل ما یصدر عن ذاته من الافعال و الآثار کان علی وجه الخیر اذ کان منشأ صدورها عنه خیریة 



جود الملک و  الملک واسطة فی -ذاته،فالخیر کأنه واسطة بین العقل و ما یصدر عنه کما ان وزیر
احسانه،و لذلک جعل الخیر وزیر العقل و ان کان عین ذاته بوجه. و کذلک نقول:من اخص صفات 
هذا الجهل المضاد للعقل هو الشر،لان المراد به کما اشرنا إلیه هو الجوهر الادراکی الّذی هو وجوده 

مر بیانه فی مثال الالم،فکل  بعینه وجود الجهالات و الوهمیات الکاذبة فلا یکون الا شرا حقیقیا کما
ما یصدر من هذا الجوهر الشریر من الافعال و الآثار یکون من باب السیئات و القبائح و یکون منشأ 
صدورها شریة ذاته،اذ لیست فیه جهة اخری فلا داعی له و لا واسطة بینه و بین افعاله الا شریة ذاته،و 

و الایمان و ضده »ضده. قوله علیه السلام:لذلک جعل الشر وزیرا له کما جعل ضده وزیرا ل
،الایمان نور من انوار اللّه فائض منه علی قلب من یشاء من عباده به یری الاشیاء کما هی،و «الکفر

هو المسمی عند الحکماء تارة بالحکمة النظریة یعنون بها ملکة بها یقتدر الانسان علی احضار 
جدید،و تارة بکمال العقل النظری او القوة النظریة  المعلومات الحقة متی شاء من غیر تجشم کسب

و تارة بالعقل بالفعل و تارة بالعقل البسیط الاجمالی. و الکفر الّذی هو ضده هو ملکة ظلمانیة حاصلة 
فی النفس من کثرة الاغلوطات و تراکم الشبهات و تزاحم الوهمیات و رسوخها،فتصیر تلک الملکة 

ل حق و عمی فی عین القلب عن رؤیة کل مستنیر مکشوف و صمما الظلمانیة حجابا عن ادراک ک
فی الاذن العقلی عن سماع کل کلام صادق. اعلم:ان الّذی قلنا من ان الایمان نور و ان الکفر ظلمة 

 شاهده من القرآن قوله تعالی:

ورِ  لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ ذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّ اغُوتُ یُخْرِجُونَهُمْ اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ ذِینَ کَفَرُوا أَوْلِیٰاؤُهُمُ اَلطّٰ  وَ اَلَّ
لُمٰاتِ  ورِ إِلَی اَلظُّ  مِنَ اَلنُّ

 (،و قوله تعالی:257-)البقرة

ذِینَ آمَنُوا اُنْظُرُونٰا نَقْتَبِسْ مِنْ نُورِکُمْ...   یَوْمَ یَقُولُ اَلْمُنٰافِقُونَ وَ اَلْمُنٰافِقٰاتُ لِلَّ

 (، الآیة،و قد عبر عنهما فی لسان القرآن بالحیاة و الموت کما فی قوله تعالی:13-)الحدید

لُمٰاتِ  اسِ کَمَنْ مَثَلُهُ فِی اَلظُّ   لَیْسَ بِخٰارِجٍ مِنْهٰا أَ وَ مَنْ کٰانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْنٰاهُ وَ جَعَلْنٰا لَهُ نُوراً یَمْشِی بِهِ فِی اَلنّٰ



 (،و قوله تعالی:122-)الانعام

کَ لٰا تُسْمِعُ اَلْمَوْتیٰ   إِنَّ

* 

 (،و قوله:52-)الروم

 وَ مٰا أَنْتَ بِمُسْمِعٍ مَنْ فِی اَلْقُبُورِ 

(،یعنی بهم الکفار،فان نفوسهم و ان کانت حیة بحیاة الحس و الحرکة فی هذه النشأة 22-)الفاطر
 لکنهم موتی بموت ارواحهم فی الدار الآخرة،

ارَ اَلآخِْ   رَةَ لَهِیَ اَلْحَیَوٰانُ لَوْ کٰانُوا یَعْلَمُونَ وَ إِنَّ اَلدّٰ

(. فالمؤمن الحقیقی من حصلت له ولادة ثانیة من حیث تبدلت نشأة نفسه التی هی 64-)العنکبوت
کالمادة و کالنطفة بنشأة الروح التی هی کالصورة و کالولید. و عن المسیح النورانی علی نبینا و آله و 

یلج ملکوت السموات من لم یولد مرتین،و عن بعض الحکماء  علیه الصلاة و السلام:لن
المتقدمین:من اراد الحکمة فلیستحدث لنفسه فطرة اخری اشارة الی هذه الولادة المعنویة،فالنفوس 
الانسانیة فی اوائل نشأتها قابلة محضة لنور الایمان و ظلمة الکفر الّذی هو ضده. فعند سلوک احد 

منهج الغوایة یخرج احدهما من القوة الی الفعل و بطل الاستعداد للآخر  المنهجین:منهج الهدایة و
کالحدید المتخذ منه المرآة قابل للصقالة و للرین جمیعا،فاذا حصلت الصقالة رؤیت فیها الاشیاء 
المبصرة کما هی و اذا حصل فیه الرین فسد جوهره و بطل استعداده لقبول النور و الصور،فالاول مثال 

 من و الثانی مثال نفوس الکفار و المنافقین کما قال اللّه تعالی:نفس المؤ

بِهِمْ   کَلاّٰ بَلْ رٰانَ عَلیٰ قُلُو

 (،و قوله 14-)المطففین



 بَلْ طَبَعَ اَللّٰهُ عَلَیْهٰا بِکُفْرِهِمْ 

 (،و قوله:155-)النساء

بِهِمْ   خَتَمَ اَللّٰهُ عَلیٰ قُلُو

بالتحریک الدنس و اصله من الوسخ و الدنس یغشیان السیف  (،و الطبع بالسکون الختم و7-)البقرة
،ان من صفات العقل «و التصدیق و ضده الجحود»یقال طبع السیف یطبع طبعا. قوله علیه السلام:

و العاقل التصدیق الجازم المطابق للواقع و هو الیقین و له مقابلان:مقابل عدمی و هو الشک و مقابل 
معناه الانکار لما هو الحق الیقین،فمن صفات الجاهل،الجهل وجودی هو ضده ای الجحود و 

الراسخ المضاد للعقل،الجحود و الانکار لکل ما یسمعه من المسائل الحقة و العلوم الحقیقیة بابداء 
الحجج الداحضة و ایراد الشبهات و المغالیط الباطلة و ابراز الاکاذیب و تمویهها بصورة الصدق 

م عن طریق الحق طلبا للرئاسة و الجاه الوهمی و الاستکبار و العجب و لاغواء الناس و اضلاله
،من صفات العقل الرجاء فیما عند اللّه تعالی «و الرجاء و ضده القنوط»الافتخار. قوله علیه السلام:

و الدار الآخرة لما یشاهد و یری بعین البصیرة:ان شأن الرب تعالی افاضة الخیر و الاحسان و ابداع 
و الرحمة بلا منع و تقتیر و بخل قبل الاستحقاق و سبق الاعمال و مع الاستحقاق و الاستیهال. الفضل 

حتی ان النملة مثلا لو کان لها استحقاق نفس اشرف لاعطاها ایاها،و انما المانع عن جوده الاتم فی 
سیئات،و هی امور الدنیا عدم القابل او القابلیة لسوء الاستعداد و فی الآخرة الکفر و المعاصی و ال

ناشئة من اکتساب العبد و فی جانب القابل لا من جانب الفاعل الحق،لان جوده مبسوط علی الخلق 
اجمعین و خیره شامل علی کل احد حتی علی عین الشرور و الآلام و رحمته واسعة لکل شیء علی 

و غیرها من الامور حسب شیئیته و ماهیته حتی لماهیة الغضب و ماهیة الکفر و الجهل و الشیطان 
المضادة للحق و رحمته. و من صفات الجهل المضاد للعقل القنوط المضاد للرجاء و هو الیأس من 
رحمة اللّه و روحه،و منشأ القنوط و الیأس أیضا هو الکفر و الجهل بحقیقة الالهیة و الربوبیة و بان 

 ما عند اللّه خیر و ابقی کما قال تعالی:



هُ لٰا یَیْأَسُ    مِنْ رَوْحِ اَللّٰهِ إِلاَّ اَلْقَوْمُ اَلْکٰافِرُونَ إِنَّ

 (،و قوله:87-)یوسف

ارُ مِنْ أَصْحٰابِ اَلْقُبُورِ   یَئِسُوا مِنَ اَلآخِْرَةِ کَمٰا یَئِسَ اَلْکُفّٰ

(. و اعلم ان القنوط غیر الخوف،لان معناه الیأس مطلقا و الخوف قد یجتمع مع 13-)الممتحنة
 ا قال تعالی:الرجاء و الطمع کم

هُمْ خَوْفاً وَ طَمَعاً   یَدْعُونَ رَبَّ

(،بخلاف القنوط فانه لا یجامعه،و ان الخوف من سنی المقامات و محمود الاحوال 16-)السجدة
للعقل بخلاف الیأس،و لکن یجب ان تعلم ان الخوف لیس من الفضائل و الکمالات العقلیة و الباقیة 

لامور النافعة للنفس فی الهرب عن المعاصی و فعل الطاعات ما فی النشأة الآخرة و انما هو من ا
دامت النفس فی دار العمل و السعی. و اما عند انقضاء الاجل و الخروج من دار الدنیا التی هی دار 
العمل فلا فائدة فیه. و اما الرجاء فهی باقیة ابدا الی یوم القیامة لا ینقطع،لان کلما نال العقل من 

کثر کان ازدیاد طمعه فیما عند اللّه و اشتداد رجاؤه اکثر،لان خزائن جوده و خیره و رحمته رحمة اللّه ا
غیر متناهیة لا تبید و لا تنقص ابدا.فثبت ان الخوف منقطع و الرجاء ابدی لا یزول. قوله علیه 

قل اعلم انه قد ظهر و تبین لک من هذا الحدیث الشریف:ان الع«. و العدل و ضده الجور»السلام:
بمنزلة سلطان و هذه الفضائل الخمسة و السبعین بمنزلة جنوده و اعوانه،لکن یجب لک ان تعلم ان 
هذه الجنود و الاعوان لیست بمنزلة واحدة بل بعضها بمنزلة الرئیس و الاصل لبعض و البعض الاخر 

ائر الجنود بمنزلة الخدم و الفروع له،فالعدالة المعبر عنها بحسن الخلق هی بمنزلة الرئیس لس
العملیة و هی اصل تنشعب منه فروع کثیرة من الاخلاق الحسنة، و کذلک جنود الجهل کثیر بعضها 
ینشعب من بعض و البعض بمنزلة الاصل و الرئیس و هی اعنی العدالة فی القلب کاعتدال المزاج 

و یستمر اذا زالت فی القالب. فکما ان الاعتدال فی مزاج البدن اعنی الصحة و السلامة انما یتحقق 
الامراض کلها عن البدن،فکذلک الامراض القلبیة و هی الاخلاق الذمیمة کثیرة و لا یحصل السلامة 



و الصحة الا بزوال کلها و لا ینجو الا من اتی اللّه بقلب سلیم،و السلامة المطلقة هی العدالة المعبر 
حسن جمیع الاعضاء و الاطراف،لا عنها بالخلق الحسن. کما ان حسن الخلق بالفتح انما یحصل ب

یکفی فیه حسن بعض الاعضاء دون البعض،فکذلک حسن الخلق بالضم الّذی به النجاة من العذاب 
الاخروی انما یحصل بحسن الاخلاق کلها دون البعض،فان ذمائم الاخلاق بعضها ینجر الی 

ت لاتمم مکارم الاخلاق،و عنه البعض،و النجاة فی حسن الخلق. قال النبی صلّی اللّه علیه و آله:بعث
صلّی اللّه علیه و آله:اثقل ما یوضع فی المیزان حسن الخلق،و عنه صلّی اللّه علیه و آله:حسن الخلق 
خلق اللّه،و عنه أیضا:افضل المؤمنین ایمانا احسنهم خلقا. و قد کثرت الاقاویل فی تحقیقه و بیان 

و لم یحیطوا بکنه معناه و تفاصیل اجزائه،و الّذی حده و تعریفه و الاکثرون تعرضوا لبعض ثمراته 
یطلعک علی حقیقته ان تعلم: ان الخلق و الخلق عبارتان،فیراد بالخلق الصورة الظاهرة المحسوسة 
و بالخلق الصورة الباطنة النفسانیة التی هی بمنزلة البدن الثانی النفسانی للروح العقلی الّذی هو من 

ر،و هو نور منبعث من نور ذاته تعالی کما مر فی صدر الحدیث من قوله عالم الامر بل هو نفس الام
علیه السلام:و هو اوّل خلق من الروحانیین عن یمین العرش من نوره. و ذلک لان الانسان الکامل 
مرکب من ثلاثة امور:من جسد یدرک بالبصر و من نفس یدرک بالوجدان و یتجسد یوم الآخرة بصورة 

لقبیحة فیری بالحواس الظاهرة یوم الآخرة و هی مستورة الیوم. و لا یخلو انسان اخلاقه الحسنة او ا
من هذین الجوهرین،و من روح هو امر ربانی وارد علی النفس الصحیحة و القلب السلیم و هو 
الجوهر العارف باللّه و آیاته،و قلیل من الانسان یوجد فیه هذا الروح المضاف الی اللّه تعالی فی 

 قوله:

یْتُهُ وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی فَقَعُوا لَهُ سٰاجِدِینَ فَ   إِذٰا سَوَّ

* 

 (،قال تعالی فی حقه:29-)الحجر

ی وَ مٰا أُوتِیتُمْ مِنَ اَلْعِلْمِ إِلاّٰ قَلِیلًا  وحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ  قُلِ اَلرُّ



 (،لان وجوده بعینه علم و عقل. و قال تعالی فی حق النفس:85-)الاسراء

اهٰ  اهٰا `وَ قَدْ خٰابَ مَنْ دَسّٰ اهٰا `فَأَلْهَمَهٰا فُجُورَهٰا وَ تَقْوٰاهٰا `قَدْ أَفْلَحَ مَنْ زَکّٰ  ا وَ نَفْسٍ وَ مٰا سَوّٰ

(،فتزکیتها تخلیصها عن الاخلاق الرذیلة و یحصل به الفلاح و النجاة من العذاب،و 10-7-)الشمس
یة المعذبة یوم القیامة من دسه یدسه دسا اذا ادخله فی دسّاها ادخالها فی الشهوات و الرذائل الموذ

الشیء بقهر و قوة. و کما ان لحسن الوجه الظاهر ارکانا کالعین و الانف و الفم و الخد و لا یوصف 
الوجه الظاهر بالحسن ما لم یحسن جمیعها. فکذلک الصورة الباطنة و هی وجه القلب لها ارکان 

وة الشهوة و قوة الغضب و قوة الادراک و قوة الجامعة لها التی یقال هی مجامع قواها المنحصرة فی ق
لها العقل العملی،و هو رئیس سائر القوی الادراکیة و العملیة و الجمیع خدمه و جنوده و هو مخدومها 
و مطاعها،کما انه خادم للعقل النظری العارف باللّه و جنده و هو المخدوم الحقیقی للکل حیثما کان 

ان المطاع باذن اللّه و خلیفة اللّه فی العالم السفلی أولا ثم فی العالم العلوی المأمور و السلط
بسجدته الملائکة،فهی أربعة قوی هی ارکان صورة الباطن و رؤساء ما تحتها من القوی،فاذا استوت 

حیث و اعتدلت و تناسقت حصل حسن الخلق. اما قوة العلم و التفکر:فاعتدالها و حسنها ان تصیر ب
تدرک الفرق بین الصدق و الکذب فی الاقوال و بین النافع و الضار فی الآراء و بین الجمیل و القبیح 
فی الافعال،فاذا انصلحت هذه القوة یحصل منها خلق الحکمة و هی رأس الفضائل الخلقیة، و لیس 

 المراد منها الحکمة النظریة المشار إلیه بقوله تعالی:

 کْمَةَ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِ 

(،لانها کلما کانت اکثر و اشد کان احسن و اشرف. و اما قوة الغضب فاعتدالها ان 269-)البقرة
یقتصر انبساطها و انقباضها علی موجب اشارة الحکمة و الشرع. و اما قوة الشهوة فاعتدالها و حسنها 

ع. و اما قوة العدل فهی فی ضبط القوی الثلاث تحت ان یکون فعلها کذلک باشارة العقل و الشر
اشارة الدین و العقل،فلکل من هذه الثلاث بل الاربع توسط و طرفان افراط و تفریط،و المتوسط بین 
الاطراف بمنزلة الخالی عنها کالمزاج المعتدل یقال له:لا حار و لا بارد و لا رطب و لا یابس. اما قوة 



ها حسن العدل و التدبیر و جودة الذهن و اصابة الظن و ثقابة الرأی و الادراک فیحصل من اعتدال
التفطن لدقائق الاعمال و خفایا آفات النفس. و اما افراطها فیحصل منه الجربزة و الدهاء و المکر و 
الخداع و الحیلة و الغوایة و الشیطنة و هو رئیس الشرور و الموذیات،و اما تفریطها و ضعفها فیحصل 

بله و الحمق و الغباوة و البلادة و الحیرة و الانخداع. و اما قوة الغضب فیعبر عن اعتدالها منه ال
بالشجاعة،و اللّه یحب الشجاع و لو بقتل حیة،فان مالت الی الافراط تسمی تهورا و ان مالت الی 

الصلف  النقصان یسمی جبنا و ینشعب من کل من الطرفین اخلاق کثیرة رذیلة،فمن الافراط التهور و
 و البذخ و الاستنشاط و الکبر و العج

  538, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

أی ان اللّه سبحانه خلق جوهر العقل المجرد الانسانی من نوره،و هو أول مخلوق کائن من 
نوار العقلیة الذی هو فی عالم الروحانیین عن یمین العرش.و المراد به هاهنا أول المبدعات من الا

الامر بإزاء الکرة القصیا التاسعة التی هی الفلک الاقصی فی عالم الخلق،فجرم الفلک الاقصی هو 
العرش الجسمانی و جوهر العقل الاسبق الذی هو المبدع الاول و المجعول الاقدم هو العرش 

لیمین للتشریف و التفخیم. و انما کان العقلانی، و المراد بالیمین مطلق الجانب،و التعبیر عنه با
جوهر العقل المجرد الانسانی عن یمین العرش الاعظم العقلانی لان درجة النفس الکاملة الانسانیة 
التی هی فی حاق الکمال فی سلسلة العود درجة الصادر الاول الذی هو أول الانوار العقلیة فی 

،یعنی «أول ما خلق اللّه نوری»ه علیه و آله و سلمسلسلة البدء،و من هناک یلتمع سر قوله صلی اللّ 
صلی اللّه علیه و آله به أول الصوادر و أول المبدعات و هو العقل الاول،کما إیاه عنی صلوات اللّه 

و بسط القول فی تحقیق ذلک علی ذمة «. أول ما خلق اللّه العقل»علیه و آله بقوله فی حدیث آخر
ة الحقة الالهیة. قوله علیه السلام:ثم خلق الجهل المراد بالجهل هنا کتابنا تقویم الایمان فی الحکم



مبدؤه الذی هو القوة الجاهلة و هو الوهم،کما المراد بالعقل القوة العاقلة.و البحر الاجاج الظلمانی 
الهیولانی الاولی التی هی القابل المحض و المستعد المطلق،و نسبتها الی مقبولاتها التی هی 

خالعتها من الصور و الاعراض و الاقدار و الاشکال نسبة البحر الی الامواج. قوله علیه لابستها و 
السلام:من رحمتی أی من الرحمة الکافة الواسعة التی وسعت کل شیء،لا من الرحمة الخاصة التی 
هی لاهل السعادة خاصة خالصة لخروج الجهل و جنده من تلک الرحمة أزلا و أبدا من بدو الامر. 

ه علیه السلام:فأعطاه خمسة و سبعین جندا من یصحف ضد التوکل فیتوهم بالضاد المهملة کما قول
ضد القناعة،و لا یفرق بین البلاء ضد العافیة و البلاء ضد السلامة،فیتوهمهما بمعنی واحد.یلزمه أن 
یکون جند الجهل ثلاثة و سبعین علی خلاف قول الامام علیه السلام و علی خلاف عدد جند 
العقل.و هو فی نفسه و هم فاسد،فان الحرص بالصاد المهملة انما هو ضد القناعة،و أما التوکل فضده 
التبالغ فی تحصیل البغیة و تهییج الاسباب المؤدیة إلیها و تحریکها و تحریشها و تحریبها و الغم و 

المعجمة بعد الحزن و التحرب فی ابطال نیلها و بطوء نجاحها،و ذلک کله معنی الحرض بالضاد 
 الراء بعد الحاء المهملة متحرکة،و هو و الحرب بالتحریک بمعنی،و منه فی التنزیل الکریم

ضِ اَلْمُؤْمِنِینَ عَلَی اَلْقِتٰالِ . قال الزمخشری فی الکشاف: بِیُّ حَرِّ هَا اَلنَّ المبالغة فی «التحریض»یٰا أَیُّ
بالغ فیه حتی یشفی علی الموت،أو ان الحث علی الامر من الحرض،و هو أن ینهکه المرض و یت

تسمیه حرضا و تقول له:ما اراک الا حرضا فی هذا الامر و ممرضا فیه لیهیجه و یحرک منه.ثم قال:و 
یقال حرکه و حرضه و حرشه و حربه بمعنی . و کذلک انما ضد العافیة البلاء بمعنی البلوی و البلیة،لا 

ا فی ضد السلامة.قال فی الصحاح:البلیة و البلوی و البلاء البلاء بمعنی الامتحان و الاختبار علی م
واحد و الجمع البلایا،و بلوته بلوا:جربته و اختبرته.و بلاه اللّه بلاء و أبلاه ابلاء و ابتلاه أی اختبره.و 
البلاء:الاختبار،و یکون بالخیر و الشر . قوله علیه السلام:و الرجاء قال الجوهری فی الصحاح:الرجاء 

لامل ممدود،و الرجا مقصور ناحیة البئر . قوله علیه السلام:و التوکل و ضده الحرض الحرض من ا
بالمهملة أولا و المعجمة أخیرا و الراء فی الوسط و بالتحریک،و هو فی الاصل مصدر معناه الهم 

الحزن و بالشیء و الحزن له و الوجد علیه و تقسم البال فی التوصل إلیه،ثم سمی به من أذابه الهم و 



العشق،و لذلک لا یؤنث و لا یجمع،و ربما یقال النعت بالکسر کدنف و دنف،و قد قرئ به أیضا قوله 
 سبحانه فی التنزیل الکریم

ی تَکُونَ حَرَضاً . قوله علیه السلام:و العلم و ضده الجهل هذا الجهل هو ما مبدؤه القوة الجاهلة،و  حَتّٰ
قوله علیه السلام:و الفهم و ضده الحمق هذا الفهم بمعنی  کذلک العلم ما مبدؤه القوة العاقلة.

فهو بمعنی الفطنة،أی سرعة الفطانة «و الفهم و ضده الغباوة»العقل،و أما قوله علیه السلام من بعده
و شدة الحدس و جودة تهیؤ الذهن للاقتناص،و هو قوة للنفس معدة لاکتساب العلوم و الآراء،فلا 

ف ذلک ذهب وهمه الی احتمال أن یکون ما ضده الحمق هو القهم بالقاف تکرار أصلا. و من لم یعر
لدفاع التکرار،بناء علی أن فی القاموس فی فصل القاف أقهم فی الشیء أغمض .و فی الصحاح أقهم 
الرجل عن الطعام اذا لم یشتهه .فهذه أعجوبة التعاجیب،فأین أنتم یا معشر المتعجبین ؟ قوله علیه 

و ضده الخرق الخرق بالخاء المعجمة و القاف من حاشیتی الراء بالتحریک مصدر السلام:و الرفق 
الاخرق و هو ضد الرفق،و قد خرق بالکسر یخرق خرقا و الاسم الخرق بالضم و التسکین. قوله علیه 
السلام:و التؤدة و ضدها التسرع التؤدة بضم التاء و فتح الهمزة المقلوبة عن الواو و بالدال المهملة 

عنی التأنی،و ضدها التترع بتاءین مثناتین من فوق و تشدید الراء قبل العین المهملة بمعنی التسارع بم
الی الشر.قال فی الصحاح:تترع إلیه بالشر أی تسرع،و هو رجل ترع أی سریع الی الشر و الغضب . 

حتیاج،و اذا فتحت قوله علیه السلام:و الغنی و ضده الفقر الغنی هو بالکسر و القصر و معناه عدم الا
و مددت کان بمعنی الاجزاء و الکفایة و الاجداء،یقال أغنیت عنک مغنی فلان و مغناته اذا أجزأت 
عنه،و نبت منابه و کفیت کفایته و أجدیت جدواه.و أما الغناء فی الصوت و السماع فبالکسر و المد. 

لتفقر و التفاقر. قوله علیه السلام:و السلامة و المراد بالغناء و الفقر فی هذا المقام التغنی و التغانی و ا
و ضدها البلاء بمعنی الامتحان. قوله علیه السلام:و الشهامة فی الصحاح:شهم بالضم شهامة فهو 
شهم أی ذکی الفؤاد . قوله علیه السلام:و البهشة و ضدها البغی البهشة بالموحدة قبل الهاء قبل الشین 

عروف و أحبابه و المیل إلیه و ضدها البغی علیه. قوله علیه المعجمة الارتیاح لذی فضل و للم
السلام:و الحیاء و ضدها الجلع الجلع بالجیم معناه قلة الحیاء،قال فی الصحاح:جلعت المرأة 
بالکسر فهی جلعة و جالعة أیضا أی قلیلة الحیاء تتکلم بالفحش و کذلک الرجل جالع، و مجالعة 



ع الذی لا تنضم شفتاه،و الاخفش الاصغر النحوی کان أجلع .و القوم مجاوبتهم بالفحش،و الاجل
من المصحفین فی عصرنا من صحفها بالخلاعة بالخاء المعجمة. قوله علیه السلام:و القصد قال 

 فی الصحاح:القصد العدل .

  46, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: لعلّ مراده علیه السلام من العرش هو الفلک 14ح 21ه السلام:عن یمین العرش. ]صقال علی
المحیط بجمیع الأجرام بأسرها،وعن یمینه العقل الکلّی المتشوّق له کما أنّ یساره النفس الکلّیّة 

تعالیة المتعلّقة به المدبّرة إیّاه کما یرکن إلیها الحکیم الإلهی الخائض فی غوامض الحکمة الم
الربوبیّة. ثمّ إنّه لما کان لذلک العقل الکلّی والنور الإلهی مدخل فی إیجاد العقل الإنسانی، 

کما عبّر عنه لسان الشرع بأنّ أوّل -ثمّ إنّ کونه الصادرَ الأوّلَ فی نظام الوجود«. عن یمین العرش»قال:
والجوهر الروحانی هو الأوّلَ فی العالم  لا ینافی کونَ العقل الإنسانی-ما خلق اللّٰه تارة والعقل اُخری

الکیانی،وأقربَ إلیه تعالی فی سلسلة العود حتّی أنّه علی محاذاة العقل الأوّل فی سلسلة البدو. ثمّ 
یعود إلیه تعالی. ومن الناس من قال:إنّ المراد بالعرش جمیع «من نوره»إنّ المجرور فی قوله

ی فیه الخیر وأصحابه،ویعبّر عن أصحاب الخیر بأصحاب المخلوقات،ویمینها کنایة عن جانبها الذ
المیمنة،وعن أصحاب الشرّ بأصحاب المشأمة.انتهی . وهذا کما تریٰ. قال علیه السلام:ثمّ خلق 

[ أقول: أی النفس الجاهلة المتوغّلة فی القوی البهیمیّة والغضبیّة والشهویّة 14ح 21الجهل. ]ص
جاج

ُ
المالح الشدید الملوحة والمرارة غایة المُرّة . لعلّه إشارة -الهمزة بضمّ -والوهمیّة. من البحر الأ

إلی الهیولی الُاولی المرهون فعلیّتها فی قوّتها الإستعدادیّة المطلقة،بل إنّها هی بعینها،فیکون مظلمة 
شدیدة الظلمة ونقصان النفس الجاهلة من سوء استعدادها القائم بها. قال علیه السلام:أدبر فأدبر. 

[ أقول: أی أدبر عن الهوی المردیة ومشتهیاتها،وأعرض عن مستلذّات هذه القریة الظالم 14ح 21]ص



أهلها،فأدبر عن الإدبار عنها حیث أقبل علی مقتضی هواها،فهو إدبار عن ذلک الإدبار المأمور به لا 
ب  ب به إلی الإدبار عن اللّٰه،ولا یتسبَّ به إلی الإقبال علی أنّ المقصود منه أنّه خلقه بحیث یتسبَّ

اللّٰه.انتهی. ولا یخفی أنّ فیه قولًا باستناد الشرّ إلیه،تعالی عن هذا،فَاتْلُ:وَالخیرُ فی یدیک، والشرُّ لیس 
[ أقول: فَعِیل من الوِزْر بمعنی الثِقْل ،سُمّی 14ح 21إلیک. قال علیه السلام:وهو وزیر العقل. ]ص

[ أقول: ومن الناس 14ح 21علیه السلام:وضدّه الحرص. ]ص وزیرَ السلطان؛لأنّه یحمل أثقاله . قال
من توهّم أنّه بالصاد المهملة کما]أنّه[ضدّ القنوع.وأیضاً لم یفرّق بین البلاء ضدّ العافیة والبلاء ضدّ 
السلامة،فیلزم أن یکون حینئذٍ الجهل ثلاثة وسبعین،ولم یعلم أنّ الحرص بالصاد المهملة إنّما هو 

وأما التوکّل فضدّه التبالغ فی تحصیل البُغیة والحزن علیه. قال علیه السلام:وضدّه نبذ ضدّ القناعة. 
 [ أقول: هو قوله تعالی:14ح 22المیثاق. ]ص

اسِ حِجُّ اَلْبَیْتِ مَنِ اِسْتَطٰاعَ إِلَیْهِ سَبِیلاً » هِ عَلَی اَلنّٰ  « وَ لِلّٰ

 ، ونبذه عدم العمل به.

  147, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از سماعه گفت که: بودم نزد امام جعفر صادق علیه السّلام و نزد او جمعی از 
چاکران او بودند.پس گذشت در مجلس، یادِ خردمندی و ناخردمندی.پس گفت امام جعفر صادق 

وی علیه السّلام که: شناسید خردمندی را و لشکر آن را و ناخردمندی را و لشکر آن را تا راه یابید س
حق. گفت سماعه که: پس گفتم که: قربانت شوم! نمی شناسوم چیزی را، مگر چیزی را که 

آفرید -عَزَّ وَ جَلَّ -شناسانیدی به ما. پس گفت امام جعفر صادق علیه السّلام:به درستی که اللّٰه
ور خردمندی را و آن، اوّل آفریده ای است از نفسی ها.آفرید آن را در دست راست عرشِ خود از ن



وْحِید»خود. مراد به عرش، حکومت پادشاهیِ اللّٰه تعالی است و می آید در  در باب بیستم « کِتَابُ التَّ
است که: عرش، اسم عَلَمی است که وحی شده به رسل. مراد به دست « بَابُ الْعَرْشِ والْکُرْسِیِّ »که 

مانند آنها را.و مراد به راستِ عرش، آب خوشگواری است که از آن، آفریده بهشت و اهل طاعت و 
نورِ اللّٰه تعالی، مادّۀ اهل طاعت است از جملۀ دست راست عرش، چنانچه می آید در حدیث 

 »هجدهم و بیستمِ باب بیستم.و گفته در سورۀ هود که:

 « وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ 

ة»و بیان می شود در « که باب چهل « دِرٌ فِیهِ ذِکْرُ الْغَیْببَابٌ نَا»در شرح حدیث دومِ « کِتَابُ الْحُجَّ
و پنجم است. پس گفت اللّٰه تعالی عقل را که: برو و خود، بدان بی احتیاج به وحی، غیر احکام ما 
را.پس عقل رفت.بعد از آن گفت عقل را که: بیا سوی ما و به توسّط وحی، بدان احکام ما را.پس 

تعالی که: آفریدم تو را آفریدۀ بزرگ و سرافراز کردم تو را  عقل آمد و ایمان به غیب آورد.پس گفت اللّٰه
بر جمیع آفریده های خود. امام گفت که: بعد از آن، اللّٰه تعالی آفرید ناخردمندی را از دریای شورِ 
تلخ که دست چپ عرش بود و از آن، آتش جهنّم و بدکاران و مانند آنها آفریده شده، بر حالی که آن 

اریک بود؛ به این معنی که مادّۀ بدکاران بود از جملۀ دست چپ عرش.پس گفت اللّٰه آبِ شورِ تلخ، ت
تعالی ناخردمندی را که: برو و خود بدان بی احتیاج به وحی، غیر احکام ما را.پس رفت.بعد از آن 
گفت ناخردمندی را که: بیا سوی ما و به توسّط وحی، بدان احکام ما را.پس نیامد و ایمان به غیب 

اورد.پس اللّٰه تعالی گفت ناخردمندی را که: زیاده سری کردی.پس دور کرد او را از رحمت خود. نی
مخفی نماند که این سخن بر حقیقت نیست، چنانچه گذشت در شرح حدیث اوّلِ این باب. اصل: 

کْ » ا رَأَی الْجَهْلُ مَا أَ رَمَ اللّٰهُ بِهِ الْعَقْلَ وَمَا أَعْطَاهُ، أَضْمَرَ لَهُ ثُمَّ جَعَلَ لِلْعَقْلِ خَمْسَةً وَسَبْعِینَ جُنْداً، فَلَمَّ
هُ وَ  یْتَهُ، وَأَنَا ضِدُّ مْتَهُ وَقَوَّ ، هٰذَا خَلْقٌ مِثْلِی خَلَقْتَهُ وَکَرَّ ةَ لِی بِهِ، فَأَعْطِنِی الْعَدَاوَةَ، فَقَالَ له الْجَهْلُ:یَا رَبِّ لَا قُوَّ

، فَقَالَ:نَعَمْ، فَإِنْ عَصَیْتَ بَعْدَ ذٰلِکَ، أَخْرَجْتُکَ وَجُنْدَکَ مِنْ رَحْمَتِی ، قَالَ:قَدْ مِنَ الْجُنْدِ مِثْلَ مَا أَعْطَیْتَهُ 
شرح: بعد از آن، اللّٰه تعالی گردانید برای خردمندی، هفتاد «. . رَضِیتُ، فَأَعْطَاهُ خَمْسَةً وَسَبْعِینَ جُنْداً 

خردمندی آنچه را که گرامی کرد اللّٰه تعالی به آن و پنج چیز را که لشکر اوست.پس وقتی که دید نا



خردمندی را و آنچه را که بخشید اللّٰه تعالی خردمندی را، در دل گرفت دشمنی خردمندی را.پس 
گفت اللّٰه تعالی را ناخردمندی که: ای صاحب کلّ اختیار من! این خردمندی، آفریده ای است 

راز کردی و با وجود این، او را توانا نیز کردی، و من همچشم من.او را پیش از من آفریدی و سراف
همجنگ اویم و نیست مرا توانایی ای برابر توانایی او.پس بده به من از لشکر، مانند آنچه دادی به 
او.پس اللّٰه تعالی گفت که: آری می دهم، به این شرط که اگر نافرمانی کنی به غالب کردنِ شرّ بر 

لشکر، بیرون کنم تو را و لشکر تو را از رحمت خود.ناخردمندی گفت  خیر در صاحبت، بعد از آن
که: به تحقیق راضی شدم به این شرط.پس داد او را هفتاد و پنج چیز که لشکر اوست. مخفی نماند 
که این سخن نیز بر حقیقت نیست و مراد، این است که: می باید صفتی چند آفریده شود که نصف 

باشد و نصفی دیگر باعث قوّت ناخردمندی باشد تا آزمودِ اللّٰه تعالی  آنها باعث قوّتِ خردمندی
مردمان را به تکلیف، خوب باشد و فرمان بردار، قابل بهشت شود و نافرمان بردار، قابل جهنّم شود. 

بْعِینَ الْجُنْدَ : الْخَیْرُ، وَهُوَ »اصل:  ا أَعْطَی الْعَقْلَ مِنَ الْخَمْسَةِ وَالسَّ هُ فَکَانَ مِمَّ  وَزِیرُ الْعَقْلِ، وَجَعَلَ ضِدَّ
هُ الْجُحُودَ  صْدِیقُ وَضِدَّ هُ الْکُفْرَ ؛ وَالتَّ ، وَهُوَ وَزِیرُ الْجَهْلِ.وَالْإیمَانُ وَضِدَّ رَّ شرح: فاء در فَکَانَ «. . الشَّ

ا برای تبعیض است.و در مِنَ الْخَمْسَة برای سببیّت است. ال خَیْر برای تعقیب است. و مِنْ در مِمَّ
مرفوع و اسم کٰان است.وَ الإیمان مرفوع به عطف بر الْخَیْر است.و همچنین است وَ التَصْدیِق.و مراد، 
این است که: اعطای این سه خصلت و امثال آنها، بعد از اعطای هفتاد و پنجِ مذکور است و به سبب 

ضرر رسانیدن به خلق است. و  آنها است. و مراد به خَیْر، نفع رسانیدن به خلق است.و مراد به شَرّ،
مراد به ایمان، گرویدن از ته دل به خدا و رسول است و گاهی مستعمل می شود در اتیان به جمیع 
فرایض و اجتناب از هر کبیره. و مراد به تصدیق، اقرارِ قولی یا فعلی است به صدق خدا و رسولش در 

صادقان که ائمّۀ معصومین اند و مذکورند جمیع آنچه گفته اند و گاهی مستعمل می شود در بودن با 
 »در آیت سورۀ توبه:

ادِقِینَ  قُوا اَللّٰهَ وَ کُونُوا مَعَ اَلصّٰ ذِینَ آمَنُوا اِتَّ هَا اَلَّ  « . یٰا أَیُّ



یعنی: پس بود از جملۀ آنچه اللّٰه تعالی بخشید خردمندی را به سبب هفتاد و پنج که لشکر « 
ن و آن، مددکار خردمندی است در همه کار.و گردانید ضدّ آن، خردمندی است، نیکویی با مردما

ضرر رسانیدن را و آن، مددکار ناخردمندی است در همه کار؛ و گرویدن به خدا و رسول و ضدّ آن، 
هُ »ناگرویدن است؛ و اظهار راستگوییِ خدا و رسولش و ضدّ آن، انکار آن است. اصل:  جَاءَ وَضِدَّ وَالرَّ

هُ الْقُنُوطَ ؛ وَا مَعَ وَضِدَّ هُ الْکُفْرَانَ ؛ وَالطَّ کْرَ وَضِدَّ خْطَ ؛ وَالشُّ هُ السُّ ضَا وَضِدَّ هُ الْجَوْرَ ؛ وَالرِّ لْعَدْلَ وَضِدَّ
هَا الْغَضَبَ ؛  حْمَةَ وَضِدَّ هَا الْقَسْوَةَ ؛ وَالرَّ أْفَةَ وَضِدَّ هُ الْحِرْصَ ؛ وَالرَّ لَ وَضِدَّ وَکُّ هُ وَالْعِلْ الْیَأْسَ ؛ وَالتَّ مَ وَضِدَّ

غْبَةَ ؛ وَال هُ الرَّ هْدَ وَضِدَّ کَ ؛ وَالزُّ هَتُّ هَا التَّ ةَ وَضِدَّ هُ الْحُمْقَ ؛ وَالْعِفَّ هُ الْخُرْقَ الْجَهْلَ ؛ وَالْفَهْمَ وَضِدَّ فْقَ وَضِدَّ رِّ
هُ الْکِبْرَ  وَاضُعَ وَضِدَّ هَا الْجُرْأَةَ ؛ وَالتَّ هْبَةَ وَضِدَّ جَاء به معنی شرح: واو «. . ؛ وَالرَّ است، « مَعَ »در وَ الرَّ

کید اتّصالی که مفهوم شد از  جَاء منصوب است و اوّل هفتاد و پنج «.فَکَانَ »در « فاء»برای تأ پس الرَّ
است و نظایر آن، منصوب است به عطف بر آن؛ و ما هفتاد و پنج را پنج طایفه می کنیم، چنانچه هر 

لب و میمنه و میسره و ساقه؛ و هر طایفه را پانزده می کنیم. لشکری، پنج طایفه می شوند: مقدّمه و ق
فرق میان رَجاء )به فتح راء و الف ممدوده( و طَمَع، این است که: رَجاء، امید است و آن در دل 
است، خواه اثری از آن ظاهر شود و خواه نه.و طمع، اظهار رجاء است و آن، خواستن است، خواه 

یگر.و هر کدامِ آنها چون از اللّٰه تعالی باشد، محمود است و از جنود عقل به زبان و خواه به جوارح د
وْضَة»است.و چون از خَلق باشد، مذموم است، موافق آنچه مذکور است در  خَطْبَةٌ »در « کِتَابُ الرَّ

مِیرِ الْمُؤْمِنِینَ علیه السّلام وَ هِیَ خُطْبَةُ الْوَسِیلَة
َ
إِنْ هَاجَ بِهِ فَإِنْ سَنَحَ لَهُ الرَّ «: »لِأ مَعُ، وَ هُ الطَّ جَاءُ أَذَلَّ

مَعُ أَهْلَکَهُ الْحِرْصُ  فَهْم این جا )به فتح فاء و سکون یا فتح هاء( به معنی زیرکی در معاشرت «. الطَّ
با مردمان است. الحُمْق )به ضمّ حاء و سکون و ضمّ میم(: کودنی در معاشرت با مردمان. یعنی: با 

لی و ضدّ آن، ناامیدی است؛ و عدالت و ضدّ آن، ظلم است؛ و راضی بودن به قضای امید از اللّٰه تعا
اللّٰه تعالی و ضدّ آن، نارضایی به قضاست؛ و شکر نعمت و ضدّ آن، کافرْ نعمتی است؛ و خواستن از 
اللّٰه تعالی و ضدّ آن، بریدنِ خواستن است؛ و کارسازی خود به خدا گذاشتن، و ضدّ آن، حریص 

ست در جمع اسباب کارسازی؛ و نرم دلی و ضدّ آن، سختْ دلی است؛ و گذشتن از آزار کسی بودن ا
و ضدّ آن، آزار کردن است؛ و پیروی دانش و ضدّ آن، پیروی نادانی است؛ و زیرکی در معاشرت، و 



ضدّ آن، کودنی است؛ و پرده بر عیبِ خود، پوشیدن و ضدّ آن، پردۀ خود دریدن است؛ و بی اعتباری 
نیا در نظر این کس و ضدّ آن، میل دنیا داشتن است؛ و خوشخویی با مردمان و ضدّ آن، بدخویی د

است؛ و ترس از بدی و ضدّ آن، بی باکی است؛ و فروتنی برای حق و ضدّ آن، خودپسندی است. 
طمع که در این گفته که: رجاء و -رَحِمَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ -مخفی نماند که اُسْتَادی شیخ بهَاء الدین محمّد 

پانزده است، یکی است.و گفته که: فهم که در این پانزده است و فهم که در پانزدهِ سوم است، یکی 
است.و گفته که: سلامت که در پانزدهِ سوم است و عافیت که در پانزدهِ پنجم است، یکی است.و 

سَ »گفته که: کاتبان غلط کرده اند. اصل:  هَا التَّ ؤَدَةَ وَضِدَّ مْتَ وَالتُّ فَهَ ؛ وَالصَّ هُ السَّ عَ ؛ وَالْحِلْمَ وَضِدَّ رُّ
هُ  بْرَ وَضِدَّ کَّ ؛ وَالصَّ هُ الشَّ سْلِیمَ وَضِدَّ هُ الِاسْتِکْبَارَ ؛ وَالتَّ هُ الْهَذْرَ ؛ وَالِاسْتِسْلَامَ وَضِدَّ الْجَزَعَ ؛  وَضِدَّ

هُ الْ  هُ الِانْتِقَامَ ؛ وَالْغَنَاءَ وَضِدَّ فْحَ وَضِدَّ سْیَانَ ؛ وَالصَّ هُ النِّ هْوَ ؛ وَالْحِفْظَ وَضِدَّ هُ السَّ رَ وَضِدَّ ذَکُّ فَقْرَ ؛ وَالتَّ
هَا الْمَنْعَ ؛ وَالْمَوَدَّ  هُ الْحِرْصَ ؛ وَالْمُوَاسَاةَ وَضِدَّ هُ الْقَطِیعَةَ ؛ وَالْقُنُوعَ وَضِدَّ فَ وَضِدَّ عَطُّ هَا وَالتَّ ةَ وَضِدَّ

ؤَدَة )به ضمّ تاء دو نقطه در بالای منقلبه از واو و فتح و «. . هُ الْغَدْرَ الْعَدَاوَةَ ؛ وَالْوَفَاءَ وَضِدَّ  شرح: التُّ
سکون همزه و دال بی نقطه، اسم مصدر باب افتعال(: تأمّل در عاقبت کارها. حِلْم به کسر حاء و 

فَه )به فتح سین بی نقطه و فتح فاء، مصدر باب عَلِمَ(: تندی؛ و آن ، زود از جا سکون لام است. السَّ
هرزه «(: نَصَرَ »در آمدن است. الْهَذْر )به فتح هاء و سکون ذال با نقطه و راء بی نقطه، مصدر باب 

سْلیم:  گویی. الِاسْتِسْلَام: انقیاد؛ و آن، ایانی است. الِاسْتِکْبار: بزرگ منشی؛ و آن، سرکشی است. التَّ
ن به هر چه آن کس فرماید؛ و این جا عبارت دادن عنانِ اختیار خود به کسی برای شنیدن و راضی شد

است از یقین کردن به مدلول آیات بیّناتِ محکماتِ ناهیه از پیروی ظن و از اختلاف از روی ظن، و 
« حُجَج اللّٰه»آن، امامت ائمّۀ هُدیٰ علیهم السّلام است، موافق آنچه گذشت در خطبه در شرح فقرۀ 

کّ: اضطراب خاطر در مد لول آیاتِ بیّناتِ محکمات. الْغَنَاء )به فتح غین بانقطه و الف تا آخر. الشَّ
و همزۀ منقلبه از یاء(: بی نیازی؛ و این جا عبارت است از کسب مُحتاجٌ اِلیه از جمله علم و 
عمل.پس فقر، به معنی تهی دستی از مُحتاجٌ اِلیه در علم و عمل است. الْمُؤَاسَاة )به همزه که گاهی 

ی شود و سین بی نقطه و الف، مصدر باب مفاعله(: مدد کردن به مال و مانند آن. منقلب به واو م



المَنْع: ندادن چیزی به کسی. المَوَدّة )به فتح میم و فتح واو و تشدید دال بی نقطه، مصدر باب عَلِمَ 
 »و مَنَعَ(: دوستی صالحان، موافق آیت سورۀ شوریٰ:

ةَ فِی اَلْقُرْبیٰ  قُلْ لٰا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً   « . إِلاَّ اَلْمَوَدَّ

یعنی: و تأمّل و ضدّ آن، شتاب زدگی است؛ و بردباری و ضدّ آن، تندی است؛ و خاموشی و ضدّ « 
آن، هرزه گویی است؛ و ایانی و ضدّ آن، بزرگْ منشی است؛ و یقین به مدلولِ محکمات کتاب الهی 

از و ضدّ آن، شک در آن است؛ و تاب آوردن در بلاها و ضدّ آن، بی تابی است؛ و چشم پوشانیدن 
بی ادبیِ کسی و ضدّ آن، بازیافت بی ادبی است؛ و بی نیازی و ضدّ آن، تهی دستی است؛ و در نظر 
داشتن چیزی و ضدّ آن، غافل شدن است، و به یاد نگاه داشتن چیزی و ضدّ آن، فراموش کردن است؛ 

بس است  و مهربانی کردن با خویشان و دوستان و ضدّ آن، دوری از ایشان است؛ و قناعت به آنچه
و ضدّ آن، زیاده طلبی است؛ و مدد کردن محتاجان و ضدّ آن، ندادن چیزی به کسی است؛ و دوستی 
صالحان و ضدّ آن، دشمنی است؛ و درست پیمان بودن و ضدّ آن، پیمان شکنی است. اصل: 

طَاوُلَ ؛ وَالسَّ » هُ التَّ هَا الْمَعْصِیَةَ ؛ وَالْخُضُوعَ وَضِدَّ اعَةَ وَضِدَّ هُ وَالطَّ هَا الْبَلَاءَ ؛ وَالْحُبَّ وَضِدَّ لَامَةَ وَضِدَّ
هَا الْخِیَانَةَ ؛ وَالْإِ  مَانَةَ وَضِدَّ

َ
هُ الْبَاطِلَ ؛ وَالْأ هُ الْکَذِبَ ؛ وَالْحقّ وَضِدَّ دْقَ وَضِدَّ خْلَاصَ الْبُغْضَ ؛ وَالصِّ

هَا الْبَلَادَةَ ؛ وَالْ  هَامَةَ وَضِدَّ وْبَ ؛ وَالشَّ هُ الشَّ نْکَارَ ؛ وَضِدَّ هَا الْإِ هُ الْغَبَاوَةَ ؛ وَالْمَعْرِفَةَ وَضِدَّ فَهْمَ وَضِدَّ
فْشَ  هُ الْإِ هَا الْمُمَاکَرَةَ ؛ وَالْکِتْمَانَ وَضِدَّ هَا الْمُکَاشَفَةَ.وَسَلَامَةَ الْغَیْبِ وَضِدَّ لَاةَ وَالْمُدَارَاةَ وَضِدَّ اءَ ؛ وَالصَّ

ضَاعَةَ  هَا الْإِ لامة )به فتح سین بی نقطه و تخفیف لام، مصدر باب عَلِمَ(: اجتناب شرح: السَّ «. . وَضِدَّ
از محلّ فتنه و آشوب. الْبَلَاء )به فتح باء و تخفیف لام و الف و همزۀ منقلبه از واو، مصدر باب نَصَرَ(: 
هَامَة )به فتح شین بانقطه، مصدر باب  آزمودن؛ و مراد این جا، گرفتاری به فتنه و آشوب است. الشَّ
حَسُنَ(: تندی در تصوّر مبادی در وقت ارادۀ فکر. فَهْم )به فتح فاء و فتح یا سکون هاء( به معنی 
تندی انتقال از مبادی، سوی مطالب است، در فکر برای تحصیل علم به قضایایی که متعلّق به 

کُندی در انتقال. معاشرت با مردمان نیست. الْغَبَاوَة )به فتح غین و باء یک نقطه، مصدر باب عَلِمَ(: 
مُدَارَاة )به دال بی نقطه و الف که گاهی به جای آن، همزه می باشد( مصدر باب مفاعله است. غَیْب 



است.و به تخفیف یاء مفتوحه، جمع غایب « ضَرَبَ »)به فتح غین بانقطه و سکون یاء( مصدر باب 
غایب است.و بنا بر اوّل،  است، مثل خَدَم و خادم.و به ضمّ غین و تشدید یاء مفتوحه نیز، جمع

مصدر به معنی اسم فاعل است و اِفراد و جمع در آن، مساوی است.و بر هر تقدیر، مراد به سَلَامَةَ 
الغَیْب این است که: غایبان، آزاری از او نکشند به بدگویی.پس غیبت و حضورشان یکسان است. 

ری و ضدّ آن، سربلندی است؛ و اجتناب یعنی: و فرمان برداری و ضدّ آن، نافرمان برداری است؛ و زا
از محلّ فتنه و ضدّ آن، گرفتار شدن است؛ و دوستیِ ظاهر با مردمان و ضدّ آن، دشمنی کسی ظاهر 
کردن است؛ و راستگویی و ضدّ آن، دروغگویی است؛ و کردنِ به کار آمدنی و ضدّ آن، کردنِ به کار 

ی جا در سپرده است؛ و بی غرض سخن گفتن و نیامدنی است؛ و رعایت سپرده و ضدّ آن، تصرّف ب
ضدّ آن، غرض آلوده گفتن است؛ و تندی در تصوّر مبادی و ضدّ آن، کُندی در آن تصوّر است؛ و 
تندی در انتقال از مبادی، سوی مطالب در قضایای عقلیّه و ضدّ آن، کُندی در آن است؛ و شناخت 

بدِ کسی و ضدّ آن، به روی کسی آوردن است؛  قدر اهل فضل و ضدّ آن، ناشناسی است؛ و تغافل از
و در حاضرانه و غایبانۀ مردمان به یک روش بودن و ضدّ آن، دو رو بودن است؛ و رازِ خود نگاه داشتن 
و ضدّ آن، برملا کردن راز است؛ و نماز صحیح گذاردن و ضدّ آن، ضایع گذاردن نماز است، چنانچه 

 »گفته در آیت سورۀ مریم: 

هَوٰاتِ  أَضٰاعُوا بَعُوا اَلشَّ لٰاةَ وَ اِتَّ  « . اَلصَّ

هُ نَبْذَ الْمِیثَاقِ ؛ وَصَوْنَ »اصل: «  کُولَ ؛ وَالْحَجَّ وَضِدَّ هُ النُّ فْطَارَ ؛ وَالْجِهَادَ وَضِدَّ هُ الْإِ وْمَ وَضِدَّ وَالصَّ
هُ الْعُقُوقَ  بِرَّ الْوَالِدَیْنِ وَضِدَّ مِیمَةَ ؛ وَ هُ النَّ هُ الْحَدِیثِ وَضِدَّ یَاءَ ؛ وَالْمَعْرُوفَ وَضِدَّ هَا الرِّ  ؛ وَالْحقّ یقَةَ وَضِدَّ

هُ الْحَمِیَّ  نْصَافَ وَضِدَّ ذَاعَةَ ؛ وَالْإِ هَا الْإِ ةَ وَضِدَّ قِیَّ جَ ؛ وَالتَّ بَرُّ هُ التَّ تْرَ وَضِدَّ هَا الْمُنْکَرَ ؛ وَالسَّ هْیِئَةَ وَضِدَّ ةَ ؛ وَالتَّ
ظَافَةَ وَ  هَا الْبَغْیَ ؛ وَالنَّ احَةَ وَضِدَّ هُ الْعُدْوَانَ ؛ وَالرَّ هُ الْجَلَعَ ؛ وَالْقَصْدَ وَضِدَّ هَا الْقَذَرَ ؛ وَالْحَیَاءَ وَضِدَّ ضِدَّ

عَبَ  شرح: مِیثَاق، عبارت است از پیمان الهی که گرفته شده در هر کتاب الهی بر جمیع «. . التَّ
این، اشارت است به چند آیت، از آن جمله در  مردمان، این که نگویند بر اللّٰه تعالی مگر حق را؛ و

 »سورۀ حج:



اسِ بِالْحَجِّ یَأْتُوکَ  نْ فِی اَلنّٰ  «: وَ أَذِّ

و اعلام کن بر مردمان به حج تا آیند نزد تو که امامی.پس اصل تکلیف به حج، برای ملاقات امام «
أَمَانَتِی »جر اسود که: هر زمان و طلب علم دین و ترک پیروی ظن است، و لهذا گفته می شود نزد ح

یْتُهَا وَمِیثَاقِی تَعَاهَدْتُهُ لِتُشْهِدَ لِی بِالْمُوَافَاةِ  المَعرُوف: شناخته شده به خوبی؛ و این جا عبارت « . أَدَّ
است از مَأمورٌ بِه در هر کتابِ شریعتی و آن، تقدیم پیروی آیات بیّناتِ محکمات بر پیروی آیات 

)به فتح کاف( عبارت است از مَنهیٌّ عَنْه در هر کتابِ شریعتی و آن،  متشابهات است. پس مُنکَر
تقدیم پیروی متشابهات بر پیروی محکمات است؛ و این، اشارت است به آیت سورۀ آل عمران و 

 »توبه:

 « وَ یَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ یَنْهَوْنَ عَنِ اَلْمُنْکَرِ 

 »و آیت سورۀ اعراف:«

 « رْفِ وَ أَعْرِضْ عَنِ اَلْجٰاهِلِینَ وَ أْمُرْ بِالْعُ 

 »و آیت سورۀ آل عمران:«

بِعُونَ مٰا تَشٰابَهَ مِنْهُ  بِهِمْ زَیْغٌ فَیَتَّ ذِینَ فِی قُلُو ا اَلَّ  « . فَأَمَّ

تْر )به فتح سین بی نقطه و سکون تاء دو نقطه در بالا، مصدر باب نَصَرَ(: پرده پوشیدن بر حال «  السَّ
یمَانِ وَالْکُفْرِ »می آید در  خود، موافق آنچه در حدیث پانزدهمِ باب دویست و سوم که باب « کِتَابُ الْإِ

ج )به باء یک «. إنْ قَدرْتَ أنْ لَاتُعْرَفَ فَافْعَلْ »است که: « بَابُ الِاسْتِدْرَاج»بی عنوان و بعد از  التَبَرُّ
دّ آن، رخنه در روزه کردن است؛ و نقطه و راء بی نقطه و جیم(: خودنمایی. یعنی: و روزه داشتن و ض

جنگ با دشمن دین و ضدّ آن، سر باز زدن از حق است؛ و آهنگ کعبه کردن و ضدّ آن، انداختن 
پیمان الهی است؛ و سخن مردمان را نگاه داشتن و ضدّ آن، سخن چینی است؛ و نیکویی با پدر و 

ردن فرمان، چنانچه می باید و ضدّ آن، مادر و ضدّ آن، نافرمان برداری پدر و مادر است؛ و به جا آو



محض صورت فرمان به جا آوردن است؛ و شناخته شده به خوبی و ضدّ آن، ناشناخته شده است؛ و 
پوشانیدن حال خود و ضدّ آن، خودنمایی است؛ و دین خود را از مخالف پنهان داشتن از ترس آزار 

وک با مردمان، چنانچه از ایشان می خواهد و ضدّ آن، بی باکی است به اظهار دین نزد مخالف؛ و سل
و ضدّ آن، طلب تفاوت اختلاط است بی وجه؛ و رضا از دشمن به آنچه صلاح هر دو طرف در آن 
است و ضدّ آن، زیاده روی است؛ و پاکیزگی و ضدّ آن، چِرکِنی است؛ و شرم و ضدّ آن بی شرمی 

دگی به ترک طلبِ فضول دنیا و ضدّ آن، است؛ و میانه روی و ضدّ آن، از حدّ گذشتن است؛ و آسو
هَا الْمَحقّ ؛ وَالْعَافِیَةَ »خود را به زحمت داشتن است. اصل:  بَةَ ؛ وَالْبَرَکَةَ وَضِدَّ عُو هَا الصُّ هُولَة وَضِدَّ وَالسُّ

هَا الْهَویٰ  هُ الْمُکَاثَرَةَ ؛ وَالْحِکْمَةَ وَضِدَّ هَا الْبَلَاءَ ؛ وَالْقَوَامَ وَضِدَّ عَادَةَ  وَضِدَّ ةَ ؛ وَالسَّ هُ الْخِفَّ ؛ وَالْوَقَارَ وَضِدَّ
هُ الِاغْتِرَارَ ؛ وَالْمُحَافَظَةَ  صْرَارَ ؛ وَالِاسْتِغْفَارَ وَضِدَّ هَا الْإِ بَةَ وَضِدَّ وْ قَاوَةَ ؛ وَالتَّ هَا الشَّ هَاوُنَ وَضِدَّ هَا التَّ  وَضِدَّ

شَ  هُ الِاسْتِنْکَافَ ؛ وَالنَّ عَاءَ وَضِدَّ هَا الْفُرْقَةَ ؛ وَالدُّ لْفَةَ وَضِدَّ
ُ
هُ الْحَزَنَ ؛ وَالْأ هُ الْکَسَلَ ؛ وَالْفَرَحَ وَضِدَّ اطَ وَضِدَّ

هُ الْبُخْلَ  خَاءَ وَضِدَّ هُولَة )به ضمّ سین بی نقطه، مصدر باب حَسُنَ(: خوشخویی. «. . ؛ وَالسَّ شرح: السُّ
عُوبة )به ضمّ صاد بی نقطه و ضمّ عین بی نقطه و با ء یک نقطه، مصدر باب حَسُنَ(: بدخویی. الصُّ

البَرَکة )به فتح باء یک نقطه و فتح راء بی نقطه، مصدر باب نَصَرَ(: حسن تدبیر در اصلاح چیزها.و 
 »که مصدر باب مفاعلة است، فوق آن است.و از آن، مأخوذ است:« مُبارَکة»

ا أَنْزَلْنٰاهُ فِی لَیْلَةٍ مُبٰارَکَةٍ   « إِنّٰ

 »که مصدر باب تفاعل است، فوق هر دو است، مثل:« تَبَارُک»اسم زمان است.و  که به صیغۀ«

ذِی بِیَدِهِ اَلْمُلْکُ   « تَبٰارَکَ اَلَّ

 »و مثل:«

 « فَتَبٰارَکَ اَللّٰهُ أَحْسَنُ اَلْخٰالِقِینَ 



ل و از جملۀ برکت است فعلی که باعث پایداریِ بهره مندی از مال باشد، مثل کسب آن از مَمَرّ حلا«
و خرج آن، بی اسراف و تقتیر. المَحقّ )به فتح میم و سکون حاء بی نقطه، مصدر باب مَنَعَ(: نابود 
کردن چیزی، مثل کسب مال از مَمَرّ حرام و مثل اسراف در خرج و مثل اقتراض ربا، موافق آیت سورۀ 

 »بقره:

بٰا  « یَمْحَقُ اَللّٰهُ اَلرِّ

 »و آیت سورۀ آل عمران:«

کُلُ  بَوا أَضْعٰافاً مُضٰاعَفَةً لٰا تَأْ  « وا اَلرِّ

بَا»در شرح بعض احادیثِ باب پنجاه و یکم که « کِتَابُ الْمَعِیشَة»و بیان می شود در « ست. « بَابُ الرِّ
الْعَافِیة )به عین بی نقطه و کسر فاء و تخفیف یاء منقلبه از واو، مصدر باب نَصَرَ(: فارغ بودن از 

کمالش این است که از آمدن چیزی خوشحال نشود و از رفتنش آزرده نشود و  اهتمام به امور دنیا، و
این که اگر کلّ دنیا لقمه شود در دهن سگی، نگوید که برای او زیاد است، موافق آنچه می آید در 

یمَانِ وَالْکُفْرِ » هْدِ فِیهَا»در حدیث دومِ « کِتَابُ الْإِ نْیَا وَالزُّ و یکم است که:  که باب شصت« بَابُ ذَمّ الدُّ
نْیا» کَلَ الدُّ یمَانِ حَتّیٰ لَایُبَالِی مَنْ أَ جُلُ حَلاوَةَ الْإِ الْبِلَاء )به کسر باء یک نقطه و تخفیف « . لَا یَجِدُ الرَّ

لام و الف و همزه منقلبه از واو، مصدر باب مُفاعلة(: اهتمام به امور دنیا.و به همزۀ منقلبه از یاء، 
گی جامه و مانند آن.و حاصل هر دو، یکی است؛ زیرا که اهتمام به امور دنیا مصدر باب عَلِمَ: کهن

رسمی است کهنه و مندرس و مردمان در آن کارند. القَوَام )به فتح قاف، مصدر باب نَصَرَ(: عدالت؛ 
و مراد این جا، اکتفا به طلب قدری است از علم دین که به آن عمل کرده شود، موافق آنچه می آید 

است. المُکاثَرَة )به ثاء سه نقطه و راء بی « بَابُ اسْتِعْمَالِ الْعِلْمِ »ث چهارمِ باب چهاردهم که در حدی
نقطه، مصدر باب مُفاعلة(: خواهش آب بسیار برای آشامیدن، چنانچه در مرض استسقا می باشد؛ 

است و این، مبنی بر و مراد، این جا تحصیل علمی است که بسیار و زیاد از حدّ مُحتاجٌ اِلَیه در عمل 
حَتّیٰ إِذَا ارْتَویٰ مِنْ »تشبیه علم به آب است، موافق آنچه می آید در حدیث ششمِ باب بیستم که: 



الحِکْمة: خودداری از خواهش نفس، که مذکور است در آیت سورۀ « . آجِنٍ وَاکْتَنَزَ مِنْ غَیْرِ طَائِلٍ 
 »نازعات: 

فْسَ عَنِ اَلْهَویٰ   .  «وَ نَهَی اَلنَّ

الهَویٰ: پیروی خواهش نفس که امّارۀ به سوء است. الوَقار )به فتح واو و تخفیف قاف و راء بی « 
عَادَة )به فتح سین بی نقطه، مصدر باب عَلِمَ(:  نقطه، مصدر باب حَسُنَ(: سنگینی از روی تدبیر. السَّ

قَاوَة )به فتح نیک بختی؛ و آن، کسب روزی از مَمَرّی است که سختی در آن نباشد، مثل ت جارت. الشَّ
و کسر شین بانقطه، مصدر باب عَلِم(: بدبختی؛ و آن، ارتکاب مَمَرّ معاشی است که در آن، سختی 

 »هست، مثل قَمشی و قصّابی. وَ المُحافظة اشارت است به آیت سورۀ بقره:

لٰاةِ اَلْوُسْطیٰ  لَوٰاتِ وَ اَلصَّ  « حٰافِظُوا عَلَی اَلصَّ

 »م و معارج:و آیت سورۀ انعا«

 « عَلیٰ صَلٰاتِهِمْ یُحٰافِظُونَ 

 »و سورۀ مؤمنون: «

 « . عَلیٰ صَلَوٰاتِهِمْ یُحٰافِظُونَ 

 »الِاسْتِنکاف )به نون و فاء(: استکبار، که مذکور است در آیت سورۀ مؤمن:« 

مَ دٰاخِ  ذِینَ یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ عِبٰادَتِی سَیَدْخُلُونَ جَهَنَّ کُمُ اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ إِنَّ اَلَّ  « رِینَ وَ قٰالَ رَبُّ

شَاط )به فتح نون و شین بانقطه و طاء بی نقطه، مصدر باب عَلِمَ(: خوش دل بودن در کار دین. «.  النَّ
 »ین بی نقطه(: کاهلی، که مذکور است در آیت سورۀ نساء:الکَسَل )به فتح کاف و فتح س

لٰاةِ قٰامُوا کُسٰالیٰ   « . وَ إِذٰا قٰامُوا إِلَی اَلصَّ



فَرَح دو قسم است: یکی ممدوح است و دیگری مذموم است.و بر این قیاس است حُزْن.و از جملۀ « 
گری از ابنای جنس.و فرح ممدوح است خوشحالی به نعمتی یا دفع مکروهی که حادث شود در دی

اندوه از آن، مذموم است و از قبیل حسد است.و از جملۀ فرح ممدوح است، خوشحالی به ایمان به 
 »رسول اللّٰه و به وصیّ او، موافق آیت سورۀ یونس:

ا یَجْمَعُونَ   « قُلْ بِفَضْلِ اَللّٰهِ وَ بِرَحْمَتِهِ فَبِذٰلِکَ فَلْیَفْرَحُوا هُوَ خَیْرٌ مِمّٰ

عَاءِ »افق آنچه می آید در و مو« ه غَیرُ مَنقُوصٍ مَا »در حدیث بیستم آخر ابواب که: « کِتَابُ الدُّ فَإنَّ
پس اندوه با وجود ایمان به ایشان به سبب فقد اسباب دنیا مذموم است.و فرحِ مذموم، «.أَعْطَیْتَنِی

 »مذکور است در آیات بسیار از آن جمله آیت سورۀ قصص: 

 « .  اَللّٰهَ لٰا یُحِبُّ اَلْفَرِحِینَ لٰا تَفْرَحْ إِنَّ 

حُزْن )به ضمّ حاء بی نقطه و سکون زاء بانقطه و به فتح حاء و فتح زاء( مصدر باب عَلِمَ است. اُلْفَة « 
)به ضمّ همزه و سکون لام و فاء( اسم مصدر باب عَلِمَ یا باب افتعال است. فُرْقة )به ضمّ فاء و سکون 

اء )به فتح سین بی نقطه و خاء راء بی نقطه و قاف( اسم مصدر باب افتعال یا باب مفاعله است. سَخ
است. بُخْل « حَسُنَ »و « عَلِمَ »و « مَنَعَ »و « نَصَرَ »بانقطه و الف و همزۀ منقلبه از واو( مصدر باب 

)به ضمّ باء یک نقطه و سکون و ضمّ خاء بانقطه و به فتح باء و سکون و فتح خاء( مصدر باب 
 آن، بد خویی است؛ و حسن تدبیر در اصلاح است. یعنی: و خوش خویی و ضدّ « عَلِمَ »و « حَسُنَ »

و ضدّ آن، نابود کردن است؛ و فراغت و ضدّ آن، مبالات است؛ و عدالت و ضدّ آن، طلب علم زیاده 
از حدّ است؛ و خودداری و ضدّ آن، پیروی خواهش نفس است؛ و سنگین بودن و ضدّ آن، سبکی 

شدن از بد و ضدّ آن، به جِد بودن در بدی است؛ و نیک بختی و ضدّ آن، بدبختی است؛ و پشیمان 
است؛ و طلب آمرزش گناه و ضدّ آن، بازی خوردن به نعمت ها با وجود گناهان است؛ و نگاهداری 
جانب اوقات و حدود نمازها و ضدّ آن، سهل انگاری آنهاست؛ و طلب حاجت ها از درگاه الهی و 

ضدّ آن، کاهلی است؛ و خوشحالی و ضدّ آن، ضدّ آن، استکبار است؛ و جَلْدی در فرمان برداری و 



دلگیری است؛ و همنشینی با اهل صلاح و ضدّ آن، جدایی از ایشان است؛ و کَرم به مال و ضدّ آن، 
هَا مِنْ أَجْنَادِ الْعَقْلِ إِلاَّ فِی نَبِیٍّ أَوْ وَصِیِّ نَبِیٍّ »بخیلی است به مال. اصل:   فَلا تَجْتَمِعُ هٰذِهِ الْخِصَالُ کُلُّ

ا سَائِرُ ذٰلِکَ مِنْ مَوَالِینَا فَإِنَّ أَحَدَهُمْ لَا یَ  یمَانِ، وَأَمَّ خْلُو مِنْ أَنْ یَکُونَ فِیهِ أَوْ مُؤْمِنٍ قَدِ امْتَحَنَ اللّٰهُ قَلْبَهُ لِلْإِ
یَنْقیٰ مِنْ جُنُودِ الْجَهْلِ، فَعِنْدَ ذٰلِکَ یَ  رَجَةِ الْعُلْیَا مَعَ بَعْضُ هٰذِهِ الْجُنُودِ حَتّیٰ یَسْتَکْمِلَ وَ کُونُ فِی الدَّ

بِمُجَانَبَةِ الْجَهْلِ وَجُ  مَا یُدْرَکُ ذٰلِکَ بِمَعْرِفَةِ الْعَقْلِ وَجُنُودِهِ، وَ إِنَّ وْصِیَاءِ، وَ
َ
نْبِیَاءِ وَالْأ

َ
قَنَا اللّٰهُ الْأ نُودِهِ ؛ وَفَّ

اکُمْ لِطَاعَتِهِ وَمَرْضَاتِهِ  إِیَّ ین صفت های خوب، همگی آنها که پنج لشکر شرح: و جمع نمی شود ا«. . وَ
خردمندی است، مگر در پیغمبری یا کسی که پیغمبر، او را به حکم اللّٰه تعالی جانشین خود در امّت 
کرده باشد یا شیعۀ ما که به تحقیق خالص کرده باشد اللّٰه تعالی به توفیق خود، دل او را تا شیعۀ ما 

ما، پس به درستی که بعض ایشان خالی نیست از این که بوده باشد  شود.و امّا باقی ماندۀ آن از شیعۀ
در او، بعض هر یک از این ده لشکر خردمندی و ناخردمندی تا وقتی که کامل کند خود را و پاک 
شود از لشکرهای ناخردمندی.پس نزد آن کامل کردن و پاک شدن، می باشد در پایۀ بلند با پیغمبران 

افته نمی شود این پایۀ بلند، مگر به شناختن خردمندی و لشکرهای آن و به و جانشینان ایشان.و دری
دوری جستن از ناخردمندی و لشکرهای آن.توفیق دهاد اللّٰه تعالی ما را و شما را برای فرمان برداری 

 او و عملی که جای بسیاریِ رضای اوست. 

  251, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 مجذوب تبریزی[ : ]شرح محمد بن محمدرضا

بالکسر «الفداء.»جمع المولی،بمعنی المحبّ والناصر. )جعلت فداک( «:الموالی»هدیّة: 
بالضمّ:نسبة إلی الروح،بزیادة الألف والنون للمبالغة. قال «الروحانی»ممدود،وبالفتح مقصور. و

ان رَوْحانی الجوهری:وزعم أبو عبیدة:أنّ العرب تقول لکلّ شیء فیه روح:روحانیّ بالضمّ.ومک
بالفتح،أی طیّب . والظرف خبر ثان،أو بیان،أو صفة،أو حال. و )یمین العرش( لعلّه کنایة عن لطفه 



تعالی،وشماله عن سخطه وقهره. وقال بعض المعاصرین: العرش عبارة عن جمیع الخلائق،کما ورد 
اره أضعفهما فی الحدیث،ویمینه أقوی جانبیه وأشرفهما، وهو عالم الروحانیّات،کما أنّ یس

وأدونهما،وهو عالم الجسمانیّات . انتهی. فأمّا الحدیث الذی أشار إلیه هو أنّ الصادق علیه السلام 
العرش فی وجه هو جملة الخلق،والکرسیّ وعاؤه.وفی »سُئل عن العرش والکرسیّ،ما هما؟ فقال:

علیهم السلام،والکرسیّ هو وجه آخر:العرش هو العِلْم الذی أطْلع اللّٰه علیه أنبیاءه ورسله وحججه 
سواء «جملة الخلق»ف«. العلم الذی لم یُطْلِع علیه أحداً من أنبیائه ورسله وحججه علیهم السلام 

قرئ بالجیم،أو بغیر المنقوطة:منها الجنّات بحورها وقصورها وأنهارها،وهی روضات جسمانیّة 
 للتشریف والتکریم،کما فی«من نوره»نورانیّة. والإضافة فی

 « فَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِینَ »

* 

ابتدائیّة للسببیّة؛إشارةً إلی أنّه خالق من بحت العدم من غیر «من».أو کلمة« عیسی روح اللّٰه»، و
واسطة شیء آخر من مادّة وغیرها. وقال بعض المعاصرین:أی من نور ذاته الذی هو عین ذاته . )فقال 

بیانه ببیان الأوّل مفصّلًا.ولا منافاة بین الحدیثین بحسب  له:أدبر فأدبر،ثمّ قال له:أقبل فأقبل( .قد علم
تقدیم الأمر بالإقبال فی الأوّل،والعکس فی الثانی؛لما سبق ذکره. بیانه:أنّ الأمر بالنظر إلی عظمة 
الخالق تعالی بقدر الطاقة،ثمّ بالنظر إلی عجز المخلوق یلزمهما الأمر ثالثاً بما أمر به أوّلًا،للمعرفة 

ار بالعبودیّة.وکذا الأمر بإدبار الجهل؛یعنی بالنظر إلی مخلوقیّته وعجزه،ثمّ الأمر بملاحظة والإقر
عظمة خالقه لا یکونان إلّابعد الأمر أوّلًا بملاحظته ما أمر به ثالثاً،فلظهور الأمر اکتفی أبو جعفر علیه 

میر المؤمنین صلوات اللّٰه السلام فی الحدیث السابق،وأبو عبداللّٰه علیه السلام فی هذا الحدیث،وأ
علیه فی الحدیث الذی نقلناه فیما سبق من کتاب الخصال بذکر حکایة الأمرین عن ثالثهما فی الأوّل 
وأوّلهما فی الثانی. وقال بعض المعاصرین: معنی الإدبار هنا بعینه هو معنی الإقبال فی الحدیث 

الی بکلّ شیءٍ محیط.فالإقبال إلیه عین الإدبار عنه الأوّل،والتعبیر عنه بکلّ منهما صحیح؛فإنّ اللّٰه تع



وبالعکس،فلا منافاة بین الحدیثین فی التقدیم والتأخیر .انتهی. )ثمّ خلق الجهل( إلی مثل قوله 
 سبحانه:

رْضَ وَ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِی خَلَقَ اَلسَّ هِ اَلَّ حِیمِ `اَلْحَمْدُ لِلّٰ حْمٰنِ اَلرَّ ورَ ثُمَّ بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ لُمٰاتِ وَ اَلنُّ جَعَلَ اَلظُّ

هِمْ یَعْدِلُونَ  ذِینَ کَفَرُوا بِرَبِّ .ونور الأنوار فی سلسلة المخلوقات من بحت العدم نور نبیّنا صلی الله « اَلَّ
لعنهم -عند الصوفیّة-لعنه اللّٰه-علیه و آله،ورئیس الملحدین فی مهالک الظلمات إبلیس اللّعین،وهو

جوهر نفسانی ظلمانی خلق -أی الجهل-لموحّدین. وقال بعض المعاصرین: وهورئیس ا-اللّٰه
کغراب:مرّ «:اُجاج »بالعرض وبتبعیّة العقل من غیر صنع فیه غیر صنع العقل .انتهی. 

الطرد والإبعاد من «:اللّعن»بفتح الهمزة علی الاستفهام،للتعیّیر والتوبیخ.و«استکبرت»مالح.
استیلاء حکومة ربوبیّته تعالی «:العرش»سلّمه اللّٰه تعالی: المراد ب الرحمة. وقال برهان الفضلاء

علی جمیع ما سوی اللّٰه.وسیجیء فی باب العرش والکرسی من کتاب التوحید أنّ العرش عبارة عن 
الماء العذب الذی خلق منه «:یمینه»العلم الذی اُوحی إلی الرّسل علیهم السلام. والمراد ب

مادّة أهل الطاعة من جملة یمین العرش کما «:نور اللّٰه»ما یناسبهما. والمراد بالجنّة،وأهل الطاعة و
 یجیء فی الثامن عشر والعشرین فی الباب العشرین.قال اللّٰه فی سورة هود:

 « . وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ »

بنفسک من غیر ؛أی اذهب،واعلم أحکامنا بواسطة الوحی وغیرها «أدبر فأدبر»؛أی للعقل«فقال له»
؛أی إلینا،واعلم أحکامنا بواسطة الوحی وغیرها من «ثمّ قال له:أقبل»حاجة إلی الوحی. 

الماء الُاجاج الظلمانی الذی منه مادّة «:شمال العرش»وآمن بالغیب. والمراد ب« فأقبل»عندک،
أوّل خلق من وهو »النار،وأهل المعصیة وما یناسبهما. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

:ما دقّ ولطف عن إدراک الحواس من الجواهر،فلا یدرک من جهة -بالضمّ -«الروح«.»الروحانیّین
البصر من خارج،فکلّ من هذا شأنه یکون من عالم الأمر،ومقابله عالم الخَلْق. ویطلق الروح علی 

من الحیوانات.والنسبة النفس الإنسانیّة والمَلَک. وقد یُطلق علی ما به الحیاة،فیشمل غیر الإنسان 
بالضمّ. ویطلق علی کلّ واحد باعتبار النسبة إلی الطبیعة،کما یُقال لکلّ واحد من «روحانیّ »إلیه 



ویجوز أن یکون إطلاق الروحانی علی المَلَک باعتبار النسبة «. إنّه نوع حیوانی»أنواع الحیوان مثلًا:
لمناسبة والارتباط.ویحتمل أن یکون باعتبار إلی الروح الإنسانی،وهو الغالب إطلاقه علیه بشدّة ا

النسبة إلی الروح الذی هو مَلَک وجهه کوجه الإنسان،فیطلق علی کلّ مَلَک سواه،للنسبة إلیه وکونه 
خلق «أوّل خلق من الروحانیّین»من جنسه،وعلیه تغلیباً،کالذاتی علی النوع. وبالجملة،فالعقل:

؛أی من نور منسوب إلیه «من نوره»وأقواهما وجوداً ؛أی أشرف جانبیه «عن یمین العرش»اللّٰه
ثمّ خلق الجهل من البحر الُاجاج »تعالی؛لشرفه،أو من ذاته لا بواسطة شیء،أو عن مادّة،أو فیها.

؛أی من المادّة الظلمانیّة الکَدِرَة،أو بواسطتها. والمراد بالجهل هنا مبداُ الشرور والمضارّ «ظلمانیّاً 
ناقص والمفاسد،کما أنّ العقل مبداُ الانکشاف واختیار الخیر والنافع. فإن والمکاید والآفات والم

قیل:فی الحدیث الأوّل ذکر الأمر بالإقبال أوّلًا بعکس ما فی الحدیث. قلنا:لا منافاة لجواز تعدّد الأمر 
ته أو من ذا»بالإقبال أو الأمر بهما .انتهی. فی بیانه هذا أشیاء یستدعی البیان،فغرضه من قوله:

الإشارة إلی أنّ اللّٰه تعالی خالق الأشیاء من بحت العدم لا من شیء من مادّة قدیمة وغیر ذلک. «تعالیٰ 
الإشارة إلی نفی مطلق الواسطة من المادّة والمحلّ والمکان وغیر ذلک «أو من مادّة أو فیها»ومن قوله:

دّة الظلمانیّة واسطة مخلوقة من بحت الإشارة إلی أنّ الما« أو بواسطتهما»ممّا سوی اللّٰه. ومن قوله:
العسکر،ویُطلق «:الجند»العدم بدلیل الإشارتین الأوّلتین. )ثمّ جعل للعقل خمسة وسبعین جنداً( . 

علی الأعوان،والأنصار،وعلی کلّ واحد من کلّ منهما. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: إطلاق 
کأنّه جند -لکثرة أقسامه وتوابعه-الشّعب والتوابع،فکلّ واحدالجند علی کلّ واحد باعتبار الأقسام و

ل  .انتهی. غرضه أن یشیر أیضاً إلی حلّ الإشکال الوارد لعدم موافقة العنوان للتفصیل. والمفصَّ
عدداً:ثمانیة وسبعون،والزائد ظاهراً:الرّجاء وضدّه،أو الطمع وضدّه،أو العافیة وضدّه،أو السلامة 

ه فی أحد الموضعین.ویمکن دفع الإشکال بعدم المنافاة بین تعیین العدد قبل وضدّه،أوالفهم وضدّ 
التفصیل وتکرار البعض فی التعداد؛لمزید الاهتمام بمعرفته وضبطه الُامّة بالطمع فی رحمته 
تعالی،وبشکر نعمة السلامة من بلائه،ونعمة الفهم الذی به یمتاز المتوحّد المتمسّک بالمعصوم عن 

بع لمثل ابن العربی الشّوم. وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: هذا الکلام لیس علی الملحد التا
الحقیقة،والمراد أنّ أوصافاً کثیرة خلقها اللّٰه لیکون بعضها أعواناً للعقل،والمقابل للمقابل. وقال 



ین رحمه اللّٰه: لعلّ الثلاثة الزائدة إحدی فقرتی الرجاء وا لطمع،وإحدی فقرتی الشیخ بهاء الملّة والدِّ
الفهم،وإحدی فقرتی السلامة والعافیة،فجمع الناسخون بین البدلین غافلین عن البدلیّة . وقال 
الفاضل صدر الدین محمّد الشیرازی: لعلّ الثلاثة الزائدة:الطمع والعافیة والفهم؛لاتّحاد الأوّلین مع 

نین متقاربین.ولعلّ الوجه فی ذلک أنّه الرجاء والسلامة المذکورین.وذکر الفهم مرّتین فی مقابلة اث
لمّا کان کلّ منها غیر صاحبته فی دقیق النظر ذکرت علی حِدة.ولمّا کان الفرق دقیقاً خفیّاً والمعنی 
قریباً لم یحسب من العدد.انتهی. وقال بعض المعاصرین مثله. وقال الشارح المازندرانی:لیس فی 

،وهو لیس بمعتبر کما بیّن فی الُاصول،فالمراد الکثرة . وقال العنوان ما یفید الحصر إلّامفهوم العدد
السیّد السند أمیر حسن القائنی رحمه الله:لعلّ العبادات الأربع:الصلاة،والصیام، والحجّ،والجهاد 

 محسوبة بواحد. )أضمر له العداوة( .ناظر إلی مثل قوله تعالی:

ی تُؤْمِنُوا بِاللّٰهِ وَحْدَهُ وَ بَدٰا بَیْنَنٰا وَ بَیْنَکُمُ اَلْعَدٰاوَةُ » .ولا منافاة بین إضماره العداوة « وَ اَلْبَغْضٰاءُ أَبَداً حَتّٰ
 وظهورها إلی یوم القیامة من غیر أن یظهرها؛لعدم قدرته علی إمضائها،و

مٰا سُلْ » لُونَ*`إِنَّ هِمْ یَتَوَکَّ ذِینَ آمَنُوا وَ عَلیٰ رَبِّ ذِینَ هُمْ لَیْسَ لَهُ سُلْطٰانٌ عَلَی اَلَّ وْنَهُ وَ اَلَّ ذِینَ یَتَوَلَّ طٰانُهُ عَلَی اَلَّ
 « . بِهِ مُشْرکُِونَ 

)هذا خلق مثلی( أی مخلوق مثلی،وخالقنا واحد. )الخیر وهو وزیر العقل( ؛لملازمة سائر جنود 
العقل له کملازمة سائر جنود السلطان لوزیره.وقد روی أنس عن النبیّ صلی الله علیه و آله أنّه 

ولا خیر فی « . یخرج من النار من قال لا إله إلّااللّٰه وکان فی قلبه من الخیر ما یزن مثقال ذرّة»ال:ق
لا خیر »مبتدعی الرهبانیّة فی الإسلام. وقد روی الصدوق فی الفقیه عن الصادق علیه السلام أنّه قال:

ولعلّ « . به رحمه فیمن لا یحبّ جمع المال من الحلال فیکفّ به وجهه،ویقضی به دینه،ویصل
الفرق هنا بین الإیمان والتصدیق،بالتصدیق بالقلب وبالقلب واللّسان،أو بالإجمال والتفصیل. 

بتخصیص «الیأس»و« القنوط»وکذا بین«.الطمع»)والرّجاء( بالفتح یمدّ ویقصر.وقد یفرّق بینه وبین
 بارک وتعالی:الرجاء والقنوط باُمور الآخرة،والطمع والیأس بأمور الدنیا؛ لقوله ت



نُوبَ جَمِیعاً »  « لٰا تَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ اَللّٰهِ إِنَّ اَللّٰهَ یَغْفِرُ اَلذُّ

 وقوله جلَّ ذکره:

سُوا مِنْ یُوسُفَ وَ أَخِیهِ وَ لٰا تَیْأَسُوا مِنْ رَوْحِ اَللّٰهِ»  « . فَتَحَسَّ

یتفضّل بدونه. وقال برهان بما «الطمع»بما یعطی بالاستحقاق،و«الرجاء»ویمکن الفرق بتخصیص
«. فکان»فی«الفاء»للتأکید الاتّصالی المفهوم من«مع»بمعنی«والرجاء»فی«الواو»الفضلاء: و

فالرجاء منصوب.وهو أوّل الخمسة والسبعین.ونظائره منصوبة معطوفة علیه،فإنّا نجعل الخمسة 
رة،والساقة.وکلّ طائفة والسبعین خمس طوائف،وکلّ جند کذلک،المقدّمة،والقلب،والمیمنة، والمیس

خمسة عشر. )والتوکّل وضدّه الحرص( فی کثیر من النسخ المعتبرة ضبط بالصّاد المهملة،کما ضبطه 
برهان الفضلاء. وقال السیّد الباقر:ثالث المعلّمین الشهیر بداماد رحمه اللّٰه: إنّه الحرض،بالضاد 

بالمهملة «الحرص»لیه. والمعجمة والتحریک،وهو الهمّ بالشیء،والحزن له.والوجد ع
تصحیف،وهو ضدّ القناعة.وفی جعله ضدّ التوکّل یلزم أن یکون جند الجهل أقلّ من خمسة وسبعین 

فیتوهّمه «التوکّل»ضدّ «الحرض». وقال السیّد السند أمیر حسن القائنی رحمه اللّٰه: من یصحّف
ضدّ «البلاء»افیة وضدّ الع«البلاء»بالصّاد المهملة کما هو ضدّ القناعة،ولا یفرق بین

السلامة،فیتوهّهما بمعنی واحد،فیلزمه أن یکون جند الجهل ثلاثة وسبعین. والحقّ أنّ 
بالمعجمة والتحریک،أی الهمّ «الحرض«:»التوکّل»بالمهملة،وضدّ «الحرص«:»القناعة»ضدّ 

 بالشیء،والحزن له،والوجد علیه،وتفرّق البال فی التوصّل إلیه. رجل حرض:فاسد مریض،والذی
ضدّ العافیة،بمعنی البلوی «:البلاء»أذابه العشق فی معنی محرض،أحرضه الحبّ: أفسده. و

بمعنی الاختبار والامتحان.انتهی. وهنا إشکال سیذکر بجوابه إن شاء «البلاء»والبلیّة،وضدّ السلامة
ود العقل. اللّٰه تعالیٰ. ولعلّ المراد ب )الجهل( الذی هو من جنود الجهل،ضدّ العلم الذی هو من جن

والفرق بین )الرأفة( و )الرحمة( یمکن من وجوه؛نظراً إلی ذوی الأرحام، والتعمیم،والقلب 
وحده،ومع غیره،ورقّة القلب مع القدرة علی الإحسان،والقدرة علی الانتقام،والتعمیم،وعدم 

( و القدرة،والتخصیص. وکذا الفرق بین )الحمق( بالفتح:السکوت عمّا لا طائل فیه. و )الهذر



)الغباوة( یمکن بالإطلاق،والتقیید،والتعمیم، والتخصیص.وقیل:الفرق بینهما کالفرق بین الجهل 
المرکّب والبسیط . و )العفّة( :حفظ الشهوة من الحرام. و )الزّهد( :عدم الرغبة فی الدنیا الحرام. وقد 

لا الحلال. ولا رهبانیّة فی هو الاجتناب عن الحرام »سئل أمیر المؤمنین علیه السلام عن الزّهد فقال:
فق( بالکسر:التلطّف ولین الجانب. و )الخرق( بالضم وبضمّتین:الخشونة والثقل « . الإسلام و )الرِّ

یعنی -کالجرعة والجماعة-علی القلوب. و )الرهبة( بالفتح:الخوف من سخط اللّٰه تعالی. و )الجرأة( 
ی فی الُامور. و )السّفه( :الخفّة والطیش. و )الصمت( علی ارتکاب محارم اللّٰه. و )التؤدة( کلمزة:التأنّ 

بالفتح:السکوت عمّا لا طائل فیه. و )الهذر( بالفتح ویحرّک:الهذیان وما لا فائدة فیه من البیان. و 
)الاستسلام( :الطاعة والانقیاد. و )التسلیم( :تصدیق جمیع ما جاء به الحجّة المعصوم وإن کان لا 

جهه وکیفیّته،کالمعراج،والأحکام المخالفة للقیاس. )والصفح( :الإعراض عمّا یدرک عقول الرعیّة و
لا یلیق والعفو عنه. )والغنی( بالکسر والقصر:ضدّ الفقر،فإذا فُتحت مدّدت،وبالکسر والمدّ التغانی. 

فی «الفقر»وقال بعض المعاصرین:یعنی الغناء بالحقّ،أو غناء النفس،أو التغانی . 
یعنی إلی الخلق،أو فقر النفس،أو «وضدّه الفقر»معنی التغانی بالتفاقر؛حیث قال:،ب«الغناء»مقابلة

،کماتری. )والحفظ( ،یعنی «والتذکّر»مکان«والتفکّر»التفاقر . )والتذکّر وضدّه السهو( .ونسخة
حفظ قول الحجّة المعصوم وما یطابق قوله علیه السلام؛فإنّه أعظم ألطاف أرحم الراحمین 

بما فی الصدور إلی یوم التناد قبل أن یخلق الصدور والأفئدة ویصدر الأفکار  بالعباد،العلیم
المستقیمة والفاسدة. )والتعطّف( :الرحمة،والمیل،والإشفاق. والفرق 

یمکن «البغض»و«العداوة»والضدّین:«الحبّ »و«المودّة»بین
مداراة مع الإخوان بالتخصیص،والتعمیم،والظهور،والکمون وغیر ذلک من الأنحاء. )والمؤاساة( :ال

ین بالمساهمة فی المعاش. و )التطاول( :الترفّع والاستحقار. )والسلامة وضدّها البلاء( ،  فی الدِّ
)والعافیة وضدّها البلاء( فالفرق إمّا بأنّ السلامة فی الدنیا، والعافیة فی الدنیا والآخرة. وفی الصحیفة 

ین،و«:مةالسلا»أو بأنّ « . عافیة الدنیا والآخرة»الکاملة: من آفات الدنیا «العافیة»الأمنیّة من آفات الدِّ
إنّ البلاء موکّل »أیضاً.ویمکن بوجوه اُخر أیضاً. وقد أوردوا هنا إشکالًا:أنّه قد ورد فی الحدیث:

،فکیف یکون من جنود الجهل ما هو یلازم الأنبیاء والأوصیاء « بالأنبیاء ثمّ الأولیاء ثمّ الأمثل فالأمثل



لام؟ فاُجیب:بأنّ البلاء مع صحّة الإیمان هو السلامة؛بمعنی الأمنیّة من الآفات الدینیّة، علیهم الس
ین غیر الفقر الذی هو سواد الوجه فی الدارین ،والفقر  وهی من جنود العقل.وکذا الفقر مع سلامة الدِّ

کر الراضی غنی،وفقر الذی کاد أن یکون کفراً .ومن خصائص الإمام أنّه لا یکون فقیراً أبداً.وفقر الشا
قال اللّٰه »غیرهما من جنود الجهل،فلا إشکال أیضاً بما روی عن أبی عبداللّٰه علیه السلام أنّه قال:

تعالی:یا موسی،إذا رأیت الفقر مقبلًا فقل:مرحباً بشعار الصالحین،وإذا رأیت الغنی مقبلًا فقل:ذنبٌ 
لجهاد الأکبر أشدّه إنّما هو مع الغنی.وأین جهاد .یعنی آلاته وأسبابه.والمراد أنّ ا« عُجّلت عقوبته

ین من الجهاد مع العدوّ المبین الغیر المبین بالغناء والعافیة من ربّ العالمین؟!  کبر لسلامة الدِّ أ
)والإخلاص وضدّه الشّوب( :الموانسة مع الخلق علی ما اُمروا به للجهاد الأکبر،وضدّها الوحشة 

ریّ فی أوائل السلوک،ثمّ یألف الناس لإضلالهم بالمقالات المفسدة عنهم کما یفعل الصوفیّ القد
والعبادات المهلکة. )أو مؤمن قد امتحن اللّٰه قلبه للإیمان( :الاستحقار،والاستخفاف بترک المحافظة 

مراتب  -سواء کان فی الاعتقاد،أو فی الأعمال-علی أوقات فعل الخیرات. )والنشاط( .وللإخلاص
ما عبدتک خوفاً من »صومین علیهم السلام.قال أمیر المؤمنین صلوات اللّٰه علیه:أعلاها شأن المع

وقال أبو عبداللّٰه علیه « . نارک،ولا طمعاً فی جنّتک،ولکن وجدتک أهلًا للعبادة فعبدتک
ک عبادة العبّاد ثلاثة؛قومٌ عبدوا اللّٰه خوفاً،فتلک عبادة العبید،وقومٌ عبدوا اللّٰه طلباً للثواب،فتل»السلام:

وقال الباقر علیه « . الُاجراء،وقومٌ عبدوا اللّٰه حبّاً له،فتلک عبادة الأحرار،وهی أفضل العبادة
مَن بلغه ثواب من اللّٰه علی عمل فعمل ذلک العمل التماس ذلک الثواب اُوتیه وإن لم یکن »السلام:

زخرف صدر من سنخ الإلحاد .فقول القدریّة:القید کفر ولو کان باللّٰه، کفر م« الحدیث کما بلغه
والزندقة،کقولهم:إنّ إبلیس رئیس الموحّدین، واللّعین رئیس الملحدین. )والشهامة( :ذکاء 

شهامةً بالفتح فهو شَهْم بالفتح -کحسن -الفؤاد،ولها معنی آخر وهو الشجاعة والجلادة.شَهُم الرجل
ة الحجّة المعصوم المحصور عدده وإسکان الهاء،أی جلد ذکیّ الفؤاد. والمراد ب )المعرفة( :معرف

فی علمه بتقدیره تبارک وتعالی کأبراج السماء،والعلم أعمّ.وقد یفرق بأنّها إدراک الجزئیّات،والعلم 
إدراک الکلّیّات،أو بأنّها إدراک البسائط،وهو إدراک المرکّبات،أو هی التصوّر،وهو التصدیق . وقال 

راک الشیء ثانیاً،وتصدیقه بأنّ هذا ذاک الذی قد أدرکه بعض المعاصرین: المراد هنا من المعرفة إد



أوّلًا؛ لأنّ الإنکار لا یصلح أن یکون ضدّاً إلّالمثل هذا المعنی .انتهی. )والمداراة وضدّها المکاشفة( 
قیل:أی المکاشفة بالعداوة حالة التقیّة.والأولی تفسیر المداراة بستر عیوب الناس،أو مطلق 

ذی بکشف حجاب الحیاء؛لمکان ذکر التقیّة خاصّة من الجنود. )وسلامة العیوب،والکفّ عن الأ
الغیب( هی التخلّی من المخالفة فی الغیبة،ولا تکون إلّاللسلیم من النفاق فی الحضور،فلإخوانه 
ین أمنیّةٌ منه فی غیبته أیضاً. )والکتمان( :ستر عیوب الإخوان،وهو غیر المداراة؛لما بیّن.  فی الدِّ

مراتب بترکها،أو بترک شیء منها،أو سننها وآدابها،أو عدم المحافظة علی «الصلاةإضاعة »ول
أوقاتها،وبحضور القلب فی تمامها أو بعضها ونحو ذلک ممّا یوجب نقصانها. ومن مزخرفات القدریّة 

:أنّها « صلاة الجماعة خیرٌ من صلاة ألفذّ بخمسة وعشرین درجة»أنّ معنی قوله صلی الله علیه و آله:
لجمعیّة الخاطر،وموافقة الباطن الظاهر خیرٌ منها بالظاهر وحده.وهو وهم مموّه؛إذ لا درجة للصلاة 

-مثلاً -أیضاً مراتب بالأکل«الإفطار»بالظاهر وحده أصلًا،ثبّت العرش ثمّ انقش. ول
أصغره «الجهاد»والکذب،والغیبة،والخناء،والجدال وغیر ذلک ممّا یضیّعه أو ینقصه. وکذا ل

،وأعلی مراتب کِبَره مجادلة النفس فی هواها ما یخالف الشرع فی الأقوال والأعمال،سیّما مع وأکبره
الغنی والعافیة والمعاشرة مع الناس. ولذلک أیضاً مراتب لمکان المعصوم،والعادل،والأعدل.والأشیاء 

( هنا:ترک الوفاء تُعرف بأضدادها. و )نبذ المیثاق( :غرور النفس برأیها فی تحصیل العلوم. و )التهاون
بعهد اللّٰه علی عباده فی المیثاق أن یحجّوا مع الاستطاعة،ویتذکّروا المیثاق الذی أودعه اللّٰه فی الحجر 
الأسود من إقرارهم بربوبیّته تعالی،ونبوّة محمّد صلی الله علیه و آله وولایة أمیر المؤمنین وأولاده 

عرض الأکبر لکلّ مَن وافاه بالمعرفة الدینیّة کما جاءت المعصومین صلوات اللّٰه علیهم، لیشهد یوم ال
به روایات. وسیذکر فی کتاب الحجّ إن شاء اللّٰه تعالیٰ. و )النمیمة( خاصّة بالقول،فأخصّ من 
)الإفشاء( ،کصون الحدیث من الکتمان. ویظهر بالفرق بین )الشّوب( و )الریاء( .ضروب الامتحان 

یان،لکن أعظمها فی هذه الُامّة الابتلاء بطریقة القدریّة الناشئة من للإیمان أکثر من أن یحصی بالب
لطایف أفکار الشیطان فی أواخر عمره الطویل للإمامیّة من البضع والسبعین،وأعظم مراتب ذلک، 
الأعظم مطالعة کتب الفلاسفة والقدریّة،ثمّ المصاحبة معهم والمجالسة إلیهم،ثمّ الإصغاء إلی 

بالأحادیث،وآیات القرآن،والحکمة،والموعظة، والتغانی،والأشعار  مکالمتهم المحفوفة



الحسنة،والأمثال اللّطیفة وغیر ذلک من أسباب الامتحانات العظیمة،عصمنا اللّٰه من خدع الشیطان 
فی «.الخیر وهو وزیر العقل»الرجیم،وحسبنا اللّٰه ونِعمَ الوکیل. قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

ر: )خیر،از کسی بهتر بودن وبهترین بر گزیدن( ، ولعلّه المراد دون غیره،کالمعنی المصاد
هو الاعتقاد الجازم الثابت بالمبدأ،وما یتبعه وینسب إلیه من «:والإیمان»التفصیلی،والشرّ مقابله.

ابله الکفر. المعارف الضروریّة،اعتقاداً لا یجامع الردّ والإنکار،بل ترک الاعتراف والإقرار اختیاراً ومق
أن یصدّق بما یظهر حقیقته علیه من غیر تلک المعارف،أو أن یصدّق مدّعی «التصدیق»والمراد ب

بالقصر وقد یُمدّ.والمراد بها توقّع حصول ما یحصل «الرّجاء»الحقّ إذا عرفه،ومقابله الجحود. و
لاستحقاق کالنعمة بالاستحقاق، کالدّرجات الُاخرویّة،ویفارقه الطمع بأنّه فیما لیس حصوله با

المقابل للرجاء:الحکم بعدم حصول ما حصوله بالاستحقاق له؛للجزم بعدم «القنوط»الدنیویّة.و
المقابل للطمع المعدود من جنود العقل:القطع بعدم حصول «الیأس»الاستحقاق فلا یسعی له. و

 فیُجمل فی هو الاعتماد علی اللّٰه«والتوکّل»التوسعة الدنیویّة،فیترک طلبها عند الحاجة. 
هی العطوفة «الرأفة»الطلب،ویکون الوثوق باللّٰه والاعتماد علیه لا علی طلبه.ومقابله الحرص. و

هی المیل النفسانی الموجب للعفو «:والرحمة»الناشئة عن الرقّة،ومقابلها القسوة والغلظة. 
یطه ومرکّبه. یشمل التصوّر والتصدیق،ومقابله الجهل،بس«والعلم»والتجاوز،ومقابله الغضب. 

إدراک الُامور الجزئیّة.ولعلّ المراد به هنا المتعلّقة بالحکمة العملیّة،ومقابله الحمق. «:والفهم»
الامتناع عن مقتضی القوّة الشهویّة من الملاذّ الحیوانیّة المتعلّقة بالبطن والفرج،فلا یأتی «:والعفّة»

الاکتفاء بالزهید،أی «:والزهد»له التهتّک. بها إلّابقدر الحاجة للمنفعة آثراً أحسن وجوهه.ومقاب
هو «والرّفق»القلیل من الدنیا،وهو أقلّ ما یصلح للقناعة رغبةً عنها. ومقابله الرغبة وشدّة المیل إلیها. 

الأناة «:والحُلم»حسن الصنیعة والملاءمة.ومقابله الخرق.والأخرق:من لا یُحسن الصنیعة. 
له السفه؛یعنی التسرّع إلی الإفساد الذی من آثار خفّة وإمساک النفس عن هیجان الغضب.ومقاب

هو «:والاستسلام»وهو هنا السکوت عمّا لا یحتاج إلیه.ومقابله الهذر. «:والصمت»العقل. 
الانقیاد،ویشتمل علی شیئین:الخضوع،والتصدیق.فبالاعتبار الأوّل عبّر عنه بالاستسلام وجعل مقابله 

کإلی،وإذا فُتح «والغنی»ر عنه بالتسلیم وجعل مقابله الشکّ. الاستکبار،وبالاعتبار الثانی عبّ 



مُدّ.وینبغی أن یحمل علی غناء النفس؛فإنّه من أحوالها وآثارها ومن توابع العقل.وأمّا الغنی بالمال 
فلیس بصنعه،فکم من عاقل لبیب مهذّب اللّبّ عنه الرزق منحرف،بل العقل ممّا یضیّق 

،وهو یلزم «والتذکّر»وفی بعض النسخ بدله«.والتفکّر»له الفقر. المداخل،والجهل یوسعها.ومقاب
الرضا بما دون «:القناعة»وقابله بالحرص.و«القنوع»التفکّر،ولا یجامعها السّهو والغفلة.ثمّ ذکر

الکفاف،وعدم طلب الزیادة. ولمّا کان الحرص زیادة السعی فی الطلب ویشتمل علی شیئین،الإفراط 
لی الطلب الذی یلازمه،جعله باعتبار اشتماله علی الأوّل مقابل القنوع، فی الطلب، والاعتماد ع

فإنّ العاقل یحفظ ما ینبغی حفظه،والجاهل «والحفظ»وباعتبار اشتماله علی الثانی مقابل التوکّل. 
وهی الإتیان بمقتضیات المحبّة والُامور الدالّة علیها.ومقابلها «:المودّة»یترکه وینساه. ثمّ ذکر

بالعهد.ومقابله الغدر. «والوفاء»وهی الإتیان بمقتضیات المباغضة وفعل ما یتبعها. «:ةالعداو»
التذلّل «:والخضوع»وهی متابعة مَن ینبغی متابعته فی أوامره ونواهیه. والمعصیة مقابلها. «:والطاعة»

البلایا،وهی وهی البراءة من «:والسلامة»و هو الترفّع. «التطاول»لمن یستحقّ أن یُتذلّل له. ومقابله
العیوب والآفات.والعاقل یتخلّص منها حیث یعرفها،ویعرف طریق التخلّص،والجاهل یختارها ویقع 

هو المیل النفسانی.والعاقل یمیل إلی المحاسن ویریدها،وکذا «:والحبّ »فیها من حیث لا یدری. 
د،فهو یحبّ الکلّ، من یتّصف بها،بل العاقل یرید الخیر لکلّ أحدٍ ولا یرضی بالشرّ والنقیصة لأح

والمراد به اختیار الحقّ.ویقابله «.الحقّ »إنّما یبغض الشرور والمناقص.والبغض مقابله. ثمّ ذکر
ولعلّ المراد به هنا «.والفهم»هی ذکاء الفؤاد وتوقّده ومقابلها البلادة. «والشهامة»الباطل واختیاره. 

وهی إدراک الشیء «:والمعرفة»ابلها العبادة. الإدراک المتعلّق بالنظریات بکمال القوّة النظریّة.ویق
؛یعنی عدم حصول ذلک «الإنکار»بصفاته وآثاره بحیث لو وصل إلیه عرف أنّه هو،ومقابله 
وهی «المکاشفة»وضدّها«والمداراة»الإدراک؛فإنّ الإنکار یُطلق علیه کما یُطلق علی الجحود. 

وضدّها »یره عنه فی غیبته فلا یمکره.والمراد سلامة غ«.وسلامة الغیب»المنازعة والمجادلة. 
«. وضدّها الإفشاء»؛فإنّ العاقل من حاله وصفته أن یکتم ما یلیق به الکتمان.«والکتمان«. »المماکرة

بأن یکفّ النفس عمّا «والصوم»،أی إقامتها،والإتیان بها کما طلب منه.ومقابلها الإضاعة. «والصلاة»
والإقبال علی نصرة الحقّ وبذل النفس فیها.ومقابله «لجهادوا«. »وضدّه الإفطار»اُمر بالکفّ عنه.



وتذکّر العهد والمیثاق للّٰه عزّ وجلّ بالربوبیّة،ولمحمّد صلی الله علیه و آله «والحجّ »النکول. 
بالنبوّة،ولعلیّ علیه السلام بالوصیّة؛حیث جعل المیثاق فی الحجر؛لأنّه کان أوّل مَن أسرع إلی الإقرار 

ه اللّٰه لأن یجعل فیه میثاقهم،فیشهد یوم القیامة لکلّ مَن وافاه وحفظ المیثاق کما هو بذلک، فاختار
المرویّ . فمَن أتی بالحجّ راعی المیثاق وتذکّره،ومن ترکه لم یکن مراعیاً للمیثاق ولم یتذکّره، فیکون 

د الجنود علی ما ذکره أوّلًا. ناسیاً له وتارکاً له. ولا یبعد أن یجعل العبادات الأربع جنداً واحداً،فلا یزی
،أی الإتیان به «والمعروف«. »وضدّها الریاء»والمراد بها الخلوص فی التوحید.«.والحقیقة»ثمّ قال:

والإظهار. «وضدّه التبرّج»أی إخفاء ما ینبغی إخفاؤه.«والستر»واختیاره. «وضدّه المنکر»واختیاره.
والتسویة بین «والإنصاف»والإفشاء. «ذاعةوضدّها الإ»وهی الستر فی موضع الخوف.«:والتقیّة»

وضدّها »والموافقة والمصالحة للجماعة وإمامهم. «والتهیئة«. »وضدّه الحمیّة»نفسه وغیره.
وهو « والحیاء،وضدّه الجلع»والنجاسة. «وضدّها القذر»والطهارة.«والنظافة»والمخالفة. «البغی

وضدّه »لموصل إلی المقصود.لزوم وسط الطریق ا«:والقصد»عدم الحیاء،أو قلّتها. 
«. وضدّها التعب»واختیار ما یوجبها بحسب النشأتین.«والراحة»والخروج عن الطریق. «العدوان

وهی النماء والزیادة «:والبرکة»أی اللین،ویُسر المطاوعة،واختیار السهلة السمحاء . «والسهولة»
والمحو وذهاب البرکة.فالعاقل یحصّل وهو البطلان «:المحق»والبقاء والثبات ودوام العطیّة.ومقابلها

من الوجه الذی یصلح له،ویصرف فیما ینبغی الصرف فیه،فینموا ویزید،ویبقی ویدوم له.والجاهل 
من «والعافیة»یحصّل من غیر وجهه ویصرف فی غیر المصرف،فیبطل ماله ویذهب برکته. 

عنه،والجاهل بالکفران وشدّة ،فالعاقل بالشکر والعفو یدوم علیه ویعفی «وضدّها البلاء»المکاره.
عم.  کسحاب:هو العدل وما یعاش به.والمراد به هنا «والقوام»المؤاخذة یبتلی بالمکاره وزوال النِّ

وهی المغالبة بالکثرة فی المال والعدّة. «:والرضا بالکفاف،وضدّه المکاثرة»التوسّط. 
وهو «:والوقار»لشهوة والغضب. واتّباع ا«وضدّها الهوی»وهی اختیار النافع والأصلح.«:والحکمة»

فإنّ العاقل لا یزول عمّا هو علیه لکلّ ما یرد علیه،ولا یحرّکه إلّاما یحکم «وضدّه الخفّة»النقل والرزانة.
العقل بالحرکة له،أو إلیه لرعایة خیر وصلاح. والجاهل یتحرّک للتوهّمات،والتخیّلات،واتّباع القوی 

ل قلیل الحصول،عزیز الوجود،ومحرّک الجاهل کثیر التحقّق،قلّما الشهوانیّة والغضبیّة،فمحرّک العاق



؛فإنّ العقل یختار ما یوجب حسن العاقبة «والسعادة وضدّها الشقاوة»یخلو عنه الأوقات والأزمان. 
؛فالعقل یوجب الندامة علی القبیح ویأمر «والتوبة وضدّها الإصرار»وینتهی إلیه، والجاهل بخلافه. 

؛فالعاقل لا یغترّ لما یعلمه «والاستغفار وضدّه الاغترار»الجهل بخلافه. بالانتهاء عنه، و
«. وضدّها التهاون»أی علی ما کلّف به.«والمحافظة»فیستغفره،والجاهل یغترّ لجهله. 

فی العمل «والنشاط«. »وضدّه الاستنکاف»والطلب من بارئه علی جهة التذلّل.«والدّعاء»
لا یحزن للُامور الدنیویّة؛للعلم بزوالها وعدم ثباتها،وللرضا ف«والفرح«. »وضدّها الکسل»للآجل.

فالجاهل یحزن لها ولا یترتّب علی حزنه إلّازیادة مکروهٍ. «وضدّه الحزن»بالقدر والقضاء فیها.
؛فالعاقل یألف الموافق والمخالف بعقله،والجاهل یفارقهما بجهله. «والُالفة وضدّها الفرقة»
العاقل یسخی ویجود بماله،فیعطی ما یزکو به ماله، والجاهل یمنعه ؛ف«والسخاء وضدّه البُخل»

یقال:امتحن اللّٰه قلوبهم،أی شرحها ووسّعها . من «أو مؤمن قد امتحن اللّٰه قلبه للإیمان»ویبخل به. 
وجوه الفرق بین )الإخلاص( و )الحقیقة( . )والستر( بالفتح:تغطیة ما یستهجن کشفه شرعاً أو عرفاً.و 

-عن کذا کرمی حمیّة«حمیت»ج( :التظاهر بذلک. و )الإنصاف( :إظهار النصف ولو علیه. و)التبرّ 
:إذا أنفت منه،وداخلک عار وأنفة أن تفعله،أو تقربه،یُقال:فلان أحمی أنفاً -کعطیّة،ومحمیّة کمنزلة

مار بالذّال المعجمة ة( :ما یلزمک حفظه وحمایته. )والتهیئ-ککتاب-وأمنع ذماراً من فلان.والذِّ
:الإصلاح. )وضدّها البغی( أی الإفساد وطلب الشرّ. و )الخلع( -کالتفدیة،ویشدّد کالتقیّة-بالهمز

کالنزع لمنع النزع إلّاأنّ فی الخلع مهلة. ومنه:فلان خلیع العذار،أی اللّجام:غیر المبالی بارتکاب 
:الفراغ عن التعب  القبایح. )والقصد( عدم التجاوز من الوسط بالإفراط أو التفریط. )والراحة(

بالجدّ،وتشویش الخاطر فی هوی النفس للُامور الممنوعة. )والقوام( بالفتح:التوسط فی الإنفاق من 
 غیر إسراف وإمساک،قال اللّٰه تعالی: 

ذِینَ إِذٰا أَنْفَقُوا لَمْ یُسْرِفُوا وَ لَمْ یَقْتُرُوا وَ کٰانَ بَیْنَ ذٰلِکَ قَوٰاماً » الکسر:نظام الشیء ب«القوام»و« . وَ اَلَّ
وعماده. )والحکمة( :العلم بأنّ الحقّ من العلوم ما هو من المعصوم. و )الهوی( :غرور النفس برأیها 
فی تحصیل العلوم. و )التهاون( :الاستحقار،والاستخفاف بترک المحافظة علی أوقات فعل الخیرات. 

الطاعة. )والُالفة( :الموانسة مع )والنشاط( بالفتح:السرور بالإقبال إلی الطاعة کما أمر مفترض 



الخلق علی ما اُمروا به للجهاد الأکبر،وضدّها الوحشة عنهم کما یفعل الصوفیّ القدریّ فی أوائل 
السلوک،ثمّ یألف الناس لإضلالهم بالمقالات المفسدة والعبادات المهلکة. )أو مؤمن قد امتحن اللّٰه 

من أن یحصی بالبیان،لکن أعظمها فی هذه الُامّة  قلبه للإیمان( .ضروب الامتحان للإیمان أکثر
الابتلاء بطریقة القدریّة الناشئة من لطایف أفکار الشیطان فی أواخر عمره الطویل للإمامیّة من البضع 
والسبعین،وأعظم مراتب ذلک، الأعظم مطالعة کتب الفلاسفة والقدریّة،ثمّ المصاحبة معهم 

کالمتهم المحفوفة بالأحادیث،وآیات والمجالسة إلیهم،ثمّ الإصغاء إلی م
القرآن،والحکمة،والموعظة، والتغانی،والأشعار الحسنة،والأمثال اللّطیفة وغیر ذلک من أسباب 
الامتحانات العظیمة،عصمنا اللّٰه من خدع الشیطان الرجیم،وحسبنا اللّٰه ونِعمَ الوکیل. قال السیّد 

فی المصادر: )خیر،از کسی بهتر بودن وبهترین «.العقلالخیر وهو وزیر »الأجلّ النائینی رحمه الله: 
هو الاعتقاد الجازم «:والإیمان»بر گزیدن( ، ولعلّه المراد دون غیره،کالمعنی التفصیلی،والشرّ مقابله.

الثابت بالمبدأ،وما یتبعه وینسب إلیه من المعارف الضروریّة،اعتقاداً لا یجامع الردّ والإنکار،بل ترک 
أن یصدّق بما یظهر حقیقته علیه من «التصدیق»رار اختیاراً ومقابله الکفر. والمراد بالاعتراف والإق

بالقصر وقد «الرّجاء»غیر تلک المعارف،أو أن یصدّق مدّعی الحقّ إذا عرفه،ومقابله الجحود. و
یما یُمدّ.والمراد بها توقّع حصول ما یحصل بالاستحقاق، کالدّرجات الُاخرویّة،ویفارقه الطمع بأنّه ف

المقابل للرجاء:الحکم بعدم حصول ما «القنوط»لیس حصوله بالاستحقاق کالنعمة الدنیویّة.و
المقابل للطمع المعدود من «الیأس»حصوله بالاستحقاق له؛للجزم بعدم الاستحقاق فلا یسعی له. و

لاعتماد هو ا«والتوکّل»جنود العقل:القطع بعدم حصول التوسعة الدنیویّة،فیترک طلبها عند الحاجة. 
علی اللّٰه فیُجمل فی الطلب،ویکون الوثوق باللّٰه والاعتماد علیه لا علی طلبه.ومقابله الحرص. 

هی المیل النفسانی «:والرحمة»هی العطوفة الناشئة عن الرقّة،ومقابلها القسوة والغلظة. «الرأفة»و
ومقابله یشمل التصوّر والتصدیق،«والعلم»الموجب للعفو والتجاوز،ومقابله الغضب. 

إدراک الُامور الجزئیّة.ولعلّ المراد به هنا المتعلّقة بالحکمة «:والفهم»الجهل،بسیطه ومرکّبه. 
الامتناع عن مقتضی القوّة الشهویّة من الملاذّ الحیوانیّة المتعلّقة «:والعفّة»العملیّة،ومقابله الحمق. 

أحسن وجوهه.ومقابله التهتّک. بالبطن والفرج،فلا یأتی بها إلّابقدر الحاجة للمنفعة آثراً 



الاکتفاء بالزهید،أی القلیل من الدنیا،وهو أقلّ ما یصلح للقناعة رغبةً عنها. ومقابله الرغبة «:والزهد»
هو حسن الصنیعة والملاءمة.ومقابله الخرق.والأخرق:من لا یُحسن «والرّفق»وشدّة المیل إلیها. 

یجان الغضب.ومقابله السفه؛یعنی التسرّع إلی الأناة وإمساک النفس عن ه«:والحُلم»الصنیعة. 
وهو هنا السکوت عمّا لا یحتاج إلیه.ومقابله الهذر. «:والصمت»الإفساد الذی من آثار خفّة العقل. 

هو الانقیاد،ویشتمل علی شیئین:الخضوع،والتصدیق.فبالاعتبار الأوّل عبّر عنه «:والاستسلام»
عتبار الثانی عبّر عنه بالتسلیم وجعل مقابله الشکّ. بالاستسلام وجعل مقابله الاستکبار،وبالا

کإلی،وإذا فُتح مُدّ.وینبغی أن یحمل علی غناء النفس؛فإنّه من أحوالها وآثارها ومن توابع «والغنی»
العقل.وأمّا الغنی بالمال فلیس بصنعه،فکم من عاقل لبیب مهذّب اللّبّ عنه الرزق منحرف،بل العقل 

وفی بعض النسخ «.والتفکّر»جهل یوسعها.ومقابله الفقر. ممّا یضیّق المداخل،وال
وقابله «القنوع»،وهو یلزم التفکّر،ولا یجامعها السّهو والغفلة.ثمّ ذکر«والتذکّر»بدله

الرضا بما دون الکفاف،وعدم طلب الزیادة. ولمّا کان الحرص زیادة السعی «:القناعة»بالحرص.و
طلب، والاعتماد علی الطلب الذی یلازمه،جعله فی الطلب ویشتمل علی شیئین،الإفراط فی ال

فإنّ «والحفظ»باعتبار اشتماله علی الأوّل مقابل القنوع، وباعتبار اشتماله علی الثانی مقابل التوکّل. 
وهی الإتیان بمقتضیات «:المودّة»العاقل یحفظ ما ینبغی حفظه،والجاهل یترکه وینساه. ثمّ ذکر

وهی الإتیان بمقتضیات المباغضة وفعل ما یتبعها. «:العداوة»ومقابلها المحبّة والُامور الدالّة علیها.
وهی متابعة مَن ینبغی متابعته فی أوامره ونواهیه. «:والطاعة»بالعهد.ومقابله الغدر. «والوفاء»

و هو الترفّع. «التطاول»التذلّل لمن یستحقّ أن یُتذلّل له. ومقابله«:والخضوع»والمعصیة مقابلها. 
وهی البراءة من البلایا،وهی العیوب والآفات.والعاقل یتخلّص منها حیث :«والسلامة»

هو المیل «:والحبّ »یعرفها،ویعرف طریق التخلّص،والجاهل یختارها ویقع فیها من حیث لا یدری. 
النفسانی.والعاقل یمیل إلی المحاسن ویریدها،وکذا من یتّصف بها،بل العاقل یرید الخیر لکلّ أحدٍ 

شرّ والنقیصة لأحد،فهو یحبّ الکلّ، إنّما یبغض الشرور والمناقص.والبغض مقابله. ثمّ ولا یرضی بال
هی ذکاء الفؤاد وتوقّده «والشهامة»والمراد به اختیار الحقّ.ویقابله الباطل واختیاره. «.الحقّ »ذکر

وّة ولعلّ المراد به هنا الإدراک المتعلّق بالنظریات بکمال الق«.والفهم»ومقابلها البلادة. 



وهی إدراک الشیء بصفاته وآثاره بحیث لو وصل إلیه عرف أنّه «:والمعرفة»النظریّة.ویقابلها العبادة. 
؛یعنی عدم حصول ذلک الإدراک؛فإنّ الإنکار یُطلق علیه کما یُطلق علی «الإنکار»هو،ومقابله 

والمراد .«وسلامة الغیب»وهی المنازعة والمجادلة. «المکاشفة»وضدّها«والمداراة»الجحود. 
؛فإنّ العاقل من حاله وصفته «والکتمان«. »وضدّها المماکرة»سلامة غیره عنه فی غیبته فلا یمکره.

،أی إقامتها،والإتیان بها کما طلب «والصلاة«. »وضدّها الإفشاء»أن یکتم ما یلیق به الکتمان.
«. ه الإفطاروضدّ »بأن یکفّ النفس عمّا اُمر بالکفّ عنه.«والصوم»منه.ومقابلها الإضاعة. 

وتذکّر العهد «والحجّ »والإقبال علی نصرة الحقّ وبذل النفس فیها.ومقابله النکول. «والجهاد»
والمیثاق للّٰه عزّ وجلّ بالربوبیّة،ولمحمّد صلی الله علیه و آله بالنبوّة،ولعلیّ علیه السلام 

رار بذلک، فاختاره اللّٰه لأن بالوصیّة؛حیث جعل المیثاق فی الحجر؛لأنّه کان أوّل مَن أسرع إلی الإق
یجعل فیه میثاقهم،فیشهد یوم القیامة لکلّ مَن وافاه وحفظ المیثاق کما هو المرویّ . فمَن أتی بالحجّ 
راعی المیثاق وتذکّره،ومن ترکه لم یکن مراعیاً للمیثاق ولم یتذکّره، فیکون ناسیاً له وتارکاً له. ولا یبعد 

والمراد «.والحقیقة» واحداً،فلا یزید الجنود علی ما ذکره أوّلًا. ثمّ قال:أن یجعل العبادات الأربع جنداً 
وضدّه »،أی الإتیان به واختیاره.«والمعروف«. »وضدّها الریاء»بها الخلوص فی التوحید.

وهی «:والتقیّة»والإظهار. «وضدّه التبرّج»أی إخفاء ما ینبغی إخفاؤه.«والستر»واختیاره. «المنکر
وضدّه »والتسویة بین نفسه وغیره.«والإنصاف»والإفشاء. «وضدّها الإذاعة»الخوف.الستر فی موضع 

والمخالفة. «وضدّها البغی»والموافقة والمصالحة للجماعة وإمامهم. «والتهیئة«. »الحمیّة
وهو عدم الحیاء،أو قلّتها. « والحیاء،وضدّه الجلع»والنجاسة. «وضدّها القذر»والطهارة.«والنظافة»
والخروج عن الطریق. «وضدّه العدوان»زوم وسط الطریق الموصل إلی المقصود.ل«:والقصد»
أی اللین،ویُسر «والسهولة«. »وضدّها التعب»واختیار ما یوجبها بحسب النشأتین.«والراحة»

وهی النماء والزیادة والبقاء والثبات ودوام «:والبرکة»المطاوعة،واختیار السهلة السمحاء . 
وهو البطلان والمحو وذهاب البرکة.فالعاقل یحصّل من الوجه الذی «:حقالم»العطیّة.ومقابلها

یصلح له،ویصرف فیما ینبغی الصرف فیه،فینموا ویزید،ویبقی ویدوم له.والجاهل یحصّل من غیر 
وضدّها »من المکاره.«والعافیة»وجهه ویصرف فی غیر المصرف،فیبطل ماله ویذهب برکته. 



یدوم علیه ویعفی عنه،والجاهل بالکفران وشدّة المؤاخذة یبتلی ،فالعاقل بالشکر والعفو «البلاء
عم.  والرضا »کسحاب:هو العدل وما یعاش به.والمراد به هنا التوسّط. «والقوام»بالمکاره وزوال النِّ

وهی اختیار النافع «:والحکمة»وهی المغالبة بالکثرة فی المال والعدّة. «:بالکفاف،وضدّه المکاثرة
وضدّه »وهو النقل والرزانة.«:والوقار»واتّباع الشهوة والغضب. «الهوی وضدّها»والأصلح.

فإنّ العاقل لا یزول عمّا هو علیه لکلّ ما یرد علیه،ولا یحرّکه إلّاما یحکم العقل بالحرکة له،أو «الخفّة
إلیه لرعایة خیر وصلاح. والجاهل یتحرّک للتوهّمات،والتخیّلات،واتّباع القوی الشهوانیّة 

یّة،فمحرّک العاقل قلیل الحصول،عزیز الوجود،ومحرّک الجاهل کثیر التحقّق،قلّما یخلو عنه والغضب
؛فإنّ العقل یختار ما یوجب حسن العاقبة وینتهی «والسعادة وضدّها الشقاوة»الأوقات والأزمان. 

بالانتهاء ؛فالعقل یوجب الندامة علی القبیح ویأمر «والتوبة وضدّها الإصرار»إلیه، والجاهل بخلافه. 
؛فالعاقل لا یغترّ لما یعلمه فیستغفره،والجاهل «والاستغفار وضدّه الاغترار»عنه، والجهل بخلافه. 

والطلب من بارئه علی «والدّعاء«. »وضدّها التهاون»أی علی ما کلّف به.«والمحافظة»یغترّ لجهله. 
فلا «والفرح«. »لکسلوضدّها ا»فی العمل للآجل.«والنشاط«. »وضدّه الاستنکاف»جهة التذلّل.

وضدّه »یحزن للُامور الدنیویّة؛للعلم بزوالها وعدم ثباتها،وللرضا بالقدر والقضاء فیها.
؛فالعاقل «والُالفة وضدّها الفرقة»فالجاهل یحزن لها ولا یترتّب علی حزنه إلّازیادة مکروهٍ. «الحزن

؛فالعاقل یسخی «وضدّه البُخل والسخاء»یألف الموافق والمخالف بعقله،والجاهل یفارقهما بجهله. 
أو مؤمن قد امتحن اللّٰه قلبه »ویجود بماله،فیعطی ما یزکو به ماله، والجاهل یمنعه ویبخل به. 

 یقال:امتحن اللّٰه قلوبهم،أی شرحها ووسّعها .«للإیمان
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 ]شرح علامه مجلسی[ :



ضعیف. قوله: ذکر العقل و الجهل، العقل هنا یحتمل المعانی السابقة، و الجهل إما القوة الداعیة 
إلی الشر، أو البدن إن کان المراد بالعقل النفس، و یحتمل إبلیس أیضا لأنه المعارض لأرباب العقول 

رد مثل هذا فی معارضة الکاملة من الأنبیاء و الأئمة علیه السلام فی هدایة الخلق، و یؤیده أنه قد و
آدم و إبلیس بعد تمرده، و أنه أعطاهما مثل تلک الجنود، کما أوردته فی کتاب البحار، و الحاصل أن 
هذه جنود للعقل و أصحابه، و تلک عساکر للجهل و أربابه، فلو حملنا العقل علی القوة الداعیة إلی 

لاف ذلک، فالمقصود أن الله سبحانه أعطی الخیر و أفعال الحسنة و الجهل علی القوة الداعیة إلی خ
بحکمته الکاملة کل مکلف قوتین داعیتین إلی الخیر و الشر، أحدهما العقل و الأخری الجهل، و 
خلق صفات حسنة تقوی العقل فی دعائه إلی الخیر، و خلق ضدها من رذائل تقوی الجهل فی دعائه 

م من الروحانیین: یطلق الروحانی علی الأجسام إلی الشر و قس علیه سائر المعانی. قوله علیه السلا
اللطیفة و علی الجواهر المجردة إن قیل بها، قال فی النهایة فی الحدیث: الملائکة الروحانیون یروی 
بضم الراء و فتحها، کأنه نسب إلی الروح و الروح، و هو نسیم الروح، و الألف و النون من زیادات 

یفة لا یدرکهم البصر. قوله علیه السلام: عن یمین العرش، قیل أی النسب و یرید به أنهم أجسام لط
أشرف جانبیه و أقواهما وجودا. قوله علیه السلام: من نوره، أی من نور منسوب إلیه تعالی لشرفه أو 
من ذاته تعالی لا بواسطة شیء أو مادة، أو أنه لما کان سببا لظهور الأشیاء علی النفس فهو من أنوار 

نه التی جعلها سببا لظهورها، و قیل: من جنس نوره أی ذاته الأقدس، لکونه مجردا أو من الله سبحا
جنس النور الذی خلقه و هو العقل المجرد، و هما إنما یتجهان إذا قلنا بوجود مجرد سوی الله، و 

نیة بوجود العقل و قد عرفت ما فیهما. قوله علیه السلام: من البحر الأجاج، أی من المادة الظلما
الکدرة أو بوساطتها و ظلمانیته لکونه خالیا من نور المعرفة، أو غیر قابل للهدایة أو آلة لضلالة 
صاحبه، و عدم إقباله إلی الدرجات الرفیعة و المعارف الربانیة، لعدم قابلیته لذلک، أو المراد عدم 

ن و الکفر إنشاء الله تعالی. إقبال من تبع هذه القوة بالإرادة، و سیأتی تحقیق القول فی کتاب الإیما
قوله علیه السلام فقال الجهل: أی بلسان الحال أو حقیقة إن قلنا إنه إبلیس. قوله علیه السلام فإن 
عصیت: لا یخفی أن هذا یلائم حمل الجهل علی إبلیس، و أما غیره من المعانی فیحتاج إلی 

سب العصیان و الإخراج المتعلقین التکلف، بأن یقال: الخطاب إلی أصحاب الجهل أو بأن یقال ن



بأصحابه إلیه مجازا. قوله علیه السلام جندا: الجند العسکر و الأعوان و الأنصار، و إطلاق الجند 
علی کل واحد باعتبار الأقسام و الشعب و التوابع، فکل واحد لکثرة أقسامه و توابعه کأنه جند، ثم 

یة و سبعین جندا، و فی الخصال و غیره زیادات أخر اعلم أن ما ذکر هنا من الجنود یرتقی إلی ثمان
کید أو من  یرتقی معها إلی إحدی و ثمانین، و کأنه لتکرار بعض الفقرات إما منه علیه السلام للتأ
النساخ، بأن یکونوا أضافوا بعض النسخ إلی الأصل، و ربما تعد العبادات المذکورة فی وسط الخبر 

دا فلا یزید العدد. قوله علیه السلام الخیر: هو کونه مقتضیا أی الصلاة و الصوم و الجهاد واح
للخیرات أو لا لإیصال الخیر إما إلی نفسه أو إلی غیره، و الشر یقابله بالمعنیین و سماهما وزیرین 
لکونهما منشأین لکل ما یذکر بعد هما من الجنود، فهما أمیران علیها مقویان لها، و تصدر جمیعها 

علیه السلام و التصدیق: لعلها من الفقرات المکررة، و یمکن تخصیص الإیمان بما  عن رأیهما. قوله
یتعلق بالأصول، و التصدیق بما یتعلق بالفروع، و یحتمل أن یکون الفرق بالإجمال و التفصیل، بأن 
یکون الإیمان التصدیق الإجمالی بما جاء به النبی صلی الله علیه و آله و سلم و التصدیق الإذعان 
بتفاصیله، أو یقال: الإیمان هو الاعتقاد الثابت الجازم، و التصدیق إظهار حقیة مدعی الحق و قبول 
قوله. قوله علیه السلام و الرجاء، هو بالقصر و المد: توقع رحمة الله فی الدنیا و الآخرة. قوله علیه 

لمعنی المعروف و هو داخل السلام و العدل: أی التوسط فی جمیع الأمور بین الإفراط و التفریط، أو ا
فی الأول. قوله علیه السلام و الرضا: أی بقضاء الله. قوله علیه السلام و الشکر: أی شکره تعالی علی 
نعمه بالقلب و اللسان، و الأرکان، أو الأعم من شکره و شکر غیره من وسائط النعم. قوله علیه السلام: 

الرجاء بالأمور الأخرویة، و الطمع بالفوائد الدنیویة و الطمع: لعله تکرار للرجاء، و یمکن أن یخص 
أو الرجاء بما یکون باستحقاق و الطمع بغیره، أو یکون المراد بالطمع طمع ما فی أیدی الناس بأن 
یکون من جنود الجهل، أورد علی خلاف الترتیب و لا یخفی بعده. قوله علیه السلام و التوکل: هو 

لإیمان بأن النعم کلها من عنده تعالی، فمن اتصف به یجمل فی الطلب، الاعتماد علی الله تعالی و ا
و یکون اعتماده علیه تعالی لا علی طلبه و کسبه، فیقابله الحرص، و الحرص هنا من فعل الجوارح، 
و فیما سیأتی مقابل القنوع من فعل القلب و هو الهم و الحزن علی عدم وجدان الزائد، و فی بعض 

د المعجمة، و معناه الهم و الحزن فینعکس الأمر. قوله علیه السلام و الرحمة: لعلها النسخ هنا بالضا



أیضا من المکررات لقربها من معنی الرأفة و یمکن أن یکون المراد بالرأفة: الحالة، و بالرحمة ثمرتها، 
هی المیل قال بعض الأفاضل: الرأفة: هی العطوفة الناشئة عن الرقة، و مقابلها القسوة، و الرحمة 

النفسانی الموجب للعفو و التجاوز و مقابله الغضب. قوله علیه السلام و الفهم: إما المراد به حالة 
للنفس تقتضی سرعة إدراک الأمور، و العلم بدقائق المسائل، أو أصل الإدراک فیخص بالحکمة 

وله علیه السلام و العفة: هی العملیة، و العلم بالنظریة، أو الفهم بالأمور الجزئیة، و العلم بالکلیة. ق
منع البطن و الفرج عن المحرمات و الشبهات، و مقابلها التهتک و عدم المبالاة بهتک ستره فی 
ارتکاب المحرمات. قوله علیه السلام و الرفق: هو حسن الصنیعة و الملائمة، و ضده الخرق، قال 

سن العمل و التصرف فی الأمور. فی القاموس: الخرق بالضم و بالتحریک ضد الرفق، و أن لا یح
قوله علیه السلام و الرهبة: أی الخوف من الله و من عقابه أو من الخلق أو من النفس و الشیطان، و 
الأولی التعمیم لیشمل الخوف عن کل ما یضر بالدین أو الدنیا. قوله علیه السلام و التؤدة: هی بضم 

نی أی عدم المبادرة إلی الأمور بلا تفکر، فإنها توجب التاء و فتح الهمزة و سکونها: الرزانة و التأ
الوقوع فی المهالک. قوله علیه السلام و الصمت: أی السکوت عما لا یحتاج إلیه و لا طائل فیه، و 
ضده الهذر، قال فی القاموس: هذر کلامه کفرح کثر من الخطإ و الباطل، و الهذر محرکة الکثیر 

یه السلام: و الاستسلام: أی الانقیاد لله تعالی فیما یأمر و ینهی، و الردیء أو سقط الکلام. قوله عل
التسلیم انقیاد أئمة الحق و إذعان ما یصدر عنهم علیه السلام، و یصعب علی الأذهان قبوله، و قال 
بعض الأفاضل: الاستسلام هو الانقیاد، و یشتمل علی شیئین: الخضوع و التصدیق، و کذا التسلیم، 

ول عبر عنه بالاستسلام، و جعل مقابله الاستکبار، و باعتبار الثانی عبر عنه بالتسلیم و فباعتبار الأ
جعل مقابله الشک. قوله علیه السلام: و الغنی: المراد بالغنی غنی النفس و الاستغناء عن الخلق، لا 

مور. قوله علیه الغنی بالمال فإنه غالبا مع أهل الجهل، و ضده الفقر إلی الناس و التوصل بهم فی الأ
السلام: و التذکر: لما کان السهو عبارة عن زوال الصورة عن المدرکة لا الحافظة أطلق فی مقابله 
التذکر الذی هو الاسترجاع عن الحافظة، و لما کان النسیان عبارة عن زوالها عن الحافظة أیضا أطلق 

ف و عدم طلب الزیادة، و لما کان فی مقابله الحفظ. قوله علیه السلام و القنوع: هو الرضا بالکفا
الحرص زیادة السعی فی الطلب، و یشتمل علی شیئین الإفراط فی الطلب، و الاعتماد علی الطلب 



الذی یلازمه جعله باعتبار اشتماله علی الأول مقابل القنوع، و باعتبار اشتماله علی الثانی مقابل 
واساة: هی أن یجعل إخوانه مشارکین و مساهمین التوکل، و قد مر قریب منه. قوله علیه السلام و الم

له فی ماله. قوله علیه السلام و المودة: قیل هی الإتیان بمقتضیات المحبة و الأمور الدالة علیها و 
مقابلها العداوة، و هی الإتیان بمقتضیات المباغضة، و فعل ما یتبعها، و لعله إنما ارتکب ذلک للفرق 

و یمکن الفرق بینهما بتخصیص أحدهما بالخالق، و الآخر بالخلق، أو بینه و بین الحب و البغض، 
أحدهما بالأشخاص و الآخر بالأعمال، و یمکن أن یکون أحدهما من المکررات. قوله علیه السلام 
و الوفاء: أی بعهود الله تعالی أو بعهود الخلق أو الأعم. قوله علیه السلام و الطاعة: هی متابعة من 

فی أوامره و نواهیه. قوله علیه السلام و الخضوع: هو التذلل لمن یستحق أن یتذلل له،  ینبغی متابعته
و مقابله التطاول و هو الترفع. قوله علیه السلام و السلامة: هی البراءة من البلایا و هی العیوب و 

و یقع  الآفات، و العاقل یتخلص منها حیث یعرفها، و یعرف طریق التخلص منها، و الجاهل یختارها
فیها من حیث لا یعلم، و قال الشیخ البهائی )ره(: لعل المراد سلامة الناس منه کما ورد فی الحدیث: 
المسلم من سلم المسلمون من یده و لسانه، و یراد بالبلاء ابتلاء الناس به. قوله علیه السلام و الحب: 

کذا إلی من یتصف بها، و العاقل  قیل هو المیل النفسانی، و العاقل یمیل إلی المحاسن و یریدها، و
یرید الخیر لکل أحد، و لا یرضی بالشر و النقیصة لأحد. قوله علیه السلام و الحق: أی اختیاره، و 
ضده اختیار الباطل. قوله علیه السلام و الإخلاص: أی إخلاص العمل لله تعالی، و ضده الشوب 

هامة: هی ذکاء الفؤاد و توقده. قوله علیه السلام و بالریاء و الأغراض الفاسدة. قوله علیه السلام و الش
الفهم: و فی علل الشرائع مکانه الفطنة و لعله أولی لعدم التکرار، و علی ما هنا لعلها من المکررات، 
و یمکن تخصیص أحدهما بفهم مصالح النشأة الأولی، و الآخر بالأخری أو أحدهما بما یتعلق 

تعلق بالحکمة العملیة، أو أحدهما بمرتبة من الفهم و الذکاء، و الآخر بالحکمة النظریة، و الآخر بما ی
بمرتبة فوقها، و الفرق بینه و بین الشهامة أیضا یحتاج إلی تکلف بأن یقال: الشهامة إدراک الأمور 
بنفسه، و الفهم إدراکها بعد الإلقاء أو یوجه بأحد الوجوه السابقة. قوله علیه السلام و المعرفة: هی 

ما قیل إدراک الشیء بصفاته و آثاره، بحیث لو وصل إلیه عرف أنه هو، و مقابله الإنکار، یعنی  علی
عدم حصول ذلک الإدراک، فإن الإنکار یطلق علیه أیضا کما یطلق علی الجحود، و یحتمل أن یکون 



کاشفة[ المراد بالمعرفة معرفة حق أئمة الحق و فضلهم. قوله علیه السلام و ضدها المکاشفة: ]الم
هی المنازعة و المجادلة و فی المحاسن المداراة و ضدها المخاشنة. قوله علیه السلام و سلامة 
الغیب: أی یکون فی غیبة غیره سالما من ضرره، و ضدها المماکرة و هو أن یتملق ظاهرا للخدیعة و 

سب. قوله علیه المکر، و فی الغیبة یکون فی مقام الضرر، و فی المحاسن سلامة القلب و لعله أن
السلام و الکتمان: أی کتمان عیوب المؤمنین و أسرارهم أو کلما یجب أو ینبغی کتمانه ککتمان الحق 
فی مقام التقیة، و کتمان العلم عن غیر أهله. قوله علیه السلام و الصلاة: أی المحافظة علیها و علی 

ات فضلها. قوله علیه السلام و ضده نبذ آدابها و أوقاتها، و ضدها الإخلال بشرائطها و آدابها أو أوق
المیثاق: أی طرحه، و إنما جعله ضدا للحج لما سیأتی فی أخبار کثیرة أن الله تعالی أودع الحجر 
مواثیق العباد، و علة الحج تجدید المیثاق عند الحجر فیشهد یوم القیامة لکل من وافاه. قوله علیه 

ص فی العبادة إذ بترکه ینتفی حقیقة العبادة، و هذه الفقرة السلام و الحقیقة: لعل المراد بها الإخلا
أیضا قریبة من فقرة الإخلاص و الشوب، فإما أن یحمل علی التکرار أو یحمل الإخلاص علی کماله 
بأن لا یشوب معه طمع جنة و لا خوف نار و لا جلب نفع و لا دفع ضرر، و الحقیقة علی عدم مراءاة 

سلام و المعروف: أی اختیاره و الإتیان به و الأمر به و کذا المنکر. قوله علیه المخلوقین. قوله علیه ال
السلام و ضده التبرج: أی إظهار الزینة و لعل هذه الفقرة مخصوصة بالنساء، و یمکن تعمیمها بحیث 
تشمل ستر الرجال عوراتهم و عیوبهم. قوله علیه السلام و التقیة: هی الستر فی موضع الخوف، و 

الإذاعة و الإفشاء. قوله علیه السلام و الإنصاف: أی التسویة و العدل بین نفسه و غیره، و بین  ضدها
الأقارب و الأباعد، و الحمیة توجب تقدیم نفسه علی غیره، و إن کان الغیر أحق، و تقدیم عشیرته و 

الموافقة و المصالحة  أقاربه علی الأباعد و إن کان الحق مع الأباعد. قوله علیه السلام و التهیئة: هی
بین الجماعة و إمامهم، و فی الخصال المهنة و هی الخدمة، و المراد خدمة أئمة الحق و إطاعتهم، 
و البغی: الخروج علیهم و عدم الانقیاد لهم. قوله علیه السلام و ضدها الجلع: فی بعض النسخ 

اس الحیاء و هو مجاز شائع. قوله بالجیم، و هو قلة الحیاء، و فی بعضها بالخاء المعجمة أی خلع لب
علیه السلام و القصد: أی اختیار الوسط فی الأمور و ملازمة الطریق الوسط الموصل إلی النجاة. 
قوله علیه السلام و الراحة: أی اختیار ما یوجبها بحسب النشأتین لا راحة الدنیا فقط. قوله علیه السلام 



انب. قوله علیه السلام و البرکة: هی تکون بمعنی الثبات و و السهولة: أی الانقیاد بسهولة و لین الج
الزیادة و النمو، أی الثبات علی الحق، و السعی فی زیادة أعمال الخیر و تنمیة الإیمان و الیقین، و 
الترک ما یوجب محق هذه الأمور أی بطلانها و نقصها و فسادها، و یحتمل أن یکون المراد البرکة فی 

الأمور الدنیویة، فإن العاقل یحصل من الوجه الذی یصلح له و یصرف فیما ینبغی المال و غیره من 
الصرف فیه، فینمو و یزید و یبقی و یدوم له بخلاف الجاهل. قوله علیه السلام و العافیة: أی من 
الذنوب و العیوب أو من المکاره فإن العاقل بالشکر و العفو یعقل النعمة عن النفار، و یستجلب زیادة 
النعمة و بقائها مدی الأعصار، و الجاهل بالکفران و ما یورث زوال الإحسان و ارتکاب ما یوجب 
الابتلاء بالغموم و الأحزان، علی خلاف ذلک، و یمکن أن تکون هذه أیضا من المکررات و یظهر مما 

ش به أی ذکرنا الفرق علی بعض الوجوه. قوله علیه السلام و القوام: هو کسحاب: العدل، و ما یعا
اختیار الوسط فی تحصیل ما یحتاج إلیه، و الاکتفاء بقدر الکفاف، و المکاثرة: المغالبة فی الکثرة، 
أی تحصیل متاع الدنیا زائدا علی قدر الحاجة للمباهات و المغالبة، و یحتمل أن یکون المراد التوسط 

 فی الإنفاق و ترک البخل و التبذیر، کما قال تعالی 

ذِینَ   إِذٰا أَنْفَقُوا لَمْ یُسْرِفُوا وَ لَمْ یَقْتُرُوا وَ کٰانَ بَیْنَ ذٰلِکَ قَوٰاماً  وَ اَلَّ

فالمراد بالمکاثرة المغالبة فی کثرة الإنفاق، و فی بعض النسخ المکاشرة بالشین، و هی المضاحکة، 
ناس. قوله علیه فالمراد: بالقوام التوسط فی المعاشرة و ترک کثرة المزاح، و عدم الاسترسال و الاستئ

السلام و الحکمة: هی العمل بالعلم و اختیار النافع و الأصلح، و ضدها اتباع هوی النفس و شهواتها. 
قوله علیه السلام و الوقار: هو الثقل و الرزانة و الثبات و عدم الانزعاج بالفتن و ترک الطیش و المبادرة 

و علیه بکل ما یرد علیه، و لا یحرکه إلا ما یحکم إلی ما لا یحمد، و الحاصل أن العاقل لا یزول عما ه
العقل بالحرکة له أو إلیه لرعایة خیر و صلاح، و الجاهل یتحرک بالتوهمات و التخیلات و اتباع القوی 
الشهوانیة و الغضبیة، فمحرک العاقل عزیز الوجود، و محرک الجاهل کثیرا التحقق. قوله علیه السلام 

یوجب حسن العاقبة. قوله علیه السلام و الاستغفار: هو أعم من التوبة، إذ  و السعادة: هی اختیار ما
یشترط فی التوبة العزم علی الترک فی المستقبل، و لا یشترط ذلک فی الاستغفار، و یحتمل أن تکون 



مؤکدة للفقرة السابقة، و الاغترار: الانخداع عن النفس و الشیطان بتسویف التوبة، و الغفلة عن 
و مضارها و عقوباتها. قوله علیه السلام و المحافظة: أی علی أوقات الصلاة، و التهاون: الذنوب 

التأخیر عن أوقات الفضیلة، أو المراد المحافظة علی جمیع التکالیف. قوله علیه السلام و ضده 
 الاستنکاف: أی الاستکبار و قد سمی الله تعالی ترک الدعاء استکبارا فقال: 

ذِینَ  یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ عِبٰادَتِی . قوله علیه السلام و الفرح: أی ترک الحزن علی ما فات عنه من  إِنَّ اَلَّ
الدنیا أو البشاشة مع الإخوان. قوله علیه السلام و ضدها الفرقة: فی بعض النسخ العصبیة و کونها 

ه علیه السلام قد امتحن ضد الألفة، لأنها توجب المنازعة و اللجاج و العناد الموجبة لرفع الألفة. قول
الله قلبه: أی اختبره بالشدائد و المحن و الفتن، فوجده ثابتا صابرا أو صفاه من الرذائل لقبول کمال 
الإیمان، من قولهم: امتحن الذهب إذا صفاه، و قال الفیروزآبادی: امتحن الله قلوبهم: شرحها و 

 وسعها.

  76, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

الٍ ، عَنْ  15/  15 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّ . جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 بَعْضِ أَصْحَابِنَا :

مَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله الْعِبَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ :  « ادَ بِکُنْهِ عَقْلِهِ قَطُّ مَا کَلَّ
. 

اسَ عَلی قَدْرِ »وَقَالَ :  مَ النَّ ا _ مَعَاشِرَ الْاءَنْبِیَاءِ _ أُمِرْنَا أَنْ نُکَلِّ  قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ
 . (8)«عُقُولِهِمْ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هیچ گاه پیغمبر با مردم از عمق عقل خویش سخن نگفت بلکه 
 میفرمود: ما گروه پیغمبران مأموریم که با مردم باندازه عقل خودشان سخن گوئیم.

  27, ص  1وی ؛ ج ترجمه مصطف

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هرگز رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(از عمق خرد خود با مردم -15
سخن نگفت،فرمود:که رسول خدا فرموده است: ما گروه پیمبران دستور داریم که با مردم در خور 

 عقلشان سخن بگوئیم.

  65ص  , 1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-15

هرگز رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله از عمق خرد خود با مردم سخن نگفت،بلکه می فرمود،که 
 رسول خدا فرموده است:ما گروه پیامبران مأموریم که با مردم به اندازه خردشان سخن بگوئیم.



*** 

  37, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قیل هو الوصف بالجمیل علی وجه التبجیل فیختص باللسان،و «. الحمد»قال الشیخ رضی اللّه عنه
للمناقشة فی هذا الاختصاص مجال،و قیل:بل هو بالحقیقة فعل یشعر بتعظیم المنعم من جهة کونه 

ا فیعم مورده اللسان و الارکان و الجنان،و عن بعض المحققین:الحمد اظهار الصفات الکمالیة منعم
لاحد فیعم حمد الانسان و غیره،و من هذا القبیل حمد اللّه جل ثناؤه علی ذاته،و ذلک حیث بسط 
 بساط الوجود علی ممکنات لا تعد و لا تحصی،و وضع علیه موائد کرمه التی لا یتناهی،فقد کشف

عن صفات کماله بدلالات قطعیة تفصیلیة غیر متناهیة،فان کل ذرة من ذرات الوجود تدل علیه و لا 
یتصور مثل هذه الدلالات فی الالفاظ و العبارات،و من ثم قال صلی اللّه علیه و آله:لا احصی ثناء 

 «. للّه»علیک انت کما اثنیت علی نفسک. 

  539, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :]



أو علی أنه بدل من «أعنی»الحدیث الخامس عشر قوله علیه السلام:انا معاشر الأنبیاء نصب بتقدیر
بی »الضمیر المنصوب للمتکلم مع الغیر بدل الکل من الکل،علی ما ذهب إلیه الاخفش کما فی نحو

للمظهر من الضمیر المجرور و منه قوله  علی الجر إبدالا«علیک الکریم معولی»و«المسکین مررت
 سبحانه

ذِینَ خَسِرُوا أَنْفُسَهُمْ . کُمْ إِلیٰ یَوْمِ اَلْقِیٰامَةِ لٰا رَیْبَ فِیهِ اَلَّ  لَیَجْمَعَنَّ

  47, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

است. بیان « بَابُ اخْتِلَافِ الْحَدِیثِ »ظاهر حدیث اوّل شرح: مراد به عِباد، غیر اوصیا است، چنانچه 
شد در شرح حدیث هفتمِ این باب که خردمندی ها زیاد و کم می شود، به اختلاف وسع مردمان.پس 

که عبارت از جمیع الفاظ قرآن و معانی آنها است، چنانچه « رُوحٌ مِنْ أمْرِنا»چون انبیا مسدّدند به 
ةکِتَابُ الْ »می آید در  ةَ علیهم السّلام »در شرح حدیث اوّلِ « حُجَّ ئِمَّ

َ
دُ اللّٰهُ بِهَا الْأ تِی یُسَدِّ وحِ الَّ بَابُ الرُّ

که باب پنجاه و ششم است، پس خردمندی ایشان بسیار زیاد بر خردمندی رعیّت است. یعنی: « 
ی الله علیه و آله روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: سخن نگفت رسول اللّٰه صل

با بندگان اللّٰه تعالی به تمام خردمندی خود، هرگز؛ چه ایشان نمی فهمیدند همه را به واسطۀ بسیاری 
مقدّمات. و امام علیه السّلام گفت که: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: ما گروه های 

سخن گوییم با مردمان بر اندازۀ خردمندی پیغمبران، مأمور شده ایم از جانب اللّٰه تعالی به این که 
 های ایشان.

  252, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

فی «العباد»: -کما ضبط برهان الفضلاء،والسیّد الأجلّ النائینی-هدیّة: فی بعض النسخ المعتبرة
اعة،والجمع:معاشر. والحدیث علی أنّ کمنصب:الجم«المعشر»و« . الناس»صدر الحدیث مکان

ین بالنظر إلی جمیع العقول المؤمنین باللّٰه والیوم الآخر  إخبار الأنبیاء علیهم السلام عن ضروریّات الدِّ
علی السواء،کالشمس إلی جمیع الأنظار،فتوهّم القدریّة أنّه بالرموز والکنایات خیال من یتخبّطه 

ا لم نترک شیئاً ممّا یحتاج إلیه الناس ویسعه عقولهم،فمن جاء الشیطان من المسّ؛فإنّ المعنی إنّ 
بشیء ممّا لم نبیّنه،فإن کان ممّا لم یأباه ما بیّناه فهو من فروع ما بیّناه،وإن کان ممّا یمنعه ما 
قلناه،کاُصول القدریّة المأخوذة عن اُصول الفلاسفة والتناسخیّة فهو ضلالة،وکلّ ضلالة فی النار؛إذ 

إلّا عن اللّٰه،أو عن المعصوم العاقل عن اللّٰه سبحانه. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:  لا عقل
غیر الأوصیاء،وقد بیّن ببیان السابع أنّ للعقل مراتب ودرجات،ولمّا کان الأنبیاء «العباد»المراد ب

ن ومعانیها،کما سیجیء علیهم السلام مسدّدین بروحٍ من أمرنا،وهی التی عبارة عن جمیع ألفاظ القرآ
فی کتاب الحجّة فی شرح الأوّل من باب الأرواح التی یسدّد اللّٰه بها الأئمّة علیهم السلام الباب 
السادس والخمسون،فلعقول الأنبیاء علیهم السلام مزیّة علمها اللّٰه تبارک وتعالی. وقال السیّد الأجلّ 

أی نهایة ما یدرکه بعقله. «الله علیه و آله العباد بکنه عقلهما کلّم رسول اللّٰه صلی »النائینی رحمه الله: 
م الناس علی قدر عقولهم»  أی بما یکون علی قدرٍ یصل إلیه عقولهم .«اُمرنا أن نکلِّ

  265, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

السلام بکنه عقله، أی بنهایة ما یدرکه  مرسل. قوله علیه السلام العباد: أی ممن عد أهل بیته علیه
بعقله، بل یخاطب کلا منهم بقدر فهم هذا المخاطب، و ربما خاطبهم جمیعا بخطاب یفهم کل 

 منهم بحسب قابلیته و فهمه کالقرآن المجید.



  76, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

کُونِیِّ : 16/  16 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ النَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 51ص: 

 
ولا »وشرح المازندرانی : « بح ، بس»وفی «. فلا یجتمع»وشرح صدرالمتألّهین : « ب». فی  1 -1

 «.ولا تکمل»وفی المحاسن : « . ولا یجتمع»وفی الوافی: « . تجتمع
 « .ویتّقی»والمحاسن والعلل : « ألف». فی  2 -2
 «.جنود» -. فی المحاسن :  3 -3
 «.الفوز». فی المحاسن والخصال :  4 -4
 « .ومجانبة»وشرح المازندرانی و الوافی : « الف ، ب ، ض ، بح». فی  5 -5
 «.لّهوفّقنا وعلّمنا ال». فی العلل :  6 -6
، أبواب  588. وفی الخصال ، ص  22، کتاب مصابیح الظلم، ح 196. المحاسن، ص  7 -7

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد البرقی ، عن علیّ بن حدید؛ علل  13السبعین ومافوقه ، ح 
، بسنده عن محمّد بن أبی عبداللّه البرقی ، عن علیّ بن حدید. تحف  10، ح  113الشرائع، ص 

، ص 1، عن الإمام الکاظم علیه السلام فی ضمن وصیّته لهشام ، نحوه الوافی، ج  399قول ، ص الع
 .3، ح  56

؛ 17، کتاب مصابیح الظلم ، ح  195؛ والمحاسن، ص 15209. الکافی، کتاب الروضة ، ح  8 -8
ه . تحف بسند آخر، و فی الأخیر مع زیادة فی أوّل 6، ح  65؛ المجلس 418والأمالی للصدوق ، ص 



 119وراجع: التوحید، ص « . إنّا معاشر »، عن النبیّ صلی الله علیه و آله من قوله: 37العقول ، ص 
 .122، ح 280، ص 16؛ البحار، ج 18، ح  107، ص 1الوافی، ج 

الِ »عَنْ جَعْفَرٍ ، عَنْ أَبِیهِ علیهماالسلام ، قَالَ :  قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : إِنَّ قُلُوبَ الْجُهَّ
هَا  . (4)«الْخَدَائِعُ  (3)الْمُنی ، وَتَسْتَعْلِقُهَا (2)الْاءَطْمَاعُ ، وَتَرْتَهِنُهَا (1)تَسْتَفِزُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: دلهای نادانان را طمع ها از جا برمیکنند و آرزوهای بی جا در 
 گروشان میگذارند و نیرنگها بدامشان میاندازند.

  27, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه میشوند و گرد آرزوها امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:دلهای نادان بوسیله طمع از جا کند-16
 می روند و به نیرنگ و خدعه آویزان می شوند.

  65, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-16

طمع ها دلهای مردم نادان را از جا می کنند و آرزوها آنها را گرو می گذارند و نیرنگها به دامشان می 
 د.اندازن

  37, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

یستفزها ای یستخفها،و رجل فزاء ای خفیف،و افززته اذا ازعجته و افزعته، و رهنت فلانا الشیء و 
رهنت الشیء عنده و ارهنته فالمرهون هو ذلک الشیء و المرتهن الّذی عنده المرهون. و المنی بضم 

منی داره ای المیم جمیع المنیة یعنی التشهی و المنی بفتح المیم القدر و منی له ای قدر و داری 
مقابلتها،و المنیة الموت لانها مقدرة و الجمع المنایا، و الامنیة واحدة الامانی،و الخدائع جمع 
الخدیعة و هی اسم ما یخدع به من خدعه فانخدع ای ختله و اراد به المکروه من حیث لا یشعر. و 

ا مع فتح فی الحدیث:الحرب خدعة،و یروی بفتح الخاء و ضمها مع سکون الدال و بضمه
الدال،فالاول معناه المرة،ای الحرب ینقضی امرها بخدعة واحدة من الخداع و هو افصح الروایات 
و اصحها و معنی الثانی هو الاسم من الخداع و معنی الثالث:ان الحرب یخدع الرجال و تمنیهم و 

ه السلام من لا تفی لهم کما یقال:فلان رجل لعبة و ضحکة للذی یکثر اللعب و الضحک. ذکر علی
خصال الجهال ثلاثة امور متقاربة الوقوع:احدها:انها مما یزعج قلوبها و یستخفها الاطماع و ان 
کانت فاسدة خالیة عن سبب صحیح،فان الجاهل کثیرا ما ینزعج من مکانه بطمع فاسد لا اصل له و 

ل الکاذبة فکثیرا ما یفرحون لا طائل تحته. و ثانیها:ان قلوبهم مقیدة مرتهنة بالامانی الفارغة و الاما



بها و تطمئن قلوبهم إلیها. و ثالثها:انهم ینخدعون سریعا فیستسخر قلوبهم خدائع الخادعین و 
یستعبدها مکر الماکرین،و لهذا یعدهم الشیطان و یمنیهم بالامانی الباطلة و یغرهم فیستفزهم و 

 یستعبدهم بالخدائع،

یْطٰانُ إِلاّٰ غُرُوراً   وَ مٰا یَعِدُهُمُ اَلشَّ

* 

 (.120-)النساء

  540, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السادس عشر قوله رحمه اللّه:علی بن محمد عن سهل بن زیاد علی بن محمد هو ابن خال 
لیه،و أبوه محمد هو المعروف بعلان کما قد قاله الشیخ فی أبی جعفر الکلینی علی ما قد نبهناک ع

کتاب الرجال ،و المعروف بعلان هو خال أبی جعفر اتفاقا. فاحتمال کون خاله المعروف بعلان هو 
ابراهیم بن أبان لا ابنه محمد بن ابراهیم علی ما قد تحامله بعض المتأخرین ساقط.و قد نص 

ابه:علی بن محمد بن ابراهیم بن أبان الرازی الکلینی یکنی أبا النجاشی علی خلافه حیث قال فی کت
الحسن ثقة عین له کتاب أخبار القائم علیه السلام.ثم قال:و قتل علان بطریق مکة و کان قد استأذن 
الصاحب علیه السلام فی الحج فخرج توقف عنه فی هذه السنة فخالف . هذا قوله بلفظه و التنصیص 

 ین ان المستأذن المقتول لیس هو ابراهیم.فیه بیّن،فمن المستب

  47, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

جمع مُنیَة أی -بضمّ المیم وفتح النون-[ أقول: المُنی16ح 23قال علیه السلام:وترتهنها المُنَی. ]ص
[ أقول: بالعین المهملة قبل اللام أی تصیدها،مِن 16ح 23المال . قال علیه السلام:وتستعلقها. ]ص

قَ الصید فی حبالته. وبالقاف قبل اللام وبعدها أی تزعجها . قال علیه  أعلَق الصائد أی عَلَّ
[ أقول: هو جمع خدیعة،وهی من خدعته الدنیا أی اختلّته،وأراد به 16ح 23السلام:الخدائع. ]ص

 المکروه من حیث لا یعلم .

  147, ص  1علی اصول الکافی ؛ ج الحاشیة 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: تَسْتَفِزُّ )به فاء و تشدید زاء بانقطه( به صیغۀ مضارع معلومِ غایبۀ باب استفعال است. المُنیٰ )به 
لِقُها )به ضمّ میم و فتح نون و الف منقلبه از یاء، جمع مُنْیة به ضمّ میم و سکون نون(: آرزوها. تَسْتَعْ 

عین بی نقطه و قاف، به صیغۀ مضارع معلومِ غایبۀ باب استفعال است. و در بعض نسخ به غین بانقطه 
« مضطرب می کند»است؛ و حاصل هر دو، یکی است.و در بعضی به قاف است، به معنی این که 

درستی که دل های و آن، مناسب این مقام نمی نماید. یعنی: گفت امیر المؤمنین علیه السّلام که: به 
ناخردمندان، مانند جانور شکاری است.از جا درمی آورد ایشان را طمع ها.و مانند گرو به نظر می 

 گیرد ایشان را آرزوهای دور و دراز.و به دام می اندازد ایشان را فریب های شیطان و دنیا.

  253, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 یزی[ :]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبر



استخفّه،وأخرجه من مقرّه،أو من الأطماع المهلکة،طمع القدری بخیالات «:استفزّه»هدیّة: 
بالضمّ والقصر جمع المُنیة،وهی «المُنی»قیّده. و«:ارتهنه»فاسدة،وأفکار باطلة،اتّحاده بالاتّصال. 

هم،وما یعدهم الشیطان التشهّی،وتمنّی ما لا یتوقّع حصوله، کتمنّی القدریّة ما یعدهم الشیطان ویمنّی
-کما ضبط برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه-استسخره واستعبده.وفی بعض النسخ«:استغلقه»إلّاغروراً. 

کما ضبط السیّد الأجلّ النائینی رحمه -:بإهمال العین،أی تربطها بالحبال والمصائد،وفی بعض آخر
ع( جمع خدیعة بالفتح،اسم من :بالقافین من القلق:وهو الانزعاج والاضطراب. و )الخدائ-الله 

خدعاً بالفتح ویکسر: ختله.وأراد به المکروه من حیث لا یعلم کاختدعه -کمنعه-خدعه
فانخدع.والحرب خدعةٌ،مثلّثةً، وکهمزة.قال فی القاموس:وروی بهنّ جمیعاً،أی تنقضی بِخُدْعة . 

ها وتخرجها من مقرّها. ،أی تستخفّ «تستفزّها الأطماع»وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:
،وهی إرادة ما لا یتوقّع حصوله.والمراد به ما یعرض للإنسان من أحادیث النفس «وترتهنها.المُنی»

وتسویل الشیطان،أی تأخذها وتجعلها مشغولة بها،ولا تترکها إلّا بحصول ما یتمنّاه. 
بعض  مزعجة منقطعة عن مکانها. وفی«الخدائع»بالقافین،أی تجعلها«وتستقلقها»

بالعین المهملة قبل اللّام،والقاف بعدها؛أی تربطها بالحبال کما یعلق الصید «تستعلقها»النسخ:
 بها.وفی بعضها بالغین المعجمة من استغلقنی فی بیعته،أی لم یجعل ]لی[ خیاراً فی ردّه .

  267, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام إن قلوب الجهال: أی ذوی العقول الناقصة تستفزها الأطماع 
أی تستخفها و تخرجها من مقرها، و ترتهنها المنی هی إرادة ما لا یتوقع حصوله، أو المراد بها ما 

و لا تترکها یعرض للإنسان من أحادیث النفس و تسویل الشیطان، أی تأخذها و تجعلها مشغولة بها 
إلا بحصول ما تتمناه، کما أن الرهن لا ینفک إلا بأداء المال و تستعلقها بالعین المهملة ثم القاف أی 



تصیدها و تربطها بالحبال، من قولهم علق الوحش بالحبالة إذا تعوق و نشب فیها، و فی بعض النسخ 
ضها بالغین المعجمة ثم القاف من بالقافین أی تجعلها الخدائع منزعجة منقلعة من مکانها، و فی بع

 قولهم استغلقنی فی بیعته: أی لم یجعل لی خیارا فی رده.

  77, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ، عَنْ  17/  17 هْقَانِ ،  (5). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ عُبَیْدِ اللّه ِ الدِّ
 ، قَالَ : عَنْ دُرُسْتَ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ 

 52ص: 

 
وتستفزّها الأطماع ، أی تستخفّها وتُخرجها عن «. یستفزّها»وشرح صدر المتألّهین : « بر». فی  1 -1

 )فزز(. 391، ص 5مقرّها ، وتخدعها عن غفلة حتّی ألقاها فی مَهلکة . اُنظر : لسان العرب ، ج 
إنّ قلوبهم مقیّدة، مرتهنة بالأمانیّ الفارغة »، وقال : « یرتهنها». فی شرح صدر المتألّهین :  2 -2

أی تأخذها »وقال المجلسی : « . والآمال الکاذبة ، فکثیرا ما یفرحون بها وتطمئنّ قلوبهم إلیها
اُنظر « . وتجعلها مشغولة بها، ولا تترکها إلّا بحصول ما تتمنّاه ، کما أنّ الرهن لاینفکّ إلّا بأداء المال

 . 76، ص  1؛ مرآة العقول ، ج 105ر المتألّهین، ص : شرح صد
والوافی : « ج»وحاشیة « ألف ، ب، ف»أی تصیدها وتربطها بالحبال . وفی « تستعلقها. » 3 -3
وحاشیة میرزا رفیعا : « ب»وحاشیة « بر»بمعنی تستسخرها وتستعبدها . وفی « تستغلقها»
جعلها الخدائع منزعجة منقطعة عن مکانها . وفی من القَلَق ، بمعنی الانزعاج ، أی ت« تستقلقها»
 1529، ص 4راجع : الصحاح، ج « . یستعلقها »وفی شرح صدر المتألّهین : « . تستعقلها« : »ج»



)غلق(، و  1214)علق(، و ص  1208، ص 2)قلق(؛ القاموس المحیط ، ج  1548)علق(، و ص 
 )قلق(. 1220ص 

، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام الوافی ،  219ل ، ص ؛ تحف العقو 240. الجعفریات ، ص  4 -4
 . 108، ص 1ج 
ویُحتمل صحّة هذه النسخة؛ فقد روی إبراهیم بن هاشم «. عن»بدل « و«: »ج». فی حاشیة  5 -5

_ والد علیّ بن إبراهیم _ عن عبیداللّه بن عبداللّه الدهقان ، عن درست بن أبی منصور فی الأمالی 
. ولم نجد روایة جعفر بن محمّد الأشعری عن 4و  3، ح  81لمجلس ، ا 436للصدوق ، ص 

عبیداللّه الدهقان _ مع الفحص الأکید _ فی موضع. لکن بعد ما ورد فی بعض الأسناد من روایة 
 3235، و ح 3150إبراهیم بن هاشم عن درست ]بن أبی منصور[ بواسطتین _ کما فی الکافی ، ح 

_ وبعد غرابة روایة جعفر بن محمّد الأشعری عن درست _ کما  ،و... 10330، و ح  4624، و ح 
نبّه علیه العلّامة الخبیر السیّد موسی الشبیریّ دام ظلّه فی تعلیقته علی السند _ وورودِ روایة من 

والظاهر اتّحاد الجمیع « _ یسار ، سنان، بشیر»یسمّی بجعفر بن محمّد، کجعفر بن محمّد بن بشار 
بعض العناوین _ وجعفر بن محمّد الکوفی، فی بعض الأسناد عن عبیداللّه  ووقوع التصحیف فی

، ص 2، ح  153؛ ثواب الأعمال ، ص 31و  30، ح  390الدهقان _ کما فی معانی الأخبار ، ص 
، 3؛ السرائر ، ج 3558؛ الکافی، ح 6، ح 10، المجلس 41؛ الأمالی للصدوق، ص 1، ح  230
ة قید الأشعری؛ بأن کان مکتوبا فی الهامش تفسیرا لجعفر بن _ و احتمال زیاد 627_  626ص 

محمّد، ثمّ اُدرج فی المتن بتخیّل سقوطه منه، بعد هذا کلّه لاتطمئنّ النفس بصحّة النسخة المشتملة 
 «.عن»بدل « و»علی 

اسِ عَقْلًا أَحْسَنُهُمْ خُلُقاً »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  کْمَلُ النَّ  .(1)« أَ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السّلام فرمود باعقلترین مردم خوش خلق ترین آنها است.

  27, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ :]ترجمه کمره 

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود:عقلمندتر مردم خوش خلق تر آنها است.-17

  65, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:خردمندترین مردم خوش خلق ترین آنهاست.-17

  39, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



،. هو جعفر بن محمد بن عبید اللّه له کتاب «علی بن ابراهیم عن ابیه عن جعفر بن محمد الاشعری»
،الواسطی «. عن عبید اللّه الدهقان»روی عنه محمد البرقی و هو یروی عن القداح کثیرا، 

،بضم الدال «. عن درست»عبید،  قال النجاشی له کتاب روی عنه محمد بن عیسی بن«صه»ضعیف
و بعده راء و سین مهملة و التاء المنقطة فوقها نقطتین ابن ابی منصور و قیل ابن منصور له کتاب،روی 

، وثقه الشیخ «. عن ابراهیم بن عبد الحمید»عنه جماعة منهم سعد بن محمد ابو القاسم الطاطری 
اصحاب الصادق علیه السلام. قال سعد بن عبد فی الفهرست و قال فی کتاب الرجال: انه واقفی من 

اللّه:ادرک الرضا علیه السلام و لم یسمع منه فترکت روایته لذلک. و قال الفضل بن شاذان:انه 
صالح،هذا ما فی الخلاصة. و قال زین المجتهدین فی الحاشیة:لا منافاة بین حکم الشیخ بکونه 

رحمة اللّه فلا یعارض للقول بکونه واقفیا،انتهی .  واقفیا،و کونه ثقة و کذلک قول الفضل انه صالح
یعنی ان حسن الخلق تابع «. قال:قال ابو عبد اللّه علیه السلام:اکمل الناس عقلا احسنهم خلقا»

لکمال العقل،و کما ان العقل قد یکون مطبوعا و قد یکون مصنوعا کذلک الخلق الحسن یکون فطریا 
ع من العقل و المکسوب للمکسوب،لان الاول جوهر و الثانی و مکتسبا،فالفطری منه تابع للمطبو

نعت،و قد علمت ان العقل مما یشتد جوهره و یکمل ذاته باقتناء المعرفة و الیقین،و اذا اکمل جوهر 
العقل و استنار بنور العلم حسن خلقه لا محالة و اذا حسن الخلق تم العمل و قام العدل فیقع السعادة 

لقیامة،و اذا نقص العقل و احتجب عن نور البصیرة قبح الخلق و اظلم القلب و یسعی النور یوم ا
 فأساء الادب و ضل عن الطریق و جاء الجور فیقع الشقاوة و الظلمات یوم القیامة.

  542, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

اهیم بن عبد الحمید الحق فی ابراهیم بن عبد الحمید الحدیث السابع عشر قوله رحمه اللّه:عن ابر
ما حصله الحسن بن داود:أنه مشترک بین المستقیم الثقة الذی هو من رجال الصادق علیه السلام و 



الواقفی الغیر الثقة و هو من رجال الکاظم علیه السلام. قال سعد بن عبد اللّه الاشعری:أدرک الرضا 
لا سمع منه فترکت روایته لذلک .و أما شهادة الفضل بن شاذان أنه صالح  علیه السلام و لم یرو عنه و

 فلا تعارض ذلک،و قد فصلنا القول فیه فی بعض التعالیق الرجالیة.

  48, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ن در خردمندی، کسی است که بهترِ شرح: گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: کامل ترِ مردما
مردمان باشد در خوش سلوکی با اللّٰه تعالی و مردمان.این، اشارت است به این که: کسی که خود را 

 خردمند شمرد، می باید که فسق و ظلم نکند.

  253, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

وصفاً ممدوحاً شرعاً. قال برهان الفضلاء:أی أحسنهم سلوکاً فی الطریق  لعلّ المعنی:أزْیَدهم
بالضمّ،وبضمّتین:الهیئة «الخلُقُ «.»أحسنهم خلقاً »المستقیم. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

الحاصلة للنفس بصفاتها،ویُقال لها:السجیّة.ویدلّ علیها الآثار والأفعال.وقد یطلق علی الآثار 
 فعال الدالّة علیها؛ تسمیةً للدال باسم المدلول .والأ

  268, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله: أحسنهم خلقا: الخلق بالضم و بضمتین: الهیئة الحاصلة للنفس بصفاتها، و یقال لها 
ة للدال باسم المدلول، و یطلق غالبا علی السجیة، و یدل علیها الآثار و الأفعال الدالة علیها تسمی

 حسن المعاشرة.

  77, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

 ، قَالَ : (2). عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِی هَاشِمٍ الْجَعْفَرِیِّ  18/  18

1  /24 

ضَا علیه السلام ، فَتَذَاکَرْنَا الْعَقْلَ وَالْاءَدَبَ ، فَقَالَ :  ا عِنْدَ الرِّ مِنَ اللّه ِ  (3)یَا أَبَا هَاشِمٍ ، الْعَقْلُ حِبَاءٌ »کُنَّ
فَ الْعَقْلَ ، لَمْ یَزْدَدْ بِذلِکَ إِلاَّ  ؛ (4)، وَالْاءَدَبُ کُلْفَةٌ  فَ الْاءَدَبَ ، قَدَرَ عَلَیْهِ ؛ وَمَنْ تَکَلَّ فَمَنْ تَکَلَّ

 . (5)«جَهْلاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو هاشم گوید: خدمت حضرت رضا علیه السّلام بودم و از عقل و ادب گفتگو میکردیم حضرت 
فرمود: ای ابو هاشم عقل موهبت خدا است و ادب با رنج سختی بدست آید پس کسی که در کسب 

 ادب زحمت کشد آن را بدست آرد و کسی که در کسب عقل رنج برد بر نادانی خویش افزاید.



  27, ص  1ج ترجمه مصطفوی ؛ 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو هاشم جعفری گوید:خدمت امام رضا)علیه السّلام(بودیم و در باره خرد و ادب سخن -18
کردیم،فرمود:ای ابو هاشم،خرد موهبتی است از خدا و ادب به رنج کشیدن است،کسی که رنج 

 بیشتر به نادانی گراید. تحصیل و پرورش کشد به ادب دست یابد و کسی که رنج تحصیل عقل کشد

  65, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو هاشم جعفری می گوید:در خدمت امام رضا علیه السّلام بودیم و درباره خرد و ادب گفتگو -18
می کردیم،فرمود:ای ابو هاشم،خرد موهبتی است از خدا و ادب با رنج و سختی به دست می 

ه در کسب ادب زحمت بکشد آن را به دست خواهد آورد و کسی که در کسب عقل آید،پس کسی ک
 زحمت بکشد بر نادانی خویش خواهد افزود.

  39, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بن جعفر بن ابی ،اسمه داود بن القاسم بن إسحاق بن عبد اللّه «. علی عن ابی هاشم الجعفری»
السلام،شاهد  -طالب،کان رحمة اللّه من اهل بغداد،ثقة جلیل القدر عظیم المنزلة عند الائمة علیهم

أبا جعفر و أبا الحسن و أبا محمد علیهم السلام و کان شریفا عندهم له موقع جلیل عندهم روی ابوه 
ه فی الفهرست انه روی أیضا و زاد الشیخ الطوسی رحمه اللّ «صه»عن الصادق علیه السلام کذا فی

قال:کنا عند الرضا علیه »عن الرضا علیه السلام مضافا الی الثلاثة و کذا ذکر ابن داود رحمه اللّه، 
هاشم:العقل حباء من اللّه و الادب کلفة،فمن تکلف  -السلام فتذاکرنا العقل و الادب فقال:یا أبا

الحباء بالکسر العطاء و حباه یحبوه أی «.  جهلاالادب قدر علیه و من تکلف العقل لم یزد بذلک إلا
اعطاه،و الادب ادب النفس و هو التعلم و الدرس و المراد به السیرة العادلة،و قد ادب بالضم فهو 
ادیب و ادبه غیره فتأدب و استأدب،و عن ابی یزید الادب اسم یقع علی کل ریاضة محمودة یتخرج 

الکلفة ما یتکلفه الانسان و یتجشمه و کلفه تکلیفا ای امره بما بها الانسان فی فضیلة من الفضائل،و 
یشق علیه. اعلم ان کلامه علیه السلام یحتمل وجهین:احدهما:الظاهر المتعارف و هو ان العقل 
غریزة من اللّه لیس للکسب فیه اثر و الادب مما یمکن تحصیله بالکسب،و یقدر الانسان علی ان 

فی جبلته و لا یقدر ان یکتسب العقل اذا لم یکن فی جبلته. و الثانی:ان یتکلف الآداب و ان لم یکن 
الادب بحیث متی شاء الانسان ان یتکلفه یمکنه و ان لم یکن مما قد حصله سابقا بخلاف العقل،فان 

 الرجل العامی لو اراد ان یتصنع بالعلم و الفضل لم یمکنه ذلک کما فی قوله تعالی:

 ینِ لٰا إِکْرٰاهَ فِی اَلدِّ 

(،لان الدین بالحقیقة هو الایمان و الایمان هو العلم باللّه و الیوم الاخر علما یقینیا و 256-)البقرة
تصدیقا قلبیا و لیس ذلک مقدورا لکل احد،انما الّذی یقدر علیه جمیع الانسان هو الاقرار باللسان و 

و الحرکات و الاشکال و غیرها.و العمل بالارکان و هو امر جسمانی کسائر امور الدنیا من الهیئات 
 لذلک، الفرق ثابت بین الاسلام و الایمان. 



یمٰانُ فِی قُلُوبِکُ  ا یَدْخُلِ اَلْإِ ا قُلْ لَمْ تُؤْمِنُوا وَ لٰکِنْ قُولُوا أَسْلَمْنٰا وَ لَمّٰ عْرٰابُ آمَنّٰ
َ
 مْ قٰالَتِ اَلْأ

اللّه یقلبه کیف یشاء لیس لاحد  (،لان القلب من عالم الغیب و الملکوت و هو بید14-)الحجرات
التصرف فیه و فی احواله،و اللسان و الجوارح من عالم الخلق و الشهادة یتصرف فیه النفس 
بالتحریک و التشکیک. فمن رام ان یتکلم بالشهادة او یصلی او یصوم او یعطی الصدقة بماله او یحج 

ؤمن کما آمن اهل الحق لا یمکنه ذلک الا براحلته و ماله او یغزو فیمکنه فی کل وقت،و من رام ان ی
ان یتنور قلبه بالهام اللّه و هداه،فالایمان عطاء من اللّه فکذا العقل،سواء کان اصله او کماله حباء من 
اللّه،فان تکرر الادراکات و الافکار و کثرة التأملات و الاذکار و ان کان لها تأثیر فی ازدیاد العقل و 

و انفتاح بابه الی الملکوت،لکن الفاعل المعطی هو الحق تعالی بلا توسط  اشتداده و تنویر القلب
الخلق و تلک الامور معدات و مهیئات،و لهذا قال بعض العرفاء:ان کل من سلک سبیل اللّه علی 

 الاستقامة یصیر مجذوبا.

  543, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

لثامن عشر قوله رحمه اللّه:علی عن أبیه أی علی المذکور فی السند السابق،و هو علی بن الحدیث ا
ابراهیم بن هاشم عن أبیه ابراهیم بن هاشم عن أبی هاشم الجعفری. و أما ما یروی فی عدة من النسخ 
 علی عن أبی هاشم الجعفری فغلط من اسقاط النساخ،فان أحدا من العلیین الذی یعنیهم الکلینی

و هم علی بن محمد المعروف بعلان،و علی بن محمد المعروف أبوه بما -فی صدور الاسانید 
لم یرو عن أبی هاشم الجعفری من غیر واسطة. قوله رحمه -جیلویه،و علی بن ابراهیم بن هاشم

اللّه:عن ابی هاشم الجعفری هو داود بن القاسم بن اسحاق بن عبد اللّه بن جعفر بن أبی طالب،کان 
یم القدر عند الائمة ثقة،روی عن أبی عبد اللّه علیه السلام،و قد شاهد الرضا و الجواد و الهادی عظ

 و العسکری و صاحب الامر علیهم السلام،روی عنه أبو عبد اللّه البرقی.



  49, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: هو بفتح الحاء المهملة والباء الموحّدة والمدّ،أی عطاء. 18ح 24قال علیه السلام:حَباء. ]ص
[ أقول: أی أمر یمکن للإنسان بکلفة،فمن تکلّف الأدب 18ح 24قال علیه السلام:والأدب کلفة. ]ص

 أی حمل نفسه علی محمله إذا لم یکن له قدرة علیه.

  147, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

گفت که: بودیم نزد امام رضا علیه -که از اولاد جعفر طیّار است-شرح: روایت است از ابو هاشم
السّلام.پس در هم زبانی یاد کردیم تفاوت مردمان را در خردمندی و عمل به مقتضای علمی که 

خردمندی، بخششی است از جانب اللّٰه تعالی؛  حاصل شده باشد.پس امام گفت که: ای ابو هاشم!
چنانچه گذشت در شرح حدیث -هر کسی را قدری از وسع در آن داده و به اختیار این کس نیست

و عمل به مقتضای علم، اختیاری است.پس هر که خود را بر عمل به مقتضای -پانزدهمِ این باب
ندیِ زیاد بر وسع خود وادارد و کسب علم از علم وادارد، توانایی آن دارد.و هر که خود را بر خردم

بلند پایه تر از خود نکند، زیاد نمی شود به وسیلۀ آن، مگر به اعتبار نادانی و ناخردمندی، مثل کسی 
 که عالم به جمیع احکام و متشابهات نباشد و دعوی امامت کند.

  254, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 تبریزی[ : ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب

بالکسر والمدّ:العطاء. )والأدب( مفسّر بحسن السلوک،ویتعلّق بالطاعات «الحباء»هدیّة: 
بالضمّ:ما تکلّفه من مشقّة أو حقّ،ولون الأکلف،أی بَیّن «الکلفة»والمعاشرات والأقوال والأفعال. و

ی ادّعی عقل الکلف بالتحریک،وهو شیء یعلو الوجه من الحمرة الکدرة. )ومن تکلّف العقل( أ
الحقّ من محتملات المختلف فیه وفی دلیله بلا مکابرة برأیه من دون عقله عن اللّٰه،أو عن العاقل عن 

أی «فتذاکرنا العقل والأدب»اللّٰه،کمدّعی کشف الحقائق بالریاضة. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: 
،أی إعطاءً «حباء من اللّٰه»صّل. التفاوت بین الناس بحسب عقولهم والعمل بمقتضی العلم الذی ح

منه تعالی لا اختیار لأحد فی کسبه،کما أنّه ثابت لکلّ أحد فی کسب الأدب. قال الفاضل الاسترآبادی 
رحمه الله: یعنی العقل غیر کسبیّ ]والأدب کسبیّ [ ومَن أراد أن یکتسب العقل زاد جهله؛أی 

ه آثار تضحک منها الثّکلی. وتوضیح ذلک:أنّ حمقه؛فإنّه یزعم أنّ له قدرة علی الحدس،فتظهر من
القواعد الکلّیّة یمکن تعلّمها وکسبها،وأمّا تعیین مصداقها والتمییز بین الصواب والخطأ فلا،بل 
یحتاج إلی جودة الذهن مثال ذلک الواقعتان المشهورتان: أعنی إخفاء حجر الرحی فی الکفّ وأکل 

العملَ بظنّ -بکمال إصراره فی منع الاجتهاد والعمل بالرأی-لحم الحمار .انتهی. کأنّه جوّز رحمه اللّٰه
الإمامیّ العدل الممتاز علماً وعملًا،المحتاط جدّاً بحذاقته فی المعالجات المأثورة فیما یلزم الحرج 

،أی عطیّة منه تعالی. «العقل حباء من اللّٰه»المنفیّ لو توقّف. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
وهو الطریقة الحسنة فی المحاورات،والمکاتبات،والمعاشرات،وما یتعلّق بمعرفتها «:والأدب»

وهی ما یکتسب ویتحمّل بالمشقّة،وکلّ ما هذا شأنه یحصل لمن یتکلّفه ویحتمل «:کلفة»وملکتها. 
وما یکون حصوله للشخص بحسب الخلقة وإعطاء «.فمن تکلّف الأدب قدر علیه»المشقّة فی طلبه. 

لم یقدر علیه،ولم «فمن تکلّف العقل»اللّٰه سبحانه کالعقل فلا یحصل بتکلّف واحتمال مشقّةٍ.  من
یزدد بتکلّفه إلّاجهلًا.ولا ینافی ذلک القدرةُ علی اکتساب العلم وحصوله باحتمال المشاقّ فی 

 طلبه.وظهور فعل القوّة العقلیّة وکماله بحصول العلم .

  269, ص  1 الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله علیه السلام حباء: الحباء بالکسر: العطیة، أی العقل عطیة من الله تعالی، و الأدب 
الطریقة الحسنة فی المحاورات و المکاتبات و المعاشرات و ما یتعلق بمعرفتها و ملکتها کلفة، فهی 

قدر علیه، و ما یکون حصوله للشخص بحسب  مما یکتسب فیتحمل بمشقة، فمن تکلف الأدب
الخلقة و العطاء من الله سبحانه کالعقل، فلا یحصل بتکلف و احتمال مشقة، فمن تکلف العقل لم 
یقدر علیه و لم یزدد بتکلفه ذلک إلا جهلا و قیل: المراد أنه من أراد أن یظهر التخلق بالأخلاق الحسنة 

العلم، فإن الجاهل إذا أظهر العلم یصیر سببا لمزید  و الآداب المستحسنة یمکنه ذلک بخلاف
 فضیحته فی الجهالة، و الأول أظهر.

  77, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 53ص: 

 
 .15912، ح  150، ص 12؛ الوسائل، ج 20، ح  108، ص 1. الوافی، ج  1 -1
علیّ بن إبراهیم عن أبی هاشم « : »بر»وفی « . ب، ج، ض، ف ، و، بح، بس ، جر». هکذا فی  2 -2

علیّ ، ]عن »بوع : وفی المط« . علیّ بن هاشم عن أبی هاشم الجعفری«: »بف »وفی « . الجعفری
لایقال : إنّ علیّ بن إبراهیم لم یدرک أباهاشم الجعفری ، ولم یثبت «. أبیه[ عن أبی هاشم الجعفری

روایته عنه ، بخلاف أبیه ، فإنّه یروی عنه ، فیکون الصواب ما فی المطبوع. فإنّه یقال: عدم إدراک علیّ 
سعد بن عبداللّه عن أبی هاشم الجعفری فی بن إبراهیم لأبی هاشم الجعفری لیس بثابت؛ فقد روی 

داود بن قاسم »_ وقد عبّر عنه ب  175، ح  206، وص  173، ح  205الغیبة للطوسی ، ص 



. وروی عنه أبوالقاسم الکتنجی الحیّ فی  421، ح  430، و ص 176، ح  207، وص « _ الجعفری
علیه من المحتمل إدراک علیّ . ف426، ح 9، المجلس  245، فی الأمالی للطوسی ، ص  328سنة 

بن إبراهیم إیّاه وروایته عنه ، یؤیّد هذا الاحتمال بعض ما ورد فی الأسناد من روایة علیّ بن إبراهیم 
فی « عن أبیه»؛ فإنّه مضافا إلی عدم ذکر 4630عن أبیه عن أبی هاشم الجعفری . کما فی الکافی، ح 

، 327، ص 3شیخ الطوسی الخبر فی التهذیب، ج أکثر النسخ _ کما فی هامش المطبوع _ أورد ال
_ والخبر مأخوذ من الکافی من غیر تصریح _ عن علیّ بن إبراهیم عن أبی هاشم الجعفری،  1021ح 

، ص 2وکذا ما ورد فی عیون الأخبار ، ج « . عن أبیه»وهذا کاشف عن خلوّ نسخة الشیخ أیضا عن 
عن »، من دون ذکر  19810، ح  556، ص  14ل ، ج ؛ فقد أورده الشیخ الحرّ فی الوسائ6، ح  256

یّا ، أنّ ذکر «. أبیه بین علیّ ]بن إبراهیم[ وأبی هاشم الجعفری قد نشأ من أُنس « عن أبیه»والمظنون قو
بعد علیّ ]بن إبراهیم[ ؛ لکثرة روایات علیّ بن إبراهیم عن أبیه « عن أبیه»ذهن النسّاخ بذکر عبارة 

لأسناد یری برأی العین أنّ هذا الُانس من العوامل الواضحة لوقوع بعض الزیادات جدّا . والمتتبّع فی ا
 فی الأسناد ، سیّما أسناد علیّ بن إبراهیم.

 )حبو(. 2308، ص  6العطاء ، یقال: حباه یحبوه ، أی أعطاه . الصحاح ، ج « : الحباء. » 3 -3
علی مشقّة من أمر فی نائبة أو حقّ . اُنظر ما تتکلّفه وتختاره علی خلاف عادتک، و«: الکلفة. » 4 -4

 )کلف(. 307، ص9: لسان العرب، ج
 .21، ح109، ص1الوافی، ج 448. تحف العقول، ص 5 -5

 الحدیث -19

اقَ بْنِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ یَحْیَی بْنِ الْمُبَارَکِ ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ جَبَلَةَ ، عَنْ إِسْحَ  19/  19
ارٍ :  عَمَّ

دَقَةِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ : قُلْتُ لَهُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِنَّ لِی جَاراً کَثِی لَاةِ ، کَثِیرَ الصَّ رَ الصَّ
 (2)قَالَ : قُلْتُ لَهُ « یَا إِسْحَاقُ، کَیْفَ عَقْلُهُ؟»، قَالَ : فَقَالَ علیه السلام :  (1)، کَثِیرَ الْحَجِّ ، لا بَأْسَ بِهِ 

 . (5)«مِنْهُ  (4)بِذلِکَ  (3)لا یَرْتَفِعُ »: جُعِلْتُ فِدَاکَ ، لَیْسَ لَهُ عَقْلٌ ، قَالَ : فَقَالَ : 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن عمار گوید بحضرت صادق عرض کردم: قربانت گردم من همسایه ای دارم که نماز 
خواندن و صدقه دادن و حج رفتنش بسیار است و عیب ظاهری ندارد فرمود عقلش چطور است 

 گفتم: عقل درستی ندارد فرمود: پس با آن اعمال درجه اش بالا نمیرود.

  27, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 رجمه کمره ای[ :]ت

اسحق بن عمار گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: قربانت،من همسایه ای دارم بسیار نماز -19
می خواند و بسیار صدقه می دهد و بسیار هم به حج می رود و بد هم نیست،گوید:فرمود:ای 

مقامی از اسحق،خردش چون است؟گوید:گفتم:قربانت،خردی ندارد، گوید:که فرمود:این کارها 
 او بالا نبرند.

  67, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اسحاق بن عمار گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:قربانت گردم،من همسایه ای -19
دارم بسیار نماز می خواند و بسیار صدقه می دهد و بسیار هم به حج می رود و عیبی هم در او نیست 



ای اسحاق،عقلش چگونه است؟گفتم:قربانت گردم،عقل درستی ندارد فرمود:در این فرمود:
 صورت،با آن اعمال،درجه اش بالا نمی رود.

  39, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

صة و ذکر فی بعض ،لیس ذکر اسمه فی الخلا«. علی بن ابراهیم عن ابیه عن یحیی بن المبارک»
، بالجیم المفتوحة و الباء «. عن عبد اللّه بن جبلة»کتب الرجال انه من اصحاب الرضا علیه السلام 

المنقطة تحتها نقطة المفتوحة و اللام المخففة،ابن حیان بالحاء المهملة و الیاء المنقطة تحتها 
ابحر بالحاء المهملة المضمومة  نقطتین کنیة ابو محمد عربی صلیب روی عن ابیه عن جده حیان بن

و الراء المشددة ادرک الجاهلیة،و بیت جبلة بیت مشهور بالکوفة و کان عبد اللّه واقفیا و کان فقیها 
عن إسحاق بن عمار عن ابی »قال النجاشی: له کتب مات سنة تسع و عشر و مأتین «صه»ثقة مشهورا

ارا کثیر الصلاة کثیر الصدقة کثیر الحج لا بأس عبد اللّه علیه السلام قال:قلت جعلت فداک:ان لی ج
به، قال:فقال یا إسحاق:کیف عقله؟قال قلت جعلت فداک:لیس له عقل،قال:فقال:لا یرتفع بذلک 

و فی بعض النسخ لا ینتفع بذلک،و الفاعل علی الاول عمل ذلک الشخص و ضمیر منه راجع «. منه
قوله علیه السلام: بذلک،ای بسبب ان لیس له الی الشخص و علی الثانی یکون الامر بالعکس ،و 

 عقل،و معنی الحدیث ظاهر.

  544, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از اسحاق بن عمّار از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: گفتم امام را که: 
است بسیار نمازِ بسیار تصدّقِ بسیار حج.هیچ عیبی ندارد.  قربانت شوم! به درستی که مرا همسایه ای

اسحاق گفت که: پس گفت امام علیه السّلام که: ای اسحاق! چگونه است خردمندی اش؟ )آیا 
پیروی ما می کند یا نه؟( اسحاق گفت که: گفتم که: قربانت شوم، نیست او را خردمندی ای. اسحاق 

که: فایده در روز قیامت نمی برد به آنچه می کند، به واسطۀ گفت که: پس امام علیه السّلام گفت 
 ناخردمندی اش.

  254, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

لعلّ المعنی )لا بأس به( فی أدبه فی دینه. )کیف عقله( أی معرفته الإمام الحقّ. )لا یرتفع بذلک( 
لا »مکان«لا ینتفع»أی بعدم عقله منه عمل. فی بعض النسخ کما ضبط برهان الفضلاء:

ائینی قال:أی لا ینتفع بکونه مبرئ عن العیوب من الثواب یوم القیامة. وقال السیّد الأجلّ الن«.یرتفع
ین وشدّة علی المؤمنین،أو لا یطّلع منه علی «لا بأس به»رحمه الله:  ؛أی لا یظهر منه عداوة لأهل الدِّ

أی قوّة التمییز بین الحقّ والباطل تمییزاً یوجب الانقیاد للحقّ «یا إسحاق،کیف عقله؟»معصیته. فقال:
؛ أی لا یقع «لا ینتفع بذلک منه»م:،فقال علیه السلا«لیس له عقل»والإقرار به،فأجابه إسحاق بقوله:

لا یرتفع بذلک »الانتفاع بما ذکر من کثرة الصدقة والصلاة من غیر العاقل. وفی بعض النسخ:
؛أی لا یرتفع ما ذکرته من الأعمال بسبب قلّة العقل منه. ویحتمل أن یکون الفعل علی البناء «منه

والظرف فی موقع الحال،أی لا یرفع الأعمال للتعدیة،« بذلک»فی«الباء»للمفعول کالنسخة الُاولی.و



حال کونها من غیر العاقل . انتهی. لاحتماله الأخیر فائدة بیّنة. وقیل:یعنی لا یرتفع مثل ما ذکره من 
،أی بسفهه من «لا ینتفع بذلک منه»مثله. وقال السیّد السند أمیر حسن القائنی: فی بعض النسخ:

عاکسان؛إذ معنی لا بأس به علی الأکثر؛أی فی الإقرار عمله.فالضمیران المستتر والبارز یت
 بالولایة،والمحجور علیه لسفهه شرعاً للّٰه فیه المشیئة. . 

  270, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لمؤمنین مجهول. قوله علیه السلام: لا بأس به: قیل أی لا یظهر منه عداوة لأهل الدین و شدة علی ا
أو لا یطلع منه علی معصیته. قوله علیه السلام کیف عقله؟: أی قوة التمیز بین الحق و الباطل، تمیزا 
یوجب الانقیاد للحق و الإقرار به. قوله علیه السلام لا یرتفع منه بذلک: أی لا یرتفع ما ذکرته من 

ن یقرأ علی بناء المعلوم، أی لا الأعمال منه بسبب قلة المعرفة، و فی بعض النسخ لا ینتفع فیمکن أ
ینتفع ذلک الرجل بسبب قلة العقل من عمله، أو علی بناء المجهول أی لا ینتفع من ذلک الرجل 
بسبب قلة العقل، بأن تکون کلمة من تعلیلیة، و الضمیر راجعا إلی قلة العقل أو بذلک السبب من 

بذلک العمل من هذا الرجل، ثم إن هذا الرجل، فکلمة من صلة و الضمیر راجع إلی الرجل، أو 
 بعض الاحتمالات مبنی علی تعدیة الانتفاع بکلمة من و هو نادر فتفطن.

  78, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

ارِیِّ ، عَنْ أَبِی یَعْقُوبَ الْبَغْدَادِ  20/  20 یَّ دٍ السَّ دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  یِّ ، قَالَ :. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ



یتِ لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام  کِّ : لِمَاذَا بَعَثَ اللّه ُ مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ علیه السلام  (6)قَالَ ابْنُ السِّ
 بِالْعَصَا

 54ص: 

 
، أی لایظهر منه عداوة لأهل الدین وشدّة علی المؤمنین، أو لا یطّلع منه علی « لا بأس به. » 1 -1

 .387، ص 1المازندرانی ، ج . و راجع : شرح  110، ص 1معصیة . الوافی، ج 
 «.له» -وشرح صدر المتألّهین : « ب، و، بر ، بس ، بف». فی  2 -2
 «.لاینتفع»وحاشیة میرزا رفیعا: « بح ، بس ، بف»و حاشیة « ب ، ج ، ض ، و». فی  3 -3
 «.بذاک« : »بس». فی حاشیة  4 -4
 .22، ح  110، ص  1الوافی ، ج  28. راجع: الکافی ، کتاب العقل والجهل، ح  5 -5
، ح  121، وعلل الشرائع ، ص  12، ح 79، ص 2. الخبر رواه الصدوق فی عیون الأخبار ، ج  6 -6
فی الکتابین زائدٌ؛ فإنّ ابن « الرضا»لکن قید « . لأبی الحسن الرضا علیه السلام »، وفیهما :  6

له النجاشی فی رجاله، السکّیت هذا ، هو یعقوب بن إسحاق السکّیت النحوی المعروف ، ترجم 
کان متقدّما عند أبی جعفر الثانی وأبی الحسن علیهما السّلام ...وقتله »وقال:  1214، الرقم 449ص 

فی کلام النجاشی، هو أبوالحسن الثالث علیّ « أبی الحسن»والظاهر من «. المتوکّل لأجل التشیّع
لعارف بأسالیب کلام النجاشی . یؤیّد بن محمّد الهادی علیه السلام ، کما لایخفی علی المتتبّع ا

_ کما هو المشهور _ وقد بلغ عمره ثمانیا وخمسین سنة،  244ذلک: أوّلًا: أنّ ابن السکّیت توفّی سنة 
، فیستبعد جدّا إدراک ابن السکّیت إیّاه  203وقد استشهد مولانا أبو الحسن الرضا علیه السلام سنة 

دباء 7566، الرقم  273، ص 14تاریخ بغداد ، ج علیه السلام بحیث یروی عنه . راجع: 
ُ
؛ معجم الأ

؛ تاریخ الإسلام للذهبی 827، الرقم  395، ص  6؛ وفیات الأعیان ، ج 26، الرقم  50، ص  20، ج 
، ح  24، المجلس 580. ثانیا: ما ورد فی الأمالی للطوسی، ص 604، الرقم  551، ص  18، ج 

سکّیت النحوی عن أبی الحسن علیّ بن محمّد بن الرضا من روایة یعقوب بن ال 1203و  1202



؛ من أنّه قال: 434، ص  4علیهم السلام. وثالثا: ما ورد فی مناقب آل أبی طالب لابن شهرآشوب، ج 
وقال المتوکّل لابن السکّیت : اسأل ابن الرضا مسألة عوصاء بحضرتی، فسأله، فقال: لم بعث اللّه »

أبی الحسن علیه »لخبر مع تفصیل ؛ فراجع. فتحصّل أنّ المراد من فذکر مضمون ا« موسی بالعصا؟
 فی سندنا هذا، هو أبوالحسن الثالث علیه السلام .« السلام 

یَدِهِ  حْرِ  (1)وَ ی  (2)الْبَیْضَاءِ وَآلَةِ السِّ داً _ صَلَّ بَعَثَ مُحَمَّ بِّ ، وَ بَعَثَ عِیسی علیه السلام بِآلَةِ الطِّ ، وَ
 لَامِ وَالْخُطَبِ؟اللّه ُ عَلَیْهِ وَآلِهِ وَعَلی جَمِیعِ الْاءَنْبِیَاءِ _ بِالْکَ 

ا بَعَثَ مُوسی علیه السلام کَانَ الْغَالِبُ عَلی أَهْلِ »فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام :  عَصْرِهِ  (3)إِنَّ اللّه َ لَمَّ
حْرَ ، فَأَتَاهُمْ مِنْ عِنْدِ اللّه ِ بِمَا لَمْ یَکُنْ فِی وُسْعِهِمْ مِثْلُهُ  بِهِ سِحْرَهُمْ ، وَأَثْبَتَ بِهِ  (5)، وَمَا أَبْطَلَ  (4)السِّ

إِنَّ اللّه َ بَعَثَ عِیسی ةَ عَلَیْهِمْ ؛ وَ مَانَاتُ  (7)علیه السلام فِی وَقْتٍ قَدْ ظَهَرَتْ  (6)الْحُجَّ ،  (8)فِیهِ الزَّ
بِمَا  بِّ ، فَأَتَاهُمْ مِنْ عِنْدِ اللّه ِ تَعَالی بِمَا لَمْ یَکُنْ عِنْدَهُمْ مِثْلُهُ ، وَ اسُ إِلَی الطِّ أَحْیَا لَهُمُ الْمَوْتی وَاحْتَاجَ النَّ

إِنَّ اللّه َ تَعَالی بَعَثَ وَالْاءَبْرَصَ بِإِ  (10)الْاءَکْمَهَ  (9)وَأَبْرَأَ  ةَ عَلَیْهِمْ ؛ وَ ذْنِ اللّه ِ تَعَالی ، وَأَثْبَتَ بِهِ الْحُجَّ
داً صلی الله علیه و آله فِی وَقْتٍ کَانَ الْغَالِبُ عَلی أَهْلِ   عَصْرِهِ الْخُطَبَ وَالْکَلَامَ  (11)مُحَمَّ

 55ص: 

 
 «.وبیده»والاحتجاج: « ب، بس ، بف». فی  1 -1
خذة التی تأخذ العین حتّی یظنّ أنّ الأمر کما یُری ولیس الأصل علی « السحر. » 2 -2

ُ
فی اللغة : الأ
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عْرَ  هُ قَالَ : الشِّ مَا أَبْطَلَ بِهِ قَوْلَهُمْ  (3)مِنْ مَوَاعِظِهِ وَحِکَمِهِ  (2)_ فَأَتَاهُمْ مِنْ عِنْدِ اللّه ِ تَعَالی (1)_ وَأَظُنُّ
ةَ عَلَیْهِمْ   « .، وَأَثْبَتَ بِهِ الْحُجَّ

یتِ : تَاللّه ِ کِّ ةُ عَلَی الْخَلْقِ الْیَوْمَ؟(4)قَالَ : فَقَالَ ابْنُ السِّ  ، مَا رَأَیْتُ مِثْلَکَ قَطُّ ، فَمَا الْحُجَّ

قُهُ  (5)لُ ؛ یَعْرِفُ بِهِ الْعَقْ »قَالَ : فَقَالَ علیه السلام :  ادِقَ عَلَی اللّه ِ فَیُصَدِّ ، وَالْکَاذِبَ عَلَی اللّه ِ  (6)الصَّ
بُهُ   « .(7)فَیُکَذِّ

یتِ : هذَا وَاللّه ِ هُوَ الْجَوَابُ  کِّ  . (8)قَالَ : فَقَالَ ابْنُ السِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن سکیت گوید بامام دهم علیه السّلام عرض کردم: چرا خدا حضرت موسی را با وسیله عصا و ید 
که بر  -و بیضا و ابزار ابطال جادو فرستاد و حضرت عیسی را با وسیله طبابت و حضرت محمد را 

ه بوسیله کلام و سخنرانی حضرت فرمود: چون خدا موسی علی -او و خاندانش و پیمبران درود باد 
السّلام را مبعوث کرد جادوگری بر مردم آن زمان غلبه داشت پس او از طرف خدا چیزی آورد که 
مانندش از توانائی آنها خارج بود و بوسیله آن جادوی آنها را باطل ساخت و حجت را برایشان ثابت 

م نیاز بطب کرد و عیسی علیه السّلام را در زمانی فرستاد که فلج و زمینگیری زیاد شده بود و مرد
داشتند پس او از جانب خدا چیزی آورد که مانندش را نداشتند پس باجازه خدا مردگان را زنده کرد 
و کور مادرزاد و پیس را درمان نمود و حجت را برایشان ثابت کرد. و حضرت محمد )صلّی الله علیه 

زیاد شده بود،  -فرمود  بگمانم شعر را هم -و آله( را در زمانی فرستاد که خطبه خوانی و سخنوری 
پس آن حضرت از طرف خدا پندها و دستوراتی شیوا آورد که گفتار آنها را باطل کرد و حجت را 
برایشان تمام نمود. ابن سکیت گفت بخدا هرگز مانند ترا ندیدم بفرمائید در این زمان حجت خدا بر 

و تصدیقش میکند و دروغگو را مردم چیست فرمود: عقلست که بوسیله آن امام راستگو را میشناسد 
 میشناسد و تکذیبش مینماید. ابن سکیت گفت بخدا جواب درست همین است.

  28, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابن سکیت به امام ابو الحسن)امام هفتم()علیه السّلام(عرض کرد: چرا خدا موسی بن -20
یضا که ابزار جادویند مبعوث کرد و عیسی)علیه السّلام(را با عمران)علیه السّلام(را با عصا و ید ب

معجزات طبی و محمد)صلّی الله علیه و آله( را با معجزه کلام و سخنرانی؟در پاسخ فرمود:هنگامی 
که خدا موسی)علیه السّلام(را مبعوث کرد جادو بر مردم زمانه اش تسلط داشت و خدا مانندی از 



نبودند و بوسیله آن جادوی آنها را باطل کرد و حجت خود را بر آنها ثابت  آن را آورد که بر آن توانا
نمود،و خداوند عیسی)علیه السّلام(را وقتی مبعوث کرد که فلج بر مردم مسلط بود و نیاز به طب 
داشتند و از خدا معالجه معجز مآبی آورد که مانندش نداشتند و به اجازه خدا مرده ها را زنده کرد و 

رزاد و پیس را درمان نمود و حجت را بر آنها تمام کرد و خداوند محمد)صلّی الله علیه و کور ماد
آله( را در وقتی مبعوث کرد که هنر غالب هم عصرانش سخنرانی و سخنوری بود)و به گمانم فرمود 
 شعر بود(و از طرف خدا پندها و دستوراتی شیوا آورد که گفتار آنها را بیهوده نمود و حجت را بر
آنهاثابت کرد.راوی گوید:ابن سکیت گفت:من هرگز چون شما را ندیدم بفرمائید امروز حجت و 
امام مردم کیست؟فرمود:بوسیلۀ خرد می توان مبلغ صادق از طرف خدا را شناخت و او را تصدیق 
کرد و دروغ گوی از طرف خدا را هم شناخت و او را تکذیب کرد، ابن سکیت گفت: به خدا جواب 

 ست.همین ا

  69, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عرض کردم:«امام دهم»ابن سکیّت می گوید به ابو الحسن علیه السّلام-20

چرا خدا موسی بن عمران علیه السّلام را با عصا و ید بیضا که نابودکننده جادو هستند مبعوث کرد و 
 حمد صلّی اللّه علیه و اله را با معجزه کلام و سخنرانی؟عیسی علیه السّلام را با معجزات پزشکی و م

ابن سکیت پسر اسحاق دورقی اهوازی است که شیعه مذهب بوده و یکی از استادان علم »توضیح:
لغت و ادب بوده که بسیاری از مورخان در کتاب خود از او نام برده اند او از خواص یاران امام نهم 

او را بخاطر پاسخگویی صریحش بکشت چون  244و دهم بوده و متوکل او را در پنجم رجب سال 
وزی از او پرسید پسرانم معتز و مؤید که شاگردان تو هستند را بیشتر دوست داری یا امام حسن و ر



امام حسین علیهما السّلام را؟گفت: بخدا سوگند که قنبر غلام امیر مؤمنان از پسران تو بهتر می 
 «دانم.متوکل از شدت ناراحتی دستور داد زبانش را از حلقومش بیرون بیاورند.

فرمود:هنگامی که موسی علیه السّلام را مبعوث کرد جادوگری بر مردم زمان خویش مسلط در پاسخ 
بود پس او از طرف خداوند چیزی بر ایشان آورد که از توانایی آنها خارج بود و کسی نمی توانست 
چنین چیزی بیاورد،زیرا آن معجزه ای بود که جادوگری انسان را باطل کرد و حجت بر ایشان تمام 

د و خداوند عیسی علیه السّلام را وقتی مبعوث کرد که بیماری فلج بر مردم مسلط بود و نیاز به نمو
طب و پزشکی داشتند و از طرف خدا معالجه معجزه آسایی آورد که مانندش نداشتند و او از طرف 

و کور  خداوند چیزی آورد که از توان آنها خارج بود پس او با اجازه خدا مرده ها را زنده می کرد
مادرزاد را شفا می داد و پیسی را درمان می نمود و خداوند محمد صلّی اللّه علیه و اله را در وقتی 
مبعوث کرد که هنر غالب هم عصرانش سخنرانی و سخنوری و ادب بود و از طرف خدا پندها و 

وی می گوید ابن دستورهای شیوا آورد که گفتار آنها را بیهوده نمود و حجت را بر آنها ثابت کرد.را
 سکیّت گفت:من هرگز مانند شما را ندیدم،بفرمائید امروز حجت خدا بر مردم چیست؟

فرمود:عقل است که به وسیله آن می توان امام راستگو یا دروغگو را شناخت و تصدیق و تکذیبش 
 کرد،ابن سکیت گفت:به خدا سوگند جواب صحیح همین است.

  39, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



،بن عمران بن ابی بکر الاشعری القمی ابو عبد اللّه ثقة و المذکور فی «. الحسین بن محمد»
الخلاصة هکذا:الحسین الاشعری القمی ابو عبد اللّه ثقة،قال الشهید الثانی فی الحاشیة: کأنه یرید 

بی بکر الاشعری،الثقة و هو شیخ محمد بن یعقوب الکلینی به الحسین بن محمد بن عمران بن ا
،یفهم ذلک من کتاب النجاشی و الروایة عنه فی الکافی کثیرة جدا و کان الاولی التصریح باسم ابیه 

عن احمد بن محمد »کما فعل فی کتاب النجاشی و هو غیر مذکور فی کتاب ابن داود،انتهی. 
د بن سیار بالسین غیر المعجمة و الیاء المنقطعة تحتها ،. فی الخلاصة احمد بن محم«السیاری

نقطتین المشددة و الراء بعد الألف ابو عبد اللّه الکاتب بصری کان من کتاب آل طاهر فی زمن ابی 
محمد علیه السلام و یعرف بالسیاری،ضعیف الحدیث فاسد المذهب مجفو الروایة کثیر 

نوادر المصنف انه قال بالتناسخ انتهی. و قال المراسیل،حکی محمد بن محبوب عنه فی کتاب 
،الکاتب، اسمه یزید بن حماد «. عن ابی یعقوب البغدادی»الکشی انه اصبهانی و یقال بصری 

الانباری السلمی ثقة،و فی الخلاصة عند وصف ابنه یعقوب انه ابن یزید بن حماد الانباری السلمی 
ی عن ابن مسعود عن الحسن بن علی بن فضال:انه ابو یوسف الکاتب من کتاب المنتصر،و قال الکش

کان کاتبا لابی دلف القسم ،و کان یعقوب من اصحاب الرضا علیه السلام. و روی یعقوب عن ابی 
«. قال قال،ابن السکیت»جعفر الثانی علیه السلام و انتقل الی بغداد و کان ثقة صدوقا و کذلک ابوه. 

تقدما عند ابی جعفر الثانی و ابی الحسن علیهما ،اسمه یعقوب بن إسحاق ابو یوسف کان م
السلام،قتله المتوکل لاجل التشیع و امره مشهور و کان عالما بالعربیة و اللغة مصدقا لا یطعن 

لابی الحسن علیه السلام لما ذا بعث اللّه موسی بن عمران بالعصا و یده البیضاء و آلة «. »صه»علیه
لة الطب و بعث محمدا صلّی اللّه علیه و آله و علی جمیع الأنبیاء السحر و بعث عیسی علیه السلام بآ

بالکلام و الخطب؟فقال ابو الحسن علیه السلام:ان اللّه لما بعث موسی کان الغالب علی اهل عصره 
السحر،فاتاهم من عند اللّه بما لم یکن فی وسعهم مثله و ما ابطل به سحرهم و اثبت به الحجة علیهم 

ث عیسی علیه السلام فی وقت قد ظهرت فیه الزمانات و احتاج الناس الی الطب فاتاهم و ان اللّه بع
من عند اللّه بما لم یکن عندهم مثله و بما احیی لهم الموتی و أبرئ الاکمه و الابرص باذن اللّه و 

اهل اثبت به الحجة علیهم، و ان اللّه بعث محمدا صلّی اللّه علیه و آله فی وقت کان الغالب علی 



عصره الخطب و الکلام،و اظنه قال:الشعر،فاتاهم من عند اللّه من مواعظه و حکمه ما ابطل به قولهم 
و اثبت به الحجة علیهم قال:فقال ابن السکیت:تاللّه ما رأیت مثلک قط فما الحجة علی الخلق 

ی اللّه فیکذبه الیوم؟قال:فقال علیه السلام:العقل،یعرف به الصادق علی اللّه فیصدقه و الکاذب عل
قال:فقال ابن السکیت:هذا و اللّه هو الجواب. السحر فی اللغة صرف الشیء عن وجهه،و کل ما 
لطف مأخذه و دق فهو سحر، و قد سحره من باب منع سحرا،و الساحر العالم به و سحره أیضا علله 

فی سببه و و خدعه أیضا و هو ساحر و هم سحرة،و لفظ السحر فی عرف الشرع مختص بکل امر خ
 یخیل علی غیر حقیقته و یجری مجری التمویه،و متی اطلق و لم یقید افاد ذم فاعله قال تعالی:

اسِ   سَحَرُوا أَعْیُنَ اَلنّٰ

 (،یعنی موهوا علیهم حتی ظنوا ان حبالهم و عصیهم تسعی و قال تعالی:116-)الاعراف

هٰا تَسْعیٰ  لُ إِلَیْهِ مِنْ سِحْرِهِمْ أَنَّ  یُخَیَّ

(،و قد یستعمل فیما یمدح و یحمد. و قوله صلّی اللّه علیه و آله:ان من البیان لسحرا،یحتمل 66-ه)ط
الوجهین:المدح و الذم، فمن حیث ان صاحبه قادر علی استمالة القلوب بحسن عبارته و ابلاغ 

حسین کلامه،فمن هذا الوجه یشبه بیانه سحرا و یذکر فی مقام المدح،و من حیث یکون مقتدرا علی ت
ما یکون قبیحا و تقبیح ما یکون حسنا فذلک یشبه السحر و یکون مذموما و لذا قال بعضهم فی معنی 
قوله صلّی اللّه علیه و آله: ان من البیان لسحرا،ای فیه ما یصرف قلوب السامعین و ان کان غیر حق و 

فیکون فی معرض الذم و قیل: معناه ان من البیان ما یکتسب به من الاثم ما یکتسبه الساحر بسحره 
قیل:یجوز ان یکون فی معرض المدح لانه یستمال به القلوب و یترضی به الساخط و یستذل به 
الصعب. و اعلم ان السحر علی اقسام کثیرة: منها:سحر الکذابین یخدعون الناس و یخوفونهم 

ن الانسان من المشی باکاذیب الکلام. و منها:تأثیرات النفوس و الاوهام،مثاله:ان الجذع مما یتمک
علیها لو کان موضوعا علی الارض،و لو کان کالجسر علی هاویة لا یمکنه المشی علیه و ما ذلک الا 
ان تخیل السقوط،متی قوی اوجبه. و منها:الرقی و التبخیرات و الطلسمات بالاستعانة بالکواکب او 



منها:ما یفعله المشعبد من التخیلات  بالنفوس الارضیة او بالتمزیج بین القوی السماویة و الارضیة. و
و الاخذ بالعیون اما بسرعة التحریکات او باراءة الاشیاء علی خلاف ما هی علیه،و من هذا القبیل 
اغلاط البصر کما یری راکب السفینة السفینة ساکنة و الشط متحرکا و کما یری الانسان النقطة الجوالة 

ثال ذلک کثیرة. و منها:ما یفعله المرایا و الانعکاسات الشعاعیة. دائرة و القطر النازل خطا مستقیما و ام
و منها:ما یفعله بعضهم من الاعمال العجیبة المبتنیة علی ترکیب الآلات المرکبة علی نسب وضعیة 
و اشکال هندسیة و تحریکها اما بالتسخین بحرارة الشمس او النار او لضرورة الخلاء و غیر ذلک،و 

وق الساعات و جر الاثقال و هو ان یجر ثقیلا عظیما بآلة خفیفة،و هذا بالحقیقة من هذا الباب صند
لا ینبغی ان یعد من السحر لان لها اسبابا معلومة معینة من اطلع علیها قدر علیها لکن الاطلاع علیها 
لما کان عسرا شدیدا لا یطلع علیها الا الفرد بعد الفرد لا جرم عد اهل الظاهر ذلک سحرا. و 

نها:الاستعانة بخواص الادویة کما یعمل فی طعام بعض الادویة المبلدة المزیلة للعقل،فاذا تناوله م
انسان یبلد ذهنه و یزول عقله فربما یتکلم بکلمات مزخرفة و یفعل افعالا قبیحة. و منها:غیر ذلک و 

نیة و لعل الّذی کان سحر سحرة فرعون هو من ضروب ترکیب الآلات علی اشکال عجیبة حیوا
تحریکها بالحرارة و غیرها فیخیل من سحرهم انها تسعی،ای یتحرک بنفسها و ارادتها کمشی الحیوان 
بسرعة. الطب بحرکات الطاء و الطبیب العالم به،و جمع القلة الاطبة و الکثرة الاطباء، و ما کانت 

ارف به فهو طبیب طبیبا و لقد طببت بالکسر،و المتطبب المتعاطی علم الطب و کل حاذق فی امر ع
عند العرب،و به سمی الطبیب الّذی یعالج المرضی و یستطب لوجعه ای یستوصف الدواء ایها 
یصلح لدائه،و الطب أیضا السحر،و قد طب الرجل فهو مطبوب ای اصابه سحر. و الطب فی 
الاصطلاح علم یعرف منه احوال بدن الانسان من جهة ما یصح و یمرض لیحفظ الصحة اذا کانت 
حاصلة و یستردها اذا کانت زائلة و هو قسمان:نظری لا یتعلق بعمل او بکیفیة عمل،و عملی یتعلق 
به أو بها و کلاهما قواعد نظریة و آراء کلیة خارجة عن مباشرة عمل او ممارسة فعل،الزمانات جمع 

للغوة و البرص و الزمانة آفة فی الانسان بل فی الحیوان او فی عضو منه یمنعه عن الحرکة کالفالج و ا
غیرها،و یطلق المزمن بصیغة الفاعل علی مرض طال زمانه و یقال:رجل زمن،ای مبتلی بین الزمانة 
للذی طال مرضه زمانا. قال ابو حامد:الموت لیس الا زمانة کلیة حاصلة فی جمیع الاعضاء فیخرج 



عن تصرفها و تحریکها. به البدن عن تصرف النفس و تحریکها ایاه کما یخرج العضو بسبب الزمانة 
اقول:لعل ما ذکره من باب التشبیه و الا فالفرق ثابت بین الموت و الزمانة سواء کانا فی عضو واحد 
او فی کل البدن،فان تعلق النفس ببدن او عضو منه قد یکون بکل القوی النفسانیة و الحیوانیة و 

و هو اخ الموت یتجرد نفسه عن بدنه لا الطبیعیة و قد یکون ببعضها،الا تری ان الانسان عند النوم 
بجمیع القوی؟و الا لفسد البدن فی زمان قریب،بل ببعضها،کما یظهر من حدیث المنقول عن ابی 
عبد اللّه علیه السلام فی هذا الکتاب و غیره باسانید معتبرة. منها ما رواه ابو جعفر محمد بن علی بن 

محمد بن قاسم النوفلی قال:قلت لابی عبد اللّه علیه  بابویه القمی رحمه اللّه بسنده المتصل الی
السلام:یری الرؤیا فیکون کما یراه و ربما رأی الرؤیا فلا یکون شیئا؟فقال:ان المؤمن اذا نام خرجت 
من روحه حرکة ممدودة صاعدة الی السماء فکل ما رآه روح المؤمن فی ملکوت السماء فی موضع 

 -ل ما رآه فی الارض فهو اضغاث احلام،فقلت له:و تصعد روحالتقدیر و التدبیر فهو الحق و ک
المؤمن الی السماء؟قال نعم:قلت حتی لا یبقی منه شیء؟قال اذن لمات،قلت:فکیف یخرج؟فقال:أ 
ما تری الشمس فی السماء فی موضعها و ضوئها و شعاعها فی الارض؟ فکذلک الروح اصلها فی 

العضو کالید مثلا ینقطع عنه قوة الحس و الحرکة الحیوانیة البدن و حرکتها ممدودة.فاذن عند زمانة 
و لا ینقطع عنه القوی النباتیة کالجذب و الدفع و الامساک و الهضم و لهذا یبقی مدة من غیر ان 
یفسد. و الاکمه الّذی یولد اعمی،و قد کمه بالکسر کمها و استعاره بعض الشعراء فجعله عارضا 

ا. و البرص داء مشهور و هو بیاض یحدث فی ظاهر الجلد و قد یکون بقوله:کمهت عیناه حتی ابیضت
اسود،و یقرب منه مرض اخر یسمی بالبهق و هو أیضا یکون ابیض و اسود و الفرق بینهما:ان البهق 
یکون فی الجلد و لا یکون له غور و البرص یکون نافذا فی الجلد و اللحم و الی العظم. و السبب 

إلیه الاطباء انصاب خلط ردیء بارد کثیف فی العضو یضعف معه فعل العام للجمیع کما ذهب 
الهاضمة فانها اذا ضعفت لم یقدر علی تمام التشبیه،لکن المادة فی البهق ارق و القوة الدافعة اقوی 
فدفعت الی السطح،و المادة فی البرص اغلظ و القوّة الدافعة اضعف فارتبکت فی الباطن و افسدت 

انت زیادة الصاق بلا تشبیه،و اذا تمکنت هذه المادة احالت الغذاء الّذی یجیء مزاج ما نفذت و ک
إلیها الی طبعها و ان کان اجود غذاء،و لیست نسبة البرص الاسود الی البهق الاسود کنسبة البرص 



الابیض الی البهق الابیض إلا من جهة ان له غورا و البهق الابیض فی سطح الجلد،بخلاف الاسودین 
ا یتخالفان من جهة اخری،و هی ان البرص الاسود ینتشر معه الجلد و یعرض له خشونة عظیمة فانهم

و تفلیس کما یکون للسمک و تکونه من سوداء ردیئة فاثرت فی العضو تأثیرا اقوی من تغیر لونه و هو 
ن من مقدمات الجذام. ابن السکیت بکسر السین الغیر المعجمة و الکاف المشددة المکسورة و کا

ادیبا فاضلا. فاذا اتضحت معانی مفردات الالفاظ فنقول:غرض هذا السائل و هو ابن السکیت فی 
سؤاله عنه علیه السلام مطلبان:الاول بیان اللمیة و الفائدة فی اختصاص کل نبی من الأنبیاء علیهم 

ل به السلام بمعجزة مخصوصة کاختصاص موسی علیه السلام بالعصاء و الید البیضاء و ما یبط
السحر و یناسبه و هو المعنی من قوله:و آلة السحر،و کاختصاص عیسی علیه السلام بما هو من 
جنس الطب من ابراء الاکمه و الابرص و احیاء الموتی، و اختصاص خاتم الرسل علیه و علیهم 

ذلک  السلام بالقرآن و ما هو من جنس الکتب و الرسائل. فاجاب علیه السلام بذکر ما هو السبب فی
و بیان الحاجة إلیه و الفائدة فیه بان معجزة النبی ینبغی ان یکون من جنس ما هو الغالب علی قومه 
لیظهر الحجة علیهم باتیان ما لم یقدروا علیه و لیس فی وسعهم،مع انه من جنس ما کانوا قادرین 

فاتاهم من عند اللّه  علیه. اما قوم موسی علیه السلام فکان الغالب عندهم و فیهم السحر و التخییل
 بما لم یکن فی مقدرتهم،

حَرَ  ةُ سٰاجِدِینَ `قٰالُوا فَوَقَعَ اَلْحَقُّ وَ بَطَلَ مٰا کٰانُوا یَعْمَلُونَ `فَغُلِبُوا هُنٰالِکَ وَ اِنْقَلَبُوا صٰاغِرِینَ `وَ أُلْقِیَ اَلسَّ
ا بِرَبِّ اَلْعٰالَمِینَ   آمَنّٰ

لفرق بین السحر و المعجزة،فان السحر کما سبق ذکر اقسامه ( ،لانهم علموا ا121-118-)الاعراف
لیس الا تمویهات و تخییلات من باب الحیل و الخدائع و المکائد او من تأثیرات نفسانیة مستعملة 
للشر کاصابة العین و نحوها بخلاف المعجزة و الکرامة،فانها جاءت من عند اللّه بقوة ملکوتیة ربانیة 

بدان فیؤثر فیها تأثیرا ثابتا حقا مستعملا لاجل الخیر و اصلاح الخلق و حفظ یطیعها النفوس و الا
النظام،فیها کملت الحجة و تمت النعمة. و اما قوم عیسی علیه السلام فکان الغالب علیهم الطب،اذ 
کثر فیهم الزمانات و الامراض المزمنة و احتاجوا الی المعالجة بالطب فبعث اللّه عز و جل من کان 



لجهم و یبرئهم من الکمه و البرص و یحیی الموتی،کل ذلک لا بصناعة طبیة بل بقوة ربانیة و نفس یعا
قدسیة،و کما علم ان ما فعله الکلیم علیه السلام من قلب العصا حیة تسعی و انزال الرجز من السماء 

لمن و السلوی لیس و تفجیر الحجر اثنتا عشرة عینا و تظلیل الغمام علیهم متی شاء بالدعاء و انزال ا
من باب السحر بل من قبل اللّه تعالی،فکذا یعلم یقینا ان ما فعله المسیح علیه السلام من احیاء 
الموتی و غیره لیس من باب صناعة المعالجین و الاطباء. و اما قوم محمد صلّی اللّه علیه و آله فکان 

صاحة الکلام و بلاغته و حسن البیان الغالب علی نشأتهم إنشاء الخطب و الرسائل و المبالغة فی ف
و سلاسته و مراعاة المطابقة لمقتضی الحال و المحافظة علی محاسن اللفظ و بدائع النکت الغریبة 
و لطائف المناسبات العجیبة و وجوه الاستعارات و التخییلات و انحاء المجازات و الکنایات و سائر 

. فبعث اللّه علیهم النبی صلّی اللّه علیه و آله متحدیا ما یزید فی الکلام رونقا و تأثیرا فی القلوب
بالقرآن کتابا ساطعا تبیانه قاطعا برهانه ناطقا بحجج و بینات و سور و آیات عجز عن الاتیان بما 
یماثلها او یدانیها مصاقع الخطباء،مشتملا علی رموز و اسرار و علوم و انوار تحیرت فی ادراکها عقول 

حکم تبلدت عن فهمها اذهان الحکماء،و لم یتصد لمعارضة اقصر سورة من سوره  الالباء و مواعظ و
واحد من الفصحاء و لم ینهض للقدح فی کلمة من کلماته ناهض اذکیاء البلغاء،مع طول المدة و 
کثرة العدة و شدة الحرص و قوة الکدو غایة العصبیة و نهایة الانانیة و الافراط فی المضادة و المضارة 

سوخ فی المعازة و المفاخرة،فاختاروا المقاتلة بالسیف و السنان علی المعارضة بالکلام و البیان و الر
و الحجة و البرهان بعد ما خیروا بین الامرین و جردت لهم آلة کلتا المفخرتین:الحجة بالفصاحة 

لسیف،فعلم ان أولا و السیف و الشجاعة اخیرا،فما اختاروا للمعارضة الا الاخیر و ما عارضوا الا ا
المأتی به خارج عن مقدرة البشر و انما هو امر من عند خالق القوی و القدر،و النسبة بینهما کالنسبتین 

 المذکورتین آنفا. و قوله:و اظنه قال الشعر:

  546, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



ل ابن السکیت هو صاحب اصلاح المنطق فی العربیة،و اسمه الحدیث العشرون قوله رحمه اللّه:قا
یعقوب بن اسحاق،ثقة من الثقات ثبت من الاثبات عالم صدوق،کان متقدما عند أبی جعفر الثانی 
و أبی الحسن علیهما السلام،قتله المتوکل لاجل التشیع. قوله علیه السلام:قد ظهرت فیه الزمانات 

 انة،و الزمانة آفة فی الحیوانات، و رجل زمن أی مبتلی .قال فی الصحاح:الزمانات جمع زم

  50, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: إنّما قال ذلک حیث إنّه یشابه السحر،ولیس هو کما أنّ آلة 20ح 24قال:وآلة السحر. ]ص
[ 20ح 25ل کلاهما معجز. قال:فما الحجّة علی الخلق. ]صالطبّ ما یشابه الطبّ ولیس منه ب

 أقول: أی فما الدلیل علی الإمام والحجّة علیه؟قال علیه السلام:العقل یعرف به.

  148, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

لَة )به همزه و الف منقلبه از واو و تخفیف لام و ت اء تأنیث(: رجعت، به معنی برگشتگی و شرح: الآْ
ناروایی؛ و آن، ضدّ رواج و رونق است.مأخوذ است از أَوْل )به فتح همزه و سکون واو که مصدر باب 

حْر )به کسر سین بی نقطه و « نَصَرَ » است( به معنی رجوع؛ و مراد این جا، باعث رجعت است. السِّ
نَعَ( جادو؛ و آن کاری است که خارق عادت نماید سکون حاء بی نقطه و راء بی نقطه، مصدر باب مَ 

به تلبیس و تزویر. الطبّ )به کسر و فتح و ضمّ طاء بی نقطه و تشدید باء یک نقطه، مصدر باب 
است و حذف « بِآلَةِ الْکَلَامِ وَ الْخُطَب»ضَرَبَ و نَصَرَ(: علاج به درمان. بِالکَلام والخُطَب به تقدیر 



اکتفا به سابق است. ظاهر می شود از تتمّۀ این حدیث، این که می بایست که آن از قبیل اقتصار و 
مَانة )به فتح زاء بانقطه(: آفتی که استمرار می «. بِالکَلام»گوید به جای « بالشِعْر»ابن السِکّیت،  الزَّ

اء دارد احتیاج سوی طبّ.کنایت است از ماهر شدن در آن علم. بَرَص )به فتح باء یک نقطه و فتح ر
بی نقطه(: سفیدی ای است که در ظاهر پوست بدن به هم می رسد از ریخته شدن بلغم در باطن 
آن.و فرق میان آن و بَهَق سفید، این است که موضع بَرَص فرو رفته می باشد، مانند موضع داغ و برّاق 

لاف بَهَق می باشد و چون سوزنی در آن فرو برند، نه خون از آن ظاهر می شود و نه خوناب، به خ
این باشد که بَرَص سرایت نمی کند؛ به دلیل « اَجذَم»سفید. شاید که نکته در ذکر اَبرَص و ترک ذکر 

این که صاحب آن در میان اهل خود می باشد سال ها و به احدی از ایشان سرایت نمی کند.پس 
م ، به خلاف اَجذَم؛ اَبرَص نزد پادشاه، حاضر می توانسته شد برای امتحان معجز عیسی علیه السّلا

زیرا که جُذام چون با فسادِ مزاجِ اعضا است به سبب انتشار سودا در آنها و باعث ریخته شدن بعضِ 
اعضا می شود، توهّم سرایت در آن، بسیار است. یعنی: روایت است از احمد بن محمّد سیّاری )به 

بغدادی این که گفت که: گفت ابن  فتح سین بی نقطه و تشدید یاء دو نقطه در پایین( از ابی یعقوب
السِکّیت، امام علی نقی علیه السّلام را که: چرا فرستاد اللّٰه تعالی به پیغمبری، موسی بن عمران را با 
عصایی که همۀ جادوها را فرو بُرد و با دست خودش که به گریبان می بُرْد و سفید و تابان بیرون می 

تگی و ناروایی جادو بود؟ و چرا فرستاد اللّٰه تعالی عیسی علیه آمد و با چیزهایی دیگر که باعث برگش
السّلام را به پیغمبری با چیزی که باعث برگشتگی و ناروایی طبّ بود؟ و چرا فرستاد به پیغمبری، 

با چیزی که باعث برگشتگی و ناروایی -صلوات فرستد اللّٰه تعالی بر او و بر جمیع پیغمبران-محمّد را
و خطیبان آن زمان بود؟ مخفی نماند که معجزات محمّد صلی الله علیه و آله بسیار سخنِ سخنوران 

بوده؛ لیک چون غیر قرآن چیزی از آنها متواتر نمی ماند، چندان که دین محمّد صلی الله علیه و آله 
فا باقی است، پس به عمدۀ آنها و چیزی که امّت او را تا روز قیامت معلوم شود و آن، قرآن است، اکت

کرد. پس در جواب گفت امام علی نقی علیه السّلام که: به درستی که اللّٰه تعالی وقتی که فرستاد 
موسی را، بود کار بیشتر پیشوایان زمانۀ او جادو و یاد گرفتن آن، پس داد موسی ایشان را از نزد اللّٰه 

بب آن، جادوی ایشان را؛ تعالی چیزی که نبود در توانایی ایشان، مثل آن چیزی که برطرف کرد به س



چه ایشان بی اعتقاد به جادو شدند و ثابت ساخت موسی به سبب آنچه داد، حجّتِ اللّٰه تعالی را بر 
آن جماعت تا اگر پیروی احکام الهی نکنند، مستحقّ جهنّم شوند. و به درستی که اللّٰه تعالی فرستاد 

ی سخت و محتاج شده بودند مردمان به عیسی را در وقتی که فاش شده بود در آن وقت، کوفت ها
دوا فرمودن و یاد گرفتن آن، پس داد عیسی ایشان را از نزد اللّٰه تعالی چیزی که نبود نزد ایشان مثل آن 
و آن، زنده کردن مردگان است برای ایشان و بینا کردن کور مادرزاد است و خوب کردن صاحبِ بَرَص 

ت عیسی به سبب آنچه آورد، حجّتِ اللّٰه تعالی را بر آن به رخصت اللّٰه تعالی است و ثابت ساخ
داً »جماعت تا اگر پیروی احکام الهی نکنند، مستحقّ جهنّم شوند. اصل:  إِنَّ اللّٰهَ تَعَالیٰ بَعَثَ مُحَمَّ وَ

عْرَ وَأَظ-صلی الله علیه و آله فِی وَقْتٍ کَانَ الْغَالِبُ عَلیٰ أَهْلِ عَصْرِهِ الْخُطَبَ وَالْکَلَامَ  فَأَتَاهُمْ -نهُ قَالَ:الشِّ
ةَ عَلَیْهِمْ  قَالَ:فَقَالَ ابْنُ «. مِنْ عِنْدِ اللّٰهِ مِنْ مَوَاعِظِهِ وَأَحْکَامِهِ مَا أَبْطَلَ بِهِ قَوْلَهُمْ، وَأَثْبَتَ بِهِ الْحُجَّ

ةُ عَلَی الْخَلْقِ  ، فَمَا الْحُجَّ یتِ:تَاللّٰهِ، مَا رَأَیْتُ مِثْلَکَ قَطُّ کِّ الْعَقْلُ ؛ » الْیَوْمَ؟ قَالَ:فَقَالَ علیه السّلام:السِّ
بُهُ  قُهُ، وَالْکَاذِبَ عَلَی اللّٰهِ فَتُکَذِّ ادِقَ عَلَی الِلّٰه فَتُصَدِّ یتِ:هٰذَا وَاللّٰهِ هُوَ «. تَعْرِفُ بِهِ الصَّ کِّ قَالَ:فَقَالَ ابْنُ السِّ

عْر کلام سیّ  ه قَالَ الشِّ ه و مستتر در قَالَ راجع به الْجَوَابُ. . شرح: وَ أظُنُّ اری است و ضمیر بارز در أَظُنُّ
عْر به جای الْکَلَام  امام است.و این، اشارت است به این که در نقل ابی یعقوب خللی می نماید و الشِّ
بهتر است؛ زیرا که خطبه و شِعر )به کسر شین و سکون عین( مقابل یکدیگرند، به اعتبار این که اوّل، 

ست و دوم، منظوم است و هر کدام، قسمی از کلام است.و در این، اشارت است به این غیر منظوم ا
که در سؤال ابن السِکّیت، ناخوشی هست؛ امّا مضایقه در آن نیست؛ زیرا که ابن السِکّیت معصوم 

ه نگفت که:  د. ، بنا بر احتمال این که درجات مماشات با سائل شده باش«أعْلَمُه»نبوده و به جای أظُنُّ
مراد به عقل این جا، خردمندی است.و می تواند بود که مراد، خرد باشد که مقابل جنون است؛ و 
حاصل هر دو، یکی است؛ زیرا که در ذهن هر مکلّف مرکوز است وجوب رعایت آداب حسنه برای 

صلی  تحصیل علم دین و عمل به آن به قدر وسع. یعنی: و به درستی که اللّٰه تعالی فرستاد محمّد را
الله علیه و آله در زمانی که بود کار بیشتر پیشوایان آن زمانه، ]خُطَب[ )سخن های غیر منظوم در 

عْر -خیر و شرّ( و ]کَلام[ )سخن( .پس -و گمان می برم امام را که به جای الکَلام گفته باشد که: الشِّ
ای او چیزی که نابکار کرد به سبب داد ایشان را از جانب اللّٰه تعالی از پندهای اللّٰه تعالی و حُکم ه



آن چیز، گفته ایشان را و آن چیز، قرآن است و ثابت ساخت محمّد به سبب آن چیز، حجّتِ اللّٰه 
تعالی را بر آن جماعت تا اگر پیروی احکام الهی نکنند، مستحقّ جهنّم شوند. ابو یعقوب گفت که: 

م شنید، گفت از روی تعجّب که: به خدا قسم که چون ابن السِکّیت، آن جواب ها از امام علیه السّلا
ندیدم مثل تو را در علمْ هرگز.پس بگو که: چیست حجّت اللّٰه تعالی برای امامِ بر خلایق در این زمان 
که محمّد صلی الله علیه و آله رفته و دین او باقی مانده و امامِ از جانب اللّٰه تعالی آشکار نمی آورد 

یسی یا محمّد آوردند؟ ابو یعقوب گفت که: پس امام علیه السّلام در جواب چیزی را که موسی یا ع
گفت که: آن حجّت، خردمندی است؛ چه می شناسی به آن، بعد از ملاحظۀ محکمات قرآن، امام 
راستگو را در خبری که از جانب اللّٰه تعالی می دهد که اللّٰه تعالی راضی به امامت من هست، پس او 

مری. و می شناسی به آن، امام دروغگو را در آن خبر، پس دروغگو می شمری او را. را راستگو می ش
ابو یعقوب گفت که: چون ابن السِکّیت این جواب شنید، گفت که: به خدا قسم که جواب حق، 

تا آخر، در خطبه. حاصل « وَ حَظَرَ عَلیٰ غَیْرِهِمْ »همین است و بس. و تفصیل این، گذشت در شرح 
محکمات قرآن، نهی از اختلاف از روی ظن هست.اگر امام با پیروی آن محکمات،  این که: در

حکم میان خلایق می کند، پس در دعوی امامت راستگوست و اگر نه، دروغگو.پس چون خردمندی 
 هست، قرآن محمّد صلی الله علیه و آله برای امام نیز بس است و احتیاج به معجزۀ تازه ندارد.

  257, ص  1؛ ج صافی در شرح کافی 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بکسر المهملة وتشدید الکاف:أبو یوسف صاحب إصلاح «یعقوب بن إسحاق السکّیت»هدیّة: 
المنطق،کان متقدّماً عند الجواد والهادی علیهما السلام،قتله المتوکّل لأجل التشیّع،کان صدوقاً 

یه الهادی،أبو الحسن الثالث عل«:أبی الحسن»عالماً بالعربیّة لا مطعن علیه،ثقة مصدّق. والمراد ب
السلام. )وآلة السحر( أی ما یبطل به السحر.والتقدیر:وآلة دفع السحر. کما أنّه لا خواصّ للأسماء 



الحسنی والآیات والدعوات إلّامع الإیمان،لا خواصّ لفنون السحر إلّامع الکفر بما لم یکن فی 
ر خصائص وسعهم مثله،من الکتاب والحکمة والعصمة والعلم بجمیع ما یحتاج إلیه الناس،وسائ

الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه. و )الزمانات( بفتح الزای:هی الآفات الواردة علی بعض 
علی مرض «المزمن»الأعضاء،فیمنعها عن الحرکات الطبیعیّة بإذن اللّٰه،کاللّقوة والفلج،وربّما یطلق

د به بالتحریک:العمی یول«الکَمَه»علی من طال مرضه. و-کالصّعق-«الزّمن»طال زمانه،و
الإنسان،هو أکمه بیّن الکمه. والظاهر أنّ )وأظنّه( کلام أبی یعقوب. )قال الشعر( أی ذکر الشّعر أیضاً. 
)تاللّٰه،ما رأیت مثلک قطّ( توطیة للسؤال المقصود منه تصریح الإمام علیه السلام بإمامته، یعنی 

فی وسعهم مثله. والجواب ورد  واللّٰه،أنت أیضاً من الذین أتوا الناس من عند اللّٰه بما لم یکن
کنایة،لأبلغیّته من الصریح؛فإنّ حجّیّة الحجّة غیر خفیّة للعاقل؛ ولنکات اُخر،منها أنّ العقل مختصّ 

إشارة إلی أنّ حجّیّة القرآن بفصاحته وبلاغته لا تنفع الیوم لرفع «الیوم»بالمؤمنین.ولمّا کان فی لفظة
م عاقل عن اللّٰه،أشار علیه السلام بأنّ من دلالات الإمام فی کلّ الاختلاف بین الُامّة بدون قیّم معصو

زمان اختصاص علم القرآن لحجّیّته بالقیّم العاقل عن اللّٰه.وهذا برهان قاطع لا ینکره العاقل،فقول 
-القدری:إنّ علم الکتاب یحصل لکلّ مرتاض کامل ولو کان جوکیّاً باطل عقلًا،وکفر سمعاً. )هذا

بالهمز والألف المنقلبة «الآلة»لجواب( أی المشتمل علی فوائد شتّی. قال برهان الفضلاء: هو ا-واللّٰه
عن الواو وتخفیف اللام وتاء التأنیث:الرجعة وعدم الرّواج من الأوّل،کالعول،مصدر آل یؤول.والمراد 

بتقدیر «طببالکلام والخ»ما یری خارقاً للعادة بالتزویر والتلبیس. «:السّحر»هنا باعث الرجعة. و
بآلة الکلام والخطب،والحذف للاقتصار؛اکتفاءً بما سبق. ویظهر من تتمّة هذا الحدیث أنّ ابن 

مکان باللّام،ولمّا کان القرآن من أعظم المعجزات لتواتره «بالشّعر»السکّیت کان ینبغی له أن یقول:
و آله.والمراد أنّ معجزة  إلی یوم القیام اکتفی علیه السلام بذکره من بین معجزاته صلی الله علیه

کلام السیّاری،والبارز «وأظنّه قال الشعر»القرآن یکفی للعاقل فی معرفة الإمام علیه السلام. 
للإمام علیه السلام فإشارة إلی أنّ فی نقل أبی یعقوب خللًا،والشعر «قال»والمستتر فی«أظنّه»فی

ة الشعر. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه موضع الکلام أولی للتناظر بمنظومیّة الخطبة وغیر منظومیّ 
ما یُعتَمل به من أداة .ویکون السحر بآلة دائماً أو «:والآلة»ما لطف مأخذه ودقّ.«:السحر»الله: 



لة اختصاص به بخلاف المعجزة،حیث لا حاجة فیها إلی الآلة، فباعتبار ذلک الاختصاص  غالباً،فللآ
علی العصا من عطف العامّ علی الخاصّ. وإطلاق الآلة  أضاف الآلة إلی السحر.وعطف آلة السحر

إمّا بتبعیّة إطلاقها فی السحر،أو باستعمالها فیما یترتّب علیه الفعل،أو یظهر به الصفة «بآلة الطبّ »فی
الکلام المنثور «:الخطبة»أی بالکلام المنتهی بلاغته حدّ الإعجاز.و«بالکلام والخطب»مجازاً. 

حاصله:أنّ الغالب علی أهل العصر ممّا یستعمل «.علی أهل عصره السحرکان الغالب »المسجّع. 
صنعته ویبلغ حدّ کماله،فالغلبة فیه وفی شبهه أقوی وأتمّ فی إثبات المقصود، حیث عرفوا نهایة 
المقدور لهم ]فیه[ فإذا جاوزه حصل لهم العلم بأنّه لیس من فعل أشباههم وأمثالهم،بل من فعل 

،أو من فعل مَن أقدره علیه بإعطاء قدرة مخصوصة به له.وأمّا المتروک فی العصا خالق القُوی والقدر
فما »فربّما یتوهّم أنّهم لو تناولوه وسعوا فیه واکتسبوه بلغوا الحدّ الذی یتأتّی منهم الإتیان بما أتی به. 

حجّة أی کان الحجّة علی الخلق فی صدق الرّسل معجزاتهم، فما ال«الحجّة علی الخلق الیوم؟
علیهم الیوم فی صدق من یجب اتّباعه وتفترض طاعته حیث لا یعرف المعجزة الظاهرة؟فقال علیه 

العقل یعرف به الصادق علی اللّٰه فإنّ بعد نزول الکتاب وانضباط الآثار الثابتة عن النبیّ صلی »السلام:
وانضباط الآثار الثابتة عن النبیّ الله علیه و آله یعرف بالعقل الصادق علی اللّٰه ]فإنّ بعد نزول الکتاب 

یعرف بالعقل الصادق علی اللّٰه[ عن الکاذب علیه؛فإنّ الصادق علی اللّٰه عالم بالکتاب،راعٍ 
له،متمسّک بالسنّة،حافظ لها،والکاذب علی اللّٰه تارک للکتاب،غیر عالم به،مخالف للسنّة بقوله 

کثر من تکلّف وفعله .انتهی. حمله السحر علی ما حمله علی خلاف ا لظاهر والسیاق،إلّاأنّ تکلّفه أ
الحذف.وبقوله وفعله علی غیر الإمامیّ لا سیّما علی القدریّ القائل بکشف الحقائق بالریاضة 
الکاملة ولو کانت علی خلاف الشرع،والامتناع بنصّ الشارع عن أکل اللّحم عمداً ثلاثة أیّام دلالة 

 لو امتدّ إلی أربعین یوماً.ضعف الإیمان،ویوجب الأذان علی الإذن 

  273, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ضعیف. قوله: و آلة السحر: یمکن أن یقدر فیه مضاف أی آلة إبطال السحر، و یمکن أن تکون الآلة 
بمعنی الحالة کما ذکره الجوهری، أی بما شبه السحر. قوله علیه السلام: کان الغالب علی أهل عصره 

بة فیه و السحر: الحاصل أن الغالب علی أهل العصر مما یستکمل صنعته و یبلغ حد کماله، فالغل
فی شبهه أقوی، و أتم فی إثبات المقصود، حیث عرفوا نهایة المقدور لهم فیه، فإذا جاوزه حصل لهم 
العلم بأنه لیس من فعل أشباههم و أمثالهم، بل من فعل خالق القوی و القدر أو من فعل من أقدره 

لو تناولوه و سعوا فیه و علیه بإعطاء قدرة مخصوصة به، و أما المتروک فی العصر فربما یتوهم أنهم 
اکتسبوه، بلغوا الحد الذی یتأتی منهم الإتیان بما أتی به. قوله: و أظنه ، من کلام الراوی أی و أظنه 
ضم الشعر أیضا إلی الخطب و الکلام قوله: فما الحجة علی الخلق الیوم؟ أی کان الحجة علی 

صدق من یجب اتباعه حیث لا یعرف الخلق فی صدق الرسل معجزاتهم فما الحجة علیهم الیوم فی 
بالمعجزة الظاهرة؟ فأجاب علیه السلام بأن بعد نزول الکتاب و انضباط الآثار الثابتة عن النبی صلی 
الله علیه و آله و سلم یعرف بالعقل، الصادق علی الله من الکاذب علیه، فإن الصادق علی الله عالم 

و الکاذب علی الله تارک للکتاب غیر عالم، به، مخالف بالکتاب، راع له، متمسک بالسنة، حافظ لها، 
للسنة بقوله و فعله، کذا قیل، و هذا لا ینافی صدور المعجزات عن الأئمة علیه السلام فإنهم لما کانوا 
فی أزمنة الخوف و التقیة لم یمکنهم إظهار المعجزة لکل أحد، و لکن و فور علمهم و حسن أفعالهم 

 یخف علی أحد، و بهذا تمت حجتهم علی جمیع الخلق.و آدابهم ظهر بحیث لم 

  79, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

ی 21/  21 اءِ ، عَنِ الْمُثَنَّ دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ اطِ ، عَنْ قُتَیْبَةَ  (9). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ الْحَنَّ
 الْاءَعْشی ، عَنِ ابْنِ أَبِی یَعْفُورٍ ، عَنْ مَوْلیً لِبَنِی شَیْبَانَ :

 عَلی رُؤُوسِ الْعِبَادِ ، فَجَمَعَ  (10)إِذَا قَامَ قَائِمُنَا ، وَضَعَ اللّه ُ یَدَهُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 



 56ص: 

 
 «.والشعر». فی الوافی :  1 -1
 «.من کتاب اللّه عزّوجلّ ». فی العلل والعیون :  2 -2
لعلل والعیون والبحار : وا« ض، بر ، بف»و حاشیة « ب، ج، و، ف، بح، بس». فی  3 -3
 «.وحکمه وأحکامه«: »ألف»وفی «. وأحکامه»
باللّه ، بدون ألف قبل الجلالة علی ماهو المصحّح من »وقال: « باللّه». قرأه المازندرانی :  4 -4

تحتمل وجهین: الأوّل : أن تکون باء القسم أوتاءه ، والثانی: أن تکون حرف « باء»النسخ . ولفظة 
 .396، ص 1شرح المازندرانی ، ج « . بالنداء للتعجّ 

. أی یعرف الخلقُ بالعقل الصادقَ والکاذب علی اللّه، فهو دلیل کون العقل هو الحجّة . وفی  5 -5
 «.تعرف به»وفی البحار والوافی: « . به یعرف « : »ف ، بح »
 «.فتصدّقه». فی الوافی:  6 -6
 «.فتکذّبه». فی الوافی:  7 -7
، بسندهما عن الحسین 12، ح  79، ص 2؛ وعیون الأخبار، ج 6، ح 121ائع ، ص . علل الشر 8 -8

ما الحجّة علی »، من قوله : 450بن محمّد بن عامر ، عن أبی عبداللّه السیّاری . تحف العقول، ص 
ما »، وفیه إلی قوله:  15، ح  210، ص  17؛ البحار ، ج 23، ح  110، ص 1الوافی، ج « الخلق الیوم

 «.لک قطّ رأیت مث
 من دون الألف واللام.« مثنّی« : »ألف ، ب ، ض، و، بح ، بس». فی  9 -9

کنایة عن « یده»راجع إلی اللّه تعالی ، أو إلی القائم علیه السلام ، و « یده». الضمیر فی  10 -10
هم الرحمة والشفقة والنعمة والإحسان ، أو کنایة عن الواسطة فی الفیض . والمراد من الرؤوس نفوس

الناطقة ، فالمعنی : أنزل رحمته وأکمل نعمته ، أو واسطة جوده وفیضه ، والمراد بها إمّا القائم علیه 
السلام ، أو العقل الذی هو أوّل ما خلق اللّه ، أو ملک من ملائکة قدسه ونور من أنوار عظمته . راجع: 



، ص  1؛ الوافی ، ج  402_  399، ص  1؛ شرح المازندرانی ، ج  110شرح صدر المتألهین، ص 
 . 80، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  114

 .ترجمه (3)«(2)أَحْلامُهُمْ  (1)بِهَا عُقُولَهُمْ وَکَمَلَتْ بِهِ 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: چون قائم ما قیام کند خداوند دست رحمتش را بر سر بندگان گذارد 
پس عقولشان را جمع کند و )تا پیروی هوس نکنند و با یک دیگر اختلاف نورزند( و در نتیجه 

 خردشان کامل شود )متانت و خود نگهداریشان کامل شود(.

  29, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:چون قائم ما قیام کند خدا دست رحمت بر سر بندگان نهد تا در -21
 تعقل هماهنگ شوند و آرمانهای آنها کامل شود.

  69, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ام کند دست لطف و رحمتش بر سر حضرت باقر علیه السّلام فرمود:زمانی که قائم ما قی-21
بندگانش قرار دهد)یعنی به بندگانش توجه کند(پس اندیشه و عقلهایشان را جمع کند و آنها را کامل 
سازد)تا حقایق و واقعیتهای زندگی را بخوبی درک کنند و بجای پیروی از خواسته دل از عقل پیروی 

 کنند و تن به خواسته آن دهند(.

  41, ص  1ج ترجمه آیت اللهی ؛ 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،البصری بالباء الموحدة تحتها نقطة ابو الحسین،فی «. الحسین بن محمد عن معلی بن محمد»
الخلاصة:مضطرب الحدیث و المذهب،و قال ابن الغضائری:المعلی بن محمد البصری ابو محمد 

،هو الحسن بن علی «. عن الوشاء»نعرف حدیثه و ننکره یروی عن الضعفاء و یجوز ان یخرج شاهدا 
الوشاء بجلی کوفی،قال الکشی:یکنی بابی محمد الوشاء و هو ابن بنت الیاس الصیرفی خزاز بن زیاد 

من اصحاب الرضا علیه السلام و کان من وجوه هذه الطائفة. و روی الصدوق رحمه اللّه فی عیون 
اخبار الرضا علیه السلام عن ابیه عن سعد عن صالح بن ابی حماد عن الحسن بن علی الوشاء 

قبل ان اقطع علی الرضا علیه السلام جمعت مما روی عن آبائه علیهم السلام و غیر ذلک  قال:کنت
مسائل کثیرة فی کتاب و احببت ان اثبت فی امره و اختبره،فحملت الکتاب فی کمی و صرت الی 
منزله ارید منه خلوة اناوله الکتاب،فجلست ناحیة متفکرا فی الاحتیال للدخول فاذا بغلام قد خرج 

الدار فی یده کتاب فنادی:ایکم الحسن بن علی الوشاء؟فقمت إلیه و قلت:انا،قال: فهاک خذ من 
الکتاب فاخذته و تنحیت ناحیة فقرأته فاذا و اللّه فیه جواب مسألة مسألة،فعند ذلک قطعت علیه و 



،المذکور فی الخلاصة بهذا الاسم رجلان:احدهما مثنی بن «. عن المثنی الحناط»ترکت الوقف. 
عبد السلام قال الکشی،قال:ابو النصر محمد بن مسعود قال:علی بن الحسن انه کوفی حناط لا بأس 
به،و ثانیهما مثنی بن الولید قال:الکشی قال:ابو النصر محمد بن مسعود قال:علی بن الحسن مثل ما 

ست »مر،و قال الفاضل الأسترآبادی:المثنی بن عبد السلام له کتاب عنه القاسم بن إسماعیل
ست »ابن عبد السلام العبدی مولی بنی هاشم کوفی ثقة و قال:المثنی بن الولید الحناط«جش
عبد اللّه له کتاب عنه جماعة منهم الحسن بن علی بن یوسف بن  -مولی کوفی روی عن ابی«جش
،بن محمد المؤدب ابو محمد المقری مولی الازد ثقة عین روی «. عن قتیبة الاعشی« »جش»بقاح

،هو عبد اللّه بن ابی یعفور بالیاء المنقطة «. عن ابن ابی یعفور«. »صه»عبد اللّه علیه السلامعن ابی 
تحتها نقطتین و العین المهملة الساکنة و الفاء و الراء بعد الواو،و اسم ابی یعفور واقد بالقاف و 

یه السلام و مات قیل:وقدان، یکنی أبا محمد ثقة ثقة جلیل فی اصحابنا کریم علی ابی عبد اللّه عل
فی ایامه و کان قارئا یقرئ فی مسجد الکوفة. و روی الکشی عن محمد بن قولویه عن سعد عن علی 
بن سلیمان بن داود الرازی عن علی بن اسباط عن ابیه اسباط بن سالم عن ابی الحسن بن سالم عن 

عفر محمد بن علی و ابی الحسن موسی علیه السلام ان عبد اللّه بن ابی یعفور من حواری ابی ج
حواری جعفر بن محمد علیهما السلام،و عن علی بن القتیبی عن الفضل بن شاذان عن ابن ابی 
عمیر عن عدة من اصحابنا،قال:کان ابو عبد اللّه علیه السلام یقول: ما وجدت احدا یقبل وصیتی و 

وسی علیه الرحمة فی و فی تهذیب الحدیث للشیخ الط«صه»یطیع امری الا عبد اللّه بن ابی یعفور
باب الشهادة ان ابن ابی یعفور هذا لزمته شهادة فشهد بها عند ابی یوسف القاضی فقال له ابو 
یوسف:ما عسیت ان اقول فیک یا ابن ابی یعفور و انت جاری ما علمتک الا صدوقا طویل اللیل و 

حتی سالت دموعه ثم لکن تلک الخصلة، قال:و ما هی؟قال:میلک الی الرفض،فبکی ابن ابی یعفور 
عن مولی لبنی شیبان »قال: یا أبا یوسف:نسبتنی الی قوم اخاف ان لا اکون منهم،قال:و اجاز شهادته

عن ابی جعفر علیه السلام قال:اذا قام قائمنا وضع اللّه یده علی رءوس العباد فجمع بها عقولهم و 
صاحب الزمان صلوات اللّه و سلامه قوله علیه السلام:اذا قام قائمنا،هو المهدی «. کملت احلامهم

علیه و هو الیوم موجود حی الا انه غائب عن ابصار الناس مستور عن الحواس،و انما سمی بالقائم 



لانه موجود بنحو من الوجود لا یذبل و لا یمرض و لا یهرم و لا یدثر بتغیرات الامور و لا یحلله 
حرکات الکواکب و الافلاک،بل انما یحیی و صروف الدهور و لا یعتریه الموت و الهلاک بتأثیر 

یموت حسب إرادة اللّه تعالی و مشیته من غیر تسبب اسباب و توسط علل و استعدادات مواد. و مع 
ذلک لیس ان جوهر روحه علیه السلام مفارق عن الجسد،بل یأکل و یشرب و یتکلم و یتحرک و 

امیر المؤمنین علیه السلام فی الحدیث یسکن و یمشی و یجلس و یکتب کما دل علیه ما فی کلام 
المشهور الّذی نقلته الثقات من روایة کمیل بن زیاد النخعی من قوله:صحبوا الدنیا بابدان ارواحها 
معلقة بالملاء الاعلی،اولئک خلفاء اللّه فی ارضه و الدعاة الی دینه،و ذلک بعد ان قال باسطر قبل 

حجة ظاهر مشهور او مستتر مغمور لئلا یبطل حجج اللّه. و هذا:بلی لا یخلو الارض من قائم للّه ب
بالجملة کیفیة حیاته و بقائه علیه السلام فی الارض ککیفیة حیاة عیسی و بقائه علیه السلام فی 
السماء،و من انکر وجود المهدی علیه السلام الآن او استبعد طول حیاته هذا القدر فذلک لقصور 

فته بکیفیة ذلک،و معنی قوله:اذا قام ای خرج و ظهر،و هذا الخروج علمه و ضعف ایمانه و قلة معر
لا محالة کائن و لو لم یبق من الدنیا الا یوم واحد. للاخبار و الروایات الصحیحة الواردة فی هذا 
الباب الکثیرة التی لا تعد و لا تحصی رواها المؤالف و المخالف جمیعا و علیه اتفق اطباق الامة 

ارباب القلوب و اصحاب المکاشفات. و قد نقل شیخنا البهائی روح روحه فی شرحه المسلمة سیما 
للاحادیث الاربعینیة ملخصا مما ذکره الشیخ العارف المحقق محی الدین الاعرابی فی هذا المطلب 
من الفتوحات المکیة و نحن نذکر ذلک الفصل بعینه من غیر حذف شیء منه لیحیط الناظر باطراف 

ده بصیرة و وضوحا،قال:الباب الثالث و الستون و ثلاثمائة فی معرفة وزراء المهدی الظاهر کلامه و یزی
فی اخر الزمان : اعلم ایدنا اللّه و ایاک:ان للّه خلیفة یخرج و قد امتلأت الارض ظلما و جورا فیملؤها 

الخلیفة من عترة  قسطا و عدلا،لو لم یبق من الدنیا الا یوم واحد طول اللّه ذلک الیوم حتی یلی هذا
رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله من ولد فاطمة یواطئ اسمه اسم رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله جده 
الحسین بن علی بن ابی طالب یبایع بین الرکن و المقام یشبه رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فی 

نه لا یکون احد مثل رسول اللّه صلّی اللّه علیه الخلق بفتح الخاء و ینزل عنه فی الخلق بضم الخاء،لا
 و آله فی خلقه و اللّه یقول فیه: 



کَ لَعَلیٰ خُلُقٍ عَظِیمٍ   وَ إِنَّ

(،هو اجلی الجبهة اقنی الانف اسعد الناس به اهل الکوفة یقسم المال بالسویة و یعدل فی 4-)القلم
اعطنی،و بین یدیه المال فیحثی له فی ثوبه  الرعیة و یفصل ما فی القضیة،یأتیه الرجل فیقول:یا مهدی

ما استطاع ان یحمله، یخرج علی فترة من الدین،نزع اللّه به ما لا ینزع بالقرآن،یمسی الرجل جاهلا 
جبانا بخیلا و یصبح اعلم الناس اکرم الناس اشجع الناس،یصلحه اللّه فی لیلة یمشی النصر بین 

اثر رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله،لا یخطئ له ملک یسدده  یدیه،یعیش خمسا او سبعا او تسعا یقتفی
من حیث لا یراه ،و یقوی الضعیف و یعین علی نوائب الحق،یفعل ما یقول و یقول ما یعلم و یعلم ما 
یشهد،یفتح المدینة الرومیة بالتکبیر فی سبعین الفا من المسلمین من ولد إسحاق یبید الظلم و اهله 

نفخ الروح فی الاسلام یعز الاسلام به و یحیی بعد موته،یضع الجزیة و یدعو الی اللّه و یقیم الدین. ی
بالسیف فمن ابی قتل و من نازعه جدل ،یظهر من الدین ما هو الدین فی نفسه ما لو کان رسول اللّه 
یحکم به،یرفع المذاهب من الارض فلا یبقی الا الدین الخالص،اعداؤه مقلدة العلماء و اهل 

جتهاد لما یرونه من الحکم بخلاف ما ذهب إلیه ائمتهم،فیدخلون کرها تحت حکمه خوفا من الا
سیفه و سطوته و رغبة فیما لدیه،یفرح عامة المسلمین اکثر من خواصهم . یبایعه العارفون من اهل 
الحقائق عن شهود و کشف بتعریف إلهی له رجال الهیون یقیمون دعوته و ینصرونه،هم الوزراء 

ون اثقال المملکة و یعینونه علی ما قلده اللّه،ینزل علیه عیسی بن مریم بالمنارة البیضاء بشرقی یحمل
دمشق بین مهرودتین متکئا علی ملکین:ملک عن یمینه و ملک عن یساره،یقطر رأسه ماء مثل الجمان 

لناس،یؤم ینحدر کأنما خرج دیمان و الناس فی صلاة العصر،فیتنحی له الامام من مقامه فیصلی با
الناس بسنة محمد صلّی اللّه علیه و آله،یکسر الصلیب و یقتل الخنزیر،و یقبض اللّه المهدی إلیه 

 طاهرا مطهرا،ثم قال: 

هو الصارم -و عین امام العالمین فقید هو السید المهدی من آل احمد-الا ان ختم الاولیاء شهید
 وابل الوسمی حین یجودهو ال-الهندی حین یبید هو الشمس یجلو کل غیم و ظلمة



و قد جاءکم زمانه و اظلکم اوانه و ظهر فی القرن الرابع اللاحق بالقرون الثلاثة الماضیة قرن رسول 
اللّه و هو قرن الصحابة ثم الّذی یلیه ثم الّذی یلی الثانی،ثم یجیء فترات و یحدث امور و ینشر اهواء 

د الی طم الجور و طمس سبله و ادبر نهار العدل و یسفک دماء و عاث الذئاب فی البلاد و کثر الفسا
بالظلم حین اقبل لیله،فشهداؤه خیر الشهداء و أمناؤه افضل الامناء،و ان اللّه یستوزر له طائفة حباهم 
له من مکنون غیبه، اطلعهم کشفا و شهودا علی الحقائق و ما هو امر اللّه علیه فی عباده،فبمشاورتهم 

فون الذین عرفوا ما ثم. و اما هو فی نفسه فصاحب سیف حق و سیاسة یفصل ما یفصل،و هم العار
مدنیة یعرف من اللّه قدر ما یحتاج إلیه مرتبته و منزلته،لانه خلیفة مسدد یفهم منطق الحیوان یسری 

 عدله فی الانس و الجان من اسرار علم وزرائه الذین استوزرهم اللّه قوله:

ا عَلَیْنٰا نَصْرُ   اَلْمُؤْمِنِینَ وَ کٰانَ حَقًّ

 (،و هم:47 -)الروم

 رِجٰالٌ صَدَقُوا مٰا عٰاهَدُوا اَللّٰهَ 

(،و هم من الاعاجم،ما هم عربی لکنهم لا یتکلمون الا بالعربیة،لهم حافظ لیس من 23-)الاحزاب
جنسهم،ما عصی اللّه قط،هو اخص الوزراء و افضل الامناء فاعطاهم فی هذه الآیة التی اتخذوها 

لیلهم سمیرا ،فعلموا ان الصدق سیف اللّه فی ارضه ،ما قام باحد و لا اتصف به احد الا  هجیرا فی
نصره اللّه،لان الصدق نعته و الصادق اسمه،فنظروا باعین سلیمة من الرمد و سلکوا باقدام ثابتة فی 

ل:و سبیل الرشاد ،فلم یروا الحق قید مؤمنا من مؤمن بل اوجب علی نفسه نصرة المؤمنین. ثم قا
اصحاب علم الرسوم لیست لهم هذه المرتبة)ای مرتبة التعریف الالهی و الاخذ عن عالم الالهام 
(لما اکبوا علیه من الجاه و الرئاسة و التقدم علی عباد اللّه، و افتقار العامة إلیهم فلا یفلحون فی 

ء و حسبة و تدریس انفسهم و لا یفلح بهم،و هی حالة فقهاء الزمان الراغبین فی المناصب من قضا
و شهادة. و اما المتسمون منهم بالدین،فیجمعون اکتافهم و ینظرون الی الناس من طرف خفی نظر 
الخاشع و یحرکون شفاههم بالذکر لیعلم الناظر إلیهم انهم ذاکرون و یتعجبون فی کلامهم و یتشدقون 



لیهم،هذا حال المتدین منهم لا و یغلب علیهم رعونات النفس و قلوبهم قلوب الذئاب لا ینظر اللّه إ
الذین هم قرناء الشیطان لا حاجة للناس بهم،لبسوا للناس جلود الضأن من اللین،اخوان العلانیة 
اعداء السریرة،فاللّه یراجع بهم فیأخذ بنواصیهم الی ما فیه سعادتهم. و اذا خرج هذا الامام المهدی 

قی لهم رئاسة و لا تمیز عن العامة و لا یبقی لهم فلیس له عدو مبین الا الفقهاء خاصة،فانهم لا یب
علم بحکم الا قلیل،و یرتفع الخلاف من العالم فی الاحکام بخروج هذا الامام،و لو لا ان السیف 
بیده لافتی الفقهاء بقتله، و لکن اللّه یظهره بالسیف و الکرم فیطمعون و یخافون و یقبلون حکمه من 

یعتقدون فیه اذا حکم فیهم بغیر مذهبهم انه علی ضلالة فی ذلک  غیر ایمان،بل یضمرون خلافه،بل
الحکم، لانهم یعتقدون ان اهل الاجتهاد و زمانه قد انقطع و ما بقی مجتهد فی العالم،و ان اللّه لا 
یوجد بعد ائمتهم احدا له درجة الاجتهاد. و اما من یدعی التعریف الالهی بالاحکام الشرعیة فهو 

د الخیال لا یلتفتون إلیه،فان کان ذا مال و سلطان انقادوا له فی الظاهر رغبة فی عندهم مجنون فاس
ماله و خوفا من سلطانه و هم ببواطنهم کافرون به،انتهی کلامه. و اعلم ان اکثر ما ذکره فیما نقلناه من 

نظروا عبارته أولا موجود فی کتب الحدیث بعضها علی طریقة اصحابنا و بعضها علی غیر طریقهم،و ا
ایها الاخوان الی ما فی طی کلامه من المعانی الدالة علی کیفیة مذهبه کقوله:ان للّه خلیفة،و 
قوله:اسعد الناس به اهل الکوفة،و قوله:اعداؤه مقلدة العلماء اهل الاجتهاد،و قوله:انه علی ضلالة و 

لامه فوائد شریفة و لطائف قوله:لانهم یعتقدون ان اهل الاجتهاد و زمانه قد انقطع الی آخره،ثم فی ک
عجیبة تأملوا فیه لعلکم تهتدون الی مقاصده. ان الثابت بالشرع و العرفان و الشهود و الایمان وجود 

الزمان علیه صلوات الرحمن و بقائه من حین ولادته الی الآن،و لنا فی  -مولانا المهدی صاحب
اهنا موضع تفصیله،و اجماله ما اشرنا تحقیق هذا المرام و امثاله مسلک انیق و منهج دقیق لیس ه

إلیه آنفا من کون وجوده علیه السلام و حیاته فی عالم الارض کوجود عیسی علیه السلام و حیاته فی 
عالم السماء . و مما یمکن الاعتضاد به ما قاله صاحب الفتوحات فی الباب الخامس و الخمسین و 

اتساعها من قوله:فاذا نظر الانسان الی نشأته البدنیة  ثلاثمائة منها و هو المعقود فی ارض العبادة و
قامت معه الارض التی خلق منها و جعل منها غذاؤه و ما به صلاح نشأته و لم یرزقه اللّه فی العادة 
من غیرها،و من اخرق اللّه فیه العادة بان لم یرزقه منها رزقه من امر خفی و هو السبب الّذی ابقی 



حرارته و رطوبته التی هی مادة حیاته بامر لطیف لا یعلمه الا اللّه و من اطلعه  علیه حیاته،فوفر علیه
علیه،لان اللّه لما وضع الاسباب لم یرفعها فی حق احد،و انما اعطی البعض من عباده من النور ما 
اهتدی به المشی فی ظلمات الاسباب غیر ذلک ما فعل،فعاینوا من ذلک علی قدر انوارهم،فحجب 

مسدلة لا ترفع ابدا فلا تطمع،و ان نقلک الحق من سبب فانما ینقلک بسبب اخر فلا تطمع  الاسباب
فیما لا مطمع فیه. و لکن سل اللّه رشة من ذلک النور علی ذاتک و اظهر الامور اللطیفة ان جعل 

فیه بدنک ذا مسام و احاط بک الهواء الّذی هو مادة الحیاة الطبیعیة فانه حار رطب بالذات، و جعل 
قوة جاذبة فقد تجذب فی وقت فقدک الاسباب المعتادة الهواء من مسام بدنک فیغتذی بدنک و انت 
لا تشعر،و قد علمنا ان من الحیوانات من یکون غذاؤه من مسام بدنه مما یجذبه من الرطوبة علی 

وضع اللّه یده میزان خاص یکون له البقاء من غیر افراط و لا تفریط،انتهی کلامه. قوله علیه السلام:
علی رءوس العباد: اعلم ان اللّه تعالی منزه عن الجوارح و الاعضاء،بل منزه عن التکثر و التغیر مطلقا 
و عن التشبیه بشیء من الاشیاء،اذ لیس کمثله شیء فی الارض و لا فی السماء،بل منزه عن هذا 

ده و فیضه و هو ملک من الملائکة التنزیه أیضا کما انه منزه عن التشبیه،الا انه یعبر عن واسطة جو
 بالید او الاصبع کما فی قوله تعالی:

 بَلْ یَدٰاهُ مَبْسُوطَتٰانِ یُنْفِقُ کَیْفَ یَشٰاءُ 

(،و قول النبی صلّی اللّه علیه و آله:قلب المؤمن بین اصبعین من اصابع الرحمن یقلبه 64-)المائدة
و عقولهم الهیولانیة،لان العقل فی الآدمی ارفع  کیف یشاء. و المراد برءوس العباد نفوسهم الناطقة

شیء من قواه و اجزائه الباطنة و الظاهرة،و قوله علیه السلام:فجمع بها عقولهم، ای جمع اللّه بواسطة 
ذلک الملک القدسی و الجوهر العقلی عقول العباد من جهة التعلیم و الالهام،فان العقول الانسانیة 

ی طبائع الابدان متفرقة فی الحواس متوزعة فی میولها و اشواقها الی فی اوائل نشأتها منغمرة ف
الاغراض و الشهوات،منقسمة فی همها و دواعیها الی شجون الامانی و شعب الرغبات،ثم اذا ساعده 
التوفیق و تنبه بان وراء هذه النشأة نشأة اخری،فعلم ذاته و عرف نفسه و استکمل عقله بالعلم و الحال 

ذاته و ارتقی الی معدنه الاصلی و عاد من مقام التفرقة و الکثرة الی مقام الجمعیة و الوحدة و رجع الی 



و من موطن الفصل الی الوصل و من الفرع الی الاصل. و لما ثبت و تقرر ان النفوس الانسانیة من 
تدرجة فی زمن ابینا آدم علیه السلام الی وقت بعثة الرسول الخاتم صلّی اللّه علیه و آله کانت م

التلطف و التصفی مترقیة فی حسن القبول و الاستعداد،و لهذا کلما جاء رسول بعد رسول کانت 
معجزة النبی المتأخر اقرب الی المعقول من المحسوس و الی التروح من المتجسم من معجزة النبی 

الأنبیاء و المرسلین  المتقدم. و هکذا و لاجل ذلک کانت معجزة نبینا صلّی اللّه علیه و آله و علی سائر
القرآن و الکتاب و هو امر عقلی،انما یعرف کونه اعجازا اصحاب العقول الزکیة و لو کان منزلا علی 
الامم السابقة لم یکن حجة علیهم لعدم استعدادهم لدرکه، ثم من بعثة الرسول صلّی اللّه علیه و آله 

فی التلطف و التزکی،و لهذا لم یحتاجوا الی اخر الزمان کانت الاستعدادات فی الترقی و النفوس 
الی رسول اخر یکون حجة من اللّه علیهم و انما الحجة منه علیهم هو العقل الّذی هو الرسول 
الداخلی کما دل علیه الحدیث السابق و الحدیث اللاحق أیضا. ففی اخر الزمان یترقی الاستعدادات 

رج علی الرسم المعهود بین الناس الآن،بل من النفوس الی حد لا یحتاجون به الی معلم من خا
یکتفون بالالهام الغیبی عن التأدب الوضعی و بالمسدد الداخلی عن المؤدب الخارجی و بالمکمل 
العقلی عن المعلم الحسی کما لسائر الاولیاء،فملک روحانی هو ید اللّه یجمع عقولهم و یکمل 

البصیرة و تدبر فیما افدناک فی شرحهما طالبا  احلامهم. فتأمل فی هذا الحدیث و الّذی قبله بعین
للانکشاف اخذا بالعدل و الانصاف معرضا عن الجدل و الاعتساف لیظهر لک بعض الاسرار 
 المختفیة تحت الحجب و الاستار و تطلع علی بسیط قلبک نور کوکب دری من مطالع عالم الانوار.

  565, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

 الحدیث الحادی و العشرون قوله رحمه اللّه:عن مولی لبنی شیبان المراد به زرارة.

  50, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

است و می تواند بود که به شرح: فَجَمَع به صیغۀ معلومِ باب مَنَعَ است و ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه 
صیغۀ مجهول باشد.و مؤیّد اوّل است اختلاف میان جَمَعَ و کَمَلَتْ در تذکیر و تأنیث.و بر هر تقدیر، 
مراد به جَمع عُقُول، تقویت هر کدام است به اعتبار زیاد کردن وسع هر کدام از آنچه پیشتر بوده. 

« فی»ت است، یا راجع به رُؤُوس است و باء به معنی ضمیر بِهَا راجع به یَدَه است و باء، برای سببیّ 
عطف است به جَمَعَ و ضمیر بِهِ «( عَلِمَ »و « حَسُنَ »و « نَصَرَ »است. وَ کَمَلَتْ )به صیغۀ معلوم باب 

راجع به مصدر جَمَعَ است، یا راجع به مجموع مصدر وَضَعَ و جَمَعَ است. الأحْلام: بدن ها.و به این 
د.و وقارها.و به این معنی، جمعِ حِلْم )به کسر حاء و سکون لام( است.و معنی اوّل معنی، مفرد ندار

این جا، مناسب تر است. یعنی: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: چون به کار 
می گذارد اللّٰه تعالی دست -مراد، صاحب الزمان علیه السّلام است-امامت ایستد قائم آل محمّد

ت و توفیق خود را بر سر بندگان خود.پس تقویت می کند به آن دست، خردمندی های ایشان رحم
را و قوی می شود به سبب آن تقویتِ عقول، بدن های ایشان.منقول است که هر مؤمنی قوّت چهل 

 مرد به هم می رساند .

  259, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 : ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[

کنایة عن شمول رعایته لهم بالمرحمة وعموم عطوفته «:وضع السلطان یده علی رؤوس رعیّته»هدیّة: 
لهم بالمعدلة.والإمام الظاهر ید اللّٰه الظاهرة. )فجمع بها عقولهم( عبارة عن رفع الاختلاف فیما بین 

ة الإسلام بنور النبیّ الناس واتّفاقهم علی دین واحد بحیث یعدّ المخالف کالمعدوم،کما فی زمن قوّ 



کنصر،وحسن،وعلم،ویتعدّی بالإفعال،والتفعیل،والواسطة. «کمل عقله»صلی الله علیه و آله. 
بالکسر:العقل. وقال بعض المعاصرین فی بیان هذا الحدیث:وهاهنا أسرار لطیفة لا «الحلم»و

سلّمه اللّٰه تعالی:  یحتملها الأفهام،ولا رخصة فی إفشائها ]للأنام[ انتهی. قال برهان الفضلاء
علی المعلوم من باب منع،والمستتر للّٰه.أو علی ما لم یسمّ فاعله.ویؤیّد الأوّل المغایرة بین «فجمع»

أنّ کلّ مؤمن فی زمن ظهور »عبارة عن الرحمة والتوفیق،ومرویّ:«الید»الفعلین بالتذکیر والتأنیث. و
بمعنی الأبدان أنسب هنا.والمراد «الأحلام»ف« . الصاحب علیه السلام یعطی له قوّة أربعین رجلاً 

للسببیّة،أو «الباء»للید،و«بها»تقویتها بحسب تزاید الوسع لکلّ منها. وضمیر«جمع العقول»ب
علی المعلوم من باب «وکملت«. »فی»بمعنی«الباء»للرؤوس،و

وقال السیّد «. جمع»و«وضع»،أو لمجموع مصدر«جمع»لمصدر«به»حسن،ونصر،وعلم.وضمیر
فجمع بها »کنایة عن إنزال الرحمة،والتقویة بإکمال النعمة. «وضع الید»النائینی:  الأجلّ 

،یحتمل وجهین:أحدهما:أن یجعل عقولهم مجتمعین علی الإقرار بالحقّ،فلا یقع بینهم «عقولهم
اختلاف ویتّفقون علی التصدیق.والآخر:أنّه یجمع عقل کلّ واحد منهم ویکون جمعه باعتبار مطاوعة 

کید علی «.وکملت به أحلامهم»لنفسانیّة للعقل،فلا یتفرّق لتفرّقها. القوی ا تأسیس علی الأوّل،وتأ
 الثانی .

  275, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام وضع الله یده: الضمیر فی قوله یده إما راجع إلی الله أو إلی 
ئم علیه السلام، و علی التقدیرین کنایة عن الرحمة و الشفقة أو القدرة و الاستیلاء، و علی الأخیر القا

یحتمل الحقیقة. قوله علیه السلام: فجمع بها عقولهم، یحتمل وجهین أحدهما أنه یجعل عقولهم 
أنه یجتمع  مجتمعة علی الإقرار بالحق فلا یقع بینهم اختلاف، و یتفقون علی التصدیق، و ثانیهما



عقل کل واحد منهم و یکون جمعه باعتبار مطاوعة القوی النفسانیة للعقل، فلا یتفرق لتفرقها کذا 
قیل، و الأول أظهر، و الضمیر فی بها راجع إلی الید، و فی به إلی الموضع، أو إلی القائم علیه السلام، 

 و الأحلام جمع الحلم بالکسر و هو العقل.

  80ص ,  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

دِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ  22/  22 دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 عَبْدِ اللّه ِ بْنِ سِنَانٍ :

ةُ اللّه ِ عَلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ :  بَیْنَ حُجَّ ةُ فِیمَا بَیْنَ الْعِبَادِ وَ بِیُّ ، وَالْحُجَّ ی الْعِبَادِ النَّ
 . (5)«الْعَقْلُ  (4)اللّه ِ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: چون قائم ما قیام کند خداوند دست رحمتش را بر سر بندگان گذارد 
پس عقولشان را جمع کند و )تا پیروی هوس نکنند و با یک دیگر اختلاف نورزند( و در نتیجه 

 نت و خود نگهداریشان کامل شود(.خردشان کامل شود )متا

  29, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:چون قائم ما قیام کند خدا دست رحمت بر سر بندگان نهد تا در -21
 تعقل هماهنگ شوند و آرمانهای آنها کامل شود.

  69, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود:زمانی که قائم ما قیام کند دست لطف و رحمتش بر سر -21
بندگانش قرار دهد)یعنی به بندگانش توجه کند(پس اندیشه و عقلهایشان را جمع کند و آنها را کامل 

خواسته دل از عقل پیروی سازد)تا حقایق و واقعیتهای زندگی را بخوبی درک کنند و بجای پیروی از 
 کنند و تن به خواسته آن دهند(.

  41, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،البصری بالباء الموحدة تحتها نقطة ابو الحسین،فی «. الحسین بن محمد عن معلی بن محمد»
الغضائری:المعلی بن محمد البصری ابو محمد الخلاصة:مضطرب الحدیث و المذهب،و قال ابن 

،هو الحسن بن علی «. عن الوشاء»نعرف حدیثه و ننکره یروی عن الضعفاء و یجوز ان یخرج شاهدا 



بن زیاد الوشاء بجلی کوفی،قال الکشی:یکنی بابی محمد الوشاء و هو ابن بنت الیاس الصیرفی خزاز 
هذه الطائفة. و روی الصدوق رحمه اللّه فی عیون من اصحاب الرضا علیه السلام و کان من وجوه 

اخبار الرضا علیه السلام عن ابیه عن سعد عن صالح بن ابی حماد عن الحسن بن علی الوشاء 
قال:کنت قبل ان اقطع علی الرضا علیه السلام جمعت مما روی عن آبائه علیهم السلام و غیر ذلک 

ه و اختبره،فحملت الکتاب فی کمی و صرت الی مسائل کثیرة فی کتاب و احببت ان اثبت فی امر
منزله ارید منه خلوة اناوله الکتاب،فجلست ناحیة متفکرا فی الاحتیال للدخول فاذا بغلام قد خرج 
من الدار فی یده کتاب فنادی:ایکم الحسن بن علی الوشاء؟فقمت إلیه و قلت:انا،قال: فهاک خذ 

و اللّه فیه جواب مسألة مسألة،فعند ذلک قطعت علیه و الکتاب فاخذته و تنحیت ناحیة فقرأته فاذا 
،المذکور فی الخلاصة بهذا الاسم رجلان:احدهما مثنی بن «. عن المثنی الحناط»ترکت الوقف. 

عبد السلام قال الکشی،قال:ابو النصر محمد بن مسعود قال:علی بن الحسن انه کوفی حناط لا بأس 
شی قال:ابو النصر محمد بن مسعود قال:علی بن الحسن مثل ما به،و ثانیهما مثنی بن الولید قال:الک

ست »مر،و قال الفاضل الأسترآبادی:المثنی بن عبد السلام له کتاب عنه القاسم بن إسماعیل
ست »ابن عبد السلام العبدی مولی بنی هاشم کوفی ثقة و قال:المثنی بن الولید الحناط«جش
کتاب عنه جماعة منهم الحسن بن علی بن یوسف بن عبد اللّه له  -مولی کوفی روی عن ابی«جش
،بن محمد المؤدب ابو محمد المقری مولی الازد ثقة عین روی «. عن قتیبة الاعشی« »جش»بقاح

،هو عبد اللّه بن ابی یعفور بالیاء المنقطة «. عن ابن ابی یعفور«. »صه»عن ابی عبد اللّه علیه السلام
کنة و الفاء و الراء بعد الواو،و اسم ابی یعفور واقد بالقاف و تحتها نقطتین و العین المهملة السا

قیل:وقدان، یکنی أبا محمد ثقة ثقة جلیل فی اصحابنا کریم علی ابی عبد اللّه علیه السلام و مات 
فی ایامه و کان قارئا یقرئ فی مسجد الکوفة. و روی الکشی عن محمد بن قولویه عن سعد عن علی 

رازی عن علی بن اسباط عن ابیه اسباط بن سالم عن ابی الحسن بن سالم عن بن سلیمان بن داود ال
ابی الحسن موسی علیه السلام ان عبد اللّه بن ابی یعفور من حواری ابی جعفر محمد بن علی و 
حواری جعفر بن محمد علیهما السلام،و عن علی بن القتیبی عن الفضل بن شاذان عن ابن ابی 

،قال:کان ابو عبد اللّه علیه السلام یقول: ما وجدت احدا یقبل وصیتی و عمیر عن عدة من اصحابنا



و فی تهذیب الحدیث للشیخ الطوسی علیه الرحمة فی «صه»یطیع امری الا عبد اللّه بن ابی یعفور
باب الشهادة ان ابن ابی یعفور هذا لزمته شهادة فشهد بها عند ابی یوسف القاضی فقال له ابو 

قول فیک یا ابن ابی یعفور و انت جاری ما علمتک الا صدوقا طویل اللیل و یوسف:ما عسیت ان ا
لکن تلک الخصلة، قال:و ما هی؟قال:میلک الی الرفض،فبکی ابن ابی یعفور حتی سالت دموعه ثم 

عن مولی لبنی شیبان »قال: یا أبا یوسف:نسبتنی الی قوم اخاف ان لا اکون منهم،قال:و اجاز شهادته
یه السلام قال:اذا قام قائمنا وضع اللّه یده علی رءوس العباد فجمع بها عقولهم و عن ابی جعفر عل
قوله علیه السلام:اذا قام قائمنا،هو المهدی صاحب الزمان صلوات اللّه و سلامه «. کملت احلامهم

علیه و هو الیوم موجود حی الا انه غائب عن ابصار الناس مستور عن الحواس،و انما سمی بالقائم 
نه موجود بنحو من الوجود لا یذبل و لا یمرض و لا یهرم و لا یدثر بتغیرات الامور و لا یحلله لا

صروف الدهور و لا یعتریه الموت و الهلاک بتأثیر حرکات الکواکب و الافلاک،بل انما یحیی و 
مع  یموت حسب إرادة اللّه تعالی و مشیته من غیر تسبب اسباب و توسط علل و استعدادات مواد. و

ذلک لیس ان جوهر روحه علیه السلام مفارق عن الجسد،بل یأکل و یشرب و یتکلم و یتحرک و 
یسکن و یمشی و یجلس و یکتب کما دل علیه ما فی کلام امیر المؤمنین علیه السلام فی الحدیث 

واحها المشهور الّذی نقلته الثقات من روایة کمیل بن زیاد النخعی من قوله:صحبوا الدنیا بابدان ار
معلقة بالملاء الاعلی،اولئک خلفاء اللّه فی ارضه و الدعاة الی دینه،و ذلک بعد ان قال باسطر قبل 
هذا:بلی لا یخلو الارض من قائم للّه بحجة ظاهر مشهور او مستتر مغمور لئلا یبطل حجج اللّه. و 

قائه علیه السلام فی بالجملة کیفیة حیاته و بقائه علیه السلام فی الارض ککیفیة حیاة عیسی و ب
السماء،و من انکر وجود المهدی علیه السلام الآن او استبعد طول حیاته هذا القدر فذلک لقصور 
علمه و ضعف ایمانه و قلة معرفته بکیفیة ذلک،و معنی قوله:اذا قام ای خرج و ظهر،و هذا الخروج 

لروایات الصحیحة الواردة فی هذا لا محالة کائن و لو لم یبق من الدنیا الا یوم واحد. للاخبار و ا
الباب الکثیرة التی لا تعد و لا تحصی رواها المؤالف و المخالف جمیعا و علیه اتفق اطباق الامة 
المسلمة سیما ارباب القلوب و اصحاب المکاشفات. و قد نقل شیخنا البهائی روح روحه فی شرحه 

محقق محی الدین الاعرابی فی هذا المطلب للاحادیث الاربعینیة ملخصا مما ذکره الشیخ العارف ال



من الفتوحات المکیة و نحن نذکر ذلک الفصل بعینه من غیر حذف شیء منه لیحیط الناظر باطراف 
کلامه و یزیده بصیرة و وضوحا،قال:الباب الثالث و الستون و ثلاثمائة فی معرفة وزراء المهدی الظاهر 

:ان للّه خلیفة یخرج و قد امتلأت الارض ظلما و جورا فیملؤها فی اخر الزمان : اعلم ایدنا اللّه و ایاک
قسطا و عدلا،لو لم یبق من الدنیا الا یوم واحد طول اللّه ذلک الیوم حتی یلی هذا الخلیفة من عترة 
رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله من ولد فاطمة یواطئ اسمه اسم رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله جده 

بن علی بن ابی طالب یبایع بین الرکن و المقام یشبه رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فی الحسین 
الخلق بفتح الخاء و ینزل عنه فی الخلق بضم الخاء،لانه لا یکون احد مثل رسول اللّه صلّی اللّه علیه 

 و آله فی خلقه و اللّه یقول فیه: 

کَ لَعَلیٰ خُلُقٍ عَظِیمٍ   وَ إِنَّ

(،هو اجلی الجبهة اقنی الانف اسعد الناس به اهل الکوفة یقسم المال بالسویة و یعدل فی 4-)القلم
الرعیة و یفصل ما فی القضیة،یأتیه الرجل فیقول:یا مهدی اعطنی،و بین یدیه المال فیحثی له فی ثوبه 

ن،یمسی الرجل جاهلا ما استطاع ان یحمله، یخرج علی فترة من الدین،نزع اللّه به ما لا ینزع بالقرآ
جبانا بخیلا و یصبح اعلم الناس اکرم الناس اشجع الناس،یصلحه اللّه فی لیلة یمشی النصر بین 
یدیه،یعیش خمسا او سبعا او تسعا یقتفی اثر رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله،لا یخطئ له ملک یسدده 

ل ما یقول و یقول ما یعلم و یعلم ما من حیث لا یراه ،و یقوی الضعیف و یعین علی نوائب الحق،یفع
یشهد،یفتح المدینة الرومیة بالتکبیر فی سبعین الفا من المسلمین من ولد إسحاق یبید الظلم و اهله 
و یقیم الدین. ینفخ الروح فی الاسلام یعز الاسلام به و یحیی بعد موته،یضع الجزیة و یدعو الی اللّه 

،یظهر من الدین ما هو الدین فی نفسه ما لو کان رسول اللّه بالسیف فمن ابی قتل و من نازعه جدل 
یحکم به،یرفع المذاهب من الارض فلا یبقی الا الدین الخالص،اعداؤه مقلدة العلماء و اهل 
الاجتهاد لما یرونه من الحکم بخلاف ما ذهب إلیه ائمتهم،فیدخلون کرها تحت حکمه خوفا من 

عامة المسلمین اکثر من خواصهم . یبایعه العارفون من اهل  سیفه و سطوته و رغبة فیما لدیه،یفرح
الحقائق عن شهود و کشف بتعریف إلهی له رجال الهیون یقیمون دعوته و ینصرونه،هم الوزراء 



یحملون اثقال المملکة و یعینونه علی ما قلده اللّه،ینزل علیه عیسی بن مریم بالمنارة البیضاء بشرقی 
علی ملکین:ملک عن یمینه و ملک عن یساره،یقطر رأسه ماء مثل الجمان  دمشق بین مهرودتین متکئا

ینحدر کأنما خرج دیمان و الناس فی صلاة العصر،فیتنحی له الامام من مقامه فیصلی بالناس،یؤم 
الناس بسنة محمد صلّی اللّه علیه و آله،یکسر الصلیب و یقتل الخنزیر،و یقبض اللّه المهدی إلیه 

 قال: طاهرا مطهرا،ثم 

هو الصارم -و عین امام العالمین فقید هو السید المهدی من آل احمد-الا ان ختم الاولیاء شهید
 هو الوابل الوسمی حین یجود-الهندی حین یبید هو الشمس یجلو کل غیم و ظلمة

و قد جاءکم زمانه و اظلکم اوانه و ظهر فی القرن الرابع اللاحق بالقرون الثلاثة الماضیة قرن رسول 
اللّه و هو قرن الصحابة ثم الّذی یلیه ثم الّذی یلی الثانی،ثم یجیء فترات و یحدث امور و ینشر اهواء 
و یسفک دماء و عاث الذئاب فی البلاد و کثر الفساد الی طم الجور و طمس سبله و ادبر نهار العدل 

لّه یستوزر له طائفة حباهم بالظلم حین اقبل لیله،فشهداؤه خیر الشهداء و أمناؤه افضل الامناء،و ان ال
له من مکنون غیبه، اطلعهم کشفا و شهودا علی الحقائق و ما هو امر اللّه علیه فی عباده،فبمشاورتهم 
یفصل ما یفصل،و هم العارفون الذین عرفوا ما ثم. و اما هو فی نفسه فصاحب سیف حق و سیاسة 

،لانه خلیفة مسدد یفهم منطق الحیوان یسری مدنیة یعرف من اللّه قدر ما یحتاج إلیه مرتبته و منزلته
 عدله فی الانس و الجان من اسرار علم وزرائه الذین استوزرهم اللّه قوله:

ا عَلَیْنٰا نَصْرُ اَلْمُؤْمِنِینَ   وَ کٰانَ حَقًّ

 (،و هم:47 -)الروم

 رِجٰالٌ صَدَقُوا مٰا عٰاهَدُوا اَللّٰهَ 

ی لکنهم لا یتکلمون الا بالعربیة،لهم حافظ لیس من (،و هم من الاعاجم،ما هم عرب23-)الاحزاب
جنسهم،ما عصی اللّه قط،هو اخص الوزراء و افضل الامناء فاعطاهم فی هذه الآیة التی اتخذوها 



هجیرا فی لیلهم سمیرا ،فعلموا ان الصدق سیف اللّه فی ارضه ،ما قام باحد و لا اتصف به احد الا 
دق اسمه،فنظروا باعین سلیمة من الرمد و سلکوا باقدام ثابتة فی نصره اللّه،لان الصدق نعته و الصا

سبیل الرشاد ،فلم یروا الحق قید مؤمنا من مؤمن بل اوجب علی نفسه نصرة المؤمنین. ثم قال:و 
اصحاب علم الرسوم لیست لهم هذه المرتبة)ای مرتبة التعریف الالهی و الاخذ عن عالم الالهام 

و الرئاسة و التقدم علی عباد اللّه، و افتقار العامة إلیهم فلا یفلحون فی  (لما اکبوا علیه من الجاه
انفسهم و لا یفلح بهم،و هی حالة فقهاء الزمان الراغبین فی المناصب من قضاء و حسبة و تدریس 
و شهادة. و اما المتسمون منهم بالدین،فیجمعون اکتافهم و ینظرون الی الناس من طرف خفی نظر 

رکون شفاههم بالذکر لیعلم الناظر إلیهم انهم ذاکرون و یتعجبون فی کلامهم و یتشدقون الخاشع و یح
و یغلب علیهم رعونات النفس و قلوبهم قلوب الذئاب لا ینظر اللّه إلیهم،هذا حال المتدین منهم لا 

یة الذین هم قرناء الشیطان لا حاجة للناس بهم،لبسوا للناس جلود الضأن من اللین،اخوان العلان
اعداء السریرة،فاللّه یراجع بهم فیأخذ بنواصیهم الی ما فیه سعادتهم. و اذا خرج هذا الامام المهدی 
فلیس له عدو مبین الا الفقهاء خاصة،فانهم لا یبقی لهم رئاسة و لا تمیز عن العامة و لا یبقی لهم 

مام،و لو لا ان السیف علم بحکم الا قلیل،و یرتفع الخلاف من العالم فی الاحکام بخروج هذا الا
بیده لافتی الفقهاء بقتله، و لکن اللّه یظهره بالسیف و الکرم فیطمعون و یخافون و یقبلون حکمه من 
غیر ایمان،بل یضمرون خلافه،بل یعتقدون فیه اذا حکم فیهم بغیر مذهبهم انه علی ضلالة فی ذلک 

ما بقی مجتهد فی العالم،و ان اللّه لا  الحکم، لانهم یعتقدون ان اهل الاجتهاد و زمانه قد انقطع و
یوجد بعد ائمتهم احدا له درجة الاجتهاد. و اما من یدعی التعریف الالهی بالاحکام الشرعیة فهو 
عندهم مجنون فاسد الخیال لا یلتفتون إلیه،فان کان ذا مال و سلطان انقادوا له فی الظاهر رغبة فی 

افرون به،انتهی کلامه. و اعلم ان اکثر ما ذکره فیما نقلناه من ماله و خوفا من سلطانه و هم ببواطنهم ک
عبارته أولا موجود فی کتب الحدیث بعضها علی طریقة اصحابنا و بعضها علی غیر طریقهم،و انظروا 
ایها الاخوان الی ما فی طی کلامه من المعانی الدالة علی کیفیة مذهبه کقوله:ان للّه خلیفة،و 

هل الکوفة،و قوله:اعداؤه مقلدة العلماء اهل الاجتهاد،و قوله:انه علی ضلالة و قوله:اسعد الناس به ا
قوله:لانهم یعتقدون ان اهل الاجتهاد و زمانه قد انقطع الی آخره،ثم فی کلامه فوائد شریفة و لطائف 



جود عجیبة تأملوا فیه لعلکم تهتدون الی مقاصده. ان الثابت بالشرع و العرفان و الشهود و الایمان و
الزمان علیه صلوات الرحمن و بقائه من حین ولادته الی الآن،و لنا فی  -مولانا المهدی صاحب

تحقیق هذا المرام و امثاله مسلک انیق و منهج دقیق لیس هاهنا موضع تفصیله،و اجماله ما اشرنا 
و حیاته فی  إلیه آنفا من کون وجوده علیه السلام و حیاته فی عالم الارض کوجود عیسی علیه السلام

عالم السماء . و مما یمکن الاعتضاد به ما قاله صاحب الفتوحات فی الباب الخامس و الخمسین و 
ثلاثمائة منها و هو المعقود فی ارض العبادة و اتساعها من قوله:فاذا نظر الانسان الی نشأته البدنیة 

ته و لم یرزقه اللّه فی العادة قامت معه الارض التی خلق منها و جعل منها غذاؤه و ما به صلاح نشأ
من غیرها،و من اخرق اللّه فیه العادة بان لم یرزقه منها رزقه من امر خفی و هو السبب الّذی ابقی 
علیه حیاته،فوفر علیه حرارته و رطوبته التی هی مادة حیاته بامر لطیف لا یعلمه الا اللّه و من اطلعه 

ها فی حق احد،و انما اعطی البعض من عباده من النور ما علیه،لان اللّه لما وضع الاسباب لم یرفع
اهتدی به المشی فی ظلمات الاسباب غیر ذلک ما فعل،فعاینوا من ذلک علی قدر انوارهم،فحجب 
الاسباب مسدلة لا ترفع ابدا فلا تطمع،و ان نقلک الحق من سبب فانما ینقلک بسبب اخر فلا تطمع 

رشة من ذلک النور علی ذاتک و اظهر الامور اللطیفة ان جعل فیما لا مطمع فیه. و لکن سل اللّه 
بدنک ذا مسام و احاط بک الهواء الّذی هو مادة الحیاة الطبیعیة فانه حار رطب بالذات، و جعل فیه 
قوة جاذبة فقد تجذب فی وقت فقدک الاسباب المعتادة الهواء من مسام بدنک فیغتذی بدنک و انت 

الحیوانات من یکون غذاؤه من مسام بدنه مما یجذبه من الرطوبة علی  لا تشعر،و قد علمنا ان من
میزان خاص یکون له البقاء من غیر افراط و لا تفریط،انتهی کلامه. قوله علیه السلام:وضع اللّه یده 
علی رءوس العباد: اعلم ان اللّه تعالی منزه عن الجوارح و الاعضاء،بل منزه عن التکثر و التغیر مطلقا 

التشبیه بشیء من الاشیاء،اذ لیس کمثله شیء فی الارض و لا فی السماء،بل منزه عن هذا  و عن
التنزیه أیضا کما انه منزه عن التشبیه،الا انه یعبر عن واسطة جوده و فیضه و هو ملک من الملائکة 

 بالید او الاصبع کما فی قوله تعالی:

 اءُ بَلْ یَدٰاهُ مَبْسُوطَتٰانِ یُنْفِقُ کَیْفَ یَشٰ 



(،و قول النبی صلّی اللّه علیه و آله:قلب المؤمن بین اصبعین من اصابع الرحمن یقلبه 64-)المائدة
کیف یشاء. و المراد برءوس العباد نفوسهم الناطقة و عقولهم الهیولانیة،لان العقل فی الآدمی ارفع 

قولهم، ای جمع اللّه بواسطة شیء من قواه و اجزائه الباطنة و الظاهرة،و قوله علیه السلام:فجمع بها ع
ذلک الملک القدسی و الجوهر العقلی عقول العباد من جهة التعلیم و الالهام،فان العقول الانسانیة 
فی اوائل نشأتها منغمرة فی طبائع الابدان متفرقة فی الحواس متوزعة فی میولها و اشواقها الی 

ن الامانی و شعب الرغبات،ثم اذا ساعده الاغراض و الشهوات،منقسمة فی همها و دواعیها الی شجو
التوفیق و تنبه بان وراء هذه النشأة نشأة اخری،فعلم ذاته و عرف نفسه و استکمل عقله بالعلم و الحال 
و رجع الی ذاته و ارتقی الی معدنه الاصلی و عاد من مقام التفرقة و الکثرة الی مقام الجمعیة و الوحدة 

من الفرع الی الاصل. و لما ثبت و تقرر ان النفوس الانسانیة من  و من موطن الفصل الی الوصل و
زمن ابینا آدم علیه السلام الی وقت بعثة الرسول الخاتم صلّی اللّه علیه و آله کانت متدرجة فی 
التلطف و التصفی مترقیة فی حسن القبول و الاستعداد،و لهذا کلما جاء رسول بعد رسول کانت 

قرب الی المعقول من المحسوس و الی التروح من المتجسم من معجزة النبی معجزة النبی المتأخر ا
المتقدم. و هکذا و لاجل ذلک کانت معجزة نبینا صلّی اللّه علیه و آله و علی سائر الأنبیاء و المرسلین 
القرآن و الکتاب و هو امر عقلی،انما یعرف کونه اعجازا اصحاب العقول الزکیة و لو کان منزلا علی 

مم السابقة لم یکن حجة علیهم لعدم استعدادهم لدرکه، ثم من بعثة الرسول صلّی اللّه علیه و آله الا
الی اخر الزمان کانت الاستعدادات فی الترقی و النفوس فی التلطف و التزکی،و لهذا لم یحتاجوا 

الرسول  الی رسول اخر یکون حجة من اللّه علیهم و انما الحجة منه علیهم هو العقل الّذی هو
الداخلی کما دل علیه الحدیث السابق و الحدیث اللاحق أیضا. ففی اخر الزمان یترقی الاستعدادات 
من النفوس الی حد لا یحتاجون به الی معلم من خارج علی الرسم المعهود بین الناس الآن،بل 

و بالمکمل  یکتفون بالالهام الغیبی عن التأدب الوضعی و بالمسدد الداخلی عن المؤدب الخارجی
العقلی عن المعلم الحسی کما لسائر الاولیاء،فملک روحانی هو ید اللّه یجمع عقولهم و یکمل 
احلامهم. فتأمل فی هذا الحدیث و الّذی قبله بعین البصیرة و تدبر فیما افدناک فی شرحهما طالبا 



الاسرار للانکشاف اخذا بالعدل و الانصاف معرضا عن الجدل و الاعتساف لیظهر لک بعض 
 المختفیة تحت الحجب و الاستار و تطلع علی بسیط قلبک نور کوکب دری من مطالع عالم الانوار.

  565, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

 الحدیث الحادی و العشرون قوله رحمه اللّه:عن مولی لبنی شیبان المراد به زرارة.

  50, ص  1تاب الکافی ؛ ج التعلیقة علی ک

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: فَجَمَع به صیغۀ معلومِ باب مَنَعَ است و ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه است و می تواند بود که به 
صیغۀ مجهول باشد.و مؤیّد اوّل است اختلاف میان جَمَعَ و کَمَلَتْ در تذکیر و تأنیث.و بر هر تقدیر، 

ر کدام از آنچه پیشتر بوده. مراد به جَمع عُقُول، تقویت هر کدام است به اعتبار زیاد کردن وسع ه
« فی»ضمیر بِهَا راجع به یَدَه است و باء، برای سببیّت است، یا راجع به رُؤُوس است و باء به معنی 

عطف است به جَمَعَ و ضمیر بِهِ «( عَلِمَ »و « حَسُنَ »و « نَصَرَ »است. وَ کَمَلَتْ )به صیغۀ معلوم باب 
جموع مصدر وَضَعَ و جَمَعَ است. الأحْلام: بدن ها.و به این راجع به مصدر جَمَعَ است، یا راجع به م

معنی، مفرد ندارد.و وقارها.و به این معنی، جمعِ حِلْم )به کسر حاء و سکون لام( است.و معنی اوّل 
این جا، مناسب تر است. یعنی: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: چون به کار 

می گذارد اللّٰه تعالی دست -مراد، صاحب الزمان علیه السّلام است-ل محمّدامامت ایستد قائم آ
رحمت و توفیق خود را بر سر بندگان خود.پس تقویت می کند به آن دست، خردمندی های ایشان 



را و قوی می شود به سبب آن تقویتِ عقول، بدن های ایشان.منقول است که هر مؤمنی قوّت چهل 
 مرد به هم می رساند .

  259, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کنایة عن شمول رعایته لهم بالمرحمة وعموم عطوفته «:وضع السلطان یده علی رؤوس رعیّته»هدیّة: 
ین لهم بالمعدلة.والإمام الظاهر ید اللّٰه الظاهرة. )فجمع بها عقولهم( عبارة عن رفع الاختلاف فیما ب

الناس واتّفاقهم علی دین واحد بحیث یعدّ المخالف کالمعدوم،کما فی زمن قوّة الإسلام بنور النبیّ 
کنصر،وحسن،وعلم،ویتعدّی بالإفعال،والتفعیل،والواسطة. «کمل عقله»صلی الله علیه و آله. 

لا بالکسر:العقل. وقال بعض المعاصرین فی بیان هذا الحدیث:وهاهنا أسرار لطیفة «الحلم»و
یحتملها الأفهام،ولا رخصة فی إفشائها ]للأنام[ انتهی. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

علی المعلوم من باب منع،والمستتر للّٰه.أو علی ما لم یسمّ فاعله.ویؤیّد الأوّل المغایرة بین «فجمع»
نّ کلّ مؤمن فی زمن ظهور أ»عبارة عن الرحمة والتوفیق،ومرویّ:«الید»الفعلین بالتذکیر والتأنیث. و

بمعنی الأبدان أنسب هنا.والمراد «الأحلام»ف« . الصاحب علیه السلام یعطی له قوّة أربعین رجلاً 
للسببیّة،أو «الباء»للید،و«بها»تقویتها بحسب تزاید الوسع لکلّ منها. وضمیر«جمع العقول»ب

علی المعلوم من باب «وکملت«. »فی»بمعنی«الباء»للرؤوس،و
وقال السیّد «. جمع»و«وضع»،أو لمجموع مصدر«جمع»لمصدر«به»ر،وعلم.وضمیرحسن،ونص

فجمع بها »کنایة عن إنزال الرحمة،والتقویة بإکمال النعمة. «وضع الید»الأجلّ النائینی: 
،یحتمل وجهین:أحدهما:أن یجعل عقولهم مجتمعین علی الإقرار بالحقّ،فلا یقع بینهم «عقولهم

دیق.والآخر:أنّه یجمع عقل کلّ واحد منهم ویکون جمعه باعتبار مطاوعة اختلاف ویتّفقون علی التص



کید علی «.وکملت به أحلامهم»القوی النفسانیّة للعقل،فلا یتفرّق لتفرّقها.  تأسیس علی الأوّل،وتأ
 الثانی .

  275, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

یه السلام وضع الله یده: الضمیر فی قوله یده إما راجع إلی الله أو إلی ضعیف علی المشهور. قوله عل
القائم علیه السلام، و علی التقدیرین کنایة عن الرحمة و الشفقة أو القدرة و الاستیلاء، و علی الأخیر 
یحتمل الحقیقة. قوله علیه السلام: فجمع بها عقولهم، یحتمل وجهین أحدهما أنه یجعل عقولهم 

علی الإقرار بالحق فلا یقع بینهم اختلاف، و یتفقون علی التصدیق، و ثانیهما أنه یجتمع  مجتمعة
عقل کل واحد منهم و یکون جمعه باعتبار مطاوعة القوی النفسانیة للعقل، فلا یتفرق لتفرقها کذا 

علیه السلام، قیل، و الأول أظهر، و الضمیر فی بها راجع إلی الید، و فی به إلی الموضع، أو إلی القائم 
 و الأحلام جمع الحلم بالکسر و هو العقل.

  80, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

دٍ مُرْسَلًا ، قَالَ : 23/  23 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

وَالْفَهْمُ وَالْحِفْظُ  (7)الْاءِنْسَانِ الْعَقْلُ ، وَالْعَقْلُ مِنْهُ الْفِطْنَةُ  (6)دِعَامَةُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : 
بِالْعَقْلِ یَکْمُلُ   وَمِفْتَاحُ أَمْرِهِ ، فَإِذَا کَانَ تَأْیِیدُ عَقْلِهِ  (9)، وَهُوَ دَلِیلُهُ وَمُبْصِرُهُ  (8)وَالْعِلْمُ ، وَ
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،  (3)، فَعَلِمَ بِذلِکَ کَیْفَ ، وَلِمَ ، وَحَیْثُ  (2)، فَطِناً ، فَهِماً  (1)ورِ ، کَانَ عَالِماً ، حَافِظاً ، ذَاکِراً مِنَ النُّ 
هُ ، فَإِذَا عَرَفَ ذلِکَ ، عَرَفَ مَجْرَاهُ  وَمَوْصُولَهُ وَمَفْصُولَهُ ، وَأَخْلَصَ  (4)وَعَرَفَ مَنْ نَصَحَهُ وَمَنْ غَشَّ

اعَةِ ، فَإِذَا فَعَلَ ذلِکَ  ةَ لِلّهِ وَالْاءِقْرَارَ بِالطَّ ، کَانَ مُسْتَدْرِکاً لِمَا فَاتَ ، وَوَارِداً عَلی مَا هُوَ آتٍ  (5)الْوَحْدَانِیَّ
إِلی مَا هُوَ صَائِرٌ ؛ وَذلِکَ  (6)، یَعْرِفُ  هُ  (7)مَا هُوَ فِیهِ ، وَلِاءَیِّ شَیْءٍ هُوَ هاهُنَا ، وَمِنْ أَیْنَ یَأْتِیهِ ، وَ کُلُّ

 . (8)«مِنْ تَأْیِیدِ الْعَقْلِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: پایه شخصیت انسان عقل است و هوش و فهم و حافظه و دانش از عقل سرچشمه میگیرند. 
عقل انسان را کامل کند و رهنما و بیناکننده و کلید کار اوست و چون عقلش بنور خدائی مؤید باشد 

با هوش و فهمیده باشد و از این رو بداند چگونه و چرا و کجاست و خیر  دانشمند و حافظ و متذکر و
خواه و بدخواه خود را بشناسد و چون آن را شناخت روش زندگی و پیوست و جدا شده خویش 
بشناسد و در یگانگی خدا و اعتراف بفرمانش مخلص شود و چون چنین کند از دست رفته را جبران 

داند در چه وضعی است و برای چه در اینجاست و از کجا آمده و بکجا کرده برآینده مسلط گردد و ب
 میرود؟ اینها همه از تأیید عقل است.

  29, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



فرمود:ستون هستی انسان عقل است،عقل سرچشمه هوش و فهم و حفظ دانش است خرد او -23
گاه کن و کلی د کار او است،وقتی عقلش به نور مؤید باشد دانشمند و حافظ و کامل کند و رهنما و آ

یادآور و باهوش و فهمیده بود و از این رو بداند چگونه و چرا و کجا و خیر خواه و بدخواه خود را 
بشناسد،وقتی این را شناخت روش و پیوست و جدائی خود را بشناسد و در یگانه پرستی خدا و دل 

ردد و چون چنین کند،از دست رفته را به چنگ آورد و بر آینده مسلط دادن به فرمانبری مخلص گ
گردد و بداند در چه وضعی است،برای چه در اینجا است،از کجا به اینجا آمده و به کجا می رود.اینها 

 همه از تأیید عقل است.

  69, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عقل است،عقل سرچشمه هوش و فهم و حفظ دانش است،عقل فرمود:پایه شخصیت انسان -23
گاه کننده و کلید کار اوست و چون عقلش به نور الهی تأیید شده  انسان را کامل می کند و رهنما و آ
باشد دانشمند و حافظ و یادآور و باهوش و فهمیده باشد از این رو بداند چگونه و چرا و کجا خیرخواه 

چون آنرا شناخت روش زندگی و پیوست و جدائی خود را بشناسد و در  و بدخواه خود را بشناسد و
یگانگی خدا و اعتراف به فرمانش مخلص گردد و چون چنین کند،از دست رفته را جبران کند و به 
چنگ آورد و بر آینده مسلط گردد و بداند در چه وضعی است،برای چه در اینجاست،از کجا به اینجا 

 ینها همه از تأییدات عقل است.آمده و به کجا می رود.ا

توضیح:منظور از تأیید عقل صفا و پاکی اوست تا بتواند فیض را از مبدأ درک کند.اگر ذات خداوند 
را سرچشمه نور معنوی به حساب آوریم،عقل موجودی است که توان درک این نور و انعکاس آن را 

است و زاویه انعکاس آن،درک و حفظ دارد.در حقیقت زاویه تابش نور حق به عقل همان تأیید عقل 



دانش است در صورتی که عقل بخاطر تربیت ناروا و اخلاق فاسد متوقف می شود و قادر به درک 
 فیض نیست.

  43, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قیل هو الوصف بالجمیل علی وجه التبجیل فیختص باللسان،و «. الحمد»قال الشیخ رضی اللّه عنه
للمناقشة فی هذا الاختصاص مجال،و قیل:بل هو بالحقیقة فعل یشعر بتعظیم المنعم من جهة کونه 

لیة منعما فیعم مورده اللسان و الارکان و الجنان،و عن بعض المحققین:الحمد اظهار الصفات الکما
لاحد فیعم حمد الانسان و غیره،و من هذا القبیل حمد اللّه جل ثناؤه علی ذاته،و ذلک حیث بسط 
بساط الوجود علی ممکنات لا تعد و لا تحصی،و وضع علیه موائد کرمه التی لا یتناهی،فقد کشف 

یه و لا عن صفات کماله بدلالات قطعیة تفصیلیة غیر متناهیة،فان کل ذرة من ذرات الوجود تدل عل
یتصور مثل هذه الدلالات فی الالفاظ و العبارات،و من ثم قال صلی اللّه علیه و آله:لا احصی ثناء 

 «. للّه»علیک انت کما اثنیت علی نفسک. 

  569, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



قال فی الصحاح:الدعامة عماد البیت . قوله علیه  الثالث و العشرون قوله علیه السلام:دعامة الانسان
کذا فی الصحاح . قوله علیه -السلام:و مبصره المبصر و المبصرة علی هیئة اسم المکان الحجة

السلام:فعلم بذلک کیف و لم أی فاذن علم بذلک من أمر جوهر ذاته العاقلة مطلب کیف و لم و 
ته العاملة ما فیه نصحه و صلاحه و ما فیه غشه و حیث علی ما علیه الامر نفسه،و عرف من أمر قو

فساده و من ینصح له و یصلحه و من یغشه و یفسده،أو فعلم اذن بذلک کیف و لم و حیث فی حقائق 
الموجودات علی الاطلاق،و عرف من أمره بحسب کل من قوتیه النظریة و العملیة سبیل نصحه و 

بحانه أعلم بأسرار أولیائه و حقائق حکمهم. قوله علیه سبیل غشه و من ینصح له و من یغشه،و اللّه س
السلام:کان مستدرکا فذلک الاخلاص و الاقرار کمال القوة النظریة،و ذلک الاستدراک و الورود کمال 
القوة العملیة. قوله علیه السلام:و الی ما هو صائر و ذلک کنه المعرفة و حقیقة العلم بالمبدإ و المعاد 

 و البدأة و الرجوع.و البدو و العود 

  52, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی منزلته ومکانه ورتبته،إشارةً إلی القوّة العاقلة. 23ح 25قال علیه السلام:وحیث. ]ص
 إشارة إلی القوّة العاملة.«عرف من نصحه»و

  148, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: ستون خوبی های آدمی، خردمندی است و 
خردمندی، چیزی است که از آن به هم می رسد چهار چیز: اوّل، پی بردن به عیب امامان باطل، به 

فهمیدن پایۀ امامان حق ؛ سوم، نگاه داشتن حدّ خود در متشابهات قرآن  سبب محکمات قرآن؛ دوم،
و مانند آن؛ چهارم، یاد گرفتن مسائل دین از امامان حق. و به خردمندی، کامل می شود آدمی.و این 
خردمندی، راهنمای صاحبش است سوی امام حق و چراغی است که آلت دیده وری اوست و کلید 

بهات قرآن است و معلوم می شود به سؤال امام حق از آنها.پس اگر شد کار بستۀ اوست که متشا
مددکاریِ خردمندیِ آدمی از جانب امام حق، شد دانا به مسائل دین، نگاه دارندۀ حدّ خود، ثناگوی 
امامان حق، عیبگوی امامان باطل، فهم کنندۀ پایۀ امامان حق، پس شد دانا به سبب آن صفت ها به 

حال این امّت بعد از پیغمبر صلی الله علیه و آله و این که چرا چنین شد که راه  این که چگونه شد
باطل پیش گرفتند. مراد، این است که: به سبب ایثارِ حیات دنیا بر آخرت، شد چنانچه اللّٰه تعالی 

باب  خبر از آن داده در سورۀ اَعلیٰ یا به سبب نفاق منافقان، شد چنانچه بیان می شود در حدیث اوّلِ 
است و دلالت بر آن می کند آنچه منقول است در کتاب « بَابُ اخْتِلَافِ الْحَدِیثِ »بیست و دوم که 

« بَابُ صِفَاتِ الْمُنَافِقِینَ »مُسلم از عمّار از حذیفه از رسول صلی الله علیه و آله در اوایل عشر دهم در 
دلالت بر امامت او کند. و و این که امامت به حق در جایی و کسی است که محکمات قرآن، 

شناخت، امامی را که راه حق می نماید او را و امامی را که راه باطل می نماید او را، پس چون آدمی 
شناخت آنها را که گفتیم، شناخت سلوک خود را و کسی را که به او باید پیوست و کسی را که از او 

الی به سبب نفی شریک در حکمْ برای او، موافق جدایی باید کرد و خالص کرد یگانگی را برای اللّٰه تع
 »آیت سورۀ انعام و دو آیت سورۀ یوسف: 

هِ   « إِنِ اَلْحُکْمُ إِلاّٰ لِلّٰ

با اقرار به فرمان برداری خود برای اللّٰه تعالی و رسولش و جانشین رسولش به سبب ترک پیروی «
ۀ آنچه را که برطرف شده از میان اکثر ظن.پس چون آدمی به جا آوَرْد این اخلاص را، شد تلافی کنند

مردمان و آن، اتّباع محکمات قرآن است، و سر راه گیرنده بر دشمنی که در کارِ آمدن است بر سر 



او.آن دشمن، شیطان و تابعان او از مخالفان است؛ چه می شناسد آن آدمی، مذهبی را که او در آن 
هب است.مراد، این است که: به دلالت شواهد است و می شناسد این را که برای چه او در آن مذ

ربوبیّت و محکمات قرآن است. و می شناسد این را که از کجا و کدام راه، آن دشمن می آید او را.و 
می شناسد این را که بازگشت آن دشمن، سوی چیست از شبهات.و آنها که مذکور شد، همگی به 

ست که: به سبب مددکاریِ خردمندی است سبب مددکاری تو راست خردمندی را.یا مراد، این ا
صاحبش را. بدان که آنچه گفتیم، به عنوان احتمال است و در شافی احتمالی دیگر ذکر کرده ایم، 

 واللّٰه أعلم.

  261, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

والأصل الّذی ینشأ منه الفروع.عماد بالکسر:العماد،وما یعتمد علیه،«الدعامة»هدیّة: 
الشیء،ودعامته،وقوامه؛بمعنی. یعنی إنسانیّة الإنسان العقل. )والعقل منه الفطنة( أی التفطّن 
بانحصار الأعلمیّة بما هو الحقّ فی هذا النظام العظیم بعد مدبّره العلیم الحکیم فی العاقل 

العمل بقوله فیما یجری فیه وفی دلیله  عنه؛لعصمته المقدّرة لحِکَم ومصالح شتّی، وانحصار
ین بالنظر إلی الجمیع علی السواء،من دون «فهم»الاختلاف بلا مکابرة،و قوله بأنّه فی ضروریّات الدِّ

حفظ »رموز وکنایات ومعمّیات ومبدعات کالشمس فی الضحی بالنظر إلی جمیع أنظار الأصحّاء. و
ه عن اللّٰه سبحانه. )وبالعقل یکمل( إنسانیّة الإنسان،أی ،أی القطع بما قاله،وأخبر ب«حدیثه،والعلم به
کمنبر:آلة البصارة والبصیرة.وکمنصب:الحجّة. )فإذا کان تأیید عقله من «المبصر»معرفته الدینیّة. و

النور( أی من نور الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه )کان عالماً( بما عقل عن العاقل عن اللّٰه،قاطعاً 
نّه لا قطع بحقیّة غیره )حافظاً( لما أخذ منه، )ذاکراً( للّٰه سبحانه علی ما أمر به،شاکراً مطیعاً بحقّیّته،وبأ

ین، )فهماً( أنّه متفرّد  بطاعة مفترض الطاعة، )فطناً( فی المعارف الدینیّة التی منها معرفة أعداء الدِّ



وتعالی متوحّد بعزّ الخالقیّة،وتدبیر  بذلّ المخلوقیّة والعبودیّة کسائر المخلوقات،کما أنّ الربّ تبارک
الجمیع. )فعلم بذلک کیف( أی خصوصیّة کلّ شیء علی ما عقل عن العاقل عن اللّٰه،وکذا 

ومنزلته،و )عرف( موافقه ومنافقه. )فإذا عرف ذلک،عرف «حیثه»،و،وجهه،ومصلحته،و«لمّه»
عبارة عن الأعمال الصالحة «الموصول»مجراه( بأنّ الدنیا إنّما هی مجری وطریق إلی الآخرة. و

عن حطام الدنیا والحیاة الفانیة. )والإقرار بالطاعة( أی طاعة مفترض الطاعة. «المفصول»الباقیة.و
)ووارداً علی ما هو آت( أی مسروراً شاکراً،وآخر دعواهم فیها أن الحمد للّٰه ربّ العالمین. )ویعرف 

للمعرفة أرکاناً أربعة؛ معرفة اللّٰه،ومعرفة العبد »:ما هو فیه( نظیر الحدیث الذی قد سبق ذکره من أنّ 
فالمعنی:ویعرف ما هو فیه من الأمر الحقّ ویقطع «. نفسه،ومعرفته أنّه لماذا خُلِق،ومعرفة عدوّ دینه

به،ویعرف أنّه خلق للمعرفة والعبودیّة للّٰه ربّ العالمین،وأنّه خُلق بعد أن لم یکن أصلًا من ماء مهین 
خالقین،وأنّه صائر إلی الحقّ إلی الموت إلی القبر إلی عقبات البرزخ إلی الموقف بصنع أحسن ال

محشوراً بعد کونه رمیماً،ثمّ إلی منازل الموقف المنتهیة إلی الصراط المنتهی بأهل النار إلی النار 
ب أئمّة ،یعنی بعیو«والعقل منه الفطنة»وبأهل الجنّة إلی الجنّة. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: 

،یعنی رعایة الأدب «والحفظ»،یعنی فهم منزلة الإمام الحقّ.«والفهم»الضلال من محکمات القرآن. 
وهو »،یعنی تعلّم المسائل الدینیّة من الإمام الحقّ. «والعلم»فی تناول متشابهات القرآن والسنّة. 

؛أی «کان عالماً »رة. بفتح میم،أی حجّته،أو بکسرها،أی آلة البصی«ومبصره»،أی مُهدیه . «دلیله
ین.  ،أی «ذاکراً »،أی راعیاً لآدابه فی الأحکام بالاجتناب عن العمل بالرأی. «حافظاً »بمسائل الدِّ

،أی «فعلم بذلک»قول الإمام الحقّ. «فهماً »ذامّاً علی أئمّة الضلال. «:فطناً »مادحاً للإمام الحقّ. 
بعد النبیّ صلی الله علیه و آله وعلّة افتراقها  حال الُامّة«کیفیّة»بسبب الاتّصاف بالأوصاف المذکورة

،وهو الإمام الحقّ «وعرف مَن نصحه»من إیثار الفانی علی الباقی ونحو ذلک ومکان الإمامة الحقّة. 
،أی سلوکه مع الناس ومن ینبغی «عَرَفَ مَجْرَاهُ »،وهو الإمام الباطل وتبعته. «ومن غشّه»وشیعته. 

هِ »مواصلته ومن یجب مفارقته.  ةَ لِلّٰ ،بنفی الشریک فی الحکم،قال اللّٰه فی سورة «وَأَخْلَصَ الْوَحْدَانِیَّ
 الأنعام،وسورة یوسف فی آیتین فیها:

هِ »  « . إِنِ اَلْحُکْمُ إِلاّٰ لِلّٰ



وَوَارِداً عَلیٰ مَا »،أی من الآداب الحسنة من البین بسبب العمل بالظنّ والرأی. «مُسْتَدْرِکاً لِمَا فَاتَ * »
ین. «وَ آتٍ هُ  من المذهب «ویَعْرِفُ مَا هُوَ فِیهِ »،أی قاطعاً طریق الشیطان القاصد للإتیان للفساد فی الدِّ

فی المذهب الحقّ،وأنّ عدوّه «لأیّ شَیْ ءٍ هُوَ »الحقّ؛یعنی بشواهد الربوبیّة ومحکمات القرآن،وأنّه 
من الشبهات. وجمیع ما ذکرناه هنا علی «رٌ إِلیٰ مَا هُوَ صَائِ »المبین من أیّ الطریق یأتیه،وأنّ عدوّه 

بکسر «الدّعامة»الاحتمال.وفی الشافی ذکرنا احتمالًا آخر . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
الدال:عماد البیت،والخشب المنصوب للتعریش.والمراد أنّ قیام أمر الإنسان ونظام حاله 

یر منتظم الأحوال. ویمکن أن یکون بالنظر إلی بالعقل،فکلّ من لم یکن عاقلًا یکون ساقطاً غ
النوع،فلولا العقل لما بقی النوع؛لأنّ الغرض من إیجاد الإنسان المعرفة التی لا تحصل 

فإذا کان »وهذا إلی قوله:«.الفطنة، والفهم،والحفظ،والعلم«منه»یحصل أو ینشأ«والعقل»إلّابالعقل،
أی الحالة التی للنفس باعتبار الاتّصال والارتباط -عقله کالدلیل لسابقه؛أی إذا کان تقویة«تأیید عقله

من النّور؛أی ذلک المخلوق الأوّل الذی ذکر سابقاً أنّه خلقه من -بالجوهر المفارق المخلوق أوّلاً 
یاً بذلک الإشراق،کان  نوره، وذلک التأیید بکمال إشراقه علیها. ولعلّ المراد أنّه إذا کان عقله متقوّ

صفات بکماله ولو لم یتعلّم،وإذا کان غیر متأیّد به کان له بعضها أو بعض المراتب جامعاً لهذه ال
منها.ویبلغ بالتعلّم والاکتساب إلی الکمال المتیسّر له .انتهی. الأصوب فی بیانه تعمیم 
التأیید؛لیشمل تأیید الحجّة المعصوم المحصور عدده، وتأیید العاقل عن العاقل عن اللّٰه تبارک 

 وتعالی.

  280, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. قوله علیه السلام دعامة الإنسان: الدعامة بکسر الدال عماد البیت، و المراد أن قیام أمر الإنسان 
 و نظام حاله بالعقل، و یحتمل أن یکون بالنظر إلی النوع، فلو لا العقل لما بقی النوع، لأن الغرض



من إیجاد الإنسان المعرفة التی لا تحصل إلا بالعقل و العقل یحصل أو ینشأ منه الفطنة، و هی سرعة 
إدراک الأمور علی الاستقامة و هذا کالدلیل السابق. قوله علیه السلام و بالعقل: أی کاملة یکمل أی 

بصره بصیغة اسم الفاعل الإنسان و هو أی العقل الکامل دلیله أی دلیل الإنسان، یدله علی الحق، و م
 علی بناء الأفعال أو التفعیل، أی جاعله بصیرا و موجب لبصیرته کقوله تعالی 

ا جٰاءَتْهُمْ آیٰاتُنٰا مُبْصِرَةً   فَلَمّٰ

أو بکسر المیم و فتح الصاد اسم آلة أی ما به بصیرته، أو بفتح المیم و الصاد اسم مکان، أی ما فیه 
س: المبصر و المبصرة: الحجة، و مفتاح أمره أی به یفتح ما أغلق علیه بصیرته و علمه، و فی القامو

من الأمور الدینیة و الدنیویة و المسائل الغامضة. قوله علیه السلام فإذا کان تأیید عقله من النور: اعلم 
أن النور لما کان سببا لظهور المحسوسات یطلق علی کل ما یصیر سببا لظهور الأشیاء علی الحس 

قل، فیطلق علی العلم و علی أرواح الأئمة علیه السلام، و علی رحمة الله سبحانه، و علی ما و الع
یلقیه فی قلوب العارفین من صفاء و جلاء، به یظهر علیهم حقائق الحکم و دقائق الأمور، و علی 

نکشاف الرب تبارک و تعالی لأنه نور الأنوار، و منه یظهر جمیع الأشیاء فی الوجود العینی، و الا
العلمی، و هنا یحتمل الجمیع، و من قال بالعقول المجردة ربما یفسر النور هنا بها، و تأییده بإشراقها 
علیه کما أومأنا سابقا إلیه، و قد عرفت ما فیه کان عالما ذاکرا لربه بحیث لا یشغله عنه شیء فطنا 

ما یذکر بعد ذلک بعضه إشارة إلی  فهما فی غایة الکمال فکان کاملا فی القوتین النظریة و العملیة و
الأولی و بعضه إلی الثانیة کما سیظهر. قوله علیه السلام فعلم بذلک کیف: أی کیفیة الأعمال و 
الأخلاق أو کیفیة السلوک إلی الآخرة، و الوصول إلی الدرجات العالیة أو حقائق الأشیاء و لم أی 

ما یؤدی إلیها کعلة الأخلاق الحسنة فإنه إذا عرفها  علقة الأشیاء السالفة و غایتها، أو علل وجودها و
یجتنبها، أو أنه یتفکر فی علقة العلل و مبدء المبادئ و سائر العلل المتوسطة، أو یتفکر فی دلائل 
جمیع الأمور و لا یأخذها بمحض التقلید و حیث أ ی یعلم مواضع الأمور فیضعها فیها، کالإمامة 

ة فیمن یقبلها، و الحکمة فیمن هو أهل لها، أو حیثیات الأشیاء و فی أهل بیت الرسالة و النصیح
الأحکام و اعتباراتها المختلفة الموجبة لاختلاف أحوالها و عرف من نصحه أی یقبل النصح منه و إن 



کان عدوه و عرف غش من غشه و إن کان صدیقه، أو عرف صدیقه الواقعی من عدوه الواقعی، بما 
یمان کما کان للأئمة علیه السلام یعرفون کلا بسیماهم. قوله علیه السلام عرف یظهر منهم أو بنور الإ

مجراه ، اسم مکان أو مصدر، أی سبیله الذی یجری فیه إلی الحق أو یعلم أنه متوجه إلی الآخرة و 
یعمل بمقتضی هذا العلم و لا یتشبث بالدنیا و شهواتها و موصولة و مفعوله کل منهما إما اسم مفعول 

مصدر أو اسم للمصدر، أی ما ینبغی الوصل معه من الأشخاص و الأعمال و الأخلاق و ما ینبغی  أو
أن یفصل عنه من جمیع ذلک، أو یعلم ما یبقی له فی النشأة الآخرة، و یصل إلیه و ما ینقطع عنه من 

عید. و أخلص أمور الدنیا الفانیة، و قیل: أی ما یوصل إلی المقصود الحقیقی و ما یفصله عنه و هو ب
الوحدانیة لله: أی علم أنه الواحد الحقیقی الذی لا جزء له فی الخارج و لا فی العقل و لا فی الوهم، 
و صفاته عین ذاته و لا تکثر فیه بوجه من الوجوه و لا شریک له فی الإلهیة، و الإقرار بالطاعة: أی أقر 

ص الوحدانیة و الطاعة، و یحتمل أن یکون بأنه لا یستحق الطاعة غیره سبحانه فإذا فعل ذلک أی إخلا
ذلک راجعا إلی الرجل المؤید، أی إذا فعل فعلا کان مستدرکا بذلک الفعل لما فات و الأول أظهر. 
علی ما هو آت أی من الأعمال الحسنة أو المراتب العالیة یعرف ما هو فیه أی النشأة الفانیة و فناؤها 

و الأخلاق، فإن کانت حقة لزمها و إن کانت باطلة ترکها. قوله علیه و معیبها أو من العقائد و الأعمال 
السلام: و لأی شیء هو ههنا، أی یعرف أنه تعالی إنما أنزله إلی الدنیا لمعرفته و عبادته و تحصیل 
السعادات الأخرویة فیبذل همته فیها. قوله علیه السلام: و من أین یأتیه، أی النعم و الخیرات و یعلم 

فیشکره و یتوکل علیه و لا یتوسل بغیره تعالی فی شیء منها، أو الأعم منها و من البلایا و  مولاها
الآفات و الشرور و المعاصی فیعلم أن المعاصی من نفسه الأمارة و من الشیطان، فیحترس منهما و 

أی الموت  کذا سائر الأمور و عللها. قوله علیه السلام و إلی ما هو صائر، أی إلی أی شیء هو صائر،
و أحوال القبر و أهوال الآخرة و نعیمها و عذابها، أو الأعم منها و من درجات الکمال، و درکات النقص 

 و الوبال، و إضافة التأبید إلی العقل إما إلی الفاعل أو إلی المفعول فتفطن.

  83, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -24

دٍ ،  24/  24  عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ بَعْضِ رِجَالِهِ :. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 .(9)« الْعَقْلُ دَلِیلُ الْمُوءْمِنِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السّلام فرمود عقل راهنمای مؤمن است.

  29, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود:عقل دلیل مؤمن است.-24

  71, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:عقل راهنمای مؤمن است.-24

  43, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،بن محمد بن ابی نصر السکونی و اسم «. سهل بن زیاد عن إسماعیل بن مهرانعلی بن محمد عن »
ابی نصر زید مولی کوفی یکنی أبا یعقوب ثقة معتمد علیه،روی عن جماعة من اصحابنا عن ابی عبد 

و الشیخ فی الفهرست،و ذکر الشیخ أیضا فیه:انه لقی «صه»اللّه علیه السلام کذا ذکره العلامة فی
لسلام و روی عنه،و روی النجاشی أیضا:انه من اصحاب الرضا علیه السلام. و قال الرضا علیه ا

الشیخ ابو الحسین احمد بن الحسین بن عبید اللّه الغضائری رحمه اللّه:انه یکنی أبا محمد لیس 
حدیثه بالنقی،مضطرب تارة و یصلح اخری و روی عن الضعفاء و یجوز ان یخرج شاهدا،و قال 

ادی:و الاقوی عندی الاعتماد علی روایته لشهادة الشیخ و النجاشی له بالثقة. قال الفاضل الأسترآب
عن بعض « »صه»الکشی:حدثنی محمد بن مسعود یکذبون علیه کان تقیا ثقة خیرا فاضلا کذا فی

معناه ان المؤمن یعنی الحقیقی لا «. رجاله عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:العقل دلیل المؤمن
من کان عارفا باللّه و الیوم الاخر بنور البرهان العقلی لا بتقلید او سماع او روایة او شهادة  یکون الا

او حکایة و غیر ذلک من الامور التی ینتهی الی الحس و المحسوس،فان شیئا من ذلک و ان حصل 
الّذی  به اذا تأکد العقیدة الجازمة التی تصیر مبدأ للعمل الصالح و الاجتناب عن العمل السیئ

تحصل به النجاة عن العقاب و الفوز بالجزاء و الثواب کما لسائر المسلمین الناجین،و لکن الّذی به 
یحصل القرب من اللّه و الارتقاء الی عالم القدس لا یمکن حصوله الا بنور البصیرة العقلیة التی بها 

و الایمان الحقیقی،فاذا کان یعرف الحقائق بالبرهان و یری الاشیاء کما هی و ذلک النور العقلی ه
المؤمن هکذا فلیس دلیله و حجته فی جمیع ماله ان یعلم او یعمل الا العقل لا غیره من الامور 

 المذکورة الا فی بعض المسائل الفرعیة العملیة.



  572, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: خردمندی، راهنمای گروندۀ به خدا 
 و رسولش است.

  262, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

النجاة. قال برهان هدیّة: أی )العقل( المؤیّد من عند اللّٰه هادی المؤمن إلی معرفة الهادی عن اللّٰه إلی 
الفضلاء:یعنی هادیه إلی اللّٰه والرسول صلی الله علیه و آله.وقال السیّد السند أمیر حسن القاینی 

 رحمه الله:یعنی لا إیمان لمن لم یعرف الإمام الحقّ.

  282, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف.

  84, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -25

رِیِّ  25/  25 ادِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنِ السَّ اءِ ، عَنْ حَمَّ دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ خَالِدٍ :

1  /26 

 58ص: 

 
 «.ذکیّا»علل : . فی ال 1 -1
 «.فهیما« : »ج». فی حاشیة  2 -2
سؤال عن صفة الشیء « کیف»کلمات استفهامیّة یطلب بکلّ منها شیء من المطالب ... ف . » 3 -3

شرح صدر « . سؤال عن جهته وسمته« حیث»سؤال عن سبب وجوده ، و« لم»المستقرّة فیه، و
 . 113المتألّهین ، ص 

جهین : بفتح المیم، اسم المکان؛ أو مصدر میمی بضمّ المیم من یحتمل الو« : مجراه. » 4 -4
الإجراء ، أو بفتحها من الجری . قرأ بالأوّل صدر المتألّهین والفیض ، واحتمل الوجهین المازندرانی 

 والمجلسی .
 «عرف ذلک«: »بر»وفی حاشیة « . ذلک» -« : و، بر ، بف». فی  5 -5
« : ج، بس»و فی « . لیعرف« : »ب»وفی « . ویعرف«: »ج ب ،»و حاشیة « الف ، و». فی  6 -6
 «.فعرف« : »بف»وفی « . فیعرف»
 «.وذا« : »ض». فی حاشیة  7 -7



، بسنده عن أحمد بن محمّد، عن الحسن بن محبوب ، عن  2، ح  103. علل الشرائع ، ص  8 -8
 26، ح 115، ص 1لوافی ، ج ا« فطنا فهما»بعض أصحابه ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، إلی قوله: 

. 
،  1الوافی ، ج « العقل خلیل المؤمن»، مع زیادة فی آخره، وفیه:  203. تحف العقول، ص  9 -9

 . 20293، ح  207، ص  15؛ الوسائل ، ج  27، ح  116ص 

یَا عَلِیُّ ، لا فَقْرَ أَشَدُّ مِنَ قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ : 
 . (2)«مِنَ الْعَقْلِ  (1)الْجَهْلِ ، وَلَا مَالَ أَعْوَدُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام از پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( نقل میکند که فرمود: ای علی هیچ تهیدستی 
 سخت تر از نادانی و هیچ مالی سودبخش تر از عقل نیست.

  30, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:ای علی،فقری سخت تر از نادانی نیست و مالی بهره -25
 دِه تر از عقل نباشد.

  71, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:ای علی،هیچ تهیدستی سخت تر از نادانی و هیچ مالی -25
 از عقل نیست. سودبخش تر

  43, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،الناب ثقة جلیل القدر «. الحسین بن محمد عن معلی بن محمد عن الوشاء عن حماد بن عثمان»
من اصحاب الرضا علیه السلام و من اصحاب الکاظم علیه السلام،و روی الکشی عن 

:سمعت اشیاخی یذکرون:ان حمادا و جعفرا و الحسین بنی عثمان ثقات و قال:انه ممن حمدویه
،الناجی من «. عن السری بن خالد»اجمعت العصابة علی تصحیح ما یصح عنه و الاقرار له بالثقة، 

عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:قال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و »اصحاب الصادق علیه السلام، 
اعود من العائدة و هی المنفعة،و العطف «. له:یا علی:لا فقر اشد من الجهل و لا مال اعود من العقلآ

یقال:و هذا اعود ألیک من کذا ای انفع،و معنی الحدیث ظاهر و سببه معلوم،فان بالعقل ینال الرجل 
العقل ینفقد عنه  من المنافع و الحظوظ و الخیرات ما لا ینال منها بالمال،و بالجهل الّذی هو عدم

من الحظوظ ما لا ینفقد بالفقر الّذی هو عدم المال،و أیضا بالعقل یمکن الوصول الی المال و بالمال 



لا یمکن الوصول الی العقل،فالفقیر بالحقیقة من لا عقل له و ان کان ذا مال کثیر،و الغنی من کان ذا 
 عقل و ان لم یکن له مال.

  573, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الخامس و العشرون قوله علیه السلام:و لا مال اعود من العقل أی أعظم عائدة،و العائدة 
 المنفعة و الفائدة.

  52, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

مبنی بر فتح است.أشَدّ، مرفوع و خبر لَااست. یعنی: گفت شرح: لَا، برای نفی جنس است.فقر، 
رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: ای علی! هیچ بی چیزی، بدتر از ناخردمندی نیست و هیچ دارایی، 

 پر فایده تر از خردمندی نیست.

  262, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



أیضاً:سخاء فی مروّة،هو سَرِیّ کسخیّ. «السّرو»من الأشجار،الواحدة:سروة.و«السّرو»هدیّة: 
یعنی،لا فقر أضرّ من الجهل بالمآل،وکذا لا مال أنفع من العقل. قال برهان الفضلاء سلّمه 

 من العائدة،وهی«أعود»و«لا»مرفوع وخبر« أشدّ »مبنیّ علی الفتح.و«فقر»لنفی الجنس.و«لا»اللّٰه:
المنفعة. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: لأنّ الجاهل فاقد ما یوصل إلی المنافع،ویکون دلیلًا 

ولا مال »علی معرفتها واختیارها واقتنائها، بل جهله یوصل إلی المضارّ والمناقص ویوجب اختیارها. 
فی الوصول إلیهما،والعقل هو ؛لأنّ المال کالآلة لمن یرید الخیر والنافع «من العقل»؛أی أنفع«أعود

 الدلیل الموصل إلی المنافع والمصالح،وبه معرفتها واختیارها واقتناؤها .

  283, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: أعود، أی أنفع.

  84, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -26

دُ بْنُ الْحَسَنِ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ ، عَنْ  26/  26 . مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ :  مُحَمَّ

ا خَلَقَ اللّه ُ الْعَقْلَ ، قَالَ لَهُ : أَقْبِلْ ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  فَأَقْبَلَ ، ثُمَّ قَالَ لَهُ : أَدْبِرْ ، لَمَّ
تِی وَجَلَالِی اکَ  (4)مَا خَلَقْتُ خَلْقاً أَحْسَنَ مِنْکَ  (3)فَأَدْبَرَ ، فَقَالَ : وَعِزَّ إِیَّ اکَ أَنْهی ، وَ إِیَّ اکَ آمُرُ ، وَ ، إِیَّ

اکَ أُعَاقِبُ  إِیَّ  . (6)«(5)أُثِیبُ ، وَ



 جمهتر

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود چون خدا عقل را آفرید باو فرمود پیش بیا، پیش آمد فرمود برگرد، برگشت 
 فرمود بعزت و جلالم مخلوقی بهتر از تو نیافریدم، امر و نهی و پاداش و کیفرم متوجه تو است.

  30, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه کمره ا

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:چون خدا عقل را آفرید به او فرمود:پیش آی،پیش آمد و سپس به -26
او فرمود:پس رو،پس رفت.خدا فرمود:به عزت و جلال خودم قسم،خلقی بهتر از تو نیافریدم بس 

 تو را فرمان دهم و بس ترا نهی کنم و بس به تو ثواب دهم و بس تو را کیفر نمایم.

  71, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:چون خدا عقل را آفرید به او فرمود:پیش بیا،پیش آمد و سپس به او -26
فرمود:برگرد،پس برگشت،خدا فرمود:به عزت و جلال خود سوگند مخلوقی بهتر از تو را 

 یفر متوجه توست.نیافریدم.پس امر و نهی و پاداش و ک



توضیح:منظور امام این است که عقل منشأ درک مسئولیت و منشأ اختیار است. یعنی خداوند انسان 
را طوری آفریده که نیروی اراده در وجود اوست.می تواند رو به سوی حق کند و می تواند پشت به 

این صورت  حق کند و همین سبب مسئولیت اوست و ثواب و کیفر برای او ثابت می شود.در
 به پشت کردن تفسیر می شود.«أدبر»به روی آوردن و«أقبل»معنی

  45, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،الظاهر انه الصفار مولی عیسی بن موسی بن طلحة ابو عبد اللّه بن السائب «. محمد بن الحسن»
ابو جعفر الاعرج،کان وجها فی اصحابنا القمیین ثقة عظیم القدر راجحا  بن مالک بن عامر الاشعری

و یحتمل أیضا ان یکون محمد «صه»قلیل السقط فی الروایة،توفی رحمة اللّه بقم سنة تسعین و مأتین 
بن الحسن بن احمد بن الولید ابو جعفر شیخ القمیین و فقیههم و متقدمهم و وجههم. و یقال انه 

کان اصله منها،ثقة ثقة عین مسکون إلیه جلیل القدر عارف بالرجال موثوق به عظیم نزیل قم و ما 
هو عبد الرحمن بن «. عن سهل بن زیاد عن ابن ابی نجران« »صه»المنزلة یروی عن الصفار و سعد

ابی نجران بالنون و الجیم و الراء و النون اخیرا،و اسمه عمرو بن مسلم التمیمی مولی کوفی ابو 
وی عن الرضا علیه السلام و روی ابوه ابو نجران عن ابی عبد اللّه علیه السلام،و کان عبد الفضل،ر

عن العلاء بن رزین عن محمد بن مسلم عن ابی جعفر « »صه»الرحمن ثقة ثقة معتمدا علی ما یرویه
و جلالی ما  علیه السلام قال:لما خلق اللّه العقل قال له:اقبل فاقبل ثم قال له:ادبر فادبر،فقال:و عزتی

هذا الحدیث مما ورد «. خلقت خلقا احسن منک ایاک امر و ایاک انهی و ایاک اثیب و ایاک اعاقب



عن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله بألفاظ متغایرة من طرق العامة و الخاصة،و قد روی فی هذا الباب 
رزین عن محمد بن مسلم  خاصة بروایات خمس بألفاظ و اسناد مختلفة، ثلاث منها عن العلاء بن

عن ابی جعفر علیه السلام،لکن الّذی روی فی اوّل الاحادیث عن ابی جعفر علیه السلام و الّذی 
روی عن ابی عبد اللّه علیه السلام کانت فیهما زیادات علی الروایات الباقیة سیما الحدیث الثانی 

غنیة. لکن الّذی یخطر بالبال هاهنا  منها مشتمل علی جنود العقل و الجهل،و قد مر فی شرحه ما فیه
فی التأویل انه یحتمل ان یکون المراد بالعقل العقل الجزئی الّذی فی الانسان فانه أیضا اوّل ما خلق 
اللّه فیه بالنسبة الی سائر قواه و اعضاه، لست اقول ان حدوثه فی مادة خلقة الانسان مقدم بالزمان 

تدرجة فی الحدوث المتعاقبة فی الکون،و لکن اقول: جمیع علی وجود سائر القوی و الاعضاء الم
القوی و الاعضاء التی فی الشخص عند تمام الخلقة و هو بفیضان النفس الناطقة العاقلة مفتقرة فی 
وجودها و ثباتها الی جوهر النفس الناطقة،و هذه القوی التی تستخدمها النفس بالفعل هی بالعدد 

لبدنیة سابقة علی وجود النفس بحسب الزمان،و انما تلک معدات لهذه غیر التی کانت فی المادة با
غیر باقیة بعد فیضان النفس لانها الحافظة ایاها و هی مبدئها و فاعلها و غایتها باذن اللّه تعالی،و 
القوی انما هی فروعها و شعبها و خوادمها و جنودها. و لا شبهة ان الجوهر العقلی من الانسان لکونه 

م الملکوت احسن خلقة و اشرف وجودا من سائر قواه و من جمیع الاکوان الدنیویة،و لهذا من عال
 قال تعالی بعد قوله 

 ثُمَّ أَنْشَأْنٰاهُ خَلْقاً آخَرَ فَتَبٰارَکَ اَللّٰهُ أَحْسَنُ اَلْخٰالِقِینَ 

تحصیل المعرفة و (. و معنی اقبال النفس الناطقة الی اللّه تعالی قربها إلیه بواسطة 14-)المؤمنون
الیقین و سلوک منهج الصدق و الارتقاء الی عالم القدس و التجرد عن الدنیا و شهواتها و الخلاص 
من مضائق الابدان و سجون الحدثان،فهذا حرکة من الخلق الی الحق،فاذا بقی فی المحو و لم یرجع 

بین المستغرقین فی الی الصحو کان مستغرقا فی الحق غافلا عن الخلق علی عکس حال المحجو
الخلق الغافلین عن الحق. فهذا حال بعض اولیاء اللّه لکن الولی الکامل من رجع بالوجود الحقانی 
الموهوب الی الصحو بعد المحو و عاد الی التفصیل بعد الجمع و وسع صدره لغایة الانشراح للحق 



مع الخلائق کما قیل فی حق امیر و الخلق فانتصب فی مقام الخلافة و التکمیل و تنزل الی المعاشرة 
المؤمنین علیه السلام:کان فینا کاحدنا،فهذا هو الفضل العظیم یؤتیه من یشاء من عباده. فقد ظهر ان 
للانسان الکامل فی العقل حرکتین:إحداهما اقبالیة صعودیة لتکمیل ذاتیة ،و الثانیة ادباریة نزولیة 

ل فاقبل، اشارة الی الحرکة الاولی الصعودیة: و قوله:ادبر لتکمیل غیره،فقوله علیه السلام:قال له اقب
فادبر،اشارة الی الثانیة النزولیة و قوله:ایاک اثیب یعنی عند استکمال ذاتک و صیرورتک راجعا الی 
حاق جوهرک القدسی المفارق عن المؤذیات و المؤلمات، و قوله:ایاک اعاقب،یعنی عند انغمارک 

ستغراقک فی الشهوات الدنیاویة،و الا فالجوهر العقلی من جهة ذاته بذاته فی التعلقات الجسمانیة و ا
سعید فی الدنیا و الآخرة لا ذنب له و لا معصیة و انما یعتریه شیء من ذلک لاجل صحبة البدن و 

 مخالطة الوهم و الخیال و النزول الی منزل الارذال.

  574, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 شرح: مضمون این، ظاهر است از شرح حدیث اوّلِ این باب.

  263, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 قد سبق بیان نظیره مفصّلًا،وهو الأوّل فی الباب.

  284, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

 ضعیف فی المشهور و قد مر الکلام فیه.

  84, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27

هْدِیِّ ، 27/  27 دٍ ، عَنِ الْهَیْثَمِ بْنِ أَبِی مَسْرُوقٍ النَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 59ص: 

 
أعظم عائدة ، وهی المنفعة. یقال: هذا الشیء أعود علیک من کذا ، أی أنفع. اُنظر « : أعود. » 1 -1

 )عود(. 514، ص  2: الصحاح ، ج 
، بسنده عن السریّ بن خالد . الکافی ،  47، کتاب القرائن ، ضمن ح 16. المحاسن، ص  2 -2

؛ والتوحید، 5762،ح 371، ص 4ج ، بسند آخر؛ وفی الفقیه ،  14819کتاب الروضة ، ضمن ح 
،  53، ضمن ح  5، المجلس  146، بسند آخر؛ الأمالی للطوسی ، ص  20، ضمن ح  375ص 

،  246بسند آخر ، فی وصایا علیّ بن أبی طالب إلی الحسن علیهماالسلام . الاختصاص ، ص 
لله علیه و آله و ص ، عن النبیّ صلی ا 10و  6مرسلًا عن الصادق علیه السلام ؛ تحف العقول ، ص 

نحوه الوافی ، ج  113، الحکمة  488، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ؛ وفی نهج البلاغه ، ص  92
 . 20294، ح  207، ص  15؛ الوسائل ، ج  28، ح  171، ص  1
 «.و جلالی» -« : بر ، بس». فی  3 -3



قا هو أحبّ إلیّ منک ولا ما خلقت خل»والأمالی :  6والمحاسن ، ح  1. فی الکافی ، ح  4 -4
ما خلقت خلقا »بدل « إلّا فیمن اُحبّ ، أما إنّی« _ أکملتک»اُکمّلک _ فی المحاسن والأمالی : 

 « .أحسن منک
 «.إیّاک اُعاقب ، وإیّاک اُثیب»والأمالی :  6والمحاسن ، ح  1. فی الکافی، ح  5 -5
عن أبی جعفر وأبی عبداللّه »وفیه : ، ] 5، کتاب مصابیح الظلم ، ح  192. المحاسن ، ص  6 -6

،  418؛ الأمالی للصدوق ، ص  1؛ الکافی ، کتاب العقل والجهل ، ح  6؛ وح «[علیهماالسلام 
، وفی کلّها بسند آ خر عن العلاء بن رزین ، وفی الثلاثة الأخیرة مع زیادة . وفی  5، ح  65المجلس 

، والکافی ، کتاب العقل والجهل ، ضمن  22، ضمن ح  196؛ وص  7و  4، ح  192المحاسن ، ص 
، بسند  10، ضمن ح  113؛ وعلل الشرائع ، ص «[ ثمّ قال له : أدبر فأدبر »]وفیه إلی قوله :  14ح 

، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه  8، ح 192آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ المحاسن ، ص 
ضمن  368، ص  4ه ، مع زیادة فی آخره ؛ الفقیه ، ج السلام ، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آل

، ص 1، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام الوافی ، ج  5762الحدیث الطویل 
 .20286، ح  204، ص  15؛ و ج  63، ح 39، ص 1؛ الوسائل ، ج 2، ح  51

ارٍ ، قَالَ :  عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

هُ ؛ وَمِنْ  مُهُ بِبَعْضِ کَلَامِی ، فَیَعْرِفُهُ کُلَّ جُلُ آتِیهِ وَأُکَلِّ هُمْ مَنْ آتِیهِ قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : الرَّ
مُهُ بِالْکَلَامِ ، فَیَسْتَوْفِی  کَلِّ مُهُ  (1)کَلَامِیفَأُ کَلِّ مْتُهُ ؛ وَمِنْهُمْ مَنْ آتِیهِ فَأُ هُ عَلَیَّ کَمَا کَلَّ هُ ، ثُمَّ یَرُدُّ ،  (2)کُلَّ

؟فَیَ   قُولُ : أَعِدْ عَلَیَّ

مُهُ بِبَعْضِ کَلَامِکَ ، فَیَعْرِفُهُ : » (3)قُلْتُ : لَا ، قَالَ « یَا إِسْحَاقُ ، وَمَا تَدْرِی لِمَ هذَا؟»فَقَالَ :  ذِی تُکَلِّ الَّ
هُ ، فَذَاکَ  مُهُ ، فَیَسْتَوْفِی کَلَامَکَ ، ثُمَّ یُجِیبُکَ  (5)مَنْ عُجِنَتْ نُطْفَتُهُ  (4)کُلَّ ذِی تُکَلِّ ا الَّ  (6)بِعَقْلِهِ ؛ وَأَمَّ

بَ عَقْلُهُ فِیهِ  (7)عَلی کَلَامِکَ ، فَذَاکَ  ذِی رُکِّ مُهُ بِالْکَلَامِ ، فَیَقُولُ :  (8)الَّ ذِی تُکَلِّ ا الَّ هِ ؛ وَأَمَّ فِی بَطْنِ أُمِّ
بَ عَقْلُهُ فِیهِ بَعْدَ مَا کَبِرَ ، فَهُوَ یَقُولُ لَکَ : أَعِدْ عَلَیَّ  (9)أَعِدْ عَلَیَّ ، فَذَاکَ  ذِی رُکِّ  . (10)«الَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن عمار گوید بحضرت صادق علیه السّلام عرض کردم: نزد مردی میروم و بعضی از سخنم 
را میگویم او تمام مقصود مرا میفهمد و مردی دیگر نزد او میروم و تمام سخنم را باو میگویم او طبق 

میفهمد( گفته من جواب میدهد و مردی دیگر نزد او میروم و سخنم را میگویم او )چون مقصود مرا ن
میگوید دوباره بگو. فرمود: ای اسحاق میدانی چرا چنین است؟ گفتم: نه، فرمود: آنکه تمام سخن 
ترا از بعض گفتارت میفهمد، کسی است که نطفه اش با عقلش خمیر شده است و آنکه پس از اتمام 

نش سخنت جوابترا میگوید کسی است که عقلش در شکم مادر باو آمیخته است و آنکه چون سخ
گوئی گوید: دوباره بگو کسی است که پس از بزرگ شدن عقلش باو آمیخته شده او است که میگوید 

 دوباره بگو.

  30, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

اسحق بن عمار گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: مردی است که نزد او می روم و سخنم -27
قصودم را می فهمد و یکی هست که سخنم را با او تمام می کنم و او همه را را تمام نکردم همه م

حفظ می کند و به من تحویل می دهد و با بعضی هم که سخن می کنم می گویند دوباره 
بگو،فرمود:ای اسحق،می دانی چه سبب دارد؟گفتم:نه،فرمود:آنکه از یک جمله همه مقصود ترا می 

و آنکه پس از اتمام سخن همه را یاد می گیرد و به تو بر می گرداند  فهمد،عقل با نطفه او خمیر شده
در شکم مادر که بوده عقل با جسم او ترکیب شده و اما آنکه همه سخن خود را به او تحویل می 



دهی و می گوید دوباره بگو،او پس از آنکه بزرگ شده عقل با وی ترکیب شده است و از این رو می 
 گوید دوباره بگو.

  71, ص  1مه کمره ای ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اسحاق بن عمار می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:مردی است که نزد او می -27
روم با او سخن می گویم هنوز قسمتی از سخنم را تمام نکردم که مقصودم را می فهمد و دیگری 

فهمد و پاسخم را می دهد و مردی که وقتی سخنم است که وقتی سخنم تمام می شود)منظورم(می 
را تمام می کنم می گوید دوباره برایم تعریف کن.فرمود:ای اسحاق، می دانی سببش 
چیست؟گفتم:نه،فرمود:آنکه از یک جمله همه مقصود ترا می فهمد،عقل با سرشت او به هم آمیخته 

گرداند در شکم مادر که بوده عقل با  و آنکه پس از تمام شدن سخنت،همه را می فهمد و به تو برمی
جسم او ترکیب شده و اما آنکه وقتی همه سخن خود را به او تحویل می دهی و باز می گوید دوباره 

 بگو کسی است که وقتی بزرگ شده عقل با او درآمیخته است از این رو می گوید دوباره بگو.

  45, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -صدر الدین شیرازی ]شرح 



،و اسم ابی مسروق عبد «. عدة من اصحابنا عن احمد بن محمد عن الهیثم بن ابی مسروق النهدی»
اللّه و کنیته ابو محمد قریب الامر ،قال الکشی:قال حمدویه:عن اصحابنا انه فاضل و قال قال 

قال «صه»نهما کلاهما فاضلانحمدویه لابی مسروق:ابن یقال له الهیثم،سمعت اصحابنا یذکرو
،من اصحاب «. عن الحسین بن خالد»النجاشی:له کتاب روی عنه محمد بن علی بن محبوب، 

الکاظم علیه السلام و فی بعض النسخ الصیرفی من اصحاب الرضا علیه السلام و یحتمل ان یکون 
سین هو مولی بنی الحسین بن خالد بن طهمان و هو ابن ابی العلاء الخفاف،و قال احمد بن الح

عامر و اخواه علی و عبد الحمید،روی الجمیع عن ابی عبد اللّه علیه السلام و کان الحسین اوجههم 
عن »کذا قاله النجاشی له کتاب یعد فی الاصول روی عنه ابن ابی عمیر و صفوان کذا فی الفهرست. 

اکلمه ببعض کلامی فیعرفه کله و إسحاق بن عمار قال:قلت لابی عبد اللّه علیه السلام الرجل آتیه و 
منهم من آتیه فاکلمه بالکلام فیستوفی کلامی کله ثم یرده علی کما کلمته،و منهم من آتیه فاکلمه 
فیقول اعد علی فقال:یا إسحاق و ما تدری لم هذا؟قلت: لا قال:الّذی تکلمه ببعض کلامک فیعرفه 

ستوفی کلامک ثم یجیبک علی کلامک فذاک کله فذاک من عجنت نطفته بعقله،و اما الّذی تکلمه فی
الّذی رکب عقله فیه فی بطن أمه، و اما تکلمه بالکلام فیقول:اعد علی فذاک الّذی رکب عقله فیه بعد 

لما ذکر إسحاق بن عمار عند ابی عبد اللّه علیه السلام تفاوت «. ما کبر فهو یقول: لک اعد علی
ضهم کان بحیث اذا اتاه و کلمه ببعض کلامه فهم من احوال المخاطبین فی استماع الکلام بان بع

ذلک البعض معنی الکلام کله،و منهم من اذا کلمه و سمع بعض الکلام یحتاج فی فهم المعنی الی 
ان یستوفی سماع الجمیع حتی یفهم لکن اذا استمع الجمیع فهم معناه و عرفه فیرده کما سمعه حافظا 

ع الکلام لم یفهم اوّل سمعه بل یحتاج الی الاعادة و التکریر و لالفاظه و معانیه،و منهم من اذا سم
کان غرضه الاستکشاف عن لمیة هذا التفاوت فی افراد البشر،فأفاد علیه السلام علة ذلک و سره. و 
اعلم ان اللّه تعالی خلق جواهر النفوس الانسانیة مختلفة فی الصفاء و الکدورة و عقولها متفاوتة فی 

انیة،فبعضها شریفة نورانیة مائلة الی الخیر مستعدة لقبول النور و العلم بادنی وسیلة القوة و النور
کاستعداد الکبریت للاشتعال یکاد زیتها یضیء و لو لم تمسسه نار. و منها جاسیة الجوهر کدرة 



الذات خسیسة ظلمانیة فهی لخمود نور الفطرة و خمود ماء القریحة بحیث لا ینجع فیها التعلیم و 
 لتهذیب اصلا. و منها ما یتوسط بینهما و الی هذا التفاوت و الاختلاف اشیر فی قوله تعالی:ا

بُهُمْ مِنْ ذِکْ  یْلٌ لِلْقٰاسِیَةِ قُلُو هِ فَوَ سْلٰامِ فَهُوَ عَلیٰ نُورٍ مِنْ رَبِّ رِ اَللّٰهِ أُولٰئِکَ فِی أَ فَمَنْ شَرَحَ اَللّٰهُ صَدْرَهُ لِلْإِ
 ضَلٰالٍ مُبِینٍ 

(. ثم اعلم ان هذه النفوس کما هی مختلفة متفاوتة فی جواهرها و ذواتها و قبولها و 22-زمر)ال
استعدادها لافاضة العلوم و الانوار فکذلک أیضا موادها و ابدانها متفاوتة فی اللطافة و 
الاعتدال،فاشرف النفوس لالطف الاجساد و اعدلها و ابعدها عن التضاد و اخسها لاکثفها و اخرجها 

 عن التسویة و الاعتدال کما فی قوله:

یْتُهُ وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی   فَإِذٰا سَوَّ

* 

(،جعل نفخ الروح متوقفا علی التسویة و التعدیل،فاذا کانت المواد متفاوتة فی اللطافة 29-)الحجر
تقرر ما ذکرناه و الاعتدال فکلما کانت المادة الطف و اجود کان تعلق النفس بها اقدم و اسرع. فاذا 

فنقول:اشار علیه السلام الی منشأ تفاوت النفوس فی الفهم بتفاوتها فی الجوهر شرفا و خسة و نورانیة 
و ظلمانیة،و الی تفاوتها فی الجوهر بتفاوتها فی النطف و المواد،فبعض النفوس ممن عجنت مادة 

ا من القبول،و بعضها ممن عجنت بدنه باثر نور العقل منذ کانت نطفة فتلک النفس فی الدرجة العلی
مادته بذلک عند کونه فی بطن أمه فهی فی الدرجة الوسطی،و بعضها ممن رکب فیه اثر العقل عند 
ما تولد بدنه و بلغ فنفسه فی الدرجة السفلی. فالقسم الاول من افراد البشر من اذا تکلمه احد ببعض 

ی کلامه جمیعا عرف المعنی فیجیبه او یرده،و کلامه عرف الکل، و الثانی من اذا تکلمه احد فیستوف
الثالث من اذا استمع کلاما و استوفی لم یفهم الکلام و لم یعرف معناه فیقول:اعد علی کلامک حتی 
انظر الی معناه،فالاول سابق بالخیرات و الثانی مقتصد و الاخیر ظالم لنفسه لظلمة جوهره.و اللّه 

 اعلم بالصواب.



  577, ص  1 شرح أصول الکافی ؛ ج

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السابع و العشرون قوله رحمه اللّه:عن الحسین بن خالد هو الحسین بن خالد بن سدیر 
 الصیرفی،روی عن الکاظم و الرضا علیهما السلام.

  53, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از اسحاق بن عمّار گفت که: گفتم امام جعفر صادق را علیه السّلام که: مردی 
از مؤمنان، می آیم نزد او و می گویم با او بعض سخن خود را، پس تمام نکرده، همگیِ آن را می 
فهمد.و بعض مؤمنان، کسی است که می آیم نزد او، پس با او می گویم تمام سخن خود را، پس 

مگی آن را می فهمد و جواب می گوید، چنانچه گفته ام با او. و بعض مؤمنان، کسی است که می ه
آیم نزد او، پس با او می گویم تمام سخن خود را، پس چون نمی فهمد، می گوید که باز گو سخن 

گفتم خود را با من. پس امام علیه السّلام گفت که: ای اسحاق! این را نیز نمی دانی که چراست این؟ 
که: نه. گفت که: آن که سخن را تمام نکرده، می فهمد، کسی است که خمیر کرده شده آب منی که 
او از آن، حاصل شده با خردمندی اش در پشت پدر.و آن که تمامِ سخن خود را با او می گویی، پس 

ده همگی را می فهمد، پس از آن، جواب می گوید، چنانچه گفتۀ توست، کسی است که جا داده ش
خردمندی او در او در شکم مادرش.و آن که تمامِ سخن خود را با او می گویی، پس می گوید که باز 
گو، کسی است که جا داده شده خردمندی او در او بعد از بیرون آمدن از شکم مادر و بزرگ شدن، 



اللّٰه تعالی نیست، پس او می گوید تو را که باز گو با من. مراد، این است که: این تفاوت به اختیار غیر 
 موافق آنچه گذشت در شرح حدیث پانزدهم.

  263, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

أی کلامی الحقّ،أو علم «ببعض کلامی»بفتح النون وسکون الهاء:قبیلة من الیمن. «نهد»هدیّة: 
فیستوفی »التفاوت فی مراتب عقول الخاصّة وتذکّرهم. الکلام الحقّ.وغرض السائل السؤال عن لِمَ 

علی الإخبار،واحتمال الاستفهام کما «وما تدری»أی أخذه فهماً وحفظاً کما سمع. «کلامی
الرجل کعلم کبراً «کبر»کنصر واعتجنت،بمعنی،أی أخذت عجیناً. «عجنت المرأة»تری.

هنا أعمّ من «الکلام»من المؤمنین.و«رجل آتیهال»کصغراً:سنّ. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 
علی الإخبار،أی هذا أیضاً توبیخاً له،وهو من الفطحیّة،إلّاأنّه لا کلام فی «وما تدری»اللغوی وغیره.

عجنت »ثقته.وله أصلٌ معتمد علیه،وتفرّد النجاشی بما قال فیه من:أنّ الأقوی التوقّف فیما ینفرد به. 
یعنی من کان عاقلًا فی «من عجنت»بیه. وقال الفاضل الاسترآبادی: ،أی فی صلب أ«نطفته بعقله

ظهر أبیه،ومَن صار عاقلًا فی بطن اُمّه،ومن اکتسب العقل من الناس. وقصده علیه السلام أن یتکلّم 
السائل علی قدر عقله.والمقصود أنّ هذا یرجع إلی اختلاف الأنفس فی الاستعدادات الذاتیّة،وإلیه 

الناس معادن کمعادن الذهب والفضّة،خیارهم فی الجاهلیّة خیارهم »الله علیه و آله: ناظر قوله صلی
وستسمع جوابه فی آخر هذه «.فی الاستعدادات الذاتیّة».انتهی. لا یخفی ما فی قوله:« فی الإسلام

عرف الذی اُرید أن اُکلّمه بکلّه فی«ببعض کلامی»الهدیّة. وقال السیّد الأجل النائینی رحمه الله: 
ثمّ »کلّه،ما کلّمته به وما لم اُکلّمه به.ثمّ ذکر القسمین الآخرین،أی الذی یفهم ما کلّمه به ویضبطه. 

،أی علی وفق کلامه عند المباحثة.أو المراد ردّ کلامه «کما کلّمه»،أی الکلام علیه ویجیبه. «یردّه
یفهم ولا یضبطه. ومقصوده:إظهار علیه،کما هو عند الإعلام والإفهام،والذی لا یفهم ما کلّمه به،أو 



خفاء سبب هذا الاختلاف بین الإفهام علیه والسؤال عنه،فأتی علیه السلام أوّلًا بإظهار ما هو مقصوده 
،أی لا أدری لِمَ هذا. «لا»بالعاطف علی کلامه،فصدّقه السائل بقوله:«وما تدری لِمَ هذا»بقوله:

أو ما تدری؟لکن لا یحسن الواو حینئذٍ،فإنّه لا وجه ویحتمل أن یکون قوله:وما تدری استفهاماً،أی 
الذی »للعطف،ولا حسن للاستئناف. ثمّ شرع علیه السلام فی بیان سبب الاختلاف فقال:

؛أی خلقت النفس المتعلّقة ببدنه المناسبة «من عجنت نطفته بعقله»،وهو أوّل ذکره السائل. «تکلّمه
ارتباطها به،ویقوی إشراقه علیها وتتّصل به. ثمّ قال علیه له علی هیئة کمالیّة تناسب العقل،فیشتدّ 

؛أی یکلّمک بکلام علی طبق «وأمّا الذی تکلّمه فیستوفی کلامک،ثمّ یجیبک علی کلامک»السلام:
،أی حصل لنفسه ذلک الارتباط،واستحکم فیه «فذاک الذی رکّب عقله فیه فی بطن اُمّه»کلامک. 

وأمّا »ابلیّة الحاصلة لها باعتباره،متضمّنة إلی مالها فی نفسها. ثمّ قال:بالإشراق بعد التعلّق بالبدن بالق
،فذاک الذی رکّب عقله فیه بعدما کبر ؛أی استحکم فیه ذلک «الذی یکلّمه بالکلام فیقول:أعد علیَّ

الارتباط بعد استکمال الحواسّ وحصول البدیهیّات والمبادئ،فما للثالث یکون للثانی علی الوجه 
أوما »فی مثل«الواو»ع زیادة،ومالهما یکون للأوّل علی الوجه الأکمل مع زیادة .انتهی. قیل:الأتمّ م
علی الاستفهام من الزیادات للتأکید. ویستشمّ من سائر بیان السیّد رحمه الله:ابتناؤه علی «تدری

أنّه صرّح فی أصل من اُصول الفلاسفة من أنّ الآثار والارتباطات باقتضاء الطبائع وإیجاب الفاعل،إلّا 
 مواضع من إفاداته ببطلان الإیجاب وثبوت اقتضاء الطبیعة،إن شاء اللّٰه وأذِن.

  284, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول و فی بعض النسخ الحسن بن خالد و هو أیضا مجهول و الظاهر الحسین کما فی العلل. 
أصل الکلام کما سمعه أو یجیب علی ما کلمته و الثانی أظهر. قوله علیه  قوله: ثم یرده علی: أی

السلام: و ما تدری لم هذا؟ قیل: إنما قال علیه السلام ذلک تتمة لسؤاله و لذا أتی بالعاطف فصدقه 



السائل بقوله لا أی لا أدری و یحتمل أن یکون قوله: و ما تدری استفهاما أی أو ما تدری لکن لا 
او فإنه لا وجه للعطف حینئذ و الأحسن الاستئناف انتهی ثم اعلم أنه یحتمل أن یکون یحسن الو

کلامه علیه السلام فی الجواب جاریا علی وجه المجاز، لبیان اختلاف الأنفس فی الاستعدادات 
الذاتیة أی کأنه عجنت نطفته بعقله مثلا، و أن یکون المراد أن بعض الناس یستکمل نفسه الناطقة 

قل و استعداد فهم الأشیاء و إدراک الخیر و الشر، عند کونه نطفة، و بعضهم عند کونه فی البطن، بالع
و بعضهم بعد کبر الشخص و استعمال الحواس و حصول البدیهیات و تجربة الأمور، و أن یکون 

 المراد الإشارة إلی أن اختلاف المواد البدنیة له مدخل فی اختلاف العقل.

  85, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -28

دٍ ، عَنْ بَعْضِ مَنْ رَفَعَهُ : 28/  28 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

جُلَ کَثِیرَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ :  قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : إِذَا رَأَیْتُمُ الرَّ
یَامِ  لَاةِ ، کَثِیرَ الصِّ  . (13)«بِهِ حَتّی تَنْظُرُوا کَیْفَ عَقْلُهُ  (12)، فَلَا تُبَاهُوا (11)الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام از پیغمبر اکرم )صلّی الله علیه و آله( فرمود: چون مردی را پرنماز و روزه 
 نگرید عقلش چگونه است.دیدید باو ننازید تا ب



  31, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:بمحض اینکه ببینید شخصی پر نماز و روزه است به او -28
 ننازید تا میزان عقلش را ملاحظه کنید.

  73, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:هروقت به مردی برخورد کنید که پرنماز و روزه است به -28
 او ننازید تا میزان عقلش را ملاحظه کنید.

  45, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



فتخر و منه قوله صلّی اللّه علیه و آله:انی اباهی بکم المباهاة المفاخرة،و قد باهی به یباهی مباهاة ا
الامم یوم القیامة،و منه الحدیث:من اشراط الساعة ان یتباهی الناس فی المساجد،و معنی الحدیث 

 واضح غنی عن الشرح.

  579, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: چون دیدید مرد را بسیار نماز، بسیار روزه، پس منازید 
 به آن تا وارسید که چگونه است خردمندی و پیروی حق او.

  264, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

لمباهاة المفاخرة. )کیف عقله( أی حجّة دینه،وطاعته بطاعة هدیّة: أی کثیر الطاعة المشروعة،وا
لا »مفترض الطاعة. قال برهان الفضلاء:أی معرفته للحقّ. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

من المباهاة،بمعنی المفاخرة،أی لا تفتخروا بکونه کثیر العبادة ولا تعدّوه من المفاخر. «تباهوا
أی لا تؤانسوا به حتّی تنظروا کیف «لا تباهئوا»هَأَ به بهاءً،مهموز اللّام،مخفّفویحتمل أن یکون من بَ 

عقله؛فإنّه لا فخر بما لیس معه عقل،فإنّ کلّ حُسن مستورٌ بقبح الجهل،مضمحلّ معه.ومؤانسة غیر 
 « .ابْتَهَأَ »،کبهاءً وبُهُوءاً:أنس-مثلّثة الهاء-العاقل غیر مرضیّ عند العاقل .انتهی. فی القاموس بَهَأَ به

  287, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. قوله علیه السلام فلا تباهوا به: من المباهاة بمعنی المفاخرة، و قال بعض الأفاضل: یحتمل 
رجل أن یکون من المهموز فخفف، أی لا تؤانسوا به حتی تنظروا کیف عقله، قال الجوهری بهات بال

 و بهئت به بالفتح و الکسر بهاء و بهوءا: أنست به.

  85, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 60ص: 

 
 «.فیعرف». فی العلل:  1 -1
 «.بالکلام». فی الوافی :  2 -2
 «.أمّا« : »ف». فی  3 -3
 «.فذلک». فی الوافی :  4 -4
 «.فطنته« : »ف». فی  5 -5
 «.یجیئک« : »ج». فی حاشیة  6 -6
 «.فذلک« : »ج». فی  7 -7
 «.فیه» -والعلل : « بس». فی  8 -8
 «.فذلک« : »ج». فی  9 -9

، ح  117، ص  1، بسنده عن الحسین بن خالد الوافی ، ج 1، ح  102. علل الشرائع ، ص  10 -10
29. 



 «.الصوم»افی و شرح صدر المتألّهین : والو« ج، بس». فی حاشیة  11 -11
أی فلا تفاخروا ، من المباهاة بمعنی المفاخرة . والمحتمل الآخر عند میرزا « : فلاتباهوا. » 12 -12

أی فلاتؤانسوا، من البهاء ، بمعنی الُانس، « فلا تباهئوا»رفیعا والمازندرانی والمجلسی : کونها 
؛ 418، ص 1؛ شرح المازندرانی، ج 77ة میرزا رفیعا ، ص فحذفت الهمزة للتخفیف . اُنظر : حاشی

 )بهأ(. 38، ص  1)بهو(، و ج  2288، ص 6؛ الصحاح ، ج 85، ص 1مرآة العقول ، ج 
 . 30، ح 118، ص  1من هذا الکتاب الوافی ، ج  19. راجع : ح  13 -13

 الحدیث -29

لِ بْ  29/  29  نِ عُمَرَ :. بَعْضُ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ ، عَنْ مُفَضَّ

لُ ، لَا یُفْلِحُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ :  مَنْ لَا یَعْقِلُ ، وَلَا یَعْقِلُ مَنْ لَا یَعْلَمُ ،  (1)یَا مُفَضَّ
یَظْفَرُ مَنْ یَحْلُمُ  مَنْ  (2)وَسَوْفَ یَنْجُبُ  دْقُ عِزٌّ ،  (3)یَفْهَمُ ، وَ ةٌ ، وَالصِّ  27/  1، وَالْعِلْمُ جُنَّ

ةِ ، وَالْعَالِمُ بِزَمَانِهِ لَا  (5)، وَحُسْنُ الْخُلُقِ مَجْلَبَةٌ  (4)وَالجَهْلُ ذُلٌّ ، وَالْفَهْمُ مَجْدٌ ، وَالْجُودُ نُجْحٌ  لِلْمَوَدَّ
وَابِسُ  بَیْنَ الْمَرْءِ وَالْحِکْمَةِ نِعْمَةُ  (8)مَسَاءَةُ  (7)، وَالْحَزْمُ  (6)تَهْجُمُ عَلَیْهِ اللَّ نِّ ، وَ  (10)الْعَالِمِ  (9)الظَّ

فَهُ  (11)، وَالْجَاهِلُ شَقِیٌّ  ، وَالْعَاقِلُ غَفُورٌ ، وَالْجَاهِلُ  (12)بَیْنَهُمَا ، وَاللّه ُ وَلِیُّ مَنْ عَرَفَهُ ، وَعَدُوُّ مَنْ تَکَلَّ
إِنْ شِئْتَ أَنْ ...  (13)خَتُورٌ   ؛ وَ

 61ص: 

 
 «.لایصلح». فی تحف العقول :  1 -1
الرجال ، وهو الفاضل الکریم ذو الحسب ،  من النَجابة ، وهی مصدر نجیب«: یَنْجُب. » 2 -2

والنفیس فی نوعه، یقال : نَجُبَ یَنْجُبُ نَجابةً ، إذا کان فاضلًا نفیسا فی نوعه . اُنظر : لسان العرب ، 
 )نجب(. 748، ص 1ج 



، أی صار حلیما ، من الحلم بمعنی الأناة والتثبّت ، یقال : حلم الرجل یحلم ، إذا « یحلُم. » 3 -3
)حلم(؛ شرح المازندرانی  146، ص  12ی ولم یستعجل أو بمعنی یعقل . اُنظر : لسان العرب ، ج تأنّ 

 . 78؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص 419، ص  1، ج 
 )نجح(. 409، ص  1. النجح والنجاح : الظفر بالحوائج . الصحاح ، ج  4 -4
اسم آلة ، قال به صدر المتألّهین بفتح المیم مصدر میمیّ أو اسم مکان ، وبکسرها « مَجلبة. » 5 -5

فی شرحه واحتمل الأوّل والثالث الفیض فی الوافی والمازندرانی فی شرحه. وجوّز الکلّ فی مرآة 
 العقول .

جمع اللابس علی غیر القیاس من اللُبس ، أو من اللَبس بمعنی الخلط أو « : اللوابس. » 6 -6
 )لبس(. 973، ص 3ظر شروح الکافی ؛ الصحاح ، ج الاختلاط ، أو جمع لُبسة بمعنی الشبهة . اُن

ضبط الرجل أمرَه والحذر من فواته، من قولهم: حَزَمْتُ الشیءَ ، أی شَدَدْتُه . النهایة «: الحَزْم. » 7 -7
 )حزم(. 379، ص 1، ج 

 مصدر میمیّ.« المساءة »و«. مشکاة». فی تحف العقول :  8 -8
أی بفتح النون . تعرّض له فی الوافی وهو بمعنی التنعّم . وبکسر النون « نَعمة« : »بس». فی  9 -9

 مرفوع بیانا له.« العالم»إضافة بیانیّة أو لامیّة ، وإمّا منوّن و« العالم»، إمّا مضاف إلی 
وجوّز فی مرآة العقول .  «العالَمِ « : »بع»وفی « . العالَمُ « : »بج»وفی «. العالِمُ « : »ش». فی  10 -10

 کسر اللام وفتحها . والکلمة إمّا مجرورة بالإضافة أو مرفوعة.
 «.یسعی« : »بح». فی حاشیة  11 -11
أی تکلّف عرفانه ومعرفته، وتصنّع به وأظهر منه ما لیس له، أو طلب من معرفته « تکلّفه. » 12 -12

 تعالی ما لیس فی وسعه وطاقته . راجع: شروح الکافی .
من صیغ المبالغة « الخَتور»و« . فی بعض النسخ بالمثلّثة ، من الخثورة». فی الوافی :  13 -13

بمعنی خبیث النفس ، کثیر الغدر والخدعة بالناس ؛ من الختر ، بمعنی الغدر والخدیعة والخباثة 
 )ختر(. 229، ص 4والفساد . اُنظر : لسان العرب ، ج 



إِنْ شِئْتَ أَنْ تُهَانَ  (1)تُکْرَمَ   (3)، فَاخْشُنْ ؛ وَمَنْ کَرُمَ أَصْلُهُ ، لَانَ قَلْبُهُ ؛ وَمَنْ خَشُنَ عُنْصُرُهُ  (2)، فَلِنْ ؛ وَ
طَ  طَ  (4)، غَلُظَ کَبِدُهُ ؛ وَمَنْ فَرَّ تَ  (5)، تَوَرَّ لِ فِیمَا لَا یَعْلَمُ ؛  (6)؛ وَمَنْ خَافَ الْعَاقِبَةَ ، تَثَبَّ وَغُّ عَنِ التَّ

أَنْفَ نَفْسِهِ ؛ وَمَنْ لَمْ یَعْلَمْ ، لَمْ یَفْهَمْ ؛ وَمَنْ لَمْ یَفْهَمْ ، لَمْ  (7)دَعَ وَمَنْ هَجَمَ عَلی أَمْرٍ بِغَیْرِ عِلْمٍ ، جَ 
، کَانَ أَلْوَمَ ؛ وَمَنْ (10)؛ وَمَنْ یُهْضَمْ  (9)؛ وَمَنْ لَمْ یُکْرَمْ ، یُهْضَمْ  (8)یَسْلَمْ ؛ وَمَنْ لَمْ یَسْلَمْ ، لَمْ یُکْرَمْ 

 . (11)«کَانَ کَذلِکَ ، کَانَ أَحْری أَنْ یَنْدَمَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود ای مفضل کسی که تعقل نکند رستگار نگردد و تعقل نکند کسی که 
نداند، کسی که بفهمد نجیب می شود، کسی که صبر کند پیروز شود، دانش سپر بدبختی است و 
راستی عزت است و نادانی ذلت، فهمیدن بزرگواری و سخاوت کامیابی و خوش خلقی دوستی آورنده 

گاه باشد اشتباهات بر او هجوم نیارد، دوراندیشی همان بدبینی است، ک سی که باوضاع زمانش آ
است واسطه بین انسان و رسیدن بحقیقت نعمت وجود عالم است و نادان در این میان بدبخت 
است، خدا دوست کسی است که او را شناخت و دشمن آنکه خود سرانه خویش را در زحمت 

عیب پوش است و نادان فریبنده اگر خواهی بزرگوار شوی ملایم باش شناسائیش انداخت خردمند 
و اگر خواهی خوار شوی درشتی کن. شریف طینت نرم دل است بد اصل سخت دل کسی که کوتاهی 
کند بپرتگاه افتد و کسی که از عاقبت بیم کند از نسنجیده کاری سالم ماند، کسی که ندانسته و ناگاه 

ا بریده است )خود را بنهایت خواری و مذلت انداخته است(. هر که نداند بکاری در آید بینی خود ر
نفهمد و هر که نفهمد سالم نماند و آنکه سالم نماند عزیز نگردد و هر که عزیز نگردد خرد شود و 

 آنکه خرد شود سرزنش شود و هر کس چنین باشد سزاوار است که پشیمان شود.

  31, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ترجمه کمره ای[ :]

امام ششم)علیه السّلام(فرمود:ای مفضل،هر که تعقل نکند رستگار نشود و تعقل بی دانش -29
میسور نگردد،هر که بفهمد بزودی نجیب و بزرگوار گردد و هر که بردبار باشد پیروز شود،دانش سپر 

د کامروائی،خوش ناگواریها و راستی مایه عزت است و نادانی خواری است،فهم بزرگی است و جو
خلقی دوستی آرد و هر که به دوران خود دانا باشد اشتباه فراوان نکند،بدبینی هم یک نوع دور اندیشی 
است،نعمت و جود عالم میانجی میان مردم است و حکمت، تنها نادان است که در این میان بدبخت 

ت او خود را به رنج است،خدا دوست کسی است که او را شناخته و دشمن آنکه در باره درک ذا
انداخته،خردمند پر گذشت است و نادان پر غرور،اگر خواهی گرامی باشی نرمش کن و اگر خواهی 
زبون گردی درشتی نما،پاک طینت،دل نرم است و بد اصل سخت دل،هر که تقصیر کند به پرتگاه 

جوم کند بینی خود را افتد و هر که از عاقبت ترسد ندانسته گام برندارد، هر که ندانسته به کاری ه
بریده،هر که نداند، فهم مطلب نتواند،و هر که نفهمد سالم نباشد و هر که سالم نباشد گرامی نبود و 
هر که گرامی و محترم نبود خرد شود و هر که خرد شود شایسته ملامت باشد و هر که چنین باشد 

 سزاوار پشیمانی است.

  73, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

امام صادق علیه السّلام فرمود:ای مفضّل،هرکس نیندیشد پیروزی نصیبش نشود و تعقل بی -29
دانش میسر نشود،هرکس بفهمد بزودی نجیب و بزرگوار گردد و هرکس بردبار باشد پیروز شود،دانش 
سپر بلاست و راستی مایه عزت است و نادانی پیامدش خواری است،فهم،بزرگی است و 



گاه باشد چندان اشتباه  بخشش،کامروائی،خوش خلقی،دوستی آورد و هرکس به دوران خود آ
نکند،دوراندیشی خود نوعی بدبینی،نعمت وجود دانشمند واسطه ای است برای رسیدن به حقیقت 
نعمت و نادان در این میان بدبخت است،خدا دوست کسی است که او را شناخته و دشمن آنکه برای 

را به زحمت و رنج انداخته،خردمند،پرگذشت است و نادان،فریبنده و مغرور،اگر  درک ذاتش خود
خواهی گرامی باشی نرمش کن و اگر خواهی خوار گردی درشتی کن،پاک سرشت،دل نرم است و 
بد ریشه،سخت دل،کسی که کوتاهی کند به پرتگاه افتد و هرکس از سرانجام کار بترسد،ندانسته گام 

سته به کاری روی آورد،بینی خود را بریده است)خود را به خواری افکنده(و برندارد،هر کس ندان
هرکس نداند نمی تواند مطلب را بفهمد،و هرکس نفهمد سالم نباشد و هرکس سالم نباشد عزیز 
نباشد و هرکس عزیز و محترم نباشد خرد شود و هرکس خرد شود شایسته ملامت و سرزنش باشد و 

 شیمانی است.هرکس چنین باشد سزاوار پ

  47, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بضم العین الجعفی ابو عبد اللّه ضعیف کوفی فاسد «. بعض اصحابنا رفعه عن مفضل بن عمر»
حمل المذهب مضطرب الروایة لا یعبأ به،متهافت مرتفع القول خطابی و قد زید علیه شیء کثیر و 

الغلاة فی حدیثه حملا عظیما و لا یجوز ان یکتب حدیثه، روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما 
السلام،و قد اورد الکشی احادیث تقتضی مدحه و الثناء علیه و احادیث تقتضی ذمه و البراءة 

عقل من لا یعلم، عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال یا مفضل:لا یفلح من لا یعقل و لا ی«. »صه»منه



و سوف ینجب من یفهم و یظفر من یحلم،و العلم جنة و الصدق عز و الجهل ذل و الفهم مجد و 
الجود نجح و حسن الخلق مجلبة للمودة،و العالم بزمانه لا یهجم علیه اللوابس، و الحزم مسائة 

ن عرفه و عدو من الظن،و بین المرء و الحکمة نعمة العالم و الجاهل شقی بینهما،و اللّه ولی م
تکلفه،و العاقل غفور و الجاهل ختور و ان شئت ان تکرم فلن و ان شئت ان تهان فاخشن و من کرم 
اصله لان قلبه و من خشن عنصره غلظ کبده و من فرط تورط و من خاف العاقبة تثبت عن التوغل 

فهم و من لم یفهم لم فیما لا یعلم،و من هجم علی امر بغیر علم جدع انف نفسه،و من لم یعلم لم ی
یسلم و من لم یسلم لم یکرم و من لم یکرم یهضم و من یهضم کان الوم و من کان کذلک کان احری 

ای من علم طور زمانه و عرف عادات ابناء دهره لم یقع فی الشبهات و لا یهجم علیه «.ان یندم
ما هم علیه لحسن الظن الاغالیط فیکون ذا حزم و احتیاط،و الرجل لا یتوقع من اهل زمانه فوق 

بهم،بل الحزم مسائة الظن ای منشأ سوء الظن اذ بها یحصل الاحتیاط،و المراد بسوء الظن هاهنا ما 
یقع به الحزم و الاحتیاط لا وقوع الظن بمساءتهم فان ذلک مذموم،بل ینبغی ان یکون الانسان حسن 

لتجویز العقلی الباعث علی الحزم و الظن بالخلائق و لا منافاة بین الامرین،لان الاول من باب ا
الثانی من باب الاعتقاد الفاسد او القول بالشیء رجما بالغیب. و قوله علیه السلام:و بین المرء و 
الحکمة نعمة العالم و الجاهل شقی بینهما،لعل المراد به ان الرجل الحکیم من لدن عقله و تمییزه 

عیم العلماء،فانه لا یزال فی نعمة من اغذیة العلوم و الی بلوغه حد الحکمة متنعم بنعمة العلم و ن
فواکه المعارف،فان معرفة الحضرة الالهیة کروضة فیها عین جاریة و اشجار مثمرة قطوفها دانیة بل 
جنة عرضها کعرض السماء و الارض،و الجاهل بین مبدأ امره و منتهی عمره فی شقاوة عریضة و طول 

صدر و ظلمة قلب الی قیام ساعته و کشف غطائه و فی الآخرة امل طویل و معیشة ضنکة و ضیق 
عذاب شدید. و قوله علیه السلام:و اللّه ولی من عرفه،لان عرفان الشیء مستلزم للحصول عنده و 
تقرب إلیه کما فی الحدیث الالهی:انا جلیس من ذکرنی،و هذا القرب لیس بالمکان و انما هو 

اسبة بینه و بین المؤمن العارف،و المناسب للشیء محبوب عنده بالمکانة و المنزلة لاجل شرف المن
و ما یقرب من الشریف فهو شریف و الشریف یحب نفسه فیحب القریب منه بقدر قربه و شرفه،و 

 انما یکون زیادة القرب و الشرف بقدر شدة المعرفة و قوة العلم و لذلک قال:



ذِینَ آمَنُوا   اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ

(...الآیة،و اذا علمت ان المعرفة منشأ ولایة اللّه و قربه فقس حال الجهل و کونه منشأ 257-)البقرة
 عداوة اللّه و البعد من رحمته کما قال:

اغُوتُ  ذِینَ کَفَرُوا أَوْلِیٰاؤُهُمُ اَلطّٰ  وَ اَلَّ

(....الآیة،اذ من کان ولیه الطاغوت و الطاغوت عدو اللّه فیکون هو أیضا من اعداء اللّه. 257-)البقرة
و اعلم ان المتکلف بالعرفان المتصنع المرائی به هو اخبث ذاتا و اشد ابعادا عن الحق من الجاهل 

من وجوه اصحابنا المحض،اذ النفاق أسوأ من الکفر. و قوله علیه السلام:و العاقل غفور،الخشاب 
،لانه قریب الشبه بمعدن المکر و «. عن موسی بن عبد اللّه« »صه»مشهور کثیر العلم و الحدیث

الخدیعة، و ان شئت ان تکرم فلن،ای ان اردت ان تکون عزیزا کریما عند الخلق بل عند الخالق أیضا 
ولیه الکریمین موسی و فتواضع للناس و لن لهم فی الکلام و افش السلام،فان اللّه وصی به لرس

 هارون علیهما السلام حین بعثهما الی فرعون و ملأه حیث قال:

رُ أَوْ یَخْشیٰ  هُ یَتَذَکَّ ناً لَعَلَّ  فَقُولٰا لَهُ قَوْلًا لَیِّ

 (،و کذلک وصی و امر به حبیبه المصطفی صلّی اللّه علیه و آله بمثل قوله تعالی:44-)طه

لْ عَلَی اَللّٰهِ  لْمِ فَاجْنَحْ لَهٰا وَ تَوَکَّ  وَ إِنْ جَنَحُوا لِلسَّ

 (، و قوله:61-)الانفال

 وَ اِخْفِضْ جَنٰاحَکَ لِلْمُؤْمِنِینَ 

 (،و قوله:88-)الحجر



وا مِنْ حَوْلِکَ فَاعْفُ عَنْهُمْ وَ اِسْتَغْفِرْ لَ  ا غَلِیظَ اَلْقَلْبِ لَانْفَضُّ مْرِ فَإِذٰا وَ لَوْ کُنْتَ فَظًّ
َ
هُمْ وَ شٰاوِرْهُمْ فِی اَلْأ

لْ عَلَی اَللّٰهِ   عَزَمْتَ فَتَوَکَّ

(. و قوله علیه السلام:و ان شئت ان تهان فاخشن،یعنی ان الخشونة من لوازمها 159-)آل عمران
لیه المهانة و المذلة،من فعل الخشونة بإرادته و اختیاره فکأنما شاء ان یکون مهانا ذلیلا، ثم حاول ع

السلام ان یبین السبب الذاتی لحسن الخلق و لین القلب و لطافته و رحمته و کذا السبب الاصلی 
لمقابله اعنی سوء الخلق و قساوة القلب و غلظته و جفائه فقال:و من کرم اصله لان قلبه و من خشن 

لذهب و الفضة عنصره غلظ کبده. لما علمت سابقا ان الابدان تابعة للارواح و هی معادن کمعادن ا
و ان الاخلاق و العادات مترتبة علی اجتماع النفس و البدن،فاشرف الارواح و انورها لا لطف 
الابدان،فیترتب علی العلاقة بینهما لین القلب و حسن الخلق،و ان اخس الارواح و اظلمها لا کثف 

و اورد بدل لفظ الابدان و اخشنها عنصرا،فیحصل من العلاقة بینهما ضیق الصدر و غلظ القلب،
القلب لفظ الکبد تنبیها علی نفی استحقاقیته لهذا الاسم،لان اسم القلب غالبا یطلق علی محل 

 المعرفة فیقال مثلا هم من اصحاب القلوب و کذا قوله تعالی:

مْعَ وَ هُوَ شَهِیدٌ   لِمَنْ کٰانَ لَهُ قَلْبٌ أَوْ أَلْقَی اَلسَّ

ورط،ای من قصر فی طلب الخیر و النجاة وقع فی ورطة الشر (. قوله علیه السلام:من فرط ت37-)ق
و الهلاک، و قوله علیه السلام:و من لم یعلم لم یفهم الی قوله:کان الوم، بمنزلة قیاسات مترادفة 
مطویة النتائج و الصغریات لدلالة الکلام علیهما بذکر الکبریات، فیکون حاصل الجمیع اعنی 

وضوع الصغری الاولی و محمول الکبری الاخیرة هو ان:من لم یعلم النتیجة الاخیرة الحاصلة من م
کان الوم،ای من لم یکن من اهل العلم و المعرفة کان من اهل اللوم و العیب فهو احری الناس 
بالحسرة و الندامة.المباهاة المفاخرة،و قد باهی به یباهی مباهاة افتخر و منه قوله صلّی اللّه علیه و 

کم الامم یوم القیامة،و منه الحدیث:من اشراط الساعة ان یتباهی الناس فی آله:انی اباهی ب
 المساجد،و معنی الحدیث واضح غنی عن الشرح.



  579, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

ود نجح النجح الحدیث التاسع و العشرون قوله علیه السلام:و سوف ینجب قوله علیه السلام:و الج
کذا فی الصحاح . قوله علیه السلام:لا تهجم علیه اللوابس جمع لبسة،قال -و النجاح الظفر بالحوائج

فی الصحاح،فی الامر لبسة بالضم أی شبهة . قوله علیه السلام:و الحزم فی النهایة الاثیریة:الحزم 
ت الشیء اذا شددته . قوله سوء الظن،و الحزم ضبط الرجل أمره و الحذر من فواته،من قولهم حزم

علیه السلام:و بین المرء و الحکمة نعمة العالم أی بین المرء و العلم نعمة هی العالم لکونه السبب 
الموصل ایاه إلیه،و الجاهل العادم العقل ذو القوة الجاهلة شقی بین العالم و العلم،خائب ضائع 

لشقائه الفطری و شقاوته الذاتیة. و نعمة یحتمل السعی غیر نائل ایاه،و لو أراد العالم ایصاله إلیه 
الاضافة البیانیة و التنوین التمکنی التنکیری،علی أن یکون العالم بیانا لها و معینا ایاها. قوله علیه 
السلام:و عدو من تکلفه أی عدو من لا یعرفه و یتجشم إراءة المعرفة من غیر حقیقة. قوله علیه 

کذا فی الصحاح . قوله علیه السلام:جدع أنف نفسه الجدع -الغدر السلام:و الجاهل ختور الختر
کذا -بالجیم و الدال المهملة قطع الانف و قطع الاذن و قطع الشفة و الید تقول فیه جدعته فهو أجدع

فی الصحاح . و قطع أنف النفس المجردة کنایة عن نحس حظها من السعادة الابدیة بالجهل الذی 
حقیقیة. قوله علیه السلام:و من تهضم کان ألوم قال فی الصحاح:هضمت هو الشقاوة العظمی ال

الشیء کسرته،یقال:هضمه حقه و اهتضمه اذا ظلمه و کسر علیه حقه،و رجل هضیم و مهتضم أی 
 أی ذا لومة کأحمز ذی حمزة.«ألوم»مظلوم .و قوله علیه السلام 

  55, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 بن زین العابدین علوی عاملی[ : ]شرح احمد

[ أقول: الفلاح:الفوز والنجاة . قال علیه السلام:ویظفر من 29ح 26قال علیه السلام:لا یفلح. ]ص
[ أقول: الظفر:الفوز.یقال:ظفر بعدوّه یظفره إذا نال منه ما یرید. قال علیه 29ح 26یحلم. ]ص

کون الجیم،وبالحاء المهملة بعده:الظفر [ أقول: بضمّ النون وس29ح 26السلام:والجود نُجْح. ]ص
[ أقول: جمع لُبْسة،وهی الشبهة،مِن لَبَسْتُ علیه 29ح 27بالحوائج . قال علیه السلام:اللوابس. ]ص

[ 29ح 27أی خلطتُ . قال علیه السلام:والحزم مساءة الظنّ. ]ص-بالکسر-أَلْبِسُ -بالفتح-الأمر
:الاحتیاط،وأصله من شدّ الحزام . والمساءة -الزای بالحاء المهملة المفتوحة،وسکون-أقول: الحزم

[ أقول: اسم 29ح 27مصدر میمی،والمراد بسوء الظنّ:عدم الاحتیاط. قال علیه السلام:مجلبة. ]ص
[ أقول: بکسر 29ح 27مکان،یقال إذا کثر الشیء بالمکان:مَفْعَلَة. قال علیه السلام:لا یهجِم. ]ص

 27هُجُوماً:إذا أخذته بغتة . قال علیه السلام:ومن فرط. ]ص-حبالفت-الجیم،من هَجَمْت علی الشیء
[ أقول: بالفاء والراء والطاء المهملتین المفتوحات.یقال:فرط علیه أی عجل وعدا قال عزّ من 29ح

 قائل:

نٰا نَخٰافُ أَنْ یَفْرُطَ عَلَیْنٰا» ریق وقوله:تورّط،الورطة:الهلاک،وأصلها الأرض المطمئنّة التی لا ط« . إِنَّ
طَ هو فیها . قال علیه السلام:لا خیر فی  فیها.یقال: أورطه وورّطه توریطاً،أی أوقعه فی الورطة فَتَورَّ

[ أقول: بضمّ النون وسکون السین المهملة:العبادة والطاعة،وهی فعل المأمور به. 3ح 36نسک. ]ص
 ه ،یشیر بذلک]إلی[قوله تعالی:وقوله:لا ورع فیه بفتح الواو والراء المهملتین:الاجتناب عن المنهیّ عن

قِینَ » لُ اَللّٰهُ مِنَ اَلْمُتَّ مٰا یَتَقَبَّ [ أقول: بفتح الخاء 29ح 27قال علیه السلام:والجاهل خَتُور. ]ص« . إِنَّ
 27المعجمة،وضمّ المثنّاة من فوق:غدّار یُظهر المحبّة،ویضمر العداوة . قال علیه السلام:فَلِن. ]ص

[ 29ح 27وسکون النون،أمر مِن لانَ یَلِینُ. قال علیه السلام:کَبِدُهُ. ]ص [ أقول: بکسر اللام29ح
دة،ویجوز فیه کسر الکاف مع سکون الباء، ویجوز فتح  أقول: هو بفتح الکاف وکسر الباء الموحَّ
الکاف أیضاً مع سکون الباء .والمراد به الجرأة وعدم التثبّت فی الُامور. وهو لازم لقساوة القلب،اُقیم 

[ أقول: بالجیم والدال والعین المهملتین 29ح 27قامَه. قال علیه السلام:جدع. ]صمُ 



[ أقول: بالفاء والراء والطاء 29ح 27المفتوحات،أی قطع أنفه. قال علیه السلام:ومن فرط. ]ص
 المهملتین المفتوحات.یقال:فرط علیه أی عجل وعدا قال عزّ من قائل:

نٰا نَخٰافُ أَنْ یَفْرُطَ » وقوله:تورّط،الورطة:الهلاک،وأصلها الأرض المطمئنّة التی لا طریق « . عَلَیْنٰاإِنَّ
طَ هو فیها . قال علیه السلام:احتاج إلیهم.  فیها.یقال: أورطه وورّطه توریطاً،أی أوقعه فی الورطة فَتَورَّ

[ أقول: أی أهلِ الخلاف،وهو فی موضع لا یصل یده إلی أحد من أصحابنا لیسأله 6ح 33]ص
یضطرّ من السؤال عن اُولئک الأقوام من مذهب الأصحاب علی وجه لا ینافی التقیّة. قال علیه ف

 [ أقول: من هضمت الشیء:کسرته .29ح 27السلام:یهضم. ]ص

  150, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

رع معلوم غایب باب اِفعال است. یَنجُب )به نون و شرح: یُفلِحُ )به فاء و حاء بی نقطه( به صیغۀ مضا
است. یَظفَر )به ظاء بانقطه و فاء و « حَسُنَ »جیم و باء یک نقطه( به صیغۀ مضارع معلوم غایب باب 

است. یَحلُم )به حاء بی نقطه( به صیغۀ « عَلِمَ »راء بی نقطه( به صیغۀ مضارع معلوم غایب باب 
ة، به ضمّ جیم و تشدید نون است. نُجْح )به ضمّ نون و  «حَسُنَ »مضارع معلوم غایب باب  است. جُنَّ

است. مَجْلَبة )به فتح میم و سکون جیم و فتح لام « نَصَرَ »سکون جیم و حاء بی نقطه( مصدر باب 
برای کثرت است. یعنی: « ضَرَبَ »و « نَصَرَ »و باء یک نقطه و تاء تأنیث( به صیغۀ اسم مکانِ باب 

ضّل بن عمر از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: ای مفضّل! نجات از روایت است از مف
عذاب آخرت نمی یابد کسی که خردمندی نمی کند.و خردمندی نمی کند کسی که پیروی ظن می 
کند و طلب علم دین از علما که دوازده امام باشند، نمی کند.یا مراد این است که: گوش به محکمات 

از پیروی ظن هست، نمی کند تا علم حاصل کند به مضمون آنها. چون در زمان  قرآن که در آنها نهی
حضرت رسول صلی الله علیه و آله پیش از شوکت اهل اسلام، کافران و منافقان، مسلمانان را اراذل 



و ذلیلان می نامیدند.می گفتند که: مسلمانان، زادگی ندارند و خوارند و خود را نجیب و عزیز می 
نانچه اللّٰه تعالی در قرآن خبر داده. مخالفان شیعۀ دوازده امام نیز بعد از رسول اللّٰه صلی شمردند، چ

الله علیه و آله پیروی کافران و منافقان کرده، شیعه را اراذل و ذلیلان می نامند و خود را نجیب و عزیز 
السّلام. پس امام  می شمرند و شیعه، حلم ورزیده، می گذرانند تا زمان ظهور صاحب الزمان علیه

علیه السّلام اشارت به آن کرده، خبر داد از ظهور صاحب الزمان؛ به این روش که گفت که: و خواهد 
آمد بعد از این به زمانی بسیار، زمانی که زادگی و نجابت به هم رساند به اقرار مخالفان، هر که می 

کسی که می گذراند پوچ گویی و آزار  فهمد به محکمات قرآن، امامان حق را، و ظفر بر دشمنان یابد
دشمنان را.بعد از آن، اشارت کرد امام علیه السّلام به جواب این پوچ های مخالفان و گفت که: و 
دانستن محکمات قرآن که در آنها نهی از پیروی ظن و جواب پوچ های کافران و منافقان هست، 

ان می شود.و راستگوییِ کسی در احکام سپری است که به آن، دفع شُبهت های مخالفان و ضرر شیط
الهی، چنانچه مردمان ایمن شوند از خطای او، عزّت است، نه بزرگی دنیا. این، اشارت است به 

 »جوابی که اللّٰه تعالی منافقان را داده؛ چه گفته در سورۀ منافقین که:

ةُ وَ لِرَسُولِهِ وَ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ لٰکِنَّ  هِ اَلْعِزَّ  ؛ «اَلْمُنٰافِقِینَ لٰا یَعْلَمُونَ وَ لِلّٰ

کِتَابُ »برای مِلکیّت است و مراد به مؤمنین، ائمّه است، موافق آنچه می آید در « للّٰه»زیرا که لام در «
ة دٍ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیّ علیهما السلام »]در حدیث دهمِ « الْحُجَّ و مراد، این است « بَابُ[ مَوْلِدِ أَبِی مُحَمَّ

 سروری، مملوک اللّٰه تعالی است و بس، و ثابت است برای رسولش و برای ایمن کنندگان، که: عزّتِ 
 »به دادن اللّٰه تعالی، نظیر:

هُمَّ مٰالِکَ اَلْمُلْکِ تُؤْتِی اَلْمُلْکَ مَنْ تَشٰاءُ   « قُلِ اَللّٰ

و لیک منافقان کارشان این است که گوش به حجّت نمی کنند تا دانند. و ناخردمندی، خواری «
است، نه بی اعتباری دنیا .و فهمیدن امام دانا بزرگی است، نه تن در دادن به ننگ چاکری امام نادان، 

، گوش به برای بزرگی دنیای فانی. بعد از آن، امام علیه السّلام اشارت کرد به این که مخالفان



محکمات قرآن اگر نکنند، تقیّه باید کرد؛ به این روش که گفت که: و بخشش مال، به مطلب رسیدن 
است؛ چه به آن، دفع ضرر دشمنان می توان کرد و خوش خویی جای کِشش بسیار است دوستی 

وَابِسُ »باطنی را. اصل:  : و دانا به احوال اهل زمانۀ خود، زور شرح«. . وَالْعَالِمُ بِزَمَانِهِ لَاتَهْجُمُ عَلَیْهِ اللَّ
نمی آورد بر او شُبهت ها. اشارت به جواب گفتگوهای مخالفان است که می گویند که: چگونه می 
شود که اصحاب رسول صلی الله علیه و آله که در جنگ ها همراهی ها کرده باشند و شب و روز در 

او مرتد شوند و ترک وصیّ او کنند، مگر جماعت خدمت باشند، به یک بار، ترک گفتۀ او کرده، از دین 
کمی. جواب، این است که: کسی که مشهوران به صلاح را از اهل زمانۀ خود می بیند که چون دنیایی 
رو به ایشان کند، بی تاب شده، از حال خود می کیبند، باکی از مانند این شُبهت ها و پرده ها ندارد 

وْضَة»دور نمی انگارد.و در  و برگشتن امّت را، مگر جماعت کمی، بعد از حدیث نوح « کِتَابُ الرَّ
ن نَجا کَیْفَ نَجا»چنین است که: به خدا «: واللّٰهِ ما أعْجَبُ مِمّن هَلَکَ، کَیْفَ هَلَکَ؛ ولکن أعْجَبُ مِمَّ

قسم که تعجّب نمی کنم از جمعی که گمراه شدند بعد از رسول صلی الله علیه و آله که چگونه گمراه 
شدند، و لیک تعجّب می کنم از جمعی که از این فتنه نجات یافتند و بر گفتۀ رسول ایستادند که 
چگونه نجات یافتند؛ چه دنیا و حکومت را ترک کردن برای رضای الهی بسیار مشکل است بر بیشتر 

نِّ »مردمان. اصل:  هر مردمان، بازی شرح: و استوارکاری این است که از ظا«. . وَالْحَزْمُ مَسَاءَةُ الظَّ
بَیْنُ الْمَرْءِ »نخورند و بد گمان باشند تا خلافش معلوم شود؛ چه باطن اکثر مردمان، بد است. اصل:  وَ

شرح: و وصلت مرد و خردمندی، خوشحالیِ امامِ «. . وَالْحِکْمَةِ نِعْمَةُ الْعَالِمِ، وَالْجَاهِلُ شَقِیُّ بَیْنِهِمَا
صلت مرد و خردمندی است؛ چه امام دانا دوست می دارد که هر مردی داناست و امامِ نادان، آزردۀ و

با خردمندی باشد تا دین اسلام رواج گیرد، و امام نادان، می خواهد که هر مردی بی خردمندی باشد 
تا شرک رواج گیرد در صورت اسلام. از این تقریر ظاهر می شود که بَیْن مرفوع و مبتداست.المَرْء 

وَ الحِکْمة عطف است بر المَرْء.نِعْمةُ مرفوع و خبر مبتداست. العالِم )به کسر لام(  مضافٌ اِلیه است.
مضافٌ اِلیه است.وَ الْجَاهِل، مرفوع و مبتداست. شَقیّ، مرفوع و خبر مبتداست. بَیْنِهِمَا مجرور و 

 مَنْ عَرَفَهُ، وَعَدُوُّ مَنْ وَاللّٰهُ وَلِیُّ »مُضافٌ اِلیه است و ضمیر، راجع به المَرْء و الحِکْمة است. اصل: 
فَهُ  شرح: و خدای تعالی دوست کسی است که خدا را به ربوبیّت می شناسد و پیروی ظن «. . تَکَلَّ



نمی کند.و دشمن کسی است که بر خود بسته خداشناسی را و او را ربّ العالمین نشمرده، پیروی 
لتی که بی مکابره اختلاف در آن و در دلیل ظن می کند؛ چه قبول کردن حکم غیر اللّٰه تعالی در مسأ

إِنْ »آن می رود، قبول کردن شریک است برای اللّٰه تعالی. اصل:  وَالْعَاقِلُ غَفُورٌ، وَالْجَاهِلُ خَتُورٌ ؛ وَ
إِنْ شِئْتَ أَنْ تُهَانَ، فَاخْشُنْ ؛ وَمَنْ کَرُمَ أَصْلُهُ، لَانَ قَلْبُهُ  ؛ وَمَنْ خَشُنَ عُنْصُرُهُ،  شِئْتَ أَنْ تُکْرَمَ، فَلِنْ ؛ وَ

لِ فِیمَا لَایَعْلَمُ ؛ وَمَ  وَغُّ تَ عَنِ التَّ طَ ؛ وَمَنْ خَافَ الْعَاقِبَةَ، تَثَبَّ طَ، تَوَرَّ نْ هَجَمَ عَلیٰ أَمْرٍ غَلُظَ کَبِدُهُ ؛ وَمَنْ فَرَّ
ست.و ناخردمند، فریب دهنده شرح: و خردمند، بخشایندۀ بی ادبی ها«. . بِغَیْرِ عِلْمٍ، جَدَعَ أَنْفَ نَفْسِهِ 

است. اظهار بخشایش می کند و در دل می گیرد.و اگر خواهی گرامی داشتنِ مردمان تو را، پس نرمی 
کن با مردمان.و اگر خواهی خوار داشتنِ مردمان تو را، پس درشتی کن با مردمان.و هر که خوب 

له است خاک او، صاحب جگر است خاک او که از آن آفریده شده، نرم است دل او.و هر که نخا
است و جرأت بر مردمان می کند.و هر که شتاب می کند در گفتن و کردن، در می افتد در بلایی که 
دور می افتد در آن از نجات.و هر که عاقبت اندیشی می کند، خودداری می کند از دخول ناهنجار 

ینی خود را و خود را عیبناک کرد. در آنچه نمی داند.و هر که زود درآمد در کاری بی دانش، بُرید ب
یُکْرَمْ،  وَمَنْ لَمْ یَعْلَمْ، لَمْ یَفْهَمْ ؛ وَمَنْ لَمْ یَفْهَمْ، لَمْ یَسْلَمْ ؛ وَمَنْ لَمْ یَسْلَمْ، لَمْ یُکْرَمْ ؛ وَمَنْ لَمْ »اصل: 

مَ، کَانَ أَلْوَمَ ؛ وَمَنْ کَانَ کَذٰلِکَ، کَانَ أَحْریٰ  مَ ؛ وَمَنْ تَهْضَّ شرح: لَم یَسْلَمْ )به سین «. .  أَنْ یَنْدَمَ تَهْضَّ
است. لَم یُکْرَمْ، به صیغۀ مضارع غایب معلوم « عَلِمَ »بی نقطه( به صیغۀ مضارع معلوم غایب باب 

مَ )به ضاد بانقطه( به صیغۀ ماضی معلوم غایب باب « حَسُنَ »باب  یا مجهول باب اِفعال است. تَهَضَّ
ل است. ألْوَم )به فتح  همزه و سکون لام و فتح واو( أفعل التفضیل برای مفعول است. أحْریٰ )به تفعُّ

است. أنْ به « عَلِمَ »حاء بی نقطه و راء بی نقطه و الف منقلبه از یاء( به صیغۀ أفعل التفضیل باب 
است. « عَلِمَ »است.یَنْدَم )به نون و دال بی نقطه( به صیغۀ مضارع معلوم غایب باب « بِأنْ »تقدیر 

: و هر که گوش نکند محکمات قرآن را تا داند آنها را، نمی فهمد به یقین که امام حق کیست؛ یعنی
چه پندارد که کسی که پیروی ظن کند، امام می تواند بود.و هر که آن را نفهمد، سلامت نمی ماند از 

نزد اللّٰه  شبهتی چند که مخالفان شیعۀ امامیّه می کنند.و هر که از این، سلامت نماند، عزیز نیست
تعالی، و هر که عزیز نیست نزد او، بی توفیق می شود.و هر که بی توفیق باشد، می شود سرزنش 



کرده شده نزد مردمان در روز قیامت.و هر که باشد چنان، می شود سزاوارتر مردمان به این که پشیمان 
 شود از کردۀ خود.

  269, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 محمدرضا مجذوب تبریزی[ : ]شرح محمد بن

هدیّة: )لا یفلح( علی المعلوم من الإفعال،أی لا ینجو من لا یعرف أنّ النجاة بدون معرفة الإمام 
وقد انحصرت الأعلمیّة بما هو الحقّ فی هذا النظام -محال؛یعنی الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه

وأنّ الإمام روح لقالب هذا  -أسماؤهالعظیم فی مدبّره العلیم الحکیم جلّت ثناؤه وتقدّست 
عن الإمام. )ولا یعقل من لا یعرف یعلم( أی لا معرفة لمن لا علم -ما دام دَوَرانه-النظام،فامتنع خلوّه

له بالمسائل الدینیّة بتوسّط الإمام. )وسوف ینجب من یفهم( أی یعدّ من النجباء فی الآخرة من یفهم 
بالفتح:کرامة الذات،والنجیب،وکهمزة:الکریم «النجابة»إلیه. وبإفهام الإمام الأنام ما یحتاجون 

الحسب.نجب کحسن،وأنجب:عدّ نجیباً.رجل منجب،وامرأة منجبة،ومنجاب:ولدت النجباء. 
ظفر »)ویظفر من یحلم( أی بأعدائه فی الجهاد الأکبر،أو بمطالبه المشروعة فی الدنیا والآخرة.

وهو العقل -بالکسر -کحسن،من الحلم«حلم»اً.وکعلم،وأظفره اللّٰه،وظفره تظفیر«بعدوّه
والأناة.والمعنی الأوّل یناسب التفسیر الأوّل للظفر،کالثانی الثانی. )والعلم جنّة( أی العلم المأخوذ 
بتوسّط الإمام جنّة للقلب الممتحن بالجهاد الأکبر وفتنه. )والصدق عزّ( فی الدنیا والآخرة،والکذب 

بعدم معرفة الإمام )ذلّ( ومغلوبیّة. )والفهم مجد( أی بإفهام الإمام. تقیّة لیس بکذب. )والجهل( 
بالضمّ، کالنجاح «النّجح»و«والجود بالمال»)والجود نجح( ؛فی بعض النسخ المعتبرة:

بالفتح:من أسماء المکان من باب نصر وضرب «المجلبة»بالفتح:الظفر بالحوائج،نجح کنصر. و
کنصر دخل بغتةً فأحاطه «هجم علیه»ر زمانه،وأوضاع أبناء دهره. أی بأطوا« والعالم بزمانه»للکثرة. 

وغشیه. و )اللّوابس( :الملبسات من الشبهات،والأغالیط،وخطوات الشیطان کالتی ألقت المخالفین 



فی المهالک من المناقب المذکورة فی کتبهم لطواغیتهم،کالاصطحاب، والمعاونة والمجاورة وغیر 
بما هو مخالف ظاهراً لما «سوء الظنّ »مر وضبطه قبل أن یتطرّق إلیه فسادذلک. )والحزم( :إحکام الأ

هو مقطوع بحسنه واجب حتّی تظهر حقیقته،وتظهر؛إذ لا یدفع الیقین بالشکّ،ومن احتاط فضبط 
أمره علی تقدیر مساءة معاشره مثلًا قبل ظهور حقیقة حاله له،وعاشر معه بمقتضی حسن ظنّه به فهو 

بین مساءة الظنّ بترک الإضرار والاحتیاط منه. )وبین المرء والحکمة نعمة  حازم. ولا منافاة
العالم،والجاهل شقیّ بینهما( ،یعنی الواسطة المصلح الموجب للمواصلة بین المرء وما هو العلم 
حقّاً إنّما هو التشیّع ومعرفة الإمام، فجری علیه السلام فی التعبیر عن التشیّع بالنعمة علی نسق 

 ن،ونظیر قوله تبارک وتعالی: القرآ

کْمَلْتُ لَکُمْ دِینَکُمْ وَ أَتْمَمْتُ عَلَیْکُمْ نِعْمَتِی»  « اَلْیَوْمَ أَ

أی غیر الشیعة «الجاهل»کثیر فی الکتاب الکریم. ووجه إضافتها إلی العالم بمعنی الإمام ظاهر. و
 تعالیٰ. )واللّٰه ولیّ من عرفه( کما أجنبیّ بمعزل عنهما.وللعبارة وجوه سنذکر طائفة منها إن شاء اللّٰه

عرّف به نفسه،وأخبر به الحجّة المعصوم العاقل عنه سبحانه.والعبارة کنایة عن أنّ ولیّ اللّٰه إنّما هو 
المؤمن باللّٰه والیوم الآخر،علی ما هو الحقّ عقلًا عن الحقّ،وأنّ عدوّ اللّٰه غیر الموصوف حکایة أمر 

مر اللّٰه سبحانه مریدیه أن یضربوه بالسکاکین والخناجر عند وجده وتکلّمه البسطامی من القدریّة بأ
بکلمات الکفر. وکذا حکایة رؤیا الحلّاج منهم حصناً حصیناً لا خلل فیه إلّابقدر رأسه الذی سیقطع 
ویوضع فی ذلک الخلل لسدّه. وفی قوله علیه السلام: )وعدوّ من تکلّفه( إشارة لطیفة إلی تکلّف 

ة العرفان بالاتّصال والاتّحاد. )والعاقل غفور( .فی بعض النسخ القدریّ 
عبّر علیه السلام عن الحلیم بالغفور کنایة؛للمبالغة،وأکّد «.والعاقل»مکان«والعالم»المعتبرة:

فعول من الختر،وهو الغدر والخدیعة.قال فی القاموس:أو أقبح الغدر کالختور «:الختور»بصیغتها. و
عض النسخ بالثّاء المثلّثة من الخثورة،وهی نقیض الرقّة.لبن خثور خاثر جدّاً،أی بالضمّ . وضبط فی ب

بالضمّ أصله.والمراد هنا السجیّة والطبیعة. «عنصر الشیء»غلیظ بیّن الغلظة. )خشن( ککرم. و



بالفتح ویکسر،وککتف یذکّر ویُؤنّث.کأنّه هنا تعبیر عن القلب؛إیماءً إلی أنّ الجاهل لا «الکبد»و
 له،وأکثر إطلاق القلب إلی محلّ الإیمان.قال اللّٰه تعالی:قلب 

 « . إِنَّ فِی ذٰلِکَ لَذِکْریٰ لِمَنْ کٰانَ لَهُ قَلْبٌ »

)ومن فرّط تورّط( أی من قصّر فی طلب الخیر والنجاة بطاعة مفترض الطاعة وقع فی ورطات الشرّ 
لدّخول فی الشیء مستعجلًا بتمام البدن. کالتوقّف لفظاً ومعنیً. و )التوغّل( :ا«التثبّت»والهلاک. و

بالجیم والمهملتین:قطع الأنف،وهو «الجدع»)فیما لا یعلم( أی فیما لا علم له به عن الإمام الحقّ. و
کنایة عن الخزی والذلّ. )ومن لم یعلم( عن الإمام )لم یفهم( ما هو الحقّ فی هذا النظام. )یهضّم( 

الماضی المعلوم من التفعّل،أی یهلک أو هلک. )کان ألوم(  علی المضارع المجهول من التفعیل،أو
کعلم ندامةً بالفتح،أی کان أحری أن یکفّ من اهتمامه بالمخالفة،وزیادة «ندم»أی ملوماً جدّاً. 

؛أی «نجح»بالمال«والجود»الاهتمام بها توجب اشتداد العقوبة وتضاعفها. قال برهان الفضلاء: 
بالفتح:للمکان،من باب ضرب ونصر،للکثرة «المجلبة»ضرر الأعداء. وسیّما فی زمن التقیّة؛دفعاً ل

إشارة إلی شبهات المخالفین بخدمات المرتدّین من الأصحاب فی إقامتهم «:اللّوابس»والمبالغة. و
وظعنهم وإعانتهم الإسلام بأموالهم وأنفسهم،ومواصلتهم مع النبیّ صلی الله علیه و آله، 

غیر ذلک من مدائحهم المذکورة فی کتب أهل الضلال، کما یجیء ومضاجعتهم فی جوار مقبرته و
،ما أعجب ممّن هلک کیف هلک،ولکن «واللّٰه»فی کتاب الروضة بعد حدیث نوح علیه السلام:

یعنی ممّن هلک بعد مضیّ رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله، ولکن « أعجب ممّن نجا کیف نجا؟!
 العظیم.قال اللّٰه تبارک وتعالی فی سورة السبأ:أعجب ممّن نجا من فتن ذلک الامتحان 

بَعُوهُ إِلاّٰ فَرِیقاً مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ » هُ فَاتَّ قَ عَلَیْهِمْ إِبْلِیسُ ظَنَّ  « . وَ لَقَدْ صَدَّ

والجاهل »بفتح النون،أی تنعّم الإمام وسروره. «نعمة العالم»برفع المضاف و«وبین المرء والحکمة»
ة الشقیّ إلی البین،یعنی المواصلة بین المرء.والحکمة سرور الإمام. والمراد بإضاف«شقیّ بینهما

بالحکمة،أخذ العلم عن الإمام،وترک العمل بالظنّ فیما یجری فیه وفی دلیله الاختلاف من دون 



لم »علی المعلوم من باب علم. «لم یسلم«. »عرفه»لمصدر«تکلّفه»مکابرة وتعاند. والبارز فی
علی الماضی المعلوم من «یهضّم»م من باب حسن،أو المجهول من الإفعال. علی المعلو«یکرم

فی تقدیر:بأن یندم. وقال الفاضل الاسترآبادی «أن یندم»افعل التفضیل للمفعول. «:ألوم»التفعّل. 
قصده علیه السلام الإشارة إلی ما سیجیء «بین المرء والحکمة نعمة العالم»رحمه الله بخطّه: 
هم علیهم السلام من انقسام الناس إلی ثلاثة أقسام:عالمٌ ربّانی،ومتعلّم مفصّلًا فی کلام

منه،وصاحب الجهل.وإلی أنّ العالِم نعمة عظیمة بین المتعلّم وبین الحکمة؛لأنّه یحلّیه بحلیة 
الحکمة، وصاحب الجهل شقیّ بین المرء وبین الحکمة. ویمکن أن تکون النعمة مضافة إلی العالم 

،وأن یکون العالم مبتدأ متأخّراً عن خبره،وهو النعمة. والموجود فی النسخ إضافة بیانیّة
وهو ضدّ السعید.ولا یزال یختلج بالبال أنّ هنا سهواً من قلم ناسخ،وأنّ «والجاهل شقیّ بینهما»کلّها:

 ،وشفا کلّ شیء:حرفه، علی وزن نوی. والمراد أنّ العالم الربّانی نعمة من اللّٰه«شفیّ عنهما»صوابه:
تعالی علی المرء الذی یرید تعلّم الحکمة،وصاحب الجهل المرکّب کأصحاب الرأی فی طرف 
عنهما .انتهی. ما خطر بباله رحمه الله من الاحتمال کما تری. وقال السیّد السند أمیر حسن القاینی 

إلی «لنّعمةا»رحمه الله: أفاد شیخنا الشیخ محمّد الحائری سبط الشهید الثانی رحمهما اللّٰه:إضافة
بیانیّة،یعنی وبین المرء والحکمة وجود العالم نعمة؛لأنّه یرتبط بینهما بالتعلیم والترغیب. «العالم»

ین رحمه الله:  بمعنی «النعمة»مبتدأ وخبر،و«وبین المرء والحکمة نعمة»وقال الشیخ بهاء الملّة والدِّ
بمعنی التعبان کما «الشقی»مبتدأ وخبر،و کلام آخر«العالم والجاهل شقیّ بینهما»ما یتنعّم به. وقوله:

 فی قوله تعالی:

شْقَی»
َ
بُهَا اَلْأ  « . وَ یَتَجَنَّ

وحاصل المعنی:أنّ بین المرء والحکمة نعمة،والجاهل والعالم بین هذه النعمة والحکمة فی 
تعب؛لأنّ العالم یمیل إلی النعمة،وهو من الحرمان عن الحکمة فی ألم وتعب،والجاهل یمیل إلی 
ین محمّد الشیرازی:  النعمة،وهو من الحرمان عن الحکمة فی کلفة ونصب. وقال الفاضل صدر الدِّ
لعلّ المراد أنّ الرجل الحکیم من لدن عقله وتمییزه إلی بلوغه حدّ الحکمة یتنعّم بنعمة العلم ونعیم 



ضرة الإلهیّة لروضة العلماء،فإنّه لا یزال فی نعمة من أغذیة العلوم وفواکه المعارف؛فإنّ معرفة الح
فیها عینٌ جاریة ،وأشجارٌ مثمرة قطوفها دانیة ،بل جنّة عرضها کعرض السماء والأرض . والجاهل بین 
مبدأ أمره ومنتهی عمره فی شقاوة عریضة،وطول أمل طویل،ومعیشة ضنک ،وضیق صدر ،وظلمة 

اصرة من تلامذة هذا قلب إلی قیام ساعته وکشف غطائه،وفی الآخرة عذاب شدید . وقال بعض المع
الفاضل الشیرازی: نعمة العالم بفتح النون یعنی أنّ الموصل للمرء إلی الحکمة تنعّم 
العالم،بعلمه،فإنّه إذا رآه المرء انبعثت نفسه إلی تحصیل الحکمة،أو إضافة النعمة بکسر النون 

بتعلیمه له إیّاها،والجاهل  بیانیّة،أی العالم الذی هو نعمة من اللّٰه سبحانه یوصل المرء إلی الحکمة
م والعالم؛وذلک لأنّه لا یزال یتعب  شقیّ بینهما،أی له شقاوة حاصلة من بین المرء والحکمة أو المتعلِّ
نفسه إمّا بالحسد أو الحسرة علی الفوت أو السعی فی التحصیل مع عدم القابلیّة للفهم . وقال السیّد 

الفلاح:الفوز والنجاة.والمراد بمن لا یعقل:من لا «.لا یعقللا یفلح من »الأجلّ النائینی رحمه الله: 
یتبع حکم العقل،ولا یکون عقله مستولیاً علی قوی نفسه،ولا یعقل ولا یستولی عقله علی قوی نفسه 

وسوف »من لا یحصّل العلم ولا یصیر ذا علم؛فإنّه بالعلم من جنوده یحصل له الاستیلاء والغلبة. 
لفاضل النفیس فی نوعه.والمراد أنّه من یکون ذا فهم فهو قریب من أن النجیب:ا«.ینجب من یفهم

یظفر »یصیر عالماً،ومن صار عالماً فقریب من أن یستولی ویغلب عقله علی قوی نفسه وهواه. وکذا
،أی یعقل،أو یکون ذا أناة،وهو من آثار غلبة العقل علی القوی الغضبیّة والشهوانیّة،فلا «من یحلم

أی وقایة من غلبة «والعلم جُنّة»هما،فالظفر بالمقصود والفوز یحصل له عن قریب. یسرع إلی مقتضا
القوی الشهوانیّة والغضبیّة والدواعی النفسانیّة،ومن أن یلبس علیه الأمر ویدخل علیه الشّبه. وهذا 

والصدق »شروع فی ذکر محاسن بعض من جنود العقل،فذکر العلم أوّلًا،ثمّ الصدق من جنوده،فقال:
،أی شرف،أو قوّة وغلبة.والمراد بالصدق هنا الصدق فی الاعتقاد،ولذا قابله بالجهل؛فإنّ الاعتقاد «زّ ع

والمجد نیل الشرف والکرم. «والفهم مجد»الکاذب جهلٌ،کما أنّ الاعتقاد الصادق علم. 
:الظفر بالحوائج. -بضمّ النون والحاء المهملة بعد الجیم-،والنجح«نجح»بالمال«والجود»
إمّا مصدر میمی حمله علی حسن الخلق،کما حمل سائر المصادر السابقة علی سائر «:مجلبةال»و

الصفات مبالغة،أو اسم مکان،والأوّل أوفق بنظائره. ولمّا ذکر أنّ العقل بجنوده من العلم،والفهم 



 والصدق مناط الفلاح والعزّ والمجد،وکان فیه الدلالة علی بطلان الطواغیت؛لجهلهم وخلوّهم من
الفهم والصدق والعلم وانقیاد العقل،بل اتّبعوا أهواءهم،فادّعوا لأنفسهم ما لیس لهم،وترکوا الحقّ 
وأهله وظلموهم، فکان مظنّة توهّم أنّه کیف یجوز علی الجمع الکثیر کثرةً لا یخرج عنها إلّاقلیلٌ نادر 

باع الأهواء والابتداع الآراء مثلُ هذا الاتّفاق علی ترک الحقّ مع ظهوره علیهم أو علی أکثرهم،واتّ 
،أی لایدخل «والعالم بزمانه لا تهجم علیه اللوابس»الباطلة؟! فأزال علیه السلام هذا الوهم بقوله:

علیه الشبهات. أو المراد من الهجوم:الدخول بقوّة وغلبة؛فإنّ العالم بزمانه یعرف أنّ أهل الزمان مع 
جماهیرهم ووجوه مشاهیرهم من لا یستکبر عن الإقرار  کثرتهم وبلوغهم أضعاف اُولئک قلّما یری فی

بالحقّ ولا یتّبع هواه،حتّی من یبالغ منهم فی السداد وإظهار الصلاح والتقوی والفلاح،فانضمّ فیهم 
الإضلال إلی الضّلال،وتقوّی ضلالهم بالإضلال. وعسی أن یکون الإقرار بالحقّ والانقیاد له عند 

هم،المذموم لدیهم،المحسود لهم،فیبغضونه للتعازف الذی القلیل النادر المتروک عند
بینهم،وینکرونه؛تقویةً لباطلهم، وترویجاً له،کما کان فی أسلافهم حذو النعل بالنّعل،بل البَطَلَة من 
أهل هذه الأزمان أسوء حالًا وأشدّ خسراناً من اُولئک الظلمة من السابقین؛حیث لا ینالون 

لوه من الدنیا،بل شروا الحقّ بثمنٍ بخس؛تسلیة أنفسهم بإخفاء الحقّ باستکبارهم عن الحقّ ما نا
والتلبیس علی الحمق والوجاهة عندهم. ثمّ لمّا کان مظنّة أن یقال:الظنّ بالسلف أنّهم مثل أبناء هذه 

الحزم:إحکام «.والحزم مساءة الظنّ »الأزمان بل تجویز ذلک من سوء الظنّ بهم،فقال علیه السلام:
طه والأخذ فیه بالثقة،والمساءة:مصدر میمیّ. والمراد أنّ إحکام الأمر وضبطه والأخذ بالثقة الأمر وضب

وتحصیل العلم فیه یوجب سوء الظنّ بهم، أو یترتّب علی سوء الظنّ بهم وتجویز کونهم مثل 
حصل له هؤلاء؛فإنّه لو لم یجوّز ذلک لحسن الظنّ بهم لم یُتّبع ولم یُسْعَ فی طلب معرفة الحقّ،فلا ی

العلم بالحقّ،فمن یرید تحصیل العلم والاعتقاد الجازم الثابت یبنی الأمر علی تجویز السوء منهم 
أوّلًا حتّی یتبیّن الأمر بالبیّنة،ومن یجوّز السوء بهم یوصله ذلک التجویز إلی إحکام الأمر والبناء فیه 

اد بکون الشیء بین المرء والحکمة علی الموثوق به الذی یوجب الاعتقاد الجازم الثابت. ولعلّ المر
کونه موصلًا للمرء إلی الحکمة وواسطة فی حصولها ،کما فی روایة جابر عن النبیّ صلی الله علیه و 

؛أی ترک الصلاة موصل للعبد إلی الکفر. والغرض أنّ ما أنعم « بین العبد والکفر ترک الصلاة»آله:



ق علی اللّٰه واسطة للمرء یوصله إلی الحکمة،فإنّ المرء إذا اللّٰه به علی العالِم من العلم والفهم والصد
عرف حال العالم اتّبعه وأخذ منه،فیحصل له الحکمة ومعرفة الحقّ والإقرار به والعمل علی وفقه.وکذا 
بمعرفة حال الجاهل وأنّه غیر عالمٍ فَهِمٍ صادقٍ علی اللّٰه یترک متابعته والأخذ منه،ویسعی فی طلب 

لع علیه ویأخذ منه. فالجاهل باعتبار سوء حاله باعث بعید لوصول المرء إلی الحکمة،فهو العالم فیطّ 
شقیّ محروم توصل معرفة حاله المرء إلی سعادة الحکمة،وهذا الکلام کالتفصیل والتأکید لما سبقه. 

اجزاً ویحتمل أن یحمل البینیّة فی الُاولی علی التوسّط فی الإیصال،وفی الثانیة علی کون الشیء ح
مانعاً من الوصول،والجاهل شقیّ مانع من الوصول إلی الحکمة. ولا یبعد أن یُقال:المراد بنعمة العالم 

،فإنّ العالم من أشرف ما أنعم اللّٰه «نعمة»بدلًا من قوله« العالم»العالمُ نفسُه،والإضافة بیانیّة،أو یکون
من »خر بعیدة ترکناها محافظة الإطناب. بوجوده علی عباده. وقد قیل فی معنی هذه العبارة وجوهٌ اُ 

إمّا من غفره،بمعنی غطّی «الغفور»،أی تکلّف العرفان.والمراد إراءة ما لیس له من المعرفة. و«تکلّفه
إمّا من الخَتْر بمعنی المکر والخدیعة،أو من «الختّور»علیه،وعفا عنه.أو من غفر الأمر،أی أصلحه. و

،أی من عجّل ولم یتفکّر العواقب،بل عمل «من فرّط تورّط»ها. والخَتْر بمعنی خباثة النفس وفساد
ومن خاف »بمقتضی القوی الشهوانیّة والغضبیّة وقع فی الورطة،أی فیما یعسر الخروج منها. 

،أی الدخول فیه باستعجالٍ،بل «ثبّت عن التوغّل فیما لا یعلم»وذلک بتفکّره فی العواقب. «.العاقبة
قطع،أی جعل نفسه ذلیلًا غایة «:جدع أنف نفسه»فة حاله،والعلم بمآله. لا یدخل فیه إلّابعد معر

ومن لم یفهم »لم یمیّز بین الحقّ والباطل. «لم یفهم»،أی لم یکن عالماً بشیء«ومن لم یعلم»الذلّ. 
-أی من ارتکاب الباطل فی شیء أصلًا،أمّا فی ارتکاب الباطل فظاهر،وأمّا فی ارتکابه الحقّ «لم یسلم

علی البناء للمفعول،أی لم «ومن لم یسلم لم یکرم»فلأنّ القول به بلا علم هلاکٌ وضلالةٌ. -قإن اتّف
علی البناء «ومن لم یکرم یهضم»یعزّز بل یخذل،أو علی البناء للفاعل،أی لم یکن شریفاً فاضلًا. 

من «متهضّ »للمفعول،أی یکسر عزّه ویُهان،أو یُترک مع نفسه ویوکّل أمره إلیه. وفی بعض النسخ
التفعّل،أی یکون مطلوباً لنفسه؛أی ظالماً علیها .انتهی. أنت خبیر بأنّ أوجه الوجوه المحتملة فیما 
هو الصعب المستصعب من کلامهم علیهم السلام ما هو الأوفق بمجاری ما هو الأهمّ من مقاصدهم 

 صلوات اللّٰه علیهم. 
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 علامه مجلسی[ :]شرح 

ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: لا یفلح من لا یعقل، الفلاح: الفوز و النجاة، و المراد بمن 
لا یعقل من لا یتبع حکم العقل، و لا یکون عقله مستولیا علی هوی نفسه، أو من لا یکون عقله 

ه کاملا أو یتعقل من کاملا، أو یتعقل و یتفکر فیما ینفعه و لا یعقل و لا یستولی عقله، أو لا یکون عقل
لا یحصل العلم لیصیر ذا علم، أو من لا یکون عالما بما یجب علیه و ما ینبغی تعقله و التدبر فیه. 
قوله علیه السلام: و سوف ینجب، النجیب: الفاضل النفیس فی نوعه، و المراد أنه من یکون ذا فهم 

ستولی عقله علی هوی نفسه. قوله فهو قریب من أن یصیر عالما، و من صار عالما فقریب من أن ی
علیه السلام و یظفر: أی الحلم سبب للظفر علی العدو أو الظفر بالمقصود، أو الاستیلاء علی النفس 
و الشیطان. قوله علیه السلام و العلم جنة: أی وقایة من غلبة القوی الشهوانیة و الغضبیة و الدواعی 

علیه الشبهة أو سبب للاحتراز عن شر الأعادی کالجنة  النفسانیة و من أن یلتبس علیه الأمر و تدخل
إذ بالعلم یمکن الظفر علی الأعادی الظاهرة و الباطنة. قوله علیه السلام و الصدق عز: أی شرف أو 
قوة و غلبة، و قیل: المراد بالصدق هنا الصدق فی الاعتقاد و لذا قابله بالجهل، فإن الاعتقاد الکاذب 

الصادق علم. قوله علیه السلام و الفهم مجد: المجد نیل الشرف و الکرم.  جهل، کما أن الاعتقاد
قوله علیه السلام و الجود نجح، النجح بالضم: الظفر بالحوائج. قوله علیه السلام مجلبة: هی إما 
مصدر میمی حمل مبالغة، أو اسم مکان أو اسم آلة و الأول أوفق بنظائره. قوله علیه السلام لا تهجم 

للوابس: الهجوم الإتیان بغتة، و اللوابس الأمور المشتبهة، و الحاصل أن من عرف أهل زمانه و علیه ا
میز بین حقهم و باطلهم، و عالمهم و جاهلهم، و من یتبع الحق و من یتبع الأهواء منهم، لا یشتبه 

ل و قلة أهل علیه الأمور، و یتبع المحقین و یترک المبطلین، و لا تعرض له شبهة، بکثرة أهل الباط
الحق و غلبة المبطلین و ضعف المحقین. قوله: و الحزم مساءة الظن، الحزم إحکام الأمر و ضبطه و 
الأخذ فیه بالثقة، و المساءة مصدر میمی، و المراد أن إحکام الأمر و ضبطه و الأخذ فیه بالثقة یوجب 



هم فی الدین و الدنیا و هذا مما سوء الظن، أو یترتب علی سوء الظن بأهل الزمان بعدم الاعتماد علی
یؤکد الفقرة السابقة، فإن قیل :قد ورد فی الأخبار أنه یجب حسن الظن بالإخوان و حمل أقوالهم و 
أفعالهم علی المحامل الصحیحة و هذا ینافیه؟ قلت یحتمل الجمع بینهما بوجهین، الأول: أن تلک 

و هذا علی عدمه، الثانی: أن یقال حمل أفعالهم  الأخبار محمولة علی ما إذا ظهر کونهم من المؤمنین،
و أقوالهم علی المحامل الصحیحة لا ینافی عدم الاعتماد علیهم فی أمور الدین و الدنیا، حتی یظهر 
منهم ما یوجب اطمئنان النفس بهم، و الوثوق علیهم، و سیأتی بعض القول فی ذلک فی کتاب الإیمان 

لمرء و الحکمة: أقول: یحتمل هذا الکلام وجوها من التأویل إذ یمکن و الکفر. قوله علیه السلام بین ا
أن یقرأ العالم بکسر اللام و بفتحها، و مجرورا بالإضافة و مرفوعا، و علی کل من التقادیر یحتمل 
وجوها: الأول :ما ذکره بعض أفاضل المحشین قد سقی الله روحه، حیث قال: لعل المراد بکون 

لحکمة کونه موصلا للمرء إلیها، و واسطة فی حصولها له، کما ورد فی روایة الشیء بین المرء و ا
جابر عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم بین العبد و الکفر ترک الصلاة، أی ترکها موصل للعبد 
إلی الکفر، و الغرض أن ما أنعم الله به علی العالم من العلم و الفهم و الصدق علی الله، واسطة 

وصله إلی الحکمة، فإن المرء إذا عرف حال العالم أتبعه و أخذ منه، فیحصل له الحکمة و للمرء ت
معرفة الحق و الإقرار به و العمل علی وفقه، و کذا بمعرفة حال الجاهل، و أنه غیر عالم فهم صادق 

اهل علی الله یترک متابعته، و الأخذ منه و یسعی فی طلب العالم، فیطلع علیه و یأخذ منه، فالج
باعتبار سوء حاله باعث بعید لوصول المرء إلی الحکمة، و هو شقی محروم یوصل معرفة حاله المرء 
إلی سعادة الحکمة، و هذا الکلام کالتفسیر و التأکید لما سبقه، و یحتمل أن یحمل البینیة فی الأول 

فالجاهل شقی  علی التوسط فی الإیصال، و فی الثانی علی کون الشیء حاجزا مانعا من الوصول،
مانع من الوصول إلی الحکمة، ثم قال: و لا یبعد أن یقال: المراد بنعمة العالم، العالم نفسه، و الإضافة 
بیانیة أو یکون العالم بدلا من قوله: نعمة، فإن العالم أشرف ما أنعم الله بوجوده علی عباده. الثانی ما 

اد به أن الرجل الحکیم من لدن عقله و تمیزه ذکره بعض أفاضل الشارحین أیضا حیث قال: لعل المر
إلی بلوغه حد الحکمة متنعم بنعمة العلم و نعیم العلماء فإنه لا یزال فی نعمة من أغذیة العلوم و 
فواکه المعارف، فإن معرفة الحضرة الإلهیة لروضة فیها عین جاریة و أشجار مثمرة قطوفها دانیة، بل 



و الجاهل بین مبدء أمره و منتهی عمره فی شقاوة عریضة، و  جنة عرضها کعرض السماء و الأرض،
طول أمل طویل، و معیشة ضنک و ضیق صدر و ظلمة قلب، إلی قیام ساعته، و کشف غطائه، و فی 
الآخرة عذاب شدید انتهی کلامه و هو مبنی علی الإضافة. الثالث ما ذکره الوالد العلامة نقلا عن 

م: و هو أن یقرأ نعمة بالتنوین و یکون العالم مبتدأ و الجاهل معطوفا مشایخه العظام قدس الله أرواحه
علیه، و شقی خبر کل منهما، و الضمیر فی بینهما راجع إلی المرء و الحکمة، و الحاصل أن الذی 
یوصل المرء إلی الحکمة هو توفیق الله تعالی و هو من أعظم نعمه علی العباد، و العالم و الجاهل 

ان بینهما، فمع توفیقه تعالی لا یحتاج إلی سعی العالم و لا یضر منع الجاهل، و مع یشقیان و یتعب
خذلانه تعالی لا ینفع سعی العالم و یؤید هذا ما فی بعض النسخ من قوله یسعی مکان شقی. الرابع: 

کمة نعمة هی أن یقرأ العالم بالفتح إما مجرورا بالإضافة البیانیة أو مرفوعا بالبدلیة أی بین المرء و الح
العالم، فإن بالتفکر فیه و فی غرائب صنعه تعالی یصل إلی الحکمة، و الجاهل شقی محروم بین 
الحکمة و تلک النعمة. الخامس: أن یقرأ العالم بالکسر مرفوعا علی البدلیة و یکون الضمیر فی 

مة نعمة هی العالم، بینهما راجعا إلی الجاهل و الحکمة، و المعنی أن بین المرء و وصوله إلی الحک
فإن بهدایته و إرشاده و تعلیمه یصل إلی الحکمة، و الجاهل یتوسط بینه و بین الحکمة شقی یمنعه 
عن الوصول إلیها. السادس: أن یقرأ العالم بالکسر و الجر بالإضافة اللامیة، و ضمیر بینهما راجعا 

مة العالم، و هی إرشاده و تعلیمه، و إلی الحکمة، و نعمة العالم أی یتوسط بین المرء و الحکمة نع
الجاهل محروم بین الحکمة و تلک النعمة أی منهما جمیعا. السابع ما ذکره بعض الشارحین أیضا: 
و هو أن یکون البین مرفوعا بالابتدائیة و نعمة خبره مضافا إلی ]العالم بکسر اللام و الجاهل أیضا 

بینهما، و ضمیر بینهما راجعا إلی المرء و الحکمة، و قال: مرفوعا بالابتدائیة و شقی خبره مضافا إلی[ 
المراد بالعالم إمام الحق و بالجاهل إمام الجور، و حاصل المعنی: أن وصل المرء مع الحکمة نعمة 
للإمام تصیر سببا لسروره، لأن بالهدایة یفرح الإمام و إمام الجور یتعب و یحزن بالوصل بین المرء و 

ما فیه. الثامن: قرأ بعضهم نعمة العالم بفتح النون یعنی أن الموصل للمرء إلی  الحکمة، و لا یخفی
الحکمة تنعم العالم بعلمه، فإذا رآه المرء انبعث نفسه إلی تحصیل الحکمة، و الجاهل له شقاوة 
حاصلة من بین المرء و الحکمة، أو المتعلم و العالم، و ذلک لأنه لا یزال یتعب نفسه إما بالحسد أو 



الحسرة علی الفوت، أو السعی فی التحصیل مع عدم القابلیة. أقول: و الکلام یحتمل وجوها آخر 
ذکرها یوجب الإطناب، و یمکن فهم بعضها مما أومأنا إلیه من المحتملات و الله تعالی و حججه 

لمتولی علیه السلام أعلم بحقائق کلامهم. قوله علیه السلام ولی من عرفه: أی محبة أو ناصره، أو ا
لأموره حتی یبلغ به حد الکمال. قوله علیه السلام من تکلفه: أی تکلف معرفته و أظهر من معرفته ما 
لیس له، أو طلب من معرفته تعالی ما لیس فی وسعه و طاقته. قوله علیه السلام غفور: أی یعفو عن 

أصلحه. قوله علیه السلام زلات الناس، أو یستر عیوبهم، أو یصلح نفسه و غیره، من غفر الأمر بمعنی 
ختور: هو من الختر بمعنی المکر و الخدیعة، و قیل: بمعنی خباثة النفس و فسادها، قال 
الفیروزآبادی: الختر: الغدر و الخدیعة، و خترت نفسه خبثت و فسدت. قوله علیه السلام تهن: 

لی المعلوم من وهن الظاهر تهان کما فی بعض النسخ، و علی ما فی أکثر النسخ یمکن أن یقرأ ع
یهن بمعنی ضعف. قوله علیه السلام و من کرم أصله: لعل المراد بکرم الأصل کون النفس فاضلة 
شریفة أو کون طینته طیبة کما یدل علیه قوله: خشن عنصره و إنما نسب اللین إلی القلب و الغلظة 

لغلظة، و سرعة قبول الحق إلی الکبد، لأنهما من صفات النفس و لکل منهما مدخلیة فی التعطف و ا
و عدمها، فنسب فی کل من الفرقتین إلی أحدهما لیظهر مدخلیتهما فی ذلک، و یحتمل أن یکون 
الأول إشارة إلی سرعة الانقیاد للحق و قبوله، و الثانی إلی عدم الشفقة و التعطف علی العباد، و یمکن 

لی أن الجاهل لا قلب له، فإن القلب یطلق أن یکون النکتة فی العدول عن القلب إلی الکبد التنبیه ع
 علی محل المعرفة و الإیمان، قال سبحانه: 

 إِنَّ فِی ذٰلِکَ لَذِکْریٰ لِمَنْ کٰانَ لَهُ قَلْبٌ 

و ربما یجعل لین القلب إشارة إلی عدم المبالغة فی القهر و الغلبة و التسلط، و غلظة الکبد إلی قوة 
للنفس البهیمیة، و القوة الشهویة لأنه آلة للتغذیة و توزیع بدل ما  القوی الشهوانیة، لأن الکبد آله

یتحلل علی الأعضاء، فیوجب قوة الرغبة فی المشتهیات. قوله علیه السلام و من فرط: بالتشدید أو 
التخفیف بمعنی قصر، أی من قصر فی طلب الحق و فعل الطاعات أوقع نفسه فی ورطات المهالک، 

بق أی من استعجل فی ارتکاب الأمور و بادر إلیها من غیر تفکر للعواقب أوقع أو بالتخفیف بمعنی س



نفسه فی المهالک، قال الجوهری: فرط فی الأمر یفرطه أی قصر فیه، و ضیقه حتی فات، و کذلک 
 التفریط و فرط علیه أی عجل و عدا و منه قوله تعالی 

نٰا نَخٰافُ أَنْ یَفْرُطَ عَلَیْنٰا   إِنَّ

ه منی قول، أی سبق، و قال: الورطة الهلاک، و التورط الوقوع فیها، و التوغل: الدخول فی و فرط إلی
الأمر بالاستعجال من غیر رویة. قوله علیه السلام جدع أنف نفسه: أی جعل نفسه ذلیلا غایة الذل، 

ین الحق و الجدع قطع الأنف. قوله علیه السلام و من لم یعلم. أی من لم یکن عالما بشیء لم یمیز ب
و الباطل فیه، و من لم یمیز بین الحق و الباطل لم یسلم من ارتکاب الباطل، بل لا یسلم فی شیء 
أصلا، أما فی ارتکاب الباطل فظاهر، و أما فی ارتکاب الحق إن اتفق فلأن القول به بلا علم هلاک و 

لة الکرام بل یخذل، أو ضلالة، و من لم یسلم لم یکرم علی البناء للمفعول أی لم یعامل معه معام
علی النبإ للفاعل أی لم یکن شریفا فاضلا و من لم یکرم یهضم علی البناء للمفعول أی یکسر عزه و 
کثر  بهاؤه، و یهان أو یترک مع نفسه و یوکل أمره إلیه، أو یظلم و من یهضم کان ألوم أی أشد ملامة و أ

ة علی ما ساقه إلی نفسه من الملامة بسبب استحقاقا لأن یلام، و من کان کذلک کان أجدر بالندام
 التوغل فیما لا یعلم.
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؛ الوسائل ، ج 31، ح  118، ص  1، مع زیادة فی آخره الوافی، ج  356. تحف العقول ، ص  11 -11
 . 33468، ح  155، ص  27



أی ثبتت ورسخت فی نفسه بحیث یصیر « استحکمت»و« . اُحکمت« : »ض». فی حاشیة  12 -12
علی تضمین معنی الثبوت أو الظهور ، أی ثابتا « لی»خلقا له وملکة راسخة فیه. وقوله علیه السلام : 

، یعنی لأجل إعانتی فی إنجائه من العقوبات . « جلیلأ»لی ذلک ، أو ظاهرا عندی . أو علی معنی 
 راجع شروح الکافی .

فَقْدَ  (2)وَاهَا ، وَلَا أَغْتَفِرُ فِیهِ خَصْلَةٌ مِنْ خِصَالِ الْخَیْرِ ، احْتَمَلْتُهُ عَلَیْهَا ، وَاغْتَفَرْتُ فَقْدَ مَا سِ  (1)لِی
أُ  ینِ مُفَارَقَةُ الْاءَمْنِ ، فَلَا یَتَهَنَّ لِ فَقْدُ بِحَیَاةٍ مَعَ مَخَافَةٍ ، وَفَقْدُ الْعَقْ  (3)عَقْلٍ وَلَا دِینٍ ؛ لِاءَنَّ مُفَارَقَةَ الدِّ

 (4)«الْحَیَاةِ ، وَلَا یُقَاسُ إِلاَّ بِالْاءَمْوَاتِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گاه شو م بر یکی از صفات خوب استوار است، بپذیرم امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: کسیرا که آ
و از نداشتن صفات دیگرش بگذرم ولی از نداشتن عقل و دین چشم نمیپوشم زیرا جدائی از دین 
جدائی از امنیت است و زندگی با هراس گوارا نباشد و فقدان عقل فقدان زندگی است )زیرا بی 

 خردان( فقط با مردگان مقایسه شوند و بس.

  31, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:هر که یک خصلت خوب پابرجا هم به من تحویل دهد به -30
خاطر آن او را بپذیرم و از نداشتن خصال دیگرش چشم پوشم ولی از نداشتن عقل و نداشتن دین 



زندگی در هراس گوارا نباشد و نبودن عقل نبودن  گذشت نکنم،زیرا در بی دینی امنیت نیست و
 زندگانی است،بی خرد جز مرده ای نیست.

  75, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:هرکس یک خصلت خوب و پایدار به من دهد،به خاطر آن،او -30
را بپذیرم و از نداشتن صفات دیگرش،می گذرم ولی از نداشتن عقل و نداشتن دین،چشم پوشی نمی 
کنم،زیرا در بی دینی امنیت نیست و زندگی در هراس و ترس لذت بخش نباشد و نبودن عقل،نبودن 
 زندگی است،بی خرد،جز مرده ای بیش نیست)زیرا بی خردان همیشه با مرده ها مقایسه می شوند(.

  47, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هذا حدیث لطیف مختصر اللفظ کثیر المعنی،و قبل الخوض فیه یجب ان یعلم ان للنفس الانسانیة 
:إحداهما نظریة و الاخری عملیة،فبالاولی تتأثر و تنفعل عما فوقها و عن المبدأ الاعلی و بالثانیة قوتین

و تؤثر و تفعل فیما تحتها و فی المادة السفلی،و نسبة الاولی الی الثانیة کنسبة الروح الی البدن و 
سخة مستحکمة لکل منهما صفات و خصال،و هی ان کانت غیر راسخة تسمی احوالا و ان کانت را



تسمی اخلاقا و ملکات،اذا تقرر هذا فنقول: کمال النفس من جهة القوة العملیة،هی اتصافها 
بالفضائل العملیة کالعفة و الکرم و الشجاعة و نحوها و هی خصال الخیر،و تخلیها عن الرذائل 

یع الی العدالة کالشهوة و الحسد و البخل و الکبر و الجبن و غیرها و هی خصال الشر. و مرجع الجم
و الطهارة و کمالها من جهة القوة النظریة هو کونها ذا عقل یعلم الاشیاء کما هی،و تلک العلوم اما 
بحیث لا غایة لها غیر حصولها انفسها و اما بحیث لها غایة غیر حصولها انفسها و هی العمل 

معاملات و السیاسات المدنیة بمقتضاها کالعلم بکیفیة الصلاة و الزکاة و الحج و الجهاد و سائر ال
و غیرها،و قد یعبر عن الاول بالایمان و عن مبدئه بالعقل کما فی هذا الحدیث و عن الثانی بالدین، 
فاذا تقررت عندک هذه المقدمات: فاعلم انه علیه السلام کان یقول حکایة عنه تعالی:من استحکمت 

لخیر،یعنی من جملة الاخلاق لی فیه،ای رسخت لاجلی فی نفسه خصلة واحدة من خصال ا
الفاضلة التی محاسن القوة العملیة من النفس،احتملته ای قبلته و رحمت علیه بناء علی وجدانه تلک 
الخصلة الواحدة من خصال الخیر و اغتفرت له و عفوت عنه فقده لما سوی تلک الخصلة. فان اللّه 

هو خیر محض لا یعذب العبد الخیر و  کریم لا یعذب المؤمن الکریم و لو من جهة کرامة واحدة و
لو بصفة واحدة و لکن بشرطین:احدهما ان یکون تلک الصفة ملکة راسخة غیر زائلة،و الثانی ان 
یکون متحققة مع العقل و الدین،فان فقد شیء منهما غیر مغتفر اصلا و لو تحقق معه الف حسنات. 

تفر عنه شیء من الذنوب و النقائص لان اصل فانه اذا کان العبد فاقد العقل او فاقد الدین،فلا یغ
العقل بمنزلة الحیاة فی النشأة الباقیة و نسبته الی سائر الخصال کنسبة القلب هاهنا الی سائر اعضاء 
البدن،و نسبة الدین إلیه کنسبة الأمن و السلامة فی البدن،فمن فقد عقله کان هناک کمن فقد حیاته 

ول شیء من الخصال کما لا عبرة لفاقد الحیاة بحصول الاعضاء فی هذه النشأة فلا عبرة فیه بحص
فیلتحق بالجمادات و لا یقاس الا بالاموات. و من فارق الدین و ان کان مع العقل کان بمنزلة انسان 
حی مقطوع الاطراف، فهو و ان کان باقیا لکنه لیس متهنئ الحیاة و لا رغید العیش بل یکون مع الم 

و کما ان من کان حیا فی الدنیا صحیح البدن،سلیم الاعضاء غیر علیل و لا و خوف و شدة و بؤس،
مریض،فیمکن ان یتدارک فقدان ما سوی ذلک عنه،فکذلک قیاس من کان ذا عقل و دین و له خصلة 
من خصال الخیر اذا حشر فی الآخرة فاللّه سبحانه یمکن ان یتجاوز عن ذنوبه و یعفو عن سیئاته و 



من الخصال الحسنة بان لا یدخله النار و لا یعذبه اصلا. و اعلم انه لا یدوم فی  یغتفر فقده لکثیر
النار من کان له حیاة عقلیة،فان اصل الایمان ینافی التخلید فی العذاب.فلا بد ان یخرج من کان فی 

 کما سیجیء-قلبه مثقال ذرة من الایمان،و لو بعد حین کما دلت علیه الاخبار و الروایات الصحیحة
و مراده علیه السلام ان من کانت له مع العقل و الدین خصلة من خصال الخیر،فلا -فی کتاب الایمان

 یعذب بالنار بل یغتفر سائر ذنوبه و اللّه اعلم.

  584, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

 فیه خصلة أی ثبتت عندی.الحدیث الثلاثون قوله علیه السلام:من استحکمت لی 

  56, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی قبلته علیها،أی لأجلها. قال علیه السلام:ولا دین. 30ح 27قال علیه السلام:.احتملته ]ص
 [ أقول: أی ولا فقد دین.30ح 27]ص

  150, ص  1؛ ج الحاشیة علی اصول الکافی 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: الِاستِحْکام: استوار شدن.الْخَصْلَة )به فتح خاء بانقطه(: صفت خوب، و صفتِ خواه خوب و 
خواه بد؛ و این جا، هر دو مناسب است. تفسیر دین گذشت در شرح حدیث ششمِ این باب. یعنی: 

هر که استوار شود برای من در او یک صفت از صفت های گفت امیر المؤمنین علیه السّلام که: 
نیکویی، قبول می کنم او را که از شیعۀ من است؛ برای آن صفت که استوار شده، و می بخشم استوار 
نبودن غیر آن صفت را در او و نمی بخشم نبودن خردمندی را که لازم دارد نبودن دینداری را نیز؛ چه 

ایمن بودن از عذاب الهی است.پس آن کس که دینداری ندارد،  جدایی از دینداری، جدایی از
گوارایی ندارد به زندگی با ترسِ عذاب الهی.و نداشتن خردمندی، نداشتن زندگی است.و سنجیده 
نمی شود ناخردمند، مگر به مردگان؛ چه مانند ایشان است و بس. مخفی نماند که در این گفتگو، 

و دین ندارد، هیچ خصلتی در او استوار نیست.پس اگر خصلتی  اشارت شده به این که کسی که عقل
 در او باشد، محض ظاهر خواهد بود و در روز قیامت، اعتباری نخواهد داشت.

  270, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

اف:المحکَم بفتحها،فإن صار محکماً.والمستحکم بکسر الک«:أحکمت الأمر فاستحکم»هدیّة: 
فیجری الوجهان فی  -بفتح الکاف-صحّ استحکام الشیء بمعنی إرادة إحکامه صحّ المستحکم

)استحکمت( .والمعنی علی التقدیرین:من صارت لی فیه خصلة من جنود العقل مستحکمة بحیث 
من «من» المراد بتصیر خُلقاً له ومَلکة راسخة فیه کما فی الخلیق والسخیّ. و )لی( :دلالة علی أنّ 

أظهر ولایته علیه السلام. )احتملته علیها( أی قبلته لأجلها بأنّه من شیعتی،ورحمتُه فی 
الدنیا،وشَفَعتُ له فی الآخرة. )واغتفر فقد ما سواها( ؛یعنی إذا کان ذا عقل قاطع بحقّیّة دینه.وقد مرّ 

قل عن الربّ الحکیم المنحصر فیه مراراً أنّ القطع لن یُحصل بدین إلّاعن الحجّة المعصوم العا
الأعلمیّة بما دبّر فی هذا النظام العظیم. وفی عطف )ولا دین( إشارة إلی مضمون الحدیث الثانی،وفیه 



ین مفارقة الأمن الحاصل من القطع،  ین؛لأنّ مفارقة الدِّ تخییر آدم علیه السلام بین العقل والحیاء والدِّ
عدم الیقین،ألا یُری أنّ الجاحد للیوم الآخر علی ما أخبر به  فلا یهنأ بحیاة مع مخافة حاصلة من

الحجج علیهم السلام لا یمکنه نفی احتماله .ونِعمَ ما قیل:وای بر منکران آن دیوان که ندارند تاب 
علی التفعّل:صیرورة الشیء هنیئاً،أی )فلا یتهنّأ( شیء لمفارق الأمن بسبب حیاة «التهنّؤ»شایدان. و

ة من الضلال والعذاب.ویحتمل المجهول،فالباء للتعدیة. )وفقد العقل( أی العقل تکون مع مخاف
الموصوف،وهو عقل الإیمان. )ولا یقاس( أی فاقده. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

،أی عددته لأجلها من شیعتی. «احتملته علیها»علی المعلوم،أی صارت ثابتة محکمة.«استحکمت»
ین. «قلولا أغتفر فقد ع» علی المعلوم،والباء للملابسة. وقال السیّد «فلا یتهنّأ»،أی عقل مستلزم للدِّ

یستعمل فی الصفات،فضائلها ورذائلها،واستعمالها -بالفتح-«الخصلة»الأجل النائینی رحمه الله: 
کثر.ویُقال:أحکمتها فاستحکمت،أی صارت محکمة.والمراد صیرورتها مَلکة.  فی الفضائل أ

،أی احتملته کائناً علیها. «احتملته علیها»ر تضمین معنی الثبوت،أو ما شابهه.باعتبا«لی»و
من خصال الخیر،وما آخذتُه بفقدها و ارتضیت بحاله هذه له.والحاصل «واغتفرت فقد ما سواها»

تجویز نجاته بسبب الخصلة الواحدة. والمراد بخصال الخیر الخصال الذی من توابع الخیر.وقد 
ین؛فإنّه لا یُعدّ خصلة سبق أنّ الخیر م ن جنود العقل وزیره،فالعقل خارج من خصال الخیر،وکذا الدِّ

عرفاً. فالمعنی أنّ من وجدتُه ذا خصلة واحدة محکمة فیه من خصال الخیر،قبلتُه ورضیت 
ین فلیسا ممّا یُکتفی بأحدهما عن الآخر،أو  باحتماله،وتجاوزت عن فقد ما سواها.وأمّا العقل والدِّ

عنهما بغیرهما،بل إنّما یکتفی فی القبول بالخصلة الواحدة من خصال الخیر بعد العقل یکتفی 
ین کما قال علیه السلام: ویمکن أن یجعل هذا القول قرینةً علی «. ولا أغتفر فقد عقل ولا دین»والدِّ

قل کون المراد بخصال الخیر ما عداهما. ویحتمل أن یکون المراد بخصال الخیر هنا ما یشتمل الع
ین،ویکون ین لا یغتفر،ولا یقبل فاقد «ولا أغتفر»والدِّ کالاستثناء. ثمّ استدلّ علی أنّ فقدان العقل والدِّ
ین مفارقة الأمن»أحدهما بقوله: وهذا أقلّ مراتبه التی یجامع العقل التی هی الإقرار «. لأنّ مفارقة الدِّ

علم،والمتّبع لغیر العالم،الآخذ معالم دینه من ظاهراً والتمسّک تکلّفاً. والمفارقة حقیقةً کالداعی بلا 
الجاهل، فمن کان کذلک کان خائفاً؛لعدم علمه بإصابة الحقّ،وإجابته لما دعی إلیه،ومن کان کذلک 



یُخاف علیه أن لا یخرج من الدنیا إلّابعد تسلّط الشیطان علیه،واتّباعه لوساوسه المؤدّیة إلی 
والبناء «.التهنّؤ:گوارنده شدن»فی المصادر:«.یتهنّأ بحیاة مع مخافةفلا »الکفر،نعوذ باللّٰه من شرّه. 

للمفعول والباء للتعدیة. ویمکن أن یکون المراد بالحیاة هنا المعرفة المتعلّقة باللّٰه تعالی،وبالنبیّ 
صلی الله علیه و آله،وبالکتاب المجید،وحقّیّة الشریعة،فمن لم یحصّل العلم بمعضلات الأحکام 

ه الذی ینبغی أن یأخذ منه،وآثر اتّباع الجاهل،وتَرَک اتّباع العالم،کان مخافة أن یزول عنه من مأخذ
وفقد العقل فقد الحیاة؛فإنّ حیاة النفس بالعقل »حیاته التی کانت له،ومعرفته التی حصلت له. 

ر فاقد ال«ولا یقاس إلّابالأموات»وبالمعرفة،کما أنّ حیاة البدن بالنفس.  عقل إلّاعلی مثال ،أی لا یُقدَّ
 الأموات؛یُقال:قِسْتُ الشیء بالشیء إذا قدّرته علی مثاله .

  299, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. قوله علیه السلام من استحکمت: الخصلة تستعمل فی الصفات فضائلها و رذائلها، و لکن 
کثر، و یقا ل: أحکمتها فاستحکمت أی صارت محکمة، و المراد بصیرورتها استعمالها فی الفضائل أ

محکمة صیرورتها ملکة، و قوله: لی، باعتبار تضمین معنی الثبوت أو ما یشابهه، کذا قیل، و یمکن 
أن یقال: لما کان الإمام راعیا للناس رقیبا علیهم، لکان تحصیل هذه الصفات له و لرضاه، فلذا أضافها 

لخبر یؤیده، و قوله: احتملته علیها أی قبلته کائنا علی هذه الخصلة، و تجاوزت إلی نفسه، و تتمة ا
عن فقد ما سواها من خصال الخیر، و ارتضیت حاله هذه له، و الحاصل تجویز نجاته بسبب الخصلة 
الواحدة، ثم استثنی علیه السلام من تلک الخصال العقل و الدین، فإنه لا یمکن الاکتفاء بأحدهما 

خر، و لا بغیرهما عنهما، ثم استدل علیه السلام علی ذلک بقوله لأن مفارقة الدین مفارقة عن الآ
الأمن، لأن من لا یکون له دین لا یأمن فی الدنیا من القتل و أخذ الأموال و الذل و الصغار و فی 

فقد ذلک الآخرة من عذاب النار، و یحتمل أن یکون المراد بالدین کماله و أخذه من أئمة الدین، فب



لا یؤمن علیه أن یخرج من الدین بوساوس الشیاطین، و علی هذا یحتمل أن یکون المراد بالحیاة 
الحیاة المعنویة الحاصلة بالعقل و العلم فإنه مع خوف زوالها لا یتهنأ بها، ثم بین علیه السلام أن 

 بدن بالنفس.فقد العقل فقد الحیاة فإن حیاة النفس بالعقل و المعرفة، کما أن حیاة ال

  92, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

.***** 

 الحدیث -31

. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ ، عَنْ مُوسَی بْنِ إِبْرَاهِیمَ الْمُحَارِبِیِّ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُوسی ، عَنْ  31/  31
 ، عَنْ مَیْمُونِ بْنِ عَلِیٍّ : (5)مُوسَی بْنِ عَبْدِ اللّه ِ

الْمَرْءِ بِنَفْسِهِ  (6)قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : إِعْجَابُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ : 
 . (7)«دَلِیلٌ عَلی ضَعْفِ عَقْلِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و نیز فرمود: خودبینی انسان دلیل بر سستی خودش میباشد.

  32, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



 فرمود:خود بینی مرد دلیل سست خردی او است.-31

  75, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:علی علیه السّلام فرمود:خودبینی مرد،دلیل سست خردی -31
اوست.)زیرا کسی که تنها به خود توجه دارد و به دیگران بی اعتنا است مورد بی توجهی و بی مهری 

 ه انزوا و تنهایی کشیده می شود(دیگران قرار می گیرد و سرو کارش ب

*** 

  49, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

«. عن الحسن بن موسی»مجهول، «. علی بن ابراهیم بن هاشم عن موسی بن ابراهیم المحاربی»
بن عبد «. سی بن عبد اللّهعن مو« »صه»الخشاب من وجوه اصحابنا مشهور کثیر العلم و الحدیث

عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:قال امیر »،مجهول مهمل، «. عن میمون بن علی»الملک بن هشام 
الاعجاب،عبارة من استعظام «. المؤمنین علیه السلام:اعجاب المرء بنفسه دلیل علی ضعف عقله

ة اخری من نعم اللّه فیه مع نسیان المرء بنفسه بما یری فیه من علم او عمل او مال او جاه او نعم



اضافتها الی اللّه تعالی،فان انضاف الی ذلک ان غلب علی نفسه ان له عند اللّه حقا،و انه منه بمکان 
حتی یتوقع بعمله کرامة فی الدنیا، و استبعد ان یجری علیه مکروه استبعادا زائدا علی استبعاده بما 

ل،فکأنه یری لنفسه علی اللّه دلالة،و کذلک قد یعطی یجری علی الفساق سمی هذا ادلالا بالعم
غیره شیئا فیستعظمه و یمن علیه فیکون معجبا أیضا،فان استخدمه او اقترح علیه الاقتراحات و استبعد 

 تخلفه عن قضاء حقه کان مدلا علیه،قال بعض المفسرین فی قوله تعالی:

 وَ لٰا تَمْنُنْ تَسْتَکْثِرُ 

ل بعملک. اعلم ان العجب مذموم فی کتاب اللّه و سنة نبیه صلّی اللّه علیه و (،ای لا تد6 -)المدثر
 آله قال تعالی:

 وَ یَوْمَ حُنَیْنٍ إِذْ أَعْجَبَتْکُمْ کَثْرَتُکُمْ 

 (،ذکر ذلک فی معرض الانکار و قال:25-)التوبة

هُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً   وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّ

(،و هذا یرجع الی العجب،و قال صلّی اللّه علیه و آله:ثلاث مهلکات:شح مطاع و 104-)الکهف
هوی متبع و اعجاب المرء بنفسه. و آفة العجب کثیرة:فان العجب،یدعو الی الکبر لانه احد اسبابه 

اللّه تعالی فیتولد من العجب الکبر و من الکبر الافات العظیمة التی لا تخفی هذا مع العباد،و اما مع 
فالعجب یدعوا الی نسیان الذنوب و اهمالها فبعض ذنوبه لا یذکرها و لا یتفقدها لظنه انه مستغن 
عن تفقد فینساها و ما یتذکر منها فیستصغرها و لا یستعظمها فلا یجتهد فی تدارکها و تلافیها بل یظن 

بها و یمن علی اللّه تعالی بفعلها و انها تغفر له. و اما العبادات و الاعمال،فانه یستعظمها و یتبجح 
ینسی نعمة اللّه تعالی علیه بالتوفیق و التمکین منها،ثم اذا اعجب بها لم یتفقد آفاتها فکان اکثر سعیه 
ضائعا،و انما یتفقد من یغلب علیه الخوف و الاشفاق دون المعجب،لانه یغتر بنفسه و بربه و یأمن 

لّه بمکان و ان له علیه منة و حقا باعماله التی هی نعمة من نعمائه مکر اللّه و عذابه و یظن انه عند ال



و عطیة من عطایاه،و یخرجه العجب الی ان یثنی علی نفسه و یحمدها و یزکیها و ربما یعجب برأیه 
و اعتقاده الخطاء سیما فی الاصول الایمانیة فیمنعه العجب عن الاستکشاف و السؤال فیهلک. و لو 

یغتر و لم یثق برأیه فاستضاء بنور القرآن و الحدیث او استضاء بعلماء الدین و واظب اتهم نفسه و لم 
علی مدارسة العلم و التلمذ و السؤال عن اهل البصیرة لکان ذلک یوقظه و یوصله الی الحق. فهذا و 

قد امثاله من آفات العجب و لذلک کان من المهلکات،و من اعظم آفاته انه یفتر فی السعی لظنه انه 
فاز و قد استغنی و هو الهلاک الصریح الّذی لا شبهة فیه،فقد ثبت و تبین ان منشأ الاعجاب قلة 
العقل و قصور العلم،فهو مرض قلبی و آفة نفسانیة منشأه ضعف العقل یعنی البصیرة. و علاجه 

یریده،و بتحصیل المعرفة بحال نفسه،و بکونه عاجزا ذلیلا بین یدی ربه لا یقدر علی جلب شیء مما 
دفع شیء مما یکرهه و لا یملک لنفسه نفعا و لا ضرا و لا موتا و لا حیاة. فکل ما یزعم انه حاصل له 
من علم او مال او نعمة فیمکن زواله عنه فی لحظة واحدة فلا بد ان یخاف من سوء عاقبته و یتوکل 

شر عدوه و مکره و غروره و علی اللّه و یرجو رحمته و یخشی عقابه و یتعوذ به دائما من شر نفسه و 
 احزابه و اعوانه کما هو حال العارفین الخاضعین للّه الخاشعین الخائفین منه،و 

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ   إِنَّ

 (،فعلاج آفة العجب لیس الا بالعلم و المعرفة.28 -)الفاطر

  586, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 د باقر بن محمد میرداماد[ :]شرح محم

الحدیث الحادی و الثلاثون قوله رحمه اللّه:عن الحسن بن موسی هو الحسن بن موسی الثانی بن 
عبد اللّه بن موسی الجون،سید شریف معظم محدث،و أخوه عبد اللّه أبو تراب الرویانی،و أبوه موسی 



عبد اللّه ملقب بالشیخ الصالح و موسی الثانی سید راویة من الزهد و النسک فی نهایة الوصف،وجده 
 الجون غنی عن التوصیف.

  56, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: گفت امیر المؤمنین علیه السّلام که: خود پسندی مرد، دلیل است بر سستی خردمندی او.مراد 
ست و بیان شد در شرح حدیث اوّل، یا مراد، اعمّ از آن است، به خود پسندی، اِدبار در مواضع اقبال ا

فَإِنَّ الْعْلِمَ »است که: « بَابُ اسْتِعْمَال الْعِلْم»موافق آنچه می آید در حدیث هفتمِ باب چهاردهم که 
یطَانُ عَلَیْهِ  ر از دروغ، خودستایی .گفته اند که راستِ بدت« إِذَا کَثُرَ فِی قَلْبِ رَجُلٍ لَایَحتَمِلُهُ قَدَرَ الشَّ

 است، اگر راست باشد. پس اگر دروغ باشد، چگونه خواهد بود؟!

  270, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ویری الناسَ »کمصاحب:أبو قبیلة. قد سبق قوله علیه السلام فی الثانی عشر ببیانه:«محارب»هدیّة: 
هم خیراً منه،وأنّه شرّهم فی نفسه وهو تمام الأمر یعنی ینبغی لکلّ أحد أن یظنّ أنّه لا ذلّ منه فی «.کلَّ

کثر تقصیراً منه فی العبادة،فبقدر عجب المرء وتکبّ  ره ناقص عقله،وضعیف إیمانه. مقام العبودیة،ولا أ
إدباره فی مواضع الإقبال بالمعنی الذی ذکرناه «:إعجاب المرء بنفسه»قال برهان الفضلاء: المراد ب

فی بیان الأوّل،أو الأعمّ منه موافقاً لما یجیء فی السابع من باب استعمال العلم،الباب الرابع عشر 
وقال السیّد «. قلب رجل لا یحتمله قدر الشیطان علیهفإنّ العلم إذا کثر فی »من قوله علیه السلام:



مصدر مبنیّ للمفعول اُضیف إلی المفعول،أی کون المرء «الإعجاب»الأجلّ النائینی رحمه الله: 
أن یظنّ الإنسان بنفسه منزلة لا یستحقّها ویصدّق نفسه فی هذا الظنّ «:العُجب»معجباً بنفسه. و

 ة التمیّز والمعرفة وضعف العقل،فهو دلیل علی ضعف عقله .تصدیقاً ما،وذلک إنّما یحصل من قلّ 

  301, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. قوله علیه السلام إعجاب المرء: الإعجاب مصدر مبنی للمفعول، أضیف إلی المفعول یقال: 
و استحسنه، و العجب أن یظن الإنسان بنفسه فلان معجب برأیه علی بناء المفعول إذا أعجبه رأیه 

منزلة لا یستحقها و یصدق نفسه فی هذا الظن، و ذلک إنما یحصل من قلة التمیز و المعرفة، و عدم 
 معرفة قبائح النفس و نقائصها، فهو دلیل علی ضعف العقل.

  93, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -32

الْعَاصِمِیُّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْجَهْمِ . أَبُو عَبْدِ اللّه ِ  32/  32
: 

ضَا علیه السلام ، قَالَ : ذُکِرَ عِنْدَهُ أَصْحَابُنَا وَذُکِرَ الْعَقْلُ ، قَالَ : فَقَالَ :  لَا یُعْبَأُ بِأَهْلِ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ
نْ الدِّ   « .لَا عَقْلَ لَهُ  (8)ینِ مِمَّ

 63ص: 



 
 «.لی» -و تحف العقول : « ض ، بح». فی  1 -1
 «.ولا أغفر« : »ض». فی حاشیة  2 -2
أُ بحیاة»و معنی « . فلا یُتَهنّأ« : »بس»وفی « . فلم یتهنّأ« : »بح». فی  3 -3 ، أی لایسوغ « فلا یَتَهَنَّ

أَ بالطعام ، أی ساغ له ولذّ . اُنظر : أقرب الموارد ، ج  ، یقال: تَهَنَّ  )هنأ(. 651، ص 5له ولا یَلَذُّ
 .32، ح  121، ص  1 ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 219. تحف العقول ، ص  4 -4
الحسن بن موسی، عن إبراهیم المحاربی ، عن الحسن بن موسی، عن موسی « : »ج». فی  5 -5

 «.بن عبداللّه
مصدر ، اُعْجِبَ فلان بنفسه وبرأیه ، أی أعجبه رأیُه واستحسنه ، أو ترفّع وتکبّر « الإعجاب. » 6 -6

 )عجب(. 393المنیر ، ص ؛ المصباح 177، ص  1واستکبر . اُنظر : الصحاح ، ج 
،  100، ضمن وصیّته علیه السلام لابنه الحسین علیه السلام ؛ وص  90. تحف العقول ، ص  7 -7

 .239، ح  100، ص 1؛ الوسائل ، ج 33، ح  122،ص  1ضمن خطبته المعروفة بالوسیلة الوافی ، ج 
ألّهین و شرح المازندرانی و شرح صدر المت« ج»و حاشیة : « ب ، ض، و ، بح، بس، بف». فی  8 -8

 «.لمن« : »ج»وفی « . بمن: »

1  /28 

نْ یَصِفُ هذَا الْاءَمْرَ قَوْماً لَا بَأْسَ بِهِمْ عِنْدَنَا، وَلَیْسَتْ  مْ تِلْکَ لَهُ  (1)قُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِنَّ مِمَّ
 الْعُقُولُ؟

نْ خَاطَبَ اللّه ُ»فَقَالَ :  ، إِنَّ اللّه َ تَعَالی خَلَقَ الْعَقْلَ ، فَقَالَ لَهُ : أَقْبِلْ ، فَأَقْبَلَ ،  (2)لَیْسَ هوءُلَاءِ مِمَّ
تِی وَجَلَالِیوَ  إِلَیَّ  (4)، مَا خَلَقْتُ شَیْئاً أَحْسَنَ مِنْکَ _ أَوْ أَحَبَّ (3)قَالَ لَهُ : أَدْبِرْ ، فَأَدْبَرَ ، فَقَالَ : وَعِزَّ

بِکَ أُعْطِیمِنْکَ _ بِکَ آخُذُ   . (5)« ، وَ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن جهم گوید: جمعی از یاران ما خدمت حضرت رضا علیه السلام سخن از عقل بمیان 
آوردند. امام فرمود: دینداری که عقل ندارد اعتنائی باو نباشد. گفتم: قربانت گردم. بعضی از مردمی 

د که بامامت قائلند ما نقصی بر آنها نمی بینیم در صورتی که باندازه عقلشان عقل شایسته ندارن
فرمود: ایشان مورد خطاب خدا نیستند )زیرا خدا عاقل را امر و نهی میکند و به اندازۀ عقلشان پاداش 
و کیفر میدهد( خدا عقل را آفرید باو فرمود: پیش آی پیش آمد، برگرد، برگشت فرمود بعزت و جلالم 

 بهتر و محبوب تر از تو چیزی نیافریدم باز خواست و بخششم متوجه تو است.

  32, ص  1مه مصطفوی ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حسن بن جهم گوید:جمعی از یاران ما در حضور امام رضا)علیه السّلام(به گفتگو پرداختند و -32
ذکر عقل به میان آمد.گوید:امام )علیه السّلام(فرمود:دین داری که عقل ندارد مورد اعتناء 

به آئین شیعه گروند و به نظر ما خوش عقیده باشند آن نباشد،عرض کردم:قربانت،برخی از مردم که 
مقام از خردمندی را ندارند،فرمود:خدا با آنان سخن ندارد،زیرا خدا عقل را آفرید و به او فرمود:رو 
آور، رو آورد و به او فرمود:پشت کن،پشت کرد،خدا فرمود:به عزت و جلالم قسم،بهتر و یا محبوب 

 ت به خودم،بوسیلۀ تو مأخوذ دارم و بوسیلۀ تو عطا بخشم.تر از تو خلقی نیافریدم نسب

  75, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حسن بن جهم می گوید:جمعی از یاران ما در حضور امام رضا علیه السّلام به گفتگو پرداختند -32
 و سخن از عقل به میان آمد.

که عقل ندارد،مورد توجه نباشد، عرض کردم،قربانت  امام علیه السّلام فرمود:شخص دین داری
گردم،برخی از مردم که به آئین شیعه می گروند و به نظر ما خوش عقیده اند عقل شایسته ای 
ندارند،فرمود:خدا با آنان،حرفی ندارد)زیرا خداوند به عاقل امر و نهی می کند و او را مسئول می 

عقل را آفرید و به او فرمود:رو آور، رو آورد و به او فرمود:پشت داند و پاداش و کیفر می دهد(زیرا خدا 
کن،پشت کرد،خدا فرمود:به عزت و جلالم سوگند که بهتر و محبوبتر از تو نیافریدم،بازخواست و 

 بخششم متوجه توست.

*** 

  49, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،اسمه احمد بن محمد بن عاصم،ابن اخی علی بن عاصم المحدث و «. ابو عبد اللّه العاصمی»
یقال له العاصمی،ثقة فی الحدیث سالم الجنبة اصله الکوفة و سکن بغداد و روی عن شیوخ 

، بن سالم بیاع الزطی ابو «. عن علی بن الحسن عن علی بن اسباط»الکوفیین،کذا فی فهرست 
ل الکشی:انه کان فطحیا ،و لعلی بن مهزیار رسالة فی النقض علیه مقدار جزء صغیر الحسن کوفی،قا



قالوا فلم ینجع ذلک و مات علی مذهبه، و قال النجاشی:انه کان فطحیا جری بینه و بین علی بن 
مهزیار رسائل فی ذلک فرجعوا فیها الی ابی جعفر الثانی علیه السلام فرجع علی بن اسباط عن ذلک 

و قد روی عن الرضا علیه السلام من قبل و کان ثقة اوثق الناس و اصدقهم لهجة،قال العلامة: القول،
فانا اعتمد علیه. و قال الشیخ فی الفهرست:له اصل و روایات روی عنه محمد بن الحسین بن ابی 

عن الحسن بن جهم عن ابی الحسن الرضا علیه السلام »الخطاب و موسی بن جعفر البغدادی 
ر عنده اصحابنا و ذکر العقل قال:فقال:لا یعبأ باهل الدین بمن لا عقل له،قلت:جعلت فداک قال:ذک

ان ممن یصف هذا الامر قوما لا بأس بهم عندنا و لیست لهم تلک العقول،فقال:لیس هؤلاء ممن 
شیئا خاطب اللّه ان اللّه خلق العقل فقال له:اقبل فاقبل و قال له:ادبر فادبر فقال:و عزتی ما خلقت 

احسن منک و احب الی منک،بک اخذ و بک اعطی. قوله:لا یعبأبصیغة المجهول ای لا یبالی به و 
لا یلتفت إلیه،و قوله:بمن لا عقل له بدل قوله:باهل الدین،و المراد انه لا یعبأ بالذی لا عقل له و ان 

من لا عقل له. کان بحسب الظاهر معدودا من اهل الدین،و فی بعض النسخ ممن لا عقل له بدل ب
و قوله:ممن یصف هذا الامر،ای ممن یدعی القول بالامامة و یقول بهذا الاعتقاد الصحیح قوما لا 
بأس بهم عندنا،ای فی اعمالهم الظاهرة الموافقة لمذهب هذه الطائفة. قوله علیه السلام:لیس هؤلاء 

لاوامر و النواهی علی العقل و ممن خاطب اللّه،معناه:ان مدار التکلیف و الخطاب من اللّه تعالی با
کذا الثواب و العقاب انما یترتبان علی الاعمال الصادرة عن ذوی العقول دون الاغبیاء،فلا تکلیف 
علیهم من قبل اللّه اذ لا حجة بینه تعالی و بینهم و انما للحاکم ان یکلفهم بالاعمال الظاهرة و 

ا صلاحهم و صلاح الامة،و یکون لهم بسببها یسوسهم بالسیاسات المدنیة و یفرض علیهم امورا به
حسن معیشة فی الدنیا و نجاة فی الآخرة. فان قلت:کلما کان العقل کان مطیعا للّه تعالی مؤتمرا بامر 
اللّه منتهیا بنهیه،و کلما لم یکن لم یکن مکلفا فاین العقاب؟ قلنا:قد علمت ان العقل ذو درجات 

هو اوّل المبدعات و اکرم المجعولات و هو العبد المطیع و الممکن متفاضلة،و الّذی هو التام الکامل 
الاشرف لیس فیه الا الطاعة و الخدمة للّه تعالی من غیر شوب تمرد او عصیان،و اما العقول الذین 
هم دونه اعنی النازلة المتصرفة فی الابدان البشریة،فلشوب الترکیب فیها و الاقتران بالدواعی الحسیة 

حیوانیة من الشهوة و الغضب و غیرهما فیتصور منها الطاعة و العصیان و التوفیق و الخذلان و القوی ال



بحسب زیادة قوة العقل و نور البصیرة و نقصانهما. فالعقاب انما یترتب علی اقتراف سیئة او تفریط 
فعطلها عما  فی جنب اللّه ممن کان له فی ذاته مکنة قوة عقلیة یمکن الارتفاع بها الی عالم الملکوت

خلقت لاجله،و اما من لیس له عقل فلیس فیه استعداد التخلص عن عالم الظلمات و الشرور و لا 
 شوق الارتقاء الی عالم النور،و 

فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ وُسْعَهٰا   لٰا یُکَلِّ

 (.286-)البقرة

  589, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ماد[ :]شرح محمد باقر بن محمد میردا

نسبة الی عمه «العاصمی»الحدیث الثانی و الثلاثون قوله رحمه اللّه:أبو عبد اللّه العاصمی یقال له
علی بن عاصم الکوفی المحدث،و هو أحمد بن محمد بن عاصم الذی روی عنه دارم بن الجنید و 

بن عاصم علی ابن داود علی ما قاله الشیخ فی کتاب الرجال ،أو أحمد بن محمد بن أحمد بن طلحة 
ما ذکره النجاشی فی کتابه. و العم جلیل ممدوح و ربما یعتبر أمره أجل من ذلک و أعظم،و ابن الاخ 
منصوص علیه بالثقة،فهو أبو عبد اللّه العاصمی. و أما اذا قیل العاصمی فی الاخبار فهو الذی اسمه 

الکنی من قسم  عیسی بن جعفر بن عاصم، أخذت ذلک من خلاصة الرجال حیث قال فی باب
الممدوحین: ابن بند و العاصمی دعا لهما أبو الحسن علیه السلام،و العاصمی اسمه عیسی بن جعفر 
بن عاصم . قوله علیه السلام فقال له:أقبل فأقبل قد تکرر ذلک فی الحدیث،و هذا الامر هو التکوینی 

نقص فی کل مرتبة من مراتب القوة الایجادی لا التکلیفی التشریعی،و الاقبال و الادبار التزید و الت
العاقلة و من مراتب القوة العاملة بالقیاس الی العلوم و الی الاخلاص کما و کیفا بحسب کل من 
الاستعداد الاول الجبلی فی الفطرة الاولی،و الاستعداد الثانی المکتسب فی الفطرة الثانیة،فان 



ما فی الفطرة الاولی،و الذی هو من لوازم الذات بالاعمال و التعطیل فی الفطرة الثانیة یربو و یطف 
هو القدر المشترک السیال بین حدی الربو و الطفافة،فهو منحفظ غیر متبدل ما دامت الذات فی 
مراتب التزید و التنقص. و هذا الازدیاد و الانتقاص من خواص جوهر العقل الانسانی،فلذلک صار 

الامر و النهی التکلیفین التشریعین من جنابه سبحانه و أحب الخلق الی اللّه تعالی،و بذلک استحق 
المثوبة و العقوبة من تلقاء رحمته و قهره،فخاطبه جل سلطانه و قال له:أما انی ایاک آمر و ایاک أنهی 

 و ایاک أثیب و ایاک أعاقب.و اللّه سبحانه أعلم بحقائق الامور و هو العلیم الحکیم.

  57, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: هذا الأمر هو التکوینی الإیجادی لا 32ح 28قال علیه السلام:وقال له:أدبر فأدبر. ]ص
التکلیفی التشریعی.والإقبال والإدبار التزیّد والتنقّص فی کلّ مرتبة من مراتب القوّة العاقلة و العاملة 

. 

  150, ص  1صول الکافی ؛ ج الحاشیة علی ا

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: مراد به عقل، خردمندی است که بیان شد در شرح حدیث اوّلِ این باب. آخُذَ )به همزه و الف( 
است. الأخْذ: گرفتار کردن، مثل اخذ عزیز مقتدر. ظاهرِ « نَصَرَ »به صیغۀ مضارع متکلّم معلوم باب 

و بِکَ أُعطِی این است که أخْذ، نسبت به جمعی باشد که اخلال به عقل کرده باشند و تکرار بِکَ در 
متّصف به آن نشده باشند و إعطاء نسبت به جمعی دیگر باشد که رعایت عقل کرده باشند و متّصف 



به آن شده باشند و این، مبنی بر این است که خلق جنّ و انس، طفیلی عبادت مؤمنان است، موافق 
 »لی در دو آیت سورۀ ذاریات: احتما

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ  کْریٰ تَنْفَعُ اَلْمُؤْمِنِینَ `وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ رْ فَإِنَّ اَلذِّ  « وَ ذَکِّ

باشد. یعنی: روایت است از حسن بن جَهْم « مؤمنین»راجع به « یَعبُدُون»و آن، این است که ضمیر «
هاء( از امام رضا علیه السّلام. حسن گفت که: مذکور شد نزد امام رضا علیه  )به فتح جیم و سکون

السّلام طاعت یاران ما که شیعۀ امامیّه اند و مذکور شد که نشان خردمندی، آن است که بی واسطۀ 
علم به وحی حکم نکنند و عمل نیز نکنند در مسئله ای که در آن و در دلیل آن، بی مکابره اختلاف 

اه با دعوی علم به آن مسئله باشد و خواه با اقرار به ظن. حسن گفت که: پس امام رضا علیه رود، خو
السّلام گفت که: اعتبار کرده نمی شود نزد اللّٰه تعالی اهل فروتنی و طاعت، از جمله جماعتی که 

ذکور شد در که م-خردمندی ندارند، به این معنی که دین دارند، امّا دین حق ندارند و اقبال و اِدبار
نمی کنند. گفتم که: قربانت شوم! به درستی که از جملۀ جمعی که اعتقاد دارند -حدیث اوّل این باب

به امامت شما، قومی اند که عیبی ندارند به اعتقاد ما و نیست ایشان را آن خردمندی هایی که می 
ر بیان، این که ایشان عیب گویی.مراد، این است که: خودرأیی می کنند. پس امام علیه السّلام گفت د

بزرگی دارند که نیستند این قوم از جملۀ جماعتی که اللّٰه تعالی ایشان را اعتبار کرد و با ایشان سخن 
گفت در ضمن سخن با خردمندی. بیانِ این، آن است که: به درستی که اللّٰه تعالی آفرید خردمندی 

بدان احکام ما را.پس او آمد.و گفت او را که: برو را.پس گفت او را که: بیا سوی ما و به توسّط وحی، 
و خود بدان بی احتیاج به وحی، غیر احکام ما را.پس او رفت.پس اللّٰه تعالی گفت که: قسم به عزّت 

« یا به جای بهتر از تو»و بزرگی خودم که نیافریدم چیزی را بهتر از تو. حسن شک کرد و گفت که: 
به سبب تو گرفتار عقاب می کنم بعضی را و به سبب تو می «.ومحبوب تر سوی من از ت»گفت که: 

 دهم بعضی را ثواب. بیانِ این گذشت در حدیث اوّل این باب.

  271, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

لشهیر بالعاصمی،ثقة. هدیّة: أبو عبداللّٰه العاصمی،هو أحمد بن محمّد بن أحمد بن طلحة بن عاصم ا
)یصف( أی یعرف. )لا بأس بهم( أی بحسب الاعتقاد الممدوح،وکونهم من الاثنی عشریّة وتولّیهم 
وتبرّئهم الواجبین. )ولیست لهم تلک العقول( أی التی لعلماء الإمامیّة وکمّلهم.وهی أخصّ من التی 

بالذات. والمقصود بالذات من لیس هؤلاء ممّن خاطب اللّٰه( أی قصداً »مناط التکلیف. )فقال:
الخطاب المذکور بقوله: )بک آخذ وبک أُعطی( :خواصّ الشیعة؛لقوله علیه السلام: )لا یعبأ بأهل 

ین ممّن لا عقل له( أی بحسبک اُعاقب واُثیب فی البرزخ والآخرة. وقد سبق فی السابع: إنّما »الدِّ
والمراد أنّ الدقّة فی «.ما آتاهم من العقول فی الدنیایداقّ اللّٰه العباد فی الحساب یوم القیامة علی قدر 

حساب الشیعة علی قدر کمال عقله،وکثرة المساهلة معهم علی قدر قلّة کمالهم،إلّاأن یغترّ بطریقة 
الصوفیّة ویتمادی حتّی یثبت اسمه فی کتاب الفجّار وتحقّ علیه کلمة العذاب . والشکّ من الراوی. 

علی المتکلّم وحده من باب نصر.والظاهر أنّ تکرار «أخذ»اللّٰه تعالی:  قال برهان الفضلاء سلّمه
للدلالة علی أنّ ذلک الأخذ أخذُ عزیزٍ مقتدرٍ.إنّما هو بالنظر إلی الذین أخلّوا بالعقل ولم «بک»کلمة

جنّ إنّما هو بالنسبة إلی الذین راعوه واتّصفوا به. وهذا بناءً علی أنّ خلق ال«الإعطاء»یتّصفوا به. و
 والإنس لأجل عبادة المؤمنین موافقاً لاختیاره فی الآیتین من سورة الذاریات:

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ » کْریٰ تَنْفَعُ اَلْمُؤْمِنِینَ*`وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ رْ فَإِنَّ اَلذِّ  « . وَ ذَکِّ

لّ النائینی رحمه الله:قوله علیه إلی المؤمنین. وقال السیّد الأج«یعبدون»والاحتمال عود ضمیر
ین لمن لا عقل له»السلام:  فیکون بدلًا عن «بمن لا عقل له»فی بعض النسخ:«:لا یعبأ بأهل الدِّ

ین»قوله: ین،أی لا یعدّ شریفاً،ولا یلتفت «.بأهل الدِّ والمعنی أنّه لا یبالی بمن لا عقل له من أهل الدِّ
،أی إنّ ممّن یقول بقول «انّ ممّن یصف هذا الأمر». إلیه،ولا یُثاب علی أعماله ثواباً جزیلاً 

ولیست لهم تلک »أی فی بلادنا،أو باعتقادنا. «عندنا»فی الاعتقاد والعمل«قوماً لا بأس بهم»الإمامیّة



علی علوّ درجة العقول المسلوبة -وهی للإشارة إلی البعید-«تلک»دلّ بإتیان لفظة«العقول
من العقل اهتدوا به إلی ما اهتدوا به ولکن قریب المنزلة من إدراک عنهم؛إشارةً إلی أنّ لهم قدراً 

فقال:لیس هؤلاء ممّن خاطب »الحواسّ والمشاعر. وغرضه السؤال عن حالهم،أیُعبأ بهم أم لا؟
هذا تردید من «.ما خلقت شیئاً أحسن منک،أو أحبّ إلیّ منک»إلی قوله:«اللّٰه،إنّ اللّٰه خلق العقل

دلالة علی أنّ المؤاخذة بالمعاصی،والإعطاء بالإطاعة «بک آخذ وبک اُعطی»الراوی. وفی قوله:
والانقیاد بالعقل،وهو مناطهما،فکلّما کمل کثرت المؤاخذة والإعطاء، وکلّما نقص قلّ المؤاخذة 

 والإعطاء،فیصل إلی مرتبة لا یبالی بهم،ولا یهتمّ بأمرهم، ولا یشدّد ولا یضیّق علیهم .

  302, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

موثق. قوله علیه السلام لا یعبأ: أی لا یبالی بمن لا عقل له من أهل الدین، و لم یعد شریفا و لا 
یلتفت إلیه، و لا یثاب علی أعماله ثوابا جزیلا. قوله علیه السلام ممن یصف هذا الأمر: أی ممن 

الإمامیة قوما لا بأس بهم فی الاعتقاد و العمل عندنا أی فی بلادنا أو باعتقادنا، و لیست  یقول بقول
علی علو درجة العقول المسلوبة  -و هی للإشارة إلی البعید  -لهم تلک العقول دل بإتیان لفظة تلک 

عن حالهم أ یعبأ  عنهم إشارة إلی أن لهم قدرا من العقل اهتدوا به إلی ما اهتدوا إلیه، و غرضه السؤال
بهم أم لا؟ فقال علیه السلام: لیس هؤلاء ممن خاطب الله و کلفهم بالتکالیف الشاقة، و عرضهم 
للوصول إلی الدرجات الرفیعة، و لا یعتنی بشأنهم، و فی قوله: بک آخذ و بک أعطی، دلالة علی أن 

کمل کثرت المؤاخذة و  المؤاخذة بالمعاصی و الإعطاء بالطاعة بالعقل، و هو مناطهما، فکلما
الإعطاء، و کلما نقص قلت المؤاخذة و الإعطاء، فیصل إلی مرتبة لا یبالی بهم و لا یهتم بأمرهم، و 

 لا یشدد و لا یضیق علیهم.

  94, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -33

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا : 33/  33 دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

ةُ الْعَقْلِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ :   « .(6)لَیْسَ بَیْنَ الْاءِیمَانِ وَالْکُفْرِ إِلاَّ قِلَّ

 یَا ابْنَ رَسُولِ اللّه ؟ِ (7)قِیلَ : وَ کَیْفَ ذَاکَ 

تَهُ لِلّهِ ، لَاءَتَاهُ  (8)إِنَّ الْعَبْدَ یَرْفَعُ رَغْبَتَهُ »قَالَ :  ذِی یُرِیدُ  (9)إِلی مَخْلُوقٍ ، فَلَوْ أَخْلَصَ نِیَّ  الَّ

 64ص: 

 
 «.ولیس« : »بر». فی حاشیة  1 -1
 « .فی قوله : یا أُولی الألباب ». فی المحاسن :  2 -2
 «.وجلالی» -و شرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی : « ب، ج، ض ، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
من التردید »وقال المازندرانی فی شرحه : « . وأحبّ »وشرح صدر المتألّهین : « و». فی  4 -4

 «.الراوی؛ لعدم ضبط اللفظ المسموع بخصوصه
مرفوعا ومع اختلاف یسیر . راجع:  13، کتاب مصابیح الظلم ، ح  194. المحاسن ، ص  5 -5

؛  7_  5، کتاب مصابیح الظلم ، ح  192؛ والمحاسن ، ص 1الکافی ، کتاب العقل والجهل ، ح 
 .4، ح  78، ص  1الوافی ، ج  244؛ والاختصاص ، ص 5765، ح  368، ص  4والفقیه ، ج 

. أی لا واسطة بینهما إلّا قلّة العقل؛ إذ الإیمان نور العقل ، والکفر ظلمة الجهل ، فمتی کان  6 -6
عقل الرجل کاملًا کان مؤمنا حقّا ، ومتی کان جاهلًا محضا کان کافرا صرفا ، والمتوسّط بینهما 

 وسائر الشروح. 122، ص  1؛ الوافی، ج  118ضعیف الإیمان. راجع : شرح صدر المتألّهین ؛ ص 
 «.ذلک»والمحاسن : « ألف ، ج». فی حاشیة  7 -7



فی اللغة : السؤال والطلب ، والمراد هنا المرغوب والمطلوب والحاجة . اُنظر : « الرغبة. » 8 -8
 . 88)رغب( ؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص  237، ص  2النهایة، ج 

أی أعطاه . واحتمل المجرّد والإفعال فی « لآتاه« : »جح»جاءه . وفی  أی« أتاه« : »بو». فی  9 -9
 .94، ص  1؛ ومرآة العقول ، ج 436، ص  1شرح المازندرانی ج 

 .(1)« فِی أَسْرَعَ مِنْ ذلِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: میان ایمان و کفر فاصله ای جز کم عقلی نیست. عرض شد چگونه 
ای پسر پیغمبر؟ فرمود: بنده خدا متوجه مخلوقی می شود )و حاجت خود را از فقیری مانند خود 
 میخواهد( در صورتی که اگر با خلوص نیت متوجه خدا شود آنچه خواهد در نزدیکتر از آن وقت باو

 رسد.

  32, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:میان ایمان و کفر همان کم عقلی فاصله است.عرض -33
شد:چطور یا ابن رسول اللّٰه؟فرمود: بنده خدا روی دل به مخلوقی کند و از او نیازی جوید و اگر با 

 اهد در نزدیکترین وقت به او بدهد.اخلاص روی دل به خدا کند،آنچه خو



  77, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:میان ایمان و کفر فاصله ای جز کم خردی نیست.-33

عرض شد:چطور ای فرزند پیامبر؟فرمود:بندۀ خدا متوجه مخلوقی می شود)و خواسته خود را از 
خود می طلبد(در صورتی که اگر با خلوص نیّت متوجه خدا شود،آنچه خواهد،در  محتاجی مانند

 نزدیکترین وقت به او برسد.

  49, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. و هو محمد بن خالد بن عبد الرحمن بن «علی بن محمد عن احمد بن محمد بن خالد عن ابیه»
علی البرقی ثقة من اصحاب الرضا علیه السلام ابو عبد اللّه مولی ابی موسی الاشعری،و قال ابن 
 الغضائری انه مولی جریب بن عبد اللّه حدیثه یعرف و ینکر و یروی عن الضعفاء کثیرا و یعتمد

و الاعتماد عندی علی قول «صه»المراسیل،و قال النجاشی:انه ضعیف الحدیث،قال العلامة فی
الشیخ ابی جعفر الطوسی من تعدیله،و قال الکشی: قال نصر بن الصباح:لم یلق البرقی أبا 
بصیر،بینهما القاسم بن حمزة و لا إسحاق بن عمار و ینبغی ان یکون صفوان قد لقیه،و البرق رود 



عن بعض اصحابنا عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:لیس بین الایمان و الکفر الا »من سواد قم قریة 
قلة العقل قیل:و کیف ذاک یا ابن رسول اللّه؟قال:ان العبد یرفع رغبته الی مخلوق،فلو اخلص نیته 

ة العقل و لما علمت فی تضاعیف ما ذکر فی تحقیق ماهی«. للّه لاتاه الّذی یرید فی اسرع من ذلک
ماهیة الجهل ان الایمان عبارة عن نور العقل،و الکفر عبارة عن ظلمة الجهل،فمتی کان عقل الرجل 
کاملا کان مؤمنا حقا و متی کان جاهلا محضا کان کافرا صرفا،و متی کان متوسطا فی مراتب العقل 

ی الا قلة العقل و قصور و الجهل کان ضعیف الایمان.فلا واسطة بین الایمان الحقیقی و الکفر الحقیق
نور البصیرة،کما لا واسطة بین البصر و العمی الا قلة نور العین و لا بین الضیاء و الظلمة الا الظل و 
هو قلة الضوء. ضرب علیه السلام لهذا مثلا لیفهم السائل عن کیفیة ما ذکره ان کل ما وقع من العبد 

یقتضیه کمال العقل ان لا مؤثر فی الوجود و لا  من زلة او معصیة فذلک من قلة عقله،فمن جملة ما
معطی للجود الا اللّه سبحانه،فاذا رفعت الحاجة الی غیره تعالی کان ذلک لقلة العقل الموجب 

 لضعف الایمان و کذا القیاس فی سائر ابواب الدین و مقابلاتها.

  590, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 اد[ :]شرح محمد باقر بن محمد میردام

 الحدیث الثالث و الثلاثون قوله علیه السلام:أسرع من ذلک ای من وقت الرفع الی المخلوق.

  58, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: روایت است از بعض یاران ما از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: نیست پردۀ میان 
فر )به معنی نگاه دارندۀ کفر که ایمان را نگذارد که بر کفر غالب آید( مگر کمیِ خردمندی. ایمان و ک

راوی گفت که: گفته شد در مجلس که: برای چه بود این سخن، ای فرزند پیغمبر خدا؟ گفت که: 
برای این که بنده گاهی از کمیِ خردمندی، می برد حاجت خود را سوی بنده دیگر.پس اگر صافی 

قصد خود را برای اللّٰه تعالی و طلبد آن حاجت را، هر آیینه می دهد او را اللّٰه تعالی آنچه می  سازد
خواهد، در زمانی زودتر از زمانِ بردن حاجتْ سوی آن مخلوق یا از زمانِ دادن آن مخلوق، اگر 

فساد  از کمیِ خردمندی، چنانچه این-چون این به خاطر رسید گفتم که:-دهد.مراد، این است که
 می آید، کفر نیز می آید که بدتر از این است.

  273, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: )رغبته( یحتمل المفردة والخاتمة. والمضبوط )عن( ناظر إلی مثل قوله تعالی:

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ »  « فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

 کمقسوم إلی قوله تعالی:

نْیٰا»  ، « نَحْنُ قَسَمْنٰا بَیْنَهُمْ مَعِیشَتَهُمْ فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

 ومضمون إلی قوله تعالی:

رْضِ إِلاّٰ عَلَی اَللّٰهِ رِزْقُهٰا»
َ
ةٍ فِی اَلْأ  « . وَ مٰا مِنْ دَابَّ



قال برهان الفضلاء: یعنی اعلموا أنّ صحّة استکانة العبودیّة وذلّها عنده تعالی طلب العلم بالأحکام 
یعنی الأئمّة علیهم السلام ولیس بمضمون لکم کما «والعلم مخزون عند أهله»الإلهیّة، والعمل بها.

 قال اللّٰه تعالی فی سورة الأنعام:

  « .وَ مٰا أَنَا عَلَیْکُمْ بِحَفِیظٍ »

تصریح بما اشتهر تفصیله فی «والعلم مخزون عند أهله»وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله: 
کلامهم علیهم السلام من أنّ النبیّ صلی الله علیه و آله جاء بحکم کلّ ما یحتاج إلیه الُامّة إلی یوم 

ی کلّ ما یحتاجون إلیه القیامة،وقد أودع الکلّ عند أهل بیته علیهم السلام والناس مأمورون بسؤالهم ف
ین طلب العلم والعمل به». وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:  المراد بهذا «إنّ کمال الدِّ

ین.ونبّه علیه بالتنبیه  العلم،العلم المتعلّق بالعمل،فمَن طلبه ولم یعمل به ]أولم یطلبه[ کان ناقص الدِّ
نّ المال مقسوم مضمون لکم قد قسمه عادل إ»علی أنّ طلب العلم أوجب من طلب المال،وقال:

فما قُدّر لکلّ أحد منکم أجراه إلیه،ولم یستحسن طلب المال من أحد ولم یحوج أحداً «بینکم وضمنه
إلی طلب المال من مثله،ولم یرتض له به،بل وسّع لهم طریق الاکتساب. وأمّا العلوم الشرعیّة فمأخذه 

وأمّا »لبه من أهله . انتهی. الصواب أن یحمل قوله رحمه الله:واحد،وطریق الأخذ واحد،وقد اُمرتم بط
علی العلوم الحقّة بأحوال المبدأ والمعاد وجمیع ما فی هذا النظام ممّا یحتاجون إلی «العلوم الشرعیّة

معرفته بقدر الوسع والطاقة،وقد نقلنا فیما سبق تصریحه رحمه الله بهذا،فقوله هنا فی صدر 
کماتری.ولا منافاة بین إرادة المطلق وذکر العمل المتعلّق «العلم المتعلّق بالعمل المراد بهذا»کلامه:

به بعضه.وما أحسن هنا بیان الفاضل الاسترآبادی رحمه الله. أی حاجته. )لأتاه( من الإتیان،أو من 
فر الإیتاء بمعنی الإعطاء. والمشار إلیه ل )ذلک( مصدر )یرفع( ،یعنی أنّ الواسطة التی تفرق الک

الموجب للنّار من الإیمان الکامل إنّما هی )قلّة العقل( . والغرض أنّ لها کما لطرفها مراتب،ویتفاوت 
قرباً وبُعداً بحسب تفاوت مراتب العقل کمالًا ونقصاناً.وکما أنّ انتهاء مراتب قلّة العقل عقل الإیمان 

الکامل الذی لا أکمل منه.وکفر بالولایة إلی الکفر الموصوف،فانتهاء مراتب کثرته إلی الإیمان 
العاصی حالة العصیان محمول بالاتّفاق علی نقص الإیمان إلی الکفر الموجب للنار وإن کان موجباً 



لعقاب البرزخ لو لم یوفّق للتوبة.وهذا البیان سیفصّل فی کتاب الإیمان والکفر إن شاء اللّٰه تعالی. 
یمان عن أن یغلب علی الکفر سوی قلّة العقل. وقال برهان الفضلاء: یعنی لیس حاجز یمنع الإ

والمراد من المثال بیان أنّ قلّة العقل کما توجب مثل هذا الفساد توجب فساداً أسوء منه، وهو الکفر. 
زمان الرفع،أو زمان إعطاء المخلوق حاجة مثله. وقال السیّد الباقر الشهیر «:ذلک»والمشار إلیه ل

مین:یمکن أ ن یکون المراد أنّ بین شکر النعمة وکفرانها لیس إلّاقلّة العقل بداماد،ثالث المعلِّ
.وسیجیء أنّ للکفر خمسة معان؛منها:کفران النّعمة. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: أی لیس 
المخرِج من الإیمان إلی الکفر إلّاقلّة العقل.ولمّا کان الإیمان من الفطرة وبمنزلة الثابت لکلّ 

أی ما یوصل من «لیس بین الإیمان والکفر»فر کان خارجاً من الإیمان إلی الکفر،قال:أحد،فمن ک
أی کیف إیصال قلّة العقل إلی «وکیف ذلک یابن رسول اللّٰه؟«. »إلّا قلّة العقل»الإیمان إلی الکفر

ه أنّ أی مرغوبه ومراده من حوائجه إلی مخلوق؛لقلّة عقله واعتقاد«قال:إنّ العبد یرفع رغبته»الکفر؟
الحصول لا یکون إلّابالرفع إلیه،فیعظّمه ویتذلّل له ویتّخذه ربّاً معطیاً،ولو کان عاقلًا کامل العقل 

فلو »والرّفع إلیه دون غیره سرعةَ الوصول إلی المطلوب. -تبارک وتعالی-یعرف أنّ فی إخلاص النیّة للّٰه
فی »ب الإفعال،أی أعطاه الذی یریدهمن با«لآتاه»أی جاءه.وفی بعض النسخ«أخلص نیّته للّٰه لأتاه

؛أی من الحصول بعد رفع الحاجة إلی المخلوق .انتهی. المضبوطة فی النسخ التی «أسرع من ذلک
 بدون اللّام،فاللّام فی نسخة السیّد مضبوطة واشتباه من ناسخ الکتابة.«کیف ذاک»رأیناها:

  304, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ه مجلسی[ :]شرح علام

مرسل. قوله علیه السلام إلا قلة العقل: أی من لم یکن قلیل العقل فهو إما مؤمن و إما کافر و أما قلیل 
العقل، فهو غیر متصف بهما، إما أصلا إذا حمل علی عدم حصول العقل الذی هو مناط التکلیف، 

عقل فهو مؤمن کامل، و من کان أو کاملا کما فی المرجئین لأمر الله أو المعنی: من کان کاملا فی ال



عاریا عن العقل فهو کافر، و من کان قلیل العقل فهو متوسط بینهما، و مثل علیه السلام لقلیل العقل 
مثلا یدل علی أن أرباب المعاصی لیست معصیتهم إلا لقلة عقلهم و تدبرهم، و الأظهر أن المراد أنه 

من الإیمان و یدخل فی الکفر إلا قلة العقل و  لیست الواسطة بین الإیمان و الکفر، أی ما یخرج
مطابقة التمثیل حینئذ ظاهر، فالمراد بالإیمان الإیمان الکامل الذی یخرج منه الإنسان بالتوسل بغیره 
تعالی و الاعتماد علیه، فإن مقتضی الإیمان الکامل بقدرة الله تعالی و کونه مالکا لضر العباد و نفعهم، 

ه، و لا یرفع مطلوبه إلا إلیه، فمن توسل بغیره تعالی فی شیء من أموره فقد خرج أن لا یتوکل إلا علی
من هذا الإیمان و دخل فی الکفر الذی یقابله. قوله علیه السلام: رغبته، أی مرغوبة و مطلوبه و 

ه حاجته. قوله علیه السلام لأتاه: إما علی بناء المجرد فالموصول فاعله، أو علی بناء الأفعال ففاعل
الضمیر الراجع إلی الله و الموصول مفعوله. قوله علیه السلام من ذلک: أی من إتیانه ذلک المخلوق 

 أو من وقت الرفع إلیه، أو من ذلک الوقت الذی یتوقع حصول مطلوبه عند المخلوق.

  95, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -34

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْ  34/  34 هْقَانِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ الْحَلَبِیِّ . عِدَّ لِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ عُبَیْدِ اللّه ِ الدِّ
 ، عَنْ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ :

کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ : بِالْعَقْلِ اسْتُخْرِجَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ : 
الِحُ  (2)رُ غَوْ  یَاسَةِ یَکُونُ الْاءَدَبُ الصَّ بِحُسْنِ السِّ بِالْحِکْمَةِ اسْتُخْرِجَ غَوْرُ الْعَقْلِ ، وَ  «. (3)الْحِکْمَةِ ، وَ

رُ حَیَاةُ قَلْبِ الْبَصِیرِ »قَالَ :  فَکُّ ورِ بِحُسْنِ  وَکَانَ یَقُولُ : التَّ لُمَاتِ بِالنُّ  (4)، کَمَا یَمْشِی الْمَاشِی فِی الظُّ
صِ  رَبُّ ةِ التَّ صِ وَقِلَّ خَلُّ  .(5)« التَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

نقل میفرماید: عمق حکمت بوسیله عقل و عمق عقل  امام صادق از امیر المؤمنین علیهما السلام
بوسیله حکمت بیرون آید، حسن تدبیر وسیله ادب شایسته است؛ و نیز میفرمود تفکر و تعقل مایه 
زندگی دل شخص با بصیرت است چنان که رونده در تاریکی که بوسیله نور گام بردارد بخوبی رهائی 

 یابد و اندکی در راه درنگ کند.

  33, ص  1طفوی ؛ ج ترجمه مص

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر مؤمنان)علیه السّلام(می فرمود:با خرد عمق حکمت را بیرون توان کشید و با حکمت عمق -34
عقل را،حسن سیاست مایه ادب شایسته است. راوی گوید:بسیار می فرمود: اندیشه،زندگی دل بینا 

د است،چنان که راه نورد در تاریکی بوسیلۀ نور طیّ مسافت کند و باید به خوبی خود را خلاص کر
 و اندکی زیست.

  77, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر مؤمنان می فرمود:عمق حکمت را،به وسیله عقل و عمق عقل را، به وسیله حکمت می -34
 توان بیرون کشید،حسن سیاست و تدبیر مایۀ ادب شایسته است.و نیز می فرمود:



رونده در تاریکی که بوسیلۀ نور گام بردارد به راحتی و خوبی  اندیشه و تفکر مایۀ دل بیناست،چنان که
 آزاد شود و اندکی در راه توقف نماید.

توضیح:شاید مراد از حکمت در نظر علی علیه السّلام علوم و معارف الهی باشد که برای رسیدن به 
اندیشه انسان  آن،از راه عقل است و هرچه عقل و اندیشه برداشتش از این خرمن پرفیض بیشتر باشد

 به کمال بیشتری می رسد.

  51, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ابی شعبة،  -،بن«. عدة من اصحابنا عن سهل بن زیاد عن عبید اللّه الدهقان عن احمد بن عمر»
ن ابیه من قبل و هو ابن عم عبید اللّه و ،. ثقة روی عن ابی الحسن الرضا علیه السلام و ع«الحلبی»

« صه»عبد الاعلی و عمران و محمد الحلبیین،روی ابوهم عن ابی عبد اللّه علیه السلام و کانوا ثقاة
،الحلبی بن علی کوفی کانت تجارته الی حلب فقیل: ابن عمران بن علی «. عن یحیی بن عمران»

بی الحسن علیهما السلام ثقة ثقة صحیح بن ابی شعبة الحلبی روی عن ابی عبد اللّه و ا
سوید،و قال النجاشی:روی عنه  -و فی الفهرست الشیخ له کتاب روی عنه النضر بن«صه»الحدیث

عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:کان امیر المؤمنین علیه السلام یقول:بالعقل »ابن ابی عمیر، 
حسن السیاسة یکون الادب الصالح،قال:و استخرج غور الحکمة و بالحکمة استخرج غور العقل و ب

کان یقول:التفکر حیاة قلب البصیر کما یمشی الماشی فی الظلمات بالنور بحسن التخلص و قلة 
اما قوله علیه السلام:بالعقل استخرج غور الحکمة،فمعناه ظاهر،فان الانسان بقوة نور «. التربص



الحکمیة و العلوم الالهیة التی بها یصیر البصیرة اعنی بالعقل النظری یستخرج غوامض المعارف 
الانسان من جملة سکان العالم العقلی مجردا عن شوائب الشبهات و قیود التعلقات ورق الهوی و 
الشهوات و ظلمة الطبائع و الجسمانیات.و اما قوله علیه السلام:و بالحکمة استخرج غور العقل: 

معارف الحکمیة،یستخرج النفس من حد القوة الی فالمراد ان بادراک الحقائق العقلیة و تحصیل ال
الفعل و من حد النقص الی الکمال فی باب العقل و المعقول فیصیر عقلا کاملا بالفعل،و هو المراد 
من غور العقل،یعنی غایته و کماله الاقصی،کما ان غور البحر عمقه و اصله الاقصی. و بالجملة کل 

لاخر من القوة و النقص الی الفعل و الکمال علی وجه لا واحد من العقل و الحکمة،یوجب خروج ا
یکون دورا مستحیلا،فان کلا منهما ذو مراتب فی الشدة و الضعف فکل مرتبة من العقل یقتضی 
استعداد الوصول الی مرتبة من الحکمة،اذا حصلت للنفس تجعلها مستعدة لفیضان مرتبة اخری من 

، و هکذا یتدرجان فی الاشتداد و الازدیاد الی ان یبلغا الی العقل فوق المرتبة الاولی و کذا العکس
الغایة القصوی و الدرجة العظمی، فبکل منهما یقع الوصول الی غور الاخر و غایته. و اما قوله علیه 
السلام:و بحسن السیاسة یکون الادب الصالح،فنقول:لما علمت ان الانسان له قوتان:احدهما العقل 

و المخدوم و غایة کماله ان یصیر جوهرا مفارقا و عقلا بالفعل،و لا یصیر النظری و هو کالاصل 
کذلک الا بالحکمة الغائرة فی ادراک الحقائق و الاخری و هو کالفرع و الخادم و هو العقل العملی 
و کماله هو ان یصیر الانسان متأدبا بالآداب الصالحة و الاعمال الشرعیة. و یکفی فی ذلک حسن 

ء السائس من خارج کالسلطان،او من داخل کحسن تدبیر النفس،و لما ظهر من کلامه السیاسة سوا
علیه السلام حال غایة العقل و هی ادراک اعماق الحکمة و اغوارها،و حال غایة الحکمة و هی 
الوصول الی اقصی درجات العقل و کمالاته و هو الوصول الی قرب الحق الاول،و حال غایة السیاسة 

الصالح و تهذیب النفس بالاعمال الحسنة و الطاعات و الاجتناب عن القبائح و و هو الادب 
السیئات،أراد أن یشیر علیه السلام الی کیفیة استخراج الحکمة و الامر الّذی به یقع السیر الی عالم 
القدس و المرور علی صراط اللّه العزیز الحمید فقال: التفکر حیاة قلب البصیر،یعنی کما ان حیاة 

لابدان التی یقع بها الامتیار بین الجماد و الحیوان هی قوة الحس و الحرکة،فکذلک حیاة القلوب و ا
الارواح انما هی بقوة التفکر و نور الفهم الّذی یقع به الانتقالات و الحرکات فی ظلمات النفس الی 



بیت الطبیعة الواقف  عالم النور و دار الحیوان،و به یقع الفرق بین المجمود علی الصورة الساکن فی
فی هذا المنزل الادنی و بین المهاجر الی اللّه الساعی الی منزل الرضوان و دار الحیوان. فظهر ان قوة 
التفکر و نور التحدس فی الحیوان العقلی الماشی فی دار الحیوان بمنزلة قوة الحرکة و الحس فی 

آیات اللّه تعالی و صنائعه و خلق سماواته الحیوان الحسی اللحمی فی دار الابدان.فمن لم یتفکر فی 
و ارضه و ملکوته بنور البصیرة لم یتخلص من عالم الظلمات و اسر الشهوات،بل اما ان یقف فی اوّل 
منازل الحس فیکون کالبهائم و الحشرات و ذلک اذا کان جامد الطبع خامد نور الفهم،و اما ان یتورط 

هالات فیکون کابناء الشیاطین و المنافقین المستأهلین فی الهلکات و یتقحم فی الشبهات و الج
 للدرک الاسفل من السجین،و انهم أسوأ حالا من الجهال و اخسر اعمالا من الارذال اذ قد 

هُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً  نْیٰا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّ  ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

سلام ضرب مثلا للذین یمشون علی سبیل الحق بنور التفکر و قوة (. ثم انه علیه ال104-)الکهف
الانتقال الی منازل الیقین و هم بعد فی ظلمات اراضی النفوس و لیالی الابدان بماش من 
الحیوان،یمشی فی ظلمات اللیالی بنور السراج و نحوه فیحصل له حسن التخلص من غیر تورط و 

و انتظار کثیر،و اللّه ولی الهدایة و الفضل. قال الشیخ اعلی  قلة التربص بسرعة المشی من غیر تبطؤ
 اللّه درجته:هاهنا اخر کتاب العقل و الحمد للّه رب العالمین .

  592, ص  1شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

بالحکمة کمال القوة  الحدیث الرابع و الثلاثون قوله علیه السلام:و بالحکمة استخرج المراد
 النظریة،و بالادب الصالح کمال القوة العملیة.

  58, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: واعلم أنّ العقل یطلق تارةً ویراد به الغریزة 34ح 28قال علیه السلام:یقول بالعقل. ]ص
قَ التصرّف والتدبیر التی توجب تمیّزه؛وتارة علی القُوی القائمة بالجوهر ال مجرّد المتعلّق بالبدن تعلُّ

القائمة به من العقل بالملکة وبالعقل والمستفاد ،وتارة علی ذلک الجوهر المجرّد نفسه،فیحتمل أن 
تخرج یکون المراد من العقل المذکور أوّلًا فی هذا الخبر العقلَ بالاطلاقین الأوّلین،وبهما یس

الحکمة،أی العلم بحقائق الأشیاء علی ما هی،ومن العقل المذکور إجراء العقل بالإطلاق الأخیر،فلا 
دور کما یتوهّم. وأیضاً یمکن أن یقال:إنّ استخراج غور الحکمة بالعقل استناد المعلول إلی علّته، 

ن: أحدهما:کون فالعقل واسطة فی الثبوت.وأمّا معرفة غورها بالحکمة،ودفاع الدور من وجهی
الواسطة هاهنا فی الإثبات،وفی الأوّل]فی[الثبوت. وثانیهما:کون الموقوف فی أحدهما غیرَ الموقوف 
علیه فی الآخَر؛لأنّ غور العقل غیر العقل،فیکون الحکمة موقوفة علی العقل،وغور العقل موقوفاً علی 

ول إلی کنه الحکمة، وبظهور الحکمة. ومن الناس من توهّم وقال:ویعنی بآلة العقل یمکن الوص
الحکمة من العاقل یظهر ما کان مخزوناً فی عقله .انتهی. وهذا کما تریٰ. قال علیه السلام:بحسن 

ها عن رشدها. قال 34ح 28التخلّص. ]ص [ أقول: عن الورطات والشبهات التی لا یعلم عنها غیُّ
 عن الحیرة والضلالة. [ أقول: أی سرعة الخلاص34ح 28علیه السلام:وقلّة التربّص. ]ص

  151, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: امیر المؤمنین علیه السّلام می گفت 
مشتبهات،  در بیانِ این که خردمندی و خودداری در خواهش های نفس، مثل حکم از روی ظن در -



که: به خردمندی، پیدا کرده می شود نهایت خودداری در -هر کدام آن دیگری را کامل می سازد
خواهش های نفس.و به خودداری در خواهش های نفس، پیدا کرده می شود نهایت خردمندی.و به 

تکلیف  خوبیِ نگاهبانیِ خود، حاصل می شود آداب خوب که در قرآن، اللّٰه تعالی مردمان را به آن
کرده. امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: و می گفت امیر المؤمنین علیه السّلام که: فکر کردن 
در عاقبت کارها، زندگیِ دلِ مردِ دیده ور است و مانند مشعلی است که می رود در تاریکی های 

 راه رفتن. شب به آن مشعل، مرد رونده، با خوبیِ نجات از چاه و مانند آن و کمیِ درنگ در

  273, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )استخرج( علی ما لم یسمّ فاعله،واحتمال المتکلّم وحده،أو الأمر کماتری،یعنی العقل الذی 
هو حباء من اللّٰه،وهو عقل الإیمان باللّٰه والیوم الآخر.ولعلّ المراد کامله الذی له أیضاً مراتب. والمراد 

ین،وهو علم الإمام الحقّ،وب«الحکمة»ب صاف المؤمن بالیقین فیما اتّ « استخراج غورها»علم الدِّ
اعتقد،وکونه علی ثقة ممّا أدّی،فبذلک یعرف أنّ العقل جاء من اللّٰه،وأنّه لا دین لمن لا عقل له وأنّ له 
مراتب،وأنّه أخصّ من العقل الذی مناط التکلیف،وغیر ذلک من خصائص العقل،کما نطق بها 

نی کما أنّ العاقل یعرف أنّ حسن أحادیث الباب. )وبحسن السیاسة یکون الأدب الصالح( ؛یع
السیاسة فی الناس یوجب شیوع الأدب الصالح فیهم وضیاع البُدع الفاسدة المفسدة، کذلک یعرف 
أنّ أحکام التدبیر من الحکیم لهذا النظام العظیم یستلزم شریعة غرّاء بحجّة معصوم ممتاز عن الجمیع 

ام نظام العالم وهو بحیث لا یعقل کنهه،وهو تقدیر حسباً ونسباً،ولذا یبنی العاقل أفکاره علی استحک
العزیز العلیم ،فیعقل ویوقن.مثلًا: أنّ حکمه تبارک وتعالی بأنّ فرعون بادّعائه ما ادّعی مرتدّ نجس 
مخلّد فی النار إذا کان معناه أنّه کذا فی الظاهر وفی الحقیقة کلیم اللّٰه،أو ولیّ،اللّٰه کان سخیفاً جدّاً 

حلال محمّد صلی الله »صدر عن صاحب هذا النظام بهذا الاستحکام،فیقطع بحقّیّة أنّ یمتنع أن ی



،فیحکم قطعاً من مقالات الصوفیّة « علیه و آله حلال إلی یوم القیامة وحرامه حرام إلی یوم القیامة
 القدریّة،ومن مقالاتهم:إذا ظهرت الحقائق بطلت الشرائع

 « . لیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ وَ اَللّٰهُ یَهْدِی مَنْ یَشٰاءُ إِ »

)التفکّر حیاة قلب البصیر( یعنی التفکّر المبنیّ علی عِظَم استحکام هذا النظام، وتنزیه مدبّره الملک 
العلّام عمّا لا یلیق بشأنه تعالی شأنه وعظم سلطانه. )بحسن التخلّص( أی من الورطات المهلکة. 

یملک «بالعقل»ود. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: یعنی)وقلّة التربّص( أی بسرعة الوصول إلی المقص
العاقل کفّ نفسه عن الأهواء،کالحکم بالظنّ فی المشتبهات، وبکفّ نفسه عنها یملک کمال 

الذی أمر اللّٰه عباده به فی «الأدب الصالح»التدبیر فی سلوکه واُموره یحصل له «بحسن»العقل،و
وکان یقول أمیر المؤمنین علیه »قال الصادق علیه السلام:یعنی «وکان یقول»محکمات القرآن،قال:

أی التفکّر فی عواقب الُامور حیاة قلب المؤمن. وقال الفاضل «السلام:التفکّر حیاة قلب البصیر
یعنی بآلة العقل یمکن الوصول إلی کنه «بالعقل استخرج غور الحکمة»الاسترآبادی رحمه الله: 

قل یظهر ما کان مخزوناً فی عقله . وقال السیّد السند أمیر حسن الحکمةٍ، وبظهور الحکمة من العا
أی بحسن التدبیر فیما هوتحت تصرّف العقل من البدن «بحسن السیاسة»القائینی رحمه الله: 

بتهذیب الأخلاق،ومن غیره بإصلاح الأحوال علی ما اُمر به و نُهی عنه یحصّل أدب المنجی. وقال 
أی قعر الحکمة،والبالغ نهایة «بالعقل استخرج غور الحکمة»ه الله: السیّد الأجلّ النائینی رحم

الخَفاء.والحکمة العلوم الحقّة والمعارف الیقینیّة التی یدرکها العقل،فالوصول إلی أخفاها وحقیقة 
أی نهایة ما فی قوّته من الوصول إلی العلوم «وبالحکمة استخرج غور العقل»بواطنها بالعقل. 
وبحسن »لعلم والمعرفة یعرف نهایة مرتبة العقل،أو یَظهر نهایة مرتبته،ویبلغ کماله. والمعارف؛فإنّ با

أی بحسن الأمر والنهی،أو بحسن التأدیب یحصّل الأدب الصالح. «السیاسة یکون الأدب الصالح
 أی قلب البصیر الفَهِم یصیر حیّاً عالماً عارفاً بالتفکّر،وهو«وکان یقول:التفکّر حیاة قلب البصیر»

الحرکة النفسانیّة فی المقدّمات الموصلة إلی المطلوب ]ومنها إلی المطلوب[ ،فالفَهِم یمشی 
ویتحرّک بتفکّره فی حال جهله بالمطلوب إلی المطلوب بحسن التخلّص والنجاة من الوقوع فی 



شبّه «کما یمشی الماشی فی الظلمات بالنور»الباطل وقلّة التربّص والانتظار فی الوصول إلی الحقّ. 
الحرکة الفکریّة حال الجهل بالمطلوب، بسبب الفهم والبصیرة بمشی الماشی فی الظلمات بالنور. 

یحتمل تعلّقه بالمشبّه به،وبالمشبّه،وبهما،ویعلم الاشتراک علی الأوّلین بالتشبّه «یحسن التخلّص»و
 وحده ، وصلّی اللّٰه هذا آخر کتاب العقل،والحمدُ للّٰه».انتهی. قال فی الکافی بعد ذکر هذا الحدیث:

فلعلّه من زیادات بعض من تلامذة ثقة الإسلام کالصفوانی. وقال الفاضل «علی محمّد وآله
لا آخر کتاب العقل وما یلحق به،ویؤیّده ما «هذا آخر کتاب العقل»الاسترآبادی بخطّه قوله:

 سیجیء،وما فی الفهرست من عدّ المجموع کتاباً واحداً . 

  307, ص  1أئمة الهدی ؛ ج  الهدایا لشیعة

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام غور الحکمة: قیل أی قعر الحکمة و البالغ منها نهایة الخفاء و الحکمة 
العلوم الحقة و المعارف الیقینیة التی یدرکها العقل، فالوصول إلی أخفاها و حقیقة بواطنها بالعقل و 

العقل، أی نهایة ما فی قوته من الوصول إلی العلوم و المعارف، فإن بالعلم و بالحکمة استخرج غور 
المعرفة یعرف نهایة مرتبة العقل، أو یظهر نهایة مرتبته و یبلغ کماله. أقول: فی بعض النسخ عوز 
بالعین المهملة و الزای المعجمة، و عوز کل شیء نقصه و قلته، و لعله تصحیف، و یمکن توجیهه 

إلی الأول. قوله علیه السلام: و بحسن السیاسة: أی بحسن الأمر و النهی أو بحسن التأدیب  بما یرجع
من الإمام و المعلم و الوالد و المالک و أضرابهم، یحصل الآداب الصالحة الحسنة، و یمکن أن یعم 

حیاة  بحیث یشمل سیاسة النفس، و قیل: المراد بالسیاسة المعاشرة مع الخلق. قوله علیه السلام:
قلب البصیر: أی قلب البصیر الفهم یصیر حیا عالما عارفا بالتفکر، و هو الحرکة النفسانیة فی 
المقدمات الموصلة إلی المطلوب، و منها إلی المطلوب فالفهم یمشی و یتحرک بتفکره فی حال 

و جهله بالمطلوب إلی المطلوب بحسن التخلص و النجاة من الوقوع فی الباطل و قلة التربص 



الانتظار فی الوصول إلی الحق کذا ذکره بعض الأفاضل و یطلق التفکر غالبا فی الأحادیث علی 
التفکر و الاعتبار بأحوال الدنیا و فنائها و دناءتها و زوال لذاتها، و ما یوجب الزهد فی الدنیا و ترک 

قلب البصیر و یزهده  مشتهیاتها و التوجه إلی تحصیل الآخرة و تحصیل سعاداتها، و هذا التفکر یحیی
فی الدنیا، و ینور له طریق الوصول إلی الآخرة، فیتخلص من فتن الدنیا و آفاتها و مضلات الفتن و 
مشتبهاتها، و یسعی بقدمی الإخلاص و الیقین إلی أعلی منازل المقر بین، و قوله: بحسن التخلص 

عن الماشی أو المتفکر أو عنهما،  یحتمل تعلقه بیمشی أو بالتفکر أو بهما، و یحتمل أن یکون حالا
 و إن کان بعضها بعیدا لفظا و بعضها معنی فلا تغفل.

  95, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -35

ةٌ  35/  35 حْمنِ بْنِ  (6). عِدَّ دِ بْنِ عَبْدِ الرَّ ازِ ، عَنْ مُحَمَّ  مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ الْبَزَّ

 65ص: 

 
عن بعض أصحابنا بلغ به ». وفیه:  286، کتاب مصابیح الظلم، ح  254. المحاسن ، ص  1 -1

؛ 34، ح 122، ص  1الوافی ، ج ...« فر علیه السلام ، قال : ما بین الحقّ والباطل إلّا قلّة أباجع
 . 133، ذیل ح  61، ص 1الوسائل ، ج 

وغور کلّ شیءٍ : قعره وعمقه وبعده وغایة خفاه، والمراد « . عوز« : »جه»و حاشیة « بح». فی  2 -2
الإلهیّة ، ومن غور العقل غایته وکماله  من غورالحکمة غوامض المعارف الحکمیّة والمعارف

فی بعض النسخ: »الأقصی ، ونهایة مافی قوّته من الوصول إلی العلوم والمعارف . وقال المجلسی: 
بالعین المهملة والزای المعجمة ، وعوز کلّ شیء نقصه وقلّته . ولعلّه تصحیف . ویمکن « عوز»



؛ 123، ص  1؛ الوافی ، ج 119در المتألهین ، ص اُنظر : شرح ص« . توجیهه بما یرجع إلی الأوّل
 )غور(. 34_  33، ص  5لسان العرب ، ج 

هو العمل المندرج تحت القواعد النبویّة ، والخُلق الموافق للقوانین « الأدب الصالح. » 3 -3
الشرعیّة . والمعنی: وباستعمال العقل العملی وتهذیب الأخلاق أو بحسن التأدیب یحصل التأدّب 

 لآداب الصالحة ، والتخلّق بالأخلاق الحمیدة . راجع شروح الکافی.با
، أو بکلیهما ، أو حال عن « التفکّر»، أو ب «یمشی»إمّا متعلّق ب « _ بحسن». الظرف _ أی  4 -4

 . 441، ص 1الماشی ، أو عن المتفکّر ، أو عنهما . شرح المازندرانی ، ج 
بسند آخر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام عن آبائه  3474ح . الکافی ، کتاب فضل القرآن، ذیل  5 -5

فإنّ التفکّر حیاة قلب البصیر ، کما یمشی »، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وذیله هکذا: 
، مع زیادة فی أوّله . وراجع: « المستنیر فی الظلمات بالنور ، فعلیکم بحسن التخلّص وقلّة التربّص

 .35. ح  123، ص 1الوافی ، ج  3477القرآن، ح الکافی، کتاب فضل 
و « ف»موجودان فی  36و  35نسخة( و الحدیثان  23. راجعنا جمیع النسخ التی عندنا ) 6 -6

 المطبوع فقط.

1  /29 

ارٍ : ادٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَمَّ  حَمَّ

یلٍ :  تَهَا وَعِمَارَتَهَا _  (1)إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فِی حَدِیثٍ طَوِ لَ الْاءُمُورِ وَمَبْدَأَهَا وَقُوَّ أَوَّ
ذِی جَعَلَهُ اللّه ُ زِینَةً لِخَلْقِهِ وَنُوراً لَهُمْ، فَبِالْعَقْ  تِی لَا یَنْتَفِعُ شَیْءٌ إِلاَّ بِهِ _ الْعَقْلُ الَّ لِ عَرَفَ الْعِبَادُ خَالِقَهُمْ الَّ

هُمْ مَخْلُوقُونَ ، وَأَ  وا بِعُقُولِهِ ، وَأَنَّ هُ الْبَاقِی وَهُمُ الْفَانُونَ ، وَاسْتَدَلُّ رُونَ ، وَأَنَّ هُمُ الْمُدَبَّ رُ لَهُمْ ، وَأَنَّ هُ الْمُدَبِّ مْ نَّ
بِأَنَّ لَهُ  راً  (2)عَلی مَا رَأَوْا مِنْ خَلْقِهِ: مِنْ سَمَائِهِ وَأَرْضِهِ وَشَمْسِهِ وَقَمَرِهِ وَلَیْلِهِ وَنَهَارِهِ ، وَ وَلَهُمْ خَالِقاً وَمُدَبِّ

لْمَةَ فِی الْجَهْلِ  ورَ فِی الْعِلْمِ ، فَهذَا  لَمْ یَزَلْ وَلَا یَزُولُ ؛ وَعَرَفُوا بِهِ الْحَسَنَ مِنَ الْقَبِیحِ ، وَأَنَّ الظُّ ، وَأَنَّ النُّ
هُمْ عَلَیْهِ الْعَقْلُ   « .مَا دَلَّ



 قِیلَ لَهُ : فَهَلْ یَکْتَفِی الْعِبَادُ بِالْعَقْلِ دُونَ غَیْرِهِ؟

ذِی جَعَلَهُ اللّه ُ قِوَامَهُ وَزِینَتَهُ وَهِدَایَتَهُ _ عَلِمَ أَنَّ اللّه َ هُ »قَالَ :  هُ إِنَّ الْعَاقِلَ لِدَلَالَةِ عَقْلِهِ _ الَّ وَ الْحَقُّ ، وَأَنَّ
ةً ، وَأَنَّ لَهُ کَرَاهِیَةً  هُ ، وَعَلِمَ أَنَّ لِخَالِقِهِ مَحَبَّ ، وَأَنَّ لَهُ طَاعَةً ، وَأَنَّ لَهُ مَعْصِیَةً ، فَلَمْ یَجِدْ عَقْلَهُ  (3)هُوَ رَبُّ

هُ عَلی ذلِکَ  هُ لَا یَنْتَفِعُ بِعَقْلِهِ إِنْ لَمْ یُصِبْ  (4)یَدُلُّ هُ لَا یُوصَلُ إِلَیْهِ إِلاَّ بِالْعِلْمِ وَطَلَبِهِ ، وَأَنَّ ذلِکَ ، وَعَلِمَ أَنَّ
ذِی لَا قِوَامَ   « .لَهُ إِلاَّ بِهِ بِعِلْمِهِ ، فَوَجَبَ عَلَی الْعَاقِلِ طَلَبُ الْعِلْمِ وَالْاءَدَبِ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام در حدیثی طولانی فرماید: آغاز و نخست هر چیز و نیرو و آبادانی آن  -الف 
که هر سودی تنها بآن مربوط است عقل است که آن را خدا زینت و نوری برای خلقش قرار داده. با 

دانند که آنها مخلوقند و او مدبر و ایشان تحت تدبیر اویند و اینکه  عقل بندگان خالق خود بشناسند و
خالقشان پایدار و آنها فانی میباشند و بوسیله عقول خویش از دیدن آسمان و زمین و خورشید و ماه 
و شب و روز استدلال کردند که او و اینها خالق سرپرستی دارند ناآغاز و بی انتها و با عقل تشخیص 

دادند و دانستند در نادانی تاریکی و در علم نور است اینست آنچه عقل بآنها رهنما  زشت و زیبا
گشته. عرض شد: آیا بندگان میتوانند بعقل تنها اکتفا کنند )و در پی تحصیل علم و ادب برنیایند( 
 فرمود: عاقل برهبری همان عقلی که خداوند نگهدار او و زینت و سبب هدایتش قرار داده میداند که

خدا حق است و پروردگار اوست و میداند که خالقش را پسند و ناپسندیست و اطاعت و معصیتی، 
و عقلش را بتنهائی راهنمای باینها نمی بیند و میفهمد که رسیدن باین مطالب جز با طلب علم ممکن 

لم نیست و اگر بوسیله علمش باینها نرسد عقلش او را سودی نداده پس واجب است بر عالم طلب ع
 و ادب نماید که بی آن استوار نماند.



  33, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(در یک حدیث طولانی فرمود:آغاز هر کار و برداشت و نیرو و آبادانی -الف
آن که هر سودی وابسته بدان است خرد است،آنچه که خدایش زیور خلق خود و روشنی بخش آنان 

ست و ساخته،بوسیله خرد بندگان آفریننده خود را شناسند و دانند که مخلوقند و هم او مدبر آنها ا
آنها در زیر تدبیر اویند،هم او است پاینده و آنها راه فنا می سپرند،از پرتو خردشان دلیل جویند بر هر 
آفریده او که بینند،از آسمان و زمینش از خورشید و ماهش،از شب و روزش و در یابند که برای آن 

و بوسیله خرد زیبا را از  آفریدگان و خودشان آفریننده و سرپرستی است که همیشه بوده و خواهد بود
زشت بشناسند و بدانند که تاریکی در نادانی است و روشنی در دانش،این است که خرد بدانها 
رهنمائی کرده،به او گفتند: بندگان به همان عقل اکتفاء می توانند؟فرمود:خردمند به دلیل عقلی که 

که خدا حق است و او است پرورنده  خداوند پایه زندگی و زیور برازندگی و رهیابی وی ساخته بداند
وی و بداند که آفریدگار وی را خوشامدی است و بدآمدی،طاعتی دارد و معصیتی،و تنها خردش 
نتواند آنها را دریابد و بفهمد که به اینها نرسد جز به علم و دانشجوئی و از عقل خود بهره نبرد اگر به 

 م کند و ادبی آموزد که بی آن نتواند بپاید.علم خداپرستی نرسد و خردمند را باید که طلب عل

  77, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام در یک حدیث طولانی فرمود:آغاز هر کار و برداشت و آبادانی -35
وسیله آن،مربوط به اندیشه و عقل است،که خدایش زیور خلق خود و روشنی بخش آنان ساخته و به 



خرد بندگان،آفریننده خود را می شناسد و می داند که مخلوقند و او مدبر همه آنهاست و او پایدار 
است و آنها فانی اند و توسط اندیشه های خود از دیدن آسمانها و زمین و خورشید و ماه و شب و 

ا خرد،زشت و زیبا را روز،استدلال کردند که همه اینها خالق و سر پرستی دارند از آغاز تا انتها و ب
بشناسند و بدانند که تاریکی در نادانی و روشنی در دانش است این است که خرد،آنها را راهنمائی 
کرده،به حضرت گفتند:آیا بندگان می توانند به عقل تنها اکتفا کنند؟فرمود:خردمند به دلیل عقلی که 

ند که خدا حق است و اوست پروردگار خداوند پایه زندگی و زیور برازندگی و رهیابی وی ساخته،بدا
و بداند که برای آفریدگار پسند و ناپسندی است و اطاعت و معصیتی،و تنها خردش نتواند آنها را 
دریابد و بفهمد که به اینها نرسد جز به علم و اگر با علمش به اینها برسد عقلش او را سودی نداده 

 بی آن استوار نماند.پس باید خردمند طلب علم کند و ادبی آموزد که 

  51, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -36

یْدٍ ، عَنْ حُمْرَانَ  36/  36 ضْرِ بْنِ سُوَ دٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ النَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
الِ ، قَالَا :  وَصَفْوَانَ بْنِ مِهْرَانَ الْجَمَّ

 لَا غِنی أَخْصَبُ مِنَ الْعَقْلِ ، وَلَا فَقْرَ أَحَطُّ مِنَ الْحُمْقِ ،»عْنَا أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ : سَمِ 

 66ص: 

 
 . یجوز فیه فتح الهمزة وکسرها. 1 -1
 « .وبأنّ له »بدل « ه أنّ ل»والمطبوع ، والظاهر أنّ الصحیح « ف ». کذا فی  2 -2
 «.کراهة« : »ف». فی  3 -3



. أی مصداق المحبوب والمبغوض ، وهذا معنی قولهم: الأحکام الشرعیّة ألطاف فی الأحکام  4 -4
 العقلیّة.

کْثَرَ مِنَ الْمَشُورَةِ فِیهِ   « .وَلَا اسْتِظْهَارَ فِی أَمْرٍ بِأَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صفوان گوید شنیدم امام صادق علیه السلام میفرمود: مکنتی پرنعمت تر از عقل نیست و  -ب 
 تنگدستی پست تر از حماقت نی. و در هر کار پشتیبانی فزونتر از مشورت نیست.

  34, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

)علیه السّلام(می فرمود: ثروتی حمران و صفوان بن مهران جمال گویند:شنیدیم امام صادق-ب
 فراوان تر از خرد نیست و فقری پست تر از حماقت، در هر کاری فزونتر پشتیبان مشورت است.

  79, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



حمران و صفوان بن مهران جمّال گویند:شنیدیم امام صادق علیه السّلام می فرمود:ثروتی -36
تر از خرد نیست و فقری بدتر از حماقت و نادانی نیست و در هر کاری پشتیبانی فزونتر از فراوان

 مشورت نیست.

  53, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 (2)هذَا آخِرُ کِتَابِ الْعَقْلِ وَالْجَهْلِ  (1)وَ 

مَ تَسْلِیماً . دٍ وَآلِهِ ، وَسَلَّ ی اللّه ُ عَلی مُحَمَّ  وَالْحَمْدُ لِلّهِ وَحْدَهُ ، وَصَلَّ

 67ص: 

 
 «.و» -« : بح ، بس». فی  1 -1
وهذا » -« : بف»وفی « . والجهل» -وشرح المازندرانی : « ب، ج، ض، ف ، بح ، بس» . فی 2 -2

هنا آخر کتاب العقل . والحمد للّه ربّ »وفی شرح صدر المتألّهین : « . آخر کتاب العقل والجهل
هکذا وقعت العبارة فی النسخ التی رأیناها ، ولو قال: هنا آخر باب العقل ، »ثمّ قال: « . العالمین

 « .لکان أوفق

 68ص: 

 کتاب فضل العلم

 اشاره

 69ص: 



 70ص: 

 [2 ] 

1  /30 

 (1)کِتَابُ فَضْلِ الْعِلْمِ 

حِیمِ  حْمَنِ الرَّ  (2)بِسْمِ اللّه ِ الرَّ

 ( باب فرض العلم ووجوب طلبه والحثّ علیه1)

 اشاره

 وَوُجُوبِ طَلَبِهِ وَالْحَثِّ عَلَیْهِ  (3)_ بَابُ فَرْضِ الْعِلْمِ  1

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَعْقُوبَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ، عَنْ أَبِیهِ  1/  37 ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ أَبِی (4). أَخْبَرَنَا مُحَمَّ
، عَنْ عَبْدِاللّه ِ بْنِ زَیْدٍ   ، عَنْ أَبِیهِ:(5)الْحُسَیْنِ الْفَارِسِیِّ

 71ص: 

 
« کتاب فضل العلم» -و شرح صدر المتألّهین : « ألف ، ب، ج، ض، و، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 «.فضل» -والتعلیقة للداماد : « ب ، بف». وفی 
 «ض»وفی « . بسم اللّه الرحمن الرحیم» -والتعلیقة للداماد وشرح صدر المتألّهین : « و». فی  2 -2

 « .وبه ثقتی: »



باب فرض »وفی شرح صدر المتألّهین بعد قوله: « . باب فضل العلم». فی التعلیقة للداماد :  3 -3
وقال المجلسی فی مرآة « . وهو الباب الثانی من کتاب العقل وفیه تسعة أحادیث»قال: ...« العلم 

کتاب فضل العلم . ویؤیّد  کذا فی أکثر النسخ، وفی بعضها قبل الباب :: » 98، ص 1العقول ، ج 
الأوّل أنّ الشیخ عدّ کتاب العقل وفضل العلم کتابا واحدا من کتب الکافی؛ حیث عدّها فی 
الفهرست، ویؤیّد الثانی أنّ النجاشی عدّ کتاب فضل العلم بعد ما ذکر کتاب العقل من کتب 

 «.الکافی
فی سائر النسخ؛ فقد وردت روایة علیّ ، لکنّ الظاهر ثبوته کما «عن أبیه» -« : و ، بس». فی  4 -4

، و  3869، و ح 3487بن إبراهیم، عن أبیه، عن الحسن بن أبی الحسین الفارسی فی الکافی ، ح 
الحسن بن الحسین »، وفیه:  11626؛ و ح « الحسن بن أبی الحسن الفارسی»، وفیه :  4919ح 

نس الذهنی فی السند رأسا _ لما « عن أبیه»واحتمال زیادة «. الفارسی
ُ
قد أشرنا إلیه سابقا من الأ

الموجب لبعض الزیادات فی السند _ مدفوع بورود روایة إبراهیم بن هاشم مصرّحا باسمه عن 
،  4الحسن الفارسی _ بعناوینه الصحیحة والمصحّفة _ فی بعض الأسناد . راجع: الخصال ، ص 

 .1، ح  125ص ؛ ثواب الأعمال ، 54، ح  223؛ و ص 160، ح  141؛ و ص 10ح 
الف ، ج، ض، ف، و، بح، »والطبعة الحجریّة من الکتاب . وفی « ف، بح». هکذا فی حاشیة  5 -5

« عبدالرحمن بن الحسین بن یزید« : »ب»وفی « . عبدالرحمن بن زید»والمطبوع : « بر ، بس ، بف
. وعبداللّه بن زید  والظاهر صحّة ما أثبتناه«. عبدالرحمن بن الحسین بن زید« : »بف». وفی حاشیة 

هذا ، هو عبداللّه بن الحسین بن زید بن علیّ بن الحسین، وقد نُسب إلی جدّه فی ما نحن فیه؛ فقد 
روی الحسن بن أبی الحسین الفارسی _ بعناوینه المختلفة الصحیحة والمصحّفة _ عن عبداللّه بن 

ة سلیمان البصری فی بعض الحسین بن زید بن علیّ بن الحسین بن علیّ بن أبی طالب، بواسط
، ح  518؛ علل الشرائع ، ص 3، ح  50، المجلس  248الأسناد . راجع: الأمالی للصدوق ، ص 

. وروی عنه أیضا بلاواسطة  9، ح  520؛ وص 22، ح  435؛ وص 60، ح  226؛ الخصال ، ص 8
ة فی هذین ، لکنّ الظاهر سقوط الواسط 54، ح  223_ کما فی ما نحن فیه _ فی الخصال ، ص 

عدم ذکر کتب الأنساب لعبدالرحمن، فی « عبداللّه»السندین. ویؤیّد ما استظهرناه من صحّة نسخة 



الحسن بن : » 1، ح  2أولاد الحسین بن زید بن علیّ ، فلاحظ. هذا ، وفی البصائر المطبوع ، ص 
ولکن فی « . زید  الحسن بن أبی الحسین الفارسی ، عن عبداللّه بن»بدل « زید بن علی بن الحسین

عن الحسن بن أبی الحسن الفارسی ، عن عبدالرحمن بن الحسین بن زید بن »بعض مخطوطاته : 
 وهو أقرب إلی الواقع ، کما ظهر ممّا تقدّم .« . علی بن الحسین 

 الْعِلْمِ فَرِیضَةٌ عَلی قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : طَلَبُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
 .(3)«الْعِلْمِ  (2)، أَلَا إِنَّ اللّه َ یُحِبُّ بُغَاةَ (1)کُلِّ مُسْلِمٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: دانشجوئی بر هر مسلمانی واجب است، همانا خدا 
 دانشجویان را دوست دارد.

  35, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:طلب دانش بر هر مسلمانی فرض است هلا براستی خدا -1
 دانش جویان را دوست دارد.

  83, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دانش بر هر مسلمانی واجب است همانا خداوند  رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:کسب-1
 دانش جویان را دوست دارد.

*** 

  55, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین »
بن اسلم التنوخی «. عن عبد الرحمن بن زید»،لم اجد هذا الاسم فی کتب الرجال ، «. الفارسی

زید بن اسلم مولی عمر بن الخطاب من «. عن ابیه»المدنی من اصحاب الصادق علیه السّلام، 
عن ابی عبد اللّه »قال الشیخ الطوسی: فیه نظر، «صه»ق علیه السّلام،المدنی العدویاصحاب الصاد

علیه السّلام قال:قال رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله:طلب العلم فریضة علی کل مسلم الا ان اللّه 
الضم یحب بغاة العلم. بغاة العلم ای طلابه و هی جمع باغ کالهداة جمع هاد،یقال:بغی یبغی بغاء ب

اذا طلب،و قد یجمع الباغی علی بغیان کما فی الحدیث:انطلقوا بغیانا،ای ناشدین و طالبین کرعیان 
و رعاة جمع راع.و اما حدیث عمار رضی اللّه عنه تقتلک الفئة الباغیة فهی فیه بمعنی الظالمة 

 الخارجة عن طاعة الامام،و اصل البغی مجاوزة الحد و منه قوله تعالی:

 غُوا عَلَیْهِنَّ سَبِیلًا فَلٰا تَبْ 



(،ای ان اطعنکم لا یبقی لکم علیهن طریق الا ان یکون بغیا و جورا. اعلم ایدک اللّه ان 34-)النساء
هذا الحدیث المنقول عن رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله بالاتفاق مشتمل علی مقصدین:الاول فضل 

وجب علی کل مسلم اما فضل العلم فشواهده من العلم و شرفه مطلقا و الثانی تعیین العلم الّذی 
 القرآن:

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ وَ اَلْمَلٰائِکَةُ وَ أُولُوا اَلْعِلْمِ   شَهِدَ اَللّٰهُ أَنَّ

(،فانظر کیف بدأ بنفسه و ثنی بالملائکة و ثلث باهل العلم و ناهیک بهذا شرفا و 18-)آل عمران
 فضلا و جلالة،و قوله تعالی:

ذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ دَرَجٰاتٍ یَرْ  ذِینَ آمَنُوا مِنْکُمْ وَ اَلَّ  فَعِ اَللّٰهُ اَلَّ

(. قال ابن عباس رضی اللّه عنه:للعلماء درجات فوق المؤمنین بسبع مائة درجة، بین 11-)المجادلة
 الدرجتین مسیرة خمس مائة عام . و قال تعالی:

ذِینَ یَعْلَمُونَ  ذِینَ لٰا یَعْلَمُونَ هَلْ یَسْتَوِی اَلَّ  وَ اَلَّ

 (،و قال تعالی:9-)الزمر

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ   إِنَّ

 (و قال:28-)الفاطر

 کَفیٰ بِاللّٰهِ شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ اَلْکِتٰابِ 

 (،و قال تعالی:43-)الرعد

یْلَکُمْ ثَوٰابُ اَللّٰهِ خَیْرٌ  ذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ: وَ  قٰالَ اَلَّ



 (بین ان عظم قدر الآخرة لا یعرف الا بالعلم،و قال: 80-)القصص

اسِ وَ مٰا یَعْقِلُهٰا إِلاَّ اَلْعٰالِمُونَ  مْثٰالُ نَضْرِبُهٰا لِلنّٰ
َ
 وَ تِلْکَ اَلْأ

 سراره و اغواره لا یعلمها الا أولو العلم،و لذا قال: (،بین ان رموز القرآن و ا43-)العنکبوت

اسِخُونَ فِی اَلْعِلْمِ  یلَهُ إِلاَّ اَللّٰهُ وَ اَلرّٰ  وَ مٰا یَعْلَمُ تَأْوِ

 (،علی قراءة الوصل . و قال أیضا تعالی:7-)آل عمران

کَ  ذِی أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّ ذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ اَلَّ   هُوَ اَلْحَقَّ وَ یَرَی اَلَّ

(،دل بمفهومه علی ان غیرهم لا یعلم المنزل علی الرسول صلی اللّه علیه و آله حقا. و من 6-)سبا
الحدیث قوله صلی اللّه علیه و آله:یا علی نوم العالم افضل من عبادة العابد، یا علی رکعتان یصلیهما 

د من الجهل و لا عبادة مثل التفکر،و عن العالم افضل من الف رکعة یصلیها العابد،یا علی لا فقر اش
الصادق علیه السّلام:اذا کان یوم القیامة جمع اللّه الناس فی صعید واحد و وضعت الموازین،فیوزن 
دماء الشهداء مع مداد العلماء فیرجح مداد العلماء علی دماء الشهداء. و قال صلی اللّه علیه و 

لطریق لا یزیده سرعة السیر من الطریق الا بعدا،و قال آله:العامل علی غیر بصیرة کالسائر علی ا
صلی اللّه علیه و آله:الأنبیاء قادة و العلماء سادة و مجالستهم عبادة،و قال:النظر الی وجه العالم 
عبادة. و روی فی کتاب الاحیاء عن رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله انه قال:اذا کان یوم القیامة یقول 

عابدین و المجاهدین:ادخلوا الجنة،فیقول العلماء بفضل علمنا تعبدوا و جاهدوا،فیقول اللّه تعالی لل
اللّه تعالی:انتم عندی کبعض ملائکتی اشفعوا تشفعوا فیشفعون ثم یدخلون الجنة،و هذا انما یکون 

علیه للعلماء المعلمین و من اجل العلم المتعدی لا العلم اللازم الّذی لا یتعدی. و قال صلی اللّه 
و آله:ان اللّه و ملائکته و اهل السموات و الارض حتی النملة فی حجرها و الحوت فی البحر لیصلون 
علی معلم الناس بالخیر.و قال صلی اللّه علیه و آله: اذا مات ابن آدم انقطع عمله الا من ثلاث:علم 

له:لا حسد الا فی اثنین :رجل ینتفع به او صدقة جاریة او ولد صالح یدعو له.و قال صلی اللّه علیه و آ



اتاه اللّه حکمة فهو یقضی بها و یعلمها الناس و رجل اتاه اللّه مالا فسلطه علی انفاقه فی الحق فهو 
ینفق منه سرا و جهرا و سیجیء احادیث عن الائمة علیه السّلام فی باب صفة العلم و فضله فیها غنیة 

ل فیه فاعلم: ان العلم عبارة عن حضور الصورة لهذا المقصد من طریق الخبر،و اما طریق العق
المجردة عن المواد و الاجسام عند العقل،و لا شک ان اشرف الممکنات و اعلاها و انورها هو 
الموجود الّذی لا تعلق له بالامور الجسمانیة. و أیضا قد تقرر فی علم النفس:ان النفس فی اوّل الفطرة 

کالهیولی التی لا صورة لها فی ذاتها فی باب الحس و  امر بالقوة فی باب العقل و المعقول
المحسوس،فاذا ادرکت اوائل العلوم و الضروریات حصل لها استعداد ادراک النظریات و صارت 
عقلا بالملکة، ثم اذا تکررت منه الافکار و الانظار فصارت باشراق النور العقلی علی ذاتها من المبدأ 

معقولة فیصیر وجودها وجودا اخر عقلیا بعد ما کان وجودها وجودا الاعلی عقلا بالفعل و عاقلة و 
حسیا حیوانیا فتکون احد سکان عالم الجبروت بعد ما کانت احد سکان العالم الادنی. فأی فضیلة 
و کمال اشرف و اعلی من فضیلة العلم و کماله الّذی یجعل الاموات احیاء و الظلمات انوارا؟اعنی 

الحیاة العقلیة و اعنی بالظلمات ظلمات الجهل و العمی کما سبق ذکره. و اما الاموات بالقیاس الی 
المقصد الثانی:و هو تعیین العلم الذی وقع فی قوله صلی اللّه علیه و آله طلب العلم فریضة علی 
کل مسلم و کذا فی قوله صلی اللّه علیه و آله:اطلبوا العلم و لو بالصین. فاعلم ان الناس اختلفوا فی 

لعلم الّذی هو فرض عین علی کل مسلم و تحزبوا فیه احزابا و افترقوا علی فرق کثیرة و لا حاجة فی ا
تفصیل الأقوال و نقلها جمیعا و حجة کل فریق،و لکن حاصله ان کل فریق نزل الوجوب علی العلم 

للّه و صفاته. الّذی هو بصدده. فقال المتکلمون هو علم الکلام إذ به یدرک التوحید و یعلم به ذات ا
و قال الفقهاء رحمهم اللّه تعالی هو علم الفقه اذ به یعرف العبادات و الحلال و الحرام و کیفیة 
المعاملات و ما یحرم منها و یحل. و قال المفسرون و المحدثون هو علم الکتاب و السنة اذ بها 

صوف و هو علم السلوک و علم یتوصل الی العلوم کلها. و قال المتصوفة المراد به هذا العلم،ای الت
الشهود،فقال بعضهم هو علم العبد بحاله و مقامه من اللّه و عند اللّه و قال بعضهم هو علم الباطن و 
هو العلم بالاخلاص و آفات النفوس و تمیز لمة الملک من لمة الشیطان، و ذلک یجب علی اقوام 

قال ابو طالب المکی:هو العلم بما مخصوصین و هم اهل لذلک و قد صرفوا اللفظ عن عمومه. و 



یتضمنه الحدیث الّذی فیه مبانی الاسلام و هو قوله صلی اللّه علیه و آله:بنی الاسلام علی خمس 
لان الواجب هذه الخمس فیجب العلم بکیفیة العمل فیها و بکیفیة الوجوب. اقول:التحقیق فی هذا 

کة، و هو الّذی له معنی واحد مشترک متفاوت المقام:ان لفظ العلم کلفظ الوجود من الالفاظ المشک
الحصول کمالا و نقصا شدة و ضعفا و اذا کان کذلک و لا شبهة فی انه شیء یستکمل به الانسان و 
یحتاج إلیه فی معرفة نفسة و معرفة ربه و معرفة انبیائه و رسله و حججه و آیاته و معرفة العمل بما 

من الشقاوة و العذاب و البعد عن اللّه تعالی و دار کرامته. فکلما  یسعده و یقربه الی اللّه و بما یخلصه
حصل له شیء من العلم وجب علیه مرتبة اخری فوقه و لا حد له یقف عنده اذ مراتب القرب و منازل 

 الوصول غیر متناهیة،و لهذا قال اعلم الخلائق صلی اللّه علیه و آله:

 رَبِّ زِدْنِی عِلْماً 

ا کان معنی الحدیث:ان طلب جنس العلم و طبیعته واجب علی کل (،فعلی هذ114-)طه
مسلم،سواء کان المسلم جاهلا او عالما ناقصا او کاملا اعنی بالنسبة الی ما دونه،و الا فلا حد لکمال 
العلم. و قریب من هذا المعنی ما ذکره صاحب کتاب الاحیاء و لیس بذاک و هو قوله: ان العلم ینقسم 

و علم مکاشفة،و لیس المراد بهذا العلم الا علم المعاملة و المعاملة التی کلف العبد  الی علم معاملة
العاقل البالغ العمل بها ثلاثة:اعتقاد و فعل و ترک.فاذا بلغ الرجل العاقل بالاحتلام او السن ضحوة 

حصل النهار مثلا فاول واجب علیه تعلم کلمتی الشهادتین و فهم معناهما،و لیس یجب علیه ان ی
کشف ذلک لنفسه بالنظر و الاستدلال و البحث عن تحریر الادلة،بل یکفیه ان یصدق به و یعتقده 
جزما من غیر اختلاج ریب و اضطراب نفس،و ذلک قد یحصل بمجرد التقلید و السماع من غیر 

ر من بحث و برهان. اذا اکتفی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله من اجلاف العرب التصدیق و الاقرا
غیر تعلیم دلیل،فاذا فعل ذلک فقد ادی واجب وقته،و کان العلم الّذی هو فرض عینه فی وقت تکلم 
الکلمة و فهمهما،بدلیل انه لو مات عقیب ذلک مات مطیعا للّه تعالی غیر عاص،و انما یجب غیر 
ذلک بعارض یعرض و لیس ذلک ضروریا فی حق کل شخص بل یتصور الانفکاک عنه،و تلک 

ارض اما ان یکون فی الفعل و اما فی الترک و اما فی الاعتقاد. اما الفعل فبان یعیش من ضحوة العو



النهار الی وقت الظهر فیتجدد علیه بدخول وقت الظهر تعلم الطهارة و الصلاة و ان کان صحیحا و 
وقت کان بحیث لو صبر الی زوال الشمس لم یتمکن من تمام التعلم و العمل فی الوقت بل خرج ال

لو اشتغل بالتعلم، فلا یبعد ان تقول الظاهر بقاؤه فیجب علیه تقدیم التعلم علی الوقت و یحتمل ان 
یقال وجوب العلم الّذی هو شرط العمل بعد وجوب العمل فلا یجب قبل الزوال و هکذا فی بقیة 

ه مال او الصلوات،فان عاش الی شهر رمضان تجدد بسببه وجوب تعلم الصوم و کیفیته،فان تجدد ل
کان عنده مال لزمه تعلم ما یجب من الزکاة و لکن لا فی الحال انما یلزمه عند تمام الحول من وقت 
الاسلام و کذا الکلام فی الحج و الجهاد و غیرهما من الواجبات التی هی فروض الاعیان. و اما الترک 

شخص،فلا یجب فیجب علم ذلک أیضا بحسب ما یتجدد من الحال و ذلک یختلف باختلاف ال
علی الاعمی،تعلم ما یحرم من النظر و لا علی الا بکم،تعلم ما یحرم من الکلام و لا علی 
البدوی،تعلم ما یحل الجلوس فیه من المساکن،و ذلک أیضا واجب بحسب ما یقتضیه الحال فما 

للحریر  ینفک عنه لا یجب تعلمه و هو ملابس له یجب تنبیهه فیه ،کما لو کان عند الاسلام لابسا
جالسا فی مکان الغصب و ناظرا الی غیر محرم فیجب تعریفه ذلک و کذا ما هو بصدد التعرض له 
علی القرب کالاکل،فیجب تعلیمه حتی اذا کان فی بلد یتعاطی فیه شرب الخمر و اکل لحم الخنزیر 

ت و اعمال فیجب تعلیمه ذلک و تنبیهه علیه و ما وجب تعلیمه وجب علیه تعلمه. و اما الاعتقادا
القلوب فیجب علمها بحسب الخواطر،فان خطر له شک فی المعانی التی تدل علیها کلمة الشهادة 
فیجب علیه تعلم ما یتوصل به الی ازالة الشک،فان لم یخطر له ذلک و مات قبل ان یعتقد ان کلام 

ر ذلک مما یذکر فی اللّه قدیم او حادث او انه مرئی او غیر مرئی او انه محل الحوادث أو لا الی غی
المعتقدات فقد مات علی الاسلام اجماعا،و لکن کلما خطر له خاطر شک او نحوه فی معتقده 
فیجب علیه تعلمه و طلب العلم بدفعه. هذا حاصل ما ذکره و فیه نظر. اما أولا:فتخصیص ذلک العلم 

فیة عمل لیس بموجه،لان بعلم الاعمال و المعاملات دون غیره من العلوم التی لا یتعلق بعمل او کی
العلم بوحدانیته تعالی و براءته عن النقائص کلها یجب طلبه و اکتسابه و کذا العلم بکیفیة صفاته و 
افعاله و ملائکته و کتبه و رسله و ملکه و ملکوته و خلقه و امره و احاطته بالاشیاء کلها علما و حفظا 

تها و احوالها و نشئاتها و خلقها و بعثها الی اللّه و و رحمة و وجودا و کذا العلم باحوال النفس و صفا



النشأة الآخرة و سعادتها و شقاوتها مما یجب تعلمه و طلبه علی کثیر من الناس،و لا یلزم ان یکون 
العلم الّذی یجب تعلمه علی کل مسلم علما واحدا بعینه و لا الواجب علی احد بعینه هو الواجب 

ول:ظاهر الحدیث یفید ان وجوب طلب العلم،غیر منفک عن المسلم فی علی الاخر. و أما ثانیا فنق
وقت من الاوقات کما قیل:من المهد الی اللحد،فان هذا هو المدلول الحقیقی الموافق للفظ من غیر 
تجوز،اذ قوله علیه السّلام:طلب العلم فریضة،ای بالفعل یجب ان یکون متلبسا بطلبه،و دل علیه 

ذکرناه فما الباعث علی صرف الحدیث عن ظاهره کما فعله؟ و أما ثالثا:فان الدلیل العقلی الّذی 
الّذی تصوره و صوره یلزم علی مقتضاه سقوط هذا الفرض عن اکثر الناس بناء علی ما حصل له فی 
اوّل بلوغه،سیما اذا لم یختلج بباله شک فی صدق کلمة الشهادة،فیکون باقی عمره فارغا عن طلب 

غایة البعد. و اما رابعا:فالذی ظهر من کلامه ان وجوب الاعتقاد بمدلول کلمة و کسب و ذلک فی 
الشهادة، انما هو لتوقف صحة العمل و العبادة علیه لا غیر ممنوع،بل الحق ان ذلک مع قطع النظر 
عن توقف الاعمال امر واجب علی کل احد،و لا منافاة بین کون الشیء واجبا فی نفسه و واجبا لغیره. 

ولی ان یحمل معنی الحدیث علی ما حملنا من ان طلب العلم واجب علی کل احد فی کل فالا
وقت،فان طبیعة العلم معنی واحد مشکک لیس له حد مخصوص،و الانسان أیضا سیما العاقل الزکی 
دائم الانتقال من نشأة الی نشأة و من طور الی طور،و کلما بلغ الی مرتبة کمالیة کان حکمه کحکم 

ذا بلغ فیجب علیه من التعلم او التفکر ما لا یجب قبل ذلک و یکون حکمه فی الاعراض عنه الصبی ا
او التقاعد او الجحود له و الانکار حکم ما سبق فی ترتب العقاب و لزوم الشقاوة و العذاب الا ان 

 یتدارکه اللّه تعالی بلطفه و رحمته او یمحوه و یعفو عنه بتجاوزه.

  2, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:عن الحسن بن أبی الحسین الفارسی ذکره الشیخ فی الفهرست فی 
باب الحسین:الحسین بن الحسن الفارسی القمی له کتاب . و ما فی نسخ الکافی عن الحسن بن 

ه الصادق علیه السلام لم یثبت عندی،فلعل روایته عنه الحسین الفارسی من أغلاط الناسخین و لقاؤ
علیه السلام علی ما فی بعض النسخ بالروایة عن عدة جمة من أصحابه کما فی صفوان بن یحیی و 
غیره. قوله علیه السلام:ألا ان اللّه یحب بغاة العلم البغاة جمع الباغی من بغیت الشیء طلبته،و البغیة 

 ی الصحاح .کذا ف-الحال التی تبغیها

  61, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: طلب علمِ دین، لازم ساختۀ اللّٰه تعالی است در 
محکمات قرآن، بر هر مسلمانی. مراد، این است که: بر هر مکلّف، طلب علم، لازم است و 

گاه باشید! به درستی که اللّٰه تعالی دوست می دارد طالبان علم دین مسل مان، فرمان برداری می کند.آ
 را.

  275, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: فی بعض نسخ الکافی:کتاب فضل العلم،باب فرض العلم. قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه 
کذا فی کثیر من النسخ،ویؤیّدها عدّه النجاشی کتاب «کتاب فضل العلم،باب فرض العلم»الله: قوله

باب فرض العلم ووجوب »من کتب الکافی .وفی کثیر منها: -بعدما ذکر کتاب العقل-فضل العلم



اباً بلا زیادة ذکر الکتاب قبله،ویوافقها عدّ الشیخ کتاب العقل وفضل العلم کت«طلبه والحثّ علیه
باب فرض العلم ووجوب »واحداً من کتب الکافی .والأمر فیه سهل. وقال الفاضل الاسترآبادی: قوله

المتعارف فی کلامهم علیهم السلام التعبیر بالمعرفة عن العقائد التی تتوقّف علیها حجّیّة «طلبه
بیّة،والثانیة کسبیّة،کما الأدلّة النقلیّة،والتعبیر بالعلم عن العقائد المتعلّقة بالعمل.والُاولی موه

سیجیء التصریح به فی مواضع من کلامهم علیهم السلام . وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 
أی هذا بیان المفروض فی القرآن من العلم،وبیان «باب فرض العلم ووجوب طلبه والحثّ علیه»

بیان تحریض اللّٰه وحججه وجوب طلبه بأنّ وجوب طلبه علی جمیع المسلمین،أو علی بعضهم، و
ین. فی بعض نسخ  الناس علیه.انتهی. فسّر المفروض فی القرآن من العلم فی موضع آخر بعلم الدِّ
الکافی:أخبرنا محمّد بن یعقوب،عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم. وقد سبق أنّ ذکر محمّد بن یعقوب 

بُ الْعِلْمِ فَرِیضَةٌ( أی تحصیل العلم فی الکافی هکذا فی مواضع من زیادات تلامذته طاب ثراه. )طَلَ 
ین الحقّ، من أحوال المبدأ والمعاد علی نهج قانون الإسلام  بما یحتاج الناس إلی معرفته فی الدِّ
ن من الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه سبحانه،واجب علی کلّ مسلم علی قدر حاجته،علی  المقنَّ

غ کهاد وهداة. ومثل الخبر ردّ علی مثل القدریّة القائلین قدر وسعه. و )بغاة العلم( :طلّابه،جمع با
بحصول العلم بحقیقة کلّ شیء لکلّ أحد بالکشف الحاصل بالریاضة وإن کان جوکیاً من 
الجواکی،وإن کان ارتیاضه علی خلاف الشرع وتمثیلهم برؤیة العکس فی الماء الطاهر والقذر 

اللّٰه بنجاسته وارتداده إلی منزلة ولیّ من أولیاء  سخیف جدّاً؛إذ لا معنی لوصول عدوّ من أعداء
اللّٰه،وجواب شیخ کبیر من الصوفیّة عن مسألة الشکّ بین الثلاث والأربع مشهور . قال برهان الفضلاء: 
ین واجب بحکم اللّٰه تعالی فی محکمات القرآن علی کلّ مسلم. والمراد أنّه  یعنی طلب علم الدِّ

لا ینقاد هذا الحکم إلّاالمرء المسلم الکافِّ نفسه عن العمل بالظنّ،واللّٰه واجب علی کلّ مکلّف لکن 
ین. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:  المراد بالعلم هنا «طلب العلم فریضة»یحبّ طَلَبة علم الدِّ

لشریعة القویمة. العلم المتکفّل لمعرفة اللّٰه وصفاته وما یتوقّف علیه المعرفة،والعلم المتعلّق بمعرفة ا
والأوّل له مرتبتان: الُاولی:مرتبة یحصل فیها الاعتقاد الحقّ الجازم وإن لم یقدر علی حلّ الشکوک 
والشبهات.وطلب هذه المرتبة فرض عین. والثانیة:مرتبة یقدر فیها علی حلّ الشکوک ودفع 



أیضاً له -یعة القویمةأی العلم المتعلّق بالشر-الشبهات.وطلب هذه المرتبة فرض کفایة. والثانی
مرتبتان: إحداهما:العلم بما یحتاج إلی علمه من العبادات وغیرها ولو تقلیداً.وطلبه فرض عین. 
والثانیة:العلم بأحکام الشریعة من أدلّتها التفصیلیّة.واصطُلح فی هذه الأعصار علی التعبیر عنها 

یة فی الأعصار التی لا یمکن الوصول بالاجتهاد.وطلبها فرض کفایة. وإنّما وجوب هذه المرتبة کفا
فیها إلی الحجّة.وأمّا فی العصر الذی کان الحجّة ظاهراً والأخذ منه میسّراً،ففیه کفایة عن 
الاجتهاد،وکذا عن المرتبة الثانیة من العلم المتکفّل بمعرفة اللّٰه وصفاته وتوابعه. ثمّ نقول:مراده ظاهراً 

المفترض المرتبتین الأوّلتین من العلمین. ولمّا بیّن فرض  فرض العین وبحسب ذلک الزمان،فیکون
العلم رغّب فی المرتبة الغیر المفروضة،وهو الاشتغال بتحصیل العلوم وضبطها واتّخاذه حرفة 

 أی طَلَبته . «ألا إنّ اللّٰه یحبّ بغاة العلم»بقوله:

  310, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[

مجهول. قوله صلی الله علیه و آله و سلم طلب العلم فریضة: المراد بالعلم العلم المتکفل بمعرفة 
الله و صفاته و ما یتوقف علیه المعرفة و العلم المتعلق بمعرفة الشریعة القویمة. و الأول له مرتبتان: 

شکوک و الشبهات، و طلب الأولی: مرتبة یحصل بها الاعتقاد الحق الجازم و إن لم یقدر علی حل ال
هذه المرتبة فرض عین، و الثانیة: مرتبة یقدر بها علی حل الشکوک و دفع الشبهات و طلب هذه 
المرتبة فرض کفایة. و الثانی أی العلم المتعلق بالشریعة القویمة أیضا له مرتبتان: إحداهما العلم بما 

به فرض عین، و الثانیة: العلم بالأحکام یحتاج إلی عمله من العبادات و غیرها و لو تقلیدا، و طل
الشرعیة من أدلتها التفصیلیة، و اصطلح فی هذه الأعصار علی التعبیر عنها بالاجتهاد و طلبها فرض 
کفایة فی الأعصار التی لا یمکن الوصول فیها إلی الحجة، و أما فی العصر الذی کان الحجة ظاهرا، 

هاد، و کذا عن المرتبة الثانیة من العلم المتکفل بمعرفة الله و و الأخذ منه میسرا ففیه کفایة عن الاجت



صفاته و توابعه، ثم نقول: مراده ظاهرا فرض العین و بحسب ذلک الزمان فیکون المفترض المرتبتین 
الأولیین من العلمین، و لما بین فرض العلم رغب فی المرتبة الغیر المفروضة و هو الاشتغال بتحصیل 

و اتخاذه حرفة بقوله: ألا إن الله یحب بغاة العلم أی طلبته، فإن بغاة العلم و طلبة  العلوم و ضبطها
العلم ظاهر عرفا فی من یکون اشتغاله به دائما، و کان شغله الذی یعرف به، و یعد من أحواله طلب 

 العلم.

  99, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ عِیسَی بْنِ عَبْدِ اللّه ِ  2/  38 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ  . مُحَمَّ
:  الْعُمَرِیِّ

 .(4)«طَلَبُ الْعِلْمِ فَرِیضَةٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: دانشجوئی واجب است.

  35, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام ششم)علیه السّلام(فرمود:طلب دانش فریضه است.-2

  83, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام ششم علیه السّلام فرمود:کسب دانش واجب است.-2

صوص مردان می دانستند و زنان را از توضیح:در گذشته پاره ای از دانشمندان وجوب تحصیل را مخ
طلب العلم »این نعمت بزرگ الهی محروم می ساختند و استدلال می کردند که در حدیث نبوی:

کلمه مسلم آمده و مسلمه ندارد درحالی که اگر انسان با اندیشه علمی به «فریضة علی کل مسلم
می شود و هم زن و نیازی به حدیث بنگرد می داند که کلمه مسلم اسم جنس است هم شامل مرد 

آوردن کلمه مسلمه نبوده است در این صورت بیشتر عالمان دینی تحصیل را بر مرد و زن هردو لازم 
می دانند زیرا علم غذای فکری انسان است و انسان در سایه آن می تواند به رشد و کمال مطلوب 

 برسد و راه صحیح زندگی را بیابد.

توجه می شویم که بیشتر گرفتاریهای امت اسلامی ناشی از جهل و بیخردی اگر ما به تاریخ بنگریم م
گاهی بوده است.  بوده و منشأ توجه زنان و مردان و رو آوردن آنها به خرافات همان بیسوادی و ناآ

  55, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بن ابی الخطاب و اسم ابی لخطاب زید و یکنی محمد «. بن الحسین محمد بن یحیی عن محمد»
بابی جعفر الزیات الهمدانی جلیل من اصحابنا عظیم القدر کثیر الروایة ثقة عین حسن التصانیف 

و یحتمل ان یکون ابن سعید الصائغ و هو کوفی ینزل فی بنی «صه»مسکون الی روایته له تصانیف
نه غال،احمد بن محمد بن رباح روی عنه بکتبه و مات سنة تسع و زمل ،ابو جعفر ضعیف و قیل:ا

عن عیسی بن عبد »مشترک بین جماعة ضعفاء. «. عن محمد بن عبد اللّه«. »صه»ستین و مائتین
،. الظاهر انه عیسی بن عبد اللّه بن محمد بن عمر بن علی بن ابی طالب الهاشمی و «اللّه العمری

مد بن سالم الجعالی روایات عیسی عن آبائه،و یحتمل ان یکون سعد له کتاب،و قد جمع ابو بکر مح
بن مالک الاشعری روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السّلام و له مسائل للرضا علیه 
السّلام،قال علی بن احمد العقیقی:انه یشبه اباه و کان وجها عند ابی عبد اللّه علیه السّلام مختصا 

ی عن حمدویه بن نصیر عن محمد بن الحسین بن ابی الخطاب عن احمد بن روی الکش«. صه»به
عیسی عن یونس بن یعقوب:ان الصادق علیه السّلام قیل بین عینیه و قال له: انت منا اهل البیت. قال 
الکشی:روی محمد بن مسعود قال،حدثنی علی بن محمد قال:حدثنی احمد بن محمد عن موسی 

یونس بن یعقوب قال:کنت بالمدینة فاستقبلنی جعفر بن محمد علیهما بن طلحة عن ابی محمد اخی 
السّلام فی بعض ازقتها قال فقال:اذهب یا یونس فان بالباب منا رجل اهل البیت،قال:فجئت الی 
الباب فاذا عیسی بن عبد اللّه القمی قال:فقلت من انت؟فقال:انا رجل من اهل قم قال:فلم یکن من 

ه قال:فدخل علی الحمار الدار ثم التفت إلینا فقال:ادخلا ثم قال یا یونس بن ان اقبل ابو عبد اللّ 
یعقوب:احسبک انکرت قولی لک ان عیسی بن عبد اللّه منا اهل البیت؟قال:قلت: ای و اللّه جعلت 
فداک،لان عیسی بن عبد اللّه رجل من اهل قم،فقال یا یونس بن یعقوب: عیسی بن عبد اللّه هو 

قد مضی ما فیه کفایة «. عن ابی عبد اللّه علیه السّلام قال طلب العلم فریضة»امیت . مناحی و هو من
 لشرحه.



  10, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:عن محمد بن عبد اللّه هذا اما هو محمد بن عبد اللّه أبو جعفر 
العمری أخو عیسی بن عبد اللّه العمری نسبة الی عمر الاطرف بن أمیر المؤمنین علیه السلام،روی 

م قاله عن أخیه عیسی بن عبد اللّه عن الصادق علیه السلام،و روی أیضا عن الصادق علیه السلا
الکشی، و أورده الحسن بن داود فی قسم الممدوحین من کتابه .و الشیخ رحمه اللّه انما ذکر عیسی 
بن عبد اللّه بن محمد بن عمر بن علی بن ابی طالب علیه السلام فی أصحاب أبی عبد اللّه الصادق 

ه بن زرارة المعروف علیه السلام و لم یذکر أخاه محمد بن عبد اللّه. و اما هو محمد بن عبد اللّ 
بالروایة عن عیسی بن عبد اللّه الهاشمی،هذا و هو رجل خیر دیّن فاضل لا یشک فی ثقته و حسن 
حاله.روی الکشی فی ترجمة الحسن بن علی بن فضال عن علی بن الریان أنه أصدق لهجة من أحمد 

التوثیق و هو فی بن الحسن،و لذلک تری العلامة کثیرا ما یحکم علی الحدیث بالتصحیح أو ب
الطریق.و بالجملة طریق الحدیث حسن. و من غرائب هذا العصر ما ربما یقرع السمع بضعف 
الطریق لجهالة عیسی ابن عبد اللّه العمری،و لعل ذلک لتصحیف العمری بضم العین و فتح المیم 

ری هو عیسی بن بالعمری بفتح العین و اسکان المیم. قوله رحمه اللّه:عن عیسی بن عبد اللّه العم
عبد اللّه بن محمد بن عمر بن علی بن أبی طالب علیه السلام و هو المعروف بعیسی بن عبد اللّه 
الهاشمی،یقال له عیسی المبارک،سید شریف محدث شاعر،أمه أم الحسین بنت عبد اللّه بن 

الرجال فی أصحابه الباقر،روی عن مولانا أبی عبد اللّه الصادق علیه السلام.و ذکره الشیخ فی کتاب 
علیه السلام. فأما ما فی کتاب الحسن بن علی بن داود:لم جش له کتاب .فقد کتبنا علیه فی الحاشیة 
لم لیس بصحیح بل الصحیح ق،و کأنه اتکل علی أن النجاشی لم یذکر روایته عنهم علیهم السلام،و 

را:و قد جمع أبو بکر محمد ذلک سبیله فی من لم یرو عنهم علیهم السلام. لکن النجاشی قال أخی
بن سالم الجعابی روایات عیسی عن آبائه،أخبرنا محمد بن عثمان عنه . و العجب منه کیف لم یراجع 



فی ذلک قول شیخه السید جمال الدین ابن طاوس و ابنه المعظم غیاث الدین عبد الکریم الامام 
 النسابة.

  62, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ح خلیل بن غازی قزوینی[ :]شر

 شرح: این، ظاهر است از شرح سابق.

  276, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: عیسی بن عبداللّٰه بن محمّد بن عمر بن علیّ بن أبی طالب صلوات اللّٰه علیه،له کتاب.والحدیث 
 بیانه کسابقه.

  312, ص  1ئمة الهدی ؛ ج الهدایا لشیعة أ

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مجهول.

  99, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 72ص: 

 
 «.ومسلمة« : »ج». فی  1 -1
جمع الباغی بمعنی الطالب ، تقول: بغیت الشیء إذا طلبته . اُنظر : الصحاح ، ج « : البغاة. » 2 -2
 )بغی(. 2282، ص 6
، عن إبراهیم بن هاشم، عن الحسن بن زید بن علیّ بن 1، ح  2. بصائر الدرجات ، ص  3 -3

؛ 1، ذیل ح  4، المجلس  28الحسین ، عن أبیه، عن أبی عبداللّه علیه السلام . الأمالی للمفید، ص 
المجلس  521، مع زیادة فی آخره؛ وفیه، ص 38، ح  17، المجلس 487الأمالی للطوسی ، ص 

، مع زیادة فی أوّله ، وفی الأربعة الأخیرة بسند آخر 2، ح 22المجلس  569؛ وص 55، ذیل ح  18
زیادة فی أوّلهما  ، ضمن الحدیث مع22و  13مصباح الشریعة ، ص « . کلّ مسلم »إلی قوله : 

، ح  26، ص  27؛ الوسائل، ج 36، ح  125، ص 1الوافی، ج « . کلّ مسلم »وآخرهما إلی قوله : 
33115. 

 4، ح  3؛ وفیه ، ص «طلب العلم فریضة علی کلّ حال: » 2، ح  2. بصائر الدرجات ، ص  4 -4
عبداللّه العمری ؛ وفیه ،  ، وفیهما بسند آخر عن عیسی بن« طلب العلم فریضة من فرائض اللّه: »

، عن محمّد بن الحسین ، عن محمّد بن عبداللّه ، عن عیسی بن عبداللّه ، عن أحمد  5، ح  3ص 
الوافی ، ج « طلب العلم فریضة من فرائض اللّه »بن عمر بن علیّ بن أبی طالب علیه السلام قال : 

 .33114، ح 25، ص  27؛ الوسائل ، ج 37، ح  126، ص 1

 حدیثال -3

حْمنِ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، قَالَ:3/  39 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

ا یَحْتَاجُونَ إِلَیْهِ؟  اسَ تَرْکُ الْمَسْأَلَةِ عَمَّ  .(2)«لاَ »فَقَالَ:  (1)سُئِلَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام : هَلْ یَسَعُ النَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از حضرت ابو الحسن علیه السلام سؤال شد که: مردم را میرسد که از آنچه نیاز دارند نپرسند فرمود: 
 نه.

  35, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابو الحسن)امام هفتم()علیه السّلام(سؤال شد که:رواست برای مردم ترک پرستش از آنچه بدان -3
 نیاز دارند؟ فرمود:نه.

  83, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از ابو الحسن)امام هفتم(علیه السّلام سؤال شد که:آیا سزاوار است که مردم از آنچه نیاز دارند -3
 نپرسند؟فرمود:خیر

توضیح:بدیهی است که تمام رهگشائیهای علمی در سایه پرسش و سئوال است و تا سئوال نباشد 
 کشف علمی صورت نمی گیرد از این رو قرآن کتاب آسمانی ما می فرماید:



کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ   فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

* 

 «.پرسیداگر نمی دانید از خبرگان علمی ب»

*** 

  57, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بن عبید بن یقطین مولی بنی اسد بن خزیمة ابو جعفر «. علی بن ابراهیم عن محمد بن عیسی»
اللّه:انه العبیدی الیقطینی یونسی ،قال العلامة:اختلف علماؤنا فی شأنه فقال شیخنا الطوسی رحمه 

ضعیف،استثناه ابو جعفر بن بابویه من رجال نوادر الحکمة و قال:لا اروی ما یختص به ،و قیل:انه 
کان علی مذهب الغلاة. و قال الکشی:حدثنی علی بن محمد القتیبی کان الفضل بن شاذان رحمه 

ه. و قال اللّه یحب العبیدی و یثنی علیه و یمدحه و یمیل إلیه و یقول:لیس فی اقرانه مثل
النجاشی:جلیل فی اصحابنا ثقة عین کثیر الروایة حسن التصانیف روی عن ابی جعفر الثانی علیه 
السّلام مکاتبة و مشافهة. و ذکر ابو جعفر بن بابویه عن ابن الولید انه قال:ما تفرد به محمد بن عیسی 

لقول و یقولون: من مثل من کتب یونس و حدیثه لا یعتمد علیه،قال:و رأیت اصحابنا ینکرون هذا ا
عن »ابی جعفر محمد بن عیسی؟سکن بغداد و له کتب،قال العلامة:و الاقوی عندی قبول روایته، 

مولی علی بن یقطین ابو محمد کان وجها فی اصحابنا متقدما عظیم المنزلة «. یونس بن عبد الرحمن



لیه السّلام یشیر إلیه فی العلم روی عن ابی الحسن موسی و عن الرضا علیهما السّلام، و کان الرضا ع
و الفتیا و کان ممن بذل له علی الوقف مال جلیل فامتنع من اخذه و ثبت علی الحق. و روی الشیخ 
المفید عن ابی القاسم جعفر بن محمد بن قولویه عن علی بن الحسین بن بابویه عن عبد اللّه بن 

م داود بن القاسم الجعفری رحمه اللّه عرضت جعفر الحمیری رحمهم اللّه تعالی قال:قال لنا ابو هاش
علی ابی محمد صاحب العسکر علیه السّلام کتاب یوم و لیلة لیونس فقال:تصنیف من هذا؟قلت 

و روی الکشی عن «. صه»تصنیف یونس مولی ال یقطین فقال:اعطاه اللّه لکل حرف نورا یوم القیامة
ی عبد العزیز بن المهتدی و کان خیر قمی علی بن محمد القتیبی عن الفضل بن شاذان قال:حدثن

رأیته و کان وکیل الرضا علیه السّلام و خاصته، قال:سألت الرضا علیه السّلام فقلت:انی لا القاک فی 
کل وقت فعن من اخذ معالم دینی؟ قال:خذ عن یونس بن عبد الرحمن. و قال العلامة:و فی حدیث 

شاذان عن محمد بن الحسن الواسطی و جعفر صحیح عن علی بن محمد القتیبی عن الفضل بن 
بن عیسی و محمد بن یونس ان الرضا علیه السّلام ضمن لیونس الجنة ثلاث مرات. و قال النجاشی:و 
مدائح یونس کثیرة لیس هذا موضع بیانها و انما ذکرنا هذا حتی لا نخلیه من بعض حقوقه رحمه اللّه. 

ی فی ذمه نحو عشرة احادیث و حاصل الجواب عنها یرجع و قال زین المتأخرین طاب ثراه:اورد الکش
الی ضعف سندها و جهالة بعض رجالها و اللّه اعلم بحاله، قال النجاشی:قال محمد بن علی بن 
الحسین:سمعت محمد بن الحسن بن الولید رحمه اللّه یقول:کتب یونس بن عبد الرحمن التی هی 

یتفرد به محمد بن عیسی بن عبید عن یونس و لم یروه بالروایات کلها صحیحة معتمد علیها الا ما 
عن بعض اصحابه قال:سأل ابو الحسن علیه السّلام هل یسع »غیره،فانه لا یعتمد علیه و لا یفتی به 

المسألة و السؤال ما یسأله الانسان و سألته الشیء «. الناس ترک المسألة عما یحتاجون إلیه؟فقال:لا
قوله: عما یحتاجون إلیه ای فی امور دینهم کما هو الظاهر،فیجب علی و عن الشیء سؤالا و مسألة،

المسئول الجواب عنه اذا کان السؤال فی الواجبات و یستحب اذا کان فی المندوبات. و السؤال فی 
کتاب اللّه تعالی و الحدیث نوعان:احدهما ما کان علی وجه التبیین و التعلیم مما تمس الحاجة إلیه 

مندوب او مأمور به،و الاخر ما کان علی طریق التکلیف و التعنت و هو مکروه و منهی و هو مباح او 
عنه،و کلما کان من هذا الوجه فان وقع السکوت عن جوابه فانما هو ردع و زجر للسائل و ان وقع 



الجواب عنه فهو عقوبة و تغلیظ. فقوله علیه السّلام:عما یحتاجون إلیه،اشارة الی تخصیص السؤال 
یکون من القسم الاول سواء کان الحاجة إلیه للشخص بخصوصه او للامة،فان کان الاول کان  بما

الفرض المستفاد عن المنع عن ترک السؤال فرض عین و ان کان الثانی کان الفرض فرض کفایة،فما 
ورد فی بعض الاحادیث من النهی عن کثرة السؤال قیل:هو الّذی کان من القسم الثانی،فلا یجب 

واب عنه و لا یستحب بل ربما یحرم و قیل:هو من سؤال الناس اموالهم،و کذا ما ورد عنه صلی الج
اللّه علیه و آله انه کره المسائل و عابها، المراد بها المسائل الدقیقة التی لا یحتاج إلیها الناس و لا 

یه و آله:لا تؤتوا یصلح لهم التفتیش و الخوض فیها فیحرم الجواب عنها کما فی قوله صلی اللّه عل
 الحکمة غیر اهلها. لانه من قبیل تعلیق الدر باعناق الخنازیر.

  12, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: پرسیده شد امام موسی کاظم علیه السّلام که: آیا گنجایش دارد مردمان را نپرسیدن حکم 
 به آن چیز؟ پس امام علیه السّلام گفت که: نه.چیزی که حاجت می افتد ایشان را 

  276, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: یعنی هل یسعهم )ترک المسألة( مع إمکانها بلا مضرّة لا یجوز تحمّلها شرعاً عمّا یحتاجون 
إلیه فی دینهم ودنیاهم؟ قال برهان الفضلاء: یعنی سئل الکاظم علیه السلام هل یسع الناس ترک 

یحتاج إلیه السؤال عن الحکم الذی یحتاجون إلیه؟یعنی السؤال واجب عینیّ علی کلّ من أسلم عمّا 



فة بأمر الأئمّة علیهم السلام یعمل بما فیها  فی وقت الحاجة إلیه،وأمّا تحصیل العلم بالکتب المؤلَّ
 فی زمن الغیبة الکبری فهو واجب کفائی،کما یفهم من الأحادیث الآتیة فی باب الأخذ بالکتب.

  312, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مرسل.

  99, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عِی 4/  40 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ وَغَیْرُهُ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَمُحَمَّ سی . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
ثَهُ، جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَبِی حَمْ  نْ حَدَّ ، عَمَّ بِیعِیِّ زَةَ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ السَّ

 قَالَ:

ینِ طَلَبُ الْعِلْمِ وَالْعَمَلُ »سَمِعْتُ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ:  اسُ، اعْلَمُوا أَنَّ کَمَالَ الدِّ هَا النَّ أَیُّ
إِنَّ طَلَبَ الْعِلْمِ أَوْجَبُ عَلَیْ  مَضْمُونٌ لَکُمْ، قَدْ  (3)کُمْ مِنْ طَلَبِ الْمَالِ؛ إِنَّ الْمَالَ مَقْسُومٌ بِهِ، أَلَا وَ

، وَقَدْ أُمِرْتُمْ بِطَلَبِهِ مِنْ (5)عَادِلٌ بَیْنَکُمْ، وَضَمِنَهُ، وَسَیَفِی لَکُمْ، وَالْعِلْمُ مَخْزُونٌ عِنْدَ أَهْلِهِ  (4)قَسَمَهُ 
 .(6)«أَهْلِهِ؛ فَاطْلُبُوهُ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین )علیه السّلام( میفرمود: ای مردم بدانید کمال دین طلب علم و عمل بدانست، بدانید 
ر است زیرا مال برای شما قسمت و تضمین شده. عادلی که طلب علم بر شما از طلب مال لازم ت

)که خداست( آن را بین شما قسمت کرده و تضمین نموده و بشما میرساند ولی علم نزد أهلش 
 نگهداشته شده و شما مأمورید که آن را از اهلش طلب کنید، پس آن را بخواهید.

  35, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(می فرمود:ایا مردم بدانید که کمال دیانت طلب علم و عمل بدان -4
است،هلا براستی طلب علم از طلب مال بر شما واجب تر است زیرا دارائی قسمت تضمین شده 
ای دارد که عادلی میان شما قسمت بندی کرده و ضمانت نموده و محققا به شما پرداخت می کند 

 لم نزد اهلش سپرده است و شما دستور دارید که آن را از اهلش بخواهید،آن را بخواهید.ولی ع

  85, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام می فرمود:ای مردم!بدانید که کمال دیانت،طلب علم و عمل به آن -4
واجب تر است زیرا مال برای قسمت تضمین شده که  است،همانا طلب علم از طلب مال بر شما

عادلی میان شما)مانند خداوند(قسمت کرده و ضمانت نموده و به شما پرداخت می کند ولی علم 
 نزد اهلش سپرده و محفوظ است و شما مأمورید که آنرا از اهلش بخواهید،پس آنرا طلب کنید.



ه پیرامون برتری علم بر مال فرموده است:العلم توضیح:خود حضرت علی علیه السّلام در نهج البلاغ
علم با بخشش و منتقل کردن به دیگران افزایش می یابد ولی »یزکوا بالنفقة و المال ینقص بالانفاق

 «.مال با بخشش کم می شود

*** 

  57, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

علی بن محمد و غیره عن سهل بن زیاد و محمد بن یحیی عن احمد بن محمد بن عیسی جمیعا »
،الجوالیقی الجعفی مولی بشر بن مروان ابو الحکم من «. عن حسن بن محبوب عن هشام بن سالم

قال النجاشی:له «صه»سبی الجورجان روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام ثقة ثقة
ی عنه ابن ابی عمیر،و فی الفهرست: له اصل روی ابن ابی عمیر و صفوان بن یحیی و علی کتاب رو

بن حکم. قال ابن طاوس قدس سره:ظاهر انه صحیح العقیدة معروف الولایة غیر مدافع. قال بعض 
الفضلاء:و ما رواه الکشی من انه یزعم ان اللّه عز و جل صورة و ان آدم مخلوق علی مثال الرب 

ففی الطریق محمد بن موسی بن عیسی الهمدانی و هو ضعیف و اسکیب بن عبدک الکیسانی تعالی 
و عبد الملک بن هشام الحناط و هما مجهولا الحال علی ان کون ابن عبدک کیسانیا ذم حاضر.انتهی. 

ل اقول:لا حاجة فی الاعتذار عن ما نسب إلیه الی ما ذکره،لان القول بان اللّه صورة لا یستلزم القو
بالتجسیم فان مثله قد یصدر عن العرفاء الکاملین،فان لفظ الصورة مشترک عند العلماء بین معان 
غیر ما وقع فی العرف من معنی الشکل و الخلقة،فانهم یطلقون تارة علی ماهیة الشیء و تارة علی 



تعلق له بجسم وجوده فی العقل و تارة علی کمال الشیء و تمامه و تارة علی الوجود البحت الّذی لا 
و لا جسمانی کالذوات المفارقة عن المواد و الاجرام فیقولون:ذاته تعالی صورة الصور و حقیقة 
الحقائق،کأن غیره سبحانه بالقیاس إلیه ناقص الوجود و الحقیقة حیث یحتاج الی مصور یصوره و 

اطلاق الصورة علیه  یخرجه من حد القوة و الامکان الی حد الفعل و الوجود. فعلی هذا لا یلزم من
تعالی اعتقاد التجسیم سواء کانت التسمیة بها مأذونا فیها من الشرع أولا.ثم قد ورد الحدیث المشهور 
بین الخاصة و العامة: ان اللّه خلق آدم علی صورته،کما سیجیء فی هذا الکتاب،و المراد منه کونه 

المثل و الاول لا یستلزم الثانی،فان مثل مخلوقا علی مثال الرب تعالی و الفرق حاصل بین المثال و 
الشیء هو المشارک له فی تمام الحقیقة و مثاله هو مشار که فی النسب و الاضافات، و اللّه سبحانه 

 منزه عن المثل لا عن المثال لقوله تعالی:

مٰاوٰاتِ  عْلیٰ فِی اَلسَّ
َ
 وَ لَهُ اَلْمَثَلُ اَلْأ

اسمه ثابت بن دینار ابو صفیة مولی عربی ازدی ثقة، قال الثمالی «. عن ابی حمزة(. »27-)الروم
النجاشی:لقی علی بن الحسین و أبا جعفر و أبا عبد اللّه و أبا الحسن علیهم السلام و روی عنهم و 
کان من خیار اصحابنا و ثقاتهم و معتمدیهم فی الروایة و الحدیث. و قال الکشی:قال الفضل بن 

الرضا علیه السّلام یقول:ابو حمزة الثمالی فی زمانه کلقمان فی شاذان:سمعت الثقة یقول:سمعت 
زمانه و ذلک انه خدم أربعة منا:علی بن الحسین و محمد بن علی و جعفر بن محمد و برهة من عصر 
موسی بن جعفر و یونس فی زمانه کسلمان فی زمانه ،و بعض النسخ سلمان بدل لقمان کما فی کتاب 

عن »مسین و مائة و اختلف فی بقائه الی وقت ابی الحسن علیه السّلام، النجاشی،و فیه مات سنة خ
بن عبد اللّه بن علی تابعی و یأتی عمر کما فی رجال الشیخ علی ما  -عمرو«. ابی إسحاق السبیعی

یوجد من نسخه ،و فی القاموس:السبیع کامیر السبیع بن سبیع ابو بطن من همدان،منهم الامام ابو 
بد اللّه و محله بالکوفة منسوبة إلیهم أیضا.انتهی. و قال ابن الاثیر فی إسحاق عمرو بن ع

النهایة:السبیع هو بفتح السین و کسر الباء محلة من محال الکوفة منسوبة الی قبیلة و هم بنو سبیع 
عمن حدثه »من همدان.انتهی. و قال بعض الفضلاء فی رجاله:هو و ولد له اسمه یونس من العامة. 



امیر المؤمنین علیه السّلام یقول:ایها الناس اعلموا ان کمال الدین طلب العلم و العمل  قال: سمعت
به،الا و ان طلب العلم اوجب علیکم من طلب المال،ان المال مقسوم مضمون لکم قد قسمه عادل 

 قد علمت«. بینکم و ضمنه و سیفی لکم و العلم مخزون عند اهله،و قد امرتم بطلبه من اهله فاطلبوه
فیما سبق،ان الاعمال الدینیة کالصلاة و الصیام و غیرهما انما یراد للاحوال اعنی طهارة القلب و 
صفاؤه عن الاخباث و الشهوات و التعلقات،و الاحوال انما یراد للعلوم،فهذا معنی قوله علیه 

العلم. ثم السّلام:ان کمال الدین طلب العلم،ای غایة الاعمال الدینیة و التکالیف الشرعیة طلب 
العلم قسمان:علم مکاشفة:کالعلم بذات اللّه و صفاته و افعاله،و علم معاملة:و هو العلم المتعلق 
بکیفیة اعمال الطاعات و تروک المعاصی و السیئات:فالاول یراد لنفسه و الثانی یراد للعمل به و العمل 

رب من العلم وسیلة و ضرب من العلم یراد للعلم أیضا،فالعلم هو الاول و الاخر و المبدأ و الغایة. فض
غایة،و هو الاشرف الاعلی،و العمل لا یکون الا وسیلة لانه من الدنیا و الدنیا وسیلة للآخرة فکذا ما 
هو منها،فلا خیر فی طاعة لا یکون وسیلة للعلم:و کذا العلم المتعلق بها اذا لم یکن وسیلة الی العمل 

الحر و المعرفة الخالصة لوجه اللّه فقوله علیه السّلام:و العمل  المؤدی الی الحال المؤدی الی العلم
به،اشارة الی ثمرة ضرب من العلوم و اوائلها و مبادیها دون غایاتها و ثمراتها.و اما قوله علیه السّلام:الا 
و ان طلب العلم اوجب علیکم من طلب المال،فهو من قبیل دعوی الشیء ببینة و من قبیل قضایا 

معها کقولنا:الاربعة زوج لکونها منقسمة بمتساویین،و ذلک لان نسبة العلم الی الروح  قیاساتها
کنسبة المال الی البدن،حیث ان العلم غذاء للروح یحیی به و یقوی و یتکمل،کما ان بالمال یتغذی 
البدن و یحیی و ینمو و یتکمل و لا شک ان الروح اشرف من البدن و حیاته ادوم و ابقی من حیاة 
البدن لانها حیاة زائلة منقطعة و حیاة الروح ابدیة لا نهایة لها فطلب ما یوجب حیاة الروح و هو العلم 
اوجب من طلب المال،و المراد انه لو فرض ان طلب المال واجب فطلب العلم اوجب منه،فهذا لا 

آخره و بیانه:ان رزق ینافی فضیلة الزهد.و ما یستفاد أیضا من قوله علیه السّلام:ان المال مقسوم الی 
العبد و ما ینوط به فی الدنیا امر مقدر مقسوم فی القدر لا صنع للعبد فیه اصلا،و لا دخل للطلب و 
التدبر فیه کما هو مکشوف عند من علم کیفیة انتظام الامور الکائنة الارضیة بالاسباب السماویة و 



خبر اللّه تعالی بان الرزق مقسوم فی الازل الاغراض العلویة التابعة للاحکام القدریة،و مع ذلک قد ا
 و اکد ذلک بالضمان و الاقسام المقتضی للایفاء: اما الاول فقوله تعالی:

نْیٰا   نَحْنُ قَسَمْنٰا بَیْنَهُمْ مَعِیشَتَهُمْ فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

 (،و قوله تعالی:22 -)الزخرف

مٰاءِ رِزْقُکُمْ وَ مٰا تُوعَدُونَ   وَ فِی اَلسَّ

 (. و اما الثانی فقوله:23-)الذاریات

کُمْ تَنْطِقُونَ  هُ لَحَقٌّ مِثْلَ مٰا أَنَّ رْضِ إِنَّ
َ
مٰاءِ وَ اَلْأ  فَوَ رَبِّ اَلسَّ

(. و اما العلم فلا یمکن حصوله للعبد الا بالکسب و السعی و الطلب و الجهد و مع 23-)الذاریات
. فان العلم مخزون فی خزائن اللّه الغیبیة من الاذهان ذلک فقد وقع الامر من اللّه و رسوله علینا بطلبه

العالیة و السافلة و هی اهل العلم.و الانسان فی اوّل الفطرة خالیة عنه لکونه بعید المناسبة الی عالم 
الملکوت العلوی، و انما یمکن له ان یصیر اهلا للعلم و الاختزان اذا طلب و ارتاض بالفکر و السعی 

القلب و تهذیبه حتی یصیر مشابها لمعادن العلم و خزائن المعرفة کالحدیدة  و امعن فی تصفیة
الحامیة تتشبه بالنار بمجاورتها فتصیر مثلها فی الإضاءة و الاحراق،فکذلک النفوس الانسانیة اذا 
تفکرت فی الملکوت و طلبت العلم بالمواظبة علی تحصیله تشبهت بالخزانة العقلیة فصارت 

ر علیه السّلام بعد امر اللّه و رسوله صلی اللّه علیه و آله بقوله علیه مثلها،و لهذا ام
 السّلام:فاطلبوه،تأمل تعرف.و اللّه اعلم.

  16, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



،ذکره الشیخ الحدیث الرابع قوله رحمه اللّه:عن أبی اسحاق السبیعی أبو إسحاق السبیعی بن کلیب
فی کتاب الرجال فی أصحاب مولانا السبط أبی محمد الحسن بن علی بن أبی طالب علیهما السلام 
،روی عنه أبو حمزة الثمالی. و فی شرح الکرمانی لصحیح البخاری:هو عمرو بن عبد اللّه السبیعی 

 بفتح المهملة الکوفی.

  63, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :]شرح 

 [ أقول: کما قاله عزّ من قائل:4ح 30قال علیه السلام:إنّ المال مقسوم مضمون. ]ص

رْضِ إِلاّٰ عَلَی اَللّٰهِ رِزْقُهٰا»
َ
ةٍ فِی اَلْأ  « .وَ مٰا مِنْ دَابَّ

  153, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: شنیدم از امیر المؤمنین علیه السّلام می گفت که: ای مردمان! بدانید که صحّت فروتنی نزد 
گاه باشید! و به درستی که طلب علم به  اللّٰه تعالی، طلب علم به احکام الهی و عمل به آن است.آ

ست احکام الهی، واجب تر است بر شما از طلب رزق؛ چه به درستی که رزق، قسمت کرده شده ا
میان شما و به ضمان داده شده است برای شما، به این روش که به تحقیق، قسمت کرده رزق را عادلی 
که اللّٰه تعالی باشد و ظلم و خلافِ مصلحت در قسمت نمی کند و ضامن شده این رزق را در قرآن 

امامان به حق جا  و البتّه وفا به ضامنیِ خود می کند. و علم، نه چنین است؛ بلکه در خزانۀ سینه های



داده شده است و به تحقیق، شما مأمور شدید به طلب آن علم از آن امامان.کسی برای شما ضامن 
 »نشده، چنانچه در سورۀ انعام گفته که:

 « . وَ مٰا أَنَا عَلَیْکُمْ بِحَفِیظٍ 

 پس طلب کنید آن علم را.«

  276, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ین طلب العلم(  هدیّة: الجوهری:سبیع،کأمیر بطن من هَمْدان رهط أبی إسحاق السبیعی . )کمال الدِّ
ین الکامل بمراتبه خاصّ بطلبة علمه العاملین به، ولا بأس بإرادة التعمیم،والحجّة المعصوم  یعنی الدِّ

هذا النظام فیه تعالی شأنه،إلّاأنّه لم یتعارف إطلاق طلبة العلم  عاقل عمّن انحصرت الأعلمیّة بما فی
إلّاعلی خواصّ من الرعیّة. )أوجب علیکم( ردّ علی طریقة الصوفیّة،ولا رهبانیّة فی الإسلام، ونصّ 
فی أنّ طلب المال الحلال علی الوجه المشروع علی قدر الکفاف واجب وإن کان مقسوماً 

دلالة علی زیادة حسن طلب الزیادة لُامور « عْمَ العون علی الآخرة الدنیانِ »مضموناً،وأمثال حدیث:
مهمّة. )والعلم مخزون عند أهله( یعنی حجج اللّٰه المعصومین العاقلین عن اللّٰه الذین عددهم 

 محصور فی هذا النظام،لا یزید ولا ینقص،کالأفلاک،والأبراج،والثوابت، والسیّار.

 « . هُ بِمِقْدٰارٍ وَ کُلُّ شَیْ ءٍ عِنْدَ »

 )وقد أمرتم بطلبه من أهله( ناظر إلی مثل قوله تعالی:

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ »  « فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ



 کمقسوم إلی قوله تعالی:

نْیٰا»  ، « نَحْنُ قَسَمْنٰا بَیْنَهُمْ مَعِیشَتَهُمْ فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

 ومضمون إلی قوله تعالی:

رْضِ إِلاّٰ عَلَی اَللّٰهِ رِزْقُهٰا»
َ
ةٍ فِی اَلْأ  « . وَ مٰا مِنْ دَابَّ

قال برهان الفضلاء: یعنی اعلموا أنّ صحّة استکانة العبودیّة وذلّها عنده تعالی طلب العلم بالأحکام 
ا یعنی الأئمّة علیهم السلام ولیس بمضمون لکم کم«والعلم مخزون عند أهله»الإلهیّة، والعمل بها.

 قال اللّٰه تعالی فی سورة الأنعام:

 « . وَ مٰا أَنَا عَلَیْکُمْ بِحَفِیظٍ »

تصریح بما اشتهر تفصیله فی «والعلم مخزون عند أهله»وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله: 
کلامهم علیهم السلام من أنّ النبیّ صلی الله علیه و آله جاء بحکم کلّ ما یحتاج إلیه الُامّة إلی یوم 
القیامة،وقد أودع الکلّ عند أهل بیته علیهم السلام والناس مأمورون بسؤالهم فی کلّ ما یحتاجون إلیه 

ین طلب العلم والعمل به». وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:  المراد بهذا «إنّ کمال الدِّ
ین.ونبّه علیه بالتنبیه العلم،العلم المتعلّق بالعمل،فمَن طلبه ولم یعمل به ]أولم یطلبه[ کان ناق ص الدِّ

إنّ المال مقسوم مضمون لکم قد قسمه عادل »علی أنّ طلب العلم أوجب من طلب المال،وقال:
فما قُدّر لکلّ أحد منکم أجراه إلیه،ولم یستحسن طلب المال من أحد ولم یحوج أحداً «بینکم وضمنه

لاکتساب. وأمّا العلوم الشرعیّة فمأخذه إلی طلب المال من مثله،ولم یرتض له به،بل وسّع لهم طریق ا
وأمّا »واحد،وطریق الأخذ واحد،وقد اُمرتم بطلبه من أهله . انتهی. الصواب أن یحمل قوله رحمه الله:

علی العلوم الحقّة بأحوال المبدأ والمعاد وجمیع ما فی هذا النظام ممّا یحتاجون إلی «العلوم الشرعیّة
نقلنا فیما سبق تصریحه رحمه الله بهذا،فقوله هنا فی صدر  معرفته بقدر الوسع والطاقة،وقد



کماتری.ولا منافاة بین إرادة المطلق وذکر العمل المتعلّق «المراد بهذا العلم المتعلّق بالعمل»کلامه:
 به بعضه.وما أحسن هنا بیان الفاضل الاسترآبادی رحمه الله.

  313, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ح علامه مجلسی[ :]شر

مرسل. قوله علیه السلام: طلب العلم و العمل به: قیل المراد بهذا العلم العلم المتعلق بالعمل، و 
لعله لا ضرورة فی تخصیصه به، فإن کل علم من العلوم الدینیة یقتضی عملا لو لم یأت به کان ذلک 

سانه یقتضی إطاعته فی أوامره و نواهیه، العلم ناقصا، کما أن العلم بوجوده تعالی و قدرته و لطفه و إح
و العلم بوجود الجنة یقتضی العمل لتحصیلها، و العلم بوجود النار یقتضی العمل بما یوجب النجاة 
منها، و هکذا قوله علیه السلام: أوجب علیکم المراد إما الوجوب الشرعی الکفائی، أو الوجوب 

مال: الرزق لا فضوله، قد قسمه عادل بینکم، لقوله العقلی أی أحسن و ألیق بأنفسکم و المراد بال
 سبحانه: 

نْیٰا   نَحْنُ قَسَمْنٰا بَیْنَهُمْ مَعِیشَتَهُمْ فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

 و ضمنه لقوله تعالی: 

رْضِ( إِلاّٰ عَلَی اَللّٰهِ رِزْقُهٰا 
َ
ةٍ )فِی اَلْأ  وَ مٰا مِنْ دَابَّ

 سلام و الذین أخذوا عنهم، و قد أمرتم بطلبه بقوله تعالی: عند أهله أی الأنبیاء و الأئمة علیه ال

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ .  فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

  100, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -5

، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ، عَنْ  5/  41 دٍ الْبَرْقِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 73ص: 

 
 «.إلیه» -« : ج». فی  1 -1
ن القاسم وفیه: عن أبیه وموسی ب 148، من کتاب مصابیح الظلم ، ح  225. المحاسن، ص  2 -2

، 27؛ الوسائل، ج 39، ح  126، ص  1عن یونس بن عبدالرحمن، عن بعض أصحابهما الوافی، ج 
 .33219، ح  68ص 

 «.بینکم». فی تحف العقول :  3 -3
 بالتضعیف.« قسّمه». فی المطبوع وبعض النسخ:  4 -4
بیّ صلی الله علیه و آله عند أهله ، وهم علماء أهل البیت الذین هم أوصیاء الن». فی الوافی :  5 -5

وخلفاء اللّه فی أرضه وحججه علی خلقه ، ثمّ من أخذ عنهم واستفاد من محکمات کلامهم من غیر 
 .100، ص  1؛ ومرآة العقول ، ج  12، ص  2ونحوه فی شرح المازندرانی ، ج « . تصرّف فیه 

 27؛ الوسائل ، ج 40ح  ، 127، ص 1، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج  19. تحف العقول، ص  6 -6
 .33111، ح  24، ص 

1  /31 

 _ رَفَعَهُ، قَالَ: (1)أَبِی عَبْدِ اللّه ِ _ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِنَا

 .(3)«: طَلَبُ الْعِلْمِ فَرِیضَةٌ (2)قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

د طلب علم واجب است و در حدیث دیگر فرمود: طلب علم بر پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( فرمو
 هر مسلمانی واجب است. همانا خدا دانشجویان را دوست دارد.

  36, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:طلب علم فریضه است.در حدیث دیگر فرموده:طلب -5
 فریضه است،هلا براستی خدا دانش جویان را دوست دارد.علم بر هر مسلمانی 

  85, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:تحصیل علم واجب است -5
ی خدا دانش جویان و در حدیث دیگر فرمود:تحصیل علم بر هر مسلمانی واجب است،همانا براست

 را دوست دارد.

  57, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. الکاتب الانباری و یعرف «عدة من اصحابنا عن احمد بن محمد البرقی عن یعقوب بن یزید»
بالقمی ثقة،و قد مر اسم ابیه ابو یعقوب و وصفه بالثقة فی الحدیث الشعرین. قال النجاشی:ابن یزید 

یه بن حماد الانصاری السلمی ابو یوسف الکاتب من کتاب المستنصر روی عن ابی جعفر الثانی عل
عن ابی »السّلام و انتقل الی بغداد کان ثقة صدوقا و کذلک ابوه،و قال الشیخ:انه کثیر الروایة ثقة، 

عن رجل من اصحابنا رفعه قال:قال ابو عبد »مشترک بین جماعة اکثرها ضعفاء و مجاهیل «. عبد اللّه
و فی حدیث آخر قال:قال «. »ةاللّه علیه السّلام:قال رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله:طلب العلم فریض

ابو عبد اللّه علیه السّلام:قال رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله: طلب العلم فریضة علی کل مسلم،الا 
قد مر شرحه و برهانه و علمت ما العلم الّذی هو فرض عین مطلقا،و «. و ان اللّه یحب بغاة العلم

مرا معینا،بل ذلک مما یختلف بالقیاس الی فرض عین لکل احد بخصوصه و انه لیس ا -الّذی هو
الاشخاص و الاوقات،فان اشتهیت ان تعرف العلم الّذی هو من فروض الکفایات و الّذی هو محمود 
و الّذی هو مذموم فاسمع فیه کاملا سنذکره. قال ابو حامد الغزالی فی کتاب الاحیاء اعلم:ان العلوم 

شرعیة ما یستفاد من الأنبیاء علیهم السلام و لا یرشد العقل تنقسم الی شرعیة و غیر شرعیة:و اعنی بال
إلیه مثل الحساب و لا التجربة مثل الطب و لا السماع مثل اللغة.و العلوم التی لیست شرعیة تنقسم 
الی ما هو محمود و الی ما هو مذموم و الی ما هو مباح. فالمحمود ما یرتبط به مصالح الدنیا کالطلب 

ینقسم الی ما هو فرض کفایة و الی ما هو فضیلة و لیس بفریضة،اما فرض الکفایة و الحساب و ذلک 
فهو کل علم لا یستغنی عنه فی المعاملات و قسمة المواریث و الوصایا و غیرها،و هذه هی العلوم 
التی لو خلا البلد عمن یقوم بها وقع اهل البلد فی الحرج و اذا قام بها واحد کفی و سقط الفرض عن 



خرین،و اما ما یعد فضیلة لا فریضة فکالتعمق فی دقائق الحساب و خفایا الطب و غیر ذلک مما الآ
یستغنی عنه و لکنه زیادة قوة فی القدر المحتاج إلیه. و اما المذموم من العلم فکعلم السحر و 

و تواریخ الطلسمات و علم الشعبذة و التلبیسات، و اما المباح فکالعلم بالاشعار التی لا سحت فیها 
الاخبار و نحوها،و اما العلوم الشرعیة و هی المقصودة بالبیان و لکن قد یلتبس بها ما یظن انها شرعیة 
و تکون مذمومة فتنقسم الی المحمودة و المذمومة. اما المحمودة فلها اصول و فروع و مقدمات و 

فهم من هذه الاصول لا بموجب متممات:اما الاصول فهی الکتاب و السنة و الاجماع و اما الفروع فما 
الفاظها بل بمعان تنبهت لها العقول و اتسع بسببها الفهم حتی یفهم من اللفظ الملفوظ به غیره،کما 
فهم من قوله صلی اللّه علیه و آله:لا یقضی القاضی حین یقضی و هو غضبان،انه لا یقضی اذا کان 

یشغله عن الاحتیاط فیما هو بصدده . و اما  جائعا و حاقنا و متألما لمرض او عطشانا و شبهها مما
المقدمات فهی ما تجری فهی ما تجری منها مجری الآلات کعلم اللغة و و النحو فانها آلتان لعلم 
الکتاب و السنة و لیسا فی ذاتهما من العلوم الشرعیة و لکن لزوم الخوض فیهما بسبب الشارع.اذ 

اللغة و النحو من آلاتها. و اما المتممات فهی فی علم جاءت هذه الشریعة بلغة العرب فیصیر تعلم 
القرآن ینقسم الی ما یتعلق باللفظ کعلم القراءة و مخارج الحروف و الی ما یتعلق بالمعنی کالتفسیر 
و الی ما یتعلق باحکامه کمعرفة الناسخ و المنسوخ و العام و الخاص و النص و الظاهر و کیفیة 

ض و هو العلم المسمی باصول الفقه. قال:فهذه العلوم الشرعیة و کلها استعمال البعض منه مع البع
محمودة بل کلها من فروض الکفایات،فجعل علم الفقه ملحقا بعلم الدنیا و الحق الفقهاء بعلماء 
الدنیا و بین ذلک ببیان تفصیلی یطول ذکره من اراد ان یطلع علیه فلیرجع الی ما ذکره،ثم قال: فان 

بین الفقه و الطب اذا لطب أیضا یتعلق بالدنیا و هو صحة الجسد و یتعلق به صلاح قلت:فقد سویت 
الدین و هذه التسویة یخالف اجماع المسلمین؟ فاعلم:ان التسویة غیر لازمة بل بینهما فرق فان الفقه 
 اشرف منه من ثلاثة اوجه: احدها انه علم شرعی ای مستفاد من النبوة بخلاف الطب،و الثانی انه لا

یستغنی عنه احد من سالکی طریق الآخرة البتة لا الصحیح و لا المریض،و اما الطب فلا یحتاج إلیه 
الا المرضی و هم الاقلون،و الثالث ان علم الفقه مجاور لعلم طریق الآخرة لانه نظر فی اعمال 

خلاق الجوارح و مصدر الاعمال و منشئوها صفات القلوب. فالمحمود من الاعمال یصدر من الا



المحمودة المنجیة فی الآخرة و المذموم من المذمومة و لا یخفی اتصال الجوارح بالقلب،و اما 
الصحة و المرض فمنشؤهما صفات فی المزاج و الاخلاط و ذلک من اوصاف البدن لا من اوصاف 

رة القلب،فمهما اضیف الفقه الی الطب ظهر شرفه و اذا اضیف الی طریق الآخرة ظهر شرف علم الآخ
و أنه قسمان:علم مکاشفة و علم معاملة. و الاول هو علم الباطن،و ذلک غایة العلوم و هو علم 
الصدیقین و المقربین و هو عبارة عن نور یظهر فی القلب عند تطهیره و تزکیته من صفاته المذمومة 

ضحة. ینکشف فی ذلک النور امور کان یسمع من قبل اسماؤها و یتوهم لها معان مجملة غیر مت
فتتضح له ذلک حتی تحصل له المعرفة الحقیقیة بذات اللّه تعالی و بصفاته التامات و افعاله و 
بحکمته فی خلق الدنیا و الآخرة و وجه ترتیب الآخرة علی الدنیا و المعرفة بمعنی النبوة و النبی و 

ن و کیفیة ظهور الملک معنی الوحی و معنی لفظ الملائکة و الشیاطین و کیفیة معاداة الشیطان للانسا
للانبیاء علیهم السلام و کیفیة وصول الوحی إلیهم و المعرفة بملکوت السموات و الارض و معرفة 
القلب و کیفیة تصادم جنود الملائکة و الشیاطین فیه و معرفة لمة الملک و لمة الشیطان و معرفة 

 لحساب و معنی قوله تعالی: الآخرة و الجنة و النار و عذاب القبر و الصراط و المیزان و ا

 کَفیٰ بِنَفْسِکَ اَلْیَوْمَ عَلَیْکَ حَسِیباً 

 (،و معنی قوله:14-)الاسراء

ارَ اَلآخِْرَةَ لَهِیَ اَلْحَیَوٰانُ لَوْ کٰانُوا یَعْلَمُونَ   وَ إِنَّ اَلدّٰ

(،و معنی لقاء اللّه تعالی و النظر الی وجهه الکریم و معنی القرب منه و النزول فی 64-)العنکبوت
جواره و معنی السعادة و الشقاوة و تفاوت درجات اهل الجنان حتی یری بعضهم البعض کما یری 

علم  الکواکب الدری فی جو السماء الی غیر ذلک مما یطول تفصیله. قال:و اما القسم الثانی من
الآخرة و هو علم المعاملة فهو العلم باحوال القلب. اما ما یحمد منها فکالصبر و الشکر و الخوف و 
الرجاء و الزهد و التقوی و القناعة و السخاوة و معرفة المنة للّه تعالی فی جمیع الاحوال و معرفة 

عرفة حقائق هذه الاحسان و حسن الظن و حسن الخلق و حسن المعاشرة و الصدق و الاخلاص،فم



الاحوال و حدودها و اسبابها التی بها یکتسب و ثمراتها و علاماتها و معالجة ما ضعف منها حتی 
یقوی و ما زال حتی یعود هی من علم الآخرة. و اما ما یذم فخوف الفقر و الغل و الحسد و الحقد و 

الکبر و الریاء و الغضب و  الغش و طلب العلو و حب الثناء و حب طول البقاء فی الدنیا للتمتع و
العداوة و البغضاء و الطمع و البخل و الاشر و البطر و الفخر و الخیلاء و المباهاة و الاستکبار عن 
الحق و العجب و المکر و الخیانة و المخادعة و طول الامل و القسوة و الفظاظة الی غیر ذلک من 

منابت الاعمال المحظورة و اضدادها هی  رذائل الاخلاق. فهذه و امثالها هی مغارس الفواحش و
الاخلاق المحمودة منبع الطاعات و القربات.فالعلم بحدود هذه الامور و حقائقها و اسبابها و 
علاماتها و ثمراتها و علاجها هو علم الآخرة و هو فرض عین فی فتوی علماء الآخرة و المعرض عنها 

رض عن الاعمال الظاهرة هالک بسیف سلاطین هالک بسطوة ملک الملوک فی الآخرة،کما ان المع
الدنیا بحکم فتوی فقهاء الدنیا،فنظر الفقهاء فی فروض العین بالإضافة الی صلاح الدنیا و هذا 
بالإضافة الی صلاح الآخرة. و لو سأل فقیه عن معنی من هذه المعانی حتی عن الاخلاص مثلا او 

ف فیه مع انه فرض عینه الّذی فی اهماله هلاکه فی عن التوکل او عن وجه الاحتراز عن الریاء لتوق
الآخرة.و لو سألته عن الظهار و اللعان و السبق و الرمی یسرد علیک مجلدات من التفریعات الدقیقة 
التی تنقضی الدهور و لا یحتاج الی شیء منها،و ان احتیج لم یخل البلاد عمن یقوم بها و یکفیه 

فیه لیلا و نهارا فی حفظه و درسه و یغفل عما هو مهم نفسه فی الدین  مئونة التعب فیها،فلا یزال یتعب
و یزعم انه مشتغل بعلم الدین و یلبس علم نفسه و علی غیره. و الفطن یعلم انه لو کان غرضه اداء 
حق الامر فی فرض الکفایة لقدم علیه فرض العین بل قدم علیه کثیرا من فروض الکفایات،فکم من 

ب الا من اهل الذمة و لا یجوز قبول شهادتهم فیما یتعلق بالاطباء من احکام الفقه بلد لیس فیه طبی
ثم لا تری احدا یشتغل به و یتهافت علی علم الفقه لا سیما الخلافیات و الجدلیات و البلد مشحون 
 من الفقهاء،و لیس الباعث الا ان الطب لیس میسر الوصول به الی تولی الاوقاف و الوصایا و حیازة

مال الایتام و تقلد القضاء و الحکومة و التقدم به علی الاقران و التسلط علی الاعداء. هیهات قد 
اندرس علم الدین بتلبیس علماء السوء و اللّه و المستعان و إلیه اللیاذ فی ان یعیدنا من هذا الغرور 

السّلام:ان اللّه یحب الّذی یسخط الرحمن و یضحک الشیطان.انتهی کلامه ثم لا یخفی ان قوله علیه 



بغاة العلم،ای طالبیه مما یدل علی ان العلم الّذی طالبوه و محبوبون للّه ینبغی ان یکون علما شریفا 
إلهیا مقصودا لذاته لا الّذی هو مقصود لغیره مما یتعلق بالامور الخسیسة،فان الّذی یکون مقصودا 

کون هو وسیلة،و الوسیلة للشیء دائما یکون لغیره یکون هو مرادا محبوبا لنفسه،بل ذلک الغیر و ی
اخس رتبة من ذلک الشیء،فالعلم المتعلق بالعمل ادون منزلة من العمل،و العمل امر جسمانی 
خسیس و ذلک العلم اخس منه. و اما العلم المطلق المجرد عن التعلقات فلا شبهة فی انه رفیع 

کون من محبوبی الحق تعالی و مقربیه و القدر شریف المنزلة فطالبه و صاحبه هو الحری بان ی
 مجاوریه فی الملاء الاعلی،و اللّه اعلم.

  18, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الخامس قوله رحمه اللّه:عن أبی عبد اللّه رجل هذا هو الذی ذکره الشیخ فی کتاب الرجال 
أبی عبد اللّه الصادق علیه السلام فقال:أبو عبد اللّه الذی روی عنه سیف  فی باب الکنی من أصحاب

 بن عمیرة .

  63, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: یعنی أبی عبداللّٰه 5ح 30قال علیه السلام:عن أبی عبداللّٰه رجل من أصحابنا. ]ص
قال علیه السلام:علی کلّ «. من أصحابنا»موصوف،وصفته «أبی عبداللّٰه»بدل عن«رجل»رجلٍ،ف



[ أقول: التقیید بالمسلم مع فرضه علی غیره أیضاً إشارة إلی أنّ ترک الطلب ینافی 5ح 31مسلم. ]ص
 الإسلامَ نفسَه،أو کمالَه،فتدبّر.

  153, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 غازی قزوینی[ :]شرح خلیل بن 

شرح: این، ظاهر است از شرح حدیث اوّل. اصل: ]وَفِی حَدِیثٍ آخَرَ، قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه 
إِنَّ اللّٰهَ یُحِبُّ »السّلام :[  قَالَ رَسُولُ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله : طَلَبُ الْعِلْمِ فَرِیضَةٌ عَلیٰ کُلِّ مُسْلِم، أَلَا وَ

 شرح: این، ظاهر است از شرح حدیث اوّل.«. . اةَ الْعِلْمِ بُغَ 

  277, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

عن أبی عبداللّٰه رجلٍ من »هدیّة: )عن أبی عبداللّٰه( اسمه:میمون البصری.وفی بعض النسخ:
،وهو الثانی. روی فی الکافی وقال:وَفِی حَدِیثٍ والحدیث بیانه کنظیره«.عن»بدون کلمة«أصحابنا

قَالَ رَسُولُ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله: طَلَبُ الْعِلْمِ فَرِیضَةٌ عَلیٰ »آخَرَ،قَالَ:قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السلام:
إِنَّ اللّٰهَ یُحِبُّ بُغَاةَ الْعِلْمِ   «.واو»یره،وهو الأوّل،وبین المتنینهدیّة: بیانه کنظ«. . کُلِّ مُسْلِم،أَلَا وَ

  315, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 مرسل.

  100, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 . وَفِی حَدِیثٍ آخَرَ، قَالَ: 6/  42

: طَلَبُ الْعِلْمِ فَرِیضَةٌ عَلی  (4)قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : 
إِنَّ اللّه َ یُحِبُّ بُغَاةَ الْعِلْمِ   .(5)«کُلِّ مُسْلِم، أَلَا وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: دانشجوئی بر هر مسلمانی واجب است، همانا خدا 
 ست دارد.دانشجویان را دو

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:طلب دانش بر هر مسلمانی فرض است هلا براستی خدا 
 دانش جویان را دوست دارد.

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:کسب دانش بر هر مسلمانی واجب است همانا خداوند -
 دانش جویان را دوست دارد.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: طلب علمِ دین، لازم ساختۀ اللّٰه تعالی است در 
 ر هر مسلمانی.محکمات قرآن، ب

گاه باشید!  مراد، این است که: بر هر مکلّف، طلب علم، لازم است و مسلمان، فرمانبرداری میکند.آ
 به درستی که اللّٰه تعالی دوست میدارد طالبان علم دین را.

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

علم المتکفل بمعرفة مجهول. قوله صلی الله علیه و آله و سلم طلب العلم فریضة: المراد بالعلم ال
الله و صفاته و ما یتوقف علیه المعرفة و العلم المتعلق بمعرفة الشریعة القویمة. و الأول له مرتبتان: 
الأولی: مرتبة یحصل بها الاعتقاد الحق الجازم و إن لم یقدر علی حل الشکوك و الشبهات، و طلب 

ل الشکوك و دفع الشبهات و طلب هذه هذه المرتبة فرض عین، و الثانیة: مرتبة یقدر بها علی ح
المرتبة فرض کفایة. و الثاني أي العلم المتعلق بالشریعة القویمة أیضا له مرتبتان: إحداهما العلم بما 



یحتاج إلی عمله من العبادات و غیرها و لو تقلیدا، و طلبه فرض عین، و الثانیة: العلم بالأحکام 
في هذه الأعصار علی التعبیر عنها بالاجتهاد و طلبها فرض  الشرعیة من أدلتها التفصیلیة، و اصطلح

کفایة في الأعصار التي لا یمکن الوصول فیها إلی الحجة، و أما في العصر الذي کان الحجة ظاهرا، 
و الأخذ منه میسرا ففیه کفایة عن الاجتهاد، و کذا عن المرتبة الثانیة من العلم المتکفل بمعرفة الله و 

ه، ثم نقول: مراده ظاهرا فرض العین و بحسب ذلك الزمان فیکون المفترض المرتبتین صفاته و توابع
الأولیین من العلمین، و لما بین فرض العلم رغب في المرتبة الغیر المفروضة و هو الاشتغال بتحصیل 

و طلبة العلوم و ضبطها و اتخاذه حرفة بقوله: ألا إن الله یحب بغاة العلم أي طلبته، فإن بغاة العلم 
العلم ظاهر عرفا في من یکون اشتغاله به دائما، و کان شغله الذي یعرف به، و یعد من أحواله طلب 

 العلم.

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِ 7/ 43 دِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ یِّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ:

هُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ:  ینِ؛ فَإِنَّ هُوا فِی الدِّ ینِ  (6)تَفَقَّ هْ مِنْکُمْ فِی الدِّ ، (7)مَنْ لَمْ یَتَفَقَّ
هُوا فِ »اللّه َ تَعَالی یَقُولُ فِی کِتَابِهِ:  (10)؛ إِنَّ (9)أَعْرَابِیٌّ  (8)فَهُوَ  ینِ وَلِیُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ لِیَتَفَقَّ  ی الدِّ

 74ص: 

 
«. عن رجل من أصحابنا« : »ب ، بح ، بس»و حاشیة « الف ، ج، ض، ف ، و، بر ، بف». فی  1 -1

،  146، ح 225والمطبوع؛ فقد ورد الخبر فی المحاسن، ص « ب، بح، بس»والظاهر صحّة ما فی 
_  3، ح  3عن یعقوب بن یزید عن أبی عبداللّه رجل من أصحابنا. وورد فی بصائر الدرجات ، ص 



ادة یسیرة _ عن یعقوب بن یزید عن ابن أبی عمیر عن رجل من أصحابنا ، لکن فی بعض نسخه مع زی
 «.عن ابن أبی عمیر، عن أبی عبداللّه رجل من أصحابنا»المعتبرة: 

 «.قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله » -. فی المحاسن:  2 -2
؛ 38، ح 126، ص  1ی ، ج الواف 146، کتاب مصابیح الظلم، ح  225. المحاسن، ص  3 -3

 . 33116، ح  26، ص 27الوسائل ، ج 
 «.قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله » -. فی المحاسن:  4 -4
، عن یعقوب بن یزید؛ بصائر  146، کتاب مصابیح الظلم ، ح  225. المحاسن ، ص  5 -5

ل من أصحابنا ، عن أبی ، عن یعقوب بن یزید ، عن ابن أبی عمیر ، عن رج 3، ح 3الدرجات ، ص 
 . 33117، ح  26، ص  27الوسائل ، ج « کلّ مسلم»عبداللّه علیه السلام ، إلی قوله: 

 «.فإنّ « : »بر ، بف». فی  6 -6
 «.فی الدین» -. فی المحاسن والعیّاشی :  7 -7
 «.فإنّه». فی المحاسن:  8 -8
، وضدّه المهاجر ، وهم ساکنو البادیة من نسبة إلی الأعراب؛ لأنّه لاواحد له « : الأعرابی. » 9 -9

العرب الّذین لایقیمون فی الأمصار ولا یدخلونها إلّا لحاجة ، ولا یعرفون الدین. اُنظر : الصحاح ، 
 )عرب(. 202، ص 3؛ النهایة ، ج  178، ص  1ج 
 «.وإنّ « : »ألف ، بف». فی  10 -10

هُمْ یَحْذَرُونَ   .(2)«(1)«إِذا رَجَعُوا إِلَیْهِمْ لَعَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علی بن أبی حمزه گوید شنیدم که حضرت صادق علیه السلام میفرمود: دین را خوب بفهمید زیرا 
( تا در 9سوره  124هر که دین را خوب نفهمد مانند صحراگرد است. خداوند در کتابش میفرماید)

 امر دین دانش اندوزند و چون بازگشتند قوم خود را بیم دهند شاید آنها بترسند.

  36, ص  1؛ ج ترجمه مصطفوی 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:دین را خوب بفهمید زیرا هر کدام از شما دین را خوب نفهمد -6
تا دین را خوب بفهمند و به قوم (:»9سوره  124کوهی است،به راستی خدا در کتاب خود میفرماید)

 «.شاید بر حذر شوندخود اعلام خطر کنند چون به سوی آنها برگردند 

  85, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن حمزه گفت:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می فرمود:تفقّه در دین کنید و دین را -6
گاه است،به راستی خدا در  خوب درک نمایید،زیرا هرکس که دین را خوب نفهمد بیابان گرد و ناآ

بیم دهند تا دین را خوب بفهمند و دانش اندوزند و چون بازگردند قوم خود را »کتاب خود می فرماید:
 «.)آثار زشت گناه و قانون شکنی را برایشان تشریح کنند(

  59, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هو ابو عمرو «. علی بن محمد بن عبد اللّه عن احمد بن محمد بن خالد عن عثمان بن عیسی»
بد اللّه بن رواس بتشدید الواو بعد الراء و السین المهملة اخیرا العامری الکلابی الرواسی من ولد ع

،واقفی من اصحاب الکاظم و الرضا علیهما السلام کذا فی الفهرست و فی الخلاصة علی وفق ما 
ذکره النجاشی،کان شیخ الواقفة و وجهها واحد و کلاء المستبدین بمال موسی بن جعفر علیهما 

عثمان بن عیسی کان واقفیا و کان وکیل ابی الحسن موسی علیه السّلام  السلام. ذکر نصر بن صباح ان
و فی یده مال فسخط علیه الرضا علیه السّلام ثم مات عثمان و بعث بالمال إلیه و کان شیخا عمر 
ستین سنة و کان یروی عن ابی حمزة الثمالی و لا یتهمون عثمان بن عیسی. قال حمدویه:قال محمد 

بن عیسی رأی فی منامه انه یموت بالخیر و یدفن فیه فرفض الکوفة و منزله و  بن عیسی:ان عثمان
خرج الی الخیر و ابناه بعیر فقال:لا ابرح حتی یمضی اللّه مقادیره،و اقام یعبد ربه عز و جل حتی 
مات و دفن و نقل الکشی قولا بان عثمان بن عیسی ممن اجتمعت العصابة علی تصحیح ما یصح 

له بالفقه و العلم. و ذکر الفاضل محمد الأسترآبادی ان العلامة رحمه اللّه حسن طریق عنهم و أقروا 
الصدوق الی سماعة و فیه عثمان بن عیسی و قال:هنا الوجه عندی التوقف فیما ینفرد به،و فی کتب 

ا عن علی بن ابی حمزة قال سمعت أبا عبد اللّه علیه السّلام یقول: تفقهو»الاستدلال جزم بضعفه، 
 فی الدین فانه من لم یتفقه منکم فی الدین فهو اعرابی،ان اللّه یقول فی کتابه: 

هُمْ یَحْذَرُونَ  ینِ وَ لِیُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ إِذٰا رَجَعُوا إِلَیْهِمْ لَعَلَّ هُوا فِی اَلدِّ  لِیَتَفَقَّ

ی یترتب علیه الانذار و (. قد علمت فیما سبق ما معنی التفقه فی الدین و ما الفقه الّذ122-)التوبة
التخویف فلا نعیده و قوله:فهو اعرابی،ای عامی جاهل بامر الدین،لان الاعراب سکان البادیة الذین 
لا یقیمون الامصار و لا یدخلونها إلا لحاجة.فهم جهلة لا یعرفون مناهج الشریعة و الدین،فسمی 



ثله فی الحال و الصفة مما یتعلق بحال العاقبة علیه السّلام من لم یکن منفقها فی الدین اعرابیا لکونه م
و امر الآخرة،و انما جعل المهاجر ضد الاعرابی لاجل اکتسابه للدین و تعلمه للفقه و الیقین،و الا 

 فیکون مثله لا ضده.

  24, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

:فهو أعرابی فی النهایة الاثیریة:و الاعراب ساکنو البادیة من العرب الحدیث السادس قوله علیه السلام
الذین لا یقیمون فی الامصار و لا یدخلونها الا لحاجة.و العرب:اسم لهذا الجیل المعروف من 

 الناس،و لا واحد له من لفظه .

  64, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 املی[ :]شرح احمد بن زین العابدین علوی ع

 قال علیه السلام: 

ینِ » هُوا فِی اَلدِّ [ أقول: استیناف بیانیّ لکونه کالأعرابیّ؛لأنّ الآیة تدلّ علی ذمّهم 6ح 31]ص« . لِیَتَفَقَّ
 فی الدین.قال صدر الآیة:

هُوا»  « .فَلَوْ لٰا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طٰائِفَةٌ لِیَتَفَقَّ

  153, ص  1ی ؛ ج الحاشیة علی اصول الکاف



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ل که مطاوع باب تفعیل است(: فراگرفتن کسی از دیگری فقه را.الفِقْه  ه )مصدر باب تفعُّ شرح: التَفَقُّ
فهمیدن و فهمیدگی، به معنی علمی که «(: حَسُنَ »و « عَلِمَ »)به کسر فاء و سکون قاف، مصدر باب 

و فهم، اَخصّ مطلق است از علم؛ زیرا که علمِ بی عمل را فقه نمی گویند عمل به آن شود.پس فقه 
ین )به کسر دال و سکون یاء(: خدا پرستی؛ و آن، دو قسم است: اوّل، حق؛  و فهم نیز نمی گویند. الدِّ

« لُلّٰه عَلیٰ رَسُولِهِ مَا أَنْزَلَ ا»باشد و « مَا أَنْزَلَ اللّٰهُ عَلیٰ رَسُولِهِ »دوم، باطل. دین حق، آن است که موافق 
عبارت است از آنچه در محکمات قرآن، بسیار صریح و مکرّر شده؛ و آن، نهی از پیروی ظن و از 

 »اختلاف در فتوا یا قضا از روی ظن است، موافق آیت سورۀ بقره:

نٰاتِ  ذِینَ یَکْتُمُونَ مٰا أَنْزَلْنٰا مِنَ اَلْبَیِّ  « . إِنَّ اَلَّ

 »یع انبیا قرار داده شده، چنانچه در امثال آیت سورۀ شوریٰ است که:و آن، در جمیع شرا« 

یْنٰا بِهِ إِبْرٰاهِیمَ وَ مُ  ذِی أَوْحَیْنٰا إِلَیْکَ وَ مٰا وَصَّ ی بِهِ نُوحاً وَ اَلَّ ینِ مٰا وَصّٰ وسیٰ وَ عِیسیٰ أَنْ شَرَعَ لَکُمْ مِنَ اَلدِّ
قُوا فِیهِ  ینَ وَ لٰا تَتَفَرَّ کَبُرَ عَلَی اَلْمُشْرِکِینَ مٰا تَدْعُوهُمْ إِلَیْهِ اَلُلّٰه یَجْتَبِی إِلَیْهِ مَنْ یَشٰاءُ وَ یَهْدِی إِلَیْهِ  أَقِیمُوا اَلدِّ

 « . مَنْ یُنِیبُ 

 »و آن را صراط مستقیم و ملّت ابراهیم می نامند، مثل آیت سورۀ فاتحه که:« 

رٰاطَ اَلْمُسْتَقِیمَ   « اِهْدِنَا اَلصِّ

 »و بیان شد در شرح اوّل خطبه و سورۀ انعام که:«

ةَ إِبْرٰاهِیمَ حَنِیفاً وَ مٰا کٰانَ مِنَ اَلْمُ  ی إِلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ دِیناً قِیَماً مِلَّ نِی هَدٰانِی رَبِّ  « . شْرکِِینَ قُلْ إِنَّ



 »رۀ زمر است که:که در آیت سو« مَثانی»و « کتاب متشابه»و « اَحْسَنُ الْحَدِیث»و آن است « 

لَ أَحْسَنَ اَلْحَدِیثِ کِتٰاباً مُتَشٰابِهاً مَثٰانِیَ   « اَللّٰهُ نَزَّ

وْحِید»و بیان می شود در « وَادِر»در شرح حدیث سومِ « کِتَابُ التَّ که باب بیست و سوم است « بَابُ النَّ
 »و به این، واضح می شود آیت سورۀ توبه که:

عْرٰابُ أَشَدُّ کُفْراً وَ نِفٰاقاً وَ أَجْدَرُ أَلاّٰ یَعْلَمُوا حُدُودَ مٰا أَنْزَلَ اَلُلّٰه عَلیٰ رَسُولِهِ وَ اَللّٰهُ
َ
 «  عَلِیمٌ حَکِیمٌ اَلْأ

بنا بر این که حدود به معنی اطراف باشد، خواه اطراف داخله و خواه اطراف خارجه، موافق آنچه «
ة»می آید در حدیث سومِ  نَّ دّ إلَی الْکِتَابِ وَ السُّ مَا خَلَقَ اللّٰهُ »که باب بیست و یکم است که: « بَابُ الرَّ

رِیقِ، وَمَا کَانَ  رِیقِ فَهُوَ مِنَ الطَّ ارِ، فَمَا کَانَ مِنَ الطَّ ارِ فَهُوَ حَلَالًا وَلَا حَرَاماً إِلّا وَلَهُ حَدٌّ کَحَدِّ الدَّ مِنَ الدَّ
ارِ  دو نوع باشد: اوّل، حدود داخله و آن، مسائلی باشد « مَا أَنْزَلَ اللّٰهُ عَلیٰ رَسُوله»حدود پس «. مِنَ الدَّ

که عمل به آن محکمات، بی علم به آن مسائل، میسّر نیست؛ دوم، حدود خارجه، مثل غلوّ و انتحال 
قوف است بر و تأویل که بیان می شود در شرح حدیث دومِ باب آینده. و علم اَعراب به آن حدود، مو

و آن اَعراب به آن نیامدند و به مکابره، آن « أهل الذکر»آمدن بعض ایشان سوی دار العلم و سؤالِ 
محکمات را تأویل و تخصیصِ نامعقول کردند و پیروی ظن در نفس احکام اللّٰه تعالی و اختلاف از 

ه جمیع نفس احکام اللّٰه روی ظن کردند، به غفلت از این که در هر زمان تا انقراض دنیا عالِمی ب
تعالی خواهد بود و اگر متمکّن شود، نشر علم به نفس احکام اللّٰه تعالی در آن مسائل می کند به 

 »وسیلۀ طوایف فِرَق. پس آن اَعراب کافر، مدّعی ایمان شدند، موافق آیت سورۀ حجرات:

ا قُلْ لَمْ تُؤْمِنُوا وَ لٰکِنْ قُ  عْرٰابُ آمَنّٰ
َ
بِکُمْ وَ إِنْ تُطِیعُوا اَللّٰهَ قٰالَتِ اَلْأ یمٰانُ فِی قُلُو ا یَدْخُلِ اَلْإِ ولُوا أَسْلَمْنٰا وَ لَمّٰ

 « . وَ رَسُولَهُ لٰا یَلِتْکُمْ مِنْ أَعْمٰالِکُمْ شَیْئاً إِنَّ اَللّٰهَ غَفُورٌ رَحِیمٌ 

 »که: و مراد به اَعراب در این دو آیت، اکثر اَعراب است به قرینه آیت سورۀ توبه « 

عْرٰابِ مَنْ یُؤْمِنُ بِاللّٰهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلآخِْرِ 
َ
 « . وَ مِنَ اَلْأ



مِنْکُم احتراز است از کسی که آن محکمات قرآن را نشنیده باشد و احتراز است از کسی که آنها را « 
شنیده باشد و معنی تحت اللفظ آنها را نفهمیده باشد، مثل بعض عجم؛ زیرا که ایشان مستضعف 
اند و شاید که معذور باشند. الأعرابیّ )به تشدید یاء نسبت(: واحد اَعراب که به معنی ساکنان بادیه 
از جمله عرب است، نظیر جنّ و جنّی؛ و مراد این جا، صاحب کفر و نفاق است که حال اکثر اَعراب 

 »است.در سورۀ توبه چنین است:

ینِ وَ لِیُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ وَ مٰا کٰانَ اَلْمُؤْمِنُونَ لِیَنْفِرُوا کَافَّ  هُوا فِی اَلدِّ ةً فَلَوْ لٰا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طٰائِفَةٌ لِیَتَفَقَّ
هُمْ یَحْذَرُونَ   « إِذٰا رَجَعُوا إِلَیْهِمْ لَعَلَّ

 أعرابیّ و در این آیت، چند احتمال است: از آن جمله که مستنبَط از قول امام در این حدیث که فَهُوَ «
 »این است که: 

 اَلْمُؤْمِنُونَ 

 »عبارت است از بعض اَعراب که مذکور شدند در آیت:« 

عْرٰابِ مَنْ یُؤْمِنُ بِاللّٰهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلآخِْرِ 
َ
 « وَ مِنَ اَلْأ

د و ایشان جمعی اند که طایفه ای از جملۀ خود را فرستادند برای تفقّه در دین و آن طایفه، انذار کردن«
 »در « لام»قوم خود را.پس جمیع ایشان مؤمن شدند، بی لزومِ حَرَج و تکلیفِ مَا لا یُطَاق. 

 لِیَنْفِرُوا 

کید نفی است، یا برای تعلیل است، به اعتبار این که مؤمنان برای خدا پرستی مخلوق شده «  برای تأ
 »اند، موافق آیت سورۀ ذاریات که:

کْریٰ تَ  رْ فَإِنَّ اَلذِّ نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ وَ ذَکِّ  « نْفَعُ اَلْمُؤْمِنِینَ `وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ



خواه ضمیر جمع، راجع به مؤمنین باشد و خواه راجع به جنّ و انس باشد.و چون خدا پرستیِ «
ایشان جمعی به عنوان حق، موقوف باشد بر تفقّه در دین و آن، موقوف باشد بر نَفْر، پس خدا پرستی 

 »در « فاء»موقوف بر نَفْر خواهد بود، پس خَلق ایشان برای نَفْر نیز خواهد بود. 

 فَلَوْ لٰا 

برای تفریع است بر بیان سهولت طریقِ حصول تفقّه در دین برای مؤمنان از جمله بادیه نشینان « 
یخ و تندیم است.ضمیر برای توب« لَوْ لَا »عرب، به اعتبار این که موقوف بر نَفْر کافّۀ ایشان نشد. 

 »در آیت« الأعراب»نیست؛ بلکه راجع به « المؤمنون»راجع به « مِنْهُم»

عْرٰابُ أَشَدُّ کُفْراً وَ نِفٰاقاً 
َ
 « اَلْأ

است و ایشان اند که دعوی ایمان به خدا و به رسولش و به قرآن کردند و ایمان ندارند. و این توبیخ، «
تعالی بر ایشان تمام شده، به سبب محکمات قرآن که متواتر شده  اشارت است به این که حجّتِ اللّٰه

نزد ایشان و ایشان خود را بازی داده، تغافل کرده اند و به تأویل و تخصیص نامعقول، پیروی ظن و 
اختلاف از روی ظن کرده اند.و رؤسای ضلالت، بعد از وفات رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله 

شدند و به اشتهای خود، آن را اجتهاد نام کردند و قواعد، برای آن اختراع مستظهر به امثال ایشان 
شمردند. و اگر نَفْر برای تفقّه در دین می « مَا أَنْزَلَ اللّٰهُ عَلیٰ رَسُولِهِ »کردند و آنها را حدود داخلۀ 

« أهل الذکر»بلکه سؤالِ  آنها نیست؛« أَنْزَلَ اللّٰهُ عَلیٰ رَسُولِهِ »کردند، می دانستند که حدود داخلۀ ما 
است از هر غیر معلوم که حاجت به آن افتد، بی واسطه یا به واسطۀ معلومة الصِدق، اگر میسّر باشد 
و به واسطۀ غیر معلومة الصِدق، به شروط مقرّره نزد شیعۀ امامیّه در جواز عمل به خبر واحد، بی آن 

د و بی آن که فتوا یا قضا به آن، واقع شود. که مناط عمل به خبر واحد، ظن به نفس حکم واقعی باش
الإنْذار: ترسانیدن از عذاب آخرت، که در صریح قرآن، وعید به آن شده بر مخالفت آیات محکماتِ 
ناهیه از پیروی ظن.و ذکر اِنذار به جای اِخبار در این مقام، اشارت است به این که پیروی ظن بعد 

سوای معارضۀ وهمیّه و ترک التفات سوی ذکر اللّٰه، چنانچه  از اطّلاع بر آن محکمات، باعثی ندارد



وْحِید»بیان می شود در  وَادِر»در شرح حدیث سومِ باب بیست و سوم که « کِتَابُ التَّ است و « بَابُ النَّ
در دفع معارضۀ وهمیّه، کافی است اظهار احتمال و تنبیه بر موضع خطا ]و[ چه جای استدلال به 

جوب عالِمی به جمیع نفس احکام الهی در هر زمان تا انقراض دنیا؟ بدان که این آیاتِ دالّه بر و
تقریر، منطوقِ این آیت است و استدلال به مفهوم این آیت بر وجوب معرفت امام زمان، می آید در 

ة» اسِ عِنْدَ مُضِیِّ »در احادیث باب هشتاد و هشتم که « کِتَابُ الْحُجَّ مَامبَابُ مَا یَجِبُ عَلَی النَّ «  الْإِ
است و بیان می شود.و از این تقریر، ظاهر می شود که این آیت، دلیل است بر نفی جواز عمل به 
خبر واحد به طریقت مخالفان که مناط آن را حصول ظن به نفس حکم اللّٰه واقعی می شمرند و 

لیل حجّیت عمل تجویز می کنند اِفتا و قضا را به آن ظن.عجب آن که بعض مخالفان، این آیت را د
به خبر واحد به طریقت خودشان شمرده اند. یعنی: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می 
گفت که: خوب، دانا شوید در خدا پرستی؛ چه به درستی که شأن، این است که هر که خوب، دانا 

شینان عرب است.بیانِ نشد از جملۀ شما در خدا پرستی، پس او مانند یکی از کافران و منافقان بادیه ن
 »این، آن که: به درستی که اللّٰه تعالی می گوید در قرآن در سورۀ توبه که:

هُوا ةً فَلَوْ لٰا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طٰائِفَةٌ لِیَتَفَقَّ  «: وَ مٰا کٰانَ اَلْمُؤْمِنُونَ لِیَنْفِرُوا کَافَّ

و نبودند مؤمنان از جملۀ بادیه نشینان عرب البته، که آیند به همگی سوی دار العلم.پس چرا نیامدند «
از هر اهل سرزمینی علیٰ حِدَه، از جمله صاحبان کفر و نفاقِ بادیه نشینان عرب، بعضی سوی دار 

که در -اب الهیالعلم، برای این که خوب، دانا شوند در خدا پرستی و برای این که ترسانند از عذ
قوم خودشان را، چون برگردند سوی آن قوم تا شاید که همگیِ آن بادیه نشینان -پیروی ظن است

 اجتناب کنند از پیروی ظن در نفس حکمِ اللّٰه تعالی و از عذاب آن.

  277, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



ین،من العقائد والأعمال. «الفقه»مراد بهدیّة: لا شکّ أنّ ال العلم بحکم ما یحتاج إلیه فی الدِّ
ووجوب التفقّه عامّ؛لانحصار الأعلمیّة،فالقطع بالحقّیّة والتفقّه،إمّا بلا واسطة،فهو عقل الحجّة 
المعصوم المحصور عدداً عن اللّٰه سبحانه.أو بواسطة العاقل عن اللّٰه.أو بوسائط،کتفقّه العاقل عن 
العاقل عن العاقل عن اللّٰه. والآیة فی سورة التوبة استشهاد للقسم الثانی والثالث؛اکتفاءً بما یظهر منه 
جمیع الأقسام.فنسبة التّارک عمداً إلی الأعراب وهم أشدّ کفراً ونفاقاً کنایة عن شدّة الجهل، وإشارة 

کم أسوء الجاهلین،والمفضی إلی إلی أنّه مع إظهاره الإسلام أقرب من الکفر منه إلی الإیمان فبح
 الکفر هو الجهل،وصدر الآیة:

هُوا» ةً فَلَوْ لٰا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طٰائِفَةٌ لِیَتَفَقَّ  « وَ مٰا کٰانَ اَلْمُؤْمِنُونَ لِیَنْفِرُوا کَافَّ

والوسع. قال برهان  الآیة.والتالی صریح فی أنّ المراد ترک التفقّه مع إمکان التحصیل بقدر الحاجة
مصدر باب «الفقه»تفعّل،مطاوع التفعیل،یعنی أخذ الفقه من أهله.و«التفقّه»الفضلاء سلّمه اللّٰه: 

علم، وحسن،واسم المصدر أیضاً،یعنی العلم مع العمل به.فالفقه والفهم أخصّ مطلقاً من العلم؛إذ 
ین ط ریق العبودیة،وهو علی قسمین:حقّ وباطل. العلم بلا عمل لا یقال له الفقه والفهم. والمراد بالدِّ

ین الحقّ ما یکون موافقاً لما أنزل اللّٰه علی رسوله،وهو عبارة عمّا فی محکمات القرآن،ومصرّح  والدِّ
 مکرّراً،کالنهی عن تبعیّة الظنّ،وعن الاختلاف فی القضاء والإفتاء ظنّاً.قال اللّٰه فی سورة البقرة:

ذِینَ یَکْتُمُ » نٰاتِ إِنَّ اَلَّ  « ونَ مٰا أَنْزَلْنٰا مِنَ اَلْبَیِّ

 ،وکان هذا النهی فی شرائع جمیع الأنبیاء علیهم السلام.قال اللّٰه تعالی فی سورة الشوری:

یْنٰا بِهِ إِبْرٰاهِیمَ وَ مُ » ذِی أَوْحَیْنٰا إِلَیْکَ وَ مٰا وَصَّ ی بِهِ نُوحاً وَ اَلَّ ینِ مٰا وَصّٰ یٰ وَ عِیسیٰ وسشَرَعَ لَکُمْ مِنَ اَلدِّ
قُوا فِیهِ کَبُرَ عَلَی اَلْمُشْرِکِینَ مٰا تَدْعُوهُمْ إِلَیْهِ اَللّٰهُ یَجْتَبِی  ینَ وَ لٰا تَتَفَرَّ إِلَیْهِ مَنْ یَشٰاءُ وَ یَهْدِی أَنْ أَقِیمُوا اَلدِّ

 « إِلَیْهِ مَنْ یُنِیبُ 



نسبة إلی «:عرابیالأ»،وهو المسمّی بالصراط المستقیم فی مواضع من القرآن العظیم. و
کثر الأعراب. وقال الفاضل  الأعراب،کالجنّ والجنّی.والمراد هنا صاحب الکفر والنفاق الذی شأن أ

ین»الاسترآبادی رحمه الله بخطّه:  أی دعوة -قد مضی وسیجیء أنّ الإنذار«.فإنّ من لم یتفقّه فی الدِّ
إنّما هی -یین الإمام،وبیان ذلک وأدلّتهاالخلق إلی الإقرار بالوحدانیّة والرسالة وسائر الطاعات،وتع

علی اللّٰه تعالی علی لسان رسله. والمراد هنا أنّ سائر الأفعال التی أوجبها اللّٰه 
کالوضوء،والصلاة،والصوم،والحجّ، والزکاة،والجهاد،والأمر بالمعروف،والنهی عن المنکر یجب 

کر علیهم السلا م بواسطة أو بدونها.وأمّا الأحکام الشرعیّة علی الخلق طلب العلم بها بسؤال أهل الذِّ
]الوصفیّة[ کحکم الشکّ فی عدد الرکعات،وحکم من زاد سجدة سهواً،وأحکام البیع،والنکاح، 
والمیراث،والدیات،والحدود،والقصاص.والاقتضائیّة التی هی تحریم بعض الأفعال، کحرمة 

ند الحاجة إلیها. وأمّا القول بأنّه یجب الغیبة،وشرب الخمر،وغیر ذلک،فإنّما یجب طلب العلم بها ع
کفایة فی کلّ قطر تعلّم کلّ ذلک فباطل؛لتصریح الروایات بأنّه یمتنع أن یعلم کلّ ما یحتاج إلیه الُامّة 
إلّاالجماعة المنصوبون من عنده تعالی لأجل ذلک،وهم النبیّ والأئمّة علیهم السلام،وقد مهّدوا 

فة بأمرهم علیهم السلام لتکون مرجع الشیعة فی کلّ علیهم السلام لزمان الغیبة الک بری کتباً مؤلَّ
الأبواب؛ففیها أنّ بعض الأبواب التی هی من خواصّ الحجج صلوات اللّٰه علیهم کإجراء 
ین،موقوف إلی ظهوره علیه السلام.والأبواب التی لیست کذلک وجدت فیها  الحدود،والدعوة إلی الدِّ

علیهم السلام ولا یجوز العدول عمّا فی تلک الکتب إلی خیالات  تصریحات بفتاویهم وأحکامهم
یعنی اتّفاق ظنون جمعٍ،وکوجوب اتّباع ظنّ -أحدثوها علماء اُصول الفقه العامّة،کحجّیّة الإجماع

صاحب الملَکة المخصوصة بعد النبیّ صلی الله علیه و آله،وککون المراد من اُولی الأمر السلطان 
ین أو ظنون المجتهدین، وکوجوب عالم ولو کان فاسقاً،فیج ب اتّباعه فیما حکم به من ضروریّات الدِّ

بالکلام الذی هو مقتضی أفکار جمع من المعتزلة والأشاعرة؛لیدفع شبه الملاحدة عن القواعد 
الدینیّة،وکالتمسّک بالأصل المبنیّ عند النظر الدقیق علی خلوّ الواقعة عن حکم اللّٰه،وکالتمسّک 

ب الحکم السابق فی موضع مع حدوث حالة یمکن أن یتغیّر الحکم عند اللّٰه باستصحا
بسببه،وکالتمسّک بالملازمات المختلف فیها، وکالتمسّک بالقیاس الغیر المنصوص العلّة،وغیر 



صریح فی أنّه یجب کفایة أخذ کتب الأحادیث من «فهو أعرابیّ »القیاس بطریق الأولویّة،وغیر ذلک 
وکوجوب اتّباع ظنّ صاحب »تفصیله فی باب الأخذ بالکتب .انتهی تحقیق قوله: أهلها،کما سیجیء

أنّ صاحب المَلَکة المخصوصة إن کان إمامیّاً «:الملکة المخصوصة بعد النبیّ صلی الله علیه و آله
عدلًا ممتازاً فی العلم،فالرخصة له عنهم علیهم السلام فی العمل بالظنّ فیما لو ترک للزم الحرج 

فی ثابت بالنصّ وإجماع الإمامیّة فی زمن الغیبة،وذکرهم علیهم السلام معالجات علّة الاختلاف المن
فی الأحادیث المضبوطة المتواترة عنهم علیهم السلام رخصة لصاحب الملکة الموصوف فی الحکم 

 القطعی بالظنّ فیما لو توقّف للزم الحرج المنفیّ بمحکم الکتاب والسنّة.

  316, ص  1ئمة الهدی ؛ ج الهدایا لشیعة أ

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام تفقهوا فی الدین: حمله الأکثر علی تعلم فروع الدین إما 
بالاجتهاد أو بالتقلید، و یمکن حمله علی الأعم من الأصول و الفروع بتحصیل الیقین فیما یمکن 

غیره. قوله علیه السلام فهو أعرابی: أی کالأعراب فی عدم التفقه و تحصیله فیه و بالظن الشرعی فی 
 قد ذمهم الله تعالی بقوله 

عْرٰابُ أَشَدُّ کُفْراً وَ نِفٰاقاً وَ أَجْدَرُ أَلاّٰ یَعْلَمُوا حُدُودَ مٰا أَنْزَلَ اَلُلّٰه 
َ
 اَلْأ

لأعراب أعرابی لأنه لا واحد و قال الجوهری الأعراب سکان البادیة خاصة من العرب، و النسبة إلی ا
له. قوله علیه السلام إن الله یقول. لعله استدل بأنه تعالی أوجب الخروج للتفقه و لو لم یکن التفقه 

 واجبا لم یکن الخروج له واجبا.

  101, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -8

لِ  8/  44 بِیعِ، عَنْ مُفَضَّ دٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ الرَّ دٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ بْنِ عُمَرَ،  (3). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 قَالَ:

هُ مَنْ لَمْ »لام یَقُولُ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه الس هِ فِی دِینِ اللّه ِ، وَلَا تَکُونُوا أَعْرَاباً؛ فَإِنَّ فَقُّ عَلَیْکُمْ بِالتَّ
هْ فِی دِینِ اللّه ِ، لَمْ یَنْظُرِ اللّه ُ  .(5)«إِلَیْهِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ، وَلَمْ یُزَکِّ لَهُ عَمَلاً  (4)یَتَفَقَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مفضل گوید از امام صادق علیه السلام شنیدم که میفرمود: بر شما باد که در دین خدا دانشمند شوید 
و صحراگرد نباشید زیرا آنکه در دین خدا دانشمند نشود خدا روز قیامت باو توجه نکند و کردارش را 

 پاکیزه نشمارد.

  36, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

می فرمود:بر شما باد که دین خدا را خوب یاد بگیرید و بفهمید،کوهی و بیابانی نباشید زیرا هر -7
 که دین خدا را خوب نفهمد، خدا در قیامت به او نظر ندارد و کردار او را قابل قبول نشمارد.



  87, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مام صادق علیه السّلام شنیدم که می فرمود:بر شما باد که دین خدا مفضل بن عمر می گوید:از ا-7
گاه(نباشید زیرا هرکس دین خدا را خوب نفهمد،خدا در  را خوب یاد گیرید و بفهمید،و بیابان گرد)ناآ

 قیامت به او توجه نمی کند و کار او مورد قبول و پذیرش نیست.

  59, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. مشترک بین اثنین:احدهما من «الحسین بن محمد عن جعفر بن محمد عن القاسم بن الربیع»
روی عنه علی بن ابراهیم بکتابه،و جعفر بن محمد بن مالک الفزاری الکوفی قال:حدثنا القاسم بن 

ة:ابن الربیع الصحاف کوفی ضعیف فی الربیع بن بنت زید الشحام،و الثانی المذکور فی الخلاص
عن مفضل بن عمر قال سمعت أبا عبد اللّه علیه »حدیثه غال فی مذهبه لا التفات إلیه و لا ارتفاع به. 

السّلام یقول:علیکم بالتفقه فی دین اللّه و لا تکونوا اعرابا،فان من لم یتفقه فی دین اللّه لم ینظر اللّه 
 ه عملا. معنی النظر هاهنا الاختیار و الرحمة و العطوفة قال تعالی:إلیه یوم القیامة و لم یزک ل

 وَ لٰا یَنْظُرُ إِلَیْهِمْ ...



یهِمْ   وَ لٰا یُزَکِّ

(،و فی الحدیث:ان اللّه لا ینظر الی صورکم و اموالکم و لکن الی قلوبکم و 77-)آل عمران
ة، لان النظر فی الشاهد دلیل المحبة نیاتکم.فترک النظر مقابل الرحمة و المحبة اعنی الغضب و النقم

و ترک النظر دلیل البغض و الکراهة. و النظر یقع علی الاجسام المحسوسة و علی المعانی 
المعقولة،فما کان بالابصار فهو للاجسام و ما کان للبصائر فهو للمعانی،و اللّه مقدس عن شبه 

و احواله،فمن کان ذا قلب منور بالعلم و المخلوقین فجعل نظره الی ما هو السر و اللب و هو القلب 
الفقه کان منظورا له تعالی باللطف و العنایة و من لم یکن کذلک بل کان حکم قلبه فی القساوة و 
الظلمة کحکم الاجسام لم یکن منظورا بعنایة اللّه تعالی،و لا یتنور القلب و یتجرد عن شبه الجسم 

ه لا قلب له اعنی اللطیفة الملکوتیة، فلیس فی مثل هذا الا بنور المعرفة و الیقین،فمن لا علم ل
الانسان شیء ینظر إلیه الحق تعالی. فقد دل کلامه علیه السّلام علی ان باکتساب العلم و التفقه 
یصیر الصورة معنی و المحسوس معقولا و به یخرج النفس العاقلة من القوة الی الفعل و یصیر وجود 

یا غیر الوجود الدنیوی الّذی کان أو لا؛و لما کان العمل تابعا للذات الانسان به وجودا اخر اخرو
 کانت زکاته و طهارته تابعة لتزکیة القلب و تطهیره.فتأمل تعرف.

  25, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

لتزکیة أی الإنماء،أی لم یضاعف حسناته [ أقول: من ا7ح 31قال علیه السلام:ولم یزکّ له عملًا. ]ص
ره ؛فإنّ شرط صحّة العمل أن یکون مع العلم بالحکم.  أو لم یقبل،من زکّاه تزکیةً إذا طهَّ

  153, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

د یاد گرفتن مسائل در فرمان شرح: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: بر شما با
برداری اللّٰه تعالی.و مباشید مانند اکثر بادیه نشینان عرب که به طلب علم دین نیامده اند؛ چه هر که 
یاد نگرفت مسائل را در فرمان برداری اللّٰه تعالی، نظر رحمت نمی کند اللّٰه تعالی سوی او در روز 

 ا.قیامت و قبول نمی کند برای او هیچ طاعتش ر

  282, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ین الحقّ مع إمکان  هدیّة: بیانه کسابقه.وقد بیّنا أنّه صریح فی أنّ المراد أنّ مَن لم یتفقّه فی الدِّ
لو کان من -التحصیل علی قدر الحاجة والوسع لم ینظر اللّٰه إلیه یوم القیامة،أی لم یکن ثوابه 

ین »کثواب الساعین بقدر الوسع،وثابت أنّ -الناجین یعلّمه الملک فیحشر من مات فی طلب علم الدِّ
أی لم یُقبل منه طاعةً. وقال السیّد الأجلّ النائینی «ولم یزکّ له عملاً »قال برهان الفضلاء:«. فقیهاً 

 أی کالأعراب فی عدم التفقّه؛فقد ذمَّ اللّٰه تعالی الأعراب بقوله: «ولا تکونوا أعراباً »رحمه الله: 

عْرٰابُ أَشَدُّ کُفْراً وَ نِفٰاقاً وَ »
َ
 «  أَجْدَرُ أَلاّٰ یَعْلَمُوا حُدُودَ مٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُاَلْأ

ین وأکّده بقوله: فإنّه من لم یتفقّه فی دین اللّٰه لم ینظر اللّٰه إلیه یوم القیامة، »وبیّن وجوب التفقّه فی الدِّ
 عدم التفقّه وتفصیل المقام أنّه بیّن علیه السلام وجوب التفقّه بوجوه: الأوّل:أنّ «. ولم یزکّ له عملاً 

جدیر بمن هو أشدّ کفراً ونفاقاً،ومن اختاره یکون کمَن آثر الکفر والنفاق. الثانی:أنّ مَن لم یتفقّه فی 
دین اللّٰه لم ینظر إلیه یوم القیامة ولم یزکّ له عملًا؛أی لا یشملهم رحمته،ولا یثابون علی أعمالهم؛لأنّ 

نّ الإطاعة والانقیاد إنّما یتصوّر فیما یعلم فیه الأمر أعمالهم لم تکن علی وجه الانقیاد والإطاعة؛لأ
والنهی،ومَن لم یتفقّه لم یعلم وکلّ،ما لا یکون علی وجه الإطاعة والانقیاد لم یکن عبادة له 



تعالی،ومن لم یعبد اللّٰه لم یکن محسناً،ولم ینل رحمة اللّٰه،ولم یکن مثاباً بعلمه. الثالث:ما استدلّ به 
 سابق علی هذا الحدیث بقوله:إنّ اللّٰه یقول فی کتابه: فی الحدیث ال

ینِ » هُوا فِی اَلدِّ  « لِیَتَفَقَّ

 فأوجب الخروج للتفقّه،ولو لم یکن التفقّه واجباً لم یکن الخروج له واجباً .

  318, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام لم ینظر الله إلیه: النظر هیهنا کنایة عن الاختیار و الرأفة و العطف، لأن 
النظر فی الشاهد دلیل المحبة و ترک النظر دلیل البغض و الکراهة. قوله علیه السلام و لم یترک له 

 ن من الزکاة بمعنی النمو.عملا: التزکیة الثناء و المدح و هنا کنایة عن قبول العمل، و یحتمل أن یکو

  101, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

اجٍ، عَنْ أَبَ  9/  45 دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ انِ . مُحَمَّ
 بْنِ تَغْلِبَ:

یَاطِ حَتّی  (7)ضُرِبَتْ  (6)لَوَدِدْتُ أَنَّ أَصْحَابِی»، قَالَ:  عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام رُؤُوسُهُمْ بِالسِّ
هُوا  .(8)«یَتَفَقَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: میخواهم با تازیانه بر سر اصحابم بزنند تا دین را خوب بفهمند.

  36, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 اهد تازیانه به سر یارانم بزنند تا دین را بفهمند و احکامش را یاد بگیرند.فرمود:دلم می خو-8

  87, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابان بن تغلب از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:دلم می خواهد بر سر یارانم -8
 اد گیرند.تازیانه بزنم تا دین را بفهمند و احکامش را ی

  59, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بن إسماعیل  -هذا الاسم مشترک بین اثنی عشر رجلا من الرواة سوی محمد«. محمد بن إسماعیل»
بن بزیع،و هم محمد بن إسماعیل بن میمون الزعفرانی و محمد بن إسماعیل بن احمد البرمکی 
الرازی صاحب الصومعة و عشرة آخرون. اما العشرة الباقون فلم یوثق احد علماء الرجال احدا 

انهم لم یذکروا من حال الاثنین منهم و هما الکنانی و الجعفری الا ان لکل منهما کتابا،و لا منهم.ف
من حال الاثنین الآخرین و هما الصیمری و السلحی الا انهما من اصحاب ابی الحسن الثالث علیه 

هم الی عصر السّلام و لا من حال الستة البواقی الا انهم من اصحاب الصادق علیه السّلام و بقاء احد
 -الکلینی بعید جدا. و قد اطبق متأخروا علمائنا رحمهم اللّه علی تصحیح ما یرویه عن محمد بن

إسماعیل فبقی الاحتمال فی ابن بزیع و الرجلین الباقیین و هما محمد بن إسماعیل بن میمون 
لا حال کل الزعفرانی و محمد بن إسماعیل بن احمد البرمکی الرازی صاحب الصومعة،و لنذکر أو

من هؤلاء الثلاثة ثم نتکلم فی ان المراد هاهنا ای واحد منهم. اما المطلب الاول فنقول فیه:اما محمد 
بن إسماعیل بن بزیع فهو ابو جعفر مولی ابی جعفر المنصور و ولد بزیع بیت منهم حمزة بن بزیع و 

ی رحمه اللّه:ان محمد بن کان من صالحی هذه الطائفة و ثقاتهم کثیرا العمل. قال الشیخ الطوس
إسماعیل بن بزیع ثقة صحیح الروایة مولی المنصور و قال الکشی:کان من رجال ابی الحسن موسی 
علیه السّلام و ادرک أبا جعفر الثانی علیه السّلام قال حمدویه عن اشیاخه:انه و احمد بن حمزة کانا 

بن إسماعیل و قال علی بن الحسن: انه فی عداد الوزراء و کان علی بن النعمان وصی بکتبه لمحمد 
ثقة ثقة عین. و حکی بعض اصحابنا عن ابن الولید قال و فی روایته محمد بن إسماعیل بن بزیع قال 
الرضا علیه السّلام:ان للّه تعالی بابواب الظالمین من نور اللّه به البرهان و مکن له فی البلاد لیدفع 

ر المسلمین،لانهم ملجأ المؤمنین من الضرر و إلیه مفزع ذی بهم عن اولیائه و یصلح اللّه به امو
الحاجة من شیعتنا بهم یؤمن اللّه روعة المؤمن فی دار الظلم. اولئک المؤمنون حقا اولئک أمناء اللّه 
فی ارضه اولئک نور اللّه فی رعیتهم یوم القیامة و یزهر نورهم لاهل السموات کما تزهر الکواکب 



.اولئک من نورهم نور القیامة تضیء منهم القیامة،خلقوا و اللّه للجنة و خلقت الدریة لاهل الارض
الجنة لهم فهنیئا لهم،ما علی احدکم ان لو شاء لنال هذا کله،قال:قلت له:بما ذا جعلنی اللّه 
فداک؟قال:یکون معهم فیسرنا بادخال السرور علی المؤمن من شیعتنا،فکن منهم یا محمد. و روی 

ی بن محمد قال:حدثنی بنان بن محمد عن علی بن مهزیار عن محمد بن إسماعیل الکشی عن عل
بن بزیع قال:سألت أبا جعفر علیه السّلام ان یؤمر لی بقمیص من قمصه اعده لکفنی فبعث به 
الی،قال:قلت له:کیف اصنع به جعلت فداک؟قال:انزع ازراره. قال الکشی:وجدت فی کتاب محمد 

ی بخطه حدثنی محمد بن یحیی العطار عن محمد بن احمد بن یحیی بن الحسن بن بندار القم
قال:کنت بفید فقال لی محمد بن علی بن بلال:مر بنا الی قبر محمد بن إسماعیل بن بزیع لنزوره،فلما 
اتیناه جلس عند رأسه مستقبل القبلة و القبر امامه ثم قال:اخبرنی صاحب هذا القبر یعنی محمد بن 

با جعفر علیه السّلام یقول:من زار قبر اخیه المؤمن فجلس عند قبره و استقبل إسماعیل انه سمع أ
القبلة و وضع یده علی القبر و قرأ انا انزلناه فی لیلة القدر سبع مرات أمن من فزع الاکبر.و قال 
النجاشی بعد الحکایة المذکورة:و له کتب روی عنه احمد بن محمد بن عیسی و معاویة بن حکیم 

م بن هاشم و محمد بن ابی الخطاب . و اما محمد بن إسماعیل بن میمون الزعفرانی،و کنیته و ابراهی
ابو عبد اللّه فهو عین ثقة روی عنه الثقات و روی عنهم و لقی اصحاب ابی عبد اللّه علیه السّلام قال 

ن بشیر النجاشی:له کتاب روی عنه عبد اللّه بن محمد خالد. و اما محمد بن إسماعیل بن احمد ب
البرمکی فهو ابو عبد اللّه المعروف بصاحب الصومعة سکن بقم و لیس اصله منها.ذکر ذلک ابو 
العباس بن نوح قال النجاشی: له کتب روی عنه محمد بن جعفر الاسدی و قال العلامة:اختلف 

شی علمائنا فی شأنه فقال النجاشی:انه ثقة مستقیم،و قال ابن الغضائری:انه ضعیف،و قول النجا
عندی ارجح. و اما المطلب الثانی:فاعلم انه قال شیخنا المکرم بهاء الملة و الدین العاملی عظم اللّه 

دأب ثقة الاسلام رحمه اللّه فی کتاب «تبصرة»قدره فی کتابه المسمی بمشرق الشمسین بهذه العبارة:
السّلام و لا یحذف  الکافی انه یأتی فی کل حدیث بجمیع سلسلة السند بینه و بین المعصوم علیه

من اوّل السند احدا،ثم انه کثیرا ما یذکر فی صدور السند محمد بن إسماعیل عن الفضل بن شاذان 
و هو یقتضی کون الروایة عنه بغیر واسطة،فربما ظن بعضهم ان المراد به الثقة الجلیل محمد بن 



بن داود رحمه اللّه حیث قال  إسماعیل بن بزیع،و ایدوا ذلک بما یعطیه کلام الشیخ تقی الدین حسن
فی کتابه:اذا وردت روایة عن محمد بن یعقوب عن محمد بن إسماعیل ففی صحتها قولان:فان فی 
لقائه له اشکالا فنقف لجهالة الواسطة بینهما و ان کانا مرضیین معظمین.انتهی کلامه .و الظاهر ان 

: الاول:ان ابن بزیع من اصحاب ابی ظن کونه ابن بزیع من الظنون الواهیة و یدل علی ذلک وجوه
الحسن الرضا و ابی جعفر الجواد علیهما السّلام،و قد ادرک عصر الکاظم علیه السّلام و روی عنه 
کما ذکره علماء الرجال فبقاؤه الی زمن الکلینی مستبعد. الثانی:ان قول علماء الرجال:ان محمد بن 

عطی انه لم یدرک من بعده احدا من الائمة علیهم إسماعیل ادرک أبا جعفر الثانی علیه السّلام ی
السّلام،فان مثل هذه العبارة انما یذکرونها فی اخر امام ادرکه الراوی کما لا یخفی علی من له انس 
بکلامهم. الثالث:انه رحمه اللّه لو بقی الی زمن الکلینی نور اللّه مرقده لکان قد عاصر ستة من الائمة 

زیة عظیمة لم یظفر بها احد من اصحابهم علیهم السّلام، فکان ینبغی لعلماء علیهم السّلام و هذه م
الرجال ذکرها و عدها من جملة مزایاه و حیت ان احدا لم یذکره، علم انه غیر واقع. الرابع ان محمد 
بن إسماعیل الّذی یروی عنه الکلینی بغیر واسطة یروی عن الفضل بن شاذان،و ابن بزیع کان من 

فضل بن شاذان،کما ذکره الکشی. الخامس:ما اشتهر علی الالسنة ان وفات ابن بزیع کانت مشایخ ال
فی حیاة الجواد. السادس:انا استقرینا جمیع احادیث الکلینی المرویة عن محمد بن إسماعیل 
فوجدناه کلما قیده بابن بزیع فانما یذکره فی اواسط السند و یروی عنه بواسطتین هکذا: محمد بن 

عن احمد بن محمد عن محمد بن إسماعیل بن بزیع،و اما محمد بن إسماعیل الّذی یذکره یحیی 
فی اوّل السند فلم نظفر بعد الاستقراء الکامل و التتبع التام بتقیده مرة من المرات بابن بزیع،و یبعد 

الکاظم و  ان یکون هذا من الاتفاقیات المطردة. السابع ان ابن بزیع من اصحاب الائمة الثلاثة اعنی
الرضا و الجواد علیهم السّلام و قد سمع منهم سلام اللّه علیهم احادیث متکثرة بالمشافهة،فلو لقیه 
الکلینی لنقل عنه شیئا من تلک الاحادیث التی نقلها عنهم بغیر واسطة لیکون الواسطة بینه و بین کلا 

طلوب و شدة اهتمام المحدثین بعلو من الائمة الثلاثة علیهم السّلام واحدا،فان قلة الوسائط شیء م
السند امر معلوم،و محمد بن إسماعیل الّذی یذکره فی اوائل السند لیس له روایة عن احد 
المعصومین سلام اللّه علیهم بدون واسطة اصلا بل جمیع روایاته عنهم علیهم السّلام انما هی 



ا یناقش فی الاول بان لقاء الکلینی بوسائط عدیدة. فان قلت:للمناقشة فی هذه الوجوه محال واسع کم
من لقی الکاظم علیه السّلام غیر مستنکر،لان وفاته علیه السّلام سنة ثلاث و ثمانین و مائة و وفات 
الکلینی سنة ثمان و عشرین و ثلاثمائة و بین الوفاتین،مائة و خمس و اربعون سنة،فغایة ما یلزم تعمیر 

ر مستعبد.و فی الثانی یمنع کون تلک العبارة نصا فی ذلک،و لو ابن بزیع الی قریب مائة سنة و هو غی
سلم فلعلل المراد بالادراک الروایة لا ادراک الرؤیة و لا ادراک الزمان فقط،و فی الثالث بان المزیة 
العظمی رؤیة الائمة علیهم السّلام و الروایة عنهم بلا واسطة لا مجرد المعاصرة لهم من دون رؤیة و 

یجوز ان یکون ابن بزیع عاصر باقی الائمة لکنهم لم یرهم. قلت:اکثر هذه الوجوه،و ان لا روایة،ف
امکنت المناقشة فیه بانفراده،لکن الانصاف انه یحصل من مجموعها ظن غالب یتآخم العلم:بان 
الرجل المتنازع فیه لیس هو ابن بزیع،و لیس الظن الحاصل منها ادون من سائر الظنون المعول علیها 

علم الرجال کما لا یخفی علی من خاض فی ذلک الفن و مارسه و اللّه اعلم.انتهی کلامه زید  فی
إکرامه فنقول: اذا تقرر هذا،و ظهر ضعف القول و بعد الظن بان المذکور هو ابن البزیع،و قد اطبق 

الّذی علماؤنا المتأخرون قدس اللّه ارواحهم علی تصحیح ما یرویه الکلینی عن محمد بن إسماعیل 
فیه النزاع،و اطباقهم هذا قرینة علی انه لیس احدا من اولئک الذین لم یوثقهم احد من علماء 
الرجال،فبقی الامر دائرا بین الزعفرانی و البرمکی، فانهما ثقتان من اصحابنا لکن الزعفرانی ممن 

یقوی الظن فی لقی الصادق علیه السّلام کما نص علیه النجاشی فیبعد بقاؤه الی عصر الکلینی.ف
جانب البرمکی فانه مع کونه رازیا کالکلینی،فزمانه فی غایة القرب من زمانه،لان النجاشی یروی عن 
الکلینی بواسطتین و عن محمد بن إسماعیل البرمکی بثلاث وسائط و الصدوق یروی عن الکلینی 

عن البرمکی  بواسطة واحدة و عن البرمکی بواسطتین،و الکشی حیث انه معاصر للکلینی یروی
بواسطة و بدونها. و أیضا فمحمد بن جعفر الاسدی المعروف بمحمد بن ابی عبد اللّه الّذی کان 
معاصرا لبرمکی توفی قبل وفاة الکلینی بقریب من ستة عشر سنة،فلم یبق مریة فی قرب زمان الکلینی 

ر قادح فی من زمان البرمکی جدا.و اما روایته عنه فی بعض الاوقات بتوسط الاسدی فغی
المعاصرة،فان الروایة عن الشیخ تارة بواسطة و اخری بغیرها امر شائع متعارف لا غرابة فیه.و اللّه 
اعلم.هذا ما ذکره أیضا شیخنا البهائی جل بهاؤه و مجده بعد ما زیف القول بکون المذکور ابن البزیع 



ذال المعجمتین و النون،ابن الخلیل ،. بالشین و ال«عن الفضل بن شاذان»او واحد من العشرة الباقیة. 
بالخاء المعجمة ابو محمد الازدی النیشابوری،کان ابوه من اصحاب یونس و روی عن ابی جعفر 
الثانی علیه السّلام و قیل:عن الرضا علیه السّلام أیضا.و کان ثقة جلیلا،فقیها متکلما له عظم شأن 

و ترحم علیه ابو محمد علیه السّلام مرتین و روی فی هذه الطائفة،قیل:انه صنف مائة و ثمانین کتابا 
ثلاثا ولاء،و نقل الکشی عن الائمة علیهم السّلام مدحه ثم ذکر ما ینافیه و قد اجبنا عنه فی کتابنا 

و قال «صه»الکبیر:و هذا الشیخ اجل من ان یغمز علیه فانه رئیس طائفتنا رضی اللّه عنه
مین و له جلالة فی هذه الطائفة و هو فی قدره اشهر من ان النجاشی:اجل اصحابنا الفقهاء و المتکل

نصفه. و قال الشیخ فی الفهرست:متکلم فقیه جلیل القدر له کتب و مصنفات روی الکشی عن 
الملقب بتور من اهل البرزجان من نیشابور:ان أبا محمد الفضل بن شاذان کان وجهه الی العراق 

م فلما اراد ان یخرج سقط عنه کتاب و کان من تصنیف فذکر انه دخل علی ابی محمد علیه السّلا
الفضل،فتناوله ابو محمد علیه السّلام و نظر فیه و ترحم علیه و ذکر انه قال:اغبط اهل خراسان بمکان 

،. و هو محمد بن زیاد بن عیسی ابو محمد «عن ابن ابی عمیر»الفضل بن شاذان و کان بین اظهرکم. 
ب بن ابی صفرة و قیل مولی بنی امیة و الاول اصح،بغدادی الاصل و مولی الازد من موالی المهل

المقام لقی أبا الحسن موسی علیه السّلام و سمع منه احادیث کناه فی بعضها فقال:یا أبا محمد ، و 
قال الکشی:انه «صه»روی عن الرضا علیه السّلام جلیل القدر عظیم المنزلة فینا و عند المخالفین

ا علی تصحیح ما یصح عنه و اقروا له بالفقه و العلم،و قال الشیخ الطوسی:انه ممن اجمعت اصحابن
اوثق الناس عند الخاصة و العامة و انسکهم نسکا و اورعهم و اعبدهم،ادرک من الائمة ثلاثة:أبا 
ابراهیم موسی بن جعفر علیه السّلام و لم یرو عنه و روی عن ابی الحسن الرضا علیه السّلام و ابی 

بالدال غیر المجمعة و الراء المشددة و الجیم.و «. عن جمیل بن دراج»الثانی علیه السّلام. جعفر 
دراج یکنی بابی الصبیح بن عبد اللّه ابی علی النخعی و قال ابن فضال:ابو محمد شیخنا و وجه 

أیضا من  الطائفة ثقة روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السّلام و اخوه نوح بن دراج القاضی
اصحابنا،و کان یخفی امره و مات فی ایام الرضا علیه السّلام و کان اکبر من نوح و عمی فی اخر 

قال الکشی:انه ممن اجمعت العصابة علی تصحیح ما یصح عن «صه»عمره و اخذ عن زرارة له اصل



ان و عبد اللّه بن هؤلاء و تصدیقهم لما یقولون و أقروا لهم بالفقه:جمیل بن دراج و عبد اللّه بن مسک
بکیر و حماد بن عیسی و حماد بن عثمان و ابان بن عثمان،قالوا:و زعم ابو إسحاق الفقیه یعنی ثعلبة 

عن ابان بن »بن میمون ان افقه هؤلاء جمیل بن دراج و هم اصحاب ابی عبد اللّه علیه السّلام. 
ة الساکنة ابن رباح ثقة جلیل القدر بالتاء المنقوطة فوقها نقطتین المفتوحة و الغین المعجم«. تغلب

عظیم المنزلة فی اصحابنا،لقی أبا محمد علی بن الحسین و أبا جعفر و أبا عبد اللّه علیهم السّلام و 
السّلام:اجلس فی مسجد المدینة و افت  -قدم الی المدینة و روی عنهم و قال له الباقر علیه

حیاة ابی عبد اللّه علیه السّلام فقال الصادق  الناس،فانی احب ان یری فی شیعتی مثلک،و مات فی
علیه السّلام لما اتاه نعیه:اما و اللّه لقد اوجع قلبی موت ابان،و مات فی سنة احدی و اربعین و مائة.و 
روی ان الصادق علیه السّلام قال له:یا ابان:ناظر اهل المدینة فانی احب ان یکون مثلک من رواتی و 

لّه علیه السّلام قال:لوددت ان اصحابی ضربت رءوسهم بالسیاط حتی عن ابی عبد ال»رجالی. 
معناه واضح،السیاط جمع سوط و هو الّذی یجلد به،و الاصل سواط بالواو فقلبت یاء «. یتفقهوا.

لکسرة ما قبلها،و قد یجمع علی الاصل اسواط،و الّذی نقل عن ابی هریرة: فجعلنا نضرب باسیاطنا 
و القیاس اسواطنا،کما یقال فی جمع ریح: اریاح شاذا و القیاس ارواح و هو  و قسینا بالیاء هو شاذ

 المطرد المستعمل و انما قلبت الواو فی سیاط لکسرة ما قبلها و لا کسرة فی اسواط.

  33, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

اسماعیل من المستغرب جدا أن یذهب و هم متوهم الی الحدیث الثامن قوله رحمه اللّه:محمد بن 
کون محمد بن اسماعیل هذا هو ابن بزیع،و لست أظن ذلک بمترعرع فی علم الحدیث فضلا عن 
شائخ فیه. و ربما یبدو فی بادئ اللحظ أن یکون هو البرمکی صاحب الصومعة.و لیس بصحیح،فان 

د بن جعفر الاسدی علی ما فی الفهرست و کتاب أبا عبد اللّه البرمکی یروی عنه أبو الحسین محم



النجاشی،و أبو جعفر الکلینی یروی عن أبی الحسین الاسدی و لم یدرک أبا عبد اللّه البرمکی 
صاحب الصومعة،بل الصحیح أنه أبو الحسین النیشابوری محمد بن اسماعیل بن علی بن سختویه 

ه بالفضل،و قد علمنا من الطبقات أنه یروی الذی ذکره الشیخ فی باب لم من کتاب الرجال ،و مدح
عن الفضل بن شاذان. و أما محمد بن اسماعیل بن خیتم الکنانی و محمد بن اسماعیل الجعفری 
الذی روی عنه ابن عقدة أبو العباس،و محمد بن اسماعیل بن میمون الزعفرانی أبو عبد اللّه الثقة 

الد بن عمر الطیالسی،فانهم و ان کانوا بحسب الطبقة الروایة الذی روی عنه عبد اللّه بن محمد بن خ
فی درجة من یروی عنه أبو جعفر الکلینی،الا أنهم غیر هذا الفاضل النیسابوری الذی صحب الفضل 

 بن شاذان و روی عنه،و اللّه سبحانه أعلم.

  64, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: هر آیینه دوست داشتم این را که شیعۀ شرح: رو
 من زده شود سرهای ایشان به تازیانه ها تا طلب علم دین کنند.مراد، شکایت است از شیعه.

  283, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

جمع سوط،وهو ما یُجلد به،قُلبت الواو یاء لکسرة ما قبلها. قال برهان «السیاط»وکعزّ،«ودّ »هدیّة: 
 الفضلاء:المراد شکایة عن الشیعة.

  320, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

وله مجهول و لکنه فی قوة الصحیح لکون محمد بن إسماعیل من مشایخ الإجازة و لا تضر جهالته. ق
 بالسیاط: هو بکسر السین جمع السوط.

  101, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

نْ رَوَاهُ :10/ 46 دِ بْنِ عِیسی، عَمَّ دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 تَهُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ لَهُ رَجُلٌ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، رَجُلٌ عَرَفَ هذَا الْاءَمْرَ لَزِمَ بَیْ 
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؛ «فی وصیّة المفضّل بن عمر»و فیه:  162، کتاب مصابیح الظلم ، ح  228. المحاسن ، ص  5 -5
 158، ح 227، مرسلًا عن المفضّل بن عمر . وراجع: المحاسن ، ص  513تحف العقول ، ص 
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بضمّ التاء علی صیغة المتکلّم ، أو بسکونها وضمّ الضاد علی البناء للمفعول . « ضربت. » 7 -7

 .21، ص  2شرح المازندرانی ، ج 
بسند آخر عن إسحاق بن عمّار ، قال:  165، کتاب مصابیح الظلم ، ح  229. المحاسن ، ص  8 -8

لیت السیاط علی رؤوس أصحابی حتّی یتفقّهوا فی الحلال »علیه السلام یقول:  سمعت أباعبداللّه
 .43، ح  129، ص  1الوافی ، ج « والحرام

فْ إِلی أَحَدٍ مِنْ إِخْوَانِهِ؟ قَالَ: فَقَالَ:  هُ هذَا فِی دِینِهِ؟!»وَلَمْ یَتَعَرَّ  (1)«کَیْفَ یَتَفَقَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی بامام صادق علیه السلام عرض کرد: قربانت مردیست که امر امامت را شناخته و در خانه 
 نشسته و با هیچ یک از برادران دینیش آشنائی ندارد فرمود: این مرد چگونه دینش را میفهمد.

  36, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



هست که به این مذهب معرفت و عقیده دارد ولی  مردی به آن حضرت عرض کرد:قربانت،کسی-9
در خانه خود نشسته و با احدی از برادران مذهبی خود آشنائی ندارد.فرمود:این آدم چطور دین خود 

 را می فهمد؟

  87, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ا شناخته ولی در خانه مردی به حضرت صادق عرض کرد:قربانت گردم،کسی است که امامت ر-9
خود نشسته و با احدی از برادران مذهبی خود آشنائی ندارد فرمود:این آدم چطور دین خود را می 

 فهمد؟

توضیح:واژه تفقّه در دین در بسیاری از روایات آمده و معصومین درباره آن سخن گفته اند،و در دعا 
گاه و هم به آن اشاره شده است،این واژه در حقیقت به دیندارا نی اطلاق می شود که از مسائل دینی آ

نسبت به آن بینش دارند،و متأسفانه گروهی از دینداران هم هستند که مسائل دینی را به طور سطحی 
گاهی ندارند و در طول تاریخ همیشه ابزار و آلت دست سیاستمداران قرار گرفته  آموخته اند و چندان آ

یده اند.و در طول تاریخ بیشتر رهبران اسلام از آنها ضرر و اند و برای اسلام دردسر و مشکلات آفر
خسارت دیده اند،اینجاست که علی علیه السّلام در یکی از سخنان خود وقتی از دست این گروه به 
تنگ می آید،می فرماید:اینها چه مردمی هستند،اگر حرف بزنم می گویند حرص حکومت دارد و 

 ترسیده است. اگر خاموش بنشینم،می گویند از مرگ

  59, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اعلم:ان الناس اختلفوا فی ان لزوم البیت و العزلة من الخلق افضل او المخالطة و الصحبة معهم؟و 
التحقیق ان کلا من الامرین یفضل علی الاخر فی وقت و من جهة،و ذلک یختلف باختلاف حال 
الاشخاص بل باختلاف حال شخص واحد بحسب الاوقات. فان کثیرا من المقاصد الدینیة و 

ة یتوقف حصولها علی الاستعانة بالغیر و اعظم ذلک کله التعلم و التفقه فی الدین،فانه اعظم الدنیاوی
و اهم من کل عبادة و طاعة و لا یتصور ذلک الا بالمخالطة و الصحبة مع المعلمین و الاستاذین،و 

وت به و کل ما یستفاد من المخالطة یفوت بالعزلة. فالمحتاج الی التعلم کما هو فرض علیه فما یف
هو العزلة حرام علیه فهو یکون عاصیا بالعزلة و لزوم البیت،اللهم الا ان لا یتأتی منه الخوض فی 
العلوم و رأی الاشتغال بالعبادة و الاکتفاء بالتقلید فیما سمعه منذ أول الامر و اعتقده اولی،فلا یبعد 

ر و لا اکتساب الخیرات الدنیویة،فان ان یکون العزلة فی حقه راجحا سیما اذا لم یتمش منه انفاع الغی
عبادة الجهال لیس فیها کثیر خیر. و اما من کان یقدر علی التبریز فی علوم الدین و اصول 
الیقین،فالعزلة فی حقه قبل التعلم و التفقه هی الخسران المبین،و لهذا قال بعضهم:تفقه ثم اعتزل. 

ه بنوم او فکر فی هوس،و غایته ان یستغرق الاوقات و من اعتزل قبل التعلم،فهو فی الاکثر مضیع اوقات
بأوراد یستوعبها و هو لا ینفک فی اعماله بالبدن و القلب عن انواع من الغرور یخیب سعیه و یبطل 
عمله من حیث لا یدری،و لا ینفک فی اعتقاده فی اللّه تعالی و صفاته عن اوهام یتوهمها و یأنس بها 

ا،فیکون فی اکثر احواله ضحکة للشیطان و هو یری نفسه من و عن خواطر فاسدة تعتریه فیه
العباد،فالعلم هو اصل الدین فلا خیر فی عزلة العوام و الجهال. قال بعض العلماء:مثال النفس مثال 
مریض یفتقر الی طبیب متلطف لیعالجها، فالمریض الجاهل اذا خلا بنفسه عن الطبیب قبل ان 

 ه؛ فلا یلیق العزلة الا بالعلماء.یتعلم الطب تضاعف لا محالة مرض



  34, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از آن که روایت کرد حدیث را از امام جعفر صادق علیه السّلام، راوی گفت که: 
نشسته و دَرِ آشناییِ گفت او را مردی که: قربانت شوم! مردی که شناخته امامت شما را، در خانۀ خود 

برادران مؤمن را بر خود بسته.راوی گفت که: پس امام علیه السّلام گفت که: چگونه طلب علم می 
کند این مرد در آنچه فرموده اللّٰه تعالی او را؟ مراد، این است که بد کرده؛ چه این، مخالف آیت سورۀ 

ی باید که بیرون آید و آشنایی کند توبه است، چنانچه گذشت در شرح حدیث هفتمِ این باب.پس م
 تا طلب علم دین کند.

  283, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ین،ودلالة علی امتناع حصول العلم  هدیّة: نصّ فی الحظر من الاعتزال عن زیارة الإخوان فی الدِّ
إذا أراد اللّٰه بعبدٍ »والقدریّة لعنهم اللّٰه،وفی الباب الثانی:بالمکاشفة من الریاضة کما ادّعت الصوفیة 

ین ین من أهله بواسطة أو بلا واسطة. والمراد «.خیراً فقّهه فی الدِّ یعنی لا خیر فیمن لم یتعلّم علم الدِّ
 أنّ مثله کمَن لا خیر فیه،وفی عدادهم إذا ترک مع الإمکان،والمعذور یعلّم فی البرزخ.سئل شیخٌ کبیر
من الصوفیّة الملعونین:ما حکم الشکّ بین الثلاث والأربع؟ فقال:استئناف الصلاة فی کلّ صورة 

 أولی،فإنّ الصلاة السلیمة خیرٌ من صلاة ذات وصلة. 

  320, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام و لم یتعرف، أی اعتزل الناس و لم یخالطهم أو لم یسأل عنهم، قال 
 الجوهری: تعرفت ما عند فلان أی تطلبت حتی عرفت.

  102, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب صفة العلم وفضله وفضل العلماء2)

 الحدیث -1

دُ بْنُ الْحَسَنِ وَعَلِیُّ بْ  1/  47 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عُبَیْدِ اللّه ِ . مُحَمَّ دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ نُ مُحَمَّ
، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ: هْقَانِ، عَنْ دُرُسْتَ الْوَاسِطِیِّ  بْنِ عَبْدِ اللّه ِ الدِّ

 اللّه ِ صلی الله علیه و آله الْمَسْجِدَ، فَإِذَا دَخَلَ رَسُولُ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام ، قَالَ: 
مَةُ؟ فَقَالُوا لَهُ  مَةٌ، فَقَالَ: وَمَا الْعَلاَّ اسِ (2)جَمَاعَةٌ قَدْ أَطَافُوا بِرَجُلٍ، فَقَالَ: مَا هذَا؟ فَقِیلَ: عَلاَّ : أَعْلَمُ النَّ

ةِ  ةِ وَالْاءَشْعَارِ وَالْعَرَبِیَّ امِ الْجَاهِلِیَّ  « .(3)بِأَنْسَابِ الْعَرَبِ وَوَقَائِعِهَا وَأَیَّ

بِیُّ صلی الله علیه و آله : ذَاکَ »قَالَ:  عِلْمٌ لَا یَضُرُّ مَنْ جَهِلَهُ، وَلَا یَنْفَعُ مَنْ عَلِمَهُ، ثُمَّ قَالَ  (4)فَقَالَ النَّ
ةٌ قَائِ  مَا الْعِلْمُ ثَلَاثَةٌ: آیَةٌ مُحْکَمَةٌ، أَوْ فَرِیضَةٌ عَادِلَةٌ، أَوْ سُنَّ بِیُّ صلی الله علیه و آله : إِنَّ مَةٌ، وَمَا خَلَاهُنَّ النَّ

 .(6)«(5)فَهُوَ فَضْلٌ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام هفتم علیه السلام فرمود: چون رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( وارد مسجد شد دید جماعتی 
گرد مردی را گرفته اند فرمود: چه خبر است گفتند علامه ایست. فرمود: علامه یعنی چه؟ گفتند: 

ر فرمود: داناترین مردم است بدودمان عرب و حوادث ایشان و بروزگار جاهلیت و أشعار عربی. پیغمب
اینها علمی است که تا دانش را زیانی ندهد و عالمش را سودی نبخشد، سپس فرمود: همانا علم سه 

 چیز است: آیه محکم، فریضه عادله، سنت پا برجا، و غیر از اینها فضل است.

  37, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

خدا)صلّی الله علیه و آله(وارد مسجد شد و بناگاه  ابو الحسن موسی)علیه السّلام(فرمود:رسول-1
جمعی را دید گرد مردی را گرفتند،فرمود:این چیست؟گفتند:علّامه است،فرمود:علّامه یعنی 
چه؟گفتند: داناترین مردم است به انساب عرب و نبردهای عرب و ایام جاهلیت و اشعار عرب و 

آله(فرمود:این علمی است که ندانستن آن زیانی علوم عربیت،فرمود که:پیغمبر)صلّی الله علیه و 
ندارد و دانستنش سودی ندهد. سپس پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود:همانا علم سه است:آیۀ 

 محکم، فریضۀ عادلانه،سنت زنده و بر جا و جز اینها فضل است.

  87, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله وارد شد،جماعتی را دید که اطراف  امام هفتم علیه-1
مردی را گرفته اند،فرمود:این کیست؟گفتند:علّامه است،فرمود:علّامه یعنی چه؟گفتند:داناترین 
مردم به نسبها،نبردهای عرب و ایام جاهلیت و اشعار عرب است.پیامبر صلّی اللّه علیه و اله 

ن علمی است که ندانستن آن ضرر و زیانی به شخصش نمی زند و دانستنش سودی را به او فرمود:ای
 نمی رساند.

 سپس پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرمود:همانا علم سه گونه است:

 آیات محکم قرآن)که مربوط به اصول عقاید است(-1

 فریضه عادله)یعنی علم اخلاق که انسان را می سازد(-2

 ر)که اشاره به احکام شریعت و دستورات پیامبر است(سنت پایدا-3

  61, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قوله علیه السّلام:فقیل:علامة،ای عالم جدا،و الهاء فیه للمبالغة،قوله:قال:و ما العلامة؟کلمة ما من 
جملة کلمات الاستفهام التی یقع بها السؤال عن ماهیة الشیء او سببه او وجوده او کمه او کیفه او 

،و عن وجوده «هولم »و عن سببه ب«ما هو»متاه او اینه او غیر ذلک.فالسؤال عن ماهیة الشیء ب
متی »و عن زمانه ب«کیف هو»، و عن صفته ب«کم هو»،و عن مقداره او عدده ب«هل هو»ب



قلنا:قد تقرر فی «. ما»بدل«لم»فان قلت:المناسب هاهنا ایراد کلمة«. این هو»،و عن مکانه ب«هو
العقلیة فی کثیر من الاشیاء متحدان،و هی کالمفارقات «لم هو»و«ما هو»العلوم العقلیة:ان مطلب

و کما اذا اخذت «لم هو»علم أیضا«ما هو»التی وجودها الخاص عین ماهیتها فمن علم ان العقل مثلا
الماهیة مع وجودها الخاص،فان سبب وجود الشیء و ان کان خارجا عن نفس ماهیته لکنه داخل 

کذا اذا کان و «ما»بدل«لم»فی قوام وجوده. فاذا کان السؤال عن الماهیة الموجودة فصح ایراد کلمة
و نظیر ذلک «لم»بدل« ما»نفس الوجود صح ایراد کلمة«ما هو»السؤال عن سبب وجود الشیء ب

انه اذا اخذ الموصوف مع صفته کالجسم مع البیاض کانهما امر واحد مرکب من مادة و صورة،فاذا 
ن و یقع فی الجواب: الجسم الابیض کما یقع الحد المرکب م«ما هو»سأل عن المجموع سأل ب

ففی «. کیف هو»ما کان یقع فی جواب«ما هو»الجنس و الفصل،ففی هذا المثال قد وقع فی جواب
ما نحن فیه لما کان غرضه صلی اللّه علیه و آله الاستکشاف عن حقیقة عالمیة ذلک الرجل المقید 

یقة بالعلم المأخوذ بکونه عالما،فکان السؤال عن سبب اتصافه بالعلامة راجعا الی السؤال عن حق
کونه علامة،و لهذا وقع الجواب بنحو علمه الداخل فی کونه علامة بزعمهم و هو علمه بانساب 
العرب و حکایاتها و علمه بالاشعار العربیة،فذلک العلم داخل فی حقیقة عالمیته و علة لاتصاف ذاته 

ة الارض بینه بنعت العلم. و هذا کما اذا سأل ما الخسوف؟یقع الجواب:بانه محق ضوء القمر لحیلول
و بین الشمس عند المقابلة الحقیقیة.و اذا سأل:لم الخسوف؟یقع الجواب بحیلولة الارض بینهما 
عند المقابلة فیمحق نوره،فاذن یشارک فیه الجوابان:اعنی الحد و البرهان فافهم هذا،فانه من غوامض 

حقیقیة فینبههم رسول اللّه العلوم ثم لما زعموا ان ما حصل لذلک الرجل،هو من العلوم المعتبرة ال
صلی اللّه علیه و آله بان الّذی حصل لیس علما بالحقیقة،اذ العلم بالحقیقة هو الّذی یضر جهله فی 
المعاد و ینفع اقتناؤه ذخرا لیوم یقوم فیه الاشهاد لا الّذی یستحسنه العوام و یکون مصیدة للحطام،ثم 

ذی یضر جهله و ینفع علمه فی الآخرة ما ذا؟فقال:انما العلم افاد صلی اللّه علیه و آله لهم ان العلم الّ 
ثلاثة...الی آخره و اعلم انک قد علمت سابقا ان العلوم الاخرویة قسمان:علوم معاملة و علوم 
مکاشفة، و الظاهر ان هذه الاقسام التی ذکرها رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله و حصرها فی ثلاثة 

التی یقع بها الانتفاع لاکثر الخلق. و اما علوم المکاشفة فلم توجد فی کل  هی علوم المعاملة،لانها



وقت الا فی اقل قلیل من الناس،و هو اعز من الکبریت الاحمر کما دلّ علیه بعض الاحادیث الآتیة 
فی کتاب الایمان،و المذکور منها فی القرآن انما کان علی سبیل الرمز فی متشابهات القرآن التی لا 

تأویلها الا اللّه و الراسخون فی العلم. و لما کانت العلوم الدینیة النافعة فی الآخرة اما متعلقة  یعلم
بالاصول الاعتقادیة او بالفروع العملیة،و الثانیة اما متعلقة بالافعال و اعمال الجوارح من الحلال و 

بحها و نیات الضمائر و الحرام و اما متعلقة بالاحوال و اعمال القلب من محاسن الاخلاق و مقا
اغراضها فهی ثلاثة اقسام:فقوله صلی اللّه علیه و آله:آیة محکمة،اشارة الی القسم الاول و هو اصول 
العقائد و ارکانها المستفادة من الآیات المحکمات القرآنیة،و قوله صلی اللّه علیه و آله:او فریضة 

و محرماتها التی یجب علی المکلفین الاتیان بها عادلة،اشارة الی العلم بفرائض الاعمال و واجباتها 
و الکف عنهاو قوله:او سنة قائمة،اشارة الی العلم بالسنن و النوافل،فانها من الاعمال التی یؤثر فی 
جلب الاحوال للقلوب و کسب الاخلاق الحسنة و ازالة الملکات الردیئة و کلها ثابتة من طریق 

الثانی اشارة الی علوم الاخلاق و صفات القلب،و ان اکثرها مما الحدیث و السنة. و یحتمل ان یکون 
یستقل العقل بادراکه اعنی محاسن تلک الاحوال و مقابحها.و الثالث و هو قوله صلی اللّه علیه و 
آله:او سنة قائمة،اشارة الی العلم باعمال المکلفین و احکامها الخمسة المستفاد جلها بل کلها من 

الاحادیث الصحیحة الثابتة بنقل الرواة العدول و الرجال الثقات.و قوله صلی اللّه السنة القائمة،ای 
علیه و آله:و ما خلاهن فضل،ای ما خلا هذه الثلاثة سواء کان محمودا کالطب و نحوه،او مذموما 
کعلم السحر و الشعبذة و الفأل و احکام النجوم و غیرها، فان اکثر ما یعده العامة من العلوم 

حسنة المحمودة لیس منها بل یکون مذموما. فان قلت:العلم هو معرفة الشیء علی ما هو علیه المست
و هو من صفات اللّه تعالی،فکیف یکون الشیء علما و مع کونه علما مذموما؟ قلنا:ان العلم لا یذم 

یکون مؤدیا  لعینه و لا لکونه علما علی الاطلاق و انما الذم متوجه إلیه لاحد اسباب ثلاثة: احدها ان
الی ضرر اما بصاحبه او بغیره،کما یذم علم السحر و الطلسمات و هو حق اذ شهد القرآن له و به 
یتوسل الی ما یفرقون به بین المراء و زوجه. الثانی ان یکون مضرا بصاحبه فی اکثر الامر کعلم 

و قد نطق القرآن بان النجوم،فانه فی نفسه غیر مذموم إذ هو قسمان:قسم یتعلق بالحساب و الهیئة 
 مسیر الکواکب محسوب اذ قال:



مْسُ وَ اَلْقَمَرُ بِحُسْبٰانٍ   اَلشَّ

 (،و قال:5-)الرحمن

ی عٰادَ کَالْعُرْجُونِ اَلْقَدِیمِ  رْنٰاهُ مَنٰازِلَ حَتّٰ  وَ اَلْقَمَرَ قَدَّ

 (،و قال:39-)یس

نِینَ وَ اَلْحِسٰابَ   لِتَعْلَمُوا عَدَدَ اَلسِّ

* 

الثانی الاحکام،و حاصله یرجع الی الاستدلال علی الحوادث بالاسباب،و هو  (،و5-)یونس
کالاستدلال الطبیب بالنبض و حرکة الشرایین علی ما سیحدث فی بدن الانسان من الصحة و المرض 
و لکنه ذمه الشرع و زجر عنه و انما زجر عنه لثلاثة اوجه: الاول:انه مضر باکثر الخلق،فانه اذا القی 

ان هذه الآثار تحدث عقیب سیر هذه الکواکب و الانظار وقع فی نفوسهم ان الکواکب هی إلیهم 
المؤثرات و انها الآلهة المدبرة،لانها جواهر شریفة سماویة یعظم وقعها فی القلوب فیلتفت إلیها و 

ره یری الخیر و الشر مرجوا و محذورا من جهتها و ینمحی ذکر اللّه عن القلب،فان الضعیف یقصر نظ
علی الوسائط،و العالم الراسخ هو الّذی یطلع علی ان الشمس و القمر و النجوم مسخرات بامره 
سبحانه. و الثانی:ان احکام النجوم تخمین محض لیس بعلم لا بالیقین و لا بالظن،فالحکم به حکم 
بجهل فیکون مذموما علی هذا من حیث انه جهل و کذب لا من حیث انه علم و حق،و لقد کان 
ذلک معجزة لادریس النبی علیه السّلام و قد اندرس و انمحی و ما یتفق احیانا من اصابة المنجم 
فهو اتفاق. و ثالث الوجوه انه لا فائدة فیه،و اقل احواله انه خوض فی فضول لا یعنی و تضییع العمر 

ما یشبهه اقتحام  الّذی هو انفس بضاعة الانسان بغیر فائدة و هو غایة الخسران،فالخوض فی النجوم و
خطر او خوض جهالة من غیر فائدة،فان ما قدر کائن و الاحتراز عنه غیر ممکن بخلاف الطب فان 
الحاجة ماسة إلیه،و اکثر ادلتها مما یطلع علیه. السبب الثالث غموض بعض العلوم الحقة و دقته،فان 



ث عنه و الخوض فیه،و الخوض فی علم لا یستقل الخائض بدرکه مذموم فیجب کف الناس عن البح
لهذا قال رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله:اذا ذکر القدر فامسکوا،و قال امیر المؤمنین علیه السّلام کما 
رواه الصدوق فی کتاب التوحید باسناده عن الاصبغ بن نباته:الا ان القدر سر من سر اللّه،و ستر من 

للّه،مطوی عن خلق اللّه مختوم بخاتم ستر اللّه،و حرز من حرز اللّه مرفوع فی حجاب ا
اللّه...الحدیث بطوله. و اعلم انه کما یطلع الطبیب الحاذق علی اسرار فی معالجات المرضی 
یستبعدها من لا یعرفها،فکذا الأنبیاء علیهم السلام اطباء القلوب عارفون باسباب الحیاة الاخرویة، 

ار الشریعة و لطائفها المفیدة لصفاء القلوب و فلا تحکم بمعقولک علی سنتهم و احکامهم،ففی اسر
طهارتها و اصلاحها المترقی الی جوار اللّه و الوصول الی دار کرامته امور تکل عن ادراکها الافهام،و 
تدق عن ادراکها عقول الانام بقوة افکارها و استدلالاتها،و کل ما لم یصل عقلک الی وجه الحکمة 

ه و لازم الاتباع. و لذلک ورد عن النبی صلی اللّه علیه و آله انه قال:ان فیه فاعزل العقل عن الفکرة فی
من العلم جهلا و ان من العقل عیا .و معلوم ان العلم لا یکون جهلا و لکنه یؤثر تأثیر الجهل فی 
الاضرار و انه قال صلی اللّه علیه و آله:قلیل من التوفیق خیر من کثیر من العلم،فقد تبین ان معنی 

علم مذموما ما ذا،و الا فالعلم فی نفسه ای علم کان نوع من النور و الظهور قل او کثر و النور لا  کون
 یکون الا ممدوحا بنفسه،و انما الذم لاجل ما لزمه من ضرر او شر.

  37, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:محمد بن الحسن هو محمد بن الحسن بن فروخ الصفار من باب لم 
یرو الذی روی عن الحسن بن موسی الخشاب لا محمد بن الحسن الصفار من رجال العسکری 
علیه السلام. قوله علیه السلام:انما العلم ثلاثة آیة محکمة الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:محمد بن 
الحسن هو محمد بن الحسن بن فروخ الصفار من باب لم یرو الذی روی عن الحسن بن موسی 



الخشاب لا محمد بن الحسن الصفار من رجال العسکری علیه السلام. قوله علیه السلام:انما العلم 
لات ثلاثة آیة محکمة أی زیادة غیر محتاج إلیها کاللغو،أو فضیلة من المزایا و المحسنات لا من الکما

 الضروریة التی لیس عنها بد و لا عنها مندوحة.

  67, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی أمثال العرب لا العلوم العربیّة. قال علیه 1ح 32قال علیه السلام:والعربیّة. ]ص
لّه إشارة إلی الواجبات العملیّة،أو سنّة قائمة إلی [ أقول: لع1ح 32السلام:فریضة عادلة. ]ص

المستحبّات العملیّة. وعلی التقدیرین یستوعب مراتب الحکمة العملیّة. والمراد من العادلة ما یتوسّط 
دة،وسکون الخاء المعجمة،وفتح -بین طرفی التفریط والإفراط. قوله:البختری بفتح الباء الموحَّ

نسبةٌ إلی البخترة،وهی مِشیة حسنة.والبختری:الحسن المشی والجسم -راءالمثنّاة من فوق،وبعدها ال
 والمختال .

  154, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام موسی کاظم علیه السّلام گفت که: داخل شد رسول اللّٰه صلی الله علیه و 
، پس ناگاه دید جماعتی که به تحقیق، دور مردی گرفته اند.پس گفت که: چیست آله در مسجد مدینه

این جمعیّت با این مرد؟ پس گفته شد که: مردی است بسیار دانا. پس گفت که: و چیست معنی 
بسیار دانا؟ پس گفتند رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله را که: داناتر مردمان است به نَسَب های عرب 



رب و روزگار گذشته که پیش از ظهور پیغمبری شما بود و شعرهای عرب و قاعده هایی که و تاریخ ع
در زبان عرب است. امام گفت که: پس گفت پیغمبر صلی الله علیه و آله که: دانش این مرد، هرزه 
است.دانشی است که ضرری نمی رساند به کسی که نداند آن را و نفعی نمی رساند به کسی که داند 

مَا الْعِلْمُ ثَلَاثَةٌ: آیَةٌ مُحْکَمَةٌ، أَوْ فَرِیضَةٌ عَادِلَةٌ، أَوْ سُنَّ ». اصل: آن را بِیُّ صلی الله علیه و آله:إِنَّ ةٌ ثُمَّ قَالَ النَّ
شرح: الفَرْض: بریدن.و مراد به فریضه این جا، مسئلۀ فروع فقه «. . قَائِمَةٌ، وَمَا خَلَاهُنَّ فَهُوَ فَضْلٌ 

نّة: راه است؛ چه در آن ، کار به آخر رسیده و حکم افعال شخصیّه معلوم شده. العُدُول: کیبیدن .السُّ
و روش؛ و مراد این جا، مسئلۀ اصول فقه است. القائِم: کارساز ضعیفان؛ و مراد این جا، مسئلۀ 
 معلومه است از اصول فقه که در مسائل غیر معلومه به کار آید. یعنی: بعد از آن گفت پیغمبر صلی

الله علیه و آله که: نیست دانشی که ضرر رساند به کسی که نداند آن را و نفع رساند به کسی که داند 
آن را، مگر سه دانش: اوّل: دانستن مضمون آیتی از قرآن که صریح باشد در معنی خود و معلوم باشد 

ارد، یا گوید که منسوخ نشده.پس اگر کسی صاحب تتبّع باشد و گوید که: این آیت، این معنی ند
که: منسوخ شده، مکابرۀ صریح می کند، یا خود را بازی ای می زند، مثل آیت هایی که در آنها نهی 
از قرار دادن شریک برای اللّٰه تعالی و اختلاف از روی ظن هست. دوم: دانستن مسئله ای که در آن 

عالی حکم افراد شخصیّۀ فعل مسئله، قطع و فصل الهی باشد، به این معنی که در آن مسئله، اللّٰه ت
مکلّف را بیان کرده باشد، بی واسطۀ بیان حکم افراد کلّیّۀ آن؛ و آن مسئله، عدول کرده باشد از 
محکمات قرآن، به این معنی که در محکمات قرآن نباشد، مثل این که بر هر عاقل بالغ، واجب است 

ه رکعت و مانند آنها از مسائل فروع در هر وقت ظهر، چهار رکعت و مستحبّ است در هر سحر، یازد
فقه؛ چه مقصودِ بی واسطه از آنها دانستن حکم افراد شخصیّۀ نماز ظهر و نماز شب و مانند آنهاست. 
سوم: دانستن مسئله ای که در آن مسئله، بیان راه و روش باشد، به این معنی که مقصودِ بی واسطه از 

سئله، کارسازیِ مسائلِ ندانسته کند، به این معنی که به آن، دانستن حکم افعال کلّیّه باشد و آن م
واسطۀ دانستن آن مسئله، افعال شخصیّه که حکم الهی در آنها دانسته نشده، به جا آورده شود، مثل 
این که در مسئلۀ ندانسته، عمل به ظاهر قرآن می توان کرد بی فتوا و قضا، و مثل این که اگر در ظاهر 

به خبر واحدِ صحیح می توان کرد در آن و مانند اینها از مسائلی که از اصول  قرآن نیز نباشد، عمل



فقه است و قطع و فصل در آنها نشده، به این معنی که بعد از دانستن آنها، فایده ای از آنها در افعال 
شخصیّه نمی توان برد بی احتیاج به انتظار سخنی دیگر در بیان حکم افعال شخصیّه، مثل ظاهر 

نَنِ »و خبر واحد. و مصنّف اشارت کرد به این قسم سوم که گفت که:  قرآن حِیحَةِ وَالسُّ بِالآثَْارِ الصَّ
کَ تُحِبّ »و بیان شد در شرح « الْقَائِمَة تا آخر، در خطبه.و هر چه غیر این سه قسم دانش « وَ قُلْتَ إِنَّ

.دانستن آن، فایده ندارد و ندانستن است و نسبتی به آنها ندارد، زیاد است، به این معنی که هرزه است
 آن، ضرر ندارد.

  285, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

،والتاء للمبالغة،مبالغة فی «النسّابة»علی صیغة المبالغة:العالم جدّاً. و«العلّامة»هدیّة: 
واعد المنسوبة بلسان العرب. وضرر الجاهل أی الق«العربیة»محتمل. و«الأیّام»المبالغة.وعطف

فإنّه من لم یتفقّه فی دین اللّٰه لم »ونفع العالم هنا یعلم من قوله علیه السلام فی الثامن فی السابق:
وذلک فی العلم بالأنساب،والوقائع،والتواریخ،والأشعار «ینظر اللّٰه إلیه یوم القیامة ولم یزکّ له عملاً 

ین،ولیست مقصوده بالذات للنفع ظاهر.وأمّا فی العربیة ،فهی قد تقع مقدّمة طالبی علم الدِّ
ین الذی یوجب أن ینظر اللّٰه إلی عالمه یوم  الموصوف. )إنّما العلم ثلاثة( لعلّ المعنی:إنّما علم الدِّ
القیامة بشرط العمل،ویزکّی له عمله ثلاثة بحسب الاسم الذی باعتبار العالم،وهو علم واحد 

ین لیس إلّاما اُخذ عن اللّٰه تبارک وتعالی،فإن «أو»علی هذا العطفان بکلمة حقیقةً.یدلّ  ؛فإنّ علم الدِّ
کان بلا بشر سمّی )آیة محکمة( ؛لأنّه من آیات محکمات حجّیّة الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه،نبیّاً 

کان بالواسطة،فإمّا  کان أو وصیّاً،کسائر المعجزات والدلالات، ومعجزة العلم أحکمها وأظهرها. وإن
بواسطة الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه،أو بواسطة العاقل عن العاقل عن اللّٰه،واحداً کانت الواسطة 
أو أکثر.فعلی الأوّل سمّی )فریضة عادلة( باعتبار أنّ طلبه فریضة،وآخذه عدل مشافهیّ کأنّه 



ة الناقل الآخذ مشافهة،ففی صورة إشارة اُخری،وهی اشتراط عدال«العادلة»هو.ولوصفه حینئذٍ ب
الواسطة بطریقٍ أولی. وعلی الثانی سمّی )سنّة قائمة( أی بین الناس حتّی تقوم الساعة،ووجهه ظاهر 
کوجه البیان؛إذ العلم ما فیه القطع والیقین. وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: قوله فی 

أمر اللّٰه تعالی بطلبه،وبیان فضیلته،وبیان فضیلة العنوان؛یعنی هذا باب بیان علامة العلم الذی 
أی العلم بمضمون محکم من محکمات «آیة محکمة»أی تواریخها.«وأیّام الجاهلیّة»علمائه. وقوله:

أو فریضة »القرآن إذا لم یکن منسوخاً،کالمحکمات الدالّة علی النهی عن الشرک والعمل بالظنّ. 
من العدل،بمعنی الرجوع عن الشیء. والمراد هنا «عادلة»ة.ومن الفرض بمعنی القطع والإبان«عادلة

من الفریضة مسائل فروع الفقه،وهی انتهت فی الإبانة،وعلم بها حکم الأفعال الشخصیّة.فالمعنی أو 
العلم بما یکون فیه القطع الإلهیّ وفصله بحکم متعلّق بفعل مخصوص من أفعال المکلّفین بلا 

من محکمات «عادلة»بهذا المعنی«الفریضة»نه أحکام أفراد الأفعال،وواسطة قاعدة کلّیّة یستنبط م
حَر.  أی طریقة «أو سنّة قائمة»القرآن لیست فیها کوجوب الأربع للظهر واستحباب أحد عشر فی السَّ

بیّنة،وقواعد أصلیّة ظاهرة،یعلم بواسطتها الأحکام المتعلّقة بالأفعال الشخصیّة التی لا یظهر القطع 
له فیها بدون تلک الطریقة،والقواعد الأصلیّة،یعنی مسائل اُصول الفقه،کالعمل فی مسألة الإلهی وفص

مشتبهة بظاهر القرآن لو أمکن لکن بدون القضاء والإفتاء،وکالعمل بالخبر الواحد الصحیح لو لم 
إلی یمکن بظاهر القرآن، وکغیر ذلک من الُاصول الفقهیّة الثابتة عندنا.والمصنّف طاب ثراه أشار 

أی «وما خلاهنّ فهو فضل«. »بالآثار الصحیحة والسنن القائمة»القسم الثالث فی الخطبة بقوله:
ذلک »زیادة بلا طائل،لا یضرّ من جهله،ولا ینفع من علمه. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

ئ الحال،ولا أی لا یتضرّر أحد بجهله،ولا یکون بفق«علمٌ لا یضرّ من جهله،ولا ینفع من علمه دانه سَیِّ
یترتّب نفع علی حصول ذلک العلم وإن کان فی نفسه نوع فضیلة. وما هذا شأنه لا یعتدّ به،ولا ینبغی 
أن یعدّ من العلوم؛فإنّ ما یُحتاج إلیه من العلوم وما ینتفع به کثیر لا مجال للاشتغال عنها بمثل ذلک 

ین أی الحقیق بأن یعدّ علماً «إنّما العلم»العلم.  هو العلم المحتاج إلیه والمنتفع به فی الدِّ
أقسام: العلم بآیة محکمة من الکتاب بمعرفة ما فیها من المعارف «ثلاثة»والدنیا،وهو
هی التی لم تکن منسوخة،ولا محتاجة إلی التأویل. أو العلم بفریضة «الآیة المحکمة»والأحکام.و



بخصوصه،سواء علم وجوبه بالمحکمات من الآیات ما أوجبه اللّٰه تعالی «الفریضة»عادلة.والمراد ب
القائمة،أی الباقیة الغیر المنسوخة. «:العادلة»أو بطریق آخر،أو الفریضة الواجب مطلقاً. والمراد ب

وقیل:الفریضة العادلة:المعدّلة علی السهام المذکورة فی الکتاب والسنّة . وقیل:ما اتّفق علیه 
الطریقة أی ما یکون ثبوته من «السنّة»علم بسنّة قائمة.والمراد بالمسلمون .وما ذکرناه أقرب. أو ال

جهة الطریقة التی سنّها رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله،وإذا قوبلت بالفریضة یراد بها ما لا یکون 
فریضة. فکلّ من هذه العلوم یغایر الآخرین،ولذا ثلّث القسمة،فلا یضرّ اجتماع بعضها مع بعض فی 

حاجة إلی تخصیص الأوّل بالمعارف الُاصولیّة بقرینة المقابلة کما ظنّ، ویندرج فیها الجملة،ولا 
المعارف الُاصولیّة والمسائل الفروعیّة،سواء وجب الفعل أو الترک،أو سنّ الفعل أو الترک. ویحتمل 

لة ما هو أن یکون المراد من العلم بآیة محکمة الاطّلاع علی الآیة وفهمها.ومن العلم بالفریضة العاد
حینئذٍ بمعنی القائمة فی النفوس أنّها مستقیمة.ومن العلم «العادلة»من المعارف الُاصولیّة.ویکون

بالسنّة القائمة العلم بالشریعة کلّها. والأوّل یغایر الآخَرَین وإن کان قد یوصل إلیهما،کالعلم بالدلیل 
ذلک کما فی النسخ التی رأیناها،وذلک  یغایر العلم بالمدلول وإن کان موصلًا إلیه .انتهی الأمر فی

کما فی نسخته رحمه الله ضبطاً منه،أو علی الاشتباه من ناسخها سهل،ولا شکّ أنّ خیر الوجوه ما 
هو أنسب بلفظ العلم بمعنی القطع والیقین،والوجه الذی ذکرناه وجه وجاهته معه،والقطع بحقّیة 

حصرت الأعلمیّة فیه تعالی شأنه. وقال السیّد الباقر شیء من الُامور الدینیّة منحصر فی أخبار من ان
الشهیر بداماد رحمه الله: علم الآیة المحکمة هو العلم النظری الذی فیه المعرفة باللّٰه 
سبحانه،وبحقائق مخلوقاته ومصنوعاته،وبأنبیائه ورسله،وهذا هو الفقه الأکبر. وعلم الفریضة العادلة 

رفة بالشرائع والسنن،والقواعد والأحکام فی الحلال والحرام،وهذا هو العلم الشرعی الذی فیه المع
هو الفقه الأصغر. وعلم السنّة القائمة هو علم تهذیب الأخلاق،وتکمیل الآداب . وقال ابن الأثیر فی 
نهایته: فسّر الفریضة بالمیراث،والعادلة بتعدیل السّهام.ثمّ قال:ویحتمل یرید أنّها مستنبطة من 

نّة،فتکون هذه الفریضة تعدل بما أخذ عنهما،وقیل:الفریضة العادلة ما اتّفق علیه الکتاب والس
للعهد،وهو ما علم «العلم»المسلمون . وقال السیّد السند أمیر حسن القائنی رحمه الله: التعریف فی

ین،وحینئذٍ  مطلق،فینبغی تقییده بما یفهم منه «العلم»من الشارع،وهو العلم النافع فی الدِّ



یشتمل «آیةٌ محکمة»صود،فیقال:علم الشریعة معرفة ثلاثة أشیاء،والتقسیم حاصر.بیانه:أنّ قولهالمق
علی معرفة کتاب اللّٰه وما یتوقّف علیه معرفته؛لأنّ المحکمة هی التی أحکمت عبارتها بأن حفظت 

فی علم التفسیر من الاحتمال والاشتباه،فتحمل المتشابهات علیها،وتردّ إلیها،ولا یتمّ ذلک إلّاللماهر 
ثباتها «السنّة القائمة»والتأویل الحاوی لمقدّمات یفتقر إلیها من الأصلین وأقسام العربیّة. ومعنی قیام

ودوامها بالمحافظة علیها،من قامت السّوق،إذا نفقت؛لأنّها إذا حوفظ علیها کانت کالشیء النافق 
ت. ودوامها؛إمّا أن یکون بحفظ أسانیدها الذی یتوجّه إلیه النفقات،ویتنافس فیه المحصّلون بالطلبا

من معرفة أسماء الرجال والجرح والتعدیل، ومعرفة الأقسام من الصحیح والحسن والموثّق 
والضعیف المنشعب منه أقسامٌ کثیرة، وما یتّصل بها من المتمّمات ممّا یسمّی علم الاصطلاح. وإمّا 

أو فریضة »ان،وتفهّم معانیها،واستنباط العلوم منها. أن یکون بحفظ متونها من التغییر والتبدیل بالإتق
؛أی لا مدخل «وما خلاهنّ فهو فضل»أی مستقیمة مستنبطة من الکتاب والسنّة والإجماع. «عادلة

ین،بل ربّما یستفاد منه خبثاً؛لقوله علیه السلام: « . أعوذ بک من علمٍ لا ینفع»لها فی اُصول علم الدِّ
 لّفات الأقوال هنا طویناها بطویها.ولقلّة الفائدة فی نقل تک

  322, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله صلی الله علیه و آله و سلم: ما هذا؟ لم یقل من هذا تحقیرا أو إهانة و تأدیبا له. قوله: 
قوله صلی الله علیه و آله و سلم و ما علامة ، العلامة صیغة مبالغة أی کثیر العلم، و التاء للمبالغة. 

العلامة؟ أی ما حقیقة علمه الذی به اتصف بکونه علامة؟ و هو أی نوع من أنواع العلامة، و التنوع 
باعتبار أنواع صفة العلم، و الحاصل ما معنی العلامة الذی قلتم و أطلقتم علیه؟ قوله صلوات الله 

ة، آیة محکمة أی واضحة الدلالة، أو غیر منسوخة، فإن المتشابه علیه: إنما العلم: أی العلم النافع ثلاث
و المنسوخ لا ینتفع بهما کثیرا من حیث المعنی، أو فریضة عادلة قال فی النهایة: أراد العدل فی 



القسمة أی معدلة علی السهام المذکورة فی الکتاب و السنة من غیر جور، و یحتمل أن یرید أنها 
السنة، فتکون هذه الفریضة تعدل بما أخذ عنهما انتهی و الأظهر أن المراد مستنبطة من الکتاب و 

مطلق الفرائض أی الواجبات، أو ما علم وجوبه من القرآن، و الأول أظهر لمقابلة الآیة المحکمة و 
 وصفها بالعادلة، لأنها متوسطة بین الإفراط و التفریط، أو غیر منسوخة، و قیل: المراد بها ما اتفق علیه

المسلمون، و لا یخفی بعده، و المراد بالسنة المستحبات أو ما علم بالسنة و إن کان واجبا، و علی 
هذا فیمکن أن یخص الآیة المحکمة بما یتعلق بالأصول أو غیرهما من الأحکام، و المراد بالقائمة 

مر فی تحصیله أو الباقیة غیر المنسوخة، و ما خلاهن فهو فضل، أی زائد باطل لا ینبغی أن یضیع الع
 فضیلة و لیس بضروری .

  103, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

48  /2 : دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِی الْبَخْتَرِیِّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 76ص: 

 
 .20722، ح  354، ص  15؛ الوسائل ، ج  44، ح  129، ص 1. الوافی ، ج  1 -1
 «.له» -والأمالی والمعانی : « بف». فی  2 -2
و شرح المازندرانی والوسائل والبحار والأمالی « ألف ، ب ، ض، و، بر ، بس ، بف». هکذا فی  3 -3

 بدون الواو .« العربیّة». وفی سائر النسخ والمطبوع : 
 «.ذلک« : »ض»و حاشیة « ف ، بح». فی  4 -4



أی زیادة غیر محتاج إلیها کاللغو ، أو فضیلة من المزایا والمحسّنات ، لا من « فضل. » 5 -5
 . 67الکمالات الضروریّة التی لیس عنها بدّ ولا عنها مندوحة . التعلیقة للداماد، ص 

 1، ح  141معانی الأخبار ، ص ؛ و13، ح  45، المجلس  267. الأمالی للصدوق ، ص  6 -6
تحف العقول ، ص « . لاینفع من علمه»بسندهما عن محمّد بن عیسی بن عبید . وفیهما إلی قوله: 

، وج  22682، ح  327، ص  17؛ الوسائل ، ج 50، ح  133، ص 1، مع اختلاف الوافی ، ج  322
 «.إنّما العلم »، وفیهما من قوله:  33167، ح  43، ص  27

أَنَّ الْاءَنْبِیَاءَ لَمْ یُورِثُوا دِرْهَماً  (1)إِنَّ الْعُلَمَاءَ وَرَثَةُ الْاءَنْبِیَاءِ، وَذَاکَ »بِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَ 
مَا أَوْرَثُواوَلَا دِینَاراً،  إِنَّ أَحَادِیثَ مِنْ أَحَادِیثِهِمْ، فَمَنْ أَخَذَ بِشَیْءٍ مِنْهَا، فَقَدْ أَخَذَ حَظّاً وَافِراً، فَانْظُرُوا  (2)وَ

نْ تَأْخُذُ  عُدُولًا یَنْفُونَ عَنْهُ تَحْرِیفَ  (4)_ أَهْلَ الْبَیْتِ _ فِی کُلِّ خَلَفٍ  (3)ونَهُ؟ فَإِنَّ فِینَاعِلْمَکُمْ هذَا عَمَّ
یلَ الْجَاهِلِینَ  (5)الْغَالِینَ وَانْتِحَالَ   .(6)«الْمُبْطِلِینَ وَتَأْوِ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق فرمود: دانشمندان وارثان پیمبرانند برای اینکه پیمبران پول طلا و نقره بارث نگذارند و 
گرفته است. پس تنها احادیثی از احادیثشان بجای گذارند هر که از آن احادیث برگیرد بهرۀ بسیاری بر

نیکو بنگرید که این علم خود را از که میگیرید، زیرا در خاندان ما اهل بیت در هر عصر جانشینان 
عادلی هستند که تغییر دادن غالیان و بخود بستگی خرابکاران و بد معنی کردن نادانان را از دین 

 برمیدارند.

  39, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی علما وارث پیغمبرانند و این برای آن است که پیغمبران -2
پول سفید و زردی ارث ندادند و همانا از احادیث خود احادیثی به جای نهادند و هر که چیزی از آن 

ما خاندان است که  برگرفت بهره فراوانی گرفته،بنگرید این علم خود را از که فرا می گیرید،محققا در
در دورۀ هر جانشینی عادلان حق شناسی وجود دارند که تحریف غالی ها و وابستگی مخربان و 

 تأویل نادان ها را از دین کنار کنند.

  89, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

برای آن است که پیامبران پول  امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی علما وارث پیامبرانند و این-2
و طلا و نقره از خود به ارث نمی گذارند و تنها ارث آنها احادیث است و هرکس استفاده کرد بهره 
فراوانی برده،بنگرید این علم خود را،از چه کسی فرامی گیرید زیرا در خاندان ما اهل بیت در هر 

 ابستگی خرابکاران و نادانان را می گیرند.عصری جانشینان عادلی هستند که جلو تحریف غالیان و و

 توضیح:می توان گفت:خرابکاری در دین به صورتهای گوناگونی انجام می پذیرد:

 آیات قرآن و حدیث را به نفع خود تعبیر و تفسیر می کنند.-الف

 افراد بی اعتقاد به دین مسائل را بنام دین به اسلام نسبت می دهند.-ب

اس گفتار معصومین تفسیر کرد ولی شخص با سلیقه خود، معنی و تفسیر قرآن را که باید براس-ج
 می کند.که این را تفسیر به رأی می گویند که امامان معصوم بشدت از آن نهی کرده اند.



  61, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. بالباء «محمد بن یحیی عن احمد بن محمد بن عیسی عن محمد بن خالد عن ابی البختری»
المنقطة تحتها نقطة و الخاء المعجمة و التاء المنقطة فوقها نقطتین و الراء اسمه وهب بن وهب بن 

لام و عبد اللّه بن زمعة بن الاسود ابن عبد المطلب بن عبد العزی روی عن ابی عبد اللّه علیه السّ 
کان کذابا قاضیا عامیا،الا ان له احادیث عن جعفر بن محمد علیهما السلام کلها لا یوثق بها،و له 

قال الکشی عن «. صه»احادیث مع الرشید فی الکذب.قال سعد:تزوج ابو عبد اللّه علیه السّلام بامه
یخ فی الفهرست:انه علی القتیبی،عن الفضل بن شاذان:کان ابو البختری من اکذب البریة و قال الش

ضعیف عامی المذهب له کتب روی عنه السندی بن محمد و ابراهیم بن هاشم و سهل بن رجاء 
عن ابی عبد اللّه علیه السّلام قال:ان العلماء ورثة الأنبیاء:و ذاک ان الأنبیاء لم یورثوا »الشیبانی. 

یء منها فقد اخذ حظا وافرا،فانظروا درهما و لا دینارا و انما اورثوا احادیث من احادیثهم،فمن اخذ بش
علمکم عمن تأخذونه فان فینا اهل البیت فی کل خلف عدولا ینفون عنه تحریف الغالین و انتحال 

الحدیث لغة یرادف الکلام،سمی به لانه یحدث شیئا فشیئا،و فی «. المبطلین و تأویل الجاهلین
الامام او الصحابی او التابعی و من یحذو الاصطلاح کلام خاص عن النبی صلی اللّه علیه و آله او 

حذوه یحکی قولهم او فعلهم او تقریرهم،و بعض المحدثین لا یطلق اسم الحدیث الا علی ما کان 
عن المعصوم. و الانتحال من النحلة و هی النسبة بالباطل،و نحلت القول من باب منع نحلا اضفت 

ن شعر غیره او قول غیره ادعاء لنفسه و تنحله مثله،و فلان إلیه قولا قاله غیره و ادعیته علیه،و انتحل فلا
منتحل مذهب کذا و قبیلة کذا اذا انتسب إلیه،قوله علیه السّلام: ان العلماء ورثة الأنبیاء. اعلم ایها 



الطالب الذکی الفهم اضاء اللّه قلبک بانوار العلم و العرفان:انه کما ان الولادة قسمان:إحداهما 
المعروفة عند الناس فی هذه النشأة البدنیة و الاخری المعنویة و هی ولادة الروح فی الصوریة و هی 

النشأة الباطنة،و اشار المسیح علی نبینا و آله و علیه السّلام الی الولادتین جمیعا بقوله:لن یلج 
سلام من ملکوت السموات من لم یولد مرتین، فکذا الوراثة قسمان:مالیة و علمیة،و الأنبیاء علیهم ال

حیث کونهم انبیاء لم یورثوا درهما و لا دینارا بل میراثهم هو العلم و الکلام.فوراثهم لا یکونوا الا 
العلماء. و قد اختلفوا فی معنی آل النبی صلی اللّه علیه و آله،فالاکثر علی انهم اهل بیته، و استدل 

الصدقة لمحمد و آل محمد صلی  الشافعی بما روی فی الحدیث عنه صلی اللّه علیه و آله:لا تحل
اللّه علیه و آله،علی ان آل محمد صلی اللّه علیه و آله هم الذین حرمت علیهم الصدقة و هم صلبة 
بنی هاشم و بنی المطلب و قیل:اصحابه و من آمن به،و هو فی اللغة یقع علی الجمیع. قال بعض 

لنبی صلی اللّه علیه و آله کل من یئول الفضلاء المتأخرین فی معرض تحقیق الآل ما حاصله:ان آل ا
إلیه و هم قسمان:الاول من یئول إلیه مآلا صوریا جسمانیا کاولاده و من یحذو حذوهم من اقاربه 
الصوریین الذین یحرم علیهم الصدقة فی الشریعة المحمدیة،و الثانی من یئول إلیه مآلا معنویا 

راسخین و الاولیاء الکاملین و الحکماء المتألهین روحانیا و هم اولاده الروحانیین من العلماء ال
المقتبسین من مشکاة انواره،سواء سبقوه بالزمان او لحقوه. و لا شک ان النسبة الثانیة اکد من الاولی،و 
اذا اجتمعت النسبتان کان نورا علی نور کما فی الائمة المشهورین من العترة الطاهرة صلوات اللّه 

م علی اولاده الصوریین الصدقة الصوریة حرم علی الاولاد المعنویین علیهم اجمعین،و کما حر
الصدقة المعنویة اعنی تقلید الغیر فی العلوم و المعارف.انتهی ملخص کلامه.قوله علیه السّلام:و 
انما اورثوا احادیث من احادیثهم،ای احادیث هی بعض من کل احادیثهم،و کما ان المواریث 

در و العدد حسب تفاوت القرابة،فکذا فی هذه الوراثة المعنویة من کان اکثر الصوریة متفاوتة فی الق
نصیبا و اوفر استفادة من النبی صلی اللّه علیه و آله کان اشد قرابة و اکد نسبة،و لیس المراد من اخذ 
الاحادیث عنهم علیهم السلام مجرد حفظ الالفاظ الکتابیة فان ذلک شیء قلیل النفع لیس من 

العلمی بشیء بل اللفظ من الدنیا و الاخذ به یشبه المیراث الصوری،و انما المراد اخذ  المیراث
معانیها العلمیة و مطاویها العقلیة و مضامینها الحکمیة کما دل علیه قوله علیه السلام:فمن اخذ 



رق بشیء منها فقد اخذ حظا وافرا،لان قلیلا من العلم و المعرفة خیر مما طلعت الشمس علیه من ش
الدنیا الی غربها.قوله علیه السلام:فانظروا علمکم هذا عمن تأخذونه،ای تأملوا فی علمکم الّذی به 
تکونون من جملة العلماء الذین هم من وراث الأنبیاء فان لکل علم و صنعة بیتا و اهل بیت مخصوص 

المعبر عنه بلسان و الائمة المعصومون علیهم السلام اهل بیت النبوة و العلم و اصل شجرة العلم 
فی دارهم،و الشجرة الخبیثة کنایة عن العلوم الباطلة و المغالیط الوهمیة التی لا «طوبی»الشریعة ب

 حقیقة لها و لا ثبات کما قال تعالی اشارة الی الاولی: 

کُلَهٰا کُلَّ حِ  مٰاءِ `تُؤْتِی أُ بَةٍ أَصْلُهٰا ثٰابِتٌ وَ فَرْعُهٰا فِی اَلسَّ هٰا کَشَجَرَةٍ طَیِّ  ینٍ بِإِذْنِ رَبِّ

 (و قال فی الثانیة:25و  24 -)ابراهیم

ذِینَ آمَنُوا بِالْقَ  تُ اَللّٰهُ اَلَّ رْضِ مٰا لَهٰا مِنْ قَرٰارٍ `یُثَبِّ
َ
تْ مِنْ فَوْقِ اَلْأ ابِتِ فِی اَلْحَیٰاةِ کَشَجَرَةٍ خَبِیثَةٍ اُجْتُثَّ وْلِ اَلثّٰ

نْیٰا وَ فِی اَلآخِْرَةِ   اَلدُّ

 (، 27و  26-یم)ابراه

 لٰا تَبْدِیلَ لِکَلِمٰاتِ اَللّٰهِ 

(. و الشجرة الملعونة فی القرآن التی نزلت فی آل ابی سفیان،کنایة عن ما ینتحل به 64-)یونس
الفجار المنافقون و الامراء الباغون و الرؤساء المضلون و الائمة المفسدون،فالمأخوذ من اهل بیت 

العلم و الآخذون العلم منهم ورثة الأنبیاء علیهم السلام المستضیئون النبوة علیهم السلام هو میراث 
بانوارهم دون من اخذ النصیب من غیرهم،فان ذلک لیس علماء و لا حکمة بل ما کان إلا جدلا 
یختصم به طالب المباهاة بالغلبة و الافحام او فتوی حکومة یستعین بها القضاة و غیرهم علی 

خطابة یتصنع به الواعظ فی مجمع العوام او سجعا مزخرفا یتوسل به  الحکومة و فصل الخصام او
الحطام.و قوله علیه السلام:فان فینا اهل البیت فی کل خلف عدولا ینفون عنه الی آخره، یعنی ان فینا 
فی کل ما یخلف عن النبی صلی اللّه علیه و آله من العلوم الحقیقیة جماعة عدولا ای امة وسطا لهم 



فی طریق الحق من غیر تحریف و لا غلو و لا تقصیر،فینفون عن العلم و یذبون عن الدین  الاستقامة
تحریف الغالین و اضلال المضلین و یدفعون انتحال المبطلین ای المنتحلین بالشرع علی الوجه 
الباطل،و هم اکثر المنتسبین الی الشریعة و الدین من غیر بصیرة و لا یقین،و یبطلون تأویلات 

هلین المؤولین لکلام اللّه لا علی طریقة،المحرفین للکلم عن مواضعها. فاهل البیت علیهم الجا
السلام هم الراسخون فی العلم و عندهم تأویل الاحادیث،و اهل الظاهر و القشر بمعزل عن معرفة 

اب،و هم بطون القرآن و تأویل الاحادیث.اذ القشر لا یعرف الا القشر و اللب لا یعرفه الا أولو الالب
الذین عبرت ارواحهم عن عالم الصورة و الحس الی عالم المعنی و العقل فهم یأخذون العلم عن 
اللّه بنور الاحوال و غیرهم یأخذون عن الرجال و لیس سبیلهم إلا جمع الاقوال. و اعلم ان الفرق بین 

فی باب الوراثة عن النبی اهل البیت علیهم السلام اعنی الاولیاء الکاملین و بین غیرهم من العلماء 
صلی اللّه علیه و آله،ان الولی المعصوم من الخطاء لا یأخذ العلم الّذی هو میراث الأنبیاء و الرسل 
الا بعد ان یرث اللّه منهم ثم یلقیه إلیه ،و اما سائر علماء الرسوم یأخذون العلم خلفا عن سلف عن 

او الی الوارث الالهی و هکذا الی یوم القیامة فیبعد خلف حتی ینتهی الی النبی صلی اللّه علیه و آله 
النسب. و اما الاولیاء علیهم السلام فهم یأخذون میراث الأنبیاء علیهم السلام عن اللّه من حیث کونه 
ورثة و جاد به علی هؤلاء،فهم ورثة الرسل و رواة الاحادیث عنهم بمثل هذا السند العالی المحفوظ 

 الّذی

(. و لاجله قال بعض 42-لْبٰاطِلُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ لٰا مِنْ خَلْفِهِ تَنْزِیلٌ مِنْ حَکِیمٍ حَمِیدٍ .)فصلتلٰا یَأْتِیهِ اَ 
الحی الّذی لا یموت.و قال اللّه تعالی  -اهل الحق اخذتم علمکم میتا عن میت و اخذنا علمنا عن

 سلام فی سورة الانعام:لنبیه فی مثل هذا المقام بعد ذکر الأنبیاء علیه و علیهم ال

ذِینَ هَدَی اَللّٰهُ فَبِهُدٰاهُمُ اِقْتَدِهْ   أُولٰئِکَ اَلَّ

(،و کانوا قد ماتوا و ورثهم اللّه و هو خیر الوارثین ثم جاد علی النبی صلی اللّه علیه و 90-)الانعام
ی النبی و هدی آله بذلک الهدی الّذی هداهم به،و هذا عین ما ذکرنا فی علم الاولیاء و هدیهم بهد



الأنبیاء علیه و علیهم صلوات اللّه اجمعین.هذا خلاصة ما ذکره بعض العرفاء و هو تحقیق شریف 
 حقیق بالتصدیق،و اللّه ولی التوفیق.

  43, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

البختری هو وهب بن وهب القاضی. قوله علیه الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:عن أبی البختری أبو 
السلام:فی کل خلف فی النهایة الاثیریة:الخلف بالتحریک و السکون کل من یجیء بعد من مضی 

 الا أنه بالتحریک فی الخیر و بالتسکین فی الشر .

  67, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ بالشین المعجمة،وقیل بالسین المهملة. قال علیه السلام:الغالین. 6ح 33وله:عن بشیر. ]صق
[ أقول: أی الذین یتصرّفون فی الأحادیث بالزیادة. قال علیه السلام:وانتحال المبطلین. 2ح 32]ص
من [ أقول: انتحل فلان شعره أو قول غیره:ادّعاه لنفسه.کذا فی الصحاح .ولعلّ المراد 2ح 32]ص

المبطَلین علی صیغة اسم المفعول هم الذین ما وصلوا إلی الأحادیث،ولکنّهم کذبوا فی دعواهم. 
:کلّ من -بالتحریک والسکون-[ أقول: الخَلَف2ح 32قال علیه السلام:فی کلّ خلف عدولًا. ]ص

لْفُ یجیء بعد مَن مضی إلّاأنّه بالتحریک فی الخیر،وبالتسکین فی الشرّ.یقال:خَلَفُ صدقٍ،وخَ 
.کذا ذکره فی النهایة . قال علیه السلام:وتأویل الجاهلین. ]ص [ أقول: هم الذین وصل 2ح 32شرٍّ

 إلیهم الأحادیث،ولم یفهموا مغزاها،فتصدّوا لتأویلها الذی لا یوافق الواقع.



  155, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

أهل »این جا، دانایان ]به[ آیات بیّناتِ محکماتِ ناهیه از اتّباع ظن، آمِره به سؤال  شرح: مراد به علماء
است، به روشی که با آن غلوّ و انتحال و تأویل نباشد.و مراد به انبیاء، صاحبان شریعت علیٰ « الذکر

-و محمّدحِدَه و کتاب علیٰ حِدَه است و ایشان شش کس اند: آدم و نوح و ابراهیم و موسی و عیسی 
ی اللّٰهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ وَ عَلَیْهِمْ  نَّ ». أَنَّ )به فتح همزه و تشدید نون مفتوحه( به تقدیر -صَلَّ ُِ

َ
است. « لأ

أحادیث، عبارت است از آن آیات بیّناتِ محکمات که مضمون آنها مشترک است میان جمیع شش 
کتابی، غیر آن آیات نیز هست از جملۀ کتاب شریعت. مِنْ تبعیضیّه، به اعتبار این است که در هر 

 »است، موافق آیت سورۀ زمر که:« أحسن الحدیث»احادیث، اگر چه آن آیات، 

لَ أَحْسَنَ اَلْحَدِیثِ کِتٰاباً مُتَشٰابِهاً مَثٰانِیَ   « اَللّٰهُ نَزَّ

 »و آیت سورۀ یوسف که:«

ذِی بَ   « . یْنَ یَدَیْهِ مٰا کٰانَ حَدِیثاً یُفْتَریٰ وَ لٰکِنْ تَصْدِیقَ اَلَّ

کید اتمام حجّت «  بِشَیْ ءٍ مِنْها مبنی بر این است که مضمون آن آیات، یکی است و تکرار، برای تأ
می نامند.پس تمسّک به یکی از آنها کَمَا « مَثانی»، به معنی متوافق و «متشابه»است؛ و لهذا آنها را 

هُ، تمسّک به جمیع آنهاست. حَظّ وافِر، مبن ی بر این است که آن، اُمُّ الْکِتاب و اصل شریعت هُوَ حَقُّ
است و تمسّک به آن، مُفضی است سوی ترک خودرأیی و پیروی ائمّۀ هُدیٰ در هر مشتبه؛ و آن، 

 »باعث صحّت عبادت و فوز به بهشت و رضوان است، موافق آیت سورۀ حدید:

ورِ وَ إِنَّ اَللّٰهَ  لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ نٰاتٍ لِیُخْرِجَکُمْ مِنَ اَلظُّ لُ عَلیٰ عَبْدِهِ آیٰاتٍ بَیِّ ذِی یُنَزِّ  « . بِکُمْ لَرَؤُفٌ رَحِیمٌ هُوَ اَلَّ



عِلْمکُمْ هذا عبارت از مضمون آیات بیّنات است. مَنْ استفهامیّه است.و مراد، این است که: به « 
وسیلۀ غیر امام هُدیٰ، دفع معارضاتِ وهمیّه از آن علم نمی شود. فِی در فِینَا و در فِی کُلّ برای تعلیل 

هْلَ، منصوب به اختصاص است و ظرف دوم، بدل ظرف اوّل است و از قبیل بدل بعض از کُلّ است. أَ 
است. خَلَف )به فتح خاء بانقطه و فتح لام( عبارت است از امام حیّ از جملۀ اهل البیت که جانشین 
امام گذشته می باشد در هر زمان تا انقراض تکلیف. العُدُول )جمع عَدْل، به معنی عادل(: متوسّطان 

 »ارت است به آیت سورۀ نور که:میانِ افراط و تفریط از جملۀ شیعۀ امامیّه؛ و این، اش

حُ لَهُ فِیهٰا بِالْغُدُوِّ وَ اَلآصْٰالِ `رِجٰالٌ   « یُسَبِّ

ة»و بیان می شود در « دِّ »در شرح حدیث ششمِ باب هفتم که « کِتَابُ الْحُجَّ مَامِ وَ الرَّ بَابُ مَعْرِفَةِ الْإِ
عنی اعتقاد بطلان چیزی، یا به معنی است. یَنْفُونَ )به ضمّ فاء( مأخوذ است از نفی، به م« إِلَیْه

حْرِیف: گردانیدنِ چیزی از وسط، سوی حرف، به معنی طرف خارج.  استدلال بر بطلان چیزی. التَّ
غَالِین، عبارت است از جمعی که مبالغه را به حدّی رسانیده اند که تجویز پیروی ظن در محلّ حکم 

در سهو نبی و ائمّه علیهم السّلام واقع شده،  شرعی نیز نمی کنند و منکر می شوند احادیثی را که
لَاة»مثل آنچه می آید در  مَ فی صَلَاتِهِ »در حدیث اوّلِ باب چهل و دوم که « کِتَابُ الصَّ بَابُ مَنْ تَکَلَّ

ها أَوْ یَقُومَ فِی مَوْضِعِ الجُلُوس لَاةِ کِتَابُ »است.و ابن بابویه در فقیه در « أَوِ انْصَرَفَ قَبْلَ أنْ یُتِمَّ «  الصَّ
لَاة»در  هْوِ فِی الصَّ ضَةَ »تشنیع بر ایشان کرده به قول او که: « بَابُ أَحْکَامِ السَّ لَعَنَهُمُ -إِنَّ الْغُلَاةَ وَالْمُفَوِّ
بِیِّ -اللّٰهُ تا آخر. الِانْتِحال )به نون و حاء بی نقطه، مصدر باب افتعال(: بستن دینی « یُنْکِرُونَ سَهْوَ النَّ

به ساختگی. مراد به مُبْطِلِین، جمعی است که خود را از شیعۀ امامیّه می شمرند و مَعَ هٰذَا بر خود 
پیروی ظن و اختلاف از روی ظن می کنند به دعوی اضطرار، یا به دعوی این که ما را از این اخبار 

وافق آحاد، علم به هم رسیده و مقصودشان صَرْف وجوه ناس سوی خودشان به افتا و قضا است، م
وْضَةِ »آنچه مذکور است در  در تحت خطبۀ امیر المؤمنین علیه السّلام )وَ هِیَ خُطْبَةُ « کِتَابُ الرَّ

الْوَسِیلَة( که جابر بن یزید گفت امام محمّد باقر علیه السّلام را که: سوخت مرا اختلاف شیعه در 
، منکر امام زمان اند. تَأْوِیل مذاهبشان.و امام جواب گفت که: ایشان انتحال کرده اند و در حقیقت



الْجَاهِلِین عبارت است از آنچه مفسّرانِ مخالفان در آن آیات بیّنات می گویند، برای این که معزول 
از منصب فتوا و قضا نشوند، مثل این که مراد به ظن، اعتقادی است که از روی قرینه و دلیل نباشد.و 

ه یا دلیل باشد و مثل تخصیص آن آیات به اصول دین . مراد به علم، اعتقادی است که از روی قرین
یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: به درستی که دانایان، وارثان پیغمبران 
اند و آن، برای این است که پیغمبران به میراث نگذاشته اند برای اهل عصر خود و آیندگانِ بعد از 

ه مسکوک طلا را.و جز این نیست که به میراث گذاشته اند سخنی چند را ایشان، مسکوک نقره را و ن
از جملۀ سخنان ایشان.پس هر که متمسّک شد به چیزی از جملۀ آن سخنی چند، پس به تحقیق، 

این علم خود را که از که فرا می گیرید آن را؛ چه -ای شیعه -فرا گرفته نصیبی کامل را.پس وارسید 
ما )خانوادۀ محمّد صلی الله علیه و آله ( به وسیلۀ هر جانشینی، عادلان اند  به درستی که به وسیلۀ

 که نفی می کنند از آن علم، تجاوز از حدّ غالیان را و ساختگیِ اهل اختلاف را و تأویل جاهلان را.

  287, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ین،وهم الأوصیاء،وعلماء شیعتهم علیهم السلام.وهذا هدیّة: )إنّ العل ماء( یعنی علماء علم الدِّ
الإطلاق بدلالة فقرات الحدیث،وقول بعض المعاصرین. )ورثة الأنبیاء( إمّا ورثتهم من غذاء 
الروح،فهم أولادهم الروحانیّون؛أو ورثتهم من غذاء الجسم،وهم أولادهم الجسمانیّون.یوهم ترجیح 

علی الإمام،فلعلّ غرضه أنّ أئمّتنا علیهم السلام ورثة جدّهم صلی الله علیه و آله بکلا  غیر الإمام
الاعتبارین. )حظّاً وافراً( لأنّ قلیل العلم خیرٌ ممّا طلعت علیه الشمس . فلمّا لم یکن العلم إلّاما 

انحصرت فیه یحصل به الیقین،ولا یحصل إلّابالأخذ عن الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه الذی 
الأعلمیّة بما فی هذا النظام بلا واسطة أو بواسطة عدول علماء الشیعة،قال علیه السلام: )فانظروا 

بالتحریک والسکون:کلّ من یجیء بعد من مضی،إلّاأنّه «الخلف»علمکم هذا عمّن تأخذونه( . و



خلف عدولًا یحرّک فی الخیر،ویسکن فی خلافه.یُقال:خلف صدق وخلف شرّ. یعنی فی زمن کلّ 
ین المفهوم سیاقاً )تحریف الغالین،وانتحال المبطلین(  من شیعته )ینفون عنه( علیه السلام أو عن الدِّ

وهم أفضح المأوّلین الجاهلین،انتحل -لعنهم اللّٰه-أی ادّعائهم الحقّ.وأفحشهم الصوفیّة القدریّة
یحمل هذا العلم من »آله أنّه قال:شعر غیره ادّعی لنفسه. وفی الحدیث عن النبیّ صلی الله علیه و 

.أی عدول « کلّ خلف عدوله،ینفون عنه تحریف الغالین،وانتحال المبطلین،وتأویل الجاهلین
شیعته. واحتمال تعمیم أهل البیت والخلف،وتخصیص العدول بالأئمّة علیهم السلام کما یتوهّم من 

هنا،العالمون بالبیّنات المحکمات «ماءالعل»ظاهر العبارة لیس بشیء. قال برهان الفضلاء: المراد ب
کر علیهم السلام علی الوجه الذی لا یکون معه غلوّ  الناهیة عن اتّباع الظنّ الآمرة بسؤال أهل الذِّ

ذووا شریعة علی حدة،وهم ستّة:آدم،ونوح،وإبراهیم،وموسیٰ، «الأنبیاء»وانتحال وتأویل. والمراد ب
«. لأنّ »بفتح الهمزة وتشدید النون بتقدیر«وذاک أنّ »آله. وعیسیٰ،ونبیّنا محمّد صلی الله علیه و 

عبارة عن الآیات البیّنات المحکمات التی مضمونها مشترک بین مجموع کتب هؤلاء «الأحادیث»و
تبعیضیّة؛لأنّ فی کتبهم غیر تلک الآیات أیضاً،لکن تلک «من»الستّة من الأنبیاء علیهم السلام. و

  تعالی فی سورة الزمر:الآیات أحسن الحدیث،قال اللّٰه

لَ أَحْسَنَ اَلْحَدِیثِ کِتٰاباً مُتَشٰابِهاً مَثٰانِیَ »  « اَللّٰهُ نَزَّ

 ،وفی سورة یوسف:

ذِی بَیْنَ یَدَیْهِ »  « . مٰا کٰانَ حَدِیثاً یُفْتَریٰ وَ لٰکِنْ تَصْدِیقَ اَلَّ

لتأکید إتمام الحجّة،ولذا  مبنیّ علی أنّ مضمون تلک الآیات واحد،والتکرار إنّما هو«بشیء منها»و
تسمّی بالمتشابه بمعنی المتوافق و المثانی،فالتمسّک بواحدة منها کما هو حقّه تمسّک بجمیعها. 

مبنیّ علی أنّها اُمّ الکتاب.وأصل الشریعة،والتمسّک بها یفضی إلی ترک اتّباع الظنّ فی «حظّاً وافراً »
کر، والاستعلام من أحادیثهم علیهم السلام علی ما اُمروا المتشابهات،والاشتغال بالسؤال عن أهل الذِّ

 به،فیوجب صحّة العبادة والفوز بالحظّ الوافر ورضوان اللّٰه تعالی.قال اللّٰه تعالی فی سورة الحدید:



ورِ وَ » لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ نٰاتٍ لِیُخْرِجَکُمْ مِنَ اَلظُّ لُ عَلیٰ عَبْدِهِ آیٰاتٍ بَیِّ ذِی یُنَزِّ « إِنَّ اَللّٰهَ بِکُمْ لَرَؤُفٌ رَحِیمٌ  هُوَ اَلَّ
 . 

کلّ »وفی«فینا»فی«فی»عبارة عن مضمون تلک المحکمات. و«علمکم هذا»و
نصب علی «الأهل»تعلیلیّة.والظرف الثانیة بدل من الُاولی،من قبیل بدل البعض من الکلّ و«خلف

م فی کلّ زمان إلی عبارة عن الإمام الحیّ من أهل البیت علیهم السلا«الخلف»الاختصاص. و
جمع عدل،بمعنی عادل؛یعنی المتوسّطین بین الإفراط والتفریط من «:العدول»انقراض التکلیف. و

المراد بالوارث هنا «.إنّ العلماء ورثة الأنبیاء»جملة الإمامیّة. قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
ث الذی یصیر إلیه ما بقی بعد الم ورّث وترکه،کما فی قوله صلی الله علیه و هو الباقی بعد المورِّ

أی أبقهما بعد انحلال القوی النفسانیّة « اللّهمَّ متّعنی بسمعی وبصری،واجعلهما الوارث منّی»آله:
حتّی یصیر إلیهما ما بقی بعدها من موادّ تصرّفها ویکون لهما،فمن لم یبق منه إلّاالعلوم ولم یترک 

وذاک لأنّ »إلیه ما ترکه وبقی عنه.وبیّنه علیه السلام بقوله: سواها،لم یکن له وارث سوی من صار
أی من علومهم التی حدّثوا بها. «الأنبیاء لم یورثوا درهماً ولا دیناراً وإنّما أورثوا أحادیث من أحادیثهم

التبعیضیّة؛لأنّ من أحادیثهم أحادیثَ لم یورثوها بل نُسخت،فمن أخذ شیئاً من «من»وأتی ب
لشرف المأخوذ وفضیلته؛حیث إنّه ممّا آثره خیر «فقد أخذ حظّاً وافراً »روثة متمسّکاً بهالأحادیث المو

الناس،ومن مواریثه التی ترکها لُامّته،ولا نجاة للُامّة إلّا بها ولا غناء لهم عنها.وما کان شأنه هذا فینبغی 
فانظروا علمکم هذا »بقوله:أن یُهتمّ بأمره ویُؤخذ من مآخذه،ولا یساهل فیه.فنبّه علیه السلام علیه 

فإنّ فینا أهل »فإنّ التساهل فی معرفة الطریق إلی المأخوذ به تساهل فی المأخوذ. «عمّن تأخذونه
یحمل هذا العلم »ناظر إلی ما روی عنه صلّی اللّٰه علیه و آله:«:و تأویل الجاهلین-إلی قوله-البیت

أی العدول « المبطلین،وتأویل الجاهلین من کلّ خلف عدولُه،ینفون عنه تحریف الغالین،وانتحال
إنّی »الذین ذکرهم النبیّ صلی الله علیه و آله فینا أهل البیت.یدلّک علیه قوله صلی الله علیه و آله:

الحدیث،ثمّ الفحص عن أحوال أهل البیت و أحوال « تارکٌ فیکم الثقلین:کتاب اللّٰه،وعترتی
من القرون بعد رسول اللّٰه صلی اللّٰه علیه و آله. و  بکل قرن«کلّ خلف»المخالفین لهم. والمراد ب

الملتزمون للطریقة الفُضلی التی هی التوسّط بین الإفراط والتفریط. «:العدول»المراد ب



أن یدّعی لنفسه «:الانتحال»المجاوزین الحدّ. و«:الغالین»صرف الکلام عن وجهه. و«:التحریف»و
الذین جاؤوا بالباطل و قرّروه،و «:المبطلین»غیره أنّه فیه. و ما لغیره،کأن یدّعی الآیة أو الحدیث فی

تنزیلهم الکلام علی غیر الظاهر،وتبیین «:تأویل الجاهلین»ذهبوا بالحقّ وضیّعوا الحقّ،وأخفَوه. و
مرجعه،وهذا إنّما یجوز من العالم الراسخ فی العلم. فإن قیل:إنّما فی زمان ظهور الحجّة یتمکّن من 

زمان الغیبة لا یتمکّن عن الأخذ عن الحجّة فما یصنع الطالب؟ قلنا:فی حال الغیبة  الأخذ عنه،وفی
یتمکّن الطالب من الأخذ عن العدول الظاهرین فی القرون السابقة، وإن لم یتمکّن من الأخذ عن 
النائب فیأخذ عنهم.وما لم یکن له فیه سبیل إلی الأخذ یتوقّف فیه،ولا یصیر إلی الأخذ عن 

وإنّما وقع أهل هذه الأعصار فیما وقعوا فیه من سوء اختیارهم وغلبة الأهواء فیهم علی الجاهل،
العقول،فجاءهم الضرر من أنفسهم . انتهی. لعلّ التعبیر بالسمع والبصر فی الحدیث الذی نقله 

للّٰه السیّد رحمه الله فی أوائل بیانه عن النبیّ صلی الله علیه و آله إنّما هو عن السبطین صلوات ا
 علیهما.

  327, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام العلماء ورثة الأنبیاء: أی یرثون منهم العلوم و المعارف و الحکم، إذ هذه 
نارا، أی لم یکن عمدة ما یتمتعون به فی دنیاهم، و لذا علله بقوله: إن الأنبیاء لم یورثوا درهما و لا دی

عمدة ما یحصلون فی دنیاهم و ینتفع الناس به منهم فی حیاتهم و بعد وفاتهم الدینار و الدرهم، و لا 
ینافی أن یرث وارثهم الجسمانی منهم ما یبقی بعدهم من الأموال الدنیویة، أو یقال وارثهم من حیث 

هة الأنساب الجسمانیة یرث أموالهم النبوة المختصة بهم العلماء فلا ینافی ذلک کون وارثهم من ج
الظاهرة، فأهل البیت علیه السلام ورثوا النبی صلی الله علیه و آله و سلم من الجهتین معا، علی أنه 
یحتمل أن یکون الأنبیاء علیهم السلام لم یبق منهم خصوص الدینار و الدرهم بعد وفاتهم، لکن 



المراد ما أومأنا إلیه من أن عمدة أموالهم و ما کانوا الظاهر أنه لیس المراد حقیقة هذا الکلام، بل 
یعتنون به و یورثونه هو العلم، دون المال و ذکر الدینار و الدرهم علی المثال. و یخطر بالبال وجه 
آخر و هو أن یکون المراد بقوله علیه السلام: أن الأنبیاء لم یورثوا بیان الموروث فیه، لأنه علیه السلام 

العلماء ورثة الأنبیاء فکأن سائلا یسأل أی شیء أورثوا لهم؟ فأجاب بأنه لم یورثوا لهم لما قال إن 
الدرهم و الدینار و لکن أورثوا لهم الأحادیث، و لذا قال أحادیث من أحادیثهم، لأن جمیع علومهم 

یر: لم یصل إلی جمیع العلماء، بل کل عالم أخذ منها بحسب قابلیته و استعداده، ففی الکلام تقد
أی لم یورثوا لهم، فیشعر بأن لهم ورثة یرثون أموالهم و لکن العلماء من حیث العلم لا یرثون إلا 
أحادیثهم، و هذا وجه وجیه و إن کان قریبا مما مر. قوله علیه السلام فقد أخذ حظا وافرا: أی فقد أخذ 

 أمرا عظیما شریفا علی سیاق قوله سبحانه 

 فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً  وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ 

أو فلیأخذ حظا وافرا ]منهم[ لما قد تبین أنه شیء شریف، و ینبغی الإکثار من مثل هذا الشیء و 
المبالغة فی طلبه، و التفریع فی قوله: فانظروا ]فی[ علمکم هذا إما لأنه أمر شریف عظیم فینبغی 

منه ناقصا أو مشوبا بغیره، أو لأنه لما تبین أنه میراث  التفکر و التدبر فی مأخذه حتی لا یکون ما یؤخذ
الأنبیاء فینبغی أن یؤخذ ممن یکون علمه مأخوذا منهم، و یکون وارثهم و أحق الخلق بهم، و هم أهل 
بیت النبوة صلوات الله علیهم و قد قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فیهم: إنی تارک فیکم 

مما قال فیهم، و لذا علله بقوله علیه السلام: فإن فینا أهل البیت فی کل خلف  الثقلین، و غیر ذلک
عدولا أی فی کل قرن فإن الخلف للمرء من یکون بعده، و کل قرن خلف للقرن السابق، قال فی 
النهایة: فیه: یحمل هذا العلم من کل خلف عدول ینفون عنه تحریف الغالین و انتحال المبطلین و 

ین، الخلف بالتحریک و السکون: کل من یجیء بعد من مضی إلا أنه بالتحریک فی تأول الجاهل
الخیر، و بالتسکین فی الشر، یقال: خلف صدق و خلف سوء، و معناهما جمیعا القرن من الناس، و 
المراد من الحدیث المفتوح، و قال الجوهری: الخلف القرن، و قال: الخلف و الخلف ما جاء من 

خلف سوء من أبیه و خلف صدق من أبیه بالتحریک إذا قام مقامه، انتهی، و یحتمل بعد، یقال: هو 



أن یکون المراد بالخلف کل طبقة من أولاد الأئمة علیه السلام و بالعدول الأئمة علیه السلام باعتبار 
 الأزمان، فإنهم فسروا الخلف بالقرن، و القرن قد یطلق علی أربعین سنة و علی ثمانین سنة و علی
مائة سنة کما روی أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم مسح رأس غلام، و قال: عش قرنا فعاش مائة 
سنة کما ذکره فی النهایة و معلوم أن کل مائة من الأزمان بعده صلوات الله علیه کان مشتملا علی 

حیث یشمل زمان اثنین و أکثر من الأئمة علیه السلام إلی الغیبة الکبری، و یمکن توسیع القرن ب
العسکریین إلی انقراض العالم فإنه أیضا جزء من الزمان فیدل علی أن القائم علیه السلام فی غیبته 
الکبری یهدی الناس إلی مراشدهم و یسدد الدین و یقومه بما یصل من فیوضه إلی خواص شیعته و 

للمبالغة أو باعتبار بعض  رواة أحادیث آبائه الطاهرین و أحادیثه أو یکون المراد بالعدول العدل
القرون، أو یراد بالعدول کل إمام مع الصادقین من أصحابه، و یحتمل أن یکون المراد بالعدول 
الصادقین من رواتهم و حملة علومهم، فتکون کلمة فی بمعنی اللام، أی لنا أهل البیت فی کل خلف 

وجهه، و الغالین المجاوزین  عدول، أو یقدر مضاف أی فی شیعتنا، و التحریف: صرف الکلام عن
الحد و الانتحال أن یدعی لنفسه ما لغیره، کان یدعی الآیة أو الحدیث الوارد فی غیره أنه فیه أو یدعی 
العلم و لم یکن عالما، أو یدعی التقوی و لم یکن متقیا، أو یظهر الصدق و کان کاذبا، و المبطلین: 

ق و ضیعوه و أخفوه. و تأویل الجاهلین التأویل: تنزیل الذین جاءوا بالباطل، و قرروه و ذهبوا بالح
 الکلام علی غیر الظاهر و تبیین مرجعه، و هذا إنما یجوز و یصح من العالم بل الراسخ فی العلم.

  105, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ، عَنِ ا 3/  49 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ ادِ بْنِ عُثْمَانَ:. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ اءِ، عَنْ حَمَّ  لْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ

ینِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  هَهُ فِی الدِّ  .(7)«إِذَا أَرَادَ اللّه ُ بِعَبْدٍ خَیْراً، فَقَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: چون خدا خیر بنده ئی خواهد او را در دین دانشمند کند.

  39, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود:وقتی خدا خیر بنده ای را خواهد او را خوب دین فهم کند.-3

  89, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:وقتی خدا خیر بنده ای را بخواهد او را به خوبی، به دین)و ریشه -3
گاه می کند.  و فروعات آن(آ

  63, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

و السعی بل یتعلق بمشیة یستفاد من هذا الحدیث ان العلم امر وهبی لا یحصل بمجرد العمل 
اللّه.بل الانسان بحسب النشأة الباطنة انواع مختلفة،و العالم مخالف لغیره من افراد البشر مخالفة 

 ذاتیة کما دلّ علیه قوله تعالی:

ذِینَ لٰا یَعْلَمُونَ  ذِینَ یَعْلَمُونَ وَ اَلَّ  هَلْ یَسْتَوِی اَلَّ

له:الناس معادن کمعادن الذهب و الفضة...الحدیث،و قد (،و قول النبی صلی اللّه علیه و آ9-)الزمر
 مرّ غیر مرة ان المراد من التفقه فی الدین ما ذا؟فلا نعیده.

  44, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

دۀ شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: چون خواهد اللّٰه تعالی برای بن
 خود، خوبی و بهشت را، توفیق فهمیدگی می دهد او را ]در[ خدا پرستی.

  290, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



ین بقدر حاجته ووسعه من  هدیّة: )خیراً( أی خیراً عظیماً.والمراد أنّه لا خیر فیمن لم یتعلّم علم الدِّ
لا واسطة.والمراد ما مرّ فی بیان العاشر من الباب الثانی. قال برهان أهله بواسطة أو ب

ین»أی النجاة،ودخول الجنّة. «خیراً »الفضلاء: أی فی طریق العبودیّة الحقّة،فیکفّ نفسه عن «فی الدِّ
 اتّباع الظنّ فی المشتبهات.

  330, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف علی المشهور.

  106, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ادِ بْنِ عِیسی 4/  50 دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنْ حَمَّ  ، عَنْ (8). مُحَمَّ

 77ص: 

 
 «.ذلک»والبصائر والاختصاص : « ألف، ض». فی  1 -1
 «.ورّثوا»والبصائر والاختصاص: « ألف». فی  2 -2
للحصر ، أو للتشویق إلی ذکره، أو لکونه « _ عدولاً »قدّم علی اسمه _ وهو « إنّ »خبر « فینا. » 3 -3

بقرینة المقام « فی»، أو مجرور بتقدیر « أعنی»ح، بتقدیر منصوب علی المد« أهل البیت»ظرفا . و



، أو مجرور علی أنّه بدل عن ضمیر المتکلّم إن جوّز « فینا»_ وإن کان تقدیرها شاذّا _ علی أنّه بدل ل 
 .31، ص 2. شرح المازندرانی، ج 

وخَلَف صدق من  ما جاء من بعدُ ، ویقال: هو خَلْف سوء من أبیه،«: الخَلَف»و « الخَلْف. » 4 -4
 )خلف(. 1354، ص 4أبیه، إذا قام مقامه . الصحاح ، ج 

أن یدّعی لنفسه ما لغیره ، کأن یدّعی الآیة والحدیث فی غیره أنّه فیه . یقال : « : الانتحال . » 5 -5
، ص  11؛ لسان العرب ، ج  98انتحل فلان شعر فلان : إذا ادّعاه . راجع : حاشیة میرزا رفیعا ، ص 

 )نحل( . 650
، عن أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن خالد وسندی بن  1، ح  10. بصائر الدرجات، ص  6 -6

. بسنده عن أبی  4بسند آخر. الاختصاص، ص  3، ح  11محمّد ، عن أبی البختری . وفیه ، ص 
 ، 27؛ الوسائل ، ج 54، ح  141، ص 1الوافی، ج  5، ح  4البختری . وراجع : رجال الکشّی ، ص 

 . 33247، ح  78ص 
، بسنده عن محمّد بن یعقوب الکلینی ، عن  9، ح 19، المجلس  157. الأمالی للمفید ، ص  7 -7

الحسین بن محمّد ... عن أبی عبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . 
، بسند آخر مع زیادة؛ الأمالی 1902ها، ح الکافی ، کتاب الإیمان و الکفر ، باب ذمّ الدنیا والزهد فی

؛ الوسائل 45، ح  130، ص  1، بسند آخر الوافی ، ج 1، ضمن ح 19، المجلس  531للطوسی ، ص 
 .28، ح  55، ص  70؛ البحار، ج 20834، ح  13، ص  16، ج 

تاب ، وکلاهما راویان لک« حمّاد بن عیسی»بدل « ابن أبی عمیر: » 8431. فی الکافی، ح  8 -8
 .294، الرقم  195ربعی ، کما فی الفهرست للطوسی، ص 

 رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ رَجُلٍ:

بْرُ عَلَی الْکَ »، قَالَ: قَالَ: (1)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام  ینِ، وَالصَّ هُ فِی الدِّ فَقُّ مَالُ کُلُّ الْکَمَالِ: التَّ
ائِبَةِ   .(3)«، وَتَقْدِیرُ الْمَعِیشَةِ (2)النَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: کمال انسان و نهایت کمالش دانشمند شدن در دین و صبر در بلا و 
 اقتصاد در زندگی است.

  39, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:نهایت کمال،خوب فهمیدن دین است و شکیبائی بر ناگواریها و -4
 اندازه گیری در معاش و زندگی.

  91, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گاه شدن به دین و شکیبائی در برابر ناملا-4 یمات امام باقر علیه السّلام فرمود:نهایت کمال انسان،آ
 و رعایت در مخارج زندگی است.

گاه  توضیح:از آنجا که دین با دنیای انسان در ارتباط است امام این نکته را تذکر می دهد که شخص آ
گاه باشد و در اداره زندگی به درآمد و خرج خود هم توجه کند و بین  به دین باید به دنیای خود هم آ

ریط در خرج سبب تباهی زندگی و فقر و نداری خواهد شد که آنها تعادل برقرار نماید زیرا افراط و تف
 سرانجام آن از هم پاشیدگی بنیان و اساس خانواده است.



  63, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محمد  ،. الجهنی البصری ابو«محمد بن إسماعیل عن الفضل بن شاذان عن حماد بن عیسی»
مولی،و قیل:عربی اصله الکوفة و سکن البصرة روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن و الرضا علیهم 
السلام و مات فی حیاة ابی جعفر الثانی علیه السلام و لم یحفظ عنه روایة عن الرضا و لا عن ابی 

عین حدیثا فلم ازل جعفر علیهما السلام و کان ثقة فی حدیثه صدوقا،قال سمعت من ابی عبد اللّه سب
ادخل الشک علی نفسی حتی اقتصرت علی هذه العشرین.دعا له ابو عبد اللّه علیه السلام بان یحج 

قال زین المجتهدین:کان الغرق فی غسل احرام الحج « صه»خمسین حجة فحجها و غرق بعد ذلک
ین بوادی قناة و هو الحادی و الخمسین و کان من جهینة،و توفی سنة تسع و مأتین و قیل ثمان و مأت

و قال الشیخ فی «صه»واد یسیل من الشجرة الی المدینة و هو غریق الجحفة و له نیف و تسعون سنة
الفهرست:له کتب،و قال الکشی:اجمعت العصابة علی تصحیح ما یصح عنه أقروا له بالفقه فی 

ی الحسن آخرین. روی الکشی عن حمدویه عن العبیدی عن حماد بن عیسی:قال:دخلت علی اب
الاول فقلت :جعلت فداک،ادع اللّه ان یرزقنی دارا و زوجا و ولدا و خادما و الحج فی کل سنة 
فقال:اللهم صل علی محمد و آل محمد و ارزقه دارا و زوجة و ولدا و خادما و الحج خمسین 
سنة،فلما شرط خمسین سنة علمت انی لا احج اکثر من خمسین سنة،قد رزقت کل ذلک و حججت 

ان و اربعین سنة.فحج بعد هذا الکلام حجتین تمام الخمسین ثم خرج بعد حاجا ،فلما صار فی ثم
،. «عن ربعی بن عبد اللّه»موضع الاحرام دخل یغتسل فجاء الوادی فحمله فغرقه الماء رحمه اللّه. 

المهملة و بالباء المنقطة تحتها و بعدها العین المهملة ابن عبد اللّه بن جارود بن ابی سبرة بفتح 



سکون الموحدة ابو نعیم بصری ثقة روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام و صحب 
فی الفهرست:روی عنه ابن ابی عمیر و «صه»الفضیل بن یسار و اکثر الاخذ عنه و کان خصیصا به

لد حماد بن عیسی،قال الکشی:قال محمد بن مسعود:سألت أبا محمد عبد اللّه بن محمد بن خا
عن رجل عن ابی جعفر علیه »الطیالسی عن ربعی بن عبد اللّه فقال:هو ابن جارود بصری ثقة، 

النائبة هی ما «. السلام قال:الکمال کل الکمال:التفقه فی الدین و الصبر علی النائبة و تقدیر المعیشة
ا قام مقامی،و ینوب الانسان ای ینزل به من المهمات و الحوادث،من ناب عنی فلان ینوب منابا اذ

انتاب فلان القوم انتیابا اتاهم مرة بعد اخری،و النائبة المصیبة،واحدة نوائب الدهر. قدر علی الانسان 
رزقه قدرا مثل قتر و قدر علی عیاله قدرا مثل قتر و معناه ضیق، و قدرت الشیء قدرا من التقدیر،و 

کون المعیشة علی قدر الکفایة من غیر تقتیر  المراد من تقدیر المعیشة هاهنا اما الضیق و العسرة و اما
 و لا توسعة کما فی قوله تعالی فی معرض المدح:

ذِینَ إِذٰا أَنْفَقُوا لَمْ یُسْرِفُوا وَ لَمْ یَقْتُرُوا وَ کٰانَ بَیْنَ ذٰلِکَ قَوٰاماً   وَ اَلَّ

و تصفیة الذهن  (، و لکل منهما وجه فی اکتساب العلم،فالاول من جهة ریاضة النفس67-)الفرقان
و ترقیق القلب و الثانی من جهة فراغ البال و قلة الاشتغال بامور الدنیا. جعل علیه السلام مجامع 
الکمالات الانسانیة منحصرة فی ثلاثة امور:العلم و الصبر و تقدیر المعیشة،و ذلک لان الخیر و 

ات،و بهما یحصل التخلق الکمال بالحقیقة عبارة عن الاحاطة بالمعلومات و التجرد عن الدنی
باخلاق اللّه و التشبه بالملائکة المقربین، اما التفقه فی الدین فبه یحصل الاحاطة بالمعلومات. و 
اما الصبر فهو عبارة عن ثبات باعث الدین و جنود العقل فی مقابلة باعث الهوی و جنود الشهوة،و 

لتجرد للشر دون الخیر سجیة اهل ذلک لان التجرد المحض للخیر دأب الملائکة المقربین و ا
الشهوة و الهوی کالبهائم و الشیاطین و الرجوع الی الخیر بعد الوقوع فی الشر من خواص الآدمیین. 
و الانسان خلق فی ابتداء الصبی ناقصا مثل البهیمة لم یخلق فیه إلا قوة الشهوة فلیس فیه إلا جند 

درجته عن درجة البهائم و الشیاطین بان و کل له  الهوی کما فی البهائم،و لکن اللّه فضله و رفع
ملکین احدهما یهدیه و الاخر یقویه،فاختص بصفتین:إحداهما قوة معرفة اللّه و معرفة رسوله و العلم 



بالیوم الاخر و هو التفقه فی الدین و الثانیة قدرة و قوة یدفع بها فی نحر الشهوات فیجاهدها بتلک 
،إذ به فارق الانسان البهائم فی قمع الشهوات و التحمل للشدائد و القوة و هی عبارة عن الصبر

النائبات. و اما التقدیر فی المعیشة فلان یکون فارغ البال لا یهتم بشیء غیر طلب العلم للکمال و 
 قمع الاعداء للارتحال،فالاول هو الکمال بالحقیقة و الاخیران هما المطلوبان بالتبع لتوقفه علیهما.

  46, ص  2الکافی ؛ ج  شرح أصول

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از مردی از امام محمّد باقر علیه السّلام، راوی گفت که: گفت امام محمّد باقر 
علیه السّلام که: خردمندی ای که آن، همگیِ خردمندی است، سه چیز است: کسب فهمیدگی در 

ن بر آنچه پیش آید در دنیا از سختی ها، و میانه روی در خرج که نسبت فرمودۀ اللّٰه تعالی، و صبر کرد
 به دخل، نه تَلَفکاری باشد و نه سختگیری.

  290, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ف والتقتیر.قال اللّٰه هدیّة: )النائبة( :المصیبة والحادثة. و )تقدیر المعیشة( :تعدیلها من دون الإسرا
 تعالی:

ذِینَ إِذٰا أَنْفَقُوا لَمْ یُسْرِفُوا وَ لَمْ یَقْتُرُوا وَ کٰانَ بَیْنَ ذٰلِکَ قَوٰاماً »  « . وَ اَلَّ



ما ینزل من شدائد «:النائبة»وفی بعض النسخ:وحسن تقدیر المعیشة. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه:
د من دون الإتلاف والتضییق. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الاقتصا«: تقدیر المعیشة»الدنیا.و

التفکّر فی تسویة أمره.هذا «:تقدیر الشیء»ما ینزل بالإنسان من المهمّات والحوادث.و«:النائبة»الله: 
،فالمعنی:والصبر «النائبة»وإن جعل عطفاً علی«والصبر»عطفاً علی قوله:«وتقدیر المعیشة»إذا جعل

 عیشة،من قدّر،بمعنی قتّر .علی تقدیر الم

  331, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. قوله علیه السلام علی النائبة: أی الصبر علی نوازل الدهر و حوادثه، و قد یطلق علی تحمل 
وب الإنسان أی ینزل به ما یلزم القوم من الدیات و غیرها، و الأول أظهر قال الجزری: النائبة هی ما ین

من المهمات و الحوادث. قوله علیه السلام و تقدیر المعیشة: أی ترک الإسراف و التقتیر و لزوم الوسط 
 أی جعلها بقدر معلوم یوافق الشرع و العقل، و قد یطلق التقدیر علی التقتیر کما قال تعالی 

 وَ مَنْ قُدِرَ عَلَیْهِ رِزْقُهُ 

 و حمله علیه هیهنا بعید.

  106, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /33 

 الحدیث -5



دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ  5/  51 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 جَابِرٍ:

 .(4)«الْعُلَمَاءُ أُمَنَاءُ، وَالْاءَتْقِیَاءُ حُصُونٌ، وَالْاءَوْصِیَاءُ سَادَةٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لام فرمود: دانشمندان امینند و پرهیزکاران دژها و جانشینان سروران و در روایت امام صادق علیه الس
 دیگر دانشمندان برجهای نورافکن و پرهیزکاران دژها و جانشینان سرورانند.

  39, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ی دژهای مذهبند و اوصیاء امام صادق)علیه السّلام(فرمود:علماء امانت دارانند و مردم متق-5
ساداتند و سروران مذهب. و در روایت دیگر علماء چراغ هستند و اتقیاء دژ و اوصیاء سادات و 

 سروران.

  91, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ند و امام صادق علیه السّلام فرمود:دانشمندان،امین و مورد اعتمادند و پرهیزگاران دژهای مذهب-5
 اوصیاء سرورانند.

  63, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. «محمد بن یحیی عن احمد بن محمد بن عیسی عن محمد بن سنان عن إسماعیل بن جابر»
کان من اصحاب  الجعفی الکوفی ثقة ممدوح،و ما ورد فیه من الذم فقد بینا ضعفه فی کتابنا الکبیر و

قال النجاشی:ثقة ممدوح له اصول رواها عنه صفوان بن «صه»الباقر علیه السلام و حدیثه اعتمد علیه
عن ابی عبد اللّه علیه »یحیی و هو من اصحاب الباقر علیه السلام روی عنهما علیهما السلام أیضا. 

روایة اخری:العلماء منار و الاتقیاء  السلام قال:العلماء أمناء و الاتقیاء حصون و الأوصیاء سادة.و فی
 «. حصون و الأوصیاء سادة

  47, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: جمع أمین،وهو الحافظ للحصون ،ونحوُه. قال 5ح 33قال علیه السلام:العلماء اُمناء. ]ص
[ أقول: إنّه جمْع حصن،وهو سُور المدینة .تشبیه الأتقیاء بالحصون 5ح 33علیه السلام:حصون. ]ص



طین: الإنس إمّا لأنّ الناس محفوظون بهم؛لثَبات أقدامهم فی الدین من شرّ وساوس الأعداء من الشیا
 والجانّ،وإمّا لأنّ اللّٰه یدفع بهم البلاء عن سائر الناس.

  155, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ین حقّاً من الرعیّة هم الذین یکونون اُمناء بعدالتهم المرضیّة عند اللّٰه تعالی فی  هدیّة: یعنی علماء الدِّ
حفظ أحادیث الحجج المعصومین علیهم السلام،ونقلها،ونشرها،وفی سائر معاملاتهم فی الناس. 

ین من أصحابنا مع التمکّن فکمَن لا خیر فیه وفی عدادهم،  )والأتقیاء( هدیّة: یعنی من لا یتفقّه فی الدِّ
کما بیّن فی بیان العاشر من الباب الثانی.وضمائر الجمع للمخالفین عدا الأوّل،وما أسهل إدخالهم 
غیرهم فی باب ضلالتهم بمقالات الصوفیّة منهم کالبصری والثوری والشامی والرومی. قال برهان 

هم وإلی کتبهم،فبخیالٍ منه أنّه یأخذ ما هو الحقّ یعنی إلی«احتاج إلیهم»الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 
فیها ویترک خلافه،یقع علی التدریج فیما کان یفرّ منه وهو لا یشعر.ومنشأ الدخول فی باب الضلالة 
تبعیّة الظنّ فیما یجری فیه وفی دلیله الاختلاف بلا مکابرة. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

عن المراجعة إلی غیره فی المسائل «إذا لم یستغن بفقهه»ن أصحابنا أی م«إنّ الرجل منهم»
فإذا »عند شدّة التقیّة،أو عدم حضور الفقیه وتیسّر الوصول إلیه. «احتاج إلیهم»الضروریّة للعمل. 

أیّ یحسّن الشیطان قولهم «أدخلوه فی باب ضلالتهم وهو لا یعلم»راجعهم وجالسهم. «احتاج إلیهم
ویرغّبه إلیه،فیمیل إلیهم ویدخل فی باب ضلالتهم من حیث لا یدری . :جمع وعملهم فی نظره 

المراد بهم عدولهم. )الُامناء( یعنی والأکرمون من هؤلاء «العلماء»التّقی،بمعنی الأتقی؛بقرینة
العلماء،وأکرمهم عند اللّٰه أتقاهم. )حصون( حصینة للشریعة والمتشرّعین من فِتَن المبتدعین فی 

ین ب  خدائع الطواغیت والشیاطین. )والأوصیاء سادة( الدِّ

  332, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور بمحمد بن سنان و معتبر عندی. قوله علیه السلام أمناء: أی ائتمنهم الله علی 
ع و یوصلوها إلی مستحقها. قوله علیه ما آتاهم من علومه و معارفه، و أمرهم بأن یحفظوها عن التضیی

السلام و الأتقیاء حصون: أی بهم یدفع الله العذاب عن الأمة، کما أن بالحصون یدفع البلایا عن 
أهلها کما سیأتی فی الأخبار الکثیرة إنشاء الله تعالی قیل: أی إنهم حصون للشریعة یدفعون عنها 

لهم یرتدع أهل المعاصی عنها و یمیلون إلی الطاعات الفساد، لأن بمشاهدة أحوالهم و استعمال أقوا
 و الأول أظهر. قوله علیه السلام سادة: 

  107, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 . وَفِی رِوَایَةٍ أُخْری: 6/  52

 .(8)«سَادَةٌ  (7)، وَالْاءَتْقِیَاءُ حُصُونٌ، وَالْاءَوْصِیَاءُ (6)نَارٌ مَ  (5)الْعُلَمَاءُ »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 و در روایت دیگر علماء چراغ هستند و پرهیزگاران دژ و اوصیاء سروران آن هستند.



توضیح:تعبیر بسیار زیبایی است که امام دانشمندان را به چراغ تشبیه کرده است زیرا ما می دانیم که 
یشان راه را گم می در ظلمت و تاریکی و وجود راههای خطرناک و پرپیچ وخم اگر چراغ نباشد ا

کنند درست مانند اتومبیلی که در شب در گردنه ها و راههای پرخطر بدون چراغ حرکت کند بدیهی 
 است که این اتومبیل هرلحظه در معرض خطر سقوط و مرگ سرنشینان آن خواهد بود.

  63, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اما کون العلماء أمناء اللّه فی ارضه فلانهم حملة لکتابه و حفظة لاسراره و خزنة لحکمته و لیس 
لغیرهم هذا الشأن حتی یکون امینا،اذ لیس من الحمل و الحفظ و الخزانة فی شیء. و اما کونهم منارا 

و طریق رضوانه. و  فی بلاده کما فی الروایة الاخری فلان بهم یعرف معالم دین اللّه و سبیل طاعته
اما کون الاتقیاء حصونا للشریعة فلان بالتقوی یدفع فساد المفسدین.فان مواظبة اهل التقوی و 
اصحاب الورع علی فعل الطاعات و ترک المنکرات تؤثر تأثیرا عظیما فی قلوب الناس فلا یجترءون 

م اجل العلماء و افضلهم علی هتک حرمة الشریعة و هدم حصونها. و اما کون الأوصیاء سادة فلانه
الناس،لانهم فی رتبة الانسانیة و حقیقة الادمیة و هی العقل و التمیز و  -و اعظمهم و العلماء سادات

الروایة و النطق اعظمهم و اکملهم،و الافضل من الافضل اولی بان یکون افضل و اجل،فالاوصیاء 
النبیین علیهم الصلاة و السلام. و السادة علیهم السلام اولی بان یکونوا سادة الخلائق اجمعین سوی 

جمع السید من ساد قومه یسودهم سیادة و سوددا و سیدودة فهو سید، و قوم سادة ای جل و عظم 
علیهم؛و تقدیر سید فعیل لانه یجمع علی سیائد بالهمزة کتبیع و تبائع.و قیل:فعیل،و سوده قومه و هو 



الیوم و هو سائد قومه عن قلیل. و فی النهایة:فیه انه جاءه اسود من فلان ای اجل منه،و هذا سید قومه 
ای هو الّذی یحق له السیادة،کأنه کره ان یحمد فی «اللّه»رجل فقال:انت سید قریش فقال:السید

وجهه و احب التواضع،و منه الحدیث لما قالوا له:انت سیدنا قال:قولوا بقولکم ای ادعونی نبیا و 
لی و لا تسمونی سیدا کما تسمون رؤسائکم،فانی لست کاحدهم ممن رسولا کما سمانی اللّه تعا

یسودکم فی اسباب الدنیا. و فی الحدیث:انا سید ولد آدم و لا فخر،قاله اخبارا عما اکرمه اللّه تعالی 
من الفضل و السؤدد و تحدثا بنعمة اللّه عنده و اعلاما لامته لیکون ایمانهم به علی حسبه و موجبه و 

ه بقوله:و لا فخر،ای ان هذه الفضیلة التی نلتها کرامة من اللّه لم انلها من قبل نفسی و لا لهذا اتبع
بلغتها بقوتی فلیس لی ان افتخر بها،و منه کل بنی آدم سید،فالرجل سید اهل بیته و المرأة سیدة اهل 

،و فی روایة:انظروا بیتها،و فیه قال للانصار:قوموا الی سیدکم،یعنی سعد بن عباده، ارادا افضلکم رجلا
 الی سیدکم،ای مقدمکم.

  48, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: إنّه جمع منارة،وهی علامة فی الطریق . قال علیه 5ح 33قال علیه السلام:العلماء منار. ]ص
[ أقول: بالغین المعجمة والدال المهملة،غدا یغدو غُدُوّاً بضمّتین وتشدید 4ح 34السلام:یغدو. ]ص

 الواو،أی یسیر فی النصف الأوّل من الیوم.والمراد أنّه یکون فی کلّ صباح .

  155, ص  1اشیة علی اصول الکافی ؛ ج الح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: الأتقِیاء )جمع تَقیّ(: پرهیزگاران از گناهان بزرگ؛ و ایشان در هر زمانی از زمان هایی که بعد 
و از محمّد صلی الله علیه و آله است تا روز قیامت، مانند حصاری اند که از دشمنان باید نگاه داشت.

چنانچه هر حصاری، نگاهبان و سردار می خواهد، ایشان نیز می خواهند تا از شرّ دشمنان که شیطان 
و تابعانش باشند، ایمن شوند. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: علما 

اران مانند مانند نگاهبانان اند که به ایشان سپرده شده جا به جای حصار در هر زمانی.و پرهیزگ
حصارهایند، در هر زمانی جمعی از ایشان حصاری اند.و جمعی که پیغمبر صلی الله علیه و آله 
ایشان را جانشین خود کرده در امّت خود، سرداران اند، در هر زمانی یکی از ایشان سردار است.در 

و در زندانْ خانۀ  این حدیث، اشارت شده به این که جمعی که پرهیزگار نیستند، از حصار بیرون اند
شیطان اسیرند. شرح: و در روایتی دیگر از امام علیه السّلام چنین است که: علما مانند جای بلندند 
که آتش در آن جا افروخته شده تا راهْ گم کردگانِ امّت به آن، راه یابند.و صالحان امّت، مانند 

لله علیه و آله سرداران حصارهایند، در هر زمانی حصاری.و علمای خانوادۀ محمّد صلی ا
 حصارهایند، در هر زمانی سرداری.

  291, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

یعنی حکم اللّٰه تعالی إنّما هو حکمهم علیهم السلام بلا واسطة أو بواسطة العدول من العلماء 
لشبهات لو لم یلزم الحرج المنفیّ. وقال برهان الفضلاء: الممتازین المحتاطین جدّاً بالتوقّف فی ا

یعنی العلماء کاُمناء الحصون فوّضت الحصون إلیهم؛لأمانتهم،وتلک الحصون الأتقیاء فی 
الُامّة.والسادة المفوّضون الحصون إلی العلماء،هم الأوصیاء علیهم السلام.وفیه إشارة إلی أنّ غیر 

هو المعتمد «الأمین»سیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: المتّقی خارج من الحصن. وقال ال
علیه،الموثوق به.والعلماء موثوق بهم فیما آتاهم اللّٰه من فضله، وأعطاهم من المعرفة 



؛لأنّ بتقواهم واجتنابهم عن «والأتقیاء حصون»والعلم،فیحفظونه ویوصلونه إلی من یستحقّه. 
یب ونزول العذاب علیهم،وبهم یُدفع عن غیرهم المحرّمات یحصل حفظ الُامّة عن دخول النوا

الجلیل العظیم الذی له الفضل علی «:السیّد»،«والأوصیاء سادة»کالحصن بالنسبة إلی المدینة. 
غیره،وهو الرئیس الذی یعظّم ویُطاع فی أوامره ونواهیه،ولم یکن لأحد الخروج من طاعته . روی فی 

وْصِیَاءُ سَادَةٌ ا»الکافی،وقال:وَفِی رِوَایَةٍ أُخْریٰ:
َ
تْقِیَاءُ حُصُونٌ،وَالْأ

َ
هدیّة: )منارٌ( أی «. . لْعُلَمَاءُ مَنَارٌ،وَالْأ

ین.فی بعض النسخ کما ضبط برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: والعلماء »أعلام یعلم بهم معالم الدِّ
ین من الرعیّة منار؛لئلّا یضلّوا عن الطریق،والعلماء م«سادة ن أهل البیت علیهم قال:یعنی علماء الدِّ

موضع النّور وعَلَم «:المنار»،«العلماء منار»السلام سادة. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:
 الطریق. والمراد به المهتدی به .

  332, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

هو الرئیس الذی یعظم و یطاع فی أمره و نواهیه،  السید: الجلیل العظیم الذی له الفضل علی غیره، و
و لم یکن لأحد الخروج من طاعته. قوله علیه السلام منار: هی موضع النور و علم الطریق و المراد 

 به المهتدی به.

  107, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7



انَ  7/  53 دِ بْنِ حَسَّ ، . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ إِدْرِیسَ بْنِ الْحَسَنِ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ الْکِنْدِیِّ
انِ، قَالَ: هَّ  عَنْ بَشِیر الدَّ

جُلَ مِنْهُمْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  هُ مِنْ أَصْحَابِنَا، یَا بَشِیرُ، إِنَّ الرَّ إِذَا  (9)لَا خَیْرَ فِیمَنْ لَا یَتَفَقَّ
 لَمْ یَسْتَغْنِ بِفِقْهِهِ، احْتَاجَ إِلَیْهِمْ، ... 

 78ص: 

 
 «.عن أبی عبداللّه علیه السلام : » 8431. فی الکافی، ح  1 -1
 123، ص 5ما ینوب الإنسان، أی ینزل به من المهمّات والحوادث. النهایة ، ج « : النائبة. » 2 -2

 )نوب(.
کلّ الکمال ». وفیه:  8431. الکافی ، کتاب المعیشة ، باب إصلاح المال وتقدیر المعیشة ، ح  3 -3

،  1394، ح  666الأمالی للطوسی ، ص «. التقدیر فی المعیشة»، وذکر فی الثلاثة : « فی ثلاثة
ص ،  3. راجع: الفقیه ، ج  292. بسند آخر مع اختلاف. تحف العقول ، ص 1، ح  36المجلس 

؛ الوسائل 48، ح  131، ص 1الوافی، ج  1028، ح  236، ص 7؛ والتهذیب ، ج  3618، ح  166
 .21997، ح 65، ص 17، ج 

 . 55، ح  143، ص  1. الوافی ، ج  4 -4
 «.الأوصیاء« : »بر». فی  5 -5
ة تجعل جمع منارة ، وهی موضع النور ، أو التی یوضع علیها السراج، أو العلام« : المَنار. » 6 -6

 )نور(. 241_  240، ص  5بین الحدّین، أو عَلَم الطریق . اُنظر : لسان العرب، ج 
 «.والعلماء« : »ب ، بح»و حاشیة « ألف ، ج، و ، بر». فی  7 -7
 .55، ح  143، ص 1. الوافی، ج  8 -8
وحاشیة « بح»راجع إلی المخالفین فلا إشکال . وفی « إلیهم». أی من أصحابنا . والضمیر فی  9 -9
 «.منکم« : »ج»



 .(2)«احْتَاجَ إِلَیْهِمْ، أَدْخَلُوهُ فِی بَابِ ضَلَالَتِهِمْ وَهُوَ لَا یَعْلَمُ  (1)فَإِذَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام به بشیر فرمود: هر یک از اصحاب ما که فهم دین ندارد خیری ندارد، 
ای بشیر هر مردی از ایشان که از نظر فهم دین بی نیاز نباشد بدیگران نیاز پیدا میکند و چون بآنها 

 مند شد او را در گمراهی خویش وارد کنند و او نفهمد.نیاز

  40, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود به بشیر دهان که:ای بشیر،هر کدام از یاران ما که فقه ندانند خیری ندارند،به راستی هر -6
مردی از آنها که احکام دین خود را نفهمیده به دیگران نیازمند است و چون نیازمند آنها گردد او را به 

 گمراهی خود کشانند و نمی فهمد.

  91, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ : ]ترجمه



حضرت امام صادق علیه السّلام به بشیر فرمود:ای بشیر،هرکدام از یاران ما،که فهم ندارد خیری -6
هم ندارد،به راستی هر مردی از آنها که احکام دین خود را نفهمیده،به دیگران نیازمند است و چون 

 او نمی فهمد. به آنها نیازمند شد او را به راه گمراهی خود می کشانند در حالی که

  63, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ابو علی الاشعری القمی کان ثقة فقیها فی اصحابنا کثیر الحدیث صحیح «. احمد بن ادریس»
مجهول غیر مذکور فی کتب الرجال التی «. عن محمد بن حسان عن ادریس بن الحسن»الروایات ، 

،. روی عن ابی عبد اللّه علیه السلام و قیل:یسیر «عن ابی إسحاق الکندی عن بشیر الدهان»رأیناها. 
قال:قال ابو عبد اللّه علیه السلام:لا »بالیاء و السین غیر المعجمة من اصحاب الکاظم علیه السلام 

خیر فیمن لا یتفقه من اصحابنا،یا بشیر:ان الرجل منهم اذا لم یستغن بفقهه احتاج إلیهم،فاذا احتاج 
ئزة مذهبهم یخالف مذهب إلیهم ادخلوه فی باب ضلالتهم و هو لا یعلم. لما کانت الفرقة الناجیة الفا

العامة و جماهیر الفرق فی اکثر الاصول کما دل علیه قول الصادق علیه السلام:حدیثنا صعب 
مستصعب لا یحتمله الا ملک مقرب او نبی مرسل او عبد امتحن اللّه قلبه للایمان،فلا بد للمرء 

،عالما بمأخذه و قواعده الّذی هو شیعی امامی المذهب ان یکون متفقها عارفا باصول هذا المذهب
لیکون علی بصیرة فی دینه،متخلقا باخلاق الائمة علیهم السلام،ناهجا منهجهم سالکا طریقهم، و 
الا لکان اما متحیرا فی دینه لما رأی من مخالفته لمذاهب الجمهور المنتسبین الی العلم و الفضیلة 

ا الراغبین الی طلب الجاه و الرئاسة او داخلا فی ضلال اهل الاهواء مفتونا بطریقة علماء الدنی



الضالین المضلین للخلق. لانهم لیسوا من دین اللّه و معرفته و معرفة الآخرة فی شیء و لا خبر لهم 
من مفسدات الاعمال و مشوشات القلوب و مکدراتها و مبعدات النفوس عن اللّه و الدار 

الروایات و ضبط اسامی الرجال،فوجب ان الآخرة،لاغترارهم بمجرد حفظ الاقوال و نقل الاخبار و 
لا یکون المنتحل بهذا المذهب عامیا مقلدا من غیر بصیرة،بل عارفا فقیها متدینا صالحا ورعا معرضا 
عن الخلق مؤثرا للخلوة مع اللّه بالمناجاة و الفکر و الصمت. عن محمد بن احمد بن ابی نصر 

 مات الفقه الحلم و العلم و الصمت.البزنطی قال:قال ابو الحسن علیه السلام:من علا

  49, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السادس قوله رحمه اللّه:ادریس بن الحسن هو أبو القاسم ادریس بن الحسن بن أحمد 
ه الشیخ فی کتاب ریذویه القمی من رجال الجواد أبی جعفر الثانی علیه السلام،و هو الذی ذکر

الرجال فی أصحاب أبی جعفر محمد بن علی الثانی علیه السلام بقوله:ادریس القمی یکنی أبا 
القاسم . و أبوه الحسن بن أحمد بن ریذویه صاحب کتاب المزار ثقة ثبت من أعیان أصحابنا 

لسلام:احتاج إلیهم القمیین.ذکره النجاشی فی کتابه .و نوه القمیون فی أسانیدهم بذکره. قوله علیه ا
 أی الی العلماء من العامة.

  69, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ بالشین المعجمة،وقیل بالسین المهملة. قال علیه السلام:احتاج إلیهم. 6ح 33قوله:عن بشیر. ]ص
ضع لا یصل یده إلی أحد من أصحابنا لیسأله [ أقول: أی أهلِ الخلاف،وهو فی مو6ح 33]ص

 فیضطرّ من السؤال عن اُولئک الأقوام من مذهب الأصحاب علی وجه لا ینافی التقیّة.

  155, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

لسّلام که: نیست شرح: روایت است از بشیر روغن فروش گفت که: گفت امام جعفر صادق علیه ا
خوبی در کسی از شیعۀ ما که یاد نمی گیرد از ما مسائل دین را.ای بشیر! به درستی که مردی از شیعۀ 
ما چون بی نیاز نشود به دانش خود، به معنی دانشی که طریق شیعۀ ماست، محتاج می شود به 

وانم، آنچه حق است، قبول مخالفان ما و به کتاب های ایشان، به گمان این که این کتاب ها را می خ
می کنم و آنچه باطل است، قبول نمی کنم. پس چون محتاج به آن شد، آهسته آهسته داخل می 
سازند مخالفان ما او را در دَرِ گمراهی ایشان و او نمی داند که داخل آن دَر شده. مراد به دَرِ گمراهی، 

 شود و پندارد که هنوز از شیعه است.پیروی ظن است؛ چه به آن دَر، داخل همگیِ گمراهی ها می 

  291, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ین من أصحابنا مع التمکّن فکمَن لا خیر فیه وفی عدادهم، کما بیّن  هدیّة: یعنی من لا یتفقّه فی الدِّ
ین عدا الأوّل،وما أسهل إدخالهم غیرهم فی بیان العاشر من الباب الثانی.وضمائر الجمع للمخالف

فی باب ضلالتهم بمقالات الصوفیّة منهم کالبصری والثوری والشامی والرومی. قال برهان الفضلاء 



یعنی إلیهم وإلی کتبهم،فبخیالٍ منه أنّه یأخذ ما هو الحقّ فیها ویترک «احتاج إلیهم»سلّمه اللّٰه تعالی: 
یفرّ منه وهو لا یشعر.ومنشأ الدخول فی باب الضلالة تبعیّة الظنّ خلافه،یقع علی التدریج فیما کان 

إنّ الرجل »فیما یجری فیه وفی دلیله الاختلاف بلا مکابرة. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
عن المراجعة إلی غیره فی المسائل الضروریّة للعمل. «إذا لم یستغن بفقهه»أی من أصحابنا «منهم

راجعهم «فإذا احتاج إلیهم»عند شدّة التقیّة،أو عدم حضور الفقیه وتیسّر الوصول إلیه. «ماحتاج إلیه»
أیّ یحسّن الشیطان قولهم وعملهم فی نظره «أدخلوه فی باب ضلالتهم وهو لا یعلم»وجالسهم. 

 ویرغّبه إلیه،فیمیل إلیهم ویدخل فی باب ضلالتهم من حیث لا یدری .

  333, ص  1ج الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام احتاج إلیهم: أی إلی المخالفین. قوله فی باب ضلالتهم: أی فی دینهم أو 
 یضلونه فی خصوص تلک المسألة فیفتونه بما یوافق مذهبهم، و الأول أظهر.

  107, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

:. عَلِیُّ  8/  54 کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ النَّ  بْنُ مُحَمَّ

قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام ، قَالَ: 
 .(4)«(3) مُطَاعٍ، أَوْ مُسْتَمِعٍ وَاعٍ لَا خَیْرَ فِی الْعَیْشِ إِلاَّ لِرَجُلَیْنِ: عَالِمٍ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: در زندگی جز برای دو نفر خیری نیست: عالمی که فرمانش 
 برند. و شنونده نگهدار )آنکه چون مطلبی از دین شنید حفظ کند و عمل نماید(.

  40, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دگانی خیری نیست مگر برای دو مرد:دانشمندی که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:در زن-7
 فرمانش برند و گوش به فرمانی که وظیفه خود را حفظ کند.

  91, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:در زندگانی جز برای دو نفر خیری نیست،-7

 دانشمندی که فرمانش برند)و به سخنانش گوش دل سپارند(-الف

 شنونده ای که بشنود و آن را بخاطر بسپارد و آن را به کار بندد.-ب



*** 

  65, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

و قد سبق فی الکلام ان حیاة الآخرة لا العیش الحیاة و المراد عیش الآخرة و هی العیشة الراضیة،
 تحصل الا بالعلم،بل الحیاة الاخرویة نفس قوة العلم و الادراک و إلیه الاشارة بقوله تعالی:

 أَ وَ مَنْ کٰانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْنٰاهُ 

ا (،و اما العمل الصالح فانما یطلب لکونه وسیلة الی العلم و المعرفة. و اذا تقرر هذ122-)الانعام
فنقول:الناس علی أربعة اقسام:لانه اما جاهل او غیر جاهل،و الثانی اما عالم بالفعل او بالقوة و هو 
المستمع،و الاول اما جاحد للعلم او غیر جاحد. و اذا کانت حیاة الآخرة و عیشها بالعلم فالقسمان 

و للثانی بالتبعیة،لان الاول منته الاولان من اهل العیشة الراضیة و النعمة الباقیة الا انها للاول بالذات 
الی الغایة و الثانی فی سبیل الهدایة.و اما الاخیران فالثالث من اهل النقمة و العذاب و المعیشة 

 الضنک و الرابع فی مشیة اللّه تعالی او فی الرحمة الواسعة.

  50, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 :]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ 



[ أقول: تقول:وعیت الحدیث أَعِیه وَعْیَاً:إذا حقّقتَه وفهمتَه 7ح 33قال علیه السلام:أو مستمع واعٍ. ]ص
. 

  155, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: نیست خوبی ای در زندگانی، مگر دو کس را: دانایی 
که سخنش را باید که شنوند و عمل کنند، یا شنوندۀ از آن دانا که خوب در دل خود جا دهد آنچه را 

 که شنود.

  292, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 بریزی[ :]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب ت

هدیّة: )العیش( :الحیاة،یعنی لا بقاء لخیر حیاة الدنیا إلّالرجلین. )عالم( وکذا )مستمع( یحتمل 
الجرّ علی البدل،والرّفع علی الخبر،أی أحدهما عالم مفترض الطاعة بالعصمة المنصوصة،والآخر 

حفظه. قال «:وعاه»یم. مستمع قول المعصوم مشافهة أو بالواسطة الموصوفة،حافظ له بالانقیاد والتسل
 أی حافظ بالعمل.«أو مستمع واع»أی یجب السؤال عنه،والعمل بقوله.«عالمٌ مُطاع»برهان الفضلاء:

  334, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 ضعیف علی المشهور.

  107, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دٍ، عَنِ . عَلِیُّ بْنُ  9/  55 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ؛ وَمُحَمَّ
 ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:

 .(6)«سَبْعِینَ أَلْفَ عَابِدٍ  (5)هِ أَفْضَلُ مِنْ عَالِمٌ یُنْتَفَعُ بِعِلْمِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ش بهره برد )یا بهره برند( بهتر از هفتاد هزار عابد امام باقر علیه السلام فرمود: عالمی که از علم
 است.

  40, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام باقر)علیه السّلام(فرمود:عالمی که از علمش بهره مند شود بهتر از هفتاد هزار عابد است.-8



  91, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:عالمی که از علمش بهره برد)یا دیگران از آن بهره برند(بهتر از هفتاد -8
 هزار عابد است.

توضیح:بدیهی است که عالم با نور علم خود زندگی دیگران را روشنایی و صفا می بخشد و دیگران 
 را از خطر می رهاند به قول ادیب فرزانه ایران سعدی

بشکست صحبت اهل طریق را گفتم میان عالم و عابد چه فرق -صاحبدلی به مدرسه آمد ز خانقاه
وین جهد می -تا اختیار کردی از این این فریق را گفت آن گلیم خویش برون می کشد ز آب-بود؟

 کند که بگیرد غریق را

*** 

  65, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -زی ]شرح صدر الدین شیرا



قد علمت ان العقل و هو الصورة المفارقة عن المواد و التغیرات و النقائص و الاعدام و الشرور اقرب 
المجعولات إلیه تعالی و اکرم المفطورات لدیه،و الانسان فی اوّل النشأة عقل بالقوة جسمانی 

لنور فیصیر عقلا بالفعل بعد ما بالفعل،و من شأنه ان یخرج من القوة الی الفعل و من الظلمة الی ا
کان عقلا بالقوة نفسا بالفعل،و انما الشیء الّذی به یصیر جوهرا نورانیا عقلیا بالفعل هو العلم،اعنی 
الملکة الراسخة الحاصلة للنفس الانسانیة عقیب تکرر الادراکات و الانظار العقلیة و تکثر التأملات 

لکة النوریة فی قلب المؤمن بالفیض الربانی یحصل له و الافکار العلمیة. و اذا حصلت تلک الم
بصیرة عقلیة یتراءی له حقائق الاشیاء کما هی فیراها رؤیة عقلیة،کما یری صور الاشیاء الحسیة ببصره 
الحسی و هو نور یفیض علی العین الصحیحة باشراق الشمس علیها. فتلک الملکة العلمیة اصل 

شر،و هو غایة کل سعی و حرکة و نهایة کل عمل و طاعة،فأی  کل سعادة و خیر و دفع کل شقاوة و
فضیلة و منقبة افضل و اشرف مما یجعل به الحیوان البشری ملکا مقربا و الجوهر الظلمانی نورا 
عقلیا و الاعمی بصیرا و الضال مهدیا هادیا و السفلی علویا و المسجون فی سجین صائرا فی علیین؟ 

إذ به یصیر القلب الاسود الکاسد نقدا رائجا فی سوق الآخرة و الحدید فالعلم هو الاکسیر الکبیر 
القاسی الجامد درة بیضاء بل کوکبا دریا یستضیء بنوره اهل الارض و السماء،و هو الدریاق الفاروق 
الّذی به یفرق بین الحق و الباطل و به یمیز الخبیث من الطیب،و هو النور الّذی یحیی به الاموات و 

ن ایدی المؤمنین و بایمانهم یوم جزاء الحسنات و السیئات و هو القوة التی یقع بها الطیران یسعی بی
الی عالم العرش فوق السموات،و أیة نسبة فی الفضل و الشرف بینه و بین الاعمال و الحرکات و 
آداب الجوارح فی الطاعات؟ و نسبة العلم الی العمل کنسبة القلب الی القالب و الروح الی 

لاعضاء،فحق ان عالما ینتفع بعلمه افضل من سبعین الف عابد،و هذه النسبة أیضا ای نسبة سبعین ا
الف الی الواحد انما یکون محققة لاجل ما فی العبادة من رائحة العلم،اذا لنیة معتبرة فیها و النیة 

 ضرب من المعرفة و الا فلا نسبة بین العلم بلا نیة.

  51, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: دانایی که فایده برده شود در دین به 
 دانایی او، بهتر است نزد اللّٰه تعالی از هفتاد هزار عبادت کننده که فایده اش به خودش رسد و بس.

  292, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: من الانتفاع بالعلم المأخوذ عن الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه إرشاد الضالّ المغترّ بطریقة 
الصوفیّة والقدریّة ومقالاتهم الخادعة بأعمالهم الباطلة المحفوفة بِنَبْذٍ من الأشیاء الحقّة،وطریقتهم 

ا علی الجُهلاء،وأبینها عند العقلاء،ومثل حجرة الصوفی،وإدلاء الزنبیل أفحش المهلکات وأخفاه
 لیعرج مشهور،ونِعْمَ ما قیل: 

بشکست عهدِ صحبتِ اهلِ طریق را گفتم میان عابد و عالم چه -صاحبدلی بمدرسه آمد زخانقاه
جهد می این -تا اختیار کرد دلت این فریق را؟ گفت آن شده است غرق بفکر کَلیم خویش-فرق بود

 کند که بگیرد غریق را قال برهان الفضلاء:یعنی من سبعین ألف عابد لا یصل نفع عمله إلّاإلی نفسه.

  335, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 صحیح.

  108, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -10

ارٍ،  10/  56 یَةَ بْنِ عَمَّ دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ، عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ مُعَاوِ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 قَالَ:

یَةٌ  دُهُ  (7)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : رَجُلٌ رَاوِ یُشَدِّ اسِ، وَ  فِی (8)لِحَدِیثِکُمْ یَبُثُّ ذلِکَ فِی النَّ

 79ص: 

 
 «.وإذا«: »ج». فی حاشیة  1 -1
 . 27631، ح  477، ص 21؛ الوسائل ، ج 46، ح  130، ص 1. الوافی ، ج  2 -2
 «.راع« : »ج». فی  3 -3
، 397، بسنده عن السکونی. تحف العقول ، ص  28، باب الاثنین، ح  40. الخصال ، ص  4 -4

 49، ح  132، ص  1لام فی وصیّته لهشام، مع زیادة فی أوّله وآخره الوافی، ج عن الکاظم علیه الس
. 

 «.عبادة». فی البصائر وثواب الأعمال :  5 -5
 9، ح  8، عن إبراهیم بن هاشم عن ابن أبی عمیر . وفیه، ص 1، ح  6. بصائر الدرجات ، ص  6 -6

ه علیه السلام مع اختلاف یسیر. تحف بسند آخر، عن أبی عبداللّ  2، ح  159و ثواب الأعمال، ص 
 .21727، ح 347، ص  16؛ الوسائل ، ج 57، ح  144، ص 1الوافی ، ج  294العقول ، ص 

، 2کثیر الروایة ، والتاء للمبالغة ، کما فی العلّامة والنسّابة . اُنظر : النهایة ، ج « : الراویة. » 7 -7
 )روی( . 279ص 



وهو إمّا من «. یسدّده»وحاشیة میرزا رفیعا والبصائر :  33246والوسائل ، ح « ب». فی  8 -8
التسدید، کما ذهب إلیه الفیض فی الوافی ؛ وإمّا من السداد بتضمین معنی التقریر ، کما ذهب إلیه 

 المجلسی فی مرآة العقول .

بِهِمْ وَ قُلُوبِ شِیعَتِکُمْ  هُمَا أَفْضَلُ؟(1)قُلُو وَایَةُ، أَیُّ  ، وَلَعَلَّ عَابِداً مِنْ شِیعَتِکُمْ لَیْسَتْ لَهُ هذِهِ الرِّ

یَةُ لِحَدِیثِنَا یَشُدُّ بِهِ »قَالَ:  اوِ  (3)«قُلُوبَ شِیعَتِنَا أَفْضَلُ مِنْ أَلْفِ عَابِدٍ  (2)الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویة بن عمار گوید: به امام صادق علیه السلام عرض کردم: مردیست که از شما روایت بسیار 
دم انتشار دهد و آن را در دل مردم و دل شیعیانتان استوار کند و شاید عابدی از نقل کند و میان مر

شیعیان شما باشد که در روایت چون او نباشد کدامیک بهترند؟ فرمود: آنکه احادیث ما را روایت 
 کند و دلهای شیعیانمان را استوار سازد از هزار عابد بهتر است.

  40, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ترجمه کمره ای[ :]

معاویة بن عمار گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:مردی است بسیار روایت از شما نقل -9
کند و در میان مردم منتشر سازد و در دل آنها پابرجا کند و هم در دل شیعیان شما،و بسا یک شیعه 



یتی که وسیلۀ تثبیت عقیدۀ عابد باشد که این قدر روایت ندارد،کدام فاضل ترند؟فرمود:مرد پر روا
 شیعیان ما باشد بهتر از هزار عابد است.

  93, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

معاویه بن عمار می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:مردی است که از شما روایات -9
زیادی نقل می کند و در میان مردم پخش می کند و دل آنها و شیعیان شما را محکم و قوی می سازد 

رزش تر و شاید عابدی از شیعیان شما باشد که ممکن است مانند او نباشد بفرمائید کار کدامیک باا
است؟فرمود:مردی که روایات ما را نقل می کند تا عقیده شیعیان ما را محکم سازد از هزار عابد 

 باارزش تر است.

  65, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ان کلاهما ثقتان المسمی باحمد بن إسحاق رجلان اثن«. الحسین بن محمد عن احمد بن إسحاق»
احمدهما الرازی من اصحاب الهادی علیه السلام ثقه اورد الکشی ما یدل علی اختصاصه بالجهة 

حکی بعض الثقات بنیسابور انه خرج لإسحاق بن إسماعیل من ابی محمد علیه «. صه»المقدسة



ل ذلک ابراهیم بن السلام توقیع:یا إسحاق بن إسماعیل:الی ان قال:فلیئود حقوقنا الی ابراهیم و لیحم
عبدة الی الرازی رضی اللّه عنة او الی من یسمی له الرازی فان ذلک عن امری و رأیی ان شاء 
اللّه.انتهی.و قد أورد من ذلک فی ابن إسحاق القمی و یحتمل الاتحاد. و الثانی القمی و هو احمد 

د القمیین روی عن الجواد بن إسحاق بن عبد اللّه بن سعد بن مالک بن الاحوص الاشعری و کان واف
و الهادی علیهما السلام و کان خاصة ابی محمد علیه السلام و رأی صاحب الزمان علیه السلام و 

و روی الکشی عن ابی محمد الرازی قال:کنت انا و احمد «. صه»هو شیخ القمیین و کان صالحا ثقة
الغائب العلیل ثقة و أیوب بن نوح و بن ابی عبد اللّه بالعسکر فورد علینا رسول من الرجل فقال لنا:

ابراهیم بن محمد الهمدانی و احمد بن حمزة و احمد بن إسحاق ثقات جمیعا. و قال الشیخ فی 
کتاب الغیبة:و قد کان فی زمان السفراء المحمودین اقوام ثقات ترد علیهم التوقیعات من قبل 

و جماعة خرج التوقیع فی  المنسوبین للسفارة من الاصل ثم قال:و منهم احمد بن إسحاق
مدحهم.روی احمد بن ادریس عن محمد بن احمد عن محمد بن عیسی عن ابی محمد الرازی 
قال:کنت و احمد بن ابی عبد اللّه بالعسکر فورد علینا رسول من قبل الرجل فقال:احمد بن إسحاق 

بن حمزة الیسع ثقات. الاشعری و ابراهیم بن إسحاق الاشعری و ابراهیم بن محمد الهمدانی و احمد 
و فی ربیع الشیعة:انه من الوکلاء و انه من السفراء و الابواب المعروفین الذین لا یختلف الشیعة 
القائلون بامامة الحسن بن علی علیهما السلام فیهم.و الظاهر ان المذکور هاهنا هو الاول لکونه رازیا 

،. اسمه عبد «عن سعدان بن مسلم»ا مر. کالکلینی رحمهما اللّه،و احتمال الاتحاد أیضا قوی کم
الرحمن کوفی من اصحاب الصادق علیه السلام قال النجاشی:ابو الحسن العامری مولی ابی العلاء 
کرز بن جعید العامری من عامر ربیعة روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام و عمر 

ه محمد بن عذافر و صفوان ابن یحیی و عمرا طویلا و قال الشیخ فی الفهرست:له اصل روی عن
،. «عن معاویة بن عمار»العباس بن معروف و عبد اللّه بن الصلت القمی و احمد بن إسحاق انتهی: 

بن ابی معاویة خباب بن عبد اللّه الدهنی مولاهم کوفی،و دهن بضم الدال و اسکان العین من بجلیة 
ن انمار،کان وجها فی اصحابنا و مقدما کبیر هو دهن بن معاویة بن مسلم بن اخمس بن الغوث ب

الشأن عظیم المحل ثقة،و کان ابوه عمار ثقة فی العامة وجها یکنی أبا معاویة،روی معاویة عن ابی 



قال الکشی:انه «. صه»عبد اللّه و ابی الحسن موسی علیهما السلام و مات سنة خمس و سبعین و مائة
سبعین سنة،و قال علی بن احمد العقیقی:لم یکن معاویة  کان یبیع السابری و عاش مائة و خمسا و

بن عمار عند اصحابنا بمستقیم کان ضعیف العقل مأمونا فی حدیثه و قال النجاشی:یکنی أبا معاویة 
و أبا القاسم و أبا حکیم و کان له من الولد القاسم و حکیم و محمد و قال فی الفهرست:له کتب روی 

قال قلت لابی عبد اللّه علیه السلام:رجل »ن سکین و صفوان بن یحیی. عنه ابن ابی عمیر و محمد ب
راویة لحدیثکم یبث ذلک فی الناس و یشدده فی قلوبهم و قلوب شیعتکم،و لعل عابدا من شیعتکم 

«. لیست له هذه الروایة ایهما افضل؟قال:الراویة لحدیثنا یشد به قلوب شیعتنا افضل من الف عابد
لمبالغة کما فی العلامة و النسابة معناه کثیر الروایة.و بث الحدیث نشره و اظهاره و التاء فی الراویة ل

فی حدیث أم زرع،زوجی لا ابث خبره،ای لا انشره لقبح آثاره. و بث الخبر و أبثه بمعنی و ابثثتک 
و شد سری اظهرته لک،و بثثت الخبر شدد للمبالغة و فیه أیضا لا تبثث حدیثنا تبثیثا.و الشدة القوة،

عضده أی قواه و شده ای اوثقه فقوله: و یشده فی قلوبهم ای یؤکد حدیثکم و یقویه فی قلوب العامة،و 
قوله:یشد به قلوب شیعتنا ای یقوی بسبب بث الحدیث عقیدة قلوبهم و یزداد ایمانهم و محبتهم لنا 

ل من سبعین الف عابد اهل البیت. فان قلت الوارد فی الحدیث السابق:ان العالم المنتفع بعلمه افض
و فی هذا الحدیث:ان الراویة للحدیث افضل من الف عابد فما وجه التوفیق بینهما؟حیث ان مرتبة 
الثانی فی الفضل جزء من سبعین جزء من مرتبة الاول فیه. قلنا:له وجهان:احدهما ان الراوی 

ما مع فهم مدلولاتها للحدیث لا یعتبر فی مفهومه و معناه الاضبط الفاظ الحدیث و نقلها اوه
اللغویة،و لا یعتبر فیه ان یکون له علم بحقائق معانیها اوله قوة الفکر و الرویة فی استنباط معانیها 
العقلیة.فلیس کل حامل حدیث عالما بما فیه،فلیست رتبة الراوی و المحدث و ان حفظ جمیع 

ل من العابد بالف درجة،لان روایة الاحادیث کرتبة العالم و الفقیه،و مع ذلک لا یبعد ان یکون افض
الراوی وسیلة لحصول العلم و استفادة المعرفة و الیقین بخلاف عبادة العابد فانها لا یتعدی 
خیریتها،و لو تعدت لم یتعد بأن یصیر وسیلة الی حصول علم و معرفة،فشتان ما بین الوسیلتین:وسیلة 

ان یکون المراد من الألف او سبعین الف مجرد العلم و وسیلة العمل کما بین اصلیهما. و ثانیهما:



الکثرة اللامعدودة و العدد اللامحصور،لا خصوصیة المرتبة کما هو المتعارف بین الناس فی بیان 
 التفاضل الفاحش بین شیئین،و اللّه اعلم.

  54, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ق علیه السّلام را که: مردی هست بسیار روایت کنندۀ حدیث شما که شرح: گفتم امام جعفر صاد
مشهور می کند حدیث شما را در مردمان و وامی نماید راستیِ حدیث شما را در دل های مخالفان و 
در دل های شیعۀ شما.و مردی دیگر هست عبادت کننده، شاید این قسمْ روایتِ بسیار و وانمودن 

ا نداشته باشد؛ کدام از این دو مرد، بهتر است نزد اللّٰه تعالی؟ گفت که: راستیِ حدیث شما در دل ه
بسیار روایت کنندۀ حدیث ما بر حالی که پا بر جا می کند به حدیث ما دل های شیعۀ ما را، بهتر 
است نزد اللّٰه تعالی از هزار عبادت کنندۀ چنان. مخفی نماند که تفاوت میان این حدیث و حدیث 

ر آن هفتاد هزار بود، این است که عابد در حدیث سابق، روایت حدیث نمی کند اصلًا؛ سابق، که د
و عابد در این حدیث، روایت می کند، امّا نه آن قدر و نه آن چنان که آن مرد می کند.و در این جواب، 

به  اشارتی هست به این که با مخالفان، گفتگو کردن در زمان تقیّه خوب نیست؛ چه در جواب، اکتفا
 دل های شیعه کرد و دل های مردمان دیگر را نگفت.

  293, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: )راویة( أی کثیر الرّوایة،والتاء للمبالغة،کما فی العلّامة،والنسّابة. )یبثّ( من باب مدّ،وبثّ 
کما -جمة والتشدید:الإحکام والتقویة. وضبط برهان الفضلاءالحدیث:نشره )ویشدّده( بالشین المع

ویسدّده »قال فی شرحه بالفارسی: «.یشدّ به»وبالمعجمة فی«یشدّده»بالمهملة فی-فی بعض النسخ
؛یعنی ووا می نماید راستی حدیث شما را در دلهای مخالفان و در دلهای «فی قلوبهم وقلوب شیعتکم

رجا میکند بحدیث ما دلهای شیعۀ مارا. وقال السیّد الأجلّ النائینی یعنی پا ب«یشدّ به»شیعۀ شما. و
کثیر الروایة،والتاء للمبالغة.والمراد ببثّ الحدیث فی الناس نشره بینهم بإیصاله «:الراویة»رحمه الله: 

أی یقرّره سدیداً بتضمین معنی «یسدّده»:الاستقامة وعدم المیل. -بالسین المهملة-«السّداد»إلیهم.و
من عطف الخاصّ علی العامّ؛لزیادة الاهتمام. وفی «فی قلوب الناس وقلوب شیعتکم»تقریر. ال

بالمعجمة،أی یوثّقه ویجعله مستحکماً فی قلوبهم.وعلی النسخة الُاولی «یشدّده»بعض النسخ:
الذی قد یُراد به التوثیق. ولمّا ذکر السائل هذا القسم والقسم « التسدید»یحتمل هذا المعنی أیضاً؛فإنّ 

وصرّح بغرضه الذی هو السؤال عن النسبة -وهو العابد من الشیعة لیست له تلک الروایة-یقابله به
الرّاویة لحدیثنا الذی یشدّ به قلوب شیعتنا أفضل من »بینهما فی الفضیلة،أجاب علیه السلام :بأنّ 

النشر بین غیرهم وإن لم وفیه إشعار بأنّ الفضیلة باعتبار النشر بین الشیعة وإخبارهم،لا ب«ألف عابد
وفی «أفضل من ألف عابد»یکن فیه الإخلال بالتقیّة الواجبة . فإن قیل:لِمَ قال فی هذا الحدیث:

« أفضل من سبعین ألف عابد؟[:»الحدیث السابق ]فی النسبة بین العالم الذی ینتفع بعلمه و العابد 
لکلام،ناقل له،ولا یلزم أن یکون قلنا:للتفاوت بین العلم وروایة الحدیث؛فإنّ الراوی حافظ ل

.فبیّن علیه « وربَّ حامل فقهٍ إلی مَن هو أفقه منه»عالماً،فإنّه لا ینافی روایتُه جهلَه بالمراد ممّا یرویه،
السلام التفاوتَ بین العالم المنتفع بعلمه والعابد بأنّه أفضل من سبعین ألف عابد،والتفاوتَ بین 

ن ألف عابد،فیفهم منها أنّ العالم المنتفعَ بعلمه أفضل من سبعین راویةً الراویة والعابد بأنّه أفضل م
 للحدیث یشدّ به قلوب الشیعة . 

  336, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول علی المشهور بسعدان و ربما یعد حسنا لأن الشیخ قال: له أصل. قوله راویة. الراویة کثیر 
روایة و التاء للمبالغة و المراد ببث الحدیث فی الناس نشره بینهم بإیصاله إلیهم. قوله علیه السلام ال

و یشدده. أی یوثقه و یجعله مستحکما فی قلوبهم، و فی بعض النسخ بالسین المهملة من السداد و 
و قلوب شیعتکم  هو الاستقامة و عدم المیل أی یقرره سدیدا بتضمین معنی التقریر فی قلوب الناس،

من عطف الخاص علی العام لزیادة الاهتمام أو المراد بالناس العامة کما یطلق علیهم کثیرا فی 
الأخبار. قوله علیه السلام یشد به: قیل فیه إشعار بأن الفضیلة باعتبار النشر بین الشیعة و إخبارهم به، 

التقیة. قوله علیه السلام من ألف عابد: لا بالنشر بین غیرهم و إن لم یکن فیه الإخلال بالواجب من 
لعل اختلاف مراتب الفضل باعتبار اختلاف العلماء و العباد فی مراتبهم و منازلهم، و یؤیده أنه بین 
علیه السلام فی هذا الحدیث النسبة بین الراوی و العابد، و فی الحدیث السابق النسبة بین العالم و 

م بما یرویه، فرب حامل فقیه غیر فقیه، و رب حامل فقیه إلی من العابد، و قد یکون الراوی غیر عال
هو أفقه منه، فیفهم منهما أن العالم بعلمه أفضل من سبعین راویة للحدیث، یشد به قلوب الشیعة، و 
یمکن أن یکون المراد بذکر هذه الأعداد بیان البون البعید بینهما، لا خصوص تلک الأعداد و الأول 

 أظهر.

  108, ص  1ول ؛ ج مرآة العق

***** 

 ( باب أصناف الناس3)

 الحدیث -1



دِ بْنِ عِیسی جَمِیعاً 1/  57 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَمُحَمَّ ، . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
، (4)عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ  بِیعِیِّ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ السَّ

نْ یُوثَقُ  ثَهُ مِمَّ نْ حَدَّ  بِهِ، قَالَ:(5)عَمَّ

اسَ آلُوا»سَمِعْتُ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ:  بَعْدَ رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله  (6)إِنَّ النَّ
 إِلی ثَلَاثَةٍ:

 80ص: 

 
وفی حاشیة میرزا رفیعا : ویسدّده فی قلوب الناس «. ویسدّد فی قلوب شیعتکم». فی البصائر :  1 -1

 « .وقلوب شیعتکم
الراویة لحدیثنا یبثّ فی الناس ویسدّده »ئر: وفی البصا« . یسدّ به«: »ب ، بر». فی حاشیة  2 -2

 «.فی
، ح  144، ص  1، بسنده عن سعدان بن مسلم الوافی ، ج 6، ح  7. بصائر الدرجات ، ص  3 -3

 . 33417، ح  137؛ و ص  33246، ح  77، ص  27؛ الوسائل ، ج 58
کثر الحسن بن محبوب من«. عن أبی أُسامة». فی الوسائل: _  4 -4 الروایة عن هشام بن  هذا وقد أ

_ بعید جدّا . أضف إلی  890سالم ، و وقوع الواسطة بینهما _ کما فی هذا السند وما یأتی فی ح 
ذلک أنّا لم نجد روایة أبی اُسامة _ وهو زید الشحّام _ عن هشام بن سالم إلّا فی هذین الموردین . 

یؤیّد ذلک ما یأتی فی ص « . و»ن بعد أبی اُسامة _ فی الموضعین مصحّف م« _ عن»والظاهر أنّ 
من روایة الحسن بن محبوب عن أبی اُسامة وهشام بن سالم عن أبی حمزة. راجع :معجم  7، ح  178

 . 22_  18، ص  23، و ج  94_  92، ص  5رجال الحدیث ، ج 
 «.یثق»و شرح صدرالمتألّهین : « ف ، بف»وحاشیة « بر». فی  5 -5
وْا»أی قصدوا أو رجعوا ، أو « ألَوْا»و أی رجعوا ، أ« آلوا. » 6 -6 « ألَوْا»أی قصّروا أو رجعوا ، أو « ألَّ

من ألاه، أی استطاعه. وفی الثلاثة الأخیرة یحتاج إلی تضمین معنی الرجوع أو الصیرورة . اُنظر : 



؛ 44، ص 2؛ شرح المازندرانی ، ج 133؛ شرح صدر المتألّهین ، ص 70التعلیقة للداماد ، ص 
 .109، ص  1؛ مرآة العقول، ج 52، ص 1، ج الوافی

عٍ  (1)آلُوا إِلی عَالِمٍ عَلی هُدًی مِنَ اللّه ِ قَدْ أَغْنَاهُ اللّه ُ بِمَا عَلِمَ عَنْ   34/  1عِلْمِ غَیْرِهِ، وَجَاهِلٍ مُدَّ

نْیَا وَ  (2)مَ لَهُ، مُعْجَبٍ بِمَا عِنْدَهُ قَدْ فَتَنَتْهُ لِلْعِلْمِ لَا عِلْ  مٍ مِنْ عَالِمٍ عَلی سَبِیلِ هُدًی الدُّ فَتَنَ غَیْرَهُ، وَمُتَعَلِّ
عی، وَخَابَ مَنِ افْتَری  .(3)«مِنَ اللّه ِ وَنَجَاةٍ، ثُمَّ هَلَکَ مَنِ ادَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر مؤمنان علیه السلام میفرمود: پس از رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( مردم بسه جانب روی 
بعالمی که رهبری خدائی داشت و خدا او را بآنچه میدانست از علم دیگران بی نیاز  - 1آوردند: 

 - 2و مقداد و ابو ذر و امثال آنها( ساخته بود )قطعا این عالم خود آن حضرت بود و آن مردم سلمان
بنادانی که مدعی علم بود و علم نداشت، بآنچه در دست داشت مغرور بود، دنیا او را فریفته بود و 

بدانش آموزی که دانش خود را از عالمی که در راه هدایت خدا و نجاة گام برداشته  - 3او دیگران را 
 ت نومید گشت.پس آنکه ادعا کرد هلاک شد و آنکه دروغ بس

  41, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



به عالمی -1امیر المؤمنین)علیه السّلام(می فرمود:مردم پس از رسول خدا به سه مرجع رو کردند: -1
به نادانی -2که از طرف خدا رهبری شده و خدا بدان چه دانسته او را از دانش دیگران بی نیاز ساخته. 

انش است و علمی ندارد بدان چه در دست دارد خودبین است و دنیا او را فریفته و او که مدعی د
به کسی که علم از عالم راه حق و هدایت شده از خدا آموخته و ناجی -3دیگران را فریفته. 

 است،سپس مدعی ناحق هلاک است و هر کس افتراء بندد نومید است.

  93, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

 امیر المؤمنین علیه السّلام می فرمود:پس از رسول خدا مردم به سه طرف روی آوردند:-1

به عالمی که از جانب خداوند رهبری الهی را داشت و خداوند او را از علم دیگران بی نیاز -الف
 ساخته بود.

انست مغرور بود.دنیا او را به نادانی که دعوی دانش را داشت ولی دانشی نداشت و به آنچه می د-ب
 فریفته بود و او دیگران را.

به دانش آموزی که دانش خود را از عالمی گرفته بود که در راه هدایت خدا و نجات مردم گام -ج
 بردارد پس از آن کسی که مدعی شد هلاک گردید و آن کس که دروغ بست ناامید شد.

  67, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

علی بن محمد عن سهل بن زیاد و محمد بن یحیی عن احمد بن محمد بن عیسی جمیعا عن ابن »
هو زید الشحام بن یونس و قیل:بن موسی و قال زین المتأخرین فی «. محبوب عن ابی اسامة

و سیأتی فی قسم الضعفاء ما  جعل ابن داود ابن موسی غیر ابن یونس و انه واقفی«صه»حاشیة
یناسبه.انتهی.و هو ابو اسامة مولی شدید بن عبد الرحمن بن نعیم الازدی الغامدی الکوفی روی عن 

غیر معروف و لا «. عن هشام بن سالم« »صه»ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام ثقة عین 
ی عمن حدثه ممن یثق به عن ابی حمزة عن ابی إسحاق السبیع»مذکور فی کتب الرجال، 

قال:سمعت امیر المؤمنین علیه السلام یقول:ان الناس آلوا بعد رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله الی 
ثلاثة:آلوا الی عالم علی هدی من اللّه،قد اغناه اللّه بما علم غیره،و جاهل مدع للعلم لا علم له 

لم من عالم علی سبیل هدی من اللّه و نجاة ثم معجب بما عنده،و قد فتنته الدنیا و فتن غیره،و متع
قوله علیه السلام:آلوا بفتح اللام من ال الشیء یئول الی کذا ای «. هلک من ادعی و خاب من افتری

إلیه،و فیه :من صام الدهر فلا صام و لا آل،ای لا رجع الی خیر،و الاول الرجوع،و قد  -رجع و صار
آله و هم بالحقیقة الذین آلوا إلیه فی طریق الهدایة و منهج الحق  مر معنی آل النبی صلی اللّه علیه و

و الیقین. الفتنة فی الاصل الامتحان و الاختبار،و افتتن الرجل و فتن فتونا فهو مفتون اذا اصابته فتنة 
فذهب ماله و عقله و کذلک اذا اختبر،و الفاتن المضل عن الحق،و الفتان بالضم جمع الفاتن و 

الشیطان لانه یفتن الناس عن الدین،و فتان من صیغ المبالغة فی الفتنة:و قد کثرت فی بالفتح هو 
الحدیث الاستعاذة من فتنة القبر و فتنة الدجال و فتنة المحیا و الممات و غیر ذلک.و قوله علیه 

حب الرئاسة  السلام:و قد فتنته الدنیا و فتن غیره،ای قد اضلته الدنیا و اوقعته فی فتنة الجاه و المال و
و هو اضل غیره و اوقعهم فیما وقع فیه من المهالک لاستحسانهم ما رأوا منه بسبب اشتهاره بالعلم 
الظاهر مع افلاس باطنه عن حقیقة العلم و الحال. و معنی الحدیث:ان الناس کانوا فی عهد رسول 

مهتدین لا ثالث لهم،فصاروا  اللّه صلی اللّه علیه و آله علی قسمین: اما علماء هادین و اما متعلمین



بعد رسول اللّه الی ثلاثة اقسام: احدها عالم علی هدی من اللّه و بینة من ربه اخذ علمه من اللّه علی 
وجه الالهام فی القلب و الالقاء فی الروع،لا جرم قد اغناه اللّه بعلمه الفائض من لدنه من علم غیره. 

لعلم لاجل حفظه للاقوال و حمله للاسفار او وقوعه فی و ثانیها جاهل القلب مغرور ممکور مدع ل
صحبة المشایخ و الرجال،و الحال انه جاهل لا علم له،و قلبه اعمی لا بصیرة له،معجب بما عنده 
من ظواهر الاقوال و صور الاحادیث او المجادلات الکلامیة و المغالطات الفلسفیة او الخیالات و 

الشعریة التی یجلب بها نفوس العوام و سائر ما اغترت به علماء  التمویهات التصوفیة او الخطابات
 الدنیا الراغبون فی المال و الجاه و الصیت و الشهرة،فهو من الذین غرتهم الحیاة الدنیا عن الآخرة. 

ذِینَ نَسُوا اَللّٰهَ فَأَنْسٰاهُمْ أَنْفُسَهُمْ   کَالَّ

 (،و الذین:19-)الحشر

ذِینَ آمَنُوا وَ مٰا یَخْدَعُونَ إِلاّٰ أَنْفُسَهُمْ ...یُخٰادِعُونَ اَللّٰهَ وَ   اَلَّ

بِهِمْ مَرَضٌ فَزٰادَهُمُ اَللّٰهُ مَرَضاً   فِی قُلُو

 (، و الذین اتخذوا دینهم هزوا و لعبا و الذین:10و  9)البقرة 

هُمْ یُحْسِنُ  نْیٰا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّ  ونَ صُنْعاً ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

 (و الذین:104-)الکهف

نٰاتِ فَرِحُوا بِمٰا عِنْدَهُمْ مِنَ اَلْعِلْمِ وَ حٰاقَ بِهِمْ مٰا کٰانُوا بِهِ یَسْتَهْزِؤُ   نَ جٰاءَتْهُمْ رُسُلُهُمْ بِالْبَیِّ

(،الی غیر ذلک من ذمائم الاخلاق و الاحوال المذکورة عنهم فی القرآن. و ثالثها طالب 83-)غافر
م متعلم ممن علمه اللّه،فهو و ان لم یکن بالفعل علی هدی، لکنه واقع علی سبیل الهدی و العل

النجاة من العذاب،کما ان العالم علی هدی من اللّه و فضل و رحمة.و الحاصل ان الاقسام الثلاثة 
احدها و اصل الی المطلوب و الثانی معرض عنه منحرف عن سمته و الثالث سالک إلیه واقع فی 



یقه. فان قلت:هاهنا قسم رابع کما ذکرته فیما سبق،و هو الجاهل الغافل الّذی لیس بمتعلم و لا طر
ضال. قلنا:الکلام فیمن لیس من اهل الضرر و الزمانة و النقیصة،بل فیمن کانت له قوة الارتقاء الی 

لیه و آله،یدل علی ملکوت السماء و لان قوله علیه السلام:ان الناس آلوا بعد رسول اللّه صلی اللّه ع
ان الکلام فیمن کان من الصحابة الذین ادرکوا الخدمة و الصحبة و شاهدوا الوحی و رأوا الآیات و 
المعجزات،و مثلهم لا یخلو عما یتزین به الانسان او یفتخر به علی الاقران اما بحق او شبهة حق. ثم 

 قال علیه السلام بعد ما ذکر الاقسام:هلک من ادعی و 

 مَنِ اِفْتَریٰ  خٰابَ 

،و انما هلک المدعی للعلم و خاب المفتری علی اللّه،لان الحیاة الاخرویة و البقاء السرمدی انما 
یحصل بالعلم باللّه و الیوم الاخر و هو الایمان الحقیقی،فالعالم بالفعل حی بتلک الحیاة و انما 

ن و هذه الحیاة الطبیعیة،و المتعلم أیضا یمنعه التحقق بها و الالتذاذ بمشتهیاتها الاحتجاب بهذا البد
حی بالقوة اذ فیه استعداد الوصول الی تلک الحیاة و هو علی سبیلها. و اما المدعی للعلم مع جهلة 
المشفوع بالغرور و الاستکبار المقرون بالاستنکاف عن التعلم مع اللجاج و العناد و الفرح بما عنده 

ضل عن طریق معاده فهو من الهالکین فی المآل اذ بطلت قوته من شبه العلم فقد ابطل استعداده و 
فی الحال،و انما خاب و خسر لانه قد فسدت مرآة قلبه لما ارتکمت علیها من القساوات و الظلمات 

 و عمیت بصیرته بالغشاوات و الکدورات کقوله تعالی:

بِهِمْ مٰا کٰانُوا یَکْسِبُونَ   بَلْ رٰانَ عَلیٰ قُلُو

 (،14-)المطففین

بِهِمْ فَهُمْ لٰا یَفْقَهُونَ   فَطُبِعَ عَلیٰ قُلُو

 (،3-)المنافقون

هِمْ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ  هُمْ عَنْ رَبِّ  کَلاّٰ إِنَّ



(. اعلم ان اکثر هؤلاء غرورا و عجبا جماعة اقتصروا علی علم الفتاوی و الاحکام و 15-)المطففین
المرسلین و ترکوا  -حفظ مسائل الحلال و الحرام،و زعموا انه علم الدین و علم کتاب اللّه و سنة سید

س عن الهوی الاخلاق و نهی النف -علم طریق الآخرة و مجاهدة النفس و تهذیب الباطن عن ذمائم
و تطهیر القلب بالزهد و التقوی عن ارجاس الشهوات و ادناس الخطیئات و رفضوا بالکلیة طریق 
المعرفة و الفقه عن اللّه بادراک عظمته و جلالته و توحیده و تقدیسه و ان منه البدء و الانشاء و إلیه 

به یقع الاطلاع علی حقارة  العود و الرجعی. و هو العلم الّذی یورث الخوف و الهیبة و الخشوع و
الدنیا و دثورها و فنائها و عظمة الآخرة و دوامها و بقائها و به یحصل الوقوف و العثور علی حقیقة 
 البعث و النشور،و ذلک من اغمض المعارف و ادق العلوم و اکثر الخلق منه غافلون بل عنه معرضون،

 ضُونَ قُلْ هُوَ نَبَأٌ عَظِیمٌ `أَنْتُمْ عَنْهُ مُعْرِ 

(. و کثیر من القائلین بالبعث علی توهمات سخیفة و تخیلات فاسدة او مبهمة،و غایة 68و  67)ص 
ما تخیلوا:ان الموت عدم و البعث ایجاد مقید بانه بعد عدم مثل الایجاد الاول، و الجمیع ضلال و 

اتوا انتبهوا.و ان القبر اضلال و غلط و وبال. فاما ظنهم ان الموت عدم فهو باطل،بل الناس نیام فاذا م
اما روضة من ریاض الجنة او حفرة من حفر النیران،و المیت اما سعید او شقی، اما السعداء فاولئک 

 لیسوا امواتا 

هِمْ یُرْزَقُونَ `فَرِحِینَ بِمٰا آتٰاهُمُ اَللّٰهُ مِنْ فَضْلِهِ   بَلْ أَحْیٰاءٌ عِنْدَ رَبِّ

ء فهم أیضا احیاء بضرب اخر من الحیاة، و لذلک ناداهم (،و اما الاشقیا170و  169-)آل عمران
الرسول صلی اللّه علیه و آله فی واقعة بدر،ثم لما قال له عمر:انهم موتی لا یسمعون قال:ما انتم لما 

 اقوله باسمع منهم لکنهم لا یقدرون علی الجواب،و قال تعالی:

ا  ا وَ عَشِیًّ ارُ یُعْرَضُونَ عَلَیْهٰا غُدُوًّ اعَةُ أَدْخِلُوا آلَ فِرْعَوْنَ أَشَدَّ اَلْعَذٰابِ اَلنّٰ  وَ یَوْمَ تَقُومُ اَلسّٰ



(. و اما ظنهم ان البعث لیس الا ایجادا ثانیا و هو مثل الایجاد الاول فهو أیضا غیر 46-)غافر
صحیح،بل البعث إنشاء اخر لا یناسب الانشاء الاول اصلا،بل للانسان نشئات کثیرة و لوجوده 

و تقلبات و حرکات جوهریة ذاتیة من نشأة الی نشأة و طور الی طور بعد نشأة الدنیا فی القبر شئونات 
و البرزخ و الحشر و العرض الی ان یشاء اللّه،کما له نشئات فی اطوار الخلقة الی ان انشأه اللّه خلقا 

 اخر و هو احسن اطوار الخلقة الدنیاویة،و لهذا عقب ذکره بقوله سبحانه:

 فَتَبٰارَکَ اَللّٰهُ أَحْسَنُ اَلْخٰالِقِینَ 

 (،و قال تعالی:14-)المؤمنون

 وَ قَدْ خَلَقَکُمْ أَطْوٰاراً 

(. ثم ظهور خاصیة الولایة لمن ترزق له نشأة اخری ثم ظهور نشأة النبوة طور اخر،و اللّه 14-)نوح
ی ابن المهد فهم حقیقة التمییز،و باعث الرسل علیهم السلام کما انه باعث یوم القیامة و کما یعسر عل

ما ینکشف فی طور العقل من العجائب بعسر فهمه علی الممیز قبل حصول العقل،فکذلک یعسر 
فهم طور الولایة و النبوة فی طور العقل الّذی علیه اکثر الناس،و کما ان من طباع الناس انکار ما لم 

و عجائبها و النبوة و غرائبها،بل من طباعهم انکار یبلغوه و لم ینالوه فمن طباعهم أیضا انکار الولایة 
النشأة الثانیة و الحیاة الآخرة و هو حیاة العلم و شهود الملکوت،لان نشأة الولایة و النبوة أیضا من 
ظهور سلطان الآخرة،فمن انکر حقیقة الآخرة فقد انکرهما لا محالة و لم یعرف النبی بما هو نبی و 

شک ان هؤلاء المغترین بصورة العلم المشعوفین بما عندهم من العلم  الولی بما هو ولی. و لا
منکرون لهذه النشآت،اذ لا خبر لهم عن العلوم التی هی بالحقیقة علوم و عن المعارف التی اشرنا 

 إلیها،فلا جرم اعرضوا عنها و جحدوها استکبارا و عتوا و قالوا مثل ما قال الاولون،

 هِ فَسَیَقُولُونَ هٰذٰا إِفْکٌ قَدِیمٌ وَ إِذْ لَمْ یَهْتَدُوا بِ 



(،و اکثرهم علی طباع السباع و الاساود ،خلقهم الایذاء و طبعهم التفاخر و الاستیلاء 11-)الاحقاف
علی الاقران و التطاول علی الناس و لا یقصدون العلم الا لضرورة ما یلزمهم من المباهاة. فکل علم 

التفاخر فلا وقع له عندهم کعلم القلب و علم سلوک الآخرة و محو لا یحصل به المباهاة و التظاهر و 
الصفات المذمومة و تبدیلها بالمحمودة بل انهم یستحقرونه و یسمونه التزویق و التخییل. و انما 
التحقیق عندهم اما معرفة المجادلات الکلامیة فی المذاهب و تفاصیل العربدة و النزاع بین ارباب 

لدعاوی و الخصومات او معرفة الفروع الخلافیة و الترجیحات فی قوانین حفظ المذاهب و اصحاب ا
الابدان و الانساب و الاموال،فحفظ الاموال بشروط المعاملات و حفظ الانساب بشروط المناکحات 

 و حفظ الابدان بدفع القتل و الجراحات،

لْبٰابِ 
َ
 وَ لَکُمْ فِی اَلْقِصٰاصِ حَیٰاةٌ یٰا أُولِی اَلْأ

(،و ان المال آلة و علف للدابة الماشیة فی طریق اللّه و البدن مرکب و النفس راکبة علیه 179-بقرة)ال
فی الذهاب الی اللّه کما قال المسیح النورانی علی نبینا و آله و علیه السلام. و زاد الآخرة العلم و 

یات و معرفة زادها و التقوی،و انما العلم المهم هو معرفة النفس و حفظها عن المهلکات و المؤذ
طریقها الی اللّه و استقامتها علی الصراط و معرفة قواطعها و عقباتها التی هی الصفات المذمومة و 

 هی الحجب بینها و بین اللّه،فاذا مات العبد ملوثا بتلک الصفات کان محجوبا عن ربه،

هِمْ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ  هُمْ عَنْ رَبِّ  کَلاّٰ إِنَّ

 (و من احتجب عن ربه کان فی عذاب الجحیم،15-فین)المطف

هُمْ لَصٰالُوا اَلْجَحِیمِ   ثُمَّ إِنَّ

 (،بل کل میسر لما خلق له،16-)المطففین

یَکُمْ   وَ لٰا یَنْفَعُکُمْ نُصْحِی إِنْ أَرَدْتُ أَنْ أَنْصَحَ لَکُمْ إِنْ کٰانَ اَللّٰهُ یُرِیدُ أَنْ یُغْوِ



 (،34-)هود

بِیلَ وَ اَللّٰهُ یَقُ   ولُ اَلْحَقَّ وَ هُوَ یَهْدِی اَلسَّ

 (.4-)الاحزاب

  58, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله:عن أبی أسامة أبو أسامة هذا هو زید الشحام. قوله علیه السلام:ان الناس آلوا بعد 
ول أی رجع،أو علی صیغة الو مخففا و مشددا اما من الی یألو رسول اللّه علی صیغة آلوا من آل یؤ

من صام الدهر »ألوا و ألیا و الی یؤلی تألیة بمعنی رجع علی ما قال ابن الاثیر فی نهایته فی حدیث
،بعد تفسیرین ذکرهما، و فسر بمعنی و لا رجع .و اما من الی فی الامر یألوا ألوا و «فلا صام و لا الی

ه تألیة اذا قصر فیه علی تضمین معنی الرجوع. أی ان الناس قصروا و ترکوا الجهد و ألیا،و الی فی
الاجتهاد فی أمر دینهم بعد رسول اللّه راجعین الی ثلاثة،و لو لم یقصروا و لم یترکوا الاجتهاد لم 

نة و یکونوا الا و هم جمیعا یرجعون الی العالم القائم بالامر الحافظ للدین الحامل للکتاب و الس
العلم و الحکمة،أو علی تضمین معنی التشعب و الصیرورة،أی انهم قصروا فی الاجتهاد متشعبین 
صائرین الی شعب ثلاث و أصناف ثلاثة،و لو أنهم لم یقصروا لم یکونوا جمیعا الا شعبتین و صنفین 

عه،و یألون أی عالما هدی من اللّه و متعلما من عالم هدی و اللّه. و اما من ألاه یألوه أی استطا
یستطیعون علی تضمین معنی الرجوع أو تضمین معنی التشعب و الصیرورة،و المعنی استطاعوا 
التمسک بالحق الصریح أو الاجتماع فی حریم الهدایة التامة راجعین الی ثلاثة أو متشعبین صائرین 

 الی أقسام ثلاثة.

  70, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 بن زین العابدین علوی عاملی[ : ]شرح احمد

 [ أقول: أی علی اللّٰه،قال عزّ من قائل فی سورة یونس:1ح 34قال علیه السلام:وخاب من افتری. ]ص

« لَی اَللّٰهِ تَفْتَرُونَ مْ أَمْ عَ قُلْ أَ رَأَیْتُمْ مٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُ لَکُمْ مِنْ رِزْقٍ فَجَعَلْتُمْ مِنْهُ حَرٰاماً وَ حَلٰالًا قُلْ آللّٰهُ أَذِنَ لَکُ »
. 

  156, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

است. المُعْجَب )به ضمّ میم و سکون عین بی « نَصَرَ »شرح: آلُوا )به همزه و الف و ضمّ لام( از باب 
نقطه و فتح جیم(: کسی که خوش آمده او را چیزی. یعنی: شنیدم از امیر المؤمنین علیه السّلام می 

السّلام بی فاصله،  گفت که: به درستی که مردمان، بازگشت کردند در زمان بعد از رسول اللّٰه علیه
سوی سه قسم؛ به معنی این که بر این سه قسم قرار یافتند: اوّل، دانایی که بر راستی ای است که از 
جانب توفیق اللّٰه تعالی به او رسیده؛ چه معصوم است از جمیع گناهان.به تحقیق، بی نیاز کرده او را 

یع احکام الهی را که مُحتاجٌ اِلَیْها است، چنانچه اللّٰه تعالی به دانشی که دارد از دانش دیگران؛ چه جم
هست، می داند و این، صفت امیر المؤمنین علیه السّلام است. و دوم، نادانی که دعوی دانش آن 
احکام می کند به مسئلۀ اصول فقه که جاهلان قرار داده اند .و آن، این است که جایز است پیروی 

نیست او را دانش؛ چه این مسئله، باطل است و اعتقاد کنندۀ ظن خود یا ظن دیگری در احکام الهی.
آن، اللّٰه تعالی را نشناخته به ربوبیّت و یگانگی در حکم.پس رسولش را و چیزی از احکام دین را 
ندانسته خواهد بود؛ چه کسی که فرستندۀ رسول را نشناسد، رسولش و حکمش را در حقیقت، 

ده است به آنچه نزد اوست از فکرهای خوش نمای پوچ که در ندانسته خواهد بود اصلًا.فریفته ش



مصلحت بینی و نظم و نسقِ دنیا می کند.به تحقیق، در خودرأیی و گمراهی انداخته او را دوستی دنیا 
و حکومت و او در خودرأیی و گمراهی انداخته دیگران را؛ و این، صفت اوّلی و تابعان اوست. و 

دانی خود می کند و از دانا یاد می گیرد آنچه را که نمی داند، بر راه راستیِ سوم، نادانی که اقرار به نا
امامی است که راستی از جانب توفیق اللّٰه تعالی به او رسیده.و بر نجات است از شبهت های مخالفان 
و از عذاب الهی؛ و این، صفت شیعۀ امیر المؤمنین علیه السّلام است. و بعد از آن زمان، جهنّمی 

آن که به جای اوّلی نشست و دعوی امامت کرد و این صفتِ دومی است، و به مطلب نرسید آن  شد
که افترا بر اللّٰه تعالی و رسولش بست و تغییر احکام قرآن کرد و این، صفت سومی است که به خواری 

شندگان، در کنج خانه کشته شد در شهری که امیر المؤمنین و اولادش علیهم السّلام حاضر بودند و ک
 فرمان بردار ایشان بودند . 

  294, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

رجع وصار،یعنی صاروا ثلاثة أصناف بدلیل ثالثها. )بما علم( أی عقلًا عن اللّٰه «:آل إلیه»هدیّة: 
عیل کماتری. )مدّع للعلم( أی فی بجعله حجّته علی الناس.واحتمال المعلوم،أو خلافه من التف

المتشابهات بالأدلّة والمقاییس،أو بالمسموع من الأفواه من غیر استناده علی الوجه الصحیح علی ما 
وصف من الحجّة المعصوم،إلی الحجّة المعصوم أو بادّعاء المکاشفة بالارتیاض،أو التحدیث،أو 

ر عددهم فی تقدیر اللّٰه وحکمته الإلهام من دون أن یکون من الحجج المعصومین المحصو
 کالأفلاک وأبراجها، 

 « وَ کُلُّ شَیْ ءٍ عِنْدَهُ بِمِقْدٰارٍ »



)لا علم له( أی بالمختلف فیه علی ما وصف. )معجب بما عنده( من المکتسب بما فصّل.أعجبنی 
فلانٌ لحسنه،وقد اُعجب فلان بنفسه،علی ما لم یسمّ فاعله،فهو معجَب برأیه،بفتح الجیم. ولمّا کان 

ین بعد رسول ا صلی الله علیه و آله أربعة وکان القسمان  فی الحقیقة أصناف الناس بحسب علم الدِّ
منها فی النار،وکان لا یتعلّق غرض یعتدّ به ببیان تفاوت مرتبتهما فیها أدرج علیه السلام ثانیهما فی 
الأوّل؛إیماءً إلی أنّهما فی النار،ثمّ أومأ إلی تربیع القسمة بقوله: )وفتن غیره( . وقال السیّد السند أمیر 

مدّع؛إمّا لکونه کالمعدوم؛أو لکونهما غثّاء،کما حسن القاینی رحمه الله:لم یذکر المتعلّم من جاهل 
بالهمزة والألف وضمّ اللّام من باب «آلوا»فی التالی،وهما فی النار؛أو للظهور. وقال برهان الفضلاء: 

إلی »علی اسم المفعول من الإفعال. «المعجب»نصر،یعنی صاروا هکذا إلی یوم القیام. و
تعریض علی «ثمّ هلک من ادّعی»لده صلوات اللّٰه علیهم. یعنی أمیر المؤمنین وأحد عشر من و«عالم

إلی «آلو إلی عالم»علی الثانی. وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله: «وخاب مَن افتری»الأوّل،
آخره:تصریح بأنّ الناس ثلاثة أصناف:أصحاب العصمة،ومن التزم السماع منهم بواسطة أو بدونها 

هما.وتصریح بأنّ الصنف الثالث مفترٍ علی اللّٰه،سواء کان مجتهداً أو فی المسائل الدینیّة کلّها،وغیر
داً؛یعنی آلو إلی عالم ومتعلّم وصاحب الجهل المرکّب . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:  مقلِّ
یعنی رجعوا إلی ثلاثة؛فإنّه إذا فُتّش عن أحوالهم وُجدت راجعةً إلی ثلاثة،فیکون رجوع الناس 

أی مستقرّ علی «علی هدی من اللّٰه»بالمعارف ومسائل الشریعة«عالم»رها إلی ثلاثة أقسام: باعتبا
هدی من جانب اللّٰه وبتأییده.والمراد به الحجّة،وهو أحد الأقسام الثلاثة. وغیر العالم ینقسم قسمین: 

فیری ما عنده من أحدهما:الذی لا یتعلّم ولا یرجع فی تحصیل المعرفة إلی العالم ابتداءً أو بواسطة،
وهذا هو القسم الثانی الذی عبّر عنه « . مدّع للعلم»رأیه أو الآخذ عن الجاهل کافیاً له،فهو

وجاهل مدّع للعلم لا علم له،معجب لما عنده قد فتنته الدنیا وفتن غیره.والمراد بالجاهل إمّا »بقوله:
اقل،وجمیع ما بعده ممّا یترتّب علی تأکید لجهله.وإمّا مقابل الع« لا علم له»مقابل العالم.وقوله:

ثمّ هلک من »جهله. والآخر:المتعلّم من العالم ابتداءً أو بواسطة. ولمّا فرغ من ذکر الأقسام قال:
أی بعد ماآل الناس إلی ثلاثة هلک هذا القسم بعمله بمقتضی جهله،أو ادّعائه العلم من اللّٰه «ادّعی



وإضاعته للحقّ وإعلائه للباطل وخاب وخسر بقوله علی  لنفسه،والبقاء علی ضلاله وإضلاله الناس
 اللّٰه بما لا یعلم،و افترائه بالکذب علی اللّٰه،والإفتاء فی حکم اللّٰه من غیر دلیل .

  339, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ثیل لتمکنه من الهدی و استقراره علیه مجهول. قوله علیه السلام آلوا: أی رجعوا. قوله علی هدی. تم
بحال من اعتلی الشیء و رکبه. قوله علیه السلام قد أغناه الله: أی علمه موهبی و لیس بکسبی و المراد 
بهذا القسم الإمام علیه السلام، و بالقسم الثانی أعداء الإمام و مخالفوه، و من استبد برأیه و لم یرجع 

الث أتباع الإمام و من یأخذ العلم منه إما بواسطة أو بغیر واسطة، و إلیه فیما التبس علیه و بالث
المستضعفون إما داخلون فی القسم الثانی بنوع تکلف، أو خارجون عن المقسم بأن یکون المراد 
بالناس من له أهلیة الفهم و التمیز بین الحق و الباطل، فقوله علیه السلام: ثم هلک من ادعی، بیان 

لثانی من الأقسام الثلاثة فإنه الذی ادعی العلم و لیس بعالم، أو الإمامة و لیس بأهل لهلاک القسم ا
لها، و خاب بافترائه علی الله فی بیان علم ما لم یعلم، أو ادعاء الرئاسة و الإمامة، و لعل کل واحد 

ضلال و من أتباع أئمة الضلال داخل فی هذا القسم إذ هو أیضا مدع للعلم بما تعلمه من إمام ال
معجب به، و یدعو الناس أیضا إلی هذا التقلید الباطل أو یقال: اکتفی علیه السلام بذکر ضلالتهم 
من ذکر ضلال أتباعهم، فإن الأئمة أیضا إذا کانوا ضالین فأتباعهم کذلک بالطریق الأولی، مع أنه علیه 

و هو أن الناس اتبعوا و رجعوا فی السلام أومأ إلیهم بقوله: و فتن غیره، و ربما یوجه الخبر بوجه آخر 
دینهم بعد رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم إلی ثلاثة أصناف فبعضهم اتبعوا أئمة الهدی علیه 
السلام، و بعضهم اتبعوا أئمة الضلال، و بعضهم اتبعوا العلماء المحقة من الفرقة الناجیة، فالفرقة 

الباقیتان ناجیتان لانتهاء علمهم إلی إمام الحق بواسطة أو الثانیة هالکة لهلاک أئمتهم، و الفرقتان 
 بدونها و الأول أظهر.



  110, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

اءِ، عَنْ أَحْ  2/  58 دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ مُعَلَّ دٍ الْاءَشْعَرِیُّ  مَدَ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ عَائِذٍ، عَنْ أَبِی خَدِیجَةَ سَالِمِ بْنِ مُکْرَمٍ:

اسُ ثَلَاثَةٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  مٌ، (4)النَّ  .(6)«(5)وَغُثَاءٌ : عَالِمٌ، وَمُتَعَلِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: مردم سه دسته اند: دانشمند و دانشجو و خاشاک روی آب )که هر 
لحظه آبش بجانبی برد مانند مردمی که چون تعمق دینی ندارند هر روز بکیشی گروند و دنبال صدائی 

 برآیند(.

  41, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 لام(فرمود:مردم سه طائفه اند:عالم و متعلم و ورآبی.امام صادق)علیه السّ -2

  95, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:مردم سه گروه اند:دانشمند و دانشجو و خاشاک روی آب.-2

توضیح:این گروه همان گروه خطرناکی هستند که حضرت علی علیه السّلام در نهج البلاغه از آنها 
بنام همج الرعاء از آنها یاد می کند یعنی پشه های ضعیفی که در تابستان با وزیدن نسیمی از این 

ر دست طرف و آن طرف می روند و قرار و ثباتی ندارند بدیهی است که چنین افرادی پیوسته ابزا
رندان و سیاستمداران قرار می گیرند که به هرجا که بخواهند آنها را می کشانند زیرا نه از خود نوری 

 دارند که به کمک آن نجات یابند و نه تکیه گاه استواری که به آن تکیه کنند.

  67, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. «حسین بن محمد الاشعری عن معلی بن محمد عن الحسن بن علی الوشاء عن احمد بن عائذال»
بالذال المعجمة ابو حبیب الاحمسی بالسین الغیر المعجمة البجلی مولی ثقة کان صحب أبا خدیجة 

قال الکشی:قال محمد بن مسعود:سألت أبا «صه»سالم بن مکرم و اخذ عنه و عرف به و کان حلالا 
علی بن الحسن بن فضال عن احمد بن عائذ کیف هو فقال:صالح کان یسکن بغداد.و انا لم  الحسن

القه. و فی کتاب الفاضل الأسترآبادی:احمد بن عائذ بن عائذ بن حبیب،فأبو حبیب کما 
«. سالم بن مکرم»اسمه «. عن ابی خدیجة»سهو من اصحاب الصادق علیه السلام:انتهی. «صه»فی



ال ابو سلمة الکناسی،یقال صاحب الغنم،مولی بنی اسد الجمال، یقال کنیته کانت بن عبد اللّه و یق
أبا خدیجة و ان أبا عبد اللّه سماه أبا سلمة،ثقة ثقة ثقة روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما 
السلام،له کتاب روی الحسن بن علی الوشاء عنه قاله النجاشی.و سیأتی تتمة شرح احواله عند اسم 

الغثاء بالغین «. عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:الناس ثلاثة:عالم و متعلم و غثاء»سالم بن مکرم 
المعجمة المضمومة و الثاء المثلثة و الألف الممدودة ما یجیء فوق السیل مما یحمله من الزبد و 

بزورات. و فی حدیث الوسخ. و جاء فی کتاب مسلم:کما تنبت الغثاءة،یرید به ما احتمله السیل من ال
القیامة:کما تنبت الحبة فی غثاء السیل،و قد تکرر فی الحدیث ارید اراذل الناس و سقطهم. و الوجه 
فی حصر اصناف الناس فی هذه الثلاثة:ان لکل نوع من انواع الموجودات الطبیعیة،غایة لاجلها 

و الطاعة و یحیی حیاة ثانیة هی خلقت و بها تمامه و کماله،و غایة خلقة الانسان ان یستکمل بالعلم 
حیاة العلم و العرفان و بها یستحق النعیم الدائم و السعادة الابدیة. فالناس اما واصلون الی هذه الغایة 
و هم العلماء،ای الذین خرجت نفوسهم من القوة الی الفعل فی باب العقل و المعقول لا فی باب 

عده الجمهور علما و فضیلة. و اما فی طریق الوصول و الادراکات الخیالیة او الوهمیة و سائر ما ی
سبیل الهدی،و هم المتعلمون الذین اشتغلوا باکتساب العلوم الحقیقیة التی یصیر النفس بها عقلا و 
عاقلا بالفعل. و القسم الباقی هو الّذی لیس بواصل الی ما خلق لاجله و لا فی طریق الوصول إلیه،فهو 

ده و فسد استعداده،و انما استعیر لاسمه الغثاء لمشارکته معها فی بطلان من الهالکین اذ بطل معا
الصورة،و فساد القوة التی تحرک المادة الی صورة اخری فوقها هی غایة الاولی و کمالها،کما فی 
سائر الطبائع التی هی متوجهة بالفطرة التی فطرها اللّه علیها الی ما هو اشرف منها و اقرب الی جهة 

و دار البقاء و القرار. اذ الموجودات کلها علی مراتبها و منازلها فی القرب و البعد من الحق  الآخرة
تعالی، متوجهة نحوه سائرة إلیه تعالی ما دامت علی صورتها و فطرتها الاصلیة.لکن اذا فسدت او 

اطلة انسلخت عن صورتها بعروض عارض مفسد کالغثاء و نحوها من المواد المتعفنة و الصور الع
 الضائعة،وقفت عن طلب غایتها و تعطلت عن سیرها. قال تعالی:

یهٰا فَاسْتَبِقُوا اَلْخَیْرٰاتِ   وَ لِکُلٍّ وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّ



(،الا تری المعادن یستحیل الی اجسام النبات و النبات یستحیل الی اجسام الحیوان؟و 148-)البقرة
راط ممدود و قد جاوزتها النفس الحیوانیة و نجت اشرف الحیوانات هو الانسان،فصورة النبات ص

 منها،

ی عَلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ  ةٍ إِلاّٰ هُوَ آخِذٌ بِنٰاصِیَتِهٰا إِنَّ رَبِّ  مٰا مِنْ دَابَّ

( و صورة الحیوان صراط ممدود و قد جاوزتها النفس الانسانیة و نجت منها،و صورة 56-)هود
 الجنة واقع علی متن جهنم التی قال تعالی فی شأنها: الانسان صراط مستقیم بین النار و 

قَوْا وَ نَذَرُ اَل ذِینَ اِتَّ ی اَلَّ ا `ثُمَّ نُنَجِّ کَ حَتْماً مَقْضِیًّ ا وَ إِنْ مِنْکُمْ إِلاّٰ وٰارِدُهٰا کٰانَ عَلیٰ رَبِّ الِمِینَ فِیهٰا جِثِیًّ  ظّٰ

جازتها نجت من جهنم و دخلت الجنة (.و هذه الصورة اخر باب فی جهنم،فأی نفس 72و  71)مریم 
التی فیها الصور الخالصة الطاهرة کصور الملائکة و الروحانیین،و إلا ردت الی اسفل سافلین کما 

 قال تعالی:

یمٍ `ثُمَّ رَدَدْنٰاهُ أَسْفَلَ سٰافِلِینَ  نْسٰانَ فِی أَحْسَنِ تَقْوِ  لَقَدْ خَلَقْنَا اَلْإِ

ء الربانیون هم الذین جاوزوا هذه الصراطات و الحجب،و وصلوا (...الآیة. فالعلما5و  4-)التین
بحسب المرتبة و المقام الی النعیم المقیم. و اما المتعلمون منهم المقتدون بهم فهم فی سمتهم 
سالکون سنتهم سائرون و علی آثارهم مقتفون.فان و صلوا الی الغایة و فازوا بالبلوغ الی النهایة فذاک 

 اللّه، و إلا فأجرهم علی

 ی اَللّٰهِ وَ مَنْ یَخْرُجْ مِنْ بَیْتِهِ مُهٰاجِراً إِلَی اَللّٰهِ وَ رَسُولِهِ ثُمَّ یُدْرکِْهُ اَلْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَ 

(،فهؤلاء الاتباع حشرهم مع اولئک الاخیار. و اما القسم الثالث فان لم یکن جهلهم 100-)النساء
 بار،فهم فی رحمة اللّه الواسعة و إلا فحالهم کما افصح اللّه عنه بقوله:مقرونا بالعناد و الاستک



بِ وَ یَجْعَلَ اَلْخَبِیثَ بَ  یِّ مَ یُحْشَرُونَ `لِیَمِیزَ اَللّٰهُ اَلْخَبِیثَ مِنَ اَلطَّ ذِینَ کَفَرُوا إِلیٰ جَهَنَّ عْضَهُ عَلیٰ بَعْضٍ وَ اَلَّ
مَ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْخٰاسِرُونَ فَیَرْکُمَهُ جَمِیعاً فَیَجْعَلَهُ فِی جَ   هَنَّ

(. و احسن من هذا البیان و اوضح و اصرح من هذا القرآن النازل من عند اللّه 37و  36-)الانفال
الرحمن لا یکون و لا کان،و لکن الجاهل المغرور بما عنده من القشور عسوف و المحمود علی 

ممدوح المشکور عند اللّه و رسله هو الّذی اخذه صورة ما فی یده من العلم مشعوف،لظنه ان العلم ال
من افواه الرجال،و یحفظ به الابدان و الانساب و الاموال،و ینتظم به هذه الحیاة بدفع الجراح و 

 القتال،و انه الموجب للشهرة و الجاه و التسلط علی الاقران و الاشباه.و 

 (.186 -مْ فِی طُغْیٰانِهِمْ یَعْمَهُونَ .)الاعرافمَنْ یُضْلِلِ اَللّٰهُ فَلٰا هٰادِیَ لَهُ وَ یَذَرُهُ 

  62, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:أبی خدیجة أبو خدیجة سالم بن مکرم قد اختلفت الاقوال فیه،و 
الارجح عندی فیه الصلاح کما رواه الکشی و الثقة کما حکم به الشیخ فی موضع،و ان لم یکن الثقة 

نه أخذ مرتین کما نص علیه النجاشی و قطع به. و أحمد بن عائذ الاحمسی البجلی الثقة،صحبه و ع
و به عرف و بوساطته یقال له من رجال الصادق علیه السلام أسند عنه. قوله علیه السلام:عالم و متعلم 

کذا فی النهایة -و غثاء الغثاء بالضم و المد:ما یجیء فوق السیل مما یحمله من الزبد و الوسخ و غیره
من النبات،و الدرین حطام المرعی الاثیریة . و فی الکشاف و الفائق:الغثاء الدرین و الیابس الجاف 

اذا قدم،و هو ما بلی من الحشیش و قل ما تنتفع به الابل،و منه یقال للارض المجدبة أم درین،و یقال 
الدرین التبن العاتی و حطام المرعی اذا تناثر و سقط علی الارض.و المراد هنا أراذل الناس و سقطهم 

 و السفلة الاخساء منهم.



  71, ص  1ب الکافی ؛ ج التعلیقة علی کتا

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

:ما یجیء فوق -بالضمّ والمدّ -[ أقول: قال صاحب النهایة :الغُثاء2ح 34قال علیه السلام:وغثاء. ]ص
 السیل ممّا یحمله من الزَبَد والوَسَخ وغیره .

  156, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: الغُثاء )به ضمّ غین بانقطه و تخفیف و تشدید ثاء سه نقطه و الف ممدوده(: خار و خاشاک؛ 
و مراد، این جا مردمان هرزه کار است. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت 

که امام حق باشد؛ و دوم، یاد گیرنده از امام که: مردمان سه قسم اند: اوّل، دانا به جمیع احکام الهی 
حق، بی واسطه یا به واسطه، آنچه را که نداند از احکام الهی که شیعه باشند؛ و سوم: هرزه کارِ عُمْر 

 ضایع کن که امامان ناحق و تابعان ایشان باشند.

  296, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 :]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ 

هدیّة: یعنی بعد رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله،أو من أوّل التکلیف إلی انقراض الدنیا. )عالم( أی 
علیٰ هدی من اللّٰه قد أغناه اللّٰه بعقله عن اللّٰه بلا واسطة بشر عن علم غیره. )ومتعلّم( أی من العاقل 



یحمل السّیل من الزّبد والوسخ،یعنی سواء  ما«:بالمدّ والضمّ «الغثاء»عن اللّٰه بلا واسطة أو بواسطة. و
الإمام «العالم»کان عالماً مدّعیاً أو متعلّماً منه. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: المراد من

هنا الذین سقطوا عن درجة الاعتبار؛لأنّهم حطب جهنّم «الغثاء»شیعته،ومن«المتعلّم»الحقّ،ومن
. وقال السیّد الأجلّ النائینی: المراد وبئس المصیر؛یعنی أئمّة الضلالة وتبعتهم

بالضمّ والمدّ:ما یجیء فوق السیل ممّا «الغثاء»ما ذکر فی الحدیث السابق. و«المتعلّم»و«العالم»ب
ممّا لا ینتفع به ولا یُدری إلی ما ینتهی أمره -یحمله من الزّبد والوسخ وغیره. وغیر العالم والمتعلّم

الانتفاع به والاطّلاع علی منتهی أمره ومستقرّه.أو المراد أنّ غیرهما  فهو کالغثاء فی عدم-وأین یستقرّ 
لیس حرکته وجریه فی أحواله إلّابإجراء الأهویة وإغواء الأبالسة،بل لیس القصد إلی وجوده إلّاتبعاً 

 وبالعرض،کما أنّ الغثاء لیس حرکته إلّابتبعیّة حرکة السیل وبالعرض .

  341, ص  1 الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام غثاء: الغثاء بضم الغین المعجمة و الثاء المثلثة و المد ما 
یجیء فوق السیل مما یحمله من الزبد و الوسخ و غیره، و تشبیه غیر العالم و المتعلم به إما من جهة 

أنه کما أن الغثاء لا ینتفع به و لا یعتنی بشأنه، أو من جهة أنه فی عدم الانتفاع به و عدم الاعتناء بش
أعماله و أفعاله لا یدری إلی ما یؤول أمره، کما أن الغثاء یتحرک فوق الماء و لا یدری مئال أمره أو من 
جهة أنه یتحرک بتحریک الشهوات النفسانیة و التسویلات الشیطانیة، کالغثاء الذی یتحرک بحرکة 

من غیر اختیار للامتناع منها، أو من جهة أن وجوده بالعرض و التبع، و لیس مقصودا بالذات الماء 
فی الإیجاد، کما أن الغثاء لیست حرکته إلا بتبعیة حرکة السیل و بالعرض، و یحتمل أن یکون التشبیه 

 من جمیع تلک الجهات فیکون أتم و أکمل.

  110, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ، عَنْ 3/  59 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، قَالَ: مَالِیِّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ الثُّ  مُحَمَّ

ماً، أَوْ أَحِبَّ أَهْلَ الْعِلْمِ، وَلَا تَکُنْ  (7)اغْدُ »قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :   رَابِعاً؛ (8)عَالِماً، أَوْ مُتَعَلِّ

 81ص: 

 
 «.من« : »بف». فی  1 -1
أی أضلّته عن طریق الحقّ ، من الفتنة بمعنی الضلال والإثم، والفاتن : المضلّ « فتنته الدنیا. » 2 -2

 )فتن(. 318، ص  13عن الحقّ . اُنظر : لسان العرب ، ج 
 .33093، ح  18، ص  27؛ الوسائل ، ج  69، ح  151، ص 1. الوافی ، ج  3 -3
 «.إنّ الناس یغدون علی ثلاثة». فی البصائر والخصال :  4 -4
ما یجیء فوق السیل ممّا یحمله من الزَبَد والوَسَخ وغیرهما، والمراد أراذل الناس « : الغُثاء. » 5 -5

وسَقَطُهم . وغیر العالم والمتعلّم کالغثاء فی عدم الانتفاع به والاطّلاع علی منتهی أمره . أو المراد أنّ 
إغواء الأبالسة ، بل لیس القصد إلی وجوده غیرهما لیس حرکته وجَرْیُه فی أحواله إلّا بإجراء الأهویة و

إلّا تَبَعا وبالعَرَض ، کما أنّ الغثاء لیس حرکته إلّا بتبعیّة حرکة السیل بالعرض . راجع : حاشیة میرزا 
 )غثو(. 343، ص 3؛ النهایة ، ج  104رفیعا ، ص 

، بسندهما عن  115، باب الثلاثة ، ح  123؛ والخصال ، ص  5، ح 9. بصائر الدرجات ، ص  6 -6
 .70، ح  152، ص 1الحسن بن علیّ الوشّاء ، مع زیادة الوافی ، ج 



أمر من الغُدُوّ ، وهو سیر أوّل النهار نقیض الرواح، والمراد هنا مطلق الصیرورة ، أی « : اُغْدُ . » 7 -7
 346، ص 3لنهایة ، ج أمرا من باب الإفعال فلا تساعده اللغة . اُنظر : ا« أغْدِ »صِرْ عالما . وأمّا کونه: 

 .153، ص 1؛ الوافی، ج 72)غدا(؛ التعلیقة للداماد، ص 
 «.ولا تک« : »ج». فی  8 -8

 .(2)«(1)فَتَهْلِکَ بِبُغْضِهِمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و آن حضرت به ابی حمزه فرمود: یا دانشمند باش و یا دانشجو و یا دوستدار دانشمندان و چهارمی 
 )یعنی دشمن اهل علم( مباش که بسبب دشمنی آنها هلاک شوی.

  41, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه به دشمن داشتن آنها فرمود:صبح کن عالم یا متعلم یا دوستدار اهل علم و چهارمی نباش ک-3
 هلاک شوی.

  95, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و باز فرمود:صبح کن درحالی که یا دانشمند باشی و یا دانشجو و یا دوستدار دانشمندان و -3
 چهارمی)یعنی دشمن دانشمندان(مباش که بخاطر دشمنی با آنها هلاک خواهی شد.

  67, ص  1ج  ترجمه آیت اللهی ؛

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

کأنه عبد اللّه بن محمد بن حصین الحصینی بالحاء «. محمد بن یحیی عن عبد اللّه بن محمد»
المهملة و النون قبل الیاء و بعدها الاهوازی روی عن الرضا علیه السلام ثقة ثقة، جرت الخدمة علی 

سلام،او عبد اللّه بن محمد بن خالد بن عمر الطیالسی ابو العباس و هو أیضا ثقة یده للرضا علیه ال
من اهل الانبار،قال الکشی: عن حمدویه عن محمد بن عیسی «. عن علی بن الحکم« »صه»کما فی

ان علی بن الحکم:هو ابن اخت داود بن النعمان بیاع الانماط و هو نسیب بنی الزبیر الصیارفة،و 
م تلمیذ ابن ابی عمیر و لقی من اصحاب ابی عبد اللّه علیه السلام مثل ابن فضال و علی بن الحک

عن علاء بن رزین عن محمد بن مسلم عن ابی حمزة الثمالی قال:قال لی ابو عبد اللّه »ابن بکیر 
اغد صیغة «. علیه السلام:اغد عالما او متعلما أو أحب اهل العلم،و لا تکن رابعا فتهلک ببغضهم

من الغدو بالضم و هو سیر اوّل النهار نقیض الرواح،و قد غدا یغدو غدوا و الغدوة أیضا ما بین امر 
صلاة الغداة و طلوع الشمس،و قد تکرر فی الحدیث اسما و فعلا و اسم فاعل و غیره،و المراد هاهنا 

عا ای غیر عالم مطلق الصیرورة. ای اصبح عالما او متعلما او کن محبا لاهل العلم و لا تکن قسما راب
و لا متعلم و لا محب لهما فتکون من الهالکین ای المعذبین بنار الجحیم. و قوله علیه السلام:فتهلک 



ببغضهم،ای بسبب عداوتک و حسدک لهم باضافة المصدر الی المفعول،و فیه اشعار بان المنقسم 
ة و الاغراض و الامراض الی هذه الاقسام ما سوی النفوس الناقصة الساذجة عن الدواعی النفسانی

الباطنیة. و فی بعض النسخ بالعین المهملة و علی تقدیره کان فیه مضاف محذوف،ای بعداوة بعض 
هذه الثلاثة او حسده،و تربیع الاقسام فی هذا الحدیث لا ینافی تثلیثها کما فی الحدیث السابق،فان 

 کما وقعت الاشارة إلیه.القسمین الآخرین هاهنا داخلان فی القسم الثالث الّذی هناک 

  65, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله:محمد بن یحیی عن عبد اللّه بن محمد هو أبو محمد عبد اللّه بن محمد 
اخت داود بن  الاسدی الحجال الثقة الثقة . قوله رحمه اللّه:عن علی بن الحکم هذا هو الانباری ابن

 النعمان و تلمیذ ابن أبی عمیر. قوله علیه السلام:أغد عالما أی صر عالما.

  72, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

از اَفعال ناقصه «( نَصَرَ »شرح: اغْدُ )به غین بانقطه و دال بی نقطه، به صیغۀ امر معتلّ اللام باب 
است. یعنی: روایت است از ابو حمزۀ ثُمالی )به ضمّ ثاء سه نقطه و تخفیف میم( گفت که: گفت 

به جمیع احکام مرا امام جعفر صادق علیه السّلام که: می باش هر صبح یکی از سه قسم: اوّل، دانا 
الهی؛ دوم، یاد گیرنده از دانا به جمیع احکام الهی آنچه را که نداند بی واسطه یا به واسطه؛ سوم، 
دوست دارندۀ آن دانا، اگر آن دانا غایب باشد.و نشان دوستدار، این است که هر صبح و شام منتظر 



چهارم که دانا نباشی و اگر او باشد و پیروی ظن نکند، چنانچه دشمنانش می کنند؛ و مباش قسم 
دانا حاضر است، نپرسی و اگر غایب است، انتظارش نکشی و پیروی ظن کنی که جهنّمی می شوی 
به دشمنی این سه قسم. حکایت: مخالفی گفت که: سخنی که شیعه در حق ما می گویند که: ما 

رم خود و ما علی دشمن علی بن ابی طالبیم، محض افتراست.چگونه دشمن باشد کسی با امام چها
را بیش از شیعه دوست می داریم؛ چه می گوییم که: کسی حدّ آن نداشت که با علی ستمی کند و 
او تغافل کند. گفتم که: آیا ترسایان که می گویند که: اللّٰه تعالی خدای سوم است، دشمن اللّٰه تعالی 

با خدای سوم خود؟ گفت اند یا دوست؟ گفت که: دشمن اند. گفتم که: چگونه دشمن باشد کسی 
که: این جوابی است که جان دارد. گفتم که: آیا جمعی که دانند که اللّٰه تعالی هست و دشنام او دهند 

 »نادانسته، چنانچه اللّٰه تعالی گفته در سورۀ انعام که:

وا اَللّٰهَ عَدْواً بِغَیْرِ عِلْمٍ   « فَیَسُبُّ

اوّل. گفتم که: آیا جهودان در دعوی این که ایشان اللّٰه  دشمن اویند یا نه؟ گفت که: این نیز مانند«
تعالی را دوست می دارند و هیچ کس مثل ایشان دوست نمی دارد، چنانچه اللّٰه تعالی در سورۀ جمعه 
حکایت کرده، راست می گویند به اعتقاد اهل اسلام یا دروغ؟ گفت که: دروغ. گفتم که: شما در 

ایشانید به اعتقاد شیعه.و علی، زیاد بر رسول صلی الله علیه و آله و دعوی زیادتیِ دوستی، مانند 
جمیع اصحابش نیست که از دشمنان گریخت به غار و برگشت از حدیبیّه، چون کفّارْ سر راه گرفتند؛ 

 »و زیاد بر اللّٰه تعالی نیست که فرعون

عْلیٰ 
َ
کُمُ اَلْأ  « أَنَا رَبُّ

زیاد بر اللّٰه تعالی نیست که[ اکثر مردمان احکام او را نابوده گفت و او در چندین سال گذرانید ]و «
انگاشته، انواع بی ادبی می کنند و می گذراند تا روز دیوان بزرگ.و گویا که دروغی را که در عجز 

 علی علیه السّلام از نصرت عثمان در وقت کشته شدن او ساخته اید، به خاطر ندارید.

  296, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ماً( من العاقل عن اللّٰه بلا واسطة  هدیّة: یعنی )اغْدُ( وانظر فإن کنت حجّة معصوماً،وإلّا فکن )متعلِّ
أو بواسطة علی الوجه الصحیح الموصوف،أو محبّاً )أهل العلم( أی الإمام الحقّ وشیعته. وفی 

إنّ اللّٰه تبارک وتعالی یغفر الشیعة،ومَن أحبَّ الشیعة،ومَن أحبّ »لام:الحدیث عن الصادق علیه الس
بمعنی یوفّق ویهدی فیغفر. وقال بعض المعاصرین:فیه دلالة علی أنّ غیر الأئمّة علیهم «محبّ الشیعة

نیا،فإنّه المراد بالعلم دون حفظ الأقوال وحمل الأسفار .انته ی. السلام یجوز أن یصیر عالماً علماً لدُّ
واغتراره بتوهّم ناشٍ من ظاهر « من حفظ أربعین حدیثاً »غفلته عن أمثال أحادیث الباب،وحدیث:

متعارف فی المکالمات،وساقط عن درجة الاعتبار،علامةٌ بیّنة لمن یتخبّطه الشیطان من 
العلم اللدنیّ فی الحجّة -تبارک وتعالی-المسّ.والحدیث التالی بیّنة عادلة انحصر فی حکمته

عصوم المحصور عدده،فبناء الادّعاء إنّما هو علی أصل من اُصول القدریّة،وهو کشف الحقائق الم
یحصل لأیّ من کان بالریاضة الکاملة ولو کانت ممنوعة شرعاً لا علی أحادیث الأئمّة علیهم 

ن بالغی«اُغد»السلام،والمدّعی بغیر علم من الهالکین ببغضهم. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: 
المعجمة والدال المهملة علی الأمر المعتلّ اللّام،من باب نصر،من الأفعال الناقصة؛یعنی لا یخلو 
کلّ صباح من إمامٍ حقّ ومتعلّمٍ منه بلا واسطة،أو بواسطة، ومحبّ للإمام الحقّ بانتظاره کلّ صباحٍ 

لسؤال فی زمن ظهور بترک ا«ولا تکن رابعاً »ومساء،وترک العمل بالظنّ فی المختلف فیه کأعدائه.
ببغض هؤلاء الأقسام الثلاثة. قال لی «فتهلک»الإمام،وعدم الانتظار فی زمن الغیبة بالعمل بالظنّ 

رجلٌ من المخالفین فی المدینة المنوّرة:قول الرافضة فینا بأنّا نبغض علیّاً علیه السلام محض افتراء 
نّ اللّٰه ثالث ثلاثة هو عدوّ اللّٰه أو علینا،وهو رابع خلفاء دیننا.قلت:مَن قال مِن النصاری:إ

ولیّه؟قال:عدوّه،قلت:کیف یکون عدوّ اللّٰه من یحبّ اللّٰه ویقول هو الربّ الثالث؟! فسکت ملیّاً،ثمّ 
قال:هذا جواب له الحیاة ویُحیی الأموات. وقال السیّد الأجلّ الناینی رحمه الله: أی کُن فی کلّ غداة 

ماً،أو أح ماً فی کلّ غداة.أو المراد عالماً،أو متعلِّ بّ أهل العلم فإنّه یجرّه إلی التعلّم وإن لم یکن متعلِّ



بالمتعلّم من یکون التعلّم کالصّنعة له،ومن لم یکن عالماً من اللّٰه ولا متّخذاً التعلّم صنعة له وأحبّ 
لجهله وحبّه  أهل العلم یأخذ منهم ویدخل فی المتعلّم بالمعنی الأعمّ،ومن لم یحبّهم ویکون ذلک

 له،فیبغض أهل العلم،ویحبّه الجَهَلَة ویبغضه العلماء فیهلک .

  342, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. قوله علیه السلام اغد عالما. أی کن فی کل غداة إما عالما أو طالبا للعلم و إن لم تکن کذلک 
سیدعوک إلی التعلم منهم، و لا تبغضهم فإن بغض العلماء سبب  فأحب العلماء فإن حبک لهم

للهلاک فی نفسه، و أیضا یصیر سببا لترک السؤال عنهم و التعلم منهم، و بذلک تستقر فی الجهالة، 
و تکون من الهالکین، و قوله: فتهلک ببغضهم إضافة إلی المفعول، و یحتمل الإضافة إلی الفاعل أی 

هله یبغضهم العلماء و هو سبب لهلاکک، و قیل: یحتمل أن یکون المراد من لم یحب العلم و أ
بالمتعلم من یکون التعلم کالصنعة له، و من لم یکن عالما من الله و لا متخذ التعلم صنعة له و أحب 

 أهل العلم یأخذ منهم، و یدخل فی المتعلم بالمعنی الأعم و لا یخفی بعده.

  111, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ جَمِیلٍ:4/  60  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

مٍ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ:  اسُ عَلی ثَلَاثَةِ أَصْنَافٍ: عَالِمٍ، وَمُتَعَلِّ یَغْدُو النَّ
اسِ غُثَاءٌ  مُونَ، وَسَائِرُ النَّ  (3)«.وَغُثَاءٍ، فَنَحْنُ الْعُلَمَاءُ، وَشِیعَتُنَا الْمُتَعَلِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

روی آب، ما دانشمندانیم و شیعیان  و فرمود: مردم بر سه دسته شوند: دانشمند و دانشجو و خاشاک
 ما دانشجویان و مردم دیگر خاشاک روی آب.

  41, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جمیل گوید:شنیدم از آن حضرت که می فرمود:مردم سه دسته صبح می کنند:عالم و متعلم و -4
 ورآبی،ما علماء هستیم، و شیعیان ما متعلم و دانش آموزند،و مردم دیگر ورآبیند.

  95, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

که می فرمود:مردم سه دسته اند یا دانشمند  جمیل می گوید:از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم-4
یا دانشجو و یا خاشاک روی آب.ما دانشمندیم و شیعیان ما دانشجو و دیگران)جاهلان(خاشاک روی 

 آب اند که دستخوش نسیم و بادند.

  69, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ک اللّه:انه یستفاد من هذا الحدیث امور قد اکثرنا ذکرها و کررنا بیانها عند اصحابنا اعلم یا حبیبی اید
المعاصرین و استبعد عند اکثرهم بل کلهم ما ادعیناه کسائر ما تفردنا بتحقیقه. منها:ان المراد من 

من علماء العلم الممدوح عند اللّه لیس ما اصطلح علیه الجمهور،و سموه فقها و اعتقدوا الماهر فیه 
الدین،فان اختصاص العلم بهم علیه السلام و من یتلوهم من الاولیاء الکاملین و العلماء الراسخین 
کما فی هذا الحدیث نص علی ان المراد به،العلم الالهی و الحکمة الدینیة المشار إلیها فی القرآن 

 الحکیم فی مثل قوله: 

  وَ اَللّٰهُ ذُو اَلْفَضْلِ اَلْعَظِیمِ ذٰلِکَ فَضْلُ اَللّٰهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشٰاءُ 

* 

 (،و قوله:4-)الجمعة

 وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً 

 (،و قوله:269-)البقرة

ونَهُ  هُمْ وَ یُحِبُّ  فَسَوْفَ یَأْتِی اَللّٰهُ بِقَوْمٍ یُحِبُّ

باللّه.و ظاهر أیضا ان المحبوبین له تعالی لا  (،و محبة العبد للّه تعالی فرع عرفانه54-)المائدة
یکونون الا العلماء الربانیین. و منها:ان المراد من شیعة علی و اولاده علیه و علیهم السلام لیس مجرد 



المحب لهم بقلبه و لسانه،من غیر ان یعرف بما هم علیه من خصائص العلوم الباطنة،و الاسرار 
ء الرسوم،فانهم اهل التأویل و الراسخون فی العلم بخلاف علماء الغامضة التی هم علیه دون علما

الدنیا الذین هم حملة اسفار و نقلة اخبار و هم المصطلح علیهم عند اولئک المصطفین الاخیار 
بالعامة،اذ المراد بهم المقتصرون علی الظواهر الشرعیة المترسمون بالعلم،من غیر بصیرة قلبیة و 

ة کانوا من فرق الاسلام. و یؤید هذا ما ذکره الشیخ العارف المحقق عبد الرزاق رویة عقلیة من أیة فرق
القاسانی فی کتابه المسمی باصطلاحات الصوفیة:العامة هم الذین اقتصرت علومهم علی الشریعة 
و یسمی علماؤهم علماء الرسوم. و منها:ان الایمان عبارة عن معرفة اللّه و معرفة الملائکة و الکتب 

رسل و الائمة و معرفة الیوم الاخر و یندرج فیها معرفة النفس و درجاتها و احوالها و منازلها فی و ال
القیامة،و العلم بالقبر و البعث و الحشر و الحساب و المیزان و تطائر الکتب و غیر ذلک.و هذه مرتبة 

اکحات و عظیمة فوق الاسلام الّذی یقع به حقن النفوس و الاموال،و صحة العقود و المن
 المعاملات،و لذلک قال تعالی:

اسِ وَ لَوْ حَرَصْتَ بِمُؤْمِنِینَ  کْثَرُ اَلنّٰ  وَ مٰا أَ

 (و قال:103-)یوسف

ا...  عْرٰابُ آمَنّٰ
َ
 قٰالَتِ اَلْأ

(الآیة،و یدل علیه أیضا ما ورد من الاحادیث فی فضل المؤمن و عظیم منزلته عند 14-)الحجرات
 اللّه.

  66, ص  2 شرح أصول الکافی ؛ ج

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: بالغین المعجمة والدال المهملة،غدا یغدو غُدُوّاً بضمّتین 4ح 34قال علیه السلام:یغدو. ]ص
 وتشدید الواو،أی یسیر فی النصف الأوّل من الیوم.والمراد أنّه یکون فی کلّ صباح .

  156, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از جمیل از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: شنیدم از او می گفت که: 
هر صبح می باشند مردمان بر سه قسم: دانای مسائل دین، و یاد گیرنده، و هرزه کار. بیانِ این، آن 

ما خانوادۀ پیغمبر صلی الله علیه و آله، آن دانایانیم، هر یکی در زمانی، و شیعۀ ما یاد  است که:
 گیرندگان اند و باقی مردمان، هرزه کارند. 

  298, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ناتها،وبیان البیان:أنّ الناس من لدن آدم هدیّة: بیان لِما أجمل فی أمثال أحادیث الباب،ومعیار لبیا
علیه السلام علی ثلاثة أصناف:حجّةٌ معصوم عاقل عن اللّٰه،وشیعته،وغیرهما )غثاء( وهم فی کلّ 
عصر من الأعصار من أوّل الدنیا إلی انقراضها فرقٌ شتّی.والیهود،تفرّقوا علی إحدی وسبعین فرقة 

علی اثنتین وسبعین کذلک،وهذه الُامّة إلی بضع وسبعین إحداها الشیعة والباقیة هالکة،والنصاری 
إحداها ناجیة والباقیة باغیة هالکة . وکما أنّ فی السلسلة النورانیّة الإیمانیّة الممتدّة من لدن آدم إلی 
آخر الدنیا علماء وفضلاء،ففی سلاسل الظلمانیّة الضلالیّة الجحودیّة الکفریّة الشرکیّة الإلحادیّة 

راء فی الشیطنة والنَکْراء،وقد مزج الباطل بالحقّ.وقد مرّ فی الحدیث:أنّ من أرکان المعرفة رؤساء مُه



ین،لا سیّما الصوفیّة القدریّة لعنهم اللّٰه؛لما عرفت من مقالاتهم السخیفة،واطّلعتَ  معرفة أعداء الدِّ
یانه کنظائره. وقال السیّد علی أسرارهم من دون کشف بالریاضة. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:ب

هنا:من یأخذ العلم عن أهله ویطلبه فی الجملة وعند «المتعلّم»الأجلّ النائینی رحمه الله:المراد ب
 الحاجة وبقدرها . 

  343, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 کر فی الخبر السابق کما لا یخفی.صحیح علی الأظهر. و المراد بالمتعلم هنا ما هو أعم مما ذ

  111, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب ثواب العالم والمتعلّم4)

 اشاره

مِ  4  (4)_ بَابُ ثَوَابِ الْعَالِمِ وَالْمُتَعَلِّ

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  1/  61 دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَمُحَمَّ دُ بْنُ الْحَسَنِ وَعَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دٍ الْاءَشْ  دٍ جَمِیعاً، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ احِ؛ وَعَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، مُحَمَّ ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ مَیْمُونٍ الْقَدَّ عَرِیِّ
احِ  ادِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْقَدَّ  :(5)عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ



 82ص: 

 
فی بعض النسخ بالعین : » 136قال صدر المتألّهین فی شرحه ، ص « . ببعضهم« : »و». فی  1 -1

وفی شرح المازندرانی، « . إهمال العین کما ظنّ تصحیف: » 153، ص 1وفی الوافی، ج « . المهملة
 «.أنّ سبب هذه القراءة قلّة التدبّر وخفّة سیر عقل القارئ: » 51، ص 2ج 
، بسنده عن محمّد بن مسلم؛ وروی 155، کتاب مصابیح الظلم، ح  227. المحاسن، ص  2 -2

، باب الثلاثة، ح  123بسند آخر عن أبی حمزة مثله . الخصال ، ص  155البرقی أیضا فی ذیل ح 
، بسنده عن محمّد بن مسلم وغیره، عن أبی عبداللّه علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه  117

، کتاب مصابیح  227؛ والمحاسن ، ص 281، ح  237و آله . راجع: الُاصول الستّة عشر، ص 
 . 71، ح  153، ص 1الوافی، ج  154الظلم، ح 

و  4، ح 9؛ و ص 3و  2، ح  8، بسنده عن یونس. وفیه، ص 1، ح  8. بصائر الدرجات ، ص  3 -3
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العلم »و شرح صدر المتألّهین : «: ض»وفی حاشیة « . العلم والمتعلّم« : »بس». فی  4 -4
 «.والتعلّم

. القدّاح هو عبداللّه بن میمون القدّاح، یروی عنه المصنّف بثلاثة طرق: الأوّل : محمّد بن  5 -5
الأشعری . وهذا الطریق نفسه ینحلّ الحسن وعلیّ بن محمّد عن سهل بن زیاد عن جعفر بن محمّد 

إلی طریقین ، کما لایخفی. الثانی : محمّد بن یحیی عن أحمد بن محمّد عن جعفر بن محمّد 
الأشعری. الثالث: علیّ بن إبراهیم عن أبیه عن حمّاد بن عیسی. وبما ذکرناه تتّضح کیفیّة وقوع 

 التحویل فی السند.



قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : مَنْ سَلَکَ طَرِیقاً یَطْلُبُ »لام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه الس
إِنَّ الْمَلَائِکَةَ لَتَضَعُ أَجْنِحَتَهَا لِطَالِبِ الْعِلْ  ةِ، وَ هُ فِیهِ عِلْماً، سَلَکَ اللّه ُ بِهِ طَرِیقاً إِلَی الْجَنَّ إِنَّ مِ رِضاً بِهِ، وَ

مَاءِ  (1)لَیَسْتَغْفِرُ  ی الْحُوتِ فِی الْبَحْرِ، وَفَضْلُ الْعَالِمِ  (2)لِطَالِبِ الْعِلْمِ مَنْ فِی السَّ وَمَنْ فِی الْاءَرْضِ حَتَّ
جُومِ  إِنَّ الْعُلَمَاءَ وَرَثَةُ الْاءَنْبِیَاءِ؛ إِنَّ  (3)عَلَی الْعَابِدِ کَفَضْلِ الْقَمَرِ عَلی سَائِرِ النُّ الْاءَنْبِیَاءَ  (4)لَیْلَةَ الْبَدْرِ، وَ

ثُوا الْعِلْمَ، فَمَنْ أَخَذَ مِنْهُ  ثُوا دِینَاراً وَلَا دِرْهَماً، وَلکِنْ وَرَّ  .(6)«، أَخَذَ بِحَظٍّ وَافِرٍ (5)لَمْ یُوَرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: کسی که در راهی رود که در آن دانشی جوید خدا او را 
براهی سوی بهشت برد، همانا، فرشتگان با خرسندی بالهای خویش براه دانشجو فرونهند و اهل 

سد بماهیان دریا برای دانشجو آمرزش طلبند و برتری عالم بر عابد مانند برتری زمین و آسمان تا بر
ماه شب چهارده است بر ستارگان دیگر و علماء وارث پیمبرانند زیرا پیمبران پول طلا و نقره بجای 

 نگذارند بلکه دانش بجای گذارند، هر که از دانش ایشان برگیرد بهره فراوانی گرفته است.

  42, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:هر که راهی رود که در آن دانشی جوید،خدا او را به راه -1
بهشت برد و به راستی فرشته ها برای طالب علم پرهای خود را فرو نهند به نشانۀ رضایت از او و این 

لم هر که در آسمان و در زمین است آمرزش خواهد تا برسد به ماهیان محقق است که برای طالب ع



دریا،فضیلت عالم بر عابد چون فضیلت ماه است بر ستارگان در شب چهارده و به راستی علماء 
وارث پیغمبرانند زیرا پیمبران دینار و درهمی به ارث نگذاشتند ولی ارث آنها علم بود و هر که از آن 

 نی برده.برگرفت بهرۀ فراوا

  95, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:کسی که در جستجوی تحصیل دانش باشد خداوند او را -1
به بهشت می برد و به راستی فرشته ها برای دانش آموز بالهای خود را به نشانه رضایت و خشنودی 

ل زمین و آسمان تا ماهیان دریا برای دانشجو آمرزش الهی می طلبند و برتری از او می گسترند و اه
عالم بر عابد مانند برتری ماه شب چهارده است بر ستارگان دیگر و به راستی علماء وارث پیامبرانند 
زیرا پیامبران بجای زر و دینار،دانش به ارث گذاشتند.پس هرکس که از آن بهره گرفت به سود فراوانی 

 ت یافت.دس

توضیح:باید توجه داشت که این کلام امام به آن معنی نیست که پیامبران بعد از خود مال و ثروتی به 
ارث نمی گذارند که فرزندان ارث برند زیرا آنها هم از نظر زندگی بشرند و مانند دیگران و محکوم به 

می بینیم که ابا بکر وقتی در همان قوانینی هستند که خداوند برای انسانها آورده است و در تاریخ 
برابر فاطمه زهراء قرار گرفت که ادعای ارث فدک را داشت از همین نکته استفاده کرد و دیگران را 
فریفت و به فاطمه گفت: پدرت فرموده که ما پیامبران از خود چیزی به ارث نمی گذاریم تا وارثی 

ه شما می دهم و فدک جزء اموال عمومی داشته باشیم ولی اگر طالب مالی من از مال شخصی خود ب
است و مربوط به شما نیست و فاطمه در پاسخ جواب دندان شکنی داد به اینکه پدرم هیچگاه سخنی 

 برخلاف قرآن و وحی نمی گوید و این قرآن است که می فرماید



 )وَ وَرِثَ سُلَیْمٰانُ دٰاوُدَ( 

ا بکر با این سخن دندان شکن نتوانست و سلیمان وارث سلطنت و ملک داود شد که سرانجام اب
 حرفی بزند و محکوم شد.

  69, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محمد بن الحسن و علی بن محمد عن سهل بن زیاد و محمد بن یحیی عن احمد بن محمد جمیعا »
بن الاسود کان یبری القداح مولی «. بن المیمون القداح عن جعفر ابن محمد الاشعری،عن عبد اللّه

بنی مخزوم روی ابوه عن ابی جعفر و ابی عبد اللّه علیهما السلام و روی هو عن ابی عبد اللّه علیه 
السلام و کان ثقة. و روی الکشی عن حمدویه عن أیوب بن نوح عن صفوان بن یحیی،عن ابی خالد 

عن ابی جعفر علیه السلام قال:یا ابن میمون کم انتم بمکة؟قلت:نحن  القماط عن عبد اللّه بن میمون
هذا لا یفید العدالة،لانه شهادة « صه»أربعة،قال:انکم نور اللّه فی ظلمات الارض،قال العلامة فی

منه علی نفسه لکن الاعتماد علی ما قاله النجاشی. و روی الکشی عن جبرئیل بن احمد قال:سمعت 
و علی « »صه»کان عبد اللّه بن میمون یقول بالتزید ،و فی هذا الطریق ضعف محمد بن عیسی یقول

بن ابراهیم عن ابیه عن حماد بن عیسی عن القداح عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:قال رسول اللّه 
صلی اللّه علیه و آله:من سلک طریقا یطلب فیه علما سلک اللّه به طریقا فی الجنة،و ان الملائکة 

اجنحتها لطالب العلم رضا به،و انه یستغفر لطالب العلم من فی السماء و من فی الارض حتی  لتضع
الحوت فی البحر،و فضل العالم علی العابد کفضل القمر علی سائر النجوم لیلة البدر،و ان العلماء 



«. ه اخذ بحظ وافرورثة الأنبیاء،ان الأنبیاء لم یورثوا دینارا و لا درهما و لکن ورثوا العلم فمن اخذ من
اما قوله صلی اللّه علیه و آله:من سلک طریقا الی قوله:فی الجنة،فالوجه اللمی فیه ان الامور علی 
أربعة اقسام:قسم یرضاه العقل و لا یرضاه الشهوة،و قسم یرضاه الشهوة و لا یرضاه العقل،و قسم 

هو الامراض و المکاره فی الدنیا،و یرضاه العقل و الشهوة،و قسم لا یرضاه العقل و الشهوة. فالاول 
اما الثانی فهو المعاصی اجمع،و اما الثالث فهو العلم،و اما الرابع فهو الجهل. فمن اشتغل بالعلم 
فقد خاض فی جنة حاضرة.اذ الجنة ما تشتهیه الانفس و فیها النعیم،و من رضی بالجهل فقد رضی 

م من اختار العلم و یسلک سبیله یقال له بنار حاضر،اذ الجحیم ما یسخطه و یستکرهه النفس.ث
غدا:تعودت المقام فی الجنة فادخل الجنة،و من اکتفی بالجهل یقال له غدا:تعودت بالنار فادخل 
النار. و الّذی یزیدک إیضاحا ان العلم جنة و الجهل نار:ان کمال اللذة فی ادراک المحبوب و کمال 

وة ما هو من جنسه، فلذة البصر ادراک الملونات و الالم فی البعد عن المحبوب،لکن محبوب کل ق
لذة اللمس ادراک الملموسات و لذة الشهوة ادراک المشتهیات التی من جنسها،فلشهوة البطن 
المأکولات و لشهوة الفرج المنکوحات و لذة القوة الغضبیة بنیل الظفر و الانتقام. و حقیقة الانسان 

حالها من الجوارح و الاعضاء،بل النفس الناطقة الباقیة بعد لیست شیئا من هذه القوی المذکورة و م
موت هذا البدن الکائن الفاسد،و لها قوی و حواس اخرویة باقیة معها و بدن مکتسب کما حقق فی 
مقامه. اذا تقرر هذا و تبین ان اللذة ادراک المحبوب و الالم ادراک المکروه فنقول: کلما کان الادراک 

ک اشرف و اکمل و ابقی و انقی وجب ان یکون اللذة اشرف و اشد؛و لا شک اغوص و اشد و المدر
ان محل العلم هو الروح و هو اشرف من البدن،و لا شک ان الادراک العقلی اغوص و اشرف،اما انه 
اغوص من ادراک الحواس، لانه یتعلق بباطن الشیء و ظاهره و بحقیقته و عارضه و کنهه و وجهه. و 

ق بظواهر الاشیاء و سطوحها و اطرافها،و لا شک ان المعلوم اشرف من اما الحواس فیتعل
المحسوس،لانه هو رب العالمین و صفاته و مخلوقاته من الملائکة و الأنبیاء علیهم السلام،و العقول 
و النفوس و حقائق الانواع الکونیة من الافلاک و ما فیها و ما تحتها، و اوامره و تکالیفه و احکامه و 

المنزلة و وعده و وعیده.و ای محسوس اشرف من ذات اللّه تعالی و افعاله و آثاره؟فثبت ان لا کتبه 
لذة و لا کمال فوق لذة العلم و کماله و لا شقاوة و لا نقصان فوق شقاوة الجهل و نقصانه. فاذا ثبت 



باب فی  ذلک،ثبت ان کل من سلک طریقا الی العلم سلک طریقا الی الجنة،و ان کل باب فی العلم
الجنة .و اما قوله صلی اللّه علیه و آله:و ان الملائکة لتضع اجنحتها لطالب العلم رضا به،فتأویله:ان 
طالب العلم باللّه و توحیده شأنه ان یتفکر فی المعقولات و ینتقل من معقول الی معقول حتی ینتهی 

و خلقه.و اقرب الطرق و اشرفها طریق الی معرفة اللّه و صفاته و خواصه و کیفیة صنعه و ابداعه و امره 
النفس،فمن عرف النفس انتقل منها الی معرفة العقل و ما فوقه بان ینتقل الی عالم الملکوت و منه 
الی عالم الجبروت و منه الی عالم الالهیة. و لفظ الملائکة یطلق علی الجواهر القدسیة الغائبة عن 

ا العلمیة و العملیة شبهت باجنحة الطیور التی بها یقع الابصار و اجنحتها عبارة عن جهاتها و قواه
الطیران الی فوق او تحت؛و جناح الطائر یده و الجوانح الاضلاع مما یلی الصدر و هی جمع 
الجانحة،قیل:معنی تضع اجنحتها ان تضعها لیکون وطأ له اذا مشی،و هو استعارة بلیغة لانتقال 

م العقل،و قیل:هو بمعنی التواضع له تعظیما لحقه و هو أیضا النفس بقوتها الفکریة علیها وطیها بقد
حسن موجه. و وجه ذلک:ان النفس اذا ادرکتها و احاطت بها علما فکأنها نزلت من سماء ملکوتها و 
مقامها و وضعت عند نفس العالم حتی وطئتها،و قیل:اراد بوضع الاجنحة نزولهم فی مجالس 

اه علی انا لا ننکر تصورها بصورة الطیور الباسطة اجنحتها لطالب العلم؛و الوجه العقلی فیه ما ذکرن
العلم باذن اللّه،الا ان ذلک مجرد احتمال و تجویز غیر ثابت،و ما ذکرناه امر محقق.و اما قوله صلی 
اللّه علیه و آله:و انه یستغفر لطالب العلم من فی السماء و من فی الارض حتی الحوت فی 

فیه:ان کل نعمة من نعم اللّه التی انعم بها علی الانسان قد وجب علیه شکرها،و البحر،فالوجه العقلی 
لا یمکن الشکر علی نعمة ما لم یعرف قدرها، و لا یعرف قدر نعمة من النعم من لم یعلمها و لا ما 

فتح یتوقف علیه من اسبابها و عللها و لا کیفیة الانتفاع بها. و ما من نعمة من النعم و لو شیء حقیر ک
العین او اقل منه الا و یتوقف وجوده علی وجود الاسباب التی لا یتناهی،و من به کفر به فکر بها 
جمیعا،فمن کفر بفتح العین کفر بنعمة اللّه فی خلق الاجفان التی من جملتها خلق اطرافها حادة 

نصقلت عن الغبارات منطبقة علی الحدقة لیکون کالمصقلة للمرآة و دافعا لاصابة الغبار ایاها،و قد ا
بتطبیق اطراف الجفن علیها مرة و مرتین و خرجت الاقذار الی زوایا العین و منها الی الخارج فقد 
کفر نعمة اللّه فی خلق العین و ما یتوقف علیه من الموجودات المتسلسلة عرضا الی ما لا یقف،و 



لعین لا یقوم الا بالرأس و لا الرأس الا طولا الی ما یقف عند اللّه. اذ الاجفان لا یقوم الا بالعین و ا
بجمیع البدن،و لا البدن الا بالغذاء و لا الغذاء الا بالارض و الماء و الهواء و المطر و الغیم و 
السحاب و لا هی الا بالشمس و القمر و النجوم المسخرات بامره،و لا یقوم شیء منها الا بالسماوات 

ات،و لا یقوم هذه المدبرات الا بحملة العرش و اهل الجبروت و و لا السموات الا بالملائکة المدبر
اللوح المحفوظ و القلم الاعلی. فان العالم کله کالشخص یرتبط البعض منه بالبعض،فمن یکفر 
بنعمة التطریفة الواحدة فقد کفر بکل نعمة منه تعالی فی الوجود من منتهی العرش الی الارض 

حت الثری،فلم یبق ملک و لا فلک و لا حیوان و لا نبات و لا حجر السفلی و من اعلی الثریا الی ت
و لا مدر الا و یلعنه و یتبرأ منه،و لذلک ورد فی الخبر:ان کل بقعة یجتمع فیها قوم اما ان تلعنهم اذا 
تفرقوا او تستغفر لهم. فعلی هذا القیاس لما کان العالم هو الّذی یعرف قدر نعم اللّه عظائمها و 

و ظواهرها و بواطنها و اصولها و فروعها،و ما یتوقف علیه من المبادی و الاسباب و ما یترتب دقائقها 
فلا یقدر -و قد عرفت ان افضل ضروب الشکر للنعمة هو معرفتها-علیها من الغایات و المسببات

یم علی شکر نعمة واحدة هی احقر نعم اللّه کفتح عین او تنفس او اکل لقمة او شربة ماء الا الحک
 العالم بکیفیة النظام و ارتباط النعم بعضها ببعض،و لهذا قال تعالی:

کُورُ   وَ قَلِیلٌ مِنْ عِبٰادِیَ اَلشَّ

(،فکما ان کل من کفر نعمة من نعم اللّه تعالی استحق ان یلعنه کل من فی السماء و 13-)سباء
الارض حتی الجماد و النبات.فکل من یعلم نعمة من اللّه فحق له ان یستغفر له کل ملک فی السماء 

ی فی و کل حیوان فی الارض و الماء حتی الحیتان فی البحر،فهذا هو الوجه العقلی و السر الحکم
هذا الکلام.و اما قوله صلی اللّه علیه و آله:فضل العالم علی العابد کفضل القمر علی سائر النجوم. 
فاعلم ان العلم یطلق علی ثلاثة معان:احدها اضافة بین العالم و المعلوم یشتق منها اسم الفاعل و 

. و ثانیها الصورة الحاصلة اسم المفعول و غیرهما،کالقدرة اذا ارید بها نفس الاضافة اعنی القادریة
فی النفس من الامر العینی کلیا کان ذلک الامر کصورة الانسان و صورة الفرس او جزئیا کصورة زید 
و صورة عمرو و صورة هذا الفرس و ذاک الشجر. و ثالثها الملکة الراسخة التی بها ینکشف 



القادر من فعل مقدوراته متی  المعلومات و یتجلی الحقائق،و هذه کملکة القدرة التی بها یتمکن
شاء. و کذلک فی الابصار ثلاثة امور:اضافة بین البصر و المبصر یقال لها الرؤیة،و صورة حاصلة من 
المرئی فی العین،و قوة بها یتمکن الحیوان من الرؤیة متی اراد، فالعلم بالمعنی الاضافی لیس هو 

لثانی هو المراد،لانه مطابق للعلوم متحد الماهیة معه المراد هاهنا اذ لا وجود له متقررا،و لا المعنی ا
متکثر بتکثر المعلومات قابل للتغیر و الزوال،و لهذا قالت الصوفیة:مقام واحد خیر من سبعین الف 
حال. بل المراد من العلم انما هو تلک الملکة الحاصلة فی نفوس العلماء بعد کثرة الافکار و الانظار 

،و هی تختلف شدة و ضعفا و کمالا و نقصانا بحسب تفاوت صفاء النفس و و التأملات و التعقلات
کثرة التعقلات و الریاضات توفیقا من اللّه و تأییدا منه. و لا شک انها نور عقلی یقذفه اللّه فی قلب 

 من یشاء من عباده،

 وَ مَنْ لَمْ یَجْعَلِ اَللّٰهُ لَهُ نُوراً فَمٰا لَهُ مِنْ نُورٍ 

 هو الایمان الحقیقی لقوله: (،و40-)النور

ورِ  لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ ذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّ  اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ

 (،و به الحیاة الاخرویة الدائمة لقوله تعالی:257-)البقرة

لُمٰاتِ لَیْسَ بِخٰارِجٍ مِنْهٰا أَ وَ مَنْ کٰانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْنٰاهُ وَ جَعَلْنٰا لَهُ نُوراً یَمْشِی بِهِ فِی اَلنّٰ   اسِ کَمَنْ مَثَلُهُ فِی اَلظُّ

 (،و قوله:122-)الانعام

 نُورُهُمْ یَسْعیٰ بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ بِأَیْمٰانِهِمْ 

(. و هذا النور یتفاوت فی اهل الایمان بقدر تفاوت قوة ایمانهم و تفاوت قربهم من 8-)التحریم
لشمس و هم الأنبیاء و الاولیاء الکاملون علیهم الصلاة و السلام،و منهم اللّه،فمنهم من نوره کنور ا

کنور القمر و منهم کنور اعظم الکواکب ثم اصغر منه و هکذا الی السها و بعدها کانوار النیرانات. 



فمنهم من نوره فی القیامة مد بصره و منهم من نوره عند ابهام قدمه و هو اخرهم، و علی قیاس قوة 
ور و ضعفه قوة سرعة المشی علی الصراط و بطئه.فمنهم من یمر علیه کلمح البصر او اقرب هذا الن

منه و منهم کالبرق الخاطف و منهم کهبوب الریح العاصف و منهم کعدو الفرس الشدید العدو.و 
هکذا الی ان ینتهی الی قوة من یضع رجله مرة و یکبو اخری و النار تصیب من اطرافه. فلیس النور 

ک بکثرة الاعمال انما النور بقدر قوة العلم و الایمان،و انما یعظم ثواب الاعمال بحسب ما لها هنا
من النیات و بحسب مدخلیتها فی اکتساب العلوم و الاحوال. فاذا تقرر ما ذکرنا و تحقق ان مدار 

وازنة و المفاضلة الفضل و التفاضل بین العباد عند اللّه هو بحصول نور العلم فی قلوبهم و فیه یقع الم
بمیزان یوم الحساب فنقول: لما کان النور الحسی البصری مثالا للنور المعنوی العلمی،و التفاوت 
بین مراتبه مثال التفاوت بین مراتب ذلک النور،و ان کان التفاوت فیما هناک یبلغ الی حد اللانهایة 

فوقع التمثیل فی التفاضل بین علم بخلاف ما هاهنا لامتناع اللاتناهی فی الاجسام و الجسمانیات،
العالم و عبادة العابد بنور القمر و نور النجوم،و انما یصح هذه المقایسة لما فی العبادة من اشتراط 
ضرب من العلم المنغمر فی عمل العابد. و اشترط فی هذا التمثیل أیضا امران:کون القمر بدرا لا 

لبدر واقعا فی اللیلة لا فی النهار اذ نور البدر ضعیف فی هلالا و لا فی حالة التربیع و غیره،و کون ا
النهار، و اما اللیلة القمراء فاکثر النجوم مضمحلة النور فیها و القلیلة منها فی غایة ضعف النوریة 
فحینئذ یحصل التقریب فی هذا التمثیل الّذی لبیان التفاوت فی الفضل بین العالم و العابد. ثم لا 

مراد بالعالم المذکور فی هذا الحدیث غیر العالم الربانی الّذی علمه لدنی حاصل یخفی علیک ان ال
بالموهبة الربانیة کعلوم الأنبیاء و الاولیاء علیهم السلام کما یدل علیه التمثیل بالقمر،و الا لکان 

ر من اللائق ان یمثل له بالشمس،لانها التی نورها مستفاد من افاضة اللّه تعالی بلا توسط شیء اخ
نوعه او جنسه بخلاف سائر الاجرام الکوکبیة کالقمر و النجوم،کما هو التحقیق عند حکماء الفرس 
و الاشراقیین و تبعهم الشیخ السهروردی فی حکمة الاشراق حیث قال: و هو رخش ای الشمس بلغة 

ا. فاذن الفرس قاهر الغسق رئیس السماء فاعل النهار یعطی جمیع الکواکب ضوئها و لا تأخذ منه
 الشمس مثال النبی و الولی علیهما السلام و نورها الذاتی مثال اللّه فی هذا العالم،

مٰاوٰاتِ  عْلیٰ فِی اَلسَّ
َ
 وَ لَهُ اَلْمَثَلُ اَلْأ



(،و انوار الکواکب علی تفاوتها امثلة علوم العلماء المستفادة من علم النبی و الولی علی 27-)الروم
النسبة بین نور القمر و انوار النجوم المختفیة علی البصر فی لیلة البدر  تفاوت مراتبهم فی العلم،و

مثال فضل العالم علی العابد فلا تغفل.و اما قوله صلی اللّه علیه و آله:ان العلماء ورثة الأنبیاء...الی 
آخره، فقد مربیانه علی حسب ما فی وسعنا،و من اللّه التوفیق و العصمة.هذا الحدیث مشتمل علی 
 خمسة احکام فی فضیلة العلم،و نحن نرید ان نبین کل واحد منها ببیان حکمی و برهان عقلی لمی.

  68, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:عن القداح أی عبد اللّه بن میمون القداح المذکور،فالسند عالی 
الطریق الاخیر حسن من جهة ابراهیم بن هاشم،بل انه صحیح لجلالة أمر ابراهیم بن الاسناد.و 

هاشم]مستغنی[عن الحاجة الی التنصیص علیه بالتوثیق،و من یستحسنه من الاصحاب یعده فی علیا 
 مراتب الحسن.

  72, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 :]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ 

[ أقول: أی مشی إلی أبواب العلماء مشیاً،أو تصفّح 1،ح34قال علیه السلام:من سلک طریقاً. ]ص
[ أقول: لعلّ 1ح 34الکتب تصفّحاً،أو تفکّر فی نفسه تفکّراً. قال علیه السلام:لتضع أجنحة. ]ص

فقة والتواضع المراد بوضع الأجنحة نزولهم عند مجالس العلماء وترک الطیران،أو إظلالُهم بها،أو الش
 له تعظیماً لحقّه کما فی قوله تعالی:



حْمَةِ » لِّ مِنَ اَلرَّ .وعلی التقادیر فیه استعارة تمثیلیّة. قال علیه السلام:وإنّه « وَ اِخْفِضْ لَهُمٰا جَنٰاحَ اَلذُّ
 [ أقول: قد تقدّم فی خطبة هذا الکتاب أنّ بقاء الإنسان بالتعلیم والتعلّم،وذلک1،ح34یستغفر. ]ص

لما بقوا طرفة عین،وبقاء ما عداه من أصناف الحیوانات لبرکة العابدین من المکلّفین من الناس 
 والجنّ.ومن البیّن أنّ کلّ حیوان یجب بقاء ذاته،فیستغفر لطالب العلم حبّاً لبقاء سببه المُبقی له.

  157, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: هر که رود در راهی که طلب کند در آن راه، علم دین 
را، می برد اللّٰه تعالی او را در راهی سوی بهشت.و به درستی که فرشتگان هر آیینه می گسترانند بال 

اند به او، به این معنی که  های خود را برای طالب علمِ دین تا قدم بر آن بال ها نهد، از بس که راضی
دوست می دارند او را.و به درستی که از اللّٰه تعالی آمرزش می خواهد برای طالب علمِ دین هر که در 
آسمان است، از فرشتگان و ارواح انبیا و اوصیا و هر که در زمین است، از آدمیان و جنّیان و جنبندگان 

هی و مانند آن، مثل آن است که از هُدهُد و مورچه تا ماهی در دریا. مخفی نماند که استغفار ما
صادر شد نزد سلیمان علیه السّلام، یا به زبان حال است؛ و مراد، این است که: برکت و فایدۀ طالب 
علمِ دین به ایشان نیز می رسد و این، باعث آمرزش طالب علمِ دین می شود. پس گویا که ایشان 

جُومِ لَیْلَةَ وَ »استغفار برای او می کنند. اصل:  فَضْلُ الْعَالِمِ عَلَی الْعَابِدِ کَفَضْلِ الْقَمَرِ عَلیٰ سَائِرِ النُّ
ثُوا دِینَاراً وَلَا دِرْهَماً، وَلٰ  نْبِیَاءَ لَمْ یُوَرِّ

َ
نْبِیَاءِ؛ إِنَّ الْأ

َ
إِنَّ الْعُلَمَاءَ وَرَثَةُ الْأ ثُوا الْعِلْمَ، فَمَنْ أَخَذَ الْبَدْرِ، وَ کِنْ وَرَّ

-که مردمان؛ نفع از دانش او برند-شرح: و زیادتیِ خوبیِ دانا به مسائل دین«. . نْهُ، أَخَذَ بِحَظٍّ وَافِرٍ مِ 
بر خوبی عبادت کننده که نفعش به خودش رسد و بس، مانند زیادتی روشنی ماه است بر روشنی 

 ستاره های دیگر در شب چهاردهم. باقی، ظاهر است از شرح حدیث دومِ باب سوم.

  300, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

:العالم المعلّم،سواء کان علمه عقلًا عن -بدلالة أحادیث الباب-فی العنوان«العالم»هدیّة: المراد ب
طالب العلم من الحجّة المعصوم «:المتعلّم»اللّٰه،أو عن العاقل عن اللّٰه بلا واسطة أو بواسطة. و ب

:مسألة أو مسائل -الإطلاق بدلالة-العاقل عن اللّٰه بلا واسطة أو بواسطة. وبقوله: )علماً( فی المتن
من المسائل الدینیّة، أو المقدّمات الضروریّة لها؛نظراً إلی بعض الطالبین،وبعض فنون علم 
ین،فمعنی من )سلک( أی مؤمن بولایة أهل البیت علیهم السلام،وإنّما یسلک )اللّٰه به طریقاً إلی  الدِّ

خلق اللّٰه تعالی لعباده فی البرزخ نعیمه،وفی الجنّة( ؛لأنّ بالعلم المأخوذ عن المعصوم والعمل به ی
دار الخُلد نعیم جنانها من الأطعمة والأشربة،والحور والقصور،والأنهار،وما فیها من عجائب الصنع 
وغرائب التدبیر. وقد روی فی بصائر الدرجات بإسناده عن نصر بن قابوس،قال:سألت أبا عبداللّٰه علیه 

 :السلام عن قول اللّٰه عزّ وجلّ 

 « وَ ظِلٍّ مَمْدُودٍ*`وَ مٰاءٍ مَسْکُوبٍ*`وَ فٰاکِهَةٍ کَثِیرَةٍ*`لٰا مَقْطُوعَةٍ وَ لٰا مَمْنُوعَةٍ »

.یعنی أنّ الظلّ « لیس حیث یذهب الناس،إنّما هو العالم وما یخرج منه-واللّٰه-یا نصر،إنّه»،قال:
الممدود لیس معناه حیث یذهب الناس إلیه،إنّما هو الإمام الحقّ،وعلمه المنبثّ فی شیعته فی 

ی الجنّة مشارق الأرض ومغاربها،وبه وبالعمل به یخلق اللّٰه تبارک وتعالی فی البرزخ نعیمه،وف
نعیمها. قال بعض الأفاضل:لو علم الملوک ما نحن فیه من لذّة العلم لحاربونا بالسیوف، وللآخرة 
أکبر درجات وأفضل تفضیلًا. قال برهان الفضلاء: لا یخفی أنّ استغفار الحیتان لطالب العلم کالذی 

اهما.والمراد أنّ برکات طلبة صدر من الهدهد والنمل عند سلیمان علیه السلام بإنطاق اللّٰه تعالی إیّ 
ین وفوائدهم یصل إلی غیر المکلّفین أیضاً. وقال السیّد الأجلّ النائینی:  مَن سلک طریقاً »علم الدِّ

الجملة صفة أو حال،والضمیر فیها للطریق أو السلوک.والطریق إلی الشیء إمّا «یطلب فیه علماً 
ه یوصل إلیه.ومن طرق العلم: ال فکرة،ومنها:الأخذ من العالم ابتداءً أو بواسطة أو الدخول فیه أو طیُّ



بوسائط. ویحتمل أن یکون المراد بالطریق معناه المتعارف،وبسلوکه أن یسیر فیه للوصول إلی العالم 
،أی «سلک اللّٰه به طریقاً إلی الجنّة»والأخذ منه،أو للوصول إلی موضع یتیسّر له فیه تحصیل العلم. 

حطّها وخفضها وهو هیئة تواضع «:وضع الأجنحة»ل سلوکه إلی الجنّة. وأدخله اللّٰه طریقاً یوص
رضاً »الطائر.و تواضع الملک عبارة عن التعظیم أو الفعل علی وفق مطلوب من یتواضع له،وإعانته.

طلب ستر الزلّات والعثرات،والتجاوز عن السیّئات «:الاستغفار»أی لأنّه یرتضیه أو لإرضائه. و«به
مولها،أو طلب إصلاح الحال والتثبّت علی الصراط المستقیم المنجرّ إلی البقاء بنزول الرحمة وش

 والنجاة إلی المآل .

  346, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

له سندان: الأول مجهول، و الثانی حسن أو موثق لا یقصران عن الصحیح. قوله صلوات الله علیه: 
قا. أی للوصول إلی العالم و الأخذ منه، أو الوصول إلی موضع یتیسر له فیه طلب من سلک طری

العلم، و قیل: الطریق إلی الشیء: ما الدخول فیه و طیه یوصل إلیه و من طرق العلم الفکرة و منها 
أو الأخذ من العالم ابتداء أو بواسطة أو وسائط. قوله صلوات الله علیه: یطلب فیه علما، الجملة صفة 

حال و الضمیر فیها للطریق أو السلوک، و الباء فی قوله: سلک الله به للتعدیة أی أسلکه الله فی طریق 
موصل إلی الجنة فی الآخرة أو فی الدنیا بتوفیق عمل من أعمال الخیر یوصله إلی الجنة، و فی طرق 

: أی لتکون وطأ له إذا العامة سهل الله له طریقا من طرق الجنة. قوله علیه السلام لتضع أجنحتها
مشی، و قیل: هو بمعنی التواضع تعظیما لحقه أو التعطف لطفا له، إذ الطائر یبسط جناحیه علی 

 أفراخه، و قال تعالی 

 وَ اِخْفِضْ جَنٰاحَکَ لِلْمُؤْمِنِینَ 



 و قال سبحانه 

حْمَةِ  لِّ مِنَ اَلرَّ  وَ اِخْفِضْ لَهُمٰا جَنٰاحَ اَلذُّ

لهم عند مجالس العلم و ترک الطیران، و قیل: أراد به إظلالهم بها، و قیل: معناه بسط و قیل: المراد نزو
الجناح لتحمله علیها و تبلغه حیث یرید من البلاد، و معناه المعونة فی طلب العلم و یؤید الأول ما 

علیه و  رواه فی کتاب غوالی اللئالی عن المقداد رضی الله عنه أنه قال: سمعت رسول الله صلی الله
آله و سلم یقول: إن الملائکة لتضع أجنحتها لطالب العلم حتی یطأ علیها رضی به، و یؤید الثالث 
ما رواه الشیخ فی أمالیه عن الرضا عن آبائهم علیه السلام أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: 

و فی صلاتها تبارک علیهم، فی فضائل طلبة العلم و ترغب الملائکة فی خلتهم و بأجنحتها تمسحهم، 
الخبر، و ما رواه ابن جمهور فی الغوالی عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: من خرج من 
بیته لیلتمس بابا من العلم لینتفع به و یعلمه غیره کتب الله له بکل خطوة ألف سنة صیامها و قیامها، 

له علیه و آله و سلم رضا به: مفعول لأجله و یحتمل و حفته الملائکة بأجنحتها الخبر . قوله صلی ال
أن یکون حالا بتأویل: أی راضین غیر مکرهین، و أما ما ذکره بعض الأفاضل حیث قال: لأنه یرتضیه 
أو لإرضائه فلا یخفی عدم استقامته إلا بتکلف بعید. قوله صلوات الله علیه: من فی السماء و من فی 

بالموصول جمیع الحیوانات کما یظهر من بعض الأخبار: أن لسائر  الأرض، یحتمل أن یکون المراد
الحیوانات تسبیحا و تقدیسا و یمکن أن یکون الله تعالی ألهمهم الاستغفار لطالب العلم، و یحتمل 
أن یکون المراد ما یشمل الجمادات أیضا بأن یکون لها شعور ضعیف، کما یدل علیه بعض الآیات و 

لمرتضی رضی الله عنه ادعی إجماع المسلمین علی خلافه فعلی عدم القول الأخبار، لکن السید ا
بشعورها یمکن أن یوجه بوجوه: الأول: أن یکون استعارة تمثیلیة لبیان رفعة شأنه و علو أمره و انتشار 
ذکره فی السماء و الأرض، فکأنه یستغفر له کل شیء کما یقال: بلغ صیته الآفاق و یقال: بکت علیه 

و الأرض، و أمثال ذلک کثیرة. الثانی: أن یکون کنایة عن أنه تعالی یعطیه الثواب بعدد کل  السماء
شیء و یغفر له من السیئات بعددها، إذ له مدخلیة فی وجودها، لأنه هو المحصل لغایة الإیجاد و 

د بها ذوی ثمرته. الثالث: أن یکون إسناد ذلک إلی غیر ذوی العقول بتبعیة ذوی العقول، و یکون المرا



العقول فقط. الرابع، ما ذکره بعض المحققین من المعاصرین، و هو أن الاستغفار طلب ستر الذنوب 
و طالب العلم یطلب ستر ذنب جهله الذی هو رئیس جنود المعاصی بنور العلم و یشرکه فی هذا 

إلا ببدنه، و بدنه  الطلب کل من فی السماء و الأرض و ما بینهما، لأن عقله و فهمه و إدراکه لا یقوم
لا یقوم إلا بالغذاء و الغذاء لا یقوم إلا بالأرض و السماء و الغیم و الهواء و غیر ذلک، إذ العالم کله 
کالشخص الواحد یرتبط البعض منه بالبعض، فالکل مستغفر له، و یحتمل وجوها و تعبیرات أخری، 

لتغلیب ذوی العقول، أو لأن ما أسند إلیها و  لا نطیل الکلام بذکرها و علی التقادیر التعبیر بلفظة من
 هو الاستغفار مما یسند إلی ذوی العقول.

  113, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /35 

 الحدیث -2

اجٍ  2/  62 دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، (7). مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  عَنْ مُحَمَّ

 83ص: 

 
والبصائر والأمالی . وفی « بح»و حاشیة « فألف ، ب، ض ، ف ، بر ، بس ، ب». هکذا فی  1 -1
 بدون اللام .« یستغفر»والمطبوع : « ف»
 «.السماوات»والبصائر وثواب الأعمال : « بح ، بر ، بس ، بف»وحاشیة « ألف». فی  2 -2
 «.الکواکب« : »ب ، ض ، بح، بس». فی حاشیة  3 -3
 «.وإنّ »و ثواب الأعمال : « ض». فی  4 -4



 «.منهم»الأعمال :  . فی ثواب 5 -5
« ولکن ورّثوا العلم »، بسنده عن حمّاد بن عیسی إلی قوله :  2، ح  3. بصائر الدرجات ، ص  6 -6

بسندهما  9، ح  14، المجلس  60؛ والأمالی للصدوق، ص  1، ح  159؛ وفی ثواب الأعمال ، ص 
 5834، ح  384، ص  4، ج عن علیّ بن إبراهیم، عن أبیه، عن عبداللّه بن میمون . راجع: الفقیه

 .73، ح  155، ص 1الوافی، ج 
«. جمیل بن صالح»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . جو»و حاشیة « جس». هکذا فی  7 -7

، بسنده عن جمیل  9، ح 4والصواب ما أثبتناه؛ فقد روی الصفّار الخبر فی بصائر الدرجات ، ص 
فی ما استطرفه  595، ص 3س أیضا فی السرائر ، ج بن درّاج عن محمّد بن مسلم . وأورده ابن إدری

من مشیخة الحسن بن محبوب ، عن جمیل بن درّاج. أضف إلی ذلک ، کثرة روایات جمیل بن درّاج 
عن محمّد بن مسلم، مع أنّه لم یثبت روایة جمیل بن صالح عن محمّد بن مسلم، راجع: معجم 

، من روایة 1745ما ورد فی الکافی ، ح . وأمّا 461، ص 454_  453، ص 4رجال الحدیث ، ج 
الحسن بن محبوب عن جمیل بن صالح عن محمّد بن مسلم، فقد ورد فی بعض النسخ المعتبرة 

 «.صالح»بدل « درّاج»

مِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  مُ الْعِلْمَ مِنْکُمْ لَهُ أَجْرٌ مِثْلُ أَجْرِ الْمُتَعَلِّ ذِی یُعَلِّ ، وَلَهُ الْفَضْلُ (1)إِنَّ الَّ
مُوا الْعِلْمَ مِنْ حَمَلَةِ الْعِلْمِ  مُوهُ إِخْوَانَکُمْ (2)عَلَیْهِ، فَتَعَلَّ مَکُمُوهُ  ، وَعَلِّ  .(4)«الْعُلَمَاءُ  (3)کَمَا عَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: آنکه از شما شیعیان بدیگری علم آموزد مزد او بمقدار مزد دانشجو است 
با قدری بیشتر پس از دانشمندان دانش آموزید و آن را ببرادران دینی خود بیاموزید چنان که دانشمندان 

 بشما آموختند.



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آنکه از شما علم می آموزد ثواب متعلم دارد و بیشتر از او،علم را از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:
 حاملان آن یاد بگیرید و به برادران خود بیاموزید چنانچه علماء به شما آموختند.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دارد  امام باقر علیه السّلام فرمود:هرکس از شما شیعیان به دیگران دانش آموزد ثواب آن دانش آموز را
و مقداری بیشتر دانشجو دارد و قدری بیشتر.پس دانشمندان علم بیاموزید و به دیگران آموزش دهید 

 همانطور که دانشمندان به شما آموختند.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

هد علم دین شرح: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: به درستی که آن که یاد مید
را از جمله شما شیعۀ امامیّه، او راست ثواب یاد گیرندۀ علم دین و برای معلّم است حق نعمت بر 
متعلّم و آن، غیر ثواب اُخروی است.پس یاد گیرید علم دین را از بردارندگانِ علم دین و یاد دهید آن 

 یان علمِ دین، بیزیاده و نقصان.علم دین را به برادران مؤمن خود، چنانچه یاد دادهاند به شما دانا

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله علیه السلام مثل أجر المتعلم: أي له مثل أجره مع زیادة أو له بسبب التعلیم مثل أجره 
و إن کان له بسبب التعلم أجر آخر و الأول أظهر. قوله علیه السلام کما علموکم العلماء: العلماء بدل 

ع، و الکاف إما للتعلیل أو للتشبیه بأن یکون المراد عدم التغییر في النقل أو في کیفیة من ضمیر الجم
 التعلیم و آدابه أو فیهما معا.

***** 

 الحدیث -3

، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَ  3/  63 دٍ الْبَرْقِیِّ بِی حَمْزَةَ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:

مَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ:   « .خَیْراً، فَلَهُ مِثْلُ أَجْرِ مَنْ عَمِلَ بِهِ  (5)مَنْ عَلَّ

مَهُ  مَهُ »ذلِکَ لَهُ؟ قَالَ:  (7)غَیْرَهُ، یَجْرِی (6)قُلْتُ: فَإِنْ عَلَّ هُمْ، جَری (8)إِنْ عَلَّ اسَ کُلَّ قُلْتُ: «. لَهُ  (9)النَّ
إِنْ مَاتَ »فَإِنْ مَاتَ؟ قَالَ:   .(10)«وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید شنیدم امام صادق علیه السلام میفرمود: کسی که بدیگری چیزی آموزد برای اوست 
مثل پاداش کسی که بآن عمل کند. عرض کردم: اگر باز بدیگری آموزد همین پاداش برای او هست؟ 



ود: اگر فرمود: اگر بهمه مردم بیاموزد همان ثواب در باره او جاریست، گفتم: اگر چه معلم بمیرد فرم
 چه بمیرد.

  42, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو بصیر گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هر که کار خیری یاد بدهد مانند ثواب -3
کسی که بدان عمل کند می برد،گفتم:اگر او هم به دیگری یاد دهد به معلم اول ثواب عمل آن می 

ین ثواب برای او جاری است اگر به همۀ مردم هم یاد بدهد،گفتم:اگر معلم رسد؟فرمود:ا
 بمیرد؟فرمود:اگر چه بمیرد.

  97, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو بصیر می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:هرکس کار خیری به دیگری بیاموزد -3
به آن عمل می کند،عرض کردم:اگر او هم به دیگری یاد بدهد به معلم  مانند ثواب کسی است که

اول ثواب عمل آن می رسد؟فرمود:این ثواب برای او همچنان جریان دارد گرچه به همۀ مردم هم یاد 
 بدهد،عرض کردم:اگر معلم بمیرد؟فرمود:اگرچه بمیرد.

ه باشد یا نباشد ثواب و عکس توضیح:بعضی از ثوابهاست که مانند صدقه جاریه است که انسان چ
العمل آن کار خوب به او می رسد و همچنان مانند آب روان ادامه دارد مثل نخلی که شخصی غرس 
می کند و او می میرد و دیگران سالها از میوه او بهره مند می شوند و یا فرزند صالح و خدمتگزار به 



کارهای خیر فرزند شریک خواهد  جامعه تحویل می دهد بدیهی است که پدر پس از مرگ هم در
 بود و از آثار خوب او بهره مند خواهد گشت و دانشمند هم از این قانون مستثنی نیست.

  71, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هذا الاسم «. ی حمزةعلی بن ابراهیم عن احمد بن محمد البرقی عن علی بن الحکم عن علی بن اب»
مشترک بین رجلین:احدهما علی بن حمزة الثمالی و قال الکشی:سألت أبا الحسن حمدویه بن نصیر 
عن علی بن ابی حمزة الثمالی و الحسین و محمد اخویه و ابیه فقال: کلهم ثقات فاضلون؛و الثانی 

ر یحیی بن القاسم،و له اخ علی بن ابی حمزة سالم البطائی ابو الحسن مولی الانصار قائد ابی بصی
یسمی جعفر بن ابی حمزة روی عن ابی الحسن موسی و ابی عبد اللّه علیهما السلام و هو احد عمد 

قال الشیخ فی الفهرست:له اصل روی عنه ابن ابی عمیر و صفوان. و قال علی بن «. صه»الواقفة
ادیث کثیرة و کتب تفسیر الحسن بن فضال:علی بن ابی حمزة کذاب متهم ملعون قد رویت عنه اح

القرآن کله من اوله الی آخره الا انی لا استحل ان اروی عنه حدیثا واحدا. قال ابن الغضائری:علی 
و «. صه»بن ابی حمزة لعنه اللّه اصل الوقف و اشد الخلق عداوة للولی بعد ابی ابراهیم علیه السلام

حسن بن موسی عن داود بن محمد عن روی الکشی فی ذمه روایات کثیرة منها عن حمدویه عن ال
احمد بن محمد قال:وقف علی ابو الحسن علیه السلام فقال و هو رافع صوته:یا 
احمد،قلت:لبیک.قال:انه لما قبض رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله جهد الناس فی اطفاء نور اللّه 

ابو الحسن علیه السلام جهد علی بن فابی اللّه الا ان یتم نوره بامیر المؤمنین علیه السلام،فلما توفی 



،. هذا أیضا مشترک «عن ابی بصیر»ابی حمزة و اصحابه فی اطفاء نور اللّه فابی اللّه الا ان یتم نوره. 
بین رجلین:احدهما لیث بن البختری بالباء المنقطة تحتها نقطة و الخاء المعجمة الساکنة و التاء 

المکسورة،المرادی و یکنی أبا محمد. أیضا روی الکشی عن  المنقطة فوقها نقطتین المفتوحة و الراء
حمدویه بن نصیر عن یعقوب بن یزید عن محمد بن ابی عمیر عن جمیل بن دراج قال سمعت أبا 
عبد اللّه علیه السلام یقول:بشر المخبتین بالجنة: برید بن معاویة العجلی و ابو بصیر لیث بن 

رارة أربعة نجباء اللّه علی حلاله و حرامه،لو لا هؤلاء انقطعت البختری المرادی و محمد بن مسلم و ز
آثار النبوة و اندرست. و قال الکشی:ان أبا بصیر الاسدی احد من اجتمعت العصابة علی تصدیقه و 
الاقرار له بالفقه،و قال بعضهم موضع ابی بصیر الاسدی ابو بصیر المرادی و هو لیث المرادی و روی 

جرحه ذکرناها فی کتابنا الکبیر و اجبنا عنها. و قال ابن الغضائری:لیث بن احادیث فی مدحه و 
البختری المرادی ابو بصیر کان ابو عبد اللّه علیه السلام یتضجر به و یتبرم ،و اصحابه یختلفون فی 

قال العلامة:و «صه»شأنه،قال:و عندی ان الطعن انما وقع علی دینه لا علی حدیثه و هو عندی ثقة
اعتمد علیه قبول روایته و انه من اصحابنا الامامیة للحدیث الصحیح الّذی ذکرناه أولا،و قول الّذی 

ابن الغضائری لا یوجب الطعن.انتهی. و فی رجال الفاضل الأسترآبادی:لیث المرادی ابن البختری 
النجاشی ابو محمد و قیل ابو بصیر الاصغر روی عن ابی جعفر و ابی عبد اللّه علیهما السلام،قاله 

عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام کما فی الفهرست. روی الکشی عن الحسین بن 
الحسن بندار القمی قال:حدثنی سعد بن عبد اللّه عن محمد بن عبد اللّه المسمعی عن علی بن 

الارض حدید و علی بن اسباط عن جمیل بن دراج قال سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول:اوتاد 
و اعلام الدین أربعة:محمد بن مسلم و برید بن معاویة و لیث بن البختری المرادی و زرارة بن اعین. 
و بهذا الاسناد عن محمد بن عبد اللّه المسمعی عن علی بن اسباط عن محمد بن سنان عن داود بن 

حیاء و امواتا،اعنی زرارة سرحان قال:سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول:ان اصحاب ابی کانوا زینا ا
و محمد بن مسلم و منهم لیث المرادی و برید العجلی،هؤلاء القوامون بالقسط هؤلاء القوالون و 
هؤلاء السابقون السابقون اولئک المقربون. و رواه أیضا عن محمد بن قولویه عن سعد بن محمد بن 

ابن ابی عمیر عن هشام بن سالم  عبد اللّه المسمعی و عن حمدویه قال:حدثنی یعقوب بن یزید عن



عن سلیمان بن خالد الاقطع قال:سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول:ما اجد احدا احیی ذکرنا و 
احادیث ابی إلا زرارة و ابی بصیر لیث المرادی و محمد بن مسلم و برید بن معاویة،و لو لا هؤلاء ما 

ء ابی علی حلال اللّه و حرامه و هم السابقون إلینا کان احد یستنبط هذا.هؤلاء احفاظ الدین و أمنا
فی الدنیا السابقون إلینا فی الآخرة. و بهذا الاسناد عن ابن ابی عمیر عن جمیل بن دراج قال:سمعت 
أبا عبد اللّه علیه السلام یقول:بشر المخبتین بالجنة:برید بن معاویة العجلی و ابو بصیر لیث بن 

ن مسلم و زرارة أربعة نجباء أمناء اللّه علی حلاله و حرامه لو لا هؤلاء البختری المرادی و محمد ب
لانقطعت آثار النبوة و اندرست،و روی فی ذمه ما لا یصلح معارضا و لا حجة.انتهی کلامه. و الثانی 
یحیی بن القاسم الحذاء بالحاء المهملة من اصحاب الکاظم علیه السلام یعرف بابی بصیر الاسدی 

اختلف علمائنا فیه فالشیخ رحمة اللّه قال:انه واقفی،و روی الکشی روایات یتضمن ذلک مولاهم،و 
و قال النجاشی یحیی بن القاسم ابو بصیر الاسدی و قیل ابو محمد ثقة وجه روی عن ابی جعفر و 

و ان  و قال أیضا فیه:و الّذی اراه العمل بروایته«صه»ابی عبد اللّه علیهما السلام کذا قال العلامة فی
کان مذهبه فاسدا. اقول:و الظاهر انه المراد فی هذا الحدیث و کذا المراد من علی بن ابی حمزة 
المذکور هو علی بن ابی حمزة البطائنی الواقفی،لانه کان قائد ابی بصیر یحیی بن القاسم کما تقدم 

را فله مثل اجر من عمل قال سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول:من علم خی»و کثیرا ما یروی عنه. 
به،قلت:فان علمه غیره یجری ذلک له؟قال:ان علمه الناس کلهم جری ذلک له،قلت:فان مات؟قال:و 

قوله یجزی بالجیم و الزاء و علی صیغة المجهول،و یحتمل ان یکون بالحاء و الراء «. ان مات
اضح مکشوف لکن المهملتین و صیغة المعلوم،و کذا قیاس قوله:جری ذلک. و معنی الحدیث و

یجب ان یعلم ان المراد بالخیر فی قوله علیه السلام:من علم خیرا،هو قاعدة کلیة فی علم من علوم 
الدین نظریة لیست بدیهیة و لا بحیث من شأن کل احد ان یتفطن به حتی یظهر وجه صحة الحکم 

و بعد وفاته الی یوم القیامة، الّذی ذکره علیه السلام من ان له اجر من عمل به و لو کان جمیع الناس و ل
اذ لا استبعاد فی ان اجر المعلم لقاعدة عقلیة دینیة کاجور جمیع العالمین الی یوم القیامة. و الدلیل 
علی ما ذکرنا انه ورد فی الحدیث الآتی بدل قوله من علم خیرا قوله علیه السلام:من علم باب هدی،و 

 و باب ضلال فی ترتب الوزر.کذا القیاس فی مقابل کل منهما اعنی شرا ا



  80, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله علیه السلام قال:ان علمه الناس کلهم أی ان علم ذلک المعلم ذلک الخیر 
الناس کلهم علی التدریج و التعاقب بالوساطة الی یوم القیامة،علی ما وردت فی روایة أخری 

و قوله علیه السلام:و ان مات أی و ان مات ذلک الخیر و انقرض و اندرس «. الی یوم القیامة»لفظة
لم یبق و لم یوجد من یتعلمه و من یعمل به.و أما جعل المائت ذلک المعلم فبعید عن درجة تفسیر 

 الحدیث.

  73, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

،فالضمیر المرفوع [ أقول: أی وإن علّم المتعلّم غیرَه3ح 35قال علیه السلام:فإن علّمه غیره. ]ص
[ أقول: أی 3ح 35المستتر یعود إلی المتعلّم،وهو المعلّم الثانی. قال علیه السلام:ذلک له. ]ص

 للمعلّم الأوّل.

  157, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



جعفر صادق علیه السّلام می گفت  شرح: وَ إنْ، شرطیّه و وصلیّه می تواند بود. یعنی: شنیدم از امام
که: هر که یاد دهد کسی را علم دین، پس او راست مانند ثواب کسی که عمل کند به آن علم دین. 
گفتم که: پس اگر یاد دهد آن کس نیز به غیر خودش، آیا به آن مرد اوّل می رسد ثواب عمل آن غیر؟ 

نند، ثواب هر یک به او می رسد، برابر گفت که: اگر آن کس یاد دهد به مردمانْ همگی و عمل ک
ثواب عمل هر یک. گفتم که: پس اگر آن مرد اوّل میرد و آن کس یاد دهد بعد از مردن او به مردمان 

 و عمل کنند، باز ثواب به آن مرد می رسد؟ گفت: و اگر میرد نیز ثواب می رسد.

  301, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )خیراً( أی من العمل،أو علماً کان،أو عملًا. والظاهر أنّ الفاعل فی )فإن علّمه غیره( هو 
المتعلّم.ویحتمل المعلّم،أو بالعکس کما قیل.والسؤال الثانی بجوابه یؤیّد الأوّل. )إن علّمه الناس 

من الجَرَیان علی المعلوم،لا من الجزاء أو الإجزاء بالجیم والزّای کلّهم( یعنی ولو بوسائط. والفعلان 
علی خلافه،وإن استقام بالتکلّف؛للاستقامة بدونه. ولعلّ فاعل )مات( هو المعلّم لا الخیر،کما حمل 

أی وإن مات ذلک «وإن مات»علیه السیّد الباقر ثالث المعلّمین الشهیر بداماد رحمه الله حیث قال:
فإن علّمه »درس ولم یبق ولم یوجد من یتعلّمه،ومن یعمل به . قال برهان الفضلاء:وانقرض وان

یعنی فإن علّم المتعلّم شخصاً آخر یجری ذلک الأجر للمعلّم الأوّل. قال:إن علّم المتعلّم کلّ «غیره
یحتمل وجهین: «فإن علّمه غیره»الناس فله مثل أجر من عمل به؛أی من المتعلّمین منه. 

لسؤال عن أنّ التعلیم یجری فیه ما یجری فی العمل،فیکون له مثل أجر من علّمه،کما أنّ أحدهما:ا
له مثل أجر من عمل به.والجواب بأنّ تعلیم المتعلّم کما له مثل أجر عمله،وذلک لاستنادهما إلی 

فهم من  تعلیمه. والثانی:السؤال عن العمل بتعلیم غیره من متعلّمیه،أی عمل المتعلّم بواسطة، فکأنّه
کلامه أوّلًا عمل المتعلّم بلا واسطة فسأل عن المتعلّم بواسطة،فأجاب بأنّه یجری له ذلک فیه،وذلک 



لکونه بتعلیمه ولو بواسطة. ویحتمل أن یکون المراد مَن علّم خیراً ابتداءً وکان منه خروجه وظهوره 
إن علّمه غیره «ه یجری ذلک لهفإن علّمه غیر»أوّلًا فله أجر من عمل به،ویکون معنی کلام السائل:

م أوّلًا مثل ثواب هذا العالم الذی لیس عمله بتعلیمه؟والجواب:أنّ  وعمل بتعلیم الغیر یکون للمعلِّ
 له مثل ثواب من عمل به بتعلیم کلّ أحد؛وذلک لکونه منشأه ومبدأه.

  349, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ی المشهور و ربما یعد موثقا. قوله علیه السلام فإن علمه: یحتمل وجوها: الأول: أن یکون ضعیف عل
المراد أن التعلیم هل یجری فیه ما یجری فی العمل فیکون له مثل علمه کما أن له مثل أجر من عمل 

ؤال عن به، فالجواب أن له مثل أجر تعلیم المتعلم کما أن له مثل أجر عمله. الثانی: أن یکون الس
العمل بتعلیم غیره من متعلمیه، أی عمل المتعلم بواسطة فأجاب علیه السلام بأنه یجری له ذلک فیه 
لکونه بتعلیمه و لو بواسطة. الثالث: أن یکون المراد إن علم المعلم ذلک الخیر غیر من عمل به یجری 

لو علم المعلم ذلک له ذلک الأجر أی أجر التعلم فقط للمعلم أو مخصوص بالعمل فأجاب بأنه 
الخیر کل الناس، و ظاهر أن من جملتهم من لا یعمل به جری باعتبار تعلیم کل واحد منهم ذلک 
الأجر. الرابع: أن یکون مراد السائل أن الشرکة فی ثواب العالمین و المعلمین سواء کان بواسطة أو 

اب بالجریان. قوله: قلت: بدونها هل هو مخصوص بأول معلم أو یجری ذلک فی الوسائط أیضا، فأج
فإن مات. یعنی إن مات المعلم و عمل المتعلم أو علمه غیره بعد موته یجری له ذلک الأجر؟ قال: و 

 إن مات یجری له الثواب إلی یوم القیامة.

  116, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

بِهذَا الْاءِسْنَادِ  64/  64 دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ، عَنْ (11). وَ  ، عَنْ مُحَمَّ

 84ص: 

 
له »والوافی : « ج، ض ، ف ، بح ، بس ، بف ب،»وفی «. له مثلا أجر المتعلّم« : »بر». فی  1 -1

 «.له مثل أجر الذی یعلّمه»وفی البصائر : « . أجرٌ مثلا أجر المتعلّم
 «.للّه« : »بر». فی  2 -2
 «.علّمکم»وفی البصائر: «. علّموکم»ومرآة العقول : « بح». فی حاشیة  3 -3
 .74، ح  157، ص  1الوافی ، ج  بسنده عن جمیل بن درّاج 9، ح  4. بصائر الدرجات ، ص  4 -4
بالتخفیف . وفیه « علم»بتشدید اللام، وجوّز بعض المتأخّرین کونه « علّم». الأظهر کونه  5 -5

 .63_  62، ص 2مناقشة من وجوه . اُنظر : شرح المازندرانی، ج 
عوله ، أو هو مف« غیره«: »علّمه»وفاعل « . علّم»وحاشیة بدر الدین : « ض». فی حاشیة  6 -6

بتشدید اللام ، وأمّا إذا کان « علّم»والفاعل ضمیر مستتر عائد إلی الموصول الثانی . هذا إذا کان 
مفعول ، والفاعل ضمیر مستتر عائد إلی الموصول الأوّل . اُنظر : شرح المازندرانی « غیره»بتخفیفه ف 

 .62، ص 2، ج 
بالحاء والراء « یجری». واحتمل کونه: بالزای مجهولًا « یجزی». قرأها صدر المتألّهین:  7 -7

والفعلان من الجریان »وقال العلّامة الفیض : « . جری ذلک»معلوما . وقاس علیه قوله علیه السلام : 
اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، « . بالراء المهملة ، لا من الإجزاء بالزای ولا الحاء المهملة ، کما ظنّ 

 .158، ص  1؛ الوافی ، ج  139ص 
 «.علّم« : »ب». فی  8 -8
 «.ذلک»و شرح صدر المتألّهین : « بو ، جل، جه». فی  9 -9



بسند آخر عن أبی بصیر مع اختلاف  13، ح  5. وفیه ، ص  11، ح 5. بصائر الدرجات ، ص  10 -10
 . 21270، ح  172، ص  16؛ الوسائل ، ج 75، ح  157، ص  1یسیر الوافی، ج 

؛ فقد ورد فی « علیّ بن إبراهیم ، عن أحمد بن محمّد البرقی»ا الاسناد : . المراد من بهذ 11 -11
، روایة أحمد بن محمّد بن خالد _ وهو البرقی _ عن محمّد بن عبد  6909، و ح  257الکافی ، ح 

الحمید . ومحمّد بن عبد الحمید له کتاب رواه عنه أحمد بن أبی عبد اللّه _ وهو عنوان آخر للبرقی 
 . 690، الرقم  435الفهرست للطوسی ، ص  _ کما فی

اءِ:  أَبِی عُبَیْدَةَ الْحَذَّ

مَ بَابَ هُدًی، فَلَهُ مِثْلُ أَجْرِ مَنْ عَمِلَ بِهِ، وَلَا یُنْقَصُ أُولئِکَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  مَنْ عَلَّ
مَ بَابَ ضَلَالٍ، کَانَ عَلَیْهِ مِثْلُ أَوْزَارِ مَنْ عَمِلَ بِهِ، وَلَا یُنْقَصُ أُول ئِکَ مِنْ مِنْ أُجُورِهِمْ شَیْئاً، وَمَنْ عَلَّ

 .(1)«أَوْزَارِهِمْ شَیْئاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: هر که بمردم دری از هدایت آموزد مثل پاداش ایشان دارد بدون 
اینکه از پاداش آنها چیزی کم شود و کسی که بمردم دری از گمراهی آموزد مثل گناه ایشان دارد بدون 

 اینکه از گناه آنها چیزی کم شود.

  43, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه کمره ا



امام باقر)علیه السّلام(فرمود:هر کس بابی از هدایت تعلیم دهد مانند ثواب کسانی که بدان عمل -4
کنند اجر دارد و از ثواب آنها هم چیزی کاسته نشود و هر که یک باب از گمراهی تعلیم دهد مانند 

 گناه کسانی که بدان عمل کنند ببرد و از گناه آنها هم کاسته نشود.

  99, ص  1ه ای ؛ ج ترجمه کمر

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )فله مثل أجر من عمل به( أی کلّ من عمل به. )ولا ینقص( فی الموضعین علی ما لم یسمّ 
أوّلًا علی الجمع،لعلّه للإیماء إلی تعدّد أنواع العذاب. قال برهان «الأوزار»فاعله. والإتیان ب

ما علی جمیع العاملین به من الثواب «کان علیه مثل»،أی للمعلّم الأوّل فالأوّل.وکذا«فله»ء:الفضلا
والعقاب. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: المراد بتعلیم باب الهدی وتعلیم باب الضلال تعلیم 

سابق من طریق السلوک إلی أحدهما والدخول فیه.ویجری فی هذا الحدیث ما ذکر فی الحدیث ال
الحمل علی المعلّم ابتداءً، فیکون له مثل ما لکلّ عامل ولو لم یکن بتعلیمه،والحمل علی کلّ 

 معلّم،ویکون له مثل ما لکلّ عالم ینتمی عمله إلی تعلیمه ولو بواسطة . 

  350, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



بن سالم العطار ابو جعفر،روی عبد الحمید عن ابی «. ناد عن محمد بن عبد الحمیدو بهذا الاس»
قال زین الفقهاء فی الحاشیة:هذه «. صه»الحسن موسی علیه السلام و کان ثقة من اصحابنا الکوفیین

عبارة النجاشی و ظاهرها ان الموثق الأب لا الابن . اقول:کون الظاهر الأب غیر مسلم بل الظاهر ان 
عن العلاء بن رزین عن ابی عبیدة »لنعوت المذکورة فی مثل هذا الموضع راجعة الی اصل الاسم . ا

اسمه زیاد بن عیسی الکوفی مولی ثقة روی عن ابی جعفر و ابی عبد اللّه علیهما السلام و «. الحذاء
ی:حدثنی قال الحسن بن علی بن فضال:انه مات فی حیاة ابی عبد اللّه علیه السلام. و قال الکش

احمد بن محمد بن یعقوب قال:اخبرنی عبد اللّه بن حمدویه قال:حدثنی محمد بن عیسی عن بشیر 
عن الارقط عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:لما دفن ابو عبیدة الحذاء قال:انطلق بنا حتی نصلی 

اللهم برد علی ابی عبیدة علی ابی عبیدة،قال:فانطلقنا فلما اتینا الی قبره لم یزد علی ان دعا له فقال:
اللهم نور له قبره اللهم ألحقه بنبیه.و لم یصل علیه،فقلت:هل علی المیت صلاة بعد الدفن؟قال:لا 
انما هو الدعاء. و قال السید علی بن احمد العقیقی العلوی:ابو عبیدة زیاد الحذاء حسن المنزلة عند 

لام الی مکة له کتاب یرویه علی بن رئاب. آل محمد علیهم السلام و کان زامل أبا جعفر علیه الس
عن ابی جعفر علیه السلام قال:من علم باب هدی فله مثل اجر من عمل به لا ینقص اولئک من »

اجورهم شیئا،و من علم باب ضلال کان علیه مثل اوزار من عمل به و لا ینقص هؤلاء من اوزارهم 
ف الضلالة،و انما یراد به المبدأ و المنشأ قوله علیه السلام:باب هدی،الهدی الرشاد خلا«. شیئا

للرشاد لا المعنی المصدری،ثم ان المراد بالهدی المستعمل المذکور فی الکتاب و السنة عند 
التحقیق نور عقلی فائض من اللّه علی قلب من استقام علی سبیل المعرفة و الطاعة. و انما سمی 

و یهتدی الی الحق و یسلک سبیل القرب من  هدی اذ بذلک النور یری الاشیاء علی ما هی علیه
 اللّه،کما ان بالنور الحسی یری المحسوسات و یهتدی الی المآرب الحسیة کما فی قوله تعالی:

جْمِ هُمْ یَهْتَدُونَ   وَ بِالنَّ

 (،و ذلک النور سماه اهل الحکمة العتیقة عقلا بالفعل و هو الایمان الحقیقی،قال تعالی:16-)النحل

 لْهُدیٰ هُدَی اَللّٰهِ إِنَّ اَ 



 (،و قال:73-)آل عمران

هِمْ   أُولٰئِکَ عَلیٰ هُدیً مِنْ رَبِّ

* 

 (،و انما سمی القرآن هدی کما فی قوله عز و جل:5-)البقرة

 ذٰلِکَ هُدَی اَللّٰهِ یَهْدِی بِهِ مَنْ یَشٰاءُ مِنْ عِبٰادِهِ 

 ( و قوله:5-)الانعام

 هٰذٰا هُدیً 

(،لکونه وسیلة إلیه تسمیة للسبب باسم المسبب. و لذلک الهدی ابواب متعددة و طرق 11-)الجاثیة
کثیرة و هی بالحقیقة مسائل علمیة و مقاصد دینیة اذ کل قاعدة کلیة علمیة لها مدخل فی تحصیل 

ر القلب،و ان تلک الملکة النورانیة المسماة بالهدی، لانها ان کانت نظریة فلها تأثیر بالذات فی تنوی
کانت عملیة فلها تأثیر بواسطة العمل بها فی صفاء الضمیر و تهذیب الخاطر و طهارة النفس. فاذا 
تقرر ما ذکرناه ظهر لمیة قوله علیه السلام من علم باب هدی فله مثل اجر من عمل به،ای اجر کل 

نقص اولئک من اجورهم شیئا و من عمل به الی یوم القیامة کما یعلم بقرینة قوله علیه السلام: و لا ی
بما ذکر فی غیر ذلک من الاحادیث،و کذا المراد بالضلال ظلمة باطنیة متراکمة فی النفس لرسوخ 
الجهالات و الاعراض عن سماع الحق و قبول الصدق. و تلک الملکة النفسانیة الظلمانیة اصل کل 

حق و الیقین،و لها شعب کثیرة و شر و آفة فی الدین و انحراف عن سبیل المسلمین و تولی عن ال
 ابواب مختلفة هی ابواب الجحیم،

 لِکُلِّ بٰابٍ)مِنْهُمْ(جُزْءٌ مَقْسُومٌ 



(کباب الشهوة و باب الغضب و باب الحرص و باب الحسد و باب المکر و الخدیعة و 44-)الحجر
ظهر سر قوله:من  باب التکبر و العجب و باب طول الامل و الاخلاد الی الدنیا و غیر ذلک،فاذن قد

علم باب ضلال کان علیه مثل اوزار من عمل به. اعلم انه لیس المراد من هذا الحدیث و امثاله مثل 
ما روی عن رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله من قوله:ایما داع دعی الی الهدی فاتبع کان له اجر من 

ع کان علیه مثل وزر من تبعه و لا تبعه لا ینقص من اجرهم شیء،و ایما داع دعی الی الضلالة فاتب
ینقص منه شیء،ان اللّه تعالی یوصل الثواب او العقاب الّذی یستحقه الاتباع الی القادة و الرؤساء 

 لقوله تعالی:

نْسٰانِ إِلاّٰ مٰا سَعیٰ   وَ أَنْ لَیْسَ لِلْإِ

 (،و قوله: 39-)النجم

 وَ لٰا تَزِرُ وٰازِرَةٌ وِزْرَ أُخْریٰ 

* 

السلام و لا دخل النار احد ابدا  -(،و الا لما دخل احد من الناس الجنة الا الرسل علیهم18-)فاطر
بل کانت مقصورة علی ابلیس وحدة. بل المعنی:ان المعلم الهادی الواضع لحسنة او هدی یهتدی 

لقابلة به انما یصدر تعلیمه عن نفس ذات صفاء و اشراق کمل نورها،فاشرق علی غیرها من النفوس ا
التابعة لها فاستضاءت بنورها،و ذلک الباب العلمی المفتوح منه او السنة المأخوذة من جملة انوارها 
الفائضة عنها علی النفوس التابعة التی اقتبستها،فکان فی النفس المتبوعة من الاستکمال بالنور 

ة جمیع الانوار المقتبسة الالهی و الهدی الربانی الّذی هو اصل کل نور و رأس کل هدی ما هو فی قو
عن ذلک القانون العلمی او السنة العملیة و مثل لها جمیعا،فکان لتلک النفس المتبوعة من الاجر و 
الثواب مثل ما للتابعین لها من غیر نقصان عن اجور التابعین. و کذلک فی جانب السیئات و 

سیئة یکون فتنة للناس و ضلالا الضلال،فان المراد:ان الرئیس المضل اذا علم باب ضلال او وضع 
لهم لم تصدر ذلک الاضلال او تلک السیئة إلا عن نفس قد استولی علیها ظلمة الجهل المرکب 



المضاد لنور الیقین و صارت ملکة من ملکاتها فتسود وجهها به عن قبول الانوار الالهیة،و صار ذلک 
و الشدة اضعاف حجب التابعین له و حجابا بینها و بین قبول الرحمة بحیث یکون ذلک فی القوة 

المقیدین به الناشئة عن فتنته و اضلاله و اظلامه. فان تلک الحجب الطارئة علی قلوب التابعین 
مستندة الی ذلک الحجاب الحاصل فی نفسه و هو اصلها،فلا جرم یکون وزره و سیئته فی قوة اوزار 

 تهم من کل جهة،و لذلک قال تعالی:اتباعه و سیئاتهم التی حصلت بسبب اضلاله،لا کل سیئا

ونَهُمْ  ذِینَ یُضِلُّ  وَ مِنْ أَوْزٰارِ اَلَّ

فی هذه «من»(ای بعض اوزارهم و هی الحاصلة بسبب المضلین. و قال الواحدی:ان25-)النحل
الآیة لیست للتبعیض بل لبیان الجنس و الا لخف عن الاتباع بعض اوزارهم،و ذلک یناقض قوله 

آله:من غیر ان ینقص من اوزارهم شیء،و فیه نظر،فان الّذی حمله و ان کان حسنا  صلی اللّه علیه و
الا ان الالزام الّذی ذکره غیر لازم علی کونه للتبعیض،لان القائل بکونها کذلک یقول:ان المراد و 

هذا لیحملوا بعض امثال اوزار التابعین لا بعض اعیان اوزارهم. و مما یؤید ما ذکرناه ما ورد فی مثل 
الباب من الاشارة الواردة فی الخبر:ان حسنات الظالم ینتقل الی دیوان المظلوم و سیئات المظلوم 
ینتقل الی دیوان الظالم، فانک تعلم ان الحسنة و السیئة اعراض و احوال لا یمکن نقلها من محل الی 

من فلان الی غیره.  محل، فلیس ذلک نقلا حقیقیا بل علی وجه الاستعارة کما یقال:انتقلت الخلافة
و انما المقصود من نقل سیئات المظلوم الی الظالم:حصول امثالها فی قلب الظالم، و نقل حسنات 
الظالم الی المظلوم:حصول امثالها فی قلبه،و ذلک لان للطاعة تأثیرا فی النفس بالتنویر و للمعاصی 

النفس من استعدادها لقبول المعارف  تأثیرا فیها بالقسوة و الظلمة،و بانوار الطاعة یستحکم مناسبة
الالهیة و مشاهدة حضرة الربوبیة،و بالقسوة و الظلمة،یستعد للبعد و الحجاب عن مشاهدة الجمال 
الالهی،فالطاعة مورثة لذة المشاهدة بواسطة الصفاء و النور الّذی یحدث فی النفس،و المعصیة 

ها. و بین الحسنات و السیئات تضاد و مولدة للحجاب بواسطة القسوة و الظلمة التی تحدث عن
 تعاقب علی النفس کما قال تعالی:

ئٰاتِ  یِّ  إِنَّ اَلْحَسَنٰاتِ یُذْهِبْنَ اَلسَّ



 (،و قال:114-)هود

 وَ لٰا تُبْطِلُوا أَعْمٰالَکُمْ 

(،و قال صلی اللّه علیه و آله:اتبع السیئة بالحسنة تمحها،و الآلام ممحصات للذنوب،و 33-)محمد
قال صلی اللّه علیه و آله:ان الرجل لیثاب حتی بالشوکة التی تصیب رجله،و قال:الحدود لذلک 

کفارات لاهلها. و الظالم یتبع شهوته بالظلم و فیه ما یقسی القلب و یسود لوح النفس فیمحو اثر 
النور الّذی یکون من طاعته فکأنه احبط طاعته،و المظلوم یرتاض نفسه و تنکسر شهوته و یستکین 
قلبه و یرجع الی اللّه تعالی فیفارقه الظلمة و القسوة التی حصلت له من اتباع الشهوات،فکأن النور 
انتقل من قلب الظالم الی قلب المظلوم و انتقل السواد و الظلمة من قلبه الی قلب الظالم،و ذلک 

لی مکان. و الانتقال علی سبیل الاستعارة کما علمت و کما یقال: انتقل ضوء الشمس من مکان ا
اعلم ان ذلک النقل و حمل الظالم او زار المظلوم و ان کان امرا حاصلا فی الدنیا الا انه لما لم 
ینکشف للبصائر الا فی یوم القیامة،لا جرم خصص بیوم القیامة، و سیأتی لک بیان وظائف المعلم 

 الی.فی تعلیمه و وظائف المتعلم فی تعلمه فی باب بذل العلم ان شاء اللّه تع

  82, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الرابع قوله علیه السلام:و لا ینقص اولئک أی و لا ینقص أجر أولئک الذین علموا باب هدی 
 من أجور الذین عملوا به و لا وزر أولئک الذین علموا باب ضلال من أوزار الذین عملوا به نحوا ما

 من انحاء النقصان اصلا أو بشیء اصلا.

  74, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: فحینئذٍ لا ینافی کریمة4ح 35قال علیه السلام:من أوزارهم شیئاً. ]ص

 « لٰا تَزِرُ وٰازِرَةٌ وِزْرَ أُخْریٰ »

م باب ضلال.وثانیهما:لمن عمل به.ووزرُه کأوزارهم من دون أن بل هناک وزران: أحدهما:ل من علَّ
 ینتقص منها شیء.

  157, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: هر که یاد دهد به جمعی، راه راستی، 
پس او راست مثل ثواب هر که عمل می کند به آن، و کم کرده نمی شوند آن جمع از ثواب های عمل 

ند خود چیزی.و هر که یاد دهد به جمعی، راه کجی، هست بر او مثل گناهان جمعی که عمل می کن
 به آن، و کم کرده نمی شوند آن جمع از گناهان عمل خود چیزی.

  301, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



صحیح. قوله علیه السلام باب هدی: لعل المراد بباب الهدی و باب الضلالة نوعان منهما و قبل: 
یه، و یجری فی هذا الحدیث ما ذکر فی المراد بهما تعلیم طریق السلوک إلی أحدهما و الدخول ف

الحدیث السابق من الحمل علی المعلم ابتداء و یکون له مثل ما لکل عامل و لو لم یکن بتعلیمه، و 
 الحمل علی کل معلم و یکون له مثل ما لکل عامل ینتهی عمله إلی تعلیمه و لو بواسطة.

  116, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ سَعْدٍ رَفَعَهُ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:.  5/  65 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ  الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

اسُ »عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ:  مَا فِی طَلَبِ الْعِلْمِ، لَطَلَبُوهُ وَلَوْ بِسَفْکِ  (2)لَوْ یَعْلَمُ النَّ
جَجِ (3)الْمُهَجِ   ، إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ أَوْحی إِلی دَانِیَالَ: أَنَّ أَمْقَتَ عَبِیدِی إِلَیَّ (4)، وَخَوْضِ اللُّ

ارکُِ لِلِاقْتِدَاءِ بِهِمْ؛ وَأَنَّ أَحَبَّ عَبِیدِی الِبُ  (5)الْجَاهِلُ الْمُسْتَخِفُّ بِحَقِّ أَهْلِ الْعِلْمِ، التَّ قِیُّ الطَّ إِلَیَّ التَّ
ابِعُ لِلْحُلَمَاءِ  زِمُ لِلْعُلَمَاءِ، التَّ وَابِ الْجَزِیلِ، اللاَّ  (7)، الْقَابِلُ (6)لِلثَّ
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 .(1)«عَنِ الْحُکَمَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام چهارم علیه السلام فرمود: اگر مردم بدانند در طلب علم چه فایده ایست آن را میطلبند اگر چه 
با ریختن خون دل و فرورفتن در گردابها باشد. خداوند تبارک و تعالی بدانیال وحی فرمود که: منفور 

د و محبوبترین ترین بندگانم نزد من نادانی است که حق علماء را سبک شمرد و پیروی ایشان نکن
بندگانم پرهیزکاریست که طالب ثواب بزرگ و ملازم علماء و پیرو خویشتن داران و پذیرنده حکما 

 باشد.



  43, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود:اگر مردم می دانستند در طلب علم چه فایده ای -5
تند گر چه خون دل در راه آن بریزند و به گردابها فرو شوند،به راستی خدای است،دنبال آن می رف

تبارک و تعالی به دانیال)علیه السّلام(وحی کرد که مبغوض ترین بندگانم نزد من پرهیزکار طالب 
 ثواب شایان و ملازم علماء و پیرو بردباران و پذیرای از حکمت شعاران است.

  99, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:اگر مردم بدانند که در طلب دانش چه سودی نهفته است،دنبال آن -4
 می رفتند گرچه خون دل در راه آن بریزند و به گردابها فروروند،

اب توضیح:پیامبر اسلام در موارد بیشماری رنج و زحمت در کسب علم و دانش را موجب اجر و ثو
دانسته و همگان را به فراگیری آن تشویق کرده هرچند که رنج زیادی متحمل شوند بعنوان مثال فرموده 

علم را فرا گیرید گرچه نیاز به سفر چین)که در آن زمان نقطه »است:اطلبوا العلم و لو بالصین
 «.دوردستی بوده است(داشته باشید

السّلام وحی کرد که مبغوض ترین بندگانم نزد من  به راستی خدای تبارک و تعالی به دانیال علیه-5
نادانی است که حق دانشمندان را سبک شمارد و از آنان پیروی نکند،و دوست ترین بندگانم نزد من 



پرهیزکاری است که دنبال ثواب است و همراه دانشمندان و پیرو خویشتن داران و پذیرای حکیمان 
 باشد.

  73, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

رفعه عن ابی حمزة عن علی بن الحسین »مجهول «. الحسین بن محمد عن علی بن محمد بن سعد»
علیهما السلام قال:لو یعلم الناس ما فی طلب العلم لطلبوه و لو بسفک المهج و خوض اللجج،ان 

یدی الی الجاهل المستخف بحق اهل العلم التارک للاقتداء اللّه تعالی اوحی الی دانیال:ان امقت عب
بهم،و ان احب عبیدی الی التقی الطالب للثواب الجزیل اللازم للعلماء التابع للحکماء القائل عن 

السفک الاراقة و الاجراء لکل مائع،یقال سفک الدم،و الدمع و الماء یسفکه سفکا،و « . الحکماء
ی الحدیث؛و المهج جمع المهجة و هی الدم و قیل:دم القلب خاصة،و کأنه بالدم اخص و قد تکرر ف

خرجت مهجته أی روحه لاستلزام الدم الروح الحیوانی لکونه مرکبه فکان خروجه خروج الروح. و 
الخوض اصله المشی فی الماء و تحریکه یقال:خضت الماء اخوضه خوضا، ثم استعمل فی التصرف 

ضت الغمرات اقتحمتها و اللجج جمع اللجة بالضم و هی معظم فی شیء و الامعان فیه و یقال:خ
الماء و منه بحر لجی. مقته مقتا ابغضه فهو مقیت و ممقوت،و المقت اشد من البغض،و نکاح 
المقت کان فی الجاهلیة و هو ان یتزوج الرجل امرأة ابیه اذا طلقها أو مات عنها. اعلم ان المطلوب 

ن طلبه اکد و اوجب و ارتکاب التعب و المشقة فی تحصیله اسهل کلما کان اعز و اشرف و اجل کا
علی النفس و اهون.ثم قد لاح لک فیما سبق و سنزیدک وضوحا:ان قلب الانسان ای نفسه الناطقة 



میت بالفعل من شأنه ان یحیی بروح الحیاة الدائمة،و ان حیاته بالعلم و حیاة القلب هی الحیاة 
کن زوالها و انقطاعها. فالعلم اشرف المقاصد و اجل المآرب،فاولی به ان الدائمة الذاتیة التی لا یم

یصرف الهمم فی طلبه و یرتکب المخاطرات و خوض الغمرات فی تحصیله،ثم انا نری کثیرا من 
الناس یتعبون انفسهم و یفرغون سعیهم،و یبذلون جهدهم و یقعون فی المخاوف و المهالک و سفک 

راء کل ذلک فی طلب المال،و هو احد اسباب المعیشة الدنیاویة فی الدماء و خوض اللجج الخض
مدة قلیلة مع ما لها من شوائب الافات و العاهات و الامراض و المکروهات التی لا محیص عنها.فما 
بالهم لا یرتکبون ادنی مشقة فی طلب العلم و به الحیاة الابدیة من غیر شوب آفة و خلل؟و ما السبب 

هم بحقیقة العلم و ذهولهم عن شرفه و جلالته و نوره. و لهذا قال علیه السلام:لو فی ذلک الا جهل
یعلم الناس ما فی طلب العلم...الی آخره تنبیها علی ان عدم توجه الخلق الی اکتساب العلم سببه 
عدم شعورهم بما فیه من الفائدة العظیمة التی لا یوجد مثلها فی طلب شیء من الاشیاء. قال بعض 

کماء:القلب میت و حیاته بالعلم،و العلم میت ای مفقود عن القلب أولا،و الا فهو عین الحیاة الح
العقلیة و هو ضد الموت و لا معنی لاتصاف احد الضدین بالآخر،و حیاته أی وجدانه بالطلب و 
الطلب ضعیف و قوته بالمدارسة،فاذا قوی بالمدارسة فهو محتجب و اظهاره بالمناظرة،و اذا ظهر 
بالمناظرة فهو عقیم،و نتاجه بالعمل،فاذا زوج بالعمل توالد و تناسل ملکا ابدیا لا اخر له،و ان نملة 

 واحدة نالت الرئاسة بمسألة واحدة علمتها و ذلک قولها:

 وَ هُمْ لٰا یَشْعُرُونَ 

غیر جرم (،کأنها اشارت الی تنزیه الأنبیاء علیهم السلام عن المعصیة و ایذاء البریء من 18-)النمل
فقالت:لو حطمکم سلیمان،فانما یصدر منه لانه لم یشعر بکم. فمن علم حقائق الاشیاء من 
الموجودات قدیمها و حادثها جواهرها و اعراضها، جسمانیاتها و روحانیاتها و ملکها و ملکوتها،و 

بری من اللّه دنیاها و اخراها مشهوداتها و مغیباتها فکیف لا یستحق الرئاسة العظمی و الخلافة الک
فی الدین و الدنیا؟و ان الکلب المعلم یکون صیده طاهرا مذکی ببرکة العلم مع انه نجس فی الاصل. 
فالنفس الطاهرة فی الفطرة الاولی اذا تلوثت بأوضار المعصیة کیف لا یتطهر و لا یتقدس ببرکة العلم 



ة المقربین؟ قیل:السارق اذا کان باللّه و الیوم الاخر حتی ینخرط فی سلک القدیسین و حزب الملائک
عالما لا یقطع یده لانه یقول:کان المال ودیعة لی،و کذا الشارب الخمر یقول:حسبته حلالا 
فشربتها،و کذا الزانی یقول فی غیر ذات البعل: تزوجتها و فیها حسبتها زوجتی،فانه لا یحد. و من 

یه السلام مع ماله من الملک و المال و الدلائل علی فضیلة العلم:ان یوسف علی نبینا و آله و عل
 الجاه و حسن الخلق و الخلق ذکر منة اللّه علی نفسه بالعلم حیث قال: 

حٰادِیثِ 
َ
یلِ اَلْأ مْتَنِی مِنْ تَأْوِ  وَ عَلَّ

(،فانت یا عالم:أ ما تذکر نعمة اللّه علیک حیث جعلک من اهل تأویل الاحادیث فضلا 101-)یوسف
العارفین باسرار الحقیقة و الیقین فضلا عن الواقفین علی الظواهر و القشور  عن تفسیر ظاهرها،و من

من فروع الشریعة و الدین؟و جعلک سمیا لنفسه و هو العلیم الحکیم؟و جعل شهادتک قرینا لشهادته 
 و شهادة ملائکته فی باب التوحید حیث قال:

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ وَ اَلْمَ   لٰائِکَةُ وَ أُولُوا اَلْعِلْمِ؟ شَهِدَ اَللّٰهُ أَنَّ

(،و جعلک وارثا لنبیه؟لقوله صلی اللّه علیه و آله:العلماء ورثة الأنبیاء،و داعیا لخلقه 18-)آل عمران
 و سراجا لاهل بلاده و منارا فی عباده؟لقوله تعالی:

 وَ جَعَلْنٰا لَهُ نُوراً 

 (،و قوله:122-)الانعام

 دِیهِمْ وَ بِأَیْمٰانِهِمْ؟ نُورُهُمْ یَسْعیٰ بَیْنَ أَیْ 

(. و قوله صلی اللّه علیه و آله:فضل العالم علی العابد کفضل القمر لیلة البدر علی سائر 8-)التحریم
الکواکب،و شفیعا یوم القیامة؟لما روی عنه صلی اللّه علیه و آله:یشفع یوم القیامة ثلاثة:الأنبیاء ثم 

وله صلی اللّه علیه و إله:العالم امین اللّه فی الارض،و سیدا العلماء ثم الشهداء،و امینا فی ارضه؟لق



و قائدا للخلق الی جنته و ثوابه و زاجرا لهم عن ناره و عقابه؟ کما قال صلی اللّه علیه و آله:العلماء 
سادة و الفقهاء قادة و مجالستهم عبادة،و خلیفة لنبیه صلی اللّه علیه و آله؟کما قال صلی اللّه علیه و 

:اللهم ارحم خلفائی فقیل:یا رسول اللّه و من خلفاؤک؟قال:الذین یأتون من بعدی یروون حدیثی آله
و سنتی. و من لطائف الشواهد الیقینیة علی جلالة قدر العالم و ارتفاع مکانه:ای من اخص الاعمال 

لفکریة ینزع من الباطنیة التی یفعلها و یتشبه باللّه المفیض للارواح المحیی للاجساد هو انه بقوته ا
کل مادة حسیة صورة عقلیة مجردة عن الشوائب الدنیویة ثم یجعلها مخزونة فی خزینة من خزائن 
الملکوت یحضرها متی شاء باذن اللّه. فالعالم الحقیقی الربانی هو الّذی یجرد الماهیات من 

صویرها تارة فی الشخصیات و یأخذ الکلیات من الجزئیات،فمن شأنه نزع الارواح من الاجساد و ت
عالم التعقل بصورة العقلیات و تارة اخری بصورة تحاکیها فی عالم التمثل من الحسیات، فمن کان 
هذا صنیعه و دیدنه ما دام مبتلی بهذه الدار الکائنة المستحیلة الداثرة فعند المفارقة کیف ینحبس فی 

حشر مع الاموات فی قبور الابدان سجون التعلقات و یتقید بقیود الشهوات و شبکة الدنیات؟و انی ی
الدارسات او یقف علی الصراط مدة مکث ذوی الحجبات؟لا و اللّه،بل هدایة اللّه ادرکتهم و جذبة 
نوره النافذ فی قلوبهم من فوق حجب السموات رفعتهم من منازل السافلین و مواطن المجرمین الی 

یائه قوم مصطفون کانوا مدة حیاتهم درجات العلیین عند ذی العرش إله العالمین. و تحت کبر
الدنیویة باسطی ایدیهم ینتظرون الرزق السماوی و یدعون ربهم خوفا و طمعا و یلتمسون النور و هم 
فی ظلمة لیل داج و التوحد مع الحق،و هم بعد قرین ازواج ذات ترکیب و امتزاج،و لما انفتحت 

الاحرار شوقا و طربا،ففریق عبدوه عبادة الاجراء ابصارهم بنور اللّه و حدوه و عظموه و عبدوه عبادة 
او عبید الغلة،فیطلبون منه غیره من قضاء شهوة او دفع الم،فاولئک لیسوا احباء اللّه و اولیائه. و اما 

 العلماء باللّه فهم اولیاء اللّه علی الحقیقة لانهم

ونَهُ  هُمْ وَ یُحِبُّ  بِقَوْمٍ یُحِبُّ

(،و لو لا وجودهم فی الارض لتنویر قلوب الناس و تطهیر نفوسهم عن الارجاس و 54 -)المائدة
الادناس لقذفت السموات و بالاعلی من فی الارض،لأنها تطحن بدورانها حبوب الکائنات و موالید 



بحان الظلمات لیصیر بالتلطیف و التصفیة اغذیة للصالحات من النفوس العائدات الی جوار اللّه. فس
الّذی برزت له الذوات الصالحات و خرجت من ظلمات الهیاکل و مضائق الابدان الی فسحة انوار 
القدس و اضواء الرحمن.و لنمسک عنان القلم عن صوب هذا النحو من الکلام،لانه مما یشمئز عنه 

ن طباع الاکثرین و ربما یحرک سلسلة الحمقی المجانین و لنصرفه الی منهج السماع الحسی،لا
الجماهیر اطوع للحس و الروایة منهم للبرهان و الدرایة. فنقول:دلائل فضیلة العلم من طریق النقل 
عن الکتاب و السنة و آثار السلف کثیرة لا یعد و لا یحصی و لنذکر جملة منها:اما من الکتاب فوجوه: 

اضع القرآن،فذلک یدل الاول:انه تعالی سمی العلم بالحکمة،ثم انه عظم امر الحکمة فی کثیر من مو
علی عظم شأن العلم اما بیان الاول:فهو ان المفسرین قالوا:ان الحکمة جاءت فی القرآن علی أربعة 

 وجوه:احدها مواعظ القرآن قال فی البقرة:

 وَ مٰا أَنْزَلَ عَلَیْکُمْ مِنَ اَلْکِتٰابِ وَ اَلْحِکْمَةِ 

 (،و فی النساء:231-)البقرة

 عَلَیْکَ اَلْکِتٰابَ وَ اَلْحِکْمَةَ  وَ أَنْزَلَ اَللّٰهُ

 (،یعنی المواعظ،و مثلها فی آل عمران. و ثانیها:الفهم و العلم قوله:113-)النساء

ا   وَ آتَیْنٰاهُ اَلْحُکْمَ صَبِیًّ

 (،و فی لقمان:12-)مریم

 وَ لَقَدْ آتَیْنٰا لُقْمٰانَ اَلْحِکْمَةَ 

 م:(،یعنی الفهم و العلم،و فی الانعا12-)لقمان

ذِینَ آتَیْنٰاهُمُ اَلْکِتٰابَ وَ اَلْحُکْمَ   أُولٰئِکَ اَلَّ



 (. و ثالثها النبوة،فی النساء:89-)الانعام

 فَقَدْ آتَیْنٰا آلَ إِبْرٰاهِیمَ اَلْکِتٰابَ وَ اَلْحِکْمَةَ 

 «ص»(، یعنی النبوة،و فی54-)النساء

 وَ آتَیْنٰاهُ اَلْحِکْمَةَ 

 القرآن،فی النحل: (،یعنی النبوة. و رابعها20-)ص

کَ بِالْحِکْمَةِ   اُدْعُ إِلیٰ سَبِیلِ رَبِّ

 (،و فی البقرة:125-)النحل

 وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً 

(،و جمیع هذه الوجوه عند التحقیق یرجع الی العلم. و اما الثانی:فهو ظاهر مکشوف 269-)البقرة
 ضع الامتنان،ثم تأمل حیث سمی اللّه الدنیا بحذافیرها قلیلا،من صریح القرآن فی موا

نْیٰا قَلِیلٌ   قُلْ مَتٰاعُ اَلدُّ

(،و ما سماه قلیلا لا نحیط بکمیة مقدارها،فما ظنک بما سماه خیرا کثیرا کیف یعلم احد 77-)النساء
لحکمة قدرا و شرفا، لان قدره الا اللّه؟ ثم البرهان العقلی قائم علی قلة الدنیا کما و کیفا و کثرة ا

الدنیا متناهیة الابعاد و الکمیات و کذا القوی و الکیفیات المتعلقة بها و الحکمة لا نهایة لقدرها و 
عدتها و مدتها،لانها فوق الکمیات و وراء الاعداد و المدد،و بها قامت السموات و الارض فی الدنیا 

 ذا ینبهک علی فضیلة العلم. الثانی قوله:و اقیمت و القیامة و طبقات الجنات فی الآخرة،فه

ذِینَ لٰا یَعْلَمُونَ  ذِینَ یَعْلَمُونَ وَ اَلَّ  هَلْ یَسْتَوِی اَلَّ



(.اعلم انه عز و جل قد فرق فی کتابه بین سبعة امور و اضدادها:فرق بین الخبیث و الطیب 9-)الزمر
 فقال: 

بُ  یِّ  قُلْ لٰا یَسْتَوِی اَلْخَبِیثُ وَ اَلطَّ

 (،و بین الاعمی و البصیر،100-ائدة)الم

عْمیٰ وَ اَلْبَصِیرُ 
َ
 قُلْ هَلْ یَسْتَوِی اَلْأ

* 

(،و بین النور و الظلمة و بین الجنة و النار و بین الظل و الحرور.و اذا تأملت وجدت کل 16-)الرعد
 ذلک مأخوذا من الفرق بین العلم و الجهل اما بالحقیقة او علی التشبیه و التمثیل. الثالث قوله تعالی:

مْرِ مِنْکُمْ 
َ
سُولَ وَ أُولِی اَلْأ  أَطِیعُوا اَللّٰهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّ

(و المراد منه علی اصح الاقوال.اما العلماء باللّه و الیوم الاخر عامة او الائمة 59 -)النساء
المعصومون علیهم السلام کما هو عند اصحابنا لانها اعلم العلماء.فالمرجع فی القولین الی العلم 

کما له لان الملوک یجب علیهم طاعة العلماء و لا ینعکس،ثم انظر الی هذه المرتبة فانه تعالی و 
 ذکرهم فی موضعین من کتابه فی المرتبة الثانیة فقال:

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ وَ اَلْمَلٰائِکَةُ وَ أُولُوا اَلْعِلْمِ قٰائِماً بِالْقِسْطِ   شَهِدَ اَللّٰهُ أَنَّ

 (،و قال:18-)آل عمران

مْرِ مِنْکُمْ 
َ
سُولَ وَ أُولِی اَلْأ  أَطِیعُوا اَلرَّ

 (ثم انه زاد فی التعظیم و الاکرام فجعلهم فی المرتبة الاولی فی آیتین قال:59-)النساء



اسِخُونَ فِی اَلْعِلْمِ  یلَهُ إِلاَّ اَللّٰهُ وَ اَلرّٰ  وَ مٰا یَعْلَمُ تَأْوِ

 (،و قال: 7-)آل عمران

  شَهِیداً بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ اَلْکِتٰابِ کَفیٰ بِاللّٰهِ

 (. الرابع قوله تعالی:43-)الرعد

ذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ دَرَجٰاتٍ  ذِینَ آمَنُوا مِنْکُمْ وَ اَلَّ  یَرْفَعِ اَللّٰهُ اَلَّ

اصناف:اولها للمؤمنین من (. قال بعض المفسرین:انه تعالی ذکر الدرجات لاربعة 11-)المجادلة
 اهل بدر و هو قوله:

بُهُمْ...  ذِینَ إِذٰا ذُکِرَ اَلُلّٰه وَجِلَتْ قُلُو مَا اَلْمُؤْمِنُونَ اَلَّ  إِنَّ

 الی قوله: 

هِمْ   لَهُمْ دَرَجٰاتٌ عِنْدَ رَبِّ

 (. الثانیة للمجاهدین لقوله:4-2-)الانفال

لَ اَللّٰهُ اَلْمُجٰاهِدِینَ ...  فَضَّ

 اَلْقٰاعِدِینَ دَرَجَةً عَلَی 

 (. و الثالثة من عمل الصالحات،قوله:95 -)النساء

رَجٰاتُ اَلْعُلیٰ  الِحٰاتِ فَأُولٰئِکَ لَهُمُ اَلدَّ  وَ مَنْ یَأْتِهِ مُؤْمِناً قَدْ عَمِلَ اَلصّٰ

 (. و الرابعة للعلماء،75-)طه



ذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ دَرَجٰاتٍ   وَ اَلَّ

للّه فضل اهل بدر علی غیرهم من المؤمنین بدرجات و فضل المجاهدین علی (فا11-)المجادلة
القاعدین بدرجات و فضل الصالحین علی هؤلاء بدرجات،ثم فضل العلماء علی جمیع الاصناف 

 بدرجات،فوجب کون العلماء افضل الناس. الخامس قوله تعالی:

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ   إِنَّ

(. اعلم ان اللّه تعالی وصف العلماء فی کتابه بخمس مناقب:التوحید و الشهادة: شهد 28-)فاطر
 اللّه...الی قوله:

 وَ أُولُوا اَلْعِلْمِ 

 (،و ثالثها البکاء:18-)آل عمران

ذْقٰانِ یَبْکُونَ  ونَ لِلْأَ  وَ یَخِرُّ

 (،و رابعها الخشوع:109-)الاسراء

ذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ مِنْ قَبْلِهِ   إِنَّ اَلَّ

 (...الآیة،و خامسها الخشیة:107 -)الاسراء

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ   إِنَّ

 -(. و اما الحدیث فیکثر منها ما مر فی طریقنا و ما سیأتی و ما نحن فیه من قوله علیه28-)فاطر
.فاذا کان الجاهل المستخف بحق العلماء التارک للاقتداء « آه»الی الجاهل السلام:ان امقت عبیدی

بهم امقت الناس عند اللّه و کان التقی الصالح الطالب للثواب الجزیل،فی لزومه للعلماء و اتباعه 
لهم. و قوله عنهم:احب الناس إلیه تعالی،دل ذلک علی فضل العلم و شرفه اتم دلالة و اوضحه. و 



ی طریق الجمهور من وجوه:احدها ثابت عن انس قال صلی اللّه علیه و آله:من احب ان منها ما ف
ینظر الی عتقاء اللّه من النار فلینظر الی المتعلمین فو الّذی نفسی بیده ما من متعلم یختلف الی باب 

الارض و العلم إلا کتب اللّه له بکل قدم عبادة سنة و بنی له بکل قدم مدینة فی الجنة و یمشی علی 
الارض یستغفر له و یمسی و یصبح مغفورا له و شهدت الملائکة لهم بانهم عتقاء اللّه من النار. و 
ثانیها عن انس قال رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله:من طلب العلم فهو کالصائم نهاره و کالقائم 

ا فینفقه فی سبیل اللّه. و ثالثها لیله،و ان بابا من العلم یتعلمه الرجل بمنزلة من یکون له ابو قبیس ذهب
الحسن مرفوعا:من جاءه الموت و هو یطلب العلم لیحیی به الاسلام کان بینه و بین الأنبیاء درجة فی 
الجنة. و رابعها ابو موسی الاشعری مرفوعا:یبعث اللّه عباده یوم القیامة ثم یمیز العلماء فیقول:یا معشر 

لعلمی بکم،و لا اضع علمی فیکم لاعذبنکم انطلقوا فقد غفرت  العلماء انی لم اضع نوری فیکم الا
لکم. و خامسها قال صلی اللّه علیه و آله:معلم الخیر اذا مات بکی علیه طیر الهواء و دواب الارض 
و حیتان البحر. و سادسها ابو هریرة مرفوعا انه قال:من صلی خلف عالم من العلماء فکأنما صلی 

سابعها ابن عامر مرفوعا:فضل العالم علی العابد سبعین درجة بین کل درجة  خلف نبی من الأنبیاء. و
حضر الجواد المضمرة سبعین سنة،و ذلک لان الشیطان یضع البدعة للناس فینظرها العالم و 
یزیلها،و العابد مقبل علی عبادته لا یتوجه لها و لا یعرف بها. و ثامنها الحسن مرفوعا:رحمة اللّه علی 

یل یا رسول اللّه من خلفاؤک؟ قال:الذین یحیون سنتی و یعلمونها عباد اللّه. و تاسعها قال خلفائی فق
النبی صلی اللّه علیه و آله:من خرج یطلب بابا من العلم لیرد باطلا الی حق او ضلالا الی هدی،کان 

بعثه الی  علمه کعبادة اربعین عاما. و عاشرها قال صلی اللّه علیه و آله لعلی علیه السلام حین
الیمن:لان یهدی اللّه بک رجلا واحدا خیر لک مما تطلع علیه الشمس او تغرب. الحادی عشر ابن 
مسعود قال صلی اللّه علیه و آله:من طلب العلم لیحدث به الناس ابتغاء وجه اللّه اعطاه اللّه اجر 

الشهداء یوم القیامة،لا  سبعین نبیا. الثانی عشر عامر الجهنی مرفوعا:یؤتی بمداد طالب العلم و دم
یفضل احدهما علی الاخر،و فی روایة فیرجح مداد العلماء. و الثالث عشر ابو واقد:انه صلی اللّه 
علیه و آله بینما هو جالس و الناس معه اذ اقبل ثلاثة نفر:فاما احدهم فرأی فرجة فی الحلقة فجلس 

و فر،فلما فرغ من کلامه قال:الا اخبرکم عن إلیها،و اما الاخر فجلس خلفهم، و اما الثالث فانه رجع 



النفر الثلاثة؟اما الاول فأوی الی اللّه فآواه اللّه،و اما الثانی فاستحیی من الناس فاستحیی اللّه منه،و 
اما الثالث فاعرض فاعرض اللّه عنه. و الرابع عشر قیل:یا رسول اللّه ای الاعمال افضل؟قال:العلم 

لاعمال تزید ؟قال:العلم باللّه،فقیل:نسأل عن العمل و تجیب عن العلم؟فقال باللّه تعالی فقیل: ای ا
صلی اللّه علیه و آله:ان قلیل العمل ینفع مع العلم و کثیر العمل لا ینفع مع الجهل. الخامس عشر 
 قال النبی صلی اللّه علیه و آله:اذا کان یوم القیامة یقول اللّه تعالی للعابدین و المجاهدین:ادخلوا
الجنة،فیقول العلماء:ان هؤلاء بفضل علمنا تعبدوا و جاهدوا،فیقول اللّه:انتم عندی کبعض ملائکتی 
اشفعوا تشفعوا فیشفعون ثم یدخلون ، و هذا انما یکون للعلم المتعدی بالتعلیم لا العلم اللازم الّذی 

فیها الا ذکر اللّه تعالی و لا یتعدی. السادس عشر قال صلی اللّه علیه و آله:الدنیا ملعونة ملعون ما 
ما والاه او معلما او متعلما. السابع عشر قال صلی اللّه علیه و آله:ان اللّه تعالی و ملائکته و اهل 
السموات و الارض حتی النملة فی جحرها و الحوت فی البحر لیصلون علی معلم الناس بالخیر 

ی مجلسین احدهما یدعون اللّه و یرغبون إلیه الثامن عشر:انه صلی اللّه علیه و آله خرج ذات یوم فرأ
و الثانی یعلمون الناس فقال صلی اللّه علیه و آله:اما هؤلاء فیسألون اللّه تعالی ان شاء اعطاهم و ان 
شاء منعهم،و اما هؤلاء فیعلمون الناس و انما بعثت معلما، ثم عدل إلیهم و جلس معهم. و التاسع 

اتاه اللّه حکمة فهو یقضی بها و یعلمها الناس،و رجل اتاه مالا عشر:لا حسد إلا فی اثنین:رجل 
فسلطه علی انفاقه فی الحق فهو ینفق منه سرا و جهرا. العشرون:قال صلی اللّه علیه و آله:نعم الهدیة 
و نعم العطیة کلمة حکمة تسمعها فتنطوی علیها ثم تحملها الی اخ لک مسلم تعلمه ایاها تعدل 

ن حدیثا رواها العلماء العامة بعضها متفق علیه. و فی کتاب الاحیاء لابی حامد عبادة . فهذه عشرو
الغزالی.قال علی علیه السلام یا کمیل:العلم خیر من المال،العلم یحرسک و انت تحرس المال،و 
العلم حاکم و المال محکوم علیه،و المال تنقصه النفقة و العلم یزکو علی الانفاق،و قال علیه 

عالم افضل من الصائم القائم المجاهد،و اذا مات العالم ثلم فی الاسلام ثلمة لا یسدها الا السلام:ال
 خلف مثله ،و قال أیضا نظما و قیل انه لابنه الحسین علیهما السلام: 

تفاخرون به لا -فان یکن لهم فی علمهم شرف-ابوهم آدم و الام حواء -الناس من جهة التمثال اکفاء
و وزن کل امرئ ما -علی الهدی لمن استهدی ادلاء -الفخر الا لاهل العلم انهم ما-الطین و الماء 



فالناس موتی و اهل -ففز بعلم تحز طیب الحیاة به -و الجاهلون لاهل العلم اعداء -کان یحسنه
 العلم احیاء

رّ و اما الآثار فقیل العلماء سرج الأزمنة کل واحد مصباح زمانه یستضیء به اهل عصره. اقول:قد م
ان العلم فی الحقیقة نور عقلی و وجود صوری مجرد عن الجسم و ظلماته و غواشیه،و مثاله فی 
الشاهد المحسوس هو النور الحسی الّذی یبصر لذاته و یبصر به سائر المبصرات.و کما ان النور 

ن العلم المحسوس یتفاوت شدة و ضعفا و کمالا و نقصا فمراتبه امثلة لمراتب النور العلمی،الا ان م
ما هو مجرد عن غیره قائم بذاته بلا ماهیة و هو علم اللّه تعالی،و منه ما هو مجرد عن المواد و 
الاجرام،ثابت الذات من غیر تغیر لکن غیر بریء الذات عن الماهیة و لوازمها من الامکان و الحاجة 

و الأنبیاء علیهم السلام و  إلیه تعالی، و هو علم الذوات العقلیة التی هی کلمات اللّه من الملائکة
ضرب من الاولیاء،و منه ما هو مع کونه زائدا علی الذات،فهو متغیر زمانی و هو العلوم النفسانیة 
الفائضة علی النفوس بواسطة العقول التامة،و هو علم سائر العلماء علی تفاوته فیهم.اذا تقرر هذا 

 مثالا لعلم اللّه تعالی، و  فنقول: لو کان فی النور الحسی ضوء قائم بذاته لکان

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  اَللّٰهُ نُورُ اَلسَّ

(،و اما الشمس فمثال لعلم الملائکة و الأنبیاء و الاولیاء علیهم السلام:فان علومهم زائدة 35-)النور
کب علی ذواتهم فائضة علیهم من اللّه،ضرورة کالشمس وضوئها اللازم لها لا بواسطة نیر اخر،و الکوا

امثلة لعلوم الاولیاء المستفادة عن اللّه بتابعیة النبی صلی اللّه علیه و آله علی وجه الاعداد لا 
الایجاد،کانوار الکواکب عند من جعلها فائضة من اللّه تعالی علی اجرامها بتبعیة نور الشمس بتبعیة 

اء النظار و المجتهدین،لان لازمة. و اما النیرات و المصابیح و السرج فانوارها امثلة لعلوم العلم
علومهم لیست مستفادة من اللّه و ملکوته الاعلی کعلوم الأنبیاء و الاولیاء علیهم السلام.بل انما هی 
حاصلة لهم بتعلیم بشری خارجی لا باستفاضة باطنیة بطریق الوحی و الالهام؛فالمراد من العلماء 

اهل الاجتهاد؛و اما سائر المتعلمین و المقلدین  فی قوله:العلماء سرج الازمنة،هو العلماء النظار و
فمثالهم فی علمهم الحاصل بالتقلید کمثال نور الارض،نور الجدار و السطح و صحن الدار. قال ابن 



مسعود رضی اللّه عنه:علیکم بالعلم قبل ان یرفع،و رفعه ان یهلک رواته،فو الّذی نفسی بیده لیؤدن 
شهداء ان یبعثهم اللّه علماء لما یرون من کرامتهم. و قال یحیی بن  رجال قتلوا فی سبیل اللّه تعالی

معاذ:العلماء ارحم بامة محمد صلی اللّه علیه و آله من آبائهم و امهاتهم قیل:فکیف ذلک؟قال:لان 
آباءهم و امهاتهم یحفظونهم من نار الدنیا و هم یحفظونهم من نار الآخرة. و قال معاذ بن جبل:تعلموا 

ن تعلمه للّه حسنة و طلبه عبادة و مدارسته تسبیح و البحث عنه جهاد،و تعلیمه لمن لا یعلمه العلم فا
صدقة و بذله لاهله قربة،و هو الانیس فی الوحدة و الصاحب فی الخلوة،و الدلیل علی الهدی و 

عداء و المصباح فی السراء و الضراء، و الدین عند الاخلاء و القریب عند الغرباء و السلاح علی الا
منار سبیل الجنة. یرفع اللّه تعالی به اقواما فیجعلهم فی الخیر قادة هداة،فیقتدی بهم ادلة فی الخیر 
تقتص آثارهم و ترمق افعالهم و ترغب الملائکة فی خلتهم و بأجنحتها تمسحهم،و کل رطب و یابس 

م الارض و السماء و نجومها. یستغفر لهم حتی الحیتان فی البحر و هو أمه و سباع البر و انعامه و هوا
لان العلم حیاة القلب من العمی و نور الابصار من الظلم و قوة الابدان من الضعف، یبلغ به العبد 
منازل الاخیار و الدرجات العلی،و به یطاع اللّه و به یعبد و به یوحد و به یتورع و یزهد و به توصل 

مل و العمل تابعه یلهمه السعداء و یحرمه الاشقیاء.و الارحام و تعرف الحلال و الحرام،و هو امام الع
اللّه اعلم. و سأل این المبارک عن الناس فقال:العلماء قیل:فمن الملوک؟قال الزهاد،قیل: فمن السفیه 
؟قال:الّذی یأکل بدینه . و انما لم یجعل غیر العالم من الناس لان الخاصیة التی بها میز الانسان عن 

و الانسان،انسان بما هو شریف لاجله،و لیس ذلک بقوة شخصه،فان الجمل اقوی البهائم هی العلم 
کله فان الحمار اوسع  منه،و لا بعظمه فان الفیل اعظم منه،و لا بشجاعته فان السبع اشجع منه،و لا بأ
منه بطنا،و لا بالمجامعة فان اخس العصافیر اقوی علی السفاد منه، بل لم یخلق الا للعلم و لا یشرف 

لا بذلک. و قال فتح الموصلی:أ لیس المریض اذا منع الطعام و الشراب و الدواء یموت؟ ا
قال:بلی!قال:کذلک القلب اذا منع العلم و الحکمة ثلاثة ایام. و لقد صدق فان غذاء القلب العلم و 
 الحکمة و بهما حیاته،کما ان غذاء الجسد الطعام،و من فقد العلم و الحکمة فقلبه مریض و موته

لازم و لکنه لا یشعر.اذ حب الدنیا و اشتغاله بحیاة الجسد ابطل احساسه بالموت،و اذا حط عنه 
موت الجسد اعباء الدنیا احس بهلاکه. و قال الاحنف:کاد العلماء ان یکونوا اربابا،و کل عز لم یؤکد 



قنی،فقلت:بای بعلم فالی ذل مصیره.و قال ابن ابی الجعد:اشترانی مولای بثلاثة مائة درهم و اعت
حرفة احترف؟فقال:باحسن حرفة فاحترفت بالعلم،فما تمت لی سنة حتی اتانی امیر المدینة زائرا فلم 
اذن له. و قیل لبعض الحکماء:ای الاشیاء تقتنی؟قال الاشیاء التی اذا غرقت سفینتک سبحت 

یه البدن بالسفینة و معک،یعنی العلم.و لعله اراد بغرق السفینة هلاک البدن بالموت. و هذا ای تشب
الدنیا بالبحر یوافق کلام فیثاغورس فی رسالة له فی معاتبة النفس حیث قال:یا نفس ان هذا المرکب 
الّذی قد رکبته فی هذا البحر الاعظم جوهره من جوهر هذا الماء،انما هذه السفینة میاه جامدة و 

ی عنصرها و تترکک جالسة علی بالغرور ترکبت، و یوشک ان تطلع علیها الشمس فینحل فتعود ال
وجهها ان امکنک الجلوس،و لا مرکب حینئذ الا ما اکتسبته من جودة السباحة و حسن التهدی. 
انتهی. و المراد ان النفس عند هلاک البدن لا یمکنها الخلاص من بحر الطبیعة التی سیبرز فی 

راط الا بقوتی الیقین و التقوی. و القیامة نار جهنم الا بسفینة العلم و الهدی و لا المشی علی الص
قیل لاسکندر:ما بالک تحب معلمک اکثر مما تحب لابیک؟فقال:لان معلمی سبب حیاتی 
الروحانیة الاخرویة و ابی وسیلة حیاتی الجسمانیة. و من وصایا لقمان لابنه یا بنی:جالس العلماء و 

یحیی الارض بوابل السماء. و اعلم ان  زاحمهم برکبتیک،فان اللّه یحیی القلوب بنور الحکمة کما انه
سائر کتب اللّه ناطقة بفضل العلم؛اما التوریة ففیها انه تعالی قال لموسی علیه السلام:عظم الحکمة 
فانی لا اجعل الحکمة فی قلب عبد الا واردت ان اغفر له،فتعلمها ثم اعمل بها ثم اترکها لی تنال 

الزبور،فقال اللّه تعالی یا داود:قل لاحبار بنی اسرائیل و  بذلک کرامتی فی الدنیا و الآخرة. و اما
رهبانهم:حادثوا من الناس الاتقیاء،فان لم تجدوا فیهم تقیا فحادثوا العلماء،فان لم تجدوا فحادثوا 
العقلاء.فان التقی و العلم و العقل ثلاث مراتب ما جعلت واحدة منهن فی احد من خلقی و ارید 

کما بین فی موضعه من ان -تقی علی العلم لان التقی لا یوجد بدون العلمهلاکه. و انما قدم ال
و لا شک ان الموصوف بالامرین اشرف من الموصوف باحدهما،و -الخشیة لا تحصل الا مع العلم

 لهذا السر قدم العالم علی العاقل لان کل عالم عاقل و لا عکس کلیا،قال تعالی: 

مُ  قُوا اَللّٰهَ وَ یُعَلِّ  کُمُ وَ اِتَّ



(. بل اقول:التقوی یوجب تجرد النفس عن الدنیا و الاجرام،و التجرد مستلزم للعلم، و 282-)البقرة
کل مجرد عن المواد ذاتا و تعلقا فهو کامل بالفعل. و اما الإنجیل فقال تعالی فی السورة السابعة: ویل 

لعلم و تعلموا فان العلم ان لم لمن سمع بالعلم و لم یطلبه کیف یحشر مع الجهال الی النار،اطلبوا ا
یسعد کم لم یشقکم،و ان لم یرفعکم لم یضعکم و ان لم یغنکم فلم یفقرکم،و ان لم ینفعکم لم 
یضرکم.ان اللّه یقول یوم القیامة:یا معشر العلماء،ما ظنکم بربکم؟فیقولون:ظننا ان ترحمنا و تغفر 

ردته بل لخیر اردته بکم،فادخلوا فی صالح لنا،فیقول:فانی قد فعلت انی استودعکم حکمتی لا لشر ا
عبادی الی جنتی برحمتی. و قال مقاتل:وجدت فی الإنجیل ان اللّه تعالی قال لعیسی علیه السلام یا 
عیسی: عظم العلماء و اعرف فضلهم،و انی فضلتهم علی جمیع خلقی الا النبیین و المرسلین کفضل 

یا و کفضلی علی کل شیء. و روی عن عیسی علیه الشمس علی الکواکب و کفضل الآخرة علی الدن
السلام انه قال:ان من امة محمد صلی اللّه علیه و آله علماء حکماء کأنهم من الفقه انبیاء،یرضون 
من اللّه بالیسیر من الرزق و یرضی اللّه منهم بالیسیر من العمل و یدخلون الجنة بلا إله الا اللّه. و 

فی مثل هذا الموضع،هو علم التوحید لا مجرد التلفظ بها لسانا او  اعلم ان المراد بهذه الکلمة
الاخطار بالبال مفهوما،و لا التصدیق بها تقلیدا و لا الاعتقاد بها قلبا بادلة یحررها المتکلم.و ان کان 
شیء من هذه المقامات،یکتفی به لعامة المکلفین و یحکم باسلامهم فی الشریعة؛و علم التوحید 

تشعب منه سائر العلوم،و یختص بدرکه اخص خواص هذه الامة کما قیل:جل جناب علم شریف ی
الحق عن ان یکون شریعة لکل وارد او یطلع علیه الا واحد بعد واحد. و روی مسلم عن رسول اللّه 

لم صلی اللّه علیه و آله انه قال:یشفع یوم القیامة ثلاثة: الأنبیاء ثم العلماء ثم الشهداء،قال الراوی:فالع
مرتبة هی واسطة بین النبوة و الشهادة؛ و عنه صلی اللّه علیه و آله:الناس کلهم موتی الا العالمون،و 

 الخبر مشهور. 

-و الناس ارض و اهل العلم فوقهم-و الناس مرضی و هم فیهم اطباء -الناس موتی و اهل العلم احیاء
 و سائر الناس فی التمثیل اعضاء-همو زمرة العلم روح الخلق کل-سماء نور و ما فی النور ظلماء 



قال ابو سعید الخدری:یقسم الجنة علی عشر آلاف جزء،تسعة آلاف و تسعمائة و تسعة و تسعون 
للذین عقلوا عن اللّه امره،فکان قدر ثوابهم قدر ما قسم لهم من العقول یقسمون المنازل فیها،و جزء 

 یه السلام: للمؤمنین الضعفاء. و قال اخر و قد نسب الی علی عل

-و ان امرئ لم یحیی بالعلم میت-و اجسادهم قبل القبور قبور -و فی الجهل قبل الموت موت لاهله
 و لیس لهم حتی النشور نشور

و قال سقراط:اذا اقبلت الحکمة خدمت الشهوات العقول،و اذا ادبرت خدمت العقول الشهوات. و 
ع،فسد اذنیه،قیل له: لا تتکلم،فوضع یده علی قیل لذیمقراطیس:لا تنظر،فغمض عینیه،قیل له:لا تسم

شفتیه،قیل له:لا تعلم،قال:لا اقدر. و انما اراد ان البواطن من عالم الملکوت بامر اللّه لا تندرج تحت 
الاختیار فاشار الی ضرورة السر و اختیار الظاهر. و لما کان الانسان بصورته الظاهرة من عالم الخلق 

یة عن التصرف فی قلبه،و لهذا قال صلی اللّه علیه و آله:قلب المؤمن و الحدوث کان معزول الولا
بین اصبعین من اصابع الرحمن یقلبه کیف یشاء،و انما خص ذلک بالمؤمن اذ الکافر لا قلب له.و 
دل هذا الکلام علی فضیلة العلم للتمیز الحاصل بین الادراک العقلی و الادراک الحسی. فالاول امر 

الانفکاک عنه لمن کان له و لا الاعراض عنه او النسیان له بالاختبار بخلاف  ربانی لا یتصور
الادراکات الحسیة،فدل علی ان العلم لیس من جنس الحس و لا العقل من عالم البدن. و قال 
ارسطو:سلطان العقل علی باطن العاقل اشد تحکما من سلطان السیف علی ظاهر الاحمق ،و 

معرفة الاشیاء بل الجسد یسأم و یألم،و اخذ یوما تفاحة فقال:ما الطف  قال:العقل لا یألم فی طلب
قبول هذه الهیولی لصورتها و انفعالها لما یؤثر الطبیعة فیها من الاصباغ و الروائح و الطعوم التی هی 
دلائل و آثار لروحانیاتها حسب تمثیل النفس لها،کل ذلک دلیل علی ابداع مبدع الکل و آله الکل.و 

و الطف منها قبول هذه النفس الانسانیة العلامة لصورتها العقلیة و انفعالها لما یؤثر العقل الکل قیل:
فیها من العلوم الروحانیة حسب تمثیل العقل ایاها،و کل ذلک دلیل علی ابداع مبدع الکل و آله 

یفوح منه نتن الکل. قال الشیخ الیونانی و هو من قدماء الفلاسفة:کما ان البدن الخالی من النفس 



الجیفة،کذلک النفس الخالیة من العلم و الادب یختبر نقصها بالکلام و الافعال. اقول:و یظهر خبثها 
 و نجاستها و موتها علی مشام اهل العقل و لهذا قال تعالی: 

مَا اَلْمُشْرکُِونَ نَجَسٌ   إِنَّ

 (،و قال:28-)التوبة

کَ لٰا تُسْمِعُ اَلْمَوْتیٰ   إِنَّ

* 

(. و قال افلاطون:علة هبوط النفس الی هذا العالم سقوط ریشها،فاذا ارتاشت ارتفعت 80-)النمل
الی عالمها الاول. اراد بالریش العلم و المعرفة تشبیها للنفس بالطائر و لعلمها بالریش،اذ به یصعد 
الی عالم الملکوت و لجهلها و خطائها بسقوط ریشها،لانه الموجب لهبوطها. و قال 

سطاطالیس:من قدر علی خلع بدنه و تسکین حواسه و وسواسه و قدر فی فکره الرجوع الی ذاته و ار
الصعود بعقله علی العالم الاعلی،فیری حسنه و بهائه و نوره و بقائه. و ذهب اسکندر الافرودیسی و 

لعقلیة و هو احد تلامذة ارسطو الی ان الّذی یبقی مع النفس من جمیع ما لها من القوی هی القوة ا
خالف استاذه. و المتأخرون یثبتون بقائها علی هیئات اخلاقیة استفادتها من مشارکة البدن فیستعد 
بها لقبول هیئات ملکیة فی ذلک العالم. و نحن قد حققنا الکلام فی هذا المرام بما لا مزید علیه فی 

کایة عن معلمه افلاطن انه سائر کتبنا. و قال زینون الکبیر فی رسالة له نقلا عن معلمه ارسطو ح
قال:ان شاهق المعرفة اشمخ من ان یطیر إلیه کل طائر و سرادق البصیرة احجب من ان یحوم حوله 
کل سائر. و قال فیثاغورس فی رسالة المسماة بالذهبیة:یا نفس،اعلمی ان أربعة هی السبب فی هلاک 

الجهل، و من ترک المقتنیات  النفس:الجهل و الجور و الفقر و الخوف،فمن بحث عن العلم عدم
الخارجیة عدم الجور،و من ترک الشهوات و عف عنها عدم الفقر، و من تشوق الی الموت الطبیعی 
عدم الخوف. یا نفس هذه رتب جماعة ثلاث فکونی علی اشرفها و اجملها. فادناها رتبة عامل غیر 

ح؟ و الرتبة الثانیة رجل عالم عالم کرجل ذی سلاح لا شجاعة لها،و ما عسی یصنع الجبان بالسلا



غیر عامل،و هو کرجل شجاع لا سلاح معه و کیف یلقی عدوه و لا سلاح معه؟غیر ان الشجاع علی 
السلاح اقدر من الجبان علی الشجاعة ، و کذلک عامل غیر عالم. الرتبة الثالثة هی رجل عالم 

الشریفة. اقول:هاهنا دقیقة غفل عامل،و هو کرجل ذی شجاعة و سلاح،و هذه ینبغی ان یکون الرتبة 
عنها الاکثرون،و هی ان العلم علمان:علم حر لا تعلق له بالعمل و علم مقید متعلق بالعمل. و بعبارة 
اخری:العلم علمان:هو علم وسیلة العمل و مبدأه و علم هو نتیجة العمل و ثمرته. و بعبارة 

هذا فنقول:ان الّذی وقع علیه التقسیم بهذه  اخری:العلم علمان:علم السلوک و علم الوصول. اذا تقرر
الاقسام الثلاثة فی کلام هذا الحکیم،انما هو العلم المتعلق بالاعمال و العبادات لا العلم بالمعنی 
الاخر،و هو العلم الاعلی المطلق الحر الّذی سائر العلوم خدمه و عبیده و صاحبه ارفع حالا من ان 

د او حسد حاسد،لان سره مشغول بالحق خارج من عالم الظلمات یؤثر فیه عداوة احد او کید کائ
الی عالم النور،و نفسه اکبر من ان یخرجه زلة بشر او یغویه شیطان مرید. و قال أیضا:یا نفس،انی 
تأملت اللذات کلها فلم اجد ألذ من ثلاثة هی الاصل: الأمن و العلم و الغنی.و لکل من هذه الثلاثة 

من طلب العلم فلیذهب الی معنی التوحید،فانه بالتوحید یکون المعرفة و العلم اصل و ینبوع یحرکه،ف
و بالتخمین و الاشراک یکون النکرة و الجهل و الشک،و من طلب الغنی فلیذهب الی رتبة القنوع،فانه 
حیث لا قنوع لا غناء،و من طلب الأمن فلیعتقد التحری بمفارقة عالم الطبیعة و هو الموت الطبیعی. 

ول:لقد صدق هذا الفیلسوف فی قوله بالتوحید یکون المعرفة و العلم،و ذلک ان من امعن فی النظر اق
وجد ان کل علم و عرفان انما یرجع الی ضرب من التوحید،و ان مدار العلم بحقائق الاشیاء بالاطلاع 

ة الوحدة علی جهة وحدتها،و کل من کان علمه احکم و اقوی و ارفع و اعلی،کان اطلاعه علی حقیق
اکثر و هو علی ارجاع الکثرات الی الوحدة اقدر. و أیضا کل موجود،هو اشد وحدة و اتم بساطة فهو 

المعانی و اوفر احاطة بالموجودات،حتی ان العقل لبساطته کل المعقولات  -اکثر جمعیة للفضائل و
ا عداه. و قال و البسیط الحقیقی کل الموجودات،و هو مع ذلک متفرد عن جمیع الاشیاء غنی عم

أیضا:ان من اصعب الاشیاء ان تعمل صناعة الصیاغة بآلة الفلاحة او صنعة النجارة بآلة الخیاطة،و 
لکل صنعة اداة لن یستوی عملها الا بها،فمن أراد أن یعمل الخیاطة فینبغی ان یرمی من یده آلة 

لمن اراد عمل الآخرة،ان یترک الفلاحة و یأخذ للخیاطة اداتها التی تصلح لها، فکذلک یا نفس ینبغی 



من یده اداة الجهل و الشر، فخذی للعلم و الخیر اداتهما،فانه متی عملتها باداتهما حصلا بغیر تعب 
و لا نصب، و اعلمی ان الشهوة و العلم و حب الدنیا و الخیر لا یجتمعان فی قلب ابدا. فتصوری یا 

الک ببارئک و مناسبتک ایاه،فتلتذی بذلک نفس حقیقة هذا،و ان بالعلم تدرکین ببصر عقلک اتص
لذة الحق،و انه بالجهل تعدمین ذلک فتنکرینه،و ذلک لعمائک و ظلمتک. و قال أیضا:یا نفس:ان 
الموت الطبیعی لیس هو شیء غیر غنیة النفس عن الجسد،فاذا تقررتها فی علمک فتعلمی ان الرجل 

ن ینتقل عن حکمته و علمه اینما توجه و اینما الحکیم العالم عند حضوره،هو حکیم عالم فی مغیبه ل
سلک.فتنبهی یا نفس لهذا المعنی و تیقنی أیضا بان غارس شجرة الخیر و غارس شجرة الشر 
یختلفان،لان شجرة الخیر لن تثمر الا خیرا و شجرة الشر لا تثمر الا شرا،فقد اتضح ضرورة و عقلا 

یلد الا مثله.فهل رأیت حمارا اولد انسانا؟او انسانا  و حسا ان الشیء لا یثمر الا نوعه و شکله و لا
اولد فرسا؟ فان اتضحت لک یا نفس هذه المعانی:فاطلبی العلم بحقائق الاشیاء و اغرسی شجرة 
العلم و الخیر لینجلی بصرک،فتستثمری من علمک علما و من فعلک الخیر خیرا و من استبصارک 

الاعلی و تتم لک السعادة القصوی و الراحة الابدیة. بصیرة و نورا و هدی،فتستکنی بذلک المحل 
اقول:قد اشرنا فیما سبق ان المعرفة فی هذا العالم ینقلب مشاهدة و ان العلم بحقائق الامور و عظائم 
الموجودات کالباری جل اسمه بذر ملاقاتها.فان باطن الانسان و سره یصیر فی القیامة ظاهره و علنه،و 

ذی به یبصر هناک ما علمه هاهنا.و کل من کان جاهلا ناسیا هاهنا،یحشر فی یصیر بصیرته بصره الّ 
الآخرة اعمی و کل من الف الدنیا و محسوساتها و شهواتها یحترق فی القیامة بنار الجحیم. و قال یا 
نفس:تأملی جوهرک،و اعتبری و اعلمی ان جوهرک جوهر عال شریف، و ذلک لمناسبتها جمیع 

کل  العوالم،فتارة تنسب الی عالم الطبیعة فتکون انسانیة حسیة مشاهدة للمحسوسات،مشافهة للمآ
و المشارب و الشهوات و جمیع معانی الطبیعة،و تارة تنسب الی عالمها الاخص بها فتکون 
مدبرة،مستعملة محرکة لقوی الوهم و الخیال ذات استبحاث و تأمل و اختیار و إرادة. فهذه 

لحیاة المنبثة فی جمیع ما یحتوی علیه ملکوت النفس،و تارة تنسب المعانی:هی معانی النفس و ا
الی عالم العقل فیکون منتزعة الصور من الهیولی مدرکة للبسائط الاولی ممیزة مصورة عاقلة لجمیع 
المعانی الفاردة،و تارة تنسب الی العالم الالهی فیکون فاعلة للخیر و الجود أمارة به خالیة من الشر 



مة الافعال متقنة الاعمال. و من اوضح الدلالة علی انها تنتسب الی العلة الاولی،انها و الجور،حکی
تسمو الی الاحاطة بجمیع الاشیاء التی تحوی علیه الملکوت الاعظم،و انها لن تلقی مستقرة راضیة 

و قال یا تامة الرضا دون ان یبلغ العالم العقلی بجمیع ما فیه،فحینئذ تلقی تامة مستقرة تامة الرضا. 
نفس:ان القلیل من العلم مع العلم به خیر من کثیر العمل مع قلة العلم به،انتهی ما استخرجنا من 
کلام هذا الحکیم. و قال بعض الفضلاء:لا شک ان الانسان افضل الحیوانات و لیست تلک الفضیلة 

الفضیلة الا اختصاصه لقوته و صورته،فان کثیرا من الحیوانات یساویه او یزید علیه،فاذن لیست تلک 
بالمزیة النورانیة و اللطیفة الربانیة التی لاجلها صار مستعدا لادراک حقائق الاشیاء و الاطلاع علیها 

 و الاشتغال بعبادة اللّه علی ما قال:

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ   وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ

شدیدة لا یری شیئا البتة،و العالم کأنه یطیر فی اقطار  (. و أیضا الجاهل کأنه فی ظلمة56-)الذاریات
الملکوت و یسبح فی بحار المعقولات فیطالع الموجود و المعدوم و الواجب و الممکن و المحال.ثم 
یعرف انقسام الممکن الی الجوهر و العرض و الجوهر الی البسیط و المرکب،و یبالغ فی تقسیم کل 

اعها و تحلیلها الی اجزائها و اجزاء اجزائها و الجزء الّذی به یشارک غیره،و منها الی انواعها و انواع انو
الجزء الّذی به یمتاز عن غیر حتی ینتهی فی الضرب الاول الی الاجناس البسیطة العالیة،و فی 
الضرب الثانی الی الفصول البسیطة القاصیة،و یعرف اثر کل شیء و مؤثره و مادته و صورته و جنسه 

لازمه و ملزومه و واحده و کثیره حتی یصیر عقله کالنسخة المعقولة المأخوذة من جمیع  و فصله،و
الموجودات اثبت فیها صور جمیع المعلومات بتفاصیلها و اقسامها. فأی سعادة فوق هذه الدرجة 
سیما و قد علمت ان علوم الانسان یصیر فی القیامة اعیانا خارجیة فیکون له فی ذاته عالم عظیم 

رق مصفی عن کل درن و ظلمة و آفة و شر تحت حیطته و تصرفه یفعل فیه ما یرید.و هذا هو مفا
الملک الدائم الّذی لا یزول و الجاه الرفیع الّذی لا یرتفع. ثم انه بعد صیرورته کذلک تصیر مکملة 

یة لسائر للناقصین جاعلة للنفوس الجاهلة عالمة، فیصیر کالشمس فی عالم الارواح سببا للحیاة الابد



النفوس.فیکون کبعض الملائکة واسطة بین اللّه و بین عباده فی نفخ روح الحیاة العقلیة علی قوابل 
 نفوسهم، و لذا قال تعالی:

وحِ مِنْ أَمْرِهِ عَلیٰ مَنْ یَشٰاءُ  لُ اَلْمَلٰائِکَةَ بِالرُّ  یُنَزِّ

لم و القرآن،فکما ان البدن بلا (،فالعلم حیاة النفس. و المفسرون فسروا هذا الروح بالع2-)النحل
 روح ای نفس، میت فاسد فکذا الروح بلا علم میت.و نظیره قوله تعالی:

 وَ کَذٰلِکَ أَوْحَیْنٰا إِلَیْکَ رُوحاً مِنْ أَمْرِنٰا 

 (،و قوله:52-)الشوری

 أَ وَ مَنْ کٰانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْنٰاهُ وَ جَعَلْنٰا لَهُ نُوراً 

یة.فالعلم روح الروح و نور النور و لب اللب. و من خواص هذه السعادة انها (...الآ122 -)الانعام
تکون باللّه آمنة من الفساد و التغیر،فان التصورات الکلیة لا یتطرق إلیها الزوال و التغیر.فاذا کانت 

حالة اکمل هذه السعادة فی نهایة الجلالة فی ذاتها، ثم انها باقیة ابد الآباد و دهر الداهرین کانت لا م
 السعادات. و أیضا ان الأنبیاء صلوات اللّه علیهم ما بعثوا الا للدعوة الی الحق،قال تعالی: 

کَ بِالْحِکْمَةِ   اُدْعُ إِلیٰ سَبِیلِ رَبِّ

 (...الآیة،و قال:125-)النحل

بَعَنِی   قُلْ هٰذِهِ سَبِیلِی أَدْعُوا إِلَی اَللّٰهِ عَلیٰ بَصِیرَةٍ أَنَا وَ مَنِ اِتَّ

 (. ثم خذ من اوّل الامر فانه سبحانه لما قال:108-)یوسف

رْضِ خَلِیفَةً 
َ
ی جٰاعِلٌ فِی اَلْأ  إِنِّ



 ،فلما قالت الملائکة 

مٰاءَ   أَ تَجْعَلُ فِیهٰا مَنْ یُفْسِدُ فِیهٰا وَ یَسْفِکُ اَلدِّ

 ،قال سبحانه 

ی أَعْلَمُ مٰا لٰا تَعْلَمُونَ   إِنِّ

ه سبحانه عالما فلم یجعل سائر صفات الجلال من القدرة و الإرادة و (،فاجابهم بکون30-)البقرة
السمع و البصر و الوجوب و القدم و الاستغناء جوابا لهم،و ذلک یدل علی ان صفات الجلال و 
الکمال و ان کانت فی نهایة الشرف الا ان صفة العلم اشرف. ثم انه سبحانه لما اراد ان اقام الحجة 

آدم منصب الخلافة، انما اظهر فضیلته علیهم بالعلم.و ذلک أیضا یدل علی ان علیهم فی استحقاق 
العلم اشرف من العمل سیما عمل الملائکة،و هو التسبیح و التقدیس،ثم انه تعالی لما اظهر علمه 
جعله مسجودا للملائکة و خلیفة العالم السفلی و هو یدل علی ان تلک المرتبة انما استحقها آدم 

م بالعلم. ثم ان الملائکة افتخرت بالتسبیح و التقدیس،و الافتخار بهما انما یحصل لو علیه السلا
کانا مقرونین بالعلم.و اما ان حصلا بدون العلم کان ذلک نفاقا و النفاق اخس المراتب، و ان وقعا 

ثم آدم  تقلیدا،فالتقلید مذموم.فثبت ان تسبیحهم و تقدیسهم انما صارا موجبا للافتخار ببرکة العلم.
علیه السلام انما وقع علیه اسم المعصیة لانه اخطأ فی مسألة واحدة اجتهادیة ،فلاجل هذه الخطاء 
وقع فیما وقع فیه،و الشیء کلما کان الخطر فیه اکثر کان اشرف فذلک یدل علی غایة جلالة العلم،ثم 

لاجتباء،و اما اللعین فلما اصر انه ببرکة العلم لما تاب و أناب و ترک الاصرار و الاستکبار وجد خلعة ا
علی جهله و استکباره طوقه اللّه المقت و اللعن. ثم انظر الی ابراهیم علی نبینا و آله و علیه السلام 

 کیف اشتغل فی اوّل امره بطلب العلم علی ما قاله سبحانه:

یْلُ رَأیٰ کَوْکَباً  ا جَنَّ عَلَیْهِ اَللَّ  فَلَمّٰ



الکوکب الی القمر و من القمر الی الشمس،و لم یزل ینتقل بفکره من  (،ثم انتقل من76-)الانعام
 شیء الی شیء الی ان وصل بالدلیل الزاهر،و البرهان الباهر الی المقصود و اعرض عن الشرک،فقال:

رْضَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِی فَطَرَ اَلسَّ هْتُ وَجْهِیَ لِلَّ ی وَجَّ  إِنِّ

جهة،مدحه اللّه باشرف المدائح و عظمه علی اتم الوجوه،فقال (،فلما وصل الی هذه ال79-)الانعام
 تارة: 

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  وَ کَذٰلِکَ نُرِی إِبْرٰاهِیمَ مَلَکُوتَ اَلسَّ

 (،و تارة اخری:75-)الانعام

تُنٰا آتَیْنٰاهٰا إِبْرٰاهِیمَ عَلیٰ قَوْمِهِ نَرْفَعُ دَرَجٰاتٍ مَنْ نَشٰاءُ   وَ تِلْکَ حُجَّ

 (. ثم انه علیه السلام بعد الفراغ عن معرفة المبدأ،اشتغل بمعرفة المعاد فقال:83-لانعام)ا

 وَ إِذْ قٰالَ إِبْرٰاهِیمُ رَبِّ أَرِنِی کَیْفَ تُحْیِ اَلْمَوْتیٰ 

 (. ثم لما فرغ من التعلیم اشتغل بالتعلیم و المحاجة تارة مع ابیه علی ما قال:260-)البقرة

 لِمَ تَ 

  86, ص  2لکافی ؛ ج شرح أصول ا

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الخامس قوله رحمه اللّه:الحسین بن محمد نسخ الکافی مختلفة فی هذا الاسناد،ففی 
و هو علی بن محمد بن سعد الاشعری الذی ذکره الشیخ فی «علی بن محمد بن سعد رفعه»بعضها

عنه محمد بن الحسن بن الولید فهو احد شیوخ ابی جعفر باب لم من کتاب الرجال و قال:روی 
الکلینی و ابی جعفر محمد بن الحسن بن الولید،و هما قد رویا عنه و توفی ابو جعفر الکلینی فی 
سنة تسع و عشرین و ثلاثمائة و ابو جعفر محمد بن الحسن ابن الولید فی سنة ثلاث و أربعین و 

یعنی به علی بن محمد «حمد عن علی بن محمد بن سعد رفعهالحسین بن م»ثلاثمائة. و فی بعضها
بن علی بن سعد الاشعری القمی القزدانی أبا الحسن المعروف بابن متویه الذی روی أحمد بن 
محمد بن یحیی عن أبیه علی ما فی کتاب النجاشی . قوله علیه السلام:التابع للحلماء من الحلم 

 بمعنی العلم.

  75, ص  1فی ؛ ج التعلیقة علی کتاب الکا

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: جمع المهجة بضمّ المیم وسکون الهاء:الروح . قال 5ح 35قال علیه السلام:المهج. ]ص
[ أقول: الخوض:الذهاب فی قعر الماء . قال علیه السلام:اللجج. 5ح 35علیه السلام:وخوض. ]ص

ة.ولجّة الماء بالضمّ:معظم]الماء[ .5ح 35]ص جَّ  [ أقول: جمع اللُّ

  158, ص  1ج الحاشیة علی اصول الکافی ؛ 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: روایت است از امام زین العابدین علیه السّلام گفت که: اگر می دانستند مردمان، ثوابی را که 
در طلب علم دین است، هر آیینه طلب می کردند آن را، هر چند که باشد به ریختن خون های 

لشکر مخالفانی که مانع طلب علم اند و فرو رفتن در شمشیرهای آن مخالفان، به معنی زدن بر قلب 
ایشان.به درستی که اللّٰه تعالی وحی فرستاد سوی دانیال پیغمبر که: به درستی که دشمن داشته شده 
ترِ بندگان من، سوی من، ناخردمندی است که سبک می شمرد قدر علمای دین را.ترک می کند 

ت که پیروی ایشان را. و به درستی که دوست داشته شده ترِ بندگان من، سوی من، پرهیزگاری اس
طلب کننده است ثواب بزرگ را که ثواب آخرت است.از علماء جدا نمی شود. پیرو خردمندان 

 است.قبول کننده است سخن جمعی را که خود را بازمی دارند از خواهش نفس.

  302, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ین.وهدیّة: )ما فی طلب العلم( أی ا الإراقة.وربّما یخصّ بالدّم. و «:السفک»لعلم النافع فی الدِّ
الدخول فی «:الخوض»)المهج( کصرد:جمع مهجة بضمّ المیم وسکون الهاء،وهی دم القلب. و

جمع لُجّة،وهی معظم الماء.یعنی ودخول الورطات الهائلة. «:اللّجج»الماء. و
ی وهم ورثة الأنبیاء علیهم السلام. و )التقیّ( بالفتح:البغض )التارک للاقتداء بهم( یعن«المقت»و

نُ التقوی.وباطنیّه أصل الظاهریّة،فإنّ ظاهریّه لا ینفع -وهو الاجتناب بالجوارح عن المحرّمات-:بَیِّ
مثقال ذرّة بدون التبرّی من صمیم القلب من جمیع الفرق الهالکة،طواغیتهم وأشیاعهم. والمراد 

ین ع العقلاء العاقلون عن «:الحلماء»قلًا عن اللّٰه ابتداءً أو بالواسطة. و بعلماء العاملون بعلم الدِّ
الأفاضل من العقلاء.و )القابل( «:الحکماء»بالکسر،بمعنی العقل. و ب«الحلم»العاقل عن اللّٰه.من

ولو بسفک »یحتمل المفردة والخاتمة. والمضبوط )عن( بالعین. وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: 
ین. أی «المهج أی الدخول فی صفوف «وخوض اللّجج»دماء المخالفین المانعین من طلب علم الدِّ



أی «التابع للحلماء»عبارة عن الثواب الُاخرویّ «الثواب الجزیل»سیوفهم.و
أی الکافین أنفسهم عن أهوائها.ومنها العمل بالظنّ فی «عن الحکماء»بالمفردة.«القابل»العقلاء.

هذه الصفات الثلاث إشارة إلی «.اللّازم للعلماء»سترآبادی رحمه الله:المشتبهات. وقال الفاضل الا
الناس ما فی «لو یعلم»الأنبیاء وأوصیائهم علیهم السلام . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

أی بإراقة «لطلبوه ولو بسفک المهج»أی من حصول الفضل والشرف والأجر«طلب العلم
وأنّ أحبّ عبیدی إلیَّ »دخول اللّجج،وهی جمع لجّة،أی معظم الماء. أی «وخوض اللّجج»الدّماء
قابَلَه بالجاهل؛لأنّ التقوی من آثار کمال العقل المقابل للجهل. والمراد بطالب الثواب «التّقی

الجزیل:العامل لما یوصله إلیه،سواء قصد به حصوله أو لا. والمراد بملازمة العلماء:کثرة مجالستهم 
والقابل عن »والمراد بالحلماء:العقلاء.ومتابعتهم:سلوک طریقه الذی سلکوه. ومصاحبتهم. 

الآخذ عنهم ولو بواسطة أو وسائط.والمراد بالحکماء:العدول الآخذون بالحقّ ]والصواب «:الحکماء
[ قولًا وعملًا. والظاهر أنّ المراد بالحلماء والحکماء:الأنبیاء والأوصیاء،والقریب منهم کلقمان 

إنّ کمال العقل والحکمة لهم.والعلماء یشمل غیرهم ومن لا یدنوهم من أهل العلم .انتهی. وآصف؛ف
 الظاهر کلقمان واسکندر.

  351, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرفوع. قوله: و لو بسفک المهج. هو جمع مهجة و هی الدم، أو دم القلب خاصة، أی بما یتضمن 
راقة دمائهم. قوله علیه السلام و خوض اللجج: أی دخولها، و اللجة معظم الماء. قوله علیه السلام إ

الطالب للثواب الجزیل: یدل علی أن العبادة إذا کان المقصود فیها الثواب لا ینافی کمالها، و إن 
و یحتمل أن أمکن أن یکون المراد تحصیل أمر یوجب الثواب و إن لم یکن غرضه ذلک لکنه بعید، 

یعم الثواب بحیث یشتمل ما هو مقصود المقربین من قربه سبحانه و حبه و معرفته و وصاله و العلوم 



الحقة النافعة. قوله علیه السلام للحلماء: أی العقلاء و متابعتهم سلوک طریقتهم التی سلکوها، و 
نعکس فیه صفاتهم فیقبلها، القابل عن الحکماء هو الأخذ عنهم و لو بواسطة أو وسائط و قیل: أی ی

کأنه مرآة لها، و المراد بالحکماء العدول الآخذون بالحق و الصواب قولا و عملا، و الظاهر أن المراد 
بالعلماء و الحکماء الأنبیاء و الأوصیاء و من قرب منهم فی الکمال، فإن کمال العقل و الحکمة لهم، 

 و العلماء یشمل غیرهم من أهل العلم.

  117, ص  1قول ؛ ج مرآة الع

***** 

 الحدیث -6

، عَنْ  6/ 66 دٍ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ الْمِنْقَرِیِّ حَفْصِ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ
 بْنِ غِیَاثٍ، قَالَ:

مَ »قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  مَ لِلّهِ مَنْ تَعَلَّ ، دُعِیَ فِی مَلَکُوتِ (2)الْعِلْمَ وَعَمِلَ بِهِ وَعَلَّ
مَاوَاتِ عَظِیماً، فَقِیلَ: تَ  مَ لِلّهِ السَّ مَ لِلّهِ ، وَعَمِلَ لِلّهِ ، وَعَلَّ  (3)«عَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حفص گوید امام صادق علیه السلام بمن فرمود: هر که برای خدا علم را بیاموزد و بدان عمل کند و 
بدیگران بیاموزد در مقامهای بلند آسمانها عظیمش خوانند و گویند: آموخت برای خدا، عمل کرد 

 ی خدا، تعلیم داد برای خدا.برا



  43, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که دانش آموزد و به کار بندد و آن را برای خدای تعالی تعلیم -6
 دهد در ملکوت آسمانها بزرگش خوانند و گویند برای خدا یاد گرفت،برای خدا عمل کرد، برای خدا

 تعلیم داد

  99, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس برای خدا دانش آموزد و به کار بندد و آن را بخاطر خداوند -6
به مردم بیاموزد تعلیم دهد در ملکوت آسمانها بزرگش خوانند و گویند برای خدا آموخت و برای خدا 

 عمل کرد و برای خدا آموزش داد.

ای خدا و بخاطر خدا باید باشد ولی اگر برای توضیح:می دانیم که توحید خالص آن است که کار بر
خدا و بخاطر مردم یا چیز دیگری باشد،شرک است و ارزش معنوی ندارد از این رو بزرگان دین 

،ولی «هرکس کارش برای خدا شد خدا هم با او خواهد بود»فرموده اند:)من کان لله کان الله معه(
 د.اگر چنین نباشد خدا هم با او همراهی نخواهد کر

  73, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الظاهر ان یکون المراد به قاسم بن محمد «. علی بن ابراهیم عن ابیه عن القاسم بن محمد»
و یحتمل ان یکون قاسم «صه»الاصبهانی المعروف بکاسولا،لمشارکته مع سلیمان فی البلد کما فی

عن »قال النجاشی:له کتاب روی عنه احمد بن میثم. «صه»مد الخلفانی کوفی قریب الامربن مح
ابو أیوب الشاذکونی بصری،قال النجاشی: لیس بالمتحقق بنا غیر انه «. سلیمان بن داود المنقری

السلام و کان ثقة.انتهی.و  -یروی عن جماعة اصحابنا من اصحاب جعفر بن محمد علیهما
ان فیها الاصبهانی بدل بصری و ابی جعفر بدل جعفر بن محمد،و قال ابن مثله الا «صه»فی

الغضائری:انه ضعیف جدا لا یلتفت إلیه یوضع کثیرا علی المهمات،و فی الفهرست و النجاشی له 
،. القاضی عامی المذهب له کتاب «عن حفص بن غیاث»کتاب یروی عنه القاسم بن محمد. 

بن طلق بن معاویة ابو عمرو القاضی الکوفی من اصحاب  قال النجاشی: ابن غیاث«صه»معتمد
الصادق علیه السلام، روی عنه و عن ابی الحسن علیهما السلام ولی القضاء ببغداد الشرقیة لهارون 

قال قال لی ابو عبد اللّه »ثم ولاه قضاء الکوفة و مات بها سنة اربع و تسعین و مائة روی عنه ابن عمر. 
العلم و عمل به و علم للّه دعی فی ملکوت السموات عظیما،فقیل: تعلم للّه و  علیه السلام:من تعلم

اعمل به للّه و علم للّه. قوله علیه السلام:علم به بالتشدید للتعدیة،و قوله:للّه،أولا متعلق بکل واحد 
ی من من الافعال الثلاثة:اعنی التعلم و العمل و التعلیم بدلیل ما فصل اخیرا. و الملکوت اسم مبن

الملک کالجبروت و الرهبوت من الجبر و الرهبة،و المراد بملکوت کل شیء باطنه المتصرف فیه 
المالک لامره باذن اللّه.فان لکل موجود فی هذا العالم الحسی الشهادی صورة باطنیة فی عالم اخر 

عالم شرفا و روحانی غیبی نسبتها إلیه نسبة الروح الی البدن،و کما یتفاوت الموجودات فی هذا ال
فضیلة کذلک یتفاضل الموجودات فی ذلک العالم،فملکوت الاشرف اشرف من ملکوت الاخس، 



اذ لا شبهة فی ان باطن الحیوان اشرف من باطن الجماد مثلا لکن التفاضل فی الدرجات هناک اکثر 
 و اعظم کما فی قوله تعالی:

کْبَرُ تَفْضِیلًا  کْبَرُ دَرَجٰاتٍ وَ أَ  وَ لَلآخِْرَةُ أَ

(. و لما کان اشرف الاجسام فی هذا العالم هو السموات بما فیها من الاجرام الکریمة 21 -)الاسراء
النورانیة فملکوت السموات و ما فیها اشرف و اعلی من ملکوت الارض و ما فیها.ثم من کان یدعی 

ات کان مقامه اشرف و اعلی من مقام اهل الملکوت الاعلی،فما اجل و عظیما فی ملکوت السمو
اعظم فضیلة العلم حیث یجعل به الانسان السفلی الارضی اعظم من اهل الملکوت العلوی 
السماوی؟ ثم لا یخفی ان العلم کما مر قسمان:علم معاملة و علم مکاشفة،و الثانی اشرف من الاول 

الاول لدلالة قوله علیه السلام:و عمل به،فاذا کان حال القسم الادون و المذکور فی هذا الحدیث هو 
 من العلم هذا فما ظنک بحال القسم الاعلی المطلق الالهی؟

  112, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

  واحد من الثلاثة.[ أقول: الظرف متعلّق بکلّ 6ح 35قال علیه السلام:وعلّم للّٰه. ]ص

  158, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: العِلْم منصوب و مَفعولٌ بِه است و عبارت است از آیات بیّناتِ محکماتِ قرآن که صریح است 
آن شود در دین.و  از هر مشتبه که آن کس محتاج به« أهل الذکر»در نهی از پیروی ظن و امر به سؤال 

تعلّم علم و تفهّم آن که مذکور می شود در حدیث سومِ باب آینده، عبارت است از استنباط نتیجه از 
آن علم و آن، امامت امیر المؤمنین و اوصیای معصومین او تا انقراض تکلیف است.بنا بر اتفاق امّت 

مَ به تقدی مَهُ »ر بر این که معارضان ایشان پیروی ظن می کنند. عَلَّ هِ متعلّق به هر یک از « عَلَّ است.لِلّٰ
یَ »است، به معنی « نَصَرَ »سه فعل است. دُعِیَ به صیغۀ ماضی غایب مجهول باب  المَلَکُوت «. سُمِّ

به ضمّ میم و سکون لام(: کمال پادشاهی و تسخیر هر چیز؛ « مُلْک»)به فتح میم و فتح لام، مبالغۀ 
که اثر پادشاهی اللّٰه تعالی در ایشان ظاهرتر است و باطل در ایشان و این جا عبارت است از ملائکه 

نمی باشد. عظیم، به معنی نامی است که بزرگ است. فاء در فَقِیلَ برای بیان است؛ و مراد، این است 
هِ تا آخر است، نظیر این که جملۀ م لِلّٰ  »که: آن نام عظیم، جملۀ تَعَلَّ

 « وْمٌ لٰا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لٰا نَ 

وْحِید»از اسماء اللّٰه شمرده می شود در « بَابُ حُدُوثِ »در حدیث اوّلِ باب پانزدهم که « کِتَابُ التَّ
است. می تواند بود که قائل این کلام، ملائکۀ مقرّبین باشد که به اَتباع خود از ملائکه « الْأسْمَاء

م للّٰه و دو گویند.و می تواند بود که اللّٰه تعالی باشد که به ملائکه  گوید. حذف مَفعولٌ بِه در تَعلَّ
نظیرش، برای عموم است؛ و مراد، این است که: عمده و اصل آنچه نازل شده از اللّٰه تعالی بر 
رسولش، آن آیات است.پس هر که تعلّم و عمل و تعلیم آن کند، ثوابش مثل ثواب تعلّم و عمل و 

 »کم قرآن و خواه در متشابه آن، نظیر آیت سورۀ مائده:تعلیم جمیع مُنزَل بر رسول است، خواه در مح

اسَ جَمِیعاً  مٰا أَحْیَا اَلنّٰ  « . وَ مَنْ أَحْیٰاهٰا فَکَأَنَّ

یعنی: گفت مرا امام جعفر صادق علیه السّلام که: هر که یاد گرفت علم را و عمل کرد به آن علم « 
ی، خوانده شد به نامی بزرگ در فرشتگان آسمان و یاد دادن آن علم را به دیگران برای رضای اللّٰه تعال

ها.بیانِ این، آن که: گفته شد در فرشتگان که یاد گرفت جمیع شریعت را برای رضای اللّٰه تعالی و 



عمل کرد به جمیع شریعت برای رضای اللّٰه تعالی و یاد داد جمیع شریعت را به دیگران برای رضای 
 اللّٰه تعالی.

  302, ص  1ج صافی در شرح کافی ؛ 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: الظرف فی )وعلّم للّٰه( الُاولی متعلّق بکلّ واحدٍ من الأفعال الثلاثة. )دُعی( علی ما لم یسمّ 
فی )فقیل( للتعقیب.ویحتمل التفسیر. قال برهان «الفاء»فاعله،أی سمّی من عظماء الشیعة،ف

ن اتّباع الظنّ، مفعول به،وعبارة عن بیّنات محکمات الآیات الصریحة فی النّهی ع«:العلم»الفضلاء: 
ین.و کر عند کلّ مشتبه محتاج إلیه فی الدِّ وتفهّمه عبارة عن « تعلّم العلم»والأمر بسؤال أهل الذِّ

استنباط النتیجة من ذلک،وهی إمامة أمیر المؤمنین وأوصیائه المعصومین إلی انقراض التکلیف،بناءً 
متعلّق «للّٰه»بتقدیر علّمه للّٰه،و«وعلّم للّٰه»ن الظنّ.علی اتّفاق الُامّة علی أنّ المعارضین لهذه الُامّة یتّبعو

مبالغة فی الملک،یعنی کمال «:الملکوت»علی المجهول بمعنی سمّی. و«دُعی»بالأفعال الثلاثة. 
السلطنة والتسخیر لکلّ شیء.وهنا عبارة عن الملائکة،وآثار السلطنة الکاملة فیهم أظهر؛لفقدان 

للبیان یعنی دُعی فیها بهذه الأسماء نظیر ما یجیء فی کتاب التوحید «فقیل»فی«الفاء»الباطل فیهم. و
من أسماء اللّٰه تبارک وتعالی. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: «لا تأخذه سنة ولا نوم»أنّ جملة

ی أ«دُعی»أی یکون کلّ من التعلّم والعمل والتعلیم للّٰه،کما صرّح به فی آخر الحدیث. «وعلّم للّٰه»
سمّی عظیماً؛أی بالعظمة فی ملکوت السماوات. والملکوت مبالغة الملک،أی أعلی مراتبه الجامعة 
لتوابع الملک ولوازمه من کثرة الجنود والأتباع المسخّرین القائمین بأوامر الملک المطیعین له وکثرة 

ه آیات العظمة والجلالة آیات العظمة والجلالة، فیُطلق ویُراد به عزّ الملک وسلطانه،ویُطلق ویُراد ب
وآثار الملک والسلطنة،ویُطلق ویُراد به الجنود المسخّرین. والمراد بملکوت السماوات إمّا الآیات 

وهم الملائکة -کما قیل،أی سمّی فی الآیات ]السماویّة[ وهی أعظم الآیات الظاهرة،ویسمّیه أهلها



ة وهم الملائکة والأرواح،أی یسمّی بینهم عظیماً.أو المراد به الجنود السماویّ -والأرواح العلویّة
 عظیماً،ویذکر بالعظمة بینهم . 

  353, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام و علم لله: الظرف متعلق بالأفعال الثلاثة بقرینة ما بعده. قوله علیه السلام 
ی سمی عظیما و ذکر بالعظمة بین أهل السماوات، و ملکوت دعی فی ملکوت السماوات: أ

 السماوات ملکها أو الملائکة و الأرواح المخلوقون فیها.

  117, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب صفة العلماء5)

 اشاره

1  /36 

 _ بَابُ صِفَةِ الْعُلَمَاءِ  5

 الحدیث -1

ارُ،  1/  67 دُ بْنُ یَحْیَی الْعَطَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ . مُحَمَّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
یَةَ بْنِ وَهْبٍ، قَالَ:  مُعَاوِ



نُوا مَعَهُ بِالْحِلْمِ وَالْوَقَارِ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ:  ، وَتَوَاضَعُوا لِمَنْ (4)اطْلُبُوا الْعِلْمَ، وَتَزَیَّ
ارِینَ؛ فَیَذْهَبَ  مُونَهُ الْعِلْمَ، وَتَوَاضَعُوا لِمَنْ طَلَبْتُمْ مِنْهُ الْعِلْمَ، وَلَا تَکُونُوا عُلَمَاءَ جَبَّ بَاطِلُکُمْ  تُعَلِّ

کُمْ  ، بسنده عن الحسن بن محبوب  9، ح  57س ، المجل 359. الأمالی للصدوق ، ص 5«بِحَقِّ
 .. 20503، ح 276، ص  15؛ الوسائل ، ج  80، ح  161، ص  1الوافی، ج 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام میفرمود: دانش آموزید با وجود آن خود را با خویشتن داری و سنگینی 
ید و نسبت باستاد خود فروتن باشید و از علماء متکبر بیارائید و نسبت بدانش آموزان خود تواضع کن

 نباشید که رفتار باطلتان حق شما را ضایع کند.

  44, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

معاویة بن وهب گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:طلب علم کنید و با حلم و وقار -1
به شاگردان خود تواضع کنید و نسبت به استاد خود هم تواضع کنید، خود را بیارائید و نسبت 

 دانشمندان جبار و قلدر نباشید تا شیوه باطل شما حق علم شما را از میان ببرد.

  101, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:دانش را فراگیرید و خود را با شکیبائی و وقار بیارائید و نسبت به -1
شاگردان و استاد خود فروتن باشید،از دانشمندان ستمکار و مستکبر نباشید زیرا رفتار باطلتان حق 

 شما را از بین می برد.

ه و امامان ما آنها را مورد تشویق و احترام قرار توضیح:احترام شاگرد به استاد از دیر زمانی مرسوم بود
می دادند و به دانش آموزان سفارش می کردند که در احترام استادان خود بکوشید تا آنجا مقام استادان 
و معلمان را بالا می بردند که حضرت علی علیه السّلام در یکی از سخنان خود فرمود:)من علمنی 

لمه ای به من بیاموزد من برای همیشه بنده و خدمتگزار او خواهم هرکس ک»حرفا فقد صیّرنی عبدا(
 «.بود

بدیهی است که علی علیه السّلام خود استاد اساتید بوده و نیازی به تعلیم نداشته و این کلام تشویقی 
 است بخاطر حرمت و ارزش مقام معلم.

  73, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محمد بن یحیی العطار عن احمد بن محمد بن عیسی عن الحسن بن محبوب عن معاویة بن »
البجلی ابو الحسن کوفی عربی صمیم ثقة صحیح حسن الطریقة،روی عن ابی عبد اللّه و «. وهب

ا فضائل الحج،روی عنه قاله النجاشی و فی الفهرست:له کتب منه«صه»ابی الحسن علیهما السلام



قال:سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول:اطلبوا العلم و تزینوا معه »ابن ابی عمیر و علی بن الحکم 
بالحلم و الوقار،و تواضعوا لمن تعلمونه و تواضعوا لمن طلبتم منهم العلم،و لا تکونوا علماء جبارین 

ی المعنی،و الحلیم من اسماء اللّه و هو الّذی الحلم و الوقار متقاربان ف«. فیذهب باطلکم بحقکم
لا یستحقه شیء من عصیان العباد و لا یستفزه الغضب علیهم،و فی الحدیث:أولو الاحلام و النهی، 
ای ذوو الالباب و العقول،واحدها الحلم بالکسر و هو الاناة و التثبت فی الامور،و ذلک من شعار 

شر:انه من جنود العقل و ضده السفه،و هو من توابع الجهل و العقلاء. و قد مر فی الحدیث الرابع ع
من شعب الانحراف عن طریق العلم،و کذلک الوقار ضده الخفة و الطیش و العجلة من فعل 
الشیطان،و التواضع التذلل و الانکسار. امر علیه السلام بعد الامر باکتساب العلم بتزیین النفس ای 

اضع للمعلم و المتعلم فضلا عن التواضع و التذلل لمن خلق العلم و تکمیلها بالحلم و الوقار و التو
التعلم و التعلیم و اوجد العالم و المعلم و المتعلم اما التواضع للمعلم فلکونه کالاب فی کونه وسیلة 
لحیاة المتعلم فی دار الباقیة، فکما اوجب الشرع طاعة الابوین و الانقیاد و التواضع و لیس ذلک إلا 

ها وسیلة لهذه الحیاة للولد،فکذلک اوجب العقل و الشرع التواضع و حسن الانقیاد للمعلم. و لجعل
اما التواضع للمتعلم فذلک لماله من المدخلیة فی حصول الاجر و الثواب للمعلم،و لکونه باعثا 

واضع و هو لمزید العلم للاستاذ و تمرنه بالمذاکرة و التکرار معه.ثم نهی علیه السلام عما هو ضد الت
التجبر و التکبر فقال:و لا تکونوا علماء جبارین.ثم افاد بقوله علیه السلام:فیذهب باطلکم بحقکم،ان 
الجباریة و الکبر امر باطل فیما سوی الرب تعالی و انه ممحق للعلم مزیل له،لان کون العبد عالما 

ما بالحقیقة،فمن ادعی العلم و تکبر باللّه ینافی کونه جبارا.فمتی کان الرجل متجبرا استحال کونه عال
علی خلق اللّه فدل ذلک علی ان علمه لیس بعلم حقیقی بل انما هو مجرد حفظ الاقوال من غیر 

 بصیرة،و اللّه قاصم ظهر المتکبرین و مهلک الجبابرة و الفراعنة قال: 

رِینَ  مَ مَثْویً لِلْمُتَکَبِّ  أَ لَیْسَ فِی جَهَنَّ

یث الالهی:الکبریاء ردائی و العظمة ازاری فمن نازعنی فیها قصمت ظهره. (.و فی الحد60-)الزمر
ثم ان قوله:و لا تکونوا علماء جبارین،ثم افاد بقوله علیه السلام:فیذهب باطلکم بحقکم،ان الجباریة 



و الکبر امر باطل فیما سوی الرب تعالی و انه ممحق للعلم مزیل له،لان کون العبد عالما باللّه ینافی 
ونه جبارا.فمتی کان الرجل متجبرا استحال کونه عالما بالحقیقة،فمن ادعی العلم و تکبر علی خلق ک

اللّه فدل ذلک علی ان علمه لیس بعلم حقیقی بل انما هو مجرد حفظ الاقوال من غیر بصیرة،و اللّه 
 قاصم ظهر المتکبرین و مهلک الجبابرة و الفراعنة قال: 

مَ مَ  رِینَ أَ لَیْسَ فِی جَهَنَّ  ثْویً لِلْمُتَکَبِّ

(.و فی الحدیث الالهی:الکبریاء ردائی و العظمة ازاری فمن نازعنی فیها قصمت ظهره. 60-)الزمر
 ثم ان قوله:و لا تکونوا علماء جبارین،

  114, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

م می گفت که: طلب کنید علم دین را و زیور دهید خود شرح: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلا
را به آن، به زیور خردمندی و آهستگی.و فروتنی کنید نزد کسی که یاد می دهید او را علم دین تا 
بیشتر رغبت کند در طلب علم، یا آن که او این صفت را نیز از شما یاد گیرد.و فروتنی کنید نزد کسی 

دین را تا حق او را رعایت کرده باشید.و مباشید علمای متکبّر.پس بَرَد به  که از او یاد گرفته اید علم
کار نیامدنی شما، به کار آمدنی شما را.مراد، این است که: تکبّر شما باعث این می شود که مردمان، 

 کسب علم دین از شما نکنند و از این ثواب محروم شوید.

  305, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ : ]شرح



م منه أکثر من وجهها فی الأمر بتواضع المتعلّم  هدیّة: وجه الحکمة فی الأمر بتواضع المعلّم للمتعلِّ
المتکبّر.والتکبّر حقّ اللّٰه سبحانه،والتواضع حقّ العباد. )فیذهب باطلکم( أی «:الجبّار»لمعلّمه. و

الغرض من الکلام ببیان لطفه،ولا یخفی لطفه. قال برهان تکبّرکم بحقّکم،أی بتواضعکم.بیّنا 
ین وتزیّنوا بالعلم والحلم والوقار،وتواضعوا لمن تعلّمونه العلم زیادةً  الفضلاء: یعنی اطلبوا علم الدِّ

أداءً لواجب حقّه. «وتواضعوا لمن طلبتم منه العلم»فی رغبته بالتألیف والتأنیس،یعنی تألیف القلب. 
إنّ تکبّر العالم یوجب عدم الرغبة إلیتحصیل «:فیذهب باطلکم بحقّکم»له:والغرض من قو

وتواضعوا »العلم،فیوجب حرمان المعلّم من ثواب التعلیم. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
أی عند الطلب «و تواضعوا لمن طلبتم منه العلم»أی فی أوان اشتغاله بالطلب. «]لمن تعلّمونه العلم

أی «بحقّکم»أی تکبّرتم«فیذهب باطلکم»أی متکبّرین«ولا تکونوا علماء جبّارین». و بعده
بعلمکم،فلا یبقی العلم[ عندکم،ویرتحل عن قلوبکم،أو بفضلکم وشرفکم بالعلم؛ فإنّه لا یبقی 
فضل وشرف بالعلم مع التکبّر به،أو بفضلکم وثوابکم علی التعلیم والتعلّم؛ حیث لا فضیلة ولا 

 ثواب بهما مع التکبّر بالعلم .استحقاق لل

  355, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله علیه السلام لمن تعلمونه العلم: أی فی أوان اشتغاله بالطلب کما قیل و یحتمل الأعم. 
السلام جبارین. أی قوله علیه السلام لمن طلبتم منه العلم، أی عند الطلب و بعده. قوله علیه 

متکبرین. قوله علیه السلام فیذهب باطلکم: أی تکبرکم بحقکم أی بعلمکم و لا یبقی العلم عندکم 
 أو بفضلکم و شرفکم بالعلم، أو بثوابکم علی التعلیم و التعلم و لعل الأوسط أظهر

  118, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 86ص: 

 
إنّ اللّه »، من قوله:  23،ح 378، ص 14؛ وفی البحار ، ج 77، ح  158، ص 1. الوافی، ج  1 -1

 «.تبارک وتعالی أوحی إلی دانیال
من تعلّم وعلّم وعمل »وفی تفسیر القمّی : « . من تعلّم للّه وعمل للّه وعلّم للّه». فی الأمالی:  2 -2

 « .لّمبما ع
بسنده  32، ح  6، المجلس  167؛ و ص 27، ح 2، المجلس  47. الأمالی للطوسی ، ص  3 -3

، بسنده عن القاسم بن محمّد ، مع زیادة فی  146، ص  2عن القاسم بن محمّد؛ تفسیر القمّی، ج 
 .79، ح  160، ص 1أوّله وآخره الوافی، ج 

هو الأناة والتثبّت فی الُامور ، وقد مرّ فی حدیث جنود . الحِلم والوقار متقاربان فی المعنی ، و 4 -4
العقل والجهل أنّ الحلم ضدّ السفه، والوقار ضدّه الخفّة والطیش والعجلة. شرح صدر المتألّهین ، 

 )وقر(. 848، ص 2؛ الصحاح، ج 213، ص  5. وراجع: النهایة ، ج  150ص 

 الحدیث -2

ادِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنِ الْحَارِثِ بْنِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَ  2/  68 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ حَمَّ نْ مُحَمَّ
صْرِیِّ   :(1)الْمُغِیرَةِ النَّ

 : ما یَخْشَی اللّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ قَالَ:  (2)«ه َ مِنْ عِبادِهِ الْعُلَماءُ إِنَّ
قْ فِعْلُهُ قَوْلَهُ » قَ فِعْلُهُ قَوْلَهُ، وَمَنْ لَمْ یُصَدِّ  .(4)«، فَلَیْسَ بِعَالِمٍ (3)یَعْنِی بِالْعُلَمَاءِ مَنْ صَدَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

د( امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل )تنها بندگان دانشمند خدا از او ترس دارن
فرمود: مراد بدانشمند کسی است که کردارش گفتارش را تصدیق کند و کسی که چنین نباشد عالم 

 نیست.

  44, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

همانا می ترسند از (:»35سوره  28امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر گفتۀ خدای عز و جل)-2
فرمود: مقصود او از علماء کسانی است که کردارشان گفتارشان را تصدیق «خدا بندگان دانشمندش

 کند و هر که کردارش مصدق گفته اش نباشد عالم نیست.

  101, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 مه آیت اللهی[ :]ترج

تنها بندگان دانشمند از »امام صادق علیه السّلام در تفسیر گفتۀ خدای عزّ و جل که می فرماید:-2
فرمود:مقصود از دانشمند کسی است که عمل و («/28خدای خود می ترسند)فاطر 

رفتارش،گفتارش را تصدیق کند و قول و عملش هماهنگ باشد و هرکس چنین نباشد دانشمند 
 .نیست

*** 



  75, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

علی بن ابراهیم عن محمد بن عیسی،عن یونس عن حماد بن عثمان عن الحرث بن المغیرة »
بالنون و الصاد غیر المعجمة،روی الکشی عن محمد بن قولویه قال:حدثنا سعد بن عبد «. النصری

اللّه عن احمد بن محمد بن عیسی عن عبد اللّه بن محمد الحجال،عن یوسف بن یعقوب قال:کنا 
اللّه علیه السلام فقال:اما لکم من مفزع اما لکم مستراح تستریحون إلیه ما یمنعکم من  عند ابی عبد

الحرث بن المغیرة النصری؟و روی أیضا حدیثا فی طریقه سجادة :انه من اهل الجنة. و قال 
النجاشی:حارث بن المغیرة النصری من بنی نصر بن معاویة بصری روی عن ابی جعفر الباقر و 

عن ابی عبد اللّه علیه »کاظم علیهم السلام و عن زید بن علی علیه السلام ثقة ثقة. الصادق و ال
 السلام فی قول اللّه تعالی:

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ   إِنَّ

قد «. (،قال:یعنی بالعلماء من صدق فعله قوله،و من لم یصدق فعله قوله فلیس بعالم28 -)فاطر
علم علمان:علم حقیقی هو العلم بحقائق الاشیاء علی ما هی علیها کما هو مسئول النبی علمت ان ال

صلی اللّه علیه و آله فی دعائه،و علم غیر حقیقی هو معرفة الجزئیات المتغیرة و ما یتعلق بالاعمال 
لوازم  و الافعال و العلم بالحکایات و الروایات،و لکل منهما خواص و لوازم یعرفها العارفون. فمن

الاول الخشیة عن اللّه و الحیاء فی الباطن لما یخطر علی القلب من جلال اللّه و خوف القرب و 
الرجاء لا خوف المعصیة،و المحبة له تعالی و الشوق إلیه و الی ملکوته الاعلی و الانزجار عن الدنیا 



الاعمال و القناعة بالقلیل  و الزهد فیها،و تمنی الموت لاجل لقاء اللّه و الصدق فی جمیع الاقوال و
و التواضع. و من خصائص الثانی الأمن من مکر اللّه و الخوف من عذاب المعصیة لا من لا 
استحقاقیة القرب،و الاستحیاء من الخلق الظاهر لا من الّذی یتجلی فی القلب و یطلع علی 

ب و الضمائر فی السر،فالعالم الضمائر،و الذکر و النسک باللسان و الجوارح و الظواهر لا الذکر بالقل
الحقیقی یلزمه الخشیة للّه و التقوی و الورع عن محارمه ظاهرا و باطنا،فلا جرم یصدق فعله قوله و 

 ظاهره باطنه و غیره فی الاغلب بخلاف ذلک.

  123, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

یا هِشام! إنَّ »نچه گذشت در حدیث دوازدهمِ باب اوّل، در شرح شرح: معنی عُلَماء ظاهر است از آ
و از آنچه گذشت در شرح حدیث آخر باب سابق. یعنی: روایت است از امام جعفر « العقلَ مَعَ العِلْم

جز این نیست که ترس اللّٰه تعالی به ترک »در سورۀ فاطر: -عَزَّ وَ جَلَّ -صادق علیه السّلام در قول اللّٰه
امام گفت که: می خواهد اللّٰه تعالی از علما، کسی «.و خودرأیی دارند از بندگان او، دانایان فضولی

را که موافقت کند کردۀ او، آنچه را که داند و گوید.و هر که موافقت نکند کردۀ او، گفتۀ او را، پس 
لی نیست.نظیر عالم نیست در عُرف؛ چه علمِ بی عمل، بدتر از جهل است و قابل مدّاحی اللّٰه تعا

 این می آید در حدیث پنجمِ باب چهاردهم.

  306, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



فی «العلماء»هدیّة: الآیة فی سورة الفاطر. والظاهر أنّ الإمام علیه السلام أفاد بالتفسیر أنّ المراد ب
علی فاعلیّة «الفعل»لعاقلین عن اللّٰه.فالمراد بهذه الآیة خصوص الحجج المعصومین ا

یعنی من صدّق معجزه دعواه،أو من صدّق قوله فی أحکام اللّٰه بعلمه «القول»المعجزة،وکذا ب 
یق بمن یصدّق فعله قوله -وأکثر إطلاقه فی المعصوم-المعجز صحّة جمیع أفعاله.وتفسیر الصدِّ

المعصوم؛لأنّ حقّ الیقین معه،وکلّما یزداد الیقین یزداد  مؤیّد. ولمّا لیس حقّ الخشیة إلّامع الحجّة
الخوف والرّجاء نطق القرآن بأداة الحصر. ویحتمل أن یکون غرضه علیه السلام أنّ المراد بالعلماء 
فی الآیة أعمّ من المعصوم ومن العدول من علماء الشیعة،فالمراد بحقّ الخشیة مراتب کمالها وحقّها 

ماء المتّقین،وفی الُامّة أو مطلق العباد مع الأوصیاء من الحجج المعصومین، فی الرعیّة مع العل
والحجج المعصومین صلوات اللّٰه علیهم أجمعین. وما أظهر أنّ وقاحة الصوفیّة القدریّة وجسارتهم 
فی دعاویهم الباطلة شرعاً، وأقاویلهم المردودة قطعاً إنّما هی من قلّة خوفهم من العذاب 

دم یقینهم بجمیع ما جاء به النبیّ صلی الله علیه و آله.وإنّما قلنا من قلّة خوفهم؛لأنّ الموعود؛لع
خوف الاحتمال الذی لیس باحتمال سهل لن ینفکّ عن الجاحدین الملحدین،ولا یمنعه خیال عن 

 إذابة قلوبهم.

السلام مع  از شاید آن دلش دو نیم است. وبناء حدیث أمیر المؤمنین علیه-هشدار که منکر قیامت
الزندیق الذی أسلم علیٰ یده إنّما هو علی امتناع منع الجاحد ذلک الاحتمال بشیء من قلبه إن کان 
الأمر کما قلتم،ولیس کما قلتم فنحن وأنتم سواء.وإن کان کما قلنا و هو کما قلنا فمن ینجیکم،وإلی 

ن المعصومین،أو من علماء أین تفرّون،وإلی مَن تفزعون.فزع إلیه،کعلم:لجأ )فلیس بعالم( أی م
ین. قال برهان الفضلاء: معنی ین فی عرف أهل الدِّ هنا ظاهر ممّا مرّ فی الحدیث الثانی «العلماء»الدِّ

وممّا مرّ فی شرح الحدیث الآخر من «یا هشام،إنّ العقل مع العلم»عشر من الباب الأوّل فی شرح:
ولمّا کان العلم الذی لا «. من عباده العلماء»الظنّ  ویترک اتّباع«إنّما یخشی اللّٰه»الباب السابق. یعنی

وقال السیّد «. فمن لم یصدّق فعله قوله فلیس بعالم»عمل معه أسوء من الجهل قال علیه السلام:
من یکون ذا علم ومعرفة ثابتة مستقرّة فی «:من صدّق فعله قوله»الأجلّ النائینی رحمه الله: المراد ب

سان،تدعو قلبه استقراراً لا یغلبه م عه هواه.والمعرفة الثابتة المستقرّة کما تدعو إلی القول والإقرار باللِّ



قاً لقوله،والعالم لهذا المعنی الحقیق بذلک الاسم له  إلی الفعل والعمل بالأرکان،فیکون فعله مصدِّ
لجرأة علی خشیةٌ من ربّه لیست لغیره،وهذه الخشیة تؤدّیه إلی الإطاعة والانقیاد قولًا وفعلًا؛فإنّ ا

 العصیان لا یجامع الخشیة الحقیقیّة .

  357, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 صحیح. قوله تعالی 

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ   إِنَّ

صریح الآیة أن الخشیة لا یصدر من غیر العالم لکن یدل بحسب السیاق أن الخشیة من لوازم العلم 
و علیه بناء الخبر کما تدل علیه الأخبار. قوله علیه السلام: من صدق فعله، قیل: المراد  لا تنفک عنه

بمن صدق فعله قوله من یکون ذا علم و معرفة ثابتة مستقرة، استقرارا لا یغلبه معه هواه و المعرفة 
رکان، و العالم الثابتة المستقرة کما تدعو إلی القول و الإقرار باللسان تدعو إلی الفعل و العمل بالأ

 بهذا المعنی له خشیة من ربه تؤدیه إلی الإطاعة و الانقیاد قولا و فعلا.

  118, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ أَبِی سَعِی3/  69 دٍ الْبَرْقِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ . عِدَّ
: اطِ، عَنِ الْحَلَبِیِّ  الْقَمَّ



قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : أَلَا أُخْبِرُکُمْ بِالْفَقِیهِ حَقِّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
طِ (5)الْفَقِیهِ  ا (6)؟ مَنْ لَمْ یُقَنِّ لَمْ  (8)لَمْ یُوءْمِنْهُمْ مِنْ عَذَابِ اللّه ِ، وَ  (7)سَ مِنْ رَحْمَةِ اللّه ِ، وَ النَّ

صْ لَهُمْ فِ  مٌ، ی مَعَاصِی اللّه ِ، وَلَمْ یَتْرُکِ الْقُرْآنَ رَغْبَةً عَنْهُ إِلی غَیْرِهِ؛ أَلَا لَا خَیْرَ فِی عِلْمٍ لَیْسَ فِیهِ تَفَهُّ یُرَخِّ
رٌ  رٌ، أَلَا لَا خَیْرَ فِی عِبَادَةٍ لَیْسَ فِیهَا تَفَکُّ  (10)«.(9)أَلَا لَا خَیْرَ فِی قِرَاءَةٍ لَیْسَ فِیهَا تَدَبُّ

رٌ، أَلَا لَا خَیْرَ »وَفِی رِوَایَةٍ أُخْری:  مٌ، أَلَا لَا خَیْرَ فِی قِرَاءَةٍ لَیْسَ فِیهَا تَدَبُّ أَلَا لَا خَیْرَ فِی عِلْمٍ لَیْسَ فِیهِ تَفَهُّ
 .(12)«لَا وَرَعَ فِیهِ  (11)خَیْرَ فِی نُسُکٍ فِی عِبَادَةٍ لَا فِقْهَ فِیهَا، أَلَا لَا 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: آیا از آنکه بحقیقت فقیه است بشما خبر ندهم؟ او کسی است که 
مردم را از رحمت خدا ناامید نکند و از عذاب خدا ایمن نسازد و بآنها رخصت گناه ندهد و قرآن را 

نباشد همانا  ترک نکند از روی اعراض و بچیز دیگر متوجه شود. همانا در علمی که فهم نباشد خیری
در خواندنی که تدبر نباشد خیری نباشد همانا در عبادتی که تفکر نباشد خیری نباشد. و در روایت 
دیگریست: همانا در علمی که فهم نباشد خیری نیست همانا در خواندنی که تدبر نباشد خیری 

رهیزکاری نباشد نیست همانا در خداپرستی که فقه نباشد خیری نیست همانا در عبادتی که در آن پ
 خیری نیست.

  44, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امیر مؤمنان)علیه السّلام(فرمود:از فقیه بحق به شما خبر ندهم؟ کسی است که مردم را از رحمت -3
خدا نومید نسازد و از عذابش آسوده خاطر نکند و به مردم رخصت گناه ندهد و قرآن را به خاطر میل 
به چیز دیگر از دست ندهد،هلا دانشی که فهم با آن نیست خیری ندارد،هلا خواندن بی تدبر خیری 
ندارد،هلا عبادت بی تفکر خیری ندارد. در روایت دیگر فرمود:هلا علم بی فهم خیر ندارد،هلا 

 خواندن بی تدبر خیر ندارد،هلا تدین بی ورع خیر ندارد.

  101, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:آیا از کسی که به حق،فقیه است خبر ندهم؟-3

او کسی است که مردم را از حکمت خدا،ناامید نکند و از عذاب خدا کسی را،ایمن نسازد و به آنها 
گاهی ندهد خیری اجازه گناه ندهد و قرآن را به خاطر میل به چیز دیگری،ترک نکند،همانا دان شی که آ

 ندارد و به راستی در عبادتی که تفکر نباشد خیری نیست.

در روایت دیگر فرمود:در علمی که درک نباشد خیری نیست همانا در خواندنی که تفکر نباشد خیری 
نیست و در خداپرستی که فهم و درک نباشد خیری نیست و در عبادتی که پرهیزکاری نباشد خیری 

 نیست.

*** 

  75, ص  1رجمه آیت اللهی ؛ ج ت

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هو «. عدة من اصحابنا عن احمد بن محمد البرقی عن إسماعیل بن مهران عن ابی سعید القماط»
خالد بن سعید ابو سعید کوفی ثقة روی عن الصادق علیه السلام،و فی کتاب الکشی قال 

الد القماط یزید،و قال الشیخ الطوسی رحمه اللّه: خالد بن یزید یکنی أبا خالد حمدویه:اسم ابی خ
عن الحلبی عن ابی عبد »القماط قیل:انه ناظر زیدیا فظهر علیه فاعجب الصادق علیه السلام ذلک. 

ناس اللّه علیه السلام قال:قال امیر المؤمنین علیه السلام:الا اخبرکم بالفقیه حق الفقیه؟من لا یقنط ال
من رحمة اللّه و لم یؤمنهم من عذاب اللّه و لم یرخص لهم فی معاصی اللّه و لم یترک القرآن رغبة 
عنه الی غیره،الا لا خیر فی علم لیس فیه تفهم،الا لا خیر فی قراءة لیس فیها تدبر،الا لا خیر فی 

 لا خیر فی قراءة لیس عبادة لیس فیها تفکر،و فی روایة اخری:الا لا خیر فی علم لیس فیه تفهم،الا
فیها تدبر،الا لا خیر فی عبادة لا فقه فیها،الا لا خیر فی نسک لا ورع فیه. قوله علیه السلام:و لا یقنط 
الناس من رحمة اللّه،اشارة الی بطلان مذهب المعتزلة القائلة بایجاب الوعید و تخلید صاحب 

اشارة الی حال المرجئة و من یجری مجراهم من الکبیرة فی النار،و قوله:و لم یؤمنهم من عذاب اللّه،
المغترین بالشفاعة،و قوله:و لم یرخص لهم فی معاصی اللّه،اشارة الی حال الحنابلة و من یشبههم 
کاکثر المتصوفة،و قوله:و لم یترک القرآن رغبة عنه الی غیره،اشارة الی حال الحنفیة لانهم عملوا 

کلامه اشارة الی ان الفقیه غیر هؤلاء و اشباههم،فتدبر و کن علی بالقیاس و ترکوا القرآن مهجورا،ففی 
بصیرة فی دینک. ثم اخذ علیه السلام فی التنبیه علی ان ظواهر هذه الصفات الحسنة المشهورة سواء 
کانت من باب العلم او من العمل اذا کانت معراة عن الاحوال السنیة الباطنیة مما لا خیریة فیها و لا 

بل ضررها فی الآخرة اکثر من نفعها و خسارتها اکبر من فائدتها کما نبه اللّه تعالی علیه  طائل تحتها
 بقوله:



خْسَرِینَ أَعْمٰالًا 
َ
ئُکُمْ بِالْأ  قُلْ هَلْ نُنَبِّ

 (...الآیة،و قوله تعالی مخاطبا لنبیه صلی اللّه علیه و آله:103 -)الکهف

اسِ مَنْ یُعْجِبُکَ قَوْلُهُ  نْیٰا  وَ مِنَ اَلنّٰ  فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

 (...الآیة و بقوله:204-)البقرة

ا بِاللّٰهِ وَ بِالْیَوْمِ اَلآخِْرِ وَ مٰا هُمْ بِمُؤْمِنِینَ  اسِ مَنْ یَقُولُ آمَنّٰ  وَ مِنَ اَلنّٰ

(الآیات... و المراد من العلم الّذی لیس فیه تفهم هو احد امرین:احدهما العلم التقلیدی 8-)البقرة
الظنی الّذی لیس علیه برهان و لا حصل من دلیل قاطع،و الثانی العلوم النقلیة و الحکایات،فان او 

حافظی القصص و الاخبار و ناقلی الاحادیث و الروایات ربما ظنوا بانفسهم انهم من جملة العلماء 
راهم اذا لم و انهم کذلک عند اکثر الناس،و اللّه یشهد انهم لکاذبون، و کذا القراء و من یجری مج

یکونوا من المتدبرین،فالعالم بلا تفهم و القارئ بلا تدبر لا ینفکان غالبا عن ضرب من النفاق العلمی 
السلام الی القسم الاخر و هو النفاق فی العمل بقوله:الا لا  -و هو اشد قسمی النفاق،و اشار علیه

ی لا خیر فیها،لان صاحبها لا یخلو خیر فی عبادة لیس فیها تفکر، و انما کانت تلک العبادة کذلک ا
عن اعجاب بنفسه، و اعجاب المرء بنفسه من المهلکات کما مر. و هاهنا نکتة لطیفة:و هی ان النفاق 
بالحقیقة عبارة عن ایثار الدنیا علی الآخرة و اختیار الادنی الاخس علی الارفع الاشرف،فکل من آثر 

کات الفکریة،و استعمال الحواس و المشاعر الجزئیة العمل علی العلم و اعمال الجوارح علی الحر
علی استعمال العقل و المدارک الکلیة العقلیة و کذا العلوم و الصنائع الجزئیة علی العلوم الکلیة و 
المعارف الحکمیة فهو من اهل النفاق عند ذوی البصائر.و اصل هذه النفاقات استیلاء القوة الوهیمة 

انیة و الشیطانیة،و هی اعظم جنود الکفر و حزب الشیطان قبل ان اسلمت التی هی رئیس القوی الحیو
و اطاعت و خدمت للقوة العقلیة التی هی رئیس القوی الملکیة و القوی المسلمة المطیعة و هی 
اعظم جنود الحق و حزب الرحمن. و اما الروایة الاخیرة فلا تخالف و لا تزید علی هذه الروایة إلا 

فیها تفکر بلفظة لا فقه فیها فی قوله:الا لا خیر فی عبادة...الی آخره و بایراد القضیة  بتبدیل لفظة لیس



الاخیرة هاهنا و هو قوله علیه السلام:الا لا خیر فی نسک لا ورع فیه،و النسک و ان کان معناه معنی 
بادة مع زهد و العبادة کما هو المذکور فی کتب اللغة و لکن یشبه ان یکون فیه زیادة تأکید و کأنه ع

هو الورع،فکان المراد انه لا خیر فی عبادة لا زهادة معها،فان الزهد الحقیقی منشؤه العرفان فلا 
یتحقق إلا مع العلم. و لعل فائدة هذه الزیادة الواقعة فی الروایة الاخیرة التنبیه علی ان العبادة لا تتم 

العلم بحقارة الدنیا و جلالة قدر الآخرة و ان ما بدون الزهد فی الدنیا،و معلوم ان ذلک لا یتحقق الا ب
عند اللّه خیر و ابقی. فثبت ان العلم هو الاصل فی کل عمل صالح فعلا کان کالعبادة او ترکا 
کالزهد.قد مرّ سابقا ان اسم الفقه کان فی اصل اللغة بمعنی الفهم مطلقا سواء کان فی امور الدین او 

بالکسر یفقه فقها اذا فهم و علم،و فقه یفقه بالضم اذا صار فقیها  فی امور الدنیا،یقال:فقه الرجل
عالما،و قد جعله العرف السابق خاصا بعلم حقائق الدین و معارف الایمان و علم طریق الآخرة و 
کیفیة سلوک سبیلها ثم خص بعلم الفروع الشرعیة فی عرف اللاحق،فیقال لمن عرف المسائل 

املات و الحدود و غیرها و ان لم یعرف اصول المعارف و احوال المبدأ الفرعیة من العبادات و المع
و المعاد انه رجل فقیه. و القنوط اشد الیأس من الشیء یقال:قنط یقنط و قنط یقنط فهو قانط و قنوط 
و القنوط بالضم هو المصدر،و قوله علیه السلام:لا یقنط الناس،من باب التفعیل للتعدیة أی لا 

حرف یفتتح به الکلام «الا»من رحمة اللّه،و قوله:لا یؤمنهم،ای لا یجعلهم آمنا و یجعلهم قانطین
للتنبیه،تقول:الا ان زیدا ضارب. ذکر سلام اللّه علیه للفقیه بالعرف المتقدم علامات اربع یعرف 

ص بها:الاولی ان لا یقنط الناس من رحمة ربهم،و الثانیة ان لا یؤمنهم من عذابه،الثالثة ان لا یرخ
لهم فی شیء من معاصیه،و الرابعة ان لا یترک القرآن من حیث تلاوته و التدبر فی آیاته و سوره و 
استفادة العلوم کلها منه،رغبة عن القرآن الی غیره من الکتب سواء کانت سماویة او غیرها.اذ فیه علم 

العلم و العرفان  الاولین و الآخرین لمن کان له فهم وفقه،فمن اعرض عن القرآن و حاول اکتساب
من کتب الفلاسفة و غیرهم فهو لیس بفقیه و لا عالم. و لعله علیه السلام انما اخبر الناس بالفقیه او 
عن الفقیه بذکر هذه العلامات علی الخصوص له دون غیرها،لان اکثر من یسمی عند الجمهور بهذا 

کرنا ان هذه المذکورات الاربعة الاسم فی کل زمان یکون موصوفا باضداد هذه الصفات،و یؤید ما ذ
کلها من باب السلوب،فدل علی ان الغرض التعریض بحال العلماء السوء المتظاهرین بالفقه،و 



التنبیه علی ان الفقیه بالحقیقة من الّذی صفاته علی نقائض صفات هؤلاء المشهورین عند الخلق 
 باسم الفقیه،و هذا من باب تعریف الشیء بضده.

  125, ص  2فی ؛ ج شرح أصول الکا

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:عن أبی سعید القماط هو خالد بن سعید أبو سعید القماط الکوفی 
الثقة من رجال الصادق علیه السلام،روی عنه علیه السلام.و فی کتاب الکشی عن حمدویه ان اسم 
أبی خالد القماط یزید.و فی کتاب الرجال للشیخ فی أصحاب أبی عبد اللّه الصادق علیه 

لام:خالد بن یزید یکنی أبا خالد القماط .و فی باب الکنی:من أصحاب أبی الحسن الکاظم علیه الس
 السلام أبو سعید القماط .و ذاک لا غیره یکنی بأبی سعید و بأبی خالد أیضا.

  76, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: کالمعتزلة حیث إنّهم وعیدیّة. قال علیه 3ح 36:لم یقنّط الناس. ]صقال علیه السلام
[ أقول: کأهل الأمانیّ الفارغة. قال علیه السلام:ولم یترک القرآن. 3ح 36السلام:ولم یؤمنهم. ]ص

[ أقول: مثل من قال:إنّه لا یجوز العمل بظواهر القرآن ما لم یوافقها الأحادیث ظنّاً منه 3ح 36]ص
[ أقول: 3ح 36ا قطعیّة سنداً ومتناً بخلاف ظواهر القرآن. قال علیه السلام:لیس فیه تفهّم. ]صأنّه

لعلّ المراد به التفکّر فی فائدة العلم وغایته،وهو العمل حیث إنّه لو لا العمل فی العلم العملی،لکان 
ة جوهر الناطقة شرّاً من الجهل،وذلک بخلاف ما علیه العلم النظری؛لأنّ غایته العلم وهو زین



[ أقول: لمعانی الآیات من 3ح 36وحیاته،فاعتبروه یا اُولی الأبصار ! قال علیه السلام:تدبّر. ]ص
[ أقول: بضمّ النون 3ح 36الأوامر والنواهی والعِبَر والأمثال. قال علیه السلام:لا خیر فی نسک. ]ص

وله:لا ورع فیه بفتح الواو والراء وسکون السین المهملة:العبادة والطاعة،وهی فعل المأمور به. وق
 المهملتین:الاجتناب عن المنهیّ عنه ،یشیر بذلک]إلی[قوله تعالی:

قِینَ » لُ اَللّٰهُ مِنَ اَلْمُتَّ مٰا یَتَقَبَّ  « .إِنَّ

  158, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ة به کسر عین بی نقطه و تش ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا این جا، عبارت است شرح: عِدَّ دید دال بی نقطه است. عِدَّ
از چهار کس: علی بن ابراهیم و علی بن محمّد بن عبد اللّٰه بن ]بِنْتِهِ[ و احمد بن عبد اللّٰه بن ]احمد 
بن أبی عبداللّٰه محمّد برقی[ و علی بن الحسن برقی )به فتح باء یک نقطه و سکون راء بی نقطه و 

اف( منسوب است به برقه رود و آن دهی است از قم. مِهْران )به کسر میم و سکون هاء و راء بی ق
نقطه( غیر منصرف است. القَمّاط )به فتح قاف و تشدید میم و الف و طاء بی نقطه(: فروشندۀ قِماط 

پیچند. )به کسر قاف و تخفیف میم( و آن جامه ای است که طفل را پیش از گهواره بستن در آن می 
خْبیر: بسیار دانا کردن  حَلَبِیّ )به فتح حاء بی نقطه و فتح لام( عبید اللّٰه بن علی بن ابی شعبه است. التَّ
طْ )به قاف و  کسی را به چیزی، مثل این که نشان های آن چیز را همگی به آن کس یاد دهند. لَمْ یُقَنِّ

عیل( مأخوذ است از قنوط و آن، ضدّ رجا نون و طاء بی نقطه، به صیغۀ مضارع غایب معلوم باب تف
یمَانِ وَالْکُفْرِ »است، چنانچه مذکور شد در حدیث چهاردهمِ باب اوّل، و می آید در  در « کِتَابُ الْإِ

الْکَبائِرُ: القُنُوطُ مِنْ رَحْمَةِ اللّٰهِ، والْیَأْسُ »است که: « بَابُ الکَبَائِر»حدیث دهمِ باب صد و دوازدهم که 
تا آخر. و فرق میان رحمت و رَوْح )به فتح راء و سکون واو و حاء « وْحِ اللّٰهِ، وَ الْأمْنُ مِنْ مَکْرِ اللّٰهِمِنْ رَ 

بی نقطه( این است که رحمت، رسانیدن نفع است، مثل دادن فرزند به ابراهیم بعد از پیری زوجۀ او 



دن غم یعقوب به دیدار پسر او ساره که مذکور است در سورۀ حجر، و رَوْح دفع ضرر است، مثل زدو
مکَر »یوسف و برادرش که مذکور است در سورۀ یوسف. می تواند بود که مراد به عذاب اللّٰه این جا 

 »باشد که مذکور است در آیت سورۀ اعراف که:« اللّٰه

 « فَلٰا یَأْمَنُ مَکْرَ اَللّٰهِ إِلاَّ اَلْقَوْمُ اَلْخٰاسِرُونَ 

ذاب اللّٰه مستعمل می شود در امام هُدیٰ و امام ضلالت، موافق آیت سورۀ و گاهی رحمة اللّٰه و ع«
 »اعراف:

 عَذٰابِی 

« » 

 « أُصِیبُ بِهِ مَنْ أَشٰاءُ وَ رَحْمَتِی وَسِعَتْ کُلَّ شَیْ ءٍ 

ة»و بیان می شود در « نْزِیلِ فِی »در حدیث هشتاد و سومِ « کِتَابُ الحُجَّ بَابٌ فِیهِ نُکَتٌ وَ نُتَفٌ مِنَ التَّ
که باب صد و هفتم است و گاهی مستعمل می شود در بهشت و جهنّم. ترخیص در « الْوَلَایَة

: ایمان، محض علم معاصی، لازمِ مذهب چند طایفه است، از آن جمله مُرجئه که می گویند که
سُول»است به صدق جمیعِ  و عمل، خارج از آن است و لازم نیست.پس قوّت ایمانِ « مَا جَاءَ بِهِ الرَّ

ة»اَفسقِ فُسّاق در مرتبۀ قوّت ایمان جبرئیل و میکائیل است، چنانچه می آید در  در « کِتَابُ الْحُجَّ
بِی صلی الله علیه»حدیث دومِ  زُومِ لِجَماعَتِهِمْ  بَابُ مَا أَمَرَ النَّ ةِ[ الْمُسْلِمِینَ و اللُّ ئِمَّ صِیحَةِ لِلْأَ و آله ]بِالنَّ

که باب صد و دوم است. رَغْبة )به فتح راء بی نقطه و سکون غین بانقطه و باء یک نقطه، « وَ مَنْ هُمْ 
ولٌ لَه شود، به معنی نفرت است و آن، منصوب و مَفع« عَنْ »چون متعدّی به «( عَلِمَ »مصدر باب 

است و ترک قرآن به سبب نفرت از آن، مذهب دو طایفه از سفیهان است: اوّل، جمعی که عالم به 
جمیع متشابهات قرآن نیستند و مَعَ هٰذا هوس منصب فتوا و قضا دارند.پس تجویز حکم از روی ظن 

ناهیه از  و اختلاف از روی ظن می کنند و به سبب آن، نفرت می کنند از آیات بیّناتِ محکماتِ 



از هر غیر معلوم که مضمون آنها در جمیع شرایع « أهل الذکر»اختلاف از روی ظنِّ آمره به سؤال 
 »بوده و ملّت ابراهیم عبارت از آن است، موافق آیت سورۀ بقره:

ةِ إِبْرٰاهِیمَ إِلاّٰ مَنْ سَفِهَ نَفْسَهُ   « وَ مَنْ یَرْغَبُ عَنْ مِلَّ

 »و موافق آیت سورۀ یونس:«

ذِینَ لٰا یَرْجُونَ لِقٰاءَنَا اِئْتِ بِقُرْآنٍ غَیْرِ هٰذٰا أَوْ وَ  نٰاتٍ قٰالَ اَلَّ لْهُ  إِذٰا تُتْلیٰ عَلَیْهِمْ آیٰاتُنٰا بَیِّ  « بَدِّ

ة»و بیان می شود در « بَابٌ فِیهِ »در شرح حدیث بیست و هفتمِ باب صد و هفتم که « کِتَابُ الْحُجَّ
است. دوم، بعض عوام صوفیّه که می گویند که: علم حاصل به « نْزِیلِ فِی الْوَلَایَةنُکَتٌ وَ نُتَفٌ مِنَ التَّ 

مکاشفه، اعلیٰ و اقویٰ از علم حاصل به قول انبیا است.و وجوه فساد این، بسیار است.اقلّ آنها این 
که تشکیک به اعتبار قوّت و ضعف در علم معقول نیست. یعنی: روایت کردند چهار کس از یاران 
ما از احمد بن محمّد برقی، از اسماعیل بن مهران، از ابو سعید قَمّاط، از حلبی، از امام جعفر صادق 
علیه السّلام گفت که: گفت امیر المؤمنین علیه السّلام که: آیا بسیار دانا نکنم شما را به دانایی که به 

که ناامید نکند مردمان را از کار آمدنی است؟ آن دانایی است که چهار صفت داشته باشد: اوّل، این 
رحمت اللّٰه تعالی. و دوم، این که ایمن نکند مردمان را از عذاب اللّٰه تعالی. و سوم، این که رخصت 
ندهد برای مردمان در معصیت های اللّٰه تعالی. و چهارم، این که ترک نکند قرآن را به سبب نفرت از 

رٌ، أَلَا لَاخَیْرَ »آن و رغبت سوی غیر آن. اصل:  مٌ، أَلَا لَاخَیْرَ فِی قِرَاءَةٍ لَیْسَ فِیهَا تَدَبُّ  فِی عِلْمٍ لَیْسَ فِیهِ تَفَهُّ
رٌ  مٌ، أَلَا لَاخَیْرَ »وَفِی رِوَایَةٍ أُخْریٰ: «. أَلَا لَاخَیْرَ فِی عِبَادَةٍ لَیْسَ فِیهَا تَفَکُّ أَلَا لَاخَیْرَ فِی عِلْمٍ لَیْسَ فِیهِ تَفَهُّ

رٌ، أَلَا لَاخَیْرَ فِی عِبَادَةٍ لَافِقْهَ فِیهَا، أَلَا لَاخَیْرَ فِی نُسُکٍ لَاوَرَعَ فِیهِ فِی قِرَاءَةٍ لَ  شرح: ألَا «. . یْسَ فِیهَا تَدَبُّ
)همه جا به فتح همزه و تخفیف لام( حرف استفتاح و تنبیه است.و این فقرات، ناظر است به فقرۀ 

م گذشت در شرح حدیث « غْبَةً عَنْهُ إِلیٰ غَیْرِهِ وَ لَمْ یَتْرُکِ الْقُرْآنَ رَ »اخیره که  است. مراد به عِلْم و تَفَهُّ
است. وَ فِی رِوَایَةٍ اُخْریٰ مبنی بر این است که « مَعَ »آخرِ باب سابق. فِی در فِیه همه جا، به معنی 

سابق، روایت بعضِ آن چهار کس است و ما بعد، روایت بعضی دیگر از آن چهار کس است؛ و 



اصل هر دو یکی است؛ زیرا که فقه به معنی فهمیدگی است و آن ثمرۀ تفکّر است. و نُسک )به فتح ح
و ضمّ و کسر نون و سکون سین بی نقطه و به ضمّ نون و ضمّ سین( به معنی عبادت است. و وَرَع )به 

همیدگی می فتح واو و فتح راء بی نقطه و عین بی نقطه( به معنی پرهیزگاری است؛ و آن، راجع به ف
شود.پس فقرۀ رابعه در روایت اُخریٰ تأکید فقرۀ ثالثه است و مضمونی دیگر نیست، و لِهذا در روایت 
اُولیٰ ذکر نشده و حاصل هر دو روایت این است که: مخالفان امامیّه از جملۀ اهل قبله سه قسم اند: 

پیروی ظن و اختلاف از روی  اوّل، جمعی که می دانند که مضمون آن آیات بیّناتِ محکمات، نهی از
ظن است و نمی فهمند که این لازم دارد امامی را که مفترض الطاعه، عالِم به جمیع احکام و 
متشابهات باشد در هر زمانی تا انقراض تکلیف، و فقرۀ اُولیٰ برای سرزنش ایشان است. دوم، جمعی 

رآن می کنند روز و شب، بی تدبّر در که نمی دانند که در آن آیات، نهی از پیروی ظن شده و قرائت ق
مدلول صریح آن، و فقرۀ ثانیه برای سرزنش ایشان است، موافق آیت سورۀ محمّد صلی الله علیه و 

 :»آله 

رُونَ اَلْقُرْآنَ أَمْ عَلیٰ قُلُوبٍ أَقْفٰالُهٰا  « . أَ فَلٰا یَتَدَبَّ

ات را و قرائت قرآن نمی کنند، سوم، جمعی که عوام الناس اند و نمی دانند مضمون این محکم« 
مگر سورۀ فاتحه و آنچه در نمازها واجب شده.و در سورۀ فاتحه تفکّر نمی کنند تا فهمند که صریح 
است در نهی از پیروی ظن و اختلاف از روی ظن، چنانچه بیان شد در شرح اوّل خطبۀ مصنّف.پس 

و فقرۀ ثالثه برای سرزنش ایشان است و وَرَع و اجتناب از پیروی اهل ظن و ائمّۀ ضلالت نمی کنند.
 »به این، اشارت شده در آیت سورۀ عنکبوت:

کْبَرُ  لٰاةَ تَنْهیٰ عَنِ اَلْفَحْشٰاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ وَ لَذِکْرُ اَلِلّٰه أَ لٰاةَ إِنَّ اَلصَّ  « وَ أَقِمِ اَلصَّ

گاه باشید! نیست خوبی در  یعنی:«. کِتَابُ فَضْلِ الْقُرْآن»و بیان می شود در شرح حدیث اوّلِ « آ
گاه باشید! نیست خوبی در قرائت قرآنی که نیست با آن تدبیر  دانشی که نیست با آن استنباطِ نتیجه.آ



گاه باشید! نیست خوبی در نمازی که نیست با آن تفکّر در مدلول صریح سورۀ  در مدلول صریح آن.آ
 فاتحه. و مضمون باقی، ظاهر است از آنچه مذکور شد. 

  309, ص  1فی در شرح کافی ؛ ج صا

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بالکسر:ما یشدّ به قصبات بیت القصب. «القمط»هدیّة: )القمّاط( :بنّاء بیت القصب،و
وککتاب:الخرقة التی تلفّ علی الصبیّ،وحبل یشدّ به رِجْل الدواب. )لم یقنّط( علی المعلوم من 

ین معنی التفعیل.وکذا لم یؤمّنهم.أمن من کذا کعلم،وأمنه غیره کنصر،کآمنه إیماناً،وأمّنه تأمیناً.وللتأم
من أسماء الأفعال،بمعنی استجب. لعلّ علیه السلام أشار «آمین»آخر،وهو التکلّم بعد الدّعاء بکلمة 

کثر فی الُاصول والفروع.  بکلّ فقرة من الفقرات الأربع إلی بطلان مذهب من المذاهب الباطلة، أو أ
احب الکبیرة فی فبالُاولی:إلی بطلان مذهب المعتزلة فی قولهم بإیجاب الوعید،وتخلید ص

النار.ومذهب الخوارج المضیّقین علی أنفسهم فی التکالیف الشرعیّة، کالصوفیّة القدریّة بالریاضات 
المخترعة،والرهبانیّة المبتدعة. وبالثانیة:إلی بطلان مذهب المرجئة القائلین بتأخیر العمل عن 

ه علیه و آله.ومن یجری مجراهم،کمن الإیمان،بأنّ الإیمان مجرّد التصدیق بما جاء به النبیّ صلی الل
مع أنّ -یقول:صحّة الاعتقاد تکفی للنجاة ومن ورائی الشفاعات.نعم،صحّة الاعتقاد بدون العمل

توجب النجاة لو لم یوجد فرصة للعمل،کمن أسلم -العمل من الإیمان باتّفاق أصحابنا الإمامیّة
لو قبل المعاینة بنَفَسٍ فلا یدخل النار،ویعلم ومضی.وأمّا التارک أصلًا مع الفرصة،فإن وفّق للتوبة و

اللّٰه حاله فی عقبات البرزخ.وإن لم یوفّق للتوبة ومضی بصحّة الاعتقاد، فإمّا من الداخلین فی النار 
بغیر الخلود فیها کما قیل،أو من المخلّدین؛لأنّ عدم التوفیق للتوبة علامة الخذلان،وزوال الإیمان 

.أو من الذین للّٰه فیهم المشیئة،إن شاء عذّبهم وإن شاء غفر لهم. التصدیقی بغلبة الشیطان
وبالثالثة:إلی بطلان مذهب الأشاعرة والحنابلة ومن یشبههم شبه الملامتیّة من الصوفیّة القدریّة 



وسائر أصنافهم. وبالرابعة:إلی بطلان مذهب المتفلسفة الذین أعرضوا عن القرآن وحملة علمه، 
علم والعرفان من کتب قدماء الفلاسفة،ومذهب أصحاب الآراء وحاولوا اکتساب ال

والمقاییس،کالحنفیّة وغیرهم من فرق العامّة. )ألا لا خیر فی علمٍ لیس فیه تفهّم( أی تیقّن،بأنّ العلم 
بالمتشابهات لا یحصل إلّا بتوسّط الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه؛لانحصار الأعلمیّة فی اللّٰه،فلا 

شتبه فی هذا النظام العظیم إلّابما أخبر به مدبّره الحکیم،والحکیم لئلّا یکون علی اللّٰه حجّة قطع فی م
بعد الرّسل لا یحتجّ علی عباده إلّابالمعصوم الممتاز عن الجمیع حسباً ونسباً. )ألا لا خیر فی قراءة 

لا تستقیم إلّابقیّم له -کون بهوالبضع والسبعون متمسّ -لیس فیها تدبّر( من التدبّر فیه:أنّ حجّیّة القرآن
من اللّٰه معصوم عاقل عن اللّٰه ممتاز عن الجمیع فی جمیع المکارم والأخلاق حسباً ونسباً؛فإنّ کلّ 

 إمام من الاثنی عشر علیهم السلام فی زمانه کان کذلک باتّفاق المؤالف والمخالف،

تْ کَلِمَةُ اَلْعَذٰابِ عَلَی اَلْکٰافِ »  « . رِینَ وَ لٰکِنْ حَقَّ

قد صحّ عند البضع والسبعین. )ألا لا خیر فی عبادةٍ لیس فیها « إنّی تارکٌ فیکم الثقلین»وحدیث:
تفکّر( أی التفکّر المبنی علی استحکام هذا النظام المحیّر للعقلاء،من التفکّر فیها أنّها لا تصحّ 

المعصوم العاقل عن اللّٰه.ألا یری  إلّابالوجه الصحیح المقطوع بصحّته،ولا قطع إلّابما ثبت عن الحجّة
أنّ الرسوم المخترعة فی العبادة من عبّاد الصوفیّة القدریّة لا یفضی إلّاإلی ترک العبادة والارتداد 
بخیالات واهیة صادرة من ملکة الاختلاف،وأفکار باطلة ناشئة من سنخ الکفر والنفاق. )وفی روایة 

نٌ ممّا بیّنا. وجواب شیخ کبیر من اُخری( کلام ثقة الإسلام. )ألا لا خیر  فی عبادة لا فقه فیها( بیانه بَیِّ
مشایخ الصوفیّة عن مسألة الشکّ بین الثلاث والأربع وحکمه بالاستئناف علی الاستحسان مشهور. 

بمعنی العبادة لغات.فتح النون،وضمّها،وکسرها وسکون السین، وبضمّتین )لا ورع «النّسک»وفی
ه فی الشریعة الغرّاء،القائمة إلی قیام الساعة،القاصمة ظهر الزنادقة والملاحدة فیه( أی عمّا نهی عن

لعنهم اللّٰه،کسّر اللّٰه ظهرهم بقهره بأیدی شیعة آل محمّد صلی الله علیه و آله. قال برهان الفضلاء 
د بن عبداللّٰه فی سند هذا الحدیث عبارة عن:علیّ بن إبراهیم،وعلیّ بن محمّ «العدّة»سلّمه اللّٰه تعالی: 

قریة من قری قمّ،والنسبة «:برقة رود»بن اُذینة،وأحمد بن عبداللّٰه بن اُمیّة،وعلیّ بن الحسن. و



بیّاع القِماط ککتاب،وهو «:القمّاط»بکسر المیم،ولا ینصرف. و«مهران»بسکون الرّاء. و«برقیّ »إلیها
ألا »بن علیّ بن أبی شعبة الحلبی. هو عبید اللّٰه «الحلبی»ما یلفّ علی الصبیّ قبل زمان المهد. و

علی «لم یقنّط»من التخبیر:بسیار دانا کردن کسی را به چیزی به نشان های درست. و«اُخبرّکم
المعلوم من التفعیل،من القنوط،وهو ضدّ الرجاء.ویجیء فی باب الکبائر فی کتاب الإیمان 

،الحدیث. وقد «، والأمن من مکر اللّٰهالکبائر:القنوط من رحمة اللّٰه،والإیاس من روح اللّٰه»والکفر:
ق بین بإیصال النفع،کإعطاء الولد علی إبراهیم علیه السلام فی أواخر سنّ «الرحمة»یُفرَّ
بدفع الضرر،کإزالة حزن یعقوب برؤیة یوسف علیهما السلام. ویمکن -بالفتح-«الرَوْح»سارة؛وبین

 ر فی سورة الأعراف؛قال اللّٰه تعالی:هنا:مکر اللّٰه المذکو«عذاب اللّٰه»أن یکون المراد من

فی إمام «العذاب»فی إمام الهدی،و«الرحمة»وقد یستعمل« . فَلٰا یَأْمَنُ مَکْرَ اَللّٰهِ إِلاَّ اَلْقَوْمُ اَلْخٰاسِرُونَ »
 الضلالة؛قال اللّٰه تعالی فی سورة الأعراف:

 « . تْ کُلَّ شَیْ ءٍ قٰالَ عَذٰابِی أُصِیبُ بِهِ مَنْ أَشٰاءُ وَ رَحْمَتِی وَسِعَ »

والترخیص فی المعاصی یلزم علی عدّة طائفة من الفِرَق الهالکة،منها:المرجئة القائلون بأنّ الإیمان 
محض التصدیق بما جاء به النبیّ صلی الله علیه و آله،والعمل لیس منه ولا یلازم له؛وأنّ قوّة إیمان 

إذا تعدّت «الرغبة»مفعول له.و«:رغبةً عنه»فسق الفسّاق رتبةً کقوّة إیمان جبرئیل ومیکائیل. 
بمعنی النفرة.وترک القرآن رغبةً عنه إلی غیره صنیعة طائفتین من أهل الضلال:أهل الآراء «عن»ب

وأهل المقاییس القائلون بالظنون،وهم عامّة العامّة ومن یجری مجراهم فی القضاء والإفتاء؛والصوفیّة 
فی «ألا»فة أعلی وأقوی من العلم الحاصل من قول الأنبیاء. والقائلون بأنّ العلم الحاصل بالمکاش
وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: «. مع»فیها بمعنی«فی»المواضع حرف الاستفتاح والتنبیه. و

وما بعده خبرُ مبتدإٍ محذوف؛أی «الفقیه»بدل عن«حقّ الفقیه»أی حقیقة الفقیه.و«حقّ الفقیه»
مبتدأ وما بعده خبر. والمراد أنّ الفقیه حقیقةً «حقّ الفقیه»یحتمل أن یکونو«.من لم یقنّط الناس»هو

لیس إلّامن هو عالم بالمراد بما ورد فی الوعید والوعد والعفو بملاحظة بعضها مع الآخر حتّی یتبیّن 
له المراد.ومن یقتصر علی ملاحظة البعض دون الباقی ویعتمد علی ما یفهمه بتلک الملاحظة فیؤدّیه 



لی أن یقنّط الناس من رحمة اللّٰه،أو یؤمّنهم من عذاب اللّٰه،أو یرخّص لهم فی معاصی اللّٰه،فبمجرّد إ
علمه بالمسائل الشرعیّة الفروعیّة لا یکون فقیهاً. وکذا حقیقة الفقیه لا یکون إلّالمن أخذ بکتاب اللّٰه 

 یکون فقیهاً وإن کان حافظاً وتفکّر فیه ولم یرغب عنه إلی غیره؛ فإنّ التارک لکتاب اللّٰه لا
للأحادیث،ضابطاً لها،فإنّ معرفة الأحادیث وفهمها لا یتمّ إلّابمعرفة کتاب اللّٰه والتفکّر فیه.وأمّا مَن 

کثر. ویحتمل أن یکون قوله: ألا »ترک التفکّر فی کتاب اللّٰه،ثمّ قاس علی الأحادیث،فعدوله عن الحقّ أ
ظر إلی ما ذکره أوّلًا؛فإنّ مَنْ کان یتفهّم یعلم أنّ الوعید للتقریب من نا«لا خیر فی علمٍ لیس فیه تفهّم

ألا لا خیر فی قراءة لیس فیها »الإطاعة،والتقنیط یبعّد عنها،فمن یقنّط لم یکن فی علمه تفهّم. و
من نزول -ناظر إلی ما ذکره ثانیاً؛فإنّ من یتدبّر فی قراءته للکتاب والقصص المذکورة فیه«تدبّر

علم أنّها نزلت لئلّا یأمنوا من عذاب اللّٰه،ولم یجترئوا علی المعاصی،ولم -ب عند المعاصیالعذا
ولم »ناظر إلی ما ذکره ثالثاً من قوله:«ألا لا خیر فی عبادة لیس فیها تفکّر»یرخّصوا لأنفسهم فیها. و

بّد به من مأخذه ؛فإنّ من تمسّک بالقرآن وعمل بما فیه کان آخذاً بما یتع«یترک القرآن رغبةً عنه
بالتفکّر،ومَن ترک التمسّک به ورغب عنه إلی غیره کان آخذاً له من غیر مأخذه الذی کان یجب أن 

اختلاف هذه الروایة مع الروایة السابقة «.وفی روایة اُخری»یأخذ منه تارکاً لأخذه کما ینبغی بالتفکّر.
یادة الفقرة الرابعة هنا تدلّ علی أنّ الفقرة فی الفقرة الثالثة هو اختلاف فی العبارة،والمراد واحد.وز

الطاعة «:النسک»الثانیة ناظرة إلی الأمن من عذاب اللّٰه،والرابعة ناظرة إلی الرخصة فی المعاصی و
فی الأصل:الکفّ عن المحارم و التحرّج منه،ثمّ استعمل فی «الورع»والعبادة،وکلّ ما یتقرّب به. و

اض الدنیا حسب ما یلیق بالمتورّع،فمنه واجب،و هو الکفّ عن الکفّ عن التسرّع إلی تناول أعر
المحرّمات،وهو ورع العامّة؛لأنّ الاجتناب عن المحرّم علی الکلّ؛ومنه ندب، وهو الوقوف عند 
الشبهات،وهو ورع الأوساط؛ومنه فضیلة،وهو الاقتصار علی الضروریّات،وهو ورع الکاملین.والمراد 

 ی؛فإنّه مع فقدانه لا یکون خیر یعتدّ به .انتهی. قال اللّٰه تبارک وتعالی:به هنا الأوّل،ویحتمل الثان

ی وَ لَوْ جِئْ » ی لَنَفِدَ اَلْبَحْرُ قَبْلَ أَنْ تَنْفَدَ کَلِمٰاتُ رَبِّ  « . نٰا بِمِثْلِهِ مَدَداً قُلْ لَوْ کٰانَ اَلْبَحْرُ مِدٰاداً لِکَلِمٰاتِ رَبِّ



و القرآن الناطق إنّما هی بأمر اللّٰه،وهو لسان اللّٰه الناطق فی خلق لا شکّ أنّ کلمات قیّم القرآن،وه
 اللّٰه.

  360, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله علیه السلام حق الفقیه: هو إما بدل من الفقیه أو صفة له، و ما بعده خبر مبتدإ محذوف 
، و قیل: أو منصوب بتقدیر أعنی. قوله علیه السلام: من لم یقنط الناس: أی لا أو مبتدأ و ما بعده خبره

یبالغ فی ذکر آیات العذاب و أخبار الوعید مقتصرا علیها و الفقرة الثانیة بعکس ذلک و قیل: الفقرة 
و الأولی إشارة إلی إبطال مذهب المعتزلة القائلة بإیجاب الوعید و تخلید صاحب الکبیرة فی النار، 

مذهب الخوارج المضیقین فی التکالیف الشرعیة، و الثانیة إشارة إلی إبطال مذهب المرجئة و من 
یجری مجراهم من المغترین بالشفاعة، و صحة الاعتقاد، و الثالثة إلی إبطال مذهب الحنابلة و 

ضوا عن الأشاعرة و من یشبههم کأکثر المتصوفة، و الرابعة إلی إبطال مذهب المتفلسفة الذین أعر
القرآن و أهله، و حاولوا اکتساب العلم و العرفان من کتب قدماء الفلاسفة و مذهب الحنفیة الذین 
عملوا بالقیاس و ترکوا القرآن. قوله علیه السلام لیس فیه تفهم: کالعلم الظنی و التقلیدی، أو مجرد 

فکر فی أسرار العبادة و فی معانی حفظ الأقوال و الروایات. قوله علیه السلام: لیس فیها تفکر، أی لا یت
ما یتکلم به من الدعاء و التلاوة، و قیل: المراد عدم التفکر فی مأخذ العبادة و ما تستنبط من الکتاب 
و السنة، و الأول أظهر و المراد بالنسک مطلق العبادة، و کثیرا ما یطلق علی أعمال الحج و علی 

 الهدی .

  120, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -4



دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ  4/  70 دِ بْنِ عِیسی؛ وَمُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
یْسَابُورِیِّ جَمِیعاً، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی:  شَاذَانَ النَّ

ضَا علیه السلام ، قَالَ :  مْتَ  (2)الْحِلْمَ  (1)إِنَّ مِنْ عَلَامَاتِ الْفَقِیهِ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ  .(3)«وَالصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 لام فرمود: از نشانه های فهمیدن دین خویشتن داری و خاموشی است.امام رضا علیه الس

  45, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام رضا)علیه السّلام(فرمود:از نشانه های فقه و فهم،بردباری و خموشی است.-4

  103, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام رضا علیه السّلام فرمود:از نشانه های فهم و درک دین،خویشتن داری و خاموشی است.-4



توضیح:می دانیم خویشتن داری که همان شرح صدر است یکی از صفات بارز انسان است که 
پیامبران الهی بطور کامل از آن برخوردار بودند و موسی بن عمران پس از مبعوث شدن به رسالت 

که از خداوند طلب نمود همان شرح صدر و خویشتن داری بود که ربّ اشرح لی  اولین چیزی
 صدری)خدایا سینه ام را وسیع و خویشتن دارم کن(،تا بتوانم در برابر فرعون مقاومت نمایم.

  75, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بن محمد بن عیسی و محمد بن إسماعیل،عن الفضل بن شاذان محمد بن یحیی عن احمد »
،. هو ابو محمد البجلی بیاع السابری کوفی،قال الشیخ «النیشابوری جمیعا عن صفوان بن یحیی

الطوسی رحمه اللّه:انه اوثق زمانه عند اصحاب الحدیث و غیرهم و کان یصلی کل یوم خمسین و 
و یخرج زکاة ماله کل سنة ثلاث مرات،و ذلک انه اشترک هو  مائة رکعة و یصوم فی السنة ثلاثة اشهر

و عبد اللّه ابن جندب و علی بن النعمان فی بیت اللّه الحرام فتعاقدوا جمیعا ان مات واحد منهم 
یصلی من بقی صلاته و یصوم عنه و یزکی عنه زکاته.فمات صاحباه و بقی صفوان بعدهما و کان یفی 

نهما و یصوم عنهما و یحج عنهما،و کل شیء من البر و الصلاح یفعله لهما فیصلی عنهما و یزکی ع
لنفسه کذلک یفعله عن صاحبیه،و کان وکیل الرضا علیه السلام. و قال ابو عمرو الکشی:اجمع 
اصحابنا علی تصحیح ما یصح عن صفوان بن یحیی و الاقرار له بالفقه،و روی عن محمد بن قولویه 

الحسین بن سعید عن معمر بن خلاد قال:قال ابو الحسن علیه  عن سعد عن احمد بن محمد عن
السلام:ما ذئبان ضاریان فی غنم غاب عنها رعاؤها باضر فی دین المسلم من حب الرئاسة ثم 



قال:لکن صفوان لا یحب الرئاسة.و کانت له عند الرضا علیه السلام منزلة شریفة،و توکل للرضا و 
و قال «. صه»هبه من الوقف،و کانت له منزلة من الزهد و العبادةابی جعفر علیهما السلام و سلم مذ

النجاشی:انه ثقة ثقة عین روی ابوه عن الصادق علیه السلام،ذکره الکشی فی رجال موسی علیه 
السلام و سلم مذهبه من الوقف،و جماعة من الواقفة بذلوا له مالا کثیرا و کانت له منزلة من الزهد و 

ورع و العبادة علی ما لم یکن احد من طبقته. و روی الکشی عن علی بن محمد العبادة و کان من ال
عن احمد بن محمد،عن علی بن الحسین بن داود القمی قال:سمعت أبا جعفر علیه السلام یذکر 
صفوان بن یحیی و محمد بن سنان بخیر و قال:رضی اللّه عنهما فما خالفانی و ما خالفا ابی علیه 

جاء فیهما ما قد سمعه غیر واحد.و روی عن محمد بن قولویه عن سعد عن احمد السلام قط بعد ما 
بن محمد بن عیسی مثل ما تقدم الا ان فیه رضی اللّه عنهما برضائی عنهما فما خالفانی قط. و عن 
ابی طالب عبد اللّه بن الصلت القمی قال:دخلت علی ابی جعفر الثانی علیه السلام فی اخر عمره 

:جزی اللّه صفوان بن یحیی و محمد بن سنان و زکریا بن آدم عنی خیرا فقد مما اوصی فسمعته یقول
الی صفوان بن یحیی فقال:رحم اللّه إسماعیل بن خطاب و رحم اللّه صفوان فانهما من حزب آبائی 
و من کان من حزبنا ادخله اللّه الجنة. مات صفوان بن یحیی فی سنة عشر و مائتین بالمدینة بعث 

عن ابی الحسن »ابو جعفر علیه السلام بحنوطه و کفنه و امر إسماعیل بن موسی بالصلاة علیه.  إلیه
قوله علیه السلام:من علامات «. الرضا علیه السلام قال:ان من علامات الفقه الحلم و الصمت

الفقه،یدل علی ان کون الرجل فقیها امر مختف غامض لا یمکن لاکثر الناس الاطلاع علی تحققه 
کنهه فاحتیج فی معرفة الفقه الی هذه العلامات و اللوازم،و لو کان المراد من الفقه معرفة الفتاوی ب

الغریبة فی الاحکام الفرعیة و الوقوف علی الاقوال المختلفة فیها و حفظ المقالات المتعلقة بها لکان 
هذه العلامات العامة  الموصوف به معروفا مشهورا عند الناس و لم یحتج فی الاطلاع علیه الی مثل

التی قد یوجد فی غیره،فعلم من هذا ان المراد به غیر ما هو المشهور عند الجمهور. و ذکر الغزالی 
فی کتاب الاحیاء:انه سأل رجل عن الحسن البصری عن شیء فاجابه فقال:ان الفقهاء یخالفونک 

د فی الدنیا الراغب فی الآخرة فقال الحسن:ثکلتک امک و هل رأیت فقیها بعینک؟ انما الفقیه الزاه
البصیر بدینه،المداوم علی عبادة ربه الورع الکاف عن اعراض المسلمین العفیف عن اموالهم و لم 



یقل فی جمیع ذلک الحافظ لفروع الفتاوی. و لست اقول ان اسم الفقیه لم یکن متناولا للفتاوی فی 
بطریق الاستتباع و کان اطلاقهم علی علم  الاحکام الظاهرة و لکن کان بطریق العموم و الشمول او

الآخرة اکثر فثار من هذا التخصیص تلبیس بعث الناس علی التجرد له و الاعراض عن علم الآخرة و 
احکام القلب و وجدوا علی ذلک معینا من الطبع.فان علم الباطن غامض و العمل به عسر و التوصل 

ل متعذر،فوجد الشیطان لتحسین ذلک فی القلوب مجالا به الی طلب القضاء و الولایة و الجاه و الما
 بواسطة تخصیص اسم الفقه الّذی هو اسم محمود فی الشرع به.

  129, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

 الحدیث الرابع قوله رحمه اللّه:محمد بن یحیی صحیح عالی الاسناد من ثلاثیات الکلینی.

  76, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام رضا علیه السّلام گفت که: به درستی که از نشان های علم دین، دو چیز 
است: اوّل، بردباری، به معنی گذرانیدن بی ادبی از فروپایه تر از خود.و دوم، خاموشی، به معنی این 

 هر چه نداند، نگوید و دانسته را نیز بی جا نگوید. که

  311, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ین العامل به أن یکون حلیماً ذا وقار کافّاً لسانه عمّا لا طائل  هدیّة: یعنی من علامات العالم بعلم الدِّ
یعنی العفو والصفح عمّن لا أدب «الحلم»ل برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: فیه،وإلّا فلا عامل فلا فقیه. قا

سان عمّا لا علم به،وعن التکلّم بما علم فی غیر موضعه. وقال السیّد «الصمت»له.و یعنی کفّ اللِّ
السکوت عمّا لا «: الصّمت»الأناة،وترک النزاع والجدال.و«:الحلم»الأجلّ النائینی رحمه الله:

 یحتاج إلیه .

  363, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 صحیح.

  120, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَعَهُ، قَالَ: 5/  71 دٍ الْبَرْقِیِّ  . أَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

فَهُ »مُوءْمِنِینَ علیه السلام : قَالَ أَمِیرُ الْ  ةُ  (4)لَا یَکُونُ السَّ  .(6)«لْعَالِمِ فِی قَلْبِ ا (5)وَالْغِرَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: سفاهت و فریفتگی )ناآزمودگی( در دل عالم نیست.

  45, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امیر مؤمنان)علیه السّلام(فرمود:سفاهت و فریب در دل عالم نیست.-5

  103, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:سفاهت و فریب خوردگی در دل عالم نیست.-5

*** 

  77, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. هو اما ابن عیسی بن مصقلة بن سعد القمی الاشعری ثقة له نسخة عن ابی «احمد بن عبد اللّه»
کان جعفر علیه السلام،و اما ابن احمد بن جلین بضم الجیم و تشدید اللام المکسورة أبو بکر الوراق،

عن احمد بن محمد البرقی عن »من اصحابنا ثقة فی حدیثه مسکونا الی روایته،روی عنه الغضائری. 
«. بعض اصحابه رفعه قال:قال امیر المؤمنین علیه السلام:لا یکون السفه و الغرة فی قلب العالم

قع فی مقابلة السفه هو الخفة و الطیش،و سفه فلان رأیه اذا کان مضطربا لا استقامة فیه،و لهذا و
الحلم فی حدیث جنود العقل و الجهل،و السفیه الجاهل،و فی الحدیث: انما البغی من سفه 
الحق،ای من جهله و قد مر شرح معناه،و الظاهر ان السفه لازم للجهل لا انه نفس مفهومه،و تسمیة 

لشر الّذی تحته و احد المتلازمین بالآخر شائع؛و الغرة هی الغفلة عن لوازم الشیء،و قلة الفطنة ل
ترک البحث و التفتیش عنه. اعلم انه یستفاد من هذا الحدیث ان اکثر الموصوفین بالعلم عند الناس 
لیسوا من العلماء و انما هم من الجهلة بالحقیقة،و ذلک لما شوهد من اکثرهم ممن تعاطی افعال 

الجاه و الشهرة و میلهم الی  السفهاء و المغترین،و ذلک لرکونهم الی اهل الدنیا و سعیهم فی طلب
الشهوات و اللذات و تشوقهم الی تقرب السلاطین و التفوق علی الاقران و الامثال و تهالکهم علی 
کثرة الاتباع و المریدین و اظهار العداوة لمن لم یصدقهم او یرد علیهم او یناظرهم و لو فی مسألة 

تم و الایذاء ان کانت لهم قدرة،او بالتکفیر و واحدة،و ربما یتهجموا علی من ینکرهم بالضرب و الش
الطعن و الافتراء ان لم یکن، و سائر ما یصدر عنهم مما یجری مجری هذه الامور و جمیع ذلک سفه 
و غرور کما لا یخفی علی من له بصیرة قلبیة. فثبت ان العلم الممدوح عند اللّه و رسوله و اولیائه 

لعلم یباین هذا الّذی هو معروف عند الناس تباینا بالحقیقة لا علیه و علیهم السلام نوع اخر من ا
لاجل الزیادة و النقصان او الشدة و الضعف،فان هذا المشهور کلما ازداد اکثر او وقع الامعان فیه 

 اشد کان صاحبه اکثر احتجابا عن المعبود و ازید بعادا عن الحق،و الی هذا اشار بقوله تعالی: 

اسِ  ا بِاللّٰهِ وَ بِالْیَوْمِ اَلآخِْرِ وَ مٰا هُمْ بِمُؤْمِنِینَ وَ مِنَ اَلنّٰ  مَنْ یَقُولُ آمَنّٰ

 (،و قوله: 8-)البقرة



هُمْ هُمُ اَلسُّ  فَهٰاءُ أَلٰا إِنَّ اسُ قٰالُوا أَ نُؤْمِنُ کَمٰا آمَنَ اَلسُّ  مُونَ فَهٰاءُ وَ لٰکِنْ لٰا یَعْلَ وَ إِذٰا قِیلَ لَهُمْ آمِنُوا کَمٰا آمَنَ اَلنّٰ

 (،13-)البقرة

بِهِمْ مَرَضٌ فَزٰادَهُمُ اَللّٰهُ مَرَضاً   فِی قُلُو

 (.10-)البقرة

  131, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الخامس قوله رحمه اللّه:أحمد بن عبد اللّه هو ابن بنت أحمد بن محمد البرقی،یروی عن 
 محمد. جده أحمد بن

  77, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: الغِرّة )به کسر غین با نقطه و تشدید راء بی نقطه(: غفلت و بازی خوردن. یعنی: گفت امیر 
المؤمنین علیه السّلام که: نمی باشد سبکی و بازی خوردن از شیطان، به خودپسندی در دل دانای 

 علمِ دین.پس زود از جا در نمی آید و زود جواب هر چه پرسند، نمی گوید.

  311, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: مضمونه کسابقه.و )السفه( :الخفّة والطیش،وهو ضدّ الحلم بمعنی الأناة. و )الغرّة( بکسر 
المعجمة وتشدید المهملة:الغفلة،وقلّة الفطنة بمکائد الشیطان فأعمّ من الاغترار ومصائده.والظاهر 

ء:یعنی عالم علم الحجّة المعصوم. قال برهان الفضلا«العالم»أنّ المراد لا یکون أصلًا،فالمراد ب
ین لا ینزعج من مکانه بسهولة،ولا یغترّ بمکائد الشیطان . وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله:  الدِّ

فی سند هذا الحدیث هو أحمد بن عبداللّٰه بن بنت أحمد بن محمّد «أحمد بن عبداللّٰه»الظاهر أنّ 
کور فی العدّة، والمراد بالعالم هنا الإمام البرقی بقرینة ما فی الفهرست .والظاهر أنّه المراد من المذ

بالکسر: «الغرّة»قلّة الحلم أو عدمه.و«:السفه»علیه السلام . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:
 «.العالم»الغفلة .انتهی.أشار بالتردید إلی احتمال التعمیم فی

  364, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 لسی[ :]شرح علامه مج

مرفوع. قوله علیه السلام لا یکون السفه: السفه قلة الحلم و الغرة بکسر الغین المعجمة: الغفلة أو 
الاغترار بالأعمال الفاسدة و الآراء الباطلة، أو الانخداع من النفس و الشیطان و فی بعض النسخ، و 

 العز بالعین المهملة و الزای المعجمة، أی التکبر.

  120, ص  1 مرآة العقول ؛ ج

***** 

1  /37 



 الحدیث -6

بِهذَا الْاءِسْنَادِ 6/  72 دِ بْنِ سِنَانٍ رَفَعَهُ، قَالَ:(7). وَ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

ینَ »قَالَ عِیسَی بْنُ مَرْیَمَ علیه السلام :   ، لِی إِلَیْکُمْ حَاجَةٌ اقْضُوهَا لِی، قَالُوا:(8)یَا مَعْشَرَ الْحَوَارِیِّ

 88ص: 

 
 « .الفقه»والمطبوع وحاشیة میرزا رفیعا : « ج، بح». فی  1 -1
 «.والعلم»الاختصاص وقرب الإسناد وتحف العقول: والخصال و 1820. فی الکافی ،ح  2 -2
؛ و الخصال ، ص 1820. الکافی، کتاب الإیمان و الکفر ، باب الصمت وحفظ اللسان ح  3 -3

بسند آخر . وفی قرب الإسناد،  14، ح  258، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  202، باب الثلاثة ، ح  158
، 1، مرسلًا الوافی، ج 445حف العقول ، ص ؛ و ت232؛ والاختصاص ، ص  1321، ح  369ص 
،  16023، ح  182، ص  12؛ الوسائل، ج 65، ح 294، ص  71؛ البحار، ج 86، ح  164ص 

16024 . 
ضدّ الحِلْم ، والأصل فیه: الخفّة والطیش _ أی خفّة العقل _ والاضطراب فی « : السَفَه. » 4 -4

 )سفه(. 376، ص 2ا لا استقامة له . اُنظر : النهایة ، ج الرأی ، یقال: سفه فلان رأیه : إذا کان مضطرب
الغفلة ، وقلّة الفطنة للشرّ ، وترک «: الغرّة»أی التکبّر . و« والعزّ « : »بع، جه». فی حاشیة  5 -5

 )غرر(. 355، 3البحث والتفتیش عنه . اُنظر : النهایة ، ج 
 . 20885، ح  30 ، ص 16؛ الوسائل ، ج 87، ح  165، ص 1. الوافی، ج  6 -6
. روی أحمد بن محمّد بن خالد ]البرقی[ عن أبیه عن محمّد بن سنان فی بعض الأسناد، راجع  7 -7

أحمد بن عبداللّه عن ». فالمراد بهذا الإسناد:  369، ص 363، ص  16: معجم رجال الحدیث ، ج 
 «.أحمد بن محمّد البرقی



السلام ، أی خُلصاؤه وأنصاره، جمع الحواریّ ، هم أصحاب المسیح علیه « : الحواریّون. » 8 -8
وأصله من التحویر؛ لأنّهم کانوا قصّارین یحوّرون الثیاب ، یبیّضونها . قال الأزهری: الحواریّون 

 )حور(. 458، ص 1خلصان الأنبیاء ، وتأویله: الذین اُخلصوا ونقوا من کلّ عیب . اُنظر : النهایة ، ج 

ا نَحْنُ أَحَقَّ بِهذَا (2)، فَغَسَلَ (1)وحَ اللّه ِ، فَقَامَ قُضِیَتْ حَاجَتُکَ یَا رُ  یَا رُوحَ  (3)أَقْدَامَهُمْ، فَقَالُوا: کُنَّ
مَا تَوَاضَعْتُ هکَذَا لِکَیْمَ  اسِ بِالْخِدْمَةِ الْعَالِمُ، إِنَّ اسِ  (4)ا تَتَوَاضَعُوااللّه ِ، فَقَالَ: إِنَّ أَحَقَّ النَّ بَعْدِی فِی النَّ

 «.کَتَوَاضُعِی لَکُمْ 

هْلِ یَنْبُ »ثُمَّ قَالَ عِیسی علیه السلام :  رِ؛ وَکَذلِکَ فِی السَّ کَبُّ وَاضُعِ تُعْمَرُ الْحِکْمَةُ، لَا بِالتَّ رْعُ، لَا بِالتَّ تُ الزَّ
 .(5)«فِی الْجَبَلِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام علیه السلام از عیسی بن مریم نقل میکند که او گفت: ای گروه حواریون: مرا بشما حاجتی 
است، آن را برآورید: گفتند حاجتت رواست یا روح اللّٰه! پس برخاست و پاهای ایشان را بشست، 

نمودن  آنها گفتند: ما بشستن سزاوارتر بودیم یا روح اللّٰه فرمود: همانا سزاوارترین مردم بخدمت
عالمست من تا این اندازه تواضع کردم تا شما پس از من در میان مردم چون من تواضع کنید سپس 
عیسی علیه السلام فرمود: بنای حکمت بوسیله تواضع ساخته شود نه بوسیله تکبر چنان که زراعت 

 در زمین نرم میروید نه در کوه.

  45, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

عیسی بن مریم فرمود:ای گروه حواریین،مرا به شما حاجتی است آن را برآورید،گفتند:حاجتت -6
رواست یا روح الله، برخاست و پای آنها را شست،گفتند:ما خود سزاوارتر بودیم که پای بشوئیم ای 

ن اندازه فروتنی کردم تا روح الله،فرمود:سزاوارتر مردم به خدمت کردن عالم است،همانا من تا ای
شما هم پس از من فروتنی کنید نسبت به مردم مانند فروتنی من برای شما،سپس عیسی)علیه 
السّلام(فرمود: بوسیلۀ تواضع حکمت آبادان می شود نه بوسیلۀ تکبر و همچنان در بیابان هموار 

 زراعت می روید نه در کوه.

  103, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

عیسی بن مریم علیه السّلام فرمود:ای گروه حواریین،نیازی به شما دارم خواسته ام را برآورده -6
سازید.گفتند:حاجتت رواست یا روح اللّه، برخاست و پای آنها را شست،گفتند:ای روح اللّه ما خود 

نند،همانا من تا این اندازه سزاوارتر بودیم که بشوئیم،فرمود:سزاوارترین مردم به خدمت،دانشمندا
فروتنی کردم،تا شما هم مانند من نسبت به مردم فروتنی کنید، عیسی علیه السّلام فرمود:بوسیله 
تواضع،حکمت بوجود می آید نه توسط تکبر و همچنین در زمین نرم،زراعت می روید نه در 

 کوهسار.

*** 

  77, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -صدر الدین شیرازی ]شرح 

المراد بالحواریین اصحاب عیسی علیه السلام ای خلصائه و انصاره،و اصله من التحویر 
التبییض،قیل:انهم کانوا قصارین یحورون الثیاب ای یبیضونها،و منه الخبز الحواری الّذی نخل مرة 

و تأویله الّذی اخلصوا و نقوا من کل بعد مرة،قال الازهری:الحواریون خلصان الأنبیاء علیهم السلام 
عیب،قوله:قضیت بصیغة المجهول رعایة للادب وقعت بدل قضینا حاجتک،و فی بعض النسخ وقع 
فغسل اقدامهم بدل و قبل اقدامهم،السهل من الارض خلاف الحزن او الصعب. الغرض من هذا 

رة الی لمیة ذلک فذکر ان عیسی الحدیث،اثبات ان العالم یجب ان یکون متواضعا لا متکبرا، و الاشا
روح اللّه علیه السلام مع غایة رفعته و جلالته و علمه و شرافة ذاته تواضع لاصحابه غایة التواضع من 
وجوه:الاول حیث اراد تقبیل اقدامهم و هذا غایة ما یصنع للتواضع،و الثانی انه علیه السلام استأذن 

نه جعله مطلوبا له و سماه حاجة إلیهم،و الرابع انه صنع فی ذلک عنهم أولا رعایة للادب،و الثالث ا
ما صنع لمن هو دونه و هم تابعوه و تلامذته و المستفیدون منه و المقتبسون عن مشکاة نوره. ثم قال 
فی جواب قولهم:نحن احق بمثل هذا الصنع:ان احق الناس بالخدمة هو العالم ای و ان کان بالقیاس 

یان فائدة ما فعله و غایة ما صنعه من التواضع و الخدمة و جعلها غایتین الی من دونه،ثم اخذ فی ب
إحداهما متعدیة و الاخری لازمة:اما التی یتعدی الی الغیر فهو تعلمهم ذلک منه و اقتداؤهم به علیه 

صلی السلام و ذلک لکیلا ینتفعوا کما انتفع به و یستکملوا،و اما الثانیة و هی الغایة الذاتیة و السبب الا
فی فعل التواضع فما اشار إلیه بقوله علیه السلام:بالتواضع تعمر الحکمة لا بالتکبر،و اکتفی فی بیان 

الحقائق  -هذا الحکم بمثال کما هو عادة الأنبیاء و الرسل علیهم السلام حیث اتوا بالامثال و صوروا
علیهم الجهة الحسیة فلا  الغامضة العقلیة بکسوة الامثلة الحسیة. و ذلک لان اکثر الناس یغلب

یمکنهم ادراک البراهین العقلیة و لا تجرید المعانی عن ملابس الصور،و اما الذین صفت اذهانهم 



و کملت عقولهم و هم الآفلون،فلفرط ذکائهم و قوة حالهم یتفطنون بالحقائق بواسطة الامثال 
 المضروبة للناس کما قال سبحانه:

مْثٰالُ نَضْرِ 
َ
اسِ وَ مٰا یَعْقِلُهٰا إِلاَّ اَلْعٰالِمُونَ وَ تِلْکَ اَلْأ  بُهٰا لِلنّٰ

(. و اما الوجه العقلی و السبب اللمی فی ذلک :ان العلم الحقیقی کمال عقلی لا 43-)العنکبوت 
یحصل للانسان الا بحدوث فطرة ثانیة و نشأة آخرة له غیر الفطرة الاولی المشترکة بین الناس کلهم،و 

لثانیة کنسبة الجنس الی النوع و نسبة الحیوانیة الی الانسانیة العامیة،و لا یمکن نسبة الاولی الی ا
الترقی من نشأة الی نشأة اخری الا باستحالات و تبدلات من شأن الی شأن موجبة لهدم الاولی و 
زوالها و احکام الثانیة و بقائها. فالتواضع و الخضوع،و لین الجانب و خفض الحال و رقة القلب و 

ائر ما هو من هذا القبیل مما له مدخلیة فی لطافة النفس و صفاتها و صیرورتها بمنزلة زجاجة لا س
لون لها و صحیفة لا نقش لها،فلاجل ذلک یقبل الهیئات العقلیة و العلوم الالهیة،فاذا امعن المرید 

ة،و صار قلبة للحق فی الریاضة و رفض الانانیة و محو الصفات و الآثار استحدث لنفسه فطرة ثانی
کمرآة مجلوة یتراءی بها الحقائق کما هی،و اما اذا اتصفت نفس الانسان باضداد تلک 
الصفات،فازدادت قساوة و فظاظة فانجمدت و تراکمت علیها الظلمة و الجهالة فتسفلت و بعدت 

کمة لا عن قبول اثر الرحمة و فیض النور،فهذا هو بیان لمیة قوله علیه السلام:بالتواضع تعمر الح
 بالتکبر.

  132, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی الناصرین.قیل لأصحاب عیسی علیه 6ح 37قال علیه السلام:الحواریّین. ]ص
،ثمّ بفتح الحاء المهملة والواو،ثمّ ألف-السلام:الحواریّون.کذا فی الصحاح . وبالجملة،الحواریّون



:جمع -الراء المهملة المکسورة،ثمّ الیاء المثنّاة من تحتٍ المشدّدة المکسورة،ثمّ یاء ونون للجمع
حواریّ بتشدید الیاء.وحواریّ النبیّ:خاصّته من اُمّته،ومنه الحواریّون أصحاب عیسی علیه السلام أی 

ورون الثیاب أی خلصاؤه وأنصاره.وأصله من التحویر:التبیض.قیل:إنّهم کانوا قصّارین یح
یبیّضونها.ومنه:خیر الحواریّ الذی نخل مرّة بعد مرّة.وقیل: تأویل الحواریّین الذین اُخلصوا ونقّوا من 

[ أقول: هذا من قبیل تشبیه معلوم بمعلوم 6ح 37کلّ عیب . قال علیه السلام:وکذلک فی السهل. ]ص
 لیتمکّن فی الذهن لیُعمل بمقتضاه لا من قیاس شعری.

  159, ص  1ة علی اصول الکافی ؛ ج الحاشی

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: رُوح )به ضمّ راء و سکون واو(: جسمی است هواییِ لطیف که مرئی نمی شود و باعث زندگی 
بدن است.و امتیاز عیسی از سایر مردمان، این است که بدن ایشان مخلوق شده از گل یا از منی و 
 آخر، روح در آن دمیده شده، به خلاف عیسی که بدن او مخلوق شده از روحی که جبرئیل در مریم

دمیده یا از آن و از منی مریم و اضافۀ آن به اللّٰه، به اعتبار این است که اللّٰه آن را گزیده از سایر ارواح، 
وْحِید»چنانچه می آید در  وح»در احادیث « کِتَابُ التَّ که باب بیست و یکم است. یعنی: « بَابُ الرُّ

سوی شما حاجتی است.روا کنید  گفت عیسی بن مریم علیهما السلام که: ای جماعت خاصّان! مرا
.پس عیسی برخاست.پس شست -ای جان اللّٰه تعالی -آن را. گفتند که: روا کرده شده باد حاجت تو

. پس -ای جان اللّٰه تعالی -پاهای ایشان را از گرد راه. پس گفتند که: بودیم ما سزاوارتر به این خدمت
داناست تا مردمان تواضع یاد گیرند.نکردم تواضعِ گفت که: به درستی که سزاوارترِ مردمان به خدمت، 

چنین را، مگر برای این که تواضع کنید بعد از جدا شدن از من در میان مردمان، مانند تواضعِ من 
برای شما. بعد از آن گفت عیسی علیه السّلام که: به تواضع آباد می شود صفت خودداری از خواهش 

 ن نرم می روید کاشته، نه در کوه.نفس، نه به تکبّر، و همچنین در زمی



  311, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

من «فقبّل»کمنصب:الجماعة،والجمع معاشر. فی بعض النسخ:«المعشر»هدیّة: 
علی المعلوم من باب ضرب. )بالخدمة( أی بالتواضع،و )العالم( مأمور «فغسل»التقبیل،مکان

م کما مرّ فی الأوّل. ووجه الأحقّیّة:اختصاص التکبّر باللّٰه سبحانه،وکمال التواضع با لتواضع مع المتعلِّ
حقّ المقرّبین من عباده؛لتفرّده بالخالقیّة والقِدَم والبقاء،کجمیع ما سواه بالمخلوقیّة والحدوث 

فی کتاب الإیمان  والفناء. ویجیء فی الحدیث فی الباب التاسع والخمسون وهو باب التواضع
أنّ اللّٰه تعالی أوحی إلی داود علیه السلام أنّ أقرب الناس إلی اللّٰه المتواضعون وأبعدهم منه »والکفر:

)إنّما تواضعت( بیان لوجه آخر لمبالغته فی التواضع،فمنه قوله: )بالتواضع تُعمر «. المتکبّرون
ان الفضلاء سلّمه اللّٰه: روح الإنسان جسم الحکمة( بزیادة التواضع تنموا الحکمة وتزاد. قال بره

هوائی لطیف غیر مرئی یوجب الحیاة ما دام فی البدن.وبدن غیر عیسیٰ علیه السلام مخلوق قبل نفخ 
الروح فیه،وبدنه مخلوق من روح نفخ جبرئیل علیه السلام فی مریم علیها السلام بإذن اللّٰه تعالی. 

صاص والتشریف والتکریم،کسمائی وأرضی وملائکتی. إضافة الاخت«روح اللّٰه»والإضافة فی
علی المجهول من باب نصر.انتهی. اعتقاده سلّمه اللّٰه «تعمر»بالفتح «الغسل»کضرب من«فغسل»

بجسمیّة النفوس الناطقة. بناءً علی ما هو الحقّ والصدق من تفرّد الربّ تبارک وتعالی بالقِدَم 
عن الأبعاد اللّازمة الجسمانیّة،هل یمکن لذی حیاة أن یعقل نفسه واللّازمانیّة واللّامکانیّة والتنزّه 

مجرّدة عن البُعد والإمکان بعد مفارقتها البدن؟احتمال لا یعارض الیقین.نعم،یعقل ]المجرّد من 
البعد والحنّیر والمکان والمادة،لکن إمّا معان قائمة بالأذهان أو من سایر الأعراض فجسمانیّ،وهل 

ن صورة[ اسمه القائمة بالذهن،ولذا بنیت المعرفة الدینیّة علی نفی التشبیه یتصوّر شیء بدو
الروح لا »والتعطیل. وروی الشیخ الطبرسی بإسناده فی الاحتجاج عن الصادق علیه السلام أنّه قال:

 یوصف بثقلٍ ولا خفّةٍ،وهی جسم رقیق اُلبس قالَباً کثیفاً،فهی بمنزلة الریح فی الزقّ، فإذا نفخت فیه



امتلأ الزقّ منها،فلا یزید فی وزن الزقّ،وُلُوجها،ولا ینقصه خروجها، وکذلک الروح لیس لها ثقلٌ ولا 
بل هو باق إلی وقت ینفخ فی »قیل له:أفتتلاشی الروح بعد خروجه عن قالَبه أم هو باق؟قال:«.وزنٌ 

کما بدأها  الصور،فعند ذلک تبطل الأشیاء وتفنی، فلا حسّ ولا محسوس،ثمّ اُعیدت الأشیاء
إنّ »وقال علیه السلام أیضاً:«.مدبّرها،وذلک أربعمائة سنة تَسْبِتُ فیها الخلق،وذلک بین النفختین

الروح مقیمة فی مکانها، روح المحسن فی ضیاءٍ وفُسْحَة،وروح المسیء فی ضِیقٍ وظلمة،والبدن 
:وذلک أربعمائة -إلی قوله-فلا حسّ ولا محسوس».الحدیث. قوله علیه السلام:« یصیر تراباً 

؛دلالة علی بطلان مثل القول بأنّ الزمان مقدار حرکة الفلک. ونقل بعض المعاصرین هذا «سنة
أمّا إطلاق الجسم علی الروح؛فلأنّ نشأة الملکوت أیضاً جسمانیّة »الحدیث من الاحتجاج،وقال:

انتهی. وقال السیّد «.من حیث الصورة وإن کانت روحانیّة من جهة المعنی غیر مدرکة بهذه الحواسّ 
وذلک لشدّة استعداده للفیضان من المبدأ «إنّ أحقّ الناس بالخدمة العالم»الأجلّ النائینی رحمه الله: 

علیه،ولفضله وشرفه وعزّه بالعلم،فبتواضعه وتذلّله بالخدمة یُفاض علیه ما یلیق به،ویتزیّن عزّه وشرفه 
ه لقلّة استعداده أو لسوء استعداده إنّما یُفاض علیه بالتواضع،ولا یلحقه ذلّ بذلک،بخلاف الجاهل؛فإنّ 

ما یلیق به ویناسب استعداده،ولِذُلّه و منقصته بالجهل یکون مناسباً للخدمة،ولا یکون فی خدمته 
.فالعالم أحقّ بأن یفعل الخدمة؛حیث له فیها منافع کثیرة وعزّ  تواضع،فلا یزید به إلّاذلًاّ

،إنّما فعل ما هو مناسب لِذُلّه وهو فیه ذلّ ولا عزّ له وشرف،والجاهل لا ینتفع بارتکا به ویزید به ذُلّاً
فی ارتکابه وتحمّله.والعالم یعزّ بارتکابه،فهو من هذه الحیثیّة له عزّ .انتهی. الباعث لما یرد فی مواضع 

غیرهما من آلات علی بیانه إنّما هو ما یُستشمّ من بنائه بیانه علیه ولا بأس به؛إذ الفیضان والاستعداد و
 اُصول الفلاسفة علی الإیجاب مع الإیجاب،وعلی الإمکان مع القدرة والاختیار. 

  366, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام یا معشر الحواریین: قال فی النهایة: و حواریی من أمتی أی 
ابی و ناصری، و منه الحواریون: أصحاب عیسی علیه السلام أی خلصائه و أنصاره خاصتی من أصح

و أصله من التحویر: التبییض، قیل: إنهم کانوا قصارین یحورون الثیاب أی یبیضونها، قال الأزهری: 
الحواریون خلصان الأنبیاء، و تأویله: الذین أخلصوا و نقوا من کل عیب. قوله علیه السلام قضیت: 

بناء المجهول رعایة للأدب و قیل: یحتمل الدعاء، ثم اعلم أنه علیه السلام أدی فی فعله ذلک  علی
أقصی مراتب التواضع، حیث أراد غسل الأقدام أو تقبیلها علی اختلاف النسخ، ثم جعل ذلک مطلوبا 

ل: إنه أحق له و سماه حاجة، ثم استأذن فیه علیه السلام ثم صنع مثل ذلک بتلامذته و تابعیه، ثم قا
بذلک، و قد ذکر لفعله غایتین متعدیة و لازمة، و مثل لأحدهما تمثیلا جمیلا حیث شبه المتواضع 
بالسهل و المتکبر بالجبل، و بین فضل السهل علی الجبل و کونه أکثر منفعة. قوله علیه السلام إن 

الم، و قیل: ذلک لشدة أحق الناس. لأنه أعرف بحسنها و ثمرتها، و العمل بالمکارم أوجب علی الع
استعداده للفیضان من المبدأ و لفضله و شرفه و عزه بالعلم، فبتواضعه و تذلله بالخدمة یفاض علیه 
ما یلیق به، و یتزین عزه و شرفه بالتواضع، و لا یلحقه ذل بذلک، بخلاف الجاهل فإنه لقلة استعداده 

کون مناسبا للخدمة، فلا یکون فی خدمته إنما یفاض علیه ما یلیق به، و لذلة و منقصته بالجهل ی
تواضعا، فلا یزداد به إلا ذلا و قیل: لأن نسبة العالم إلی الناس کنسبة الراعی إلی القطیع، و کما أن 
الراعی حقیق بخدمة الغنم، و أکمل الرعاة من هو أکثر خدمة لها، کذلک العالم حقیق بخدمة 

لیمهم و إرشادهم إلی الحق فأکمل العلماء أشفقهم الناس، بأن یصلح أمور معادهم و معاشهم بتع
بالناس، و کمال الشفقة یفضیه إلی الخدمة العرفیة أیضا، فهو أحق الناس بالخدمة، أو لأنه لما کان 
العالم یقتدی به الناس فی أفعاله الحسنة فکلما فعله یصیر عادة مستمرة متبعة بخلاف غیره، و الخدمة 

لی و أحق بها من الجاهل، لیتبعه الناس و یؤیده قوله علیه السلام لکیما من الأفعال الحسنة فهو أو
تتواضعوا بعدی، و ذلک لا ینافی کونه أحق بالمخدومیة من جهة أخری، أو یقال: یجب للعالم زرع 
بذر الحکمة فی قلوب الناس و إرشادهم و هدایتهم إلی الحق، و ذلک لا یؤثر حق التأثیر غالبا فی 

یة، لغلبة قوتی الشهویة و الغضبیة، فینبغی له أولا أن یرقق قلوبهم بالتواضع و الخدمة و قلوبهم القاس
 الملاطفة، ثم یرشدهم إلی الحق و هذا مجرب.



  122, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

نْ ذَکَ 7/  73 یَةَ بْنِ وَهْبٍ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَمَّ  رَهُ، عَنْ مُعَاوِ

کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ: یَا طَالِبَ الْعِلْمِ، إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
فِ  مْتَ، و لِلْمُتَکَلِّ ثَلَاثَ عَلَامَاتٍ: یُنَازِعُ مَنْ فَوْقَهُ  (6)لِلْعَالِمِ ثَلَاثَ عَلَامَاتٍ: الْعِلْمَ، وَالْحِلْمَ ، وَالصَّ

یَظْلِمُ  یُظَاهِرُ  (7)بِالْمَعْصِیَةِ، وَ لَمَةَ  (8)مَنْ دُونَهُ بِالْغَلَبَةِ ، وَ  (9)«الظَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: ای دانشجو همانا دانشمند را سه علامت است: علم و خویشتن 
است: با نافرمانی نسبت بما فوق خود کشمکش کند و داری و خاموشی. و عالم نما را سه علامت 

 بوسیله چیرگی بزیر دست خود ستم کند. و از ستمکاران پشتیبانی نماید.

  45, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امیر مؤمنان)علیه السّلام(می فرمود:ای طالب علم،به راستی عالم سه نشانه دارد:علم و حلم و -7
و عالم نما هم سه علامت دارد:نسبت به بالادست نافرمان است و به زیردست ستم کند خموشی.

 بوسیله غلبه بر او و پشتیبانی از ستمکاران نماید.

  105, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ارد:امیر مؤمنان علی علیه السّلام فرمود:ای دانش آموز،به راستی دانشمند سه نشانه د-7

 علم و دانش-1

 خویشتن داری-2

 خاموشی.و عالم دانشمندنما هم سه علامت و نشانه دارد:-3

 نسبت به مافوق خود کشمکش کند-1

 به زیردست خود ستم کند-2

 پشتیبان ستمکاران باشد و از آنها حمایت کند.-3

  77, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. قال النجاشی:هو بغدادی من اصحاب الهادی علیه «علی بن ابراهیم عن ابیه عن علی بن معبد»
عمن ذکره »السلام له کتاب روی عنه ابراهیم بن هاشم،و فی الفهرست روی عنه موسی بن جعفر. 

ان امیر المؤمنین علیه السلام یقول:یا طالب عن معاویة بن وهب عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال: ک
العلم ان للعالم ثلاث علامات:العلم و الحلم و الصمت،و للمتکلف ثلاث علامات:ینازع من فوقه 

لما کان کثیرا ما یقع للطلبة المریدین للعلم «. بالمعصیة و یظلم من دونه بالغلبة و یظاهر الظلمة
الجاهل النکیر،فیتبعون لمن یضلهم عن الطریق و یغویهم عن اشتباه بین العالم النحریر و المتکلف 

سواء السبیل،فیبطل استعدادهم و یضطرب احوال معادهم.فاراد امیر المؤمنین علیه السلام ترحما 
علیهم و اشفاقا بهم ان یعرفهم طریق معرفة الهداة المعلمین،و التمیز بینهم و بین المدعین المضلین 

لب ما لا یمکن الوصول لهم إلیه،و لا یتعطلوا عما خلقوا لاجله بسبب لئلا یضیع اوقاتهم فی ط
الانحراف عن منهج الهدایة،و الخوض فی مسلک الغوایة،فضلوا ضلالا بعیدا و خسروا خسرانا 
مبینا.فعین علیه السلام لهم علامات و اوصاف،یوصف بها العالم المحق المستبصر و علامات و 

حیر لیحصل لهم التمیز بینهما و یرتفع عنهم الاشتباه بهما. اما اوصاف یوصف بها الجاهل المت
علامات العالم المذکورة هاهنا فثلاث:إحداها وجود العلم،فان قلت:هذا یرجع الی تعریف الشیء 
بنفسه و هو محال.قلنا:المطلوب معرفة العالم الحقیقی الّذی یصلح الاقتداء به و هتداء بهداه،و له 

من مجموعها تلک المعرفة،ثم العلم الّذی هو احدی العلامات لیس یجب  علامات متعددة تحصل
ان یکون نفس العلم الّذی هو بها عالم حقیقی،فان ذلک ملکة نفسانیة و نور ربانی یقذفه اللّه فی 
قلب من یشاء و فضل إلهی یختص به من یشاء من عباده،و هذا کرشحة صادرة من بحر ذلک 

لة العلامات. و ثانیتها الحلم و هو التمکین و الوقار خلاف السفه و النور،فیجوز ان یکون من جم
الطیش. و ثالثتها الصمت و هو السکوت الا عند الضرورة. و اما علامات الجاهل المموه بصورة 
العلم و المنافق المتکلف بزی العلماء بحسب ما ذکر هاهنا فهی أیضا ثلاث: إحداها ان من عادته و 



ن فوقه بالمعصیة،و ذلک لان غرضه الاصلی من المباحثة و المناظرة اظهار الفضیلة صنیعه انه ینازع م
و العلم عند العوام و الجهال،فاذا ناظر من دونه لم یظهر له عندهم فضیلة،و اذا ناظر من فوقه فلا 

لیدلس یمکنه المعارضة معه بوجه الحق فلا بد ان ینازعه بوجه الغدر او المراوغة و الافتراء او نحوها 
علی الناس انه الزم الفلانی الفاضل فی البحث،فیحصل مطلوبه و هو الجاه و القبول عند الخلق و 
ان کان عاصیا مردودا عند اللّه. و الثانیة انه یلزم من دونه بالغلبة،ای یفعل الزام من هو دونه فی القدر 

علم. و الثالثة انه یظاهر سلاطین و الاعتبار بسبب الغلبة بالمال و الجاه او نحوهما لا بسبب قوة ال
الظلم و أمراء الجور و یعاونهم علی ظلمهم و یصدقهم فی کذبهم و جورهم،لانه بالتقرب إلیهم یصل 
الی اغراضه الدنیاویة من الجاه و المال و الشهرة التی لاجلها اکتسب العلم،و معلوم ان التقرب إلیهم 

معاونتهم علی ظلمهم و جورهم و کذبهم. و یحتمل ان و المنزلة عندهم لا یمکن الا بمظاهرتهم و 
یراد باللفظ صیغة المصدر فقوله علیه السلام:یظاهر الظلمة،ای یعاون و ینصر جانب الظلم و الظلمة 
کما فی حدیث علی علیه السلام:انه بارز یوم بدر و ظاهر،ای نصر و اعان الحق و الاسلام.و اما فعل 

نة الظلم و الجور،لانه عند ظهور العدل و اقامة الحق لم یبق له فضیلة الجاهل المدعی للعلم فهو اعا
و منزلة عند احد بل ینکشف عواره و تدحض حجته و یزهق باطله و هکذا حال اعداء اللّه یوم 

 الحساب،و لهذا قیل: یوم العدل اشد علی الظالم من یوم الجور علی المظلوم.

  134, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی حبّ العلم،فلا ینازع مَن فوقه بل یستفید العلم منه. 7ح 37قال علیه السلام:والعلم. ]ص
[ أقول: فیتحمّل عمّن دونه ولا یظلمه.والصمت فلا یسمع 7ح 37قال علیه السلام:والحلم. ]ص

[ 7ح 37إعانة للظالمین. قال علیه السلام:وللمتکلّف. ]صکلاماً بغیر الحقّ والحکمة،ولا کلاماً فیه 
 أقول: أی من مدّعی کونه عالماً مجرّد دعوی. 



  159, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 شرح: بود امیر المؤمنین علیه السّلام که می گفت که: ای طلب کنندۀ علم دین! به درستی که برای
دانایی که علم دین از او فرا می توان گرفت، سه نشان است: اوّل، دانستن حدّ خود، نزد داناتر از 
خود.و دوم، بردباری، به معنی گذرانیدن بی ادبی از فروپایه تر از خود.و سوم، خاموشی، به معنی 

علم دین بر خود  این که هر چه نداند، نگوید، و دانسته را نیز بی جا نگوید. و نادانی را که دانش
بسته، سه نشان است: اوّل، این که در نزاع در می آید با بالاتر از خود به بی ادبی.و دوم: این که ظلم 
می کند بر فروپایه تر از خود به تندی و درشتی.و سوم، این که مدد می کند مخالفانی را که ظلم بر 

 کند با ایشان به پیروی ظن در مسئلۀ ندانسته.خانوادۀ پیغمبر صلی الله علیه و آله کردند و موافقت می 

  312, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )إنّ للعالم( أی من الرعیة. )العلم( أی المأخوذ عن الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه علی ما 
ی هدیّة الرابع. )بالمعصیة( أی بالعقوق فصّل فیما سبق مراراً.وبیّن )الحلم والصمت( ف

والتمرّد،کالحسن البصری من الصوفیّة. )بالغلبة( أی فی دولة الباطل،کأبی حنیفة. 
أی للعالم الذی یجوز أن یؤخذ عنه علم «للعالم»المعاونة. قال برهان الفضلاء: «:المظاهرة»و

ین. قد فسّرا فی شرح الحدیث «لم والصمتالح»أی العلم بمرتبته عند من هو أعلم منه. و«العلم»الدِّ
أی یعاون ظالمی المخالفین فی الإفتاء،والقضاء بالظنّ. وقال السیّد الأجلّ «یظاهر الظلمة»الأوّل. و

من استقرّ العلم فی قلبه کما سبق.ومن علامات هذا العالم «العالم»النائینی رحمه الله یعنی ب



الذی یدّعی أنّ المعرفة الظاهریّة القولیّة من «:لّفالمتک»و ب«. الحلم والصمت»المعرفة الظاهرة و
عقائده المستقرّة الثابتة فی قلبه،ومن علامته:المنازعة لمن فوقه ومن علیه إطاعته،والأخذ عنه 
بالمعصیة،وترک الإطاعة له،والظلم علی من دونه بغلبته علیه وإسکاته بالباطل الذی لا یقدر مَن دونه 

 المظاهرة والمعاونة للظلمة . علی حلّه والتخلّص عنه،و

  368, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. قوله علیه السلام إن للعالم: المراد بالعالم العالم العامل الکامل الذی استقر العلم فی قلبه، 
دعی مثل هذا العلم تکلفا، و و من جملة علاماته العلم الظاهر و العمل به، و المراد بالمتکلف من ی

لیس به متصفا، و المراد بمن فوقه کل من هو فوقه شرعا، و یجب علیه إطاعته کالواجب تعالی و 
الأنبیاء و الأئمة و العلماء و الأب و المالک و غیرهم، و المراد بالمعصیة إما معصیة الله تعالی أو 

. قوله علیه السلام بالغلبة. أی بأن یغلب و یستولی معصیة من فوقه، و الأخیر أظهر و إن کان الأول أفید
علیه أو بسبب غلبته علیه، و هذا یشمل ما إذا کان المعلم أقوی فی المناظرة من المتعلم، فلا یقبل 
منه الحق لاستیلائه علیه فی قوة المناظرة، و ما إذا کانت غلبته علیه للعزة الدنیویة، و المظاهرة 

 لفتاوی الفاسدة، و التوجیهات لأعمالهم الباطلة.المعاونة أی یعاونهم با

  122, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب حقّ العالم6)

 الحدیث -1



دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ 1/  74 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
نْ ذَکَرَهُ: ، عَمَّ  جَعْفَرٍ الْجَعْفَرِیِّ

 89ص: 

 
 «.فقدّم«: »ج». فی حاشیة  1 -1
 «.فقبّل»و شرح صدر المتألّهین : « ج، بح»و حاشیة « ألف ، ض، ف، و، بر ، بس»ی . ف 2 -2
 «.کنّا أحقّ بهذا منک». فی الوسائل:  3 -3
 «.تواضعوا« : »بح». فی  4 -4
، ص  15؛ الوسائل ، ج 8، ح  278، ص  14؛ البحار، ج 88، ح  165، ص 1. الوافی، ج  5 -5

 .20504، ح  276
المتکلّف بالعلم : المنتسب إلیه ، الذی جمع شیئا : » 93، ص  2مازندرانی ، ج . فی شرح ال 6 -6

من أقوال العلماء ومذاهب الحکماء، وأخذ الرطب والیابس من کلّ صنف ، ویتکلّف ویدّعی أنّه 
 « .عالم راسخ فی العلم 

 «.وقع فی بعض النسخ: ویلزم، بدل : ویظلم». فی شرح المازندرانی :  7 -7
، ص  4ظاهر بعضهم بعضا : أعانه وعاونه ؛ والمظاهرة : المعاونة . اُنظر : لسان العرب ، ج .  8 -8

 )ظهر(. 525
، بسند آخر مع اختلاف و زیادة . راجع: الخصال  5765، ح 358_  352، ص 4. الفقیه، ج  9 -9

 . 89، ح  166، ص 1الوافی، ج  10؛ وتحف العقول، ص  113، باب الثلاثة، ح  121، ص 

کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ: إِنَّ مِنْ حَقِّ الْعَالِمِ أَنْ لَا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
والَ، وَلَا تَأْخُذَ  هُ  (1)تُکْثِرَ عَلَیْهِ السُّ مْ عَلَیْهِمْ جَمِیعاً ، وَخُصَّ إِذَا دَخَلْتَ عَلَیْهِ _ وَعِنْدَهُ قَوْمٌ _ فَسَلِّ بِهِ ، وَ بِثَوْ

ةِ دُونَهُمْ  حِیَّ ، وَلَا تُشِرْ بِیَدِکَ، (4)بِعَیْنِکَ  (3)فَهُ، وَلا تَغْمِزْ ، وَاجْلِسْ بَیْنَ یَدَیْهِ، وَلَا تَجْلِسْ خَلْ (2)بِالتَّ
مَا مَثَلُ  (6): قَالَ فُلَانٌ وَقَالَ فُلَانٌ خِلَافاً لِقَوْلِهِ، وَلَا تَضْجَرْ  (5)وَلَا تُکْثِرْ مِنْ قَوْلِ  بِطُولِ صُحْبَتِهِ؛ فَإِنَّ



خْلَةِ تَنْتَظِرُهَا ائِمِ  (9)یَسْقُطُ عَلَیْکَ مِنْهَا شَیْءٌ، وَ  (8)مَتی (7)الْعَالِمِ مَثَلُ النَّ الْعَالِمُ أَعْظَمُ أَجْراً مِنَ الصَّ
 (11)«(10)الْقَائِمِ، الْغَازِی فِی سَبِیلِ اللّه ِ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حقوق عالمست که از او زیاد نپرسی و جامه اش  امیر المؤمنین علیه السلام میفرماید: از جمله
نگیری و چون بر او وارد شدی و گروهی نزد او بودند بهمه سلام کن و او را نزد آنها بتحیت مخصوص 
گردان، مقابلش بنشین و پشت سرش منشین، چشمک مزن، با دست اشاره مکن، پرگوئی مکن که 

از زیادی مجالستش دلتنگ مشو زیرا مثل عالم مثل  فلانی و فلانی بر خلاف نظر او چنین گفته اند و
درخت خرماست باید در انتظار باشی تا چیزی از آن بر تو فروریزد و پاداش عالم از روزه دار شب 

 زنده داری که در راه خدا جهاد کند بیشتر است.

  45, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(می فرمود:از حق عالم است که پر از او نپرسی و جامه اش نگیری و 
چون نزد او درآئی و کسانی باشند بر همه درود گوئی،او را مخصوص به تحیت سازی در میان آنها، 
پیش رویش بنشینی و پشت سرش ننشینی و نزد او به گوشه چشم و دست اشارت نکنی و پر نگوئی 
که فلان کس و فلان کس خلاف نظر او گفته اند و از طول صحبتش دل تنگ نشوی چون مثل عالم 



مثل نخل خرما است،باید انتظار بری تا از آن چیزی برایت بیفتد، عالم اجرش از روزه گیر شب زنده 
 دار و جنگجوی در راه خدا بزرگتر است.

  105, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 لهی[ :]ترجمه آیت ال

امیر المؤمنین علی علیه السّلام می فرمود:از حق عالم است که زیاد از او نپرسی و جامه اش را -1
نگیری و چون نزد او می روی که عده ای نزد او باشند به همه سلام کن و به عالم سلام مخصوص 

زیاد گوی،پیش رویش بنشین و پشت سرش منشین و نزد او چشمک مزن و با دست اشاره مکن و 
سخن مگو که فلان کس و فلان کس خلاف نظر او گفته اند و از زیادی همنشینی با او دل تنگ 
مشو،چون مثل عالم،مثل درخت خرماست، باید منتظر باشی تا از تمر آن برایت بیفتد،اجر عالم از 

 روزه گیر شب زنده دار و رزمندۀ در راه خدا،بیشتر است.

*** 

  79, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



،. ابو الحسن القزوینی القاضی وجه من وجوه اصحابنا ثقة فی «علی بن محمد بن عبد اللّه»
سنة ست و خمسین و ثلاثمائة و معه من کتب العیاشی قطعة و هو اوّل من أوردها الحدیث،قدم بغداد 

و فی کتاب «. صه»بغداد،و رواها عن ابی جعفر احمد بن عیسی الزاهد عن العیاشی کذا فی
النجاشی،و فیه اشکال و هو:ان هذا التاریخ بعد وفاة الکلینی رحمه اللّه،لان وفاته سنة ثمان و عشرین 

،و یمکن التفصی عنه بانه یحتمل ان یکون ملاقاة الشیخ ایاه قبل قدومه بغداد بمدة هی و ثلاثمائة
بن «. عن احمد بن محمد بن خالد عن سلیمان بن جعفر الجعفری»ازید من اثنین و عشرین سنة 

ابراهیم بن محمد بن علی بن عبد اللّه بن جعفر الطیار ابو محمد الطالبی الجعفری،روی عن الرضا 
و فی «صه»السلام و روی ابوه عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام و کانا ثقتینعلیه 

الفهرست ابن جعفر الجعفری ثقة من اصحاب الرضا و الکاظم علیهما السلام. و روی الکشی عن 
الحسن بن علی عن سلیمان بن جعفر الجعفری،قال:قال العبد الصالح لسلیمان بن جعفر:یا سلیمان 

رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله؟قال نعم، و ولدک علی]ع[مرتین؟قال نعم،قال و انت لجعفر ولدک 
رحمه اللّه علیه؟قال نعم،قال:و لو لا التی انت علیها ما انتفعت .قال النجاشی:له کتاب عبد اللّه بن 

ؤمنین علیه عمن ذکره عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:کان امیر الم»محمد بن عیسی روی عنه. 
السلام یقول: ان من حق العالم ان لا تکثر علیه السؤال و لا تأخذ بثوبه،و اذا دخلت علیه و عنده قوم 
فسلم علیهم جمیعا و خصه بالتحیة دونهم و اجلس بین یدیه و لا تجلس خلفه،و لا تغمز بعینک و 

و لا تضجر بطول صحبته فانما لا تستر بیدک و لا تکثر من القول قال فلان و قال فلان خلافا لقوله،
مثل العالم مثل النخلة تنتظرها حتی یسقط علیک منها شیء،و العالم اعظم اجرا من الصائم القائم 

قوله علیه السلام:لا تغمز،من غمزت الشیء بعینی او بالحاجب من «. الغازی فی سبیل اللّه تعالی
د الی العالم،و کذا فی قوله علیه السلام: باب ضرب اذا اشار إلیه فحذف المفعول و هو الضمیر العائ

و لا تشر بیدک،ای لا تغمزه بعینک و لا تشر إلیه بیدک،و یحتمل ان یکون المراد ان النهی عن فعل 
الغمز بالعین و الاشارة بالید فی حضوره و ان کان بالقیاس الی غیره،لان ذلک ینافی التعظیم و الحرمة 

ک اصل الفعل مطلقا و کذا الحال اذا کان المطلوب اتیان و لذلک حذف المفعول،لان الغرض تر
اصل الفعل کقولک:فلان یکتب و فلان یزرع،اذ المقصود اثبات اصل الکتابة او الزراعة،قوله علیه 



السلام:و لا تکثر من القول،ای لا تکثر من نقل قول الغیر عنده مخالفا لقوله،و قوله علیه السلام:لا 
فعل ای لا تتضجر فحذفت احدی التائین کما هو القیاس،و باقی الفاظ تضجر،صیغة نهی من باب ت

الحدیث واضحة لا سترة فیها. اعلم ان لکل من العالم فی تعلیمه و للمتعلم فی تعلمه حقوقا علی 
الاخر و وظائف بالقیاس إلیه،اما حق المعلم علی المتعلم فلا یعرف قدره الا اللّه،لان حقه اعظم من 

ده،و انما وقعت الاشارة فی هذا الحدیث الی ما هو الجلی المکشوف منه فی رعایة حق الوالد لول
الآداب الظاهرة بالنسبة إلیه،و اما وظیفته بالقیاس الی المتعلمین فأمور: الاول الشفقة علیهم و ان 

ه،فیکون یجری بهم مجری بنیه کما روی عنه صلی اللّه علیه و آله انه قال:انما انا لکم مثل الوالد لولد
قصده انقاذه من نار الآخرة التی تطلع علی الافئدة و لذا کان حقه اعظم من حق الوالدین.فان الوالد 
سبب الوجود الدنیوی المنقطع و الحیاة الدنیة المنقطعة و انما المعلم هو المفید للحیاة الاخرویة 

ما حصل من جهة الأب الی  الشریفة الدائمة،اعنی معلم العلوم الاخرویة،و لو لا تعلیمه لانساق
الهلاک الدائم؛و اما التعلیم لعلوم الدنیا لا علی قصد الآخرة،فذلک هلاک و اهلاک، نعوذ باللّه منه. 
الثانی ان یقتدی بصاحب الشرع صلی اللّه علیه و آله فلا یطلب علی افادة العلم اجرا و لا یقصد 

لزلفی لدیه و لا یری لنفسه منة علیهم و ان کانت جزاء منهم و لا شکورا،بل یعلم لوجه اللّه و طلبا ل
المنة لازمة علیهم بل یری الفضل لهم،إذ ثوابک فی التعلیم اکثر من ثوابهم فی التعلم عند اللّه تعالی 
و لو لا المتعلم ما نلت هذا الثواب ،و مثاله فی المحسوس: کالذی یعبرک الارض لتزرع فیها لنفسک 

لی منفعة صاحب الارض،فالمتعلم أیضا هذب ارض قلبه لان یتقرب الی زراعة فمنفعتک بها تزید ع
اللّه بزراعة العلوم فیها،و انتفاعک منها ازید من انتفاعه فلا تطلب الاجر إلا من اللّه فان اللّه قال لنبیه 

 صلی اللّه علیه و آله:

 قُلْ لٰا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً 

* 

صر بالمتعلم علی قدر فهمه،فلا یلقی إلیه ما لا یبلغ عقله ایاه فینفره او (. الثالث ان یقت90-)الانعام
یخبط علیه عقله،اقتداء بسید المعلمین علیه و آله السلام حیث قال:نحن معاشر الأنبیاء امرنا ان 



نکلم الناس علی قدر عقولهم،و یقول المعلم الثانی امیر المؤمنین علیه السلام و اومی الی صدره 
ان هاهنا علوما جمة لو وجدت لها حملة،فان قلوب الاحرار قبور الاسرار فلا ینبغی ان یفشی الشریف:

المعلم کل ما یعلمه الی کل احد . و عن النبی صلی اللّه علیه و آله:لا تعلقوا الجواهر فی اعناق 
ء الخنازیر،فان الحکمة خیر من الجوهرة و من کرهها فهو اشر من الخنزیر،و سأل بعض العلما

رحمهم اللّه عن مسألة فلم یجب فقال السائل:أ ما سمعت النبی صلی اللّه علیه و آله حیث یقول:من 
کتم علما نافعا جاء یوم القیامة ملجما بلجام من نار؟فقال:اترک اللجام و اذهب،فان جاءنی من ینفعه 

 فکتمته فلیلجمنی،و قول اللّه تعالی:

فَهٰاءَ أَمْوٰ   الَکُمُ وَ لٰا تُؤْتُوا اَلسُّ

(، تنبیه علی ان حفظ العلم ممن یفسده و یضره اولی،و لیس الظلم فی اعطاء غیر 5-)النساء
 المستحق باقل من الظلم فی منع المستحق،و ما احسن ما قیل: 

 و من منع المستوجبین فقد ظلم-فمن منح الجهال علما اضاعه

ما امکن و لا یصرح و بطریق المرحمة  الرابع ان یزجر المتعلم عن الاخلاق الردیئة بطریق التعریض
لا بطریق التوبیخ،فان التصریح یهتک حجاب الهیبة و یورث الجرأة علی الهجوم بالخلاف و یهیج 
الحرص علی الاصرار،و عنه صلی اللّه علیه و آله:لو منع الناس عن فت البعر لفتوه و قالوا ما نهینا 

آدم و حوا علیهما السلام و قصدهما الی ما نهیا عن عنه الا و فیه شیء. و مما ینبه علی هذا قصة 
تناوله و هو ادون شیء من ثمار الجنة،و لان التعریض بالشیء أیضا یمیل النفوس الفاضلة و الاذهان 
الزکیة الی استنباط معانیه،فیزید فرح التفطن لمعناه رغبة فی العمل به لیعلم ان ذلک مما لم یعزب 

المعلم عاملا بعلمه فلا یکذب قوله فعله،لان العلم یدرک بالبصائر و عن فطنته. الخامس ان یکون 
العمل بالابصار و ارباب الابصار اکثر،فاذا خالف العمل العلم منع الرشد، و کل من تناول سما و 
قال للناس:لا تناولوه فانه سم مهلک سخر الناس به و اتهموه و زاد حرصهم علیه و یقولون:لو لا انه 

 ء و ألذها لما کان یستأثر به،قال تعالی: اطیب الاشیا



اسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ   أَ تَأْمُرُونَ اَلنّٰ

(،و لذلک کان وزر العالم فی المعاصی ازید لانه یزل بزلته عالم فیقتدون به. فهذه خمس 44-)البقرة
ذکرناه. و اما وظائف المتعلم وظائف من جملة وظائف المعلم و هی کثیرة لکن معظمها و واجبها ما 

و آدابه فهی أیضا کثیرة نذکر منها ستة: الوظیفة الاولی تقدیم طهارة النفس عن رذائل الاخلاق و ذمائم 
الصفات،اذ النفس القابلة لتجلی الصور العلمیة بمنزلة المرآة القابلة لتجلی الصور الحسیة،و المرآة 

یقبل شیئا،و کذا النفس اذا تلطخت بادناس الاخلاق الذمیمة اذا تکدرت بالرین و الغشاوة و الطبع لم 
و ارجاس الصفات البهیمیة و السبعیة و الشیطانیة لم تقبل شیئا من العلوم الحقة،فلا بد من تهذیبها 
و تطهیرها أولا ثم الی تنویرها و تصویرها بالعلم ثانیا،و أیضا العلم عبادة القلب و صلاة السر و قربة 

اللّه تعالی. فکما لا تصح الصلاة التی هی وظیفة الجوارح الظاهرة الا بتطهیر الظاهر عن الباطن الی 
الاحداث و الاخباث فکذلک لا یصح عبادة الباطن و عمارة القلب بالعلم الا بعد طهارته عن خبائث 

 الاخلاق و انجاس الصفات و قال تعالی:

مَا اَلْمُشْرکُِونَ نَجَسٌ   إِنَّ

بیها للعقول علی ان الطهارة و النجاسة غیر مقصورة علی الظواهر المدرکة (،تن28 -)التوبة
بالحس،فالمشرک قد یکون نظیف الثوب مغسول البدن و لکنه نجس الجوهر،ای باطنه ملطخ 
بالخبائث،و النجاسة عبارة عن ما یجتنب و یتنفر منه،و خبائث الباطن اهم بالاجتناب لانها مع خبثها 

المآل و لذلک قال صلی اللّه علیه و آله: لا یدخل الملائکة بیتا فیه کلب. و  فی الحال مهلکات فی
القلب بیت هو منزل الملائکة و مهبط اثرهم،و الصفات الردیئة مثل الغضب و الشهوة،و الحقد و 
الحسد و الکبر و العجب و اخواتها کلاب نائحة و سباع ضاریة، فانی یدخله الملائکة و هو مشحون 

 السباع؟و نور العلم لا یقذفه اللّه فی القلب الا بواسطة الملائکة لقوله تعالی: بالکلاب و

مَهُ اَللّٰهُ إِلاّٰ وَحْیاً أَوْ مِنْ وَرٰاءِ حِجٰابٍ أَوْ یُرْسِلَ رَسُولًا   وَ مٰا کٰانَ لِبَشَرٍ أَنْ یُکَلِّ



یتولاها الملائکة  (....الآیة،و هکذا ما یرسل من رحمة العلوم الی القلوب انما51-)الشوری
الموکلون بالعلوم و هم اجل قدرا و اصفی جوهرا من الملائکة الموکلین بالاعمال،فهم المقدسون 
المطهرون المنزهون عن المذمومات رأسا فلا یلاحظون الا طیبا،و لا یعمرون بما عندهم من خزائن 

لاق و قد حصل العلوم. رحمة اللّه الا طاهرا. فان قلت:نحن نری من الطلاب من هو ردیء الاخ
قلنا:هیهات!ما ابعدک عن معرفة العلم الحقیقی النافع فی الآخرة؟و الّذی تظنه العلم لیس بعلم،و 
لهذا ورد:ان العلم نور یقذفه اللّه فی القلب،و لیس ذلک بکثرة الروایة و حفظ الاقوال و لا بقوة 

الآخرة استبان لک ان اکثر من یعدون  المباحثة و الجدال.و لو کنت عرفت مراتب العلم و عرفت علم
من العلماء الفحول و البارعین فی الفروع و الاصول الّذی اشتغلوا به و سموه علم الدین،لیس بمغن 
عن الحق شیئا من حیث کونه علما،و انما الفائدة و الغناء فیه من حیث العمل اذا کان القصد فیه 

ن هذه العلوم المشهورة عند الجمهور من باب الاعمال التقرب الی اللّه و الاخلاص له. و الحاصل ا
لانها متعلقة بها و ثوابها ثواب الاعمال و اجرهم فیها لا یزید علی اجر الاعمال لانها کالجزء منها.و 
اما العلم المحض المطلق الّذی یترتب علیه نیل رتبة العلماء من حیث کونهم علماء فذلک علم اخر 

یفیة عمل و لا حاجة فیه الی نیة التقرب زائدة علیه لانه نفس التقرب إلیه غیر متعلق بعمل و لا بک
تعالی. الوظیفة الثانیة ان یقلل علائقه من شواغل الدنیا کالاهل و الولد و الوطن و المال و الجاه و 
غیرها،بل یجب ان یکون المرید الطالب بسیط المطلب احدی الهمة حتی لا یشغله شیء عن 

ن الّذی لا یشغله شأن عن شأن و یمکنه الجمع بین الحق و الخلق و لا یلهیه تجارة سلوکه،و ذلک لا
و لا بیع عن ذکر اللّه انما یمکن ذلک ان یتحقق له بعد تحصیل الکمال،و حصول الملکة الراسخة 
فی العلم لا قبله سیما فی بدایة السلوک و اوائل الحال،اللهم الا ان یکون جوهر نفسه جوهرا قدسیا 

 فی غایة الانارة و الصفاء 

 یَکٰادُ زَیْتُهٰا یُضِیءُ وَ لَوْ لَمْ تَمْسَسْهُ نٰارٌ 

(،و هذا یقع علی سبیل الشذوذ کنفس النبی صلی اللّه علیه و آله و الولی الکامل علیه 35-)النور
 السلام. و اما نفوس امثالنا فکما قال تعالی:



 مٰا جَعَلَ اَللّٰهُ لِرَجُلٍ مِنْ قَلْبَیْنِ فِی جَوْفِهِ 

(،فمهما توزعت افکارنا فصرف عن ادراک الحقائق کما هی،و لذلک قیل: للعلم لا 4-)الاحزاب
یعطیک بعضه حتی تعطیه کلک،و الفکرة الموزعة علی امور متفرقة کجدول یتفرق ماؤه فیجذب 

یبلغ شیء منه الزرع. الوظیفة الثالثة ان یلقی المتعلم المرید الارض بعضه و یخطف الهواء بعضه،فلا 
زمام امره بالکلیة الی المعلم المرشد،و یذعن له فی کل ما یعین له من العلم المناسب لرتبته و حاله 
حتی یجعل نفسه بین یدیه کالمریض الجاهل بین یدی الطبیب الحاذق یداویه بما یشاء من 

الغاسل یقلبه کیف یشاء،فیذعن لما ینقله من علم الی علم. الوظیفة  الدواء،بل کالمیت بین یدی
الرابعة ان یتواضع له فی الظاهر و یخدمه کما یعتقده و ینقاد له فی الباطن فان الاعمال الظاهرة 
مؤکدات للاحوال القلبیة،فیطلب الثواب بخدمته و طاعته و نیل الشرف الّذی له بملازمته. قال 

ن ثابت علی جنازة فقربت إلیه بغلته لیرکبها فجاء ابن عباس رضی اللّه عنه فاخذ الشعبی:صلی زید ب
برکابه فقال زید:خل عنه یا ابن عم رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله،فقال ابن عباس:و کذا امرنا ان 

اللّه  نفعل بالعلماء و الکبراء،فقبل زیدین ثابت یده و قال:هکذا امرنا ان نفعل باهل بیت نبینا صلی
علیه و آله. روی عنه صلی اللّه علیه و آله:لیس من اخلاق المؤمن الملق الا فی طلب العلم، و من 
تکبر علی العلم بان یستنکف من الاستفادة الا من المشهورین فهو من عین الحماقة، فان العلم سبب 

رشده رجل الی النجاة من الهلاک الدائم،فحاله کحال من یطلب مهربا من سبع ضار یفترسه فی
المهرب فلا یقبل منه الارشاد لانه خامل غیر مشهور،فالحکمة ضالة المؤمن یغتنمها حیث یظفر بها 
و یتقلد المنة لمن ساقها إلیه کائنا من کان. الوظیفة الخامسة ان لا یدع طالب العلم فنا من العلوم 

و غایته و یقف علی مجامع  المحمودة،و نوعا من الانواع الا و نظر فیه نظرا یطلع علی مقصده
مفصلاته،و جمل مسائله فان ساعده العمر طلب التبحر فیه،و الا اشتغل بالعلم الّذی هو الاهم 
فاستوفاه و اکتفی من البقیة بطرف،و ایاه و انکار شیء من العلوم المتعارفة فان ذلک منشؤه الجهل به 

 کما قیل:الناس اعداء لما جهلوا،قال تعالی:

 مْ یَهْتَدُوا بِهِ فَسَیَقُولُونَ هٰذٰا إِفْکٌ قَدِیمٌ وَ إِذْ لَ 



 (،قال الشاعر: 11-)الاحقاف

 یجد مرا به الماء الزلالا-و من یک ذا فم مر مریض

فالعلوم علی درجاتها انوار متفاوتة بعضها فوق بعض،فهی اما مقربة للعبد الی اللّه او معینة له علی 
لکل منها رتبة و للعبد بحسبه اجر فی الآخرة اذا قصد به وجه  سلوک طریق القرب نوعا من الاعانة و

اللّه،و ذلک برعایة الترتیب فی تحصیلها زمانا و کمیة و شرفا و اهتماما حتی لا یصیر بعضها حجابا 
عن بعض سیما الادنی عن الاعلی. الوظیفة السادسة ان یعرف المتعلم السبب الّذی به ینال شرف 

لعلوم اشرف و اجل،و ذلک قد خفی علی اکثر الطلبة و غیرهم. و اعلم ان ذلک العلم،و یعلم ان ای ا
یراد به ثلاثة امور:احدها شرف الثمرة و الثانی وثاقة الدلیل و الثالث نباهة الموضوع،فاذا قیس بین 
علم و علم فانما یحکم بشرف احدهما علی الاخر بواحد من الامور الثلاثة او باکثر،و ربما کان 

ا اشرف من الاخر بوجه و الاخر اشرف منه بوجه اخر،و ذلک کعلم الشریعة و علم احمدهم
الطب،فان ثمرة احدهما سلامة العاقبة و ثمرة الاخر سلامة الدنیا فیکون علم الشریعة اشرف،اذ لا 
تفاضل بینهما فی وثاقة الدلیل لکون الدلیل فی کل منهما ظنیا و لا فی فضیلة الموضوع لکون 

متقاربین،لان موضوع احدهما بدن الانسان و موضوع الاخر فعله،و مثل علم الحساب  الموضوعین
و علم النجوم فان الحساب اشرف لوثاقة ادلته،و اذا نسب الحساب الی الطب کان الطلب اشرف 
باعتبار الثمرة و الحساب باعتبار الادلة و ملاحظة الثمرة اولی،و مثل علم الحیوان و علم المعادن فان 

ول اشرف باعتبار الموضوع،و اذا قیس علم الحیوان الی الحساب کان الاول اشرف باعتبار الا
الموضوع و الثانی اشرف باعتبار الادلة. و بما ذکرنا یتبین ان اشرف العلوم،العلم باللّه و ملائکته و 

موضوع،فلا کتبه و رسله و العلم بالطریق الموصل الی هذه العلوم و هو علم النفس. اما من جهة ال
موضوع اجل و ارفع من ذات اللّه تعالی و بعده من جواهر الملائکة و القلم الاعلی و اللوح المحفوظ 
و الکتب المکرمة عن الادناس و الرسل المطهرة عن الآثام و الوسواس. و اما من جهة الدلیل:فبراهین 

و اما الثمرة:فلا ثمرة اشرف من هذا العلم لمّیّات ضروریة دائمة غیر مقیدة بزمان او وصف او شرط. 
السعادة الحقیقیة الاخرویة اعنی لقاء اللّه تعالی و مجاورة المقدسین و مصاحبة المقربین،فإیاک و 



ان ترغب إلا فیه و تحرص إلا علیه، فکن حریضا علی معرفة هذا السر المکنون و الکنز المخزون 
لمتفلسفة و الطبیعیین،و انما یستنبط من النظر الخارج من بضاعة الفقهاء و المتکلمین و من صناعة ا

فی کتاب اللّه المبین و احادیث رسوله الامین و کلمات اهل بیته الطاهرین سلام اللّه علیه و علیهم 
اجمعین،و هو بحر لا یدرک منتهی غوره و اقصی درجة البشر فیه رتبة الأنبیاء ثم الاولیاء الذین 

کیمین من الحکماء المتعبدین فی مسجد،و فی ید احدهما یلوونهم. و حکی انه رؤیت صورة ح
رقعة و فیها:ان احسنت کل شیء،فلا تظنن انک احسنت شیئا حتی تعرف اللّه و تعلم انه مسبب 
الاسباب و موجد الاشیاء،و فی ید الاخر:کنت قبل ان عرفت اللّه اشرب و اظمأ حتی اذا عرفته رویت 

الطالب المتعلم خصصناها بالذکر،فان لکل من المعلم و بلا شرب. فهذه ستّ وظائف من وظائف 
المتعلم وظائف و آدابا کثیرة،و انما اخترنا و اوردنا ما هو اهم و ادق و اشرف، و اترکنا سائر الآداب 
الحسیة و الوظائف النقلیة تعویلا علی المذکور فی کتب الاخلاق و غیرها کرسالة آداب المتعلمین 

لزین الملة و الدین رحمه اللّه. و اعلم ان العلوم بالقیاس الی سلوک للمحقق الطوسی و اخری 
الآخرة،و طلب المقصد الاعلی و الثمرة العظمی علی ثلاث درجات و اقسام: قسم یجری مجری 
اعداد الزاد و الراحلة فی السفر،و ذلک کعلم الفقه و علم الطب و ما یتعلق بمصالح البدن فی 

نفس فی سفر الآخرة. و قسم یجری مجری سلوک البوادی و قطع العقبات،و الدنیا،لان البدن مرکب ال
هو علم تطهیر الباطن عن کدورات الصفات و خبائث الملکات،و قطع تلک العقبات الشامخة و دفع 
مؤذیاتها عن القلب هو سلوک طریق السعادة،و لا بدّ فیه من علم متکفل لمعرفة جهات هذا الطریق 

تهذیب الاخلاق و علم السیاسات.و العلم بهذه الامور التی هی الاعمال القلبیة و منازله، و هو علم 
غیر نفس العمل و المباشرة،و لکن لا یتم العمل بدون العلم. و القسم الثالث یجری مجری حضور 
ا ارکان المنزل و اعیان الموطن و مشاهدتها، و هو العلم باللّه و صفاته و ملائکته و افعاله الاولیة،و هذ

العلم یقال له:علم المکاشفة،و القسمان الاولان یقال لهما:علم المعاملة. و اعلم ان النجاة غیر و 
الفوز بالسعادة غیر،فالنجاة و السلامة حاصلة لکل سالک للطریق بنیة صادقة،و اما الفوز 

 بالسعادة:فلا یناله الا العارفون،اولئک المقربون المنعمون فلهم:

ةُ نَعِیمٍ فَرَوْحٌ وَ رَیْحٰ   انٌ وَ جَنَّ



 (و اما السالکون الناجون فهم اصحاب الیمین،89-)الواقعة

 فَسَلٰامٌ لَکَ مِنْ أَصْحٰابِ اَلْیَمِینِ 

 (،و اما الواقفون عن السلوک نحو المقصد فهم من اصحاب الشمال،91-)الواقعة

 (94و  93-فَنُزُلٌ مِنْ حَمِیمٍ `وَ تَصْلِیَةُ جَحِیمٍ .)الواقعة

  137, ص  2ح أصول الکافی ؛ ج شر

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: لأنّ السؤال من خلف العالم یؤذیه. قال علیه 1ح 37قال علیه السلام:ولا تجلس خلفه. ]ص
[ أقول: حیث إنّ الصوم حقیقةً کفُّ النفس عن المفطرات،والعالم 1ح 36السلام:من الصائم. ]ص

ه وأصحابَه عن الآراء الباطلة والأهواء المردیة،وهو أفضل من ذاک. قال علیه السلام:القائم. یکفّ نفس
[ أقول: أی القائم فی آناء اللیل للعبادة،العالم القائم لاقتباس العلوم والعارف بشرکة عقله 1ح 37]ص

یّاً،فمن وحبالة فهمه أفضل من ذلک؛لإزاحة الشکوک المظلمة عن طرق الحقّ،فیجعلها صراطاً  سو
 هذه الجهة یکون أفضل من الغازی فی سبیل اللّٰه،فلذا تسمع أنّ مداد العلماء أفضل من دماء الشهداء.

  160, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

دانا به  شرح: بود امیر المؤمنین علیه السّلام که می گفت که: به درستی که از جملۀ رعایت حق
مسائل دین، این است که بسیار زحمت ندهی او را به پرسیدن مسائلِ بسیار. بیانِ این می آید در 



حدیث چهارمِ باب چهاردهم و حدیث پنجمِ باب بیست و یکم و حدیث اوّل باب بیست و دوم. و 
ر او بر اگر خواهد که از مجلس برخیزد، دامن او نگیری که دمی دیگر بنشین.و چون داخل شوی ب

حالی که باشند نزد او جمعی، پس سلام کن بر اهل مجلس، همگی و مخصوص ساز او را به ثنا، 
به معنی این که در حضور او دیگری از اهل مجلس را ثنا مگو، مثل ثنای او.و بنشین برابر او و منشین 

به زبان بگو در پی سر او.و در مجلس او اشارت مکن به چشم بر هم زدن و دست جنبانیدن؛ بلکه 
آنچه را که می خواهی. و بسیار مکن از گفتنِ این که فلان چنین گفته و فلان چنان گفته، به قصد این 
که مخالف گفتۀ آن عالِم اظهار کنی.و دلگیر مشو از درازی زمان هم صحبتی او؛ چه نیست صفت 

آن درخت چیزی.  دانا، مگر مانند صفت درخت خرمایی که انتظارش کشی تا فرود آید بر تو از
اشارت به این است که: اگر عالِم، خود، سخنی گوید، پخته تر است از آنچه در جواب سؤال تو 
گوید، مانند درخت میوه که اگر از آن، میوه خود فرود آید، پخته تر خواهد بود و اگر تو چینی، خام 

ند، بزرگ تر است در ثواب و پخته، درهم است، و دانای مسائل دین که مردمان از دانش او فایده بر
آخرت از کسی که روزه دارِ سحرخیزِ جهاد کننده در راه خدای تعالی باشد و مردمان از دانش او فایده 

 نبرند.

  314, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ولا تأخذ بثوبه( اجتناباً عن سوء قوله : )أن لا تکثر علیه السؤال( حذراً عمّا یوجب الملال. )
الجلوس فی مجلسه بحیث لا یحوجه إلی «:الجلوس بین یدیه»الثناء. والمراد ب«:التحیّة»الأدب.و

بالعین أو «غمز»ما یقابله. «:الخلف»التفات کثیر منه عند الخطاب. و ب
بلا «من قول قال فلان وقال فلان»الحاجب،کضرب:أشار،وبالید:نخس. فی بعض النسخ:

به ومنه،کعلم:سأم وقلق؛أی لا «ضجر»فعلی البدل علی الأکثر،أو بتقدیر القول. «القول»تعریف



ین  تظهر الضجر،أو أمرٌ بالنهوض عن المجلس عند وجدان الضجر. و )العالم( المنتفع بعلمه فی الدِّ
لأکبر دائماً،وفی )أعظم أجراً من الصائم( بالنهار )القائم( باللیل )الغازی فی سبیل اللّٰه( فی الجهاد ا

ولا تأخذ »أی العالم بالمسائل الدینیّة. «إنّ من حقّ العالم»أصغره عنده. قال برهان الفضلاء: 
أی عند إرادته النهوض من المجلس إلتماساً لتوقفه ساعةً اُخری. وخصّة بالتحیّة دونهم؛أی لا «بثوبه

علی الإضافة. والتمثیل «ن وقال فلانمن قول قال فلا»تثن عنده غیره بمثل ثنائه فضلًا عن الأزید. 
إشارة إلی أنّ کلام العالم من غیر سؤال عنه أفضل فی جواب سؤال؛ فإنّ ما یسقط من «:النخلة»ب

النخلة أنضج وأکمل. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: یحتمل أن یکون المراد بالإکثار 
عنده، أو لیظهر خطأه أو عجزه. ویحتمل أن یکون علیه:الإکثار المتضمّن للضرّ، بأن یکثر لینفد ما 

المراد بالإکثار علیه:الزیادة علی القدر الذی یعمل به،أو یحفظه ویضبطه. ویحتمل ٰأن یکون الظرف 
مفادها،ویراد به السؤال «علی»متعلّقاً بالسؤال،ویکون المراد بالسؤال علیه الإیراد والردّ علیه.أو یراد ب

لثانی.وفی کلّ منها ترک رعایة حقّ العالم وتعظیمه وتوقیره. ]والمراد منه،کما فی الاحتمال ا
الجلوس حیث یواجهه،ولا یحتاج فی الخطاب والمواجهة إلی انصراف إلی «:الجلوس بین یدیه»ب

ما یکون بخلاف ذلک،فیحتاج فی التوجّه و الخطاب «:الجلوس خلفه»جانب السائل. والمراد ب
الإشارة بها.[ وفی کلّ من الغمز بالعین والإشارة بالید «:الغمز بالعین»ب إلی الانصراف نحوَه. والمراد

والإکثار من نقل قول القائلین بخلاف قوله ترک التعظیم والإجلال للعالم الذی من حقّه أن یعظّم 
؛ فإنّ فی طول صحبته انتفاعاً ونیلًا للمطلوب عاجلًا وآجلًا . «ولا تضجر لطول صحبته»ویُبجّل. 

کثر ممّا یتوقّع من الانتفاع به بسقوط شیء منها،کذلک فی فکما أ نّ فی کسر النخلة أو قطعها تفویتاً أ
والعالم أعظم أجراً »حطّ مرتبة العالم والاستخفاف به تفویت أعظم ممّا یتوقّع حصوله بالسؤال عنه. 

عمّا اُمر بالکفّ عنه،ولا  ؛لأنّ الصائم یکون صومه مکفّاً لنفسه«من الصائم القائم الغازی فی سبیل اللّٰه
یوجب کفّ أحد فی الصوم کفّ آخر،وکذا إقامة الصلاة.والعالم یکفّ نفسه عن الاعتقادات الباطلة 
بالدلائل القاطعة،ویُقیم الاعتقادات الحقّة بالبراهین القاطعة الواضحة.وهذه الدلائل والبراهین 

مذاهب الحقّة. وکذا الغازی فی سبیل اللّٰه توجب کفّ کلّ نفس عن الآراء الباطلة،وقیام کلّ علی ال
یدفع طغیان أهل الکفر والضلال،الذین یجاهدهم ویسعی فی إزالة باطلهم،فیقاتلهم حتّی یقرّوا 



به الموجبة للکفر والضلال،ویسعی فی إزالتها،فیهتدی به  بالحقّ أو یعملوا بالذمّة. والعالم یدفع الشُّ
بعین الإنصاف،فلهذا صار العالم أعظم أجراً من الصائم  بذلک کلّ من وصل إلیه واستمعه ونظر
 القائم الغازی فی سبیل اللّٰه جلَّ جلاله . 

  371, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. قوله علیه السلام و أن لا تکثر علیه السؤال: قال بعض الأفاضل: یحتمل أن یکون المراد 
علیه، الإکثار المتضمن للضرر بأن یکثر لینفد ما عنده لیظهر خطاءه أو عجزه، و یحتمل أن  بالإکثار

یکون المراد بالإکثار الزیادة علی القدر الذی یعمل به، أو یحفظه و یضبطه، و یحتمل أن یکون 
مفادها، و یراد الظرف متعلقا بالسؤال، و یکون المراد بالسؤال علیه الإیراد و الرد علیه أو لا یراد بعلی 

به السؤال منه کما فی احتمال الثانی انتهی . قوله علیه السلام و لا تأخذ بثوبه: کأنه کنایة عن الإلحاح 
فی الطلب و یحتمل أن یکون المراد عدم النظر إلی ثوبه و لباسه فی إکرامه کما قیل، و لا یخفی بعده. 

و لا یحتاج فی الخطاب و المواجهة إلی قوله علیه السلام و اجلس بین یدیه: أی حیث تواجهه 
انحراف، و المراد بالجلوس خلفه ما یکون بخلاف ذلک، و یحتمل أن یکون المراد بالجلوس بین 
یدیه ما یقابل الجلوس خلفه، فیشمل الیمین و الیسار، و یحتمل أن یکون المراد بکل منهما معناه 

مأمور به و لا فی المنهی عنه. قوله علیه السلام و الحقیقی، و لا یکون الیمین و الیسار داخلین فی ال
لا تغمز: الغمز بالعین الإشارة بها، و لعل فی حذف المفعول إشارة إلی أن الغمز إلی المعلم و إلی 
غیره مناف لحقه، و أما الإشارة بالید فتحتمل التعمیم للعلة المذکورة، و التخصیص بالمعلم بأن 

ما هو المتعارف، أو یشیر إلیه بیده إذا تکلم مع غیره لتعیینه، و کل ذلک یبسط یده إلیه عند مناظرته ک
من سوء الأدب. قوله علیه السلام من الصائم. أی فی نهاره، القائم أی فی لیله بالعبادة طول دهره و 
إنما کان أفضل منهما لأن الصائم إنما یکف نفسه عما أمر بالکف عنه فی زمان یسیر، و کذا القائم 



ینفع نفسه فی بعض الأزمان، و العالم یکف نفسه و نفوس أصحابه و من اتبعه مدی الأعصار،  إنما
عن الاعتقادات الباطلة و الآراء الفاسدة بالدلائل القاطعة، و یوجب إقدام جم غفیر فی الأزمان 

الخلق  المتطاولة بالصیام و القیام و غیرهما من الطاعات، و المجاهد یدفع غلبة الکفار علی أبدان
فی زمان قلیل و العالم یدفع استیلاء الشیاطین و أهل الضلال علی أدیانهم إلی یوم القیامة فلذا کان 
العالم الربانی الهادی للخلق إلی الحق و الصواب أعظم أجرا من الصائم القائم الغازی فی سبیل 

 الله.

  124, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فقد العلماء7)

 اشاره

1  /38 

 _ بَابُ فَقْدِ الْعُلَمَاءِ  7

 الحدیث -1

وبَ  1/  75 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ أَبِی أَیُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
ازِ   ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ:(12)الْخَرَّ

 90ص: 

 
 «.ولاتجرّ ». فی المحاسن:  1 -1



 «.دونهم» -. فی الوسائل:  2 -2
الإشارة بالعین والحاجب، یقال: غَمَزَ الشیء بعینه ، أی أشار إلیه . والمفعول ضمیر « : الغَمْز. » 3 -3

محذوف عائد إلی العالم، والتقدیر : لاتَغْمِزْه بعینک ولا تشر إلیه بیدک . اُنظر : القاموس المحیط ، 
 )غمز(. 715، ص 1ج 
 «.بعینیک»ن: والمحاس« ف»و حاشیة « بح، بس، بف». فی  4 -4
من القول »والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « جه، بع»وحاشیة « ش ، جح». هکذا فی  5 -5

. » 
رْ »و شرح صدر المتألّهین : « ظ ، جس». فی  6 -6 صیغة نهی من باب تفعّل ، أی « لا تَضَجَّ

 لاتتضجّر ، فحذفت إحدی التاءین کما هو القیاس.
 «.ر بهاینتظ». فی المحاسن:  7 -7
والمحاسن والوافی والوسائل وحاشیة میرزا « ض، بر»و حاشیة « ج، و، بس ، بف». هکذا فی  8 -8

 « .حتّی »رفیعا . وفی سائر النسخ والمطبوع : 
 «.وإنّ ». فی الوسائل:  9 -9

 «.إن شاء اللّه»وفی شرح المازندرانی : «. إن شاء اللّه تعالی»والوافی : « بر». فی  10 -10
، عن سلیمان بن جعفر الجعفی  185، کتاب مصابیح الظلم، ح  233. المحاسن ، ص  11 -11

؛  10، ح  4)وهو سهو( عن رجل، عن أبی عبداللّه علیه السلام . راجع : بصائر الدرجات ، ص 
 173، ص 1الوافی ، ج  230، ص  1؛ والإرشاد ، ج 1، أبواب الستّة عشر ، ح  504والخصال ، ص 

 .16116، ح  214، ص  12سائل ، ج ؛ الو 94، ح 
والصواب ما «. الخزّاز»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ش، بح ، بف، جح». هکذا فی  12 -12

أثبتناه؛ فإنّ أبا أیّوب هذا، هو إبراهیم بن عیسی أو ابن عثمان _ فقد اختلف فی اسم أبیه، کما فی 
« الخرّاز»_ ولقبه:  1935، الرقم  167 ، و رجال الطوسی، ص 25، الرقم  20رجال النجاشی، ص 

، وابن داود  591، ص 3بالراء المهملة المشدّدة بعد الخاء ، کما ضبطه ابن إدریس فی السرائر، ج 
 391، و ص  27، الرقم  17، وص  19، الرقم  14فی مواضع من کتابه، راجع: رجال ابن داود ، ص 



، و فی إیضاح  1، الرقم  269، و ص  13، الرقم  15. وهکذا ضبطه العلّامة فی خلاصة الأقوال ، ص 
،  159. لایقال : إنّ الشیخ الطوسی عنون الرجل فی رجاله تارة فی ص 17، الرقم  86الاشتباه، ص 

وقال  1935، الرقم  167، واُخری فی ص « إبراهیم بن زیاد ، أبو أیّوب الخزّاز »وقال :  1775الرقم 
فإنّه یقال : المذکور فی بعض النسخ « . زّاز ، ویقال : ابن عثمان إبراهیم بن عیسی ، کوفی خ: »

 « .خرّاز»وفی الموضع الثانی « الخرّاز»المعتبرة من رجال الطوسی ، فی الموضع الأوّل هو 

أَحَدٍ یَمُوتُ مِنَ الْمُوءْمِنِینَ أَحَبَّ إِلی إِبْلِیسَ مِنْ مَوْتِ  (1)مَا مِنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
 .(2)«فَقِیهٍ 

 ترجمه

***** 

 ] ترجمه مصطفوی[ :

 مرگ هیچ یك از مؤمنین نزد شیطان محبوبتر از مرگ عالم نیست.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود:کسی از مؤمنان نمیرد که شیطان را خوشتر آید از مرگ فقیه.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:مرگ هیچ کس نزد شیطان محبوبتر از مرگ مجتهد مؤمن نیست.زیرا 
تورات او عمل می کنند مجتهد سرپرست یك گروه است که مقلدین او هستند و تحت رهبری و دس

 و این برای شیطان بسیار ناروا و خطرناك است.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح أصول الکافي[ :

معنی الفاظه واضح،و اما الوجه فی سرور ابلیس بموت الفقیه و هو العالم بالمعارف الایمانیة و کیفیة 
ضد ما هو شأن ابلیس و  السلوك علی الصراط بالاعمال الصالحة الاعتدالیة فلان شأنه و صنعه

صنعه،لان شأن العالم افادة العلم و تعلیم الحق و الارشاد الی سبیل الهدایة و الحث علی طاعة اللّه 
و التقرب إلیه،و شأن ابلیس القاء الشك و الوسوسة فی النفوس و ارائة الباطل فی صورة الحق و 

صی. فاذا کان العالم الربانی واقعا اضلال الخلق و ازاغتهم عن سبیل الصواب و الحث علی المعا
علی طرف الضد و غایة الخلاف من ابلیس و هو أیضا کذلك علی ضده،و المتضادان متغالبان 
متفاسدان فی التغالب،فلا جرم کل منهما یحب فقد صاحبه غایة المحبة،لانه بمنزلة حب الذات،و 

ن شأنه استعداد هذه الدرجة فیکون لیس موت سائر المؤمنین بهذه المنزلة،لان کلا منهم ان کان م
کونه علی طرف الضد من حال ابلیس امرا له بالقوة لا بالفعل،و ما بالقوة انقص من ما 
بالفعل،فاحباب ابلیس موته اضعف و انقص من احبابه موت ما هو ضد له بالفعل علی نسبة حال 

ذلك الاستعداد أیضا،فالحال  القوة و الاستعداد الی حال الفعلیة و الحصول و ان لم یکن من شأنه
 فی ضعف السرور بموته اظهر.

***** 



 الحدیث -2

 :(3). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ  2/  76

فِی الْاءِسْلَامِ ثُلْمَةٌ لَا  (5)، ثُلِمَ (4)إِذَا مَاتَ الْمُوءْمِنُ الْفَقِیهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
هَا شَیْءٌ   .(7)«(6)یَسُدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: چون مؤمن عالمی بمیرد، رخنه ئی در اسلام افتد که چیزی آن را نبندد.

  46, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود:چون مؤمن فقیه بمیرد،در اسلام رخنه ای افتد که چیزی آن را نتواند بست.-2

  107, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:چون مجتهد مؤمن بمیرد در اسلام رخنه ای به وجود آید که قابل -2
 ترمیم و جبران نیست.

توضیح:باید توجه داشت که از نظر علم و دین مصیبتهای مادی قابل جبران است ولی مصیبت 
است که قابل جبران  معنوی و اخلاقی قابل جبران نیست مرگ یک عالم و فقیه از مصیبتهای معنوی

نیست و رخنه ای که در اسلام ایجاد شده است با هیچ چیزی نمی شود این خلاء و شکاف را پر 
 کرد.

  81, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الثلمة الخلل فی الحیطان و غیره،و ثلم من باب علم فهو اثلم بین الثلم و ثلمته من باب ضرب ثلما 
فانثلم و تثلم فقد یقال:ثلمته بالتشدید للتکثیر،و فی السیف ثلم و فی الاناء ثلم اذا انکسر من شفته 

عنه لأنّه لا شیء،و فی الحدیث نهی عن الشرب من ثلمة القدح ای موضع الکسر،قیل انما نهی 
یتماسک علیها فم الشارب،و ربما انصب الماء علی ثوبه و بدنه،و قیل.لان موضعها لا یناله التنظیف 
التام اذا غسل الاناء.و قد جاء فی لفظ الحدیث علی بعض الروایة:انه مقعد الشیطان،و لعله اراد به 

ارة بالکنایة تشبیها للاسلام بحائط او عدم النظافة. و العلم ان قوله علیه السلام:ثلم فی الاسلام،استع
بیت و العالم بمنزلة ما یسد به من الخلل به،و هذا کما روی ان رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله مثل 
النبوة بالحائط من اللبن و قد کمل الا موضع لبنة واحدة و کان صلی اللّه علیه و آله تلک اللبنة 

هو انه اذا مات فقیه یحتمل ان یوجد بدله فقیه واحدا و اکثر افضل فختمت به النبوة. و هاهنا اشکال و 



منه یسد به الخلل الواقع فی الاسلام،و یمکن دفعه بان المراد باللام فی المؤمن الفقیه الجنس،و قد 
 ثبت ان ارتفاع الطبیعة برفع جمیع افرادها فکذا حکم الموت لانه عدم.

  147, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: فإنّ الفقهاء حصون عدیدة،فإذا زال 2ح 38قال علیه السلام:لا یسدّها شیء. ]ص
 حصن،حصل ثلمة من جهة زواله،ولا یقوم حصن آخَرُ مقامه.

  160, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

به فتح -یا باب تفعیل است؛ الثَلْم« ضَرَبَ »)به ثاء سه نقطه( به صیغۀ ماضی مجهول باب  شرح: ثُلِمَ 
« عَلِمَ »و التثلیم: چیزی را صاحب رخنه کردن.یا به صیغۀ ماضی معلوم باب -ثاء و سکون لام

لَم، به فتح ثاء سه نقطه و فتح لام: صاحب رخنه شدن. فِی حرف جرّ است.الثُلْمة )به ض مّ است.الثَّ
و ظرف، «.أنْبَتَه نَبَاتاً »ثاء سه نقطه و سکون لام(: رخنه.ثُلْمة، منصوب و مفعول مطلق است، مثل 

نائب فاعل است.یا ثُلْمَةٌ مرفوع و نایب فاعل یا فاعل است، برای مبالغه. یعنی: روایت است از امام 
باشد و مردمان از دانش جعفر صادق علیه السّلام گفت که: چون میرد مؤمنی که فهمیدۀ مسائل دین 

او فایده برند، رخنه کرده می شود در اسلام رخنه ای که نمی بندد آن رخنه را چیزی.بیان این می آید 
 در حدیث آینده.

  316, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

-وثلم الوادی -بالفتح-ة.وثلم السیف)ثلمة( کضرب،فانثلم.وتثلّم وثلّمه تثلیماً،شدّد للکثر
:الخلل فی الحائط ونحوه. شبّه الإسلام بالمدینة،وعلماءه الموصوفون -بالضمّ -والثّلمة-بالتحریک

نصب علی المصدریة،فلعلّ معنی )لا یسدّها شیء( :لا یسدّها «ثلمة»بحصنها أو بحصونها. و
علی المجهول من «ثلم»ء سلّمه اللّٰه تعالی: إلّامثله؛ للقرینة الدقیقة فی الخامس. قال برهان الفضلا

ه نباتاً.والظرف نائب الفاعل،أو فاعل «ثلمة»باب ضرب،أو التفعیل. بالضمّ نصب مفعول مطلق، کأنبتُّ
یجیء فی الحدیث التالی. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: «لا یسدّها شیء»للمبالغة.وبیان

وجودین فی کلّ وقت کلّ منهم کحصن الإسلام فی ذلک ؛لأنّ الفقهاء الم«لا یسدّها شیء»
العصر،فإذا مات ثلم ثلمة لا یسدّها شیء؛لأنّ کلّ واحدٍ من الموجودین حین وفاته کحصن آخر فلا 
یسدّ هذه الثّلمة التی بزوال هذا الحصن به،وإذا قیل بحصول کمال لآخر عند موته فیصیر به ذلک 

 الحصن أشدّ استحکاماً .

  374, ص  1شیعة أئمة الهدی ؛ ج الهدایا ل

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 حسن. قوله علیه السلام ثلمة: هی بالضم: فرجة المکسور و المهدوم.

  124, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



دٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  3/  77 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 91ص: 

 
 «.من» -« : بس». فی  1 -1
، عن 498، ح  151، ص 1، مرسلًا ؛ تفسیر العیّاشی ، ج  559، ح  186، ص 1. الفقیه ، ج  2 -2
، ح 221، ص  63؛ البحار ، ج 61، ح  147، ص 1لیمان بن خالد ، مع زیادة فی أوّله الوافی، ج س

64. 
 «.أصحابنا»و شرح صدر المتألّهین : « بج ، جم». فی حاشیة  3 -3
 «.إذا مات العالم». فی المحاسن:  4 -4
ثُلْمَة _ وهی الخلل فی جاء لازما من باب عَلِمَ ، وجاء متعدّیا من باب ضرب . و« ثَلِمَ . » 5 -5

الحائط وغیره _ فاعلٌ علی الأوّل ، ومفعول علی الثانی، والفاعل ضمیر یعود إلی الموت . اُنظر : 
 .101، ص 2)ثلم(؛ شرح المازندرانی ، ج  1881، ص  5الصحاح ، ج 

 «.إلی یوم القیامة». فی المحاسن والبصائر :  6 -6
، ذیل 4؛ وبصائر الدرجات ، ص 185ح الظلم، ذیل ح ، کتاب مصابی 233. المحاسن ، ص  7 -7

، 504، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام عن أمیرالمؤمنین علیه السلام . الخصال ، ص10ح 
 .62، ح148، ص1، بسند آخر مع اختلاف الوافی، ج1أبواب الستّة عشر، ح

 أَبِی حَمْزَةَ ، قَالَ:

إِذَا مَاتَ الْمُوءْمِنُ، بَکَتْ عَلَیْهِ الْمَلَائِکَةُ »نَ جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ: سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ مُوسَی بْ 
بِقَاعُ  تِی کَانَ یَعْبُدُ  (1)وَ تِی کَانَ یُصْعَدُ فِیهَا بِأَعْمَالِهِ،  (2)الْاءَرْضِ، الَّ مَاءِ، الَّ اللّه َ عَلَیْهَا، وَأَبْوَابُ السَّ

هَا شَیْءٌ؛ لِاءَنَّ الْمُوءْمِنِینَ الْفُقَهَاءَ   (4)حُصُونُ الْاءِسْلَامِ کَحِصْنِ  (3)وَثُلِمَ فِی الْاءِسْلَامِ ثُلْمَةٌ لَا یَسُدُّ
 .(5)«سُورِ الْمَدِینَةِ لَهَا



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام هفتم علیه السلام فرمود چون مؤمن بمیرد فرشتگان و صومعه های زمینی که خدا را در آن 
اسلام رخنه ئی عبادت میکرده و درهای آسمانی که اعمالش از آنها بالا میرفته بر او گریه کنند و در 

 افتد که چیزی آن را نبندد زیرا مؤمنین دانشمند دژهای اسلامند مانند دژهای اطراف شهر.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو الحسن موسی بن جعفر)علیه السّلام(می فرمود:چون مؤمن بمیرد فرشته های آسمان و تیکه های 
که عبادتش از آنها بالا رفته بر او بگریند و در  زمین که خدا را در آنها عبادت کرده و درهای آسمانها

اسلام رخنه ای افتد که چیزی آن را نبندد زیرا مؤمنان مسئله دان دژهای اسلامند مانند باروی شهر 
 که بر گرد آن است.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

موسی بن جعفر علیه السّلام فرمود:چون مؤمن بمیرد فرشته های آسمان و نقاط زمینی که خدا را در 
آنها عبادت کرده و درهای آسمان ها که عبادتش از آنها بالا رفته بر او بگریند و در اسلام رخنه ای 

 اطراف شهر. افتد که چیزی آنرا جبران نکند زیرا مؤمنان دانشمند،دژهای اسلامند مانند دژهای

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

در إِذَا مَاتَ الْمُؤْمِنُ به معنی مؤمن فقیه است، چنانچه در حدیث سابق، تصریح به « مؤمن»شرح: 
 آن شد.

 بِقاع )به کسر باء یك نقطه( جمع بقعة )به ضمّ و فتح باء و سکون قاف( است.

، جمع حِصْن، به کسر حاء و سکون صاد(: حصارها که نگاهدار الحُصُون )به ضمّ حاء و ضمّ صاد
شهر و مانند آن است از ضرر دشمن؛ و این جا استعاره شده به معنی نگاهبانان.و اضافه در حُصُونُ 

 الِإسْلَام، لامیّه است.

؛ و این، برای «کُلّ واحد»کَحِصْن )به کسر حاء و سکون صاد( خبر مبتدای محذوف است به تقدیر 
 بیان وجه شَبَه در استعاره است.

سُور )به ضمّ سین بینقطه و سکون واو و راء بینقطه( مُضافٌ اِلیه و مُضاف است. و اضافه در حِصْن 
 سُور بیانیّه است و برای احتراز از معنی مجازی حِصْن است؛ و

 مقصود، تشبیه هر یك از فقها به حِصْن سُور است.

در حدیث سیزدهمِ آخر ابواب؛ و آنجا « کِتَابُ الْجَنَائِز»در  و این حدیث به سندی دیگر میآید
 است به جای کَحِصْن و بیان میشود.« کَحُصُون»

لام در لَهَا اشارت است به آنچه مذکور شد که اضافه در حُصُون الإسلام، لامیّه است. ضمیر، راجع 
 عنی حافظ.به الْمَدینة است و ظرف، متعلّق به حِصْن است به اعتبار تضمین م



یعنی: روایت است از علی بن أبی حمزه گفت که: شنیدم از امام موسی کاظم علیه السّلام میگفت 
که: چون میرد مؤمن فهمیدۀ مسائل دین، گریه میکنند بر او فرشتگان و سرزمینهایی که عبادت میکرد 

های او و رخنه کرده میشود در اللّٰه تعالی را در آنها و درهای آسمانی که بالا برده میشد در آنها عبادت
دین اسلام، رخنهای که نمیبندد آن را چیزی، خواه مؤمن دانا و خواه غیر آن؛ زیرا که مؤمنانِ دانایان 
به مسائل دین که مردمانْ نفع برند از دانش ایشان، نگاهباناناند برای اسلام.هر کدام، مانند حصارِ 

 شهر بَنْد است برای آن شهر.

که: هر مؤمنِ فقیه برای اسلام، مانند قلعهای است برای شهری.بنا بر این که مؤمنِ  مراد، این است
کرده -که ]مورد ابتلا[ در آشنایانِ اوست-فقیه، کسی است که احاطۀ تامّه به جزیی از اجزای اسلام

یّه باشد و اصلًا خللی در آن نگذاشته باشد.پس چنانچه اگر قلعۀ شهری از شهرهای اهل اسلام، بالکُلّ 
خراب شود، رخنهای در آن شهر به هم میرسد که رخنهبَنْدی نمیتوان کرد؛ بلکه قلعۀ دیگر از نو 
میباید ساخت؛ و پیش از ساختن آن، شهر بیانتظام میشود، به سبب حضور دشمن، به دو وجه: اوّل، 

وع را؛ دوم، این که اهل این که انتفای انتظام جزء، لازم دارد انتفای انتظام مجموع مِنْ حَیْثِ الْمَجْمُ 
شهرهای اسلام، مانند اعضای یکی بدناند.خلل در یکی در حکم خلل در دیگران است.همچنان 
مردن مؤمن فقیه، مبعّض نمیشود و رخنهبندی ممکن نیست؛ بلکه مؤمن فقیهی از نو میباید؛ و چون 

ن جنّ و انس، اسلام را مؤمن فقیه، کمیاب است، پیش از قیام آن مؤمن در مقام مؤمن اوّل، شیاطی
 بیانتظام می کنند.

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور و ربما یعد موثقا. قوله علیه السلام بکت علیه الملائکة. أي الموکلون به أو 
الأعم، و قوله علیه السلام: یعبد الله علی بناء المعلوم و ما قیل: من احتمال بناء المجهول بعید، و 

لبقاع إما علی المجاز و التمثیل کما هو الشائع بین العرب و العجم حیث یعبرون عن شدة بکاء ا



المصیبة بأنه بکی لها السماء و الأرض، أو بحذف المضاف أي بکی علیه أهل البقاع من الملائکة و 
عن  الجن و الأرواح و المؤمنون، و کذا بکاء أبواب السماء یحتمل الوجهین و یحتمل أن یکون کنایة

أن یفقده بسوء حال العالم، و حال أجزائه، إذ به نظام العالم، و بفقده تنقص برکات السماء و الأرض، 
لا سیما ما یتعلق من العالم بالمؤمن نفسه من الملائکة التي کانت مسرورة بخدمته و حفظه، و البقاع 

ود أعماله و حسناته، و قیل: التي کانت معمورة بحرکاته و سکناته، و أبواب السماء کانت مفتوحة لصع
لعل المراد بأبواب السماء ما یوصل الأعمال إلی مقرها من العلویات، و یکون وسیلة لوصولها و 
دخولها و انضباطها فیها، ملکا کان أو روحا أو نفوسا کاملة شریفة قدسیة، أو قوة أو نفسا علویة، و 

ا، سواء کان هناك مع الحزن جری الدموع أو بالجملة یراد بالبکاء الحزن الموجب لجري الدموع فین
لا انتهی . قوله علیه السلام کحصن: لعل المراد بالحصن أجزاء السور و المراد بالسور سور البلد و 
بالحصن الموضع الذي یتحصن فیه أهل البلد، و حمله علی المعنی المصدري لا یخلو من بعد 

 لفظا و معنی.

***** 

 الحدیث -4

ازِ (6)عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ . وَ  4/  78 وبَ الْخَرَّ  ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ :(7)، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی أَیُّ

أَحَدٍ یَمُوتُ مِنَ الْمُوءْمِنِینَ أَحَبَّ إِلی إِبْلِیسَ مِنْ مَوْتِ  (8)مَا مِنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
 .(9)«فَقِیهٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 امام صادق علیه السلام فرمود: مرگ هیچ یك از مؤمنین نزد شیطان محبوبتر از مرگ عالم نیست.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود:کسی از مؤمنان نمیرد که شیطان را خوشتر آید از مرگ فقیه.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:مرگ هیچ کس نزد شیطان محبوبتر از مرگ مجتهد مؤمن نیست.زیرا 
تورات او عمل می کنند مجتهد سرپرست یك گروه است که مقلدین او هستند و تحت رهبری و دس

 و این برای شیطان بسیار ناروا و خطرناك است.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح محمد بن ابراهیم صدر الدین شیرازی[ :

معنی الفاظه واضح،و اما الوجه فی سرور ابلیس بموت الفقیه و هو العالم بالمعارف الایمانیة و کیفیة 
الیة فلان شأنه و صنعه ضد ما هو شأن ابلیس و السلوك علی الصراط بالاعمال الصالحة الاعتد

صنعه،لان شأن العالم افادة العلم و تعلیم الحق و الارشاد الی سبیل الهدایة و الحث علی طاعة اللّه 
و التقرب إلیه،و شأن ابلیس القاء الشك و الوسوسة فی النفوس و ارائة الباطل فی صورة الحق و 

صواب و الحث علی المعاصی. فاذا کان العالم الربانی واقعا اضلال الخلق و ازاغتهم عن سبیل ال



علی طرف الضد و غایة الخلاف من ابلیس و هو أیضا کذلك علی ضده،و المتضادان متغالبان 
متفاسدان فی التغالب،فلا جرم کل منهما یحب فقد صاحبه غایة المحبة،لانه بمنزلة حب الذات،و 

لان کلا منهم ان کان من شأنه استعداد هذه الدرجة فیکون لیس موت سائر المؤمنین بهذه المنزلة،
کونه علی طرف الضد من حال ابلیس امرا له بالقوة لا بالفعل،و ما بالقوة انقص من ما 
بالفعل،فاحباب ابلیس موته اضعف و انقص من احبابه موت ما هو ضد له بالفعل علی نسبة حال 

ل و ان لم یکن من شأنه ذلك الاستعداد أیضا،فالحال القوة و الاستعداد الی حال الفعلیة و الحصو
 فی ضعف السرور بموته اظهر.

***** 
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 الحدیث -5

هِ یَعْقُوبَ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ دَ  5/  79 دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ عَمِّ اوُدَ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ فَرْقَدٍ ، قَالَ:

لَّ _ لَا یَقْبِضُ الْعِلْمَ بَعْدَ مَا إِنَّ أَبِی کَانَ یَقُولُ: إِنَّ اللّه َ _ عَزَّ وَجَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : 
ونَ، وَلَا (3)الْجُفَاةُ  (2)، وَلکِنْ یَمُوتُ الْعَالِمُ، فَیَذْهَبُ بِمَا یَعْلَمُ، فَتَلِیهِمُ  (1)یُهْبِطُهُ  یُضِلُّ ونَ وَ ، فَیَضِلُّ

 .(4)«خَیْرَ فِی شَیْءٍ لَیْسَ لَهُ أَصْلٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: پدرم میفرمود: خداوند پس از آنکه علم را فروفرستاد برنمیگرداند، 
خود را بمردم خشک و خشنی دهد که گمراهند و گمراه لیکن عالم که بمیرد علمش برود و جای 



را از ماده ولایت « تلیهم»کننده و چیزی که بتون و ریشه ندارد خیر ندارد.)مجلسی علیه الرحمه 
 گرفته و چون بنظر درست نیامد از ماده ولی گرفتیم(

  47, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود:به راستی پدرم می فرمود که:خدای عز و جل علم را پس از آنکه به زمین فرو فرستاده -5
برنگیرد ولی عالم بمیرد و علمی که دارد ببرد و دنبال آنها مردمان سخت دل جفاجو آیند و گمراه 

 باشند و گمراه کنند و چیزی که ریشه ای ندارد خیر در آن نیست.

  109 , ص 1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:پدرم می فرمود خدای عز و جل پس از آنکه علم را به زمین -5
فرستاد،برنمی گرداند ولی عالم که بمیرد علم خویش را با خود ببرد و جای او مردمی گمراه و خشن 

 ی هم در او نخواهد بود.اشغال کنند که ریشه ندارند و وقتی که ریشه نباشد خمیر

  81, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. قال الشیخ فی الفهرست: له اصل و روایات «علی بن محمد عن سهل بن زیاد عن علی بن اسباط»
نجاشی:روی عنه روی عنه محمد بن الحسین بن ابی الخطاب و موسی بن جعفر البغدادی،قال ال

عن عمه »محمد بن أیوب الدهقان و احمد بن هلال،و احمد بن یوسف بن حمزة بن زیاد الجعفی. 
،. الاحمر الکوفی اخو اسباط بن سالم ثقة من اصحاب ابی عبد اللّه علیه السلام «یعقوب بن سالم

أبا یزید الکوفی ثقة  ،. مولی آل بنی السمال الاسدی النصری بالنون،و فرقد یکنی«عن داود بن فرقد»
روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام و اخوته یزید و عبد الرحمن و عبد الحمید،قال 

قال الشهید رحمه اللّه فی الحاشیة:کذا فی کتاب النجاشی بنی «. صه»ابن فضال:داود ثقة ثقة
لکتاب و جمیع النسخ لغیره من السمال،و فی کتاب الشیخ و ابن داود:آل ابی السمال ،و اکثر نسخ ا

الکتب السمال باللام و فی بعض نسخ الکتاب بالکاف. و فی کتاب الکشی محمد بن مسعود 
قال:حدثنی عبد اللّه بن محمد قال:حدثنی الوشاء عن علی بن عقبة عن داود ابن فرقد،قال:قلت لابی 

 خلفی و هو یقول: عبد اللّه علیه السلام:جعلت فداک کنت اصلی عند القبر و اذا رجل

 أَ تُرِیدُونَ أَنْ تَهْدُوا مَنْ أَضَلَّ اَللّٰهُ ...

 وَ اَللّٰهُ أَرْکَسَهُمْ بِمٰا کَسَبُوا 

،و فی الآیة تقدیم و تأخیر(قال:فالتفت إلیه و قد تأول علی هذه الآیة و ما ادری من هو و 88-)النساء
 انا اقول:

یٰاطِینَ لَیُوحُونَ إِلیٰ  کُمْ لَمُشْرِکُونَ  وَ إِنَّ اَلشَّ  أَوْلِیٰائِهِمْ لِیُجٰادِلُوکُمْ وَ إِنْ أَطَعْتُمُوهُمْ إِنَّ

(،فاذا هو هارون بن سعید ،قال:فضحک ابو عبد اللّه علیه السلام ثم قال:اصبت 121-)الانعام
للّه الجواب قبل الکلام باذن اللّه ثم قال:جعلت فداک لا جرم و اللّه ما تکلم بکلمة،فقال ابو عبد ا



علیه السلام:ما احد اجهل منهم ان فی المرجئة فتیا و علما و فی الخوارج فتیا و علما و ما احدا جهل 
قال:قال ابو عبد اللّه علیه السلام:ان ابی کان یقول:ان اللّه تعالی لا یقبض العلم بعد ما یهبطه »منهم. 

لون،و لا خیر فی شیء لیس له و لکن یموت العالم فیذهب بما یعلم فتلیهم الجفاة فیضلون و یض
الجفاة جمع الجافی من الجفاء و هو الغلظ فی العشرة و الخرق فی المعاملات و غیرها و «. اصل

ترک الرفق و اللین،و المراد من الجفاة هاهنا اهل النفوس الغلیظة و القلوب القاسیة الذین لیس لهم 
لعلم من الدنیا لیس کذهاب صفات استعداد اکتساب العلوم و المعارف.و المعنی:ان ذهاب ا

الاجسام من الاجسام کالطعوم و الروائح،لان العلم اذا حصل فی نفس العالم یصیر صورة ذاته و نحو 
وجود نفسه و به یصیر ذاته ذاتا عقلیة غیر قابلة للموت و الزوال،و هذا معنی قوله:ان اللّه لا یقبض 

ا انما یتحقق بموت العلماء و انقراضهم و ان یخلفهم العلم بعد ما یهبطه، بل ذهاب العلم عن الدنی
و ینوبهم نفوس جافیة غلیظة یلوا امور الناس،فهم لقصور جوهرهم و سوء طریقهم یضلون عن طریق 
الحق ثم بادعائهم الفضل و استدعائهم استتباعهم للناس یضلونهم،و اذ لا یکون للمتبوع علم فکیف 

لعدل عن العالم و ینتشر الجور و الظلم،و هذا معنی قوله علیه یحصل للتابع علم؟فینعدم العلم و ا
السلام:و لا خیر فی شیء لیس له اصل،کالولایة بدون العلم و العدل. و یحتمل ان یکون المراد منه 
ان الخیرات کلها فی هذا العالم تابعة للعلم،اذ العلم اصل العبادات و الاعمال الحسنة و هو الخیر 

 له تعالی:الکثیر کما فی قو

 وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً 

(فاذا انفقد العلم انفقد الخیر مطلقا،و لا خیر فی عبادة لیس معها علم کما ورد فی 269-)البقرة
 الحدیث.

  152, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الخامس قوله علیه السلام:فتلیهم الجفاة الجفاة جمع الجافی،اما من جفا عنه و جفاه 
انه کان یجافی عضدیه عن جنبیه »بمعنی بعد عنه،و بناء علی ما فی النهایة الاثیریة فی الحدیث

و هو من البعد عن الشیء یقال «اذا سجدت فتجاف»أی یباعدهما.و منه الحدیث الاخر«للسجود
،أی تعاهدوه و لا «اقرءوا القرآن و لا تجفوا عنه»ه اذا بعد عنه و أجفا اذا أبعده،و منه الحدیثجفا

تبعدوا عن تلاوته . و فی مغرب المطرزی:جفا جنبه عن الفراش و تجافی اذا نبا و ارتفع، و منه جافی 
ه أنا اذا عضدیه أی باعدهما عن جنبیه.و فی صحاح الجوهری:جفا السرج عن ظهر الفرس و أجفیت

رفعته عنه،و جافاه عنه فتجافی جنبه عن الفراش أی نبا . و اما من الجفاء بالمد خلاف البر و ترک 
للناس من الولایة أو للعماء من الولی،قال فی «قتیلهم»الصلة،و الضمیر المنصوب فی 

المغرب:الولی بمعنی القرب،و عن علی بن عیسی الولی حصول الثانی بعد الاول من غیر 
صل،فالاول یلیه الثانی و الثانی یلیه الثالث،یقال:ولی الشیء الشیء یلیه ولیا.و منه قوله علیه ف

أی تولوا «لوا أخاکم»و یقال:ولی الامر و تولاه اذا فعله بنفسه، و منه قوله«.لیلنی أولو الاحلام»السلام
مصدرهما الولایة بالکسر.و  أمره من التجهیز،و ولی الیتیم أو القتیل و والی البلد أی مالک أمرهما،و

قال فی الصحاح: الولی القرب و الدنو،و کل مما یلیک أی مما یقاربک،یقال منه:ولیه یلیه بالکسر 
فیهما و هو شاذ،و أولیته الشیء فولیه و کذلک ولی الوالی البلد و ولی الرجل البیع ولایة فیهما . و 

فاة البعیدون عن طریق العلم المتباعدون عن المعنی فتلی الناس و المتعلمین و تتولی أمرهم الج
سبیل الحکمة أو أهل الجفاء علی العلم و الحکمة و ذویهما أو تلی أولئک العلماء الذاهبین بما 
یعلمون و یتکلف الامر بعدهم من غیر فصل البعیدون عن طریق الحق و سبیل الهدایة،أو الذین 

یهم فیضلون و یضلون. و رب نسخة من نسخ یجفون و یظلمون العلم و المتعلمین بجهلهم و غ
من الام بالفتح القصد،و ضمیر الجمع للمتعلمین و المستفتین «فتؤمهم الجفاة»الکتاب

 خاصة.فلیدرک و لیتبصر.

  79, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

ول: فی بعض النسخ:فتأمّهم الجفاه.یقال:أمَّ زید القوم فی [ أق5ح 38قال علیه السلام:فتلیهم. ]ص
الصلاة وغیرها وهم یقتدون به ویتّبعونه،فیَضلّون الجفاة فی أفکارهم واجتهاداتهم ،بفتح الیاء 
المضارعة،فیُضلون بضمّ الیاء المضارعة،أی المقتدون. ثمّ إنّ الجفاة جمع الجافی،بمعنی البعید من 

ن الجفاة: الجاهلون،أی إنّ العلم لا ینقطع،ولا یقبض اللّٰه بموت العالم،وإنّما الحقّ .والمراد هنا م
 سبب الجهل بعد موته أنّ الجهّال قاموا مقام العلماء،وکانوا ضالّین بأنفسهم،ومضلّین لغیرهم.

  161, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ه قاف و باء یک نقطه و ضاد بانقطه( به صیغۀ نفی مضارع غایب معلوم باب شرح: لا یَقْبِض: )ب
است. العِلْم منصوب و مَفعولٌ بِه است و عبارت است از آیات بیّناتِ محکماتِ ناهیه از « ضَرَبَ »

از هر مشتبه که مُحتاجٌ اِلیه باشد، موافق آنچه گذشت در شرح « أهل الذکر»پیروی ظنِ آمره به سؤالِ 
است. مَا دو جا، مصدریّه است. عالِم، عبارت است « بَابُ ثَوَابِ الْعَالِمِ »آخرِ باب پنجم که  حدیث

از دانای آن آیات.و مراد به موت آن عالم، این است که کم و ضعیف می شوند باقیماندگان آن دانایان، 
-ت امیر المؤمنینمثل این که به موت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله کم و ضعیف شدند و به مو

کمتر و ضعیف تر شدند و مرتبه مرتبه ضعف به حدّی رسید که امام زمان، غایب -صلوات اللّٰه علیه
هُم )به همزه و تشدید میم( و ضمیر، راجع به مردمان که مفهوم است از لا یَقْبِض یا از  شد. فَتَؤُمُّ

. باء در بِمَا برای تعدیه یا برای مصاحبت فَیْذَهَب ]که[ به صیغۀ مضارع غایبۀ معلوم باب ]مَنَعَ[ است
است. الجُفاة )به ضمّ جیم و تخفیف فاء، جمع جافِی(: دور افتادگان از آن علم، به تأویل و تخصیص 
نامعقول، به خیال این که به غیر پیروی ظن چاره نیست. لَا خَیْرَ فِی شَیْ ء لَیسَ لَه أصلٌ برای بیان 

ناتِ محکمات را اصل نساخته باشد در اقوال و افعال خود، سرگردان این است که کسی که آیات بیّ 



و گمراه و گمراه کننده است و آن، حال مخالفان شیعۀ امامیّه است. یعنی: گفت امام جعفر صادق 
عَزَّ -علیه السّلام که: به درستی که پدرم امام محمّد باقر علیه السّلام می گفت که: به درستی که اللّٰه

باز نمی گیرد از مردمان، آیات بیّناتِ محکمات را بعد از آن که فرو می فرستد آن را، و لیک -وَ جَلَّ 
می میرد دانای آن آیات بیّناتِ محکمات.پس می بَرد از میان مردمان، دانش خود را.پس پیشوایی می 

ان و گمراه کنند مردمان را دور افتادگان از آن آیات بیّناتِ محکمات.پس گمراه می شوند آن پیشوای
می کنند دیگران را.و نیست خوبی در مذهبی و طریقتی که نیست آن را بنیادی از آیات بیّناتِ 

 محکمات قرآن که علم است.

  319, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ین من لدن آدم علیه السلام إلی انقر اض زمان التکلیف،وأهله من الحجّة هدیّة: یعنی علم اُصول الدِّ
المعصوم وشیعته سلسلة نورانیّة ممتدّة من أوّل الدنیا إلی آخرها،لن تخلو الدنیا ما دامت منها إلّاأنّ 

الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه. «:العالم»عالماً من علمائه یقضی نَحْبه أو یغیب بإذن اللّٰه. والمراد ب
له بقصد التملّک من الولایة.فی القاموس:الولایة بالکسر والفتح لها معان،أو صار والیاً له،وتناو«ولیه»

من الإمامة «فتأمّهم»بالفتح مصدر،وبالکسر الخُطّة والإمارة والسلطان . وفی بعض النسخ
وضمیر الجمع علیهما للناس أو العباد.و )الجفاة( :جمع الجافی من الجَفاء،وهو «.فتلیهم»مکان

فی المعاشرة، والخُرق فی المعاملة ملّة فی شیء من المحکم والمتشابه )أصل( أی الظّلم،والغِلَظُ 
علی المعلوم من باب «لا یقبض»مأخذ عن الحجّة المعصوم. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

نصب ومفعول به،وهو عبارة عن الآیات البیّنات المحکمات الناهیة عن اتّباع الظنّ «العلم»ضرب. و
کر عند کلّ مشتبه محتاج إلیه. والآ عبارة «العالم»فی الموضعین مصدریّة.و«ما»مرة بسؤال أهل الذِّ

عن العالم بتلک المحکمات. والمراد بموته أنّ به یضعف الباقون ویقلّون،کقلّتهم وضعفهم بعد 



. رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله علی التدریج حتّی انتهی إلی غیبة الإمام علیه السلام
المفهوم «الناس»بالهمز وتشدید المیم،والضمیر ل«فتأمّهم»للتعدیة،أو للمصاحبة. «بما»فی«الباء»و

یعنی من لم یکن له مستند فی الأقوال والأفعال من «ولا خیر فی شیء لیس له أصل»سیاقاً 
عنی لا المحکمات فهو ضالّ مضلّ،کما هو شأن مخالفینا. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: ی

یقبض العلم من بین الناس بعد هبوطه، بل یبقی فیهم،ویکون فیه من یعلّم، ولکن یموت 
أی تأخذهم تابعین مطیعین مقرّین «فتأمّهم الجفاة»أی بعلمه الذی کان له. «فیذهب بما یعلم»العالم

 أی تملک التصرّف فی اُمورهم .«فتلیهم الجُفاة»بإمامتهم. وفی بعض النسخ:

  377, ص  1عة أئمة الهدی ؛ ج الهدایا لشی

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام لا یقبض العلم: أی إذا أفاض الله العلم الحقیقی علی 
العالم الربانی لا یسلبه منه، فلا یکون فقد العلم بذهابه و بقاء محله، بل إنما یذهب بذهاب محله و 

م أعظم المصائب لا هل العالم، إذ به یذهب العلم من بینهم. قوله علیه بذلک ظهر أن ذهاب العال
السلام فتلیهم الجفاة: أی تتصرف فی أمورهم، من الولایة بالکسر و هی الإمارة، و الجفاة البعداء 
عن الآداب الحسنة و أهل النفوس الغلیظة، و القلوب القاسیة التی لیست قابلة لاکتساب العلم و 

ه علیه السلام و لا خیر: أی لما کان بناء الولایة و السیاسة علی العلم و لا خیر فی ولایة الکمال. قول
لا علم لصاحبها و لم یؤمر الناس بمتابعته و أخذ العلم عنه، أو المراد أن علومهم کلها جهل لا أصل 

 لها أو أعمالهم بغیر علم باطلة لا حقیقة لها.

  126, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -6

نْ ذَکَرَهُ، عَنْ جَابِرٍ: 6/  80 ، عَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

ی»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  هُ یُسَخِّ نَفْسِی فِی  (5)کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیه السلام یَقُولُ: إِنَّ
وَجَلَّ : سُرْعَةِ الْمَوْتِ وَالْقَتْلِ فِینَا قَوْلُ اللّ   (6)«أَ وَلَمْ یَرَوْا أَنّا نَأْتِی الْاءَرْضَ نَنْقُصُها مِنْ أَطْرافِها»ه ِ عَزَّ

 .(7)«وَهُوَ ذَهَابُ الْعُلَمَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زین العابدین علیه السلام میفرمود: زود مردن و کشته شدن ما خانواده را گفتار خدا بر من گوارا 
کاهش اطراف « مگر نمی بینند که ما بر زمین درآئیم و از اطرافش کاهش دهیم(»13سوره  41میکند)

 زمین همان از دست رفتن علماست.

  48, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه کمره ای[ 

علی بن الحسین)علیهما السّلام(می فرمود:زود مردن و کشته شدن ما خانواده را بر من هموار و -6
مگر نبینند که ما بر زمین بتازیم و اطرافش را (:»13سوره  41آسان می کند گفتار خدا)

 مقصود از دست رفتن علماء است.«بکاهیم

  109, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 [ :]ترجمه آیت اللهی

علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:زود مردن و کشته شدن ما خانواده،سخن خدا را بر من گوارا -6
 سازد که فرمود:

سوره «)آیا مردم نمی بینند که ما قصد سرزمین)کافران جاهل(کرده و از هر طرف می کاهیم»
 (مقصود کاهش اطراف زمین همان مرگ عالمان و فقیهان است.41رعد/

  83, ص  1ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الجعفی «. عدة من اصحابنا عن احمد بن محمد عن محمد بن علی عمن ذکره عن جابر بن یزید»
ابو عبد اللّه تابعی اسند عنه روی عنها علیهما السلام،و قیل:ابو محمد الجعفی عربی قدیم لقی أبا 

عبد اللّه علیهما السلام و مات فی ایامه سنة ثمان و عشرین و مائة،و قال یحیی بن  جعفر و أبا
روی فیه الکشی مدحا عظیما و روی «صه»معین:مات سنة اثنین و ثلاثین و مائة،قال العلامة فی 

بعض الذم و الطریقان ضعیفان ذکرناهما فی الکتاب الکبیر. و قال السید علی بن احمد العقیقی 
روی ابی عن عمار بن ابان عن الحسین بن ابی العلاء ان الصادق علیه السلام کان ترحم العلوی:

علیه و قال:انه کان یصدق علینا،و قال ابن عقدة:روی محمد بن احمد البراء الصائغ عن احمد بن 
الفضل،عن حنان بن سدیر عن زیاد بن ابی الحلال عن الصادق علیه السلام ترحم علی جابر،و 



کان یصدق علینا و لعن المغیرة و قال:انه کان یکذب علینا و قال ابن الغضائری:جابر بن یزید قال:انه 
بن شمر  -الجعفی الکوفی ثقة و لکن جل من روی عنه ضعیف،فممن اکثر عنه من الضعفاء عمرو

الجعفی و مفضل بن صالح السکونی و منخل بن جمیل الاسدی،واری الترک لما روی هؤلاء عنه و 
فی الباقی الا ما خرج شاهدا. و قال النجاشی:جابر بن یزید الجعفی لقی أبا جعفر و أبا عبد  التوقف

اللّه علیهما السلام و مات فی ایامه سنة ثمان و عشرین و مائة و روی عنه جماعة غمز فیهم و 
ضعفوا،منهم عمرو بن شمر و مفضل بن صالح و منخل بن جمیل و یوسف بن یعقوب و کان فی 

ختلطا،و کان شیخنا ابو عبد اللّه محمد بن محمد بن النعمان ینشدنا اشعارا کثیرة فی معناه نفسه م
تدل علی الاختلاف لیس هذا موضع ذکره. قال العلامة:و الاقوی عندی التوقف فیما یرویه هؤلاء 

هؤلاء  و قال المحشی:لا وجه للتوقف فیما یرویه«. اه»عنه کما قاله الشیخ ابن الغضائری رحمه اللّه
عنه لشدة ضعفهم فی انفسهم الموجب لرد روایتهم،و انما کان ینبغی التوقف فیما یرویه الجابر نفسه 
لاختلاف الناس فی مدحه و ذمه و ان لم یرجح الجارح علی کل حال فلا وجه لادراجه فی هذا 

رآه و قواه العلامة القسم.انتهی.و اقول:و أیضا لا مماثلة بین ما قاله الشیخ ابن الغضائری و بین ما 
رحمه اللّه،فان الّذی قاله ابن الغضائری فی حق الجابر و رآه الترک لما روی هؤلاء عنه و التوقف فی 

عن ابی جعفر علیه »الباقی لا التوقف فیما رواه هؤلاء،فایراد لفظه کما فی کلامه لیس کما ینبغی. 
یسخی نفسی فی سرعة الموت و القتل  السلام قال:کان علی بن الحسین علیهما السلام یقول: انه

 فینا قول اللّه عز و جل:

رْضَ نَنْقُصُهٰا مِنْ أَطْرٰافِهٰا 
َ
ا نَأْتِی اَلْأ  أَ وَ لَمْ یَرَوْا أَنّٰ

السخاء و السخاوة الجود،و الطرف الناحیة من النواحی و الطائفة «. (،و هو ذهاب العلماء41-)الرعد
اد به نسب ابویه،و اطراف الشخص ابواه و اخوته و اعمامه و کل من الشیء، و فلان کریم الطرفین یر

قریب له محرم و لا یدری ان طرفیه أی ذکره و لسانه،و لا یملک طرفیه أی فمه و استه اذا سکر،و 
الاطراف الاشراف. و قوله علیه السلام:یسخی نفسی،من باب التفعیل و نفسی مفعوله و فاعله قوله 

ة،یجعل نفسی سخیة فی باب سرعة الموت او القتل فینا اهل البیت، یعنی تجود اللّه،ای مفاد هذه الآی



نفسی بهذه الحیاة اشتیاقا الی لقاء اللّه تعالی و یرغب فی سرعة وقوع الموت او الشهادة الواقعة 
فینا،لان المراد من نقصان الارض من اطرافها و هی نهایاتها ذهاب العلماء. و اعلم ان الّذی ذکره 

 سرون فی هذه الآیة وجهان:فعن ابن عباس فی تفسیر هذه الآیة:ان المراد من قوله:المف

رْضَ نَنْقُصُهٰا مِنْ أَطْرٰافِهٰا 
َ
ا نَأْتِی اَلْأ  أَنّٰ

* 

موت اشرافها و کبرائها و علمائها و ذهاب الصلحاء و الاخیار. و قال الواحدی:و هذا القول و ان 
لموضع هو المراد أنا نأتی الارض الکفرة و ننقصها من اطرافها،لان احتمله اللفظ الا ان اللائق بهذا ا

المسلمین یستولون علی اطراف مکة فیأخذونها من الکفرة قهرا و جبرا،و ذلک لانه تعالی لما وعد 
رسوله صلی اللّه علیه و آله بان یریه بعض ما وعده او یتوفاه قبل ذلک بین فی هذه الآیة ان آثار تلک 

 ظهرت و علاماتها قویت و هو قوله: المواعید قد

بَ لِحُکْمِهِ وَ هُوَ سَرِیعُ اَلْحِسٰ  رْضَ نَنْقُصُهٰا مِنْ أَطْرٰافِهٰا وَ اَللّٰهُ یَحْکُمُ لٰا مُعَقِّ
َ
ا نَأْتِی اَلْأ  ابِ أَنّٰ

(،فانتقاص احوال الکفرة و ازدیاد قوة المسلمین من اقوی العلامات و الامارات علی ان 41-)الرعد
 ه منجز ما وعده،و نظیره قوله تعالی:اللّ 

رْضَ نَنْقُصُهٰا مِنْ أَطْرٰافِهٰا أَ فَهُمُ اَلْغٰالِبُونَ 
َ
ا نَأْتِی اَلْأ  أَ فَلٰا یَرَوْنَ أَنّٰ

(. و قال الفخر الرازی فی الکبیر:و یمکن ان ذلک الوجه أیضا لائق بهذا الموضع و 44-)الأنبیاء
ث فی الدنیا من الاختلافات خراب بعد عمارة و موت بعد حیاة و تقریره ان یقال:او لم یروا ما یحد

ذل بعد عز و نقص بعد کمال،و اذا کانت التغیرات محسوسة مشاهدة فما الّذی یؤمنهم ان یقلب اللّه 
الحال علی هؤلاء الکفرة بان یجعلهم ذلیلین بعد ان کانوا عزیزین و مقهورین بعد ان کانوا قاهرین،و 

انه یجوز اتصال هذا الکلام بما قبله،و قیل:ننقصها من اطرافها بموت اهلها و علی هذا الوجه ف
تخریب دیارهم و بلادهم،فهؤلاء الکفرة کیف أمنوا من ان یحدث امثال هذه الوقائع؟هذا غایة ما 



ینتهی إلیه افکارهم و آراؤهم. فان قلت:فما تأویل هذه الآیة و معنی اتیانه تعالی الارض و ما الوجه 
کونها سببا لان یصیر العالم الربانی سخیا یجود بنفسه فی طلب سرعة الموت او القتل؟ فی 

قلت:للآیة تأویلان:احدهما بحسب الآفاق و الثانی بحسب الانفس،فالاول ان الکفرة لما کانوا 
و  منکری المعاد و معتقدین ان الدنیا باقیة فاشار تعالی الی انهم لو نظروا و تأملوا فی احوال الارض

تقلباتها و استحالاتها لرأوا انها یتلطف و یتصفی فیصیر نباتا ثم حیوانا ثم انسانا فیتبدل صورة 
فصورة،فکانت صورة کثیفة ارضیة فتدرجت فی اللطافة فصارت طبیعة حافظة للترکیب و الکیفیة 

دة ثم صارت ذاتا الاعتدالیة ثم نفسا فاعلة للجذب و التغذیة و النمو و التولید ثم نفسا ذات حس و إرا
روحانیة ذات توهم و فکر و رویة،فاشتدت لطافة و روحانیة الی ان خرجت من هذه النشأة الی نشأة 
اخر فنقصت ارضیتها من جهة اطرافها و انضافت الی عالم الروحانیة. و المراد من اطرافها هو اواخر 

ی التصفی و التزید الی عالم الارضیة و قربت ف -مراتبها اللطیفة التی بعدت عن غایة الکثافة و
الآخرة،و ذلک کله باتیان القوی الفعالة باذن اللّه المتصرفة فی المواد الارضیة المحرکة لها الی 
غایاتها الکمالیة،و تلک القوی الملکوتیة الجاذبة و السائقة متفاوتة المراتب حسب مراتب الانواع 

و تلطفها و تصفیها عن بعض الکدورات و  الارضیة،فان فی النبات قوة تجذب المواد العنصریة
یجعلها صاعدة الی درجة الصورة النباتیة. و فی عامة الحیوان قوة اخری اعلی منها درجة شأنها تصفیة 
الصور الطبیعیة الواقعة فی الاوضاع و الامکنة و الجهات و تجریدها عن هذه الاغشیة و اللبوسات 

دة عن المادة و الجهة و المکان،لکن بشرط حضور الی ان یجعلها صورة محسوسة حیوانیة مجر
المادة الخارجیة. و فی خواص الحیوان قوة اخری اعلی و ارفع من الاولیین.تجرد الصورة الحسیة 
تجریدا اتم و تصفیها تصفیة اکثر من المادة،و من النسبة إلیها أیضا نسبة وضعیة فیسوقها من درجة 

لیة. و لخواص البشر قوة إلهیة تجرد صورة الادراکیة من الحس الی درجة التمثل و الصور المثا
التعینات الجزئیة الخیالیة و یجعلها کلیة عقلیة و ینقلها من حد التخیل الی حد التعقل باشراق نور 
العقل علیها،و یجعل ذاته النفسانیة بنور العلم ذاتا علقیة من اللّه مبدؤها و الی اللّه منتهاها،و هذا 

 اة بعد الموت عن النشأة السابقة و هو معنی قوله تعالی:علی ضروب الحی

 أَ وَ مَنْ کٰانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْنٰاهُ وَ جَعَلْنٰا لَهُ نُوراً 



(. و اذا علمت هذا فنقول:النفوس ثلاثة اقسام:النباتیة و الحیوانیة و الانسانیة و لکل 122-)الانعام
 منها جاذب الی جهة الفوق باعمال یناسبه و مدرک محیط لما تحته بادراکات یناسبه، قال تعالی:

 وَ جٰاءَتْ کُلُّ نَفْسٍ مَعَهٰا سٰائِقٌ وَ شَهِیدٌ 

الادراکیة و التحریکیة او العلمیة و العملیة. فکما ان هذه النفوس متفاوتة (،اشارة الی قوتیه 21-)ق
المراتب فکذا الملائکة الموکلة علیها المباشرة لافعالها باذن اللّه السائقة ایاها و الشاهدة علیها 

 متخالفة الدرجات،

 وَ هُوَ اَلْقٰاهِرُ فَوْقَ عِبٰادِهِ 

* 

 (،فقوله:18-)الانعام

رْضَ نَنْقُصُهٰا مِنْ أَطْرٰافِهٰا 
َ
ا نَأْتِی اَلْأ  أَنّٰ

* 

،ای نأتی بملائکتنا عالم الارض و نأخذ کمالاتها و انوارها و صورها الشریفة علی التدریج الی ان 
نستوفیها فیبقی ناقصة مظلمة لا خیر فیها فیقوم الساعة،و إلیه الاشارة فی قوله صلی اللّه علیه و آله:لا 

ساعة و فی وجه الارض من یقول:اللّه اللّه. و التأویل الثانی بحسب الانفس الانسانیة،و هو ان یقوم ال
الانسان بکماله العقلی نشأة جامعة مشتملة علی جملة ما فی الکون مفصلا،فله فی ذاته درجات 

اء و کمالیة یرتحل من بعضها الی بعض طبعا و إرادة،فکان أولا فی الرحم کجوهر نباتی یجذب الغذ
ینمو فی المقدار نماء ثم صار حیوانا ذا حس و حرکة و شهوة و غضب،ثم انتقل الی اخر درجة 
الحیوانیة و اوّل درجة الانسانیة و هو استعداد العقل و العلم بسبب النطق و الفکر و الرویة و فیه 

ازی عمل الثقلین و یشترک جمیع افراد البشر،فان ساعدته العنایة الالهیة و الجذبة الربانیة التی تو



استکمل بنور العلم و العرفان تصیر ذاته ذاتا اخری عقلیة بعد ما کانت حیوانیة. و هذه المرتبة انما 
یحصل له بمحض افاضة اللّه ایاه و اشراقه علیه بنور الهدی فیحییه حیاة طیبة عقلیة بلا واسطة امر 

 ه تعالی:متوسط بینه تعالی و بین عبده من ملک او معلم بشری،فقول

رْضَ 
َ
ا نَأْتِی اَلْأ  أَنّٰ

* 

،ای ارض نفسه القابلة لما ینزل إلیها من سماء العقل من الصور و الهیئات المشرقة بنور ربها،ننقصها 
من اطرافها ای نزیل عنها جهة النفسیة و التغیر و الانفعال فیجعلها عقلا صرفا و جوهرا قدسیا محضا 

ا من عذاب القطیعة و نار الفرقة. فاذا تقررت لک هذه المعانی فنقول و اصلا الی جوار رحمة اللّه ناجی
لما دلت الآیة علی ان اللّه تعالی هو المتولی المباشر لتوفی نفوس العلماء الکاملین و قبض ارواحهم 
إلیه تعالی،و لا شک ان الائمة المعصومین صلوات اللّه علیهم اجمعین بحسب ذواتهم الشریفة 

نیة من اعاظم العلماء الراسخین و ساداتهم و اشرافهم،فهی یرغبه علیه السلام فی لقاء المقدسة النورا
اللّه و یشوقه الی حلول الاجل و ورود الموت او القتل سریعا،و زهوق روحه الشریف من الدنیا و 
خلعه لباس البدن و غطاء النفس أیضا،فیجود و یسخو نفسه بنفسه و روحه بروحه حتی لحق الی 

 اللّه و شهود جماله و جلاله و ذلک هو الفوز الکبیر.لقاء 

  155, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السادس قوله رحمه اللّه:عن أحمد بن محمد عن محمد ابن علی یعنی به أحمد بن محمد 
ؤمن الطاق. قوله علیه السلام:انه یسخی بن عیسی عن محمد بن علی بن النعمان البجلی أبی جعفر م



فینا »نفسی السخاوة و السخاء الجود،و سخیت نفسی عن الشیء تسخی اذا ترکته. و قوله علیه السلام
 اما فی قوة لکن فینا قول اللّه«قول اللّه

رْضَ نَنْقُصُهٰا مِنْ أَطْرٰافِهٰا 
َ
ا نَأْتِی اَلْأ  أَ وَ لَمْ یَرَوْا أَنّٰ

ماء،فنحن لا نسارع الی الموت أو القتل مع زهادة أنفسنا فی هذه الحیاة الظاهریة،و و هو ذهاب العل
سخاوتها عن هذه النشأة البدنیة اشفاقا علی الناس من ذهاب العلم عنهم و فساد النقص فی أرضهم. 

ها و اما بیان سبب السخاوة فی سرعة الموت أو القتل،فمغزاه لان اللّه یأتی الارض ینقصها من أطراف
 فیذهب بأنفسنا الی صقعه و یقبض أرواحنا الی جواره.

  81, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

ظرف مرفوع «فینا»و«.نفسی»[ أقول: بتخفیف الخاء،وفاعله6ح 38قال علیه السلام:تسخی . ]ص
دأ والخبر استینافیّة بیانیّة،أی لأنّ فینا قول اللّٰه. وعلی تقدیر تشدید محلّاً خبراً عن قول اللّٰه،وجملة المبت

«. سرعة»والثانی ب«تسخی»والظرف الأوّل متعلّق بقوله:«نفسی»،ومفعوله«قول اللّٰه»الخاء فاعله
یْتُ نفسی عن الشیء:إذا ترکتُه .  وفی الصحاح :السخاوة والسخا:الجود،وسَخَّ

  161, ص  1 الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: الأطْراف )جمع طَرِیف(: نفیس ها. یعنی: بود امام زین العابدین علیه السّلام که می گفت: به 
درستی که بی مضایقه می کند مرا در شتابیدنِ مردن و کشته شدن در ما علما، قولِ اللّٰه تعالی در سورۀ 

که وسیلۀ علم به وجوب تکلیف و بعث -ای بی اعتباری زندگی دنیا نزد ماآیا از دلیل ه»رعد که: 
این را هم ندیده و ندانسته -رسول و تعیین وصی و ثواب و عقاب آخرت است و الّا بازیچه خواهد بود

اند که ما می آییم و خراب می کنیم زمین را، به این روش که نقصان در زمین می کنیم از بردن خوبان 
م علیه السّلام گفت که: مراد از این خراب شدن و نقصان به هم رسیدن در زمین، مرگ زمین. اما

دانایان به مسائل دین است.مراد امام، این است که: هر گاه اللّٰه تعالی آمدن به زمین را به خود نسبت 
آن را  داده باشد در وقت میرانیدن دانایان، مانند کسی که به استقبال کسی آید از کمال دوستی، و

باعث خرابی و نقصان زمین و بی اعتباری دنیا گفته باشد برای تعظیم دانایان.پس دانا مضایقه در 
 مرگ و کشته شدن خود نمی باید داشته باشد.

  320, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

الجود.یُقال:منه سخا یسخو کدعا یدعو،أو سخی یسخی کرضی «:السخاوة»و«السخاء»هدیّة: 
سخاوة: صار سخیّاً وجاد،وأسخاه غیره.یعنی )أنّه یسخّی -من باب حسن-یرضی.وسخو یسخو

نصب «نفسی»نفسی( فیما ذکر تعظیم اللّٰه العلماء وتکریمه إیّاهم بنسبة الإتیان إلی نفسه سبحانه،ف
رفع علی الفاعلیّة.والآیة فی سورة الرعد . ولعلّ المراد بنقصان «قول اللّٰه تعالی»عولیّة.وعلی المف

وشرف المکان «من»الأرض من أطرافها:خلوّها من نور العلم؛أی خلوّ بعض أطرافها؛لمکان
أی من نفائسها،جمع طریف، بمعنی «من أطرافها»بالمکین. وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:

من باب التفعیل.وفی «یسخّی»نفیس. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: وفی بعض النسخ:ال
متعلّق «فینا»و«نفسی»ومفعوله«قول اللّٰه»وعلی الُاولی:فاعله«.تسخی من المجرّد»بعضها:



وقال بعض « . قول اللّٰه»خبر لقوله:«فینا»و«نفسی»وعلی الثانیة:فاعلها«. سرعة الموت والقتل»ب
معاصرین: إنّما عبّر عن العلماء بنهایات الأرض؛لأنّ غایة الحرکات الأرضیّة،ونهایة الکمالات ال

المرتّبة علیها من لدن حصول المعادن منها،ثمّ النباتات،ثمّ الحیوانات إلی الوصول إلی الدرجة 
لی سماء العلم الإنسانیّة وما فوقها،إنّما هو وجود العلم والعلماء،فالأرض والأرضیّات بهم تنتهی إ

 والعقل،فهم بمنزلة نهایاتها .انتهی. 

  379, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. قوله علیه السلام یسخی: فی بعض النسخ یسخی من باب التفعیل، و فی بعضها تسخی من 
و قوله: فینا متعلق بسرعة الموت و  المجرد، و علی النسخة الأولی فاعله: قول الله و مفعوله نفسی،

القتل، و یحتمل تعلقه بالقول، و علی الثانیة فاعله نفسی و قوله فینا خبر لقوله قول الله، فعلی الأول 
کان المراد التهدید و التخویف، بأن الأمة صاروا مستحقین لقبائح أعمالهم لا ذهابنا من بینهم و وقوع 

اهر أن المراد إنا لا نخاف من الموت و القتل، لکن لا نطلبه من الله العذاب علیهم، و علی الثانی الظ
تعالی، لأنه سبب لعذاب الناس و سلب الرحمة منهم، فیکون تقدیر الکلام لکن فینا قول الله، و 

 یحتمل أن یکون علی هذا الوجه أیضا تعلیلا للتسخیة.

  127, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 93ص: 

 



 «.ما بسطه«: »ض ، بر». فی حاشیة  1 -1
وهو من الأمّ بمعنی القصد ، أو من الإمامة . « . فتؤمّهم« : »ج، ض، ف، بح، بر». فی حاشیة  2 -2

من الوِلایة _ بالکسر _ وهی الإمارة والسلطنة والتولّی للُامور ، أی یصیروا إلیهم « فتلیهم»وقوله: 
 فی اُمور دینهم ودنیاهم . راجع شروح الکافی .صاحب التصرّف 

 280، ص 1جمع الجافی من الجَفاء ، بمعنی غِلَظ الطبع. اُنظر: النهایة، ج « : الجُفاة. » 3 -3
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، 1الوافی، ج  37؛ تحف العقول ، ص 1، ح 3، المجلس 20. راجع: الأمالی للمفید، ص  4 -4
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أی مفاد هذه الآیة : یجعل نفسی سخیّة »خبره، وتسخی بمعنی تترک . قال صدر المتألّهین : « فینا»و
ی باب سرعة الموت أو القتل فینا أهل البیت ؛ یعنی تجود نفسی بهذه الحیاة اشتیاقا إلی لقاء اللّه ف

تعالی ویرغب فی سرعة وقوع الموت أو الشهادة الواقعة فینا ؛ لأنّ المراد من نقصان الأرض من 
شرح ؛ 159اُنظر : شرح صدر المتألّهین، ص « . أطرافها _ وهی نهایاتها _ ذهاب العلماء
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 .41( : 13. الرعد ) 6 -6
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 ( باب مجالسة العلماء وصحبتهم8)
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 _ بَابُ مُجَالَسَةِ الْعُلَمَاءِ وَصُحْبَتِهِمْ  8

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ رَفَعَهُ، قَالَ: 1/  81  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

، اخْتَرِ الْمَجَالِسَ عَلی عَیْنِکَ »قَالَ لُقْمَانُ لِابْنِهِ:  ، (1)یَا بُنَیَّ ، فَإِنْ رَأَیْتَ قَوْماً یَذْکُرُونَ اللّه َ جَلَّ وَعَزَّ
هُمْ (2)فَاجْلِسْ مَعَهُمْ؛ فَإِنْ تَکُنْ عَالِماً، نَفَعَکَ عِلْمُکَ  مُوکَ، وَلَعَلَّ اللّه َ أَنْ یُظِلَّ إِنْ تَکُنْ جَاهِلًا، عَلَّ ، وَ

کَ (3)بِرَحْمَتِهِ  إِذَا رَأَیْتَ قَوْماً لَا یَذْکُرُونَ اللّه َ، فَلَا تَجْلِسْ مَعَهُمْ؛ فَإِنْ تَکُنْ عَالِماً،  (4)؛ فَتَعُمَّ مَعَهُمْ، وَ
إِنْ کُنْتَ  کَ  (5)لَمْ یَنْفَعْکَ عِلْمُکَ، وَ بَةٍ؛ فَتَعُمَّ هُمْ بِعُقُو  (6)جَاهِلًا، یَزِیدُوکَ جَهْلًا ، وَلَعَلَّ اللّه َ أَنْ یُظِلَّ

 .(7)«مَعَهُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ام فرماید: لقمان بپسرش گفت: پسر عزیزم همنشین را از روی بصیرت انتخاب کن. اگر دیدی ام
گروهی خدای عز و جل را یاد میکنند با ایشان بنشین که اگر تو عالم باشی علمت سودت بخشد و 

ی اگر جاهل باشی ترا بیاموزند و شاید خدا بر آنها سایه رحمت اندازد و ترا هم فراگیرد. و چون دید
گروهی بیاد خدا نیستند با آنها منشین زیرا اگر تو عالم باشی علمت سودت ندهد و اگر جاهل باشی 

 نادانترت کنند و شاید خدا بر سرشان کیفری آرد و ترا هم فراگیرد.

  48, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

بگزین،اگر دیدی مردمی در ذکر  لقمان به پسرش گفت:پسر جانم به چشم خود مجالس خوب را-1
خدای عز و جل هستند با آنها بنشین،اگر خود دانائی از دانشت سودت دهند و اگر نادانی به تو می 
آموزند و بسا که خدا آنها را در سایه رحمت خود در آورد و ترا هم فراگیرد و اگر دیدی مردمی در یاد 

نشت میان آنها سودی نبری و اگر نادانی بر نادانی تو خدا نیستند با آنها منشین که اگر دانائی از دا
 بیفزایند و شاید خدا آنها را زیر شکنجه گیرد و به تو هم برسد.

  109, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گاهی انتخاب کن اگر مردمی را دیدی که به یاد -1 لقمان به پسرش گفت:پسرم همنشین خود را با آ
ستند با آنها بنشین،اگر عالم باشی دانشت به تو سود دهد و اگر جاهل باشی به تو می آموزند خدا ه

و بسا که خدا آنها را در سایه رحمت خود در آورد و شامل حال تو هم بشود و اگر دیدی مردمی به 
ی بر یاد خدا نیستند با آنها منشین که اگر عالم باشی علمت به تو سودی نرساند و اگر جاهل باش

 جهل تو بیفزاید و شاید خدا بر آنها عذابی فرستد که تو را هم در بر گیرد.

  83, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قوله علیه السلام اختر المجالس،ای اطلب مختارها و اجتنب عما لا یکون کذلک،قوله علیه 
السلام:علی عینک،ای بعینک او فی عینک کما یقال:کان ذلک علی عهد فلان ای فی عهده،و قوله 
علیه السلام:یظلهم برحمته،ای یلقی علیهم ظل رحمته و ستر ذنوبهم بغفرانه،یقال:اظلک کذا ای 

و القی ظله علیک،و یقال أیضا:اظل علیه،قوله علیه السلام:فان رأیت قوما یذکرون اللّه،ای سترک 
 قوما یکونون من اهل الذکر یعنی من اهل العلم کما فی قوله تعالی:

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ   فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

* 

مد اللّه و المعارف الالهیة.قوله علیه (،او قوما یتذاکرون بالفعل و یذکرون محا43 -)النحل
السلام:فان تکن عالما نفعک علمک،و ذلک باحد وجهین:اما بان یتذاکر معهم فیحصل له التمرن 
فی علمه و القوة فی حفظه و الرسوخ فی ملکته،و اما بان یعلمهم و یفیدهم مما عند نفسه،و باقی 

 الفاظ الحدیث و معانیها واضحة.

  159, ص  2ج  شرح أصول الکافی ؛

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله علیه السلام:و لعل اللّه ان یظلهم أظلک کذا أقبل علیک و دنا منک و ألقی علیک 
ظله،و لا یقال أظل علیک، و الضلال بالکسر ما أظلت من سحاب و نحوه و جمعه الظلالات.و 
 الظلل بضمتین کالکتاب و الکتب و البساط و البسط،و الظلال أیضا بالکسر جمع الظل.و الظلة

بالضم ما أظلت من غمامة و سحابة،و جمعها الظلل بضم الظاء و فتح اللام کالغرفة و الغرف.و ظلة 



الدار بالضم أیضا السدة التی فوق الباب کهیئة الصفة. و الشائع فی الخیر و الرحمة الظلال و فی 
 نهالسوء و العذاب الظلة،یقال أظله اللّه بظلال من رحمته و أظله بظلة من عذابه،و م

ةِ . لَّ  عَذٰابُ یَوْمِ اَلظُّ

  82, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: تفاعل من الذکر اللسانی أو القلبی تارة بعد اُخری 6ح 41قال علیه السلام:تذاکر العلم. ]ص
والمبالغة کما لا یخفی،أو المراد به السؤال  حیث إنّه قد یعبّر بالمفاعلة والتفاعل عن التکرار

[ أقول: أی یُسندون أقوالهم إلی ما ینتهی إلی 1ح 39والجواب. قال علیه السلام:یذکرون اللّٰه. ]ص
[ أقول: أی 1ح 39الوحی،فالمراد من الذکر ما یقابل النسیان. قال علیه السلام:علی عینک. ]ص

ل:أنت علی عینی أی فی الحفظ والإکرام جمیعاً.وصنعته علی بصیرتک الیقینیّة ورویّتک العقلیّة.یقا
[ أقول: الضمیر المستتر 1ح 39عینی،أی بجدّویقین . قال علیه السلام:فیعمّک معهم. ]ص

 للرحمة.ویحتمل أن یکون للّٰه،أی فیعمّک اللّٰه معهم علی تقدیر تذکیر حرف المضارعة.

  162, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: اخْتَرْ )به خاء بانقطه و راء بی نقطه( به صیغۀ امرِ مُعتلّ الْعَینِ یائیِ باب افتعال است. الِاخْتِیار: 
تفضیل و ترجیح. الْمَجالِس )به فتح میم، جمع مُجالِس، به ضمّ میم(: هم نشینان؛ و مثل این است 

 »در آیت سورۀ انعام:« مَفاتِح»



 « وَ عِنْدَهُ مَفٰاتِحُ اَلْغَیْبِ 

اگر جمع مُفاتِح )به ضمّ میم( باشد، به معنی سرِّ سخنِ غیب گشایندگان، و عبارت باشد از رسول «
اللّٰه و اوصیای او علیهم السّلام که می فهمند هر غیبی را که اللّٰه تعالی ذکر کرده و اگر ایشان نمی 

 قرآن.بودند، سرِّ سخن غیب وا نمی شد در 

فتح سخن از متکلّم مجوی و مراد به هم نشینان این جا، جمعی است -فهم سخن گر نکند مستمع 
می بود یا به « مَجْلِس»که قابل هم نشینی باشند و آن، قوم اوّل است.و اگر مَجالِس این جا، جمع 

فَاجْلِسْ مَعَهُمْ. -جَلَّ وَ عَزَّ -ضمّ میم و مفرد می بود، مناسب نمی بود با فَإنْ رَأیْتَ قَوماً یَذْکُرُونَ اللّٰهَ
عَلیٰ عَیْنِک ظرف لغو متعلّق به اخْتَرْ است.و مراد به عَیْن، چشم است که شریف ترِ اعضا است، یا 

 »مراد، ذات است، نظیر

 « . وَ یُؤْثِرُونَ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ 

افق کردن قول و فعل خود با آیات بیّناتِ ذِکْر اللّٰه، عبارت است از ترسیدن از عذاب اللّٰه تعالی، به مو« 
صریح است و در « أهل الذکر»محکماتِ کتاب الهی که در آنها نهی از پیروی ظن و امر به سؤالِ 

« قَول عَلَی اللّٰه بِغَیر عِلْم»هر شریعتی بوده و ترک ذِکْر اللّٰه، عبارت از ضدّ آن است و آن، اتّباع ظن و 
پسرش را که: ای پسرک من! تفضیل کن هم نشینان خوب را بر  است. یعنی: گفت لقمان حکیم

می کنند، پس بنشین با ایشان؛  -جَلَّ و عَزَّ -چشمت.بیانِ این، آن که: اگر دیدی جمعی را که یاد اللّٰه
چه اگر دانا باشی به آنچه می گویند، فایده می رساند تو را آن دانش، بنا بر این که هر که چیزی داند، 

سخنی که موافق آن باشد و از روی دانش باشد، خوشحال می شود و از فراموشی دورتر  از شنیدن
می شود؛ و اگر نادان باشی، آنچه را که می گویند، یاد می دهند تو را و راه دانش خود به تو می 

را نمایند.و فایدۀ دیگر این که شاید اللّٰه تعالی در این وقت، فرود آورد بر آن جمع، رحمتی، پس تو 
نیز فرو گیرد آن رحمت با ایشان برای هم نشینی ایشان، بنا بر این که رحمت الهی بر جمعیّت اهل 
حق، بیشتر فرود می آید از تنها. و اگر دیدی جمعی را که یاد اللّٰه تعالی نمی کنند، پس منشین با 



از شنیدن سخن ایشان؛ ایشان؛ چه اگر دانا باشی در آنچه می گویند، فایده نمی رساند تو را دانش تو 
زیرا که هر چند که موافق باشد، باطل است؛ چون از روی پیروی ظن است.و اگر نادان باشی در 
آنچه می گویند، در تو چیزی زیاد نمی کند، مگر این که نادانی را در تو پا بر جا کند، بنا بر این که 

شنود که دیگری گفت، آن میل، طبع آدمی، بسیار مایل است به سخن گفتن از روی ظن.پس هر گاه 
قوی تر می شود، و اگر گوید، نادانی پا بر جا می شود در او.و ضرری دیگر این که شاید اللّٰه تعالی 
در این وقت، فرود آورد بر آن جمع، لعنتی که باعث عذاب ایشان شود، پس تو را نیز فرو گیرد آن 

 لعنت با ایشان، برای هم نشینی ایشان.

  322, ص  1کافی ؛ ج صافی در شرح 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )علی عینک( لعلّ المراد علی بصیرتک؛لما لا یخفی. )یذکرون اللّٰه( أی یکون مبنی مذاکرتهم 
ومکالمتهم بما أخذ عن الحجّة المعصوم الممتنع خلوّ الدنیا عنه. )نفعک علمک( من وجوه. 

من الاختیار بمعنی التفضیل والترجیح. «اختر»ال برهان الفضلاء: )علّموک( ما نفعک. ق
بفتح المیم:جمع المُجالس بضمّ المیم،أی المصاحب،کما قیل فی قوله تعالی فی «المَجالس»و

 سورة الأنعام:

 « وَ عِنْدَهُ مَفٰاتِحُ اَلْغَیْبِ »

م لا یعلمون الغیب ولکنّهم هم ،إنّ المَفاتح هنا جمع المُفاتح.والمراد الحجج المعصومون،یعنی أنّه
کر»مفاتحوه بإذن اللّٰه. و عبارة عن الخوف من عذاب اللّٰه بالتوفیق بین الفعل والقول بالعمل «الذِّ

کر.  بمحکمات الکتاب التی ناهیة فی کلّ شریعة عن اتّباع الظنّ فی المتشابهات،آمرة بسؤال أهل الذِّ



أی علی بصیرة منک ومعرفة لک بحالها،ثمّ بیّن «علی عینک»وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
 أی یغشیهم .«.أن یظلّهم«. »فإن رأیت قوماً یذکرون اللّٰه»معرفة خیرها من شرّها بقوله:

  380, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

عینک، فإن علی قد تأتی بمعنی الباء مرفوع. قوله علیه السلام علی عینک: أی علی بصیرة منک أو ب
کما صرح به الجوهری، أو المراد رجحه علی عینک، أی لیکن المجالس أعز عندک من عینک. قوله 
علیه السلام نفعک علمک: إما بأن تعلمهم أو تستفید منهم تذکیرا و تأییدا لما تعلم، و ما قیل: إن 

وس معهم علمک، تکلف مستغنی عنه. قوله علمک بدل من الضمیر البارز فی نفعک، أی نفع الجل
علیه السلام أن یظلهم: قال الفیروزآبادی: أظلنی الشیء أی غشینی، و الاسم الظل أو دنا منی حتی 

 ألقی علی ظله.

  127, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی جَمِیعاً، عَنِ 2/  82 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَمُحَمَّ
 ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ:

 عَلَی الْمَزَابِلِ خَیْرٌ  (8)مُحَادَثَةُ الْعَالِمِ »جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسَی بْنِ 

 94ص: 



 
، أی بعینک ، أو فی عینک ، أو علی بصیرة منک ومعرفة لک بحالها . أو المراد « علی عینک. » 1 -1

 : رجّحه علی عینک ، أی لیکون المجالس أعزّ عندک من عینک . اُنظر شروح الکافی .
 «.علمک نفعک»بدل « ینفعک علمک ویزیدونک علما». فی العلل :  2 -2
 «.برحمة« : »ج». فی  3 -3
 « .فیعمّک»والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ض ، و، بس». هکذا فی  4 -4
 «.وإن تک»و فی العلل : «. وإن تکن« : »ف». فی  5 -5
 « .فیعمّک»والعلل والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ج ، بس». هکذا فی  6 -6
،  175، ص 1، بسنده عن یونس بن عبدالرحمن الوافی ، ج  9، ح  394ص . علل الشرائع ،  7 -7

 .9198، ذیل ح 231، ص 7؛ الوسائل ، ج 95ح 
 «.العلماء« : »ب». فی حاشیة  8 -8

رَابِیِّ   .(2)«(1)مِنْ مُحَادَثَةِ الْجَاهِلِ عَلَی الزَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

منشین را از روی بصیرت انتخاب کن. اگر دیدی امام فرماید: لقمان بپسرش گفت: پسر عزیزم ه
گروهی خدای عز و جل را یاد میکنند با ایشان بنشین که اگر تو عالم باشی علمت سودت بخشد و 
اگر جاهل باشی ترا بیاموزند و شاید خدا بر آنها سایه رحمت اندازد و ترا هم فراگیرد. و چون دیدی 

یرا اگر تو عالم باشی علمت سودت ندهد و اگر جاهل باشی گروهی بیاد خدا نیستند با آنها منشین ز
 نادانترت کنند و شاید خدا بر سرشان کیفری آرد و ترا هم فراگیرد.



  48, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لقمان به پسرش گفت:پسر جانم به چشم خود مجالس خوب را بگزین،اگر دیدی مردمی در ذکر -1
جل هستند با آنها بنشین،اگر خود دانائی از دانشت سودت دهند و اگر نادانی به تو می خدای عز و 

آموزند و بسا که خدا آنها را در سایه رحمت خود در آورد و ترا هم فراگیرد و اگر دیدی مردمی در یاد 
نادانی تو  خدا نیستند با آنها منشین که اگر دانائی از دانشت میان آنها سودی نبری و اگر نادانی بر

 بیفزایند و شاید خدا آنها را زیر شکنجه گیرد و به تو هم برسد.

  109, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گاهی انتخاب کن اگر مردمی را دیدی که به یاد -1 لقمان به پسرش گفت:پسرم همنشین خود را با آ
خدا هستند با آنها بنشین،اگر عالم باشی دانشت به تو سود دهد و اگر جاهل باشی به تو می آموزند 

ردمی به و بسا که خدا آنها را در سایه رحمت خود در آورد و شامل حال تو هم بشود و اگر دیدی م
یاد خدا نیستند با آنها منشین که اگر عالم باشی علمت به تو سودی نرساند و اگر جاهل باشی بر 

 جهل تو بیفزاید و شاید خدا بر آنها عذابی فرستد که تو را هم در بر گیرد.

  83, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قوله علیه السلام اختر المجالس،ای اطلب مختارها و اجتنب عما لا یکون کذلک،قوله علیه 
السلام:علی عینک،ای بعینک او فی عینک کما یقال:کان ذلک علی عهد فلان ای فی عهده،و قوله 
علیه السلام:یظلهم برحمته،ای یلقی علیهم ظل رحمته و ستر ذنوبهم بغفرانه،یقال:اظلک کذا ای 

و القی ظله علیک،و یقال أیضا:اظل علیه،قوله علیه السلام:فان رأیت قوما یذکرون اللّه،ای سترک 
 قوما یکونون من اهل الذکر یعنی من اهل العلم کما فی قوله تعالی:

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ   فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

* 

مد اللّه و المعارف الالهیة.قوله علیه (،او قوما یتذاکرون بالفعل و یذکرون محا43 -)النحل
السلام:فان تکن عالما نفعک علمک،و ذلک باحد وجهین:اما بان یتذاکر معهم فیحصل له التمرن 
فی علمه و القوة فی حفظه و الرسوخ فی ملکته،و اما بان یعلمهم و یفیدهم مما عند نفسه،و باقی 

 الفاظ الحدیث و معانیها واضحة.

  159, ص  2ج  شرح أصول الکافی ؛

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الاول قوله علیه السلام:و لعل اللّه ان یظلهم أظلک کذا أقبل علیک و دنا منک و ألقی علیک 
ظله،و لا یقال أظل علیک، و الضلال بالکسر ما أظلت من سحاب و نحوه و جمعه الظلالات.و 

و البساط و البسط،و الظلال أیضا بالکسر جمع الظل.و الظلة  الظلل بضمتین کالکتاب و الکتب
بالضم ما أظلت من غمامة و سحابة،و جمعها الظلل بضم الظاء و فتح اللام کالغرفة و الغرف.و ظلة 
الدار بالضم أیضا السدة التی فوق الباب کهیئة الصفة. و الشائع فی الخیر و الرحمة الظلال و فی 

 یقال أظله اللّه بظلال من رحمته و أظله بظلة من عذابه،و منهالسوء و العذاب الظلة،

ةِ . لَّ  عَذٰابُ یَوْمِ اَلظُّ

  82, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

د اُخری [ أقول: تفاعل من الذکر اللسانی أو القلبی تارة بع6ح 41قال علیه السلام:تذاکر العلم. ]ص
حیث إنّه قد یعبّر بالمفاعلة والتفاعل عن التکرار والمبالغة کما لا یخفی،أو المراد به السؤال 

[ أقول: أی یُسندون أقوالهم إلی ما ینتهی إلی 1ح 39والجواب. قال علیه السلام:یذکرون اللّٰه. ]ص
[ أقول: أی 1ح 39]صالوحی،فالمراد من الذکر ما یقابل النسیان. قال علیه السلام:علی عینک. 

بصیرتک الیقینیّة ورویّتک العقلیّة.یقال:أنت علی عینی أی فی الحفظ والإکرام جمیعاً.وصنعته علی 
[ أقول: الضمیر المستتر 1ح 39عینی،أی بجدّویقین . قال علیه السلام:فیعمّک معهم. ]ص

 ف المضارعة.للرحمة.ویحتمل أن یکون للّٰه،أی فیعمّک اللّٰه معهم علی تقدیر تذکیر حر

  162, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: اخْتَرْ )به خاء بانقطه و راء بی نقطه( به صیغۀ امرِ مُعتلّ الْعَینِ یائیِ باب افتعال است. الِاخْتِیار: 
هم نشینان؛ و مثل این است  تفضیل و ترجیح. الْمَجالِس )به فتح میم، جمع مُجالِس، به ضمّ میم(:

 »در آیت سورۀ انعام:« مَفاتِح»

 « وَ عِنْدَهُ مَفٰاتِحُ اَلْغَیْبِ 

اگر جمع مُفاتِح )به ضمّ میم( باشد، به معنی سرِّ سخنِ غیب گشایندگان، و عبارت باشد از رسول «
کرده و اگر ایشان نمی  اللّٰه و اوصیای او علیهم السّلام که می فهمند هر غیبی را که اللّٰه تعالی ذکر

 بودند، سرِّ سخن غیب وا نمی شد در قرآن.

فتح سخن از متکلّم مجوی و مراد به هم نشینان این جا، جمعی است -فهم سخن گر نکند مستمع 
می بود یا به « مَجْلِس»که قابل هم نشینی باشند و آن، قوم اوّل است.و اگر مَجالِس این جا، جمع 

فَاجْلِسْ مَعَهُمْ. -جَلَّ وَ عَزَّ -، مناسب نمی بود با فَإنْ رَأیْتَ قَوماً یَذْکُرُونَ اللّٰهَضمّ میم و مفرد می بود
عَلیٰ عَیْنِک ظرف لغو متعلّق به اخْتَرْ است.و مراد به عَیْن، چشم است که شریف ترِ اعضا است، یا 

 »مراد، ذات است، نظیر

 « . وَ یُؤْثِرُونَ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ 

اللّٰه، عبارت است از ترسیدن از عذاب اللّٰه تعالی، به موافق کردن قول و فعل خود با آیات بیّناتِ ذِکْر « 
صریح است و در « أهل الذکر»محکماتِ کتاب الهی که در آنها نهی از پیروی ظن و امر به سؤالِ 

« ول عَلَی اللّٰه بِغَیر عِلْمقَ »هر شریعتی بوده و ترک ذِکْر اللّٰه، عبارت از ضدّ آن است و آن، اتّباع ظن و 
است. یعنی: گفت لقمان حکیم پسرش را که: ای پسرک من! تفضیل کن هم نشینان خوب را بر 

می کنند، پس بنشین با ایشان؛  -جَلَّ و عَزَّ -چشمت.بیانِ این، آن که: اگر دیدی جمعی را که یاد اللّٰه
تو را آن دانش، بنا بر این که هر که چیزی داند،  چه اگر دانا باشی به آنچه می گویند، فایده می رساند



از شنیدن سخنی که موافق آن باشد و از روی دانش باشد، خوشحال می شود و از فراموشی دورتر 
می شود؛ و اگر نادان باشی، آنچه را که می گویند، یاد می دهند تو را و راه دانش خود به تو می 

 تعالی در این وقت، فرود آورد بر آن جمع، رحمتی، پس تو را نمایند.و فایدۀ دیگر این که شاید اللّٰه
نیز فرو گیرد آن رحمت با ایشان برای هم نشینی ایشان، بنا بر این که رحمت الهی بر جمعیّت اهل 
حق، بیشتر فرود می آید از تنها. و اگر دیدی جمعی را که یاد اللّٰه تعالی نمی کنند، پس منشین با 

ا باشی در آنچه می گویند، فایده نمی رساند تو را دانش تو از شنیدن سخن ایشان؛ ایشان؛ چه اگر دان
زیرا که هر چند که موافق باشد، باطل است؛ چون از روی پیروی ظن است.و اگر نادان باشی در 
آنچه می گویند، در تو چیزی زیاد نمی کند، مگر این که نادانی را در تو پا بر جا کند، بنا بر این که 

ع آدمی، بسیار مایل است به سخن گفتن از روی ظن.پس هر گاه شنود که دیگری گفت، آن میل، طب
قوی تر می شود، و اگر گوید، نادانی پا بر جا می شود در او.و ضرری دیگر این که شاید اللّٰه تعالی 

یرد آن در این وقت، فرود آورد بر آن جمع، لعنتی که باعث عذاب ایشان شود، پس تو را نیز فرو گ
 لعنت با ایشان، برای هم نشینی ایشان.

  322, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )علی عینک( لعلّ المراد علی بصیرتک؛لما لا یخفی. )یذکرون اللّٰه( أی یکون مبنی مذاکرتهم 
ومکالمتهم بما أخذ عن الحجّة المعصوم الممتنع خلوّ الدنیا عنه. )نفعک علمک( من وجوه. 

من الاختیار بمعنی التفضیل والترجیح. «اختر»)علّموک( ما نفعک. قال برهان الفضلاء: 
بفتح المیم:جمع المُجالس بضمّ المیم،أی المصاحب،کما قیل فی قوله تعالی فی «لمَجالسا»و

 سورة الأنعام:

 « وَ عِنْدَهُ مَفٰاتِحُ اَلْغَیْبِ »



،إنّ المَفاتح هنا جمع المُفاتح.والمراد الحجج المعصومون،یعنی أنّهم لا یعلمون الغیب ولکنّهم هم 
کر»مفاتحوه بإذن اللّٰه. و رة عن الخوف من عذاب اللّٰه بالتوفیق بین الفعل والقول بالعمل عبا«الذِّ

کر.  بمحکمات الکتاب التی ناهیة فی کلّ شریعة عن اتّباع الظنّ فی المتشابهات،آمرة بسؤال أهل الذِّ
أی علی بصیرة منک ومعرفة لک بحالها،ثمّ بیّن «علی عینک»وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

 أی یغشیهم .«.أن یظلّهم«. »فإن رأیت قوماً یذکرون اللّٰه»من شرّها بقوله: معرفة خیرها

  380, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرفوع. قوله علیه السلام علی عینک: أی علی بصیرة منک أو بعینک، فإن علی قد تأتی بمعنی الباء 
رجحه علی عینک، أی لیکن المجالس أعز عندک من عینک. قوله  کما صرح به الجوهری، أو المراد

علیه السلام نفعک علمک: إما بأن تعلمهم أو تستفید منهم تذکیرا و تأییدا لما تعلم، و ما قیل: إن 
علمک بدل من الضمیر البارز فی نفعک، أی نفع الجلوس معهم علمک، تکلف مستغنی عنه. قوله 

لفیروزآبادی: أظلنی الشیء أی غشینی، و الاسم الظل أو دنا منی حتی علیه السلام أن یظلهم: قال ا
 ألقی علی ظله.

  127, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

، عَنْ شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ أَبِی  3/ 83 دٍ الْبَرْقِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 ةَ:قُرَّ 



ونَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : قَالَتِ الْحَوَارِیُّ
رُکُمُ (3)لِعِیسی یَزِیدُ فِی عِلْمِکُمْ مَنْطِقُهُ،  (4): یَا رُوحَ اللّه ِ، مَنْ نُجَالِسُ؟ قَالَ: مَنْ تُذَکِّ اللّه َ رُوءْیَتُهُ، وَ

بُکُمْ فِی الْاآخِرَ  یُرَغِّ  .(6)«(5)ةِ عَمَلُهُ وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا فرمود: حواریین بعیسی علیه السلام گفتند یا روح اللّٰه با که بنشینیم فرمود: با کسی که 
 دیدارش شما را بیاد خدا اندازد و سخنش دانشتان را زیاد کند و کردارش شما را بآخرت تشویق کند.

  48, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه و آله(فرمود:حواریون به عیسی)علیه السّلام( گفتند:یا روح الله با که رسول خدا)صلّی الله ع-3
مجالست کنیم؟فرمود:با کسی که دیدنش شما را به یاد خدا آرد و گفتارش به علم شما بیفزاید و 

 کردارش شما را به آخرت تشویق کند.

  111, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:حواریون به عیسی علیه السّلام گفتند:یا روح اللّه با چه -3
کسی بنشینیم؟فرمود:با کسی که دیدنش شما را به یاد خدا آورد و گفتارش به علم شما بیفزاید و 

 کردارش شما را به آخرت تشویق کند.

  85, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بالباء المنقطة تحتها نقطة قبل «. عدة من علمائنا عن احمد بن محمد البرقی عن شریف بن سابق»
القاف،التفلیسی ابو محمد روی عن الفضل بن ابی قرة السهندی عن ابی عبد اللّه،و هو ضعیف 

و عن ابیه أیضا،و النجاشی:اصله کوفی و فی الفهرست:روی عنه البرقی احمد «صه»مضطرب الامر
التفلیسی من اصحاب «. عن الفضل بن ابی قرة»انتقل الی تفلیس صاحب الفضل بن ابی قرة 

الصادق علیه السلام التمیمی السهندی بلد من بلاد آذربایجان انتقل الی إرمینیة،ضعیف لم یکن 
عن ابی عبد اللّه علیه السلام »و قال النجاشی: له کتاب روی عنه شریف بن سابق. « صه»بذاک

قال:قال رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله:قالت الحواریون لعیسی:یا روح اللّه من نجالس؟قال:من 
الحواریون اصحاب عیسی «. یذکر کم اللّه رؤیته و یزید فی علمکم منطقه و یرغبکم فی الآخرة عمله

بییض و احور،ای ابیض و یقال:الحواری علیه السلام قیل:لانهم کانوا قصارین،و التحویر الت
الناصر،و قیل للنساء الحواریات لبیاضهن، و الاحور کوکب و هو المشتری،و الحور شدة بیاض العین 
فی شدة سوادها و امرأة حوراء،بینة الحور. و قال ابو عمرو:الحوران تسود العین کلها مثل اعین الظباء 

ما قیل للنساء حور العین لانهن شبهن بالظباء و البقر. و و البقر و قال:لیس فی بنی آدم حور و ان



الغرض من هذا الحدیث الحث و الترغیب فی مجالسة العلماء و مصاحبتهم و قد دل علیه،لان 
تعالی لان سیماه و  -الصفات الثلاث المذکورة لا یوجد إلا فی العالم،اما کون رؤیته مذکر اللّه

لّه و خشیته له تعالی،و اما کون منطقه موجبا لزیادة العلم خضوعه و خشوعه یدل علی خوفه من ال
للجالس عنده لانه لا ینطق و لا یتکلم حشوا من الکلام و قلما ینطق الا بذکر اللّه و احوال صفاته و 
افعاله و ذکر الآخرة و احوالها،و اما کون عمله مرغبا للآخرة فان عمله دائما القناعة و الزهد فی الدنیا 

طاع عن شهواتها.و أیضا فان غیر العالم لا یعلم شرف الآخرة و دوامها و خسة الدنیا و دثورها و الانق
 و انصرامها.

  161, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ی که شرح: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: گفتند خاصّان عیسی او را که: ای جانِ اللّٰه تعال
سوی خلایق فرستاده! با که هم نشینی کنیم؟ گفت که: با کسی که اللّٰه تعالی را به یاد شما اندازد و 
ترساند شما را از اللّٰه تعالی دیدن او و زیاد کند دانش شما را سخن او و حرص فرماید شما را در ثواب 

 آخرت، آنچه می کند.

  324, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ : ]شرح



هدیّة: یعنی جالسوا من تکونون قاطعین بإیمانه وعلمه وعمله به،فیذکّرکم اللّٰه رؤیته وینفعکم علمه 
من التفعیل،أی تنذرکم من عذاب اللّٰه رؤیته،ویزید فی «من تذکّرکم»وعمله. قال برهان الفضلاء: 

 اعته.معرفتکم کلامه، ویحرّصکم فی ثواب الآخرة ط

  382, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف.

  128, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ: 4/  84  . مُحَمَّ

ینِ شَرَفُ »عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی  قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : مُجَالَسَةُ أَهْلِ الدِّ
نْیَا وَالْاآخِرَةِ   .(7)«الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 رسول خدا فرمود: همنشینی با اهل دین شرف دنیا و آخرتست.



  49, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود:همنشینی دینداران شرف دنیا و آخرت است.-4

  111, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 فرمود:همنشینی با اهل دین مایۀ شرف در دنیا و آخرت است.-4

می شود و توضیح:می دانیم که بیشتر اخلاق و روش و منش زندگی توسط همنشین به انسان منتقل 
هر انسانی چه کم و چه زیاد چه سریع و چه کند راه ورسم زندگی خود را از دوست و همنشین خود 
می گیرد و اندیشه انسان مانند یک دوربین عکاسی از تمام رفتارهای دوست خود فیلمبرداری می 

کید کرده اند که از  کند و در خود ثبت می نماید.از این رو پیشوایان دینی ما در سخنان خود تأ
معاشرت با دوست و همنشین ناباب بپرهیزید زیرا دوست بد و همنشین نامناسب دیر یا زود شما را 
تحت تأثیر قرار داده و مانند خود،منحرف و بیمارتان می سازد.سعدی ادیب بزرگوار ایران در یکی از 

 نصیحتهای خود به همین نکته اشاره دارد و در قالب اشعاری زیبا می گوید:

که از -رسید از دست محبوبی بدستم بدو گفتم که مُشکی یا عبیری-گِلی خوشبوی در حمام روزی
ولیکن مدّتی با گُل نشستم کمال همنشین در من اثر -بوی دلاویز تو مستم بگفتا من گلی ناچیز بودم

 وگرنه من همان خاکم که هستم-کرد



  85, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -صدر الدین شیرازی ]شرح 

بالحاء المهملة «. محمد بن إسماعیل عن الفضل بن شاذان،عن ابن ابی عمیر عن منصور بن حازم»
و الزاء بعد الألف ابو أیوب البجلی کوفی ثقة عین صدوق من جلة اصحابنا و فقهائهم روی عن 

محمد بن أیوب عن صفوان عن و فی الکشی عن جعفر بن «. صه»الصادق و الکاظم علیهما السلام
منصور بن حازم ما یشهد بحسن عقیدته و استقامة طریقه ،و انه عرض ذلک علی الصادق علیه 
السلام و انه علیه السلام قال له مرارا:رحمک اللّه و ضحک و قال له:سلنی عما شئت فلا انکرک بعد 

اللّه علیه و آله:مجالسة اهل الدین  عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:قال رسول اللّه صلی»الیوم. 
الدین فی اللغة العادة و الشأن،و دانه ای اذله و استعبده یقال:دنته فدان و دانه «. شرف الدنیا و الآخرة

دینا بالکسر ای جازاه یقال:کما تدین تدان،ای کما تجازی تجازی بفعلک و بحسب ما عملت و 
فی صفات اللّه تعالی،و یوم الدین یوم الجزاء،و الدین فی قوله:انا لمدینون ای مجزیون،و منه الدیان 

العرف هو مذهب الاسلام و طریق الحق و المراد باهل الدین هم العلماء العارفون بارکانه و اصوله و 
 قواعده و فروعه.

  163, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



 [ أقول: أی العالم بأحکام الدین العامل بها.4ح 39قال علیه السلام:أهل الدین. ]ص

  162, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: هم نشینی جمعی که دانا به مسائل دین و عمل کننده 
 سروری دنیا و آخرت است. به آنها باشند،

  325, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: یعنی المطیعین للحجّة المعصوم المفترض الطاعة علی ما اُمروا؛فإنّ رؤیتهم ذکر، وکذا 
کر إلّاکلّ طاعة صحیحة شرعاً،وکلّ  کر.وهل الذِّ مجالستهم والمکالمة معهم،ومجالسهم مجالس الذِّ

ب أمر فیه للّٰه سبحانه رضیً؟ وقد روی الصدوق رحمه الله فی الفقیه فی باب نوادر الکتا
،قالوا:یارسول اللّٰه،وما «بادروا إلی ریاض الجنّة»بإسناده،قال:قال رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله:

کر»ریاض الجنّة؟قال: ین. قال برهان «حَلَق الذِّ ، یعنی مجالس العلماء من أهل الدِّ
ین»الفضلاء:  «.یعنی العلماء بالمسائل الدینیّة العاملین بعلمهم«مجالسة أهل الدِّ

  382, ص  1هدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج ال

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مجهول کالصحیح. قوله علیه السلام أهل الدین: أی العلماء العاملین بعلمهم، و یحتمل شموله 
 للعباد و الزهاد أیضا.

 الحدیث -5

، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ  5/  85  دٍ الْاءَصْبَهَانِیِّ

 95ص: 

 
ربیّة ، وهی البساط ، أو کلّ مابسط واتّکی علیه، أو الطِنفسة ، أی « : الزرابیّ . » 1 -1 َُ ُُ جمع الزِ

مْرِقة ، الوسادة فوق الرحل ، أو البساط الذی لها خَمل _ وهو ما یوضع علی وجهه _ رقیق  ُُ ، أو النِ
وهی الوسادة الصغیرة ، أو هی زرابیّ النبت إذا احمرّ واصفرّ وفیه خُضرة، فلمّا رأوا الألوان فی البُسُط 

 )زرب (. 447، ص  1والفُرش شبّهوها بها. اُنظر : لسان العرب ، ج 
 .96، ح  176، ص 1، مرسلًا الوافی ج  235. الاختصاص ، ص  2 -2
 «.ابن مریم» « :بح». فی  3 -3
 «.یذکّرکم»والمطبوع : « ف». هکذا فی أکثر النسخ. و فی  4 -4
 «.علمه« : »بف». فی حاشیة  5 -5
، مع زیادة . راجع: الأمالی للطوسی ،  44؛ وتحف العقول ، ص  21. مصباح الشریعة ، ص  6 -6

 .72، ح  331، ص  14؛ البحار ، ج 97، ح  176، ص 1الوافی ، ج  14، ح 6، المجلس  157ص 
؛ 1، ح  160؛ و ثواب الأعمال ، ص 10، ح  14، المجلس  60. الأمالی للصدوق، ص  7 -7

، بسند آخر عن منصور بن حازم . وفی تحف العقول ، ص  12، باب الواحد، ح  5والخصال ، ص 
 .98، ح  176، ص 1، مع زیادة فی آخره الوافی، ج  397

، عَنْ سُفْیَ   انَ بْنِ عُیَیْنَةَ، عَنْ مِسْعَرِ بْنِ کِدَامٍ، قَالَ:دَاوُدَ الْمِنْقَرِیِّ



أَجْلِسُهُ إِلی مَنْ أَثِقُ بِهِ أَوْثَقُ فِی نَفْسِی مِنْ عَمَلِ  (1)لَمَجْلِسٌ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ: 
 (2)«سَنَةٍ 

 ترجمه

 []شرح محمد باقر بن محمد میرداماد

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: علی صیغة المتکلّم وحده من باب التفعیل،والمراد 10ح 56وحّد اللّٰه. ]صقال علیه السلام:اُ 
 بما یوحّد به شروط التوحید من اُصول الدین.

  189, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از یونس بن عبد الرحمان گفت که: گفتم امام موسی کاظم علیه السّلام را که: 
چیست آنچه وسیلۀ شناخت این کس، اللّٰه تعالی را به یگانگی در ربوبیّت می شود و اگر نباشد، این 
کس، کافرِ مشرک می شود؟ پس امام گفت که: ای یونس! اگر خواهی که مشرک نشوی، مباش 

حب بدعت. بیانِ این، آن که: هر که فکر کند در مسئله ها به دیدِ خود، جهنّمی می شود.مراد، صا
این است که: پیرو ظن، مشرک است و هر که پیروی ظن خود نکند، لیک پیروی فتوای دیگری کند 

مسئله ای غیر خانوادۀ پیغمبرِ خود، گمراه می شود.مراد، این است که: پیروِ فتوای غیر دوازده امام در 
که در محکمات قرآن نیست و بی مکابره اختلاف در آن و در دلیل آن می رود، مشرک است و هر که 
پیروی ظن خود نکند در مسائل و پیرویِ فتوای غیر دوازده امام نکند در آنها، لیک آن دو جماعت را 



که در آنها شرکِ  مشرک نشمرده، مخالفت کند با آیات محکماتِ کتاب الهی و احادیث پیغمبرِ خود
آن دو جماعت صریح شده، منکر می شود آن محکمات را.پس مشرک می شود؛ چه در این مسئله، 

 پیروی ظن خود کرده..

  417, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

د اللّٰه( أی بما أستدلّ علی التوحید المعتبر فی المعرفة الدینیّة من الدلائل؟ فنهاه عن  هدیّة: )بما اُوحِّ
بأیّ طریق -کما ینادی به الجواب-غیر السمع من الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه سبحانه. أو المعنی

د اللّٰه تعالی؟فنهاه مؤکّداً عن الابتداع بالرأی فیه،کالصوفیّة  من طرق المذاهب فی التوحید اُوحِّ
د المتکثّر بالُامور الاعتباریّة من الأکوان والشؤونات،وقد ذکرنا فیما القائلین بوحدة الوجود، والموجو

سبق أنّ منشأ ضلالتهم تفکّر رؤسائهم المبتدعین لأفحش البدع کفراً وزندقةً فی قول أفلاطون القبطی 
و من رؤساء زنادقة الفلاسفة:إنّ العلّة الُاولی خلق العالم من ذاته،کما منشأ ضلالة زنادقة الفلاسفة ه

التفکّر فی علمه سبحانه أنّه حضوری أو حصولی. )من نظر برأیه هلک( أی هلاک الخلود فی النار 
کالصوفی. )ومن ترک أهل بیت نبیّه ضلّ( أی عن الطریق،ویحتمل أن یهتدی. )ومن ترک کتاب اللّٰه 

لی کفر غیر وقول نبیّه کفر( کغیر الناجیة من فرق هذه الُامّة،فذکر العام بعد الخاصّ؛للإشارة إ
د اللّٰه»الإمامیّة من هذه الُامّة. قال برهان الفضلاء:  أی ما الذی بوسیلته یحصل معرفة «بما اُوحِّ

ین «یا یونس،لا تکوننّ مبتدعاً »التوحید التی یکون جاهلها مشرکاً؟ قال علیه السلام: فی الدِّ
المسائل الدینیّة فحکم  أی فکّر فی«من نظر برأیه»بالاجتهاد،ودعوی الکشف الحاصل بالریاضة. 

فیجب أن یکون «من نظر برأیه هلک»بظنّه هلک؛لأنّه أشرک. وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله: 
التفکّر فی المدّعی المسموعة منهم علیهم السلام.وفیالبیان،أی الدلیل المسموع منهم علیهم السلام 

أی مثبتاً حکماً من عندک لا بالکتاب «یکلا تکوننّ مبتدعاً برأ». وقال السیّد الأجلّ النائینی: 



أی من ترکهم ولم یأخذ «ومن ترک أهل بیت نبیّه«. »ومن نظر برأیه هلک»والسنّة،بل برأیک والقیاس،
عنهم أوّلًا أو بواسطة أو وسائط،لم یتمکّن من الوصول إلی الحقّ فی المعارف والأحکام؛حیث ترک 

الرجوع إلی القیاس والرأی،وربّما یؤدّی ضلاله إلی ترک السبیل إلیها،وهو الأخذ عنهم،فاحتاج إلی 
الکتاب وقول النبیّ صلی الله علیه و آله،وذلک عند معرفته من الکتاب وجوب الرجوع إلیهم،ومن 

،فیکون بترکهم تارکاً « إنّی تارک فیکم الثقلین:کتاب اللّٰه،وعترتی»مثل قول النبیّ صلی الله علیه و آله:
الکتاب وقول النبیّ صلی الله علیه و آله مدّعیاً جواز الترک لهما بالآراء،ومجوّز ترک لما علم ثبوته من 

ومن ترک کتاب اللّٰه »کتاب اللّٰه،وقول النبیّ صلی الله علیه و آله بالرأی کافر،فنبّه علیه السلام بقوله:
یست فی النسخ التی ،ول«مبتدعاً »بعد«برأیک».انتهی. کأنّ فی نسخة السیّد بزیادة:« وقول نبیّه کفر

 رأیناها سوی نسخة مصنّفه رحمه الله.

  549, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرفوع. قوله علیه السلام بما أوحد الله: أی بأی طریق أعبد الله بالوحدانیة، و قیل: أی بما استدل 
عن غیر السمع، و قوله: و من ترک کتاب الله یمکن أن  علی التوحید کأنه یرید الدلائل الکلامیة فنهاه

یکون تعلیلا و تبیینا للجملة السابقة، فإن من ترک اتباع أهل بیت النبی صلی الله علیه و آله و سلم 
فقد ترک ما ورد بالکتاب و السنة فی وجوب متابعتهم، و قیل: قوله: من نظر برأیه هلک، أی من نظر 

ه و بدعته و جعل الرأی و القیاس مأخذه فقد ضل لأن ذلک مسبب عن ترک فی العلوم الدینیة برأی
أهل البیت علیه السلام و إنکار إمامتهم و عدم أخذ المعارف و الأحکام عنهم، فاحتاج إلی القیاس 
و الرأی، فهو تارک لأهل البیت علیهم السلام، و من ترکهم علیه السلام و لم یأخذ العلوم عنهم أولا 

ضل، لعدم تمکنه من الوصول إلی الحق فیها، فینتج من نظر برأیه ضل، فهذا قیاس علی  أو بواسطة
هیئة الشکل الأول و صغراه مطوی لظهوره و ملخص الدلیل أنه من نظر برأیه فقد ترک أهل بیت نبیه، 



س و من ترکهم ضل فمن نظر برأیه ضل، و قوله علیه السلام: من ترک کتاب الله و قول نبیه کفر، قیا
آخر و صغراه مطوی لظهوره و هو أنه من ترک أهل بیت نبیه صلی الله علیه و آله فقد ترک کتاب الله 
و قول نبیه، لدلالتهما علی إمامتهم و وجوب طاعتهم و أخذ العلوم عنهم، و من ترک کتاب الله و قول 

نتج: من نظر برأیه نبیه کفر، فمن ترک أهل بیت نبیه کفر، و من کلا القیاسین یتلخص قیاس ثالث ی
 کفر.

  195, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

اطِ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ،  11/  171 ی الْحَنَّ اءِ، عَنْ مُثَنًّ دٍ، عَنِ الْوَشَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 قَالَ:

وَلَا  (9)فِی کِتَابِ اللّه ِ (8)عَلَیْنَا أَشْیَاءُ لَیْسَ نَعْرِفُهَا (7)علیه السلام : تَرِدُ  (6)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ
ةٍ   ، فَنَنْظُرُ فِیهَا؟ (10)سُنَّ

 143ص: 

 
 «.فیما منّ اللّه »بدل « منّا من اللّه». فی المحاسن:  1 -1
 «.ما«: »ف». فی  2 -2
 «.قال» -المحاسن : والوافی و« ف». فی  3 -3
، بسنده عن محمّد بن أبی عمیر الوافی  89، کتاب مصابیح الظلم، ح  212. المحاسن، ص  4 -4

فیما منّ اللّه »، إلی قوله:  33280، ح  86، ص  27. وفی الوسائل ، ج  190، ح  250، ص 1، ج 
 «.علینا بکم



 .33157، ح  40ص ،  27؛ الوسائل ، ج 188، ح  250، ص  1. الوافی ، ج  5 -5
 «.لأبی جعفر: » 99. فی المحاسن ، ح  6 -6
 «.یرد: » 99و  90والمحاسن، ح « ج ، بف». فی  7 -7
 «.لایعرفها« : »جل»وفی « . لانعرفها»، والوافی: « بع». فی حاشیة  8 -8
 «.اللّه» -:  90والوافی والمحاسن، ح « ج ، بح». فی  9 -9

 «.سنّته»والوسائل : « ألف». فی  10 -10

إِنْ أَخْطَأْتَ، کَذَبْتَ عَلَی اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ  (2)لَا، أَمَا: »(1)فَقَالَ  کَ إِنْ أَصَبْتَ، لَمْ تُوءْجَرْ؛ وَ  .(3)«إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید بامام صادق علیه السلام عرض کردم مطالبی برای ما پیش می آید که حکمش را از 
و حدیثی هم نداریم که در آن نظر کنیم )میتوانیم برأی و قیاس عمل کنیم؟( فرمود: قرآن نمیفهمیم 

 نه، زیرا اگر درست رفتی پاداش نداری و اگر خطا کنی بر خدا دروغ بسته ای.

  73, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

اتی وارد شود که از قرآن و سنت ابو بصیر گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:به ما موضوع-11
حکمش را نفهمیم،اجازه هست در آن اعمال نظر کنیم و اجتهاد نمائیم؟فرمود:نه خود را باش،اگر 

 درست بفهمی اجری نداری و اگر خطا بروی بر خدای عز و جل دروغ بستی.



  167, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه امام صادق علیه السّلام عرض کردم:برای ما مسائلی طرح می شود که ابو بصیر می گوید:ب-11
حکمش در قرآن نمی فهمیم و حدیثی هم در دست نداریم که در آن بنگریم)آیا اجازه می فرمائید به 

 رأی و قیاس عمل کنیم(فرمود: خیر،زیرا بر خدا دروغ بسته ای.

  141, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قوله فننظر فیها،الضمیر فی فیها راجع الی الاشیاء الواردة التی لیست مذکورة فی کتاب اللّه و لا 
سنة،و الفاء للتفریع،ای لما لم نعرف لها دلیل من الکتاب و السنة فهل یجوز لنا ان ننظر فی تلک 

احدهما؟و قوله علیه السلام:ان اصبت لم توجر،لا  الاشیاء بان نقیسها علی حکم اخر مذکور فی
یخلو عن اشکال بحسب الظاهر،فان المعلوم من کلامهم علیهم السلام غایة التشدید فی امر القیاس 
و الزجر عنه و المذمة لصاحبه و توجیه اللعن علیه،لکن الوجه فیه انه لو فرض انسانا استعمل دلیلا 

یمکن ان یوجر علیه و ان اختل بعض مقدمات دلیله او کلها. و اما  غیر تام و اصاب به مطلوبا دینیا
عند استعمال القیاس و اصابة المطلوب الشرعی به فالاثم لازم لنفس الاستعمال و الاجر غیر ثابت 
فی تلک الاصابة و لو من جهة نفس الاصابة لحصولها بسبب القیاس، ففی الصورة الاولی الاجر 



حیث نفس الاصابة بخلاف الصورة الثانیة التی لیست فیها جهة من  ثابت لاصابة المطلوب من
الثواب اصلا،لان صاحب هذه الاصابة لا یعلم من جهة القیاس انه مصیب أم لا؟و لیس له ان یعمل 
بموجبه. اذ القیاس لیس بدلیل حتی یصح العمل بمؤداه،فلا یوجر صاحبه اصلا بوجه من الوجوه و 

سواء اصاب او اخطأ،فاذا أخطأ کان له وزران: وزر الکذب علی اللّه و وزر  علیه وزر استعمال القیاس
 استعمال القیاس.

  307, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام را که: وارد می شود بر ما مسئله ای چند که نمی شناسوم 
کتاب خدا و نه در بیان رسولش.پس به دیدِ خود، فکر می کنیم در آنها و جواب می جواب آنها را در 

گاه باش! به درستی که تو اگر جواب موافقِ حکم  گوییم.آیا جایز است یا نه؟ پس امام گفت که: نه.آ
. مراد، این است -عَزّ و جلّ -الهی گفتی، ثواب داده نشدی و اگر خطا کردی، دروغ گفتی بر خدای

رسیدن به حق و خطا کردن در این قِسْم جایی، اتّفاقی است.به اختیار تو نیست، پس در هر دو که: 
 صورت، گناه داری.

  418, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )قال:لا( یعنی لا تتفکّروا عند ذلک اجتهاداً بآرائکم،بل شأنکم عنده فی زمن الغیبة التوقّف مع 
الإمکان،وعدم لزوم الحرج المنفیّ بالکتاب والسنّة ورجوعکم عند الضرورة إلی أفقهکم وأحذقکم 



علیهم السلام. )أمّا  بالمعالجات المعهودة المتواترة بتواتر الکتب المضبوطة بالثقات عن أهل البیت
من اجتهد فأصاب فله أجران،ومن اجتهد وأخطأ »أنّک إن أصبت( ردٌّ علی ما روته العامّة،وهو قولهم:

قیل:لو کانت روایتهم هذه صحیحة لوجب حملها علی الاجتهاد فی مثل استعلام « فله أجر واحد
لبین،والاجتهاد فی فهم المراد جهة القبلة،وتقدیر الحکومة فی قیم المتلفات ونحوها لإصلاح ذات ا

من کلام أهل البیت علیهم السلام فی ردّ الفروع الجزئیّة علی الُاصول الکلّیّة المأخوذة منهم دون 
استنباط الأحکام من المتشابهات بالمقاییس والظنون والآراء. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

الحقّ فی مثل ذلک اتّفاقی لا مدخل للاختیار فیه، فالإثم  أنّ إصابة«لا»الغرض من قوله علیه السلام:
یحتمل أن یکون المراد «فننظر فیها»علی کلا التقدیرین ثابت. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

الإصابة فی أصل الحکم . ویحتمل أن یکون «:إن أصبت لم تؤجر»النظر بالقیاس.والمراد بقوله:
ب والسنّة والاستنباط من العمومات لا بطریق القیاس فربّما یکون مصیباً فی المراد النظر فی الکتا

الحکم والاستنباط کلیهما ولم یکن مأجوراً؛لتقصّره فی تتبّع الأدلّة وتحصیل الظنّ بعدم دلیل 
 حملها علی الأوّل، فأوردها فی هذا الباب .-طاب ثراه-آخر،والمصنّف

  551 , ص 1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

حسن. قوله علیه السلام فإن أصبت لم توجر: ظاهره أنه مع إصابة الحکم لا یکون آثما و هو خلاف 
المشهور، و یمکن أن یکون علی سبیل التنزیل، و قال بعض الأفاضل: یحتمل أن یکون المراد النظر 

ة فی أصل الحکم و علته، و یحتمل أن یکون بالقیاس، و المراد بقوله: إن أصبت لم توجر، الإصاب
المراد النظر فی الکتاب و السنة، و الاستنباط من العمومات لا بطریق القیاس، فربما یکون مصیبا 
فی الحکم و الاستنباط کلیهما، و لم یکن مأجورا لتقصیره فی تتبع الأدلة، و تحصیل الظن، و عدم 

 دها فی هذا الباب انتهی و فیه ما لا یخفی.دلیل آخر و المصنف حملها علی الأول فأور



  195, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ  12/  172 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  57/  1. عِدَّ

، عَنْ عَبْدِ الرَّ   حِیمِ الْقَصِیرِ:عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ الْکَلْبِیِّ

قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : کُلُّ بِدْعَةٍ ضَلَالَةٌ، وَکُلُّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
ارِ   .(4)«ضَلَالَةٍ فِی النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر بدعتی گمراهی و هر گمراهی در آتش است.

  73, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر بدعتی گمراهی -12
 است و هر گمراهی در آتش است.



  167, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ی و امام صادق علیه السّلام می گوید:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:هر بدعتی گمراه-12
 هر شخص گمراهی در آتش است.

  141, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عدة من اصحابنا عن احمد بن محمد بن عیسی،عن علی بن الحکم عن عمر بن ابان الکلبی،عن »
کأنه ابن روح من اصحاب الباقر علیه السلام،و ربما یأتی فی طریق الاحادیث «. عبد الرحیم القصیر

لسلام عن ابی عبد اللّه علیه ا»عبد الرحیم بن عتیک القصیر یروی عن الصادق علیه السلام. فتدبر. 
قد مر مثله و لکن «. قال:قال رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله:کل بدعة ضلالة و کل ضلالة فی النار

المذکور هناک:و کل ضلالة سبیلها الی النار،و المذکور هاهنا:و کل ضلالة فی النار،و لعل النکتة 
ة موجودة الآن لکنها کامنة هاهنا الاشارة الی ان النار التی ستبرز یوم القیامة و تطلع علی الافئد

خابیة،فکل ضلالة و انحراف عن الصراط المستقیم الّذی قیل انه علی متن جهنم یوجب الوقوع فی 
 الحمیم کما فی قوله تعالی: 



رٰاطِ لَنٰاکِبُونَ  ذِینَ لٰا یُؤْمِنُونَ بِالآخِْرَةِ عَنِ اَلصِّ  إِنَّ اَلَّ

 (،74-)المؤمنون

ارِ یُسْجَرُونَ یُسْحَبُونَ `فِی اَلْحَمِ   یمِ ثُمَّ فِی اَلنّٰ

 (.72و  71-)غافر

  308, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 شرح: این، ظاهر است از شرح حدیث هشتمِ این باب.

  419, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ره،وهو الثامن.والمراد هنا کما هناک،یعنی فکلّ ضلالة سبیلها إلی النار، فإنّ بعضاً هدیّة: بیانه کنظی
 من الضالّین قد یهتدی.

  552, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 مجهول.

  196, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

حْمنِ، عَنْ سَمَاعَةَ  13/  173 دِ بْنِ عِیسی بْنِ عُبَیْدٍ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ
 بْنِ مِهْرَانَ :

ا نَجْتَمِعُ فَنَتَذَاکَرُ  مَا عِنْدَنَا، فَلَا  (5)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ: أَصْلَحَکَ اللّه ُ، إِنَّ
رٌ عَلَیْنَا شَیْءٌ إِلاَّ وَعِنْدَ  (6)یَرِدُ  ا أَنْعَمَ اللّه ُ بِهِ عَلَیْنَا بِکُمْ، ثُمَّ یَرِدُ عَلَیْنَا (7)نَا فِیهِ شَیْءٌ مُسَطَّ ، وَذلِکَ مِمَّ

یْ  غِیرُ لَیْسَ عِنْدَنَا فِیهِ شَیْءٌ، فَیَنْظُرُ الشَّ بَعْضُنَا إِلی بَعْضٍ وَعِنْدَنَا مَا یُشْبِهُهُ ، فَنَقِیسُ عَلی  (8)ءُ الصَّ
 أَحْسَنِهِ؟

مَا هَلَکَ مَنْ هَلَکَ مِنْ قَبْلِکُمْ بِالْ  (10)مَا لَکُمْ وَلِلْقِیَاسِ (9)وَ »فَقَالَ:   «.قِیَاسِ ؟ إِنَّ

 144ص: 

 
 «.قال»والوافی : « ألف ، ض ، بح ، بر». فی  1 -1
یرد علینا أشیاء لانجدها فی الکتاب والسنّة فنقول فیها برأینا، فقال : » 99. فی المحاسن ، ح  2 -2

 « .: أما
،  99، ح  215الوشّاء؛ وفیه ، ص  عن 90، کتاب مصابیح الظلم ، ح  213. المحاسن ، ص  3 -3

، ص 27؛ الوسائل ، ج 192، ح  253، ص 1عن ابن محبوب أو غیره ، عن مثنّی الحنّاط الوافی ج 
 .33156، ح  40



 16؛ الوسائل، ج 187، ح  249، ص 1من هذا الباب ومصادره الوافی ، ج  8. راجع الحدیث  4 -4
 . 21548، ح 272، ص 

 «.کرفنذا« : »ف». فی  5 -5
 «.فما یرد«: »ج ، و»وحاشیة « ب ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  6 -6
« : ج ، بح»وفی حاشیة « . مستطر»والوافی: « ب ، ض ، بح»وحاشیة « ج، ف». فی  7 -7
 «.مسطور»
 « .فننظر« : »بف». فی  8 -8
 «.و» -« : بس». فی  9 -9

 «.والقیاس»و شرح صدر المتألّهین : « و ، بس». فی  10 -10

إِنْ »ثُمَّ قَالَ:  بِیَدِهِ  (3)وَأَهْوَی« (2)جَاءَکُمْ مَا لَا تَعْلَمُونَ، فَهَا (1)إِذَا جَاءَکُمْ مَا تَعْلَمُونَ، فَقُولُوا بِهِ، وَ
حَابَةُ (5)؛ کَانَ یَقُولُ: قَالَ عَلِیٌّ وَقُلْتُ أَنَا(4)نَ اللّه ُ أَبَا حَنِیفَةَ لَعَ »إِلی فِیهِ، ثُمَّ قَالَ:  ، وَقَالَتِ الصَّ

 فَقُلْتُ: لَا، وَلکِنْ هذَا کَلَامُهُ.« أَ کُنْتَ تَجْلِسُ إِلَیْهِ؟»ثُمَّ قَالَ: « (6)وَقُلْتُ 

اسَ بِمَا یَکْتَفُونَ بِهِ فِی عَهْدِهِ؟ فقَالَ فَقُلْتُ: أَصْلَحَکَ اللّه ُ، أَتی رَسُولُ اللّه ِ صلی الله  : (7)علیه و آله النَّ
 «.نَعَمْ، وَمَا یَحْتَاجُونَ إِلَیْهِ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ »

 .(8)«لَا، هُوَ عِنْدَ أَهْلِهِ »تُ: فَضَاعَ مِنْ ذلِکَ شَیْءٌ؟ فَقَالَ: فَقُلْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سماعه گوید: بامام هفتم عرض کردم: اصلحک اللّٰه ما انجمن میکنیم و وارد مذاکره میشویم، هر 
مطلبی که پیش آید، راجع بآن نوشته ای داریم، این هم از برکت وجود شماست که خدا بما لطف 



کرده است، گاهی مطلب کوچکی پیش می آید که حکمش را حاضر نداریم و بیکدیگر نگاه میکنیم 
ون نظیر آن موضوع را داریم آن را ببهترین نظیرش قیاس میکنیم. فرمود: شما را با قیاس چکار؟! و چ

همانا پیشینیان شما که هلاک شدند بواسطه قیاس هلاک شدند، سپس فرمود: چون مطلبی برای 
ای با دست بلبه -شما پیش آمد که حکمش را میدانید بگوئید و چون آنچه را نمیدانید پیش آمد، این 

)یعنی سکوت کنید یا حکمش را از دهان من جوئید( پس فرمود: خدا ابو حنیفه -خویش اشاره فرمود
را لعنت کند که میگفت علی چنان گفت و من چنین گویم، اصحاب چنان گفتند و من چنین گویم، 

مبر پس فرمود: در مجلسش بوده ای؟ گفتم: نه، ولی این سخن اوست، پس گفتم اصلحک اللّٰه آیا پیغ
احتیاجات مردم زمان خویش را کامل آورد؟ فرمود: بلی و آنچه را هم تا قیامت محتاجند، گفتم: آیا 

 چیزی هم از دست رفت؟ گفت نه، نزد اهلش محفوظ است.

  73, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

له،ما گرد هم آئیم و در سماعة بن مهران از امام موسی)علیه السّلام(گوید:گفتم: اصلحک ال-13
آنچه از اخبار و احکام مذهبی در دست داریم مذاکره می کنیم موضوعی پیش ما نیاید جز آنکه 
دستور در آن نزد ما نوشته شده است و این از نعمت وجود شما است که به ما عطا کرده است و سپس 

ر نگاه کنیم و نزد ما حکم موضوع کوچکی پیش آید که پیش ما در باره آن چیزی نیست و به همدیگ
موضوعی که شبیه آن است موجود است و حکم آن را به احسن وجهه بر آن بسنجیم و قیاس 
کنیم؟فرمود:شما را با قیاس چه کار است؟همانا کسانی که پیش از شما بودند و هلاک شدند بوسیله 

آن را بگوئید و اگر قیاس بود،سپس فرمود:وقتی برای شما مسأله ای پیش آمد که می دانید حکم 
مسأله ای پیش آمد که نمی دانید،حکمش اینجا است)با دستش اشاره به دهانش کرد(سپس 
فرمود:خدا ابو حنیفه را لعنت کند،می گفت:علی)علیه السّلام(چنین گفته است و من چنین گویم 



نه ولی می و صحابه چنین گفته اند و من چنین گفته ام، سپس فرمود:تو با او همنشین شدی؟گفتم:
دانم سخنش این است،و گفتم:اصلحک الله رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(برای مردم آورد بدان 
چه در زمان خود بدان اکتفا کنند؟فرمود:آری و آنچه را هم تا قیامت محتاجند،گفتم:چیزی از آن از 

 میان رفته؟ فرمود:نه در نزد اهلش محفوظ است.

  169, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سماعة بن مهران می گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:اصلحک اللّه،ما دور هم جمع می -13
شویم و در آنچه از اخبار و احکام مذهبی در دست داریم صحبت می کنیم و هر مسأله ای که پیش 
 آید برایش نوشته ای داریم و این از نعمت وجود شماست که خداوند به ما عطا کرده است و گاهی

موضوع کوچکی پیش می آید که ما درباره آن نوشته ای نیست و به یکدیگر نگاه می کنیم ولی نزد ما 
حکم موضوعی است که شبیه آن است آیا می توانیم حکم آن را به احسن وجهه با آن بسنجیم و قیاس 

اطر قیاس کنیم؟فرمود:شما را با قیاس چه کار؟همانا کسانی که پیش از شما بودند و هلاک شدند بخ
بود،سپس فرمود:وقتی برای شما مسئله ای پیش آمد که حکم آن را می دانید حکم آنرا بگوئید و اگر 
مسئله ای که حکمش را نمی دانید حکمش اینجاست که)با دستش اشاره به دهانش کرد(سپس 

ن گویم فرمود:خدا ابو حنیفه را لعنت کند،که می گفت:علی علیه السّلام چنین گفته است و من چنی
و صحابه چنین گفته اند و من چنین گفته ام،سپس فرمود:تو با او همنشین شدی؟گفتم:نه ولی می 
دانم سخنش این است،و گفتم: اصلحک اللّه آیا رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله برای مردم دستورات 

 کامل را آورد که در زمان خود به آن اکتفا کنند؟

یامت محتاجند،گفتم:چیزی از آن از بین رفته؟فرمود:نه در نزد اهلش فرمود:آری و آنچه را هم تا ق
 محفوظ است.



  143, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

«. علی بن ابراهیم عن محمد بن عیسی بن عبید،عن یونس بن عبد الرحمن عن سماعة بن مهران»
مولی عبد بن وابل بن حجر الحضرمی یکنی أبا ناشرة و قیل أبا محمد،روی عبد الرحمن الحضرمی 

و قال «. صه»عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام مات بالمدینة ثقة ثقة،و کان واقفیا
النجاشی:ذکر محمد بن الحسین رحمه اللّه:انه وجد فی بعض الکتب انه مات سنة خمس و اربعین 

عبد اللّه علیه السلام،و ذلک ان أبا عبد اللّه علیه السلام قال له:ان رجعت لم  و مائة فی حیاة ابی
ترجع إلینا،فاقام عنده فمات فی تلک السنة و کان عمره نحو ابن ستین سنة،و لست اعلم کیف هذه 
الحکایة؟لان سماعة روی عن ابی الحسن و هذه الحکایة تتضمن انه مات فی حیاة ابی عبد اللّه 

عن ابی الحسن موسی علیه السلام قال:قلت »لام،له کتاب روی عنه عثمان بن عیسی. علیه الس
اصلحک اللّه انا نجتمع فنتذاکر ما عندنا فلا یرد علینا شیء الا و عندنا فیه شیء مسطر،و ذلک مما 
 انعم اللّه به علینا بکم، ثم یرد علینا الشیء الصغیر لیس عندنا فیه شیء فننظر بعضنا الی بعض و
عندنا ما یشبهه فنقیس علی احسنه،فقال:و ما لکم و القیاس ،انما هلک من هلک من قبلکم بالقیاس 

ثم قال:لعن -و اهوی بیده الی فیه-ثم قال:اذا جاءکم ما تعلمون فقولوا به و ان جاءکم ما لا تعلمون فها
:أ کنت تجلس اللّه أبا حنیفة کان یقول:قال علی و قلت انا و قالت الصحابة و قلت، ثم قال

إلیه؟فقلت:لا،و لکن هذا کلامه،فقلت:اصلحک اللّه اتی رسول اللّه بما یکتفون به فی 
عهده؟قال:نعم و ما یحتاجون إلیه الی یوم القیامة،فقلت: فضاع من ذلک شیء؟فقال:لا هو عند 

رشاده قوله:اصلحک اللّه،دعاء له علیه السلام فی صلاح حاله فی امر دنیاه و إمامته و ا«. اهله



للخلق،و قوله:فلا یرد علینا شیء ای من الامور العظیمة و الاحکام الجلیلة التی هی العمدة بدلیل 
قوله:ثم یرد علینا الشیء الصغیر.و قوله:الا و عندنا شیء مسطر،ای مکتوب فی الصحف عندنا،ای 

ح الضمیر و صحیفة کلما سمعنا منکم کتبناه و ضبطناه،و یحتمل ان یکون المراد منه استثباته فی لو
الخاطر.و قوله:ثم یرد علینا الشیء الصغیر لیس عندنا فیه شیء،ای لیس عندنا فیه نص من القرآن و 
الحدیث.و قوله:و عندنا ما یشبهه،ای ما یشبهه هذا الامر الّذی عندنا فیه شیء من الکتاب و 

الّذی لیس بثابت بنص هو السنة،یعنی ان الامر الجامع بین الاصل الموجود الثابت بالنص و بین 
الشباهة.و قوله:فنقیس علی احسنه،ای علی احسن ما عندنا من الامور و اشبهها بهذا الفرع،ای 
المقاس علیه اشبه الامور بهذا الامر المقیس الّذی قسناه علیه.و قوله علیه السلام:و ما لکم و 

س و حملکم علی فعل القیاس؟و القیاس،استفهام علی سبیل الانکار،ای و ما الّذی جمعکم و القیا
قوله علیه السلام:انما هلک من هلک من قبلکم بالقیاس،یحتمل ان یکون اشارة الی ابلیس فانه اوّل 
من قاس و انما هلک بسببه.و قوله اذا جاءکم ما تعلمون فقولوا به...الی آخره،ای اذا ورد علیکم شیء 

ا به و افتوا کما علمتموه و ان لم تعلموه فاسألوا عنی مما تسألون عنه و تستفتون فیه فان علمتموه فقولو
 لقوله تعالی:

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ   فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

* 

حرف تنبیه و اشارة،و المنبه «ها»(،و الی هذا المعنی اشار بقوله:فها،مهویا بیده الی فیه،و43-)النحل
کما تقول:ها انتم هؤلاء،و قد یکون امرا موجودا یشار إلیه بنحو  بها المشار إلیه قد یکون امرا ملفوظا

حرکة او فعل عند التلفظ بحرف التنبیه کما فعله علیه السلام هاهنا حیث حرک یده الی 
فیه،یقال:اهوی بیده الی الشیء لیأخذه،ای مدها نحوه و أمالها إلیه، و باقی الفاظ الحدیث واضحة 

 لا خفاء فیها.

  310, ص  2افی ؛ ج شرح أصول الک



***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث عشر قوله علیه السلام:فها هذه اللفظة اما أنها اسم فعل لخذ،یعنی علیه السلام ان 
جاءک ما لا تعلمونه فلا تحکم فیه بالقیاس بل ارجع الی أخذه عن أفواه العلماء،و لذلک أومی بیده 

ه علیه السلام،أی خذ ذلک عن فی إمامک العالم،و هذا معنی قول الراوی أهوی بیده الشریفة الی فی
الی فیه. و أصحاب الحدیث یروونها ساکنة الألف،فمن أئمة العلوم اللسانیة من یقول الصواب مدها 
و فتحها،لان أصلها هاک فحذفت الکاف و عوض منها المد و الهمزة، یقال:هاء بالفتح یا رجل و هاء 

کسر یا امرأة و هاء یا رجلان أو امرأتان و هاؤم یا رجال و هاؤن یا نسوة،و منهم من یجیز فیها القصر بال
و السکون علی حذف العوض منها و تنزیلها منزلة هاء التی للتنبیه. و اما أنها حرف ها المقصورة 

لی أفواه العلماء،أو التنبیهیة،أو ها التی هی کنایة عن شیء مجهول أی ها أنتم یجب علیکم الرجوع ا
ها هذا الذی ورد علیکم أمر مجهول یجب أن یؤخذ علمه عن أفواه الرجال،و کذلک فی حدیث أمیر 

و أومأ بیده الی صدره.فتکون کلمة تنبیه للمخاطب «ها ان هاهنا علما جما»المؤمنین علیه السلام
وه،و أما فها إلیه کنایة عن وجوب أی مدها نح«أهوی بیده الی فیه»ینبه علی ما یشار إلیه من الکلام. و

 الاخذ عنه و اشارة الی لزوم الرجوع .

  133, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

ر. ]ص [ أقول: علی صیغة المفعول من باب التفعیل،أی مکتوب. قال 13ح 57قال علیه السلام:مسطَّ
[ أقول: أی القلیل الوقوع لا یعبأ به،ولا یسأل عنه إلّانادراً. قال 13ح 57علیه السلام:الصغیر. ]ص

[ 13ح 57[ أقول: أی یعجز عنه. قال علیه السلام:وما لکم. ]ص13ح 57علیه السلام:فینظر. ]ص



 57أقول: یقال:ما لک ولزید؟أیّ شیء ترید بمصاحبته؟ولِمَ لا تترکه؟ قال علیه السلام:فها. ]ص
بالقصر والمدّ،والبناء علی الکسر زجر للإبل . قال «ها»[ أقول: أی سکت،أی فاسکتوا،وأصل13ح

م،وأمر [ أقول: أی وضع یده علی فیه إیماءً بأنّه زجر عن الکلا13ح 57علیه السلام:وأهوی. ]ص
لتضمین معنی التوجّه،أی «بإلی»[ أقول: عُدّی13ح 57بالسکوت. قال علیه السلام:تجلس إلیه. ]ص

تجلس معه متوجّهاً إلیه.والمراد أنّه تجلس لتسمع ذلک ألبتّة منه. قال علیه السلام:وما یحتاجون إلیه. 
 «.ما یکتفون»[ أقول: أی وبما یحتاجون،وهو معطوف علی13ح 57]ص

  189, ص  1علی اصول الکافی ؛ ج  الحاشیة

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از سماعة بن مهران از امام موسی کاظم علیه السّلام گفت که: گفتم که: خوشحال 
داراد تو را اللّٰه تعالی، به درستی که ما شیعۀ امامیّه، جمع می شویم یک جا، پس گفتگو می کنیم و 

می آوریم آنچه را که نزد ماست از جواب های مسائل که از شما شنیده ایم، پس وارد نمی  به یاد هم
شود بر ما مسئله ای، مگر آن که نزد ما در آن مسئله، جوابی هست نوشته در کتاب های حدیث ما؛ 

ود بر ما و آن از نعمتی است که اللّٰه تعالی داده آن را به ما به سبب شما.بعد از آن گفتگو، وارد می ش
مسئلۀ سهلی که نیست نزد ما در آن مسئله، جوابی که از شما صریح شنیده باشیم، پس نگاه می کند 
بعضی از ما سوی بعضی دیگر و عاجز می شویم در آن، و نزد ما از مسائلی که از شما شنیده ایم 

مسئلۀ سهل جواب آنها را، چیزی هست که مانند است به این مسئلۀ سهل.پس قیاس می کنیم این 
را بر موافق ترِ آنچه از شما شنیده ایم جواب آن را؟ پس امام گفت که: چه کار است شما شیعۀ امامیّه 
را با قیاس و قیاس را با شما؟ جز این نیست که جهنّمی شدند جمعی که جهنّمی شدند پیش از شما 

اشارت است به گفتۀ اللّٰه  از امّتان پیغمبران سابق به قیاس که عمده طریقِ پیروان ظن است. این،
تعالی در سورۀ انعام، در جواب پیروان ظن در این امّت که: اللّٰه تعالی دانسته ]است[ خواهند گفت 



که: چون جمیع احکام الهی در محکمات قرآن، صریح نشده، پس علاجی نداریم به غیر این که 
 »پیروی ظن کنیم در بعض احکام الهی که:

بَ اَلَّ  ی ذٰاقُوا بَأْسَنٰاکَذٰلِکَ کَذَّ  «: ذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ حَتّٰ

چنین در پرده به دروغ نسبت دادند محکمات کتاب الهی و پیغمبران را آن مشرکان که پیش از ایشان «
بودند تا چشیدند عذاب ما را. بعد از آن، امام گفت که: چون از جملۀ احتمالاتِ جواب به خاطر 

آن را، پس گویید آن را و اگر به خاطر رسد شما را چیزی که نمی  رسد شما را چیزی که می دانید
دانید آن را، پس فرا گیرید آن را، و اشارت کرد به دست خود، سوی دهن خود. مراد، این است که: 
جواب آن را از دهن من شنوید و بعد از آن گویید. بعد از آن، امام گفت که: لعنت کناد اللّٰه تعالی ابو 

ود که می گفت که: گفت علی و من گفتم و گفتند اصحاب رسول علیه السّلام و من حنیفه را، ب
گفتم.مرادش این است که: فکری چند که من در باب قیاس کرده ام، نه به خاطر علی رسیده و نه به 
خاطر باقی اصحاب رسول، و فکر من بهتر از فکر ایشان است. بعد از آن، امام گفت مرا که: آیا می 

وی ابو حنیفه؟ پس گفتم که: نه، و لیک می دانم که این، سخن اوست. اصل: فَقُلْتُ: نشستی س
اسَ بِمَا یَکْتَفُونَ بِهِ فِی عَهْدِهِ؟ فقَالَ:  نَعَمْ، وَمَا »أَصْلَحَکَ اللّٰهُ، أَتیٰ رَسُولُ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله النَّ

شرح: «. . لَا، هُوَ عِنْدَ أَهْلِهِ »فَقُلْتُ: فَضَاعَ مِنْ ذٰلِکَ شَیْ ءٌ؟ فَقَالَ: . «یَحْتَاجُونَ إِلَیْهِ إِلیٰ یَوْمِ الْقِیَامَةِ 
پس گفتم که: خوشحال داراد تو را اللّٰه تعالی، آیا دادْ رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله مردمان را بیانی 

داشته باشند؟ گفت که: آری، که اکتفا کنند به آن بیان در زمان خودش تا احتیاج به فکر به دیدِ خود ن
دادْ آن را و دادْ بیان هر چه را که احتیاج به هم رسانند ایشان سوی آن تا روز قیامت. پس گفتم که: آیا 
پس تلف شد از آن بیان، چیزی که کسی نداند؟ پس گفت که: نه؛ چه همگیِ آن بیان، نزد صاحبش 

گر را حواله به پرسیدن او شده و نهی از عمل به است که امام زمان است از دوازده امام، و مردمان دی
 دیدِ خود شده.

  421, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

من التسطیر،یعنی فی کتب أحادیثنا. «مسطّر»هدیّة: )مستطر( من الاستطار. وفی بعض النسخ.
)فنقیس علی أحسنه( أی علی أوفق ما عندنا وأنسبه؛لما یرد علینا من الأشیاء الجزئیّة التی لیست 

تقیم داخلة تحت الُاصول الکلّیّة ولا تحت منصوص العلّة. )من هلک من قبلکم( أی من الفقهاء؛لیس
حرف تنبیه،أو بمعنی هنا،أو هنا من أسماء الأفعال،أی فخذوا من هنا. والغرض «:ها»الحصر. و

الإشارة إلی انحصار مأخذ المسائل الدینیّة فی قول الحجّة المعصوم. وقال بعض المعاصرین: الظاهر 
من قوله علیه  قال:یعنی أشار بوضع الید علی الفم إلی السکوت مطابقاً لما مرّ «ثمّ «»ها»هنا مکان

ما »وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: « . أن تقولوا ما لا تعلمون وتکفّوا عمّا لا تعلمون»السلام:
علی اسم المفعول من التفعیل،أی مکتوب فی کتبنا «المسطّر»أی من المسائل وأجوبتها. و«عندنا

ر من الُامور التی لا یلزم من أی السهل الحقی«الشیء الصغیر»المضبوطة فیها ما سمعنا عنکم. 
أی بالذی «إنّما هلک من هلک من قبلکم بالقیاس»الخطأ فی حکمها ضرر بیّن فی الدنیا والآخرة. 

أی فخذوا من أفواهنا. وقال الفاضل الاسترآبادی «فها»هو علّة الأسباب للمتّبعین لظنّهم فی الأحکام. 
ذا الحدیث ینبغی ذکره فی الباب الآتی أیضاً . وقال ه«وما یحتاجون إلیه إلی یوم القیامة»رحمه الله:

ویحتمل أن «. خذ»اسم فعل بمعنی«ها»السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
هوی »علی الأوّل ک«وأهوی بیده إلی فیه»للجمع. «فهاؤا»للمفرد،ویحتمل أن یکون«فها»یکون

دّ ورفع یده مشیراً إلی للتعدیة،أی م«بیده»والباء فی«قد»علی الثانی للحال،بتقدیر«بیده
فیه.یقال:هوت یدی له وأهوت:إذا امتدّت وارتفعت.والمعنی:إذا جاءکم ما لا تعلمون فخذوا من 

أی نعم،أتی بما یکتفون به فی عهده،وبما یحتاجون «]نعم،وما یحتاجون إلیه إلی یوم القیامة»أفواهنا. 
 وله عزّ وجلّ:إلیه إلی یوم القیامة[ من الأحکام الشرعیّة. تصدیق ذلک ق

کْمَلْتُ لَکُمْ دِینَکُمْ وَ أَتْمَمْتُ عَلَیْکُمْ نِعْمَتِی»  « اَلْیَوْمَ أَ



 ، وقوله تعالی:

کَ » غْ مٰا أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّ سُولُ بَلِّ هَا اَلرَّ  « یٰا أَیُّ

ین بیّن لنبیّه صلی الله علیه و آله جمیع الأحکام الشر عیّة،وأنزلها إلیه؛ولمّا ،فهو سبحانه لمّا أکمل الدِّ
أمره بتبلیغ ما أنزل إلیه، بلّغ بنفسه ما أمکن تبلیغه إلی من أمکن تبلیغه،وحمّل بعضاً لیبلّغ إلی 

هو عند »آخرین،فلم یبق حکم من أحکام اللّٰه إلّاوقد أتی به رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله اُمّته. 
علیه و آله ذلک،وهو أهل للتحمّل والتبلیغ،وأهل ما  أی عند من حمّله رسول اللّٰه صلی الله«أهله

إنّی تارکٌ »حُمّل یعنی أمیر المؤمنین وأوصیاؤه علیهم السلام. تصدیق ذلک قوله صلی الله علیه و آله:
 « .أنا مدینة العلم وعلیٌّ بابها»، وقوله صلی الله علیه و آله:«فیکم الثقلین:کتاب اللّٰه،وعترتی

  553, ص  1الهدی ؛ ج الهدایا لشیعة أئمة 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

موثق. قوله علیه السلام فها: الظاهر أنه إشارة إلی السکوت، و ها حرف تنبیه، و قیل: هو اسم فعل 
بمعنی خذ، و یحتمل أن یکون فها للمفرد، و یحتمل أن یکون فهاؤا للجمع و قوله: و أهوی علی 

ر قد و الباء فی بیده للتعدیة، و المعنی إذا جاءکم ما لا تعلمون الأول کهوی علی الثانی للحال بتقدی
 فخذوا من أفواهنا، و الأول أظهر.

  196, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14



دٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ أَبِی شَیْبَةَ، قَالَ: 14/  174  . عَنْهُ، عَنْ مُحَمَّ

رَسُولِ اللّه ِ عِلْمُ ابْنِ شُبْرُمَةَ عِنْدَ الْجَامِعَةِ _ إِمْلَاءِ  (9)ضَلَّ » علیه السلام یَقُولُ :  ِ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه
 لْحَلَالِ صلی الله علیه و آله وَخَطِّ عَلِیٍّ علیه السلام بِیَدِهِ _ إِنَّ الْجَامِعَةَ لَمْ تَدَعْ لِاءَحَدٍ کَلَاماً، فِیهَا عِلْمُ ا

 145ص: 

 
 «.وإذا». فی الوسائل :  1 -1
« هاک« : »هاء»و اسم فعل بمعنی خُذ مخفّفة هآء . وأصل حرف تنبیه للمخاطب؛ أ« : ها. » 2 -2

بمعنی خُذ، فحذفت الکاف وعوّضت عنها الهمزة والمدّ؛ أو هو کنایة عن شیء مجهول . احتمل 
 .197، ص 1المجلسی کونها : فهاؤوا . اُنظر مرآة العقول ، ج 

والمعنی « . قد»، بتقدیر « قال»حال عن فاعل « أهوی بیده إلی فیه»و« . وأومأ». فی الوسائل :  3 -3
 285، ص  5؛ النهایة ، ج 317، ص 2: مدّ یده إلی فیه وأمالها إلیه . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 

 )هوا(.
 «.علی أبی حنیفة« : »ف». فی  4 -4
 «.أنا» -والوسائل : « ألف ، ف ، و». فی  5 -5
 «.أنا« : »ب ، بح». فی  6 -6
 «.قال»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ، و، بح ، برب ، ف ». هکذا فی  7 -7
، بسند آخر . الُاصول الستّة 282؛ والاختصاص ، ص 4، ح  302. بصائر الدرجات ، ص  8 -8

؛ بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، وفی کلّها مع اختلاف الوافی  437، ح  292عشر ، ص 
فقال ومالکم »، من قوله:  33153، ح  38، ص  27 ؛ وفی الوسائل ، ج191، ح  252، ص 1، ج 

 «.وللقیاس
من الضَلال ، بمعنی الخفاء والغیبوبة حتّی لایری ، أو بمعنی الضیاع والهلاک « : ضلّ . » 9 -9

أی ضاع وبطل »والبطلان والفساد والاضمحلال، أو بمعنی مقابل للهدی والرَشاد . وقال الفیض : 



لجامعة الذی لم یدع لأحد کلاما ؛ إذ لیس من شیء إلّا وهو مثبت واضمحلّ علمه فی جنب کتاب ا
 1748، ص  5؛ الصحاح ، ج 197، ص 1؛ مرآة العقول ، ج  255، ص  1اُنظر : الوافی ، ج « . فیه 

 )ضلل(.

 أَصْحَابَ الْقِیَاسِ طَلَبُوا الْعِلْمَ بِالْقِیَاسِ، فَلَمْ یَزْدَادُوا مِنَ الْحَقِّ إِلاَّ بُعْداً؛ إِنَّ دِینَ اللّه ِ لاَ  (1)وَالْحَرَامِ، إِنَّ 
 .(2)«یُصَابُ بِالْقِیَاسِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: دانش ابن شبرمه در برابر جامعه که باملاء پیغمبر و دستخط علی 
جامعه برای کسی جای سخن نگذاشته، در آنست علم  )علیه السّلام( است گمشده و نابود است،

حلال و حرام، همانا اصحاب قیاس عمل را بوسیله قیاس جستند لذا از راه حق دورتر شدند. همانا 
 دین خدا با قیاس درست نمیشود.

  74, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود:علم ابن شبرمه در برابر جامعه)احکام(که  ابان گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می-14
رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(املاء کرده و علی)علیه السّلام(به دست خود نوشته گم است و 
هیچ است،جامعه برای کسی جای سخنی نگذاشته،همه علم حلال و حرام در آن درج است،اهل 

 دند،به دین خدا با قیاس نتوان رسید.قیاس علم را از قیاس جستند و جز دوری از حق نیفزو



  169, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابان گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:علم ابن شبرمه در برابر جامعه)احکام(که -14
گم است و هیچ  رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله املاء کرده و علی علیه السّلام به دست خود نوشته

است،جامعه برای کسی جای سخنی نگذاشته، همه علم حلال و حرام در آن آمده است،اهل قیاس 
علم را از قیاس جستجو می کردند لذا از راه حق دور شدند همانا دین الهی به قیاس درست شدنی 

 نیست.

  143, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الفزاری من اصحاب الصادق علیه السلام «. عنه عن محمد عن یونس عن ابان عن ابی شیبة»
قال:سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول:ضل علم ابن شبرمة عند الجامعة املاء رسول اللّه صلی »

یها علم الحلال و اللّه علیه و آله و خط علی علیه السلام بیده،ان الجامعة لم تدع لاحد کلاما،ف
الحرام،ان اصحاب القیاس طلبوا العلم بالقیاس فلم یزدادوا من الحق الا بعدا و ان دین اللّه لا یصاب 

قوله:ضل علم ابن شبرمة،ای ضاع و هلک،یقال:قد تضل البراءة عنه،ای یضل المکتوب،و «. بالقیاس
و لعله یعمل بالقیاس،ای هلک و  ابن شبرمة الضبی الکوفی کان قاضیا علی سواد الکوفة لابی جعفر



بطل علمه و اضمحل فی جنب کتاب الجامعة. ثم وصف ذلک الکتاب باوصاف ثلاثة:الاول انه 
املاء رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله،و الثانی انه کتابة علی علیه السلام و خطه،الثالث انه مشتمل 

و الحرام الّذی وقع او سیقع الی یوم القیامة علی جمیع الاحکام الشرعیة الفرعیة و فیها علم الحلال 
فلم یدع لاحد کلاما الا و یکون مثبتا فیه،و سیجیء فی الاحادیث الآتیة ذکر کتابی الجفر و الجامعة. 
و ما روی ابو بصیر عن ابی عبد اللّه علیه السلام انه قال:عندنا الجامعة قال:قلت: جعلت فداک و ما 

عون ذراعا بذراع رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله و املائه من فلق فیه الجامعة؟قال:صحیفة طولها سب
و خط علی بیمینه،فیها کل حلال و حرام و کل شیء یحتاج إلیه حتی الارش فی الخدش،و باقی 

 الفاظ الحدیث قد مر بیانه.

  311, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی ضلّ علمه بالنظر إلی العلم الذی بالجفر 14ح 57قال علیه السلام:ضلّ علم. ]ص
 الجامع،وهو علم الأئمّة علیهم السلام.

  190, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ه و ضمّ راء بی نقطه و تخفیف شرح: عبد اللّٰه بن شُبْرُمه )به ضمّ شین بانقطه و سکون باء یک نقط
کِتَابُ »میم( فقیه و قاضی مخالفان در کوفه بوده و در قیاس، دستی داشته، چنانچه می آید در 

که باب هجدهم است که در مسئله ای با ابن « بَابُ مَنْ أَعْتَقَ وَ عَلَیْهِ دَیْنٌ »در حدیث اوّلِ « الْوَصَایَا



یلی غالب شده به سبب قیاس. جَامعه: کتابی است که در آن ابی لیلی گفتگو کرده و بر ابن ابی ل
صریح شده معنی های آیات متشابهات که در احکام الهی است و نزد امام زمان از دوازده امام می 

ة»بوده و هست و بیان می شود در  حِیفَةِ »در احادیث باب چهلم که « کِتَابُ الْحُجَّ بَابٌ فیه ذِکْرُ الصَّ
مْلَاء: گفتن سخنی برای نوشتن آن. « الْجَامِعَةِ وَ مُصْحَفِ فَاطِمَة علیها السّلام  وَ الْجَفْرِ وَ  ُْ است. الِإ

یعنی: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: گمراه شده است دانش ابن شبرمه، نزد 
ن علیه السّلام است؛ کتاب جامعه که املای رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله است و خطّ امیر المؤمنی

چه به درستی که جامعه، نگذاشته برای کسی، راه سخنی که گوید که چاره نیست به غیر قیاس و 
پیروی ظن، به خیال این که احکام الهی، همگی در محکماتِ قرآن، صریح نشده و از پیغمبر، متواتر 

است بعد از پیغمبر ما؛  ، آن، کفر«من می دانم دعوی پیغمبری کرده»نیست.و اگر کسی گوید که: 
چه در جامعه دانش همگیِ حلال و حرام هست و احتیاج به قیاس و پیروی ظن و پیغمبری تازه 
نیست.به درستی که صاحبان قیاس، جُستند دانش مسائل دین را به قیاس که در آن، پیروی ظن 

م که اللّٰه تعالی قرار است.پس زیاد نشدند نسبت به حق، مگر به اعتبار دوری.به درستی که دین اسلا
 داده در میان خلایق، دریافته نمی شود به قیاس؛ چه قیاس، پیروی ظن است و آن، شرک است.

  421, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کجربزة:کان من رؤساء أصحاب القیاس من فقهاء العامّة،وکان قاضیاً «عبداللّٰه بن شُبْرُمَة»هدیّة: 
ضاع واضمحلّ. «ضلّ علمه»بالکوفة . وسیجیء بیان )الجامعة( فی کتاب الحجّة إن شاء اللّٰه تعالی. 

لعاقل عن اللّٰه؛لانحصار )إنّ دین اللّٰه لا یصاب بالقیاس( ؛لانحصار علمه فی أخبار الحجّة المعصوم ا
یعنی «إنّ الجامعة لم یدع لأحد کلاماً »الأعلمیّة فیه تبارک وتعالی. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: 

لیعجز فی حکم مسألة،فیقول:لیس بدّ هنا من القیاس واتّباع الظنّ؛فإنّ الجامعة فیها تأویل جمیع 



؛لأنّ القیاس اتّباع الظنّ،وهو شرک باللّٰه سبحانه. «یاسإنّ دین اللّٰه لا یصاب بالق»متشابهات القرآن. 
من جملة تصریحاتهم علیهم «إنّ الجامعة لم یدع لأحد کلاماً »وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله: 

السلام بأنّه لم یخلوا واقعة عن حکم اللّٰه تعالی،وبأنّ کلّ أحکامه محفوظ عند أهلها . وقال السیّد 
المراد بالعلم إمّا المأخوذ من مأخذه «ضلّ علم ابن شبرمة عند الجامعة»رحمه الله: الأجلّ النائینی 

من المسائل، وإمّا ما یظنّ ویراه بأیّ طریق کان،سواء کان مأخوذاً من المآخذ الشرعیّة،أو من الرأی 
الفساد، إمّا بمعنی الخفاء والغیبوبة حتّی لا یُری،أو بمعنی الضیاع والهلاک و«الضلال»والقیاس. و

أو مقابل الهُدی. فإن حُمل العلم علی الأوّل ناسبه الأوّل من معانی الضلال؛لأنّه من قلّته بالنسبة إلی 
ما فی الجامعة من جمیع المسائل ممّا لا یُری . وإن حُمِل علی الثانی ویشتمل جمیع ظنونه 

تی به رسول اللّٰه صلی الله وآرائه،ناسبه أحد الأخیرین من معانی الضلال،فإنّه ضائع هالک عندما أ
علیه و آله لمخالفته له. وضلّ هذا العلم،أی ظهر ضلاله وخروجه عن طریقه المستقیم عندما یثبت 

إنّ دین اللّٰه لا یصاب »من رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله وهو منهاج الهدی لمخالفته إیّاه. 
دراً من الشارع،فقلّما یطابقه ما یقاس ویقال فیه لأنّه إذا کان فی کلّ مسألة حکماً خاصّاً صا«بالقیاس

بالرأی والتخمین،والأحکام الشرعیّة أکثرها لا یطابق القیاس،والعلل فیها غیر منتظمة،فقلّما یفارق 
 النظّر فیها عن الالتباس . 

  555, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضل علم ابن شبرمة: قیل: المراد بالعلم أما المأخوذ من مأخذه من  مجهول. قوله علیه السلام
المسائل، و أما ما یظن و یراه بأی طریق کان سواء کان مأخوذا من المأخذ الشرعیة أو من الرأی و 
القیاس و الضلال إما بمعنی الخفاء و الغیبوبة حتی لا یری، أو بمعنی الضیاع و الهلاک و الفساد، 

ی، فإن حمل العلم علی الأول ناسبه الأول من معانی الضلال، لأنه من قلته بالنسبة إلی أو مقابل الهد



ما فی الجامعة من جمیع المسائل مما لا یری و لا یکون له قدر بالنسبة إلیه و فی جنبه، و إن حمل 
ضائع العلم علی الثانی و یشمل جمیع ظنونه و آرائه ناسبه أحد الأخیرین من معانی الضلال، فإنه 

هالک عند ما أتی به رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم لمخالفته له، و ضل هذا العلم أی ظهر 
ضلاله و خروجه عن الطریقة المستقیمة عند ما ثبت من رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و هو 

 منهاج الهدی لمخالفته إیاه.

  197, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

حْمنِ بْنِ  15/  175 دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ عَبْدِ الرَّ . مُحَمَّ
اجِ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ:  الْحَجَّ

ةَ لَا تُقَاسُ، أَ لَا تَر»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ :  نَّ تَقْضِی صَوْمَهَا وَلَا  (3)ی أَنَّ الْمَرْأَةَ إِنَّ السُّ
ةَ إِذَا قِیسَتْ مُحِقَ  نَّ ینُ  (4)تَقْضِی صَلَاتَهَا؟ یَا أَبَانُ، إِنَّ السُّ  .(5)«الدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام بابان بن تغلب فرمود: احکام اسلامی را نتوان قیاس کرد، نمی بینی که 
زن حائض روزه اش را قضا کند و نمازش را قضا نکند ای ابان احکام اسلامی اگر قیاس شود دین از 

 میان برود.



  74, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(شنید که فرمود: سنت اسلام را نتوان قیاس کرد،ندانی ابان بن تغلب از -15
که زن باید روزه خود را)که در حیض ماه رمضان افطار کرده(قضا کند و نمازی که)در حال حیض 

 نمی خواند(قضا نکند،ای ابان اگر سنت قیاس شود،دین از میان می رود.

  171, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ترجمه آیت اللهی[ :]

ابان بن تغلب از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که حضرت فرمود:احکام اسلام را نمی -15
توان قیاس کرد،نمی دانی که زن حائض روزه خود را قضا می کند ولی نمازش را قضا نمی کند،ای 

 ابان اگر احکام اسلامی با قیاس بدست آید دین از بین می رود.

*** 

  145, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محقه محقا ابطله و محاه،و المحق النقصان و ذهاب البرکة،و قیل:ان یذهب الشیء کله حتی لا یری 
 منه اثر،و منه قوله تعالی:

بٰا   یَمْحَقُ اَللّٰهُ اَلرِّ

یه السلام ان السنة لا تقاس،ای الاحکام الشرعیة لا تعلم (،ای یستأصله،افاد عل276-)البقرة
بالقیاس،و نبه علیه السلام بان القیاس لو کان صحیحا فی باب السنة و الشریعة لاقتضی ان تقضی 
المرأة صلاتها کما تقضی صومها،فان العقول البشریة لا تجد الفرق بینهما فی وجوب القضاء و 

ست ای استعمل فیها القیاس لادی ذلک الی انمحاق نور الدین و عدمه. ثم افاد ان السنة اذا قی
استئصال بناء الشریعة،لان کل احد یری بعقله او بهواه مناسبة و شبها بین الشیء و ما یقیس علیه 
فیحکم علیه بحکمه،و هکذا یحکم علی کل شیء باحکام شیء اخر فیبطل الدین بالکلیة،اذ ما من 

ه و بین شیء اخر مجانسة او مشارکة فی کم او کیف او نسبة،فاذا قیس شیء من الممکنات الا و بین
 بعض منها الی بعض فی الاحکام الشرعیة صار الحلال حراما و الحرام حلالا لم یبق شیء من الدین.

  312, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: یعنی أنّ السنّة علم أنّ فیها ضمَّ المختلفات 15ح 57لا تقاس. ]صقال علیه السلام:إنّ السنّة 
 وتفریقَ المتشابهات کما فی هذا المثال.

  190, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

یَاتِ »شرح: نزدیک به این می آید در  جُ »در حدیث ششمِ « کِتَابُ الدِّ تا آخر « لِ یَقْتُلْ الْمَرْأَةَ بَابُ الرَّ
که باب بیستم است و آن جا مذکور می شود قیاسی که ابان بن تغلب کرده و باعث این سخن امام 
شده. یعنی: روایت است از اَبان بن تغلب از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: به درستی که 

ایز نیست که حکم کرده شود در آن به قیاس؛ آیا راه و روشی که اللّٰه تعالی قرار داده برای خلایق، ج
نمی بینی که زن حایض، قضا می کند روزه اش را و قضا نمی کند نمازش را،با آن که نماز، بزرگ تر 
از روزه است؟ ای اَبان! به درستی که راه و روش الهی، چون قیاس در آن کرده شود، برطرف کرده می 

ز قیاس به هم می رسد، ظنی است بسیار ضعیف؛ چه در شود اسلام. حاصل، این که: ظنی که ا
شریعت، بسیار واقع شده که دو مانند از هم جدا باشند در حکم، مثل نماز و روزۀ حایض؛ و اگر 
ظن، قوی می بود نیز پیروی آن، منافات می داشت با حقیقت اسلام، چنانچه محکمات قرآن دلالت 

ب زیدیّه این است که: حایض، قضای نماز نیز می می کند و گذشت در حدیث دهم. بدان که مذه
بَابُ الْحَائِضِ تَقْضِی الْصَوْمَ وَلَا »در حدیث چهارمِ « کِتَابُ الْحَیْضِ »کند و ابطال آن می آید در 

لَاةَ  و در آن جا نکته ای مذکور می شود در فرق میان قضای نماز و قضای روزه، به بیان « تَقْضِی الصَّ
 ی اشکال دوم.اشکال اوّل و نف

  422, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کمنع:أبطله وأذهبه،کأمحقه فامتحق:صار ممحوقاً حتّی لا یری منه أثر،وذلک لتفاوت «محقه»هدیّة: 
مجانسة أو مراتب الآراء والظنون والأفکار الموجب للاختلاف،وما من شیء إلّابینه وبین شیء آخر 

مشارکة أو مناسبة فی کمّ،أو کیف،أو نسبة،أو غیر ذلک.ولکلّ أحد أن یری بفکره مناسبة أو مشارکة أو 
موافقة بین شیء وما أراد أن یقیسه،فلا محالة ینجرّ إلی تحلیل الحرام وتحریم الحلال حتّی لم یبق 



دیث فی کتاب الدیات باب شیء من السنّة بحاله. قال برهان الفضلاء: سیجیء قریب من هذا الح
الرجل یقتل المرأة،ویذکر فی السادس فیه:أنّ أبان بن تغلب بقیاسه فی أمر صار باعثاً لصدور مثل 

مع أنّها أعظم من الصوم. وذهبت الزیدیّة إلی «ولا تقضی صلاتها»الکلام عن الإمام علیه السلام. 
حیض فی الرابع من باب الحائض أنّ الحائض تقضی الصلاة أیضاً.وسیجیء إبطاله فی کتاب ال

تقضی الصوم ولا تقضی الصلاة،ویذکر هناک نکتة فی الفرق بین القضائین ببیان صعوبة قضاء 
الصلاة بالنسبة إلی قضاء الصوم. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: إنّ السنّة لا تقاس؛أی لا 

ت فی الصفات الظاهرة،وتفریق یوصل إلیها ولاتعرف بالقیاس؛لما فیها من ضمّ المختلفا
إنّ السنّة إذا »المتشارکات فی الأحوال الواضحة کما فی قضاء صوم الحائض،وعدم قضاء صلاتها. 

ین بإدخال ما لیس منه فیه،وإخراج ما یکون منه «محق»وأثبتت بالقیاس«قیست أی محی واُبطل الدِّ
 طاعة إبلیس،والدخول فی التباس .عنه،والإکثار منها یلزم العمل بالقیاس.أعاذنا اللّٰه من إ

  557, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول کالصحیح. قوله علیه السلام إن السنة لا تقاس: أی لا تعرف بالقیاس لما فیها من ضم 
ضاء صوم المختلفات فی الصفات الظاهرة و تفریق المتشابهات فی الأحکام الواضحة، کما فی ق

الحائض و عدم قضاء صلاتها مع أن مقتضی عقول أکثر الخلق إما اشتراکهما فیه أو اختصاص الصلاة 
به، و الحاصل أن ما یقع فیه الخطأ غالبا لا یصلح أن یکون مدرکا للأحکام الشرعیة. قوله: محق 

ه و إخراج ما یکون الدین: علی بناء المجهول أی محی، و أبطل الدین شیئا فشیئا بإدخال ما لیس فی
 منه عنه حتی یؤدی إکثار ذلک إلی ترکه بالکلیة.

  198, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -16

دٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، قَالَ: 16/  176 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

؟ إِنَّ اللّه َ لَا یُسْأَلُ  (7)لَکُمْ وَالْقِیَاسَ  (6)مَا»سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام عَنِ الْقِیَاسِ، فَقَالَ: 
مَ   .(8)«کَیْفَ أَحَلَّ وَکَیْفَ حَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عثمان بن عیسی گوید از حضرت موسی بن جعفر راجع بقیاس پرسیدم. فرمود: شما را با قیاس 
 چکار؟! از خدا پرسش نشود چگونه حلال و چگونه حرام کرده است.

  75, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ره ای[ :]ترجمه کم

عثمان بن عیسی گوید:از ابو الحسن موسی)علیه السّلام(قیاس را پرسیدم،فرمود:شما را به -16
قیاس چه کار است؟از خدا پرسش نشود چگونه چیزی را حلال کرده و چطور و به چه علت حرام 

 کرده؟.

  171, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عثمان بن عیسی می گوید:از موسی بن جعفر علیهما السّلام راجع به قیاس پرسیدم فرمود:-16

 شما را با قیاس چه کار؟

 از خدا سئوال نشود چگونه چیزی را حلال و به چه علت حرام کرده است؟

*** 

  145, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

یعنی ان اللّه تعالی قد احل لعباده اشیاء و حرم علیهم اشیاء حسب ما یراها بمقتضی علمه و عنایته 
مصلحة لهم،و العقول البشریة قبل ان تکتحل بنور الولایة و المعرفة عاجزة عن البلوغ الی درک اللمیة 

و التسلیم دون السؤال عن  و معرفة الکیفیة فیما احل او حرم،فلیس لهم الا السمع و الطاعة و الانقیاد
 کیفیة احلال ما احل اللّه او تحریم ما حرم، کما لیس لاحد ان یسأله تعالی عما یفعل لقوله تعالی:

ا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُونَ   لٰا یُسْئَلُ عَمّٰ



ن (. فظهر ان القیاس فی احکام اللّه تعالی باطل کما فی افعاله،و لیس یلزم من ذلک ا23-)الأنبیاء
لا داعی و لا مرجح فی الاحکام و الافعال کما زعمه الاشاعرة و من یحذو حذوهم من المتکلمین،بل 
ما من ممکن فعلا کان او قولا او حکما إلا و له غایة و حکمة،نعم!الفعل المطلق او الّذی لا واسطة 

اصلا،فذاته تعالی کما انه بینه و بین الفاعل الاول الحق لا غایة له غیر ذاته تعالی لا انه لا غایة له 
 مبدأ کل شیء مجعول فکذلک غایة کل شیء مصنوع.

  313, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

علی صیغة المجهول،فیه دلالة «لا یُسأل»[ أقول: 16ح 57قال علیه السلام:لا یسأل کیف أحلّ. ]ص
علی أنّ سرّ الأحکام الشرعیّة وکیفیّة حلّها وحرمتها لا یستقلّ العقل أن یحکم بها،فلا یصحّ وقتئذٍ 

 الحکم بذلک بالقیاس؛لأنّه لا یفید ظنّاً فضلًا عن العلم.

  190, ص  1کافی ؛ ج الحاشیة علی اصول ال

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: نفی مسئول بودن اللّٰه تعالی این جا، کنایت از این است که علم بر قضا و قدر الهی در احکام 
شرعیّه از طاقت غیر او بیرون است؛ و اشارت است به این که طریق علم ما به مشکلات، منحصر 

 »ایر افعال الهی، چنانچه گفته در سورۀ انبیا که:است در سؤال.و همچنین است س

ا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُونَ   « . لٰا یُسْئَلُ عَمّٰ



و از این جا ظاهر می شود که آنچه در احادیث علل الشرائع منقول است، نَمی است از دریایی و «
م را از قیاس که: آیا جایز از قبیل نکته بعد از وقوع است. یعنی: پرسیدم امام موسی کاظم علیه السّلا

است یا نه؟ پس گفت که: چه کار است شما شیعۀ امامیّه را با قیاس و قیاس را با شما؟ به درستی که 
اللّٰه تعالی پرسیده نمی شود که چگونه حلال کرد آنچه را که حلال است و چگونه حرام کرد آنچه را 

نمی تواند دانست که سرّ حلال کردنِ حلال و که حرام است. حاصل، این که: کسی غیر اللّٰه تعالی 
 حرام کردنِ حرام، فلان چیز است و غیر آن دخلی ندارد تا بر آن، قیاس کند و ظن، کافی نیست.

  423, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: ناظر إلی قوله تعالی فی سورة الأنبیاء:

ا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُونَ لٰا یُسْ »  « ئَلُ عَمّٰ

،وتنبیه علی أنّ العلم الذی لا اختلاف فیه إنّما هو علم اللّٰه،فالحکم إنّما هو حکم اللّٰه،والعالم به إنّما 
ین من أدیان البضع والسبعین.  هو الحجّة المعصوم العاقل عنه تعالی،وبه یمتاز ما هو الحقّ من الدِّ

ء سلّمه اللّٰه تعالی: نفی مسؤولیّته تعالی هنا کنایة عن أنّ العلم بسرّ قضائه وقَدَره فی قال برهان الفضلا
أحکام شرعه خارج من طاقة غیره،وإشارة إلی أنّ طریق علمنا بالمشکلات منحصر فی 

 السؤال،وکذلک العلم بسائر أفعال اللّٰه،کما قال فی سورة الأنبیاء:

ا یَفْعَلُ »  « وَ هُمْ یُسْئَلُونَ لٰا یُسْئَلُ عَمّٰ

، ویظهر من هنا أنّ المنقول فی الأحادیث من علل الشرائع کقطرة من بحار،ومن قبیل النکتة بعد 
أی لا یأتی فی «إنّ اللّٰه لا یسأل کیف أحلّ وکیف حرّم»الوقوع. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 



من المصالح والحکم حتّی لو سئل عنه أجاب بما التحلیل والتحریم بما یوافق مدارک عامّة العباد 
کثر  هو مرغوب مدارکِهم ومستحسن طباعهم،بل فی أحکامه حِکَم ومصالح لا یصل إلیها أفهام أ

 الناس من العوامّ والخواصّ .

  558, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

م یبین لنا علل کل الأحکام و لیس لنا أن نسأله عنها حتی یتبین موثق. قوله علیه السلام لا یسأل: أی ل
لنا فکیف یتأتی حقیقة القیاس مع خفاء العلة، و قیل: أی لا یأتی فی التحلیل و التحریم بما یوافق 
مدارک عامة العباد من المصالح و الحکم، حتی لو سئل عنه أجاب بما هو مرغوب مدارکهم و 

کثر الناس.مستحسن طباعهم بل فی أحک  امه حکم و مصالح لا یصل إلیها أفهام أ

  198, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ، قَالَ:17/  177

1  /58 

ثَنِی جَعْفَرٌ، عَنْ أَبِیهِ علیهماالسلام :   أَنَّ عَلِیّاً علیه السلام قَالَ: مَنْ نَصَبَ نَفْسَهُ لِلْقِیَاسِ، لَمْ یَزَلْ »حَدَّ

 146ص: 



 
 «.وإنّ »وشرح صدر المتألّهین : « بف»وحاشیة « ب». فی  1 -1
، بسنده عن أبان ، مع اختلاف یسیر  16، ح 149؛ وص 23، ح  146. بصائر الدرجات ، ص  2 -2

 .195، ح  254، ص  1الوافی ، ج 
 « .امرأة». هکذا فی النسخ والمصادر . وفی المطبوع :  3 -3
من المَحْق بمعنی « مَحَقَ »أی اُبطل ومُحی ، من المحق بمعنی الإبطال ؛ أو « : مُحِقَ . » 4 -4

و ذهاب الشیء کلّه حتّی لایری منه أثر . اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص النقصان وذهاب البرکة ، أ
 )محق(. 338، ص  10؛ لسان العرب ، ج 321، ص  2؛ شرح المازندرانی ، ج  196

، بسنده عن صفوان بن یحیی، مع زیادة  97، کتاب مصابیح الظلم، ح 214. المحاسن ، ص  5 -5
؛ 14206یات ، باب الرجل یقتل المرأة والمرأة تقتل الرجل ...، ح فی أوّله. راجع: الکافی ، کتاب الدّ 

، 41، ص  27؛ الوسائل، ج 193، ح  253، ص 1الوافی ، ج  5239، ح  118، ص  4والفقیه ، ج 
 .33160ح 
 «.وما». فی الوسائل :  6 -6
سن : والوافی والوسائل والمحا« ض»وحاشیة « ألف ، ج ، و، بح، بر ، بس ، بف». فی  7 -7
 «.وللقیاس»
، بسنده عن عثمان بن عیسی الوافی ،  94، کتاب مصابیح الظلم، ح  214. المحاسن ، ص  8 -8

 .33165، ح  42، ص  27؛ الوسائل ، ج 194، ح  254، ص 1ج 

أْیِ، لَمْ یَزَلْ دَهْرَهُ فِی ارْتِمَاسٍ   « .(1)دَهْرَهُ فِی الْتِبَاسٍ، وَمَنْ دَانَ اللّه َ بِالرَّ

اسَ بِرَأْیِهِ، فَقَدْ دَانَ اللّه َ بِمَا لَا یَعْلَمُ، وَمَنْ دَانَ اللّه َ بِمَا »قَالَ: وَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  مَنْ أَفْتَی النَّ
مَ فِیمَا لَا یَعْلَمُ لَا یَعْلَمُ، فَقَدْ ضَادَّ ا  .(2)«للّه ؛َ حَیْثُ أَحَلَّ وَحَرَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مسعدة گوید امام صادق از پدرش علیهما السلام خبر داد که علی صلوات اللّٰه علیه فرموده است: 
هر که خود را بر کرسی قیاس نشاند همیشه عمرش در اشتباه است و کسی که برای خود خداپرستی 

د: کسی که برأی خویش کند همیشۀ عمر در باطل فرو رفته است. و امام باقر )علیه السّلام( فرمو
بمردم فتوی دهد ندانسته خداپرستی کرده است و آنکه ندانسته خداپرستی کند مخالفت خدا نموده 

 چون که آنچه را ندانسته حلال و حرام کرده است.

  75, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

اداشت، همیشه عمرش در اشتباه علی)علیه السّلام(فرمود:هر که خود را به رأی و قیاس و-17
است،و هر که به رأی و اجتهاد برای خدا دینداری کند همیشه عمرش در لجن غوطه ور است،امام 
باقر)علیه السّلام( فرمود:هر که به رأی خود به مردم فتوی دهد ندانسته خدا را دینداری کرده و هر که 

آنکه آنچه را نمی داند حلال و حرام کرده ندانسته خدا را دینداری کند با خدا ضدیت کرده برای 
 است.

  171, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



علی علیه السّلام فرمود:هرکس به سراغ رأی و قیاس برود عمرش تباه است،و هرکس به رأی و -17
 اجتهاد برای خدا دینداری کند همیشه عمرش در باطل فرورفته است.

 یه السّلام فرمود:امام باقر عل

هرکس با رأی خود برای مردم فتوی دهد ندانسته خدا را پرستش کرده است و هرکس ندانسته خدا را 
 پرستش کند با خدا مخالفت کرده زیرا ندانسته چیزی را حلال و حرام کرده است.

  145, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بن سعدان الاصل کوفی تحول الی البصرة ثم تحول الی «. علی بن ابراهیم عن هارون بن مسلم»
رأی کان ینزلها،و اصله  -بغداد و مات بها،من اصحاب العسکری علیه السلام و الکاتب السر من

جبر و التشبیه لقی أبا محمد و أبا الحسن الانبار و یکنی أبا القاسم،ثقة وجه و کان له مذهب فی ال
عن مسعدة بن صدقة قال:حدثنی جعفر عن ابیه ان علیا علیه السلام قال:من نصب »علیهما السلام. 

نفسه للقیاس لم یزل دهره فی التباس،و من دان اللّه بالرأی لم یزل دهره فی ارتماس،قال:و قال ابو 
قد دان اللّه بما لا یعلم،و من دان اللّه بما لا یعلم فقد ضاد جعفر علیه السلام:من افتی الناس برأیه ف

نصب الشیء اقامته و رفعه،و الدهر هو الزمان کله او الزمان «. اللّه حیث احل و حرم فیما لا یعلم
الطویل و المراد هاهنا مدة عمر الانسان،و الارتماس فی الماء و نحوه کالانغماس،و منه انه کره 

و قیل:الارتماس ان لا یطیل اللبث فی الماء و الاغتماس ان یطیل اللبث فیه، و للصائم ان یرتمس،



منه ما روی عن الشعبی:یکتحل الصائم و یرتمس و لا یغتمس. یعنی ان من اقام نفسه لان یحکم 
بالقیاس کان جمیع عمره فی التباس،لما علمت ان القیاس لا یفید علما فمن افتی بالقیاس کان 

حکم استخرجه بالقیاس بما هو یخالفه او یضاده،ثم من دان اللّه بالرأی،ای عمل بما یلتبس علیه کل 
ادی إلیه الرأی و القیاس کان تمام عمره فی ارتماس فی الهوی و انغماس فی الشهوات،فالاول و هو 
الالتباس بین الحق و الباطل،حاله بحسب العلم،و الثانی و هو الارتماس فی بحر الظلمات و 

س فی مهوی الشهوات و التباعد عن الحق و دار الحیاة،حاله بحسب العمل به. و اما قول ابی الانغما
جعفر علیه السلام فهو قیاس مرکب من موجبتین کلیتین علی هیئة الضرب الاول من 
الشکل]الاول[ینتج موجبة کلیة هی مفاد قولنا:کل من افتی الناس برأیه فقد ضاد اللّه،فاذا جعل هذا 

ری و ضم إلیه قولنا:و کل من ضاد اللّه کافر ملعون،ینتج:کل من افتی الناس برأیه فهو کافر القول صغ
ملعون. اما بیان صغری القیاس الاول و هی قوله علیه السلام:من افتی الناس برأیه فقد دان اللّه بما لا 

ان اللّه بما لا یعلم. یعلم،لما علمت مرارا ان القیاس لیس مما یفید علما و لا ظنا قویا فمن دان به د
و اما بیان کبراه و هی قوله علیه السلام:و من دان اللّه بما لا یعلم فقد ضاد اللّه،فهو ما اشار علیه 
السلام بقوله:حیث احل و حرم فیما لا یعلم،یعنی ان من دان بما لا یعلم لم یدن بدین اللّه بل دان 

م ان حلاله حلال احله اللّه و لا ان حرامه حرام بهوی نفسه،لانه احل اشیاء و حرم اشیاء و لا یعل
حرمه اللّه،فاذا دان به فلا شک انه اتبع هوی نفسه و لم یتبع امر اللّه و رسوله،و کل من لم یتبع اللّه و 

 لا رسوله و اتبع هواه فقد ضاد اللّه.

  314, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 : ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[



[ أقول: أی جعل القیاس عادةً لنفسه. قال علیه 17ح 57قال علیه السلام:نصب نفسه. ]ص
[ أقول: منصوب بنزع الخافض،أی فی دهره،أو مرفوع والمجاز فی 17ح 58السلام:دهره. ]ص

 [ أقول: أی قال علی اللّٰه بها بما لا یعلم.17ح 58الإسناد. قال علیه السلام:فقد دان اللّٰه. ]ص

  190, ص  1یة علی اصول الکافی ؛ ج الحاش

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: حکایت کرد مرا امام جعفر صادق از پدرش علیهما السلام این که امیر المؤمنین علیه السّلام 
گفت که: هر که وادارد خود را برای قیاس و آن را راه و روش خود سازد، پیوسته در همگیِ عمرش در 

ی های شبهت هاست که از هر طرف به خاطرش می رسد و چارۀ معقول نمی تواند کرد؛ پرده پوش
چه سخنی می گوید و باز وقتی دیگر از آن برمی گردد.و هر که پرستش کند اللّٰه را به دیدِ خود و 
پیروی ظن خود، پیوسته در همگیِ عمرش در فرو رفتن است در شبهت ها. امام جعفر صادق علیه 

ت که: و گفت امام محمّد باقر علیه السّلام که: هر که فتوا دهد مردمان را به دیدِ خود و السّلام گف
پیروی ظن خود، پس پرستش کرده اللّٰه را به آنچه نمی داند.و هر که پرستش کرد اللّٰه را به آنچه نمی 

ه از پیش خود؛ داند، پس به تحقیق همچشمی کرده با اللّٰه تعالی در جایی که حلال کرده و حرام کرد
و آن همچشمی را در راهی کرده که نمی داند که آن همچشمی است با اللّٰه تعالی.پندارد که فرمان 

 برداری کرده.

  424, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



امّة،والثانیة علی مشایخ الصوفیّة هدیّة: )دهره( نصب علی الظرفیّة. والفقرة الُاولی ردّ علی فقهاء الع
القدریّة المرتمسین علی الاستدراج فی ورطات الجهالة،والمغتمسین بالآراء والأفکار فی لجج 
الهلاک والضلالة. )من أفتی الناس برأیه فقد دان اللّٰه بما لا یعلم( أی أطاعه بالجهالة؛لحصر عدد 

ه تبارک وتعالی. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه حججه المعصومین العاقلین عنه؛لحصر الأعلمیّة فی
أی «فی ارتماس»أی فی اختلاط عظیم من ظلمات الشبهات. «فی التباس»أی عمره«دهره»تعالی: 

لم یزل دهره فی »فی تورّط عظیم من ورطات الجهالات. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
م یزل دهره فی التباس؛ أی فی اشتباه وخلطٍ بین الباطل یعنی من أقام نفسه للعمل بالقیاس،ل«التباس

لم یزل »أی اعتقد أنّه من دین اللّٰه الواجب مراعاته والعمل بمقتضاه«ومن دان اللّٰه بالرأی»والحقّ. 
فقد ضادّ »أی انغماس فی الباطل ]ودخول فیه[ بحیث یحیط به إحاطة تامّة . «دهره فی ارتماس

لیل والتحریم،وجعلها شریکاً للّٰه فی وضع الشریعة . وقال الفاضل حیث نصب نفسه للتح«اللّٰه
من جملة تصریحاتهم علیهم السلام بأنّه «فقد ضادّ اللّٰه؛حیث أحلّ وحرّم فیما لا یعلم»الأسترآبادی: 

 لا یجوز الفتوی إلّابعد قطع ویقین بما هو حکم اللّٰه،أو بما ورد عنهم علیهم السلام .

  559, ص  1ة الهدی ؛ ج الهدایا لشیعة أئم

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام دهره: منصوب علی الظرفیة و رفعه بالإسناد المجازی بعید، و الارتماس 
الاغتماس فی الباطل و الدخول فیه، بحیث یحیط به إحاطة تامة. قوله: برأیه، أی بظنونه المأخوذة لا 

ة إلی الشارع بل من الاستحسانات العقلیة و القیاسات الفقهیة. قوله: فقد من الأدلة و المأخذ المنتهی
 ضاد الله: أی جعل نفسه شریکا لله تعالی فی وضع الشریعة لعباده.

  198, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -18

دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْ  178/  178 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نِ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ . مُحَمَّ
احٍ   ، عَنْ أَبِیهِ :(3)بْنِ مَیَّ

خَلَقْتَنِی مِنْ نَارٍ وَخَلَقْتَهُ مِنْ »إِنَّ إِبْلِیسَ قَاسَ نَفْسَهُ بِآدَمَ، فَقَالَ: »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ : 
ذِی خَلَقَ اللّه ُ (5)، فَلَوْ قَاسَ  (4)«طِینٍ  کْثَرَ نُوراً وَضِیَاءً مِنَ  (6)الْجَوْهَرَ الَّ ارِ، کَانَ ذلِکَ أَ مِنْهُ آدَمَ بِالنَّ
ارِ   .(7)« النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

( مرا از آتش 7سوره  12امام صادق )علیه السّلام( فرمود: شیطان خود را با آدم قیاس کرد و گفت:)
و شیطان را از خاک آفریدی. و اگر گوهری را که خدا آدم را از آن آفرید با آتش قیاس میکرد آن گوهر 

 درخشنده تر و روشن تر از آتش بود.

  75, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ :]ترجمه 



مرا »امام صادق)علیه السّلام(فرمود:واقعاً ابلیس خود را به آدم)علیه السّلام( قیاس کرد و گفت:-18
و اگر گوهری که خدا آدم را از آن آفریده بود به آتش سنجیده بود آن «از آتش آفریدی و او را از گل

 گوهر درخشش و تابش بیشتری از آتش داشت.

  171ص ,  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مرا از آتش »امام صادق علیه السّلام فرمود:شیطان خود را با آدم علیه السّلام قیاس کرد و گفت:-18
و اگر گوهری که خدا آدم را از آن آفریده بود به آتش قیاس کرده بود آن گوهر «آفریدی و او را از گل

 درخشنده تر و روشن تر از آتش بود.

*** 

  147, ص  1رجمه آیت اللهی ؛ ج ت

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

«. محمد بن یحیی عن احمد بن محمد،عن الحسن بن علی بن یقطین،عن الحسین بن میاح»
عن ابیه عن ابی عبد اللّه علیه « »صه»المدائنی روی عن ابیه قال ابن الغضائری:انه ضعیف غال

 ابلیس قاس نفسه بآدم فقال:السلام قال:ان 



 خَلَقْتَنِی مِنْ نٰارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِینٍ 

* 

«. (،و لو قاس الجوهر الّذی خلق اللّه منه آدم بالنار کان ذلک اکثر نورا و ضیاء من النار12-)الاعراف
هو هذا اعلم ان الانسان مرکب من جوهرین:احدهما ظاهره و علنه و الاخر باطنه و سره، اما ظاهره ف

البدن المحلول المرکب من عناصر متضادة الصفات و الاحوال متخالفة الطبائع و الاحیاز متداعیة 
الذوات الی الانفکاک،لکن الغالب منها فیه هی الارض و الماء اعنی الطین و هو جوهر مظلم اخس 

ا البدن بامر اللّه الجواهر المظلمة،و اما باطنه فهو جوهر نورانی علوی من عالم الامر فائض علی هذ
 و قوله:

 کُنْ فَیَکُونُ 

* 

(، و هو مستور عن الحواس غیر متدنس بالارجاس و الادناس و انکره اکثر الناس و هم 117-)البقرة
النازلون فی مهوی الحیوانات و منزل الدواب و لم یحصل لهم هذا الجوهر العقلی و لم یجعل اللّه 

م مترددون لما بینا فی کتبنا البرهانیة: ان جمهور الناس نفوسهم لهم هذا النور،فهم بعد فی ظلمة الوه
حیوانیة خیالیة،و هذا الجوهر الربانی و النور العقلی انما یوجد فی اهل الکمال العلمی من الذین 
خرجت نفوسهم بالعلم و العمل من حد القوة الی الفعل و من حدود النفوس الی حد العقل و من 

اذا علمت هذه المقدمات فاعلم:انه علیه السلام أراد أن یشیر الی ان ابلیس الظلمات الی النور. ف
لکونه لم یتجاوز درجة نفسه من حد الوهم المشوب بالحس الی حد العقل الخالص، و لم یر من 
 حقیقة آدم الا البدن المظلم المخلوق من الطین،فقاس نفسه الناریة المخلوقة من النار فقال اللعین:

 رٌ مِنْهُ خَلَقْتَنِی مِنْ نٰارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِینٍ أَنَا خَیْ 

* 



(، و النار خیر من الطین،فانا خیر من آدم،هذا نتیجة قیاسه المغالطی الفاسد،و منشأ 12-)الاعراف
غلطه وجوه: احدها انه علیه اللعنة اخذ ما بالقوة مکان ما بالفعل،فان الانسان انسان بما به موجود 

ه حامل القوة بالفعل لا بما به موجود بالقوة،فالبدن المخلوق من الطین هو انسان بالقوة لان
الاستعدادیة لحدوث ما به یصیر انسانا بالفعل. و ثانیها انه اخذ مادة الشیء مکان صورته،فالانسان 
انسان بصورته لا بمادته و کذا کل موجود مرکب من مادة و صورة،فالسریر سریر بصورته السریریة لا 

ی هذا القیاس. و ثالثها انه بمادته الخشبیة،و السیف سیف بحدته الموجبة للقطع لا بحدیده،و عل
اخذ ما لیس بعلة علة،فان علة کرامة آدم و استحقاقه لمسجودیة الملائکة لیست لاجل جسده 
المخلوق من الطین بل انما هما لاجل روحه الّذی هو سر من اسرار اللّه و نور من انواره،او لاجل 

یته لجمیع الاسماء الالهیة و هی جامعیته لجمیع ما هو متفرق فی عالمی الملک و الملکوت و مظهر
 المشار إلیها بقوله تعالی:

هٰا  سْمٰاءَ کُلَّ
َ
مَ آدَمَ اَلْأ  وَ عَلَّ

(.فقوله علیه السلام:فلو قاس الجوهر الّذی خلق...الی آخره،اشارة الی ان ابلیس مع کونه 31-)البقرة
کما علمت غیر مرة،فقد  خالف امر اللّه المنصوص علیه بالقیاس و ذلک غیر جائز بوجه من الوجوه

غلط و خبط فیما صنعه من قیاسه حیث لم یستعمله فی موقعه،لانه قاس نفسه بجسد آدم و جسد آدم 
لیس بآدم فقاس نفسه بغیر ما هو مأمور بسجدته،فلیس قیاسه واقعا فی مقابلة ما دل علیه النص فلا 

لان صورته التمامیة و غایته -آدم یصلح للمعارضة به،فلو قاس الجوهر القدسی الّذی خلق اللّه منه
ظهر علیه ان ذلک الجوهر اکثر نورا او -الکمالیة بالجوهر الناری الّذی هو نفسه الخسیسة الشریرة

اتم ضیاء من کل نار، بل لا نسبة بین النور العقلی المعنوی و غیره من انوار الحسیة کنور الشمس و 
 ر الذی یضمحل فی ضوء النهار.القمر و غیرهما من الکواکب فضلا من نور النا

  317, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث التاسع عشر قوله رحمه اللّه:عن الحسین بن میاح فی بعض النسخ عن الحسین بن میاح 
و التخفیف و هما عن أبیه،و الصحیح فیه فتح المیم و تشدید الیاء المثناة من تحت،و قیل بالکسر 

ضعیفان. و الحسین من رجال الکاظم و الرضا علیهما السلام،و میاح لم یبلغنی فیه عن وجوه 
الاصحاب،الا أن له رسالة ضعیفة الطریق،و فی بعضها عن الحسین بن جناح بالجیم و النون عن أبیه 

صادق علیه و هو جناح بن رزین مولی مفضل بن قیس الاشعری من أصحاب أبی عبد اللّه ال
السلام،ذکره الشیخ رحمه اللّه فی کتاب الرجال . قوله علیه السلام:فلو قاس الجوهر أی النور العقلی 
المفارق و الجوهر القدسی الفعال الذی یهب الصور باذن ربه العظیم سبحانه،و قیاسه من النفس 

شمس من القوة الباصرة،و الناطقة الانسانیة فی اخراج کمالاتها من القوة الی الفعل قیاس نور ال
النفس المجردة الانسانیة مخلوقة من جنسه مفطورة علی اقتباس نوره و ضیائه،و هی أعلق تعلقا و 
أشد ارتباطا به من جثمان إبلیس بمادته التی منها خلق و هی النار،و کذلک من کل ذی مادة و 

منه جعل اللّه عز و جل جبلة  اسطقساتی بمادته و عنصره و اسطقسته.أو الی الجوهر المفارق الذی
خلقة آدم و غریزة ذاته و حقیقة جوهریته،و هو نفسه النطقیة العاقلة و روحه النوریة الالهیة التی هی 
کثر نورا و أشد ضیاء من النار نوریتها عقلیة إلهیة و نوریة النار حسیة  الانسان علی الحقیقة،و هی أ

 هیولانیة.

  135, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

الحاق چیزی «: ضَرَبَ »شرح: القَیْس )به فتح قاف و سکون یاء( و القیاس )به فتح قاف( مصدر باب 
است.پس ظرف مستقرّ و حالِ نَفْسَه است و منصوب « مَعَ »به چیزی در حکمی. باء در بِآدَم به معنی 

؛ و اگر صلۀ قَاسَ می بود، ظرف لغو می بود و متعلّق به قیاس می بود و محلّی از اعراب  است محلّاً



نمی داشت.پس مقصود، این است که: خودش را قیاس کرد بر چیزی و آدم را نیز قیاس کرد بر 
چیزی. فاء در فَقَالَ برای تفصیل و بیان مَقیسٌ عَلَیْه در دو قیاس سابق است. خَلَقْتَنِی در سورۀ اعراف 

ر آتش؛ چون مادّۀ اوست، مذکور است.مقصود، این است که: خودش را قیاس کرد ب« ص»و سورۀ 
و آدم را قیاس کرد بر طین، چون مادّۀ اوست. فاء در فَقَاسَ برای تفریع یا برای تعقیب است و بر هر 
تقدیر، اشارت است به قیاسی؛ ثالثِ آن دو قیاس، و آن قیاس، نسبتی است که میان ابلیس و آدم 

ست و عبارت است از نسبت.و مَا بَیْنَ است، بر نسبتی که میان نار و طین است. پس مَا، موصوله ا
است و ترک ذکر مَقیس و اکتفا به ذکر مَقیسٌ عَلَیْه این جا، از قبیل اقتصار « عَلیٰ مَا بَیْنَ »به تقدیر 

است بنا بر ظهور این که مقیس، نسبت میان آدم و ابلیس است.پس مقصود، این است که: خود را 
میان دو مخلوق بر نسبت میان دو مَخلوقٌ مِنْه.و از این، ظاهر اشرف از آدم شمرد بنا بر قیاسِ نسبت 

می شود که افتخارِ پسران به پدران، مشتمل است بر سه قیاس که میراث ابلیس است و بطلان این 
 »قیاس ها معلوم است به ادلّۀ نقلیّه، مثل آیت سورۀ حجر است:

باً وَ قَبٰائِلَ لِتَعٰارَفُوا  کْرَمَکُمْ عِنْدَ اَللّٰهِ أَتْقٰاکُمْ وَ جَعَلْنٰاکُمْ شُعُو  « . إِنَّ أَ

است.الجَوْهَر )مُعرّب « قَاسَ عَلَی الْجَوْهَرَ »فاء در فَلَوْ برای تفریع است. قَاسَ الْجَوْهَرَ به تقدیر « 
ار به  گوهر(: چیزی که اصلِ چیزی دیگر باشد و آن چیز دیگر از آن، آفریده شده باشد. باء در بِالنَّ

ار به تقدیر « مَعَ »معنی  ار»است.و بِالنَّ ذِی خَلَقَ اللّٰهُ مِنْهُ النَّ است و می تواند بود که بی « بِالْجَوْهَرِ الَّ
تقدیر باشد و حکم مادّه که بحرِ اُجاجِ ظلمانی است معلوم شود به طریق اَولیٰ؛ و بر هر تقدیر، 

بر مَخْلوقٌ مِنْه صحیح می بود،  ظرف، حالِ جوهر است و مقصود، این است که: اگر قیاسِ مخلوق
فاسد می بود و هر چه از صحّتش، فسادش لازم آید، باطل است. بیانِ این، آن که: چنانچه ابلیس 
مخلوق شده از نار، آن نار، مخلوق شده از بحرِ اُجاج ظلمانی، و چنانچه آدم مخلوق شده از طین، 

ه گذشت در حدیث چهاردهمِ باب اوّل. یعنی: آن طین، مخلوق شده از عَذْبِ فُراتِ نورانی، چنانچ
روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: به درستی که ابلیس در وقتی که سجدۀ آدم 
نکرد، قیاس کرد خود را و آدم را، به این روش که گفت اللّٰه تعالی را که: آفریدی مرا از آتش و آفریدی 



میان خود و آدم را بر نسبتی که میان آتش و گِل است پس اگر آدم را از گِل.پس قیاس کرد نسبتِ 
قیاس می کرد آدم را و خود را بر اصلی که آفرید اللّٰه از آن، آدم را و اصلی که آفرید از آن، آتش را، می 

 شد اصلِ آدم بیشتر، به اعتبار نور و ضیا از اصل آتش.

  425, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :]شرح محمد ب

هدیّة: )میّاح( بالیاء الخاتمة ککتّان:من المیح بالفتح.وله معان:المنفعة،والاستیلاء، والسعی 
عن »البلیغ،والاستیاک،واستخراج الریق بالسواک،والشفاعة،والإعطاء،کالامتیاح. وفی بعض النسخ:

راد ب )الجوهر الذی خلق اللّٰه منه بالجیم،کسحاب،وکأنّه جناح بن رزین. والم«الحسین بن جَناح
آدم( :روحه المقدّسة التی هی أمر من صنع اللّٰه سبحانه،وفی الحدیث عن أهل البیت علیهم 

وقد روی الشیخ الطبرسی رحمه الله فی کتاب «. إنّ روح الإنسان جسم لطیف جدّاً »السلام:
ل ولاخفیةً،وهی جسم رقیق اُلبس الروح لا یوصف بثق»الاحتجاج عن الصادق علیه السلام أنّه قال:

.الحدیث.وقد ذکرنا فیما سبق تمامه،فما هو الحقّ المنصوص أنّ روح الإنسان کما یکون « قالباً کثیفاً 
من طینة الجنّة یکون من طینة النار،وکذا الأبدان.وأمّا روح الجانّ وأبدانها إذا لم تکن نافذة فی جلد 

اً له کما فی المسلمین منهم،وإمّا ظلمانی ککفّارهم. واللّٰه قادر غیرها فشیء واحد وهو النار،فإمّا نور
علی تبدیل النورانی بالظلمانی وبالعکس. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

کسحاب:مصدر باب ضرب،بمعنی إلحاق شیء بشیء آخر فی حکم. «القیاس»بالفتح،و«القیس»
؛إذ لو کان صلة «نفسه»ال من،فالظرف مستقرّ وح«مع»بمعنی«بآدم»فی«والباء» ومنصوب محلّاً
ولم یکن له محلّاً من الإعراب. فالغرض أنّ إبلیس «قاس»لکان الظرف لغواً ومتعلّقاً ب«قاس»ل

للتفصیل وبیان المقیس علیه فی القیاسین «فقال»فی«الفاء»قاس نفسه بشیء،وآدم بشیء. و
ص ،یعنی قاس نفسه بمادّته وهی  ناظر إلی ما فی سورة الأعراف وسورة«خلقتنی»السابقین. و



للتفریع،أو للتعقیب،وعلیهما إشارة إلی قیاس «فقاس»فی«الفاء»النار،وآدم بمادّته وهی الطین. ]و
ثالث،القیاسین، وهو ملاحظة النسبة بین إبلیس وآدم،علی النسبة التی بین النار والطین 

کما یجیء فی کتاب الدّعاء فی «علی ما بین»بتقدیر:«ما بین»موصولة وعبارة عن النسبة،و«ما»ف
اللّهمّ أنزل الغیث علی »إنّه بتقدیر:«اللّهمّ حوالینا ولا علینا»باب الإقبال علی الدّعاء،الباب التاسع:

وترک ذکر المقیس والاکتفاء بذکر المقیس علیه؛للاقتصار،بناءً علی ظهور «. حوالینا،ولا تنزله علینا
عدّ نفسه أشرف من آدم قیاساً،بناءً علی قیاس نسبة إثنین من  المقیس بین آدم وإبلیس. فالغرض أنّه

المخلوق بنسبة إثنین من المخلوق منه.ویظهر من هذا أنّ افتخار الأبناء بالآباء مشتمل علی ثلاثة 
 ]قیاسات[ ،وهو میراث إبلیس،وبطلانها معلوم بالأدلّة النقلیّة،منها قوله تعالی فی سورة الحجرات:

کْرَمَکُمْ عِنْدَ اَللّٰهِ أَتْقٰاکُمْ وَ جَعَلْنٰاکُ » باً وَ قَبٰائِلَ لِتَعٰارَفُوا إِنَّ أَ  « مْ شُعُو

أی «کوهر»وهو معرّب «.قاس علی الجوهر»بتقدیر:«قاس الجوهر»للتفریع،و«فلو»فی«الفاء»[ . و
فی «ربالنا»و«مع»بمعنی«بالنار»فی«الباء»الشیء الذی یکون أصلًا لشیء آخر کان هو مخلوقاً منه. و

أی البحر الُاجاج -تقدیر:بالجوهر الذی خلق اللّٰه منه النار. ویمکن بلا تقدیر.ویظهر حکم المادّة
الظلمانی بطریق أولی وعلیهما الظرف حال من الجوهر. والمقصود أنّ قیاس المخلوق بالمخلوق 

إبلیس کما هو مخلوق  منه لو کان صحیحاً لکان فاسداً،وما یلزم من صحّته فساده باطل قطعاً. بیانه:أنّ 
من النار،فتلک النار مخلوقة من البحر الُاجاج الظلمانی؛وأنّ آدم کما هو مخلوق من الطین،فذلک 
الطین مخلوق من الماء العذب الفرات النورانی کما مرّ فی الرابع عشر من الباب الأوّل. وقال السیّد 

ه آدم النور العقلانی الذی فی نفسه،وهو الأجلّ النائینی رحمه الله: المراد بالجوهر الذی خلق من
أکثر ضیاءً من النار؛فإنّه به یظهر ما لا یظهر بالنار کالمعقولات،وبه یظهر ما یظهر بالنار، 
کالمحسوسات .انتهی. یمکن حمل بیانه علی الردّ علی القائل بتجرّد النفوس الناطقة تبعاً لفلاسفة 

إنّ الحقّ المنصوص اختصاص اللازمانیّة واللامکانیّة، المثبتین عقولًا مجرّدة ونفوساً مجرّدة؛ف
کالخالقیّة والأزلیّة بالربّ تبارک وتعالی.ومَثَلُ التوفیق بالتمحّلات بین الاختلافات بین أهل الشرع 
وغیرهم،کقدم العالم وحدوثها مع عدم رضاء الفلاسفة ومن تبعهم بذلک، مَثَلُ موتِ الحمار 



المعاصرین: الجوهر الذی هو نور معنویّ عقلانی لا نسبة له إلی  وصاحبه غیر راضٍ. وقال بعض
الأنوار الحسّیّة کنور الشمس والقمر فضلًا عن نور النار التی یضمحلّ فی النهار،وآدم عبارة عنه،لا 
عن الجسد، ولمّا لم یکن لإبلیس منه نصیب لم یره من آدم ولم یعرفه،وهو یختصّ بالأنبیاء والأولیاء 

ادة الکاملة من العلماء.وأمّا الأرواح التی لسائر أفراد البشر فلإبلیس فی مثلها مشارکة وأهل السع
.انتهی. کأنّ بیانه هذا بناؤه علی ما انکشف له من العلم بالحقائق،وإلّا فلا مأخذ له لا من الکتاب و 

 لا من السّنّة .

  561, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 سی[ :]شرح علامه مجل

ضعیف. قوله علیه السلام قاس نفسه، یحتمل أن یکون المراد بالقیاس هنا ما هو أعم من القیاس 
الفقهی من الاستحسانات العقلیة، و الآراء الواهیة التی لم تؤخذ من الکتاب و السنة، و یکون المراد 

دین، بل یجب الرجوع فی أن طریق العقل مما یقع فیه الخطأ کثیرا فلا یجوز الاتکال علیه فی أمور ال
کثر أخبار  جمیع ذلک إلی أوصیاء سید المرسلین صلوات الله علیهم أجمعین، و هذا هو الظاهر فی أ
هذا الباب فالمراد بالقیاس هنا القیاس اللغوی، و یرجع قیاس إبلیس إلی قیاس منطقی مادته مغالطة، 

ین، و النار خیر من الطین، فاستنتج من ذلک لأنه استدل أولا علی خیریته بأنه من نار و مادة آدم من ط
أن مادته خیر من مادة آدم، ثم جعل ذلک صغری، و رتب القیاس هکذا، مادته خیر من مادة آدم، و 
کل من کان مادته خیرا من مادة غیره یکون خیرا منه، فاستنتج أنه خیر من آدم، و یرجع کلامه علیه 

نه لا یلزم من خیریة مادة أحد من غیره کونه خیرا منه، إذ لعله السلام إلی منع کبری القیاس الثانی، بأ
تکون صورة الغیر فی غایة الشرافة، و بذلک یکون ذلک الغیر أشرف، کما أن آدم لشرافة نفسه الناطقة 
التی جعلها الله محل أنواره و مورد إسراره أشد نورا و ضیاء من النار، إذ نور النار لا یظهر إلا 

مع ذلک ینطفئ بالماء و الهواء، و یضمحل بضوء الکواکب و نور آدم نور به یظهر المحسوسات و 



علیه أسرار الملک و الملکوت و لا ینطفئ بهذه الأسباب و الدواعی، و یحتمل أن یکون المراد بنور 
 آدم عقله الذی به نور الله نفسه، و به شرفه علی غیره، و یحتمل إرجاع کلامه إلی إبطال کبری القیاس
الأول بأن إبلیس نظر إلی النور الظاهر فی النار، و غفل عن النور الذی أودعه الله فی طین آدم لتواضعه 
و مذلته، فجعله لذلک محل رحمته و مورد فیضه، و أظهر منه أنواع النباتات و الریاحین و الثمار و 

ه و حکمته، فنور التراب المعادن و الحیوان، و جعله قابلا لإفاضة الروح علیه، و جعله محلا لعلم
نور خفی لا یطلع علیه إلا من کان له نور، و نور النار نور ظاهر بلا حقیقة و لا استقرار و ثبات، و لا 
یحصل منها إلا الرماد، و کل شیطان مرید، و یمکن حمل القیاس هنا علی القیاس الفقهی أیضا، 

کثر  لأنه لعنه الله استنبط أو لا علة إکرام آدم، فجعل علة ذلک کرامة طینته ثم قاس بأن تلک العلة فیه أ
و أقوی، فحکم بذلک أنه بالمسجودیة أولی من الساجدیة فأخطأ العلة و لم یصب، و صار ذلک سببا 

 لکفره و شرکه، و یدل علی بطلان القیاس بطریق أولی علی بعض معانیه.

  199, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ زُرَارَةَ، قَالَ: 19/  179  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

دٍ حَلَالٌ أَبَداً إِلی»سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنِ الْحَلَالِ وَالْحَرَامِ، فَقَالَ:   حَلَالُ مُحَمَّ

 147ص: 

 
 «.ارتکاس« : »ج ، و». فی حاشیة  1 -1
،  255، ص 1، عن هارون بن مسلم الوافی ، ج  36و  35، ح  12_  11. قرب الإسناد ، ص  2 -2

 . 33161_  2، ح  41، ص  27؛ الوسائل ، ج 196ح 



الحسین هذا، هو الحسین بن میّاح. ذکره  والظاهر أنّ « . جناح». فی الوافی عن بعض النسخ:  3 -3
 12، الرقم  217، والعلّامة أیضا فی خلاصة الأقوال ، ص  150، الرقم 446ابن داود فی رجاله، ص 

، الرقم  424نقلًا عن ابن الغضائری ، وأبوه هو میّاح المدائنی المذکور فی رجال النجاشی ، ص 
. ویؤیّد ذلک أنّا لم نجد الحسین أو الحسن 122قم ، الر 89، والرجال لابن الغضائری ، ص  1140

 بن جناح فی ما تتبّعنا من الأسناد وکتب الرجال.
 . 76( : 38؛ ص ) 12( : 7. الأعراف ) 4 -4
. هکذا فی النسخ والمحاسن والوافی وحاشیة میرزا رفیعا وحاشیة بدرالدین . وفی المطبوع :  5 -5
 «.یسفلو ق« : »ج»وفی حاشیة « . ولو قاس»
 « .خلق اللّه »بدل « خُلِق« : »ف». فی  6 -6
، عن الحسن بن علیّ بن یقطین الوافی  81، کتاب مصابیح الظلم ، ح 211. المحاسن ، ص  7 -7

 .3، ح  87. راجع: علل الشرائع ، ص  197، ح  256، ص 1، ج 

 «.مَةِ، لَا یَکُونُ غَیْرُهُ وَلَا یَجِیءُ غَیْرُهُ یَوْمِ الْقِیَامَةِ، وَحَرَامُهُ حَرَامٌ أَبَداً إِلی یَوْمِ الْقِیَا

ةً  (2)بِدْعَةً إِلاَّ تَرَکَ بِهَا (1)قَالَ عَلِیٌّ علیه السلام : مَا أَحَدٌ ابْتَدَعَ »وَقَالَ:   .(3)«سُنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زرارة گوید از امام صادق )علیه السّلام( راجع بحلال و حرام پرسیدم فرمود: حلال محمد همیشه تا 
روز قیامت حلالست و حرامش همیشه تا روز قیامت حرام، غیر حکم او حکمی نیست و جز او 

علیه السّلام( فرمود هیچ کس بدعتی ننهاد جز آنکه بسبب آن سنتی را ترک پیغمبری نیاید و علی )
 کرد.



  75, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

زراره گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از حلال و حرام،فرمود:حلال محمد همیشه تا -19
ت حرام است،جز او پیغمبر دیگری نباشد و جز روز قیامت حلال است و حرام او همیشه تا روز قیام

او نیاید،فرمود:علی)علیه السّلام(فرمود:کسی نیست که بدعتی نهد جز اینکه سنتی را با آن از میان 
 می برد.

  173, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

م پرسیدم،فرمود: حلال محمد زراره می گوید از امام صادق علیه السّلام راجع به حلال و حرا-19
پیوسته تا روز قیامت حلال و حرام او پیوسته تا روز قیامت حرام است،جز او پیامبر دیگری نباشد و 

 جز او نیاید،فرمود:هیچ کس بدعتی نگذارد جز آنکه سنتی را بخاطر آن ترک کند.

*** 

  147, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هذا بحسب الظاهر یدل علی ان لا نسخ فی الحدیث. و الجواب:ان المراد ان الّذی بقی عنه صلی 
اللّه علیه و آله من غیر نسخ منه مستمر الی یوم القیامة لا یعارضه شیء و لا یبطله قیاس.و قوله علیه 

إلیه الناس الی یوم القیامة فهو ثابت فی الکتاب و السنة  السلام:لا یجیء غیره،معناه ان کل ما یحتاج
فلا یحدث شیء من الاحکام لم یکن فی احدهما. فظهر مما ذکره ان القیاس باطل لانه ان کان 
مطابقا لما فی السنة فوجوده لغو اذ هو کعدمه،و ان کان مخالفا للسنة فهو باطل بالضرورة فالقیاس 

اله امیر المؤمنین علیه السلام:ما احد ابتدع بدعة الا ترک بها سنة،اذ لو باطل،و بهذا یعلم حقیقة ما ق
لم تکن مخالفة للسنة لم تکن بدعة،و حیث کانت مخالفة مناقضة لها کان یلزم من اتیانها ترک سنة 

 هی فی مقابلها.

  317, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

بة من أنّ حکمه 19ح 58لیه السلام:حلال أبداً. ]صقال ع [ أقول: صریح فی بطلان ما علیه المصوِّ
[ أقول: هذا أصرح فی 19ح 58تعالی تابع لظنّ المجتهدین. قال علیه السلام: ]لا[ یکون غیره. ]ص

بة؛لأنّ هذا القول ناصّ علی أنّه لا یختلف الحکم الواقعی،ولا یکون  الحکم بطلان ما علیه المصوِّ
غیرَ ما حکم به حیث قالوا:إنّ ظنّیّة الطریق لا ینافی قطعیّة الحکم . قال علیه السلام:ولا یجیء غیره. 

[ أقول: بیان لبطلان تجویز الاختلاف فی الفتوی،ولکنّه لا تنافی جواز الاختلاف فی 19ح 58]ص
عمل بظاهر القرآن وخبر العمل بسبب اختلاف الأحکام الواصلیّة معلوماً من الشریعة،حیث یجوز ال

 الواحد،فیکون الحکم الواصل معلوماً من الشریعة، فلیتدبّر.



  191, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: لَایَکُونُ غَیْرُه برای ابطال اختلافِ احکامِ حلال و حرام به سبب اختلاف ظنون مجتهدین است، 
به و خواه مخطئه، بنا بر این که پیروی ظن به حکم واقعی، متضمّنِ حکم به مضمون  خواه مصوّ

است، خواه صریح، مثل فتوا به مظنون و خواه غیر صریح، مثل عمل به مظنون برای این که مظنون 
است.و از این تقریر، ظاهر می شود که ابطال طریقۀ اخباریّین نمی کند. ولا یَجِیءُ غَیْرُه برای بیان 

نسوخ نشدن این شریعت است. یعنی: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را از حلال و حرام م
که آیا تغییر در آن می شود به اعتبار دیدِ پیروان ظن یا نه؟ گفت که: حلالی که محمّد صلی الله علیه 

امت، و حرام و آله آورده، خواه در محکمات قرآن و خواه در غیر آنها، حلال است همیشه تا روز قی
او، حرام است همیشه تا روز قیامت نمی باشد غیر آن و نمی آید شریعتی دیگر غیر آن. و گفت که: 
گفت امیر المؤمنین علیه السّلام که: هیچ کس اختراع نمی کند حکمی را که در زمان محمّد صلی 

که محمّد صلی الله  الله علیه و آله نشده، مگر آن که برطرف می کند به آن بدعت، راه و روشی را
علیه و آله قرار داده.مراد، این است که: هیچ مسئله ای نیست که محمّد صلی الله علیه و آله حکم 

 آن را نیاورده باشد برای خلایق و به دیدِ ایشان واگذاشته باشد.

  427, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

فی التهذیب أیضاً،عن أحمد،عن ابن بزیع،عن حنان،قال:قال لی أبو عبداللّٰه علیه السلام  هدیّة: رواه
.الحدیث. وفی الحدیث إشارات إلی أشیاء: منها:ختم النبوّة والرسالة علی نبیّنا صلی الله علیه و آله. 



لله علیه و آله ومنها:أنّه لیس لأوصیائه أیضاً تحلیل حرامه ولا تحریم حلاله. ومنها:تبلیغه صلی ا
جمیع ما جاء به من عند اللّٰه،وأنّ جمیعه جمیع ما یحتاج إلیه الناس إلی یوم القیامة،وأنّ التکلیف 
ثابت علی کلّ مکلّف إلی موته وقیام قیامته.والجنون من الأمراض السوء لا یمکن معه التقرّب من 

ین کفراً وشرکاً اللّٰه سبحانه. ولعلّ الغرض الأهمّ الردّ علی طریقة التصوّف، وهی أفحش البدع فی الدِّ
وزندقةً.وقد قال الرومی من الصوفیّة القدریّة فی الدفتر الخامس من کتابه المسمّی بالمثنوی فی بیان 

:إذا ظهرت الحقائق بطلت الشرائع: إنّ -بالعناد والنفاق والزندقة والإلحاد،لعنهم اللّٰه أبد الآباد-قولهم
للمریض،فإذا برأ السالک من الأمراض النفسانیّة بالریاضة الکاملة استغنی من الشریعة بمنزلة الدواء 

لم یجترء المجوس علی ذلک،فإنّهم مع -لعنه اللّٰه-الدواء . فالحلال والحرام عنده علی السویّة
تجویزهم نکاح البنات والأخوات والُامّهات لم یقولوا برفع الحلال والحرام أصلًا، ولذا قال الرسول 

لعنهم -یعنی أنّهم أسوأ من المجوس کفراً وزندقةً « القدریّة مجوس هذه الُامّة»الله علیه و آله: صلی
 ،ثمّ لعنهم اللّٰه-اللّٰه

ی یُؤْفَکُونَ »  « . أَنّٰ

* )ما ابتدع أحد بدعة إلّاترک بها سنّة( وذلک لأنّه لیس شیء ممّا یحتاج إلیه الناس إلّا وقد جاء 
آله من اللّٰه عزّ وجلّ،کما مرّ فی أحادیث الباب،والباب التالی یفصّلها إن  بحُکْمه صلی الله علیه و

إبطال للاختلاف فی أحکام «لا یکون غیره»شاء اللّٰه تعالی. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 
بةً کانوا أو مخطّئة،بناءً علی أنّ اتّباع الظنّ  بالحکم الحلال والحرام باختلاف ظنون المجتهدین،مصوّ

الواقعیّ متضمّن للحکم بالمظنون صریحاً،کالإفتاء بالمظنون؛أو غیر صریح،کالعمل بالمظنون من 
ولا یجیء »حیث إنّه مظنون.ویظهر من هذا التقریر أنّ هذا الخبر لا یبطل طریقة الأخباریّین. 

حلال »دی رحمه الله: لبیان أنّ هذه الشریعة لا یتطرّق إلیها نسخ أبداً. وقال الفاضل الاسترآبا«غیره
من جملة «محمّد صلی الله علیه و آله حلال أبداً إلی یوم القیامة،وحرامه حرام أبداً إلی یوم القیامة

تصریحاتهم علیهم السلام بأنّه لایجوز الاختلاف فی الفتاوی،وبأنّه لم یخل واقعة عن حکم وارد من 
لأنّه لمّا کان فی «ما ابتدع أحد بدعة إلّاترک بها سنّة» اللّٰه تبارک وتعالی . وقال السیّد الأجلّ النائینی:



کلّ مسألة بیان من الشارع وحکم فیها،فمن قال بما لم یکن فی الشرع وابتدع شیئاً ترک به سنّة وحکماً 
 من أحکامه .

  565, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ها سنة: لأنه لما کان فی کل مسألة بیان من الشارع و حکم فیها، فمن صحیح. قوله علیه السلام ترک ب
قال بما لم یکن فی الشرع و ابتدع شیئا ترک به سنة و حکما من أحکام الله تعالی، و الحاصل نفی 
مذهب المصوبة الذین یقولون لیس للشارع حکم معین فی کل فرع بل فوض الأحکام إلی آراء 

فی کل فرع هو حکم الله الواقعی فی حقه و فی حق مقلده، و تصویب  المجتهدین فحکم کل مجتهد
لمذهب المخطئة القائلین بأن الشارع قد حکم فی کل فرع بحکم معین و المجتهد بعد استفراغ 
الوسع قد یصیب و قد یخطئ، و المخطئ مصاب لبذل جهده و خطأه مغتفر، و للمصیب أجران 

ربما یقال هذه الأخبار تدل علی نفی الاجتهاد مطلقا و فیه: أن  أحدهما لإصابته و الآخر لاجتهاده، و
 للمحدثین أیضا نوعا من الاجتهاد یقع منهم الخطأ و الصواب و لا محیص لهم عن ذلک

  200, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

، عَنْ عِیسَی بْنِ عَبْدِ اللّه ِ  20/  180 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ الْعَقِیلِیِّ
 ، قَالَ:(4)الْقُرَشِیِّ 



کَ تَقِیسُ؟»دَخَلَ أَبُو حَنِیفَةَ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ:  قَالَ: « یَا أَبَا حَنِیفَةَ، بَلَغَنِی أَنَّ
لَ مَنْ قَاسَ إِبْلِیسُ حِینَ قَالَ: »نَعَمْ، قَالَ:  فَقَاسَ  (5)«نٍ خَلَقْتَنِی مِنْ نَارٍ وَخَلَقْتَهُ مِنْ طِی»لا تَقِسْ؛ فَإِنَّ أَوَّ

ورَیْنِ، وَ  ارِ، عَرَفَ فَضْلَ مَا بَیْنَ النُّ ةِ النَّ ةَ آدَمَ بِنُورِیَّ ینِ، وَلَوْ قَاسَ نُورِیَّ ارِ وَالطِّ صَفَاءَ أَحَدِهِمَا عَلَی مَا بَیْنَ النَّ
 .(6)«رِ الْاآخَ 

 هترجم

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حنیفه بر امام صادق )علیه السّلام( وارد شد. حضرت فرمود: بمن خبر رسیده که تو قیاس میکنی 
گفت آری فرمود: قیاس مکن زیرا نخستین کسی که قیاس کرد شیطان بود، آنگاه که گفت: مرا از 

گر نورانیت آدم را با نورانیت آتش آتش آفریدی و آدم را از خاک، او بین آتش و خاک قیاس کرد و ا
 قیاس میکرد امتیاز میان دو نور و پاکیزگی یکی را بر دیگری میفهمید.

  76, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عیسی بن عبد الله قرشی گوید:ابو حنیفه شرفیاب حضور امام صادق)علیه السّلام(شد،آن -20
ه، به من خبر رسیده که تو قیاس می کنی.عرض کرد:آری،فرمود: حضرت به او گفت:ای ابو حنیف

قیاس مکن که اول کسی که قیاس به کار بست شیطان بود گاهی که گفت:مرا از آتش آفریدی و او را 
از گل،و میان آتش و گل قیاس کرد و اگر نوریت آدم را به نوریت آتش سنجیده بود برتری میان دو 

 ی می فهمید.نور و صفای یکی را بر دیگر



  173, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عیسی بن عبد اللّه قرشی می گوید:ابو حنیفه به حضور امام صادق علیه السّلام شرفیاب شد و -20
آن حضرت به او فرمود:ای ابو حنیفه!به من خبر رسیده که تو قیاس می کنی.عرض 
کرد:آری،فرمود:قیاس مکن زیرا اول کسی که قیاس کرد شیطان بود آنگاه که گفت:مرا از آتش آفریدی 

ز گل،و میان آتش و گل قیاس کرد و اگر درخشش آدم را به درخشش آتش سنجیده بود برتری و او را ا
 میان دو نور و پاکیزگی یکی را بر دیگری می دانست.

*** 

  147, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ء أحدهما علی الآخر( أی من أهل الرأی والاجتهاد هدیّة: بیانه کنظیره،وهو الثامن عشر. )وصفا
بالآراء والمقاییس فی حکم من الأحکام الشرعیّة،فلا یکون الاختلاف فی علمنا وحکمنا؛فإنّا أهل 
البیت قومٌ معصومون عاقلون عن اللّٰه بلا واسطة أو بواسطة معصوم آخر،وقد قال أمیر المؤمنین 

 صلی الله علیه و آله ألف بابٍ من العلم،فانفتح لی من کلّ باب علّمنی رسول اللّٰه»صلوات اللّٰه علیه:



« . اُعطیت جوامع الکلم،واُعطی علیّ جوامع العلم ».وقال النبیّ صلی الله علیه و آله:« ألف باب
یعنی بعد تغییره صورة المسألة،قال:ما رأیک،إن «فقال:أ رأیت»قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

أی لا تقل هکذا فإنّا لسنا من المتّبعین للظنّ فی «فقال له:مه»مر کذاوکذا فما جوابک عنه؟کان الأ
شیء. وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله بخطّه:السائل قصد:أیّ شیء مقتضی اجتهادک 

ه: وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الل« . لسنا من أرأیت فی شیء»الظنّی؟فأجابه علیه السلام بقوله:
أی أخبرنی عن رأیک فیما ینبغی أن یقال فی مسألة «أرأیت إن کان کذا وکذا،ما یکون القول فیها»

أی اُکفف،فإنّا لا نقول إلّابما وصل إلینا من رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله لسنا نقول «فقال:مه»هذه. 
ط من قلم الناسخ فی أو سق«یکون»وقبل«ما»بعد«کان»برأینا . انتهی. لیس فی نسخته رحمه الله

مصنّفه. ولعلّ الثانی. أی وفضل صفاء أحدهما علی الآخر. و )أحمد بن عبداللّٰه العقیلی( هو أحمد 
النسّابة المحدّث بنصیبین . وروی عن أبی حنیفة أنّه قال:جئت إلی حجّام ]بمنی[ لیحلق رأسی،فقال 

مت منه ]ثلاث[ خصال لم تکن عندی، فقلت لی:أدْنِ میامنک،واستقبل القبلة،وسمّ اللّٰه تعالی.فتعلَّ 
له:مملوکٌ أنتَ أم حرّ؟فقال:مملوک،قلت:لِمَنْ؟قالُ:لجعفر بن محمّد الصادق علیه 
السلام،قلت:أشاهد أم غائب؟قال:شاهد،فصرت إلی بابه فاستأذنت علیه فحجبنی،وجاء قوم من أهل 

له:یا ابن رسول اللّٰه لو أرسلت إلی الکوفة فاستأذنوا فأذِنَ لهم فدخلت معهم،فلمّا صرت عنده قلت 
أهل الکوفة فنهیتهم أن یشتموا أصحاب محمّد صلی الله علیه و آله فإنّی ترکت بها أکثر من عشرة 

أنت »فقلت:ومَن لا یقبل منک وأنت ابن رسول اللّٰه؟! فقال:« لا یقبلون منّی»آلاف یشتمونهم،فقال:
ی،وجلست بغیر أمری،وتکلّمت بغیر رأیی،وقد بلغنی أوّل من لا یقبل منّی، دخلتَ داری بغیر إذن

حین اُمر  -لعنه اللّٰه-ویحک یا نعمان،أوّل مَن قاس إبلیس»قلت:نعم أقول،قال:«.أنّک تقول بالقیاس
 بالسجود لآدم علیه السلام فأبی وقال:

 « خَلَقْتَنِی مِنْ نٰارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِینٍ »

* 



کبر یا نعمان،القتل أو  فلِمَ جعل اللّٰه فی القتل شاهدین،وفی الزاء »قلت:القتل،قال:«.الزناء؟أیّما أ
کبر الصلاة أو الصیام؟»قلت:لا،قال:«أربعةً،أیَنْقاس لک هذا؟ فلِمَ وجب »قلت:الصلاة، قال:«فأیّما أ

فأیّما أضعف »قلت:لا،قال:« علی الحائض أن تقضی الصوم ولا تقضی الصلاة،أیَنْقاس لک هذا؟
فی المیراث للرجل سهمین وللمرأة -تعالی -فلِمَ جعل اللّٰه»قلت:المرأة،قال:«جل؟المرأة أو الر

فبما حکم اللّٰه فیمن سرق عشر دراهم القطع،وإذا قطع الرجل »قلت:لا،قال: «سهم،أینقاس لک هذا؟
وقد بلغنی أنّک تقرأ آیة »قلت:لا،قال:«ید الرجل فعلیه دیّتها خمسة آلاف درهم،أینقاس لک هذا؟

 اب اللّٰه عزّ وجلّ وهیمن کت

عِیمِ »  « لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّ

لو دعاک رجل وأطعمک طعاماً »قلت:نعم،قال:«أنّه الطعام الطیّب والماء البارد فی الیوم الصائف؟
أفتبخّل »قلت:أنسبه إلی البخل،قال:«طیّباً،وسقاک ماءً بارداً،ثمّ امتنّ علیک به ما کنت تنسب إلیه؟

روی الصدوق رحمه الله فی کتاب علل الشرائع « . حبّنا أهل البیت»قلت:فما هو؟قال:« تعالی؟اللّٰه
 نظیر هذا الحدیث ،أو هو أطول لفظاً، وأشمل ببیانه تمام القصّة مفصّلًا.

  566, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

معناه کما مر،و اعلم ان ابلیس انما لم یقس نوریة آدم علیه السلام بنوریة ناره، ای نفسه التی]هی[شرر 
من نار قهر اللّه و غضبه التی تسعر بها الجحیم،لانه لم یعرف حقیقته التی هی امر من امر اللّه و 

 لی نفسه حیث قال:کلمة من کلماته التامات التی کتبها بیده و انشأها بقوله و روح اضافها ا

 وَ کَلِمَتُهُ أَلْقٰاهٰا إِلیٰ مَرْیَمَ وَ رُوحٌ مِنْهُ 



(. و انی لا بلیس بقوته الوهمیة ان یعرف حقیقة النفس الادمیة و روحه التی من عرفها 171 -)النساء
ه فقد عرف الرب؟و لو کان الشیطان عارفا باللّه لم یکن مطرودا عن بابه بعیدا عن رحمته،و انما شأن

المغالطة و الوسوسة و تلقی الشبهات الغارة و ابداء الوهمیات الکاذبة و المقدمات السفسطیة التی 
 توقع شکا و غرورا و وعدا بالشر و تخویفا و ابعادا من الخیر کما فی قوله تعالی:

یْطٰانُ إِلاّٰ غُرُوراً  یهِمْ وَ مٰا یَعِدُهُمُ اَلشَّ  یَعِدُهُمْ وَ یُمَنِّ

 (.120-)النساء

  318, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الحادی و عشرون قوله رحمه اللّه:عن احمد بن عبد اللّه العقیلی هو أحمد بن النسابة 
المحدث بنصیبین بن عبد اللّه النسابة أیضا بن محمد ابن عقیل بن أبی طالب،روی عن جده عقیل 

لّه بن محمد بن عقیل ابن ابی طالب عن أبی عبد اللّه علیه السلام. قوله علیه السلام:و لو عن عبد ال
قاس نوریة آدم أی نوریة روحه المجردة الالهیة التی هی الاصل الاصیل فی جوهر ذاته و جبلة 

من اعتلاق حقیقته،أو نوریة النور العقلی الفعال بأذن اللّه سبحانه الذی اعتلاق جبلة نفس آدم به أشد 
 جبلة إبلیس بالنار.

  136, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: من حیث جوهره الناطق الذی من عالم الأنوار 20ح 58قال علیه السلام:نوریّة آدم. ]ص
 ل عزّ من قائل:العقلیّة والجواهر القدسیّة التی من صقع قدسه تعالی حیث قا

 « فَنَفَخْنٰا فِیهٰا مِنْ رُوحِنٰا»

 حیث نسب ذلک إلی جنابه وفیض مجده وجوده تعالی.

  191, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

بو شرح: داخل شد ابو حنیفه بر امام جعفر صادق علیه السّلام.پس امام گفت ابو حنیفه را که: ای ا
حنیفه! خبر به من رسیده این که تو قیاس می کنی در مسائلِ شرع الهی؟ گفت که: آری، راست است. 
امام گفت که: قیاس مکن؛ چه به درستی که اوّل کسی که قیاس کرد، ابلیس بود، وقتی که گفت اللّٰه 

ان آتش و گِل را، تعالی را که: آفریدی مرا از آتش و آفریدی آدم را از گِل.پس ملاحظه کرد نسبت می
و نسبت میان خود و آدم را بر آن، قیاس کرد، و اگر ملاحظه می کرد اصلِ گِلِ آدم را با اصلِ آتش، 
می شناخت تفاوت میان این دو اصل را و زیادتی صفای یکی را که اصلِ گِلِ آدم باشد بر دیگری که 

ین است و یِّ دوم، آب شورِ تلخ و طینت سِجّین  اصلِ آتش باشد؛ چه اوّل، آب خوشگوار و طینت عِلِّ
 است.و بیانِ این گذشت در حدیث هجدهم.

  428, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21



دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ قُتَیْبَةَ، قَالَ: 21/  181 ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیٌّ

جُلُ: أَ رَأَیْتَ  إِنْ کَانَ کَذَا  (7)سَأَلَ رَجُلٌ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ مَسْأَلَةٍ، فَأَجَابَهُ فِیهَا، فَقَالَ الرَّ
 الْقَوْلُ فِیهَا؟ (8)وَکَذَا، مَا کَانَ یَکُونُ 

 ، مَا أَجَبْتُکَ فِیهِ مِنْ شَیْءٍ، فَهُوَ عَنْ رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله ، لَسْنَا مِنْ (9)مَهْ »فَقَالَ لَهُ: 

 148ص: 

 
 «.ما ابتدع أحد». فی الوافی :  1 -1
 «.فیها«: »بح». فی حاشیة  2 -2
، بسند آخر ، مع اختلاف وزیادة فی آخره . راجع : بصائر  7، ح  148. بصائر الدرجات ، ص  3 -3

 .201، ح  260، ص 1الوافی ، ج  313؛ والاختصاص ، ص 5، ح 393الدرجات، ص 
 «.ع الحدیثرف». فی العلل :  4 -4
 . 76( : 38؛ ص ) 12( : 7. الأعراف ) 5 -5
، بسند  3، ح  87، بسنده عن أحمد بن عبداللّه . وفیه، ص 1، ح  86. علل الشرائع ، ص  6 -6

. 16، ح226، ص47؛ البحار، ج198، ح257، ص1آخر، وفیهما مع زیادة فی آخرهما الوافی ، ج
 ولم یرد هذا الحدیث فی مرآة العقول.

أرأیتَ ، کلمة تقولها العرب عند الاستخبار ، بمعنی أخبرنی . وتاؤها ». قال المازندرانی :  7 -7
 «.مفتوحة أبدا

« ما کان»وفی البصائر : « . ما یکون». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  8 -8
. 

به لیس صادرا عن الرأی والقیاس زجر ؛ یعنی اکفف، فإنّ ما أجبتک « مَهْ »کلمة ». فی الوافی :  9 -9
حتّی تقول : أرأیت ، الذی هو سؤال عن الرأی ، بل هو عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . ولیس 



معنی ذلک ما یفهمه الظاهریّون أنّ شأنهم علیهم السلام حفظ الأقوال خلفا عن سلف حتّی یکون 
کثرة المحفوظات ، بل المراد أنّ نفوسهم فضلهم علی سائر الناس فی قوّة الحفظ للمسموعات أو ب

القدسیّة استکملت بنور العلم وقوّة المعرفة بسبب اتّباع الرسول صلی الله علیه و آله بالمجاهدة 
بِعُونِی »والعبادة مع زیادة استعداد أصلیّ وصفاء فطریّ وطهارة غریزیّة حتّی أحبّهم اللّه ، کما قال :  فَاتَّ

هُ  [ ومن أحبّه اللّه یفیض علیه من لدنه أنوارا وأسرارا عرفانیّة من غیر 31( : 3]آل عمران )« یُحْبِبْکُمُ اللَّ
واسطة أمر مباین من سماع أو روایة أو اجتهاد ، بل بأن تصیر نفسه کمرآة مجلوّة یحاذی بها شطر 

مرآة  ؛331، ص2وانظر أیضا : شرح المازندرانی ، ج« . الحقّ ، فینعکس إلیها الأمر کما هو علیه
 .201، ص1العقول، ج

 .(3)«(2)فِی شَیْءٍ « (1)أَ رَأَیْتَ »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ای پرسید و حضرت جوابش داد سپس گفت: قتیبه گوید مردی از امام صادق )علیه السّلام( مسأله 
برأی شما اگر چنین و چنان باشد جوابش چیست؟ فرمود خاموش باش، هر جوابی که من بتو میدهم 

 از قول رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( است، ما از خود رأیی نداریم.

  76, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



مسأله ای از امام صادق)علیه السّلام(پرسید و آن حضرت جوابش را گفت،آن قتیبه گوید:مردی -21
مرد گفت:بفرمائید،اگر چنین و چنان باشد جواب آن چیست؟به او فرمود:خاموش،هر چه من به تو 

 جواب دهم از گفتۀ رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(است،ما به هیچ وجه از خود رأیی نداریم.

  173, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

قتیبه می گوید:مردی از امام صادق علیه السّلام مسأله ای پرسید و آن حضرت جوابش را -21
گفت،آن مرد گفت:بفرمائید:اگر چنین و چنان باشد جواب آن چیست؟به او فرمود:خاموش 

صلّی اللّه علیه و آله است،ما به هیچ وجه از خود باش.هرچه من به تو می گویم از گفته رسول خدا 
 نظری نداریم.

*** 

  149, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

مه اسم مبنی علی السکون سمی به الفعل معناه اکفف لانه زجر،یعنی الّذی اجبتک به فیما سألت 
عنه من المسألة لیس صادرا عن الرأی و القیاس حتی تقول:أ رأیت ان کان کذا فما القول فیها؟بل انما 



هم السلام منتهیا اجبت فیما اجبت لما بلغنی عن رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله اخذا عن آبائی علی
الی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله الی جبرئیل الی اللّه سبحانه فلسنا من أ رأیت فی شیء،ای لسنا 
بحیث یسع لاحد او یصح له ان یقول لنا أ رأیت،لان أ رأیت سؤال و استفهام عن الرأی و ما یتأدی 

ی ما ذکره علیه السلام:ما أجبتک فیه من إلیه و نحن لا نقول بالرأی فی شیء اصلا. اعلم انه لیس معن
شیء فهو عن رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله،ما یفهمه الظاهریون من الناس من ان شأنهم حفظ 
الاقوال خلفا عن خلف حتی یکون فضلهم علی سائر الناس فی قوة الحفظ للمسموعات او بکثرة 

ر العلم و قوة العرفان بسبب اتباع الرسول المحفوظات،بل المراد ان نفوسهم القدسیة استکملت بنو
علیه و علیهم الصلاة و السلام بالمجاهدة و الریاضة مع زیادة استعداد اصلی و صفاء و طهارة فی 
الغریزة فصارت کمرآة مجلوة یحاذی بها شطر الحق بواسطة مرآة اخری او بغیر وساطة. الا تری ان 

رآة اخری هی بحذاء الشمس تنعکس ضوء الشمس الی المرآة المتعددة المتحاذیة و المحاذیة لم
الجمیع؟فهکذا حال من اتبع الرسول صلی اللّه علیه و آله حق المتابعة یصیر محبوب الحق تعالی 

 کما فی قوله تعالی:

بِعُونِی یُحْبِبْکُمُ اَللّٰهُ  ونَ اَللّٰهَ فَاتَّ  إِنْ کُنْتُمْ تُحِبُّ

علیه من الانوار الالهیة کما افاض علی حبیبه صلی اللّه علیه  (،و من یحبه اللّه افاض31-)آل عمران
و آله،لکن الفرق ثابت بین المتبوع و التابع. و بالجملة یجب ان یعلم:ان علوم الائمة علیهم السلام 
لیست اجتهادیة و لا سمعیة من طرق الحواس،بل علومهم کشفیة لدنیة یفیض علی قلوبهم انوار 

لّه سبحانه لا بواسطة امر مباین من سماع او کتابة محسوسة او روایة او شیء العلم و العرفان عن ال
من هذا القبیل. و مما یدل علی ما بیناه و اوضحناه قول امیر المؤمنین علیه السلام:علمنی رسول اللّه 
صلی اللّه علیه و آله الف باب من العلم فانفتح لی من کل باب الف باب،و قول الرسول صلی اللّه 

لیه و آله:اعطیت جوامع الکلم و اعطی علی جوامع العلم. و معنی تعلیم الرسول صلی اللّه علیه و ع
آله له علیه السلام هو اعداد نفسه الشریفة القابلة لانوار الهدایة علی طول الصحبة و دوام الملازمة 

قواها لما امرها و استخدمها بتعلیمه و ارشاده له الی کیفیة السلوک الی اللّه بتطویع النفس الحیوانیة و 



الروح العقلی الالهی و اشارته صلی اللّه علیه و آله الی اسباب التطویع و الریاضة حتی استعد علیه 
السلام للانتقاش بالامور الغیبیة و الاخبار عن المغیبات،و لیس التعلیم البشری سواء کان المعلم 

زمه الایجاد و الافاضة من اللّه. و فی قوله صلی اللّه رسولا أم غیره هو ایجاد العلم،و ان کان امرا یل
علیه و آله اعطی بصیغة البناء للمفعول دلیل ظاهر علی ان المعطی لعلی جوامع العلم لیس هو النبی 
صلی اللّه علیه و آله بل الّذی اعطاه ذلک هو الّذی اعطی النبی صلی اللّه علیه و آله جوامع الکلم و 

 هم هذا المقام فانه من مزال الاقدام.هو الحق سبحانه،فاف

  319, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی و العشرون قوله رحمه اللّه:عن محمد بن عیسی هذا هو أبو جعفر محمد بن عیسی 
ستثناه الصدوق من رجال بن یقطین بن موسی من أصحاب الهادی و العسکری علیهما السلام،و قد ا

نوادر الحکمة.و یونس هو یونس بن عبد الرحمن مولی علی بن یقطین بن موسی أبو محمد من رجال 
الکاظم و الرضا علیهما السلام،أحد الأربعة الذین یقال انتهی إلیهم علم الأنبیاء علیهم السلام. و 

تب یونس و حدیثه لا یعتمد علیه.و قال محمد بن الحسن بن الولید ما تفرد به محمد بن عیسی من ک
الحق أن ذلک لا من حیث الطعن فی محمد بن عیسی فانه جلیل فی أصحابنا جدا،بل لانه کان 
أصغر سنا من أن یدرک یونس و یروی عنه بلا واسطة،و کذلک من أن یروی عن ابن محبوب من غیر 

ل نوادر الحکمة. )باب الرد الی واسطة،و لمثل ذلک من انقطاع السند استثناه الصدوق ایاه من رجا
الکتاب و السنة و انه لیس من الحلال و الحرام و جمیع ما یحتاج الناس إلیه و قد جاء فیه کتاب و 

 سنة( 

  137, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

أی ما رأیک فی مسألة کذا:إن نَقُلْ الکلام فیها.  [ أقول:21ح 58قال علیه السلام:إن کان کذا. ]ص
[ أقول: بفتح المیم وسکون الهاء،أی اکفف . قال علیه السلام:من 21ح 58قال علیه السلام:مَهْ. ]ص

أنّ مراده طلب الفتوی «أرأیت»[ أقول: لعلّه علیه السلام علم من قول السائل:21ح 58أرأیت. ]ص
، «رأیت»لفظ«أرأیت»یه بأنّی لنا کذلک؟،والمراد بقوله علیه السلام:عنه بالرأی والاجتهاد،فقد ردّ عل

 الموصولة،والمقصود:لسنا ممّن یقال له:أرأیت.«مَن»ولذا دخل علیه

  191, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

پس جواب گفت او را در آن شرح: پرسید مردی امام جعفر صادق علیه السّلام را از مسئله ای.
مسئله.پس آن مرد تغییری داد صورت مسئله را و گفت که: دیدِ تو چیست؟ اگر صورت مسئله، چنین 
و چنین باشد، چه جواب خواهد بود در آن؟ پس امام گفت آن مرد را که: این سخن مگو.آنچه جواب 

ول اللّٰه صلی الله علیه و آله و از دادم تو را در آنچه پرسیدی، هر چه باشد آن جواب، نقل است از رس
از جملۀ پیروان ظن که به ایشان گفته می شود که -که خانوادۀ پیغمبریم-دیدِ من نیست. نیستیم ما

 دیدِ تو چیست در فلان مسئله، در هیچ جا.

  428, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



ما رأیک واجتهادک إن کان الحکم کذا وکذا؟ وقوله: )ما کان یکون القول فیها(  هدیّة: )أ رأیت( أی
جزاء الشرط علی التجرید،والتقدیر.یعنی: أسألک إن کان کذا وکذا،ما کان عندک ما یکون باجتهادک 
القول فیها؟فزجره علیه السلام بقوله: )مه( وهی کلمة زجر؛لزعمه صحّة الحکم بالرأی والاجتهاد 

فی کلامهم علیهم السلام کثیر. )لسنا «علمت»بمعنی«رأیت کذا»ع،وإلّا فمثل الممنو
فی شیء( أی من أهل الرأی والاجتهاد بالآراء والمقاییس فی حکم من الأحکام «أرأیت»من

الشرعیّة،فلا یکون الاختلاف فی علمنا وحکمنا؛فإنّا أهل البیت قومٌ معصومون عاقلون عن اللّٰه بلا 
علّمنی رسول اللّٰه صلی الله »معصوم آخر،وقد قال أمیر المؤمنین صلوات اللّٰه علیه: واسطة أو بواسطة

.وقال النبیّ صلی الله علیه و « علیه و آله ألف بابٍ من العلم،فانفتح لی من کلّ باب ألف باب
فقال:أ »: قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی« . اُعطیت جوامع الکلم،واُعطی علیّ جوامع العلم »آله:

فقال »یعنی بعد تغییره صورة المسألة،قال:ما رأیک،إن کان الأمر کذاوکذا فما جوابک عنه؟«رأیت
أی لا تقل هکذا فإنّا لسنا من المتّبعین للظنّ فی شیء. وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله «له:مه

لسنا من أرأیت فی »قوله:بخطّه:السائل قصد:أیّ شیء مقتضی اجتهادک الظنّی؟فأجابه علیه السلام ب
أی «أرأیت إن کان کذا وکذا،ما یکون القول فیها»وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: « . شیء

أی اُکفف،فإنّا لا نقول إلّابما وصل «فقال:مه»أخبرنی عن رأیک فیما ینبغی أن یقال فی مسألة هذه. 
برأینا . انتهی. لیس فی نسخته رحمه  إلینا من رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله لسنا نقول

 أو سقط من قلم الناسخ فی مصنّفه. ولعلّ الثانی.«یکون»وقبل«ما»بعد«کان»الله

  568, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



جتهاد، صحیح. قوله علیه السلام أ رأیت: لما کان مراده أخبرنی عن رأیک الذی تختاره بالظن و الا
نهاه علیه السلام عن هذا الشیء من الظن و بین له أنهم لا یقولون شیئا إلا بالجزم و الیقین و بما 

 وصل إلیهم من سید المرسلین صلوات الله علیه و علیهم أجمعین.

  201, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /59 

 الحدیث -22

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ مُرْسَلًا، قَالَ:22/  182 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

خِذُوا مِنْ دُونِ اللّه ِ وَلِیجَةً »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  ، فَلَا تَکُونُوا مُوءْمِنِینَ؛ فَإِنَّ کُلَّ سَبَبٍ (4)لَا تَتَّ
بِدْعَةٍ وَشُبْهَةٍ مُنْقَطِعٌ   (6)«، إِلاَّ مَا أَثْبَتَهُ الْقُرْآنُ (5)وَنَسَبٍ وَقَرَابَةٍ وَوَلِیجَةٍ وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر )علیه السّلام( فرمود: غیر خدا را برای خود تکیه گاه و محرم راز مگیرید که مؤمن نباشید 
ز آنچه زیرا هر وسیله و پیوند و خویشی و محرم راز و بدعت و شبهتی نزد خدا بریده و بی اثر است ج

 را که قرآن اثبات کرده است )و آن علم و ایمان و تقوی است(.

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:جز خدا پشتیبان و کمکی مگیرید تا غیر مؤمن شمرده شوید،زیرا هر 
 کرده است.وسیله و نژاد و خویشی و دسته بندی و بدعت و شبهه از میان می رود جز آنچه قرآن ثبت 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:جز خدا تکیه گاه و محرم راز خود می گیرید تا غیر مؤمن شمرده 
شوید،زیرا هروسیله و نژاد و خویشی و دسته بندی و بدعت و شبهه نزد خدا بی اثر است جز آنچه 

 را که قرآن اثبات و بیان کرده است.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

خِذُوا مِنْ دُونِ اَللّٰهِ وَ لٰا رَسُولِهِ وَ لَا اَلْمُؤْمِنِینَ وَلِیجَةً » شرح: در سورۀ توبه چنین است: و « «وَ لَمْ یَتَّ
ة»میآید در  نْزِیلِ فِي الوَ »در حدیث پانزدهمِ « کِتَابُ الْحُجَّ که باب « لَایةِ بَابٌ فِیهِ نُکَتٌ وَ نُتَفٌ مِنَ التَّ

دٍ الْحَسَنِ بنِ عَلِيٍّ علیهما السلام »] صد و هفتم است و در حدیث دهم  این « بَابُ[ مَوْلِدِ أَبِي مُحَمَّ
ة»که مراد به مؤمنین این جا، ائمّۀ هُدیٰ علیهم السّلام است و میآید در  در حدیث دهمِ « کِتَابُ الْحُجَّ

دٍ ا»]  ذِي یُقامُ دُونَ وَلِيِّ الأمْرِ »که: « لْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ علیهما السلام بَابُ[ مَوْلِدِ أَبِي مُحَمَّ  «.الْوَلِیجَةُ الَّ



و این جا به عنوان اظهار احتمال میگوییم که: وَلِیجة )به فتح واو و کسر لام( به معنی کسی است که 
است و « فاعِلة»به معنی « فَعِیلة»داخل شود در سلسلۀ ائمّه، خواه به حق و خواه به باطل؛ و آن، 

مأخوذ از وُلُوج، به معنی دخول مطلق است.و تاء برای نقل از وصفیّت به اسمیّت است، یا برای 
مْرِ »تأنیث است به اعتبار نفس و تفسیر آن به 

َ
ذِي یُقَامُ دُونَ وَلِيِّ الأ ، تفسیر فردی از آن است که به «الَّ

مِنْ دُونِ نَصٍّ مِنَ اللّٰهِ وَ »است؛ زیرا که مراد، « رَسُولِهِ وَ لَا اَلْمُؤْمِنِینَ مِنْ دُونِ اَللّٰهِ وَ لاٰ » اعتبار ملاحظۀ
ابِقِین ةِ السَّ ئِمَّ

َ
 است.« لَانَصٍّ مِنْ رَسُولِهِ وَ لَا نَصٍّ مِنَ الْأ

به این که نصّ در این حدیث، از قبیل اقتصار است برای اشعار « وَ لَارَسُولِهِ وَ لَاالْمُؤْمِنِین»و ترك ذِکر 
 از جانب اللّٰه، بینصّ از جانب رسول و از جانب ائمّۀ سابقین نمیباشد.

 فَلا تَکُونُوا مُؤمِنِین برای بیان کفر قائلین به انعقاد امامت به غیر نصّ اللّٰه و رسول و

 ائمّۀ سابقین است، چنانچه مخالفان، توهّم کردهاند در انعقاد امامت ابو بکر به بیعت.

 فَإنَّ استدلال است بر انتفای ایمان آن قائلین.

بَب )به فتح سین بینقطه و فتح باء یك نقطه(: اوّلْ باعثِ ربطِ دو چیز به یکدیگر، مثل ریسمان؛  السَّ
 و این جا عبارت است از امثال مصاهرت میان ولیجه و امام سابق.

سَب )به فتح نون و فتح سین بینقطه(: خویشاوندی، به اعتبار ولادت، مثل این که ولیجه و امام  النَّ
 سابق از قبیلۀ قریش باشند.

الْقَرَابَة )به فتح قاف و راء بینقطه و الف و باء یك نقطه(: نزدیکیِ خویشاوندی، مثل این که ولیجه عمّ 
 ی هاشم باشند.امام سابق باشد و مثل این که هر دو از بن

است؛ و مراد، دخول ولیجه در سلسلۀ ائمّه و فرمانبرداری « وُلُوج وَلِیجة»وَلِیجه این جا، به تقدیر 
 اکثر مردمان برای اوست، خواه به سبب بیعت جمعی باشد و خواه به سببی دیگر باشد.



د به شُبهه، ذکر این حدیث در تحت عنوان این باب، به اعتبار ذکر بدعت و شُبهت است و مرا
مشابهتی است که در قیاس میباشد.و در این حدیث، اشعار است به این که هر یك از بدعت و 

 شُبهت، دو قسم است:

اوّل، آنچه در نفس حکم اللّٰه است، مثل تعیین امام از روی خواهش نفس و مثل تعیین امام از روی 
 مشابهت او به امام سابق در شکل و شمایل.

ر آن است، مثل احداث نوعی از طعام از روی خواهش نفس و مثل مشابهتی که دوم، آنچه در غی
 برای قیاس چیزی به چیزی دیگر در تعیین قِیَمِ مُتْلَفات و تعیین قبله در موضعی معیّن باشد.

و مقصود در این باب، ابطال قسم اوّل است، نه قسم دوم؛ زیرا که قرآن، ابطال اوّل میکند و اثبات 
 .ثانی میکند

یعنی: گفت امام محمّد باقر علیه السّلام که: مگیرید برای خود، بینصّ اللّٰه تعالی در آیات بیّناتِ 
محکمات قرآن، امامی را، که از ایمان به خدا و رسول بیرون خواهید رفت؛ چه به درستی که هر 

عتی و هر باعثِ ربطی و هر خویشاوندی و هر نزدیکیِ خویشاوندی و هر وُلُوج امامی و هر بد
مشابهتی بُریده و فاسد است در روز قیامت، مگر آنچه پا بر جا کرده باشد آن را آیات بیّناتِ محکماتِ 
ناهیه از پیروی ظن و از اختلاف از روی ظن در نفس حکم اللّٰه تعالی که در قرآن، حکم به کفرِ منکرِ 

 « «.تِ اَللّٰهِ فَإِنَّ اَللّٰهَ سَرِیعُ اَلْحِسٰابِ وَ مَنْ یَکْفُرْ بِآیٰا» مضمون آنها و وعید بر آن هست، مثل:

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة:



أورد طاب ثراه هذا الخبر بعینه بهذا الإسناد في کتاب الروضة،وزاد بعد قوله )منقطع( :الضربة 
ان ثلثها في بعض بالسوط،ونصفها:أن یؤخذ بنصف السوط فیضرب.وذکر النصف علی التمثیل؛لمک

 الأخبار.

 قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:

 تقشیر الجلد.«:الخدش»:مجرور ومضاف.و-هنا بمعنی الدیة-«الأرش»و

 بالکسر«سواه»موصولة،وضمیر«ما»للتعقیب باعتبار الرتبة،و«فما»في«الفاء»و

ما »وهو العائد.ومعنی«هو»ومرفوع تقدیراً خبراً عن المبتداء المحذوف بتقدیر«الخدش»والقصر ل
 للانتقال من الأقوی إلی الأضعف.«حتّی»ما دونه؛لأنّ «سواه

وذکر نصف الجلدة علی المثال؛لأنّ التأدیب بثلثها «الأرش»بالفتح مجرور،عطف علی«الجلدة»و
 یجيء في بعض الأحادیث في کتاب الحدود إن شاء اللّٰه تعالی بشرحه وبیانه.

 « .لی الحجر الصّلد إذا أصابه المطرمضمحلّ کالغبار الذي یکون ع:»

خِذُوا مِنْ دُونِ اَللّٰهِ وَ لٰا رَسُولِهِ وَ لَا »في سورة التوبة هکذا:  ذِینَ جٰاهَدُوا مِنْکُمْ وَ لَمْ یَتَّ ا یَعْلَمِ اَللّٰهُ اَلَّ وَ لَمّٰ
 علیه في اُموره.،وولیجة الرجل:بطانته وخاصّته وصاحب سرّه ومن یعتمد « اَلْمُؤْمِنِینَ وَلِیجَةً 

في اُمورکم الدینیّة والدنیویّة من -بمعنی الأولی بالتصرّف-فمعنی الحدیث:لا تتّخذوا صاحباً وولیّاً 
 دون اللّٰه ولا رسوله ولا أوصیاء رسوله الواهبین الأمان شیعتهم حتّی لاتُعدّوا أنّکم لستم من شیعتهم.

کما في  -ول والأئمّة علیهم السلام إلی ولایة اللّٰهولظهور نظر الحدیث إلی هذه الآیة،ومآل ولایة الرس
 اکتفی بقوله: )لا تتّخذوا من دون اللّٰه ولیجة( إلّا ما-نصّ الحصر في آیة الولایة 



أثبته القرآن؛وذلك لانحصار القطع بحقّیّة شيء في المتشابهات في قول اللّٰه تعالی؛ لانحصار 
 الأعلمیّة فیه سبحانه.

 :قال برهان الفضلاء

سیجيء في کتاب الحجّة في العاشر من باب مولد أبي محمّد الحسن بن عليّ علیهما السلام أنّ: 
:إنّ الولیجة مطلق الداخل في سلسلة -علی الاحتمال-فنقول هنا«الولیجة الذي یقام دون وليّ الأمر»

 الأئمّة علیهم السلام بحقّ أوبغیر حقّ.

لدخول،والتاء للنقل من الوصفیّة إلی الاسمیّة،أو للتأنیث وهي فعیلة بمعنی فاعلة،من الولوج بمعنی ا
تفسیر بفرد منها الذي یلاحظ باعتبار ملاحظة «الذي یقام دون وليّ الأمر»باعتبار النفس.وتفسیرها ب

 من دون اللّٰه ولا رسوله ولا المؤمنین.

أنّ المراد بالمؤمنین ویجيء في کتاب الحجّة في باب مولد أبي محمّد الحسن بن عليّ علیهما السلام 
في الآیة الأئمّة علیهم السلام.والاقتصار في الحدیث؛للإشعار بأنّ النصّ من اللّٰه تعالی لا یکون بدون 

 النصّ من الرسول وأوصیائه علیهم السلام،

لبیان کفر القائلین بانعقاد الإمامة بغیر نصّ من اللّٰه ورسوله وأوصیاء رسوله صلی «فلا تکونوا مؤمنین»
 الاحتجاج علی عدم إیمان هؤلاء القائلین.«إنّ »الله علیه و آله؛ف

 هنا عبارة عن أمثال المصاهرة بین الولیجة والإمام السابق.«السبب»و

 القرابة بالولادة،ککون الولیجة والإمام السابق من قبیلة قریش.«النسب»و

 ککون الولیجة عمّاً للإمام السابق،أو کونهما من بني هاشم.«القرابة»و

 «.الشبهة»و«البدعة»وذکر هذا الحدیث في تحت هذا العنوان باعتبار ذکر



 والمراد بالشبهة:المشابهة التي تکون في القیاس.

 وفي هذا الحدیث إشعار بأنّ کلّ واحدة من البدعة والشبهة علی قسمین:

في نفس حکم اللّٰه،کتعیین الإمام بهوی النفس،أو بشَبِهَه بالإمام السابق في الشکل  الأوّل:ما یکون
 والشمائل.

والثاني:ما یکون في غیر ذلك،کاختراع نوع من الطعام بهوی النفس،وکالمشابهة لقیاس أمر بآخر في 
 الثاني؛لأنّ القرآن تعیین قِیَم المتلفات وتعیین القبلة.والمقصود في هذا الباب إبطال القسم الأوّل لا

 یبطله ویثبت الثاني.

 وقال السیّد الأجلّ النائیني رحمه الله:

ین  ین.ومن یعتمد في أمر الدِّ ولیجة الرجل:من یجده معتمداً.والمراد هنا المعتمد علیه في أمر الدِّ
 یوم الآخر.وتقریر الشریعة علی غیر اللّٰه یکون متعبّداً لغیر اللّٰه،فلا یکون مؤمناً باللّٰه وال

یزول بزوال مستنده الذي -وهو اللّٰه سبحانه-وأیضاً فما لم یستند إلی موجبه الحقیقي الذي لا یزول
اتّخذه ولیجة من دون اللّٰه،وذلك لأنّ کلّ ما لم یثبته القرآن من السبب والنسب والقرابة والولیجة 

بقی الإیمان،لزوال مستنده وموجبه.أو والبدعة والشبهة منقطع لا یبقی ولا ینتفع بها في الآخرة،فلا ی
ین .  نقول:فلا یجامع الإیمان باللّٰه والیوم الآخر الاعتماد علیها في أمر الدِّ

وذکر الولیجة بعد ذکر السبب والنسب والقرابة من ذکر العام بعد الخاصّ، وتقدیمها علی البدعة 
 یجة.والشبهة؛لأنّهما منحطّان عن أن یُعدّا ولیجةً أو ممّا له ول

***** 

 ( باب الردّ إلی الکتاب والسنّة و...20)



 اشاره

هُ لَیْسَ شَیْءٌ مِنَ الْحَلَالِ وَالْحَرَامِ  20 ةِ ، وَأَنَّ نَّ دِّ إِلَی الْکِتَابِ وَالسُّ  _ بَابُ الرَّ

اسُ إِلَیْهِ  ةٌ. (8)إِلاَّ وَ قَدْ جَاءَ فِیهِ  (7)وَجَمِیعِ مَا یَحْتَاجُ النَّ  کِتَابٌ أَوْ سُنَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْ  1/  183 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  نِ حَدِیدٍ،. مُحَمَّ

 149ص: 

 
 «.لسنا من رأیتَ « : »ف». فی  1 -1
 «.لسنا نقول برأینا من شیء». فی البصائر :  2 -2
، بسنده عن یونس عن عنبسة. والمذکور فی بعض  8، ح  300. بصائر الدرجات ، ص  3 -3

 .199، ح 258، ص 1الوافی ، ج « عن قتیبة»مخطوطاته : 
ذِینَ جَ_هَدُوا ( : »9من سورة التوبة ) 16. إشارة إلی الآیة  4 -4 هُ الَّ ا یَعْلَمِ اللَّ أَمْ حَسِبْتُمْ أَن تُتْرَکُوا وَلَمَّ

هُ خَبِیرُ بِمَا تَعْمَلُونَ مِنکُ  هِ وَلَا رَسُولِهِ وَلَا الْمُؤْمِنِینَ وَلِیجَةً وَاللَّ خِذُوا مِن دُونِ اللَّ « الولیجة»و« . مْ وَلَمْ یَتَّ
: کلّ ما یتّخذه الإنسان معتمدا علیه ولیس من أهله، أو خاصّة الرجل وبطانته؛ والمراد المعتمد علیه 

أو فی أمر الدین وتقریر الشریعة ، وأمّا اعتماد المؤمنین بعضهم علی بعض فی أمر الدنیا والدین ، 
والاعتماد علی الأئمّة الطاهرین علیهم السلام فیرجع إلی الاعتماد علی اللّه سبحانه. اُنظر : الصحاح 

 )ولج( . 883؛ المفردات للراغب ، ص 348، ص 1، ج 
 « .منقطع»دل ب« باطل مضمحلّ : » 33469. فی الوسائل ، ح  5 -5
. الوسائل 203، ح  261، ص 1، مع زیادة الوافی ، ج  15150. الکافی ، کتاب الروضة ، ح  6 -6

 .3، ح  245، ص  24؛ البحار ، ج  33469، ح  156؛ و ص  33385، ح  125، ص  27، ج 



 « .إلیه الناس« : »ف». فی  7 -7
 «.فی« : »بر». فی  8 -8

 عَنْ مُرَازِمٍ:

 (1)إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ أَنْزَلَ فِی الْقُرْآنِ تِبْیَانَ کُلِّ »عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی 
 (3)، حَتّی وَاللّه ِ ، مَا تَرَکَ اللّه ُ شَیْئاً یَحْتَاجُ إِلَیْهِ الْعِبَادُ حَتّی لَا یَسْتَطِیعَ عَبْدٌ یَقُولُ: لَوْ کَانَ (2)شَیْءٍ 

 .(5)«وَقَدْ أَنْزَلَهُ اللّه ُ فِیهِ  (4)هذَا أُنْزِلَ فِی الْقُرْآنِ إِلاَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: خدای تبارک و تعالی در قرآن بیان هر چیز را فرو فرستاده تا آنجا 
که بخدا سوگند چیزی را از احتیاجات بندگان فروگذار نفرموده: و تا آنجا که هیچ بنده ئی نتواند 

 است.بگوید ای کاش این در قرآن آمده بود جز آنکه خدا آن را در قرآن فرو فرستاده 

  76, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام ششم)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدای تبارک و تعالی قرآن را برای بیان هر چیز فرو -1
چیزی را وانگذارده که بندگان بدان نیازمند باشند و تا آنجا که هیچ بنده -بخدا-فرستاده تا آنجا که

 این هم در قرآن بود مگر اینکه آن را هم خدا در قرآن فرو فرستاده است.ای نتواند بگوید کاش 



  175, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی خداوند قرآن را برای بیان هرچیز نازل فرموده و به خدا -1
بندگان بدان نیازمند باشند و تا آنجا که هیچ بنده ای  سوگند چیزی از نیاز بندگان فروگذار نکرده که

 نتواند بگوید کاش این هم در قرآن آمده بود مگر اینکه آن را هم خدا در قرآن آورده است.

*** 

  149, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بضم المیم و الراء «. محمد بن یحیی عن احمد بن محمد بن عیسی،عن علی بن حدید عن مرازم»
قبل الألف و الزای بعده،ابن حکیم الازدی المدائنی مولی ثقة، و اخوه محمد بن حکیم و حدید بن 

 الحسن علیهما السلام و مات فی ایام الرضا -حکیم یکنی أبا محمد روی عن ابی عبد اللّه و ابی
قال النجاشی:و هو احد من بلی باستدعاء الرشید و اخوه،احضرهما الرشید مع «صه»علیه السلام

عبد الحمید بن عواض فقتله و سلما،و لهم حدیث لیس هذا موضعه،له کتاب روی عنه جماعة منهم 
یان کل عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:ان اللّه تبارک و تعالی انزل فی القرآن تب»علی بن حدید. 



شیء،حتی و اللّه ما ترک اللّه شیئا یحتاج إلیه العباد حتی لا یستطیع عبد یقول:لو کان هذا انزل فی 
یعنی ان القرآن مجتمع علوم الاولین و الآخرین،و قد انزل فیه تبیان «. القرآن الا و قد انزله اللّه فیه

کل غائب و مهیمن کل کتاب و کل شیء و برهان کل علم و نور کل هدی و سبیل کل غایة و شاهد 
جامع کل خطاب،ما من علم الا و فیه اصله و دلیله و ما من حکم الا و منه بیانه و سبیله، حتی و اللّه 
ما فات القرآن الامور الجزئیة و ما ترک اللّه منه شیئا یحتاج إلیه العباد من الوقائع النادرة الواقعة فی 

عظمات الامور و الکلیات من القواعد و الاعتقادات،حتی انه شیء من الازمنة و الاوقات فضلا عن م
لا یسع لاحد و لا یستطیع عبد ان یقول متمنیا: لو کان هذا الحکم الجزئی و المسألة الفرعیة فی 
القرآن،اذ لا یعزب عن علم القرآن شیء فی الارض و لا فی السماء الا و قد انزله اللّه فیه.و قوله علیه 

انزله اللّه فیه،یحتمل ان یکون استثناء منقطعا او استینافا لتأکید ما سبق،و علی الاول  السلام:الا و قد
حرف الاستثناء مشدده اللام مکسورة الهمزة بمعنی لکن و علی الثانی یکون حرف التنبیه «الا»یکون

ن مفتوحة الهمزة مخففة اللام. قال بعض المفسرین :اعلم انه مر علی لسانی فی بعض الاوقات:ا
هذه السورة یعنی فاتحة الکتاب یمکن ان یستنبط من فوائدها و نفائسها عشرة آلاف مسألة،فاستبعد 
هذا بعض من الحساد و قوم من اهل الجهل و العناد و جعلوا ذلک علی ما الفوه من الکلمات الفارغة 

هذا الکتاب عن المعانی و الاقوال الخالیة عن تحقیق المعاقد و المبانی،فلما شرعت فی تصنیف 
قدمت بهذه المقدمة لیصیر کالتنبیه علی ان ما ذکرناه امر ممکن الحصول قریب الوصول. 
فنقول:قولنا:اعوذ باللّه من الشیطان الرجیم،لا شک ان المراد منه الاستعاذة باللّه عن جمیع الشرور و 

اعمال الجوارح،اما المنهیات و المحظورات،و لا شک انها اما ان تکون من باب الاعتقادات او من 
الاعتقادات فقد جاء فی الخبر المشهور قوله صلی اللّه علیه و آله:ستفرق امتی علی نیف و سبعین 
فرقة کلهم فی النار إلا فرقة واحدة، و هذا یدل علی ان الاثنین و السبعین موصوفون بالعقائد الفاسدة 

مختص بمسألة واحدة هو بل حاصل و المذاهب الباطلة. ثم ضلال کل فرقة من اولئک الفرق غیر 
فی مسائل کثیرة من المباحثات المتعلقة بذات اللّه تعالی و صفاته و احکامه و بافعاله و اسمائه و 
بمسائل الجبر و القدر و التعدیل و التجویز و الثواب و العقاب و المعاد و الوعد و الوعید و الاسماء 

ق الضالة و هو الاثنان و السبعون الی هذه المسائل الکثیرة و الاحکام و الامامة،و اذا وزعنا عدد الفر



بلغ العدد الحاصل مبلغا عظیما،و کذلک انواع الضلالات الموجودة فی فرق الامة فی جمیع 
المسائل العقلیة المتعلقة بالالهیة و التوحید و المتعلقة باحکام الذات و الصفات یبلغ المجموع 

ان قولنا:اعوذ باللّه،یتناول الاستعاذة به عن جمیع تلک الانواع،و  مبلغا عظیما فی العدد. و لا شک
الاستعاذة عن الشیء لا یکون الا بعد معرفة المستعاذ منه و معرفة کونه قبیحا باطلا ،فظهر بهذا 
الطریق قولنا :اعوذ باللّه،مشتمل علی الالوف من المسائل الحقیقیة الیقینیة. و اما الاعمال الباطلة 

رة عن کل ما ورد النهی عنه اما فی القرآن او الاخبار المتواترة او فی اخبار الآحاد او فی اجماع فهی عبا
الامة او فی القیاسات،و لا شک ان تلک المنهیات تزید علی الالوف و قولنا:اعوذ باللّه،متناول 

سألة او ازید او لجمیعها و جملتها،فثبت بهذا الطریق ان قولنا:اعوذ باللّه،مشتمل علی عشرة آلاف م
اقل من المسائل المعتبرة المهمة.انتهی کلامه. اقول:ان جمیع ما اشار إلیه هذا الرجل الفاضل 
المشهور بالامامة و العلم عند الجمهور لیس من علم القرآن فی شیء و لا هو بمعرفتها قد صار من 

کل ما ذکره و اشار إلیه من اهل القرآن و خاصة اللّه کما ورد:اهل القرآن اهل اللّه و خاصته،بل 
المسائل الجمة الکثیرة التی شحن بها کتب الکلامیة و الفقهیة. اما مأخوذة من السماع من افواه 
الرجال. و اما تقلیدات صرفة کاکثر مسائل المعاد و بعض مسائل المبدأ. و اما آراء کلامیة و قواعد 

رع بها طالب المباهاة و انما یحسن استعمالها متزلزلة لا تعویل علیها فی تحصیل الیقین،و انما یتد
عند الخصومات و المجادلات و لهذا وضعت اوّل وضعها فی الاسلام. او مسائل اجتهادیة اخذها 
کما ذکر بعضها من الاخبار و بعضها من القیاسات التی نحن الآن فی ذمها و ابطالها. و بالجملة 

بها من علوم اهل القرآن و اهل اللّه فی شیء،و انما لیس شیء من هذه المسائل الکثیرة التی تبجح 
ذلک شیء ألهمه اللّه و نور عقلی اجمالی افاضه اللّه علی قلب من یشاء من عباده به یری الاشیاء 
کما هی،و تلک الملکة النورانیة المعبر عنها عند جماعة بالعقل البسیط او الاجمالی او العقل بالفعل 

ی و النور و الحکمة و الفضل و غیر ذلک و انما تحصل بالمواظبة علی تدبر و علی لسان القرآن بالهد
الآیات و طول الریاضة و المجاهدة مع النفس و الهوی و العمل بما علم،فان من عمل بما یعلم افاده 
اللّه علم ما لم یعلم،و هکذا الی ان ینکشف له العلم بحقائق الاشیاء و کلیاتها من العلم بذات الاول 

الی و صفاته العلیا و اسمائه الحسنی و افعاله الکبری،ثم یعرف من الکلیات الجزئیات و من تع



الحقائق دقائقها و من الاسماء مظاهرها و مجالیها،و هکذا یعرف من الاوائل الثوانی و من البدایات 
س النهایات و من العلل المعلولات و من الاسباب المسببات کما هو طریقة الصدیقین علی عک

طریقة النظار المستدلین بالآثار علی المؤثرات،و عند ذلک یظهر ان ما من شیء من العلوم الکلیة و 
الجزئیة و الاصول و الفروع الا و یوجد فی القرآن اصله و فرعه و مأخذه و غایته. ثم ان الّذی ذکره ان 

الاعمال القبیحة،لیس  الآراء الفاسدة و -قولنا:نعوذ باللّه،متوقف علی العلم بجمیع المذاهب و
کذلک،فان من عرف طریق الحق یعلم بالاجمال ان غیره طریق الباطل و من علم بالخیر یعلم ان ما 
سواه شر،فله ان یستعیذ باللّه من کل شر و آفة و ضر و ان لم یعلم جمیع الشرور و الافات علی 

لب الصحة من اللّه کما فی التفصیل. و هل هذا الّذی ذکره الا مثل ان یقول احد:لا یمکن لی ط
الادعیة المأثورة الا بعد ان اعرف جمیع الامراض و العلل و اسبابها،فجعل یشتغل طول عمره بمطالعة 
کتب الطب و یتصفح کل مرض مرض و آفة آفة حتی یجوز له طلب الصحة منها فی الدعاء من 

. و أیضا ان الّذی ذکره من تلک اللّه؟فربما مات فی اثناء المطالعة و تتبع الامراض و لم یدع ربه
المسائل لم یستفده من قول اعوذ باللّه بل استفادها من الخارج،و کان الکلام منه أولا فی استنباط 
العلوم الکثیرة کعشرة آلاف و نحوها من فاتحة الکتاب و مثل الّذی ذکره لو کان هو بمعنی الاستنباط 

من کلام اکثر الناس،و بالجملة لیس معنی کون القرآن لامکن ذلک النحو منه فی غیر کلام اللّه بل 
 .-کما مرت الاشارة إلیه-تبیان کل شیء ما تصوره و فصله،بل شیء اجل و ارفع من ذلک

  325, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

للتمنّی «لو»ل.وقوله:[ أقول: أی أن یقو1ح 59قال علیه السلام:یقول:لو کان. ]ص
علی صیغة «أُنزل»إشارة إلی شیء یحتاج إلیه الناس اسم کان،وخبره«هذا»وقوله:«.لَیْتَ »ک



ولم «کان هذا»یجعل المثبت منفیّاً والمنفیّ مثبتاً.وإنّما زیدت کلمة«لو»المجهول مع متعلّقه. ثمّ إنّ 
 یقل لو اُنزل هذا فی القرآن،إشعاراً بأنّ المتمنّی ماضٍ.

  192, ص  1شیة علی اصول الکافی ؛ ج الحا

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: شَیْ ء، عبارت از مُحتاجٌ اِلیهِ اکثر مردمان است. حَتّیٰ برای انتهاست و ما بعد آن، داخل است 
تا آخر، در حکم ما قبلش. وَ اللّٰهِ قسم است. جملۀ مَا تَرَکَ جواب قسم است.جملۀ حَتّیٰ لا یَستَطِیعُ 

بدل جمله حَتّیٰ وَ اللّٰهِ تا آخر است، یا معطوف بر آن است به حذف عاطف. معنی استطاعت می آید 
وْحِیدِ »در  که باب سی و یکم است. یَقُول مرفوع و منصوب « بَابُ الِاسْتِطَاعَةِ »در احادیث « کِتَابُ التَّ

الش است، یا بدل یَستَطِیعُ است.و بنا بر دوم به ناصبه و اِهم« أن»می تواند بود؛ و بنا بر اوّل به تقدیرِ 
و اِعمالش است. لَوْ برای تمنّی است.إلّااستثنای از لا یَسْتَطِیعُ است. واو، حالیه است و « أن»تقدیر 

مستثنا، مُفرّغ است. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: به درستی که 
وا -به خدا قسم که-فرو فرستاده در قرآن، بیان آشکار هر چیز را تا حدّی که-الیٰ تَبَارَکَ وَ تَعَ -اللّٰه

نگذاشته اللّٰه تعالی چیزی را که احتیاج به هم می رسانند سوی آن، بندگان تا حدّی که نمی تواند بنده 
ر که گوید در جایی که احتیاجِ بندگان، سوی آن باشد که: کاش این مسئله، فرو فرستاده می شد د

قرآن، بر هیچ حالی، مگر بر حالی که به تحقیق فرو فرستاده آن را اللّٰه تعالی در قرآن در محکمات یا 
 در متشابهاتی که بیان صریح آنها شده در کتاب جامعه که نزد امام زمان است.

  432, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



بدلالة هذا العنوان وأحادیث الباب ونظائرها أنّ جمیع ما یحتاج إلیه الناس فی اُمور  هدیّة: لا شکّ 
دینهم ودنیاهم من الأحکام إلی قیام القیامة إنّما هو فی القرآن والسنّة القائمة، وأنّ الجمیع عند 

عند الاشتباه أهله،وهم الأئمّة المعصومون من أهل بیت نبیّنا صلی الله علیه و آله،فالأمر بالتوقّف 
مع المعالجات المعهودة عنهم علیهم السلام الصریحة فی الإذن للفقیه العدل الإمامی الممتاز 
ین، وهو منفی بالکتاب والسنّة . )لو  فضلًا وعلماً،إنّما هو مع إمکانه بحیث لا یلزم حرج بیّن فی الدِّ

أین فی القرآن ذمّ فلان وفلان وفلان کان هذا اُنزل فی القرْآن( للتمنّی. إن قال لک رجل من العامّة:
 بخصوصهم؟فاقرأ آیة سورة الحجرات:

هَ إِلَیْکُمُ اَلْکُفْرَ وَ اَلْفُسُ » بِکُمْ وَ کَرَّ نَهُ فِی قُلُو یمٰانَ وَ زَیَّ بَ إِلَیْکُمُ اَلْإِ  « وقَ وَ اَلْعِصْیٰانَ وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ حَبَّ

کر علیهم السلا م . وإن قال لک ملحد:أین فی القرآن مذمّة الصوفیّة ،وفسّر کما ورد عن أهل الذِّ
فقل:سبحان اللّٰه! واسکت،أو اقرأ تمام القرآن،أو آیات اللعن،وهم مصرّحون بأنّ اللعنة عین 

 الرحمة،لترکّبها من أربعة أحرف من أسماء اللّٰه،

ی یُؤْفَکُونَ »  « أَنّٰ

اب بیان وجوب ترک حکم کلّ مسألة إلی *. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: یعنی هذا ب
محکمات القرآن،وإلی بیان رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله متشابهات القرآن فی الجامعة کما مرّ فی 
کثر الناس.  الرابع عشر فی الباب السابق شیء فی الحدیث عبارة عمّا یحتاج إلیه أ

بدل من جملة «حتّی لا یستطیع»:للانتهاء،وما بعدها داخل فی حکم ما قبلها.وجملة«حتّی»و
یحتمل الرفع والنصب؛لجواز إهمال الناصبة «یقول»القسم،أو معطوفة علیها بحذف العاطف. 

،والواو حالیّة،والمستثنی مفرّغ. وقال «لا یستطیع»استثناء من«إلّا »للتمنّی.و«لو»المقدّرة وإعمالها. و
صول أنّ المسائل ثلاثة أقسام:قسم من الفاضل الاسترآبادی رحمه الله: اشتهر بین علماء الاُ 

ین، وقسم من ضروریّات المذهب،وقسم لا هذا ولا ذاک،وأنّ القسم الثالث هو محلّ  ضروریّات الدِّ
الاجتهاد. واشتهر بینهم أنّ فی القسم الثالث أقوالٌ أربعة: الأوّل:أنّه خال عن حکم اللّٰه. والثانی:أنّه غیر 



اللّٰه علیه دلیلًا أصلًا لا قطعیّاً ولا ظنّیاً. والثالث:أنّ اللّٰه تعالی نصب  خال عن حکم اللّٰه،لکن ما نصب
علیه دلیلًا ظنّیاً لا قطعیّاً. وعلی القول الأوّل،کلّ مجتهد مصیب،صرّحوا بذلک. وعلی الثانی 
والثالث،للمجتهد المصیب أجران وللمخطئ أجر واحد،صرّحوا بذلک. والقول الرابع:أنّ فی القسم 

حکماً معیّناً ونصب علیه دلیلًا قطعیّاً محفوظاً عند أهله،فالمخطئ فیه آثم فاسق -عزّ وجلّ -الث للّٰهالث
کالقسمین الأوّلین. وفی هذا الباب وغیره تصریحات ببطلان المذاهب الثلاثة وتعیین المذهب الرابع 

حتّی »العباد؛بقرینة ما بعده. أی ممّا یحتاج إلیه «کلّ شیء». وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
إلّا وقد أنزله اللّٰه »للتمنّی. «لو کان هذا اُنزل فی القرآن»أی قولًا صحیحاً. «لا یستطیع عبد یقول

جملة ابتدائیّة وقعت حالًا من «إلّا »وما بعد «ما ترک اللّٰه شیئاً یحتاج إلیه العباد»استثناء من قوله:«فیه
المعنی فائدتها الاستثنائیّة،مفیدة کون کلّ متروک من المحتاج إلیه قد معطیة فی «إلّا »،و«شیئاً »قوله:

اُنزل فی القرآن. أو المراد،ما ترک شیئاً محتاجاً إلیه علی حال إلّامُنزلًا فی القرآن. وتوسیط الغایة 
 بینهما،إمّا رعایة لاتّصالها بذی الغایة،أو لجعله مفسّراً لمثله المحذوف قبل الغایة . 

  573, ص  1لشیعة أئمة الهدی ؛ ج  الهدایا

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام یقول: أی قولا صحیحا، و کلمة لو للتمنی أو الجزاء محذوف، أو أنزل تامة 
أو ناقصة، و خبره مقدر أی لو کان هذا الحکم حقا لأنزله الله فی القرآن و قوله: إلا و قد أنزله الله، 

و کان استثناء من قوله ما ترک الله شیئا، و توسیط الغایة بینهما إما رعایة لاتصالها بذی الغایة جزاء لو، 
أو بجعله مفسرا لمثله المحذوف قبل الغایة، کذا ذکره بعض الأفاضل، و قیل: جملة حتی الثانیة 

و هو الکلام الدال  لتأکید الأولی أو للتعلیل و الاستثناء من مقدر، و قیل: الاستثناء من مفعول یقول،
علی تمنی إنزال ما احتیج إلیه فی القرآن، و قیل: ألا بفتح الهمزة و تخفیف اللام حرف تنبیه، و الکلام 



استیناف لتأکید ما سبق، و الأظهر کون الاستثناء متعلقا بالکلام الأول کما ذکر أولا، و لا ینافی الفصل 
 ترک الله شیئا علی حال إلا حال إنزال القرآن فیه. بالغایة لأنه لیس بأجنبی، و حاصل المعنی: ما

  202, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ 2/  184 ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ الْمُنْذِرِ، عَنْ عُمَرَ بْنِ (6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ
 :(7)قَیْسٍ 

إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ لَمْ یَدَعْ شَیْئاً : »(8)فَرٍ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ عَنْ أَبِی جَعْ 
ةُ  (9)تَحْتَاجُ  نَهُ لِرَسُولِهِ صلی الله علیه و آله ، وَجَعَلَ لِکُلِّ شَیْءٍ  (10)إِلَیْهِ الْاءُمَّ بَیَّ إِلاَّ أَنْزَلَهُ فِی کِتَابِهِ، وَ

 حَدّاً،

 150ص: 

 
 «.تبیانا لکلّ ». فی المحاسن:  1 -1
لْنَا عَلَیْکَ الْکِتابَ تِبْیانَا لِکُلِّ شَیْ ءٍ ( : »16من سورة النحل ) 89. إشارة إلی الآیة  2 -2  «.وَنَزَّ
تامّة أو ناقصة وخبره « کان»و«. أُنزل»للتمنّی ، أو للشرط ، والجزاء محذوف ، أو جزاؤه « : لو. » 3 -3

، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 266، ص 1؛ الوافی ، ج 335، ص 2مقدّر . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 
202. 

« ألا»استیناف لتأکید ماسبق . وحرف استثناء بمعنی لکنّ ، أو الکلام « إلاّ ». الاستثناء منقطع و 4 -4
 حرف تنبیه . والأوّل أولی . اُنظر شروح الکافی.



، عن علیّ بن حدید ؛ تفسیر القمّی ،  352، کتاب مصابیح الظلم، ح 267. المحاسن ، ص  5 -5
 1، بسنده عن محمّد بن أحمد، عن محمّد بن عیسی، عن علیّ بن حدید الوافی ، ج  451، ص 2ج 

 .205، ح  265، ص 
، عن عبداللّه بن جعفر، عن محمّد  3، ح  6. الخبر رواه الصفّار فی بصائر الدرجات ، ص  6 -6

محمّد بن عیسی ، »بن عیسی، عن الحسین بن المنذر ، لکنّ المذکور فی بعض نسخه المعتبرة : 
 « .عن یونس ، عن الحسین بن المنذر 

ب ما فی المتن وأکثر النسخ؛ فإنّ ابن قیس والصوا« . عمرو بن قیس«: »ب ، بح، بر». فی  7 -7
؛ 2121، الرقم  186، ص  6هذا، هو عمر بن قیس الماصر أبوالصباح . راجع: التاریخ الکبیر ، ج 

؛ تهذیب 815، الرقم  430، ص  7؛ تهذیب التهذیب ، ج 181، ص  7الثقات لابن حیّان ، ج 
. هذا، والظاهر 184، ص  8م للذهبی، ج ؛ تاریخ الإسلا 4296، الرقم  484، ص  21الکمال ، ج 

بل الصریح من تهذیب التهذیب و تهذیب الکمال أنّ الماصر لقب لقیس . وهذا الأمر یفیدنا فی ما 
 .437یأتی فی الکافی ، ح 

 «.سمعته یقول» -: 13660. فی الکافی ، ح  8 -8
« یحتاج »ع وسائر النسخ . وفی المطبو13660والکافی ، ح « ألف ، ج ، و ، بح ». هکذا فی  9 -9
. 

 «.إلی یوم القیامة»والبصائر والعیّاشی :  13660. فی الکافی ، ح  10 -10

 .(2)«الْحَدَّ حَدّاً  (1)وَجَعَلَ عَلَیْهِ دَلِیلًا یَدُلُّ عَلَیْهِ، وَجَعَلَ عَلی مَنْ تَعَدّی ذلِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام باقر )علیه السّلام( میفرمود: خدای تبارک و تعالی چیزی از احتیاجات امت را وانگذاشت جز 
فرمود و برای هر چیز اندازه و مرزی قرار داد و آنکه آن را در قرآنش فروفرستاد و برای رسولش بیان 

 برای رهنمائی آن رهبری گماشت و برای کسی که از آن مرز تجاوز کند کیفری قرار داد.

  77, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

تعالی عمر بن قیس گوید:از امام پنجم)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: به راستی خدای تبارک و -2
چیزی که امت بر آن نیازمند باشند وانگذاشته جز آنکه در کتابش نازل کرده و برای رسولش بیان 
نموده و برای هر چیزی حدی مقرر ساخته و دلیلی که بر آن رهنمائی کند مقرر کرده و هر کس هم 

 از آن حد و قانون تجاوز کند برایش حد و کیفری مقرر ساخته.

  175ص  , 1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم که فرمود:به راستی خداوند چیزی که «عمر بن قیس»-2
مردم به آن نیازمند باشند وانگذاشته جز آنکه در کتابش آورده و برای رسولش بیان نموده و برای 

رهبری معرفی فرموده و برای هرکس که بخواهد هرچیزی اندازه ای معین کرده و برای راهنمائی آن 
 از آن مرز تجاوز کند کیفری قرار داده است.

*** 



  151, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

طریفة البجلی  -،. بن ابی«علی بن ابراهیم عن محمد بن عیسی،عن یونس عن حسین بن المنذر»
کوفی من اصحاب الصادق علیه السلام،ثم ابن المنذر أخو أبی حسان و ذکر:ان الحسن و الحسین 

بن ابی طریفة:ابنه الحسین روی  -ابنا منذر من اصحاب الباقر علیه السلام،و ذکر فی اسم منذر
ا،و قال النجاشی:انه روی عن علی بن الحسین و ابی جعفر و ابی عبد اللّه علیهم السلام،و لا عنهم

یبعد ان یکون الحسن معروفا بابی حسان فیحتمل اتحاد . و فی الکشی:حمدویه عن محمد بن 
الحسین عن محمد بن سنان عن الحسین بن المنذر قال:کنت عند ابی عبد اللّه علیه السلام جالسا 

عبد اللّه علیه السلام فقال ابو عبد اللّه علیه السلام:دعه فانه من فراخ  -ل لی معتب:خفف عن ابیفقا
،. الماصر و یقال عمرو بالواو بعد الراء و هو من اصحاب الباقر علیه «عن عمر بن قیس»الشیعة. 

لم یدع شیئا یحتاج عن ابی جعفر علیه السلام قال:سمعته یقول:ان اللّه تبارک و تعالی »السلام،بتری. 
إلیه الامة الا انزله فی کتابه و بینه لرسوله صلی اللّه علیه و آله،جعل لکل شیء حدا و جعل علیه 

افاد علیه السلام فی هذا الحدیث خمسة «. دلیلا یدل علیه،و جعل علی من تعدی ذلک الحد حدا
میع ما یحتاج إلیه هذه الامة احکام: الاول ان اللّه تعالی انزل فی کتابه یعنی القرآن المجید ج

المرحومة،فلم یدع و لم یترک شیئا من ذلک حتی الامور الجزئیة و الوقائع النادرة. و الثانی انه بین و 
اوضح الجمیع لرسوله محمد صلی اللّه علیه و آله بحیث لا یخفی علیه شیء من ذلک. و الثالث انه 

،ای معرفا تاما یوجب تصوره بکنهه او بوجه جعل لکل شیء من الحقائق العلمیة و الاحکام حدا
یمتاز به عما سواه. و الرابع انه جعل علیه دلیلا و هو البرهان و نحوه یوجب التصدیق بوجوده فی 



نفسه،فالحد و ما یجری مجراه فی التصورات و الدلیل و ما یجری مجراه فی التصدیقات. و الخامس 
غیره حدا من العقوبة او جعل علی المتعدی عن حدود انه تعالی جعل علی من تعدی ذلک الحد الی 

اللّه حدا اخر غیر الانسانیة،اذ یخرج الانسان بسبب مخالفة امر اللّه من حدود الانسانیة الی حدود 
 البهیمیة و السبعیة و غیرهما.

  329, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:عن حسین بن المنذر هو الذی روی الکشی من طریق محمد بن 
سنان عن الصادق علیه السلام فیه أنه من قراح الشیعة و القراح بالقاف و الراء و الحاء المهملة أخیرا 

 یفید الخالص الذی لا یشوبه شیء.فما زعم بعض أصحابنا المتأخرین فی حواشی الخلاصة: انه لا
ترجیحا فیه اذ لیس مفاده الا مجرد کونه من الشیعة ساقط و فیه من المدح ما یجل عن البیان،و لذلک 

 ذکره العلامة و غیره فی قسم الممدوحین.

  138, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی ممّا بیّنه فی الکتاب. قال علیه السلام:حدّاً. 2ح 59قال علیه السلام:لکلّ شیء. ]ص
[ أقول: أی 2ح 59[ أقول: أی ممیّز بینه وبین غیره . قال علیه السلام:وجعل علیه. ]ص2ح 59]ص

[ أقول: یعنی عذاباً.قیل:ظاهر هذا یدلّ 2ح 59فی الکتاب. قال علیه السلام:ذلک الحدّ حدّاً. ]ص
مع یقین بالحکم الواقعیّ،فإنّه لولاه لزم التعدّی عن حدّ.انتهی. وهذا کما علی أنّه لا یجوز العمل إلّا 



تریٰ أنّه لا دلالة فیه؛لأنّ أحکام اللّٰه تعالی علی قسمین:واقعیّة وواصلیّة، والُاولی عزیمة،والثانیة 
 رخصة،وقد بیّن کلّاً منهما فی الکتاب،وجعل لکلّ منهما حدّاً حیث قال عزّ من قائل:

نُوا إِنْ »  « جٰاءَکُمْ فٰاسِقٌ بِنَبَإٍ فَتَبَیَّ

فی شأن الحدیث الذی یُرویٰ،حیث یشعر بوجوب العمل إذا أخبر به العدل الإمامیّ. وکذلک قال اللّٰه 
 تعالی:

ینِ وَ لِیُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ » هُوا فِی اَلدِّ هُمْ فَلَوْ لٰا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طٰائِفَةٌ لِیَتَفَقَّ  إِذٰا رَجَعُوا إِلَیْهِمْ لَعَلَّ
 « یَحْذَرُونَ 

 حیث إنّ کلّاً منهما صریح فی أنّ جواز العمل بالحکم الواصلی.

  193, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

حْدِیدبَ »در حدیث یازدهمِ باب اوّل که « کتاب الحدود»شرح: مضمون این می آید در  است. « ابُ التَّ
إلّا این جا، برای استثنای منقطع است و از قسمی است که ممکن نیست در آن، تسلیط عامل بر 

الْحَدّ )به فتح حاء بی نقطه و تشدید دال بی نقطه(: حاجز و «. مَا زَادَ هٰذا إِلاَّ نَقْصٌ »مستثنا، مثل 
انعِ اشتباه یکی به دیگری باشد، مثل مرز؛ دوم، مانعِ میان دو چیز؛ و آن، دو قسم است: اوّل، آنچه م

آنچه مانعِ ارتکاب یکی دیگری را باشد، مثل تازیانه زدنِ زانی برای این که او و امثال او دیگر مرتکب 
زنا نشوند.و قسم اوّل، مراد است در حدّ اوّل و دوم، و قسم دوم مراد است در حدّ سوم. مراد به دلیل، 

است از امام هُدیٰ که امامتش معلوم است مردمان را از آیات بیّناتِ محکماتِ راهنما است، و عبارت 
 »، موافق آیت سورۀ بقره:«اهل الذکر»ناهیه از پیروی ظن آمره به سؤالِ 



اسِ فِ  اهُ لِلنّٰ نّٰ نٰاتِ وَ اَلْهُدیٰ مِنْ بَعْدِ مٰا بَیَّ ذِینَ یَکْتُمُونَ مٰا أَنْزَلْنٰا مِنَ اَلْبَیِّ ی اَلْکِتٰابِ أُولٰئِکَ یَلْعَنُهُمُ اَلُلّٰه إِنَّ اَلَّ
عِنُونَ   « وَ یَلْعَنُهُمُ اَللاّٰ

وَادِر»و بیان شد در شرح حدیث آخر « که باب هفدهم است، یا عبارت است از آیات بیّناتِ « بَابُ النَّ
: محکمات، یا عبارت است از کتاب جامعه که نزد امام هُدیٰ است، و حاصل همه یکی است. یعنی

روایت است از ]عُمَر[ بن قیس از امام محمّد باقر علیه السّلام راوی گفت که: شنیدم از او می گفت 
نگذاشته چیزی را که احتیاج به هم رسانند سوی آن امّت -تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ -که: به درستی که اللّٰه

لَامُ -پیغمبر و بیان کرده آن را برای رسولش صلی الله لیک فرو فرستاده آن را در قرآن -عَلَیْهِ وِ آلِهِ السَّ
لَامُ -علیه و آله به وحی یا به تحدیث و پیغمبر بیان کرده برای امیر المؤمنین علیه السّلام -عَلَیْهِ وَآلِهِ السَّ

و او در کتاب جامعه نوشته و آن کتاب، نزد امام زمان است.و گردانیده اللّٰه تعالی برای هر چیزی، 
ا، و گردانیده بر آن مانعِ اشتباه، راهنمایی را که راه نماید مردمان را بر آن و گردانیده مانعی از اشتباه ر

 بر هر که گذشته باشد از آن مانعِ اشتباه در عمل با فتوا، عقوبتی را. 

  433, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

أی إلی انقراض الدنیا،فإشارة إلی وجوب وجود معصوم عاقل عن اللّٰه فی هدیّة: )تحتاج إلیه الُامّة( 
کلّ زمان بعد رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله إلی آخر الدنیا. ومثال وجعل ثلاثاً؛أمّا فی العبادات فإنّه 

 جلّ جلاله جعل للصوم حدّاً،ودلیله قوله عزّ وجلّ:

بْیَضُ مِنَ اَلْخَیْطِ فَالآْنَ بَاشِرُوهُنَّ وَ اِبْتَغُوا مٰ »
َ
نَ لَکُمُ اَلْخَیْطُ اَلْأ ی یَتَبَیَّ ا کَتَبَ اَللّٰهُ لَکُمْ وَ کُلُوا وَ اِشْرَبُوا حَتّٰ

یْلِ  یٰامَ إِلَی اَللَّ وا اَلصِّ سْوَدِ مِنَ اَلْفَجْرِ ثُمَّ أَتِمُّ
َ
 « اَلْأ



،وحدّ من تعدّی ذلک الحدّ الکفّارة علی تفصیلها. وأمّا فی غیرها فمثل حدّ الزنا،وثبوته 
 بالأربعة،ودلیله:

 « فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِنَّ أَرْبَعَةً مِنْکُمْ »

الثمانون جلدة. وغیر ذلک من جمیع ما -بأن شهد علیها قبل تمام العدد-وحدّ من تعدّی ذلک الحدّ 
ویل المتشابهات،وهی الآن عند صاحب الزمان صلوات اللّٰه علیه. قال برهان فی الجامعة من تأ

الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: یجیء مضمون هذا الحدیث فی کتاب الحدود إن شاء اللّٰه تعالی. 
ما »هنا للاستثناء المنقطع من القسم الذی لا یمکن فیه تسلیط العامل علی المستثنی، مثل:«إلّا »و

الحاجز بین الشیئین،والمانع من ارتکاب شیء.والأوّل مراد من الأوّل، «:الحدّ »و«. نقصزاد هذا إلّا 
هنا عبارة عن الإمام،أو عن محکمات القرآن،أو عن الجامعة.والمآل «الدلیل»والثانی من الثانی. و

تبارک وتعالی إنّ اللّٰه »واحد.انتهی. یعنی مآل الأوّل والثانی؛لما لا یخفی. وقال الفاضل الاسترآبادی: 
إلی آخره. یبطل بأحادیث هذا الباب ثلاثة مذاهب من المذاهب الأربعة المشهورة بین «لم یدع شیئاً 

الُاصولیّین، ویتعیّن المذهب الرابع وهو مذهب أهل البیت علیهم السلام ومذهب قدمائنا 
الکتاب،ردّ الأخباریّین، والمقصود بأحادیث هذاالباب،وأحادیث باب الأخذ بالسنّة وشواهد 

المذاهب الثلاثة وتعیین المذهب الرابع،لا ما زعمه جمع من القاصرین ]من[ أنّ المقصود بها تجویز 
استنباط الأحکام التی لیست من بدیهیّات الدین ولا من بدیهیّات المذهب من کتاب اللّٰه وسنّة نبیّه 

وجعل علی » قولهم علیهم السلامصلی الله علیه و آله؛وذلک لأنّه لو کان المراد ما زعموه لما صحّ 
وکذلک «حلال محمّد حلال إلی یوم القیامة»،ولا قولهم علیهم السلام:«من تعدّی ذلک الحدّ حدّاً 

وسیجیء لهذا «.حکم اللّٰه فی کلّ واقعة واحد»حرامه لا یتبدّل ولا یتغیّر،ولا قولهم علیهم السلام:
عمل بالمعالجات المعهودة عنهم علیهم السلام عند مزید توضیح إن شاء اللّٰه تعالی .انتهی. ترک ال

الضرورة من تعدّی حدود اللّٰه، العمل بتلک المعالجات حلال وترکه عند الضرورة حرام،والعلاج فی 
واقعة إنّما هو بحکم اللّٰه سبحانه،ووقت ظهور الإمام من المحتوم. فقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه 

وجعل »یحتاج إلیه العباد حدّاً ومنتهی معیّناً لا یتجاوزه ولا یقصر عنه. أی ممّا «لکلّ شیء»الله: 



ویبیّنه للناس کالنبیّ صلی الله علیه و آله فی زمانه،والإمام فی زمانه، فعلی «علیه دلیلًا یدلّ علیه
الناس أن یراجعوا الدلیل ویأخذوها عنه،أو جعل علیه السلام دلیلًا من الکتاب. وجعل علی من ترک 

 ذلک الحدّ ولم یقل به ولم یأخذه من دلیله ولم یراجعه حدّاً من العقاب والنکال .

  575, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام و جعل لکل شیء حدا: قیل: أی منتهی معینا لا یجاوزه و لا یقصر عنه، و 
ام، و جعل علی من تعدی ذلک الحد و لم یقل به و لم یأخذه من دلیله حدا الدلیل علیه النبی و الإم

من العقاب و النکال، و الأظهر أن المراد بالدلیل الآیة التی تدل علی الحکم، و المراد بالحد الحکم 
المترتب علی من خالف مدلول ذلک الدلیل مثال ذلک فی العبادات أنه جعل للصوم حدا، و هو 

 و الشرب و المباشرة فی النهار، و جعل علیه دلیلا و هو قوله تعالی  الکف عن الأکل

 فَالآْنَ بَاشِرُوهُنَّ 

 إلی قوله 

یْلِ  یٰامَ إِلَی اَللَّ وا اَلصِّ  ثُمَّ أَتِمُّ

ثم جعل علی من تعدی ذلک الحد بأن أکل أو شرب أو باشر حدا، و هو الکفارة و تعزیر الإمام، و 
عل سبحانه لثبوت الزنا حدا و هو الشهود الأربعة، و جعل علیه دلیلا و هو مثاله فی المعاملات أنه ج

 قوله تعالی: 

 فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِنَّ أَرْبَعَةً مِنْکُمْ 



ثم جعل علی من تعدی ذلک الحد بأن شهد علیها قبل تمام العدد حدا و هو الثمانون جلدة لکن لا 
لإمام علیه السلام و ربما یستدل به علی نفی الاجتهاد، و یعلم دلیل جمیع الأحکام من القرآن إلا ا

علی أنه لا یجوز العمل إلا مع الیقین بالحکم الواقعی، و إلا یلزم التعدی عن الحد، و أجیب: بأن 
المراد بالتعدی عدم أخذ الحکم من دلیله و مأخذه، أو بأن أحکام الله تعالی قسمان واقعیة و واصلیة، 

 عدی حد الله تعالی.فمن تعداهما معا ت

  203, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ هَارُونَ، قَالَ: 3/  185 ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیٌّ

ارِ، فَمَا مَا خَلَقَ اللّه ُ حَلَالًا وَلَا حَرَام»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ:  اً إِلاَّ وَلَهُ حَدٌّ کَحَدِّ الدَّ
ارِ حَتّی أَرْشِ  ارِ، فَهُوَ مِنَ الدَّ رِیقِ ، وَمَا کَانَ مِنَ الدَّ رِیقِ، فَهُوَ مِنَ الطَّ  (4)الْخَدْشِ  (3)کَانَ مِنَ الطَّ

 .(7)«وَنِصْفِ الْجَلْدَةِ  (6)سِوَاهُ، وَالْجَلْدَةِ  (5)فَمَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صادق )علیه السّلام( فرمود: خدا حلال و حرامی نیافریده جز آنکه برای آن مرزی مانند مرز امام 
خانه هست آنچه از جاده است جزء جاده محسوب شود و آنچه از خانه است بخانه تعلق دارد تا 
آنجا که جریمه خراش و غیر خراش و یک تازیانه و نصف تازیانه )در حلال و حرام خدا( معین شده 

 ت.اس



  77, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سلیمان بن هارون گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:هیچ حلال و حرامی نیست -3
جز آنکه مانند خانه حدی دارد، آنچه از راه است به راه تعلق دارد و آنچه از خانه باشد به خانه،تا آنجا 

ک شلاق و نصف که غرامت خراش به ناحق را معین کرده و جنایات دیگر را، و برای حد و تأدیب تا ی
 شلاق را هم معین کرده.

  177, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:هیچ حلال و حرامی «سلیمان بن هارون»-3
نیست جز آنکه مانند خانه،مرزی دارد،آنچه از راه است به راه تعلق دارد و آنچه از خانه است مربوط 
 به خانه است تا آنجا که حتی جریمه خراش به ناحق و برای یک شلاق و نصف شلاق را)در حلال

 و حرام الهی(معین شده است.

*** 

  151, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،. هذا الاسم مشترک بین ثلاثة رجال «علی عن محمد عن یونس،عن ابان عن سلیمان بن هارون»
العجلی من اصحاب الباقر  کلهم من اصحاب الصادق علیه السلام:احدهم الازدی الکوفی،و الثانی

یقال له:کذاب النخع،روی عن «صه»علیه السلام أیضا،و الثالث النخعی ابو داود و قال العلامة فی
ابی عبد اللّه علیه السلام ضعیف جدا قاله ابن الغضائری. و قال فی کتابه الاخر:سلیمان بن عمر ابو 

ی احمد بن محمد بن موسی قال:حدثنا السلام،حدثن -داود النخعی یروی عن ابی عبد اللّه علیه
احمد بن محمد بن سعید قال: کان ابو داود النخعی یلقبه المحدثون کذاب النخع ثم قال فی هذا 
الکتاب:حدثنی محمد بن الحسین بن الفضل قال:حدثنی عبد اللّه بن جعفر بن درستویه قال:قال 

قال:سمعت أبا عبد »وقف.انتهی. یعقوب بن سفیان:کان سلیمان بن یعقوب النخعی یکذب علی ال
اللّه علیه السلام یقول:ما خلق اللّه حلالا و لا حراما الا و له حد کحد الدار،فما کان من الطریق فهو 

«. من الطریق و ما کان من الدار فهو من الدار،حتی ارش الخدش فما سواه و الجلدة و نصف الجلدة
ما فانما له حدا خاصا کحد الدار و جعل له طریقا خاصا یعنی ان کل ما جعله اللّه حلالا او جعله حرا

کطریق الدار لیس لاحد التعدی عنه،لا عن حده فی باب التحدید و التصویر و لا عن طریقه فی باب 
السبیل و الدلیل. و بالجملة لیس لاحد ان یتصرف بعقله فی شیء منها من جهة قیاس او ترجیح او 

ین علماء العامة ان حکم اللّه تابع لرأی المجتهد و ظنه،باطل،و استحسان او غیر ذلک،فما اشتهر ب
کذا ما ذکروا من ان المتناقضات التی ادت إلیها آراء المجتهدین کلها حکم اللّه یجب العمل بکل 
منها لمن اجتهد فیه و لمقلدیه و ان لیس للّه ان ینصب علی کل حکم دلیلا،کل ذلک اوهام باطلة و 

ل حلال دائما و الحرام حرام ابدا و لکل منهما حد معین و دلیل معین ابدا،و ما آراء فاسدة،بل الحلا
کان من الطریق لشیء فهو من طریقه ابدا و ما کان من حده فهو من حده ابدا،فلیس لاحد تغییر الحد 

 و لا الدخول إلیه الا من طریقه کما فی قوله تعالی:

 وَ أْتُوا اَلْبُیُوتَ مِنْ أَبْوٰابِهٰا 



(...الآیة. و فی ایراد لفظ خلق فی قوله علیه السلام:ما خلق اللّه حلالا،دون جعل و 189-البقرة)
نحوه اشعار بان حسن الافعال و قبحها امر ذاتی لها لیس بجعل جاعل،فالحلال حلال بالذات و له 

و افاضتها  حد ذاتی و الحرام حرام بالذات و له حد ذاتی،و انما صنع الباری سبحانه ایجاد الاشیاء
دون صیرورتها ایاها،اذا لذاتی للشیء لا یعلل. ثم ذکر علیه السلام من احکام اللّه تعالی امثلة جزئیة 
کیدا لما هو بصدده من کون کل حکم له حد و إلیه طریق فقال:حتی ارش  حقیرة استظهارا و تأ

ه المشتری من الخدش،و هو قشر الجلد بعود و نحوه یقال:خدشه یخدشه خدشا،و ارش:ما یأخذ
البائع اذا اطلع علی عیب فی المبیع،و اروش الجنایات الجراحات من ذلک لانها جائزة عما حصل 
فیها من النقص.و قوله:فما سواه،عطف علی الخدش،ای اروش ما سواه مما هو مثله او دونه فی 

و هی الضربة الحقارة کما یدل علیه الفاء.و قوله:و الجلدة و نصف الجلدة،عطف علی ارش الخدش 
بالسوط و نصفها،و هو یتحقق اما بکون السوط الّذی یضرب به الجانی نصف السیاط المتعارفة او 
یضرب علی وجه یکون ایلامه نصف ایلام الجلدة الواحدة.و الامام یعلم بنور القرآن و الالهام درجة 

 کل جنایة و ما یوجبه من الحدود.

  331, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:علی عن محمد عن یونس أی علی بن إبراهیم عن محمد بن عیسی 
عن یونس،و أما ما ربما یوجد فی النسخ علی بن محمد عن یونس فغیر صحیح،فان علی بن محمد 

. قوله رحمه اللّه:عن أبان هو أبان بن الذی یجعله الکلینی صدر السند لم یدرک یونس و لا روی عنه
 عبد الملک من أصحاب الصادق علیه السلام،و هو شیخ من أصحابنا.

  139, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

قال علیه «. الخدش»أو«أرش»[ أقول: الضمیر عائد إمّا إلی3ح 59قال علیه السلام:فما سواه. ]ص
إذا ضربه فی الحدّ -بفتح الجیم-[ أقول: بفتح الجیم،یقال:جَلَده جَلْداً 3ح 59السلام:والجَلْدة. ]ص

.وأصاب جِلده بکسر الجیم.والجَلْدة المرّة منه. والمراد من نصفها:أخذ وسط السوط،ویضرب بها 
 .کما فی التأدیبات الشرعیّة کما أنّ أرش الخدش فی الغرامات الشرعیّة

  193, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

در حدیث نهمِ باب اوّل. مراد به حدّ، حاجز از اشتباه « کِتَابُ الْحُدُود»شرح: مضمون این می آید در 
است، چنانچه بیان شد در شرح حدیث سابق. أرْش )به فتح همزه و سکون راء بی نقطه و شین 

طه( به معنی دِیَت است و آن، مجرور و مُضاف اِلیه است. الخَدْش )به فتح خاء بانقطه و سکون بانق
دال بی نقطه و شین بانقطه(: خراش. فاء در فَمَا برای تعقیب به اعتبار رتبه است و مَا، موصوله است. 

ع است تقدیراً ]سِواه[ )به کسر و ضمّ سین بی نقطه و الف مقصوره، و ضمیر، راجع به خَدش( مرفو
است، به « مَا دُونَه»که عائد مٰا است.و مراد به مَا سِواه « هُوَ »و خبر مبتدای محذوف است به تقدیر 

قرینۀ این که حَتّیٰ برای انتقال از اَقویٰ سوی اَضعف است.پس بعد از بیان اَرْشِ خَدْش، بیان ارش 
انگشت افشرد و به درد آورد، موافق کمتر از خدش است، مثل این که کسی پوست دیگری را به دو 

ة»آنچه می آید در  حِیفَةِ وَ الْجَفْرِ وَ الْجَامِعَةِ وَ مُصْحَفِ »در حدیث اوّلِ « کِتَابُ الْحُجَّ بَابُ فِیهِ ذِکْرُ الصَّ
که باب چهلم است. وَ الْجَلْدة )به فتح جیم و سکون لام( مجرور به عطفِ بر « فَاطِمَة علیها السّلام 

است؛ و مراد، این است: که در باب دیات، دِیَت هر چیز را بیان کرده، حتّی دِیَت خراش و ما  اَرش



بعد آن را؛ و در باب حدود، حدّ هر چیز را بیان کرده، حتّی یک تازیانه و نصف تازیانه که هر کدام 
لث تازیانه می در چه گناه است. ذکر نصف تازیانه به عنوان مثال است، به قرینۀ این که تأدیب به ث

در بعض احادیث باب اوّل. یعنی: روایت است از سلیمان بن هارون گفت « کِتَابُ الْحُدُود»آید در 
که: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: نیافریده اللّٰه تعالی حلالی را و نه حرامی 

اشتباه سَرا، که دیوار است.بیانِ این، آن  را، مگر بر حالی که برای آن، مانعِ اشتباهی است، مانند مانعِ 
که: هر چه باشد از راه، پس پیداست که آن از راه است، و هر چه باشد از سرا، پس پیداست که آن 

 از سراست، تا دِیَت خراش، پس آنچه پایینِ خراش است و تا یک تازیانه و نصف تازیانه مثلًا.

  435, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :]شر

فی أوائل کتاب الحدود،عن الإثنین،عن -إن شاء اللّٰه تعالی-هدیّة: یجیء هذا الحدیث بمضمونه
الوشّاء،عن أبان،عن سلیمان بن أخی حسّان العجلی،قال:سمعت أبا عبداللّٰه علیه السلام 

ما «:أرشه»یقول.الحدیث. )والخدش( :تقشیر الجلد بُعودٍ وغیره من الحجر والحدید ونحوهما.و
نقصه من الدّیة. و )الجلدة( :الضربة بالسوط،ونصفها:أن یؤخذ بنصف السوط فیضرب.وذکر یجبر 

النصف علی التمثیل؛لمکان ثلثها فی بعض الأخبار. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 
تقشیر الجلد. «:الخدش»:مجرور ومضاف.و-هنا بمعنی الدیة-«الأرش»و
بالکسر والقصر «سواه»موصولة،وضمیر«ما»رتبة،وللتعقیب باعتبار ال«فما»فی«الفاء»و
ما «ما سواه»وهو العائد.ومعنی«هو»ومرفوع تقدیراً خبراً عن المبتداء المحذوف بتقدیر«الخدش»ل

بالفتح مجرور،عطف «الجلدة»للانتقال من الأقوی إلی الأضعف. و«حتّی»دونه؛لأنّ 
ا یجیء فی بعض الأحادیث فی وذکر نصف الجلدة علی المثال؛لأنّ التأدیب بثلثه«الأرش»علی

 کتاب الحدود إن شاء اللّٰه تعالی بشرحه وبیانه.



  577, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. قوله علیه السلام حتی أرش الخدش: الخدش تقشیر الجلد بعود و نحوه و أرشه ما یجبر 
 لسوط، و نصفها أن یؤخذ من وسط السوط فیضرب.نقصه من الدیة، و الجلدة: الضربة با

  204, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ادٍ: 4/  186 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ حَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیٌّ

ةٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ:   .(8)«مَا مِنْ شَیْءٍ إِلاَّ وَفِیهِ کِتَابٌ أَوْ سُنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: چیزی نیست جز آنکه در باره اش آیه قرآن یا حدیثی هست.

  77, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

ست مگر آنکه در بارۀ او قرآن حماد گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:چیزی نی-4
 یا سنت وجود دارد.

  177, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حماد می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که فرمود:چیزی نیست مگر آنکه دربارۀ او آیه -4
 و حدیثی وجود دارد.

*** 

  151, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 شرح: شرح این، ظاهر است از شرح عنوان باب پنجم.

  436, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: أی ما من شیء ممّا یحتاج إلیه الُامّة إلی قیام القیامة إلّاوفی حکمه کتاب محکم،أو سنّة مفسّرة 
لما یشتبهه.وجمیع الأحکام إنّما هو عند أهله علیهم السلام. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:بیانه 

 ظاهر من شرح العنوان.

  578, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 صحیح.

  204, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /60 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ ... (9). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  5/  187  ، عَنْ مُحَمَّ

 151ص: 

 
 «.ذلک» -: 13660ی الکافی ، ح . ف 1 -1



،  3، ح 6. وفی بصائر الدرجات ، ص 13660. الکافی ، کتاب الحدود ، باب التحدید ، ح  2 -2
، عن  13، ح  6، ص 1تفسیر العیّاشی ، ج «. دلیلًا یدلّ علیه»بسنده عن محمّد بن عیسی، إلی قوله: 

،  267، ص 1الوافی ج  13656دید، ح عمرو بن قیس . راجع: الکافی ، کتاب الحدود ، باب التح
 .207ح 
ما یأخذه المشتری من البائع إذا اطّلع علی عیب فی المبیع، واُروش الجراحات « : الأرش. » 3 -3

من ذلک؛ لأنّها جابرة عمّا حصل فیها من النقص . وسمّی أرشا لأنّه من أسباب النزاع ، یقال : أرّشتُ 
 )أرش(. 39، ص  1. النهایة ، ج  بینهم إذا أوقعتَ بینهم، أی أفسدت

مصدر بمعنی قَشر الجلد بعُود ونحوه، ثمّ سمّی به الأثر؛ ولهذا یجمع علی «: الخدش. » 4 -4
 )خدش(. 14، ص 2الخدوش . اُنظر : النهایة ، ج 

 «.وما« : »ج». فی حاشیة  5 -5
ل: جلده الحدّ ، أی ضربه هی الضربة بالسوط ، أی ضرب الجِلد ، یقا« : الجَلْد والجَلْدة. » 6 -6

 )جلد(. 125، ص  3وأصابه جلده. اُنظر : لسان العرب ، ج 
، من کتاب  273؛ و المحاسن ، ص  13658. الکافی ، کتاب الحدود ، باب التحدید ، ح  7 -7

،  7، ح  148، بسند آخر عن أبان بن عثمان. و فی بصائر الدرجات ، ص  373مصابیح الظلم ، ح 
 .208، ح  268، ص 1ع زیادة الوافی ، ج بسند آخر ، م

، بسند آخر عن سماعة عن  281؛ والاختصاص، ص 3، ح  302. بصائر الدرجات، ص  8 -8
 .215، ح  274، ص 1العبد الصالح علیه السلام مع اختلاف یسیر الوافی، ج 

« الف ، ب، ج، ف ، بح، بر ، بس ، بف»وفی « . ف»و حاشیة « ض ، و ، جر». هکذا فی  9 -9
والصواب ما أثبتناه؛ فقد روی علیّ بن إبراهیم عن محمّد بن عیسی ]بن عبید[ «. عن أبیه»والمطبوع : 

ق . عن یونس ]بن عبدالرحمن ]فی أسناد کثیرة جدّا ، تقدّم بعضها فی هذا الباب والباب الساب
وللمصنّف طریقان معروفان إلی یونس بن عبدالرحمن ، أشهرهما وأکثرهما تکرارا هذا الطریق . 
أضف إلی ذلک أنّا لم نجد روایة إبراهیم بن هاشم عن محمّد بن عیسی من غیر طریق ولده علیّ فی 

 .394_  393؛ و ص 386_  380، ص  17موضع. راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 



ادٍ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ أَبِی الْجَارُودِ ، قَالَ:(1)یُونُسَ   ، عَنْ حَمَّ

ثْتُکُمْ بِشَیْءٍ، فَاسْأَلُونِی مِنْ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :   (3)ثُمَّ قَالَ فِی بَعْضِ «. کِتَابِ اللّه ِ (2)إِذَا حَدَّ
وءَالِ  (4)إِنَّ رَسُولَ اللّه ِ صلی الله علیه و آله »حَدِیثِهِ:  « نَهی عَنِ الْقِیلِ وَالْقَالِ ، وَفَسَادِ الْمَالِ، وَکَثْرَةِ السُّ

لَا خَیْرَ »إِنَّ اللّه َ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یَقُولُ: »کِتَابِ اللّه ؟ِ قَالَ:  (5)فَقِیلَ لَهُ: یَا ابْنَ رَسُولِ اللّه ِ، أَیْنَ هذَا مِنْ 
وَلَا تُوءْتُوا »وَقَالَ:  (6)«فِی کَثِیرٍ مِنْ نَجْواهُمْ إِلاَّ مَنْ أَمَرَ بِصَدَقَةٍ أَوْ مَعْرُوفٍ أَوْ إِصْلَاحٍ بَیْنَ النّاسِ 

تِی جَعَلَ اللّه ُ لَکُمْ قِیَامَاً  فَهاءَ أَمْوَالَکُمُ الَّ لَاتَسْئَلُواعَنْ أَشْیَاءَ إِنْ تُبْدَ لَکُمْ »وَقَالَ:  (7)«السُّ
 .(9)«(8)«تَسُوءْکُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

من بپرسید کجای ابو جارود گوید: امام باقر علیه السلام فرمود: چون بشما از چیزی خبر دهم از 
قرآنست آنگاه حضرت ضمن گفتارش فرمود: پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( از قیل و قال و تباه 
ساختن مال و زیادی سؤال نهی فرموده است، بحضرت عرض شد، پسر پیغمبر! همین که فرمودید 

وشیهای ( در بسیاری از سرگ4سوره  114در کجای قرآنست؟ فرمود: خدای عز و جل میفرماید:)
( 4سوره  5مردم خیری نیست جز آنکه بصدقه یا نیکی یا اصلاح میان مردم دستور دهد. و فرمود)

( از چیزهائی 5سوره  101اموالتان را که خدا اقوام کار شما قرار داده بکم خردان مدهید، و فرموده)
 که اگر بر شما عیان شود غمگینتان کند سؤال نکنید.

  77, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

ابی الجارود گوید:امام باقر)علیه السّلام(فرمود:هر گاه به شما از چیزی باز گفتم از کتاب خدا -5
مرا بپرسید)یعنی دلیل آن را از قرآن بخواهید(سپس در ضمن حدیثش فرمود:به راستی رسول 

سیار پرسیدن غدقن کرده.به او عرض خدا)صلّی الله علیه و آله( از قیل و قال و تباه کردن مال و ب
(می فرماید: 4سوره  114شد:یا بن رسول الله همین در کجای قرآن است؟فرمود: خدای عز و جل)

در بسیاری از نجواهای)تو گوشی ها(آنها خیری نیست مگر آنکه دستور دهد به صدقه یا کار خیر »
اموال خود را که خدا آن را وسیله بقای ندهید به سفیهان (:»4سوره  5و فرموده)«یا اصلاح میان مردم
نپرسید از چیزهائی که اگر به شما اظهار شود بدتان (:»5سوره  101و فرموده)«زندگی شما ساخته

 «.آید

  177, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی الجارود می گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:هرگاه به شما از چیزی خبر دادم از من می -5
پرسید در کجای قرآن است؟سپس حضرت در ضمن گفتارش فرمود:به راستی رسول خدا صلّی اللّه 

ل اللّه علیه و آله از قیل وقال و تباه کردن مال و بسیار پرسیدن نهی کرده.به او عرض شد:یا بن رسو
 همین که فرمودید در کجای قرآن است؟فرمود:خدای عز و جل می فرماید:

در بسیاری از درگوشیهای مردم خیری نیست جز آنکه دستور دهد به صدقه یا کار خیر یا اصلاح »
اموال خود را به سفیهان مدهید که خدا آنرا وسیله بقای زندگی شما »و فرمود:(«114میان مردم)نساء/

مپرسید از چیزهای که اگر برای شما بیان شود بدتان »و فرمود:(«5است)نساء/ قرار داده
 («101آید)مائده/



*** 

  151, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین »
 «. عن عبد الرحمن بن زید»،لم اجد هذا الاسم فی کتب الرجال ، «. سیالفار

  332, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی قولوا:أین هو من کتاب اللّٰه؟! قال علیه السلام:عن 5ح 60قال علیه السلام:فسألونی. ]ص
[ أقول: هما اسمان مأخوذان من فعلین ماضیین منضمّین للضمیر 5ح 60القیل والقال. ]ص

 للحکایة،فاُعربا إعرابَ الأسماء خالیین عن الضمیر،واُدخل علیهما حرف التعریف.وقد یستعملان
کما فی « قیل»مصدرین بمعنی القول ،وهو غیر مراد هاهنا بل المراد من الأوّل نقل الوقائع ب

فی المجالس «قال»المجالس حیث ما یقال:قیل إنّه وقع کذا،ووقع کذا،ومن الثانی نقل الوقائع ب
: المراد [ أقول5ح 60کما یقال:قال فلان إنّه وقع کذا،ووقع کذا. قال علیه السلام:وکثرة السؤال. ]ص

بالسؤال أنّه إذا جری بین اثنین کلام لم تسمعه،فتسألهما أو رجلًا ثالثاً عمّا جری بینهما،أو تسأل رجلًا 



وتقول له:ما قال فلان فی حقّی؟وأمثال ذلک ممّا یحتمل السؤال فی الکشف عنه،وذلک بخلاف ما 
أقول: یعنی مجموع الثلاثة فی  [5ح 60إذا کان السؤال فی أمر الدین. قال علیه السلام:أین هذا. ]ص

 کتاب اللّٰه.

  194, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: قِیل وَ قَال، عبارت است از خبرهای لغو که اهل مجلس ضیافت و مانند آن، یکدیگر را می 
قِیلَ کَذَا »و آن دیگری می گوید که:  «مَا عِندَک مِن الخبَر؟»پرسند.یکی به دیگری می گوید که: 

ةَ الْکَذِبِ »و اکثر آنها دروغ می باشد، چنانچه گفته اند که: « وَکَذَا وَ قَالَ فُلانٌ کَذَا وَکَذَا « زَعَمُوا مَطِیَّ
 »و از این حدیث، ظاهر می شود که مراد به

 کَثِیرٍ مِنْ نَجْوٰاهُمْ 

سَاد الْمَال، عبارت است از دادن مال در غیر حق آن، قیل و قال است و استثنا، منقطع است. فَ «
کَاة»چنانچه می آید در  بابُ وَضْعِ المَعْرُوف »در حدیث سومِ باب هفتاد و سوم که « کِتَابُ الزَّ

«. رافٌ مَنْ کٰانَ مِنْکُمْ لَهُ مالٌ فَإیّاهُ و الفَسادَ فَإنَّ إعْطاءَه فِی غَیرِ حقهِ تَبْذیرٌ و إسْ »است که « مَوْضِعَه
مراد به کثرت سؤال، پرسیدن از احکام شرع است زیاد بر قدر مُحتاجٌ اِلیهِ برای عمل خود و اهل 
خود، موافق آنچه گذشت در حدیث چهارمِ باب چهاردهم و می آید در حدیث اوّلِ باب آینده. نَجِویٰ 

که سرْگوشی کنند، به معنی هم زبانی است که در مجلس ضیافت و مانند آن، واقع می شود، بی آن 
 »مثل آیت سورۀ توبه:

هُمْ وَ نَجْوٰاهُمْ   « أَ لَمْ یَعْلَمُوا أَنَّ اَللّٰهَ یَعْلَمُ سِرَّ



 »و آیت سورۀ زخرف:« 

هُمْ وَ نَجْوٰاهُمْ  ا لٰا نَسْمَعُ سِرَّ  « . أَمْ یَحْسَبُونَ أَنّٰ

کَاة»می آید در « یَعْنِی »است که: « بَابُ القَرْض»در حدیث سومِ باب هفتاد و ششم که « کِتَابُ الزَّ
مراد به إصلاح، رفع تنازع و اختلاف از روی ظن است در فتوا و مانند آن. بَیْنَ «. بِالْمعروف القَرْضَ 

اس متعلّق به إصلاح است.می آید در  بَابٌ آخَرُ مِنْهُ فِی حِفْظِ »در حدیث اوّلِ « کِتَابُ الْمَعِیشَة»النَّ
ضَاعَةِ الْمَالِ وَکَرَاهَةِ  -وَلَا تأتَمِنْ شَارِبَ الْخَمْرِ؛ فَإِنَّ اللّهَ »که باب صد و پنجاه و پنجم است که: « الْإِ

فَهَآءَ(-عَزَّ وَ جَلَّ  تا آخر. از جملۀ احتمالات، این است که مراد به « یَقُولُ فِی کِتَابِهِ: )وَلَا تُؤْتُواْ السُّ
تَسُؤْکُمْ صفت أشیاء است و این، اشارت است به این  أشیاء، احکام شرع است و جملۀ إنْ تُبْدَلَکُمْ 

که احکام شرعیّۀ مجهولۀ نزد مکلّفین، دو قسم است: اوّل، احکامی که امثال آنها معلومِ او شده و 
عمل به آنها نکرده؛ دوم، ما عدای آنها. و این آیت، نهی از سؤال از قسم اوّل است، موافق آنچه 

لَا تَطْلُبُوا عِلْمَ مَا »که باب چهاردهم است که « اسْتِعْمَالِ الْعِلْمِ  بَابُ »گذشت در حدیث چهارمِ 
ا تَعْمَلُوا بِمَا عَلِمْتُمْ  و وجه نهی، این است که حجّت بر عالم، اَشَدّ است از حجّت «. لَاتَعْلَمُونَ وَ لَمَّ

ةِ عَلَی بَابُ لُزُومِ »بر جاهل، چنانچه گذشت در حدیث ششمِ باب چهاردهم و در احادیثِ   الْحُجَّ
مْرِ عَلَیْهِ 

َ
که باب شانزدهم است و ائمّۀ اهل البیت از این نهی خارج اند، چنانچه « الْعَالِمِ وَ تَشْدِیدِ الْأ

می آید در حدیث اوّلِ باب آینده. یعنی: گفت امام محمّد باقر علیه السّلام در مجلسی که: چون نقل 
پس سؤال کنید مرا که در کجا از قرآن است.مراد، این است  کنم برای شما چیزی را از حلال و حرام،

که: هر چیز در قرآن هست، بعد از آن گفت در اثنای گفتگو که: به درستی که رسول اللّٰه صلی الله 
علیه و آله منع کرده مردمان را از قِیل و قَال و از تلف کردن مال و از بسیاری پرسیدن. پس گفته شد 

ه: ای پسر رسول اللّٰه! کجاست این که گفتی از قرآن؟ گفت که: به درستی که اللّٰه در مجلس، امام را ک
تعالی گفته در سورۀ نساء که: نیست خوبی در بسیاری از جملۀ گفتگوی ایشان؛ لیک خوبی در 
گفتگوی کسی است که امر کرد به تصدّقی، مثل این که کسی گوید دیگری را که: فلان کس پریشان 

ت است.زکات را به او بده، یا کسی که امر کرد به معروفی، به معنی احسانی در حق و مستحقّ زکا



کسی، مثل این که کسی دیگری را گوید که: فلان کس درمانده و محتاج به قرض است.قرضی به او 
بده، یا کسی که امر کرد به اصلاحی میان مردمان، مثل این که کسی دیگری را گوید که: فلان کس 

با هم نزاعی دارند.رفعِ نزاعِ ایشان کن. و گفت در سورۀ نساء که: و مدهید ناخردمندان و فلان کس 
را مال های شما که گردانیده اللّٰه تعالی آنها را برای شما، پایداری و سرمایۀ معاش.مراد، این است 

ن، خواه به که: در این آیت، تعبیر از تلف خرجان به سُفها شده و نهی شده از دادن مال خود به ایشا
عنوان قرض و خواه به عنوان وکیلِ خرجِ خود کردنِ ایشان و خواه به عنوانی دیگر. پس تلفِ خرجی، 
مَنْهِیٌّ عَنْه است به طریق اَولیٰ. و گفت در سورۀ مائده که: مپرسید از چیزهایی که اگر بیان کرده شود 

 آنها برای شما، آزرده می کند آن چیزها شما را.

  437, ص  1کافی ؛ ج  صافی در شرح

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: قول الإمام علیه السلام: )إذا حدّثتکم بشیء فاسألونی أین هو من کتاب اللّٰه( من بیّنات دلالات 
الإمامة،من یجترأ غیر الإمام الحقّ العاقل عن اللّٰه علی مثله؟! وفی الحدیث أنّ رجلًا قال للصادق 
علیه السلام:ولا رطب ولا یابس إلّافی کتابٍ مبین،والجار ثمّ الدار من أمثال العرب،فأین هذا من 

 کتاب اللّٰه؟فقرأ علیه السلام قوله تعالی حکایة عن امرأة فرعون:

ةِ » ا ،والثالثة فی والآیة الُاولی فی سورة النساء ،والثانیة أیضاً فیه« . رَبِّ اِبْنِ لِی عِنْدَکَ بَیْتاً فِی اَلْجَنَّ
المائدة . والمراد ب )القیل والقال( :المکالمة بما لا طائل فیه لصلاح المعاش والمعاد. وب )فساد 
المال( صرفه لا فی مصرفه. وب )کثرة السؤال( :الإکثار منه زائداً علی قدر الحاجة للأعمال. ولا 

بیته،وقوام أهل بیته،وقوام الأمر یخفی الأمر بالسؤال وذکر حدیث النهی عن کثرته،فلأنّ قیام أهل 
 نظامه وعماده.وأمّا القَوام بالفتح،فبمعنی العدل والوسط؛قال اللّٰه تعالی:



عبارة عن الأقوال «القیل والقال»قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: « . وَ کٰانَ بَیْنَ ذٰلِکَ قَوٰاماً »
یث أنّ المراد بکثیر من نجواهم:القیل والمکالمات التی لا طائل فیها. ویظهر من هذا الحد

عبارة عن إنفاقه لا فی مصرفه بالحقّ .وفی الحدیث فی «فساد المال»والقال،فالاستثناء منقطع. و
من کان منکم له مال فإیّاه والفساد؛فإنّ إعطاءه فی غیر حقّه »کتاب الزکاة فی الباب الثالث والسبعین:

السؤال عن المسائل الدینیّة مزیداً علی قدر الاحتیاج کما مرّ والمراد بکثرة السؤال،«. تبذیر وإسراف
فی الرابع فی الباب الرابع عشر. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: المراد بالقیل والقال:نقل 
الحکایات کما یقال:قیل کذا وکذا فی نقل التواریخ والوقائع، وأقوال بعضهم فی بعض کما هو 

طّلاع علیها،أو إطّلاعاً لهم علیها،أو جعل قلوبهم مشغولین بحکایته،مستأنسین الشائع؛إظهاراً للا
بها،لا للتعلیم أو التذکیر فی المسائل العلمیّة وما ینتفع بها،أو الإصلاح؛فإنّ المطلوب حینئذٍ التعلیم 

ثرة والتذکیر لا الحکایة. والمراد بفساد المال ترک إصلاحه،أو صرفه فی غیر مصرفه. والمراد بک
 السؤال،السؤال عن الأکثر ممّا یحتاج إلیه .

  579, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام عن القیل و القال: قیل: هما فعلان ماضیان خالیان عن الضمیر، جاریان 
، و قیل هما مصدران، قال مجری الأسماء، مستحقان للإعراب و إدخال حرف التعریف علیهما

الفیروزآبادی: القول فی الخیر، و القیل و القال و القالة فی الشر أو القول مصدر، و القال و القیل 
اسمان له، ثم قال: و القال: الابتداء و القیل بالکسر الجواب، و علی التقادیر: المراد به فضول الکلام 

: نهی عن الأقوال التی توجب الخصومة، و قیل: من و ما لا فائدة فیها و لا طائل تحتها، و قیل
المناظرات المنتهیة إلی المراء، و التعمیم کما اخترناه أولی، و المراد بفساد المال صرفه فی غیر 
الجهات المشروعة أو ترک ضبطه و حفظه، أو القرض من غیر شهود و ائتمان الخائن و الفاسق، و 



اد بکثرة السؤال کثرته فیما لا فائدة فیه، إذا السؤال عن الأمور أمثال ذلک مما یورث إفساده، و المر
کثر، و المعروف کلما یستحسنه الشرع، و قد  اللازمة واجب کما مر، و النجوی: السر بین اثنین أو أ

 فسر هنا بالقرض و إعانة الملهوف و صدقة التطوع و غیر ذلک، و أما قوله تعالی 

فَهٰاءَ   وَ لٰا تُؤْتُوا اَلسُّ

فالمشهور أن الخطاب للأولیاء، نهوا أن یؤتوا السفهاء الذین لا رشد لهم أموالهم فیفسدونها، و أضاف 
الأموال إلی الأولیاء لأنها فی تصرفهم، و قیل: نهی کل أحد أن یعمد إلی ما خوله الله من المال، 

تشمل ما إذا ائتمن فاسقا فیعطی امرأته و أولاده، ثم ینظر إلی أیدیهم، و یدل بعض الأخبار علی أنها 
 و شارب خمر علی ماله، و قوله تعالی: 

 قِیٰاماً 

أی ما تقومون و تتعیشون بها، و فی الآیة الثالثة الجملة الشرطیة صفة للأشیاء و قیل: المعنی لا تسألوا 
عن تکالیف شاقة علیکم، إن کلفکم بها شقت علیکم و ندمتم عن السؤال عنها، کما روی فی سؤال 

إسرائیل عن البقرة، و قیل: کان أحد یسأل عن أبیه فیجاب: أنه فی النار فیسوءه، و یسأل آخر عن  بنی
 نسبه فیجاب أنه لغیر أبیه فیفتضح، فنهوا عن أمثال ذلک و التعمیم أولی.

  205, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 152ص: 
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، ص  20زیادته ظاهر لمن تأمّل فی هذا السند والسند المتقدّم. راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
 . 329، وص  305_  304
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عن یونس »و« . ، عن أبیه جمیعا ، عن یونس ، عن عبداللّه بن سنان وابن مسکان ، عن أبی الجارود 

، کتاب مصابیح الظلم، ح 269وّل زائد کما یأتی فی موضعه . وفی المحاسن، ص فی الطریق الأ« 
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 الحدیث -6



دٍ، عَنِ ابْ  6/  188 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ثَهُ، . مُحَمَّ نْ حَدَّ الٍ، عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ، عَمَّ نِ فَضَّ
ی بْنِ خُنَیْسٍ، قَالَ:  عَنِ الْمُعَلَّ

، »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  مَا مِنْ أَمْرٍ یَخْتَلِفُ فِیهِ اثْنَانِ إِلاَّ وَلَهُ أَصْلٌ فِی کِتَابِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ
جَالِ وَلکِنْ لَا   .(1)«تَبْلُغُهُ عُقُولُ الرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: هیچ امری نیست که دو نفر در آن اختلاف نظر داشته باشند جز 
 و بنیادی است ولی عقلهای مردم بآن نمیرسد. آنکه برای آن در کتاب خدا ریشه

  78, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام ششم)علیه السّلام(فرمود:هیچ امری نیست که دو تن در آن اختلاف کنند و دو نظر بدهند -6
 جز آنکه اصل و ریشۀ صحیح آن در قرآن است ولی عقل مردم معمول آن را درک نمی کند.

  179, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:هیچ امری نیست که دو تن در آن اختلاف نورزند جز آنکه اصل -6
 و ریشه آن در قرآن است ولی اندیشه مردم عادی آنرا درک نمی کند و به آن نمی رسد.

*** 

  153, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اسد ثم  -،. مولی بنی«محمد بن یحیی عن احمد بن محمد،عن ابن فضال عن ثعلبة بن میمون»
مولی بنی سلامة ،کان وجها فی اصحابنا قارئا فقیها نحویا لغویا راویة،و کان حسن العمل کثیرة 

م علیهما السلام و کان فاضلا متقدما معدودا فی العلماء العبادة و الزهد روی عن الصادق و الکاظ
قال الکشی:ذکر «صه»و الفقهاء الاجلة فی هذه العصابة،سمعه هارون الرشید یدعو فی الوتر فاعجبه

حمدویه عن محمد بن عیسی ان ثعلبة بن میمون مولی محمد بن قیس الانصاری.و هو ثقة خیر 
ء الاجلة فی هذه العصابة و یقال له:ابو إسحاق الفقیه،و فی فاضل مقدم معلوم فی العلماء و الفقها

عن المعلی بن خنیس قال:قال ابو عبد اللّه علیه السلام:ما »رجال الشیخ:روی عنهما علیهما السلام 
تحقیق هذا «. من امر یختلف فیه الاثنان الا و له اصل فی کتاب اللّه و لکن لا تبلغه عقول الرجال

المرام:ان اشیاء الکلیة و الجزئیة کلها مسببة عن العلل و الاوائل،و هی کلها مسببة  الکلام و تبیین هذا
عن السبب الاول جل اسمه الّذی یتسبب منه کل موجود ممکن و یتشعب منه کل عین و اثر و ینتشئ 
منه کل علم و خبر،و کل ما عرف سببه من حیث ما یقتضیه و یوجبه فلا بد و ان یعرف ذلک الشیء 

ضروریا دائما،و ما من شیء الا و ینتهی فی سلسلة الحاجات إلیه تعالی و الی الاوائل الصادرة  علما



عنه،و اذا رتبت الاسباب و المسببات انتهت اوائلها الی مسبب الاسباب و انتهت اواخرها الی 
یة الجزئیات الشخصیة، فکل کلی و جزئی ظاهر عن ظاهریته الاولی. و قد تحقق فی العلوم الحقیق

بالبرهان الیقینی:ان العلم بسبب الشیء یوجب العلم به، فمن عرف ذاته تعالی باوصافه الکمالیة،و 
نعوته الجلالیة و عرف الاوائل و الغایات من العقول القادسة و منها الثوانی و المدبرات النفسانیة و 

الدائمة و النسک المستمرة  المحرکات السماویة للاشواق الالهیة و الاغراض الکلیة العقلیة بالعبادات
من غیر فتور و لغوب و اعیاء فی الدءوب،الموجبة لان یترشح عنها صور الکائنات،فیحیط علمه بکل 
الامور و احوالها و لواحقها علما بریئا عن التغیر و الشک و الغلط،فیعلم من الاوائل الثوانی و من 

قین فی معرفة الاشیاء المشار إلیها فی قوله الکلیات الجزئیات المترتبة علیها،و هذه طریقة الصدی
 تعالی:

هُ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ شَهِیدٌ  کَ أَنَّ  أَ وَ لَمْ یَکْفِ بِرَبِّ

(،فانهم عرفوا اللّه أولا و عرفوا صفاته و من صفاته اوائل افعاله و من الاوائل الثوانی و 53-)فصلت
ن البسائط المرکبات،فعلموا حقیقة الانسان هکذا حتی علموا الکلیات و من الکلیات الجزئیات و م

و احوال النفس الانسانیة و ما یزکیها و یکملها و یسعدها و یصعدها الی عالم القدس و الربوبیة و 
منزل الابرار و المقربین و ما یزکیها و یکملها و یسعدها و یصعدها الی عالم القدس و الربوبیة و منزل 

و یردیها و یشقیها و یهویها الی اسفل السافلین و منزل الفجار و  الابرار و المقربین و ما یدسها
الشیاطین علما ثابتا غیر قابل للتغیر و لا محتملا لتطرق الریب. فهذه حال علوم الأنبیاء و الاولیاء و 

 من یسلک منها جهم کما فی قوله تعالی: 

بَعَنِی  قُلْ هٰذِهِ سَبِیلِی أَدْعُوا إِلَی اَللّٰهِ عَلیٰ بَصِیرَةٍ   أَنَا وَ مَنِ اِتَّ

(،و کل علم لم یحصل علی هذه السبیل بل حصل من تقلید او سماع او ظن او قیاس 108-)یوسف
 فلیس من الحق فی شیء،

نَّ لٰا یُغْنِی مِنَ اَلْحَقِّ شَیْئاً   إِنَّ اَلظَّ



* 

(. فاذا تقرر ما ذکرناه فنقول:ان القرآن کتاب نازل من عند اللّه علی رسوله صلی اللّه علیه 36-)یونس
و آله و هو مشتمل علی اصول المعارف و علوم الحقائق کلها،فما من حکم کلی و لا جزئی الا و فیه 

ثر العقول البشریة عاجزة اصله و مبدئه و غایته و منتهاه،ففیه جمیع علوم الاولین و الآخرین،الا ان اک
عن البلوغ الی درکها من الکتاب،فالقصور من جانب العقول الضعیفة لقلة نورها لا من جانب القرآن 
لان آیاتها ظاهرة و انوارها ساطعة و دلائلها واضحة و حججها قاطعة. الا تری ما یلحق الخفافیش اذا 

ثال ما یلحق عقول الجماهیر من النظر فی نظرت الی عین الشمس من الآفة و الکلال؟فعلی هذا الم
آیات القرآن و اشعة انوارها فعمدوا الی التأویلات البعیدة و حملوها علی المعانی المناسبة لانظارهم 
القشریة و آرائهم الوهمیة الظلمانیة،و انتفاع اکثر النفوس من القرآن کانتفاع الخفافیش من بقایا 

ک درج ابناء الحکمة و المعرفة الی هذا المطلوب و راضوا عکوس انوار الشمس و ظلالها. فلذل
انفسهم بالریاضات و عالجوها بالعلاجات حتی زالت عن عیون عقولهم و بصائرهم العمش و 
الغشاوة و الآفة حتی امکنهم ان یلحظوا الآیات القرآنیّة و یستضیئوا بانوارها،فیروا بنور القرآن جمیع 

الاخرویة و الاحکام الایمانیة و العلوم الالهیة و الآداب الخلقیة و المقامات الدینیة و الاحوال 
السیاسات و الحدود الشرعیة،و هی الحکمة الممنون بها علی اهلها المضنون بها علی غیر اهلها،و 

 هی الخیر الکثیر و الفوز الکبیر و الفضل العظیم و المن الجسیم و 

 شٰاءُ وَ اَللّٰهُ ذُو اَلْفَضْلِ اَلْعَظِیمِ ذٰلِکَ فَضْلُ اَللّٰهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَ 

* 

 (.4-)الجمعة

  335, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: نیست هیچ چیز که مردمان را احتیاج به آن باشد و 
ان دو کس، مگر آن که آن چیز را اصلی هست در در آن و در دلیل آن، اختلاف، بی مکابره رود می

قرآن که به آن چیز، صریح دانسته می شود، و لیک به دانستنِ آن اصل نمی رسد خردهای مردان. 
اشارت به این است که: بعضی از آنها در متشابهات قرآن است و دانستن آنها بی نزول ملائکه برای 

مخصوص ائمّه علیهم السّلام است، ممکن نیست، تحدیث در شب قدر و مانند آن و بی روحی که 
ة»چنانچه می آید در  ا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ الْقَدْرِ وَ تَفْسِیرِهَا»در « کِتَابُ الْحُجَّ که باب « بَابٌ فِی شَأْنِ إِنَّ

ئِمّةَ علیهم السّ »چهل و یکم است و در 
َ
دُ اللّٰهُ بِهَا الْأ تِی یُسَدِّ وحِ الَّ که باب پنجاه و ششم « لام بَابُ الرُّ

 است.

  439, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: هل لعقل غیر الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه مدخل فی فهم أنّ بطناً من بطون 

 « المص»

وسنة فلان،وشهر فلان،وسنة إخبار عن زوال ملک بنی اُمیّة وهلاک مروان الحمار آخر خلفائهم،
فلان،واستیصاله بخروج المنصور الدوانیقی وأخیه السفّاح علی بنی اُمیّة لعنهم اللّٰه؟وحدیثه مذکور 
فی کتاب معانی الأخبار للصدوق رحمه الله. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: أی ما من أمرٍ یحتاج إلیه 

کابرة إلّاوله أصل فی کتاب اللّٰه محکمٌ أو متشابه،ولکن الناس ویجری فیه وفی دلیله الاختلاف بلا م
لا تبلغ إلی تأویل المتشابه عقول الرجال إلّا اُولی الأمر فی لیالی القدر. وقال السیّد الأجلّ النائینی 

أی ما یمکن معرفته منه ولو بضمّه إلی غیره من الکتاب،أو «إلّا وله أصل فی کتاب اللّٰه»رحمه الله: 



ل «ولکن لا تبلغه عقول الرجال»و مقدّمة عقلیّة أو حسّیّة. السنّة،أ أی أکثرهم،بل إنّما یبلغه عقول الکمَّ
منهم،أو من هداه اللّٰه إلیه وخصّه بمزید فضله .انتهی. تفسیره بالأکثر لا یناسب حکمة النظام،وکلّ 

 شیء عنده بمقدار،فلا تغفل.

  580, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مرسل.

  205, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ: 7/  189  . مُحَمَّ

اسُ، إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ قَالَ أَمِیرُ ا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  هَا النَّ لْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : أَیُّ
یُّ  سُولَ صلی الله علیه و آله ، وَأَنْزَلَ إِلَیْهِ الْکِتَابَ بِالْحَقِّ وَأَنْتُمْ أُمِّ عَنِ  (2)ونَ وَتَعَالی _ أَرْسَلَ إِلَیْکُمُ الرَّ

سُولِ وَمَنْ أَرْسَلَهُ عَلی سُلِ، وَطُولِ هَجْعَةٍ  (3)الْکِتَابِ وَمَنْ أَنْزَلَهُ، وَعَنِ الرَّ مِنَ  (4)حِینِ فَتْرَةٍ مِنَ الرُّ
  مِنَ الْمُبْرَمِ، وَعَمًی عَنِ الْاءُمَمِ، وَانْبِسَاطٍ مِنَ الْجَهْلِ، وَاعْتِرَاضٍ مِنَ الْفِتْنَةِ، وَانْتِقَاضٍ 

 153ص: 

 



عن الحسن بن علی بن فضّال . وفی  355، کتاب مصابیح الظلم، ح  267. المحاسن، ص  1 -1
، عن محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد ، 13596الکافی ، کتاب المواریث ، باب آخر منه ، ح 

 عن ابن فضّال والحجّال ، عن ثعلبة بن میمون ، عن بعض أصحابنا ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛
، عن أحمد بن محمّد ، عن ابن فضّال والحجّال ، عن ثعلبة  1275ح  357، ص  9التهذیب ، ج 

بن میمون ، عن بعض أصحابنا ، عن أبی عبداللّه علیه السلام وفیهما مع زیادة فی أوّلهما . وراجع: 
، ج ؛ الوسائل 206، ح  267، ص 1الوافی ، ج  13341الکافی ، کتاب المواریث ، باب نادر، ح 

 . 33025، ح 293، ص  26
مّیون. » 2 -2

ُ
مّی وهو فی اللغة منسوب إلی أُمّة العرب ، وهی التی لم تکن تکتب « : الأ

ُ
جمع الأ

کالنوم والغفلة. « عن»ولا تقرأ ، فاستعیر لکلّ من لایعرف الکتابة ولا القراءة ، وضمّن ما یعدّی ب 
 .271 ، ص 1)امم( ؛ الوافی، ج  28اُنظر : المغرب ، ص 

 «.ومن أرسله، أرسله علی». فی تفسیر القمّی :  3 -3
هی طائفة من اللیل ، أو النوم لیلًا ، أو نومة خفیفة من أوّله . والمراد هاهنا الغفلة « : الهَجْعَة. » 4 -4

 )هجع(. 367، ص  8والجهالة . اُنظر : لسان العرب ، ج 

ینِ، وَتَلَظٍّ  (3)مِنَ الْجَوْرِ، وَامْتِحَاقٍ  (2)، وَاعْتِسَافٍ (1)الْحَقِّ  نَ الْحُرُوبِ عَلی حِینِ مِ  (4)مِنَ الدِّ
یُبْسٍ مِنْ أَغْصَانِهَا، وَانْتِثَارٍ  نْیَا، وَ اتِ الدُّ یَأْسٍ مِ  (5)اصْفِرَارٍ مِنْ رِیَاضِ جَنَّ نْ ثَمَرِهَا، مِنْ وَرَقِهَا ، وَ

دی (7)مِنْ مَائِهَا، قَدْ دَرَسَتْ أَعْلَامُ الْهُدی، وَظَهَرَتْ  (6)وَاغْوِرَارٍ  نْیَا (8)أَعْلَامُ الرَّ  61/  1، فَالدُّ

مَةٌ  ةٌ  (9)مُتَجَهِّ  غَیْرُ مُقْبِلَةٍ، ثَمَرَتُهَا الْفِتْنَةُ، وَطَعَامُهَا (11)، مُدْبِرَةٌ (10)فِی وُجُوهِ أَهْلِهَا مُکْفَهِرَّ

 154ص: 

 
 «.وانتشار من الخوف». فی تفسیر القمّی:  1 -1



من العسف ، بمعنی الأخذ علی غیر الطریق ، أو رکوب الأمر من غیر رویّة، « : الاعتساف. » 2 -2
)عسف(؛  236، ص  3فنُقل إلی الظلم والجور. والمراد به تردّدهم فی الضلالة. اُنظر : النهایة ، ج 

 .354، ص  2شرح المازندرانی ، ج 
بطال . وقیل : هو ذهاب الشیء کلّه حتّی لایری من المحق ، وهو المحو والإ« : الامتحاق. » 3 -3

 )محق(. 338، ص  10له أثر . اُنظر : لسان العرب ، ج 
وهی اسم من أسماء النار . اُنظر : « لظی»اشتعال النار والتهابه، أصله من « : التلظّی. » 4 -4

 )لظی( . 2482، ص  6الصحاح ، ج 
 «.انتشار»یر القمّی : وتفس« ب ، ج، بر»وحاشیة « ألف ، و». فی  5 -5
 )غور(. 34، ص 5ذهابه إلی باطن الأرض. اُنظر : لسان العرب ، ج « : اغورار الماء. » 6 -6
 « .فظهرت». هکذا فی النسخ والمصادر . وفی المطبوع :  7 -7
الهلاک ، یقال: ردی _ بالکسر _ یردی ردیً ، أی هلک . والمراد هاهنا الضلال . «: الرَدی. » 8 -8

 .141)ردی(؛ التعلیقة للداماد ، ص  2355، ص  6اُنظر : الصحاح ، ج 
 206، ص 1ونهج البلاغة . وفی مرآة العقول ، ج « ظ ، بح ، بع، جو، جه». هکذا فی حاشیة:  9 -9

خ بتقدیم الجیم علی الهاء، وهو الصواب. یقال: فلان یتجهّمنی ، أی یلقانی بغلظة فی بعض النس: »
واختاره « . متهجّمة»والمطبوع: « ش ، ض ، بح، بع ، بو ، جح ، جم ، جه، جو»وفی «.ووجه کریه

التهجّم : »، وقال :  211. والمیرزا رفیعا فی حاشیته علی الکافی ، ص  141الداماد فی التعلیقة، ص 
بالغة الهجوم . والهجوم : الدخول بلا إذن . والمراد بتهجّمها فی وجوه أهلها : ملاقاتها لهم لاعلی م

وقال « مهجمة » 67وقرأ السیّد بدرالدین فی حاشیته علی الکافی ، ص « . وفق مأمولهم ومتمنّاهم 
. ومنه أهجمت الناقة  الدنیا مهجمة ، أی یابسة لاخیر فیها ، من قولهم : هجم ما فی الضرع : حلبه: »

 « .: یبس ما فی ضرعها
عابسة ومتغیّرة لونه إلی لون الغبار مع الغلظ ، یقال: اکفهرّ الرجل ، أی عبس « : مکفهرّة. » 10 -10

 809، ص 2، أو ضرب لونه إلی الغُبرة مع الغلظ ، وهذا لشدّة غیظها من أهلها. اُنظر : الصحاح ، ج 
 .357، ص 2 )کفهر(؛ شرح المازندرانی ، ج



مرفوعة علی أنّها خبر للدنیا بعد خبر ، أو منصوبة علی الحالیّة. التعلیقة للداماد، « مدبرة. » 11 -11
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قٍ، وَقَدْ أَعْمَتْ عُیُونُ أَهْلِهَا،  (2)الْخَوْفُ ، وَدِثَارُهَا (1)الْجِیفَةُ، وَشِعَارُهَا قْتُمْ کُلَّ مُمَزَّ یْفُ، مُزِّ السَّ
رَابِ الْمَوْؤُودَةَ وَأَظْلَمَتْ عَ  امُهَا، قَدْ قَطَعُوا أَرْحَامَهُمْ، وَسَفَکُوا دِمَاءَهُمْ، وَدَفَنُوا فِی التُّ بَیْنَهُمْ  (3)لَیْهَا أَیَّ

نْیَا، لَا یَرْجُ  (7)الْعَیْشِ وَرَفَاهِیَةُ خُفُوضِ  (6)طِیبُ  (5)، یَجْتَازُ دُونَهُمْ (4)مِنْ أَوْلَادِهِمْ  ونَ مِنَ اللّه ِ الدُّ
هُمْ أَعْمی نَجِسٌ  ارِ مُبْلِسٌ (8)ثَوَاباً، وَلَا یَخَافُونَ _ وَاللّه ِ _ مِنْهُ عِقَاباً، حَیُّ تُهُمْ فِی النَّ ، (9)، وَمَیِّ

حُفِ الْاءُولی (10)فَجَاءَهُمْ  ذِی بَیْنَ یَدَیْهِ، وَتَفْصِیلِ الْحَلَالِ مِنْ (11)بِنُسْخَةِ مَا فِی الصُّ ، وَتَصْدِیقِ الَّ
 عِلْمَ مَا مَضی وَعِلْمَ مَا یَأْتِی رَیْبِ الْحَرَامِ، ذلِکَ الْقُرْآنُ فَاسْتَنْطِقُوهُ وَلَنْ یَنْطِقَ لَکُمْ، أُخْبِرُکُمْ عَنْهُ؛ إِنَّ فِیهِ 

 إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ،

 155ص: 
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زلة من قبل کالتوراة والإنجیل والزبور وصحف الصحف الأ

إبراهیم و غیرها ، وهی المراد بالذی بین یدیه ، وکلّ أمر تقدّم أمرا منتظرا قریبا منه ، یقال : إنّه جاء بین 
 .207، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  361، ص  2وقیل غیر ذلک . اُنظر شرح المازندرانی ، ج « . یدیه 

مْتُکُمْ وَحُکْمَ مَا بَیْنَکُ  بَیَانَ مَا أَصْبَحْتُمْ فِیهِ تَخْتَلِفُونَ، فَلَوْ سَأَلْتُمُونِی عَنْهُ، لَعَلَّ  .(1)«مْ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین )علیه السّلام( فرمود: ای مردم خدای تبارک و تعالی پیغمبر را بسوی شما فرستاد و 
حالی که شما از قرآن و فرستنده قرآن بی خبر بودید و هم از پیغمبر و  قرآن حقرا بر او نازل فرمود در

فرستنده او، در زمان تعطیلی پیغمبران و خواب دراز ملتها و گسترش نادانی و سرکشی فتنه و گسیختن 
اساس محکم و کوری از حقیقت و سرپیچی ستم و کاهش دین و شعله وری آتش جنگ، همزمان 

ن و خشکیدن شاخه ها و پراکندگی برگها و نومیدی از میوه و فرو رفتن آبهای با زردی گلستان باغ جها
آن، پرچمهای هدایت فرسوده و پرچمهای هلاکت افراشته بود، دنیا برخسار مردم عبوس و روی 



درهم کشیده بود، بآنها پشت گردانیده روی خوش نشان نمیداد: میوه دنیا آشوب و خوراکیش مردار 
شکارش شمشیر بود، بند از بند شما جدا گشته و پراکنده بودید، دیدگان مردم بود نهانش ترس و آ

جهان نابینا و روزگارشان تاریک بود پیوند خویشی خود را بریده و خون یک دیگر را میریختند، 
دختران خود را در جوار خود زنده بگور کردند، زندگی خوش و رفاه و آسایش از ایشان دور گشته 

امید پاداشی و نه از او بیم کیفری داشتند، زنده ایشان کوری بود پلید و مرده آنها در  بود، نه از خدا
آتش و نومید. در آن هنگام پیغمبر اکرم نسخه ای از کتب آسمانی نخستین برایشان آورد که کتب 
جلوترش را تصدیق داشت و حلال را از حرام مشکوک جدا ساخت. این نسخه همان قرآنست، از 

ید تا با شما سخن گوید، او هرگز سخن نگوید، ولی من از او بشما خبر میدهم، در قرآنست او بخواه
علم گذشته و علم آینده تا روز قیامت میان شما حکم می دهد و اختلافات شما را بیان میکند، اگر 

 از من قرآن را بپرسید بشما می آموزم.

  78, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:ایا مردم،به راستی خدای تبارک و تعالی رسول محترم را برای -7
شما فرستاد و قرآن را بر او نازل کرد به راستی،و شما در نادانی بودید نسبت به کتاب و خدائی که آن 

تعطیل رسولان و خواب  را نازل کرد و هم نسبت به رسول خدا و آنکه وی را فرستاد، در هنگام فترت و
عمیق و طولانی همه ملتها،و توسعه نادانی و رخ دادن فتنه ها و آشوبها و شکستن پیمان های 
محکم)نقض قوانین و تعهدات بین الملل که اساس برقراری صلح جهان است(و چشم بستگی از 

آتش حق و حقیقت و زور آوری جور و ستم و زیر پرده شدن امور دیانت و شعله ور شدن 
جنگ،همزمان با پژمردگی و زردی گلستانهای باغهای جهان و خشکیدن شاخۀ درختان آن و خزان 
شدن و ریختن برگها و نومیدی از میوۀ آن و فرو کشیدن آبها و چشمه سارها،پرچمهای هدایت 



 سرنگون گردیده بود و بجای آن پرچمهای هلاکت برافراشته بود، دنیا چهره عبوسی به مردم نشان می
داد و روی در هم و نزاری، پشت به گریز نهاده و روی خوشی نشان نمی داد،بارش همه آشوب بود 
و خوراکش مردار گندیده و شعارش بیم و هراس و سر و بارش همه تیغ بران بند بند شما مردم از هم 

مهربریده و  دریده و بریده بود،دیده های مردم جهان همه نابینا و روزگار همه سیاه،از خویشان پیوند
خونشان را به رایگان ریخته،و دختران نوزاد و معصوم خود را زیر خاک می نمودند،زندگی خویش و 
آسایش و آرامش دنیا از میان آنان رخت بر بسته بود)ربوده شده بود خ ل،برای دیگران برگزیده شده 

یفری،زندۀ آنان کوری بود پلید بود خ ل(نه از درگاه حق امید ثواب و لطفی داشتند و نه از قهر او بیم ک
و مرده شان در لابلای آتش می غلطید،پیغمبر نسخۀ پاک صحف نخست را برای آنها آورد که آنچه 
از حق و راستی در دست داشتند تصدیق و تأیید کرد و حلال و حرام را به خوبی از هم جدا نمود،این 

ما سخن نکند، من به ترجمانی از او شما نسخه همان قرآن است،از او باز پرسید،او هرگز به زبان ش
را خبر می دهم که در آن است علم هر چه گذشته و علم هر چه تا روز قیامت بیاید،قرآن میان شما 

 حکم است و در هر چه اختلاف دارید بیان قاطع دارد،اگر از من بپرسید به شما می آموزم.

  181, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علی علیه السّلام فرمود:ای مردم!خداوند پیامبر خود را به سوی شما فرستاد و قرآن -7
گاه نبودید و هم نسبت به رسول خدا  را به حق بر او نازل کرد در حالی که شما از قرآن و فرستنده آن آ

ب عمیق و طولانی همه ملتها،و گسترش نادانی و آنکه وی را فرستاده در هنگام تعطیلی رسولان و خوا
و پیدایش فتنه ها و آشوبها و شکستن پیمان های محکم)شکستن قوانین و تعهدات بین الملل که 
اساس برقراری صلح جهانی است(و کوری از حقیقت و زورگوئی و ستم و کاهش یافتگی مسائل 

گلستان باغ های دنیا و خشکیدن دینی و شعله ور شدن آتش جنگ،همزمان با پژمردگی و زردی 



شاخه درختان آن و خزان شدن و ریختن برگها و نومیدی از میوه آن و فرورفتن آبها و چشمه سارهای 
آن و فرسودگی پرچمهای هدایت و برافراشتن پرچمهای نابودی و مرگ،دنیا با چهره گرفته خود را به 

هاده و روی خوشی نشان نمی داد،بارش همه مردم نشان می داد و روی درهم و نزاری،پشت به گریز ن
آشوب بود و خوراکش مردار گندیده و شعارش بیم و هراس و سروبارش همه تیغ برّان،بند از بند شما 
مردم،از همه جدا گشته و پراکنده بودید،دیده های مردم جهان، همه نابینا و روزگار همه سیاه،از 

یگان ریخته و دختران معصوم خود را زنده به گور می خویشان پیوند مهر بریده و خونشان را به را
کردند،زندگی خوش و آسایش و آرامش دنیا از میان آنان رفته بود نه از درگاه خدا امید پاداشی و نه از 
قهر و بیم او کیفری،زنده آنان کوری بود و پلیدی و مرده ایشان در لابلای آتش می غلطید و آن هنگام 

از کتاب آسمانی برایشان آورد که آنچه از حق و راستی در دست داشتند پیامبر،نخست نسخه ای 
تصدیق و تایید کرد و حلال و حرام را به خوبی از هم جدا نمود،این نسخه همانا قرآن است،از او 
بازپرسید،او هرگز به زبان شما سخن نمی گوید و در قرآن علم گذشته و آینده نهفته است و تا روز 

 داوری می کند و در هرچه اختلاف دارید برایتان بیان می کند.قیامت میان شما 

 اگر از من بپرسید به شما می آموزم.

  153, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین »
اراد بها التوریة و «. عن عبد الرحمن بن زید»،لم اجد هذا الاسم فی کتب الرجال ، «. رسیالفا



الإنجیل و صحف ابراهیم علیه السلام و غیرها من الصحف النازلة علی الأنبیاء علیهم السلام و هی 
ت:یا کثیرة بل مائة صحیفة. کما رواه الصدوق فی کتاب الخصال عن ابی ذر رحمه اللّه انه قال:قل

رسول اللّه کم انزل اللّه من کتاب؟قال مائة کتاب و أربعة کتب،انزل اللّه علی شیث خمسین صحیفة 
و علی ادریس ثلاثین صحیفة و علی ابراهیم عشرین صحیفة و انزل التوریة و الإنجیل و الزبور و 

فی الالواح الفرقان. و یحتمل ان یکون المراد منها الصحف الالهیة المکتوبة بالقلم الالهی 
القضائیة،فان القرآن نسخة من اللوح المحفوظ جعل للقرآن اوصافا ثلاثة:اولها انها نسخة لما فی 

 الصحف الاولی،و ثانیها انه تصدین الّذی بین یدیه یعنی به التوریة و الإنجیل کما قال تعالی:

وْرٰاةِ  قاً لِمٰا بَیْنَ یَدَیْهِ مِنَ اَلتَّ  وَ مُصَدِّ

،و کل امر تقدم امرا منتظرا قریبا منه یقال انه جاء بین یدیه،و ثالثها انه تفصیل الحلال (46-)المائدة
من ریب الحرام،ای یتبین فیه الاحکام و ینفصل به الحلال الطلق من شبهة الحرام فضلا عن صریحه. 

نه فیه فالوصفان الاولان للدلالة علی انه کتاب مبین تنزیل من رب العالمین و الوصف الاخیر لکو
تفصیل کل شیء،فدلت الاوصاف الثلاثة بعد ما ثبت من المذکورات قبلها حاجة الناس الی الشریعة 
و الکتاب علی ان هذا القرآن مما یحتاج إلیه فی جمیع الاحکام و فیه علوم الاولین و الآخرین کما 

ذلک،اذ کل ما هو  سینبه علیه،و لیس فی شیء مما سواه غنی عنه من کتاب او سماع او قیاس او غیر
مشیرا -غیر القرآن او ما ینتمی إلیه من السنة فهو بدعة و سفه و هذیان. و لاجل هذا قال:ذلک القرآن

فاستنطقوه،و عنی به استعلام الاخبار و الاحکام عنه،ثم اشار الی ان لیس -إلیه ثم امر باستنطاقه بقوله
هل اللّه خاصة و لذلک قال:و لن ینطق لکم،لعدم کل احد ممن ینطق له القرآن، اذا لا یفهم لسانه الا ا

السمع الباطنی و الاذن القلبی فیکم. ثم بین انه علیه السلام لسان اللّه الناطق عنه کتبه للخلق المخبر 
عن اسرار القرآن و مکنوناتهفقال:اخبرکم،و فی روایة نهج البلاغة:و لکن اخبرکم عنه،و نبه علی ان 

ولین و اخبار القرون الماضین و علم ما یأتی من الفتن و الملاحم و اشراط فی نفسه القدسیة علم الا
الساعة و احوال یوم القیامة،و حکم ما بین الناس من الحلال و الحرام و الدعاوی و الخصام و 
المناکحات و المواریث و الحدود و سائر الاحکام،و بیان ما اصبح الناس مختلفین فیه من مسائل 



سائر ما اشتمل علیه القرآن الکریم،ثم قال:فلو سألتمونی عنه لعلمتکم،و اشار بایراد الاعتقادیات و 
و نحوها الی عدم من یسأله عن غوامض مقاصد القرآن و اسرار علومه کما دل «اذا»دون«لو»کلمة

 علیه قوله علیه السلام:ان هنها لعلوما جمة لو وجدت لها حملة.

  346, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السابع قوله علیه السلام:فترة الفترة الانکسار و الضعف،و الفترة ما بین الرسولین من رسل 
کذا فی الصحاح . قوله علیه السلام:طول هجعة الهجعة بالفتح و التسکین نومة  -اللّه عز و جل

لة و الجهالة،من قوله رجل هجع بضم الهاء و فتح خفیفة من أول اللیل،و هی هاهنا بمعنی الغف
الجیم،و کذلک هجعة علی وزن همزة و لمزة،و مهج أیضا بکسر المیم علی وزن مصقع و محور أی 
غافل أحمق. قوله علیه السلام:و انتقاض من المبرم أی المحکم،من أبرمت الشیء أحکمته،و المبرم 

 حبلا و احدا مستحکما. قوله علیه السلام:و اعتساف و البریم الحبل الذی جمع بین مفتولین ففتلا
من الجور العسف الاخذ علی غیر طریق و کذا الاعتساف. قوله علیه السلام:و ظهرت أعلام الردی 
الردی الهلاک،و المراد به هاهنا الضلال. قوله علیه السلام:فالدنیا متهجمة متهجمة علی صیغة 

لی الشیء بغتة أهجم هجوما،أو من هجمت البیت هدمته،و الفاعل من باب التفعل،اما من هجمت ع
منه ریح هجوم یقلع البیوت. و اما بمعنی متهجمة أی یابسة جافة،و منه فی حدیث الهجرة مر صلی 
اللّه علیه و آله و سلم بعبد یرعی غنما فاستسقاه من اللبن فقال:و اللّه ما لی شاة تحلب غیر عتاق ما 

وله علیه السلام:فی وجوه أهلها الظرف عیر متعلقة بما سبقها أعنی بها لبن و قد اهتجمت . ق
متهجمة،بل هی بمدخولها متعلقة بما هی معقوبة،و هی مکفهرة من اکفهر الرجل فی وجه رجل أی 
عبس بوجهه علیه،و مدبرة غیر مقبلة مرفوعة علی أنها خبر للدنیا بعد خبر أو منصوبة علی الحالیة. 

علی هیئة صیغة المفعول کالتمزیق مصدر مزقت «الممزق»قتم کل ممزق قوله علیه السلام:مز



الشیء فتمزق و فیه اقتباس من القرآن ،و التفات الی مقام الخطاب مع أولئک الماضین الدارجین 
من مقام الغیبة و الکلام العاقب جملة حالیة. قوله علیه السلام:الموؤدة و أدبنته دفنها حیة من باب 

ول متعلق بدفنوا و الثانی بالموءودة،أی دفنوا فی التراب بینهم الموءودة من ضرب.و الظرف الا
أولادهم. قوله علیه السلام:یجتاز دونهم من الاجتیاز بالجیم و الزای بمعنی المرور و السلوک و السیر 
و القطع،افتعال من جاز المکان و جاوزه و تجاوزه،و حقیقة معناه قطع جوزه أی وسطه،و کذلک جوز 

قوله علیه « . قام علی علیه السلام من جوز اللیل یصلی»کل شیء وسطه،و منه فی الحدیث
السلام:طیب العیش بالرفع علی الفاعلیة،أی طیب العیش و رفاهیة خفوض الدنیا یجتاز و یمردونهم 
فهم لیسوا من ذلک فی شیء. و خفوض الدنیا اما من الخفض بالتسکین بمعنی الدعة و السکون و 

الامور علیهم،و منه یقال:عیش خافض،و اما من الخفض بالتحریک بمعنی السیر اللین و الرفق تهون 
بهم. قوله علیه السلام:بخس بالباء الموحدة المفتوحة و الخاء المعجمة المکسورة و السین المهملة 
 أخیرا من البخس،یقال بخسته حقه أی نقصه فجعله بخسا بالتسکین أی ناقصا منقوصا و هو بخس

أی باخس ایاه.أو بالنون المفتوحة و الحاء المهملة المکسورة من النحس بالتسکین ضد السعد،و قد 
 نحس الشیء بالکسر فهو نحس بالکسر أیضا و منه

امٍ نَحِسٰاتٍ » قوله علیه السلام:فی النار مبلس علی صیغة الفاعل من باب الافعال،و الابلاس « . أَیّٰ
ل:ابلس فلان اذا سکت غما و الیأس أیضا و الخذلان یقال:أبلس من الغم و الانکسار و الحزن، یقا

 أعاذنا اللّه منه برحمته.«ابلیس»رحمة اللّه أی یئس،و منه

  143, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

منسوب إلی الُامّ،أو مَن هو علی أصل ولادة [ أقول: الُامّی 7ح 60قال علیه السلام:وأنتم اُمّیّون. ]ص
الُامّ لم یتعلّم الکتابة ولا العلم،وکان یقال:العرب الُامّیّون؛لأنّ الکتابة کانت فیهم عزیزة أو عدیمة 



لتضمّنه معنی «عن»ب«الُامّی».وقوله: عن الکتاب،اللام للجنس أی ما أنزل اللّٰه من الکتاب،عدّی
لإفادة «علی»،واختار«أرسله»[ أقول: متعلّق بقوله:7ح 60ی حین. ]صالغفلة. قال علیه السلام:عل

[ أقول: الفترة:ما بین الرسولین من رسل اللّٰه.کذا فی 7ح 60التمکّن. قال علیه السلام:فترة. ]ص
[ أقول: الظرف 7ح 60الصحاح ،وأصلها الانکسار والضعف . قال علیه السلام:من الرسل. ]ص

 60أی فترة ناشئة أو معلومة من الرسل. قال علیه السلام:هَجْعة. ]ص«فترة»مستقرّ،وهو مجرور صفة
[ أقول: بفتح الهاء وسکون الجیم وفتح العین المهملة:النومة من أوّل اللیل ،ولعلّ المراد بها هاهنا 7ح

[ أقول: هی جمع اُمّة بمعنی الجماعة ،والظرف 7ح 60الغفلة. قال علیه السلام:من الُامم. ]ص
[ أقول: أی انتشار،وبسط 7ح 60قال علیه السلام:وانبساط. ]ص«. هجعة»أو«طول»صفة

[ أقول: یقال:اعترض الشیء دون الشیء أی 7ح 60الشیء:نشره . قال علیه السلام:واعتراض. ]ص
بکسر «من الفتنة»حال دونه کالخشبة المعترضة فی النهر المانعة عن جریان الماء.وقوله:

 تعالی للعباد،ویکون بالخیر وبالشرّ.واعتراضه إفضاؤها إلی ترک کلّ الفاء:الامتحان والاختبار من اللّٰه
[ أقول: بفتح الراء المهملة،یقال:أبرمت الشیء أی أحکمته 7ح 60حقّ. قال علیه السلام:المُبْرَم. ]ص

 .یعنی به ما أبرمه الأنبیاء السابقون من الُاصول الاعتقادیّة والأحکام الشرعیّة العملیّة. قال علیه
جدَّ »[ أقول: هو المیل عن الحقّ .ونسبة الاعتساف إلیه مجاز من قبیل7ح 60السلام:من الجور. ]ص

[ أقول: لعلّه إشارة إلی ضیق الناس فی 7ح 60قال علیه السلام:علی حین اصفرار. ]ص«. جدّه
 ،ویحتمل أن یکون معطوفاً بحذف العاطف«تلظّی»المعیشة قبل البعثة.والجارّ متعلّق بقوله: 

[ أقول: جمع روضة،وهی ما ینبت فیه 7ح 60قال علیه السلام:من ریاض. ]ص«. حین فترة»علی
البقل و العنب،وأصلها رِواض،قلبت الواو یاءً للکسرة ما قبلها . قال علیه السلام:وطعامها الجیفة. 

 [ أقول: الجیف کالعِلْهِز،وهو شیء یتّخذونه فی سنی المجاعة یخلطون الدم بأوبار7ح 61]ص
الإبل،ثمّ یشوونه بالنار ویأکلونه.وقد یخلطون فیه القردة ،وهی من وبر البعیر أی قطعة ممّا ینسلّ منه 
وجمعها قَرَد بتحریک الراء،وهو أراد ما یکون من الوبر والصوف وما یمعط منهما . قال علیه 

أن یکون  [ أقول: الإبلاس:الانکسار والحزن،کذا فی الصحاح .ویحتمل7ح 61السلام:مبلس. ]ص
بمعنی الآیس من رحمة اللّٰه کما یقال فی وجه تسمیة الشیطان بإبلیس . قال علیه السلام:الذی بین 



[ أقول: من التوراة والإنجیل حیث اشتملا علی الإخبار ببعثة محمّد صلی الله علیه 7ح 61یدیه. ]ص
 و آله،فلو لم یکن ذلک فی القرآن،ما کان ذلک مصدّقاً به.

  196, ص  1اصول الکافی ؛ ج الحاشیة علی 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

فرستاد  -تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ -شرح: گفت امیر المؤمنین علیه السّلام که: ای مردمان! به درستی که اللّٰه
سوی شما محمّد را صلی الله علیه و آله، و فرو فرستاد سوی او قرآن را با بیان هر چه به کار آمدنیِ 
خلایق است و در آن و در دلیل آن، اختلاف، بی مکابره می رود، بر حالی که شما نادان و غافل بودید 
از کتاب الهی و از کسی که فرستاد کتاب را و از پیغمبر خدا و از کسی که فرستاد پیغمبر را؛ چه 

دند در قرار نیک و ایشان اللّٰه تعالی را نمی شناختند به یگانگی در ربوبیّت ؛ چون پیروی ظن می کر
بدِ اَفعال و غافل بودند از فایدۀ فرستادن رسولان و کتاب های الهی که آن فایده، نهی از اختلاف از 

عَلیٰ حِینِ فَتْرَةٍ مِنَ »روی ظن است و فرمان برداری وصیّ عیسی علیه السّلام نمی کردند. اصل: 
مَمِ، وَانْبِسَ 

ُ
سُلِ، وَطُولِ هَجْعَةٍ مِنَ الْأ اطٍ مِنَ الْجَهْلِ، وَاعْتِرَاضٍ مِنَ الْفِتْنَةِ، وَانْتِقَاضٍ مِنَ الْمُبْرَمِ، الرُّ

ینِ، وَتَلَظٍّ مِنَ الْحُرُوبِ عَلیٰ حِینِ اصْفِرَارٍ   وَعَمًی عَنِ الْحقّ، وَاعْتِسَافٍ مِنَ الْجَوْرِ، وَامْتِحَاقٍ مِنَ الدِّ
یُبْسٍ مِنْ  نْیَا، وَ اتِ الدُّ یَأْسٍ مِنْ ثَمَرِهَا، وَاغْوِرَارٍ مِنْ مَائِهَامِنْ رِیَاضِ جَنَّ «.  أَغْصَانِهَا، وَانْتِثَارٍ مِنْ وَرَقِهَا ، وَ

ین ظاهر شد از شرح خطبه.پس این جا بیان وَ تَلَظٍّ تا آخر  . شرح: صدر این ]فقره[ تا امْتِحاقٍ مِنَ الدِّ
ل(: افروخته شدن آتش.  ی )مصدر باب تَفعُّ یعنی: و زبانه کشیدنی که ظاهر بود از می شود.التَلَظِّ

لَامُ -آتش های جنگ ها.فرستاد محمّد را بر وقت زرد شدنی که ظاهر بود از سبزه -عَلَیْهِ وَ آلِهِ السَّ
زارهای باغ های دنیا و خشکی ای که ظاهر بود از شاخ های درختان آن باغ ها و پراکنده شدنی که 

و ناامیدی ای از میوۀ آن باغ ها و فرو رفتنی که ظاهر بود از  ظاهر بود از برگ های درختان آن باغ ها
قَدْ دَرَسَتْ أَعْلَامُ الْهُدیٰ، وَظَهَرَتْ أَعْلَامُ »آب آن باغ ها در کاریزها و چشمه ها و چاه ها. اصل: 



ةٌ، مُدْبِرَةٌ غَیْرُ  مَةٌ فِی وُجُوهِ أَهْلِهَا مُکْفَهِرَّ نْیَا مُتَهَجِّ دیٰ، فَالدُّ مُقْبِلَةٍ، ثَمَرَتُهَا الْفِتْنَةُ، وَطَعَامُهَا الْجِیفَةُ، الرَّ
قٍ، وَقَدْ أَعْمَتْ عُیُونُ أَهْلِهَا، وَأَظْلَمَتْ  قْتُمْ کُلَّ مُمَزَّ یْفُ، مُزِّ امُهَا، وَشِعَارُهَا الْخَوْفُ، وَدِثَارُهَا السَّ عَلَیْهَا أَیَّ

رَابِ الْمَوْؤُودَةَ بَیْنَهُمْ مِنْ أَوْلَادِهِمْ، یُخْتَارُ دُونَهُمْ قَدْ قَطَعُوا أَرْحَامَهُمْ، وَسَفَکُوا دِمَاءَ  هُمْ، وَدَفَنُوا فِی التُّ
نْیَا، لَایَرْجُونَ مِنَ اللّٰهِ ثَوَاباً، وَلَا یَخَافُونَ  هُمْ أَعْمیٰ -وَاللّٰهِ-طِیبُ الْعَیْشِ وَرَفَاهِیَةُ خُفُوضِ الدُّ مِنْهُ عِقَاباً، حَیُّ

ارِ مُبْلِسٌ بَخِسٌ، وَ  تُهُمْ فِی النَّ شرح: قَدْ دَرَسَتْ تا آخر، استیناف بیانیِ فقرۀ سابقه است و صدر «. . مَیِّ
رُوس: ناپیدا « نَصَرَ »این، ناظر است به صدر آن. دَرَسَتْ به صیغۀ معلوم یا مجهول باب  است.الدُّ

رْس )به فتح دال و سکون راء(: ناپیدا کردن  اثر چیزی. أَعْلَامُ الهُدیٰ، عبارت شدن اثر چیزی، و الدَّ
است از آیات بیّناتِ محکماتِ ناهیه از پیروی ظن نازله در کتاب هر شریعتی،دالّه بر تحقق امامِ 
دیٰ )به فتح راء بی نقطه و  اعَه در هر زمان، خواه نبی و خواه وصیّ نبی. أَعْلَامُ الرَّ معصومِ مُفترض الطَّ

نْیا تخفیف دال بی نقطه و الف مقصو ره( عبارت است از قواعد پیروان ظن در قیاس و اجتهاد. فَالدُّ
تا آخر و فاءِ تفریعیّه اشارت است به این که فساد دنیا « عَلیٰ حِینِ اصْفِرارٍ »تا آخر، ناظر است به 

 »مترتّب می شود بر فساد دین غالباً، موافق آیت سورۀ طلاق:

قِ اَللّٰهَ یَجْعَلْ لَهُ مَ   ؛ «خْرَجاً `وَ یَرْزُقْهُ مِنْ حَیْثُ لٰا یَحْتَسِبُ وَ مَنْ یَتَّ

 »أیضاً:«

قِ اَللّٰهَ یَجْعَلْ لَهُ مِنْ أَمْرِهِ یُسْراً   « وَ مَنْ یَتَّ

 »و آیت سورۀ طه:«

 « . وَ مَنْ أَعْرَضَ عَنْ ذِکْرِی فَإِنَّ لَهُ مَعِیشَةً ضَنْکاً 

مة )به تقدیم هاء بر جیم مکسورۀ مشدّده( است به معنی ویران، و در بعض «  در اکثر نُسَخ، مُتَهَجِّ
مة )به جیم و کسر هاء مشدّده( به معنی ترش رو است.و بنا بر اوّل، فِی متعلّق به ما بعد  نُسَخ، مُتَجَهِّ

ر )به کسر هاء و تشدید راء بی نقطه(: درهم کشیده  رو. الفِتْنة: اختلاف مردمان به است. المُکْفَهِّ



عار )به کسر شین بانقطه(:  اعتبار پیروی ظن. الجِیفة: مردار؛ و مراد این جا، خوردنی حرام است. الشِّ
ثَار )به کسر دال بی نقطه(: لباسی که بالای  لباسی که در زیر لباس های دیگر پوشند، مثل پیراهن. الدِّ

مْزِیق و المُمَزَّ  ق )به فتح زاء بانقطۀ مشدّده( پاره پاره کردن چیزی را؛ و مراد این جا، شعار پوشند. التَّ
ظْلَام: تاریک  پراکنده کردن مردمان است در مسائل به معنی اختلاف انداختن میان ایشان. الْإِ
کردن.ضمیر عَلَیْها راجع به عُیُون است. أَیّامَها منصوب و مَفعولٌ بِه است و ضمیر، راجع به عُیُون یا 

اجع به دنیاست. الأیّام )جمع یَوْم(: روزها؛ و روز از طلوع مرکز آفتاب است از افق حقیقی تا غروب ر
آن، یا از طلوع فجر است تا غروب آفتاب؛ و چون روز به روشنی خود باعث دیدن و دانستن 

می گویند، چیزهاست، پیغمبران و امامان حق را که باعثِ دیده وری مردمان اند در احکام الهی، ایّام 
 »بنا بر تشبیه، چنانچه اللّٰه تعالی گفته در سورۀ ابراهیم که: 

امِ اَللّٰهِ رْهُمْ بِأَیّٰ  «: وَ ذَکِّ

و به یاد بیار امّت خود را حق، به سبب بیان پیغمبران و امامان حق که اللّٰه تعالی تعیین کرده برای «
امَ فَتُعَادِیَکُمْ »ر در حدیث خلایق در هر زمان. و ابن بابویه در کتاب معانی الأخبا یَّ

َ
« لَا تُعَادُوا الْأ

روایت کرده که معنی این حدیث، این است که: با امامان حق، دشمنی مکنید که باعث این می شود 
که ایشان با شما دشمنی کنند. المَوْؤُودة: دختری که او را زنده در گور می کرده اند. یُخْتار )به خاء 

بی نقطه( به صیغۀ مضارع غایب مجهول باب افتعال است. دُونَهُم منصوب و بانقطه و الف و راء 
ظرف است. طِیب )به کسر طاء و سکون یاء( مرفوع و نایب فاعل است و مضاف است.و در بعض 

و طِیب، فاعل است، و بر « یَمُرُّ »نُسَخ، به جیم و زاء بانقطه به صیغۀ معلوم است. ]یَجْتَازُ[ به معنی 
فَاهِیة )به فتح راء هر تقدیر،  مراد، این است که: در غیر ایشان )مثل عجم( خوشی و فراغت بود. الرَّ

بی نقطه و یاء دونقطه در پایینِ مُخفّفه(: آسودگی. قسم در وَاللّٰهِ.برای این است که مبادا کسی غافل 
ذِی»شود از آنچه گذشت در حدیث دومِ باب ششم و بیان شد در شرح  نَّ الَّ

َ
آخر در خطبه، و  تا« لِأ

خیال کند که پیروان ظن، ترسی دارند از اللّٰه تعالی. البَخِس )به فتح باء یک نقطه و کسر خاء بانقطه 
و سین بی نقطه(: ستمکار. المُبْلِس )به ضمّ میم و سکون باء یک نقطه و کسر لام و سین بی نقطه(: 



نشان های راستی و آشکار شده بود نشان های ناامید. یعنی: بیان، این که: به تحقیق، ناپیدا شده بود 
هلاک در جهنّم.پس دنیا ویران بود در روهای اهلش، درهم کشیده رو بود، پشت به ایشان داشت، 
رو به ایشان نمی کرد اصلًا.میوۀ دنیا اختلاف به اعتبار ظن بود، چنانچه مردمان جاهل، دل به آن، 

و خوردنی دنیا مردار بود و پیراهن دنیا ترسِ مردمان از خوش دارند، با وجود آن که مادّۀ فساد است.
یکدیگر بود و بالا پوشِ دنیا شمشیر در هم گذاشتنِ مردمان بود. بیانِ این، آن است که: شما در 
اختلاف انداخته شده بودید به اغوای شیطان و خذلان رحمان، همه قِسم اختلافی، بر حالی که به 

م های مردمانش را و تاریک کرده بود بر آن چشم ها امامان حق تحقیق، دنیا کور کرده بود چش
را.مراد، این است که: اهل دنیا بصیرتِ شناختنِ امامان حق نداشتند. بیانِ این، آن که: به تحقیق، 
بریده بودند اهل دنیا خویش های خود را و می ریختند خون های یکدیگر را و به گور می کردند در 

نده را میان یکدیگر که از هم نمی پوشانیدند این کار رسوا را، با وجود آن که خاک، بی لحد، دختر ز
آن دختر از فرزندان خودشان بود، نه از دیگری، بر حالی که گزیده می شد در غیر ایشان، خوشی 

به خدا -زندگانی و آسودگیِ فراغتِ دنیا.امید نمی داشتند از اللّٰه تعالی هیچ ثوابی را، و نمی ترسیدند
از خدای تعالی هیچ عذابی را.بیانِ این، آن که: زندۀ ایشان کورِ ستمکار بود و مردۀ ایشان در  -قسم 

ذِی بَیْنَ »آتش دوزخ، ناامید از نجات. اصل:  ولیٰ، وَتَصْدِیقِ الَّ
ُ
حُفِ الْأ فَجَاءَهُمْ بِنُسْخَةِ مَا فِی الصُّ

امِ، ذٰلِکَ الْقُرْآنُ فَاسْتَنْطِقُوهُ وَلَنْ یَنْطِقَ لَکُمْ، أُخْبِرُکُمْ عَنْهُ؛ إِنَّ فِیهِ یَدَیْهِ، وَتَفْصِیلِ الْحَلَالِ مِنْ رَیْبِ الْحَرَ 
بَیَانَ مَا أَصْبَحْتُمْ فِیهِ تَ  خْتَلِفُونَ، فَلَوْ عِلْمَ مَا مَضیٰ وَعِلْمَ مَا یَأْتِی إِلیٰ یَوْمِ الْقِیَامَةِ، وَحُکْمَ مَا بَیْنَکُمْ، وَ

مْتُکُمْ سَأَلْتُمُونِ  سْخَة )به ضمّ نون و سکون سین بی نقطه(: کتابی که دستور «. . ی عَنْهُ، لَعَلَّ شرح: النُّ
باشد، به این معنی که اگر شکّی در چیزی به هم رسد، به آن رجوع کنند و آنچه در آن باشد، اعتبار 

لهی شود، از آن، کنند؛ و مراد این جا، کتابی است که اگر تغییری یا شکّی در کتاب های سابق ا
 »معلوم شود، چنانچه اللّٰه تعالی گفته در سورۀ طه که:

ولیٰ 
ُ
حُفِ اَلْأ نَةُ مٰا فِی اَلصُّ  «: أَ وَ لَمْ تَأْتِهِمْ بَیِّ



آیا نیامده ایشان را معجزات و نیز نیامده ایشان را گواهِ آنچه در کتاب های سابق الهی است. مراد، «
می نامند و آن شصت و هشت سوره است، چنانچه می آید در  بعضِ قرآن است که آن را مُفصّل

صْدِیق: راست کردن چیزی؛ و مراد این جا، راست «. کِتَابُ فَضْلِ الْقُرْآن»حدیث دهمِ باب اوّلِ  التَّ
کننده است، یا مبنی بر مبالغه است؛ و مراد، این است که: اگر قرآن آورده نمی شد، وعده ای که در 

الهی بود به آمدن قرآن در فلان وقت و به فلان نشان، باطل می شد، یا حکمی که انجیل و هر کتاب 
فْصِیل:  در انجیل و هر کتاب الهی بود که جایز نیست اختلاف از روی ظن اصلًا، باطل می شد. التَّ

، به کسر همزه و تشد ید بسیار جدا کردن؛ و مراد این جا، جدا کننده است، یا مبنی بر مبالغه است. إِنَّ
نون مفتوحه است و می تواند بود که به فتح همزه باشد. فِی در فِیهِ برای ظرفیّت یا برای سببیّت است؛ 
و بنا بر اوّل، علم، به معنی سبب علم است. مَا در مَا أَصْبَحْتُمْ عبارت از تعیین امام است بعد از 

ورد محمّد صلی الله علیه و آله برای رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله یا اعمّ از آن است. یعنی: پس آ
مردمان، دستور آنچه را که در کتاب های سابق الهی است و راست کنندۀ آنچه را که پیش اوست و 
جدا کنندۀ حلال از شُبهتِ حرام؛ چه حکم قرآن به پیروی ظن نیست؛ بلکه از روی دانش الهی است 

ت.آن کتابِ صاحبِ این صفت ها قرآن و در هر زمانی، امامی که عالم به جمیع آن باشد، هس
است.پس آن را به سخن آرید تا این صفت ها از آن، معلومِ شما شود و آن به خودیِ خود به سخن 
نمی آید هرگز برای شما.و این صفت ها از آن، معلوم نمی شود؛ بلکه من که زبان قرآنم، خبر می 

سیلۀ دانشِ آنچه گذشته و وسیلۀ دانشِ آنچه دهم شما را از جانب قرآن. به درستی که در قرآن است و
می آید تا روز قیامت.مراد، این است که: آنها هست؛ امّا عقل مردمان به آنها نمی رسد و احتیاج 
دارند در دانستن آنها به بیان امام زمان از جملۀ دوازده امام. و در قرآن هست داوری هر نزاعی که 

ر آن، اهل اختلاف در این زمانه که بعد از گذشته و پیش از میان شما شود و بیان آنچه گردیدید د
آینده است.مراد، این است که: در زمان پیغمبر، اختلاف نمی کردید و این زمان می کنید.پس اگر 
می پرسیدید مرا از آنچه گفتم، هر آینه یاد می دادم شما را.مراد، این است که: مرا واگذاشتید و از پیِ 

 ید و همان شد که بود.امامانِ ضلالت رفت

  444, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 الأجنبیّ عن القراءة والکتاب، والمکّی فی النسبة إلی اُمّ القری؛قال اللّٰه تعالی:«:الُامّی»هدیّة: 

مُهُمُ اَلْ » یهِمْ وَ یُعَلِّ ینَ رَسُولًا مِنْهُمْ یَتْلُوا عَلَیْهِمْ آیٰاتِهِ وَ یُزَکِّ یِّ مِّ
ُ
ذِی بَعَثَ فِی اَلْأ کِتٰابَ وَ اَلْحِکْمَةَ وَ إِنْ هُوَ اَلَّ

 « . کٰانُوا مِنْ قَبْلُ لَفِی ضَلٰالٍ مُبِینٍ 

ه اُمّی بالمعنی الثانی.وإطلاق الُامّی علیه والمراد هنا المعنی الأوّل،والرسول صلی الله علیه و آل
باطل بدلیل هذه الآیة،وکتاب سنّه حفر -کما هو عند العامّة-صلی الله علیه و آله بالمعنی الأوّل

الخندق، وثبوت تناوله القرآن لورد القراءة. و )علی( علی تضمین معنی مثل النوم والغفلة والبُعد. 
بفتح الهاء وسکون الجیم والعین «الهجعة»سولین. وبالفتح،زمان ما بین الر«الفترة»و

المهملة:النوم.کنّی بها عن الغفلة. )واعتراض من الفتنة( أی انبساط مشتمل جدّاً. سنّ اللّٰه تبارک 
وتعالی عند مشیّته ظهور حجّة من اُولی الأمر أن یعمّ الخصال الردیئة قبله فی الناس،ویغلب الکفر 

ء بغیثه،والأرض ببرکته، والعیش برفاهیّته. وسینجرّ الزمان لظهور صاحب بجنوده علیهم،ویضنّ السما
الزمان صلوات اللّٰه علیه إلی أشدّ الحالات المذکورة وشمول الکفر والزندقة غایة الشمول لیرتفع تلک 
الظلمة والدّجی بطلوع شمس الهدی،وکأنّ سبیل ذلک الشمول طریقة التصوّف بالجربزة الغالبة علی 

ت أهل آخر الزمان.وفی الحدیث أنّ سورة التوحید نزلت لهم . )وانتقاض من المبرم( یعنی إدراکا
للمبالغة فی الظلم والمیل عن «:الاعتساف»محکمات الشرائع السابقة فی المعارف والأحکام. و

مبالغة فی الإمحاء من المحو بمعنی الذهاب «:الامتحاق»الطریق،فالمعنی واشتداد من الجور. و
تلهّب النار واشتعالها. )علی حین اصفرار من ]ریاض[ جنّات الدنیا( لضنّة «:التلظّی»ل. ووالزوا

السماء بغیثه بسخط من اللّٰه، وکذا الأرض بمائها وبرکاتها. وفی الفقرات السابقة والآتیة استعارات 
 مبالغة فی غوره وذهابه فی باطن الأرض. )قد درست( أی محت«:إغورار الماء»وترشیحات. و

بالفتح «الردی»لازم ومتعدّ. و«درسته الریح»:عفا.و-کنصر وضرب-«درس الرسم»وزالت.



بتقدیم الجیم:مبالغة فی الجهومة،والجهم وککتف:الوجه «التجهّم»والقصر:الهلاک والضلال. و
ککرم،جهامة وجهومة، «جهم»أی کالح الوجه.«رجل جهم الوجه»الغلیظ المجتمع السمج.

له بوجه کریه کتجهّمه.قاله فی القاموس . وضبط بعض المعاصرین کمنه وسمعه:استقب«جهمه»و
مبالغة فی «:الإکفهرار»بتقدیم الهاء علی الجیم،وقال:والتهجّم:التهدّم .وهو کما تری. و

کالمطمئنّ:السحاب الغلیظ الأسود،ومن الوجوه:القلیل اللّحم الغلیظ الذی لا «المکفهرّ »العبوس.و
ککتاب:ما یلی شعر الجسد من اللباس والدّثار أیضاً بالکسر:ما فوق «الشعار»یستحیی،والمتعبّس. و

صار ذا ظلمة. و «:أظلم»صار أعمی. و«:أعمی»التفریق والتشتیت. «:التمزیق»الشعار منه. و
)الموؤودة( :المدفونة حیّة من البنات فی التراب،وقعر القلیب کما کان شعار جماعة فی الجاهلیّة. 

ورفاهیة خفوض الدنیا( علی ما لم یسمّ فاعله؛أی المختار عندهم  )یختار دونهم طیب العیش
بالجرّ «الرفاهیة»کسیّد، ف«طیّب العیش»والمعزّز لدیهم إنّما هو صاحب طیب العیش.ویمکن

بالجیم والزّای علی المعلوم،من الاجتیاز من الجواز،أی الرائج «یجتاز»عطفاً علی العیش. واحتمال
بالمهملة والزای علی «یحتاز»ما تری ولو یؤول إلی المعنی. وکذاعندهم والمقبول فی نظرهم ک

بالمیم علی المجهول،من امتیار «یمتار»المجهول من الاحتیاز من الحیازة،أی یجمع ویضبط. وکذا
جمع الخفض بالفتح وهو الدعة والراحة والسکون،ودعة العیش: وسعته «:الخفوض»الطعام. و

لا اضطراب فیه لسعته. )لا یرجون من اللّٰه ثواباً( ؛لعدم  وخفضه،کلّه بمعنی عیش خافض مطمئنّ 
المعرفة والطاعة وانحصار نظرهم فی الخلق وطمعهم منهم. )ولا یخافون واللّٰه منه عقاباً( لذلک أیضاً. 

بالمفردة علی الإفعال یتعدّی ولا «الإبلاس»بکسر الجیم وتفتح وکالرّجس،کلّه بمعنی. و«النّجس»و
یئس وتحیّر،ومنه «:أبلس»سجنه وحبسه،أی جعله مسجوناً محبوساً.و«:أبلسه»یتعدّی.

محرّکة:من لا خیر عنده. )وتصدیق الذی بین یدیه( أی من الکتب السماویة. )ذلک «البَلَس»إبلیس.و
)فاستنطقوه( :تمهید لبیان أنّ القرآن لا یکون فرقان بین الحقّ والباطل «. فجاءهم»القرآن( فاعل

مٍ معصوم  عاقل عن اللّٰه،وأنّ القیّم له بعد رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله من؟ )فلو سألتمونی إلّابقیِّ
عنه( أی عن القرآن وما فیه من علم ما مضی وما یأتی إلی یوم القیامة. )لعلّمتکم( أی لتظهر لکم 

ظهر «امتحاق»دلالة من دلالات الإمامة. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: بیانه من الصدر إلی



استئناف بیانی للفقرة «فی النار مبلس»إلی«قد درست»توقّد النار. «:التلظّی»فی شرح الخطبة. و
علی المعلوم أوخلافه من باب «درست»السابقة،وصدرها ناظر إلی صدر ما سبقت.و

بالفتح:الإعلام والإزالة لأثر «الدرس»صیرورة الشیء مفقوداً،وزوال الأثر.و«: الدروس»نصر،و
عبارة عن بیّنات الآیات المحکمات الناهیة عن اتّباع الظنّ النازلة فی کلّ «أعلام الهدی». وشیء

عبارة عن قواعد المتعیّن للظنّ،والرسوم المبتدعة للمدّعین للکشف «أعلام الردی»شریعة. و
نیا»فی«الفاء»بالریاضة. و ین غالباً؛قال تفریعیّة للإشارة إلی أنّ فساد الدنیا یترتّب علی فساد ال«فالدُّ دِّ

 اللّٰه تعالی فی سورة طه:

 « وَ مَنْ أَعْرَضَ عَنْ ذِکْرِی فَإِنَّ لَهُ مَعِیشَةً ضَنْکاً »

 ، وفی سورة الطلاق:

قِ اَللّٰهَ یَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً*`وَ یَرْزُقْهُ مِنْ حَیْثُ لٰا یَحْتَسِبُ »  « وَ مَنْ یَتَّ

 ،وأیضاً:

قِ اَللّٰهَ یَ » بتقدیم الهاء علی الجیم المکسورة،أی «متهجّمة« . »جْعَلْ لَهُ مِنْ أَمْرِهِ یُسْراً وَ مَنْ یَتَّ
علی الأوّل متعلّقة بما بعدها. «فی»منهدمة.وفی بعض النسخ بتقدیم الجیم بمعنی:کالح الوجه.و

ام. الدنیا الحر«:الجیفة»اختلاف الناس باتّباع الظنّ. والمراد ب«:الفتنة»المتعبّس. و«:المکفهرّ »و
؛ «أعمی»یحتمل الرفع والنصب؛لأنّ «عیون أهلها» علی الماضی إفعال من عمی،فمتُعدٍّ

وأخذ «. العیون»ل«علیها»یتعدّی ولا یتعدّی. وضمیر«أظلم»وبمعنی:صار أعمی،فلازم،وکذا
مفعول به،وعبارة عن حجج اللّٰه تعالی، ووجه الشبه ظاهر؛قال «أیّامها»الفعلین علی التعدّی أولی ف

 تعالی فی سورة إبراهیم: اللّٰه

امِ اَللّٰهِ» رْهُمْ بِأَیّٰ  « وَ ذَکِّ



لا »؛یعنی ذکّر الُامّة بسبب بیان الأنبیاء والأوصیاء.وروی الصدوق فی کتاب معانی الأخبار حدیث: 
علی «یختار»لا تعادوا الأئمّة علیهم السلام فتعادیکم . »ثمّ روی فی معناه«تعادوا الأیّام فتعادیکم

أی ینتجب.وفی بعض النسخ بالجیم مکان الخاء المعجمة علی المعلوم،أی یمرّ ورائهم المجهول؛
من العجم والتُرک وغیرهما.یعنی کان العیش حاصلًا فی غیر العرب من طوائف الناس. 

علی اسم الفاعل من «المبلس»بالمفردة والخاء المعجمة کصعق:الجائر الظالم. و«البخس»و
أی النسخة التی تکون للقطع «فجاءهم بنسخة ما فی الصحف»یوس. الإفعال:الیائس بمعنی المأ

 بصحّته وحقّیّته معیاراً لما فی الصحف الُاولی،قال اللّٰه تعالی فی سورة طه:

ولیٰ »
ُ
حُفِ اَلْأ نَةُ مٰا فِی اَلصُّ وأنتم اُمّیّون عن »وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: « . أَ وَ لَمْ تَأْتِهِمْ بَیِّ

یقال لمشرکی العرب:اُمّیّون؛لنسبتهم إلی ما علیه اُمّة العرب وجماعتهم من ترک تعلّم «لکتابا
الکتاب وجهلهم بالکتاب وغفلتهم عنه،ثمّ غلب فیمن لا یکتب. وقد یقال:الُامّی منسوب إلی 

د،والزمان السکون وقلّة الاجتها«:الفترة»الُامّ؛أی من هو باق علی حالته الجبلیّة التی ولد علیها . و
وانتقاض »النوم باللیل،عبّر بها عن الغفلة بالجهالة. «:الهجعة»الخالی من الرسول بین الرسولین. و

ین»أی المحکم من الشریعة السابقة. «من المبرم أی بطلان وانمحاء. «وامتحاق من الدِّ
هلها ملاقاتها الدخول بلا إذن.والمراد بتهجّمها فی وجوه أ«:الهجوم»مبالغة الهجوم،و«:التهجّم»و

من الوجوه:القلیل اللّحم،الغلیظ الذی لا یستحی. «المکفهرّ »لهم لا علی وفق مأمولهم ومتمنّاهم. و
البنت المدفونة حیّةً. «:الموؤودة»کمعظّم:مصدر کالتمزیق بمعنی التفریق. و«الممزّق»و
أی یختار لغیرهم «یختاردونهم طیب العیش»متعلّق بالدفن أوالوأد بتضمین معنی الشیوع.«بینهم»و

أی -بالحاء المهملة والزای-«یحتاز»طیب العیش،ورفاهیّة الدعة،وسعة الدنیا. وفی بعض النسخ:
أی عدیم المعرفة «حیّهم أعمی بخس»یُجمع ویُمسک ورائهم طیب العیش والتوسّع فی الدنیا. 

أنّ الاهتداء  إشارة إلی«ولن ینطق لکم»من أبلس إذا یئس. «ومیّتهم فی النار مبلس»ناقص الحظّ 
بالکتاب موقوف علی بیان الحجّة من أهل البیت،کما بیّنه رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله .انتهی. 

بالخاء المعجمة بالمعنی الذی ذکرناه أنسب بالفقرة التالیة.وآخر بیان السیّد إنکار «یختار»اختیارنا:
 للتفسیر بالأکثر،کما حکیناه فی هدیّة السادس.



  585, ص  1یعة أئمة الهدی ؛ ج الهدایا لش

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام و أنتم أمیون: قال فی النهایة فیه إنا أمه أمیة لا نکتب و لا نحسب أراد أنهم 
علی أصل ولادة أمهم لم یتعلموا الکتاب و الحساب فهم علی جبلتهم الأولی، و قیل الأمی الذی لا 

حدیث: بعثت إلی أمة أمیة، قیل: للعرب أمیون، لأن الکتابة کانت فیهم عزیزة أو یکتب، و منه ال
عدیمة انتهی و المراد هنا من لا یعرف الکتابة و الخط و العلوم و المعارف، و ضمن ما یعدی بعن 
 کالنوم و الغفلة، و التلظی: اشتعال النار، و اغورار الماء: ذهابه فی باطن الأرض، و الظاهر أن هذه
الاستعارات و الترشیحات لبیان خلو الدنیا حینئذ عن آثار العلم و الهدایة، و ما یوجب السعادات 
الأخرویة، و یحتمل أن یکون المراد بها بیان خلوها عن الأمن و الرفاهیة و المنافع الدنیویة لیکون ما 

هلاک، و قوله علیه یذکر بعیدها تأسیسا، و یحتمل التعمیم أیضا و الدروس: الإمحاء و الردی ال
السلام: متهجمة فی بعض النسخ بتقدیم الجیم علی الهاء و هو الصواب، یقال: فلان یتجهمنی أی 
کثر النسخ بتقدیم الهاء و هو الدخول بغتة و انهدام البیت، و لا  یلقانی بغلظة و وجه کریه، و فی أ

غلیظ الذی لا یستحیی، و المتعبس، یخلوان من مناسبة أیضا، و المکفهر من الوجوه: القلیل اللحم، ال
و المراد بالجیفة: المیتة أو مطلق الحرام و الشعار ما یلی شعر الجسد من الثیاب، و الدثار ما فوق 
الشعار منها و مناسبة الخوف بالشعار و السیف بالدثار غیر خفیة علی ذوی الأنظار، و التمزیق 

یضا مصدر، و المراد به تفرقهم فی البلدان للخوف، التخریق و التقطیع و التفریق و الممزق کمعظم أ
أو تفرقهم فی الأدیان و الأهواء، و الموءودة البنت المدفونة حیة، و کانوا یفعلون ذلک فی الجاهلیة 

 ببناتهم لخوف الإملاق أو العار کما قال تعالی 

 وَ إِذَا اَلْمَوْؤُدَةُ سُئِلَتْ، `بِأَیِّ ذَنْبٍ قُتِلَتْ 



ه السلام بینهم متعلق بالدفن أو بالوأد بتضمین معنی الشیوع. قوله علیه السلام یجتاز و قوله علی
دونهم: فی أکثر النسخ بالجیم و الزاء المعجمة من الاجتیاز بمعنی المرور، و الرفاهیة: الخصب و 
السعة فی المعاش، و الخفوض جمع الخفض و هو الدعة و الراحة أی یمر طیب العیش و الرفاهیة 

لتی هی خفض الدنیا، أو فی خفوضها متجاوزا عنهم من غیر تلبث عندهم، و فی بعض النسخ بالحاء ا
المهملة و الزاء المعجمة من الحیازة أی یجمع و یمسک وراءهم طیب العیش و الرفاهیة، و فی 
بعضها: بالخاء المعجمة و الراء المهملة أی کان یختار طیب العیش و الرفاهیة یجتنبهم و لا 

جاورهم، و قیل: یعنی أرادوا بدفن البنات طیب العیش و لا یخفی أن تذکیر الضمیر لا یلائمه، و ی
ربما یقرأ دونهم بالرفع أی خسیسهم بهذا المعنی، و لا یخفی ما فیه أیضا. قوله علیه السلام أعمی 

لباء الموحدة نجس، بالنون و الجیم، و فی بعض النسخ بالحاء المهملة من النحوسة، و ربما یقرأ با
و الخاء المعجمة المکسورة من البخس بمعنی نقص الحظ و هو تصحیف، و الإبلاس الغم و 
الانکسار و الحزن، و الإیاس من رحمة الله تعالی. قوله علیه السلام: ما فی الصحف الأولی: أی 

راد بالذی بین یدیه و التوراة و الإنجیل و الزبور و غیرهما مما نزل علی الأنبیاء علیه السلام و هی الم
کل أمر تقدم أمرا منتظرا قریبا منه یقال: إنه جاء بین یدیه، و قیل: المراد بالصحف الأولی الألواح 
السماویة، و یحتمل أن یکون المراد بالذی بین یدیه ما یکون بعده من أحوال المعاد، و الأول أظهر، 

 و یؤیده قوله تعالی 

نْجِیلَ  وْرٰاةَ وَ اَلْإِ قاً لِمٰا بَیْنَ یَدَیْهِ )وَ أَنْزَلَ( اَلتَّ  مُصَدِّ

و ریب الحرام شبهته، أی فضلا عن صریحه و قوله: فاستنطقوه، أمر للتعجیز أی استعلموا أو استنبطوا 
الذی یستنطق  منه الأخبار و الأحکام. قوله علیه السلام: أخبرکم عنه: استیناف لبیان أنه علیه السلام هو

القرآن و ینطق عنه، و یحتمل أن یکون المخبر عنه قوله: إن فیه علم ما مضی، و یؤید الأول أن فی 
النهج و لکن أخبرکم عنه، قیل: و أشار علیه السلام بإیراد کلمة لو دون إذا إلی فقد من یسأله عن 

 غوامض مقاصد القرآن و أسرار علومه.

  208, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -8

ادِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ عَبْ  8/  190 الٍ، عَنْ حَمَّ ارِ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ دِ . مُحَمَّ
 الْاءَعْلَی بْنِ أَعْیَنَ، قَالَ:

 (2)ولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله وَأَنَا أَعْلَمُ کِتَابَ قَدْ وَلَدَنِی رَسُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ: 
مَاءِ وَخَبَرُ  ةِ اللّه ِ، وَفِیهِ بَدْءُ الْخَلْقِ وَمَا هُوَ کَائِنٌ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ، وَفِیهِ خَبَرُ السَّ الْاءَرْضِ، وَخَبَرُ الْجَنَّ

ارِ، وَخَبَرُ مَا کَانَ وَخَبَرُ  ی، إِنَّ اللّه َ یَقُولُ : فِیهِ  (4)مَا هُوَ کَائِنٌ، أَعْلَمُ ذلِکَ کَمَا أَنْظُرُ  (3)وَخَبَرُ النَّ إِلی کَفِّ
 .(6)«(5)تِبْیَانُ کُلِّ شَیْءٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الاعلی گوید: شنیدم امام صادق )علیه السّلام( میفرمود: من زاده رسول خدایم و بقرآن دانایم، 
در قرآنست آغاز خلقت و آنچه تا روز قیامت رخ دهد و خبر آسمان و زمین و خبر بهشت و دوزخ و 

دا میفرماید: خبر گذشته و خبر آینده تمام اینها را میدانم چنان که بکف دست خود مینگرم، همانا خ
 در قرآنست بیان آشکار هر چیز.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



عبد الأعلی بن اعین گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:من زادۀ رسول خدایم،من قرآن 
را می دانم،در همین قرآن است بیان آغاز آفرینش و هر آنچه تا روز قیامت خواهد بود،در آن است 

بر زمین و خبر بهشت و خبر دوزخ و خبر آنچه بوده و آنچه خواهد بود،به اینها چنان خبر آسمان و خ
در آن است بیان روشن هر »می نگرم که به کف دست خود می نگرم،برای آنکه خدا می فرماید:

 «.چیزی

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدایم،من قرآن را می عبد الاعلی می گوید:شنیدم که امام صادق علیه السّلام فرمود:من زادۀ 
دانم،در همین قرآن از آغاز آفرینش و هرآنچه تا روز قیامت خواهد بود بیان شده است و در آن خیر 
گاهم  آسمان و زمین و بهشت و دوزخ و آنچه بوده و آنچه خواهد بود وجود دارد و من به آن چنان آ

قرآن برای هرچیزی بیان آشکاری  در»که به کف دست خود می نگرم،برای آنکه خدا می فرماید: 
 («.89است)نحل/

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

یمَانِ وَالْکُفْرِ »شرح: مضمون این میآید در  که باب نود و « بَابُ الْکِتْمَان»در حدیث پنجمِ « کِتَابُ الْإِ
 هشتم است.



دَنِي به صیغۀ ماضی معلومِ باب تفعیل است.التَوْلِ  ید: بشارت به ولادت کسی در زمان آینده.اشارت وَلَّ
ة»است به امثال آنچه میآید در  صِّ »در حدیث دومِ « کِتَابُ الحُجَّ بَابُ مَا جَاءَ فِي الِاثْنَیْ عَشَرَ وَ النَّ

ادِّ عَ »به عنوان حدیث قدسی که: « عَلَیْهِمْ علیه السّلام  ادِّ سَیَهْلِكُ الْمُرْتَابُونَ فِي جَعْفَرِ؛ الرَّ لَیْهِ کَالرَّ
 «.عَلَيَّ 

 احداث چیزی.«(: مَنَعَ »الْبَدْء )به فتح باء یکنقطه و سکون دال بینقطه و همزه، مصدر باب 

تقدیر و تدبیر؛ و شاید که این جا به «(: نَصَرَ »الخَلْق )به فتح خاء بانقطه و سکون لام، مصدر باب 
لَ خَلْقٍ نُعِیدُهُ » یت سورۀ انبیا که: معنی اسم مفعول باشد.و این، اشارت است به امثال آ « کَمٰا بَدَأْنٰا أَوَّ

ر و « و ردّ است بر فلاسفه و صوفیّۀ اتّحادیه که قائلاند به قِدَمِ عالَمِ اوّل با اقرار به مغایرت میان مؤثِّ
ر، بالذّات و تغایر آنها بالاعتبار.  اثر، بِالذّات؛ و دوم با دعویِ اتّحادِ اثر و مؤثِّ

 تا روز قیامت.-بِشَخْصِهِ، یا بِنَوْعِهِ -ا هُوَ کائِنٌ إلیٰ یَوْمِ القِیامة عبارت است از آنچه باقی استوَ مَ 

رْضِ عبارت است از امثال آیت سورۀ طلاق:
َ
مَاءِ وَ خَبَرُ الْأ ذِي خَلَقَ سَبْعَ سَمٰاوٰاتٍ وَ » خَبَرُ السَّ اَللّٰهُ اَلَّ

رْضِ مِثْلَهُنَّ 
َ
 « . «مِنَ اَلْأ

 مَا کَان عبارت است از امثال طوفان نوح که واقع شد و باقی نماند، نه بِشَخْصِه و نه بِنَوْعِهِ.

 مَا هُوَ کائِن عبارت است از آنچه واقع میشود در حال یا بعد از این و نبوده، نه بِشَخْصِهِ و نه بِنَوْعِهِ.

عض آن مجموع که حوادث آینده مُشارٌاِلیهِ ذلك مجموع چیزهایی است که مذکور شد؛ و علم به ب
مثلًا -است، به این روش است که علم به حوادث هر سال، در شب قدری که ابتدای آن سال است

به هم میرسد به استنباط از قرآن، و در اعتقاد به حوادث آن سال که پیش از آن شب قدر به هم رسیده 
وْحِید»میآید در  باشد، بدا میرود؛ چون پیش از استنباط از قرآن است، چنانچه در باب « کِتَابُ التَّ

 است.« بَابُ الْبَدَاءِ »بیست و چهارم که 



لْنٰا عَلَیْكَ اَلْکِتٰابَ تِبْیٰاناً لِکُلِّ شَيْءٍ » در سورۀ نحل چنین است: پس تِبْیان، منصوب و مُضاف « . «وَ نَزَّ
 به کُلّ است.و فِیهِ متعلّق به یَقُولُ است.

در سورۀ نحل، یا نقل مضمون است.و میتواند « تِبْیٰاناً لِکُلِّ » تی غیر مشهور است در و تِبْیان کُلّ، قرائ
بود که تِبْیان، مرفوع و مبتدا باشد و فِیهِ خبرش باشد و نقل مضمون باشد برای اشارت به این که 

 حال نیست؛ بلکه مَفعولٌلَه است.« تِبْیاناً »

یعنی: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام میگفت که: به تحقیق، نوید به ولادت من داده رسول 
اللّٰه صلی الله علیه و آله، به این معنی که از اوصیای اویم و من میدانم قرآن را.و در قرآن هست 

ن است و اِحداث آفرینش و آنچه میباشد تا روز قیامت.و در قرآن هست حکایت هر چه در آسما
حکایت هر چه در زمین است و حکایت احوال بهشت و حکایت احوال آتش جهنّم و حکایت آنچه 
شده و آنچه میشود.میدانم جمیع آنها را بعد از استنباط از قرآن، بیشك و شُبهت، چنانچه نگاه میکنم 

 سوی دست خود و در آن شکّی ندارم.

 آن که: تنزیلِ قرآن بر تو برای بیانِ بیشك هر چیزی است.بیانِ این، آن که: اللّٰه تعالی میگوید در قر

***** 

 ]مرآة العقول [ :

مجهول. قوله علیه السلام: قد ولدني: یدل علی ما ذهب إلیه السید )ره( من أن ولد البنت والد حقیقة، 
ا أن نسبه و قیل: الولادة المشار إلیها تشمل الولادة الجسمانیة و الروحانیة فإن علمه ینتهي إلیه کم

یرجع إلیه فهو وارث علمه کما هو وارث ماله. قوله علیه السلام و فیه بدء الخلق: أي أوله و کیفیة 
إیجاده و إنشائه و کیفیة خلق الملائکة و الثقلین و غیرها، و قیل: أي ذکر فیه أول خلق بدء الله منه 

ما یتصف بالوجود في الحال و  الخلق، و المراد کل ما اتصف بالوجود فیما مضی و ما هو کائن أي
المستقبل إلی یوم القیامة، و ذکر فیه خبر السماء و الأرض أي أحوالهما و خبر الجنة و خبر النار و 



خبر ما کان و ما هو کائن أي ذکر أحوالهما و هذا من التعمیم بعد ذکر الخاص فذکر أولا اشتمال 
ا و ذکر أحوالها مبتدأ بالعمدة الظاهر منها في الکتاب علی المخلوقات، ثم ذکر اشتماله علی أخباره

الدنیویات أعني السماء و الأرض و في الأخرویات أعني الجنة و النار ثم عمم بقوله: و خبر ما کان 
 و ما هو کائن.

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ  9/  191 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عْمَانِ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ  . عِدَّ بْنِ النُّ
 جَابِرٍ:

کِتَابُ اللّه ِ فِیهِ نَبَأُ مَا قَبْلَکُمْ، وَخَبَرُ مَا بَعْدَکُمْ، وَفَصْلُ مَا بَیْنَکُمْ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
 .(7)«وَنَحْنُ نَعْلَمُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: قرآنست که هر خبری که پیش از شما بوده و هر خبری که بعد از شما باشد در آنست و 
 داور میان شما است و ما آن را میدانیم.

  79, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



خبر آنچه پیش از شما بوده و خبر آنچه  امام صادق)علیه السّلام(فرمود:قرآن است که در آن است-9
 بعد از شما باشد و فصل قاطع اختلافات شما است و ما آن را می دانیم.

  181, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:در قرآن خبر آنچه که پیش از شما بوده و آنچه که بعد از شما می -9
 آید وجود دارد و حاکم و داور میان شماست و در آنچه که اختلاف دارید و ما آن را می دانیم.

*** 

  157, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 درا[ :ملاص -]شرح صدر الدین شیرازی 

لما علمت ان العلوم التی یجب ان یستکمل بها النفس الانسانیة قسمان:احدهما ما یتعلق بامور لنا 
ان نعلمها و لیس لنا ان نتصرف فیها،و الثانی ما یتعلق بامور لنا ان نعلمها لنعملها و نتصرف 

الاول قسمان هما  فیها،فالغایة فی الاول حصول نفس العلم و المعرفة و فی الثانی حصول العمل،و
ثمرتا سائر ابوابه و فصوله:احدهما معرفة احوال المبدأ و الثانی معرفة المعاد،و القرآن مشتمل علی 
هذه الاقسام الثلاثة الحکمیة علی اکمل وجه. فلا یبعد ان یکون مراده علیه السلام من قوله:فیه نبأ ما 



ما بعدکم،الی ثانی قسمیها،و قوله:و فصل  قبلکم،الی القسم الاول من الحکمة النظریة و قوله:خبر
ما بینکم، اشارة الی الحکمة العملیة،و حمل القبلیة و البعدیة علی الذاتیتین او ما یعمهما و الزمانیتین 
اولی من حملها علی الزمانیتین فقط لیکون الدلالة مقصورة علی حکایات القرون الماضیة و 

،راجع الی کتاب اللّه او الی المذکورات الثلاثة بتأویل اللاحقة،و الضمیر فی قوله:و نحن نعلمه
 الجمیع و نحوه.

  348, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

و بنا بر اوّل، جملۀ فِیهِ «.أَلْزِمُوا»شرح: کِتَاب، مرفوع و مبتداست، یا منصوب به اِغْرا است به تقدیر 
خبر مبتداست.و بنا بر دوم، استیناف بیانی است. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام 

ما می شود و داوری هر گفت که: در قرآن هست خبر آنچه پیش از شما شده و خبر آنچه بعد از ش
 نزاعی که میان شماست؛ و ما خانوادۀ پیغمبر می دانیم معنی های قرآن را. 

  447, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

یاء هدیّة: لعلّ التعبیر فی الأوّل بالنبأ وفی الثانی بالخبر؛للإشارة إلی العمدة فیما مضی؛أی الأنب
بقصصهم،وللتفنّن. والمراد بالفصل:فصل الخطاب،بمعنی الخطاب الفاصل،أو المفصول؛یعنی 

مرفوع علی «کتاب اللّٰه»حکم ما بینکم من الاختلافات والُامور المتشابهة . قال برهان الفضلاء: 
استئناف وجملة فیه علی الأوّل خبر،وعلی الثانی «.ألزموا»الابتداء،أو منصوب علی الإغراء،بتقدیر:



الخطاب لهذه الُامّة وما قبلهم:السابق «فیه نبأ ما قبلکم»بیانی. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
ما[ یکون بعد انقراضهم إلی یوم القیامة،وفصّل ما بینهم «:]ما بعدهم»علیهم من الُامم وغیرهم، و

 الحکم فی القضایا الشرعیّة .

  590, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله علیه السلام نبأ ما قبلکم: قیل یحتمل أن یکون المراد بنبإ ما قبلکم علم المبدأ من العلم 
بالله و ملائکته و کتبه و رسله، و بخبر ما بعدکم علم المعاد من العالم بالیوم الآخر و أحواله و أهواله 

ما بینکم: علم الشرائع و الأحکام بأن تحمل القبلیة و البعدیة علی الذاتیتین و الجنة و النار، و بفصل 
 أو ما یعمهما و الزمانیتین و ضمیر نعلمه راجع إلی الکتاب أو الجمیع.

  209, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 156ص: 

 
،  121عن علیّ علیه السلام ؛ وفی نهج البلاغة، ص مرسلًا ،  2، ص 1. تفسیر القمّی ، ج  1 -1

،  223مع اختلاف یسیر. وراجع: نهج البلاغة، ص « أرسله علی حین فترة»، من قوله:  89الخطبة 
 .211، ح  270، ص  1الوافی ، ج  158الخطبة 

 «.بکتاب« : »و ، بر ، بس». فی  2 -2
 «.خبر» -وافی : وال« ألف ، ج، ض ، ف ، و، بح، بس ، بف». فی  3 -3



 «.کأنّما: » 197. فی البصائر، ص  4 -4
کُلِّ شَیْ ءٍ ( : »16من سورة النحل ) 89. إشارة إلی الآیة  5 -5 لْنَا عَلَیْکَ الْکِتَ_بَ تِبْیَ_نًا لِّ  « .وَ نَزَّ
؛ والکافی 7، ح  194، عن محمّد بن عبدالجبّار . وفیه، ص 2، ح  197. بصائر الدرجات ، ص  6 -6

؛ و باب أنّ الأئمّة یعلمون علم  613، کتاب الحجّة ، باب أنّه لم یجمع القرآن کلّه إلّا الأئمّة...، ح 
، عن  56، ح  266، ص 2، بسند آخر ، مع اختلاف . تفسیر العیّاشی، ج  681ما کان و ... ، ح 

، ح  272، ص 1یونس ، عن عدّة من أصحابنا ، عن أبی عبداللّه علیه السلام مع اختلاف الوافی ، ج 
212. 

، عن محمّد بن عیسی، عن إسماعیل بن جابر )والمذکور  10، ح  196. بصائر الدرجات ، ص  7 -7
مان ، عن إسماعیل بن جابر( . فی بعض نسخ البصائر المعتبرة : محمّد بن عیسی ، عن علی بن النع

، بسند آخر  706وفی الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فی أنّ الأئمّة بمن یشبّهون ممّن مضی ... ، ح 
، عن یوسف بن عبدالرحمن رفعه إلی  2، ح  3، ص 1مع زیادة واختلاف . وفی تفسیر العیّاشی ، ج 

هم السلام ، مع اختلاف وزیادة ؛ نهج الحارث الأعور ، عن علیّ ، عن الرسول ، عن جبرئیل علی
 .213، ح  273، ص 1، مع اختلاف الوافی ، ج  313، الحکمة  530البلاغة ، ص 
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 الحدیث -10

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ،  10/  192 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  62/1. عِدَّ

 نِ عَمِیرَةَ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ، عَنْ سَمَاعَةَ:عَنْ سَیْفِ بْ 

کُلُّ شَیْءٍ  هِ صلی الله  (1)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: أَ ةِ نَبِیِّ فِی کِتَابِ اللّه ِ وَسُنَّ
 ؟(3)فِیهِ  (2)علیه و آله ، أَوْ تَقُولُونَ 

هِ صلی الله علیه و آله  (4)بَلْ کُلُّ شَیْءٍ »قَالَ:  ةِ نَبِیِّ  (5)«فِی کِتَابِ اللّه ِ وَسُنَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سماعة بامام کاظم )علیه السّلام( عرضکرد: همه چیز در کتاب خدا و سنت پیغمبرش موجود است 
 پیغمبرش میباشد. یا شما هم در آن گفتاری دارید؟ فرمود: همه چیز در کتاب خدا و سنت

  80, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سماعه گوید:از ابو الحسن موسی)علیه السّلام(پرسیدم:آیا هر چیزی در کتاب خدا و سنت -10
پیغمبر است،یا شما در آن اظهار عقیده می کنید؟ فرمود:بلکه همه چیز در کتاب خدا و سنت پیغمبر 

 است.

  183, ص  1ی ؛ ج ترجمه کمره ا

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سماعه می گوید:به امام موسی کاظم علیه السّلام عرض کردم:آیا هرچیزی در کتاب خدا و -10
 سنت پیامبر است،یا شما در آن اظهار عقیده می کنید؟

 فرمود:همه چیز در کتاب خدا و سنت پیامبر وجود دارد.



 راساس گفته قرآنتوضیح:باید توجه داشته باشیم که ب

 )لٰا رَطْبٍ وَ لٰا یٰابِسٍ إِلاّٰ فِی کِتٰابٍ مُبِینٍ( 

همه مطالب و مسائلی و دستورات و احکامی «هیچ تر و خشکی نیست جز آنکه در قرآن آمده است»
که مورد نیاز اجتماعی و خانوادگی انسان است در قرآن بصورت تلگراف و رمز بیان شده که کلید 
رمز این مسائل نزد امامان معصوم است و روایات و احادیث که گفتار امامان مطرح می کنند 

 ای رمزگشای آیات قرآنند.کلیده

  157, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عدة من اصحابنا عن احمد بن محمد بن خالد،عن إسماعیل بن مهران عن سیف بن عمیرة،عن »
اکنه السلام ثقة عالم اسمه حمید بن زیاد من اهل نینوی،قریة الی جانب الحائر علی س«. ابی المغراء

جلیل واسع العلم کثیر التصانیف قاله الطوسی رحمه اللّه،و قال النجاشی:حمید بن زیاد بن حماد 
بن زیاد الدهقان ابو القاسم کوفی،سکن سورا و انتقل الی نینوی قریة علی العلقمی الی جانب الحائر 

ثلاث مائة،فالوجه عندی ان روایته علی صاحبه السلام کان ثقة واقفا وجها فیهم،مات سنة عشر و 
عن سماعة عن ابی الحسن موسی علیه السلام قال:قلت «. »صه»مقبولة اذا خلت عن المعارض 

له:اکل شیء فی کتاب اللّه و سنة نبیه صلی اللّه علیه و آله او تقولون فیه؟قال:بل کل شیء فی کتاب 
مال القرآن السنة علی کل شیء امرا غامضا دقیقا لما کان اشت«. اللّه و سنة نبیه صلی اللّه علیه و آله



لا یتیسر لکل احد ان یعلم ذلک و یصدق به،لهذا کرر سماعة الاستفهام شبه الانکار فاکد علیه 
السلام فی الجواب تحقیقا لما استفهم عنه. و انت یا حبیبی ان اردت ان تعرف حقیقة هذا الامر و 

ن العلم بالاشیاء الجزئیة علی وجهین:احدهما ان تعلم انکشف لک سره علی وجه الاجمال فاعلم:ا
الاشیاء من الاشیاء بحس او تجربة او سماع خبر او شهادة او اجتهاد،و مثل هذا العلم لا یکون الا 
متغیرا فاسدا محصورا متناهیا غیر محیط،فانه یلزم ان یعلم فی زمان وجودها علما و قبل وجودها 

فاذا سأل العالم بهذا العلم عن حادث ما کالکسوف مثلا حین وجوده علما اخر ثم بعده علما اخر. 
یجیب بجواب فیقول مثلا:انکسف الشمس،و اذا سأل عنه قبل حدوثه یجیب بجواب اخر فیقول: 
سیکون الکسوف،ثم اذا سأل بعده فیقول:قد کان الکسوف،فعلمه بشیء واحد تارة کان و تارة کائن و 

ل هذا العلم الانفعالی متغیر فاسد لیس بیقین،اذ العلم الیقینی ما لا تارة سیکون فیتغیر علمه،و مث
یتغیر اصلا. و ثانیهما:ان لا یعلم الاشیاء من الاشیاء بل بمبادیها و اسبابها،فیعلم اوائل الوجود و 
ثوانیها و هکذا الی ان ینتهی الی الجزئیات علما واحدا و عقلا بسیطا محیطا بکلیات الاشیاء و 

ا علی وجه عقلی غیر متغیر. فمن عرف المبدأ الاول بصفاته اللازمة و عرف انه مبدأ کل جزئیاته
وجود و فاعل کل فیض وجود،عرف اوائل الموجودات عنه و ما یتولد عنها علی الترتیب السببی و 
المسببی کما یتولد مراتب العدد من الواحد علی الترتیب،و ما من شیء من الاشیاء یوجد الا و قد 

ر من جهة ما یکون واجبا بسببه و سبب سببه الی ان ینتهی إلیه تعالی،فیکون هذه الاسباب صا
بمصادماتها تتأدی الی ان یوجد عنها الامور الجزئیة. و هذا النحو من العلم انما یحصل لانسان 

:انی فارقت نفسه الاوطان و المواد و التعلقات و هاجر الی اللّه تعالی کما قال عیسی علیه السلام
مهاجر الی ربی سیهدین ،فاذا ارتقی الی عالم الربوبیة و افاض علیه من نوره صار عقله للاشیاء عقلا 
بسیطا یعقل الاشیاء بعلم اللّه الفائض علیه،فیکون مدرکا للامور الجزئیة من حیث هی دائمة کلیة و 

کنسبة القوة الباصرة الی ادراک من حیث لا کثرة و لا تغیر فیه،و نسبة علمه بالاشیاء الی سائر العلوم 
اجزاء المبصرات بابصار واحد،فما وقع علیه سهم الشعاع البصری یکون أولا و بالذات و هو اصدق 
رؤیة ثم ما یلیه و ما یلی یلیه و هکذا الی الاطراف. فهکذا حال علم الأنبیاء و الاولیاء علیهم السلام 

ها ببعض و علمهم بها کشعور النفوس بجمیع باشیاء،فان العالم کله کشخص متصل اجزائه بعض



اجزاء بدنها علما واحدا متفاوتا علی ترتیب الاقرب فالاقرب و الالطف فالالطف،فانها شاعرة بذاتها 
أولا،و بواسطة شعورها بذاتها تشعر ما یقرب ذاتها من القوی و الارواح الکامنة فی القلب الّذی هو 

الکرسی ثم بوساطتها الاعضاء اللطیفة و البسیطة ثم المرکبة  مثال العرش و الدماغ الّذی هو مثال
علی ترتیب الالطف فالالطف حتی ینتهی الی الجلد و الشعر و الاظفار کل ذلک بعلم واحد بسیط،و 
لو اردنا بیان تفصیل ذلک الشعور و العلم الّذی لها باجزاء بدنها و قواها و مشاعرها لما یسع له 

الی غیر متناه من العلوم. و بالجملة من عرف کیفیة علم اللّه تعالی و علم المجلدات بل لادی ذلک 
مقربیه من الملائکة بالاشیاء الجزئیة الکائنة الفاسدة المتعاقبة فی الکون علما کلیا ثابتا دائما من غیر 

ة فی تغیر و زوال و لا استحالة و انتقال،و ان کانت المعلومات جزئیة کائنة مستحیلة زمانیة متجدد
انفسها و بقیاس بعضها الی بعض،امکنه ان یعلم حینئذ کیفیة علم الأنبیاء و الاولیاء الکاملین علیهم 
السلام باحوال الموجودات الماضیة و المستقبلة و علم ما سیکون الی یوم القیامة علما کلیا ثابتا غیر 

وله تعالی و فیه تبیان کل متجدد بتجدد المعلومات و لا متکثر بتکثرها،و عند ذلک یعرف معنی ق
شیء و یصدق بان جمیع العلوم و المعانی فی القرآن الکریم عرفانا حقیقیا و تصدیقا یقینیا علی 
بصیرة لا علی وجه تقلید او سماع او ما یجری مجراهما. إذ ما من امر من الامور الا و هو مذکور فی 

ته،و قد علمت ان العلم بسبب الشیء یوجب کتاب اما بنفسه او بمقوماته و اسبابه و مبادیه و غایا
العلم به،بل العلم الحقیقی بالمعلول ذی السبب لا یحصل الا من جهة العلم بسببه،و لهذا لیس 
الاحساس بالشیء و لا التجربة او یجری مجراهما علما حقیقیا بذلک الشیء،و اکثر الناس لما لم 

ل الموجودات و المبادی الکلیة و الغایات و لا عرفوا یعرفوا المبدأ الاول تعالی حق معرفته و لا اوائ
العقول و لا النفوس و لا الطبائع الکلیة و اغراضها و اشواقها فی دءوبها و حرکاتها الدوریة تقربا الی 
اللّه و طاعته و ما یترشح عنها من الخیرات و نعم اللّه علی الکائنات حتی انهم لا یعرفوا نفوسهم التی 

إلیهم،فلا جرم لا یمکنهم فهم آیات القرآن و عجائبه و اسراره و ما یلزمها من الاحکام هی اقرب شیء 
و العلوم التی لا یتناهی و لا یعد و لا یحصی،و لو کان البحر مدادا و الاشجار اقلاما و الافلاک 
بصفائحها صحائفا و کتبا و اوراقا. و لاجل ذلک صار الانسان یتعجب من کون القرآن مع صغر 



جمه و وجازة نظمه فیه جمیع العلوم و الاخبار،و لا یؤمن بالقرآن و آیاته الا القلیل من الناس و هم ح
 الذین خصهم اللّه بنوره و نور قلوبهم بآیاته و اتاهم الحکمة و فصل الخطاب،

 ذٰلِکَ فَضْلُ اَللّٰهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشٰاءُ وَ اَللّٰهُ ذُو اَلْفَضْلِ اَلْعَظِیمِ 

* 

 (.4-لجمعة)ا

  350, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث العاشر قوله رحمه اللّه:عن أبی المعزاء أبو المعزاء الحق فیه المد علی ما قاله السید ابن 
.و هو طاوس و تبعه علی ذلک تلمیذه الحسن بن داود،لا القصر کما ذهب إلیه العلامة فی الایضاح

حمید مصغر الحمد ابن المثنی العجلی الکوفی الصیرفی الثقة الثقة صاحب أصل. و الطریق موثق 
من جهة سماعة لا من جهة اسماعیل بن مهران،فانه ثقة خیر فاضل جلیل لا یشینه ما یروی فیه من 

 الغمیزة.

  144, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]شرح خلیل بن غازی قزوین

است؛ و مراد، این است که: آیا هر « نَصَرَ »شرح: تَقُولُونَ به صیغۀ جمع مذکر مخاطب یا غایب باب 
چیز از حلال و حرام و مُحتاجٌ اِلیهِ مردمان، داخل غیب است و بیان شده در کتاب و سنّت، یا بعضی، 



جواب، به اختیارِ شقّ غیب نیست و عقول شما یا عقول علما مطلقاً مستقلّ است در معرفت آن؟ و 
اوّل است. یعنی: روایت است از سماعه از امام موسی کاظم علیه السّلام راوی گفت که: گفتم امام 
را که: آیا هر چیز، بیان شده در کتاب خدا و بیان پیغمبرش صلی الله علیه و آله، یا می گویید از پیش 

زی، بیان شده در کتاب خدا و بیان خود در چیزی از حلال و حرام؟ امام گفت که: بلکه هر چی
 پیغمبرش در کتاب جامعه، چنانچه گذشت در حدیث چهاردهمِ باب سابق.

  448, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بالفتح «والمغر»هدیّة: )المغراء( بالفتح والغین المعجمة والمدّ:تأنیث الأمغر بمعنی الأحمر الشعر، 
طین أحمر. )أو تقولون( یحتمل علی الخطاب والغیبة،أی بالآراء والاجتهادات. قال برهان 

علی الخطاب أو «أو تقولون»الفضلاء:لکلّ شیء من الحلال والحرام وما یحتاج إلیه الناس. 
لناس:إنّ الغیبة؛یعنی من عندکم أو من عندهم. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:یعنی أو یقول ا

 کلّ شیء فی کتاب اللّٰه، ولیس کلّ شیء فیه .

  591, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

موثق. قوله علیه السلام أو تقولون فیه: بصیغة الخطاب أی تحکمون فیه بآرائکم، و قرأ بعض الأفاضل 
 کتاب الله و لیس کل شیء فیه. بصیغة الغیبة و قال: أی أو یقول الناس کل شیء فی

  209, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ( باب اختلاف الحدیث21)

 الحدیث -1

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ الْیَمَانِیِّ 1/  193 ، عَنْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ
، قَالَ:أَبَانِ بْنِ أَبِ  اشٍ، عَنْ سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ الْهِلالِیِّ  ی عَیَّ

ی سَمِعْتُ مِنْ سَلْمَانَ وَالْمِقْدَادِ وَأَبِی ذَرٍّ شَیْئاً مِنْ تَفْ  سِیرِ الْقُرْآنِ، قُلْتُ لِاءَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : إِنِّ
اسِ، ثُمَّ سَمِعْتُ مِنْکَ تَصْدِیقَ مَا  (6)وَأَحَادِیثَ عَنْ نَبِیِّ اللّه ِ صلی الله علیه و آله غَیْرَ مَا فِی أَیْدِی النَّ

اسِ أَشْیَاءَ کَثِیرَةً مِنْ تَفْسِیرِ الْقُرْآنِ  (7)سَمِعْتُ   مِنْهُمْ، وَرَأَیْتُ فِی أَیْدِی النَّ

 157ص: 

 
 «.أکلّ شیء»بدل « کلّ شیء تقول به». فی البصائر :  1 -1
 «.یقولون»والوافی: « ألف ، بر». فی  2 -2
، والمعنی: أو تقولون « کلّ شیء»راجع إلی « فیه»والضمیر فی قوله: «. برأیکم». فی البصائر:  3 -3

وتحکمون فیه بآرائکم، أم بإلهام مجدّد ربّانی من غیر أن یسبق ذکره فی الکتاب والسنّة . اُنظر : شرح 
 .209، ص 1؛ مرآة العقول، ج 369، ص 2المازندرانی ، ج 

 «.نقوله». فی البصائر:  4 -4
، عن أحمد  281، عن أحمد بن محمّد. الاختصاص، ص  1، ح  301درجات ، ص . بصائر ال 5 -5

 .214، ح  273، ص  1بن محمّد بن عیسی، عن محمّد بن خالد البرقی الوافی، ج 
 « .نبیّ اللّه »بدل « عن النبیّ « : »ج». فی حاشیة  6 -6
 «.سمعته« : »ب». فی  7 -7



صلی الله علیه و آله أَنْتُمْ تُخَالِفُونَهُمْ فِیهَا، وَتَزْعُمُونَ أَنَّ ذلِکَ  (2)الْاءَحَادِیثِ عَنْ نَبِیِّ اللّه ِ (1)وَمِنَ 
رُونَ الْقُ  یُفَسِّ دِینَ، وَ اسَ یَکْذِبُونَ عَلی رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله مُتَعَمِّ هُ بَاطِلٌ، أَفَتَرَی النَّ رْآنَ کُلَّ

 بِآرَائِهِمْ؟

، فَقَ  بَاطِلًا، وَصِدْقاً وَکَذِباً، »الَ: قَالَ: فَأَقْبَلَ عَلَیَّ اسِ حَقّاً وَ قَدْ سَأَلْتَ فَافْهَمِ الْجَوَابَ ، إِنَّ فِی أَیْدِی النَّ
، وَقَدْ کُذِبَ عَلی رَسُولِ اللّه ِ (3)وَنَاسِخاً وَمَنْسُوخاً، وَعَامّاً وَخَاصّاً، وَمُحْکَماً وَمُتَشَابِهاً، وَحِفْظاً وَوَهَماً 

اسُ  (4)صلی الله علیه و آله عَلی هَا النَّ ابَةُ عَهْدِهِ، حَتّی قَامَ خَطِیباً، فَقَالَ: أَیُّ ،  (5)، قَدْ کَثُرَتْ عَلَیَّ الْکَذَّ
أْ مَقْعَدَهُ مِنَ  داً، فَلْیَتَبَوَّ ارِ، ثُمَّ کُذِبَ فَمَنْ کَذَبَ عَلَیَّ مُتَعَمِّ مَا أَتَاکُمُ الْحَدِیثُ  (6)النَّ إِنَّ عَلَیْهِ مِنْ بَعْدِهِ، وَ

 لَهُمْ خَامِسٌ: (7)مِنْ أَرْبَعَةٍ لَیْسَ 

1  /63 

عٍ بِالْاءِسْلَامِ  جُ (8)رَجُلٍ مُنَافِقٍ یُظْهِرُ الْاءِیمَانَ، مُتَصَنِّ مُ وَلَا یَتَحَرَّ أَنْ یَکْذِبَ عَلی رَسُولِ  (9)، لَا یَتَأَثَّ
ابٌ، لَمْ یَقْبَلُوا مِنْهُ وَلَمْ اللّه ِ صلی الله  هُ مُنَافِقٌ کَذَّ اسُ أَنَّ داً، فَلَوْ عَلِمَ النَّ  علیه و آله مُتَعَمِّ

 158ص: 

 
 «.من» -. فی الوسائل:  1 -1
 «.النبیّ « : »ض ، ف ، بح». فی  2 -2
الموهوم ، والمراد هاهنا ما حفظ عن رسول اللّه مصدران بمعنی المحفوظ و« : حفظا ووهما. » 3 -3

صلی الله علیه و آله کما هو، وما غلط فیه فتوهّم مثلًا أنّه عامّ وهو خاصّ أو بالعکس ، إلی غیر ذلک 
؛ شرح المازندرانی، 207من وجوه الاشتباهات بین المتقابلات. اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص 

 .210، ص 1ج ، مرآة العقول ، 310، ص  2ج 
 «.فی«: »ج»وحاشیة « بس». فی  4 -4



إمّا من صیغ المبالغة والتاء لزیادتها « : الکَذّابة»و«. الکِذابة»وحاشیة میرزا رفیعا : « ج». فی  5 -5
وتأکیدها ، أی کثرت علیّ أکاذیب الکذّابة ، أو التاء للتأنیث ، أی کثرت الجماعة الکذّابة علیّ . وإمّا 

عنی المفعول والتاء للتأنیث ، أی کثرت مصدر بمعناه ، أی کثرت علیّ کِذابة الکاذبین، أو بم« کِذابة»
 الأحادیث المفتراة علیّ . اُنظر شروح الکافی.

 حرف جرّ . أو معلوم، وهو اسم موصول.« من»مجهول ، و« کُذب. » 6 -6
 «.ولیس« : »بف». فی  7 -7
نی : وفی شرح المازندرا« . مظهر للإیمان ، متصنّع للإسلام باللسان». فی الغیبة للنعمانی :  8 -8
متصنّع بالإسلام ، أی متکلّف له ومتدلّس به ومتزیّن بحسن السمت وزیّ أهل الفلاح ومتلبّس بهیئة »

 « .أهل الخیر والصلاح من غیر أن یتّصف بشیء من ذلک فی نفس الأمر
 أی لایتجنّب من الحَرَج، یقال: تأثّم فلان« : لایتحرّج»أی لایتجنّب من الإثم . و« : لایتأثّم. » 9 -9

إذا فعل فعلًا خرج به من الإثم، کما یقال: تحرّج، إذا فعل ما یخرج به من الحَرَج . اُنظر : النهایة ، 
 )أثم(. 24، ص1ج

هُمْ قَالُوا: هذَا قَدْ صَحِبَ رَسُولَ اللّه ِ صلی الله علیه و آله وَرَآهُ وَسَمِعَ مِنْهُ، وَأَخَذُوا قُوهُ، وَلکِنَّ  (1)یُصَدِّ
بِمَا أَخْبَرَهُ، وَوَصَفَهُمْ بِمَا وَصَفَهُمْ،  (4)اللّه ُ عَنِ الْمُنَافِقِینَ  (3)؛ وَقَدْ أَخْبَرَهُ (2)عَنْهُ وَهُمْ لَا یَعْرِفُونَ حَالَهُ 

 : إِذَا رَأَیْتَهُمْ »فَقَالَ عَزَّ وَجَلَّ إِنْ یَقُولُوا تَسْمَعْ لِقَوْلِهِمْ  وَ بُوا  (5)«تُعْجِبُکَ أَجْسَامُهُمْ وَ ثُمَّ بَقُوا بَعْدَهُ، فَتَقَرَّ
ورِ وَالْکَذِبِ  ارِ بِالزُّ عَاةِ إِلَی النَّ لَالَةِ وَالدُّ ةِ الضَّ وْهُمُ الْاءَعْمَالَ، وَحَمَلُوهُمْ عَلی  (6)إِلی أَئِمَّ وَالْبُهْتَانِ، فَوَلَّ

نْیَا إِلاَّ مَنْ عَ  اسُ مَعَ الْمُلُوکِ وَالدُّ مَا النَّ إِنَّ نْیَا، وَ اسِ، وَأَکَلُوا بِهِمُ الدُّ صَمَ اللّه ُ، فَهذَا أَحَدُ رِقَابِ النَّ
 الْاءَرْبَعَةِ.

عَلی وَجْهِهِ وَوَهِمَ فِیهِ وَلَمْ  (7)وَرَجُلٍ سَمِعَ مِنْ رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله شَیْئاً لَمْ یَحْفَظْهُ 
دْ  یهِ، فَیَقُولُ  (8)یَتَعَمَّ یَرْوِ یَعْمَلُ بِهِ ، وَ : أَنَا سَمِعْتُهُ مِنْ رَسُولِ اللّه ِ صلی (9)کَذِباً، فَهُوَ فِی یَدِهِ، یَقُولُ بِهِ، وَ

هُ وَهِمَ لَمْ یَقْبَلُوهُ  هُ وَهِمَ لَرَفَضَهُ.(10)الله علیه و آله ، فَلَوْ عَلِمَ الْمُسْلِمُونَ أَنَّ  ، وَلَوْ عَلِمَ هُوَ أَنَّ

 لَا یَعْلَمُ، أَوْ  (11)ثٍ سَمِعَ مِنْ رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله شَیْئاً أَمَرَ بِهِ ثُمَّ نَهی عَنْهُ وَهُوَ وَرَجُلٍ ثَالِ 
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 «.فیأخذون»والوافی: « بف»وفی حاشیة « . فأخذوا»والخصال : « بح». فی  1 -1
وهو لایکذب ولا یستحلّ الکذب علی رسول اللّه صلی الله علیه و آله «: »سلیم». فی کتاب  2 -2
 «.وأخذوا عنه وهم لایعرفون حاله»بدل « 
 «.أخبر»وکتاب سلیم والوافی: « ألف». فی  3 -3
قوله علیه السلام : وقد أخبر اللّه عزّوجلّ عن المنافقین : » 212، ص  1لعقول ، ج . فی مرآة ا 4 -4

، أی کان ظاهرهم ظاهرا حسنا وکلامهم کلاما مزیّفا مدلّسا یوجب اغترار الناس بهم و تصدیقهم 
وَاِذَا »فیما ینقلونه عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، ویرشد إلی ذلک أنّه سبحانه خاطب نبیّه بقوله : 

إِنْ یَقُولُوا تَسْمَعْ لِقَولِهِمْ »أی بصباحتهم وحسن منظرهم « رَأَیْتَهُمْ تُعْجِبُکَ أَجْسامُهُمْ  أی تصغی إلیه « وَ
 « .لذلاقة ألسنتهم

 .4( : 63. المنافقون ) 5 -5
 «.والنفاق». فی کتاب سلیم:  6 -6
لخصال والغیبة للنعمانی ونهج وا« ج، ض، ف ، و، بح»وحاشیة « ألف ، ب، بس». هکذا فی  7 -7

 «.لم یَحْمِلْه»وفی سائر النسخ والمطبوع : «. فلم یحفظه»البلاغة . وفی کتاب سلیم: 
 «.فلم یتعمّد« : »ب ، ض ، بح». فی  8 -8
 «.ویقول»وکتاب سلیم والخصال والغیبة للنعمانی: « بح»وحاشیة « ألف ، و». فی  9 -9

 «.لرفضوه»وفی الوسائل : « . بلوهفلم یق« : »ج». فی حاشیة  10 -10
 «.فهو« : »ض». فی  11 -11

اسِخَ، فَلَوْ  هُ  (1)سَمِعَهُ یَنْهی عَنْ شَیْءٍ ثُمَّ أَمَرَ بِهِ وَهُوَ لَا یَعْلَمُ، فَحَفِظَ مَنْسُوخَهُ وَلَمْ یَحْفَظِ النَّ عَلِمَ أَنَّ
هُ مَنْسُوخٌ لَرَفَضُوهُ.  مَنْسُوخٌ لَرَفَضَهُ، وَلَوْ عَلِمَ الْمُسْلِمُونَ _ إِذْ سَمِعُوهُ مِنْهُ _ أَنَّ



للّه ِ صلی الله علیه و آله ، مُبْغِضٍ لِلْکَذِبِ؛ خَوْفاً مِنَ اللّه ِ تَعَالی وَآخَرَ رَابِعٍ لَمْ یَکْذِبْ عَلی رَسُولِ ا
، بَلْ حَفِظَ مَا سَمِعَ عَلی وَجْهِهِ، فَجَاءَ بِهِ کَمَا (2)وَتَعْظِیماً لِرَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله ، لَمْ یَنْسَهُ 

اسِخَ مِنَ الْمَنْسُوخِ، فَعَمِلَ (3)سَمِعَ، لَمْ یَزِدْ فِیهِ وَلَمْ یَنْقُصْ مِنْهُ  اسِخِ وَرَفَضَ  (4)، وَعَلِمَ النَّ بِالنَّ
بِیِّ صلی الله علیه و آله الْمَنْسُوخَ، فَإِنَّ أَمْرَ  ، (7)وَمَنْسُوخٌ، وَخَاصٌّ وَعَامٌّ  (6)مِثْلُ الْقُرْآنِ، نَاسِخٌ  (5)النَّ

 (9)مِنْ رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله الْکَلامُ لَهُ وَجْهَانِ: کَلَامٌ  (8)وَمُحْکَمٌ وَمُتَشَابِهٌ، قَدْ کَانَ یَکُونُ 
 64/  1عَامٌّ وَکَلَامٌ خَاصٌّ 

سُولُ فَخُذُوهُ وَما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا»مِثْلُ الْقُرْآنِ، وَقَالَ اللّه ُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ فِی کِتَابِهِ:   (10)«ماآتاکُمُ الرَّ
صْحَابِ فَیَشْتَبِهُ عَلی مَنْ لَمْ یَعْرِفْ وَلَمْ یَدْرِ مَا عَنَی اللّه ُ بِهِ وَرَسُولُهُ صلی الله علیه و آله ، وَلَیْسَ کُلُّ أَ 

یْءِ فَیَفْهَمُ، وَکَانَ مِنْهُمْ مَنْ یَسْأَل_ُهُ وَلاَ   یَسْتَفْهِمُهُ، رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله کَانَ یَسْأَل_ُهُ عَنِ الشَّ
ارِئُ  ونَ أَنْ یَجِیءَ الْاءَعْرَابِیُّ وَالطَّ  فَیَسْأَلَ  (11)حَتّی أَنْ کَانُوا لَیُحِبُّ
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وکتاب سلیم والخصال والوسائل والوافی . وفی « ب ، ج، ض، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  1 -1

 «.ولو»سائر النسخ والمطبوع : 
وفی شرح « . لم یسْهُ »والخصال والغیبة للنعمانی: « ب»وحاشیة « ج، بح، بس، بف». فی  2 -2

 «.بقرینة المقام« شیءٍ سمعه»للوقف ، أو عائد إلی « لم ینسه»الهاء فی »المازندرانی : 
 «.عنه«: »ج، ض». فی حاشیة  3 -3
 «.وعمل». فی الوافی:  4 -4
 «.وإنّ أمر رسول اللّه صلی الله علیه و آله ونهیه»انی: . فی کتاب سلیم والغیبة للنعم 5 -5
 «.منه ناسخ». فی الوسائل :  6 -6
 «.وعامّ وخاصّ »وکتاب سلیم والغیبة للنعمانی: « ف ، بس». فی  7 -7



ضمیر الشأن « کان»ولهذا ترک العاطف . واسم ...« فإنّ أمر النبیّ »تأکید لقوله: « : قد کان. » 8 -8
أو « الکلام»حال عن « له وجهان»و«. کان»ة ، وهی مع اسمها _ وهو الکلام _ خبر تامّ « یکون». و

إن کانت ناقصة . شرح « یکون»نعت له؛ لأنّ اللام فیه للعهد الذهنی فهو فی حکم النکرة ، أو خبر 
 .213، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 387، ص 2المازندرانی ، ج 

 «.وکلام« : »بف ألف ، ج، ض ، و، بح، بر ، بس،». فی  9 -9
 .7( : 59. الحشر ) 10 -10
مَن یأتی من مکان آخر ، أو یأتی فجأة . یقال : طرأ علیهم، أی أتاهم من مکان، « : الطاری. » 11 -11

قوله »)طرأ( . وفی مرآة العقول :  112، ص 1أو خرج علیهم منه فُجاءَةً . اُنظر : القاموس المحیط، ج 
الغریب الذی أتاه عن قریب من غیر اُنس به وبکلامه ، وإنّما کانوا یحبّون  علیه السلام : والطاری ، أی

قدومهما إمّا لاستفهامهم وعدم استعظامهم إیّاه ، أو لأنّه صلی الله علیه و آله کان یتکلّم علی وفق 
 « .عقولهم فیوضحه حتّی یفهم غیرهم 

 .(1)رَسُولَ اللّه ِ صلی الله علیه و آله حَتّی یَسْمَعُوا

 (2)وَقَدْ کُنْتُ أَدْخُلُ عَلی رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله کُلَّ یَوْمٍ دَخْلَةً وَکُلَّ لَیْلَةٍ دَخْلَةً، فَیُخْلِینِی
هُ لَمْ یَصْنَعْ ذلِکَ  بِأَحَدٍ فِیهَا، أَدُورُ مَعَهُ حَیْثُ دَارَ، وَقَدْ عَلِمَ أَصْحَابُ رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله أَنَّ

مَا کَانَ  اسِ غَیْرِی، فَرُبَّ کْثَرُ  (3)مِنَ النَّ ذلِکَ فِی  (4)فِی بَیْتِی یَأْتِینِی رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله أَ
إِذَا  (5)تُ إِذَا دَخَلْتُ عَلَیْهِ بَعْضَ مَنَازِلِهِ، أَخْلَانِیبَیْتِی، وَکُنْ  ی نِسَاءَهُ، فَلَا یَبْقی عِنْدَهُ غَیْرِی، وَ وَأَقَامَ عَنِّ

ی فَاطِمَةَ وَلَا أَحَدا إِذَا  (6)أَتَانِی لِلْخَلْوَةِ مَعِی فِی مَنْزِلِی، لَمْ یُقِمْ عَنِّ ، وَکُنْتُ إِذَا سَأَلْتُهُ أَجَابَنِی، وَ مِنْ بَنِیَّ
مَسَائِلِی ابْتَدَأَنِی، فَمَا نَزَلَتْ عَلی رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله آیَةٌ مِنَ الْقُرْآنِ  (7)سَکَتُّ عَنْهُ وَفَنِیَتْ 

یلَهَا وَتَفْسِیرَهَا، وَنَاسِخَهَا وَ  مَنِی تَأْوِ ی، وَعَلَّ ، فَکَتَبْتُهَا بِخَطِّ مَنْسُوخَهَا، إِلاَّ أَقْرَأَنِیهَا، وَأَمْلَاهَا عَلَیَّ
هَاوَمُحْ  هَا وَعَامَّ  أَنْ یُعْطِیَنِی فَهْمَهَا (9)، وَدَعَا اللّه َ(8)کَمَهَا وَمُتَشَابِهَهَا، وَخَاصَّ
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 «.منه». فی کتاب سلیم:  1 -1
إمّا من الإخلاء ، أی یجتمع بی فی خلوة ، « فیخلینی»وقوله: « . فیُحلّینی« : »ب ، بر». فی  2 -2

ه یفعل مایشاء . اُنظر شروح أو یتفرّغ لی عن کلّ شغل . وإمّا من التخلیة ، من قولهم: خلّیتُ سبیل
یخلّینی ، إمّا من الخلوة أو من : » 295الکافی . هذا ، وقد قال الشیخ البهائی فی أربعینه ، ص 

التخلیة ، أی یترکنی أدور معه حیث دار ، والظاهر أنّه لیس المراد الدوران الجسمی ، بل العقلیّ ؛ 
لی الأسرار المصونة عن الأغیار ویترکنی أخوض معه والمعنی أنّه صلی الله علیه و آله کان یطّلعنی ع

فی المعارف اللاهوتیّة والعلوم الملکوتیّة التی جلّت عن أن تکون شریعة لکلّ وارد ، أو یطّلع علیها 
 «.إلّا واحد بعد واحد

 « .کنت« : »ف». فی حاشیة  3 -3
 «.من« : »ألف ، ب، بر». فی  4 -4
أی تفرّغ لی عن کلّ شغل ، أو « أخلانی»و« . أخلا بی« : »بح»وحاشیة « ألف ، ب، بر». فی  5 -5

بحذف المفعول ، یعنی جعله خالیا لی . ویحتمل أن یکون بالباء « أخلانیه»اجتمع بی فی خلوة. أو 
، 2؛ شرح المازندرانی، ج 280، ص 1إذا انفردتَ به . اُنظر الوافی ، ج « أخلبت به»الموحّدة من 

 .391ص 
لم تَقُمْ عنّی »والوافی ، وهو مقتضی السیاق . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ب» . هکذا فی 6 -6

 «.لم تقم»بدل « لم یَقم« : »بس »وفی « . فاطمةُ ولا أحدٌ 
 «.أونفدت». فی کتاب سلیم:  7 -7
 «.وعامّها وخاصّها« : »ف». فی  8 -8
 «.لی». فی الوسائل والخصال :  9 -9

، (2)دَعَا اللّه َ لِی بِمَا دَعَا (1)تُ آیَةً مِنْ کِتَابِ اللّه ِ وَلا عِلْماً أَمْلَاهُ عَلَیَّ وَکَتَبْتُهُ مُنْذُ وَحِفْظَهَا، فَمَا نَسِی
مَهُ اللّه ُ مِنْ حَلَالٍ وَلَا حَرَامٍ، وَلَا أَمْرٍ وَلَا نَهْیٍ، کَانَ أَوْ یَکُونُ، وَلَا کِتَا عَلی  (3)بٍ مُنْزَلٍ وَمَا تَرَکَ شَیْئاً عَلَّ



مَنِیهِ وَحَفِظْتُهُ، فَلَمْ أَنْسَ حَرْفاً وَاحِداً، ثُمَّ وَضَعَ یَدَهُ عَلی  (4) طَاعَةٍ أَوْ مَعْصِیَةٍ أَحَدٍ قَبْلَهُ مِنْ  إِلاَّ عَلَّ
 وَنُوراً. (5)صَدْرِی، وَدَعَا اللّه َ لِی أَنْ یَمْلَاءَ قَلْبِی عِلْماً وَفَهْماً وَحُکْماً 

ی ، مُنْذُ دَعَوْتَ اللّه َ لِی بِمَ  (7): یَا نَبِیَّ (6)فَقُلْتُ  ا دَعَوْتَ لَمْ أَنْسَ شَیْئاً، وَلَمْ اللّه ِ، بِأَبِی أَنْتَ وَأُمِّ
فُ  (8)یَفُتْنِی کْتُبْهُ، أَفَتَتَخَوَّ فُ عَلَیْکَ  (9)شَیْءٌ لَمْ أَ سْیَانَ فِیمَا بَعْدُ؟ فَقَالَ: لَا، لَسْتُ أَتَخَوَّ عَلَیَّ النِّ

سْیَانَ وَالْجَهْلَ   .(10)«النِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سلیم بن قیس گوید: بامیر المؤمنین )علیه السّلام( عرضکردم. من از سلمان و مقداد و ابی ذر چیزی 
از تفسیر قرآن و هم احادیثی از پیغمبر شنیده ام که با آنچه در نزد مردم است مخالفست و باز از شما 

سیر قرآن و احادیث میشنوم چیزی که آنچه را شنیده ام تصدیق میکند، و در دست مردم مطالبی از تف
پیغمبر می بینم که شما با آنها مخالفید و همه را باطل میدانید، آیا عقیده دارید که مردم عمدا برسول 
خدا دروغ می بندند و قرآن را برأی خود تفسیر میکنند؟ سلیم گوید: حضرت بمن توجه کرد و فرمود، 

اطل و راست و دروغ و ناسخ و منسوخ سؤالی کردی اکنون پاسخش را بفهم. همانا نزد مردم حق و ب
و عام و خاص و محکم و متشابه و خاطره درست و نادرست همه هست و در زمان پیغمبر )علیه 

ای مردم همانا »السّلام( مردم بر حضرتش دروغ بستند تا آنکه میان مردم بسخنرانی ایستاد و فرمود:
« ندد باید جای نشستن خود را دوزخ داند.دروغ بندان بر من زیاد شده اند هر که عمدا بمن دروغ ب

سپس بعد از او هم بر او دروغ بستند همانا حدیث از چهار طریقی که پنجمی ندارد بشما میرسد. 
شخص منافقی که تظاهر بایمان میکند و اسلام ساختگی دارد و از عمدا دروغ بستن به پیغمبر  -اول 

بدانند که او منافق و دروغگو است از او نمیپذیرند و پروا ندارد و آن را گناه نمیشمارد، اگر مردم 
تصدیقش نمیکنند لیکن مردم میگویند این شخص همدم پیغمبر بوده و او را دیده و از او شنیده است 



مردم از او اخذ کنند و از حالش آگهی ندارند در صورتی که خداوند پیغمبرش را از حال منافقین 
چون ایشان را ببینی از ظاهرشان (»63سوره  3ه و فرموده است)خبر داده و ایشان را توصیف نمود

منافقین پس از پیغمبر زنده ماندند و برهبران « خوشت آید و اگر سخن گویند بگفتارشان گوش دهی
گمراهی و کسانی که با باطل و دروغ و تهمت مردم را بدوزخ خوانند پیوستند و آنها پستهای 

ن سوار کردند و بوسیله آنها دنیا را بدست آوردند زیرا مردم همراه حساسشان دادند و بر گردن مردمشا
کسی که  -زمامداران و دنبال دنیا میروند مگر آن را که خدا نگهدارد این بود یکی از چهار نفر. دوم 

چیزی از پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( شنیده و آن را درست نفهمیده و بغلط رفته ولی قصد دروغ 
حدیث در دست او است، بآن معتقد است و عمل میکند و بدیگران میرساند و میگوید نداشته آن 

من این را از رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( شنیدم. اگر مسلمین بدانند که او بغلط رفته نمی 
شخصی که چیزی از پیغمبر  -پذیرندش و اگر هم خودش بداند اشتباه کرده و آن را رها میکند. سوم 

گاه نگشته یا  )صلّی الله علیه و آله( شنیده که بآن امر میفرمود سپس پیغمبر از آن نهی فرموده و او آ
نهی چیزی را از پیغمبر شنیده و سپس آن حضرت بآن امر فرموده و او اطلاع نیافته پس او منسوخ را 

ی که از حفظ کرده و ناسخرا حفظ نکرده اگر او بداند منسوخست ترکش کند و اگر مسلمین هنگام
شخصی که بر پیغمبر دروغ نبسته و دروغرا از  -او میشنوند بدانند منسوخست ترکش کنند. چهارم 

ترس خدا و احترام پیغمبر مبغوض دارد و حدیث را هم فراموش نکرده بلکه آنچه شنیده چنان که 
را از منسوخ بوده حفظ کرده و همچنان که شنیده نقل کرده، بآن نیفزوده و از آن کم نکرده و ناسخ

شناخته، بناسخ عمل کرده و منسوخ را رها کرده، زیرا امر پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( هم مانند 
قرآن ناسخ و منسوخ ]و خاص و عام[ و محکم و متشابه دارد، گاهی رسول خدا )صلّی الله علیه و 

و جل در کتابش  آله( بدو طریق سخن میفرمود: سخنی عام و سخنی خاص مثل قرآن. و خدای عز
( آنچه را پیغمبر برایتان آورده اخذ کنید و از آنچه نهیتان کرده باز ایستید، کسی 59سوره  7فرموده)

که مقصود خدا و رسولش را نفهمد و درک نکند بر او مشتبه شود، اصحاب پیغمبر )صلّی الله علیه 
نها از پیغمبر میپرسیدند ولی و آله( که چیزی از او میپرسیدند همگی که نمیفهمیدند، بعضی از آ

)بعلت شرم یا احترام یا بی قیدی( فهم جوئی نمیکردند و دوست داشتند که بیابانی و رهگذری بیاید 



و از پیغمبر بپرسد تا آنها بشنوند. اما من هر روز یک نوبت و هر شب یک نوبت بر پیغمبر )صلّی 
هر موضوعی با او بودم )محرم رازش بودم و الله علیه و آله( وارد میشدم با من خلوت میکرد و در 

چیزی از من پوشیده نداشت( اصحاب پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( میدانند که جز من با هیچ کس 
چنین رفتار نمیکرد، بسا بود که در خانه خودم بودم و پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( نزدم می آمد، و 

میشد از خانه پیغمبر و چون در بعضی از منازل بر آن حضرت این همنشینی در خانه من بیشتر واقع 
وارد میشدم، زنان خود را بیرون میکرد و تنها با من بود و چون برای خلوت بمنزل من می آمد فاطمه 
و هیچ یک از پسرانم را بیرون نمیکرد، چون از او میپرسیدم جواب میداد و چون پرسشم تمام میشد 

یفرمود، هیچ آیه ئی از قرآن بر رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( نازل و خاموش میشدم او شروع م
نشد جز اینکه برای من خواند و املا فرمود و من بخط خود نوشتم و تأویل و تفسیر و ناسخ و منسوخ 
و محکم و متشابه و خاص و عام آن را بمن آموخت و از خدا خواست که فهم و حفظ آن را بمن عطا 

زمانی که آن دعا را در باره من کرد هیچ آیه ئی از قرآن و هیچ علمی را که املا فرمود و فرماید، و از 
من نوشتم فراموش نکردم و آنچه را که خدا تعلیمش فرمود از حلال و حرام و امر و نهی گذشته و 

د و آینده و نوشته ای که بر هر پیغمبر پیش از او نازل شده بود از طاعت و معصیت بمن تعلیم فرمو
من حفظش کردم و حتی یک حرف آن را فراموش نکردم، سپس دستش را بر سینه ام گذاشت و از 
خدا خواست دلم را از علم و فهم و حکم و نور پرکند، عرضکردم ای پیغمبر خدا پدر و مادرم قربانت 

یادم نرفت، از زمانی که آن دعا را در باره من کردی چیزی را فراموش نکردم و آنچه را هم ننوشتم از 
 آیا بیم فراموشی بر من داری؟ فرمود! نه بر تو بیم فراموش و نادانی ندارم.

  83, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



سلیم بن قیس هلالی گوید:به امیر المؤمنین)علیه السّلام(گفتم: من از سلمان و مقداد و ابو ذر -1
ز پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(می شنوم که با آنچه در دست چیزها در تفسیر قرآن و هم حدیثها ا

مردم است مغایرت دارد و از شما شنیدم که گفته های آنان را تصدیق می کنید،در دست مردم هم 
چیزهای بسیار از تفسیر قرآن و حدیث ها از پیغمبر خدا)صلّی الله علیه و آله(است که شما با آن 

نها باطل است،آیا عقیده دارید که مردم عمداً به رسول خدا)صلّی الله مخالفید و معتقدید که همه آ
علیه و آله(دروغ می بندند؟و قرآن را از پیش خود تفسیر می کنند؟گفت:علی)علیه السّلام(به من رو 
کرد و فرمود:پرسیدی،جواب را خوب بفهم،محققاً در دست مردم حق و باطل و راست و دروغ و 

خاص و محکم و متشابه و خاطره های درست و موهومات،هر دو هست.در ناسخ و منسوخ و عام و
زمان خود پیغمبر بر آن حضرت دروغ بستند تا به سخنرانی برخاست و فرمود:ای مردم، دروغ بندان 
بر من فراوان شده اند،هر که عمداً بر من دروغ بندد نشیمنش پر از آتش باد.و باز هم پس از وی بر 

ا حدیث که به شما رسیده بوسیله یکی از چهار خبرگزار است که پنجمی ندارند: او دروغ بستند.همان
شخص منافق و بی عقیده ای که به زبان اظهار ایمان کرده و مسلمانی او ظاهر سازی است و -1

دروغ بستن به رسول خدا )صلّی الله علیه و آله(را نه گناه می شمارد و نه از آن باک دارد،اگر مردم 
او منافق و دروغگو است از او نپذیرند و او را باور ندارند ولی گویند این مردی است یار و  بدانند که

هم صحبت رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(،آن حضرت را دیده و از او حدیث شنیده.و به این 
ست و اشتباه از او روایت اخذ کنند و باطن او را ندانند،خدا از منافقان خبر داده بدان چه معروف ا

چون آنها را ببینی از ظاهر آراسته آنها خوشت (:»63سوره  3آنان را بدان وصف کرده که فرموده است)
آید و در شگفت شوی)قهرمان نما و فداکار جلوه کنند(و چون لب به سخن گشایند و گفتارشان را 

مراهی و داعیان به هم اینان پس از پیغمبر زنده ماندند و به سران گ«بشنوی،به کالبدهای بیروح مانند
دوزخ با ناحق و دروغ و بهتان پیوستند و آنها هم کارهای بزرگ را به دستشان دادند و بر مردم 
مسلطشان کردند و به وسیلۀ آنها دنیا را خوردند همانا مردم هم همراه ملوک و دنبال دنیا هستند مگر 

پیغمبر خدا)صلّی الله علیه  کسی که چیزی از-2کسی که خدایش نگهدارد، این یکی از چهار کس. 
و آله(شنیده ولی درست درک نکرده و به غلط افتاده،قصد دروغ ندارد ولی این دستورناقص را در 



دست دارد،بدان معتقد است و بدان عمل می کند و هم آن را روایت می کند و می گوید:آن را از 
ط دریافته آن را نپذیرند و خود او هم رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(شنیدم، اگر مردم بدانند به غل

کسی که از رسول خدا فرمانی شنیده و سپس آن حضرت -3اگر بداند غلط دریافته آن را رها می کند. 
آن را لغو کرده و غدقن نموده و او نفهمیده،یا شنیده پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(از چیزی نهی کرده 

سوخ را حفظ کرده و ناسخ را فرا یاد نیاورده،اگر بداند منسوخ ولی باز بدان امر کرده و او ندانسته من
خبرگزار -4است ترکش کند و اگر مسلمانها هم بدانند که این مسموع از او منسوخ است ترکش کنند. 

چهارمین که به رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(دروغ نبسته و دروغ را دشمن دارد از بیم خدا،و به 
ی الله علیه و آله(،آنچه شنیده فراموش نکرده بلکه همان طور که شنیده به یاد احترام رسول خدا)صلّ 

دارد و چنانچه شنیده به مردم یاد می دهد،نه به آن بیفزاید و نه از آن کم کند، ناسخ را از منسوخ بداند 
آن ناسخ و به ناسخ عمل کند و منسوخ را وانهد زیرا دستور پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(هم مانند قر

دارد و منسوخ)خاص دارد و عام(محکم دارد و متشابه،گاهی رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(سخن 
می گفت که دو احتمال داشت،کلام عامی داشت و کلام خاصی مانند قرآن،خدا هم در کتاب خود 

« ز ایستیدآنچه رسول خدا به شما دستور داد اخذ کنید و از آنچه غدقن کرد با(:»59سوره  7فرموده)
کسی که نفهمد و نداند،مقصود رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بر او مشتبه شود، این طور نبود که 
هر کدام از همصحبتهای رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(چیزی از او بپرسد کلام آن حضرت را 

که دوست داشتند  بفهمد،کسانی بودند که از او می پرسیدند و در مقام فهم مقصود نبودند تا آنجا
یکعرب بیابانی و رهگذری بیاید و چیزی از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بپرسد و آنها بشنوند. 
ولی من هر روز برای ورود بر رسول خدا نوبتی داشتم و هر شب نوبتی که در این دو نوبت با آن 

ت،همۀ حضرت خلوت می کردم و از هر موضوعی صحبت می کردم که آن حضرت میل داش
اصحاب رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(می دانند که با احدی از مردم جز من چنین کاری نمی 
کرد،بسا هم در خانۀ خودم بودم که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(نزد من می آمد)آری(بیشتر این 

ای من خلوت خلوتها در خانه خودم بود،من هر وقت به یکی از منازل آن حضرت می رفتم،خانه را بر
می کرد و زوجه های خود را هم بیرون می کرد تا دیگری با من نباشد و چون برای مجلسی محرمانه 



در خانۀ من می آمد،فاطمه و پسران مرا بیرون نمی کرد. هر گاه از او می پرسیدم،به من جواب می 
بر رسول  گفت و چون خاموش می ماندم و پرسشهایم تمام می شد با من آغاز سخن می کرد.و

خدا)صلّی الله علیه و آله(هیچ آیۀ قرآنی نازل نمی شد جز اینکه برایم می خواند و دیکته می کرد و 
به خط خود می نوشتم و تأویل و تفسیر و ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه و خاص و عام آن را به 

ی از قرآن را که به من می آموخت،و از خدا خواست که به من فهم و نیروی حفظ عطا کند،من آیه ا
من آموخت و علمی را که به من املاء کرد و نوشتم فراموش نکردم،از آنگاه که برای من این درخواست 
را از خدا کرد،هیچ علمی که در بارۀ حلال و حرام و امر و نهی که بود یا می باشد و هیچ کتاب نازل 

نماند که به من نیاموزد،همه را به من بر یکی از پیغمبران پیش از خود را در بارۀ طاعت و معصیت 
آموخت و من حفظ کردم و یک حرفش را از یاد نبردم،سپس دست بر سینۀ من نهاد و از خدا خواست 
که دلم را پر از علم و فهم و حکمت و نور نماید،من گفتم:ای پیغمبر خدا،پدر و مادرم قربانت،از آن 

کنم و آنچه هم ننویسم از دستم نرود،آیا پس از این وقت که دعا را در بارۀ من کردی چیزی فراموش ن
 بیم فراموشی برایم داری؟فرمود:نه،من از فراموشی و نادانی نسبت به تو بیمی ندارم.

  191, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مان و مقداد سلیم بن قیس هلالی می گوید:به امیر المؤمنین علیه السّلام عرض کردم:من از سل-1
و ابو ذر چیزهائی در تفسیر قرآن و حدیثهائی از پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله شنیده ام که با آنچه 
در دست مردم است تفاوت دارد و از شما شنیده ام که گفته های آنان را تصدیق می کنید و در دست 

اللّه علیه و اله است که شما با آن  مردم چیزهای بسیاری از تفسیر قرآن و حدیث از پیامبر خدا صلّی
مخالفید و معتقدید که همه آنها باطل است،آیا عقیده دارید که مردم عمدا به رسول خدا صلّی اللّه 



علیه و اله دروغ می بندند؟و قرآن را به رأی خود تفسیر می کنند؟ گفت:علی علیه السّلام رو به من 
 کرد و فرمود:پرسیدی،جواب را خوب بفهم.

یقین در دست مردم حق و باطل و راست و دروغ و ناسخ و منسوخ و عام و خاص و محکم و  به
متشابه و خاطره های درست و نادرست،هردو هست.در زمان خود پیامبر،بر آن حضرت دروغ بستند 
تا ناچار به سخنرانی شد و فرمود:ای مردم،دروغ زنان بر من فراوان شده اند هرکه عمدا بر من دروغ 

نشیمنگاهش پر از آتش باد.و باز پس از وی بر او دروغ بستند.همانا حدیث از چهار طریق به  بندد
 شما می رسد که پنجمی ندارد.

شخص منافق و بی عقیده ای که به زبان اظهار ایمان می کند و مسلمانی او ظاهری است و -الف
دروغ بستن به رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله را گناه نمی شمارد اگر مردم بدانند که او منافق و 

صحبت دروغگوست از او نمی پذیرند و او را باور ندارند ولی می گویند این مردی است یار و هم 
رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله،آن حضرت را دیده و از او حدیث شنیده و با این اشتباه از او روایت 
می گیرند و از باطن او بی اطلاع اند درحالی که خداوند از حال منافقان خبر داده و آنان را به آن 

از ظاهر آراسته آنها خوشت  چون آنها را ببینی»صورت که خداوند توصیفشان کرده از آنها یاد می کند
می آید و چون لب به سخن گشایند و گفتارشان را بشنوی،به کالبدهای بی روح 

منافقان پس از پیامبر زنده ماندند و به گمراهی روی آوردند که با باطل و دروغ و («3مانند)منافقون/
ادند و بر مردم مسلطشان تهمت،مردم را به دوزخ می خواندند و آنها هم کارهای بزرگ را به دستشان د

کردند و به وسیله آنها دنیا را به دست آوردند زیرا مردم همراه زمامداران دنبال دنیا هستند مگر کسی 
 که خدایش نگهدارد،این یکی از چهار کس است.

کسی که چیزی از پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و اله شنیده ولی درست درک نکرده و به اشتباه افتاده -ب
قصد دروغ را نداشته ولی این دستور ناقص را در دست دارد و به آن معتقد است و به آن عمل  ولی

می کند و هم به دیگران می گوید:آنرا از رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله شنیدم،اگر مردم بدانند به 
 غلط دریافته، آنرا نپذیرند و خود او هم اگر بداند غلط دریافته،آنرا رها می کند.



کسی که از رسول خدا چیزی را شنیده و سپس آن حضرت آنرا از چیزی نهی کرده ولی باز بدان -ج
امر کرده و او ندانسته منسوخ را حفظ کرده و ناسخ را از یاد برده و اگر بداند منسوخ است ترکش می 

 ند.کند و اگر مسلمانها هم بدانند که این مطلب را که از او شنیده اند منسوخ است، ترکش کن

خبرگزار چهارمی که به رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله دروغ نبسته و از بیم خدا دروغ را دشمن -د
دارد و به احترام رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله،آنچه شنیده فراموش نکرده بلکه همان طور که شنیده 

ه از آن کم کند،ناسخ را از منسوخ به یاد دارد و چنانچه شنیده به مردم یاد می دهد،نه به آن بیفزاید و ن
تشخیص دهد و به ناسخ عمل کند و منسوخ را کنار گذارد زیرا دستور پیامبر صلّی اللّه علیه و اله هم 
مانند قرآن ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه دارد،گاهی رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله سخن می 

ا داشت مانند قرآن،خدا هم در کتاب خود گفت که دو احتمال داشت،معنی عام و معنی خاص ر
کسی («.7آنچه رسول خدا به شما دستور داد بگیرید و از آنچه نهی کرد عمل نکنید)حشر/»فرموده

که نفهمد و نداند،مقصود رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله بر او مشتبه شود،این طور نبود که از 
از او بپرسد کلام آن حضرت را بفهمد،کسانی  همصحبتهای رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله چیزی

بودند که از او می پرسیدند و در مقام درک کلام او نبودند تا آنجا که دوست داشتند یک عرب بیابانی 
 و رهگذری بیاید و چیزی از رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله بپرسد و آنها بشنوند.

اشتم و حضرت با من خلوت می کرد و در هر ولی من در هر روز نوبتی در روز و نوبتی در شب د
موضوعی با او بودم)محرم رازش بودم( اصحاب رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله می دانند که با 
احدی از مردم جز من چنین کاری نمی کرد،بسا هم در خانه خودم بودم که رسول خدا صلّی اللّه 

در خانه خودم بود،من هروقت به یکی از منازل علیه و اله نزد من می آمد )آری(بیشتر این خلوتها 
آن حضرت می رفتم،خانه را برای من خلوت می کرد و زنان خویش را بیرون می کرد تا دیگری با 

 من نباشد و چون برای مجلسی محرمانه در خانه من می آمد فاطمه و پسران مرا بیرون نمی کرد.

خاموش می ماندم و پرسشهایم تمام می شد با  هرگاه از او می پرسیدم،به من جواب می داد و چون
من آغاز سخن می کرد.و بر رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله هیچ آیه قرآنی نازل نمی شد جز اینکه 



برایم می خواند و دیکته می کرد و به خط خود می نوشتم و تاویل و تفسیر و ناسخ و منسوخ و محکم 
آموخت،و از خدا خواست که به من فهم و نیروی حفظ عطا و متشابه و خاص و عام آن را به من می 

کند،من آیه ای از قرآن را که به من آموخت و دانشی را که به من املاء کرد و می نوشتم فراموش نمی 
کردم آنگاه که برای من این درخواست را از خدا کرد،هیچ علمی که دربارۀ حلال و حرام و امر و نهی 

بر یکی از پیامبران پیش از خود دربارۀ طاعت و معصیت نماند که به من که بود و هیچ کتاب نازل 
نیاموزد،همه را به من آموخت و من حفظ می کردم و یک حرفش را از یاد نمی بردم،سپس دست به 
سینۀ من نهاد و از خدا خواست که دلم را پر از علم و فهم و حکمت و نور نماید،من گفتم:ای پیامبر 

قربانت باد،از آن وقت که درباره ام دعا کردی چیزی را فراموش نمی کنم و آنچه خدا،پدر و مادرم 
هم ننویسم از دستم نرود،آیا پس از این بیم فراموشی برایم داری؟ فرمود:نه،من از فراموشی و نادانی 

 نسبت به تو بیمی ندارم.

*** 

  163, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -یرازی ]شرح صدر الدین ش

الصنعانی «. علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه،عن حماد بن عیسی عن ابراهیم بن عمیر الیمانی»
قال النجاشی:شیخ من اصحابنا ثقة روی عن ابی جعفر و ابی عبد اللّه علیه السلام،ذکر ذلک ابو 

ابی عبد اللّه علیه السلام العباس و غیره،و قال ابن الغضائری:انه ضعیف جدا روی عن ابی جعفر و 
الارجح عندی قبول روایته و ان حصل بعض الشک  -و له کتاب و یکنی أبا إسحاق،و قال العلامة:و



بالطعن فیه. و اعترض علیه المحشی رحمه اللّه فی هذا الترجیح بوجهین:احدهما ان الجرح و 
الثانی ان النجاشی نقل توثیقه التعدیل متعارضان فیه فیکون الترجیح مع الجرح کما تقرر عندهم،و 

عن ابی العباس و غیره کما یظهر من کلامه و المراد بابی العباس هذا اما احمد بن عقدة و هو زیدی 
المذهب لا یعتمد علی توثیقه او ابن نوح،و مع الاشتباه لا یفید و غیره مبهم لا یفید فائدة یعتمد 

لهلالی قال:قلت لامیر المؤمنین علیه السلام:انی عن ابان بن ابی عیاش،عن سلیم بن قیس ا»علیها. 
سمعت من سلمان و المقداد و ابی ذر شیئا من تفسیر القرآن و احادیث عن نبی اللّه صلی اللّه علیه 
و آله غیر ما فی ایدی الناس،ثم سمعت منک تصدیق ما سمعت منهم،و رأیت فی ایدی الناس اشیاء 

ث عن نبی اللّه صلی اللّه علیه و آله انتم تخالفونهم فیها و کثیرة من تفسیر القرآن و من الاحادی
تزعمون ان ذلک کله باطل،افتری الناس یکذبون علی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله متعمدین و 
یفسرون القرآن بآرائهم؟قال:فاقبل علی فقال:قد سألت فافهم الجواب،ان فی ایدی الناس حقا و باطلا 

و منسوخا و عاما و خاصا و محکما و متشابها و حفظا و وهما،و قد کذب علی  و صدقا و کذبا ناسخا
رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله علی عهده حتی قام خطیبا فقال: ایها الناس قد کثرت علی 
الکذابة،فمن کذب علی متعمدا فلیتبوأ مقعده من النار،ثم کذب علیه من بعده و انما اتاکم الحدیث 

لهم خامس:رجل منافق یظهر الایمان متصنع بالاسلام لا یتأثم و لا یتحرج ان یکذب من أربعة لیس 
علی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله متعمدا،فلو علم الناس انه منافق کذاب لم یقبلوا منه و لم یصدقوه 

و هم لا  و لکنهم قالوا هذا قد صحب رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله و رآه و سمع منه فاخذوا عنه
 یعرفون حاله،و قد اخبره اللّه عن المنافقین بما اخبره و وصفهم بما وصفهم فقال عز و جل:

 إِذٰا رَأَیْتَهُمْ تُعْجِبُکَ أَجْسٰامُهُمْ وَ إِنْ یَقُولُوا تَسْمَعْ لِقَوْلِهِمْ 

و الکذب و البهتان (،ثم بقوا بعده فتقربوا الی ائمة الضلالة و الدعاة الی النار بالزور 3-)المنافقون
فولوهم الاعمال و حملوهم علی رقاب الناس و اکلوا بهم الدنیا و انما الناس مع الملوک و الدنیا إلا 
من عصم اللّه،فهذا احد الاربعة،و رجل سمع من رسول اللّه شیئا لم یحمله علی وجهه و و هم فیه و 

:انا سمعته من رسول اللّه صلی اللّه علیه و لم یتعمد کذبا و هو فی یده یقول به و یعمل و یرویه فیقول



آله،فلو علم المسلمون انه و هم لم یقبلوه و لو علم هو انه وهم لرفضه،و رجل ثالث سمع من رسول 
اللّه صلی اللّه علیه و آله شیئا امر به ثم نهی عنه و هو لا یعلم او سمعه ینهی عن شیء ثم امر به و هو 

فظ الناسخ. فلو علم انه منسوخ لرفضه و لو علم المسلمون اذ سمعوه لا یعلم،فحفظ منسوخه و لم یح
منه انه منسوخ لرفضوه،و اخر رابع لم یکذب علی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله مبغض للکذب 
خوفا من اللّه و تعظیما لرسوله لم ینسه بل حفظ ما سمع علی وجهه فجاء به کما سمع لم یزد فیه و 

الناسخ من المنسوخ فعمل بالناسخ و رفض المنسوخ،فان امر النبی صلی اللّه  لم ینقص منه،و علم
علیه و آله مثل القرآن ناسخ و منسوخ و خاص و عام و محکم و متشابه،قد کان یکون من رسول اللّه 
صلی اللّه علیه و آله الکلام له وجهان:و کلام عام و کلام خاص مثل القرآن و قال اللّه عز و جل فی 

 ه:کتاب

سُولُ فَخُذُوهُ وَ مٰا نَهٰاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا   مٰا آتٰاکُمُ اَلرَّ

(، فیشتبه علی من لم یعرف و لم یدر ما عنی اللّه به و رسوله صلی اللّه علیه و آله و لیس 7-)الحشر
کل اصحاب رسول اللّه)ص(کان یسأله عن الشیء فیفهم،و کان منهم من لا یسأله و لا یستفهمه 

آله حتی حتی ان کانوا لیحبون ان یجیء الاعرابی و الطارئ فیسأل رسول اللّه صلی اللّه علیه و 
یسمعوا،و قد کنت ادخل علی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله کل یوم و کل لیلة دخلة فیخلینی فیها 
ادور معه حیث دار،قد علم اصحاب رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله انه لم یصنع ذلک باحد من 

ثر ذلک فی بیتی،و کنت اذا الناس غیری،فربما کان فی بیتی یأتینی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله اک
دخلت علیه بعض منازله اخلا بی و اقام عنی نسائه فلا یبقی عنده غیری،فاذا اتانی للخلوة معی فی 
منزل لم تقم عنی فاطمة و لا احد من بنی،و کنت اذا سألته اجابنی و اذا سکت عنه و فنیت مسائلی 

آیة من القرآن الا اقرأنیها و املاءها علی  ابتدأنی،فما نزلت علی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله
فکتبتها بخطی و علمنی تأویلها و تفسیرها و ناسخها و منسوخها و محکمها و متشابها و خاصها و 
عامها و دعا اللّه ان یعطینی فهمها و حفظها،فما نسیت آیة من کتاب اللّه و لا علما املاءه علی و 

ترک شیئا علمه اللّه من حلال او حرام و لا امر و لا نهی کان او  کتبته منذ دعا اللّه لی بما دعا،و ما



یکون و لا کتاب منزل علی احد قبله من طاعة او معصیة إلا علمنیه و حفظته و لا انس حرفا واحدا، 
ثم وضع یده علی صدری و دعا اللّه لی ان یملأ قلبی علما و فهما و حکما و نورا فقلت: یا نبی اللّه 

امی منذ دعوت اللّه لی بما دعوت لم انس شیئا و لم یفتنی شیء لم اکتبه،أ فتتخوف علی بابی انت و 
فقوله علیه السلام:ان فی ایدی «. النسیان فیما بعد؟فقال لا لست اتخوف علیک النسیان و الجهل

الناس الی قوله:و حفظا و وهما،شروع فی تمهید الجواب و بیان السبب فی الاختلاف و هو تعدید 
اع الکلام الواقع فی ایدی الانام من فرق الاسلام نقلا عن رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله،و الصدق انو

و الکذب من خواص الخبر،و الحق و الباطل اعم منهما لصدقهما علی الافعال أیضا،و یقال للخبر 
ذا القیاس فی اتصافه باعتبار مطابقته لما فی الواقع صدقا و باعتبار مطابقة ما فی الواقع له حقا،و ک

بالکاذب و الباطل باعتبارین،و النسخ عبارة عن الخطاب الدال علی ارتفاع الحکم الثابت بالخطاب 
المتقدم علی وجه لولاه لکان ثابتا،فیقال للاحق ناسخا و للمتقدم منسوخا. و العام:قیل:هو اللفظ 

الواحد الدال من جهة واحدة علی  المستغرق لما یصلح له بوضع واحد. و قال الغزالی:العام اللفظ
شیئین فصاعدا و یقابله الخاص،و المحکم هو الخطاب الدال علی معنی لا یحتمل غیره و المتشابه 

الوهم ما  -بخلافه. و اما الحفظ،فالمراد به هاهنا ما حفظ عن الرسول صلی اللّه علیه و آله کما هو،و
س او توهم انه ثابت و هو منسوخ او بالعکس الی غلط فیه فتوهم مثلا انه عام و هو خاص او بالعک

غیر ذلک من وجوه الاشتباه بین المتقابلات.و قوله:قد کذب علی رسول اللّه فی عهده الی 
قوله:النار،تأکید لما ذکره من کون ما فی ایدی الناس لیس کله حدیثا صحیحا حقا عن رسول 

ه بوقوع الکذب علیه فی عهده و زمانه و بانه اللّه)ص(بل بعضه کاذب کذب علیه صلی اللّه علیه و آل
اخبر نفسه صلی اللّه علیه و آله عن ذلک فقام خطیبا علی المنبر ایذانا به علی الناس لیعلموا ذلک و 
یحتاطوا فی قبول الحدیث فلا یقبلوا الا عن عدل حفوظ غیر واهم. فذلک الکذب مثل ما روی ان 

و آله و خرج الی قوم و قال:هذا رداء محمد اعطانیه لتمکنونی رجلا سرق رداء النبی صلی اللّه علیه 
من تلک المرأة،فاستنکروا ذلک فبعثوا من سأل الرسول صلی اللّه علیه و آله عن ذلک،فقام الرجل 
الکاذب فشرب ماء فلدغته حیة فمات،و کان النبی صلی اللّه علیه و آله حین سمع بتلک الحال قال 

یف و انطلق فان وجدته و قد کفیت فاحرقه بالنار،فجاء باحراقه و کان ذلک لعلی علیه السلام:خذ الس



سبب الخبر المذکور. و اعلم ان العلماء ذکروا فی بیان انه لا بد ان یکذب علیه دلیلا فقالوا:قد نقل 
عنه صلی اللّه علیه و آله انه قال:سیکذب علی،فان کان ذلک الخبر صدقا فلا بد ان یکذب علیه و ان 

کذبا فقد کذب علیه. ثم شرع علیه السلام فی قسمة رجال الحدیث و قسمهم أربعة اقسام،و وجه  کان
الحصر فی الاقسام الاربعة ان الناقلین للحدیث عنه صلی اللّه علیه و آله المتسمین بالاسلام اما 

ما یتعلق به من  منافق أو لا،و الثانی اما ان یکون قد وهم فیه أو لا،و الثانی اما ان لا یکون قد عرف
شرائط الروایة او یکون،فالاول و هو المنافق ینقل کما اراد،سواء کان اصل الحدیث کذبا اوان له اصلا 
حرفه او زاد فیه او نقص بحسب هواه فهو ضال مضل تعمدا و قصدا،و الثانی یرویه کما فهم و وهم 

و الرابع یؤدیه کما سمعه و فهو ضال مضل سهوا،و الثالث یروی ما سمع فضلاله و اضلاله عرضی،
کما هو علیه فهو هادی و مهدی.و قوله علیه السلام:ثم بقوا بعده،ای بقی المنافقون بعد الرسول صلی 
اللّه علیه و آله متقربین الی ائمة الضلال و الدعاة الی النار و هم بنو امیة،و دعاؤهم الی النار دعوة 

من مخالفة امر اللّه و رسوله،و الزور و الکذب و البهتان  اتباعهم و اصحابهم بما یؤدی لهم الی النار
اشارة الی ما کانوا یتقربون به الی بنی امیة من وضع الاخبار عن الرسول صلی اللّه علیه و آله فی 
فضلهم او فیما یوافق اهوائهم و اخذهم علی ذلک الاجر من اولئک الائمة و تولیتهم الاعمال و الإمرة 

ل ان یکون المراد من قوله:فولوهم الاعمال و حملوهم علی رقاب الناس:ان هؤلاء علی الناس.و یحتم
المنافقین بوضعهم الاحادیث جعلوا ائمة الضلال متولین للاعمال و حملوهم علی رقاب الناس،و 
کذلک قوله:و اکلوا بهم الدنیا یحتمل الوجهین.و قوله:انما الناس مع الملوک،اشارة الی علة فعل 

لما یفعلون،و ظاهر ان حب الدنیا و لذاتها هو الغالب علی الناس من المنافق و غیره لقرب  المنافقین
طباعهم من المحسوس و جهلهم بالاخرة و نعیمها و لذاتها،فانجذبوا الی الاستغراق فی بحر الدنیا 

ماء الی قلة إلا من عصمه اللّه و هداه بالجذب فی طریق هدایته إلیه عن محبة الامور الباطلة،و فیه ای
 المؤمنین و ابناء الآخرة کما قال تعالی:

کْثَرُهُمْ بِاللّٰهِ إِلاّٰ وَ هُمْ مُشْرکُِونَ   وَ مٰا یُؤْمِنُ أَ

 (،و قوله:106-)یوسف



الِحٰاتِ وَ قَلِیلٌ مٰا هُمْ  ذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّٰ  إِلاَّ اَلَّ

ه و آله،ثم حکی حالهم مع ائمة الضلال و ان کانت (. و انما قال:ثم بقوا بعده صلی اللّه علی24-)ص
الائمة المشار إلیهم لم یوجدوا بعد،اما تنزیلا لما لا بد منه من ذلک المعلوم له منزلة الواقع او اشارة 
الی من بقی منهم بعد الرسول صلی اللّه علیه و آله الی معاویة، لانه اذ ذاک امام ضلالة و داع الی 

لسلام الی القسم الاول بقوله:رجل منافق الی قوله:فهذا احد الاربعة،و ذکر من النار.فاشار علیه ا
صفات المنافق:انه مظهر للایمان،ای مظهر لکلمة التوحید و النبوة بلسانه و لیس کما یظهره،او 
یقول:انی مؤمن کما قالت الاعراب آمنا و قلبه مشحون بالکفر. و انه متصنع بالاسلام،ای متکلف 

سلمین متزی بزیهم. و انه لا یتأثم،ای لا یعتقد الاثم اثما و لا یری لزوم العقاب علیه فی بشعار الم
الدار الآخرة. و لا یتحرج،ای لا یحذر منه و انه یکذب علی رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله متعمدا 

ول حدیثه و علی حسب ما هواه فی امر دنیاه لعدم ایمانه بالیوم الاخر،و وجه دخول الشبهة فی قب
الاخذ بقوله کونه ظاهر الاسلام و الصحبة للرسول صلی اللّه علیه و آله و سماع الحدیث منه،فلو 
علم الناس نفاقه و کذبه لم یقبلوا منه الحدیث و الروایة. ثم اشار علیه السلام الی ما اخبر اللّه رسوله 

تقامة الظاهر فی الاقوال و الافعال و عن المنافقین بما اخبره و وصفهم له بما وصفهم لیعلموا ان اس
حسن الشمائل لا ینافی فساد الباطن و تلطخه بالکفر و لا الکذب علی اللّه و رسوله صلی اللّه علیه 

 و آله فتلا قوله تعالی: 

 وَ إِذٰا رَأَیْتَهُمْ تُعْجِبُکَ أَجْسٰامُهُمْ وَ إِنْ یَقُولُوا تَسْمَعْ لِقَوْلِهِمْ 

 قوله تعالی:(. ف4-)المنافقون

 تُعْجِبُکَ أَجْسٰامُهُمْ 

 ،اشارة الی ما یکون علیه اکثر المنافقین من صباحة الوجه و التزیی بزی العدول و الصلحاء،و قوله:

 وَ إِنْ یَقُولُوا تَسْمَعْ لِقَوْلِهِمْ 



بد ،الی فصاحة لسانهم و طلاقة بیانهم و ما حفظوا من الاحادیث و الحکایات. کما روی انه کان ع
اللّه بن ابی و هو رأس المنافقین فی زمانه صلی اللّه علیه و آله رجلا جسیما صبیحا فصیحا ذلق 
اللسان و قوم من المنافقین فی مثل صفته و هم رؤساء المدینة و کانوا یحضرون مجلس رسول اللّه 

نبی صلی اللّه علیه صلی اللّه علیه و آله فیستندون فیه و لهم جهارة المناظر و فصاحة الالسن،فکان ال
و آله حضر عنده یعجبون بهیاکلهم و یسمعون کلامهم و ما هم الا اجرام خالیة عن العلم و الایمان 

 و ابدان فارغة عن الخیر و الاحسان،و لذلک شبههم اللّه تعالی بما شبههم فی قوله:

دَةٌ  هُمْ خُشُبٌ مُسَنَّ  کَأَنَّ

اذا انتفع به کان فی سقف او جدار او غیرهما من مظان (. قال الزمخشری:لان الخشب 4-)المنافقون
الانتفاع و ما دام متروکا فارغا غیر منتفع به اسند الی الحائط،فشبهوا به فی عدم الانتفاع.ثم اشار الی 
القسم الثانی بقوله:و رجل سمع من رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله شیئا،ای سمع منه کلاما فیتصور 

یریده الرسول ثم یحفظ اللفظ بعینه فیورده بعبارته الدالة علی ما تصوره من المعنی  منه معنی غیر ما
بوهمه فلا یکون قد حفظه و تصوره علی وجهه المقصود للرسول صلی اللّه علیه و آله،فوهم فیه و لم 

ه یتعمد کذبا لوهمه،فهو فی یده یرویه و یعمل بهعلی وفق ما تصوره و یسنده الی الرسول صلی اللّ 
علیه و آله،و علة دخول الشبهة علی المسلمین فیه هی عدم علمهم بوهمه،و علة دخولها علیه فی 
الروایة و العمل هو وهمه حین السماع حتی لو علم ذلک لترک روایته و العمل به.و اشار الی القسم 

ن فی هذا الثالث بقوله:رجل سمع الی قوله:لرفضه و علة دخول الشبهة علی الراوی و علی المسلمی
القسم من الخبر عدم علمهم انه منسوخ.و اشار الی القسم الرابع بقوله:و اخر رابع الی قوله:و رفض 
المنسوخ،و ذکر اوصافه و نعوته من کونه:مبغضا للکذب خائفا من اللّه معظما لرسوله صلی اللّه علیه 

زید فیه او ینقص عنه عالما و آله حافظا غیر ساه و لا ناس جائیا بما سمعه کما سمعه من غیر ان ی
بالناسخ من المنسوخ عاملا بالناسخ رافضا بالمنسوخ.ثم اشار بقوله:فان امر النبی صلی اللّه علیه و 
آله الی قوله:مثل القرآن،الی المشارکة و المماثلة بین امر النبی صلی اللّه علیه و آله و امر اللّه فی 

و منسوخ و خاص و عام و محکم و متشابه.و قوله:قد کان القرآن فی الاشتمال علی الاقسام من ناسخ 



یکون من رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله،تنبیه علی صحة القسم الثالث و دخول الشبهة فیه،فان منهم 
من کان یسمع الکلام ذی الوجهین منه خاص و منه عام فلا یعرف ان احدهما مخصص للآخر،او 

م و یوجهه علی غیر معرفة بمعناه،او انه خرج علی سبب خاص یسمع العام دون الخاص فینقل العا
فهو مقصور علیه و لا ینقل سببه فیعتقده عاما،او انه عام فیعتقده مقصورا علی السبب فلا یعمل به 
فیما عدا صورة السبب فیتبعه الناس فی ذلک کله سیما من یعتقد وجوب العمل بمذهب الراوی.ثم 

 و جل فی کتابه:اشار بقوله و قال اللّه عز 

سُولُ فَخُذُوهُ وَ مٰا نَهٰاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا   مٰا آتٰاکُمُ اَلرَّ

(،الی وجوب الاخذ بقول الرسول صلی اللّه علیه و آله و وجوب طاعته بعد طاعة اللّه 7-)الحشر
س فیما فیما امر به و نهی عنه فیؤخذ بما امر به و ینتهی عما نهی عنه،فرتب علی ذلک اشتباه النا

یعتقدونه و یعملون به لاشتباههم و عدم معرفتهم بما عنی اللّه و الرسول اللّه صلی اللّه علیه و آله بما 
ورد فی الکتاب و السنة.و قوله:و لیس کل اصحاب رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله الی قوله:حتی 

لرسول صلی اللّه علیه و آله یسمعوا، جواب سؤال مقدر کأن یقال:فکیف یقع الاشتباه علی اصحاب ا
فی قوله:مع کثرتهم و التفاته بهم و تواضعه لهم؟،و لما ذا لا یسألونه فیما یشتبه علیهم؟فاجاب علیه 
السلام:انهم لیسوا باسرهم کانوا یسألونه لاحترامهم له و اجلالهم ایاه لغایة عظمته فی قلوبهم،و انما 

ء الاعرابی فیسأله حتی یسمعوا و ینفتح لهم باب کان یسأله آحادهم حتی کانوا یحبون ان یجی
السؤال. ثم نبه علی غایة قربه من الرسول صلی اللّه علیه و آله و نهایة اختصاصه و ملازمته الدائمة 
له و دورانه معه حیث ما دار،و انه کان یستقصی فی سؤاله صلی اللّه علیه و آله عن کل ما یشتبه علیه 

غایة محبة الرسول له و اشفاقه علیه حتی انه علیه السلام کان اذا سکت عن و یحفظ جوابه و نبه علی 
السؤال و فنیت مسائله ابتدأ صلی اللّه علیه و آله فی الکلام، فما نزلت علیه صلی اللّه علیه و آله من 

علمه اللّه آیة من القرآن الا اقرأها علی امیر المؤمنین علیه السلام و املاءها علیه فکتبها بخطه و 
رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله تأویلها و تفسیرها و بین له اقسام الآیات من ناسخها و منسوخها و 
محکمها و متشابهها و غیرها کلها و دعا اللّه ان یعطیه فهمها و حفظها. و ذکر علیه السلام سائر ما 



به علیه السلام مما یتعلق کان له و ثبت فی حقه من خصائص ما فعل الرسول صلی اللّه علیه و آله 
بالعلم و الحفظ و الدرایة و الاحاطة بجمیع ما فی الکتب الالهیة النازلة علی سائر الأنبیاء و غیر ذلک 
من الفضائل العلمیة و الحکمیة و ما ینوط بها الی اخر کلامه لیرجع الناس الی امور دینهم إلیه علیه 

ا بانوار کلامه و یهتدوا بهداه،و من اللّه العصمة و الهدایة السلام و یقتبسوا من مشکاة علمه و یستضیئو
و به التوفیق.تبوء مقعده نزله و استقر فیه،و وهم بالکسر غلط و بالفتح ذهب وهمه الی شیء و هو 
یرید غیره،و املاء الکتاب املاء انشأ الفاظه و معانیه،و امللته و استملیته الکتاب سألته ان یملیه علی. 

الغرض من ایراد هذا الحدیث،بیان السبب فی اختلاف الناس بعد رسول اللّه صلی اللّه و اعلم ان 
علیه و آله و اختلافهم فی تفسیر الکتاب و ما یترتب علی ذلک من اختلاف المذاهب و الآراء و 
تشتت الاقوال و حدوث البدع و الاهواء،فانه لما سأل سلیم بن قیس امیر المؤمنین علیه السلام عن 

ک بقوله:انی سمعت من سلمان الی قوله:و یفسرون القرآن بآرائهم،فاقبل علی علیه السلام علیه و ذل
 اجابه عما سأله و فک عقدة قلبه و حل له شبهة ضمیره بما اجاب.
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 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

یم بن عمر الیمانی ابراهیم بن عمر الیمانی بالتخفیف نسبة الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:عن إبراه
الی الیمن،الارجح الاقوی عندی فیه الثقة،روی عن الباقر و الصادق علیهما السلام،و هو الذی یقال 
له أبو اسحاق الصنعانی. قوله رحمه اللّه:عن سلیم بن قیس الهلالی سلیم بن قیس الهلالی ثم 

یر المؤمنین علیه السلام و من خواص أصحابه،روی عن السبطین و العامری ثم الکوفی صاحب أم
السجاد و الباقر و الصادق علیهم السلام،ینسب إلیه الکتاب المشهور المشتمل علی مناکیر فاسدة 
!و هو من الاولیاء و المتنسکین.و الحق عندی فیه وفاقا للعلامة و غیره من وجوه الاصحاب تعدیله و 

الکتاب المنسوب إلیه. قوله علیه السلام:الکذابة الکذاب و الکذابة بکسر الکاف استفساد الفاسد من 



و تخفیف المعجمة مصدر کذب یکذب. قال فی الکشاف:بدلیل قوله فصدقتها و کذبتها،و المرء 
ینفعه کذابه،و المصدر علی فعال و فعالة بکسر الفاء فاش فی لغة فصحاء العرب،و منه ضرب الفحل 

و کتب فلان الکتاب کتابا و کتابة و حسبته و احتسبته بالضم حسابا و حسابة اذا عددته.أی الناقة ضرابا،
کثرت علی کذابة الکاذبین. و یصح أیضا جعل الکذاب بمعنی المکذوب کالکتاب بمعنی 
المکتوب،و التاء للتأنیث یعنی کثرت الاحادیث المفتراة المختلفة علی. و أما الکذابة بالفتح و 

کاذیب التشدید ب معنی الواحد البلیغ فی الکذب و التاء لزیادة المبالغة،و المعنی کثرت علی أ
الکذابة،أو التاء للتأنیث و المعنی کثرت الجماعة الکذابة علی،فرزانتها من حیث الروایة و الدرایة 

م و من فی درجة نازلة. قوله علیه السلام:لا یتأثم و لا یتحرج لا یتأثم من کذا علی التفعل من الاث
الحرج أی لا یجانبه و لا یکف نفسه عنه. قوله علیه السلام:فولوهم الاعمال و حملوهم ضمیر الجمع 

کلوا »فی الفعلین لائمة الضلالة،و البارز المنصوب علی المفعولیة لاولئک المتقربین إلیهم،و أما و أ
یها أی یتفرغ لی عن فعلی العکس من ذلک،و یحتمل ذلک أیضا. قوله علیه السلام:فیخلینی ف«بهم

أی تفرغ له و تفرد به،و «أخل أمرک و اخل بأمرک»کل شغل و یتفرد بی فی تلک الدخلة،من قولهم
اذ أدرکت من الجمعة رکعة فاذا سلم الامام فأخل وجهک و ضم »منه فی الحدیث عن ابن مسعود 

و سکون اللام، و یقال أیضا و من هناک یقال للفارغ البال من الهموم الخلو بکسر الخاء « . إلیها رکعة
للمنفرد و للمتفرد بالامر الخلو. فهذا سبیل هذه اللفظة فی هذا المقام لا غیر،فأما قوله علیه السلام 

فیحتمل أن یکون بالباء الموحدة من أخلیت به و «اذا دخلت علیه بعض منازله أخلانی»من بعد 
بالنون علی هذا السبیل،أی تفرغ لی عن کل خلوت به و معه و إلیه اذا تفردت به،و یحتمل أن یکون 

شغل و تفرد بی،و لقد کان الامر فی تفسیر هذه الکلمة العوصاء معتاصا علی فریق ممن أدرکته،و 
ربما کان یزعم یخلینی بالتشدید من خلیت سبیله یفعل کذا،و الحمد للّه الذی حفنا بفضله و خصنا 

ائد للسؤال أو له صلی اللّه علیه و آله،أی سکت عنه فی بهداه. قوله علیه السلام:و اذا سکت عنه الع
 المسألة. قوله علیه السلام:و حکما الحکم بضم الحاء و سکون الکاف أیضا الحکمة من العلم.

  149, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

أقول: المحکم:المبین،وهو ما له ظاهر مراد.والمتشابه هو [ 1ح 62قال علیه السلام:ومحکماً. ]ص
ل.  ل،فهو ما لیس له ظاهر کالمجمل،أو کان له ظاهر غیر مراد کالمؤوَّ المشترک بین المجمل والمؤوَّ

ما یقابله. قال علیه «وهما»[ أقول: هو الخبر المطابق للواقع1ح 62قال علیه السلام:وحفظاً. ]ص
[ أقول: علی صیغة المبالغة،والتاء فیها للمبالغة کما فی العلّامة،أو صفة 1ح 62السلام:الکذّابة. ]ص

لموصوف مؤنّث،وهو المطابقة. وفیه إشارة إلی عدم جواز التمسّک فی الأحکام بما روی عن رسول 
اللّٰه صلی الله علیه و آله بغیر طریق الأئمّة علیهم السلام کما فی العدّة فی الُاصول. قال علیه 

ف حُسْنَ السمت والتزیّن. قال علیه السلام:بما أخبره. 1ح 62متصنّع. ]صالسلام: [ أقول: تکلَّ
[ أقول: الضمیر المستقرّ للّٰه تعالی والبارز للرسول صلی الله علیه و آله. قال علیه 1ح 63]ص

[ أقول: الفاء لتفصیل الخبر والوصف أو للتعقیب.ومن الجائز أن 1ح 63السلام:فقال عزّوجلّ. ]ص
 راد بالخبر والوصف ما فی نحو قوله تعالی:ی

فٰاقِ لٰا تَعْلَمُهُمْ »  « وَ مِنْ أَهْلِ اَلْمَدِینَةِ مَرَدُوا عَلَی اَلنِّ

 إشارة إلی أنّ الرسول إذا لم یعلمهم،فکیف یعلمهم الناس. قال علیه السلام: 

 قال علیه السلام:  [ أقول: کانوا فی الظاهر علی حسن السمت والصلاح.1ح 63]ص« . تُعْجِبُکَ »

[ أقول: حیث کانوا بین الناس معظّمین. قال علیه السلام:لم یحمله. 1ح 63]ص« . تَسْمَعْ لِقَوْلِهِمْ »
[ أقول: بأن نسی وجهاً من وجوهه بأن کان عامّاً مخصّصاً فقد نسی المخصّص وعمل 1ح 63]ص

مبیّنه ونسیه. قال علیه السلام:ووهم. بالعامّ،أو ظاهراً مع قرینة علی التأویل فنسیها،أو مجملًا مع 
فی الحساب ونحوه،وهما بالتحریک إذا غلط فیه،وسها ووهم -کعلم-[ أقول: یقال:وَهِم1ح 63]ص

وَهْماً بالسکون إذا ذهب وهمه إلیه وهو یرید غیره . قال علیه السلام:فیه. -کضَرَب-فی الشیء



اه إذا کان النقل بالمعنی. قال علیه [ أقول: أی فی لفظه بالزیادة والنقصان أو معن1ح 63]ص
 63[ أقول: للتمیز عن القسم الأوّل. قال علیه السلام:لم یسه . ]ص1ح 63السلام:وتعظیماً. ]ص

[ أقول: للتمیز عن القسم 1ح 63[ أقول: للتمیز عن القسم الثانی. قال علیه السلام:ورفض. ]ص1ح
ول: هذا ناظر إلی القسم الثانی والرابع والنسبة [ أق1ح 63الثالث. قال علیه السلام:وخاصّ وعامّ. ]ص

[ أقول: استیناف بیانی للعامّ 1ح 63بینهما بالتمییز. قال علیه السلام:وقد کان ] یکون [ . ]ص
والخاصّ والمحکم والمتشابه.یکون إقحامه للدلالة علی الاستمرار فی الماضی من رسول اللّٰه صلی 

[ أقول: یعنی ظاهر وباطن. قال علیه السلام:مثل 1ح 63وجهان. ]صالله علیه و آله. قال علیه السلام:
[ أقول: المراد به عامّ وظاهره خاصّ،وما المراد به خاصّ و ظاهره عامّ،ویحتمل 1ح 63القرآن. ]ص

[ أقول: ذکر ذلک لبیان أنّ الأصحاب ما عدا 1ح 64العکس. قال علیه السلام:وقال اللّٰه عزّوجلّ. ]ص
مأمورین بترک السؤال عن الشقوق والاحتمالات الغیر المتعلّقة بأنفسهم وأهلیهم أهل البیت کانوا 

کراهةً لأن ینصب أحدهم نفسه لمنصب الإفتاء الحقیقیّ،وإنّما کان لهم أن یأخذوا ما آتاهم أی أن 
بهم من یعملوا بما أمرهم به فی أنفسهم:ویترکوا ما نهاهم عنه ممّا یتعلّق به،ولا یسألوا عمّا لا یتعلّق 

[ أقول: بالهمزة:من یجیء من البلاد 1ح 64الاحتمالات النادرة. قال علیه السلام:والطارئ. ]ص
[ أقول: هذا بیان أنّ حکمه یخالف حکم سائر 1ح 64البعیدة . قال علیه السلام:وقد کنت. ]ص
دنی فی [ أقول: أی یتفرّغ لی من کلّ شغل ویتفرّ 1ح 64الأصحاب. قال علیه السلام:فیخلّینی. ]ص

[ أقول: عطف تفسیر،وذلک لئلّا یسمعن ما 1ح 64تلک الأخلّةِ. قال علیه السلام:فلا یبقی. ]ص
یجری بینهما من الأسرار ولا یدّعین التوسّع فی العلم والإفتاء الحقیقیّ. قال علیه السلام:فاطمة. 

[ أقول: 1ح 64[ أقول: لأنّهم هم أهل البیت المستحفظون. قال علیه السلام:عنه. ]ص1ح 64]ص
اُفید:العائد للسؤال أو له صلی الله علیه و آله أی سکت عنه فی المسألة. قال علیه السلام:وأملاها. 

[ أقول: من المعتلّ اللام،والإملاء:أن یقرأ أحد کلاماً لیکتبه آخر . قال علیه السلام:بأبی 1ح 64]ص
ول والخطاب وحذف الفعل، [ أقول: أصله:فدیت بأبی واُمیّ علی صیغة المجه1ح 64أنت. ]ص

 وجعل الضمیر المتّصل منفصلًا.

  200, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از سُلَیم بن قیس هلالی گفت که: گفتم امیر المؤمنین علیه السّلام را که: به 
درستی که من شنیدم از سلمان و مقداد و ابوذر، چیزی را از بیان معنی متشابهات قرآن و حدیث 

ز آن هایی را از پیغمبر خدا صلی الله علیه و آله، مخالف آنچه در دست های مردمان است. بعد ا
شنیدم از تو، بیان راستیِ آنچه از سلمان و مقداد و ابوذر شنیده ام و دیدم در دست های مردمان، 
چیزهای بسیار از بیان معنی متشابهات قرآن و از حدیث هایی که آنها از پیغمبر خدا صلی الله علیه 

گویید که آنها همگی  و آله نقل شده که شما خانوادۀ پیغمبر، مخالفت ایشان می کنید در آنها و می
اش به کار نیامدنی است.آیا پس، اعتقاد تو این است که به کار نیامدن آنها به سبب این است که 
مردمان افترا می کنند بر رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله دانسته، و بیان معنی متشابهات قرآن می کنند 

، فَقَالَ: به ظن های خود، بی آن که شنیده باشند، یا وجهی دیگر  قَدْ »دارد؟ اصل: قَالَ: فَأَقْبَلَ عَلَیَّ
بَاطِلًا، وَصِدْقاً وَکَذِباً، وَنَاسِخاً وَمَنْسُوخاً، وَعَ  اسِ حق اً وَ امّاً سَأَلْتَ فَافْهَمِ الْجَوَابَ، إِنَّ فِی أَیْدِی النَّ

بَ عَلیٰ رَسُولِ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله عَلیٰ وَخَاصّاً، وَمُحْکَماً وَمُتَشَابِهاً، وَحِفْظاً وَوَهَماً، وَقَدْ کُذِ 
ابَةُ، فَمَنْ کَذَبَ عَلَیَّ مُتَعَ  اسُ، قَدْ کَثُرَتْ عَلَیَّ الْکَذَّ هَا النَّ أْ عَهْدِهِ، حَتّیٰ قَامَ خَطِیباً، فَقَالَ: أَیُّ داً، فَلْیَتَبَوَّ مِّ

ارِ، ثُمَّ کُذِبَ عَلَیْهِ مِنْ بَ  شرح: مراد به حق، به کار آمدنی است.مراد به باطل، به «. . عْدِهِ مَقْعَدَهُ مِنَ النَّ
کار نیامدنی است. عطف در وَ صِدْقاً تا آخر، از قبیل عطف مُفصّل بر مُجمَل است؛ و مقصود، 
تقسیم باطل است به پنج قِسم.پس حق، آن است که هیچ کدام از آن پنج قسم در آن نباشد. مراد به 

ت و مثل تحریر رقبه در کفّارۀ ظهار که در سورۀ مجادله است .و مراد به خاص، عَام این جا، مطلق اس
مقیّد است، مثل تحریر رقبۀ مؤمنه در کفّارۀ قتل خطا که در سورۀ نساء است . و این، اشارت است 
به بطلان مذهب جمعی از اصولیّین که در امثال این، خواه در قرآن و خواه در حدیث، حمل مطلق 

رحمه اللّٰه -می کنند به اعتبار لغت و عرف یا به اعتبار قیاس، چنانچه شیخ ابو جعفر طوسیبر مقیّد 
د»در کتاب عُدّة در -تعالی بیان کرده و گفته که: مطلق و « فَصْلٌ فِی ذِکْرِ الْکَلَامِ فِی الْمُطْلَقِ وَالْمُقَیَّ



دْ یَکُونُ التَخْصِیصُ بِأَنْ یُعْلَمَ أَنَّ مقیّد نوعی از عام و خاصّ است.و بعضِ کلام او این است که: و قَ 
فْظَ یَتَناوَلُ جِنْساً مِنْ غَیرِ اعْتِبَارِ صِفَتِهِ، وَ یَخصُّ بَعْدَ ذلک بِذِکْرِ صِفَةٍ مِنْ صِفاتِه نَحْو قَوْلِ ا لْقَائل: اللَّ

قْ بِالْوَرَقِ إذَا کَانَ صِحَاحاً » لُ لَمْ یَتَناوَلْ ذٰلِکَ فَیُسْتَثْنٰی مِنْهُ مَا لَیْسَ بِ « تَصَدَّ وَّ
َ
فْظُ الْأ صِحَاحٍ وَ إنْ کَانَ اللَّ

رَةً لَمْ یختصّ عَیْناً دُونَ عَیْنٍ، فَصَحَّ تَخْصِی صُ الکافِرةِ عَلَی التَفْصِیلِ، و قَدْ عُلِمَ أَنَّ الرَقَبَةَ إِذَا ذُکِرَتْ مُنَکَّ
قَبَةِ صِفَةٌ تَقْتَضِی إخْرَاجَ الکافِرةِ، و قَدْ یَکُونُ مِنْها، وَ تَخْصِیصُ ذلک قَدْ یَکُونُ بِأَنْ ]یَقْتَ  رِنَ[ إِلَی الرَّ

 :» -عَزَّ وَ جَلَّ -بِاسْتِثْناءِ الکافِرةِ، فَلَا فَصْلَ بَیْنَ قَوْلِهِ 

 « فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ 

نٌ . و « إِلاَّ أَنْ تَکُونَ کافِرَةً »وَ بَیْنَ قَوْلِهِ: « بنا بر این هر حدیثی که منقول از رسول اللّٰه باشد در وَهٰذَا بَیِّ
نظیر کفّارۀ ظهار و عام باشد، داخل حق است.و هر حدیثی که منقول از رسول اللّٰه باشد در نظیر 
کفّارۀ ظهار و خاصّ باشد، داخل باطل است و از قبیل نقلِ بِالْمَعْنی است از روی وَهْم. مراد به 

لَالَه و غیر منسوخ محکم، نقل معنی حدیث رسو ل اللّٰه صلی الله علیه و آله است که صَریح الدَّ
است، خواه آن حدیث در تفسیر آیتی باشد و خواه نه.پس آن نقل، مطابق منقول است و داخل حق 
لَاله  است.و مراد به متشابه، نقل معنی حدیث رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله است که غیر صَریح الدَّ

نقل، مطابق منقول نیست، پس داخل باطل است. مراد به حفظ، نگاه داشتن لفظ رسول است؛ و آن 
اللّٰه صلی الله علیه و آله در خاطر است.و مراد به وَهم، فراموش کردن لفظ یا نشنیدن بعض لفظ 
است؛ و چون سه قسمِ اخیرِ باطل، داخلِ غلط است، بعضی در معنی و بعضی در لفظ، آنها را یک 

در فقرۀ آینده، مبنی بر آن است. الکَذّابة )به فتح کاف « لَیْسَ لَهُمْ خَامِسٌ »وان کرد، چنانچه قسم می ت
و تشدید ذال بانقطه، جمع کَذّاب، به فتح کاف و تشدید ذال(: دروغ گویانِ دانسته. یعنی: سلیم گفت 

سیدی این مشکل که: پس امیر المومنین علیه السّلام رو آورد بر من.پس گفت که: به تحقیق، پر
را.پس بفهم جوابی را که می گویم.به درستی که در دست های مردمان است به کار آمدنی و به کار 
نیامدنی؛ و آن، پنج باعث دارد: اوّل، این که بعض حدیث، راست است و بعضی دروغِ دانسته؛ و به 

نندۀ حکم حدیث این سبب، این بعض، به کار نیامدنی است. دوم، این که بعض حدیث، برطرف ک



دیگر است و بعضی برطرف کرده شده به حدیث دیگر؛ و به این سبب، این بعض، به کار نیامدنی 
است. سوم، این که بعضی حدیثی است که مطلق است و بعضی حدیثی است که مقیّد است بی 

ق محکم دلیلی بر تقیید؛ و به این سبب، این بعض، به کار نیامدنی است. چهارم، این که بعضی مطاب
است و بعضی تفسیر متشابه است از روی وهم؛ و به این سبب، این بعض، به کار نیامدنی است. 
پنجم، این که بعضی حدیثی است که راوی آن چنانچه رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله گفته شنیده و 

نداشته؛ و  به خاطر نگاه داشته و بعضی حدیثی است که راوی، خوب نشنیده یا خوب به خاطر نگاه
به این سبب، این بعض، به کار نیامدنی است. چون از سؤال سلیم، تعجّبی مفهوم می شد در این که 
کسی دروغی دانسته بر پیغمبر بندد، حضرت گفت که: و به تحقیق، افترا کرده شد بر رسول اللّٰه صلی 

ده بود، پس گفت که: ای الله علیه و آله در زمانش تا به حدّی که ایستاد بر حالی که نصیحت کنن
مردمان! به تحیق، بسیار شده اند بر من، افترا کنندگانِ دانسته.پس هر که افترا کند بر منْ دانسته، پس 
گو قرار گیرد در جای نشستن خود از جاهای آتش جهنّم که البتّه به آتش جهنّم می رود.عجب آن که 

مَا أَتَاکُمُ الْحَدِیثُ مِنْ أَرْبَعَةٍ لَیْسَ »ذیر. اصل: باز افترا کرده شد بر پیغمبر بعد از آن تهدید و تح إِنَّ وَ
جُ أَنْ یَکْ  مُ وَلَا یَتَحَرَّ سْلَامِ، لَایَتَأَثَّ عٌ بِالْإِ یمَانَ، مُتَصَنِّ ذِبَ عَلیٰ رَسُولِ لَهُمْ خَامِسٌ: رَجُلٍ مُنَافِقٍ یُظْهِرُ الْإِ

داً، فَلَ  هُمْ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله مُتَعَمِّ قُوهُ، وَلٰکِنَّ ابٌ، لَمْ یَقْبَلُوا مِنْهُ وَلَمْ یُصَدِّ هُ مُنَافِقٌ کَذَّ اسُ أَنَّ وْ عَلِمَ النَّ
نَ حَالَهُ؛ قَالُوا: هٰذَا قَدْ صَحِبَ رَسُولَ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله وَرَآهُ وَسَمِعَ مِنْهُ، وَأَخَذُوا عَنْهُ وَهُمْ لَایَعْرِفُو

:وَقَدْ أَخْبَرَ   »هُ اللّٰهُ عَنِ الْمُنَافِقِینَ بِمَا أَخْبَرَهُ، وَوَصَفَهُمْ بِمَا وَصَفَهُمْ، فَقَالَ عَزَّ وَجَلَّ

 « وَ إِذٰا رَأَیْتَهُمْ تُعْجِبُکَ أَجْسٰامُهُمْ وَ إِنْ یَقُولُوا تَسْمَعْ لِقَوْلِهِمْ 

لَا « ةِ الضَّ بُوا إِلیٰ أَئِمَّ عْمَالَ، ثُمَّ بَقُوا بَعْدَهُ، فَتَقَرَّ
َ
وْهُمُ الْأ ورِ وَالْکَذِبِ وَالْبُهْتَانِ، فَوَلَّ ارِ بِالزُّ عَاةِ إِلَی النَّ لَةِ وَالدُّ

نْیَا إِلاَّ مَ  اسُ مَعَ الْمُلُوکِ وَالدُّ مَا النَّ إِنَّ نْیَا، وَ اسِ، وَأَکَلُوا بِهِمُ الدُّ نْ عَصَمَ اللّٰهُ، وَحَمَلُوهُمْ عَلیٰ رِقَابِ النَّ
رْبَعَةِ فَهٰذَا أَ 

َ
«. صِدْقاً و کِذْباً »شرح: این، برای بیان قِسم اوّلِ باطل است که مذکور شد در «. . حَدُ الْأ

فرق میان ایمان و اسلام، این است که: ایمان، گرویدن به ربوبیّت اللّٰه تعالی است به تمام دل.و 



ه تمام دل، موافق آیت سورۀ اسلام، گرویدن به ربوبیّت اللّٰه تعالی است، خواه به بعض دل و خواه ب
 »حجرات:

ا قُلْ لَمْ تُؤْمِنُوا وَ لٰکِنْ قُولُوا  عْرٰابُ آمَنّٰ
َ
 قٰالَتِ اَلْأ

« ْ» 

 « أَسْلَمْنٰا

یمَانِ وَالْکُفْرِ »و می آید در « یمَانَ یَشْرَکُ الْإسْلَامَ وَ الْإسْلَامَ لا یَشْرَکُ »در « کِتَابُ الْإِ بَابُ أَنَّ الْإِ
ع خبر  «الْإیمانَ  و دو باب بعد از آن، این که: دخول در اسلام، پیش از دخول در ایمان است. مُتَصَنِّ

ع»مبتدای محذوف است به تقدیر  و جملۀ حالِ ضمیرِ مستتر در یُظْهِرُ است .و می تواند « هُوَ مُتَصَنِّ
ع نعت دیگر رَجُل باشد؛ لیک غالب در مثل این، تقدیم مفرد بر ج مله است. باء در بود که مُتَصَنِّ

ور )به ضمّ زاء بانقطه و  عَاة است.الزُّ بُوا یا متعلّق به الدُّ ور متعلّق به تَقَرَّ سْلَام برای آلت است. بِالزُّ بِالْإِ
وَر[ )به فتح زاء و  سکون واو و راء بی نقطه(: دروغی که به محض زبان است و قوّت و شرک؛ و ]الزَّ

ناسب است. و بنا بر اوّل، مراد، دروغی است که برای منصبِ فتح واو(: کج طبعی؛ و همه این جا م
فتوا یا مال دنیا یا مانند آنهاست، مثل مدح مجتهدانِ مخالفان، فتوای از روی اجتهاد را به این که 
اعلای مراتب و بهترین خصلت ها و باعث بهترین ثواب هاست و باعث نظام دین و دنیاست، با 

ند که منافیِ محکمات قرآن است که در آنها نهی از اختلاف از روی وجود این که دل ایشان می دا
 »ظن هست، چنانچه گفته در سورۀ نحل که:

 ، «وَ تَصِفُ أَلْسِنَتُهُمُ اَلْکَذِبَ أَنَّ لَهُمُ اَلْحُسْنیٰ 

دیر به تق« أنَّ »باشد و « تَصِفُ »مفعولٌ بِهِ « الکَذِب»باشد و « مدح»به معنی « وَصْف»بنا بر این که «
باشد.و مثل مدح مجتهدانِ مخالفان، تأویلات کورانه و « تَصِفُ »باشد و ظرف، متعلّق به « بِأنَّ »



کرانۀ خود را به محض زبان، برای آیات بیّناتِ محکمات ناهیه از پیروی ظن، چنانچه گفته در سورۀ 
 »نحل بعد از سابق، به فاصله که:

 « مُ اَلْکَذِبَ هٰذٰا حَلٰالٌ وَ هٰذٰا حَرٰامٌ وَ لٰا تَقُولُوا لِمٰا تَصِفُ أَلْسِنَتُکُ 

یمَانِ وَالْکُفْرِ »و بیان می شود در « « بَابُ مُجَالَسَةِ أَهْلِ الْمَعَاصِی»در شرح حدیث دوازدهمِ «کِتَابُ الْإِ
که باب صد و شصت و سوم است. کَذِب )به فتح کاف و کسر ذال( دو معنی دارد: اوّل، مقارنِ دروغ، 

 »مثل:

 ؛ «جٰاؤُ عَلیٰ قَمِیصِهِ بِدَمٍ کَذِبٍ  وَ 

دوم، دروغ؛ و ]کِذْب[ )به کسر کاف و سکون ذال( به معنی دروغ است.و دروغ، دو قسم است: «
کِتَابُ »اوّل، خبر مخالف واقع، چنانچه مشهور است؛ دوم، خبر مخالف حق، چنانچه می آید در 

یمَانِ وَالْکُفْرِ   »که قول یوسف:« کَذِبِ بَابُ الْ »در حدیث هفدهم « الْإِ

کُمْ لَسٰارِقُونَ   « إِنَّ

 »و قول ابراهیم:«

 « بَلْ فَعَلَهُ کَبِیرُهُمْ 

موافق واقع نبود و کذب نبود. و همه این جا مناسب است؛ چه مراد این جا، فتوا در حلال و حرام «
تّه، و چون از روی ظن است؛ و آن، چون بی خطا در بعض احکام نمی باشد، مقارنِ دروغ است الب

متضمّن تجویز فتوا از روی ظن است، به این اعتبار، مخالف واقع است، و چون حرام است، مخالف 
حق است، هر چند که موافق واقع افتد، چنانچه اللّٰه تعالی گفته در سورۀ نحل بعد از سابق، بی فاصله 

 »که:

ذِینَ یَفْ   « تَرُونَ عَلَی اَللّٰهِ اَلْکَذِبَ لٰا یُفْلِحُونَ لِتَفْتَرُوا عَلَی اَللّٰهِ اَلْکَذِبَ إِنَّ اَلَّ



یمَانِ وَالْکُفْرِ »و این نیز بیان می شود در « و نظیر این، آن است که اللّٰه تعالی در سورۀ نور، «.کِتَابُ الْإِ
کسی را که نسبت زنا به دیگری دهد و چهار گواه نیاورد، کاذب شمرده، هر چند که موافقِ واقع گفته 

نسبت نقصی یا قبیحی به «(: مَنَعَ »الْبُهْتَان )به ضمّ باء یک نقطه و سکون هاء، مصدر باب  باشد.
بِیّ صلی الله »کسی که آنها در او نباشد، مثل روایت مخالفان در کتاب بخاری در  بَابُ مَرَضِ النَّ

رَجَ مِنْ عِنْدِ رَسُولِ اللّٰه صلی الله علیه که: إِنَّ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ رضی الله عنه خَ « علیه و سلم وَوَفَاتِهِ 
اسُ: یَا أَبَا الْحَسَن! کَیْفَ أَصْبَحَ رَسُولُ اللّٰه صلی ال یَ مِنْهُ، فَقالَ النَّ ذِی تُوُفِّ له و آله و سلم فِی وَجَعِهِ الَّ

لِب، فَقالَ لَهُ: أنْتَ بَارِئاً، فَأخَذَ بِیَدِه عَبّ  -الْحَمْدُ للّٰه-علیه و آله و سلم ؟ فَقَالَ: أصْبَحَ  اسُ بنُ عَبدِ المُطَّ
وَاللّٰهِ بعدَ ثَلاثٍ عبْدُ العَصَا، وإنّی وَاللّٰهِ لَأریٰ رَسُولَ اللّه صلی الله علیه و آله و سلم سَوفَ یُتَوَفّیٰ مِن 

لِبِ عِنْدَ الْمُوتِ، اذْهَبْ بِنَ  ا إلیٰ رَسُولِ اللّٰه صلی الله علیه وَجَعِهِ هَذَا، إنّی لَأعرف وُجُوهَ بَنِی عَبدِ المُطَّ
و آله و سلم فَلْنَسْأَلْهُ فِیمَنْ هٰذَا الأمرُ إن کان فِینا علِمْنا ذلک، و إن کان فِی غَیْرِنا علِمْناه، فَأَوْصیٰ بِنَا، 

ا وَ اللّٰهِ لَئِنْ سَألْنَاهَا رَسُولَ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله و سلم فَمَ  اسُ فَقَالَ عَلیّ: إنَّ نَعَناها، لَایُعطِینَاهَا النَّ
إنّی و اللّٰهِ لَاأَسْأَلُهَا رَسُولَ اللّه صلی الله علیه و آله و سلم . و امثال این بهتان از روی عداوت  بَعْدَهُ، وَ
با اهل البیت علیهم السّلام در روایات مخالفان، بسیار است. یعنی: و نیامده شما را نقل حدیث 

له علیه و آله، مگر از چهار قسم راوی.نیست ایشان را قسم پنجم: اوّل، مردی منافق رسول اللّٰه صلی ال
که اظهار می کند ایمان را بر حالی که او ساختگی کننده است به وسیلۀ اسلام.خود را از گناه نگاه 

اگر  نمی دارد، و هیچ مضایقه نمی کند از دروغ گفتن بر رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله دانسته.پس
می دانستند مردمان که او منافقِ به غایت دروغگوست، قبول نمی کردند از او روایتش را و راستگو 
نمی شمردند او را، و لیک با خود گفتند که این مرد به تحقیق، همراه بوده رسول اللّٰه را صلی الله علیه 

د از آن مرد، روایتش را بر حالی که و آله و دیده اوضاع او را و شنیده از او احکام الهی را و فرا گرفتن
نمی دانستند حال آن مرد را. و به تحقیق، اللّٰه تعالی خبر داد رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله را از حال 
منافقان، به آنچه خبر داده او را در قرآن، و صفت کرد ایشان را به آنچه صفت کرده ایشان را در قرآن، 

ۀ منافقین که: و چون دیدی منافقان را، خوش می آید تو را بدن ها و به این روش که گفته در سور
مجموع اعضای ایشان، و اگر گویند سخنی، گوش می اندازی برای سخن ایشان. مراد، این است 



که: ظاهر و زبان ایشان بسیار خوب است.بعد از آن ماندند آن منافقان بعد از رسول اللّٰه صلی الله 
جستند سوی دیگران که پیشوایان گمراهی اند و خوانندگان مردمان، سوی  علیه و آله.پس نزدیکی

آتش جهنّم اند به وسیله زور و کذب و بهتان.پس آن پیشوایان گمراهی، کارها به آن منافقان فرمودند 
و حکومت ها دادند به ایشان، و سوار کردند آن منافقان را بر گردن های مردمان و خوردند به وسیلۀ 

ان، مال دنیا را؛ و اینها باعث رواج دکّان آن پیشوایان و این منافقان شد.و جز این نیست که آن منافق
مردمان به پهلوی پادشاهان و دنیا، در آن می افتند، مگر کسی که نگاه داشته باشد او را اللّٰه تعالی از 

شان است، یکی این آلودگی.پس این قِسم که مذکور شد که مجموع پیشوایان گمراهی و عاملان ای
از آن چهار قسم راوی است. مخفی نماند که این تکرار برای این شده که کسی خیال نکند که 

وَرَجُلٍ سَمِعَ مِنْ رَسُولِ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله »پیشوایان گمراهی، داخل این قسم نیستند. اصل: 
یهِ،  شَیْئاً لَمْ یَحْفَظْهُ عَلیٰ وَجْهِهِ وَوَهِمَ فِیهِ وَلَمْ  یَرْوِ یَعْمَلُ بِهِ، وَ دْ کَذِباً، فَهُوَ فِی یَدِهِ، یَقُولُ بِهِ، وَ یَتَعَمَّ

هُ وَهِمَ لَمْ یَقْبَ  لُوهُ، وَلَوْ عَلِمَ فَیَقُولُ: أَنَا سَمِعْتُهُ مِنْ رَسُولِ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله، فَلَوْ عَلِمَ الْمُسْلِمُونَ أَنَّ
هُ وَهِمَ لَرَفَ  شرح: و قِسم دوّمِ راویِ حدیث رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله مردی است که «. . ضَهُ هُوَ أَنَّ

شنیده از رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله چیزی را که به خاطر نگرفته، چنانچه باید، و غلط کرده در 
مل به آن آن، و دانستهْ نگفته دروغ را.پس آن حدیث در دست آن مرد است.فتوا به آن می دهد و ع

می کند و نقل آن به دیگران می کند؛ به این روش که می گوید که: من شنیدم این حدیث را از رسول 
اللّٰه صلی الله علیه و آله.پس اگر می دانستند گروندگان به یگانگی اللّٰه تعالی این را که او غلط کرده، 

ر آیینه ترک آن حدیث می کرد. قبولِ حدیث او نمی کردند.و اگر می دانست خودش که غلط کرده، ه
أَوْ وَرَجُلٍ ثَالِثٍ سَمِعَ مِنْ رَسُولِ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله شَیْئاً أَمَرَ بِهِ ثُمَّ نَهیٰ عَنْهُ وَهُوَ لَا یَعْلَمُ، »اصل: 

هُ سَمِعَهُ یَنْهیٰ عَنْ شَیْ ءٍ ثُمَّ أَمَرَ بِهِ وَهُوَ لَایَعْلَمُ، فَحَفِظَ مَنْسُوخَهُ وَلَ  اسِخَ، فَلَوْ عَلِمَ هُوَ أَنَّ مْ یَحْفَظِ النَّ
هُ مَنْسُوخٌ لَرَفَضُوهُ -إِذْ سَمِعُوهُ مِنْهُ -مَنْسُوخٌ لَرَفَضَهُ، وَلَوْ عَلِمَ الْمُسْلِمُونَ  شرح: و قِسم سومِ راویِ «. . أَنَّ

لله علیه و آله چیزی حدیث رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله مردی است که شنید از رسول اللّٰه صلی ا
را که امر کرد به آن چیز و بعد از شنیدن او، نهی کرد از آن چیز و او نمی داند آن نهی را، یا شنید از 
رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که نهی کرد از چیزی و بعد از شنیدن او، امر کرد به آن و او نمی داند 



و ندانسته برطرف کننده را.پس اگر می دانست  آن امر را.پس نگاه داشته برطرف شدۀ حدیث را
خودش که آن حدیث، برطرف شده است، هر آینه ترک می کرد آن را.و اگر می دانستند مسلمانان 

وَآخَرَ »وقتی که شنیدند آن حدیث را از او که برطرف شده است، هر آینه ترک می کردند آن را. اصل: 
 صلی الله علیه و آله، مُبْغِضٍ لِلْکَذِبِ؛ خَوْفاً مِنَ اللّٰهِ تَعَالیٰ وَتَعْظِیماً رَابِعٍ لَمْ یَکْذِبْ عَلیٰ رَسُولِ اللّٰهِ

یَزِدْ لِرَسُولِ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله، لَمْ یَنْسَهُ، بَلْ حَفِظَ مَا سَمِعَ عَلیٰ وَجْهِهِ، فَجَاءَ بِهِ کَمَا سَمِعَ، لَمْ 
اسِخِ وَرَفَضَ الْمَنْسُوخَ فِیهِ وَلَمْ یَنْقُصْ مِنْهُ، وَعَ  اسِخَ مِنَ الْمَنْسُوخِ، فَعَمِلَ بِالنَّ شرح: و قِسم «. . لِمَ النَّ

دیگر راویِ حدیث رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که قسم چهارم است، دروغ نبسته بر رسول اللّٰه 
گ داشتن رسولش صلی الله صلی الله علیه و آله.دشمن می دارد دروغ را از ترس اللّٰه تعالی و از بزر

علیه و آله.فراموش نکرده چیزی را؛ بلکه نگاه داشته آنچه را که شنیده از رسول اللّٰه صلی الله علیه و 
آله، چنانچه باید.پس نقل کرده آن را چنانچه شنیده.زیاد نکرده در آن چیزی و کم نکرده از آن چیزی 

ف شده.پس عمل کرده به برطرف کننده و ترک و تمیز کرده حدیث برطرف کننده را از حدیث برطر
بِیِّ صلی الله علیه و آله مِثْلُ الْقُرْآنِ، نَاسِخٌ وَمَنْسُوخٌ، وَخَاصُّ »کرده برطرف شده را. اصل:  فَإِنَّ أَمْرَ النَّ

، وَمُحْکَمٌ وَمُتَشَابِهٌ، قَدْ کَانَ یَکُونُ مِنْ رَسُولِ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله ا لْکَلامُ لَهُ وَجْهَانِ: کَلَامٌ عَامٌّ وَعَامٌّ
 »فِی کِتَابِهِ:-عَزَّ وَجَلَّ -وَکَلَامٌ خَاصُّ مِثْلُ الْقُرْآنِ، وَقَالَ اللّٰهُ 

سُولُ فَخُذُوهُ وَ مٰا نَهٰاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  « مٰا آتٰاکُمُ اَلرَّ

شرح: می آید در «. . ی اللّٰهُ بِهِ وَرَسُولُهُ صلی الله علیه و آله فَیَشْتَبِهُ عَلیٰ مَنْ لَمْ یَعْرِفْ وَلَمْ یَدْرِ مَا عَنَ «
ة»باب پنجاه و دومِ   »که: آیت:« کِتَابُ الْحُجَّ

 مٰا آتٰاکُمُ 

دالّ بر تفویض اللّٰه تعالی است اظهار بعضِ کار دین را سوی رسول و اوصیای او علیهم السّلام.مراد «
ایشان و منسوخ نشده، خواه در امر و خواه در نهی و خواه در غیر به مَا آتاکمُ چیزی است که گفته به 

آنها.و مراد به مَا نَهاکُم چیزی است که نگفته به ایشان، و تعبیر از آن به مَا نَهاکُمْ عَنْه برای اشارت به 



نهی از کثرت سؤال است، چنانچه گذشت در حدیث پنجمِ باب سابق.و مخالفان نیز اقرار به این 
چنانچه در کتاب مسلم نقل شده از رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که گفت که: مَا نَهَیْتُکُم عَنْه دارند، 

ذِینَ مِن قَبْلِکُم کَثْرَةُ مَس ما أهْلَکَ الَّ ائِلِهِم وَاخْتِلافُهُمْ فَاجْتَنِبُوه وَمَا أَمَرْتُکُم بِهِ فَافْعَلُوا مِنْه مَا اسْتَطَعْتُم فَإنَّ
یائِهِم . آنچه نهی کردم شما را از آن، پس دوری کنید از آن، و آنچه امر کردم شما را به آن، عَلیٰ أنْبِ 

پس به جا آرید از آن، آنچه توانید.و بسیار مپرسید؛ چه جهنّمی نکرده اُمّتانی را که پیش از شما بوده 
شْتَبِهُ برای تفریع است بر اند، مگر بسیاری پرسیدن ایشان و افترای ایشان بر پیغمبران خود. فاء در فَیَ 

این که معنی قرآن و حدیث، دو احتمال داشت و احتمال قصد جمیع و قصد بعض در آنها بود و 
پیغمبر منع کرده بود اصحاب خود را از بعض پرسیدن ها. یعنی: چه به درستی که کار پیغمبر صلی 

کننده بود و بعضی برطرف شده، الله علیه و آله که حدیثش باشد، مانند آیات قرآن، بعضی برطرف 
و بعضی خاصّ بود و بعضی عام، و بعضی صریح در معنی بود و بعضی محلّ اشتباه.بیانِ این، آن 
که: به تحقیق بود شأن این که واقع می شد از رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله سخنی که در معنی آن 

ه عام بود و سخنی که خاصّ بود، مانند قرآن؛ دو راه و دو احتمال بوده، و واقع می شد از او سخنی ک
و این بر حالی بود که اللّٰه تعالی گفته بود در کتاب خود در سورۀ حشر که: آنچه داد شما را رسول، 
پس فرا گیرید آن را و آنچه منع کرد شما را از آن، پس خود را از آن نگاه دارید.پس پنهان می ماند بر 

ست آنچه را که مرادِ اللّٰه تعالی بود از قرآن و آنچه را که مراد پیغمبر کسی که نمی شناخت و نمی دان
وَلَیْسَ کُلُّ أَصْحَابِ رَسُولِ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله کَانَ »او بود صلی الله علیه و آله از حدیث. اصل: 

یْ ءِ فَیَفْهَمُ، وَکَانَ مِنْهُمْ مَنْ یَسْأَ لُهُ وَلَا  عْرَابِیُّ یَسْأَ لُهُ عَنِ الشَّ
َ
ونَ أَنْ یَجِیءَ الْأ  یَسْتَفْهِمُهُ، حَتّیٰ أَنْ کَانُوا لَیُحِبُّ

ارِئُ فَیَسْأَلَ رَسُولَ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله حَتّیٰ یَسْمَعُوا. وَقَدْ کُنْتُ أَدْخُلُ عَلیٰ رَسُولِ اللّٰهِ ص لی وَالطَّ
شرح: چون جای «. . یْلَةٍ دَخْلَةً، فَیُخْلِینِی فِیهَا، أَدُورُ مَعَهُ حَیْثُ دَارَ الله علیه و آله کُلَّ یَوْمٍ دَخْلَةً وَکُلَّ لَ 

تعجّب است این که پیغمبری که فرستاده شده باشد به جمیع خلایق برای بیان احکام الهی، منع کند 
م خلایق را از پرسیدنِ بعض مسائل از خودش، خواست که بیانی کند که تعجّب برطرف شود و معلو

بلکه بعضی را متشابهات ساخت -شود که چنانچه اللّٰه تعالی جمیع آیات قرآن را محکمات نساخت
تا حاجت به پیغمبر در زمانش و حاجت به جانشین پیغمبر، بعد از آن زمان تا روز قیامت ظاهر 



پیغمبر صلی الله علیه و آله نیز جمیع احادیث خود را محکم نساخت و تربیت کرد جانشین -شود
خود را و ظاهر ساخت مرتبۀ علم او را در میان خلایق و منع کرد خلایق را از پرسیدن پیغمبر، تا 
خلایق، آن مسائل را از جانشین پرسند و در این، دو فایده است: اوّل این که خلایق، جانشین را 

ه مبادا شناسند و جانشینی او ظاهر شود بر همه کس و بر مخالفان او حجّت تمام شود.دوم، این ک
بسیارْ دانا به مسائل دین شوند.پس اگر دعویِ جانشینی کنند، مردمان به دانش ایشان بازی خورند و 
گمراه شوند؛ و اگر نکنند، مردمان بعد از ایشان احتمال جانشینی در ایشان قرار دهند و شک در 

خْلَة )به کسر دال بی نقطه و سکون خاء بانقطه(: نوعی از داخل شدن که  جانشینِ به حق کنند. الدِّ
خْلَة[ )به فتح دال(: یک داخل شدن؛ و هر دو این جا، مناسب  برای طلب علم باشد مثلًا، و ]الدَّ
خْلِیَة: منع نکردن کسی از آنچه خواهد؛ و هر  خْلَاء: کسی را داخل خلوت خانه کردن.و التَّ است. الْإِ

به سکون خاء و تخفیف لام مکسوره باشد( دو این جا، مناسب است.پس می تواند بود که فَیُخلینِی 
و می تواند بود که به فتح خاء و تشدید لام باشد.و بر هر تقدیر، مراد، قدر مشترک میان دو صورت 
است: اوّل، این که به دیگران می گفت که: جا فراخ کنید و دورتر نشینید تا مرا در پهلوی خود نشاند 

می گفت که: برخیزید و بیرون روید؛ و این اشارت است به و اسرار گوید. دوم، این که به دیگران 
 »تفسیر آیت سورۀ مجادله:

حُوا فِی اَلْمَجٰالِسِ فَافْسَحُوا یَفْسَحِ اَللّٰهُ لَکُمْ وَ إِذٰ  ذِینَ آمَنُوا إِذٰا قِیلَ لَکُمْ تَفَسَّ هَا اَلَّ ا قِیلَ اُنْشُزُوا فَانْشُزُوا یٰا أَیُّ
ذِ  ذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ دَرَجٰاتٍ وَ اَللّٰهُ بِمٰا تَعْمَلُونَ خَبِیرٌ یَرْفَعِ اَللّٰهُ اَلَّ  ، «ینَ آمَنُوا مِنْکُمْ وَ اَلَّ

در دوم، عبارت از ائمّه علیهم السّلام باشد، موافق آنچه می آید در « الّذِین آمَنوا»بنا بر این که «
ة» ة علیهم السّلام »در امثال حدیث هفتمِ باب هشتم که « کِتَابُ الْحُجَّ ئِمَّ

َ
است « بَابُ فَرْضِ طَاعَةِ الْأ

دٍ الْحَ »] و در حدیث دهمِ  که باب صد و بیست و « سَنِ بْنِ عَلِیٍّ علیهما السلام بَابُ[ مَوْلِدِ أَبِی مُحَمَّ
 »دوم است؛ زیرا که جمیع مخاطبان در ایمان به معنی اعمّ داخل اند به قرینۀ

ذِینَ آمَنُوا  هَا اَلَّ  یٰا أَیُّ



 »و مراد به«

ذِینَ أُوتُوا اَلْعِلْمَ   اَلَّ

ی اخص برای آن ائمّه دارند و استفادۀ علم پیروان ائمّه علیهم السّلام باشد که علم به ایمان به معن«
از ایشان می کنند، مثل سلمان و ابوذر و مقداد. یعنی: و نیستند همگی اصحاب رسول اللّٰه صلی الله 
علیه و آله صاحب این صفت که در زمان پیغمبر می پرسیده باشند پیغمبر را از مسائل.پس می 

است که: چون پیغمبر را خوش نمی آمد از بعضِ پرسیدن فهمیده باشند جواب را بار اوّل. مراد، این 
ها، بعض اصحاب نمی پرسیدند چیزی را که می خواستند و بعضی می پرسیدند و بعضی جواب را 
بار اوّل نمی فهمیدند.و بود از جملۀ اصحاب کسی که می پرسید و جواب را نمی فهمید و با وجود 

ر به بیانی دیگر که واضح تر باشد و در جهلِ خود می آن، طلب فهمانیدنِ جواب نمی کرد از پیغمب
ماند که مبادا پیغمبر را آن پرسیدن، خوش نیاید تا به حدّی که به درستی که حال، این بود که اصحاب 
پیغمبر هر آینه دوست می داشتند این را که آید بادیه نشین و کسی که تازه آمده باشد از شهری دیگر، 

لی الله علیه و آله را از مسائل تا ایشان شنوند جواب را. و به تحقیق بودم که پس پرسد رسول اللّٰه ص
داخل می شدم بر اسرار رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله هر روز، یک بار و هر شب، یک بار برای 
طلبِ علم به مسائل.پس داخل خلوت خانه می کرد مرا در آن داخل شدن و حال آن که می گردیدم 

جا که گردیده بود، به این معنی که یاد می گرفتم از او هر چه را که دانسته بود در هر مسئله با او هر 
که می خواستم؛ یا مراد، این است که: منع نمی کرد مرا از این که گردم با او هر جا که گردیده بود. 

بسیار پرسیدنِ مخفی نماند که این، منافات ندارد با منع اصحاب از پرسیدن مسائل غیر ضروری و از 
یک ضروری؛ چه امام را دانستن جمیع مسائل، ضروری است و پرسیدن آنها برای او بسیار نیست و 

وَقَدْ عَلِمَ أَصْحَابُ رَسُولِ »آن منع برای رعایت طرف اوست و به این، اشارت کرد که گفت: اصل: 
هُ لَمْ یَصْنَعْ ذٰلِکَ بِأَحَدٍ  مَا کَانَ فِی بَیْتِی یَأْتِینِی رَسُولُ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله أَنَّ اسِ غَیْرِی، فَرُبَّ  مِنَ النَّ

کْثَرُ ذٰلِکَ فِی بَیْتِی، وَکُنْتُ إِذَا دَخَلْتُ عَلَیْهِ بَعْضَ مَنَازِلِهِ، أَخْلَانِی وَأَ  ی اللّٰهِ صلی الله علیه و آله أَ قَامَ عَنِّ
، وَکُنْتُ نِسَاءَهُ، فَلَا یَبْقیٰ عِنْدَهُ غَیْرِی، وَ  إِذَا أَتَانِی لِلْخَلْوَةِ مَعِی فِی مَنْزِلِی، لَمْ تَقُمْ فَاطِمَةُ وَلَا أَحَدٌ مِنْ بَنِیَّ



إِذَا سَکَتُّ عَنْهُ وَفَنِیَتْ مَسَائِلِی ابْتَدَأَنِی شرح: به تحقیق دانسته اند اصحاب «. . إِذَا سَأَلْتُهُ أَجَابَنِی، وَ
آله این را که نکرد پیغمبر این سلوک را با کسی از مردمان، غیر من.پس  رسول اللّٰه صلی الله علیه و

چون این سلوک، اگر همیشه در خانۀ پیغمبر می شد، باعث زیادتیِ حسد منافقانِ اندرون و بیرون 
می شد، بسیار بود که این سلوک پیغمبر با من در خانۀ من بود، به این روش که می آمد نزد من در 

اللّٰه صلی الله علیه و آله بیشترِ وقتِ خلوت کردن. و بودم که چون داخل می شدم  خانۀ من، رسول
بر اسرار پیغمبر در خانه های پیغمبر، داخل خلوت خانه می کرد مرا و برمی خیزانید از مجلس من، 
زنانش را.پس نمی ماند نزد او کسی غیر من، و چون پیغمبر می آمد نزد من برای خلوت کردن، برنمی 

واست فاطمه علیها السّلام و نه یکی از پسرانم؛ و بودم که چون می پرسیدم او را از چیزی، جواب خ
می گفت مرا و چون خاموش می شدم از سؤال و تمام می شد مسائل من، خود سَرِ سخن وا می کرد 

ه علیه و آله آیَةٌ مِنَ الْقُرْآنِ فَمَا نَزَلَتْ عَلیٰ رَسُولِ اللّٰهِ صلی الل»از بسیاریِ جِدِّ او در تربیت من. اصل: 
ی ، فَکَتَبْتُهَا بِخَطِّ مْلَاء: خواندن چیزی بر «. . إِلاَّ أَقْرَأَنِیهَا، وَأَمْلَاهَا عَلَیَّ قْراء: درس گفتن.الْإِ شرح: الْإِ

کسی تا نویسد؛ و مراد این جا، گفتن معنی آیات قرآن است تا نوشته شود.و بیانِ این می شود در 
ۀ آینده. یعنی: پس بنا بر این، سلوک پیغمبر با من و جِدِّ او در تربیت من، فرود نیامد بر شرح فقر

رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله هیچ آیتی از قرآن، مگر آن که درس گفت پیغمبر مرا آن آیت.و خواند 
نها را به خطّ در اثنای درس گفتن، هر چه را که نسبت به آن آیت داشت بر من تا نویسم.پس نوشتم آ

مَنِی »خود. گذشت در حدیث چهاردهمِ باب بیستم که کتاب جامعه از آن جمله است. اصل:  وَعَلَّ
هَا، وَدَعَا اللّٰهَ هَا وَعَامَّ یلَهَا وَتَفْسِیرَهَا، وَنَاسِخَهَا وَمَنْسُوخَهَا، وَمُحْکَمَهَا وَمُتَشَابِهَهَا، وَخَاصَّ  أَنْ یُعْطِیَنِی تَأْوِ

بِمَا دَعَا، وَمَا ا وَحِفْظَهَا، فَمَا نَسِیتُ آیَةً مِنْ کِتَابِ اللّٰهِ وَلا عِلْماً أَمْلَاهُ عَلَیَّ وَکَتَبْتُهُ مُنْذُ دَعَا اللّٰهَ لِی فَهْمَهَ 
مَهُ اللّٰهُ مِنْ حَلَالٍ وَلَا حَرَامٍ، وَلَا أَمْرٍ وَلَا نَهْیٍ، کَانَ أَوْ یَکُونُ، وَلَا   کِتَابٍ مُنْزَلٍ عَلیٰ أَحَدٍ قَبْلَهُ تَرَکَ شَیْئاً عَلَّ

مَنِیهِ وَحَفِظْتُهُ، فَلَمْ أَنْسَ حَرْفاً وَاحِداً  مَنِی عطف است بر «. . مِنْ طَاعَةٍ أَوْ مَعْصِیَةٍ إِلاَّ عَلَّ شرح: وَ عَلَّ
که مفهوم است به آیت، راجع است، نه به آیت ها « أقْرَأنِیها»؛ زیرا که ضمیر بارز در «مَا نَزَلَتْ »جملۀ 

نیز به آیت، راجع است، « کَتَبْتُها»و ضمیر « أمْلَاها»از کلام؛ چه استثنا درست نمی شود، و ضمیر 
َُ مَعْنَاهَا عَلَیَّ فَکَتَبْتُ مَعْنَاهَا»لیک به حذف مضاف.پس تقدیر کلام، این است که:  و ضمیر « أَمْلَأ



یلها و باقی ضمیرها به آیت ها راجع است، نه ب ه آیت؛ چه در هر آیتی، ناسخ و منسوخْ فرض تَأوِ
و « مَنْسُوخاً »و « ناسِخاً »کردن مثلًا، بسیار دور است. اضافه در نَاسِخَهَا و نظایرش و ترک اضافه در 

بود، اشارت است به این که آنچه این جاست، در قرآن واقع است « قَالَ فَأقْبَلَ »نظایرش که در فقرۀ 
ف آنچه گذشت. فَهْمَهَا عبارت است از تصوّر آنچه گفت در معنی آنها و از اقسام حق است، به خلا

و تصوّر این که چگونه آن معنی ها بر لفظها منطبق است. حَلال، عبارت است از آنچه برای امام، 
جایز است.و حَرام، عبارت است از آنچه برای او جایز نیست. و أمْر، عبارت است از فرمودن او 

و نَهْی، عبارت است از منع او دیگران را از کاری. پس مراد، تعلیم کیفیّت سلوک دیگران را به کاری.
امام مستقلّ در میان خلایق است، خواه آنچه واقع شد، مثل ظهور خلافت امیر المؤمنین علیه السّلام 
و خواه آنچه واقع خواهد شد، مثل ظهور خلافت صاحب الزمان علیه السّلام.پس ضمیر کَان و 

در وَ « کِتاب»کُونُ راجع به هر یک از حلال و حرام و امر و نهی است. شاید که مراد به ضمیر یَ 
لَاکِتابَ چیزی باشد که به قضای مُبرم الهی بر سَرِ مردمان آمده از راحت ها و تعب ها. و مِنْ در مِنْ 

اعَة و الْمَعْصِیة: فرمان برداری و نافرمان برد اری؛ و مراد این جا، طاعت طَاعَة برای سببیّت باشد. الطَّ
و معصیت اُمم سابقه است، رُسُل سابقه را. الحَرْف: کناره؛ و مراد این جا، چیز سهل است؛ چه کنارۀ 
چیزی سهل تر می باشد از میانش. یعنی: و آموخت مرا معنی دور آیت ها و معنی نزدیک آیت ها.و 

جملۀ آیت ها.و آموخت مرا آنچه متعلّق آموخت مرا برطرف کنندۀ از جمله آیت ها و برطرف شدۀ از 
بود به صریح آیت ها و غیر صریح آیت ها.و آموخت مرا آنچه متعلّق بود به مقیّد آیت ها و مطلق 
آیت ها.و طلبید از اللّٰه تعالی که دهد مرا فهمیدن و به خاطر داشتن آنها.پس فراموش نکردم هیچ آیتی 

که نسبت به آیت ها داشت که پیغمبر خوانده بود بر من تا را از کتاب خدا و هیچ علمی را به چیزی 
نویسم و من نوشته بودم از آن وقت که دعا کرد برای من به آنچه دعا کرد و مذکور شد الحال. و 
وانگذاشت پیغمبر، چیزی را که آموخته بود او را اللّٰه تعالی، نه از حلالی و نه از حرامی و نه از امر 

از منع دیگران از حرام، که شده باشد یا شود و نه قضای مبرمی که فرو فرستاده  دیگران به واجب و نه
لَامُ -شده باشد بر کسی پیش از پیغمبر به سبب فرمان برداری و نافرمان برداری،  -عَلَیْهِ وَ آلِهِ السَّ

هُ عَلیٰ ثُمَّ وَضَعَ یَدَ »مگر آن که آموخت پیغمبر مرا آن چیز.پس فراموش نکردم یک حرف را. اصل: 



ی، مُنْذُ صَدْرِی، وَدَعَا اللّٰهَ لِی أَنْ یَمْلَأَ قَلْبِی عِلْماً وَفَهْماً وَحُکْماً وَنُوراً. فَقُلْتُ: یَا نَبِیَّ اللّٰهِ، بِأَبِ  ی أَنْتَ وَأُمِّ
کْتُبْ  سْیَانَ فِیمَا بَعْدُ؟ دَعَوْتَ اللّٰهَ لِی بِمَا دَعَوْتَ لَمْ أَنْسَ شَیْئاً، وَلَمْ یَفُتْنِی شَیْ ءٌ لَمْ أَ فُ عَلَیَّ النِّ هُ، أَفَتَتَخَوَّ

سْیَانَ وَالْجَهْلَ  فُ عَلَیْکَ النِّ شرح: الحُکْم )به ضمّ حاء بی نقطه و سکون «. . فَقَالَ: لَا، لَسْتُ أَتَخَوَّ
 کاف(: حکمت؛ و آن، ترک پیروی خواهش نفس است. لَمْ یَفُتْنِی )به ضمّ فاء و سکون تاء دو نقطه
کْتُبْه صفت شَیْ ء  در بالا(، عطف بر لَمْ أنْسَ یا عطف بر جملۀ مُنْذُ دَعَوْتَ است؛ و بنا بر اوّل، لَمْ أ
کْتُبْه حالِ مفعولِ  است و مراد این است که: نانوشته از من فوت نشد، چه جای نوشته.و بنا بر دوم، لَمْ أ

 »، نظیر آنچه گفته اند در آیت سورۀ مدّثّر:«ةتارِکاً لِکِتاب»منفی در لَمْ یَفُتْنِی است، به معنی 

 « وَ لٰا تَمْنُنْ تَسْتَکْثِرُ 

ف: ترس پنهان که در « مُستکثر»که به تقدیر « خَوُّ است؛ و مراد، این است که: همه چیز را نوشتم. التَّ
دل کسی است و اظهار نمی کند. الجَهْل: نادانی و ناخردمندی؛ و هر دو این جا، مناسب است. 

نی: بعد از اینها همه، گذاشت دست خود را بر سینۀ من و طلبید از اللّٰه تعالی برای من، این که پُر یع
پدرم و مادرم فدای -کند دل مرا از دانش و فهمیدگی و حکمت و روشنی.پس گفتم که: ای نبیّ اللّٰه

یدی، فراموش نکردم چیزی از آن وقت که طلبیدی از اللّٰه تعالی برای من، اوّل بار به آنچه طلب-تو باد!
را و از من فوت نشد چیزی که ننوشتم آن را.آیا پس بنا بر این که دعای دیگر می کنی، می ترسی بر 
من که فراموش کنم چیزی را بعد از این؟ پس گفت که: نه.نیستم که ترسم بر تو فراموشی را و نادانی 

کیدِ دع  ای مستجاب می توان کرد.را یا ناخرمندی را.از این جا ظاهر می شود که تأ
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: )وتزعمون أنّ ذلک کلّه باطل( یعنی وتدّعون،أو تقولون:إنّ ما فی أیدی الناس من الأشیاء 
موعاً مشافهةً من النبیّ صلی الکثیرة التی أنتم تخالفونهم فیها،والحقّ هنا الذی عند الإمام الحقّ مس

الله علیه و آله کحدیث أمیر المؤمنین والسبطین علیهم السلام،والصدق الذی عند شیعته 
إطلاقان:الخطاب الدالّ «المحکم»کذلک،کحدیث سلمان وأبی ذرّ والمقداد رضی اللّٰه عنهم. ول

المحفوظ علی وجهه «ظالحف»علی معنی لا یحتمل غیره،والذی لم ینسخ. والمراد هنا الأوّل. و
بالتشدید:جمع «الکذّابة»بخلافه،فغیر المحفوظ لفظاً فقط من الأوّل. و«الوهم»معنیً،و

الکذّاب،کالسیّارة للقافلة،أی السائرین،والنظّارة للناظرین. واحتمال بعض المعاصرین کسر الکاف 
علی والتخفیف ککتابة علی المصدر،حیث قال: ویحتمل کسر الکاف وتخفیف المعجمة 

المصدر،ومنه قولهم:المرء قد ینفعه کذابه،وبمعنی المکذوب کالکتاب بمعنی المکتوب،والتاء 
بدون التاء.وکذّاب بالتشدید بمعنی الکذب.وقد روی «کذاب»للتأنیث . لیس بشیء،والمصدر:

جلًا العتائقی فی شرحه لنهج البلاغة فی بیان السبب لقیامه صلی الله علیه و آله لهذه الخطبة: أنّ ر
سرق رداء النبیّ صلی الله علیه و آله وخرج إلی قوم فقال:هذا رداء محمّد صلی الله علیه و آله أعطانیه 
لتمکّنونی من تلک المرأة،فاستنکروا ذلک فبعثوا من سأله عنه،فقام فشرب ماء فلدغته الحیّة 

انطلق فإن وجدته وقد »فمات،فلمّا سمع النبیّ صلی الله علیه و آله ذلک قال لعلیّ علیه السلام:
فجاء وأمر بإحراقه . )فلیتبوّأ مقعده من النار( أی فلیستقرّ فی مقرّه من النار.بوّأته «کفیت فأحرقه بالنار

منزلًا وفیه:أنزلته فیه فتبوّأ. )وإنّما أتاکم الحدیث من أربعة( یعنی الحدیث المنسوب إلی النبیّ صلی 
التکلّف،والمتصنّع:المرائی. )لا یتأثّم ولا یتحرّج( «:التصنّع»و الله علیه و آله بأنّه سمع منه مشافهة.

أی لا یندم من الإثم ولا یضیق صدره من ذلک،القاموس: الإثم:الذنب.وتأثّم:تاب منه .وتحرّج،أی 
تسأّم وضاق صدره.وقیل:أی لا یعتقد الإثم إثماً. )قد صحب( کعلم والآیة فی سورة المنافقین . )ثمّ 

ضی،ومن باب رمی لغة طیّ. فی بعض النسخ )فتقرّبوا إلی أئمّة الضلالة( بالتاء. بقوا( من باب ر
)وإنّما الناس مع الملوک والدنیا( أی الدنیا الحرام وأربابها )إلّا من عصم اللّٰه( . روی العتائقی عن 

ب إلی عمّاله المدائنی فی شرحه علی نهج البلاغة أنّه قال فی کتاب الأحداث: إنّ معاویة لعنه اللّٰه کت
أن أدعوا الناس إلی الروایة فی فضائل الصحابة ولا تزکّوا خبراً یرویه أحدٌ فی أبی تراب وآله،وأتونی 



بمناقص له فی الصحابة،فَرُوِیَت أخبار کثیرة مفتعلة لا حقیقة لها حتّی أشادوا بذکر ذلک علی المنابر 
عاویة لعنه اللّٰه أعطی صحابیّاً مالًا کثیراً . وروی ابن أبی الحدید فی شرحه علی نهج البلاغة،أنّ م

لیضع حدیثاً فی ذمّ علیّ علیه السلام ویحدّث به علی المنبر ففعل . وروی عن ابن عرفة المعروف 
کثر الأحادیث الموضوعة فی فضائل الصحابة افتعلت فی أیّام بنی اُمیّة؛تقرّباً إلیهم بما  بنفطویه أنّ أ

نف بنی هاشم . )ووهم فیه( کوعد. )أنّه وَهْم( بمنزلة الدلیل لذلک الإکثار یظنّون أنّهم یرغمون بها أ
المیسّر بقلّة المانع من الخلوة،وبیان لوجه آخر،بل لوجوه اُخر لمنزلته علیه السلام منه صلی الله 

بالضمّ:الحکمة،أو الإمامة. ونبّه علیه السلام بإظهار نَبْذٍ من منزلته تلک «الحکم»علیه و آله. و
المنزلة،واختصاصه ذلک الاختصاص علی وجوب أن لا یراجع الناس فی اُمور دینهم إلّاإلیه،ومن هو 

 مثله فی العصمة وسائر خصائص الإمامة من أولاده صلوات اللّٰه وسلامه علیه وآله. وآیة

سُولُ فَخُذُوهُ »  « مٰا آتٰاکُمُ اَلرَّ

یعنی بیان سبب «باب اختلاف الحدیث»لی: فی سورة الحشر. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعا
إلی آخره من «وصدقاً »المنافاة بین أحادیث المعصومین علیهم السلام ومعدنها واحد. والعطف فی

عطف المفصّل علی المجمل.والمقصود تقسیم الباطل إلی خمسة أقسام؛فالحقّ لیس داخلًا فی 
فی کفّارة الظهار فی سورة المجادلة .  فیها :المطلق،کتحریر الرقبة«العام»قسم منها. والمراد ب

المقیّد،کتحریر الرقبة المؤمنة فی کفّارة قتل الخطأ فی سورة النساء . وهذا إشارة إلی «:الخاصّ »وب
-سواء کان فی القرآن أو فی الحدیث-بطلان مذهب جماعة من الُاصولیّین لحملهم فی أمثال ذلک

رف،أو باعتبار القیاس کما ذکر. وبیّن الشیخ أبو جعفر حمل المطلق علی المقیّد باعتبار اللّغة والع
الطوسی رحمه الله فی کتاب العدّة فی فصل ذکر الکلام فی المطلق والمقیّد من أنّ المطلق نوع من 
العامّ والمقیّد نوع من الخاصّ،وبعض کلامه هذا:وقد یکون التخصّص بأن یعلم أنّ اللّفظ یتناول 

تصدّق بالوِرِق »خصّ بعد ذلک بذکر صفة من صفاته نحو قول القائل:جنساً من غیر اعتبار صفة وی
فیستثنی منه ما لیس بصحاح.وإن کان اللّفظ الأوّل لم یتناول ذلک علی التفصیل «إذا کان صحاحاً 

وقد علم أنّ الرقبة إذا ذکر منکّرة لم یختصّ عیناً دون عین فصحّ تخصیص الکافرة منها،وتخصیص 



رن إلی الرقبة صفة یقتضی إخراج الکافرة،وقد یکون باستثناء الکافرة فلا فصل ذلک قد یکون بأن یقت
 بین قوله عزّ وجلّ:

 « فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ »

* 

وبین قوله:إلّاأن تکون کافرة،وهذا بیّن .انتهی کلام الشیخ. فعلی هذا کلّ حدیث منقول من رسول اللّٰه 
صلی الله علیه و آله فی نظیر کفّارة الظهار یکون عامّاً فهو داخل فی الحقّ،وإن کان خاصّاً فهو داخل 

نی الحدیث النبویّ الصریح نقل مع«:المحکم»فی الباطل،ومن قبیل النقل بالمعنی وهماً، والمراد ب
الدلالة وغیر المنسوخ،سواء کان ذلک الحدیث تفسیراً لآیةٍ أو لا،فذلک النقل مطابق للمنقول وداخل 

نقل معنی الحدیث النبویّ غیر صریح الدلالة وغیر مطابق «:المتشابه»فی الحقّ. والمراد ب
لنبویّ فی الخاطر. حفظ لفظ الحدیث ا«الحفظ»للمنقول،فداخل فی الباطل. والمراد ب

نسیان ذلک اللفظ،أو عدم سماع بعضه. ولدخول الثلاثة الأخیرة من أقسام الباطل فی «:الوهم»وب
الغلط بعضها لفظاً وبعضها معنی،یجوز عدّها قسماً واحداً،کما أنّ بناء لیس لهم فی الفقرة الآتیة 

هذا »إلی قوله:«رجل منافق»غة. علی صیغة المبال«الکذّاب»بالفتح والتشدید:جمع«الکذّابة»علیه. و
خبر مبتدأ «متصنّع«. »صدقاً وکذباً »بیان للقسم الأوّل من الباطل المذکور فی «أحد الأربعة

ویمکن أن «.الرجل»أو نعت آخر ل«یظهر»محذوف؛أی هو متصنّع.والجملة حال من المستتر فی
د علی الجملة. إلّا أنّ الأکثر فی مثله تقدیم المفر«الرجل»نعت آخر ل«متصنّع»یکون

لة. و«بالإسلام»فی«الباء»و الکذب الذی «:الزور»و«.الدعاة»أو ب«تقرّبوا»متعلّق ب«الزّور»للآ
یکون بمجرّد اللسان، والقوة،والشرک.وبفتحتین:إعوجاج السلیقة.والکلّ هنا مناسب. 

الفضلاء  القراءة لیکتب المقروء. انتهی ما نقلنا من شرح برهان«:الإملاء»التدریس.و«:الإقراء»و
الاحتیاج فی زمن -بما عرفت ممّا حکیناه-سلّمه اللّٰه تعالی،وغایة ما فی تفسیره المحکم والمتشابه

إلی المعالجات المعهودة -علی بیانه-الغیبة لمکان التشابه والاختلاف فی غیر ما هو الحقّ 
عن الحجج -رضوان اللّٰه علیهم-المضبوطة بتواتر الکتب المضبوطة عن أصحابنا الأخباریّین



بالإطلاق فی موضع والتقیید فی -مثلاً -المعصومین علیهم السلام کالمعالجة عند الاشتباه فی الرَقَبة
آخر بالعمل بما هو خلاف ما علیه العامّة،والرشد فیه ،لا إلی حمل المطلق علی المقیّد مع التغایر 

صول الغیر الداخلة فی المعالجات بین المقامین لیلزم العمل بالظنّ الحاصل من القیاس وغیره من الاُ 
أی «فأقبل علیّ »المعهودة المضبوطة عنهم علیهم السلام. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

أی من حیث الاعتقاد والرأی. «حقّاً وباطلاً »شروع فی الجواب. «إنّ فی أیدی الناس»فتوجّه إلیّ. 
أی محفوظاً عند الراوی،متیقّناً له أنّه «حفظاً ووهماً و»أی من حیث الروایة والنقل. «وصدقاً وکذباً »

سمعه علی ما ینقله،وموهوماً له غیر متیقّن الانحفاظ،فینقله علی ما یتوهّمه أنّه سمعه،سواء وافق 
.ویحتمل أن یکون -کالکتابة-«الکذّابة»الحقّ رجماً بالغیب، أو لا. و مصدر،أی کثیر الکذب علیَّ

وجه «وإنّما أتاکم الحدیث من أربعة»أی لا عن وهم. «کذب علیَّ متعمّداً فمن »علی صیغة المبالغة. 
الضبط:أنّ الراوی الذی یؤخذ عنه الحدیث ویعتمد علی روایته إمّا کاذب،أو صادق،والکاذب الذی 
یعتمد علیه إمّا ظاهر الصلاح، متصنّع بالإسلام،غیر متحرّج من الکذب علی رسول اللّٰه صلی الله 

قد أخبر سبحانه بوجودهم فی عصره صلی الله علیه و آله ووصفهم بما وصفهم،ثمّ بقوا و-علیه و آله
وإمّا متحرّج عن الکذب علی رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله عمداً،ولکن یتوهّم ویغلط؛حیث -بعده

لم یحفظ الحدیث علی وجهه، فیکذب علیه من حیث لا یدری. والصادق إمّا غیر عالم بالناسخ 
وخ فیحدّث بالمنسوخ ویقول به،أو عالم بالناسخ والمنسوخ حافظ للحدیث علی وجهه فلا والمنس

یحدّث إلّابالناسخ،أو بالمنسوخ علی أنّه منسوخ متروک القول والعمل به بعد أن حفظه علی وجهه 
م الذی حدّث به رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله وأراد به العموم والخصوص،والوجه المراد من الکلا

بیان لوجود القسم الثانی والثالث بتحقّق الناسخ «فإنّ أمر النبیّ صلی الله علیه و آله»الذی له وجهان. 
والمنسوخ فی الأحادیث النبویّة،فیقع نقل المنسوخ والقول به لغیر العالم بالناسخ،وتحقّق العامّ 

ه،ویقال به ویتوهّم،فیُحمل ما والخاصّ،والکلام له وجهان فیها فیقع الاشتباه،وینقل العام علی عموم
له الوجهان علی غیر المراد فیحدّث عنه صلی الله علیه و آله بما فهمه. ولمّا انتهی کلامه صلی الله 
علیه و آله إلی أنّ الأحادیث کالقرآن فی الاشتمال علی الناسخ والمنسوخ والعامّ والخاصّ والکلام 



بیّن أنّ ما جاز وقوعه فی الحدیث جاز وقوعه فی ذی الوجهین،عمّم البیان بعده بما یشملهما،ف
 القرآن،وأبان أنّ المرجع فی بیان الکتاب والمبیّن له رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله بقوله:

سُولُ فَخُذُوهُ وَ مٰا نَهٰاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا» ودع بیان ثمّ بیّن أنّ رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله أ« . مٰا آتٰاکُمُ اَلرَّ
فما نزلت علی رسول اللّٰه صلی »ما یحتاج إلی البیان من الکتاب عند أهل بیته علیهم السلام بقوله:

إلی آخره،فکلّ ما یحتاج إلیه الناس محفوظ عندهم علیهم السلام فلا «الله علیه و آله آیة من القرآن
اب،بل علیهم أن یراجعوا أهل یسع الناسَ ترکُ الأخذ عنهم والاستبداد بآرائهم فی الأخذ عن الکت

البیت علیهم السلام فیما فیه احتمال تخصیص،أو إرادة وجه دون وجه،أو وقوع نسخ،فبعد المراجعة 
إلیهم إذا علم عدم تخصیص یفسّر العام علی عمومه.وإذا علم عدم إرادة وجه آخر،یحمل علی هذا 

نیع الجماهیر من ترک المراجعة إلیهم الوجه.وإذا علم عدم وقوع نسخ عمل به وعدّ محکماً. وأمّا ص
ین ما لا ینبغی  والاستبداد بآرائهم والاعتماد علی ظنونهم وقیاساتهم،ففیه من الاستهانة بأمر الدِّ

یا أیّها الناس،إنّی ترکت فیکم من »للمتدیّن،وخصوصاً بعد الاطّلاع علی قوله صلی الله علیه و آله:
أنّه »علی المصدر،أی غلط،واحتمال« . وعترتی أهل بیتیإن أخذتم به لن تضلّوا:کتاب اللّٰه، 

إمّا الإمام،أو «:الرجل الرابع»کوعد یحتاج إلی الإضمار أو الحذف والإیصال فی )لم یقبلوه( . و«وَهَم
ثقة من الرعیّة.ولابدّ لثبوت القطع بالصحّة من الرجوع إلی قول الحجّة المعصوم فی المواضع 

حاصل بالثقة إلّا بالاستناد إلی أصل من المعصوم مشافهیّ أو مضبوط عنه کلّها؛لعدم کفایة الظنّ ال
بجمیع الناسخ والمنسوخ،وضبطه الأخبار علی -وإن کان ثقةً -علی ما أمر وعیّن،وعدمِ علم غیره

من الرعیّة،سواء کان فی زمان ظهور الإمام أو -مثلاً -وجهها کما ینبغی،فالعالم بالناسخ والمنسوخ
علمه بذلک إلّابمقدار ممتاز عن أقدار علوم غیره بمزیدِ الأوصاف المعتبرة المعهودة غیبته،لا یکون 

فی الفقیه العدل الإمامی المرخّص له فی العمل عند التشابه وعدم إمکان الوصول إلی الإمام ولزوم 
 الحرج المنفیّ لو توقّف بالمعالجات المضبوطة المعهودة عن الأئمّة علیهم السلام کما ذکر فی

الشیء فأفهمته وفهّمته «استفهمنی»الخطبة،وسیذکر فی الباب الآخر إن شاء اللّٰه تعالی. 
تفهیماً،فمعنی )ولا یستفهمه( فلا یفهم الجواب فلا یستفهمه ثانیاً؛للأدب،أو الإجلال والمهابة فی 

لطارئ( بعض الأحیان. )حتّی إن کانوا لیحبّون( علی التخفیف عن التثقیل بحذف ضمیر الشأن. و )ا



بالفتح للمرّة،وبالکسر للنوع،کما لأخذ العلم. «الدّخلة»الذی یأتی من مکان بعید،والمرء الغریب. و
)فیخلّینی فیها( من الإخلاء.أخلاه:أدخله الخلوة،أو من التخلیة.یُقال:خلّیت سبیله؛أی فیخلّی سبیل 

له ذلک الإحسان إلیّ فی مساءلتی ومکالمتی فی الخلوة. )أکثر ذلک( أی أکثر صلی الله علیه و آ
بیتی. )وکنت إذا دخلت علیه بعض منازله( بمنزلة الدلیل لذلک الإکثار المیسّر بقلّة المانع من 
الخلوة،وبیان لوجه آخر،بل لوجوه اُخر لمنزلته علیه السلام منه صلی الله علیه و آله. 

ذٍ من منزلته تلک بالضمّ:الحکمة،أو الإمامة. ونبّه علیه السلام بإظهار نَبْ «الحکم»و
المنزلة،واختصاصه ذلک الاختصاص علی وجوب أن لا یراجع الناس فی اُمور دینهم إلّاإلیه،ومن هو 

 مثله فی العصمة وسائر خصائص الإمامة من أولاده صلوات اللّٰه وسلامه علیه وآله. وآیة

سُولُ فَخُذُوهُ »  « مٰا آتٰاکُمُ اَلرَّ

یعنی بیان سبب «باب اختلاف الحدیث»سلّمه اللّٰه تعالی:  فی سورة الحشر. قال برهان الفضلاء
إلی آخره من «وصدقاً »المنافاة بین أحادیث المعصومین علیهم السلام ومعدنها واحد. والعطف فی

عطف المفصّل علی المجمل.والمقصود تقسیم الباطل إلی خمسة أقسام؛فالحقّ لیس داخلًا فی 
طلق،کتحریر الرقبة فی کفّارة الظهار فی سورة المجادلة . فیها :الم«العام»قسم منها. والمراد ب

المقیّد،کتحریر الرقبة المؤمنة فی کفّارة قتل الخطأ فی سورة النساء . وهذا إشارة إلی «:الخاصّ »وب
-سواء کان فی القرآن أو فی الحدیث-بطلان مذهب جماعة من الُاصولیّین لحملهم فی أمثال ذلک

عتبار اللّغة والعرف،أو باعتبار القیاس کما ذکر. وبیّن الشیخ أبو جعفر حمل المطلق علی المقیّد با
الطوسی رحمه الله فی کتاب العدّة فی فصل ذکر الکلام فی المطلق والمقیّد من أنّ المطلق نوع من 
العامّ والمقیّد نوع من الخاصّ،وبعض کلامه هذا:وقد یکون التخصّص بأن یعلم أنّ اللّفظ یتناول 

تصدّق بالوِرِق »غیر اعتبار صفة ویخصّ بعد ذلک بذکر صفة من صفاته نحو قول القائل:جنساً من 
فیستثنی منه ما لیس بصحاح.وإن کان اللّفظ الأوّل لم یتناول ذلک علی التفصیل «إذا کان صحاحاً 

وقد علم أنّ الرقبة إذا ذکر منکّرة لم یختصّ عیناً دون عین فصحّ تخصیص الکافرة منها،وتخصیص 



ک قد یکون بأن یقترن إلی الرقبة صفة یقتضی إخراج الکافرة،وقد یکون باستثناء الکافرة فلا فصل ذل
 بین قوله عزّ وجلّ:

 « فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ »

* 

وبین قوله:إلّاأن تکون کافرة،وهذا بیّن .انتهی کلام الشیخ. فعلی هذا کلّ حدیث منقول من رسول اللّٰه 
آله فی نظیر کفّارة الظهار یکون عامّاً فهو داخل فی الحقّ،وإن کان خاصّاً فهو داخل  صلی الله علیه و

نقل معنی الحدیث النبویّ الصریح «:المحکم»فی الباطل،ومن قبیل النقل بالمعنی وهماً، والمراد ب
وداخل الدلالة وغیر المنسوخ،سواء کان ذلک الحدیث تفسیراً لآیةٍ أو لا،فذلک النقل مطابق للمنقول 

نقل معنی الحدیث النبویّ غیر صریح الدلالة وغیر مطابق «:المتشابه»فی الحقّ. والمراد ب
حفظ لفظ الحدیث النبویّ فی الخاطر. «الحفظ»للمنقول،فداخل فی الباطل. والمراد ب

نسیان ذلک اللفظ،أو عدم سماع بعضه. ولدخول الثلاثة الأخیرة من أقسام الباطل فی «:الوهم»وب
عضها لفظاً وبعضها معنی،یجوز عدّها قسماً واحداً،کما أنّ بناء لیس لهم فی الفقرة الآتیة الغلط ب
هذا »إلی قوله:«رجل منافق»علی صیغة المبالغة. «الکذّاب»بالفتح والتشدید:جمع«الکذّابة»علیه. و

دأ خبر مبت«متصنّع«. »صدقاً وکذباً »بیان للقسم الأوّل من الباطل المذکور فی «أحد الأربعة
ویمکن أن «.الرجل»أو نعت آخر ل«یظهر»محذوف؛أی هو متصنّع.والجملة حال من المستتر فی

إلّا أنّ الأکثر فی مثله تقدیم المفرد علی الجملة. «الرجل»نعت آخر ل«متصنّع»یکون
لة. و«بالإسلام»فی«الباء»و الکذب الذی «:الزور»و«.الدعاة»أو ب«تقرّبوا»متعلّق ب«الزّور»للآ

اللسان، والقوة،والشرک.وبفتحتین:إعوجاج السلیقة.والکلّ هنا مناسب.  یکون بمجرّد
القراءة لیکتب المقروء. انتهی ما نقلنا من شرح برهان الفضلاء «:الإملاء»التدریس.و«:الإقراء»و

الاحتیاج فی زمن -بما عرفت ممّا حکیناه-سلّمه اللّٰه تعالی،وغایة ما فی تفسیره المحکم والمتشابه
إلی المعالجات المعهودة -علی بیانه-ان التشابه والاختلاف فی غیر ما هو الحقّ الغیبة لمک

عن الحجج -رضوان اللّٰه علیهم-المضبوطة بتواتر الکتب المضبوطة عن أصحابنا الأخباریّین



بالإطلاق فی موضع والتقیید فی -مثلاً -المعصومین علیهم السلام کالمعالجة عند الاشتباه فی الرَقَبة
مل بما هو خلاف ما علیه العامّة،والرشد فیه ،لا إلی حمل المطلق علی المقیّد مع التغایر آخر بالع

بین المقامین لیلزم العمل بالظنّ الحاصل من القیاس وغیره من الُاصول الغیر الداخلة فی المعالجات 
أی «قبل علیّ فأ»المعهودة المضبوطة عنهم علیهم السلام. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

أی من حیث الاعتقاد والرأی. «حقّاً وباطلاً »شروع فی الجواب. «إنّ فی أیدی الناس»فتوجّه إلیّ. 
أی محفوظاً عند الراوی،متیقّناً له أنّه «وحفظاً ووهماً »أی من حیث الروایة والنقل. «وصدقاً وکذباً »

ی ما یتوهّمه أنّه سمعه،سواء وافق سمعه علی ما ینقله،وموهوماً له غیر متیقّن الانحفاظ،فینقله عل
.ویحتمل أن یکون -کالکتابة-«الکذّابة»الحقّ رجماً بالغیب، أو لا. و مصدر،أی کثیر الکذب علیَّ

وجه «وإنّما أتاکم الحدیث من أربعة»أی لا عن وهم. «فمن کذب علیَّ متعمّداً »علی صیغة المبالغة. 
علی روایته إمّا کاذب،أو صادق،والکاذب الذی  الضبط:أنّ الراوی الذی یؤخذ عنه الحدیث ویعتمد

یعتمد علیه إمّا ظاهر الصلاح، متصنّع بالإسلام،غیر متحرّج من الکذب علی رسول اللّٰه صلی الله 
وقد أخبر سبحانه بوجودهم فی عصره صلی الله علیه و آله ووصفهم بما وصفهم،ثمّ بقوا -علیه و آله

ل اللّٰه صلی الله علیه و آله عمداً،ولکن یتوهّم ویغلط؛حیث وإمّا متحرّج عن الکذب علی رسو-بعده
لم یحفظ الحدیث علی وجهه، فیکذب علیه من حیث لا یدری. والصادق إمّا غیر عالم بالناسخ 
والمنسوخ فیحدّث بالمنسوخ ویقول به،أو عالم بالناسخ والمنسوخ حافظ للحدیث علی وجهه فلا 

أنّه منسوخ متروک القول والعمل به بعد أن حفظه علی وجهه  یحدّث إلّابالناسخ،أو بالمنسوخ علی
الذی حدّث به رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله وأراد به العموم والخصوص،والوجه المراد من الکلام 

بیان لوجود القسم الثانی والثالث بتحقّق الناسخ «فإنّ أمر النبیّ صلی الله علیه و آله»الذی له وجهان. 
ی الأحادیث النبویّة،فیقع نقل المنسوخ والقول به لغیر العالم بالناسخ،وتحقّق العامّ والمنسوخ ف

والخاصّ،والکلام له وجهان فیها فیقع الاشتباه،وینقل العام علی عمومه،ویقال به ویتوهّم،فیُحمل ما 
مه صلی الله له الوجهان علی غیر المراد فیحدّث عنه صلی الله علیه و آله بما فهمه. ولمّا انتهی کلا

علیه و آله إلی أنّ الأحادیث کالقرآن فی الاشتمال علی الناسخ والمنسوخ والعامّ والخاصّ والکلام 



ذی الوجهین،عمّم البیان بعده بما یشملهما،فبیّن أنّ ما جاز وقوعه فی الحدیث جاز وقوعه فی 
 الله علیه و آله بقوله: القرآن،وأبان أنّ المرجع فی بیان الکتاب والمبیّن له رسول اللّٰه صلی

سُولُ فَخُذُوهُ وَ مٰا نَهٰاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا» ثمّ بیّن أنّ رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله أودع بیان « . مٰا آتٰاکُمُ اَلرَّ
فما نزلت علی رسول اللّٰه صلی »ما یحتاج إلی البیان من الکتاب عند أهل بیته علیهم السلام بقوله:

إلی آخره،فکلّ ما یحتاج إلیه الناس محفوظ عندهم علیهم السلام فلا «و آله آیة من القرآنالله علیه 
یسع الناسَ ترکُ الأخذ عنهم والاستبداد بآرائهم فی الأخذ عن الکتاب،بل علیهم أن یراجعوا أهل 

جعة البیت علیهم السلام فیما فیه احتمال تخصیص،أو إرادة وجه دون وجه،أو وقوع نسخ،فبعد المرا
إلیهم إذا علم عدم تخصیص یفسّر العام علی عمومه.وإذا علم عدم إرادة وجه آخر،یحمل علی هذا 
الوجه.وإذا علم عدم وقوع نسخ عمل به وعدّ محکماً. وأمّا صنیع الجماهیر من ترک المراجعة إلیهم 

ین ما لا ینبغی والاستبداد بآرائهم والاعتماد علی ظنونهم وقیاساتهم،ففیه من الاستهانة بأمر الدِّ 
یا أیّها الناس،إنّی ترکت فیکم من »للمتدیّن،وخصوصاً بعد الاطّلاع علی قوله صلی الله علیه و آله:

 « .إن أخذتم به لن تضلّوا:کتاب اللّٰه، وعترتی أهل بیتی
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***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

دی، و کتاب سلیم عندی موجود، و أری فیه ما یورث الظن القوی ضعیف علی المشهور، معتبر عن
بصحته. قوله علیه السلام و صدقا و کذبا، ذکر الصدق و الکذب بعد الحق و الباطل من قبیل ذکر 
الخاص بعد العام لأن الصدق و الکذب من خواص الخبر، و الحق و الباطل یصدقان علی الأفعال 

نا من خواص الرأی و الاعتقاد، و الصدق و الکذب من خواص النقل أیضا، و قیل: الحق و الباطل ه
و الروایة. قوله علیه السلام و محکما و متشابها: المحکم فی اللغة هو المضبوط المتقن، و یطلق فی 
الاصطلاح علی ما اتضح معناه، و علی ما کان محفوظا من النسخ أو التخصیص أو منهما معا، و 



ما خالیا عن الخلل، و ما لا یحتمل من التأویل إلا وجها واحدا، و یقابله علی ما کان نظمه مستقی
بکل من هذه المعانی المتشابه. قوله علیه السلام و حفظا أی محفوظا عند الراوی و مستیقنا له أنه 
سمعه کذلک أو موافقا لما سمعه واقعا مع علمه به، و وهما بفتح الهاء مصدر قولک: و همت بالکسر 

و سهوت، و قد روی و هما بالتسکین مصدر و همت بالفتح، إذا ذهب و همک إلی شیء  أی غلطت
و أنت ترید غیره، و المعنی متقارب، و المراد ما شک فیه و لم یستیقن أو سها و إن تیقنه عند الروایة. 
قوله علیه السلام قد کثرت علی الکذابة: بکسر الکاف و تخفیف الذال مصدر کذب یکذب أی کثرت 

لی کذبة الکذابین، و یصح أیضا جعل الکذاب بمعنی المکذوب، و التاء للتأنیث أی الأحادیث ع
المفتراة، أو بفتح الکاف و تشدید الذال بمعنی الواحد الکثیر الکذب، و التاء لزیادة المبالغة، و 

کاذیب الکذابة أو التاء للتأنیث، و المعنی کثرة الجماعة الکذابة و  لعل الأخیر المعنی کثرت علی أ
أظهر، و علی التقادیر الظاهر أن الجار متعلق بالکذابة، و یحتمل تعلقه بکثرت علی تضمین أجمعت 
و نحوه، و هذا الخبر علی تقدیری صدقه و کذبه یدل علی وقوع الکذب علیه صلی الله علیه و آله و 

 عالی سلم و قوله علیه السلام: فلیتبوأ، صیغته الأمر و معناه الخبر، کقوله ت

ا . قوله علیه السلام ثم کذب علیه: علی بناء المجهول  حْمٰنُ مَدًّ لٰالَةِ فَلْیَمْدُدْ لَهُ اَلرَّ قُلْ مَنْ کٰانَ فِی اَلضَّ
و من بعده بکسر المیم أو علی بناء المعلوم و فتح المیم اسم موصول. قوله علیه السلام متصنع 

فی نفس الأمر. قوله علیه السلام لا یتأثم: أی لا بالإسلام: أی متکلف و متدلس به غیر متصف به 
یکف نفسه عن موجب الإثم أو لا یعد نفسه آثما بالکذب علی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم 
و کذا قوله: لا یتحرج من الحرج بمعنی الضیق، أی لا یضیق صدره بالکذب و أراد بأئمة الضلالة 

میة و أشباههم، و قوله بالزور متعلق بتقربوا، و نقل العتائقی فی الثلاثة و من یحذو حذوهم من بنی أ
شرح نهج البلاغة أنه قال فی کتاب الأحداث إن معاویة لعنه الله کتب إلی عماله أن ادعوا الناس إلی 
الروایة فی فضائل الصحابة و لا تترکوا خبرا یرویه أحد فی أبی تراب إلا و أتونی بمناقض له فی 

یت أخبارا کثیرة مفتعلة لا حقیقة لها حتی أشاروا بذکر ذلک علی المنابر و روی ابن الصحابة، فرو
أبی الحدید أن معاویة لعنه الله أعطی صحابیا مالا کثیرا لیصنع حدیثا فی ذم علی علیه السلام و 
یحدث به علی المنبر ففعل و یروی عن ابن عرفة أکثر الأحادیث الموضوعة فی فضائل الصحابة 



ت فی أیام بنی أمیة تقربا إلیهم بما یظنون أنهم یرغمون بها أنف بنی هاشم انتهی و قد أشبعنا افتعل
الکلام فی ذلک فی کتابنا الکبیر. قوله علیه السلام و قد أخبر الله عز و جل عن المنافقین: أی کان 

هم فیما ینقلونه ظاهرهم ظاهرا حسنا و کلامهم کلاما مزیفا مدلسا یوجب اغترار الناس بهم، و تصدیق
عن النبی صلی الله علیه و آله، و یرشد إلی ذلک أنه سبحانه خاطب نبیه صلی الله علیه و آله و سلم 

 بقوله: 

 وَ إِذٰا رَأَیْتَهُمْ تُعْجِبُکَ أَجْسٰامُهُمْ 

 أی بصباحتهم و حسن منظرهم، 

 وَ إِنْ یَقُولُوا تَسْمَعْ لِقَوْلِهِمْ 

أی تصغی إلیه لذلاقة ألسنتهم. قوله علیه السلام فولوهما الأعمال: أی أئمة الضلال بسبب وضع 
الأخبار أعطوا هؤلاء المنافقین الولایات و سلطوهم علی الناس، و یحتمل العکس أیضا أی بسبب 

، و لکنه بعید. مفتریات هؤلاء المنافقین صاروا والین علی الناس، و صنعوا ما شاءوا و ابتدعوا ما أرادوا
قوله علیه السلام ناسخ و منسوخ: قال الشیخ البهائی )ره( خبر ثان لأن أو خبر مبتدإ محذوف أی 
بعضه ناسخ و بعضه منسوخ، أو بدل من مثل و جره علی البدلیة من القرآن ممکن، فإن قیام البدل 

قد کان یکون: اسم کان ضمیر مقام المبدل منه غیر لازم عند کثیر من المحققین. قوله علیه السلام و 
الشأن و یکون تامة و هی مع اسمها الخبر، و له وجهان نعت للکلام لأنه فی حکم النکرة، أو حال 
منه، و إن جعلت یکون ناقصة فهو خبرها. قوله علیه السلام و قال الله: لعل المراد أنهم لما سمعوا 

ه علیهم مراده عملوا بما فهموا منه، و أخطأوا هذه الآیة علموا وجوب اتباعه علیه السلام و لما اشتب
فیه، فهذا بیان لسبب خطاء الطائفة الثانیة و الثالثة، و یحتمل أن یکون ذکر الآیة لبیان أن هذه الفرقة 
الرابعة المحقة إنما تتبعوا جمیع ما صدر عنه من الناسخ و المنسوخ، و العام و الخاص، لأن الله 

ل ما یصدر عنه. قوله علیه السلام فیشتبه: متفرع علی ما قبل الآیة أی کان تعالی أمرهم باتباعه فی ک
یشتبه کلام الرسول علی من لا یعرف، و یحتمل أن یکون المراد أن الله تعالی إنما أمرهم بمتابعة 



الرسول فیما یأمرهم به من اتباع أهل بیته و الرجوع إلیهم، فإنهم کانوا یعرفون کلامه و یعلمون مرامه 
فاشتبه ذلک علی من لم یعرف مراد الله تعالی و ظنوا أنه یجوز لهم العمل بما سمعوا منه بعده صلی 
الله علیه و آله و سلم من غیر رجوع إلی أهل بیته. قوله علیه السلام ما عنی الله به: الموصول مفعول 

إعظاما. قوله علیه السلام لم یدر، و یحتمل أن یکون فاعل یشتبه. قوله علیه السلام و لا یستفهمه: أی 
و الطاری: أی الغریب الذی أتاه عن قریب من غیر أنس به و بکلامه و إنما کانوا یحبون قدومهما إما 
لاستفهامهم و عدم استعظامهم إیاه أو لأنه صلی الله علیه و آله و سلم کان یتکلم علی وفق عقولهم 

فیها: من الخلوة یقال استخلی الملک فأخلاه فیوضحه حتی یفهم غیرهم. قوله علیه السلام فیخلینی 
أی سأله أن یجتمع به فی خلوة ففعل، أو من التخلیة أی یترکنی أدور معه. قوله علیه السلام أدور معه 
حیث ما دار: أی لا أمنع عن شیء من خلواته أدخل معه أی مدخل یدخله فیه، و أسیر معه أینما سار، 

سراره قابلا لعلومه أخوض معه فی کل ما یخوض فیه من العارف، أو المراد إنی کنت محرما لجمیع إ
و کنت أوافقه فی کل ما یتکلم فیه، و أفهم مراده. قوله علیه السلام تأویلها و تفسیرها: أی بطنها و 

 ظهرها.
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 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  2/  194 ازِ  . عِدَّ وبَ الْخَرَّ دٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ أَبِی أَیُّ ، (11)مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  عَنْ مُحَمَّ

 162ص: 

 
 «.مُذ« : »ب». فی  1 -1



 «.دعاه«: »ف». فی حاشیة  2 -2
 «.ولا کتابا منزلاً « : »بس». فی  3 -3
بدل « وحرام أو أمر أو نهی أو طاعة ومعصیة کان أو یکون إلی یوم القیامة». فی کتاب سلیم:  4 -4
فی أمر بطاعة أو نهی عن »وفی الخصال: « . ولا حرام ولا أمر ولا نهی ... من طاعة أو معصیة»

 «.من طاعة أو معصیة»بدل « معصیة
جمع الحکمة ، وهی بمعنی الحکم، والأوّل أنسب؛ « حِکَما»بمعنی الحکمة . أو « حُکما. » 5 -5

؛ شرح المازندرانی ، 149یقة للداماد ، ص للتوافق بینه وبین غیره من المنصوبات فی الإفراد . التعل
 .280، ص 1؛ الوافی ، ج 393، ص 2ج 
 «.فقلت له ذات یوم». فی کتاب سلیم:  6 -6
 «.رسول»والوافی: « بر ، بف». فی  7 -7
 «.ولا یفتنی« : »بف». فی  8 -8
 « .أفتخوّف« : »ف». فی  9 -9

،  131، باب الأربعة، ح  255ص . الخصال ، 10،ح  620. کتاب سلیم بن قیس، ص  10 -10
 75بسنده عن علیّ بن إبراهیم، وفیهما مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره . وفی الغیبة للنعمانی ، ص 

، بسند آخر عن أبان  167، ح  104، ورجال الکشّی ، ص 37، ح  284؛ وکمال الدین ، ص  10، ح 
تفسیر العیّاشی ، ج « . أنتم تخالفونهم»له : بن أبی عیّاش ، عن سلیم بن قیس ، وفی الأخیرة إلی قو

فما نزلت علی رسول اللّه »، عن سلیم بن قیس ، من قوله:  177، ح  253؛ و ص 2، ح  14، ص 1
، وفی الأربعة الأخیرة  210، الخطبة  325؛ نهج البلاغة ، ص «صلی الله علیه و آله آیة من القرآن

،  275، ص  1الوافی، ج  3، ح  198ر الدرجات ، ص مع اختلاف وزیادة فی آخره . وراجع: بصائ
 . 33614، ح  206، ص  27؛ الوسائل ، ج 217ح 
« الخزّاز»والمطبوع : « الف ، ج، ف ، بح، بر»وفی « . ب ، ض، و، بس ، بف». هکذا فی  11 -11

 .75. والصواب ما أثبتناه کما تقدّم ذیل ح 

 65/  1الَ: قُلْتُ لَهُ: مَا بَالُ أَقْوَامٍ یَرْوُونَ عَنْ فُلَانٍ وَفُلَانٍ عَنْ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَ 



هَمُونَ بِالْکَذِبِ، فَیَجِیءُ مِنْکُمْ خِلَافُهُ؟ قَالَ  إِنَّ الْحَدِیثَ : »(1)رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله لَا یُتَّ
 .(2)«یُنْسَخُ کَمَا یُنْسَخُ الْقُرْآنُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم، چه می شود مردمی را که متهم 
بدروغ نیستند حدیثی را با واسطه از رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( روایت میکنند ولی از شما 

 خلافش بما میرسد؟ فرمود: حدیث هم مانند قرآن نسخ می شود.

***** 

 ای[ : ]ترجمه کمره

محمد بن مسلم گوید:به امام صادق)علیه السّلام(عرض کردم: چه باك است بر مردمی،روایتی از 
فلان و فلان که متهم به دروغ نیستند روایت کنند،از شما مخالف آن صادر می شود؟فرمود:به راستی 

 حدیث هم چون قرآن نسخ می شود.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:چگونه است حال کسانی که محمد بن مسلم می گوید:
 روایتی از فلان و فلان که متهم به دروغ نیستند روایت کنند،از شما مخالف آن صادر می شود؟

 فرمود:به راستی حدیث هم چون قرآن نسخ می شود.



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از محمّد بن مسلم از امام جعفر صادق علیه السّلام، راوی گفت که: گفتم امام 
را که: چه وجه دارد این که جماعتها روایت میکنند لفظ حدیثی را از چندین کس از اصحاب پیغمبر 

آن چندین کس که ایشان از رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله شنیدهاند آن لفظ حدیث را و حال، آن که 
و این جماعتها تهمت زده نمیشوند به دروغ؛ چه به حدّ تواتر رسیده حدیث ایشان، پس از آن، صادر 

 میشود از شما حدیثی که منافی آن حدیث است؟

لَامُ -امام علیه السّلام گفت که: به درستی که حدیث پیغمبر گاهی منسوخ میشود، -عَلَیْهِ وَ آلِهِ السَّ
 گاهی منسوخ میشود.چنانچه آیت قرآن، 

مراد، این است که: ایشان دروغ نگفتهاند؛ لیك آنچه ما میگوییم، حق است، نه آنچه ایشان روایت 
کردهاند؛ چه منسوخ، داخل باطل است، چنانچه در حدیث سابق بیان شد.و از این جا ظاهر میشود 

 به حدّ تواتر رسد.که مراد به فلان و فلان، دو کس، تنها نیست؛ بلکه مراد، عددی است که 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

موثق. قوله علیه السلام إن الحدیث ینسخ: لما علم علیه السلام أنه یسأل عن غیر المنافقین و غیر 
من وقع منه الخطأ لسوء فهمه أجاب بالنسخ، و یحتمل أن یکون ذلك للتقیة من المخالفین في نسبة 

 م، فإنهم یتحاشون عنها.الصحابة إلی النفاق و الکذب و الوه



***** 

 الحدیث -3

، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ  3/  195
 قَالَ:

مَسْأَلَةِ، فَتُجِیبُنِی فِیهَا بِالْجَوَابِ، ثُمَّ یَجِیئُکَ قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : مَا بَالِی أَسْأَلُکَ عَنِ الْ 
 غَیْرِی، فَتُجِیبُهُ فِیهَا بِجَوَابٍ آخَرَ؟

قْصَانِ »فَقَالَ:  یَادَةِ وَالنُّ اسَ عَلَی الزِّ ا نُجِیبُ النَّ  .(3)«إِنَّ

دٍ أَمْ کَذَبُوا؟ (4)قَالَ: قُلْتُ: فَأَخْبِرْنِی عَنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللّه ِ  صلی الله علیه و آله صَدَقُوا عَلی مُحَمَّ

 «.بَلْ صَدَقُوا»قَالَ: 

 : فَمَا بَالُهُمُ اخْتَلَفُوا؟(5)قَالَ: قُلْتُ 

جُلَ کَانَ یَأْتِی رَسُولَ اللّه ِ صلی الله علیه و آله فَیَسْأَلُهُ عَنِ الْمَسْأَلَةِ، فَیُجِیبُهُ : »(6)فَقَالَ   أَمَا تَعْلَمُ أَنَّ الرَّ
 ذلِکَ الْجَوَابَ، فَنَسَخَتِ  (8)بَعْدَ ذلِکَ بمَا یَنْسَخُ  (7)یهَا بِالْجَوَابِ، ثُمَّ یُجِیبُهُ فِ 

 163ص: 

 
 «.فقال: » 33615. وفی الوسائل ، ح  1 -1
 208؛ و ص  33337، ح  108، ص  27؛ الوسائل ، ج 218، ح  280، ص  1. الوافی ، ج  2 -2

 .9، ح  228، ص 2؛ البحار، ج 33615ح 



الناس فی الفهم  . أی الزیادة والنقصان فی القول کمّا وکیفا علی حسب تفاوت أحوال 3 -3
 والاحتمال ، أو زیادة حکم فی التقیّة ، ونقصانه عند عدمها . اُنظر شروح الکافی .

 « .رسول اللّه »بدل « محمّد»والوسائل : « بر»وحاشیة « ب ، ج، ض ، بس». فی  4 -4
 «.له« : »ج». فی  5 -5
 «.قال»والوسائل : « ب ، بس». فی  6 -6
 «.یجیئه»وسائل والوافی: وال« ب ، ف ، بس». فی  7 -7
 «.ما ینسخ»والبحار . وفی المطبوع وسائر النسخ : « ألف ، ض، بح». هکذا فی  8 -8

 .(1)«الْاءَحَادِیثُ بَعْضُهَا بَعْضاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن حازم گوید: چه می شود که من از شما مطلبی میپرسم و شما جواب مرا میگوئید سپس دیگری 
ن( جواب نزد شما می آید و باو جواب دیگری میفرمائید! فرمود: ما مردم را بزیاد و کم )باندازه عقلشا

میگوئیم. عرضکردم، بفرمائید آیا اصحاب پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( بر آن حضرت راست گفتند 
یا دروغ بستند! فرمود: راست گفتند. عرضکردم پس چرا اختلاف پیدا کردند؟ فرمود: مگر نمی دانی 

سید و آن حضرت که مردی خدمت پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( می آمد و از او مسأله ای میپر
جوابش میفرمود و بعدها باو جوابی می داد که جواب اول را نسخ میکرد پس بعضی از احادیث 

 بعضی دیگر را نسخ کرده است.

  84, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

ای منصور بن حازم گوید:به امام صادق)علیه السّلام(عرض کردم: مرا چیست که از شما مسأله -3
پرسم و به من جوابی دهید و دیگری نزد شما آید و همان مسأله را پرسد و جواب دیگری به وی می 
دهید؟فرمود:ما به مردم به ملاحظۀ بیش و کم جواب دهیم. عرض کردم:به من بفرمائید اصحاب 

د،گوید: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(از قول پیغمبر راست گفته اند یا دروغ؟فرمود:راست گفته ان
گفتم پس چه علتی داشته که به اختلاف نقل کردند؟فرمود:نمی دانی که مردی می آمد از پیغمبر 
مسأله ای می پرسید و به او جوابی می داد و پس از آن به همان مسأله جوابی می داد که جواب اول 

 را نسخ می کرد،این است که احادیث هم ناسخ یک دیگرند.

  191 , ص 1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 منصور بن حازم می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:-3

چگونه است که از شما مسئله ای بپرسم و به من جوابی دهی و دیگری نزد شما آید و آن مسئله را 
 بپرسد و جواب دیگری به او می دهید؟

فرمود:ما به مردم،به ملاحظه بیش و کم)به اندازه عقلشان(جواب می دهیم،عرض کردم:به من 
 بفرمائید اصحاب رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله از قول پیامبر راست گفته اند یا دروغ؟

 فرمود:راست گفته اند،گفتم:پس چه علتی داشته که به اختلاف نقل کردند؟



فرمود:نمی دانی که مردی می آمد از پیامبر مسئله ای می پرسید و به او جوابی می داد و پس از آن 
به همان مسئله جوابی می داد که جواب اول را نسخ می کرد،این است که احادیث هم ناسخ 

 یکدیگرند.

  165, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 یزی[ :]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبر

ین ونقصان رواجه؛ففی الأوّل حقیقة، وفی الثانی  هدیّة: )علی الزیادة والنقصان( أی زیادة رواج الدِّ
تقیّة ومصلحة.أو الزیادة والنقصان کنایة عن الاختلاف للتقیّة والمصلحة. ولا یأبی حمل العبارة علی 

ثم »ه من الناجیة. فی بعض النسخ:القول عن إرادة المعنیین. )قال:بل صدقوا( تقیّة،أو المراد أصحاب
ثمّ یجیبه بعد ذلک بما »وفی بعض آخر:«. بعد ذلک»قبل«من اللّٰه تعالی»بزیادة«یجیئه من اللّٰه تعالی

بالمضارع المعلوم،من الإجابة بمعنی الجواب،وزیادة المفردة الداخلة علی الموصول. قال «ینسخ
ا أهل البیت نجیب علی التقیّة،فنزید فی حدیث یعنی إنّ «علی الزیادة والنقصان»برهان الفضلاء: 

رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله وننقص،ولم یکن رسول اللّٰه یفعل ذلک لعدم التقیّة علیه صلی الله 
فأخبرنی عن أصحاب رسول اللّٰه صلی الله »علیه و آله،فلم یزد قطّ ولم ینقص فی کلامه سبحانه. 

یعنی قلت:لمّا لیس علی «فما بالهم اختلفوا»إلی حدّ التواتر.  یعنی الذین وصل عددهم«علیه و آله
أی من عند اللّٰه «ثمّ یجیئه»النبیّ صلی الله علیه و آله تقیّة وعدد الرواة من الطرفین علی حدّ التواتر. 

وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: «. ینسخ ذلک الجواب»بجواب آخر«بعد ذلک»تعالی
مّا کان الظاهر أنّ السؤال عن غیر المنافقین فیما لا یجری فیه الاشتباه الناشئ عن ل«قال:بل صدقوا»



العموم والخصوص،أو کون الکلام ذا وجهین،أجاب علیه السلام بأنّهم صدقوا،وأسند الاختلاف إلی 
 الناسخیّة والمنسوخیّة .

  603, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ملاصدرا[ : -ی ]شرح صدر الدین شیراز

اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین »
 «. عن عبد الرحمن بن زید»،لم اجد هذا الاسم فی کتب الرجال ، «. الفارسی

  362, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

مه اللّه:علی بن إبراهیم عن أبیه الطریق صحیح عندی و حسن علی الحدیث الثالث قوله رح
 المشهور.

  149, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: یعنی حالی فوهم أنّه علیه السلام ظنّ به سوء. 3ح 65قال علیه السلام:ما بالی أسألک. ]ص
بیانیّة،أی علی «علی»[ أقول: من الجائز أن یکون کلمة3ح 65لام:علی الزیادة. ]صقال علیه الس



زیادة عقولهم والاعتماد علیهم فی عدم إفشاء السرّ،أو فی کونهم موافقین ونقصان عقولهم؛ویحتمل 
 أن یکون نهجیّة أی علی زیادة ذکر الاحتمالات والشقوق فی الجواب ونقصانه.

  200, ص  1؛ ج  الحاشیة علی اصول الکافی

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

اس، برای عهد خارجی است و عبارت از مخالفان است.و می تواند بود که برای  شرح: الفْ لامِ النَّ
یَادة: بسیاری و بسیار کردن؛ و اوّل، مراد است این جا، به  جنس باشد. عَلیٰ در اوّل، بنائیّه است. الزِّ

نقصان و زیاده و نقصان، عبارت است از آنچه حاصل شده در میان مفتیان مخالفان  قرینۀ مقابلۀ آن با
به سبب افراط و تفریط.پس مراد، تقیّه است یا عبارت است از زیاده و نقصانِ عقول سائلان، موافق 
آنچه گذشت در حدیث پانزدهمِ باب اوّل. عَلیٰ در دوم نیز بنائیّه است و مراد، حکایت قول یا فعل 

سول اللّٰه صلی الله علیه و آله است. یعنی: روایت است از منصور بن حازم گفت که: گفتم امام ر
جعفر صادق علیه السّلام را که: چه وجه دارد این که می پرسم تو را از مسئله ای، پس جواب می 

را در گویی مرا در آن مسئله به جوابی، بعد از آن می آید نزد تو غیر من، پس جواب می گویی او 
همان مسئله به جوابی دیگر که منافی جوابی است که به من گفتی؟ پس امام گفت که: به درستی که 
ما جانشینان پیغمبر، جواب می گوییم این مردمان را بنا بر زیاده و نقصان. راوی گفت که: گفتم که: 

 صلی الله علیه و آله که پس بنا بر این که پیغمبر، زیاد و کم نگفته، خبر ده مرا از اصحاب رسول اللّٰه
به عدد تواتر رسیده اند، راست گفته اند بر محمّد در لفظ حدیثی که از او نقل کرده اند یا دروغ گفته 
اند؟ گفت که: دروغ نگفته اند؛ بلکه راست گفته اند. راوی گفت که: گفتم که: پس بنا بر این که در 

اختلاف کرده اند در نقل حدیث های پیغمبر و هر حدیث پیغمبر، تقیّه نمی باشد، چه وجه دارد که 
دو طرف به عدد تواترند؟ گفت که: آیا نمی دانی که مردی می آمد نزد رسول اللّٰه صلی الله علیه و 
آله، پس می پرسید او را از مسئله، پس جواب می گفت او را در آن مسئله به جوابی، بعد از آن می 



زمان بعد از آن جواب، حکمی تازه که نسخ می کرد آن جواب اوّل  آمد از جانب اللّٰه تعالی نسبت به
 را؟ پس سبب آن اختلاف، تقیّه نیست؛ بلکه نسخ کرده احادیث پیغمبر، بعضِ آن، بعض دیگر را.

  466, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

نقصان فی الکلام علی حسب تفاوت حسن. قوله علیه السلام علی الزیادة، أی علی الزیادة و ال
مراتب الأفهام فیقع فی و همکم الاختلاف لذلک، و لیس حقیقة بینهما اختلاف أو زیادة حکم عند 
التقیة و نقصانه عند عدمها، أو المعنی إنا نجیب علی حسب زیادة الناس و نقصانهم فی الاستعداد 

ا: یحتمل أن یکون مراد السائل السؤال عن و الإیمان، فیشمل الوجهین. قوله علیه السلام بل صدقو
أخبار جماعة من الصحابة علم علیه السلام صدقهم، أو أراد علیه السلام صدق بعضهم، أی لیس 

 اختلافهم مبنیا علی الکذب فقط، بل قد یکون من النسخ، و الأظهر حمله علی التقیة.

  216, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ: 4/  196  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

نَا»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ لِی:  نْ یَتَوَلاَّ بِشَیْءٍ مِنَ  یَا زِیَادُ، مَا تَقُولُ لَوْ أَفْتَیْنَا رَجُلًا مِمَّ
ةِ؟ قِیَّ  «.إِنْ أَخَذَ بِهِ، فَهُوَ خَیْرٌ لَهُ وَأَعْظَمُ أَجْراً »قَالَ: قُلْتُ لَهُ: أَنْتَ أَعْلَمُ جُعِلْتُ فِدَاکَ، قَالَ : « التَّ

إِنْ تَرَکَهُ وَاللّه ِ أَثِمَ (2)إِنْ أَخَذَ بِهِ أُوجِرَ »وَفِی رِوَایَةٍ أُخْری:   .(4)«(3)؛ وَ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زیاد گوید: امام باقر علیه السلام فرمود: اگر ما بیکی از دوستان خود فتوائی از روی تقیه دهیم چه 
میگوئی! عرضکردم؛ قربانت، شما بهتر دانید. فرمود: اگر همان را اخذ کند برایش بهتر و پاداشش 

گر رها کند بخدا و در روایت دیگر است که فرمود: اگر آن را اخذ کند پاداش یابد و ا -بزرگتر است.
 که گناه کرده است.

  84, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو عبیده گوید:امام باقر)علیه السّلام(به من فرمود:اگر ما به یکی از دوستداران خود موافق تقیه -4
ان عمل جواب دهیم چه می گوئی؟ گوید:گفتم:قربانت،شما به وظیفۀ خود داناترید،فرمود:اگر بد

کند بهتر است و اجر بزرگتری دارد.در روایت دیگر فرمود: اگر به همان عمل کند ثواب برد و اگر 
 ترک کند به خدا گناه کرده است.

  193, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ان خود،فتوائی از ابو عبیده گوید:امام باقر علیه السّلام به من فرمود:اگر ما به یکی از دوستدار-4
 روی تقیه بدهیم چه می گوئی؟

عرض کردم:قربانت،گردم شما وظیفه خود را بهتر می دانید فرمود: اگر به آن عمل کند برایش بهتر 
 است و اجر بزرگتری را دارد.

 در روایت دیگر فرمود:اگر به همان عمل کند ثواب برد و اگر ترک کند به خدا سوگند،گناه کرده است.

*** 

  167, ص  1جمه آیت اللهی ؛ ج تر

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 «. عن ابیه»بن اسلم التنوخی المدنی من اصحاب الصادق علیه السّلام، 

  362, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



سببیّة أو تبعیضیّة أی خوفاً من إفشاء السرّ،أو «من»[ أقول: 4ح 65قال علیه السلام:من التقیّة. ]ص
من أن یعمل بالحقّ فیؤذیه أهل الخلاف،أو یعلموا أنّه من جهتنا.والمقصود بالسؤال،السؤال من أنّ 

 65روایة اُخری. ]ص الرجل أیأخذ به أم لا؟وذلک حین یعلم الرجل أنّ الإفتاء من التقیّة. قال:وفی
 [ أقول: یعنی بهذا السند عن أبی عبید،عن أبی جعفر علیه السلام،بدل قوله:إن أخذ به فهو.4ح

  201, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

گفت که: گفت  شرح: روایت است از ابو عبیده )که نامش زیاد بود( از امام محمّد باقر علیه السّلام
مرا که: ای زیاد! چه می گویی اگر فتوا دهیم ما جانشینان پیغمبر، مردی را از دوستداران خود به 
چیزی از تقیّه؟ گفت که: گفتم امام را که: تو بهتر می دانی قربانت شوم! گفت که: اگر عمل کند به 

از عمل اصحاب پیغمبر به فتوای  آن فتوا، پس آن، بهتر است برای او و بزرگ تر است به اعتبار ثواب،
او که احتمال تقیّه در آن نبوده؛ چه شیطان در این جا وسوسۀ بسیار می کند و در آن جا این قدر نمی 

إِنْ تَرَکَهُ وَاللّٰهِ أَثِمَ »کرد. اصل: وَفِی رِوَایَةٍ أُخْریٰ:  شرح: و در روایتی دیگر از «. . إِنْ أَخَذَ بِهِ أُوجِرَ؛ وَ
د باقر علیه السّلام، آخرِ حدیث، چنین است که: اگر عمل کند به آن فتوای تقیّه، مزد داده امام محمّ 

 می شود، و اگر عمل نکند، به خدا قسم که، گناهکار می شود.

  468, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



فی زمن التقیّة مع علمه بأنّه أفتاه علی التقیّة أعظم أجراً من هدیّة: یعنی أنّ المؤمن الآخذ بقول الإمام 
المؤمن العامل الغیر العالم بأنّ ما أفتاه الإمام إنّما هو علی التقیّة؛فإنّ الأطوع أطوع. وقال برهان 
الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:یعنی أنّ المؤمنین فی زمن التقیّة أعظم أجراً من مؤمنی زمن النبیّ صلی 

کثر. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه ال له علیه و آله ولا تقیّة فیه،ووسوسة الشیطان فی زمن التقیّة أ
أی ممّا یتّقی به من العامّة.والمراد أنّه ما تقول؟هل یثاب ویؤجر علیه ویبرأ «بشیء من التقیّة»الله: 

أی «خذ به فهو خیرٌ له وأعظم أجراً إن أ»فقال علیه السلام:«أنت أعلم»ذمّته من المکلّف به؟فقال زیاد:
من العمل بالمکلّف به علی وجهه عند عدم التقیّة،أو عند التقیّة إن قلنا بصحّته حینئذٍ . روی فی 

إِنْ تَرَکَهُ وَاللّٰهِ أَثِمَ »الکافی وقال:وَفِی رِوَایَةٍ أُخْریٰ: هدیّة: )أُوجر( علی ما لم یسمّ «. . إِنْ أَخَذَ بِهِ أُوجِرَ؛وَ
عله؛أی اُعطی الأجر للطاعة وإن ترکه. )واللّٰه أثم( لترک الطاعة. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه فا

أی «اُوجر»تعالی:یعنی وفی روایة اُخری آخر الحدیث هکذا. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:
وإن ترکه واللّٰه أثم »قیّة. علی فعل ما فیه التقیّة أجر العمل بالمأمور به علی وجهه،وأجر ارتکابه الت

علی ترک التقیّة،أو علیه وعلی الإتیان بخلافه،ثمّ بترک الواجب إن قلنا بعدم صحّة المأتیّ به علی «
 وجهه حینئذٍ .

  605, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أجرا: أی من العمل بالحکم الواقعی ضعیف علی المشهور و آخره مرسل. قوله: فهو خیر له و أعظم 
فی غیر حال التقیة علی ما هو المشهور من بطلان العمل بالحکم الواقعی فی حال التقیة إن قلنا 
بصحته، و علی هذا یکون الإثم الوارد فی الخبر المرسل لترک التقیة، لا لعدم الإتیان بما أمر به فی 

 أصل الحکم و هو بعید.

  217ص ,  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -5

، عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ  5/  197 ارِ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ مُحَمَّ
 عَنْ زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ:

رَجُلٌ فَسَأَلَهُ عَنْهَا، فَأَجَابَهُ  (5)فَأَجَابَنِی، ثُمَّ جَاءَهُ  عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ مَسْأَلَةٍ 
 آخَرُ، فَأَجَابَهُ بِخِلَافِ مَا أَجَابَنِی وَأَجَابَ صَاحِبِی. (6)بِخِلَافِ مَا أَجَابَنِی، ثُمَّ جَاءَ رَجُلٌ 

جُلَانِ  ا خَرَجَ الرَّ  : یَا ابْنَ رَسُولِ اللّه ِ، رَجُلَانِ مِنْ أَهْلِ الْعِرَاقِ مِنْ (8)، قُلْتُ (7)فَلَمَّ

 164ص: 

 
قال »، من قوله:  33616، ح  208، ص  27؛ الوسائل ، ج 219، ح  281، ص  1. الوافی ، ج  1 -1

 .10، ح  228، ص 2؛ البحار، ج «: قلت: فأخبرنی
قراءته علی صیغة التفضیل _ »وفی شرح المازندرانی : « . أُجر»والوسائل: « ألف ، بس». فی  2 -2

 «.بمعنی أشدّ أجرا _ بعید
من المجرّد ، ویجوز قراءته بالمدّ من باب الإفعال « أثم»والأظهر أنّ »ح المازندرانی : . فی شر 3 -3

 «.للدلالة علی کثرة الإثم؛ لأنّ هذا الباب قد یجیء للدلالة علی الکثرة
، ح  107، ص  27؛ الوسائل ، ج 221، ح  282؛ و ص  220، ح  281، ص 1. الوافی ، ج  4 -4

 .12_  11، ح  228، ص 2؛ البحار، ج  33335
 «.جاء»والعلل والوافی : « ألف ، ب». فی  5 -5
 «.رجل» -« : ألف ، ب ، ج، ض ، بح، بر ، بس ، بف». فی  6 -6
 «.الصاحبان« : »ض ، بح». فی حاشیة  7 -7



 «.قلت له« : »بف»وحاشیة « ب، و». فی  8 -8

 شِیعَتِکُمْ قَدِمَا یَسْأَلَانِ، فَأَجَبْتَ کُلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا بِغَیْرِ مَا أَجَبْتَ بِهِ صَاحِبَهُ؟

قَکُمُ  (2)نَا وَلَکُمْ ، وَلَوِ اجْتَمَعْتُمْ ، وَأَبْقی لَ (1)یَا زُرَارَةُ، إِنَّ هذَا خَیْرٌ لَنَا»فَقَالَ:   (3)عَلی أَمْرٍ وَاحِدٍ، لَصَدَّ
اسُ عَلَیْنَا، وَلَکَانَ  بَقَائِکُمْ  (4)النَّ  .(5)«أَقَلَّ لِبَقَائِنَا وَ

ارِ عَلَی الاْ  (6)قَالَ: ثُمَّ قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : شِیعَتُکُمْ لَوْ حَمَلْتُمُوهُمْ  ةِ أَوْ عَلَی النَّ ءَسِنَّ
 .(8): فَأَجَابَنِی بِمِثْلِ جَوَابِ أَبِیهِ (7)لَمَضَوْا ، وَهُمْ یَخْرُجُونَ مِنْ عِنْدِکُمْ مُخْتَلِفِینَ؟ قَالَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

السّلام( مطلبی پرسیدم و جوابم فرمود، سپس مردی آمد و همان  زراره گوید: از امام باقر )علیه
مطلب را از او پرسید و او بر خلاف جواب منش گفت، سپس مرد دیگری آمد و باو جوابی بر خلاف 
هر دو جواب داد، چون آن دو مرد رفتند، عرضکردم پسر پیغمبر! دو مرد از اهل عراق و از شیعیان 

شما هر یک را بر خلاف دیگری جواب دادید!! فرمود: ای زراره این گونه  شما آمدند و سؤالی کردند و
رفتار برای ما بهتر و ما و شما را بیشتر باقی دارد و اگر اتفاق کلمه داشته باشید، مردم متابعت شما را 

وید از ما تصدیق میکنند )و اتحاد شما را علیه خود میدانند( و زندگی ما و شما ناپایدار گردد. زراره گ
سپس بامام صادق )علیه السّلام( عرضکردم: شیعیان شما چنانند که اگر آنها را بسوی سر نیزه و آتش 
برانید میروند با این حال از شما جوابهای مختلف میشنوند. آن حضرت هم مانند پدرش بمن جواب 

 داد.

  84, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

د:یک مسأله از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم و به من جوابی داد،سپس مردی زرارة بن اعین گوی-5
آمد و همان مسأله را پرسید و به خلاف جوابی که به من داده بود به او جواب داد،پس از آن مرد 
دیگری آمد و به او جواب سومی داد مخالف آن دو،چون آن دو مرد بیرون شدند گفتم:یا بن رسول 

راقی از شیعیان شما آمدند و یک مسأله پرسیدند و به هر کدام جواب دیگری دادی؟ الله دو تن ع
فرمود:ای زرارة،این محققاً برای ما بهتر است و شما را و ما را پایدارتر می کند و اگر همۀ شما شیعیان 

و یک رأی باشید،مردم به وحدت و اعتقاد شما نسبت به ما پی می برند،و زندگی ما و شما متزلزل 
ناپایدار می شود گوید:پس از آن به امام صادق)علیه السّلام( گفتم:شما اگر شیعیان خود را بر نوک 
نیزه و بر آتش برانید،انجام می دهند و با این حال جوابهای مختلف به آنها می دهید؟گوید: همان 

 جواب پدرش را به من داد.

  193, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه آیت الله

زراره بن اعین می گوید:از امام باقر علیه السّلام مسأله ای را پرسیدم و به من جوابی داد،سپس -5
مردی آمد و همان مسئله را پرسید و به او جوابی داد بخلاف جوابی را که به من داده بود،چون آن دو 

 مرد بیرون شدند پرسیدم:

دند و یک مسئله پرسیدند و به هرکدام جواب جداگانه یا بن رسول اللّه دو تن عراقی از شیعیان شما آم
 ای دادی؟



فرمود:ای زراره این برای ما و شما بهتر است و شما و ما را پایدارتر می کند و اگر همۀ شما شیعیان 
یک رأی باشید مردم به وحدت و اعتقاد شما نسبت به ما پی می برند و زندگی ما و شما متزلزل و 

 ناپایدار می شود.

 ید:پس از آن به امام صادق علیه السّلام گفتم:گو

شما اگر شیعیان خود را بر نوک نیزه و بر آتش برانید،انجام می دهند و بااین حال جوابهای مختلف 
 به آنها می دهید،گوید:همان جواب را به من داد.

*** 

  167, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عللا علیهما السلام اختلاف الاجوبة عن مسألة واحدة لشیعتهم بانهم علیهم السلام کانوا مریدین 
للخمول معرضین عن الدنیا و شواغلها،فلم یریدوا اتفاق الشیعة علی امر واحد لئلا یصدقهم الناس 

وفا من الشهرة الموجبة للفتنة و الهلاک. و لا بدّ لک و یذعنونهم علی متابعة الائمة علیهم السلام خ
ان تعلم تلک الاجوبة مع اختلافها و کونها فی مسألة واحدة کلها حق و صواب لعصمتهم عن 
الخطاء،و ذلک لان الامر الواحد قد یکون له جهات و حیثیات و له بکل جهة و حیثیة حکم اخر 

مثال ذلک:الانسان الواحد کزید مثلا یصدق علیه مخالف للحکم الّذی له بجهة و حیثیة اخری. 
المقولات العشر التی هی اجناس عالیة متباینة اجتمعت کلها فیه و صدقت علیه باعتبارات و جهات 



مختلفة،فهو من حیث کونه حیوانا جوهر و من حیث کونه طویلا کم و من حیث کونه ذا لون کیف و 
عل و من حیث کونه متحرکا منفعل،و هکذا فی سائر من کونه أبا مضاف و من حیث کونه کاتبا فا

المقولات العرضیة،فهو من حیث کونه جوهرا لیس بکم و لا کیف و غیرهما و من حیث کونه کما 
لیس بجوهر و لا کیف و لا غیرهما،بل الانسان لیس من حیث هو انسان الا انسان دون غیره من 

کاتب او لیس بکاتب او واحد او کثیر یمکن الجواب  العوارض اللازمة او المفارقة. فاذا سأل هل زید
 بطرفی النقیض،فعلی هذا السبیل یجب ان یعلم هذا المقام.

  363, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الخامس قوله رحمه اللّه:عن الحسن بن علی یعنی به الحسن بن علی بن فضال لا الحسن 
بن علی الوشاء و لا الحسن بن علی بن یقطین،و ان کان السند یحتملهما،فالطریق موثق کاد یکون 

 صحیحا. قوله علیه السلام لصدقکم الناس علینا من قبیل قوله تعالی

 صَدَقُوا مٰا عٰاهَدُوا اَللّٰهَ عَلَیْهِ 

 و قوله سبحانه

یٰا  ؤْ  لَقَدْ صَدَقَ اَللّٰهُ رَسُولَهُ اَلرُّ

صدقنی سن »له متحققا یعد قائله صادقا.و فی النهایة الاثیریة فی حدیث علی علیه السلامأی جع
هذا مثل یضرب للصادق فی خبره،و أصله ان رجلا ساوم رجلا فی بکر لیشتریه فسأل صاحبه «بکره

 عن سنه فأخبره بالحق فقال المشتری صدقنی سن بکره .

  151, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: بتخفیف الدال المهملة وکسرها:من القدوم. قال علیه 5ح 65قال علیه السلام:قدما. ]ص
[ أقول: 5ح 65[ أقول: جملة حالیّة. قال علیه السلام:الناس علینا. ]ص5ح 65السلام:یسألان. ]ص

فتیانا إلیهم إذا کان من الصدق یقابل الکذب،ونظیره فی أی یعلم الناس أنّکم صادقون علینا فی نقل 
 سورة سبأ قوله تعالی:

هُ » قَ عَلَیْهِمْ إِبْلِیسُ ظَنَّ  « وَ لَقَدْ صَدَّ

علی قراءة الکوفیین وابن عامر بتشدید الدال . وإمّا من الصَدْق بفتح الصاد،وهو الصلب المستوی 
لنظر أی سدیدهما وقویمهما،وقوم صدق بالضمّ من الرماح ویقال أیضاً:رجل صدق اللقاء وصدق ا

لتضمّن هذا العلم الضرر. وإمّا «علی»مثل جون وجُونَ أی یعلم الناس أنّکم صدق فینا .وعُدّی ب
من الصَداقة بفتح الصاد،وهی الخلّة والمصادقة.یقال:رجل صدیق وقوم أصدقاء أی یعلم الناس أنّکم 

 65مّن هذا العلم الضرر. قال علیه السلام:شیعتکم. ]صهنا إلیها لتض«علی»أصدق لنا.والتعدیة ب
[ أقول: مرفوع علی الابتداء،أو منصوب علی طریقة ما اُضمر عامله علی شریطة التفسیر. قال علیه 5ح

[ أقول: بتخفیف المیم،یقال:حمله علی کذا إذا أمره به. قال علیه 5ح 65السلام:لو حملتموهم. ]ص
[ أقول: جمع سِنان بکسر السین ،وهو ما فی رأس الرمح من 5ح 65السلام:علی الأسنّة. ]ص

 الحدید.والمعنی علی أن یقابلوا الأسنّة فی الحروب أو علی النار.

  202, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



قَکُم )به صاد بی نقطه و دال بی نقطه و قاف( به صیغۀ ماضی  یا باب « باب نَصَرَ »معلوم شرح: لَصَدَّ
 »تفعیل است، نظیر دو قرائت در سورۀ سبأ:

هُ  قَ عَلَیْهِمْ إِبْلِیسُ ظَنَّ  « . وَ لَقَدْ صَدَّ

صْدِیق: راستی و راست شمردن؛ و این جا عبارت از علم است که مناط راستی و راست «  دْق و التَّ الصِّ
یق است؛ و مراد، این است که: هر آینه مردمانِ شمردن است.و تعدیۀ آن به عَلیٰ به تضمین معنی تطب

دْف « فاء»مخالف می دانستند انطباق و اجتماع شما را بر امامت ما و می تواند بود که به  باشد. الصَّ
برگردانیدن کسی دیگری را و راه ندادن آن کس او «(: باب ضَرَبَ »)به فتح صاد و سکون دال، مصدر 

 به تضمین معنی جمع است. یعنی: روایت است از زرارة بن أعین، را پیش خود.و تعدیۀ آن به عَلیٰ 
از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: پرسیدم امام را از مسئله ای.پس جواب گفت مرا.بعد از آن 
آمد نزد او مردی.پس پرسید امام را از همان مسئله.پس جواب گفت او را به جوابی که منافی جواب 

آمد مردی دیگر که پرسید از همان مسئله.پس جواب داد او را به جوابی که منافی  من بود.بعد از آن
جواب من و جواب یار من بود.پس وقتی که بیرون رفتند آن دو مرد از مجلس، گفتم که: ای پسر 
رسول اللّٰه! اینان دو مردند از اهل کوفه از شیعۀ شما آمدند پرسانِ یک مسئله.پس جواب گفتی هر 

ز آن دو به جوابی که منافی جوابی بود که به یارش گفتی؟ پس امام گفت که: ای زراره! به یکی را ا
درستی که این، بهتر است برای ما و پاینده دارتر است ما را و شما را؛ و اگر اتّفاق می کردید بر یک 

کمتر می کرد  کار، هر آینه می دانستند این مردمان، اجماع شما را بر امامت ما و هر آینه این معنی،
ماندن ما و شما را در دنیا؛ به این معنی که ما و شما کشته می شدیم. زراره گفت که: بعد از آن گفتم 
امام جعفر صادق علیه السّلام را که: شیعۀ شما اگر فرماییدشان که بر سر نیزه ها روند در جنگ، یا 

نمی پیچانند؛ و حال، آن که ایشان بیرون فرمایید که بر آتش روند، هر آینه می روند و سر از گفتۀ شما 
می روند از مجلس شما با جواب های مختلف که از شما می شنوند و این، خوب نمی نماید.زراره 
گفت که: پس امام جعفر صادق علیه السّلام جواب گفت مرا مانند جواب پدرش امام محمّد باقر 

 علیه السّلام. 



  468, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ظاهر. )لصدّقکم الناس علینا( یعنی لصدّق الناسُ «صاحبی»هدیّة: وجه التعبیر عن السائل الثانی ب
ظنّهم فیکم بالتشیّع،وذلک یضرّنا فی زمن التقیّة.یُقال:صدّق فلان فلاناً القول له أو علیه. وضبط 

بالفاء مکان القاف،قال:یعنی لمنعکم الناس من «لصدفکم»لی:برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعا
مجالسهم فتلجؤون إلی اجتماعکم علی بابنا،وهو فی زمن التقیّة یضرّنا ویضرّکم. وقال السیّد الأجلّ 

أی «ولکان»أی لحکموا بصدقکم علینا،فحکموا بموالاتکم لنا. «لصدّقکم الناس علینا»النائینی: 
 ا وموالاتکم لنا لا یبقینا ولا یبقیکم .ولکان حکمهم بصدقکم علین

  606, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

موثق کالصحیح. قوله علیه السلام لصدقکم الناس علینا: بالتشدید أی لحکموا بصدقکم فی نسبة 
یتنا و متابعتنا، و فی علل هذا الحکم إلینا لتوافقکم أو فیما یظنون من أحوالکم و أقوالکم من ولا

الشرائع لقصدکم الناس و لکان و هو أظهر. قوله علیه السلام علی الأسنة: هو جمع سنان أی علی أن 
 یمضوا مقابل الأسنة أو فی النار.

  217, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -6

دِ بْنِ 6/  198 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ نَصْرٍ  . مُحَمَّ  (9)عِیسی، عَنْ مُحَمَّ
، قَالَ:  الْخَثْعَمِیِّ

1  /66 

ا، فَإِنْ »ولُ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُ  ا لَا نَقُولُ إِلاَّ حَقّاً، فَلْیَکْتَفِ بِمَا یَعْلَمُ مِنَّ مَنْ عَرَفَ أَنَّ
ا عَنْهُ  ا خِلَافَ مَا یَعْلَمُ، فَلْیَعْلَمْ أَنَّ ذلِکَ دِفَاعٌ مِنَّ  .(10)«سَمِعَ مِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود کسی که میداند ما جز حق نگوئیم باید همان علمش بما او را بس 
باشد پس اگر از ما خلاف آنچه را میداند )گفتاری بظاهر ناحق( شنید باید بداند که آن گفتار برای 

 دفاع ماست از او.

  85, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ادق)علیه السّلام(می فرمود که:هر که می داند ما جز حق نمی گوئیم،باید بدان چه از امام ص-6
طرف ما می داند اکتفاء کند و اگر مخالف آنچه می داند شنید باید بداند این برای دفاع ما است از 

 او.



  195, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ود:هرکس می داند ما جز حق نمی گوئیم،باید بدانچه از طرف ما می امام صادق علیه السّلام فرم-6
 داند قناعت کند و اگر مخالف آنچه می داند شنید باید بداند که این برای دفاع ما از اوست.

*** 

  169, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

یعنی ان الطائفة الفائزة العارفین بانهم علیهم السلام علی الحق و لا یقولون الا حقا و صوابا،یجب 
علیهم ان یکتفوا فی الاصول و الفروع بما علموا منهم اخذا بالیقین، فان سمعوا منهم علیهم السلام 

هم و دفاعا منهم خلاف ما اعتقدوه و علموه فیجب علیهم ان یحملوا ذلک علی التقیة صیانة لشیعت
 علیهم السلام للفتنة و الضرر عنها.

  364, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: سواء کان حقّیّته بحسب الواقع أو بحسب التقیّة؛لأنّ 6ح 65قال علیه السلام:إلّاحقّاً. ]ص
[ أقول: أی بما 6ح 65لقول به. قال علیه السلام:بما یعلم. ]صالمراد بالحقّ ما لا یجوز لقابله إلّاا

یعلم أنّه صدر عنّا من الفتوی،ولعلّ معنی الاکتفاء العمل بما یتضمّنه من دون تفتیش عن صدوره 
[ أقول: مع العلم بأنّ الخلاف هو الراجح 6ح 66تقیّةً أم لا. قال علیه السلام:خلاف ما یعلم. ]ص

 وّل،فلیعلم أنّ ذلک لأوّل دفاع منّا عنه.للحکم الواقعی دون الأ

  202, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: هر که شناخت این را که ما نمی گوییم 
گفتۀ خدا و رسول، پس باید که اکتفا کند به  مگر به کار آمدنی را، خواه برای تقیّه باشد و خواه موافق

همین دانسته و هر چه می گوییم، به آن عمل کند.پس اگر شنید از ما چیزی را که منافی چیزی است 
که می داند که حکم اللّٰه تعالی آن است، پس باید که داند که آنچه شنید برای مدافعۀ ضرر دشمنان 

ت که علی بن یقطین، وزیر هارون الرشید بود و به هارون است از او و عمل کند به آن. منقول اس
گفتند که او رافضی است و هارون خواست که بر جای خلوتی که علی بن یقطین وضو می ساخته 
باشد، مطّلع شود.مقارن این از امام موسی کاظم علیه السّلام نوشته آمد به علی بن یقطین که بعد از 

ی.و او چون به آن عمل کرد، هارون خود دید که او در خلوت، پا این، هر جا که وضو سازی، پا بشو
می شوید و گفت که افترا کرده اند بر علی بن یقطین و در تعظیم او افزود.باز نوشته آمد که بعد از 

 این در وضو پا مشوی.

  470, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

من عرف أنّا أهل البیت قوم معصومون عاقلون عن اللّٰه مأمورون فی کلّ أمر، وفی کلّ أمر  هدیّة: یعنی
مصدر باب المفاعلة للمبالغة.دفع عنه،ودافع عنه دفاعاً بمعنیً. «:والدفاع»للّٰه سبحانه حِکَمٌ شتّی. 

نقول موافقاً للمعلوم یعنی سواء کان ما «من عرف أنّا لا نقول»قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 
أی بما «فلیکتف بما یعلم منّا»منّا أهل البیت أو مخالفاً تقیّة. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

فإن سمع منّا خلاف ما »یعلمه صادراً عنّا من الأقوال والأفعال،ولا یتفتّش عن مستنده ومأخذه. 
 أی قولنا بخلاف ما یعلمه دفاعٌ منّا عنه .«فلیعلم أنّ ذلک»أی خلاف ما علم صدوره عنّا«یعلم

  606, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: إن ذلک دفاع: أی قولنا بخلاف ما یعلمه منا دفع للضرر و 
 الفتنة منا عنه، و لیرض بذلک و یعمل به.

  218, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی وَالْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ  7/  199

 165ص: 



 
 «.ولکم«: »ج، ض»وحاشیة « بح». فی  1 -1
 «.أجمعتم« : »بر». فی  2 -2
إمّا بالتشدید _ اختاره المازندرانی والمجلسی _ « لصدقکم»وقوله: « . لقصدکم». فی العلل:  3 -3

فی روایته عنّا وأنّکم موالینا أی لحکموا بصدقکم فی نسبة هذا الحکم إلینا ، ویعتقدون أنّکم صادقون 
وشیعتنا . وإمّا بالتخفیف _ اختاره الداماد والفیض _ أی جعلوا قولکم متحقّقا علی اتّباعنا ، یعدّ قائله 

، ص 1؛ الوافی ، ج 400، ص  2؛ شرح المازندرانی ، ج 151صادقا . اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص 
 .217، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 282

 « .ویکون« : »ض»فی  . 4 -4
 « .ولبقائکم« : »ألف ، ب». فی  5 -5
 « .اجتمعوهم« : »ف». فی  6 -6
 «.فسکت ، فأعدتُ علیه ثلاث مرّات». فی العلل :  7 -7
، بسنده عن محمّد بن عبدالجبّار . راجع: بصائر الدرجات  16، ح  395. علل الشرائع ، ص  8 -8

 .222، ح  282، ص 1لوافی ، ج ا 329؛ والاختصاص ، ص 2، ح  383، ص 
والظاهر عدم صحّته، فقد ذُکر نصر أبو الحکم الخثعمی « . نصر»بدل « نضر« : »ألف». فی  9 -9

، ووردت روایة أحمد بن محمّد ، عن  39فی أصحاب الصادق علیه السلام ، فی رجال البرقی ، ص 
یّا اتّحاد نصر 2336محمّد بن سنان ، عن نصیر أبی الحکم الخثعمی فی الکافی، ح  . والمحتمل قو

 أو نصیر الخثعمی الوارد فی الأسناد مع نصر المذکور فی رجال البرقی.
، بسنده عن محمّد بن سنان ، عن بعض  108، کتاب العلل، ح  335. المحاسن، ص  10 -10

ص ،  27؛ الوسائل ، ج 223، ح  283، ص 1أصحابه ، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج 
 . 33336، ح  108

 جَمِیعاً، عَنْ سَمَاعَةَ:



مْرٍ کِلَاهُمَا عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ رَجُلٍ اخْتَلَفَ عَلَیْهِ رَجُلَانِ مِنْ أَهْلِ دِینِهِ فِی أَ 
یهِ، أَحَدُهُمَا یَأْمُرُ بِأَخْذِهِ، وَالْاآخَرُ یَنْهَاهُ عَنْهُ   ؟ (1)، کَیْفَ یَصْنَعُ یَرْوِ

 «.ی یَلْقی مَنْ یُخْبِرُهُ، فَهُوَ فِی سَعَةٍ حَتّی یَلْقَاهُ حَتّ  (3)یُرْجِئُهُ : »(2)فَقَالَ 

سْلِیمِ »وَفِی رِوَایَةٍ أُخْری:  هِمَا أَخَذْتَ مِنْ بَابِ التَّ  .(5)«وَسِعَکَ  (4)بِأَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

که دو نفر از هم مذهبانش نسبت سماعه گوید از امام صادق )علیه السّلام( پرسیدم: مردیست 
بمطلبی دو روایت مختلف برایش نقل میکنند، یکی امرش میکند و دیگری نهیش مینماید، او چه 
کند! فرمود: تأخیرش اندازد تا آنکه را بواقع خبرش میدهد )امام زمانش را( ملاقات کند، و تا زمان 

از آن دو روایت که با رضایت خاطر  ملاقاتش خود مختار است. و در روایت دیگر است، بهر کدام
 عمل کنی ترا روا است.

  85, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سماعة گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم:مردی است که دو هم مذهب او در یک مسأله -7
دینی به اختلاف نظر می دهند و هر کدام هم روایتی به گفتۀ خود دارند،یکی امرش می کند به کاری 

مامی و دیگری نهیش می کند از آن کار،این مرد چه کند؟ فرمود:فهم حقیقت را عقب اندازد تا به ا



رسد که او را از واقع مطلب خبر دهد،تا زمانی که امام را ملاقات کند در کار خود مختار است.در 
روایت دیگر است که به هر کدام از دو روایت به حساب تسلیم به دستور عمل کنی برایت جائز 

 است.

  195, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سماعه می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم:مردی است که دو نفر از هم مذهبانش در -7
یک مسئله دینی به اختلاف نظر می دهند و هرکدام هم روایتی بر گفته خود دارند،یکی به کاری 

 امرش می کند و دیگری از آن کار نهیش می کند تکلیف این مرد چیست؟

ندازد تا به امامی برسد که او را از واقع مطلب خبر دهد،تا زمانی که فرمود:فهم حقیقت را عقب ا
امام را ملاقات کند در کار خود مختار است و در روایت دیگر است که به هرکدام از دو روایت 

 بحسب دستور عمل کنی برایت جائز است.

*** 

  169, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مجذوب تبریزی[ : ]شرح محمد بن محمدرضا



هدیّة: )یرجئه( علی المعلوم من الإفعال،أی یؤخّر ذلک الأمر ویتوقّف حتّی یلقی الإمام، أو من سمع 
ین،وإلّا فیعمل بقول  من الإمام وکان مزکّی،وذلک إن أمکن التوقّف بحیث لا یلزم منه حرج فی الدِّ

المعالجات المعهودة المضبوطة عنهم  الفقیه العدل الإمامی الممتاز علماً وفضلًا،الحاذق فی طبّ 
علیهم السلام لعلل الاختلاف وأمراض الاشتباه،کما ذکر فی شرح الخطبة،ویذکر أیضاً إن شاء اللّٰه 

من التخبیر للمبالغة فی التعلیم والتفهیم،کما ضبط برهان الفضلاء «یخبره»تعالی. ویمکن أن یکون:
هل یجوز له أن یرجّح إحدی الروایتین یعنی «کیف یصنع؟»سلّمه اللّٰه تعالی،وقال: 

أی یؤخّر الترجیح بالظنّ حتّی یلقی من یخبره ویعلّمه ما هو الموافق للواقع. «قال:یرجئه»بظنّه؟
والغرض أنّ الترجیح بالظنّ کما هو شعار فقهاء العامّة لا یجوز. ثمّ قال:ولا یخفی أنّ کونه فی سعة 

الخصومة والحکومة مثل المیراث والقرض کما سیجیء فی  إنّما هو فی باب العبادات لا فی ما فیه
یرجئه حتّی یلقی »الحدیث الثانی عشر من هذا الباب. وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله: قال:

تصریح فی أنّه یجب التأخیر والتوقّف حتّی یلقی من یتعلّم منه،فیجوز له التأخیر فی العمل «من یخبره
أی فی هذه الصورة،وبِمَ «کیف یصنع؟»ال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: حتّی یلقاه من یخبره . وق

یقول ویفتی فیها؟أو بِمَ یعمل؟والأخیر أظهر، حیث لم یبیّن وجوه الترجیح،فیحمل علی المقلّد لا 
حتّی »أی یؤخّر العمل والأخذ بأحدهما،أو یؤخّر فی الترجیح والفُتیا. وقوله:«یرجئه»علی المفتی. 

أی من أهل القول والفُتیا،فیعمل حینئذٍ بفُتیاه،أو من أهل الروایة،فیخبره بما یرجّح «من یخبره یلقی
إحدی الروایتین علی الُاخری،فیقول ویفتی بالرّاجح. ویحتمل أن یکون المراد بمن یخبره 

 أی فی سعة فی العمل حتّی یلقی«فهو فی سعة حتّی یلقاه»الحجّة،وذلک فی زمان ظهور الحجّة. 
من یعمل بقوله،أو من یروی ما یرجّح إحدی الروایتین فیفتی بالراجح . روی فی الکافی وقال:وَفِی 

سْلِیمِ وَسِعَکَ »رِوَایَةٍ أُخْریٰ: هِمَا أَخَذْتَ مِنْ بَابِ التَّ هدیّة: أی بأیّ الخبرین أخذت علی «. . بِأَیِّ
بموجبه،وتُصیب وتُثاب،وذلک إذا لم  تسلیمک إیّاه أنّه أمر الحجّة المعصوم أو نهیه وسعک العمل

مع أنّ حکم اللّٰه سبحانه -یمکن التوقّف للزوم الحرج المنفیّ. فظهر أنّ وجه الحکم علی التخییر
أنّ مع الجهل بالحکم الواقعی یسقط وجوب الأخذ به للاضطرار،فالحکم فی -واحد فی کلّ قضیّة

قد یخصّص التوقّف فی الروایة الُاولی بما یتعلّق مثله اضطراری کالحکم عند التقیّة والعمل بموجبه. و



بالمعارف والعقائد،والتخییر فی الثانیة بما یتعلّق بالطاعات والأعمال. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه 
تعالی: یعنی وفی روایة اُخری عن صاحب الزمان علیه السلام بتوسّط سفیر من السفراء فی جواب 

أی من باب قبول قول الإمام المفترض الطاعة لا من «من باب التسلیم ورد»مثل ذلک السؤال هکذا:
الرّضاء أو «:التسلیم»باب الترجیح بالظنّ،جاز لک ولا بأس. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

الانقیاد؛أی بأیّهما أخذت رضاً بما ورد من الاختلاف وقبولًا له، أو انقیاداً للمرویّ عنه من الحجج،لا 
 من حیث الظنّ بکون أحدهما حکم اللّٰه،أو کونه بخصوصه متعیّناً للعمل،وسعک وجاز لک .

  608, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

یرجئه ای یؤخره من ارجأت الامر آخرته،و منه المرجئة مثال المرجعة و هم الذین لا یقطعون علی 
کبائر بشیء من عفو و لا عقوبة بل یرجئون الحکم فی ذلک ای یؤخرونه الی یوم القیامة،منهم اهل ال

مقاتل بن سلیمان. و قد تفرد مقاتل من هؤلاء بان اللّه سبحانه لا یدخل احدا النار بارتکاب الکبائر 
تن الصراط علی و انه یغفر ما دون الکفر لا محالة،و ان المؤمن العاصی ربه یعذب یوم القیامة علی م

جهنم یصیبه نفخ النار و لهبها فیتألم بذلک علی مقدار المعصیة ثم یدخل الجنة،و یقال رجل مرجئی 
کمرجع و النسبة إلیه مرجئی کمرجعی،هذا اذا اهمزت فاذا لم تهمز قلت رجل مرج کمعط و مرجی 

فلا یهمز. و  بیاء مشددة فقط و هم المرجئة،لان بعض العرب یقول:ارجیت و اخطیت و توضیت
الضمیر المنصوب راجع الی الصنع المضمر فی یصنع ای یؤخر العمل فلا یعمل باحدهما حتی 
یلقی من یخبره بما یعین له احدهما،لکن هذا یشکل بما اذا کان الخبران متناقضین کالأمر و النهی 

و التأخیر فیه و الثانیة  فی شیء واحد،و لهذا وردت الروایة الاخیرة، فالروایة الاولی لما یمکن الارجاء
 لما لا یمکن،و فی المقام کلام لیس هاهنا موضع تحقیقه سنشیر إلیه فیما سیأتی.

  365, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: کصلاة الجمعة فی زمان الغیبة مثلًا. قال علیه7ح 66قال علیه السلام:یأمر. ]ص
[ أقول: یعنی یجب علیه إرجاء التخیّر أی تأخیره،من أرجأ الأمر إذا أَخّره 7ح 66السلام:یرجئه. ]ص

[ أقول: 7ح 66،وإبدال الهمزة لغةٌ،وقد جاء من معتلّ اللام أیضاً. قال علیه السلام:فهو فی سعة. ]ص
المحرّم بدون إفتاء أی لا یجب علیه العمل بما یوافق لترجیح بالظنّ،ویجوز له العمل بالموجب وب

وقضاء،ولیس المراد أنّه یجوز له ترک کلیهما فیما یتصوّر فیه ذلک الترک وهو الإرجاء والعمل بالأصل 
 أی الحظر والإباحة،وهو السعة.والشاهد علیه الفاء التفریعیّة.

  203, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ین جا، عبارت است از کار آخرت، مثل نماز و روزه و شامل نیست منافع دنیا را، مثل شرح: أمْر ا
قرض و میراث به قرینۀ أحَدُهُما یَأمُرُ بِأخْذِه وَ الآخَرُ یَنْهیٰ عَنْه.پس این حدیث، منافات ندارد با حدیث 

غایب معلوم باب اِفعال دوازدهمِ این باب. یُرْجِئُه )به راء بی نقطه و جیم و همزه( به صیغۀ مضارع 
رْجَاء: واپس انداختن کاری. یُخْبر )به خاء بانقطه و  است.و ضمیر بارز، راجع به ترجیح است. الْإِ
خْبَار:  باء یک نقطه و راء بی نقطه( به صیغۀ مضارع غایب معلوم باب اِفعال یا باب تفعیل است. الْإِ

خْبِیر: کسی را خبیر کردن به چ یزی، به معنی بسیار دانا کردن به آن. وَ فی رِوایةٍ خبردار کردن.و التَّ
أُخریٰ اشارت است به این که یکی از دو راوی از سماعه، اکتفا کرده به آنچه مذکور شد و دیگری 
هِما استیناف بیانیِ جملۀ فَهُوَ فِی سَعَةٍ حَتّیٰ یَلْقاهُ است.و  این تتمّه را روایت کرده؛ و بنا بر این جمله بَأیِّ

و نظیر این توسیع می آید در « وَ نَحْنُ لَانَعْرِفُ »ن این، بیان شد در خطبۀ مصنّف در شرح فقرۀ مضمو



ة» مَامِ »در حدیث اوّلِ باب هشتاد و هشتم که « کِتَابُ الْحُجَّ اسِ عِنْدَ مُضِیِّ الْإِ « بَابُ مَا یَجِبُ عَلَی النَّ
وب، همگی از سماعه از امام جعفر است. یعنی: روایت است از عثمان بن عیسی و حسن بن محب

صادق علیه السّلام.راوی گفت که: پرسیدم امام را از حال مردی که اختلاف کردند بر او دو مرد از 
اهل دین او در کاری.هر دو روایت می کنند آن کار را از امام.یکی از ایشان امر می کند به کردنِ آن 

آن مرد در ترجیح؟ امام علیه السّلام گفت که: واپس کار و دیگری منع می کند از آن.چگونه می کند 
اندازد ترجیح را تا وقتی که ملاقات کند کسی را که دانا کند او را که کدام، موافق واقع است.پس آن 
مرد در فراخی است و به هر کدام که خواهد عمل می کند تا وقتی که رسد به آن کس. و در روایتی 

ادق علیه السّلام این تتمّه نیز هست که: بیانِ این، آن که: به هر کدام دیگر از سماعه از امام جعفر ص
اعه، نه از باب فتوا و حکم،  از آن دو روایت مختلف که عمل کنی از باب قبول سخن امامِ مُفترض الطَّ

 جایز است تو را و دغدغه اصلًا ندارد.

  471, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

سن أو موثق. قوله علیه السلام: رجلان من أهل دینه: ظاهره أنه یکفی فی جواز العمل بروایته کونه ح
من أهل دینه، و الظاهر أن المراد بهما الراویین، و الحمل علی المفتیین کما توهم بعید. قوله علیه 

ی یلقی من یخبره أی السلام یرجئه: أی یؤخر العمل و الأخذ بأحدهما، أو یؤخر الترجیح و الفتیا حت
من أهل القول و الفتیا فیعمل حینئذ بفتیاه أو من أهل الروایة فیخبره بما یرجح إحدی الروایتین علی 
الأخری فیقول و یفتی بالراجح، و الظاهر أن المراد بمن یخبره الحجة، و ذلک فی زمان ظهور الحجة، 

عمل بقوله. قوله علیه السلام من باب و قوله علیه السلام فی سعة: أی فی العمل حتی یلقی من ی
التسلیم: أی الرضا و الانقیاد، أی بأیتهما أخذت رضا بما ورد من الاختلاف و قبولا له أو انقیادا 
للمروی عنه من الحجج، لا من حیث الظن بکون أحدهما حکم الله، أو کونه بخصوصه متعینا 



ف الذی یتراءی بین الخبرین بوجوه قد للعمل وسعک و جاز لک، ثم اعلم أنه یمکن رفع الاختلا
أومأنا إلی بعضها: الأول: أن یکون الإرجاء فی الحکم و الفتوی، و التخییر فی العمل کما یومئ إلیه 
الخبر الأول. الثانی: أن یکون الإرجاء فیما إذا أمکن الوصول إلی الإمام علیه السلام و التخییر فیما 

أن یکون الإرجاء فی المعاملات و التخییر فی العبادات إذ بعض  إذا لم یمکن کهذا الزمان. الثالث:
أخبار التخییر ورد فی المعاملات. الرابع: أن یخص الإرجاء بما یمکن الإرجاء فیه، بأن لا یکون 
مضطرا إلی العمل بأحدهما، و التخییر بما إذا لم یکن له بد من العمل بأحدهما. و یؤیده ما رواه 

حتجاج عن سماعة بن مهران قال: سألت أبا عبد الله علیه السلام قلت: یرد الطبرسی فی کتاب الا
علینا حدیثان، واحد یأمرنا بالأخذ به، و الآخر ینهانا عنه، قال: لا تعمل بواحد منهما حتی تلقی 
صاحبک فتسأله، قال: قلت: لا بد من أن نعمل بأحدهما؟ قال: خذ بما فیه خلاف العامة. الخامس: 

لإرجاء علی الاستحباب و التخییر علی الجواز، و روی الصدوق )ره( فی کتاب عیون أن یحمل ا
أخبار الرضا علیه السلام عن أبیه، و محمد بن الحسن بن الولید عن سعد بن عبد الله عن محمد بن 
عبد الله المسمعی عن أحمد بن الحسن المیثمی عن الرضا علیه السلام فی حدیث طویل ذکر فی 

رسول الله صلی الله علیه و آله نهی عن أشیاء لیس نهی حرام بل إعافة و کراهة، و أمر  آخره: و إن
بأشیاء لیس أمر فرض و لا واجب بل أمر فضل و رجحان فی الدین، ثم رخص فی ذلک للمعلول أو 
غیر المعلول، فما کان عن رسول الله صلی الله علیه و آله نهی إعافة أو أمر فضل، فذلک الذی یسمع 

ستعمال الرخص فیه إذا ورد علیکم عنا فیه الخبر باتفاق یرویه من یرویه فی النهی، و لا ینکره، و ا
کان الخبران صحیحین معروفین باتفاق الناقلة فیهما یجب الأخذ بأحدهما أو بهما جمیعا، أو بأیهما 

رد إلیه و إلینا و شئت و أحببت موسع ذلک لک من باب التسلیم لرسول الله صلی الله علیه و آله و ال
کان تارک ذلک من باب الفساد و الإنکار و ترک التسلیم لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم مشرکا 
بالله العظیم فما ورد علیکم من خبرین مختلفین فأعرضوهما علی کتاب الله، فما کان فی کتاب الله 

یکن فی الکتاب فاعرضوه علی سنن رسول موجودا حلالا أو حراما فاتبعوا ما وافق الکتاب، و ما لم 
الله صلی الله علیه و آله و سلم فما کان فی السنة موجودا منهیا عنه نهی حرام أو مأمورا به عن عن 
رسول الله صلی الله علیه و آله أمر إلزام فاتبعوا ما وافق نهی رسول الله و أمره، و ما کان فی السنة نهی 



الآخر خلافه، فذلک رخصة فیما عافه رسول الله صلی الله علیه و آله  إعافة أو کراهة، ثم کان الخبر
و سلم و کرهه، و لم یحرمه فذلک الذی یسع الأخذ بهما جمیعا أو بأیهما شئت وسعک الاختیار من 
باب التسلیم و الاتباع و الرد إلی رسول الله صلی الله علیه و آله و ما لم تجدوه فی شیء من هذه 

لینا علمه، فنحن أولی بذلک و لا تقولوا فیه بآرائکم و علیکم بالکف و التثبت و الوقوف الوجوه فردوا إ
و أنتم طالبون باحثون حتی یأتیکم البیان من عندنا، و من هذا الخبر یظهر وجه جمع آخر. و لنذکر 

ب بعض الأخبار الدالة علی التخییر: فمنها: ما رواه الشیخ أحمد بن أبی طالب الطبرسی فی کتا
الاحتجاج مرسلا عن الحسن بن الجهم، قال: قلت للرضا علیه السلام: تجیئنا الأحادیث عنکم 
مختلفة؟ قال: ما جاءک عنا فقسه علی کتاب الله عز و جل و أحادیثنا، فإن کان یشبههما فهو منا، و 

م أیهما إن لم یشبههما فلیس منا، قلت: یجیئنا الرجلان و کلاهما ثقة بحدیثین مختلفین فلا نعل
الحق؟ قال: إذا لم تعلم فموسع علیک بأیهما أخذت. و منها: ما رواه أیضا فیه عن الحارث بن المغیرة 
عن أبی عبد الله علیه السلام قال: إذا سمعت من أصحابک الحدیث و کلهم ثقة فموسع علیک حتی 

بالرجوع إلی کتاب بحار  تری القائم فترده إلیه و من أراد الاطلاع علی سائر أخبار هذا الباب فعلیه
 الأنوار.

  218, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -8

. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ، عَنْ بَعْضِ  8/  200
 أَصْحَابِنَا:



ثْتُکَ بِحَدِیثٍ الْعَامَ، ثُمَّ جِئْتَنِی مِنْ قَابِلٍ  (6)أَرَأَیْتَکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  لَوْ حَدَّ
هِمَا ثْتُکَ بِخِلَافِهِ ، بِأَیِّ خِیرِ (8)قَالَ: قُلْتُ « کُنْتَ تَأْخُذُ؟ (7)فَحَدَّ َُ ْ

: (10)، فَقَالَ لِی(9): کُنْتُ آخُذُ بِالأ
 .(12)«(11)رَحِمَکَ اللّه ُ»

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ام صادق )علیه السّلام( بمن فرمود: بگو بدانم. اگر من امسال حدیثی بتو گویم و سال راوی گوید: ام
آینده که نزد من آئی خلاف آن را بتو گویم بکدام یک از دو حدیث عمل میکنی! عرضکردم؛ بدومی 

 فرمود خدایت بیامرزد.

  85, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: بگو بدانم اگر امسال حدیثی به تو یکی از اصحاب گوید-8
گفتم و سال آینده آمدی و به خلاف آن به تو حدیثی گفتم،به کدام عمل کنی؟گوید:گفتم: به أخیر 

 عمل کنم،فرمود:خدایت رحمت کند.

  195, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:بگو بدانم اگر امسال حدیثی به تو یکی از اصحاب -8
 گفتم و سال آینده آمدی و برخلاف آن به تو حدیثی گفتم،به کدام عمل می کنی؟

 عرض کردم:به آخری عمل می کنم،

 فرمود:خداوند تو را رحمت کند.

*** 

  169, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

القلانسی من اصحاب «. علی بن ابراهیم عن ابیه،عن عثمان بن عیسی عن الحسین بن المختار»
ابی الحسن موسی علیه السلام واقفی،و قال ابن عقدة عن علی بن الحسن:انه کوفی ثقة،و الاعتماد 

مولی احمس من بجیلة و اخوه الحسن و قال النجاشی:ابو عبد اللّه کوفی «صه»عندی علی الاول
یکنی أبا محمد ذکرا فیمن روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام له کتاب یرویه عنه 
حماد بن عیسی.انتهی. و فی ارشاد المفید رحمه اللّه فی باب النص علی الرضا علیه السلام:انه من 

العلم و الفقه من شیعته. و قال الفاضل  خاصة الکاظم علیه السلام و ثقاته و اهل الورع و
قال الحسین بن مختار: قال لی الصادق علیه -و هو هذا الکتاب-الأسترآبادی:انه فی الکافی

السلام:رحمک اللّه،و قد روی جماعة من الثقات عنه نصا علی الرضا علیه السلام،و فی سند الفقیه 
مهران من اصحاب امیر المؤمنین علیه السلام الحسین بن المختار بیاع الاکفان روی عن میمون بن 



عن بعض اصحابنا عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:أ رأیتک لو حدثتک »فربما کان غیره،فتدبر. 
بحدیث العام ثم جئتنی من قابل فحدثتک بخلافه بایهما کنت تأخذ؟قال:کنت اخذ بالاخیر،فقال 

 «. رحمک اللّه

  366, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: بهمزة الاستفهام وفتح مثنّاه من فوق 8ح 67قال علیه السلام:أرأیتک. ]ص
[ أقول: منصوب علی الظرفیّة أی فی 8ح 67للخطاب،والمعنی:أخبرنی. قال علیه السلام:العام. ]ص

[ أقول: وذلک لأنّ الأخیر إمّا موافق الحکم الواقعی 8ح 67هذا العام. قال علیه السلام:بالأخیر. ]ص
للتقیّة،وعلی التقدیرین یجب العمل به حیث إنّه علیه السلام لا یفتی الناس إلّابالحقّ فی ذلک أو 

 الوقت وإن کان بحسب التقیّة.

  203, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

گفت که: چه می گویی  شرح: روایت است از بعض یاران ما از امام جعفر صادق علیه السّلام.امام
اگر گفته باشم تو را حدیثی امسال، بعد از آن آمده باشی نزد من در سال آینده، پس گفته باشم تو را 
حدیثی منافیِ آن؛ به کدامِ آن دو حدیث، عمل خواستی کرد؟ راوی گفت که: گفتم که: خواستم عمل 

للّٰه تعالی. بیانِ این، ظاهر می شود کرد به حدیث آخرین. پس امام گفت مرا که: رحمت کناد تو را ا
یمَانِ وَالْکُفْرِ »از آنچه گذشت در حدیث هفتمِ این باب و این مضمون می آید در  در حدیث « کِتَابُ الْإِ



ة»هفتمِ باب نود و هفتم که  قِیَّ است. بدان که منافات نیست میان این و آنچه گذشت در « بَابُ التَّ
ی از سه صورت است: اوّل، علم به قول امام حَیّ. دوم، تجویز حدیث سابق؛ زیرا که این در یک

حدوث شرطی در مخاطب که پیشتر نبوده. سوم، بقای دولت ظالمی که قول اخیر در زمان او واقع 
شده، به خلاف آنچه گذشت. و أیضاً منافات نیست میان امثال این و آنچه می آید در حدیث دوازدهمِ 

ن در عباداتِ محضه است و آنچه می آید در تنازع، در دَین و میراث و مانند این باب؛ زیرا که امثال ای
 آنهاست.

  472, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: وذلک؛لأنّ الأخیر إمّا حقیقة أو مصلحة. قال برهان الفضلاء: یظهر بیانه ممّا مرّ فی السابع من 
باب،وسیجیء مضمونه فی السابع من الباب السابع والتسعین،باب التقیّة فی کتاب الإیمان هذا ال

أی أخبرنی عنک لو حدّثتک بحدیثین «أرأیتک»والکفر. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
یقاً فاسترحم علیه السلام له تصد«کنت آخذ بالأخیر»مختلفین متقدّماً ومتأخّراً بأیّهما تأخذ؟فقال:

 له؛وذلک لحدوث سبب التغیّر من الأوّل إلی الثانی وعدم العلم بزواله .

  609, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مرسل و یدل علی وجوب العمل بالحکم المتأخر مع التعارض

  220, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 166ص: 

 
 «.نصنع« : »ف». فی حاشیة  1 -1
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)رجأ(  52، ص 1ه إذا أخّرته . اُنظر : الصحاح ، ج والأخذ بأحدهما ؛ من أرجیتُ الأمر ، أو من أرجأت
 )رجی(. 235، ص  6و ج 

قوله علیه السلام : من باب التسلیم ، أی الرضا : » 218، ص  1. قال فی مرآة العقول ، ج  4 -4
والانقیاد ، أی بأیّتهما أخذت رضا بما ورد من الاختلاف وقبولًا له أو انقیادا للمرویّ عنه من الحجج 

«  من حیث الظنّ بکون أحدهما حکم اللّه ، أو کونه بخصوصه متعیّنا للعمل وسعک وجاز لک ، لا
 . ثمّ ذکر وجوها خمسة أُخری لرفع الاختلاف الذی یتراءی بین الخبرین .

 33339و  33338، ح  108، ص  27؛ الوسائل، ج 225،  224، ح  283،  1. الوافی ، ج  5 -5
 .6 ، ح 227، ص 2؛ البحار ، ج 

 «.أرأیت« : »ف». فی  6 -6
 «.فبأیّهما». فی البحار:  7 -7
 «.قلت» -. فی الوسائل والبحار :  8 -8
 «.بالآخر« : »ف». فی حاشیة  9 -9

 «.لی» -وشرح صدر المتألّهین : « جط». فی  10 -10
 «.یرحمک اللّه« : »بح». فی  11 -11
،  284، ص  1الوافی ، ج  2247. راجع: الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب التقیّة ، ح  12 -12
 .7، ح  227، ص 2؛ البحار، ج 33340، ح  109، ص  27؛ الوسائل ، ج 226ح 



 الحدیث -9

ارٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ دَا 9/  201 ی بْنِ خُنَیْسٍ، . وَعَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّ وُدَ بْنِ فَرْقَدٍ، عَنِ الْمُعَلَّ
 قَالَ:

هِمَا نَأْ  لِکُمْ وَحَدِیثٌ عَنْ آخِرکُِمْ ، بِأَیِّ  خُذُ؟قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : إِذَا جَاءَ حَدِیثٌ عَنْ أَوَّ

، فَإِنْ بَ »فَقَالَ:  ، فَخُذُوا بِقَوْلِهِ خُذُوا بِهِ حَتّی یَبْلُغَکُمْ عَنِ الْحَیِّ  «.لَغَکُمْ عَنِ الْحَیِّ

ا وَاللّه ِ لَا نُدْخِلُکُمْ إِلاَّ فِیمَا یَسَعُکُمْ »قَالَ: ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :   «.إِنَّ

 .(1)«خُذُوا بِالْاءَحْدَثِ »وَفِی حَدِیثٍ آخَرَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن خنیس گوید بامام صادق )علیه السّلام( عرض کردم: اگر حدیثی از امام سابق رسد و حدیثی بر 
 -خلافش از امام لاحق بکدامیک عمل کنیم! فرمود: بیکی از آن دو )بحدیث امام لاحق عمل کنید 

پس فرمود: ( تا از امام زنده بیانی رسد و چون از امام زنده بیانی رسید بآن عمل کنید، س-ملا صدرا
بخدا ما شما را براهی درآریم که در وسعت باشید و در روایت دیگر است: بحدیث تازه تر عمل 

 کنید.

  86, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

معلی بن خنیس گوید:به امام صادق)علیه السّلام(عرض کردم: هر گاه حدیثی از امام سابق شما -9
ش از امام بعد از او،به کدام عمل کنیم؟فرمود:شما به حدیث سابق عمل کنید رسد و حدیثی بر خلاف

تا از امام حی به شما ابلاغی رسد و چون ابلاغ امام حی رسید به قول او عمل کنید،گوید:سپس امام 
صادق)علیه السّلام(فرمود:به خدا ما شما را به راهی کشانیم که در وسعت باشید.و در حدیث دیگر 

 حدیث تازه تر عمل کنید.فرمود:به 

  195, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

معلی بن خنیس گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:هرگاه حدیثی از امام سابق و -9
 حدیثی برخلافش از امام بعد برسد به کدام عمل کنیم؟

به شما دستوری برسد و چون بیانی از او برسد  فرمود:شما به حدیث سابق عمل کنید تا از امام زنده
به گفته او عمل کنید گوید:سپس فرمود:به خدا سوگند ما شما را به راهی می بریم که در وسعت 

 باشید.و در حدیث دیگر فرمود:به حدیث تازه تر عمل کنید.

*** 

  171, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

روی عن یونس بن عبد الرحمن روی عنه ابراهیم بن هاشم «. و عنه عن ابیه،عن إسماعیل بن مرار»
«. عن یونس عن داود بن فرقد،عن معلی بن خنیس»لم یرو،کذا فی رجال الفاضل الأسترآبادی. 

اء المنقوطة تحتها نقطتین،ابو عبد اللّه بضم الخاء المعجمة و فتح النون و السین المهملة بعد الی
مولی الصادق جعفر بن محمد علیهما السلام،و من قبله کان مولی بنی اسد،کوفی.قال النجاشی:انه 
بزاز بالزای قبل الألف و بعدها و هو ضعیف جدا،و قال ابن الغضائری:انه کان اوّل امر مغیریا ثم دعا 

الزکیة،و فی هذه الظنة اخذه داود بن علی فقتله،و الغلاة  الی محمد بن عبد اللّه المعروف بالنفس
یضیفون إلیه کثیرا،قال و لا اری الاعتماد علی شیء من حدیثه،و روی فیه احادیث تقتضی الذم و 
اخری تقتضی المدح. و قال الشیخ ابو جعفر الطوسی رحمه اللّه تعالی فی کتاب الغیبة بغیر اسناد:انه 

للّه علیه السلام و کان محمودا عنده و مضی علی منهاجه،و هذا یقتضی وصفه کان من قوام ابی عبد ا
و قال الکشی:حمدویه بن نصیر قال:حدثنی العبیدی عن ابن ابی عمیر عن عبد «صه»بالعدالة

الرحمن بن حجاج،عن اسماعیل بن جابر:ان أبا عبد اللّه علیه السلام لما اخبر بقتل المعلی بن 
لقد دخل الجنة.عن ابن ابی نجران عن حماد الناب عن المسمعی قال:لما اخذ  خنیس قال:اما و اللّه

داود بن علی المعلی بن خنیس حبسه فاراد قتله،فقال له المعلی،اخرجنی الی الناس فان لی دینا 
کثیرا و مالا حتی اشهد بذلک،فاخرجه الی السوق،فلما اجتمع الناس قال:ایها الناس انا معلی بن 

نی فقد عرفنی، اشهدوا ان ما ترکت من مالی عین او دین او امة او عبید او دار او قلیل خنیس،فمن عرف
او کثیر فهو لجعفر بن محمد علیهما السلام،قال:فشد علیه صاحب شرطة داود فقتله،فلما بلغ ذلک 

:یا أبا عبد اللّه علیه السلام خرج یجر ذیله حتی دخل علی داود بن علی و إسماعیل ابنه خلفه، فقال
داود قتلت مولای و اخذت مالی؟فقال:ما انا قتلته و لا اخذت مالک،فقال: و اللّه لادعون اللّه علی 
من قتل مولای و اخذ مالی،قال ما قتلته و لکن قتله صاحب شرطتی،فقال،باذنک او بغیر 
اذنک؟فقال:بغیر اذنی،فقال:یا اسماعیل شأنک به، فخرج اسماعیل و السیف معه حتی قتله فی 



مجلسه،قال حماد:فاخبرنی المسمعی عن معتب قال:فلم یزل ابو عبد اللّه علیه السلام لیلته ساجدا 
و قائما،قال:فسمعته فی اخر اللیل و هو ساجد یقول:اللهم انی اسألک بقوتک القویة و محالک 

ال: الشدید و بعزتک التی جل خلقک لها ذلیل ان تصلی علی محمد و آل محمد و ان تأخذه الساعة،ق
فو اللّه ما رفع رأسه من سجوده حتی سمعنا الصائحة فقالوا:مات داود بن علی،فقال ابو عبد اللّه علیه 
السلام:انی دعوت اللّه بدعوة فبعث اللّه إلیه ملکا فضرب رأسه بمرزیة انشقت مثانته. احمد بن 

اعیل بن منصور عن احمد بن الفضل،عن محمد بن زیاد عن عبد الرحمن بن الحجاج عن إسم
جابر:قال:دخلت علی ابی عبد اللّه علیه السلام فقال لی:یا إسماعیل قتل المعلی؟قلت:نعم،قال:اما 
و اللّه لقد دخل الجنة،وجدت بخط جبرئیل بن احمد قال:حدثنی محمد بن عبد اللّه بن مهران 

ء عن ابی قال:حدثنی محمد بن علی الصیرفی عن الحسن عن الحسین بن ابی العلاء و ابی المغرا
بصیر قال:سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام و جری ذکر معلی بن خنیس:یا أبا محمد:اکتم علی ما 
اقول لک فی المعلی، قلت:افعل،فقال:اما انه ما کان ینال درجتنا الا بما ینال منه داود بن علی،قلت:و 

ت:انا للّه و انا إلیه ما الّذی یصیبه من داود،قال:یدعو به فیأمر به فیضرب عنقه و یصلبه،قل
راجعون،قال:ذلک قابل،فلما کان قابل ولی المدنیة فقصد قصد المعلی فدعاه و سأله شیعة ابی عبد 
اللّه علیه السلام و ان یکتبهم له فقال:ما اعرف من اصحاب ابی عبد اللّه علیه السلام احدا و انما انا 

؟ اما انک ان کتمتنی قتلتک،فقال له رجل اختلف فی حوائجه و لا اعرف له صاحبا،قال:تکتمنی
المعلی:بالقتل تهددنی؟و اللّه لو کانوا تحت قدمی ما رفعت قدمی عنهم،و ان انت قتلتنی لتسعدنی 

السلام لم یغادر منه قلیلا و لا کثیرا. ابو علی احمد بن  -و اشقیک،فکان کما قال ابو عبد اللّه علیه
لحسن بن عبد اللّه القمی عن محمد بن اورمة عن علی السلولی المعروف بشقران قال:حدثنا ا

یعقوب بن یزید،عن سیف بن عمیرة عن المفضل بن عمر الجعفی قال:دخلت علی ابی عبد اللّه 
علیه السلام یوم صلب فیه المعلی فقلت له:یا ابن رسول اللّه الا تری هذا الخطب الجلیل الّذی نزل 

لت:قتل المعلی بن خنیس،قال:رحم اللّه المعلی قد کنت بالشیعة فی هذا الیوم؟قال:و ما هو؟ قال:ق
أتوقع ذلک،لانه اذاع سرنا و لیس الناصب لنا حربا باعظم مئونة علینا من المذیع علینا سرنا،فمن اذاع 
سرنا الی غیر اهله لم یفارق الدنیا حتی یعضه السلاح او یموت بخبل. ابراهیم بن محمد بن العباس 



بن ادریس القمی المعلم قال:حدثنی محمد بن احمد بن یحیی عن  الختلی قال:حدثنی احمد
محمد بن الحسین عن موسی بن سعدان عن عبد اللّه بن القاسم عن حفص الابیض التمار 
قال:دخلت علی ابن عبد اللّه علیه السلام ایام طلب المعلی بن خنیس فقال لی:یا حفص انی امرت 

ت إلیه یوما و هو کئیب حزین،فقلت له:یا معلی کأنک المعلی فخالفی فابتلی بالحدید،انی نظر
ذکرت اهلک و عیالک؟ قال:اجل،قلت:ادن منی،فدنا منی فمسحت وجهه فقلت:این 
تراک؟فقال:ارانی فی اهل بیتی و هو ذی زوجتی و هذا ولدی،قال:فترکته حتی تملأ منهم،حتی نال 

قلت:این تراک؟فقال: ارانی معک ما ینال الرجل من اهله،ثم قلت:ادن منی،فدنا فمسحت وجهه ف
فی المدینة،قال:قلت:یا معلی:ان لنا حدیثا من حفظه علینا حفظه اللّه علی دینه و دنیاه،یا معلی لا 
تکونوا اسراء فی ایدی الناس بحدیثنا ان شاءوا آمنوا علیکم و ان شاءوا قتلوکم،یا معلی:انه من کتم 

و زوده القوة فی الناس و من اذاع الصعب من حدیثنا لم  الصعب من حدیثنا جعله اللّه نورا بین عینیه
یمت حتی یعضه السلاح او یموت بخبل.یا معلی انت مقتول فاستعد هذا. هذه و نحوها هی 
الاحادیث التی ذکر العلامة انها مذکورة فی کتابه الکبیر.قیل: و لا یخفی ان فی هذین الحدیثین من 

قیة،و ترحم الصادق علیه السلام فی الاول منهما یدل علی ان الذنب لیس إلا من جهة تقصیره فی الت
ذلک التقصیر و ان لم یکن مرضیا لهم مستحسنا،لکن لم یکن أیضا موجبا لعدم رضاهم علیهم 
السلام عنه و مخرجا له من اهل الجنة و استحقاقه لها،بل الظاهر ان ذکر ذلک منه علیه السلام عن 

علی درجته و عظم قدره بقتله و کان کفارة لذلک أیضا،اما اعتقاد  شفقة و تأسف لترتب القتل و انه
خلاف الحق فشیء ینفیه سیاق هذه الروایات جمیعا. و بالجملة:الّذی یظهر لی انه من اهل الجنة 
کما قال السید احمد بن طاوس، اما ما رواه الکشی فی ترجمة عبد اللّه بن ابی یعفور عن محمد بن 

ابی مالک الحضرمی عن ابی العباس البقباق قال:تذاکرا ابن ابی یعفور و الحسن عن الحجال عن 
خنیس فقال ابن ابی یعفور:الأوصیاء علماء ابرار اتقیاء،و قال ابن خنیس:الأوصیاء  -معلی بن

انبیاء،قال:فدخلا علی ابی عبد اللّه علیه السلام،قال:فلما استقر مجلسهما قال:فبدأهما ابو عبد اللّه 
م فقال:یا عبد اللّه انی أبرأ ممن قال انا انبیاء. فمحمد بن زیاد فی طریقه معلوم الحال و لا علیه السلا

مذکور فی الرجال و مع ذلک مناف لما تقدم من الروایات،فان کان و لا بد فلیکن محمولا علی اوّل 



ت المدح انه کان امره کما تقدم عن علی بن الغضائری.و اللّه اعلم.انتهی. اقول:الّذی دل علیه روایا
قال:قلت لابی عبد اللّه »حسن العاقبة من اهات)کذا(و لم یدل علی کونه ثقة یعتمد علیه فیما یرویه 

علیه السلام:اذا جاء حدیث عن اولکم و حدیث عن آخرکم بایهما نأخذ؟فقال:خذوا به حتی یبلغکم 
علیه السلام:انا و اللّه لا ندخلکم  عن الحی،فان بلغکم عن الحی فخذوا بقوله،قال:ثم قال ابو عبد اللّه

دل قوله علیه السلام:انا و اللّه لا ندخلکم الا «. إلا فیما یسعکم و فی حدیث اخر:خذوا بالاحدث
فیما یسعکم،بقرینة قوله فی الحدیث السابق:بایهما اخذت من باب التسلیم وسعک،انه جاز الاخذ 

ق،فعلی هذا یکون قوله:خذوا بالاحدث،امر و العمل بکل واحد من حدیثی السابق منهم و اللاح
استحباب لا امر ایجاب. ثم لا بد ان یعلم ان هذه الاختلافات الواقعة فی الاحادیث المرویة عن 
اصحاب العصمة علیهم السلام اکثرها فی الامور العملیة الفرعیة لا فی الاصول الاعتقادیة و ما یجری 

ختلاف فی القسم الاول لیس اختلافا لا یسع الانسان ان مجراها من الامور العظیمة المهمة،و الا
یأخذ بایهما کان،بعد ان یکون کلاهما ثابتا عن اهل بیت النبوة علیهم السلام او مستندا إلیهم. و 
الناس لجمود قرائحهم و عدم فرقهم فی المسائل العلمیة و الاصولیة و العملیة الفروعیة صعب علیهم 

و استشکلوه،حتی جزموا بالقدح فی احدی الروایتین اما من جهة الراوی  الامر فی مثل هذا الحدیث
 و جرحه و اما من جهة المتن و حمله علی التقیة.

  370, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

کم حقّ رافع الحکم [ أقول: یعنی بالحدیث عن آخرنا فإنّه ح9ح 67قال علیه السلام:خذوا به. ]ص
الأوّل إلی أن یظهر عنهم ما یرفع الثانی أیضاً علی ما أشار إلیه بقوله:حتّی یبلغکم عن الحیّ؛حیث 
إنّه إمّا موافق للحکم الواقعیّ أو للتقیّة الحادثة لم یکن من قبل،وعلی التقدیرین تعیّن العمل به؛ لأنّه 



[ أقول: أی لیس علیکم فی العمل به عقاب 9ح 67الحقّ حینئذٍ. قال علیه السلام:فیما یسعکم. ]ص
 فی الآخرة وضرر فی الدنیا.

  203, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از مُعلّی بن خُنَیس گفت که: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام را که: چون آید 
حدیثی از امام پیشین از شما، مثل امام زین العابدین علیه السّلام و حدیثی دیگر، مخالف آن از امام 

؟ پس امام گفت که: عمل پسینِ از شما، مثل امام محمّد باقر علیه السّلام، به کدام آن دو، عمل کنیم
کنید به آن. مراد، این است که: عمل کنید به حدیث امام پسین.تا وقتی که رسد به شما حدیثی دیگر 
از امام زنده.مراد، خودش است.پس اگر رسد به شما حدیثی از امام زنده، پس عمل به آن کنید. راوی 

 این جواب گفت که: به درستی که ما، به گفت که: بعد از آن، امام جعفر صادق علیه السّلام در بیانِ 
خدا قسم که، داخل نمی کنیم شما را، مگر در چیزی که فراخی شما در آن باشد. مراد، این است 
که: برای این، امر می کنیم شما را به عمل به حدیث امام پسین و امام زنده که مبادا به شما شکّی 

اض دولت ظالمی که قول اخیر در زمان او واقع رسد.پس اگر احتمال ضرر نباشد، مثل زمان انقر
حْدَثِ »شده، به هر کدام که خواهید، عمل کنید. اصل: وَفِی حَدِیثٍ آخَرَ:

َ
شرح: و در «. . خُذُوا بِالْأ

حدیثی دیگر از صاحب الزمان علیه السّلام یا از امام جعفر صادق علیه السّلام این است که: در 
د به آنچه تازه تر است، خواه آن دو حدیث از یک امام باشد و صورت اختلاف دو حدیث، عمل کنی

 خواه از دو امام باشد.

  473, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )خذوا به( أی بما جاء عن الأوّل فالأوّل. )حتّی یبلغکم( عن إمام زمانکم.واحتمال أن یکون 
نقیض القدیم.یعنی خذوا «:الحدیث»خیر کما تری،ولو آل المعنی إلی المعنی. وللأ«به»ضمیر

بالأخیر؛لما مرّ من وجهه. وأفعل التفضیل من الحدیث:الأحدَث،کالجدید والأجدّ.وبالفارسیة:تازه 
تر. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: یعنی إذا جاء حدیث عن أوّلکم کعلیّ بن الحسین علیهما 

؛أی بالأخیر. «خذوا به»لام هنا،وحدیث عن آخرکم کالباقر علیه السلام بأیّهما نأخذ؟فقال:الس
یعنی فیما یکون سعتکم وخیرکم فیه. وقال «فیما یسعکم»نفسه علیه السلام. «الحیّ »والمراد ب

یجیء هذا الحدیث فی باب التقیّة،وفیه تصریح «خذوا بالأحدث»الفاضل الاسترآبادی رحمه الله: 
 العلّة فی ذلک کون الأحدث موافقاً لزمان الحال من شدّة التقیّة فی المسألة ومن خفّتها، بأنّ 

فالأحدث قد یکون خلاف الواقع وقد یکون موافق الواقع،وقد غفل عن هذا المعنی الشیخ الطوسی 
باب  رحمه الله،فزعم أنّ العلّة فی العمل بالأحدث کونه موافقاً للواقع،وقد صرّح بهذا الزعم فی

لا ندخلکم -واللّٰه-إنّا»الأحادیث الواردة فی نجاسة الخمر . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
أی یجوز لکم القول أو العمل به تقیّة أو إلزاماً فی المأمور به علی نحو الإطلاق «إلّافیما یسعکم

اختلافهم فی الروایة عن والعموم لخاصّ من خواصّه لأحدٍ،ولخاصّ آخر لآخر لمصلحة تستدعیه،ک
الحجّة،أو فی العمل لئلّا یصدّقوا فی تولّاهم بالحجّة،أو لا یظنّ بهم ذلک،إلی غیر ذلک من الحِکَم 

 وغیرها .

  610, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



السابق له، بل بقول الإمام مجهول و یدل علی لزوم العمل بقول الإمام الحی مع تعارض قول الإمام 
المتأخر مطلقا کما یدل علیه قوله علیه السلام: خذوا بالأحدث، قوله علیه السلام فیما یسعکم: أی 

 یجوز لکم القول و العمل به تقیة أو لمصلحة أخری.

  221, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دِ  10/  202 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ (2)بْنِ الْحُسَیْنِ  . مُحَمَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 167ص: 

 
؛ 33342و  33341، ح 109، ص  27؛ الوسائل ، ج 228و  227، ح  285، ص 1. الوافی، ج  1 -1

 . 8، ح  228، ص  2البحار، ج 
. لم یثبت روایة محمّد بن الحسین عن محمّد بن عیسی _ وهو ابن عبید _ فی موضع . وما  2 -2

ورد فی بعض الأسناد القلیلة لایمکن الاعتماد علیه فی إثبات هذا الارتباط . أمّا سندنا هذا ، فقد ورد 
ورد فی التهذیب بعین السند ، لکن ذاک الخبر  14616جزءٌ من المتن المرویّ به ، فی الکافی ، ح 

، عن محمّد بن یحیی ، عن محمّد بن الحسن بن شمّون ، عن محمّد بن  514، ح  218، ص  6، ج 
عیسی . و محمّد بن الحسن بن شمّون لیس فی طبقة مشایخ محمّد بن یحیی ، ولم یثبت روایته عن 

ن _ والمراد به محمّد بن عیسی . والظاهر أنّ الأصل فی نسخه الشیخ الطوسی هو محمّد بن الحس
الصفّار کما سیظهر _ ثمّ فسّر بابن شمّون سهوا وأدرج التفسیر فی المتن فی الاستنساخات التالیة 

، من روایة محمّد بن یحیی ، عن محمّد بن  613بتوهّم سقوطه منه . وأمّا ما ورد فی الکافی ، ح 
علی مولی آل سام ، فقد روی الحسین ، عن محمّد بن عیسی ، عن أبی عبداللّه المؤمن ، عن عبدالأ



، بعین الألفاظ فی السند  7، ح  194محمّد بن الحسن الصفّار الخبر فی بصائر الدرجات ، ص 
، من روایة محمّد بن الحسین ، عن  1406، ح  437، ص  1والمتن . وما ورد فی التهذیب ، ج 

اک محرّف من موسی بن محمّد بن عیسی ، عن محمّد بن سعید ، الظاهر أنّ محمّد بن عیسی هن
، ح  213، ص  4؛ وج  231، ح  64، ص  2عیسی ، وهو البعقوبی . وأمّا ما ورد فی التهذیب ، ج 

، من روایة سعد ]بن عبداللّه ]عن محمّد بن الحسین ، عن محمّد بن عیسی ]بن عبید[ فکلا  640
، روایة سعد بن  875، ح  257، ص  5السندین مختلّ لایقاس علیهما. وورد فی التهذیب ، ج 

عبداللّه ، عن محمّد بن الحسین ، عن محمّد بن عیسی ؛ لکن المذکور فی بعض المخطوطات 
إذا تبیّن ذلک نقول : الظاهر أنّ محمّد بن الحسین « . محمّد بن الحسن »المعتبرة من التهذیب هو 

مضافا إلی ما »یّد ذلک فی ما نحن فیه محرّف من محمّد بن الحسن ، والمراد به هو الصفّار . ویؤ
ورد فی أسناد کثیرة من روایة محمّد بن الحسن الصفّار ، عن محمّد بن عیسی ]بن عبید[ ، التعاطف 
بین محمّد بن الحسین ]بن أبی الخطّاب[ ومحمّد بن عیسی ]بن عبید ]فی أسناد عدیدة . اُنظر علی 

، ح  62، المجلس  392؛ وص  2، ح  50، المجلس  301سبیل المثال : الأمالی للصدوق ، ص 
 138؛ و ص  6، ح  106؛ والتوحید ، ص  363، ح  8، المجلس  210؛ والأمالی للطوسی ، ص  2

،  37؛ والخصال ، ص  5، ح  337؛ و ص  12، ح  220؛ و ص  2، ح  168؛ و ص  13و  12، ح 
،  32شی ، ص ؛ ورجال النجا 9و  5، ح  196؛ وعلل الشرائع ، ص  144، ح  264؛ و ص  14ح 

، وبصائر الدرجات ، ص  288، ص  286؛ والاختصاص ، ص  614، الرقم  231؛ و ص  71الرقم 
،  281؛ وکمال الدین ، ص 16، ح  155؛ و ص  10، ح  152، والغیبة للنعمانی ، ص  3، ح  464

 40؛ والغیبة للطوسی ، ص  7، ح  415؛ و ص  43، ح  349؛ وص  28، ح  344؛ و ص  31ح 
 .618، الرقم  404؛ والفهرست للطوسی ، ص  41_ 

 صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْحُصَیْنِ، عَنْ عُمَرَ بْنِ حَنْظَلَةَ، قَالَ:

بَیْنَهُمَا مُنَازَعَةٌ فِی دَیْنٍ أَوْ مِیرَاثٍ،  (2)رَجُلَیْنِ مِنْ أَصْحَابِنَا (1)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ 
لْطَانِ وَ  (3)فَتَحَاکَمَا  إِلَی الْقُضَاةِ ، أَیَحِلُّ ذلِکَ؟ (4)إِلَی السُّ



اغُوتِ مَنْ تَحَاکَمَ إِلَیْهِمْ فِی حَقٍّ أَ »قَالَ:  مَا تَحَاکَمَ إِلَی الطَّ مَا یَأْخُذُ (5)وْ بَاطِلٍ، فَإِنَّ ، وَمَا یَحْکُمُ لَهُ فَإِنَّ
إِنْ کَانَ حَقّاً  هُ أَخَذَهُ  (6)سُحْتاً وَ اغُوتِ ، وَقَدْ أَمَرَ اللّه ُ أَنْ یُکْفَرَ بِهِ، قَالَ اللّه ُ  (7)ثَابِتاً لَهُ ؛ لِاءَنَّ بِحُکْمِ الطَّ

 « .(8)«یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحاکَمُوا إِلَی الطّاغُوتِ وَقَدْ أُمِرُوا أَنْ یَکْفُرُوا بِهِ »ی: تَعَال

 168ص: 

 
 «.فی: » 51. فی الوسائل، ح  1 -1
 «.یکون»والتهذیب :  14616 . فی الکافی ، ح 2 -2
 «.فیتحاکمان: » 845. فی التهذیب، ح  3 -3
 «.أو: » 33082والوسائل، ح  514والتهذیب، ح  14616، والکافی ، ح « ب ، بح». فی  4 -4
الکاهن ، والشیطان، وکلّ رأس ضلال، وکلّ معبود من دون اللّه ، وکلّ متعدّ . «: الطاغوت. » 5 -5

الطاغوت : الشیطان ، مبالغة فی الطغیان ، والمراد به هنا من یحکم بغیر الحقّ »وقال فی الوافی : 
لفرط طغیانه أو لتشبیهه بالشیطان ، أو لأنّ التحاکم إلیه تحاکم إلی الشیطان من حیث إنّه الحامل له 

هُمْ ضَلَ_لاَ »علی الحکم ، کما نبّه علیه تتمّة الآیة :  یْطَ_نُ أَن یُضِلَّ یُرِیدُ الشَّ ونحوه فی مرآة « .  بَعِیدًاوَ
، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  520. وانظر : المفردات للراغب ، ص  222، ص  1العقول ، ج 

 )طغی(. 1713
 «.حقّه: » 33082والتهذیب والوسائل ، ح  14616. فی الکافی ، ح  6 -6
 «.اُخذ»والتهذیب :  14616. فی الکافی ، ح  7 -7
 .60( : 4. النساء ) 8 -8

 یَصْنَعَانِ؟ (1)قُلْتُ: فَکَیْفَ 

نْ  (3)إِلی (2)یَنْظُرَانِ »قَالَ:  قَدْ رَوی حَدِیثَنَا، وَنَظَرَ فِی حَلَالِنَا وَحَرَامِنَا، وَعَرَفَ  (4)مَنْ کَانَ مِنْکُمْ مِمَّ
ی قَدْ جَعَلْتُهُ عَلَیْکُمْ حَاکِماً، فَإِذَا حَکَمَ بِحُکْمِنَا مِنْهُ،  (6)فَلَمْ یَقْبَلْهُ  (5)أَحْکَامَنَا، فَلْیَرْضَوْا بِهِ حَکَماً؛ فَإِنِّ



ادُّ  ادُّ عَلَیْنَا الرَّ ، وَالرَّ مَا اسْتَخَفَّ بِحُکْمِ اللّه ِ وَعَلَیْنَا رَدَّ رْکِ  (8)عَلَی اللّه ِ وَهُوَ  (7)فَإِنَّ عَلی حَدِّ الشِّ
 .(9)«بِاللّه ِ

هِمَا،  (10)قُلْتُ: فَإِنْ کَانَ کُلُّ رَجُلٍ  اظِرَیْنِ فِی حَقِّ اخْتَارَ رَجُلًا مِنْ أَصْحَابِنَا، فَرَضِیَا أَنْ یَکُونَا النَّ
 فِی حَدِیثِکُمْ؟ (13)، وَکِلَاهُمَا اخْتَلَفَ  (12)فِیمَا حَکَمَا (11)وَاخْتَلَفَا

 68/1الْحُکْمُ مَا حَکَمَ بِهِ أَعْدَلُهُمَا وَأَفْقَهُهُمَا وَأَصْدَقُهُمَا فِی الْحَدِیثِ وَأَوْرَعُهُمَا، وَلاَ »قَالَ : 

 «.إِلی مَا یَحْکُمُ بِهِ الْاآخَرُ  (14)یَلْتَفِتْ 

 169ص: 

 
 «.کیف« : »بس». فی  1 -1
 «.انظروا: » 514والتهذیب ، ح  14616. فی الکافی ، ح  2 -2
 «.إلی» -:  33416والوسائل، ح « ألف ، ف ، و، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
 «.ممّن» -:  51والوسائل، ح  514والتهذیب، ح  14616. فی الکافی ، ح  4 -4
ج ، »وحاشیة « ألف ، ف ، بح»وفی « . بحکمه« : »ض ، بس»وحاشیة « ج ، بر ، بف». فی  5 -5

 «.بحکم« : »بف
 «.فلم یقبل: » 33416والوسائل، ح « بح»وحاشیة « ض ، بر». فی  6 -6
 «.کالرادّ « : »ج». فی حاشیة  7 -7
 أی الردّ والاستخفاف.« وهما«: »ج، ض»وحاشیة « ب ، بح». فی  8 -8
. أی علی أعلی مراتب الضلالة وأدنی مراتب الإسلام ، بحیث لو تجاوز عنه دخل فی مرتبة  9 -9

بحکم الطاغوت،  الشرک . أو المعنی أنّه دخل فی الشرک؛ لأنّه لم یرض بحکم اللّه ولم یقبله ورضی
؛ مرآة العقول، 412، ص 2وهو شرک؛ أو أشرک فی حکمه تعالی غیره. اُنظر: شرح المازندرانی ، ج 

 . 224، ص 1ج 



والوسائل، ح « ف ، بر»وفی حاشیة « . واحد« : »ج»وحاشیة « ألف، ض ، و، بح». فی  10 -10
 «.رجل »بدل « واحد منهما: » 33334

«: بس»وفی حاشیة « . فاختلفا»والفقیه وشرح المازندرانی :  «ب ، ج، ض، بح». فی  11 -11
 «.فرجعهما»

 «.من أصحابنا _ إلی _ فیما حکما» -وفی التهذیب: « . فیه« : »بح». فی  12 -12
« . اختلفا»والمطبوع : « بح». هکذا فی جمیع النسخ التی قوبلت والفقیه . وفی حاشیة  13 -13

وهو الأصحّ والأنسب ؛ « . بالنظر إلی اللفظ« اختلف»الضمیر فی إفراد »وفی شرح المازندرانی : 
کثر .« کلتا»و« کلا»فإنّ رعایة اللفظ فی   أ

 «.معه« : »بف». فی 14 -14

لُ وَاحِدٌ مِنْهُمَا عَلی صَاحِبِهِ  انِ عِنْدَ أَصْحَابِنَا، لَا یُفَضَّ هُمَا عَدْلَانِ مَرْضِیَّ  (1)قَالَ: قُلْتُ: فَإِنَّ

ذِی حَکَمَا بِهِ الْمُجْمَعَ عَلَیْهِ مِنْ  (2)یُنْظَرُ إِلی مَا کَانَ مِنْ رِوَایَتِهِمْ »قَالَ: فَقَالَ:  ا فِی ذلِکَ الَّ  (3)عَنَّ
ذِی لَیْسَ بِمَشْهُورٍ عِنْدَ أَصْحَابِکَ؛ فَإِنَّ الْ  اذُّ الَّ یُتْرَکُ الشَّ مُجْمَعَ أَصْحَابِکَ، فَیُوءْخَذُ بِهِ مِنْ حُکْمِنَا، وَ

بَعُ، وَأَمْرٌ بَی_ِّنٌ غَیُّ  مَا الْاءُمُورُ ثَلَاثَةٌ: أَمْرٌ بَی_ِّنٌ رُشْدُهُ فَیُتَّ إِنَّ هُ فَیُجْتَنَبُ، وَأَمْرٌ مُشْکِلٌ عَلَیْهِ لَا رَیْبَ فِیهِ . وَ
نٌ،  (4)یُرَدُّ عِلْمُهُ  نٌ، وَحَرَامٌ بَیِّ إِلی رَسُولِهِ؛ قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : حَلَالٌ بَیِّ إِلَی اللّه ِ وَ

مَاتِ وَشُبُهَ  بُهَاتِ نَجَا مِنَ الْمُحَرَّ بُهَاتِ ارْتَکَبَ (5)اتٌ بَیْنَ ذلِکَ، فَمَنْ تَرَکَ الشُّ ، وَمَنْ أَخَذَ بِالشُّ
مَاتِ   «.، وَهَلَکَ مِنْ حَیْثُ لَا یَعْلَمُ  (6)الْمُحَرَّ

قَاتُ عَنْکُمْ؟ (7)قُلْتُ: فَإِنْ کَانَ الْخَبَرَانِ عَنْکُمْ   مَشْهُورَیْنِ قَدْ رَوَاهُمَا الثِّ

یُتْرَکُ مَا خَالَفَ  (8)یُنْظَرُ،»قَالَ:  ةَ، فَیُوءْخَذُ بِهِ، وَ ةِ وَخَالَفَ الْعَامَّ نَّ فَمَا وَافَقَ حُکْمُهُ حُکْمَ الْکِتَابِ وَالسُّ
ةَ حُکْمُهُ حُکْمَ الْ  ةِ وَوَافَقَ الْعَامَّ نَّ  «.کِتَابِ وَالسُّ

ةِ،، إِنْ کَانَ الْفَقِیهَ (9)قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، أَرَأَیْتَ  نَّ  انِ عَرَفَا حُکْمَهُ مِنَ الْکِتَابِ وَالسُّ



 170ص: 

 
کثر النسخ والمصادر. و فی 1 -1  «.علی الآخر»والمطبوع : « بر ، بس ، بف». هکذا فی أ
:  33334والوسائل، ح  845وفی الفقیه والتهذیب، ح «. روایاتهم« : »ب ، بس». فی  3 -2
 «.روایتهما»
 «.عند: » 33334والوسائل، ح « ض». فی حاشیة  4 -3
 «.حکمه». فی الفقیه والتهذیب:  5 -4
 «.الحرمات« : »ج»وحاشیة « بس ، بف». فی  6 -5
 «.لحرماتا« : »ض»وحاشیة « ج، بس ، بف». فی  7 -6
. وفی سائر النسخ  33334والفقیه والتهذیب والوسائل ، ح « بح»وحاشیة « بر». هکذا فی  8 -7

لعلّ خطاب الاثنین للصادق والکاظم أو الباقر علیهم السلام « عنکما»وقوله: « . عنکما »والمطبوع : 
الخبر ، بمعنی عن الاثنین  علی سبیل التغلیب؛ لکثرة الأخبار عنهما ، أو کانت التثنیة باعتبار تثنیة

« عنکم»وفی الفقیه: »وهو الأوضح عند الفیض . وقال المجلسی: « عنهما»منکم. وفی بعض النسخ 
؛ الوافی ، ج 415، ص 2؛ شرح المازندرانی، ج 211اُنظر : شرح صدر المتألّهین، ص « . وهو أظهر

 .225، ص  1؛ مرآة العقول ، ج 292، ص 1
 « .تنظر« : »بف»وفی « . روایُنظ« : »ب». فی  9 -8
وراجع أیضا ما تقدّم « . أرأیت ، أی أخبرنی عن حکم ما أسألک». فی شرح المازندرانی :  10 -9

 . 181ذیل الحدیث 

ةِ، وَالْاخَرَ مُخَالِفاً لَهُمْ ، بِأَیِّ الْخَبَرَیْنِ یُوءْخَذُ؟  وَوَجَدْنَا أَحَدَ الْخَبَرَیْنِ مُوَافِقاً لِلْعَامَّ

شَادُ »لَ: قَا ةَ، فَفِیهِ الرَّ  «.مَا خَالَفَ الْعَامَّ

 الْخَبَرَانِ جَمِیعاً؟ (2): جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَإِنْ وَافَقَهُمَا(1)فَقُلْتُ 



امُهُمْ »قَالَ:  یُوءْخَذُ بِالآخَرِ  (3)یُنْظَرُ إِلی مَا هُمْ إِلَیْهِ أَمْیَلُ حُکَّ  «.وَقُضَاتُهُمْ ، فَیُتْرَکُ، وَ

امُهُمُ الْخَبَرَیْنِ جَمِیعاً؟  قُلْتُ: فَإِنْ وَافَقَ حُکَّ

بُهَاتِ خَیْرٌ مِنَ  (5)، فَأَرْجِهْ (4)إِذَا کَانَ ذلِکَ »قَالَ:  حَتّی تَلْقی إِمَامَکَ؛ فَإِنَّ الْوُقُوفَ عِنْدَ الشُّ
 (7)«فِی الْهَلَکَاتِ  (6)الِاقْتِحَامِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمر بن حنظله گوید: از امام صادق علیه السلام پرسیدم: دو نفر از خودمان راجع بوام یا میراثی نزاع 
ت؟ فرمود: کسی که در دارند و نزد سلطان و قاضیان وقت بمحاکمه میروند، این عمل جایز اس

موضوعی حق یا باطل نزد آنها بمحاکمه رود چنانست که نزد طغیانگر بمحاکمه رفته باشد و آنچه 
طغیانگر برایش حکم کند اگر چه حق مسلم او باشد چنان است که مال حرامی را میگیرد زیرا آن را 

باشند خدای تعالی  بحکم طغیانگر گرفته است در صورتی که خدا امر فرموده است باو کافر
( میخواهند بطغیانگر محاکمه برند در صورتی که مأمور بودند باو کافر شوند. 60سوره  23فرماید)

عرض کردم: پس چه کنند؟ فرمود: نظر کنند بشخصی از خود شما که حدیث ما را روایت کند و در 
همانا من او را حاکم شما حلال و حرام ما نظر افکند و احکام ما را بفهمد، بحکمیت او راضی شوند 

قرار دادم؛ اگر طبق دستور ما حکم داد و یکی از آنها از او نپذیرفت همانا حکم خدا را سبک شمرده 
و ما را رد کرده است و آنکه ما را رد کند خدا را رد کرده و این در مرز شرک بخدا است. گفتم: اگر هر 

نتخاب کرده، بنظارت او در حق خویش راضی شد کدام از آن دو یکی از اصحابمان را )از شیعیان( ا
و آن دو در حکم اختلاف کردند و منشأ اختلافشان، اختلاف حدیث شما بود، فرمود: حکم درست 
آنست که عادلتر و فقیه تر و راستگوتر در حدیث و پرهیزکارتر آنها صادر کند و بحکم آن دیگر اعتنا 



اصحاب باشند و هیچ یک بر دیگری ترجیح نداشته  نشود. گفتم: اگر هر دو عادل و پسندیده نزد
باشد، چه کنند؟ فرمود: توجه شود بآن که مدرک حکمش حدیث مورد اتفاق نزد اصحاب باشد بآن 
حدیث عمل شود و حدیث دیگری که تنها و غیر معروف نزد اصحابست رها شود زیرا آنچه مورد 

امری که درستی و هدایت آن روشن است و  - 1اتفاق است تردید ندارد و همانا امور بر سه قسمند:
امری که مشکل و  - 3امری که گمراهیش روشن است و باید از آن پرهیز شود. - 2باید پیروی شود.

مشتبه است و باید دریافت حقیقت او بخدا و رسولش ارجاع شود، پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( 
در میان آنها اموریست مشتبه )پوشیده و فرموده است: حلالی است روشن و حرامیست روشن و 

نامعلوم( کسی که امور مشتبه را رها کند از محرمات نجات یابد و هر که مشتبهات را اخذ کند 
مرتکب محرمات هم گردد و ندانسته هلاک شود. گفتم اگر هر دو حدیث مشهور باشند و معتمدین 

دام مطابق قرآن و سنت و مخالف عامه از شما روایت کرده باشند؟ فرمود: باید توجه شود، هر ک
باشد اخذ شود، و آنکه مخالف قرآن و سنت و موافق عامه باشد رها شود. گفتم: قربانت بمن بفرمائید 
اگر هر دو فقیه حکم را از قرآن و سنت بدست آورده باشند، ولی یکی از دو خبر را موافق عامه و 

؟ فرمود: آنکه مخالف عامه است حق است. دیگری را مخالف عامه بیابیم، بکدامیک أخذ شود
گفتم فدایت شوم، اگر هر دو خبر موافق دو دسته از عامه باشد؟ فرمود: نظر شود بخبری که حاکمان 
و قاضیان ایشان بیشتر توجه دارند ترک شود و آن دیگر اخذ شود. گفتم: اگر حاکمان عامه بهر دو 

صبر کن تا امامت را ملاقات کنی، زیرا توقف در نزد خبر با توافق نظر دهند؟ فرمود: چون چنین شد 
 شبهات از افتادن بمهلکه بهتر است.

  88, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



عمر بن حنظله گوید:از امام ششم)علیه السّلام(پرسیدم:دو مرد از هم مذهبان ما در بارۀ دین یا -10
قاضیان معروف به محاکمه روند،آیا حلال است این کار؟ ارث اختلاف کنند،نزد سلطان وقت یا 

فرمود:هر که به حق یا ناحق نزد آنها به محاکمه رود پیش طاغوت به محاکمه رفته با اینکه خدا فرمان 
می خواهند پیش (:»4سوره  23داده به طاغوت کفر ورزند و پشت کنند،خدای تعالی فرماید)

طاغوت یعنی بسیار سرکش و «)ر دارند بدان کافر باشندطاغوت به محاکمه روند با اینکه دستو
مقصود از آن شیطان است و قاضیان ناحق که از طرف حکومت جور باشند طاغوت خوانده شده 
اند(. عرض کردم:پس چه کنند؟ فرمود:متوجه شوند به یکی از شماها که حدیث ما را روایت کند و 

ی داند و به حکمیت او راضی شوند که او را حاکم شماها در حلال و حرام ما نظر دارد و احکام ما را م
مقرر ساختم و اگر طبق حکم ما قضاوت کند و از او نپذیرد)یعنی کسی که حکم بر ضرر او 
است(همانا حکم ما را سبک شمرده و ما را رد کرده و راد بر ما بر خدا رد کرده و این خود در مرز 

ی را حکم ساخت و راضی شدند که آن دو شخصی شرک به خدا است. گفتم:اگر هر کدام شخص
ناظر در حق آنها باشند و آن دو حکم حکم مختلف دادند و هر دو حدیث از شما دارند و حدیث ها 
مختلفهستند؟ فرمود:حکم آن درست است که عادلتر و فقیه تر و در نقل حدیث راستگوتر و با تقوی 

دو در نظر اصحاب ما عادلند و پیش شیعه  تر است و به حکم آن دیگری توجه نشود. گفتم:هر
رضایت بخشند و بر هم برتری و مزیتی ندارند. فرمود:به آن روایتی توجه شود که از ما نقل شده و 
مدرک حکم آنها است،به هر کدام از دو روایت که مورد اتفاق شیعه است عمل شود و آن روایت 

مورد اتفاق تردیدی نیست و همانا امور بر سه  شاذ و غیر معروف نزد شیعه ترک شود،زیرا در روایت
گونه است: امری که روشن است درست و حق است،باید پیروی شود.و امری که معلوم است ناحق 
است و گمراهی است باید از آن اجتناب شود. و امر مشکلی که باید به خدا و رسولش برگردد،رسول 

ن و حرامی است روشن و در بین این امور خدا)صلّی الله علیه و آله( فرمود:حلالی است روش
مشتبهی هم هست،هر که مورد شبهه را ترک کرد،از محرمات نجات یافته و هر که بدان اخذ کرد و 
در نتیجه مرتکب حرام شود و ندانسته هلاک گردد. گفتم:اگر هر دو روایت از شما مشهورند و رجال 

شود هر کدام با قرآن و سنت موافق است و با  موثق هر دو را نقل کردند از قول شما؟ فرمود:توجه



عامه مخالف است بدان عمل شود و آن که حکمش بر خلاف قرآن و سنت و موافق عامه است ترک 
شود. گفتم:قربانت،اگر دو تن فقیه حکم،هر دو حکم خود را موافق کتاب و سنت تشخیص دهند 

لف عامه به کدام از دو خبر عمل ولی یکی از دو خبر مدرکحکم موافق عامه است و دیگری مخا
شود؟ فرمود:آنکه مخالف عامه است مایۀ رشد و هدایت است. عرض کردم:قربانت،اگر هر دو خبر 
موافق عامه هستند )یعنی هر کدام موافق یکی از مذاهب عامه است(؟ فرمود:توجه شود هر کدام 

تم:اگر هر دو از این نظر برابر بیشتر مورد میل حکام و قضاتند ترک شود و به دیگری عمل شود. گف
باشند و مورد میل حکام باشند؟ فرمود:اگر چنین باشد،باید صبر کنی تا حضور امام برسی زیرا توقف 

 در مورد اشتباه بهتر از افتادن در هلاکت است.

  201, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علیه السّلام پرسیدم دو نفر از هم مذهبان ما دربارۀ دین عمر بن حنظله می گوید:از امام صادق -10
 یا ارث به نزاع برخیزند و برای داوری به نزد حاکمان وقت به داوری می روند آیا این کار جائز است؟

فرمود:هرکه به حق یا ناحق نزد آنها به داوری برود پیش طاغوت به داوری رفته و آنچه حاکم طغیانگر 
می »برای او حکم کند اگرچه حق باشد چنان است که مال حرامی می گیرد.خدای تعالی می فرماید:

 «.(23خواهند پیش طاغوت به داوری بروند با اینکه دستور دارند به آن کافر باشند )نساء/

 عرض کردم:پس چه کنند؟

فرمود:بنگرند به کسی که از ماست و از ما حدیث نقل می کند و به حلال و حرام ما توجه دارد و 
احکام ما را می داند پس باید بحکم و داوری او راضی و خوشنود باشند زیرا من او را بر شما حاکم 



و پذیرفته نمی شود پس جز این نیست قرار دادم پس زمانی که طبق حکم و دستور ما داوری کرد از ا
 که او حکم خدا را سبک شمرده است.

و بر ما رد نموده است و کسی که ما را رد کند خدا را رد کرده و این خود شرک بخداست.گفتم:پس 
هرگاه هریک از آنها مردی از یاران ما برای داوری انتخاب کرد که توجه به حقوق آنها داشته باشند و 

ری اختلاف کردند و اساس اختلاف آنها بخاطر حدیثی است که از شما نقل می کنند آنها در داو
گاهتر و راستگوترند بپذیرند و توجهی به حکم دیگری  فرمود داوری هرکدام از آن دو که عادل تر و آ
نکنند.گفتم:اگر هردو عادل و مورد قبول اصحاب ما باشند و یکی بر دیگری برتری نداشته 

ید هرکدام که مجمع علیه است باشد در صدور و صحتش شکی نیست.سپس باشد.فرمود:با
 فرمود:روایات سه شاخه دارند.

 حدیثی که معلوم است از معصوم رسیده که باید پذیرفت.-1

 حدیثی که معلوم است از معصوم نیست که باید کنار گذاشت.-2

به خدا واگذار کرد و  حدیثی که مشخص نیست از معصوم است یا غیر معصوم باید علم او را-3
 هرطور که دستور داده شده عمل کرد.

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:حلالی است روشن و حرامی است روشن و در بین این 
امور،کارهای شبهه ناک است،هرکه مورد شبهه را ترک کرد،از محرمات نجات یافته و هرکس به آن 

 ندانسته هلاک گردد. عمل کرد و در نتیجه مرتکب حرام شود و

 گفتم:اگر هردو روایت از شما مشهورند و افراد مورد اطمینان هردو را از قول شما نقل کرده اند؟

فرمود:توجه شود به اینکه با قرآن و سنّت،موافق و با اهل سنّت مخالف است و آن که حکمش 
 برخلاف قرآن و سنت و موافق اهل سنّت است ترک شود.



ردو نفر از مجتهدین فقیه که داورند حکم خود را موافق کتاب و سنت تشخیص گفتم:قربانت،اگر ه
دهند ولی یکی از دو خبر موافق اهل سنت است و دیگری مخالف اهل سنت به کدامیک از دو خبر 

 عمل شود؟فرمود:آنکه مخالف اهل سنّت است مایه رشد و هدایت است.

 ستند؟عرض کردم:قربانت،اگر هردو خبر موافق اهل سنّت ه

 فرمود:هرکدام بیشتر مورد میل حاکمان و قاضیانند ترک شود و به دیگری عمل شود.

 گفتم:اگر هردو از این نظر برابر باشند و مورد میل قضات باشند؟

فرمود:اگر چنین باشد باید صبر کنی تا به حضور امام برسی زیرا توقف در مورد شبهه بهتر از افتادن 
 در هلاکت است.

  173, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محمد بن یحیی عن محمد بن الحسین،عن محمد بن عیسی عن صفوان بن یحیی، عن داود بن »
الاسدی مولاهم کوفی،روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام،قال الشیخ «. الحصین

اللّه:انه واقفی،و کذا قال ابن عقدة و قال النجاشی:انه ثقة،و الاولی عندی التوقف فی الطوسی رحمه 
و فی النجاشی أیضا:انه کان یصحب أبا العباس البقباق،له کتاب روی عنه العباس بن «صه»روایته

العجلی البکری الکوفی و یکنی «. عن عمر بن حنظلة»عامر،و فی الفهرست: و القاسم بن إسماعیل 



صخر من اصحاب الباقر علیه السلام،و قد وثقه الشهید الثانی و فی التهذیب فی اوقات الصلاة  أبا
محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم عن محمد بن عیسی عن یونس عن یزید بن خلیفة قال:قلت 

اذا لا لابی عبد اللّه علیه السلام ان عمر بن حنظلة اتانا عنک بوقت فقال ابو عبد اللّه علیه السلام:
قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن رجلین من اصحابنا بینهما منازعة »یکذب علینا الحدیث. 

فی دین او میراث فتحاکما الی السلطان و الی القضاة أ یحل ذلک؟قال:من تحاکم إلیهم فی حق او 
بتا له،لانه اخذه باطل فانما تحاکم الی الطاغوت و ما یحکم له فانما یأخذ سحتا و ان کان حقا ثا

 بحکم الطاغوت و قد امر اللّه ان یکفر به قال اللّه 

اغُوتِ وَ قَدْ أُمِرُوا أَنْ یَکْفُرُوا بِهِ   یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحٰاکَمُوا إِلَی اَلطّٰ

(،قلت: فکیف یصنعان؟قال:ینظر ان من کان منکم ممن قد روی حدیثنا و نظر فی 60-)النساء
احکامنا فلیرضوا به حکما،فانی قد جعلته علیکم حاکما،فاذا حکم بحکمنا  حلالنا و حرامنا و عرف

فلم یقیل منه فانما استخف بحکم اللّه،و علینا رد،و الراد علینا الراد علی اللّه و هو علی حد الشرک 
باللّه،قلت:فان کان کل رجل اختار رجلا من اصحابنا فرضیا ان یکونا الناظرین فی حقهما و اختلفا 

حکما و کلاهما اختلفا فی حدیثکم،قال:الحکم ما حکم به اعدلهما و افقههما و اصدقهما فی  فیما
الحدیث و اورعهما و لا یلتفت الی ما یحکم به الاخر، قال:قلت:فانهما عدلان مرضیان عند اصحابنا 

حکما لا یفضل واحد منهما علی الاخر،قال: فقال:ینظر الی ما کان من روایتهم عنا فی ذلک الّذی 
به المجمع علیه من اصحابک فیؤخذ به من حکمنا و یترک الشاذ الّذی لیس بمشهور عند 
اصحابک،فان المجمع علیه لا ریب فیه و انما الامور ثلاثة:امر بین رشده فیتبع،و امر بین غیه 

ل بین فیجتنب،و امر مشکل یرد علمه الی اللّه و الی رسوله،قال رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله:حلا
و حرام بین و شبهات بین ذلک،فمن ترک الشبهات نجا من المحرمات،و من اخذ بالشبهات ارتکب 
المحرمات و هلک من حیث لا یعلم،قلت:فان کان الخبر ان عنکما مشهورین قد رواهما الثقات 
 عنکم،قال:ینظر فما وافق حکمه حکم الکتاب و السنة و خالف العامة فیؤخذ به و یترک ما خالف
حکمه حکم الکتاب و السنة و وافق العامة،قلت:جعلت فداک أ رأیت ان کان الفقیهان عرفا حکمه 



من الکتاب و السنة و وجدنا احد الخبرین موافقا للعامة و الاخری مخالفا لهم بای الخبرین 
یؤخذ؟قال:ما خالف العامة فقیه الرشاد،فقلت: جعلت فداک فان وافقها الخبران جمیعا؟قال:ینظر 
الی ما هم إلیه امیل حکامهم و قضاتهم فیترک و یؤخذ بالآخر،قلت:فان وافق حکامهم الخبرین 
جمیعا؟قال:اذا کان ذلک فارجه حتی تلقی إمامک،فان الوقوف عند الشبهات خیر من الاقتحام فی 

قوله:فی دین،بفتح الدال و قد مر معنی الطاغوت،و السحت الحرام،و قوله: الخبران «. الهلکات
کما،لعل المراد الصادق و الکاظم او الباقر علیهم السلام او کانت التثنیة فی الخطاب باعتبار تثنیة عن

الخبر،و فی نسخة اخری عنهما:و قوله:فارجه،ای فاخره، ابدلت همزته یاء و حذفت بالجزم و الهاء 
بنفسه فیه من غیر ضمیر راجع الی العمل او الاخذ بقرینة المقام،و الاقتحام من قحم فی الامر رمی 

 رویة،و معنی باقی الفاظه ظاهر لا سترة فیه.

  373, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث العاشر قوله رحمه اللّه:عن داود بن الحصین داود بن الحصین الاسدی الکوفی زوج خالة 
بد اللّه الصادق و أبی الحسن الکاظم علیهما السلام،و علی بن الحسن بن فضال، ثقة من رجال أبی ع

یقال انه واقفی.و لم یثبت عندی بل الراجح جلالته عن کل غمیزة و شائنة،و العلامة قد استصحه فی 
منتهی المطلب فی باب قنوت صلاة الجمعة حیث قال:ما رواه الشیخ فی الصحیح عن داود بن 

الی آخر الحدیث،و ان کان قد توقف فیه فی -لیه السلام الحصین أنه قال:سمعت أبا عبد اللّه ع
الخلاصة .و الحسن بن داود أورده فی قسم الممدوحین و قال:ق م جش ثقة و قیل واقفی . و بالجملة 
الحق فیه ما قد ذکرت فی کتاب شرعة التسمیة أنه انما غمزه بالوقف من طریق ابن عقدة و هو زیدی 

الاصحاب ورد شهادة أشیاخنا الاثبات،فالوجه عدم التوقف فی  لا یتکل علیه فی مخالفة وجوه
صحته. قوله رحمه اللّه:عن عمر بن حنظلة هذه الروایة هی المعروفة المشهورة المسماة عندهم 



بمقبولة عمر بن حنظلة و هی عمدتهم الکبری و عروتهم الوثقی فی شرائط التفقه و أحکام الاجتهاد،و 
خذ به فی الحلال و الحرام. قال بعض أصحابنا المتأخرین فی شرح طریق ما یجب علی الناس الا

الدرایة:و انما و سموه بالقبول لان فی طریقه محمد بن عیسی و داود بن الحصین و هما ضعیفان و 
عمر بن حنظلة لم ینص الاصحاب فیه بجرح و لا تعدیل،لکن الامر عندی سهل لانی قد حققت 

قد أهملوه،و مع ما تری فی هذا الاسناد قد قبل الاصحاب متنه و  توثیقه من محل آخر و ان کانوا
عملوا بمضمونه،بل جعلوه عمدة التفقه و استنبطوا منه شرائطه کلها و سموه مقبولا . قلت:اما داود بن 
الحصین فمتفق علیه بالثقة لم یطعن فیه أحد بالضعف أصلا بل انما رماه من رماه بالوقف و ذلک 

بن عقدة و لم یبلغ درجة الصحة،فلا یصلح أن یحاد إلیه عن شهادة الثقات و قول أیضا طریقه من ا
الاثبات. و أما محمد بن عیسی أبو جعفر فقد کثر فیه من الاصحاب المدح بالثقة و الجلالة.قال 
النجاشی:جلیل فی أصحابنا ثقة]عین[کثیر الروایة حسن التصانیف روی عن أبی جعفر الثانی علیه 

تبة و مشافهة،ذکر أبو جعفر ابن بابویه عن ابن الولید أنه قال:ما تفرد به محمد بن عیسی السلام مکا
من کتب یونس و حدیثه لا تعتمد علیه،و رأیت أصحابنا ینکرون هذا القول و یقولون من مثل أبی 
جعفر محمد بن عیسی.ثم قال:قال أبو عمرو الکشی:نصر بن الصباح یقول:ان محمد بن عیسی بن 

بن یقطین أصغر فی السن أن یروی عن ابن محبوب قال أبو عمرو:و قال القتیبی:کان الفضل بن عبید 
شاذان رحمه اللّه یحب العبیدی و یثنی علیه و یمدحه و یمیل إلیه و یقول لیس فی أقرانه مثله و 

یه عن انما نقله أبو جعفر ابن بابو«فقد صح»انتهی . قوله-بحسبک هذا الثناء من الفضل رحمه اللّه
ابن الولید فیه من جهة صغر السن و انقطاع الاسناد لا من جهة الضعف و بالجملة اذا تم أمر عمر بن 
حنظلة بصریح التوثیق استتم تصحیح هذا السند. ثم الاظهر الاصح أن محمد بن عیسی هذا لیس 

اب أبی هو العبیدی،بل انه الاشعری القمی أبو علی شیخ القمیین و وجههم و کبیرهم من أصح
 الحسن الرضا علیه السلام فلیدرک.

  153, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: من حیث جهلهما بالمسألة لا من حیث إنکارهما 10ح 67قال علیه السلام:منازعة. ]ص
« . عند الشبهات خیر من الاقتحام فی الهلکات فإنّ الوقوف»الحقّ له.یدلّ علیه قوله علیه السلام: 

[ أقول: ذکر الواو؛لأنّ عادة 10ح 67قال علیه السلام: ] فتحاکما إلی السلطان [ وإلی القضاة. ]ص
[ 10ح 67الجبابرة من السلاطین إحالة المتحاکمین إلی القضاة. قال علیه السلام:فإنّما یأخذ. ]ص

ف فیه العائد إلی المبتدأ،أی فإن أخذه فإنّما یأخذ أقول: الفاء فصیحة فی جواب شرط محذو
: الحرام.واشتقاقه من السَحت -بضمّ السین وسکون الحاء المهملتین وقد یُضٰمّ -سحتاً،والسُحت

بفتح السین،وهو الإهلاک والاستیصال،وسمّی الحرام سحتاً؛لأنّه یسحت البرکة أی 
دة ونحوهما . قال علیه السلام:الطاغوت. یذیبها،ویستعمل کثیراً فی الرشوة فی الحکم والشها

[ أقول: علی وزن لاهوت إلّاأنّه مقلوب؛لأنّه من طغی یطغی ویطغو طغیاناً،أی جاوز 10ح 67]ص
الحدّ،وکذا طغی یطغی کَعِلم،ولاهوت غیر مقلوب؛لأنّه من لاة بمنزلة الرغبوت 

یّن لهم أن یعبدوه من والرهبوت،والطاغوت رأس کلّ ضلالة.وأصله الشیطان،ویطلق علی ما یز
[ أقول: 10ح 67الأصنام.والطاغوت قد یکون واحداً وقد یکون جمعاً . قال علیه السلام:یکفر به. ]ص

 علی صیغة المجهول،والظرف یقوم مقام الفاعل،أو المعلوم والفاعل ضمیر مستتر عائد إلی الآخذ.

  204, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 غازی قزوینی[ :]شرح خلیل بن 

شرح: این روایت را مقبوله می نامند، به معنی این که همگیِ شیعۀ امامیّه آن را قبول کرده اند و مدار 
عمل ایشان بر آن است.و حاصل این روایت این است که: عمل به یکی از دو حدیثِ صحیحِ مختلف 

به داوری است، به خلاف جایی در جایی که نزاع در منافع دنیا باشد، مثل دین و میراث که محتاج 
است که آن نزاع نباشد. و در جایی که آن نزاع باشد، این کس اختیار ندارد اصلًا؛ بلکه به یکی از 



هفت ترجیح عمل می باید کرد، به ترتیبی که مذکور می شود و اگر هیچ کدام از آن هفت، یافت 
کَاح »کور می شود در که مذ-نشود، توقّف می باید کرد، و ظاهرش این است که قرعه در « کِتَابُ النِّ

این جا -که باب صد و سی و چهارم است« بَابُ الْمَرْأَةِ یَقَعُ عَلَیْهَا غَیْرُ وَاحِدٍ فِی طُهْرٍ »حدیث دومِ 
جاری نیست. و در جایی که آن نزاع نباشد، اختیار با این کس است، چنانچه گذشت در حدیث 

یْن )به فت ح دال بی نقطه(: مالی که کسی از دیگری طلبد و زمانی معیّن داشته هشتمِ این باب. الدَّ
است، موافق آنچه می «أَوْ »باشد و آنچه زمان معیّن ندارد، قرض است. واو در وَ إِلَی القُضَاة به معنی 

که باب « ةِ الْجَوْرِ بَابُ کَرَاهةِ الِارْتِفَاعِ إلیٰ قُضَا»در حدیث پنجمِ « کِتَابُ الْقَضَایَا وَالْأحْکَامِ »آید در 
هشتم است. الفْ لامِ القضاة برای عهد خارجی است و مراد، قاضیان جور است که از روی ظن 

 »حکم می کنند.و تحاکُم سوی ایشان عبارت از تحاکُم سوی یکی از ایشان است، نظیر 

 « فَنٰادَتْهُ اَلْمَلٰائِکَةُ 

حْکَامِ کِتَابُ »بنا بر این که منادی، جبرئیل بوده. در «
َ
مَنْ تَحَاکَمَ إلَی »چنین است: « الْقَضَایَا وَ الْأ

ما یَأْخُذُ سُحْتاً  و آن، ظاهرتر می نماید.و این از جملۀ منافیات قول جمعی « الطاغُوتِ فَحَکَمَ لَهُ فَإنَّ
است که می گویند که: هر روایتی که در کافی و امثال آن است، مَعلوم الصدور است از معصوم. و 

آنچه این جاست این است که: ضمیر إلیهم راجع به سُلْطان و قُضاة است.و فِی در فِی حق  توجیه
برای ظرفیّت یا برای سببیّت است؛ و بنا بر اوّل، مراد به حق، زمان ظهور دولتِ امام حق است، خواه 

راد به حق، نبی و خواه وصیّ نبی و مراد به باطل، زمان ظهور دولتِ امام باطل است.و بنا بر دوم، م
اغُوت: شیطان؛ و مراد این  گرفتنی از جمله مال و مانند آن است و مراد به باطل، نگرفتنی است. الطَّ
جا، کسی است که مانند شیطان است در این که فرمانش برند بی رخصت اللّٰه تعالی و بُتِ خود کنند 

موصوله است و « مَن»ه معنی او را، به این روش که حکم از روی ظن کند و اطاعتش کنند. و مَا، ب
حْت )به ضمّ سین بی نقطه و سکون و ضمّ حاء بی  این تعبیر، این جا نوعی از اهانت است. السُّ

« أَمَرَهُ »نقطه(: به غایتْ حرام، مثل رشوت. حذف مفعول أَمَرَ اللّٰهُ برای عموم است، یا أَمَرَ به تقدیر 
است و بِهِ، نایب فاعل است.و بنا بر دوم، به « باب نَصَرَ » است؛ و بنا بر اوّل، یُکْفَر، به صیغۀ مجهولِ 



صیغۀ معلوم است و ضمیر مستتر، فاعل است. یعنی: روایت است از عُمر بن حَنْظَلة )به فتح حاء 
بی نقطه و سکون نون و فتح ظاء بانقطه( گفت که: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را از حال 

ه که میان ایشان نزاعی بود در وامی، یا در میراثی که میان ایشان حصّه می شد، دو مرد از شیعۀ امامیّ 
پس دادخواهی بردند سوی پادشاهِ مخالف یا سوی داورانِ جور؛ آیا جایز است یا نه؟ گفت که: هر 
که دادخواهی برد سوی ایشان، خواه در حقی و خواه در باطلی، پس جز این نیست که دادخواهی 

انْ صفت و آن که حکم می کند آن شیطانْ صفت برای او و می گیرد چیزی را از خصم برده سوی شیط
خود، پس جز این نیست که می گیرد به غایتْ حرامی را، هر چند که آن گرفته شده، طلبیدنیِ ثابت 
در ذمّت خصم باشد برای او؛ زیرا که گرفته آن را به فتوا و حکم شیطانْ صفت.و به تحقیق امر کرده 

 تعالی مردمان را در هر کتابِ شریعتی به این که دروغگو شمرده شود آن شیطانْ صفت؛ چه گفته اللّٰه
 »اللّٰه تعالی در سورۀ نساء که:

هُمْ آمَنُوا بِمٰا أُنْزِلَ إِلَیْکَ وَ مٰا أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ یُرِیدُونَ  ذِینَ یَزْعُمُونَ أَنَّ  أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلَّ

آیا نگاه نکردی سوی آنان که دعوی می کنند که گرویده اند به قرآنی که فرو فرستاده شده الآیة:[ «]
سوی تو و هر کتابی که فرو فرستاده شده پیش از تو، می خواهند که داوری برند سوی شیطانْ صفت 
و حال آن که به تحقیق در قرآن و هر کتاب الهی امر کرده شده اند به این که دروغگو شمرند آن 
شیطانْ صفت را. مراد، آیت هایی است که در آنها امر به ترک پیروی پیروان ظن هست، مثل آیت 

 »سورۀ بقره:

اغُوتِ وَ یُؤْمِنْ بِاللّٰهِ فَقَدِ اِسْتَمْسَکَ بِالْعُرْوَةِ اَلْوُثْقیٰ   « فَمَنْ یَکْفُرْ بِالطّٰ

 »وَ قَالَ »و بیان ارادۀ ایشان گذشت در شرح حدیث دوازدهمِ باب اوّل در شرح «

نْ هُوَ قٰانِتٌ   أَمَّ



نْ قَدْ رَویٰ حَدِیثَنَا، وَنَظَرَ فِی »تا آخر. اصل: قُلْتُ: فَکَیْفَ یَصْنَعَانِ؟ قَالَ: «  یُنْظِرَانِ مَنْ کَانَ مِنْکُمْ مِمَّ
ی قَدْ جَعَلْتُهُ عَلَیْکُمْ حَاکِماً، فَإِذَا حَکَمَ بِحُکْمِنَا حَلَالِنَا وَحَرَامِنَا، وَعَرَ  فَ أَحْکَامَنَا، فَلْیَرْضَوْا بِهِ حَکَماً؛ فَإِنِّ

ادُّ عَلَی اللّٰهِ ادُّ عَلَیْنَا الرَّ ، وَالرَّ مَا اسْتَخَفَّ بِحُکْمِ اللّٰهِ وَعَلَیْنَا رَدَّ رْکِ  وَهُوَ عَ فَلَمْ یَقْبَلْهُ مِنْهُ، فَإِنَّ لیٰ حَدِّ الشِّ
است. کَانَ مِنْکُمْ به این معنی است « نَصَرَ »شرح: یُنْظِرانِ به صیغۀ معلوم باب اِفعال یا باب «. . بِاللّٰهِ

ن مذکور نیست در  حْکَامِ »که از جملۀ عدول شیعۀ امامیّه باشد. مِمَّ
َ
رَویٰ به «. کِتَابُ الْقَضَایَا وَ الْأ

است و مراد، این است که: به رأی و اجتهاد خود حکم نکند، « بَ ضَرَ »صیغۀ ماضی معلوم باب 
چنانچه مخالفان می کنند؛ بلکه نقل حدیث ما کند. نَظَرَ در نَظَرَ فِی حَلالِنا وَ حَرامِنا عبارت است 

و تعیین قبله در موضعی، « قِیَم مُتْلَفات»از دانستن این که پیروی ظن در محلّ حکم شرعی، مثل 
زد ما و پیروی ظن در نفس حکم شرعی، حرام است نزد ما.و تعبیر از دانستن به نظر، حلال است ن

به اعتبار این است که این دانستن، حاصل نمی شود مگر به نظر دقیق در کتاب اللّٰه و در احادیث ما، 
بارت و آن است تفقّه در دین که بیان شد در شرح حدیث هفتمِ باب دوم. معرفت در عَرَفَ أحْکامَنا ع

است از این که حاصل شود او را به تتبّع احادیثِ احکام و طلب معرفتِ معانی آنها، معرفت اسالیب 
کلام ما، تا مبادا که خطا کند در نقلِ بِالمعنیٰ از ما که حاجت به آن می افتد در اکثر قضایا. الحَکَم 

نازعین در دَین و میراث و مانند )به فتح حاء بی نقطه و فتح کاف(: داور، به معنی حکم کنندۀ میان مت
آنها. و حَاکم، اعم از حَکَم است؛ زیرا که شامل مفتی در عبادات محضه نیز هست. مراد به حاکِم 
وایه در نقل حکم امام حق است در قضیۀ جزئیّه که متحاکمان،  در جَعَلْتُهُ عَلَیْکُمْ حَاکِماً، مَقبول الرِّ

ات ندارد با این که صاحب منصب قضا، به تازیانه و زندان تحکیم او کنند به رضای خود.پس مناف
اعۀ مَبسوط الْیَد  در میان مردمان، طاغوت باشد؛ چون منصوب بِخُصُوصه از جانب امامِ مُفْتَرِض الطَّ

حْکَام»نباشد، موافق آنچه می آید در 
َ
نْزَلَ بَابُ مَنْ حَکَمَ بِغَیْرِ مَا أ»در احادیث « کِتَابُ الْقَضَایَا وَ الْأ

که باب سوم است. الحَدّ )به فتح حاء بی نقطه و تشدید دال بی نقطه(: منتهای چیزی؛ « اللّٰهُ عَزَّ وَجَلَّ 
و مقصود این جا، این است که جامع جمیعِ شروطِ شرک است و هیچ کمی از شرک ندارد، نظیر قول 

ةِ انْبَثَقَتْ عَلیٰ أهلِ  دَهْرِنا بُثُوقُ هٰذِهِ الأدْیانِ الفاسِدةِ وَ المَذاهِبِ مصنّف در خطبه که: وَ لِهٰذِهِ العِلَّ
ها. یعنی: گفتم که: پس چگونه می باید کنند  رکِ کُلَّ تِی قَدْ اسْتَوْفَتْ شرائطَ الکُفْرِ وَ الشِّ المُسْتَبْشَعةِ الَّ



از جملۀ آن دو مرد؟ گفت که: می باید که ناظر کنند در معاملۀ خود، مردی را که باشد از جملۀ شما 
آن که به تحقیق روایت کرد حدیث ما را، و فکر کرد در حلال ما و حرام ما و شناخت حکم های ما 
را.پس باید که راضی شوند به او که داور باشد میان ایشان؛ چه به درستی که من به تحقیق گردانیدم 

چون حکم کرد به حکم ما، او را بر شما حکم کننده، خواه به اعتبار قضا و خواه به اعتبار اِفتا. پس 
پس قبول نکرد از او آن کس که موافق مطلب او نیست، پس جز این نیست که سبک شمرده حکم 
اللّٰه تعالی را و بر ما برگردانیده سخن ما را در حقیقت، نه بر آن مرد.و برگردانندۀ سخن بر ما، برگردانندۀ 

انندۀ سخن بر اللّٰه تعالی بر منتهای شریک کردن سخن است بر اللّٰه تعالی در حقیقت، نه بر ما.و برگرد
ا است کسی را با اللّٰه تعالی. اصل: قُلْتُ: فَإِنْ کَانَ کُلُّ رَجُلٍ اخْتَارَ رَجُلًا مِنْ أَصْحَابِنَا، فَرَضِیَا أَنْ یَکُونَ 

اظِرَیْنِ فِی حق هِمَا، وَاخْتَلَفَا فِیمَا حَکَمَا، وَکِلَاهُمَا اخْتَلَفَ فِ  الْحُکْمُ مَا حَکَمَ بِهِ »ی حَدِیثِکُمْ؟ قَالَ:النَّ
شرح: «. . رُ أَعْدَلُهُمَا وَأَفْقَهُهُمَا وَأَصْدَقُهُمَا فِی الْحَدِیثِ وَأَوْرَعُهُمَا، وَلَا یَلْتَفِتْ إِلیٰ مَا یَحْکُمُ بِهِ الآخَْ 

یب در جای نزاعی این جا بیان چهار روشِ ترجیحِ یکی از دو حدیثِ مختلف است بر دیگری، به ترت
که مذکور شد. العَدْل: توسّط میان افراط و تفریط به ترک میل نفسانی سوی احدِ متنازعین و مانند 
آن. الفِقْه )به کسر فاء و سکون قاف(: فهمیدگی؛ و بیان حقیقت آن شد در شرح حدیث هفتمِ باب 

دْق )به کسر صاد و سکون دال(: راستگویی، به معنی نقلی  که مطابق واقع باشد و صاحبش دوم. الصِّ
در آن، سهوی نکرده باشد؛ و این مختلف می شود به اختلاف راویان عدول در ضبط. الوَرَع )به فتح 
واو و فتح راء بی نقطه(: پرهیزکاری از حرام؛ و این، مختلف می شود.پس در کسی که اجتناب از 

: گفتم که: پس اگر هر یک از آن دو مرد، شبهه و مکروه کند تا مبادا در حرام افتد، اشدّ است. یعنی
گزیند مردی را از یاران ما که آن چهار صفت را داشته باشد، پس راضی شوند به این که آن دو مرد، 
ناظر در معاملۀ ایشان باشند و آن دو مرد، اختلاف کنند در حکم و هر کدام از آن دو مرد، آمد و رفت 

ند؟ گفت که: حکم به کارآمدنی آن است که حکم کرده در حدیث شما کرده باشد، آیا چه می کن
باشد به آن، عادل تر آن دو.و اگر در آن صفت، برابر باشند، حکم به کارآمدنی آن است که حکم 
کرده باشد به آن، فقیه تر آن دو.و اگر در آن نیز برابر باشند، حکم به کارآمدنی آن است که حکم کرده 

ر حدیث.و اگر در آن نیز برابر باشند، حکم به کارآمدنی آن است که باشد به آن، راستگوتر آن دو د



حکم کرده باشد به آن، پرهیزکارتر آن دو.و التفات کرده نمی شود در هر یک از این چهار صورت، 
انِ عِنْدَ أَصْحَا هُمَا عَدْلَانِ مَرْضِیَّ بِنَا، سوی آنچه حکم می کند به آن، مرد دیگر. اصل: قَالَ: قُلْتُ: فَإِنَّ

لُ وَاحِدٌ مِنْهُمَا عَلیٰ الآخَْرِ؟ قَالَ:  ذِی حَکَمَا بِهِ »لَایُفَضَّ ا فِی ذٰلِکَ الَّ یُنْظَرُ إِلیٰ مَا کَانَ مِنْ رِوَایَتِهِمْ عَنَّ
ذِی لَیْسَ بِمَ  اذُّ الَّ یُتْرَکُ الشَّ شْهُورٍ عِنْدَ أَصْحَابِکَ؛ الْمُجْمَعِ عَلَیْهِ مِنْ أَصْحَابِکَ، فَیُؤْخَذُ بِهِ مِنْ حُکْمِنَا، وَ

شرح: این، ترجیحِ پنجم است در جای نزاعی که مذکور شد. یُنْظَرُ «. . فَإِنَّ الْمُجْمَعَ عَلَیْهِ لَارَیْبَ فِیهِ 
است و ظرف در إلیٰ، نایب فاعل است. کَانَ، ناقصه « نَصَرَ »به صیغۀ مضارع غایب مجهول باب 

سمش است. مِنْ تبعیضیّه است و ظرف مستقرّ و خبر کَانَ است. است و ضمیر مستتِر، راجع به مَا ا
است. المُجْمَع عَلَیْه مجرور و بدل « فِی»ضمیر رِوایَتهم راجع به أصْحابنا است. باء در بِهِ، به معنی 

 رِوایَتهم است و می تواند بود که مِنْ ظرف لغو و متعلّق به کَانَ باشد و المُجْمَعَ عَلَیْه منصوب و خبر
و مراد به مُجْمَع عَلَیَه این جا مشهور «.رِوایَتهما»کَانَ باشد؛ و مؤیّد اوّل است ذکر رِوَایَتهم به جای 

لَاقِ »نزد راویان از امام است، مثل آنچه می آید در  در تعارض میان « بَابُ الخُلْع»در « کِتَابُ الطَّ
که در پنجمِ آن باب است، این « بصیراَبی »که در اوّلِ آن باب است و میان حدیث « حَلَبی»حدیث 

راجح است؛ زیرا که آن حدیث اصحاب ابی عبد اللّٰه علیه السّلام و حدیث ابی « حَلَبی»که حدیث 
بصیر شاذّ نادر است. مِنْ در دوم، ظرف لغو متعلّق به مُجْمَع عَلَیْه است به تضمین معنی وقوع یا 

این دو راوی، دو عادلِ مَرضی اند نزد یاران ما.بیانِ  صدور یا شهرت. یعنی: راوی گفت که: گفتم که:
این، آن که: ترجیح داده نمی شود یکی از آن دو بر دیگری در آن چهار صفت. امام گفت که: پرسیده 
می شوند یاران تو از احوال این دو روایت و التفات کرده می شود سوی آنچه بود از جملۀ روایتِ 

حکم کردند آن دو راوی در آن از جملۀ مُجْمَعٌ عَلَیهِ از یاران تو.پس عمل یاران از ما در آن قضیّه که 
کرده می شود به آن از جمله حکم ما و ترک کرده می شود روایتِ کم راوی و کمیاب که مشهور نیست 

مُورُ ثَلَاثَةٌ: أَ »نزد یاران تو؛ زیرا که مشهورِ در روایت، شکّی نیست در آن. اصل: 
ُ
مَا الْأ إِنَّ نٌ رُشْدُهُ وَ مْرٌ بَیِّ

إِلیٰ رَسُولِهِ  هُ فَیُجْتَنَبُ، وَأَمْرٌ مُشْکِلٌ یُرَدُّ عِلْمُهُ إِلَی اللّٰهِ وَ نٌ غَیُّ بَعُ، وَأَمْرٌ بَیِّ ی اللّٰهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ -فَیُتَّ ؛ قَالَ -صَلَّ
نٌ، وَ  نٌ، وَحَرَامٌ بَیِّ بُهَاتِ نَجَا رَسُولُ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله:حَلَالٌ بَیِّ شُبُهَاتٌ بَیْنَ ذٰلِکَ، فَمَنْ تَرَکَ الشُّ

مَاتِ، وَهَلَکَ مِنْ حَیْثُ لَا یَعْلَمُ  بُهَاتِ ارْتَکَبَ الْمُحَرَّ مَاتِ، وَمَنْ أَخَذَ بِالشُّ شرح: چون «. . مِنَ الْمُحَرَّ



اند و اختلاف با مخالفان در باب ترجیح بعض احادیثِ متعارضه بر بعضی، طرق ظنّیّه اختیار کرده 
یکدیگر در آن طرق دارند، امام علیه السّلام این کلام را گفت برای بیان قاعدۀ کلّیّه از اصول فقه که 
اُمّ قواعد و اَجْلیٰ و اَجلّ قواعد است و مستنبط می شود از آیات بیّناتِ محکماتِ ناهیه از پیروی ظن 

از هر ندانسته که مُحتاجٌ اِلیه شود « أهل الذکر»و از اختلاف از روی ظن آمره به لزوم حق و سؤالِ 
در دین.و مقصود به بیان این قاعده این جا، دو چیز است: اوّل، این که ترجیح از امور مشکله 
است.پس آنچه در مقام ترجیح در این حدیث مذکور شده، مأخوذ از رسول اللّٰه است به سند قطعی 

مخالفان، باطل و حرام و مخالف آیات بیّناتِ محکماتِ و از روی ظن نیست. دوم، این که ترجیحات 
مُور )جمع أمْر(: کارهای دین، خواه در مسائل اصول فقه و خواه در مسائل فروع فقه. 

ُ
قرآن است. الأ

شْد )به ضمّ راء بی نقطه و سکون شین با نقطه و دال بی نقطه، مصدر باب  راستی. مراد «(: نَصَرَ »الرُّ
نٌ رُ  شْدُهُ کاری است که راستی و درستی آن معلومِ واضح باشد از آیات بیّناتِ محکمات، بی به أَمْرٌ بَیِّ

در مسئلۀ ندانسته و حکم « أهل الذکر»، مثل حکم به وجوب سؤال «أهل الذکر»حاجت به سؤالِ 
به خطر پیروی ظن و اختلاف از روی ظن در نفس حکم اللّٰه تعالی. الغَیّ )به فتح غین بانقطه و 

هُ کاری است «(: ضَرَبَ »د یاء که اوّلش منقلب از واو است، مصدر باب تشدی نٌ غَیُّ نادرستی. أَمْرٌ بَیِّ
، مثل «أهل الذکر»که ناراستی آن معلومِ واضح باشد از آیات بیّناتِ محکمات، بی حاجت به سؤالِ 

رٌ مُشْکِل عبارت حکم به جواز پیروی ظن و اختلاف از روی ظن که طریقۀ اجتهاد مخالفان است. أَمْ 
است از آنچه راستی و ناراستی آن معلومِ واضح نباشد از آیات بیّناتِ محکمات.پس قابل اختلاف، 

، مثل حکم به وجوب وجوهِ ترجیحِ بعضِ احادیثِ «أهل الذکر»بی مکابره باشد پیش از سؤال 
جواز اختیار هر  متعارضه بر بعضی در حقوق آدمیّین که در این حدیث مذکور است و مثل حکم به

کدام که مکلّف خواهد در عبادات محضه، چنانچه مذکور شد در حدیث هشتمِ این باب. یُرَدُّ عِلْمُهُ 
 »إلَی اللّٰهِ وَ إلیٰ ]رَسُولِهِ[ صلی الله علیه و آله اشارت است به آیت سورۀ شوری که:

 « وَ مَا اِخْتَلَفْتُمْ فِیهِ مِنْ شَیْ ءٍ فَحُکْمُهُ إِلَی اَللّٰهِ

 »و آیت سورۀ نساء:«



سُولِ  وهُ إِلَی اَللّٰهِ وَ اَلرَّ  « فَإِنْ تَنٰازَعْتُمْ فِی شَیْ ءٍ فَرُدُّ

 »و آیت سورۀ نساء:«

سُولِ وَ إِلیٰ أُولِی اَ  وهُ إِلَی اَلرَّ مْنِ أَوِ اَلْخَوْفِ أَذٰاعُوا بِهِ وَ لَوْ رَدُّ
َ
مْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ وَ إِذٰا جٰاءَهُمْ أَمْرٌ مِنَ اَلْأ

َ
لْأ

ذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ   « . اَلَّ

به « أهل الذکر»بعد از سؤال  و از این تقریر، ظاهر می شود این که قسم ثالث، ملحقّ می شود« 
یکی از دو قسم سابق.و تقسیم امر دین به دو قسم سابق، جایز است به اسقاط قید وضوح و نفی 

 »حاجت به سؤال در قسم اوّل و قسم دوم، موافق آیت سورۀ بقره:

شْدُ مِنَ اَلْغَیِّ فَمَنْ یَکْفُرْ بِ  نَ اَلرُّ ینِ قَدْ تَبَیَّ اغُوتِ وَ یُؤْمِنْ بِاللّٰهِ فَقَدِ اِسْتَمْسَکَ بِالْعُرْوَةِ لٰا إِکْرٰاهَ فِی اَلدِّ الطّٰ
ذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّ  ورِ وَ اَلْوُثْقیٰ لَا اِنْفِصٰامَ لَهٰا وَ اَللّٰهُ سَمِیعٌ عَلِیمٌ * `اَلُلّٰه وَلِیُّ اَلَّ لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ

ذِینَ کَفَرُوا أَوْلِیٰاؤُهُمُ  ارِ هُمْ فِیهٰا  اَلَّ لُمٰاتِ أُولٰئِکَ أَصْحٰابُ اَلنّٰ ورِ إِلَی اَلظُّ اغُوتُ یُخْرِجُونَهُمْ مِنَ اَلنُّ اَلطّٰ
 « . خٰالِدُونَ 

شاید که اِفراد نور و جمع ظلمات، اشارت به این باشد که طریق علم، یکی است و طریق ظن، « 
افی نمی باشد و ]مظنون ها[ متنافی می باشد.و متعدّد و بسیار است، به اعتبار این که دو معلوم، متن

اخراج از اوّل، سوی دوم، به وسیله آیات بیّناتِ محکماتِ ناهیه از پیروی ظن و اختلاف از روی ظن 
 »عالِمین به جمیع مُحتاجٌ اِلیهِ رعیّت است، موافق آیت سورۀ حدید:« أهل الذکر»آمره به سؤال 

لُ عَلیٰ عَبْ  ذِی یُنَزِّ ورِ هُوَ اَلَّ لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ نٰاتٍ لِیُخْرِجَکُمْ مِنَ اَلظُّ  « . دِهِ آیٰاتٍ بَیِّ

مُورُ حَلالٌ »جملۀ قَالَ استیناف بیانیِ سابق است. حَلالٌ خبر مبتدای محذوف است به تقدیر « 
ُ
«. الأ

 یعنی: و جز این نیست که کارها سه قسم است: اوّل، کاری که معلومِ واضح باشد راستی آن.پس
پیروی کرده می شود. و دوم، کاری که معلومِ واضح باشد ناراستی آن.پس اجتناب کرده می شود. و 
سوم، کاری که مشکل است.برگردانیده می شود علم به راستی و ناراستی آن سوی اللّٰه تعالی و سوی 



ه و آله که: کارها سه رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله. بیانِ این، آن که: گفت رسول اللّٰه صلی الله علی
قسم است: اوّل، حلالی که معلومِ واضح است که حلال است. و دوم، حرامی که معلوم واضح است 
ن است. پس هر که ترک کند شبهه  ن و حرام بَیِّ که حرام است. و سوم، شبهه ناک ها که میان حلال بَیِّ

ناک ها، مرتکب می شود حرام ها  ناک ها را، نجات می یابد از حرام ها.و هر که عمل کند به شبهه
را و جهنّمی می شود از راهی که نمی داند؛ چه کردن چیز ندانسته، داخل حرام هاست و باعث دخول 

قَاتُ عَنْکُمْ؟ قَالَ:  یُنْظَرُ، »جهنّم است. اصل: قُلْتُ: فَإِنْ کَانَ الْخَبَرَانِ عَنْکُمْ مَشْهُورَیْنِ قَدْ رَوَاهُمَا الثِّ
یُتْرَکُ مَا خَالَفَ حُکْمُهُ حُکْمَ فَمَا وَافَ  ةَ، فَیُؤْخَذُ بِهِ، وَ ةِ وَخَالَفَ الْعَامَّ نَّ قَ حُکْمُهُ حُکْمَ الْکِتَابِ وَالسُّ

ةَ  ةِ وَوَافَقَ الْعَامَّ نَّ الْکِتَابِ قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، أَرَأَیْتَ، إِنْ کَانَ الْفَقِیهَانِ عَرَفَا حُکْمَهُ مِنَ «. الْکِتَابِ وَالسُّ
ةِ، وَالآخَْرَ مُخَالِفاً لَهُمْ، بِأَیِّ الْخَبَرَیْنِ یُ  ةِ، وَوَجَدْنَا أَحَدَ الْخَبَرَیْنِ مُوَافِقاً لِلْعَامَّ نَّ مَا »ؤْخَذُ؟ قَالَ: وَالسُّ

شَادُ  ةَ، فَفِیهِ الرَّ قرآن و شرح: این جا بیان ترجیحِ ششم شده.بدان که مراد به موافقت «. . خَالَفَ الْعَامَّ
سنّت این جا، غیر این نیست که مخالف حکمِ مخالفان باشد.و مراد به مخالفت قرآن و سنّت نیز 
این جا غیر این نیست که موافق حکمِ مخالفان باشد؛ چه مخالفان، هر حکمی که می کنند در مسئله 

چند  ای خلافی، از روی پیروی ظن است و آن، مخالف محکمات قرآن و سنّت پیغمبر است، هر
که موافقِ واقع افتد.پس مراد، موافقت و مخالفتِ به واسطه است؛ چه اگر مراد، این باشد که حکم 
آن حدیث، بی واسطه موافق یا مخالف مضمون آیتی باشد، این عبارت، بیگانۀ این مبحث می شود؛ 

که مخالف  چه هرگاه موافقت و مخالفت قرآن به این معنی در جایی معلوم شود به خبر واحدِ صحیح
آن باشد، عمل نمی توان کرد اصلًا، خواه احادیث در این باب، مخالف هم باشد و خواه نه. و أیضاً 
این پنج وجهِ ترجیح که گذشت، همگی در آن، بی اعتبار است.و أیضاً ذکر امام علیه السّلام دو وجه 

ة از مراد امام غافل شده، یا ترجیح را با هم در یک مرتبه، مناسب مقام نیست و چون عُمر بن حَنْظَل
تا آخر. عَرَفَا )به عین بی نقطه و راء بی « قُلْتُ: جُعِلْتُ فِداکَ »خواسته که صریح تر شود، گفته که: 

یا باب تفعیل است. و بنا بر اوّل، مراد، این است « ضَرَبَ »نقطه و فاء( به صیغۀ ماضی معلوم باب 
تی دیگر، موافق دیگری است، نظیر آنچه می آید در که: ظاهر آیتی، موافق یکی است و ظاهر آی

کَاح » جُلُ وَ هِیَ حُبْلیٰ »در حدیث اوّلِ باب صد و شانزدهم که « کِتَابُ النِّ مَةِ یَشْتَرِیهَا الرَّ
َ
« بَابُ الْأ



وَادِر»است و در حدیث هشتمِ باب صد و نودم که  مَتْهَ »است که: « بَابُ النَّ تْهَا آیَةٌ وَ حَرَّ و «.ا أُخْریٰ أَحَلَّ
بنا بر دوم، مراد، این است که: هر کدام می گویند که: موافق ظاهر این آیت، این است که من می 
گویم. یعنی: گفتم که: پس اگر باشد آن دو حدیث از شما برابر در شهرت، و عدد راوی آنها کم و 

که در چهار صفت که بیان زیاد نباشد، به تحقیق روایت کرده باشند آن دو حدیث را راویان اعتمادی 
شد، برابرند، چه باید کرد؟ گفت که: باید که نگاه کرده شود در آن معامله در حکم های مخالفان 
ما.پس آن حدیث که موافق شود حکم آن با حکم قرآن و سنّت پیغمبر، به این روش که مخالف باشد 

رک کرده می شود عمل به حکم آن با حکم مخالفان ما، پس عمل کرده می شود به آن حدیث و ت
حدیثی که مخالف باشد حکم آن با حکم قرآن و سنّت پیغمبر، به این روش که موافق باشد حکم آن 
با حکم مخالفان ما. گفتم که: قربانت شوم! خبر ده مرا که اگر این دو دانا که حکمِ مختلف کرده اند، 

کی از دو حدیث را موافق حکمِ مخالفان و شناخته باشند حکم آن را از قرآن و سنّت پیغمبر و یابیم ی
دیگری را مخالف حکمِ مخالفان، به کدام آن دو حدیث، عمل کرده می شود؟ گفت که: به آنچه 
مخالف حکم مخالفان است؛ چه در آن است راستی.مراد به راستی، موافقت قرآن و سنّت پیغمبر 

یُنْظَرُ إِلیٰ مَا »فَإِنْ وَافَقَهَا الْخَبَرَانِ جَمِیعاً؟ قَالَ:  است، چنانچه بیان شد. اصل: فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ،
یُؤْخَذُ بِالآخَْرِ  امُهُمْ وَقُضَاتُهُمْ، فَیُتْرَکُ، وَ شرح: این جا بیان ترجیحِ هفتم شده. «. . هُمْ إِلَیْهِ أَمْیَلُ حُکَّ

امُهُم بدل بعضِ ضمیر هُمْ است. یعنی: پس گفتم که: قربانت  ضمیر وافقها راجع به عامه است.حُکَّ
شوم! پس اگر مخالفان، دو طایفه باشند و موافق باشد هر یکی از آن دو حدیث با طایفه ای، چه باید 
کرد؟ گفت که: باید که نگاه کرده شود سوی آنچه مخالفان، سوی آن مایل ترند و در میان حاکمان و 

ود آن و عمل کرده شود به دیگری. اصل: قاضیان ایشان رواج بیشتر دارد.پس باید که ترک کرده ش
امُهُمُ الْخَبَرَیْنِ جَمِیعاً؟ قَالَ:  إِذَا کَانَ ذٰلِکَ، فَأَرْجِهْ حَتّیٰ تَلْقیٰ إِمَامَکَ؛ فَإِنَّ الْوُقُوفَ »قُلْتُ: فَإِنْ وَافَقَ حُکَّ

بُهَاتِ خَیْرٌ مِنَ الِاقْتِحَامِ فِی الْهَلَکَاتِ  که: پس اگر حاکمان ایشان دو طایفه  شرح: گفتم«. . عِنْدَ الشُّ
باشند و موافق باشند هر طایفه از ایشان با حدیثی از آن دو حدیث، چه باید کرد؟ گفت که: چون 
چنین شود، پس واپس انداز آن معامله را و قطع نزاع مکن، مگر به صلح تا وقتی که ملاقات کنی 



هه ناک ها بهتر است از فرو رفتن بی فکرانه در امام خود را و پرسی؛ چه به درستی که ایستادن نزد شب
 هلاک کننده ها.

  485, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: هذا الخبر رواه الشیخ رحمه الله أیضاً فی التهذیب تارةً بهذا الإسناد ،واُخری باُخری ،کما فی 
کر فی الکافی هناک مکان محمّد بن الحسین:محمّد بن الحسن،وفی الکافی فی کتاب القضاء .وذ

التهذیب:محمّد بن الحسن بن میمون أو شمّون.ورواه الصدوق رحمه الله أیضاً فی الفقیه،عن داود 
بن الحصین،عن عمر بن حنظلة عن أبی عبداللّٰه علیه السلام قال:قلت فی رجلین اختار کلّ واحدٍ 

رفع أمره إلیه.والمراد «:التحاکم إلی السلطان»فی دین( بفتح الدال. منهما رجلًا .الحدیث. )
هنا:السلطان الغیر الإمامی وقضاة المخالفین،وفی حکمهم فی هذا فسّاق قضاة الإمامیّة وکلّ حاکم 
مرتشٍ یحکم علی المحقّ. ولا بأس علی حامل المتخاصمین علی الصلح،أو العفو،أو الإبراء أو نحو 

ت( :مبالغة فی الطاغی،أو الطغیان،وهو الشیطان وکلّ رئیس طاغٍ. )وما یحکم له( ذلک. و )الطاغو
 بالضمّ وبضمّتین:الحرام،وما خبث من المکاسب. وآیة:«السّحت»علی المعلوم أو خلافه. و

اغُوتِ »  « یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحٰاکَمُوا إِلَی اَلطّٰ

کلّ حَکَمٍ حکمَ بغیر قولنا أهل البیت »السلام: فی سورة النساء . وفی الحدیث قال أمیر المؤمنین علیه
التبرّی منه،والقطع بأنّه لیس أهلًا للتحاکم إلیه. «:الکفر بالطّاغوت»ثمّ قرأ هذه الآیة. و« فهو طاغوت

حکمه ذلک مع الإمکان والاختیار،وأمّا -سواء کان خصمه إمامیّاً أو لا-ولا خلاف أنّ المحقّ الإمامی
فلا. وکذا لا خلاف فی أنّ الحَکَم العدل الإمامیّ إذا اضطرّ إلی -فسه بصیرةوهو علی ن-إذا اضطرّ 

أخذ حقّ المحقّ بقوّة الجائر ولا یمکنه التوقّف جاز له ذلک. )قال:ینظران( من المجرّد أو الإفعال؛أی 



 یجعلان ناظراً فی أمرهما. )من کان منکم( من عدول رواة أحادیث أهل البیت علیهم السلام عارفاً 
ین. )فلیرضوا( علی الغیبة؛أی الشیعة. فی بعض النسخ: واختلفا »بالحلال والحرام وسائر أحکام الدِّ

مکان )واختلفا فی حدیثکم( . والمراد ب )المجمع علیه( «فیما حکما،وکلاهما اختلف فی حدیثکم
م بین هنا:المشهور،بمعنی المتّفق علیه من أکثر الأصحاب،لا المجمع علیه المصطلح علیه الیو

أصحابنا،والکلام فی الحدیث وروایته لا القول والإفتاء،ولذا قال علیه السلام : )ویترک الشاذّ الذی 
لیس بمشهور عند أصحابک( . ومن إفادات الشهید الثانی فی شرح درایته: أنّ المراد بالشهرة فی 

عدّون النصّ فی شیء من الخبرین:شهرة الحدیث الکائنة بین قدماء أصحابنا الإخباریّین الذین لا یت
الأحکام دون شهرة القول الحادثة بین المتأخّرین من أهل الرأی والتخمین . )فإنّ المجمع علیه لا 
ریب فیه( یعنی إذا لم یعارضه المجمع علیه المصطلح علیه عند المتأخّرین.وفی روایة زرارة رواها 

لی،عن العلّامة الحلّی محمّد بن علیّ بن إبراهیم بن أبی جمهور اللحسائی فی کتا ب عوالی اللآ
قدس سره مرفوعاً إلی زرارة عن أبی جعفر علیه السلام قال:سألته فقلت:جُعلت فداک،یأتی عنکم 

یا زرارة،خُذ بما اشتهر بین »الخبران أو الحدیثان المتعارضان،فبأیّهما آخذ؟فقال علیه السلام:
خُذ بما »مشهوران مرویّان مأثوران عنکم،فقال:فقلت:یا سیّدی،إنّهما «.أصحابک،ودع الشاذّ النادر

انظر إلی »فقلت:إنّهما معاً عدلان مرضیّان موثّقان،فقال: «.یقول أعدلهما عندک وأوثقهما فی نفسک
قلت:ربما کانا معاً «.ما وافق منهما مذاهب العامّة فاترکه وخُذ بما خالفهم،فإنّ الحقّ فیما خالفهم

إذن فخذ فیه الحائطة لدینک واترک ماخالف »أصنع؟فقال:موافقین لها أو مخالفین،فکیف 
إذن فتخیّر »فقلت:إنّهما معاً موافقان للاحتیاط أو مخالفان له،فکیف أصنع؟فقال:«.الاحتیاط

علی الخطاب المعلوم من التفعیل؛أی من باب التسلیم. «فتخیّر« . »أحدهما فتأخذ به وتدع الآخر
وما لم تجدوه فی شیء من هذه الوجوه فردّوا إلینا »عضها:والأخبار کثیرة فی هذا المعنی؛ففی ب

علمه،فنحن أولی بذلک،ولا تقولوا فیه بآرائکم،وعلیکم بالکفّ والتثبّت والوقوف وأنتم طالبون 
ولا یخفی عدم المنافاة بین وجوب التوقّف عند الاشتباه مع « . باحثون حتّی یأتیکم البیان من عندنا

ه حرج،وبین العمل بإحدی المعالجات المعهودة المضبوطة عنهم علیهم الإمکان بحیث لا یلزم من
السلام مع الاضطرار فی زمن الغیبة،کالتخییر فی العمل من باب التسلیم.ولیس هذا الحکم والفتوی 



ة الاضطرار ولزوم الحرج. )وإنّما الُامور  بأنّه حکم اللّٰه فی الواقع،بل مداواة عنهم علیهم السلام لِعِلَّ
ن رشده( لأنّه مجمعٌ علیه بین أصحابنا ولو بمعنی المشهور المذکور،وکذا الأمر الثانی. ثلا ثة أمرٌ بیِّ

)وأمرٌ مشکل( أی غیر مشهور حکمه،فضلًا عن کونه مجمعاً علیه بالمعنی الاصطلاحی. )یردّ علمه 
نّة وسائر إلی اللّٰه وإلی رسوله صلی الله علیه و آله( أی بعرْضه علی محکمات الکتاب والس

المعالجات المعهودة عنهم علیهم السلام. )ومن أخذ بالشبهات( أی بالرأی والتخمین،من دون 
التوقّف أو المعالجة المعهودة )ارتکب المحرّمات وهلک من حیث لا یعلم( . )فإن کان الخبران 

« . عنهما»وهو الظاهر.وفی بعض آخر«عنکما»مکان«عنکم»عنکما مشهورین( فی بعض النسخ:
والمعنی علی الأکثر عن الإثنین من أهل البیت علیهم السلام. ولا منافاة بین المستفاد من الأخبار 
السابقة الدالّة علی وجوب الأخذ بما ورد عنهم علیهم السلام علی التقیّة،وبین حکم أمثال هذا الخبر 

الاعتقاد بأنّه حقّ وإن من وجوب ترک ما وافق العامّة؛لأنّ ذلک إنّما هو فی العمل،وهذا فی العلم و
کان قد یجب العمل بخلافه تقیّة. )قلت:جعلت فداک،أرأیت إن کان الفقیهان عرفا حکمه من 
الکتاب والسنّة( أی عرفا حکمه بحمل کلّ واحد منهما حکم الکتاب الذی محکم ومتشابه معاً 

 باعتبارین مثل: 

 « فَاغْسِلُوا وُجُوهَکُمْ »

ی عنده. قال الشیخ أبو علی الطبرسی رحمه الله فی کتاب الاحتجاج علی ما یوافق حکم الخبر الذ
بعد نقل هذا الحدیث: جاء هذا الخبر علی سبیل التقدیر؛لأنّه قلّما یتّفق فی الآثار أن یرد خبران 
مختلفان فی حکمٍ من الأحکام،موافقین للکتاب والسنّة،وذلک مثل الحکم فی غسل الوجه والیدین 

خبار جاءت بغسلها مرّة مرّة وبغسلها مرّتین،وظاهر القرآن لا یقتضی خلاف فی الوضوء،فإنّ الأ
ذلک،بل یحتمل تلک الروایتین،ومثل ذلک یوجد فی أحکام الشرع . وقرأ برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه 

بمعنی المنع،وسنحکیه فی نقل بیانه «العزف»بالزای علی ما لم یسمّ فاعله، من«عزفا حکمه»تعالی:
کضرب ونصر:زهدت فیه «عزفت نفسی عن الشیء عزوفاً »اء اللّٰه تعالی. الجواهری:هنا،إن ش

أی طائفتین من «وافقهما»وانصرفت عنه . )فإن وافقها الخبران جمیعاً( أی العامّة.وفی بعض النسخ:



 العامّة. )فارجه حتّی تلقی إمامک( أی فأخّره وقِفْ. قال الشیخ أبو علیّ الطبرسی رحمه الله فی کتاب
أمره بذلک عند تمکّنه من «أرجه وقِف حتّی تلقی إمامک»الاحتجاج: وأمّا قوله علیه السلام للسائل:

الوصول إلی الإمام،فأمّا إذا کان غائباً ولا یتمکّن من الوصول إلیه والأصحاب کلّهم مجمعون علی 
ان الحکم بهما الخبرین ولم یکن هناک رجحان لرواة أحدهما علی رواة الآخر بالکثرة والعدالة،ک

ضا علیه السلام قال:قلت له:یجیئنا  من باب التخییر.یدلّ علیه ما روی عن الحسن بن الجهم عن الرِّ
ما جاءک عنّا فاعرضه علی کتاب اللّٰه تعالی وأحادیثنا،فإن کان »الأحادیث عنکم مختلفة،قال:

بحدیثین -هما ثقةوکلا-قلت:یجیئان الرجلان« یشبههما فهو منّا وإن لم یشبههما فلیس منّا
إذا لم تعلم فموسّع علیک حتّی تری القائم علیه السلام فتردّ »مختلفین،فلا نعلم أیّهما الحقّ؟فقال: 

وقال ثقة الإسلام فی أوائل الکافی: یا أخی أرشدک اللّٰه أنّه لا یسع أحداً تمییز شیء ممّا اختلف « . إلیه
اعرضوها علی »لّاعلی ما أطلقه العالم علیه السلام بقوله:الروایة فیه عن العلماء علیهم السلام برأیه إ

دعوا »وقوله علیه السلام:«.کتاب اللّٰه فما وافق کتاب اللّٰه عزّوجلّ فخذوه،وما خالف کتاب اللّٰه فردّوه
شد فی خلافهم خذوا بالمجمع علیه،فإنّ المجمع علیه لا »وقوله علیه السلام:«.ما وافق القوم فإنّ الرُّ

ونحن لا نعرف من جمیع ذلک إلّاأقلّه،ولا نجدّ شیئاً أحوط ولا أوسع من ردّ علم ذلک «. ریب فیه
بأیّما أخذتم من باب »کلّه إلی العالم علیه السلام وقبول ما وسّع من الأمر فیه بقوله علیه السلام:

ن أمکن،وإلّا إلی آخره،معناه أنّ الواجب علینا حینئذٍ التوقّف إ«ولا نجد شیئاً « . »التسلیم وسعکم
فالتخییر من باب التسلیم فی العمل دون الإفتاء والحکم القطعی بأنّه حکم اللّٰه الواقعی. قال برهان 
الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: تسمّی هذه الروایة بمقبولة عمر بن حنظلة؛لقبول جمیع الأصحاب 

احد من الخبرین المختلفین إیّاها،وکونها مداراً لعملهم فی المتشابهات.وحاصلها:أنّ العمل بو
الصحیحین إنّما هو فیما فیه التنازع،لا فیما لا یکون فیه ذلک،ولیس للفقیه اختیار أصلًا فیما فیه 
التنازع،بل له أن یرجّح العمل بواحدِ منهما بواحدٍ من الأسباب الستّة للترجیح علی الترتیب الذی 

اختیار لأحد فیما لا نزاع فیه کما مرّ فی الثامن  یذکر هنا،فإن لم یمکن بشیء منها یجب التوقّف،ولا
ین»والتاسع من هذا الباب. و المال فی الذمّة بأجلٍ معیّن،فإذا کان بلا أجل معیّن فهو قرض. «:الدَّ

الشیطان.والمراد هنا من کان مطاعاً فی باطله کالشیطان،کالحاکم فی المسائل الدینیّة «:الطاغوت»و



علی «قال:یُنظران»والمراد هنا الحرام الشبیه بالرشوة فی عقابها ونکالها. الرشوة.«:السّحت»بظنّه. و
المعلوم من الإنظار،أی یجعلان ناظراً فی أمرهما من کان متّصفاً بأوصاف أربعة: الأوّل:أن یکون من 

الثانی:أن یکون مکثراً من تتبّع «. من کان منکم»عدول المؤمنین،وبهذا أشار بقوله علیه السلام:
والروایة فی «.ممّن قد روی حدیثنا»یث أهل البیت علیهم السلام وبهذا أشار بقوله:أحاد

الأصل:الإکثار من أخذ الماء،ومنه الراویة للکبیر من القِرَب.ووجه الشبه فی استعمال الروایة فی 
فی الإکثار من نقل الحدیث المُحیی للقلوب، والراویة لمکثره ظاهر. الثالث:أن یکون من المتدبّرین 

معانی الأحادیث فی الحلال والحرام بحیث یعرف أنّ القضیّة المتنازع فیها متفرّعة علی أی حدیث 
الرابع:أن «. ونظر فی حلالنا وحرامنا»منها؛إذ بقلّة التدبّر فیها یحصل الاشتباه کثیراً،وبهذا أشار بقوله:

یه وإن کان بعضها علی التقیّة،أو یکون عارفاً بأنّ جمیع أحادیث الأئمّة علیهم السلام حقّ لا ریبَ ف
یعنی وهو «وهو علی حدّ الشرک باللّٰه»وقوله:«. وعرف أحکامنا»لمصلحة اُخری،وبهذا أشار بقوله:

فوق مرتبة الشرک:إذ المشرک یقبل حکم اللّٰه مع حکم من أخذه شریکاً له سبحانه،وترکُ ما أمر اللّٰه به 
ب الإیمان والکفر فی الثانی عشر من باب الکفر. أو استکباراً أسوء من الشرک کما یجیء فی کتا

-إلی قوله-قلت:فإن کان کلّ واحد اختار رجلًا من أصحابنا»المعنی،وهو فی مرتبة الشرک. فی قوله:
من الوجوه الستّة لترجیح أحد الحدیثین -علی الترتیب-بیان أربعة«:ولا یلتفت إلی ما یحکم به الآخر

قال:قلت:فإنّهما عدلان »ر فیما فیه التنازع. ویتوهّم فی قوله:الصحیحین المختلفین علی الآخ
أنّ فیه بیان الوجه الخامس من وجوه الترجیح،ولیس «:وهلک من حیث لا یعلم-إلی قوله-مرضیّان

کذلک،بل فیه بیان أنّ الترجیح المذکور هنا اُحیل إلی ما ذکر؛فإنّ بعد معرفة ما ذکر لا إشکال 
«. :ففیه الرّشاد-إلی قوله-قلت:فإن کان الخبران عنکما»س إنّما هو فی قوله:هنا،وبیان الترجیح الخام

بفتح المهملة وسکون «العزف»و«. عنکما»مکان«عنکم»و فی بعض النسخ:
فقلت:جعلت »المعجمة:المنع.والمعنی:إن کانا ممنوعین من الحکم من الکتاب والسنّة. وفی قوله:

بیان الوجه السادس من وجوه «:فیترک ویؤخذ بالآخر-هإلی قول-فداک،فإن وافقها الخبران جمیعاً 
الدخول «:الاقتحام»بضمیر التثنیة لطائفتین من العامّة. و«فإن وافقهما»الترجیح. وفی بعض النسخ:

فی الشیء من غیر رویّة. وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله: هذا الحدیث وحدیث أبی سعید 



توقّف عند تعادل الحدیثین المتعارضین،وبعض الأحادیث الزهری المتقدّم یدلّان علی وجوب ال
المتقدّمة کان صریحاً فی التخییر فی العمل بأیّهما شاء،ویمکن الجمع بینهما بحمل التخییر علی 
واقعة لم تکن متعلّقة بحقوق الآدمیّین،وحمل وجوب التوقّف علی واقعة تکون کذلک. ثمّ 

زهری المتقدّم فی باب النوادر، وحدیث سماعة المتقدّم قال:أقول:هذا الحدیث وحدیث أبی سعید ال
تدلّ علی وجوب التوقّف عند تعادل الحدیثین المتناقضین، وبعض الأحادیث المتقدّمة کان صریحاً 
فی التوسعة؛أی التخییر فی العمل من جهة التسلیم.ویمکن الجمع بینهما بحمل التخییر علی واقعة 

ن کالوضوء والصلاة،وحمل وجوب التوقّف علی واقعة متعلّقة بحقوق لم تکن متعلّقة بحقوق الآدمیّی
من باب تسلیم أمرِنا ووجوب «من جهة التسلیم»الآدمیّین کدَیْنٍ أو میراث.ومعنی قوله علیه السلام:

من تخییر المجتهد فی -أی الاجتهاد الظنّی-طاعتنا علیالرعیّة،لا من باب ما اشتهر بین أهل الرأی
ل الأمارتین،وتخییر المقلّد کذلک،فإنّ لهم حینئذٍ قولین:أحدهما التخییر،والآخر العمل عند تعاد

ین والمیراث «بینهما منازعة فی دین أو میراث»التوقّف . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:  ذکر الدَّ
لدین أو المیراث،أی إمّا علی سبیل التمثیل.والمراد المنازعة مطلقاً،أو المراد السؤال عن المنازعة فی ا

النزاع فی الوارثیّة،أو فی قدر الإرث فی غیر المجمع علیه بین المسلمین،أو فی ثبوت الإرث بحصول 
ظنّ الحاکم به بإقامة الشهود مع عدم علم المدّعی؛ففی جمیع هذه الصور لا یجوز الأخذ بحکم 

دّعی؛فإنّه وإن حرّم الأخذ بحکم الجائر،ویکون المأخوذ حراماً،بخلاف الأعیان ومنافعها مع علم الم
الجائر لکن لا یحرم المأخوذ الذی هو حقّه المعلوم له علیه،وحرمة المأخوذ فی تلْک الصور لا ینافی 
ین المعلوم ثبوته وحقّیّته له.والمعنیّ بحرمة المأخوذ:کونه غیر جائز التصرّف  صحّة المقاصّة فی الدَّ

فتحاکما إلی »إزالة ید المدّعی علیه واستقرار الید علیه. فیه بعد الأخذ،وبحرمة الأخذ:عدم جواز 
یحتمل العموم والشمول «فی حقّ أو باطل»أی السلطان الجائر وقُضاته. «السلطان وإلی القضاة

إن حمل علی أنّه یأخذ أخذاً سحتاً؛أی «فإنّما یأخذ سحتاً »للأعیان والدیون والمواریث وغیرها. 
ی أنّه یأخذ مالًا سحتاً،أی حراماً علیه أن یتصرّف فیه،فمخصّص حراماً،فعلی عمومه،وإن حمل عل

بما لا یکون المدّعی به عیناً معلوم الحقّیّة للمدّعی،فإنّ له التصرّف فی المأخوذ حینئذٍ،بخلاف ما 
إذا کان ثابت الحقّیّة عنده بحکم الحاکم،أو مظنون الحقّیّة،أو مشکوکها وکان المدّعی به 



من کان »فی العین والتعیین فی الدّین بحکم الطاغوت لا یوجب جواز التصرّف.  دَیناً،فالاستحقاق
بعد کونه علی طریقة النجاة وسبیل الحقّ -اعتبر فی المتحاکم إلیه«منکم ممّن قد روی حدیثنا

کونه ناظراً فی حلالها،وحرامها،عارفاً بالأحکام -والرشاد،آخذاً من روایات أهل البیت علیهم السلام
ستنبط منها.والموصوف بهذه الصفات هو المعبّر عنه بالفقیه عند السلف،وبالمجتهد فی هذه التی ی

الأعصار عند الإمامیّة،وإن کان المجتهد فی العصر الأوّل بینهم مستعملًا فی العامل بالقیاس 
ةً والرأی،ولذلک منعوا عن الاجتهاد.فالمجتهد عبارة عن العارف بالأحکام الشرعیّة الفرعیّة معرف

مستندة إلی النظر فی الحلال والحرام علی ما فی الأدلّة من الکتاب والروایات والأحادیث بعد الجمع 
دلالة إلی بلوغه مرتبةَ معرفةِ جمیع الأحکام،والقدر المعتدّ به «وعرف أحکامنا»والترجیح. وفی قوله:

لمعرفة علیه.وتلک المعرفة بحسب الوسع معرفةً بالفعل،أو بالقوّة القریبة منها بحیث یصحّ إطلاق ا
یحصل بعد الفطنة القویمة،وبعد العلم بأسالیب الکلام بممارسته ملاحظة الأحادیث،ونهج بیانهم 
للأحکام،وملازمة العلماء ذوی البصائر والاستمداد منهم. وقد سعی السلف فی جمیع ما یستمدّ به 

ر اللّٰه مساعیهم،وجزاهم أحسن شک-فی معرفة أسالیب الکلام ومعانیها وترجیح الأخبار وجمعها
ولکن لا یغنی ما أتوا به من تلک الممارسة والملازمة،فلا یعتمد قبلهما علی تحدّسه -الجزاء

بالمراد.وإذا حصل له تلک المعرفة اطّلع من جانب اللّٰه بإلهام وإعلام علی جواز عمله بما یفهمه من 
اصرون من المتزاولین لأقوال الفقهاء المکابرین مع الروایات.ذلک فضل اللّٰه یؤتیه من یشاء. وأمّا الق

العلماء الممارین للسفهاء فیضلّون عن السبیل بادّعاء ما لیس لهم والدخول فیما حُظر علیهم،ولا 
ینتفعون بمساعیهم،فما هم إلّاکباسط کفّیه إلی الماء،ولیس ببالغٍ فاه،ویضلّون الناس ویحسبون أنّهم 

 من فتنهم والتصنّع بصنعتهم،وهدانا اللّٰه إلی اتّباع المهتدین من عباده یحسنون صنعاً.أعاذنا اللّٰه
أی علی مرتبة من الضلالة لا مرتبة «والرادّ علی اللّٰه علی حدّ الشرک باللّٰه»الهادین إلی سبیل الرّشاد. 

یخرج من الإیمان، فیها أشدّ منها، والمرتبة المتجاوزة منها مرتبة الشرک باللّٰه؛لأنّه بردّه علی اللّٰه 
وباستخفافه بحکم اللّٰه یخرج عن التحافظ علی الإسلام والانقیاد الظاهری،فلم یبق له إلّا الإسلام 
الضعیف الغیر المتحافظ علیه وحفظ الدّم والمال به،والمرتبة التی بعدها الشرک باللّٰه،فیخرج من 

کم به أعدلهما وأفقههما وأصدقهما الحکم ما ح»انحفاظهما لا بجزیة لأهل الذمّة من المشرکین. 



کثر من العدول أو «فی الحدیث أی من یکون حدیثه أصحّ من حدیث الآخر بأن ینقله من أعدل أو أ
الثقات. وظاهر هذه العبارة الحکم بترجیح حکم الراجح فی الصفات الأربع جمیعها.ویحتمل 

لأوّل یکون حکم الرجحان الترجیح بحسب الرجحان فی واحدة من الأربع أیّها کانت. وعلی ا
بحسب بعضها دون بعض مسکوتاً عنه. ]وعلی الثانی یکون حکم تعارض الرجحان فی بعضٍ منها 
للرجحان فی بعض آخر مسکوتاً عنه.[ والاستدلال علی الأولویّة والرجحان بالترتیب الذکری 

ف بما ذکر من ضعیف.والمراد أنّ الحکم الذی یجب قبوله من الحکمین المذکورین حکم الموصو
الصفات الأربع،ویفهم منه وجوب اختیاره لأن یتحاکم إلیه ابتداءًا،وأنّ ترجیح الأفضل لازم فی 
الصور المسکوت عنها.ومن هاهنا ابتدأ فی الوجوه المعتبرة للترجیح فی القول والفُتیا. 

دلان مرضیّان،لا أی فإنّ راویین لحدیثکم العارفَین بأحکامکم ع«قال:قلت:فإنّهما عدلان مرضیّان»
یفضّل واحد منهما علی صاحبه فی شیء من الصفات المذکورة، فإذا کان کذلک فبحکم أیّهما 

ینظر إلی ما کان من روایتهم عنّا فی »یؤخذ؟ فأجاب علیه السلام وبیّن له وجهاً آخر للترجیح بقوله:
حابک ذلک الذی حَکَما بِه،المجمع علیه من أصحابک؛أی المشهور روایته بین أص

؛أی «ویترک الشاذّ الذی لیس بمشهور عند أصحابک،فإنّ المجمع علیه»بأشهرهما روایةً،«فیؤخذ»
إشارة إلی أنّ المناط غلبة الظنّ بصحّة «لا ریب فیه»المشهور فی الروایة لا ریب فیه. وفی قوله:

ه؛لغلبة الظنّ أو الظاهر حقّیّت«:البیّن رشده»الروایة،واستناد الحکم بالروایة الصحیحة. والمراد ب
الظاهر بطلانه؛لغلبة الظنّ «:البیّن غیّه»العلم بصحّة الروایة المتضمّنة له،أو دلالة الکتاب علیه. وب

أو العلم بصحّة الروایة المتضمّنة له،أو دلالة الکتاب علیه. والأمر المشکل:ما لا یغلب الظنّ بحقّیّته 
والسنّة؛لعدم وضوح دلالة الکتاب وصحّة الحدیث،أو  أو بطلانه فضلًا عن العلم من أدلّته من الکتاب

فمن «. »بل یرد علمه إلی اللّٰه وإلی الرسول صلی الله علیه و آله»دلالته،فهذا لا یحکم فیه ولا یفتی،
؛ لشموله «یردّ علمه إلی اللّٰه»إلی آخره،أعمّ مأخذاً ممّا ذکره علیه السلام بقوله:«ترک الشبهات

نجا من »أی فُتیاً وحکماً وعملاً «فمن ترک الشبهات»الحکم والفُتیا. العمل،واختصاصِ ذلک ب
ومن أخذ »؛فإنّ الفُتیا بالمشتبه حرام،وکذا الحکم به،وکذا العمل به علی أنّه مطلوب. «المحرّمات
؛لأنّه حینئذٍ متعبّد «ارتکب المحرّمات،وهلک من حیث لا یعلم»فُتیاً أو حکماً أو عملاً «بالشبهات



دلالة علی «فمن ترک الشبهات نجا من المحرّمات»یطان،وهو علی حدّ الشرک باللّٰه. وفیلهواه وللش
الظاهر أنّ المراد «فضل ترک ما هو مشتبه الحرمة. وإن کان الخبران عنکما مشهورین

عن الصادق والباقر علیهما السلام والخطاب للصادق وأبیه علیهما «الخبران»ب
کر والخط اب؛لاشتهار الروایات عنهما،وشیوعِ الأخذ عن أهل البیت فی السلام.وتخصیصهما بالذِّ

زمانهما دون السابقین؛لشدّة التقیّة حینئذٍ،وتعلّقِ الأغراض بالأخذ عن غیرهم وترکهم. وإذا کان 
الخبران مشهورین غلب الظنّ بصحّتهما،فلا یخلوان من موافقة الکتاب والسنّة،أو موافقة العامّة 

موافقاً للکتاب والسنّة،والآخر موافقاً للعامّة وآرائهم،فیؤخذ بالموافق لهما للتقیّة،فیکون أحدهما 
ویترک الموافق للعامّة.والمراد بموافقة الکتاب والسنّة:احتماله الدخول فی المراد من الکتاب والسنّة 

کلّ  أی وجد«أرأیت إن کان الفقیهان عرفا حکمه من الکتاب والسنّة»الثابتة، والکون من محاملهما. 
منهما ما حکم به موافقاً للکتاب والسنّة،وکان أحد الخبرین موافقاً للعامّة والآخر مخالفاً 

فإن وافقها الخبران »لهم،فالترجیح للمخالف للعامّة؛فإنّه جمع بحمل الموافق للمخالف علی التقیّة. 
أی ینظر إلی «قضاتهمینظر إلی ما هم أمیل،حکّامهم و»أی وافق کلّ خبر بعضاً من العامّة. «جمیعاً 

ویترک الموافق «.ما هم»بدل من الضمیر المنفصل فی«حکّامهم»ما حکّامهم وقضاتهم إلیه أمیل. و
لهم ومختارهم؛ لکونه أولی بالتقیّة،ویؤخذ ویفتی ویحکم بالذی لا یمیل إلیه حکّامهم وقضاتهم. 

من الحکم سواءً، ولا یکونون أی کان میل الحکّام إلی ما فی الخبرین «فإن وافق حکّامهم الخبرین»
أی أخّر الفُتیا والحکم بما فی أحدهما،ولا تُفْت ولا تحکم «وأرجه»إلی أحدهما أمیل. 

وترک الفُتیا والحکم فیها بترجیح أحد «حتّی تلقی إمامک،فإنّ الوقوف عند الشبهات»بأحدهما
والفتوی والحکم من غیر  بالترجیح«فی الهلکات»والدّخول«خیرٌ من الاقتحام»الطرفین مع الاشتباه

بمعنی الهلاک.والمراد الدخول فی الضلال وما یوجب -محرّکة-جمع هلکة«:الهلکات»مرجّح. و
العقاب والنکال.عصمنا اللّٰه بلطفه عن الاقتحام فیما یوجب سخطه،وصلّی اللّٰه علی محمّد وآله 

 المعصومین . 

  618, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 علامه مجلسی[ : ]شرح

موثق تلقاه الأصحاب بالقبول. قوله علیه السلام فی دین أو میراث، لعل ذکرهما علی سبیل التمثیل، 
و یحتمل التخصیص، و المراد بالمنازعة فی المیراث إما فی الوارثیة أو فی قدر الإرث أو فی ثبوته مع 

الجائر، و یکون المأخوذ حراما عدم علم المدعی، و فی جمیع هذه الصور لا یجوز الأخذ بحکم 
بخلاف الأعیان و منافعها، مع علم المدعی فإن المشهور أنه و إن حرم الأخذ بحکم الجائر لکن لا 
یحرم المأخوذ، و حرمة المأخوذ فی تلک الصور لا تنافی صحة المقاصة فی الدین المعلوم ثبوته، و 

الأخذ، و بحرمة الأخذ عدم جواز إزالة ید  المراد بحرمة المأخوذ کونه غیر جائز التصرف فیه بعد
المدعی و استقرار الید علیه، فقوله علیه السلام فی الجواب: من تحاکم إلیهم. یحتمل العموم و 
الشمول للأعیان و الدیون و المواریث و غیرها. و قوله علیه السلام: فإنما یأخذ سحتا، أی حراما فعلی 

سحتا فمخصص بما لا یکون المدعی به عینا معلوم الحقیة عمومه و إن حمل علی أنه یأخذ مالا 
للمدعی، فإن له التصرف فی المأخوذ حینئذ بخلاف ما إذا کان ثابت الحقیة عنده بحکم الحاکم، أو 
مظنون الحقیة أو مشکوکها، أو کان المدعی به دینا، فالاستحقاق فی العین و التعین فی الدین بحکم 

 رف، کما ذکره بعض المحققین. قوله تعالی الطاغوت لا یوجب جواز التص

اغُوتِ   یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحٰاکَمُوا إِلَی اَلطّٰ

الطاغوت مشتق من الطغیان و هو الشیطان أو الأصنام، أو کل ما عبد من دون الله أو صد من عبادة 
رط طغیانه أو الله، و المراد هنا من یحکم بالباطل و یتصدی للحکم، و لا یکون أهلا له، سمی به لف

لتشبهه بالشیطان أو لأن التحاکم إلیه تحاکم إلی الشیطان من حیث أنه الحامل علیه و الآیة بتأیید 
الخبر تدل علی عدم جواز الترافع إلی حکام الجور مطلقا، و ربما قیل بجواز التوسل بهم إلی أخذ 

بجواز الاستعانة بهم فی إجراء الحق المعلوم اضطرارا مع عدم إمکان الترافع إلی الفقیه العدل، و 
 حکم الفقیه، و أید ذلک بقوله تعالی 



 یُرِیدُونَ أَنْ یَتَحٰاکَمُوا 

فإن الترافع علی وجه الاضطرار لیس تحاکما علی الإرادة و الاختیار، و المسألة قویة الإشکال. قوله 
علیه السلام ممن قد روی حدیثنا: أی کلها بحسب الإمکان أو القدر الوافی منها، أو الحدیث المتعلق 

یمکنه الوصول إلیه من  بتلک الواقعة، و کذا فی نظائره، و الأحوط أن لا یتصدی لذلک إلا من تتبع ما
أخبارهم لیطلع علی المعارضات و یجمع بینها بحسب الإمکان. قوله علیه السلام فإنی قد جعلته 
علیکم حاکما: استدل به علی أنه نائب الإمام فی کل أمر إلا ما أحوجه الدلیل، و لا یخلو من إشکال، 

ه جبر الناس علی الترافع إلیه أیضا، نعم بل الظاهر أنه رخص له فی الحکم فیما رفع إلیه لا أنه یمکن
یجب علی الناس الترافع إلیه و الرضا بحکمه، و قال بعض الأفاضل: قوله علیه السلام: فإنی قد 
جعلته علیکم حاکما یحتمل وجهین: الأول: قد صیرته علیکم حاکما، و الثانی: قد و صفته بکونه 

 کقوله تعالی  حاکما علیکم، و قد حکمت بذلک و سمیته بالحاکم،

حْمٰنِ إِنٰاثاً  ذِینَ هُمْ عِبٰادُ اَلرَّ  وَ جَعَلُوا اَلْمَلٰائِکَةَ اَلَّ

فعلی الأول یکون حکومة المجتهد بنصبه علیه السلام لها، فلا یثبت له حکومة بدون النصب ما لم 
مبینا لاتصافه  یدل دلیل آخر، و علی الثانی تکون المجتهد متصفا بالحکومة، و یکون قوله علیه السلام

بها، و الثانی أولی بوجوه: منها أنه لم یکونوا علیه السلام فی تلک الأعصار ینصبون الحکام، و منها 
أنهم لو نصبوا لأعلموا الناس بذلک و لکان هذا من المعلوم عند الإمامیة، و منها أنه لم یعهد نصب 

ند الغیبة فظاهر، و أما مع ظهور الحجة غیر المعین. و منها: أن الضرورة ماسة بحکومة الفقیه أما ع
فلعدم إمکان رجوع الکل فی کل الأحکام إلی الحجة لا بواسطة، و لو حمل علی الأول فإما أن یحمل 
علی نصبه علیه السلام الفقیه فی عصره و فی الأعصار بعده، أو علی نصبه فی عصره، و علی الأول 

عزل من یقوم مقامه، و علی الثانی ینقضی نصبه بانقضاء فیکون الفقیه منصوبا ما لم ینعزل بعزله أو ب
أیامه علیه السلام حیث یکون الحکم لغیره بعده، و یحتمل الحکم بنصبه بعده ما لم ینعزل لاتحاد 
طریقتهم علیه السلام، و استحسان اللاحق ما حسنه السابق منهم، و کون المتأخر خلیفة للمتقدم، 

من المتقدم حکم بإبقائه له، و الظاهر من الحاکم القاضی و هو الذی فما لم یظهر منه خلاف ما جاء 



یحکم فی الوقائع الخاصة، و ینفذ الحکم لا المفتی و هو المبین الحکم الشرعی عموما انتهی ما 
أفاده ره و لا یخفی متانته، و یمکن المناقشة فی کثیر منها و سنبین تحقیق هذا المطلب فی رسالة 

تعالی. قوله علیه السلام: فإنما استخف بحکم الله: لأنه لم یرض بحکم أمر الله به  مفردة إنشاء الله
و علینا رد حیث رد قضاء من وصفناه بالحکومة و هو علی حد الشرک بالله أی دخل فی الشرک بأحد 

ا، معانیه حیث أشرک فی حکمه تعالی غیره، أو المعنی أنه فی مرتبة من الضلالة لا مرتبة فیها أشد منه
و المرتبة المتجاوزة منها مرتبة الشرک. قوله علیه السلام: فیما حکما: ظاهره أن اختلافهما بحسب 
اختلاف الروایة لا الفتوی. قوله علیه السلام أعدلهما و أفقههما: فی الجواب إشعار بأنه لا بد من 

ما هو الظاهر، و هل کونهما عادلین فقیهین صادقین ورعین، و الفقه هو العلم بالأحکام الشرعیة ک
یعتبر کونه أفقه فی خصوص تلک الواقعة أو فی مسائل المرافعة و الحکم أو فی مطلق المسائل؟ 
الأوسط أظهر معنی، و إن کان الأخیر أظهر لفظا، و الظاهر أن مناط الترجیح الفضل فی جمیع تلک 

الحکم فیما إذا کان الفضل الخصال، و یحتمل أن تکون کلمة الواو بمعنی أو، فعلی الأول لا یظهر 
فی بعضها، و علی الثانی فیما إذا کان أحدهما فاضلا فی إحداهما و الآخر فی الأخری، و الرجحان 
بالترتیب الذکری ضعیف، و فی سؤال السائل إشعار بفهم المعنی الثانی. قوله علیه السلام المجمع 

راد الاتفاق فی النقل لا الفتوی و یدل علیه: استدل به علی حجیة الإجماع، و ظاهر السیاق أن الم
علی أن شهرة الخبر بین الأصحاب و تکرره فی الأصول من المرجحات و علیه کان عمل قدماء 
الأصحاب رضوان الله علیهم. قوله علیه السلام و شبهات بین ذلک: المراد الأمور التی اشتبه الحکم 

إن کان حلالا بظاهر الشریعة. قوله علیه السلام  فیها، و یحتمل شموله لما کان فیه احتمال الحرمة و
ارتکب المحرمات: أی الحرام واقعا، فیکون محمولا علی الأولویة و الفضل، و یحتمل أن یکون 
المراد الحکم فی المشتبهات، و یکون الهلاک من حیث الحکم بغیر علم، و یدل علی رجحان 

الباقر و الصادق علیهما السلام، و فی الفقیه عنکم الاحتیاط بل وجوبه. قوله علیه السلام عنکما: أی 
و هو أظهر. قوله علیه السلام فما وافق حکمه حکم الکتاب و السنة: استدل به علی جواز العمل 
بالخبر الموثق و فیه نظر، لانضمام قید الشهرة، و لعل تقریره صلی الله علیه و آله و سلم لمجموع 

لکافر لا یوثق بقوله شرعا لکفره، و إن کان عادلا بمذهبه. قوله و القیدین علی أنه یمکن أن یقال: ا



السنة: استدل به علی حجیة الإجماع، و ظاهر السیاق أن المراد الاتفاق فی النقل لا الفتوی و یدل 
علی أن شهرة الخبر بین الأصحاب و تکرره فی الأصول من المرجحات و علیه کان عمل قدماء 

هم. قوله علیه السلام و شبهات بین ذلک: أی السنة المتواترة. قوله علیه الأصحاب رضوان الله علی
السلام فأرجه: بکسر الجیم و الهاء من أرجیت الأمر بالیاء أو من أرجأت الأمر بالهمزة، و کلاهما 
بمعنی أخرته فعلی الأول حذفت الیاء فی الأمر و علی الثانی أبدلت الهمزة یاء، ثم حذفت، و الهاء 

اجع إلی الأخذ بأحد الخبرین أو بسکون الهاء لتشبیه المنفصل بالمتصل، أو من أرجه الأمر ضمیر ر
أی أخره عن وقته، کما ذکره الفیروزآبادی لکنه تفرد به و لم أجد فی کلام غیره. و ورد فی خبر آخر 

زرارة بن فی الجمع بین الأخبار، رواه ابن جمهور فی کتاب غوالی اللئالی عن العلامة مرفوعا إلی 
أعین قال: سألت الباقر علیه السلام فقلت: جعلت فداک یأتی عنکم الخبران أو الحدیثان المتعارضان 
فبأیهما آخذ؟ فقال علیه السلام: یا زرارة خذ بما اشتهر ]به[ بین أصحابک، و دع الشاذ النادر، فقلت: 

م: خذ بقول أعدلهما عندک و یا سیدی إنهما معا مشهوران مرویان مأثوران عنکم؟ فقال علیه السلا
أوثقهما فی نفسک، فقلت: إنهما معا عدلان مرضیان موثقان؟ فقال: انظر ما وافق منهما مذهب 
العامة فاترکه، و خذ بما خالفهم، قلت: ربما کانا موافقین لهم أو مخالفین فکیف أصنع؟ فقال علیه 

لاحتیاط، فقلت: إنهما معا موافقان السلام: إذن فخذ بما فیه الحائطة لدینک و اترک ما خالف ا
للاحتیاط أو مخالفان له فکیف أصنع؟ فقال علیه السلام: إذن فتخیر أحدهما فتأخذ به و تدع الآخر، 
و یدل علی أن المراد بالمجمع علیه المشهور فی النقل و الروایة، و علی أن موافقة الاحتیاط أیضا من 

 مرجحات الخبر، و یدل علی التخییر أیضا.

  226, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الأخذ بالسنّة وشواهد الکتاب22)

 اشاره
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ةِ وَشَوَاهِدِ الْکِتَابِ  22 نَّ  _ بَابُ الْاءَخْذِ بِالسُّ

 الحدیث -1

203  /1: کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

 171ص: 

 
 «.قلت»والفقیه والتهذیب: « بر». فی  1 -1
راجع إلی الکتاب والعامّة ، أو إلی فرقتین منها، وافق کلّ خبر فرقة « وافقهما». الضمیر فی  2 -2

 منها .
لنسخ: وفی بعض ا»وفی شرح المازندرانی : « . ماهم إلیه حکّامهم أمیل« : »ج». فی حاشیة  3 -3

 «.ینظر إلی ماهم إلیه حکّامهم وقضاتهم
 «.کذلک»والفقیه: « بح». فی  4 -4
أمر من أرجَیْتُ الأمرَ « فأرْجِه»وقوله : « . فأرجئه: » 33334والوسائل، ح « ف». فی حاشیة  5 -5

ر ، ، أو أرجأته، بمعنی أخّرته . والضمیر راجع إلی العمل أو الأخذ بأحد الخبرین. أو من أرجه الأم
)رجی(؛ لسان  2352، ص  6)رجأ(؛ و ج  52، ص  1أی أخّره عن وقته . اُنظر : الصحاح ، ج 

 )رجه(. 491، ص  13العرب ، ج 
، ص 3هو الرمی بالنفس فی أمر من غیر رویّة . اُنظر : ترتیب کتاب العین ، ج «: الاقتحام. » 6 -6

 )قحم(. 1444
. وفی 14616اب کراهیة الارتفاع إلی قضاة الجور ، ح . الکافی ، کتاب القضاء و الأحکام، ب 7 -7

وهو علی حدّ الشرک »، عن محمّد بن یحیی ، وفیهما إلی قوله:  514، ح  218، ص  6التهذیب ، ج 
،  3، بسنده عن محمّد بن عیسی ؛ الفقیه ، ج  845، ح  301، ص  6التهذیب ، ج « . باللّه عزّوجلّ 



فإن کان کلّ رجل اختار رجلًا من أصحابنا »ین ، من قوله: ، عن داود بن الحص 3233، ح  8ص 
، ص  1؛ وفی الوسائل ، ج 229، ح  285، ص 1، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « فرضینا

 33416، ح  136؛ وص  33334، ح  106؛ و ص 33082، ح  13، ص  27؛ و ج 51، ح  34
 مقطّعا.

کُلِّ حَقٍّ  (2): إِنَّ عَلی (1)قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله »م ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلا
 .(3)«حَقِیقَةً، وَعَلی کُلِّ صَوَابٍ نُوراً، فَمَا وَافَقَ کِتَابَ اللّه ِ فَخُذُوهُ، وَمَا خَالَفَ کِتَابَ اللّه ِ فَدَعُوهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: برای هر امر حقی و حقیقتی موجود است )که بسوی آن 
حق رهبری میکند( و بر سر هر امر درستی نوری موجود است، پس آنچه موافق قرآنست اخذ کنید 
و آنچه مخالف قرآنست ترک نمائید )زیرا قرآن نور است و حقیقت که مردم را بحق و صواب دلالت 

 ند(ک

  88, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:برای هر حقی نمودار درستی است و بر فراز هر صوابی -1
 پرتو درخشانی،آنچه با کتاب خدا موافق است عمل کنید و آنچه مخالف کتاب خدا است وانهید.



  201, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:برای هرکار حقی نمودار درستی و بر فراز هرکار درستی -1
پرتو درخشانی است،آنچه با کتاب خدا موافق است عمل کنید و آنچه مخالف کتاب خداست 

 واگذارید.

  175, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -لدین شیرازی ]شرح صدر ا

تحقیق هذا الحدیث علی وجهه یستدعی تمهید مقدمات: الاولی ان حقیقة کل حق هو وجوده 
الثابت له فی نفس ،و الوجود للشیء اما لذاته او لغیره،و الاول هو الاول تعالی و الثانی هو ما سواه،فهو 

اصلة من غیره،فهو فی حد نفسه بنفسه الحق بحقیقة هی عین ذاته و کل واحد مما سواه حق بحقیقة ح
باطل و بغیره حق،فجمیع الاشیاء الممکنة هالکات الذوات بالقیاس الی انفسها و هی حقائق ثابتة 
من جهة غیرها الّذی هو سبب وجودها و حقیقتها،و لا بد ان ینتهی اسباب وجودها و مبادی حقیقتها 

تسلسل و الدور. الثانیة ان العلم و الخبر الصادق هو الی سبب لا سبب له و مبدأ لا مبدأ قبله دفعا لل
الوجود الإدراکی المطابق للامر الخارجی، فما فی الخارج ان کان معلولا متعلقا بغیره،فالعلم به او 
الخبر عنه لا یحصل الا من طریق العلم بسببه و مقوم وجوده و الا لم یکن العلم علما به و لا الخبر 



لّذی هو علیه، و لذلک قالت الحکماء:ان العلم الیقینی بذی السبب لا یحصل خبرا عنه علی الوجه ا
الا من جهة العلم بسببه، و ان ما لا سبب له لا یمکن العلم الحقیقی بشیء به الا بصریح مشاهدة 
ذاته،فالعلم بسبب الشیء هو البرهان علیه و ما لا سبب له لا برهان علیه،و الموجود الّذی لا سبب 

لاول جل و علا،فهو البرهان علی کل شیء اما بذاته بلا واسطة او بواسطة ما هو أیضا من ذاته. له هو ا
المقدمة الثالثة ان کتاب اللّه هو النازل من عند اللّه علی قلب محمد صلی اللّه علیه و آله من طریق 

ب نزل هکذا فهو الوحی فی الباطن،فبرز من الغیب الی الشهادة و من السر الی العلانیة، و کل کتا
کتاب اللّه و المنزل علیه کان نبیا من انبیائه علیهم السلام،و اما سائر الکتب فلیس حصولها کذلک 
من عند اللّه بل بواسطة اسباب خارجة من سماع او قراءة او درس و بحث و ما یشبهها،فیتطرق علیها 

ول:معنی قوله صلی اللّه علیه و الخطاء و السهو و الخلل و القصور. فاذا تمهدت هذه المقدمات نق
آله:علی کل حق حقیقة،ان کل موجود فی الخارج وجوده زائد علی ذاته فله اصل ینشأ منه وجوده و 
هو حقیقته الاصلیة،اذ هو به موجود و هو بذاته اذا قطع النظر عن ذلک الاصل الی ذاته من حیث ذاته 

لدلالتها «علی»لاصل حقیقته، و انما اتی بکلمةبذاته یکون باطلا،فهو بذلک الاصل ذا حقیقة فذلک ا
علی الاحاطة و الاستعلاء التی للعلة بالقیاس الی معلولها.و قوله:و علی کل صواب نورا،اشارة الی 
ان لکل علم حقیقی بشیء و کل خبر صادق عن ثبوته او عن حال من احوال وجوده برهانا،و سمی 

ه احواله.و قوله:فما وافق کتاب اللّه خذوه،اشارة الی ان کتاب البرهان نورا اذ به یظهر وجود ما یبرهن ب
اللّه میزان قسط لا یحیف عن الحق لسانه و نور هدی لا یطفئ برهانه،فینبغی ان یوزن به العلوم و 
الاخبار و یستضاء به الافکار و الانظار،و هو نسخة منتخبة من اللوح المحفوظ الّذی فیه صور حقائق 

اصول دقائق الامور و جلائلها،فما وافق کتاب اللّه فهو حق و صواب و هدی و نور الاشیاء کلها و 
یجب اخذه و العمل بموجبه و مؤداه،و ما خالف کتاب اللّه فهو باطل و خطاء و زیغ و زور یجب ترکه 

 و الاجتناب عنه،و اللّه ولی الهدایة و التوفیق و بیده ازمة العلم و التحقیق.

  375, ص  2ج شرح أصول الکافی ؛ 

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله علیه السلام:ان علی کل حق حقیقة أی ما یتحقق به حقیته و یستحصل و یتعرف 
به حقیة ذلک الحق. قوله صلی اللّه علیه و آله و سلم:فما وافق کتاب اللّه و عنه صلی اللّه علیه و آله 

 یوافق کتاب اللّه فأنا قلته، و ما جاءکم یخالف کتاب اللّه فلم أقله. و سلم:ما جاءکم عنی

  156, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: الحقّ ضدّ 1ح 69قال علیه السلام: ] إنّ علی [ کلّ حقّ حقیقةً. ]ص
لا یبلغ المؤمن حقیقةَ الإیمان حتّی »وبه غشّ،فی الحدیث:الباطل،والحقیقة:الخالص الذی لا یش

لتضمین الحقیقة «علی»أی خالص الإیمان وکنهه وحقیقته . وکلمة«لا یعیب مسلماً بعیبٍ هو فیه
 معنی الدلیل. ثمّ إنّ الحقّ لکلّ مکلّف هو الموافق للحکم الواقعی إذا کان معلوماً أو الواصلی.

  205, ص  1ج الحاشیة علی اصول الکافی ؛ 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 »شرح: الحقّ:به کار آمدنی که ایمان به آن واجب است، مثل آیت سورۀ حج:

 « . ذٰلِکَ بِأَنَّ اَللّٰهَ هُوَ اَلْحَقُّ وَ أَنَّ مٰا یَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ هُوَ اَلْبٰاطِلُ 

ه ایمان به او واجب است بعد از رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله، و مراد این جا، امامی است ک«
یمَانِ وَالْکُفْرِ »چنانچه ظاهر می شود از ذکر صدر این حدیث در  یمَانِ »در « کِتَابُ الْإِ بَابُ حَقِیقَةِ الْإِ



«(: ضَرَبَ »و « نَصَرَ »که باب بیست و هفتم است. الْحَقِیقَة )فَعِیلَة، به معنی فَاعِلَة، باب « وَ الْیَقِینِ 
آنچه حقیقت حقی به آن باشد؛ و این جا عبارت است از سنّت اللّٰه تعالی که شواهد کتاب است بر 

مقدّر و مانند آن « شاهد»امام حق، چنانچه بیان شد در شرح عنوان این باب.پس عَلیٰ متعلّق به 
وَاب: آنچه خطا در آن نباشد، از جمله بیان مراد اللّٰه  تعالی به متشابهات قرآن که تبیان هر است. الصَّ

مُحتاجٌ اِلیه است. النُور )به ضمّ نون و سکون واو و راء بی نقطه(: روشنی؛ و مراد این جا، روحی 
ة»است که مذکور می شود در  ةُ علیهم »در احادیث « کِتَابُ الْحُجَّ ئِمَّ

َ
دُ اللّٰهُ بِهَا الْأ تِی یُسَدِّ وحِ الَّ بَابُ الرُّ

کِتَابُ »که باب پنجاه و ششم است.یا مراد، امام حق است، موافق آنچه مذکور می شود در « م السّلا
ة که باب سیزدهم است؛ و « بَابُ أنَّ الأئِمّةَ علیهم السّلام نُورُ اللّٰهِ عَزَّ وَ جَلَّ »در احادیث « الْحُجَّ

و فتاوی به احکام او. کِتَاب حاصل هر دو یکی است. فاء برای تفریع است.مَا، عبارت است از امام 
اللّٰه، عبارت است از شواهد کتاب که بیان شد در شرح عنوان این باب، به قرینۀ ترک تعرّضِ شِقّی که 
موافقت کتاب و مخالفت کتاب در آن، معلوم نباشد. یعنی: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: 

ننده که سنّت اللّٰه تعالی و شواهد کتاب اوست.و به درستی که شاهد بر هر امام حقّی است، حق ک
شاهد بر هر صوابی است، از جمله بیان متشابهات قرآن، روشنی ای.پس آنچه از ائمّه و بیان 
متشابهات قرآن، موافق شواهد کتاب الهی است، پس فرا گیرید آن را، و آنچه مخالف شواهد کتاب 

 الهی است، پس واگذارید آن را.

  489, ص  1کافی ؛ ج صافی در شرح 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: یعنی أنّ أصلًا ومستنداً نصب علی کلّ حقّ،لیدلّ علی أنّه حقّ. و )نوراً( أی برهاناً واضحاً 
نصب علی کلّ صواب؛لیظهر منه أنّه صواب. )فما وافق کتاب اللّٰه فخذوه( أی محکماته المضبوط 

لأحادیث المضبوطة عن أئمّتنا علیهم السلام بتواتر الکتب من ثقات أصحابنا الإمامیّة عدم نسخها با



لم ینسخ إنّما هو بالعلم الحاصل من -مثلاً -رضوان اللّٰه علیهم؛ فإنّ العلم بأنّ حکم وجوب الزکاة
وکذا الأخبار الموصوفة،فیعالج متشابهات السنّة المتواترة بمحکماتها المربوطة بمحکمات الکتاب،

محکمات الکتاب التی ]هی[ محکمات باعتبار ومتشابهات بآخر،کآیة الوضوء، والصلوات الخمس 
وأوقاتها. والعلم بجمیع محکمات الکتاب خاصّ بالمعصوم؛لتوقّفه علی العلم بجمیع الناسخ 

،وهذا والمنسوخ،فلا یحصل للفقیه بالمعالجات المعهودة عنهم علیهم السلام لعلّة التشابه إلّا الظنّ 
الظنّ لا ینافی القطع بصحّة الحکم والإفتاء والعمل فی زمن الغیبة لو لم یلزم حرج من التوقّف 
الواجب مع إمکانه. نعم،هذا الظنّ ینافی القطع بأنّه حکم اللّٰه فی الواقع.والحکم بحکم اللّٰه الواقعی 

ة العمل بخبر الواحد اضطراریّ،کصحّ -علی ما فصّل مراراً -حقیقی،وبالظنّ المرخّص فی تحصیله
أی «فما وافق کتاب اللّٰه»الصحیح من باب التسلیم لا الإفتاء والحکم بأنّه حکم اللّٰه،فظهر أنّ معنی

قول العالم بکتاب اللّٰه عقلًا عن اللّٰه مثل رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله بعینه. قال برهان الفضلاء 
فی العنوان محکماته الناهیة عن اتّباع الظنّ،الآمرة بسؤال «ابشواهد الکت»سلّمه اللّٰه تعالی: المراد ب

کر فیما یجری فیه وفی دلیله النزاع بلا مکابرة.یعنی هذا باب بیان أنّ تابع سنّة الرسول صلی  أهل الذِّ
الله علیه و آله من هو تابع لمحکمات القرآن الناهیة عن اتّباع الظنّ والاجتهاد بالرأی والتخمین فی 

کر المتش ابهات،لا من هو تابع للأحادیث الموضوعة،أو لمتشابهات القرآن بدون السؤال عن أهل الذِّ
علیهم السلام فإنّ الذین قالوا بخلافة أمیر المؤمنین علیه السلام طوائف: وأکبرهم الأشاعرة 

ین أبا الحسن الأشعری،والمعتزلة اعتزلوا  عن الأشاعرة والمعتزلة.تَبِع الأشاعرة فی مسائل اُصول الدِّ
ین أهل الرأی والاجتهاد،ومع ذلک تبعوا  فیها فتبعوا واصل بن عطاء،والجمیع فی مسائل فروع الدِّ
أربعة نفر من مجتهدیهم المختلفین فی الحکم والفتوی باتّباع الظنّ،فصاروا أربع طوائف:فتبع طائفة 

-وهم أکبرهم-ل. والأشاعرةأبا حنیفة، وطائفة الشافعی،واُخری مالک بن أنس،واُخری أحمد بن حنب
یسمّون أنفسهم بأهل السنّة والجماعة وغیرهم من طوائف العامّة بأهل البدعة. وأصحابنا الإمامیّة 
یسمّون جمیعهم بالحشویّة؛لترکهم محکمات القرآن وأخذهم الأباطیل من الأحادیث الموضوعة 

بهذا الباب؛لیظهر أنّ جمیع  کتاب العقل-طاب ثراه-والُاصول الباطلة وغیر ذلک. فختم المصنّف
طوائف المخالفین أهل البدعة والضلالة،وأنّ أهل السنّة فی الحقیقة إنّما هم الشیعة الاثنا عشریّة. 



-طاب ثراه -هنا الإیمان المسؤول عنه یوم القیامة،کما یظهر من نقل المصنّف«الحقّ »والمراد من
لإیمان والیقین.ومن الحقیقة الأصل الذی یرجع هذه الفقرة فی کتاب الإیمان والکفر فی باب حقیقة ا

إلیه،کما یرجع العسکر إلی العَلَمِ القائم لهم.والمراد هنا الشهادة الصادقة من الأعمال الصالحة. 
یعنی دلیلًا واضحاً علی صحّة العمل من محکمات القرآن، فالمعنی أنّ علی «وعلی کلّ صواب نوراً »

لحة،وعلی کلّ عمل صالح دلیلًا واضحاً من محکمات القرآن إمّا کلّ إیمان علامة من الأعمال الصا
بلا واسطة کوجوب الزکاة،وإمّا بواسطة کوجوب العمل بخبر الواحد الصحیح.فالغرض أنّ فی 
کر فی المتشابهات،فإن کان دعوی الإیمان  محکمات القرآن نهیاً عن اتّباع الظنّ، وأمراً بسؤال أهل الذِّ

عوی الإمامة،ودعوی الکون عن أهل السنّة بالحقّ،ونقل الأحادیث علی طبق والعمل الصالح وکذا د
الدعوی،والجلوس فی منصب القضاء والفتوی مبنیّاً علی تبعیّة الظنّ،فباطل وخطأ، وإلّا فحقّ 

معناه:أنّ کلّ واقعة ورد فیها «إنّ علی کلّ حقّ حقیقة»وصواب. وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه الله: 
کر علیهم السلام موجوداً حکم من اللّٰه  تعالی،ونصب اللّٰه تعالی علیه دلیلًا قطعیّاً واضحاً عند أهل الذِّ

فی کتاب اللّٰه تعالی،لا یجوز القول بخلافه.فهذا الکلام الشریف یبطل ثلاثة مذاهب من مذاهب 
ین ولا الُاصولیّین،ویتعیّن المذهب الرابع. فإنّ بعضهم قال:بأنّ الواقعة التی لیست من  بدیهیّات الدِّ

من بدیهیّات المذهب لیس فیها للّٰه حکم،بل فوّض حکمها إلی أذهان المجتهدین. وقال بعضهم:بأنّ 
فیها حکماً من اللّٰه تعالی،لکنّه تعالی لم ینصب علیه دلیلًا فهو بمنزلة دفین. وبعضهم قال:بأنّ اللّٰه 

م قال:نصب علیه دلیلًا قطعیّاً. وأصحاب المذهب تعالی نصب علیه دلیلًا ظنّیاً لا قطعیّاً . وبعضه
الرابع یقولون:من خالف حکم اللّٰه فهو مخطئ فاسق. وأصحاب المذهب الأوّل یقولون:کلّ مجتهد 
مُصیب. وأصحاب المذهب الثانی والثالث یقولون:مَن خالف حکم اللّٰه معذور،وله أجر واحد، ومَن 

أنّ دلیلًا علیه قطعیّاً «وبعضهم قال:نصب علیه دلیلًا قطعیّاً »ه:وافقه،له أجران، انتهی. أقول:تحقیق قول
واضحاً عند أصحاب العصمة علیهم السلام،وأمّا فقهاء شیعتهم فمرخّصون فی زمن الغیبة عند 

بالمعالجات  -لامتناع التوقّف-الاشتباه،وکونهم جامعین لشرائط الفتوی أن یتفصّوا عند الاضطرار
ظنّی،وحکمهم  -مثل الأخذ بأحد الخبرین من باب التسلیم-سلام،فدلیلهمالمعهودة عنهم علیهم ال

بالمعالجة علی الرخصة قطعیّ،بمعنی القطع بصحّته.وهذا معنی ما ثبت عند الُاصولیّین من أصحابنا 



هذا الأصل -کما نقلنا فیما سبق-الإمامیّة أنّ ظنّیة الطریق لاینافی قطعیّة الحکم،فنسبة برهان الفضلاء
لُاصولیین من المخالفین کما تری.نعم،ظنّیة الطریق ینافی القطع فی الحکم بأنّه حکم اللّٰه فی إلی ا

الواقع،لا الحکم بصحّة الحکم الاضطراریّ بالمعالجة الصریحة فی الرخصة. وتحقیق 
أنّ الآخذ فی «وأصحاب المذهب الرابع یقولون:من خالف حکم اللّٰه فهو مخطئ فاسق»قوله

مع امتناع -نّه من دون التمسّک بالمعالجات المعهودة عنهم علیهم السلامالمتشابهات بظ
ین مخطئ فاسق،متعدّ عن حدود اللّٰه. وقال السیّد الأجلّ -التوقّف؛للزوم الحرج المنفیّ فی الدِّ

أی علی کلّ ثابت فی نفس الأمر من الُامور الدینیّة «إنّ علی کلّ حقٍّ حقیقة»النائینی رحمه الله: 
والمقصود من الدینیّة:ما یکون مصیره إلیه؛أی ینتهی ثبوته وبیانه إلیه.قال فی الغریبین:قال  -،وغیرها

أی علی کلّ اعتقاد مطابق «وعلی کلّ صواب نوراً »اللّیث:الحقیقة ما یصیر إلیه حقّ الأمر ووجوبه . 
فی البیان والاستدلال إلیه أی ینتهی «فما وافق کتاب اللّٰه»لما فی نفس الأمر موضحاً مبیّناً یهدی إلیه. 

أی ینتهی بیانه إلی ما یخالف کتاب اللّٰه،ولا ینتهی «وما خالف کتاب اللّٰه»، «فخذوه»أو إلی ما یوافقه
 « .فدعوه»إلیه ولا إلی ما یوافقه

  626, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

إن علی کل حق حقیقة: أی علی کل أمر ثابت فی نفس ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام 
الأمر من الأمور الدینیة و غیرها أو الدینیة فقط حقیقة، أی ما یکون مصیره إلیه، و به یثبت و یتبین 
حقیقته و علی کل صواب أی کل اعتقاد مطابق لما فی نفس الأمر نورا أی موضحا و مبینا یهدی إلیه، 

تهی فی البیان و الاستدلال إلیه أو إلی ما یوافقه فخذوه و ما خالف کتاب و ما وافق کتاب الله أی ین
 الله أی ینتهی بیانه إلی ما یخالف کتاب الله و لا ینتهی إلیه و لا إلی ما یوافقه فدعوه.

  227, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -2

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ  2/  204 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ثَنِی حُسَیْنُ بْنُ أَبِی الْعَلَاءِ أَن_َّهُ حَضَرَ ابْنَ أَبِی یَعْفُورٍ فِی هذَا (4)عَبْدِ اللّه ِ بْنِ أَبِی یَعْفُورٍ. قَالَ  : وَحَدَّ

 قَالَ:الْمَجْلِسِ، 

یهِ مَنْ نَثِقُ   (6)بِهِ، وَمِنْهُمْ مَنْ لَا نَثِقُ  (5)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنِ اخْتِلَافِ الْحَدِیثِ یَرْوِ

 172ص: 

 
 « .قال أمیرالمؤمنین علیه السلام : » 1554. فی الکافی ، ح  1 -1
ا لدلالتها علی الإحاطة إمّ « _ لکلّ »مع أنّ الظاهر أن یقول: « _ علی». إنّما أتی بکلمة  2 -2

والاستعلاء التی للعلّة بالقیاس إلی معلولها ، أی إحاطة علّة کلّ حقّ وهو حقیقته فی نفس الأمر ؛ أو 
، وشرح المازندرانی  211اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص « . علی کلّ صواب نورا»للمجانسة لقوله: 

 .418، ص 2، ج 
علی کلّ »، إلی قوله:  1554لکفر ، باب حقیقة الإیمان والیقین، ح . الکافی، کتاب الإیمان و ا 3 -3

، بسنده عن النوفلی ، عن  150، کتاب مصابیح الظلم، ح  226وفی المحاسن ، ص « . صواب نورا
،  367السکونی ، عن أبی عبداللّه ، عن آبائه ، عن علیّ علیهم السلام . الأمالی للصدوق ، ص 

،  1ه عن علیّ بن إبراهیم ، عن علی علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج ، بسند 16، ح  58المجلس 
عن «( أبی جعفر»بدل « جعفر »، عن السکونی ، عن أبی جعفر )والظاهر أنّ الصواب  2، ح  8ص 

؛ وتفسیر  2، ح  141أبیه ، عن علیّ علیهم السلام مع زیادة فی أوّله . راجع : الغیبة للنعمانی ، ص 
، ص  27؛ وسائل الشیعه ، ج 231، ح  295، ص 1الوافی ، ج  150، ح  115، ص  2ج العیّاشی ، 

 . 33343، ح  109



راجع إلی علیّ بن الحکم؛ فقد روی الخبر فی المحاسن ، ص « قال». الضمیر المستتر فی  4 -4
علیّ: ، عن علیّ بن الحکم ، عن أبان بن عثمان ، عن عبداللّه بن أبی یعفور . قال  145، ح  225

وحدّثنی الحسین بن أبی العلاء أنّه حضر ابن أبی یعفور فی هذا المجلس، الخبر. والمراد أنّ حسین 
بن أبی العلاء کان مع ابن أبی یعفور فی المجلس الذی سأل ابن أبی یعفور أبا عبداللّه علیه السلام . 

ین: الأوّل: أبان بن عثمان عن فعلیه یروی علیّ بن الحکم الخبر عن أبی عبداللّه علیه السلام بطریق
عبداللّه بن أبی یعفور. الثانی: حسین بن أبی العلاء. یؤیّد ذلک کثرة روایات علیّ بن الحکم عن 

 405، ص 5الحسین بن أبی العلاء عن أبی عبداللّه علیه السلام . راجع: معجم رجال الحدیث ، ج 
 فی السند. . ثمّ إنّه لایخفی أنّ هذا قسم آخر من التحویل 406_ 
 «.تثق« : »بر»وفی « . یثق»والمحاسن : « ألف». فی  5 -5
 «.لایثق»والمحاسن: « بر». فی  6 -6

، أَوْ مِنْ قَوْلِ رَسُولِ  (2)عَلَیْکُمْ  (1)إِذَا وَرَدَ »بِهِ؟ قَالَ:  حَدِیثٌ، فَوَجَدْتُمْ لَهُ شَاهِداً مِنْ کِتَابِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ
ذِی جَاءَکُمْ بِهِ أَوْلی بِهِ  إِلّا فَالَّ  .(4)«(3)اللّه ِ صلی الله علیه و آله ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن ابی یعفور گوید از امام صادق علیه السلام پرسیدم در باره اختلاف حدیث که آن را روایت کند 
کسی که باو اعتماد داریم و کسی که باو اعتماد نداریم )و در مضمون مختلف باشند( فرمود: چون 

ید اخذش کنید و حدیثی بشما رسید و از قرآن یا قول پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( گواهی بر آن یافت
 گر نه برای آورنده اش سزاوارتر است.)شما نپذیرید و بکسی که نقل میکند برگردانید(.

  88, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابن ابی یعفور گفت:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از اختلاف حدیث که بسا راوی آن -2
ست و بسا مورد وثوق تو نیست.فرمود:چون حدیثی به شما رسد و احادیث مختلفه مورد وثوق تو ا

گواهی از قرآن یا از قول رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(دارد درست باشد و گر نه برای خود کسی 
 که آن را آورده خوب است.

  201, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابن ابی یعفور می گوید:-2

از امام صادق علیه السّلام از اختلاف حدیث پرسیدم که بسا اوقات به راوی آن حدیث اطمینان 
 داریم و به راوی حدیث دیگر اطمینان نداریم.فرمود:

چون حدیثی به شما برسد که گواهی از قرآن یا از قول رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله دارد به آن 
 اوارتر است و به خود او برگردانید و عمل نکنید.عمل کنید وگرنه برای آورنده آن سز

  175, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محمد بن یحیی عن عبد اللّه بن محمد،عن علی بن الحکم عن ابان بن عثمان عن عبد اللّه بن ابی »
عین المهملة الساکنة و الفاء و الراء بعد الواو،و اسم ابی بالیاء المنقطة تحتها نقطتین و ال«. یعفور

یعفور واقد بالقاف و قیل: وقدان،یکنی أبا محمد ثقة ثقة جلیل فی اصحابنا کریم علی ابی عبد اللّه 
علیه السلام،و مات فی ایامه و کان قارئا یقرأ فی مسجد الکوفة،و قد سبق ذکر طرف من احواله. 

الخفاف قال النجاشی:من اصحاب الباقر علیه السلام،ابو «. ابی العلاءقال:و حدثنی حسین بن »
علی الکوفی العامری مولاهم اعور،من اصحاب الصادق علیه السلام،ابو علی الاعور مولی بنی 
اسد،ذکر ذلک ابن عقدة،و قال احمد بن الحسین:هو مولی بنی عامر و اخواه علی و عبد الحمید 

ه علیه السلام و کان الحسین اوجههم،و فی الفهرست:له کتاب یعد فی روی الجمیع عن ابی عبد اللّ 
الاصول روی عنه ابن ابی عمیر،و قال الکشی:قال حمدویه:هو ازدی و هو الحسین بن خالد بن 

انه حضر ابن ابی یعفور فی »طهمان الخفاف و کنیة خالد ابو العلاء.اخوه عبد اللّه بن ابی العلاء. 
أبا عبد اللّه علیه السلام عن اختلاف الحدیث یرویه من نثق به و منهم من  هذا المجلس قال:سألت

لا نثق ،قال:اذا ورد علیکم حدیث فوجدتم له شاهدا من کتاب اللّه او من قوله رسول اللّه صلی اللّه 
جزاء الشرط اوّل محذوف لظهوره،تقدیره:فخذوه او نحو «. علیه و آله و الا فالذی جاءکم به اولی به

ک،و جزاء الشرط الثانی المدلول علیه بکلمة إلا هو،قوله:فالذی جاءکم به اولی به،او هوا ولی ذل
کید فی ترک العمل بما خالف کتاب اللّه و قول الرسول صلی  باخذه و العمل به دونکم،و الغرض التأ

 اللّه علیه و آله.

  376, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 رداماد[ :]شرح محمد باقر بن محمد می



الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:محمد بن یحیی الطریق صحیح علی ما قد حققناه فی علی بن 
الحکم،و ان کان أبان بن عثمان و هو الأحمر ناووسیا،لکونه من الستة الذین اجمعت العصابة علی 

ا هو الحجال،و تصحیح ما یصح عنهم. قوله رحمه اللّه:عن عبد اللّه بن محمد عبد اللّه بن محمد هذ
علی بن الحکم هذا لیس هو الانباری تلمیذ ابن أبی عمیر الذی ذکره الکشی،بل هو الذی ذکره الشیخ 
فی الفهرست بقوله:علی بن الحکم الکوفی ثقة جلیل القدر له کتاب .و هو بعینه المذکور فی کتاب 

ابن عم یعرف بعلی بن النجاشی:علی بن الحکم بن الزبیر النخعی،أبو الحسن الضریر، مولی له 
جعفر الزبیر،روی عنه له کتاب . و قد ذکره الشیخ أیضا فی کتاب الرجال فی أصحاب أبی الحسن 
الرضا علیه السلام فقال:علی بن الحکم بن الزبیر مولی النخعی کوفی . و لم یذکر فی باب لم علی 

،فأوردهما علی أنهما بن الحکم أصلا.و الحسن بن داود قد قصر فی الفحص فوقع فی التباسات
اثنان،ثم قال فی کل منهما لم،ثم نسب ذلک فی الاول الی جش و فی الثانی الی ست . قوله رحمه 
اللّه:و حدثنی الحسین بن أبی العلاء الحسین بن أبی العلاء الخفاف و قیل الخصاف أبو علی الاعور 

و یعنی به -الحسین رحمه اللّه  مولی بنی أسد علی ما ذکره ابن عقدة،و قال النجاشی:قال أحمد بن
هو مولی بنی عامر و أخواه علی و عبد الحمید،روی الجمیع عن أبی عبد اللّه علیه -الغضائری

السلام،و کان الحسین أوجههم له کتب . قلت:و کذلک السید ابن طاوس روی تزکیته.و الشیخ فی 
م و لم یزد فیه علی أن قال: الحسین کتاب الرجال أورده فی أصحاب أبی عبد اللّه الصادق علیه السلا

بن أبی العلاء أبو علی الزندجی الخفاف الکوفی مولی بنی عامر،یبیع الزندج أعور . فأما ما حکی 
الحسن بن داود من تهافت الاقوال فیه فمما لا اکتراث به و لا تعویل علیه،فقد نص الاصحاب علی 

بالثقة و فضلوا الحسین بن أبی العلاء علی أخویه  عبد الحمید بن أبی العلاء الخفاف مولی بنی عامر
عبد الحمید و علی،و من نوادر العجائب ما ربما یقال فی بعض النسخ الحسین بن ابی العلاء،و فی 

 بعضها الحسین بن العلاء،و هو علی النسختین مجهول.

  157, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 لوی عاملی[ :]شرح احمد بن زین العابدین ع

[ أقول: یعنی 2ح 69[ أقول: یعنی أبان. قال:قال:سألت. ]ص2ح 69قال: ] ابن أبی [ یعفور قال. ]ص
[ أقول: لیس المراد باختلاف الحدیث هاهنا 2ح 69ابن أبی یعفور. قال:عن اختلاف الحدیث. ]ص

ن نثق به فی اعتقاده الحقّ إلّااختلافه بحسب السند بشهادة ما وقع من الاستیناف البیانی بقوله:یرویه م
أو فی أفعال الجوارح من الورع عن المعاصی،أو الاجتناب عن الکذب. قال:ومنهم من لانثق. 

[ أقول: أی من رواة الحدیث هل یجوز العمل بکلّ منهما أو فیه ضابط یعلم منه ما یجوز 2ح 69]ص
[ أقول: أی وإن لم یجدوا 2ح 69العمل به وما لا یجوز من ذلک. قال علیه السلام:وإلّا فالذی. ]ص

 له شاهداً فالذی جاءکم بالشاهدین أولی.

  206, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را از اختلاف حدیث ها که نقل می کنند اهل مذاهب 
مختلفه در امامت، از حضرت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله.روایت می کنند حدیث مختلف را 

م.آیا جمعی که اعتماد بر ایشان داریم و بعضی از راویان آن حدیث، کسی است که اعتماد بر او نداری
در صورتی که راویانِ اعتمادی، مختلف، نقل کنند احادیث امامت را، چه باید کرد؟ گفت که: چون 
وارد شود بر شما حدیثی در باب امامت و یابید برای راستی مضمون آن، گواهی یقینی از کتاب الهی 

یابید، پس به آن که رسانیده یا گواهی یقینی از گفتۀ رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله، قبول کنید؛ و اگر ن
به شما وا پس دهید که او سزاوارتر است به آن حدیثِ دروغ از شما. مراد، این است که: البته در 
محکمات قرآن و سنّت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که در آنها نهی از اختلاف از روی ظن، واقع 

اند، ثابت می «اهل الذکر»ن و اولادش که شده، گواه یقینیِ یک طرف هست و امامت امیر المؤمنی



شود.پس اگر حدیثی که به شما می رسد، موافق آن است، مضمونش را قبول کنید، هر چند که راویِ 
 آن، نشنیده باشد و دروغ گفته باشد، واِلّا رد کنید.

  490, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

)قال:وحدّثنی الحسین بن أبی العلاء( یعنی قال أبان:وحدّثنی الحسین بن أبی العلاء بعد نقل هدیّة: 
هذا الحدیث الوارد بسؤاله عنه علیه السلام:إنّ ابن أبی یعفور کان حاضراً فی مجلس السؤال.فالوجه 

ه رحمه الله: تکرار السؤال بحسب السائلین فی المجلسین. قال السیّد السند أمیر حسن القائنی بخطّ 
أی قال أبان:وحدّثنی الحسین بن أبی العلاء.ویحتمل نصب ابن أبی یعفور؛یعنی أنّه «قال:وحدّثنی»

حضر معه فی هذا المجلس. )عن اختلاف الحدیث( أی فی قضیّة واحدة یرویه الثقة علی الاختلاف 
عدم نسخها بالأخبار وغیر الثقة أیضاً کذلک. )شاهداً من کتاب اللّٰه( أی من محکماته المعلوم 

المضبوطة عن أصحاب العصمة علیهم السلام بالکتب المضبوطة بثقات شیعتهم من أصحابهم علی 
التواتر، متواترةً کانت،أو أخبار آحاد. )أو من قول رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله( أی المضبوطة عنه 

به أولی به( یعنی:أمّا أنتم فلا من أوصیائه بثقاث شیعتهم علیهم السلام. )وإلّا فالذی جاءکم 
تقبلوه،وأمّا هو فإن کان سمعه من الإمام مشافهة فیعمل علیه بنفسه من باب التسلیم،وإن کان وروده 
علی التقیّة أو مصلحة اُخری،وکذا إن کان سمعه من الثقة،وإلّا فهو أولی بترکه منکم فإنّه کماله 

ل برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه: یعنی سألت أبا عبداللّٰه علیه المشتبه بالحرام حتّی یعلم مأخذه ومکسبه. قا
السلام عن اختلاف الأحادیث التی یرویها أهل المذاهب المختلفة فی باب الإمامة عن رسول اللّٰه 

ومنهم من لا »أی جماعة ثقات. «مَنْ نَثِق به»أی الحدیث المختلف. «یرویه»صلی الله علیه و آله. 
أی من محکماته التی فیها «شاهداً من کتاب اللّٰه»أی فی الإمامة. «حدیث»لرواة. من اُولئک ا«نثق به

کر.  أو من قول رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله،وإلّا »النهی عن اتّباع الظنّ،والأمر بسؤال أهل الذِّ



رحمه الله:  یعنی فردّوا علیه وهو أولی بکذبه ذلک. وقال السیّد الأجلّ النائینی«فالذی جاءکم به أولی
یحتمل وجوهاً: أوّلها:قال علیّ بن الحکم:وحدّثنی «قال:وحدّثنی حسین بن أبی العلاء أنّه حضر»

حضر ابنأبی یعفور فی المجلس الذی سمع منه أبان. -أی الحسین-حسین بن أبی العلاء أنّه
فی مجلس  حضر ابن أبی یعفور-أی الحسین-وثانیها:قال أبان:وحدّثنی حسین بن أبی العلاء أنّه

سؤاله عن أبی عبداللّٰه علیه السلام. وثالثها:قال أبان:وحدّثنی حسین بن أبی العلاء أنّ ابن أبی یعفور 
حضر مجلس السؤال عن أبی عبداللّٰه علیه السلام،وکان السائل غیره وهذا بعید ،والأمر فیه سهل. 

سؤال عن اختلاف الواقع فی یحتمل وجهین: أحدهما:ال«یرویه من نثق به و]منهم[ من لا نثق به»
الحدیث بروایة الموثّقین للحدیثین المختلفین،فیشکل الأمر للثقة بالرواة وحصول الظنّ 

إشارة إلی أنّ من الأحادیث المختلفة ما یرویه من لا نثق «ومنهم من لا نثق به»بثبوتهما.ویکون قوله:
وایة. وثانیهما:السؤال عن اختلاف به منهم؛أی من المحدّثین،ولا یشکل حینئذٍ؛لعدم الوثوق بالر

الحدیث بروایة من نثق به من أصحابنا الإمامیّة المعدّلین،وبروایة من لا نثق به منهم؛أی من العامّة 
الذین هم عندنا غیر موثوق بهم، ویکون السؤال عن اختلاف الحدیث مطلقاً،سواء کان فی 

تاب اللّٰه أو من قول رسول اللّٰه صلی الله علیه و فوجدتم له شاهداً من ک»أحادیثنا،أو أحادیث العامّة. 
أی وإن لم تجدوا له شاهداً من کتاب اللّٰه أو السنّة الثابتة منه «وإلّا »أی فاقبلوه،والخبر محذوف. «آله

صلی الله علیه و آله فلا تقبلوا من الذی جاءکم به،وردّوه علیه؛فإنّه أولی بروایته وأن یکون عنده لا 
 یتجاوزه .

  631, ص  1هدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج ال

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. قوله و حدثنی حسین بن أبی العلاء: هذا الکلام یحتمل وجوها: الأول أن یکون کلام علی 
بن الحکم یقول حدثنی حسین بن أبی العلاء أنه أی الحسین حضر ابن أبی یعفور فی المجلس الذی 



أن یکون کلام أبان، بأن بأن یکون الحسین حدثه أنه کان حاضرا فی مجلس سؤال  سمع منه أبان الثانی
ابن أبی یعفور عنه علیه السلام الثالث: أن یکون أیضا من کلام أبان و حدثه الحسین أن ابن أبی یعفور 
حضر مجلس السؤال عنه علیه السلام، و کان السائل غیره، و لعل الأوسط أظهر. قوله و منهم من لا 
نثق به: ظاهره جواز العمل بخبر من لا یوثق به، إذا کان له شاهد من الکتاب، و یحتمل أن یکون 
المراد أنه یرد علینا الخبر من جهة من نثق به و من جهة من لا نثق به، فأما الثانی فلا یشکل علینا 

لاختلاف و التعارض فی الأمر فیه لأنا لا نعمل به، و أما الأول فکیف نصنع فیه؟ أو المعنی: إذا وقع ا
مضمون حدیث بسبب اختلاف نقل الراوی، بأن ینقله أحد الراویین بنحو و الآخر بنحو آخر، و یکونا 
عدلین و یکون من جملة رواة أحد الطرفین غیر الثقة أیضا أ یصلح هذا الترجیح أحد الطرفین؟ 

الکتاب و السنة المتواترة و هما  فأجاب علیه السلام بأن هذا لا یصلح للترجیح، بل الترجیح بموافقة
بعیدان. قوله علیه السلام إذا ورد علیکم: جزاء الشرط محذوف أی فاقبلوه، و قوله: فالذی جاءکم 

 أولی به أی ردوه علیه و لا تقبلوا منه، فإنه أولی بروایته، و أن یکون عنده لا یتجاوزه.

  229, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

یْدٍ، عَنْ یَحْ  3/  205 ضْرِ بْنِ سُوَ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ یَی . عِدَّ
، قَالَ: وبَ بْنِ الْحُرِّ ، عَنْ أَیُّ  الْحَلَبِیِّ

ةِ، وَکُلُّ حَدِیثٍ لَا یُوَافِقُ کُلُّ شَیْءٍ مَرْدُودٌ إِ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ:  نَّ لَی الْکِتَابِ وَالسُّ
 .(6)«(5)کِتَابَ اللّه ِ، فَهُوَ زُخْرُفٌ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: هر موضوعی باید بقرآن و سنت ارجاع شود و هر حدیثی که موافق 
 قرآن نباشد دروغیست خوش نما.

  89, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ایوب بن حر گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هر چیزی باید به قرآن و سنت -3
 هر حدیثی موافق قرآن نیست زیور بندی نشده)یعنی تقلبی و دروغ خوش نمائی است(.برگردد،

  203, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ایوب بن حر می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که فرمود:هرچیزی باید به قرآن و سنت -3
 برگردد،هر حدیثی موافق قرآن نیست ظاهری آراسته دارد ولی دروغ است.

*** 

  177, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

احمد بن محمد بن خالد،عن ابیه عن النضر بن سوید عن یحیی الحلبی عن  عدة من اصحابنا عن»
قال:سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول:کل شیء مردود الی الکتاب و »مجهول. «. أیوب بن الحر

 «. السنة و کل حدیث لا یوافق کتاب اللّه فهو زخرف

  376, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 محمد میرداماد[ : ]شرح محمد باقر بن

الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:عدة من أصحابنا صحیح الطریق نقی السند. قوله رحمه اللّه:عن 
أیوب بن الحر أیوب بن الحر الجعفی هو المعروف بأخی أدیم،و کثیرا ما کذلک یذکر و هو مولی 

 ثقة.

  158, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: یعنی تمویه وتلبیس،وأصله الذهب،ویطلق علی 3ح 69قال علیه السلام:فهو زخرف. ]ص
 التصاویر والنقوش .



  206, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

و سایر مُحتاجٌ اِلیهِ مردمان، موافق آنچه گذشت  شرح: شَیْ ء، عبارت است از مسائل حلال و حرام
 »در شرح حدیث آخرِ باب بیست و یکم و موافق آیت سورۀ نحل: 

 « . تِبْیٰاناً لِکُلِّ شَیْ ءٍ 

نّة خبر به معنی امر است؛ و مراد، این است که: پیروی ظن در آن جایز «  مَرْدُودٌ إلَی الْکِتَابِ وَ السُّ
ست از آنچه روایت شده در باب امامت؛ و ناموافق بودن آن حدیث، کتاب نیست. حَدِیث، عبارت ا

را، عبارت است از این که در آن، میلی سوی امامت پیرو ظن باشد؛ زیرا که منافی آیات بیّناتِ 
 »محکمات است. فَهُوَ زُخْرُف اشارت است به آیت سورۀ انعام:

ا شَ  نْسِ وَ اَلْجِنِّ یُوحِی بَعْضُهُمْ إِلیٰ بَعْضٍ زُخْرُفَ اَلْقَوْلِ غُرُوراً وَ کَذٰلِکَ جَعَلْنٰا لِکُلِّ نَبِیٍّ عَدُوًّ « یٰاطِینَ اَلْإِ
 . 

یعنی: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: هر چیز، بازگشت آن، سوی قرآن و « 
هی را، سنّت حضرت رسول است.و هر حدیثی در باب امامت که موافق نباشد محکمات کتاب ال

 پس آن، تلبیس و دروغ است.

  491, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: اکتفاؤه علیه السلام فی الفقرة الأخیرة بذکر کتاب اللّٰه إشارة إلی أنّ أصل جمیع الُاصول 
والمستندات للمسائل الدینیّة إنّما هو محکمات الکتاب المعلوم عدم نسخها بتواتر الأحادیث 
المضبوطة عن أصحاب العصمة علیهم السلام بثقات شیعتهم رضوان اللّٰه علیهم. 

کهدهد:الذهب،وکمال حسن الشیء،ومن القول:حَسَنه بترقیش الکذب،ومن الأرض «رفالزّخ»و
ألوان نباتها .والمراد هنا المعنی الثالث،یعنی المزخرف. ویقال لکلّ مموّه 
ومزوّر:المزخرف.والترقیش:التنقیش من الرّقش کالنقش. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: أی 

یله الاختلاف بلا مکابرة مردود إلی محکمات القرآن ومحکمات کلّ شیء یجری فیه وفی دل
کر  السنّة؛بمعنی أنّه إن کان حکمه صریحاً فیهما یجب العمل به،وإلّا فالمتمسّک سؤال أهل الذِّ
علیهم السلام،وکلّ حدیث روی فی الأمامة عن الرسول صلی الله علیه و آله إن کان مخالفاً 

والمراد بمخالفته لمحکمات القرآن کونه بحیث یکون فیه میل لمحکمات الکتاب فهو کذب ومکر.
إلی إمامة من هو تابع لظنّه فی فُتیاه وقضائه،بناءً علی أنّ فی محکمات القرآن نهیاً عن اتّباع الظنّ 

أی یجب أن ینتهی «کلّ شیء مردود إلی الکتاب والسنّة»قطعاً. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
وکلّ حدیث لا یوافق کتاب »من الُامور الدینیّة إلی الکتاب والسنّة،وأن یکون مأخوذاً عنه. کلّ شیء 

والزّخرف من القول حسنه بترقیش الکذب؛أی تزیینه.والمراد کذب «فهو زخرف»بل یخالفه«اللّٰه
قولهم  مزیّن بإسناده إلی النبیّ والحجج علیهم السلام . انتهی. قد عرفت فی هدیّة الأوّل أنّ معنی

فما وافق قول العالم بکتاب اللّٰه عقلًا عن اللّٰه کالنبیّ صلی «فما وافق کتاب اللّٰه فخذوه»علیهم السلام:
 الله علیه و آله بعینه.

  633, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



إلی الکتاب و السنة، و أن یکون صحیح. قوله علیه السلام کل شیء: أی من الأمور الدینیة مردود 
مأخوذا منهما بواسطة أو بدونها، و کل حدیث لا یوافق کتاب الله أی لا بواسطة و لا بدونها، و ما 
وافق السنة فهو موافق للکتاب أیضا، فإنه یدل علی حقیقتها مع أن جمیع الأحکام مأخوذ من الکتاب 

 و الکذب المحسن المزین. کما یدل علیه الأخبار، و الزخرف: المموه المزور

  229, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

الٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ، عَنْ  4/  206 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
وبَ بْنِ رَاشِدٍ:  أَیُّ

 .(7)«مَا لَمْ یُوَافِقْ مِنَ الْحَدِیثِ الْقُرْآنَ، فَهُوَ زُخْرُفٌ »، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: حدیثی که با قرآن موافقت نکند دروغیست خوش نما.

  89, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



 امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر حدیثی موافق قرآن نیست باطل است و تقلب است.-4

  203, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 لسّلام فرمود:هر حدیثی موافق قرآن نیست ظاهر خوش ولی دروغ است.امام صادق علیه ا-4

*** 

  177, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بضم العین «. محمد بن یحیی عن احمد بن محمد بن عیسی،عن ابن فضال عن علی بن عقبة»
عن »المهملة ابن خالد الاسدی ابو الحسن مولی کوفی ثقة ثقة روی عن ابی عبد اللّه علیه السلام. 

عن ابی عبد اللّه علیه السلام »البزاز الکوفی من اصحاب الصادق علیه السلام. «. أیوب بن راشد
معنی هذین الحدیثین واضح بعد ما علمت «. ال:ما لم یوافق من الحدیث القرآن فهو زخرفق

بالبرهان العقلی کون القرآن العظیم اصل جمیع العلوم الاصولیة و الفروعیة،و الزخرف کل مموه 
مزور و هو استعارة حسنة تشبیه للمعقول بالمحسوس،و وجه الشبه فیهما ترویج الامر الفاسد الکاسد 

 بایهام الامر الرائج الحق،و هو هاهنا نسبة الحدیث الی السنة.



  377, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الرابع قوله رحمه اللّه:عن أیوب بن راشد ذکره الشیخ فی کتاب الرجال فی أصحاب الصادق 
 علیه السلام .

  159, ص  1ی ؛ ج التعلیقة علی کتاب الکاف

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 شرح: شرح مضمون این، ظاهر است از شرح سابق.

  492, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: قد علم بیانه بسابقه.

  634, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 سی[ :]شرح علامه مجل



 مجهول.

  229, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ  5/  207  . مُحَمَّ

 173ص: 

 
 «.أورد« : »ج». فی  1 -1
أو نحو ذلک. وجزاء الشرط الثانی « فخذوه». جزاء الشرط الأوّل محذوف؛ لظهوره . تقدیره:  2 -2

هو أولی بأخذه والعمل به »، أو « فالّذی جاءکم به أولی به»هو قوله: « _ إلاّ »_ المدلول علیه بکلمة 
العقول، ؛ مرآة 419، ص2. وراجع: شرح المازندرانی، ج211شرح صدر المتألّهین، ص«. دونکم

 .228، ص1ج
أی بذلک الحدیث ، یعنی ردّوه علیه ولا تقبلوه منه، فإنّه أولی بروایته وأن یکون عنده « به. » 3 -3

لایتجاوزه . والفرض التأکید فی ترک العمل بما خالف کتاب اللّه تعالی وقول الرسول صلی الله علیه 
؛ 297، ص1؛ الوافی، ج420، ص2؛ شرح المازندرانی، ج211و آله . شرح صدر المتألّهین، ص

 .229، ص1مرآة العقول ، ج 
، عن علیّ بن حکم. وراجع: الکافی  145، کتاب مصابیح الظلم ، ح  225. المحا سن ، ص  4 -4

؛ الوسائل ، ج 232، ح  295، ص 1الوافی ، ج  2267، کتاب الإیمان و الکفر ، باب الکتمان، ح 
 . 33344، ح  110، ص  27



فهو زخرف ، أی قول فیه تمویه وتدلیس، وکذب فیه تزویر وتزیین ؛ »رح المازندرانی : . فی ش 5 -5
فی الأصل الذهب « الزخرف»و: « . لیزعم الناس أنّه من أحادیث النبیّ وأهل بیته علیهم السلام 

 )زخرف(. 1369، ص  4وکمال حسن شیء ، ثمّ یشبّه به کلّ مموّه مزوّر . راجع: الصحاح ، ج 
، بسنده عن أیّوب بن الحرّ . تفسیر  128، کتاب مصابیح الظلم، ح 220المحاسن، ص .  6 -6

؛ الوسائل ، ج 233، ح  297، ص 1، عن أیّوب بن الحرّ الوافی ، ج 4، ح  9، ص 1العیّاشی ، ج 
 .33347، ح  111، ص  27

 . 33345، ح 110، ص  27؛ الوسائل ، ج 234، ح  297، ص  1. الوافی ، ج  7 -7

 حَکَمِ وَغَیْرِهِ:الْ 

اسُ، مَا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  هَا النَّ بِیُّ صلی الله علیه و آله بِمِنی، فَقَالَ: أَیُّ خَطَبَ النَّ
ی یُوَافِقُ کِتَابَ اللّه ِ، فَأَنَا قُلْتُهُ، وَمَا جَاءَکُمْ یُخَالِفُ کِتَابَ اللّه ِ ، فَلَ   .(1)«مْ أَقُلْهُ جَاءَکُمْ عَنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( در منی سخنرانی کرده فرمود: ای مردم آنچه از جانب من بشما رسید 
 و موافق قرآن بود آن را من گفته ام و آنچه بشما رسید و مخالف قرآن بود من آن را نگفته ام.

  89, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



مود:پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(در منی خطبه خواند و فرمود:ایا امام صادق)علیه السّلام(فر-5
مردم،هر چه از قول من به شما رسید و موافق قرآن است من گفته ام و آنچه به شما برسد و مخالف 

 قرآن باشد من نگفته ام.

  203, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ود:پیامبر صلّی اللّه علیه و اله در منی خطبه ای خواند و فرمود:ای امام صادق علیه السّلام فرم-5
مردم!هرچه از قول من به شما رسید و موافق قرآن است گفته من است و آنچه به شما برسد و مخالف 

 قرآن باشد از من نیست.

*** 

  177, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 [ :ملاصدرا -]شرح صدر الدین شیرازی 

قد علمت ان القرآن اصل جمیع العلوم الثابتة و الاقوال الحقة،فکل قول ثابت حق فهو قول اللّه و قول 
اللّه قول رسوله صلی اللّه علیه و آله،حتی انه لو ادعی احد ان الحکم بان النفی و الاثبات لا یجتمعان 

الثابتة و الاقوال الحقة کلها  و القول بان الواحد نصف الاثنین و کذا العالم حادث و نحوه من العلوم



ان جرد النظر من خصوصیة القائل و -قول اللّه و قول رسوله صلی اللّه علیه و آله لصدق فی دعواه
 .-المحل و خصوصیة اللفظ

  377, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

عیل صحیح الطریق جلیل السند،لما قد حققناه الحدیث الخامس قوله رحمه اللّه:محمد بن اسما
 فی محمد بن اسماعیل.

  159, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: نصیحت کرد پیغمبر صلی الله علیه و آله مردمان را در مِنیٰ در سالی که در آن، حج وداع 
در باب امامت که آمد شما را از من، بر حالی که موافق  بود.پس گفت که: ای مردمان! هر حدیثی

باشد محکمات کتاب الهی را، پس من گفته ام مضمون آن را.و هر حدیثی در باب امامت که آمد 
شما را، بر حالی که منافات دارد محکمات کتاب الهی را، پس نگفته ام مضمون آن را. مراد، همان 

ة»مؤیّد این می آید در است که در شرح حدیث سوم بیان شد و  در احادیث باب صد « کِتَابُ الْحُجَّ
ئِمّةِ المُسْلِمِینَ »و دوم که 

َ
صِیحَةِ لِأ  است.« بَابُ مَا أَمَرَ النَبِیُّ صلی الله علیه و آله بِالنَّ

  492, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

أی فی حجّة «بمنی»العالم بکتاب اللّٰه عقلًا عن اللّٰه تعالی. قال برهان الفضلاء: هدیّة: یعنی یوافق قول
 أی فی الإمامة علی ما عرفت فی بیان الثالث.«ما جاءکم عنّی»الوداع.

  634, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مجهول کالصحیح.

  229, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /70 

 الحدیث -6

بِهذَا الْاءِسْنَادِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ 6/  208  ، قَالَ:(2). وَ

دٍ صلی الله علیه (4)کِتَابَ اللّه ِ وَ  (3)مَنْ خَالَفَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ:  ةَ مُحَمَّ سُنَّ
 .(5)«و آله ، فَقَدْ کَفَرَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: کسی که با قرآن و سنت محمد )صلّی الله علیه و آله( مخالفت کند 
 کافر است.

  89, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:هر که با قرآن و سنت پیغمبر مخالف باشد کافر است.-6

  203, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکه با قرآن و سنت پیامبر مخالف باشد کافر است.-6

توضیح:مراد از سنت در اینجا مستحب در مقابل واجب و یا در برابر بدعت نیست بلکه مراد از سنت 
 ا آن مخالفت نماید.پیامبر گفتار رسول خدا یا روش عملی حضرت است که انسان نباید ب

  177, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 یعنی به اذا کانت المخالفة عمدا او فی اصول العقائد الدینیة.

  378, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

رحمه اللّه:و بهذا الاسناد صحیح الطریق،لما قد تحقق فی مراسیل ابن الحدیث السادس قوله قوله 
 ابی عمیر و مرفوعاته،فما ظنک بعنعنة عن بعض اصحابه.

  159, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: هر که مخالفت کند محکمات کتاب 
الهی و محکمات سنّت رسالت پناهی را، پس به تحقیق کافر به خدا و رسولش شده. مراد، همان 

 است که در شرح حدیث سوم بیان شد.

  492, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 مجذوب تبریزی[ :]شرح محمد بن محمدرضا 

هدیّة: یعنی من خالف قول العالم بکتاب اللّٰه عقلًا عن اللّٰه کالنبیّ بعینه صلی الله علیه و آله فقد 
کفر،وکذا من خالف سنّة محمّدٍ المضبوطة عنه صلی الله علیه و آله من أوصیائه بثقات شیعتهم 

تعالی:یعنی من خالف محکمات الکتاب  علیهم السلام علی التواتر. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه
من خالف کتاب اللّٰه وسنّة محمّد »ومحکمات السنّة فقد کفر. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

أی فی الفُتیا،وأفتی بخلاف ما اُنزل فی المحکم من الکتاب،أو ما أتی به النبیّ «صلی الله علیه و آله
باللّٰه وبرسوله؛ لأنّ الاعتقاد باللّٰه ورسوله «فقد کفر»اً معتقداً لفتیاهصلی الله علیه و آله عالماً عامد

صلی الله علیه و آله لا یجامع الاعتقاد بخلاف ما اُنزل فی الکتاب،وأتی به النبیّ صلی الله علیه و 
 آله عالماً بالمخالفة .

  634, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول کالصحیح. قوله علیه السلام من خالف: أی فی القول و الاعتقاد، عالما عامدا فهو حینئذ 
کافر، و أما إذا خالف فی العمل أو فی القول و الاعتقاد خطأ فلیس بکافر، أو هو محمول علی مخالفة 

ما إذا قصر فی ما علم من الدین ضرورة، کالصلاة و الإمامة و المعاد و أمثالها، و یمکن حمله علی 
تحصیل الحکم أو أخذه من غیر المأخذ الشرعی، أو أفتی بخلاف معتقده للأغراض الدنیویة، فیکون 

 الکفر بالمعنی الذی یطلق علی أصحاب الکبائر.

  230, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -7

دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُ 7/  209  بَیْدٍ، عَنْ یُونُسَ رَفَعَهُ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

إِنْ »قَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام :  ةِ وَ نَّ إِنَّ أَفْضَلَ الْاءَعْمَالِ عِنْدَ اللّه ِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ مَا عُمِلَ بِالسُّ
 .(6)«قَلَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام چهارم علیه السلام فرمود: شریفترین اعمال نزد خدا عمل بسنت است اگر چه کم باشد.

  89, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود:بهترین کارها نزد خدا آن است که طبق سنت باشد گرچه -7
 کم باشد.

  205, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام چهارم علیه السّلام فرمود:-7

 مل به سنت است گرچه کم باشد.بهترین کارها نزد خدا ع

  177, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

معنی الالفاظ ظاهر و السبب فیه ان الاعمال البدنیة لیس لها کثیر فضل الا بالنیات القلبیة و 
الاعتقادات الیقینیة،و العمل بالسنة منطو فیه قصد طاعة الشرع و امتثال الامر و انقیاد الرسول صلی 

لا محالة ثوابه اکثر  اللّه علیه و آله،فهو لاشتماله علی معنی الطاعة و هیئة التسلیم و الخضوع یکون
و ان قل عدده و اجره اعظم و ان صغر مقداره من العمل المجرد عن هذه الهیئات و ان کثر و عظم. و 

 الی هذا المعنی اشار بقوله تعالی:

قْویٰ مِنْکُمْ   لَنْ یَنٰالَ اَللّٰهَ لُحُومُهٰا وَ لٰا دِمٰاؤُهٰا وَ لٰکِنْ یَنٰالُهُ اَلتَّ

علی ان الاعمال الجسمانیة و موضوعاتها لا یوجب نیل القرب و المنزلة عنده  (،نبه تعالی37-)الحج
تعالی و لکن التقوی لکونه عملا قلبیا و قصدا عقلیا یوجب ذلک،و فی هذا المقام تحقیقات علمیة 

 یضیق المجال عن بیانها.

  378, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 : ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[

[ أقول: لعلّ أفعل التفضیل إشارة إلی کون الأعمال مایوافق 7ح 70قال علیه السلام:إنّ أفضل. ]ص
الحکم الواقعی أفضل من الأعمال التی یوافق الحکم الواصلّی التی فیها بحسبه فضیلة. قال علیه 

ر عائد [ أقول: علی صیغة المجهول،والقائم مقام الفاعل ضمیر مستت7ح 70السلام:ما عمل. ]ص
والباء للسببیّة أو الاستعانة أو المصاحبة.ومن الجائز أن یکون الظرف یقوم مقام الفاعل، «ما»إلی

 والعائد إلی الموصول مقدّر أی ما عمل بالسنّة فیه،والباء صلة.

  206, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

لٌ عَلَیه، عملی است که مشترک است  شرح: معنی سنّت بیان شد در شرح عنوان این باب.پس مُفَضَّ
میان جمیع امّت، خواه پیروان آن سنّت و خوان منکران آن سنّت، مثل ضروریّات دین اسلام.و 
ل، عملی است که مخصوص پیروان آن سنّت است، مثل آنچه مذکور است در آیت سورۀ  مُفَضَّ

 »بقره:

عِ   « نُونَ وَ یَلْعَنُهُمُ اَللاّٰ

وَادِر»و بیان شد در شرح حدیث پانزدهمِ باب هفدهم که « است. یعنی: گفت امام زین « بَابُ النَّ
العابدین علیه السّلام که: به درستی که بهترین عبادت های مقبول درگاه الهی، عبادتی است که به 

ند در محکمات قرآن برای جا آورده شود به وسیلۀ راه و روشی که اللّٰه تعالی و رسولش قرار داده ا
 خلایق، هر چند که آن عبادت، کم باشد.

  493, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کثر بدع الصوفیّة القدریّة لعنهم اللّٰه. قال  هدیّة: ردّ علی المبتدعین فی العبادات والریاضات.وما أ
تعالی:أی بوسیلة السنّة المقرّرة بمحکمات القرآن. وقال السیّد الأجلّ  برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه

أی العمل بما جاء فی السنّة النبویّة عالماً بأنّه عمل بما جاء فیها «ما عمل بالسنّة»النائینی رحمه الله: 
 مصدریّة.أو ما عمل بالسنّة ]فیه[ ویکون المراد الأعمال التی عملت .«ما»لمجیئه فیها،ویکون

  635, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرفوع. قوله علیه السلام ما عمل بالسنة: أی العمل بما جاء فی السنة عالما بذلک، لمجیئه فیها بأن 
تکون کلمة ما مصدریة أو ما عمل فیه بالسنة، و المراد الأعمال التی عملت و لعله أظهر. قوله علیه 

م و إن قل: أی و إن کان ذلک العمل قلیلا کما ورد: قلیل فی سنة خیر من کثیر فی بدعة، أو و السلا
 إن کان العمل بالسنة قلیلا بین الناس.

  230, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ أَبِی سَعِیدٍ 8/  210 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
اطِ وَ   صَالِحِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ : (7)الْقَمَّ



 174ص: 

 
، بسنده عن ابن أبی عمیر عن الهشامین 130، کتاب مصابیح الظلم، ح 221. المحاسن، ص  1 -1

،  1، ح 8، ص 1تفسیر العیّاشی ، ج ...« . خطب النبیّ صلی الله علیه و آله فقال »وغیرهما، قال : 
 30، ح  390؛ ومعانی الأخبار ، ص 131، ح  221عن هشام بن الحکم. راجع: المحاسن، ص 

 .33348، ح  111، ص  27؛ الوسائل ، ج 235، ح  297، ص  1الوافی ، ج 
 « .أصحابنا«: »ألف ، بر». فی  2 -2
. المراد: المخالفة فی القول والاعتقاد عالما عامدا ، أو مخالفة الضروریّات ، وأمّا المخالفة  3 -3

، 2؛ شرح المازندرانی ، ج 212. اُنظر : شرح صدر المتألّهین، ص فی العمل فقط فهو فسق ، لا کفر 
 .230، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 423ص 

 «.کتاب اللّه و» -. فی المحاسن :  4 -4
، بسنده عن ابن أبی عمیر ، عن مرازم  126، کتاب مصابیح الظلم ، ح  220. المحاسن، ص  5 -5

، ص  27؛ الوسائل ، ج 236، ح  297، ص 1وافی ، ج بن حکیم ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ال
 .33349، ح  111

، بسنده عن یونس بن عبدالرحمن .  133، کتاب مصابیح الظلم، ح 221. المحاسن ، ص  6 -6
 .237، ح  298، ص 1الوافی ، ج  8217وراجع: الکافی ، کتاب الجهاد ، باب وجوه الجهاد ، ح 

عدم صحّة هذه النسخة ، کما لایصحّ ما فی المطبوع وسائر والظاهر « . عن« : »ف». فی  7 -7
؛ فقد ثبت فی محلّه أنّ أباسعید « عن أبی سعید القمّاط صالح بن سعید »النسخ ، بل الصحیح 

؛ والمذکور فی 529، الرقم  199القمّاط هو صالح بن سعید المترجم فی رجال النجاشی ، ص 
کلام حوله طویل الذیل . نرجع الطالب إلی ما ألّفه . وال 3039، الرقم  225رجال الشیخ ، ص 

 «.کلمة فی المراد من أبی سعید القمّاط»الُاستاذ السیّد محمّد جواد الشبیری دام توفیقه ؛ من رسالته 



جُلُ: إِنَّ  هُ سُئِلَ عَنْ مَسْأَلَةٍ فَأَجَابَ فِیهَا، قَالَ: فَقَالَ الرَّ الْفُقَهَاءَ لَا یَقُولُونَ  عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام أَنَّ
 هذَا.

یْحَکَ : »(1)فَقَالَ  ؟! إِنَّ الْفَقِیهَ _ حَقَّ الْفَقِیهِ (2)یَا وَ نْیَا،  (3)، وَهَلْ رَأَیْتَ فَقِیهاً قَطُّ اهِدُ فِی الدُّ _ الزَّ
بِیِّ صلی الله علیه و آله  ةِ النَّ کُ بِسُنَّ اغِبُ فِی الْاآخِرَةِ، الْمُتَمَسِّ  .(4)«الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابان بن تغلب گوید: از امام باقر علیه السلام مسأله ای پرسیده شد و حضرت پاسخ فرمود، مرد 
؟! فقیه حقیقی، زاهد در سائل گفت: فقها چنین نگویند: فرمود: وای بر تو! تو هرگز فقیهی دیده ای

 دنیا، مشتاق آخرت، چنگ زننده بسنت پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( است.

  89, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابان بن تغلب گوید:از امام باقر)علیه السّلام(مسأله ای پرسیده شد و جواب او را داد،ابان -8
ه بود گفت: فقهاء چنین نمی گویند،امام فرمود:ای وای بر تو،تو هرگز گوید:مردی که مسأله را پرسید

فقیهی دیده ای؟!به راستی فقیه به حق و کامل،زاهد در دنیا و مشتاق به آخرت و متمسک به روش 
 پیغمبر است.

  205, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه السّلام مسئله ای پرسیده شد و جواب او را داد ابان می ابان بن تغلب می گوید:از امام باقر علی-8
گوید:مردی که مسئله را پرسیده بود گفت:فقهاء چنین نمی گویند امام فرمود:وای بر تو،هرگز فقیهی 

 دیده ای؟!

 به راستی فقیه به حق و کامل،ازهد در دنیا،و مشتاق به آخرت و چنگ زننده به سنت پیامبر است.

  179, ص  1؛ ج  ترجمه آیت اللهی

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عدة من اصحابنا عن احمد بن محمد بن خالد،عن إسماعیل بن مهران،عن ابی سعید القماط و »
ابو سعید القماط کوفی،قال النجاشی:مولی بنی الاسد کوفی روی عن ابی عبد «. صالح بن سعید

عن ابان بن تغلب »اللّه علیه السلام ذکره ابو العباس،له کتاب روی عنه جماعة منهم عبیس بن هشام. 
عن ابی جعفر علیه السلام انه سأل عن مسألة فاجاب فیها،قال:فقال الرجل:ان الفقهاء لا یقولون 
هذا،فقال:یا ویحک فهل رأیت فقیها قط؟ان الفقیه حق الفقیه الزاهد فی الدنیا الراغب فی الآخرة 

الحقیقی من الّذی ذکره علیه السلام فی صفة الفقیه «. المتمسک بسنة النبی صلی اللّه علیه و آله
کونه زاهدا فی الدنیا راغبا فی الآخرة کأنه اشارة الی ثمرة الفقه،فان اصله هو العلم باللّه و ملائکته و 
کتبه و رسله و الیوم الاخر علما یقینیا،و لذلک قد ورد عنه صلی اللّه علیه و آله:لا یفقه الرجل کل 



وجوها کثیرة. و عن بعض التابعین فی الفقه حتی یمقت الناس فی ذات اللّه و حتی یری للقرآن 
وصف الفقیه:البصیر بدینه المداوم علی عبادة ربه، الورع الکاف عن اعراض الناس،العفیف عن 
اموالهم الناصح لجماعتهم،و لم یذکر احد ممن یوثق بکلامه من السابقین فی جملة اوصاف 

معاملات،و لسنا نقول ان اسم الفقه الفقیه:الحافظ لفروع الفتاوی و المستحضر لاحکام الدعاوی و ال
لیس متناولا للفتاوی فی الاحکام العملیة الظاهرة،بلی!و لکن علی سبیل الاستتباع و بطریق العموم 
و الشمول،و کان اکثر اطلاقهم علی علم الآخرة و المکاشفات القلبیة. فان مثل هذا التخصیص الّذی 

تلبیس الّذی بعث الناس علی التجرد له و الاعراض شاع بین الناس بعد القرون السابقة ضرب من ال
عن علم الآخرة و احکام القلب و احوال النفس سیما و قد وجدوا علی ذلک معینا من الطبع. فان 
علم الباطن غامض دقیق و العمل به عسیر و لخفائه و بطونه لا یمکن التوصل به الی الجاه و المال 

القضاء فوجد الشیطان مجالا لتحسین ذلک فی القلوب  و استجلاب القلوب و تحصیل الولایة و
بواسطة تخصیص اسم الفقه الّذی هو اسم محمود فی الشرع بهذا القسم کتخصیص اسم الحکمة 
بالطب الّذی هو من فروع ادنی اقسامها اعنی الطبیعی،فیقال للطبیب الطرقی انه حکیم،فهکذا نسبة 

ه الّذی کان معروفا عند الائمة الهادین علیهم السلام و الفقه الّذی هو حفظ الفتاوی الی اصل الفق
من علی سیرتهم من الذین سبقونا بالایمان و التابعین لهم باحسان. و اعلم انه ذکر ابو حامد الغزالی 
فی کتابه الاحیاء فی مبدأ نشو علم الفتاوی و الاحکام و سبب تدوینه و تدوین علم الکلام:ان الخلافة 

صلی اللّه علیه و آله تولاها الخلفاء و کانوا عالمین بالاحکام الدینیة مشتغلین بالفتاوی بعد رسول اللّه 
فی الاقضیة،و کانوا لا یستعینون بالفقهاء الا نادرا فی وقائع لا یستغنی فیها عن المشاورة،فتفرغ 

لق من امر الدنیا و العلماء بعلم الآخرة و تجردوا لها و کانوا یتدافعون الفتاوی و ما یتعلق باحکام الخ
اقبلوا علی اللّه بکنه اجتهادهم کما نقل من سیرهم،فلما افضت الخلافة بعدهم الی اقوام تولوا بغیر 
استحقاق و استیهال و استقلال بعلم الفتاوی و الاحکام اضطروا الی الاستعانة بالفقهاء و الی 

م. و کان قد بقی من علماء استصحابهم فی جمیع احوالهم لاستفتائهم فی جمیع مجاری احکامه
التابعین من هو مستمر علی الطرز الاول و مواظب علی سمت علماء السلف،فکانوا اذا طلبوهم 
هربوا و اعرضوا،و اضطروا الخلفاء الی الالحاح فی طلبهم لتولیة القضاء و الحکومات،فرأی اهل 



هم عنهم فاشرأبوا لطلب العلم تلک الاعصار عز العلماء و اقبال الولاة و الحکام علیهم مع اعراض
توصلا الی نیل العز و درک الجاه من قبل الولاة،فاکبوا علی علم الفتاوی و عرضوا انفسهم علی الولاة 
و تعرفوا إلیهم و طلبوا الولایات و الصلات منهم،فمنهم من حرم و منهم من انجح،و المنجح لم 

طالبین،و بعد ان کانوا -بعد ان کانوا مطلوبین-یخل عن ذل الطلب و مهانة الابتذال. فاصبح الفقهاء
اعزة بالاعراض عن السلاطین اذلة بالاقبال علیهم الا من وفقه اللّه فی کل عصر من علماء دینه. ثم 
ظهر بعدهم من الصدور و الامراء من سمع مقالات الناس فی قواعد العقائد و مالت نفسه الی سماع 

رة و المجادلة فی الکلام،فانکب الناس علی علم الکلام و الحجج فیها،فعلمت رغبته الی المناظ
اکثروا فیها التصانیف و رتبوا فیها طرق المجادلات و استخرجوا فنون المناقضات فی المقالات و 
زعموا ان غرضنا الذب عن دین اللّه و النضال عن السنة و قمع البدعة . ثم ظهر بعد ذلک من الصدور 

کلام و فتح باب المناظرة فیه لما تولد من فنح بابه التبغضات و من لم یستغرب الخوض فی ال
الخصومات الناشئة من اللداد المفضیة الی تخریب البلاد و مالت نفسه الی المناظرة فی الفقه و بیان 
الاولی من مذهب المجتهدین، فترک الناس الکلام و فنون العلم و اقبلوا علی المسائل الخلافیة و 

استنباط دقائق الشرع و تقریر علل المذاهب و تمهید اصول الفتاوی،و اکثروا فیها  زعموا ان غرضهم
التصانیف و الاستنباطات و رتبوا فیها انواع المجادلات و هم مستمرون علیه الی الآن، و لیس یدری 

اظرة،و ما الّذی قدر اللّه فیما بعدنا من الاعصار؟ فهذا هو الباعث علی الاکباب علی هذا العلم و المن
لو مالت نفوس ارباب الدنیا الی علم اخر من العلوم لما لوا أیضا إلیه و لم یسکنوا عن التعلل و اعتذار 

 بان ما اشتغلوا به علم الدین و ان لا مطلب لهم سوی التقرب الی رب العالمین!

  379, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



کلمة عذاب.یقال:ویحٌ «ویل»کلمة رحمة و«ویح»[ أقول: 8ح 70قال علیه السلام:یا ویحک. ]ص
لزید ! بالرفع علی الابتداء،ویقال:ویحاً لزید ! بالنصب بإضمار فعل کانّه قال:ألزمه اللّٰه ویحاً ونحو 

ه مسامحة. وقد ذلک، ویقال:ویح زید بالإضافة والنصب بإضمار فعل .ویقال:یا ویح زید بالنداء ! وفی
کلّ واحد منهما  -یضاف مع النداء إلی المخاطب کما فی هذا الخبر،وهو کالجمع بین مخاطبین

[ أقول: أی فی 8ح 70فی خطاب واحد،ففیه مسامحتان. قال علیه السلام:قطّ. ]ص-مخاطب
 دهره،وبُنی علی الضمّ؛لأنّه مقطوع عن الإضافة.

  207, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

یْحَ )به فتح واو و سکون یاء دونقطه در پایین و حاء بی نقطه( منصوب و منادای مضاف  شرح: وَ
است؛ و مراد، این است که تعجّب بسیار می باید کرد از حال مخاطب. تفسیر فقیه حق یقی این جا 

ب دوم. حق، منصوب و نعت الفَقِیه است و راجع می شود به آنچه بیان شد در شرح حدیث هفتمِ با
مضاف است؛ و مقصود، این است که: غیر آنچه مذکور می شود، باطل است و فقیه نیست، اگر چه 
اهِد فِی الدُنْیا عبارت است از کسی که رفض  خود را فقیه شمرد یا اهل جهالت او را فقیه شمرند. الزَّ

ب و احادیث موضوعۀ منافقان، بر  کند دنیا را؛ به این معنی که ترک کند رکون را سوی ظالمان مُتغلِّ
ما »طبق خواهش ملوکِ مخالفان و اکثر مردمان، چنانچه گذشت در حدیث اوّلِ باب سابق که:  إِنَّ

نْیا إِلاَّ مَنْ عَصَمَ اللّٰهُ اسُ مَعَ المُلُوکِ وَ الدُّ اغِب فِی الآخِْرَة عبارت است از کسی که پیروی ک«. النَّ ند الرَّ
 »شواهد کتاب و

 « مٰا أَنْزَلَ اَلُلّٰه عَلیٰ رَسُولِهِ 



را که فوز به نعیم آخرت به سبب آن است و وعید به عذاب جهنّم بر مخالفت آن، صریح شده در «
بِیِّ عبارت است از سنّت اللّٰه تعالی و  ة النَّ قرآن، چنانچه بیان شد در شرح حدیث هفتمِ باب دوم. سُنَّ

یان شد در شرح عنوان این باب، و شاید که این، اشارت باشد به تفسیر آیت سورۀ شواهد کتاب که ب
 »بنی اسرائیل:

یلاً  تِنٰا تَحْوِ ةَ مَنْ قَدْ أَرْسَلْنٰا قَبْلَکَ مِنْ رُسُلِنٰا وَ لٰا تَجِدُ لِسُنَّ  « سُنَّ

ةَ »بنا بر این که « باشد که: در شریعت تو،  و مراد، این« ألْزِمْ »منصوب به اِغرا باشد به تقدیر « سُنَّ
تحویلی راه نخواهد یافت در این سنّت اصلًا. یعنی: روایت است از ابان بن تغلب از امام محمّد 
باقر علیه السّلام این که او پرسیده شد از مسئله ای.پس جواب گفت در آن مسئله.راوی گفت که: 

را؟ پس امام علیه السّلام گفت پس گفت آن مرد که: به درستی که فقهای مخالفان نمی گویند این 
که: ای تعجّب تو! آن کسانی که تو می گویی، فقها نیستند و تو ندیدی فقیه را در میان مخالفان ما 
هرگز؛ چه به درستی که فقیهِ واقعی کسی است که بی رغبت در دنیا باشد.رغبت در آخرت داشته 

و آله برای تمییز میان امام حق و امام باطل باشد.دست زده باشد به راه و روش پیغمبر صلی الله علیه 
 و تمییز میان صواب و خطا. 

  493, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )إنّ الفقهاء( أی من العامّة. )یا ویحک( بحذف المنادی تحقیراً مشعراً بالتوبیخ؛أی یا هذا 
اً حقّاً قطّ؟إنّ الفقیه( الواقعی إنّما هو المتّصف بهذه الأوصاف،أن یکون ویحک. )وهل رأیت فقیه

زاهداً فی الدنیا الحرام،وراغباً فی ثواب الآخرة،المقارنة خلوص إیمانه بالیوم الآخر خلوص إیمانه 
م باللّٰه،ومتمسّکاً بالسنّة النبویّة المضبوطة عنه صلی الله علیه و آله من آله بثقات شیعتهم علیه



إنّ »السلام،فلا فقیه حقّ الفقیه سوی الإمام الحقّ وشیعته. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:
أی السنّة المقرّرة «التمسّک بسنّة النبیّ صلی الله علیه و آله»یعنی علماء المخالفین.«الفقهاء

إلی «الفقیه الزاهد فی الدنیا إنّ الفقیه حقّ »بمحکمات القرآن. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
آخره؛لأنّ من استقرّ العلم فی قلبه کان عاملًا بعلمه،والعالم العارف إذا عمل بعلمه زهد فی 

 الدنیا،ورغب فی الآخرة،وتمسّک بما فیه نجاته .

  636, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و نصبه بتقدیر أی ألزمک الله ویحا، و قد یطلق ویح مکان ویل صحیح. قوله: ویحک: کلمة ترحم، 
فی العذاب و هل رأیت فقیها أی من العامة أو مطلقا، لندور الفقیه الکامل، و حق الفقیه منصوب 
علی أنه بدل الکل من الفقیه، و حاصل الحدیث أن من استقر العلم فی قلبه کان عاملا بمقتضی 

فی الدنیا و الرغبة فی الآخرة، و التمسک بسنة النبی صلی الله علیه و علمه، و العلم یقتضی الزهد 
 آله، سواء کان بلا واسطة أو بها.

  230, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ أَبِی إِسْمَاعِیلَ إِبْرَاهِیمَ بْ  9/  211 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نِ . عِدَّ
، عَنْ أَبِی : (5)إِسْحَاقَ الْاءَزْدِیِّ  عُثْمَانَ الْعَبْدِیِّ



قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و »علیهم السلام ، قَالَ:  (6)عَنْ جَعْفَرٍ، عَنْ آبَائِهِ ، عَنْ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ 
ةٍ، وَلَا قَوْلَ وَلَا عَمَلَ  (8)وَلاَ  (7) قَوْلَ آله : لَا قَوْلَ إِلاَّ بِعَمَلٍ، وَلاَ  ةَ  (9)عَمَلَ إِلاَّ بِنِیَّ إِلاَّ بِإِصَابَةِ  (10)وَلَا نِیَّ

ةِ  نَّ  .(11)«السُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هیچ گفتاری جز با کردار ارزش ندارد و هیچ گفتار 
 کرداری جز با نیت ارزش ندارد هیچ گفتار و کردار و نیتی جز با موافقت سنت ارزش ندارد.

  90, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:گفتاری نیست جز با کردار و گفتار و کرداری نیست جز -9
 ی نیست جز با رسیدن به سنت.با قصد و نیت،و گفتار و کردار و نیت

  205, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:هیچ گفتاری جز با عمل ارزشی ندارد و هیچ گفتار و -9
امبر رفتاری جز با نیت ارزشی ندارد و هیچ گفتار و رفتار و نیتی جز با موافقت و هماهنگی با سنت پی

 ارزشی ندارد.

توضیح:در اسلام گرفتن اجر و ثواب و یا گناه و عقاب مربوط به سنت و قصد و هدف افراد است که 
تمامی اعمال براساس نیت »رسول خدا در این راستا فرمود:انّما الاعمال بالنّیات و لکلّ امرء مأنوی

راساس همان نسبت است که پایه گذاری شده و هرکس مطابق نیت و قصدش با او رفتار می شود ب
فقهاء فتوی می دهند.اگر کسی لیوان آبی را به قصد شراب بنوشد گنهکار است و تجرّی است و اگر 
روزه داری به قصد افطار آب را بردارد و بگوید روزه را خوردم روزه اش باطل است هرچند نخورده 

 باشد.

  179, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ای لا یتم قول الایمان الا بعمل الارکان،و لم یقم عمل الارکان الا بنیة الجنان لقوله صلی اللّه علیه 
و آله:انما الاعمال بالنیات،و قوله:لکل امرأ ما نوی،و لم یصح نیة و لا اعتقاد الا باصابة نور الهدی و 

لهیة و الکتاب و الفرقان،فان السنة عبارة عن طریق الحق و اصابتها هی البرهان و معرفة الحکمة الا
 بادراک اصول المعارف الحقیقیة و شعب الایمان و العمل بموجبها.

  382, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الازدی ابو اسماعیل ابراهیم بن  الحدیث التاسع قوله رحمه اللّه:ابی اسماعیل ابراهیم بن اسحاق
اسحاق الازدی،هذا هو الذی قد اسلفنا فی تحقیق امره انه من رجال ابی الحسن الثالث علیه و أنه 
ثقة.قد ذکره الشیخ فی کتاب الرجال فی أصحاب الهادی علیه السلام و نص علیه بالتوثیق ،و هو غیر 

ذی ذکره الشیخ فی باب لم و ضعفه . یروی عن أبی اسحاق ابراهیم بن اسحاق الاحمر النهاوندی ال
هذا الثقة محمد بن خالد البرقی،و عن ذلک الضعیف ابو سلیمان المعروف بابن ابی هراسة. و لنا 
أیضا ابراهیم بن اسحاق النهاوندی یقال له ابراهیم العجمی یروی عنه أحمد بن خالد البرقی،و هو 

النهاوندی،ذکره الشیخ أیضا فی باب لم من کتاب غیر أبی اسحاق ابراهیم بن اسحاق الاحمری 
الرجال بعد ذکر الاحمری النهاوندی الضعیف،فقال:ابراهیم العجمی من أهل نهاوند،روی عنه 
البرقی أحمد بن أبی عبد اللّه .و هو الذی قال البرقی فیه:ابراهیم بن اسحاق بن أزور شیخ لا بأس به 

 ه کثیرون من أعیان الاصحاب فضلا عن هؤلاء الاقشاب..فثبت فی هذا المقام فقد زل و تخبط فی

  160, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: المراد بالقول ما یذکر فی الواعظ من التزهید 9ح 70قال علیه السلام:لا قول إلّا بالعمل. ]ص
فی الدنیا،والترغیب فی الآخرة وفی الفتوی والأمر بالمعروف والنهی عن المنکر أی لا ینفع قول قائله 

موافقة السنّة سواء کان  [ أقول: أی9ح 70إلّاإذا عمل به. قال علیه السلام:إلّابإصابة السنّة. ]ص
 بواسطة أو بدون واسطة،فلا ینافی جواز العمل بخبر الواحد بشرائطه.

  207, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: مقبول نیست گفتار، مگر با کردار.و مقبول نیست 
کردار، مگر با قصد رضای اللّٰه تعالی.و مقبول نیست گفتار و کردار و قصد رضای اللّٰه تعالی،  گفتار و

مگر با موافقت راه و روشی که اللّٰه تعالی قرار داده در بیّناتِ محکماتِ جمیع کتاب های او و آن، نهی 
 است.« اهل الذکر»از پیروی ظن و امر به سؤالِ 

  495 , ص 1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ضا علیه السلام هکذا قال علیه السلام: لا قول إلّابعمل،ولا عمل »هدیّة: فی التهذیب بإسناده عن الرِّ
وفی بعض نسخ الکافی أیضاً کما فی التهذیب. یعنی لا یقبل الإیمان « . إلّابنیّة، ولا نیّة إلّابإصابة السنّة

مع إمکان العمل إلّابالعمل؛لأنّ العمل من الإیمان، بل الإیمان کلّه عمل. وکذا لا یقبل التصدیقی 
العمل إلّابخلوص النیّة بدخول نور الإیمان داخل القلب.وسیجیء فی مواضع من کتاب الإیمان 

ب والکفر بیان وجوه الفرق بین الإسلام والإیمان علی تخالف الإطلاق.منها:إحاطة نور الإیمان القل
 من غیر دخوله داخله کما فی المستودع،قال اللّٰه تعالی فی سورة الحجرات:

یمٰانُ فِی قُلُوبِکُ » ا یَدْخُلِ اَلْإِ ا قُلْ لَمْ تُؤْمِنُوا وَ لٰکِنْ قُولُوا أَسْلَمْنٰا وَ لَمّٰ عْرٰابُ آمَنّٰ
َ
.وکذا لا « مْ...قٰالَتِ اَلْأ

الحجج المعصومین علیهم السلام بثقات شیعتهم علی تقبل النیّة إلّابإصابة السنّة المضبوطة عن 
لا قول إلّابالعمل،ولا قول ولا عمل »التواتر. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی بعد ضبطه هکذا:

یعنی لا یقبل القول إلّابالعمل،ولا یقبل القول «: إلّابنیّة،ولا قول ولا عمل ولا نیّة إلّابإصابة السنّة
ة القربة ورضائه سبحانه، ولا یقبل القول والعمل والنیّة إلّابإصابة السنّة المقرّرة والعمل إلّابنیّ 



کر. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه  بمحکمات القرآن الناهیة عن اتّباع الظنّ الآمرة بسؤال أهل الذِّ
ل والعمل إلّا الله: أی لا یجدی القول والإقرار والاعتقاد فی العملیّات إلّابعمل،ولا یجدی القو

بنیّة؛أی بقصد متعلّق بالفعل،إنّ الإتیان به من جهة الإطاعة والانقیاد للّٰه سبحانه،ولا ینفع القول 
 أی بالأخذ من السنّة والإتیان بما یوافقها .«إلّا بإصابة السنّة»والعمل والنیّة مجموعها

  637, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]شرح علامه مجلس

مجهول. قوله صلی الله علیه و آله و سلم لا قول إلا بعمل: أی لا یجدی القول و الإقرار و الاعتقاد 
فی العملیات أو مطلقا إلا بعمل و لا یجدی القول و العمل إلا بنیة خالصة لله تعالی، غیر مشوبة 

السنة، أی بالأخذ من السنة، و بالریاء و غیر ذلک، و لا ینفع القول و العمل و النیة جمیعا إلا بإصابة 
 الإتیان بما یوافقها.

  231, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -10



ضْرِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ، عَنْ جَابِرٍ: 10/  212  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ

ةٌ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ:   (3)، فَمَنْ کَانَتْ فَتْرَتُهُ (2)وَفَتْرَةٌ  (1)مَا مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ وَلَهُ شِرَّ
ةٍ   .(5)«، فَقَدِ اهْتَدی، وَمَنْ کَانَتْ فَتْرَتُهُ إِلی بِدْعَةٍ، فَقَدْ غَوی(4)إِلَی سُنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: هر کسی را جوشش و آرامشیست، آنکه آرامشش بسوی سنت باشد 
 رهبری شده و آنکه آرامشش بسوی بدعت باشد گمراه گشته.

  90, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ر کار دین دارد جابر گوید:امام باقر)علیه السّلام(فرمود:کسی نیست مگر آنکه نشاط و حرص د-10
و یک سستی و بی میلی هم دارد،هر که دوران سستی او به سوی سنت و روش باشد رهبری شده و 

 اگر دوران فترت او به بدعت و خروج از دیانت کشد گمراه باشد.

  205, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



سی نیست مگر آنکه حرص و نشاطش در کار دین جابر می گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:ک-10
باشد)دوره جوانی و پیری(آنکس که توجهش به سوی سنت باشد هدایت یافته و آنکس که توجهش 

 به سوی بدعت باشد گمراه است.

 و اگر دوران فترت او به بدعت و خروج از دیانت کشد گمراه باشد.

  179, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشره غلبة الحرص علی الشیء و الفتور کضده و هو الضعف و الانکسار و المعنی: ان کل واحد من 
افراد الناس له قوة و سورة فی وقت کوقت الصحة و السلامة و الیقظة و الحرکة،و له فترة و ضعف فی 

وض إلیها و وقت کوقت المرض و النوم و الدعة و السکون،فمن کان فتوره الی سنة،ای استعدادا للنه
العمل بمقتضاها فقد اهتدی و من کان فتوره و کلاله لطلب البدعة و السعی فی تحصیلها فقد ضل 
و غوی. و یحتمل ان یکون المراد من قوله:فمن کانت فترته الی سنة،ان یکون منشأ فترته راجعا الی 

المراد من قوله:و من  السنة،ای تحمل المشاق الدینیة و الطاعات الشرعیة صار سبب فتوره و ضعفه،و
کانت فترته الی بدعة،ان یکون منشأ فترته مستندا الی بدعة کنسک الجاهلین و رهبانیة المتصوفین 

 المبتدعین.

  382, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

جمة و تشدید الراء المفتوحة و الحدیث العاشر قوله علیه السلام:الا و له شرة اما بکسر الشین المع
أی «شرة الشباب»التاء المقلوبة فی الوقف هاء أخیرا،بمعنی الرغبة و النشاط و الحرص من قولهم

بفتح الفاء و اسکان التاء المثناة من «و فترة»حرصه و نشاطه،و یقابلها الفترة فی قوله علیه السلام
معنی غلبة الحرص علی الشیء و شدة الولوع و فوق.و أما بفتحتین و تخفیف الراء و الهاء أخیرا ب

مکسور المعجمة مشدد «فمن کانت شرته»النشاط به.و علی الاول فقوله علیه السلام من بعد 
المفتوحة مضموم التاء،و علی الثانی فبدل شرته شرهه بفتح الراء المخففة بعد الشین المعجمة 

یر.و فی نسخة فمن کانت فترته . و فی کتاب المفتوحة و قبل الهاء المضمومة الملحوقة بهاء الضم
لکل عامل شرة و لکل شرة فترة فمن کانت فترته الی »النکاح للمذهب الفهدی و قال علیه السلام

و الشرة بالشین المعجمة و الراء المهملة المشددة الجهد و المکابدة بجده و قوته «.سنتی فقد اهتدی
ف و الاستراحة،و کذلک أیضا فی النهایة الاثیریة حیث قال:و و ذلک فی ابتداء الإرادة،و الفترة الوقو

فیه أن لهذا القرآن شرة ثم ان للناس عنه فترة.الشرة النشاط و الرغبة،و منه الحدیث الاخر لکل عابد 
 « .شرة

  161, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

ة. ]ص [ أقول: یعنی إقبال وحرص فی العبادة،وأصل معناه:النشاط . قال 10ح 70قال علیه السلام:شرَّ
[ أقول: أی مع سنّة أی منضمّاً إلی سنّة ومعناه أنّ قلّة العبادة لا 10ح 70علیه السلام:إلی سنّة. ]ص

 تضرّه.

  207, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 قزوینی[ :]شرح خلیل بن غازی 

رَة )به فتح شین بانقطه و فتح راء بی نقطۀ مخفّفه و هاء(: حرص دنیا؛ و می تواند بود که به  شرح: الشَّ
یمَانِ »کسر شین و تشدید راء و تاء باشد، به معنی رغبت در عبادت، چنانچه می آید در  کِتَابُ الْإِ

یَ »در باب چهل و چهارم که بعد از « وَالْکُفْرِ  است. الفَتْرَة )به فتح فاء و سکون تاء دونقطه « ةبَابُ النِّ
در بالا و راء بی نقطه و تاء تأنیث(: بی رغبتی در دنیا و سستی. یعنی: روایت است از جابر، از امام 
محمّد باقر علیه السّلام جابر، گفت که: امام گفت که: هیچ کس نیست، مگر آن که گاهی حرص 

هر کس می دارد و گاهی سستی در طلب دنیا دارد، مثل آنچه هر  دنیا دارد، مثل آنچه در اوّل سنّ 
کس را در وقت ملاحظۀ بی اعتباری دنیا و مرگ عزیزان می باشد.پس هر که بوده باشد سستی او در 
طلب دنیا با موافقت راه و روشی که اللّٰه تعالی قرار داده در بیّناتِ محکماتِ جمیع کتاب های او و 

است در مسائلی که بی مکابره اختلاف در آنها و « اهل الذکر»ن و امر به سؤالِ آن، نهی از پیروی ظ
در دلیل آنها رود، پس راه برده سوی صراط مستقیم و نجات می یابد.و هر که ترک حرص دنیا کرده 
با موافقت بدعتی که در زمان رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله نبوده و به هم رسیده، مثل طریقتِ 

 کشان که دعوی مکاشفه می کنند و خبر از غیب می دهند، پس گمراه شده. ریاضت

  495, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بالتحریک «الشّره»و« لکلِّ عابد شرّةٌ »بالکسر والتشدید:النشأة والرغبة.وفی الحدیث:«الشّرة»هدیّة: 
بالفتح مقابلهما.یعنی فمن فتر «الفترة»لحرص علی الشیء،وقرئ بهما هنا. ووالتخفیف والهاء:غلبة ا

عن عبادة مندوبة،لکثرتها،ووهن طاقته، وانزجار طبیعته فأقبل إلی أقلّ منها مطابقاً للسنّة الحقّة فهو 



فهو من قلّ أو کثر -لعنهم اللّٰه-من الناجین.وأمّا من فتر عنها وأقبل إلی بدعة کبدع الصوفیّة القدریّة
بفتح الشین المعجمة وفتح الراء المهملة «الشره»الهالکین. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

بالکسر والتشدید والتاء المصدریة:الرغبة فی العبادة. «الشرّة»والهاء:حرص الدنیا.ویحتمل 
یّة إلّا وله حرص الدنیا بالفتح:عدم الرغبة فی الدنیا،ووهن الطبیعة.یعنی ما من أحد من الرع«الفترة»و

فی بعض أوقاته،کما أنّه یکون لکلّ أحد فی أوائل سنّه،وقد یکون له وهن فی طلب الدنیا کما أنّه 
یکون لکلّ أحد عند ملاحظته فناء الدنیا،فمن کان وهنه فی طلب الدنیا موافقاً للسنّة المقرّرة 

کر فیما یجری فیه وفی دلیله الاختلاف بمحکمات القرآن الناهیة عن اتّباع الظنّ الآمرة بسؤال أ هل الذِّ
بلا مکابرة،فهو من الفرقة الناجیة،ومن کان ترکه حرص الدنیا موافقاً للبدعة الممنوعة فی الشریعة 

فهو من الفرقة الهالکة. وقال السیّد الأجلّ النائینی -کالصوفیّة المدّعین للمکاشفة بالریاضة-الغرّاء
السکون بعد حدّة واللین بعد شدّة.والمراد «:الفترة»فرحه ونشاطه. و:«شرّة الشباب»رحمه الله: 

بالفترة إلی السنّة:السکون إلیها والاستقرار عند الوصول إلیها. والمعنی أنّه ما من أحد إلّاوفیه نشاط 
یتحرّک بسببه إلی جوانب مختلفة،وفترةٌ وسکون إلی ما یستقرّ عنده ویسکن إلیه،فبنشاطه یتوجّه إلی 

 جانب،ویتحرّک إلیه فی أخذ دینه،وینظر فی کلّ ما یجوز کونه مأخذاً،ثمّ یستقرّ عندما یعتقد کلّ 
صلوحه للمأخذیّة دون غیره یفتر به ویسکن إلیه،فمن کان سکونه إلی السنّة وما ینتمی إلیها ویجعلها 

لسنّة،بل یخالفها من مأخذاً ومنتهی فی الُامور الدینیّة فقد اهتدی،ومن کان سکونه إلی ما لا یوافق ا
 البدع فقد غوی وضلّ وخاب وخسر .

  638, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام إلا و له شرة، قال فی النهایة: فیه أن لهذا القرآن شرة، ثم إن للناس عنه فترة، 
ر: أن بکل عابد شرة انتهی و قیل فیه وجوه: الأول أنه ما الشره النشاط و الرغبة، و منه الحدیث الآخ



من أحد إلا و له نشاط یتحرک بسببه إلی جوانب مختلفة و فترة و سکون إلی ما یستقر عنده و یسکن 
إلیه فبنشاطه یتوجه إلی کل جانب، و یتحرک إلیه فی أخذ دینه و ینظر فی کل ما یجوز کونه مأخذا، 

لوحه للمأخذیة دون غیره فیفتر به و یسکن إلیه فمن کان سکونه إلی السنة ثم یستقر عند ما یعتقد ص
و ما ینتهی إلیها و یجعلها مأخذا و منتها فی الأمور الدینیة فقد اهتدی، و من کان سکونه إلی ما لا 
 یوافق السنة بل یخالفها من البدع فقد غوی الثانی أن المراد به أن کل واحد من أفراد الناس له قوة و
صولة و حرکة و نشاط و حرص علی تحصیل کماله اللائق به فی وقت من أوقات عمرة کما یکون 
للأکثرین فی أیام شبابهم، و له فتور و ضعف و سکون و تقاعد عن ذلک فی وقت آخر کما یکون 

دی، للأکثرین فی أوان مشیهم، فمن کان فتوره و قراره و سکونه و ختام أمره فی عبادته إلی سنة فقد اهت
و هذا وجه ظاهر، و ربما یقرأ شره بالتحریک و التخفیف و الهاء فیؤول إلی هذا المعنی: الثالث أن 
یکون الشره إشارة إلی زمان التکلیف، و الفترة إلی ما قبله، و المعنی: من کانت فترته إلی السنة و 

لأجل تحمل المشاق  استعد للتمسک بها عند البلوغ فقد اهتدی الرابع أن من کانت فترته و ضعفه
 الدینیة و الطاعات الشرعیة فقد اهتدی، و لا یخفی بعد الوجهین الأخیرین.

  231, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

انَ؛ 11/  213 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّ دٍ الْبَرْقِیِّ دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  71/  1. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

دُ بْ  انَ ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ، عَنْ زُرَارَةَ بْنِ وَمُحَمَّ ابِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّ نُ یَحْیی، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّ
 أَعْیَنَ:

ةِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  نَّ ةَ، رُدَّ إِلَی السُّ نَّ ی السُّ  .(6)«کُلُّ مَنْ تَعَدَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام باقر علیه السلام فرمود: هر که از سنت تجاوز کند باید بسنت برگردد.

  90, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:هر که از سنت و روش ثابت دیانت تعدی کند باید به سنت -11
 برگردانیده شود.

  207, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ترجمه آیت اللهی[ :]

 امام باقر علیه السّلام فرمود:هرکس از سنت تجاوز کند باید به سنت برگردانده شود.-11

  179, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

که اللّٰه  شرح: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: هر که درگذرد از راه و روشی
تعالی قرار داده، برگردانیده می شود سوی آن راه و روش. مراد، این است که: واجب است بر هر که 

 قدرت داشته باشد، این که او را منع کند از آن راه بدعت که پیش گرفته.

  496, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

تعدّی السنّة المضبوطة عن النبیّ صلی الله علیه و آله من آله المعصومین بثقات  هدیّة: یعنی من
شیعتهم علیهم السلام علی التواتر،سواء کان ما یتعدّی فیه من العقائد أو الأعمال،ردّ إلی السنّة وجوباً 

کلّ من تعدّی »ی: بما تقتضیه السنّة من الاستتابة والضرب والقتل. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعال
یعنی کلّ من تعدّی السنّة المقرّرة بمحکمات القرآن الناهیة عن اتّباع الظنّ فیما یجری فیه «السنّة

یعنی واجب علی کلّ من تمکّن من ردّه ومنعه ردّه إلی «ردّ إلی السنّة»وفی دلیله النزاع بلا مکابرة
أی یجب أن یردّ إلی «ردّ إلی السنّة»رحمه الله: السنّة ومنعه من البدعة. وقال السیّد الأجلّ النائینی 

السنّة،کمن زاد أو نقص فی الفرائض أو غیرها من المحدودات فی السنّة قولًا أو عملًا،یجب ردّه إلی 
 السنّة،ونهیه عن مخالفتها علی من تمکّن من ذلک.

  639, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 لاصدرا[ :م -]شرح صدر الدین شیرازی 



هو اثنان:احدهما الواسطی ابو «. علی بن محمد عن احمد بن محمد البرقی عن علی بن حسان»
الحسین القصیر المعروف بالمنمس بالنون و السین المهلة،عمره اکثر من مائة سنة و کان لا بأس 

مولی ابی  به،روی عن ابی عبد اللّه علیه السلام؛و ثانیهما الهاشمی مولی هم ابن حسان بن کثیر
جعفر علیه السلام ابو الحسن یروی عن عمه عبد الرحمن. غال ضعیف. قال الکشی:قال محمد بن 
مسعود:سألت علی بن الحسن بن فضال عن علی بن حسان قال:عن ایهما سألت؟اما الواسطی فهو 

فهو ثقة،و اما الّذی عندنا نشیر الی علی بن حسان الهاشمی یروی عن عمه عبد الرحمن بن کثیر 
کذاب،و هو واقفی أیضا لم یدرک أبا الحسن]موسی[علیه السلام. و قال ابن الغضائری بعد تضعیف 
علی بن حسان بن کثیر:و من اصحابنا علی بن حسان الواسطی ثقة ثقة. و ذکر ابن بابویه رحمه اللّه 

سان فی اسناده الی عبد الرحمن بن کثیر الهاشمی روایته عن محمد بن الحسن عن علی بن ح
الواسطی عن عمه عبد الرحمن بن کثیر الهاشمی و هو یعطی ان الواسطی هو ابن اخی عبد الرحمن 

و قال ابن الغضائری:رأیت له کتابا سماه «. صه»و اظنه سهوا من قلم الشیخ ابن بابویه او الناسخ
عباس بن تفسیر الباطن لا یتعلق من الاسلام بسبب و لا یروی الا عن عمه. و فی النجاشی:مولی 

و »محمد بن علی بن عبد اللّه بن عباس ضعیف جدا، ذکره بعض اصحابنا فی الغلاة فاسد الاعتقاد. 
،. ابو الفضل البراوستانی و براوستان قریة من قری «محمد بن یحیی عن سلمة بن الخطاب

غضائری:انه قم،الازدورقانی قریة من سواد الری، کان ضعیفا فی حدیثه کذا قال النجاشی،و قال ابن ال
الواسطی اصله کوفی واقفی له «. عن علی بن حسان عن موسی بن بکر»یکنی أبا محمد و ضعفه. 

کتاب روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام. قال الکشی حدثنی حمدویه بن نصیر 
الحسن  قال:حدثنا یعقوب بن یزید عن محمد بن سنان عن موسی بن بکر الواسطی قال:ارسل الی ابو

علیه السلام فاتیته فقال لی:ما اراک مصفرا؟و قال:أ لم آمرک باکل اللحم؟فقلت:ما اکلت غیره منذ 
امرتنی، فقال:کیف تأکله؟قلت:طبیخا،قال:کله کبابا،فاکلت الی بعد جمعة فاذا الدم قد عاد فی 

ک فمرنی وجهی فقال لی:نعم،ثم قال لی:یخف علیک ان نبعثک فی بعض حوائجنا؟فقلت: انا عبد
عن زرارة بن اعین عن ابی جعفر علیه السلام »بم شئت،فوجهنی فی بعض حوائجه الی الشام. 

 معناه واضح.«. قال:کل من تعدی السنة رد الی السنة



  384, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الحادی عشر قوله رحمه اللّه:علی بن محمد البرقی علی بن محمد البرقی أبو الحسن هو 
ابن بنت أحمد بن أبی عبد اللّه البرقی ثقة فاضل فقیه قد تأدب و تفقه علی جده من أمه،و أبوه محمد 
 بن أبی القاسم هو المعروف بما جیلویه.و فی بعض النسخ علی بن محمد عن أحمد بن محمد

البرقی. و علی بن حسان أبو الحسن الواسطی القصیر هو المعروف بالمنمس بتشدید المیم الاخیر 
بعد النون و اهمال السین أخیرا ثقة ثقة ممدوح عمر أکثر من مائة سنة،و الطریق حسن ممدوح من 

 م.جهة موسی بن بکر الواسطی من رجال أبی عبد اللّه الصادق و أبی الحسن الاول علیها السلا

  162, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

ی السنّة. ]ص [ أقول: أی لم یوافق عمل السنّة. قال علیه السلام:ردّ 11ح 71قال علیه السلام:من تعدَّ
رجاعه إلیها [ أقول: یعنی یجب إرجاع نفسه إلی السنّة أو علی الناس إ11ح 71إلی السنّة. ]ص

 ومخالفة بالإفراط کصوم یوم العیدین،أو التفریط کإفطار شهر رمضان.

  207, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ضعیف. قوله علیه السلام رد إلی السنة، أی یجب علی العلماء إظهار بدعته و نهیه عن تلک البدعة 
لینتهی عنها، و یعمل بما یوافق السنة أو یعمل به ما ورد فی السنة من الحدود و التعزیرات و التأدیبات 

 کما قیل.

  232, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

: . عَلِیُّ 12/  214 کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

 176ص: 

 
وشرح صدر « ألف ، ف ، و»وفی « . شِرْهٌ « : »ب ، بس »وفی « . شرَة« : »ج ، بف». فی  1 -1

ة»و. « بشرة« : »بر»وفی « . شَرَهٌ »المتألّهین ومرآة العقول:  النشاط والرغبة والحرص . و « : الشِرَّ
)شرر( ؛  400، ص  4مصدر بمعنی غلبة الحرص علی الشیء . اُنظر : لسان العرب ، ج « : الشَرَه»

 )شره( . 506، ص  13وج 
 )فتر(. 777، ص  2الانکسار والضعف . الصحاح، ج « : الفترة. » 2 -2
«. شَرَه»إن کان ما قبله « شَرَهه»، أو « شِرّة»ن کان ما قبله إ« شرّته». ضبط میرداماد هذا وما بعده  3 -3

 . 163_  161ونسب الأوّل إلی طائفة من النسخ. راجع : التعلیقة للداماد ، ص 
 «.السنّة«: »ض». فی  4 -4
الوافی ، ج  1681وح  1680. راجع: الکافی ، کتاب الإیمان و الکفر ، باب )بدون العنوان( ح  5 -5
 .241، ح  299، ص 1



وفی حدیث آخر قال »، وزاد فی آخره:  132، کتاب مصابیح الظلم ، ح 221. المحاسن، ص  6 -6
 .244، ح  301، ص 1الوافی ، ج « أبوجعفر علیه السلام : من جهل السنّة ردّ إلی السنّة

تَانِ قَالَ أَمِیرُ الْمُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام ، قَالَ:  ةُ سُنَّ نَّ  (1)وءْمِنِینَ علیه السلام : السُّ
ةٌ فِی غَیْرِ فَرِیضَةٍ ، الْاءَخْذُ بِهَا فَضِ  ةٌ فِی فَرِیضَةٍ، الْاءَخْذُ بِهَا هُدًی، وَتَرْکُهَا ضَلَالَةٌ؛ وَسُنَّ یلَةٌ، وَتَرْکُهَا : سُنَّ

 .(4)«خَطِیئَةٍ  (3)غَیْرِ  (2)إِلی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: سنت دو گونه است: سنتی است در واجب که عمل بآن هدایت و 
 ترکش گمراهی است، و سنتی است در غیر واجب که عمل بآن فضیلت است و ترک آن غیر گناه.

  90, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:سنت و روش دینی دو تا است:یکی در موضوع فریضه است -12
و ترتیب انجام عمل واجب الهی که عمل بدان هدایت است و ترکش ضلالت،و سنتی است که در 
غیر فریضه است،عمل بدان فضیلت دارد و ترکش خطائی نباشد. کتاب فضل علم به پایان رسید و 

رب العالمین و صلی الله علی محمد و آله الطاهرین.)این آخر کتاب فضل علم است خ  الحمد لله
 ل(.



  207, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امیر المؤمنین علی علیه السّلام فرمود:سنت دو نوع است:-12

یر واجب که عمل سنتی است واجب که عمل به آن هدایت و ترک آن گمراهی است و سنتی است غ
 به آن ارزشمند است و ترک آن گناه نیست.

*** 

  181, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین »
 «. عن عبد الرحمن بن زید»جال ، ،لم اجد هذا الاسم فی کتب الر«. الفارسی

  385, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی عشر قوله علیه السلام:السنة سنتان هذه الاحادیث الثلاثة مغزاها واحد.و قول أبی 
الحدیث،معناه ما من أحد إلا و له شرة أو «ما من أحد»جعفر الباقر علیه السلام فی الحدیث الاول

ن کانت فترته شرة أی رغبة و حرص و نشاط و اقبال فی وقت،و فترة أی تثبط و ادبار فی وقت آخر، فم
منتهیة الی بدعة خارجة عن السنة فقد غوی،و من کانت فترته غیر منتهیة الی بدعة و خروج عن الدین 
بل کانت هی أیضا الی سنة و لکن الی السنة فی فرائض الدین فقط و ان لم تکن فی الفرائض و 

فمن کانت »من النسخ النوافل جمیعا کما یکون فی زمان الشرة و الاقبال فقد اهتدی. و فی طائفة
أی رغبته و نشاطه و شرهه و معناه ظاهر. و فی نهج البلاغة المکرم لامیر المؤمنین «شرته الی سنة

ان للقلوب شهوة و اقبالا و ادبارا،فأتوها من قبل شهوتها و اقبالها فان القلب اذا »علیه السلام انه قال
 «.قلیل من العمل مع الاخلاص یکفیک»و من هذا الباب قوله علیه السلام« . أکره عمی

  163, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

است. غَیْرٍ با تنوین است و به معنی ضدّ « زید منقطع الی عمرو»در « إلی»شرح: إِلیٰ این جا، مثل 
بِالْکلّیّه است به توجّه به  است و ظرف، متعلّق به ترک است به تضمین معنی توجّه؛ و مراد، ترکِ 

غیر مذکور نیست؛ زیرا که ترک فریضه مطلقاً ضلالت است، خواه « إلی»ضدّان، و لهذا در شقّ اوّل 
بالکلّیّه باشد و خواه گاهی باشد؛ یعنی امیر المؤمنین علیه السّلام گفت که: راه و روشی که پیغمبر 

و قسم است: یکی راه و روشی که در جملۀ فریضه است، علیه السّلام آورده از جانب اللّٰه تعالی بر د
مثل فرایض یومیّه، دست زدن به آن راه و روش راه یافتن به حق است و ترک آن، گمراهی است.دیگری 
راه و روشی که در جملۀ غیر فریضه است، مثل نوافل یومیّه، دست زدن به آن کمالی است آدمی را و 



ت، به معنی این که تارک آن بالکلّیّه بزه و محروم از ثواب عظیم می شود، ترک آن بِالکلّیّه نیافته گی اس
 اگر چه مستحقّ عذاب جهنّم نشود.

  496, ص  1صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )السنّة( لغةً:الطریقة،وشرعاً لها إطلاق عامّ،وإطلاق خاصّ،کما نصّ به علیه السلام. وعلی 
الأوّل یقابلها البدعة،والمعنی سنّة مضبوطة عن النبیّ صلی الله علیه و آله من آله علیهم السلام 

علی وجهها هدایةٌ للآخذ  بثقات شیعتهم علی التواتر فی باب ما فرض اللّٰه تعالی علی عباده،الأخذُ بها
بها بتوفیق اللّٰه إلی الصراط المستقیم،وترکُها ضلالةٌ وکفر بخذلان اللّٰه،أمّا لا علی الاستحلال فضلالة 
المعصیة وکفرها الموجب لنقص الإیمان،وأمّا علی الاستحلال فضلالة الکفر وکفر الجحود 

ة،أو بشرط عدم التوبة کما بالارتداد عن الملّة. الموجب للخلود فی النار مطلقاً،کما بالارتداد عن الملّ 
وسنّة مضبوطة کذلک فی باب المندوبات الأخذ بها فضیلة موجبة للنفل والعطاء، وترکها لا یوجب 

علی الخبر فلیس «خطیئة»ورفع«غیر»بمعنی مع. وأمّا احتمال تنوین«إلی»إثماً. ویمکن أن یکون
حدیث:وتنقسم السنّة إلی واجب وندب.وبعبارة بشیء.کقول بعض المعاصرین فی بیان هذا ال

اُخری: إلی فرض ونفل،وبثالثة إلی فریضة وفضیلة . وأمّا تخصیص السنّة بالنفل والفضیلة فعرف طار 
من الفقهاء نشأ حدیثاً،ولیس فی کلام أهل البیت علیهم السلام منه أثر،بل یقولون:غسل الجمعة سنّة 

ة بیّنة عن ثبوت الإطلاق الخاصّ للسنّة فی کلام أهل البیت واجبة ونحو ذلک؛فإنّ قوله هذا غفل
ومثلُه صار سبباً لاشتهار الإطلاق الخاصّ فیما بین -کما فی صریح هذا الحدیث-علیهم السلام

بمعنی مع،والظرف خبر «إلی غیر خطیئة»فی«إلی»الفقهاء. قال برهان الفضلاء: 
یعنی الطریقة التی جاء بها النبیّ صلی الله «. خطیئة»مجرور غیر منوّن ومضاف إلی«غیر»المبتدأ.و

علیه و آله من عند اللّٰه تبارک وتعالی قسمان: أحدهما:ما فی محکمات القرآن صریحاً من دون حاجة 



کر علیهم السلام،ومن  إلی السؤال عن أحد،أو ضمناً بمعنی الحاجة فی علمه إلی السؤال عن أهل الذِّ
کر علیهم السلام.ومنه یعلم وجوب العمل بخبر الواحد المحکمات وجوب السؤال عن أهل ا لذِّ

الصحیح. والآخر:ما لیس فی محکمات القرآن بل هو فی متشابهاته.والأخذ بهذا القسم فضیلة، أی 
کمال یحصل للآدمیّ بقضائه تعالی وقَدَره،کمن وصل إلیه اتّفاقاً خبر صحیح موافقاً للواقع،فترکه 

که،کمن وصل إلیه خبر صحیح موافقاً للتقیّة ولیس فیه تقصیر.انتهی. فیه لیس مع إثم،أی لا إثم فی تر
أشیاء تظهر بالتدبّر فی البیانات فی هدیّة الأوّل وسائر أحادیث الباب. وقال الفاضل الاسترآبادی رحمه 

فترضه الله بخطّه:السنّة سنّتان؛أی الأثر والطریقة النبویّة صلی الله علیه و آله قسمان:قسم ورد فیما ا
اللّٰه،وقسم ورد فیما استحبّه اللّٰه تعالی . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: السنّة الطریقة المنسوبة 
إلیه صلی الله علیه و آله والحدیث المرویّ عنه علیه السلام. وعلی الأوّل:فکونها فی فریضة کونُ 

الثانی:فکونها فی فریضة کونها فی العامّ فی خاصّ من خواصّها،أی سنّة تکون فریضةً. وعلی 
أی العمل علی وفقها،والقول بوجوبها أو «الأخذ بها»بیانها،أی سنّة تکون مبیّنةً بفریضة. وقوله:

أی کائنة فی غیرها کون العامّ «وسنّة فی غیر فریضة«. »ضلالة»قولًا أو فعلاً « هدی،وترکها»مفادها
أی «فضیلة،وترکها إلی غیر خطیئة»لعمل علی وفقهاأی ا«والأخذ بها»فی خاصّه،أو فی بیان غیرها. 

ینتهی إلی غیر خطیئة،أو هو من غیر خطیئة أو هو غیر خطیئة ؛لأنّ ترکه ترک ما جوّز الشارع ترکه ولم 
یوجب فعله.وأمّا عدم القول به لعدم الاطّلاع علیه،]وترکُ تحصیل الاعتقاد بما جاء فی السنّة هذه[ 

 قول والإنکار بعدما اطّلع علی السنّة فعلی حدّ الشرک .فلیس بخطیئة،وأمّا عدم ال

  640, ص  1الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام سنة فی فریضة: السنة الطریقة المنسوبة إلی النبی صلی 
علی الأول کونها فی فریضة کون العام فی الله علیه و آله أو الحدیث المروی عنه علیه السلام و 



خاص من خواصها، أی سنة تکون فریضة، و علی الثانی فکونها فریضة کونها فی بیانها، و قوله: الأخذ 
بها أی العمل علی وفقها، و القول بوجوبها أو مفادها هدی، و ترکها قولا و فعلا ضلالة، و قوله و سنة 

ولین، و قوله إلی غیر خطیئة أی ینتهی إلی غیر خطیئة أو هو من فی غیر فریضة، یحتمل المعنیین الأ
غیر خطیئة أو هو غیر خطیئة لأنه ترک ما جوز الشارع ترکه، و لم یوجب فعله، و أما عدم القول به 
لعدم الاطلاع علیه فلیس بخطیئة، و أما عدم القول للإنکار بعد ما اطلع علی السنة فهو علی حد 

 ره بعض الأفاضل.الشرک بالله، کذا ذک

  233, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ]تَمَّ کِتَابُ فَضْلِ الْعِلْمِ، وَالْحَمْدُلِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ،

اهِرِینَ. دٍ وَآلِهِ الطَّ ی اللّه ُ عَلی مُحَمَّ  [(5)وَصَلَّ

 177ص: 

 
السنّة فی الأصل : الطریقة والسیرة ، ثمّ خصّت بطریقة الحقّ التی وضعها اللّه ». فی الوافی :  1 -1

للناس وجاء بها الرسول صلی الله علیه و آله ؛ لیتقرّبوا بها إلی اللّه عزّوجلّ ، ویدخل فیها کلّ عمل 
، وبعبارة أُخری إلی فرض  شرعیّ واعتقاد حقّ؛ وتقابلها البدعة . وتنقسم السنّة إلی واجب وندب

ونفل ، وبثالثة إلی فریضة وفضیلة... وقد تطلق السنّة علی قول النبیّ صلی الله علیه و آله وفعله ، 
المنبئة عن « فی»وهی فی مقابلة الکتاب . ویحتمل أن یکون المراد بها هاهنا ، کما یشعر به لفظة 

عرف طارٍ من الفقهاء نشأ حدیثا ولیس فی کلام الورود . وأمّا تخصیص السنّة بالنفل والفضیلة ، ف
وللمزید «. أهل البیت علیهم السلام منه أثر؛ بل کانوا یقولون : غسل الجمعة سنّة واجبة. ونحو ذلک

، ص 1؛ الوافی ، ج 433، ص 2؛ شرح المازندرانی ، ج  213راجع: شرح صدر المتألّهین، ص 



؛ الصحاح ، ج 409، ص 2جع أیضا : النهایة، ج . ورا 233_  232، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 302
 )سنن(. 2139_  2138، ص 5
 «.إلی» -والخصال والتحف : « بر». فی  2 -2
إلی مابعدها؛ « غیر»وظاهر الشروح إضافة کلمة « . غیرها»والمحاسن والأمالی: « ف». فی  3 -3

إلی خطیئة توجب العقاب، أو  حیث قالوا : أی ترکها یرجع وینتهی إلی غیر خطیئة ، یعنی ترکها لیس
هو من غیر خطیئة ، أو هو غیر خطیئة؛ لأنّه ترک ماجوّز الشارع ترکه . راجع : شرح صدرالمتألّهین ، 

 . 233، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  433، ص  2؛ شرح المازندرانی ، ج  213ص 
؛ الخصال ، ص  ، بسنده عن النوفلی 140، کتاب مصابیح الظلم ، ح 224. المحاسن ، ص  4 -4

 16، المجلس  589، بسنده عن علیّ بن إبراهیم. الأمالی للطوسی، ص  54، باب الاثنین، ح  48
، بسند آخر عن علی علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله مثله. تحف العقول،  11، ح 
 .246، ح  301، ص  1عن النبیّ صلی الله علیه و آله الوافی ، ج  57ص 

 . الموجود فی النسخ بدل ما بین المعقوفین مختلف. 5 -5
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 کتاب التوحید -3

 اشاره
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1  /72 

حِیمِ  حْمنِ الرَّ  (1)بِسْمِ اللّه ِ الرَّ



 [3 ] 

وْحِیدِ   (2)کِتَابُ التَّ

 ( باب حدوث العالم وإثبات المحدث1)

 الحدیث -1

ثَنِی عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ، عَنْ أَبِیهِ  1/  215 دُ بْنُ یَعْقُوبَ، قَالَ: حَدَّ ، عَنِ . أَخْبَرَنَا أَبُو جَعْفَرٍ مُحَمَّ
حْمنِ، عَنْ عَ   لِیِّ بْنِ مَنْصُورٍ، قَالَ:الْحَسَنِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ

عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام أَشْیَاءُ، فَخَرَجَ  (4)لُغُهُ یَبْ  (3)قَالَ لِی هِشَامُ بْنُ الْحَکَمِ: کَانَ بِمِصْرَ زِنْدِیقٌ 
ةَ وَ  ةَ، فَخَرَجَ إِلی مَکَّ هُ خَارِجٌ بِمَکَّ نَحْنُ مَعَ أَبِی عَبْدِ إِلَی الْمَدِینَةِ لِیُنَاظِرَهُ، فَلَمْ یُصَادِفْهُ بِهَا، وَقِیلَ لَهُ: إِنَّ

وَافِ، وَکَانَ اسْمَهُ عَبْدُ (5)اللّه ِ علیه السلام  ، فَصَادَفَنَا وَنَحْنُ مَعَ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فِی الطَّ
 هُ کَتِفَ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ الْمَلِکِ، وَکُنْیَتَهُ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ، فَضَرَبَ کَتِفَ 

 181ص: 

 
 «.وبه نستعین« : »بف». فی  1 -1
أربع معانٍ للتوحید : أحدها نفی  234، ص  1. ذکر العلّامة المجلسی فی مرآة العقول ، ج  2 -2

بادة ، ثانیها نفی الشریک فی صانعیّة العالم ، ثالثها ما یشمل الشریک فی الإلهیّة ، أی استحقاق الع
المعنیین المتقدّمین وتنزیهه عمّا لایلیق بذاته وصفاته تعالی ، ورابعها ما یشمل تلک المعانی وتنزیهه 
سبحانه عمّا یوجب النقص فی أفعاله أیضا ، أی کلّ ما یتعلّق به سبحانه ذاتا وصفاتا وأفعالًا ، نفیا و 

 «.والظاهر أنّ المراد هنا هذا المعنی»باتا . ثمّ قال : إث
إمّا من الثنویّة . وإمّا القائل بالنور والظلمة . وإمّا من لایؤمن بالآخرة والربوبیّة ، « : الزندیق. » 3 -3

نع وهذا ما تقوله العامّة : ملحد ودهریّ ، وهذا المعنی مناسب هاهنا؛ لأنّ المراد به هنا من لایقرّ بالصا



، أی من کان دینه دین المرأة «زَن دین»تعالی أصلًا . أو من یبطن الکفر ویظهر الإیمان. وإمّا معرّب 
، منسوب « زِنْدیّ »، أی من یقول بدوام بقاء الدهر . وإمّا معرّب « زنده»فی الضعف . وإمّا معرّب 

)زندق( ؛  1184، ص  2إلی زِند ، کتاب زردشت الذی أظهره مزدک. اُنظر : القاموس المحیط ، ج 
؛ مرآة 311، ص 1؛ الوافی ، ج 6، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج 216شرح صدر المتألّهین ، ص 

 .236، ص  1العقول ، ج 
والمطبوع : « ف»والوافی والتوحید . وفی « ب ، ج، ض، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  4 -4
 « .تبلغه»
 ؛ فإنّه مشطوب فیه.« ه علیه السلامونحن مع أبی عبداللّ » -« : بر». فی  5 -5

قَالَ: « فَمَا کُنْیَتُکَ؟: »(2): اسْمِی عَبْدُ الْمَلِکِ، قَالَ (1)؟ فَقَالَ «مَا اسْمُکَ »أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : 
ذِی أَنْتَ عَبْدُهُ؟ أَمِنْ مُلُوکِ »کُنْیَتِی أَبُو عَبْدِ اللّه ِ، فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  فَمَنْ هذَا الْمَلِکُ الَّ

مَاءِ  مَاءِ، أَمْ (3)الْاءَرْضِ ، أَمْ مِنْ مُلُوکِ السَّ  عَبْدُ إِلَهِ  (4)؟ وَأَخْبِرْنِی عَنِ ابْنِکَ: عَبْدُ إِلَهِ السَّ
 «.(6)؟ قُلْ مَا شِئْتَ تُخْصَمْ (5)الْاءَرْضِ 

1  /73 

حَ  نْدِیقِ: أَمَا تَرُدُّ عَلَیْهِ؟ قَالَ: فَقَبَّ قَوْلِی، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه  (7)قَالَ هِشَامُ بْنُ الْحَکَمِ: فَقُلْتُ لِلزِّ
وَافِ ، فَأْتِنَا»السلام :   «.إِذَا فَرَغْتُ مِنَ الطَّ

نْدِیقُ، فَقَعَدَ بَیْنَ یَدَیْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه الس ا فَرَغَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، أَتَاهُ الزِّ لام وَنَحْنُ فَلَمَّ
نْدِیقِ:  قَالَ: نَعَمْ، « وَفَوْقاً؟أَتَعْلَمُ أَنَّ لِلْاءَرْضِ تَحْتاً »مُجْتَمِعُونَ عِنْدَهُ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام لِلزِّ

ی أَظُنُّ أَنْ لَیْسَ « فَمَا یُدْرِیکَ مَا تَحْتَهَا؟»قَالَ: لَا، قَالَ: « فَدَخَلْتَ تَحْتَهَا؟»قَالَ:  قَالَ: لَا أَدْرِی ، إِلاَّ أَنِّ
نُّ »تَحْتَهَا شَیْءٌ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :   «.(9)عَجْزٌ لِمَا لَا تَسْتَیْقِنُ  (8)فَالظَّ

 182ص: 



 
 «.قال»والوافی والتوحید: « بر». فی  1 -1
 «.فقال« : »ج». فی  2 -2
 «.أمن ملوک السماء أم من ملوک الأرض»والتوحید : « ف». فی  3 -3
 «.أو« : »ج». فی  4 -4
 «.فسکت، فقال أبوعبداللّه علیه السلام ». فی التوحید :  5 -5
مجهول مجزوم بعد الأمر ، أی إن تقل ما شئت تصیر مخصوصا مغلوبا بقولک « : تُخْصَم. » 6 -6

. ویجوز رفعه علی أنّه حال . ویحتمل بعیدا أن یکون معلوما بإضمار مفعول ، أی تخصم نفسک . 
 3 ؛ شرح المازندرانی ، ج218وهو من الخصومة بمعنی الغلبة . اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص 

 )خصم(. 1453، ص 2؛ القاموس المحیط ، ج 237، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 7، ص 
علی بناء التفعیل ، أی عدّ الزندیق قولی قبیحا ، ویحتمل حینئذٍ إرجاع ضمیر الفاعل « فقبّح. » 7 -7

مرآة إلیه علیه السلام . أو علی بناء المجرّد ، أی کان کلامی حضوره علیه السلام بغیر إذنه قبیحا . 
 . 237، ص  1العقول ، ج 

 « .والظنّ « : »ج». فی حاشیة  8 -8
مصدریّة وضمیر الفاعل یعود إلی « ما»ف « . لما لایستیقن»والوافی : « ج ، بح ، بس». فی  9 -9

ض ، »وحاشیة « ف ، بر»الظانّ المفهوم من الظنّ . والفعل مجهول عند الفیض والمجلسی . وفی 
عجز ما لم »وفی التوحید : « . لمن لایستیقن»ن وشرح المازندرانی : وشرح صدر المتألّهی« بح

 استفهامیّةً بعیدٌ.« ما»واستصوب الفیض ما فی التوحید. وکون «. تستیقن

مَاءَ؟»ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  قَالَ: لَا « مَا فِیهَا؟ (1)أَفَتَدْرِی»قَالَ: لَا، قَالَ: « أَفَصَعِدْتَ السَّ
مَاءَ، (2)عَجَباً لَکَ »، قَالَ:  ! لَمْ تَبْلُغِ الْمَشْرِقَ، وَلَمْ تَبْلُغِ الْمَغْرِبَ، وَلَمْ تَنْزِلِ الْاءَرْضَ، وَلَمْ تَصْعَدِ السَّ

؟! وَهَلْ یَجْحَدُ الْعَاقِلُ مَا لَا  (5)خَلْفَهُنَّ  (4)هُنَاکَ؛ فَتَعْرِفَ مَا (3)لَمْ تَجُزْ وَ  وَأَنْتَ جَاحِدٌ بِمَا فِیهِنَّ
 «.یَعْرِفُ؟



مَنِی بِهذَا أَحَدٌ غَیْرُکَ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  نْدِیقُ: مَا کَلَّ ، »قَالَ الزِّ فَأَنْتَ مِنْ ذلِکَ فِی شَکٍّ
هُ هُوَ، وَلَعَلَّ  نْدِیقُ: وَلَعَلَّ ذلِکَ « . هُ لَیْسَ هُوَ فَلَعَلَّ هَا »، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : (6)فَقَالَ الزِّ أَیُّ

ةَ لِلْجَاهِلِ  ةٌ عَلی مَنْ یَعْلَمُ، وَلا حُجَّ جُلُ، لَیْسَ لِمَنْ لَا یَعْلَمُ حُجَّ مْ ، یَا أَخَا أَهْلِ مِ  (7)الرَّ صْرَ، تَفَهَّ
ی هَارَ یَلِجَانِ (8)عَنِّ یْلَ وَالنَّ مْسَ وَالْقَمَرَ، وَاللَّ ا لَا نَشُکُّ فِی اللّه ِ أَبَداً، أَمَا تَرَی الشَّ  (10)فَلاَ  (9)؛ فَإِنَّ

ا ، لَیْسَ لَهُمَا مَکَانٌ إِلاَّ مَکَانُهُمَا، فَإِنْ کَانَا یَقْدِرَانِ عَلی أَنْ یَذْهَبَا، (11)یَشْتَبِهَانِ  یَرْجِعَانِ قَدِ اضْطُرَّ ، وَ
هَارُ لَیْلًا؟ اضْطُرَّ  یْلُ نَهَاراً، وَالنَّ یْنِ، فَلِمَ لَا یَصِیرُ اللَّ إِنْ کَانَا غَیْرَ مُضْطَرَّ للّه ِ یَا أَخَا ا _ وَافَلِمَ یَرْجِعَانِ؟ وَ

هُمَا أَحْکَمُ مِنْهُمَا وَأَکْبَرُ  ذِی اضْطَرَّ نْدِیقُ: صَدَقْتَ.« . أَهْلِ مِصْرَ _ إِلی دَوَامِهِمَا، وَالَّ  فَقَالَ الزِّ

 183ص: 

 
درانی والوافی وشرح صدر المتألّهین وشرح المازن« ج، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 «.أ»بدون « فتدری »والتوحید : 
قال : لا ، قال: فأتیت المشرق والمغرب فنظرت ما خلفهما ؟ قال : لا ، قال : ». فی التوحید :  2 -2

 «.قال: لا، قال: عجبا لک»بدل « فعجبا لک
 «.لم تجز ، بضمّ الجیم من الجواز»وفی الوافی : « . ولم تخبر». فی التوحید :  3 -3
« ذلک»إمّا موصولة ، أو استفهامیّة.وعلی التقدیرین فهی المشار إلیها ب « : ما». فی الوافی :  4 -4

 ، أی فلعلّ ما خلفهنّ هو الربّ.« فأنت من ذلک فی شکّ ، فلعلّه هو»فی قوله : 
 «.خلقهنّ »وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی : « ج، بح ، بر ، بف». فی  5 -5
 «.ذاک»والتوحید: « ف»شیة . فی حا 6 -6
 «.للجاهل علی العالم». فی التوحید :  7 -7
 «.منّی« : »بح». فی حاشیة  8 -8
 «.یلجئان». فی شرح صدر المتألّهین :  9 -9

 «.ولا»والتوحید : « ض ، بح». فی حاشیة  10 -10



 «.یذهبان». فی التوحید:  11 -11

ونَ »م : ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلا ذِی تَذْهَبُونَ إِلَیْهِ وَتَظُنُّ هْرُ، إِنْ  (1)یَا أَخَا أَهْلِ مِصْرَ، إِنَّ الَّ هُ الدَّ أَنَّ
إِنْ  هُمْ؟ وَ هْرُ یَذْهَبُ بِهِمْ، لِمَ لَا یَرُدُّ هُمْ، لِمَ لَا یَذْهَبُ بِهِمْ؟ کَانَ الدَّ  74/ 1کَانَ یَرُدُّ

مَاءُ مَرْفُوعَةٌ ، وَالْاءَرْضُ مَوْضُوعَةٌ؟ لِمَ لَا تَسْقُطُ  ونَ یَا أَخَا أَهْلِ مِصْرَ، لِمَ السَّ مَاءُ  (2)الْقَوْمُ مُضْطَرُّ السَّ
، وَلَا یَتَمَاسَکُ مَنْ (5)، وَلَا یَتَمَاسَکَانِ (4)الْاءَرْضُ فَوْقَ طِبَاقِهَا (3)حَدِرُ عَلَی الْاءَرْضِ؟ لِمَ لَا تَنْ 

دُهُمَا. (7)قَالَ « . ؟(6)عَلَیْهَا هُمَا وَسَیِّ نْدِیقُ: أَمْسَکَهُمَا اللّه ُ رَبُّ  الزِّ

نْدِیقُ عَلی یَدَیْ  ، إِنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ حُمْرَانُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ  (8)قَالَ: فَ_آمَنَ الزِّ
نَادِقَةُ عَلی یَدَیْکَ  ارُ عَلی یَدَیْ أَبِیکَ. (10)فَقَدْ آمَنَ  (9)آمَنَتِ الزَّ  الْکُفَّ

ذِی آمَنَ عَلی یَدَیْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : اجْعَلْنِی مِنْ تَلَامِذَتِکَ، فَقَالَ أَبُ  و عَبْدِ فَقَالَ الْمُوءْمِنُ الَّ
مْهُ »اللّه ِ علیه السلام :  مَهُ هِشَامٌ « (11)یَا هِشَامَ بْنَ الْحَکَمِ، خُذْهُ إِلَیْکَ وَعَلِّ مَ  (13)؛ فَکَانَ (12)فَعَلَّ مُعَلِّ

امِ وَأَهْلِ مِصْرَ الْاءِیمَانَ ، وَحَسُنَتْ طَهَارَتُهُ حَتّی رَضِیَ بِهَا أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام .  (14)أَهْلِ الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن حکم گوید: در مصر زندیقی بود که سخنانی از حضرت صادق علیه السلام باو رسیده بود 
بمدینه آمد تا با آن حضرت مباحثه کند در آنجا بحضرت برنخورد، باو گفتند بمکه رفته است، آنجا 

نه آمد، ما با حضرت صادق علیه السلام مشغول طواف بودیم که بما رسید: نامش عبد الملک و کی
اش ابو عبد اللّٰه بود، در حال طواف شانه اش را بشانه امام صادق علیه السلام زد، حضرت فرمود: 
نامت چیست؟ گفت نامم: عبد الملک، )بنده سلطان(: فرمود: کنیه ات چیست؟ گفت: کنیه ام ابو 



است یا  عبد اللّٰه )پدر بنده خدا( حضرت فرمود: این ملکی که تو بنده او هستی؟ از ملوک زمین
ملوک آسمان و نیز بمن بگو پسر تو بنده خدای آسمانست یا بندۀ خدای زمین، هر جوابی بدهی 
محکوم می شوی )او خاموش ماند(، هشام گوید: بزندیق گفتم چرا جوابش را نمیگوئی؟ از سخن 

ز پایان من بدش آمد، امام صادق علیه السلام فرمود: چون از طواف فارغ شدم نزد ما بیا زندیق پس ا
طواف امام علیه السلام آمد و در مقابل آن حضرت نشست و ما هم گردش بودیم، امام بزندیق فرمود: 
قبول داری که زمین زیر و زبری دارد؟ گفت: آری فرمود: زیر زمین رفته ای؟ گفت: نه، فرمود: پس 

یست! امام چه میدانی که زیر زمین چیست؟ گفت: نمیدانم ولی گمان میکنم زیر زمین چیزی ن
فرمود: گمان درماندگی است نسبت بچیزی که بآن یقین نتوانی کرد. سپس فرمود: بآسمان بالا رفته 
ای؟ گفت: نه: فرمود: میدانی در آن چیست؟ گفت: نه فرمود: شگفتا از تو که نه بمشرق رسیدی و 

نی پشت سر آسمانها نه بمغرب، نه بزمین فرو شدی و نه بآسمان بالا رفتی و نه از آن گذشتی تا بدا
چیست و با این حال آنچه را در آنها است )نظم و تدبیری که دلالت بر صانع حکیمی دارد( منکر 
گشتی، مگر عاقل چیزی را که نفهمیده انکار می کند؟!! زندیق گفت: تا حال کسی غیر شما با من 

اری که شاید باشد و شاید این گونه سخن نگفته است امام فرمود: بنا بر این تو در این موضوع شک د
نباشد! گفت شاید چنین باشد. امام فرمود: ای مرد کسی که نمی داند بر آنکه می داند برهانی ندارد، 
نادان را حجتی نیست ای برادر اهل مصر از من بشنو و دریاب ما هرگز در باره خدا شک نداریم، 

د، مشتبه نشوند، بازگشت کنند ناچار و مگر خورشید و ماه و شب و روز را نمی بینی که بافق در آین
مجبورند مسیری جز مسیر خود ندارند اگر قوه رفتن دارند؟ پس چرا برمیگردند، و اگر مجبور و ناچار 
نیستند چرا شب روز نمیشود و روز شب نمیگردد؟ ای برادر اهل مصر بخدا آنها برای همیشه ]بادامه 

آنها فرمانرواتر ]محکمتر[ و بزرگتر است، زندیق گفت:  وضع خود[ ناچارند و آنکه ناچارشان کرده از
راست گفتی، سپس امام علیه السلام فرمود: ای برادر اهل مصر براستی آنچه را باو گرویده اید و 
گمان می کنید که دهر است، اگر دهر مردم را میبرد چرا آنها را بر نمی گرداند و اگر برمیگرداند چرا 

صر همه ناچارند، چرا آسمان افراشته و زمین نهاده شده چرا آسمان بر زمین نمی برد؟ ای برادر اهل م
نیفتد، چرا زمین بالای طبقاتش سرازیر نمیگردد و بآسمان نمی چسبد و کسانی که روی آن هستند 



بهم نمی چسبند و زندیق بدست امام علیه السلام ایمان آورد و گفت: خدا که پروردگار و مولای 
آنها را نگه داشته، حمران )که در مجلس حاضر بود( گفت: فدایت اگر زنادقه زمین و آسمانست 

بدست تو مؤمن شوند، کفار هم بدست پدرت ایمان آوردند پس آن تازه مسلمان عرضکرد: مرا 
بشاگردی بپذیر، امام علیه السلام بهشام فرمود: او را نزد خود بدار و تعلیمش ده هشام که معلم ایمان 

ر بود او را تعلیم داد تا پاک عقیده شد و امام صادق )علیه السّلام( را پسند آمد و اهل شام و مص
 محتمل است که ضمیر کان راجع به مؤمن باشد.

  93, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هشام بن حکم گوید:در مصر زندیقی بود که از امام صادق)علیه السّلام(چیزها)در مسائل -1
(به او رسیده بود،به مدینه آمد تا با آن حضرت مناظره کند،در مدینه به آن حضرت بر نخورد،به علمی

او گفتند به مکه رفته است،او هم به مکه آمد،ما با امام صادق)علیه السّلام( بودیم و در حال طواف 
عبد الله. در  که همراه آن حضرت بودیم،آن زندیق به ما برخورد،نامش عبد الملک بود و کنیه اش ابو

همان حال طواف،شانه به شانۀ حضرت زد و امام به او فرمود: نامت چیست؟گفت:نامم عبد 
الملک.فرمود:کنیه ات چیست؟ گفت:ابو عبد الله امام به او گفت:این ملکی که تو بنده او هستی 

ست یا بگو بدانم از ملوک زمین است یا از ملوک آسمان؟و به من بگو پسرت بنده خدای آسمان ا
خدای زمین؟هر جوابی داری بده تا محکوم شوی. هشام گوید:به آن زندیق گفتم:گفتار او را رد نمی 
کنی؟ گوید:سخن زشتی گفتم)گفتۀ مرا زشت شمرد خ ل(.امامصادق)علیه السّلام(به او 
فرمود:چون از طواف فارغ شدم پیش من بیا.و پس از فراغ از طواف،آن زندیق حضور امام ششم)علیه 
السّلام(رسید و جلوی آن حضرت نشست و ما هم گرد آن حضرت بودیم. متن مصاحبۀ امام)علیه 
السّلام(با زندیق امام:تو می دانی که زمین زیر و زبری دارد؟ زندیق:آری. امام:زیر زمین رفتی؟ 



زندیق:نه. امام:پس چه می دانی زیر زمین چیست؟ زندیق:نمی دانم ولی به گمانم که زیر زمین 
زی نیست. امام:گمان،اظهار درماندگی است نسبت به چیزی که نتوانی یقین کنی.به آسمان بالا چی

رفتی؟ زندیق:نه. امام:می دانی در آن چیست؟ زندیق:نمی دانم. امام:از تو عجب است که نه به 
کردی  مشرق رسیدی و نه به مغرب،نه به زیر زمین فرو شدی و نه به آسمان بالا رفتی و نه به آنجا گذر

تا بفهمی چه آفریده ای دارند و تو منکر هر چه در آنها است هستی،آیا خردمند چیزی را که نداند 
منکر آن شود؟!! زندیق:هیچ کس جز تو با من این سخن را نگفته است. امام:پس تو در این شک 

د،کسی داری،شاید که آن همان باشد و شاید هم نباشد. زندیق:شاید همین طور است. امام:ای مر
که نمی داند،دلیلی بر کسی که میداند ندارد،ای برادر مصری نادان که دلیلی ندارد،از طرف من این 
نکته را خوب بفهم که ما هرگز در باره خدا تردیدی نداریم،مگر نبینی خورشید و ماه و شب و روز 

ی ندارند،اگر می فرود شوند و بی اشتباه و کم و بیش برگردند؟ناچار و مسخرند،جز مدار خود مکان
توانستند می رفتند و بر نمی گشتند،اگر ناچار نبودند چرا شب روز نمی شد و چرا روز شب نمی 
شد. ای برادر اهل مصر،به خدا مسخرند و ناچارند که به وضع خود ادامه دهند و آنکه آنها را مسخر 

ست می فرمائید. امام:ای و ناچار کرده است از آنها محکم تر و حکیم تر و بزرگتر است. زندیق:در
برادر مصری،به راستی آنچه را شما بدو گرویده اید و گمان می کنید که دهر است،اگر دهر است که 
مردم را می برد،چرا آنها را بر نمی گرداند؟اگر آنها را بر می گرداند چرا نمی برد؟)یعنی چون دهر 

و مختل باشد بجای ایجاد اعدام کند و شعور و حکمت ندارد اگر مؤثر باشد باید افعال صادره از ا
بجای اعدام ایجاد زیرا ترجیح بین آنها را نفهمد(. ای برادر مصری،همه ناچارند،راستی چرا آسمان 
افراشته است و زمین هموار و زیر پا نهاده است،چرا آسمان بر زمین نیفتد و زمین بالای طبقات 

که در آنها هستند به هم نمی چسبند؟ زندیق:خدا آسمان فرو نمی رود و به هم نمی چسبند و کسانی 
پرورنده و سید آنها نگهشان داشته. گویند آن زندیق به دست امام صادق)علیه السّلام(مؤمن 
شد،حمران عرض کرد:قربانت،اگر زنادقه به دست شما ایمان آرند کفار به دست پدرت مسلمان می 

دی خود بپذیر،امام به هشام بن حکم فرمود:او را شدند.آن تازه مؤمن به امام عرض کرد:مرا به شاگر



با خود دار،هشام او را تعلیم داد)هشام معلم ایمان اهل شام و مصر بود(و به خوبی پاک عقیده شد 
 تا جایی که امام صادق)علیه السّلام(او را پسندید.

  217, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ید:هشام بن حکم می گو-1

در مصر زندیقی بود که از امام صادق علیه السّلام چیزهایی)در مسائل علمی( به او رسیده بود،به 
 مدینه آمد تا با آن حضرت بحث کند،در مدینه به آن حضرت نیافت.

 به او گفتند)امام صادق علیه السّلام(به مکه رفته است،او هم به مکه آمد.

طواف بودیم،آن زندیق به ما برخورد، نامش عبد الملک بود و  ما با امام صادق علیه السّلام در حال
 کنیه اش ابو عبد اللّه در همان حال طواف، شانه اش را به شانه حضرت زد و امام به او فرمود:

 نامت چیست؟

 گفت:عبد الملک.

 فرمود:کنیه ات چیست؟

 گفت:ابو عبد اللّه.

بدانم از ملوک زمین است یا از ملوک آسمان؟و  امام به او فرمود:این ملکی که تو بنده او هستی بگو
 به من بگو پسرت بنده خدای آسمان است یا خدای زمین؟



 هر پاسخی که داری محکومی پس از آن خاموش شد.

 هشام می گوید:به آن زندیق گفتم:

 چرا گفتار او را رد نمی کنی؟

 او از سخن من بدش آمد.

امام صادق علیه السّلام به او فرمود:چون از طواف فارغ شدم نزد من بیا.و پس از پایان طواف،آن 
زندیق حضور امام ششم علیه السّلام رسید و جلوی آن حضرت نشست و ما هم اطراف آن حضرت 

 بودیم.

 متن مصاحبه امام علیه السّلام با زندیق امام:تو می دانی که زمین بالا و پائین دارد؟

 زندیق:آری

 امام:زیر زمین رفته ای

 زندیق:نه.

 امام:پس چه می دانی زیر زمین چیست؟

 زندیق:نمی دانم ولی به گمانم که زیر زمین چیزی نیست.

 امام نسبت به چیزی که یقین نداری گمان اظهار درماندگی است

 آیا به آسمان بالا رفته ای؟

 زندیق:نه.



 امام:می دانی در آن چیست؟

 زندیق:نمی دانم.

امام:از تو در شگفتم که نه به مشرق رسیده ای و نه به مغرب،نه به زیر زمین فرورفته ای و نه به آسمان 
بالا رفته ای و نه به آنجا گذر کرده ای تا بفهمی چه آفریده ای است و تو منکر هرچه در آنهاست 

 هستی،آیا خردمند چیزی را که نداند منکر آن می شود؟!!

 ق:هیچ کس جز تو با من این سخن را نگفته است.زندی

 امام:پس تو در این شک داری،شاید که آن همان باشد و شاید هم نباشد.

 زندیق:شاید همینطور است.

امام:ای مرد،کسی که نمی داند،دلیلی بر کسی که می داند ندارد جاهل است،ای برادر مصری برای 
ن این نکته را خوب توجه کن که ما هرگز درباره شخص جاهل و نادان که دلیلی نیست،از طرف م

خدا تردیدی نداریم،مگر نمی بینی که خورشید و ماه و شب و روز که به افق درآیند و بی اشتباه و کم 
و بیش برمی گردند؟ناچار و مسخرند،جز مسیر خود مکانی را ندارند،اگر می توانستند می رفتند و 

 شب،روز نمی شود و چرا روز،شب نمی شود؟برنمی گشتند،اگر ناچار نبودند،چرا 

ای برادر مصری،در دست خدا مسخرند و ناچارند که به وضع خود ادامه دهند و آنکه آنها را مسخر 
 و ناچار کرده است از آنها محکم تر و حکیم تر و بزرگتر است.

 زندیق:درست می فرمائید.

اید و گمان می کنید که طبیعت است،اگر  امام:ای برادر مصری،به راستی آنچه را شما به او گرویده
طبیعت است که مردم را می برد،چرا آنها را برنمی گرداند؟اگر آنها را برمی گرداند چرا نمی برد؟ای 



برادر مصری،همه ناچارند،راستی چرا آسمان بر زمین نمی افتد و زمین بالای طبقات آسمان فرونمی 
 ا هستند به هم نمی چسبند؟رود و به هم نمی چسبند و کسانی که در آنه

زندیق:خدا پرورنده و سرپرست آنهاست که نگه شان داشته است گویند آن زندیق به دست امام 
 صادق علیه السّلام مسلمان شد.

حمران عرض کرد:قربانت گردم،اگر زنادقه به دست شما ایمان آورند کافران به دست پدرت مسلمان 
 شدند.

:مرا به شاگردی خود بپذیر،امام به هشام بن حکم فرمود:او را با خود آن تازه مؤمن به امام عرض کرد
داشته باش،هشام او را تعلیم داد و مردی پاک عقیده شد تا جائی که امام صادق علیه السّلام او را 

 پسندید.
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***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

احادیثهو طریق المجادلة بالتی هی احسن،لان الرجل،لما کان اسمه عبد الملک و اسم و فیه ستّة 
ابنه عبد اللّه و المشهور عند الناس المقبول المسلّم ان الاسم مطابق لمعناه و اللقب موافق 

سمه لفحواه،فاسمه و کنیته یدلان علی انّ له ملکا مطاعا و إلها معبودا،فذلک کان الزاما باعترافه علی ا
و کنیته علی انّ له إلها صانعا. فقوله:قل ما شئت تخصم،بصیغة المفعول او بصیغة الفاعل باضمار 
مفعول،ای تخصم نفسک اذ لو قال لیس ابو عبد اللّه کنیتی لزم علیه تکذیب نفسه بعد ما اقر به،و لو 



رض لزمه الاعتراف بالعبودیة قال انّه عبد ملک السّماء او ملک الارض او ابنه عبد الله السماء او إله الا
او الاقرار بوجود الصّانع للعالم غیر طباع السماء و الارض،و لهذا سکت فی الجواب و لم یتکلم 
بشیء،و لما کلّفه هشام بن الحکم برد الجواب قبح قوله و اتی بسوء الادب و الوقاحة کما هو عادة 

انّ للارض تحتا الی قوله:و هل یجحد  المحجوج المبهوت. و قوله علیه السلام للزندیق:ا تعلم
العاقل ما لا یعرفحجة؟علی طریق الخطابة،انّ الّذی ذهب الی وجوب وجود العالم و استغنائه عن 
الصانع الموجد له لا بد ان یعرف حقیقته و حقیقة اجزائه و ما فیه و ما تحته و ما فوقه لیمکن له الحکم 

قوامه و دوامه عن غیره لانّ بدیهة العقول و فطرتها شاهدة بانّ بانّه موجود لذاته باق بنفسه مستغن فی 
الشیء ما لم یعرف أوّلا لا یمکن الحکم علیه بنفی او اثبات. فلاجل ذلک لما سئل علیه السلام 
الزندیق القائل بنفی الصانع و ایجاب الطبیعة او الدهر عن ما فی تحت الارض و داخل السماء و 

العجز و القصور و الجهل و الشک،وبخه علی انکاره لافتقار العالم و ما فیه جوانب العالم و اعترف ب
الی الصانع و جحوده للحق تعالی،و نسبه الی قصور العقل بقوله:و هل یجحد العاقل ما لا یعرف؟ 
ثمّ اکدّ بیان قصوره فی العقل و التّمیز بقوله:فانت من ذلک فی شک،فلعلّه هو و لعله لیس هو زیادة 

یزه و توبیخه.ثمّ لمّا ذکر الزندیق:و لعلّ ذلک،و کأنه اراد به انّ الامر لما لم یکن معلوما فلم فی تعج
یحصل لنا و لکم الجزم بوجود الصّانع الاله،فلعلّ الذی نقوله من الدّهر یکون ذلک حقا،اشار علیه 

فذکر قبل الشروع فی السلام الی الحجّة البرهانیة و الطّریقة الیقینیة التی لا یعترضها شک و ریب،
اقامة البرهان التنبیه علی فساد توهّمه من انّ قوله:و لعل ذلک،فیه حجة له علی العالم و زعمه انّ بناء 
الامر علی الشک و التخمین دون الجزم و الیقین. فقوله علیه السلام:ایها الرّجل لیس لمن لا یعلم 

بقوله:لا حجة للجاهل،ای لا حجة له مطلقا حجة علی من یعلم،اشارة الی فساد الاوّل و اکد ذلک 
علی العالم،فانّ نفی العام یقتضی نفی الخاص علی وجه اکد و اولی،و قوله:فانا لا نشک فی اللّه 
ابدا، اشارة الی فساد الثانی. ثم شرع فی البرهان بقوله:أ ما تری الشمس و القمر...،الی آخره،و 

ام و اشرفها و احکمها و اتمها،فهی احری بان یکون ما توضیحه:انّ الاجرام السماویة اعلی الاجر
یعتقدها الدهریة من غیرها کالعناصر و المرکبات، و لا شک ان اشرف ما فیها الکواکب،و اشرف 
الکواکب و اعظمها و اضوأها الشمس و بعدها القمر. فاذا ثبت امکانهما و افتقارهما و کونهما 



الدائمة علی نسق واحد لمحرک غیر متحرک و مسخر غیر  مضطرّین مسخّرین فی حرکاتهما الدوریة
مسخّر و فاطر غیر جسم و لا جسمانی و مدبر قاهر علیهما و کذا فی حصولهما فی مکانیهما 
المخصوصین دائما دون سائر الامکنة،فبطلوا ما ذهبوا إلیه من کون الدّهر او الطبیعة الفلکیة مبدأ 

لا مبدأ اخر و غایة اخری. و امّا بیان انّ الشمس و القمر مفتقران سائر الموجودات و فاعلها و غایتها ب
الی فاعل مدبّر خارج عن عالم الدهر او الطّبیعة فافاده علیه السلام من جهتین:إحداهما من جهة 
الحرکة و الاخری من جهة السکون و هو الکون فی المکان المخصوص. اما بیان الاولی فنقول:انّ 

او طبیعیة او قسریة،و الحرکة الدّوریة لا یمکن ان تکون طبیعیة مبدأها طبیعة الجسم الحرکة اما ارادیة 
المتحرّک بها،و لا قسریة مبدأها قسر قاسر، فبقی ان تکون ارادیة مبدأها إرادة مرید لاجل داع عقلی 

ب شیئا او باعث حیوانی کشهوة او غضب، امّا ان حرکتهما الدوریة لیست طبیعیة فلان الطبیعة لا تطل
تهرب عنه بعینه و لا تلج فی جهة ترجع منها بعینها،و حرکتهما کذلک لانهما یلجئان اذ لا شعور لها 
و لا تفنن فی قصدها، بل حرکتها اما ذاهبة ابدا من غیر ایاب و امّا راجعة ابدا من غیر ذهاب و الحال 

هان،و یرجعانای فلا یشتبهان فی فی الدوریة بخلاف هذا. و إلیه الاشارة بقوله:فلا یلجئان فلا یشتب
حرکتهما کحال الطبیعة فی حرکتها،فانها مشتبهة دائما،بل ترجعان عما یلجئان إلیه،و امّا انها لیست 
قسریة لان ما لا طبع فیه لا قسر فیه،اذ القسر علی خلاف مقتضی الطبع. فثبت ان حرکتهما من مبدأ 

رجّح،اذ نسبة الفاعل المختار الی مقدوراته واحدة،و ارادی،و کلّ فعل ارادی لا بدّ فیه من داع و م
الدّاعی امّا باعث حیوانی حسی لنفس حیوانیة جزئیة و اما باعث عقلی لمدبّر کلّی. و الاوّل باطل 
لان داعیة الحیوانات الحسیّة منحصرة فی الشهوة لجذب المنفعة البدنیة و الغضب لدفع المضار 

 للاجساد المرکبة الکائنة من الامتزاج الحاملة للمزاج القابلة البدنیة،و شیء منهما لا یکون الاّ 
للتّحلیل و الذوبان و النّمو و الذّبول و الصّحة و المرض المفتقرة الی ایراد البدل إلیها عمّا یتحلّل 

ایة عنها سریعا باستیلاء الحرارة الغریزیة علیها الفاعلة لأفاعیلها الغذائیة و غیرها کالانماء لها الی غ
النشو و التّولید لمثلها عنها تبقیة للاشخاص أوّلا و للانواع ثانیا،و الاجرام السماویة مرتفعة بریئة عن 
هذه الاغراض لبساطتها و استحکامها و تمامها،فتعین الثانی. و هو ان باعثهما و محرکهما لیس طبیعة 

کلّی و غرض عقلی یلزمه إرادة  جرمیة و لا مطلوبا حیوانیا بل باعثهما فی التحریک الدّائم مطلب



یلزمه إرادة کلّیة لامر عقلیّ خارج عن الطبیعة الجرمیة،و لیست حرکتهما أیضا لما دونهما من الاجرام 
السفلیّة لخستها و ظلمتها، فانّها اخسّ رتبة من ان یتحرک لاجلها العوالی و النّیرات. فاذن حرکتهما 

ی المنقسم الی الفلکی و العنصری. فثبت و تبیّن انّ بامر عقلی لغرض علوی فوق العالم الطبیع
الشمس و القمر و النّجوم مسخّرات بامره تعالی مضطرات بحکمه، و انّ حرکاتها لیست طبیعیة و لا 
قسریة و لا حیوانیّة شهویّة او غضبیّة،بل تسخیریة اضطراریة سخرها و قهرها مدبر عاقل حکیم،و 

تقرّبا الی اللّه و ملکوته و طاعة لامر اللّه و جبروته،و هو المطلوب.  دورها تشوقا الی الربّ القدیم و
و امّا بیان الثّانیة المشار إلیها بقوله علیه السلام:لیس لهما مکان الّا مکانهما،فهو انّ کون کلّ منهما 
فی مکانه المخصوص دائما الذی لا یحول عنه ابدا لا بد له من سبب و علّة، و سببه لیس جسمیة 

لّ منهما بما هی جسمیة و الّا لزم اشتراک الاجسام کلّها فی ذلک المکان و هو محال،و لا أیضا امرا ک
لازما للجسمیة لما ذکرنا آنفا من لزوم الاطراد المحال،فهو اذن لخصوصیة زائدة علی اصل 

سبب  الجسمیة،فهی امّا مقومة للجسمیة او عارضة لها،لا سبیل الی الثانی،لان الکلام عائد فی
عروض تلک الخصوصیة فتجری فیه الاحتمالات الثلاثة، و یبقی بعد بطلان الاولین انّها لخصوصیّة 
اخری و هکذا یرد الکلام و یتسلسل الی غیر النّهایة و هو محال. فثبت انّ تلک الخصوصیّة الموجبة 

هریّة لکلّ منهما فی مکانه المخصوص امر مقوم لجسمیته داخل فی قوامه فیکون صورة جو
لذاته،فاذن لکلّ من الجسمیّة و الخصوصیة الجوهریة افتقار الی الاخری افتقار المادة بالصّورة و 
الصّورة بالمادة،امّا الجسمیة المادیة:ففی وجودها و تقوّمها و امّا الصورة النوعیة:ففی تشخّصها و 

حرکات،فهما متلازمان معا فی لوازم هویّتها الشخصیة من التناهی و التّشکل و سائر الانفعالات و ال
الوجود و لیس لواحد منهما تقدّم مطلق علی الاخری فی الوجود و لا افتقار مطلق من احد الجانبین 
دون الآخر،فاذن هما معا مفتقران الی فاعل منفصل خارج عنهما لیس بجسم و لا جسمانی،اذ 

الشمس بمکانها هو الذی العرض تابع و الجوهر الجسمانی حاله کما علمت،فیکون الذی خصص 
اوجدها أولا بایجاد صورتها المخصوصة و خصّصها بالمکان و الشّکل و القدر و الحرکة و سائر 
الخواص ثانیا،و کذا الکلام فی القمر،و سائر الکواکب و الافلاک. فالفاعل لکلّ منها فاطر علیم و 

رض و السموات،و إلیه اشار بقوله مدبّر حکیم مرتفع الذات من عالم الاجرام و الطبیعیات فوق الا



علیه السلام بعد ما بیّن اضطرار الشمس و القمر فی حرکتهما و مکانهما:و الذی اضطرهما احکم 
منهما و اکبر،ای فی عظم الوجود و شدته لا فی عظم المقدار و الجسمیة. فاعترف الزندیق و 

ه مجال الانکار و موضع البحث و قال:صدقت،اذ لما سمع المقدمات البرهانیة القطعیّة لم یبق ل
کیدا للمقام فاورد الکلام علی الوجه  الاصرار فنطق بالتصدیق. ثم اراد علیه السلام توضیحا للمرام و تأ
العام، فان ما سموه الدهر و ینسبون إلیه الآثار و الافعال یحتمل ان ارادوا به شیئا غیر الطبائع الفلکیة 

لزّمان او الهیولی او الظلمة او الهاویة او غیرها،فعمم الحجّة فقال:انّ و غیر ما سماه النّاس الوقت و ا
الّذی تذهبون إلیه و تظنّون انّه الدهر...الی آخره.و بیانه:انّ الذی سمّیتموه الدهر و جعلتموه فاعل 
الافاعیل و جاعل الآثار و الحرکات اذا لم یکن عندکم مرتفع الذات عن الجسم و الجسمانیّات و لا 

ارج الهویّة عن عالم الارض و السّماوات فیجب ان یکون مضطرّا فی ذاته و فعله مسخرا فی شأنه خ
و صنعه،اذ کل ما فی هذا العالم کذلک،فانّه مقصور علی حده محدود مضطرّا فی شأنه،فانّ النار لا 

ء بارد رطب لا تکون الّا حارة متحرکة الی فوق،و الارض لا تکون الّا یابسة ساکنة فی التّحت،و الما
غیر و الهواء حارة رطبة لطیفة لا غیر،و السّماء مرفوعة و الارض موضوعة دائما من غیر عکس. و لا 
تقدر النار أن تصیر باردة و لا الماء ان یصیر حارا و لا الهواء ان تکون کثیفة و لا الارض ان تکون 

صعد الی السّماء،و لا یتماسک ذو لطیفة،و لا تقدر السّماء ان تسقط علی الارض و لا الارض ان ت
فعل طبیعی عن فعله و لا ینقبض کلّ ذی طبیعة عن مقتضی طبیعته و کذا کلّ ما فی الارض و السماء 
من ذوات الاجرام و طبائعها،فالجمیع مسخّرات مجبورات و مضطرات مقهورات لما هو خارج عنها 

یوانات تتحرّک تارة و تسکن أخری و تمیل و عمّا فی الارض و السّماء. فان قلت:نحن نری أجساد الح
کل تارة و تشرب أخری و تشتهی و تغضب و  الی الجوانب المختلفة من الجهات السّت،و کذا تأ
تجامع و تنام فیناقض هذا ما ادّعیتموه،و أیضا یلزم أن تکون هی أشرف من السّماویات؟ قلنا 

لا عن طبائعها الجرمانیّة و انما هی  هیهات:لیست هذه الافاعیل المختلفة صادرة عن اجسادها و
صادرة عن نفوسها و ارواحها الخارجة عن عالم الاجسام و طبائعها الجرمانیّة،و لیست الاجسام و لا 
الطبائع الّا مسخرة مقهورة تحت ایدی النفوس و الارواح و عالمها عالم الامر الالهی الّا انّها متفاوتة 

ها و فی انواعها و اقسامها و منازلها فی القرب و البعد من اللّه و العلو فی القوّة و التّجرد،و الکلام فی



و الدنوّ من الاجسام طویل. فاذن لمّا ثبت و تحقق ان المسمی بالطبیعة الّتی بمنزلة إله الطبیعیین او 
کما الدّهر الذی هو معبود الدهریین لیس الّا مسخّرا مضطرّا فی فعله مجبورا مقهورا فی صنعه و اثره 

بیّن، و لا بدّ لکلّ مسخّر مضطر ممّن سخّره و اضطره،فیجب ان یکون ذلک المسخر القاهر لطبائع 
الاشیاء الممسک للسماء ان تقع علی الارض و ممسکهما ان تزولا امرا خارجا عن عالم الجسمیة 

الی وجود الرّب غیر واقع تحت الدهر و الطبیعة،و الّا لزم التسلسل او الدور فینتهی الامر لا محالة 
تعالی. و هذا هو البرهان القطعی علی وجوده تعالی،و لهذا اضطرّ الزندیق لما سمعه الی الاقرار و 
التصدیق و قال:امسکهما اللّه ربّهما و سیّدهما،فآمن علی یدی الصادق علیه السلام ایمانا قلبیّا 

وصف بانه حسنت طهارته حتی رضی  لحصوله بالبرهان لا بمجرّد التقلید و الاقرار باللّسان،و لهذا
بها أبو عبد اللّه علیه السلام،و المرضیّ عنده مرضی عند اللّه،و هذه الطهارة القلبیة التی یذهب بها 
رجس الشیطان و رجز الظلمة و الکفران شعبة من طهارة اهل بیت العلم و العصمة و الحکمة و 

 الولایة المشار إلیها بقوله تعالی:

مٰا یُرِ  یدُ اَللّٰهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ ... الآیة،و اللّه ولیّ التوفیق و الهدایة. و لعلک تقول:لو کان الدّوام علی إِنَّ
فعل واحد علامة التّسخر و الانقهار و من لوازم القصور و الاضطرار،و الصّادر عن البارئ جلّ مجده 

هم ان یکون الاول تعالی مجبورا فی عند الحکماء لیس إلّا شیء واحد یسمی بالعقل الاوّل،فیلزم علی
فعله مسخرا فی صنعه؟ فنقول:لیس الامر عند الالهیین کما زعمت بل هو تعالی فاعل الکل و آله 
الکل و له الخلق و الامر و الملک و الملکوت و لیس لغیره رتبة الابداع و الایجاد،بل شأن ما سواه 

بول و الاستعداد،فان الصوادر منه تعالی لما کانت فی السببیة التهیئة و الاعداد و تخصیص جهات الق
امورا مختلفة الحقائق و الذّوات متفاوتة الماهیات فی الشرف و الخیریة و الخسة و الشریة،فاللائق 
بجوده الاتم صدور الاشیاء منه علی الترتیب و النّظام المحکم،بان یکون الاقدم صدورا منه اعلی رتبة 

وجودا،و لا یجوز لکمال فیضه و رحمته وجوده ان یترک ما هو الاشرف  و الاقرب إلیه ذاتا اشرف
الاعلی فی حسن النظام و یفعل الاخس الادنی،فالعالم کلّه من فیض وجوده و اثر رحمته وجوده 
علی احسن ترتیب و تمام و ابلغ تقویم و نظام.اعلم انّ هاهنا مسائل یجب التنبیه علیها: الاولی انّ 

و هو القدم یقال علی وجهین:أحدهما بالقیاس و الثّانی لا بالقیاس،فالاوّل کما الحدوث کمقابله 



یقال فی الحدوث:انّ ما مضی من زمان وجود زید أقل ممّا مضی من زمان وجود عمرو،و فی القدم 
بعکس ذلک،ای ما مضی من زمان وجود شیء أکثر من ما مضی من زمان وجود شیء آخر،فالأطول 

س الی الاقصر زمانا و بالعکس،فشیء واحد قد یکون حادثا و قدیما بالقیاس الی زمانا قدیم بالقیا
شیئین،فهما القدم و الحدوث العرفیان.و أمّا الثانی فیطلق کلّ منهما علی معنیین،أحدهما الزّمانی. 
فمعنی الحدوث الزمانی حصول الشیء بعد أن لم یکن بعدیة لا یجامع البعد القبل فی الحصول،و 

القدم الزّمانی،فالقدیم الزمانی ما لا یکون لوجوده بدء زمانی،و ثانیهما الغیر الزّمانی منهما و  مقابله
یسمّیان بالحدوث و القدم الذّاتین،فالحدوث الذّاتی ما یکون وجود الشیء مستندا الی غیره،و القدم 

ا لا یقتضی ذاته وجوده الذّاتی ما لا یکون کذلک بل یکون موجودا بذاته لا بغیره،فالحادث الذّاتی م
و لا عدمه فیکون ممکن الوجود،و القدیم الذاتی ما یقتضی ذاته الوجود و هو الواجب الوجود. الثانیة 
انّ الحادث بکلا المعنیین یحتاج الی سبب مؤثر فی وجوده،لانّ منشأ الافتقار له الی السبب انّما هو 

کثر علماء العامة و ذاته لصفة الامکان،و ذلک لا یختصّ بزمان حدوثه دو ن زمان بقائه کما توهّمه أ
زعموا انّ الشیء اذا حصل عن موجده استغنی عنه فی البقاء و الا یلزم تحصیل الحاصل،حتّی انّهم 
تجاسروا فی القول بانّه لو جاز العدم علی البارئ لما ضرّ عدمه وجود العالم،تعالی عمّا یقوله 

ه لما ثبت افتقار الحادث بکلا القسمین الی الموجد فاعلم:انّ أعلی الظّالمون علوّا کبیرا. الثالثة انّ 
ضروب الایجاد هو الابداع و هو تأییس الشیء من اللیس المطلق و العدم المحض،لانّه یطرد العدم 
عن الذات الممکنة رأسا لا کالاحداث الذی یزیل العدم عنها فی وقت دون وقت. فالبارئ جل اسمه 

لّه ابداعا کلّیا و افاضته دائمة من قبله بلا منع و تقتیر و بخل و تقصیر،الّا انّ العالم هو المبدع للعالم ک
الجسمانی المشتمل علی الأجرام السمائیة و الارضیة و ما یتعلّق بهما من الطبائع و النّفوس و القوی 

من هذا بل هم فی  ممّا لا یحتمل التسرمد و البقاء بل کلّها حادثة متجدّدة الوجود و الناس فی غفلة
لبس من خلق جدید ،و نحن بفضل اللّه و تاییده قد أحکمنا ذلک و شیّدنا أرکانه بدعائم البراهین 
الحکمیّة و أساطین القوانین الیقینیّة التی لم یسبق بمثلها أحد من المتقدمین و المتأخرین،ذلک فضل 

لنرجع الی الشرح فنقول:الزندیق لفظ معرّب اللّه یؤتیه من یشاء . اذا تقرّرت هذه المسائل الاصولیّة ف
و الجمع الزنادقة و قد تزندق و الاسم الزّندقة،قال اللیث:و زندقة المرء ان لا یؤمن بالاخرة و وحدانیّة 



الخالق،و عن تغلب معناه ما یقوله العامة:ملحد و دهریّ،و هذا المعنی الثانی اولی، فانّ المراد به من 
من اعتقده اثنین کالثنویة القائلین بالهین اثنین. و عن ابن درید:انّه فارسی ینکر الصّانع اصلا،لا 

معرّب و اصله زنده ای یقول بدوام بقاء الدهر. و فی مفاتیح العلوم:الزنادقة هم المانویّة و کان 
ة المزدکیة یسمّون بذلک،و مزدک هو الّذی ظهر فی ایّام قباد الملک و زعم انّ الاموال و الحرم مشترک

و اظهر کتابا سماه زندا و هو کتاب المجوس الّذی جاء به زردشت الّذی یزعمون انّه نبیّ فنسب 
اصحاب مزدک الی زند و عربت الکلمة،فقیل:زندیق،و الدّهر یراد به الزّمان و یجمع علی الدّهور و 

لّ واحد من الزمان و قد یراد به الزّمان الطویل و مدّة حیاة الدّنیا. و الفلاسفة المتقدّمون اطلقوا ک
الدّهر و السّرمد علی معنی آخر فقالوا:نسبة المتغیّر الی المتغیّر زمان،و نسبة المتغیّر الی الثابت 
دهر،و نسبة الثابت الی الثابت سرمد،و لعلّ المراد من الزمان مدّة دوام المتغیّرات و من الدّهر بقاء 

بقاء الملک بالملکوت و ان کان أحدهما متجدّدا فی معیّة المتغیّر بالثابت کدوام الفلک بالملک و 
کل حین و الآخر مستمرّا،و من السّرمد البقاء المطلق الّذی لا تغیّر فیه اصلا. و من النّاس من زعم 
انّ الزمان مقدار الوجود مطلقا،فجعل کلّ موجود زمانیا حتّی البارئ،تعالی عنه علوّا کبیرا،و منهم 

جود لذاته بناء علی شبهة وقعت لهم،و هی:انّ الزمان غیر جائز العدم من جعل الزمان واجب الو
لذاته،و کلّ ممتنع العدم لذاته واجب الوجود لذاته،فالزّمان واجب الوجود لذاته،امّا الصغری فلانّه 
لو جاز عدمه لکان العدم سابقا علیه أو لاحقا به و هذا السبق و اللّحوق لا یکون إلّا بالزّمان،فیلزم 

فرض عدمه وجوده و هو محال،و امّا الکبری فظاهرة. و الجواب:انّ عدمه لیس منحصرا فی کونه  من
سابقا أو لاحقا بل یجوز ان لا یکون موجودا فی ذاته أصلا،و امّا الوارد فی الحدیث:لا تسبّوا الدهر 

اصابتهم قوارع الدهر و فان الدهر هو اللّه،و فی روایة: فانّ اللّه هو الدّهر،و الوجه فی ذلک:انّهم اذا 
حوادث الزمان و نوائبه نسبوها الی الدهر و سبّوه بذلک و یکثرون ذلک فی اشعارهم و خطبهم فنهاهم 
النبی صلّی اللّه علیه و آله عن ذمّ الدهر و سبّه ان لا تسبّوا فاعل هذه الاشیاء،فانکم اذا سبّبتموه وقع 

د لا الدهر. فیکون تقدیر الروایة الاولی:فانّ جالب الحوادث السب علی اللّه تعالی لانّه الفعّال لما یری
و منزلها هو اللّه لا غیر،فوضع الدهر موضع جالب الحوادث لاشتهار الدهر عندهم بذلک،و تقدیر 
الروایة الثانیة:فانّ اللّه هو جالب الحوادث لا غیره،ردّا لاعتقادهم:انّ جالبها هو الدّهر. و اعلم انّ من 



ة و المنکرین للصّانع و الجاحدین للنشأة الآخرة جماعة من الطبیعیین و الدهریین زعموا جملة الکفر
انّ لا عالم وراء هذا العالم المحسوس و ان الانسان کسائر الحیوان یأکل و یشرب و ینکح فاذا مات 
فات من غیر ثواب و عقاب و بعث و حساب،زعما منهم انّه هذا الهیکل المحسوس و الشکل 

وص بماله من المزاج و القوی و الاعراض و ان ذلک یبطل بالموت و زوال الحیاة و لا یبقی المخص
 الّا المواد المتفرقة،

هْرُ وَ مٰا لَهُمْ بِذٰلِکَ  نْیٰا نَمُوتُ وَ نَحْیٰا وَ مٰا یُهْلِکُنٰا إِلاَّ اَلدَّ  مِنْ عِلْمٍ إِنْ هُمْ إِلاّٰ  قٰالُوا مٰا هِیَ إِلاّٰ حَیٰاتُنَا اَلدُّ
ونَ . فالمؤثر الاوّل عند هؤلاء اما امزجة الاجسام و کیفیاتها کما عند الاطباء و طائفة من الطبیعیّین  یَظُنُّ
و امّا طبائعها و صورها سیما طبائع الاجرام العلویة من الافلاک و الکواکب و هم الدهریّة،و هذا 

ا یظهر من کلامه علیه السلام فی ذکر الرجل الزندیق کأنه کان من هذه الطائفة القائلین بالدّهر کم
الشمس و القمر و اللّیل و النّهار عند محاجته معه و الزامه ایّاه. و اعلم انّ الصادق علیه السلام سلک 
فی الاحتجاج علیه ثلاثة مسالک:الجدل أوّلا و الخطابة ثانیا و البرهان ثالثا،تدرّجا فی الهدایة و 

 ه الرّسول علیه و آله السلام فی قوله:الارشاد و عملا بما امر اللّه ب

تِی هِیَ أَحْسَنُ » کَ بِالْحِکْمَةِ وَ اَلْمَوْعِظَةِ اَلْحَسَنَةِ وَ جٰادِلْهُمْ بِالَّ  « اُدْعُ إِلیٰ سَبِیلِ رَبِّ

،اذ غرضه علیه السلام لم یکن مقصورا علی تعجیزه و الزامه بل الغرض الاصلی کما هو شأن النبی 
و الامام هدایة الخلق و تعلیمهم و اخراجهم من ورطة الجهالة و الحیرة و الظّلمة. و کانت اقسام 

ن بمن شأنه الحجة خمسة:البرهان و الخطابة و الجدل و الشّعر و السفسطة، و الاخیران غیر لا یقی
العصمة و الهدایة،اذ الاوّل مبناه علی التخییل و الکذب، فینافی العصمة،و الثانی مبناه علی الغلط و 
التغلیط فینافی الهدایة،فبقی من الخمسة الثلاثة الاول. امّا الجدل و هو المؤلف من المقدّمات 

ة و هی الحجّة المؤلّفة من المشهورة ففائدته کسر سورة الجحود و الانکار للحق و امّا الخطاب
الظنیات،ففائدتها تهیئة النفوس الزکیة و ترقیقها و اعدادها لدرک ما هو الحق و الیقین بوسیلة حصول 
الظن القوی و امّا البرهان ففائدته الحکمة و هی معرفة الحق بالیقین. فنقول:قوله علیه السلام:ما 

 اسمک...الی قوله:ما شئت تخصم،



  6, ص  3؛ ج  شرح أصول الکافی

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:أخبرنا أی روینا عنه من طریق العرض بالقراءة علیه لا من طریق 
السماع بتحدیثه ایانا. قوله رحمه اللّه:عن الحسن بن ابراهیم هو الحسن بن ابراهیم الکوفی من 

ه السلام ذکره الشیخ فی کتاب الرجال . قوله رحمه اللّه قال:قال لی أصحاب أبی الحسن الرضا علی
هشام بن الحکم و رواه الصدوق أبو جعفر ابن بابویه فی کتاب التوحید من طریق السماع بالتحدیث 
عن محمد بن الحسن بن أحمد بن الولید رحمه اللّه قال:حدثنا محمد ابن الحسن الصفار،عن 

بن حماد،عن الحسن بن ابراهیم،عن یونس بن عبد الرحمن،عن یونس  ابراهیم بن هاشم،عن محمد
بن یعقوب قال:قال لی علی بن منصور قال لی هشام بن الحکم:کان زندیق بمصر یبلغه عن أبی عبد 

الی آخر الحدیث . و من طرائف الحکمة فی هذا الباب ما رواه الصدوق أبو جعفر -اللّه علیه السلام
فی کتاب التوحید قال:حدثنا أحمد بن محمد بن یحیی العطار قال: حدثنا سعد  ابن بابویه رحمه اللّه

بن عبد اللّه قال:حدثنا ابراهیم بن هاشم،عن علی بن معبد،عن الحسین بن خالد،عن أبی الحسن 
علی بن موسی الرضا علیهما السلام أنه دخل علیه رجل فقال له:یا ابن رسول اللّه ما الدلیل علی 

قال:أنت لم تکن ثم کنت و قد علمت انک لم تکون نفسک و لا کونک من هو مثلک حدوث العالم؟
. قلت:یعنی علیه السلام من هو مثلک فی طباع الامکان،فان الممنو بداء العلیل لا یستطیع أن یبرئ 

ان أردت رفع العیوب عن غیرک فطهر منها قلبک،فانک »العلیل.و فی کلمات ارسطو طالیس الحکیم
ی تطهیر غیرک و قد دنست نفسک،و انک لمن العبد عن ذلک کعبد المتطیب من ابراء لا تقتدر عل

قوله علیه السلام:تفهم عنی علی صیغة الامر من باب التفعل،یقال فلان تفهم «. غیره من داء به مثله
قد  الکلام اذا فهمه شیئا بعد شیء.یعنی علیه السلام تفهم المعرفة عنی فأنا فی المعرفة علی یقین تام

عرفنا اللّه سبحانه باللّه لا بشیء غیره،فنحن لا محالة مستیقنون لا نشک فی اللّه أبدا. و سبیل هذه 
المعرفة الیقینیة من البراهین الحقیقیة من دون استعانة و استشهاد بشیء من المخلوقات أصلا،تعرف 



ن طباع الوجود بما هو وجود أن طباع الامکان بما هو امکان علة تامة للفاقة الی الواجب بالذات،و ا
غیر متحصل الا بالوجوب و مطلق الوجوب غیر متصور الحصول الا بالوجوب بالذات. ثم انه علیه 
السلام بعد الاشارة الاجمالیة الی السبیل الیقینی اللمی أخذ یفصل بیان الاستناد الی مفیض الموجود 

مرار النظام،و فی حدوث کل وجود و کل یوجبه و ممسک ایاه یبقیه فی أصل نظام الوجود و فی است
-کمال وجود و فی بقائه تفصیلا موقعا للیقین فی قلوب المتبصرین،فقال:أ ما تری الشمس و القمر

الی ساقة کلامه الشریف صلوات اللّه علیه و تسلیماته. قوله علیه السلام:ان کان الدهر یذهب بهم 
وازیة غیر متعین أحدهما بخصوصه بالخروج من تحقیقه أن طرفی النقیض ما داما علی النسبة الج

الجواز الی الوجوب و الاخر بخصوصه الی الامتناع لا یتصحح حصول شیء منهما أصلا،فالشیء 
لا یحصل الا اذا کان مضطرا الی الحصول داخلا خروجه من اللاحصول الی الحصول فی النسبة 

ات،فاذن الاشیاء الواقعة فی نظام الوجود و الوجوبیة،و ذلک انما یتصور بالاستناد الی الواجب بالذ
ترتب المسببات منها علی الاسباب،لا یستتب أمرها الا اذا کانت هی مقهورة فی القاهریة الربوبیة 
مضطرة الی ما هی علیها من النظام من تلقاء القدرة الوجوبیة الحقة و الاختیار الحق الوجوبی،و أما 

ستناد الی رب واجب بالذات فلا یکون استناد شیء من علی ما یظنون انه الدهر من دون الا
المعلولات الی علته صانعا للنسبة الوجوبیة قاطعا للنسبة الجوازیة،اذ العلة فی حد نفسها حینئذ غیر 
داخلة فی الوجوب فکیف یدخل شیء آخر فی الوجوب من تلقائها؟ فاذا قیل:الدهر یذهب بهم،صح 

ذهاب بهم،و اذا کان یردهم صح أن یقال:لم لا یذهب بهم بدلا عن أن یقال:لم لا یردهم بدلا عن ال
ردهم،اذ شیء من الطرفین غیر متعین الحصول و اللاحصول بالوجوب و الامتناع أصلا،بل کلاهما 
فی بقعة الجواز،فلا یستقیم اذن أن یدخل شیء منهما فی الوقوع و لا فی اللاوقوع،و لا مندوحة عن 

الاسباب مضطرة الی تأدیتها الی المسببات من تلقاء الاستناد الی القدرة الحقة  الفساد الا اذا ما کانت
و ان کانا غیر مضطرین فلم لا یصیر اللیل »الواجبة بالذات،و کذلک السبیل فی قوله علیه السلام

 فلیتبصر. قوله علیه السلام:القوم مضطرون یعنی بهم العقول المفارقة الفعالة و«نهارا و النهار لیلا
النفوس السماویة بجنسیها المجردة و المنطبعة و النفوس الناطقة الانسانیة و الطبائع الجسمانیة و 

 القوی العلویة و السفلیة السماویة و الارضیة



مْرُ تَبٰارَکَ اَللّٰهُ
َ
رٰاتٍ بِأَمْرِهِ أَلٰا لَهُ اَلْخَلْقُ وَ اَلْأ جُومَ مُسَخَّ مْسَ وَ اَلْقَمَرَ وَ اَلنُّ  رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ . فالنفوس وَ اَلشَّ

المجردة السماویة و ان کانت ذوات إرادة و اختیار فی تحریکات أبدانها الفلکیة علی نظام متسق و 
اتساق منتظم،لکن المختار الحق بنفس ذاته فهو مبدأ المبادی من غیر علة و مسبب الاسباب من غیر 

الاختیار،فاذن کل مختار غیر مختار الحق بنفس  سبب،هو الذی یضطرها الی تلک الإرادة و الی ذلک
الذات مضطر فی صورة مختار. قوله علیه السلام:لم لا تسقط السماء علی الارض الی ساقة 
القول.استدلال من بقاء الجائزات و تماسک المصنوعات علی استنادها الی مبقیها الفیوم و ممسکها 

للعطف علی و لا «و لا یتماسک»للحال،و فی«انو لا یتماسک»الصانع الواجب بالذات.و الواو فی
یتماسکان،و الجملة بما فیها من المعطوفة و المعطوف علیها متعلقة بمدخوله . و لم لا و هی تنحدر 
الارض و فوق طباقها أی مرتبتها الفاردة فی التحیز فی الوسط،من قولهم طاقة ریحان و طاق نعل 

تناء علی أن الجهة الحقیقیة اثنتان متحددتان بالمحیط و علی اختلاف الروایة أو اختلاف النسخ،اب
المرکز جهة فوق آخذة من المرکز منتهیة الی المحیط و جهة تحت آخذة من المحیط منتهیة الی 
المرکز،فالانحدار عن وسط الکل و عن مرکز العالم الجسمانی الذی هو مرکز الفلک الاقصی 

ة الفوق،و لذلک ما ان الواقفین علی نقطتین صعود،و السقوط تحت مرکز الکل وقوع فی جه
متقاطرتین من الارض رأس کل منهما الی فوق و رجله الی تحت. قوله علیه السلام:فوق طباقها طباق 

کذا فی الصحاح . قوله علیه السلام:فقال -الارض ما علاها،و السماوات طباق أی بعضها فوق بعض
عبد اللّه علیه السلام یا هشام قول أبی عبد اللّه علیه  له حمران هو حمران بن أعین. قوله:فقال أبو

السلام یا هشام بن حکم خذه ألیک،و قول أبی جعفر الثانی علیه السلام اذ قال له أبو هاشم الجعفری 
ما تقول فی هشام بن الحکم؟ فقال:رحمه اللّه ما کان أذبه عن هذه الناحیة و سائر ما رویت من 

لصادق و الکاظم علیهما السلام،و اطراء أعاظم الاصحاب فی الثناء علیه، المدائح الجلیلة له عن ا
و توغل العامة فی البغضة له دلائل قدره و آیات جلالته. و بالجملة ان هشام بن الحکم عظیم الشأن 
رفیع المنزلة،أمره فی الثقة و الجلالة و عظم المنزلة و تهذیب المذهب و حسن التحقیق بهذا الامر 

الحکمة »فی ضاحیة النهار.و أما انه کان قد تلمذ لابی شاکر الزندیق فقد ذب عنه فی ذلک کالشمس 
 «.ضالة المؤمن تؤخذ حیث وجدت
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 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

ب1ح 72قال:زندیق. ]ص  72نَ المرأة . قال:أشیاء. ]صأی من کان دینه دی«زَنْ دِین»[ أقول: معرَّ
[ أقول: دالّة علی کمال علمه ونصرة الإیمان باللّٰه ورسوله،وإبطال ما علیه الزنادقة من الآراء 1ح

[ أقول: 1ح 72[ أقول: الواو للحال. قال علیه السلام:تُخصَم. ]ص1ح 72الفاسدة. قال:ونحن. ]ص
ر أی تخصم نفسک کما سیجیء فی حدیث علی صیغة المجهول أی تغلب،أو المعلوم والمفعول مقدّ 

[ أقول: لما رأیته متحیّراً متأمّلًا. قال:قال فقبّح قولی. 1ح 72العالم الشامی. قال:فقلت للزندیق. ]ص
[ أقول: بتشدید الباء،یعنی نسب قولی إلی القبیح حیث یقبح التعجیل علی طالب الحقّ 1ح 73]ص

[ أقول: 1ح 73ه السلام:فما یدریک. ]صالمتأمّل لتحرّی الصواب فی الجواب. قال علی
استفهامیّة یعنی أیّ دلیل یدلّک علی ما تحتها؟أو موصولة أی ما الذی تحتها. قال علیه «ما»

[ أقول: أی فالظنّ جهل،والفاء فصیحة فی جواب شرط مقدّر مع تقدیر 1ح 73السلام:فالظنّ. ]ص
ا حصل لک الظنّ،فتکون جاهلًا حیث إنّ الظنّ جزائه.واُقیم دلیله مُقامه.ومفاده أنّه إذا کان غایة م

مصدریّة،وفاعله الضمیر المستتر «ما»[ أقول: 1ح 73جهل. قال علیه السلام:لما لا تستیقن. ]ص
[ أقول: مصدر 1ح 73العائد إلی صاحب الظنّ،المعلوم من الظنّ. قال علیه السلام:عجباً لک. ]ص

[ أقول: ظاهره أنّه 1ح 73:لم تبلغ المشرق. ]صفعل محذوف أی عجبت عجباً لک. قال علیه السلام
لا »قد سأله عن بلوغه المشرق والمغرب أیضاً،وأجاب،ثمّ سأله عمّا فیهما وأجاب عنه ب

،لکنّه سقط من الراوی،ویحتمل أن یکون بناؤه علی المعلوم من حاله بدون سؤاله. قال علیه «أدری
المکان المعمور من وجه الأرض. قال علیه [ أقول: إشارة إلی 1ح 73السلام:ولم تجز هناک. ]ص

[ أقول: 1ح 73[ أقول: منصوب بالنفی. قال علیه السلام:ما خلفهنّ. ]ص1ح 73السلام:فتعرف. ]ص
[ أقول: أی 1ح 73أی خلف المشرق والمغرب والأرض والسماء. قال علیه السلام:بما فیهنّ. ]ص

نه بأنّه لا ینبغی له الجحد،وأنّه لو کلّمه بهذا [ أقول: إقرار م1ح 73فی خلفهنّ. قال:قال الزندیق. ]ص



[ أقول: المراد بالشکّ عدم حصول دلالة ولا 1ح 73أحد لما جحد. قال علیه السلام:فی شکّ. ]ص
بیان لحال الشاکّ أی فلعلّ الحقّ أو الشأن أنّ «فلعلّه»أمارة علی العدم علی أحد الطرفین. وقوله:

ولعلّ الشأن أن لیس له صانع یعنی صیرورة أحد الطرفین راجحاً  أی«لعلّه لیس هو»للعالم صانعاً. و
لعلّی أنا فی »،إشارة إلی عدم جزمه بکونه شاکّاً بل رجّح ذلک إلی«لعلّ ذلک»علی الآخر. وقوله:

[ أقول: 1ح 73أقام ذلک مقام الجملة المرکّبة من الاسم والخبر. قال علیه السلام:واللیل. ]ص«شکّ 
فوع بالابتداء،أو منصوب عطفاً علی ما سبق من الشمس والقمر. قال علیه الواو للحال وهو مر
[ أقول: أی یدخلان،خبر عن اللیل والنهار،أی یلج کلّ منهما فی الآخر 1ح 73السلام:یلجان. ]ص

 بأن یدخل بعض من اللیل فی النهار وبالعکس کما فی قوله تعالی:

هٰارِ وَ یُولِجُ » یْلَ فِی اَلنَّ یْلِ یُولِجُ اَللَّ هٰارَ فِی اَللَّ [ أقول: 1ح 73قال علیه السلام:فلا یشتبهان. ]ص« .  اَلنَّ
هذا الاختلاط والولوج غیر مشتبه علی من نظر فیها،أو لا یشتبه مقدارهما؛إذ هما فی النظام بحیث 
کلّما أراد الناظر فی حسابهما أن یتعرّف مقدار أحدهما من الآخر عرف،وذلک لتشابه حرکة الشمس 

[ أقول: یعنی اللیل والنهار إلی التساوی تحقیقاً 1ح 73عةً وبط ءً. قال علیه السلام:یرجعان. ]صسر
أو تقریباً فی کلّ سنة مرّتین عند تحویل الشمس إلی أوّل الحَمَل والمیزان. والمراد بالرجوع عدم 

فی محلّ  أی الشمس والقمر،وهو«قد اضطرّا»صیرورة أحدهما سرمداً؛لعدم سکون الشمس. وقوله:
،والمراد من الاضطرار کون حرکتهما الإرادیّة بأمر صانع حکیم لا نفی «تری»النصب مفعول ثانٍ ل

[ أقول: الجملة 1ح 73الحرکة الإرادیّة کالحرکة الطبیعیّة. قال علیه السلام:ألیس لهما مکان. ]ص
ل: لعلّ المراد بذهابهما [ أقو1ح 73استینافیّة لبیان الاضطرار. قال علیه السلام:علی أن یذهبا. ]ص

حرکة الشمس من أحد الاعتدالین إلی أحد الانقلابین وحرکة القمر من المحاق إلی البدریّة،یعنی إن 
لعلّ المراد بالرجوع حرکة الشمس «فلِمَ یرجعان»کان ذهابهما بطبیعتهما بدون أمر صانع مدبّر. وقوله:
ر من البدریّة إلی المحاق. قال علیه السلام:واللّٰه. من أحد الانقلابین إلی أحد الاعتدالین وحرکة القم

[ 1ح 73[ أقول: القسم توشیح لدعوی عدم الشکّ. قال علیه السلام:إلی دوامهما. ]ص1ح 73]ص
[ أقول: اقدر من طبعهما 1ح 73أقول: یعنی استمرارهما علی نسق واحد. قال علیه السلام:وأکبر. ]ص

 73ر؛ضرورة أنّها مرتّبة علی أمر صانع حکیم. قال:ثمّ قال. ]صالذی یتوهّم أنّه الفاعل لتلک الآثا



 73[ أقول: تقویة للمدّعی بوجه آخر؛لأنّ الزندیق ما أسلم بعدُ. قال علیه السلام:أنّه الدهر. ]ص1ح
إشارة إلی أنّ زعمهم هذا «یظنّون»[ أقول: وهو قطعة من الزمان،ویقولون:إن یهلکنا إلّاالدهر ،و1ح

ر قطعة من الزمان،والزمان]لا[یمکن استناد هذه الآثار إلیها . قال علیه السلام:یا أخا باطل؛لأنّ الده
[ أقول: دلیل ثالث بقادر صانع غالب علی الذهاب بهم وبردّهم. قال علیه 1ح 73أهل مصر. ]ص

لم لا »معطوف علی قوله:«لم لا تنحدر»[ أقول: استیناف بیانی.قوله:1ح 73السلام:لم لا. ]ص
[ أقول: بالرفع بدلًا عن الأرض،أی لِمَ 1ح 74ذف العاطف. قال علیه السلام:فوق. ]صبح« تسقط

لا تنحدر الطبقة الفوقانیّة من الأرض؟ویشعر بأنّ طبقاتها الُاخری منغمسة فی الماء کما تریٰ فی 
حفر الآبار،ولکن فی کشف هذه الطبقة حکمة لتعیش الحیوانات مع أنّ المکان الطبیعی للماء فوق 

 [ أقول: یعنی صار الزندیق معلّم أهل الشام.1ح 74لأرض. قال:فکان. ]صا
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

بِ  نْدِیق )به کسر زاء با نقطه، مُعرَّ به معنی کسی که دین او سست است و مانند «( زنْ دین»شرح: الزِّ
دینِ زنان است.و مراد این جا کسی است که عالَم را قدیم پندارد ، به معنی این که همیشه بوده و از 

 آن را نداشته و نخواهد آفریدگارِ به تدبیر نیست ؛ بلکه از واجبِ بالذّات است که اسبابِ نکردنِ 
داشت.پس توانایی بر ترک آن، نداشته و نخواهد داشت. یعنی: روایت است از علیّ بن منصور، گفت 
که: گفت مرا هشام بن الحکم که: بود در مصر، زندیقی که می رسید به او از امام جعفر صادق علیه 

مد از مصر سوی مدینه تا مباحثه کند السّلام چیزهایی که منافی اعتقادش بود.پس آن زندیق بیرون آ
با امام علیه السّلام. پس برنخورد آن حضرت را در مدینه و گفته شد او را در مدینه که: به درستی که 
آن حضرت بیرون رفته، در مکّه است. پس آن زندیق، بیرون آمد از مدینه سوی مکّه و ما با امام جعفر 

ن زندیق، برخورد ما را بر حالی که ما با امام جعفر صادق صادق علیه السّلام در مکّه بودیم.پس آ



علیه السّلام بودیم در اثنای طواف کعبه.و بود نام زندیق، عبد الملک بر حالی که کنیت او ابو عبد 
اللّٰه بود. پس زد زندیق، دوش خود را به دوش امام جعفر صادق علیه السّلام تا به آن تقریب، سخنی 

فَمَا »؟ فَقَالَ: اسْمِی عَبْدُ الْمَلِکِ، قَالَ: «مَا اسْمُکَ »لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام: گوید. اصل: فَقَالَ 
ذِی أَنْتَ عَبْدُهُ؟ »قَالَ: کُنْیَتِی أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ، فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام:« کُنْیَتُکَ؟ فَمَنْ هٰذَا الْمَلِکُ الَّ

مَاءِ، أَمْ عَبْدُ إِلٰهِ اأَمِنْ  مَاءِ؟ وَأَخْبِرْنِی عَنِ ابْنِکَ: عَبْدُ إِلٰهِ السَّ رْضِ، أَمْ مِنْ مُلُوکِ السَّ
َ
رْضِ؟  مُلُوکِ الْأ

َ
لْأ

حَ «. قُلْ مَا شِئْتَ تُخْصَمْ  نْدِیقِ: أَمَا تَرُدُّ عَلَیْهِ؟ قَالَ: فَقَبَّ قَوْلِی، فَقَالَ أَبُو  قَالَ هِشَامُ بْنُ الْحَکَمِ: فَقُلْتُ لِلزِّ
وَافِ، فَأْتِنَا»عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام: شرح: بدان که امام علیه السّلام سه قسم سخن «. . إِذَا فَرَغْتُ مِنَ الطَّ

با زندیق گفته، و این، اشارت به قسم اوّل است.و حاصل این، این است که هر که نظر کرده باشد در 
هر کدام مکانی و مقداری و صفتی دارد و با وجود آن، دعوی کند که  این جهان و ترتّب اجسام که

آن، حادثِ به تدبیرِ صاحب ملکوت نیست، مکابره می کند البتّه و خلاف مدّعای او معلوم اوست ، 
سْبَةِ »موافق آنچه می آید در حدیث دوم  « . مَعْرُوفٌ عِنْدَ کُلِّ جَاهِلٍ »که باب هفتم است که:« بابُ النِّ

حتیاج به این نوع سخن برای این شده که مبادا زندیق گوید که:اختلاف بی مکابره شده میان ما و و ا
شما در این مسئله و در دلیل این مسئله، پس داخل غیب باشد که بی رسول و کتاب الهی نمی توان 

ا دارید دانست به اعتقاد شما.و این، خلاف محکمات قرآن و احادیث است که شما اعتقادِ راستی آنه
؛ چه استدلال بر هستیِ آفریدگارِ به تدبیر، به دلیل عقلیِ محض در آنها بسیار است ؛ بلکه چون 
دلالت معجزِ پیغمبران بر راستی ایشان، موقوف است بر دانستنِ آفریدگارِ به تدبیر، استدلال به دلیل 

اطل است، چنانچه بیان شد نقلی ، ممکن نیست ؛ چه دور لازم می آید. مخفی نماند که این ترقّی، ب
نباشد و « ابن»یا « أب»در شرح عنوان این باب. الِاسْم:لفظی که دلالت بر معیّن کند و در اوّل آن، 

مدح یا ذمّ نیز در آن، منظور نباشد. العَبْد:بنده و غلام.و هر دو، این جا مناسب است.الکُنْیة )به ضمّ 
یا « أب»(:لفظی که دلالت بر معیّن کند و در اوّل آن کاف و سکون نون و فتح یاء دو نقطه در پایین

رْضِ استفهام انکاری است.أَمْ منقطعه برای استفهامی دیگر است که « ابن»
َ
باشد. أَ مِنْ مُلُوکِ الأ

مَاءِ  انکاری است.پس مراد، اثبات شقّ ثالث است که مذکور نیست، و بر این قیاس است عَبْدُ إلٰهِ السَّ
رْضِ. تُخْصَمْ )به خاء با نقطه و صاد بی نقطه( به صیغۀ مضارع مجهول مخاطب  أمْ عَبْدُ إلٰهِ  ُْ َ

الأ



، مجزوم است.الخَصْم:غالب شدن بر کسی در گفتگو. یعنی: پس گفت امام جعفر «باب ضَرَبَ »
صادق علیه السّلام زندیق را که: چیست نام تو؟ گفت که: نام من عبد الملک است )به معنی بنده یا 

ادشاهِ مشهور(. گفت که: و چیست کنیت تو؟ گفت که: کنیت من ابو عبد اللّٰه است )به معنی غلامِ پ
پدر بنده یا غلامِ مستحقّ پرستشِ مشهور(. و چون زندیق به حسب ظاهر به این اسم و کنیت راضی 

یه السّلام بوده و تغییر آنها نکرده و این قرینۀ اقرار است به این که معنی اصلی آنها حق است، امام عل
گفت او را در اشعار به این که مکابره می کنی که: پس کیست این پادشاهِ مشهور که تو بنده یا غلام 
اویی؟ آیا از پادشاهان ساکن در زمین است، بلکه آیا از پادشاهان ساکن در آسمان است؟ و خبر ده 

ت، بلکه آیا بنده یا غلامِ مستحقّ مرا از پسرت، که آیا بنده یا غلامِ مستحقّ پرستشِ ساکن در آسمان اس
پرستشِ ساکن در زمین است؟ بگو در جواب، هر چه خواستی از شقوق مذکوره تا مغلوب و ملزم 
شوی. هشام بن الحکم گفت که: زندیق به فکر فرو رفت و جوابی نگفت. پس گفتم زندیق را که: آیا 

نمی گویی؟ هشام گفت که: پس زندیق،  برنمی گردانی بر امام جوابی را، به معنی این که:جواب چرا
این سخن مرا ناخوش شمرد و بدش آمد.پس امام علیه السّلام چون در اثنای طواف بود، گفت که: 
چون فارغ شوم از طواف، پس بیا نزد ما. مخفی نماند که با اهل مکابره، زیاد بر این که تو مکابره می 

بیان قرینۀ اقرار زندیق است به معنی اصلیِ نام  کنی، سخنی لازم نیست و مطلب امام از این سخن،
و کنیت خود تا مکابرۀ او ظاهرتر شود، نه استدلال عقلی بر اقرار یا بر اثبات آفریدگارِ به تدبیر.پس 
کسی را نمی رسد که گوید:در اسم و کنیت، سهل انگاری و موافقت عرف و عادت می شود، چنانچه 

علیه و آله که پدر هاشم و پسر قُصَیّ است ، مَناف نام داشته،  یکی از اجداد پیغمبر ما صلی الله
 چنانچه فرزدق گفته که : 

 « عَنِ ابْنَیْ مَنَافٍ عَبْدِ شَمْسٍ وَهَاشِمٍ -وَرِثْتُمْ قناةَ الْمُلْکِ غَیْرَ کَلَالَةٍ »

اسم را،  و مشهور به عبد مَناف شده، به اعتبار این که مَناف نیز اسم بتی است.پس اطلاق ما این
ا فَرَغَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام،  موافق عرف و عادت می شود، نه با ملاحظۀ معنی اصلی. اصل: فَلَمَّ

نْدِیقُ، فَقَعَدَ بَیْنَ یَدَیْ أَبِی عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام وَنَحْنُ مُجْتَمِعُونَ عِنْدَهُ، فَقَالَ أَبُو لیه عَبْدِ الِلّٰه ع أَتَاهُ الزِّ



نْدِیقِ:  رْضِ تَحْتاً وَفَوْقاً؟»السّلام لِلزِّ قَالَ: لَا، قَالَ: « فَدَخَلْتَ تَحْتَهَا؟»قَالَ: نَعَمْ، قَالَ: « أَتَعْلَمُ أَنَّ لِلْأَ
ی أَظُنُّ أَنْ لَیْسَ تَحْتَهَا شَیْ ءٌ، فَقَالَ أَ « فَمَا یُدْرِیکَ مَا تَحْتَهَا؟» بُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه قَالَ: لَاأَدْرِی، إِلاَّ أَنِّ

نُّ عَجْزٌ لِمَا لَاتَسْتَیْقِنُ »السّلام :  مَاءَ؟»ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام:«. فَالظَّ قَالَ: لَا، « أَفَصَعِدْتَ السَّ
لَمْ تَبْلُغِ الْمَغْرِبَ، وَلَمْ تَنْزِلِ عَجَباً لَکَ! لَمْ تَبْلُغِ الْمَشْرِقَ، وَ »قَالَ: لَا، قَالَ: « فَتَدْرِی مَا فِیهَا؟»قَالَ: 

! وَهَ  مَاءَ، وَلَمْ تَجُزْ هُنَاکَ فَتَعْرِفَ مَا خَلْفَهُنَّ وَأَنْتَ جَاحِدٌ بِمَا فِیهِنَّ رْضَ، وَلَمْ تَصْعَدِ السَّ
َ
لْ یَجْحَدُ الْأ

مَنِی بِهٰذَا أَ «. الْعَاقِلُ مَا لَایَعْرِفُ؟! نْدِیقُ: مَا کَلَّ فَأَنْتَ »حَدٌ غَیْرُکَ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام:قَالَ الزِّ
هُ لَیْسَ هُوَ  هُ هُوَ، وَلَعَلَّ ، فَلَعَلَّ نْدِیقُ: وَلَعَلَّ ذٰلِکَ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه «.مِنْ ذٰلِکَ فِی شَکٍّ فَقَالَ الزِّ

جُلُ، لَیْسَ لِمَنْ لَایَعْ »السّلام: هَا الرَّ ةَ لِلْجَاهِلِ أَیُّ ةٌ عَلیٰ مَنْ یَعْلَمُ، وَلا حُجَّ شرح: این، قسم «. . لَمُ حُجَّ
دوم است از سخن امام علیه السّلام با زندیق.و حاصل این قسم، این است که:بر تقدیری که مکابره 

نّی نکرده باشی، این قدر هست که دلیلی بر خالی بودن این جهان از کردگارِ به تدبیر نداری ؛ بلکه ظ
داری که مستند به ترک طلبِ یقین است و اگر طلب یقین کنی، همان وقت به یقین می رسی و بطلان 
ظن تو ظاهر می شود.پس دعوی آن از عقل و انصاف دور است ؛ چه هر که امروز از روی ظن 
حکمی کند و کسی را به مذهب خود خواند، می تواند بود که فردا پشیمان شود و حکم به نقیض آن 
کند و آن کس را به نقیض آن مذهب خواند.پس حکم به ظن، قبیح است عقلًا، مانند دروغ. و امام 
علیه السّلام این قسم سخن را در پرده، بیان کرده و به نظیرها اکتفا کرده و تصریح به منظور نکرده تا 

اتمام ماند. فاء مبادا که اهل مجلس، انکار صریح زندیق را شنوند و مجلس را بر هم زنند و سخن، ن
نُّ برای تفریع است و  ، برای عهد خارجی است و عبارت است از ظنّی که در «الفْ لام»در فَالظَّ

منظور است. عَجْز )به فتح عین بی نقطه و سکون جیم و زاء با نقطه( خبر مبتدا است.مَا در لِمَا 
مخاطب معلوم باب استفعال مصدریّه است و ظرف ، صفت عَجْز است. تَسْتَیْقِنُ به صیغۀ مضارع 

است.الاسْتِیقَان:طلب یقین.مراد، این است که بنا بر جوابی که گفتی در نظیر ظن تو در منظور عجزی 
است که مستند است به ترک طلب یقین و راضی شدن به آن عجز، به محض این که اصل این است 

ح جیم( به تقدیر حرف ندا است و مراد که دلیل یا اماره بر خلاف آن نباشد. عَجَباً )به فتح عین و فت
این است که:تعجّب بسیار می باید کرد از حال تو. لَمْ تَجُزْ )به ضمّ جیم و سکون زاء با نقطه( به 



است. الجَوْز )به فتح جیم و سکون « باب نَصَرَ »صیغۀ مضارع مخاطب معلوم معتلّ العین واوی 
است و « لَمْ تَجُزْ »منصوب است محلًاّ و مفعولٌ بِهِ واو( و الجَوَاز )به فتح جیم(:گذشتن.هُنَاکَ 

اشارت است به مرتبۀ ظن که عجز است و مراد این است که:راضی شدی به آن عجز و طلب یقین 
بعد « أنْ »منصوب است به تقدیر «( باب ضَرَبَ »نکردی. فَتَعْرِفَ )به صیغۀ مضارع مخاطب معلوم 

و بر هر تقدیر، مفعول تَعْرِفَ است.خَلْفَهُنَّ به فتح خاء با نقطه  از نفی. مَا موصوله یا استفهامیّه است
و سکون لام و فتح فاء است. ضمیر خَلْفَهُنَّ و فِیهِنَّ راجع است به مشرق و مغرب و ارض و سماء ؛ 

اکَ است. و قول امام:وَلَمْ تَجُزْ هُنَ « بُقْعة»و تأنیث، به اعتبار تغلیب ارض و سماء است، یا به اعتبار 
فَتَعْرِفَ مَا خَلْفَهُنَّ اشارت است به این که اگر فکر می کردی، می شناختی صفات صانع عالَم را به 
براهین عقلیّه و نقلیّه ؛ چه جای اصلِ هستی او.و از این، ظاهر می شود که چنانچه امام مَعْرِفَة مَا 

مَا خَلْفَهُنَّ را به جای معرفت علم و قدرت  فِیهِنَّ را به جای معرفت هستیِ صانع عالَم گذاشته، مَعْرِفَةِ 
ک:بی یقین بودن.و مراد این جا خودداری از حکم به چیزی است، به  و سایر صفات او گذاشته. الشَّ
هُ ]در هر[دو جا راجع به مَا فِیهِنَّ است  هُ برای بیان است.ضمیر لَعَلَّ سبب بی یقین بودن. فاء در فَلَعَلَّ

م لَعَلَّ است. هُوَ در اوّل، خبر لَعَلَّ است و در دوم، خبر لَیْسَ است و اسمش به اعتبار منظور و اس
هُ است و جمله، خبر لَعَلَّ است. و ذکر هُوَ به جای  مبنی « إیّاه»ضمیر مستترِ راجع به مرجع ضمیر لَعَلَّ

ی ظاهره بر این است که هُوَ این جا ضمیر نیست ؛ بلکه از اسمای صانع است.پس مانند سایر اسما
مشارٌ اِلیهِ ذٰلِکَ، شکّ است.و ذٰلِکَ اسم لَعَلَّ است و « . یَا هُو، یَا مَنْ لَیْسَ هُو إِلاَّ هُو»است، مثل 

یعنی: پس وقتی که فارغ شد امام علیه السّلام «. وَ لَعَلَّ ذٰلِکَ حَالِی»خبرش محذوف است به تقدیر 
علیه السّلام و ما جمع بودیم نزد امام.پس امام  از طواف، آمد نزد او زندیق.پس نشست برابر امام

علیه السّلام گفت زندیق را که: آیا می دانی که زمین را پایینی و بالایی هست؟ گفت که: آری. گفت 
که: پس آیا داخلِ پایین آن شدی؟ گفت که: نه. امام علیه السّلام گفت که: پس چه دلیل، دانا می 

ن؟ گفت که: نمی دانم، مگر این را که من ظن دارم که نیست در کند تو را که چیست در پایین زمی
پایین زمین چیزی. امام گفت که: پس آن ظن تو عجزی است که به سبب ترک طلبِ تو یقین راست. 
بعد از آن، امام علیه السّلام گفت که: آیا پس بالا رفتی آسمان را؟ گفت که: نه. گفت که: پس می 



یست در آن؟ گفت که: نه. گفت که: ای تعجّب برای تو! نرسیدی به مشرق دانی به دلیل، این را که چ
و نرسیدی به مغرب و فرو نرفتی به زمین و بالا نرفتی به آسمان و تجاوز نکردی این مرتبۀ ظن و عجز 
را که داری به فکر برای طلب یقین تا شناسی آنچه را که در پس آنجاهاست، چه جای آنچه در 

نکری آنچه را که در آنجاهاست! و آیا منکر می شود عاقل، چیزی را که نمی آنجاهاست ؛ و تو م
داند؟! زندیق گفت که: این سخن را به من نگفت کسی، غیر تو. اشارت به این است که مردمانِ 
دیگر، حکم از روی ظن را بد نمی شمرند، هر چند که آن ظن، ضعیف ترین ظن ها باشد. پس امام 

پس تو الحال از آن در شکّی، به این روش که شاید که آنچه منظور ما است،  علیه السّلام گفت که:
صانع عالم باشد و شاید که آن نباشد صانع عالم. پس زندیق گفت که: و شاید که شک، حال من 
باشد. پس امام علیه السّلام گفت که: ای مرد! نیست کسی را که اقرار می کند به این که نمی داند 

بر کسی که دعوی دانش می کند.و نیست کسی را که حکم به غیر معلوم کند، دلیلی  چیزی را، دلیلی
مْسَ »که عذر خواهیِ او کند. اصل:  ا لَانَشُکُّ فِی اللّٰهِ أَبَداً، أَمَا تَرَی الشَّ ی؛ فَإِنَّ مْ عَنِّ یَا أَخَا أَهْلِ مِصْرَ، تَفَهَّ

هَارَ یَلِجَانِ فَ  یْلَ وَالنَّ ا لَیْسَ لَهُمَا مَکَانٌ إِلاَّ مَکَانُهُمَا ؛ فَإِنْ وَالْقَمَرَ، وَاللَّ یَرْجِعَانِ، قَدِ اضْطُرَّ لَا یَشْتَبِهَانِ، وَ
یْلُ  یْنِ، فَلِمَ لَایَصِیرُ اللَّ إِنْ کَانَا غَیْرَ مُضْطَرَّ هَارُ کَانَا یَقْدِرَانِ عَلیٰ أَنْ یَذْهَبَا، فَلِمَ یَرْجِعَانِ؟ وَ نَهَاراً، وَالنَّ

الَیْلاً  هُمَا أَحْکَمُ مِنْهُمَا وَأَکْبَرُ -وَاللّٰهِ یَا أَخَا أَهْلِ مِصْرَ -؟ اضْطُرَّ ذِی اضْطَرَّ فَقَالَ «.إِلیٰ دَوَامِهِمَا، وَالَّ
نْدِیقُ: صَدَقْتَ. . شرح: این، شروع در قسم سوم است از سخن امام علیه السّلام با زندیق.و در  الزِّ

این که جهان، حادث است به تدبیر مُحْدِثی.و این، دلیل اوّل است این قسم ، بیان پنج دلیل است بر 
 »و اشارت است به قول اللّٰه تعالی در سورۀ ابراهیم که:

هٰارَ  یْلَ وَ اَلنَّ رَ لَکُمُ اَللَّ مْسَ وَ اَلْقَمَرَدٰائِبَیْنِ وَ سَخَّ رَ لَکُمُ اَلشَّ  « وَ سَخَّ

پنج مقدّمه : اوّل این که:هیچ یک از آفتاب و ماه و و ظاهر ساختن این دلیل، محتاج است به بیان «
دو -مثلاً -شب و روز، واجبِ بِالذّات نیست و مفعولِ دیگری است. دوم این که:در فاعل آفتاب و ماه

احتمال هست: یکی آن که مدبّر )به کسر باء یک نقطۀ مشدّده( باشد ؛ دیگری آن که مدبّر نباشد. 
رجحانِ فعلی بر ترک آن به وجهی از وجوه داشته باشد و علم او معنی مدبّر این است که علم به 



داخل علّت تامّۀ فعل او باشد، به این معنی که اگر بر فرض محال یا ممکن، علم نمی داشت، آن 
فعل از او صادر نمی شد و این فاعل را مختار می نامند و قادر نیز می نامند. و معنی غیر مدبّر این 

علّت تامّۀ فعل او نباشد، خواه علم نداشته باشد و خواه داشته باشد ؛ امّا بر است که علم او داخل 
فرض محال یا ممکن، اگر علم نمی داشت نیز آن فعل از او صادر می شد و این فاعل را مجبور می 

مفعول است در -مثلاً -نامند و مُکْرَه )به فتح راء( نیز می نامند. سوم این که:هر یک از آفتاب و ماه
انی معیّن، خواه به تعیین شخصی و خواه به تعیین نوعی ؛ زیرا که مکان، شرط جسم است و مک

محال است این که جسمِ واحد در زمانِ واحد در کلّ واحد از امکنه باشد و مَعَ هذا هر کدام از 
ساب آفتاب و ماه، در راهی معیّن، حرکتی معیّن می کند، به روشی که مکان آنها معلومِ اهل رصد و ح

است هر وقت که خواهند و منافع عظیمه در آنها برای اهل زمین هست. چهارم این که:تعیین مکان 
آنها مستند به غیر فاعل مختار نمی تواند بود ؛ زیرا که در اقتضای غیر فاعل مختار، این مکان و راه 

قت و ذات ؛ بلکه و روش را همین بس نیست که آفتاب یا ماه ، غیر باقیِ اجزای فلکش باشد در حقی
می باید که مکان آفتاب یا ماه با مکان های دیگرِ فلکش و راه حرکت آن با راه های دیگر نیز غیر هم 
باشند در حقیقت و ذات ؛ چه هیچ چیز، قطع نظر از علم به رجحان کرده، تمییز نمی تواند داد بعض 

ان ها غیر هم نیستند در حقیقت و اجزای مُتّفق الحقیقه را از بعضی دیگرِ آن و حال آن که آن مک
ذات.و همچنین راه ها ؛ چه بدیهی است که اجزای فضای متّصل، اختلافی ندارند در حقیقت و ذات 
با هم.پس آن مکان و راه، به تدبیر مدبّر خواهد بود. پنجم این که:این قسم تدبیری از جسمانی و 

است از علایق جسمانی و فعل او به محضِ نفس متعلّقۀ به جسم نمی آید ؛ بلکه آن مدبّر، مجرّد 
نفوذِ اراده است.پس اَحکم الحاکمین و ربّ العالمین است و عالَم، حادث به تدبیر اوست، چنانچه 
ص این برهان، جاری است در هر ذرّه از ذرّات  مفصّلًا بیان شد در شرح عنوان این باب. بدان که مُلخَّ

ه عنوان مثال برای کمال ظهور اثر تدبیر اللّٰه تعالی در آنهاست.وَ عالَم و ذکر آفتاب و ماه و شب و روز ب
هُ وَاحِدٌ. الأخْ:برادر، و چون کسی که از شهری باشد، مددکار اهل  فِی کُلِّ شَیْ ءٍ لَهُ شَاهِدٌ یَدُلُّ عَلیٰ أَنَّ

م:خ فَهُّ وب یاد گرفتن چیزها، آن شهر می باشد، مانند برادر، او را برادرِ اهل آن شهر می توان گفت. التَّ
یْلَ به معنی  است و در باقی، برای عطف است.یَلِجَانِ )به جیم( به « مَعَ »مرتبه مرتبه.واو در وَ اللَّ



است و ضمیر، راجع به شمس و قمر « باب ضَرَبَ »صیغۀ تثنیۀ مضارع غایب معلوم معتلّ الفاء واوی 
)به « وَلَجَة»استتار ؛ و از آن مأخوذ است است و این جمله، استیناف بیانی است. الوَلُوج:دخول و 

فتح واو و فتح لام( به معنی غاری که راهروان، داخل آن شوند برای استتار از باران و مانند آن.و مراد 
است. فاء در فَلَا برای تعقیب است.یَشْتَبِهَانِ )به شین بانقطه و باء « تحت الأرض»این جا دخول در 

افتعال است.الاشْتِبَاه:اِشکال.مراد این است که بعد از دخول آفتاب و  یک نقطه( مضارع معلوم باب
حادث نمی شود در آنها اِشکالی نزد اهل رصد و حساب ؛ زیرا که چنانچه « تحت الأرض»ماه در 

نیز معلوم « تحتالأرض»معلوم ایشان است، در « فوق الأرض»مکان آنها و مدّت درنگ آنها در 
است، « باب ضَرَبَ »خواهند. یَرْجِعَانِ به صیغۀ تثنیۀ مضارع غایب معلوم  ایشان است در هر وقت که

ا )به ضمّ طاء و تشدید «. فوق الأرض»و مراد این است که : هر کدامِ آنها برمی گردد سوی  قَدِ اضْطَرَّ
راء( به صیغۀ ماضی مجهول تثنیۀ باب افتعال است و ضمیر، راجع به شمس و قمر است و جمله، 

بیانی سابق است.الِاضْطِرَار : بیچاره کردن، و مراد این جا به کار انداختن چیزی برای نفع  استیناف
ا است و مراد به مَکَانُهُمَا مکانی است  مَکَانُهُمَا بیان قَدِ اضْطَرَّ دیگران است. جملۀ لَیْسَ لَهُمَا مَکَانٌ إلاَّ

این است که:از آن مکان، پیش  که معلومِ اهل رصد و حساب است در هر وقت که خواهند.مقصود
نمی افتند و پس نمی مانند و تیامن و تیاسر و ارتفاع و انحطاط نمی کنند اصلًا در هیچ وقت، یا مراد 
به مَکَانُهُمَا مکان واحد است برای هر کدام، بنا بر استحالۀ این که در کلّ واحد از امکنه باشد، 

در، تمام می شود برهان.پس ضمّ باقی برای استظهار چنانچه مذکور شد در مقدّمه سوم. و به این ق
و زیادتی توضیح است به قرینۀ مساهلۀ قسم ؛ زیرا که آن، پیش از اتمام برهان، ناخوش است.پس 
فاء در فَإِنْ کَانَا برای بیان و توضیح است. القُدْرَة:توانایی، و مراد این جا در تحت تصرّف قادری نبودن 

ولوج است که مذکور شد. استفهام در فَلِمَ یَرْجِعَانِ انکاری است و مراد، این است.مراد به ذِهَاب ، 
برای نفع خودشان نیست ؛ بلکه برای « فوق الأرض»است که:معلوم است این که رجوع آنها سوی 

نفع اهل زمین است، چنانچه معلوم است این که جریان نهرها و وزیدن بادها برای نفع آب و باد 
اینها معلوم است برای هر که فکر کند در حال امثال آفتاب و ماه و حال اهل زمین. لِمَ  نیست و امثال

هَارُ لَیْلًا به معنی  یْلُ نَهَاراً وَ النَّ است، بنا بر این که اگر آفتاب وقوف کند در « لِمَ لَایَقِفَانِ »لَایَصِیرُ اللَّ



و روزِ موضعی که مقابل مکّه است،  پس شبِ مکّه روز خواهد بود همیشه-مثلاً -نصف النهار مکّه
هَارُ لَیْلًا به تقدیر  هَارُ لَیْلاً »شب خواهد بود همیشه.و می تواند بود که وَ النَّ باشد، و مراد این « وَ لَاالنَّ

مکّه است، شب در مکّه، روز می شود « فوق الأرض»باشد که:اگر آفتاب وقوف کند، پس اگر در
حْکَم:حکیم تر مکّ « تحت الأرض»همیشه و اگر در 

َ
ه است، روز، شب می شود در مکّه همیشه. الأ

و حاکم تر، و هر دو، این جا مناسب است و اثبات اصل حکمت یا اصل حُکْم برای آنها به نوعی از 
 « :»حم سجده»مجاز است، نظیر اثبات طوع برای سما و ارض در آیت سورۀ 

 « قٰالَتٰا أَتَیْنٰا طٰائِعِینَ 

کْبَر:عظ«. 
َ
است ، پس بری از هر « کُنْ »یم تر، و مراد این جا کسی است که فعل او به محضِ قول الأ

نقصان و واجبِ بِالذّات و ربّ العالمین و بی مکان و مانند آنها خواهد بود. یعنی: ای برادر مصریان! 
ه به خوب یاد گیر مرتبه مرتبه از من، تفصیل بعض دلیل های هستیِ کردگارِ به تدبیر جهان را ؛ چ

درستی که ما بی یقین نمی شویم در هستیِ اللّٰه تعالی هرگز ؛ آیا نمی بینی آفتاب و ماه را با شب و 
«. فوق الأرض»می شوند، پس بی اشتباه می شوند و برمی گردند سوی « تحت الأرض»روز، داخل 

مگر جای آنها.  به تحقیق، آن آفتاب و ماه، بیچاره کرده شده اند به مدبّری.نیست آنها را جایی ،
توضیح آن این که:اگر توانایی دارند بر این که روند از روی زمین، سوی پایین زمین، پس چرا برمی 
گردند سوی روی زمین؟ و اگر بیچارۀ مدبّری نیستند، پس چرا نمی گردد شب، روز؛ و روز، شب؟ 

دنِ بر این حالی که دارند! سوی مان-ای برادر مصریان-بیچاره کرده شده اند آفتاب و ماه، به خدا قسم
و آن کس که آنها را بیچاره کرده ، حکیم تر از آنهاست و بزرگ تر است. پس گفت زندیق که: راست 

هُ »گفتی. اصل: ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام: ونَ أَنَّ ذِی تَذْهَبُونَ إِلَیْهِ، وَتَظُنُّ یَا أَخَا أَهْلِ مِصْرَ، إِنَّ الَّ
هُمْ، لِمَ لَا یَذْهَبُ بِهِمْ؟ الْقَ ال إِنْ کَانَ یَرُدُّ هُمْ؟ وَ هْرُ یَذْهَبُ بِهِمْ، لِمَ لَایَرُدُّ هْرُ، إِنْ کَانَ الدَّ ونَ دَّ «. وْمُ مُضْطَرُّ

. شرح: این بیان، دلیل دوم است بر هستیِ کردگارِ به تدبیر، و اشارت است به قول اللّٰه تعالی در سورۀ 
 :»یونس 

مْرَ وَ مَنْ 
َ
رُ اَلْأ   یُدَبِّ



.و ظاهر ساختنِ این دلیل، محتاج است به بیان سه مقدّمه : اوّل این که:محال است که حدوثِ « 
در خارج یا در ذهن، بی تکوینِ فاعل، آن چیز را شود، به خلاف « کَوْن فی نفسه»چیزی به اعتبار 

کوینی دیگر ندارد. دوم این که:در فاعل ؛ چه حدوثِ تکوین و مانند آن، احتیاج به ت« کَوْن لِغَیره»
حادث، دو احتمال است:یکی آن که مدبّر باشد ؛ و دیگری آن که مدبّر نباشد.و مطلوب از این دلیل، 
ابطال احتمال دوم است. سوم این که:زنادقه چون تخلّف معلول از علّت تامّه را ممتنع می شمرند، 

دثی به وقت خود، جزء اخیر علّت تامّه قرار دهند که چاره ندارند غیر این که برای اختصاص هر حا
پیش تر نبوده باشد، پس می گویند که:آن جزء اخیر، مقدار معیّن حرکت جسم است که آن، دهر 
است، به معنی زمانه، و جزء اخیر علّت تامّۀ آن مقدار معیّن دیگر، حرکتی دیگر است، إلی غیر 

 »ده در سورۀ جاثیه که:النهایه، چنانچه اللّٰه تعالی حکایت کر

هْرُ  نْیٰا نَمُوتُ وَ نَحْیٰا وَ مٰا یُهْلِکُنٰا إِلاَّ اَلدَّ  « وَ قٰالُوا مٰا هِیَ إِلاّٰ حَیٰاتُنَا اَلدُّ

و گفتند زنادقه که:نیست زندگی، مگر زندگی دنیای ما.می میریم و زنده می شویم و نمی میراند «: »
کنند از آنچه معلومِ همه کس است که حوادث عالَم، مثل و دهریّه تغافل می «. ما را مگر زمانه

باریدن باران و وزیدن بادها و مانند آنها به تدبیر است و از زمانه نیست. تفصیل این، آن است که 
اجسام، متغیّر می شوند در صفات خارجیّه ؛ و تغیّر، دو قسم است:یکی دفعی، مثل این که سفید، 

آن را حرکت می نامند و راه آن را مسافت می نامند. و صفت خارجیّه  سیاه شود ؛ و دیگری تدریجی و
« کَوْن فی نفسه»نیز دو قسم است:قسم اوّل، آنچه کَوْن در خارج دارد در حدّ ذات خود و آن کَوْن را 

« کَوْن ذهنی»آن، منحصر در « کَوْن فی نفسه»خارجی می نامند، مثل حرارت ؛ قسم دوم ، آنچه 
ت ؛ و این قسم را امر اعتباری می نامند. و متکلّمان، خصوصیّتی را که به اعتبار است، مثل زوجیّ 

در چیزی باشد، کَیف آن چیز و کیفیّت نیز می نامند. و فلاسفۀ دهریّه که قائل اند « کَوْن فی نفسه»
م قرار داده اند و به امتناعِ تخلّف معلول از علّت تامّه و به امتناعِ جزء لا یتجزّیٰ، قسم اوّل را بر نُه قس

می نامند: اوّل، کمّ ؛ و آن، مقدار است و عدد. دوم، کیف ؛ و آن، حرارت و مانند « مقوله»هر یکی را 
آن است. سوم، اضافه ؛ و آن، پدری و پسری و مانند آنهاست. چهارم، أیْن )به فتح همزه و سکون یاء 



ن است. پنجم، مَتیٰ )به فتح میم و دونقطه در پایین( ؛ و آن به اصطلاح فلاسفه، حصول در مکا
تخفیف تاء دونقطه در بالا و الف( ؛ و آن، حصول در زمان است. ششم، وضع ؛ و آن، نسبت اجزای 
جسم است با هم. هفتم، ملْک )به فتح و کسر و ضمّ میم و سکون لام( ؛ و آن، پوشیدن جامه و مانند 

است. نهم، أنْ یَنْفَعِل ؛ و آن، تأثّر از غیر است. و آن است. هشتم، أنْ یَفْعَل ؛ و آن، تأثیر در غیر 
است و به این « کمّ »و « کیف»و « وضع»و « أیْن»حرکت در چهار مقوله را تجویز کرده اند و آنها 

سبب، مکابره ها کرده اند ؛ چون دانسته اند که انحصار غیر متناهی از افرادِ صفتی که از قسم اوّل 
« أیْن»بدیهه است.پس در گریز از این می گویند که:متحرّک در مقولۀ  باشد، بین الحاصرین، خلاف

-در اثنای حرکت، مکان ندارد اصلًا ؛ بلکه مکان آن بالقوّه، قریبِ به فعل است.و متحرّک در حرارت
در اثنای حرکت ، حرارت ندارد اصلًا.پس می گویند که:در صورت حرکت، تغیّر واقع است -مثلاً 

امام « باب مدینة العِلم»وث صفتی دیگر.و اینها مکابره هاست و ما به اشارتِ بی زوال صفتی و حد
جعفر صادق علیه السّلام که می آید در حدیث پنجمِ باب شانزدهم، فارغیم از مکابره ها بر تقدیر 
نفی جزء لا یتجزّیٰ نیز و می گوییم که:حرکت در قسم اوّلِ صفت، مثل حرارت، بنا بر مذهب 

تناع جزء لا یتجزّیٰ و امتناع تتالی آنات است، ممکن نیست و تغیّرات در آنها دفعی فلاسفه که ام
است و در بعض صورت های آن، از بس که فاصله اندک است، شبیه به حرکت شده. و حرکت در 

واقع است ؛ چه طفره، محال است ؛ امّا آنها از قسم دوم صفت است، نه اوّل، اگر « وضع»و « أیْن»
إِنَّ »آنها از قسم اوّل است، چنانچه می آید در حدیث اوّلِ باب دوازدهم در شرح  چه حرکت در

و انحصار غیر متناهی العدد از افراد صفتی که از قسم دوم باشد، بین « الْحَرَکَةَ صِفَةٌ مُحْدَثَةٌ بِالْفِعْلِ 
غیر متناهیة الحاصرین، جایز است و نظیر این، آن است که انحصار اجزای جسم متّصل واحد که 

العدد است در میان دو سطح آن، واقع است، بنا بر ابطال جزء لا یتجزّیٰ ؛ چه اگر نسبت آن اجزا به 
کلّ ، اختراعی محض باشد، نسبت وضع به جسم، نامعقول خواهد بود و نسبت حرکت وضعی به 

سلسل ؛ چه شیئیّت و جسم، نامعقول تر خواهد بود و این، منافات ندارد با تمام بودن براهین ابطال ت
تعدّد و تمایز صفتی که از قسم دوم باشد، بعد از تصوّر ماست، والّا چون تکوین، از قسم دوم صفت 
است، بی تکوینی دیگر الی غیر النهایه نخواهد بود و تصوّر ما غیر متناهی العدد لا یَقِفی است، به 



بالفعل. و ظاهر می شود از این گفتگوها  معنی این که به حدّی قرار نمی گیرد، نه غیر متناهی العدد
که تقریرِ دلیل بر این که مقدار حرکت جزء اخیرِ علّت تامّه، حادث نمی تواند بود، به دو روش ممکن 
است : اوّل آن که:الزامی باشد بر زنادقه ؛ چه چون ایشان مکابره می کنند در انکار مدبّر ، احتیاج به 

که نظیر تنبیه بر بدیهیّات باشد، می توانیم کرد.و بنا بر این تقریر می برهان نداریم و اکتفا به چیزی 
گوییم:اگر در حرکت، زوال صفتی و حدوث صفتی دیگر نباشد، هر چه در آخرِ حرکت هست، همان 
است که در اوّل و میان بود.پس جزء اخیرِ علّت تامّه، پیش تر محقّق بوده، بی معلول. دوم آن 

ا بر این تقریر می گوییم که:فاعل غیر مدبّر ، محال است که تمییز دهد وقتی را که:برهانی باشد.و بن
از وقتی برای حادث به محض امور اعتباریّه، والّا می باید که عقل تجویز کند که مغناطیس به طبع 
خود، آهنی را کشد و آهنی دیگر را نکشد، با وجود موافقت آن دو آهن در جمیع صفات، سوای این 

ملک زید است و دیگری ملک عمرو است، یا مغناطیس به طبع خود آهن را کشد و کاهْرُبا  که یکی
به طبع خود، کاه را کشد، به محض همین که آهن، ملک زید است و کاه، ملک عمرو است، بی آن 
که آهن و کاه، اختلاف با هم در حقیقت یا در قسم اوّل صفت داشته باشند ؛ و این، محال است. 

د از آن، امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: ای برادر مصریان! به درستی که آنچه ذهن یعنی: بع
زنادقه به آن رفته که جزء اخیر، علّت تامّۀ حوادث است و گمان می برند که آن، زمانه باشد، غلط 

پس چرا  است ؛ چه اگر، مثلًا زمانه، سبب مردن و برگشتن به دنیا باشد ، چنانچه زنادقه می گویند،
در وقت میرانیدن، برگردانیدن به دنیا در عوض آن نمی شود و چرا در وقت برگردانیدن به دنیا، مردن 
نمی شود، با وجود آن که وقت ها و افرادِ آنچه حرکت در آن می شود، با هم اختلاف در حقیقت یا 

اند به صاحب قدرت  در قسم اوّل صفت ندارند.این جماعت زنادقه در مردن و در زنده شدن، مغلوب
و تدبیر، نه به زمانه. بدان که این مبحث، معرکۀ آرا است و آن را ربطِ حادث به قدیم می نامند و مَثَل 
نزاع اهل اسلام و فلاسفه در این جا، مَثَل نزاع شهری و روستایی است در مجلس قاضی که روستایی 

اهل اسلام را اشکال می شمارند و انتظار  اقرار می کند و پندارد که نکرده ؛ چه فلاسفه، این دلیل
خبر نمی « أَنَا مَدِینَةُ الْعِلْمِ وَ عَلِیٌّ الْبَاب»فرج می کشند و رئیس روستاییان که در مشکلات، از شهرِ 

گیرند، در کتاب شفا گفته در اوّل مقالۀ نهم الهیّات که:اگر حرکت های غیر متناهی که پیش از هر 



باشد در پهلوی آن الیٰ غیر النهایه نمی بود، هر آینه قوی می شد این اشکال  یک از آنها حرکتی دیگر
یَا أَخَا أَهْلِ مِصْرَ، »بر ما. و از تقریری که کردیم ظاهر شد که حرکت به فریاد ایشان نمی رسد. اصل: 

رْضُ مَوْضُوعَةٌ؟
َ
مَاءُ مَرْفُوعَةٌ، وَالْأ بر هستیِ کردگارِ به تدبیر شرح: این، بیان دلیل سوم است « . لِمَ السَّ

 »و اشارت است به قول اللّٰه تعالی در سورۀ رعد:

قٰالَ  حٰابَ اَلثِّ  « وَ یُنْشِئُ اَلسَّ

مراد به سماء، ابر و آسمان می تواند بود.و واو، حالیّه است و عاطفه نیز ممکن است. یعنی: ای «. 
الی که زمین زراعت و مانند آن به زیر ابر برادر مصریان! چرا ابر با آن سنگینی، بالا برده شده، بر ح

گذاشته شده؟ مراد این است که:معلوم است که به تدبیر کردگارِ رزّاق است، نه به مقتضای طبع ابر 
و آن زمین و مانند آنها. مخفی نماند که ممکن است شرح این به روشی دیگر ؛ و ظاهر ساختن آن، 

که:آدمی و مانند آن را شش جانب است:بالا و پایین و محتاج است به بیان چهار مقدّمه: اوّل آن 
پیش و پس و راست و چپ.و امتیاز بالا و پایین از هم، به اعتبار سنگینی آدمی و مانند آن است.پس 
آن طرف که اگر مانعی نباشد به آن طرف می رود، پایین است و مقابل آن، بالا. دوم آن که:نسبت به 

زمین پایین است. سوم آن که:در اختصاص هر جسمی به میل به جانبی، ما ابر و مانند آن بالاست و 
بی مصلحت بینیِ کسی ، همین بس نیست که آن اجسام با هم مختلف باشند در حقیقت و ذات ؛ 
بلکه می باید که آن دو جانب نیز با هم مختلف باشند در حقیقت و ذات. چهارم آن که:جانب بالا 

ستند در حقیقت و ذات ؛ بلکه متّحد در ذات، متغایر در اعتبارند ؛ و جانب پایین با هم مختلف نی
چه اگر سنگی در جایی باشد و آن را بالا برند به قدر پنج ذرع، همین پنج ذرع، نسبت به آن سنگ 
بالا بود، بعد از آن، پایین شد. و بعد از تمهید مقدّمات می گوییم که: چرا ابر و مانند آن، نسبت به 

زمین و مانند آن، پایین است، با وجود آن که حقیقت بالا و پایین، یکی است؟ پس این  ما بالاست و
تفاوت، البتّه به مصلحتْ بینیِ کردگارِ به تدبیر است. و می تواند بود که مراد به سماء، آسمان باشد 

ای  و حاصل دلیل این باشد که:هر که فکر کند در آسمان و زمین، می داند که جهان، مانند خانه
است که نبوده و دانای حکیمی آن را بنا کرده برای کسی و به تصرّف او داده و مهیّا کرده در آن، هر 



چه به آن احتیاج است.پس آسمان، مانند سقف است و زمین، مانند فرش است و آفتاب و ستاره ها 
نه برای او بنا ، مانند چراغهاست و معدنها، مانند ذخیره هاست و آدمیزاد، مانند کسی است که خا

شده باشد و به تصرّف او باشد و اقسام حیوانات و نباتات و مانند آنها برای نفع اوست، هر کدام به 
جای خود. و آن فکر کننده می داند که خالق جهان، یگانه است و برای مصلحتی بزرگ آن را خلق 

فَلَوْ »ان شد در شرح کرده.پس آن مصلحت، همین زادن و زیستن و مردن نخواهد بود، چنانچه بی
 »تا آخر ، در خطبه، موافق آنچه در سورۀ الرحمن گفته که:« کَانَتِ الْجَهَالَةُ جَائِزَةً 

مٰاءَ رَفَعَهٰا  « وَ اَلسَّ

 »و گفته که:«

کْمٰامِ*`وَ اَلْحَبُّ ذُو اَلْعَصْفِ وَ اَلرَّ 
َ
خْلُ ذٰاتُ اَلْأ نٰامِ*`فِیهٰا فٰاکِهَةٌ وَ اَلنَّ رْضَ وَضَعَهٰا لِلْأَ

َ
 « یْحٰانُ وَ اَلْأ

رْضُ فَوْقَ طِبَاقِهَا، فَلَا یَتَمَاسَکَانِ «. 
َ
رْضِ؟ لِمَ لَاتَنْحَدِرُ الْأ

َ
مَاءُ عَلَی الْأ ، وَلَا اصل: لِمَ لَایَسْقُطُ السَّ

دُهُمَا. . شرح: این، بیان دلیل چهارم و «.یَتَمَاسَکُ مَنْ عَلَیْهَا؟ هُمَا وَسَیِّ نْدِیقُ: أَمْسَکَهُمَا اللّٰهُ رَبُّ قَالَ الزِّ
پنجم است بر هستیِ کردگارِ به تدبیر.و می تواند بود که صدر این، تتمّۀ دلیل سوم باشد برای توضیح. 

بْعَ الْقَوَاءَ فَیَنْطِقُ »نِ برای بیان است و لهذا مرفوع است، مثل فاء در فَلَا یَتَمَاسَکَا « . أَ لَمْ تَسْأَلِ الرِّ
مَاسُک:تمالک، به معنی نگاه داشتن خود.جوهری گفته که: وَ مَا تَمَاسَکَ أَنْ قَالَ ذلک، أَیْ مَا »التَّ

شاهان روی زمین، خود را نگاه ضمیر عَلَیْهَا راجع به أرض است و مراد این است که:پاد« . تَمَالَکَ 
نمی توانند داشت ؛ چه جای این که سماء و أرض را نگاه دارند.و این، اشارت است به آیت سورۀ 

 »فاطر:

رْضَ أَنْ تَزُولٰا وَ لَئِنْ زٰالَتٰا إِنْ أَمْسَکَهُمٰا مِنْ أَحَدٍ مِنْ بَعْ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ کٰانَ حَلِیماً دِهِ إِنَّ إِنَّ اَللّٰهَ یُمْسِکُ اَلسَّ

 غَفُوراً 



یعنی: اگر کردگارِ به تدبیر، به مصلحت بینی خود، ابر را و آنچه در آن است در میان آسمان و « . 
زمین، نگاه ندارد با آن سنگینی تا آهسته آهسته ببارد، یا امیدوار شوند و نبارد، می بایست به یکبار بر 

حتْ بینی خود ، آب دریای محیطِ روی مکشوف زمین را از زمین افتد.اگر کردگارِ به تدبیر، به مصل
هم جدا نکرده، با آن که زمین، سنگین تر از آب است، می بایست که فرو رود طبقۀ روی زمین در 
آب ؛ زیرا که خود را نگاه نمی تواند داشت سما و أرض، و خود را نگاه نمی توانند داشت کسانی که 

ه در قرار نگرفتن زمین در جای خود در این صورت، اشارت است بر روی زمین اند. مخفی نماند ک
به آنچه در قرآن، بیان شده که زمین، کوچک بود، پهن کرده شد.پس اشارت است به بطلان مذهب 
جمعی که می گویند که:زمین، کرۀ حسّی است و مرکز ثقل اجسام ، مرکز حجم تقریبی آن است ؛ 

وید که:قرار نمی گرفت آب در جای خود. زندیق در جواب چه اگر چنین می بود، می بایست که گ
نْدِیقُ  گفت که: نگاه داشت ابر و زمین را صاحب کلّ اختیارِ آن دو و مهترِ آن دو. اصل: قَالَ: فَآمَنَ الزِّ

نَادِقَةُ عَلیٰ یَدَیْکَ فَقَدْ عَلیٰ یَدَیْ أَبِی عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام، فَقَالَ لَهُ حُمْرَانُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنْ آمَنَتِ  الزَّ
ذِی آمَنَ عَلیٰ یَدَیْ أَبِی عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام:اجْعَ  ارُ عَلیٰ یَدَیْ أَبِیکَ. فَقَالَ الْمُؤْمِنُ الَّ لْنِی مِنْ آمَنَ الْکُفَّ

مْهُ یَا هِشَامَ بْنَ الْحَکَ »تَلَامِذَتِکَ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام: مَهُ هِشَامٌ؛ وَکَانَ « مِ، خُذْهُ إِلَیْکَ وَعَلِّ فَعَلَّ
یمَانَ، وَحَسُنَتْ طَهَارَتُهُ حَتّیٰ رَضِیَ بِهَا أَبُو عَبْدِ الِلّٰه علیه ا امِ وَأَهْلِ مِصْرَ الْإِ مَ أَهْلِ الشَّ لسّلام. . مُعَلِّ

مَهُ تا الْإیمَانَ یا تا آخر، کلام علیّ بن منصو ر است. یعنی: هشام بن الحکم گفت که: پس شرح: فَعَلَّ
ایمان آورد زندیق به کردگارِ به تدبیر بر دو دست امام جعفر صادق علیه السّلام.پس گفت امام علیه 
السّلام را حمران بن أعین که: قربانت شوم! اگر ایمان آوردند زنادقه بر دو دست تو، تعجّبی نیست ؛ 

-مراد، رسول اللّٰه، یا امیر المؤمنین علیهما السلام است-پدر توچه ایمان آوردند مشرکان بر دو دست 
پس گفت آن مؤمنی که ایمان آورد بر دو دست امام جعفر صادق علیه السّلام که: بگردان مرا از جملۀ 
شاگردان خود. پس گفت امام علیه السّلام که: ای هشام بن الحکم! بگیر او را سوی خود. پس تعلیم 

الهی و هشام بود تعلیم کنندۀ اهل شام و اهل مصر ، احکام الهی را که عمل به آنها  کرد او را احکام
علامت ایمان است.و نیکو شد پاکیزگیِ آن مؤمن در یاد گرفتن و عمل به احکام الهی تا به حدّی که 

 خشنود شد به آن پاکیزگیِ او، امام جعفر صادق علیه السّلام.
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***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: اُوحّد اللّٰه تبارک وتعالی توحیداً،أی اُقرّ بوحدانیّته معتقداً إیّاها علی ما علّمنا حجج اللّٰه 
المعصومون المنصوصون القائلون عنه تبارک وتعالی. وقد روی عن أمیر المؤمنین صلوات اللّٰه علیه 

التوحید أن لا »وعن الصادق علیه السلام:« . لا تتوهّمه، والعدل أن لا تتّهمهالتوحید أن »أنّه قال:
أن »وفی بعض النسخ:«.تجوّز علی ربّک ما جاز علیک،والعدل أن لا تثبت لخالقک ما لامک علیه

قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: القائلون بامتناع تخلّف المعلول عن « . لا تنسب إلی خالقک
فی عنوان -طاب ثراه-التامّة طائفتان:قالت إحداهما بقدم العالم، وقول ثقة الإسلامعلّته 
ردّ علیهم. والُاخری بحدوث العالم بدون القول بانتماء تخصیص زمان «حدوث العالم»الباب:

ردّ علیهم. أقول :إنّما «وإثبات المحدث»الحدوث إلی تدبیر المدبّر لقولهم بعدم زمان قبله،وقوله:
: )حدوث العالم( للإشارة إلی أنّ حدوث جمیع ما سوی اللّٰه تعالی ثابت ضرورة؛إذ -ب ثراهطا-قال

ر حادث قطعاً.ثمّ قال: )وإثبات المحدث( أی مَن أحدث جمیع ما  ر،وکلّ مدبَّ الجمیع مخلوق مدبَّ
ر للجمیع، والممتاز عن الجمیع قدیم البتّة،والقدیم لا یکون  سواه؛للإشارة إلی وحدة المدبِّ

بالکسر:الدیصانی،یعنی الملحد. قال الفاضل «الزندیق»إلّاواحداً؛لأنّ لغیر الواحد مبدأ لا محالة. و
من لم یقل بعبادة أحد أصلًا،فعبدة الأوثان وأشباههم والیهود «الزندیق»الإسترابادی رحمه الله: 

بالکسر:من «زندیقال»والنصاری والمجوس وکلّ من یعبد شیئاً لیسوا بزنادقة . وقال فی القاموس: 
الثنویّة،أو القائل بالنور والظلمة،أو من لا یؤمن بالآخرة وبالربوبیّة،أو من یبطن الکفر ویُظهر 

نسبة «زندیّ »أی دین المرأة . وهو ناقص کعقلها.وقیل:هو معرّب«زن دین»الإیمان،أو هو معرّب
هرة،والمعجزات کتاب إبراهم زردهشت فی المجوس . )أشیاء( أی من العلوم القا«زند»إلی

وجده ولقیه. )بمکّة( أی «:صادفه»الباهرة،والدلالات الظاهرة. 
کقولک:أحسن بی،أی أحسن إلیّ. قال فی القاموس:وقد یکون الباء «إلی»بمعنی«الباء»بعزمها،أو



خصمتَه فی »للغایة، فذکر هذا المثال. )قل ما شئت تُخْصم( علی من لم یسمّ فاعله؛أی تغلب.
یه. وقرأ الفاضل الإسترابادی:علی المعلوم،قال بخطّه:أی تخصم نفسک کما غلبتَ عل«: البحث

سیجیء فی حدیث العالم الشامی فی أوّل کتاب الحجّة . وضبط برهان الفضلاء کالأوّل. قال الفاضل 
صدر الدین محمّد الشیرازی: سلک علیه السلام فی الاحتجاج ثلاثة مسالک:الجدل أوّلًا،والخطابة 

هان ثالثاً؛ تدرّجاً به فی الهدایة والإرشاد،وعملًا بما أمر اللّٰه به الرسول صلی الله علیه و آله ثانیاً،والبر
 فی قوله عزّ وجلّ فی سورة النحل:

تِی هِیَ أَحْسَنُ » کَ بِالْحِکْمَةِ وَ اَلْمَوْعِظَةِ اَلْحَسَنَةِ وَ جٰادِلْهُمْ بِالَّ  « اُدْعُ إِلیٰ سَبِیلِ رَبِّ

هو طریق المجادلة بالتی هی «:قل ما شئت تخصم-إلی قوله-ما اسمک؟»لسلام:،فقوله علیه ا
حجّة علی طریق «:وهل یجحد العاقل ما لا یعرف-إلی قوله-أتعلم أنّ للأرض تحتاً »أحسن.وقوله:

شروع فی البرهان. فقال بعض المعاصرین: أمّا المجادلة «أ ما تری الشمس والقمر»الخطابة.وقوله:
جّة الخطابیّة فتقریرها أن یقال:إنّک إنّما تجحد الربّ الصانع لأنّک لم تره،فإنّک لو فظاهرة،وأمّا الح

کنت رأیته لما جحدته،فلعلّه یکون فی موضع لم تشهد أنت ذلک الموضع حتّی تدری ما فیه،فإنّک 
 ما استقصیت الأماکن کلّها بالشهود . أقول :سبحان اللّٰه،لا یذهب علیک أنّ قوله عزّ وجلّ:

تِی هِیَ أَحْسَنُ وَ »  «  جٰادِلْهُمْ بِالَّ

هو الأمر بالإتیان بالجدل الممنوع فی المناظرة،بل مفسّر بالأمر بإلزام المجادلین بخصلة حسن 
الخلق.نعم،لا بأس بإتیان المعصوم لإلزام الخصم البرهانَ الجدلی الممدوح الملتئم من المشهورات 

سان عند الجمیع،وقبح ذبح الحیوانات عند جمع من المسلّمات وفاقاً،أو من الخصم،کحسن الإح
،برهان جدلی علی المنکر بإقراره الذی لا «تخصم -إلی-ما اسمک؟»الهنود،فقوله علیه السلام:

یمکنه إنکاره،وتثریبٌ بتنبیه منه علیه السلام بأنّ العاقل ما أقبح علیه أن ینکر ربّه وسمّاه أبوه وهو ابن 
ء أن یبقیه و یرزقه ویحفظه ویرحمه بعدما یأتیه الیقین،وسمّی جدّه أباه وهو سبعة أیّام بأنّه عبده رجا

لم یشعر بعبد الرزّاق،وجدُّ جدِّ جدَّ أبیه بعبد الغفّار،وهکذا إلی أبیه آدم علیه السلام. أو برهان خطابی 



 قوم مؤلّف من المقبولات والمظنونات،یعنی القضایا المأخوذة ممّن یقبل قوله البتّة،کزعیم کلّ 
عندهم،والتی تحکم العقول بها راجحاً غیر جازم. أو حجّة برهانیّة منتظمة من الیقینیّات بلزومها 
المطلوب یقیناً،کقوله علیه السلام فیما رواه الصدوق رحمه الله فی کتاب التوحید بإسناده عن هشام 

لدلیل علی أنّ لک صانعاً؟فقال بن الحکم أنّه قال أبو شاکر الدیصانی لأبی عبداللّٰه علیه السلام:ما ا
وجدتُ نفسی لا تخلو من أحد جهتین:إمّا أن أکون صنعتُها أنا،أو صنعها غیری،فإن »علیه السلام:

کنت صنعتها أنا،فلا أخلو من أحد المعنیین:إمّا أن أکون صنعتها وکانت موجودة،أو صنعتها وکانت 
عن صنعتها،وإن کانت معدومة فإنّک  معدومة؛فإن کنت صنعتها وکانت موجودة استغنیت بوجودها

قال « . تعلم أنّ المعدوم لا یحدث شیئاً،فقد ثبت المعنی الثالث:أنّ لی صانعاً هو اللّٰه ربّ العالمین
ابتدأ علیه السلام «أتعلم أنّ للأرض تحتاً وفوقاً »السیّد الأجلّ النائینی میرزا رفیعا رحمه الله: قوله:

عن مرتبة الإنکار إلی مرتبة الشکّ؛لیستعدّ نفسه للإقبال علی الحقّ بإزالة إنکار الخصم وإخراجه 
وقبول ما جُبِلت العقول السلیمة علی قبولها والإذعان بها،فأزال الإنکار بأنّه غیر عالم بما فی الأرض 

اء وتحتها، ولیس له سبیل إلی الجزم بأن لیس تحتها شیء. فلمّا تقرّر هذا فی ذهنه زاده بیاناً بأنّ السم
التی لم یصعدها کیف یکون له الجزم والمعرفة بما فیها وما لیس فیها. ولمّا تقرّر هذا أیضاً فی 
ذهنه،وأقرَّ بأنّه لیس له معرفة بما فیها،أقبل علیه السلام علیه یوبّخه لإنکاره وجودَ إلٰه وصانع 

تی لو اطّلع علیها لانقلب السماوات والأرضین وما فیهنّ،ووجود آیاته وآثار ربوبیّته وصنعه فیهما ال
ولعلّ »الشکّ یقیناً والجهل علماً،فلمّا عرف قبح إنکاره لما لا معرفة له بحجّةٍ،وأقرّ بأنّه شاکّ بقوله:

وأنت من ذلک فی شکّ فأخذ علیه السلام فی هدایته وقال:لیس »تصدیقاً لقوله علیه السلام: «ذلک
لدلیل علی ما هو الحقّ،فکن طالباً واستمع للشاکّ ]دلیل[ وللجاهل حجّة،فلیس لک إلّاطلب ا

وتفهّم عنّی،فإنّا نتیقّن بوجود الصانع ولا نشکّ فیه أبداً. فاستدلّ علیه السلام علی مطلوبه بوجود 
أما تری الشمس والقمر »حوادث من أحوال العالم من السماء وکواکبها والأرض وعوارضها،وقال:

لمن لا »ز لما لا یستیقن( علی المجهول.وفی بعض النسخ:.إلی آخره. )فالظنّ عج« واللیل والنهار
یعنی فظنّک هذا شکّ؛لعدم الاستیقان،وعجزِک عن «ما»مکان«من»علی المعلوم بکلمة« یستیقن

دلیل طرف الرجحان،فإنکارک علی الاحتمال لما نحن فیه من الأمر العظیم بذلک العظم لیس أمراً 



رف الآخر فمن ینجیک؟ فمثل هذا العجز فی مثل هذا سهلًا یمکن لأحد التساهل فیه،فلعلّ الط
النظام یلجأ صاحبه إلی الإقرار بما أخبرک به علی ما أخبر ذوو المعجزات الباهرة والدلالات الظاهرة 
والآیات المتواترة لیأمن من البلاء الذی عرفت عظم شأنه بالاحتمال،وأیضاً سمعت من عظماء 

ه حقّ من القدیم المتعال. )ولم تجز( بضمّ الجیم من الجواز. العقلاء فی کلّ زمان من القدیم أنّ 
فی )ما خلفهنّ( موصولة أو استفهامیّة. )فلعلّه هو،ولعلّه لیس هو( أی من رجس الکفر «ما»و

والزندقة.ولا شکّ أنّ حساب من آمن من الزنادقة مع اللّٰه سبحانه،فما ذهب إلیه جماعة من 
مین ی، و]ال[علّامة التفتازانی، والسیّد الشریف من أنّ المعجزات لا منهم الشارح القوشج-المتکلِّ

من الأباطیل. یعنی:فلعلّ ما أنت جاحده هو -یثبت الرسالة إلّا لمن اعتقد وجود الربّ العالم القادر 
الحقّ وأنت جاحده. )وهل یجحد العاقل ما لا یعرف( أی ما لا یعرف حجّة لإنکاره. )لیس لمن لا 

من یعلم( یعنی: لیس لعدیم الحجّة للمدّعی علی القاطع به بالبرهان القاطع،بل له یعلم حجّة علی 
طلب الدلیل من العالم لیعلم،فاطلب وتفهّم. )أما تری الشمس والقمر( إلی آخره.حاصل هذا 
البرهان:أنّه لا شکّ أنّ هذا النظام مدبّر مملوء من تدبیرات محکمة وتقدیرات متقنة بصنائع عجیبة 

ل غریبة،وأنّ کلّ مدبّر لابدّ له من مدبّر قبله.وأیضاً لا شکّ فی اضطرار المدبّر الذی أفاعیله وأفاعی
علی نسق واحد،وأنّ کلّ مضطرّ فی فعله لفوائد ظاهرة وغایات باهرة لابدّ له من قاهر علیه أکبر 

نسق منه،سیّما إذا کان استمرار اضطراره لفوائد مثل هذا النظام العظیم ومصالح هذا ال
القویم،کالشمس والقمر باختلاف مکانیهما ومنطقتیهما وحرکتیهما،سرعةً وبطؤاً،لللیل 
والنهار،والفصول والأهلّة وسائر الآثار. )یلجان( أی یدخل کلّ واحد منهما فی صاحبه ویدخل 
صاحبه فیه،وذلک بزیادة بعض من هذا علی هذا فی ثلاثة أشهر وبالعکس فی ثلاثة اُخری،وهکذا 

ةٍ اُخری.وبهذا لا تکرار فی قوله علیه السلام فی الصحیفة الکاملة فی دعاء الصباح والمساء: فی ستّ 
.ولعلّ هذا مراد السیّد الأجلّ النائینی میرزا رفیعا « یولج کلّ واحدٍ منها فی صاحبه،ویولج صاحبه فیه»

فی النهار وبالعکس .  رحمه الله بقوله:أی یدخل شیئاً من الوقت والقدر الذی کان داخلًا فی اللیل
ین رحمه الله: لا تکرار فی إیلاج کلّ واحد منهما فی صاحبه وصاحبه  وقال الشیخ بهاء الملّة والدِّ
فیه؛لأنّ أحدهما بحسب الآفاق الجنوبیّة فی عرض السنة،والآخر بحسب الآفاق الشمالیّة فیها 



اه أنّ کلّ یوم محفوف بلیلتین معن«یلجان»بعکس الأوّل . وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله:
بالحاء المهملة علی المضارع المعلوم من «یلحّان»وبالعکس . وقرأ برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی:

فی )فلا یشتبهان( بیانیّة؛أی قدراً «الفاء»الإفعال،للصیرورة،أی یصیران مجدّاً فی السیر ومستمرّاً فیه. و
ونظام محفوظ حتّی یعود إلی مثل ما کان علیه. وضبط برهان ونسقاً،بل محفوظ ذلک علی نسق واحد 

بالواو والسین المهملة،أی لا یفتران بطول الدهور مرّاً ومرّاً للأدوار کرّاً.من «ولا یستبهان»الفضلاء:
الاستباه بمعنی شدّة فتور الجسد من فرط الهَرَم. )إن کان الدهر یذهب بهم( إلی آخره؛برهان 

اعیل فی العالم من الحرکات والسکنات وغیرهما فی العناصر والموالید آخر.حاصله:أنّ الأف
والأفلاک والفلکیّات والفصول والأزمان إن کان من الدهر وکان هو یذهب بالناس حکماً حکی فی 

 قوله تعالی فی سورة الجاثیة:

نْیٰا نَمُوتُ وَ نَحْیٰا وَ مٰا یُ » هْرُ وَ قٰالُوا مٰا هِیَ إِلاّٰ حَیٰاتُنَا اَلدُّ  « هْلِکُنٰا إِلاَّ اَلدَّ

وهی علی زعم الدهریّة أیضاً علی نسق واحد ونظامٍ مضبوطٍ،فلِمَ لا یردّهم إلی الدنیا علی ما ذهب 
بهم من الصور والأذهان والشؤون والأکوان؟! وإن کان یردّهم فلِمَ لا یذهب بهم علی ما کانوا علیه 

ی الإقرار بربوبیّة ربّ العالمین،ومثل هذا العالم بمثل من الأعمار؟فثبت أیضاً أنّ القوم مضطرّون ف
رٌ مستقیمٌ لصانعٍ مدبّرٍ  هذا النظام العظیم والنسق المضبوط القویم ینادی کلّ ذرّة منه بأنّه مصنوع مدبَّ
حکیمٍ عظیمٍ. وقال بعض المعاصرین: یعنی أنّ إذهابهم وردّهم متساویان فی الجواز،فلابدّ فی وقوع 

رجّح موجب،وینتهی لا محالة إلی واجب بالذات. ثمّ قال:وکان المراد بإذهابهم أحدهما من م
إذهابهم إلی العدم والفناء،وبردّهم ردّهم إلی الوجود علی سبیل التناسخ کما کانوا یعتقدونه . أقول 
 :لیس بیانه هذا بیان کلام الحجّة المعصوم فی إبطال مذهبهم کما بیّنّا،بل تقریر لمذهبهم بزیادة
تثبیت له؛فإنّ اعتقادهم أنّ المرجّح الموجب للعود بعد آلاف من السنین إلی وضع الدور السابق 
بعینه هو الدهر.والجواب القاصم ظهورهم:أن ما اعتقدوا علیه بلا حجّة ثبوته وبطلانه متساویان 

بآیات ثابتات  احتمالًا،وما أبین أنّ ثبوته مجرّد قول بلا حجّة،ومحض خیال بلا بیّنة،وبطلانه ثابت
بیّنات،ومعجزات ظاهرات متواترات،ودلالات باهرات متظافرات. )لِمَ السماء مرفوعة؟( یعنی 



السحاب بفوائده المعلومة ومصالحه المنظومة من غیر نسق مضبوط فی وقته وقدره،والدّهر ومثله 
عة( أی بما فیها والطبیعة ونحوها لا تکون الأفاعیل باعتقادهم إلّاعلی نسق واحد. )والأرض موضو

من العیون والأنهار والبحار بفوائدها ومصالحها بلا نسق مضبوط فی القلّة والکثرة والزیادة والنقصان 
والتکوّن والانعدام،والاختلاف فی الأمکنة،والتغیّرات فیها. )لِم لا ینحدر السماء علی الأرض؟( ؛أی 

تلفة غیر منضبطة،لمصالح بیّنة وفوائد لِمَ لا ینحدر السحاب بثقله ویمطر دفعة؟ بل بأنحاء مخ
معلومة. )لِمَ لا تنحدر الأرض فوق طاقتها؟( أی أزید من القدر الذی انغمست به فی الماء. وفی 

أی بتمامها. وحاصل المعنی علیهما،أنّ ذلک بتلک الفوائد والمصالح «فوق أطباقها»بعض النسخ:
ر حکیم قادر مختا ر لا مُوجَبٌ،کما ذهب إلیه الدهری وغیره من زنادقة آیة بیّنة أیضاً علی أنّ المدبِّ

بالواو للحال مکان الفاء للبیان؛أی فلو صار کذلک لا «ولا یتماسکان»الفلاسفة. فی بعض النسخ:
یتماسکان ولا یتماسک من علیها،أی فمن یمسکهما ومن علی الأرض؟ 

الحدیث،سیّما برهان فتماسک،یعدّی ولا یتعدّی. وللأصحاب فی شرح هذا «تماسکه»و«أمسکه»
الفضلاء بیانات مفیدة لم نذکر إلّا یسیراً منها. )وحسنت طهارته( أی من رجس الکفر والزندقة.ولا 

مین منهم -شکّ أنّ حساب من آمن من الزنادقة مع اللّٰه سبحانه،فما ذهب إلیه جماعة من المتکلِّ
أنّ المعجزات لا یثبت الرسالة إلّا الشارح القوشجی، و]ال[علّامة التفتازانی، والسیّد الشریف من 

 من الأباطیل.-لمن اعتقد وجود الربّ العالم القادر 
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. قوله: کان بمصر زندیق: قال فی القاموس الزندیق بالکسر من الثنویة القائل بالنور و الظلمة 
الآخرة و بالربوبیة أو من یبطن الکفر و یظهر الإیمان أو هو معرب زن دین، أی دین أو من لا یؤمن ب

المرأة انتهی و قیل: إنه معرب زنده لأنهم یقولون بدوام الدهر، و قیل: معرب زندی منسوب إلی زند 



لی کتاب زردشت، و الظاهر أن المراد به هنا من لا یقر بالصانع تعالی. قوله: أشیاء: أی مما یدل ع
کمال علمه و احتجاجه علی الزنادقة و غیرهم و عجزهم عن مقاومته. قوله: بمکة: أی مقیما بها، أو 
الباء بمعنی إلی و قوله علیه السلام کتفه، منصوب بنزع الخافض، أی بکتفه. قوله علیه السلام فمن 

سورة إنکاره، ثم هذا الملک: لعله علیه السلام سلک فی الاحتجاج علیه أولا مسلک الجدال، لکسر 
نزله عن الإنکار إلی الشک، ثم أقام البرهان له عملا بما أمر الله تعالی به نبیه صلی الله علیه و آله و 

 سلم فی قوله: 

تِی هِیَ أَحْسَنُ   وَ جٰادِلْهُمْ بِالَّ

ن فهذا هو الجدال لابتنائه علی ما هو المشهور عند الناس من أن الاسم مطابق للمسمی، و یحتمل أ
یکون علی سبیل المطایبة و المزاح لبیان عجزه عن فهم الواضحات، و قصوره عن رد أو هن الشبهات، 
و یمکن أن یکون منبها علی ما ارتکز فی العقول من الإذعان بوجود الصانع و إن أنکروه ظاهرا 

س للمعاندة و الأغراض الفاسدة، لأن کل أحد إذا خلی نفسه عن الأغراض الفاسدة و الوساو
الشیطانیة عرف أن له من یفزع إلیه و یتکل علیه فی الشدائد و المضایق و یرجو منه النجاة فی المحن 
و المصائب، و ذلک إلهه و علته الأولی، و موجده و صانع السماوات و الأرضین و ما فیهن، إلا أنه 

الکمال، کما نبه  لضعف علمه لا یعلمه إلا بآنیته علی سبیل الإجمال، و لا یعرف ما له من صفات
 الله سبحانه عباده بذلک حیث قال 

اکُمْ إِلَی اَلْبَرِّ أَعْرَضْتُمْ  ا نَجّٰ اهُ فَلَمّٰ رُّ فِی اَلْبَحْرِ ضَلَّ مَنْ تَدْعُونَ إِلاّٰ إِیّٰ کُمُ اَلضُّ نْسٰانُ کَفُوراً إِذٰا مَسَّ   وَ کٰانَ اَلْإِ

لام فی إزالة إنکار الخصم و إخراجه منه إلی الشک و نبه الصادق علیه السلام زندیقا ثم شرع علیه الس
لتستعد نفسه لقبول الحق فأزال إنکاره بأنه غیر عالم بما فی تحت الأرض، و لیس له سبیل إلی الجزم 
بأن لیس تحتها شیء ثم زاده بیانا بأن السماء التی لم یصعدها کیف تکون له المعرفة بما فیها و ما 

المغرب، فلما عرف قبح إنکاره و تنزل عنه و أقر بالشک بقوله: و لعل لیس فیها، و کذا المشرق و 
ذلک، أخذ علیه السلام فی هدایته و قال: لیس للشاک دلیل، و لا للجاهل حجة، فلیس لک إلا طلب 



الدلیل فأقام له الدلیل و البرهان، و بین الحق له بأوضح البیان و المراد بملوک السماء الملائکة أو 
جا عن السماء و الأرض مدبرا لهما، و الإتیان بصیغة الجمع لأنه لیس المقام مقام إثبات من کان خار

التوحید بل إثبات الصانع، أو الغرض رد الاحتمالات المحتملة فی بادئ النظر، و لا یلزم تحقق کلها. 
و  قوله علیه السلام تخصم: علی بناء المفعول أی إن تقل ما شئت تصیر مخصوما مغلوبا بقولک

قراءته علی بناء الفاعل أی تخصم نفسک لأن فی نفسک لیس شیء من الشقین کما قیل بعید. قوله 
فقبح قولی: علی بناء المجرد أی کان کلامی حضوره علیه السلام بغیر إذنه قبیحا أو علی بناء التفعیل 

. قوله علیه السلام أی عد الزندیق قولی قبیحا، و یحتمل حینئذ إرجاع ضمیر الفاعل إلیه علیه السلام
لما لا تستیقن: کذا فی بعض النسخ بصیغة الخطاب و فی بعضها بصیغة الغیبة، و فی بعضها لمن 
لا یستیقن، و فی توحید الصدوق ما لم تستیقن بصیغة الخطاب فعلی الأول نسبة العجز إلی الموصول 

الظان المعلوم بقرینة المقام و علی المجاز، و علی الثانی إما علی بناء الفاعل بإرجاع الضمیر إلی 
الإسناد کما تقدم، أو علی بناء المفعول و هو أظهر، و علی الثالث قیل: یعنی من استیقن شیئا فیقول 
أظنه لمصلحة تقتضی ذلک فلیس بعاجز فی معرفته، إنما العجز لغیر المتیقن و لا یخفی عدم الحاجة 

به علی المصدر أی عجبت عجبا لک، أو علی إلی هذا التکلف. قوله علیه السلام عجبا لک. نص
النداء أی یا عجبا لک. قوله علیه السلام و لم تجز هناک: أی لم تجز السماوات فتعرف الذی خلقهن، 
و ما قیل: من أنه إشارة إلی مکة أی هی غایة سفرک أو المعمور من الأرض فلا یخفی بعدهما. قوله 

یل الشک للمصلحة، أو المراد أنه لعله لا یکون علیه السلام لعل ذلک: تصدیق للشک علی سب
الصانع أی الشک لا ینفعکم توهما منه أنه علیه السلام یکتفی بذلک لإثبات الصانع تعالی. قوله 
علیه السلام أ ما تری الشمس و القمر؟: استدل علیه السلام علی إثبات الصانع المجرد المنزه عن 

و لها، و هو لبیان إبطال ما زعموه من استناد الحوادث السفلیة مشابهة المصنوعات بوجوه ثلاثة: هذا أ
إلی الدورات الفلکیة و عدم احتیاجها إلی علة أخری سوی ذواتها. قوله علیه السلام و اللیل و النهار: 
الظاهر أن الواو فی قوله و اللیل للعطف، و الولوج و الرجوع متعلقان بالشمس و القمر و اللیل و 

، إما علی البدلیة أو بأخذ الأولین واحدا و الثانیین واحدا، و یلجان ثانی مفعولی تری، النهار جمیعا
أو حال و قد اضطرا مفعول و علی الأول قد اضطرا حال، و یحتمل الحالیة فیهما بأن یکون الرؤیة 



ا و المراد بمعنی النظر، و یحتمل أن یکون الواو فی قوله: و اللیل، للحال فیکون قد اضطرا مفعولا ثانی
بولوج الشمس و القمر غروبهما أو دخولهما بالحرکات الخاصة فی بروجهما، و بولوج اللیل و النهار 
دخول تمام کل منهما فی الآخر، أو دخول بعض من کل منهما فی الآخر بحسب الفصول، و قوله فلا 

یعودا مثل ما کانا یشتبهان أی لا یشتبه قدرهما بالدخول و الخلط بل محفوظ علی نسق واحد حتی 
علیه، و حاصل الاستدلال أن لهذه الحرکات انضباطا و اتساقا و اختلافا و ترکبا، فالانضباط یدل علی 
عدم کونها إرادیة کما هو المشاهد من أحوال ذوی الإرادات من الممکنات، و الاختلاف یدل علی 

تها، کما نشاهد من حرکات عدم کونها طبیعیة فإن الطبیعة العادمة للشعور لا تختلف مقتضیا
العناصر، کما قالوا إن الطبیعة الواحدة لا تقتضی التوجه إلی جهة و الانصراف عنها، و یمکن أن یقال 
حاصل الدلیل راجع إلی ما یحکم به الوجدان من أن مثل تلک الأفعال المحکمة المتقنة الجاریة 

لعادمة للشعور و الإرادة، و هذا أظهر علی قانون الحکمة لا یمکن صدورها عن الدهر و الطبائع ا
معنی، و إن کان الأول أظهر لفظا، و حاصل الاستدلال علی الأول علی ما ذکره بعض المحققین أنه 
لا شک فی حرکات المتحرکات من العلویات حرکات لیست طبیعیة للمتحرک بها للانصراف عما 

انخفاضها الدالة علی عدم اختلاف أحوال  یتحرک إلیه، و لا إرادیة للمتحرک لانضباطها و دوامها و
المتحرک بالحرکة من النشاط و الکلال، و حدوث میل و غیرها التی یتحدس منها بکونها غیر إرادیة 
للمتحرک، و کلما وجدت الحرکة کان المحرک لها موجودا لأن ما یخرج من العدم إلی الوجود لا 

مباین له، لأن ما لا یکون موجودا فیصیر موجودا یمکن أن یخرج بنفسه، بل یحتاج إلی موجد موجود 
لا یمکن أن یحصل له الوجود إلا بمحصل و سبب لاتصافه به و لا یجوز أن یکون ذلک المحصل 
للوجود ماهیته الخالیة عن الوجود، لأن إعطاء الوجود لا یتصور من غیر الموجود، و إذ لیست طبیعیة، 

لی الحرکة، و القاهر الذی أضطره إلی الحرکة أقوی منه و أو إرادیة للمتحرک فلهما محرک یضطره إ
أحکم، لأن الضعیف لا یمکنه قهر القوی فلا یکون حالا فی المتحرک محتاجا إلیه و أکبر من أن 
یحاط بالمتحرک أو یحصر فیه، أو أن یتصف بمثل صفته الاضطراریة و لا بد أن ینتهی إلی محرک لا 

الجسم إلا بالمجاورة و الحرکة، أو إحداث محرک فی المتحرک، یکون جسما، لأن الجسم لا یحرک 
و إذ قد عرفت أن المحرک لیس فی المتحرک فیکون التحریک بالحرکة، و الکلام فی حرکته کالکلام 



فی حرکة الأول، و ینتهی لضرورة انتهاء الأجسام المتحرکة، و لکون جمیعها محتاجة إلی خارج، لما 
تی یحتاج کل واحد منها إلی موجد مباین له، یحتاج مجموعها إلی الموجد تقرر من أن الموجودات ال

المبائن له، و حکم الواحد و الجملة لا یختلف فیه، لأن مجموعها مهیات یصح علیها جملة أن تکون 
خالیة عن الوجود، فإنه کما یصح تحلیل واحد منها إلی مهیة و وجود منتزع منها و امتیازهما عند 

حظتهما امتیازا لا یکون معه، و فی مرتبته خلط بینهما، و لذلک یحکم بکونه محتاجا العقل فی ملا
إلی سبب مباین له موجود کذلک، یصح علی الجملة و المجموع منها متناهیة ما کان یصح علی کل 
واحد، و کذلک یصح علی الجملة، و المجموع الغیر المؤلفة من تلک الآحاد ما یصح علی کل 

ن العقل لا یفرق فی هذا الحکم بین الجملة المتناهیة و الجملة الغیر المتناهیة، کما واحد منها، فإ
لا یفرق فیه بین الجملة المتناهیة و کل واحد، فلا بد من محرک لا یکون جسما قاهر للمتحرک فی 

نا آنفا، و حرکته، فإن لم یکن له مبدء فهو المبدأ الأول، و إن کان له مبدء فلا بد من مبدء أول، لما قرر
إنما استدل من الحرکة لضرورة احتیاجها إلی المحرک لضرورة خروجها من العدم إلی الوجود دون 
الأجسام، و لم یستدل من الکائنات الفاسدات لأن ما یتوهم أن لا مبدأ له هی العلویات دون 

تأثرها من السفلیات، و لأن الغالب القاهر علی العلویات أحق بالغلبة علی السفلیات الظاهر 
العلویات، دون العکس انتهی کلامه ره. قوله علیه السلام أحکم منهما: إما من الحکم بمعنی القضاء 
أی أشد قضاء و أتم حکما، أو من الأحکام بمعنی الإتقان علی خلاف القیاس کأفلس من الإفلاس، 

کبر لما یحکم به الوجدان من کون الفاعل أشرف و أرفع من المصنوع ذاتا و  و لزوم کونه أحکم و أ
صفة، و أیضا القاسر لا بد من أن یکون أقوی من المقسور، و أیضا لا بد من خلو الصانع من الصفات 
التی بها احتاج المصنوع إلیه من الترکب و الاحتیاج و الإمکان و غیر ذلک کما سیأتی مفصلا فی 

قال بعض المحققین: أشار بکونه الأخبار، فالمراد بالأکبر: الأکبر من أن یتصف بصفة المضطر، و 
أحکم إلی عدم جواز احتیاجه فی وجوده إلی محل و موضوع، فلا یکون من أحوال المضطر و 
عوارضه بکونه أکبر إلی عدم جواز کونه محاطا بما ألجأه و محصورا فیه، فلا یکون قائما بمحل و لا 

کبر من أن ی وصف بمثل صفة المضطر. قوله علیه محاطا للمضطر و محصورا فیه، أو المراد بالأکبر أ
السلام یا أخا أهل مصر: هذا هو الوجه الثانی، و هو مشتمل علی إبطال مذهب الخصم القائل 



بمبدئیة الدهر للکائنات الفاسدات کقولهم: إن یهلکنا إلا الدهر. قوله علیه السلام إن کان الدهر 
، إشارة إلی التناسخ الذی ذهبوا إلیه، أو یذهب بهم: یحتمل أن یکون الضمیر راجعا إلی ذوی العقول

إلی الأعم تغلیبا، و المراد بذهابهم و ردهم إعدامهم و إیجادهم، و المراد بالدهر الطبیعة کما هو 
کثر الدهریة أی نسبة الوجود و العدم إلی الطبائع الإمکانیة علی السواء، فإن کان الشیء  ظاهر کلام أ

فترجح أحدهما ترجح بلا مرجح، تحکم بدیهة العقل باستحالته أو یوجد بطبعه، فلم لا یعدم بدله، 
المراد بذهابهم و رد هم تقلب أحوالهم و شؤونهم و حرکاتهم، فالمعنی لم یقتضی طبعه ذهاب شیء 
و لا یقتضی رده و بالعکس، بناء علی أن مقتضیات الطبائع تابعة لتأثیر الفاعل القادر القاهر، و علی 

ی أشرنا إلیه فی صدر الحدیث یحتمل أن یکون المراد به أن الدهر العادم للشعور احتمال الثانی الذ
و الإرادة و العلم بالمصلحة کیف یصدر عنه الذهاب الموافق للحکمة، و لا یصدر عنه بدله الرجوع 
المخالف لها و بالعکس و قوله علیه السلام القوم مضطرون أی الملاحدة و الدهریة یلزمهم قبول 

قتضی عقولهم التی منحها الله تعالی لهم، و لا یمکنهم رده، أو المراد بالقوم جمیع ذلک بم
الممکنات تغلیبا، و المراد به اضطرارهم فی الوجود و ما یتبعه من الصفات و لوازم المهیات، قال 
بعض المحققین هذا استدلال باختلاف الأفعال الدالة باختلافها علی کونها اختیاریة غیر طبیعیة 
لفاعلها علی أن الفاعل لها مختار، و نبه علی أنه لا یمکن أن الفاعل المختار لها هو الموصوف 
بالذهاب و الرجوع، و بقوله: القوم مضطرون، أی فی الذهاب و الخروج من الوجود و الرجوع و 

لرجوع، الدخول فیه، فیجب أن یکون مستندا إلی الفاعل القاهر للذاهبین و الراجعین علی الذهاب و ا
و الدهر لا شعور له فضلا عن الاختیار. قوله علیه السلام: لم السماء مرفوعة و الأرض موضوعة؟ 
هذا هو الوجه الثالث، و هو مبنی علی الاستدلال بأحوال جمیع أجزاء العالم من العلویات و 

ان اشتمالها السفلیات و ارتباط بعضها ببعض و تلازمها، و کون جمیعها علی غایة الأحکام و الإتق
علی الحکم التی لا تتناهی أی لم صارت السماء مرفوعة فوق الناس و الأرض موضوعة تحتهم و لم 
یکن بالعکس؟ و لم لم تکونا ملتصقین، فلم یمکن تعیش الخلق علی التقدیرین، و لم لا تسقط 

م لا تنحدر السماء علی الأرض بأن یتحرک بالحرکة المستقیمة حتی تلتصق بالأرض؟ و أما قوله ل
الأرض فوق طباقها؟ فیحتمل إرجاع ضمیر طباقها إلی السماء، فالمعنی لم لا تتحرک الأرض من 



تحتنا بالحرکة المستقیمة حتی تقع علی السماء؟ و یحتمل إرجاعه إلی الأرض، فالمراد بالانحدار 
باق الأرض أعلاها الحرکة المستدیرة أی لم لا تتحرک الأرض کالسماء فیغرقنا فی الماء فالمراد بط

أی تنحدر بحیث تصیر ما تحتها الآن فوق ما علا منها الآن و قیل فیه احتمالات بعیدة لا طائل فی 
التعرض لها. قوله علیه السلام فلا یتماسکان: أی فی صورتی السقوط و الانحدار، و المراد أنه ظهر 

یدی أبیک: أی الرسول صلی الله أنه لا یمکنهما التماسک بل لا بد من ماسک یمسکهما. قوله علی 
علیه و آله و سلم أو أمیر المؤمنین علیه السلام فإن الکفار آمنوا بسیفه. قوله و کان معلم أهل الشام: 
الظاهر رجوع الضمیر إلی هشام، و یحتمل إرجاعه إلی المؤمن، أی صار کاملا بحیث صار بعد ذلک 

 معلم أهل الشام و أهل المصر.

  244, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 184ص: 

 
 « .یذهبون إلیه ویظنّون». فی الوافی :  1 -1
والتعلیقة للداماد وشرح المتألّهین « ج ، ض ، بر ، بف»و حاشیة « ب ، ف ، بس ». هکذا فی  2 -2

ج ، ض ، »وفی « . لایسقط »وحاشیة میرزا رفیعا وشرح المازندرانی . وفی سائر النسخ والمطبوع : 
 « .لاینحدر« : »بر »وفی « . لاتنحدر »والوافی : « بف

الانهباط ، تقول: حدرت السفینة ، أی «: الانحدار»و« . مَ لاتنحدرولِ « : »ب ، ج، بح». فی  3 -3
 )حدر(. 625، ص  2أرسلتها إلی أسفل فانحدر . اُنظر : الصحاح، ج 

« . طاقتها»وحاشیة بدر الدین والوافی والتوحید : « بس»وحاشیة « ج، ف ، بح ، بف». فی  4 -4
 « .طبقاتها« : »بس»وحاشیة « بر»وفی 

 « .فلایتماسکان »رح المازندرانی ومرآة العقول : . فی ش 5 -5



 «.علیهما». فی التوحید:  6 -6
 «.فقال»والتوحید: « ض». فی  7 -7
 «.ید« : »ج». فی حاشیة  8 -8
وشرح صدر المتألّهین وشرح « ج»وحاشیة « ب ، ض ، ف ، بح، بر ، بس». هکذا فی  9 -9

 «.یدک»سخ: المازندرانی والتوحید . وفی المطبوع وبعض الن
 «.فقد آمنت»والتوحید: « بح». فی حاشیة  10 -10
 «.وعلّمه» -والوافی : « ب ، ج، ض ، ف، بح، بر ، بس ، بف». فی  11 -11
 «.بن الحکم« : »ف». فی  12 -12
 «.و کان»وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی والوافی : « بر ، بس ، بف». فی  13 -13
، بسنده عن إبراهیم بن هاشم ، عن محمّد بن حمّاد، عن الحسن  4، ح  293 . التوحید ، ص 14 -14

بن إبراهیم ، عن یونس بن عبدالرحمن ، عن یونس بن یعقوب ، عن علیّ بن منصور ، مع اختلاف 
 .251، ح 309، ص  1یسیر الوافی ، ج 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَ  2/  216 حْمنِ . عِدَّ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ مُحَمَّ مَّ
نٍ الْمِیثَمِیِّ  دِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَسِّ  ، قَالَ:(1)بْنِ مُحَمَّ

بِ، فَقَالَ: أَخْبَرَنِی رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِی، قَالَ: کُنْتُ أَنَا وَابْنُ أَبِی  الْعَوْجَاءِ کُنْتُ عِنْدَ أَبِی مَنْصُورٍ الْمُتَطَبِّ
عِ: تَرَوْنَ هذَا الْخَلْقَ؟ _  عِ فِی الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ، فَقَالَ ابْنُ الْمُقَفَّ وَأَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلی وَعَبْدُ اللّه ِ بْنُ الْمُقَفَّ

وَافِ _ مَا مِنْهُمْ أَحَدٌ أُوجِبُ  یْخُ الْجَالِسُ _ یَعْنِی أَبَا عَبْدِ  (2)مَوْضِعِ الطَّ ةِ إِلاَّ ذلِکَ الشَّ لَهُ اسْمَ الْاءِنْسَانِیَّ
ا دٍ علیهماالسلام _ فَأَمَّ بَهَائِمُ. (4)الْبَاقُونَ، فَرَعَاعٌ  (3)اللّه ِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّ  وَ



یْخِ هذَا الِاسْمَ  (5)فَقَالَ لَهُ ابْنُ أَبِی الْعَوْجَاءِ: وَکَیْفَ أَوْجَبْتَ  ی (7)دُونَ هوءُلَاءِ؟ قَالَ  (6) لِهذَا الشَّ : لِاءَنِّ
: (9)مِنِ اخْتِبَارِ مَا قُلْتَ فِیهِ مِنْهُ، قَالَ  (8)مْ، فَقَالَ لَهُ ابْنُ أَبِی الْعَوْجَاءِ: لَابُدَّ رَأَیْتُ عِنْدَهُ مَا لَمْ أَرَهُ عِنْدَهُ 

ی أَخَافُ أَنْ یُفْسِدَ عَلَیْکَ مَا فِی  عِ: لَا تَفْعَلْ؛ فَإِنِّ  فَقَالَ لَهُ ابْنُ الْمُقَفَّ

اهُ  (11)وَلکِنْ تَخَافُ أَنْ یَضْعُفَ رَأْیُکَ عِنْدِی فِی إِحْلَالِکَ رَأْیَکَ،  (10)یَدِکَ، فَقَالَ: لَیْسَ ذَا  75/1إِیَّ

 185ص: 

 
محمّد بن محسن « : »ب ، ج، بس ، بف»وفی « . أحمد بن المحسن المیثمی« : »ألف». فی  1 -1

أحمد بن الحسن « : »ج»وفی حاشیة «. أحمد بن محمّد بن المیثمی« : »بح»وفی « . المیثمی
 «.المیثمی

 أوجب من الإیجاب. إمّا علی صیغة المتکلّم أو»وفی الوافی : « . یوجب« : »بف». فی  2 -2
 « .الماضی المجهول ، والأوّل أنسب بما یأتی من قول ابن أبی العوجاء : کیف أوجبت

 «.وأمّا»وشرح صدر المتألّهین والوافی: « ج». فی حاشیة  3 -3
السَفِلَة والسقّاط من الناس ، أی ناقصو العقول منهم. وقیل: الرُعاع _ کالزُجاج _ « : الرَعاع. » 4 -4

 128، ص  8لضعفاء، وهم الذین إذا فزعوا طاروا . اُنظر : لسان العرب ، ج من الناس، وهم الرذال ا
 )رعع(.

 «.أوجب« : »بف»وفی حاشیة « . وجب« : »بف». فی  5 -5
 «.الشخص« : »ف». فی  6 -6
 «.فقال«: »ج»وحاشیة « بر». فی  7 -7
 «.ما بدّ »والتوحید : « بح»وحاشیة « ج ، بف». فی  8 -8
 «.قال» -والتوحید : « ج». فی  9 -9

 «.هذا« : »بح». فی حاشیة  10 -10



وقال المجلسی فی مرآة العقول : « . إجلالک« : »ض ، بح»وحاشیة « ج ، بر ، بف». فی  11 -11
 1674، ص  4الإنزال . الصحاح ، ج « : الإحلال»و« . وفی بعض النسخ بالجیم وهو تصحیف»

 )حلل(.

ذِی عِ: أَمَا (1)وَصَفْتَ، فَقَالَ  الْمَحَلَّ الَّ ظْ  (2)ابْنُ الْمُقَفَّ مْتَ عَلَیَّ هذَا، فَقُمْ إِلَیْهِ، وَتَحَفَّ مَا  (3)إِذَا تَوَهَّ
لَلِ، وَلَا تَثْنِ  مَکَ (5)عِنَانَکَ إِلَی اسْتِرْسَالٍ  (4)یاسْتَطَعْتَ مِنَ الزَّ  (8)،وَسِمْهُ (7)إِلی عِقَالٍ  (6)؛ فَیُسَلِّ

 186ص: 

 
 «.له»و شرح صدر المتألّهین : « بف». فی  1 -1
وهذا أولی من قراءتها بالتشدید »بالتخفیف حرف التنبیه . هکذا قرأ المازندرانی وقال : « أما . » 2 -2

ا علی أن تکون للشرط ، وفعلها محذوف ، ومجموع الشرط والجزاء بعدها جواب لذلک الشرط کم
أمّا »زعم ، فإنّه بعیدٌ لفظا ومعنیً . أمّا لفظا فلاحتیاجه إلی التقدیر ، والأصل عدمه ؛ وأمّا معنی فلأنّ 

وقرأها المیرزا رفیعا بالتشدید « . الشرطیّة للتفصیل .. وإرادة التفصیل هنا بعیدٌ ، بل لا وجه لها « 
الجزاء الّذی بعدها جواب لذلک أمّا : للشرط ، وفعله محذوف ، ومجموع الشرط و»حیث قال : 

،  3راجع : شرح المازندرانی ، ج « . لتضمین التوهّم معنی الکذب والافتراء « علیّ »الشرط . وذکر 
 .248؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص  24ص 

أمر من التفعّل علی مایظهر من کلام صدر المتألّهین . ومضارع مجزوم علی « : تحفّظ. » 3 -3
متعلّق به، « من»تحفّظ ، مجزوم بالشرط المقدّر بعد الأمر ، و»رانی، حیث قال: ظاهر کلام المازند

وفیه تأمّل؛ لمکان واو العطف . اُنظر : شرح صدر « . أی إن قمت إلیه تحفّظ نفسک من الزلل
 .25، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج 218المتألّهین ، ص 

أی « لاتَثْنی عنانک»وقوله: « . ولا تثن»:  وحاشیة میرزا رفیعا والتوحید« بح». فی حاشیة  4 -4
لاتصرفه ولا تعطفه ، تقول ثَنَیْت الشیء، إذا صرفته وعطفته . واحتمل المازندرانی کونه من باب 

فهو علی الأوّل « . فی بعض النسخ: لا تثن، من أحد البابین»الإفعال ، ولکن لا تساعده اللغة . قال: 



، ص  6اُنظر : الصحاح ، ج « . تحفّظ»لی الثانی عطف علی وع« أن»بتقدیر « الزلل»عطف علی 
 .25، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج 218)ثنی( ، شرح صدر المتألهین ، ص  2294

الاستیناس والطمأنینة إلی الإنسان والثقة به فیما یحدّثه به، وأصله السکون «: الاسترسال. » 5 -5
؛ 223، ص 2اللین والرفع والتأنّی . اُنظر : النهایة، ، ج والثبات . ویحتمل أن یکون من الرِسل بمعنی 

 .245، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 25، ص  3شرح المازندرانی ، ج 
وهو من التسلیم أو « . فیسلمنّک« : »بس»وفی « . یسلمک»والتوحید : « ب ، ج، ف». فی  6 -6

 الإسلام .
داء فی رِجل الدابّة إذا مشی ظلع «: عُقّال»والحبل الذی یشدّ به ذراعی البعیر . « : عِقال. » 7 -7

)عقل( .  463و  459، ص  11ساعة ثمّ انبسط . وکلاهما محتمل هاهنا . اُنظر : لسان العرب ، ج 
 .25، ص  3شرح المازندرانی ، ج 

، أمر من: سامه إیّاه ، أی « سُمْهُ »والتعلیقة للداماد وحاشیة میرزا رفیعا والوافی: « ج». فی  8 -8
ومرآة « ب ، ض ، ف ، بس»موصولة. وفی « ما»رضه علیه وجعله فی معرض البیع والشری ، وع

موصولة، أی اجعل علی ما ترید أن تتکلّم « ما»أمر من وسم یسم بمعنی الکیّ ، و« سِمْه»العقول : 
« سِمَة»وشرح صدر المتألّهین : « ض»به علامة لتعلم أیّ شیء لک وأیّ شیء علیک . وفی حاشیة 

نافیة « ما»و« عقال»معنی أثر الکیّ فی الحیوان وهو إحراق جلده بحدیدة أو نحوها ، عطفا علی ب
هُ « : »ج»مشبّهة بلیس ، أو موصولة . وفی حاشیة  أمر من شمّ ، یقال: شاممتُ فلانا ، أی قاربته « شُمَّ

 استفهامیّة.« ما»لأعرف ما عنده بالکشف والاختبار ، و

 .(1)مَا لَکَ أَوْ عَلَیْکَ 

ا رَجَعَ إِلَیْنَا ابْنُ أَبِی الْعَوْجَاءِ، (2)قَالَ: فَقَامَ ابْنُ أَبِی الْعَوْجَاءِ  عِ جَالِسَیْنِ، فَلَمَّ بَقِیتُ أَنَا وَابْنُ الْمُقَفَّ ، وَ
عِ، مَا هذَا بِبَشَرٍ، وَ  یْلَکَ یَا ابْنَ الْمُقَفَّ دُ إِذَا شَاءَ ظَاهِراً (3)قَالَ: وَ نْیَا رُوحَانِیٌّ یَتَجَسَّ ، (4)إِنْ کَانَ فِی الدُّ

حُ إِذَا شَاءَ بَاطِناً، فَهُوَ هذَا، فَقَالَ لَهُ: وَکَیْفَ  یَتَرَوَّ ا لَمْ یَبْقَ عِنْدَهُ (6)ذلِکَ  (5)وَ ؟ قَالَ: جَلَسْتُ إِلَیْهِ، فَلَمَّ
وَافِ »رِی، ابْتَدَأَنِی، فَقَالَ: غَیْ  إِنْ یَکُنِ الْاءَمْرُ عَلی مَا یَقُولُ هوءُلَاءِ _ وَهُوَ عَلی مَا یَقُولُونَ ، یَعْنِی أَهْلَ الطَّ



إِنْ یَکُنِ الْاءَمْرُ عَلی مَا تَقُولُونَ (7)_ فَقَدْ سَلِمُوا وَعَطِبْتُمْ  یْتُمْ،  (8)، وَ _ وَلَیْسَ کَمَا تَقُولُونَ _ فَقَدِ اسْتَوَ
داً، ، فَقُلْتُ لَهُ: یَرْحَمُکَ اللّه ُ، وَأَیَّ شَیْءٍ نَقُولُ؟ وَأَیَّ شَیْءٍ یَقُولُونَ؟ مَا قَوْلِی وَقَوْلُهُمْ إِلاَّ وَاحِ «وَهُمْ 

یَدِینُونَ بِأَنَّ فِی وَکَیْفَ یَکُونُ قَوْلُکَ وَقَوْلُهُمْ وَاحِداً وَهُمْ یَقُولُونَ: إِنَّ لَهُمْ مَعَاداً وَثَوَاباً وَعِقَاباً »فَقَالَ:  ، وَ
مَاءِ   (9)السَّ

 187ص: 

 
وشرح صدر المتألّهین وحاشیة میرزا رفیعا ومرآة « ب ، ج، ض ، ف ، بح، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 «.وعلیک»العقول والوافی: 
کان ابن أبی العوجاء من تلامذة الحسن البصریّ فانحرف : » 4، ح  253. فی التوحید ، ص  2 -2

ترکت مذهب صاحبک ودخلت فیما لا أصل له ولاحقیقة . قال : إنّ صاحبی  عن التوحید فقیل له :
کان مخلّطا ، کان یقول طورا بالقدر وطورا بالجبر فما أعلمه اعتقد مذهبا دام علیه ... وکان یکره 

 . 74، ص  2وانظر أیضا : الاحتجاج ، ج « . العلماء مجالستة لخبث لسانه وفساد ضمیره 
 «.و» -«: ج». فی  3 -3
وفی «. ظهر»وشرح صدر المتألّهین والوافی: « ب ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». وفی  4 -4

یتجسّد ، أی یصیر ذا جسد وبدن یُبصر به ویُری . ویتروّح ، أی : » 248حاشیة میرزا رفیعا ، ص 
 «.یصیر روحا صرفا ویبطن ویختفی عن الأبصار والعیون

 «.فکیف»« : بح»وحاشیة « ب ، بس». فی  5 -5
 «.ذاک« : »بح»وحاشیة « ج ، ض ، ف». فی  6 -6
 )عطب(. 184، ص 1أی هلکتم، من العطب بمعنی الهلاک . اُنظر : الصحاح ، ج « عطبتم. » 7 -7
 «.علی ما تقولون»بدل « کما تقولون«: »بح»وحاشیة « ض». فی  8 -8
 «.للسماء». فی التوحید:  9 -9

مَاءَ خَرَابٌ لَیْسَ فِیهَا أَحَدٌ؟! هَا عُمْرَانٌ، وَأَنْتُمْ تَزْعُمُونَ أَنَّ السَّ  «.إِلهاً، وَأَنَّ



یَدْعُوَهُمْ إِلی قَالَ: فَاغْتَنَمْتُهَا مِنْهُ، فَقُلْتُ لَهُ: مَا مَنَعَهُ _ إِنْ کَانَ الْاءَمْرُ کَمَا یَقُولُونَ _ أَنْ یَظْهَرَ لِخَلْقِ  هِ، وَ
سُلَ؟ وَلَوْ بَاشَرَهُمْ عِبَ  بِنَفْسِهِ، کَانَ  ادَتِهِ حَتّی لَا یَخْتَلِفَ مِنْهُمُ اثْنَانِ؟ وَلِمَ احْتَجَبَ عَنْهُمْ وَأَرْسَلَ إِلَیْهِمُ الرُّ

 أَقْرَبَ إِلَی الِایمَانِ بِهِ .

یْلَکَ، وَکَیْفَ احْتَجَبَ عَنْکَ مَنْ أَرَاکَ قُدْرَتَهُ فِی »فَقَالَ لِی :  تَکُنْ، وَکِبَرَکَ  وَلَمْ  (1)نَفْسِکَ؟! نُشُوءَکَ وَ
تَکَ بَعْدَ  تِکَ، وَصِحَّ تِکَ، وَسُقْمَکَ بَعْدَ صِحَّ تَکَ بَعْدَ ضَعْفِکَ، وَضَعْفَکَ بَعْدَ قُوَّ بَعْدَ صِغَرکَِ، وَقُوَّ

 76/  1سُقْمِکَ، وَرِضَاکَ بَعْدَ غَضَبِکَ، وَغَضَبَکَ بَعْدَ رِضَاکَ، وَحَزَنَکَ 

کَ، وَعَزْمَکَ بَعْدَ أَنَاتِکَ بَعْدَ فَرَحِکَ، وَفَرَحَکَ بَعْ  بُغْضَکَ بَعْدَ حُبِّ کَ بَعْدَ بُغْضِکَ، وَ  (2)دَ حَزَنِکَ، وَحُبَّ
بَعْدَ شَهْوَتِکَ، وَرَغْبَتَکَ بَعْدَ  (5)، وَکَرَاهَتَکَ (4)دَ کَرَاهَتِکَ بَعْدَ عَزْمِکَ، وَشَهْوَتَکَ بَعْ  (3)، وَأَنَاتَکَ 

یَأْسَکَ بَعْدَ رَجَائِکَ، وَخَاطِرَکَ  بِمَا لَمْ یَکُنْ  (6)رَهْبَتِکَ ، وَرَهْبَتَکَ بَعْدَ رَغْبَتِکَ، وَرَجَاءَکَ بَعْدَ یَأْسِکَ، وَ
 مَا أَنْتَ مُعْتَقِدُهُ ...  (7)فِی وَهْمِکَ، وَعُزُوبَ 
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دُ «. ذِهْنِکَ  (1)عَنْ  هُ  (2)وَمَا زَالَ یُعَدِّ تِی لَا أَدْفَعُهَا _ حَتّی ظَنَنْتُ أَنَّ تِی هِیَ فِی نَفْسِی، الَّ عَلَیَّ قُدْرَتَهُ _ الَّ
بَیْنَهُ.  (3)سَیَظْهَرُ فِیمَا بَیْنِی وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه محمدباقر کمره ای[ :

احمد بن محسن میثمی گوید: من پیش منصور طبیب بودم و او به من گزارش داد که یکی از رفقای 
من گفت من و ابن ابی العوجاء و عبد الله بن مقفّع در مسجد الحرام بودیم، ابن مقفّع گفت: این 

بینید )با دست به طوافگاه اشاره کرد( در میان اینان کسی نیست که نام آدمی را شایان او مردم را می 
دانم جز این شیخ که نشسته است )مقصودش ابو عبد الله امام جعفر صادق )علیه السّلام( بود( اما 

ا شایان دیگران یك مشت اوباش و اراذلند و جزء بهائم. ابن ابی العوجاء به او گفت: چطور این نام ر
 این شیخ دانی نه اینان؟



گفت: برای آنکه نزد او چیزی دیدم که نزد دیگران ندیدم، ابن ابی العوجاء گفت: باید گفته تو را 
 آزمایش کرد در باره او. گوید:

ابن مقفّع به او گفت: مبادا این کار را بکنی که می ترسم رشته ای که در دست داری تباه کند، گفت: 
ری ولی می ترسی نظری که در باره او دادی و مقامی که او را شایسته آن دانستی نزد این نظر را ندا

من سست و پوچ گردد، ابن مقفّع گفت: اگر این تو هم را در باره من داری برخیز نزد او برو ولی تا 
نچه می توانی از لغزش خودداری کن و زبان خود را نگهدار و مهار از دست مده که تو را دربند کند. آ

 بر خود و دیانت داری بر او عرضه کن )نشانی گذار خ ل( گوید:

 ابن ابی العوجاء برخاست حضور امام رفت و من و ابن مقفّع به جای خود نشستیم.

چون ابن ابی العوجاء نزد ما برگشت، گفت: ای پسر مقفّع وای بر تو، این آقا از جنس بشر نیست، 
گاه خواهد در کالبد خود را هویدا کند و هر گاه خواهد  اگر روحی در این جهان مجسم شده و هر

 روحی ناپیدار گردد، این آقا است. به او گفت: چطور؟

 گفت: من پیش او نشستم و چون حاضران همه رفتند بی پرسش من سخن آغاز کرد و فرمود:

اگر حقیقت همان است که اینان گویند و بی تردید حقیقت همان است که آنها گویند )یعنی طواف 
کنندگان( آنها به سلامت رستند و شما هلاکید و اگر حق این است که شما می گوئید و مسلما چنین 

ها نیست، در این صورت شما و آنها یکسانید. من گفتم: خدایت رحمت کناد، ما چه می گوئیم و آن
 چه گویند؟ گفته ما و آنها یکی است. فرمود:

چگونه گفته تو و گفته آنها یکی است با اینکه آنها معتقدند معادی دارند و ثواب و عقابی، و عقیده 
دارند که در آسمانها معبودی است و آسمانها آباد و معمورند به وجود ساکنان خود. شما معتقدید 

ا نیست. گوید: من این فرصت را غنیمت دانستم و به او عرض که آسمانها ویرانند، و کسی در آنه
کردم: اگر راست گویند که آسمان خدائی دارد چه مانعی دارد که خود را به خلقش عیان سازد و آنها 



را به پرستش خود بخواند تا دو شخص از آنها هم اختلافی نکنند؟ چرا خود در پرده شده است و 
یل داشته؟ اگر به شخص خود قیام به دعوت می کرد مؤثرتر بود رسولان را برای دعوت خلقش گس

 برای ایمان مردم به او.

فرمود: وای بر تو چطور موجودی نسبت به تو در پرده است با اینکه قدرت خود را در وجود شخص 
 خودت به تو نموده است؟

از اینکه ناتوان بودی پیدا شدی و چیزی نبودی، بزرگت کرده با اینکه خرد بودی، توانایت نموده پس 
و باز هم پس از توانائی ناتوانت کرده، بیمارت کرده پس از تندرستی و تندرستت کرده پس از بیماری، 
خوشدلت کند پس از خشم و به خشمت آرد پس از خوشدلی، و اندوهت دهد پس از شادی و شادی 

آرد پس از سستی و به  پس از اندوه، مهرت دهد بعد از دشمنی و دشمنی پس از مهر، به تصمیمت
سستی اندازدت پس از تصمیم، به خواست آردت پس از نخواستن و به بد داشتن پس از خواستن، 
رغبت به تو بخشد پس از هراس و هراس پس از رغبت، امیدت دهد پس از نومیدی و نومیدی پس 

 د.از امید، آنچه در وهمت نیست به خاطرت آرد و آنچه در خاطر داری از آن محو کن

پی در هم قدرت نمائیهای خدا را که در وجود خود من بود برشمرد و نتوانستم جوابی بدهم تا آنجا 
که معتقد شدم در این گفتگوئی که میان ما جاری است محققا او پیروز است و حق با او است. )در 

ره ای نسخ سند دیگر این قسمت را به حدیث ابن ابی عوجاء اضافه دارد(. )این قسمت اضافی در پا
خطی هست که ما داریم و شیخ صدوق هم در توحید آورده به نقل از علی بن محمد بن حمران دقاق 
از محمد بن یعقوب کلینی، مجلسی هم در مرآت العقول به شرح این قسمت اضافه پرداخته( )نقل 

 از پاورقی طبع طهران مصحح آقای میرزا علی اکبر غفاری(.

***** 

 الحدیث -3



، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ، وَزَادَ فِی حَدِیثِ ابْنِ أَبِی الْعَوْجَاءِ حِینَ سَأَلَهُ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ (4). عَنْهُ  3/  217
 علیه السلام ، قَالَ:

انِی إِلی مَجْلِسِ أَبِ  سَاکِتٌ  (5)ی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، فَجَلَسَ وَهُوَ عَادَ ابْنُ أَبِی الْعَوْجَاءِ فِی الْیَوْمِ الثَّ
ا فِیهِ »أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  (6)لَا یَنْطِقُ، فَقَالَ لَهُ  کَ جِئْتَ تُعِیدُ بَعْضَ مَا کُنَّ فَقَالَ: أَرَدْتُ «. کَأَنَّ

ی »لیه السلام : أَبُو عَبْدِ اللّه ِ ع (7)ذلِکَ یَا ابْنَ رَسُولِ اللّه ِ، فَقَالَ لَهُ  مَا أَعْجَبَ هذَا! تُنْکِرُ اللّه َ وَتَشْهَدُ أَنِّ
 (8)فَمَا یَمْنَعُکَ مِنَ »فَقَالَ: الْعَادَةُ تَحْمِلُنِی عَلی ذلِکَ، فَقَالَ لَهُ الْعَالِمُ علیه السلام : « . ابْنُ رَسُولِ اللّه ِ!

ی شَاهَدْتُ الْعُلَمَاءَ،  (11)مَا یَنْطَلِقُ  (10)وَمَهَابَةً  (9)قَالَ: إِجْلَالًا لَکَ « الْکَلَامِ؟ لِسَانِی بَیْنَ یَدَیْکَ؛ فَإِنِّ
مِینَ، فَمَا تَدَاخَلَنِی هَیْبَةٌ قَطُّ مِثْلُ مَا تَدَاخَلَنِی  ،مِنْ هَیْبَتِکَ  (12)وَنَاظَرْتُ الْمُتَکَلِّ
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 الکافی ، کما یظهر بالفحص فی أسناد الکتاب.
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مصدران بمعنی المخافة والتقیّة والإجلال. یقال: هاب الشیء یهابه « : الهیبة»و« المهابة. » 10 -10
 )هیب(. 789 ، ص1، إذا خافَه وإذا وقّره وعظّمه ، اُنظر : لسان العرب ، ج 

 «.ما ینطق« : »ب ، بح ، بع ، جه». فی  11 -11
 «.مادخل« : »ب ، بح ، بع ، جه». فی  12 -12

 (3)أَ مَصْنُوعٌ أَنْتَ، أَوْ : »(2)وَأَقْبَلَ عَلَیْهِ، فَقَالَ لَهُ « عَلَیْکَ بِسُوءَالٍ  (1)یَکُونُ ذلِکَ، وَلکِنْ أَفْتَحُ »قَالَ: 
أَنَا غَیْرُ مَصْنُوعٍ، فَقَالَ لَهُ الْعَالِمُ علیه السلام  (4)فَقَالَ عَبْدُ الْکَرِیمِ بْنُ أَبِی الْعَوْجَاءِ: بَلْ  «غَیْرُ مَصْنُوعٍ؟

جَوَاباً،  (6)لَا یُحِیرُ  (5)فَبَقِیَ عَبْدُ الْکَرِیمِ مَلِیّاً « کُنْتَ تَکُونُ؟فَصِفْ لِی : لَوْ کُنْتَ مَصْنُوعاً، کَیْفَ : »
یلٌ عَرِیضٌ، عَمِیقٌ  (7)وَوَلِعَ  قَصِیرٌ، مُتَحَرِّکٌ سَاکِنٌ، کُلُّ ذلِکَ  (8)بِخَشَبَةٍ کَانَتْ بَیْنَ یَدَیْهِ وَهُوَ یَقُولُ: طَوِ

نْعَةِ »، فَقَالَ لَهُ الْعَالِمُ علیه السلام : (9)صِفَةُ خَلْقِهِ  غَیْرَهَا، فَاجْعَلْ  (10)فَإِنْ کُنْتَ لَمْ تَعْلَمْ صِفَةَ الصَّ
ا یَحْدُثُ مِنْ   «.هذِهِ الْاءُمُورِ  (11)نَفْسَکَ مَصْنُوعاً؛ لِمَا تَجِدُ فِی نَفْسِکَ مِمَّ
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قَبْلَکَ، وَلَا یَسْأَلُنِی أَحَدٌ بَعْدَکَ عَنْ  (12)فَقَالَ لَهُ عَبْدُ الْکَرِیمِ: سَأَلْتَنِی عَنْ مَسْأَلَةٍ لَمْ یَسْأَلْنِی عَنْهَا أَحَدٌ 
کَ لَمْ تُسْأَلْ فِیمَا مَضی ، فَمَا  (14)هَبْکَ »أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  (13)مِثْلِهَا، فَقَالَ لَهُ  عَلِمْتَ أَنَّ

کَ یَا عَبْدَ  کَ لَا تُسْأَلُ فِیمَا بَعْدُ؟ عَلی أَنَّ مَکَ أَنَّ کَ عَلَّ   الْکَرِیمِ، نَقَضْتَ قَوْلَکَ؛ لِاءَنَّ

رْتَ؟! مْتَ وَأَخَّ لِ سَوَاءٌ، فَکَیْفَ قَدَّ  «.تَزْعُمُ أَنَّ الْاءَشْیَاءَ مِنَ الْاءَوَّ

 یَا عَبْدَ الْکَرِیمِ، أَزِیدُکَ وُضُوحاً، أَ رَأَیْتَ، لَوْ کَانَ مَعَکَ کِیسٌ فِیهِ جَوَاهِرُ، »ثُمَّ قَالَ: 
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أی حرص علیه وبالغ فی تناوله . اُنظر : « وَلِعَ بخشبة»و« . أولع« : »ب ، بح ، بع ، جه». فی  7 -7

 )ولع(. 410، ص  8؛ لسان العرب ، ج 249، ص 1، ج  مرآة العقول
 «.عمیق» -« : ب ، بع ، جه». فی  8 -8
قوله: کلّ ذلک صفة خلقه ، أی خلق الخالق والصانع . ویمکن أن یقرأ ». فی مرآة العقول :  9 -9

 «.بالتاء ، أی صفة المخلوقیّة
 «.لصنعة« : »ب ، بح ، بع ، جه». فی  10 -10
 «.منه« : »بح»وفی «. فی« : »ب». فی  11 -11
 «.أحدٌ عنها». فی التوحید:  12 -12
 «.له» -والتوحید . وفی المطبوع : « ب ، بح ، بع ، جه». هکذا فی  13 -13
أی افرض واحسب نفسک علمت . یقال: هبنی فعلتُ ذلک ، أی احسبنی « هبک. » 14 -14

، ص 1ذا المعنی . اُنظر : لسان العرب ، ج واعدُدْنی فعلت . ولا یستعمل منه ماض ولا مستقبل فی ه
 )وهب(. 8:  4

ینَارِ فِی (1)فَقَالَ لَکَ قائِلٌ: هَلْ  : (3)الْکِیسِ، فَقَالَ لَکَ قَائِلٌ  (2)فِی الْکِیسِ دِینَارٌ؟ فَنَفَیْتَ کَوْنَ الدِّ
ینَارِ فِی ینَارَ، وَکُنْتَ غَیْرَ عَالِمٍ بِصِفَتِهِ، هَلْ کَانَ لَکَ أَنْ تَنْفِیَ کَوْنَ الدِّ لَا  الْکِیسِ وَأَنْتَ  (4)صِفْ لِیَ الدِّ



کْبَرُ وَأَطْوَلُ وَأَعْرَضُ مِنَ الْکِیسِ، فَلَعَلَّ فِی »قَالَ: لَا، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : « تَعْلَمُ؟ فَالْعَالَمُ أَ
نْعَةِ  (5)الْعَالَمِ صَنْعَةً؛ مِنْ حَیْثُ  نْعَةِ مِنْ غَیْرِ الصَّ  « .لَا تَعْلَمُ صِفَةَ الصَّ

بَقِیَ مَعَهُ بَعْضٌ.  فَانْقَطَعَ عَبْدُ الْکَرِیمِ، وَأَجَابَ إِلَی الْاءِسْلَامِ بَعْضُ أَصْحَابِهِ، وَ

الِثِ، فَقَالَ: أَقْلِبُ  وءَالَ؟ فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  (6)فَعَادَ فِی الْیَوْمِ الثَّ ا شِئْتَ »السُّ « سَلْ عَمَّ
لِیلُ عَلی حُدُوثِ (7)، فَقَالَ  ی»الْاءَجْسَامِ؟ فَقَالَ:  (8): مَا الدَّ یْئاً _ صَغِیراً وَلَا کَبِیراً مَا وَجَدْتُ شَ  (9)إِنِّ

کْبَرَ، وَفِی ذلِکَ زَوَالٌ وَانْتِقَالٌ مِنَ  إِذَا ضُمَّ إِلَیْهِ مِثْلُهُ، صَارَ أَ  (12)، وَلَوْ (11)ولیالْحَالَةِ الْاءُ  (10)_ إِلاَّ وَ
یُبْطَلَ، فَیَکُونُ بِوُجُودِ  یَحُولُ یَجُوزُ أَنْ یُوجَدَ وَ ذِی یَزُولُ وَ بَعْدَ  (13)هِ کَانَ قَدِیماً، مَا زَالَ وَلَا حَالَ؛ لِاءَنَّ الَّ

زَلِ عَدَمِهِ دُخُولٌ فِی الْحَدَثِ، وَفِی کَ  َُ َُ صِفَةُ  (16)، وَلَنْ تَجْتَمِعَ (15)دُخُولُهُ فِی الْقِدَمِ  (14)وْنِهِ فِی الْا
 «.فِی شَیْءٍ وَاحِدٍ  (17)الَازَلِ وَالْعَدَمِ، وَالْحُدُوثِ وَالْقِدَمِ 

 191ص: 

 
 «.فهل« : »، بح ، بع ، جه ب». فی  1 -1
 للظرفیّة أیضا .« عن»ویجیء « . عن« : »ب ، بح ، بع ، جه». فی  2 -2
 «.قائل» -والتوحید. وفی المطبوع : « ب ، بح ، بع ، جه». هکذا فی  3 -3
 «.عن»والمطبوع : « ب، بح ، بع ، جه ». هکذا فی التوحید . وفی  4 -4
 «.من حیث» -. فی التوحید:  5 -5
 «.أقبلتَ « : »ب ، بح ، بع ، جه ». فی  6 -6
 «.له« : »بح ، بع ، جه». فی  7 -7
 «.حَدَث»وفی المطبوع والتوحید : « . ب ، بح ، بع ، جه ». هکذا فی  8 -8
 «.لأنّی« : »ب ، بح ، بع ، جه». فی  9 -9

 «.عن»وفی المطبوع : « . ب ، بح ، بع ، جه ». هکذا فی  10 -10



 «.حالة الأوّلیة« : »ب ، جه »وفی « . حالته الأوّلیة « : »بح ، بع». فی  11 -11
 «.فلو« : »ب ، بح ، جه». فی  12 -12
 «.لوجوده« : »بح». فی  13 -13
ولی»وفی التوحید: « . الأوّل« : »بح». فی  14 -14

ُ
 «.الأ

م ، دون العدم . وفی ، وهو المختار؛ فإنّ أزلیّة الوجود دلیل القد« ب ، بع ، جه». هکذا فی  15 -15
واعلم أنّ هذا الحدیث موجود فی أربع نسخ مذکورة من جمیع « . العدم»والمطبوع والتوحید : « بح»

 النسخ الموجودة عندنا.
 «.ولن یجتمع»والتوحید: « ب ، بح ، بع». فی  16 -16
 «.والحدوث والقدم» -والتوحید: « ب ، بح ، جه». فی  17 -17

مَانَیْنِ _ عَلی مَا ذَکَرْتَ _ فَاسْتَدْلَلْتَ  (1)فَقَالَ عَبْدُ الْکَرِیمِ: هَبْکَ عَلِمْتَ فِی جَرْیِ الْحَالَتَیْنِ   (2)وَالزَّ
؟ (3)ابِذلِکَ عَلی حُدُوثِهَا، فَلَوْ بَقِیَتِ الْاءَشْیَاءُ عَلی صِغَرِهَا، مِنْ أَیْنَ کَانَ لَکَ أَنْ تَسْتَدِلَّ عَلی حُدُوثِهِ 

مَا»فَقَالَ الْعَالِمُ علیه السلام :  مُ عَلی هذَا الْعَالَمِ الْمَوْضُوعِ  (4)إِنَّ ، فَلَوْ رَفَعْنَاهُ وَوَضَعْنَا عَالَماً (5)نَتَکَلَّ
اهُ وَوَضْعِنَا غَیْرَهُ، وَلکِنْ أُجِیبُکَ  مِنْ حَیْثُ  (6)آخَرَ، کَانَ لَا شَیْءَ أَدَلَّ عَلَی الْحَدَثِ مِنْ رَفْعِنَا إِیَّ

رْتَ  هُ مَتی : إِنَّ الْاءَشْیَاءَ لَوْ دَامَتْ عَلی صِغَرِهَا، لَکَانَ فِی الْوَهْمِ (9)وَنَقُولُ  (8)أَنْ تُلْزِمَنَا (7)قَدَّ  أَنَّ
رِ  (11)شَیْءٌ  (10)ضُمَّ  غَیُّ کْبَرَ، وَفِی جَوَازِ التَّ هِ خُرُوجُهُ مِنَ الْقِدَمِ، کَمَا أَنَّ فِی عَلَیْ  (12)إِلی مِثْلِهِ، کَانَ أَ

رِهِ   .(14)فَانْقَطَعَ وَخُزِیَ « . دُخُولَهُ فِی الْحَدَثِ، لَیْسَ لَکَ وَرَاءَهُ شَیْءٌ یَا عَبْدَ الْکَرِیمِ  (13)تَغَیُّ

ا کَانَ مِنَ  الْعَامِ الْقَابِلِ، الْتَقی مَعَهُ فِی الْحَرَمِ، فَقَالَ لَهُ بَعْضُ شِیعَتِهِ: إِنَّ ابْنَ أَبِی الْعَوْجَاءِ قَدْ  (15)فَلَمَّ
ا بَصُرَ « أَعْمی مِنْ ذلِکَ ، لَا یُسْلِمُ  (16)هُوَ »أَسْلَمَ، فَقَالَ الْعَالِمُ علیه السلام :   فَلَمَّ
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 «.الحالین« : »بح». فی  1 -1



 «.واستدللت»وفی المطبوع والتوحید : « . ب ، بح ، بع ، جه». هکذا فی  2 -2
 «.حدوثهنّ ». هکذا فی النسخ والتوحید . وفی المطبوع :  3 -3
 «.إنّا« : »ب». فی  4 -4
 «.الموضوع» -« : ب ، بع ، جه». فی  5 -5
 «.أجبتُک« : »ب ، بع ، جه». فی  6 -6
من حیث قدّرت ، بتشدید الدال، أی فرضتَ لأن تلزمنا. أو بالتخفیف ، ». فی مرآة العقول :  7 -7

 «.أی زعمت أنّک تقدر أن تلزمنا
 «.یلزمنا« : »ب». فی  8 -8
 « .فنقول»وفی المطبوع : « . ب ، بح ، بع ، جه»کذا فی . ه 9 -9

 «.متی ما ضمّ ». فی التوحید:  10 -10
 «.منه»وفی التوحید: « . شیء » -« : ب ، بع ، جه ». فی  11 -11
والتوحید . وما یستحیل فی حقّه تعالی وواجب فی الحادث هو التغیّر دون « ب». هکذا فی  12 -12

 « .التغییر»والمطبوع: « بح ، بع ، جه»التغییر . وفی 
 «.تغییره»والمطبوع: « بح، بع ، جه»والتوحید . وفی « ب». هکذا فی  13 -13
خِزیا ، أی ذلّ وهان . وقال ابن السکّیت : وقع فی . یجوز قراءته معلوما أیضا . خَزِیَ یخزی  14 -14

 )خزی(. 2326، ص  6بلیّة . الصحاح ، ج 
 «.فی« : »ب ، بح ، بع ، جه». فی  15 -15
 «.فهو«: »بح»وفی « . هو من« : »ب». فی  16 -16

دِی مَا جَاءَ بِکَ إِلی هذَا »وَمَوْلَایَ، فَقَالَ لَهُ الْعَالِمُ علیه السلام :  (1)بِالْعَالِمِ علیه السلام ، قَالَ: سَیِّ
  78/1«الْمَوْضِعِ؟

ةُ الْبَلَدِ، وَلِنَنْظُرَ  اسُ فِیهِ مِنَ الْجُنُونِ، وَالْحَلْقِ، وَرَمْیِ الْحِجَارَةِ، فَقَالَ  (2)فَقَالَ: عَادَةُ الْجَسَدِ وَسُنَّ مَا النَّ
کَ »الْعَالِمُ علیه السلام :  (3)لَهُ  مُ،  (5)فَذَهَبَ «. رِیمِ وَضَلَالِکَ یَا عَبْدَ الْکَ  (4)أَنْتَ بَعْدُ عَلی عُتُوِّ یَتَکَلَّ



إِنْ یَکُنِ الْاءَمْرُ کَمَا تَقُولُ _ »وَنَفَضَ رِدَاءَهُ مِنْ یَدِهِ، وَقَالَ: « لَا جِدَالَ فِی الْحَجِّ »فَقَالَ لَهُ علیه السلام : 
إِنْ یَکُنِ الْاءَمْرُ کَمَا نَقُولُ _ وَهُوَ کَمَا نَقُولُ وَ  « _ نَجَوْنَا وَهَلَکْتَ  (6)لَیْسَ کَمَا تَقُولُ _ نَجَوْنَا وَنَجَوْتَ، وَ
. 

وهُ، فَمَاتَ  (7)دُ الْکَرِیمِ عَلی مَنْ مَعَهُ، فَقَالَ: وَجَدْتُ فِی قَلْبِی حَزَازَةً فَأَقْبَلَ عَبْ  ونِی، فَرَدُّ لَا رَحِمَهُ  (8)فَرُدُّ
 .(9)اللّه ُ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

گوید: ابن ابی العوجاء روز دیگر حضور امام صادق )علیه السّلام( رفت و خاموش نشست و دم 
نزد، امام به او فرمود: گویا آمدی قسمتی از گفتگوئی که داشتیم اعاده کنی؟ عرض کرد: یا بن رسول 

یار شگفت آور است که تو خدا را منکری و مرا پسر الله مقصودم همین است. امام فرمود: چه بس
 رسول خدا می خوانی؟ عرض کرد:

این بر سبیل عادت بود )نه عقیده(. امام فرمود: مانع سخن گفتن تو چیست؟ عرض کرد: از جلال 
و هیبت شما زبانم در برابر شما یارای سخن ندارد، من همه دانشمندان را دیدم، با همه متکلمان 

هرگز هیبتی چنین در دلم نیفتاده است! فرمود: آری چنین است ولی من در پرسش را به  بحث کردم،
روی تو می گشایم، توجه کن، به او فرمود: تو را ساخته اند یا موجودی نساخته ای؟ گفت: من ساخته 
نیستم. امام فرمود: برای من شرح بده اگر مصنوع و ساخته آفریننده ای بودی چه وصفی داشتی؟. 

د الکریم مدتی سر به گریبان شد و پاسخی نداشت و خود را با چوبی که پیشش بود به بازی عب
گرفت و می گفت: دراز و پهن و عمیق و کوتاه و متحرك و ساکن است، همه اینها صفت آفریده ها 
است!. امام فرمود: در صورتی که تو صفت مصنوعات را جز اینها ندانی باید خود را ساخته و مصنوع 



دانی، زیرا در خودت این امور را درك می کنی. عبد الکریم گفت: از من سؤالی کردی که هیچ کس ب
 پیش از تو از من نکرده است و بعد از تو هم مانند آن را از من نمی کند.

امام )علیه السّلام( فرمود: فرض کن می دانی کسی پیش از این از تو نپرسیده است چه میدانی که 
از تو نپرسند، بعلاوه ای عبد الکریم تو گفتار خود را نقض کردی، زیرا تو معتقدی که بعد از این هم 

 همه چیز از نخست برابر است، چطور در اشیاء تقدیم و تأخیر قائل شدی؟.

سپس امام فرمود: ای عبد الکریم، توضیح بیشتری به تو بدهم، بگو اگر یك کیسه جواهر داری و 
اشرفی طلا هم هست و جواب دهی نیست و بگوید آن دینار غیر  کسی به تو گوید در این کیسه

موجود را برایم توصیف کن و تو وصف آن را ندانی تو را رسد که ندانسته بگوئی اشرفی در میان کیسه 
 نیست؟ گفت: نه.

امام )علیه السّلام( فرمود: سراسر جهان بزرگتر و درازتر و پهنتر از یك کیسه است، شاید در این 
مصنوعی باشد که ساخته خدا است چون تو نمی توانی مصنوع را از غیر مصنوع تشخیص جهان 

 بدهی. عبد الکریم در جواب ماند و بعضی از یارانش به اسلام گرویدند و بعضی با او ماندند.

روز سوم خدمت امام آمد و عرض کرد: من می خواهم پرسش متقابلی به شما عرضه دارم، امام 
 خواهی بپرس. گفت: دلیل بر حدوث اجسام چیست؟فرمود: از هر چه 

فرمود: من هیچ جسم خرد و درشتی در این جهان درك نمی کنم جز اینکه در صورت پیوست مثلش 
به آن بزرگتر می شود و تغییر حقیقت شخصیه خود را می دهد، این موضوع زوال و انتقال از حالت 

پذیرفت، زیرا چیزی که زوال پذیرد و حالی به اولی است و اگر جسم قدیم بود زوال و تحولی نمی 
حالی شود رواست که یافت شود و نابود گردد، وجودش پس از نبود عین حدوث است، بودنش در 
ازل عین نیستی او است )زیرا فرض تحول شده و صورت جدیده در ازل نبوده است( و هرگز صفت 

 ازلیت و عدم حدوث و قدم در یك چیز جمع نگردد.



ریم گفت: فرض کن از نظر جریان دو حالت خردی و درشتی و فرض دو زمان چنانچه عبد الک
فرمودی و استدلال کردی حدوث اجسام را دانستی ولی اگر همه چیز به همان حال خردی می ماند 

 از چه راه شما دلیل بر حدوث آن داشتی؟ امام )علیه السّلام( فرمود:

شت می شوند گفتگو داریم و اگر آن را از میان برداریم ما روی همین عالم موجود که خردها در -1
و عالم دیگری که تو می گوئی به جای آن گذاریم دلیل روشنتری است بر حدوث، زیرا دلیلی بهتر و 
روشنتر بر حدوث عالم از این نیست که ما آن را از بن برداریم و عالم دیگر به جای آن گذاریم ولی 

 بت را می دهم.باز هم روی فرض خودت هم جوا

اگر همه چیز این عالم جسمانی به حال خردی هم بپاید این فرض صحیح است که اگر بر هر  -2
خردی مثل آن افزوده شود بزرگتر خواهد شد، همین صحت امکان تغییر وضع، آن را از قدم بیرون 
آورد چنانچه تغییر و تحول آن را در حدوث کشاند. دیگر دنبال این سخن چیزی نداری ای عبد 

 حرفت تمام شد. الکریم

 عبد الکریم درماند و رسوا شد.

در سال آینده ابن ابی العوجاء در حرم مکه به امام )علیه السّلام( برخورد و یکی از شیعیان آن حضرت 
به وی عرض کرد: راستی ابن ابی العوجاء راه مسلمانی گرفته است؟ امام )علیه السّلام( فرمود: او 

ن شود و چون چشمش به امام افتاد گفت: ای آقا و مولای من. امام کوردل تر از این است که مسلما
به او فرمود: برای چه اینجا آمدی؟ گفت: برای عادت بدن و همراهی روش کشور و برای تماشای 

 جنون و دیوانگی این مردم که سر تراشند و سنگ پرانند.

، خواست شروع به سخن امام فرمود: ای عبد الکریم، تو هنوز به سرکشی و گمراهی خود هستی
کند، امام فرمود: در حال حج جدال روا نیست و ردای خود را از دستش کشید و فرمود: اگر واقع 
مطلب آن است که تو گوئی )با اینکه آن نیست که تو گوئی( ما و تو هر دو نجات یافتیم و اگر واقع 

م و تو هلاك شدی. مطلب این است که ما معتقدیم )و همین طور هم هست( ما نجات یافتی



عبدالکریم رو به همراهان خود کرد و گفت: دلم دردی گرفت، مرا برگردانید، او را برگردانیدند و در 
 منزل مُرد، خدایش نیامرزد.

***** 

 الحدیث -4

، عَنِ الْحُسَ 4/  218 ازِیِّ دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ الْبَرْمَکِیِّ الرَّ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ جَعْفَرٍ الْاءَسَدِیُّ ثَنِی مُحَمَّ یْنِ . حَدَّ
دِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ الْخُرَاسَا ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ مُحَمَّ ینَوَرِیِّ ضَا بْنِ الْحَسَنِ بْنِ بُرْدٍ الدِّ نِیِّ خَادِمِ الرِّ

 علیه السلام ، قَالَ:

 193ص: 

 
 «.یا سیّدی« : »ب ، بح ، بع ، جه». فی  1 -1
 «.لنبصر». فی التوحید:  2 -2
 «.له» -والتوحید: « ب ، بح ، بع ، جه». فی  3 -3
و عتوّا ، استکبر وجاوز الحدّ . اُنظر : لسان العرب ، التجبّر والتکبّر . یقال: عتا یعت« : العتوّ . » 4 -4

 )عتو(. 28_  27، ص  15ج 
 «.وذهب« : »ب ، بح ، بع ، جه». فی  5 -5
 «.وإن لم یکن الأمر کما تقول وهو کما نقول«: »ب». فی  6 -6
)حزز( وفی حاشیة  873، ص 3وجعٌ فی القلب من غیظ ونحوه . الصحاح ، ج «: الحزازة. » 7 -7
والغَزارة : مصدر بمعنی « . وجدت فی قلبی غزار إبرة من الحرارة« : »ب»وفی « . حرارة « : »بح »

« : بح »الکثرة ، والغِزار : جمع الغزیر ، وهو الکثیر من کلّ شیء . والإبرة : أداة الخیاطة . وفی 
وجدت فی قلبی : »« بع »والغزازة : القوّة والشدّة والصعب . وفی « . وجدت فی قلبی غزاز إبرة »



وجدت فی « : »جه »یقال : غرز الإبرة فی شیء غرزا ، أی أدخلها فیه ، وفی « . غراز إبرة من الحرارة 
 «.خزاز»من قول العامّة : غزّه بالإبرة ، أی وخزه وطعنه بها. ویقرأ أیضا : « قلبی غزاز إبرة من الحرارة 

 «.توما»والتوحید: « ب»وحاشیة « بع ، جه ». فی  8 -8
، وفیه  2، ح  293، بسنده عن الکلینی . و راجع : التوحید ، ص  6، ح  296. التوحید ، ص  9 -9

 قطعة منه.

نَادِقَةِ عَلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام وَعِنْدَهُ جَمَاعَةٌ، فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام  : دَخَلَ رَجُلٌ مِنَ الزَّ
جُلُ، أَ رَأَ » هَا الرَّ اکُمْ شَرَعاً سَوَاءً أَیُّ إِیَّ ، (1)یْتَ، إِنْ کَانَ الْقَوْلُ قَوْلَکُمْ _ وَلَیْسَ هُوَ کَمَا تَقُولُونَ _ أَ لَسْنَا وَ

یْنَا وَصُمْنَا نَا مَا صَلَّ یْنَا وَأَقْرَرْنَا؟(2)لَا یَضُرُّ جُلُ.« ، وَزَکَّ  فَسَکَتَ الرَّ

إِنْ کَانَ الْقَوْلُ قَوْلَنَا _ وَهُوَ قَوْلُنَا _ أَلَسْتُمْ قَدْ هَلَکْتُمْ وَنَجَوْنَا؟»سَنِ علیه السلام : أَبُو الْحَ  (3)ثُمَّ قَالَ  « وَ
 کَیْفَ هُوَ؟ وَأَیْنَ هُوَ؟ (4). فَقَالَ: رَحِمَکَ اللّه ُ، أَوْجِدْنِی

نَ الْاءَیْنَ بِلَا أَیْنٍ »فَقَالَ:  ذِی ذَهَبْتَ إِلَیْهِ غَلَطٌ؛ هُوَ أَیَّ یْلَکَ، إِنَّ الَّ فَ الْکَیْفَ بِلَا کَیْفٍ، فَلَا (5)وَ ، وَکَیَّ
ةِ  (6)یُعْرَفُ  ةٍ، وَلَا یُقَاسُ بِشَیْءٍ (7)بِالْکَیْفُوفِیَّ ةٍ، وَلَا یُدْرَکُ بِحَاسَّ  «.، وَلَا بِأَیْنُونِیَّ

، فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه ا ةٍ مِنَ الْحَوَاسِّ هُ لَا شَیْءَ إِذَا لَمْ یُدْرَکْ بِحَاسَّ جُلُ: فَإِذاً إِنَّ یْلَکَ، »لسلام : فَقَالَ الرَّ وَ
نَا عَنْ  تَهُ، وَنَحْنُ إِذَا عَجَزَتْ حَوَاسُّ بِیَّ کَ عَنْ إِدْرَاکِهِ، أَنْکَرْتَ رُبُو ا عَجَزَتْ حَوَاسُّ نَا  لَمَّ هُ رَبُّ ا أَنَّ إِدْرَاکِهِ، أَیْقَنَّ

 «.بِخِلَافِ شَیْءٍ مِنَ الْاءَشْیَاءِ 

جُلُ: فَأَخْبِرْنِی مَتی کَانَ؟ قَالَ  (8)قَالَ  أَخْبِرْنِی مَتی لَمْ یَکُنْ؛ فَأُخْبِرَکَ »أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام :  (9)الرَّ
لِیلُ عَلَیْهِ؟ فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام « مَتی کَانَ؟ جُلُ: فَمَا الدَّ ا: »(10)قَالَ الرَّ ی لَمَّ  إِنِّ

 194ص: 

 



مصدر بفتح الشین وسکون الراء وفتحها ، یستوی فیه الواحد والاثنان والجمع « : شرعا. » 1 -1
والمذکّر والمؤنّث . یقال : الناس فی ذلک شرْع سواء ، أی متساوون ، لا فضل لأحدهم فیه علی 

 )شرع(. 461، ص  2تأکید له . اُنظر : النهایة ، ح « سواء»الآخر. ف 
 «.ما صلّینا وما صمنا«: »بس»وفی «. ماصمنا وما صلّینا« : »ب». فی  2 -2
 «.ثمّ قال»بدل « فقال»والتوحید والعیون: « بر». فی  3 -3
الإظفار . یقال: أوجده اللّه َ مطلوبه ، أی أظفره به . « : الإیجاد»و« . وأخبرنی« : »ف». فی  4 -4

یه ، وهو أنّه کیف هو وأین هو ، یعنی بیّن لی کیفیّته ، وأظهر والمعنی : أظفرنی بمطلوبی ، وأوصلنی إل
 .37، ص  3)وجد(؛ شرح المازندرانی ، ج  547، ص 2لی مکانه . اُنظر : الصحاح ، ج 

 «.بلا أین» -« : بح ، بر ، بس ، بف». فی  5 -5
 «.ولا یعرف« : »ب». فی  6 -6
هو أیّن الأین وکان ولا أین، وهو کیّف الکیف وکان ولا کیف ، ولا ». فی التوحید والعیون:  7 -7

« بکیفوفیّة»واستصوب الداماد واستحسن الفیض قوله فی التوحید والعیون: « . یعرف بکیفوفیّة
 .319، ص 1؛ الوافی ، ج 178لموافقتها لنظیرتها . اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص 

 «.فقال« : »ب». فی  8 -8
 «.فقال»والتوحید: « ب ، بس». فی  9 -9

أخبرنی متی لم یکن _ إلی _ فقال أبوالحسن » -« : ب ، ج، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  10 -10
وفی التعلیقة ، للداماد ، وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی ، والوافی ، ومرآة « . علیه السلام 

 «.سقاط من النسّاخهذا الإ»العقول : 

ولِ  ی فِیهِ زِیَادَةٌ وَلَا نُقْصَانٌ فِی الْعَرْضِ وَالطُّ ، وَدَفْعِ الْمَکَارِهِ عَنْهُ، وَجَرِّ (1)نَظَرْتُ إِلی جَسَدِی، وَلَمْ یُمْکِنِّ
 79/  1إِلَیْهِ، عَلِمْتُ أَنَّ لِهذَا الْبُنْیَانِ بَانِیاً، فَأَقْرَرْتُ بِهِ؛ مَعَ مَا أَری _  (2)الْمَنْفَعَةِ 

حَابِ، وَتَصْرِیفِ الرِّ  إِنْشَاءِ السَّ جُومِ، (3)یَاحِ مِنْ دَوَرَانِ الْفَلَکِ بِقُدْرَتِهِ، وَ مْسِ وَالْقَمَرِ وَالنُّ ، وَمَجْرَی الشَّ
نَاتِ  راً وَمُنْشِئاً  (4)وَغَیْرِ ذلِکَ مِنَ الْاآیَاتِ الْعَجِیبَاتِ الْمُبَیِّ  .(5)«_ عَلِمْتُ أَنَّ لِهذَا مُقَدِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خادم حضرت رضا )علیه السّلام( گوید: مردی از زنادقه خدمت امام آمد وقتی که جمعی حضورش 
مگر  -با اینکه چنان نیست  -ه شما باشد بودند امام )علیه السّلام( فرمود: بمن بگو اگر قول حق گفت

نه اینست که ما و شما همانند و برابریم، آنچه نماز گزاردیم و روزه گرفتیم و زکاة دادیم و ایمان آوردیم 
که بما زیانی نداد، آن مرد خاموش بود، سپس امام )علیه السّلام( فرمود: و اگر قول حق گفته ما 

اینست که شما هلاک شدید و ما نجات یافتیم، گفت خدایت  باشد. با آنکه گفته ماست مگر نه
رحمت کند، بمن بفهمان که خدا چگونه و در کجاست، فرمود، وای بر تو این راه که رفته ای غلط 
است، او مکان را مکان قرار داد بدون اینکه برای او مکانی باشد و چگونگی را چگونگی قرار داد 

کلمه آن زمان  -باشد )آن زمان که خدا بود هیچ چیز دیگر نبود بدون اینکه برای خود او چگونگی 
نه جسمی بود و نه روحی نه مکانی نه کمی و نه کیفی و  -هم از باب ضیق تعبیر و تنگی قافیه است 

نه زمینی و نه آسمانی خودش بود و خودش و سپس بتدریج همه چیز را آفرید و او هم که جسم و 
شد و مرکب نیست تا چگونگی داشته باشد( پس خدا بچگونگی و ماهیت نیست تا در مکانی با

مکان گرفتن شناخته نشود و بهیچ حسی درک نشود و با چیزی سنجیده نگردد. آن مرد گفت: در 
صورتی که او بهیچ حسی ادراک نشود پس چیزی نیست، امام )علیه السّلام( فرمود، وای بر تو که 

ر ربوبیتش شدی ولی ما چون حواسمان از ادراکش عاجز چون حواست از ادراک او عاجز گشت منک
گشت یقین کردیم او پروردگار ماست که بر خلاف همه چیزهاست )ما دانستیم که تنها جسم و ماده 
است که بحس درک شود و آنچه بحس درک شود مصنوع و حادث و محتاجست و خالق و صانع 

ین حقیقت پی نبردی در نقطه مقابل ما أشیاء محالست که مصنوع و حادث باشد ولی تو چون با
ایستادی(. آن مرد گفت: بمن بگو خدا از چه زمانی بوده است، امام فرمود: تو بمن بگو چه زمانی 
بوده که او نبوده تا بگویم از چه زمانی بوده است. آن مرد گفت: دلیل بر وجود او چیست امام فرمود: 



ل و عرض آن زیاد و کم کنم و زیان و بدیها را از او دور من چون تن خود را نگریستم که نتوانم در طو
و سود و خوبی ها را باو برسانم یقین کردم این ساختمان را سازنده ایست و بوجودش اعتراف کردم 
علاوه بر اینکه می بینیم گردش فلک بقدرت اوست و پیدایش ابر و گردش بادها و جریان خورشید 

فت و آشکار دیگر را که دیدم دانستم که این دستگاه را مهندس و و ماه و ستارگان و نشانه های شگ
 توضیح بیشتری برای این حدیث بیان میکنیم(. 277مخترعی است.)در حدیث 

  102, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن عبد الله خراسانی خادم امام رضا)علیه السّلام(گوید: مردی از مادی ها شرفیاب -3
حضور امام)علیه السّلام(شد و جمعی هم نزد آن حضرت بودند،امام رضا)علیه السّلام(به او 
فرمود:آهای مرد بگو بدانم اگر عقیده شما درست باشد با اینکه درست نیست آیا ما و شما هم سود 

رابر نیستیم؟آنچه نماز خواندیم و روزه داشتیم و زکاة پرداختیم و اقرار کردیم زیانی به ما ندارد؟آن و ب
مرد خاموش ماند و پاسخی نداد، باز امام فرمود:ولی اگر عقیده ما درست باشد و مسلما درست 

من  است، چنین نیست که شما هلاک شدید و نجات یافتیم؟ آن مرد گفت:)خدایت رحمت کناد(به
بفهمان،خدا چگونه است و کجا است؟ امام:وای بر تو،این فکری که دنبالش رفتی غلط است،خدا 
با خلق ماده)که در مکان بوده(مکان را تحقق بخشیده و خود در مکان نیست،او است که چگونگی 
را پدید آورده و چگونگی در وی نیست،او را نتوان به چگونگی و به جایگاه شناخت،به هیچ حسی 
درک نشود و با چیزی سنجیده نگردد. آن مرد:در صورتی که به هیچ چیزی درک نشود چیزی نیست 
و واقعیتی ندارد. امام:وای بر تو،چون حواس تو از ادراک وی درمانده اند، منکر پروردگاریش شدی 

خلاف ولی به دلیل اینکه حواس ما از ادراک او درمانده یقین کردیم که او پروردگار ما است و بر 
همه چیزها است که آنها را به حواس خود درک کنیم.آن مرد:به من بگو از چه زمانی بوده است. 



امام:تو به من بگو از چه زمانی نبوده است تا من بتوانم بگویم از چه زمانی بوده است. آن مرد:دلیل 
ضش کم و زیادی بر وجود او چیست؟ امام:چون من تن خود را بنگرم و توانا نیستم که در طول و عر

کنم و همه بدیها را از آن دور کنم و هر سودی را برای آن جلب کنم،دانستم که این ساختمان وجودم 
سازنده دارد و به او اعتراف کردم،با اینکه می بینم گردش چرخ به توانائی او است و هم پیدایش ابرو 

وشن دیگر را و دانستم که برای گردش باد و چرخش خورشید و ماه و ستاره ها و آیات شگفت آور و ر
 این وضع منظم حسابگر ایجادکننده ای است.

  231, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن عبد اللّه خراسانی خادم امام رضا علیه السّلام می گوید:مرد مادی حضور امام علیه -3
امام به او فرمود:بگو بدانم اگر عقیده شما السّلام شرفیاب شد و جمعی هم نزد آن حضرت بودند،

درست باشد با اینکه درست نیست آیا ما و شما همانند و برابر نیستیم؟آنچه نماز خواندیم و روزه 
 داشتیم و زکاة پرداختیم و اقرار کردیم زیانی که به ما نرساند؟

ت باشد و مسلما درست آن مرد خاموش ماند و پاسخی نداد،باز امام فرمود:ولی اگر عقیده ما درس
 است،مگر نه چنین است که شما از هلاک شدگانید و ما اهل نجات؟

 آن مرد گفت:خدا تو را رحمت کند به من بفهمان،خدا چگونه است و کجاست؟

امام فرمود:وای بر تو،این فکری که دنبالش رفتی غلط است،خدا با آفرینش ماده،برایش مکان قرار 
اوست که چگونگی و حالت را پدید آورده ولی چگونگی در وی نیست،او داد ولی خود مکانی ندارد 

را نتوان به چگونگی و به جایگاه شناخت،به هیچ حسی درک نشود و با چیزی سنجیده نگردد.)آن 
 زمان که خدا بود هیچ چیزی نبود(



 در صورتی که به هیچ چیزی درک نشود و سنجیده نگردد واقعیتی هم ندارد-مرد

تو،چون حواس تو از ادراک وی درمانده اند،منکر پروردگار شدی ولی به دلیل اینکه  امام:وای بر
حواس ما از ادراک او درمانده یقین کردیم که او پروردگار ماست و برخلاف همه چیزهاست که آنها 

 را به حواس خود درک کنیم.آن مرد:به من بگو از چه زمانی بوده است.

 نبوده است تا من بتوانم بگویم از چه زمانی بوده است. امام:تو به من بگو از چه زمانی

 آن مرد:دلیل بر وجود او چیست؟

امام:چون من تن خود را بنگرم و توانا نیستم که در طول و عرضش کم و زیادی کنم و همه بدیها را 
و از آن دور کنم و هر سودی را برای آن جلب کنم،دانستم که این ساختمان وجودم سازنده ای دارد 

به او اعتراف کردم،با اینکه می بینم گردش چرخ جهان با قدرت و توانائی اوست و هم پیدایش ابر و 
گردش باد و چرخش خورشید و ماه و ستاره ها و آیات شگفت آور و روشن دیگر و دانستم که برای 

 این وضع منظم و حساب شده ایجادکننده ای است.

*** 

  201, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



رحمه اللّه ابو الحسین الرازی کان احد الابواب، لم یرو،له «. حدثنی محمد بن جعفر الاسدی»
کتاب روی عنه التلعکبری کذا فی الفهرست،قیل:الظاهر انه ابن جعفر بن محمد بن عون الاسدی 

ابن احمد بن البشیر المعروف بصاحب الصّومعة ابو  «.عن محمد بن اسماعیل البرمکی الرازی»
عبد اللّه سکن بقم و لیس اصله منها،ذکر ذلک ابو العباس بن نوح،و اختلف علمائنا فی شأنه فقال 

عن « »صه»النجاشی:انه ثقة مستقیم،و قال ابن الغضائری:انه ضعیف،و قول النجاشی عندی ارجح
مد بن علی عن محمد عبد اللّه الخراسانی خادم الرضا الحسین بن الحسن بن برد الدینوری عن مح

علیه السلام قال دخل رجل من الزنادقة علی ابی الحسن علیه السلام و عنده جماعة. فقال ابو الحسن 
ایها الرجل أ رأیت ان کان القول قولکم و لیس هو کما تقولون السنا و ایاکم شرعا سواء لا یضرنا ما 

اقررنا فسکت الرجل ثم قال ابو الحسن علیه السلام و ان کان القول قولنا و صلینا و صمنا و زکینا و 
هو قولنا أ لستم قد هلکتم و نجونا فقال رحمک اللّه اوجدنی کیف هو و این هو فقال ویلک ان الذی 
ذهبت إلیه غلط هو این الاین بلا این و کیف الکیف بلا کیف فلا یعرف بالکیفوفیة و لا باینونیة و لا 

رک بحاسة و لا یقاس بشیء فقال الرجل فاذن انه لا شیء اذا لم یدرک بحاسة من الحواس فقال ید
ابو الحسن علیه السلام ویلک لما عجزت حواسک عن ادراکه انکرت ربوبیته و نحن اذا عجزت 

سن حواسنا عن ادراکه ایقنا انه ربنا بخلاف شیء من الاشیاء. قال الرجل فاخبرنی متی کان قال ابو الح
علیه السلام انی لما نظرت الی جسدی و لم یمکنی فیه زیادة و لا نقصان فی العرض و الطول و دفع 
المکاره عنه و جرّ المنفعة إلیه علمت ان لهذا البنیان بانیا فاقررت به مع ما اری من دوران الفلک 

ر ذلک من الآیات بقدرته و إنشاء السحاب و تصریف الریاح و مجری الشمس و القمر و النجوم و غی
یقال:الناس فی هذا الامر شرع سواء ای متساوون «. العجیبات المبینات علمت ان لهذا مقدرا و منشأ

لا فضل لاحدهم فیه علی الاخر،و هو مصدر بفتح الراء و سکونه و یستوی فیه الواحد و التثنیة و 
ه و اغناه،و کیف اصله اسم الجمع و المؤنث؛اوجدنی ای افدنی؛یقال:اوجده اللّه مطلوبه اظفره ب

مبنیّ علی الفتح یقال للاستفهام عن الاحوال و قد یقع للتعجب،و این سؤال عن المکان و قد یطلقان 
لا بمعنی الاستفهام بل الاوّل بمعنی الحال و الصفة و الثانی بمعنی الحصول فی المکان فیعربان،و 

د.اعلم ان فی الحدیث مطالب: الاوّل ویل کلمة عذاب و ویلک و ویل لک و ویل زید و ویل لزی



البیان الاقناعی فی وجوب الطّاعة للّه و انقیاد الشریعة و اثباته علی من له ادنی عقل و احتیاط و قد 
سبق مثله فی الحدیث السابق و فیما روی عن امیر المؤمنین علیه السلام و قد نظمه بعضهم:قال 

تنزیهه تعالی عن ان یکون ذا کیفیة او کمیّة،و لنشر الی  المنجم و الطبیب کلاهما..البیتین . الثانی
معنی کل منهما و اقسامه لیتبین انه لا یجوز وصفه تعالی بهما. فنقول:اما رسم الکیفیة فقیل:انها هیئة 
قارة فی المحلّ،لا یوجب اعتبار وجودها فیه نسبة الی امر خارج عنه و لا قسمة فی ذاته و لا نسبة 

،و بهذه القیود تفارق سائر اجناس الاعراض و اقسامها،فان الاجناس العالیة التی لا واقعة فی اجزائه
جنس فوقها للاعراض تسعة:الکیف و الکم و باقی السبعة النسبیة،اذ معنی العرض نفسه لیس جنسا 

اما لما تحته کما حقق،فخرج بهذه القیود ما سوی الکیفیة من الثمانیة الباقیة و اقسامها أربعة. لانها 
ان تختص بالکمیّات من جهة ما هی کم،کالمثلّثیة و المربعیة و سائر الاشکال للسّطوح و الاجسام 
و الانحناء و الاستقامة للخطوط و الزوجیة و الفردیة و الصّمم و التشارک و الجذریة للاعداد و هذا 

و الطّعوم و الرّوائح و  قسم أوّل،و امّا ان لا یکون مختصا بها،و هی امّا ان تکون محسوسة کالالوان
الحرارة و البرودة،و هذه تنقسم الی راسخة کصفرة الذهب و حلاوة العسل و تسمّی کیفیات 
انفعالیة،اما لانفعال الحواس عنها و امّا لانفعالات موضوعاتها بها،او غیر راسخة اما سریعة الزوال 

ها بسرعة و هذا قسم ثان،و اما ان کحمرة الخجل و تسمی انفعالات لکثرة انفعالات موضوعاتها بسبب
لا تکون محسوسة و هی اما استعدادات اما للکمالات کالاستعداد للمقاومة و الدفع و اللاانفعال و 
تسمّی قوة طبیعیة کالمصحاحیة و الصّلابة،او للنقائص مثل الاستعداد بسرعة للاذعان و الانفعال و 

ن،و امّا ان لا تکون استعدادا لکمالات او نقائص بل یسمی ضعفا و لا قوة طبیعیة کالممراضیة و اللی
لا یکون فی انفسها کمالات او نقائص و هی مع ذلک غیر محسوسة بذواتها فما کان منها ثابتا یسمی 
ملکة کالعلم و القدرة و الشجاعة،و ما کان سریع الزوال یسمّی حالا کغضب الحلیم و مرض 

کلّ منها جنس یندرج تحته انواع کثیرة. و امّا الاین فرسمه المصحاح النفسانی. فهذه اقسام الکیف و 
کون الشیء فی المکان،و هذا الکون غیر وجود الشیء فی نفسه،فان کون الانسان فی الاعیان،وجوده 
فی نفسه،و کونه فی المکان،اضافة عرضت له بعد کونه انسانا من حیث ان احدهما حاو و الاخر 

فوق، نوع،و الکون تحت،نوع،و الکون فی السماء نوع و الکون فی  محمول و تحته انواع،فان الکون



الارض نوع. و أیضا من الاین ما هو أوّل و حقیقی ککون الشیء فی مکانه الخاص،و الاین الغیر 
الحقیقی ککون الشیء فی السّماء او فی الهواء او فی السّوق،و أیضا الاین منه جنسی ککون الشیء 

کون الشیء فی الهواء و منه شخصی ککون الشیء فی هذا المکان. و فی المکان و منه نوعی ک
نقول:الاین فیه مضادة،فان الکون فی الفوق المطلق اعنی عند المحیط هو مضاد للکون عند المرکز 
و هما معنیان وجودیان،و قد یوجد او یتصور لهما موضوع واحد یتعاقبان علیه و بینهما غایة الخلاف،و 

. و أیضا فان الاین یقبل الاشد و الاضعف،فانه قد یکون اثنان و کلاهما فوق هذا هو حدّ الضدّ 
واحدهما اشد فوقیة. فاذا تقرر ماهیة الکیف و الاین فنقول:من المحال ان یوصف تعالی بهما،لان 
کلا منهما حادث بالذات ممکن الوجود مفتقر الی جاعل یوجده برئ الذات عن الاتصاف بهما،امّا 

انه الذاتیین:فلکونه ذا ماهیة غیر الوجود و کونه عرضا قائما بمحله فهما مفتقران الی حدوثه و امک
الجاعل و ینتهی افتقارهما بالاخرة الی الحق تعالی. و امّا براءته عنهما:فلان موجد الشیء متقدم علیه 

 لزم بالوجود،فیستحیل ان یکون المکیف بالکسر،ای فاعل الکیف مکیفا بالفتح،ای منفعلا،و الا
تقدم الشیء علی نفسه و کون الشیء الواحد فاعلا و قابلا لشیء واحد،و هما محال،و کذا الکلام 
فی الاین بل الکلام فیه ابین و اظهر. لان کلّ ذا این محتاج فی وجوه الی الاین،فخالق الاین غیر 

ف الکیف بلا کیف،و اذ متأین،و الی هذا المطلب اشار علیه السلام بقوله:هو ایّن الاین بلا این و کی
لم یوصف بکیفیة و لا این فلا یجوز السؤال عنه بکیف هو و لا این هو؟اذ لا یمکن تعریفه بهما،و 
لهذا قال علیه السلام:فلا یعرف بالکیفوفیة و لا باینونیة،و انما اشتق هذا اللفظان لانه کثیرا ما یطلق 

لطعم و غیرهما دون المعانی المصدریة،فاذا لفظ الکیفیة علی افراد الکیف الموجودة کالسواد و ا
جعل المصدر کالاسم و ارید اشتقاق مصدر آخر عنه فلا بد حینئذ من تصرف زائد علیه فیقال للکیفیة 
الکیفوفیة و کذا الحال فی الاین و الاینونیة. المطلب الثالث فی انه تعالی لا یدرک بالحواس و لا 

لحواس فلان ادراکها مقصور علی ما هو محسوس بالذات بشیء من المدارک،اما انه لا یدرک با
کاحدی الکیفیات المحسوسة من الالوان و الاصوات و الطعوم و الروائح و اوائل الکیفیات الاربع،او 
ما هو محسوس بالعرض کالمقارنات لها،و قد علمت ان البارئ لیس بکیفیة و لا ذی کیفیة. و اما انه 

الوهم،لان کل ما هو معلوم بشیء اخر غیر ذاته ای بصورة مساویة غیر مدرک بشیء اخر کالعقل و 



له فی الحقیقة،فیلزم ان یکون له ماهیة کلیة مشترکة بینه و بین مثاله المساوی له و الّا لم یکن تلک 
الصورة علما به،و کل ما له ماهیة غیر الوجود الصرف المتأکد فهو معلول مفتقر فی وجوده الی جاعل 

ا،فلا یکون إلها حقا. فالاله الحق ما لا یدرک بشیء،و لیس کمثله شیء،اذ هو بخلاف یجعله موجود
الاشیاء، و زعمت النفوس العامیة ان ما لا یکون محسوسا و لا یشبهه فهو معدوم،اذ الموجود عندهم 
 منحصر فی المحسوس بذاته او بصفاته،فنبه علیه السلام ان الامر بضدّ ما زعموه و نقیض ما توهموه
بقوله:و نحن اذا عجزت حواسنا عن ادراکه ایقنا انه ربنا بخلاف شیء من الاشیاء، و الضمیر فی انه 
للشأن. المطلب الرابع فی الاستدلال علی وجود الصانع.لما قال الرجل فاخبرنی متی کان،و لم یکن 

کثیرا ما یقال متی مراده بکلمة متی السؤال عن زمانه تعالی بل مطلوبه اقامة الدلیل علی وجوده،فان 
کان و این و نحوهما و یراد بها وجه وجود الشیء و دلیله، فاورد علیه السلام وجوها من الدلائل و 
 الشواهد علی وجوده سبحانه بعضها من الانفس و بعضها من الآفاق کما اشیر إلیه فی الکتاب الالهی

هُ اَلْحَقُّ  سَنُرِیهِمْ آیٰاتِنٰا فِی اَلآفْٰاقِ وَ فِی أَنْفُسِهِمْ » نَ لَهُمْ أَنَّ ی یَتَبَیَّ  « حَتّٰ

،و قدم القسم الانفسی لانه اقرب إلینا. و فی کل من السبیلین آیات کثیرة و براهین عدیدة الا انه علیه 
السلام ذکر منها ما هو اوضح و اقرب الی فهم المستمعین و ترک الوجوه الدقیقة الشریفة لقصور 

القسم الاول الاستدلال باحوال البدن من النشوء و النمو و الذبول و  مدارکهم عن درکها. فذکر من
الهزال و الزیادة و النقصان و الشباب و الهرم و الشهوة و الغضب و الذکاء و البلادة و سائر الامور 
التی لیس لاختیار الخلق مدخل فیها،و لا یمکنهم فیه زیادة او نقصان او تبدیل شیء منها بمقابله،و 

کن ان ینسب الی الطبیعة التی لا شعور لها بذاتها فضلا عما یصدر عنها من الامور التی لها لا یم
غایات و فیها روعیت مصالح و حکم،فهی مسخّرة فی فعلها. فعلم ان لهذا البنیان الحکمی و البیت 

کر من القسم المعمور و الکتاب المسطور ربانیا قدسیا و عامرا غیبیا و کاتبا إلهیا،فیجب الاقرار. و ذ
الثانی الاستدلال بدوران الفلک و هوایة،و بانشاء السّحاب و هوایة،و تصریف السّحاب و هوایة،و 
اجراء کل من الشمس و القمر و النجوم آیات،و قد علمت کیفیة الاستدلال بکل واحدة من هذه 



الآیات الآفاقیة و الامور فی الحدیث الثانی عشر الذی رواه هشام،فکل من هذه الآیات و غیرها من 
 الانفسیة دلائل واضحات و شواهد بیّنات علی وجود الصانع العلیم المدبر الحکیم.

  24, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:عن محمد بن علی قد عینه الصدوق فی کتاب التوحید انه أبو سمینة 
صیرفی الکوفی کما قد عینه فی الحدیث السابق. قوله علیه السلام:فلا یعرف بالکیفوفیة فی کتاب ال

و ذلک أصوب. قوله علیه السلام فقال أبو الحسن علیه السلام:ویلک « فلا یعرف بکیفوفیة»التوحید
و یسعه لما عجزت حواسک فیه توبیخ لمن یظن أنه لیس فی الوجود الا ما من شأنه أن یناله الحس 

عالم الطبیعة. قوله علیه السلام:و نحن اذا عجزت حواسنا عنی علیه السلام بالحواس مطلق القوة 
الادراکیة أی الحسانیة و العقلانیة جمیعا فلذلک قال:انه ربنا بخلاف شیء من الاشیاء،أی ای شیء 

و ان یتمثل فی حس کان،اذ ما من موجود سوی الموجود الحق الا و من شأنه أن یناله مشعر و مدرک 
أو ان ینطبع فی عقل. و من طریق الصدوق فی کتاب التوحید قال:فلم لا تدرکه حاسة البصر؟ 
قال:للفرق بینه و بین خلقه الذین تدرکهم حاسة الابصار منهم و من غیرهم،ثم هو أجل من أن یدرکه 

؟قال:لان کل محدود بصر أو یحیط به وهم أو یضبطه عقل.قال:فحده لی. قال:لا حدّ له.قال:و لم
متناه الی حد،و اذا احتمل التحدید احتمل الزیادة،و اذا احتمل الزیادة احتمل النقصان،فهو غیر 
محدود و لا متزاید و لا متناقص و لا متجزئ و لا متوهم . قلت:و لیس یخفی تفسیره علی من أحاط 

هة من عمره. قوله علیه السلام بالقواعد الحکمیة و خدم کتاب تقویم الایمان و کتاب التقدیسات بر
قال الرجل:فأخبرنی متی کان؟ هنا فی نسخ الکافی ترک اظنه من اسقاط النساخ.و فی کتاب التوحید 
للصدوق أبی جعفر ابن بابویه رحمه اللّه تعالی عنه هکذا:و نحن اذا عجزت حواسنا عن ادراکه أیقنا 

فقال أبو الحسن:أخبرنی متی لم یکن فأخبرک أنه ربنا خلاف الاشیاء.قال الرجل:فأخبرنی متی کان؟



الی آخر الحدیث -متی کان.قال الرجل:فما الدلیل علیه؟ قال:أبو الحسن:انی لما نظرت الی جسدی
الی آخره ما تحقق فی الحکمة الالهیة أنه لا یکون «أخبرنی متی لم یکن». و تحقیق قوله علیه السلام

بالجملة الشیء لا یدخل فی مقولة متی بوجوده فقط بل لوجود شیء متی الا اذا کان لعدمه متی.و 
انما بوجوده و عدمه جمیعا،فاذا لم یصح أن یقال لشیء متی لم یکن وجوده،لم یصح أن یقال متی 
کان وجوده. ثم الزندیق لما عقل أنه جل مجده لا یصح أن یقع فی مقولة متی رجع الی السؤال عن 

 الی آخره.«انی لما نظرت»السلام بالاستدلال البرهانی بقوله الدلیل علی اثبات وجوده،فأجابه علیه

  179, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: بفتح الراء،ویجوز سکونها أیضاً.یقال:هم فی هذا الأمر 3ح 78قال علیه السلام:شرعاً. ]ص
حدهم علی الآخر.وهو مصدر یتساوی فیه الواحد والجمع،والمؤنّث شرع أی متساوون لا فضل لأ

 [ أقول: أی أدّینا زکاة مالها.3ح 79والمذکّر . قال علیه السلام:وزکّینا. ]ص

  218, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

رع )به فتح شین بانقطه و سکون و فتح راء بی  نقطه و عین بی نقطه(:برابر. یعنی: روایت شرح: الشَّ
است از محمّد بن عبد اللّٰه خراسانی، خادم امام رضا علیه السّلام، گفت که: داخل شد مردی از 
زنادقه بر امام رضا علیه السّلام و نزد امام، جماعتی بودند.پس گفت امام علیه السّلام :ای مرد! خبر 

آیا نیستیم -در واقع، نیست سخن، چنانچه شما می گوییدو -ده مرا که اگر سخن، سخن شما باشد



ما با شما برابر، که ضرر نکند ما را نماز کردن ما و روزه داشتن ما و زکات دادن ما و اقرار کردن ما به 
کردگارِ به تدبیر؟ پس ساکت شد آن مرد. بعد از آن گفت امام علیه السّلام:و اگر بوده باشد سخن، 

آیا نیستید که به تحقیق، جهنّمی شدید و ما نجات یافتیم؟ -سخن، سخن ماستو در واقع، -سخن ما
ذِی ذَهَبْتَ إِلَیْهِ غَلَطٌ؛ هُوَ »اصل: فَقَالَ: رَحِمَکَ اللّٰهُ، أَوْجِدْنِی کَیْفَ هُوَ؟ وَأَیْنَ هُوَ؟ قَالَ :  یْلَکَ، إِنَّ الَّ وَ

فَ بِلَا کَیْ  فَ الْکَیِّ نَ ، وَکَیَّ یِّ
َ
نَ الْأ ةٍ، وَلَا یُقَاسُ أَیَّ ةٍ، وَلَا یُدْرَکُ بِحَاسَّ ةِ، وَلَا بِأَیْنُونِیَّ فٍ ؛ فَلَا یُعْرَفُ بِالْکَیْفُوفِیَّ
یجَاد:کسی را دریابندۀ چیزی کردن ؛ و مراد این جا تعلیم است. بدان که استعمال «. . بِشَیْ ءٍ  شرح: الْإِ

ز تصرّف مترجمان کتب فلاسفه یا بعض ایجاد در تکوین ؛ و وجود در کون ؛ و موجود در کائن، ا
متکلّمین است.و چون بسیار مشهور شده، دیگران مسامحه و مماشات می کنند، بنا بر اعتماد بر 
ظهورِ مراد ؛ و باکی نیست.و بر این قیاس است استعمال عدم در فنا ؛ و معدوم در فانی ؛ و اعدام در 

فاء( برای سؤالِ چگونگیِ چیزی است.أَیْنَ )به فتح همزه اِفناء. کَیْفَ )به فتح کاف و سکون یاء و فتح 
و سکون یاء و فتح نون( برای سؤالِ کجاییِ چیزی است، به معنی حالتی که چیزی را باشد به اعتبار 

کجایی تو نسبت به زید؟ آیا نزدیکی «:أَیْنَ أَنْتَ مِنْ زَیْدٍ؟»نسبت آن چیز به چیز دیگر در مکان، مثل 
ن به او، یا دور  یِّ

َ
أْیِین:چیزی را صاحب کجایی کردن.الأ ؛ و در یمین اویی، یا در یسار؟ و مانند اینها. التَّ

)به فتح همزه و تشدید یاء مکسوره(:صاحب کجایی.و این تفسیر برای این دو لفظ به مناسبت سؤال 
کْ  یِیف:چیزی است و تفسیری دیگر می آید در شرح حدیث دوّمِ باب ششم به مناسبت سؤال در آن. التَّ

را صاحبِ چگونگی کردن، خواه به احداثِ چگونگی در آن چیز باشد و خواه به تکوین آن چیز باشد 
که آخر، صاحب چگونگی می شود به فعل خود ، یا به فعل دیگری.پس، از این، لازم نمی آید که 

ف )به فتح کاف و تشدید یاء مکسوره(:ص احب بندگان، فاعل حرکات خود نباشند. الْکَیِّ
ة:چگونگیِ چیزی، به معنی خصوصیّتی که  چگونگی.الْکَیْف )به فتح کاف و سکون یاء( و الْکَیْفِیَّ

خارجی باشد، مثل سیاهی در فلفل ؛ و « کَوْن فی نفسه»باشد در چیزی، خواه آن « کائن فی نفسه»
آن چیز باشد، خواه ذهنی باشد، مثل کَوْن صُوَر علمیّه در ذهن ما ؛ و خواه آن خصوصیّت، عارض 

مثل این دو مثال ؛ و خواه ذاتی، مثل حقیقت انسان در زید. و مراد این جا شقّ عارض است.و شقّ 
وَ لٰکِنْ لَابُدَّ مِنْ إِثْبَاتِ أَنَّ لَهُ تَعَالیٰ »ذاتی، مراد است در آنچه می آید در حدیث ششم در باب آینده:



ةً  اِحداث عالَم و مانند آنها، چگونگیِ اللّٰه تعالی نیست ،  تا آخر . پس علم و قدرت و تکلّم و« کَیْفِیَّ
آنها منحصر است در کَوْن در اذهان. « کَوْن فی نفسه»در او نیست و « کائن فی نفسه»چه هیچ کدام 

ة )به فتح کاف و سکون یاء دونقطه در پایین و ضمّ فاء و سکون واو و کسر فاء و تشدید یاء  الْکَیْفُوفِیَّ
ة )به فتح همزه و سکون یاء دونقطه در دونقطه در پ یْنُونِیَّ

َ
ایین و تاء تأنیث(:بیان چگونگیِ چیزی.الْأ

پایین و ضمّ نون و سکون واو و کسر نون و تشدید یاء دونقطه در پایین و تاء تأنیث(:بیان کجاییِ 
دْرَاک:دریافتن.لَایُدْرَکُ به صیغۀ مضارع مجهول است و ممکن است که معلو م باشد. چیزی.الْإِ

ة )به تشدید سین(:قوّتی که به آن می بینند، یا می شنوند، یا می بویند، یا می چشند، یا می  الْحَاسَّ
یابند درشتی و نرمی و گرمی و سردی و مانند آنها را.الْقِیَاس:مانندْ شمردنِ چیزی به چیز دیگر. یعنی: 

دریابان مرا که چگونه است کردگارِ به پس آن مرد گفت بنا بر عادت:رحمت کناد تو را اللّٰه تعالی! 
تدبیر و کجاست او؟ امام رضا علیه السّلام گفت که: ای مرگ ناگهان تو! به درستی که آنچه تو به آن 
راه رفتی که اگر کردگارِ به تدبیر باشد، چگونگی و کجایی، خواهد داشت، غلط است ؛ او کجایی 

احب چگونگی را، بی آن که خودش چگونگی داده هر صاحبِ کجایی را، و چگونگی داده هر ص
را « کَیْف»، «أَیْن»در اینجا نکرد، برای اشارت به این که « بِلَا أَیْن»داشته باشد. مخفی نماند که ذکر 

پُر اشکالی ندارد. پس « أَیْن»است، یا به این که نفیِ « أَیْن»مستلزم نفیِ « کَیْف»لازم دارد.پس نفیِ 
چگونگی و نه به بیان کجایی، والّا او نیز مخلوق خواهد بود ؛ چه صاحبِ  شناخته نمی شود به بیان

چگونگی، عاجز و محتاج در کمال خود به عوارض است.و ناقص، خالقِ عالَم به محض نفوذ اراده 
نمی تواند بود، چنانچه مفصّلًا بیان می شود در حدیث ششمِ باب چهاردهم و توضیح آن، بیشتر می 

وَلَوْ کَانَ یَصِلُ إِلَی اللّٰهِ »است، در شرح:« بابُ النوادر»باب بیست و سوم که  شود در حدیث ششمِ 
جَرُ  سَفُ وَ الضَّ

َ
تا آخر .و مخلوقیّت صاحبِ کجایی، ظاهر است. و دریافته نمی شود به چشم و « الْأ

گر تا شود و قیاس کرده نمی شود به چیزی، مثل علمای دی« أَیْن»یا « کَیْف»مانند آن تا دغدغۀ 
شود، به خیال وجوب امتیاز میان معلومات به صُوَر ذهنیۀ تفصیلیّه در او. اصل: فَقَالَ « کَیْف»دغدغۀ 

، فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السّلام: ةٍ مِنَ الْحَوَاسِّ هُ لَاشَیْ ءٌ إِذَا لَمْ یُدْرَکْ بِحَاسَّ جُلُ: فَإِذاً إِنَّ ا »الرَّ یْلَکَ، لَمَّ وَ
ا أَنَّ عَجَزَتْ حَوَ  نَا عَنْ إِدْرَاکِهِ، أَیْقَنَّ تَهُ ؟! وَنَحْنُ إِذَا عَجَزَتْ حَوَاسُّ بِیَّ کَ عَنْ إِدْرَاکِهِ، أَنْکَرْتَ رُبُو نَا اسُّ هُ رَبُّ



شْیَاءِ 
َ
شرح: إِذاً )با تنوین( ظرف زمان است و با الفِ بی تنوین به معنی ناگاه «. . بِخِلَافِ شَیْ ءٍ مِنَ الْأ

هُ به کسر همزه و تشدید نون است و ضمیر، راجع به کردگارِ است ؛ و هر  دو این جا مناسب است. إِنَّ
به تدبیر است. لَا شَیْ ءٌ به رفع و تنوین است.و مراد این است که فانی است.و این، مبنی بر اعتقاد 

جسام است برای اجسام عالَم، مثل آسمان و زمین، طبیعت ا« أَیْن»و « کَیْف»فلاسفه است که فاعلِ 
که محسوس « أَیْن»و « کَیْف»است و محسوس است.پس فاعل « أَیْن»و « کَیْف»و آن، صاحب 

ة )به ضمّ راء بی نقطه و ضمّ باء یک نقطه و سکون واو و « لا شیء و غیر کائن»نباشد،  بِیَّ بُو است. الرُّ
تیارِ هر کس و هر چیز کسر باء یک نقطه و تشدید یاء دونقطه در پایین و تاء تأنیث(:صاحبِ کلّ اخ

نَا مبنی بر این است که فاعلِ به عنوان  و نفوذ اراده، بری می « کُنْ »بودن. وَ نَحْنُ إِذَا عَجَزَتْ حَوَاسُّ
باشد از هر نقص، پس عالِمِ به کلّ شیء و قادرِ بر کلّ شیء است و شریک ندارد در ربوبیّت. خِلَاف 

ی نفی است، پس شَیْ ءٍ نکره در سیاق نفی است و )به کسر خاء( مصدر مفاعله، مشتمل بر معن
شْیَاء برای استغراق است و مراد، جمیع اشیا، غیر اوست. بدان که این کلام، « الفْ لام»عموم دارد. 

َ
الْأ

صریح است در این که فاعلی که مجرّد باشد، غیر اللّٰه تعالی نیست. یعنی: پس گفت آن مرد که: پس 
رستی که او نابود است ؛ چون دریافته نمی شود به حاسّه ای از حواسّ وقتی که چنین باشد، به د

پنجگانه. پس گفت امام رضا علیه السّلام که: ای مرگِ ناگهان تو! وقتی که عاجز شد حواسّ تو از 
دریافتن او، انکار کردی صاحبِ کلّ اختیارِ هر کس و هر چیز بودن او را؟! و ما چون عاجز شد 

تن او، یقین کردیم که او صاحبِ کلّ اختیارِ ماست ، بی شرکت چیزی از چیزهای حواسّ ما از دریاف
جُلُ:فَأَخْبِرْنِی مَتیٰ کَانَ؟ قَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السّلام :  ا نَظَرْتُ إِلیٰ »دیگر. اصل: قَالَ الرَّ ی لَمَّ إِنِّ

ی فِیهِ زِیَادَةٌ وَلَا نُقْصَانٌ فِی  ولِ، وَدَفْعِ الْمَکَارِهِ عَنْهُ، وَجَرِّ الْمَنْفَعَةِ إِلَیْهِ، جَسَدِی، وَلَمْ یُمْکِنِّ الْعَرْضِ وَالطُّ
حَابِ، -عَلِمْتُ أَنَّ لِهٰذَا الْبُنْیَانِ بَانِیاً، فَأَقْرَرْتُ بِهِ؛ مَعَ مَا أَریٰ  إِنْشَاءِ السَّ مِنْ دَوَرَانِ الْفَلَکِ بِقُدْرَتِهِ، وَ

یَاحِ، وَمَجْ  نَاتِ وَتَصْرِیفِ الرِّ جُومِ، وَغَیْرِ ذٰلِکَ مِنَ الآیَْاتِ الْعَجِیبَاتِ الْمُبَیِّ مْسِ وَالْقَمَرِ وَالنُّ -رَی الشَّ
راً وَمُنْشِئاً  قَالَ »شرح: در عیون أخبار الرضا علیه السّلام چنین است: «. . عَلِمْتُ أَنَّ لِهٰذَا مُقَدِّ

جُلُ:مَتیٰ کَانَ ؟ قَالَ أَبُو الحَسَنِ علیه جُلُ:فَمَا  الرَّ السّلام:أَخْبِرنِی مَتیٰ لَمْ یَکُنْ فَأُخْبِرَکَ مَتیٰ کَانَ.قَالَ الرَّ
ی لِیلُ عَلَیْهِ ؟ قَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السّلام:إِنِّ تا آخر.و این، بهتر است و ما این را شرح می کنیم. « الدَّ



ده شود، مثل خانه ؛ و مراد این جا بدن الْبُنْیَان )به ضمّ باء یک نقطه و سکون نون(:چیزی که بنا کر
است. أَریٰ )به فتح « عِنْد»آدمی است. ظرف در مَعَ مَا أَریٰ متعلّق به عَلِمْتُ دوم است و مَعَ به معنی 

است. الْفَلَک « باب مَنَعَ »همزه و راء بی نقطه و الف منقلبه از یاء( به صیغۀ مضارع متکلّم وحده از 
 :»حرکت دوریّه، مثل آیت سورۀ یس «(:باب عَلِمَ »مصدر  )به فتح فاء و فتح لام،

 « کُلٌّ فِی فَلَکٍ یَسْبَحُونَ 

عَاءِ فِی الْعَشْرِ »در شرح حدیث دوّمِ باب هفتادم که « کتاب الصیام»و بیان می شود در « بابُ الدُّ
وَاخِرِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ 

َ
ست، پس مراد، متحرّک است. و مصدر در این حدیث به معنی اسم فاعل ا« الْأ

)به فتح فاء و « فَلْکَة»به حرکت دوریّه است، مثل آفتاب و ماه و سایر نجوم.و می تواند بود که جمع 
سکون لام( باشد، به معنی چیزهایی که شکل آنها مستدیر است، مثل آفتاب و ماه و سایر نجوم.پس 

تا آخر، اشارت به دو استدلال است : « یٰ مَعَ مَا أَر»حاصل هر دو یکی است. و بر هر تقدیر در فقرۀ 
اوّل، استدلال به اصل حرکت دوریّه که مقتضای طبع شمس و مانند آن نمی تواند بود، چنانچه ظاهر 

مْسَ وَ الْقَمَرَ »است از مقدّماتی که مذکور شد در شرح حدیث اوّلِ این باب در شرح: « أَمَا تَرَی الشَّ
مَجری و مدار هر کدامِ آنها.و این نیز ظاهر شد از مقدّمات  تا آخر. دوم، استدلال به خصوصیّت

مذکوره. بدان که اگر مراد به فَلَک، این جا آسمان باشد، چنانچه موافق اصطلاح فلاسفه است، لازم 
می آید که حرکت آسمان، مرئیِ مردمان باشد، و اللّٰه أعلم. مَجْریٰ )به فتح میم و سکون جیم و راء 

نقلبه از یاء( مصدر میمی است، به معنی روش یا اسم مکان است، به معنی راه. بی نقطه و الف م
ن[)به صیغۀ اسم مفعول باب  الْمُبِین )به صیغۀ اسم فاعلِ باب اِفعال، یا باب تفعیل(:ظاهر ؛ و ]المُبَیَّ
 تفعیل(:ظاهر کرده شده.و همه این جا مناسب است. یعنی: گفت آن مرد که: کِی شد آن کردگارِ به
تدبیر؟ گفت امام رضا علیه السّلام که: خبر ده مرا که کِی نبود تا من خبر دهم تو را که کِی شد. گفت 
آن مرد که: پس چیست دلیلِ بر هستی او؟ گفت امام رضا علیه السّلام که: به درستی که من، وقتی 

که کم کنم در پهنا  که نظر کردم سوی بدن خود و ممکن نبود مرا که در آن، چیزی زیاد کنم و نه این
و درازی، و ممکن نبود که دفع کنم از بدن خود چیزهای مُضِرّ را و کِشم چیزهای نافع را سوی آن 



بدن، دانستم که آن بدن را بنا کنندۀ بزرگی هست.پس اقرار کردم به هستیِ آن بنا کننده، به سبب این 
ان به تواناییِ آن بانی، و برانگیختن ابر که مذکور شد از احوال بدن، نزد آنچه می بینم از گردشِ گرد

و تغییر بادها هر وقتی به جانبی، و حرکت یا راه حرکت آفتاب و ماه و ستارگان که هر کدام راهی و 
بیانِ این -روشی در آن راه دارد، با آن که نسبت آنها به روش های دیگر و راه های دیگر، برابر است

ر آنچه مذکور شد از علامت های غریبِ ظاهر، مثل معدن و غی-شد در شرح حدیث اوّلِ این باب
 و کوه، دانستم که این عالم را کردگارِ به تدبیری بزرگ هست.

  46, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بو سمینة الکوفی أ»هدیّة: )محمّد بن علیّ( کما عیّنه الصدوق رحمه الله فی إسناد هذا الحدیث هو:
و )أبو الحسن( هو الثانی،یعنی الرضا علیه السلام. )ولیس هو کما تقولون( لأنّه مجرّد « . الصیرفی

بالکسر،ویفتح،وبفتحتین:المثل.والجمع أیضاً «الشرع»مقال بلا حجّة،ومحض خیال بلا بیّنة. و
کیر والتأنیث والإفراد والتثنیة بالکسر،وبالفتح أیضاً. وکعِنَب أیضاً؛ولکونه مصدراً یستوی فیه التذ

والجمع. و )سواء( إذا مددت فتحت،وإذا قصرت کسرت. )وهو قولنا( لمکان الحجج 
القاطعة،والمعجزات الساطعة،والآیات الباهرة، والدلالات الظاهرة. )ألستم قد هلکتم ونجونا ( قال 

 اللّٰه تبارک وتعالی:

مْ »
َ
هو »)أوجدنی( :أفْدِنی وأفْهِمنی. وقرأ برهان الفضلاء:« . نِ إِنْ کُنْتُمْ تَعْلَمُونَ فَأَیُّ اَلْفَرِیقَیْنِ أَحَقُّ بِالْأ

یعنی من له الکیف. فی توحید الصدوق رحمه « وکیّف الکیّف»کسیّد،یعنی من له الأین؛«أیّن الأیّن
هنا مراد «الکیف»منکّرةً،کنظیرتها هنا فی عامّة النسخ. والوجه لِما فی هنا أنّ « بکیفوفیّةٍ »الله وعیونه:

ببعض أفراده. )فاخبرنی متی کان( لا خلاف فی ظنّهم هنا بسقوط کلمات من «الأین»بجمیع أفراده،و
قال الرجل فاخبرنی متی کان؟قال أبو »قلم سالف من نسّاخ الکافی.وفی التوحید والعیون هکذا:



ا الدلیل علیه؟قال أبو ،قال الرجل:فم«أخبرنی متی لم یکن فأخبرک متی کان»الحسن علیه السلام: 
الحدیث. قال السیّد الداماد ثالث المعلّمین قدس سره: قد «.إنّی لمّا نظرت»الحسن علیه السلام:

تحقّق فی الحکمة الإلهیّة أنّه لا یکون لوجود شیءٍ متی إلّاإذا کان لعدمه متی. وبالجملة،لا یدخل 
، فإذا لم یصحّ أن یقال لشیء:متی لم بوجوده فقط بل بوجوده وعدمه جمیعاً «متی»الشیء فی مقولة

یکن وجوده،لم یصحّ أن یقال:متی کان وجوده . )ومجری الشمس والقمر( أی بقدرته تعالی وتقدیره 
وتدبیره فیهما باختلاف مجراهما ومنطقیهما وحیّزیهما لغرض اختلاف اللیل والنهار،وفصول 

 ض مستقیمة.الدهور،وأهلّة الشهور،وسائر الآثار؛لفوائد عظیمة،وأغرا

  25, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. إذ الظاهر أن محمد بن علی هو أبو سمینة کما صرح به فی التوحید. قوله أوجدنی: یقال 
أوجده الله مطلوبه أی أظفره به، أی أفدنی کیفیته و مکانه و أظفرنی بمطلبی الذی هو العلم بالکیفیة. 

و أوجد حقیقة الأین قوله علیه السلام هو أین الأین: أی جعل الأین أینا بناء علی مجعولیة الماهیات أ
فیصدق علیها بعد الإیجاد الأین، و کذا الکیف، و الکیفوفیة و الأینونیة: الاتصاف بالکیف و الأین، و 
فی التوحید بکیفوفیة من غیر أداة التعریف کنظیرتها، و قیل: المعنی أنه لما أوجد حقیقة الأین و 

تصاف بهما، و بکونه ذا کیف و أین، و حقیقة الکیف، فکان متقدما علی وجودهما، فلا یعرف بالا
ذلک بأنه هو مبدء قبل وجود الکیف و الأین، و لا یعرف المبدأ بکونه ذا کیفیة أو أین، و لأن الخالق 
الموجد لشیء متعال عن الاتصاف به لأن الاتصاف خروج من القابلیة إلی الفعلیة، و القابل خال 

شیء و للأکمل و الأتم منه لا یکون معطیا له، فالفاعل عن الوصف قبل الاتصاف عادم له، و العادم ل
الخالق لا یکون معطیا نفسه ما یستکمل به، و لأن المبدأ الأول لما لم یجز علیه الخلو من الوجود، 
فلو کان فیه قابلیة الصفة لکان له جهتان، و لا یجوز استنادهما فیه إلی ثالث، إذ لا ثالث فی تلک 



أحدهما إلی الآخر إذ لا یوجب القابلیة فعلیة الوجود لذاته، و لا فعلیة الخلو عن المرتبة، و لا استناد 
کماله، و الاستعداد لما هو نقص له، و لأن الأین لا یکون إلا لمتقدر، و لا یجوز علیه التقدر بالمقدار 

س بشیء أی کما سنبینه، و لا یدرک بحاسة إذ لا کیفیة له و لا إحساس إلا بإدراک الکیفیة، و لا یقا
لا یعرف قدره بمقیاس إذ لا أین و لا مقدار له، فقال الرجل: فإذا أنه لا شیء یعنی أردت بیان شأن 
ربک فإذا الذی ذکرته یوجب نفیه، لأن ما لا یمکن إحساسه لا یکون موجودا، أو المراد أنه فإذا هو 

ا عجزت حواسک عن إدراکه ضعیف الوجود ضعفا یستحق أن یقال له لا شیء. و قوله علیه السلام لم
أی جعلت تعالیه عن أن یدرک بالحواس و عجزها عن إدراکه دلیلا علی عدمه أو ضعف وجوده، 
فأنکرت ربوبیته و نحن إذا عرفناه بتعالیه عن أن یدرک بالحواس أیقنا أنه ربنا، بخلاف شیء من 

، و کل ذی وضع الأشیاء، أی لیس شیء من الأشیاء المحسوسة ربنا لأن کل محسوس ذو وضع
بالذات منقسم بالقوة إلی أجزاء مقداریة لا إلی نهایة، لاستحالة الجوهر الفرد، و کل منقسم إلی 
أجزاء مقداریة یکون له أجزاء متشارکة فی المهیة، و مشارکة للکل فیها، و کلما یکون کذلک یکون 

بدء، فما هو مبدء أول لا یصح محتاجا إلی مبدء مغایر له، فلا یکون مبدء أول بل یکون مخلوقا ذا م
علیه الإحساس، فالتعالی عن الإحساس الذی جعلته مانعا للربوبیة و باعثا علی إنکارک مصحح 
للربوبیة و دل علی اختصاصه بصحة الربوبیة بالنسبة إلی الأشیاء التی یصح علیها أن یحس. قوله: 

[ و وجوده فأجاب علیه السلام بأن ابتداء فأخبرنی متی کان؟ الظاهر أنه سئل عن ابتداء کونه ]و تکونه
الزمان إنما یکون لحادث کان معدوما ثم صار موجودا، و هو سبحانه یستحیل علیه العدم، و جواب 
هذا السؤال سقط من قلم نساخ الکلینی، و فی توحید الصدوق )ره( هکذا: قال الرجل: فأخبرنی متی 

لم یکن فأخبرک متی کان، قال الرجل: فما الدلیل کان؟ قال أبو الحسن علیه السلام أخبرنی متی 
علیه؟ قال أبو الحسن علیه السلام: إنی لما نظرت إلی آخر الخبر و یحتمل أن یکون مراد السائل 
السؤال عن أصل زمان وجوده تعالی، فعلی هذا یکون حاصل الجواب أن الکائن فی الزمان إنما 

لذاتیة لأن الزمان نسبة المتغیر إلی المتغیر، فیکون بحال یکون فیه بتغیر و تبدل فی ذاته أو صفاته ا
فی زمان آخر، و المتعالی عن التغیر فی الذات و الصفات الذاتیة لا یصح علیه لم یکن فکان ،و إنما 
یصح متی کان لما یصح أن یقال متی لم یکن، لعدم انفکاک الزمانی عن التغیر فی ذاته أو صفاته 



الجواب ما تحقق فی الحکمة الإلهیة أنه لا یکون لوجود شیء متی إلا إذا کان الذاتیة، و قیل: تحقیق 
لعدمه متی، و بالجملة لا یدخل الشیء فی مقولة متی بوجوده فقط، بل بوجوده و عدمه جمیعا، فإذا 
لم یصح أن یقال لشیء متی لم یکن وجوده لم یصح أن یقال متی کان وجوده. قوله علیه السلام إنی 

: هذا استدلال بما یجده فی بدنه من أحواله و انتظام ترکیبه و اشتماله علی ما به صلاحه و لما نظرت
نظامه، و عدم استنادها إلیه بکونها من آثار القدرة و عدم قدرته علیها، و بالعلویات و حرکاتها المنسقة 

و بما یحدث بینها و  المنتظمة المشتملة علی اختلاف لا یمکن أن یکون طبیعیا لها، و لا إرادیا لها،
بین الأرض و انتظام الجمیع نظما دالا علی وحدة ناظمها و مدبرها و خالقها، علی أن لهذا العالم 
المنتظم المشاهد من السماوات و الأرضین و ما فیهما و ما بینهما مقدرا ینتظم بتقدیره و منشأ یوجد 

 بإنشائه.

  255, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ إِسْحَاقَ، قَا 5/  219 افِ، أَوْ عَنْ أَبِیهِ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ إِسْحَاقَ الْخَفَّ  لَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

یَصَانِیَّ  ؟ فَقَالَ: بَلی، قَالَ: أَقَادِرٌ هُوَ؟ (7)سَأَلَ هِشَامَ بْنَ الْحَکَمِ، فَقَالَ لَهُ  (6)إِنَّ عَبْدَ اللّه ِ الدَّ : أَلَکَ رَبٌّ
هَا الْبَیْضَةَ ، لَا تَکْبُرُ الْبَیْضَةُ وَلَا تَصْغُرُ  (9)دِرُ قَاهِرٌ، قَالَ: یَقْ  (8)قَالَ: نَعَمْ، قَادِرٌ  نْیَا کُلَّ أَنْ یُدْخِلَ الدُّ

ظِرَةَ  نْیَا؟ قَالَ هِشَامٌ: النَّ  ، فَقَالَ لَهُ: قَدْ أَنْظَرْتُکَ حَوْلًا، ثُمَّ خَرَجَ عَنْهُ.(10)الدُّ

 فَرَکِبَ هِشَامٌ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، فَاسْتَأْذَنَ عَلَیْهِ، فَأَذِنَ لَهُ، فَقَالَ لَهُ:

 195ص: 

 



 «.فی الطول والعرض« : »ف». فی  1 -1
 «.وجلب المنافع« : »ف». فی  2 -2
 «.الریح« : »ج، بر». فی  3 -3
 «.المتقنات»وفی التوحید والعیون: «. البیّنات« : »بف»فی حاشیة  . 4 -4
، بسندهما عن أبی سمینة  28، ح  131، ص  1؛ وعیون الأخبار، ج 3، ح  250. التوحید ، ص  5 -5

، ص  1محمّد بن علیّ الصیرفی ، عن محمّد بن عبداللّه الخراسانی، مع تفاوت یسیر الوافی ، ج 
 .253، ح  317

منسوب إلی الدَیَصان . وهو مصدر داص یدیص ، أی زاغ وحاد ومال. ومعناه « : الدَیَصانی».  6 -6
الملحد؛ لمیله عن الدین بعد أن کان فیه؛ إذ هو من تلامذة الحسن البصری ، مال عن الدین؛ لعدم 

نّ قدرة اُستاذه علی حلّ الشبهات. قال المحقّق الشعرانی : هذا غیر مطابق للواقع ، والصحیح أ
« . مانی»الدیصانیّة کانوا قوما من الزنادقة القائلین بالنور والظلمة ، وأنّ دَیَصان اسم رئیسهم مثل 

؛ شرح المازندرانی ، 222)دیص(؛ شرح صدر المتألّهین ، ص  1040، ص  3اُنظر : الصحاح ، ج 
 .256، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 46، ص 3ج 
 «.له» -« : ف ، بر ». فی  7 -7
 «.هو« : »بح»فی حاشیة  . 8 -8
 «.علی« : »ف». فی حاشیة  9 -9

 831، ص  2المهلة والتأخیر . وهو منصوب بفعل مقدّر . اُنظر : الصحاح ، ج « : النَظِرة. » 10 -10
 )نظر(.

لُ  یَصَانِیُّ بِمَسْأَلَةٍ لَیْسَ الْمُعَوَّ عَلَی اللّه ِ وَعَلَیْکَ، فَقَالَ  فِیهَا إِلاَّ  (1)یَا ابْنَ رَسُولِ اللّه ِ، أَتَانِی عَبْدُ اللّه ِ الدَّ
ا ذَا سَأَلَکَ؟»أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  (2)لَهُ  وَکَیْتَ ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ  (4)لِی: کَیْتَ  (3)فَقَالَ: قَالَ « عَمَّ

کَ؟یَا هِشَامُ، کَمْ حَوَ »اللّه ِ علیه السلام :  هَا أَصْغَرُ؟»قَالَ: خَمْسٌ، قَالَ: « اسُّ اظِرُ « أَیُّ ، قَالَ: (5)قَالَ: النَّ
اظِرِ؟» مُ، فَانْظُرْ أَمَامَکَ وَفَوْقَکَ وَأَخْبِرْنِی یَا هِشَا»قَالَ: مِثْلُ الْعَدَسَةِ أَوْ أَقَلُّ مِنْهَا، فَقَالَ لَهُ: « وَکَمْ قَدْرُ النَّ

بَرَارِیَ « بِمَا تَری وَجِبَالًا وَأَنْهَاراً، فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه  (6)فَقَالَ: أَری سَمَاءً وَأَرْضاً وَدُوراً وَقُصُوراً وَ



ذِی تَرَاهُ الْعَدَسَةَ أَوْ أَقَلَّ مِنْهَا قَا»السلام :  ذِی قَدَرَ أَنْ یُدْخِلَ الَّ هَا الْبَیْضَةَ  (7)دِرٌ إِنَّ الَّ نْیَا کُلَّ أَنْ یُدْخِلَ الدُّ
 (10)«.الْبَیْضَةُ  (9)نْیَا وَلَا تَکْبُرُ الدُّ  (8)لَا تَصْغُرُ 

کَبَّ  لَ یَدَیْهِ وَرَأْسَهُ وَرِجْلَیْهِ، وَقَالَ: حَسْبِی یَا ابْنَ رَسُولِ اللّه ِ،(12)هِشَامٌ عَلَیْهِ  (11)فَأَ  ، وَقَبَّ

 196ص: 

 
المستغاث والمستعان . یقال: عوّلتُ به وعلیه، أی استعنت . ویحتمل أن یکون «: المعوّل. » 1 -1

ل أو المُعْوِل بمعنی الصارخ، وهو الذی یرفع صوته عند البکاء . اُنظر : لسان العرب ، ج  ،  11المُعَوِّ
 )عول(. 483ص 

 «.له» -« : بر». فی  2 -2
 «.قال» -«: ج». فی  3 -3
، هی کنایة عن الأمر، نحو کذا وکذا. النهایة « کیت وکیت»و« . بتسکیت« : »ج». فی حاشیة  4 -4

 )کیت(. 216، ص  4، ج 
 «.الناظرة« : »بح». فی  5 -5
وعند المازندرانی فَتْح الراء جمع البریّة بمعنی الصحراء. «: البَراری»و« . وترابا». فی التوحید:  6 -6

 .48، ص  3)برر( ؛ شرح المازندرانی ، ج  588، ص 2أفصح . اُنظر : الصحاح ، ج 
 «.علی« : »بح». فی  7 -7
 «.لایصغر»بالتضعیف . وفی التوحید « لاتصغّر« : »ج ، ض». فی  8 -8
 «.یکبر»بالتضعیف. وفی التوحید: « لاتکبّر« : »ض ، بف». فی  9 -9

هذه مجادلة بالتی هی أحسن وجواب جدلیّ مسکت یناسب فهم السائل ، ». فی الوافی :  10 -10
وقد صدر مثله عن أبی الحسن الرضا علیه السلام ... والجواب البرهانی أن یقال : إنّ عدم تعلّق قدرته 
 تعالی علی ذلک لیس من نقصان فی قدرته سبحانه ولا لقصور فی عمومها وشمولها کلّ شیء ، بل



إنّما ذاک من نقصان المفروض وامتناعه الذاتی وبطلانه الصرف وعدم حظّه من الشیئیّة ، کما أشار 
 وللمزید اُنظر شروح الکافی .« . إلیه أمیرالمؤمنین علیه السلام فی ما رواه الصدوق أیضا

 )کبب(. 207، ص 1أی أقبل إلیه ، أو ألقی نفسه علیه. اُنظر : الصحاح ، ج « فأکبّ علیه. » 11 -11
 «.علیه هشام« : »ب». فی  12 -12

، فَقَالَ لَهُ  (1)وَانْصَرَفَ إِلی مَنْزِلِهِ، وَغَدَا عَلَیْهِ  یَصَانِیُّ ماً، وَلَمْ أَجِئْکَ (2)الدَّ ی جِئْتُکَ مُسَلِّ : یَا هِشَامُ، إِنِّ
 الْجَوَابَ. (3)مُتَقَاضِیاً لِلْجَوَابِ، فَقَالَ لَهُ هِشَامٌ: إِنْ کُنْتَ جِئْتَ مُتَقَاضِیاً، فَهَاکَ 

یَصَانِیُّ عَنْهُ  ا قَعَدَ، حَتّی أَتی بَابَ أَ  (4)فَخَرَجَ الدَّ بِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، فَاسْتَأْذَنَ عَلَیْهِ، فَأَذِنَ لَهُ، فَلَمَّ
نِی عَلی مَعْبُودِی ، فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ (5)قَالَ لَهُ  دٍ، دُلَّ « مَا اسْمُکَ؟» اللّه ِ علیه السلام : : یَا جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّ

قُلْتُ لَهُ: عَبْدُ فَخَرَجَ عَنْهُ، وَلَمْ یُخْبِرْهُ بِاسْمِهِ، فَقَالَ لَهُ أَصْحَابُهُ: کَیْفَ لَمْ تُخْبِرْهُ بِاسْمِکَ؟ قَالَ: لَوْ کُنْتُ 
ذِی أَنْتَ لَهُ عَبْدٌ؟ فَقَالُوا   لَهُ: عُدْ إِلَیْهِ، وَقُلْ اللّه ِ، کَانَ یَقُولُ: مَنْ هذَا الَّ

کَ عَلی مَعْبُودِکَ، وَلَا یَسْأَل_کَُ عَنِ اسْمِکَ.   80/1لَهُ: یَدُلُّ

نِی عَلی مَعْبُودِی، وَلَا تَسْأَلْنِی عَنِ اسْمِی، فَقَالَ لَهُ أَبُو  (6)فَرَجَعَ إِلَیْهِ، فَقَالَ  دٍ، دُلَّ لَهُ: یَا جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّ
إِذَا غُلَامٌ لَهُ « اجْلِسْ »عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  هِ بَیْضَةٌ یَلْعَبُ بِهَا، فَقَالَ لَهُ  (7)وَ أَبُو  (8)صَغِیرٌ ، فِی کَفِّ
اهَا ، فَقَالَ لَهُ «الْبَیْضَةَ  (9)لَامُ نَاوِلْنِی یَا غُ »عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه  (10)، فَنَاوَلَهُ إِیَّ

 جِلْدٌ غَلِیظٌ، وَتَحْتَ الْجِلْدِ  (12)، لَهُ (11)یَا دَیَصَانِیُّ ، هذَا حِصْنٌ مَکْنُونٌ »السلام : 

 197ص: 

 
أی : جاءه غَدْوَةً ، وهی أوّل النهار ؛ أو هی ما بین صلاة « غدا علیه»و«. إلیه». فی التوحید:  1 -1

 )غدو(. 336؛ المغرب ، ص 346، ص 3الغداة وطلوع الشمس ، ثمّ عمّ . اُنظر : النهایة ، ج 
 «.له» -. فی التوحید والوافی:  2 -2



، ص 3فعل بمعنی خُدْ . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج کلّها اسم « ها ، هاءْ ، هاءَ ، هاک. » 3 -3
48. 

فأخبر أنّ هشاما دخل علی أبی عبداللّه علیه السلام فعلّمه الجواب ، فمضی ». فی التوحید:  4 -4
 «.عبداللّه الدیصانی

 «.له» -. فی الوافی:  5 -5
 «.وقال»والوافی: « بس ، بف». فی  6 -6
 «.له» -« : بر»وفی « . له غلام« : »بح». فی  7 -7
 « .له » -وشرح المازندرانی والوافی والتوحید : « ب ، بر ، بس ، بف ». فی  8 -8
 «.یا غلام ناولنی»وشرح المازندرانی والوافی : « بر». فی  9 -9

وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی والوافی والتوحید « ب ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  10 -10
 «.له» -: 

صفة حصن باعتبار المتعلّق ، أی مستور ما فیه، أو مکنون فیه ومصون من جمیع « : مکنون. » 11 -11
جوانبه لا فرجة فیه ولا باب له . من کننتُ الشیء ، أی سترته وصُنته . ویحتمل الإضافة ، أی حصن 

؛ الصحاح 52، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج  223أمر مکنونٍ . اُنظر : شرح صدر المتألهین ، ص 
 )کنن(. 2189، ص  6، ج 
 «.وله« : »بر». فی  12 -12

هَبَةُ الْمَائِ  ةٌ ذَائِبَةٌ، فَلَا الذَّ قِیقِ ذَهَبَةٌ مَائِعَةٌ، وَفِضَّ ةِ الْغَلِیظِ جِلْدٌ رَقِیقٌ ، وَتَحْتَ الْجِلْدِ الرَّ عَةُ تَخْتَلِطُ بِالْفِضَّ
ائِبَةُ  ةُ الذَّ ائِبَةِ، وَلَا الفِضَّ هَبَةِ الْمَائِعَةِ، فَهِیَ الذَّ عَلی حَالِهَا، لَمْ یَخْرُجْ مِنْهَا خَارِجٌ مُصْلِحٌ؛  (1)تَخْتَلِطُ بِالذَّ

کَرِ  (3)، وَلَا دَخَلَ فِیهَا مُفْسِدٌ؛ فَیُخْبِرَ عَنْ فَسَادِهَا، لَا یُدْری(2)فَیُخْبِرَ عَنْ صَلَاحِهَا خُلِقَتْ أَمْ  (4)لِلذَّ
راً؟ (5)لِلْاءُنْثی، تَنْفَلِقُ  وَاوِیسِ، أَتَری لَهَا مُدَبِّ  «.عَنْ مِثْلِ أَلْوَانِ الطَّ

داً (9)، وَ ، ثُمَّ قَالَ: أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّه ُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ (8)مَلِیّاً  (7): فَأَطْرَقَ (6)قَالَ  أَنَّ مُحَمَّ
کَ إِمَامٌ وَ  ا کُنْتُ فِیهِ (10)عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ، وَأَنَّ ةٌ مِنَ اللّه ِ عَلی خَلْقِهِ، وَأَنَا تَائِبٌ مِمَّ  .(11)حُجَّ



 ترجمه

***** 

 مصطفوی[ : ]ترجمه

عبد اللّٰه دیصانی از هشام پرسید: تو پروردگاری داری، گفت: آری گفت: او قادر است؟ گفت: آری 
قادر و هم قاهر است گفت: میتواند تمام جهان را در تخم مرغی بگنجاند که نه تخم مرغ بزرگ شود 

و بیرون رفت.  و نه جهان کوچک: هشام گفت: مهلتم بده، دیصانی گفت: یک سال بتو مهلت دادم
هشام سوار شد و خدمت امام صادق )علیه السّلام( رسید و اجازه خواست و حضرت باو اجازه داد، 
هشام عرضکرد: یا بن رسول اللّٰه عبد اللّٰه دیصانی از من سؤالی کرده که در آن تکیه گاهی جز خدا و 

حضرت فرمود: ای هشام  شما نباشد. امام فرمود: چه سؤالی کرده: عرضکرد: چنین و چنان گفت.
چند حس داری! گفت: پنج حس. فرمود کدام یک کوچکتر است! گفت باصره )یعنی چشم(. فرمود: 
اندازه بیننده چه قدر است، گفت: اندازه یک عدس یا کوچکتر از آن پس فرمود: ای هشام به پیش رو 

ا و کاخها و بیابانها و و بالای سرت بنگر و بمن بگو چه می بینی، گفت: آسمان و زمین و خانه ه
کوهها و نهرها می بینم. امام )علیه السّلام( فرمود آنکه توانست آنچه را تو می بینی در یک عدس یا 
کوچکتر از عدس درآرد می تواند جهان را در تخم مرغ درآورد بی آنکه جهان کوچک و تخم مرغ 

وسید و عرض کرد: مرا بس بزرگ شود، آنگاه هشام بجانب حضرت خم شد و دست و سر و پایش ب
است ای پسر پیغمبر و بمنزلش بازگشت. دیصانی فردا نزد او آمد و گفت ای هشام من آمدم که بتو 
سلام دهم نه آنکه از تو جواب خواهم، هشام گفت اگر برای طلب جواب هم آمده ئی اینست جوابت 

م صادق )علیه السّلام( آمد )جواب حضرت را باو گفت( دیصانی از نزد او خارج شد و در خانه اما
و اجازه خواست، حضرت باو اجازه داد، چون نشست گفت. ای جعفر بن محمد مرا بمعبودم 
راهنمائی فرما، امام صادق باو فرمود: نامت چیست؟ دیصانی بیرون رفت و اسمش را نگفت رفقایش 

للّٰه )بنده خدا( است می باو گفتند چرا نامت را بحضرت نگفتی؟ جواب داد: اگر می گفتم نامم عبد ا
گفت: آنکه تو بنده اش هستی کیست؟ آنها گفتند باز گرد و بگو ترا بمعبودت دلالت کند و اسمت 



را نپرسد. او بازگشت و گفت: مرا بمعبودم راهنمائی کن و نامم مپرس حضرت باو فرمود: بنشین، در 
شت و با آن بازی می کرد: حضرت آنجا یکی از کودکان امام )علیه السّلام( تخم مرغی در دست دا

باو فرمود: این تخم مرغ را بمن ده آن را بوی داد پس فرمود: ای هشام به پیش رو و بالای سرت بنگر 
و بمن بگو چه می بینی، گفت: آسمان و زمین و خانه ها و کاخها و بیابانها و کوهها و نهرها می بینم. 

ه را تو می بینی در یک عدس یا کوچکتر از عدس درآرد امام )علیه السّلام( فرمود آنکه توانست آنچ
می تواند جهان را در تخم مرغ درآورد بی آنکه جهان کوچک و تخم مرغ بزرگ شود، آنگاه هشام 
بجانب حضرت خم شد و دست و سر و پایش بوسید و عرض کرد: مرا بس است ای پسر پیغمبر و 

ای هشام من آمدم که بتو سلام دهم نه آنکه از تو بمنزلش بازگشت. دیصانی فردا نزد او آمد و گفت 
جواب خواهم، هشام گفت اگر برای طلب جواب هم آمده ئی اینست جوابت )جواب حضرت را 
باو گفت( دیصانی از نزد او خارج شد و در خانه امام صادق )علیه السّلام( آمد و اجازه خواست، 

حمد مرا بمعبودم راهنمائی فرما، امام حضرت باو اجازه داد، چون نشست گفت. ای جعفر بن م
صادق باو فرمود: نامت چیست؟ دیصانی بیرون رفت و اسمش را نگفت رفقایش باو گفتند چرا نامت 
را بحضرت نگفتی؟ جواب داد: اگر می گفتم نامم عبد اللّٰه )بنده خدا( است می گفت: آنکه تو بنده 

عبودت دلالت کند و اسمت را نپرسد. او بازگشت اش هستی کیست؟ آنها گفتند باز گرد و بگو ترا بم
و گفت: مرا بمعبودم راهنمائی کن و نامم مپرس حضرت باو فرمود: بنشین، در آنجا یکی از کودکان 
امام )علیه السّلام( تخم مرغی در دست داشت و با آن بازی می کرد: حضرت باو فرمود: این تخم 

السّلام( فرمود: ای دیصانی این تخم سنگریست پوشیده که مرغ را بمن ده آن را بوی داد امام )علیه 
پوست کلفتی دارد و زیر پوست کلفت پوست نازکی است و زیر پوست نازک طلائی است روان و 
نقره ایست آب شده که نه طلای روان به نقره آب شده آمیزد و نه نقره آب شده با طلای روان درهم 

از آن خارج شده تا بگوید من آن را اصلاح کردم و نه شود و بهمین حال باقی است، نه مصلحی 
مفسدی درونش رفته تا بگوید من آن را فاسد کردم و معلوم نیست برای تولید نر آفریده شده یا ماده، 
ناگاه میشکافد و مانند طاوس رنگارنگ بیرون میدهد آیا تو برای این مدبری در مییابی، دیصانی مدتی 



: گواهی دهم که معبودی جز خدای یگانه بی شریک نیست و اینکه سر بزیر افکند و سپس گفت
 محمد بنده و فرستاده اوست و تو امام و حجت خدائی بر مردم و من از حالت پیشین توبه گزارم.

  104, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ردگاری است؟گفت:آری. عبد الله دیصانی از هشام بن حکم پرسید و به او گفت: تو را پرو-4
دیصانی:توانا است؟ هشام گفت:آری،قادر است و قاهر. دیصانی:می تواند دنیا را در یک تخم مرغ 
جای دهد به وضعی که نه تخم مرغ بزرگ شود و نه دنیا کوچک گردد. هشام:به من مهلت جواب 

دمت امام بده. دیصانی:من تا یک سال به تو مهلت دادم. هشام مسافرت کرد،سوار شد و خ
صادق)علیه السّلام( رسید،اجازه ورود خواست و به او اجازه دادند و شرفیاب شد و عرض کرد:یا بن 
رسول الله،عبد الله دیصانی یک مسأله ای برایم طرح کرده که در آن جز به شما و خدا پناهی 

م:ای هشام نیست.امام)علیه السّلام( فرمود:چه از تو پرسیده؟گفت:چنین و چنان گفته است.اما
حواس تو چند تا است؟ هشام:پنج تا. امام:کدام یک آنها از همه کوچکتر است؟ هشام:دیده من،که 
همه چیز را می بیند. امام:اندازه مرکز دید چشم تو چه قدر است؟ هشام:به اندازه یک عدس یا کمتر 

مان و زمین و خانه از آن. امام:به پیش روی و بالای سرت بنگر و به من بگو چه می بینی.هشام:آس
ها و کاخها و بیابانها و کوهها و نهرها می بینم. امام:آنکه قادر است آنچه را که تو می بینی در یک 
عدس یا کمتر از آن در آورد،قادر است که همه دنیا را در یک تخم مرغ جای دهد با اینکه نه دنیا 

سر و پای امام را بوسید و عرض  کوچک شود نه تخم مرغ بزرگ گردد. هشام به رو افتاد و دست و
کرد:مرا بس است یا بن رسول الله.و به منزل خود برگشت و فردا دیصانی نزد او رفت و گفت:ای 
هشام آمدم سلامی بدهم و نیامدم پاسخ پرسش خود را بگیرم.هشام گفت:اگر به درخواست پاسخ 

منزل هشام بیرون آمد و در خانه  هم آمدی،این جواب تو است)بیانات امام را به او گفت(.دیصانی از



امام صادق)علیه السّلام(رفت و اجازه ورود خواست،به او اجازه دادند و وارد شد و چون نشست 
عرض کرد:ای جعفر بن محمد،مرا به معبودم رهنمائی کن.امام فرمود: نامت چیست؟تا این جمله 

ت را به او نگفتی؟گفت:اگر به او می را شنید برخاست و بیرون رفت،یارانش به او گفتند:چرا نام خود
گفتم نامم عبد الله است)بنده خدا(می گفت:این کیست که تو بنده او هستی؟گفتند:باز گرد حضور 
او و بگو از پرسیدن نامتصرف نظر کند و تو را به معبودت رهنمائی کند،خدمت حضرت برگشت و 

کن.امام به او فرمود:بنشین،در این گفت:ای جعفر بن محمد،از نامم مپرس و به معبودم رهنمائی 
میان پسر بچه ای تخم مرغی در دست داشت و با آن بازی می کرد،امام به آن پسرک گفت:این تخم 
مرغ را به من بده،آن را به وی داد. امام به او فرمود:ای دیصانی،این تخم مرغ قلعه ای است 

و زیر آن پوست نازک،طلائی است دربسته،پوست کلفتی دارد و زیر آن پوست بسیار نازکی است 
روان و نقره ای آب شده نه طلای روان به نقره آب شده می آمیزد و نه نقره آب شده به طلای روان،این 
تخم مرغ به حال خود است نه یک مصلحی از درون آن برآید و بهی آن را گزارش دهد و نه مفسدی 

برای تولید نر آفریده شده است یا ماده،با درونش رود و از تباهی آن گزارش دهد،نمی توان دانست 
این حال می شکافد و مانند طاوس های زیبا و رنگارنگ بیرون می دهد،تو برای آن مدبری درک می 
کنی؟ گوید:دیصانی دیر زمانی سر بزیر افکند و سپس سر برداشت و گفت: أشهد أن لا اله الّا 

است شریک ندارد،گواهم که محمد)صلّی الله  اللّٰه،گواهم که جز خدا شایسته پرستشی نیست،تنها
علیه و آله( بنده و رسول او است و تو به راستی امام و حجت بر خلقش هستی و من از راهی که می 

 رفتم باز گشتم.

  235, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ای تو پروردگاری است؟گفت:آری.عبد اللّه دیصانی از هشام بن حکم پرسید و به او گفت:آیا بر-4



 دیصانی:تواناست؟

 هشام گفت:آری،قادر است و قاهر.

دیصانی:می تواند دنیا را در یک تخم مرغ جای دهد به وضعی که نه تخم مرغ بزرگ شود و نه دنیا 
 کوچک گردد.هشام:به من مهلت جواب بده:

 دیصانی:من تا یک سال به تو مهلت دادم.

شد و خدمت امام صادق علیه السّلام رسید،اجازه ورود خواست و به او هشام مسافرت کرد،سوار 
اجازه دادند و شرفیاب شد و عرض کرد:یا بن رسول اللّه،عبد اللّه دیصانی یک مسئله ای برایم طرح 

 کرده که در آن جز به شما و خدا پناهی نیست.امام علیه السّلام فرمود:چه از تو پرسیده؟

 است.امام:ای هشام حواس تو چند تا است؟گفت:چنین و چنان گفته 

 هشام:پنج تا.

 امام:کدام یک آنها از همه کوچکتر است؟

 هشام:دیده من،که همه چیز را می بیند.

 امام:اندازه مرکز دید چشم تو چه قدر است؟

 هشام:به اندازه یک عدس یا کمتر از آن.

امام:به پیش روی و بالای سرت بنگر و به من بگو چه می بینی.هشام: آسمان و زمین و خانه ها و 
 کاخها و بیابانها و کوهها و نهرها می بینم.



امام:آنکه قادر است آنچه را که تو می بینی در یک عدس یا کمتر از آن در آورد،قادر است که همه 
 نه دنیا کوچک شود نه تخم مرغ بزرگ گردد. دنیا را در یک تخم مرغ جای دهد با اینکه

 هشام به رو افتاد و دست و سر و پای امام را بوسید و عرض کرد:

 مرا بس است یا بن رسول اللّه.و به منزل خود بازگشت و فردا دیصانی نزد او رفت و گفت:

واست ای هشام آمدم سلامی بدهم و نیامدم پاسخ پرسش خود را بگیرم. هشام گفت:اگر به درخ
پاسخ هم آمدی،این جواب تو است )بیانات امام را به او گفت(.دیصانی از منزل هشام بیرون آمد و 
در خانه امام صادق علیه السّلام رفت و اجازه ورود خواست،به او اجازه دادند و وارد شد و چون 

تا این نشست عرض کرد:ای جعفر بن محمد،مرا به معبودم رهنمائی کن.امام فرمود:نامت چیست؟
 جمله را شنید برخاست و بیرون رفت،یارانش به او گفتند:چرا نام خودت را به او نگفتی؟

*** 

گفت:اگر به او می گفتم نامم عبد اللّه است)بنده خدا(می گفت:این کیست که تو بنده او 
هستی؟گفتند:بازگرد حضور او و بگو از پرسیدن نامت صرف نظر کند و تو را به معبودت رهنمائی 

 کند.

خدمت حضرت برگشت و گفت:ای جعفر بن محمد،از نامم مپرس و به معبودم رهنمائی کن.امام 
به او فرمود:بنشین،در این میان پسر بچه ای تخم مرغی در دست داشت و با آن بازی می کرد،امام 

 به آن پسرک گفت:این تخم مرغ را به من بده،آنرا به وی داد.

ن تخم مرغ قلعه ای است در بسته، پوست کلفتی دارد و زیر آن پوست امام به او فرمود:ای دیصانی،ای
بسیار نازکی است و زیر آن پوست نازک،مایع طلائی است روان و نقره ای آب شده نه طلای روان،به 
نقره آب شده،می آمیزد و نه نقره آب شده،به طلای روان،این تخم مرغ به حال خود است نه یک 

ده که بگوید من او را اصلاح کردم و نه مفسدی داخلش شده که بگوید مصلحی از درون آن خارج ش



من او را فاسد کردم و نمی توان دانست برای تولید نر آفریده شده با ماده،بااین حال می شکافد و 
 مانند طاووس های زیبا و رنگارنگ بیرون می آید،تو برای آن مدبری درک می کنی؟

 کند و سپس سر برداشت و گفت:گوید دیصانی دیرزمانی سر بزیر اف

اشهد ان لا اله الا اللّه،گواهم که جز خدا شایسته پرستشی نیست،تنها است شریک ندارد،گواهی 
می دهم که محمد صلّی اللّه علیه و اله بنده و رسول او است و تو به راستی امام و حجت بر خلقش 

 هستی و من از راهی که می رفتم بازگشتم.

ی که پرسید آیا خداوند می تواند جهان را در یک تخم مرغ جای دهد یک کار توضیح:سؤال دیصان
 محال عقلی است و از نظر علمی می دانیم که قدرت خداوند به کار محال عقلی تعلق نمی گیرد.

  207, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

یَصانی بالتحریک؛أی زندیقٌ ملحدٌ حاد عن الطریق.داص یدیص دَیَصاناً:زاغ هدیّة: یُقال:فلان دَ 
وحاد. قال الشهرستانی فی الملل والنحل:الدیصانیّة طائفة من الثنویّة القائلین بقدم النور والظلمة . 

 )قادر( علی کلّ شیء. )قاهر( علی جمیع ما سواه.وبهذا فُسّر

)لا تکبر البیضة( علی المعلوم من المجرّد،أو التفعیل،أو خلافه منه.وکذا  « .اَللّٰهُ غٰالِبٌ عَلیٰ أَمْرِهِ »
)ولاتصغر الدنیا( . و )النَظِرة( ککَلِمَة:کالمُهلة،أی ألتمس النَظِرَة. قال الفاضل الإسترابادی بخطّه:قال 



لًا( أی هشام النظرة لا یجب علینا دفع شبهة الملاحدة والکامل بذلک هو الإمام علیه السلام . )حو
سَنة. )کیت وکیت( مثلّثة الحرکة البنائیّة،لا تستعمل إلّامکرّرة،یکنّی بهما عن الحکایة بتمامها. )کم 
. )وکم قدر الناظر( تمیزه محذوف،أی کم شبراً مثلًا.  حواسّک( أی الظاهریّة. )أیّها أصغر( أی محلّاً

متعدّیاً «فَعَلَ »من الشواذّ أن یکون)فأکبّ هشام علیه( ،یقال:کبّه،أی صرعه بوجهه فأکبّ هو.وهذا 
لازماً. )حسبی یا ابن رسول اللّٰه( فی جواب الإمام علیه السلام.هذا فی توجیهه لیندفع به «أفعل»و

الشبهة بحذافیرها،أقوال وبیانات،وأنا أرجو فهمه بعون اللّٰه وتوفیقه. قال برهان الفضلاء: فی هذا 
عن إمکان تعلّق قدرته تعالی بما هو محال بالذات،والجواب  الجواب إشکال،وهو أنّ السؤال إنّما هو

لا یطابقه؛لأنّه تمثیل بما هو ممکن. ثمّ أجاب:بأنّ ذلک السؤال صورة محضة لا حقیقة لها؛إذ لا 
یمکن الإخبار عن مفهومها بغیر قضیّة طبیعیّة؛لأنّ صدق العنوان المحال لیس علی فرد ممکن 

ة موجبة أو سالبة،ولیس هذا بارتفاع النقیضین؛لأنّ عدم إمکان أن تنعقد لیمکن انعقاد قضیّة غیر طبیعیّ 
قضیّة متعارفة موجبة سالبة المحمول لا یستلزم إمکان انعقاد قضیّة طبیعیّة سالبة بسیطة،کما اشتهر 
فی المنطقیّین أنّ المجهول المطلق لا یخبر عنه،فثبت أنّه تعالی لا عاجز عن ذلک ولا غیر عاجز،ولا 

در ولا غیر قادر. وقال السیّد الأجلّ النائینی نحواً ممّا قال برهان الفضلاء حیث قال فی أواخر قا
توجیهه:فمرجع السؤال إلی کون شیء واحد من جهة واحدة کبیراً صغیراً معاً،وهذا لفظ لیس له معنی 

ن من خلق محصّل . وقال الفاضل الإسترابادی،بخطّه: قصده علیه السلام أنّ معنی القادر هو  المتمکِّ
الممکن،ومعنی العاجز هو غیر المتمکّن من خلق الممکن،والذی یمکن هنا الدخول فی المشاعر 
لا الوجود الخارجی.وإنّما أجمل علیه السلام فی الکلام؛لأنّهم مکلّفون بأن یکلّموا الناس علی قدر 

ین محمّد الشیرازی عقولهم . وقال بعض المعاصرین مطابقاً لما قاله استاذه الفاضل صدر  الدِّ
وجماعة من الفضلاء: هذه مجادلة بالتی هی أحسن،وجواب جدلیّ مسکت یناسب فهم السائل،وقد 
صدر مثله عن أبی الحسن الرضا علیه السلام فیما رواه الصدوق فی توحیده .والجواب البرهانی أن 

 لقصور فی عمومها وشمولها یقال:إنّ عدم تعلّق قدرته تعالی علی ذلک لیس من نقصان فی قدرته،ولا
کلّ شیء،بل إنّما ذلک من نقصان المفروض،وامتناعه الذاتی، وبطلانه الصرف،وعدم حظّه من 
الشیئیّة،کما أشار إلیه أمیر المؤمنین علیه السلام فیما رواه الصدوق أیضاً بإسناده عن ابن أبی عمیر 



لأمیر المؤمنین علیه السلام:هل یقدر ربّک أن قیل »عن ابن اُذینة عن أبی عبداللّٰه علیه السلام قال:
یدخل الدنیا فی بیضة من غیر تصغیر الدنیا أو تکبیر البیضة؟قال:إنّ اللّٰه تعالی لا ینسب إلی 

ویلک أنّ اللّٰه لا یوصف بالعجز ومن أقدر ممّن ».وفی روایة اُخری:« العجز،والذی سألتنی لا یکون
أن نجعل الجواب الأوّل أیضاً برهانیّاً علی قاعدة الانطباع بأن  ولنا« . یلطّف الأرض ویعظّم البیضة

نقول:إنّ ذلک إنّما یتصوّر ویتعقّل بحسب الوجود الانطباعی الارتسامی،واللّٰه سبحانه قادر علی ذلک؛ 
حیث أدخل الذی تراه جلیدة ناظرک .انتهی کلام بعض المعاصرین. أقول :لا شکّ أنّ الإیمان 

علیه و آله علی ما اُمرنا به إنّما هو الإیمان بأمرٍ ممکن مقدور له تعالی مع محالیّة  بمعراجه صلی الله
درکنا کیفیّة إمکانه ونَهَج وقوعه ببدن جسمانی فی قلیلٍ من الزمان،سائراً علی البُراق من مکّة إلی 

ما شاء اللّٰه البیت المقدّس،ومنه من الصخرة إلی الرفیق الأعلی،إلی سدرة المنتهی،إلی الحجب،إلی 
تعالی بتلک المکالمات باللسان،والمشاهدات بالبصر،وتفرّس عجائبات الملکوت،وتصفّح 
سرادقات الجبروت،وتصرّف طرائف الجنان،وإمامة الجماعة فی ذلک المکان.فالمحال إدراکنا کیفیّة 

ذا النهج الذی الإمکان ونهج الوقوع،لا الوقوع والإمکان . فمعنی الجواب أنّ الذی قدر علی هذا به
لا یدرکه الأکمه قبل وقوعه البتّة قادر علی هذا أیضاً،لکن بنهج لا یدرک قبل أن یقع،ولا یقع إلّاأن 
یشاء اللّٰه فیقع ویدرک من غیر استبعاد واستحالة،کما فی مثال الناظر والمنظور للمبصر بعد کَمَهِه، 

سوله صلی الله علیه و آله عن حورائین مخلوقتین واللّٰه العظیم قادر علی أن تنفلق سَفَرْجلةً فی کفّ ر
منذ ما شاء اللّٰه لسلمان وأبی ذرّ رضی اللّٰه عنهما،وأن یحشران الناس جمیعاً أوّلًا فی صعیدٍ واحدٍ 

وقول أمیر «قادر».وفسّر الصعید الواحد بصخرة بیت المقدّس ألا یری قول الصادق علیه السلام: 
أی لا یقع،لا «إنّ اللّٰه تعالی لا ینسب إلی العجز،والذی سألتنی لا یکون»المؤمنین صلوات اللّٰه علیه:

ومن أقدر ممّن یلطّف »أنّه لا یمکن،وعدم الوقوع لا یستلزم عدم الإمکان. ومعنی قوله علیه السلام:
دلالة «من غیر تصغیر الدنیا أو تکبیر البیضة»أنّ تقیید السائل سؤاله بقوله:«الأرض ویعظّم البیضة

ی إمکان ذلک عنده، وتجویزه أن یکون مقدوراً له تعالی بأحد هذین النهجین،فمن أقدرُ ممّن قدر عل
علی ذلک بالتصغیر أو التکبیر؟فإذا کان ذلک مقدوراً له بهذا النهج کان مقدوراً له أیضاً بلا تصغیر أو 

غیر استحالة فی إدراکه تکبیر بنهج آخر غیرُ مدرَکٍ قبل الوقوع إلّاأن یشاء اللّٰه،فیقع ویدرک من 



بنهجه،فإن خدشک شیء فاجمع خاطرک بالتأمّل فی أنّ إیمانک بمعراجه صلی الله علیه و آله إیمان 
 بمُحالٍ بالذات،أو بممکن مقدورٍ له عزّ وجلّ 

ذِی بِیَدِهِ اَلْمُلْکُ وَ هُوَ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ » . )فهاک الجواب( )مسلّماً( أی لأسلّم علیک« . تَبٰارَکَ اَلَّ
مقصورة من أسماء الأفعال یلحق بها کاف الخطاب،أی خذ إلیک الجواب. )ولم یخبره باسمه( «ها»

حذراً عن الإلزام،وخفّة عِلاوَة التوبیخ،کما مرّ فی هدیّة الأوّل. ولا یبعد أن یقال:حذراً عن أن ینقلب 
فیخَبَرَ عن صلاحها. )ولا دخل فیها( فی منصبه فی ولایة المناظرة،فیصیرَ مستدلّاً بعد کونه مانعاً 

یعنی لیس لک خبر عن داخل مثل الحصن فی الکفّ،لا عن صلاح «ولم یدخل فیها»بعض النسخ:
فضلًا عن مثل الدنیا بسماواتها -داخله،ولا عن فساد داخله،فتعریض بأنّ القاصر فهمه عن مثل هذا

لا یمکنه درک الخالق المدبّر الحکیم لمثل هذا -وأرضیها وما فیهنّ وما بینهنّ وما فوقهنّ وما تحتهنّ 
النظام العظیم بهذا النسق القویم بکنهه،فلا وجه لإنکاره سوی الجهل والحماقة،أو العناد والسفاهة، 
ودلائل ربوبیّته ظاهرة،وآثار قدرته باهرة،وشواهد صنعته متظافرة،وآیات حکمته متوافرة،وبیّنات 

 أی زماناً طویلًا.بارک اللّٰه له فی جودة تأمّله وحسن إیمانه. حجّته متواترة. )فأطرق ملیّاً(

  31, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

فی الکشی:انه من رجال العامة الّا انّ له محبة «. علی بن ابراهیم عن محمد بن إسحاق الخفاف»
إسحاق قال ان عبد اللّه الدیصانی سأل هشام بن الحکم فقال له ا  او عن ابیه عن محمد بن»شدیدة 

لک رب قال بلی قال أ قادر هو قال نعم یقدر هو قال قادر ان یدخل الدنیا کلها فی بیضة لا تکبر 
البیضة و لا تصغر الدنیا قال هشام النظرة قال له قد انظرتک حولا ثم حولا ثم خرج عنه فرکب هشام 

ه علیه السلام فاستأذن علیه فاذن له فقال له یا ابن رسول الله اتانی عبد الله الدیصانی الی ابی عبد اللّ 
بمسألة لیس المعول فیها الا علی اللّه و علیک فقال له ابو عبد اللّه علیه السلام عما ذا سألک فقال 



ل ایها اصغر قال لی کیت و کیت. فقال ابو عبد اللّه علیه السلام یا هشام کم حواسک قال خمس قا
قال الناظر قال و کم قدر الناظر قال مثل العدسة او اقل منها فقال له یا هشام فانظر إمامک و فوقک و 
خبرنی بما تری فقال اری سماء و ارضا و دورا و قصورا و براری و جبالا و انهارا فقال له ابو عبد اللّه 

اقل منها قادر ان یدخل الدنیا کلها البیضة علیه السلام ان الذی قدر ان یدخل الذی تراه العدسة او 
لا تصغر الدنیا و لا تکبر البیضة فاکب هشام علیه و قبّل یدیه و رأسه و رجلیه و قال حسبی یا ابن 
رسول اللّه و انصرف الی منزله و غدا علیه الدیصانی فقال له یا هشام انی جئتک مسلما و لم اجئک 

الدیصانی منسوب الی الدیصان «. ت متقاضیا فهاک الجوابمتقاضیا للجواب فقال له،هشام ان کن
یقال:داص یدیص دیصانا،ای زاغ و حاد، و لعله سمّی بذلک لزیغه و حیده عن الدین بعد ان کان،اذ 
نقل انه کان من تلامذة الحسن البصری فزاغ و الحد عن الاسلام لورود شبهات لم یقدر علی حلّها 

و الحول العام؛و المعول المستغاث یقال:عولت به و علیه ای استاذه بزعمه؛و النظرة المهلة؛
استغثت؛و کیت و کیت کنایة عن الامر نحو کذا و کذا،و قد تضم التاء و تکسّر؛و الناظر الجلیدیة و 
هی رطوبة شفافة بل صیقلیة داخل طبقات العین و بها الرؤیة؛و اکب تقلب و کب الاناء قلبه و کبه 

ی وجهه،و هذا من النوادر ان یقال:افعلت انا و فعلت غیری،و غدا علیه لوجهه صرعه فاکب هو عل
یغدو غدوا ای جاءه غدوة و هی ما بین صلاة الغداة الی طلوع الشمس ثم عمم. و اعلم ان معنی کونه 
تعالی قادر علی کل شیء ان کل ماله ماهیة امکانیة او شیئیة تصوریة فیصح تعلّق قدرته به،و اما 

 ماهیة لها و لا شیئیة حتی یصح کونها مقدورة له تعالی و لیس فی نفی مقدوریتها الممتنعات فلا
نقص علی عموم القدرة،بل القدرة عامة و الفیض شامل،و الممتنع لا ذات له و انما یخترع العقل فی 
وهمه مفهوما یجعله عنوانا لامر باطل الذات کشریک البارئ و اللاشیء و اجتماع النقیضین،او یرکب 
بین معانی ممکنة آحادها ترکیبا ممتنعا،فان کلّا من المتناقضین کالحرکة و السکون امر ممکن خارجا 
و عقلا، و کذا معنی الترکیب و الاجتماع امر ممکن عینا و ذهنا،و اما اجتماع المتناقضین:فلا ذات له 

جه التلفیق و یجعله لا فی الخارج و لا فی العقل لکن العقل یتصور مفهوم اجتماع النقیضین علی و
عنوانا لیحکم علی افرادها المقدرة بامتناع الوجود،و کون الکبیر مع کبره فی الصغر من هذا القبیل. 
اذا علمت هذا فالجواب بالحقیقة عن مسألة الدیصانی ان یقال:ان الذی سألت من ادخال الدنیا مع 



مقدور علیه،اذ لا ذات له و لا شیئیة  بقاء عظمها فی البیضة مع بقاء صغرها امر محال و المحال غیر
الا انه علیه السلام عدل عنه الی ما ذکره لقصور الافهام العامیة عن ادراک ذلک الوجه،فالذی افاده 
علیه السلام وجه اقناعی مبناه علی المقدمة المشهورة لدی الجمهور:ان الرؤیة بدخول المرئیات فی 

قدر لقبول الخصم و تسلّمه ایاه. و امّا التحقیق فی امر العضو البصری،فاکتفی فی الجواب بهذا ال
الابصار و غیره من الادراکات و علم النفس بالاشیاء الخارجة عنها فشیء غامض لطیف و هو لب 
الحکمة و مخّها لا یدرکها الا من ارتاضت نفسه مدة مدیدة بالریاضات العقلیة و المجاهدات 

الابصار و هو دون التخیل و العقل علی الوجه الذی ذهبنا إلیه النّفسیة؛و من امعن النظر فی کیفیة 
موافقا للشواهد السمعیة و محققا لمسألة المعاد و الحشر الاجساد،لقضی اخر العجب فیه من ظهور 
قدرة اللّه و عجیب صنعه علیه. و الذی یدل علی صحة ما حملنا علیه غرض هذا الحدیث و معناه ما 

بویه فی کتاب التوحید باسناده عن ابی عبد اللّه علیه السلام،قال:قیل لامیر رواه محمد بن علی بن با
المؤمنین علیه السلام:هل یقدر ربّک ان یدخل الدنیا فی بیضة من غیر ان یصغر الدنیا او یکبر 
البیضة؟فقال:ان اللّه تبارک و تعالی لا ینسب الی العجز و الذی سألتنی لا یکون. فهذا الحدیث 

ن الذی سأله ذلک الرجل امر ممتنع بالذات محال و المحال غیر مقدور علیه،اذ لا شیئیة صریح فی ا
له و ان اللّه علی کل شیء قدیر،فلو لم یکن معنی الروایة ما اوّلناها علیه لکان بین الروایتین تناقض 

ء. و و جلّت احادیث أئمتنا علیهم السلام ان یکون بعضها یناقض بعضا لعصمة الجمیع عن الخطا
روی أیضا فیه مسندا عن ابی عبد اللّه علیه السلام انه جاء رجل الی امیر المؤمنین علیه السلام فقال:أ 
یقدر اللّه ان یدخل الارض فی بیضة و لا یصغر الارض و لا یکبر البیضة؟ فقال له:ویلک ان اللّه لا 

لروایة ان ادخال العظیم یوصف بالعجز،و من اقدر ممن یلطف الارض و یعظم البیضة؟ فدلت هذه ا
فی الصغیر لا یمکن الا بان یصغر العظیم او یعظم الصغیر بنحو التکاثف و التخلخل او ما یجری 
مجراها،و ان تصغیر الارض الی حد تدخل فی البیضة او تعظیم البیضة الی حد یدخل فیها الارض 

 ثغایة القدرة،و لنرجع الی تتمة الروایة و شرحها.و فیه ستّة احادی

  31, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الرابع قوله علیه السلام:ان الّذی قدر أن یدخل الّذی تراه العدسة تحقیق معناه و تحصیل 
مغزاه من سبیلین عقلیین حکمیین لکل منهما فی الاخبار المسندة المحکمة و الروایات المقبولة 

أو أقل منها  ان القدیر الحق الذی قدر أن یدخل الذی تراه العدسة-المعنعنة شواهد و دلائل: أحدهما
لا یصح أن ینسب الی عجز و لا أن یتوهم فیه أنه غیر قادر علی شیء من هذه الاشیاء أصلا،و عدم 
تعلق قدرته بادخال الدنیا فی البیضة من غیر أن تصغر تلک و تکبر هذه أو بسائر الممتنعات الذاتیة 

علی شیء من ذلک علی أن لیس من تلقاء قدرته و نقص و قصور فیها و لا من حیث أنه لیس قادرا 
یعجز طباع قدرته عن ذلک،بل انما ذاک من نقصان المفروض مقدورا علیه حیث أنک حمنت عنوانا 
لباطل صرف لیس له حظ من الشیئیة فی الاعیان و لا فی الاوهام و لا العنوان فی إزاء ذی عنوان 

عتبارات،لا أن القدیر الحق أصلا،فما حمنت و تعملت غیر مقدور علیه،اذ لا حقیقة له بشیء من الا
عاجز عنه و غیر قادر علیه،فالنقص من المحمن مقدورا علیه لا من طباع القدرة،و لو تصحح له حظ 
ما من الشیئیة لکان تعلق القدرة الحقة به مستمرا کما بکل شیء،و هذه الحقیقة الحکمیة قد حصلها 

. و مما یشهد به من الاخبار ما رواه الحکماء المحقّقون،و نحن قد بسطناها فی صحفنا الحکمیة
الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب التوحید من طریق السماع بلفظ التحدیث عن محمد بن 
ماجیلویه رحمه اللّه عن عمه محمد بن أبی القاسم عن أحمد بن أبی عبد اللّه عن علی بن أیوب 

بد اللّه علیه السلام قال:قیل لامیر المدائنی عن محمد بن أبی عمیر عن عمر بن أذینة عن أبی ع
المؤمنین علیه السلام:هل یقدر ربک أن یدخل الدنیا فی بیضة من غیر أن تصغر الدنیا أو تکبر 
البیضة؟قال:ان اللّه تبارک و تعالی لا ینسب الی العجز و الذی سألتنی لا یکون . و ما رواه أیضا فیه 

للّه قال: حدثنا الحسین بن محمد بن عامر عن بالتحدیث عن جعفر بن محمد بن مسرور رحمه ا
عمه عبد اللّه بن عامر عن ابن أبی عمیر عن أبان بن عثمان عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال:جاء 
رجل الی أمیر المؤمنین علیه السلام فقال:أ یقدر اللّه أن یدخل الارض فی بیضة و لا تصغر الارض 



لّه لا یوصف بالعجز،و من أقدر ممن یلطف الارض و یعظم و لا تکبر البیضة؟فقال:ویلک ان ال
البیضة . و ما رواه فیه أیضا بلفظ التحدیث عن أحمد بن محمد بن یحیی العطار رحمه اللّه 
قال:حدثنی سعد بن عبد اللّه عن أحمد بن أبی عبد اللّه عن یعقوب بن یزید عن محمد بن أبی عمیر 

سلام قال:ان ابلیس قال لعیسی بن مریم علیه السلام:أ یقدر ربک عمن ذکره عن أبی عبد اللّه علیه ال
علی أن یدخل الارض بیضة لا تصغر الارض و لا تکبر البیضة؟فقال عیسی علیه السلام:ویلک ان 

أن ما یعقل و یتصور من -اللّه لا یوصف بعجز و من أقدر ممن یلطف الارض و یعظم البیضة . الثانی
قل منها من غیر أن تصغر تلک أو تکبر هذه،انما هو بحسب الوجود ادخال الدنیا فی بیضة و أ

الانطباعی الارتسامی،و اللّه سبحانه قادر علی ذلک حیث أدخل الذی تراه جلیدیة ناظرتک،و أما 
ذلک بحسب الوجود العینی فلیس هو شیئا یعقل و یتصور و یعبر عنه بمفهوم أصلا،انما الشیء و 

فقط لا المفروض معبرا عنه. و یشهد بهذا السبیل من الروایات ما رواه المفهوم منه هو المعبر به 
الصدوق فی کتاب التوحید أیضا بلفظ التحدیث عن علی بن أحمد بن عبد اللّه البرقی رحمه اللّه 
قال:حدثنا أبی عن جده أحمد بن أبی عبد اللّه عن أحمد بن محمد بن أبی نصر قال:جاء رجل الی 

فقال:هل یقدر ربک أن یجعل السماوات و الارض و ما بینهما فی بیضة؟قال:نعم الرضا علیه السلام 
و فی أصغر من البیضة،قد جعلها فی عینک و هی أقل من البیضة،لانک اذا فتحتها عاینت السماء و 

 الارض و ما بینهما و لو شاء لاعماک عنها .

  181, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 زین العابدین علوی عاملی[ : ]شرح احمد بن

[ أقول: التوحید إمّا فی الذات أو فی الصنع 5ح 80قال علیه السلام:لا یخلو قولک. ]ص
،إلی «لا یخلو»والإیجاد.أشار علیه السلام فی الأدلّة الثلاثة إلی الثانی.ویلزم منه الأوّل. فقوله:

یکونا قویّین علی جمیع ما فی حیطة عالم بما حاصله:أنّه علی تقدیر تعدّده فإمّا أن «فإن قلت»قوله:



الإمکان وجوداً وعدماً ومستقلّین فیه،فیلزم من استقلال کلّ منهما فی کلّ من الممکنات عدمُ 
فه حیث إنّ معنی الاستقلال أن لا یعارضه غیره فی تأثیره،فعلی تقدیر  استقلال الآخر فیه. وضعَّ

فإذا نظر إلی ضعف أحدهما یتفرّد الآخر بالتدبیر. استقلال کلّ منهما یلزم ضعفه لمعارضه الآخر،
 ولعلّه سبحانه أشار إلیه بقوله العزیز:

إشارة إلی الدلیل «ثمّ یلزمک»،إلی قوله:«فإن قلت»وأمّا قوله:« . وَ لَعَلٰا بَعْضُهُمْ عَلیٰ بَعْضٍ »
الذاتی،فإذا تعدّد الثانی؛لأنّ حاصله أنّ طباع الإمکان الذاتی یستدعی استناد موصوفه إلی الوجوب 

الواجب بالذات،یلزم أن یکون جملة الممکنات سَواسِیةَ الاستناد إلیهما کما أشار إلیه بقوله:أن یکونا 
متّفقین من کلّ جهة،فیلزم]توارد[علّتَیْن مستقلّتین علی معلول واحد.وهو باطل. وعلی تقدیر أن لا 

أو »الوجوب کما قلنا علی ما أشار إلیه بقوله:یکونا متّفقین فی ذلک فمع أنّه یأباه طباع الإمکان و
من قبیل وضع اللازم موضع الملزوم،فحینئذٍ لذهب کلّ إلٰه بما خلق له،فیلزم «مفترقین من کلّ جهة

 عدم اتّساق الخلق وانتظامه علی ما أشار بقوله:فلمّا رأینا الخلق الخ علی وفاق ما قاله تعالی:

وإن ادّعیت »ولم یقل:«فیلزمک إن ادّعیت»وأمّا قوله:« .  اَللّٰهُ لَفَسَدَتٰالَوْ کٰانَ فِیهِمٰا آلِهَةٌ إِلاَّ »
،فلابدّ من وجه إشارة إلی مشارکة هذا الدلیل مع الدلیل الثانی فی الشقّ الأخیر کما لا یخفی «اثنین

فلمّا »وله:علی الناقد البصیر. وإنّما الفرق فی إبطال الشقّ الأوّل منه بوجه،فهو معطوف بالمعنی علی ق
بما حاصله:أنّهما لو اتّفقا من کلّ جهة فی استدعاء کلّ معلول معلول من حیث الوجوب الذاتی «رأینا

والطباع الإمکانی،فامتیاز بعضها فی الاستناد إلی أحدهما دون الآخر یحتاج إلی ثالث من 
فرجة »بّر عن ذلک بقوله:الآلهة؛لامتناع الترجیح من جهة الأوّلین لفرض اتّفاقهما من کلّ جهة. وقد ع

،وهو ما یفید تمیز بعض الممکنات عن البعض باستناده إلی أحدهما دون الآخر علی ما «بینهما
قال.فصارت الفرجة ثالثاً بینهما قدیماً معهما. ثمّ بمقتضی طباع الوجوب والإمکان یکون نسبة جمیع 

وّلین مع الثالث اثنین،فیحتاج إلی الممکنات إلی آلهة ثلاثة علی سنّة واحدة.ولما کان کلّ من الأ
فإن ادّعیت »فرجتین،وهما إلهان آخَران،والأمر یتمادی إلی ما لا یتناهی.وقوله علیه السلام:

،وهو غیر کلّ واحد منهما،وهو ثالث اثنین من الآلهة؛لاستغنائه عن «ثلاثة،لزمک ما قلت فی الاثنین



ولا اللغة مع أنّ کلّ مرکّبٍ ممکنٌ؛ لافتقاره إلی العلّة المؤثّر،فهو ممّا لا نسوّغه؛لعدم مساعدة العقل 
 . التألّفیّة وإن استغنی عن العلّة الصدوریّة کما حقّق فی الحکمة الإلهیّة. قال علیه السلام:ولا یُجسُّ

ه بیده،أی مسّه.والمجسّة: الموضع 5ح 81]ص [ أقول: بالجیم مبنیّ للمفعول،أی لا یمرض،مِن جسَّ
[ أقول: بفتح الیاء المثنّاة من 4ح 79یب . قال علیه السلام:عبداللّٰه الدیصانی. ]صالذی یجسّه الطب

تحتٍ بعد الدال المهملة المفتوحة.یقال:داص یدیص دیصاناً أی مال وحاد،فالدیصانی معناه الملحد 
الموضوعة لترک «بلی»[ أقول: یعنی نعم،ولعلّ فی اختیار4ح 79. قال علیه السلام:فقال:بلی. ]ص

 نفی کما فی قوله تعالی: ال

کُمْ قٰالُوا بَلیٰ »  « أَ لَسْتُ بِرَبِّ

لترک ما یعتقد من نفی الصانع. قال علیه السلام:النظرة. «بلی»إشارةً إلی أنّ السائل یعتقد النفی،فذکر
[ أقول: بفتح النون وکسر الظاء:التأخیر والإمهال،أی أطلب منک النظرة . قال علیه 4ح 79]ص

[ أقول: أی اللّٰه سبحانه لا یعجز عن ذلک،ولکن محالیّة ذلک 4ح 79بر البیضة. ]صالسلام:ولا تک
من عدم قابلیّته. وممّا یشهد به من الأخبار ما رواه الصدوق رضی الله عنه فی کتاب التوحید من 
طریق السماع بلفظ التحدیث:محمّد بن علیّ ماجیلویه،عن عمّه محمّد بن أبی القاسم،عن أحمد 

بداللّٰه،عن علیّ بن أیّوب المدائنی،عن محمّد بن أبی عمیر،عن عمر بن اُذینة،عن أبی عبداللّٰه بن أبی ع
قیل لأمیرالمؤمنین علیه السلام:هل یقدر ربّک أن یُدخل الدنیا فی بیضة من غیر »علیه السلام،قال:

ذکر « . ی سألتنی لا یکونأن تصغر الدنیا أو تکبر البیضة؟قال:إنّ اللّٰه تعالی لا یُنسب إلی العجز، والذ
جاء رجل إلی أمیر المؤمنین علیه »الصدوق فی باب القدرة أیضاً عن أبی عبداللّٰه علیه السلام قال:

السلام قال:یقدر اللّٰه أن یُدخل الأرض فی بیضة ولا یصغر الأرض ولا یکبر البیضة؟فقال له:ویلک ! 
قال علیه السلام:جئتک « . ض ویُعظم البیضة؟!إنّ اللّٰه لا یوصف بعجز،ومن أقدر ممّن یلطّف الأر

[ أقول: 4ح 79[ أقول: یعنی جئتک للسلام علیک. قال علیه السلام:فهاک. ]ص4ح 79مسلماً. ]ص
ها مقصورةً اسم فعل معناه:خذ،ویلحق بها کاف الخطاب.الجواب منصوب بالمفعولیّة. قال علیه 



جهاته لآیات له لئلّا یخرج ما یصلح،ولا  [ أقول: یعنی مستور من جمیع4ح 80السلام:مکنون. ]ص
 یدخلَ ما یفسد.
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

یَصَانِی )به فتح دال بی نقطه و فتح یاء دونقطه در پایین و صاد بی نقطه و الف و نون(:کسی  شرح: الدَّ
که از راه راست به در رفته باشد.و مراد این جا زندیق است و او مذهب فلاسفه داشته که قائل اند به 

به محض نفوذ اراده  این که نفس ناطقه، مجرّد است و بعض تدبیرات او در بدنِ خود، بی آلتی و
است، والّا تسلسلِ در آلات لازم می آید. پس قول اهل اسلام در توحیدِ صانعِ عالَم که هر مدبّرِ غیرِ 
خود، بی آلت، بری از نقص می باشد و نفس ناطقه، چون جسم است، تدبیر اوّلش به جنبانیدنِ 

است و آن، « أَدْنٰی»نْیَا مؤنّث خود است و آن ، آلت تدبیر بدن است که غیر اوست، باطل است. دُ 
اَفعل التفضیل است، به معنی نزدیک تر، و مراد، سمای سابعه است که مکان زُحَل و انجم فوق زُحَل 

فوق »است.و چون فوق سایر سماوات و سایر اجسام است، نزدیک تر است از آنها نزد اللّٰه تعالی که 
نْیٰا»را که اللّٰه تعالی مکانی نیست. و است و این به نوعی از مجاز است ؛ زی« کلّ شیء مَاءَ الدُّ « السَّ

کتابُ »و ملک ؛ و حقیقت آن، بیان می شود در « حم سجده»مذکور است در سورۀ صافّات و 
در حدیث هفتمِ باب اوّل. بدان که منتهای دنیا معلوم مردمان نشده به غیر وحی ؛ « الإیمان و الکُفر

ق انجم و مُماسّ بعض انجم است، خواه وهمی باشد و خواه خارجی، امّا بُعد سطحی مستدیر که فو
از مرکز عالم بنا بر قول اهل رَصَد و حساب، به قدر سی و سه هزار هزار و پانصد و چهل و هشت 

 هزار و سیصد و پنجاه و پنج فرسخ است، چنانچه در این بیت است:

هست جانا جاهلی بیانِ موشّح این  هر هنر جز حمد داور-بعد فوق انجم از مرکز موشح گویمت 
جا این است که از هر یک از هشت کلمه ، صدرش محفوظ می شود.و اوّل آنها از آحاد است ؛ دوم، 



عشرات ؛ سوم، مئات ؛ چهارم، آحاد اُ لُوف ؛ پنجم، عشرات الوف ؛ ششم، مئات الوف ؛ هفتم، 
، پنجاه «هنر»، پنج است ؛ و هاء از «هر»آحاد الوف الوف ؛ هشتم، عشرات الوف الوف .پس هاء از 

، چهل «داور»، هشت هزار است ؛ و دال از «حمد»، سیصد است ؛ و حاء از «جز»است ؛ و جیم از 
، سه هزار هزار است ؛ و جیم «جانا»، پانصد هزار است ؛ و جیم از «هست»هزار است ؛ و هاء از 

مذکور شد. بَیْضَة این جا تمثیل است  ، سی هزار هزار است ؛ و جمع اینها آن است که«جاهلی»از 
است « باب حَسُنَ »برای نفس ناطقه بر تقدیر جسمیّت آن.لَایَکْبُرُ و لَایَصْغُرُ به صیغۀ مضارع معلوم 

و از باب تفعیل می تواند بود.و این ، اشارت است به احتجاجی بر تجرّد نفس ناطقه؛ حاصلش این 
رده، بی آن که بزرگ شود.پس اگر جسم باشد، به مقدار که:نفس ناطقه، ادراک دنیا و عظمت آن ک

بیضه خواهد بود، تقریباً.پس لازم می آید وقوع محالِ بِالذّات و آن، دخول دنیا در بیضه است، بی 
کِبَر بیضه یا صِغَر دنیا، به دلیل این که ادراک اجسام، چیزها را، به سودن اجزا به اجزا و دخولِ ادراک 

کننده است.و قول به این که محالِ بِالذّات واقع شده به قدرت ربّ، مکابره است.  کرده شده در ادراک
و این احتیاج، مأخوذ است از کلام ارسطو در کتاب نفس و مترجم آن کتاب، افضل کاشی آن را 
چنین ترجمه کرده که:شناختن اجسام چیزها را، به سودن و سطح را به سطح رسانیدن بود.و اگر 

پس خالی نباشد، چون خواهد که چیزی را بداند از آن که بساود او را.و اگر نفس،  نفس، جرم است،
بساود چیزی را یا به جزوی از خود یا به بیشتر اجزا یا به همۀ اجزا بود. اگر به جزوی از اجزای خود 

و بیکار بساود، دیگر اجزا بیکار ماند از دانستن آن.و اگر به بیشترین اجزا بساود، باقی اجزایش باطل 
باشند از دانش نفس در دانستن چیزها ]که[در هیچ جزیی باطل و بیکار نیست.و اگر در دانستن 
چیزها که خواهد دانست، به همۀ اجزای خود آن را بساود، پس خالی نباشد یا هر جزوی از اجزای 

وی از نفس نفس دانا شود یا دانا نشود، مگر آن که همه با هم جمع شوند. اگر چنان است که هر جز
همی داند چیزی را، واجب گردد که نفس ، یک چیز را باز داند و این، باطل است ؛ و اگر چنان است 
که اجزای نفس با هم جمع شده دریابند، هم خالی نبود که جزوی از نفس که نخست که به چیزی 

اند ؛ ]و[اگر آن رسد، بداند چیزی را یا نداند، اگر چنانکه بداند آن جزء، پس دیگر اجزایش باطل 
جزء نداند پس جزء دیگر هم نداند و همچنین جملۀ اجزای دیگر از نفس همین حکم دارد، پس 



نفس چیزی را نداند و این باطل است. و اگر گوید:نفس به اجتماع اجزا، چیزی را بداند، چنان که 
را بساود از آن که  به همۀ اجزا، چیزی را بساود و بشناسد، گوییم:از این، واجب بود که چون چیزی

به جُثّه کمتر بود، به همگی علم به وی برسد و بداند، از آن که از او فزون آید به جُثّه.و اگر چیزها را 
بساود که از او مهتر بود، همگیِ این چیز را نداند، از آن که چیز، از نفس فزون آید، و نه چنین است 

ند.پس نفس، جسم نبود ؛ چون نه آیین اجسام دانستن نفسْ بر کم و بیش که نفس، همه یکسان دا
ظِرَة )به فتح نون و کسر ظاء بانقطه، اسم مصدر باب اِفعال(:مهلت دادن.و آن ، منصوب  دارد . النَّ

ل )به ضمّ میم و فتح عین بی نقطه و تشدید واو مفتوحه( «. أعْطِ »است به فعلِ محذوف به تقدیر  الْمُعَوَّ
چنین »سکون یاء دونقطه در پایین و فتح تاء دونقطه در بالا( به معنی  اعتماد.کَیْتَ به فتح کاف و

یعنی: روایت است از محمّد بن اسحاق، گفت که: به درستی که عبد اللّٰه زندیق پرسید هشام «. است
بن الحکم را، به این روش که گفت که: آیا تو را صاحبِ کلّ اختیاری هست؟ پس هشام گفت که: 

تواناست او؟ گفت که: آری، تواناست ؛ مستقلّ است در توانایی بر هر چیز. گفت بلی. گفت که: آیا 
که: توانایی دارد که داخل کند دنیا را در تخم مرغی بر حالی که بزرگ نشود تخم مرغ و کوچک نشود 
دنیا؟ هشام گفت که: مهلت ده تا جواب گویم. پس گفت او را که: به تحقیق، مهلت دادم تو را یک 

د از آن، بیرون رفت از نزد هشام.پس سوار شد هشام، متوجّه شد سوی امام جعفر صادق سال. بع
علیه السّلام.پس رخصت خواست که داخل شود.پس رخصت داد او را.پس گفت امام را که: ای 
فرزند رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله ! وارد ساخت بر من عبد اللّٰه زندیق سؤالی که نیست اعتماد در 

ب آن، مگر بر اللّٰه تعالی و بر تو. پس گفت او را امام جعفر صادق علیه السّلام که: از چه چیز جوا
سؤال کرد تو را؟ پس گفت هشام که: گفت مرا چنین و چنین. مراد این است که:نقل کرد حکایتی را 

کَ؟یَا هِ »که گذشته بود میان ایشان. اصل: فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام: قَالَ: « شَامُ، کَمْ حَوَاسُّ
هَا أَصْغَرُ؟»خَمْسٌ.قَالَ:  اظِرُ.قَالَ: « أَیُّ اظِرِ؟»قَالَ: النَّ قَالَ: مِثْلُ الْعَدَسَةِ أَوْ أَقَلُّ مِنْهَا.فَقَالَ « وَکَمْ قَدْرُ النَّ

بَرَارِیَ فَ « یَا هِشَامُ، فَانْظُرْ أَمَامَکَ وَفَوْقَکَ، وَأَخْبِرْنِی بِمَا تَریٰ »لَهُ:  قَالَ: أَریٰ سَمَاءً وَأَرْضاً وَدُوراً وَقُصُوراً وَ
ذِی تَرَاهُ الْعَدَسَةَ أَوْ أَقَلَّ مِنْهَا »وَجِبَالًا وَأَنْهَاراً.فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام: ذِی قَدَرَ أَنْ یُدْخِلَ الَّ إِنَّ الَّ

نْیَا کُلَّ  نْیَا وَلَا یَکْبُرُ الْبَیْضَةُ قَادِرٌ أَنْ یُدْخِلَ الدُّ لَ یَدَیْهِ « . هَا الْبَیْضَةَ، لَایَصْغُرُ الدُّ کَبَّ هِشَامٌ عَلَیْهِ، وَقَبَّ فَأَ



 وَرَأْسَهُ وَرِجْلَیْهِ، وَقَالَ: حَسْبِی یَا ابْنَ رَسُولِ اللّٰهِ، وَانْصَرَفَ إِلیٰ مَنْزِلِهِ. . شرح: خَمْس، دلالت می کند
اسّ خمسِ باطنه که فلاسفه بنا بر زعم تجرّد نفس ناطقه دعوی می کنند و به انضمام بر این که حو

لَا »آنها حواسّ را ده می شمرند، باطل است نزد اهل اسلام، موافق آنچه در حدیث آینده است که:
د است یعنی: پس گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: ای هشام! چن«. یُدْرَکُ بِالْحَوَاسِّ الْخَمْسِ 

حواسّ تو؟ گفت که: پنج. گفت که: کدامِ آن پنج، کوچک تر است؟ گفت که: مردمکِ دیده. گفت 
که: چند است مقدار مردمکِ دیده؟ گفت که: مانند یک مرجمک یا کمتر از آن. پس گفت او را که: 

. پس ای هشام! پس نگاه کن آنچه را که پیش توست و بالای توست و خبر ده مرا به آنچه می بینی
هشام بعد از نگاه گفت که: می بینم آسمان و زمین و سراها و کوشک ها و صحراها و کوه ها و نهرها 
را. پس گفت او را امام علیه السّلام که: به درستی که آن کس که تواناست که داخل کند آنچه را که 

در تخم مرغ بر حالی می بینی، در مقدار یک مرجمک یا کمتر از آن، تواناست که داخل کند دنیا را 
که کوچک نشود دنیا و بزرگ نشود تخم مرغ. پس به رو افتاد هشام بر امام علیه السّلام و بوسید دو 
دست او را و سرش را و دو پای او را و گفت که: بس است مرا این جواب، ای فرزند رسول اللّٰه! و 

ی، حلّ شبهۀ دیصانی را نیز و برگشت سوی منزلش. مرادش این است که:دانستم به این نقض اجمال
فهمیدم حقیقت جواب را که به دیصانی باید گفت. بدان که حاصل جواب امام علیه السّلام این 
است که:اگر این احتجاج بر تجرّد نفس ناطقه صحیح باشد، لازم می آید که مردمکِ دیده ادراک 

اتّفاق جمیع عقلا ؛ و حال، آن نکند بزرگ تر از مرجمک را ؛ زیرا که مردمکِ دیده، جسم است به 
که ادراک می کند، پس خالی نیست از دو شقّ : اوّل این که:به دخول آسمان مثلًا در مردمک دیده 
باشد، بی کوچک شدن آسمان یا بزرگ شدن مردمک، به قدرت قادری، با وجود آن که محال بالذات 

ن اجسام چیزها را به سودن و دخول است، پس دخول دنیا در بیضه گو چنین باش. دوم این که:شناخت
حقیقی چیزها در اجسام نباشد، بلکه به حالتی باشد که مانند دخول است و دخول نیست.پس حلّ 
شبهۀ دیصانی ظاهر می شود و مقصود امام علیه السّلام اثبات شقّ دوم است ؛ زیرا که تجویز شقّ 

ست، خواه متساوی باشند و خواه متفاوت. اوّل، مکابره است و ایضاً تداخلِ جسمین محال بالذّات ا
مخفی نماند که امام علیه السّلام تصریح به دو شقّ نکرد، بنابر احتمال این که دیصانی گوید که:مراد 



من ادخالِ حقیقی که محال بالذّات است نیست.و ایضاً نقض به شناختن حیوانات بزرگ تر از 
فقٌ عَلَیه نیست و فخر رازی در کتاب مطالب خودشان را نکرد، بنابر این که نفیِ نفس مجرّد ه در آنها مُتَّ

عالیه قائل به تجرّد شده . اگر گویی که: فرق است میان مادّۀ نقض و مادّۀ استدلال ؛ زیرا که نفس 
ناطقه مُدرکِ بالذّات است، به خلاف مردمک دیده که واسطه در ادراک است و مدرک بالذّات نیست 

دمکِ دیده، به نوعی از مَجاز است. گوییم که: اگر ادراکِ اجسامْ چیزها را به و استعمال حاسّه در مر
سودنِ اجزا به اجزا باشد، توسّطِ اجسام میان مُدرک و چیزها نیز به سودنِ اجزا به اجزا خواهد بود به 

ع است طریقِ اولی ؛ زیرا که حواسّ، جاسوسان و مؤدّیان اند، پس اگر دوم ممنوع باشد، اوّل نیز ممنو
به طریق اولی. بدان که بر کلام ارسطو به حسب این ترجمه مناقشات دیگر نیز وارد است ، مثل این 
که بنابر نفیِ جُزء لا یَتَجَزّیٰ، جسم را جزء نخست نمی باشد و مثل این که منتقض است به حلولِ 

یب کلام سطح در جسم، زیرا که فرقی نیست میان ادراک شعوری و ادراک حلولی. فصل اسال
مختلف می شود به اختلاف اقتضای مقام، پس اگر این سؤال را غیر زندیق کند، محمول بر استفهام 
حقیقی می شود و جواب این است که:قدرت بر چیزی در دو معنی مستعمل می شود : اوّل:بودن 

دوم:بودن  کسی به حیثیّتی که اگر آن را خواهد، کند و اگر نخواهد، نکند ؛ و عجز مقابل این است.
کسی به حیثیّتی که صحیح باشد صُدور و لا صُدورِ آن چیز از او ؛ به این معنی که آن چیز ممکن فی 

و مراد -حقیقةً، یا حکماً -نفسه باشد و او مُسْتَجْمِعِ علّت تامّۀ آن چیز و علّت تامّۀ ترک آن چیز باشد
د باشد، منتهی شود به جزئی که به استجماع حکمی این است که آنچه از اجزای علّت تامّه مفقو

علّت تامّۀ آن جزء را مستجمع باشد حقیقةً.و عجز مقابل این نیست ؛ زیرا که انتفاء قدرت به این 
در آن چیز می باشد. پس اگر مراد سائل، معنی اوّل -فی نفسه-معنی گاهی به سبب انتفاء امکان

ه منافات ندارد با محال بودن مقدّم است، می گوییم که:او قادر است و عاجز نیست و صدق شرطیّ 
و تالی.و اگر مراد معنی دوم است ، می گوییم که:او قادر نیست ؛ به سبب این که آن چیز ممکنِ فی 
نفسه نیست، پس عجز، متصوّر نیست اصلًا. و به این اشارت شده در روایت ابن بابویه، در کتاب 

ک أن یُدْخِلَ الدنیا فِی قِیلَ لأمیر ا»که:« بابُ القُدْرَة»التوحید، در  لمؤمنین علیه السّلام:هَلْ یَقْدِرُ رَبُّ
ذی -تَبارَکَ وتَعالٰی-بِیضَةٍ من غَیْرِ أن یَصْغُرَ الدنیا ویَکْبُرَ البِیضة؟ قالَ:إنَّ اللّهَ  لَایُنْسَبُ إلَی الْعَجْز، وَالَّ



یَصَانِیُّ « . سَأَلْتَنِی لا یَکُونُ  ماً، وَلَمْ أَجِئْکَ اصل: وَغَدَاً عَلَیْهِ الدَّ ی جِئْتُکَ مُسَلِّ ، فَقَالَ لَهُ: یَا هِشَامُ، إِنِّ
ر مُتَقَاضِیاً لِلْجَوَابِ.فَقَالَ لَهُ هِشَامٌ: إِنْ کُنْتَ جِئْتَ مُتَقَاضِیاً، فَهَاکَ الْجَوَابَ. . شرح: در اوّل روز فردا ب

ده ام نزد تو سلام کننده و نیامده ام سر هشام رفت آن زندیق، پس گفت او را که: به درستی که من آم
نزد تو تقاضا کننده برای جواب. پس گفت او را هشام که: اگر آمده باشی تقاضا کننده، پس بگیر این 
یَصَانِیُّ عَنْهُ حَتّیٰ أَتیٰ بَابَ أَبِی عَبْدِ  جواب را. مراد این است که:جواب را گفت به او. اصل: فَخَرَجَ الدَّ

نِی عَلیٰ مَعْبُواللّٰهِ علیه السّ  دٍ، دُلَّ ا قَعَدَ، قَالَ لَهُ: یَا جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّ دِی، لام، فَاسْتَأْذَنَ عَلَیْهِ، فَأَذِنَ لَهُ، فَلَمَّ
ابُهُ: کَیْفَ فَخَرَجَ عَنْهُ، وَلَمْ یُخْبِرْهُ بِاسْمِهِ، فَقَالَ لَهُ أَصْحَ « مَا اسْمُکَ؟»فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام:

ذِی أَنْتَ لَهُ عَبْ  دٌ؟ فَقَالُوا لَهُ: لَمْ تُخْبِرْهُ بِاسْمِکَ؟ قَالَ: لَوْ کُنْتُ قُلْتُ لَهُ: عَبْدُ اللّٰهِ، کَانَ یَقُولُ: مَنْ هٰذَا الَّ
کَ عَلیٰ مَعْبُودِکَ، وَلَا یَسْأَ لْکَ عَنِ اسْمِکَ. فَرَجَعَ   إِلَیْهِ، فَقَالَ لَهُ: یَا جَعْفَرَ بْنَ عُدْ إِلَیْهِ، وَقُلْ لَهُ: یَدُلَّ

نِی عَلیٰ مَعْبُودِی، وَلَا تَسْأَلْنِی عَنِ اسْمِی. . شرح: یَدُلّکَ و لَایَسْأَلْکَ مجزوم است، مثل: دٍ، دُلَّ  »مُحَمَّ

وا مِنْ أَبْصٰارِهِمْ   قُلْ لِلْمُؤْمِنِینَ یَغُضُّ

« » 

 وَ یَحْفَظُوا فُرُوجَهُمْ 

اوّل مفتوح و مضموم و مکسور می تواند بود و در دوم ساکن است. یعنی: پس بیرون  .پس لام در« 
آمد زندیق از نزد هشام تا آن که آمد به در خانۀ امام جعفر صادق علیه السّلام ؛ چون دانست که این 
جواب حق را کسی غیر او نگفته، پس رخصتِ داخل شدن بر او طلبید، پس رخصت داد او را 

تی که در مجلس نشست گفت او را که: ای جعفر بن محمّد! راهنمایی کن مرا بر کسی امام.پس وق
که مستحقِّ آن است که او را پرستش کنم. پس گفت او را امام علیه السّلام که: چیست نام تو؟ مراد 
این است که تو نیز می دانی و منکر می شوی. پس بیرون رفت زندیق و خبر نداد امام را به نام 

س گفتند او را مصاحبانش که: چگونه خبر ندادی او را به نامت؟ گفت: اگر می گفتم او را خود.پ
که:عبد اللّٰه، می گفت که : کیست این اللّٰه که تو او را بنده ای؟ پس گفتند او را که: برگرد سوی او و 



سوی او، پس گفت  بگو او را که راهنمایی کند تو را بر معبود تو و نپرسد تو را از نام تو. پس برگشت
او را که: ای جعفر بن محمّد! راهنمایی کن مرا بر معبود من و مپرس مرا از نام من. مرادش این است 
که اکتفا به دعویِ دانستنِ من مکن و دلیل عَلیٰ حِدِه بگو. اصل: فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه 

إِذَا غُلَامٌ لَهُ صَغِیرٌ،« اجْلِسْ »السّلام: هِ بَیْضَةٌ یَلْعَبُ بِهَا، فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه  وَ فِی کَفِّ
اهَا، فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام:«نَاوِلْنِی یَا غُلَامُ الْبَیْضَةَ »السّلام: ، هٰذَا »، فَنَاوَلَهُ إِیَّ یَا دَیَصَانِیُّ

قِیقِ ذَهَبَةٌ مَائِعَةٌ،  حِصْنٌ مَکْنُونٌ، لَهُ جِلْدٌ غَلِیظٌ، وَتَحْتَ الْجِلْدِ الْغَلِیظِ جِلْدٌ رَقِیقٌ، وَتَحْتَ الْجِلْدِ الرَّ
ائِبَةُ تَخْتَ  ةُ الذَّ ائِبَةِ، وَلَا الفِضَّ ةِ الذَّ هَبَةُ الْمَائِعَةُ تَخْتَلِطُ بِالْفِضَّ ةٌ ذَائِبَةٌ ؛ فَلَا الذَّ هَبَةِ الْمَائِعَةِ، وَفِضَّ لِطُ بِالذَّ

یُخْبَرَ فَهِیَ عَلیٰ حَالِهَا، لَمْ یَخْرُجْ مِنْهَا خَارِجٌ مُصْلِحٌ؛ فَیُخْبَرُ عَنْ صَلَاحِهَا، وَلَا یَدْخُلَ فِیهَا مُفْسِدٌ؛ فَ 
وَاوِیسِ، أَتَریٰ  نْثیٰ، تَنْفَلِقُ عَنْ مِثْلِ أَلْوَانِ الطَّ کَرِ خُلِقَتْ أَمْ لِلْأُ راً؟عَنْ فَسَادِهَا، لَایُدْریٰ لِلذَّ «. لَهَا مُدَبِّ

داً عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ، قَالَ: فَأَطْرَقَ مَلِیّاً، ثُمَّ قَالَ: أَشْهَدُ أَنْ لَاإِلٰهَ إِلاَّ الُلّٰه وَحْدَهُ لَاشَرِیکَ لَهُ، وَأَشْهَدُ أَنَّ مُ  حَمَّ
ا  ةٌ مِنَ اللّٰهِ عَلیٰ خَلْقِهِ، وَأَنَا تَائِبٌ مِمَّ کَ إِمَامٌ وَحُجَّ کُنْتُ فِیهِ. . شرح: فرق میان ذَائِبَة و مَائِعَة این وَأَنَّ

است که:ذائبة روان تر از مائعة است، پس فاء در فَلا برای تفریع است.و مختلط نشدن زردی تخم 
به سفیدی آن در وقت شکستنِ تخم برای حاجت ها نیز باقی است، مگر آن که کسی آنها را بر هم 

را که در بعض کارها سفیدیِ محض می باید، مثل شکر را آب زند و در این مصلحت ها است ؛ زی
کردن و در بعضی زردیِ محض می باید، مثل نیم بِرِشت کردن و در بعضی هر دو به کار می رود ، 
مثل خاگینه کردن. فاء در فهی نیز برای تفریع است.حَالِهَا عبارت از حال لایق آن است.جملۀ لَمْ 

فَیُخْبَر دو جا )به خاء با نقطه و باء یک نقطه و راء بی نقطه( به صیغه یَخْرُج استیناف بیانی است.
مضارع غایب مجهولِ باب افعال است و ظرف، نایب فاعل است.و فاء در اوّل برای تفریع بر نفی 

ةَ »است، پس اوّل مرفوع است، مثل  ین و مراد ا«.لَمْ یُخْرَجْ مِن قَلْب زید شَرْطٌ للإیمان فَیَدْخُلُ الجَنَّ
است که:جمیع عقلا می دانند و خبر می دهند از این که آن بر حالِ لایق آن است. فاء در دوم برای 

لَمْ یَدْخُلْ فی قَلْب »بعد از نفی، مثل « أن»تفریع بر منفی است، پس دوم منصوب است به تقدیر 
ق علیه السّلام که: بنشین.و یعنی: پس گفت زندیق را امام جعفر صاد«. زید ضِدٌّ للإیمان فَیَدْخُلَ النارَ 

ناگاه پسری از امام جعفر صادق علیه السّلام که کوچک بود، در دستش تخم مرغی بود که بازی می 



تخم مرغ را. پس -ای پسر-کرد به آن تخم مرغ.پس گفت آن پسر را امام علیه السّلام که: بده به من
لام که: ای زندیق! این تخم مرغ ، حصاری داد آن پسر به او آن تخم مرغ را. پس گفت امام علیه السّ 

است پوشیده از همه طرف که دری ندارد، او راست پوستی کنده و در پایینِ پوستِ کنده است پوستی 
نازک، تا به جنبانیدن، تخمِ میانش بر هم نخورد و در پایینِ پوستِ نازک است دو چیز ؛ یکی زردی 

دی که به نقرۀ آب شده می ماند.پس نه طلای نیم بسته که به طلایی نیم بسته می ماند و دیگری سفی
آمیخته می شود به نقرۀ آب شده، و نه نقرۀ آب شده آمیخته می شود به طلای نیم بسته، پس آن تخم 
مرغ، بر حال لایقِ خود است. بیانِ این آن که:بیرون نشده از آن، بیرونی که دَخل در صلاح آن داشته 

از صلاح آن ؛ و داخل نشده در آن، چیزی که باعث فساد آن باشد، تا باشد، پس خبر داده می شود 
خبر داده شود از فساد آن.دانسته نمی شود مردمان را که آیا برای مرغِ نر مخلوق شده که از درون آن 
درآید، یا برای ماده.و شکافته می شود و بیرون می آید از آن، مرغی که رنگهای عجیب دارد، مثل 

ها. آیا می بینی برای آن تخم مرغ، تدبیر کنندۀ بزرگ، که بی آلت، بلکه به محضِ  رنگ های طاووس
اینها کند؟ یا آن که خود به خود چنین می شود؛ به این معنی که اینها همه لازمِ ذاتِ فاعل « کُنْ »

است، خواه فعلِ طبیعتِ بی شعور باشد و خواه فعلِ واجبِ بالذّاتی که مضطرّ باشد، پس مستحقّ 
رستش نباشد؟ راوی گفت که: پس زندیق سر در پیش افکند، زمانی بسیار بعد از آن گفت که: پ

گواهی می دهم که نیست مستحقّ پرستشی مگر اللّٰه تعالی به تنهایی، شریکی نیست او را ؛ و گواهی 
عالی بر می دهم به این که محمّد بنده و رسول اوست و به این که تو پیشوا و حجّتی از جانب اللّٰه ت

 مخلوقان او ؛ و من پشیمانم از آن اعتقاد که بودم در آن.

  57, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



مجهول، و الدیصانی بالتحریک من داص یدیص دیصانا إذا زاغ و مال، و معناه الملحد. النظرة: أی 
فی القاموس: کیت و کیت و یکسر آخرها أی أسألک النظرة، و هی التأخیر فی المطالبة للجواب، و 

کذا و کذا و التاء فیهما هاء فی الأصل. قوله علیه السلام إن الذی قدر أن یدخل، أی علی أن یدخل، 
و حذف حرف الجر عن أن و أن قیاسی، یمکن أن یؤول بوجوه: الأول: أن یکون غرض السائل أنه هل 

التحقق؟ فأجاب علیه السلام بأن له نحوا من التحقق، یجوز أن یحصل کبیر فی صغیر بنحو من أنحاء 
و هو دخول الصورة المحسوسة المتقدرة بالمقدار، الکبیر بنحو الوجود الظلی فی الحاسة أی مادتها 
الموصوفة بالمقدار الصغیر، و القرینة علی أنه کان مراده المعنی الأعم أنه قنع بالجواب و لم یراجع 

یکون المعنی أن الذی یقدر علی أن یدخل ما تراه العدسة لا یصح أن ینسب  فیه باعتراض. الثانی: أن
إلی العجز، و لا یتوهم فیه أنه غیر قادر علی شیء أصلا، و عدم قدرته علی ما ذکرت لیس من تلقاء 
قدرته لقصور فیها، بل إنما ذلک من نقصان ما فرضته حیث أنه محال لیس له حظ من الشیئیة و 

ض من ذکر ذلک بیان کمال قدرته تعالی حتی لا یتوهم فیه عجز. الثالث: أن المعنی الإمکان، فالغر
أن ما ذکرت محال و ما یتصور من ذلک إنما هو بحسب الوجود الانطباعی، و قد فعله فما کان من 
السؤال له محمل ممکن فهو تعالی قادر علیه، و ما أردت من ظاهره فهو محال لا یصلح لتعلق القدرة 

لرابع: و هو الأظهر أن السائل لما کان قاصرا من فهم ما هو الحق، معاندا فلو أجاب علیه السلام به. ا
صریحا بعدم تعلق القدرة به له لتشبث بذلک و لج و عاند فأجاب علیه السلام بجواب متشابه له 

ذلک و رجع. و وجهان، لعلمه علیه السلام بأنه لا یفرق بین الوجود العینی و الانطباعی، و لذا قنع ب
لذا أجابوا علیه السلام غیره من السائلین بالحق الصریح، کما رواه الصدوق فی التوحید بسند صحیح 
عن أبی عبد الله علیه السلام قال: إن إبلیس قال لعیسی بن مریم علیه السلام أ یقدر ربک علی أن 

السلام: ویلک إن الله لا  یدخل الأرض بیضة لا تصغر الأرض و لا تکبر البیضة؟ فقال عیسی علیه
یوصف بعجز، و من أقدر ممن یلطف الأرض و یعظم البیضة، و روی بسند آخر عنه علیه السلام أنه 
قال: قیل لأمیر المؤمنین علیه السلام: هل یقدر ربک أن یدخل الدنیا فی بیضة من غیر أن تصغر 

إلی العجز، و الذی سألتنی لا یکون، و الدنیا أو تکبر البیضة؟ قال: إن الله تبارک و تعالی لا ینسب 
روی أیضا بسند آخر عنه علیه السلام أنه قال: جاء رجل إلی أمیر المؤمنین علیه السلام فقال: أ یقدر 



الله أن یدخل الأرض فی بیضة و لا متقاضیا تصغر الأرض و لا تکبر البیضة؟ فقال له: ویلک إن الله 
لأرض و یعظم البیضة، فقوله علیه السلام: من أقدر ممن لا یوصف بالعجز و من أقدر ممن یلطف ا

یلطف الأرض، إشارة إلی أن المتصور المحصل المعنی من دخول الکبیر فی الصغیر صیرورة الکبیر 
صغیرا و بالعکس، و هذا المتصور مقدور له سبحانه و هو قادر علی کل ما لا یستحیل، و الحاصل 

و مهیة، و المستحیل لا مهیة و لا معنی له کما قیل. ثم اعلم أنه قادر علی کل شیء یدرک له معنی 
أنه علی التقادیر کلها یدل علی أن الإبصار بالانطباع و إن کان فیما سوی الثانی أظهر، و علی الرابع 
یحتمل أیضا أن یکون إقناعیا مبنیا علی المقدمة المشهورة لدی الجمهور أن الرؤیة بدخول المرئیات 

ری، فلا ینافی کون الإبصار حقیقة بخروج الشعاع. قوله فهاک الجواب: ها بالقصر فی العضو البص
و المد و هاک کلها اسم فعل بمعنی خذ. قوله علیه السلام هذا حصن مکنون: الحصن کل موضع 
حصین محکم، و الکن: وقاء کل شیء و ستره، و لعل المعنی أنه مستور من جمیع الجهات لیس له 

رج منه شیء و لا یدخل فیه شیء، له جلد غلیظ لئلا ینکسر بأدنی شیء و لا ینفذ باب أصلا لئلا یخ
فیه الهواء لیفسده، و لیست غلظته بحیث لا یتمکن الدجاجة من کسره حین الانفلاق، و لا تؤثر 
حرارتها المعدة لتکون الفرخ فیه، و تحت الجلد الغلیظ جلد رقیق مناسب للملاءمة، لما فیه برزخ 

ین الجلد الغلیظ لئلا یفسد ما فیه بمماسة الجلد الغلیظ الصلب، و تحت الجلد الرقیق ذهبة بینه و ب
مائعة أی تحته جسم شبیه بالذهبة المائعة، و جسم شبیه بالفضة الذائبة، و الذوب ضد الجمود و 

و لما  یقاربه المیعان، لکن الذوب یستعمل فیما من طبعه الجمود، و المیعان یستعمل فیه و فی غیره،
کثر، فلذا خص الذوب بها، و لعله علیه السلام شبهه بالحصون  کان الجمود فی طبع الفضة أ
المعروفة کما یظهر من الترشیحات المذکورة. و فی کتاب الاحتجاج عن إصلاحها و عن إفسادها 

تمال علی علی بناء الأفعال فیهما، و حاصل الاستدلال أن ما فی البیضة من الأحکام و الإتقان و الاش
ما به صلاحها و عدم اختلاط ما فیها من الجسمین السیالین، و الحال أنه لیس فیها مصلح حافظ لها 
من الأجسام، فیخرج مخبرا عن صلاحها و لا یدخلها جسمانی من خارج فیفسدها فیخبر بعد 

ئها و خروجه عن فسادها، و هی تنفلق عن مثل ألوان الطواویس مع عدم علمنا بکیفیة خلق أعضا
أجزائها و کونها ذکرانا أو إناثا، فهذا کله دلیل علی أن ذلک لیس من فعل أمثالنا لعدم دخولنا فیها و 



خروجنا منها، و إصلاحنا لها و إفسادنا إیاها و جهلنا بما هی مستعدة له من الصلاح و الفساد، و بما 
إذا صدرت من أمثالنا فلا بد فیها هی صالحة له من الذکر و الأنثی. و الحاصل أن أمثال هذه الأمور 

من مباشرة و مزاولة و علم و خبر، و لا یجوز أیضا أن تتأنی بأنفسها أو من طبائعها العدیمة للشعور، 
فلا بد من فاعل حکیم و صانع مدبر علیم، و لا یخفی لطف نسبة الإصلاح إلی ما یخرج منها و 

ن الحافظین له، و حال الداخل فیه بالقهر و الإفساد إلی ما یدخل فیها، لأن هذا شأن أهل الحص
الغلبة. قوله علیه السلام تنفلق: لعله ضمن معنی الکشف. قوله علیه السلام أ تری له مدبرا: استفهام 
تقریر أو إنکار، أی لا تری لها مدبرا من أمثالنا، فلا بد لها من مدبر غیر مرئی و لا جسم و لا جسمانی 

لی الدخول فیها و الدنو منه مطلقا. قوله علیه السلام فأطرق ملیا: أی سکت لا یحتاج علمه بالأشیاء إ
 ناظرا إلی الأرض زمانا طویلا.

  260, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

اسِ بْنِ عَمْرٍو الْفُقَیْمِیِّ  6/  220  :(12). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبَّ
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 .254، ح  319، ص 1الوافی ، ج 
عبّاس بن عمر « : »بف »وفی « العبّاس بن عمرو الفقیمی« : »ب ، ض ، و ، بح، بر». فی  12 -12

هذا ، والظاهر أنّ العبّاس هذا، هو العبّاس بن عمرو الفُقَیمی الذی روی عنه إبراهیم بن « .  الفقیمی
؛ ومعانی 3، ح  120؛ و علل الشرائع ، ص 1، ح  38المجلس  175هاشم فی الأمالی للصدوق، ص 

« یالفُقَیم». و2، ح  293؛ وص  3، ح 169؛ و ص  8، ح  60؛ والتوحید ، ص 1، ح  8الأخبار ، ص 
: منسوب إلی فقیم بن دارم بن مالک بن حنظلة. وقیل: فُقَیم بن جریر بن دارم . راجع : اللباب فی 

 .437، ص  2تهذیب الأنساب ، ج 

ذِی أَتی أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام وَکَانَ مِنْ قَوْلِ أَبِی  نْدِیقِ الَّ عَبْدِ عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ فِی حَدِیثِ الزِّ
هُمَا اثْنَانِ »لَا یَخْلُو قَوْلُکَ: »للّه ِ علیه السلام : ا یْنِ، أَوْ یَکُونَا« إِنَّ یَّ  مِنْ أَنْ یَکُونَا قَدِیمَیْنِ قَوِ

یْنِ، فَلِمَ لَا یَدْفَعُ کُلُّ وَا یَّ یّاً وَالْاآخَرُ ضَعِیفاً، فَإِنْ کَانَا قَوِ  81/1حِدٍ ضَعِیفَیْنِ، أَوْ یَکُونَ أَحَدُهُمَا قَوِ

دَ  یَتَفَرَّ دْبِیرِ  (1)مِنْهُمَا صَاحِبَهُ، وَ هُ وَاحِدٌ (2)بِالتَّ ، وَالْاآخَرَ ضَعِیفٌ، ثَبَتَ أَنَّ إِنْ زَعَمْتَ أَنَّ أَحَدَهُمَا قَوِیٌّ ؟ وَ
انِی. اهِرِ فِی الثَّ  کَمَا نَقُولُ؛ لِلْعَجْزِ الظَّ



فِقَیْنِ مِنْ کُلِّ جِهَةٍ  هُمَا اثْنَانِ، لَمْ یَخْلُ مِنْ أَنْ یَکُونَا مُتَّ ، (5)مِنْ کُلِّ جِهَةٍ  (4)، أَوْ مُفْتَرِقَیْنِ (3)فَإِنْ قُلْتَ: إِنَّ
یْلَ  دْبِیرَ وَاحِداً، وَاللَّ ا رَأَیْنَا الْخَلْقَ مُنْتَظِماً، وَالْفَلَکَ جَارِیاً، وَالتَّ مْسَ وَالْقَمَرَ، دَلَّ  (6)فَلَمَّ هَارَ وَالشَّ وَالنَّ

رَ وَاحِدٌ. دْبِیرِ، وَائْتِلَافُ الْاءَمْرِ عَلی أَنَّ الْمُدَبِّ ةُ الْاءَمْرِ وَالتَّ  صِحَّ

ا بَیْنَهُمَا حَتّی یَکُونَا اثْنَیْنِ، فَصَارَتِ الْفُرْجَةُ ثَالِثاً ثُمَّ  عَیْتَ اثْنَیْنِ _ فُرْجَةٌ مَّ بَیْنَهُمَا، قَدِیماً   یَلْزَمُکَ _ إِنِ ادَّ
عَیْتَ ثَلَاثَةً، لَزِمَکَ مَا قُلْتُ  بَیْنَهُمْ  (8)لِاثْنَیْنِ حَتّی یَکُونَ فِی ا (7)مَعَهُمَا، فَیَلْزَمُکَ ثَلَاثَةٌ، فَإِنِ ادَّ

 ، فَیَکُونُوا ... (9)فُرْجَةٌ 
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لمنفیّ ، أی لایتفرّد . وفسّره الشیرازی بما یقتضی نصبه، أی حتّی یتفرّد . مرفوعا ، فهو عطف علی ا
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 «.متعاقباتٍ »مثلًا أو « تتعاقب»محذوف وهو « القمر»أنّ المفعول الثانی بعد کلمة 
وما قاله « . قلنا: » 243وفی التوحید ، ص « . قلته« : »بر ، بف»وحاشیة « ب ، بح»ی . ف 7 -7

ث وهو عبارة عن  ی والممیّز ، فلابدّ هنا من وجود المثلِّ الإمام علیه السلام هو لزوم وجود المثنِّ
 الفرجتین، فالمراد بالفرجة هو جنس الفرجة.

وشرح صدر المتألّهین والوافی ومرآة « بف ب ، ج، ض، ف ، بح، بر ، بس ،». هکذا فی  8 -8
 «.تکون». وفی المطبوع وشرح المازندرانی :  243العقول والتوحید ، ص 



 «.فرجتان». فی مرآة العقول :  9 -9

 «.فِی الْعَدَدِ إِلی مَا لَا نِهَایَةَ لَهُ فِی الْکَثْرَةِ  (2)، ثُمَّ یَتَنَاهی(1)خَمْسَةً 

نْدِیقِ أَنْ قَالَ  لِیلُ عَلَیْهِ (3)قَالَ هِشَامٌ: فَکَانَ مِنْ سُوءَالِ الزِّ ؟ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام (4): فَمَا الدَّ
تْ : » کَ إِذَا نَظَرْتَ إِلی بِنَاءٍ  (6)عَلی أَنَّ  (5)وُجُودُ الْاءَفَاعِیلِ دَلَّ دٍ  (7)صَانِعاً صَنَعَهَا، أَلَا تَری أَنَّ  (8)مُشَیَّ

إِنْ کُنْتَ لَمْ تَرَ الْبَانِیَ وَلَمْ تُشَاهِدْهُ؟ ، عَلِمْتَ أَنَّ لَهُ بَانِیاً وَ شَیْءٌ بِخِلَافِ »قَالَ: فَمَا هُوَ؟ قَالَ: « مَبْنِیٍّ
هُ لَا جِسْمٌ وَلَا  (10)بِقَوْلِی (9)الْاءَشْیَاءِ؛ ارْجِعْ  ةِ ، غَیْرَ أَنَّ یْئِیَّ هُ شَیْءٌ بِحَقِیقَةِ الشَّ إِلی إِثْبَاتِ مَعْنیً، وَأَنَّ

، وَلَا تَنْقُصُهُ (12)، وَلَا یُدْرَکُ بِالْحَوَاسِّ الْخَمْسِ، لَا تُدْرِکُهُ الْاءَوْهَامُ (11)صُورَةٌ، وَلَا یُحَسُّ وَلَا یُجَسُّ 
رُهُ الْاءَزْمَانُ  هُورُ، وَلَا تُغَیِّ  .(13)«الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ن حکم گوید: قسمتی از سخن امام صادق علیه السلام بزندیقی که خدمتش رسید این بود: هشام ب
اینکه گوئی خدا دوتاست بیرون از این نیست که یا هر دو قدیم و قویند و یا هر دو ضعیف یا یکی 
قوی و دیگری ضعیف: اگر هر دو قویند پس چرا یکی از آنها دیگری را دفع نکند تا در اداره جهان 

تی تنها باشد )زیرا قدرت خدا باید فوق همه قدرتها باشد و اگر قدرتی در برابرش یافت شود هس
نشانه عجز و ناتوانی است(، و اگر یکی را قوی و دیگری را ضعیف پنداری گفتار ما ثابت شود که 
خدا یکی است بعلت ناتوانی و ضعفی که در دیگری آشکار است )و اگر هر دو ضعیف باشند 

که هیچ یك خدا نخواهد بود()این بیان امام )علیه السّلام( ساده و روشن و مطابق فهم عامه پیداست 
مردم است، اکنون همین مطلب را با استدلالی دقیقتر که مناسب فهم خواص و نکته سنجانست بیان 

هات از ملا صدرا( اگر بگوئی خدا دو تاست بیرون از این نیست که یا هر دو در تمام ج -می فرماید 



برابرند یا از تمام جهات مختلف و متمایزند، چون ما امر خلقت را منظم می بینیم و فلك را در 
گردش و تدبیر جهان را یکسان و شب و روز و خورشید و ماه را مرتب: درستی کار و تدبیر و هماهنگی 

ای بین آنها  آن دلالت کند که ناظم یکی است بعلاوه اگر ادعای دو خدا کنی بر تو لازمست میانه
قائل شوی تا دوئیت آنها درست شود بنا بر این آن میانه خدای سومی قدیمی است بین آن دو پس 
سه خدا گردنگیرت شود و اگر سه خدا ادعای کنی بر تو لازم شود آنچه در دو خدا گفتم که بین آنها 

د و زیادی خدا بی نهایت میانه باشد بنا بر این خدایان پنج میشوند و همچنین در شماره بالا می رو
می شود، هشام گوید از جمله سؤال زندیق این بود که گفت: دلیل بر وجود خدا چیست ؟ امام )علیه 
السّلام( فرمود: وجود ساخته ها دلالت دارد بر اینکه سازنده ای آنها را ساخته، مگر نمی دانی که 

اشته اگر چه تو آن بنا را ندیده و مشاهده چون ساختمان افراشته و استواری بینی یقین کنی که بنائی د
نکرده باشی، زندیق گفت خدا چیست ؟ فرمود: خدا چیزیست بر خلاف همه چیز بعبارت دیگر 

جز اینکه جسم و شکل نیست، « چیز بودن»ثابت کردن معنائیست و اینکه او چیزیست بحقیقت 
یالها او را در نیابند و گذشت دیده نشود، لمس نگردد، بهیچ یك از حواس پنجگانه درك نشود: خ

 زمان کاهشش ندهد و دگرگونش نسازد.

مجلسی )ره( در شرح این حدیث گوید: این حدیث از غوامض و مشکلات احادیث است  -شرح 
و هفت وجه مفصل از قول علما در شرح آن بیان کرده است، ولی پیداست که مشکل بودن این 

ودن آن نیست بلکه از این جهت است که سخن امام حدیث از نظر مستصعب بودن و یا متشابه ب
)علیه السّلام( تقطیع شده و تنها قسمتهائی از آن با حذف ایصال ذکر شده و قرائن فهم معنی از میان 
رفته است لذا تفکر در توجیه و تاویل آن و تکثیر احتمالات خالی از تکلف نگردد مجلسی )ره( 

ی گوید تکلف است، دور از فهم است، و حق هم با اوست نسبت به چند احتمال که نقل می کند م
ولی برای اینکه خوانندگان بکلی بی بهره نباشند خلاصه بیان مرحوم ملا صدرا )ره( را که مجلسی 
هم یکی از اقوال شمرده با اندکی تصرف ذکر می کنیم: او می گوید: این حدیث مشتمل بر سه 

اثبات اینکه او وجود بحت بسیط  3اثبات وجود او  - 2اثبات وحدت خدای جهان  - 1مطلب است:
است و ماهیتی غیر از این ندارد اما برای مطلب اول امام )علیه السّلام( دو دلیل بیان فرموده که یکی 



برای عوام و دیگری برای خواص است )سپس دلیل عوام را چنان که گفتیم تشریح کرده( و اما دلیل 
دای قدیم فرض شود یا هر دو از تمام جهات متفقند و یا از تمام خواص بیانش اینست که اگر دو خ

جهات مختلف و یا از جهتی متفق و از جهتی مختلفند، اگر از هر دو جهت متفق باشند بطلانش 
واضحست زیرا تا یکی از دو چیز از دیگری امتیاز نداشته باشد و لو از یك جهت دوئیت محقق 

بواسطه وضوحش در روایت ذکر نشده و اگر هر دو از تمام نمیشود بلکه آن دو یك چیز است و 
جهات مختلف باشند فرضش باطلست زیرا هیچ دو چیز در عالم نیست مگر اینکه یك جهت اتفاق 
دارند و لو جهت اتفاق تنها اشتراك در جود و شیئیت باشد که این را امام )علیه السّلام( نفرموده و 

تمام جهان مانند یك انسانست که دارای اعضاء و جوارح  دلیل دیگری فرموده و آن اینست که
بسیاریست و با آنکه هر یك از اعضاء خاصیت و عمل مخصوصی دارد ولی یك روح و نفس است 
که مدیر و فرمانروای همه آنهاست همچنین است جهان هستی که آسمان و زمین و کوه و دریا و ماه 

جدائی انجام میدهد ولی در عین حال همه با  و خورشیدش هر یك وظیفه مخصوصی دارد و عمل
هم همکاری و تشریك مساعی دارند و بنفع ساکنان زمین و حیوان و گیاه آن قدم برمیدارند، انسان 
طوری آفریده شده که مواد مخصوصی باندازه معینی برای تغذیه لازم دارد و از آن طرف زمین و گیاه 

همان اندازه معین تحویل انسان میدهند، انسان برای و حیوان روی زمین همان مواد مخصوص را ب
تنفس احتیاج بهوا دارد و برای زینت احتیاج بطلا و هر دو در جهان هستی موجود است باندازه 
احتیاج بنا بر این از ارتباط و هماهنگی أجزاء عالم و وحدت هدف و منظور پی میبریم که صانع و 

ه دو خدا از جهتی متفق و از جهتی مختلف باشند لازمست مدبر آنها یکی است. و اما در صورتی ک
یك امر وجودی در میان باشد که یکی از دو خدا آن را داشته باشد و دیگری نداشته باشد تا امتیاز 
صادق آید و این امر نمیتواند عدمی باشد زیرا اعدام تمایزی ندارند و ما به الامتیاز واقع نشوند و نیز 

قدیم باشد و همراه آن دو خدا تا دوئیت قدیم صادق آید بنا بر این خدایان سه تا  این امر وجودی باید
شوند و چون سه شدند بین هر دوتای آنها چنان که گفتیم یك امر وجودی فارق لازمست پس خدایان 
پنج میشوند و باز بهمین ترتیب عدد خداها بالا میرود تا به بینهایت میرسد و آن تسلسل باطلست و 

بگوئی بنا بر این نباید هیچ دو چیزی در خارج پیدا شود میگویم فرق دو خدا با دو چیز خارجی اگر 



اینست که در دو چیز خارجی آن امر وجودی که در میان آید و بآنها ضمیمه شود مانند انضمام فصل 
بجنس است که فصل جنس مبهم را تحصل میدهد ولی در دو خدا چون واجب الوجود خود امر 

است پس ضمیمه امر وجودی بآن ضمیمه کردن امر محصل موجودیست بامر محصل  محصلی
در این قسمت مرحوم ملا صدرا )ره( ابتدا شرحی  -موجود دیگر. مطلب دوم: اثبات وجود خدا 

راجع به تقدم توحید بر اثبات صانع و توضیح دلیل انّی و لمّی میدهد که از شرح متن حدیث خارج 
مام )علیه السّلام( را برهانی کرده و بشکل اول برمیگرداند باین طریق: است سپس حاصل بیان ا

جهان ساخته و بنا شده است و هر ساخته بناشده ای اقتضای بانی و صانعی میکند پس جهان صانعی 
ماهیت خدای تعالی همان انیت اوست  -دارد. مطلب سوم: اثبات اینکه خدا وجود بحت است 

حض و انیت بحت ماهیتی ندارد و وجود صرفی است که وجودی یعنی خدا جز همان حقیقت م
کاملتر و تمامتر از او نیست از این رو عدم و عموم و خصوص عارضش نشود اینست معنی قول امام 
علیه السلام شیء بخلاف الاشیاء زیرا هر چیزی جز حقیقت وجود ماهیت خاصی هم دارد که عدم 

یاری از او سلب شود مانند جسم که عقل نیست انسان و کلیت و جزئیت عارضش شود و اشیاء بس
که فلك نیست ماده که صورت نیست بخلاف ذات خدای تعالی که کل وجود و وجود کل است پس 
در عالم هستی جز ذات او و صفات و افعال او چیزی نیست و نیز از این جهت امام علیه السلام 

ز او نفی کرده است و هر چه جز او باشد این نقایص و تصورات و تراکیب و کثرات و تغیرات را ا
نقایص و معایب را دارد چنانچه جسم مرکب است و هر چه بحس درك شود در خارج یا در ذهن 
کثیر الافراد است و هر چه در عقل یا ذهن یافت شود قابل اشتراك بین کثیرین است و آنچه در زمان 

ا که مثل و نظیری ندارد نه بحسی درك شود و یافت شود ناپایدار و معدوم شدنی است ولی ذات خد
 نه زمان و دهر و ساعت بر او توارد کند.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



هشام بن حکم در ضمن حدیث از زندیقی که خدمت امام صادق)علیه السّلام(رسیده نقل کرده 
است که:امام صادق)علیه السّلام(در ضمن بیاناتش فرمود: اینکه تو می گوئی دو مبدأ وجود دارد از 

ری این بیرون نیست کهیا هر دو قدیمند و توانا،یا هر دو قدیمند و ضعیف،یا یکی توانا است و دیگ
ناتوان اگر هر دو توانایند چرا هر کدام به دفع دیگری نپردازند و خود را بی همتا نسازند در تدبیر 
جهان،اگر بگوئی یکی توانا است و دیگری ناتوان ثابت شود که همان توانا خدا است و آن ناتوان 

از هر جهت جدایند و یا از هر جهت یگانه اند یا -درمانده خدا نیست. اگر تو بگوئی که آنها دوتایند
امتیاز از هم دارند،وقتی ملاحظه می کنیم می بینیم خلقت رشتۀ منظمی دارد و گردون گردش یك 
نواختی و تدبیر یکسان است و شب و روز و خورشید و ماه را هم می بینیم.درستی کار و تدبیر،هم 

دو مبدأ آفرینش گردی آهنگی جریان هستی دلالت دارند که مدبر یکی است. باز هم اگر تو مدعی 
بر تو لازم شود رخنه ای میان آنها معتقد شوی تا دو باشند،این رخنه خود مبدأ سومی گردد قدیم،و 
باید به سه مبدأ قدیم معتقد شوی و اگر به سه مبدأ معتقد شدی لازم است دو رخنه میان این سه باشد 

از کثرت به لا نهایت رسد. هشام گوید:آن و سه پنج می شود و به همین تقریر شماره بالا می گیرد تا 
زندیق به پرسش خود ادامه داد و گفت:چه دلیلی بر وجود خدای یگانه است ؟امام فرمود:وجود 
افعال دلیل است که سازنده ای آنها را ساخته،ندانی که چون به ساختمان محکمی نگاه کنی که 

را ندیده ای و مشاهده نکرده ای. زندیق:حقیقت ساخته شده می دانی بنّائی داشته و گر چه تو خود بنّا 
آن خدای یگانه چیست ؟ امام:چیزی است بر خلاف هر چیز دیگر که دیدی و درککردی،گفتۀ مرا 
به این برگردان که یك معنائی اثبات می کند و می فهماند که او چیزی است واجد حقیقت هستی 

یش نیست،در حواس خمسه جز اینکه جسم نیست،صورت نیست،محسوس نیست،قابل ستا
 نیاید،اوهام درکش نکنند،گذشت روزگارها از او نکاهد و گذشت زمانها او را دیگرگون نسازد.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



هشام بن حکم در ضمن حدیث از زندیقی که خدمت امام صادق علیه السّلام رسیده نقل کرده است 
فرمود:اینکه تو می گوئی دو خداست از این بیرون که:امام صادق علیه السّلام در ضمن بیاناتش 

نیست که یا هر امر قوی و قدیم که یا هردو ضعیف یا یکی قوی و دیگری ضعیف اگر هردو قوی 
هستند چرا هرکدام به دفع دیگری نمی پردازد تا در اداره جهان هستی تنها باشد اگر بگوئی یکی توانا 

 توانا خداست و آن ناتوان درمانده،خدا نیست.است و دیگری ناتوان ثابت شود که همان 

اگر بگوئی که خدا دوتاست بیرون از این نیست که یا هردو در تمام جهات برابرند یا در تمام جهات 
 مختلف اند.

وقتی ملاحظه می کنیم می بینیم خلقت رشته منظمی دارد و گردون گردش یکنواختی و تدبیر یکسان 
اه را هم می بینیم.درستی کار و تدبیر،هم آهنگی جریان هستی است و شب و روز و خورشید و م

دلالت دارند که مدبر یکی است.باز هم اگر مدعی دو خدا باشی بر تو لازم است حد میانه ای بین 
آنها قائل باشی تا دوگانگی آنها درست شود بنابراین آن میانه و حد وسط خدای سومی است و قدیمی 

ت باید سه خدا قائل شوی پس باز لازم می شود که بین آنها حد وسط است بین آن دو،در این صور
و میانه ای انتخاب کنی و باز ناچار می شوی به پنج خدا قائل شوی و همچنین ادامه پیدا می کند تا 

 به نهایت ختم شود.

 هشام گوید:آن زندیق به پرسش خود ادامه داد و گفت:چه دلیلی بر وجود خدای یگانه است ؟

فرمود:وجود افعال دلیل است که سازنده ای آنها را ساخته،ندانی که چون به ساختمان محکمی امام 
 نگاه کنی که ساخته شده می دانی بنّائی داشته گرچه تو خود بنّا را ندیده ای و مشاهده نکرده ای.

 زندیق:حقیقت آن خدای یگانه چیست ؟

ی، گفته مرا به این برگردان که یك معنائی امام:چیزی است برخلاف هرچیز دیگر که دیدی و درك کرد
اثبات می کند و می فهماند که او چیزی است دارای حقیقت هستی جز اینکه جسم و شکل نیست 



دیده نمی شود و لمس نگردد و به هیچیك از حواس پنجگانه درك نشود خیالات درکش نکند و 
 گذشت زمان از او نکاهد و دگرگونش نسازد.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: القَدیم:چیزی که زمان وجودش ابتدا نداشته باشد و آن منحصر است در واجبِ بالذّات ؛ چه 
هر چه ممکن است احتیاج به فاعلی دارد که آن را احداث کند.و قدیم، یا واجبِ بالذّات است، یا 

 ن چیز آن را ندارد.لازمِ واجبِ بالذّات ؛ و لازمِ چیزی، احتیاج به احداث آ

القَويّ:بسیارْ قدرت.و مراد اینجا کسی است که هر چه خواهد، شود، خواه دیگری خلاف آن را 
 خواسته باشد و خواه نه.

دَ منصوب است به تقدیر  عیف:کم قدرت.وَ یَتَفَرَّ  بعد از نفی.« أن»الضَّ

اهِر:چیزی که از دور نمایان باشد، مثل سرِ   کوه ؛ و مراد اینجا چیزی است که الْعَجْز:بی قدرتی.الظَّ
 معلوم باشد که آخر کار به آن میرسد.

یعنی: روایت است از هشام بن الحکم، در حکایتِ زندیقی که آمد نزد امام جعفر صادق علیه السّلام 
در وقتی که امام علیه السّلام با یکی از اهل مجلس خود سخن میگفت و بود از جمله سخن امام 

یکی است و شریك « کُنْ »ه السّلام سه دلیل بر این که کردگارِ به تدبیرِ عالَم به عنوانِ جعفر صادق علی
 ، مثل آفریدنِ جسم و بارانیدن و رویانیدن و دادن ارزاق و مانند اینها :«کُنْ »ندارد در فعلِ به عنوانِ 



قدیم ؛ چه حادث از این که بوده باشند دو -که ایشان دوانَد-دلیل اوّل آن که:خالی نیست سخن تو
در حدوث، محتاج است به فاعل ؛ و احتیاج به فاعل، اصلِ هر نقص است و کردگارِ به محضِ قولِ 

ناقص نمیباشد.و در این وقت، یا هر دو ، صاحبِ قوّت در قدرتاند بر همه چیز، یا هر دو « کُنْ »
ی ضعیف.پس اگر ضعیف در قدرتاند در بعضی چیزها، یا یکی از ایشان صاحب قوّت است و دیگر

باشند هر دو ، صاحب قوّت، پس چرا دفع نمیکند هر کدام از آن دو دیگری را، که تنها شود به 
 کردگاری و تدبیر عالم؟!

مراد این است که:البتّه دفع میکند ؛ چه معنی قوّت، یکی آن است که قادر بر کُلّ شَيءٍ باشد و از 
ت و تدبیر اوّل است و قادر بر اوّل نیست و این جملۀ اشیا، آن دیگر است ؛ پس هستی او به قدر

 منافات دارد با قوّت دیگری.

و ایضاً لازمِ قوّت یکی آن است که هر چه خواهد، شود، خواه دیگری خلاف آن را خواهد و خواه نه 
 ؛ و این منافات دارد با قوّت دیگری.

که کردگارِ به تدبیرِ عالم و اگر گویی که:یکی از آن دو قوی است و دیگری ضعیف، ثابت میشود 
یکی است، چنانچه ما میگوییم برای بی قدرتی که نمایان است در دوم ؛ چه تفاوت میان قوی و 
ضعیف این است که آخر ضعیف عاجز میشود از کاری که قوی از آن عاجز نیست و عاجز، قابلِ 

 نیست.« کُنْ »فعل به محضِ 

به واسطۀ آن که ظاهر میشود از شقّ ضعف یکی که  مخفی نماند که شقّ ضعف هر دو را ذکر نکرد،
 نباشد به واسطۀ عجز ظاهر در هر دو.« کُنْ »لازم میآید که هیچ کدام کردگارِ به قولِ 

فِقَیْنِ مِنْ کُلِّ جِهَةٍ، أَوْ مُفْتَرِقَیْنِ مِنْ »اصل:  هُمَا اثْنَانِ، لَمْ یَخْلُ مِنْ أَنْ یَکُونَا مُتَّ کُلِّ جِهَةٍ؛ فَإِنْ قُلْتَ: إِنَّ
مْسَ  هَارَ وَالشَّ یْلَ وَالنَّ دْبِیرَ وَاحِداً، وَاللَّ ا رَأَیْنَا الْخَلْقَ مُنْتَظِماً، وَالْفُلْكَ جَارِیاً، وَالتَّ ةُ  فَلَمَّ وَالْقَمَرَ، دَلَّ صِحَّ

رَ وَاحِدٌ  مْرِ عَلیٰ أَنَّ الْمُدَبِّ
َ
دْبِیرِ، وَائْتِلَافُ الْأ مْرِ وَالتَّ

َ
 «. .الْأ



 «.کُنْ »: این دلیل دوم بر یگانگی کردگارِ به تدبیرِ عالم است به عنوانِ شرح

فِق:مساوی.الْجِهَة:جانب ؛ و مراد این جا احداث بعض اجزای عالم است که به عنوان  « کُنْ »المُتَّ
 صادر از فاعلِ قادر شده، مثل جسم و بعض عوارض آن.

استعاره شده برای معاش آدمیان و سایر حیوانات، الْفلك )به ضمّ فاء و سکون لام(:کشتی ؛ و این جا 
نْیا »در حدیث دوازدهمِ باب اوّل که:« کتابُ العقل»بنابر تشبیه دنیا به دریا، چنانچه گذشت در  الدُّ

-مثلًا به اعتبار مأکول و مشروب و ملبوس و مانند آنها-.و تشبیهِ گذشتنِ معاش آدمیان« بَحْرٌ عَمِیقٌ 
ا.و عجایب تدبیر الهی در حصولِ اسباب معاش، به غایت ظاهر است، مثل به گذشتن کشتی در دری

این که اگر دری از رزق بر کسی در مملکتی بسته شود، دری دیگر در مملکتی دیگر برای او گشوده 
میشود بی خبرِ او ؛ و اگر کسی دشمن شود، دیگری دوست میشود بی خبرِ او ؛ و بر این قیاس است 

 سایر اسباب معاش.

 باشد دو کساند، خالی نیست از دو شقّ :« کُنْ »عنی: پس اگر گویی که:مدبّر عالم که به عنوان ی

اوّل آن که:با هم باشند در کردنِ هر جزء از اجزای عالم ؛ به این معنی که هر چه یکی از آن دو کس 
 کرده باشد دیگری نیز همان را کرده باشد.

زء از اجزای عالم ؛ به این معنی که هر چه یکی از آن دو دوم آن که:از هم جدا باشند در کردن هر ج
 کس کرده باشد دیگری آن را نکرده باشد و غیر آن را کرده باشد.

مخفی نماند که در این جا شقّ ثالث به خاطرها میرسد و آن این است که متّفق باشند از جهتی و 
کردنِ بعضی از اجزای عالم و از هم  متفرّق باشند از جهتی دیگر ؛ به این معنی که با هم باشند در

جدا باشند در کردنِ بعضی دیگر، لیك چون این شقّ ، مشتمل است بر مفسدۀ هر دو شقّ مذکور، 
ظاهر البُطلان است به طریق اولی ؛ لهذا متعرّض آن نشد، چنانچه متعرّض بطلان شقّ اوّل نیز نشد 

دور است.؛ چه بسیار ظاهر است که یك فعل بسیط، از دو فاعل م  ستقلّ، محال الصُّ



و در بیان بطلان شقّ دوم گفت که: پس وقتی که دیدیم مخلوقات زمین را هر یك به جای خود، چون 
-دریا و صحرا و کوه و معدن و بیشه و انهار به قدر آب آنها و مانند اینها-مرواریدِ در رشته کشیده

ان مانند خانهای است با آنچه به آن چنانچه گذشت در شرح دلیل سوم از حدیث اوّل، که این جه
احتیاج است و دیدیم کشتی معاش را در آن، به روشی که از آن ظاهر میشود که سر رشته در دست 
یك کس است و دیدیم رعایتِ مصلحت زمین و آسمان را یکی ؛ به این معنی که هر کدام به روشی 

که معلوم است از آن این که در خلق هر مخلوق شده نسبت به دیگری در قُرب و بُعد و احوال دیگر، 
 کدام، خلق دیگری منظور است و دیدیم شب و روز در او آفتاب و ماه را هر یك به

نَسَقی مقرّر برای اهل زمین، راهنمایی کرد ما را درستیِ کار آفریدگارِ عالم و درستی تدبیر او در 
 تدبیر کنندۀ عالم یکی است. آفریدنِ عالم و دست در کردنِ هم داشتن آن کار، بر این که

بیان این آن است که:اگر دو میبود، هر یکی نادان میبود به فعل و ترك دیگری ، پس هر جزء از اجزای 
 عالم، اتّفاقی و بی نَسَق میشد ؛ چه اگر دانا باشد، از دو شقّ خالی نیست و هر دو باطل است:

نکند، دیگری آن را میکند ، پس کردنِ او عبث اوّل آن که دانا باشد که اگر خودش چیزی از شدنی را 
 نفع خودش نیست، بلکه محض مصلحت است.« کُنْ »خواهد بود ؛ چه منظور فاعل به قول 

دوم آن که دانا باشد که اگر خودش چیزی از شدنی را نکند، دیگری نیز نخواهد کرد، پس آن دیگری 
ت است و دیگری نکرده.و خلاف حکیم نخواهد بود، چه ترك میکند چیزی را که موافق مصلح

نقص و محال است و اتّفاقی منتظم نمیباشد در اَسْهلِ اشیا، نظیر این « کُنْ »حکمت در فاعلِ به قول 
که دو کس به شراکت قصیده گویند و هیچ کدام از گفتۀ دیگری خبر نداشته باشد، چه جای اعظم 

 اشیا که رعایت مصلحت زمین و آسمان است.

عَیْتَ اثْنَیْنِ -لْزَمُكَ ثُمَّ یَ »اصل:  ا بَیْنَهُمَا حَتّیٰ یَکُونَا اثْنَیْنِ، فَصَارَتِ الْفُرْجَةُ ثَالِثاً بَیْنَهُمَا، -إِنِ ادَّ فُرْجَةٌ مَّ
عَیْتَ ثَلَاثَةً، لَزِمَكَ مَا قُلْتُ فِي الِاثْنَیْنِ حَتّیٰ یَکُونَ   بَیْنَهُمْ فُرْجَتٰانِ قَدِیماً مَعَهُمَا، فَیَلْزَمُكَ ثَلَاثَةٌ ؛ فَإِنِ ادَّ

 «. .، فَیَکُونُوا خَمْسَةً، ثُمَّ یَتَنَاهیٰ فِي الْعَدَدِ إِلیٰ مَا لَانِهَایَةَ لَهُ فِي الْکَثْرَةِ 



؛ و شریك است با دلیل « کن»شرح: این دلیل سوم بر یگانگی کردگارِ به تدبیرِ عالم است به عنوانِ 
دلیل ابطال شقّ دوم شده به وجهی دیگر، پس ثُمَّ یَلْزَمُكَ  دوم در دو شقّ.و فرق این است که:در این

ا رَأَیْنَا تا آخر.  عطف است بر فَلَمَّ

الفُرْجَة )به ضمّ فاء و سکون راء بی نقطه(:شکاف دیوار.و مراد اینجا کسی است که جدا کند بعض 
 یگر که تو این را بکن.اجزای عالم را برای مدبّری که تو این را بکن و بعضی دیگر را برای مدبّری د

یعنی: بعد از آن لازم میشود تو را اگر دعوی کنی دو مدبّر را که از هم جدا باشند در آفریدن هر جزء 
 تا تواند بود که دو مدبّر باشند.-جدا کننده هر که باشد میان آن دو مدبّر-از اجزای عالم

مراد این است که:لازم میآید بر تو در این شقّ، زیاد از عبث و بی نَسَقیِ عالم، این که خلاف فرض 
واقع باشد ؛ چه اختصاص هر یکی به آنچه میکند بی جدا کننده ، ترجیحِ بِلا مُرَجّح است ؛ به معنی 

تر از تركِ او آن را باشد و کردنِ قادر چیزی را بی باعثی که به اعتبار آن باعث ، کردنِ او آن چیز را به
این ترجیحِ بِلا مُرَجّح محال است.پس گردید آن جدا کننده، مدبّر سوم در میان ایشان ]و[قدیم با 

 ایشان، پس لازم میآید که سه مدبّر باشد و این خلاف فرض است.

تو آنچه گفتم  پس اگر دعوی کنی سه مدبّر را ؛ به معنی این که التزام کنی که سه است، لازم میآید بر
در دو مدبّر ؛ به معنی این که باز جدا کنندۀ میان هر دو ایشان میباید ، پس سه جدا کننده میباید، 
یکی را داشتیم، پس دو جدا کننده زیاد شد و مجموع مدبّران پنج شدند بعد از این.باز نقل کلام 

 میکنیم و میرسد مدبّر در عدد به عددی که نهایت ندارد در بسیاری.

 مراد این است که:چنانچه خلاف فرض لازم میآید، تسلسل نیز لازم میآید ، پس دو محال لازم میآید.

لِیلُ عَلَیْهِ؟ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ الِلّٰه علی نْدِیقِ أَنْ قَالَ: فَمَا الدَّ ه اصل: قَالَ هِشَامٌ: فَکَانَ مِنْ سُؤَالِ الزِّ
تْ »السّلام: فَاعِیلِ دَلَّ

َ
،  وُجُودُ الْأ دٍ مَبْنِيٍّ كَ إِذَا نَظَرْتَ إِلیٰ بِنَاءٍ مُشَیَّ عَلیٰ أَنَّ صَانِعاً صَنَعَهَا ؛ أَلَا تَریٰ أَنَّ

إِنْ کُنْتَ لَمْ تَرَ الْبَانِيَ وَلَمْ تُشَاهِدْهُ؟  « .عَلِمْتَ أَنَّ لَهُ بَانِیاً وَ



 ت.ادراك ؛ و مصدر مضاف به مفعول اس«(:ضَرَبَ »شرح: الوُجُود )مصدر باب 

فَاعِیل )جمع اُفعولة، به ضمّ همزه و سکون فاء(:کارهای عجیب که در آنها رعایت حکمت شده 
َ
الأ

 باشد.

دْ )به ضمّ میم و فتح شین با نقطه و تشدید یاء  تْ استیناف بیانیِ سابق است.الْمُشَیَّ جملۀ دَلَّ
 مفتوحه(:بلند.

لها را بر توحید مدبّر عالم با اصحاب یعنی: گفت هشام که: چون حضرت امام علیه السّلام این دلی
خود گفت، زندیق شروع در پرسش کرد، پس بود از جملۀ پرسش زندیق این که گفت که: پس 

 چیست دلیل بر هستی مدبّر عالم؟

مراد این است که:چرا نتواند بود که فاعلِ عالَم، واجبِ بالذّات باشد و مضطرّ باشد ؛ به این معنی 
 اتش باشد، نه به واسطۀ رعایت حکمت؟!که آنچه کرده، لازم ذ

پس در جواب گفت امام علیه السّلام که: دلیل آن، ادراكِ ما چیزهای عجیب راست در عالم ، مثل 
که در هر کدام ، رعایت حکمت شده -انسان و تشریح بدن او و نهرها و کوهها و معدنها و مانند آنها

و معلوم است که نسبت ذاتِ -مذکور شد« کُنْ »قول و بعض آنها در دلیل دوم بر یگانگیِ مدبّرِ به 
فاعل عالم، قطع نظر از رعایت مصلحت به آنها و مثل آنها، که بر صفت ضدّ آنهاست، مساوی 

 است.

بیان این آن که:آنها دلالت میکند بر این که مدبّری برای رعایت حکمت، تدبیرِ آنها را کرده ؛ آیا 
میدانی که -که خوش ، طرحِ بنا شده باشد-ی سوی عمارتی بلندنمیبینی این را که وقتی که نظر کن

 آن را بنا کنندۀ مدبّری هست، هر چند که ندیده باشی آن بنا کننده را و چشمت بر او نیفتاده باشد؟

شْیَاءِ؛ أَرْجِعُ بِقَوْلِي إِلیٰ إِثْبَاتِ مَعْنیً، وَ »اصل: قَالَ: فَمَا هُوَ؟ قَالَ: 
َ
هُ شَيْءٌ بِحَقِیقَةِ شَيْءٌ بِخِلَافِ الْأ أَنَّ

، وَلَا یُدْرَكُ بِالْحَوَاسِّ الْخَمْسِ،  هُ لَاجِسْمٌ وَلَا صُورَةٌ، وَلَا یُحَسُّ وَلَا یُجَسُّ ةِ، غَیْرَ أَنَّ یْئِیَّ لَاتُدْرِکُهُ الشَّ



زْمَانُ 
َ
رُهُ الْأ هُورُ، وَلَا تُغَیِّ وْهَامُ، وَلَا تَنْقُصُهُ الدُّ

َ
ف )به کسر خاء با نقطه، مصدر باب شرح: الْخِلَا «.. الْأ

مُفاعلة( این که میان چیزی و دیگری اسم جامد محض مشترك نباشد.المَعْنی )به فتح میم و فتح 
 نون(:مقصد ؛ و مراد اینجا ذاتی است که تصوّر کرده شده باشد به وَجْهٍ.

 است و استثنا منقطع است.« إلّا »غَیْر در اینجا به معنی 

است.لَایُحَسُّ )به حاء بی نقطه و تشدید سین بی نقطه( به صیغۀ « أنّ »است و خبر  لَا جِسْمٌ مرفوع
سْبَة»است.و فعل دوم به جیم است موافق آنچه میآید در حدیث دوّمِ « نَصَرَ »مجهولِ باب  « بابُ النِّ

 « .غَیْرُ مَحْسُوسٍ وَلَا مَجْسُوسٍ »که باب هفتم است که:

قیقت آن مدبّر؟ امام علیه السّلام در بیان آن که حقیقت او یعنی: زندیق گفت که: پس چیست ح
معلوم غیر خودش نیست، گفت که: او چیزی است که با بیگانگیِ چیزهای غیر آن است.برمیگردانم 

باشد سوی اقرار به هستیِ ذاتی که جمیع اسمای « شَيْءٌ بِخِلَافِ الْا َشْیَاءِ »حاصل سخن خود را که 
غیر آن است و سوی این که آن معنی چیزی است به حقیقتِ چیز -است که در اذهان خلایق-آن

بودن که همه کس میفهمد و مشترك است میان هر چیز، نه مَجاز، چنانچه جمعی خیال کردهاند که 
در اللّٰه تعالی مَجاز است ؛ و نه به معنی دیگر غیر متعارف، چنانچه جمعی « شیء»و « کائن»لفظ 

مشتركِ لفظی است میان او و ممکنات، لیك او جسمِ « شیء»و « کائن»فظ دیگر خیال کردهاند که ل
میانْ پُر نیست، چنانچه جمعی خیال کردهاند که او چون بلور است.و بدن مَجوف نیست، چنانچه 
جمعی خیال کردهاند که او بدن بر هیئت جوان خوش اندامِ سی ساله است.و معلوم نمیشود کنه 

نند آنها و معلوم نمیشود کنه ذات او به فکر و دریافته نمیشود شخص او ذات او به چشم و گوش و ما
 به حواسّ پنج گانه که باصره و سامعه و شامّه و ذائقه و لامسه باشد.

بیان حاصلِ آن چه در مستثنای منقطع گفتیم این که:درنمییابد او را خاطرهای دلها ؛ چه دریافتن، 
حض داشته باشد و آن اسمش معلوم باشد و او چیزی است متعلّق به چیزی میشود که اسم جامدِ م

 که ناقص نمیکند او را روزگارها ؛ چه او جزء



 و تغییر نمیدهد او را زمانها ؛ چه او چگونگی ندارد اصلًا.-نه در خارج و نه در ذهن-ندارد اصلاً 

شْیَاءِ » تا آخر، بر« وَلَا تَنْقُصُهُ »مخفی نماند که از این تقریر ظاهر میشود که عطف 
َ
بهتر « بِخِلَافِ الْأ

 ؛ چه آن داخل در حاصلِ آن چه در مستثنای منقطع است نیست.« لَا تُدْرِکُهُ »است از عطف آن بر 

 و تتمّۀ این حدیث میآید در حدیث ششمِ باب دوم و حدیث ششمِ باب چهاردهم.

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ل یمکن تقریر الاستدلال المذکور في هذا الخبر بوجوه، مجهول. قوله علیه السلام لا یخلو قولك: أقو
و لنشرها هنا إلی بعض براهین التوحید علی وجه الاختصار، ثم لنذکر ما یمکن أن یقال في حل هذا 
الخبر الذي هو من غوامض الأخبار، فأما البراهین. فالأول: أنه لما ثبت کون الوجود عین حقیقة 

کل منهما عن الآخر بأمر خارج عن الذات فیکونان محتاجین في الواجب فلو تعدد لکان امتیاز 
تشخصهما إلی أمر خارج، و کل محتاج ممکن. الثاني: أنه لو کان لله سبحانه شریك لکان لمجموع 
الواجبین وجود غیر وجود الآحاد، سواء کان ذلك الوجود عین مجموع الوجودین أو أمرا زائدا علیه، 

إلی وجود الأجزاء، و المحتاج إلی الغیر ممکن محتاج إلی المؤثر و  و لکان هذا الوجود محتاجا
المؤثر في الشيء یجب أن یکون مؤثرا في واحد من أجزائه، و إلا لم یکن من الأجزاء لکون کل من 
الجزئین واجبا فالشریك یستلزم التأثیر فیما لا یمکن التأثیر فیه، أو إمکان ما فرض وجوبه إلی غیر 

سد. الثالث: برهان التمانع، و أظهر تقریراته أن وجوب الوجود یستلزم القدرة و القوة ذلك من المفا
علی جمیع الممکنات قوة کاملة بحیث یقدر علی إیجاده و دفع ما یضاده مطلقا، و عدم القدرة علی 
 هذا الوجه نقص، و النقص علیه تعالی محال ضرورة، بدلیل إجماع العقلاء علیه، و من المحال عادة
إجماعهم علی نظري، و لئن لم یکن ضروریا فنظري ظاهر متسق الطریق، واضح الدلیل و استحالة 
إجماعهم علی نظري لا یکون کذلك أظهر، فنقول حینئذ لو کان في الوجود واجبان لکانا قویین و 

إرادة قوتهما یستلزم عدم قوتهما لأن قوة کل منهما علی هذا الوجه یستلزم قوته علی دفع الآخر عن 



ضد ما یریده نفسه من الممکنات، و المدفوع غیر قوي بهذا المعنی الذي زعمنا أنه لازم لسلب 
النقص. فإن قلت: هذا إنما یتم لو کان إرادة کل منهما للممکن بشرط إرادة الآخر لضده ممکنا و 

لك أن إرادة بالعکس، و لیس کذلك بل إرادة کل منهما له بشرط إرادة الآخر لضده ممتنع، و نظیر ذ
الواجب للممکن بشرط وجود ضده محال، و لا یلزم منه نقص؟ قلت: امتناع الإرادة بشرط إرادة 
الآخر هو الامتناع بالغیر، و امتناعه بالغیر یحقق النقص و العجز، تعالی عن ذلك، و أما امتناع إرادة 

امتناع الإرادة امتناعا بالغیر، الشيء بشرط وجود ضده فمن باب امتناع إرادة المحال الذاتي و إن کان 
و مثله غیر ملزوم للنقص، بخلاف ما نحن فیه، فإن المراد ممتنع بالغیر. فإن قلت: وجود الشيء کما 
یمتنع بشرط ضده و نقیضه، کذلك یمتنع بشرط ملزوم ضده و نقیضه، و الأول امتناع بالذات، و الثاني 

لی محال و لا نقص فیه، کذلك إرادة الثاني، و ظاهر أن امتناع بالغیر، و کما أن إرادة الأول منه تعا
إرادة إیجاد الممکن بشرط إرادة الآخر له من قبیل الثاني، فینبغي أن لا یکون فیه نقص؟ قلت: فرق 
بین الأمرین، فإن وجود الممکن إذا قید و اشترط بملزوم نقیضه کان ممتنعا و لو بالغیر، و لم یتعلق 

إذا لم یقید الوجود به بل أطلق، فغیر ممتنع، فیمکن تعلق الإرادة به و لو في  به إرادة ضرورة، و أما
زمان وجود ملزوم النقیض بأن یدفع الملزوم و إن لم یندفع هو من قبل نفسه أو من دافع آخر، بخلاف 

فهو  إرادة الآخر له، فإنه لو لم یندفع من قبل نفسه و لم یدفعه دافع آخر لم یتعلق به الإرادة ضرورة،
مدفوع، و إلا فالآخر مدفوع، فصار حاصل الفرق حینئذ أن الصانع تعالی قادر علی إیجاد أحد 
الضدین في زمان الضد الآخر بدون حاجة إلی واسطة غیر مستندة إلیه تعالی و هو أي الحاجة إلی 

ی الواسطة الواسطة المستندة إلی الفاعل لا ینافي الاستقلال و القدرة کما لا ینافي الاحتیاج إل
المستندة إلی الذات الوجوب الذاتي، بخلاف ما نحن فیه، فإنه احتیاج إلی واسطة غیر مستندة إلی 
الذات. لا یقال: لعل انتفاء إرادة الآخر واجب بنفسه، و لا نسلم منافاة توسط الواجب بالذات بین 

بطلان فإن تحقق إرادة الآخر و الفاعل و فعله، لاستقلاله و استلزامه النقص؟ لأنا نقول: الأول بین ال
انتفائها ممکن في نفسه لکنه ینتفي فیما نحن فیه من قبل ذي الإرادة لو انتفی، فیکون واسطة ممکنة 
غیر صادرة عن الفاعل و لا مستندة إلیه، و أما الثاني فربما تدعي البداهة في استلزامه النقص و هو 

کوك و الشبه. الرابع: تقریر آخر لبرهان التمانع ذکره غیر بعید، و بهذا التقریر یندفع کثیر من الش



المحقق الدواني و هو أنه لا یخلو أن یکون قدرة کل واحد منهما و إرادته کافیة في وجود العالم، أو 
لا شيء منهما کاف أو أحدهما کاف فقط، و علی الأول یلزم اجتماع المؤثرین التأمین علی معلول 

جزهما لأنهما لا یمکن لهما التأثیر إلا باشتراك الآخر، و علی الثالث لا واحد، و علی الثاني یلزم ع
یکون الآخر خالقا فلا یکون إلیها أَ فَمَنْ یَخْلُقُ کَمَنْ لٰا یَخْلُقُ . لا یقال: إنما یلزم العجز إذا انتفت 

ل، و لکن اتفقا القدرة علی الإیجار بالاستقلال، أما إذا کان کل منهما قادرا علی الإیجاد بالاستقلا
علی الإیجاد بالاشتراك فلا یلزم العجز، کما أن القادرین علی حمل خشبة بالانفراد قد یشترکان في 
حملها، و ذلك لا یستلزم عجزهما، لأن إرادتهما تعلقت بالاشتراك، و إنما یلزم العجز لو أراد 

ا لزم المحذور الأول و إن لم الاستقلال و لم یحصل. لأنا نقول: تعلق إرادة کل منهما إن کان کافی
یکن کافیا لزم المحذور الثاني، و الملازمتان بینتان لا تقبلان المنع، و ما أوردت من المثال في سند 
المنع لا یصلح للسندیة إذ في هذه الصورة ینقص میل کل واحد منهما من المیل الذي یستقل في 

الخشبة بمجموع المیلین، و لیس کل واحد  الحمل، قدر ما یتم المیل الصادر من الآخر حتی ینقل
منهما بهذا القدر من المیل فاعلا مستقلا، و في مبحثنا هذا لیس المؤثر إلا تعلق القدرة و الإرادة و 
لا یتصور الزیادة و النقصان في شيء منهما. الخامس: أن کل من جاء من الأنبیاء و أصحاب الکتب 

استند إلیه الآخر، و لو کان في الوجود واجبان لکان یخبر مخبر  المنزلة إنما ادعی الاستناد إلی واحد
من قبله بوجوده و حکمه، و احتمال أن یکون في الوجود واجبا لا یرسل إلی هذا العالم أو لا یؤثر و 
لا یدبر أیضا فیه مع تدبیره و وجود خیره في عالم آخر أو عدمه مما لا یذهب إلیه وهم واهم، فإن 

لعلم و القدرة و غیرهما من الصفات، و مع هذه الصفات الکمالیة یمتنع عدم الوجوب یقتضي ا
الإعلام و نشر الآثار بحیث یبلغ إلینا وجوده، و أما ما زعمت الثنویة من الإله الثاني فلیس بهذه 
المثابة، و مما یرسل و یحکم فیهم أن قالوا بوجود الواجب الآخر فقد نفوا لازمه، فهو باطل بحکم 

، و قد أثبتنا في کتاب الروضة من کتاب بحار الأنوار فیما أوصی به أمیر المؤمنین ابنه الحسن العقل
صلوات الله علیهما ما یومئ إلی هذا الدلیل، حیث قال علیه السلام: و اعلم أنه لو کان لربك شریك 

کما وصف نفسه  لأتتك رسله، و لرأیت آثار ملکه و سلطانه، و لعرفت صفته و فعاله، و لکنه إله واحد
لإیراده في ذلك أحد، و لا یحاجه، و أنه خالق کل شيء. السادس: الأدلة السمعیة من الکتاب و السنة 



و هي أکثر من أن تحصی و قد مر بعضها و لا محذور في التمسك بالأدلة السمعیة في باب التوحید، 
اها مما لم نشر إلیها موکول و هذه هي المعتمد علیها عندي و بسط الکلام في تلك الأدلة و ما سو

إلی مظانها. و لنرجع إلی حل الخبر و شرحه و قد قیل فیه وجوه: الأول أن المراد بالقوي القوي علی 
فعل الکل بالإرادة مع إرادة استبداده به، و المراد بالضعیف الذي لا یقوی علی فعل الکل و لا یستبد 

دفع کل منهما صاحبه و یتفرد به أي یلزم من قوتهما انفراد به و لا یقاوم القوي فإن کانا قویین فلم لا ی
کل بالتدبیر و یلزم منه عدم وقوع الفعل، و إن زعمت أن أحدهما قوي و الآخر ضعیف، ثبت أنه واحد 
أي المبدأ للعالم واحد لعجز الضعیف عن المقاومة، و ثبت احتیاج الضعیف إلی العلة الموجدة، 

لضعیف، و ضعف الوجود لا تتصور إلا بجواز خلو المهیة عن الوجود، لأن القوي أقوی وجودا من ا
و یلزم منه الاحتیاج إلی المبدأ المبائن الموجد له، و إن قلت إنهما اثنان أي المبدأ اثنان، فهذا هو 
الشق الثاني، أي کونهما ضعیفین بأن یقدر و یقوی کل منهما علی بعض أو یفعل بعضا دون بعض 

کان یقدر علی الکل، و في هذا الشق لا یخلو من أن یکونا متفقین أي في الحقیقة من بالإرادة، و إن 
کل جهة و یلزم من هذا عدم الامتیاز بالتعین للزوم المغایرة بین الحقیقة و التعینین المختلفین، و 

ن استحالة استنادهما إلی الحقیقة و استحالة استنادهما إلی الغیر، فیکون لهما مبدء أو مختلفی
مفترقین من کل جهة، و ذلك معلوم الانتفاء فإنا لما رأینا الخلق منتظما و الفلك جاریا و التدبیر واحدا 
و اللیل و النهار و الشمس و القمر، دل صحة الأمر و التدبیر و ائتلاف الأمر علی أن المدبر واحد لا 

واحدا بجهة من حیث الحقیقة اثنان مختلفان من کل جهة، ثم ذلك المدبر الواحد لا یجوز أن یکون 
مختلفا بجهة أخری، فیکون المدبر اثنین و یلزمك إن ادعیت اثنین فرجة ما بینهما، لأن لهما وحدة 
فلا یتمایزان إلا بممیز فاصل بینهما حتی یکونا اثنین، لامتناع الاثنینیة بلا ممیز بینهما، و عبر عن 

جسام یعبر عنه بالفرجة و أولئك الزنادقة لم یکونوا الفاصل الممیز بالفرجة، حیث أن الفاصل بین الأ
یدرکون غیر المحسوسات تنبیها علی أنکم لا تستحقون أن تخاطبوا إلا بما یلیق استعماله في 
المحسوسات، و ذلك الممیز لا بد أن یکون وجودیا داخلا، في حقیقة أحدهما إذ لا یجوز التعدد 

و لا یجوز أن یکون ذلك الممیز ذا حقیقة یصح انفکاکها عن  مع الاتفاق في تمام الحقیقة کما ذکرنا،
الوجود و خلوها عنه و لو عقلا و إلا لکان معلولا محتاجا إلی المبدأ فلا یکون مبدء و لا داخلا فیه، 



فیکون الممیز الفاصل بینهما قدیما موجودا بذاته کالمتفق فیه، فیکون الواحد المشتمل علی الممیز 
 واحدا، و یکون الاثنان اللذان ادعیتهما ثلاثة، فإن قلت به و ادعیت ثلاثة لزمك ما الوجودي اثنین لا

قلت في الاثنین من تحقق الممیز بین الثلاثة، و لا بد من ممیزین وجودیین حتی یکون بین الثلاثة 
لا  فرجتان، و لا بد من کونها قد یمین کما مر فیکونوا خمسة و هکذا. ثم یتناهی في العدد إلی ما

نهایة له في الکثرة، أي یتناهی الکلام في التعدد إلی القول بما لا نهایة له في الکثرة، أو یبلغ عدده 
إلی کثرة غیر متناهیة، أو المراد أنه یلزمك أن یتناهی المعدود المنتهی ضرورة بمعروض ما ینتهي إلیه 

 واحد و کثرة بلا وحدة، و علی هذا العدد أي الواحد إلی کثیر لا نهایة له في الکثرة فیکون عددا بلا
یکون الکلام برهانیا لا یحتاج إلی ضمیمة، و علی الأولین یصیر بضم ما ذکرناه من ثالث الاحتمالات 

بعد ما تقرر أن ما لا یکون قویا علی  -برهانیا. الثاني: أن یکون إشارة إلی ثلاثة براهین، و تقریر الأول 
أن یقال لا یصح أن یکون الواجب بالذات اثنین، و  -با بالذات إیجاد أي ممکن کان، لا یکون واج

إلا کان کل منهما قویا علی إیجاد أي ممکن کان، و کل ممکن بحیث یکون استناده إلی أي منهما 
کافیا في تصحیح خروجه من القوة إلی الفعل، و حینئذ لم یکن محیص إما من لزوم استناد کل 

بالإفاضة، و ذلك محال، أو من لزوم الترجیح بلا مرجح و هو  معلول شخصي إلی علتین مستبدتین
فطري الاستحالة أو من کون أحدهما غیر واجب بالذات و هو خلاف المفروض، و هذا البرهان یتم 
عند قوله علیه السلام للعجز الظاهر في الثاني. و قوله علیه السلام: و إن قلت: إلی قوله: علی أن 

برهان ثان و هو أحد الوجوه البرهانیة في قوله تعالی لَوْ کٰانَ فِیهِمٰا آلِهَةٌ إِلاَّ اَللّٰهُ المدبر واحد، إشارة إلی 
لَفَسَدَتٰا . و تلخیص تقریره أن التلازم بین أجزاء النظام الجملي المنتظم المتسق کما بین السماء و 

إلی فاعل واحد یصنع الجمیع  الأرض مثلا علی ما قد أحقته القوانین الحکمیة لا یستتب إلا بالاستناد
بحکمته و قدرته، إذ التلازم بین الشیئین لا یتصحح إلا بعلیة أحدهما للآخر أو بمعلولیتهما لعلة 
واحدة موجبة، فلو تعدد اختل الأمر و فسد النظام، و تقریر الثالث هو أنك لو ادعیت اثنین کان لا 

یة و یکون هناك موجود ثالث هو المرکب من محالة بینهما انفصال في الوجود، و افتراق في الهو
مجموع الاثنین، و هو المراد بالفرجة لأنه منفصل الذات و الهویة، و هذا المرکب لترکبه عن الواجبات 
بالذات المستغنیات عن الجاعل، موجود لا من تلقاء الصانع إذ افتقار المرکب إلی الجاعل بحسب 



م یفتقر هو بالضرورة فإذا قد لزمك أن یکون هذا الموجود الثالث افتقار أجزائه فإذا لم تفتقر أجزاؤه ل
أیضا قدیما فیلزمك ثلاثة و قد ادعیت اثنین و هکذا، و یرد علیه مع بعد إطلاق الفرجة بهذا المعنی 
أنه یلزم في الفرق الثاني سبعة لا خمسة. الثالث: أن یکون إشارة إلی حجتین إحداهما عامیة 

في الثاني، و معناه  -إلی قوله  -اصیة برهانیة، أما الأولی فقوله: لا یخلو قولك مشهوریة، و الأخری خ
أنه لو فرض قدیمان فلا یخلو أن یکون کلاهما قویا و الآخر ضعیفا و الثلاثة بأسرها باطلة، أما الأول 

وة فلأنه إذا کانا قویین و کل منهما في غایة القوة من غیر ضعف و عجز کما هو المفروض، و الق
یقتضي الغلبة و القهر علی کل شيء سواه، فما السبب المانع لأن یدفع کل واحد منهما صاحبه حتی 
ینفرد بالتدبیر و القهر علی غیره، إذ اقتضاء الغلبة و الاستعلاء مرکوزة في کل ذي قوة علی قدر قوته، 

عند جمهور الناس لما و المفروض أن کلا منهما في غایة القوة و أما فساد الشق الثاني فهو ظاهر 
حکموا بالفطرة من أن الضعف ینافي الإلهیة و لظهوره لم یذکره علیه السلام، و أیضا یعلم فساده 
بفساد الشق الثالث و هو قوله: و إن زعمت أن أحدهما قوي و الآخر ضعیف ثبت أنه أي الإله واحد 

العجز و العاجز لا یکون إلها کما نحن نقول للعجز الظاهر في المفروض ثانیا، لأن الضعف منشأ 
بل مخلوقا محتاجا لأنه محتاج إلی من یعطیه القوة و الکمال و الخیریة و أما الحجة البرهانیة فأشار 
إلیها بقوله: و إن قلت إنهما اثنان، و بیانه: أنه لو فرض موجودان قدیمان فإما أن یتفقا من کل جهة أو 

لفا بأخری، و الکل محال أما بطلان الأول فلان الاثنینیة لا یختلفا من کل جهة، أو یتفقا بجهة و یخت
تتحقق إلا بامتیاز أحد الاثنین عن صاحبه، و لو بوجه من الوجوه، و أما بطلان الثاني فلما نبه علیه 
بقوله: فلما رأینا الخلق منتظما. و تقریره أن العالم کله کشخص واحد کثیر الأجزاء و الأعضاء، مثل 

ا نجد أجزاء العالم مع اختلاف طبائعها الخاصة و تباین صفاتها و أفعالها المخصوصة الإنسان، فإن
یرتبط بعضها ببعض و یفتقر بعضها إلی بعض، و کل منهما یعین بطبعه صاحبه، و هکذا نشاهد 

عة الأجرام العالیة و ما ارتکز فیها من الکواکب المنیرة في حرکاتها الدوریة و أضوائها الواقعة منها ناف
للسفلیات محصلة لأمزجة المرکبات التي یتوقف علیها صور الأنواع و نفوسها، و حیاة الکائنات و 
نشو الحیوان و النبات، فإذا تحقق ما ذکرنا من وحدة العالم لوحدة النظام و اتصال التدبیر دل أن إلهه 

المدبر واحد، و أما بطلان  واحد، و إلیه أشار بقوله: دل صحة الأمر و التدبیر و ائتلاف الأمر علی أن



الشق الثالث و هو أنهما متفقان من وجه و مختلفان من وجه آخر، فبأن یقال کما أشار إلیه علیه السلام 
بقوله: ثم یلزمك، أنه لا بد فیهما من شيء یمتاز به أحدهما عن صاحبه و صاحبه عنه، و ذلك الشيء 

وجد في الآخر، أو أمران وجودیان یختص کل یجب أن یکون أمرا وجودیا یوجد في أحدهما و لم ی
منهما بواحد فقط، و أما کون الفارق الممیز لکل منهما عن صاحبه أمرا عدمیا فهو ممتنع بالضرورة، 
إذ الأعدام بما هي إعدام لا تمایز بینها، و لا تمیز بها فإذا فرض قدیمان فلا أقل من وجود أمر ثالث 

هو المراد بالفرجة إذ به یحصل الانفراج أي الافتراق بینهما،  یوجد لأحدهما و یسلب عن الآخر، و
لوجوده في أحدهما و عدمه في الآخر و هو أیضا لا محالة قدیم موجود معهما، و إلا لم یکونا اثنین 
قدیمین، فیلزم أن یکون القدماء ثلاثة و قد فرض اثنان و هذا خلف، ثم یلزم من کونهم ثلاثة أن یکونوا 

إلی أن یبلغ عددهم إلی ما لا نهایة له و هو محال. أقول: الأظهر علی هذا التقریر أن  خمسة و هکذا
یحمل الوحدة في قوله علیه السلام علی أن المدبر واحد، علی الأعم من الوحدة النوعیة و الشخصیة، 
و لو حملت علی الشخصیة یمکن أن یستخرج منه ثلاث حجج لهذا التقریر و لا یخفی توجیهها. 

رابع: أن یکون إشارة إلی ثلاث حجج لکن علی وجه آخر و تقریر الأول: أنه لو کان اثنین فإما أن ال
یکونا قویین أي مستقلین بالقدرة علی ممکن في نفسه، سواء کان موافقا للمصلحة أو مخالفا، و هو 

کن ما في إنما یتصور بکونهما قدیمین، و إما أن یکونا ضعیفین أي غیر مستقلین بالقدرة علی مم
نفسه، و إما أن یکون أحدهما قویا علی دفع الآخر من أن یصدر عنه مراد الأول بعینه أو مثله أو ضده 
في محله، لأن عدم المنافي شرط في صدور کل ممکن، و عدم القوة علی الشرط ینافي القوة علی 

ه یستلزم دفعه المشروط، و لا شك أن المدفوع کذلك ضعیف مسخر فقوة کل منهما في فعل صدر عن
الآخر فیه، و ضعف ذلك الآخر، و في فعل ترکه حتی فعل الآخر ضده یستلزم تمکینه الآخر في فعله، 
و هذا تفرد بالتدبیر فالاستفهام في لم لا یدفع إنکاري أي معلوم ضرورة أنه یدفع کل منهما الآخر و 

ا أي ضعفه و عدم کونه ممن ینتهي یتفرد بالتدبیر، و بطلان الشق الثالث لکونه مستلزما لعجز أحدهم
إلیه شيء من تدبیر العالم یستلزم بطلان الشق الثاني بطریق أولی، و تقریر الثاني هو أنه لو کان المدبر 
اثنین فنسبة معلول معلول إلیهما إما متساویة من جمیع الوجوه بأن لا یکون في واحد منهما ما یختص 

الآخر من الداعي و المصلحة و نحوهما، و إما غیر به و یرجح صدورها عنه علی صدورها عن 



متساویة من جمیع الوجوه، و کلاهما باطل، أما الأول فلأنه إما أن یکون ترك کل منهما لذلك المعلول 
مستلزما لفعل الآخر إیاه لحکمة کل منهما أم لا، فعلی الأول إحداث أحدهما ذلك المعلول یستلزم 

ل منهما ذلك المعلول لیس أولی بوجه من ترکه إیاه مع إحداث الترجیح بلا مرجح لأن إحداث ک
الآخر إیاه، و علی الثاني إما أن یکون ترك التارك له مع تجویزه الترك علی الآخر قبیحا و خلاف 
الحکمة أم لا و الأول یستلزم النقص، و الثاني یستلزم عدم إمکان رعایة المصالح التي لا تحصی في 

فاقي حینئذ و معلوم بدیهة أن الاتفاقي لا یکون منتظما في أمر سهل کصدور مثل خلق العالم، لأنه ات
قصیدة من قصائد البلغاء المشهورین عمن لم یمارس البلاغة، و إن کان یمکن أن یصدر عنه اتفاقا 
مصراع بلیغ أو مصراعان، فضلا عما نحن فیه، و أما بطلان الثاني فلأنه یستلزم أن یکون مختلفة من 

الوجوه بأن لا یکون أحدهما قادرا علیه أصلا، لأن اختلاف نسبة قادرین إلی معلول واحد  جمیع
شخصي إنما یتصور فیما یمکن أن یکون صدوره عن أحدهما أصلح و أنفع من صدوره عن الآخر، و 

فاع کما هذا إنما یتصور فیما کان نفع فعله راجعا إلیه کالعباد، و أما إذا کان القادران بریئین من الانت
فیما نحن فیه فلا یتصور ذلك فیه بدیهة، و ینبه علیه أن الغني المطلق إنما یفعل ما هو الخیر في نفسه 
من غیر أن یکون له فیه نفع، سواء کان لغیره فیه نفع کما في ثواب المطیع أو لم یکن، و مثاله عقاب 

ان المدبر اثنین فنسبة معلول إلیهما إما الکافر إن لم یکن للمطیعین فیه نفع، و تقریر الثالث: أنه إن ک
متساویة من جمیع الوجوه أو لا، و کلاهما باطل، أما الأول فلان صدور بعض المعلولات عن 
أحدهما و بعض آخر منها عن الآخر منهما في وجود جمیع العالم علی الوجه الأصلح المشتمل 

کذلك أو لا یکون کل واحد منهما  علی الحکم و المصالح التي لا تعد و لا تحصی کما هو واقع
کذلك و حینئذ إما أن یکون کل منهما ضعیفا عن إیجاد جمیع العالم بانفراده کذلك أو یکون أحدهما 
قویا علی ذلك و الآخر ضعیفا عنه، فأما علی الأول فلم لا یدفع کل منهما صاحبه عن إیجاد العالم 

العالم بالکلیة لاستحالة توارد العلتین المستقلتین علی و ینفرد بالتدبیر و الإیجاد، حتی یلزم منه عدم 
معلول واحد شخصي أي علی مجموع العالم لأنه بمنزلة واحد شخصي، بل علی کل واحد من 
أجزائه أیضا و إیجاد هذا مانع عن إیجاد ذلك و بالعکس فیتحقق التمانع بینهما، و یلزم علی تقدیر 

لزم من تعدد الصانع تعالی عدم العالم رأسا کما نزل علیه قوله إیجادهما العالم عدم إیجادهما له، فی



سبحانه لَوْ کٰانَ فِیهِمٰا آلِهَةٌ إِلاَّ اَللّٰهُ لَفَسَدَتٰا و علی الثاني و هو أن لا یکون کل منهما کافیا في وجود 
و حکمته أو جمیع العالم علی الوجه الواقع علیه سواء کلي عدم کفایته فیه باعتبار عدم شمول قدرته أ

إرادته أو عدم شمول تعلق إرادته علیه، یلزم أن یکونا ضعیفین ناقصین عاجزین باعتبار أي صفة کانت 
بالضرورة، و ما یکون کذلك لا یکون مبدءا أولا و صانعا للعالم صالحا للإلهیة و هذا خلف، و 

ذي لا یمکن أن یکون توضیح ذلك أن عدم تفرد کل منهما بخلق جمیع العالم علی الوجه الأصلح ال
أصلح منه و شرکتهما في خلقه إما أن یکون علی وجه الاضطرار لعدم تمکن کل منهما علی الانفراد 
عن ذلك أو علی وجه الإرادة و الاختیار، و علی الأول العجز و الضعف و النقص ظاهر، لأن جمیع 

ی الثاني فإما یکون في العالم علی هذا الوجه ممکن، فکل منهما لا یقدر علی کل ممکن، و عل
شرکتهما حکمة و مصلحة لا تکون تلك الحکمة و المصلحة في الانفراد أم لا، و علی الأول یلزم أن 
یکون کل واحد منهما بانفراده فائتا لتلك الحکمة و المصلحة و هذا أیضا ضعف و عجز و نقص في 

ول کما لا یخفی، و علی الثاني کل واحد منهما بالضرورة، بل هذا القسم أیضا راجع إلی الشق الأ
یلزم أن تکون شرکتهما سفها و عبثا فیلزم خلوهما عن الحکمة و هو ضعف و عجز عن رعایة الحکمة 
و علی الثالث و هو أن یکون أحدهما قدیما بالذات قویا قادرا علی إیجاد جمیع العالم کافیا فیه یلزم 

الضعیف، و کل عاجز و ناقص ممکن لا یصلح المطلوب و هو وحدة صانع العالم للعجز الظاهر في 
أن یکون مبدءا و لا صانعا للعالم صالحا للألوهیة، و لما کان فساد القسم الثاني یظهر من بیان فساد 
القسم الثالث لم یتعرض علیه السلام للتصریح به. و تقریر الثاني أنك إن قلت أن الإله الحق الصانع 

کونا متفقین من جمیع الوجوه أي الذات و الصفات بحیث لا تمایز المدبر له اثنان، لم یخل من أن ی
بینهما أصلا، فیلزم وحدة الاثنین و ارتفاع الاثنینیة من البین، و هو بدیهي البطلان، و لظهور فساده لم 
یتعرض علیه السلام له، أو یکونان متفرقین من جهة سواء کان في ذاتهما أو في صفاتهما أو فیهما 

یکونا متفقین من جمیع الجهات لیکون الحصر حاصرا فهو باطل لأنه یلزم من تعدده  معا، أي لا
فساد العالم و خروجه عن النظام الذي هو علیه و بطل الارتباط الذي بین أجزاء العالم، و اختل 

مة، انتظامها و اتساقها فلم یکن بینهما هذا النظام کما تشهد به الفطرة السلیمة، و نطق به الآیة الکری
و إلیه أشار بقوله علیه السلام لأنا لما رأینا الخلق منتظما. إلی آخره. و تقریر الثالث أنه لو کان الواجب 



بالذات اثنین یلزمك أن یکون بینهما فرجة أي مائز یمتاز به أحدهما عن الآخر بوجوده، و الآخر 
حقیقة وجوب الوجود، و لا یجوز بعدمه، لا أقل من ذلك حتی یتحقق بینهما الاثنینیة لاشتراکهما في 

أن یکون ذلك الممیز ذا حقیقة یصح انفکاکها عن الوجود و خلوها عنه و لو عقلا و بحسب التصور 
و إلا لکان معلولا محتاجا إلی المبدأ، فلا یکون مبدءا أولا و لا داخلا فیه، فیکون الممیز أیضا موجودا 

اثنین ثلاثة و ننقل الکلام إلی الثلاثة و تحتاج إلی  قدیما بذاته کما به الاشتراك، فیکون ما فرضت
مائزین وجودیین لیمتاز الثالث عنهما بعد مهما، فتکون الثلاثة خمسة، و ننقل الکلام إلی المائزین 
و هکذا إلی آخر ما مر من التقریر في الوجه الأول. السابع أن یوجه الثالث بأنه لو کان الصانع سبحانه 

یکون العالم اثنین، لأنه یجب أن یوجد کل واحد منهما عالما تاما مشتملا علی  اثنین یلزم منه أن
جمیع ما في هذا العالم من الحکم و المصالح و إلا فیکون کلاهما أو أحدهما ناقصا بوجه من الوجوه 
بالضرورة و النقص فیه محال، و من ذلك یلزم أن یکون العالم الجسماني اثنین، و من اثنینیته یلزم 

ثنینیة الفلك الأعلی، و یحیط کل واحد منه بجمیع أجسام عالمه و هما کرتان، فبالضرورة یتحقق ا
بینهما بعد و فرجة واحدة، لو لم تکن الکرتان متماستین أو فرجتان لو کانتا متماستین بنقطة واحدة، 

سم إلی و لاستحالة الخلاء یجب أن یکون الشاغل لتلك الفرجة جسما آخر و لوجوب استناد الج
مجرد منته إلیه یجب أن تکون علته و صانعه واجبا و یجب أن یکون ثالث الصانعین المفروضین، 
لأن ذلك الجسم خارج عن جمیع مخلوقات کل واحد منهما، لأن عالمه عبارة عن جمیع مخلوقاته، 

العالم و و علی هذا فیلزم أن یکون ذلك الجسم المالي لتلك الفرجة عالما جسمانیا آخر، مثل هذا 
إلا یلزم النقص في صانعه الذي هو واجب بالذات بوجه من الوجوه، و النقص في الواجب محال 
فمن اثنینیة الصانع یلزم الفرجة بین العالمین الجسمانیین و هي مستلزمة لوجود صانع واجب آخر 

أخریان  موجد لعالم جسماني آخر شاغل لها، و من وجود العالم الجسماني الثالث تلزم فرجتان
مستلزمتان لصانعین آخرین و هکذا إلی غیر النهایة، و ذلك باطل من وجهین أما أولا فلاستلزامه 
وجود البعد الغیر المتناهي و هو محال، و أما ثانیا فللزوم التسلسل لتحقق اللزوم بین العالمین و بین 

اف في تحقق التسلسل المحال، العالم الثالث، و کذا بینه و بین العالمین الآخرین و هکذا، و ذلك ک
و علی هذا فقوله علیه السلام فرجة ما بینهما یعني بما ذکرت قد ثبت وحدة المبدأ الأول للعالم علی 



تقدیر وجوده، فما الدلیل علی وجوده؟ فأجاب علیه السلام بأن الأفاعیل و هي جمع أفعولة و هو 
عروقه و أحشائه و عضلاته و آلات القبض  الفعل العجیب الذي روعي فیه الحکمة، کخلق الإنسان و

و البسط و نحو ذلك، مما لا یتأتی إلا من قادر حکیم، و نبه علیه بأنك إذا نظرت إلی بناء مشید. أي 
مطول و مستحکم، و لما کان البناء قد یستعمل لغیر المبني کالمعنی المقابل للهدم و غیره أردفه 

 الأبنیة التي تکون في الجبال، لا یعلم کونه مبینا لإنسان علمت بقوله: مبني، أو المعنی مبني لإنسان لا
أن له بانیا فإذا کنت تحکم في البناء التي یتأتی من الإنسان بأن له بانیا البتة من نوع الإنسان، و لا 
یجوز حصوله بغیر بان، فلم لا تحکم في البناء الذي تعلم أن بانیة أرفع و أقدر و أحکم من الإنسان 

د الباني، و تجوز وجوده من غیر بأن و موجد و خالق، و قوله: فما هو؟ إما سؤال عن حقیقته بوجو
بالکنه، ففي الجواب إشارة إلی أنه لا یمکن معرفته بالکنه و إنما یعرف بوجه یمتاز به عن جمیع ما 

لجواب بیان عداه، أو سؤال عن حقیقته بالوجه الذي یمتاز به عن جمیع ما عداه، و علی التقدیرین فا
الوجه الذي به یمتاز عما عداه، و هو أنه شيء بخلاف الأشیاء، أي لا یمکن تعقل ذاته إلا بهذا الوجه، 
و هو أنه موجود بخلاف سائر الموجودات في الذات و الصفات، و في نحو الاتصاف بها، و قوله: 

شیاء إلی إثبات معنی ارجع علی صیغة الأمر أو المتکلم وحده بقولي: و هو أنه شيء بخلاف الأ
للذات أو إلی إثبات موجود في الخارج، و مقصود باللفظ فیه، و إلی أنه شيء بحقیقة الشیئیة أعلم 
أن الشيء مساو للوجود إذا أخذ الوجود أعم من الذهني و الخارجي، و المخلوط بالوجود من حیث 

الشیئیة فالمراد بقوله بحقیقة الشیئیة الخلط شيء و شیئیته کونه مهیة قابلة له، و قیل: إن الوجود عین 
أي بالشیئیة الحقة الثابتة له في حد ذاته لأنه تعالی هو الذي یحق أن یقال أنه شيء أو موجود، لکون 
وجوده بذاته ممتنع الانفکاك عنه، و غیره تعالی في معرض الفناء و العدم، و لیس وجودهم إلا من 

أنه شيء إلا أن یثبت له حقیقة معلومة مفهومة یتصدی  غیرهم، أو المراد أنه تجب معرفته بمحض
لمعرفتها، فإنه یمتنع معرفة کنه ذاته و صفاته تعالی. و قیل: إشارة إلی أن الشیئیة أي الوجود أو ما 
یساوقه عین ذاته تعالی فهي شیئیة قائمة بذاتها کما أن حقیقة الوجود المجهول الکنه المعلوم بالوجه 

و هو وجود قائم بنفسه، فهو تعالی شيء بحقیقة الشیئیة التي هي عینه کما أنه  بدیهة عینه تعالی،
موجود بحقیقة الوجود الذي هو عینه، بخلاف ما عداه من الممکنات المعلولة، فإنه شيء بالانتساب 



إلی الشیئیة الحقیقیة کما أنه موجود بالانتساب إلی حضرة الوجود، لا موجود بنفس الوجود، و إن لم 
ن حقیقة ذلك الانتساب معلوما لنا، أو معناه أن الشیئیة لا یمکن انتزاعها منه تعالی انتزاعا بتجرد یک

ذاته عن الشیئیة و لو في اللحاظ العقلي، بل ذاته بذاته حیثیته انتزاع الشیئیة منه، کما أن ذاته بذاته 
ذا معنی عینیة الشیئیة و الوجود حیثیته انتزاع الوجود منه، فهو کما أنه موجود بذاته شيء بذاته، و ه

لذاته تعالی عند جماعة من المحققین بخلاف المهیات الممکنة فإنها کما تصیر في اللحاظ العقلي 
مجردة عن الوجود و بعقل غیر مخلوطة به و لا تکون بذاتها حیثیته انتزاع الوجود، بل إنما جعلها 

ظ العقلي مجردة عن الشیئیة و تعقل غیر الجاعل بحیث یصح انتزاعه منها کذلك تصیر في اللحا
مخلوط بها و لا تکون بذاتها حیثیته انتزاع الشیئیة بل إنما جعلها الجاعل بحیث یصح انتزاعها منها 
فهي کما أنها موجود بغیرها شيء بغیرها، ثم لما بین علیه السلام أنه شيء بحقیقة الشیئیة نفي عنه 

لولة کالجسم و الصورة و أمثالها، و صفاتها کالإحساس و جمیع ما عداه من ذوات الممکنات المع
الإجساس و نحو ذلك لأن الممکن لا یکون شیئا بحقیقة الشیئیة، بل إنما یکون شیئا بالانتساب إلی 
الشیئیة أو بالاتصاف بها بجعل الجاعل لا بذاته، فظهر أن نفي الجسم و الصورة و نفي بعض صفات 

لی سبیل التمثیل، و لا یحس أي لیس من شأنه أن یدرك بحاسة البصر الممکنات عنه تعالی هاهنا ع
کما ذکره بعض أهل اللغة، أو أعم منه، و لا یجس أي لا یمکن مسه بالید، قال في القاموس: الجس 
المس بالید کالإجساس و لا یدرك بالحواس الخمس أي الظاهرة، لتجرده و خلوه عن الکیفیات 

هذا من قبیل التعمیم بعد التخصیص. ثم نفي کونه محسوسا بالحواس مطلقا لا سیما المحسوسة، ف
الباطنة بقوله لا تدرکه الأوهام، لأن الوهم رئیس الحواس الباطنة، یدرك بعض الجزئیات بواسطة 
بعض الحواس کالصور الجزئیة بوساطة الحس المشترك و یدرك المعاني الجزئیة المادیة بلا واسطة 

م یستلزم کونه غیر مدرك بشيء من الحواس الباطنة مع أنه في اللغة یطلق فنفی کونه مدرکا بالوه
الوهم علی جمیع الحواس الباطنة، بل علی ما یعم العقل أیضا أحیانا. و لا تنقصه الدهور: أي بالهرم 
و ضعف القوي، و نحو ذلك، و لا تغیره الأزمان بحصول الأوصاف الخالیة عنها فیه أو بزوال الأوصاف 

لة فیه عنه، و قیل: المراد نفي الدهر عنه و هو ظرف الثابت بالنسبة إلی المتغیر، و نفي الزمان الحاص
 عنه، و هو ظرف نسبة المتغیر إلی المتغیر.



***** 
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 الحدیث -7

، عَنْ أَبِ  7/  221 دٍ الْبَرْقِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ثَنِی عِدَّ دُ بْنُ یَعْقُوبَ، قَالَ : حَدَّ یهِ، . مُحَمَّ
عْمَانِ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ، عَنْ   أَبِی سَعِیدٍ  عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ

 : هْرِیِّ  82/1الزُّ

رِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  بِّ الْمُسَخِّ بِّ  (2)، وَمُلْکِ (1)کَفی لِاءُولِی الْاءَلْبَابِ بِخَلْقِ الرَّ الرَّ
بِّ الْبَاهِرِ  اهِرِ، وَنُورِ الرَّ بِّ الظَّ ادِقِ، وَمَا أَنْطَقَ بِهِ أَلْسُنَ الْعِبَادِ، (3)الْقَاهِرِ، وَجَلَالِ الرَّ بِّ الصَّ بُرْهَانِ الرَّ ، وَ

بِّ عَزَّ وَجَلَّ  سُلَ، وَمَا أَنْزَلَ عَلَی الْعِبَادِ ، دَلِیلًا عَلَی الرَّ  (4)«وَمَا أَرْسَلَ بِهِ الرُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام باقر )علیه السّلام( فرمود: خلقت پروردگار غالب و سلطنت پروردگار زبر دست و شکوه 
پروردگار ظاهر و نور پروردگار مسلط و دلیل پروردگار صادق و اعترافی که از زبان بندگان گذرد و 

پروردگار آنچه پیغمبران آورده اند و آنچه بر بندگان نازل شده، کافی است که بر خردمندان راهنمای 
 باشد.

  108, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:برای صاحبدلان در شناختن حق بس است همان آفریدگان -6
پروردگار مسخر،و تسلط پروردگار قاهر، و جلال پروردگار ظاهر،و نور پروردگار که خیره کننده 

تگو و آنچه از اعتراف به حضرت او به زبان بندگان گذرد و آن همه شرایع است و برهان پروردگار راس
 و تعلیماتی که به وسیله رسولان فرستاده و آنچه دلیل بر پروردگار بر بندگان فرود آمده.

  239, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:برای صاحبدلان در شناختن حق بس است همان آفریدگان پروردگار -6
مسخر،و تسلط پروردگار قاهر،و جلال پروردگار ظاهر،و نور پروردگار که خیره کننده است و برهان 

آورده اند و پروردگار راستگو و آنچه از اعتراف به حضرت او به زبان بندگان گذرد و آنچه پیامبران 
 آنچه بر بندگان نازل شده کافی است و بر خردمندان راهنمائی پروردگار باشد.

  211, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ذکر علیه السلام امورا ثمانیة کلّ منها کاف لذوی العقول دلیلا علی وجود الرب. احدها خلقه 
ر له،و ثانیها ملکه القاهر علی کلّ مالک و مملوک،و ثالثها جلاله الظاهر من عظائم الخلقة المسخّ 

و بدائع الفطرة،کالاجرام العالیة و النفوس و غیرهما،و رابعها نوره الغالب علی نور کل ذی نور و حسّ 
ت و الارض،و کل ذی حسّ و شعور،و خامسها برهانه الصادق و هو وجود آیاته الکائنة فی السّماوا

سادسها ما انطق به السن العباد من العلوم و المعارف و غیرها،و سابعها ما ارسل به الرسل من الشرائع 
و الاحکام و السّیاسات و الحدود،و ثامنها ما انزل علی العباد من الصحائف الالهیة و الکتب 

 السّماویة.

  42, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 العابدین علوی عاملی[ : ]شرح احمد بن زین

،بمعنی التقدیر،والتسخیر هو «بخلق»[ أقول: صفة لقوله:6ح 82قال علیه السلام:المسخّر. ]ص
التذلیل .وهو صفة الخلق بمعنی التقدیر.یقال:خلقتُ الأدیم أی قدّرته قبل القطع. قال علیه 

عزّ والغلبة علی [ أقول: بفتح المیم وسکون اللام،مصدر بمعنی ال6ح 82السلام:وملک. ]ص
[ أقول: ]...[. قال علیه السلام:الصادق. 6ح 82المملکة.والاسم بضمّ المیم. قال:حدّ التعطیل. ]ص

[ أقول: من اللغات المختلفة 6ح 82[ أقول: صفة برهان. قال علیه السلام:وما أنطق. ]ص6ح 82]ص



ه السلام:وما أرسل به الرسل. وآلات التنطّق بها والمخارج للحروف والأصوات المقارنة لها. قال علی
 82[ أقول: من خوارق العادات الدالّة علی وجود الصانع. قال علیه السلام:الباهر. ]ص6ح 82]ص

[ أقول: بهر القمر إذا أضاء حتّی غلب ضوؤُه ضوءَ الکواکب ،وهو وصف النور، یعنی النور الذی 6ح
[ 6ح 82السلام:وما أنزل علی العباد. ]صخلقه الربّ لمنافعَ کنور الشمس والقمر مثلًا. قال علیه 

أقول: من الُامور الخارجة عن أفعال الطبیعة کالطوفان وغیره من طیر أبابیل وخشیة الفیل وأنواع 
 العذاب علی الُامم السالفة.

  224, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

بّ:صاحب کلِّ اختیار هر کس و  شرح: خَلْق به معنی مخلوق است، یا به معنی مصدری است.الرَّ
هر چیز.مُسَخّر )به فتح یا کسر خاء با نقطۀ مشدّده( صفت خلق است و بر این قیاس است نظایر آن. 
المُلْک )به ضمّ میم و سکون لام(:پادشاهی.الْقَاهِر:غالب بر پادشاهیِ پادشاهان دیگر.الْجَلَال )به 

بزرگی، به معنی بی نقصان و عیب بودن. یعنی: روایت است از «(:ضرب»بِ فتح جیم، مصدر با
امام محمّد باقر علیه السّلام، گفت که: بس است برای خردمندان به اعتبار این که دلیل باشد بر وجود 

به معنی این که عالَم از فاعلش به تدبیر و قدرت و -جلّ وعزّ -صاحبِ کلِّ اختیارِ هر کس و هر چیز
اراده صادر شده، چنانچه اهل اسلام می گویند ؛ نه به لزوم و ایجاب، چنانچه زنادقه می گویند، نفوذِ 

هشت چیز که هر یک از آنها دلیل است : اوّل:مخلوق صاحبِ کلّ اختیار، که مسخّر اوست بر 
خلاف اقتضای طبیعت، مثل ابرهای سنگین و ایستادن آنها میان آسمان و زمین و حدوث بادها و 

ییر آنها از جانبی به جانبی دیگر و انکشاف رُبع مسکون از آب برای تعیّش حیوانات و امثال اینها. تغ
دوم:پادشاهیِ صاحب کلِّ اختیار در اجسام عُلْویٰ و سُفْلیٰ، خواه ساکن و خواه متحرّک، که هر یک 

ند در حقیقت، اختصاص یافته به مقداری و مکانی ؛ چه معلوم است که مقادیر و امکنه مثل هم ا



پس اختصاص از راه اقتضای طبع نیست، بلکه به محض تدبیر و ملکوت است. سوم:بی نقصان و 
عیب بودن صاحب کلِّ اختیار، که ظاهر است نزد هر کس بی حاجت به آلتی و حرکتی، بَری از هر 
 نقص است، پس واجب بالذّات است و مدبّر است ؛ چه معلوم است که صدورْ از روی لزوم و

ایجاب، نقص است نسبت به صدورْ از روی قدرت و تدبیر ؛ چه دوم، دلیلِ استحقاق حمد و عبادت 
است و اوّل، دلیلِ نفی استحقاق. چهارم:نور صاحب کلّ اختیار که تابان است ؛ به این معنی که 

ه و ستارگان بعض اجسام را فاعل عالم جدا ساخته از باقی، به این که آن را تابان کرده مثل آفتاب و ما
و از راه اقتضای طبع آسمان و مانند آن نیست، این که در یک گوشۀ خاصّ، آن جسمِ تابان از باقی 
جدا شود، بلکه به محض تدبیر است. پنجم:برهان صاحب کلّ اختیار، که راستگو است، به معنی 

ورۀ توبه که : امام هر زمان که حجّت است و حکم او از روی علم است نه ظن، چنانچه گفته در س
« 

ادِقِینَ   « وَ کُونُوا مَعَ اَلصّٰ

است « بابُ اسْتِعْمَالِ الْعِلْمِ »در حدیث هفتمِ باب پانزدهم که « کتابُ العقل»و گذشت در «
ششم:آنچه گویا کرده به آن زبانهای بندگان را، « . خَاصِمُوهُ بِمَا ظَهَرَ لَکُمْ مِنْ قُدْرَةِ اللّٰهِ عَزَّ وَجَلَّ »که:

ثل حنجره و مخارج حروف و آلات نطق و تکیّف هوا به کیفیّت صوت تا گوش سامع ؛ چه اثر م
حکمت و تدبیر در آنها ظاهر است. هفتم:معجزاتی که خارق عادت و مقارن دعوی رسل صادر شده 
؛ چه معلوم است که از راه اقتضای طبعِ اجسام نیست، بلکه به محضِ تدبیرِ فاعلِ عالم است. مخفی 

ند که از این ظاهر می شود که دلالت مُعْجِز بر صدق رسول، در دعوی موقوف بر علم به تدبیرِ نما
 :»فاعلِ عالم نیست تا دور لازم آید.و این است حاصل آنچه اللّٰه تعالی گفته در سورۀ شُعَراء 

کَ مِنَ اَلْمَسْجُونِینَ*` جْعَلَنَّ
َ
خَذْتَ إِلٰهَاً غَیْرِی لَأ قٰالَ أَ وَ لَوْ جِئْتُکَ بِشَیْ ءٍ مُبِینٍ*`قٰالَ فَأْتِ بِهِ قٰالَ لَئِنِ اِتَّ

ادِقِینَ   إِنْ کُنْتَ مِنَ اَلصّٰ



وَکَیْفَ »هشتم:آنچه فرو فرستاده بر بندگان، مثل آنچه گذشت در حدیث دوم این باب که : « . 
یی که بر مخالفان رُسُل واقع شده، تا آخر و مثل عذابها« احْتَجَبَ عَنْکَ مَنْ أَرَاکَ قُدْرَتَهُ فِی نَفْسِکَ 

مثل اصحابُ الفیل ؛ چه معلوم است که از راه اقتضای طبعِ اجسام نیست، بلکه به محضِ تدبیر 
عزّ وجلّ -فاعل عالم است. بس است اینها در دلیل بر وجود صاحبِ کلِّ اختیارِ هر کس و هر چیز

 که قادرِ مختار است در هر فعلِ خود، نه مضطرّ.  -

  66, ص  2ی در شرح کافی ؛ ج صاف

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )الزهری( کهذلی:نسبةٌ إلی زهرة.وزهرة بن کلاب:أبو حیّ من قریش.وبنو زهرة:جماعة من 
 فی )بخلق الربّ( کما فی«الباء»الشیعة بحلب. 

دة واجبة،کأحسن بزیدٍ،أی أحسن زید،أی صار ذا قال فی القاموس:وتکون زیا« . وَ کَفیٰ بِاللّٰهِ شَهِیداً »
 حسن.وهی فی فاعل کفی:ک

و )المسخّر( علی اسم الفاعل من التفعیل.واحتمال اسم المفعول منه حتّی « . کَفیٰ بِاللّٰهِ شَهِیداً »
لیس بشیء،فغیر الأوّل کذلک؛أی بمخلوقاته وهو مسخّر -کما قیل-تکون الأوصاف کلّها للمضاف

إلی آخر الحدیث.یعنی کفی لذوی العقول دلیلًا علی توحید ربّ العالمین بالتدبیر  لها وبسلطنته
المبین فی الصنع المتین کلّ واحد من هذه الثمان من الحجج القاطعة والبراهین الساطعة القاصمة 
ظهور الزنادقة من الفلاسفة وأهل التناسخ والثنویّة والدهریّة والقدریّة،ومن مذاهبهم حدوث 

عیل والآثار باللزوم والإیجاب واقتضاء الطبائع والاتّفاق. أمّا الحجّة الُاولی :فإنّا رأینا وثبت أنّ الأفا
العالم مسخّر بجمیع نظامه من المرکز إلی المحدّب فی الحرکات،والسکنات،والتحیّز،ومقتضی 

 الهواء فی الجوّ الطبائع والإرادات،فلا الرّبع المسکون یمکنه عدم الانکشاف بمقتضی الطبیعتین،ولا



یمکنه السکون إذا کان مقتضی طبیعته ذلک،ولا التحرّک بنهج واحد وقدر مضبوط ووقت خاصّ 
کذلک،ولا السحاب المسخّر بین السماء والأرض یمکنه السقوط علی الأرض حین تثاقله 

ز جدّاً.وأظهر من الشمس،أنّ الشمس لم یتحیّز بمقتضی طبعها فی الفلک الرابع فی ذلک الحیّ 
الخاصّ منه،وکذا القمر فی السماء الدنیا.وفوائد وضع المنطقتین فی نظام المشارق 
والمغارب،واختلاف الأیّام،ولیالی الدّهور،وفصول السنین،وأهلّة الشهور،وغیر ذلک من الآثار 
الظاهرة والآیات الباهرة،بنظم واحد متّسق،ونسق خاصّ متّفق،علمنا وثبت أنّ القاهر لجمیع هذه 

دبّرات المسخّرات ربٌّ قدیم واحد؛لوجوب الغلبة بالربوبیّة،والتغایر بالخالقیّة،وبطلان التعدّد الم
عقلًا وجمعاً. وأمّا الحجّة الثانیة :فیبنی نظامها علی الملک والسلطنة،بأنّه لیس بدّ فی مثل هذا النظام 

ن الأجرام العلویّة العظیم بهذا النسق القویم،من ملک قادر وسلطان قاهر؛لتخصیص کلّ جرم م
بوضع خاصّ وحیّز مخصوص،وکلّ قسم من الأجسام السفلیّة بمحاذاة معیّنة ومکان معلوم مع اتّحاد 
الطبیعة فی عامّة الأجزاء فی غالب الأجرام،کما فی تمام بعض الأقسام فی عامّة الأجسام. والحجّة 

الظاهرة وعظمة الآیات الباهرة بحیث لا  الثالثة :ینتظم نسقها علی الجلالة والعظمة،بأنّ جلالة الآثار
تدرک الأوهام قدرها بالأنظار،وتحیّرت عقول الفحول عند ملاحظتها بالأفکار،دلالة ظاهرة علی أنّها 
إنّما هی بتدبیر عظیم من ملک عظیم قادر،وتقدیر جلیل من سلطان جلیل قاهر،سبّوح عن العجز 

-کما باختلاف المنظر فی الهندسة-بت عقلًا وسمعاً والنقصان،قدّوس عن الحاجة إلی الأعوان.وقد ث
ثلاثمائة وستّون أضعاف کرة -وهو یری بالأنظار قدر وأحد من الأشبار-أنّ مقدار جرم الشمس

الأرض.فانظر إلی فلک القمر وسعته،وهو کحلقة فی جیب الثانی، والثانی کحلقة فی جیب الثالث 
ل لبنات من الذهب سقفاً من السقوف یکون مقدار وهکذا،فلو جلّلته عدّة من الشموس کما قد یجلّ 

-کلّ لَبِنَة من تلک اللّبنات ثلاثمائة وستّین أمثال تمام الأرض،والأرض ربعها مکشوف،ونصف ربعها
سبعة أقالیم من خطّ الاستواء إلی عرض التسعین،ومن الُافق الغربی إلی -لا بل نصف ثمنها تقریباً 

 العالمین،عظمت قدرته وجلّت عظمته. والحجّة الرابعة :ینوّر برهانها الُافق المبین،فتبارک اللّٰه ربّ 
بالنور الباهر الممتاز المتمیّز به،لا باقتضاء الطبیعة والإیجاب النور من النور والظلمة،والظلمة من 
الظلمة والنور،والحقّ من الباطل، والصلاح من الفساد،والإیمان من الکفر والضلال،وهو نور 



والحجّة « . أنا وعلیّ من نور واحد»، و«أوّل ما خلق اللّٰه نوری»د قال صلی الله علیه و آله:الأنوار،وق
مَه الناطق. والحجّة السادسة :یتنطّق بإحکام  الخامسة :یبرهن بالبرهان الصادق القرآن المجید وقَیِّ

العلقة إلی الصورة  الصنع والتدبیر فی الإنسان،وإتقان الخلق والتقدیر،وبتقدیر فی الأبدان،من حالة
وتمام الخلقة.والعینان أوّلًا نقطتان فی المضعة تدرکان بالبصر أم لا،ثمّ یصلان بصنع القدرة فی 

إلی حیث یصل،ویری شعاع نورهما فی لَمْحة هیئات النجوم -کما تری-طبقاتهما وجلدتیهما
یسمعان الصوت الذی قد وأشکال البروج فی فلک البروج.وکذا الُاذنان أوّلًا،ثمّ یصلان إلی حیث 

سان حروفاً مبیّنة سائرة متدرّجة من مبدأ الفم علی دُرَج تموّج الهواء إلی  یصیر بحرکة الشفتین واللِّ
منتهی الصماخ.وکذا کلّ عضو من الأعضاء من الفرق إلی القدم بأفاعیله وخواصّه،ثمّ مِنْ أوّل النشوء 

نمُوذَج من سائر الصنائع والتدابیر فی الأبدان.قال اللّٰه تبارک إلی أرذل العمر،وما أنطق اللّٰه به اللّسان اُ 
 وتعالی فی سورة المؤمنون:

نْسٰانَ مِنْ سُلٰالَةٍ مِنْ طِینٍ*`ثُمَّ جَعَلْنٰاهُ نُطْفَةً فِی قَرٰارٍ مَکِینٍ*`ثُمَّ خَلَقْنَا » طْفَةَ عَلَقَةً وَ لَقَدْ خَلَقْنَا اَلْإِ اَلنُّ
اَللّٰهُ ةَ مُضْغَةً فَخَلَقْنَا اَلْمُضْغَةَ عِظٰاماً فَکَسَوْنَا اَلْعِظٰامَ لَحْماً ثُمَّ أَنْشَأْنٰاهُ خَلْقاً آخَرَ فَتَبٰارَکَ فَخَلَقْنَا اَلْعَلَقَ 

کُمْ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ تُبْعَثُونَ  تُونَ*`ثُمَّ إِنَّ کُمْ بَعْدَ ذٰلِکَ لَمَیِّ لجمیع فی جمیع .وا« أَحْسَنُ اَلْخٰالِقِینَ*`ثُمَّ إِنَّ
الأحوال باختلافها،وتمام الأوضاع بتغایرها مربوب محتاج فی بقاء بنیان البدن وسلامته من الآفات 
إلی ربٍّ متّصفٍ بما رخّص العباد فی الاعتقاد بأنّه متّصف به من الصفات.وقد قال أمیر المؤمنین 

بعة لبیت المعرفة کما قال الصادق والأرکان الأر« . من عرف نفسه فقد عرف ربّه»صلوات اللّٰه علیه:
.وظاهر أنّ جمیع البیانات « معرفة العبد ربّه،ونفسه،وأنّه لماذا خلقه،وعدوّ دینه»علیه السلام:

والکلمات التی صدرت وتصدر إلی آخر الدنیا من أهل المعارف الحقّة إنّما هو بیان لهذه الکلمات 
لإیمان. أمّا معرفة العبد ربّه،فبما عرّفه به نفسه،وأخبر به الأربع،ولقد کفی بإیماننا بیاناً کافیاً لأهل ا

حججه المعصومون صلوات اللّٰه علیهم. وأمّا معرفة العبد نفسه،فبما أشرنا إلیه من العلم بالنطفة 
وحالاتها وعجائب صنائع الربّ تعالی،وغرائب تدابیره فیها. وأمّا معرفة العبد أنّ خالقه لماذا 

تبارک وتعالی إنّما خلقه للمعرفة والطاعة بطاعة مفترض الطاعة فیما أمر به ونهی  خلقه،فإیمانه بأنّه
عنه من العقائد والأعمال. وأمّا معرفة العبد عدوّ دینه،فبما أخبر به الحجج علیهم السلام من ذلک أنّ 



لکی ذلک اللّعین الرئیس للشیاطین عدوٌّ مبین غیر مبین لأنظار الناظرین یجیء ببغضه وعداوته؛
یضلّ بنی آدم من جهات الستّ،وهم لا یرونه ولا یشعرون به،وله مجری فی الأبدان مجری الدم فی 

فی بدن رئیس من الصوفیّة وجماعة -ولیس لهم سلطان علی الذین آمنوا-العروق،وقد ینفذ الرئیس
ن یتخبّطهم من أبالسته فی طائفة من المریدین فیرقصون ویَرْقُصُونهم،فتجدهم حالة المصروعین الذی

الشیطان من المسّ،وتحمرّ عیونهم وألوانهم ویجدون فیهم قوّةً وحالة لم تکن من قبل،ولا یشعرون 
أنّها من الشیطان،بل یقطعون أنّهم شربوا شراب التوحید واتّصلوا کالقطرة إلی بحر التجرید، وهم 

-ن العربی فی فتوحاتهکما صرّح به اب-واصلون إلی جهنّم وبئس المصیر.لا یرضی هؤلاء الملحدون
 بمنزلة الإمامة أو بمرتبة النبوّة،ویدّعون ما یدّعون.قال اللّٰه عزّ وجلّ فی سورة یٰس:

ا خَلَقْنٰاهُ مِنْ نُطْفَةٍ فَإِذٰا هُوَ خَصِیمٌ مُبِینٌ » نْسٰانُ أَنّٰ والحجّة السابعة :تعجز الزنادقة « . أَ وَ لَمْ یَرَ اَلْإِ
بالمعجزات الظاهرة والدلالات الباهرة للحجج المعصومین الممتازین عن الجمیع حسباً ونسباً إلی 

علیهما السلام عند فحول العلماء وأهل التاریخ  آدم علیه السلام،وقد ضبط نسب موسی بن جعفر
من المؤالف والمخالف فی الأصلاب الطاهرة إلی هابیل بن آدم علیهما السلام،فأین نسب الثانی 
وهو شرّ الثلاثة ومعتمدهم؟نعم، ضبط بالاتّفاق أنّ امرأة واحدة کانت اُخته واُمّه وعمّته،وأین نسب 

ة،والبسطامی صاحب سبعین معراجاً فی لیلة من لیالی ابن العربی صاحب الفتوحات المکّیّ 
 الجمعة،والحلّاج وهو علی معتقدهم صاحب الصور وآیة

 « وَ تَکُونُ اَلْجِبٰالُ کَالْعِهْنِ اَلْمَنْفُوشِ »

فی سورة القارعة! وهم لا یشعرون أنّ حلّاجهم صار محلوجاً من قبل فی أی جهنّم من درکات 
و عندهم صاحب القرآن الفارسی،وفی الدفتر الخامس من قرآنه:أنّ النار؟وأین نسب الرومی؟وه

الشریعة بمنزلة الدّواء للمریض والإکسیر لعمل الکیمیاء وأنّ السالک یصل بریاضته الکاملة إلی 
حیث یصحّ ویبرأ من الأمراض النفسانیّة،فیصیر صفره ذهب،فینجو عن قید الشریعة وأسْرها،حلالها 

کان حراماً من شرب الخمر ونکاح الُامّ والبنت والُاخت ونحو ذلک ،کما فی وحرامها،فیحلّ له ما 
.فاعرف عدوّ « القدریّة مجوس هذه الُامّة»شرع المجوس،وقد قال رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله:



دینک واستعذ باللّٰه من الشیطان الرجیم،وتوکّل علی العزیز الرحیم. والحجّة الثامنة :کما تعاقب 
حدة بتعاقب العقوبات النازلة العاجلة وتتابع الآفات المتواترة الشاملة علی أهل العناد من الملا

العباد،کأصحاب الفیل،وقوم ثمود، وعاد،وآل فرعون ذی الأوتاد،تعذّبهم بالکتب النازلة،والآیات 
ات اللّٰه الکاملة فی کلّ دهرٍ وزمان إلی قیام القیامة بظهور القائم صاحب هذا العصر والزمان صلو

 علیه. 

  40, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. کفی لأولی الألباب أی لأرباب العقول، و المراد بالخلق أما الإنشاء و الإبداع أو المخلوق، 
و قیل: المراد به التقدیر من خلقت الأدیم إذا قدرته، و علی الأول و الثالث فالمسخر اسم فاعل صفة 

لثالث أیضا ذلک بأن للخلق أو الرب، و علی الثانی اسم مفعول صفة للخلق، و یحتمل علی الأول و ا
یکون مفعولا للخلق لکنه بعید جدا و لا ریب فی أن کل مخلوق مقهور مذلل تحت قدرة خالقه و 
قاهره لا یملک لنفسه ما یخلصه من القهر و الغلبة فهو مسخر له، فهذا استدلال بالآثار مطلقا علی 

سخر المتحرک بالاضطرار المؤثر، و یحتمل أن یکون مراده علیه السلام الاستدلال بالخلق الم
کالشمس و القمر و نحو هما علی وجود قاهر یقهره بالغلبة و العز و السلطنة، فهو إله و مستحق لأن 
یعبد، و الملک بالضم السلطنة و العز و الغلبة، و القاهر صفة للملک أو الرب، و هذا استدلال 

یعجز عن معارضته من سواه، علی بملکوت السماوات و الأرض، و أنه لا تبدل حکمته الوسائل، و 
وجود الرب القادر علی کل شیء، و الجلال: العظمة و الرفعة و العلو و الظاهر بمعنی البین و الغالب، 
أو بمعنی العالم بالأمور، و علی الأول صفة للجلال، و علی الأخیرین صفة للرب فهو استدلال 

ه تعالی. و قیل: یعنی جلاله و عظمته و تعالیه بعظمته فی مخلوقاته، أی خلقه أمورا عظیمة علی وجود
عن أن یشارک غیره فی الألوهیة یدل علی وحدته. و النور ما به یظهر و یبصر الخفیات المحجوبات 



عن الأبصار، کنور الشمس و القمر و نحوهما، و البهر: الإضاءة أو الغلبة یقال: بهر القمر إذا أضاء 
فلان أترابه: غلبهم حسنا، فالباهر علی الأول صفة النور، و  حتی غلب ضوؤه ضوء الکواکب، و بهر

علی الثانی یحتمل أن یکون صفة الرب أیضا، و النور هنا یحتمل الأنوار الظاهرة المخلوقة له تعالی 
أو الوجود و الکمالات التی ظهر آثارها فی المخلوقات فإن کلا منهما فی ظهور الأشیاء علی العقل 

الحس بل هی فی ذلک أقوی و أشد، و البرهان: الحجة، و الصادق صفته، فالمراد  کالنور الظاهر عند
بالبرهان الصادق إما حججه علی خلقه من الأنبیاء و الأئمة الصادقین علیهم السلام فی جمیع 
أحکامهم فحینئذ الاستدلال به علی وجوده تعالی بوجهین أحدهما إخبارهم بوجوده تعالی مع قطعنا 

ظهور خوارق العادات علی أیدیهم، فإن المعجزة فی نفسها یفید القطع بصدق  بصدقهم بسبب
صاحبها، و لا حاجة إلی الدلیل علی أنها تجری فی ید کاذب، و لا یتوقف تصدیق صاحبها علی 
إثبات الواجب کما صرح به جماعة، و ثانیهما أن أصل خلقتهم من عظم شأنهم و اتصافهم 

و الأوصاف القدسیة العظیمة، و خروج خلقهم عن مجری أفعال الطبیعة بالکمالات الوهبیة الجلیلة 
من أعظم الدلائل علی صانع العالم البریء من کل نقص، و المراد به کل مخلوق من المخلوقات 
عظیمها و حقیرها و کبیرها و صغیرها، فإن کلا منها برهان صادق و حجة ناطقة علی وجوده تعالی أو 

فی کتبه و أجراها علی ألسنة أنبیائه و رسله و حججه علیهم السلام و ما أنطق به  البراهین التی أنزلها
ألسن العباد یحتمل وجوها، الأول: اتفاقهم و تواطؤهم بحکم بداهة عقولهم علی وجود صانع العالم 

ة المتوحد بالصانعیة و لا یجوز العقل اجتماع هذا الخلق من أهل الأدیان المختلفة و الأدیان المتشت
علی باطل، فهو إما بدیهی أو نظری واضح المقدمات لا یتطرق إلیه شک و لا شبهة. قال بعض 
المحققین: إن العلم یحصل بالتواتر و هو إخبار جمع کثیر عن أمر محسوس، و ما ذلک إلا لأن العقل 

لماء یحیل اجتماعهم علی الکذب، أو علی غلط الحس فنقول أجمع جمیع الأنبیاء و الأوصیاء و الع
و الحکماء بل کافة العقلاء علی وجود الصانع فیحصل العلم الضروری بوجوده، لأن العقل یحیل 
اجتماعهم علی الکذب و الغلط فی هذا المعقول، فکما یعلم أمن الحس الکثیر عن الغلط فی رؤیة 

العلم  بصریة یعلم أمن أمثال تلک العقول علی کثرتها من الاجتماع علی غلط فی البصیرة، و أما
باجتماعهم علی ذلک فإنما یحصل بأخبارهم، و العلم بأخبارهم حاصل بالتواتر، و الله یهدیک 



السبیل انتهی . الثانی: دعاؤهم و تضرعهم و التجاؤهم إلی الله تعالی فی الشدائد و المحن بمقتضی 
ئدهم، حتی أنه فطرة عقولهم، و هذا یدل علی أن عقولهم بصرافتها تشهد بخالقهم و مفزعهم فی شدا

قد یشاهد ذلک من الحیوانات کما قیل إنها فی سنی الجدب ترفع رؤوسها إلی السماء، تطلب الغیث، 
و قال الرازی فی المطالب العالیة: رأیت فی بعض الکتب أن فی بعض الأوقات اشتد القحط و عظم 

ال فرأیت ظبیة حر الصیف، و الناس خرجوا للاستسقاء فما أفلحوا قال: فخرجت إلی بعض الجب
جاءت إلی موضع کان فی الماضی من الزمان مملوء من الماء، و لعل تلک الظبیة کانت تشرب منه، 
فلما وصلت الظبیة إلیه ما وجدت فیه شیئا من الماء، و کان أثر العطش الشدید ظاهرا علیها، فوقفت 

حتی ملأت الغدیر، فشربت و رفعت رأسها إلی السماء مرارا فأطبق الغیم و نزلت الأمطار الغزیرة 
الماء و ذهبت. الثالث: أن یکون المراد به اختلاف الأصوات أو اللغات و اللهجات المختلفة کما قال 

 سبحانه 

 وَ مِنْ آیٰاتِهِ . 

 اِخْتِلٰافُ أَلْسِنَتِکُمْ وَ أَلْوٰانِکُمْ . الرابع: أن یکون المراد به الدلائل و البراهین التی یجریها الله تعالی
علی ألسن العباد. قوله علیه السلام و ما أرسل به الرسل: هذا یحتمل وجهین: الأول: أن یکون المراد 
به الشرائع الحقة المشتملة علی الحکم و المصالح التی لا تحصی، و بها تنتظم أمور الدین و الدنیا، 

ود و المواریث و فإن من تأمل فی خصوصیات الشرع و قوانینه فی العبادات و المعاملات و الحد
الأحکام و الآداب و الأخلاق، و معاشرة أصناف الناس بعضهم بعضا و غیر ذلک، علم بدیهة أن مثل 
هذا خارج عن طوق البشر، و الحکماء السالفة فی الأزمنة المتطاولة بذلوا أفکارهم فی ذلک 

من حسن العدل و قبح بجهدهم، و لم یأتوا بشیء یمکن به سیاسة فریة، و إنما ذکروا أحکاما کلیة 
الجور و الفساد و أمثال ذلک مما یحکم به عقل جمیع الناس، و الحق أنه کما أن عالم الوجود و 
انتظامه یدل علی وجود الصانع و وحدته فکذا انتظام أحوال النشأتین بتلک الشرائع الحقة و النوامیس 

حقیقة أنبیائه و رسله، الثانی أن یکون الإلهیة أدل دلیل علی وجود الصانع و مدبر العالم و وحدته و 
المراد به الآیات و المعجزات و خوارق العادات کانفلاق البحر لموسی و انقلاب العصا حیة و سائر 



آیاته، و إحیاء الموتی و إبراء الأکمه و الأبرص و غیرها لعیسی علیه السلام و شق القمر و تسبیح 
سائر المعجزات التی لا تحصی لنبینا صلی الله علیه و الحصی و جریان الماء من بین الأصابع، و 

آله فإن العقل یحکم بدیهة أنها خارجة عن الطاقة البشریة، و لیست إلا من مدبر قاهر قادر حکیم 
علیم. قوله علیه السلام: و ما أنزل علی العباد: أی البلایا و المصائب التی أنزلها علی العباد عند 

مور الخارقة للعادات کالطوفان و الریح و الصواعق بعد دعاء الأنبیاء و طغیانهم و عدوانهم من الأ
استحقاقهم للعذاب فإنه معلوم أنها لم تکن بقدرة الأنبیاء علیهم السلام أو المراد به ما أنزل علی 
العباد من الکتاب و الحکمة تأکیدا أو بحمل ما مر علی غیرها، فکل هذا دلیل علی الرب القدیم و 

 الحکیم. الصانع

  280, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب إطلاق القول بأنّه شیء2)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ  1/  222 دُ بْنُ یَعْقُوبَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 201ص: 

 
اسم فاعل مجرور صفة للربّ أو الخلق ، أو اسم مفعول «: لمسخّرا». التسخیر : التذلیل . و 1 -1

بمعنی الإیجاد ، أو « الخلق»مجرور صفة للخلق ، أو منصوب مفعولًا للخلق ، ولکنّه بعید . و
، ص  3)سخر( ؛ شرح المازندرانی ، ج  680ص  2المخلوق ، أو التقدیر . اُنظر : الصحاح ، ج 

 .276، ص  1؛ مرآة العقول ، ج 71



مصدر ، وقد شاع استعماله فیما یملک . وجاز «: المِلْک»العزّ والسلطنة ، و « : المُلک. » 2 -2
 .277، ص  1؛ مرآة العقول ، ج 71، ص  3الکلّ هنا . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 

کب . المُضیء ، أو الغالب . یقال: بَهَر القمر : أضاء حتّی غلب ضوؤه ضوء الکوا« : الباهر. » 3 -3
 )بهر(. 599، ص 2وبهر فلان أترابه : غلبهم حسنا . اُنظر : الصحاح ، ج 

 .255، ح  323، ص  1. الوافی ، ج  4 -4

حْمنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ، قَالَ:  عَبْدِ الرَّ

مُ  وْحِیدِ، فَقُلْتُ: أَتَوَهَّ نَعَمْ، غَیْرَ مَعْقُولٍ، وَلَا : »(2)شَیْئاً؟ فَقَالَ  (1)سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنِ التَّ
، لَا یُشْبِهُهُ شَیْءٌ، وَلَا تُدْرِکُهُ الْاءَوْهَامُ، کَیْفَ (3)مَحْدُودٍ، فَمَا وَقَعَ وَهْمُکَ عَلَیْهِ مِنْ شَیْءٍ، فَهُوَ خِلَافُهُ 

مُ  مَا یُتَوَهَّ رُ فِی الْاءَوْهَامِ؟! إِنَّ شَیْءٌ غَیْرُ  (4)تُدْرِکُهُ الْاءَوْهَامُ وَهُوَ خِلَافُ مَا یُعْقَلُ، وَخِلَافُ مَا یُتَصَوَّ
 .(5)«مَعْقُولٍ وَلَا مَحْدُودٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن ابی نجران گوید: از امام جواد )علیه السّلام( راجع بتوحید سؤال کردم و گفتم: میتوانم خدا را 
چیزی تصور کنم؟ فرمود: آری ولی چیزی که حقیقتش درک نمیشود و حدی ندارد زیرا هر چیز که 

رها او را درک نکنند، چگونه در خاطرت در آید خدا غیر او باشد، چیزی مانند او نیست و خاط
خاطرها درکش کنند در صورتی که او بر خلاف آنچه تعقل شود و در خاطر نقش بندد میباشد، در 

 «.چیزی که حقیقتش درک نشود و حدی ندارد»باره خدا تنها همین اندازه بخاطر گذرد:

  109, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

وید:از امام باقر)علیه السّلام(توحید را پرسیدم و گفتم:چیزی را تو هم می کنم و ابن ابی نجران گ-1
در خاطر می گذرانم همان خدا است؟فرمود:آری،ولی نه در خرد گنجد و نه حدی داشته باشد، هر 
چه که در وهمت در آید،خدا جز او باشد،چیزی به او نماند و اوهام او را درک نکنند،چگونه اوهام 

ذاتش رسد با آنکه در خرد نگنجد و هر چه در تصور و فهم در آید مخالف آن باشد،همان به کنه 
 اندازه به عنوان چیزی در خاطر آید که نه در خرد گنجد و نه حد و نهایتی داشته باشد.

  239, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لام مسألۀ توحید را پرسیدم و گفتم چیزی را در خاطر گوید:از امام باقر علیه السّ «ابن ابی نجران»-1
خودم بصورت توهم می گذرانم آیا همان خداست فرمود:آری،ولی نه در خرد گنجد و نه حدی 
داشته باشد،هرچه که در وهمت قرار می گیرد خدا جز او باشد،چیزی به او شبیه نباشد و اوهام او را 

د با آنکه در خرد نگنجد و هرچه در تصور و فهم قرار گیرد درک نکنند،چگونه اوهام به کنه ذاتش رس
مخالف آن باشد،همان اندازه به عنوان چیزی در خاطر آید که نه در خرد گنجد و نه حد و نهایتی 

 داشته باشد.

  211, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

روی عن علی ابن ابراهیم عن محمد بن عیسی عن عبد »اللّه اجره  ضاعف«. محمد بن یعقوب»
الرحمن بن ابی نجران قال سألت أبا جعفر علیه السلام عن التوحید فقلت اتوهم شیئا فقال نعم غیر 
معقول و لا محدود فما وقع وهمک علیه من شیء فهو خلافه لا یشبه شیء و لا تدرکه الاوهام کیف 

لاف ما یعقل و خلاف ما یتصور فی الاوهام انما یتوهم شیء غیر معقول و لا تدرکه الاوهام و هو خ
اعلم ان من المفهومات مفهومات عامة شاملة لا یخرج منها شیء من الاشیاء لا ذهنا و لا «. محدود

عینا،و هی کمفهوم الشیء و الموجود و المخبر عنه و غیر ذلک من المعانی الشاملة،و هی شمولها 
لا یکون عینا لشیء و لا یقع فی العین بل الموجود فی الاعیان لا یکون الّا امرا  علی کلّ شیء

مخصوصا کانسان او فلک او حجر او شجر،فیمتنع ان یقع فی الوجود ما هو شیء فقط،و لو وجد 
معنی الشیئیة فی الخارج للزم من وجود شیء وجود اشیاء غیر متناهیة،اذ کل ما تحقق فی الخارج 

له شیئیة و للشیئیة أیضا شیئیة اخری علی ذلک الفرض فذهب الامر الی لا نهایة و کذا فهو شیء و 
الحال فی نظائره،فهذه معان اعتباریة یعتبرها العقل لکل شیء. اذا تقرر هذا فاعلم ان جماعة من 
 المتکلمین ذهبوا الی مجرّد التعطیل و منعوا عن اطلاق الشیء و الموجود و اشباههما علیه تعالی
محتجین علی ذلک بانه:ان کان شیئا یشارک الاشیاء فی مفهوم الشیئیة،و ان کان موجودا یشارک 
الموجودات فی معنی الموجودیة،و کذا ان کان ذا حقیقة یشارک الحقائق فی مفهوم الحقیقة،فیلزم 

ا یقولون علوا تعالی اللّه عمّ -علیهم کون خالق الاشیاء لا شیئا و لا موجودا و لا ذا صفة و لا ذا هویّة
و بناء غلطهم علی عدم الفرق بین مفهوم الامر و ما صدق علیه و بین الحمل الذاتی و الحمل -کبیرا

العرضی. فاذا علمت هذا فنقول:قولنا البارئ شیء،المراد ان ذاته تعالی یصدق علیه انه شیء،لا ان 
تصورات، کیف و ذاته غیر ذاته نفس هذا المعنی الکلی الذی هو من اجلی البدیهیات و اعرف ال

حاصل فی عقل و لا وهم؟و هذا المفهوم و نظائره اوائل البدیهیّات،و لهذا لما سئل ابو نجران أبا 
جعفر علیه السلام و قال:هل اتوهم البارئ انه شیء من الاشیاء؟ اجاب بقوله:نعم غیر معقول و لا 



و لا محدودا بحدّ،الا انه ممّا یصدق علیه  محدود. معناه ان ذاته تعالی و ان لم یکن معقولا لا لغیره
مفهوم شیء،لکن کلّ ما یتوهم او یتصور من الاشیاء المخصوصة فهو بخلافه و لا یشبه اصلا شیء 
ممّا فی المدارک و الاوهام،لان کلّ ما یقع فی الاوهام و العقول فصورها الادراکیة کیفیات نفسانیة و 

ت کلیة قابلة للاشتراک و الانقسام،فهو بخلاف الاشیاء و اعراض قائمة بالذهن و معانیها ماهیا
بخلاف ما یتصوّر فی الاوهام و الاذهان. و قوله علیه السلام:انما یتوهم شیء غیر معقول و لا 
محدود،اراد به انه یجب انه یتوهم و یتصوّر انه تعالی شیء،لیس من شأنه ان یعقله بخصوصه عاقل 

تنع ان یتوهم او یعقل او یدرک فکیف یتوهم انه لا یتوهم او یدرک انه لا او یحدّه حاد. فان قلت:اذا ام
یدرک او کیف یعقل انه لا یعقل؟ قلت:هذه شبهة کشبهة ترد علی قولنا:المجهول المطلق لا یخبر 
عنه،و کقولنا:شریک البارئ ممتنع و اجتماع النقیضین محال،و قولنا:اللاشیء و اللّاممکن غیر 

لا فی الوهم،و قولنا:ان الممتنع لا ذات له.و الفرق بان هذه الامور الباطلة لفرط  موجود فی العین و
بطلانها لا صورة لها فی العقل و البارئ جل اسمه لفرط تحصله و نوریته لا صورة له فی العقل،و 
لکن البرهان حاکم بما یخبر فی الموضعین،و نحن فککنا تلک العقدة فی کتبنا العقلیة بانّ 

هذه القضایا عنوانات تحمل علی انفسها بالحمل الذاتی الاوّلی و لا یحمل علی شیء  موضوعات
ممّا فی الاعیان او فی الاذهان بالحمل المتعارف،اذ لا فرد لها اصلا الا بمجرد الفرض فیحکم بهذه 

خبار الاحکام علی تلک الفرضیات من الافراد. فاذا جاز لنا الحکم بالاستحالة و الامتناع او عدم الا
او نحوها علی تلک الامور التی لا صورة لها فی الذهن لفرط بطلانها،فبان نحکم بالقدّوسیة و 
الاحدیة و التجرد عن المثل و الصّورة علی خالق الاشیاء و محقق الحقائق و جاعل العقول و الاوهام 

نوریته لکان اولی و  و ما فیها،الذی لا صورة له فی العقل و الوهم لفرط تحصله و شدّة ظهوره و قوة
احری. فالبرهان یحکم بان مبدأ سلسلة الممکنات و افتقارها ذات احدیة لا یعقل و لا یتصور،و انما 

 المعقول منه انه لیس بمعقول و المتصور منه انه لیس بمتصور.

  43, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: صیغة المتکلّم وحده أی أتصوّره تعالی شیئاً إذا کان 1ح 82لام:أتوهّم. ]صقال علیه الس
منصوباً علی المفعولیّة فی «شیئاً »متعدّیاً إلی مفعولین. وعلی تقدیر عدم تعدیته إلیهما یکون قوله:

طف [ أقول: صفة تلقینیّة لقول السائل کالع1ح 82معرض التوحید. قال علیه السلام:غیر معقول. ]ص
 التلقینیّ کما فی قوله تعالی:

تِی» یَّ اسِ إِمٰاماً قٰالَ وَ مِنْ ذُرِّ ی جٰاعِلُکَ لِلنّٰ  « إِنِّ

أی تتصوّر شیئاً غیر معقول بالکنه.وهذا یجری مجری الاستدراک عن قوله علیه السلام:نعم . 
ه صورة وحدوداً. وقوله ،أی ولا متخیّل یعنی لا یتوهّم توهّماً تخیّلیّاً بأن تجعل ل«ولا محدود»وقوله:

،أی تصوّرک العقلی أو التخیّلی حیث إنّ العقل نظراً إلی اللّٰه تعالی «فما وقع وهمک»علیه السلام:
لا یشبهه »بمنزلة الوهم لتقدّسه عن ارتسامه فی العقل بکنهه،فهو خلافه أی ذاته المقدّسة غیره. وقوله:

دة للمدّعی بعنوان الحصر،فهو استیناف بیانی. ثمّ إعا«وتدرکه الأوهام»،استنیاف بیانی. وقوله:«شیء
إنّه لما نفی وجوده تعالی فی التصوّر العقلی والوهمی،فیکون واحداً لا شریک له فی الوجود مطلقاً. 
ثمّ یظهر منه تقدّسه عن الماهیّة أیضاً،فیکون صمداً،وذلک لأنّه علی تقدیر اتّسامه بکنهه فی العقل 

،فیکون ذا ماهیّة،وکلّ ذی ماهیّة فهو معلول کما بُیّن فی موضعه. یلزم أن یکون له فردان: عینیٌّ وذهنیٌّ
فقد بان أنّ التوحید محمول علی معناه الحقیقی لا علی أنّه محمول علی تنزیهه عمّا لا یلیق به کما 

 توهّمه بعض من عاصرنا سابقاً.

  224, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 غازی قزوینی[ :]شرح خلیل بن 

 »شرح: سؤال از توحید، عبارت از سؤال ]از[معنی:



 « قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

مُ مضارع متکلّمِ معلومِ بابِ « ل»است.فاء در فَقُلْتُ برای تعقیب است.أَتَوَهَّ به تقدیر استفهام « تَفَعُّ
ل»است، یا به همزۀ استفهام و ماضی غایبِ مجهولِ بابِ  است.و ضمیر مستتر ، راجع به اللّٰه و « تَفَعُّ
« توهّم»ر دوم، حالِ نایب فاعل است. مراد به نایب فاعل است.و بنابر اوّل، شَیْئاً مَفعولٌ بِه است و بناب

و مفهوم « اللّٰه»کائن فی نفسه در خارج است که غیر مفهوم « شَیء»این جا تصوّر است و مراد به 
مَ »به جای « نَعَمْ »است، بنابر این که « شَیْئاً »است و فردِ آنها ست. غَیْر، منصوب و نعت « أَحَد» تَوَهَّ

راز است از معنی متبادر از توهّم و آن تصوّرِ چیزی است که معقول یا محدود است و این احت« شَیْئاً 
مِ فَقَدْ کَفَرَ »است، چنانچه می آید در حدیث اوّلِ باب پنجم که: وَهُّ الْمَعْقُول )به « . مَنْ عَبَدَ اللّٰهَ بِالتَّ

ود )به صیغۀ اسم تصوّر کرده شده به کنه یا به شخص. الْمَحْدُ «(:ضَرَبَ »صیغۀ اسم مفعولِ باب 
احاطه کرده شده به سطح. فاء در فَمَا برای تفریع است.الْوَهْم )به فتح واو و «(:نَصَرَ »مفعولِ باب 

سکون هاء(:ذهن آدمی که تصوّر می کند چیزها را. وقوعِ وَهم بر چیزی، عبارت از تصوّر آن چیز به 
 »و آن را مجرور کرده، مثل:کنه یا به شخص است.مِنْ برای تبیین است و داخل تمیز شده 

 « مٰا نَنْسَخْ مِنْ آیَةٍ 

خِلَاف )به کسر خاء با نقطه( به معنی مُباین، به اعتبار اسم جامدِ محض است، مثل بلور و زُمُرّد «. 
؛ و مراد به جامدِ محض، اسمی است که مشتقّ نباشد، مانند عالم و قادر و در حکم مشتقّ نیز باشد، 

 :»در « هُو»مانند 

 « اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ 

و مفهوم اسم جامدِ محض، البتّه ذاتیِ افرادِ خود است، چنانچه مفهوم اسم مشتقّ و مانند آن، البتّه «. 
خارج از افراد خود است.و آنچه اهل فنِّ منطق، در مثالِ بعضِ ذاتیّات ذکر کرده اند از مشتقّات، از 

اعتماد بر ظهور این که مناقشه در مثال، دأبِ مُحَصّلین نیست، یا قبیل مسامحه در مثال است، بنابر 
غلط کرده اند و از این جاست که اهل فنِّ عربیّت گفته اند که:ذات در مشتقّات و مانند آنها مطلق و 



مجهول است و در جامدِ محض، مقیّد و معلوم است. الإشْبَاه )مصدر باب اِفْعَال(:مانند بودن چیزی 
اَذهان اهل جهالت است، مثل اذهانِ اَشاعره -سه جا-اسم جامدِ محض.مراد به أَوْهَام چیزی را در

در « واو»که دعوی می کنند که : اللّٰه تعالی را می بینیم در روز قیامت. کَیْفَ استفهام انکاری است.
بصیرت، مثل وَهُو حالیّه است.مَا یُعْقَلُ عبارت است از آنچه متصوّر می شود در اذهانِ اهل عقل و 

 »ائمّۀ معصومین و تابعان ایشان. وَ هُوَ خِلَافُ مَا یُعْقَلُ استدلال است به آیت سوره انعام:

بْصٰارُ 
َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

ؤْیَة»بنابر آنچه می آید در حدیث نهم و دهم و یازدهمِ باب نهم که « است و مراد « بابٌ فِی إِبْطَالِ الرُّ
لْباب ادراکِ او نکنند ، پس البتّه خلافِ متصوّر در اوهام این است که:هر گاه اذها

َ
ن عقلا و اُولُوا الْأ

، مستعمل می شود در «أَوْهَام»خواهد بود به طریق اولی ؛ و اوهام، ادراک او نخواهد کرد. و گاهی 
ؤْیَةبابٌ فِی إِبْطَا»مطلقاً، چنانچه می آید در حدیث نهم و دهم و یازدهمِ باب نهم که « اَذهان» « لِ الرُّ

 »است. یعنی: پرسیدم امام محمّد تقی علیه السّلام را از معنی:

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

پس گفتم که: آیا در مقام توحید در دل می گذرانم چیزی را؟ پس گفت که: آری، چیزی را که «
 تعالی خلافِ معقول نیست و محدود نیست ؛ پس هر چه وهم تو بر آن واقع شده از چیزی، پس اللّٰه

آن است و نمی ماند اللّٰه تعالی را چیزی و درنمی یابد او را اذهانِ اهل جهالت ؛ و چگونه دریابد او 
را اذهان اهل جهالت و حال آن که خلاف هر چیزی است که معقول می شود و خلاف هر چیزی 

صوّر کرده می شود است که تصوّر کرده می شود در اذهان اهل جهالت؟! جز این، این است که ت
 چیزی که غیر معقول و غیر محدود است. 

  69, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

من رجال «عبد الرحمان بن أبی نجران التمیمی»هدیّة: یعنی أبا جعفر الثانی الجواد علیه السلام. و
)أتوهّم( علی المتکلّم وحده من التفعّل بتقدیر الرّضا والجواد علیهما السلام ثقة ثقة. 

علی المضارع «أتوهّم»فی آخر الحدیث یعضده. وضبط برهان الفضلاء:«إنّما یتوهّم»الاستفهام،و
کلمة من العمومات،عمومها «شیء»المجهول الغائبة من باب وعد، بمعنی هل تتوهّم الذات. 

علی «شیءٌ ممتنع»راک المعنوی.وقولک:بالاشت«الممتنع»وعموم نقیضها کعموم «العین»کعموم
نهج التجوّز. فکما ثبت أنّ الواحد ممّا سوی اللّٰه وحدته من باب الأعداد وشیئیّته کشیئیّة الأشیاء، ثبت 
أنّ وحدة الربّ تعالی إنّما هی حقیقة الوحدانیّة المباینة بالذات لوحدة باب الأعداد،وشیئیّته حقیقة 

الجهات لشیئیّة سائر الأشیاء.وقد عرفت فی الخامس من الباب الشیئیّة المخالفة من جمیع 
الأوّل،وهدیّته أنّه تبارک وتعالی شیء بحقیقة الشیئیّة، وأنّه أحدیّ المعنی،لا ینقسم فی وجود ولا عقل 

)نعم،غیر « . ما لا ثانی له لا یدخل فی باب الأعداد»ولا وهم،وقد قال أمیر المؤمنین علیه السلام: 
نعم غیر »الأذهان، )ولا محدود( فی الأذهان والأعیان.وقال بعض المعاصرین:  معقول( فی

أی یصدق علیه مفهوم شیء وإن لم یکن شیئاً معقولًا لغیره،ولا محدوداً بحدّ؛وذلک للفرق «معقول
بین مفهوم الأمر وما صدق علیه،فهو لیس مفهوم الشیء ولا شیئاً من الأشیاء المعقولة وإن صدق 

شیء .انتهی. أقول :ظاهر أنّ حاصل بیانه أنّه عزّوجلّ هو ما صدق مفهوم الشیء،لا مفهوم علیه أنّه 
مبنیّ علی صحّة صدق بعض -بعد بنائه علی ما ذهب إلیه القدریّة من وحدة الوجود-الشیء،وهو

بالاشترک المعنوی،وهو شیء بخلاف الأشیاء بحقیقة الشیء،وکلّ ما وقع -سبحانه-المفهومات علیه
الوهم من شیء فهو خلافه،فلا یصدق علیه مفهوم بالاشتراک المعنوی أصلًا،وهو محیط بجمیع علیه 

أنّه لیس لغیره العلم -تبارک وتعالی-الأعیان والأذهان بمفهوماتها الخاصّة والعامّة،ولذا من خاصّته
ی حدیث بکنه ما لا یتناهی.نعم،غیر الحجّة إذا کان نظره فی التحقیق من عند نفسه لا یلتفت إل

 الحجّة،وهو یشرحه أنّه حجّة له أو علیه. 

  46, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله عن التوحید: المراد به هنا ما یتعلق بمعرفته سبحانه أی مسألة کانت من المسائل الإلهیة 
کما هو الشائع فی لسان أهل الشرع و غیرهم، و قیل: أی عن معرفته تعالی متوحدا بحقیقته و صفاته 

شیئا و أثبت له الشیئیة  متنزها عن غیره. قوله أتوهم شیئا: الظاهر أنه استفهام بحذف أداته أی أتصوره
و قیل: الهمزة للاستفهام و الفعل ماض مجهول أو مضارع معلوم بصیغة الخطاب بحذف إحدی 
التائین، و قیل: علی صیغة التکلم خبر و ما ذکرنا أظهر، و قوله علیه السلام نعم غیر معقول، أی تصوره 

ة و لا بالحدود الحسیة الظاهریة و و تعقله شیئا غیر معقول بالکنه، و لا محدود بالحدود العقلی
الباطنیة من السطوح و الخطوط و النقاط و الأشکال و النهایات، و قوله علیه السلام فما وقع و همک 
علیه، تفریع علی قوله: و لا محدود، و قوله علیه السلام: لا یشبهه شیء: استئناف بیانی، و جملة 

شاملة لا یخرج منها شیء من الأشیاء لا ذهنا و لا  القول فی ذلک أن من المفهومات مفهومات عامة
عینا کمفهوم الشیء و الموجود و المخبر عنه، و هذه معان اعتباریة یعتبرها العقل لکل شیء، إذا تقرر 
هذا فاعلم أن جماعة من المتکلمین بالغوا فی التنزیه حتی امتنعوا من إطلاق اسم الشیء بل العالم 

الله سبحانه، محتجین بأنه لو کان شیئا شارک الأشیاء فی مفهوم الشیئیة، و و القادر و غیر هما علی 
کذا الموجود و غیره، و ذهب إلی مثل هذا بعض معاصرینا، فحکم بعدم اشتراک مفهوم من 
المفهومات بین الواجب و الممکن، و بأنه لا یمکن تعقل ذاته و صفاته تعالی بوجه من الوجوه، و 

یجابیة علیه تعالی، و یرد قولهم هذا الخبر و غیره من الأخبار المستفیضة، یکذب جمیع الأحکام الإ
و بناء غلطهم علی عدم الفرق بین مفهوم الأمر و ما صدق علیه، و بین الحمل الذاتی و الحمل 
العرضی و بین المفهومات الاعتباریة و الحقائق الموجودة، فأجاب علیه السلام بأن ذاته تعالی و إن 

عقولا لغیره و لا محدودا بحد إلا أنه مما یصدق علیه مفهوم شیء، لکن کل ما یتصور من لم یکن م
الأشیاء فهو بخلافه، لأن کل ما یقع فی الأوهام و العقول فصورها الإدراکیة کیفیات نفسانیة و أعراض 



قوله علیه  قائمة بالذهن، و معانیها مهیات کلیة قابلة للاشتراک و الانقسام، فهو بخلاف الأشیاء، و
 السلام إنما یتعقل شیء إعادة للمدعی بعنوان الحصر، و نتیجة للدلیل.

  282, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْحَسَنِ، عَنْ بَکْرِ بْنِ  2/  223 دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ سَعِیدٍ، قَالَ: (6)، عَنِ الْحُسَیْنِ صَالِحٍ 

هُ شَیْءٌ؟ انِی علیه السلام : یَجُوزُ أَنْ یُقَالَ لِلّهِ: إِنَّ  سُئِلَ أَبُو جَعْفَرٍ الثَّ

عْطِیلِ  (8)مِنَ  (7)نَعَمْ، یُخْرِجُهُ »قَالَ:  یْنِ: حَدِّ التَّ شْبِیهِ (9)الْحَدَّ  .(10)«، وَحَدِّ التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از امام باقر )علیه السّلام( سؤال شد: رواست که بخدا گویند چیزیست؟ فرمود: آری چیزی که او را 
از حد تعطیل )خدائی نیست( و حد تشبیه )مانند ساختن او را بمخلوق( خارج کند )یعنی چون 
گوئی خدا چیزیست اعتراف بوجودش کرده ای پس کافر و طبیعی نیستی اما باید بدانی که او 

 یست بیمانند(.چیز

  109, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حسین بن سعید گوید:از ابو جعفر دوم امام محمد تقی)علیه السّلام(پرسیدند:رواست که بر خدا -2
گویند چیزی است؟فرمود: آری،همین اعتراف به اینکه خدا چیزی است او را از حد تعطیل )بی 

 تشبیه)عقیده به خدای مجسم(بیرون آورد.عقیده ای به خدا(و حد 

  241, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حسین بن سعید می گوید:از ابو جعفر دوم امام محمد تقی علیه السّلام پرسیدند: آیا سزاوار است -2
 که بگویند خداوند چیزی است.

را از حد تعطیل)بی ایمانی بخدا(و حد فرمود:آری همین اعتراف به اینکه خدا چیزی است او 
 تشبیه)عقیده به خدای مجسم(بیرون می آورد.

*** 

  213, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

فی الفهرست:له کتاب روی عنه ابراهیم بن سلیمان، قیل:و لیس قطعا «. محمد بن ابی عبد اللّه»
عن الحسین »و هو البرمکی «. عن محمد بن اسماعیل»محمد بن جعفر بن محمد بن عون الاسدی. 

الرازی هولی بنی ضبّة روی عن ابی الحسن الکاظم علیه «. بن الحسن عن بکر بن صالح
و کذا قاله النجاشی،و یحتمل ان یکون المراد «صه»جدا کثیر التفرد بالغرائبالسلام،ضعیف 

بالمذکور هاهنا ما فی الفهرست بکر بن صالح الرازی روی عنه ابراهیم بن هاشم و یحتمل اتحادهما 
قال سئل ابو جعفر الثانی علیه السلام یجوز »و فی نسخة حسین بن سعید «. عن الحسن بن سعید»

انه شیء قال نعم یخرجه عن الحدین حد التعطیل و حد التشبیه. الضمیر المستکن فی  ان یقال للّه
قوله:یخرجه،راجع الی القول او الی الشیء،و الضمیر المفعول راجع الی القائل المدلول علیه 
بالالتزام و یحتمل عوده الی اللّه،و الاول اولی. و معنی اخراج هذا القول عن حد التعطیل:انه اذا لم 
یکن اللّه شیئا یلزم ان یکون لا شیئا،و هو یوجب تعطیله عن العبادة و العبودیة،و معنی اخراجه عن 
التشبیه:و هو ان اطلاق مفهوم الشیء علی ذاته تعالی لا یستلزم کونه شیئا مخصوصا محدودا بحد 

یر ذلک کجسم او صورة او جوهر او عرض او کیف او کم او مثال محسوس او موهوم او معقول او غ
 من ذوات الماهیات الکلیة و الجزئیة.

  44, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:عن محمد بن اسماعیل محمد بن اسماعیل هذا هو البرمکی صاحب 
ان و یقع فی الکافی فی صدر الصومعة لا أبو الحسین النیسابوری الذی یروی عن الفضل بن شاذ

السند. قوله علیه السلام:یجوز أن یقال اللّه أنه شیء قالت الاشعریة:الشیء یختص بالموجود،و هی 
 فی الاصل مصدر شاء یشاء فتارة یطلق بمعنی شاء فیتناول الباری تعالی،و علیه قوله تعالی



کْبَرُ شَهٰادَةً قُلِ اَللّٰهُ   قُلْ أَیُّ شَیْ ءٍ أَ

ری بمعنی مشیء أی مشیء وجوده،فیختص بما سوی اللّه من الموجودات و ما شاء اللّه وجوده و أخ
 »فهو موجود فی الجملة،و علیه

 اَللّٰهُ خٰالِقُ کُلِّ شَیْ ءٍ 

* 

 إِنَّ اَللّٰهَ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ 

* 

فهما علی عمومهما بلا مثنویة. و قالت المعتزلة:الشیء ما یصح أن یوجد فیقع علی الواجب و 
الممکن أو ما یصح أن یعلم و یخبر عنه فیعم الممتنع أیضا،و هو فی الموضعین مخصص بالممکنات 

نثی؟و بدلیل العقل. قال فی الکشاف:ان الشیء یقع علی کل ما أخبر عنه من قبل أن یعلم أذکر هو أم ا
الشیء مذکر و هو أعم العام،کما أن اللّه تعالی أخص الخاص یجری علی الجسم و العرض و 

أی معلوم لا کسائر المعلومات،و علی المعدم و المحال. فان «شیء لا کالاشیاء»القدیم،تقول
 قلت:کیف قیل

 « عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ »

* 

ل و فعل قادر آخر. قلت:مشروط فی حد القادر أن لا و فی الاشیاء ما لا تعلق به للقادر کالمستحی
یکون الفعل مستحیلا،فالمستحیل مستثنی فی نفسه عند ذکر القادر علی الاشیاء کلها،فکأنه قیل علی 
کل شیء مستقیم قدیر . و أما الحکماء و أولئک هم العقلاء حقا فقد قالوا:ان الشیء اسم لماله حقیقة 

وم و المحال و لا علم بالمحال أصلا،اذ لا شیئیة له و لا هو مما یتمثل الشیئیة،و لا یقع علی المعد



فی ذهن أو یتصور فی وهم،و انما المعلوم المتصور المتمثل فی الذهن عنوان المفهوم من لفظه،و 
هو ممکن ما من الممکنات لیس فی إزائه حقیقة من الحقائق و شیء من الاشیاء أبدا،و لذلک لا 

محال و لو بأنه مستحیل و معدوم الا بعقد غیر بتی علی ما قد حقق فی مظانه. و یصح الاخبار عن ال
الاشتراط المذکور فی حد القادر و استثناء المستحیل عند تعمیم القدرة علی الاشیاء کلها من أحداث 

و اللّه توهم الشیئیة فی المستحیل،و الشیئیة الحقة للّه سبحانه و سائر الاشیاء انما اللّه الحق مشیئها،
علی الناس قاطبة،أی علی من وراءه منهم و لم «ع»علی کل شیء قدیر نظیره فلان أمیر المؤمنین

یدخل هو فیهم و ان کان من جملة الناس.و أخبار أهل البیت صلوات اللّه علیهم علی قوانین الحکمة 
ء و أصل شیء و أصولها. و قال الجوهری فی الصحاح:الشیء تصغیره شِییء و شُییء،و الجمع أشیا

شیء،و المشیئة الإرادة،و قد شئت الشیء أشاؤه،و کل شیء بشیئة اللّه أی بمشیته .و هو تصریح بأن 
 الشیء فی اللغة اسم غیر مصدر.

  194, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 82استیناف بیانیّ تعلیلیّ. قال:حدّ التعطیل. ]ص[ أقول: 2ح 82قال علیه السلام:یخرجه . ]ص
 [ أقول: ]...[.6ح

  225, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



« إفْعال»شرح: یُخْرِجُهُ )به خاء با نقطه و راء بی نقطه و جیم( به صیغۀ مضارع غایب معلوم بابِ 
است. « شَیء»مستتر، راجع به قائل است و ضمیر بارز، راجع به  است و جملۀ حالیّه است.و ضمیر

هر دو جا بیانیّه است. « حَدّ »الْحَدّ )به فتح حاء بی نقطه و تشدید دال بی نقطه(:طرف اضافه.
عْطِیل:خالی کردنْ کسی را از سلاح، یا از زیور.و مراد این جا خالی شمردنِ مفهوم است از فرد  التَّ

خارج باشد، مثل قول کسی که می گوید که : استعمال عالم و قادر و مانند آنها  حقیقی که موجود در
در اللّٰه تعالی، به معنیِ علمِ قائم به نفسِ خود و قدرت قائم به نفسِ خود و مانند آنهاست و می گوید 

، اعمّ از «است مَا قَامَ بِهِ الْعِلْمُ »در لغت به معنی -مثلاً -که:این، مَجاز لغوی نیست ؛ زیرا که عالِم
قیام حقیقی و قیام مَجازی ؛ و قیام علم به نفسِ خود، اگر چه قیام حقیقی نیست، امّا قیام مجازی 
هست و مجازی بودن قیام علم به چیزی، مستلزم این نیست که استعمال عالم در آن چیز، مَجازِ 

است و هر مشتقّ ، خارج  مشتقّ -مثلاً -لغوی شود. مخفی نماند که این تعطیل است ؛ زیرا که عالِم
است از فرد حقیقی خود.و علم، جامدِ محض است و هر جامد محض، ذاتیِ فرد حقیقی خود 

در خارج و محض اسمِ بی مسمّی خواهد بود، چنانچه در « لَا شَیْ ء»است، پس آن شیء ذهنی و 
و سایر « اللّٰه»این که و لا مفهوم است از مفهوماتی که فرد حقیقی ندارد. و بیان « لا شَیء»ممتنع و 

سْمَاءِ وَاشْتِقَاقِهَا»مشتقّات است ، می آید در -که معلوم بندگان است-اسمای الهی
َ
و «.بابُ مَعَانی الْأ

از آنچه گفتیم ظاهر می شود که:تعطیل چیزی، نفی آن چیز است در خارج ، چنانچه مذکور می 
بْطَالَ وَالْعَدَمَ إِذْ کَا»شود در حدیث ششمِ این باب در سه جا : اوّل: فْیُ هُوَ الْإِ إِذْ لَمْ یَکُنْ »دوم:«. نَ النَّ

ثْبَاتِ مَنْزِلَةٌ  فْیِ وَالْإِ تَهُ، وَأَبْطَلَهُ «. بَیْنَ النَّ بِیَّ نَّ مَنْ نَفَاهُ فَقَدْ أَنْکَرَهُ، وَدَفَعَ رُبُو
َ
شْبِیه:مانند «. سوم:لِأ التَّ

دیگری است در اسمی که جامدِ محض است، مثل شمردن.و مراد این جا، مانند شمردنِ چیزی به 
جسم و بلور. یعنی: پرسیده شد امام محمّد تقی علیه السّلام که: آیا جایز است که گفته شود برای 
اللّٰه تعالی که چیزی است؟ گفت که: آری، جایز است بر حالی که قائل ، اخراج کند آن شیء را از 

در جدا کردنِ آن شیء از غیر آن، مثل بندگان.دوم :  دو طرف ؛ اوّل:طرف تعطیل، که افراط است
 طرف تشبیه، که تفریط است در آن جدا کردن.

  72, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )محمّد بن إسماعیل( هو البرمکی،صاحب الصومعة،عیّنه الصدوق رحمه الله فی سند هذا 
کتاب التوحید . والمضاف فی )حدّ التعطیل( یحتمل الحالات  الحدیث فی

وقیل:أو عبارة عن إیجاب «.لیس»عبارة عن زعم الملحد فی الصانع ب«التعطیل»الثلاث.و
المؤثّر،فردٌّ علی الفلاسفة القائلین به،وبأنّ الواحد من جمیع الجهات لا یصدر عنه 

لأوّل إلی العقل الفعّال عاشر العشرة عندهم،وإلی إلّاالواحد،وبانتساب جمیع الأفاعیل سوی الأثر ا
 المؤثّر الأوّل بواسطة تلک الأعوان،وبتعطیله بالذات عن سوی الأثر الأوّل،قال اللّٰه تعالی فی المائدة:

تْ أَیْدِیهِمْ وَ لُعِنُوا بِمٰا قٰالُوا بَلْ یَدٰاهُ مَ » « . بْسُوطَتٰانِ یُنْفِقُ کَیْفَ یَشٰاءُ وَ قٰالَتِ اَلْیَهُودُ یَدُ اَللّٰهِ مَغْلُولَةٌ غُلَّ
ونفی التشبیه،عبارة عن القطع بأنّ کلّ ما یخطر بالبال ویقع علیه الوهم لیس عینه ولا مثله. وقال برهان 

عطلت »هنا بمعنی عدّ الشخص خالیاً عن الزینة«التعطیل»الفضلاء بعد ضبطه یخرجه علی الغیبة: 
یکن علیها حُلیّ،فهی عاطل.والمراد تخلیته تعالی عن الصفات إذا لم «: تعطّلت»کعلم،و«المرأة

الکمالیّة المختصّة المسمّاة بالنعوت.قال:یعنی قال علیه السلام:نعم القول بأنّه شیء معیّن موجود 
فی الخارج،لا أنّه هو نفس الشیئیّة فیکون من الُامور الاعتباریّة الخالیة عن الصفات الکمالیّة،یخرجه 

عن تلک الصفات.وکذا القول بأنّه شیء لا کالأشیاء، یخرجه عن التشبیه،وهو کونه متّحداً من تعطیله 
مع الممکنات ذاتاً ومتغایراً بالاعتبار کما قالت الصوفیّة. وقال السیّد الأجلّ النائینی میرزا رفیعا رحمه 

لحدّین. والمراد من الله: أی یجوز أن یُقال للّٰه عزّ وجلّ:إنّه شیء،ویجب أن یخرجه القائل من ا
التعطیل:الخروج عن الوجود،وعن الصفات الکمالیّة والفعلیّة والإضافیّة؛وبالتشبیه:الاتّصاف 
بصفات الممکن،والاشتراک مع الممکنات فی حقیقة الصفات . وقال الفاضل الإسترابادی:أی لا 

ذلک من الماهیّات التی تقل:إنّه لا شیء،ولا تقل:إنّه شیء کالنور أو کالشمس أو کالظلّ أو کغیر 
أدرکناها . وقال بعض المعاصرین: لمّا دلّ السؤال علی أنّ السائل نفی التشبیهَ عن اللّٰه جلّ جلاله 

وإلّا فإطلاق الشیء علیه إخراج له من حدّ التعطیل «تخرجه من الحدّین»أجاب علیه السلام بقوله:



بل -سلّمه اللّٰه تعالی-علی توجیه برهان الفضلاء فقط،فینبغی أن یُقال: شیء لا کالأشیاء . أقول :بناءً 
لمّا دلّ السؤال علی جواز إطلاق الشیء علیه تبارک وتعالی بالاشتراک المعنوی قال علیه 

 السلام:نعم،القول بأنّه شیء لا کالأشیاء یخرجه من الحدّین.

  47, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

قوله: حد التعطیل: هو عدم إثبات الوجود و الصفات الکمالیة و الفعلیة و الإضافیة له تعالی،  ضعیف.
 و حد التشبیه الحکم بالاشتراک مع الممکنات فی حقیقة الصفات و عوارض الممکنات.

  282, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ رَفَعَهُ:3/  224  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

 مِنْ خَلْقِهِ، وَخَلْقَهُ خِلْوٌ مِنْهُ، وَکُلُّ  (11)إِنَّ اللّه َ خِلْوٌ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ: 

 202ص: 

 
، استفهام علی حذف أداته، أو الهمزة للاستفهام ، والفعل ماض مجهول ، أو مضارع « أتوهّم. » 1 -1

 .281، ص 1معلوم مخاطب ، أو علی صیغة التکلّم خبر . والأوّل هو الأظهر . اُنظر : مرآة العقول ج 
 «.قال« : »ج». فی حاشیة  2 -2



 «.بخلافه« : »بر»وحاشیة « ب ، بس»ی . ف 3 -3
 ولعلّه من باب النقل بالمعنی .«. یتعقّل». فی مرآة العقول :  4 -4
 332، ص  1، بسنده عن محمّد بن عیسی بن عبید ... الوافی ، ج  6، ح  106. التوحید ، ص  5 -5

 .257، ح 
 «.الحسن« : »ج ، ض، بح، بف». فی  6 -6
أی یجوز أن : » 271وفی حاشیة میرزا رفیعا ، ص «. تخرجه« : »، بس ب ، ج، بح، بر». فی  7 -7

 «.یقال للّه : إنّه شیء ، ویجب أن یخرجه الجاهل من الحدّین ، فقوله : یخرجه ، إنشاء فی قالب الخبر
 «.عن»وشرح صدر المتألّهین : « ج، ف». فی حاشیة  8 -8
حدّ التعطیل الخروج عن الوجود وعن الصفات والمراد ب: » 272. فی حاشیة میرزا رفیعا ، ص  9 -9

الکمالیّة والفعلیّة والإضافیّة ، وبحدّ التشبیه الاتّصاف بصفات الممکن والاشتراک مع الممکنات فی 
 282، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  82، ص  3وانظر أیضا : شرح المازندرانی ، ج « . حقیقة الصفات 

. 
، ص  1بسنده عن محمّد بن أبی عبداللّه الکوفی الوافی ، ج ،  7، ح  107. التوحید ، ص  10 -10

 .258، ح  333
ین ، أی خالیین . اُنظر : لسان العرب ، ج « : الخِلْو. » 11 -11 مصدر بمعنی الخالی . یقال: کنّا خِلوَ
)خلو( . والغرض أنّه تعالی لایشارک أحدا من المخلوقات فی ذاته ؛ لأنّ اللّه سبحانه  239، ص  14

وجود بحت خالص لا ماهیّة له سوی الإنّیّة ، والخلق ماهیّات صرفة لا إنّیّة لها من حیث هی وإنّما 
وجدت به سبحانه وبإنّیّته . ولا فی شیء من صفاته الحقیقیّة ؛ لأنّها عین ذاته ، وإنّما الاشتراک له 

 334، ص  1الوافی ، ح ؛  227معهم فی أُمور خارجة عن ذاته . اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص 
. 

 .(1)«فَهُوَ مَخْلُوقٌ مَا خَلَا اللّه َ« شَیْءٍ »مَا وَقَعَ عَلَیْهِ اسْمُ 

 ترجمه



***** 

 طفوی[ :]ترجمه مص

امام باقر )علیه السّلام( فرمود: ذات خدا از مخلوقش جدا و مخلوقش از ذات او جداست )بهیچ 
 بر او صادق باشد جز خدا مخلوقست.« چیز»وجه شباهتی در میان نیست( و هر آنچه نام 

  109, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدا از آفریده های خود تهی و مبری است و آفریده های -3
 او هم از وی تهی و برکنارند بر هر آنچه نام چیز صادق آید مخلوق باشد جز ذات یگانه خدا.

  241, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مود:به راستی خدا از آفریده های خود خالی و دور است و آفریده های او امام باقر علیه السّلام فر-3
 هم از وی تهی و برکنارند.هرچه بر آن نام چیز صادق آید مخلوق باشد جز ذات یگانه خدا.

*** 

  213, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،اسمه حمید بن المثنی بالثاء «. علی بن ابراهیم عن محمد بن عیسی عن یونس بن ابی المغراء»
المثلثة و النون بعدها المشدّدة،العجلی الکوفی الصیرفی ثقة،له اصل قال النجاشی:انه روی عن ابی 

ا محمد بن عبد اللّه و ابی الحسن علیهما السلام و کان کوفیا مولی بنی عجل ثقة ثقة،و وثّقه أیض
رفعه عن »و فی الفهرست:روی عنه صفوان یحیی و ابن ابی عمیر. «صه»علی بن بابویه رحمه اللّه

ابی جعفر علیه السلام قال قال ان اللّه خلو من خلقه و خلقه خلو عنه و کل ما وقع علیه اسم شیء 
یشارک احدا من  خلو بالکسر مصدر بمعنی خال،و الغرض انه تعالی لا«. فهو مخلوق ما خلا اللّه

المخلوقات فی ذاته و لا فی شیء من صفاته الحقیقیة لانها عین ذاته،و انما الاشتراک له معهم فی 
امور خارجة عن ذاته و هی کالسّلوب و الاضافات و المعانی الاعتباریة،فالاولی کالقدوسیة و الفردیة 

و الثالثة کالشیئیة و الموجودیّة و الهویة و  و نحوهما و الثانیة کالمبدئیة و الاوّلیة و الرازقیة و غیرها
الذاتیة،کل ذلک بالمعنی العام کما ذکرنا فی الشیئیّة،فان هذه الاقسام کلها خارجة عن الذات. فان 
قلت:کیف یتصور عدم اشتراکه تعالی مع شیء من المخلوقات؟و الحال انها موجودات خاصة و 

بل الوجود نفس ما -کالشیء و الممکن و نحوهما-عامللوجود حقیقة خارجیة لیس مجرّد المفهوم ال
به یتحقق کل موجود. قلت:لیس اشتراک طبیعة الوجود بین الموجودات کاشتراک المعنی الکلی بین 
افراده،اذ طبیعة الوجود لو کانت امرا کلیا کانت مبهمة محتاجة فی تحققها الی ما به یتحقق فی 

او العرضی حیث ان شیئا منها لا یتحقق بنفس معناه بل الواقع،کحال المعنی الجنسی او النوعی 
بوجود زائد علیه،فلو کان الوجود کذلک لکان للوجود وجود اخر و یتسلسل الی لا نهایة. فاذن الوجود 
فی کل موجود نفس تعیّنه الخاص و وحدته الشخصیة،و لیس حال طبیعته فی الاشتراک و الاختلاف 



راکها و اختلاف افرادها، اذ اشتراکها بامر و اختلافها فی افرادها بامر کحال الکلیّات الطبیعیة فی اشت
اخر زائد علیها و هذا بخلاف طبیعة الوجود،فان ما به الاشتراک فیه عین ما به الاختلاف.و التفاوت 
بین احاد الوجود امّا بالشدة و الضعف و التمام و النقص و امّا بعوارض خارجیة و لواحق مادیة فیما 

ل التکثر و الانقسام. فالوجود الصرف التام الذی لا اتم منه،لا یشوبه نقص و لا عموم،و لا معنی یقب
خارج عن الحقیقة،یمتاز عن ما سواه بنفس هویته و تمام ذاته البسیطة،و لیس وجوده شیء و تمامیته 

ات خارجة و شدته شیء اخر. فثبت انه خلو عن مخلوقاته و مخلوقاته خلو عنه،لان وجوداتها رشح
عن بحر وجوده و اضواء تابعة لشمس حقیقته. و اما قوله علیه السلام:و کلما وقع علیه اسم الشیء 
فهو مخلوق ما خلا اللّه،فلان کل شیء غیره اما ماهیة او وجود،اما الماهیة فلکونها غیر الوجود یحتاج 

سها و الا لکان وجودها قبل فی موجودیتها الی جاعل یجعلها موجودا،اذ الماهیة لا تقتضی وجود نف
وجودها و هو محال،ضرورة تقدم المقتضی علی المقتضی.فکل ماهیة او ذو ماهیة فهو مخلوق،و اما 
الوجود فلان کل وجود غیر وجوده تعالی فهو یشو به عدم و نقص فیحتاج الی موجد،و له حد من 

ی ذلک الحد لکان الجمیع مراتب الوجود یحتاج الی محدد،اذ لو کانت نفس طبیعة الوجود یقتض
کذلک و لیس کذلک.هذا خلف. فاذن کل ماله حد وجودی فله علة محدة تحدّده علی ذلک الحد،و 
هذا بخلاف الوجود الالهی الذی لا ینتهی شدته الی حدّ و نهایة،بل هو وراء ما لا یتناهی بما لا 

حقیقة القدسیّة،و کلّ وجود سواه یتناهی، فلا قاهر فوقه و لا محدّد له،اذ لیس فیه شیء الا محض ال
 مخلوق.فثبت ما هو المطلوب.

  46, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:عن أبی المغراء هو حمید مصغر الحمد بن المثنی بالثاء المثلثة من 
اء الصیرفی الثقة الثقة من أولی أصول معول علیها،و السید فوق و النون المشددة الکوفی أبو المغر



ابن طاوس مده،و کذلک تلمیذه الحسن بن داود قال:أبو المغراء بالغین المعجمة و الراء ممدود 
 مفتوح المیم .و العلامة فی الایضاح ذهب الی القصر.و الاصح فیه المد.

  196, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :]شر

[ أقول: أشار بذلک إلی أنّ صفاته الحقیقیّة عین ذاته،وإلّا لکانت 3ح 82قال علیه السلام:خلوٌ. ]ص
مقارنةً لذاته،فلا یکون خلواً من خلقه ولا خلقه خلواً.فهذا توحید فی الصفات؛لأنّها عین الذات. قال 

-علی تقدیر زیادتها علی ذاته تعالی-أقول: فصفاته الکمالیّة[ 3ح 82علیه السلام:فهو مخلوق. ]ص
تکون مخلوقة، ولا یصحّ أن تکون مخلوقةً مطلقاً لا لذاته ولا لغیره؛أما الثانی فظاهر،وأمّا الأوّل فلأنّه 

 لا یهب الکمال من هو قاصر عنه کما بُیّن فی الحکمة الإلهیّة.

  225, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: الْخِلْو )به کسر خاء با نقطه و سکون لام(:خالی.الْخَلْق )به فتح خاء با نقطه و سکون 
لام(:آفریده شده. یعنی: روایت است از اَبُو المَغْراء )به فتح میم و سکون غین با نقطه و راء بی نقطه 

امام محمّد باقر علیه السّلام، راوی گفت که: امام گفت که: و الف ممدوده( بالا برد سند روایت را از 
به درستی که اللّٰه تعالی خالی است از مخلوقات خود ؛ به این معنی که اللّٰه تعالی را ذهنی نمی باشد 
که مخلوق در آن درآید و محلّ عوارض نیز نیست.و مخلوقات او خالی اند از او ؛ به این معنی که 



نمی شود و او حلول در چیزی نمی کند و هر چه فرو آمد بر او نام شیء، پس  ذات او معقول کسی
 او حادث و آفریده شده است غیرِ ذات اللّٰه تعالی، خواه آن شیء در خارج کائن باشد و خواه در ذهن.

  73, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ناقة »کأنّه مصبوغ به.و«جمل أمغر»وسکون المعجمة ویحرّک:طیر أحمر. بالفتح«المغر»هدیّة: 
وحمید بن المثنّی العجلی الصّیرفی أبو المغراء من رجال الصادق علیه السلام ثقة. «. مغراء

الخالی،یعنی أنّ اللّٰه خِلْو من خلقه من جمیع الجهات والحیثیّات »بالکسر وسکون اللام:«الخِلوّ »و
أنّه »وم الشیئیّة،وهو شیء بخلاف الأشیاء بحقیقة الشیئیّة.وقد عرفت آنفاً أنّ معنیحتّی فی صدق مفه

أنّ حقیقة شیئیّته متفرّدة عن شیئیّة الأشیاء الممکنة،کما أنّ وحدته « عزّ وجلّ شیء بحقیقة الشیئیّة
ات، ممتازة بحقیقتها عن وحدة کلّ واحد منها؛لعدم کونها من باب الأعداد.وکذا فی جمیع الصف

فمعنی قوله علیه السلام: )وکلّ ما وقع علیه اسم شیء( وقع علیه بالاشتراک اللّفظی،والاستثناء 
یعنی لیس له ذهن یقع فیه صور الأشیاء،ولیس محلّاً «خِلْو من خلقه»منقطع. وقال برهان الفضلاء: 

یه شیء.ومثل یعنی لا تعقل ذاته تعالی لأحدٍ،ولا یحلّ ف«وخلقه خلو منه»للعوارض والحوادث. 
الحدیث قامعیّته للزنادقة،وقاصمیّته ظهور الملاحدة عامّةً،یعنی حجّة علی الجمیع عند جمیع 
المبتدئین والمنتهین وجمیع العقول والأوهام. وقال بعض المعاصرین: والسرّ فی خِلو کلّ منهما عن 

خلق ماهیّات صرفة لا إنّیّة لها الآخر،أنّ اللّٰه سبحانه وجود بحت خالص لا ماهیّة له سوی الإنّیّة،وال
 من حیث هی،وإنّما وجدت به سبحانه وبإنّیّته فافترقا .

  49, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرفوع. قوله علیه السلام: خلو من خلقه، و الخلو بکسر الخاء و سکون اللام الخالی، فقوله: خلو من 
خلقه، أو من مخلوقاته، فیدل علی نفی ما ذهبت إلیه الأشاعرة من الصفات خلقه أی من صفات 

الموجودة الزائدة لأنها لا بد أن یکون مخلوقة لله تعالی، بانضمام المقدمتین الأخیرتین المبنیتین 
علی التوحید، و اتصافه بمخلوقه مستحیل، لما تقرر من أن الشیء لا یکون فاعلا و قابلا لشیء واحد، 

ضا الفاقد للشیء لا یکون معطیا له، و کذا یدل علی نفی ما ذهبت إلیه الکرامیة من اتصافه سبحانه و أی
بالصفات الموجودة الحادثة، و علی نفی ما ذهب إلیه بعض الصوفیة من عروض المهیات الممکنة 

و المراد أنه للوجود القائم بالذات تعالی عن ذلک علوا کبیرا. قوله: و خلقه خلو منه: أی من صفاته أ
لا یحل فی شیء بوجه من الوجوه، فینفی کونه عارضا لشیء أو حالا فیه أو متمکنا فیه، إذ ما من شیء 
إلا و هو مخلوق له بحکم المقدمتین الأخیرتین، فیدل علی نفی قول النصاری القائلین بأنه سبحانه 

عندهم بالأب و الابن و روح  جوهر واحد ثلاثة أقانیم هی الوجود و العلم و الحیاة المعبر عنها
القدس، و یقولون: الجوهر: القائم بنفسه، و الأقنوم: الصفة، و جعل الواحد ثلاثة إما جهالة محضة، 
أو میل إلی أن الصفات عین الذات، لکنه لا یستقیم ذلک مع سائر کلماتهم و اقتصارهم علی العلم 

علون القدرة راجعة إلی الحیاة، و السمع و و الحیاة دون القدرة و غیرها جهالة أخری و کأنهم یج
البصر إلی العلم، ثم قالوا: الکلمة و هی أقنوم العلم اتحدت بجسد المسیح و تدرعت بناسوته، 
بطریق الامتزاج کالخمر بالماء عند الملکائیة، و بطریق الإشراق کما تشرق الشمس من کوة علی 

ما بحیث صار الإله هو المسیح عند الیعقوبیة، و بلور عند النسطوریة و بطریق الانقلاب لحما و د
منهم من قال: ظهر اللاهوت بالناسوت کما یظهر الملک فی صورة البشر، و قیل: ترکبت اللاهوت و 
الناسوت کالنفس مع البدن، و قیل: إن الکلمة قد تداخل الجسد فیصدر عنه خوارق العادات، و قد 

ذلک من الهذیانات، و ینفی أیضا مذهب بعض الغلات القائلین تفارقه فتحله الآلام و الآفات إلی غیر 
بأنه لا یمتنع ظهور الروحانی بالجسمانی کجبرئیل فی صورة دحیة الکلبی، و کبعض الجن و 
الشیاطین فی صورة الأناسی، فلا یبعد أن یظهر الله تعالی فی صورة بعض الکاملین، و أولی الناس 

خصوصون الذین هم خیر البریة فی العلم و الکمالات العلمیة و بذلک أمیر المؤمنین و أولاده الم



العملیة فلهذا کان یصدر عنهم من العلوم و الأعمال ما هو فوق الطاقة البشریة، و ینفی أیضا مذاهب 
أکثر الصوفیة فإن بعضهم یقال: بأن السالک إذا أمعن فی السلوک و خاض لجة الوصول فربما یحل 

فیه کالنار فی المجمر، بحیث لا تمایز أو یتحد به بحیث لا  -عما یقولون  سبحانه و تعالی -الله 
اثنینیة و لا تغایر و صح أن یقول، هو أنا و أنا هو، و حینئذ یرتفع الأمر و النهی، و یظهر منه من الغرائب 

، و العجائب ما لا یتصور من البشر، و یظهر من کلام بعضهم أن الواجب تعالی هو الموجود المطلق
و هو واحد لا کثرة فیه أصلا، و إنما الکثرة فی الإضافات و التعینات التی هی بمنزلة الخیال و السراب، 
إذا لکل فی الحقیقة واحد یتکرر علی المظاهر، لا بطریق المخالطة و یتکثر فی النواظر لا بطریق 

، أو القول بعدم تحقق الانقسام، فأمره دائر بین القول باتحاد جمیع الموجودات مع الواجب تعالی
موجود آخر غیر الواجب فی الواقع، و کل منهما سفسطة تحکم بدیهة العقل ببطلانه، و ضرورة الدین 

 بفساده و طغیانه.

  282, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

یْ  4/  225 ضْرِ بْنِ سُوَ ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ دِ بْنِ خَالِدٍ الْبَرْقِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ، . عِدَّ
، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ، عَنْ زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ، قَالَ:  عَنْ یَحْیَی الْحَلَبِیِّ

  83/1إِنَّ اللّه َ خِلْوٌ مِنْ خَلْقِهِ، وَخَلْقَهُ خِلْوٌ مِنْهُ، وَکُلُّ مَا وَقَعَ »ه السلام یَقُولُ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علی

ذِی لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ « شَیْءٍ »عَلَیْهِ اسْمُ  مَا خَلَا اللّه َ، فَهُوَ مَخْلُوقٌ، وَاللّه ُ خَالِقُ کُلِّ شَیْءٍ، تَبَارَکَ الَّ
مِ   .(3)«(2)یعُ الْبَصِیرُ وَهُوَ السَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: ذات خدا از مخلوقش جدا و مخلوقش از ذات او جداست و هر 
بر او صادق باشد جز خدا مخلوقست و خدا خالق همه چیز است، پر خیر و منزه « چیز»آنچه نام 

 و او شنوا و بیناست. است آنکه چیزی مانندش نیست

  110, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

زرارة بن اعین گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: به راستی خدا تهی است از خلق -4
خویش و خلق او هم از وی تهی و بر کنار باشند،هر چه بر آن نام چیز صادق آید جز خدا مخلوق 

 خالق هر چیز است،مبارک باد آنکه نیست به مانندش چیزی و او است شنوا و بینا. باشد و خدا

  241, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زرارة بن اعین می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می فرمود:به راستی خدا از خلق -4
خویش تهی است و خلق او هم نیز از وی تهی و برکنار باشند،هرچه بر آن نام چیز صادق آید جز 
 خدا مخلوق باشد و خدا خالق هرچیز است،مبارک باد آنکه چیزی مانند آن نیست و اوست شنوا و

 بینا.



*** 

  213, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هذا الحدیث مشتمل علی ستة احکام:اما الثلاثة الاولی فقد شرحناها و امّا قوله: و اللّه خالق کل 
وقا لغیره،و اذ قد عرفت شیء،فلان کلّ ما سواه لو لم یکن مخلوقا له لکان اما واجب الوجود و امّا مخل

ان لا شریک له تعالی فی وجوب الوجود و الالهیة،فسقط الاحتمالان کلاهما،و اذ قد عرفت امتناع 
التسلسل فی الموجودات و وجوب انتهاء الاسباب و المسببات الی ما لا سبب له و هو مسبّب 

لّ شیء و جاعل کل نور و الاسباب من غیر سبب،فعلمت وجوب انتهاء الکل إلیه. فثبت انه خالق ک
ظلمة و فاعل کل ظل و فیء،و نسبة جمیع الاشیاء إلیه تعالی نسبة سائر الاضواء و ظلالها الی ضوء 

و لکنه یغایر -لو کان لضوئها قیام بنفسه-الشمس الذی به یضیء کل شیء و هو مستغن عن غیره
 موضوع له و لا هو محسوس الاوّل بان الضوء یحتاج الی موضوع و هو محسوس،و الوجود الاول لا

بل معقول لذاته و عاقل و عقل لذاته و لما سواه من الانوار العقلیة القاهرة و المدبرة و سائر الصور و 
الاجرام و عوارضها،فالوجودات الفائضة منه کالانوار و الماهیات التابعة لها کالظلال و الاجسام 

 ا قوله تبارک الذی کالظلمات.و له المثل الاعلی فی السموات . و ام

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 



،وصفه بالبرکة لان الخیرات کلّها من فیض وجوده و آثار کرمه و فضله،و نفی المثل لما ثبت من 
قوله:ان اللّه خلو من خلقه و خلقه خلو منه،ان لا مشارکة بینه و بین غیره لا فی الماهیة و لا فی جزء 

ل،اذا المماثلة هی المشارکة فی تمام الماهیة،کما ان المجانسة هی منها،فلا یمکن ان یکون له مث
المشارکة فی بعض الماهیة،و ان المشابهة هی المشارکة فی صفة قارة زائدة علی الذات،فالبارئ جلّ 
اسمه حیث لا ماهیة له غیر الحقیقة الواجبیة فلا مماثل له و لا مجانس،و اذ لیس له صفة حقیقیة 

 فلا شبیه له. و اعلم ان الکاف فی قوله تعالی:زائدة علی ذاته 

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

، ان کانت زائدة کما هو الظاهر،فلا اشکال،و ان کانت غیر زائدة فالمراد منه المبالغة فی نفی المثل 
عنه،ای لیس لمثل مثله وجود فکیف لمثله؟أ و لیس لمثله مثل فکیف لذاته؟و هذا کما یطلق فی 

 العرف المثل و یراد به الذات،فیقال:مثلک لا نظیر له فی العالم. و امّا قوله:

مِیعُ اَلْعَلِیمُ وَ هُ   وَ اَلسَّ

* 

،فانما ذکره لانه لما ذکر ان ذاته تعالی لا مثل له فی الاشیاء و لا مشارکة بینه و بین غیره،یتوهم من 
هذه التنزیه انه لا یتصف بشیء من الصفات الحقیقیة و الا لزمت المشابهة بینه و بین غیره بل 

نه مع تقدسه عن المثل و الشبیه موصوف بانه سمیع علیم. المماثلة بینهما،لان صفاته عین ذاته،فذکر ا
و ذلک لان کونه سمیعا علیما لیس بجارحة و لا بکیفیة نفسانیة انفعالیة لیلزم الاشتراک بینه و بین 
السّامعین و العلماء او بینه و بین اسماعهم و علومهم،بل حقیقة ذاته المقدسة التی هی محض الوجود 

شف له المسموعات و یحضر لدیه المعلومات،و لیس معنی السماع الا حضور الذی لا اتم منه ینک
صورة المسموع عند قوة ادراکیة یسمی بالسّمع او السامعة،و لا العلم الا حضور صورة المعلوم عند 
قوة علمیة تسمّی بالعقل او العاقلة،و لیس من شرط السماع ان یکون بآلة و لا بحلول صورة فی ذات 

فی آلة منه،بل انما روح معناه انکشاف المسموع و حضوره،سواء بنفسه او بصورة،و کذا السّامع او 



الکلام فی العلم. فاذن ذاته تعالی سمیع اذ ینکشف عنده المسموعات و سمع،اذ به یقع ذلک 
الانکشاف لا بامر اخر،و هکذا قیاس کونه علیما و علما،و سیأتی زیادة التوضیح لهذا المقام ان شاء 

 ه تعالی.اللّ 

  47, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: بیان لحسن التجوّز فی الإطلاق بأنّه خالق کلّ شیء 4ح 83قال علیه السلام:واللّٰه خالق. ]ص
لا یقاس  مع أنّه لیس خالقاً لنفسه وهو شیء. وهذا الإطلاق وقع فی قوله تعالی أیضاً،وهو شیء

بغیره،فهو مستثنی عقلًا. ونظیره ما رواه الصدوق فی معانی الأخبار عن أبی عبداللّٰه علیه السلام أنّه 
ما أظلّت الخضراء ولا أقلّت الغبراء »قال فی جواب من سأله عن قول رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله:

یر المؤمنین؟وأین الحسن والحسین؟ وأین رسول اللّٰه وأم»،وقال:«علی ذی لهجة أصدق من أبی ذرّ 
[ أقول: والکاف زائدة أی 4ح 83قال علیه السلام:کمثله شیء. ]ص« . إنّا أهل بیت لا یقاس بنا أحد

لا تشارکه شیء غیره فی ذاته وفی کیفیّة صفاته ،کما سیجیء فی سادس الباب. ومن الناس من توهّم 
جوداً لیس شیء غیره موجوداً أنّها لیست زائدة،والمعنی:کما أنّه لیس مثله مو

 أو یقدّرون الخبر.وهذا کما تریٰ،فلیتدبّر.«کان التامّة»حکمَ «لیس»،فیعطون

  226, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



ر شرح: کاف برای تشبیه است و تشبیه، حکمِ به مانند بودن است، به معنی مشارکت دو چیز با هم د
اسم جامدِ محض، مثل جسم. الْمِثْل:کسی که اسمای چیزی را داشته باشد، خواه عین آن چیز باشد 

 »و خواه غیر ؛ و خواه آن اسما، محضِ مشتقّات و مانند آنها باشد و خواه نه.

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

م می گفت که: به درستی اقتباس از سورۀ شوری است. یعنی: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلا«
که اللّٰه تعالی خالی است از مخلوق خود و مخلوق او خالی است از او و هر چه فرو آمد بر او نام 
شیء، غیرِ ذاتِ اللّٰه تعالی، پس او حادث و آفریده شده است و اللّٰه تعالی آفریدگار هر چیز است غیرِ 

عل غیرش، مثل معاصی بندگان ؛ چه سر خودش ؛ خواه فعل خودش، مثل آسمان و زمین و خواه ف
بابُ الْجَبْرِ »رشتۀ هر کاری به دست قضا و قدر اوست بی جبر بر بندگان ؛ چنانچه بیان می شود در 

مْرَیْنِ 
َ
مْرِ بَیْنَ الْأ

َ
در غایتِ مراتب کمال است آن که نیست مانند آن قسم کسی در اسمِ «. وَالْقَدَرِ وَالْأ

نمی باشد. و از این بیان، ظاهر « کُنْ »مخلوق، مانند خالقِ به محضِ جامدِ محض هیچ چیز ؛ چه 
، به واسطۀ بیان این است که نفیِ مانند، نه به واسطۀ تصوّر «مِثْل»می شود که ذکر کافِ تشبیه، با ذکر 

خصوصیّت ذاتِ اللّٰه تعالی است، بلکه به واسطۀ علم به اثر تدبیر اوست ؛ چه هر ذاتی که به این 
دلالت می کرد بر « لَیْسَ مِثْلَهُ شَیْ ءٌ »اشد مانند نمی دارد.و ظاهر می شود که اگر می گفت:صفت ب

این که اللّٰه تعالی شیء نباشد، چنانچه مذهب زنادقه است که نفیِ مدبّر عالم کرده اند، اگر چه نفی 
ه غیر کنیم، را تخصیص ب« مِثْل»نکرده اند، مگر آن که -که فاعل موجب باشد -واجبِ بالذّات 

و مراد این جا آن نیست. و نظیر این « لَا شَیْ ءَ مِثْلُهُ »چنانچه می آید در حدیث دوم بابِ هفدهم که:
آن است که می گویند:مثل تو کسی بخیل نیست ؛ به این معنی که تو بخیل نیستی ؛ چه هر که بر 

و بینایی دیگران نسبت به  صفت تو باشد بخیل نمی باشد. و اوست و بس، شنوای بینا ؛ چه شنوایی
او هیچ است و لهذا جسم دور را نمی بینند یا کوچک می بینند و آواز دور را نمی شنوند یا دیر و 

 ضعیف می شنوند.

  74, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ضلاء ضبط کالأکثر. ونسق هذا الحدیث وبرهان الف«.أبا جعفر علیه السلام»هدیّة: فی بعض النسخ:
أصرح من نظائره فی أنّ صدق مفهوم الشیئیّة علی الأشیاء بالاشتراک اللّفظی وإن کان صدقه علی 

علی الممتنعات.وقد یقال:شیء ممتنع،ولا «لا شیء»الممکنات منها بالاشتراک المعنوی،کصدق
ضه بالاشتراک المعنویّ؛لتغایر امتناع فی صدق شیء علی مفهوم بالاشتراک اللفظی،وصدق نقی

 الاعتبار.وما أصرح 

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »

 فی هذا الأصل،وهو اقتباس من سورة الشوری

مِیعُ اَلْبَصِیرُ »  « وَ هُوَ اَلسَّ

من الزوائد علی «کمثله»فی«الکاف»أزلًا وأبداً،لا کخلقه،فردٌّ بعد الردّ علی الصوفیّة القدریّة. و
للتشبیه،فعلی الکنایة،کمثلک لا یبخل،وإنّما زید کاف «الکاف»ل برهان الفضلاء:المشهور. وقا

 یوهم أنّه لیس بشیء،کما تزعم الزنادقة لعنهم اللّٰه.«لیس مثله شیء»التشبیه لأنّ 

  50, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



علیه و الطهارة من العیب. قوله علیه السلام لیس کمثله:  صحیح، و البرکة: الزیادة من الخیر و الثبات
أی لیس له ما یشبه أن یکون مثله فکیف مثله، أو لیس مثل مثله، فیدل علی نفی مثله بالکنایة الأبلغ 

 لأن علی تقدیر وجود المثل یکون هو مثل مثله، و المشهور أن الکاف زائدة و أردفه بقوله 

مِیعُ اَلْبَ   صِیرُ وَ هُوَ اَلسَّ

 لئلا یتوهم أن نفی المثل یستلزم نفی الصفات کما توهم.

  284, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ةَ، عَنْ خَیْثَمَةَ  5/  226  :(4). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عَطِیَّ

إِنَّ اللّه َ خِلْوٌ مِنْ خَلْقِهِ، وَخَلْقَهُ خِلْوٌ مِنْهُ، وَکُلُّ مَا وَقَعَ عَلَیْهِ اسْمُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
 .(5)«لِّ شَیْءٍ مَا خَلَا اللّه َ تَعَالی، فَهُوَ مَخْلُوقٌ، وَاللّه ُ خَالِقُ کُ « شَیْءٍ »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: ذات خدا از مخلوقش جدا و مخلوقش از ذات او جداست و هر 
 بر او صادق باشد جز خدا مخلوقست و خدا خالق همه چیز است« چیز»آنچه نام 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از خلق زرارة بن اعین گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: به راستی خدا تهی است 
خویش و خلق او هم از وی تهی و بر کنار باشند،هر چه بر آن نام چیز صادق آید جز خدا مخلوق 

 باشد و خدا خالق هر چیز است

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زرارة بن اعین می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می فرمود:به راستی خدا از خلق خویش 
نیز از وی تهی و برکنار باشند،هرچه بر آن نام چیز صادق آید جز خدا مخلوق تهی است و خلق او هم 

 باشد و خدا خالق هرچیز است

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: کاف برای تشبیه است و تشبیه، حکمِ به مانند بودن است، به معنی مشارکت دو چیز با هم در 
 اسم جامدِ محض، مثل جسم.

ثْل:کسی که اسمای چیزی را داشته باشد، خواه عین آن چیز باشد و خواه غیر ؛ و خواه آن اسما، الْمِ 
 اقتباس از سورۀ شوری است.« «لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَيْءٌ » محضِ مشتقّات و مانند آنها باشد و خواه نه.



عالی خالی است از یعنی: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام میگفت که: به درستی که اللّٰه ت
مخلوق خود و مخلوق او خالی است از او و هر چه فرو آمد بر او نام شیء، غیرِ ذاتِ اللّٰه تعالی، پس 
او حادث و آفریده شده است و اللّٰه تعالی آفریدگار هر چیز است غیرِ خودش ؛ خواه فعل خودش، 

رشتۀ هر کاری به دست قضا  مثل آسمان و زمین و خواه فعل غیرش، مثل معاصی بندگان ؛ چه سر
مْرَیْنِ »و قدر اوست بی جبر بر بندگان ؛ چنانچه بیان میشود در 

َ
مْرِ بَیْنَ الْأ

َ
 «.بابُ الْجَبْرِ وَالْقَدَرِ وَالْأ

در غایتِ مراتب کمال است آن که نیست مانند آن قسم کسی در اسمِ جامدِ محض هیچ چیز ؛ چه 
 نمیباشد.« کُنْ »مخلوق، مانند خالقِ به محضِ 

، به واسطۀ بیان این است که نفیِ مانند، «مِثْل»و از این بیان، ظاهر میشود که ذکر کافِ تشبیه، با ذکر 
نه به واسطۀ تصوّر خصوصیّت ذاتِ اللّٰه تعالی است، بلکه به واسطۀ علم به اثر تدبیر اوست ؛ چه هر 

دلالت « لَیْسَ مِثْلَهُ شَيْءٌ »ر میگفت:ذاتی که به این صفت باشد مانند نمیدارد.و ظاهر میشود که اگ
میکرد بر این که اللّٰه تعالی شیء نباشد، چنانچه مذهب زنادقه است که نفیِ مدبّر عالم کردهاند، اگر 

را تخصیص به غیر « مِثْل»نکردهاند، مگر آن که -که فاعل موجب باشد -چه نفی واجبِ بالذّات 
 و مراد این جا آن نیست.« لَا شَيْءَ مِثْلُهُ »فدهم که:کنیم، چنانچه میآید در حدیث دوم بابِ ه

و نظیر این آن است که میگویند:مثل تو کسی بخیل نیست ؛ به این معنی که تو بخیل نیستی ؛ چه 
 هر که بر صفت تو باشد بخیل نمیباشد.

دور را و اوست و بس، شنوای بینا ؛ چه شنوایی و بینایی دیگران نسبت به او هیچ است و لهذا جسم 
 نمیبینند یا کوچك میبینند و آواز دور را نمیشنوند یا دیر و ضعیف میشنوند.

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



صحیح، و البرکة: الزیادة من الخیر و الثبات علیه و الطهارة من العیب. قوله علیه السلام لیس کمثله: 
أي لیس له ما یشبه أن یکون مثله فکیف مثله، أو لیس مثل مثله، فیدل علی نفي مثله بالکنایة الأبلغ 

مِیعُ لأن علی تقدیر وجود المثل یکون هو مثل مثله، و المشهور أن الکاف زائدة  و أردفه بقوله وَ هُوَ اَلسَّ
 اَلْبَصِیرُ لئلا یتوهم أن نفي المثل یستلزم نفي الصفات کما توهم.

***** 

 الحدیث -6

، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ: 6/  227 اسِ بْنِ عَمْرٍو الْفُقَیْمِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْعَبَّ

نْدِیقِ حِینَ سَأَلَهُ: مَا هُوَ؟ قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ  هُ قَالَ لِلزِّ  شَیْءٌ بِخِلَافِ  (6)هُوَ » اللّه ِ علیه السلام : أَنَّ

 203ص: 

 
، ح  334، ص  1، بسنده عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم الوافی ، ج  5، ح  105. التوحید ، ص  1 -1

260. 
 «.وهو السمیع البصیر» -وفی التوحید: « . العلیم»وشرح صدر المتألّهین : « بح». فی  2 -2
 .262، ح  335، ص  1نضر بن سوید الوافی ، ج ، بسنده عن ال 3، ح  105. التوحید ، ص  3 -3
وهو سهو . والظاهر أنّه خیثمة بن عبدالرحمن الجعفی المذکور فی « خُثیمة« : »ب». فی  4 -4

،  133؛ رجال الطوسی ، ص 15أصحاب أبی جعفر الباقر علیه السلام . راجع: رجال البرقی ، ص 
 .567، الرقم  142جال ابن داود ، ص ؛ ر8، الرقم  66؛ خلاصة الأقوال ، ص 1386الرقم 

،  334، ص  1، بسنده عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم الوافی ، ج  4، ح  105. التوحید ، ص  5 -5
 .261ح 
 «.هو» -:  220والکافی ، ح « ج». فی  6 -6



هُ  (1)الْاءَشْیَاءِ، ارْجِعْ بِقَوْلِی هُ لَا جِسْمٌ وَلَا  (2)إِلی إِثْبَاتِ مَعْنیً، وَأَنَّ ةِ ، غَیْرَ أَنَّ یْئِیَّ شَیْءٌ بِحَقِیقَةِ الشَّ
هُورُ، (3)صُورَةٌ، وَلَا یُحَسُّ وَلَا یُجَسُّ  ، وَلَا یُدْرَکُ بِالْحَوَاسِّ الْخَمْسِ، لَا تُدْرِکُهُ الْاءَوْهَامُ، وَلَا تَنْقُصُهُ الدُّ

رُهُ الْاءَزْمَانُ   «.وَلَا تُغَیِّ

ائِلُ  هُ سَمِیعٌ بَصِیرٌ؟(5)ولُ : فَتَقُ (4)فَقَالَ لَهُ السَّ  : إِنَّ

یَسْمَعُ بِنَفْسِهِ،  (9)بَصِیرٌ بِغَیْرِ آلَةٍ، بَلْ (8)؛ سَمِیعٌ بِغَیْرِ جَارِحَةٍ، وَ (7)هُوَ سَمِیعٌ، بَصِیرٌ : »(6)قَالَ 
یُبْصِرُ بِنَفْسِهِ، لَیْسَ  بَصِیرٌ  (10)وَ هُ سَمِیعٌ یَسْمَعُ بِنَفْسِهِ، وَ هُ شَیْءٌ،  (12)یُبْصِرُ بِنَفْسِهِ  (11)قَوْلِی: إِنَّ أَنَّ

فْسُ شَیْءٌ آخَرُ، وَلکِنْ   ؛ إِذْ کُنْتُ مَسْؤُولًا،(14)أَرَدْتُ عِبَارَةً عَنْ نَفْسِی (13)وَالنَّ

 204ص: 

 
 «.شیء». فی التوحید :  1 -1
 «.فإنّه«: »ف». فی حاشیة  2 -2
لا »أی « لایجسّ »وله : وق«. ولا یجسّ » -وفی الوافی: «. ولا یُجَسّ ولا یحسّ « : »ض». فی  3 -3

یمسّ بالید . واحتمل الفیض کونه بمعنی لا یُتفحّص عنها ، یقال : جسستُ الأخبار ، أی ، تفحّصتُ 
 )جسس( . 913، ص  3عنها . وانظر : الصحاح ، ج 

 «.السائل» -: 300. فی الکافی، ح  4 -4
 «.أتقول: » 300. فی الکافی، ح  5 -5
 «.أبو عبداللّه: »300. فی الکافی ، ح  6 -6
لمّا توهّم السائل أنّ تنزیهه علیه السلام للباری سبحانه عن مشارکة ». قال صدر المتألّهین :  7 -7

غیره من الموجودات وتقدیسه إیّاه عن کلّ ما یدرک بحسّ أو وهم ، منقوض بکونه سمیعا وبصیرا ؛ 
فین ، أزاح ذلک التوهّم بأنّ کونه سمیعا بصیرا لایوجب له لأنّ بعض ما سواه یوصف بهذین الوص

الاشتراک مع غیره ، لا فی الذات ولا فی صفة متقرّرة لذاته ؛ لأنّ غیره سمیع بجارحة ، بصیر بآلة ، 



وهو تعالی یسمع ویبصر لا بجارحة ولا بآلة ولا بصفة زائدة علی ذاته ؛ لیلزم علینا أن یکون له مجانس 
وذلک لأنّ معنی السماع »وقال العلّامة الفیض : « . ل هو سمیع بنفسه بصیر بنفسه أو مشابه ، ب

والإبصار لیس إلّا حضور المسموع عند السامع وانکشاف المبصر عند البصیر ولیس من شرطهما 
 . 331، ص  1؛ الوافی ، ج  228اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص ...« أن یکونا بآلة أو جارحة 

 «.و» -« : بر» . فی 8 -8
 «.بلی« : »بر». فی  9 -9

 «.ولیس: » 300. فی الکافی، ح  10 -10
و « سمیع » -وفی التوحید : « . بصیر » -والوافی : « ب ، ج ، ف ، بح ، بس ، بف ». فی  11 -11
 « .بصیر»

میع لیس قولی : إنّه س: » 300وفی الکافی ، ح «. وبصیر یبصر بنفسه» -« : ض ، بر». فی  12 -12
 «.لیس قولی _ إلی _ أنّه شیء »بدل « بنفسه أنّه شیء

 «.ولکنّی»ومرآة العقول :  300والکافی ، ح « ض». فی  13 -13
أی أردت التعبیر عمّا فی نفسی من الاعتقاد فی : » 228. فی شرح صدر المتألّهین ، ص  14 -14

فی نفسی ؛ إذ کنت مسؤولًا ، ولضرورة  هذه المسألة بهذه العبارة الموهمة للکثرة لضرورة التعبیر عمّا
وقیل ...« . إفهام الغیر الذی هو السائل ، وإلّا فالذی فی نفسی لایقع الاحتجاج فی تعقّله إلی عبارة 

 غیر ذلک .

إِفْهَاماً لَکَ؛ إِذْ کُنْتَ سَائِلًا، فَأَقُولُ  هُ (1)وَ هِ، لَا أَ  (3)سَمِیعٌ  (2): إِنَّ ،  (4)نَّ الْکُلَّ مِنْهُ لَهُ بَعْضٌ بِکُلِّ
ی عْبِیرُ عَنْ نَفْسِی، وَلَیْسَ مَرْجِعِی فِی ذلِکَ  (5)وَلکِنِّ مِیعُ  (6)أَرَدْتُ إِفْهَامَکَ، وَالتَّ هُ السَّ /  1إِلاَّ إِلی أَنَّ

85 

اتِ، وَلَا اخْتِلَافِ الْمَعْنیالْبَصِیرُ، الْعَالِمُ الْ   «.خَبِیرُ ، بِلَا اخْتِلَافِ الذَّ

ائِلُ: فَمَا هُوَ؟  قَالَ لَهُ السَّ



، وَهُوَ الْمَعْبُودُ، وَهُوَ اللّه ُ، وَلَیْسَ قَوْلیَ: »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  بُّ إِثْبَاتَ هذِهِ « اللّه ُ»هُوَ الرَّ
خَالِقِ الْاءَشْیَاءِ  (9)إِلی مَعْنیً وَشَیْءٍ  (8)، وَلکِنِ ارْجِعْ (7) وَلَامٍ وَهاءٍ ، وَلَا رَاءٍ وَلَا بَاءٍ الْحُرُوفِ: أَلِفٍ 

 وَهُوَ الْمَعْنی (11)هَذِهِ الْحُرُوفِ  (10)وَصَانِعِهَا، وَنَعْتِ 
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 «.وأقول»والتوحید: « ض». فی حاشیة  1 -1
 «.إنّه» -والتوحید :  300. فی الکافی، ح  2 -2
 «.یسمع»والتوحید :  300. فی الکافی ، ح  3 -3
ه لا أنّ الکلّ منه ل»بدل « لا أنّ کلّه له بعض؛ لأنّ الکلّ لناله بعض: » 300. فی الکافی، ح  4 -4

 «.بعض
 «.ولکن: » 300. فی الکافی ، ح  5 -5
 «.کلّه: » 300. فی الکافی، ح  6 -6
 «.ألف ولام وهاء ، ولا راء ولا باء»بدل « ألف ، لام، هاء». فی التوحید :  7 -7
 «.یحتمل الأمر والتکلّم»وفی شرح المازندرانی : « . أرْجِعُ « : »ض ، و». فی  8 -8
 « .وشیء»بدل « یءهو ش». فی التوحید :  9 -9

واستصوب الفیض فی الوافی، والمجلسی فی « . ونعت»بدل « وقعت علیه». فی التوحید :  10 -10
 «.وکأنّه أسقطه بعض نُسّاخ الکافی سهوا وتبعه آخرون»مرآة العقول ما فی التوحید ، وقال الفیض: 

قائم مقام « اللّه»، و « معنی»مجرور عطفا علی « نعت». فی حلّ هذه العبارة وجوه: الأوّل :  11 -11
الثانی: « . من أسمائه»وما عطف علیه مبتدأ ، خبره قوله: « الرحمن»و« . سمّی»المفعول الأوّل ل

راجع إلی مرجع فی کلام السائل أو ضمیر « هو»ومضاف . و« شیء»مجرور معطوف علی « نعت»
مبتدأ « المعنی»بر . وعلی الثانی خبر بعد خ« سمّی به»خبر المبتدأ و« المعنی»شأن . وعلی الأوّل 

خبر « من أسمائه»مبتدأ و« اللّه»و« نعت»راجع إلی « به»خبره . وعلی التقدیرین ضمیر « سمّی به»و



عند من جوّزه بدون « صانعها»أو علی ضمیر « الأشیاء»مجرور معطوف علی « نعت». الثالث : 
« اللّه والرحمن»خبره . وقوله: « الحروف»و« هذه»مبتدأ مضاف إلی « نعت»إعادة الجارّ. الرابع : 

أنّها حروف وأنّها « ربّ »و « اللّه »، والمعنی أنّ نعت هذه الحروف التی فی « من أسمائه»مبتدأ خبره 
خبر مقدّم، « نعت»الخامس : « . المعنی»أی المقصود إثباته « هو»ألف ، لام ، هاء ، راء ، باء ، و

الحروف نعت وصفة دالّة علی ذاته . اُنظر : شرح صدر المتألهین مبتدأ مؤخّر ، أی هذه « الحروف»و
، 1؛ مرآة العقول ، ج  275؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص 93، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج 228، ص 
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یَ  حِیمُ وَالْعَزِیزُ ، وَأَشْبَاهُ ذلِکَ مِنْ أَسْمَائِهِ، وَهُوَ الْمَعْبُودُ جَلَّ وَعَزَّ بِهِ اللّه ُ، وَالرَّ  (1)سُمِّ  «.(2)حْمنُ ، وَالرَّ

ا لَمْ نَجِدْ مَوْهُوماً إِلاَّ مَخْلُوقاً . (3)قَالَ لَهُ  ائِلُ: فَإِنَّ  السَّ

فْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  ا لَمْ نُکَلَّ ا مُرْتَفِعاً؛ لِاءَنَّ وْحِیدُ عَنَّ  (4)لَوْ کَانَ ذلِکَ کَمَا تَقُولُ، لَکَانَ التَّ
ا نَقُولُ: کُلُّ مَوْهُومٍ بِالْحَوَاسِّ مُدْرَکٍ بِهِ  هُ  (5)غَیْرَ مَوْهُومٍ، وَلکِنَّ لُهُ  (6)تَحُدُّ ؛ فَهُوَ (7)الْحَوَاسُّ وَتُمَثِّ

فْیُ  (8) ]وَلَابُدَّ مِنْ إِثْبَاتِ مَخْلُوقٌ  [؛ (9)صَانِعِ الْاءَشْیَاءِ خَارِجاً مِنَ الْجِهَتَیْنِ الْمَذْمُومَتَیْنِ: إِحْدَاهُمَا: النَّ
شْبِیهُ هُوَ  شْبِیهُ؛ إِذْ کَانَ التَّ انِیَةُ: التَّ فْیُ هُوَ الْاءِبْطَالَ وَالْعَدَمَ ، وَالْجِهَةُ الثَّ صِفَةَ الْمَخْلُوقِ  (10)إِذْ کَانَ النَّ

أْلِیفِ، فَلَمْ یَکُنْ  رْکِیبِ وَالتَّ اهِرِ التَّ  الظَّ
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 «.وسمّی« : »ب». فی  1 -1
« : ض»وفی «. عزّ جلّ جلاله و« : »ب»وفی « . جلّ جلاله«: »ج»وحاشیة « ف ، بس». فی  2 -2
 «.جلّ وعزّ جلاله«: »بح»وفی « . عزّ وجلّ جلاله»
 «.له» -والتوحید : « بر». فی  3 -3



وفی التوحید والاحتجاج : « . لم نعتقد« : »ف»وفی حاشیة «. لا نکلّف« : »ف ، بح». فی  4 -4
 «.أن نعتقد»
، والضمیر راجع إلی الوهم وفی . هکذا فی أکثر النسخ والمطبوع و شرح المازندرانی والوافی  5 -5

 بها.« : بح»حاشیة 
أو « تحدّه»قوله : « . بها تحدّه »بدل « فما تجده»وفی التوحید : « . ممّا تحدّه« : »بح». فی  6 -6
 نتیجة المحدودیّة .« فهو مخلوق»وقوله : « کلّ موهوم»خبر « ممّا تحدّه»
التفعّل بحذف إحدی الیاءین. والتفعّل قد یأتی  مضارع معلوم من التفعیل، أو من« : تمثّله. » 7 -7

 .95، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج 198للتعدیة . اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص 
 « .کون ». فی الاحتجاج :  8 -8
والتوحید والاحتجاج . والظاهر أنّ هذا السقط والخلل « ف». ما بین المعقوفین اُضیف من  9 -9

لبیانها »إلی قوله : « فإنّا لم نجد موهوما ». ونقل العلّامة المجلسی شرح قوله :  نشأ من الناسخ الأوّل
کثر التکلّفات علی سقط وقع من »من صدر المتألّهین بطوله ، ثمّ قال : « ووجودها  وأقول : بناء أ

 .290_  291، ص 1اُنظر : مرآة العقول ، ج « . الکلینی رحمه اللّه أو النسّاخ 
 « .من »لتوحید : . فی ا 10 -10

انِعِ؛ لِوُجُودِ الْمَصْنُوعِینَ وَالِاضْطِرَارِ إِلَیْهِمْ  هُمْ مَصْنُوعُونَ، وَأَنَّ  (1)بُدٌّ مِنْ إِثْبَاتِ الصَّ صَانِعَهُمْ  (2)أَنَّ
أْلِیفِ، وَفِیمَ  رْکِیبِ وَالتَّ  (3)ا یَجْرِی عَلَیْهِمْ غَیْرُهُمْ، وَلَیْسَ مِثْلَهُمْ؛ إِذْ کَانَ مِثْلُهُمْ شَبِیهاً بِهِمْ فِی ظَاهِرِ التَّ

لِهِمْ  (4)مِنْ حُدُوثِهِمْ بَعْدَ إِذْ  ةٍ إِلی  (5)لَمْ یَکُونُوا ، وَتَنَقُّ مِنَ صِغَرٍ إِلی کِبَرٍ، وَسَوَادٍ إِلی بَیَاضٍ، وَقُوَّ
 «.وَوُجُودِهَا (6)یَانِهَاضَعْفٍ، وَأَحْوَالٍ مَوْجُودَةٍ لَا حَاجَةَ بِنَا إِلی تَفْسِیرِهَا؛ لِبَ 

ائِلُ: فَقَدْ حَدَدْتَهُ إِذْ أَثْبَتَّ وُجُودَهُ. (8)لَهُ  (7)قَالَ   السَّ

هُ؛ إِذْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  ی أَثْبَتُّ هُ، وَلکِنِّ فْیِ وَالْاءِثْبَاتِ مَنْزِلَةٌ  (9)لَمْ أَحُدَّ  «.لَمْ یَکُنْ بَیْنَ النَّ

ةٌ  ةٌ وَمَائِیَّ یَّ ائِلُ: فَلَهُ إِنِّ  ؟(10)قَالَ لَهُ السَّ



ةٍ »قَالَ:  ةٍ وَمَائِیَّ یَّ یْءُ إِلاَّ بِإِنِّ  «.نَعَمْ، لَا یُثْبَتُ الشَّ

ائِلُ: فَلَهُ  ةٌ؟ (11)قَالَ لَهُ السَّ  کَیْفِیَّ

فَةِ وَالْاءِحَاطَةِ، وَلکِنْ لَابُدَّ مِنَ الْخُرُوجِ مِنْ » قَالَ: ةَ جِهَةُ الصِّ  85/1جِهَةِ  (12)لَا؛ لِاءَنَّ الْکَیْفِیَّ

شْبِیهِ؛ لِاءَنَّ مَنْ نَفَاهُ، فَقَدْ أَنْکَرَ  عْطِیلِ وَالتَّ هَهُ بِغَیْرِهِ، فَقَدْ أَثْبَتَهُ بِصِفَةِ التَّ تَهُ وَأَبْطَلَهُ، وَمَنْ شَبَّ بِیَّ هُ وَدَفَعَ رُبُو
ةَ، وَلکِنْ لَا بُدَّ مِنْ  بِیَّ بُو ونَ الرُّ ذِینَ لَا یَسْتَحِقُّ  الْمَخْلُوقِینَ الْمَصْنُوعِینَ الَّ
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کلاهما « والاضطرار منهم إلیه »وفی الاحتجاج : « . والاضطرار منهم إلیه أثبت». فی التوحید :  1 -1

 «.والاضطرار إلیهم»بدل 
 «.أن کان« : »بر». فی  2 -2
 «.إلیهم« : »ب». فی  3 -3
 «.أن»والتوحید والاحتجاج : « بح». فی حاشیة  4 -4
 «.وینقلهم« : »بف ، بر»وفی « . وعن تنقّلهم« : »ج». فی حاشیة  5 -5
 «.لثباتها». فی التوحید والاحتجاج :  6 -6
 «.فقال»والوافی: « بر». فی  7 -7
 «.له» -والوافی والتوحید : « ج ، ض ، بر ، بس ، بف». فی  8 -8
« بس»لوافی ، وهو المختار . وفی وا« ألف ، ب ، ج ، ض ، ف ، و ، بح ، بر ، بف». هکذا فی  9 -9

 «.إذا»والمطبوع: 
 «.ماهیّة« : »ج». فی حاشیة  10 -10
 «.إنّ له«: »ف». فی حاشیة  11 -11
 «.عن». فی الوافی:  12 -12



ةً  هَا غَیْرُهُ، وَلَا یُشَارَکُ  (1)إِثْبَاتِ أَنَّ لَهُ کَیْفِیَّ  «.فِیهَا، وَلَا یُحَاطُ بِهَا، وَلَا یَعْلَمُهَا غَیْرُهُ  (2)لَا یَسْتَحِقُّ

ائِلُ: فَیُعَا  الْاءَشْیَاءَ بِنَفْسِهِ ؟ (3)نِیقَالَ السَّ

هُوَ أَجَلُّ مِنْ أَنْ یُعَانِیَ الْاءَشْیَاءَ بِمُبَاشَرَةٍ وَمُعَالَجَةٍ؛ لِاءَنَّ ذلِکَ صِفَةُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : 
ذِی لَا تَجِیءُ  ، نَافِذُ الْاءِرَادَةِ (6)وَالْمُعَالَجَةِ وَهُوَ مُتَعَالٍ  (5)الْاءَشْیَاءُ لَهُ إِلاَّ بِالْمُبَاشَرَةِ  (4)الْمَخْلُوقِ الَّ
الٌ لِمَا یَشَاءُ   .(8)«(7)وَالْمَشِیئَةِ، فَعَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن حکم گوید: امام صادق علیه السلام بزندیقی که از او پرسید: خدا چیست؟ فرمود: او 
قدر که باو  چیزیست بخلاف همه چیز گفته من برگشتش باثبات معنائی است برای خدا )همین

جز اینکه جسم نیست، « چیز»اعتراف کنی و منکرش نشوی و بدانی که( او چیزیست بحقیقت معنی 
صورت نیست، دیده نشود، لمس نگردد، و بهیچ یک از حواس پنجگانه در نیاید، خاطرها درکش 
نکنند و گذشت روزگار کاهشش ندهد و سپری شدن زمان دگرگونش نسازد، سائل گفت: میگوئید 
خدا شنوا و بیناست؟ فرمود: او شنوا و بیناست: شنواست بی عضو گوش، بیناست، بی ابزار چشم، 
بلکه بنفس خود شنود و بنفس خود بیند، اینکه گویم: شنواست و بنفس خود شنود، بیناست و بنفس 
 خود بیند معنیش این نیست که او چیزیست و نفس چیز دیگری بلکه خواستم آنچه در دل دارم بلفظ

آورم چون از من پرسیده ای و میخواهم بتو که سائلی بفهمانم )لذا باید با الفاظی که تو با آنها مأنوسی 
مقصود مرا ادا کنم( حقیقت اینست که او با تمام ذاتش میشنود و معنی تمام این نیست که او را 

اینست که او شنوا، بعضی باشد بلکه خواستم بتو بفهمانم و مقصود مرا بلفظ آورم، و برگشت سخنم ب
گاه است بی آنکه ذات و صفت اختلاف و کثرت پیدا کند. سائل گفت: پس او چه باشد؟  بینا، دانا و آ



امام فرمود: او رب )پروردگار( است، او معبود است، او اللّٰه است، اینکه گویم: اللّٰه است،)رب است( 
ازگرد بمعنائی و چیزی که خالق همه چیز نظرم اثبات حروف: الف، لام، هاء، راء، باء، نیست، بلکه ب

است و سازنده آنها و مصداق این حروف و معنائی که، اللّٰه، رحمان، رحیم، عزیز و اسماء دیگرش 
نامیده می شود و او است پرستیده شده بزرگ و والا، سائل بحضرت عرض کرد: هر چیز که در خاطر 

گوئی خداشناسی از ما ساقط است زیرا ما گذرد مخلوقست حضرت فرمود: اگر چنین باشد که تو 
جز بشناختن آنچه در خاطر گذرد مکلف نیستیم، بلکه ما می گوئیم هر چیز که حقیقتش بحواس 
در آید و درک شود و در حواس محدود و ممثل گردد مخلوقست )و چون حقیقت خدا بحواس در 

القست( ]خالق اشیاء باید از دو نیاید و در آنجا محدود و ممثل نگردد پس مخلوق نیست بلکه او خ
جمله ای  -جهت ناپسندیده برکنار باشد، یکی از آن دو جهت نفی است[)یعنی نبود خدا و انکارش 

که در بین دو قلاب ترجمه کردیم در کتاب توحید و احتجاج هست و از قلم مرحوم کلینی یا کاتب 
یرا که تشبیه )مانند چیزی بودن( ( زیرا که نفی نبودنست و جهت دوم تشبیه است ز-افتاده است

صفت مخلوقست که اجزایش بهم پیوستگی و هماهنگی آشکاری دارد، بنا بر این چاره ای نیست 
جز اثبات صانع )و اعتراف بآن( بجهت بودن مصنوعین و آفریدگان و ناگزیری آنها از اعتراف باینکه 

را هر چیز که مانند آنها باشد با آنها آنها مصنوعند و صانعشان غیر آنهاست و مانند آنها نیست زی
شباهت دارد در ظاهر پیوستگی و هماهنگی پیکر و در بودن بعد از نبودن و انتقال از کودکی ببزرگی 
و از سیاهی بسفیدی و از نیرومندی بناتوانی و حالات موجود و معلوم دیگری که نیازی بتوضیح آنها 

ون وجود خدا را ثابت کردی پس او را محدود ساختی نیست زیرا که عیانند و موجود. سائل گفت چ
)و قبلا فرمودی که خدا محدود نشود( امام فرمود: محدودش نکردم بلکه اثباتش کردم زیرا بین نفی 
و اثبات منزلی نیست )یعنی نتیجه استدلالات من همین قدر است که صانعی موجود است در مقابل 

ن از هیچ راه دلالت بر محدود ساختن او ندارد(. سائل آنها که گویند موجود نیست و استدلال م
گفت: خدا را انیت و مائیت باشد؟ فرمود: آری جز با انیت و مائیت چیزی ثابت نشود )انیت و 
مائیت را باید بالفاظی مانند خودی و ذاتیت معنی کرد و اصطلاح فلسفی آن را در شرح بیان میکنیم( 

رد فرمود: نه زیرا کیفیت جهت صفت و احاطه است )چون سائل گفت، خدا کیفیت )چگونگی( دا



چیزی متصف بچیزی یا محاط بچیزی باشد کیفیتی پیدا میکند مثلا کاغذ چون بنازکی متصف شده 
و سفیدی بر آن احاطه دارد کیفیت مخصوصی پیدا کرده ولی چون صفات خدا عین ذات او است و 

از جهت تعطیل و تشبیه خارج است )نباید نفیش  محاط بچیزی نیست کیفیت ندارد( ولی بناچار او
نمود و نه بچیزی مانندش کرد( زیرا کسی که نفیش کند منکرش گشته و ربوبیتش را رد کرده و 
ابطالش نموده است و هر که او را بچیز دیگری مانند سازد صفت مخلوق ساخته شده ای را که سزاوار 

کیفیتی را که دیگری سزاوار آن نیست و شریکش ربوبیت نیست برایش ثابت کرده است ولی باید 
نباشد و بر خدا احاطه نکند و جز او کسی نداند برایش ثابت و اعتراف نمود )یعنی خداوند کیفیت 
بمعنی سابق را ندارد ولی اگر مقصود از کیفیت توصیفش باین صفات باشد که از حد تعطیل و 

سائل گفت: رنج کارها را خودش متحمل شود؟ تشبیهش خارج کند بناچار باید برایش ثابت کرد( 
امام فرمود: او برتر از اینست که زحمت کارها را بتصدی خود بدوش کشد زیرا این طرز عمل شأن 
مخلوقست که انجام کارها برای او بدون تصدی و زحمت ممکن نیست ولی خدا مقامش عالیست، 

 اراده و خواستش نافذ است، آنچه خواهد انجام دهد.

  113, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

چیست »هشام بن حکم از امام صادق)علیه السّلام(روایت کند که در جواب سؤال آن زندیق-6
یعنی حقیقت خدا چیست؟ فرمود:او چیزی است جدا از همه چیز،از این گفته من همین قدر «او

ها او است جز اینکه جسم نیست،صورت ندارد،به بفهم که یک معنی ثابتی است و چیز با حقیقت تن
حس در نیاید،و بسیده نشود،در حواس خمس نگنجد،اوهام در کش نتواند و گذشت روزگارها از او 
نکاهد و زمانه ها او را دگرگون نسازند،سائل به او گفت:شما معتقدید که او شنوا است،بینا 

ام و بینا است بی ابزار،بلکه به ذات خود است؟فرمود:او شنوا است،بینا است:شنوا است بی اند



بشنود و به ذات خود بیند،گفته ام که شنوا است و به ذات خود بشنود و بینا است و به ذات خود بیند 
معنی ندهد که او چیزی است و نفسی جدا از ذات خود دارد،بلکه از نظر خودم این تعبیر را 

مانم که پرسیدی و اکنون برای توضیح بیشتر می کردم،چون پرسش شدم،و به خاطر اینکه به تو بفه
گویم که:او به همه هستی و کل وجود می شنود،نه به این معنی که کل او بعضی دارد و مرکب است 
ولی باز هم به خاطر اینکه به تو بفهمانم و طبق ذات خود تعبیر کرده باشم چنین گفتم و برگشت 

گاه است،بی آنکه در ذاتش سخنم در اینجا به همین است که او شنوا است ،بینا است،دانا است،آ
اختلاف و دوئیتی باشد یا در صفتش. سائل:پس او چه باشد؟ امام:او است پروردگار،او است 

الله معنی اینکه می گویم الله است اثبات این حروف الف و لام و هاءنیست و -معبود،او است خدا
ک معنائی و چیزی که آفرینندۀ همه چیز است و نه اثبات حرف راء و باء)رب(ولی برگشت کن به در

سازندۀ آنها و نمودار بوسیلۀ این حروف است که همان معنی باشد و بدانها نامیده شده و 
گویند:الله،الرحمن،الرحیم،العزیز،و هر چه بدانها ماند از نامهای او است،و او است معبود جل و 

گر چنین باشد که تو می گوئی توحید از ما ساقط عز. سائل:هر چه در وهم آید مخلوق باشد. امام:ا
است،زیرا ما تکلیف نداریم جز اعتراف به خدائی که در وهم ما آید ولی ما این را می گوئیم که هر 
چه بوسیلۀ حواس در وهم آید و بوسیلۀ آن درک گردد و حواس انسانی برای آن حدی شناسد و مماثلی 

معنی ابطال و عدم است و جهت دوم تشبیه است که شایستۀ آرد آن مخلوق است،زیرا نفی مطلق به 
مقام خدا نیست و وصف مخلوقی است که ساختمان و تألیف آشکاری دارد،نتیجه اینکه چاره ای 
نیست جز اثبات صانع و اقرار بدان برای وجود مصنوع و آفریدگان محقق،و ناگزیری از اعتراف به 

انع آنها دیگری جز آنها باشد و مانند خود آنها نباشد،زیرا هر اینکه اینها مصنوع و مخلوقند و باید ص
چه مانند خود آنها باشد همانند آنها است در ظاهر ساختمان وجودی و تألیف اجزاء هستی،و در 
آنچه بدان محکومند از حدوث و پیدایش پس از اینکه نبودند و در حرکت و انتقال از خردی به بزرگی 

از توانائی به ناتوانی و احوال موجود و معلوم دیگری که از بس عیانند نیازی و از سیاهی به سفیدی و 
به ذکر آنها نداریم. سائل:چون وجودش را اثبات کردی او را محدود ساختی؟ امام:اثبات وجود شیء 
تحدید و نهایت گذاری بر او نیست،زیرا میان نفی و اثبات مقامی وجود ندارد. سائل:او را انیت و 



هستی و ذاتیت. -اشد؟ امام:آری،هیچ چیز را وجود و تحققی نیست جز به انیت و مائیتمائیت ب
سائل:او را کیفیت و چگونگی است؟ امام:نه،زیرا کیفیت از نظر وصف خارجی و احاطه بر شیء 
یعنی محاط شدن شیء به وجود می آید و به هر حال به ناچار باید از عقیدۀ تعطیل عالم از صانع 

از تشبیه صانع جهان به موجودات مادی هم خودداری کرد زیرا کسی که بگوید او بیرون شد و 
نیست،منکر او شده و پرورندگی او را رد کرده و ابطالش نموده و هر که او را به دیگری تشبیه کرده او 
را با وصف مخلوق ساخته شده ای که شایسته ربوبیت نیست ثابت کرده ولی باید این را گفت: خدا 

دارد خاص به خود که دیگری را سزا نباشد،در آن شریک ندارد و کسی بدان احاطه ندارد و وصفی 
آن را نداند جز خود او. سائل:خودش همه چیز را در آفرینش متصدی می شود؟ امام:او والاتر از این 
است که نسبت به آفرینش و تدبیر اشیاء دست بکار باشد،زیرا این خود شأن کارگر و مخلوق است 

ه باید به علاج و دست به کار شدن کارها را انجام دهد،او برتر است، و صرف اراده و خواستش ک
 نافذ است و فعال ما یشاء است.

  247, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هشام بن حکم از امام صادق علیه السّلام روایت می کند که در جواب سؤال آن زندیق چیست -6
عنی حقیقت خدا چیست؟فرمود:او چیزی است جدا از همه چیز،از این گفته من همین قدر او ی

بفهم که یک معنی ثابتی است و چیز با حقیقت تنها اوست جز اینکه جسم نیست،صورت ندارد،و 
در حواس پنجگانه نگنجد و اوهام درکش نکند و گذشت روزگار از او نکاهد و گذشت زمانه او را 

سائل به او گفت:شما معتقدید که او شنوا و بیناست؟فرمود:او شنوا و دگرگون نسازد،
بیناست،شنواست بی اندام و بیناست بی ابزار،بلکه به ذات خود بشنود و به ذات خود ببیند،گفته ام 
که شنواست و به ذات خود بشنود و به ذات خود ببیند معنی ندهد که او چیزی است و نفسی جدا از 



ه از نظر خودم این تعبیر را کردم، چون از من سؤال شد،و به خاطر اینکه به تو ذات خود دارد،بلک
بفهمانم که پرسیدی و اکنون برای توضیح بیشتر می گویم که:او به همه هستی و کل وجود می 
شنود،نه به این معنی که کل او بعضی دارد و مرکب است ولی باز هم به خاطر اینکه به تو بفهمانم و 

د تعبیر کرده باشم چنین گفتم و برگشت سخنم در اینجا به همین است که او طبق ذات خو
گاه است،بی آنکه در ذات و صفتش اختلاف و دوئیتی باشد.  شنواست،بیناست،داناست، آ

 سائل:پس او چیست؟

اللّه معنی اینکه می گویم اللّه است اثبات این -امام:اوست پروردگار،اوست معبود،اوست خدا
م و هاء نیست و نه اثبات حرف راء و باء)رب(ولی برگشت کن به درک معانی و حروف الف و لا

چیزی که آفریننده همه چیز است و سازنده آنها و نمودار بوسیله این حروف است که همان معنی 
باشد و بدانها نامیده شده و گویند:اللّه،الرحمن،العزیز، و هرچه به آنها ماند از نامهای اوست،و 

 جلّ جلاله. اوست معبود

 سائل:هرچه در وهم آید مخلوق باشد.

امام:اگر آنطور که تو می گوئی باشد پس توحید از ما ساقط است،زیرا ما تکلیف نداریم جز آنکه به 
خدائی اعتراف کنیم که در وهم ما آید ولی ما سخنی را می گوئیم که هرچه توسط حواس در وهم 
آید بوسیله آن درک گردد و حواس انسانی برای آن حدی شناسد و مشابهی بیاورد آن مخلوق 

ت،زیرا نفی مطلق به معنی ابطال و عدم است و جهت دوم تشبیه است که شایسته مقام خدا نیست اس
و وصف مخلوقی است که ترکیب و تألیف آشکاری دارد،نتیجه اینکه چاره ای نیست جز اثبات صانع 

د صانع و اقرار به آن بخاطر وجود مخلوق و ناگزیری از اعتراف به اینکه اینها مصنوع و مخلوقند و بای
آنها دیگری جز آنها باشد و مانند خود آنها نباشد،زیرا هرچه مانند آنها باشد همانند خود آنهاست 
در ظاهر ساختمان وجودی و تألیف اجزاء هستی،و در آنچه بدان محکومند از حدوث و پیدایش 



از توانائی به پس از اینکه نبودند و در حرکت و انتقال از خردی به بزرگی و از سیاهی به سفیدی و 
 ناتوانی و احوال موجود و معلوم دیگری که از بس آشکارند نیازی به ذکر آنها نیست

 سائل:چون وجودش را اثبات کردی او را محدود ساختی؟

 امام:اثبات وجود شیئی محدود کردن او نیست،زیرا میان نفی و اثبات مقامی وجود ندارد.

 سائل:او را انیّت و مائیت باشد؟

 هستی و ذاتیت. -ی،هیچ چیز را وجود و تحققی نیست جز به انیت و مائیتامام:آر

 سائل:او را کیفیت و چگونگی است؟

امام:نه،زیرا کیفیت از نظر صفت خارجی و تسلط بر شیء یعنی محاط شدن شییء به وجود می آید 
ع جهان به و به هرحال به ناچار باید از عقیده تعطیل عالم از صانع بیرون شد و از تشبیه صان

موجودات مادی هم خودداری کرد زیرا کسی که بگوید او نیست،منکر او شده و پرورندگی او را رد 
کرده و ابطالش نموده و هرکه او را به دیگری تشبیه کرده او را با صفت مخلوق ساخته که شایسته 

اوار،در آن ربوبیّت نیست ولی باید این را گفت:خدا وصفی دارد خاص به خود که دیگری را سز
 شریک ندارد کسی بدان تسلطی ندارد و آنرا نداند جز خود او.

 سائل:خودش رنج همه چیز را در آفرینش تحمل می کند؟

امام:او والاتر از این است که رنج کارهای آفرینش را خود بر دوش کشد زیرا این خود شأن مخلوق 
اوند بالا است اراده و خواسته است که علاج کارها جز زحمت و رنج ممکن نیست ولی مقام خد

 اش نافذ است و هرکاری را که بخواهد انجام می دهد

  217, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عن هشام بن الحکم عن ابی عبد »مجهول «. علی بن ابراهیم عن ابیه عن العباس بن عمر الفقیمی»
لسلام انه قال للزندیق حین سأله ما هو قال هو شیء بخلاف الاشیاء ارجع بقولی الی اثبات اللّه علیه ا

معنی و انه شیء بحقیقة الشیئیة غیر انه لا جسم و لا صورة و لا یحس و لا یجس و لا تدرک بالحواس 
نه سمیع بصیر الخمس لا یدرکه الاوهام و لا تنقصه الدهور و لا تغیره الازمان فقال له السائل فتقول ا

فقال هو سمیع بغیر جارحة و بصیر بغیر آلة بل یسمع بنفسه و یبصر بنفسه لیس قولی انه سمیع یسمع 
بنفسه و بصیر یبصر بنفسه انه شیء و النفس شیء اخر و لکن اردت عبارة عن نفسی اذ کنت مسئولا 

و لکنی اردت افهامک و  و افهاما لک اذ کنت سائلا فاقول انه سمیع بکله لا ان الکل منه له بعض
التعبیر عن نفسی و لیس مرجعی فی ذلک الا الی انه السمیع البصیر العالم الخبیر بلا اختلاف الذات 
و لا اختلاف المعنی. اما قوله علیه السلام:هو شیء بخلاف الاشیاء الی قوله:لا تغیره الازمان،فقد 

فی شرحه و معناه:انه لما توهم السائل ان  مضی شرحه،و امّا قوله:هو سمیع بصیر...الی آخره،فنقول
تنزیهه علیه السلام للبارئ سبحانه عن مشارکة غیره من الموجودات و تقدیسه ایاه عن کلّ ما یدرک 

ازاح ذلک -لان بعض ما سواه یوصف بهذین الوصفین-بحسّ او وهم منقوض بکونه سمیعا بصیرا
مع غیره لا فی الذات و لا فی صفة متقررة  الوهم بان کونه سمیعا بصیرا لا یوجب له الاشتراک

لذاته،لان غیره سمیع بجارحة بصیر بآلة،و هو تعالی یسمع و یبصر لا بجارحة و لا بآلة و لا بصفة 
زائدة علی ذاته لیلزم علینا ان یکون له مجانس او مشابه، بل هو سمیع بنفسه و بصیر بنفسه. و قد مر 

ن،فکذلک بصر و بصیر باعتبارین، و کذا القیاس فی کونه علما و ان ذاته بذاته سمع و سمیع باعتباری
علیما و قدرة و قدیرا و إرادة و مریدا و حیاة و حیّا و کذا فی جمیع صفاته الحقیقیة،و هذه الاعتبارات 



لا توجب له کثرة فی الذات و لا فی الصّفات لا بحسب الخارج و لا بحسب العقل،اذ مرجع الجمیع 
دیة المنفصلة عن ما سواه بنفسه. ثم اشار الی دفع توهم اخر و هو ان یقال:قولکم الی الذات الاح

او یقال:حمل شیء -لمکان باء السّببیة و الصلة-یسمع بنفسه یستدعی المغایرة بین الشیء و نفسه
علی شیء او صدقه علیه مما یستدعی مغایرة ما بین الموضوع و المحمول. فاذا قلنا:انه سمیع 

هم ان المشار إلیه بانه شیء و السمیع بنفسه شیء اخر فقال علیه السلام:لیس قولی سمیع بنفسه،فیتو
یسمع بنفسه...الی آخره. و المراد ان الضرورة دعت الی اطلاق مثل هذه العبارات للتعبیر عن نفی 

ام الکثرة عن ذاته حین کون الانسان مسئولا،یرید افهام السائل فی المعارف الالهیة سیّما فی مق
التوحید، فانه یضطر الی اطلاق الالفاظ الطبیعیة و المنطقیة المستعملة التی تواطأ علیه الناس،فانه 
ان قصد اختراع الفاظ اخر و استئناف وضع لغات سوی ما هی مستعملة لما کان احد یوجد السبیل 

ت مسئولا،ای اردت إلیها بحدود،و هو المراد من قوله علیه السلام:و لکن اردت عبارة عن نفسی اذ کن
التعبیر عما فی نفسی من الاعتقاد فی هذه المسألة بهذه العبارة الموهمة للکثرة لضرورة التعبیر عمّا 
فی نفسی،اذ کنت مسئولا و لضرورة افهام الغیر الذی هو السائل،و الّا فالذی فی نفسی لا یقع 

سمیع ان ذاته من حیث ذاته مصداق معنی الاحتیاج فی تعقله الی عبارة،اذا المرجع و المراد بقولی انه 
السّمیع و بقولی یسمع بنفسه،انه یسمع لا بغیره و کذا فی غیر ذلک من الصفات الوجودیة بلا اختلاف 
فی الذات و لا اختلاف فی معانی الصّفات، لانها کلها موجودة بوجود واحد بسیط من کل وجه،لانها 

بار. فهو سمیع من حیث هو بصیر و بصیر من حیث هو لا تقتضی کثرة لا فی الذات و لا فی الاعت
سمیع و علیم من حیث هو قدیر، و ذاته سمعه و بصره و علمه و قدرته و حیاته و ارادته،فهو سمیع 
بکلّه علیم بکله قدیر بکله بهذا المعنی،لا ان فیه شیئا دون شیء او جزء بوجه من الوجوه،بل المرجع 

الضمیر کما مرّ. و یوافق لهذا الکلام الصادر عن مشکاة الولایة و فیه الی ضرورة التعبیر عما فی 
معدن الحکمة ما قاله بعض الحکماء و هو ابو نصر الفارابی:انه تعالی وجود کلّه وجوب کله علم 
کله قدرة کلّه حیاة کلّه إرادة کلّه،لا ان شیئا منه علم و شیئا اخر قدرة لیلزم الترکیب فی ذاته،و لا ان 

ه علم و شیئا اخر فیه قدرة لیلزم التکثیر فی صفاته،انتهی کلامه. و قال ابو علی بن سینا:کونه شیئا فی
-لا فی الذات و لا فی الاعتبار-تعالی عاقلا لذاته و معقولا لذاته لا یوجب ان یکون هناک اثنینیة



و لا یجوز ان فالذات واحدة و الاعتبار واحد،لکن فی الاعتبار تقدیم و تأخیر فی ترتیب المعانی،
تحصل حقیقة الشیء مرتین کما تعلم، فلا یجوز ان یکون الذات اثنین،انتهی. و المراد بقوله:لا یجوز 
ان تحصل حقیقة الشیء مرتین،انّه لو کان کونه عاقلا لذاته غیر معقولا لذاته یلزم حصول حقیقة 

ول فی سائر صفاته الحقیقیة،اذ الشیء الواحد مرتین و کون الذات الواحدة ذاتین و هو محال.فهکذا نق
کل منها عین ذاته،فلو تعددت لزم کون الذات الواحدة ذواتا. و قال فی موضع آخر:الاوّل لا یتکثر 
لاجل تکثر صفاته،لان کل واحد من صفاته اذا حقق یکون الصّفة الاخری بالقیاس إلیه،فیکون قدرته 

ث هو قادر و قادر من حیث هو حیّ و کذلک حیاته و حیاته قدرته و تکونان واحدة،فهو حیّ من حی
قال له السائل فما هو فقال ابو عبد اللّه علیه السلام هو الرب »سائر صفاته،و لنرجع الی تتمة الروایة. 

و هو المعبود و هو اللّه و لیس قولی اللّه اثبات هذه الحروف الف و لام و هاء و لا راء و لا باء و لکن 
لق الاشیاء و صانعها و نعت هذه الحروف و هو المعنی سمی به اللّه و ارجع الی معنی و شیء خا

لما ذکر علیه «. الرحمن و الرحیم و العزیز و اشباه ذلک من اسمائه و هو المعبود جل جلاله و عز
السلام أولا فی جواب السائل الذی قال:ما هو؟انه شیء بخلاف سائر الاشیاء کلّها،ثم ذکر فی ذکر 

اورده من ان کونه سمیعا بصیرا یناقض کونه مخالفا لما سواه:ان لا صفة فیه زائدة جواب شکه الذی 
علی ذاته،بل مرجعها کلّها الی الذات الاحدیة التی تخالف سائر الاشیاء. فعاد السائل الی سؤاله 

 فی الاوّل بزیادة اقتراح بقوله:فما هو؟ای اذا تفردت ذاته عن سائر الاشیاء من حیث لا یشارکه شیء لا
الذات و لا فی الصفات،فما هو و بایّ شیء تعرف ذاته؟فان التعریف اما ان یکون بالحدود و اما 
بالرّسوم،و اذ لیس بذی اجزاء فلا حد له،و اذ لیست له صفة لازمة و لا خاصة زائدة فلا رسم،و هذا 

ن الوجهین،بل بعینه کسؤال فرعون لموسی علیه السلام. و الجواب:ان التعریف غیر منحصر فی هذی
قد یعرف الشیء بآثاره و افعاله کما فی القوی حیث تعرف بافاعیلها،و قد علمت منّا سابقا کیفیة اقامة 
البرهان الشبیه باللمی علی وجوده تعالی،فقس علیه اقامة الحد کالحدود المأخوذة عن الافاعیل 

ه تعالی حکایة عن قول الکلیم علیه کحد الصانع بما هو صانع و البانی بما هو بان،و هو المراد من قول
 السلام فی جواب فرعون:



رْضِ وَ مٰا بَیْنَهُمَا . فقوله علیه السلام:هو الربّ و هو المعبود و هو الاله اشارة الی 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ رَبُّ اَلسَّ

باد علمنا ان لها هذا البیان الذی ذکرنا،فانا اذا رأینا المربوبات علمنا ان لها ربّا،و اذا نظرنا الی الع
معبودا و خالقا،و اذا ابصرنا الی و له الاشیاء و تفرعها و توجهها نحو الغایة المطلوبة علمنا ان لها 
إلها، فنعرف ان للوجود ربّا معبودا و إلها قیوما. ثم اعلم ان کثیرا من الاوهام العامیة یذهب الی ان 

ید،و اذا ارید التنبیه علی اسمه فیقال:هذا قولنا:زید انسان،المراد به حمل لفظ الانسان،علی ز
زید،فیتوهم انه عین اسمه،حتی ان کثیرا من المتکلّمین وقع بینهم الاختلاف فی ان الاسم هل هو 
عین المسمی او غیره،و منشأ غلطهم ما ذکرت من مثل قولنا:زید انسان و قولنا هذا زید،و الثانی مؤول 

الا فی المعنی. فاشار علیه السلام الی تحقیق الامر فی هذا بان هذا مسمی بلفظ زید فلا حمل فیه 
المقام لئلا یلزم اتحاده تعالی بالحروف و ینقدح التوحید الموجب لکونه مجرد الذات عن مشارکة 
الغیر بانه:لیس المراد من قوله اللّه او الرب اثبات هذه الحروف،و لکن المرجع فیه الی حمل المعنی 

عنی الاشارة الی شیء و معنی هو خالق الاشیاء و صانعها و الی نعت هذه و المرجع فی حمل الم
الحروف بإزائها و هو المعنی،ای ذلک هو معنی هذه الحروف،سمّی بذلک ذات اللّه کما سمّی 
بالرحمن و الرحیم و العزیز و نظائر ذلک من اسمائه الحسنی و صفاته العلیا. فقوله:اللّه،اقیم مقام 

سمّی و قوله:الرحمن،و ما عطف علیه مبتدأ خبره قوله:من اسمائه و هو المعبود،ای المفعول الاول ل
ذاته المسمی باسم اللّه و سائر الاسماء هو المعبود،جلّ جلاله و عز دون الاسماء.لما ادی کلامه 

ظها علیه السلام فی تنزیهه تعالی عن المثل و الشبه الی ان ذاته تعالی شیء ینعّت بأسماء و نعوت الفا
و معانیها خارجة عن ذاته،الا ان معانیها مفهومات ذهنیة وهمیة یعرف بها ذاته تعالی کالمعبود و 
الرحمن و الرحیم و غیرها،فرجع السائل معترضا مستشکلا فقال:فانا لم نجد موهوما الا مخلوقا،ای 

علیه السلام  کل ما نتوهمه او نتصوره فهو مخلوق، فکیف یوصف و یعرف به خالق الاشیاء؟ فاجاب
عن ذلک أوّلا بوجه النقض بانّه لو لم نتوهم ذاته بهذه المعانی الوهمیة و لم نعرفه بمثل هذه 
المفهومات الذهنیة لکان التوحید عنا مرتفعا،اذ لا نقدر و لا نستطیع فی توحیده و تعریفه الا بوسیلة 

ذاته الا علی سبیل التوهم و بوسیلة  هذه المعانی الوهمیة. و ثانیا بوجه الحل و هو انا و ان لم نعرف
المعانی المشترکة الکلیة،و لکنّا مع ذلک نرجع و نلتفت الی تلک المعانی التی کانت عنوانات و 



مرائی بها عرفنا ذاته،فنحکم علیها بان کل موهوم باحدی القوی و الحواس ظاهریة او باطنیة و کل 
محدود و متمثل تحدّه الحواس و تمثله الافکار،و  مدرک لنا باحدی المشاعر صورة کانت او معنی فهو

کل ما هو کذلک فهو مخلوق مثلنا مصنوع بفکرنا،و خالق الاشیاء منزه عنه و عن معرفتنا أیضا التی 
تحصل لنا بهذه الامور،فنعرف ذاته بانا لا نعرف ذاته. و هذه غایة معرفتنا بذاته ما دمنا فی هذا 

ن العلم به الا بمشاهدة صریح ذاته و اما من جهة آثاره و افعاله،لکن العالم،اذ ما لا سبب له لا یمک
العلم الذی هو من جهتها لا یعرف بها حقیقة ذاته بل یعرف کونه مبدأ لتلک الآثار و الافعال او صانعا 
او نحو ذلک من المعانی الاضافیة الخارجیة ،و مع ذلک یحصل الجزم بکونه موجودا و کونه علی 

ذا مما یلیق به من النعوت الکمالیة.و قوله:اذ کان النفی هو الابطال و العدم،اراد به اثبات صفة کذا و ک
الحکم الکلی الذی ذکره و هو ان کل موهوم او مدرک فهو مخلوق ای موجود،لان لا یرد علیه 

ن هذه النقص،انا نتصور امورا لا وجود لها اصلا،کاللّاموجود و اللاشیء و نحوهما،فاشار الی دفعه با
الامور من حیث تمثلها فی الوهم موجودة مخلوقة،و النفی المحض بما هو نفی بطلان محض و 
عدم صرف لا حصول له اصلا. و قوله:و الجهة الثانیة التشبیه،اراد به وجها اخر لکل ما یدرک 
 بالحواس او یتمثل فی کونه مخلوقا مصنوعا و هو کونه ذا مثل و شبیه،و التشبیه صفة المخلوق
المستلزم للترکیب و التألیف،اذ کل ما یشبه شیئا فله شیء به یشارک الاخر و له شیء اخر به یمتاز 
عنه فیکون مرکبا و کل مرکب مخلوق و کل مخلوق فله خالق،فلا بد ان ینتهی المخلوقات الی خالق 

متأدی إلیهم انهم لا شبه له،و لذا قال:فلم یکن بدّ من اثبات الصانع لوجود المصنوعین و الاضطرار ال
لضرورة تحقق المغایرة بین الصّانع و -مصنوعین، لان کل مرکب مصنوع و ان صانعهم غیرهم

. ثم لا یکفی مجرد المغایرة،ای بوجه دون وجه لاستلزام الترکیب فی الصانع من ذینک -المصنوع
ذ لو کان مثلهم و الوجهین،فیحتاج لترکّبه الی صانع اخر و لذا قال:و لیس مثلهم،ای من کلّ وجه،ا

لو بوجه شبیها بهم فی ذلک فیلزم الترکیب الموجب للاحتیاج الی الغیر،ثم زاد فی البیان استظهارا 
بذکر نقائص المخلوقات من الحدوث و الانفعالات و التّغیر فی الاحوال و الاعدام و الملکات لیدلّ 

. فثبت و تحقق ان للانسان سبیلا دلالة واضحة علی ان صانعها و مبدعها متعال عن المثل و الشبه
الی معرفة خالق الاشیاء بوسیلة معان ادراکیّة یثبت بها الصانع و صفاته،ثم یعلم انه وراء ما یتصوره و 



قال السائل فقد حددته اذا ثبت وجوده قال ابو عبد اللّه علیه السلام لم احدّه و »یدرکه و ینزهه به. 
الاثبات منزلة قال له السائل فله انیة و مائیة قال نعم لا یثبت الشیء لکنی اثبته اذ لم یکن بین النفی و 

الا بانیة و مائیة قال له السائل فله کیفیة قال لا لان الکیفیة جهة الصفة و الاحاطة و لکن لا بد من 
قد الخروج من جهة التعطیل و التشبیه لان من نفاه فقد انکره و دفع ربوبیته و ابطله و من شبهه بغیره ف

اثبته بصفة المخلوقین و المصنوعین الذین لا یستحقون الربوبیة و لکن لا بدّ من اثبات ان له کیفیة 
لا یستحقها غیره و لا یشارک فیها و لا یحاط بها و لا یعلمها غیره قال السائل فیعانی الاشیاء بنفسه 

و معالجة لان ذلک صفة المخلوق قال أبو عبد اللّه علیه السلام هو اجل من ان یعانی الاشیاء بمباشرة 
الذی لا تجیء الاشیاء له الا بالمباشرة و المعالجة و هو تعالی نافذ الإرادة و المشیئة فعال لما یشاء.ثم 
رجع و قال السّائل:فقد حددته اذ اثبت وجوده،یعنی انک اذا قلت:انه موجود، و الوجود مفهوم حاصل 

و محدود،فیلزم کونه تعالی متصورا محدودا بل فی الذهن و کلما کان حاصلا فی الذهن فه
مخلوقا،فاجاب علیه السلام بقوله:لم احده و لکنی اثبته،اذ لم یکن بین النفی و الاثبات 
منزلة،معناه:ان اثبات الشیء بالمعنی العام لا یقتضی تحدیده،فکثیرا ما یثبت الانسان امورا لم یتصور 

ة و الهیولی. و اعلم ان الوجود بالمعنی العام امر عقلی بعد حدودها و ماهیاتها کالزمان و الحرک
متصور فی الذهن مشترک بین الموجودات زائد فی التصور علی الماهیات،و اما حقیقة الوجود الذی 
هو ذات الواجب جل اسمه فلا حد له و لا نظیر و لا شبه و لا ند،فلا یعرف الا بتنزیهات و تقدیسات 

حو نحوه الاوهام و التصورات و لا ینتهی إلیه البراهین و الاستدلالات،و و اضافات خارجة عنه،فلا تن
لکن یعرف بالبرهان ان مبدأ الموجودات و صانع المخلوقات موجود بالمعنی العام ثابت،اذ لو لم 
یکن موجودا بهذا المعنی لکان معدوما اذ لا مخرج عنهما،و یلزم من عدمه ان لا یکون فی الوجود 

لازم باطل بالبدیهة فکذا الملزوم ضرورة افتقار الکل إلیه. قال له السائل:فله انیة و شیء اصلا و ال
مائیة،ای اذا ثبت ان هذا المفهوم العام المشترک المتصور فی الذهن خارج عن وجوده الخاص و 

عم،لا ذاته فقال السائل فاذن له انیة مخصوصة و مائیّة غیر مطلق الوجود هو بها هو فقال علیه السلام:ن
یوجد الشیء الا بنحو خاصّ من الوجود و المائیة لا بمجرد الامر الاعم. و اعلم ان المائیة لها 
معنیان:احدهما ما بإزاء الوجود کما یقال:وجود الممکن زائد علی ماهیته،و الماهیة بهذا المعنی ممّا 



ما به الشیء هو هو،و هذا یعرضه العموم و الاشتراک فلیست له تعالی ماهیة بهذا المعنی،و ثانیهما 
یصح له.ثم قال له السائل:فله کیفیة،انما سأل ذلک لما رأی فی الشاهد کل ما له انیة و ماهیة فله 
کیفیة،فاجاب علیه السلام بمعنی الکیفیة عنه تعالی معللا بانها صفة متقررة کمالیة زائدة علی ذات 

کمال زائد،و وصف الکیفیة بالاحاطة،لانها ما اتصف بها،و البارئ جلّت کبریائه مستغن بذاته عن 
ممّا یغشی الذات الموصوفة بها،کالبیاض للجسم و النور للارض و العلم للنفس. قوله علیه السلام:و 
لکن لا بدّ من الخروج من جهة التعطیل و التشبیه،اعلم ان کثیرا من الناس لما سمعوا و تفطنوا بان 

لی الذات سیّما و قد تأکد. ذلک بما ثبت من قول امام الموحدین لیس للّه سبحانه صفة کمالیة زائدة ع
امیر المؤمنین علیه السلام:کمال التوحید نفی الصفات عنه تعالی لشهادة کل موصوف بحسب 
الحقیقة غیر الصفة،زعموا ان لیس الاول تعالی عالما و قادرا و حیّا و مریدا و غیر ذلک من صفاته 

علی وجه المجاز،بمعنی ان ذاته بلا صفة مما یترتب علیه ما یترتب الحقیقیة بحسب الحقیقة بل 
علی صاحب هذه الصّفات، فاطلقت علیه هذه الاسماء،فهو عالم لانه ینکشف علی ذاته بذاته حقائق 
الاشیاء و کذا فی القدرة و غیرها،و زعموا ان مفهومات هذه الصفات متغایرة و ذاته بسیطة صرفة،فلو 

مفهومات المتغایرة یلزم الکثرة فی ذاته و هو محال. فاذن لیس هو تعالی ممّا صدقت علیه هذه ال
یثبت فی حقه او صدق علیه بالذات معانی هذه الصّفات، بل ذاته تنوب مناب کل منها و کل متصف 
بها،و هکذا زعموا فی اصل صفة الوجود و مفهوم الموجود أیضا،حتی انهم قالوا:ان معنی کونه 

انه یترتب علیه الآثار دون ان یصدق علی ذاته مفهوم الوجود و الموجود،و کلامهم  موجودا لیس الا
هذا مغالطة نشأت من الخلط بین تغایر الحیثیات الوجودیة و بین تغایر المفهومات الموجودة بوجود 
واحد بسیط صرف فوقعوا فی مثل هذا التعطیل المحض،فان الشیء اذا لم یکن موجودا بهذا المعنی 

م کان معدوما و اذا لم یکن عالما کان لا عالما.و سنزیدک إیضاحا لبیان ان کثرة صدق المعانی العا
و المفهومات قد لا یوجب مطلقا ترکیبا لا فی الذات و لا فی حیثیة الذات. اذا عرفت هذا فنقول:لمّا 

و مغلطة الاوهام فاشار  نفی علیه السلام جهة الکیفیة و الصفة الزائدة عنه و علم انّ هاهنا مزلة الاقدام
بقوله:و لکن لا بد من الخروج منه،ای من نفی الکیفیة الزائدة عن جهة التعطیل،و هو نفی الصّفات 
بالکلیة و الوقوع فی طرف سلوب هذه الاوصاف الالهیة و نقائصها،و عن جهة التشبیه،و هو جعل 



نکر وجود ذاته و علمه و قدرته و صفاتها کصفات المخلوقین. لان من نفی عنه معانی الصّفات فقد ا
ارادته و سمعه و بصره و دفع ربوبیّته و کونه ربا مبدعا صانعا قیوما إلها خالقا رازقا،و من شبّهه بغیره 
بان زعم ان وجوده کوجود غیره و علمه کعلمهم و قدرته کقدرتهم،فقد اثبته بصفة المخلوقین الّذین 

شأن ماهیتهم و جنسهم القریب و لا البعید،لان کلّ ما له لا یستحقون الربوبیة و لا من شأنهم و 
فهو محتاج الی غیره فلا یستحق الربوبیة اصلا،و لکن لا بد ان یثبت له -غیر حقیقة الوجود-ماهیة

علم لا یماثل شیئا من العلوم و له قدرة لا یساوی شیئا من القوی و القدر و هکذا فی سائر الصفات 
د من قوله له:کیفیة لا یستحقها غیره،و الا فلیس شیء من صفاته من مقولة الوجودیة،و هذا هو المرا

الکیف التی هی من الاجناس حتی یلزم ان یکون صفته التی هی عین ذاته ماهیة مرکبة من جنس و 
فصل فیکون ذاته مرکبة. فان اردت تحقیق هذا المقام فاعلم انّ الصفات علی ضربین:ضرب منها ما 

بما هو موجود فیعم الواجب و الممکن و المجرّد و المجسّم،و لا یلزم ان یکون هی صفات للموجود 
الموصوف بها طبیعیا او تعلیمیا و هی کالعلم و القدرة و الإرادة و نحوها،و ضرب اخر لیس کذلک،بل 
یشترط فی ثبوته لشیء ان یکون ذلک الشیء موجودا خاصّا مقیدا بکونه طبیعیا ذا طبیعة متغیرة او 

میا ذا کمیة. فالاوّل کاللّون و الطّعم و الرائحة و الصوت و الحرارة و البرودة و اشباهها،و الثانی تعلی
کالکرویة و التربیع و الاستدارة و التسطیح و الاستقامة و الزوجیة و الجذر و الصمم و نظائرها. فالتی 

فاوت بین اقسامها بالشدة من الصفات تکون من الضرب الاوّل فحالها بعینها حال الوجود فی ان الت
و الضعف و الکمال و النقص و التقدم و التأخر و الاولویة و عدم الاولویة،و هی کلها و الوجود اینما 
تحققت ذات واحدة موجودة بوجود واحد لا اختلاف بینها و لا بینها و بین وجودها الا باعتبار تغایر 

ان تغایر المفهومات الکلیة لا یقدح کلیا فی  المفهومات و الا لکان الفاظها مترادفة،و قد علمت
بساطة الذات الموصوفة بها. فکما ان من الوجود ما هو موجود واجب بالذات،فمن العلم ما هو علم 
و عالم بالذات بل هو صرف حقیقة العلم فهو علم بکل معلوم،و لو کان علما ببعض الاشیاء دون 

رة ما هو قدرة بالذات و هی صرف حقیقة التی لا بعض لم یکن صرف حقیقة العلم،و کذا من القد
اتم منها فیتعلق بکل مقدور،و هکذا فی سائر الصفات الکمالیة للوجود،فلکل منها فرد بسیط لا مثل 
له و لا شبه و لا ند و لا ضد و لا حدّ و لا برهان علیه،لما علمت ان لکل منها حقیقة بسیطة لا ماهیة 



فاوت بالاشد و الاضعف لا یقتضی ان یکون ما به الاختلاف امرا غیر لها و لا جنس و لا فصل،و الت
ما به الاتفاق،کما فی الخطّین الطویل و القصیر،فما به الفصل نفس ما به الاشتراک،و هذه النقائص 
لهذه الامور الوجودیة أعنی الامکان و الماهیة و المعلولیة و الترکیب انما یلحق لاجل قصوراتها عن 

ل الأتم کما حقق فی مقامه،و هذه المقاصد درکها یحتاج الی ذهن لطیف و فهم ثاقب و درجة الکما
غور نافذ و بضاعة فی الحکمة غیر مزجاة. ثم لما ثبت و تبین ان لیس له تعالی امر زائد او حالة 
عارضة،بل جمیع ما له من الصفات الحقیقیة ترجع الی ذاته،و ان علمه کذاته واجب الوجود بالذات 

کذا قدرته و ارادته و سائر صفاته الکمالیة و نعوته الجمالیة کذاته واجبة الوجود لذاتها،و هذا ما قاله و 
الالهیون:واجب الوجود بالذات واجب الوجود من جمیع الجهات،فالصّادر عنه تعالی من الافعال 

سائل فتوهم انه صادر عن حاق ذاته الاحدیة لا بسبب قوة زائدة او بتوسط حالة اخری. فاستشکل ال
یلزم علیه سبحانه ان یکون فی فاعلیته مباشرا للاشیاء و قال:فیعانی الاشیاء بنفسه،ای یباشر الافعال 
بذاته من المعاناة و هی المباشرة و المقاساة، فاجاب علیه السلام بقوله:هو اجل من ان یعانی الاشیاء 

ن مخالطة الاجساد و ملابسة المواد،فکیف بمباشرة،لان ذاته سبحانه فی غایة التقدّس و التجرّد ع
یباشر ما لیس بجسم و لا جسمانی لما هو کذلک؟و حیث ان السّائل المذکور ما رأی من الفواعل 
فی هذا العالم إلّا و هو مخالط لفعله الذی یصدر عنه بالذات فقاس إلیه فاعلیته تعالی فنبه علیه 

فة المخلوق الذی لا تجیء الاشیاء له الا بالمباشرة السلام علی فساد هذا القیاس بقوله:لان ذلک ص
و المعالجة، و یحتمل ان یکون الصلة و ما بعدها صفة احترازیة للمخلوق حتی یکون اشارة الی ان 
من المخلوقات أیضا ما لیس هذا شأنه فکیف الواجب جلّ ذکره. ثم اشار الی کیفیة صدور الاشیاء 

و هو تعالی نافذ الامر و المشیئة فعال لما یشاء،بمعنی ان صدور عنه من غیر مزاولة و مقارنة فقال:
الاشیاء عنه بمجرّد مشیئته لها،فنفس مشیئته و ارادته التی هی عین ذاته یصدر عنه عالمی الامر و 
الخلق،اما عالم الامر و هی الکلمات الوجودیة التّامات کلها المعبّر عنها بقول کن فصدورها عن 

ه،و اما عالم الخلق و هی الاجرام و المقادیر و لواحقها فصدورها بواسطة الامر کما نفس ذاته و مشیئت
 قال:

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ .  إِنَّ



  57, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

لام:و انه شیء بحقیقة الشیئیة أی أنه شیء بالشیئیة الحقة الحقیقیة. الحدیث السادس قوله علیه الس
قوله علیه السلام:و لا اختلاف المعنی شیخ فلاسفة الاسلام و رئیسهم قد اقتبسه بعینه من مشکاة هذا 
الحدیث فی غیر موضع من کتبه و لا سیما التعلیقات و قد نقلنا قوله بألفاظه فی کتاب الصراط 

له علیه السلام:و لکنا نقول کل موهوم بالحواس و فی کتاب التوحید للصدوق رضی المستقیم. قو
اللّه تعالی عنه هکذا:و لکنا نقول:کل موهوم بالحواس مدرک مما تجده الحواس و تمثله فهو 
مخلوق،و لا بد من اثبات صانع الاشیاء خارج من الجهتین المذمومتین احداهما النفی اذ کان النفی 

و العدم،و الجهة الثانیة التشبیه اذ کان التشبیه من صفة المخلوق الظاهر الترکیب و  هو الابطال
التألیف،فلم یکن بد من اثبات الصانع لوجود المصنوعین و الاضطرار منهم إلیه . قلت:و کأن 
الاسقاط فی نسخ الکافی کان من سهو الناسخ الاول.و اللّه سبحانه أعلم. قوله علیه السلام:و تمثله 
علی صیغة المضارع من باب التفعیل أو من باب التفعل بحذف احدی التائین و أبنیة باب التفعل قد 
تکون علی التعدیة کما تعقلته و تقبلته. قوله علیه السلام:فعال لما یشاء و فی کتاب التوحید للصدوق 

و سخط؟قال أبو  قال السائل:فله رضی«فعال لما یشاء»رضی اللّه تعالی عنه بعد قوله علیه السلام
عبد اللّه علیه السلام:نعم، و لیس ذلک علی ما یوجد فی المخلوقین،و ذلک أن الرضا و السخط 
دخال یدخل علیه فینقله من حال الی حال،و ذلک صفة المخلوقین العاجزین المحتاجین، و هو 

ن إلیه،و انما تبارک و تعالی العزیز الرحیم لا حاجة به الی شیء مما خلق و خلقه جمیعا محتاجو
 خلق الاشیاء من غیر حاجة و لا سبب اختراعا و ابتداعا. قال السائل:فقوله

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ »  « اَلرَّ



؟قال أبو عبد اللّه علیه السلام: بذلک وصف نفسه و کذلک هو مستول علی العرش بائن من خلقه 
عرش حاویا له]و لا أن العرش محتاز له[ ،و لکنا من غیر أن یکون العرش حاملا له و لا أن یکون ال

 نقول:هو حامل العرش و ممسک العرش،و نقول من ذلک ما قال 

رْضَ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ قلت:و قد احتوی قوله علیه السلام هذا علی عدة مسائل شریفة « . وَسِعَ کُرْسِیُّ

ذهب إلیه فریق من المعتزلة،و نفی کون من غوامض الحکمة:منها نفی الإرادة المتجددة علی ما 
رضاه و سخطه سبحانه دخالا علیه،و ابطال تنقله سبحانه من حال الی حال و منها حقیقة الابداع،و 
منها کون نفس ذاته الاحدیة غایة الغایات و الغایة الاخیرة لکل شیء،فلا یدخل فعله فی مطلب لم 

قریبة و الغایات المتوسطة،و أسرار الحکمة فی مطاوی بحسب الغایة الاخیرة،بل انما بحسب الغایة ال
 هذا الحدیث الشریف من الصدر الی الساقة وراء نطاق الاحاطة.

  199, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

لا »نه الإیراد علی قوله:[ أقول: استفهام أی أفتقول؟مقصوده م6ح 83قال علیه السلام:فتقول. ]ص
[ أقول: أی فاُعبّر عمّا فی نفسی بتعبیرٍ آخَرَ 6ح 83قال علیه السلام:فأقول. ]ص«. جسم ولا صورة

[ 6ح 83حتّی یکون بانضمامه إلی التعبیر الأوّل مفیداً بفهم المراد. قال علیه السلام:مرجعی. ]ص
 84قال علیه السلام:العالم الخبیر. ]ص أقول: مصدر میمی أی توجّهی فی التعبیر عمّا فی نفسی .

جارٍ «السمیع البصیر»[ أقول: ضمّ هذین علی طریق التمثیل بهما إشارة إلی أنّ جمیع ما ذکرناه فی6ح
[ أقول: بأن یکون فیه 6ح 84فی غیرهما من الصفات الحقیقّیة. قال علیه السلام:بلا اختلاف. ]ص

[ أقول: یعنی به الصفةَ أراد 6ح 84المعنی. ]صجزء دون جزء. قال علیه السلام:ولا اختلاف 
باختلافها زیادتَها علی الذات مع تغایرها،فیکون تعالی مجدُه واحداً من جمیع الجهات بحسب 

[ أقول: بعد ما نفی عنه 6ح 84الذات والصفات؛لکونها عین الذات. قال علیه السلام:فما هو. ]ص



د الإیراد بأنّ التعریف إمّا بالکنه،وإمّا الاختلاف فی الذات والاختلاف فی الصفات،فأور
بالرسم،والأوّل من الجنس والفصل،والثانی من الصفات،وکلاهما منتفٍ عنه تعالی،فلا تحدید 

لا أنّه جواب عن السؤال بما «هو الربّ »بالکنه،ولا ترسیم بالوصف. قال أبو عبداللّٰه علیه السلام:
کما عُلم -ه معلوم بالربوبیّة من مسلک الاستدلال أوّلاً هو؛لاستحالة تکنیهه، بل إنّه تنبیه علی أنّ 

وبالعبودیّة ثانیاً بأنّ ذلک الربّ الخالق هو -مفصّلًا فی باب حدوث العالم وإثبات المحدث
المستحقّ للعبادة دون غیره،ونعلم ثالثاً أنّه هو اللّٰه فی مقام معرفته بأسمائه الحسنی وهو مختصّ به 

[ أقول: أی ما عبّر عنه بهذه الأسماء والنعوت. قال 6ح 84لسلام:معنی. ]صإلی معنی. قال علیه ا
[ أقول: مجرور معطوفاً علی معنی أی أرجع إلی کون هذه الحروف 6ح 84علیه السلام:ونعت. ]ص

علی المعنی المدلول علیه القائم «اللّٰه»نعتاً للّٰه تعالی هو أنّه یقال:هذه الحروف المشتملة علیها لفظة
. قوله:الدالّ علی المدلول. یعنی مقولًا فی حقّه هذه الحروف أی مقولًا هذه الحروف علی بذاته

،أی لفظ اللّٰه مقول علی المعنی أی ذاته «وهو»المعبود بالحقّ، وهذا مدلول وذلک دالّ علیه. وقوله:
لمعنی القائم نفس المدلول الذی هو ا-وهو الحروف-المقدّسة قولًا للدالّ علی المدلول لا أنّ الدالّ 

بحذف «وهو المعنی»معطوف علی قوله:«اللّٰه»أی سمّی ذلک المعنی بلفظ«سمّی به»بذاته. وقوله:
العاطف أی سمّی المعنی بالنعت الذی هو هذه الحروف علی ما قال اللّٰه بتقدیر القول،وهو أیضاً 

ولیس «هو المعبودو»معطوف بحذف العاطف،أی قیل:اللّٰه والرحمن والرحیم والعزیز...إلی قوله:
[ 6ح 84المقصود إثباتَ هذه الحروف:میم،عین، باء،واو،دال. قال علیه السلام:له السائل. ]ص

أقول: استدلّ السائل علی بطلان ما سمع من أنّه تعالی شیء بحقیقة الشیئیّة وبخلاف الأشیاء ونحو 
بما حاصله:إنّه لو «و کان...ل»ذلک بأنّ کلّ موهوم أی متصوّر مخلوق،فأجاب عنه علیه السلام بقوله:

مخلوقاً کما تقول، لکان التوحید عنّا مرتفعاً أی یلزم ارتسام کنه -أی متصوّر بالعنوان-کان کلّ موهوم
ذاته وحقیقته فی الذهن،فیلزم أن یکون له تعالی شریک موجود فی الذهن. قال علیه السلام:موهوم 

الحواسّ. قال علیه السلام:مدرک ] به [ .  [ أقول: أی متصوّر ومتمثّل فی6ح 84بالحواسّ. ]ص
والمجرور یعود إلی الوهم المذکور فی ضمن «موهوم»[ أقول: بالجرّ صفة موضحة ل6ح 84]ص

هُ. ]ص [ أقول: أی تحیط به وتحضره فی أینٍ دون أینٍ،وتمثّله 6ح 84الموهوم. قال علیه السلام:تَحُدُّ



ر عنه به کذلک. قال علیه بما حاصله:أنّه یلزم أن یکون مُدرک الحواسّ م خلوقاً،ولا یلزم منه کون ما عبِّ
فلذا زید فیه الفاء،أو «فلم یکن»[ أقول: دلیل مقدّم علی المدّعی،وهو6ح 84السلام:إذ کان. ]ص

لکان »ولعلّ المراد من النفی هو النفی الظاهر من قوله علیه السلام:«. فهو مخلوق»دلیل علی قوله:
التشبیه إشارة إلی ما یظهر من الاستدراک فی قوله علیه «والجهة الثانیة»وقوله:«. التوحید عنّا مرتفعاً 

لظهور التشبیه فی عنوان الواجب بالذات بحال الممکن فی الإدراک الحسّی «ولکنّا نقول»السلام: 
دلیل علی «إذ کان التشبیه»والتمثّل الذهنی.ولاح سرّ ما ذکره من الثانیة؛لأنّها ثانی اثنین.وقوله:

[ أقول: أی الذی شیء بحقیقة الشیئیّة لوجود 6ح 84لتشبیه. قال علیه السلام:من إثبات الصانع. ]صا
ما لیس کذلک من المصنوعین؛ لاستحالة أن یکونوا حقیقة الشیئیّة. قال علیه السلام:والاضطرار. 

نهم ومعناه:لعلمنا ألبتّة بکو«لوجود»[ أقول: مجرور عطفاً علی المجرور فی قوله:6ح 84]ص
وبالجملة،إنّها لما کانت «.إلیهم»بفتح الهمزة،بدل اشتمال عن الضمیر فی«أنّهم»مصنوعین. وقوله:

وأنّ صانعهم »أشیاءَ،فتحتاج إلی المُشَیِّ ء الذی هو خلاف الأشیاء فی الشیئیّة علی ما قال
علیه  قال«. غیرهم»معطوف علی«لیس مثلهم»، و«أنّهم مصنوعون»بفتح الهمزة عطفاً علی«غیرهم

للتفسیر. قال علیه «فی ظاهر الترکیب»[ أقول: عطف علی6ح 84السلام:وفیما یجری. ]ص
[ أقول: دلیل علی أنّه تعالی شیء بحقیقة الشیئیّة بأنّه 6ح 84السلام:النفی ] والإثبات [ منزلة. ]ص

 84نعم. ]صلولاه،لکان معدوماً بحقیقة العدم؛إذ لیس بین المنزلتین منزلة. قال علیه السلام:قال:
عینَ مائیّته.وبالجملة،إنّ مائیّته تعالی إنّیّتُه القائم بذاته -أی وجوده-[ أقول: علی معنی کون إنّیّته6ح

بخلاف ما علیه شاکلة غیره تعالی؛لتغایرهما فیه کما تقرّر فی حکمة ما بعد الطبیعة،فالإنّیّة هو المائیّة 
[ أقول: وهو مقدّس عن 6ح 84هة الصفة. ]صفیه تعالی،وفی غیره غیرُها. قال علیه السلام:ج

[ أقول: یعنی إحاطةَ الذهن به من 6ح 84الصفة؛لکونها عینَ ذاته. قال علیه السلام:والإحاطة. ]ص
استدراک لئلّا ینساق الوهم من نفی الکیفیّة «ولکن»حیث علمه به،أو إحاطتَه تعالی بالصفة. وقوله:

[ 6ح 85بات الکیفیّة. قال علیه السلام:من جهة التعطیل. ]صإلی نفی المائیّة ومن إثبات المائیّة إث
أقول: لعلّ المراد من التعطیل عِرْوُه عن المائیّة التی هی عین الإنّیّة،ومن الجهة لفظ یتبادر منه ذلک 

 85قال علیه السلام:فیعانی. ]ص«. لأنّ من نفاه فقد أنکره»کما فی الممکنات علی ما نبّه علیه بقوله:



: المعاناة:تحمّل التعب فی فعل.والمراد بها هاهنا أن یکون فعله بکیفیّة وقوّة موجودة فی [ أقول6ح
أی کون فعله بمباشرة ومعالجة توهّماً من السائل.والمراد من «بنفسه»نفسها قائمةٍ بذاته تعالی.وقوله:

فعل البدن.وقد  المعالجة قوّة موجودة فی الخارج قائمة به.وأصل المباشرة الملابسة،وأصل المعالجة
 بان أمر التوحید فی فعله حیث لا شریک له من المباشرة والمعالجة.

  230, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: این بیان شد در شرح حدیث پنجم بابِ سابق.و این حدیث، تتمّۀ آن حدیث است و تتمّۀ دیگر 
ة»نیز دارد و می آید در حدیث اوّل بابِ اوّلِ  هُ سَمِیعٌ «. کتابُ الحُجَّ ائِلُ: فَتَقُولُ: إِنَّ اصل: فَقَالَ لَهُ السَّ

یُبْصِرُ بِنَفْسِهِ، هُوَ سَمِیعٌ بَصِیرٌ؛ سَمِیعٌ بِغَیْ »بَصِیرٌ؟ قَالَ:  بَصِیرٌ بِغَیْرِ آلَةٍ، بَلْ یَسْمَعُ بِنَفْسِهِ، وَ رِ جَارِحَةٍ، وَ
فْسُ شَیْ ءٌ آخَ  هُ شَیْ ءٌ، وَالنَّ هُ سَمِیعٌ یَسْمَعُ بِنَفْسِهِ، وَ]بَصِیرٌ[ یُبْصِرُ بِنَفْسِهِ أَنَّ رُ، وَلٰکِنْ أَرَدْتُ لَیْسَ قَوْلِی: إِنَّ

هِ، لَاأَنَّ الْکُلَّ عِبَارَةً عَنْ نَفْ  هُ سَمِیعٌ بِکُلِّ إِفْهَاماً لَکَ؛ إِذْ کُنْتَ سَائِلًا، فَأَقُولُ: إِنَّ مِنْهُ  سِی؛ إِذْ کُنْتُ مَسْؤُولًا، وَ
عْبِیرُ عَنْ نَفْسِی، وَلَیْسَ مَرْجِعِی فِی ذٰلِکَ إِلاَّ إِلیٰ أَنَّ  ی أَرَدْتُ إِفْهَامَکَ، وَالتَّ مِیعُ لَهُ بَعْضٌ ، وَلٰکِنِّ هُ السَّ

اتِ، وَلَا اخْتِلَافِ الْمَعْنیٰ  شرح: این فقرات می آید در «. . الْبَصِیرُ، الْعَالِمُ الْخَبِیرُ، بِلَا اخْتِلَافِ الذَّ
نَّ الْکُلَّ لَنَا لَهُ »؛ و اضافۀ « لَا أَنَّ الْکُلَّ مِنْهُ لَهُ بَعْضٌ »در « مِنْهُ »حدیث دوم بابِ سیزدهم، به اِسقاطِ 

َ
 لِأ

راجع به اللّٰه تعالی « مِنْه»باشد و ضمیر « فی»به معنی « مِنْ »بعد از آن. و ظاهر این است که « بَعْضٌ 
باشد، نه به اللّٰه تعالی. یعنی: پس گفت امام را زندیقِ پرسنده که: « کُلّ »راجع به « لَهُ »باشد و ضمیر 

ی که او شنوای بیناست؟ مرادش آیا پس با وجود آن که احساسِ چیزی نکند، می گویی که:به درست
این است که:بنابراین می باید که شنوا و بینا نباشد. امام گفت که: او شنوای بیناست ؛ شنواست، نه 
به عضوی که گوش باشد تا احساس لازم آید و بیناست، نه به آلتی که چشم باشد تا احساس لازم 

نیست مراد به سخنِ من که:به درستی که او آید، بلکه می شنود به ذات خود و می بیند به ذات خود. 



شنواست، می شنود به ذات خود وبیناست، می بیند به ذات خود، این که شخص او چیزی باشد و 
ذاتش چیزی دیگر ، چنانچه در مُتَعارف، صفتی را که مانند نفس باشد در جدا نشدن، نفس می نامند 

ت ؛ و لیک اراده کرده ام اظهارِ چیزی را که و می گویند:فلان، خوش نفس است و فلان، بد نفس اس
در دل من است چون پرسیده شده ام و فهمانیدن آن چیز تو را، چون پرسیدی، پس می گویم به 
عبارتی دیگر. به درستی که او شنواست به همه خود، نه این که همه در او جزء داشته باشد ، چنانچه 

از اجزا استعمال می کنند، و لیک من اراده کرده ام  را در مرکّب« همه»و « کُلّ »در متعارف، لفظ 
فهمانیدن تو را و اظهار آنچه را که در دل من است و نیست بازگشت من در این سخن، مگر سوی 
این که اوست شنوای بینای دانای به غایت دانا، بی آن که تعدّدی در ذات او به اعتبار اجزا باشد و بی 

ائِلُ: فَمَا هُوَ؟  آن که تعدّدی در کائن فی نفسه باشد، خواه در ذات و خواه در صفات. اصل: قَالَ لَهُ السَّ
، وَهُوَ الْمَعْبُودُ، وَهُوَ اللّٰهُ.وَلَیْسَ قَوْلِیَ:»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام: بُّ إِثْبَاتَ هٰذِهِ « اللّٰهُ»هُوَ الرَّ

شْیَاءِ وَصَانِعِهَا، الْحُرُوفِ: أَلِفٍ وَلَامٍ وَهٰاءٍ، وَلَا رَ 
َ
اءٍ وَلَا بَاءٍ، وَلٰکِنِ ارْجِعْ إِلیٰ مَعْنیً وَشَیْ ءٍ خَالِقِ الْأ
حِیمُ، وَالْعَزِیزُ، وَأَشْبَاهُ ذٰ  حْمٰنُ، وَالرَّ یَ بِهِ اللّٰهُ، وَالرَّ لِکَ مِنْ أَسْمَائِهِ، وَنَعْتِ هٰذِهِ الْحُرُوفِ، وَهُوَ الْمَعْنیٰ سُمِّ

شرح: مقصودِ سائل این جا سؤال از حقیقت او نیست، به قرینۀ این که در «. . ودُ جَلَّ وَعَزَّ وَهُوَ الْمَعْبُ 
صدر این حدیث سؤال از آن کرد و جواب شنید، بلکه مقصود او سؤال از مخصوص او، از جمله 

بنی بر تا آخر، م« هُوَ الرَبُّ »اسمای اوست که قائم مقام حقیقت است.و جواب امام علیه السّلام که:
این است که این سه اسم، از جمله اسمای مخصوصۀ اوست و مقدّم است بر باقی اسمای ظاهرۀ 

کرده برای دفع مذهب مخالفان که می « هُوَ اللّٰهُ»او. و امام علیه السّلام این جا، اکتفا به توضیح 
بّ »عَلَم شخصی است، به خلاف لفظ « اللّٰه»گویند که:لفظ  قَوْل این جا به «.بُودالْمَعْ »و لفظ « الرَّ

؛ و جمله، تفسیر « هُوَ اللّهُ »معنی مَقُول است.و اللّٰهُ مرفوع و خبرِ مبتدای محذوف است به تقدیر 
قَوْلِی است. إِثْبَات، منصوب و خبرِ لَیْسَ است و مراد به إِثْبَاتَ هٰذِهِ الْحُرُوفِ، بیان عَلَم شخصی بودنِ 

است.و « هٰذِهِ الْحُرُوف»أَلِفٍ و لَامٍ و هَاءٍ، مجرور و بدل تفصیل «. ا زیدٌ أَنَ »مرکّب از آنها است، نظیرِ 
مراد به أَلفِ، قدر مشترکِ میانِ همزه و الفِ لینه است. واو در وَلَا رَاءٍ، حالیّه است.لَابرای نفیِ جنس 

دفعِ توهّمِ این است.واو در وَلَا بَاءٍ، عاطفه است.لَا برای نفی جنس است.و ذکر جملۀ حالیّه برای 



معنی دیگر باشد غیرِ آنچه گفتیم ؛ زیرا که مخالفان، قائل به « إثْبَاتَ هٰذِهِ الْحُرُوفِ »است که مراد به 
بّ »عَلَم شخصی بودنِ لفظ  نشده اند. الْمَعْنی )به فتح میم و سکون عین و کسر نون و تشدید « الرَّ

اشد ؛ و مراد این جا، کائنی است فِی نفسه در خارج یاء و به فتح نون و الف( : آنچه مقصود بالذّات ب
که مقصود بالذّات باشد و تعبیر از آن نمی توان کرد مگر به چیزی که مقصودِ بالغرض باشد. و شَیْ 

است و مضاف است.و مراد به خالق الأشیاء لفظ خالق الأشیاء است « مَعْنیٰ »ء، مجرور به عطفِ بر 
 
َ
شْیَاء»شْیَاء مفهومی است که موضوعٌ لَهِ لفظِ و مراد به شَیْ ءٍ خَالِقِ الْأ

َ
است، به اعتبار این « خَالِقِ الْأ

که لفظی که مُهْمَل است، خالی از شیء است.و بر این قیاس است وَصَانِعِهَا، که مجرور به عطفِ 
ت به است.و نَعْت )به فتح نون و سکون عین بی نقطه و تاء دو نقطه در بالا( مجرور اس« خَالق»بر 

مرکّب توصیفی « هٰذِهِ الْحُرُوف»و از قبیل عطفِ تفسیر است و مضاف است. « شَیْ ء»عطفِ بر 
شْیَاء»یا لفظ « اللّٰه»است و اشارت است به حروف لفظ 

َ
و حاصل همه « صَانِعِهَا»یا لفظ « خَالِقِ الأ

شْیَاء»یکی است ؛ زیرا که 
َ
است « اللّٰه»عهد خارجی در لفظ « الف لام»مثلًا، مانند مُرادفِ « خَالِقِ الْأ

و اکتفا به آن این جا از قبیل اقتصار است، بنابر ظهور مراد و بنابر این که آن است مناطِ دفع شبهۀ 
افادۀ توحید « لَا إِلٰهَ إلّااللّٰه»عَلَم شخصی نباشد، « اللّٰه»مخالفان که می گویند که:اگر لفظ 

صفتی است که موضوعٌ لَهِ این حروف « عْتِ هٰذِهِ الْحُرُوفنَ »نخواهدکرد.و بر هر تقدیر، مراد به 
است. ضمیر وَهُوَ راجع به مرجع ضمیر هُوَ در کلام سائل است، یا ضمیر شأن است.و بنابر اوّل، 

یَ بِهِ خبرِ دوّمِ مبتداست ؛ و بنابر دوّم ، « الْمَعْنی» مبتداست و « الْمَعْنیٰ »خبر مبتداست و جملۀ سُمِّ
یَ » یَ بِهِ »است و بر هر تقدیر، « هُوَ »خبر مبتداست.و جملۀ اسمیّه، خبر « بِهِ سُمِّ صیغۀ مجهول « سُمِّ

است.و مقصود، بیان این است که:ذات « شَیْ ء»است که تفسیر « نَعْت»راجع به « بِهِ »است و ضمیرِ 
یّت. اللّٰه خارج است از موضوعٌ لَهِ امثالِ این مشتقّات، موافق آنچه مشهور است میان اهل عرب

است. و این جمله برای « الْمَعْنیٰ »مبتداست، مِنْ أَسْمَائِهِ خبر مبتداست و ضمیر مجرور، راجع به 
کید بیان این است که:فرقی نیست میان لفظ  و سایر الفاظ أسمای مخصوصۀ او در این که « اللّٰه»تأ

است و این برای بیان این است « لْمَعْنٰیا»در هُوَ الْمَعْبُودُ راجع به « هُوَ »عَلَمِ شخصی نیست. ضمیر 
که : عبادتِ اسمِ او جایز نیست. یعنی: گفت امام را سائل که: پس چه اسم، قائم مقامِ حقیقت 



بّ »اوست؟ گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: او  « اللّٰه»است و او « الْمَعْبود»است و او « الرَّ
« هاء»و « لام»و « الف»اثباتِ این حروف برای او که « او اللّٰه است»است.و نیست گفتۀ من که:

، ولیک بازگشت می کنم در آن گفته سویِ مقصودِ «باء»و نیست « راء»است، بر حالی که نیست 
شْیَاء»بِالذّاتی و سوی موضوعٌ لَهِ لفظ 

َ
شْیَاء»و موضوعٌ لَهِ لفظ « خَالِقِ الْأ

َ
و صفتی که «.صَانِعِ الْأ

وف است و ذات اوست، مقصودِ بِالذّات نام برده شده است به نعتِ این حروف:اللّٰه موضوعٌ لَهِ این حر
حِیم و الْعَزِیز و مانندهای آنچه مذکور شد، از جمله اسمای اوست، به این معنی که  حْمٰن و الرَّ و الرَّ

 متفرّد به از نشان های اوست.و غیر اوست به اعتبار لفظ و به اعتبار مفهوم ؛ و آن مقصودِ بِالذّاتِ 
ا لَمْ نَجِدْ مَوْهُوماً إِلاَّ مَخْلُوقاً. قَالَ أَبُو  ائِلُ: فَإِنَّ . اصل: قَالَ لَهُ السَّ عَبْدِ استحقاقِ عبادت است جَلَّ وَعَزَّ

ا لَمْ نَ »اللّٰهِ علیه السّلام: نَّ
َ
ا مُرْتَفِعاً؛ لِأ وْحِیدُ عَنَّ ا لَوْ کَانَ ذٰلِکَ کَمَا تَقُولُ، لَکَانَ التَّ کْلَفْ غَیْرَ مَوْهُومٍ، وَلٰکِنَّ

لُهُ، فَهُوَ مَخْلُوقٌ ]وَلَابُدَّ مِنْ إِ  هُ الْحَوَاسُّ وَتُمَثِّ ثْبَاتِ صَانِعِ نَقُولُ: کُلُّ مَوْهُومٍ بِالْحَوَاسِّ مُدْرَکٍ بِهِ تَحُدُّ
شْیَاءِ خَارِجٍ مِنَ الْجِهَتَیْنِ الْمَذْمُومَتَیْنِ: إِحْدَاهُمَا: النَّ 

َ
بْطَالَ وَالْعَدَمَ، وَالْجِهَةُ الْأ فْیُ هُوَ الْإِ فْیُ[ ؛ إِذْ کَانَ النَّ

أْلِیفِ  رْکِیبِ وَالتَّ اهِرِ التَّ شْبِیهُ هُوَ صِفَةَ الْمَخْلُوقِ الظَّ شْبِیهُ؛ إِذْ کَانَ التَّ انِیَةُ: التَّ ا برای «. . الثَّ شرح: فاء در فَإنَّ
ا»تعقیب است. ا»نون است به تقدیرِ  به کسر همزه و تشدید« إِنَّ لَمْ نَجِدْ )به فتح نون و کسر «. فَأَقُولُ:إِنَّ

به ضمّ و کسر واو و سکون جیم. الْمَوْهُوم:تصوّر « وجْدَان»جیم و ضمّ دال بی نقطه( مأخوذ است از 
غرب کرده شده ؛ خواه به کُنه و خواه به وجه ؛ خواه به عنوان هَذیّت و خواه به عنوان کلّی.مِطْرزی در مُ 

یْ ءَ أَهِمُهُ وَهْماً »گفته که: مراد سائل این است « . أَیْ وَقَعَ فِی خُلْدِی-مِنْ بَابِ ضَرَبَ -وَهَمْتُ الشَّ
که:چنانچه علم به این که در ذهن ما موهوم هست، از قبیل وجدانیّات است که قسمی از ضروریّات 

انیّات است.و از این، نفی ربّ و نفی است، علم به این که هر موهوم، مخلوق است، نیز از قبیل وجد
است. کَمَا تَقُولُ عبارت از منحصر در « مَوْهُوم»معبود و نفی اللّٰه لازم می آید. مُشارٌ إِلَیْهِ ذٰلِکَ، 

وْحِید، برای عهدِ خارجی است و عبارت است از « الف لام»مخلوق به علمِ وجدانی است.  التَّ
تا آخر فقرۀ سابقه.و می تواند بود که عبارت باشد از « مَعْبُودُ، وَ هُوَ اللّٰهُهُوَ الرَبُّ ، وَ هُوَ الْ »مضمون 

مجموع آنچه در جواب سائل گفته شده در این حدیث. الْمُرْتَفِع )به کسر فاء(:منتفی.لَمْ نَکْلَفْ، به 
ف، به معنی است.الْکَلْف، به فتح کاف و سکون لام.تَکَلُّ « عَلِمَ »صیغۀ مضارع متکلّمِ معلومِ باب 



ةِ »ارتکاب کاری که در آن مشقّت است.و در کتاب توحیدِ ابن بابویه در  یَّ نَوِ دِّ عَلَی الثَّ بابُ الرَّ
نَادِقَةِ  ل»از باب « لَمْ نتکلّف« : »وَالزَّ است و معنی هر دو یکی است. ابنِ اَثیر در نهایه گفته « تَفَعُّ

کْلِفُوا مِنَ الْعَمَلِ مَا تُطِ »که: کْلَفُ بِهِ، إِذَا وَلِعْتَ بِهِ وَ أَحْبَبْتَهُ فِیهِ:أَ مْرِ أَ
َ
و گفته «.یقُونَ.یُقَالُ:کَلِفْتَ بِهٰذَا الْأ

لْتَهُ »که: فْتَهُ، إذَا تَحَمَّ ةٍ »و گفته که : «.وَکَلَّ مْتَهُ عَلیٰ مَشَقَّ یْ ءَ، إذَا تَجَشَّ فْتَ الشَّ و گفته «.وَتَکَلَّ
یْ  ةٍ که:وَالْکَلْفُ:الْوُلُوعُ بِالشَّ حاصل جواب این است که:از سخن تو لازم « .  ءِ مَعَ شُغُلِ قَلْبٍ وَمَشَقَّ

می آید این که توحیدی که صادر شد از ما برای موهومی، بی علمِ ما به مخلوقیّت او، به وجدان 
صادر نشده باشد از ما ؛ زیرا که علم به وجدانیّات، مشترک می باشد میان جمیع عقلا. مُدْرکٍِ بِهِ، 

برای آلت « بِهِ »در « باء»به فتح راء، مجرور است. « مُدْرکِ»صفت کاشفۀ مَوْهُومٍ بِالْحَوَاسّ است.
هُ )به حاء بی نقطه و تشدید دال « مَوْهُوم»است و ضمیر، راجع به وَهْم است که در ضمنِ  است. تَحُدُّ

لُهُ )به ثاء سه نقطه( از باب خبر مبتدا است.تُمَ « نَصَرَ »بی نقطه( به صیغۀ مضارع غایبۀ معلومِ باب  ثِّ
مْثیل:تعیین صورت چیزی به ادراکِ مقدار و شکل آن. ظاهر این است که این جا از  تفعیل است.التَّ
کاتبان، اسقاطی شده باشد و در کتاب توحیدِ ابن بابویه و در کتاب احتجاجِ طبرسی، بعد از فَهُوَ 

شْیَاءِ خَارِجٍ مِنَ الْجِهَتَیْنِ الْمَذْمُومَتَیْنِ ؛ إحْداهُمَا وَلَابُدَّ مِنْ إِثْ »مَخْلُوقٌ چنین است که:
َ
بَاتِ صَانِعِ الْأ

بْطَالَ وَالْعَدَمَ  فْیُ هُوَ الْإِ فْیُ ؛ إِذْ کَانَ النَّ تا آخر ؛ و ما موافق ظاهر شرح می کنیم. إِذْ )دو جا( برای « النَّ
کون و ضمّ دال و به فتح عین و فتح دال(:نیافتن چیزی تعلیلِ مَذْمُومَتَیْن است.الْعَدَم )به ضمّ عین و س

را. بدان که استعمال عَدَم در فَنا، از لحن است، چنانچه گذشت در شرح حدیث سوّمِ باب سابق. 
یعنی: گفت امام را پرسنده که: پس به درستی که ما وجدان نکرده ایم موهومی را مگر آفریده شده به 

ام علیه السّلام که: اگر موهوم، منحصر در آفریده شده می بود به علم تدبیر، بعد از نیستی؟! گفت ام
از ما منتفی ؛ زیرا که ما ارتکاب و تجشّم نکردیم -که تقریر کردیم-وجدانی، هر آینه می بود آن توحید

غیر موهوم ما را.و لیک ما اهل توحید می گوییم که:هر تصوّر کرده شده به سبب یکی از حواسّ پنج 
ره و سامعه و لامسه و ذائقه و شامّه، ادراک کرده شده به وهم، احاطه می کند آن را ادراکِ گانۀ باص

حواسّ و صورتی قرار می دهد برای آن، پس آن چیز مخلوق است به تدبیرِ مُدبّری ؛ و ناچار است از 
نفی است اثبات آفریدگاری برای چیزها ، که بیرون باشد از دو طرفِ مذمّت کرده شده:یکی از آنها 



؛ زیرا که بُوَد نفی ، عینِ باطل شمردن و نیافتن.و طرف دوم، تشبیه است ؛ زیرا که بُوَد تشبیه، عین 
وصفِ آفریده شده، که ظاهر است که دیگری آن را به هم آورده از چیزها و اُلفتِ آن را داده. اصل: 

انِعِ؛ لِوُجُودِ الْمَ » هُمْ مَصْنُوعُونَ، وَأَنَّ صَانِعَهُمْ فَلَمْ یَکُنْ بُدٌّ مِنْ إِثْبَاتِ الصَّ صْنُوعِینَ، وَالِاضْطِرَارِ إِلَیْهِمْ أَنَّ
أْلِیفِ، وَفِیمَا یَجْ  رْکِیبِ وَالتَّ رِی عَلَیْهِمْ مِنْ غَیْرُهُمْ، وَلَیْسَ مِثْلَهُمْ؛ إِذْ کَانَ مِثْلُهُمْ شَبِیهاً بِهِمْ فِی ظَاهِرِ التَّ

ةٍ إِلیٰ ضَعْفٍ، وَأَحْوَالٍ حُدُوثِهِمْ بَعْدَ إِذْ لَمْ  لِهِمْ مِنَ صِغَرٍ إِلیٰ کِبَرٍ، وَسَوَادٍ إِلیٰ بَیَاضٍ، وَقُوَّ  یَکُونُوا، وَتَنَقُّ
شرح: این فقره، بیان نتیجۀ مقدّمات سابقه «. . مَوْجُودَةٍ لَاحَاجَةَ بِنَا إِلیٰ تَفْسِیرِهَا؛ لِبَیَانِهَا وَوُجُودِهَا

لْ )مصدر بابِ است بر وجهِ توضیح و إِ  نَقُّ ذ اوّل، برای تعلیل است و إِذ ثانی، برای ظرفیّت است. التَّ
ل(:گردیده شدن از حالی به حالی.الْبَیَان:شناختنْ چیزی را.الْوُجُود:دانستن چیزی را. یعنی: پس  تَفَعُّ

 افراد انسان و مانند نبود چاره و بِدَر رَوی، از اقرار به هستیِ آفریدگارِ به تدبیرِ عالم ؛ به دلیل هستیِ 
و مضطرّ بودن ما سوی آن افراد ؛ سوی این که آن افراد، حادث به -که آفریده شده اند-آن از اجسام

تدبیرِ آفریدگارند و این که آفریدگار آن افراد، غیر ایشان است ؛ به معنی این که مصنوع نیست و نیست 
یشان در اسم جامد محضْ مانندِ ایشان در این مانندِ ایشان، در اسمِ جامدِ محض ؛ چه هست مانندِ ا

که ظاهر است که دیگری آن را به هم آورده از معانی و آن معانی را با هم الفت داده ؛ خواه اجزا باشند 
و خواه عارض و معروض ؛ و هست مانندِ ایشان در آنچه جاری می شود بر ایشان بی اختیار ایشان، 

قتی که نبوده اند و گردیدن ایشان است از کوچکیِ طفولیّت آن حادث شدنِ ایشان است بعد از و
سوی بزرگی جوانی و از سیاهیِ مو سوی سفیدی آن و از قوّت جوانی سوی ضعفِ پیری و حالی 
چند دیگر که معلوم است ، حاجت نیست ما را تفصیل آنها کنیم ؛ چه هر کس آنها را می شناسد و 

ثال ها است برای نقصانِ مخلوقات ؛ بعضی معلوم است که می داند. مخفی نماند که این احوال، م
در هر مخلوقی هست و بعضی معلوم نیست و چون اتمامِ برهان، موقوف بر آن بعض نیست، مناقشه 

ائِلُ: فَقَدْ حَدَدْتَهُ إِذْ أَثْبَتَّ وُجُودَهُ؟ قَالَ أَبُو عَبْدِ ا للّٰهِ در آن بعض، موافقِ آداب نیست. اصل: قَالَ لَهُ السَّ
ثْبَاتِ مَنْزِلَةٌ »علیه السّلام: فْیِ وَالْإِ هُ؛ إِذْ لَمْ یَکُنْ بَیْنَ النَّ ی أَثْبَتُّ هُ، وَلٰکِنِّ شرح: الْحَدّ:تمییز «. . لَمْ أَحُدَّ

چیزی از عارض آن، و احاطه به چیزی. اگر گویی که: مقتضای ظاهرِ آداب بحث این است که امام، 
ه گوید  ، پس چرا عدول کرده؟ گوییم که: سائل، استعمال «لَمْ أَثْبَتُّ وُجُودَه»که:به جای لَمْ أَحُدُّ



و امام علیه السّلام -از لحن، که مذکور شد در شرح حدیث سوّمِ باب سابق-کرده« کَوْن»وجود در 
ةٌ گفته و وجود نگفته، ش یَّ اید در جواب، احتراز از آن استعمال کرده.و این که سائل، در فقرۀ آینده، إِنِّ

که مبنی بر فهمیدنِ این دقیقه باشد. یعنی: گفت پرسنده که: پس به تحقیق جدا کردی صانع عالم را 
از بودنش ؛ چه حکم کردی به بودنِ بودنش؟ مرادش بیانِ این است که:واجبِ بالذّات، نفسِ بودن 

جدا نکردم او را از است، نه معنی ای که بودن داشته باشد. گفت امام علیه السّلام در مقامِ منع که: 
بودن در خارجِ ذهن ؛ به این معنی که حکم به بودنِ بودن او در خارج نکردم، ولیک من حکم به 
بودنِ او کردم ؛ چون نبود میانِ حکم به نبودن و حکم به بودن، حکمی و مرتبۀ دیگر ؛ و حکم به 

ب که مذکور شد. اصل: قَالَ نبودن، مفسده داشت، چنانچه بیان شد در ابطالِ جانب اوّل از دو جان
ةٌ؟ قَالَ:  ةٌ وَمَائِیَّ یَّ ائِلُ: فَلَهُ إِنِّ ةٍ »لَهُ السَّ ةٍ وَمَائِیَّ یَّ یْ ءُ إِلاَّ بِإِنِّ ة )به کسر همزه «. . نَعَمْ، لَایُثْبَتُ الشَّ یَّ نِّ شرح: الْإِ

ة )به الف و کسر همزه و تشدید یاء  و کسر نون مشدّده و تشدید یاء دو نقطه در پایین( : هستی.الْمَائِیَّ
دو نقطه در پایین(:ذات، که البتّه اسمِ عین آن، جامدِ محض است ؛ به این معنی که معلومی است 
نزد اللّٰه تعالی که اگر تعبیر از آن، به لفظی ممکن می بود در اِفاده و استفاده، البتّه آن لفظ، جامدِ 

مشتق، خارج است از فرد خود. یعنی: گفت امام  محض می بود، بنابر این که هر اسم مشتق و مانندِ 
را پرسنده که: آیا پس بنابر این که او هستی داشته باشد، او راست هستی و ذاتی؟ امام گفت که: آری 
ةٌ؟ قَالَ  ائِلُ: فَلَهُ کَیْفِیَّ ثابت نمی باشد چیزی در خارجِ ذهن، مگر با هستی و ذاتی. اصل: قَالَ لَهُ السَّ

عْطِیلِ »علیه السّلام: حَاطَةِ، وَلٰکِنْ لَابُدَّ مِنَ الْخُرُوجِ مِنْ جِهَةِ التَّ فَةِ وَالْإِ ةَ جِهَةُ الصِّ نَّ الْکَیْفِیَّ
َ
لَا لِأ

هَهُ بِغَیْرِهِ، تَهُ، وَأَبْطَلَهُ ؛ وَمَنْ شَبَّ بِیَّ نَّ مَنْ نَفَاهُ، فَقَدْ أَنْکَرَهُ، وَدَفَعَ رُبُو
َ
شْبِیهِ؛ لِأ بَتَهُ بِصِفَةِ الْمَخْلُوقِینَ فَقَدْ أَثْ  وَالتَّ

ةَ  بِیَّ بُو ونَ الرُّ ذِینَ لَایَسْتَحِقُّ ة:چگونگی، به معنی خصوصیّتی که کائنِ «. . الْمَصْنُوعِینَ الَّ شرح: الْکَیْفِیَّ
فی نفسه در خارج باشد ؛ و آن دو قسم است : اوّل:عَرَضی که کائنِ فی نفسه در خارج باشد. 

نِ فی نفسها در خارج باشد.موافقِ آنچه می آید در حدیث دوّمِ باب دوم:خصوصیّت ذاتی که کائ
وْحِید»که -بیست و دوّم ةِ لَا یُتَنَاهیٰ إِلَیْهِ »که:-است« بابُ جَوَامِعِ التَّ هُ بِالْکَیْفِیَّ نَّ

َ
لَا برای نفیِ ما « . لِأ

هُ فَاضِلٌ.وَلٰکِنْ »بعدِ آن است، مثل  نَّ
َ
کْرَمْتُ زَیْداً إِلاَّ لِأ الْجِهَة )به کسر و فتح و ضمّ «. لِخَوْفِی مِنْهُ أَ

جیم(:جانب ؛ و مراد این جا طریق است.صِفَة )به کسر صاد بی نقطه( در اوّل، مصدرِ معتلّ الفاء 



است به معنی بیانِ چیزی به اسم جامدِ محض آن.و در دوم، به معنی حال است. « ضَرَبَ »واویِ باب 
حَاطَة:فرو گرفتن ذهن چیزی را به معنیِ تصوّر آن به اسمِ جامدِ محض. مراد این است که:قسم  الْإِ

می بود در امکانِ صفت آن و احاطۀ -مثلاً  -اوّلِ کیفیّت را ندارد، والّا مثل جسمِ ابیض و جسمِ احمرِ 
به آن، معنی تعطیل و تشبیه ]که[گذشت در شرح حدیث دوّمِ این باب. یعنی: گفت امام را پرسنده 

ی توان گفت که:او را کیفیتی هست؟ امام علیه السّلام گفت که: می توان گفت ؛ نه برای که: آیا پس م
این که کیفیّت، طریقِ بیان او به اسمِ جامدِ محض و تصوّر او به اسم جامد محض باشد، ولیک برای 

را که این که نیست چاره از بیرون آمدن از حدّ تعطیل و حدّ تشبیه به غیر او در اسم جامد محض ؛ زی
هر که نفی کرد او را به این معنی که او را بی ذات شمرد، پس به تحقیق منکر شده او را و مانع شده 
ربوبیّت او را و به کار نیامدنی کرده او را.و هر که تشبیه کرد او را به غیر او در کیفیّت عارضه، که لازم 

ر و فضّه ، پس به تحقیق ثابت کرد دارد تشبیه او را به غیر او در اسم جامد محض، مثل جسم و بلو
وَلٰکِنْ لَابُدَّ مِنْ إِثْبَاتِ »او را به حالِ مخلوقانِ ساخته شدگان که مستحقّ نمی شوند ربوبیّت را. اصل: 
هَا غَیْرُهُ، وَلَا یُشَارَکُ فِیهَا، وَلَا یُحَاطُ بِهَا، وَلَا یَعْلَمُهَا غَیْرُ  ةً لَایَسْتَحِقُّ شرح: این کلام، «. . هُ أَنَّ لَهُ کَیْفِیَّ

تا آخر است برای تصریح به مراد. یُشَارک، به کسر راء و فتح راء می « وَلٰکِنْ لَابُدَّ مِنَ الْخُرُوج»بدلِ 
که اگر تعبیر از آن -تواند بود. یعنی: ولیک چاره و بِدَر رَوی نیست از اقرار به این که اللّٰه تعالی را ذاتی

هست که مستحقّ آن نمی شود غیر او از کائنات بالفعل و -واهد بودکنند به اسمِ جامدِ محض، خ
شریک نمی کند در آن دیگری را از کائنات آینده و فرو گرفته نمی شود به آن در اذهان و غیر آنها ؛ و 

شْیَاءَ بِنَفْسِهِ ؟ قَالَ أَبُو عَبْدِ 
َ
ائِلُ: فَیُعَانِی الْأ هُوَ »اللّٰهِ علیه السّلام:نمی داند آن را غیر او. اصل: قَالَ السَّ

ذِی لَاتَجِیءُ ا نَّ ذٰلِکَ صِفَةُ الْمَخْلُوقِ الَّ
َ
شْیَاءَ بِمُبَاشَرَةٍ وَمُعَالَجَةٍ؛ لِأ

َ
شْیَاءُ لَهُ إِلاَّ أَجَلُّ مِنْ أَنْ یُعَانِیَ الْأ

َ
لْأ

رَادَةِ وَالْمَ  الٌ لِمَا یَشَاءُ بِالْمُبَاشَرَةِ وَالْمُعَالَجَةِ، وَهُوَ مُتَعَالٍ، نَافِذُ الْإِ شرح: گفت پرسنده که: «. . شِیئَةِ، فَعَّ
لِوُجُودِ »چنانچه مذکور ساختی در -پس بنابر این که تدبیرِ اللّٰه تعالی منقطع نمی شود از مخلوقات

و آیا به تَعَب می کند چیزها را به خودی خود، نه به نایب -تا آخر« الْمَصْنُوعِینَ، وَالِاضْطِرَارِ إِلَیْهِمْ 
وکیل، چنانچه زَنادقه ، عقل فعّال قرار می دهند؟ گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که:او بزرگ تر 
از آن است که به تَعَب کند چیزها را به نزدیک شدن به مادّۀ آنها و دست و پا جنبانیدن در فعلِ آنها ؛ 



د اوست مگر به نزدیکی چه آن تعب کشیدن، حالِ مخلوق است که به فعل نمی آید چیزهایی که مرا
و دست و پا جنبانیدن ؛ و اللّٰه تعالی بلند مرتبه است، گذرا است اراده و خواهش او، به غایت کننده 
است هر چه را که می خواهد ؛ به این معنی که چیزی اصلًا مانع او نمی شود. و فرقِ میان اراده و 

آن، به این روش که مشیّت قبل از اراده است، پس و دو بابِ بعد از « بَابُ الْبَداء»مشیّت، می آید در 
گذراییِ اراده، لازم ندارد گذراییِ مشیّت را ، به خلاف عکس ؛ و لهذا گذراییِ مشیّت را بعد از گذراییِ 

 اراده ذکر کرده.

  86, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ولا تغیّره »إلی قوله«هذا»بزیادة الفاء. ومن قوله:«حین سأله فما هو»هدیّة: فی بعض النسخ:
قد ذکر فی الخامس من الباب الأوّل، وعلم بیانه فی هدیّته.وهذا من الخامس.وسیذکر تمامه «الأزمان

ویبصر إذا کان فی أوّل کتاب الحجّة إن شاء اللّٰه تعالی. )فتقول:إنّه سمیعٌ بصیر( یعنی فکیف یسمع 
غیر جسم وغیر صورة؟! وقال برهان الفضلاء:یعنی فکیف یسمع ویبصر إذا کان لا یحسّ شیئاً ولا 
یجسّ شیئاً؟! فظهر وجه ضبطه علی المعلوم. و )لیس قولی:اُنّه سمیع یسمع بنفسه،ویبصر بنفسه( 

کلّه،حیاة کلّه،إرادة کلّه وإن أی المسمّی بالتعدّد. وقول الفارابی:وجود کلّه،وجوب کلّه،علم کلّه،قدرة 
کان دلالة علی عینیّة الصفات الکمالیّة إلّاأنّه لیس بمرخّص فیه،بل الواجب مُوجِد کلّه.وهکذا وما 
لا رخصة فی إطلاقه؛للنقص؛أو للمفسدة أو للمصلحة،فإطلاقه من دون توقیف من الشارع شرک 

( دفع لتوهّم السائل أنّ المراد بالنفس الذهن. شرعاً. )قال علیه السلام:هو الربّ،وهو المعبود،وهو اللّٰه
)ولکن أردت عبارةً عن نفسی( هل سمعت هو الربوبیّة،هو المعبودیّة، هو الُالوهیّة؟! )قال له 
السائل:فما هو( یعنی قال:لمّا قلت السمیع البصیر العالم،الخبر،ذکرت اسمه بحسب الصفات،فما 

هنا سؤال عن اسم غیر مشتقّ،واستفهام إنکاری؛ «فما هو»ء:اسمه بحسب الذات؟ وقال برهان الفضلا



فی )ولا( یعنی بل أردت بقولی بعد قولی )بغیر جارحة( بغیر آلة. )إنّه «لا»بقرینة الاستفهام السابق. و
سمیع یسمع بنفسه ویبصر بنفسه( التعبیر عن نفس المخلوق؛لأنّ الأشیاء تعرف بأضدادها. 

نفسه لا بجارحة،ویبصر بنفسه لا بآلة. وقال برهان الفضلاء:یعنی أنّه یسمع ب«:قولی هذا»فمعنی
ولکن أردت التعبیر عمّا فی نفسی إفهاماً لک. ولسائر الأصحاب من الفضلاء فی هذه العبارة 
توجیهات. )فأقول( أی بعبارة اُخری:إفهاماً لک. )إنّه سمیع بکلّه لا أنّ الکلّ منه له بعض( سیجیء 

لا أنّ الکلّ له بعض؛لأنّ الکلّ لنا له »نی من الباب الثالث عشر.وهناک هکذا:هذه الفقرات فی الثا
یعنی لا أنّ الکلّ الموصوف بأنّه «.علیه»بمعنی«منه»بإسقاط منه وزیادة الفقرة الأخیرة.ولعلّ «بعض

 کما فی«علی»مرادفة«من»یصدق علیه؛فقد تکون

 « . وَ نَصَرْنٰاهُ مِنَ اَلْقَوْمِ »

للکلّ. «له»راجع إلی اللّٰه، وضمیر«ها»وضمیر«فی»بمعنی«من»ء:الظاهر أنّ وقال برهان الفضلا
)ولکنّی أردت إفهامک والتعبیر عن نفسی( بیانه کما عرفت من نظیره. )بلا اختلاف الذات( بالتجزّی 
)ولا اختلاف المعنی( أی المسمّی بالتعدّد. وقول الفارابی:وجود کلّه،وجوب کلّه،علم کلّه،قدرة 

ة کلّه،إرادة کلّه وإن کان دلالة علی عینیّة الصفات الکمالیّة إلّاأنّه لیس بمرخّص فیه،بل کلّه،حیا
الواجب مُوجِد کلّه.وهکذا وما لا رخصة فی إطلاقه؛للنقص؛أو للمفسدة أو للمصلحة،فإطلاقه من 

فی دون توقیف من الشارع شرک شرعاً. )قال علیه السلام:هو الربّ،وهو المعبود،وهو اللّٰه( بن
الحدّین.واعتقاد أنّه لیس کمثله شیء لا فی الذهن ولا فی الخارج حتّی اسمه الذهنی )مرتفعاً عنّا( 
هل سمعت هو الربوبیّة،هو المعبودیّة، هو الُالوهیّة؟! )قال له السائل:فما هو( یعنی قال:لمّا قلت 

ت؟ وقال برهان السمیع البصیر العالم،الخبر،ذکرت اسمه بحسب الصفات،فما اسمه بحسب الذا
هنا سؤال عن اسم غیر مشتقّ،واستفهام إنکاری؛ بقرینة الاستفهام السابق. «فما هو»الفضلاء:

فی )ولا( زائدة کما فی لا یستوی الظلمات ولا النور . )وشیء خالق الأشیاء( بالجرّ،ویحتمل «لا»و
عطف «ونعت»ء:الرفع. )ونعت هذه الحروف( ،أی وصانع صورة هذه الحروف. قال برهان الفضلا

وصفة هذه الحروف.وهو کما تری. )سمّی به( أی بنعت هذه الحروف «إلی معنیً »علی معنی،أی



،أو عطف بیان. وقال برهان «به»)اللّٰه والرحمن والرحیم( استیناف بیانی لمرجع ضمیر
سمّی  من باب القلب،أی«وهو المعنی سمّی به اللّٰه»خبره. وقیل:«من أسمائه»مبتدأ،و«اللّٰه»الفضلاء

ذلک المعنی باللّٰه والرحمن والرحیم. )قال السائل:فإنّا لم نجد موهوماً إلّامخلوقاً( یعنی لمّا 
فالمعنی لا یکون إلّاموهوماً،والموهوم محدود،والمحدود حادث « ولکن ارجع إلی معنی»قلت:

الذهنی عین مسمّاه مخلوق. )قال أبو عبداللّٰه علیه السلام:لو کان ذلک کما تقول( یعنی لو کان اسمه 
ورْ )لکان التوحید( بنفی الحدّین.واعتقاد  فی الخارج کما فی الأسماء الغیر المشتقّة،مثل الجسم والبِلَّ
أنّه لیس کمثله شیء لا فی الذهن ولا فی الخارج حتّی اسمه الذهنی )مرتفعاً عنّا( فلا نکون مکلّفین 

اً أن یکون اسمه الذهنی عین مسمّاه فی فی التوحید بنفی الحدّین؛حیث لا یوجب نفیهما أیض
علی المتکلّم مع الغیر معلوماً من باب عَلِم من «لأنّا لم نکلّف»الخارج. وضبط برهان الفضلاء

الکَلْف بالفتح بمعنی المیل علی نهج الحرص،أی لم نحرص. )إذ کان( یعنی ثبت نفی الحدّین عن 
رین المحتاجین إلی المحدث القدیم الخالق الواجب وجوده؛لمکان وجود المخلوقین المد بَّ

بالتحریک،أو -ضرورة،حیث الاضطرار راجع إلیهم فی ذلک،فمن ینکر أنّه مصنوع؟! )والعدم( 
لا »بمعنی الفقد کما ضبط برهان الفضلاء. )والتألیف( أی بین الأضداد فیه. فی بعض النسخ-بالضمّ 

ده( أی صفة لذاته زائدة علیها،فبالترکیب )لبیانها( لوضوحها. )إذ أثبت وجو«. هنا»مکان«حاجة بنا
محدود. وحاصل جوابه علیه السلام:أنّه لمّا لم یکن بدّ فی إثبات شیء سواء کان موجوداً بعین وجوده 
أو بوجود زائد علی ذاته من أن یقال هو موجود؛إذ لیس بعد حدّ النفی عبارة لحدّ الإثبات إلّا هذه 

معناهما لفسدتا بالقصد أو بانضمام قید. )فله إنّیة( تصدیق و  العبارتین وما یرادفهما،ولو اختلف
بالکسر والتشدیدین:التحقّق والثبوت،والمائیّة الماهیّة والحقیقة،بمعنی ما «الإنیّة»إقرار،أو استفهام.و

تحقّق فی الخارج ونفس الأمر. قد عرفت،فی هدیة الثالث قولَ بعض المعاصرین:والخلق ماهیات 
نعم،لا یثبت الشّیء إلا بإنّیّة »لها من حیث هی.وقد سمعت هنا قول الإمام علیه السلام:صرفة لا إنّیّة 

ومن اُصول زنادقة الفلاسفة الفرق بین الثبوت فی الخارج والوجود فی الخارج، والحکم «. ومائیّة
بثبوت الماهیّات فی الخارج عاریة عن الوجود،والفرق بین الثبوت فی نفس الأمر والوجود فی 

لخارج لا یستلزم الفرق بین الثبوت والوجود فی الخارج. )جهة الصفة( أی الزائدة. )ولکن لابدّ من ا



رین. )ولکن  الخروج عن جهة التعطیل والتشبیه( للاضطرار المذکور الراجع إلی المخلوقین المدبَّ
أی ولا تکون زائدة. لابدّ من إثبات أنّ له کیفیّة( أی خصوصیّة )لا یستحقّها غیره( . )ولا یحاط بها( 

بمعنی -بالفتح والمدّ  -ملابسته ومعاشرته،وفی الأصل بمعنی المقاساة،من العَناة«:معاناة الشیء»و
 التعب والمشقّة؛یعنی فیلابسَ الأشیاء،أو فیتعبَ بتدبیرها؛لعدم انقطاع التدبیر عنه تعالی.

  56, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 [ :]شرح علامه مجلسی

مجهول، و قد مر صدر الخبر و تکلمنا علیه. قوله: فتقول إنه سمیع: إیراد علی قوله علیه السلام لا 
جسم یعنی أن له سمعا و بصرا فکیف لا یکون جسما، أو قلت إنه لا بد من العلم به بمحض الشیئیة 

م: بأنا نثبت الصفات و قلت لا تدرکه الأوهام فهل تثبت له من الصفات شیئا أم لا فأجاب علیه السلا
علی وجه لا یشابه بها المخلوقات و لا یوجب له الاشتراک مع غیره لا فی حقیقة الصفات، لأن غیره 
سمیع بجارحة بصیر بآلة و هو تعالی یسمع و یبصر، أی یعلم المسموعات و المبصرات لا بجارحة 

انس أو مشابه بل هو سمیع بنفسه و و لا بآلة و لا بصفة زائدة علی ذاته، لیلزم علینا أن یکون له مج
بصیر بنفسه ثم أشار علیه السلام إلی رفع توهم آخر و هو أن یقال: قولکم یسمع بنفسه یستدعی 
المغایرة بین الشیء و نفسه، لمکان باء السببیة أو الآلیة أو یقال حمل شیء علی شیء أو صدقه علیه 

ذا قلنا إنه سمیع بنفسه یتوهم أن المشار إلیه بأنه مما یستدعی مغایرة ما بین الموضوع و المحمول، فإ
شیء و السمیع بنفسه شیء آخر، فقال: لیس قولی سمیع بنفسه إلخ و المراد أن الضرورة دعت إلی 
إطلاق مثل هذه العبارات للتعبیر عن نفی الکثرة عن ذاته حین کون الإنسان مسئولا یرید إفهام السائل 

ر إلی إطلاق الألفاظ الطبیعیة و المنطقیة التی تواطأ علیها الناس و هو فی المعارف الإلهیة فإنه یضط
المراد بقوله علیه السلام: و لکنی أردت عبارة عن نفسی إذ کنت مسئولا أی أردت التعبیر عما فی 
نفسی من الاعتقاد فی هذه المسألة بهذه العبارة الموهمة للکثرة لضرورة التعبیر عما فی نفسی إذ 



، و لضرورة إفهام الغیر الذی هو السائل ثم عبر علیه السلام بعبارة أخری لفهم السائل و کنت مسئولا
رفع فقال فأقول إنه سمیع بکله، و لما کان هذا موهما أن له سبحانه بعضا و جزءا نفی ذلک الوهم 

اته، بقوله لا أن الکل منه له بعض و هو مجتمع من الأبعاض، بل المراد کونه سمیعا بحقیقته و ذ
الواحدة البسیطة لا غیر المنقسمة و المتکثرة ثم أوضح علیه السلام ذلک بوجه آخر فقال: و لیس 
مرجعی أی فی کلامی إلا إلی کونه سمیعا بصیرا، و مرجع السمع و البصر فیه إلی کونه عالما خبیرا 

ف الذات بالأجزاء بالمسموع و المبصر کعلم السامع البصیر منا لکن لا بآلة و جارحة بل بلا اختلا
و لا اختلاف المعنی، أی الصفة للذات أو للصفة لما تحقق من امتناع اختلاف جهتی القابلیة و 
الفاعلیة و الإمکان و الوجوب فی المبدأ الأول جل شأنه. قال الفارابی: إنه تعالی وجود کله، وجوب 

لم، و شیئا آخر قدرة، فیلزم الترکیب کله، علم کله، قدرة کله، حیاة کله، إرادة کله، لا أن شیئا منه ع
فی ذاته، و لا أن شیئا فیه علم و شیئا آخر فیه قدرة، لیلزم التکثیر فی صفاته. قوله: فما هو؟ أی إذا 
تفردت ذاته سبحانه عن سائر الأشیاء بحیث لا یشارکه شیء لا فی الذات و لا فی الصفات فما هو؟ 

یکون بالحدود و إما بالرسوم، و إذ لیس بذی أجزاء فلا حد  و بأی شیء تعرف ذاته؟ فإن التعریف إنما
له، و إذ لیست له صفة لازمة و لا خاصیة زائدة، فلا رسم، و الجواب: أن التعریف غیر منحصر فی 
هذین الوجهین، بل قد یعرف الشیء بآثاره و أفعاله کما فی القوی، حیث تعرف بأفاعیلها، فقوله: هو 

، فإنا إذا رأینا المربوبات علمنا أن لها ربا، و لما نظرنا إلی العباد علمنا أن الرب إلخ إشارة إلی ذلک
لهم معبودا، و لما أبصرنا و له الأشیاء و تضرعها و افتقارها علمنا أن لها إلها، فنعرف أن فی الوجود 

ی کما سیأتی ربا معبودا و إلها قیوما، ثم إنه لما کان کثیر من المتکلمین توهموا أن الاسم عین المسم
أشار علیه السلام هنا إلی إزاحة هذا الوهم بأنه لیس المراد بقولی : الله أو الرب إثبات هذه الحروف 
لیلزم ترکبه سبحانه و یقدح فی توحیده، فإنه لیس المقصود بقوله هو الله إنه هذه الحروف ألف، و 

معنی أی صفة فعلیة هو خالق الأشیاء و لام، و هاء، و لا بقوله: هو الرب أنه راء و باء، و لکن إثبات 
صانعها، أی صفة فعلیة هو خالق الأشیاء و صانعها، فیعرف أنه موصوف بالصفة الفعلیة، و هذه 
حروف وضعت للموصوف بهذه الصفة، فینتقل منها إلیه و لیست هو هی فإن نعت هذه الحروف و 

ره الحروف، و المعنی أن نعت هذه هو المعنی. فقوله: و نعت، مبتدأ مضاف إلی قوله هذه، و خب



الحروف التی فی الله و رب، إنها حروف، و أنها ألف، لام، هاء، راء، باء، و هو أی المقصود إثباته 
المعنی سمی به أی سمی المعنی بالاسم الذی هو هذه الحروف، فتذکیر الضمیر باعتبار الاسم، و 

أحد الوجوه فی حل هذه العبارة، و الوجه الآخر أن قوله: الله و الرحمن، مبتدأ خبره من أسمائه، هذا 
یقرأ نعت بالجر عطفا علی معنی، فیکون المراد: أن المرجع فی حمل المعنی الإشارة إلی شیء و 
معنی هو خالق الأشیاء و صانعها، و إلی نعت هذه الحروف بإزائها، و هو المعنی أی ذلک النعت هو 

ات الله کما سمی بالرحمن و الرحیم و نظائر ذلک من معنی هذه الحروف، سمی بذلک المعنی ذ
أسمائه الحسنی و صفاته العلیا، فقوله الله أقیم مقام المفعول الأول لسمی و قوله: الرحمن و ما عطف 
علیه مبتدأ خبره قوله من أسمائه، و هو المعبود أی ذاته المسمی باسم الله، و سائر الأسماء هو المعبود 

ل: نعت مجرور معطوف علی شیء و هو مضاف إلی الحروف، أی الصفة التی دون الأسماء، و قی
وضعت لها هذه الحروف، و هو راجع إلی مرجع ضمیر هو فی کلام السائل أو هو ضمیر شأن، و علی 
الأول المعنی خبر المبتدأ و جملة سمی به خبر بعد خبر، و علی الثانی المعنی مبتدأ و سمی به خبره 

ضمیر به راجع إلی النعت، و الله مبتدأ و من أسمائه خبر. قوله علیه السلام و نعت و علی التقدیرین 
هذه الحروف إلخ : و منهم من قرأ نعت بالجر عطف علی الأشیاء أو ضمیر صانعها علی مذهب من 

یة أی جوزه بدون إعادة الجار، و حینئذ الإضافة إما لامیة و المراد بنعتها ترکیبها القائم بها، و إما بیان
خالق النعت الذی هو هذه الحروف، فإن أسماءه تعالی مخلوقة و نعوت له، و قال الفاضل 
الأسترآبادی: الحروف مبتدأ و نعت خبره، مقدم علیه، أی هذه الحروف نعت و صفة دالة علی ذاته، 
 و فی توحید الصدوق هکذا إلی معنی هو شیء خالق الأشیاء و صانعها، وقعت علیه هذه الحروف،
و هو المعنی الذی یسمی به و هو أصوب، أی هو شیء أطلقت علیه هذه الحروف، و ضمیر به راجع 
إلی الاسم، و الله مع ما بعده جملة أخری، أو لفظ الجلالة مفعول مقام الفاعل لیسمی، لکونه علی 

نجد المشهور اسم الذات، فالمراد بالمعنی مدلول الحروف و مفهومات الأسماء. قوله: فإنا لم 
موهوما إلخ : أی فلم نجد المدرک بالوهم إلا مخلوقا لما ذکرت أنه لا تدرکه الأوهام، فما یحصل فی 
الوهم یکون مخلوقا و ما لا یحصل فی الوهم لا یکون مدرکا للوهم؟ فأجاب علیه السلام بأن کل 

نکلف أی بمعرفة مدرک للوهم لو کان حاصلا بحقیقته فی الوهم لکان التوحید عنا مرتفعا، لأنا لم 



غیر موهم، و فی التوحید لم نکلف أن نعتقد غیر موهوم، أی لا نکلف ما لا ندرکه بالوهم و لکن لیس 
الإدراک بالوهم مستلزما لحصول حقیقة المدرک فی الوهم، و نقول: کل موهوم مدرک بالحواس 

ن تمثله بصورته و شبحه بإحدی الجهتین أو لهما أن تحده الحواس و تحیط به بحقیقته، و ثانیتهما أ
فهو مخلوق، أما الجهة الأولی فلان حصول الحقیقة بعد النفی و نفیها بعد الحصول فی الوهم إبطال 
و عدم للحقیقة، و کلما یطرء علیه العدم أو یکون معدوما یکون ممکن الوجود محتاجا إلی الفاعل 

الحصول بالشبح و الصورة المشابهة یتضمن الصانع له، فلا یکون مبدءا أو لا، و أما الجهة الثانیة أی 
التشبیه و التشبیه صفة المخلوق الظاهر الترکیب و التألیف، لأن التشبیه بالمماثلة فی الهیئة و الصفة 
و لا یکونان إلا للمخلوق المرکب أو المؤلف من الأجزاء، أو من الذات و الصفة، و یحتمل أن یکون 

ة بالوهم و التمثیل فیه علی المخلوقیة، إحداهما جهة النفی، الجهتان جهتی الاستدلال بالمحدودی
و ثانیهما جهة التشبیه کذا ذکره بعض الأفاضل، و قیل: لما أدی کلامه علیه السلام فی تنزیهه تعالی 
عن المثل و الشبه إلی أن ذاته تعالی شیء ینعت بأسماء و نعوت، ألفاظها و معانیها خارجة عن ذاته 

مفهومات ذهنیة وهمیة یعرف بها ذاته تعالی کالمعبود و الرحمن و الرحیم و غیرها، إلا أن معانیها 
رجع السائل معترضا مستشکلا فقال: فإنا لم نجد موهوما، أی کل ما نتوهم أو نتصوره فهو مخلوق 
فکیف یوصف و یعرف به خالق الأشیاء؟ فأجاب علیه السلام عن ذلک أولا بوجه النقض بأنه لو لم 

اته بهذه المعانی الوهمیة و لم نعرفه بمثل هذه المفهومات الذهنیة لکان التوحید عنا مرتفعا، نتوهم ذ
إذ لا نقدر و لا نستطیع فی توحیده و تعریفه هذه المعانی الوهمیة و ثانیا بوجه الحل و هو أنا و إن لم 

ع ذلک نرجع و نلتفت نعرف ذاته إلا علی سبیل التوهم و بوسیلة المعانی المشترکة الکلیة و لکنا م
إلی تلک المعانی التی کانت عنوانات و مرائی بها، عرفنا ذاته فنحکم علیها بأن کل موهوم بإحدی 
القوی و الحواس ظاهریة کانت أو باطنیة و کل مدرک لنا بأحد المشاعر صورة کانت أو معنی، فهو 

مخلوق مثلنا، مصنوع بفکرنا، محدود متمثل تحده الحواس و تمثله الأفکار، و کل ما هو کذلک فهو 
و خالق الأشیاء منزه عنه و عن معرفتنا أیضا التی تحصل لنا هذه الأمور، فنعرف ذاته بأنا لا نعرف 
ذاته، و هذه غایة معرفتنا بذاته ما دمنا فی هذا العالم، إذ ما لا سبب له لا یمکن العلم به إلا بمشاهدة 

، لکن العلم الذی هو من جهتها لا یعرف بها حقیقة ذاته، بل صریح ذاته، و إما من جهة آثاره و أفعاله



تعرف کونه مبدءا لتلک الآثار و الأفعال، أو صانعا أو نحو ذلک من المعانی الإضافیة الخارجة و مع 
ذلک یحصل الجزم بکونه موجودا و کونه علی صفة کذا و کذا مما یلیق به من النعوت الکمالیة، و 

الإبطال و العدم أراد به إثبات الحکم الکلی الذی ذکره، و هو أن کل موهوم أو  قوله: إذ کان النفی هو
مدرک فهو مخلوق أی موجود، لأن لا یرد علیه النقض بأنا نتصور أمورا لا وجود لها أصلا، 
کاللاموجود و اللاشیء و نحوهما، فأشار إلی دفعه بأن هذه الأمور من حیث تمثلها فی الوهم موجودة 

النفی المحض بما هو نفی بطلان محض، و عدم صرف لا حصول له أصلا، و قوله: و  مخلوقة، و
الجهة الثانیة التشبیه، أراد به وجها آخر لکل ما یدرک بالحواس، أو یتمثل فی کونه مخلوقا مصنوعا، 

فله هو کونه ذا شبه و مثل، و التشبیه صفة المخلوق المستلزم للترکیب و التألیف، إذ کل ما یشبه شیئا 
شیء به یشارک الآخر، و له شیء آخر یمتاز عنه، فیکون مرکبا و کل مرکب مخلوق و کل مخلوق فله 
خالق، فلا بد أن ینتهی المخلوقات إلی خالق لا شبه له، و لذا قال: فلم یکن بد من إثبات الصانع، 

بین الصانع  لوجود المصنوعین، لأن کل مرکب مصنوع، و أن صانعهم غیرهم لضرورة تحقق المغایرة
و المصنوع، ثم لا تکفی مجرد المغایرة أی بوجه دون وجه لاستلزام الترکب فی الصانع من ذینک 
الوجهین، فیحتاج لترکبه إلی صانع آخر، و لذا قال: و لیس مثلهم، أی من کل وجه إذ کان مثلهم و لو 

زاد فی البیان استظهارا بذکر بوجه شبیها بهم فی ذلک فیلزم الترکیب الموجب للاحتیاج إلی الغیر، ثم 
نقائص المخلوقات من الحدوث و الانفعالات و التغیر فی الأحوال و الأعدام و الملکات، لیدل دلالة 
واضحة علی أن صانعها و مبدعها متعال عن المثل و الشبه فثبت أن للإنسان سبیلا إلی معرفة خالق 

اته، ثم یعلم أنه وراء ما یدرکه و یتصوره و ینزهه به الأشیاء بوسیلة معان إدراکیة تثبت بها الصانع و صف
انتهی و أقول: بناء أکثر التکلفات علی سقط وقع من الکلینی )ره( أو النساخ. قوله: و لکنا نقول کل 
موهوم إلخ و فی التوحید و الاحتجاج هکذا و لکنا نقول کل موهوم بالحواس مدرک مما تحده 

بد من إثبات صانع للأشیاء، خارج من الجهتین المذمومتین،  الحواس و تمثله فهو مخلوق، و لا
أحدهما النفی إذ کان النفی هو الإبطال و العدم، و الجهة الثانیة التشبیه إذ کان التشبیه من صفة 
المخلوق الظاهر الترکیب و التألیف، و لعل السقط هنا من الناسخ الأول. قوله: و الاضطرار إلیهم، 

بمعنی من، و فی التوحید منهم إلیه ثبت أنهم إلخ . قوله: لبیانها: و فی التوحید  إلی بمعنی اللام أو



لثباتها. قوله: فقد حددته، إیراد سؤال علی کونه موجودا بأن إثبات الوجود له یوجب التحدید إما 
ه، باعتبار التحدد بصفة هو الوجود، أو باعتبار کونه محکوما علیه فیکون موجودا فی الذهن، محاطا ب

و الجواب أنه لا یلزم تحدیده و کون حقیقته حاصلة فی الذهن أو محدودة بصفة، فإن الحکم لا 
یستدعی حصول الحقیقة فی الذهن و الوجود لیس من الصفات المغایرة التی تحد بها الأشیاء، کما 

د فی قیل، أو أن الوجود بالمعنی العام أمر عقلی متصور فی الذهن، مشترک بین الموجودات، زائ
التصور علی المهیات، و أما حقیقة الوجود الذی هو ذات الواجب جل اسمه فلا حد له و لا نظیر و 
لا شبه و لا ند، فلا یعرف إلا بتنزیهات و تقدیسات و إضافات خارجة عنه، فلا ینحو نحوه الأوهام و 

ام ثابت، إذ لو لم التصورات لکن یعرف بالبرهان أن مبدء الموجودات و صانعها موجود بالمعنی الع
یکن موجودا بهذا المعنی لکان معدوما، إذ لا مخرج عنهما و أشار إلیه بقوله لم أحده و لکنی أثبته 
إذ لم یکن بین النفی و الإثبات منزلة، فلما انتفی النفی ثبت الثبوت. قوله: فله إنیة و مائیة: أی وجود 

م لا یثبت الشیء أی لا یکون موجودا إلا بانیة و منتزع و حقیقة ینتزع منها الوجود؟ فأجاب و قال: نع
مائیة أی مع وجود حقیقة ینتزع الوجود منها، قال بعض المحققین: و ینبغی أن یعلم أن الوجود یطلق 
علی المنتزع المخلوط بالحقیقة العینیة عینا، و علی مصحح الانتزاع و المنتزع غیر الحقیقة فی کل 

ی حقیقة العینیة و إن دلنا علیه غیره، و المصحح فی غیره تعالی موجود و المصحح فی الأول تعال
مغایر للحقیقة و المهیة، فالمعنی الأول مشترک بین الموجودات کلها، و المعنی الثانی فی الواجب 
عین الحقیقة الواجبة، و المراد هنا المعنی الأول لا شعار السؤال بالمغایرة، و کذا الجواب، لقوله لا 

إلا بانیة و مائیة حیث جعل الکل مشترکا فیه، و المشترک فیه إنیة مغایرة للمائیة، و قال  یثبت الشیء
بعضهم: قوله فله إنیة و مائیة أی إذا ثبت أن هذا المفهوم العام المشترک المتصور فی الذهن، خارج 

قال علیه عن وجوده الخاص و ذاته، فأذن له إنیة مخصوصة و مائیة غیر مطلق الوجود هو بها هو، ف
السلام: نعم لا یوجد الشیء إلا بنحو خاص من الوجود و المائیة لا بمجرد الأمر الأعم، و اعلم أن 
للمهیة معنیین: أحدهما ما بإزاء الوجود کما یقال وجود الممکن زائد علی مهیته و المهیة بهذا المعنی 

و ثانیهما ما به الشیء هو هو، و  مما یعرضه العموم و الاشتراک، فلیست له تعالی مهیة بهذا المعنی،
هذا یصح له، ثم قال له السائل: فله کیفیة و إنما سأل ذلک لما رأی فی الشاهد، کل ما له إنیة فله 



کیفیة، فأجاب بنفی الکیفیة عنه تعالی بأنها صفة کمالیة متقررة زائدة علی ذات ما اتصف بها، و 
صف الکیفیة بالإحاطة لأنها مما یغشی الذات الباری جل شأنه مستغن بذاته عن کمال زائد و و

الموصوفة بها کالبیاض للجسم، و النور للأرض، و العلم للنفس، و الظاهر أنه سأل عن الکیفیات 
الجسمانیة أو عن مطلق الصفات الزائدة، و لما نفی علیه السلام جهة الکیفیة و الصفة الزائدة عنه، و 

بد من الخروج من جهة التعطیل و هو نفی الصفات بالکلیة و  علم أن ههنا مزلة الأقدام، قال : لا
الوقوع فی طرف سلوب هذه الأوصاف الإلهیة و نقائضها، و من جهة التشبیه و هو جعل صفاتها 
کصفات المخلوقین، لأن من نفی عنه معانی الصفات فقد أنکر وجود ذاته و علمه و قدرته و إرادته و 

کونه ربا و مبدعا صانعا قیوما إلها خالقا رازقا، و من شبهه بغیره بأن  سمعه و بصره، و رفع ربوبیته و
زعم أن وجوده کوجود غیره و علمه کعلمهم، و قدرته کقدرتهم، فقد أثبته بصفة المخلوقین الذین لا 
یستحقون الربوبیة، و لکن لا بد أن یثبت له علم لا یماثل شیئا من العلوم، و له قدرة لا یساوی شیئا 

لقوی و القدر، و هکذا فی سائر الصفات الوجودیة و هذا هو المراد بقوله له کیفیة لا یستحقها من ا
غیره، و إلا فلیس شیء من صفاته من مقولة الکیف التی هی من الأجناس حتی یلزم أن تکون صفة 

ی[ التی هی عین ذاته مرکبة من جنس و فصل، فتکون ذاته مرکبة کما قیل، و قال بعض المحققین ]ف
قوله لأن الکیفیة إلخ أی الکیفیة حال الشیء باعتبار الاتصاف بالصفة و الانخفاض و التحصل بها 
لأن الاتصاف فعلیة من القوة فهو بین الفعلیة بالصفة الموجودة أو بعدمها، و هو فی ذاته بین بین، 

یة أخری فإذا هو خال من الفعلیتین، ففعلیة وجوده و تحصله محفوظة بالکیفیة، و لا بد له من مه
مؤتلف مصنوع تعالی عن ذلک. قوله أن له کیفیة: و فی التوحید: ذات بلا کیفیة، فضمیر یستحقها 
راجعة إلی الذات و هو أصوب. قوله: و لا یحاط بها: أی لا یکون الصفة محیطة به کإحاطة اللون 

بلیة إلی فعلیة کما قیل. قوله: بالجسم مثلا أو کنایة عن عدم زیادتها علی الذات أو لا یخرج بها عن قا
فیعانی الأشیاء بنفسه: معاناة الشیء ملابسته و مباشرته، و تحمل التعب فی فعله، و المراد أنه إذا کان 
واحدا أحدا لا ترکیب فیه و لا تألیف، متفردا بالربوبیة إذ لا یستحقها مصنوع فیباشر خلق الأشیاء، و 

فعلها بذاته، فأجاب بأنه سبحانه أجل من أن یعانی الأشیاء  صنعها بنفسه و یعالجها و یتحمل مشقة
بمباشرة و معالجة لأن ذلک صفة المخلوق الذی لا یجیء الأشیاء له أی لا یحصل و لا یتیسر له 



فعلها لعجزه و قصوره عن أن یترتب الأشیاء علی إرادته و مشیته، فلا یتأتی له فعلها إلا بالمباشرة و 
نه متعال عن ذلک، نافذ الإرادة و المشیة فعال لما یرید، فإذا أراد وجود شیء المعالجة، و هو سبحا

بأسبابه یوجده مترتبا علی وجود أسبابه و إذا أراده لا بأسبابه العادیة یوجد لا بأسبابه علی خلاف 
 العادة.

  294, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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الفائدة ، وهو قوله : أمّا توضیح الحدیث الشریف ، فنقول مستعینا باللّه تبارک و تعالی : لمّا  لمزید

أجاب الإمام علیه السلام عن سؤال الزندیق عن الدلیل علی ثبوته ووجوده بقوله علیه السلام _ فی 
إلی ...« عها وجود الأفاعیل التی دلّت علی أنّ صانعا صن»الحدیث السادس من الباب السابق _ : 

آخره ، سأله السائل عن ماهیّته وحقیقته بقوله : ماهو ؟ أقول : لا شکَّ فی أنّ الأذهان البشریّة دائمة 
التجسّس والتفحّص عمّا تدرکه وتتعقّله من الأشیاء ، فکأنّها لا تری بُدّا من الوصول إلی حقائق أشیاء 

أهمّ الأسباب فی تکثّر المعلومات والمعقولات قد سلّم بوجودها ، وهذه الخاصّة العقلانیّة هی من 
، وعلی هذه القاعدة الضروریة سأل السائل عن الحقیقة والماهیّة قیاسا منه علی سائر الحقائق ، 

أقول : قد ورد سلب المعانی المدرکة عن « . هو شیء بخلاف الأشیاء»فأجابه الامام علیه السلام : 
لّ شأنه فی أبواب التوحید والصفات والأسماء غیر مرّة، الألفاظ المطلقة علی الذات الأقدس ج

فیمکن أن یقال: إنّه _ مع دلالة العقل علی ذلک _ قد تواترت الأخبار والروایات فی هذا المقام 
بحیث لا یمکننا الشکّ والتوقّف لا عقلًا ولا نقلًا فی أنّ الألفاظ المطلقة علیه تعالی لا یمکن أن یراد 

ن المعانی المتحصّلة عن المدرکات المأخوذة من النفس المدرک والخارج المدرک؛ بها ما نتعقّله م
فإنَّ جمیعَ ما ندرکه ونوءدّیه بالألفاظ المتعارفة محفوفٌ بوصمة الحدود والرسوم ، وجلَّ جناب الحقّ 

فکأنّ سلب « أرجع بقولی شیء إلی إثبات معنی»أن یکون محدودا ومرسوما. قوله علیه السلام : 
یع المعانی المحمولة علی الشیء أوجب توهّم کون هذا الشیء ألفاظا وحروفا مجرّدة عن أیّ جم

معنی معقول؛ إذ ما من معنی یمکن أن یطلق علیه الشیء قد صار مسلوبا منه ، فأیّ معنی یکون لفظ 
بحقیقة وأنّه شیء »الشیء مستعملًا فیه؟ فلذلک قال علیه السلام : لا أقصد بذلک أنّه لفظ محض بل 

؛ فإنّه تعالی « الشیئیّة ، غیر أنّه لا جسم ولا صورة ولا یُحَسّ ولا یُجَسّ ولا یُدرَک بالحواسّ الخمس



موجود بحقیقته غیر المدرکة ؛ لأنَّ جمیع ما ندرکه به بمنزلة مرآة محدودة لا تُری إلّا مرائی محدودة، 
ئر المدرکات. والحاصل أن الإدراک فلیس لنا أن نتجسّس ونتفحّص عنه کما نتفحّص عن حقائق سا

بأیّ آلة کانت لا یتعلّق بشیء إلّا أن یستشرف علیه ویحدّه بمعانٍ یعلمها من الأجسام والصور وغیرها 
من المدرکات، فلمّا لم یکن جلّ شأنه وعزّ سلطانه جسما ولا صورة ولا غیرها ، فلا تدرکه الأوهام 

لوضوح أنَّ النقصان والتغیّر إنّما یعرضان علی ما من شأنه ولا تنقصه الدهور، ولا یغیّره الزمان ؛ 
الحرکة والسکون ، وإذ لم یکن عزّ اسمه جسما ولا جسمانیّا فلم یکن معروضا للنقصان والتغیّر. ومن 
هنا ینقطع السوءال عن کیفیّة کونه تعالی قبل خلق الممکنات منسوبا إلیه الزمان، فإنّ الزمان إنّما 

کة المستحیلة بالنسبة إلی فاقد المادّة والصورة بتمام معانیهما. ثُمَّ سأل عن معنی ننتزعه من الحر
هو سمیع بصیر : سمیع بغیر جارحة وبصیر »إسناد السمع والبصر إلیه تعالی، فقال علیه السلام : 

بَ ، ولمّا استلزم السمعُ والبصر بالجارحة والآلة الترکّ « بغیر آلة، بل یسمع بنفسه ویبصر بنفسه
المتسحیل فی شأنه تعالی إن کانت الجارحة والآلة داخلیّة ، والافتقارَ إلی الغیر إن کانت خارجیّة ، 

أقول : اعلم أنّ الصفات المستندة إلی الذات « . إنّه یسمع بنفسه ویبصر بنفسه»فقال علیه السلام : 
عدّدها _ إلی کمال الذات الأقدس علی قسمین : أحدهما : الصفات الذاتیّة، وهی التی تشیر _ مع ت

الواحد الأحد، فهی متعدّدة بحسب اللفظ والمفهوم، لا الحقیقة الواقعیّة ، فنسبة هذا القسم من 
الصفات إلی الذات نسبة العبارات المختلفة إلی جمال واحد وکمال فارد . وثانیهما : الصفات الفعلیّة 

لأنّها متجدّدة ومتصرّمة ، فلا یمکن أن تعرض ، وهی التی بنفسها لا تساوق الذات الواحد القدیم ؛ 
علی الذات غیر المتغیّر ، نعم القدرة علیها من الصفات الذاتیّة ؛ فإنّ نفس الخلق والإحیاء والإماتة 
والرزق والتکلّم وکذلک نفس السماع والبصر تستلزم متعلّقات حادثة مسبوقة بالإرادة . وبعبارة 

مسبوقة بمشیئته وإرادته ، وأمّا القدرة علیها جمیعها فهی ذاتیّة ،  أوضح فعلیّة هذه الصفات بنفسها
لیس ناظرا إلی فعلیّة تلک الصفات بنفسها . قوله « یسمع بنفسه ویبصر بنفسه»فقوله علیه السلام : 

؛ لما ذکرناه «لیس قولی إنّه یسمع بنفسه ویبصر بنفسه ، أنّه شیء والنفس شیء آخر»علیه السلام : 
ولکن أردت عبارة عن نفسی؛ إذ »لترکّب المستلزم للافتقار المستحیل فی حقّه تعالی ، من لزوم ا

، ولا یمکن أن یجیب المجیب سائلًا إلّا بما هو علیه من الشوءون والأطوار ، وکذلک « کنت مسوءولاً 



قوله علیه  إفهاما للسائل ؛ إذ کان هو سائلًا ولابدّ من أن یجاب بما یستأنسه من المعانی والمدرکات .
؛ یعنی علیه السلام : أنّ المراد بالکلّ « فأقول : إنّه سمیع بکلّه ، لا أنّ الکلّ منه له بعض»السلام : 

لیس ما یتوهّم من کونه بمعناه المتعارف المعهود « بل یسمع بنفسه ویبصر بنفسه»المستفاد عن قوله : 
تماع أجزاء والتئام أبعاض ؛ لکی تستلزم ؛ حیث إنّ الکلّ بهذا المعنی هو الهیئة المنتزعة عن اج

ولکنّی أردت إفهامک والتعبیر عن نفسی ، ولیس مرجعی فی »الترکّب لا محالة . قوله علیه السلام : 
وهذه إشارة « ذلک إلّا إلی أنّه السمیع البصیر ، العالم الخبیر بلا اختلاف الذات ولا اختلاف المعنی

اتّحاد الذات والصفات الذاتیّة والقدرة علی الصفات الفعلیّة ، وقد  إلی ما دلَّ علیه العقل والنقل من
ولا نعلم « فما هو ؟»أشرنا إلیه آنفا فلا نعیده. ثمَّ کرّر السائل السوءال عن الماهیّة والحقیقة بقوله: 

ة ، وجها لهذا التکرار إلّا غموض المسألة وأنَّ هذا المعنی لا یوافق أیّ معقول من المعقولات البشریّ 
؛ حیث لم یتصوّر السائل من هذه « هو الربّ والمعبود وهو اللّه »فأجابه الإمام علیه السلام بقوله : 

الألفاظ حقیقة وماهیّة واضحة ، فکأنّه قد توهّم أنّ هذا الموجود لیس من قبیل المعانی الواقعیّة فیکون 
الماضی فی الجمل السابقة بأنّه : مجرّد لفظ بلا معنی معقول ، فلذلک کرّر الإمام ثانیا الجواب 

لیس قولی : اللّه ، إثبات هذه الحروف : ألف ولام وهاء ، ولا راء ولا باء ، ولکن أرجع إلی معنی »
إلی « وفی نسخة الکافی بعد ذلک : ونعت هذه الحروف وهو المعنی« وشیء خالق الأشیاء وصانعها

عنی صحیح لأن یکون المعنی نعتا للحروف ، بل آخره ، والظاهر أنّه اشتباه من النسّاخ ؛ إذ لا م
فیکون مقصوده سلام اللّه علیه _ کما « وقعت علیه هذه الحروف»الصحیح ما فی التوحید وهو : 

فإنّا لم نجد موهوما »سبق فی الجمل الماضیة _ أنّه تعالی حقیقة استعمل فیه الألفاظ . قال السائل : 
لو کان »د مضی تفصیله آنفا ، قال أبو عبد اللّه علیه السلام : وهذا السوءال واضح ق« . إلّا مخلوقا

، الظاهر أنَّ المراد « ذلک کما تقول لکان التوحید عنّا مرتفعا ؛ لأنّا لم نکلّف أن نعتقد غیر موهوم
بالتوحید هنا أصل الوجود و الثبوت ، لا ما یقابل التشریک بعد ثبوته ، وحاصل الجواب : أنّه یمکننا 

ه إلی مثل ذلک الوجود ، ونحن أیضا مکلّفون علی مثل هذا التوجّه ، ویدلّ علیه تصدیقنا التوجّ 
بوجوده أو عدمه أو الشکّ فیه ؛ فإنّ کلّ هذه التصدیقات مستلزمة للتوجّه إلیه ، وإلّا فما الذی نثبته 

دة ؛ لأنّها لا أو ننفیه أو نشکّ فیه ؟ نعم ، هذا التوجّه لا یمکن أن یکون من طرق الحواسّ المحدّ 



توءدّی إلّا إلی محسوسات محدودة مشخّصة ، فهی بمنزلة مرآة محدودة لا تُری إلّا مرائی محدودة 
کما ذکرناه . وتلخّص من جمیع ما تقدّم من عدم مجیء قاعدة الصفات فی حقّ الواجب جلّ وعلا 

من طرق الحواسّ المحدّدة ،  ، وکذلک من عدم إمکان وقوعه معقولًا بماهیّته وإمکان التوجّه إلیه لا
لابدّ من إثبات صانع للأشیاء خارج من الجهتین المذمومتین : إحداهما النفی ؛ إذ کان النفی »أنّه : 

هو الإبطال والعدم ، والجهة الثانیة التشبیه ؛ إذ کان التشبیه هو صفة المخلوق الظاهر الترکیب 
لام هو إرشاد إلی آخر مراتب التوجّه فی هذا المقام ، فلیعلم أنَّ ما ذکره الإمام علیه الس« والتألیف

فإنّا لم نعثر من الفلاسفة والحکماء فی هذ الباب إلی شیء یقنع به العقول الفعّالة ؛ فإنّ کلّ ما ذکروه 
فی هذا المقام یستلزم أسئلة لا یجاب عنها جوابا کافیا ، فلابدّ لنا حینئذٍ أن نسترشد بقوله علیه السلام 

یکن بدّ من إثبات الصانع ؛ لوجود المصنوعین ، والاضطرارُ منهم إلیه أثبت أنّهم مصنوعون  فلم: »
وأنّ صانعهم غیرهم ولیس مثلهم ؛ إذ کان مثلهم شبیها بهم فی ظاهر الترکیب والتألیف وفیما یجری 

أنّ ما بالغیر ، فهذا هو من المرتکزات الأوّلیّة فی الأذهان من « علیهم من حدوثهم بعد أن لم یکونوا
لا بدّ وأن ینتهی إلی ما بالذات ، وأنّ ما یکون نسبة الوجود والعدم إلیه علی حدّ سواء ، یحتاج فی 

؛ الظاهر أنّ السائل لم یکن یحفظ « فقد حدّدته إذ أثبتَّ وجوده»ترجّحه إلی مرجّح . ثمّ قال السائل: 
علیه السلام قد صرّح واستدلّ علی استحالة ما یقوله الإمام علیه السلام جوابا لسوءالاته ؛ لأنّه 

تحدیده ، ومن المعلوم أن الحدود والتشخّصات إنّما تکون من قبل الماهیّات ، لا أنّ الوجود بمجرّده 
لم أحدّه ولکنّی أثبتّه ؛ إذ لم یکن بین النفی والإثبات منزلة »یستلزمها ؛ ولذلک أجابه علیه السلام : 

لم یمکن لنا النفی ولا التشبیه بسائر المخلوقات فیجب لنا الإذعان  ؛ یعنی علیه السلام حیث« 
« نعم لا یثبت الشیء إلّا بإنّیّة ومائیّة»قال : « . فله إنّیّة ومائیّة ؟»بوجوده وثبوته فقطّ. قال له السائل : 

المطلق علی . أقول : لیس المقصود بالإنّیّة والمائیّة فی المقام ما اصطلحنا علیه فی علم المعقول ، 
جمیع الممکنات فی قولنا: کلُّ ممکن زوجٌ ترکیبیٌّ ، بل اللازمُ بقرینة المعانی المذکورة المثبتة 
لبساطته وعدم معلولیّته جلّ وعلا أَنْ یراد بهما الحقیقة والوجود ، ولکن لا بمعنی الماهیّة المنتزعة 

لإنّیّة والمائیّة فی المقام إلیه تعالی عن الجنس والفصل المستلزمین للترکّب ونسبتهما ، أی نسبة ا
نظیر نسبة الصفات الذاتیّة إلی الذات فی کونهما مشیرین إلی حقیقة واحدة کما ذکر . قال له السائل 



وکلٌّ منهما ینافی بساطته وقاهریّته « لا لأنَّ الکیفیّة جهة الصفة والإحاطة»قال : «. فله کیفیّة ؟»
التکیّف بکیف یستلزم توصیفه وإحاطة الواصفین به من ذلک الوجه ،  المطلقتین ، وأمّا من جهة أنّ 

ولکن لابدّ من إثبات »وهذا الوجه بقرینة الجمل الآتیة أقرب إلی سیاق الکلام . قوله علیه السلام : 
، وقد بیّن الإمام علیه « أنّ له کیفیّة لا یستحقّها غیره ولا یشارک فیها ولا یحاط بها ولا یعلمها غیره

لسلام فیما مضی من الحدیث ما یکون وجها ومستندا لما ذکره هنا ، ومجمل ما ذکره علیه السلام ا
فی جمیع الموارد أنّه إمّا أن لا نسند علیه تعالی شیئا من الصفات المتعارفة ، وإمّا أن نخصّها بمعانٍ 

قال أبو عبد اللّه علیه السلام « . فیعانی الأشیاء بنفسه ؟»لا یشارک فیها أیّ موجود سواه . قال السائل : 
هو أجلّ من أن یعانی الأشیاء بمباشرة ومعالجة؛ لأنّ ذلک صفة المخلوق الذی لا تجیء الأشیاء : »

قد سبق الکلام فی « . له إلّا بالمباشرة والمعالجة ، وهو متعال ، نافذ الإرادة والمشیئة، فعّال لما یشاء
، فإن اُرید بالمعاینة ما یساوق البصر ، فالکلام عین الکلام حقیقة کونه تعالی سمیعا وبصیرا بنفسه 

من جهة کون القدرة علیه من الصفات الذاتیّة ومن جهة کون نفس الصفات من الصفات الفعلیّة 
فراجع ؛ وإن کان مقصوده علیه السلام بالمعاینة نفس العلم ، فعدم احتیاجه إلی المعالجة والمباشرة 

سیاق الکلام هو الوجه الأوّل ؛ لأنّ اتّصافه جلّ شأنه بالصفات الفعلیّة إنّما أوضح . ولکنّ الأوفق ل
 یکون منتزعا من أفعاله الخارجیّة المسبوقة لمشیئته وإرادته تعالی ، بخلاف الصفات الذاتیّة .

 209ص: 

 210ص: 

 211ص: 

 الحدیث -7

نْ ذَکَرَهُ، قَالَ:7/  228 دِ بْنِ عِیسی، عَمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ



یْنِ:  (2)مِنَ  (1)نَعَمْ، یُخْرِجُهُ »سُئِلَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : أَیَجُوزُ أَنْ یُقَالَ: إِنَّ اللّه َ شَیْءٌ؟ قَالَ:  الْحَدَّ
شْبِیهِ  عْطِیلِ، وَحَدِّ التَّ  (3)«حَدِّ التَّ

 ترجمه

***** 

 : ]ترجمه مصطفوی[

از حضرت ابی جعفر علیه السلام سؤال شد که: رواست گفته شود: خدا چیزیست؟ فرمود: آری 
 گذشت(. 109چیزی که او را از حد تعطیل و تشبیه خارج کند )این حدیث در ص 

  113, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه گفته شود خدا چیزی از امام باقر)علیه السّلام(پرسش شد که:آیا روا است ک-7
است؟فرمود:آری،با همین عبارت او را از دو مقام ناشایسته در آوری:از مقام تعطیل و نفی مبدأ و از 

 مقام تشبیه به مخلوق.

  247, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از امام باقر علیه السّلام سئوال شد که:آیا رواست که گفته شود خدا چیزی است؟-7



فرمود:آری،با همین عبارت او را از دو مقام ناشایسته درآوری:از مقام تعطیل و نفی مبدأ و از مقام 
 تشبیه به مخلوق.

  219, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 لاصدرا[ :م -]شرح صدر الدین شیرازی 

 قد سبق تفسیره فلا نعیده.

  60, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السابع قوله علیه السلام:تخرجه من الحدین حد التعطیل قد تکرر فی حدیث الخروج من 
الحدین حد التعطیل و حد التشبیه،و فی طائفة من الاحادیث حد الابطال و حد التشبیه،و لقد فسرنا 

وس ذلک فی کتاب شرعة التسمیة فی شرح حدیث عرض الاعتقاد من سبیلین: )الاول(ان الباری القد
جل سلطانه لما کان بنفس مرتبة ذاته ینبوع کل جمال و کمال و مفیض کل وجود،و کل کمال وجود 
کان بمائیته و انیته و ذاته و صفاته متمجدا عن جمیع ما عداه و متقدسا عن سائر ما سواه،فکل کمال 

یشاکله و لا  له فهو بمعنی أعلی و أمجد من أن یعقل و یوصف.و الباری الحق بحیث لا یناسبه و لا
یشابهه و لا یدانیه شیء من الاشیاء فی انیته و ذاته و لا فی شیء من أوصافه و حیثیاته أصلا لا حقیقة 



و لا مجازا،فاذن لیس لنا مجاز من وصفه سبحانه بصفات الکمال و اطلاق الالفاظ المتواطئة 
جب المحتوم أن تعلم مع الکمالیة علیه،و ذلک هو الخروج عن حد الابطال و التعطیل. و من الوا

ذلک أن کل لفظة تستعملها من تلک الالفاظ الکمالیة فی شیء من صفاته فان لها هناک معنی 
متقدسا متمجدا متعالیا عن المعنی الذی نعقله و نتصوره من تلک اللفظة،و من أیة لفظة استعملناها 

العقول و الاوهام حتی اذا  مکانها فهی فی صقع الربوبیة بمعنی أشرف و أعلی مما فی وسع ادراک
قلنا انه موجود علمنا مع ذلک أن وجوده لا کوجود سائر ما دونه،و اذا قلنا أنه حی علمنا أنه بمعنی 
أشرف مما نعقله من الحی الذی هو دونه،و اذا قلنا انه عالم علمنا أنه بمعنی أقدس و أمجد مما نعلمه 

الالفاظ الکمالیة،فیجب أن نفرض علی ذمم عقولنا  من العالم الذی هو غیره،و کذلک الامر فی سائر
فرضا حاتما الاخطار بالبال أن المعانی الالهیة التی عنها یعبر بهذه الالفاظ المجدیة و الاسماء 
الکمالیة هی بنوع أشرف و أعلی من کل ما فی منتنا و وسعنا أن نتخیله و فی قوتنا و وجدنا أن نتصوره،و 

شبیه. )الثانی(انه من الفرض المتحتم علینا فی شریعة المعرفة و فی ذلک هو الخروج عن حد الت
مذهب العبودیة أن نطلق جمیع الاسماء الحسنی الجلالیة و الجمالیة و الصفات العلیا العزیة و 
الکمالیة علی بارئنا الفاطر القدوس الحق سبحانه،و ذلک هو الخروج عن التعطیل و الابطال.و من 

ذمم عقولنا فی دین العقل و ملة البرهان أن نعلم مع ذلک أن کل کامل و  الواجب المفروض علی
موصوف غیر ذاته الاحدیة الحقة القدوسیة،فانما یصح اثبات الاسماء الکمالیة و اطلاق ألفاظ 
الکمالات السلبیة و الایجابیة علیه من تلقاء اعتبارات توصیفیة متکثرة و حیثیات تقییدیة 

هو تلک الاسماء و یحاذیها و یطابق تلک الالفاظ و یوازیها،و لا کذلک سنة مختلفة،بحسبها یستحق 
الکامل الاحدی الذات فی جماله الحق و کماله المطلق،فالاسماء الحسنی و الامثال العلیا کلها فی 
إزاء صرف مرتبة ذاته الاحدیة و لبحت حیثیة حقیقته الحقة المختصة. فاللّه سبحانه بنفس مرتبة ذاته 

دیة من کل وجه و بصرف حیثیة حقیقته الصمدانیة من کل جهة یستحق جملة الاسماء الحسنی الاح
و الامثال العلیا،لا من تلقاء حیثیة ما وراء صرف نفس الذات تقییدیة و لا تعلیلیة،اذ مثابة حیثیة 

ة،و ذلک الوجوب بالذات بصرافة وحدتها الحقة مثابة جملة الحیثیات الکمالیة التقدیسیة و التمجیدی



خروج عن حد التشبیه. و بهذا المبلغ من العلم یستبین تفسیر کثیر من أحادیث الأوصیاء الطاهرین 
 صلوات اللّه و تسلیماته علیهم فی حقیقة التوحید فلیتبصر. )باب انه لا یعرف الا به( 

  200, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 این حدیث گذشت در ]حدیث[دوّمِ این باب. شرح:

  87, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: بیانه کنظیره،وهو الحدیث الثانی. 

  57, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مرسل.

  294, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 باب أنّه ل یعرف إلّ به 3)

 اشاره

هُ لَا یُعْرَفُ  25  إِلاَّ بِهِ  (4)_ بَابُ أَنَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی 1/  229 نْ ذَکَرَهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَمَّ دِ بْنِ (5). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 212ص: 

 
 «.تخرجه»والتعلیقة للداماد : « ض ، بح ، بر ، بس». فی  1 -1
 «.عن»وشرح صدر المتألّهین : « ف ، بس». فی  2 -2
، بسنده فیهما عن أحمد بن محمّد  2، ح  8؛ ومعانی الأخبار ، ص 1، ح  104. التوحید ، ص  3 -3

، ص  1الوافی ، ج  48؛ وصفات الشیعة ، ص 1، ح  212بن خالد . راجع: معانی الأخبار ، ص 
 .259، ح  334

 «.اللّه« : »ج ، ض». فی حاشیة  4 -4
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ،  3، ح 285 . الخبر رواه الصدوق فی التوحید، ص 5 -5

عن محمّد بن أبی عمیر ، عن محمّد بن حمران . وهو الظاهر ؛ فإنّا لم نجد روایة أحمد بن محمّد 
بن عیسی عن محمّد بن حمران مباشرةً فی شیءٍ من الأسناد والطرق . بل روی أحمد بن محمّد بن 

ن کتاب محمّد بن حمران ، کما فی الفهرست للطوسی ، عیسی ، عن ابن أبی عمیر وابن أبی نجرا
. فعلیه ، الظاهر سقوط الواسطة بین أحمد بن محمّد و بین ابن حمران فی ما  638، الرقم  418ص 

 نحن فیه .

کَنِ:  حُمْرَانَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ السَّ



سُولَ قَالَ أَمِیرُ الْمُو»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : قَالَ:  ءْمِنِینَ علیه السلام : اعْرِفُوا اللّه َ بِاللّه ِ، وَالرَّ
سَالَةِ، وَأُولِی الْاءَمْرِ بِالْاءَمْر  .(2)«بِالْمَعْرُوفِ وَالْعَدْلِ وَالْاءِحْسَانِ  (1)بِالرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ا بامر امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: خدا را بخدا بشناسید و رسول را برسالتش و صاحبان فرمان ر
 بمعروف و دادگری و نیکوکاری.

  113, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(از قول امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:خدا را به خدائی بشناسید و -1
تار امام)علیه رسول را به شأن رسالت و کارگزاران را به نیک رفتاری و عدالت و احسان. مقصود از گف

این است که خدا،اشخاص و انوار و جواهر و اعیان را آفریده و «خدا را به خدائی بشناسید»السّلام(:
مقصود از اعیان ابدان است)هر موجود جسمانی(و جواهر عبارت از ارواحند و آن خدای جل و عز 

دراک مداخله ای  مانند جسم و روح که آفریده اویند نیست،برای احدی در آفرینش روح حساس و
نیست همان خدا است که در آفرینش ارواح و اجسام تنها و بی همتا است،چون خداشناس هر دو 
شباهت را که شباهت به ابدان و ارواح باشد از خدا نفی کرد و او را از این هر دو شباهت منزه 

یا نور شبیه دانست خدا دانست،خدا را به مقام شایستۀ خدائی شناخته است و اگر او را به روح یا بدن 
 را به مقام شایستۀ خدائی نشناخته.



  249, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام از قول امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:خدا را به خدا بشناسید و رسول -1
 حسان مرحوم کلینی می گوید:را به رسالت و کارگزاران را به امر به معروف و عدل و ا

مقصود از گفتار امام علیه السّلام:خدا را به خدائی بشناسید این است که خدا، اشخاص و انوار و 
جواهر و اعیان را آفریده و مقصود از اعیان پیکرهاست )هر موجود جسمانی(و جواهر عبارت از 

ی احدی در آفرینش روح حساس و ارواحند و آن خدا مانند جسم و روح که آفریده اویند نیست،برا
پر درک مداخله ای نیست همان خداست که در آفرینش ارواح و اجسام تنها و بی رقیب است،چون 
خداشناس هردو شباهت را که شباهت به پیکرها و ارواح باشد از خدا نفی کرد و او را از این هردو 

او را به روح یا بدن یا نور تشبیه  شباهت پاک دانست،خدا را به مقام شایسته خدائی شناخته و اگر
 کند خدا را به خدا نشناخته است.

*** 

  219, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



النهدی ابی جعفر کوفی «. علی بن محمد عمن ذکره عن احمد بن محمد بن عیسی بن حمران»
مجهول «. عن الفضل بن السکن« »صه»ابی عبد اللّه علیه السلام ثقةالاصل نزل جرجرایا و روی عن 

عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال قال امیر المؤمنین علیه السلام اعرفوا اللّه باللّه و الرسول بالرّسالة »
عنی ان و اولی الامر بالامر بالمعروف و العدل و الاحسان و معنی قوله علیه السلام اعرفوا اللّه باللّه ی

اللّه خلق الاشخاص و الانوار و الجواهر و الاعیان و الابدان و الجواهر الارواح و هو جلّ و عز لا 
یشبه جسما و لا روحا و لیس لا حد فی خلق الروح الحساس الدراک أمر و لا سبب،هو المتفرّد 

د عرف اللّه باللّه و اذا بخلق الارواح و الاجسام فاذا نفی عنه الشبهین شبه الابدان و شبه الارواح فق
 «. شبهه بالروح أو البدن أو النور فلم یعرف اللّه باللّه

  60, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: یعنی بما دلّکم به علی نفسه من الآیات 1ح 85قال علیه السلام:اعرفوا اللّٰه باللّٰه. ]ص
وهو أمر فی معنی الخبر کقولک لما رأیته من بعید وهو یؤمّک:کن زیداً. قال «اعرفوا»العجیبة.وقوله:

دة الدالّة علی [ أقول: أی بما یکون مع کلّ رسول من خارق العا1ح 85علیه السلام:بالرسالة. ]ص
 کونه رسولًا من مرسله.

  231, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: اعْرِفُوا در صورتِ امر است و مراد، نهی است از وسواس در تحصیل معرفتِ اللّٰه، به تتبّع اقوالِ 
لسل و مانند آنها است ؛ زیرا که غیر سرگردانی فلاسفه و تابعان ایشان، که در آنها ابطالِ دور و تس

« . عَلَیْکُمْ بِدِینِ الْعَجَائِزِ »حاصلی ندارد و باعث شک در معلوم می شود، چنانچه منقول است که:
مْر برای سببیّت 

َ
سَالة و در بِالْأ الْمَعْرِفة:شناختن چیزی به روشی که لایق آن باشد. باء در بِاللّٰه و در بِالرِّ

سَالَة )به فتح و کسر راء(، اسمِ اِرسال، به معنی فرستادن.و امر به معرفتِ رسول به رسالت، است. ا لرِّ
امر است به اَقصرِ طرقِ معرفتِ رسول ؛ و مبنی بر این است که:هر که ربوبیّت اللّٰه تعالی را شناخت، 

طلب رسول می شناسد که او را رضا و سخط هست و ناچار است که رسولی فرستد، پس آن کس، 
می کند و زود او را می شناسد، به خلاف جمعی که به غیر این طریق، نظر در معرفت رسول می 

ة»کنند و راه را بر خود دراز می کنند ؛ موافقِ آنچه می آید در  در حدیث دوّمِ باب اوّل. « کتابُ الْحُجَّ
ر است به اَقصرِ طرقِ معرفتِ امام و امر به معرفتِ اُولی الْأمر، به امرِ به معروف و عدل و احسان، ام

زمان ؛ و مبنی بر این است که:هر که ربوبیّت اللّٰه تعالی را شناخت، می شناسد که ناچار است او را 
بعد از هر رسولی و پیش از تجدّد شریعتی دیگر تا انقراض دنیا، از نصبِ حجّتی برای امرِ به معروف 

یا از احوالش پرسد، می شناسد او را ؛ به خلاف  و عدل و احسان، پس چون آن حجّت را بیند،
جمعی که به غیر این طریق، نظر در معرفتِ اُولی الْأمر می کنند و راه را بر خود دراز می کنند ؛ موافقِ 

ة»آنچه می آید در  در حدیث دوّمِ باب اوّل، بعد از آنچه سابقاً مذکور شد. یعنی: گفت « کتابُ الْحُجَّ
ه السّلام که:بشناسید ربوبیّت اللّٰه تعالی را به وسیلۀ الهامِ اللّٰه تعالی ربوبیّت خود امیر المؤمنین علی

را در دل شما، در وقتِ نظر شما در مخلوقی از مخلوقات او ؛ و بشناسید رسول را به وسیلۀ وجوبِ 
از شما به رسالتِ رسول بر ربّ العالمین ؛ و بشناسید صاحبانِ اختیارِ کارِ عمده را که صادر شود 

وسیلۀ وجوبِ تعیینِ حجّتی بعد از هر رسول، برای امرِ به معروف و عدل و احسان ؛ موافقِ آیت سورۀ 
 :»نساء 

سُلِ  ةٌ بَعْدَ اَلرُّ اسِ عَلَی اَلِلّٰه حُجَّ  « لِئَلاّٰ یَکُونَ لِلنّٰ

.» 



  88, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

اعْرِفُوا »بعد ذکر هذا الحدیث فی الکافی: وَمَعْنیٰ قَوْلِهِ علیه السلام:-طاب ثراه-هدیّة: قال ثقة الإسلام
نْوَارَ وَالْجَوَاهِرَ «اللّٰهَ بِاللّٰهِ

َ
شْخَاصَ وَالْأ

َ
یَعْنِی أَنَّ الَلّٰه خَلَقَ الْأ

 
َ
بْدَانُ،وَالْجَوَاهِرُ:الْأ

َ
عْیَانُ:الْأ

َ
عْیَانَ،فَالْأ

َ
حَدٍ فِی -جَلَّ وَعَزَّ -رْوَاحُ،فَهُوَ وَالْأ

َ
لَایُشْبِهُ جِسْماً وَلَا رُوحاً،وَلَیْسَ لِأ

جْسَامِ،فَإِذَا 
َ
رْوَاحِ وَالْأ

َ
دُ بِخَلْقِ الْأ اکِ أَمْرٌ وَلَا سَبَبٌ،هُوَ الْمُتَفَرِّ رَّ اسِ الدَّ وحِ الْحَسَّ نَفیٰ عَنْهُ خَلْقِ الرُّ

بْدَانِ 
َ
بَهَیْنِ:شَبَهَ الْأ ورِ،فَلَمْ یَعْ الشَّ وحِ أَوِ الْبَدَنِ أَوِ النُّ هَهُ بِالرُّ إِذَا شَبَّ رْوَاحِ،فَقَدْ عَرَفَ اللّٰهَ بِاللّٰهِ،وَ

َ
رِفِ ،وَشَبَهَ الْأ

بحمله هذا. )أنّ اللّٰه( یحتمل فتح الهمزة -طاب ثراه-اللّٰهَ بِاللّٰهِ.انتهی. )یعنی( تکرار للتأکید فی قطعه
هنا:أفراد نوع «الأشخاص»سر ومحرّکة:لغتان. قال برهان الفضلاء: المراد بوکسرها. و )الشبه( بالک

کما هو الحقّ:الجسم «الروح»النفائس وب«:الجواهر»علماء أهل الحقّ. وب«:الأنوار»الإنسان.وب
لا یقول بوجود المجرّدات کالفلاسفة ومن -سلّمه اللّٰه تعالی-اللّطیف الحسّاس الدّرّاک. وهو

من الانفعال،فکأنّه فرار من استشمام شائبة «المنفرد»ولا نفوسها. وضبط هوتبعهم،لا عقولها 
التکلّف.وفاعل )نفی( علی المعلوم،مثل المکلّف والموحّد. وقال الصدوق رحمه الله فی کتاب 
التوحید بعد ما أسند هذا الحمل إلی الکلینی ثقة الإسلام طاب ثراه: والقول الصواب فی هذا الباب 

واهبُها،وإن عرفناه جلّ وعزّ بأنبیائه ورسله -جلّ وعزّ -نا اللّٰه باللّٰه؛لأنّا إن عرفناه بعقولنا فهوأن یُقال:عرف
-عزّ وجلّ -باعثُهم ومرسلُهم ومتّخذُهم حججاً،وإن عرفناه بأنفسنا فهو-عزّ وجلّ -وحججه فهو

.انتهی. «  نحن ما عرف اللّٰهلولا اللّٰه ما عرفناه،ولولا»محدثُها،فبه عرفناه. وقد قال الصادق علیه السلام:
؛أی بأفاعیله تعالی وتدبیراته فی «وإن عرفناه بأنفسنا»ما أرفع شأنه قوله ولد بدعاء المعصوم حقّاً.

خلقتنا من بدء نشوء النطفة إلی أرذل العمر. ولبرهان الفضلاء فی بیان هذا الحدیث تفصیل حاصله 
ة الإسلام طاب ثراه. وقال السیّد الأجلّ النائینی یظهر بتطبیق فقرات الصدوق رحمه الله بفقرات ثق

میرزا رفیعا رحمه الله: هذا الحدیث یحتمل وجوهاً: أحدها: أن یکون المراد بالمعروف به ما یعرف 



اعرفوه بأنّه هو اللّٰه مسلوباً عنه جمیع ما یُعرف به الخلق «:اعرفوا اللّٰه باللّٰه»الشیء به بأنّه هو هو،فمعنی
والأرواح والأعیان والأکوان والأنوار،وبالجملة من الجواهر والأعراض ومشابهة شیء  من الأجسام

منها أو مماثلته،فهو هو اللّٰه معروفاً بسلب المشابهة والمماثلة للمخلوقات.وهذا هو الذی ذکره ثقة 
سالة»الإسلام. ومعنی وهذا أی بأنّه أرسل بهذه الشریعة،وهو مرسَل بهذه الأحکام «والرسول بالرِّ

ین،ومعرفة اُولی الأمر بأنّه الآمر بالمعروف والعالم العامل به. و أی الطریقة «العدل»الکتاب وهذا الدِّ
أی الاستقامة واتّباع طریقة السابقین علیه من الثابتین علی الطریقة «الإحسان»الوسطی.و

 قوله تعالی: -کما ذکر فی الغریبین-المستقیمة.وفسّر

بَعُوهُمْ بِإِحْ »  « سٰانٍ اِتَّ

باستقامة وسلوک للطریق الذی درج علیه السابقون الهادون . والحاصل أنّه یعرف الإمام بأنّه الذی 
عُیّن لإقامة المعروف والعدل والإحسان،وهو العالم به عن اللّٰه،والقائم علیه،والمقیم له. وثانیهما :أن 

عاقلة والمدرکة وما یکون بمنزلتها یکون المراد بما یُعرف به ما یعرف باستعانته من قوی النفس ال
ویقوم مقامها.فالمعنی:أعرفوه بنور اللّٰه المشرق علی القلوب ولو بواسطة العقول المفارقة؛فإنّ القوی 

الرسول »النفسانیّة بنفسها قاصرة عن معرفته سبحانه،إنّما یعرف بنور اللّٰه المُطّلعَ علی الأفئدة. واعرفوا
أی بالعلم «واُولی الأمر بالمعروف»ی النفوس بتوسّط رسالة الرسول. ؛أی بما یُشرق عل«بالرسالة

بالمعروف والعدل والإحسان،وما یحصل للنفس من استکمال القوّة العقلیّة بها. وثالثها :أن یکون 
المراد ما یعرف بها من الأدلّة والحجّة .فالمعنی:اعرفوه بالمقدّمات العقلیّة البرهانیّة التی هداکم اللّٰه 

لیها وأعطاکم علمها،وإن کانت قد تحتاج إلی تنبیه وهدایة إلیها،لا بما اُرسل به الرسول من الآیات إ
أی بما «اعرفوا الرسول بالرسالة»والمعجزات،وبقول الرسل،فإنّها متأخّرة المعرفة عن معرفة اللّٰه. و

لأمر بعلمه بالمعروف،وإقامة اُرسل به من الآیات والدلالات بعد معرفة اللّٰه سبحانه. واعرفوا اُولی ا
العدل والإحسان بعد معرفتکم المعروف بتوسّط معرفة اللّٰه ومعرفة الرسول والاطّلاع علی ما جاء به. 
ووجه رابع ،وهو أنّ جمیع ما یعرف به ینتهی إلیه سبحانه کما ذکره الصدوق رحمه الله فی کتاب 

ی. الظاهر من بیانه رحمه الله أنّ المضبوط عنده التوحید بقوله:الصواب فی هذا الباب إلی آخره .انته



أو فسّر الأمر بالعلم؛إشارة إلی ما لا یخفی. وللفاضل «.بالأمر»بدون «واُولی الأمر بالمعروف»هکذا
الإسترابادی صاحب الفوائد المدنیّة نزیل مکّة المعظّمة ثمّ المدینة المنوّرة رحمه الله هنا 

ربّنا بعنوان کلّی منحصر فی الفرد وُضع ]له[ لفظ اللّٰه،أو جُعل آلةً عبارتان؛الُاولی: یعنی تعقّلوا 
للملاحظة عند وضع لفظة اللّٰه للشخص المنزّه عن کلّ نقص،علی اختلاف المذهبین.وذلک العنوان 

المستولی علی ما دقّ »وفی الحدیث: «الذات المستجمع لجمیع صفات الکمال»عند الفضلاء:
تعقّلتم الرسول بعنوان أنّه رسول اللّٰه، واُولی الأمر بعنوان أنّه صاحب الأمر. لا بعنوان آخر،کما «وجلّ 

الثانیة:یعنی اعرفوا اللّٰه بالعنوان الذی ألقاه فی قلوبکم بطریق الضرورة،أی بغیر اکتساب واختیار منکم 
نوا ر سوله بإرساله کما مرّ وسیجیء،وهو أنّه شیءٌ موجود لیس له مثل ولا نظیر، خالق کلّ شیء،وعَیِّ

نوا الأئمّة بالآثار التی أجراها اللّٰه علی أیدیهم من الأمر بما  تعالی إیّاه وإجراء المعجزة علی یده،وعیِّ
هو معروف فی حکم اللّٰه، ورعایة الطریقة الوسطی،والإتیان بما هو الحقّ فی کلّ باب؛أی بما خصّهم 

قصوده علیه السلام أنّه لیس لکم الاختیار فی اللّٰه به من العلم بکلّ معروف والعمل علی وفقه.وم
 شیء من المقامات الثلاثة،بل یجب علیکم تعیین ما عیّنه اللّٰه فیها . أقول :

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »

لا فی الذهن ولا فی الخارج،وهو سبحانه منزّه عن تعقّلنا إیّاه بعنوان کلّی منحصر فی الفرد کتعقّلنا 
لنا فی الجمیع ما وصف به نفسه تعالی،وهو منزّه عن جمیع ما خطر بالخاطر.  الشمس،بل المرجع

ولبعض المعاصرین أیضاً هنا عبارتان؛الُاولی: قال أهل الحکمة:من عرف اللّٰه جلّ جلاله لا باستشهاد 
ذاته أو من الخلق علیه،بل إنّما عرفه بالنظر إلی حقیقة الوجود بما هو وجود،وأنّه لابدّ أن یکون قائماً ب

مستنداً إلی من یقوم بذاته،فقد عرف اللّٰه باللّٰه . الثانیة:طویلة أخذنا بعضها وهو خلاصة تمامها،قال: 
یعنی انظروا فی الأشیاء إلی وجوهها التی إلی اللّٰه سبحانه بعدما أثبتّم أنّ لها ربّاً صانعاً، فاطلبوا معرفته 

یّاها،وتسخیره لها، وإحاطته بها،وقهره علیها حتّی تعرفوا بآثاره فیها من حیث تدبیره لها،وقیمومیّته إ
اللّٰه بهذه الصفات القائمة به؛ولا تنظروا إلی وجوهها التی إلی نفسها،أعنی من حیث إنّها أشیاء لها 
ماهیّات لا یمکن أن توجد بذواتها بل مفتقرة إلی موجد یوجدها؛فإنّکم إذا نظرتم إلیها من هذه الجهة 



فتم اللّٰه بالأشیاء فلن تعرفوه إذن حقّ المعرفة .انتهی. ومن الوجوه لهذا الحدیث أنّ قوله تکونوا قد عر
علیه السلام: )اعرفوا اللّٰه باللّٰه( یعنی بقول اللّٰه بما عرّف به نفسه تعالی،وأخبرکم بتوسّط الحجج 

القَدَری من أنّه المعصومین المنصوصین المحصورین عدداً فی حکمته تعالی،لا بما عرّفه الصوفی 
تحت الوجود المتنزّل من العلّیّة إلی المعلولیّة،سائراً فی سلسلتی البدو والعود. )والرسول بالرسالة( 
المقرونة بالمعجزات الظاهرة والدلالات الباهرة،والامتیاز حسباً ونسباً إلی آدم علیه السلام،لا بما 

البشر کالإسکندر فی رسالته منه إلی النوشابة البردعیّة.  عرّفه الصوفی القَدَری من أنّه هو اللّٰه فی صورة
)واُولی الأمر بأمره بالمعروف والعدل والإحسان( بأمر اللّٰه تعالی واختیاره،لا بما عرّفه الصوفی 
القدری من أنّ أمره باختیاره واختیار الناس.وقد ذکر ابن العربی فی فتوحاته:أنّه خیّر فی قبول الإمامة 

ا.وقال أیضاً فیها:إنّی لم أسأل اللّٰه أن یعرّفنی إمام زمانی ولو کنت سألته لعرّفنی . وفسّر فلم یرض به
بالعدل بین الناس بحکم اللّٰه لا «: العدل»بالعلوم الحقّة؛یعنی بتعلّمها،و«:المعروف»برهان الفضلاء

اللّٰه،والعمل بما  بالأحکام عند«:العلم»بالعصمه عن الخطأ، و«:الإحسان»بالظنّ والرأی والقیاس.و
 أمر به ونهی عنه فی دین اللّٰه تبارک وتعالی.

  63, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. قوله یعنی أن الله خلق الأشخاص: هذا کلام الکلینی )ره( و قال الصدوق )ره( فی التوحید 
الباب: هو أن یقال عرفنا الله بالله، لأنا إن عرفناه بعقولنا بعد نقل هذا الکلام القول الصواب فی هذا 

فهو عز و جل واهبها، و إن عرفناه عز و جل بأنبیائه و رسله و حججه علیهم السلام فهو عز و جل 
باعثهم و مرسلهم و متخذهم حججا، و إن عرفناه بأنفسنا فهو عز و جل محدثنا فبه عرفناه، و قد قال 

: لو لا الله ما عرفنا، و لو لا نحن ما عرف الله حق معرفته و لو لا الله ما عرف الصادق علیه السلام
الحجج، و قد سمعت بعض أهل الکلام یقولون: لو أن رجلا ولد فی فلاة من الأرض و لم یر أحدا 



یهدیه و یرشده حتی کبر و عقل و نظر إلی السماء و الأرض لدله ذلک علی أن لهما صانعا و محدثا، 
إن هذا شیء لم یکن و هو إخبار بما لم یکن أن لو کان کیف کان یکون، و لو کان ذلک لکان  فقلت:

لا یکون ذلک الرجل إلا حجة الله تعالی ذکره علی نفسه کما فی الأنبیاء علیهم السلام، منهم من 
ث بعث إلی نفسه و منهم من بعث إلی أهله و ولده، و منهم م بعث إلی أهل محلته، و منهم من بع

إلی أهل بلده، و منهم من بعث إلی الناس کافة، أما استدلال إبراهیم الخلیل علیه السلام بنظره إلی 
 الزهرة ثم إلی القمر، ثم إلی الشمس، و قوله 

ا تُشْرکُِونَ  ی بَرِیءٌ مِمّٰ ا أَفَلَتْ )قٰالَ( یٰا قَوْمِ إِنِّ  فَلَمّٰ

و کان جمیع قوله إلی آخره بإلهام الله عز و جل إیاه، فإنه علیه السلام کان نبیا ملهما مبعوثا مرسلا، 
 و ذلک قوله تعالی: 

تُنٰا آتَیْنٰاهٰا إِبْرٰاهِیمَ عَلیٰ قَوْمِهِ   وَ تِلْکَ حُجَّ

و لیس کل أحد کإبراهیم علیه السلام و لو استغنی فی معرفة التوحید بالنظر عن تعلیم الله عز و جل 
 أنزل من قوله: و تعریفه لما أنزل الله تعالی ما 

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ   فَاعْلَمْ أَنَّ

 و من قوله 

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 إلی آخرها، و من قوله 

ی یَکُونُ  رْضِ أَنّٰ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  بَدِیعُ اَلسَّ

 لَهُ وَلَدٌ وَ لَمْ تَکُنْ لَهُ صٰاحِبَةٌ 



 إلی قوله 

طِیفُ اَلْخَبِیرُ   وَ هُوَ اَللَّ

و آخر الحشر و غیرها من آیات التوحید. تبیین و تحقیق اعلم أن هذه الأخبار لا سیما هذا الخبر 
تحتمل وجوها الأول أن یکون المراد بالمعرف به ما یعرف الشیء به بأنه هو هو، فمعنی اعرفوا الله 

ما یعرف به الخلق من الجواهر و الأعراض و مشابهة بالله، اعرفوه بأنه هو الله مسلوبا عنه جمیع 
شیء منها، و هذا هو الذی ذکره الکلینی )ره( و علی هذا فمعنی قوله و الرسول بالرسالة إلخ معرفة 
الرسول بأنه أرسل بهذه الشریعة، و هذه الأحکام، و هذا الدین و هذا الکتاب و معرفة کل من أولی 

العالم العامل به، و بالعدل أی لزوم الطریقة الوسطی فی کل شیء و الأمر بأنه الآمر بالمعروف و 
الإحسان أی الشفقة علی خلق الله و التفضل علیهم، و رفع الظلم عنهم، أو المعنی اعرفوا الله بالله، 
أی بما یناسب ألوهیته من التنزیه و التقدیس، و الرسول بما یناسب رسالته من العصمة و الفضل و 

ولی الأمر بما یناسب تلک الدرجة القصوی به من العلم و العصمة و الفضل و المزیة الکمال، و أ
علی من سواه، و یحتمل أن یکون الغرض ترک الخوض فی معرفته تعالی و رسوله و حججه بالعقول 
الناقصة فینتهی إلی نسبة ما لا یلیق به تعالی إلیه و إلی الغلو فی أمر الرسول و الأئمة صلوات الله 

لیهم، و علی هذا یحتمل وجهین الأول أن یکون المراد اعرفوا الله بعقولکم بمحض أنه خالق إله و ع
الرسول بأنه رسول أرسله الله إلی الخلق، و أولی الأمر بأنه المحتاج إلیه لا قامة المعروف و العدل و 

و وصفوا لکم من الإحسان، ثم عولوا فی صفاته تعالی و صفات حججه علیهم السلام علی ما بینوا 
ذلک و لا تخوضوا فیها بعقولکم و الثانی أن یکون المعنی: اعرفوا الله بما وصف لکم فی کتابه و 
علی لسان نبیه، و الرسول بما أوضح لکم من وصفه فی رسالته إلیکم، و الإمام بما بین لکم من 

و یحتمل الأخیران  المعروف و العدل و الإحسان، کیف اتصف بتلک الأوصاف و الأخلاق الحسنة،
وجها ثالثا و هو أن یکون المراد لا تعرفوا الرسول بما یخرج به عن الرسالة إلی درجة الألوهیة، و کذا 
الإمام. الثانی أن یکون المراد بما یعرف به ما یعرف باستعانته من قوی النفس العاقلة و المدرکة و ما 

ه بالله، اعرفوه بنور الله المشرق علی القلوب بالتوسل یکون بمنزلتها، و یقوم مقامها، فمعنی اعرفوا الل



إلیه و التقرب به، فإن العقول لا تهتدی إلیه إلا بأنوار فیضه تعالی، و اعرفوا الرسول بتکمیله إیاکم 
برسالته، و بمتابعته فیما یؤدی إلیکم من طاعة ربکم فإنها توجب الروابط المعنویة بینکم و بینه، و 

سر لکم من معرفته، و کذا معرفة أولی الأمر إنما تحصل بمتابعتهم فی المعروف و علی قدر ذلک یتی
العدل و الإحسان، و باستکمال العقل بها، و روی الصدوق فی التوحید بإسناده عن هشام بن سالم 
قال: حضرت محمد بن النعمان الأحول و قام إلیه رجل فقال له: بما عرفت ربک؟ قال: بتوفیقه و 

تعریفه و هدایته، قال: فخرجت من عنده فلقیت هشام بن الحکم فقلت له: ما أقول لمن إرشاده و 
یسألنی فیقول لی: بم عرفت ربک؟ فقال: إن سأل سائل فقال: بم عرفت ربک؟ قلت: عرفت الله جل 
جلاله بنفسی لأنها أقرب الأشیاء إلی، و ذلک لأنی أجدها أبعاضا مجتمعة و أجزاء مؤتلفة ظاهرة 

ب، مبینة الصنعة مبنیة علی ضروب من التخطیط و التصویر، زائدة من بعد نقصان و ناقصة بعد الترکی
زیادة قد أنشأ لها حواس مختلفة و جوارح متباینة من بصر و سمع و شام و ذائق و لامس، محصولة 

ة علی الضعف و النقص و المهانة، لا تدرک واحدة منها مدرک صاحبتها، و لا تقوی علی ذلک، عاجز
عن اجتلاب المنافع إلیها، و دفع المضار، و استحال فی العقول وجود تألیف لا مؤلف له، و ثبات 
صورة لا مصور لها، فعلمت أن لها خالقا خلقها و مصورا صورها مخالفا فی جمیع جهاتها، قال الله 

 تعالی: 

عرف بها من الأدلة و الحجج، فمعنی اعرفوا وَ فِی أَنْفُسِکُمْ أَ فَلٰا تُبْصِرُونَ . الثالث أن یکون المراد ما ی
الله بالله أنه إنما تتأتی معرفته لکم بالتفکر فیما أظهر لکم، من آثار صنعه و قدرته و حکمته بتوفیقه و 
هدایته، لا بما أرسل به الرسول من الآیات و المعجزات فإن معرفتها إنما تحصل بعد معرفته تعالی، 

أی بما أرسل به من المعجزات و الدلائل أو بالشریعة المستقیمة التی بعث و اعرفوا الرسول بالرسالة، 
بها فإنها لانطباقها علی قانون العدل و الحکمة یحکم العقل بحقیقة من أرسل بها، و اعرفوا أولی 
الأمر بعلمهم بالمعروف و إقامة العدل و الإحسان و إتیانهم بها علی وجهها، و هذا أقرب الوجوه، و 

خبر ابن حازم. و یؤیده ما رواه الصدوق )ره( فی التوحید بإسناده عن سلمان الفارسی رضی یؤیده 
الله عنه فی حدیث طویل یذکر فیه قدوم الجاثلیق المدینة مع مائة من النصاری و ما سأل عنه أبا بکر 

یما سأله أن فلم یجبه ثم أرشد إلی أمیر المؤمنین علیه السلام فسأله عن مسائل فأجاب عنها، و کان ف



قال له: أخبرنی عرفت الله بمحمد أم عرفت محمدا بالله عز و جل؟ فقال علی بن أبی طالب علیه 
السلام: ما عرفت الله عز و جل بمحمد صلی الله علیه و آله، و لکن عرفت محمدا بالله عز و جل 

و إلهام منه و حین خلقه و أحدث فیه الحدود من طول و عرض، فعرفت أنه مدبر مصنوع باستدلال 
إرادة کما ألهم الملائکة طاعته، و عرفهم نفسه بلا شبه و لا کیف، و الحدیث طویل أخذنا منه موضع 
الحاجة. أقول: قال الصدوق )ره( بعد إیراد خبر المتن و هذا الخبر و غیرهما: القول الصواب فی هذا 

فهو عز و جل واهبها و إن عرفناه عز و جل الباب، هو أن یقال: عرفنا الله بالله لأنا إن عرفناه بعقولنا 
بأنبیائه و رسله و حججه علیهم السلام فهو عز و جل باعثهم و مرسلهم و متخذهم حججا، و إن 
عرفناه بأنفسنا فهو عز و جل محدثها، فبه عرفناه و قد قال الصادق علیه السلام: لو لا الله ما عرفناه، 

لا الحجج ما عرف الله حق معرفته، و لو لا الله ما عرف الحجج. و لو لا نحن ما عرف الله، و معناه لو 
إلی آخر ما ذکره )ره( و حاصل کلامه أن جمیع ما یعرف الله به ینتهی إلیه سبحانه، و یرد علیه أنه 
علی هذا تکون معرفة الرسول و أولی الأمر أیضا بالله فما الفرق بینهما و بین معرفة الله ذلک؟ و أیضا 

قوله اعرفوا الله بالله، إلا أن یقال: الفرق باعتبار أصناف المعرفة فالمعرفة بالرسالة صنف  لا یلائمه
من المعرفة بالله، و المعرفة بالمعروف صنف آخر منها، و معرفة الله فیها أصناف لا اختصاص لها 

 ض الأفاضل.بصنف و المراد باعرفوا الله بالله حصلوا معرفة الله التی تحصل بالله، هکذا حققه بع
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 (4)شْخَاصَ وَالْاءَنْوَارَ یَعْنِی أَنَّ اللّه َ خَلَقَ الْاءَ « اعْرِفُوا اللّه َ بِاللّه ِ»علیه السلام :  (3)وَ مَعْنی قَوْلِهِ 
_ جَلَّ وَعَزَّ _  (8)، وَهُوَ (7)، وَالْجَوَاهِرُ: الْاءَرْوَاحُ (6): الْاءَبْدَانُ (5)وَالْجَوَاهِرَ وَالْاءَعْیَانَ، فَالْاءَعْیَانُ 

اکِ أَمْرٌ (9)لَا یُشْبِهُ جِسْماً وَلَا رُوحاً  رَّ اسِ الدَّ وحِ الْحَسَّ وَلَا سَبَبٌ، هُوَ  (10)، وَلَیْسَ لِاءَحَدٍ فِی خَلْقِ الرُّ
دُ بِخَلْقِ  بَهَیْنِ: شَبَهَ الْاءَبْدَانِ، وَشَبَهَ الْاءَرْوَاحِ،  (12)الْاءَرْوَاحِ وَالْاءَجْسَامِ، فَإِذَا نَفی (11)الْمُتَفَرِّ عَنْهُ الشَّ

هَ  إِذَا شَبَّ وحِ أَوِ الْبَدَنِ  (13)هُ فَقَدْ عَرَفَ اللّه َ بِاللّه ِ، وَ ورِ، فَلَمْ یَعْرِفِ اللّه َ بِاللّه ِ. (14)بِالرُّ  (15)أَوِ النُّ
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 بْنِ قَیْسِ بْنِ سِمْعَانَ بْنِ أَبِی رُبَیْحَةَ مَوْلی رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله ، قَالَ: (1)عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ 
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کَ؟ قَالَ عَرَفْتَ رَ  (2)سُئِلَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : بِمَ  فَنِی نَفْسَهُ : »(3)بَّ قِیلَ: وَکَیْفَ «. بِمَا عَرَّ
فَکَ نَفْسَهُ؟ قَالَ  اسِ  (5)لَا یُشْبِهُهُ : »(4)عَرَّ ، وَلَا یُقَاسُ بِالنَّ ، قَرِیبٌ فِی (6)صُورَةٌ، وَلَا یُحَسُّ بِالْحَوَاسِّ

، وَلَا یُقَالُ: شَیْءٌ فَوْقَهُ ، أَمَامَ کُلِّ شَیْءٍ، وَلَا یُقَالُ: لَهُ أَمَامٌ، (8)فِی قُرْبِهِ، فَوْقَ کُلِّ شَیْءٍ  (7)بُعْدِهِ، بَعِیدٌ 
، وَخَارِجٌ مِنَ الْاءَشْیَاءِ لَا کَشَیْءٍ خَارِجٍ مِنْ  (9)دَاخِلٌ فِی الْاءَشْیَاءِ لَا کَشَیْءٍ دَاخِلٍ فِی شَیْءٍ 

 .(12)«(11)، سُبْحَانَ مَنْ هُوَ هکَذَا وَلَا هکَذَا غَیْرُهُ، وَلِکُلِّ شَیْءٍ مُبْتَدَأٌ (10)شَیْءٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از امیر المؤمنین )علیه السّلام( سؤال شد که پروردگارت را بچه شناختی؟ فرمود: بآنچه خودش خود 
را برایم معرفی کرده. عرض شد: چگونه خودش را بتو معرفی کرده؟ فرمود: هیچ صورتی شبیه او 

در عین نزدیکی دور نیست و بحواس درک نشود و بمردم سنجیده نشود، در عین دوری نزدیکست و 
)با آنکه از رگ گردن به بندگانش نزدیکتر است، بندگان در نهایت پستی و او در نهایت علو است( 
برتر از همه چیز است و گفته نشود چیزی برتر از اوست، جلو همه چیز است و نتوان گفت جلو دارد 

( در اشیاء داخل است نه )پس؟؟؟ بودنش بمعنی تقدم رتبه و علت بودن اوست نه جلو بودن مکانی
مانند داخل بودن چیزی در چیزی )بلکه بمعنی احاطه علم و تدبیر و فیضش باجزاء ممکنات( از 



همه چیز خارجست نه مانند چیزی که از چیزی خارج باشد )بلکه بمعنی شباهت نداشتنش بهیچ 
 است.چیز( منزه است آنکه چنین است و جز او چنین نیست، و او سر آغاز همه چیز 

  115, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن عقبه...گوید:از امیر المؤمنین)علیه السّلام(پرسیدند:به چه نحو پروردگار خود را -2
شناختی؟فرمود:به نحوی که خود را به من معرفی کرده،عرض شد:چگونه خود را معرفی کرده است؟ 

اند،به حواس احساس نشود،به مردم سنجیده نگردد،نزدیک است فرمود:هیچ نقش و صورتی به او نم
در عین دوری و دور است در عین نزدیکی،برتر از هر چیز است و نتوان گفت چیزی برتر از او 
است،جلوی هر چیز است و نتوان گفت جلوی دارد،در همه چیز وارد است نه مثل آنکه چیزی درون 

چیزی که بیرون چیزی است،منزه باد آنکه همچنین است چیزی است و از همه چیز فراست نه چون 
 و جز او همچنین نیست،هر چیز را سر آغازی است.

  249, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از امیر المؤمنین علیه السّلام پرسیدند:پروردگار خود را چگونه شناختی؟-2

 ه،عرض شد:چگونه خود را معرفی کرده است؟فرمود:به نحوی که خود را به من معرفی کرد



فرمود:هیچ نقش و صورتی شبیه به او نیست و با حواس درک نشود و به مردم سنجیده نشود در عین 
دوری نزدیک و در عین نزدیکی دور است،برتر از هرچیز است و نتوان گفت چیزی برتر از اوست 

و محلّی است نه مکانی در همه چیز داخل جلوی هر چیزی است و نتوان گفت جلو دارد)زیرا تقدم ا
است نه مثل آنکه چیزی درون چیزی است و از همه چیز بیرون است نه بصورت چیزی که بیرون 
است)یعنی علم و تدبیرش به همه اجزاء احاطه دارد و به هیچ چیزی شباهت ندارد(منزه باد آنکه 

 چنین است و جز او چنین نیست و او سرآغاز همه چیز است

  221, ص  1رجمه آیت اللهی ؛ ج ت

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

أخبرنا أبو جعفر محمّد بن یعقوب قال حدّثنی علی بن ابراهیم بن هاشم عن أبیه »و فیه ستّة احادیث 
الکوفی من اصحاب الرّضا علیه السلام،و هو غیر الحسن بن ابراهیم بن «. عن الحسن بن ابراهیم

مائة حدیثا،لم  عبد الصمد الخزّاز الکوفی الّذی روی عنه التلعکبری و سمع منه سبع و ثلاثین و ثلاث
عن یونس بن عبد الرّحمن عن علی بن منصور قال قال لی هشام بن الحکم کان بمصر زندیق »یرو 

یبلغه عن ابی عبد اللّه علیه السلام اشیاء فخرج الی المدینة لیناظره فلم یصادفه بها و قیل له إنّه خارج 
الطواف و کان اسمه عبد الملک و کنیته بمکة فخرج الی مکّة و نحن مع ابی عبد اللّه علیه السلام فی 

أبو عبد اللّه فضرب کتفه کتف ابی عبد اللّه علیه السلام فقال له أبو عبد اللّه علیه السلام ما اسمک 
فقال اسمی عبد الملک قال فما کنیتک قال کنیتی أبو عبد اللّه فقال له أبو عبد اللّه علیه السلام فمن 

ن ملوک الارض أم من ملوک السماء و اخبرنی عن ابنک عبد آله هذا الملک الّذی انت عبده أ م



السماء أم عبد آله الارض قل ما شئت تخصم. قال هشام بن الحکم فقلت للزندیق اما تردّ علیه قال 
فقبح قولی فقال أبو عبد اللّه علیه السلام اذا فرغت من الطواف فأتنا فلما فرغ أبو عبد اللّه علیه السلام 

یق فقعد بین یدی ابی عبد اللّه علیه السلام و نحن مجتمعون عنده فقال أبو عبد اللّه علیه أتاه الزند
السلام للزندیق أ تعلم انّ للارض تحتا و فوقا قال نعم قال فدخلت تحتها قال لا قال فما یدریک ما 

م فالظن عجز لمن تحتها قال لا أدری الّا أنّی أظنّ انّ لیس تحتها شیء فقال أبو عبد اللّه علیه السلا
لا یستیقن ثم قال أبو عبد اللّه علیه السلام أ فصعدت السماء قال لا قال فتدری ما فیها قال لا قال 
عجبا لک لم تبلغ المشرق و لم تبلغ المغرب و لم تنزل الارض و لم تصعد السماء و لم تخبر هناک 

یعرف قال الزندیق ما کلمنی بهذا  فتعرف ما خلقهن و أنت جاحد بما فیهن و هل یجحد العاقل ما لا
أحد غیرک. فقال أبو عبد اللّه علیه السلام فأنت من ذلک فی شک فلعله هو و لعله لیس هو فقال 
الزندیق و لعل ذلک.فقال أبو عبد اللّه علیه السلام أیها الرجل لیس لمن لا یعلم حجة علی من یعلم 

لا نشک فی اللّه ابدا أ ما تری الشمس و القمر و و لا حجة للجاهل یا أخا أهل مصر تفهم عنی فأنا 
اللیل و النهار یلجئان فلا یشتبهان و یرجعان قد اضطرا لیس لهما مکان الا مکانهما فان کانا یقدران 
علی أن یذهبا فلم یرجعا و إن کانا غیر مضطرین فلم لا یصیر اللیل نهارا و النهار لیلا اضطرا و اللّه یا 

وامهما و الذی اضطرهما أحکم منهما و أکبر فقال الزندیق صدقت. ثم قال أبو أخا أهل مصر الی د
عبد اللّه علیه السلام یا أخا أهل مصر إن الذی تذهبون إلیه و تظنون انه الدهر إن کان الدهر یذهب 
بهم لم لا یردهم و إن کان یردهم لم لا یذهب بهم؟القوم مضطرون یا أخا أهل مصر لم السماء 

الارض موضوعة لم لا تسقط السماء علی الارض لم لا تنحدر الارض فوق طباقها و لا مرفوعة و 
یتماسکان و لا یتماسک من علیها قال الزندیق أمسکهما اللّه ربهما و سیدهما قال:فآمن الزندیق علی 
یدی أبی عبد اللّه علیه السلام فقال له حمران جعلت فداک إن آمنت الزنادقة علی یدیک فقد آمن 

لکفار علی یدی أبیک. فقال المؤمن الذی آمن علی یدی أبی عبد اللّه علیه السلام اجعلنی من ا
تلامذتک فقال أبو عبد اللّه علیه السلام یا هشام بن الحکم خذه إلیک و علمه فعلمه هشام و کان 

الی «. ممعلم أهل الشام و أهل مصر الایمان و حسنت طهارته حتی رضی بها أبو عبد اللّه علیه السلا
آخره،و توضیحه:انّ الاجرام السماویة اعلی الاجرام و اشرفها و احکمها و اتمها،فهی احری بان یکون 



ما یعتقدها الدهریة من غیرها کالعناصر و المرکبات، و لا شک ان اشرف ما فیها الکواکب،و اشرف 
افتقارهما و کونهما الکواکب و اعظمها و اضوأها الشمس و بعدها القمر. فاذا ثبت امکانهما و 

مضطرّین مسخّرین فی حرکاتهما الدوریة الدائمة علی نسق واحد لمحرک غیر متحرک و مسخر غیر 
مسخّر و فاطر غیر جسم و لا جسمانی و مدبر قاهر علیهما و کذا فی حصولهما فی مکانیهما 

لطبیعة الفلکیة مبدأ المخصوصین دائما دون سائر الامکنة،فبطلوا ما ذهبوا إلیه من کون الدّهر او ا
سائر الموجودات و فاعلها و غایتها بلا مبدأ اخر و غایة اخری. و امّا بیان انّ الشمس و القمر مفتقران 
الی فاعل مدبّر خارج عن عالم الدهر او الطّبیعة فافاده علیه السلام من جهتین:إحداهما من جهة 

المخصوص. اما بیان الاولی فنقول:انّ  الحرکة و الاخری من جهة السکون و هو الکون فی المکان
الحرکة اما ارادیة او طبیعیة او قسریة،و الحرکة الدّوریة لا یمکن ان تکون طبیعیة مبدأها طبیعة الجسم 
المتحرّک بها،و لا قسریة مبدأها قسر قاسر، فبقی ان تکون ارادیة مبدأها إرادة مرید لاجل داع عقلی 

مّا ان حرکتهما الدوریة لیست طبیعیة فلان الطبیعة لا تطلب شیئا او باعث حیوانی کشهوة او غضب، ا
تهرب عنه بعینه و لا تلج فی جهة ترجع منها بعینها،و حرکتهما کذلک لانهما یلجئان اذ لا شعور لها 
و لا تفنن فی قصدها، بل حرکتها اما ذاهبة ابدا من غیر ایاب و امّا راجعة ابدا من غیر ذهاب و الحال 

 یة بخلاف هذا. و إلیه الاشارة بقوله:فلا یلجئان فلا یشتبهان،و یرجعانفی الدور

  64, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: فی کتب الرجال:ربیحة بالراء المهملة 2ح 85قال قدس سره:أبی ربیحة. ]ص
أبی »المثنّاة من تحتٍ،الساکنةِ . وأمّا ما فی النسخ]فهو[ المضمومة،والباء الموحّدة المفتوحة،والیاء

بالزای المفتوحة،والیاء المثنّاة تحت الساکنة بعدها هاء مهملة. قال علیه السلام:عرّفنی نفسه. «زبیحة
 [ أقول: بنصب الأدلّة علی أنّ للعالم صانعاً بریّاً من النقص.2ح 86]ص



  232, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

فَنِی، موصوله است و عائد، محذوف است به تقدیرِ  فَنِیهِ »شرح: مَا در بِمَا عَرَّ کیدِ «. عَرَّ نَفْسَهُ مرفوع و تأ
فَنی»فاعلِ  است. یعنی: پرسیده شد امیر المؤمنین علیه السّلام که:به چه وسیله شناختی ربوبیّت « عَرَّ

ارت را؟ گفت که:شناختم او را به وسیلۀ آنچه شناسا کرد مرا به آن خودش، در وقتِ صاحبِ کلِّ اختی
نظر در مخلوقی از مخلوقات او. گفته شد که:و چگونه شناسا کرد تو را خودش؟ پس گفت که:به این 
روش که مانندِ او در اسمِ جامِد محض نیست و هیچ پیکر به معنی بدن آدمی و مانند آن از مجوف.و 

ک کرده نمی شود به حواسّ پنجگانه ؛ و قیاسِ اسما و صفات او به اسما و صفات مردمان نمی ادرا
توان کرد. نزدیک است به اذهان در وقتِ دوری او از قیاس به مخلوقین، دور است از اذهان در وقتِ 

بالای هر -« عُدَ عَلَا فَقَرُبَ، وَ دَنَا فَبَ »باب هفتم که:-چنانچه بیان می شود در حدیث دومِ -نزدیکی او
چیزی است در قدرت و گفته نمی شود که چیزی بالای اوست ؛ به معنی این که گفتنِ این جایز 
نیست، یا این که دلِ همه کس اقرار دارد که چیزی بالای او نیست، اگر چه فلاسفه، به مکابره به زبان 

چیز است و گفته نمی شود  می گویند که:فاعلِ اجسام ، معلولِ واجبِ بالذّات است. پیش از همه
که او را پیشی هست.داخل در همه چیز است به علم، نه به روشِ متعارف که جسمی داخل در 
جسمی باشد.و بیرون است از چیزها نه به روشِ متعارف که جسمی بیرون باشد از جسمی.منزّه 

و برای هر  است از شریک در ربوبیّت و در حکم.کسی که اوست چنین و نه چنین است غیرِ او
 چیزی که غیر او باشد، ابتدایی است. 

  92, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

مصغّرة « سمعان بن أبی رُبَیْحة»هدیّة: )سمعان( بالفتح ویکسر.ضبط العلّامة الحلّی فی إیضاحه:
مکبّرة بالعین المهملة. وضبطه برهان «عةأبی ربی»بالراء والمفردة والمهملة.وفی بعض النسخ:

بفتح الزای وسکون الخاتمة والمهملة. )قال:لا یشبهه صورة( یعنی «أبی زیحة»الفضلاء وجماعة:
علّمنی بالإرسال والإخبار أنّه نفی عنه حدّ التشبیه،وأنّه عزّ وجلّ کذا وکذا،ولا یقاس بالناس فی شیء 

بدن،أو الأب إلی الابن،أو الحال إلی المحلّ،أو الفحل إلی أصلًا.فلیس النسبة کنسبة الروح إلی ال
الُانثی؛فإنّ إضافته أیضاً إلی خلقه منفردة عن سائر الإضافات. )قریب فی بُعده( بالإحاطة الخاصّة 
( بالقدرة والغلبة. )أمام کلّ( بالأوّلیّة المنفردة. )لا  الممتازة. )بعیدٌ فی قربه( بالمباینة الکلّیّة )فوق کلٍّ

کشیء داخل( یعنی قربه عین بُعده،وفوقیّته عین أمامیّته،وهی عین دخوله فی الأشیاء،وهو عین 
حالیّة یعنی وکیف یکون مثله شیء وهو لکلّ شیء مبتدأ ولا «ولکلّ شیء مبتدأ»خروجه منها. قیل:

 بإخبار مبتدأ له. وقال برهان الفضلاء:هذه کبری البرهان،یعنی فلمعرفته أیضاً مبتدأ لا یتمّ إلّا 
المعصوم. وقال بعض المعاصرین: یعنی یقع الابتداء به وبأثره من حیث هو أثره،کلّما ینظر إلی شیء 
. تقییده بالحیثیّة علی زعمه زخرفة لستر سرّه الذی انکشف من مزخرفاتهم بالنثر والنظم فی المجامع 

مه الله:أی لا واجب غیره . أقول :أی والأسواق لصبیان اللّاعین أیضاً. وقال السیّد الأجلّ النائینی رح
 لا قدیم غیره.ووجه الفرق هو الأولویّة.

  64, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل، و ربیحة، فی کتب الرجال بالراء المهملة المضمومة و الباء الموحدة ثم الیاء المثناة تحت ثم 
بالزاء و الجیم. قوله علیه السلام لا یشبهه صورة: أی عرفته بنفی الشبه  حاء مهملة، و فی بعض النسخ

و المماثلة و المحدودیة بالحواس و المقایسة بالناس، أی بأن أثبت له صفات المخلوقین من الناس، 



أو یقال: ما نسبته إلی خلقه مثلا کنسبة الصورة من المادة أو النفس إلی البدن، أو الأب إلی الابن أو 
لزوج إلی زوجته تعالی عما یشرکون. قوله علیه السلام قریب: أی من حیث إحاطة علمه و قدرته ا

بالکل فی بعده أی مع بعده عن الکل من حیث المباینة فی الذات و الصفات، فظهر أن قربه لیس 
ج الکل بالمکان بعید عن إحاطة العقول و الأوهام و الأفهام به فی قربه أی مع قربه بالعلیة و احتیا

إلیه، فجهة قربه هی جهة بعده عن مشابهة مخلوقاته، إذا الخالق لا یشابه المخلوق و کذا العکس. 
فوق کل شیء أی بالقدرة و القهر و الغلبة أو بالکمال و الاتصاف بالصفات الحسنة، و تمامیته بالنسبة 

ه إلیه، و کل متنزل صارف إلی کل شیء و نقص الکل بالنسبة إلیه فکل متوجه إلی فوق ما علیه، متوج
عنه و لا یقال شیء فوقه فی الأمرین، و فیه إشعار بأنه لیس المراد به الفوقیة بحسب المکان، و إلا 
لأمکن أن یکون شیء فوقه. إمام کل شیء أی علة کل شیء و مقدم علیها و یحتاج إلیها کل موجود، 

ی الاستکمال و التشبه به فی صفاته أو یتفرع إلیه و یعبده کل مکلف أو کل شیء متوجه نحوه ف
الکمالیة. و الکلام فی قوله و لا یقال له أمام کما مر داخل فی الأشیاء أی لا یخلو شیء من الأشیاء، 
و لا جزء من أجزائه عن تصرفه و حضوره العلمی، و إفاضة فیضه وجوده علیه، لا کشیء داخل فی 

العارض، و لا کدخول المتمکن فی المکان شیء، أی لا کدخول الجزء فی الکل، و لا کدخول 
خارج عن الأشیاء بتعالی ذاته عن ملابستها و مقارنتها و الاتصاف بصفتها و الائتلاف منها لا کخروج 
شیء من شیء بالبعد المکانی أو المحلی و قوله و لکل شیء مبتدأ الظاهر أنه مبتدأ و خبر أی هو 

یمکن أن یکون معطوفا علی قوله هکذا، و قیل: الجملة  مبتدأ لوجود کل شیء، و سائر کمالاتها، و
حالیة أی کیف یکون هکذا غیره و الحال أن کل شیء غیره له مبتدأ و موجدا، و هو مبدؤه و موجده، 

 و المبدأ لا یکون مثل ما له ابتداء.

  300, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 214ص: 



 
علیّ بن عقبة فی رواتنا ، هو علیّ بن عقبة بن خالد الأسدی ، کما فی رجال النجاشی ، ص  . 1 -1

، ولم یثبت فی نسبه ما ورد فی السند . وأمّا ابن عقبة قیس بن سمعان، فهو صالح  710، الرقم  271
فی رجال  بن عقبة بن قیس بن سمعان بن أبی رُبَیْحَة مولی رسول اللّه صلی الله علیه و آله . کما

. والظاهر وقوع التصحیف فی ما نحن 27، ورجال البرقی ، ص  532، الرقم  200النجاشی ، ص 
یؤیّد ذلک أنّ الخبر رواه أحمد بن محمّد «. علیّ بن عقبة»بدل « صالح بن عقبة»فیه ، والصواب: 

عن بعض أصحابنا عن صالح بن عقبة عن قیس بن  217، ح  239بن خالد فی المحاسن ، ص 
سمعان عن أبی زبیحة مولی رسول اللّه صلی الله علیه و آله رفعه قال . وهذا السند نفسه لایخلو من 

دا. هذا. وقد اختلفت النسخ فی لفظة :  ؛ من «رُبَیْحَة»خللٍ یظهر بالتأمّل فیه ، ولذا جعلناه مؤیِّ
هذه العناوین إلّا ، ولکن لم نجد فی ما تتبّعنا ، من « زیحه»و « زُنیجة»، «زبیخة»، « زبیجة»
فی جملة إماء النبیّ « رُبَیحة»،  485، ص  1؛ فقد ذکر البلاذری فی أنساب الأشراف ، ج «رُبَیْحة»

صلی الله علیه و آله اللائی قد أعتقهنّ رسول اللّه صلی الله علیه و آله . وذکر العسقلانی فی الإصابة 
 ، والظاهر اتّحادهما.« اللّهرُبیحة مولاة رسول »،  11169، الرقم  132، ص  8، ج 

 «.بما»والمحاسن: « بح». فی  2 -2
 «.فقال». فی المحاسن والتوحید:  3 -3
 «.فقال»والمحاسن والتوحید : « ب ، ج، ض ، بح ، بس». فی  4 -4
 «.لاتشبهه». فی المحاسن والتوحید:  5 -5
 «.بالقیاس». فی المحاسن :  6 -6
 «.وبعید« : »ف». فی  7 -7
 «.ولا یقال شیء تحته وتحت کلّ شیء». فی المحاسن:  8 -8
 « .لا کشیء فی شیء داخل»وفی المحاسن والتوحید: « . الأشیاء« : »بس». فی  9 -9

 «.لا کشیء من شیء خارج». فی المحاسن والتوحید:  10 -10
 شروح الکافی .، أو حالیّة . اُنظر « هکذا». الجملة إمّا مبتدأ وخبر ، أو معطوفة علی  11 -11



عن بعض أصحابنا ، عن »، وفیه:  217، کتاب مصابیح الظلم ، ح  239. المحاسن ، ص  12 -12
، بسنده عن  2، ح  285وفی التوحید ، ص « . صالح بن عقبة ، عن قیس بن سمعان ، عن أبی زبیحة

 .264، ح  340، ص  1أحمد بن محمّد بن خالد البرقی ؛ الوافی ، ج 

 الحدیث -3

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ، 3/  231 . مُحَمَّ
 قَالَ:

ی نَاظَرْتُ قَوْماً، فَقُلْتُ لَهُمْ: إِنَّ اللّه َ _ جَلَّ جَلَالُهُ _ أَ   (1)جَلُّ وَأَعَزُّ قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : إِنِّ
 (5)«.اللّه ُ (4)رَحِمَکَ »بِاللّه ِ، فَقَالَ:  (3)یُعْرَفُونَ  (2)وَأَکْرَمُ مِنْ أَنْ یُعْرَفَ بِخَلْقِهِ، بَلِ الْعِبَادُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

منصور بن حازم گوید: بامام صادق )علیه السّلام( عرض کردم: با مردمی مناظره کردم و بایشان 
گفتم: خدای جل جلاله، بزرگوارتر و ارجمندتر و گرامیتر است از اینکه بسبب مخلوقش شناخته 

 شود بلکه بندگان بسبب خدا شناخته شوند. فرمود: خدایت رحمت کناد.

  115, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



منصور بن حازم گوید:به امام ششم گفتم:من با مردمی بحث کردم و به آنها گفتم:به راستی خدای -3
جل جلاله والاتر و عزیزتر و گرامی تر است از آنکه به خلق خود شناخته شود بلکه بندگان به او 

 شناخته شوند،فرمود:خدایت رحمت کناد.

  251, ص  1 ترجمه کمره ای ؛ ج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

منصور بن حازم گوید:به امام ششم گفتم:من با مردمی بحث کردم و به آنها گفتم:به راستی خدای -3
جل جلاله والاتر و عزیزتر و گرامی تر است از آنکه با مخلوق خود شناخته شود بلکه بندگان به او 

 شناخته شوند، فرمود:خدایت رحمت کند.

*** 

  223, ص  1رجمه آیت اللهی ؛ ج ت

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قد مضی شرحه،و قوله:یعرفون،بصیغة المجهول و هو الظاهر،او المعلوم ای العباد یعرفون الاشیاء 
 باللّه.



  66, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: ذلک علی أنّ یکون معرفته موقوفة علی بیان 3ح 86قال علیه السلام:یعرف بخلقه. ]ص
« لولا نحن ما عُرف اللّٰه»خلقه،فلا ینافی ما تقدّم من معرفته تعالی بخلقه.فقول الصادق علیه السلام:

یترکوه. علی أنّه محمول علی بیان توقّف التوضیح وإظهار ما هو مرکوز فی کلّ عقل،والتذکیر له لئلّا 
من عرفه بحجاب أو بصورة »یمکن أن یقال:إنّ المراد من معرفته معرفته التصوّریّة کما سیأتی من أنّ 

علی أن یتصوّر أنّه عرف اللّٰه بصفة زائدة أو بشکل أو بما یتمثّل فی العقل والخیال « أو بمثال،فهو مشرک
دیقیّ به عن غیره من المعلولات. قال علیه معرفة تصوّریّة،فلا ینافی ذلک أن یحصل العلم التص

[ أقول: أی بتعریفه ونصبه الدلالة علیهم کالانبیاء حیث إنّهم 3ح 86السلام:یعرفون باللّٰه. ]ص
یعرفون بالخوارق التی خلقها اللّٰه تعالی. ثمّ من الجائز فتح الیاء المضارعة سواء کانوا أنبیاء أو لم 

  باللّٰه أی بتعریفه تعالی نفسه بالأدلّة الواضحة الصادرة عنه تعالی.یکونوا حیث إنّهم یعرفون اللّٰه

  233, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

که تتمّۀ این است و به آن ثابت می شود که در هر زمانی -شرح: مضمون این حدیث با کلامی دیگر
ة»می آید در -کسی که امام معصوم و حجّت باشد لازم است در حدیث دوّمِ باب اوّل « کتابُ الْحُجَّ

ة علیهم السّلام »و در حدیث پانزدهمِ باب هشتم که  ئِمَّ
َ
است. جَلَّ جَلَالُه، « بابُ فَرْضِ طَاعَةِ الْأ

جملۀ معترضه است. أَجَلّ، أَفعلُ التبعید است و به معنی ظاهرتر و واضحتر است. یُعْرَف، به صیغۀ 
است. خَلْقِهِ عبارت است از مخلوقی که بیان کند ربوبیّت اللّٰه « ضَرَبَ »مضارعِ غایب مجهولِ باب 



« ضَرَبَ »ای رسل. یُعْرَفُونَ، به صیغۀ مجهولِ باب تعالی را به دلیل.عِبَاد، عبارت است از رُسُل و اوصی
ةِ اللّٰه»است.بِاللّٰهِ به معنیِ  بِیَّ است. یعنی: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام را که:به درستی « بِرُبُو

ظاهرتر و گرامی -جَلَّ جَلَالُه-که من مباحثه کردم با جمعی ، پس گفتم ایشان را که:به درستی که اللّٰه
 -که رسل و اوصیااند -ست از این که شناخته شود ربوبیّت او به بیانِ مخلوق او، بلکه بندگانتر ا

شناخته می شوند به وسیلۀ معرفت ربوبیّت او. بیانِ این شد در شرح حدیث اوّل این باب.پس امام 
 در مقام تحسین گفت که : رحمت کناد تو را اللّٰه تعالی. 

  93, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: قیل:یعنی من أن یعرف بخلقه حقّ معرفته،فلا إشکال بالأوّل،بل العباد یعرفون باللّٰه.وقد قال 
.وقیل:بل العباد یعرفون بصنعه « لولا اللّٰه ما عُرِفنا،ولولا نحن ما عُرِف اللّٰه»الصادق علیه السلام:
لوقون محتاجون بکمال العجز ونهایة الاحتیاج. وضبط برهان وتدبیره أنّهم مخ

علی خلافه،قال: یعنی بل عباد اللّٰه المعصومون «یعرف»علی المعلوم،بخلاف«یعرفون»الفضلاء:
یعرفون اللّٰه بأسمائه وصفاته بإخباره تعالی وتعلیمه إیّاهم. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: یعنی 

جوده وصفاته الکمالیّة وتقدّسه وتنزّهه عمّا لا یلیق به بوساطة العلم بصدق خلقه من أن یُعرَف بو
کالنبیّ والحجج،وبإخباره؛لأنّ اللّٰه سبحانه أوّل الأشیاء،وبرهانه أوّل البراهین وأظهر الأشیاء،وبرهانه 

اللّٰه سبحانه[  أظهر البراهین،وصدق الأنبیاء والحجج إنّما یُعرف بمعرفة اللّٰه سبحانه ]فکیف یُعرف
بقولهم؟! أو المراد من أن یتوقّف معرفته علی وجود خلقه،ولا یعرفه أحد إلّابتوسّط معرفته بخلقٍ غیره 
وبمخلوقیّة خلقٍ؛لأنّه سبحانه أعظم وأجلّ من أن لا یقدر علی إقامة البراهین لمعرفته بلا توسّط معرفة 

م وألطف بعباده من أن یقدر علیها ولا یقیم لها خلقٍ آخر أو معرفة مخلوقیّة شیء من الأشیاء، وأکر
ولا یهدیهم إلیها،بل معرفة الأنبیاء والحجج تتوقّف علی معرفة باعثهم وخالقهم. 



علی المعلوم؛أی بل العقلاء من خلقه یعرفون اللّٰه باللّٰه،لا بتوسّط المخلوق،ویکون «یعرفون»ویحتمل
یقین الذین یستدلّون بل معرفة الأنبیاء والحجج »بالحقّ،لا علیه . انتهی. لقوله: إشارةً إلی طریقة الصدِّ

تفصیل، إجماله أنّ المعرفة العقلیّة مجملة،والشرعیّة «تتوقّف علی معرفة باعثهم وخالقهم
مفصّلة،والإیمان المنجی إنّما هو الثانیة بدعائمها،وهی درجات،وأصل النجاة بأدناها،علی ما ستعرفه 

ال الفاضل الإسترابادی: یعنی من أن یتصوّر من باب التشبیه بخلقه،کأن یقال:هو إن شاء اللّٰه تعالی. وق
مثل ضوء الشمس أو مثل النور،بل الخلق یعرفون الماهیّات الممکنة بسبب اللّٰه تعالی،أی بسبب 
خلقه لهم،أو بسبب فیضان المعانی من اللّٰه علی نفوسهم؛فإنّ المعرفة صنع اللّٰه فی قلوبهم،أو بخلق 

 عرفون اللّٰه باللّٰه؛لأنّه لولا ألهمهم اللّٰه بنفسه لما عرفوه .ی

  65, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کالصحیح. قوله: من أن یعرف بخلقه: أی بتعریف خلقه من الأنبیاء و الحجج، بل هم یعرفون بالله 
تهم، و إمامتهم بما أعطاهم من العلم و أیدهم به من علی بناء المجهول، أی یعرف رسالتهم و حجی

المعجزات، أو علی بناء المعلوم أی هم یعرفون الله بما قرر لهم من الدلائل و بما هداهم إلیه من 
 المعرفة، کما قال تعالی: 

کَ لٰا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ   إِنَّ

ره إلی بیان أحد، و قد أظهر الدلائل و الحاصل أن وجوده تعالی أظهر الأشیاء و لا یحتاج فی ظهو
علی وجوده و علمه و قدرته فی الآفاق و فی أنفسهم، و هو مظهر الأنبیاء و الرسل و فضلهم و کمالهم 
و هو مفیض العلم و الجود علیهم، و علی جمیع الخلق، فهو سبحانه المظهر لنفسه و لغیره وجودا و 

لسلام فی دعاء یوم عرفة: کیف یستدل علیک بما هو فی کمالا و معرفة کما قال سید الشهداء علیه ا



وجوده مفتقر إلیک، أ یکون لغیرک من الظهور ما لیس لک حتی یکون هو المظهر لک، متی غبت 
حتی تحتاج إلی دلیل یدل علیک؟ و متی بعدت حتی تکون الآثار هی التی توصل إلیک؟ عمیت 

 عین لا تراک علیها رقیبا. إلی آخر الدعاء.

  300, ص  1العقول ؛ ج  مرآة

***** 

 ( باب أدنی المعرفة4)

 الحدیث -1

؛ وَعَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْمُخْتَارِ بْ  1/  232 دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ الْحَسَنِ الْعَلَوِیِّ نِ . مُحَمَّ
دِ بْنِ الْمُخْتَارِ الْهَمْدَانِیِّ جَمِیعاً، عَنِ الْفَتْحِ بْنِ یَزِیدَ:  مُحَمَّ

هُ لَا إِلهَ غَیْرُهُ، وَلَا »الَ: سَأَلْتُهُ عَنْ أَدْنَی الْمَعْرِفَةِ، فَقَالَ: عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَ  الْاءِقْرَارُ بِأَنَّ
هُ لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ (7)لَهُ وَلَا نَظِیرَ  (6)شِبْهَ  هُ قَدِیمٌ مُثْبَتٌ، مَوْجُودٌ غَیْرُ فَقِیدٍ ، وَأَنَّ  .(8)«، وَأَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سن علیه السلام راجع بکمترین حد خداشناسی پرسیدم: فتح بن یزید گوید: از حضرت ابو الح
فرمود: اقرار داشتن باینکه جز او خدائی نیست و مانندی )در صفات( و نظیری )در الوهیت( ندارد 

 و او قدیم است و پا برجا، موجود است و گم نشدنی و اینکه چیزی مانندش نیست.

  115, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فتح بن یزید گوید:از ابو الحسن)علیه السّلام(پرسیدم از کمترین حد خداشناسی،فرمود عبارت -1
است از اقرار به اینکه شایسته پرستشی جز او نیست،مانند و نظیری ندارد،و به راستی قدیم و بر جا 

 است،موجود است و گم نشدنی و محققا به مانندش چیزی نیست.

  251, ص  1مره ای ؛ ج ترجمه ک

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فتح بن یزید می گوید:از ابو الحسن علیه السّلام پرسیدم از کمترین درجه خداشناسی فرمود:اقرار -1
به اینکه جز او خدائی نیست مانند و نظیری ندارد،و به راستی قدیم و جاوید است،موجود است و 

 نیست. گم نشدنی و بیقین چیزی همانند او

*** 

  223, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



محمد بن الحسن بن عبد اللّه بن الحسن العلوی و علی بن ابراهیم عن المختار بن محمد بن »
ابی عبید  الذی فی رجال الفاضل الأسترآبادی:المختار بن بلال بن المختار بن«. المختار الهمدانی

جمیعا عن الفتح بن »و فی نسخة:ابن بلال « لم»روی عن فتح بن یزید الجرجانی روی عنه الصفار
الجرجانی صاحب المسائل لابی الحسن علیه السلام،و اختلفوا ایّهم هو؟الرضا أم الثالث «. یزید

زید و فی الفهرست الشیخ:فتح بن ی«صه»علیهما السلام؟و الرجل مجهول و الاسناد مدخول
عن ابی الحسن »الجرجانی من اصحاب الهادی له کتاب روی عنه المختار بن بلال ابن المختار 

علیه السلام قال سألته عن ادنی المعرفة فقال الاقرار بانه لا إله غیره و لا شبه له و لا نظیر له و انه قدیم 
ما یحصل به الدخول فی عن ادنی المعرفة ای اقل «. مثبت موجود غیر فقید و انه لیس کمثله شیء

الاسلام و لا یسع لاحد من الناس التجاوز عنه و هو الاقرار بهذه الامور،و قوله:مثبت موجود،تأکید 
لوجود الموصوف بعدم الشریک فی الالهیة و سلب الشبه و النظیر مع السرمدیة و الدوام،فان مجرد 

العین. فانّ الحکماء اثبتوا أولا فی  الاتصاف بالامور الکلیة العقلیة لا یوجب الحصول بالفعل فی
علمهم المسمّی بالعلم الکلی و الفلسفة الاولی صفات واجب الوجود و وحدانیته و احدیته ثم اثبتوا 
فی علمهم المسمی بالإلهی و معرفة الربوبیة و علم المفارقات ذاته تعالی و صفاته. و قوله:غیر 

له و منه و لهذا لیس کمثله شیء،اذا الصّادر من الشیء  فقید،ای غیر عادم لشیء من الاشیاء،لان الکل
لا یساویه فی الوجود،و الفعل لا یشابه الفاعل. و اعلم ان للتوحید و سائر معارف الایمان اربع 
درجات و هی فی التمثیل کقشر الجوز و قشر قشره و لبّه و لب لبّه. الدرجة الاولی فی التوحید ان 

اللّه و قلبه غافل عنه او منکر له کتوحید المنافق. و الثانیة ان یصدّق بمعنی یقول باللسان لا إله الّا 
اللفظ قلبه کما یصدق به عموم المسلمین و هو اعتقاد و لیس بعرفان. و الثالثة ان یعرف ذلک بطریق 
 الکشف بالبرهان بواسطة نور الحق و هو مقام المقربین،و ذلک بان یری اشیاء کثیرة و لکن یراها علی
کثرتها صادرة عن الواحد القهار. و الرابعة ان لا یری فی الوجود الا واحدا و هو مشاهدة الصدیقین،و 
تسمّیه الصوفیة الفناء فی التوحید. فالاوّل موحّد بمجرد اللسان و یعصم ذلک صاحبه فی الدنیا عن 

خال عن التکذیب بما السیف و السنان. و الثانی موحد بمعنی انه معتقد بقلبه مفهوم لفظه و قلبه 
انعقد علیه قلبه،و هو عقدة علی القلب و لیس فیه انشراح و انفتاح و لکنه یحفظ صاحبه عن العذاب 



فی الآخرة و یصح به صلاته و صومه و سائر أعماله الحسنة و یثاب بها فی الآخرة،و هذا العقد قابل 
ین حیل یقصد بها احکام هذه للتضعیف و التحلیل بالحیل و هی البدعة،و لدفع حیلة المبتدع

العقیدة علی قلوب المسلمین و یسمی کلاما و صاحبها متکلما،و المتکلم فی مقابلة المبتدع و 
مقصده دفع المبتدع عن تحلیل هذه العقیدة عن قلوب العامة بالمجادلة. و الثالث موحّد بمعنی انه 

 واحد،و الوسائط مترتبة فی القرب و البعد لم یشاهد الّا مؤثرا واحدا،و یری انه لا فاعل بالحقیقة الاّ 
منه تعالی لصدورها منه علی الترتیب الضروری لا لکونها علل الایجاد بخلاف ما علیه الاشاعرة،و 
قد مر فی بعض الاحادیث:انه تعالی اجلّ من ان یباشر الاشیاء. و الرابع موحد بمعنی انه لم یحضر 

کل من حیث هو کثیر بل من حیث هو واحد،لان الماهیات فی شهوده غیر الواحد الحق،فلا یری ال
المختلفة لا وجود لها الّا بالوجود،و الوجود بذاته موجود و له حقیقة واحدة متفاوتة الدرجات و 
المقامات،و لکل مقام خواص و لوازم ینتزع منه و یصدق علیه و هی المسمّاة بالماهیات و الاعیان 

لوجود و لا هی مجعولة،و کذا الاعدام و النقائص لا یتعلق بها جعل و الثابتة التی ما شمّت رائحة ا
تأثیر اذ لا وجود لها. فالحقیقة علی صرافة وحدتها الذاتیة التی لا مثل لها و لا شبه و لا ندّ و لا 
ضد،اذ لیست هذه الوحدة وحدة عددیة یحصل بتکررها العدد سواء کان فی العین او فی الذهن،و 

نوعیة و لا مقداریة و لا غیر ذلک من اقسام الوحدات. فهذا هو الغایة القصوی فی  لا جنسیة و لا
التوحید.فالاول کالقشر الخارجة من الجوز،و الثانی کالقشرة الداخلة منه،و الثالث کاللب،و الرابع 
کالدهن المستخرج من اللب. و هذا ما ذکره الغزالی فی کتاب الاحیاء تمثیلا لمراتب التوحید 

ربع،و علیک بالموازنة بین المثال و الممثل له فی نفس المراتب ثم فی احکامها لیتضح لک و الا
یستخرج بهذه الموازنة احکام کل مرتبة أیضا،و ان کانت الاذهان قاصرة عن ادراک المرتبة الاخیرة و 

 العظیم. احکامها و لکن لا اقلّ من التسلیم و عدم التلقی بالجحود و الانکار.و اللّه ذو الفضل

  67, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:عن أبی الحسن علیه السلام قد اختلف فی أبی الحسن علیه السلام 
فی هذا الحدیث أ هو الرضا أم الثالث علیهما السلام؟لما قد وقع الاختلاف فی الفتح بن یزید 

جرجانی صاحب المسائل لابی الحسن علیه السلام. و الشیخ رحمه اللّه تعالی فی کتاب الرجال ال
انما ذکر الفتح فی أصحاب أبی الحسن الثالث علیه السلام ،و الحکم علی الرجل بالجهالة لا مستند 
 له عندی. و الصدوق رضی اللّه تعالی عنه روی هذا الحدیث فی کتاب عیون أخبار الرضا علیه
السلام بسنده عن الفتح بن یزید عن أبی الحسن علیه السلام فی باب ما جاء عن الرضا علی بن 

 موسی علیهما السلام من الاخبار فی التوحید .

  205, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: قیل:المراد به الرضا علیه السلام 1ح 86قال علیه السلام:عن أبی الحسن علیه السلام. ]ص
[ 1ح 86،وقیل:المراد به أبوالحسن الثالث أی الهادی علیه السلام . قال علیه السلام:وإنّه قدیم. ]ص

ه لیس قدیماً بالزمان بل أقول: بالزمان أو بالزمان والذات.وهذا أدنی المعرفة،وأمّا حقّ المعرفة فهو أنّ 
بحسب السرمد،وذلک حیث إنّه تعالی مقدّس عن الزمان؛لأنّه مقدار الحرکة،فاتّصاف الحرکة 
بالزمان حقیقة،وما عداها باعتبار قیام الحرکة به أو اتّصافه بالسکون،فالذات المقدّسة عنهما جمیعاً 

ین،فلذا وقع سابقاً  وذلک «ولا تغیّره الأزمان»فی وصفه تعالی:لا تتّصف بالقِدَم والحدوث الزمانیَّ
[ 1ح 86لکونه غیر زمانی.وتحقیق ذلک فی حکمة ما بعد الطبیعة . قال علیه السلام:مثبت. ]ص

أی ما یقابل «أو موجود»أقول: أی معلوم بالدلیل أو أنّه محکوم بأنّه شیء بحقیقة الشیئیّة.وقوله:
 ت الشیء وأنا واجده،وهو موجود.المفقود کما أنّ الوجود مقابل الفقد.یقال:وجد

  234, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

کتابُ »شرح: فَتْح، از اصحاب اَبو الحسنِ ثانی، امام رضا علیه السّلام است، چنانچه می آید در 
کَاح هم است. مُثْبَتٌ )به ثاء سه نقطه و باء یک که باب صد و ن« بابُ وُقُوعِ الْوَلَدِ »در حدیث سوّمِ « النِّ

عبارت است از مشیّت کنندۀ هر حادث «( إفْعَال»نقطه و تاء دو نقطه در بالا، به صیغۀ اسم فاعلِ باب 
شدنی در وقتِ احداثِ آب، که اوّلِ حوادث و مادّۀ باقیِ حوادث است. الْمَوْجُود:دریافته شده ؛ و 

سْبَة»تمییز است، موافق آنچه می آید در حدیث دومِ  مراد این جا، معلومِ هر صاحبِ  که -«بابُ النِّ
.یا مراد، حاضر نزد عرضِ حاجتمندان است. فَقِید، « مَعْرُوفٌ عِنْدَ کُلِّ جَاهِلٍ »که:-باب هفتم است

و برای دفع توهّمِ این است که موجود باشد گاهی « غَیْرُ فَقِید»است.ذکر « مَفْعُول»به معنیِ « فَعِیل»
مفقود باشد گاهی. یعنی: روایت است از فتح بن یزید، از امام رضا علیه السّلام، گفت که:پرسیدم 
امام علیه السّلام را از کمتر مراتبِ شناخت اللّٰه تعالی، گفت که:آن اقرار است به این که مستحقّ 

اسمِ جامدِ محضِ مشترک عبادتی نیست غیرِ اللّٰه تعالی و مانند ندارد در ذات ؛ به این معنی که هیچ 
نیست میان او و غیر او.و هم چشم ندارد در فعل و تدبیر ؛ به این معنی که قادری غیر او، نافذُ الإراده 
نیست، بلکه محتاج است به جنبانیدنِ خود برای کار فرمودن آلتی یا عضوی، چنانچه بیان شد در 

در حکم در مُخْتَلَفٌ فِیهِ و این که او ازلی  شرح عنوانِ باب اوّل.یا مراد این است که:هم چشم ندارد
است، خواهندۀ هر واقع است، دریافته شده است، ناپیدا نیست و این که نیست مانند چنین کسی 
که فاعلِ بی آلت و حرکت باشد چیزی. مراد به مانند بودن، شریک بودن است در اسم جامدِ 

بیانِ این است که:نفی شبه، مستند به ادراک «  لَهُ لَا شِبْهَ »محض.و مقصود از ذکر این ، بعد از ذکر 
ذات او نیست، بلکه مستند به ادراک اثر قدرت اوست ؛ و بیان این شد در شرح حدیث چهارمِ باب 

 دوم.

  94, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

رجاله من رجال الهادی أبی الحسن الثالث علیه هدیّة: الشیخ رحمه الله ذکر )الفتح( هذا فی 
السلام، وکذا صاحب کشف الغمّة، وذکره الصدوق رحمه الله من أصحاب الرضا أبی الحسن الثانی 
علیه السلام، وقال ابن داود:الفتح بن یزید الجرجانی صاحب المسائل لأبی الحسن علیه 

ضا علیه السلام أم الثالث عل یه السلام . والمراد ب )أدنی المعرفة( هنا:أقلّ السلام،واختلف هو الرِّ
مراتبه،معرفة اللّٰه التی هی أوّل أرکان الإیمان المنجی بدعائمه،یعنی أقلّ مراتبها مفصّلًا شرعاً بعد 
نهایة مراتبها إجمالًا عقلًا. أو المراد أعمّ من أقلّ مراتب هذه ونهایة مراتب هذه؛لئلّا تخلو المعرفة 

من نفع النجاة لصاحبها،کما لا تخلو من ضرر العقاب علی الغافل -قبل الشرعیّةوهی  -العقلیّة
عنها.وقد عرفت آنفاً أنّ النجاة أصلها إنّما هو بأقلّ مراتب الإیمان المنجی،ویحتجّ علی العباد بمراتب 

ا إجمال المعرفة العقلیّة ولا ینتفع بها إلّامن لم یسمع صیّت الإسلام ومضی. وقیل:لا یکون هذ
هنا «الأدنی»أبداً،بل یجب إتمام الحجّة ولو بإرسال الملک فی صورة البشر. وقال برهان الفضلاء: 

بمعنی الأقرب،وأقرب معرفة اللّٰه تعالی هی التی أعطاها اللّٰه المکلّفین بشواهد الربوبیّة من دون 
بها قبل معرفة الرسول حاجتهم إلی وحی وإلهام،وبها یحتجّ علی الغافلین عنها؛فإنّ کلّ عقل مکلّف 

وما جاء به،ومسؤول عنها بحجّیّة العقل،وأعلی شواهد الربوبیّة وأسناها حججه المعصومون 
أی ما لابدّ لکلّ أحد من «سألته عن أدنی المعرفة»الممتازون. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

تقاد بوجود إلٰه؛أی خالق مستحقّ أن المکلّفین بالمعرفة،ولا یکون بدونه من أهلها الإقرار والاع
ولا »یُعبد،متفرّدٍ بالإلهیّة، متنزّه عن الشبه،فلا یشبه هو غیره. أو المراد لا شبه له فی استحقاق العبادة. 

أی غیر محتاج إلی «وأنّه قدیم»أی المماثل الممانع،فلا یشارکه غیره فی مرتبته ولا یعارضه. «نظیر له
أی حقیقة عینیّة لها ما ینتزع العقل «موجود»بالثبوت والوجود لذاته أی محکوم علیه «مثبت»علّة

أی غیر «غیر فقید»ویدرکه منه من المعنی البدیهی المعبّر عنه بالوجود،أو من الوجدان،أی معلوم. 
مفقود زائل الوجود،أو لا یفقده الطالب،أو غیر مطلوب عند الغیبة؛ حیث لا غیبة له. وهذا الحدیث 



ی الصدوق فی کتاب التوحید بإسناده عن ابن عبّاس،قال: جاء أعرابیّ إلی النبیّ صلی قریب ممّا رو
ما صنعت فی رأس العلم حتّی تسأل »الله علیه و آله فقال:یا رسول اللّٰه،علّمنی من غرائب العلم؟قال:

عرابیّ:وما قال الأ«معرفة اللّٰه حقّ معرفته»قال الرجل:ما رأس العلم یارسول اللّٰه؟قال: «عن غرائبه؟
تعرفه بلا مثل ولا شبه ولا ندّ وأنّه واحد أحد،ظاهر باطن،أوّل آخر،لا »معرفة اللّٰه حقّ معرفته؟قال:

وفسّر الواحدیّة بالتفرّد بحسب الصفات،والأحدیّة بحسب « . کفؤ له ولا نظیر له،فذلک حقّ معرفته
ر،وبعدم الغیبة عن شیء،والباطنیّة الذات،والظاهریّة بشدّة ظاهریّة الآثار،وبالخفاء لشدّة الظهو

بالخفاء لشدّة الظهور،وبالمحجوبیّة عن درک الأفهام والأوهام،وبالاطّلاع علی البواطن 
وأنّه لیس »والخفایا،والأوّلیّة والآخریّة بالابتدائیّة التی لا بدایة لها،وبالانتهائیّة التی لا نهایة لها. وذکر

و للتأکید،أو للإشارة إلی أنّ نفی الشّبه لیس مستنداً إلی إدراک بعد نفی الشبه؛للتوضیح،أ«کمثله شیء
الذات،بل إنّما هو مستند إلی إدراک الآثار.وکلّ من هذه الصفات ردّ علی صنف من أصناف 

 الکفّار،وأسوأهم القدریّة لعنهم اللّٰه.

  68, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بو الحسن علیه السلام یحتمل الثانی و الثالث. قوله علیه السلام لا شبه له، أی فی شیء مجهول و أ
من الصفات، أو فی استحقاق العبادة و لا نظیر له فی الإلهیة و أنه قدیم غیر محتاج إلی علة، و لا 

عة موجود مخرج من العدم إلی الوجود مثبت أی محکوم علیه بالوجود و الثبوت لذاته بالبراهین القاط
إما من الوجود أو من الوجدان، أی معلوم، و کذا قوله: غیر فقید، أی غیر مفقود زائل الوجود أو لا 

 یفقده الطالب، و قیل أی غیر مطلوب عنه الغیبة حیث لا غیبة له.

  301, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 215ص: 

 
 497و ح  435وحاشیة میرزا رفیعا والوافی والکافی ، ح « ف ، بر ، بس ، بف ب ، ض ،». فی  1 -1

 «.وأعزّ » -والتوحید : 
 «.الخلق: » 497و ح  435. فی الکافی ، ح  2 -2
قوله: یعرفون ، بصیغة المجهول وهو الظاهر . أو : » 233. فی شرح صدر المتألّهین ، ص  3 -3

 « .اللّهالمعلوم، أی العباد یعرفون الأشیاء ب
فقال رحمک »بدل « قال: صدقت: » 497و  435وفی الکافی، ح « . یرحمک« : »بح». فی  4 -4

 «.اللّه
؛ و باب فرض طاعة الأئمّة 435. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب الاضطرار إلی الحجّة ، ح  5 -5

بسنده عن  1، ح  285، وفیهما مع زیادة فی آخره. وفی التوحید ، ص  497علیهم السلام ، ح 
 . 33532، ح  176، ص  27؛ الوسائل ، ج  265، ح  341، ص  1الکلینی الوافی ، ج 

 «.لا شبیه»والعیون : « بف». فی حاشیة  6 -6
 «.له»والعیون وشرح صدر المتألّهین : « ب ، ض ، ف ، و ، بر». فی  7 -7
، بإسناده فیهما عن علیّ  29، ح  133، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج 1، ح  283. التوحید ، ص  8 -8

، ص 1، بسند آخر مع اختلاف وزیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج  261بن إبراهیم. کفایة الأثر ، ص 
 .266، ح  343

 الحدیث -2

دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ طَاهِرِ بْنِ حَاتِمٍ فِی حَالِ اسْتِقَامَتِهِ  2/  233  :(1). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ



ذِی لَا یُجْتَزَأُ فِی مَعْرِفَةِ الْخَالِقِ بِدُونِهِ؟ فَکَتَبَ إِلَیْهِ:  جُلِ : مَا الَّ هُ کَتَبَ إِلَی الرَّ لَمْ یَزَلْ عَالِماً وَسَامِعاً »أَنَّ
بَصِیراً، وَهُوَ ا الُ لِمَا یُرِیدُ وَ  «.لْفَعَّ

ذِی لَا یُجْتَزَأُ بِدُونِ ذلِکَ مِنْ مَعْرِفَةِ الْخَالِقِ، فَقَالَ:  (2)وَسُئِلَ  لَیْسَ کَمِثْلِهِ »أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام عَنِ الَّ
 .(4)«شَیْءٌ، لَمْ یَزَلْ عَالِماً، سَمِیعاً، بَصِیراً  (3)شَیْءٌ، وَلَا یُشْبِهُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

طاهر بن حاتم در زمانی که عقیده درست داشت )و غالی نشده بود( بامام نوشت: در خداشناسی 
مقداری که بکمتر از آن اکتفا نشود چیست؟ حضرت باو نوشت، اینکه خدا همیشه دانا و شنوا و 
بیناست، آنچه خواهد انجام دهد. و حضرت ابو جعفر علیه السلام را پرسیدند از مقداری که در 

ناسی بکمتر از آن اکتفا نشود، فرمود: اینکه چیزی مانند و شبیه او نیست، همیشه دانا و شنوا خداش
 و بیناست.

  116, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

طاهر بن حاتم در حال خوش عقیده ای خود)چون خوش عقیده بود و تیرگی در او پدید شد و -2
ه نوشته است به سوی آن مرد)شاید مقصود امام رضا است چون در اظهار عقیده غلو کرد(گفته ک

شمار اصحاب آن حضرت ثبت شده(و پرسیده است چه اندازه از معرفت است که به کمتر از آن در 
شناختن خالق اکتفاء نشود، جواب نوشت:عقیده به اینکه همیشه دانا،شنوا،بینا است و فعال ما یرید 



لام(پرسش شد از آن اندازه شناختن خالق که کمتر از آن بس است. از امام باقر)علیه السّ 
 نیست،فرمود:بداند که به مانندش چیزی نیست و چیزی هم به او نماند و همیشه دانا،شنوا،بینا است.

  251, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

شده بود( به امام نوشت چه مقدار طاهر بن حاتم در زمانی که عقیده درست داشت)و از غالیان ن-2
از خداشناسی است که به کمتر از آن در شناخت خداوند اکتفاء نشود،حضرت به او نوشت:بلکه 

 خداوند همیشه دانا، شنوا،بیناست و آنچه خواهد انجام می دهد

اند از امام باقر علیه السّلام سؤال شد از مقدار شناخت خداوند که کمتر از آن بس نیست،فرمود:بد
 که به مانندش چیزی نیست و چیزی هم به او نماند و همیشه دانا،شنوا و بینا است.

  223, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قال الطوسی رحمه اللّه «. علی بن محمد عن سهل بن زیاد عن طاهر بن حاتم فی حال استقامته»
ال کذاب اخو فارس،و فی موضع اخر:طاهر بن حاتم بن ماهویه روی عنه محمد بن فی فهرسته:غ

عیسی بن یقطین غال،و قال فی کتاب اخر:انه کان مستقیما ثم تغیر و اظهر القول بالغلو،و قال ابن 



الغضائری:طاهر بن حاتم بن ماهویه القزوینی اخو فارس کان فاسد المذهب ضعیفا،و قد کانت 
یعنی الکاظم علیه «. انه کتب الی الرجل»ستقامة کما کانت لاخیه و لکنها لا تثمر أیضا له حالة ا

ما الذی لا یجتزأ »السلام،کانوا لا یسمونه باسمه خوفا من اعدائه،و کان علیه السلام مستورا محبوسا 
ل ابو فی معرفة الخالق بدونه فکتب إلیه لم یزل عالما و سامعا و بصیرا و هو الفعال لما یرید و سئ

 جعفر علیه السلام عن الذی لا یجتزأ بدون ذلک عن معرفة الخالق فقال 

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

الاجتزاء الاکتفاء،و قد اشرنا الی ان للایمان مراتب،و «. و لا یشبهه شیء لم یزل عالما سمیعا بصیرا
ف صحة اعمالهم کصلاتهم الذی کلف به من العقائد جمیع المکلفین قویّهم و ضعیفهم و علیه یتوق

و صومهم و زکاتهم و حجّهم و طاعتهم و میراثهم و کفهم عن معاصیهم و سیّئاتهم و بدونه لا ینتفعون 
بالطاعات و لا یثابون بترک السیئات و لا یقع لهم النجاة من العذاب یوم الجزاء و الحساب،هو ان 

دائم لا یزول و انّه قادر علی کلّ شیء فعال لما یعتقدوا ان لهم إلها واحدا لا شریک له فی ملکه و انّه 
یرید عالم بالجزئیات فیسمع و یری فیجیب الدعوات و یقضی الحاجات و انه أرفع و اجلّ من کل 
شیء فلیس کمثله شیء و هو السمیع البصیر. فهذه عقائد تجب علی کل عاقل بالغ ان یعتقدها،اذ 

تقریر الادلة الکلامیة،بل الغرائز مجبولة علی الاذعان  یصعب علی کلّ احد منهم درکه و لا حاجة الی
بها و القبول عند القاء الملقی ایاها علیهم و تلقینهم بها لو لا بدع المبتدعین و وساوس المضلّین،فیقع 
الاحتیاج عند ذلک الی من یحرس هذه العقائد و یحفظها علیهم عن تحلیل اهل البدع و لو بمقدّمات 

عند الخصم،اذ الغرض من صنعة الکلام دفع شرّهم عن عقائد القلوب و لو جدلیّة و مسلمات 
باستعمال الحیل الکلامیة،کما ان الغرض من الجهاد و المحاربة مع الکفار دفع شرهم عن الابدان 
و لو بالخدع،و الحرب خدعة. و اما معرفة هذه الامور من العلم باللّه و توحیده و ذاته و صفاته و 

قدرته و سمعه و بصره و مشیئته و ارادته بنور البصیرة و مشاهدة الباطن فهی امر وراء  کیفیة علمه و
اعتقاد العامی و ایمان الکلامی،و لیس ذلک ممّا یتیسّر لکل احد او یقع فی وسع کل مکلف،بل هو 

 نور من انوار فضل اللّه یختص به من یشاء من عباده.



  70, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:عن طاهر بن حاتم هو أخو فارس بن حاتم بن ماهویه بفتح الهاء و 
الواو القزوینی،و هو من رجال أبی عبد اللّه و أبی الحسن علیهما السلام،و کان له حال استقامة کان 

،و یعنی بالرجل المکتوب إلیه أبا الحسن علیه السلام،و فیها صحیحا ثم خلط و تفسد و تظاهر بالغلو
و أما أخوه فارس فمن « . کتب الی الطیب یعنی أبا الحسن علیه السلام»فی کتاب التوحید للصدوق

أصحاب الرضا علیه السلام،و کان مخلطا فاسد المذهب جدا،و یقال:قد کان له أیضا حال استقامة 
ن الغضائری فی طاهر:قد کانت له حالة استقامة کما کانت لاخیه،و ثم تغیر و توغل فی التفسد.قال اب

لکنها لا تثمر. قلت:کیف لا تثمر و ثمرتها قبول روایته اذا علم أنها کانت فی حالة استقامة کما فی 
هذا الحدیث. قوله رحمه اللّه:و سئل أبو جعفر علیه السلام یقال انه تتمة الحدیث المکاتبة،و الاظهر 

ایة طاهر بن حاتم فی حال استقامته مرفوعا.و الصدوق روی هذه المکاتبة بعینها من دون أنه من رو
 هذه اللاحقة.

  206, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

علیه  [ أقول: یعنی بالرجل المکتوب إلیه:الإمام2ح 86قال علیه السلام:کتب إلی الرجل. ]ص
السلام،وبالکاتب:کذّاب أخو فارس.ذکره فی باب من لم یرو عن أحد من الأئمّة علیهم السلام. قال 

[ أقول: أی ما یرید فعله.والمعنی أنّه نافذ الإرادة لا یمتنع عن 2ح 86علیه السلام:لما یرید. ]ص



ع المضمر أی [ أقول: من وضع الظاهر موض2ح 86إرادته شیء. قال علیه السلام:بدون ذلک. ]ص
 بدونه.

  234, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: لَایُجْتَزَأُ، به صیغۀ مجهول است و فاعلِ محذوف، اللّٰه تعالی است، به اعتبار رفع عذاب و 
هر بن حاتم قزوینی ادخال جنّت.یا مؤمنان است ، به اعتبار حکم به اسلام. یعنی: روایت است از طا

که امام رضا -در وقتِ راستی او )پیش از اظهار غُلُوّ در ائمّه علیهم السّلام ( این که نوشت به آن مرد
که:چیست شناختی که اکتفا کرده نمی شود به کمتر از آن در شناخت ربوبیّت و -علیه السّلام باشد

ه طلب رسول است؟ پس امام علیه السّلام بزرگیِ مرتبۀ آفرینندۀ آسمان و زمین، که پیش از تکلیف ب
در جواب نوشت سوی او این که:همیشه بوده دانا و شنوا و بینا.و اوست و بس، کنندۀ به کمالِ قدرتِ 
هر چه را که اراده کند. مراد این است که:این مضمون ها از شواهد ربوبیّت، نزدِ هر مکلّفی ظاهر 

و در بطلان خودرأیی در مُخْتَلَفٌ فِیهِ ؛ چه آن ، شریک «  اللّٰهلَا إِلٰهَ إِلاَّ »است و صریح است در صدقِ 
ذِی لَایُجْتَزَأُ بِدُونِ ذٰلِکَ  شدن با اللّٰه تعالی در حکم است. اصل: وَسُئِلَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السّلام عَنِ الَّ

شرح: «. . بِهُهُ شَیْ ءٌ، لَمْ یَزَلْ عَالِماً سَمِیعاً بَصِیراً لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ، وَلَا یُشْ »مِنْ مَعْرِفَةِ الْخَالِقِ، فَقَالَ:
و پرسیده شد امام محمّد تقی علیه السّلام از چیزی که اکتفا کرده نمی شود به کمتر از آن از جملۀ 
شناخت بزرگیِ مرتبۀ آفریننده، پیش از تکلیف به طلب رسول؟ پس در جواب گفت این که:نیست 

در اسمِ جامِد محضْ چیزی ؛ و مانند نمی باشد او را در اسم جامد محضْ  مانند آن قِسم، کسی
 چیزی، نه در حال و نه در استقبال ؛ چه همیشه بوده دانای شنوای بینا. بیان این شد در حدیث سابق.

  96, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

أظهر القول بالغلوّ بعد استقامته،وهو «ماهویه القزوینی أخو فارس بن حاتم طاهر بن حاتم بن»هدیّة: 
یروی عن الصادق والکاظم والرضا علیهم السلام. وفی توحید الصدوق رحمه الله:کتب إلی 

یعنی إلی الرضا علیه «إلی الرجل»الطیّب،یعنی أبا الحسن علیه السلام . وقال برهان الفضلاء:
الکاظم علیه السلام. )لا یجتزأ( علی ما لم یسمّ فاعله،والفاعل هو  السلام. وقیل:یعنی إلی

لیس کمثله شیء،لم »اللّٰه،ویکتب بالهمز وبالیاء بدونها.فی توحید الصدوق رحمه الله هکذا:فکتب:
قال برهان الفضلاء: والغرض أنّ هذه الصفات من «. یزل سمیعاً وعلیماً وبصیراً وهو الفعّال لما یرید

بوبیّة ظاهرة علی کلّ مکلّف قبل إرسال الرّسل، وصریحة فی صدق لا إله إلّااللّٰه وبطلان شواهد الر
العمل بالظنّ والرأی والقیاس. وبیاننا أدنی المعرفة فی هدیّة الأوّل أنسب ببیانه هذا من بیانه إیّاها 

ذِی لَایُجْتَزَأُ بِدُونِ هناک وإشارته إلیه هنا. روی فی الکافی وقال:وَسُئِلَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه الس لام عَنِ الَّ
«. . لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ،وَلَا یُشْبِهُهُ شَیْ ءٌ،لَمْ یَزَلْ عَالِماً،سَمِیعاً،بَصِیراً »ذٰلِکَ مِنْ مَعْرِفَةِ الْخَالِقِ، فَقَالَ:

والمراد هدیّة: قیل:هذا الحدیث وسابقه حدیث واحد. والقائل بقوله: )وسئل( هو طاهر بن حاتم. 
 هو الجواد علیه السلام.-کما صرّح به برهان الفضلاء-بأبی جعفر

  70, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف و آخره مرسل. قوله فی حال استقامته، نقل أنه کان مستقیما ثم تغیر و أظهر الغلو و هو من 
السلام: و هو الفعال: أی بمجرد الإرادة بلا مزاولة، و فیه رد أصحاب الرضا علیه السلام. قوله علیه 



علی من قال إنه واحد لا یصدر عنه إلا الواحد. قوله: و سئل، یحتمل أن یکون من تتمة مکاتبة طاهر 
 بن حاتم، و یحتمل أن یکون حدیثا آخر مرسلا.

  302, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ الْحُسَیْنِ  3/  234 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یُوسُفَ (5). مُحَمَّ

 216ص: 

 
. طاهر بن حاتم ، هو طاهر بن حاتم بن ماهویه القزوینی ، کان مستقیما ثمّ تغیّر وأظهر القول  1 -1

بالغلوّ ، علی حدّ تعبیر الشیخ الطوسی فی فهرسته ، وکان فاسد المذهب ضعیفا وقد کانت له حال 
، قبل فساد مذهبه « حال استقامته »استقامة ، علی حدّ تعبیر ابن الغضائری فی رجاله . فالمراد من 

؛ الرجال لابن الغضائری  370، الرقم  255وإظهاره القول بالغلوّ . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 
 4، ح  284. هذا ، وقد روی الشیخ الصدوق مضمون الخبر فی التوحید ، ص  74، الرقم  71، ص 

ر بن حاتم بن ، بسنده عن محمّد بن علی الطاحی _ والصواب الطلحی کما سیظهر _ عن طاه
،  3ماهویه قال کتبت إلی الطیّب _ یعنی أبا الحسن موسی علیه السلام _ والمذکور فی البحار ، ج 

فی ما نحن فیه ومن « الرجل »وهو الظاهر وأنّ المراد من « موسی »، من دون لفظة  5، ح  269ص 
ابن إدریس فی مستطرفات  فی سند التوحید هو أبوالحسن الثالث علیه السلام ؛ فقد أورد« الطیّب »

، فی مسائل أصحابنا أبا الحسن علی بن محمّد بن علی بن موسی ، ما ذکره  584السرائر ، ص 
محمّد بن علی بن عیسی عن طاهر قال : کتبت إلیه . ومحمّد بن علی بن عیسی هو القمّی کان أبوه 

 1010، الرقم  371ابه ، ص یعرف بالطلحی ولمحمّد بن علی هذا مسائل أشار إلیها النجاشی فی کت



فی ما اُطلق واُرید « الرجل ». أضف إلی ذلک أنّ لفظة  641، الرقم  419والشیخ فی فهرسته ، ص 
فی أسنادنا منصرف إلی أبی الحسن الثالث علیه السلام . وهذا یظهر « الطیّب »منه المعصوم ولفظة 

 ن .لمن تتّبع الأسناد وتأمّل فی موارد استعمال هذین اللفظی
إمّا من تتمّة المکاتبة ، أو حدیث آخر مرسل والراوی غیر معلوم، أو من روایة طاهر « وسئل. » 2 -2

؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص  206بن حاتم فی حال استقامته مرفوعا . اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص 
 .302، ص 1، ج ؛ مرآة العقول 344، ص  1؛ الوافی ، ج 124، ص 3؛ شرح المازندرانی ، ج  288

 «.لم یشبهه« : »بح». فی  3 -3
، ص  1، بسند آخر عن طاهر بن حاتم ، مع اختلاف الوافی ، ج  4، ح  284. التوحید ، ص  4 -4

 .267، ح  344
وهو سهو؛ فقد روی محمّد بن الحسین عن الحسن بن «. محمّد بن الحسن« : »بح». فی  5 -5

عض الأسناد ، ولم نجد روایة محمّد بن الحسن _ والمراد به علیّ بن یوسف بعناوینه المختلفة فی ب
روایته عن  14، ح  15فی هذه الطبقة هو الصفّار _ عنه فی مورد، بل ورد فی بصائر الدرجات ، ص 

بواسطتین. « _ الحسین»بدل « الحسن»الحسین بن علیّ بن یوسف _ وفی بعض النسخ المعتبرة: 
 . 406. ص  15راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

احٍ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ، قَالَ:  بْنِ بَقَّ

هُ عَجِیبٌ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ:  هُ قَدِ احْتَجَّ عَلَیْکُمْ بِمَا  (2)إِلاَّ  (1)إِنَّ أَمْرَ اللّه ِ کُلَّ أَنَّ
فَکُمْ مِنْ نَفْسِهِ  (3)قَدْ   (4)«عَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: همه امر خدا شگفت آور است جز اینکه بمقداری که از خود بشما 
 معرفی کرده مسئولتان دانسته است )که او را بهمان مقدار بشناسید و فرمان برید(.

  116, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابراهیم بن عمر گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: به راستی همۀ امر خدا شگفت -3
 آور است جز اینکه به اندازۀ معرفتی که به شما داده شما را مسئول داند.

  253, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دم امام صادق علیه السّلام می فرمود:به راستی تمامی فرمان ابراهیم بن عمر می گوید:شنی-3
خداوند شگفت آور است جز اینکه به اندازه شناختی که به شما داده شما را مسئول دانسته است)به 

 همان مقدار باید او را بشناسید و فرمانش را بپذیرید(

*** 

  225, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -لدین شیرازی ]شرح صدر ا

،. بالباء المنقطة «محمد بن یحیی عن محمد بن الحسین عن الحسن بن علی بن یوسف بن بقاح»
تحتها نقطة و القاف المشددة و الهاء غیر المعجمة،کوفی ثقة مشهور صحیح الحدیث روی عن 

سن بن علی بن فی ترجمة معاذ بن ثابت:الح«ست»و فی«صه»اصحاب ابی عبد اللّه علیه السلام
عن »غیر مذکور فی کتب الرجال التی نراها «. عن سیف بن عمیرة»یوسف المعروف بابن بقاح 

قال سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول اِنَّ أمرَ اللّه عجیب الا انه قد »الیمانی «. ابراهیم بن عمر
قیقیة کما هی فوق ادراک کل احتج علیکم بما قد عرفکم من نفسه. یعنی ان معرفة ذاته و صفاته الح

احد،تکلّ العقول و الاذهان و یبهر الالباب عن کنه جلاله و غور عزه و کماله،الا انه مع ذلک لکل 
احد نصیب عن لوامع اشراقات نوره قل او کثر،فله الحجة علی کل احد بما عرفه من آیات وجوده و 

 بموجب العلم. دلائل صنعه وجوده فوقع التکلیف بمقتضی المعرفة و العمل

  71, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله علیه السلام:ألا أنه اما بفتح الهمزة و بالتخفیف علی أنها للتنبیه،و اما بالکسر 
 و التشدید علی أنها للاستثناء أو بمعنی لکن للاستدراک.

  206, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



 86[ أقول: صفاته وأفعاله. قال علیه السلام:عجیب. ]ص3ح 86قال علیه السلام:إنّ أمر اللّٰه. ]ص
قال علیه [ أقول: أی یجری فیه التدقیق،وکلّما دقّق النظر فیه ظهر ألطف ممّا ظهر من السابق. 3ح

[ أقول: استدراک لدفع توهّم أنّ کلّ من لم یحصل له المعرفة الکاملة 3ح 86السلام:إلّاأنّه. ]ص
[ أقول: فی صفاته وأفعاله.وهذا أدنی المعرفة 3ح 86محجوج بترکها. قال علیه السلام:من نفسه. ]ص

تلفة بالزیادة فی حقّه.ومن هاهنا اندفع ما قیل من أنّ الأحادیث فی باب أدنی المعرفة مخ
والنقصان،ولا یجوز الاختلاف فی أدنی المعرفة. وجه الدفع أنّ أدنی المعرفة مختلف بالزیادة 
والنقصان نظراً إلی اختلاف الأشخاص فی الأمکنة والأزمنة؛لأنّه ربّما کان قُطّان العلماء أشدَّ معرفةً 

ماء نظراً إلی بلدة لیس فیها العلماء من قاطنینِ القری وکذلک أمر القاطنین فی بلدة یکون فیها العل
 متفاوت فی أدنی المعرفة.

  234, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: در این حدیث، تعیینِ أَدْنَی الْمَعْرفه نشده، پس مناسبتِ آن به این باب این است که در آن، 
ود. یعنی: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: به درستی تفسیرِ أَدْنَی الْمَعْرفه می ش

که کار اللّٰه تعالی در آفریدن آسمان ها و زمین و آنچه میان آنها است، همه خوشایند و مشتمل بر 
حکمت ها است ؛ به این معنی که هر یک گواه ربوبیّت او و یگانگی او در حکم در مُخْتَلَفٌ فِیهِ 

این قدر هست که، به تحقیق حجّت گیری کرده بر شما اگر شریک حکم او شوید به آن  است، لیک
قدر که به تحقیق شما را به آن شناسا کرده از بزرگیِ مرتبۀ خود ؛ به معنی این که هر مکلّفی بی 
حاجت به وحی می داند آن را، اگر چه تفصیل مخلوقات الهی و حکمت های او در خلقِ هر چیز، 

 ر مکلّفی نیست.معلومِ ه

  97, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

قد احتجّ بما قد عرّفکم من »و:«:عجیب»مکان«عجب»هدیّة: فی بعض النسخ المعتبرة:
بزیادة کلمتی التحقیق؛یعنی أنّ صنع اللّٰه کلّه عجیب جدّاً باشتماله علی حِکَم شتّی ومصالح «نفسه

الباهرة لا تحصی.والکلّ دلالة علی ربوبیّته،و شهادة بتفرّده فی أمره؛أی من الآثار الظاهرة والأفاعیل 
الأمر «:العجیب»من شواهد الربوبیّة ودلالات الُالوهیّة. قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

العظیم الغریب المخفیّ سببه.والمراد أنّ أمر اللّٰه کلّه من الخفایا التی لا یطّلع علیها إلّابتعریف وتبیین 
ه احتجّ علی عباده بما عرّفهم من نفسه،وإعطائه من اللّٰه سبحانه،وإعطائه القلوب مبادئ معرفته،إلّاأنّ 

القلوب مبادئ معرفته ولم یحتجّ علیهم ولم یکلّفهم بما سواه،فلا ینبغی لأحد أن یتعرّض لمعرفته ما 
من »لم یکلّفه به من أمره تعالی، ویتکلّفَ تحقیق ما لم یعط مبادئ معرفته . وقال برهان الفضلاء: 

ها کلّ مکلّف قبل الوحی.وهذا الحدیث یناسب هذا الباب بتفسیر أی من عظمته التی یعلم«نفسه
أدنی المعرفة وإجمال تعیینها،کما أنّ سائر أحادیثه بتعیینها علی التفصیل. وقال الفاضل 

أی أوجب علیکم أن تقرّوا بوجوده بالعنوان الذی ألقاه فی «قد احتجّ علیکم»الإسترابادی:
 نین علیه السلام .قلوبکم،وقد مرّ فی کلام أمیر المؤم

  71, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح، و العجیب: الأمر العظیم الغریب المخفی سببه، و المراد أن أمر الله کله من الخفایا التی 
نه احتج علی لا یطلع علیها إلا بتعریف و تبیین من الله سبحانه و إعطائه القلوب مبادئ معرفته، إلا أ

عباده بما عرفهم من نفسه و أعطاهم مبادئ معرفته و لم یحتج علیهم و لم یکلفهم بما سواه، فلا 



ینبغی لأحد أن یتعرض لمعرفة ما لم یکلفه به من أمره سبحانه و یکلف تحقیق ما لم یعط مبادئ 
هر لکم الغرائب من خلقه معرفته، و بعض الفضلاء قرأ ألا بالتخفیف حرف تنبیه، فالمراد أنه تعالی أظ

 و صنعه و احتج علیکم بها.

  302, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب المعبود5)

 اشاره

1  /87 

 (5)_ بَابُ الْمَعْبُودِ  27

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ  1/  235  (6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ
 عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ:(7)، وَ 

مِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  وَهُّ ، فَقَدْ کَفَرَ؛ وَمَنْ عَبَدَ الِاسْمَ دُونَ (8)مَنْ عَبَدَ اللّه َ بِالتَّ
 الْمَعْنی، فَقَدْ کَفَرَ؛ وَمَنْ عَبَدَ الِاسْمَ وَالْمَعْنی، فَقَدْ أَشْرَکَ؛ وَمَنْ عَبَدَ الْمَعْنی بِإِیقَاعِ 

 217ص: 

 



الأمر العظیم « : العجیب»و« . جبع»والوافی : « بح»وحاشیة « ج ، ض ، بر ، بف». فی  1 -1
 184، ص  3الغریب المخفیّ سببه؛ فإنّ التعجّب ممّا خفی سببه ولم یُعلَم . اُنظر : النهایة ، ج 

 .302، ص  1)عجب( ؛ مرآة العقول ، ج 
ویمکن کونه بفتح الهمزة وتخفیف اللام . « . بح»وحاشیة « ألف ، ض ، و، بر». هکذا فی  2 -2

ألا، بفتح الهمزة وبالتخفیف علی أنّها للتنبیه . وإلّا، بالکسر والتشدید علی »لداماد : وفی التعلیقة ل
، ص 3واستبعد الأخیرین المازندرانی فی شرحه، ج « . أنّها للاستثناء ، أو بمعنی لکن للاستدراک

125 . 
 «.قد» -والوافی : « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
 .456، ح  552، ص  1 . الوافی ، ج 4 -4
 «.والاسم والمسمّی« : »بر»وفی « . المعرفة«: »ج». فی حاشیة  5 -5
 «.علیّ بن رئاب« : »ف». فی  6 -6
 «.و» -. فی التوحید:  7 -7
المراد من التوهّم أحد معنیین : إمّا الاعتقاد المرجوح : » 225. فی شرح صدر المتألّهین ، ص  8 -8

الوهم والذهن ، بأن یعتقد أنّ المعبود هو الأمر المتصوّر المرسّم فی الذهن  ، أو نفس الوهم الذی فی
ونحوه فی حاشیة میرزا « . ؛ ولا شکّ أنّ هذا الاعتقاد کفر ، وکذا التوهّم الذی لم یبلغ حدّ الإذعان 

؛ ومرآة العقول  343، ص  1؛ والوافی ، ج  126، ص  3؛ وشرح المازندرانی ، ج  289رفیعا ، ص 
 . 303، ص  1ج  ،

تِی وَصَفَ بِهَا نَفْسَهُ، فَعَقَدَ عَلَیْهِ قَلْبَهُ، وَنَطَقَ بِهِ لِسَانُهُ فِی سَرَائِرِهِ  (2)عَلَیْهِ بِصِفَاتِهِ  (1)الْاءَسْمَاءِ   (3)الَّ
 «.أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام حَقّاً  (4)وَعَلَانِیَتِهِ، فَأُولئِکَ أَصْحَابُ 

 .(5)«أُولئِکَ هُمُ الْمُوءْمِنُونَ حَقّاً »وَفِی حَدِیثٍ آخَرَ : 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: کسی که خدا را از روی خیال خود پرستد کافر است، کسی که 
تنها نام خدا را بدون صاحب نام پرستد کافر است کسی که نام و صاحب نام را با هم پرستد مشرک 

کند و  است، کسی که صاحب نام را پرستد و با صفاتی که خود را بآن ستوده نامها را هم بر آن تطبیق
دل بدان محکم کند و در نهان و آشکارش بزبان آورد اینها اصحاب حقیقی امیر المؤمنین )علیه 

 السّلام( میباشند. و در حدیث دیگر است: ایشان مؤمنین حقیقی میباشند.

  116, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صرف توهم پرستد کافر است،هر که نام را بی  امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که خدا را به-1
مسمی پرستد کافر است،هر که نام و صاحب نام را همراه هم پرستد مشرک است،هر که صرف معنی 
را پرستد به تطبیق اسماء و صفاتی که خود را بدان ستوده و دل بدان دهد و در نهان و آشکار و در 

نین باشند.در حدیث دیگر آنان همان مؤمنان بر حق زبان سازد همانها به راستی اصحاب امیر المؤم
 باشند.

  253, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس خدا را از روی خیال بپرستد و یا نام را بدون صاحب نام -1
بپرستد کافر است و کسی که نام و صاحب نام را بپرستد مشرک است و هرکس نام را بپرستد و صفاتی 

اران علی علیه که خود را بدان ستوده و دل بدان بسته و در نهان و آشکار بر زبان آورد به راستی از ی
 السّلام می باشد و در حدیثی دیگر اینان مؤمنان حقیقی اند.

*** 

  225, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

أخبرنا أبو جعفر محمّد بن یعقوب قال حدّثنی علی بن ابراهیم بن هاشم عن أبیه عن الحسن بن »
فی من اصحاب الرّضا علیه السلام،و هو غیر الحسن بن ابراهیم بن عبد الصمد الخزّاز الکو«. ابراهیم

عن یونس »الکوفی الّذی روی عنه التلعکبری و سمع منه سبع و ثلاثین و ثلاث مائة حدیثا،لم یرو 
بن عبد الرّحمن عن علی بن منصور قال قال لی هشام بن الحکم کان بمصر زندیق یبلغه عن ابی 

لّه علیه السلام اشیاء فخرج الی المدینة لیناظره فلم یصادفه بها و قیل له إنّه خارج بمکة فخرج عبد ال
الی مکّة و نحن مع ابی عبد اللّه علیه السلام فی الطواف و کان اسمه عبد الملک و کنیته أبو عبد اللّه 

لسلام ما اسمک فقال اسمی فضرب کتفه کتف ابی عبد اللّه علیه السلام فقال له أبو عبد اللّه علیه ا
عبد الملک قال فما کنیتک قال کنیتی أبو عبد اللّه فقال له أبو عبد اللّه علیه السلام فمن هذا الملک 
الّذی انت عبده أ من ملوک الارض أم من ملوک السماء و اخبرنی عن ابنک عبد آله السماء أم عبد 

للزندیق اما تردّ علیه قال فقبح قولی فقال  آله الارض قل ما شئت تخصم. قال هشام بن الحکم فقلت



أبو عبد اللّه علیه السلام اذا فرغت من الطواف فأتنا فلما فرغ أبو عبد اللّه علیه السلام أتاه الزندیق 
فقعد بین یدی ابی عبد اللّه علیه السلام و نحن مجتمعون عنده فقال أبو عبد اللّه علیه السلام للزندیق 

حتا و فوقا قال نعم قال فدخلت تحتها قال لا قال فما یدریک ما تحتها قال لا أدری أ تعلم انّ للارض ت
الّا أنّی أظنّ انّ لیس تحتها شیء فقال أبو عبد اللّه علیه السلام فالظن عجز لمن لا یستیقن ثم قال أبو 

لم تبلغ المشرق  عبد اللّه علیه السلام أ فصعدت السماء قال لا قال فتدری ما فیها قال لا قال عجبا لک
و لم تبلغ المغرب و لم تنزل الارض و لم تصعد السماء و لم تخبر هناک فتعرف ما خلقهن و أنت 
جاحد بما فیهن و هل یجحد العاقل ما لا یعرف قال الزندیق ما کلمنی بهذا أحد غیرک. فقال أبو عبد 

الزندیق و لعل ذلک.فقال أبو  اللّه علیه السلام فأنت من ذلک فی شک فلعله هو و لعله لیس هو فقال
عبد اللّه علیه السلام أیها الرجل لیس لمن لا یعلم حجة علی من یعلم و لا حجة للجاهل یا أخا 
أهل مصر تفهم عنی فأنا لا نشک فی اللّه ابدا أ ما تری الشمس و القمر و اللیل و النهار یلجئان فلا 

انهما فان کانا یقدران علی أن یذهبا فلم یرجعا یشتبهان و یرجعان قد اضطرا لیس لهما مکان الا مک
و إن کانا غیر مضطرین فلم لا یصیر اللیل نهارا و النهار لیلا اضطرا و اللّه یا أخا أهل مصر الی دوامهما 
کبر فقال الزندیق صدقت. ثم قال أبو عبد اللّه علیه السلام یا أخا  و الذی اضطرهما أحکم منهما و أ

بون إلیه و تظنون انه الدهر إن کان الدهر یذهب بهم لم لا یردهم و إن کان أهل مصر إن الذی تذه
یردهم لم لا یذهب بهم؟القوم مضطرون یا أخا أهل مصر لم السماء مرفوعة و الارض موضوعة لم 
لا تسقط السماء علی الارض لم لا تنحدر الارض فوق طباقها و لا یتماسکان و لا یتماسک من علیها 

مسکهما اللّه ربهما و سیدهما قال:فآمن الزندیق علی یدی أبی عبد اللّه علیه السلام قال الزندیق أ
فقال له حمران جعلت فداک إن آمنت الزنادقة علی یدیک فقد آمن الکفار علی یدی أبیک. فقال 
المؤمن الذی آمن علی یدی أبی عبد اللّه علیه السلام اجعلنی من تلامذتک فقال أبو عبد اللّه علیه 

لسلام یا هشام بن الحکم خذه إلیک و علمه فعلمه هشام و کان معلم أهل الشام و أهل مصر الایمان ا
الی آخره،و توضیحه:انّ الاجرام السماویة «. و حسنت طهارته حتی رضی بها أبو عبد اللّه علیه السلام

ة من غیرها اعلی الاجرام و اشرفها و احکمها و اتمها،فهی احری بان یکون ما یعتقدها الدهری
کالعناصر و المرکبات، و لا شک ان اشرف ما فیها الکواکب،و اشرف الکواکب و اعظمها و اضوأها 



الشمس و بعدها القمر. فاذا ثبت امکانهما و افتقارهما و کونهما مضطرّین مسخّرین فی حرکاتهما 
ر جسم و لا الدوریة الدائمة علی نسق واحد لمحرک غیر متحرک و مسخر غیر مسخّر و فاطر غی

جسمانی و مدبر قاهر علیهما و کذا فی حصولهما فی مکانیهما المخصوصین دائما دون سائر 
الامکنة،فبطلوا ما ذهبوا إلیه من کون الدّهر او الطبیعة الفلکیة مبدأ سائر الموجودات و فاعلها و غایتها 

لی فاعل مدبّر خارج عن عالم بلا مبدأ اخر و غایة اخری. و امّا بیان انّ الشمس و القمر مفتقران ا
الدهر او الطّبیعة فافاده علیه السلام من جهتین:إحداهما من جهة الحرکة و الاخری من جهة السکون 
و هو الکون فی المکان المخصوص. اما بیان الاولی فنقول:انّ الحرکة اما ارادیة او طبیعیة او قسریة،و 

ها طبیعة الجسم المتحرّک بها،و لا قسریة مبدأها قسر الحرکة الدّوریة لا یمکن ان تکون طبیعیة مبدأ
قاسر، فبقی ان تکون ارادیة مبدأها إرادة مرید لاجل داع عقلی او باعث حیوانی کشهوة او غضب، امّا 
ان حرکتهما الدوریة لیست طبیعیة فلان الطبیعة لا تطلب شیئا تهرب عنه بعینه و لا تلج فی جهة 

کذلک لانهما یلجئان اذ لا شعور لها و لا تفنن فی قصدها، بل حرکتها  ترجع منها بعینها،و حرکتهما
اما ذاهبة ابدا من غیر ایاب و امّا راجعة ابدا من غیر ذهاب و الحال فی الدوریة بخلاف هذا. و إلیه 
الاشارة بقوله:فلا یلجئان فلا یشتبهان،و یرجعانای اجتهد غایة جهدک واسع و افرغ غایة وسعک فی 

لان المکتوب بصورة الیاء و «ان»ل قدمک عنده، و قوله:و لا تثنی،عطف علی الزلل بتقدیران لا تز
صیغة النفی،و لو کان بدون الیاء و صیغة النهی لکان عطفا علی تحفظ،ای و ان لا تصرف عنانک عن 
 الاستمساک الی الاسترسال حتی یسلمک علیه السلام الی عقال و هو حبل یعقل به البعیر و نحوه،ای
یشدّ، و قوله:وسمه،الضمیر فی علیه راجع الی إیقاع الاسماء،أی اعتقد باطنه ان ذاته تعالی و إن جلّ 
و عظم عن أن یکتنه بکنهه أو یقع فی وهم أو عقل،الا انه مما یصدق علیه معانی هذه الاسماء و 

و الهویة الاحدیّة  توصف بها من غیر لزوم کثرة أو تغیر. فان قلت:اذا استحال حصول الحقیقة الالهیة
الوجودیة فی شیء من المدارک و العقول،فمن أین یعرف اتصافه بهذه الصفات و کیف یُحکَمُ علیه 
بصدق مدلولات هذه الاسماء؟ قلنا:البرهان العقلی یؤدی بنا الی أن نعتقد ان سلسلة افتقار 

ترکیب بوجه و کونه تام  الممکنات ینتهی الی مبدأ موجود بذاته بلا سبب،و انه اَحدیّ الذات بلا
الحقیقة بلا نقص و قصور،و انه صرف الحقیقة الذی لا اتم منه،و انّ له من کل ما هو کمال الموجود 



بما هو موجود غایاتها و نهایاتها،و حیث لا مخرج عن النقیضین فله من کل صفة کمالیة و نعت 
فات العظمی و الامثال العلیاء. و وجودی اَشرفها و اتمّها و اَرفعها،فله الاسماء الحسنی و الص

بالجملة لیس من شرط الحکم علی امر بمحمولات عقلیة و اوصاف کلیة ان یوجد ذات الموضوع 
فی العقل و یتصور و یتمثل فیه بالکنه،بل یکفی لذلک تصوّر مفهوم عنوانی یجعل عنوانا لعقد حملی 

بقه فی الواقع و ان لم یدرک العقل کنهه؛و یجزم العقل بسرایة الحکم الموقع علی العنوان الی ما یطا
قد سبق منا مثل هذا المعنی. قوله:و نطق به لسانه فی سِرّ أمره و علانیته،هذا الکلام یدخل بظاهره 
علی ان الاقرار باللسان شرط تحقّق الایمان کما ذهب إلیه کثیر من الناس. و التحقیق:ان الاقرار و 

ن لکنه واجب فی الشرع من جهتین: احدهما عند الامام و اهل التنطق غیر داخل فی حقیقة الایما
الاسلام لیجری علیه احکام المسلمین. و ثانیهما من جهة وجوب الصلاة المشتملة علی ذکر اللّه و 
بعض اسمائه الحسنی،و لا یبعد ان یکون قوله:فی سر أمره و علانیته،اشارة الی هاتین الجهتین. 

المؤمنین علیه السلام حقا،لانّ غیره علیه السلام من أصحاب رسول  قوله:فاولئک من أصحاب أمیر
اللّه صلّی اللّه علیه و آله کانوا من أهل الشریعة الظاهرة التی علیها مدار الاحکام الاسلامیة و 
التکالیف البدنیة،و کانوا یعبدون اللّه بصفاته التشبیهیة علی مفهوماته الاولیة حتی الاستواء و الاتیان 

المجیء و الابتلاء و اثبات الجوارح و الاعضاء عملا بظاهر التنزیل لجهلهم بالتأویل،و لهذا سمیت و 
أصحابهم أهل السنة و الجماعة،لان غایة أعمالهم المحافظة علی نظام الدنیا و ضبط الجماعة 

جاة بالجمعة و الاعیاد و الجیوش و العبادات التی ینوط بها المصالح الدنیویة و ضرب من الن
الُاخْرویة التی لعامة المسلمین لو لم یکن فی نفوسهم ذمائم الأخلاق و فی قلوبهم أمراض الجاهلیة. 
و أما أمیر المؤمنین علیه السلام فکان عارفا باللّه بالحقیقة و عالما بأسرار القرآن،عابدا له فی سِرّ 

الزیغ من المسلمین،حافظا  القلب و علانیة البدن،عاملا بمقتضی التأویل کما فی حروبه مع أهل
لأدیان الناس عن الزیغ و البدعة و أبدانهم عن الفتنة و الآفة،فلا جرم أصحابه و شیعته کانوا مؤمنین 

-لا للاسماء و الصفات-حقا عارفین باللّه موحّدین له عن التشبیه و التعطیل،عابدین للذات الاحدیة
، فهم لاجل ذلک صاروا من أصحاب أمیر المؤمنین عبادة فی السِرّ و العلن و طاعة بالقلب و البدن



علیه السلام حقا. ألّا تری ان کمیل بن زیاد النخعی الذی قال:أصبحت مؤمنا حقا،و صدّقه رسول 
 اللّه صلّی اللّه علیه و آله فیما قال کان من أصحاب أمیر المؤمنین علیه السلام؟و فیه ستّة احادیث

  72, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی بالأمر الحاصل فی الوهم فقد کفر؛لأنّ ذلک الأمر 1ح 87قال علیه السلام:بالتوهّم. ]ص
لیس إلّامن الممکنات لا القیّوم الواهب الوجود بالذات؛لاستحالة تعقّله فضلًا عن توهّمه.ثمّ لا خفاء 

[ أقول: 1ح 87لیه وهم،فتعقّله توهّم. قال علیه السلام:من عبد الاسم. ]صفی أنّ عقل کلّ عاقل نظر إ
أی المشتقّ کالرازق والخالق والعالم،وهی الأسماء لا الصفات کالعلم والقدرة والإرادة التی هی 
مبادی الاشتقاق.والحاصل أنّه عبدُ ما وضع له الاسم وهو الصفة المفهومة من اللفظ،أو عبد 

أی دون الذات المعبّر عنه بتلک «دون المعنی»-ومرجعها واحد-ا وضع له من الصفةاللفظ،باعتبار م
[ 1ح 87؛إذ لم یکن مستحقّاً للعبادة أصلًا. قال علیه السلام:فقد أشرک. ]ص«فقد کفر»الأسماء.

[ أقول: نشر 1ح 87أقول: مع المعبود غیره ممّا لا یستحقّ العبادة. قال علیه السلام:فی سرائره. ]ص
 ترتیب اللّف.علی 

  235, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

م:چیزی را در ذهن خود درآوردن حقیقةً بی واسطۀ عنوان، چنانچه در اسم جامد محض  وَهُّ شرح: التَّ
می باشد، مثل علم و قدرت که مصدر است و مثل جسم و بلور و بدن که اسم جنس است و مثل 



زید و عمرو که عَلَمِ شخص است. الْکُفْر:عبادتِ اللّٰه تعالی نکردن.مراد به اِسْم این جا، محمول به 
و مانند آنها ؛ و مراد به مفهوم « الرحیم»و « الرحمن»و « اللّٰه»حملِ مُواطات است، مثل مفهوم لفظ 

ت اگر مجاز باشد. مراد به مَعْنٰی لفظ ، موضوعٌ لَهِ آن است اگر حقیقت باشد و مُسْتَعْمَلٌ فِیهِ آن اس
)به فتح میم و سکون عین و کسر نون و تشدید یاء، یا به فتح نون و الف( مقصودِ اصلی است و آن 
صاحب عنوانی است که عنوان آن خارج از آن باشد ، مثل فرد حقیقیِ اسما که متصوّر شده به وجه، 

شْرَاک:عبادت غیرِ اللّٰه تعالی  را با عبادت اللّٰه تعالی ضمّ کردن.مراد به صفت ، محمول نه به کنه. الْإِ
است، مثل علم و قوّت که محمول است به توسّط حمل عالم و « ذُو»به حملِ اشتقاق، یا به توسّط 

حمل ذُو القوّة.و ذکرِ بِصِفَاتِهِ برای ابطالِ این است که بعض اسمای او علم باشد. یعنی: روایت است 
لیه السّلام گفت که: عبادت کنندگان که منسوب به اسلام اند، چهار قسم اند از امام جعفر صادق ع

: اوّل، کسی که عبادت اللّٰه تعالی کرد به اعتقاد توهّم او ؛ به معنی اعتقاد این که اسمی از اسمای او، 
عین فرد حقیقی آن است، مثل کسی که او را جسم یا بدن شمرد و مثل کسی که او را دیدنی شمرد ؛ 
چه از جمله اسمای او عَلَمِ شخصی او خواهد شد و مثل دوانی ، که او را وجود و قدرت و علم می 

به معنی علمِ قائم بِهِ نفس می شمرد به قیامِ مجازی.و بر این -مثلاً -شمرد بی قصدِ مجاز ؛ و عالم را
چون اسم را توهّم  را عَلَمِ شخصی او می شمرد و« اللّٰه»قیاس است اسمای دیگر.و مثل کسی که لفظ 

می کند خیال می کند که مُسَمّا را توهّم کرده و آن توهّم کرده شده را عبادت می کند.پس به تحقیق 
کافر شده ؛ چه عبادت نکرده مگر چیزی را که تحقّق آن نیست مگر در اذهانِ حادثه ؛ و آن معبودِ به 

س کافر شد.مراد کسی است که اگر چه حق نیست. و دوم، کسی که عبادت کرد اسم را، نه معنا را، پ
داند که هیچ یک از اَسماء اللّٰه تعالی عینِ مُسَمّا نیست، امّا تعمّق در اسمی از اسما کنند، یا تجاوز 
از مقتضای اسمایی که در محکمات است کند ؛ مثل اکثر متکلّمین که سلوکِ طریق فلاسفه می 

می باشند و به غلطها گرفتار می شوند و اسم غلط را کنند، پس در اسمای مُخْتَلَفٌ فِیهَا ساکت ن
داخل اسمای دیگر او می کنند و او را به عنوان مجموع آنها تصوّر می کنند و حال آن که آن مجموع، 

-عَنْ حَیْثِ الْمَجْمُوع-بر هیچ چیز صادق نیست ؛ چه به انتفای صدق جزء، انتفای صدقِ مجموع
الِم اکتفا نمی کند و به تعمّق در فکر می گوید که:عالِم به علمِ لازم است، مثل کسی که به اسمِ ع



اجمالی است، یا مخالفت مقتضای اسمای معلومه می کند و می گوید که:مرئی است حقیقةً ؛ پس 
عبادت کرد اسما را حقیقةً، نه معنی آنها را ؛ چه آنها معنی ندارند و اَسمای بی مُسَمّایند. و سوم، 

اسم و معنا را، پس به تحقیق، مشرک شد.مراد کسی است که مُشْتَقٌّ مِنْهِ اسمی  کسی که عبادت کرد
از اسما را کائنِ در خارج فی نفسه و قدیم می شمرد، مثل اشاعره.و معلوم است که کمال هر ذاتی 
که صفت کائنۀ کمالیّه دارد، به تبعیّت صفت است، پس عبادت اسم کرد و عبادت معنا نیز کرد. بدان 

این سه قسم مُتَباین نیست، پس می تواند بود که یک کس در هر سه قسم داخل باشد. و چهارم، که 
کسی که عبادت کرد معنا را به فروآوردن اسما بر او، با رعایت صفات او که اللّٰه تعالی ستوده به آنها 

به و خواه -که در محکمات صریح شده-خودش را، خواه بی واسطه، مثل علیم و سمیع و بصیر
که أهل الذکرند و در محکمات قرآن، امر به سؤال -واسطۀ خبر رسول و اوصیای او علیهم السّلام

مثل سُبّوح.پس بست دل خود را بر آن فروآوردن و گویا شد به آن زبان او در پنهانِ -ایشانْ صریح شده
زبان باشد و این که کار -و در آشکارِ کار خود-که کار دل باشد و این متعلّق است به عقد-کار خود

پس این جماعت چهارم، شیعۀ امیر المؤمنین علیه السّلام اند حقّاً و دیگران، -متعلّق است به نُطق
اگر چه خود را شیعۀ او وانمایند شیعۀ او نیستند ؛ چه تعمّق و پیروی ظن در اسم الهی می کنند و آن 

أُولٰئِکَ هُمُ »: وَفِی حَدِیثٍ آخَرَ:باعثِ هلاک است، چنانچه می آید در حدیث سومِ باب هفتم. اصل
هُمُ «:»أَصْحَابُ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ »شرح: و در روایتی دیگر، در همین حدیث به جای «. . الْمُؤْمِنُونَ حَقّاً 

واقع شده و حاصلِ هر دو یکی است ؛ چه غیر شیعۀ حقیقیِ امیر المؤمنین ، مؤمن حقیقی « الْمُؤْمِنُونَ 
 اند حقیقةً ؛ چه پیرویِ ظن، شرک است. نیستند و مشرک

  101, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: فی العنوان یعنی تعیین المعبود بالحقّ من معبود سائر الفِرَق. )بالتوهّم( أی بغیر ما عرّف به 
یّة أنّه تعالی ذات وما سواه عوارض الذات نفسه بالإرسال والإخبار،کما توهّم الصوفیّة القدر

وشؤوناتها. )ومن عبد الاسم دون المعنی( المراد بالمعنی الحقیقة العینیّة.والاسم لفظیّ 
وذهنیّ،والثانی ذاتی ووصفی،یعنی إمّا صورة الذات فی الذهن أو صورة الصفة فیه، فعلی الأوّل ردّ 

من الثانی علی الصوفیّة القدریّة.وقد قال ابن عربیّهم علی مثل الحروفیّة من الملاحدة،وعلی الأوّل 
ما قال فی صورة الفَرَس،وهو لم یعبد بعد غیبة الصورة عن نظره إلّاالصورة الذّهنیّة.وکذا علی الثانی 
من الثانی. )ومن عبد الاسم والمعنی( ردّ علی من ردّتهم الفقرتان السابقتان،وإشارة إلی أنّهم طوائف. 

ماء علیه بصفاته التی وصف بها نفسه( أی باعتقاد عینیّة صفاته التی وصف بها )بإیقاع الأس
نفسه،بدلیل الردّ فی الفقرات السابقة. )فعقد( علی ما لم یسمّ فاعله أولی؛لما لا یخفی.والمعرفة 
صنع اللّٰه فی قلوب المؤمنین. )وفی حدیث آخر( کلام ثقة الإسلام طاب ثراه. قال برهان الفضلاء: 

تصوّر الشیء بلا توسّط عنوانه،کما یکون فی غیر المشتقّات،مثل العلم والقدرة من «توهّمال»
وْر والبدن من أسماء الجنس،وزید وعمرو من الأعلام. و یُطلق علی «الاسم»المصادر،والجسم والبِلَّ

وعلی الصورة الذهنیّة التی تحصل فی الذهن من «القادر»و«العالم»و«اللّٰه»اللفظ،مثل لفظ
الذی عبّر «المسمّی»وأمثالها.والمراد هنا المعنی الثانی. والمراد ب«القادر»و«العالم»و«اللّٰه»ظلف

ما یکون فی خارج الذهن ویکون مطابقاً لاسمه،بمعنی أن یصحّ الکلام إذا جعل «المعنی»عنه هنا ب
ر ونحوها هی مبتدأ واسمه خبراً.وقد ثبت أنّ الأسماء الجامدة کالأعلام وأسماء الأجناس والمصاد

عین مسمّاها،بخلاف الأسماء المشتقّة،بدلیل أنّ الخبر لا یقال له:الخابر،والنار لا یُقال 
لها:النایر.وسیجیء فی بیان الثالث أٰنّ سرّ ذلک أنّ القیام الذی هو معتبر فی المشتقّات حقیقی لا 

أهل المنطق من المشتقّات الأعمّ من الحقیقی والمجازی،کما زعمه الفاضل الدّوانی.وأمّا ما ذکره 
فی أمثلة النوع والجنس والفصل فَوَهم،أو علی المسامحة. ومعنی الحدیث أنّ العباد من العباد 
المنتسبین إلی الإسلام علی أربعة أقسام: الأوّل: من اعتقد علی التوهّم أنّ اسماً من أسمائه تعالی 

قد إمکان رؤیته بالبصر،وکمن اعتقد مثل عین المسمّی،کمن اعتقد أنّه سبحانه جسم أو بدن،أو اعت
الدوانی أنّه وجود وعلم وقدرة من دون قصد المجاز،وأنّه العالم بمعنی العلم القائم بنفس العلم 



علم شخصی له تعالی،لا «اللّٰه»بالقیام المجازی،وهکذا فی أنّه موجود وقادر مثلًا،وکمن زعم أنّ لفظ
بمعنی الصورة الذهنیّة توهّم أنّه المسمّی فعبد المتوهّم «سمالا»شبیه بالعلم کما هو الحقّ،فبتوهّمه

وکفر. الثانی: من تعمّق فی اسم من أسمائه وإن اعتقد أنّ اسماً من أسمائه لیس عین المسمّی بل کلّها 
کثر المتکلّمین حیث یتّبعون الفلاسفة ولا  مشتقّات،أو تجاوز عن الأسماء التی فی المحکمات کأ

اء المختلف فیها،فیدخلون الاسم الغلط فی الأسماء الصحیحة،ویحکمون أنّ یسکتون فی الأسم
المجموع من حیث المجموع من الأسماء،والحال أنّ المجموع لا یصدق علی شیء؛إذ بعدم صدق 
الجزء یلزم عدم صدق المجموع من حیث المجموع،فلا یکتفون باسم العالم مثلًا،بل یقولون 

بالعلم الإجمالی،فعبد الاسم فقط وکفر. الثالث: من عبد الاسم  بالتعمّق فی الفکر أنّه عالم
والمعنی،کالأشاعرة وهم قائلون بأنّ المشتقّ منه لکلّ اسم من أسمائه تعالی موجود فی الخارج 
قدیم؛إذ من المعلوم أنّ کمال الذات المتّصفة بصفات موجودة کمالیّة إنّما بتبعیّة صفاته،فعبد الاسم 

الرابع: من عبد المعنی بإیقاع الأسماء المنصوصة علیه عزّ وجلّ بلا تجاوز عنها والمعنی وأشرک. 
إلی الاسم المختلف فیه کالمرئی والبادی والعائد والنازل والمتشکّل والوجود والمکر ونحو ذلک 

م فاُولئک المؤمنون حقّاً.وبعبارة اُخری:فاُولئک أصحاب أمیر المؤمنین علیه السلام حقّاً. انتهی کلا
برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی. کما أنّ لکلّ اسم لفظیّ صورة فی الذهن کذلک لکلّ مسمّی عینیّ 
ف من الحروف کذلک یُطلق علی الصورة الذهنیّة  صورة فیه،وکما أنّ الاسم یُطلق علی اللفظ المؤلَّ

ف فی أنّه بالمعنی للمسمّی العینیّ،فکما لا خلاف أنّ الاسم بالمعنی الأوّل غیر المسمّی لا خلا
الثانی عینه إذا کان جامداً،بمعنی أنّه لا یقال للخُبز خابز،فصورة الذات وحدها.والأصحّ فی الاسم 
المشتقّ بالمعنی الثانی أنّه غیر مسمّاها ومباینه،فصورة الذات وصفتها معاً وجمیع الأسماء 

عنی الثانی،بمعنی أنّها غیر المسمّی المنصوصة التی لنا رخصة فی إطلاقها علیه سبحانه مشتقّات بالم
ومباینها کما أنّها غیره بالمعنی الأوّل. وإن قلنا :إنّ المشتقّ بالمعنی الثانی عین مسمّاه أیضاً 

أنّ جمیع أسماء اللّٰه تعالی مشتقّات بالمعنی -کما یظهر من کلامه-کالجامد،فمراده سلّمه اللّٰه تعالی
ومباینها حتّی لفظ الجلالة،عَلَماً کانت أو شبیهة بالعَلَم علی القولین؛ الثانی؛بمعنی أنّها غیر مسمّاها 

فإنّ ما یعقل منه سبحانه فی معرفته بأسمائه بالمعنی الثانی لیس صورة المسمّی العینی ولا کنه له،وهو 



غیر محدود،غیر موهوم،غیر مدرک کما هو،سبحان من هو هکذا ولا هکذا غیره،ولذا لا رخصة لأحد 
لاق اسم علیه تعالی إلّابما عرّف به نفسه، ووصف به ذاته تعالی،وورد به الکتاب والسنّة؛لئلّا فی إط

یقیس فیقول:هو وجود بحت، هو علم بحت ونحوهما،فیقعَ فی المهالک،کالصوفیّة القدریّة. وقال 
مه محدوداً مدرکاً أی بأن یتوهّ «من عبد اللّٰه بالتوهّم»السیّد الأجلّ النائینی میرزا رفیعا رحمه الله: 

أی المعبّر عنه «دون المعنی»أی بالحروف أو بالمفهوم الصفتی له«ومن عبد الاسم»بالوهم. 
؛لأنّ الحروف والمفهوم غیر واجب الوجود الخالق إلٰه الکلّ سبحانه، إنّما الاسم «فقد کفر»بالاسم

 المتعالی عن إحاطة العقول بلفظه ومفهومه تعبیر عن المعنی المقصود أن یعبّر عنه؛أی ذاته الأحدیّ 
حیث أدخل «فقد أشرک»أی مجموعهما أو کلّ واحدٍ منهما«ومن عبد الاسم والمعنی»والإدراکات. 

أی کما «ومن عبد المعنی بإیقاع الأسماء علیه بصفاته التی وصف بها نفسه»فی عبادته غیره تعالی.
فإنّ الاعتقاد «فی سریرته وعلانیته ونطق به لسانه»أی اعتقد المعنی والهیئة«فعقد علیه قلبه»وصف

سان لم یکن کافیاً فی الإسلام والإیمان، فاُولئک من أصحاب أمیر »بالقلب إذا فارق اختیاراً الإقرار باللِّ
 « .المؤمنین صلوات اللّٰه علیه حقّاً 

  73, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه: من عبد الله بالتوهم: أی من غیر أن یکون علی یقین فی وجوده تعالی و صحیح و آخره مرسل. قول
صفاته أو بأن یتوهمه محدودا مدرکا بالوهم فقد کفر لأن الشک کفر، و لأن کل محدود و مدرک 
بالوهم غیره سبحانه، فمن عبده کان عابدا لغیره فهو کافر. قوله: و من عبد الاسم: أی الحروف أو 

له دون المعنی، أی المعبر عنه بالإسم فقد کفر لأن الحروف و المفهوم غیر الواجب  المفهوم الوصفی
الخالق للکل تعالی شأنه، و إنما الاسم بلفظه و مفهومه تعبیر عن المعنی المقصود، أن یعبر عنه أی 
ذاته المتعالی عن إحاطة العقول و الأذهان و الإدراکات. قوله: و من عبد الاسم و المعنی أی 



جموعهما أو کل واحد منهما. قوله علیه السلام فعقد علیه قلبه: أی اعتقد المعنی و إلهیته أو أنه م
یعبده اعتقادا جازما صادقا و نطق به لسانه. فإن الاعتقاد بالقلب إذا فارق الإقرار باللسان لم یکن کافیا 

 فی الإسلام، و الإیمان، و لا بد من النطق به مع التمکن.

  303, ص  1؛ ج  مرآة العقول

***** 

 الحدیث -2

یْدٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ: 2/  236 ضْرِ بْنِ سُوَ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

هُ سَأَلَ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ أَسْمَاءِ اللّه ِ وَاشْتِقَاقِهَا: اللّه ُ ؟ (6)أَنَّ ا هُوَ مُشْتَقٌّ  مِمَّ

یَقْتَضِی مَأْلُوهاً، وَالِاسْمُ غَیْرُ الْمُسَمّی،  (8)، وَالِالهُ  (7)یَا هِشَامُ، اللّه ُ مُشْتَقٌّ مِنْ إِلهٍ »قَالَ: فَقَالَ لِی: 
وَعَبَدَ  (9)رَ فَمَنْ عَبَدَ الِاسْمَ دُونَ المَعْنی، فَقَدْ کَفَرَ وَلَمْ یَعْبُدْ شَیْئاً؛ وَمَنْ عَبَدَ الِاسْمَ وَالْمَعْنی، فَقَدْ کَفَ 

وْحِیدُ، أَ فَهِمْتَ یَا هِشَامُ؟(10)اثْنَیْنِ   «.؛ وَمَنْ عَبَدَ الْمَعْنی دُونَ الِاسْمِ، فَذَاکَ التَّ

 اسْماً، فَلَوْ کَانَ الِاسْمُ هُوَ  (12)لِلّهِ تِسْعَةً وَتِسْعِینَ  (11)إِنَّ »زِدْنِی، قَالَ:  قَالَ: فَقُلْتُ:

 218ص: 

 
 «.الاسم« : »بر». فی  1 -1
، أو حال عن فاعله، أو عن مفعوله ، أو حال عن الأسماء. شرح «عبد»متعلّق ب : « بصفاته. » 2 -2

 .127، ص  3المازندرانی، ج 
فی »وشرح صدر المتألّهین والوافی: « ف»وحاشیة « ب ، ج، ض، بح، بر ، بس ، بف». فی  3 -3

 « .فی سریرته »وفی حاشیة میرزا رفیعا : «. سرّ أمره



 «.فاُولئک من شیعة». فی شرح صدر المتألّهین :  4 -4
 345، ص  1، بسنده عن محمّد بن عیسی بن عبید الوافی ، ج  12، ح  220. التوحید ، ص  5 -5

 . 269، ح  346؛ و ص  268، ح 
ممّا هو مشتقّ « اللّه»أو عطف بیان لها . أی سأل عن « أسماء اللّه»کأنّه وقع بدلًا عن « اللّه. » 6 -6

 . 236. اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص 
بمعنی سَکَن؛ « ألِهَ »والإله : المعبود . ویحتمل أن یقرأ « . ألَهَ « : »ض»وحاشیة « بح». فی  7 -7

معنی فزع؛ لفزع العابد إلیه فی النوائب ، أو بمعنی ولع؛ لولع العباد إلیه لسکون القلوب إلیه ، أو ب
 130، ص 3بالتضرّع فی الشدائد ، أو بمعنی تحیّر؛ لتحیّر الأوهام فیه. اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 

 .304، ص  1، مرآة العقول ، ج 
 «.وإله»والتوحید:  313. فی الکافی، ح  8 -8
 «.فقد أشرک»والتوحید والوسائل :  313ح . فی الکافی ،  9 -9

 «.الاثنین». فی التوحید:  10 -10
 «.إنّ » -والتوحید:  313. فی الکافی، ح  11 -11
 «.تسعون»والتوحید:  313. فی الکافی ، ح  12 -12

هَا غَیْرُهُ؛ یَا هِشَامُ،  (1)الْمُسَمّی، لَکَانَ کُلُّ اسْمٍ مِنْهَا إِلهاً، وَلکِنَّ اللّه َ مَعْنیً یُدَلُّ عَلَیْهِ بِهذِهِ الْاءَسْمَاءِ وَکُلُّ
کُولِ  ارُ اسْمٌ لِلْمُحْرِقِ، أَ (3)، وَالْمَاءُ اسْمٌ لِلْمَشْرُوبِ (2)الْخُبْزُ اسْمٌ لِلْمَأْ وْبُ اسْمٌ لِلْمَلْبُوسِ، وَالنَّ ، وَالثَّ

خِذِینَ أَعْ  (4)فَهِمْتَ یَا هِشَامُ، فَهْماً تَدْفَعُ بِهِ وَتُنَاضِلُ بِهِ  « مَعَ اللّه ِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ غَیْرَهُ؟ (5)دَاءَنَا وَالْمُتَّ
تَکَ یَا هِشَامُ »قَالَ: قُلْتُ: نَعَمْ، قَالَ: فَ   « .نَفَعَکَ اللّه ُ بِهِ، وَثَبَّ

وْحِیدِ (6)قَالَ هِشَامٌ   (9)قُمْتُ مَقَامِی هذَا. (8)حَتّی (7): فَوَ اللّه ِ ، مَا قَهَرَنِی أَحَدٌ فِی التَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن حکم گوید از حضرت صادق راجع باسماء خدا و اشتقاق آنها پرسیدم که اللّٰه از چه مشتق 
و اله مألوهی )آنکه پرستشش کنند( لازم دارد و نام غیر صاحب نام است، « الاه»است؟ فرمود: از 

ام را کسی که نام را بدون صاحب نام پرستد کافر است و چیزی نپرستیده، و هر که نام و صاحب ن
پرستد کافر است و دو چیز پرستیده و هر که صاحب نام را پرستد نه نام را این یگانه پرستی است، 
ای هشام فهمیدی عرضکردم: بیشتر بفرمائید. فرمود: خدا را نود و نه نام است؟ اگر هر نامی همان 

که این نامها بر  صاحب نام باشد باید هر کدام از نامها معبودی باشند، ولی خدا خود معنائی است
او دلالت کنند و همه غیر خود او باشند، ای هشام کلمه خبز )نان( نامی است برای خوردنی و کلمه 
ماء )آب( نامی است برای آشامیدنی و کلمه ثوب )لباس( نامی است برای پوشیدنی و کلمه نار 

و در مبارزه با دشمنان )آتش( نامی است برای سوزنده، ای هشام طوری فهمیدی که بتوانی دفاع کنی 
ما و کسانی که همراه خدا چیز دیگری پرستند پیروز شوی، عرض کردم آری، فرمود: ای هشام 
خدایت بدان سود دهد و استوارت دارد. هشام گوید: از زمانی که از آن مجلس برخاستم تا امروز 

 کسی در مباحثه توحید بر من غلبه نکرده است.

  117, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هشام بن حکم از امام صادق)علیه السّلام(از شرح اسماء خدا و اشتقاق و ماده آنها پرسید: الله -2
از چه مشتق است؟ امام فرمود:ای هشام، الله از اله مشتق است یعنی پرستیده شده و باید شایان 

است، هر که نام بی معنی را پرستد محققا کافر است و چیزی  پرستشی باشد،نام جز صاحب نام
نپرستیده، هر که نام و صاحب نام را با هم پرستد باز کافر است و دو چیز را پرستیده،هر که معنا را 
پرستد نه نام را این یگانه پرستی،ای هشام فهمیدی؟ هشام:بیشتر بفرمائید برای من. امام:به راستی 



نام است اگر هر کدام همان ذات معنی باشند باید هر کدام از آنها معبودی باشد  برای خدا نود و نه
ولی خدا خود یک معنی است که همه این نامها بر وی دلالت کنند و همه جز او باشند.ای هشام 
خبز نام خوردنی است و ماء نام آشامیدنی و ثوب نام پوشیدنی و نار نام سوزاننده.ای هشام به طوری 

که بوسیله آن با دشمنان ما دفاع و مبارزه کنی و با آنها که همراه خدای جل و عز معبود فهمیدی 
دیگری پرستند؟ هشام:آری. فرمود:خدایت بدان سود دهد و پابرجایت دارد.هشام گوید:به خدا از 

 آن روز که از جای خود برخاستم تا امروز کسی مرا در باره یگانه پرستی محکوم نکرده است.

  255, ص  1کمره ای ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هشام بن حکم از امام صادق علیه السّلام از شرح اسماء خدا و اشتقاق و ماده آنها پرسید: اللّه از -2
 چه مشتق است؟

امام فرمود:ای هشام، اللّه از اله مشتق است یعنی پرستیده شده و باید شایان پرستشی باشد،نام غیر 
 است. صاحب نام

*** 

هرکه نام بی معنی را پرستد محققا کافر است و چیزی نپرستیده،هرکه نام و صاحب نام را با هم پرستد 
باز کافر است و دو چیز را پرستیده،هر که معنا را پرستد نه نام را این یگانه پرستی است،ای هشام 

 فهمیدی؟

 هشام:بیشتر بفرمائید برای من.



و نه نام است اگر هرکدام همان ذات معنی باشد باید هرکدام از آنها  امام:به راستی برای خدا نود
معبودی باشد ولی خدا خود یک معنی است که همه این نامها بر او دلالت کنند و همه غیر او 
باشند.ای هشام کلمه خبز)نان(خوردنی است و کلمه ماء)آب(آشامیدنی و کلمه ثوب)لباس( 

ی فهمیدی که بوسیله آن با دشمنان ما دفاع و مبارزه کنی و با پوشیدنی کلمه نار)آتش(سوزنده طور
 آنها که همراه خدای متعال معبود دیگری پرستند؟

 هشام:آری.

فرمود:خدایت بدان سود دهد و استوارت بدارد هشام می گوید:به خدا از آن روز که از جای خود 
 است.برخاستم تا امروز کسی مرا درباره ی یگانه پرستی محکوم نکرده 

  225, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

یحتمل هذه الوجوه الثلاثة. و قیل:من الوله و هو ذهاب العقل،و هو بالحقیقة ثابتة للذوات بالنسبة 
رقون فی لُجّة الی قیوم الهویات و جاعل الانیات،سواء فیه الواصلون الی ساحل بحر العرفان المستغ

یَمّ الایقان،و الواقفون فی ظلمات الجهالة من العمیان المتزحزحون فی تیه الخذلان. و قیل:من لاه 
بمعنی ارتفع،و هو تعالی مرتفع عن شوب مشابهة الممکنات،متعال عن وصمة مناسبة المحدثات. 

إنّما یستدل علی کون  و قیل:من لاه یلوه اذا احتجب،لانّه بکنه صمدیته مُحتجب عن العقول،فانه
الشعاع مستفادا من الشمس بِدَوَرانِهِ معها وجودا و عدما و طلوعا و افولا و شروقا و غروبا،و لو کانت 



الشمس ثابتة فی کبد السماء لما حصل اطمئنان بکون الشعاع مستفادا منها. و لمّا کان ذاته تعالی 
قیة ببقائه، و الماهیات معدومة بانفسها و الاعیان باقیا علی حاله،و الممکنات علی نظامها تابعة له با

مظلمة الذوات بذواتها،الّا انّها مرائی لحقیقة الاول و مجالی لظهور نوره،فاختفی الحق بالخلق و 
ظهر الخلق بنور الحق،فلا سبب لاحتجاب نوره الّا کمال ظهوره،فالحق محتجب و الخلق حجاب. 

 »لان العباد یتضرعون إلیه فی البلیاتو قیل:من إله الفصیل اذا ولع بامّه،

هُمْ مُنِیبِینَ إِلَیْهِ  اسَ ضُرٌّ دَعَوْا رَبَّ و قیل:من إله الرجل یأله،اذا فزع من أمر نزل به،فألهه « . وَ إِذٰا مَسَّ اَلنّٰ
ای اجره و المجیر للخلائق من کل المضار هو اللّه و لا یجار علیه. فهذا تحریر المذاهب و 

تقریر الوجوه المذکورة فی کل طرف. و الحق الحقیقی بالتصدیق ان وضع الاسم  الاختلافات و
المخصوص للذات الاحدیة و الهویة الوجودیة مع قطع النظر عن النسب و الاضافات غیر متصور 
اصلا،لان تلک الذات غیر معقول للبشر و لا یُشارُ إلیه بعقل أو حسّ،و الغرضُ من وضع الالفاظ و 

بیة لیس الّا الدّلالة علی ما فی الاذهان من المعانی الذهنیة الدّالة علی الحقائق النقوش الکتا
الخارجیة،اذ لو کانت الحقیقة بنحو وجودها الخارجی حاضرا عند المخاطب فیسقط اعتبار اللفظ 

رکة حینئذ،و العیان یستغنی عن البیان،بل لا یحتاج عند ذلک الی الاشارة لا حسیّة و لا عقلیة،لانها مد
بصریح المشاهدة. و لما لم یتصور لحقیقة البارئ صورة ذهنیة مطابقة لذاته،فلا یمکن الدلالة علیه،و 
لما لم یکن حضور ذاته الا بصریح ذاته و اشراق نور وجهه الکریم،و ذلک بعد فناء السالک عن تعین 

ئذ فلا اسم و لا رسم و ذاته و اندکاک جبل انیته و إماطة اذی هویته فی طریق الحق من البین،و حین
لا نعت،فالسالک ما دام فی حجاب وجوده و عینه فلا فائدة للألفاظ فی حقه،و اذا وصل الی الشهود 

 الحقیقی فلا أثر منه عند الغیر کما قیل: 

 کان را که خبر شد خبری بازنیامد -این مدعیان در طلبش بی خبرانند

ومات و الصّور الذهنیة لا للاعیان الخارجیة،و قد بسطنا و من هنا تبیّن ان وضع الالفاظ انما هو للمفه
القول فی هذا المقام فی تفسیرنا لآیة الکرسی. فظهر ان اسم اللّه من الالفاظ المشتقة و اقرب الوجوه 
المذکورة فی اشتقاقه هو الوجه الاول من الوجوه الثلاثة المذکورة أولا و هی أولی من البواقی،فیجب 



السلام علیه،و حینئذ یکون الاله مصدرا بمعنی المفعول،أی المألوه و هو المعبود حمل کلامه علیه 
بالحق. فقوله علیه السلام:و الاله یقتضی مألوها،معناه:ان هذا المفهوم المصدری یقتضی ان یکون 
فی الخارج موجودا هو ذات المعبود الحقیقی لیدل علی ان مفهوم الاسم غیر المسمّی،و لذا عقبه 

:و الاسم غیر المسمّی. قوله:فمن عبد الاسم دون المعنی الی قوله:فذاک التوحید،قد مرّ تفسیره بقوله
فلا نعیده. الّا ان هاهنا زیادة و علیها بحثا لفظیا و هو انه قال فی الشق الاول:فقد کفر و لم یعبد شیئا،و 

م یکن عبادة فکیف وقع الاشتراک فی الشق الثانی:فقد کفر و عبد اثنین،فیردّ علیه انّ عبادة الاسم ان ل
فی الثانی،و ان کان عبادة فکیف حکم فی الاول بانه لم یعبد شیئا؟ و الجواب:ان المراد فی الاول انه 
من عبد الاسم لم یعبد شیئا محققا فی الواقع بل امرا وهمیّا،لان المراد من الاسم هو المفهوم الذهنی 

سم وجدت العبادة لغیر معبود موجود،و فی عبادة الاسم و الذی لا ثبوت له فی العین،ففی عبادة الا
المعنی وجدت العبادتان:احدهما لشیء و الاخری لغیر شیء،ففی الشق الثانی وقع الاشتراک فی 
نفس العبادة. و الوجه الآخر:ان من عبد الاسم مجرّدا او مع المعنی فلیس یعبد شیئا محققا لکنه زعم 

قا،فوقع فی الشق الثانی فی الاشتراک فی العبادة و المعبود جمیعا علی اعتقاده العابد انه عَبَدَ امرا محق
و زعمه فیکون کافرا. قوله:أَ فَهِمْتَ یا هشام؟هذا الکلام أیضا یدل علی ان المراد من الاسم مفهومه 

و لم  الذهنی لا اللفظ المسموع الحادث بإرادة اللافظ،و إلّا لم یکن فی فهم انه غیر المسمّی صعوبة
یحتج الی بیان و برهان سیّما فی اسماء اللّه،فان المسمی قدیم و الالفاظ حادثة،فهذه الالفاظ 
المسموعة هی اسماء الاسماء و تلک الاسماء هی مفهوماتها الاولیة،و لهذا وقع الخلاف فی انّ 

حکمت  المشتقات هل هی عین ما صدقت علیه جعلا و ذاتا أم لا؟ فانک اذا قلت:زید کاتب،فقد
بالاتحاد بینهما،اذا الحمل بهو هو عبارة عن الاتحاد بین ذات الموضوع و مفهوم المحمول،مع ان 
الحکماء اتفقوا علی انّ العرضیّات موجودة بوجود آخر غیر وجود موضوعاتها،فوقع الاشکال فی 

یات مع الذات حملها علی الموضوعات. و التحقیق ان مطلق الهو هو مطلق الاتحاد و انّ اتحاد الذات
اتحاد بالذات و بالحقیقة و اتحاد العرضیات معها اتحاد بالعرض و بالمجاز،فان الموضوع کزید مثلا 
اذا وجد فی العین فوجوده بعینه وجود ذاتیاته کالانسانیة و الناطقیة و الحیوانیة و الحساسیة و غیرها، 

هو بالذات،لان وجوده بعینه وجودها.  لان جمیعها داخلة فی ماهیته و ذاته،فیکون کلها محمولة بهو



و امّا عرضیاتها کالضّاحکیة و الکاتبیة و الابیضیة و غیرها،فلیس وجوده وجود هذه الاشیاء لان معانیها 
خارجة عن معنی ماهیته و ذاته فلیست تحمل علیه حملا بالذات،لکنه لما کانت عارضة له و 

الحسّیة فیحمل المشتقات المأخوذة عنها علی  وجوداتها قائمة به متحدة مع وجوده فی الاشارة
موضوعها حملا بالعرض لا بالذات. اذا فهمت هذا المقام فاعلم:ان الحق الاوّل تعالی ذاته نفس 
الوجود الصرف بلا ماهیة اخری فجمیع مفهومات الاسماء و الصفات خارجة عنه،فصدقها و حملها 

هیة له کلیة،و لا کصدق العرضیات،اذ لا قیام علیه لیس کصدق الذاتیات علی الماهیة،اذ لا ما
لافرادها بذاته تعالی،و لکن ذاته تعالی بذاته الاحدیة البسیطة مما ینتزع منه هذه المفهومات و تحمل 
علیه،فالمفهومات کثیرة و الجمیع غیرها،و الذات وجود واحد بسیط بنفسه موجود، فالکل بحسب 

داق عینه،و من هذه الجهة یشبه حملها علیه حمل الذاتیات المفهوم غیره و خارج عنه و بحسب المص
و لیس بذلک،اذ لا ماهیة له. و لذلک قال:ان اللّه تسعة و تسعین اسما،فلو کان الاسم عین المسمّی 
لکان کلّ اسم إلها،ای لو کان مفهوم کل اسم عین الذات الاحدیّة المسماة به لکان کل مفهوم إلها 

سعة و تسعون إلها،تعالی القیوم عن ذلک علوا کبیرا. و ذلک لانها من حیث آخر و لکان فی الوجود ت
مفهوماتها متکثرة متخالفة،لیس بعضها صادقا علی البعض و لا محمولا علیه،و لکن اللّه بهویته 
البسیطة الوجودیة معنی،ای حقیقة تدلّ علیه بهذه الاسماء،لصدقها کلّها علیه،و کلّها غیره من حیث 

،اذ لا توجد بنفسها الّا فی الذهن. بل التحقیق:انّ ما سوی الوجود من المفهومات و مفهوماتها
الماهیات الکلیة لیست موجودة لا فی الذهن و لا فی الخارج،و انما الموجود فی کل موطن و مشهد 

ن هو نحو من انحاء الوجود دون الماهیة المسمّاة عند الصّوفیة بالعین الثابت،و لذلک قالوا:الاعیا
الثابتة ما شمّت رائحة الوجود. قوله علیه السلام:یا هشام الخبز اسم للمأکول...الی قوله:و النار اسم 
للمحرق، هذه حجة اخری علی ان مفهومات الاسماء غیر ما هی بإزائها من المسمیات،و کذا کل 

فهوم المأکول ماهیة و کل کلیّ طبیعی و مفهوم عقلی غیر ما هو موجود فی العین من افراده،فان م
اسم لما یصدق علیه کالخبز،و مفهوم المشروب یصدق علی الماء و مفهوم الملبوس علی الثوب و 
المحرق علی النّار،و کذا الرائحة علی المسک و اللّون القابض للبصر علی السّواد و الجوهر و القابل 

الی کلّ من هذه المعانی فی  للابعاد و النّامی و الحسّاس و الحیّ و الناطق علی زید. ثم اذا نظرت



انفسها وجدتها غیر محکوم علیها باحکامها، فان معنی المأکول غیر مأکول،انما المأکول شیء آخر 
کالخبز،و کذا مفهوم المشروب غیر مشروب،و اللّابس لا یلبس معنی الملبوس بل یلبس الثوب،و 

ل غیر مأکول و المشروب غیر مشروب المحرق للاشیاء لیس الامر الکلیّ بل کالنار و نحوها،فالمأکو
و الملبوس غیر ملبوس و المحرق غیر محرق. هذا فی العرضیات ظاهر و الحکم فی الذاتیات 

لیس بلون و لا القابض للبصر بقابض للبصر،و لا الجوهر مفهومه  -أی مفهومه-کذلک،فاللّون
انسان و لا لها جسمیّة و لا حیاة و  جوهر و لا مفهوم القابل للابعاد قابل للابعاد و لا ماهیة الانسان

لا حسّ و لا حرکة و لا نطق و لا کتابة و لا ضحک و لا شهوة و لا غضب. فاذن قد ثبت لک و تحقق 
ان الاسامی بمدلولاتها غیر مسمّیاتها الموجودة. ثم انظر و تأمل کیف وقعت الاشارة بهذا الکلام 

مطلب الدقیق و المقصد العمیق الذی عجزت عن الصّادر عن معدن الحکمة و التحقیق الی هذا ال
درکه اذهان اصحاب العقول و قصرت عن فهمه افهام الفحول؟ حتی زعموا ان الماهیات مجعولة و 
الوجود غیر موجود،و زعموا ان مفهوم الانسان فی الذهن انسان و هو جوهر نام حساس ناطق. و لم 

ن المفهومات حالة فی الذهن و الذهن محل یستشکلوا من جملة ذلک الا کونه جوهرا،لزعمهم ا
متقوم بنفسه مستغن عما یقوم به،فیلزم علیهم عند ادراک مفهوم الجوهر صیرورته عرضا و کون ما لا 
یکون فی موضع کائنا فیه،فوقعوا فی التفصی عنه و اندفعوا فی دفعه الی تمحلات رکیکة و تعسّفات 

اظلموها بظلمات بعضها فوق بعض کلّ ذلک لأجل  شنیعة شحنوا بها کتبهم و سودوا اوراقهم و
ذهولهم عن الفرق بین الاسم و المسمّی و المفهوم و المعنی و الماهیة و الآنیة،و لما کان المطلب 
دقیقا و الخوض فیه عمیقا کرّر علیه السلام استفهام فهمه من المخاطب بقوله:أ فهمت یا هشام؟ و 

ناضل به أعدائنا،اشارة الی ان علامة ادراک الشیء الدقیق و فهمه قوله علیه السلام:فهما تدفع به و ت
علی وجه التحقیق أن یکون المدرک بحیث یتمکن من دفاع کل شبهة ترد علیه فی ذلک،و أعدائهم 
علیهم السلام علماء الدنیا الراغبون فی ترفعاتها و رئاساتها،و هم لیسوا بعلماء علی الحقیقة و انما 

بالعلماء. و قوله:و الملحدین مع اللّه جلّ و عزّ غیره،تقدیر الکلام:و الملحدین  هم مقلّدة متشبهة
الجاعلین مع اللّه جلّ و عزّ إلها آخر،و لما قال هشام جوابا لقوله علیه السلام:أ فهمت فهما کذا و 

ثبت کذا؟نعم، ای فهمت علی الوجه الذی قلت فقال:نفعک اللّه به و ثبتک،دعاء له بالنفع به و الت



علیه لما فیه من عظیم النفع و فائدة العلم و التوحید،لان التثبت علیه لاحد بحیث لا یزلزله الشکوک 
و لا یزل قدمه الاوهام امر لا یمکن الّا بتأیید اللّه و تثبیته،فاستجاب اللّه دعائه علیه السلام فی حقه 

ی هذا،ای منذ ذلک الوقت الی حیث قال هشام:فو اللّه ما قهرنی احد فی التوحید حتی قمت مقام
 وقت قیامی الآن فی هذا الموضع.و فیه ستّة احادیث

  75, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله علیه السلام:یقتضی مألوها مألوها أی مربوبا حائرا مدهوشا علی أخذ الاله،من 
ی تحیر، أو ربا معبودا علی أخذ الاله من إله یأله إلهة بمعنی عبد یعبد عبادة. قوله علیه و له بمعن

السلام:فقد کفر أی فقد أشرک،و لذلک عقبه علیه السلام بقوله و عبد اثنین تفسیرا و تبیانا. قوله علیه 
 السلام:و تناضل یقال:ناضله اذا غلبه فی المجادلة.

  208, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

أی سئل عن اشتقاق «أعجبنی زید وحسنه»[ أقول: من قبیل2ح 87قال علیه السلام:واشتقاقها. ]ص
أو بعضها أسماء اللّٰه،وکان ذلک بعد سماعه أنّ الأسماء لیست من أسماء ذاته بذاته بأن یکون أعلاماً 

عَلَماً بل هی مشتقّات علی أن یکون الملحوظ فی وضعها وإطلاقها علیه تعالی دلالتَها علی 
الصفات،ویجوز کون المسؤول عنه کلَّ واحد من نفس الأسماء واشتقاقها. قال علیه السلام:اللّٰه ممّا 

شیء اشتقاقه؟فالجارّ [ أقول: بتقدیر القول،أی قلت:اللّٰه ممّا هو مشتقّ،أی من أیّ 2ح 87هو. ]ص



بعد دخول الجارّ علیها شاذّ،وإنّما خصّ «ممّا»ثمّ إنّ إثبات ألف«. مشتقّ »متعلّق ب«ممّا»فی قوله:
اللّٰه بالذکر؛لکثرة الخلاف من الناس فیه. فی القاموس :اُختلف فیه علی عشرین قولًا ذکرتها فی 

[ أقول: علی 2ح 87لسلام:من أله. ]صالمباسیط أصحّها علم غیر مشتقّ .انتهی کلامه. قال علیه ا
[ 2ح 87صیغة الماضی إمّا بفتح اللام أی عبد،أو بکسرها أی تحیّر . قال علیه السلام:والإله. ]ص

أقول: إنّه مرفوع علی الابتداء،فِعال بمفعول فهو بمعنی المألوه،أو بمعنی المألوه فیه کالکتاب بمعنی 
أله بفتح اللام بمعنی عبد،ویحتمل أن یکون ألَه بفتح  المکتوب فیه. وهذا بظاهره یقتضی أن یکون

[ أقول: 2ح 87قال علیه السلام:شیئاً. ]ص«. فیه»اللام بمعنی عبد،ویحتمل أن یکون مألوهاً بتقدیر
[ أقول: زاد علیه السلام بیانه من 2ح 87أی متأصّلًا فی الشیئیّة. قال علیه السلام:قال:إنّ للّٰه. ]ص

لال علی أن لیس کلّ اسم له تعالی عین مسمّاه. وثانیهما:کون الأسماء بإزاء شیئین:أحدهما:الاستد
مسمّیات من دون کونها مشتقّات،وذکر لهذا أمثلة أشار إلی الأوّل بقوله:إنّ للّٰه تسعةً وتسعین 

ثمّ إنّ اللام فی المأکول ونظائره للعهد یعنی أنّه لیست هذه !«.یا هشام »اسماً؛وإلی الثانی بقوله:
لألفاظ موضوعة لمفهومات عَرَضیّة لهذه الأشیاء؛لکونها غیر مشتقّة،فکلّ واحدة من هذه الأسماء ا

هنا لتضمین «مع»[ أقول: استعمال2ح 87عین مسمّاها. قال علیه السلام:والملحدین مع اللّٰه. ]ص
 [ أقول: أی بلغت مرتبتی هذه.2ح 87الملحدین مع المعاندین. قال قدس سره:قمت. ]ص

  237, ص  1یة علی اصول الکافی ؛ ج الحاش

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: مراد به اشْتِقَاق این جا، مُشْتَقٌّ مِنْهُ است و عطف آن، از قبیل عطفِ مقصودِ بالذّات است بر 
« اللّٰه»در لفظ «. أَعْجَبَنِی عِلْمُ زَیْدٍ »به معنیِ « أَعْجَبَنِی زَیْدٌ وَعِلْمُهُ »چیزی که تمهید باشد، مثل 

در آن بیست قول است و اَصَحّ آنها آن است »اختلافِ مذاهب بسیار شده ؛ صاحب قاموس گفته که:
است به معنی « فِعال»و این حدیث، ابطالِ اصحّ او می کند. إِلٰه بر وزن « که:عَلَم است، مشتقّ نیست



بر وزن « أَلَهَ »ه آن مأخوذ است از چ-به کسر حاء -فاعل، پس مراد به آن، مستحِقّ عبادت غیر است 
که فعل ماضی متعدّی است ، پس مفعولی البتّه می خواهد، خواه آن مفعول در لفظ، مذکور « نَصَرَ »

چنانچه -به فتح حاء-باشد و خواه محذوف. و آن مفعول را مَأْلُوه می نامند به معنی مستحَقّ عبادت
إِلٰ »در صحیفۀ کامله در دعای یوم عرفه هست: .و می آید در حدیث چهارمِ باب بیست « هَ کُلِّ مَأْلُوهٍ وَ

إِلٰهاً إِذْ لَامَأْلُوهَ »و دوم: اللّٰه، برای عهد خارجی است، به معنی آن الهی که خالق این « الف لام« . »وَ
ائِلُ:فَمَ »اشیاء و صانع آنها است، چنانچه بیان شد در شرح حدیث ششمِ باب دوم در شرحِ  ا قَالَ لَهُ السَّ

تا آخر ؛ و لهذا مانند عَلَم شده در استعمالات و مخالفان توهّم کرده اند که عَلَم است حقیقةً. « هُوَ 
یعنی: روایت است از هشام بن حکم، این که او پرسید امام جعفر صادق علیه السّلام را از مُشْتَقٌّ مِنْهِ 

هیچ کدام از اسمای اجناس و از اعلام  تا ظاهر شود که چرا هر یک مشتقّ است و-اَسماءِ اللّٰه تعالی
از چه اصل مشتقّ است؟ هشام گفت که: « اللّٰه»از جملۀ سؤال، این بود که: لفظ -و مانند آنها نیست

و آن تقاضا می « إِلٰه»مشتقّ است از « اللّٰه»پس امام علیه السّلام در جواب گفت مرا: ای هشام! لفظ 
ی است و هر اسم مشتقّی که متعدّی باشد، اتّفاقی است که کند مألوه را. مراد این است که:متعدّ 

محال است که عینِ معنا باشد ؛ چه آن، نسبت به غیر، متصوّر ما می شود برای ذات ، پس عین ذات 
یْئاً؛ وَمَنْ عَبَدَ وَالِاسْمُ غَیْرُ الْمُسَمّیٰ، فَمَنْ عَبَدَ الِاسْمَ دُونَ المَعْنیٰ، فَقَدْ کَفَرَ وَلَمْ یَعْبُدْ شَ »نیست. اصل: 

وْحِیدُ  شرح: چون «. . الِاسْمَ وَالْمَعْنیٰ، فَقَدْ کَفَرَ وَعَبَدَ اثْنَیْنِ؛ وَمَنْ عَبَدَ الْمَعْنیٰ دُونَ الِاسْمِ، فَذَاکَ التَّ
شروع کرد در بیانِ حق در جمیع اسمای الهی و بیانِ چهار قسم « اللّٰه»فارغ شد از بیانِ حق در لفظ 

این که کدام، اهل حق اند ؛ چه مضمون این فقرات با مضمون حدیث اوّل یکی است. عابدان و 
الْمُسَمّیٰ )به صیغۀ اسم مفعولِ باب تَفْعیل(:فرد حقیقی اسم.تفسیر اسم و معنا گذشت در حدیث 
اوّلِ این باب. فاء در فَمَنْ برای تفریع است. یعنی:و هر اسمی از اسمای الهی غیرِ مسمّا است.مراد 
این است که:مفهوم مشتقّ یا مانند مشتقّ است و آن غیر ذاتی است که معنا و مقصودِ اصلی آن است 
و آن ذات ، به توهّم خلایق در نمی آید. این اشارت است به بطلان مذهب اوّل از چهار مذهب که 

و  در شرح حدیث اوّل گذشت. پس هر که عبادت کرد اسم را نه معنا را، پس به تحقیق کافر شد
عبادت نکرد چیزی را. این اشارت به بطلان مذهب دوم است از چهار مذهب. و هر که عبادت کرد 



اسم را و معنا را، پس به تحقیق کافر شد و عبادتِ دو چیز کرد. پس مراد به کفر این جا اِشراک است، 
. و هر که نه عبادتِ معبودِ به حق نکردن. و این اشارت است به بطلان مذهب سوم از چهار مذهب

عبادت کرد معنا را نه اسم را، پس کار او توحید است نه کار دیگران.و این اشارت است به حقّیّت 
مذهب چهارم از چهار مذهب. بدان که در این جا اعتراضی و جوابی به خاطر می رسد ؛ اعتراض 

چه اوّل، دلالت می کند بر این که  ؛« عَبَدَ اثْنَیْنِ »و میان « لَمْ یَعْبُدْ شَیْئاً »این که:منافات است میان 
لَمْ یَعْبُدْ »اسم ، چیزی نباشد و دوم، دلالت می کند بر این که اسم، چیزی باشد. جواب این که: 

دلالت نمی کند بر این که اسم، چیزی نباشد، بلکه دلالت براین می کند که مقصود صاحبِ « شَیْئاً 
چنانچه -که او تصوّرِ آن کرده بی مسمّا استمذهب دوم، عبادت معنا است نه اسم و چون اسمی 

لازم می آید بر او که عبادتِ او به اسمْ منصرف شود نه به -تفصیل آن گذشت در شرح حدیث اوّل
لَمْ یَعْبُدْ »معنا.و به این اعتبار، مذهب دوم به او منسوب شده، نه به اعتبارِ صریح قصد او.پس مراد از 

عبادت او که معنا باشد چیزی نیست و این منافات ندارد با آن که اسم این است که:مقصود به « شَیْئاً 
هِ تِسْعَةً وَتِسْعِینَ اسْماً، فَلَوْ »قَالَ: فَقُلْتُ: زِدْنِی، قَالَ: «. أَ فَهِمْتَ یَا هِشَامُ؟»چیزی باشد. اصل:  إِنَّ لِلّٰ

هَا غَیْرُهُ؛ کَانَ الِاسْمُ هُوَ الْمُسَمّیٰ، لَکَانَ کُلُّ اسْمٍ مِنْهَا إِلٰ  سْمَاءِ ،وَکُلُّ
َ
هاً، وَلٰکِنَّ اللّٰهَ مَعْنیً یُدَلُّ عَلَیْهِ بِهٰذِهِ الْأ

ارُ اسْمٌ  وْبُ اسْمٌ لِلْمَلْبُوسِ، وَالنَّ کُولِ، وَالْمَاءُ اسْمٌ لِلْمَشْرُوبِ، وَالثَّ «. لِلْمُحْرِقِ  یَا هِشَامُ، الْخُبْزُ اسْمٌ لِلْمَأْ
ر اسمی از اسمای الهی غیر مسمّا است، مخالفان را اشتباه بسیار شده، . شرح: چون در این که ه

امام علیه السّلام گفت که: آیا فهمیدی ای هشام؟ گفت هشام که: پس گفتم که:زیاد کن برای من 
توضیح سخن را. مرادش این است که:دلیل عقلی بر این مدّعا می خواهم تا بهتر فهمیده شود. امام 

که اللّٰه تعالی را نود و نه نام است ؛ بنا بر روایاتی که مخالفان نیز تصدیقِ آنها گفت که: به درستی 
کرده اند.مراد این است که:هیچ کدام از آن نام ها مرادفِ باقی نیست. پس اگر می بود اسمای الهی 

ت مستحقّ عبادت.مراد این اس-که عین مسمّا است-عین مسمّا، هرآینه می بود هر اسمی از نود و نه
چنانچه مخالفان قرار داده اند در مثلِ عالم و قادر -که:اگر چند اسم از آن نود و نه، عین مسمّا است

تعدّد إلٰه -که به معنی علمِ قائم به نفس به قیام مجازی و قدرت قائم به نفس به قیام مجازی می دانند
کدام، عرضیِ فرد خود  لازم می آید ؛ چه معلوم است که مفهوم علم، غیر مفهوم قدرت است و هیچ



نیست و منکر، این مکابره می کند. مخفی نماند که این تقریر، مبنی بر این است که:مقصود، ابطال 
مذهبی باشد که دوانی اختیار آن کرده در این که اسم، عین مسمّا است و اگر مقصود، اعمّ از آن 

ن مسمّا است، لازم می آید که آن باشد، ضمّ می کنیم به آنچه گفتیم این را که:و اگر یک اسم، عی
اسم ، إلٰه باشد و باقی، نعوتِ جلال و صفات کمال اسمای آن اسم باشد که حقیقةً در ذهن در آمده 

وَ هُوَ خِلَافُ مَا »؛ و این باطل است بدیهةً و تنبیه بر آن گذشت در حدیث اوّلِ باب دوم، در شرحِ 
اللّٰه تعالی ذات خارج از اسما است.بیانِ این آن که، تا آخر.ولیک چون این باطل است، « یُعْقَلُ 

« خُبْز»دلالت کرده می شود بر او به این اسما و هر یک از آنها غیر اوست. ای هشام، آنچه از لفظ 
اسم آن « ثَوْب»اسم آن آشامیدنی است و « مَاء»در ذهن ما درمی آید، اسم آن خوردنی است و 

زاننده است.مراد این است که:در این مواضع، اسم عینِ مسمّا اسم آن سو« نَار»پوشیدنی است و 
« نار»را ثائب و « ثَوْب»را مائه وَ « ماء»را خابِز و « خبزُ »است و لهذا بر یک مسمّاصادق نمی آیند. و 

را نائر نمی توان گفت به خیال این که قیامِ مجازی بس است در اطلاق مشتقّ، پس اسمای الهی 
الف »د و بر یک مسمّی صادق می آیند. مخفی نماند که از این شرح ظاهر شد که مانند اینها نیستن

کُول و لِلْمَشْرُوب و لِلْمَلْبُوس و لِلْمُحْرِق برای عهدِ خارجی است. اصل: « لام أَ فَهِمْتَ یَا »در لِلْمَأْ
قُلْتُ: نَعَمْ، قَالَ: فَقَالَ: « غَیْرَهُ؟-عَزَّ وَجَلَّ  -مَعَ اللّٰهِ هِشَامُ فَهْماً تَدْفَعُ بِهِ وَتُنَاضِلُ بِهِ أَعْدَاءَنَا وَالْمُلْحِدِینَ 

تَکَ یَا هِشَامُ » وْحِیدِ حَتّیٰ قُمْتُ مَقَامِی «. نَفَعَکَ اللّٰهُ بِهِ، وَثَبَّ قَالَ هِشَامٌ: فَوَ اللّٰهِ، مَا قَهَرَنِی أَحَدٌ فِی التَّ
لْحَاد:میل از حق سوی  هٰذَا. . شرح: الْمُنَاضِلِه )به نون و ضاد با نقطه(:تیر اندازی با هم چشم. الْإِ

باطل ؛ و مراد این جا، اِشراک است. یعنی: آیا فهمیدی آنچه را که گفتم ای هشام، فهمیدنی که دفع 
کنی به آن و مجادله کنی به آن دشمنان ما را و کسانی را که شریک قرار داده اند با اللّٰه تعالی غیرش را 

از قبیل عطف صفتی بر صفتی دیگر است « وَ الْمُلْحِدِین»آری. مخفی نماند که عطف ؟ گفتم که: 
برای یک ذات و جمیعِ مخالفان شیعۀ امامیّه، این دو صفت را دارند. هشام گفت:پس امام علیه 

دا السّلام گفت:فائده رساناد تو را اللّٰه تعالی به آن و پابرجا کناد تو را ای هشام. گفت هشام:پس به خ
قسم که غالب نشد بر من یک کس در گفتگوی توحید تا ایستادم در این جا.مراد این است که:تا 
امروز که در اینجا ایستاده ام و این حدیث را به شما نقل می کنم، یا این که تا به این مرتبۀ علم رسیده 



یث می آید با اندک ام، به برکت دعای حضرت امام علیه السّلام و به برکت بیانِ واضح او. این حد
سْماءِ وَ اشْتِقَاقِهَا»تغییری در باب شانزدهم که 

َ
 است. « بابُ مَعَانِی الْأ
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

یحتمل « الإلٰه»هدیّة: )اللّٰه مشتقّ من إلٰه( یحتمل الفعل کنصر،والمصدر کالنصر أو ککتاب.و
 إلهةً،أی عَبد عبادةً،ومنه قرأ ابن عبّاس:-بالفتح-المصدر علی الوجهین.الجوهری: ألَه

 « وَ یَذَرَکَ وَ آلِهَتَکَ »

،وأصله إلٰه علی فعال،بمعنی مفعول؛لأنّه مألوه أی معبود کقولنا:إمام «أللّٰه»قال: وعبادتک،ومنه قولنا:
الألف واللام حذفت الهمزة تخفیفاً لکثرته فی  فعال بمعنی مفعول؛لأنّه مؤتمّ به،فلمّا اُدخلت علیه

الکلام.ولو کانتا عوضاً منها لما اجتمعتا مع المعوّض منه فی قولهم:الإلٰه.وقطعت الهمزة فی النداء 
للزومها تفخیماً لهذا الاسم .انتهی. والخلاف فی اشتقاق کلمة الجلالة وعدم اشتقاقها،وفی أنّ 

د أو العبادة کثیر. فقال الفاضل الإسترابادی بخطّه بعد ذکره ما ذکرنا المألوه بمعنی المعبود أو العاب
والإلٰه »من کلام الجوهری: سیجیء فی باب جوامع التوحید:کان إلٰهاً إذ لا مألوه.وقوله علیه السلام:

قبل  إنّ معنی الإله المألوه،فوجه الجمع بین الکلامین أنّ اللّٰه تعالی سمّی نفسه بالإله«:یقتضی مألوهاً 
قال صاحب «والإله یقتضی مألوهاً »أن یعبده أحد من العباد . وقال برهان الفضلاء: معنی

القاموس:اختلفوا فی لفظة الجلالة علی عشرین قولًا،والأصحّ أنّها عَلَم غیر مشتقّ .وهذا الحدیث 
یبطل قوله،بل الأصحّ أنّها مشتقّة من الإله علی فعال بالکسر،مصدر بمعنی الفاعل 

أن یعبده غیره،أی -بکسر الحاء-یعنی المستحقّ «الإله»کنصر،فعلٌ متعدّ فیقتضی مألوهاً،ف«لَهأ»من
یعنی المستحقّ بفتح الحاء،فأمّا منه فهو «المألوه»الطالب حقّه من غیره وحقّه عبادة غیره له،و



،وفی الحدیث « وإلٰه کلّ مألوه»العابد،وأمّا به فهو العبادة. وفی الصحیفة الکاملة فی دعاء یوم عرفة:
للعهد الخارجی،یعنی الإله الذی «اللّٰه»والألف واللام فی لفظ« . وإلٰهاً إذ لا مألوه»وسیجیء: 

یستحقّ عبادة کلّ عابد،ولا شیء یستحقّ عبادته تعالی إیّاه،ولذا صارت شبیهة بالعَلَم فی 
مشتقّ من »ائینی رحمه الله: الاستعمالات، وتوهّم جماعة أنّها عَلَم حقیقةً. وقال السیّد الأجلّ الن

کفعال،وهو مضبوط فی کثیر من «إله»یحتمل أن یکون المشتقّ منه«أله
أی من «والإله یقتضی مألوهاً »کفعل،وعلی التقدیرین ففیه معنی الإله کالنصر. «ألِهَ »النسخ،ویحتمل

سمّی لا حاجة له إلی له إله؛فإنّ مفهوم الإله نسبیّ یقتضی نسبةً إلی غیره،ولا یتحقّق بدون الغیر،والم
والظاهر من کلامه « . والاسم غیر المسمّی»غیره،فیکون الاسم غیر المسمّی کما قال علیه السلام:

علیه السلام أنّ المراد بالمألوه ما ذکرناه،لمکان الاقتضاء،ولمختار الزمخشری:أنّ المشتقّ منه فی 
من کلامهم علیهم السلام ظاهراً فی هذه التصاریف اسم عین وهو الإله؛لورود المألوه فی مواضع 

کان ربّاً إذ لا مربوب،وإلٰهاً إذ لا مألوه،وعالماً إذ لا معلوم،وسمیعاً »هذا المعنی کقوله علیه السلام:
ذاته،لکنّه «المألوه»مفهوم المعبود بالحقّ.وب«الإله»ویحتمل أن یکون المراد من« . إذ لا مسموع

کما قطع به الجوهری فبعید جدّاً. أقول «المألوه»بمعنی«لهالإ»خلاف الظاهر. وأمّا حمله علی أنّ 
علی فعال یجب أن یکون بمعنی «الإله»:نعم،لکنّ لقائلٍ أن یقول:لا یبعد أن یکون المعنی و

المألوه،أی المعبود؛لأنّه مصدر لا یجوز أن یکون بمعنی العبادة أو العابد،فلابدّ أن یکون بمعنی 
فی الحدیث فعال بمعنی المفعول،فمعنی «إلٰه»: الظاهر أنّ لفظةالمعبود. وقال بعض المعاصرین

معناه أنّ إطلاق هذا الاسم یقتضی أن یکون فی الوجود ذات «والإله یقتضی مألوهاً »قوله علیه السلام:
مکان فی الخارج علی زعمه «فی الوجود»معبود یُطلق علیه هذا الاسم؛فإنّ الاسم غیر المسمّی . قوله

د الاسم دون المعنی( تفریع علی المغایرة،ولم یعبد شیئاً أی شیئاً موجوداً فی مرموز. )فمن عب
الخارج. قال السیّد الأجلّ النائینی:لأنّ الاسم غیر موجود عینیّ لا بلفظه ولا بمفهومه، ولعدم وجود 

لتعدّد الاسم وبقائه لفظاً ولا مفهوماً. ولا یخفی لطف التعبیر فی زیادة البیان للمغایرة عن خصوص ا
المقصود بتسعة وتسعین. )یا هشام الخبز اسم للمأکول( ولعلّ المراد أنّ هذه الأسماء بمعنی الألفاظ 
أو الصور الذهنیّة،کما أنّها غیر مسمّیاتها الموجودة فی الخارج کذلک أسماؤه تعالی غیر مسمّاها 



لسیّد الأجلّ النائینی رحمه المحیط بالأذهان وخارجها من غیر أن یکون الخارج ظرفاً لوجوده. قال ا
الله: لمّا طلب الزیادة فی البیان أجابه علیه السلام ببیان المغایرة بین الاسم والمسمّی بتعدّد الأسماء 

ولا مفهومات لها صفتیّة یتوهّم -ووحدة المسمّی،وبإیراد الأمثلة من الأسماء المغایرة للمسمّی
والنار؛فإنّها أسماء لموصوفات بصفات هی مغایرة کالخبز والماء والثوب -اتّحادها مع المسمّی

لمفهومات الصفات والألفاظ . وقال برهان الفضلاء: المراد أنّ هذه الأسماء من الخبز والماء وغیرهما 
من الجوامد،وکلّ واحدٍ منها عین مسمّاه،ولذا لم یصدق جمیعها علی مسمّی واحد،وأسماؤه تعالی 

غیر المسمّی،ولذا یصدق الجمیع علی مسمّی واحد،ولا اشتراک له کلّها مشتقّات وکلّ واحدٍ منها 
تعالی فی اسم غیر مشتقّ. بناء بیانه هذا علی بیانه الذی بیّناه فی هدیّة الأوّل. )وتناضل( علی الخطاب 
المعلوم،من المناضلة،أو التناضل بحذف أحد التائین. والمناضلة،وکذا التناضل:المراماة 

فاخروا بالظفر علی الخصم کتناضلوا. وهذا الحدیث أورده فی الکافی والمدافعة.وناضلوا:ت
والمناقلة:أن تحدّثه ویحدّثک. «.تناضل»مکان« تناقل»مرّتین:هنا،وفی باب الأسماء.وهناک:

هنا بمعنی الإشراک.وفی التعبیر إشارات. )ما قهرنی أحد فی التوحید حتی( ما صیّرنی «الإلحاد»و
 مباحثة فی التوحید حتّی الیوم.أحد ملزماً مغلوباً فی ال
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. قوله: الله مشتق من إله، اعلم أنه اختلف علماء اللسان فی لفظ الجلالة هل هو جامد أو 
لیس بمشتق، و  مشتق، فذهب الخلیل و أتباعه و جماعة من الأصولیین و غیرهم إلی أنه علم للذات

ذهب الأکثر إلی أنه مشتق ثم غلب علی المعبود بالحق، و هذا الخبر یدل علی الثانی، و قوله علیه 
السلام: من إله إما اسم علی فعال بمعنی المفعول، أی المعبود أو غیره من المعانی التی سیأتی ذکرها، 

ی الکلام، و قیل: عوض عن فلما أدخلت علیه الألف و اللام حذفت الهمزة تخفیفا لکثرته ف



المحذوف، أو فعل إما بفتح اللام بمعنی عبد لأنه معبود، أو بالکسر بمعنی سکن، لأنه یسکن إلیه 
القلوب، أو فزع لأن العابد یفزع إلیه فی النوائب، أو من أله الفصیل إذا ولع بأمه، إذ العباد مولعون 

حیر فیه، و قیل: مشتق من و له إذا تحیر و قیل: من بالتضرع إلیه فی الشدائد، أو تحیر لأن الأوهام تت
لاه بمعنی ارتفع، لأنه مرتفع عن مشاکلة الممکنات، و قیل: من لاه یلوه إذا احتجب لأنه محتجب 
عن العقول، و ظاهر الخبر اشتقاقه من الإله بمعنی المعبود. قوله علیه السلام: و الإله یقتضی مألوها، 

ولا الاستدلال علی المغایرة بین الاسم و المسمی، بل المعنی أن هذا الظاهر أنه لیس المقصود أ
اللفظ بجوهره یدل علی وجود معبود یعبد، أو أنه بمعنی المعبود کما قیل، أو یقتضی کونه معبودا، 
ثم بین أنه لا یجوز عبادة اللفظ بوجه، ثم استدل علی المغایرة بین الاسم و المسمی، و یحتمل أن 

 بأن هذا اللفظ یدل علی معنی، و الدال غیر المدلول بدیهة، و علی هذا یحتمل أن یکون استدلالا
یکون ما یذکر بعد ذلک تحقیقا آخر لبیان ما یجب أن یقصد بالعبادة، و أن یکون تتمة لهذا الدلیل 

فمن تکثیرا للإیراد، و إیضاحا لما یلزمهم من الفساد، بأن یکون المعنی أن العقل لما حکم بالمغایرة 
توهم الاتحاد إن جعل هذه الحروف معبودا بتوهم أن الذات عینها، فلم یعبد شیئا أصیلا إذ لیس لهذه 
الأسماء بقاء و استمرار وجودا لا بتبعیة النقوش فی الألواح أو الأذهان، و إن جعل المعبود مجموع 

و التوحید، و بطل الاسم و المسمی فقد أشرک و عبد مع الله غیره، و إن عبد الذات الخالص فه
الاتحاد بین الاسم و المسمی، و الأول أظهر، و یحتمل أن یکون المراد بالمألوه من له إلا له کما یظهر 
من بعض الأخبار أنه یستعمل بهذا المعنی، کقوله علیه السلام: کان إلها إذ لا مألوه و عالما إذ لا 

حقق بدون الغیر، و المسمی لا حاجة له إلی معلوم فالمعنی أن الإله یقتضی نسبة إلی غیره و لا یت
غیره، فالاسم غیر المسمی، ثم استدل علیه السلام علی المغایرة بوجهین آخرین: الأول :أن لله تعالی 
أسماء متعددة فلو کان الاسم عین المسمی لزم تعدد الآلهة لبداهة مغایرة تلک الأسماء بعضها 

لا هذا الاسم الثانی : أن الخبز اسم لشیء یحکم علیه بأنه لبعض، قوله: و لکن الله أی ذاته تعالی 
مأکول، و معلوم أن هذا اللفظ غیر مأکول، و کذا البواقی، و قیل: إن المقصود من أول الخبر إلی آخره 
بیان المغایرة بین المفهومات العرضیة التی هی موضوعات تلک الأسماء و ذاته تعالی الذی هو 

قوله علیه السلام: و الإله یقتضی مألوها معناه أن هذا المعنی المصدری مصداق تلک المفهومات، ف



یقتضی أن یکون فی الخارج موجود هو ذات المعبود الحقیقی، لیدل علی أن مفهوم الاسم غیر 
المسمی و الحق تعالی ذاته نفس الوجود الصرف بلا مهیة أخری، فجمیع مفهومات الأسماء و 

حملها علیه لیس کصدق الذاتیات علی المهیة إذ لا مهیة له کلیة و  الصفات خارجة عنه، فصدقها و
لا کصدق العرضیات إذ لا قیام لأفرادها بذاته تعالی، و لکن ذاته تعالی بذاته الأحدیة البسیطة مما 
ینتزع منه هذه المفهومات، و تحمل علیه، فالمفهومات کثیرة و الجمیع غیره، فیلزم من عینیة تلک 

دد الآلهة. قوله: الخبز اسم للمأکول، حجة أخری علی ذلک، فإن مفهوم المأکول اسم المفهومات تع
لما یصدق علیه کالخبز، و مفهوم المشروب یصدق علی الماء، و مفهوم الملبوس علی الثوب و 
المحرق علی النار، ثم إذا نظرت إلی کل من هذه المعانی فی أنفسها وجدتها غیر محکوم علیها 

معنی المأکول غیر مأکول إنما المأکول شیء آخر کالخبز، و کذا البواقی، و لا یخفی  بأحکامها، فإن
ما فیه، و یقال: تناضل فلان عن فلان إذا تکلم بعذره و رمی عنه، و حاج مع أعدائه و ذب عنه من 
 نضله نضلا أی غلبه، و انتضلوا و تناضلوا: رموا للسبق، و الإلحاد فی الأصل: المیل و العدول عن

 الشیء، ثم غلب استعماله فی العدول عن الحق.

  305, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

حْمنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ، قَالَ: 3/  237 اسِ بْنِ مَعْرُوفٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْعَبَّ

حِیمَ الْوَاحِدَ کَتَبْتُ إِلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، أَوْ  حْمنَ الرَّ /  1قُلْتُ لَهُ: جَعَلَنِی اللّه ُ فِدَاکَ، نَعْبُدُ الرَّ
88 



مَدَ؟ قَالَ: فَقَالَ:  إِنَّ مَنْ عَبَدَ الِاسْمَ دُونَ الْمُسَمّی بِالْاءَسْمَاءِ ، فَقَدْ أَشْرَکَ وَکَفَرَ وَجَحَدَ »الْاءَحَدَ الصَّ
مَدَ _ الْمُسَمّی بِهذِهِ الْاءَسْمَاءِ _ دُونَ  (11)اللّه َ (10)بُدِ وَلَمْ یَعْبُدْ شَیْئاً، بَلِ اعْ  الْوَاحِدَ الْاءَحَدَ الصَّ

 (13)«(12)الْاءَسْمَاءِ؛ إِنَّ الْاءَسْمَاءَ صِفَاتٌ وَصَفَ بِهَا نَفْسَهُ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن ابی نجران گوید: بامام باقر )علیه السّلام( نوشتم، یا گوید: زبانی عرضکردم: خدا مرا قربانت 
کند، ما میتوانیم بخشندۀ مهربان یگانۀ یکتای بی نیاز را پرستش کنیم؟ فرمود: هر که تنها نام را بدون 

لکه خدای یگانه یکتای آنکه بدان نامیده شده پرستد مشرک و کافر و منکر است و چیزی نپرستیده، ب
بی نیازی را که باین نامها نامیده شده پرستش کن نه خود نامها را زیرا نامها صفاتی هستند که خدا 

 خود را بآنها ستوده.

  117, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

گفتم:خدا مرا قربانت  عبد الرحمن بن ابی نجران گوید:به امام باقر)علیه السّلام(نوشتم یا زبانی-3
کند،ما می پرستیم بخشاینده مهربان یگانه،یکتای بی نیاز را،امام فرمود:هر که اسم را پرستد نه 
مسمای به اسماء را مشرک است و کافر و منکر و چیزی را نپرستیده بلکه من می پرستم خدای 

اء را زیرا اسماء اوصافی هستند یگانه،یکتای بی نیاز را که به این اسماء نامیده شده است نه خود اسم
 که خود را بدانها ستوده.



  257, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عبد الرحمن بن ابی نجران می گوید:به امام باقر علیه السّلام نوشتم یا زبانی گفتم: خدا مرا -3
بی نیاز را بپرستیم؟فرمود:هرکس  قربانت سازد،آیا ما می توانیم یکتای بخشایندۀ مهربان و یکتای

اسم را بدون صاحب نام بپرستد مشرک است و کافر و منکر و چیزی را نپرستیده بلکه خدای 
یگانه،یکتای بی نیاز را که به این اسماء نامیده شده است پرستش کن نه خود نامها را زیرا نامها دارای 

 صفاتی هستند که خداوند خود را به آنها ستوده است 

  227, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اشارة الی ان علامة ادراک الشیء الدقیق و فهمه علی وجه التحقیق أن یکون المدرک بحیث یتمکن 
ا و من دفاع کل شبهة ترد علیه فی ذلک،و أعدائهم علیهم السلام علماء الدنیا الراغبون فی ترفعاته

رئاساتها،و هم لیسوا بعلماء علی الحقیقة و انما هم مقلّدة متشبهة بالعلماء. و قوله:و الملحدین مع 
اللّه جلّ و عزّ غیره،تقدیر الکلام:و الملحدین الجاعلین مع اللّه جلّ و عزّ إلها آخر،و لما قال هشام 

ی الوجه الذی قلت فقال:نفعک جوابا لقوله علیه السلام:أ فهمت فهما کذا و کذا؟نعم، ای فهمت عل
اللّه به و ثبتک،دعاء له بالنفع به و التثبت علیه لما فیه من عظیم النفع و فائدة العلم و التوحید،لان 



التثبت علیه لاحد بحیث لا یزلزله الشکوک و لا یزل قدمه الاوهام امر لا یمکن الّا بتأیید اللّه و 
فی حقه حیث قال هشام:فو اللّه ما قهرنی احد فی التوحید  تثبیته،فاستجاب اللّه دعائه علیه السلام

 حتی قمت مقامی هذا،ای منذ ذلک الوقت الی وقت قیامی الآن فی هذا الموضع.

  82, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

تعدد الاسماء و کفر و جحد الحدیث الثالث قوله علیه السلام:فقد أشرک و کفر و جحد فقد اشرک ل
لعدم عبادة الرب الحقیقی،و هو المسمی بتلک الاسماء،و لم یعبد شیئا ای شیئا هو المعبود الحق،اذ 

 الاسم لیس الا عبارة عن شیء و تعبیرا عنه و دلالة علیه.

  208, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی الذات الذی یصدق علیه هذه الأسماء. 3ح 88قال علیه السلام:بل اعبد اللّٰه الواحد. ]ص
 [ أقول: أی ما وضع له هذه الألفاظ صفات.3ح 88قال علیه السلام:إنّ الأسماء. ]ص

  237, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



حَد : غیر منقسم  شرح: الْوَاحِد:بی
َ
شریک در صفات ربوبیّت و بی مانند در اسم جامد محض.الْأ

مَد:کسی که در حاجت ها رو به او آورند. و تفسیر اسم و صفت گذشت در شرح حدیث  اصلًا.الصَّ
اوّل این باب.و مراد به مسمّا، فرد حقیقی اسما و صفات است. وَ لَمْ یَعْبُدْ شَیْئاً، مبنی بر این است 

مقصود او عبادتِ کائن خارجی است، با این معنا که اسم را نه از آن حیثیّت عبادت می کند که که:
در ذهن است، بلکه از آن حیثیّت که خیال کرده که در خارج است، پس اعتراض و جوابی که در 

و مراد به تا آخر، این جا نیز جاری است. « وَالِاسْمُ غَیْرُ الْمُسَمّیٰ »شرح حدیث سوم گفتیم در شرح 
این که اسما، صفات است، این است که:اسما و صفات، متّحد بِالذّات و متغایر بالاعتبار است، 

إِنَّ »پس جمیع اسما مشتقّات است یا در حکم مشتقّ است و خارج است از فرد حقیقی خود. ذکر 
سْمَاءَ صِفَاتٌ 

َ
« الرحمن»و یا لفظ « اللّٰه»برای ابطال مذهب جمعی است که می گویند که:لفظ « الْأ

ةً:عَبَدَ عِبَادَةً.وَمِنْهُ لَفْظُ الْجَلَالَةِ، »نیز عَلَم است، مثل صاحب قاموس که گفته:  أَلَهَ إلُاهَةً وَاُلُوهَةً وَاُلُوهِیَّ
هَا عَلَمٌ غَیْرُ مُشْتَقٍّ  و مثل ابن هشام که .  «وَاخْتُلِفَ فِیهِ عَلیٰ عِشْرِینَ قَوْلًا ذَکَرْتُهَا فِی الْمَبَاسِیطِ، أَصَحُّ

بیب، در باب رابع، در مبحث  مِیز وَمَا اجْتَمَعَا»در کتاب مُغنی اللَّ گفته که: « مَا افْتَرَقَ فِیهِ الْحَالُ وَالتَّ
حْمٰنَ لَیْسَ بِصِفَةٍ، بَلْ عَلَم» عْلَمِ وَابْنِ مَالِکٍ:أَنَّ الرَّ

َ
برای « وَصَفَ بِهَا نَفْسَهُ »وذکرِ « . الْحَقُّ قَوْلُ الْأ

ابطال مذهب جمعی است که می گویند که: اسمای الهی صفات است، امّا ذاتی که غیر آنها باشد 
به معنی علمِ -مثلاً -ندارد ؛ و صاحبان این مذهب دو طایفه اند : اوّل، جمعی که می گویند که:عالِم

م. دوم، حروفیان قائم به نفس است به قیامِ مجازی، چنانچه مذکور شد در شرح حدیث دوّمِ باب دوّ 
که می گویند:مؤثّر در جهان، همین الفاظ است، چنانچه مذکور می شود در حدیث هفتمِ باب 
شانزدهم. الِإشْرَاک:چیزی را با اللّٰه تعالی شریک کردن در عبادت.و مراد این جا، چند چیز را عبادت 

نون و سکون جیم و راء بی کردن است. یعنی: روایت است از عبد الرحمن بن اَبی نَجران )به فتح 
-شک از بعض راویان است-نقطه( گفت که: نوشتم سوی امام محمّد تقی علیه السّلام، یا گفتم او را

که:گرداناد مرا اللّٰه تعالی قربان تو، آیا عبادت کنیم این اسم ها را که رحمن، رحیم، واحد، احد، صمد 
ت؟ راوی گفت که: پس امام علیه السّلام گفت باشد ؟ مرادش این است که:اسم آیا عینِ مُسَمّا اس

در بیانِ این که اسم، عین مسمّا نیست که:هر که عبادت کرد اسم را نه مسمّا به اسما را، پس متعدّد 



را عبادت کرده به تعدّد اسما و ترکِ عبادت معبودِ به حق کرده و منکر معبود به حق شده و عبادت 
ذاتی را که مستحقّ عبادت است، واحدِ احدِ صمد است، مسمّا  نکرده چیزی را ؛ بلکه عبادت کن آن

به این چهار اسم است، نه این اسما را ؛ به درستی که این اسما، مشتقّی چند است که بیان کرده به 
 آنها خود را اللّٰه تعالی. مراد این است که:هیچ کدامِ آن صفات، نفس او نیست. 

  106, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: یعنی الجواد علیه السلام.والشکّ من بعض الرّواة. غرض السائل أنّ عبادة اسم المعبود عبادة 
المعبود أم لا. )بل عبد اللّٰه( علی الأمر،أو المتکلّم وحده. )صفات( أی علامات. قال برهان الفضلاء: 

عین  -مثلاً -م بمعنی الصورة الذهنیّة بأن نعتقد أنّ الاسم الرحمنیعنی هل لنا أن نعبد الاس
المسمّی،وأنّ مسمّاه رحمة قائمة بنفسها کما ذهب إلیه صاحب حکمة الإشراق الدوانی تبعاً 

أی الذی لا شریک له فی صفات «بل اعبد اللّٰه الواحد»للصوفیّة.فأجاب علیه السلام:
لا »وسیذکر معناه وتأویله إن شاء اللّٰه تعالی. «الصمد»أصلًا. أی الذی لا ینقسم «الأحد»الربوبیّة.

وهی اُمور حادثة فی أذهان حادثة وصفات وصف بها نفسه. ولا یکون الاسم المشتقّ عین «أسماؤه
فقد »مسمّاه،ولا الصفة الذهنیّة عین موصوفه العینیّ. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

أی موجوداً «ولم یعبد شیئاً »ء المتعدّدة،وکفر وجحد؛حیث لم یعبد المسمّیأی بعبادة الأسما«أشرک
إنّ »عینیّاً؛لعدم وجود الاسم وبقائه لفظاً ولا مفهوماً . وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله بخطّه:

 لیس عَلَماً لذاته تعالی،کما هو مذهب«اللّٰه»یدلّ علی أنّ لفظ« الأسماء صفات وصف بها نفسه تعالی
 بعض .

  80, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله علیه السلام: إن الأسماء صفات، ربما یستدل به علی أن المراد بالأسماء فی هذه الأخبار 
المفهومات الکلیة لا الحروف، و یمکن أن یقال لدلالتها علی الصفات أطلقت علیها مجازا، أو کما 

 الصفات تحمل علی الذوات فکذا الأسماء تطلق علیها فلذا سمیت صفات مجازا. أن

  306, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 219ص: 

 
 «.هو». فی التوحید:  1 -1
 «.المأکول« : »ج». فی حاشیة  2 -2
 «.المشروب« : »ج». فی حاشیة  3 -3
تُناضِلُ _ أو _ تَناضَلُ »و« . تناضل به »بدل « تنافر»وفی التوحید: « . فاضل بهت« : »بر». فی  4 -4

؛ لسان العرب 347، ص 1أی تجادل وتخاصم وتدافع وتغلبهم به . اُنظر : الوافی ، ج « : به أعداءنا
 )نضل(. 665، ص  11، ج 

ی التوحید : وف«. الملحدین»والوافی: « ب ، ج، ض ، ف ، بح، بر ، بس ، بف». فی  5 -5
 «.الملحدین فی اللّه والمشرکین»
 «.هشام» -: 313. فی الکافی، ح  6 -6
 «.حینئذٍ ». فی التوحید:  7 -7
 «.حین« : »ج ، بر». فی حاشیة  8 -8



 220. وفی التوحید ، ص  313. الکافی ، کتاب التوحید ، باب معانی الأسماء واشتقاقها ، ح  9 -9
، ح  353، ص  28؛ الوسائل ، ج 270، ح  346، ص  1وافی ، ج بسنده عن الکلینی ال 13، ح 

34948. 
 «.اعبُد ، یحتمل أن یکون أمرا، وأن یکون متکلّما وحده». فی شرح المازندرانی :  10 -10
 « .اللّه» -. فی شرح المازندرانی :  11 -11
 «.تعالی«: »ب ، ض ، بح». فی 12 -12
 .271، ح  348، ص  1. الوافی ، ج  13 -13

 ( باب الکون والمکان6)

 الحدیث -1

دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ: 1/  238 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

مَتی لَمْ : »(2)أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَقَالَ: أَخْبِرْنِی عَنِ اللّه ِ مَتی کَانَ؟ فَقَالَ  (1)سَأَلَ نَافِعُ بْنُ الَازْرَقِ 
خِذْ صَاحِبَةً وَلَا   .(3)«وَلَداً یَکُنْ حَتّی أُخْبِرَکَ مَتی کَانَ؟ سُبْحَانَ مَنْ لَمْ یَزَلْ وَلَا یَزَالُ فَرْداً صَمَداً، لَمْ یَتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

نافع بن ازرق بامام باقر )علیه السّلام( عرضکرد: بمن بفرمائید: خدا از چه زمانی بوده؟ فرمود: مگر 
چه زمانی نبوده تا بتو گویم از چه زمانی بوده، منزه باد آنکه همیشه بوده و همیشه باشد، یکتا و بی 

 همسر و فرزند نگیرد.نیاز است، 

  118, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نافع بن ازرق از امام باقر)علیه السّلام(پرسید و گفت:به من خبر بده از اینکه خدا از چه زمانی -1
بوده است؟فرمود:از چه زمانی نبوده که من به تو خبر دهم از چه زمانی بوده،منزه باد آن که همیشه 

 بوده و همیشه خواهد بود،تنها است بی نیاز است و همسر و فرزند نگیرد.

  257, ص  1مره ای ؛ ج ترجمه ک

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نافع بن ازرق از امام باقر علیه السّلام سئوال کرد و گفت:به من خبر ده از اینکه خدا از چه زمانی -1
بوده است؟فرمود:از چه زمانی نبوده تا من به تو خبر دهم از چه زمانی بوده،پاک باد آن کس که 

 تا و بی نیاز است و هرگز همسر و فرزند نگیرد.همیشه بوده و خواهد بود، یک

*** 

  229, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



متی سؤال عن نسبة الشیء الی الزمان کما ان این سؤال عن نسبته الی المکان،ثم اُستُعمِلا فی نفس 
و سبحان من التسبیح و هو التنزیه من النقائص یقال:سبحته النسبتین فیقال:متاه کذا و اینه کذا.

تسبیحا و سبحانا،فمعنی سبحان اللّه تنزیه اللّه و هو نصب علی المصدر بفعل مضمر کأنه قال:أبرأ 
اللّه من السوء براءة. و أعلم ان متی نسبة المتغیرات الی مقدار تغیّرها،و التغیر هو الحرکة و الزمان 

فی الزمان أولا و بالذات هو نفس الحرکة و الاستحالة،سواء من مکان الی مکان و  مقدارها،فالواقع
یقال له النقلة،او من وضع الی وضع کدوران الفلک و الفلکة،او من کم الی کم، فیقال له النموّ و 
الذبول،او من کیف الی کیف،فیقال له الاستحالة،و غیر الحرکة کالاجسام و ما یتبعها انما یقع فی 

لزمان بتبعیة الحرکة لا بحسب الماهیة و الذات،فکل ما لم یکن حرکة و لا متحرکا و لا لوجوده ا
علاقة بالمتحرک فلیس بواقع فی الزمان فلا یصحّ السؤال عنه بمتی. و لذلک نبّه علیه السلام علی 

سوب الی فساد السؤال بمتی عنه تعالی بقوله:متی لم یکن حتی اخبرک متی کان،فان من خاصیة المن
الزمان انه ما لم ینقطع نسبته عن بعض اجزاء الزمان لم ینسب الی بعض آخر،فالموجود فی هذا 
الیوم غیر موجود فی الغد و لا فی الامس، و لکن البارئ جل جلاله لکونه محیطا بجمیع الموجودات 

ة واحدة لم یزل و لا احاطة قیومیة فنسبة معیته تعالی الی الثابت و المتغیر و المجرد و المکانی نسب
یزال من غیر ان یتصور فی حقه تغیر و تجدّد بوجه من الوجوه،لا فی ذاته و لا فی صفته و لا فی اضافته 
و نسبته،فصح القول بانه لا یخلو منه زمان و انّه تقدس و تعالی عن و صمة تغیر و انتقال و شائبة 

دفها باثبات الفردانیة و الصمدیة و نفی حدوث و زوال،و لذلک ذکر کلمة التسبیح و التقدیس و ار
 اتخاذ الصاحبة و الولد، تعالی عن ذلک علوا کبیرا.

  84, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



لم »،أو حال عن ضمیرِ فاعلِ «أعنی»[ أقول: منصوباً بالمدح بتقدیر1ح 88قال علیه السلام:فرداً. ]ص
[ 1ح 88أی أحد غیر ذی أجزاء،ولا شریک فی ذاته. قال علیه السلام:صاحبة. ]ص« لا یزال»و«یزل

قال علیه  أقول: یعنی زوجة ،والمراد بها ما یشارکه فی الحقیقة أو ما یأنس به ویخرج من الوحشة.
 [ أقول: أی حاصلًا منه ما یشارکه فی الحقیقة.1ح 88السلام:ولداً. ]ص

  237, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: نَافِعُ بْنُ أَزْرَق )به فتح همزه و سکون زاء با نقطه و فتح راء بی نقطه( پیشوای جمعی از خوارج 
وْضَة»چنانچه مذکور است در -گفته که:خوارجِ نهروان، به ظلم کشته شدندبوده و می  « کتابُ الرَّ

و ایشان را اَزارقه می نامند. مَتیٰ:سؤال از وقت چیزی است و وقت -در عشرِ ششمِ رُبع چهارم
مخصوص حوادث است.و وجه این ، این است که امتداد کَوْن، که آن را مکان می توان گفت، دو 

: قسم اوّل:آنچه انقطاع ندارد نه در جانب ماضی و نه در جانب مستقبل ؛ و آن را به اعتبارِ قسم است 
جانب اوّل، اَزَل می نامند و به اعتبار جانب دوم، اَبَد می نامند. قسم دوم:آنچه انقطاع دارد در جانب 

اجل و حین و زمان  ماضی، خواه انقطاع در جانب مستقبل نیز داشته باشد و خواه نه ؛ و آن را وقت و
می نامند و از این ظاهر می شود که وقت، حالتی است برای کَوْن ؛ و کَوْن، حالتی است برای کائن.و 
چون کَوْنِ هر حادث غیرِ کَوْن، حادثی دیگر است، پس وقت هر حادثِ غیر وقت، حادثی دیگر 

ند که آن دو است و هر کدام مصاحبِ حادث خود است و مصاحب حادثی دیگر نیست، هر چ
حادث، مقارن یکدیگر باشند در ابتدا و انتها ؛ زیرا که مقارنت، اعمّ است از مصاحبت که مذکور 

مَا »شد، پس اللّٰه تعالی صاحب هیچ وقتی نیست، چنانچه در نهج البلاغه در خطبه ای که اوّلش 
فَهُ  دَهُ مَنْ کَیَّ وْقَ »است، مذکور است که:« وَحَّ

َ
وْقَاتَ کَوْنُهُ، لَا تَصْحَبُهُ الْأ

َ
دَوَاتُ، سَبَقَ الْأ

َ
اتُ، وَلَا تَرْفِدُهُ الْأ

بْتِدَاءَ أَزَلُهُ  به صاد بی نقطه و حاء بی نقطه و « لَا تصْحَبُهُ »بیانش این است که:« . وَالْعَدَمَ وُجُودُهُ، وَالْاِ



به راء بی نقطه وفاء ودال  «لَا تَرْفِدُهُ »است.و« عَلِمَ »باء یک نقطه، به صیغۀ مضارع غایبۀ معلومِ باب 
رْفاد:اعانت.« إِفْعَال»بی نقطه، به صیغۀ مضارع غایبۀ معلومِ بابِ  دَوَاتُ »است.الْإِ

َ
جمع « الْأ

« کُنْ »آلت های فعل، مثل دست و پا و تیشه و ارّه. و مراد این است که:فعل او به محض قولِ «:اَداة»
تا آخر، استیناف بیانیِ دو « سَبَقَ »ا. جملۀ است بی حاجت به حرکتی و تحریک آلتی و مانند آنه

وْقَاتَ کَوْنُهُ »جملۀ سابق است به عنوان لَفّ و نَشر مرتّب ؛ به این روش که 
َ
لَا »برای بیان « سَبَقَ الْأ

وْقَاتُ 
َ
لَا تَرْفِدُهُ »برای بیان « الْعَدَمَ وُجُودُهُ »است. و کَوْن، به معنی هستی است.و « تَصْحَبُهُ الْأ

 
َ
از « عَلِمَ »است.و عَدَم، به فتح عین و فتح دال و به ضمّ عین و سکون دال، مصدر باب « دَوَاتُ الْأ

متعدّی است، به معنی نداشتن.و مراد، نداشتن دیگران است قدرت به استقلال را. و وجود، مصدر 
استقلال را.  از متعدّی است، به معنی داشتن.و مراد، داشتن اللّٰه تعالی است قدرت به« ضَرَبَ »باب 

و بعضی می گویند که:استعمال عدم در نیستی و استعمال وجود در هستی این جا شده و آن خوب 
وْقَاتُ »برای بیان هر یک از دو جمله است:اوّل « الِابْتِدَاءَ أَزَلُهُ »نمی نماید.و 

َ
لَا »دوم «.لَا تَصْحَبُهُ الْأ

دَوَاتُ 
َ
اوّلِ حوادث است و آن، آب است.و مراد به اَزَل )به فتح همزه و مراد به ابتدا، احداث «.تَرْفِدُهُ الْأ

و فتح زاء بانقطه( دوامِ کون، در جانب ماضی است ؛ و مراد این است که:کسی که دوامِ کون داشته 
باشد پیش از ابتدای حادثِ اوّل، صاحب اوقات نمی باشد و محتاج به ادوات نمی باشد. و شبیه به 

وْحِید»که -یث چهارمِ باب بیست و دوماین کلام می آید در حد است و آن سیاقتی « بابُ جَوَامِعِ التَّ
دیگر و بیانی دیگر دارد. سُبْحَانَ منادای مضاف است به تقدیر حرف ندا، یا منصوب به اِغرا است به 

تقدیر است، یا مفعول مطلق فعل محذوف است به « عَلِمَ »که به صیغۀ امر باب « أَلْزِمْ سُبْحانَ »تقدیر 
« سُبْحَانَ »است.و « تَفْعیل»یا بابِ « مَنَعَ »که به صیغۀ مضارع متکلّمِ معلومِ باب « أَسْبَحُ سُبْحَانَ »

است و بر هر تقدیر، به معنی تنزیه از هر نقصان و « تَفْعِیل»یا اسم مصدر باب « مَنَعَ »مصدر باب 
رْداً، خبر هر دو فعل است به عنوان قبیح است. لَمْ یَزَلْ )به فتح زاء( از افعال ناقصه است.فَ 

؛ و می تواند بود که خبر فعل دوم باشد « أَعْنی»تنازع.صَمَداً، مفعول فعل محذوف است به تقدیر 
بابُ »خبر فعل اوّل باشد به عنوان لَفّ و نشر مرتّب. و معنی صمد می آید در « فَرْداً »بنابر این که 

مَد یلِ الصَّ این جا به معنی قادر یا به معنی غنی باشد، « صَمَداً ».و اگر که باب هیجدهم است« تَأْوِ



می تواند بود که خبرِ بعد از خبر هر دو فعل باشد. یعنی: پرسید نافع بن ازرق امام محمّد باقر علیه 
السّلام را به این روش که گفت: خبر ده مرا از اللّٰه تعالی که کی بود؟ پس امام گفت که: کی نبود، تا 

تو را که کی بود، ای تنزیهِ کسی که همیشه بوده و همیشه خواهد بود یکتای بی همتا، می خبر دهم 
 خواهم مقصود در حاجت ها را که نگرفته هرگز برای خود جفتی و نه فرزندی.

  108, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

له تعالی -بمعنی الوجود العینی-وتحیّزه،أو باب إثبات الکونهدیّة: یعنی باب نفی حدوث المحدث 
ونفی التحیّز،کما قیل. )نافع بن الأزرق( ینسب إلی الأزارقة:صنف خرجوا علی بنی اُمیّة زمن عبد 
الملک بن مروان.فالحدیث قد علم بیانه فی الباب الأوّل. ولمّا کان )متی( سؤالًا عن زمان مخصوص 

فیما لا خصوصیّة لزمان به،لقدمه،أجاب علیه السلام أوّلًا «متی»لسؤال ببحدوث شیء فیه،وکان ا
بعدم صحّة سؤاله،ثمّ بأزلیّته عزّ وجلّ وتفرّده فی ذلک،واحتیاج جمیع ما سواه إلیه،وتنزّهه سبحانه 

 عن صفات النقص وخواصّ الخلق. 

  82, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

حیح. قوله: علیه السلام أخبرنی عن الله متی لم یکن؟ الظاهر أن السائل کان غرضه السؤال عن ص
ابتداء وجوده تعالی فنفی علیه السلام الابتداء بأنه یستلزم سبق العدم و هو أزلی یستحیل العدم علیه، 

فیما لا  و قیل: لما کان متی سؤالا عن الزمان المخصوص من بین الأزمنة لوجوده، و لا یصح



اختصاص لزمان به، أجابه علیه السلام بقوله: متی لم یکن حتی أخبرک متی کان، و نبه به علی بطلان 
الاختصاص الذی أخذ فی السؤال، ثم صرح بسرمدیته بقوله: سبحان من لم یزل و لا یزال، و بعدم 

خروج شیء منه حتی یصح مقارنته للمتغیرات و استحالة التغیر علیه بدخول شیء فیه و اتصافه به، أو 
الاختصاص بزمان باعتبار من الاعتبارات بقوله فردا صمدا لم یتخذ صاحبة و لا ولدا و تفصیله أن 
متی عند الحکماء نسبة المتغیرات إلی مقدار تغیرها و التغیر هو الحرکة و الزمان مقدارها، فالواقع 

واء کان من مکان إلی مکان و یقال له فی الزمان أو لا و بالذات هو نفس الحرکة و الاستحالة، س
النقلة، أو من وضع إلی وضع کدوران الفلک و الفلکة، أو من کم إلی کم یقال له النمو و الذیول، أو 
من کیف إلی کیف یقال له الاستحالة، و غیر الحرکة کالأجسام و ما یتبعها إنما یقع فی الزمان بتبعیة 

ما لم یکن حرکة و لا متحرکا و لوجوده علاقة بالمتحرک الحرکة لا بحسب المهیة و الذات، فکل 
فلیس بواقع فی الزمان فلا یصح السؤال عنه بمتی، و لذا نبه علیه السلام علی فساد السؤال عنه بمتی 
بقوله: متی لم یکن، فإن من خاصیة المنسوب إلی الزمان أنه ما لم ینقطع نسبته عن بعض أجزاء 

، فالموجود فی هذا الیوم غیر موجود فی الغد و لا فی الأمس، و لکن الزمان لم ینسب إلی بعض آخر
الباری جل جلاله لا یتصور فی حقه تغیر و تجدد بوجه من الوجوه، لا فی ذاته و لا فی إضافته و 

 نسبته.

  307, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  2/  239 دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، قَالَ: . عِدَّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  مُحَمَّ

ی أَسأَلُکَ عَنْ مَسْأَلَةٍ  ضَا علیه السلام مِنْ وَرَاءِ نَهَرِ بَلْخَ ، فَقَالَ : إِنِّ  ، فَإِنْ جَاءَ رَجُلٌ إِلی أَبِی الْحَسَنِ الرِّ
ا شِئْتَ »علیه السلام :  (4) بِإِمَامَتِکَ، فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ أَجَبْتَنِی فِیهَا بِمَا عِنْدِی ، قُلْتُ   « .سَلْ عَمَّ



 220ص: 

 
وهو سهو . والظاهر أنّ نافعا هذا هو نافع بن الأزرق الحَروی « . نافع بن الأرزق« : »بس». فی  1 -1

الخارجی الذی جاء إلی أبی جعفر علیه السلام فجلس بین یدیه فسأله عن مسائل . راجع : میزان 
فقال ». فی التوحید :  4. 164، ص  2شاد للمفید ، ج ؛ الإر8991، الرقم  336، ص  5الاعتدال، ج 

 « .له : ویلک أخبرنی أنت 
 « .فقال له : ویلک أخبرنی أنت ». فی التوحید :  2 -2
: عدّة من أصحابنا، عن أحمد بن محمّد بن خالد ، عن  14908. الکافی ، کتاب الروضة ، ح  3 -3

، ص  1صور ، عن أبی الربیع. تفسیر القمّی ، ج الحسن بن محبوب ، عن أبی حمزة الثمالی وأبی من
عن أبی حمزة الثمالی »، بسنده عن الحسن بن محبوب ، وفیهما مع زیادة فی أوّلهما هکذا :  232

عن أبی الربیع قال : حججنا مع أبی جعفر فی السنة التی کان حجّ فیها هشام بن عبدالملک وکان 
فع إلی أبی جعفر علیه السلام فی رکن البیت وقد اجتمع معه نافع مولی عمر بن الخطّاب ، فنظر نا

، بسنده عن أحمد  1، ح  173التوحید ، ص ...«. علیه الناس فقال نافع : یا أمیرالمؤمنین علیه السلام 
 .272، ح  349، ص  1بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن محبوب الوافی ، ج 

 «.الرضا« : »ض». فی  4 -4

کَ مَتی کَانَ   ؟ وَکَیْفَ کَانَ؟ وَعَلی أَیِّ شَیْءٍ کَانَ اعْتِمَادُهُ؟ (1)فَقَالَ: أَخْبِرْنِی عَنْ رَبِّ

فَ الْکَیْفَ بِلَا »علیه السلام :  (2)فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ  نَ الْاءَیْنَ بِلَا أَیْنٍ، وَکَیَّ إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ أَیَّ
 « .کَیْفٍ، وَکَانَ اعْتِمَادُهُ عَلی قُدْرَتِهِ 

لَ فَقَامَ إِلَیْهِ الرَّ  داً رَسُولُ اللّه ِ، وَأَنَّ عَلِیّاً  (3)جُلُ ، فَقَبَّ رَأْسَهُ، وَقَالَ: أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّه ُ، وَأَنَّ مُحَمَّ
مُ بَعْدَهُ بِمَا قَامَ وَصِیُّ رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله ، وَا بِهِ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله ،  (4)لْقَیِّ

ادِقُ  ةُ الصَّ کُمُ الْاءَئِمَّ کَ الْخَلَفُ وَأَنَّ  (6)مِنْ بَعْدِهِمْ . (5)ونَ، وَأَنَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی از پشت نهر بلخ آمد و خدمت حضرت رضا )علیه السّلام( رسید و عرضکرد: من از شما 
مسأله ای میپرسم، اگر چنانچه میدانم جواب گوئی بامامتت معتقد شوم. امام فرمود: هر چه خواهی 

و چگونه بوده و تکیه اش بر بپرس، عرض کرد: بمن بگو پروردگارت از کی بوده ]و کجا بوده[ 
چیست؟ امام فرمود خدای تبارک و تعالی مکان را مکان کرد بی آنکه خود مکانی داشته باشد و 
چگونگی را چگونگی ساخت بی آنکه خود چگونگی داشته باشد و بر قدرت خود تکیه دارد، آن مرد 

خدا نیست و محمد  برخاست و سر آن حضرت را بوسید و گفت گواهی دهم که شایان پرستش جز
فرستاده اوست و علی وصی پیغمبر و سرپرست دعوت او پس از وی میباشد و شمائید پیشوایان 

-مراجعه شود، حدیث - 101-راستگو و توئی جانشین بعد از آنها )راجع بتوضیح حدیث به صفحه
 باب اول( - 3

  118, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حمد بن ابی نصر گوید:مردی از ما وراء نهر بلخ حضور امام رضا)علیه السّلام(آمد احمد بن م-2
و گفت:من از شما مسأله ای پرسم اگر جواب مرا چنانچه می دانم بگوئی معتقد به امامتت می شوم. 
امام فرمود:بپرس هر چه خواهی،گفت:به من بگو پروردگار تو از کی بوده،و چگونه بوده و بر چه 

رد؟ امام)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدای تبارک و تعالی مکان را در لا مکان آفریده و در تکیه دا
بی کیفیتی کیفیت را پدید آورده و به نیروی خود تکیه دارد،آن مرد برخاست و سر آن حضرت را 



 بوسید و گفت:گواهم که شایسته پرستشی جز خدا نیست،و محمد)صلّی الله علیه و آله( رسول خدا
است و علی وصی رسول خدا است و پس از او سرپرست آنچه را که رسول خدا)صلّی الله علیه و 
 آله(سرپرستی می کرد،و گواهم که شما امامان راستگو هستید و شخص شما جانشین پس از آنهائید.

  257, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

د:مردی از ماوراء النهر بلخ،حضور امام رضا علیه السّلام احمد بن محمد بن ابی نصر می گوی-2
آمد و گفت:من از شما سؤالی دارم اگر جواب مرا چنانچه می دانم بگوئی به امامتت ایمان می آورم 
امام فرمود:هرچه خواهی بپرس،گفت:به من بگو پروردگار تو از چه زمانی بوده،و چگونه بوده و بر 

 چه تکیه دارد؟

امام علیه السّلام فرمود:به راستی خدای تبارک و تعالی مکان را آفرید بدون این که مکانی داشته باشد 
و در بی کیفیتی کیفیت را پدید آورده و به نیروی خود متکی ساخت،آن مرد برخاست و سر آن 

و  حضرت را بوسید گفت:گواهی می دهم شایسته پرستشی جز خدا نیست،و محمد صلّی اللّه علیه
اله رسول خداست و علی علیه السّلام وصی رسول خداست و سرپرست بعد از او مکتب اوست و 

 گواهم که شما امامان راستگو هستید و توئی جانشین بعد از آنها.

*** 

  229, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 و فیه ستّة احادیث

  85, ص  3الکافی ؛ ج شرح أصول 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله علیه السلام:أین الاین فیه التنصیص علی حقیقة الجعل البسیط،و تحقیقه 
 مبسوطا فی کتبنا و صحفنا الحکمیة.

  209, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

أی «بما عندی»[ أقول: بما هو حقّ فی الجواب.وقوله:2ح 88قال قدس سره:فإن أحبتنی. ]ص
بالعلامة التی هی عندی من الکتب الإلهیّة،أو بما قصد من الألفاظ والمعانی المخصوصة أو 

یْن. ]صالتعبیرات لکان مستودعاً للأسرار وإماماً. قال علیه السلا
َ
ن الأ [ أقول: هذا جواب 2ح 88م:أَیَّ

عن ثالث الأسئلة،وأمّا الزمان لما کان مضاهیاً للمکان،فإذا لم یکن فی مکان،لم یکن فی زمان،فقد 
 أجاب علی السؤال الأوّل بالجواب عن السؤال الثالث.

  238, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: نَهَرِ بَلْخَ: جیحون است و بَلْخِ، نزدیک آن است در طرف خراسان و در طرف دیگر بخاراست 
مَا »و نزدیک آن نیست. باء در بِمَا عِنْدِی برای مصاحبت است، پس مانند واو است که برای عطف 

ائل بوده از شبهات عبارت است از آنچه در دل س« مَا عِنْدِی»بر مفعولِ أَجَبْتَنِی باشد. و « عِنْدِی
جبریّه که یهود و فلاسفۀ زنادقه و تابعان ایشان اند. وَعَلیٰ أَیِّ شَیْ ءٍ کَانَ اعْتِمَادُهُ، اشارت است به آن 

مثل آلتی و -شبهات؛ زیرا که مرادش این است که: حدوث اوّلِ حوادث، بی حدوثِ مُعْتَمَدٌ عَلَیْه
قدرت قدیمه به جای آن مُعْتَمَدٌ عَلَیْه است و  ممکن نیست؟ و حاصل جواب این است که:-شرطی

احتیاج به حدوث چیزی نیست برای اوّلِ حوادث. و اینها مفصّل می شود در شرح حدیث چهارم و 
نَ، فعل ماضی معلومِ باب  است؛ به معنی این که: صاحب « تَفْعیل»شرح حدیث هفتم این باب. أَیَّ

ین )به فتح همزه
َ
و تشدید یاء دو نقطه در پایین مکسوره. و سکون یاء نیز جایز  وقت کرد چیزی را. الْأ

است(: صاحب وقت. أَیْن، در سوم، به فتح و کسر همزه و سکون یاء، به معنیحین است و لهذا مقابل 
حَیْث می شود در حدیث دوازدهمِ باب دهم و مقابل مکان می شود در حدیث هفتمِ باب بیست و 

 »دوم. صاحب قاموس گفته: 
َ
جُلُ، وَالْجَهْلُ، وَالْحِینُ، وَ مَصْدَرُ آنَ یَئینُ؛ الْأ ةُ، وَالرَّ عْیَاء، وَالْحَیَّ یْن: الْإِ

یَکْسِرُ -أَیْ حَانَ. وآنَ أَیْنَکَ  فَ، فعل ماضی معلوم بابِ تَفْعیل است؛ به « . وَآنَکَ: حَانَ حِینَکَ -وَ وَکَیَّ
و تشدید یاء دو نقطه در پایین مکسوره. معنی این که: صاحب چگونگی کرد. الْکَیف )به فتح کاف 

و سکون یاء نیز جایز است(: صاحب چگونگی. الْکَیْف )به فتح کاف و سکون یاء(: چگونگی به 
معنی خصوصیّتی که کائنِ فی نفسه باشد و عارض چیزی شود مثل سیاهی و مثل صور ذهنیّه. یعنی: 

، پس گفت که: می پرسم تو را از مسئله ای، آمد مردی سوی امام رضا علیه السّلام از ماوراء النهر
پس اگر جواب گویی مرا در آن مسئله با آنچه نزد من است قائل می شوم به امامت تو، و إِلّا فَلَا. پس 
امام علیه السّلام گفت که: بپرس از هر چه خواستی. پس آن مرد گفت که: خبر ده مرا از صاحب 

ود و بر چه چیز بود اعتماد او؟ به معنی این که: به چه وسیله، کلِ ّ اختیار تو؛ که کی بود و چگونه ب



صاحبِ وقت کرد هر -تبارک و تعالی-خلق اوّلِ حوادث کرد؟ پس امام گفت که: به درستی که اللّٰه
صاحب وقت را بی وقتی که خودش داشته باشد و صاحب چگونگی کرد هر صاحب چگونگی را 

عتماد او بر وسیله ای نبود، بلکه بر قدرت خود بود؛ چه بی چگونگی ای که خودش داشته باشد و ا
احتیاج به وسیلۀ تازه، بنا بر ضعف و اضطرار است و بنا بر امتناع تخلّف معلول از علّت تامّه است. 
مخفی نماند که از این ظاهر می شود که قدرت و سایر صفات اللّٰه تعالی، پیش از خلقِ عالم، کائن 

نیز نبوده، و الّا چگونگی می بود و کائن فی نفسه در خارج می بود، بنابر  فی نفسه نبوده، پس صفت
این که ذهنی هنوز نبود. و این منافات ندارد با این که در وقت تکلّم به این کلام، چون اذهان حادثه 
هستند، قدرت او شیء باشد و صفت او باشد در اذهان، پس تعبیر از آن به شیء و به صفت، در این 

ی توان کرد. پس برخاست سوی امام رفت آن مرد، پس بوسید سرش را و گفت که: گواهی وقت م
می دهم این که مستحقّ عبادت نیست مگر اللّٰه تعالی؛ و این که محمّد، فرستادۀ اللّٰه تعالی است به 
 خلایق؛ و این که علی، وصیّ رسول اللّٰه تعالی است؛ و اوست و بس ایستادگی کنندۀ بعد از رسول
به آن کاری که واداشته او را به آن کار رسول اللّٰه تعالی صلی الله علیه و آله ؛ و این که شما خانوادۀ 
رسول، امامانِ راستگویید، نه همچشمانِ شما؛ و این که تو و بس، جانشینی بعد از امامانِ راستگو. 

 »این، اشارت است به قول اللّٰه تعالی در سورۀ توبه:

هَا اَ  ادِقِینَ یٰا أَیُّ قُوا اَللّٰهَ وَ کُونُوا مَعَ اَلصّٰ ذِینَ آمَنُوا اِتَّ  «: لَّ

ای جماعتی که ایمان آوردند! بترسید از اللّٰه تعالی و باشید با امامانِ راستگو در حکم الهی، که حکم «
 ایشان در دین، به پیرویِ ظن نیست.

  111, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ضا مجذوب تبریزی[ :]شرح محمد بن محمدر



إلّاأنّ «متی کان»مکان« أین کان»هدیّة: قیل:الظاهر کما فی توحید الصدوق رحمه الله:
فقیل:لمّا کان الزمان والمکان متصاحبین نبّه علیه السلام بنفی أحدهما علی «متی کان»المضبوط:

ی الزمانی،وهو لا یکون إلّا لا یصحّ إلّاف«متی کان»نفی الآخر . وقال السیّد الأجلّ النائینی:لمّا کان
ذا مادّة جسمانیّة یلزمه الأین،أجاب علیه السلام . وکأنّ السائل من العلماء بأنّه سبحانه منزّه عن لوازم 
معروض الزمان؛أی المادّة الجسمانیّة المخلوقة للّٰه عزّ وجلّ. )وعلی أیّ شیء کان اعتماده( أی بأیّ 

کیّف »کسیّد فیهما،وکذا«أیّن الأیّن»برهان الفضلاء: شیء کان استمداده فی خلق الخلق.قرأ
وحده »واحتمل سکون الخاتمة فی الأخیرتین کالأخیرتین المنفیّتین. فی بعض النسخ بزیادة:«الکیّف

بما »مقام«بما أقام به»:-کما ضبط برهان الفضلاء -بعد کلمة التوحید.وفی بعض آخر«لا شریک له
أی من بعد علیّ علیه السلام.وفسّر الصادقین فی «من بعده»آخر:أی بما أقامه به.وفی بعض «أتی به

 قوله تعالی فی سورة التوبة: 

ادِقِینَ » قُوا اَللّٰهَ وَ کُونُوا مَعَ اَلصّٰ ذِینَ آمَنُوا اِتَّ هَا اَلَّ  « یٰا أَیُّ

 بالأئمّة علیهم السلام .

  84, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 [ :]شرح علامه مجلسی

صحیح و الظاهر أین کان بدل متی کان کما هو فی التوحید و عیون أخبار الرضا علیه السلام لینطبق 
علیه الجواب، و علی هذه النسخة یمکن أن یتکلف بأن متی کان لا یصح إلا لما فی الزمان، و الزمان 

الأین. قوله: و علی أی لا یکون إلا لذی مادة جسمانیة یلزمه الأین، و لیس له تعالی أین لأنه خالق 
شیء کان اعتماده؟ أی استمداده فی خلق ما خلق، أو یکون هذا سؤالا عن المکان، فإن المکان فی 
عرف الجمهور ما یعتمد الشیء علیه، و قوله علیه السلام: أین الأین، مما یوهم کون الماهیات 



أیضا فی حال العدم لا تحمل مجعولة بالجعل البسیط، و من لا یقول بذلک یقول لما کانت المهیة 
علی الشیء، و بعد الوجود تحمل علیه، صح أنه جعل الأین أینا، و قوله علیه السلام بلا أین: یحتمل 
وجهین: أحدهما: نفی الأین عنه تعالی، و الثانی نفیه عن الأین تنبیها علی أن الأین الذی هو من 

یون، فخالق الکل أجل من أن یکون له أین، و کان جملة مخلوقاته لا أین له، و إلا لزم التسلسل فی الأ
اعتماده علی قدرته أی لا اعتماد له علی شیء أصلا إذ الاعتماد للشیء علی الغیر إنما نشأ من نقصان 
وجوده و قصور ذاته کالجواهر الجسمانیة و ما یتبعها، و الله تعالی تام الحقیقة و الوجود و هو المبدع 

 ه علی شیء بل کان اعتماد الکل علی قدرته التی هی عین ذاته.للأشیاء، فلا اعتماد ل

  308, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَن الْقَاسِمِ  3/  240 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ    أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ :بْنِ مَحَمَّ

کَ مَتی کَانَ؟  جَاءَ رَجُلٌ إِلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ : أَخْبِرْنِی عَنْ رَبِّ

مَا یُقَالُ لِشَیْءٍ لَمْ یَکُنْ »فَقَالَ :  یْلَکَ ، إِنَّ ی _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ کَانَ وَلَمْ یَزَلْ  (7)وَ : مَتی کَانَ؛ إِنَّ رَبِّ
 کَیْفٍ، وَلَا کَانَ لَهُ  (10)، وَلَا کَانَ لِکَوْنِهِ کَوْنُ (9)«کَانَ » یَکُنْ لَهُ بِلَا کَیْفٍ ، وَلَمْ  (8)حَیّاً 

 221ص: 

 
« أین»و الأظهر بالنظر إلی الجواب: »قال المازندرانی : « . أین کان ». فی التوحید والعیون :  1 -1

وقع « متی»، وهو سؤال عن حالة تعرض الشیء بسبب نسبته إلی مکانه وکونه فیه ، فکأنّ «متی»بدل 



؛ مرآة العقول 350، ص  1؛ الوافی ، ج 146، ص  3انی ، ج اُنظر : شرح المازندر« . سهوا من الناسخ
 .308، ص  1، ج 

 «.الرضا« : »ض». فی  2 -2
 «.وقبّل« : »بح». فی  3 -3
« : بف»وفی حاشیة « . أقام»وشرح المازندرانی والبحار : « ج ، بح، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 «.أتی»
ء بعد آخر ، وإذا اُطلق یراد به خلف الصدق سیّما الخَلَف : ما جا». فی شرح المازندرانی :  5 -5

؛ 1354، ص  4ویقرأ بتسکین اللام أیضا . اُنظر : الصحاح ، ج « . إذا کان ذلک الآخر معروفا به
 )خلف(. 65، ص  2النهایة ، ج 

، بسنده فیهما عن أحمد  6، ح  117، ص 1؛ وعیون الأخبار ، ج 3، ح  125. التوحید ، ص  6 -6
 .31، ح  104، ص  49؛ البحار، ج 273، ح  350، ص  1بن أبی نصر الوافی ، ج  بن محمّد

 «.فکان: » 173. فی التوحید ، ص  7 -7
 « .کان ولم یزل حیّا»بدل « کان لم یزل حیّا: »173. فی التوحید ، ص  8 -8
للعطف « نولم یک»وابتداء کلام، والواو فی « لم یکن»مفصولة عن « کان». عند المازندرانی  9 -9

الُاولی « کان»الثانیة ناقصة حال عن اسم « کان»التفسیری أو للحال أی و لم یکن الکیف ثابتا له . و
للزمان والمراد هنا نفی الزمان . اُنظر : شرح « کان»؛ لأنّ «لم یکن»اسم « کان». وعند المجلسی 

 .309، ص  1؛ مرآة العقول ، ج 151، ص  3المازندرانی ، ج 
فی « کون »ولیس فی التوحید لفظ »وقال المجلسی : «. کون» -: 173ی التوحید ، ص . ف 10 -10

 « .البین ، وهو الظاهر 

 90/  1وَلَا قَوِیَ بَعْدَ مَا مَکَاناً،  (1)أَیْنٌ، وَلَا کَانَ فِی شَیْءٍ، وَلَا کَانَ عَلی شَیْءٍ، وَلَا ابْتَدَعَ لِمَکَانِهِ 

نَ الْاءَشْیَاءَ  نَ شَیْئاً، وَلَا کَانَ مُسْتَوْحِشاً قَبْلَ أَنْ یَبْتَدِعَ شَیْئاً، وَلَا یُشْبِهُ (2)کَوَّ  ، وَلَا کَانَ ضَعِیفاً قَبْلَ أَنْ یُکَوِّ
قَبْلَ إِنْشَائِهِ، وَلَا یَکُونُ مِنْهُ خِلْواً بَعْدَ ذَهَابِهِ، لَمْ یَزَلْ  (5)الْمُلْکِ  (4)نْ ، وَلَا کَانَ خِلْواً مِ (3)شَیْئاً مَذْکُوراً 



اراً بَعْدَ إِنْشَائِهِ لِلْکَوْنِ؛ فَلَ  یْسَ لِکَوْنِهِ کَیْفٌ، وَلَا حَیّاً بِلَا حَیَاةٍ، وَمَلِکاً قَادِراً قَبْلَ أَنْ یُنْشِئَ شَیْئاً، وَمَلِکاً جَبَّ
، وَلَا یُعْرَفُ بِشَیْءٍ یُشْبِهُهُ، وَلَا یَهْرَمُ لِطُولِ الْبَقَاءِ، وَلَا یَصْعَقُ لَهُ   (7)لِشَیْءٍ، بَلْ لِخَوْفِهِ  (6) أَیْنٌ، وَلَا لَهُ حَدٌّ

هَا مَحْدُودٍ،  (10)، وَلَا کَوْنٍ مَوْصُوفٍ، وَلَا کَیْفٍ (9)، کَانَ حَیّاً بِلَا حَیَاةٍ حَادِثَةٍ (8)تَصْعَقُ الْاءَشْیَاءُ کُلُّ
، وَمَلِکٌ لَمْ یَزَلْ لَهُ الْقُدْرَةُ (12)، وَلَا مَکَانٍ جَاوَرَ شَیْئاً، بَلْ حَیٌّ یُعْرَفُ (11)وَلَا أَیْنٍ مَوْقُوفٍ عَلَیْهِ 

 (14)، أَنْشَأَ مَا شَاءَ حِینَ (13)وَالْمُلْکُ 

 222ص: 

 
. المکان الأوّل إمّا مصدر ، والمراد : أنّه ما أوجد لکونه مکانا ، أو لم یجعل لمرتبة جلاله مکانا  1 -1

یحصره ، وحدّا یحدّه ؛ وإمّا بمعنی المنزلة ؛ وإمّا بمعناه المعروف ، والمراد : لیس له مکان عرفی 
لیس لمکانه المزعوم وهو مخلوق مکان لیکون مکانا له ؛ إذ یکون الکلام لدفع توهّم أنّ له مکانا بأنّه 

اُنظر : التعلیقة للداماد « . لمکانه»بدل « لکونه: » 173، فالخالق أولی بعدمه . و فی التوحید ، ص 
 .310، ص  1؛ مرآة العقول ، ج 152، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج 210، ص 

 «.شیئا: » 173. فی التوحید ، ص  2 -2
 «.مکوّنا: » 173. فی التوحید ، ص  3 -3
 «.القدرة علی: » 173. فی التوحید ، ص  4 -4
بالضمّ ، بمعنی السلطنة . وعند المازندرانی _ « المُلک». عند صدر المتألّهین والمجلسی  5 -5

 بالکسر .« المِلْک»علی ما یظهر _ 
 أی لایموت ، أو لا یُغشی علیه« : لا یصعق لشیءٍ »و«. یضعف«: »ج، بح». فی حاشیة  6 -6

وهو ما یُغشی علی الإنسان من صوت شدید یسمعه، وربّما مات « الصَعْق»للخوف من شیء؛ من 
 )صعق(. 32، ص  3منه، ثمّ استعمل فی الموت کثیرا . اُنظر : النهایة ، ج 

 «.بل لخوفه»بدل « ولا یخوّفه شیء: » 173. فی التوحید ، ص  7 -7
 «.من خیفته: » 173. فی التوحید ، ص  8 -8



 «.عاریة: » 173. فی التوحید ، ص  9 -9
 «کونٍ « : »بر». فی حاشیة  10 -10
 «.لا أین موقوف علیه»بدل « لا أثر مقفوّ : » 173. فی التوحید ، ص  11 -11
إمّا مجهول ، أی معروف عند اُولی الألباب. وإمّا معلوم، أی یعرف الأشیاء بذاته « یعرف. » 12 -12

 .311، ص  1؛ مرآة العقول ، ج 157، ص  3قبل الإیجاد وبعده. اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 
 «.له الملک والقدرة« : »بح». فی  13 -13
 «.کیف: » 173. فی التوحید ، ص  14 -14

یَکُونُ آخِراً بِلَا أَیْنٍ، وَ (1)ءَ بِمَشِیئَتِهِ ، لَا یُحَدُّ شَا لًا بِلَا کَیْفٍ، وَ ضُ، وَلَا یَفْنی، کَانَ أَوَّ کُلُّ شَیْ »، وَلَا یُبَعَّ
« : بح ، بس». فی  7(3)«لَهُ الْخَلْقُ وَالْاءَمْرُ تَبَارَکَ اللّه ُ رَبُّ الْعَالَمِینَ »، (2)«ءٍ هَالِکٌ إِلاَّ وَجْهَهُ 

ولا یحار من شیء »واختار میرزا رفیعا متن الحدیث هکذا : « . لایجاوره »وفی الوافی : « . لایحاوره»
فی کثیر من النسخ بالحاء والراء المهملتین فی »بالحاء والراء ، وقال بعد ذلک : « ولایحاوره شیء 

الحور »الأوّل والثانی . الظاهر أنّ الأوّل مضارع معلوم من الحیرة ، والثانی من المحاورة المأخوذة من 
لتین بمعنی النقص ، ویکون المفاعلة للتعدیة . والمعنی : لایتحیّر من شیء ، ولاینقصه بالمهم« 

وفی بعض النسخ بالراء المهملة من المجاورة. وربّما »وقال المجلسی فی مرآة العقول : « . شیء 
یقرأ بالمهملتین من الحور بمعنی النقص، والمفاعلة للتعدیة ، أی لاینقصه شیء . ولا یخفی 

 .(4)«.یهماف

ی لَا تَغْشَاهُ الْاءَوْهَامُ  ائِلُ، إِنَّ رَبِّ هَا السَّ یْلَکَ أَیُّ بُهَاتُ، وَلَا یَحَارُ (5)وَ  (7)مِنْ شَیْءٍ  (6)، وَلَا تَنْزِلُ بِهِ الشُّ
، (10)بِهِ الْاءَحْدَاثُ، وَلَا یُسْأَلُ عَنْ شَیْءٍ، وَلَا یَنْدَمُ عَلی شَیْءٍ  (9)شَیْءٌ ، وَلَا یَنْزِلُ  (8)، وَلَا یُجَاوِزُهُ 

مَاوَاتِ وَمَا فِی الْاءَرْضِ وَمَا بَیْنَهُمَا وَمَاتَحْتَ »، (11)«لَا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَلَا نَوْمٌ »وَ  لَهُ مَا فِی السَّ
ری  .(13)«(12)«الثَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی خدمت امام باقر )علیه السّلام( آمد و عرضکرد: بمن بگو پروردگارت از کی بوده؟ فرمود: 
وای بر تو، بچیزی که در زمانی نبوده گویند، از کی بوده، همانا پروردگار من تبارک و تعالی همیشه 

است نسبت بخدا غلط « بود شد»بوده و زنده است بدون چگونگی، برای او بود شد نیست )جمله 
زیرا این جمله را بکسی گویند که نباشد و سپس پیدا شود( و بودنش را چگونه بودن نباشد،)زیرا او 
وجود بحت بسیط است و هیچ گونه ترکیبی ندارد تا چگونگی داشته باشد( مکانی ندارد، در چیزی 

زها را آفرید نیست و بر چیزی قرار ندارد، و برای منزلت خود مکانی پدید نیاورده، پس از آنکه چی
نیرومند نگشت و پیش از آنکه چیزی آفریند ناتوان نبود، پیش از آنکه چیزی پدید آورد ترسان نبود، 
بآنچه در لفظ آید و بخاطر گذرد مانند نیست، پیش از آفریدنش هم از سلطنت جدا نبود و پس از 

ز ذاتش، پیش از آنکه رفتن آفریدگان نیز از آن جدا نباشد همیشه زنده است بدون زندگی جدای ا
چیزی آفریند پادشاه توانا بود و پس از ایجاد جهان هستی پادشاه مقتدر است، برای او چگونگی و 
مکان و حدی نیست و بوسیله شباهت بچیزی شناخته نشود، هر چه بماند پیر نگردد، او از چیزی 

گی پدید آمده و بود قابل نترسد بلکه تمام چیزها از ترس او قالب تهی کنند، زنده است بدون زند
وصفی و چگونگی محدودی و مکانی که در آن ایستد و مکانی که مجاور چیزی باشد، بلکه زنده 
ایست )که بآثار قدرت و زندگی( شناخته شده و پادشاهی است که همیشه قدرت و پادشاهی دارد، 

نه دارای اجزاء و آنچه را خواست بمحض آنکه خواست بمشیت خود پدید آورد، نه محدود است و 
فانی نگردد، او سرآغاز هستی است بدون کیفیت )هر چیز که آغاز چیز دیگر باشد برای او کیفیتی 
از آن حاصل شود جز آغاز بودن خداوند( و انجام هستی است بدون مکان )مؤخر بودن هر چیز 

ش عین هم عین واقع شدن اوست در مکانی عقب تر از پیشینیانش جز ذات باری که اولیت و آخریت
ذات اوست( همه چیز نابود است جز ذات او )زیرا همه چیز بمنزله سایه و پرتوی از وجود اوست 
که چون از ارتباط و تعلقشان باو صرف نظر شود جز نابودی چیزی نباشند(، آفرینش و فرمان بدست 



گار من خاطره ها او اوست، پرخیر است پروردگار جهانیان، وای بر تو ای سئوال کننده، همانا پرورد
را فرا نگیرند و شبهات بر او فرود نیایند و سرگردان نشود )همه چیز نزدش روشن و قطعی است( 
چیزی بنزدیکی او نرسد، پیش آمدها بر او وارد نشود مسئول چیزی واقع نگردد و بر چیزی پشیمان 

 یر خاکست از آن اوست.نگردد، چرت و خوابش نبرد، هر چه در آسمانها و زمین و میان آنها و ز

  120, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مردی حضور امام باقر)علیه السّلام(آمد و گفت:به من خبر ده که پروردگارت از کی بوده -3
تبارک  -است؟فرمود:وای بر تو،نسبت به چیزی که نبوده گویند از کی بود شده،به راستی پروردگارم

است و همیشه بوده است زنده و بی چگونگی ،برای او بود شد،نیست و بودن او را بوده -و تعالی
چطور بودن نباشد، مکانی ندارد،در چیزی قرار ندارد و بر چیزی هم نیست،برای موقعیت خود جایی 
پدیدار نکرده و پس از بوجود آوردن همه چیز نیروی جدیدی نیافته و پیش از آفرینش آنها ناتوان نبوده 

یش از پدیدار کردن مخلوق هراسی نداشته،به چیزی که توان نامش برد مانند نیست،پیش از آنکه و پ
دست به آفرینش زند از ملک و سلطنت تهیدست نبوده و پس از رفتن همه چیز هم تهیدست 
نباشد،همیشه بی پیوست زندگی به او به ذات خود زنده است و ملک است و توانا است پیش از آنکه 

ید آرد و ملک جباری است پس از پدید آوردن جهان هستی،بودنش را چگونگی و رنگی چیزی پد
نیست،جای ندارد و مرزی ندارد،بوسیله شباهت به چیزی شناخته نشود.هر چهبماند پیر نگردد،از 
چیزی نعرۀ ترس نزند بلکه از ترسش همه چیز نعره کشد،زنده است نه به زندگی پدیداری و نه به بود 

ی و نه کیفیت قابل تعریفی و نه بر جای حیز بخشی و نه مکانی که همسایه پذیرد،بلکه قابل وصف
زنده ای است سرشناس و ملکی است که توانائی و سلطنتش همیشه بر جا است،آنچه به محض 
آنکه خواست به مشیت خود آفرید نه محدود است و نه تبعیض شود و نه نیست گردد،سر آغاز هستی 



انجام آن است بی جایگزینی ،همه چیز نابود است جز نمایش او،از آن او است  است بی چگونگی و
آفرینش و فرمان،مبارک باد خدا پروردگار جهانیان. وای بر تو ای سئوال کننده،به راستی پروردگارم 
دستخوش اوهام نگردد و شبهه ای در پیرامونش نچرخد و سرگردانی ندارد و چیزی به حریم ذاتش 

امدی برایش رخ ندهد،مسئول چیزی نگردد،بر چیزی پشیمانی نکشد،چرتش نبرد و نگذرد و پیش
 خواب ندارد، از آن او است هر چه در آسمانها و زمین و میان آنها است و آنچه زیر خاک است.

  261, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

من خبر ده که پروردگارت از چه وقت بوده  مردی حضور امام باقر علیه السّلام آمد و گفت:به-3
 است؟

همیشه -فرمود:وای بر تو،نسبت به چیزی که نبوده می گویند از کی بود شده، به راستی پروردگارم
بوده و زنده است بدون چگونگی،برای او بود شد،نیست و بودن او را چطور بودن نباشد،مکانی 

ارد و برای موقعیت خود مکانی نیافریده و پس از آنکه ندارد،در چیزی قرار ندارد و بر چیزی قرار ند
همه چیز را آفرید قدرتمند نشد و پیش از آفرینش آنها ناتوان نبوده و پیش از پدیدار کردن 

 مخلوق،هراسی نداشته،

به چیزی که در لفظ بگنجد شبیه نیست،پیش از آنکه دست به آفرینش زند از قدرت و سلطنت جدا 
آفریده شده ها تهیدست نباشد،همیشه بدون پیوست زندگی به او به ذات خود نبود و پس از رفتن 

 زنده است و پیش از آفرینش توانا و قدرتمند بود و پس از آفرینش جهان توانا بود،

برای او چگونگی و مکان و مرزی نیست،بوسیله شباهت به چیزی شناخته نشود.هرچه بماند پیر 
ز از او بترسند زنده است بدون زندگی پدیدار آمده و نه به بود نگردد،از چیزی نترسد بلکه همه چی



قابل وصفی و نه کیفیت قابل تعریفی و نه مکانی که در آن ایستد و یا همسایه ای بپذیرد بلکه زنده 
 است سرشناس و پادشاهی است که همیشه توانائی دارد.

و نه دارای اجزاء و نابود به محض آنکه چیزی خواست به مشیت خود می آفریند نه محدود است 
نگردد او خود،سرآغاز هستی است بی چگونگی و کیفیت)هرچیزی که آغازگر چیز دیگری باشد 
برایش یک حالت و کیفیتی است جز خداوند(و آغاز هستی است بدون مکان،همه چیز نابود است 

 جز ذات او،حکومت و فرمان به دست اوست،مبارک باد خدا پروردگار جهانیان.

بر تو ای سئوال کننده،به راستی پروردگارم دستخوش اوهام نگردد و شبه ای در پیرامونش نچرخد  وای
و سرگردانی ندارد و چیزی به حریم ذاتش نگذرد و پیشامدی برایش رخ ندهد،مسئول چیزی نگردد، 
 بر چیزی پشیمان نگردد چرت و خواب به چشمش نیاید و آنچه در آسمانها و زمین و میان آنهاست

 و آنچه زیر خاک است به او تعلق دارد.

*** 

  231, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

و فیه ستّة احادیثاضراب عمّا سبق،ای حیّ بذاته لا بحیاة زائدة و انه بذاته یعرف الاشیاء و بذاته 
یوجدها و یملکها لم یزل و لا یزال،له القدرة و الملک قبل وجود الاشیاء و معها و بعدها. الفائدة 

نفی الزائد من القدرة و الخامسة قوله:انشأ ما شاء حین شاء بمشیئته،و هو انه لما ثبت توحید ذاته و 



العلم و غیرهما،فیتوهم ان صدور الاشیاء عنه یکون علی وجه الایجاب لا عن إرادة و مشیئة،کفعل 
الطبائع العدیمة الشعور المسخرة فی افعالها،فازال ذلک التوهم بان ایجاده لکل ما شاء فی وقته 

مه غیر زائدة علی ذاته. ثم رجع الی الخاص و حینه المقدر لمحض مشیئته و علمه،الا ان مشیئته کعل
نفی المثالب عنه تعالی تأکیدا لما سبق و توضیحا فقال:و لا یحدّ،لان الحدّ انما یکون لما له جزء 
فیحد باجزائه،و لیس هو کذلک،و لذا قال عقیبه:و لا یبغض،ای لا فی الخارج و لا بحسب الذهن،و 

امه الترکیب و التبعیض لان کل ما له قوة ان یفنی و قال:و لا یفنی،لمنافاته وجوب الوجود و لاستلز
فعل أن یبقی ففیه قوة ان یبقی و فعل ان یبقی،و اجتماع القوة و الفعل فی ذات واحدة بالقیاس الی 
امر واحد یوجب الترکیب الخارجی من المادة و الصّورة،و لهذا قالت الحکماء:ان المفارق عن المادة 

له الکل الذی لا جزء له اصلا بوجه من الوجوه. ثم قال:کان أوّلا بلا کیف غیر قابل للفناء،فضلا عن إ
و یکون آخرا بلا این،لما کانت أولیته و آخریته بنفس ذاته الاحدیة،فاوّلیته عین اخریته بلا صفة زائدة،و 

دها اخریته عین اولیته بلا استیجاب،کما فی الاشیاء المتأخرة الوجود عن غیرها،فانّها لا ینفک وجو
 عن الاین و المکان. الفائدة السادسة قوله:

 کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

مْرُ تَبٰارَکَ اَللّٰهُ رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ 
َ
 لَهُ اَلْخَلْقُ وَ اَلْأ

،الاشارة فیه:ان وجودات الممکنات لما کانت بمنزلة اشعة و اظلال لوجوده تعالی فاذا قطع النظر 
إلیه و تعلقها به الی ذواتها لم یبق لها الا الهلاک و البطلان،فلیس الباقی من کل الا عن ارتباطها 

وجهه الکریم،و اذ وجوداتها وجود تعلقی و هویاتها هویات تعلقیة استناریة،فوجود الخلق و الامر 
ه العلی له تبارک و تعالی،لانه رب العالمین و آله السموات و الارضین، و لا حول و لا قوة الا باللّ 

العظیم. ثم رجع الی السائل بالتقریع و التوبیخ علی سؤاله و الاشارة الی ما یلزمه،فقال:ویلک ایها 
السائل ان ربّی لا یغشاه الاوهام و لا ینزل به الشبهات...الی اخر کلامه،یعنی ان الذی صح له ان 

مقترنا بالمادة و الاکوان ان یلبسه یقال متی کان و متی یکون فمن شأنه لکونه متعلقا بالزمان و المکان 
الاوهام و ینزل به الشکوک و الشّبهات،و ان یختص وجوده بالمجاورة لشیء و مجاوزة شیء عنه و 



نزول الاحداث به،و السؤال عن اشیاء لا یعلمها و النّدم علی شیء یفعلها،لانه لتعلقه بالمواد 
العمل،و کذا عن السنة و النوم،فیأخذ هذه الجسمانیة غیر برئ من الجهل فی القول و الخطاء فی 

الحالات و یعتریه هذه النقائص و الانفعالات. و لما کان الحق سبحانه تام الحقیقة و الذات مبدع 
الموجودات و حافظها،و له فی السموات و ما فی الارض و ما بینهما،متبرئ الذات عن هذه النقائص 

ان فلم یجز السؤال عنه بمتی کان.و اللّه ولی الفضل و الناشئة عن التعلق بالاجسام و مواد الأکو
 الاحسان.

  90, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله علیه السلام:کیف أی کونه کون بلا کیف،لا کون یصح أن یقال له کیف أو یصح 
ف و الاین. قوله علیه السلام:و لا ابتدع لمکانه مکانا أی لم أن یقال له أین،فکونه کون خارج عن الکی

 یجعل لمرتبة کونه و جلالة کماله حدا یحصره و یحده. قوله علیه السلام:و

 کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

لقد تکرر منا فیما لنا من الصحف و التعالیق بفضل اللّه العظیم فی تفسیره، و محز تلخیصه:ان 
یر المجرور المتصل اما أنه للّه سبحانه أو أنه للشیء، و علی الاول فالوجه بمعنی الذات کما الضم

 و قد قال عز من قائل«.أکرم اللّه وجهک»فی قولهم

 وَ عَنَتِ اَلْوُجُوهُ 

أی خضعت الذوات للحی القیوم. و اذ قد تحقق الحدوث الذاتی مستتب الثبوت لسکان سواد 
فکل شیء هالک الوجه باطل الذات فی حد ذاته أزلا و أبدا الا وجهه -ئزاتأی لجملة الجا-الامکان



الکریم الحق الذی هو بحت نور الوجود الحقیقی القیوم الواجب بالذات. فسمع العارف یسمع نداء 
 بطلان عالم الامکان من هتاف قول القائل الحق عز سلطانه

هِ اَلْوٰاحِدِ  ارِ لِمَنِ اَلْمُلْکُ اَلْیَوْمَ لِلّٰ  اَلْقَهّٰ

علی الاتصال و الاستمرار، و لا یؤجله بیوم الدین و نهار البعث و قیام الساعة،و لا یسوفه الی حین 
منتظر و أجل مرتقب و وقت مرقوب و أمد مضروب،بل ان ذلک النداء لیس بفارق سمع عقله و 

ین،و کل نهار نهار صماخ عرفانه أصلا أبدا،فکل یوم بالقیاس إلیه فی ظهور سلطان الحق یوم الد
البعث،و کل وقت وقت قیام الساعة،و عنده کل معلول بلسان مهیته لیشهد بدوام لیسیته. و أما علی 
الثانی فیحتمل أن یعنی بوجه الشیء جهة استناده الی بارئه الحق أی کل شیء هالک فی حد نفسه 

ی جاعله،کأن سائر جهاته و من کل وجه فی الآزال و الآباد الا من وجهه الذی هو جهة استناده ال
حیثیاته لیس شیء منها وجهه حتی حیثیة ذاته و جهة مهیته. و یحتمل أن یرام به من هو حقیقة الحقائق 
و ذات الذوات الذی هو فاعل کل وجود و جاعل کل حقیقة و مذوت کل ذات و مصور کل صورة و 

الوجه الاول. و التعبیر عن ذاته مفیض کل أنیة،فیکون مصیر التفسیر و معاده علی هذا أیضا الی 
سبحانه بوجه کل شیء لان وجه الشیء هو أول ما یظهر منه و یواجهه به و یناله الادراک،و الراسخون 
فی العلم بعقولهم المستبصرة یدرکون الجاعل الحق أولا ثم ینتقلون منه الی مراتب المجعولات فی 

البدو و العود طولا و عرضا علی ما هو سنة العقل نظام الوجود علی الترتیب النازل منه فی سلسلتی 
الصریح فی البراهین اللمیة الحقیقیة،فهم یستشهدون بالحق علی الخلق لا بالخلق علیه،قائلا 
بصرهم الروعی القدسی ما رأیت شیئا الا و رأیت اللّه قبله،فهو الظاهر الحق و الوجه المطلق لکل 

ه المصیر.و اللّه سبحانه أعلم بأسرار کلامه و رموز خطابه و بطون شیء،ألا منه البدو و به البقاء و إلی
 وحیه و حقائق تنزیله.

  210, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

یعود «إنشائه»[ أقول: أی السلطنة. ثمّ إنّ الضمیر فی3ح 89قال علیه السلام:خلواً من الملک. ]ص
إلی الملک بمعنی المخلوق،ولکن بضرب من الاستخدام حیث اعتبر فیه إرجاع الضمیر إلی لفظٍ 

والعلم عند باعتبار أحد معانیه مع أنّ المراد منه أوّلًا غیره.وبالجملة،إنّ سلطنته بقدرته الکاملة 
[ أقول: یدلّ علی أنّ الممکن 3ح 89أصحاب الوحی والعصمة. قال علیه السلام:وملکاً جبّاراً. ]ص

فی بقائه یحتاج إلی سبب،والجبّار ما یجعل العدم مقهوراً یجبره بالوجود . قال علیه السلام:للکون. 
[ 3ح 89البقاء. ]ص [ أقول: اللام صلة للإنشاء صفة موضحة. قال علیه السلام:لطول3ح 89]ص

[ أقول: أی غیر مغشیّ 3ح 89أقول: لکونه سرمدیّاً لا زمانیّاً. قال علیه السلام:ولا یصعق لشیء. ]ص
[ أقول: یعنی لو کانت حیاته زائدة علی ذاته،لکانت 3ح 89علیه الشیء . قال علیه السلام:حادثة. ]ص

ون حیاته عین ذاته. قال علیه السلام:ولا حادثة لا قدیمة؛لحدوث ما سوی ذاته الحقّة من کلّ جهة،فیک
[ أقول: أی کیف محفوظ بتعاقب الأفراد علیه تعالی،وإلّا لکان زمانیّاً؛لأنّ 3ح 89کیف محدود. ]ص

التعاقب من خواصّ الزمان،تعالی عن هذا،فیلزم من ذلک تغیّره عن حال إلی حال.وکذا لا یصحّ أن 
[ أقول: 3ح 89 کیف. قال علیه السلام:موقوف علیه. ]صیکون فیه کیف مطلقاً؛لأنّه کیّف الکیف بلا

الضمیر یعود إلی اللّٰه تعالی،والأین نسبة الشیء إلی المکان.حاصله أنّه تعالی مقدّس عن الأین،وإلّا 
[ 3ح 89لکان الأین محسوساً علیه لا یشارکه فیه. قال علیه السلام: ] ولا مکان [ جاور شیئاً. ]ص

أی جاور حسّاً،وباینه وضعاً هذان التوضیحان ومع...وهو معکم «مکان»ل أقول: إنّه صفة موضحة
أینما کنتم،وهذا معیّة إحاطیّة لا مکانیّة،وإلّا یلزم أن یکون الأین مختصّاً به تعالی لا یشارکه غیره؛لأنّه 

جاور »وقوله:«.ولا مکان»یلزم من ذلک أن یکون کلّ مکان مشغولًا بشاغلین علی ما أوضحه بقوله:
جملة صفة موضحة لمکان؛دفعاً لتوهّم من نفی المکانَ والأینَ عدمَ حضوره تعالی مع کلّ ذی «شیئاً 

 أین ومکان؛ فإنّه تعالی موجود فی کلّ مکان

. ]ص« . وَ هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ مٰا کُنْتُمْ » ف3ح 89قال علیه السلام:لا یُحدُّ -تعالی مجده-[ أقول: أی لا یعرَّ
عن الأجزاء مطلقاً خارجیّةً کانت أو عقلیّةً.وتحدید الشیء إنّما یکون بأجزاء من الحدود؛لتقدّسه 



ض»کذلک.وقوله: أی بأبعاض مقداریّة إشارةً إلی الأجزاء المقداریّة. قال علیه السلام:کان «ولا یبعَّ
ة [ أقول: تخصیص الکیف بالأوّل،والأینِ بالآخرِ،أی بعد فناء ما عداه؛لأنّ معارض3ح 89أوّلًا. ]ص

الوهم للعقل أکثرها قبل وجود المکان والمکانیّات فی الکیف،وبعد وجودهما فی الأین أیضاً،فلمّا 
نفی الکیف عنه تعالی أوّلًا،فعلم منه بعینه عنه آخراً،اکتفی فی الآخر بنفی الأین عنه. فإن قلت: إنّه 

سبق له حال حالًا فیکون أوّلًا الذی لا ی»بظاهره تعالی ینافی ما فی نهج البلاغة من قوله علیه السلام:
قلت: المنفیّ هاهنا الأوّلیّة والآخریّة الزمانیّتان،وکذا المنفیّ عند السبق الزمانی « . قبل أن یکون آخراً 

لحال بالقیاس إلی حال،وذلک بخلاف ما علیه أمر الأوّلیّة السرمدیّة والآخریّة کذلک، فتدبّر. قال 
أقول: أی لا یحیطه العقول.والتعبیر عنها بالأوهام إشعار بأنّ [ 3ح 89علیه السلام:لا تغشاه. ]ص

العقول نظراً إلیه تعالی تستحّق أنّ تسمّی بالأوهام،ومع عدم إحاطة العقول به لیس محلّاً لنزول 
[ أقول: أی 3ح 89الشبهات؛لقیام البرهان الساطع علی وجوده تعالی. قال علیه السلام:الثری. ]ص

 لا یری تحته .التراب الندیّ الذی 

  240, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

است « کَانَ »شرح: کَانَ در اوّل، از افعال ناقصه و تامّه می تواند بود؛ و بنا بر اوّل، وَلَمْ یَزَلْ عطف بر 
« کَانَ »لفظ «. کَانَ »معطوف است بر « لَمْ یَزَلْ حَیّاً »و حَیّاً خبر هر کدام است. و بنا بر دوم، جملۀ 

است و آن، اسمی است که مأخوذ است از فعل ماضی که از افعال « لَمْ یَکُنْ »در لَمْ یَکُنْ لَهُ کَانَ اسمِ 
در حدیث پنجمِ « کتابُ الْعَقْل»است که مذکور شد در « قَالَ »و « قِیلَ »تامّه یا ناقصه است و نظیرِ 

دِّ إِلَی الْ » ةبابُ الرَّ نَّ ن است به قرینۀ دخولِ « کِتَابِ وَالسُّ الف »که باب بیست و یکم است و این جا مُنَوَّ
ة»بر آن، در آنچه می آید در « لام بِیّ صلی الله علیه و »]در حدیث نهمِ « کتابُ الْحُجَّ بابُ[مَوْلِدِ النَّ
و می « .  کَانَ إِذْ لَاکَانَ، فَخَلَقَ الْکَانَ وَالْمَکَانَ إِنَّ اللّٰهَ»که: عَن أَبِی عَبْدِ اللّٰه علیه السّلام، قَالَ: « آله 



تواند بود که به صیغۀ فعل ماضی از افعال تامّه یا ناقصه باشد بر سبیل حکایت. و بر هر تقدیر مراد 
وَلَا »نیز حادث شده ]است[. در اکثر نُسَخ: « کَان»این است که: چون هر کلام حادث است، پس 

ن است. و در بعضی، «کَیْف»، مضاف است و «کَوْن»است و «  کَوْنٌ وَکَیْفٌ کَانَ لِکَوْنِهِ  ، مجرورِ مُنَوَّ
ن است. و بر هر تقدیر، برای ابطال مذهبِ صفاتیّه است، «کیف»نیست و « کَوْن»لفظ  ، مرفوعِ مُنَوَّ

و کراهت  مثل اشاعره که می گویند که: هفت صفت او که حیات و علم و قدرت و سمع و بصر و اراده
در -فِی نَفْسِهِ -در خارج، به سببِ محضِ کَوْنِ او-فِی أَنْفِسِها-است، از مقولۀ کَیْف است و کَوْنِ آنها

خارج است بی توسّط قدرت و ارادۀ او، پس آنها قدیم است. أَیْن )به فتح همزه و سکون یاء( به معنی 
به میم زائده و ضمیر غایب است و  حین است، موافق آنچه بیان شد در شرح حدیث سابق. مَکَانه،

است. مراد این است « وَقْتاً لِحَادث»گذشت در شرح عنوان این باب. مَکاناً، به معنی « مَکان»تفسیر 
که: ابتداع حوادث در اوقات آنها برای این نبود که خودش صاحب وقت شود، پس مکان او غیرِ 

« إِفْعَال»هُ، به صیغۀ مضارعِ غایبِ معلومِ باب مکان های حوادث است که اوقات آنها است. لَایُشْبِ 
در اذهان مخلوقان. -به تشخّص، یا به کنه-است. الْمَذْکُور: محفوظ ذهنی به معنی ادراک کرده شده

الْخِلْو )به کسر خاء با نقطه و سکون لام(: خالی. الْمُلْک )به ضمّ میم و سکون لام(: پادشاهی. ضمیر 
 ء است و همچنین ضمیر ذَهَابِهِ ؛ و مراد، فنای دنیا است و این اشارت است به إِنْشَائِهِ راجع به شَیْ 

فَهُ »آنچه در نهج البلاغة است در خطبه ای که اوّلش  دَهُ مَنْ کَیَّ هُ سُبْحَانَهُ یَعُودُ »است که: « مَا وَحَّ إِنَّ وَ
نْیَا وَحْدَهُ لَاشَیْ ءَ مَعَهُ، کَمَا کَانَ قَ  بْلَ ابْتِدَائِهَا کَذٰلِکَ یَکُونُ بَعْدَ فَنَائِهَا، بِلَا وَقْتٍ وَلَا مَکَانٍ بَعْدَ فَنَاءِ الدُّ

اعَاتُ  نُونَ وَالسَّ وْقَاتُ، وَزَالَتِ السِّ
َ
ثُمَّ -تا قول او که:-وَلَا حِینٍ وَلَا زَمَانٍ، عُدِمَتْ عِنْدَ ذٰلِکَ الآجَْالُ وَالْأ

مردی سوی امام محمّد باقر علیه السّلام، پس گفت او را که: خبر ده یعنی: آمد « . یُعِیدُهَا بَعْدَ الْفَنَاءِ 
مرا از صاحب کلِ ّ اختیارِ تو که کی بود؟ پس امام علیه السّلام گفت که: ای مرگِ ناگهان تو! جز این 
نیست که گفته می شود برای چیزی که وقتی نباشد، کی بود، به درستی که صاحب کلّ اختیار من 

بود و همیشه بُوَد زنده بی چگونگی؛ به این معنی که: زندگی عارض و لاحق او نشده تبارک و تعالی 
تا توان پرسید که: چگونه زنده شد. و نَبُوَد برای او بود و نبود به سببِ محض بودنِ او بودنِ کیفیّتی. و 

و نبود -ندمثل سطح که احاطه به جسم می ک-نبود برای او وقتی و نبود در چیزی که احاطه کند به او



بر بالای چیزی، چنانچه پادشاهان دنیا بر بالای تخت می نشینند. و ابتداع نکرد برای امتدادِ بودن 
خود وقتی را و قوّت نگرفت بعد از کردنِ مخلوقات و نبود ضعیف پیش از کردن او مخلوق را و نبود 

کرده شود و نبود خالی از  دلگیر از تنهایی پیش از ابتدای مخلوقی و نمی مانَد به چیزی که ادراک
سلطنتِ ربوبیّت، پیش از احداث چیزی و نمی شود از سلطنت ربوبیّت خالی، بعد از رفتن چیزی 

اراً بَعْدَ »که احداث کرده شده. اصل:  لَمْ یَزَلْ حَیّاً بِلَا حَیَاةٍ، وَمَلِکاً قَادِراً قَبْلَ أَنْ یُنْشِئَ شَیْئاً، وَمَلِکاً جَبَّ
، وَلَا یُعْرَفُ بِشَیْ ءٍ یُشْبِهُهُ، وَلَا یَهْرَ إِنْشَائِهِ  مُ لِطُولِ لِلْکَوْنِ؛ فَلَیْسَ لِکَوْنِهِ کَیْفٌ، وَلَا لَهُ أَیْنٌ، وَلَا لَهُ حَدٌّ

هَا شْیَاءُ کُلُّ
َ
ار )به فتح جیم و «. . الْبَقَاءِ، وَلَا یَصْعَقُ لِشَیْ ءٍ، بَلْ لِخَوْفِهِ تَصْعَقُ الْأ تشدید باء شرح: الْجَبَّ

، و نگاه دارنده از زوالْ هر مخلوقی را که باقی است چندان که باقی «کُنّ »یک نقطه(: فاعلِ به عنوان 
است، مثل سماوات و ارضین و آنچه در میان آنها است. و بنا بر معنی دوم، در این اسم از اسمای 

زور نگاه دارد و اگر نگاه ندارد الهی اشارت است به احتیاج هر مخلوقی در بقا به نگاه دارنده که به 
خود به خود زایل شود. یعنی: بیانِ آنچه گفتم این است که: پیوسته بوده زنده، بی بودنِ زندگی فی 
نفسه. و این، بیانِ این است که: زندگی او کیفیّت نیست. و پیوسته بوده پادشاهِ قادر بر هر چیز پیش 

است یا حافظ هر مخلوق. « کن»شاهی که فاعلِ به عنوانِ از احداث او مخلوقی را. و پیوسته بوده پاد
باقی است از زوال، بعد از ابتدا کردنِ او مر بودن مخلوقات را؛ به این معنی که بعد از انشا، جبّاریّت 
از او منفکّ نشده. پس معلوم می شود که نیست به سببِ محض بودن او کیفیّتی و معلوم می شود 

معلوم می شود که نیست برای او تمییز از شریکِ او در اسمِ جامدِ محض که نیست برای او وقتی و 
یا سطحی که احاطۀ او کند و معلوم می شود که شناخته نمی شود ربوبیّت او به قیاس به مخلوقی که 
او به آن مخلوق مانَد در اسمِ جامد محض و معلوم می شود که پیرِ گذرا نمی شود به سبب درازیِ 

پادشاهان اهل دنیا می شوند و معلوم می شود که مضطرب نمی شود از چیزی، بلکه ماندن، چنانچه 
از ترسِ مصائب او در دنیا و عُذاب او در عُقبی مضطرب می شوند چیزها. مراد، هر کس است. 

نٍ مَوْقُوفٍ عَلَیْهِ، وَلَا مَکَانٍ کَانَ حَیّاً بِلَا حَیَاةٍ حَادِثَةٍ، وَلَا کَوْنٍ مَوْصُوفٍ، وَلَا کَیْفٍ مَحْدُودٍ، وَلَا أَیْ »اصل: 
، جَاوَرَ شَیْئاً، بَلْ حَیٌّ یُعْرَفُ، وَمَلِکٌ لَمْ یَزَلْ لَهُ الْقُدْرَةُ وَالْمُلْکُ، أَنْشَأَ مَا شَاءَ حِینَ شَاءَ بِمَشِ  یئَتِهِ، لَایُحَدُّ

یَکُونُ آ لًا بِلَا کَیْفٍ، وَ ضُ، وَلَا یَفْنیٰ،کَانَ أَوَّ شرح: حَیَاةٍ حَادِثَةٍ، از قبیلِ وضعِ «. . خِراً بِلَا أَیْنٍ وَلَا یُبَعَّ



لازم در موضعِ مَلزوم است و مراد این است که: حیات کائنه فی نَفْسِها، در خارج نداشته؛ زیرا که 
اگر داشته می بود، حیات او حادث می بود؛ چه هیچ عارض، واجبِ بِالذّات نمی تواند بود. و هر 

ادث است؛ زیرا که به تأثیر فاعل است و تعلّقِ تأثیر به ازلی معقول نیست، چنانچه ممکنِ بالذّات، ح
ثْنِیَةِ الْمُمْتَنِعِ مِنْهُ »بیان می شود در حدیث ششمِ باب بیست و دوم، در شرحِ  وشَهَادَتِهِمَا جَمِیعاً بِالتَّ

زَلُ 
َ
د این جا، مقدّر به مقداری معیّن از کَوْنٍ، با تنوین است. الْمَوْصُوف:بیان کرده شده؛ و مرا« . الْأ

زمان است. و نفیِ کَوْنِ موصوف، به اعتبار این است که غیر متناهی، مجموع نمی دارد، اذهان قاصر 
است از شناخت آن. کَیْفٍ، با تنوین است و عبارت است از کیفیّت، که بیان آن و تقسیم آن به دو 

ود:احاطه کرده شده. و این احتراز است از قسم اوّل قسم شد در شرح حدیث ششمِ باب دوم. الْمَحْدُ 
از دو قسم کیفیّت. أَیْن )به فتح و کسر همزه( دو جا، به معنی حین است و آن با تنوین است. الْمَوْقُوف 

است. « أَیْن»است و ضمیر مجرور، راجع به « مَوْقُوف»)به قاف و فاء(: محبوس. عَلَیْهِ، نایب فاعلِ 
صفت کاشفه است. مَکَانٍ با « مَوْقُوفٍ عَلَیْهِ »که: اللّٰه تعالی در غیر آن نیست، پس و مراد این است 

تنوین است و تفسیر مکان گذشت در شرح عنوانِ این باب؛ و آن، اعمّ از موضع است. جَاوَرَ )به 
همسایگی.  است. الْمُجاورة:« مَکَانٍ »نعتِ « مُفَاعلة»جیم و راء بی نقطه، به صیغۀ ماضیِ معلومِ باب 

شَیْئاً )به فتح شین با نقطه و سکون یاء دو نقطه در پایین و همزه( عبارت است از قدر مشترک میانِ 
برای احتراز است و اشارت است « جَاوَرَ شَیْئاً »مکانی دیگر و آنچه در آن مکان دیگر است. و ذکرِ 

هُوَ فِی کُلِّ مَکَانٍ وَلَیْسَ »که:  به ثبوتِ اصل مکان، موافق آنچه می آید در حدیث یازدهمِ باب هشتم
یُعْرَفُ )به عین بی نقطه و راء بی نقطه و فاء( به صیغه مضارع « . فِی شَیْ ءٍ مِنَ الْمَکَانِ الْمَحْدُودِ 

نعتِ حَیٌّ است و برای تفسیر آن است تا معلوم شود که کیف و مانند آن، « ضَرَبَ »غایبِ معلومِ باب 
. و استعمال معرفت در اللّٰه تعالی، می آید در حدیث دوّمِ باب آینده که: مَناطِ معنی حیات نیست

مَلِکٌ )به فتح میم و کسر و سکون لام( خبر مبتدای محذوف است به تقدیر «. عَارِفٌ بِالْمَجْهُولِ »
باشد. لَمْ « حَیٌّ »معطوف بر « مَلِک»و می تواند بود که «. یُعْرَفُ »و جمله معطوف است بر « هُوَ »

« لَمْ یَزَلْ »است. الْقُدْرَةُ والْمُلْکُ، اسم « لَمْ یَزَلْ »است. لَهُ خبر « مَلِک»یَزَلْ )به فتح زاء( صفت 
ضمیر مستتر است و جمله، خبر است. لَا یُحَدُّ )به حاء بی نقطه و تشدید « لَمْ یَزَلْ »است. یا اسمِ 



ست. الْحَدّ: احاطه به چیزی و منع کردن ا« نَصَرَ »دال بی نقطه( به صیغۀ مضارع غایبِ مجهولِ باب 
ضُ )به باء یک نقطه و عین بی نقطه و ضاد با نقطه( به صیغۀ مضارع  کسی از آنچه اراده کند. یُبَعَّ
بْعیض: تقسیم، و دادن بعض مرادِ کسی بی بعضی دیگر. یَفْنیٰ  غایبِ مجهولِ باب تَفْعیل است. التَّ

است. الْفَناء: پیری، و « عَلِمَ »به صیغۀ مضارع غایبِ معلومِ باب  )به فاء و نون و الف منقلبه از یاء(
یَکُونُ آخِراً بِلَا أَیْنٍ، اشارت است به آنچه در نهج البلاغة است و منقول شد در شرح  برطرف شدن. وَ
فقرۀ اوّل. یعنی: بیانِ آن بیانِ سابق این است که: همیشه بوده زنده، بی زندگی که حادث باشد و بی 

دنی که بیان کرده شده به مقداری از زمان باشد و بی چگونگی که احاطه کرده شده باشد و بی بو
وقتی که او در غیرِ آن نباشد و بی مکانی که مجاور شده باشد، بلکه او زنده ای است که می شناسد 

رعیّت و هر چیز را و او پادشاهی است که پیوسته بوده او را قدرت و پادشاهی. و چون پادشاهیِ بی 
مملکت مُسْتَبْعَد است؛ چه متعارفِ پادشاهان دنیا آن نیست، بیانِ آن کرد و گفت که: احداث کرد 
آنچه را که خواست به محضِ خواستن، نه به سخن و حرکتِ عضو. و احاطه کرده نمی شود، یا منع 

خواهش، که کرده نمی شود از آنچه خواهد بعد از خلق عالم نیز و مبعّض نمی شود ذات یا در 
بعضی از آن به فعل آید و بعضی به فعل نیاید چون پادشاهان اهل دنیا. و پیر نمی شود به طول بقا، 
پس قیاس نمی توان کرد پادشاهی او را بر پادشاهی اهل دنیا، که بی رعیّت و مملکت، پادشاه نیستند، 

و بعضی از آروزهای به واسطۀ آن که وجود رعیّت و مملکت به محضِ خواستِ ایشان نمی شود 
ایشان به فعل نمی آید و پیر می شوند. و چون پیر نشدن به طول بقا، محل تعجّب است، بیانِ آن کرد 
و گفت که: بود متفرّد به قدم بی چگونگی و می باشد باقی بعد از فنای دنیا بی وقتی که ظرفِ متغیّری 

 »وَ »باشد. اصل: 

 « کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

» ،« 

مْرُ تَبٰارَکَ اَللّٰهُ رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ 
َ
 « . لَهُ اَلْخَلْقُ وَ اَلْأ



شرح: چون فارغ شد از بیان ربوبیّت او، شروع کرد در مضمون دو آیت؛ یکی از سورۀ قصص و « . 
 در آن، بیانِ مقتضای ربوبیّت اوست و دیگری از سورۀ اعراف و در آن، بیانِ دلیل ربوبیّت و عموم
ربوبیّت اوست. الْهَالِک: به کار نیامدنی. الْوَجْه: راهی که قرار دهند تا مردمان به آن راه روند. لام در 

 »لَهُ برای ملکیّت است و تقدیم ظرف، برای حصر است و این حصر، منافات ندارد با آیت:

 « فَتَبٰارَکَ اَللّٰهُ أَحْسَنُ اَلْخٰالِقِینَ 

 »نظیر:«

هُمَّ مٰالِکَ اَلْمُلْکِ تُؤْتِی اَلْمُلْکَ مَنْ تَشٰاءُ   « . قُلِ اَللّٰ

بَارُک: بسیار کامل شدن و بسیار نفع رسانیدن. و این جا «  مْر: حکم پادشاه در محلّ اختلاف. التَّ
َ
الْأ

بّ: صاحبِ کلِ ّ اختیار چیزی. یعنی: و هر راهی باطل است مگر راهی که  هر دو مناسب است. الرَّ
او قرار داده سوی خود، چنانچه در سورۀ قصص است و بیان می شود در حدیث اوّل و دوّمِ باب 
بیست و سوم. مملوک اوست و بس، تدبیر و فرمان در مُخْتَلَفٌ فِیه؛ به این معنی که غیر او مستقلّ 

کلِ ّ اختیارِ  در قدرت یا در حکومت نیست. بسیار کامل یا بسیار خیرمند است اللّٰه تعالی، که صاحبِ 
ی لَاتَغْشَاهُ »هر کس و هر چیز است، چنانچه در سورۀ اعراف است. اصل:  ائِلُ، إِنَّ رَبِّ هَا السَّ یْلَکَ أَیُّ وَ

بُهَاتُ، وَلَا یَحَارُ، مِنْ شَیْ ءٍ ، وَلَا یُجَاوِزُهُ شَیْ ءٌ، وَلَا یَنْزِلُ بِهِ  وْهَامُ، وَلَا تَنْزِلُ بِهِ الشُّ
َ
حْدَ الْأ

َ
اثُ، وَلَا الْأ

 »یُسْأَلُ عَنْ شَیْ ءٍ، وَلَا یَنْدَمُ عَلیٰ شَیْ ءٍ، وَ 

 « لٰا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لٰا نَوْمٌ 

» ،« 

ریٰ  رْضِ وَ مٰا بَیْنَهُمٰا وَ مٰا تَحْتَ اَلثَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ مٰا فِی اَلْأ  « لَهُ مٰا فِی اَلسَّ



لْغَشْیَان )به فتح غین با نقطه و فتح شین با شرح: در این فقرات، بیانِ صفات ربوبیّت است. ا«. . 
وْهَام )جمع وَهْم(: غلطها در حساب و مانند آن، و خاطرها. «: عَلِمَ »نقطه( مصدر بابِ 

َ
فرو گرفتن. الْأ

زُول: فرو آمدن. شُبُهات )به ضمّ شین و ضمّ و فتح و سکون باء(  و هر دو این جا مناسب است. النُّ
سکون باء( است و آن، به معنی شکّی است که کسی را به هم می رسد  جمع شُبهه )به ضمّ شین و

در خوبی و بدیِ چیزی و به آن سبب، ترک آن می کند. می آید در حدیث اوّلِ باب بیست و دوم که: 
( به صیغۀ وَلَا یَحَارُ )به حاء بی نقطه و الف و راء بی نقطه« . وَلَا شُبْهَةٍ دَخَلَتْ عَلَیْهِ فِیمَا لَمْ یَخْلُقْ »

است. الْحَیْرَة، این که دو کار پیش آید که یکی را البتّه باید کرد و « عَلِمَ »مضارع غایبِ معلومِ باب 
معلوم نباشد که کدام بهتر است. یا به جیم و الف، به صیغۀ مضارع غایب مجهولِ باب اِفعال است. 

است. الجُؤار )به « مَنَعَ »علومِ باب الإجارة: پناه دادن. یا به جیم و همزه، به صیغۀ مضارع غایب م
ضمّ جیم(: تضرّع. وَلَا یُجَاوِزُهُ، به جیم و زاء با نقطه است. المُجَاوزة: گذشتن چیزی از کسی به 
حْدَاث 

َ
عنوانِ غفلتِ آن کس از آن چیز. یا به جیم و راء بی نقطه است. المُجاورة: همسایگی. الْأ

ؤَال: حسابِ چیزی  )جمع حَدَث، به فتح حاء و فتح دال(: بلاهایی که در زمانه حادث می شود. السُّ
 »طلبیدن، و اعتراض کردن. و هر دو این جا مناسب است. 

 لٰا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لٰا نَوْمٌ 

خْذ: گرفتن. و مستعمل می شود در عروضِ صفتی کسی را «
َ
از آیة الکرسی است در سورۀ بقره. الْأ

نَ  ة: ماندگی که باعث غفلت از کاری شود، و پینِگی. و مراد این جا معنی اوّل بی اختیارِ آن کس. السِّ
و اگر مراد، «. بابُ الْجُلُوس»در حدیث دوم و چهارمِ « کتابُ العِشْرَة»است، چنانچه می آید در 

بنا بر عادتِ عرب، در محاورات ایشان است که در امثال « نَوْمٌ »بر « سِنَةٌ »معنی دوم باشد، تقدیم 
 »ن، تقدیمِ اقلّ بر اکثر می کنند، مثل آیت سورۀ یونس:ای

کْبَرَ إِلاّٰ فِی کِتٰابٍ مُبِینٍ   « وَ لٰا أَصْغَرَ مِنْ ذٰلِکَ وَ لٰا أَ

 »و آیت سورۀ قمر:«



 « وَ کُلُّ صَغِیرٍ وَ کَبِیرٍ مُسْتَطَرٌ 

 »و آیت سورۀ مجادله:«

کْثَرَ إِلاّٰ هُ   « وَ مَعَهُمْ وَ لٰا أَدْنیٰ مِنْ ذٰلِکَ وَ لٰا أَ

و « سِنَةٌ »و می تواند بود که مراد به أَخْذ، باز گرفتن از قیّومیّت و کارسازی بندگان باشد و مراد به «. 
را « نَوْم»، پینِگی و خواب بندگان باشد. و بر هر تقدیر، دفع می شود اشکال مشهور که: چرا «نَوْمٌ »

 »ذکر کرده. « سِنَةٌ »بعد از 

 مٰاوٰاتِ لَهُ مٰا فِی اَلسَّ 

ریٰ )به الف منقلبه از یاء(: خیر و برکت. و شاید که این جا عبارت از « تا آخر، در سورۀ طه است. الثَّ
ریٰ »قدرت باشد، پس  دیٰ، »عبارت از هر مقدور باشد. صاحب قاموس گفته: « مَا تَحْتَ الثَّ ریٰ: النَّ الثَّ

ذِی إِذَا بَلَّ لَمْ  دیٰ، أَوِ الَّ رَابُ النَّ اءوَالتُّ رَیَّ رْضُ -مَمْدُودَةً - یَصِرْ طِیناً، کَالثُّ
َ
یعنی: ای مرگِ « . وَالْخَیْرُ، وَالْأ

ناگهان تو ای پرسنده! به درستی که صاحب کلِ ّ اختیارِ من، فرو نمی گیرد او را اقسام غلطها. و فرو 
-چه باید کردکه نداند که -نمی آید به او شک ها در چیزی که نمی کند. و حیران نمی شود از چیزی

و نمی گذرد به غفلت از او چیزی و فرو نمی آید به او حوادث روزگار، مثل بیماریها. و پرسیده نمی 
شود از حسابِ چیزی. و پشیمان نمی شود بر چیزی. و نمی گیرد او را ماندگی و نه خواب. مال 

آسمان و زمین اوست و بس، هر چه در آسمان ها است و هر چه در زمین است و هر چه در میان 
است و هر چه در تحت قدرت است؛ پس مالک و صاحبِ کلِ ّ اختیار هر کس و هر چیز بوده 

 همیشه و هست و خواهد بود.

  120, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

خبر عنهما. )ولم یکن «حیّاً »هدیّة: )کان ولم یزل( الواو للحال؛أی وأنّه قدیم،أو للعطف علی کان،ف
بالرّفع علی «کان»من الأفعال الناقصة؛أی لم یصحّ له متی کان و«کان»له کان( یحتمل أن یکون

یّاً علی التدریج. وقال  المصدر کما احتمل برهان الفضلاء؛أی الاشتداد،بمعنی صیرورٰة الشیء قو
فی حقّه تعالی؛لأنّه اعتبرت «کان»الفاضل الإسترابادی بخطّه: أی لا مجال للمعنی الحقیقی للفظ

فی معناه الحقیقی قطعة مخصوصة من الزمان الماضی،ولا یستعمل فی حقّه تعالی إلّامجرّداً عن 
والتنوین،أی « الکیف»إلی«الکون»الزمان . )ولا کان لکونه کون کیف،ولا کان له أین( یحتمل إضافة

کما ضبط برهان -. وفی بعض النسخبعدها للحال«الواو»للاستفهام الإنکاری،و«کیف»حدوث.ف
بدون المضاف. )ولا ابتدع لمکانه مکاناً( أی لمرتبة علوّه.والأوّل «ولا کان لکونه کیف»:-الفضلاء

مصدر میمی،والثانی اسم مکان. )ولا کان مستوحشاً( أی کالغریب من الغربة. )ولا یشبه شیئاً 
( بالکسر أی خالیاً. و )الملک( مذکوراً( أی کلّ یذکره الذّکر ویخطر بالخاطر. )خلوّاً 

بالضمّ:السلطنة،فضمیر )إنشائه( للملک بالکسر المفهوم سیاقاً،أو للملک بالضمّ،أی لبعض من 
:للشیء المذکور. وکذا ضمیر )ذهابه( . )بلا حیاة( أی -کما قال برهان الفضلاء-خلقه،أو

فی أفاعیله؛منها إبقاء ما شاء من خلقه  حادثة،بدلیل التصریح بعد. )وملکاً جبّاراً( أی ذا قوّة وغَلَبة
المقتضی بذاته الفناء. والهرم محرّکة،والمهرم،والمهرمة:أقصی الکبر،هرم کصعق. )ولا یصعق( لا 
یخاف،ولا یدهش. )ولا کون موصوف( بالتوصیف أی محدود.واحتمل برهان الفضلاء الإضافة.وکذا 

علی التوصیف:ولا أین مستقرّ.وعلی  )لا کیف محدود،ولا أین موقوف علیه( فمعنی الأخیرة
بمعنی الواقف. )بل حیّ یعرف( علی ما لم یسمّ «الموقوف»الإضافة:ولا أین من حُبس علی الأین،أو

)وکُلُّ شَیْ ءٍ هَالِکٌ إِلاَّ «. الملک»یزل ل«لم»کَ « الحیّ »فاعله من المجرّد،أی بآثار حیاته،نعت ل
أی ساقط عن درجة الاعتبار إلّادینه « هالک»تفاسیرها:وَجْهَهُ( ناظر إلی آیة سورة القصص، ومن 

القائم بحجّته المعصوم. و )له الخلق والأمر( إلی آیة سورة الأعراف .ومن العلماء من 
بعالم الأجسام.والمستفاد من أحادیثهم علیهم السلام «الخلق»بعالم المجرّدات،و«الأمر»فسّر

الشرائع. )لا تغشاه( :لا تحیطه.  تفسیر الخلق بخلق ما خلق اللّٰه،والأمر بوضع



أی لا «علیه»بمعنی« به»بالضمّ:الالتباس والشکّ،أی الوضوح حججه وسطوع براهینه،أو«الشّبهة»و
یتحیّر من الشکّ والالتباس علیه. )ولا یحار( علی المعلوم من الحیرة.واحتمل برهان 

علی «یجأر»الکَنَف.وبالجیم علی المجهول،من الإجارة،من الجوار بمعنی «یجار»الفضلاء:
المعلوم مهموز العین من الجأر،بمعنی النداء والاستغاثة. )ولا یجاوره( شیء بالمجاورة 

بالجیم من المجاوزة،أی بغفلته عن ذلک شیء. )ولا تنزل به الأحداث( «ولا یجاوزه»المکانیّة.وقرئ:
 ریهم:أی لیس محلّاً للحوادث والعوارض کما زعمت الصوفیّة القدریّة،قال شبست

مشبّک های مشکوة وجودیم )ولا یسأل عن شیء( بل هم یُسألون. -من وتو عارض ذات وجودیم
کعلم. )ولا تأخذه سِنة ولا نوم( اقتباس من آیة الکرسی . ولبعض المعاصرین فی بیان هذا «ندم»

ن یختلف الحدیث کلام طویل یذکر مهمّه عنده،قال: لیعلم أنّ نسبة ذاته تعالی إلی مخلوقاته یمتنع أ
بالمعیّة واللّا معیّة،وإلّا فیکون بالفعل مع بعض وبالقوّة مع آخرین،فیترکّب ذاته من جهتی فعل 
وقوّة،ویتغیّر صفاته حسب تغیّر المتجدّدات المتعاقبات تعالی عن ذلک،بل نسبة ذاته التی هی فعلیّة 

نسبة واحدة  -انیّةوإن کان من الحوادث الزم-صرفة وغناء محض من جمیع الوجوه إلی الجمیع
ومعیّة قیمومة ثابتة غیر زمانیّة ولا متغیّرة أصلًا،والکلّ بغنائه بقدر استعداداتها مستغنیات،کلٌّ فی وقته 
ومحلّه وعلی حسب طاقته،وإنّما فَقْرها وفقدها ونقصها بالقیاس إلی ذواتها،وقوابل ذواتها،ولیس 

سرها بالنسبة إلی اللّٰه تعالی کنقطة واحدة فی معیّة هناک إمکان وقوّة ألبتّة فالمکان والمکانیّات بأ
 الوجود 

اتٌ بِیَمِینِهِ » یّٰ مٰاوٰاتُ مَطْوِ  « وَ اَلسَّ

،والزمان والزمانیّات بآزالها وآبادها کان واحداً عنده فی ذلک.جفّ القلم بما هو کائن،ما من نسمة 
 کموجود واحد فی الفیّضان عنه کائنة إلّاوهی کائنة والموجودات کلّها شهادیّاتها وغیبیّاتها

.وإنّما التقدّم والتأخّر والتجدّد والتصرّم والحضور والغیبة « مٰا خَلْقُکُمْ وَ لٰا بَعْثُکُمْ إِلاّٰ کَنَفْسٍ وٰاحِدَةٍ »
فی هذه کلّها بقیاس بعضها إلی بعض فی مدارک المحبوسین فی مطمورة الزمان المسجونین فی 



هذا لممّا یستغربه الأوهام،ویشمئزّ عنه قاصروا الأفهام. وأمّا قوله عزّ  سجن المکان لا غیر وإن کان
 وجلّ:

 « کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فِی شَأْنٍ »

فهو کما قاله بعض أهل العلم:إنّها شؤون یبدیها لا شؤون یبتدیها،ولعلّ من لم یفهم بعض هذه 
زل؟أم کیف یکون المتغیّر المعانی یضطرب فَیَصُول ویرجع، فیقول:کیف یکون وجود الحادث فی الأ

فی نفسه ثابتاً عند ربّه؟أم کیف یکون الأمر المتکثّر المتفرّق وحدانیّاً جمیعاً؟أم کیف یکون 
الممتدّ،أعنی الزمان واقعاً فی غیر الممتدّ،أعنی اللّازمان مع التقابل الظاهر بین هذه الُامور؟فلنمثّل 

هذا المعترض لم یتجاوز بعد درجة الحسّ  له بمثالٍ حسّیّ یکسر سورة استبعاده؛فإنّ مثل
والمحسوس فلیأخذ أمراً ممتدّاً کحبل مختلف الأجزاء فی اللون،ثمّ لَیُمرره فی محاذاة نملة،فتلک 
الألوان المختلفة متعاقبة فی الحضور لدیها یظهر لها شیئاً فشیئاً؛ لضیق نظرها،ومتساویة فی الحضور 

 نظره وسعة حدسه، لدیه یراها کلّها دفعة؛لقوّة إحاطة

 .انتهی کلام بعض المعاصرین. « وَ فَوْقَ کُلِّ ذِی عِلْمٍ عَلِیمٌ »

  87, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله: علیه السلام کان و لم یزل: فی التوحید بإسقاط الواو. قوله حیا بلا کیف: أی بلا حیاة 
له زائدة علی ذاته و لا من الکیفیات التی تعد من توابع الحیاة. قوله و لم یکن له کان: الظاهر أن کان 

یدل علی الزمان، نفی علیه  اسم لم یکن لأنه علیه السلام لما قال کان أوهم العبارة زمانا لأن کان
السلام ذلک بأنه کان بلا زمان، و التعبیر بکان لضیق العبارة، و قیل: أی لم یتحقق له کون شیء من 
الصفات الزائدة و لا کان لکونه أی لوجوده کون کیف بالإضافة، أی ثبوت کیف و اتصاف بکیفیة، و 



م من فصل و لم یکن له عن کان أی لم یکن لیس فی التوحید لفظ کون فی البین و هو الظاهر، و منه
الکیف ثابتا له بأن یکون الواو للعطف التفسیری أو الحال، و کان ابتداء کلام تامة و قوله و کان ثانیا 
ناقصة حال عن اسم کان، أی کان أزلا و الحال أنه لیس له کون کیف بل کونه منزه عن الاتصاف 

یجز أن یقال فی حقه تعالی کان و مقابله الذی هو لا کان، لأن  بالکیف، و منهم من قال: المراد أنه لم
مثل هذا الکون الذی وقع فیه التغیر هو کون أمر وجوده عارض زائد کوجود الکیفیات الزائدة، و یمکن 
فصل کیف عما قبله فالمعنی و لا کان له کون أی حدوث، و کیف یکون کذلک و لیس له أین و مکان 

لتغیر فی الصفات أیضا. قوله و لا کان فی شیء: لا کون الجزء فی الکل و الجزئی و لا نحو من أنحاء ا
فی الکلی، و الحال فی المحل و المتمکن فی المکان. قوله: و لا کان علی شیء: نفی مکان العرفی، 
کما أن الأول نفی ما هو مصطلح المتکلمین و الحکماء فهو علیه السلام نفی أولا عنه سبحانه الأین 

ملا، ثم نفی عنه تفاصیله و جمیع معانیه مع نفی أمور یستلزمه التأین. قوله لمکانه: أی لیکون مج
مکانا أو لمنزلته بأن یکون المراد بالمکان المنزلة أو یکون لمکانة بالتنوین، أی لیس له مکان عرفی 

ا له و مذکورا بین کالسریر تتخذه الملک، لیکون مکانا له یرفعه الخدم. قوله شیئا مذکورا: أی مکون
أهل الأرض، و لعل المقصود التعمیم أی کل شیء یذکر فی النطق أو فی الذهن فهو منزه عن 
مشابهته، و فی التوحید فی روایة أخری و لا یشبهه شیء مکون. قوله من الملک: بالضم أی السلطنة 

علی الوجود و إعدامها بعد و العظمة قبل إنشائه أی إنشاء شیء لقدرته علی إیجاد الأشیاء و إبقائها 
الوجود و إبقائها علی العدم، و کونه جامعا فی ذاته لما یحتاج إلیه فعله و حاجة الماهیات إلیه فی 
الوجود مطلقا لذواتها. بعد ذهابه أی ذهاب ما أنشأ أو إنشائه، و قوله علیه السلام: لم یزل حیا بلا 

کیف، و قوله: و ملکا قادرا إلی قوله: و لا کان ضعیفا، و حیاة أی مغایرة لذاته، ناظر إلی قوله حیا بلا 
إلی قوله و لا کان خلوا، و قوله و ملکا جبارا بعد إنشائه الکون أی قویا علی الإبقاء و إفاضة الوجود و 
استمرار الإیجاد، و علی الإفناء بعد إفاضة الوجود و استمرار الإیجاد، و قوله علیه السلام فلیس لکونه 

ا تأکید لما سبق، أو المعنی لیس بعد إنشائه للکون بوجوده کیف کما لم یکن قبل الإنشاء کیف، إم
لکونه کیف، لعدم إمکان تغیره و اتصافه بما یستکمل به و لا له أین و لا له حد فینتهی و یحاط و لا 

لبشر لو یعرف بعد الکون بشیء یشبهه حیث لا شبه له، لا یهرم لطول البقاء کما فی المعمرین من ا



هن قواهم و لا یصعق أی لا یغشی علیه لخوف أو غیره، لأن وجوده و کمالاته بذاته، فلا یمکن زواله 
و التغیر فیه بل لخوفه لأن الکل محتاج إلیه مجبور بقدرته مسخر له مضطر إلیه تصعق الأشیاء کلها 

 أی تهلک أو تضعف عند ظهور قدرته و تجلیه، کما قال 

 خَرَّ مُوسیٰ صَعِقاً 

 و قال سبحانه 

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ )مَنْ فِی( اَلْأ  فَصَعِقَ مَنْ فِی اَلسَّ

و لا کون موصوف النفی راجع إلی القید، و المراد أنه لیس له وجود موصوف بکونه زائدا علیه، لأن 
أنه لیس له وجود موصوف  وجوده عین ذاته أو بکونه فی زمان أو مکان لأن وجوده منزه عنهما، أو المراد

محدود بحد حقیقی یخبر عن ذاتیاته أو بحد و نهایة. و قیل: المراد بالکون الموصوف الوجود 
المتصف بالتغیر أو عدمه عما من شأنه التغیر المعبر عنهما بالحرکة و السکون و لا کیف محدود 

لکیفیات الجسمانیة فیکون راجعا المراد بالکیف إما مطلق الصفة فیکون النفی راجعا إلی القید، أو ا
إلیهما معا، و لا أین موقوف علیه أی أین یکون وقوفه و قیامه علیه، أو یتوقف وجوده علیه و لا مکان 
جاور شیئا بالمهملة أی مکان خاص مجاور المکان آخر، أو بالمعجمة کما فی بعض النسخ، أی 

ی المجهول أی یعرف أنه حی بإدراک آثار مجاوز عن مکان آخر بأن یکون فوقه مثلا بل حی یعرف عل
یعد من آثار الحی لا باتصافه بمفهوم الحیاة التی هی صفة قائمة بموصوفها، أو علی المعلوم أی 
یعرف الأشیاء بذاته و ملک لم یزل له القدرة أی له القدرة و العز و السلطنة لذاته، لا بکون الأشیاء و 

لام توحید ذاته و نفی الزائد من العلم و القدرة و غیرهما أمکن سلطنته علیها، ثم لما أثبت علیه الس
أن یتوهم أن صدور الأشیاء عنه یکون علی وجه الإیجاب کفعل الطبائع العدیمة الشعور، فأزال ذلک 
التوهم بأن إیجاد کل ما شاء فی وقته الخاص بمحض مشیته و علمه الذی هو عین ذاته، ثم رجع إلی 

ک یدا لما سبق و توضیحا، فقال : و لا یحد لأن الحد إنما یکون لما له جزء فیحد نفی المثالب عنه تأ
بأجزائه و لیس هو کذلک و لذا قال عقیبه و لا یبعض أی لا فی الخارج و لا بحسب الذهن و لا یفنی 



لمنافاته وجوب الوجود کان أولا بلا کیف أی مبدءا موجدا للکل لا بقدرة و علم یعدان من الکیف، 
بغیر هما من الکیفیات، بل بذاته و صفاته الذاتیة و یکون آخرا أی باقیا مع ما عداه من الأواخر و  و لا

بعد فناء ما یفنی منها بلا أین أی بلا کونه کونا مادیا زمانیا فلا یکون آخرا بالحدوث علی حال أو 
ل و بالآخر الغایة، فإنه بالزمان، بدخوله تحت الزمان، و یحتمل أن یکون المراد بالأول المبدأ الفاع

 فاعل الکل بلا کیف، و غایة الکل حتی المادیات بلا مقارنة مادة و التأین بأین کما قیل، 

 کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

أی یفنی جمیع الأشیاء قبل القیامة إلا ذاته تعالی کما ورد فی الأخبار، أو کل شیء فی معرض الفناء 
إلا الواجب الوجود بالذات أو کل جهات الأشیاء جهات الفناء إلا جهتها التی بها  و العدم لا مکانه

 ینتسب إلیه تعالی، فإنه علتها و وجودها و بقاءها بتلک الجهة 

مْرُ 
َ
 لَهُ اَلْخَلْقُ وَ اَلْأ

و : قیل المراد بالخلق عالم الأجسام و المادیات أو الموجودات العینیة، و بالأمر عالم المجردات أ
الموجودات العلمیة، و یمکن أن یکون المراد بالأول خلق الممکنات مطلقا، و بالثانی الأمر التکلیفی 
أو الأعم منه و من التکوینی، و هذا أنسب بعرف الأخبار و لا تغشاه الأوهام أی لا تحیط به و لا 

من وجوده و کمالاته تدرکه، و لیس علمه بالأشیاء بالتوهم و لا تنزل به الشبهات أی لیس فی أمره 
شبهة لوضوح الأمر أو لیس علمه بالشبهات و الظنون و لا یحار من شیء بالمهملة من الحیرة، و 
بالمعجمة علی صیغة المجهول أی لا یجره من شیء أحد. الظنون و لا یحار من شیء بالمهملة من 

لا یجاوزه: أی لا یخرج  الحیرة، و بالمعجمة علی صیغة المجهول أی لا یجبره من شیء أحد. قوله و
من حکمه و مشیته شیء، و فی بعض النسخ بالراء المهملة من المجاورة، و ربما یقرأ بالمهملتین من 
الحور بمعنی النقص، و المفاعلة للتعدیة أی لا ینقصه شیء، و لا یخفی ما فیه، و أحداث الدهر: 

لطنته و علمه و حکمته و عطفه و نوائبه و لا یسأل عن شیء أی سؤال احتجاج و مؤاخذة لکمال س
رحمته، و المراد بما تحت الثری ما تحت التراب الذی به نداوة و بلة، أی الطبقة الطینیة، قیل: و 



یحتمل أن یکون المراد بما بینهما ما یحصل من امتزاج القوی العلویة و السفلیة، و بما تحت الثری 
 ر فی تحقیق ذلک غرائب أوردناها فی کتابنا الکبیر.ما یتکون بامتزاج الماء و التراب، و فی الأخبا

  313, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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ا بَدَا لَکَ : »(6)نَسْأَل_کَُ، فَقَالَ  (5)فَقَالَ لَهُ رَأْسُ الْجَالُوتِ: جِئْنَاکَ  ، عَمَّ فَقَالَ: « سَلْ یَا یَهُودِیُّ
کَ   : مَتی کَانَ؟(7)أَسْأَل_کَُ عَنْ رَبِّ
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 «.(12)، انْقَطَعَتْ عَنْهُ الْغَایَةُ وَهُوَ غَایَةُ کُلِّ غَایَةٍ (11)وَلَا مُنْتَهیً  (10)قَبْلَ الْقَبْلِ بِلَا قَبْلٍ وَلَا غَایَةٍ 

 224ص: 

 
 «.علی»والبحار : « ج». فی  1 -1
قیل : الرأس : سیّد القوم ، و مقدّمهم ، وجالوت : : » 167، ص  3. فی شرح المازندرانی ، ج  2 -2

قوله »وفی هامشه عن المحقّق الشعرانی : « . اسم أعجمیّ ، والمراد به مقدّم بنی الجالوت فی العلم 
م بنی الجالوت ، کأنّ الشارح زعم أنّ جالوت اسم رجل ، وأنّ جماعة من بنی إسرائیل من أولاده : مقدّ 

ورأس الجالوت رئیسهم . والصحیح ما فی مفاتیح العلوم أنّ الجالوت هم الجالیة ؛ أعنی الّذین جلوا 
 «.عن أوطانهم ببیت المقدس ویکون رأس الجالوت من ولد داود علیه السلام

 «.فسألوه«: »بح»ی حاشیة . ف 3 -3
 «.فی بعض النسخ: حتّی یخرج». فی شرح المازندرانی :  4 -4
 «.جئنا». فی المحاسن:  5 -5
 «.قال»والمحاسن والوافی والبحار : « بح». فی  6 -6
 «.ربّنا». فی المحاسن:  7 -7
مصدر کان ، وأصله  « :الکینونة»و«. بلاکینونة»والمحاسن والوافی والبحار : « ج». فی حاشیة  8 -8

نُونة ، ثمّ خفّفت فصارت: کَینونة ،  عند الخلیل : کَیْوَنونة ، فقلبت الیاء واوا ، ثمّ ادغمت فصارت : کَیَّ
ن : هین . وعند غیره: کَوْنونة ، ولکنّ هذا الوزن لمّا قلّ فی مصادر الواوی ألحقوها  کما قالوا فی هَیِّ

کثر فی مصادر الیائی ، وهو  ، ص  13فیعولة ، فصارت : کینونة . اُنظر : لسان العرب ، ج بالذی هو أ
 )کون(. 363

 «.وکان« : »ف». فی  9 -9
 «.له« : »ف». فی  10 -10



 « .ولا منقطع». فی شرح صدر المتألّهین :  11 -11
هو القبل ، هو بلا قبل ولاغایة ولامنتهی غایة ، ولاغایة إلیها انقطعت عنه ». فی المحاسن:  12 -12

 « .هو قبل القبل بلا قبل _ إلی _ کلّ غایة»بدل « لغایات ، فهو غایة فکلّ غایةا

ا یُقَالُ فِیهِ. (1)فَقَالَ رَأْسُ الْجَالُوتِ: امْضُوا بِنَا؛ فَهُوَ   (2)أَعْلَمُ مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یهود گرد رأس الجالوت )بزرگ عالم یهود( اجتماع کرده باو گفتند: این مرد عالم است مقصودشان 
ما را نزد او ببر تا از او سؤال کنیم، نزدش آمدند، بآنها گفتند:  -امیر المؤمنین )علیه السّلام( بود 

ایم از شما  حضرت در خانه خویش است، بانتظار نشستند تا درآمد رأس الجالوت عرض کرد: آمده
پرسشی کنیم. فرمود: ای یهودی بپرس از هر چه بخاطرت گذرد، گفت: از پروردگارت میپرسم که 
از چه زمانی بوده؟ فرمود: خدا بوده است بدون پدید آمدن ]بدون بودنی زائد بر انیت و حقیقتش او 

است همان حقیقت وجود بحت است[ و بدون چگونگی )پس صفاتش عین ذاتش باشد( همیشگی 
بدون کمیت و کیفیت زمانی )زیرا زمان از مجعولات و مخلوقات اوست و محالست که در ذات او 
تأثیری کند( چیزی پیش از او نبوده او خود بدون پیشی پیش از هر پیش است )چون اولیت او عین 

مقدم  ذاتش باشد پس اولیتی زائد بر ذات ندارد و چون مبدء المبادی و علت العلل است بر هر پیشی
است( او پایان و نهایتی ندارد، پایان از او منقطع است و او پایان هر پایان است )چون آخریت او 
عین ذاتش باشد پس آخریت زائدی ندارد و چون همه چیز پایدار پایان یابد و او باقی باشد پس پایان 

 گویند دانشمندتر است.پایان است( رأس الجالوت گفت: بیائید برویم که او از آنچه هم در باره اش 

  120, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یهود گرد خاخام بزرگ انجمن کردند و گفتند:این مرد )مقصودشان امیر مؤمنان)علیه -4
السّلام(بود(دانشمند است ما را نزد او ببر تا از او پرسش کنیم،خدمت آن حضرت آمدند و به آنها 

خ حکومتی است،به انتظارش ماندند تا برگشت،خاخام بزرگ به عرض او رسانید گفته شد:آقا در کا
که:ما آمدیم چیزی بپرسیم،فرمود:ای یهودی،بپرس از هر چه خواهی،گفت:من از تو می پرسم که 
پروردگارت از کی بوده است؟فرمود:بوده است بی هست شدن، بوده است بی چگونگی،همیشه 

پدید شدن،پیش از وی برای او نیست،او خود پیش از هر پیش است و بوده بدون اندازه و بی کیفیت 
بر کنار از هر پیش و نهایت و انجام،انجام از او منقطع است و او خود انجام هر انجام است،خاخام 

 بزرگ گفت:ما را ببرید،او از آنچه هم در باره اش گویند دانشمندتر است.

  261, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

 یهود اطراف خاخام بزرگ)دانشمند یهودی(اجتماع کردند و گفتند:-4

این مرد)مقصودشان امیر مؤمنان علیه السّلام بود(دانشمند است ما را نزد او ببر تا از او 
 بپرسیم،خدمت آن حضرت آمدند و به آنها گفته شد:

شت، خاخام بزرگ به عرض او رسانید آقا در منزل حکومتی خویش است،به انتظارش ماندند تا برگ
 که:ما آمدیم چیزی بپرسیم،



فرمود:ای یهودی،هرچه خواهی بپرس،گفت:از شما می پرسم که پروردگارت از چه وقت بوده 
 است؟

فرمود:بوده است بی هست شدن،بوده است بی چگونگی،همیشه بوده بدون اندازه و بی کیفیت پدید 
 پیشی چیزی،قبل از آن بوده او پایانی ندارد خاخام بزرگ گفت: شدن،چیزی پیش از او نبوده او بدون

 بیائید برویم او از آنچه که درباره اش می گویند دانشمندتر است.

*** 

  233, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کان مَلِکاً مشرکاً «جالوت»ود فی أیّ زمان کان.وهدیّة: )رأس الجالوت( من الألقابِ لأعلم أحبار الیه
قتله داود علیه السلام وکان رأسه مثلًا فی الکِبَر والعِظَم.وطائفة من الیهود من أولاد جالوت. )کان( 

علی بناء «کان بلا کَیْفَ کان»فی الجواب فی أربعة مواضع علی نسق واحد. وقرأ برهان الفضلاء:
الأخیرة وقبلها «الغایة«. »بلا کَیْفَ کان»فی السؤال.وکذا و«کانمتی »کیف علی الفتح،من قبیل

للنهایة،وقبلهما لجزء من الزمان. )ولا غایة ولا منتهی( یحتمل الجرّ،والظاهر الرفع؛یعنی لیس له 
فی )فهو( للبیان ویحتمل التفریع. وقال السیّد الأجلّ النائینی: قول «الفاء»قبل ولا غایة ولا منتهی. و

سؤال عن اختصاص وجوده تعالی بزمان یکون وجوده فیه، فأجاب علیه السلام «متی کان»السائل
بنفی اختصاص وجوده تعالی بالزمان،وتعالیه عن أن یکون فیه،فنبّه أوّلًا علی نفی ما هو مناط الکون 



ان بلا کان بلا کینونة ک»فی الزمان عنه سبحانه ]بعد إثبات الوجود له والقولِ بوجوده سبحانه[ ،فقال:
فقرأ کبرهان الفضلاء،وزاد فی إضافة الکینونیّة. وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله « . کیف کان

بخطّه: هو قبل القبل بلا قبل؛أی لا یتّصف بقبلیّة زمانیّة ولا مکانیّة،فقبلیّته ترجع إلی معنی سلبی،أی 
بالرفع عطف «ولا غایة ولا منتهی»لیس لوجوده أوّل،بخلاف سائر الموجودات؛فإنّ لوجودها أوّلًا. 

 ،والسبب فیه أنّ أزلیّته وأبدیّته ترجعان إلی معنی سلبی،أی لیس له أوّل ولا آخر .«قبل»علی

  89, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ه ملتمسین منه ان ینطلق بهم رأس الجالوت کان من احبار الیهود و عظمائهم،اجتمعت الیهود عند
الی امیر المؤمنین علیه السلام و یسأله عن مسائل امتحانیة،فلمّا سأله عن واحدة منها و سمع منه 
الجواب ظهر له انه علیه السلام فوق ما یقوله القائلون فیه فی باب العلم،فمضوا به من عنده معتقدین 

ه سلام اللّه علیه عدة من مسائل شریفة إلهیة و غوامض انه اعلم الخلائق باللّه. و اعلم ان الذی افاد
لطیفة ربانیة غفل عنها اکثر العلماء بل جحدها جماهیر المتکلمین. اولها ان وجوده تعالی عین ذاته 
و انه بحت حقیقة الوجود الاتم الذی لا یشوبه عدم و لا نقص و لا ماهیة و لا امکان و هو قوله:بلا 

لیس لذاته صفة زائدة کمالیة،بل علمه و قدرته و ارادته و حیاته کلّها نفس  کینونیة. و الثانیة ان
ذاته،فکما هو موجود بذاته فهو عالم بذاته قادر بذاته مرید بذاته حی بذاته و کذلک فی جمیع صفاته 
الوجودیة. و الثالثة ان سرمدیته و دوام وجوده لیس بحسب کمیة زمانیة فان الزمان بکمیته العددیة 

عارضة له و بهویته الاتصالیة المقداریة من مجعولاته و مفطوراته،فیمتنع ان یتکمّم بعدده بقاؤه او ال
یتقدر باتصاله دوامه تعالی،بل هو ذاته ازلی باق لا بمرور الدهور و لا بکرور الازمنة و الشهور،و هو 

لیس له قبل لا قبلیة بالزمان و  محیط بالآزال و الآباد،نسبته الی الازل کنسبته الی الابد. و الرابعة ان
المدة،لان وجوده فوق الزمان،و لا بالمکان و الرتبة،لان ذاته وراء المکان،و لا قبلیة بالذات و 



الماهیة،اذ لا جزء لوجوده کالمادّة و الصورة و لا مقوم لماهیته کالجنس و الفصل و لا بالطبع و 
ا،بل هو مسبب الاسباب من غیر سبب کما سنشیر إلیه. العلیة،اذ لا سبب لذاته بوجه لا ناقصا و لا تامّ 

الخامسة انه قبل کل قبل بذاته لا بقبلیة زائدة علیه،لان ذاته بذاته مبدأ المبادی و اوّل الاوائل. السادسة 
انه لا غایة لذاته و لا منتهی لوجوده،لان وجوده وراء ما لا یتناهی مدة و عدة بما لا یتناهی 

لغایة و سلبت عنه النهایة من کل جهة. و توضیح ذلک و تحقیقه:ان التناهی و شدة،فانقطعت عنه ا
اللاتناهی و ان کانا من العوارض التی تعرض للکم او المتکمم أوّلا و بالذات،الا انّهما مما یوصف 
باحدهما غیر الکمیّات و المتکممات بواسطة ما یتعلق به ضربا من التعلق،و لا جل ذلک یتصف بها 

نهایة و اللانهایة القوی و الکیفیات بسبب ما یترتب علیها من الآثار و الافعال،فالقوة مما ای بال
یوصف باللاتناهی فی العدة ان کان عدد آثارها غیر متناه،و باللاتناهی فی المدة ان کان زمان تأثیرها 

قول:ان القوة القاهرة الالهیة غیر متناه، و باللاتناهی فی الشدة ان کان تأثیرها غیر متناه. فاذا تقرر هذا فن
منقطعة الغایة مسلوبة النهایة بحسب کلّ من هذه الوجوه،لان الصّادر من قدرته و الحاصل من 
مشیئته اعداد غیر متناهیة من النفوس و مبادی تحریکات فی ازمنة غیر متناهیة من العقول،فهو وراء 

ة. السابعة ان وجوده غایة الغایات و نهایة ما لا یتناهی فی العدة و المدة بما لا یتناهی فی الشد
الاشواق و الارادات و منقطع الافعال و الحرکات.و شرح ذلک ممّا یطول و إلیه الاشارة فی قوله 

 »تعالی:

مُورُ 
ُ
 « أَلٰا إِلَی اَللّٰهِ تَصِیرُ اَلْأ

 ، و فی کثیر من الآیات؛و سنعود الی ذکر نبذ من مباحث الغایة فی الحدیث التالی.

  91, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الرابع قوله علیه السلام:و بلا کیف الجار بمدخوله و بالجملة المعطوف علیه توصیف و 
تبیین للم یزل،أی لم یزلیته لم یزلیتة صریحة محضة غیر داخلة فی مقولتی الکم و الکیف،فهی لیست 

دیة،بل انها لم لم یزلیة کمیة امتدادیة أو عددیة و لا لم یزلیة غیر امتدادیة أو منسوبة الی وحدة عد
یزلیة خارجة عن جنس الامتداد و اللاامتدد و القلة و الکثرة، و لا هی لم یزلیة مکیفة بکیفیة أو محیثیة 
بحیثیة،بل انها خارجة عن جنس الکیف و الحیث متقدسة عن التکیف و التحیث غیر محدودة 

 القدس و لا معقولة الکنه.

  212, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: الرأس:سیّد القوم ومقدّمهم .وجالوت:اسم 4ح  89قال قدس سره:فقال له رأس الجالوت .]
[ أقول: أی بلا 4ح 89أعجمی أی مقدّم بنی الجالوت فی العلم. قال علیه السلام:بلا کینونیّة. ]ص

 حدوث أو بلا کینونیّة زمانیّة.

  241, ص  1شیة علی اصول الکافی ؛ ج الحا

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: جَالُوت: پادشاهی بود و به دست داود کشته شد و حکایت او هست در سورۀ بقره و اولاد او 
را به اسمِ او می نامند. و رَأْسُ الْجَالوت: عبارت است از اَعلمِ اولادِ جالوت. یعنی: فراهم آمدند 

می خواستند -دان، سوی سردار قبیلۀ جالوت، پس گفتند او را که: به درستی که این مرد داناستجُهو
پس روانه شو با ما سوی او تا پرسیم او را از مشکلات. -به آن اشارت، امیر المؤمنین علیه السّلام را



تا بیرون آمد،  پس آمدند نزد او، پس گفته شد ایشان را که: او در منزل است. پس انتظارِ او کشیدند
پس گفت او را رأس الجالوت که: آمده ایم نزد تو می پرسیم تو را از مشکلات. گفت که: بپرس ای 

کَ مَتیٰ کَانَ؟ فَقَالَ:  ةٍ، »جهود! از هر چه به خاطر رسید تو را. اصل: فَقَالَ: أَسْأَلُکَ عَنْ رَبِّ کَانَ بِلَا کَیْنُونِیَّ
بِلَا کَیْفٍ، کَانَ لَیْسَ لَهُ قَبْلٌ، هُوَ قَبْلَ الْقَبْلِ بِلَا قَبْلٍ وَلَا غَایَةٍ وَلَا  کَانَ بِلَا کَیْفٍ، کَانَ لَمْ  یَزَلْ بِلَا کَمٍّ وَ

ا «. مُنْتَهیً، انْقَطَعَتْ عَنْهُ الْغَایَةُ، وَهُوَ غَایَةُ کُلِّ غَایَةٍ  یُقَالُ فَقَالَ رَأْسُ الْجَالُوتِ: امْضُوا بِنَا؛ فَهُوَ أَعْلَمُ مِمَّ
فِیهِ. . شرح: سائل از یهود بوده و یهود، مانند فلاسفه و تابعان ایشان، قائل اند به قدم عالم و ترتّب 
حوادث غیر متناهیه در جانب ماضی، بنا بر توهّم امتناع تخلّف معلول از علّت تامّه؛ و این مُفضی 

 »به جبر می شود، چنانچه گفته در آیت سورۀ مائده:

تْ أَیْدِیهِمْ وَ لُعِنُوا بِمٰا قٰالُواوَ قٰالَتِ اَ   « . لْیَهُودُ یَدُ اَللّٰهِ مَغْلُولَةٌ غُلَّ

و این توهّم، مبنی بر شبهات امتناع تخلّف معلول از علّت تامّه است. پس مقصود سائل این است «
دیم که بنا بر مذهب شما که عالم حادث است، لازم می آید که ربّ، حادث باشد؛ زیرا که اگر ق

باشد، پس حدوث اوّلِ حوادث، موقوف بر حدوث حادثی دیگر پیش از آن خواهد بود، مثل قصدی 
و شوق غایتی و شوق منتهای غایتی؛ و این، خلاف فرض و مستلزمِ تسلسل است. و امیر المؤمنین 

ةٍ کَانَ بَلَا کَیْنُونِ »علیه السّلام برای دفع آن شبهات، در جواب او پنج کلام گفته: اوّل:  و مراد به «. یَّ
ة» به فتحِ کاف و سکون یاء دو نقطه در پایین و ضمّ نون و سکون واو و کسر نون و تشدید یاء « کَیْنُونِیَّ

مبنی « کَیْفَ »و « کَانَ «. »کَانَ بِلَا کَیْفٍ »دو نقطه در پایین و تاء تأنیث و تنوین، حدوث است. دوم: 
مان عاجز است از ادراک ازلِ او، چنانچه می آید در بر فتح است و مراد این است که: اذهان مرد

وْحِید»که  -حدیث پنجمِ باب بیست و دوم  فْکَارِ »که: -است« بابُ جَوَامِعِ التَّ
َ
« أَزَلُهُ نَهْیٌ لِمَجَاوِلِ الْأ

بِلَا کَیْفٍ »]و بیان می شود. سوم:  سکون میم  به فتح کاف و« کَم»و « کَانَ «. »کَانَ[لَمْ یَزَلْ بِلَا کَمٍّ وَ
« کان»مبنی بر فتح است و « کَیْف»استفهامیّه است و سؤال از چند هزار سال و مانند آن است. و 

بِلَا کَیْفٍ کَانَ »است، پس مراد، « کَیْف»و « کَمّ »عامل هر یک از  است. چهارم: « بِلَا کَمٍّ کَانَ وَ
چهار جا، به فتح قاف و سکون « قَبل»و «.  غَایَةٍ وَلَا مُنْتَهیً لَیْسَ لَهُ قَبْلٌ، هُوَ قَبْلَ الْقَبْلِ بِلَا قَبْلٍ وَلَا »



قْبِیل: چیزی  باء یک نقطه است و می تواند بود که در دوم، به صیغۀ ماضی معلومِ باب تَفعیل باشد. التَّ
را پیش از چیزی دیگر کردن. و می تواند بود که در چهارم، به ضمّ قاف و سکون باء باشد به معنی 

مّ: اُقْصُدْ قَصْدَکَ »احب قاموس گفته که: قصد. ص إِذَا أَقْبَلَ قَبْلَکَ، بِالضَّ و بر هر تقدیر، در اوّل « . وَ
عبارت است از آلت و شرط و مانند آنها که غیر فاعل است و فعل عباد، بی تحقّقِ آنها پیش از مراد 

است و حاجت نیست « کُنْ »قولِ ایشان ممکن نیست و مراد این است که: اللّٰه تعالی، فاعلِ به محضِ 
او را به تحقّق مقدّمات فعل؛ و این کلام، مناطِ دفع شبهات یهود و فلاسفه و تابعان ایشان است که 
مذکور شد. و حاصل جواب این است که: ارادۀ اللّٰه تعالی، بی قصد و شوق و مانند آنها است و 

هَا مِنْ »ب چهاردهم که محضِ احداث است. و بیان این می شود در حدیث سوّمِ با رَادَةِ أَنَّ بابُ الْإِ
« الف لام»تا آخر، استیناف بیانی است. « هُوَ قَبْلَ »است. جملۀ « صِفَاتِ الْفِعْلِ وَسَائِرِ صِفَاتِ الْفِعْلِ 

الْقَبْل این جا، برای عهد خارجی است و مراد، اوّلِ حوادث است و این منافات ندارد با این که در 
برای استغراق باشد؛ چه سیاقِ این دو حدیث در این مقام، مختلف است. لَادر وَلَا غَایَةٍ  حدیث آینده

وَلَا مُنْتَهیً برای تأکید نفی است. الْغَایَةُ )به غین با نقطه و الف و یاء دو نقطه در پایین و تاء تأنیث(: 
ل: آنچه مطلوبِ حصول پایان کاری، به معنی آنچه مطلوب است از کاری؛ و آن، دو قسم است: اوّ 

آن است، مثل جلوس بر سریر که مطلوب است از ساختنِ سریر. دوم: آنچه مطلوبِ تقرّب به آن و 
خشنودی آن است، چنانچه مذکور می شود. و هر دو قسم، در فعلِ اللّٰه منتفی است. مُنْتَهیً )به نون 

ن است و عبارت است از غایتی و الف( به صیغۀ اسم مکانِ باب افتعال، مجرور است تقدیراً و مُ  نَوَّ
که فوقِ هر غایت است. و نکته در نفیِ اعلی بعد از نفی ادنی، مذکور شد در شرح حدیث سابق. 

انقطاعِ غایت از او مبنی بر این است که فعل او «. انْقَطَعَتْ عَنْهُ الْغَایَةُ، وَهُوَ غَایَةُ کُلِّ غَایَةٍ »پنجم: 
اشارت است « وَهُوَ غَایَةُ کُلِ ّ غَایَةٍ »و برای تقرّب سوی کسی نیست.  برای حصولِ نفع خودش نیست

 »به آیت سورۀ توبه:

کْبَرُ   « وَ رِضْوٰانٌ مِنَ اَللّٰهِ أَ



سهل است در جنبِ خشنودی اللّٰه -خواه در دنیا و خواه در آخرت-و مراد این است که: هر نفعی«
ا یُقَالُ تعالی از کسی، پس خشنودی او اعلای مراتبِ غای ات است. فاء در فَهُوَ، برای بیان است. مِمَّ

کْثَرُ »است؛ زیرا که به معنی « فَهُوَ أَعْلَمُ »فِیهِ، مبنی بر رعایت جانبِ معنیِ  است. یعنی: پس « فَعِلْمُهُ أَ
رأس الجالوت گفت که: می پرسم تو را از صاحب کلِ ّ اختیار تو که کی بود؟ پس امیر المؤمنین 

لام گفت که: بود بی حدوثی، بود بی این که چگونه بود، پیوسته بود بی این که چند هزار علیه السّ 
سال بود و بی این که چگونه بودن است برای او تمهیدِ مقدّمه که در مخلوقین می باشد. بیانِ این آن 

ی پایان که: او پیش از اوّلِ حوادث است بی تمهید مقدّمه و بی شوقِ پایان کاری و بی شوقِ منتها
کاری، بریده شده از او پایان کار و او پایان کارِ هر پایانِ کار است. پس گفت رأس الجالوت که: 

 روانه شوید با؛ ما چه دانش او بیشتر است از آنچه گفته می شود در او.

  123, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الیهود، و جالوت أعجمی و لما سئل عن زمانه و کان الزمان مرفوع و رأس الجالوت هو مقدم علماء 
مخصوصا بالموجودات الزمانیة التی لا تخلو من کون حادث و کیف و کم و غایة، نفی عنه تعالی 
هذه المعانی للتنبیه علی أنه لا یصح فیه متی، فقال: کان بلا کینونة، أی وجود زائد أو حادث، کان 

ه و بلا کیف: أی الکیفیات الجسمانیة، قوله: کان بعد ذلک یحتمل تعلقه بلا کیف أی صفة زائدة. قول
بالسابق و اللاحق و کذا السابق هو قبل القبل أی قبل کل ما تعرض له القبلیة بلا قبل أی من غیر أن 
یکون شیء قبله، أو لیس له ما یتصف بالذات بالقبلیة کالزمان و لا غایة أی لیس لوجوده و لا حال 

له نهایة، و لا ما ینتهی إلیه انقطعت عنه الغایة أی طرف الامتداد، فإن الامتداد متأخر عنه من أحوا
بمراتب، أو کل غایة و نهایة تفرض فهو موجود بعده و هو غایة کل غایة أی انتهاء وجود الغایات أو 

 موجود بعد کل غایة.



  314, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

:(3)ذَا الْاءِسْنَادِ . وَ بِه 5/  242 دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْمَوْصِلِیِّ  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

مِنَ الْاءَحْبَارِ إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ،  (4)جَاءَ حِبْرٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
 : فَقَالَ 

کَ؟   90/1یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، مَتی کَانَ رَبُّ

کَ  بَعْدَ (6)، وَ (5)فَقَالَ لَهُ: ثَکِلَتْکَ أُمُّ ی قَبْلَ الْقَبْلِ بِلَا قَبْلٍ، وَ مَتی لَمْ یَکُنْ حَتّی یُقَالَ: مَتی کَانَ؟ کَانَ رَبِّ
 ، فَهُوَ مُنْتَهی کُلِّ غَایَةٍ.(8)وَلَا مُنْتَهی لِغَایَتِهِ، انْقَطَعَتِ الْغَایَاتُ عِنْدَهُ  (7)الْبَعْدِ بِلَا بَعْدٍ، وَلَا غَایَةَ 

 أَنْتَ؟ (9)فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، أَفَنَبِیٌّ 

دٍ صلی الله علیه و آله  مَا أَنَا عَبْدٌ مِنْ عَبِیدِ مُحَمَّ یْلَکَ، إِنَّ  .(10)«فَقَالَ: وَ

 225ص: 
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نَا قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ سَمَاءً وَأَرْضاً؟ فَقَالَ علیه السلام :  هُ سُئِلَ علیه السلام : أَیْنَ کَانَ رَبُّ أَیْنَ سُوءَالٌ »وَرُوِیَ أَنَّ
 .(2)«(1)عَنْ مَکَانٍ ، وَکَانَ اللّه ُ وَلَا مَکَانَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق فرمود: یکی از دانشمندان یهود نزد امیر المؤمنین )علیه السّلام( آمد و گفت: ای امیر 
مؤمنان پروردگارت از کی بوده؟ فرمود: مادرت بی تو شود، خدا کی نبوده تا گفته شود از کی بوده، 

پایانش  پروردگارم بدون پیشی پیش از هر پیشی بوده و بدون بعدی پس از هر بعدی است، برای
پایان و نهایتی نیست، پایانها نزد او منقطع شوند پس او نهایت هر پایان است، گفت یا امیر المؤمنین 
تو پیغمبری فرمود: وای بر تو، من بنده ای از بندگان محمدم )صلّی الله علیه و آله( و روایت شده 

ریند کجا بود؟ فرمود: کلمه که از آن حضرت سؤال شد: پروردگار ما پیش از آنکه آسمان و زمینی آف
 این )کجا( پرسش از مکانست و خدا بوده و مکانی نبوده )به توضیح حدیث پیش رجوع شود(.

  121, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:یکی از دانشمندان بزرگ یهود خدمت امیر المؤمنین)علیه -5
ض کرد:یا امیر المؤمنین از کی پروردگارت بوده است؟در پاسخش فرمود:مادرت السّلام(آمد و عر

بر تو بگرید،از کی نبوده است تا توان گفت از کی بوده؟پروردگارم پیش از پیش بوده تا آنجا که پیش 
تصور ندارد و پس از پس خواهد بود تا آنجا که پس تصور نشود،نه انجامی است و نه نهایتی برای 

ر آستان او انجامها از هم گسیخته،او است نهایت هر انجامی،عرض کرد:یا امیر المؤمنین انجامش،د
تو پیغمبری؟فرمود:وای بر تو،من خود بنده ای باشم از بندگان محمد)پیغمبر اسلام(روایت شده 
است که پرسش شد از اینکه کجا بوده است پروردگار ما پیش از آنکه آسمان و زمینی 

 پرسش از مکان است،خدا بوده و مکانی نبوده.«کجا»بیافریند؟فرمود:

  263, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:یکی از دانشمندان بزرگ یهود خدمت امیر المؤمنین علیه السّلام -5
خش فرمود:مادرت بر آمد و عرض کرد:یا امیر المؤمنین از چه وقت پروردگارت بوده است؟در پاس

تو بگرید،از کی نبوده تا توان گفت از کی بوده؟پروردگارم پیش از پیش بوده تا آنجا که پیش تصور 
ندارد و بدون بعدی پس از هر بعدی است تا آنجا که پس تصور نشود برای پایانش پایان و نهایتی 

رض کرد:یا امیر المؤمنین تو نیست پایانها نزد او از هم گسیخته است و اوست نهایت هر پایانی ع
 پیامبری؟

فرمود:وای بر تو،من خود یکی از چاکران محمدم و روایت شده است که از آن حضرت سئوال شد 
پروردگار ما پیش از آنکه آسمان و زمینی بیافریند؟فرمود: کجا پرسش از مکان است،خدا بوده و 

 مکانی نبوده.

  235, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

روی عن ابی عبد اللّه «. و بهذا الاسناد عن احمد بن محمد بن ابی نصر عن ابی الحسن الموصلی»
علیه السلام و روی عنه احمد بن محمد بن ابی نصر فی الکافی کثیرا،لم یذکر فی کتب الرجال غیر 

بد اللّه علیه السلام قال جاء حبر من الاحبار الی امیر عن ابی ع»هذا فی وصفه لا مدح و لا ذم 
المؤمنین علیه السلام فقال یا امیر المؤمنین متی کان ربک فقال له ثکلتک امک و متی لم یکن حتی 



یقال متی کان ربی قبل القبل بلا قبل و بعد البعد بلا بعد و لا غایة و لا منتهی لغایته انقطعت الغایات 
کل غایة فقال یا امیر المؤمنین ا فنبی انت فقال ویلک إنما انا عبد من عبید محمد عنده فهو منتهی 

صلّی اللّه علیه و آله و روی انه سئل علیه السلام این کان ربنا قبل ان یخلق سماء و أرضا فقال علیه 
لاحبار،و الحبر بالفتح و الکسر العالم و جمعه ا«. السلام این سؤال عن مکان و کان اللّه و لا مکان

الثکل فقدان المرأة زوجها،و امرأة ثاکل و ثکلی و ثکلته أمه ثکلا و اثکله اللّه أمه،و قد سبق فی شرح 
الحدیث السابق ما به یقع القنوع و الکفایة فی معنی هذا الحدیث،الا انا نزیدک استبصارا فی باب 

باب لوجود ماله سبب ینحصر فی انه تعالی غایة جمیع الاشیاء لما فیه زیادة غموض. فنقول:ان الاس
أربعة:الفاعل و الغایة و المادة و الصورة،فالاخیرتان داخلتان فی وجود المسبب عنهما،احداهما ما 
به وجود الشیء بالقوة کالخشب للسریر،و الثانیة ما به وجود الشیء بالفعل کهیئة السریر،لانها متی 

جان عن وجود المسبب،و الفاعل ما یفید وجود وجدت وجد السریر بالفعل،و اما الاولان فهما خار
الشیء و الغایة ما لأجله،و من المعالیل ما لا یحتاج الی السببین الداخلین لکونه بسیطا،و اما الفاعل 
و الغایة،فلیس یمکن لشیء من الممکنات الاستغناء عنهما. ثم الغایة لها اعتباران:احدهما اعتبار 

ة علی فاعلیة الفاعل،فهی متقدمة علی الفعل و علی کون الفاعل کونها بحسب الوجود العلمی باعث
فاعلا،لانها علة فاعلیة لفاعلیة الفاعل، فهی فاعل الفاعل بما هو فاعل،و هذا فی الفواعل التی فی 
هذا العالم من المختارین الذین یفعلون افاعیلهم بقصد زائد و داعیة إرادة زائدة،مکشوف معلوم انّهم 

ا غایة و فائدة لم یصیروا فاعلا بالفعل،فالعلة الغائیة مغایرة فیهم للعلة الفاعلیة . و اما ما لم یتصورو
الاوّل تعالی فلما کان علمه بنظام الخیر فی العالم الذی هو عین ذاته داعیا لایجاده للعالم،فالفاعل و 

اعتبار کونها غایة و  الغایة هناک شیء واحد بلا تغایر فی الذات و لا تخالف فی الجهات. و ثانیهما
ثمرة مترتبة علی الفعل،فربّما یتأخر وجودها الخارجی عن وجود المعلول،فیکون وجودها معلول 
معلول الفاعل کما فی الغایات الواقعة تحت الکون. و الحکماء قد قسموا الغایة بهذا المعنی الی ما 

کصورة الدّار فی -ون فی القابلو الی ما یک-کالفرح الحاصل من وقوع الفعل-یکون فی نفس الفاعل
و انک اذا تأملت حق -کمن یفعل فعلا لرضاء فلان-و الی ما یکون فی غیر الفاعل و القابل-الطّین

التأمل و نظرت حق النظر الی العلة الغائیة وجدتها فی الحقیقة عین العلة الفاعلیة و لو فی الفاعل 



لیشبع،فانه اذا یأکل لیشبع،فانما اکل لانه یخیل  الناقص المستکمل بفعله. فان الجائع مثلا اذا اکل
الشبع، فاراد ان یستکمل له وجود الشبع فیصیر من حد التخیّل الی حدّ العین،فهو من حیث انه 
شبعان تخیلا هو الذی یأکل لیصیر شبعان وجودا،فالاکل صادر من الشبع و مصدر للشبع، و لکن 

ته،فهو باعتبار الوجود العقلی فاعل للفاعل و علة غائیة باعتبارین و مرجعهما الی ضعف الوجود و قو
للفعل،و باعتبار الوجود العینی غایة للفعل و معلول. فعلم ان الغایة ترجع الی ذات الفاعل و ظهر ان 
فی تقسیمهم الغایة الی الاقسام مسامحة،فان البانی لا یبنی شیئا الا لما یعود إلیه من راحة و نحوها،و 

لرضاء، انسان لا تحصله الا لمصلحة تعود الی نفسه. ثم اعلم انه قد وجد فی کلام  المحصل بفعله
الحکماء:ان افعال اللّه غیر معللة بالاغراض و الدواعی، و وجد أیضا کثیرا فی ألسنتهم علی طبق ما 

 »ورد فی هذه الاحادیث:انه تعالی غایة الغایات و انه المبدأ و الغایة،و فی الکلام الالهی:

مُورُ أَ 
ُ
 « لٰا إِلَی اَللّٰهِ تَصِیرُ اَلْأ

 »و:

جْعیٰ  کَ اَلرُّ  « إِنَّ إِلیٰ رَبِّ

الی غیر ذلک مما لا یعد و لا یحصی. فان کان المراد من نفی التعلیل و سلب اللمّیة عن فعله تعالی 
زم من نفی ذلک عنه بما هو غیر ذاته فهو کذلک،لانه تام فی فاعلیته کما هو تام فی ذاته،لکن لا یل

ذلک نفی الغایة و الداعی عن فعله مطلقا حتی یلزم العبث و الجزاف،تعالی عما یظنّه الجاهلون،بل 
علمه بنظام الخیر الذی هو نفس ذاته علّة غائیة و غرض بالذات لفعله وجوده،و هذا مما ساق إلیه 

ینا فی تعلیقاته:و لو الفحص و البرهان و شهدت به عقول الفحول و اذهان الاعیان. قال ابو علی بن س
انّ انسانا عرف الکمال الذی هو واجب الوجود بذاته ثم کان ینظم الامور التی بعده علی مثاله حتی 
کانت علی النظام و الاحکام لکان غرضه بالحقیقة واجب الوجود بالذات الذی هو الکمال،فان کان 

نقول:کما ان المبدأ الاوّل غایة الاشیاء واجب الوجود هو الفاعل فهو أیضا الغایة و الغرض.انتهی . ثم 
بالمعنی المذکور فهو أیضا غایة بالمعنی الثانی،و ذلک لان جمیع الاشیاء طالبة لکمالاتها متوجهة 



الی الخیر و متحرکة فی تحصیل ذلک الکمال بحسب اقصی ما یتصور فی حقها،کما تری المبادی 
بة فی الشرف و الفضیلة،فیتوجه دائما اخسها الی اشرفها الطبیعیة یتوجه الی کمالاتها و غایاتها المترت

و یتقلب ادناها الی ارفعها،و هکذا من الاخس الی الاشرف فالاشرف،و من الادنی الی الارفع 
فالارفع،الی ان یصیر اخر الاکوان الطبیعیة اوّل الاکوان النفسانیة و آخر منازل الدنیا أوّل منازل 

یبها منازل و مراحل الی اللّه تعالی،فلکل منها عشق و شوق إلیه، ارادیا العقبی. فالموجودات علی ترت
کان او طبیعیا،و لهذا الحکماء المتألهون المقتبسون انوار علومهم من مشکاة نبوّة الأنبیاء علیهم 
 السلام حکموا بسریان نور العشق و الشوق فی جمیع الموجودات علی تفاوت طبقاتها فی الوجود،ف

یهٰا لِکُلٍّ وِ   جْهَةٌ هُوَ مُوَلِّ

 ،و إلیه الاشارة أیضا فی قوله تعالی:

حُ بِحَمْدِهِ . و ذکروا أیضا و هو الحقیق بالتحقیق:ان الفواعل الطبیعیة و غیرها  وَ إِنْ مِنْ شَیْ ءٍ إِلاّٰ یُسَبِّ
لیة کالملائکة لا تفعل شیئا الا لما فوقها،فان القوی الارضیة أیضا کالنفوس الفلکیة و الملائکة السّف

العلویة فی ان الغایة فی افاعیلها هی ما فوقها،اذ الطبائع و النفوس الارضیة لا تحرک موادها لتحصیل 
ما تحتها من المزاج و غیره و ان کان ذلک من الضرورات اللازمة،بل الغایة هی کونها علی افضل ما 

ماویة اجرامها بلا تفاوت. فکما یمکن لها لیحصل التشبه بما فوقها،کما فی تحریکات النفوس الس
ان تلک النفوس الکلیة انّما تحرک تلک الاجرام العظیمة لاجل اشراقات عقلیة ترد علی ذواتها تبتهج 
بها و تستفز و تتشبه بمبدئها العالی علی الوجه الممکن ثم یلزم عنها بالتبع نفع السّوافل و الکائنات 

 الی السافل بالذات فحالها کما قیل: لا علی القصد الاول،اذ العالی لا یلتفت 

 و للارض من کأس الکرام نصیب-شربنا و اهرقنا علی الارض جرعة

فکذلک بعینها حال المبادی الجزئیة من الطبائع و القوی و النفوس الارضیة فی تحریکاتها و 
ا الممکنة فی تصریفاتها للمواد و الاجساد،من ان غایاتها و اغراضها فیها البلوغ الی مراتب کمالاته

حقها ممّا یطول تفصیل ذلک،لا اصلاح تلک الموادّ و الابدان بالقصد الاول،بل علی الاستجرار و 



اللزوم. فغایة کل مبدأ و غرضه من فعله الوجود الذی هو فوق وجوده،حتی ان فاعل التسکین کطبیعة 
ما تحته و هو قرار الارض الارض بثقلها الذاتی کفاعل التحریک،کطبائع الافلاک فی ان مطلوبه لیس 

فی الوسط الذی من باب الاین،لیلزم ان یصیر العرض غرضا للجوهر،و الادنی غایة للاعلی،بل 
مطلوبها لیس الا محافظة علی کمالها و کونها علی احسن حالها و افضل ما یمکن فی حقها. قال 

رط سکونها لسیّان فی هذا بعض العرفاء:لعمری ان السماء بسرعة دورانها و شدة وجدها و الارض بف
الشأن،فلعمر إلهک لقد اتصل بالسماء و الارض من لذیذ ما نالتا من جمال الاول ما طربت به السماء 
طربا رقصها،فهی بعد ذلک الرقص و النشاط و غشی به علی الارض لقوة الوارد،فالقیت مطروحة 

الاول سلبت افئدتهما،و قد قیل علی البساط،فسریان لذة التجلی هی التی عبّدهما و مشاهدة لطف 
 شعرا: 

 و هذا من رحیق الشوق سکر-فذلک من عمیم اللطف شکر

اقول:فافهم هذا المقام فهم حق یتلی لا فهم شعر یفتری.و من هاهنا ینکشف عند العاقل اللبیب ان 
و ذات غایة جمیع المحرکات و المتشوقات من القوی العالیة و السّافلة فی تحریکاتها و افاعیلها ه

البارئ او التقرّب إلیه و الوصول الی حضرته،لان غرض کل فاعل من فعله ما هو ارفع منه،لکنه یلزمه 
تبعا صدور ما هو أدون منه،و بهذا ظهر سرّ کلام من قال: لو لا عشق العالی لا نطمس السّافل. فان 

الوجود،فلو کان الاول قلت:اذا کانت الغایة متقدمة علی الفعل بحسب السّببیة متأخرة عنه بحسب 
تعالی غایة یلزم ان یکون متأخرا عن الممکنات؟ قلنا:ان تأخر الغایة عن الفعل انّما یکون اذا کانت 
من الاشیاء الواقعة فی عالم الکون و الحرکة،و اما اذا کانت ارفع من هذا العالم فلا یلزم،بل الغایة فی 

الکائنات متقدمة علیها علما متأخرة عنها وجودا. و  الفعل الابداعی متقدمة علیه علما و وجودا و فی
التحقیق:ان البارئ جل اسمه اوّل الاوائل من جهة کونه فاعلا للاشیاء و علة غائیة و غرضا،و هو بعینه 
اخر الاواخر من جهة کونه غایة و کمالا،یقصده الاشیاء و ینحو نحوه و یتشوق إلیه طبعا و إرادة و 

 »بأولها من جهة اخر کمالات الانسان الکامل الواصل الی مقام او ادنی یتصل اخر دائرة الوجود

 فَأَوْحیٰ إِلیٰ عَبْدِهِ مٰا أَوْحیٰ 



فهو تعالی منتهی سیر السائرین و غایة قصد المسافرین،لانه الخیر المحض و المعشوق « 
الاشیاء عنه علی الحقیقی،فمصحح الاعتبار الاول نفسه ذاته بذاته،و مصحح الاعتبار الثانی صدور 

وجه یلزمها عشق یقتضی حفظ کمالاتها الاولیة و شوق غریزی الی تحصیل المفقود من کمالاتها 
الثانیة و حرکة ذاتیة جوهریة إلیها و الی ما بعدها حتی انتهت الی غایة لا غایة لها. قال ابو نصر 

المطر بهطلانه و قد تصلی له  الفارابی:صلت السماء بدورانها و الارض برجحانها و الماء بسیلانه و
و لا تشعر و لذکر اللّه اکبر . و المقصود ان الموجودات کلها سواء کانت عقولا و نفوسا او طبائع و 
قوی جرمیة فلکیة کانت او عنصریة سماویة او ارضیة فلها توجه غریزی الی المبدأ الاعلی و عشق 

ا و سعیها طاعة للعلة الاولی و قربانا الی جبلی و شوق ذاتی و دین فطری و مذهب حنیفی فی حرکته
 »اللّه تعالی او دورانا حول بیته المعمور و تطوفا لحریم العشق و کعبة النور،

مُورُ 
ُ
 أَلٰا إِلَی اَللّٰهِ تَصِیرُ اَلْأ

فهذا شطر من مباحث الغایة اردنا ان نوردها فی تفسیر قوله علیه السلام:انقطعت الغایات عنده « . 
ی کل غایة،و لما استشعر الحبر الیهودی من کلامه فوق ما یمکن تحصیله بالتعلم البشری فهو منته

او الفکر الانسانی المنطقی و انما ذلک بالهام اللّه و نور افاضته،ظن انه نبی و لیس ذلک من بعض 
للّه الظن فی حقه علیه السلام،لان درجته لیست نازلة عن درجة النبوة. و قد ورد عن النبی صلّی ا

علیه و آله انه قال:ان للّه عبادا لیسوا بانبیاء یغبطهم النبیون،الّا ان باب نبوة التشریع و الرسالة مما قد 
انقطع بعد محمد صلّی اللّه علیه و آله و انقطع منها اسم النبی و الرسول و لم یبق الا الالهامات و 

 المبشرات،فزال الاسم و بقی الحکم،قال تعالی:

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ  فَسْئَلُوا  أَهْلَ اَلذِّ

*. فالنبوة من حیث عینها و حکمها ما انقطعت و ما نسخت و انما انقطع الوحی الخاص بالرسول 
من نزول الملک علی حسّه و الکلام علی اذنه،فهذا هو الفرقان بین النبی و الولی . و لهذا ما قال علیه 

الا قوله:انا عبد من عبید محمد صلّی اللّه علیه و آله،لئلا یتوهم انه غیر  السلام فی الرد علی السائل



تابع للرسول صلّی اللّه علیه و آله. و قوله علیه السلام فی الروایة الاخیرة حیث سئل این کان ربنا قبل 
ة ان یخلق الخلق؟بما دل علی نفی المکان عنه تعالی،فهو شاهد علی ان الحدیث المشهور عند العام

عن النبی صلّی اللّه علیه و آله من انه قال فی الجواب عن مثل هذا السؤال:انه کان فی عماء ما فوقه 
هواء و ما تحته هواء،اما موضوع او مأوّل،فالواقع من لسان النبوة لکونه خطابا للجمهور یجب ان یؤوّل 

 بالواقع من لسان الولایة لکونه خطابا مخصوصا بقوم،قال تعالی: 

 « مٰا أَنْتَ مُنْذِرٌ وَ لِکُلِّ قَوْمٍ هٰادٍ إِنَّ »

 و لما نزلت الآیة قال صلّی اللّه علیه و آله:یا علی انا المنذر و انت الهادی.

  93, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الخامس قوله علیه السلام:جاء حبر من الاحبار الحبر بالکسر و بالفتح واحد أحبار 
الیهود،یقال ذلک للعالم النحریر،و بالکسر أفصح علی ما قد نص علیه الجوهری فی الصحاح . قوله 

بعد علیه السلام:انما أنا عبد من عبید محمد قال الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب التوحید 
 روایة الحدیث: قال مصنف هذا الکتاب:یعنی بذلک عبد طاعة لا غیر .

  213, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: بفتح الحاء وسکون الباء الموحّدة:العالم . قال علیه 5ح 89قال علیه السلام:حبر. ]ص
[ أقول: الثکل:فقدان المرأة ولدها،وکذلک الثَکَل 5ح 90. ]صالسلام:ثکلتک اُمّک

بالتحریک،وامرأة ثاکل وثکلی . هذا دعاء علیه بالموت،ولیس المراد منه أن تکون له ثاکلةً حقیقةً. 
[ أقول: أی عن نسبة الشیء إلی المکان. قال علیه السلام:ولا 5ح 90قال علیه السلام:عن مکان. ]ص

 : فلا یجری فیه السؤال عن ابنه.[ أقول5ح 90مکان. ]ص

  241, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

« الف لام»شرح: الْحِبْر )به کسر و فتح حاء بی نقطه و سکون باء یک نقطه و راء بی نقطه(: دانا. 
کْل )به ضمّ ثاء سه نقطه و سکون  حْبَار، برای عهد خارجی است و مراد، دانایانِ جُهودان است. الثُّ

َ
الْأ

« کَانَ »ا یا مانند فرزند را. اگر مرده دیدن فرزند ر«(: عَلِمَ »کاف؛ و به فتح ثاء و فتح کاف، مصدر بابِ 
بَعْدَ الْبَعْدِ دو احتمال دارد: اوّل این که از قبیل عطفِ  ی، از زیادتیِ کاتبان نباشد، عطف در وَ در کَانَ رَبِّ

دوم این که از قبیل عطف مفرد بر مفرد باشد و مبنی «. وَهُوَ بَعْدُ الْبَعْدِ »جمله بر جمله باشد به تقدیر 
فْتُهُ تَبِناً وَمَاءً بَارِداً بر نوعی از مَ  که اِخبار از مستقبل به « جَاءَتِ الْقِیَامَةُ »، یا نظیر «جاز باشد، نظیرِ عَلَّ

لفظِ ماضی شده برای افادۀ تحقّق وقوع. و بر هر تقدیر، موافق است با آنچه گذشت در حدیث سوم 
الف »قَبْل سه جا، به فتح قاف و سکون باء است. .  «وَلَا یَکُونُ مِنْهُ خِلْواً بَعْدَ ذَهَابِهِ »این باب که: 

الْقَبْل، برای استغراق است. ذکرِ بِلَا قَبْلٍ، احتراز است از مذهب یهود و فلاسفه و تابعان ایشان « لام
که می گویند که: عالم قدیم است و حوادث متعاقبه، غیر متناهی است در جانب ماضی و واجبِ 

دث و هرگز نبوده که با او حادثی نباشد. و همچنین است ذکرِ بِلَا بَعْدٍ؛ بالذّات مقدم است بر هر حا
زیرا که مذهب یهود و فلاسفه و تابعان ایشان این است که: حوادث متعاقب، غیر متناهی است در 
جانب مستقبل، پس واجبِ بالذّات بعد از هر حادث خواهد بود و هرگز نخواهد بود که با او حادثی 



[اللّٰهَ »شد. و آنچه منقول شد در شرح حدیث سوّمِ این باب از نهج البلاغة که: از حوادث نبا و ]إِنَّ
نْیَا وَحْدَهُ لَاشَیْ ءَ مَعَهُ  تا آخر، ابطالِ مذهب ایشان می کند. لَا در وَلَا غَایَةٍ، « سُبْحَانَهُ یَعُودُ بَعْدَ فَنَاءِ الدُّ

کید نفی است، پس  ن است. و معنیِ مجرور و مُ « غَایَةٍ »برای تأ و دو قسم آن بیان شد در « غَایَةٍ »نَوَّ
م این است که او را بعد از فنای دنیا، زیادتی « وَلَا غَایَةٍ »شرح حدیث سابق. و ذکرِ  برای دفع توهِّ

منوّن است و « مُنْتَهیً »کمال حاصل شود. و لَادر وَلَا مُنْتَهَیً لِغَایَتِهِ نیز برای تأکید نفی است، پس 
مبنی بر عادتِ عرب است که در « وَلَا غَایَةٍ »بعد از « وَلَا مُنْتَهیً لِغَایَتِهِ »ر است تقدیراً. و ذکر مجرو

امثالِ این مقام، تقدیم ادنی بر اعلی می کنند، چنانچه گذشت در شرح حدیث سوم این باب، در 
 »بیانِ 

 «. لٰا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لٰا نَوْمٌ 

ئیۀ مترتّبه در ذهنِ عابدان است در عبادات ایشان. فاء در فَهُوَ، برای تفریع مراد به غایات، علل غا« 
است که بیان شد در شرح حدیث سابق. « غَایَةُ کُلِّ غَایَةٍ »بر انقطاع است. مُنْتَهٰی کُلِّ غَایَةٍ، به معنی 

ه: ای امیر یعنی: آمد دانایی از دانایانِ جهودان، سوی امیر المؤمنین علیه السّلام، پس گفت ک
المؤمنین! کی بود صاحبِ کلّ اختیار تو؟ پس امیر المؤمنین علیه السّلام گفت او را که: مرده بیناد 
تو را مادرت! و کی نبود تا گفته شود که کی بود؟ بیانِ این آن که: بود صاحب کلّ اختیار من، در پیشِ 

وادث دنیاست، بی پسی که با او هر پیش، بی پیشی که با او باشد و او در پسِ هر پس از جمله ح
باشد و بی پایانِ کاری که او را حاصل شود و بی منتهایی برای پایان کار، او بریده شد پایان های کار 

یْلَکَ، »نزد او، پس او پایانِ کار هر پایانِ کار است. اصل:  فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ، أَفَنَبِیٌّ أَنْتَ؟ فَقَالَ: وَ
مَ  دٍ صلی الله علیه و آله إِنَّ شرح: پس دانای جهود گفت که: ای امیر «. . ا أَنَا عَبْدٌ مِنْ عَبِیدِ مُحَمَّ

المؤمنین! آیا بنا بر این بیانی که کردی، پیغمبری تو که این مضمون ها به وحیِ الهی به تو رسیده 
ناگهان تو! جز این نیست باشد بی واسطۀ بشر؟ پس امیر المؤمنین علیه السّلام گفت که: ای مرگِ 

که من غلامی ام از غلامان محمّد صلی الله علیه و آله. مراد این است که: اینها به وحی، معلومِ او 
شده و او تعلیم من کرده ]است[. شرح: و روایت کرده شده این که: امیر المؤمنین علیه السّلام پرسیده 



ن که آفریند آسمانی را و زمینی را؟ پس گفت امیر شد که: کجا بود صاحبِ کلِ ّ اختیار ما، پیش از آ
 سؤال است از جایی؛ و بود اللّٰه تعالی و جایی نبود.« کجا»المؤمنین علیه السّلام که: 

  128, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ویکسر:واحد أحبار الیهود.قال بالفتح «الحبر»کمجلس:بلدة قرب بغداد. و«مَوْصِل»هدیّة: 
الجوهری:والکسر أفصح . وضبط برهان الفضلاء بالفتح. )ولا غایة( واوها للابتداء،فواو )ولا منتهی( 

فی )فهو منتهی( للتفریع أو للتعلیل؛یعنی فهو غیر کلّ غایة،أو «الفاء»للعطف،أو للعطف فللابتداء. و
یعنی ما قلتَ إنّما هو ممّا یعلم بالوحی،فقال علیه «ت؟أفنبیٌّ أن»فوق کلّ غایة. قال برهان الفضلاء:

السلام: أنا عبد معلّم لمن أوحی اللّٰه إلیه فعلّمنی. وقال الصدوق رحمه الله فی توحیده:یعنی بذلک 
نَا قَبْلَ أَنْ  هُ سُئِلَ علیه السلام:أَیْنَ کَانَ رَبُّ یَخْلُقَ  عبد طاعة لا غیر ذلک . روی فی الکافی،وقال:وَرُوِیَ أَنَّ

هدیّة: )سئل علیه السلام «. . أَیْنَ سُؤَالٌ عَنْ مَکَانٍ،وَکَانَ اللّٰهُ وَلَا مَکَانَ »سَمَاءً وَأَرْضاً؟ فَقَالَ علیه السلام:
 ( یعنی أمیر المؤمنین صلوات اللّٰه علیه،وقیل:یعنی النبیّ صلی الله علیه و آله.

  91, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول و آخره مرسل. قوله ثکلتک أمک: قال فی المغرب: ثکلت المرأة ولدها: مات منها و بعد 
البعد بلا بعد أی لا شیء بعده، أو لیس له شیء متصف بالبعدیة بالذات کما مر فی القبل انقطعت 

رض فهو موجود بعده فهو منتهی الغایات عنده فإنه لا امتداد حیث هو فضلا عن طرفه، أو کل غایة تف



کل غایة أی منتهی العلل الغائیة أو منتهی طلبات العالمین و رغباتهم، و قد زعم الحکماء أن جمیع 
الطبائع من السفلیات و العلویات متوجهة إلی تحصیل کمالاتها الممکنة بحسب قابلیاتها و 

، فإنه غایة الغایات، و الکامل بالذات، و استعداداتها و التشبه بما فوقها إلی أن ینتهی إلیه سبحانه
کلماتهم فی ذلک طویلة، و الله الهادی إلی الحق و الیقین. قوله علیه السلام إنما أنا عبد: أی مطیع 

 خادم له مقتبس من علمه، و هذا من غایة تواضعه و حبه للرسول صلی الله علیهما و آلهما.

  314, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 یثالحد -6

دِ 6/  243 دِ بْنِ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ مُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ سَمَاعَةَ :

 یَزْعُمُونَ أَنَّ عَلِیّاً علیه قَالَ رَأْسُ الْجَالُوتِ لِلْیَهُودِ: إِنَّ الْمُسْلِمِینَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
ی أَسْأَلُهُ  (3)السلام مِنْ أَجْدَلِ  اسِ وَأَعْلَمِهِمْ، اذْهَبُوا بِنَا إِلَیْهِ لَعَلِّ ئُهُ (5)عَنْ مَسْأَلَةٍ، وَ  (4)النَّ  (6)أُخَطِّ

ی أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنْ مَسْأَلَةٍ، قَالَ  ا شِئْتَ، قَالَ : یَا (7)فِیهَا، فَأَتَاهُ، فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، إِنِّ : سَلْ عَمَّ
نَا؟ قَالَ لَهُ أَمِیرَ الْمُوءْمِ  مَا یُقَالُ: (8)نِینَ، مَتی کَانَ رَبُّ ، إِنَّ لِمَنْ لَمْ یَکُنْ؛ فَکَانَ « کَانَ  (9)مَتی»: یَا یَهُودِیُّ

ةٍ  (10)، هُوَ «مَتی کَانَ »  کَائِنٍ، کَانَ بِلَا کَیْفٍ  (11)کَائِنٌ بِلَا کَیْنُونِیَّ

 226ص: 

 
 «.له« : »ف». فی  1 -1
 .277، ح  357، ص  1. الوافی ، ج  2 -2



أجدل »وفی شرح المازندرانی : « . أجلّ »وشرح صدر المتألّهین : « ج، بح، بس». فی حاشیة  3 -3
حهم بیانا وأطلقهم الناس ، أی أقواهم فی المجادلة والخصام ، وأشدّهم فی المناظرة والکلام ، وأفص

 « .لسانا 
 «.أن أسأله« : »بس». فی  4 -4
فی قوله: أو اُخطّئه بمعنی « أو»کلمة »ثمّ قال فی الوافی: « . أو»والوافی: « بس ، بف». فی  5 -5

 «.إلی أن
، 1أی أنسبه إلی الخطأ . تقول : خطّأته ، إذا قلت له: أخطأت . اُنظر : الصحاح ، ج « اُخطّئه. » 6 -6

 )خطأ(. 47ص 
 «.فقال« : »بح». فی  7 -7
 «.له» -والتوحید: « بر». فی  8 -8
الُاولی استفهامیّة علی الحکایة، والثانیة خبریّة . وعند « متی». عند صدر المتألّهین  9 -9

کید له؛ أو إعادة للسؤال بعینه للمبالغة فی إنکاره . وقیل « متی کان»المازندرانی :  بدل من مثلها، أو تأ
، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج  243الثانیة شرط وقعت حالًا . اُنظر : شرح صدر المتألّهین، ص : 

. توضیح العبارة _ واللّه العالم _ أنّ هنا ادّعاءً ودلیلًا . والمدّعی هو أنّ مورد استعمال السؤال  174
ق فی هذا الفرض فقط یتحقّ « متی کان»هو موجود لم یکن ثمّ کان، والدلیل أنّ مفهوم « متی کان»ب 

الثانی قیدا « متی کان»فاعله والفاء تعلیلیّة . ویحتمل أن یکون « متی کان»تامّةٌ و « کان»، فقوله: 
یقال فی مورد الموجود غیر الدائم إذا تحقّق وإذا کان « متی کان»، والمعنی أنّ « یقال»وشرطا لقوله : 

 للعطف المحض.« فکان»موجودا ، فالفاء فی 
 «.فهو« : »بر». فی  10 -10
مصدرا جعلیّا. وفی « کینونیّة»وتذکیر الصفة باعتبار کون « . بلاکینونة»والتوحید : « ج». فی  11 -11
 بالإضافة ، أی بلا کینونیّة تکون ثابتة لکائن .« کینونیّةِ کائن« : »ب»



، ثُمَّ بَلی یَا یَهُودِیُّ (1)یَکُونُ  قَبْلَ الْقَبْلِ بِلَا غَایَةٍ،  (4)لَهُ قَبْلٌ؟! هُوَ  (3)، کَیْفَ یَکُونُ (2)، بَلی یَا یَهُودِیُّ
غَایَةُ کُلِّ غَایَةٍ، فَقَالَ:  (8)، هُوَ (7)، انْقَطَعَتِ الْغَایَاتُ عِنْدَهُ (6)، وَلَا غَایَةَ إِلَیْهَا(5)وَلَا مُنْتَهی غَایَةٍ 

 .(12)«بَاطِلٌ  (11)نَّ مَا خَالَفَهُ ، وَأَ  (10)أَنَّ دِینَکَ الْحَقُّ  (9)أَشْهَدُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: رأس الجالوت بیهود گفت: مسلمین گمان کنند علی از همه مردم 
بحاث تر و داناتر است، مرا نزدش برید، شاید از او چیزی پرسم و خطایش را ثابت کنم خدمت 
حضرت آمد و عرضکرد: ای امیر مؤمنان میخواهم از شما مسأله ای پرسم. فرمود هر چه خواهی 

س گفت: ای امیر مؤمنان پروردگار ما از کی بوده؟ فرمود: ای یهودی از کی بوده را بکسی گویند بپر
که زمانی نبوده آنجا درست است از کی بوده، ولی خدا موجود است بدون بودن پدید آمده ئی، بوده 

صورتی است بدون هیچ کیفیتی آری ای یهودی باز هم آری ای یهودی چگونه برای او قبلی باشد؟ در 
که او پیش از پیش است، بدون پایان، و پایانش نهایت ندارد، پایان باو نرسد، پایانها نزد او منقطع 
شوند، اوست پایان هر پایان، یهودی گفت: گواهی دهم که دین تو حق است و آنچه مخالف آنست 

 رجوع شود(. - 4-باطل )به حدیث

  121, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ : ]ترجمه کمره



امام ششم فرمود:رأس الجالوت به یهودیان گفت: مسلمانان معتقدند که علی از همه مردم در -6
مناظره تواناتر و از همه دانشمندتر است،مرا نزد علی برید شاید پرسشی از او کنم که در پاسخ آن او 

از شما پرسشی را تخطئه توانم کرد،نزد آن حضرت آمد و عرض کرد:ای امیر مؤمنان،من می خواهم 
کنم،فرمود:از هر چه خواهی بپرس،گفت:ای امیر المؤمنین از کی پروردگار ما بوده است؟فرمود:ای 
یهودی همانا کی را برای کسی گویند که نبوده و بود شده،و گفته شود از کی بوده،پروردگار ما بوده 

یهودی و باز هم آری  است بدون پدیدش پدید آینده،بوده است بی چگونگی آنچه می باشد. آری،ای
ای یهودی،چطور برای او پیش از او تصور شود؟او از پیش هم پیش است بی انجام و نهایت انجام، 
انجام مر او را در نیابد،انجامها در آستانه او گسیخته اند،او انجام هر انجامی است،گفت:من گواهم 

 که دین تو درست است و آنچه مخالف آن است باطل است.

  263, ص  1ه ای ؛ ج ترجمه کمر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام ششم فرمود:رأس الجالوت به یهودیان گفت:مسلمانان معتقدند که علی از همه مردم در -6
مناظره تواناتر و از همه دانشمندتر است،مرا نزد علی ببرید شاید پرسشی از او کنم که در پاسخ آن،او 

و گفت:ای امیر مؤمنان،می خواهم از شما سئوالی  را سرزنش کنم او را نزد حضرت بردند
کنم،فرمود:از هرچه خواهی بپرس،گفت از کی پروردگار ما بوده است؟فرمود:ای یهودی همانا کی 
را برای کسی گویند که نبوده و بود شده،و گفته شود از کی بوده،پروردگار ما بوده است و بدون بودن 

تی.آری،ای یهودی و باز هم آری ای یهودی،چگونه برای او پدید آمده ای بوده است بدون هیچ کیفی
قبلی تصور شود؟در صورتی که او پیش از پیش است بدون پایان و پایانش نهایت ندارد پایانی به او 
نرسد بلکه همه پایانها نزد او از هم گسسته شوند و اوست پایان هر پایان،گفت:گواهی می دهم که 

 آن باطل است.دین تو حق است و آنچه مخالف 



  235, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

فی النجاشی و الخلاصة:انه الثقفی الخزاز «. علی بن محمد عن سهل بن زیاد عن عمر بن عثمان»
و قیل:الازدی،ابو علی کوفی ثقة روی عن ابیه عن سعد بن یسار،و له ابن اسمه محمد روی عن ابن 

و فی النجاشی أیضا:خاصة له «صه»عقدة،و کان عمرو بن عثمان نقی الحدیث صحیح الحکایات 
کأنه «. عن محمد بن یحیی»روی عنه علی بن الحسن بن الفضال و احمد بن محمد بن خالد کتب 

عن «. »صه»محمد بن یحیی الخزاز کوفی،روی عن اصحاب ابی عبد اللّه علیه السلام،ثقة عین
بن موسی بن روید بالراء المضمومة،ابن نشیط بالنون قبل الشین «. محمد بن سماعة

د الجبار بن وابل بن حجر،ابو عبد اللّه والد الحسن و ابراهیم و جعفر المعجمة،الحضرمی مولی عب
عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال قال « »صه»و جده محمد بن الحسن،و کان ثقة فی اصحابنا وجها

رأس الجالوت للیهود ان المسلمین یزعمون ان علیا علیه السلام من اجل الناس و اعلمهم اذهبوا بنا 
سأله عن مسئلة و اخطئه فیها فاتاه فقال یا امیر المؤمنین انی ارید ان اسألک عن مسألة قال إلیه لعلی أ

سل عما شئت قال یا امیر المؤمنین متی کان ربنا؟قال له یا یهودی إنما یقال متی کان لمن لم یکن 
دی کیف فکان متی کان هو کائن بلا کینونة کائن کان بلا کیف یکون بلی یا یهودی ثم بلی یا یهو

یکون له قبل هو قبل القبل بلا غایة و لا منتهی غایة و لا غایة إلیها انقطعت الغایات عنده هو غایة کل 
هذا الحدیث مثل الحدیث الذی رفعه «. غایة فقال اشهد ان دینک الحق و ان من خالفه الباطل

وت و مثل المسند محمد بن خالد عن امیر المؤمنین علیه السلام و ما قاله فی جواب رأس الجال
الذی بعده و ما قاله فی جواب حبر من الاحبار بادنی تفاوت و قد شرحناهما بما به غنیة عن شرح 



هذا الحدیث،الا ان بعض الفاظه ممّا لعله یحتاج الی بیان فنقول: قوله علیه السلام:انما یقال متی 
انه بهذه الکلمة الاستفهامیة کان،ای انما یطلق هذا القول الذی هو سؤال عن نسبة الشیء الی زم

الموضوعة لمثل هذا السؤال اعنی لفظة متی کان،و قوله:لمن لم یکن فکان متی کان،یعنی استعلام 
حال من لم یکن موجودا حینا من الدهر ثم کان فی الوقت الذی کان،فمتی الاولی الاستفهامیة علی 

فیما سبق ان کل ما وجوده فی الزمان فلا بدّ ان الحکایة و متی الثانیة خبریة لا استفهامیة. و قد اشرنا 
یکون وجوده بعد ما لم یکن و لیس اللّه تعالی کذلک،و من هذا القبیل الحرکة و ما یتبعها،و الناس 
یخلطون و یغلطون کثیرا،فیزعمون ان حرکة واحدة توجد فی الماضی و المستقبل،و لا یعلمون الفرق 

جب التغیّر بوجه و بین ما فیه او معه معیّة ترجع الی الفیئیة،و قوله:هو أیضا بین ما مع الزمان معیة لا یو
کائن،مبتداء و خبر و قوله:بلا کینونة کائن،وقع صفة للخبر،ای هو تعالی موجود بلا وجود زائد علیه 
و وجود معه،و قوله:کان بلا کیف،خبر بعد خبر لقوله:هو،او خبر مبتداء محذوف دلّ علیه ما قبله او 

مستأنفة لبیان نفی الصفة الزائدة عنه تعالی لیلزم تنزیهه عنه مقارنة الزمان بطریق اولی. و  جملة
قوله:بلی یا یهودی،تأکید و تسجیل لما قال بحیث لا یعتریه شک و لا شبهة و قوله علیه السلام:ثم 

کیده أیضا لکونه علما غامضا أیضا و  اما تکریر للاول بلی یا یهودی،اما متعلق بما بعده لتمهیده و تأ
مبالغة فی التأکید و التحقیق، و قوله:کیف یکون له قبل هو قبل القبل بلا غایة و لا منتهی غایة،لما 
علمت ان کل ما یتصف بمقارنة الزمان او یقال فی حقه متی کان،فیلزمه ان یکون وجوده بعد عدم و 

کس النقیض،فقال علی وجه ان یکون له قبل،و نفی اللازم یستلزم نفی الملزوم علی طریقة ع
الاستفهام الانکاری الدال علی النفی بابلغ وجه:کیف یکون له قبل؟و اردفه بالبرهان الدال علیه علی 
القطع و الیقین بانه قبل کل قبل او قبل طبیعة القبل،لان تلک الطبیعة أیضا من جملة مجعولاته فهو 

لذاته و بلا غایة سابقة لقبلیته الذاتیة و لا غایة قبل جمیع الاشیاء حتی نفس القبلیة بلا قبلیة تعرض 
لا حقة لمنتهاها. و قوله:و لا غایة إلیها،الضمیر راجع الی الغایة و معناه و اللّه اعلم:لا غایة لما هو 
غایة الغایات،فوقع الی بمعنی اللام،و قوله:انقطعت الغایات عنده و هو غایة کل غایة،ای انتهت 

ی بعضها غایة للبعض،لما علمت ان کل ممکن مجعول،له غایة و لغایته أیضا الغایات المترتبة الت
غایة و هکذا یترتب الغایات و ینتهی البعض الی البعض حتی ینتهی الی غایة لا غایة لها دفعا للدور 



و التسلسل. کما ان کل معلول له مبدأ أو لمبدئه مبدأ و هکذا ترتیب المبادئ صادرا بعضها عن بعض 
هت الی مبدأ لا مبدأ له،فهو بعد البعد بلا بعد کما انه قبل القبل بلا قبل،و هو غایة کل غایة حتی انت

کما هو مبدأ کل مبدأ،فهو اوّل الاوائل بلا اولیة و آخر الاواخر بلا آخریة، و اولیته عین آخریته و آخریته 
لّه بانه دین الحق و مخالفوه نفس أولیّته بلا اختلاف جهة و تغیّر حال،فهذا هو المشهود علیه عند ال

 هم الجهلة و الاباطیل.

  101, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: الجدل:المناظرة . قال علیه السلام:فکان. 6ح 90قال علیه السلام:من أجدل الناس. ]ص
[ أقول: 6ح 90ال علیه السلام:متی. ]صق«. لم یکن»[ أقول: انّه عطف علی قوله:6ح 90]ص

[ أقول: إنّه 6ح 90استفهام بتقدیر القول،وتکرار للسؤال وإحضار له. قال علیه السلام:هو کائن. ]ص
[ أقول: علی الإضافة،أی بلا حدوث 6ح 90استیناف بیانی. قال علیه السلام:بلا کینونة کائن. ]ص

تکاب علی ذلک الیهودیّ،والتعجّب منه فکأنّه فی یکون،کأنّه علیه السلام استنبط نحواً من الار
مبنیّ علی «کان بلا کیفَ »معرض السؤال بأنّه کیف یکون شیء بلا کینونة کائن؟! فقال علیه السلام:

إثبات لما لاح عن «بلی«. »یکون»الفتح للاستفهام الإنکاری،أی بلا تعجّب وإنکار بأن یقال:
استیناف بیانی «کیف یکون له قبل»ی یکون.وقوله: الیهودی من الإنکار،أی بلی یکون،ثمّ بل

[ أقول: علی الإضافة،وهو نفی الانتهاء به 6ح 90قال علیه السلام:ولا غایة إلیهاء. ]ص«. بلی»لقوله:
بالنظر إلی الاستقبال أو فی شیء من الجانبین بل إنّه باقٍ ببقاء سرمدیّ غیر زمانیّ؛لتقدّسه عن الزمان 

 کتقدّسه عن المکان.

  242, ص  1لحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج ا



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

خْطِئَة: نسبت دادنْ کسی را به خطا. یعنی: گفت سردارِ طایفۀ جالوت جهودان را که: به  شرح: التَّ
درستی که مسلمانان دعوی می کنند که علی، از جمله ماهرترینِ مردمان در بحث و داناترِ ایشان 

وانه شوید با ما سوی او، شاید پرسم او را از مسئله ای و خطای او را ظاهر سازم در آن مسئله. است، ر
پس آمد با جهودان نزد علی، پس گفت: ای امیر المؤمنین! به درستی که من می خواهم که پرسم تو 

مِیرَ الْمُؤْمِنِینَ، قَالَ:یَا أَ »را از مسئله ای. علی علیه السّلام گفت که: بپرس از هر چه خواستی. اصل: 
مَا یُقَالُ:  ، إِنَّ نَا؟ قَالَ لَهُ: یَا یَهُودِیُّ ، هُوَ کَائِنٌ بِلَا «مَتیٰ کَانَ »لِمَنْ لَمْ یَکُنْ؛ فَکَانَ « مَتیٰ کَانَ »مَتیٰ کَانَ رَبُّ

، ثُمَّ بَلیٰ یَا  ةٍ کَائِنٍ، کَانَ بِلَا کَیْفٍ یَکُونُ، بَلیٰ یَا یَهُودِیُّ ، کَیْفَ یَکُونُ لَهُ قَبْلٌ؟! هُوَ قَبْلَ کَیْنُونِیَّ یَهُودِیُّ
 غَایَةٍ، فَقَالَ: أَشْهَدُ الْقَبْلِ بِلَا غَایَةٍ، وَلَا مُنْتَهیٰ غَایَةٍ، وَلَا غَایَةَ إِلَیْهَا، انْقَطَعَتِ الْغَایَاتُ عِنْدَهُ، هُوَ غَایَةُ کُلِّ 

، وَأَنَّ مَا خَالَفَهُ بَ  شرح: مقصود از این سؤال بیان شد در شرح حدیث چهارمِ «. . اطِلٌ أَنَّ دِینَکَ الْحَقُّ
یَا »این باب و این جا می گوییم که: امیر المؤمنین علیه السّلام در جواب، پنج کلام گفته: اوّل: 

مَا یُقَالُ: مَتیٰ کَانَ لِمَنْ لَمْ یَکُنْ، فَکَانَ مَتیٰ کَانَ  ! إِنَّ در اوّل، نایب فاعل  «مَتیٰ کَانَ »و لفظِ «. یَهُوِدیُّ
است و مراد این است که: خواه در اندک زمانی « فَکَانَ »است. و در دوم، برای افادۀ عمومِ « یُقُالُ »

هُوَ کَائِنُ بِلَا »پیش از این شده باشد و خواه در چندین هزار هزار سال پیش از این شده باشد. دوم: 
ةٍ کَائِنٍ  و «. کَانَ بِلَا کَیْفٍ یَکُونُ »، حدوث است و آن مضاف است. سوم: «ةکَیْنُونِیَّ »و مراد به «. کَیْنُونِیَّ

به صیغۀ مضارعِ غایبِ معلوم مجرّد، یا باب تَفْعیل است و بنا « یکون»مبنی بر فتح است و « کَیْفَ »
برای بر دوم، مراد این است که: او مُسْتَجْمِعِ علّت تامّۀ اوّلِ حوادث بود و تأخیر احداثِ اوّلِ حوادث، 

فقدان آلتی یا شرطی که قبل از اوّلِ حوادث باید نبود تا گفته شود به عنوان استفهامِ انکاری که: چگونه 
، کَیْفَ یَکُونُ لَهُ قَبْلٌ؟! هُوَ »تکوینِ اوّلِ حوادث خواهد کرد؟ چهارم:  ، ثُمَّ بَلیٰ یَا یَهُودِیُّ بَلیٰ یَا یَهُودِیُّ

ابطالِ نفی ازلی بودنِ ربّ بر تقدیر حدوث « بَلیٰ «. »وَلَا مُنْتَهیٰ غَایَةٍ، وَلَا غَایَةَ إِلَیْهَا قَبْلَ الْقَبْلِ بِلَا غَایَةٍ،
عالم و نفی جوازِ تخلّف معلول از علّت تامّه است که مدار شبهه و استدلال یهود و فلاسفه و تابعان 



مبنی بر این است که: اوّل، برای « مَّ ثُ »و عطف آن به « بَلیٰ »ایشان در قِدَمِ عالم بر آن است. و تکریرِ 
بیانِ جواز و وقوع تخلّف معلول از علّت تامّه در فعلِ اللّٰه تعالی است. و دوم، برای بیانِ جواز وقوع 
تخلّف معلول از علّت تامّه در فعل بندگان است. و وقوع دوم، بسیار متراخی است از وقوع اوّل. 

است که بیان شد در « لَیْسَ لَهُ قَبْلٌ »استفهام انکاری است، پس موافق  برای« کَیْفَ یَکُونُ لَهُ قَبْلٌ »
دلالت بر وضوح بطلانِ امتناعِ « لَیْسَ لَهُ قَبْلٌ »شرح حدیث چهارمِ این باب؛ فرق این است که: 

این دلالت بر آن می کند بنا بر وضوح « کَیْفَ یَکُونُ لَهُ قَبْلٌ »تخلّف معلول از علّت تامّه نمی کند و 
که اگر مراد به قبل، مقدّمِ بِالزّمان است، پس تخلّف معلول از علّت تامّه در میان آن حدوث مقدّم و 
آن حدوث مؤخّر واقع می شود. و اگر مراد به قبل، مقدّم بِالذّات و موافق در زمان است، پس بعد از 

آن واحد؛ و این محال است  نقلِ کلام سوی قبل لازم می آید تسلسل در امور غیر متناهیۀ مجتمعه در
به اتّفاقِ خصوم نیز. و ایضاً اگر حدوثِ حادث، موقوف بر قبل باشد و به شرط قبل واجب شود به 
وجوب سابق، پس هیچ حادث محتاج به فاعل نخواهد بود؛ زیرا که چنانچه تکوینِ واجبِ بِالذّات 

بودنِ آن غیر، محال است و این  محال است، همچنان تکوینِ واجبِ بالغیر به وجوبِ سابق به شرط
قضیّه معلومِ هر عاقل است و فلاسفه و تابعان ایشان از این تغافل می کنند. و تحقیقِ ربط حادث به 
قدیم این است که: توهّم توقّفِ حدوثِ هر حادثِ کائن فی نَفْسِهِ در خارج، بر حدوثِ شرطی که 

اضطرار فاعلِ حادث اوّل است؛ زیرا که قادر ترجیح  کائنِ فی نَفْسِهِ در خارج باشد، مبنی بر توهّمِ 
می دهد حدوث حادثِ اوّل را درآنی از جملۀ امتداد کَوْنِ خود بر حدوثِ آن در سایر آنات، برای 
علم به مصلحتی، بی توقّف حدوث شرطی که کائن فی نَفْسِه در خارج باشد و بی توقّف بر حضور 

جیح در آنات دیگر نیز ممکن بود و ترجیحِ بِلا مرجّح که محال آنی که ترجیح در آن شده؛ زیرا که تر
است نمی بود بنابر این که هر یک از فعل و ترک راجح است بر دیگری به اعتباری و مرجوح است 
به اعتباری دیگر نزدِ قادر در هر آنی از آنات، پس فعل او بی وجوبِ سابق است. و اشارت به جمیع 

و « وَکَانَ اعْتِمَادُهُ عَلیٰ قُدْرَتِهِ »رضا علیه السّلام در حدیث دوّمِ این باب که: اینها شده در کلام امام 
 لهذا باعث اعترافِ سائل به امامت او شده. 



هُوَ قَبْلُ الْقَبْلِ بِلَا غَایَةٍ، وَلَا »إِذَا جمعتنا یَا خُصُومَ الْمَجَامِعِ جملۀ -اُولٰئِکَ سَادَاتِی فَجِیئُوا بِمِثْلِهِمْ 
استیناف بیانی است و مضمونش بیان شد در شرح حدیث چهارمِ این باب. در نسخ « مُنْتَهٰی غَایَةٍ 

، به لام و الف و غین با نقطه و الف و یاء دو نقطه در پایین و تاء تأنیث و کسر «وَلَا غَایَةَ إِلَیْهَا»کافی: 
. و در کتاب توحید ابن بابویه: همزه و فتح لام و سکون یاء دو نقطه در پایین و ضمیرِ مؤنّث است

است. و حاصلِ هر دو یکی است؛ و « مَعَ »به معنی « إلیٰ »است و بنا بر اینها، « وَلَا غَایَةَ إِلَیْهَا غَایَةٌ »
آن این است که: تعدّد در غایت در یک مرتبه ندارد و نفیِ این، بعد از نفیِ غایت و نفی منتهای غایت، 

بعد از نفی غایت است که بیان شد در شرح حدیث پنجمِ این باب. پنجم: از قبیل نفیِ منتهای غایت 
و این ظاهر است از شرح حدیث چهارمِ این باب. ذکرِ «. انْقَطَعَتِ الْغَایَاتُ عِنْدَهُ، هُوَ غَایَةُ کُلِّ غَایَةٍ »

مامت و تابعان اشارت است به این که دین مخالفانِ او از جمله مدّعیان ا« دِینَکُمْ »دِینَکَ به جای 
ایشان باطل است و اسلام نیست حقیقةً. یعنی: گفت که: ای امیر المؤمنین! کی بود صاحب کلِ ّ 
اختیار ما؟ امیر المؤمنین علیه السّلام گفت او را که: ای جهود! جز این نیست که گفته می شود: 

شده باشد. بیانِ این آن برای کسی که نبوده باشد وقتی، پس از آن شده باشد هر وقت که « کی بود؟»
است که: او کائن بود بی حدوثِ کائنی، بود بی آن که چگونه کائن می باشد یا کائن می کند اوّلِ 
حوادث را، بلی، تخلّف معلول از علّت تامّه جایز و واقع است ای جهود! بعد از آن بلی، تخلّف 

د برای او تمهید مقدّمه؟ بیانِ این آن معلول از علّت تامّه جایز و واقع است ای جهود! چگونه می باش
که: او پیش از اوّلِ حوادث است بی شوقِ پایان کاری و بی شوق منتهای پایان کاری و بی شوق پایان 
کاری که با پایانِ کاری باشد بریده شده پایان های کار نزد او. بیانِ این آن که: او پایانِ کار هر پایانِ 

به کار -که اسلام است آن-که: گواهی می دهم این که دین تو کار است. پس رأس الجالوت گفت
 آمدنی است و بس. و این که هر دین، که مخالف آن دین است، به کار نیامدنی است.

  129, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



ومة فی المناظرات. )أو اُخطّئه( یعنی هدیّة: )من أجدل الناس( أی من أقواهم وأقدرهم علی الخص
تقول «إلی أن»بمعنی-کما قال الجوهری-«أو»إلی أن اُخطّئه فیجوز الإعمال والإهمال. وقد یکون

وفی بعض « . فإنّ نفسی هالکة أو تعصمها»وفی الصحیفة الکاملة:«.إلّا أن»لأضربنّه أو یتوب .أو 
. )فکان متی کان( أی فصحّ فی حقّه متی کان. )هو بالواو یعنی واُبیّن خطأه فیها«واُخطّئه»النسخ:

کما ضبط برهان  -کائن بلا کینونة کائن( أی لیست کینونته کما هو للمخلوق.وفی بعض النسخ
بیاء مشدّدة للنسبة. وضبط الفاضل الإسترابادی هکذا بالتنوین ورفع «بلا کینونیّة کائن»:-الفضلاء

یعنی لا أوّل لکینونته ولا آخر. «یکون»إلی«کیف»بإضافة کائن .أی وهو کائن. )کان بلا کیف یکون(
قال:یعنی کان قادراً علی «کَیْفَ »علی المعلوم من التفعیل مع فتح«یکوّن»وقرأ برهان الفضلاء:

بلا کیف »التکوین بلا تأمّل فی أنّه کیف یکوّن إذا أراد التکوین. وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه:
. وقال السیّد الأجلّ النائینی:یعنی کان بلا کیفٍ یوجد . )بلی یا یهودی(  أی بلا کیف له تکوّن«یکون

یعنی حقّ ما قلته لک،ثمّ بلی یا یهودی،حقّ ما سمعته منّی. )بلا غایة ولا منتهی( أی بلا غایة لقبلیّته 
بدلیل )هو غایة  وبلا منتهی لبعدیّته. )غایة ولا غایة إلیها( یعنی هو غایة کلّ غایة ولا غایة لِوَهمٍ إلیها

أی «إلیها»وقال برهان الفضلاء:« . ولا غایة إلیها غایة»کلّ غایة( . وفی توحید الصدوق رحمه الله:
تعریض علی «:دینکم»معها.ولسائر الفضلاء فی هذا الحدیث توجیهات. و )دینک( مکان

 المخالفین.

  93, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 :]شرح علامه مجلسی[ 

ضعیف. قوله: من أجدل الناس: أی أقواهم فی المخاصمة و المناظرة و أعرفهم بالمعارف الیقینیة. 
قوله: متی کان: تأکید للسؤال الأول، و قیل: متی الأولی استفهامیة، و الثانیة خبریة، أی: متی، کان 

قیل: متی کان ثانیا لاستعلام حال من لم یکن موجودا حینا من الدهر ثم کان فی الوقت الذی کان، و 



شرط وقع حالا بلا کینونة کائن تأکید للسؤال الأول، و قیل: متی الأولی استفهامیة، و الثانیة خبریة، 
أی: متی، کان لاستعلام حال من لم یکن موجودا حینا من الدهر ثم کان فی الوقت الذی کان، و قیل: 

یف یوجد، سواء کان کیفیة موجودة أو متی کان ثانیا شرط وقع حالا بلا کینونة کائن أی بدون ک
استعدادا لها، و لما استشعر علیه السلام من السائل إنکارا لکون الشیء موجودا بلا کیف و لا زمان، 
أو کان مظنة ذلک، رد علیه بقوله بلی یا یهودی ثم أکد بقوله: ثم بلی، و قوله علیه السلام: کیف یکون 

کل قبل و علة کل شیء بلا غایة، أی امتداد زمان و لا منتهی  له قبل، أی شیء سابق علیه، و هو قبل
غایة، أی بلا نهایة لامتداد وجوده و شیء من کمالاته و لا غایة إلیها قیل: الضمیر راجع إلی الغایة، و 
إلی بمعنی اللام، أی لا غایة الغایات، و قیل: المراد لا غایة ینتهی هو إلیها أو لیس کونه غایة إلی غایة 

 هو غایة لما لا ینتهی. و فی التوحید بسند آخر و لا غایة إلیها غایة أی نهایة ینتهی إلیها مسافة. بل

  315, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دٍ رَفَعَهُ، عَنْ زُرَارَةَ، قَالَ: 7/  244  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

کَانَ  قُلْتُ: فَأَیْنَ « . نَعَمْ، کَانَ وَلَا شَیْءَ »اللّه ُ وَلَا شَیْءَ؟ قَالَ:  (13)قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : أَ
کِئاً فَاسْتَوی جَالِساً، وَقَالَ:  (14)کَانَ  عَنِ الْمَکَانِ؛  یَا زُرَارَةُ ، وَسَأَلْتَ  (15)أَحَلْتَ »یَکُونُ؟ قَالَ: وَکَانَ مُتَّ

 .(16)«إِذْ لَا مَکَانَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



زراره گوید بحضرت باقر )علیه السّلام( عرضکردم: آیا خدا بوده و چیزی نبوده فرمود: آری خدا بوده 
چیزی نبوده، گفتم: پس کجا بوده؟ حضرت تکیه کرده بود، راست نشست و فرمود: سخن محالی 

 گفتی ای زراره، چون از مکان لا مکان پرسیدی.

  122, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ :]ترجمه 

زراره گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:آیا خدا بوده است و چیزی نبوده؟فرمود:آری بوده و -7
چیزی نبوده،گفتم:پس کجا بوده؟گفت تکیه زده بود برخاست و نشست و فرمود:چه محالی به میان 

 آوردی ای زراره؟و پرسش از مکان کردی در آن گاه که مکانی نبود.

  265, ص  1ای ؛ ج  ترجمه کمره

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زراره می گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:آیا خدا بوده است و چیزی نبوده؟فرمود:آری -7
بوده و چیزی نبوده،گفتم:پس کجا بوده؟گفت: تکیه زده بود برخاست و نشست و فرمود:ای زراره 

 سخن محالی پرسیدی چون از مکان چیزی پرسیدی که مکان ندارد.

*** 

  237, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

یقال احال ای اتی بالمحال و تکلم به قوله علیه السلام نعم کان و لا شیء. اعلم ان تبیین هذا المرام 
و تحقیق هذا الکلام و هو الموافق للحدیث المستفیض المشهور عن النبی صلّی اللّه علیه و آله من 

للّه و لم یکن معه شیء،من العلوم الغامضة التی لم ار فی مدة عمری و قد بلغ خمسا و قوله:کان ا
ستین علی وجه الارض من کان عنده خبر عنه و لم اجد أیضا فی کتاب من کتب السابقین و اللّاحقین 

و  ان یثبت فیه ما یشفی العلیل و یروی الغلیل فی هذه المسألة،و لقد افادنی اللّه من لدنه بفضله
رحمته و فتح باب کشفه علی قلبی، فاوردت هذه المسألة العظیمة و الدرة الفاخرة الیتیمة فی بعض 
کتبی و رسائلی مبرهنا علیها کاشفا قناع الخفاء عن وجهها حامدا للّه شاکرا لنعمته. و لا یخفی علی 

اثبات تأخر العالم  من التزم البراهین و تجنّب عن الاخذ بالشیء علی وجه المجازفة و التخمین،ان
کله عن العدم بالزمان مع اثبات الوحدانیة له تعالی و نفی التعطیل عنه و کونه لم یزل و لا یزال فیاضا 
علی الخلق قادرا خالقا رازقا جوادا رحیما من غیر تجدّد صفة او سنوح إرادة او حدوث مصلحة لم 

درجات القوة النظریة للنفس البشریة،لکن  تکن من قبل،امر فی غایة الصعوبة و ادراکه واقع فی اعلی
 اللّه یؤتی الحکمة من یشاء و اللّه ذو الفضل العظیم،و باقی الفاظ الحدیث واضحة غنیة عن الشرح.

  101, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

 کذا فی الصحاح.-به الحدیث السابع قوله علیه السلام:أحلت الرجل بالمحال تکلم



  214, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

حَالَة )به حاء بی نقطه(: قیاس چیزی به چیزی دیگر، و گفتنِ مضمونی که محال باشد؛ و  شرح: الْإِ
وایت است از هر دو این جا مناسب است. و این لفظ می آید در حدیث اوّلِ باب هفدهم. یعنی: ر

زراره گفت که: گفتم امام محمّد باقر علیه السّلام را که: آیا بود اللّٰه تعالی و هیچ چیز غیر او نبود؟ 
گفت که: آری بود و هیچ چیز نبود. گفتم که: پس کجا می بود؟ زراره گفت که: و امام تکیه کرده بود، 

یگران، یا مضمونِ محال گفتی ای زراره! پس راست نشست و گفت که: قیاس کردی اللّٰه تعالی را بر د
 و پرسیدی از خصوصیّتِ جا در کسی که نیست جا برای او.

  132, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کما فی الجواب.قیل:یعنی فأین کان فیما سبق، وأین یکون الآن «غیره»هدیّة: لیس فی بعض النسخ:
زائدة . «کان«»فأین کان یکون؟»کلمة ربط . وقال السیّد الأجلّ النائینی:«کان»وفیما یأتی،وقیل:

 أتی بشیء محال وأیضاً قاس مع الفارق،وکلا المعنیین مناسب.«أحال فلان»

  93, ص  2أئمة الهدی ؛ ج  الهدایا لشیعة

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 مرفوع. قوله: فأین کان یکون: کان زائدة أحلت أی تکلمت بالمحال.

  316, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ الْوَلِیدِ  8/  245 دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ أَبِی (17). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 : (18)الْحَسَنِ الْمَوْصِلِیِّ 

 227ص: 

 
لمّا کان هنا مظنّة أن یقول »حیث قال : « بلاکیف»مفصولًا عن « یکون». قرأ المازندرانی  1 -1

الیهودی : کیف یکون الشیء بلا کون حادث وبلا کیف ، أجاب عنه علیه السلام علی سبیل 
وهو الظاهر من صدر « . أی یکون جلّ شأنه بلا کون حادث وبلا کیف « یکون »الاستیناف بقوله : 

 .243؛ وشرح صدر المتألّهین ، ص  175، ص  3المتألّهین . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 «.ثمّ بلی یا یهودی« : »بس»وحاشیة « ب ، بح» . فی 2 -2
 «.کان« : »بح». فی  3 -3
 «.وهو». فی التوحید:  4 -4
 «.لغایته« : »ف». فی حاشیة  5 -5
 «.غایة». فی التوحید :  6 -6
 «.عنه». فی التوحید:  7 -7
ید الصدوق : وفی توح»وقال الفیض فی الوافی : «. فهو»وفی التوحید : « . وهو« : »ب». فی  8 -8

 «.ولاغایة إلیها غایة ، انقطعت الغایات عنده ، فهو غایة کلّ غایة . ولعلّه أجود



 «.أن لا إله إلّا اللّه و« : »ف». فی  9 -9
 «.هو الحقّ »والوافی: « بف». فی حاشیة  10 -10
ما »بدل « من خالفه »وشرح صدر المتألّهین : « ج ، بح، بر ، بف»وحاشیة « بس». فی  11 -11

 «.خالفه 
 .278، ح  357، ص  1، بسنده عن سهل بن زیاد الوافی ، ج  6، ح  175. التوحید ، ص  12 -12
 «.أکان»بدل « کان». فی البحار :  13 -13
 کلمة ربط عند الفیض ، وزائدة عند المجلسی .« کان. » 14 -14
 )حول(. 1680، ص  4أتیت بالمحال وتکلّمت به . اُنظر : الصحاح، ج « : أحَلْتَ . » 15 -15
 .95، ح  160، ص  57؛ البحار ، ج 279، ح  359، ص  1. الوافی ، ج  16 -16
 «.عن صابر« : »بح». فی حاشیة  17 -17
د تقدّمت روایة أحمد هذا، وق« . أبی إبراهیم الموصلی« : »ج ، ف ، بح ، بر ، بس». فی  18 -18

 أیضا. 266، وتأتی فی الکافی ، ح 242بن محمّد بن أبی نصر عن أبی الحسن الموصلی فی ح 

: (2)أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ علیه السلام ، فَقَالَ  (1)أَتی حِبْرٌ مِنَ الْاءَحْبَارِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
کَ؟  یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ، مَتی کَانَ رَبُّ

مَا یُقَالُ:  یْلَکَ، إِنَّ ا مَا کَانَ « مَتی کَانَ »قَالَ: وَ ، کَانَ قَبْلَ الْقَبْلِ «مَتی کَانَ »، فَلَا یُقَالُ: لِمَا لَمْ یَکُنْ، فَأَمَّ
بَعْدَ الْبَعْدِ بِلَا بَعْدٍ، وَلَا مُنْتَهی غَایَةٍ   غَایَتُهُ. (4)لِتَنْتَهِیَ  (3)بِلَا قَبْلٍ، وَ

 فَقَالَ لَهُ: أَنَبِیٌّ أَنْتَ؟

کَ الْهَبَلُ  مَا(5)فَقَالَ: لِاءُمِّ  (7)«ه و آله أَنَا عَبْدٌ مِنْ عَبِیدِ رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علی (6)، إِنَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

المؤمنین )علیه السّلام( آمد و  امام صادق )علیه السّلام( فرمود: یکی از دانشمندان یهود نزد امیر
گفت ای امیر مؤمنان! پروردگارت از کی بوده؟ فرمود: وای بر تو، از کی بوده را بچیزی گویند که 
زمانی نبوده ولی بآنچه بوده گفته نشود از کی بوده، او بدون پیشی پیش از هر پیش است و بدون 

تا پایانش بانتها رسد: عرضکرد: آیا تو بعدی پس از هر بعدی است و او را نهایت پایانی نیست 
 پیغمبری؟ فرمود مادرت مرگت بیند همانا من بنده ای از بندگان رسول خدایم.

  122, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:یکی از دانشمندان یهود خدمت امیر المؤمنین)علیه السّلام(آمد -8
امیر المؤمنین کی پروردگارت بوده است؟فرمود:وای بر تو،همانا گویند کی بوده برای  و گفت:یا

چیزی که نبوده اما آنچه بوده و بوده نگویند کی بوده؟پیش از پیش بوده و پیشی در میان نبوده و پس 
 از پس باشد و پس در میان نباشد نهایتی در انجام او نیست تا بدان رسد،به او گفت:شما پیغمبر

 هستید؟ فرمود:مادرت به مرگت نشیند،همانا من یکی از چاکران محمدم

  265, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:یکی از دانشمندان یهود خدمت امیر المؤمنین علیه السّلام آمد و -8
 گفت:یا امیر المؤمنین چه وقت پروردگارت بوده است؟



فرمود:وای بر تو،همانا گویند کی بوده برای چیزی که نبوده اما با آنچه که بوده نگویند کی بوده؟قبل 
از هر پیشی و بدون بعدی،پس از هر بعدی وجود دارد و او را نهایت و پایانی نیست تا پایانش به انتها 

 برسد گفت:شما پیامبر هستید؟

 ز چاکران محمدم.فرمود:مادرت به مرگت نشیند،همانا من یکی ا

*** 

  237, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هذا الاسم مشترک بین جماعة منهم:محمد «. علی بن محمد عن سهل بن زیاد عن محمد بن الولید»
و منهم:ابن الولید بن عمارة ابو رجاء مولی قریش کوفی،و «صه»بن الولید الصیرفی فی شباب ضعیف

 منهم ما قال ابو عمرو الکشی فیه:ان محمد بن الولید الخزاز و مصدق بن صدقة و محمد بن سالم
بن عبد الحمید و معاویة بن حکیم هؤلاء کلّهم فطحیة و هم من اجلة العلماء و الفقهاء و العدول 
بعضهم ادرک الرضا علیه السلام و کلهم کوفیون. و قال النجاشی:محمد بن الولید البجلی ابو جعفر 

ثمان فکان الکوفی ثقة عین نقی الحدیث ذکره الجماعة بهذا،روی عنه یونس بن یعقوب و حماد بن ع
فی طبقتهما و عمّر حتی لقیه محمد بن الحسن الصفار و سعد،و الذی یظهر لی انه الذی ذکره 

عن ابن ابی نصر عن ابی ابراهیم الموصلی عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال اتی حبر « »صه»الکشی
ک قال ویلک انما یقال من الاحبار الی امیر المؤمنین علیه السلام فقال یا امیر المؤمنین متی کان رب



متی کان لما لم یکن فاما ما کان فلا یقال متی کان کان قبل القبل بلا قبل و بعد البعد بلا بعد و لا 
منتهی غایة لتنتهی غایته فقال له أ نبیّ انت فقال لامک الهبل انما انا عبد من عبید رسول اللّه صلّی 

:هبلته أمه تهبله هبلا ای ثکلته،و معنی الحدیث کما الهبل بالتحریک الثکل،یقال«. اللّه علیه و آله
 علمت.

  103, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثامن قوله رحمه اللّه:عن أبی الحسن الموصلی فی بعض النسخ عن أبی الحسن الموصلی 
 لام عن أبیه أبی عبد اللّه علیه السلام.عن أبی ابراهیم،یعنی به العبد الصالح علیه الس

  214, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: یقال:هبلته اُمّه:ثکلته.هذا هو الأصل،ثمّ یستعمل فی 8ح 90قال علیه السلام:الهبل. ]ص
 کذا فی النهایة .وهذا دعا]ء[علیه بالموت.معنی المدح والإعجاب.یقال:لُامّک هبل أی ثکل 

  242, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



بَعْدَ الْبَعْدِ بِلَا بَعْدٍ، وَلَا مُنْتَهٰی غَایَةٍ »شرح: بیانِ  گذشت در شرح حدیث « کَانَ قَبْلَ الْقَبْلِ بِلَا قَبْلٍ، وَ
در لِیَنْتَهِیَ غَایَتُهُ، برای تعلیل است و ظرف، صفت مخصّصۀ مُنْتَهٰی غَایَةٍ است. پنجمِ این باب. لام 

یّة، صحیح نیست؛ زیرا که اللّٰه تعالی منتهای غایت  و وجه این، این است که: نفی منتهای غایت بِالْکُلِّ
و نفی او « لِّ غَایَةٍ فَهُوَ مُنْتَهٰی کُ »است برای دیگران، چنانچه گذشت در حدیث پنجمِ این باب که: 

صحیح نیست. و چون منتهای غایت، مخصّص شود به این که برای انتهای غایت خودش باشد، 
در حدیث هفتم این « لِیَنْتَهِیَ غَایَتُهُ »نفی آن صحیح می شود؛ و از این ظاهر می شود که ترک ذکرِ 
فتح هاء و فتح باء یک نقطه، مصدر  باب، مبنی بر مسامحه و اعتماد بر ظهورِ مراد است. الْهَبَلُ )به

(:مرگ فرزند دیدن. یعنی: آمد دانایی از دانایانِ جهودان نزد امیر المؤمنین علیه السّلام، « عَلِمَ »بابِ 
پس گفت که: ای امیر المؤمنین، کی بود صاحبِ کلِ ّ اختیار تو؟ امیر المؤمنین علیه السّلام گفت 

برای چیزی که نبوده باشد در « کی بود؟»که گفته می شود:  که: ای مرگ ناگهان تو! جز این نیست
برای آن. بیانِ این آن « کی بود»وقتی، پس امّا چیزی که بوده باشد همیشه، پس گفته نمی شود که: 

که: بود ربّ من در پیشِ هر پیش، بی پیشی که با او باشد و او در پسِ هر پس است، بی پسی که با 
یان کاری که برای آن باشد که منتهی شود پایان کار او. پس آن دانا گفت امیر او باشد و بی منتهایِ پا

المؤمنین را که: آیا پیغمبری تو؟ پس امیر المؤمنین گفت که: برای مادر تو باد دیدنِ مرگ تو! جز این 
حی، نیست که من غلامی ام از غلامان رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله.مراد این است که: اینها به و

 به او رسیده و او به من گفته ]است[.

  133, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: )فأمّا ما کان( أی أزلًا وأبداً. )ولا منتهی غایة لتنتهی غایته( أی لیکون محدوداً.لا ینافی ما سبق 
رّ من أنّ المعنی:وهو غیر کلّ غایة أو فوق کلّ غایة. و لما م«وهو منتهی کلّ غایة»آنفاً من قوله: 

 )الهبل( بالمفردة والتحریک:مصدر قولک:هبلته اُمّه،أی ثکلته وفقدته.

  94, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف، و فی الصحاح: الهبل بالتحریک مصدر قولک: هبلته أمه أی ثکلته.

  316, ص  1قول ؛ ج مرآة الع

***** 

 ( باب النسبة7)

 اشاره

1  /91 

سْبَةِ  29  _ بَابُ النِّ

 الحدیث -1

وبَ، عَنْ  1/  246 ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ أَبِی أَیُّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  مُحَمَّ



إِنَّ الْیَهُودَ سَأَلُوا رَسُولَ اللّه ِ صلی الله علیه و آله ، فَقَالُوا: »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
کَ، فَلَبِثَ ثَلَاثاً لَا یُجِیبُهُمْ، ثُمَّ نَزَلَتْ:  (8)انْسِبْ   .(9)«إِلی آخِرِهَا« قُلْ هُوَ اللّه ُ أَحَدٌ »لَنَا رَبَّ

 228ص: 

 
 «.إلی»والوافی : « بر». فی  1 -1
 «.له«: »ج». فی  2 -2
 «.لغایته« : »ف». فی حاشیة  3 -3
 «.لینتهی« : »بر»وفی « . لمنتهی«: »ب». فی  4 -4
نی المدح مصدر هَبِلَتْه اُمّه ، أی ثَکَلَتْه . هذا هو الأصل ، ثمّ استعمل فی مع« : الهَبَل. » 5 -5

 )هبل(. 686، ص  11والإعجاب . اُنظر : لسان العرب ، ج 
 «.إنّما» -« : بح». فی  6 -6
؛ 280، ح  359، ص  1، بسند آخر مع اختلاف الوافی ، ج  33، ح  77. التوحید ، ص  7 -7

 .94، ح  160، ص  54البحار، ج 
سب والقرابة ؛ أو نسبته إلی خلقه ، أی اُذکر نسبه وقرابته ، فالجواب بنفی الن« انسب لنا. » 8 -8

 فالجواب بیان کیفیّة النسبة .
، بسنده عن صفوان بن یحیی ، مع زیادة فی آخره . تفسیر القمّی ،  8، ح  93. التوحید ، ص  9 -9

، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام مع اختلاف . راجع: تفسیر فرات ، ص  448، ص  2ج 
 .283، ح  363، ص  1، ج الوافی  773، ح 617

وبَ. دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبِی أَیُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  وَ رَوَاهُ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

نژاد  امام صادق )علیه السّلام( فرمود: یهود از رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( سؤال کردند و گفتند
 »پروردگارت را برای ما بیان کن، حضرت سه روز درنگ کرد و پاسخشان نداد سپس سوره

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 تا آخرش نازل شد.«

  122, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام ششم فرمود:یهود از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(پرسیدند که نسب و نژاد پروردگارت را -1
 »برای ما بگو،تا سه روز پاسخ نداد و سپس سوره

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 تا آخرش فرود آمد.«

  267, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:یهودیان از رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله پرسیدند که نسب و نژاد -1
 پروردگارت را برای ما بگو،تا سه روز پاسخ را نداد و سپس سوره

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 تا آخرش نازل شد.

  237, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -دین شیرازی ]شرح صدر ال

کان من عادة العرب ان یحافظوا علی الانساب و کانوا یتشدّدون علی من یزید فی بعض الانساب او 
ینقص،فقالوا له صلّی اللّه علیه و آله:انسب لنا ربّک،و روی أیضا فی سبب نزول السورة:ان جماعة 

لنا جنس معبودک أذهب او فضة؟فانزل هذه  جاءوا الی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و قالوا:بین
 السّورة فقالوا:ثلاث مائة و ستّون صنما لا تقوم بحوائجنا فکیف یقوم الواحد بحوائج الخلق؟فنزلت 

اتِ ...الی  افّٰ  وَ اَلصَّ

إِنَّ إِلٰهَکُمْ لَوٰاحِدٌ . و قیل:انها نزلت بسبب سؤال النصاری.روی عطا عن ابن عباس رضی اللّه عنه 
قدم وفد نجران فقالوا:صف لنا ربک أ زبرجد أم یاقوت او ذهب او فضة؟فقال: ان ربی لیس من قال:

 شیء لانه خلق الاشیاء،فنزلت:قل هو اللّه احد،قالوا:هو واحد و انت واحد،فقال:

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 



 ،قالوا:زدنا من الصفة،فقال:

مَدُ   اَللّٰهُ اَلصَّ

 ذی یصمد إلیه الخلق فی الحوائج،فقالوا زدنا،فقال:فنزل ،فقالوا ما الصمد؟فقال:ال

 لَمْ یَلِدْ 

 «کما ولدت مریم»

 وَ لَمْ یُولَدْ 

 «کما ولد عیسی»

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

،یرید نظیرا من خلقه. و قیل:انها نزلت بسبب سؤال الیهود.روی عن عکرمة عن ابن عباس:ان الیهود 
جاءوا الی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله و معهم کعب بن اشرف فقالوا:یا محمد هذا الذی خلق 

ناحک یا الخلق فمن خلق اللّه؟فغضب نبی اللّه فنزل جبرئیل علیه السلام یسلیه و قال:اخفض ج
 محمد،فنزل 

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

،فلما تلی علیهم قالوا:صفّ لنا ربک عضده و کتفه و ذراعه،فغضب رسول اللّه اشد من غضبه 
 »الاول،فاتاه جبرئیل بقوله تعالی:

 « وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ 



خافة و الوهن حتی سئلوا ان ربهم *. و الغرض ان جماعة کانت عقولهم علی هذه الدرجة من الس
من ای جنس الجواهر الجسمیة المعدنیة،فلا عجب منهم ان لو سألوا عن نسب إلههم من کونه والدا 

 او مولودا او ذا صاحبة و نظیر.

  103, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی اذکر نسب ربّک لنا،من الجائز کون نسبه 1ح 91]صقال علیه السلام:انسب لنا ربّک. 
تعالی مذکوراً فی التوراة،فعلموا وأرادوا أن یمتحنوه علیه السلام فی أنّه هل یوافق ما علموا،أم لا؟ قال 

[ أقول: أی ثلاث ساعات،ولو کان المراد 1ح 91علیه السلام:فلبث ثلاثاً. ]ص
 ثمّ نزل أیّاماً،لقال:ثلاثة،وانقطع الوحی 

 « قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ »

ولعلّ المصلحة فی تأخیره الوحیَ إرشادٌ للناس فی سکوتهم عمّا لم یعلموا. قال علیه السلام:قل هو 
[ أقول: یستفاد من أوّل هذا الخبر أنّ القول لهم فی قوله تعالی:قل للیهود]هو 1ح 91اللّٰه أحد. ]ص

 اللّٰه أحد[.

  243, ص  1افی ؛ ج الحاشیة علی اصول الک

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



است. و مرادِ یهود، طلب نسبت است « نَصَرَ »شرح: فاء در فَقَالُوا برای بیان است. انْسِبْ، امر بابِ 
به معنی دوم که مذکور شد در شرح عنوانِ این باب؛ یا مراد ایشان، طلب نسبت به معنی اوّل است 

کَ  عبارت از فاعلِ نفوسِ ناطقه و ما تحتِ فلکِ قمر است. و طلب نسبت او مبنی بر  و بنابراین، رَبَّ
این است که: یهود مانند فلاسفه قائل اند به این که: واجب بِالذّات، فاعل موجِب است؛ چون تخلّف 

 »معلول از علّت تامّه محال است و از او صادر نشده مگر عقلِ اوّل:

تْ أَیْدِیهِمْ وَ لُعِنُ   « . وا بِمٰا قٰالُواغُلَّ

و می گویند که: صادر از عقل اوّل، عقل دوم و فلک اوّل است و صادر از عقل دوم، عقل سوم و « 
فلک دوم است و همچنین تا عقلِ عاشر و فلک نهم. و صادر از عقل عاشر، که آن را عقل فعّال می 

دند و قدیم اند و افلاک و مادّۀ نامند، نفوس ناطقه و عناصر است. و عقول عشره و نفوس ناطقه، مجرّ 
عناصر نیز، قدیم است و جمیع صدورها به عنوان ایجاب است، پس فاعل ما مستحقّ حمد و مدح 

 »نیست، چه جای عبادت، أیضاً: 

تْ أَیْدِیهِمْ وَ لُعِنُوا بِمٰا قٰالُوا  «. غُلَّ

برای تحریک آلتی یا عضوی  و می گویند که: قرین در قِدَم و تجرّد و فعل بی حاجت به حرکت خود« 
دارد، پس والد، اثرِ خود است و مولود، مؤثّر خود است و نَسَب دارد و به نُه پشت، به واجبِ بِالذّات 
می رسد؛ زیرا که ولادت، سوای این نیست که ظاهر شود جوهری از جوهری بی اختیار، مانند ظهور 

ت. ثَلَاثاً عبارت از سه ساعت است؛ چه اگر سه اس« عَلِمَ »طفل از پدر و مادرش. لَبِثَ، ماضی بابِ 
است. شاید که وجه درنگ، « لَبِثَ »می گفت. لَا یُجِیبُهُمْ، حال فاعلِ « ثَلَاثَةً »روز مراد می بود، 

انتظارِ نزول چیزی از قرآن باشد به سببِ علم رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله به این که بعضِ هَذْیانات 
میانِ منسوبانِ به اسلام نیز به هم خواهد رسید، پس چیزی از قرآن می باید که در این مبحث، در 

حجّت بر ایشان باشد تا روز قیامت، چنانچه اشارت به آن می شود در حدیث سوّمِ این باب. هُوَ 
ی است، به قرینۀ این که در سؤال،  کَ »راجع به رَبِّ و اشارت به این می شود در حدیث -واقع شده« رَبَّ



و آن مبتدا است. اللّهُ خبرِ مبتدا است، به معنی آن مستحقّ عبادت که معلوم است -ارمِ این بابچه
نزد اطفال و عجایز و عوام، پیش از آن که ضایع کنند ذهن خود را به شبهات فلاسفه، چنانچه اشارت 

جزء و قَرین  به این می شود در حدیث آخر بابِ شانزدهم. أَحَدٌ خبر دیگر مبتدا است، به معنی بی
در صفاتِ ربوبیّت، مثل قِدَم و تجرّد و نفوذِ اراده. و باقی سوره بیان می شود در این باب و در حدیث 
اوّلِ باب هفدهم. یعنی: به درستی که جهودان پرسیدند رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله را، به این 

به طریق مستقیمِ واضح. پس رسول اللّٰه  روش که گفتند که: بیان کن برای ما صاحب کلِ ّ اختیارت را
صلی الله علیه و آله درنگ کرد، سه ساعت جواب نمی گفت، بعد از آن فرود آمد از جانبِ اللّٰه تعالی 

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ،«قل هو الله أحد»سورۀ دُ بْنُ یَحْییٰ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  تا آخر آن. ]وَ رَوَاهُ مُحَمَّ
وبَ.[ .   عَنْ أَبِی أَیُّ

  136, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بالضمّ والکسر:مصدر نسبه،کنصر وضرب. قال الفاضل الإسترابادی:أی فیه بیان «النسبة»هدیّة: 
کثر اُصول الفلاسفة من إیجاب  النسبة بالسلبیّة بین اللّٰه وبین الممکنات . کانت الیهود قائلین بأ

ولد إلی الواجب،وقِدَم العالَم،ونسبة غیر الجوهر الأوّل إلی الواجب بالواسطة،کنسبة ولد ال
 الجدّ؛توهّماً منهم أنّ نسبة الولد إلی الأب إنّما هی بظهوره منه؛

تْ أَیْدِیهِمْ وَ لُعِنُوا بِمٰا قٰالُوا» قال السیّد الأجلّ النائینی: أی اذکر لنا نسب ربّک،أو نسبته إلی ما « . غُلَّ
صّة.وقد یطلق النسبة بالضمّ والتحریک :القرابة،أو فی الآباء خا«النسبة»محرّکة و«النسب»سواه،و

علی حالِ شیء بالقیاس إلی غیره . )ثلاثاً( أی ثلاث ساعات انتظاراً لنزول القرآن فی ذلک لمصالح. 
الذی لیس »والصدوق أورد هذا الحدیث فی کتاب التوحید وزاد فی آخره:فقلت له:ما الصمد؟ فقال:

سن علیه السلام وسئل .وروی فیه أیضاً عن الربیع بن مسلم،قال:سمعت أبا الح« بمجوّف



بالمعانی التی «اللّٰه صمد».فقیل:هذا تفسیره لغةً.و« الصمد الذی لا جوف له»الصّمد،فقال:»عن
ین محمّد الشیرازی نزیل قم  ستذکر إن شاء اللّٰه تعالی. ونقل بعض المعاصرین عن اُستاذه صدر الدِّ

،وباطنه العدم واللّا شیء،فهو یشبه الأجوف إنّه قال: لمّا کان الممکن وجوده أمراً زائداً علی أصل ذاته
کالحُقّة الخالیة عن شیء،وأمّا الذی ذاته الوجوب والوجود من غیر شائبة عدمٍ وفُرجة خلل فیستعار 

 فی«هو»له الصمد . أقول: ظاهر هذا الحدیث:أنّ 

 « قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ »

 والمشهور أنّه ضمیر الشأن.«.انسب لنا ربّک»والسؤال«ربّی»ل

  96, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله أنسب لنا: أی أذکر نسبه و قرابته، فالجواب بنفی النسب و القرابة، أو نسبته إلی خلقه 
أی ثلاث لیال، و اللیل قد یؤنث باعتبار لیلاة فإنها بمعنی  فالجواب بیان کیفیة النسبة. قوله فلبث ثلاثا:

 اللیل، و التأخیر لتوقع نزول الوحی فإنه أتم و أکمل و أوفق بالنظام الأعلی.

  317, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دُ بْنُ یَحْیی 2/  247 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ (1). مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی وَمُحَمَّ ، عَنِ ابْنِ (2)، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: صِیبِیِّ ادِ بْنِ عَمْرٍو النَّ  مَحْبُوبٍ، عَنْ حَمَّ



، (5)نِسْبَةُ اللّه ِ إِلی خَلْقِهِ أَحَداً : »(4)فَقَالَ  (3)«قُلْ هُوَ اللّه ُ أَحَدٌ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ 
تِهَا، عَارِفٌ بِالْمَجْهُ  ولِ، مَعْرُوفٌ صَمَداً، أَزَلِیّاً، صَمَدِیّاً، لَا ظِلَّ لَهُ یُمْسِکُهُ ، وَهُوَ یُمْسِکُ الْاءَشْیَاءَ بِأَظِلَّ

، لَا تُدْرِکُهُ (7)، لَا خَلْقُهُ فِیهِ، وَلَا هُوَ فِی خَلْقِهِ، غَیْرُ مَحْسُوسٍ وَلَا مَجْسُوسٍ (6)عِنْدَ کُلِّ جَاهِلٍ، فَرْدَانِیّاً 
یهِ  هُ  (8)الْاءَبْصَارُ، عَلَا فَقَرُبَ ، وَدَنَا فَبَعُدَ، وَعُصِیَ فَغَفَرَ، وَأُطِیعَ فَشَکَرَ، لَا تَحْوِ  ...  (9)أَرْضُهُ، وَلَا تُقِلُّ

 229ص: 

 
وفی حاشیة «. وعن محمّد بن یحیی« : »ألف ، ب ، ج، ض ، ف ، بح، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

ثمّ « وعن محمّد بن یحیی »ونقل عن بعض النسخ : « ومحمّد بن یحیی : » 307میرزا رفیعا ، ص 
 «.وهذا ابتداء حدیث ، والأولی ترک الواو»قال : 

وهو سهو؛ فقد وردت روایة محمّد بن یحیی « . سنمحمّد بن الح« : »بف»وحاشیة « بر». فی  2 -2
، عن محمّد بن الحسین، عن الحسن بن محبوب فی عدّة من الأسناد . راجع: معجم رجال الحدیث 

 .406و  401، ص  15، ج 
 «.أحد» -« : بس». فی  3 -3
 «.قال هو« : »بح». فی  4 -4
، أو منصوب بفعل مقدّر ، أو علی المدح والعامل فیه معنی النسبة « اللّه»حال عن « أحدا. » 5 -5

 ، أو خبر فعل ناقص محذوف ، تقدیره : من کونه أحدا ، أو کان أحدا .
الألف والنون زائدتان للنسبة ، وهی للمبالغة بحسب الذات والصفات « : فردانیّا». قوله:  6 -6

 بحیث لایشابهه ولا یشارکه فیه أحد .
بالحواسّ الظاهرة « غیر محسوس »ال العلّامة المازندرانی : . الجَسّ : اللمس بالید . وق 7 -7

أی غیر ملموس بالید؛ لاستحالة « ولا مجسوس »والباطنة ، وقد علمت أنّه منزّه عن إدراکها غیر مرّة، 
؛ حاشیة  186، ص  3الجسمیّة وتوابعها من الکیفیّات الملموسة علیه . راجع : شرح المازندرانی ، ج 

 )جسس( . 913، ص  3؛ الصحاح ، ج  319ص  1؛ مرآة العقول ، ج  310ص میرزا رفیعا ، 



أی لاتجمعه ولا تضمّه، من الحواء . وهو اسم المکان الذی یحوی الشیء. « : لاتحویه. » 8 -8
 )حوا(. 465، ص 1اُنظر : النهایة ، ج 

فعه . اُنظر: لسان العرب ، ج أی لاتحمله ولا ترفعه . یقال: قلّه وأقلّه، إذا حمله ور« : لاتقلّه. » 9 -9
 )قلل(. 566_  565، ص  11

، لَا یَنْسی وَلَا یَلْهُو، وَلَا یَغْلَطُ وَلَا یَلْعَبُ، وَلَا (2)، حَامِلُ الْاءَشْیَاءِ بِقُدْرَتِهِ، دَیْمُومِیٌّ (1)سَمَاوَاتُهُ  ، أَزَلِیٌّ
وَلَمْ یَکُنْ لَهُ »فَیُشَارَکَ « وَلَمْ یُولَدْ »(4)فَیُورَثَ «لَمْ یَلِدْ »جَزَاءٌ، وَأَمْرُهُ وَاقِعٌ  (3)لِاءِرَادَتِهِ فَصْلٌ، وَفَصْلُهُ 

و هو سهو؛ فإنّه غیر مذکور فی کتب الرجال « . عبدالعزیز بن السندی«: »ف». فی  12(5)«کُفُواً أَحَدٌ 
ان وکیل الرضا علیه السلام وخاصّته . . وعبد العزیز هذا هو عبد العزیز بن المهتدی الأشعری، ک

؛ رجال 910، الرقم  483؛ رجال الکشّی ، ص 646، الرقم  245راجع : رجال النجاشی ، ص 
 .(7)«(6).5324، الرقم  360الطوسی ، ص 

ارد، بلکه او همه چیز را با دست آویزشان نگهدارد، مجهول را شناسد و نزد هر جاهلی معروفست 
)زیرا معرفت حق فطری بشر است و آثار وجودش عالم و جاهل را فرا گرفته است( یکتاست، نه 

در او باشند و نه او در مخلوقش، محسوس نیست و بلمس در نیاید، دیدگان درکش نکنند،  مخلوقش
بلند است تا آنجا که نزدیکست )رتبه علم و قدرتش بقدری بالاست که بهمه مخلوقش از نزدیک 
احاطه دارد( نزدیکست تا آنجا که دور است )از شدت ظهورش مخفی است( نافرمانی شود و 

ود و پاداش دهد، زمینش او را فرانگیرد و آسمانهایش حامل او نگردند، او با بیامرزد. اطاعت ش
قدرتش همه چیز را برداشته، بی پایان و بی آغاز است فراموش نکند، بیهوده گری ننماید غلط نرود، 
بازی نکند، خواستش را منعی نیست )هر چه خواهد فورا پدید آید( داوریش )در قیامت( پاداش 

ور در آن نیست( و فرمانش جاریست: فرزند ندارد تا ارثش برند ]چیزی از او جدا است )ستم و ج
نشده تا قسمتی از او بدیگری منتقل شده باشد[ زائیده نیست تا شریکش باشند )تا پدرانش انباز او 
بلکه بالاتر از او باشند(]از چیزی جدا نشده تا آن چیز در صفات و خصوصیات شریک و مانندش 

 یچ کس همتای او نیست.باشد[ و ه



 ["<]ترجمه مصطفویtype="ref" class="ref"  123, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »حماد بن عمرو نصیبی گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از-2

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

،فرمود:نسبت خدا است به خلقش،یکتا است، بی نیاز است،همیشه است،قائم بر خویش «
است،دست آویزی نخواهد که نگاهش دارد،او است که در سایه خود همه چیز را در رشته هستی 
دارد،هر مجهولی را داند و نزد هر نادانی معروف است، یکتای یکتا است نه خلقش در اویند و نه او 

ر است، محسوس نباشد،بسیده نشود،در دیده ها نیاید،تا آنجا بر آمده که نزدیک است در خلقش اند
و تا آنجا نزدیک است که دور از درک است، نافرمانی شود و بیامرزد و فرمانبرده شود قدردانی کند 
زمینش او را بر نتوان داشت و آسمانهایش او را در خود نتوانند گرفت همه چیز را به نیروی خود 

دارد،پاینده پایا است،همیشه ای است که فراموش نکند و از خاطر نبرد و غلط نرود و بازی نکند و بر
اراده اش قاطع است و فیصله دادنش مجراست و فرمانش شدنی است،نزاده است که ارثش برند و 

 زائیده نیست که شریکش شوند و برای احدی همتا نباشد.

  267, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از«حماد بن عمرو نصیبی»-2



 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

،فرمود:نسبت خداست به مخلوقش،یکتاست،بی نیاز است،همیشه است،قائم بر خویش 
ه هستی است،دست آویزی نباشد که نگاهش دارد،رو است که در سایه خود همه چیز را در رشت

دارد،هر مجهولی را داند و نزد هر نادانی معروف است،یکتای یکتاست نه مخلوقش در او باشند و نه 
خود در مخلوق محسوس نباشد،و به لمس در نیاید دیده ها او را نبینند بلند است تا آنجا که نزدیک 

کند زمینش او را فرانگیرد است تا آنجا که دور است نافرمانی شود و بیامرزد و فرمانبرده شود قدردانی 
و آسمانهایش او را در خود نتواند گرفت همه چیز را با نیروی خود بردارد، بی پایان و بی آغاز است 
فراموش نکند و بیهوده گری ننماید و غلط نرود و بازی نکند و اراده اش قاطع و خواسته اش را منفی 

ت.فرزندی ندارد تا از او ارث برد و زائیده نباشد داوریش)در قیامت(پاداش است و فرمانش جاری اس
 نیست تا شریکش باشند و احدی همتای او نیست.

  239, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قوله:نسبة اللّه الی خلقه، ای معنی السورة بیان نسبة اللّه الی خلقه،و هی کونه منزها عما سواه،مسلوبا 
عنه شبه ما عداه من کونه احدا صمدا لم یلد و لم یولد و لم یکن له کفوا احد،فقوله:احدا مع ما یتبعه 

. تقدیره من کونه احدا او یحتمل وقوعه حالا و العامل فیه معنی النسبة او خبر فعل ناقص محذوف
کان احدا،اما کونه تعالی احدا فلان کل ماهیة مرکبة فهی مفتقرة الی کل واحد من اجزائه،و کل واحد 
من اجزاء الشیء غیره،فکل مرکّب مفتقر الی غیره،و کلّ مفتقر الی غیره متأخر عنه فهو ممکن محتاج 



،و الاله الذی هو مبدأ لجمیع الممکنات فی وجوده الی ذلک الغیر، فلم یکن إلها واجب الوجود
یمتنع ان یکون ممکنا مرکبا،فهو فی نفسه احد.و اذا ثبت کونه احدا ثبت کونه واحدا فردا،اذ لو لم 
یکن فردا کان له مجانس او مماثل یشارکه فی الوجود،و لکان امتیازه عنه بمیّز فصلّی فیعود الترکیب. 

جب ان لا یکون متحیزا،لان کل متحیز جهة یمینه غیر جهة هذا خلف،و اذا ثبت کونه احدا فردا و
شماله و کل ما کان کذلک فهو منقسم. فالاحد یستحیل ان یکون متحیزا او فی جهة او متعلقا بذی 
جهة،فلا یکون جسما و لا عرضا و لا صورة فی جسم و لا قوة قائمة به او نفسا له،لکونها مفتقرة فی 

یکن خالقا للاجسام. اما کونه صمدا فلانهم ذکروا للصّمد وجهین:الاول  فعلها و استکمالها إلیه فلم
انه فعل بمعنی مفعول من صمد إلیه اذا قصده و هو السیّد المقصود إلیه المصمود إلیه فی جمیع 
الحوائج. و الدلیل علی صحة هذا التفسیر ما روی عن ابن عباس انه لما نزلت هذه الآیة قالوا: ما 

نبی صلّی اللّه علیه و آله:هو السیّد الذی یصمد إلیه فی الحوائج. و قال اللیث:صمدت الصّمد؟قال ال
صمد هذا الامر ای قصدت قصده. و القول الثانی ان الصمد هو الذی لا جوف له و منه یقال لسداد 
 القارورة الصماد، و شیء مصمد ای صلب لیس فیه رخاوة. و قال ابن قتیبة:و علی هذا التفسیر الدال
فیه مبدّلة عن التاء و هو المصمت. و قال بعض من اهل اللغة:الصّمد هو الاملس من الحجر الذی 
لا یقبل الغبار و لا یدخله شیء و لا یخرج منه شیء. و اعلم انه لا یمکن ان یکون المراد من الصمد 

مجازه،و  هو هذا المعنی،لانه بهذا التفسیر صفة للاجسام و یتعالی عن ذلک،فیجب ان یحمل علی
ذلک لان الجسم الذی یکون کذلک یکون عدیم التأثر و الانفعال عن الغیر،و ذلک اشارة الی کونه 
واجب الوجود ممتنع التغیر فی وجوده و بقائه و جمیع صفاته. اقول:لما کان کلّ ممکن فوجوده امر 

کالحقة الخالیة عن زائد علی اصل ذاته،و مقتضی ذاته و باطنه العدم و اللاشیء،فهو یشبه الاجوف،
شیء و الکرة المفرغة،لان باطنه الذی هو ذاته لا شیء محض،و الوجود الذی یحیط به و یحدده هو 
غیره،و اما الذی ذاته الوجود و الوجوب من غیر شائبة عدم و فرجة و خلل فیستعار له الصمد. و اعلم 

البساطة لا یوجب وجوب الوجود کما  ان فائدة ذکر الصّمد بهذا التفسیر بعد ذکر الاحد ان الاحدیة و
فی العکس و لهذا ذکر بعده،و قوله:ازلیا،ای فاعلا للازل غیر قابل له و لا متعلق به،و قوله:صمدیّا لا 
ظلّ له یمسکه،انما اعاد لفظ الصّمد تمهیدا لنفی الحاجة الی شیء منه و حجة علی ذلک،اذ الظل 



ا دفعا لاذیة الحرّ و غیره،کنایة هاهنا عن حافظ و هو ما یستمسک به کالسقوف و السحب و نحوه
الشیء و ممسکه عن الزوال و الفساد. و قوله:و هو یمسک الاشیاء باظلّتها،الباء إمّا بمعنی مع او 
السببیة،فعلی الاوّل یکون المعنی:انه سبحانه یحفظ الاشیاء مع ما یستحفظ بها من الاظلة و 

جمیعا،و علی الثانی انه یحفظ الاشیاء بواسطة ایجاده  الاسباب،ای یحفظ الاسباب و المسببات
لاظلتها و اسبابها. و قوله عارف بالمجهول،ای بما هو مجهول للخلق من المغیبات او المعدومات 
التی لم تظهر او لم توجد بعد، و قوله:معروف عند کل جاهل،یعنی ان النفوس مجبولة علی معرفته 

بساط نوره و سعة رحمته و فیض وجوده،فلولا جحود ذوی بوجه و التصدیق بوجوده،و ذلک لان
 الجحود و حجب الغفلة و غشاوة الهوی لاعترف کل نفس بموجده و إلهه کما فی قوله:

مٰاوٰاتِ   وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ اَلسَّ

ی لما کان احدی *...الآیة. و قوله:فردانیا،ذکره تمهیدا و دلیلا لقوله:لا خلقه فیه و لا هو فی خلقه،ا
الذات فردانی الهویة و الماهیة،فلیس فیه شیء من خلقه کما یقوله الصفاتیة و الا لزم الترکیب،و لا 
فی خلقه شیء منه کما یقوله النصاری و الّا لزم التجزی، قوله:غیر محسوس،ای بشیء من الحواس 

عر الباطنة،و الا لکان له الظاهرة،و الا لکان جسما او جسمانیا، و لا مجسوسای بشیء من المشا
للترتیب «فا»صورة فی الذهن تساویه فکان ذا ماهیة کلیّة،و هو محال کما مرّ. و قوله:علا فقرب،کلمة

و السببیة،فمعنی الکلام:انه تعالی لاجل غایة علوه یکون قریبا من الاشیاء،و ذلک حق،لان علوّه لیس 
ر کلما کان اشد و اقوی کان اقرب و ادنی،و اعتبر بالمکان بل بکمال رتبة الوجود و شدة نوره،و النو

ذلک بنور الشمس و هی فی السماء الرابعة و بنور السّراج او المشعل و هو عندک فی وجه الارض 
فانظر ایّهما اقرب منک، حتی تعلم ان اعلی الموجودات شرفا و نورا یجب ان یکون اقربها منک. و 

و ثباته علی حالة واحدة صارا سببین لاحتجابه عن البصائر،و اما قوله:و دنا فبعد،فلانّ غایة دنوه 
الاحتجاب و البعد متلازمان و المحجوب عن الشیء یکون بعیدا عنه لا محالة،کما ان البعید عن 
الشیء اذا امعن فی البعد یصیر محجوبا عنه. امّا سببیة الاول فلانّ غایة دنوّ النّور و غلبة اشراقه توجب 

لمدرکة و کلالها،فیعرض لها ما یعرض عین الخفاش من اشراق الشمس فلا یدرکه انقهار القوة ا



فیحجب عنها، فکذلک حال البصائر فی احتجاب الحق عنها. و اما سببیة الثانی فلان الاشیاء قد 
تعرف باضدادها،و معلوم انه تعالی لا ضد له، فلا یعرف من هذه الطریق أیضا،فلاجل ذلک کان 

و قوله:و عصی،بصیغة المجهول فغفر و اطیع فشکر،انّ من اسماء اللّه:الغفور و محتجبا عن خلقه. 
الشکور و هما متقاربان،لکن احدهما بالقیاس الی المعصیة و الاخر بالقیاس الی الطاعة، فبالاول 
یستر المعصیة بنور الرحمة،و بالثانی یزکو عنده القلیل من الطاعة فیضاعف بالکثیر من الجزاء. قوله 

یه السلام:لا تحویه ارضه و لا تقله سماواته،لا تحویه ای لا تجمعه من الحواء و هو اسم المکان عل
الذی یضم الشیء و یجمعه،و لا تقله ای لا یحمله،و اصل الاقلال من القلة فان الحامل للشیء 

نی،فانّ کل یستقله،و الغرض نفی المکانیة و الجسمانیة عنه بالکلیة و اثبات براءته عن الکون الجسما
جسمانی اما فی الارض او فی السماء،و لاجل هذا لم یقل لا تحویه سماء و لا تقله ارض کما هو 
المتعارف،لان ذلک لا ینفی مطلق الکون الجسمانی،و اضافة الارض و السّماوات إلیه اضافة 

ثبات فردانیته المخلوقیة و الملک. و قوله:حامل الاشیاء بقدرته،لما کان المطلوب فی هذا الحدیث ا
تعالی و تفسیر احدیته و براءته عن الخلق و عدم مخالطته للاشیاء بوجه من الوجوه و قد بین ذلک 
بابین وجه و اکده،لکن کثیرا ما وقعت فی الکتاب و السّنة نسبة حمل الاشیاء إلیه تعالی، فربما یذهب 

یاء لیس بمزاولة جثة بل بتأثیر قدرة الوهم الی مباشرة الجسم،فازیح هذا الوهم بانّ حمله تعالی للاش
و قوة،و لیس من شرط حامل جسم و محرکه ان یکون مباشرا له و لا ان یکون علی نسبة وضعیة،فان 
نفسک التی تحمل بدنک و تحرکه من موضع الی موضع انما هی مجردة و لیست بذات وضع. 

نفی مناسبته لها، فانها کلها حادثة قوله:دیمومی ازلّی،دلیل اخر علی تفرده و براءته عن الخلائق و 
زائلة و هو ازلی ابدی، قوله:لا ینسی و لا یلهو و لا یغلط و لا یلعب،لما ذکر صفات التنزیه و نعوت 
التقدیس و اثبت براءته تعالی عن الخلق غایة البراءة،فاراد ان یشیر الی انّ ذلک لا یقتضی غفلته عن 

اوهام ضعفاء الاحلام، بل ذاته تعالی مع کونه فی اعلی  الخلق و نسیانه لامرهم کما یذهب إلیه
 درجات التفرّد و التجرّد عن الخلق،فلا یغیب عنه ذرّة من بر و لا قطرة من بحر و لا یعزب عن علمه 

مٰاءِ  رْضِ وَ لٰا فِی اَلسَّ
َ
ةٍ فِی اَلْأ  مِثْقٰالِ ذَرَّ



ب انما یطرأ لمن کان ناقص الادراک ،و شیء من هذه النقائص کالنّسیان و السهو و الغلط و اللع
ضعیف القوة و القدرة و قلیل الاحاطة بالامور و عواقبها. و قوله:و لا لارادته فصل،ای لا قاطع لارادته 
و لا راد لقضائه و لا فاصل لحکمه. و فصله جزاء،ای انما الذی یفصل و ینقطع عنده و ینتهی هو ما 

تبار المصدریة،و فی بعض النسخ:و فضله بالضاد هو جزاؤه و غایته، و تذکیر الضمیر باع
المعجمة،ای فضله وقع جزاء لاعمال العباد،و لو لا فضله و کرمه لا یستحق العبد بعمله شیئا من 

 »الجزاء الخیر. قوله:و امره واقع،اراد به الامر التکوینی الذی بلا واسطة من خلقه کما فی قوله: 

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَ   یْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ إِنَّ

 قوله:« . 

لَمْ یَلِدْ ..الی آخره،اعلم انه لما ثبت و تحقّق انه تعالی مبدأ جمیع الموجودات الممکنة و ان الکلّ 
محتاجة إلیه و انه المعطی لوجود جمیعها،فیمتنع ان یتولد عنه مثله،دفعا لما سبق الی بعض الاوهام 

قتضیة لان یفیض علی الکلّ،لعله یفیض عن وجوده وجود مثله حتی یکون والدا من انّ هویته الم
له،لکن البراهین قاطعة دافعة لهذا الوهم،فان ما لا ماهیة له لا مماثل و لا مجانس له. و أیضا کل ما 

و له مثل فذاته مرکّب من جزءین:احدهما جهة الاتحاد و المجانسة و الثانی جهة الامتیاز و الاثنینیة،
کل ما لا یلد مثلا او مجانسا فلا یولد أیضا لتضاعف الافتقار،لان التولّد و التوالد انّما یقعان فیما لا 
یحفظ نوعه و لا یبقی ذاته الا بتعاقب الاشخاص،فکلّ مولود والد،و أیضا لا یتشخص الماهیة 

انه تعالی لبراءته عن المشترکة بین الاعداد الّا بواسطة المادة الجسمانیة و علاقتها. و الحاصل:
الاجسام و المواد،و لان انیته نفس ماهیته و لم یکن له ماهیة سوی الهویة المحضة الوجودیة المشار 

 إلیه بقوله تعالی:

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 ،لا مثل له اصلا،فضلا عن ان یکون والدا له او مولودا عنه. و قوله:



  وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

،لما نفی عنه تعالی المشارک له فی الماهیة او فی بعضها، فارید فی هذه الآیة نفی المکافئ فی 
کّده،و ذلک لانّ ذلک المکافئ اما ان یکون مساویا له فی الماهیة  الوجود المساوی فی قوة الوجود و تأ

مساویا له فی وجوب  النوعیة،و قد علم ان لا ماهیة لواجب الوجود اصلا فلا مساوی له فیها،او یکون
الوجود و کماله،فان صرف حقیقة الوجود الذی لا اتم منه لا یقبل التعدّد،اذ لا تعدّد و لا میز فی 

 صرف الشیء و حقیقته.

  109, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:و رواه محمد بن یحیی یعنی محمد بن یحیی رواه عن أحمد بن 
محمد بن خالد عن علی بن الحکم عن أبی أیوب،و رواه أیضا هو عن أحمد بن محمد بن عیسی و 
عن محمد بن الحسین یعنی به ابن أبی الخطاب أبا جعفر الزیات عن ابن محبوب،و لا یحتمل فی 

و رواه أیضا محمد بن الحسین أی ابن سفر جلة أبو الحسن الخزاز عن ابن محبوب،کما لا معناه.
 یخفی علی المتدرب المتمهر فی الحدیث و الرجال.

  215, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

إلی مضمون ذلک الخبر. قال قدس سره: ] [ أقول: الضمیر یعود 1ح 91قال قدس سره:ورواه. ]ص
علی صیغةِ،جمعِ نصیب،وهو اسم «نصیبِینَ »[ أقول: نسبة إلی2ح 91حمّاد بن [ عمرو النصیبیّ. ]ص



لکونها «نسبةَ اللّٰه»[ أقول: إنّما سمّیت هذه السورة2ح 91بلد. قال قدس سره:فقال:نسبة اللّٰه. ]ص
و إن اشتملت علی نفی النسبة عنه إلی خلقه کما قال اللّٰه مذکورةً جواباً عن السؤال عن نسبة اللّٰه 

،وهما منصوبان بفعل مقدّر أی فی تسمیته أحمداً صمداً. ولما کان لهما لوازمُ «أحداً صمداً »تعالی:
الفرد المتفرّد المتقدّس عن الماهیّة،فیکون هو الوجودَ القائمَ «أحد»مثلًا إنّ معنی

ه فی الحوائج من صمده:إذا قصده .أراد أن یبیّن المصمود إلی«الصمد»بذاته،ومعنی
ناظر إلی معنی أحد،وهو منصوب بفعل مقدّر أی یعنی أزلیّاً،أو بالتفسیر أی «أزلیّاً »لوازمهما،فقال:

ناظر إلی معنی الصمد،والنسبة «صمدیّاً »أزلیّاً یعنی متفرّداً فی الوجود عمّا عداه فی الأزلیّة وقوله:
[ 2ح 91ستحقّاً لأن یُصمد إلیه فی الحوائج. قال علیه السلام:لا ظلّ له. ]صللمبالغة کالأحمر أی م

أقول: فلان یعیش فی ظلّ فلان،أی فی کنفه وحمایته،أی لیس له معین ینضمّ إلیه، وهو ناظر إلی 
[ أقول: أی یحفظ الأشیاء 2ح 91معنی أحد. قال علیه السلام:وهو یمسک الأشیاء ] بأظلّتها [ . ]ص

أرباب أنواعها . قال علیه «أظلّتها»ا.وقد سمعت من شیخنا البهائی أنّ المراد بمع حافظته
[ أقول: هذا ناظر إلی معنی الصمد حیث إنّه محمول علی 2ح 91السلام:عارف ] بالمجهول [ . ]ص

أنّه عالم بما یجهله غیره من ضمائر الخلق وحوائجهم. والظاهر أنّ المراد بالمجهول البسائط التی لا 
ک کالفصول والأجناس العالیة التی لا جنس ولا فصل لها،فإنّها مجهولة عندنا،واللّٰه أعلم بها؛لأنّه تدر

[ أقول: به،منکرٍ 2ح 91یعلم ذاته فیعلم جمیع ما عداه. قال علیه السلام:معروف عند کلّ جاهل. ]ص
م:له حیث إنّ إنکار کلّ منکر له باللسان مع إقراره به بالجنان. وفی نهج البلا فهو الذی »غة المکرَّ

فجمیع الخلائق وعامّة الخلیقة یرجع « یشهد له أعلام الوجود]علی[إقرار قلب ذی الجحود
[ أقول: هذا ناظر 2ح 91حوائجهم إلیه فی اضطرارهم إذا راجع قلوبهم. قال علیه السلام:فردانیّاً. ]ص

ن ضمائر الخلق وحوائجهم. إلی معنی الصمد حدیث إنّه محمول علی أنّه عالم بما یجهله غیره م
لیس خلقه »الفردانی:نسبة إلی الفرد للمبالغة،وزیادة الألف والنون من تعبیرات النسب أی فرد الذات

بالحلول والاتّحاد والزمان والمکان؛لأنّ « لیس هو فی خلقه»إشارة إلی کون صفاته عینَ ذاته،و« فیه
ا کبیراً. ویحتمل کونه ناظراً إلی الصمد جملة هذه من سمات النقصان، تعالی عن جمیع ذلک علوًّ 

بمعنی تقدّسه عن زیادة الوجود وغیره علی ذاته کما وقع فی بعض من التفاسیر. قال علیه السلام:علا 



[ أقول: إنّه ناظر إلی معنی الصمد یعنی أنّه مع علوّه ومجده 2ح 91فشکر. ]ص-إلی قوله  -فقرب
ن أقربَ إلینا من حبل الورید من حیث علمه الکامل،ومع قربه عن الماهیّة لَیکون مجرّداً صرفاً،فیکو

إلینا ودنوّه عنّا بعید لتجرّده عن الماهیّة،فلبعده عنّا قریب منّا وبالعکس،ویغفر العصیان،ویشکر 
. ]ص -إلی قوله-الطاعة،فهو المستحقّ لرفع الحوائج إلیه. قال علیه السلام:لا تحویه  [ 2ح 91أزلیٌّ

إلی معنی أحد.یقال:حواه:إذا جمعه وأحاط به،وأقلّه:إذا أطاق حمله.وفیه صنعة القلب أقول: هذا ناظر 
أی لا تحویه سماواته ولا تُقلّه أرضه بل هو حامل کلّ شیء لا بجارحته،بل بقدرته الکاملة. 
 ودیمومیّ:نسبة إلی دیمومة،مصدر دام الشیء یدوم ویدام دوماً ودواماً ودیمومة أی أبدیّ.وذِکرُ أزلیّ 

[ أقول: هذا ناظر إلی معنی 2ح 91هاهنا لکمال مناسبته لأبدیّ. قال علیه السلام:لا ینسی. ]ص
 91الصمد.والنسیان:ذهاب العلم بالکلّیّة .ولا یلهو أی لا یغفل . قال علیه السلام:ولا یغلط. ]ص

لیه السلام:ولا [ أقول: غَلِط کفرح إذا لم یعرف وجه الصواب سواء کان فی الحساب أو غیره . قال ع2ح
[ أقول: یعنی لیست إرادته فاصلةً بین شیء وشیء؛فإنّه قادر علی کلّ 2ح 91لإرادته. ]ص

 شیء،وفصله جزاء کما فی قوله تعالی:

 « إِنَّ اَللّٰهَ یَفْصِلُ بَیْنَهُمْ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ »

دفعاً لتوهّم «للعاصین بالناروفصله جزاء للمطیعین بالجنّة و»،وبه سمّی یومُ القیامة یومَ الفصل.قال:
 ،وهو مأخوذ من قوله:«أمره واقع»المناقضة،ثمّ عاد إلی تسویة أن لیس لإرادته فصل،وقال:

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ » ومناسبة هذه الفقرات لرفع الحوائج إلیه ظاهرة. وذکر « . إِنَّ
یعنی أنّه تعالی یرید کلّ ما یقع من الخیر والشرّ کما «:أمرُه واقع»فسیربعض ما عاصرناه فی ت

سیجیء،فإرادته المتعلّقة بأفعال العباد لیست حاصلةً من المرضیّ وغیر المرضیّ.انتهی .وهذا کما 
[ أقول: یعنی یحصل مراده دفعةً واحدة دهریّة من غیر فصل 2ح 91تریٰ. قال علیه السلام:فصل. ]ص

المراد أنّ إرادته لیست فاصلةً بین شیء وشیء؛فإنّه قادر علی کلّ شیء لا یتخلّف أثره عن  وتدریج،أو
 إرادته التکوینیّة کما نطق به قوله العزیز:



مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ » [ أقول: أی قطع 2ح 91قال علیه السلام:فصله. ]ص« . إِنَّ
أرباب المعاصی من قبیل المجازاة والمکافأة.وفی بعض النسخ بالضاد المعجمة أی عطیّته  ثوابه عن

 ورحمته وفضله للمطیعین جزاءً لإطاعتهم.
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

به اعتبار تضمین معنی توجیه « إِلیٰ » شرح: بیان نِسْبَةُ اللّهِ شد در شرح عنوان این باب. و تعدیۀ آن به
مَد: روا کنندۀ حاجت؛ و بیان می شود در باب هجدهمِ که  حَد: بی جزء و قرین. الصَّ

َ
بابُ »است. الْأ

مَدِ  یلِ الصَّ است و « صَمَداً »است. أَزَلیّاً و صَمَدیّاً نعتِ « نِسْبَة»تمییزِ « صَمَداً »و « أَحَداً »است. « تَأْوِ
مَد»در « الف لام»ین که اشارت است به ا دلالت بر حصر می کند؛ به این معنی که حاجت « الصَّ

به « أَحْمَرِیّ »برای مبالغه است، مثل « صَمَدیّاً »در « یاء»رواییِ دیگران در پهلوی او هیچ است. پس 
 پس«.قل هو الله أحد»معنیِ به غایت سرخ. یعنی: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را از سورۀ

گفت که: نسبِت اللّٰه تعالی است که روانه کرده آن را سوی مخلوقان خود، به این روش که أحد است، 
لَا ظِلَّ »صمدِ ازلیِ صمدی است. و چون صمدِ ازلیِ صمدی، احتیاج به بیان داشت گفت: اصل: 

تِهَا، عَارِفٌ بِالْمَجْ  شْیَاءَ بِأَظِلَّ
َ
هُولِ، مَعْرُوفٌ عِنْدَ کُلِّ جَاهِلٍ، فَرْدَانِیّاً، لَاخَلْقُهُ لَهُ یُمْسِکُهُ، وَهُوَ یُمْسِکُ الْأ

بْصَارُ عَلَا فَقَرُبَ، وَدَنَا فَبَعُدَ 
َ
، وَعُصِیَ فِیهِ، وَلَا هُوَ فِی خَلْقِهِ، غَیْرُ مَحْسُوسٍ وَلَا مَجْسُوسٍ، لَاتُدْرِکُهُ الْأ

یهِ أَرْضُهُ، وَ  ، لَایَنْسیٰ فَغَفَرَ، وَأُطِیعَ فَشَکَرَ، لَاتَحْوِ ، أَزَلِیٌّ شْیَاءِ بِقُدْرَتِهِ، دَیْمُومِیٌّ
َ
هُ سَمَاوَاتُهُ، حَامِلُ الْأ لَا تُقِلُّ

رَادَتِهِ فَضْلٌ ، وَفَصْلُهُ جَزَاءٌ، وَأَمْرُهُ وَاقِعٌ  لّ: کسی که «. . وَلَا یَلْهُو، وَلَا یَغْلَطُ وَلَا یَلْعَبُ، وَلَا لِإِ شرح: الظِّ
چیزی اندازد، مثل باغبان برای میوه ها و مانند آن. و اللّٰه تعالی به تدبیر خود، برای سایۀ نگاهداری بر 

هر چیزی که آفریده برای نفعِ مردمان، نگاهداران قرار داده که لاعلاج سایه بر آن چیز می اندازند، 



می نامند  خواه به قصد خوب که آن را یمین می نامند و نادر است و خواه به قصد بد که آن را شمال
 »و بسیار است، تا آن نفع از آن چیز حاصل شود برای مردمان، چنانچه در سورۀ نحل گفته که:

هِ وَ هُمْ دٰاخِرُونَ  داً لِلّٰ مٰائِلِ سُجَّ ؤُا ظِلٰالُهُ عَنِ اَلْیَمِینِ وَ اَلشَّ  « یَتَفَیَّ

یاء نسبت نیز برای مبالغه است،  فَرْدَانِیّاً منسوب به فرد است به زیادۀ الف و نون برای مبالغه؛ و«. 
که عرف -به معنیِ به غایت سرخ. و آن، مفعول دوم معروف است بنا بر مذهب هشام« أَحْمَریّ »مثل 

و بنا بر مذهب غیر او، حال ضمیر مستتر در معروف -را ملحقّ به علم می داند در دو مفعول داشتن
بْصَار، یا تا فِی خَلْقِ 

َ
است. الْمَحْسُوس )به حاء بی نقطه(: آنچه « فَرْدَانِیّاً »هِ، بیان است. لَا خَلْقُهُ تا الْأ

معلوم باشد ذات آن یا شخص آن بی فکر، مثل آنچه دیده شود. الْمَجْسُوس )به جیم(: آنچه معلوم 
وْقَ عَلَا فَاسْتَعْلیٰ، وَدَنَا فَتَعَالیٰ، وَارْتَفَعَ فَ »باشد ذات آن یا شخص آن به فکر. گذشت در خطبه که: 

و بیان شد. و اینجا می گوییم که: الْعُلُوّ: بلند مرتبه بودن؛ و مراد این جا استجماعِ جمیع « کُلِّ مَنْظَرٍ 
است و مراد « حَسُنَ »صفات کمال و بری بودن از هر نقص و قبیح است. قَرُبَ، به صیغۀ معلومِ باب 

ینِ مَلَک و جنّ و اِنس است، پس به قرب، تکوینِ اوّل مخلوقات است و آن آب است که پیش از تکو
نُوّ: کمال نزدیکی. و آن عبارت است از  به آن نزدیک شده به معروف شدن و هنوز معروف نشده. الدُّ
تکوینِ مَلَک و جنّ و اِنس و نصبِ شواهد ربوبیّت در هر مخلوق؛ زیرا که به آن، کمال نزدیکیِ او به 

است و مراد به بُعد، ارتفاع فوق کلّ « حَسُنَ »وم باب اذهان مخلوقین می شود. بَعُدَ، به صیغۀ معل
نه به دیدۀ دل و نه به -منظر است؛ به این معنی که کنه ذات او و شخص او مدرکِ کسی نمی شود

یهِ )به حاء بی نقطه( از -دیدۀ چشم است، به معنی غالب « حِوَایَة»با وجود کمال نزدیکی او. لَاتَحْوِ
رْض: آنچه و مالک شدن بر کسی. و اگر 

َ
به جیم باشد، از اِجواء است، به معنی اندوهناک کردن. الْأ

 »پست مرتبه باشد، مثل اهل معصیت، چنانچه در سورۀ اعراف گفته که:

بَعَ هَوٰاهُ  رْضِ وَ اِتَّ
َ
 « . أَخْلَدَ إِلَی اَلْأ



مَاوَات )جمع سَما(: بلند مرتبه ها، مث«  قْلَال )به قاف(: بلند کردن. السَّ ل اهل طاعات. الْحَامِل: الْإِ
یهِ »بیانِ « وَاقِعٌ »تا « حَامِلُ »بردارنده؛ و مراد این جا نگاه دارنده از فناست. و  تا آخر است. « لَا تَحْوِ

رَادَتِهِ، اگر چه در ظاهر مکرّر نیست و در مثل این جا، اهل نحو، شرط کرده اند تکرار  وَلَا در وَلَا لِإِ
لَادر لَایَنْسیٰ تا آخر است. الْفَضْل )به ضاد با نقطه(: زیادتی؛ و مراد این جا را، امّا حقیقةً آن، تکرار 

زیادتیِ عدد چیزی بر عدد چیزی دیگر است. فَصْلُهُ، به صاد بی نقطه و ضمیر است، به معنی دیوان 
ا و او او میان خلایق در آنچه اختلاف در آن دارند. یعنی: نیست سایه اندازی او را که نگاه دارد او ر

نگاه می دارد چیزها را با سایه اندازهای آنها. شناساست به هر چه معلومِ کسی دیگر نیست، شناخته 
شده است نزد هر نادان، به این روش که به غایت یگانه است. نه مخلوقِ او در اوست و نه او در 

خص او. به مخلوق اوست، مدرک نمی شود به حواسّ خَمس و تجسّس کرده نمی شود ذات او یا ش
فکر، درنمی یابد او را دیده ها، نه دیدۀ چشم و نه دیدۀ دل. بلند مرتبه بود، پس نزدیک شد به این که 
معروف شود و به غایت نزدیک شد به دلهای بندگان، پس دور شد از دیدن بندگان. و نافرمانی کرده 

داد. غالب نمی شوند  شد، پس بخشایش کرد و فرمان برده شد، پس مانند شکرِ نعمت جزای نیکی
یا غمگین نمی کنند او را اهل معصیتِ او و باعث رفعت شأن او نمی شوند اهل طاعت های او؛ چه 
او نگاه دارندۀ هر چیز است از فنا به محض قدرت خود. بی ابتداست، بی انتهاست، فراموش نمی 

و غلط نمی کند در  کند عصیان کسی و طاعت کسی را و غافل نمی شود از جزایِ عصیان و طاعت.
حساب و قدر استحقاقِ جزا در عصیان و طاعت و بازیچه نمی سازد در آفریدنِ آسمان ها و زمین، 
که دانسته از جزای عصیان و طاعت گذرد. و نه ارادۀ او را زیادتی هست در عدد بر مراد؛ او به معنی 

یامت جزای اعمال است؛ به معنی این که این که هر ارادۀ او لازم دارد مراد او را. و دیوان او در روز ق
لازم دارد جزا را. بازیچه نیست و فرمانِ او در جزای نیک و بد به عمل آمدنی است ؛ به معنی این که 

 »وقتی که گوید به ملائکۀ عذاب که:

وهُ   «: خُذُوهُ فَغُلُّ



است که: صاحب این  بگیرید او را و غُل کنید او را، البتّه می گیرند و غُل می کنند. مقصود این«
 »صفات ربوبیّت، غمگین از معصیت و خوشحال از طاعت نمی شود. اصل: 

 لَمْ یَلِدْ 

 »فَیُورَثَ «

 وَ لَمْ یُولَدْ 

 »فَیُشَارَکَ،«

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

است؛ چه فاصلۀ میان این و آن به « أَحَداً صَمَداً »شرح: این فقره، در محلّ نصب است و صفت «. . 
تفسیر است نه به بیگانه. فَیُورَثُ، به کسر راء مخفّفه یا مشدّده است. فَیُشَارَکَ، به کسر راء مخفّفه 

بر سبیلِ ایجاب  است و اشارت است به این که: مراد به ولادت، صدور جوهری از جوهری دیگر
است و محال است که ولادت به این معنی متحقّق شود بی آن که چیزی که کائنِ فی نَفْسِه باشد در 
خارج، مثل جنس، سرایت کند از والد به مولود، و بی آن که مولود، شریک والد خود شود در جنس 

ده نشده تا شریک شود با پدرش مثلًا. یعنی: نزایید تا میراث دهد جنسِ خود را مثلًا به کسی. و زایی
مثل استقلال در قدرت و مثل استحقاقِ -در جنس مثلًا. و نبود هرگز او را شریک در صفات ربوبیّت

 هیچ کس.-حکم از پیشِ خود
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



کثر. «نصیبینی»بإسقاط النون،و«نصیبی»بفتح النون:بلدةٌ،والنسبة«نصیبین»هدیّة:  بإثباتها، والأوّل أ
قال السیّد الأجلّ النائینی:والأحد ما لا ینقسم أصلًا لا وجوداً ولا عقلًا ولا وهماً، لا إلی أجزاء ولا 

ونصب )أحداً صمداً( علی التمیز  إلی ماهیّة وذاتیّة مغایرة لها،ولا إلی جهة قابلیّة وجهة فعلیّة .
للنسبة،و )أزلیّاً صمدیّاً( علی النعت للصّمد، ویاء النسبة للمبالغة،کالأحمری،أو نصب الکلّ علی 
المدح. وممّا رواه الصدوق،عن أبی البختری وهب بن وهب،عن جعفر بن محمّد،عن أبیه،عن أبیه 

الصمد الذی لا جوف له،والصمد »م أنّه قال:علیّ بن الحسین،عن أبیه الحسین بن علیّ علیهم السلا
الذی قد انتهی سؤدده،والصّمد الذی لا یأکل ولا یشرب،والصّمد الذی لا ینام،والصّمد الدائم الذی 

کان محمّد بن الحنفیّة یقول:الصّمد القائم بنفسه الغنیّ »وقال الباقر علیه السلام:«.لم یزل ولا یزال
وقال «. الی عن الکون والفساد،والصمد الذی لا یوصف بالتغایرعن غیره.وقال غیره:الصمد:المتع

قال:وسئل علیّ بن الحسین «.الصمد السیّد المطاع الذی لیس فوقه آمر ولا ناه»الباقر علیه السلام:
الصمد الذی لا شریک له،ولا یؤده حفظ شیء،ولا یعزب عنه »علیهما السلام عن الصمد،فقال:

مد الذی إذا أراد شیئاً قال له:کُن فیکون،والصمد الذی أبدع الأشیاء وقال زید بن علیّ:الص« . شیء
فخلقها أضداداً وأشکالًا وأرواحاً، وتفرّد بالوحدة بلا ضدّ ولا شکل ولا مثل ولا ندّ . قال وهب بن 

إنّ أهل »وهب القرشی:وحدّثنی الصادق جعفر بن محمّد،عن أبیه الباقر،عن أبیه علیهم السلام:
إلی الحسین بن علیّ علیهما السلام یسألونه عن الصمد،فکتب إلیهم:بسم اللّٰه الرحمٰن  البصرة کتبوا

الرحیم،أمّا بعد،فلا تخوضوا فی القرآن،ولا تجادلوا فیه،ولا تتکلّموا فیه بغیر علم،قد سمعت جدّی 
النار،وأنّ اللّٰه سبحانه رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله یقول:مَن قال فی القرآن بغیر علمٍ فلیتبوّأ مقعده من 

 قد فسّر الصّمد فقال:

مَدُ »  « اَللّٰهُ أَحَدٌ*`اَللّٰهُ اَلصَّ

 ،ثمّ فسّره فقال:

 « لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ*`وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ »



یء لم یخرج منه شیء کثیف کالولد وسائر الأشیاء الکثیفة التی تخرج من المخلوقین،ولا ش«لم یلد»
لطیف کالنفس،ولا تتشعّب منه البدوات کالسِنَةِ والنوم والخطرة والوهم والحزن والبهجة والضحک 
والبکاء والخوف والرجاء والسأمة والجوع والشبع.تعالی عن أن یخرج منه شیء،وأن یتولّد منه شیء 

کثیفة من لم یتولّد من شیء ولم یخرج من شیء،کما یخرج الأشیاء ال«ولم یولد»کثیف أو لطیف.
عناصرها،کالشیء من الشیء،والدابّة من الدابّة،والنبات من الأرض،والماء من الینابیع،والثمار من 
الأشجار؛ولا کما یخرج الأشیاء اللّطیفة من مراکزها،کالبصر من العین،والسمع من الُاذن،والشمّ من 

سان،والمعرفة والتمییز من  القلب،وکالنار من الحجر،لا بل الأنف، والذوق من الفمّ،والکلام من اللِّ
هو اللّٰه الصّمد الذی لا من شیء ولا فی شیء ولا علی شیء،مبدع الأشیاء وخالقها،ومنشئ الأشیاء 
بقدرته،یتلاشی ما خلق للفناء بمشیّته،ویبقی ما خلق للبقاء بعلمه،فذلکم اللّٰه الصمد الذی لم یلد 

ولم یکن له کفواً أحد . قل للصّوفی القدری:أرأیت  ولم یولد،عالم الغیب والشهادة الکبیر المتعال،
 معجزة أقصم لظهورکم من سورة نسبة الربّ تعالی شأنه،فلولا البغض والعناد لیقول

تْ کَلِمَةُ اَلْعَذٰابِ عَلَی اَلْکٰافِرِینَ » )لا ظلّ له یمسکه( أی لا حافظ علیه ممّا سواه. قال « . وَ لٰکِنْ حَقَّ
یُقال لمن ألقی مظلّة علی شیء قصد حفظه عن التلف لیترتّب علیه أثره، «الظلّ »برهان الفضلاء: 

کصاحب البستان علی الفواکه،فإن کان قصده خیراً یسمّی بالیمین،وإلّا بالشمال،واللّٰه تبارک وتعالی 
 یقرّر ظلالًا من خلقه علی سائر خلقه،فظلّ رحمة یقوم بأمره موافقاً لرضاه وآخر علی خلافه،قال اللّٰه

 تعالی فی سورة النحل:

هِ وَ هُمْ دٰاخِرُونَ » داً لِلّٰ مٰائِلِ سُجَّ ؤُا ظِلٰالُهُ عَنِ اَلْیَمِینِ وَ اَلشَّ  « یَتَفَیَّ

؛إفراد الیمین؛لندرته،وجمع الشمال؛لکثرته. فلان فی ظلّ فلان:فی کنفه. وقال الفاضل الإسترابادی 
والتشدید:وقاء کلّ شیء وستره،کالکنّة والکنان  بالکسر«الکنّ »بخطّه:لا ظلّ له؛أی لاکِنَّ له . و

کنان وأکنّة. وقال السیّد الأجلّ النائینی: الظلّ من کلّ شیء شخصه أو وقاؤه  بکسرهما، والجمع:أ
وستره؛أی لا شخص له ولا شبح له یمسکه،کالبدن للنفس،والفرد المادّی للحقیقة،أو لا واقی له 

بأشخاصها وأشباحها،أو بوقایاتها. وفیه تنبیه علی أنّ صمدیّته  أی«وهو یمسک الأشیاء بأظلّتها»یقیه. 



تعالی لیس بکونه مصمتاً لا تجویف له کما للأجسام،بل بکونه جامعاً فی ذاته بمبادئ کلّ الکمالات 
والخیرات،ولا یکون فیه قابلیّة لشیء هو یفقده . وقال بعض المعاصرین: أی لا مادّة له،وقیل:أی لا 

یث ابن عبّاس:الکافر یسجد لغیر اللّٰه وظلّه یسجد للّٰه؛أی جسمه،ویُقال للجسم جسم له.وفی حد
الظلّ؛لأنّه عنه.وقیل:لأنّه ظلّ الروح؛لأنّه ظلمانیّ والروح نورانی وهو تابع له یتحرّک بحرکته النفسانیّة 

ه حافظه فی حدیث ابن عبّاس،یعنی صنمه الذی اعتقد أنّ «وظلّه:»ویسکن بسکونه النفسانی . أقول 
وحامیه. )عارف بالمجهول( أی لا یخفی علیه خافیة فی الأرض ولا فی السماء؛ فإنّ نسبة علمه تعالی 
إلی الظواهر والخفایا نسبة کونه محیطاً بکلّ شیء. )معروف عند کلّ جاهل( بشواهد الربوبیّة،وبفطرة 

لا »بأنّه فردانیّ «روف عند کلّ جاهلمع»اللّٰه التی فطر الناس علیها . قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه:
وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: أی ظاهر غایة الظهور حتّی أنّ ما «. خلقه فیه ولا هو فی خلقه

من شأنه أن یخفی علیه الأشیاء ویکون جاهلًا بها هو معروف عنده غیر مخفیّ علیه؛لأنّ مناط معرفته 
الأشیاء عنه تعالی ونفی شبهها،فمن جهل الأشیاء،وعرفه  مقدّمات ضروریّة،ومعرفته بسلب صفات

بأنّه منفیّ عنه صفات الممکن وشبهها،کان عارفاً به غایة العرفان؛حیث لا سبیل إلی معرفة حقیقته 
إلّا بسلب شبه الممکنات عنه،ولا ینافیها الجهل بماهیّات الممکنات وأوصافها المخصوصة بها . 

بالجسم «المجسوس»بزوائد النسبة للمبالغة.نصب علی الحال. و )فردانیّاً( نسبة إلی الفرد
الممسوس. )علا فقرب،ودنا فبعد( لهاتین الفقرتین تفسیرات:منها:أنّه تعالی علا جمیع ما 
سواه،فبشواهد ربوبیّته معروف عند کلّ جاهل؛ودنا بقطع الجمیع علی وجوده وقدرته وعلمه وصنعه 

عن العقول والأوهام بکنهه وحقیقته. وقال برهان الفضلاء: یعنی  وتنزّهه عن صفات المخلوقات،فبعُد
علا عند الذین علموا أنّ العلم بأسمائه وصفاته وأحکامه لا یمکن بدون توسّط الوحی والحجّة 
المعصوم،فقرُب منهم ودنا،أی انحطّت مرتبته عند من حکم فی أسمائه وصفاته وأحکامه من عند 

أی علم بأعلی مراتب الماهیّات «علا فقرب،ودنا فبعُد»د الأجلّ النائینی: نفسه فبعُد عنهم. وقال السیّ 
منها؛ لمعرفتها به بحسب تلک المراتب،وذلک الإیجاد والماهیّات بحسب «فقرب»فی الوجود

أی علم بمرتبتها الدّنیا التی هی «ودنا»مرتبتها بالعقل کما قال الفیلسوف:العقل هو الأشیاء کلّها. 
عنها؛لعدم معرفتها بحسب تلک المرتبة . وقال الفاضل «فبعُد»وجسمانیّتها، بحسب مادّیتها



الإسترابادی: أی علا عن مشابهة الممکنات،وکان کاملًا من جمیع الجهات،فلأجل ذلک قرب إلیها 
من حیث العلم بها،ودنا من حیث العلم بها،فبُعد عنها من حیث الذات . )فشکر( أی فرضی وجزی. 

أی لا یحیطه أهل أرضه بالأوهام. )ولا تقلّه( علی المعلوم من الإفعال،أقلّه:رفعه  )لا تحویه أرضه(
غلط »علی کتفه للحمل وأطاق حمله.أی ولا تطیق حمل جلالته أهل سماواته ولا سمواته. 

 )ولا لإرادته فصل( ناظر إلی قوله تعالی:«. لعب»کعلم،وکذا«فیه

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً » )وفصله جزاء( أی حکمه بالعدل جزاء الأعمال. « . أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ إِنَّ
)وأمره واقع( أی أمر السّاعة کلمح بالبصر، وحشر جمیع الأجساد من الأوّلین والآخرین. )لم یلد 
 فیورث( علی المعلوم من الإفعال أو التفعیل؛أی فیورث ولده سلطنته. )ولم یولد فیشارک( والده فی

 السلطنة

لُ اَلْعٰابِدِینَ » حْمٰنِ وَلَدٌ فَأَنَا أَوَّ )ولم یکن له کفواً أحد( جامع لجمیع ما عرفت فی « . قُلْ إِنْ کٰانَ لِلرَّ
 بیان النسبة.

  102, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الظاهر بأن یکون هذا سندا آخر للخبر مجهول. قوله: و روی، و فی بعض النسخ و رواه، و هذا هو 
السابق إلی أبی أیوب، و یکون محمد بن یحیی ابتداء الخبر اللاحق. قوله: و عن، زیادة من النساخ. 
قوله إلی خلقه أحدا: أی نسبه أو أنسبه أحدا أو هو منصوب علی الحالیة أو علی المدح، و الأحد ما 

أجزاء و لا إلی مهیة و إنیة مغایرة لها، و لا إلی جهة قابلیة  لا ینقسم أصلا لا وجودا و لا عقلا لا إلی
و جهة فعلیة، و کلما کان شیئا موجودا بذاته لا بوجود مغایر یکون واجب الوجود و یکون أزلیا فقوله 
أزلیا کما سیذکر: السید الذی یقصد إلیه فی الحوائج، فالکل یقصده لکماله فلا یستکمل بشیء من 



دیا ناظر إلی قوله أحدا، منبه علی المراد منه و الصمد مبالغة فی کونه صمدا خلقه، و قوله صم
کالأحمری، و یمکن أن یکون ما سیذکر بعد ذلک کله متفرعا علی الصمد أو بعضه علی الأحد، و 
بعضه علی الصمد، کما لا یخفی علی المتأمل. قوله لا ظل له: المراد بالظل إما السبب أو الحافظ 

و المثال کما عند القائلین بعالم المثال فإن لکل شیء عندهم مثالا فی تلک العالم و قیل: أو الصورة أ
المراد رب النوع کما نقل عن شیخنا البهائی و الأظهر أن المراد الروح کما یقال عالم الأرواح عالم 

حقیقة أو کنایة الظلال، أو المراد الأمکنة التی یستقرون علیها، و السقوف التی یستظلون تحتها، إما 
عن جمیع أسباب الأشیاء و ما یمسکها عن الزوال و الفساد، و الباء إما بمعنی مع أو السببیة، أی 
یحفظ الأشیاء مع ما تستحفظ بها من الأظلة و الأسباب، أو یحفظها بواسطة إیجاده لأظلتها و أسبابها، 

 شبح له یمسکه کالبدن للنفس، و قیل: الظل من کل شیء شخصه أو وقاؤه و ستره، أی لا شخص و لا
و الفرد المادی للحصة، و لا واقی له یقیه و هو یمسک الأشیاء بأظلتها أی بأشخاصها و أشباحها، أو 
بوقایاتها لأنه إذا کان صمدیا و مقصودا فی حوائج الکل، لم یکن محتاجا إلی غیره فی شیء، و یکون 

کنف کما یقال: یعیش فلان فی ظل فلان أی فی کنفه، کل شیء غیره محتاجا إلیه، و قیل: المراد به ال
و قال فی القاموس: الظل: الفیء، و الخیال من الجن و غیره یری، و من کل شیء شخصه أو کنه و 
هو فی ظله فی کنفه، و قیل: الظل الجسم فی حدیث ابن عباس: الکافر یسجد لغیر الله و ظله یسجد 

ل، لأنه عنه الظل و لأنه ظلمانی و الروح نورانی، و هو تابع لله أی جسمه، و إنما یقال: للجسم الظ
له یتحرک بحرکته النفسانیة عارف بالمجهول أی بما هو مجهول للخلق من المغیبات و المعدومات 
معروف عند کل جاهل أی ظاهر غایة الظهور حتی أن کل من شأنه أن یخفی علیه الأشیاء، و یکون 

خفی علیه لأن مناط معرفته مقدمات ضروریة، فالمراد معرفته بوجه جاهلا بها هو معروف عنده غیر 
و التصدیق بوجوده، و یمکن أن یقال: کل عاقل یحکم بأن صانعه لا یشبه المصنوعات و هذا غایة 
معرفته سبحانه بعد الخوض فیها، إذ لا سبیل إلی معرفة حقیقته إلا بسلب شبه صفات الممکنات 

ما هیأت الممکنات و صفاتها المخصوصة بها. فردانیا الألف و النون زائدتان عنه، و لا ینافیها الجهل ب
للنسبة، و هی للمبالغة أی لا یقارنه خلقه، لا مقارنة الحالیة فیه أو الدخول فیه، کما قال لا خلقه فیه 

لم یولد  و لا مقارنة المحلیة له أو المکانیة، کما قال و لا هو فی خلقه و یشعر هذا إلی ترتب لم یلد و



علی الصمد و المعنی: لا خلقه فیه فیلد خلقه و لا هو فی خلقه فیولد من خلقه، غیر محسوس بشیء 
من الحواس الظاهرة و إلا لکان جسما أو جسمانیا و لا محسوس أی ملموس تأکیدا، و قیل: أی 

. قوله علیه بشیء من المشاعر الباطنة لکن لم یساعده اللغة، و یمکن أن یکون استعمل فیه مجازا
السلام علا فقرب: أی علا کل شیء ذاتا و صفة فقرب علما و قدرة، و دنا بالعلیة لکل شیء فصار 
سببا لعلوه و بعده عن الأبصار و العقول فشکر أی أثاب و جازی و هاتان الفقرتان أیضا لبیان نوع من 

رض التی هی من مخلوقاته و ارتباطه و نسبته إلی الخلق، لا تحویه أرضه أی لا تضمنه و تجمعه الأ
لا تقله أی لا تحمله، و الغرض أنه لیس الارتباط بینه و بین خلقه باتصاله بالخلق من جهة السفل 
فتحویه أرضه، و لا من جهة العلو فتحمله سماواته، بل ارتباطه بأنه حامل الأشیاء و معطی وجودها 

لها برحمته دیمومی منسوب إلی مصدر دام  و مبقیها بقدرته و مربیها و المفیض علیها ما هی قابلة
یدوم دواما، و دیمومة أزلی لا ابتداء لوجوده لا ینسی و لا یلهو أی لا یغفل عن شیء لعدم جواز التغیر 
علیه لصمدیته و لا یغلط لکمال علمه و لا یلعب لأنه من نقص الإدراک و عدم العلم بالعواقب، و 

یصدر عنه هذه الأمور و لا لإرادته فصل الفصل: القطع، أی الصمد الذی جمیع کمالاته بالفعل لا 
لا قاطع لإرادته یمنعها عن تعلقها بالمراد، و قیل: معناه لیست إرادته فاصلة بین شیء و شیء بل 
یتعلق بکل شیء، و قیل: لیس لإرادته فصل، أی شیء یداخله فیکون به راضیا أو ساخطا، إنما کونه 

العقاب، کما قال و فصله جزاء و علی الأولین: المراد أن فصله بین أفعال  راضیا و ساخطا بالإثابة و
العباد و هو جزاء لهم علی أفعالهم لا ظلم و جور علیهم، و قیل: أی لیس إرادته الفعل من العبد إرادة 
فصل و قطع لا تتخلف بل المقطوع به الجزاء المترتب علی الفعل، و فی بعض النسخ: و فضله 

عجمة، أی سمی فضله علی العباد جزاء إذ لا یستحقون بأعمالهم شیئا و أمره واقع أراد به بالضاد الم
 الأمر التکوینی کمال قال سبحانه 

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ   إِنَّ

 لَمْ یَلِدْ 



قل إذن منه شیء إلیه، أو علی بناء فیورث علی بناء الفاعل أی لم ینفصل عنه شیء داخل فیه فینت
المفعول فیورثه الولد من صفاته إذ معلوم مشارکة الولد للوالد فی النوع و الصنف و أکثر الصفات 

 المخصوصة 

 وَ لَمْ یُولَدْ 

فیشارک أی لم ینفصل عن شیء کان هو داخلا فیه فإذن یشارک أی ذلک فیما کان من صفاته، أو 
 یء فیما هو من صفاته یشارک أی یشارکه ذلک الش

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

 أی لا مکافئ له فی وجوب الوجود.

  320, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

یْدٍ، عَنْ  3/  248 ضْرِ بْنِ سُوَ دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ النَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 :(8)عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ ، قَالَ 

وْحِیدِ، فَقَالَ :  هُ یَکُونُ فِی »قَالَ: سُئِلَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیه السلام عَنِ التَّ إِنَّ اللّه َ _ عَزَّ وَجَلَّ _ عَلِمَ أَنَّ
قُونَ؛ فَأَنْزَلَ اللّه ُ تَعَالی  مَانِ أَقْوَامٌ مُتَعَمِّ ورَةِ الْحَدِیدِ إِلی قَوْلِهِ: وَالْاآیَاتِ مِنْ سُ « قُلْ هُوَ اللّه ُ أَحَدٌ »آخِرِ الزَّ

دُورِ  (9)وَهُوَ »  .(12)«، فَقَدْ هَلَکَ (11)ذَلِکَ  فَمَنْ رَامَ وَرَاءَ  (10)«عَلِیمٌ بِذاتِ الصُّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

از امام چهارم )علیه السّلام( راجع بتوحید پرسش شد، فرمود: خدای عز و جل دانست که در آخر 
 »الزمان مردمی محقق و مو شکاف آیند از این رو سوره

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 »و آیات سورۀ حدید را که آخرش«

دُورِ   وَ هُوَ عَلِیمٌ بِذٰاتِ اَلصُّ

 است نازل فرمود، پس هر که برای خداشناسی غیر از این جوید هلاک است.«

  123, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن الحسین)علیهما السّلام(راجع به توحید پرسش شد، فرمود:به راستی خدای عز و جل -3
 »ها سورهمی دانست در آخر الزمان مردمی کاونده آیند و به خاطر آن

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 »را نازل کرد و آیاتی از سوره حدید تا آنجا که فرماید:«

دُورِ   وَ هُوَ عَلِیمٌ بِذٰاتِ اَلصُّ

 هر که برای خداشناسی ما ورای اینها را بجوید هلاک است.« 



  269, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علیه السّلام راجع به توحید پرسش شد،فرمود:به راستی خدای تعالی می از علی بن الحسین -3
 دانست در آخر الزمان مردمی محقق و کاونده آیند و به خاطر آنها سوره

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 را نازل کرد و آیاتی از سوره حدید تا آنجا که فرماید:

دُورِ   وَ هُوَ عَلِیمٌ بِذٰاتِ اَلصُّ

گاه است پس هر کس برای شناخت خداوند راهی غیر از این پوید هلاک خواهد  و او به راز دلها آ
 شد.

 توضیح:آنکه مرحوم مجلسی علت نزول آیه را سه چیز دانسته:

 افکار مردم در معانی دقیق این آیات به کار افتند.-1

 در خداشناسی به اندیشه های خود تکیه نکنند بلکه به آیات توجه داشته باشند.-2

 این آیات معیاری قرار دهند که اندیشه های خود را با آنها بسنجند.-3

 گوید:از امام رضا علیه السّلام پرسیدم از سوره توحید،فرمود: هرکس«عبد العزیز بن مهتدی»-4

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 



ا را بخواند و به آن ایمان داشته باشد یگانه پرستی و توحید را فهمیده است چگونه آنر
بخواند؟فرمود:همان طور که میان مردم معمول است ولی این جمله را بر آن افزود کذلک اللّه ربی 

 چنین است پروردگار من.

  239, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ید عن عاصم بن محمد بن یحیی عن احمد بن محمد عن الحسین بن سعید عن النضر بن سو»
قال سئل علی بن »زمانه غیر متّصل بزمان السجاد علیه السلام،فیکون الحدیث مرفوعا «. حمید

الحسین صلوات اللّه علیه عن التوحید فقال ان اللّه عزّ و جل علم ان یکون فی آخر الزمان اقوام 
 متعمقون فانزل اللّه تعالی 

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 رة الحدید الی قوله و الآیات من سو

دُورِ   عَلِیمٌ بِذٰاتِ اَلصُّ

امّا سورة التوحید فلا یخفی لمن تدبر و تعمق فیها اشتمالها علی «. فمن رام وراء ذلک فقد هلک
غوامض علوم التوحید و لطائف اسرار التقدیس،فقد علمت نبذا من اسرارها العمیقة؛مع ان المذکور 

لمناه نزر حقیر فی جنب ما ستر فیها من علوم الاحدیة و اسرار یسیر من کثیر ما علمناه،و الذی ع



الصّمدیة. و اعلم انّ کثرة الاسامی و الالقاب تدل علی مزید الفضیلة و الشرف کما لا یخفی. فاحدها 
سورة التفرید و الثانی سورة التجرید و ثالثها سورة التوحید. و رابعها سورة الاخلاص،لانّه لم یذکر 

ورة سوی الصفات السلبیة التی هی صفات الجلال،و لان من اعتقدها کان مخلصا فی فی هذه السّ 
دین اللّه،و لانّ غایة التنزیه و التفرید و التوحید یستلزم غایة الدنو و القرب المستلزم للمحبة و 

ار الاخلاص فی الدین. و خامسها سورة النجاة،لانها تنجیک من التشبیه و الکفر فی الدنیا و عن النّ 
فی الآخرة. و سادسها سورة الولایة،لان من قرأها عارفا باسرارها صار من اولیاء اللّه. و سابعها سورة 
النسبة،لما روی انّه ورد جوابا لسؤال من قال:انسب لنا ربک. و ثامنها سورة المعرفة،و روی جابر 

للّه علیه و آله:ان هذا عبد رضی اللّه عنه ان رجلا صلی فقرأ قل هو اللّه احد،فقال له النبی صلّی ا
عرف ربه،فسمیت سورة المعرفة لذلک. و تاسعها سورة الجمال،لان الجلال غیر منفک عن الجمال 
کما اشرنا إلیه،و لما روی انه قال صلّی اللّه علیه و آله:ان اللّه جمیل یحب الجمال،فسألوه عن ذلک 

 فقال:احد صمد 

ا سورة المقشقشة،یقال قشقش و تقشقش المریض برأ،فمن عرفها برأ من لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ . و عاشره
 الشرک و النفاق،لانّ النفاق مرض کما قال:

بِهِمْ مَرَضٌ   فِی قُلُو

*. الحادی عشر المعوّذة،روی انه صلّی اللّه علیه و آله دخل علی عثمان بن مظعون فعوذه بها و 
بخیر منها. و الثانی عشر سورة الصمد. و الثالثة عشر باللتین بعدها ثم قال:تعوذ بهنّ فما تعوّذت 

 سورة الاساس،لما روی قال:اسست السّماوات السبع و الارضون السبع علی 

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 ،و مما یدل علیه ان القول بالثلاثة سبب لخراب السّماوات و الارض بدلیل قوله:

رْنَ مِ  مٰاوٰاتُ یَتَفَطَّ ا تَکٰادُ اَلسَّ رْضُ وَ تَخِرُّ اَلْجِبٰالُ هَدًّ
َ
 نْهُ وَ تَنْشَقُّ اَلْأ



،فوجب ان یکون التوحید سببا لعمارة العالم و نظامه. و الرابع عشر سورة المانعة،لمّا روی انها تمنع 
فتانی القبر و نفخات النیران. و الخامس عشر سورة المحضرة ،لانّ الملائکة تحضر لاستماعها اذا 

البراءة،لانّها تبرأ من  قرأت. و السادس عشر سورة المنفرة،لان الشیطان ینفر عند قراءتها. السابع عشر
الشرک لما روی انه صلّی اللّه علیه و آله رأی رجلا یقرأها فقال:امّا هذا فقد برأ من الشرک. الثامن 
عشر سورة المذکرة،لانها تذکّر العبد خالص التوحید. التاسع عشر سورة النّور،لانّ اللّه نور السموات 

نّور نور المعرفة،و لما روی انه صلّی اللّه علیه و آله و الارض،و السورة فی بیان معرفته و معرفة ال
قال:إنّ لکل شیء نورا و نور القرآن قل هو اللّه احد،و نظیره:ان نور الانسان فی اصغر اعضائه و هو 
الحدقة،فصارت السّورة للقرآن کالحدقة للانسان. العشرون سورة الامان،قال صلّی اللّه علیه و آله:اذا 

ه إلّا اللّه دخل فی حصنی و من دخل فی حصنی أمن من عذابی. فهذه عشرون اسما قال العبد لا إل
من أسامی هذه السورة،و لها فضائل کثیرة و معان و نکات غیر محصورة. و ما روی فی فضل قراءتها 
و ثواب الصلوات المشتملة علی عدد منها فلا یعدّ و لا یحصی فمن فضائلها:انها ثلث القرآن،و 

وجوها اجودها:ان المقصود الاشرف من جمیع الشرائع و العبادات معرفة ذات اللّه و  ذکروا لذلک
معرفة صفات اللّه و معرفة أفعاله،و هذه السورة مشتملة علی معرفة الذات فکانت معادلة لثلث 
 القرآن. و من فضائلها أیضا:ان الدلائل و البراهین قائمة علی انّ اعظم درجات العبد و اجلّ سعاداته
ان یکون قلبه مستنیرا بنور جلال اللّه و کبریائه،و هو انما یحصل بعرفان هذه السّورة، فکانت هذه 
السورة افضل السّور و أعظمها. فان قیل:صفات اللّه تعالی مذکورة فی سائر السّور. قلنا:لکن لهذه 

ی محفوظة فی السورة خصوصیة و هی انّها مع و جازتها مشتملة علی عظائم اسرار التوحید،فتبق
القلب معقولة للعقل،فیکون ذکر جلال اللّه حاضرا بهذه السبب، فلا جرم امتازت عن سائر السّور. 
و اما المعانی و النکات:فمنها،ما سبق،و منها وجوه اخری کثیرة لو ذهبنا الی تفسیر هذه السورة 

علی الکثیر لمن  مستقصی لخرجنا عما نحن بصدده من شرح الاحادیث،و لکن نذکر نموذجا ینبه
 هو اهله. فنقول:قوله:

 هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 



،ثلاثة الفاظ کل واحد منها إشارة الی مقام من مقامات السالکین إلیه تعالی: المقام الاول للمقرّبین 
و هم أعلی السائرین الی اللّه،فهؤلاء رأوا انّ موجودیة الماهیات بالوجود و انّ أصل حقیقة الوجود 

ود و بنفسه واجب الوجود متعیّن الذات لا بتعیّن زائد،فعلموا انّ کل ذی ماهیة معلول بذاته موج
علموا انه «هو»محتاج و انّه تعالی نفس حقیقة الوجود و الوجوب و التعیّن،فلهذا لما سمعوا کلمة

مقام الحق تعالی،لان غیره غیر موجود بذاته و ما هو غیر موجود بذاته فلا اشارة إلیه بالذات. و ال
الثانی مقام اصحاب الیمین،و هؤلاء شاهدوا الحق موجودا و الخلق أیضا موجودا فحصلت کثرة فی 

کافیا فی الاشارة الی الحق بل لا بد هناک من ممیّز یمیز الحق «هو»الموجودات،فلا جرم لم یکن
هو «اللّه»لانفقیل لاجله:هو اللّه،«هو»بلفظة «اللّه»عن الخلق،فهؤلاء احتاجوا الی ان یقترن لفظة

الموجود الذی یفتقر إلیه ما عداه و هو مستغن عن کلّ ما عداه،فیکون احدی الذات لا محالة،اذ لو 
کان مرکّبا کان ممکنا محتاجا الی غیره، فلفظ الجلالة دالّ علی الاحدیة من غیر حاجة الی اقتران 

و اخسّها،و هم الذین یجوزون  لفظ أحد به. المقام الثالث مقام اصحاب الشمال،و هو ادون المقامات
ردا علیهم و ابطالا « اللّه»کثرة فی الواجب الوجود أیضا کما فی اصل الوجود،فقورن لفظ احد بکلمة

لمقالتهم ،فقیل:قل هو اللّه احد. و هاهنا بحث اخر ادق و اشرف و هو انا نقول:کل ما له ماهیته غیر 
مطلقا،و مبدأ «هو»قف هویته علی غیره فلم یکنلذاته،کما ان کلّما یتو«هو»انیته فلا یکون هو 

لذاته،و کل ما یکون ماهیته عین هویّته و حقیقته نفس تعینه، «هو»الذی هو«هو»الموجودات کلها
فلا اسم و لا حد له و لا یمکن شرحه الا بلوازمه التی یکون بعضها اضافیة و بعضها سلبیة، و الاکمل 

عا و هو کون تلک الهویة إلها،فان الالهیة یقتضی ان ینسب فی التعریف ما یجمع ذینک النوعین جمی
إلیه غیره و لا ینسب هو الی غیره،و المعنی الاول اضافی و الثانی سلبی،فلا جرم ذکر اللّه عقیب 

ثم اعلم ان الذی لا سبب له و ان «. هو»ممّا یکون کالشرح و کالکاشف عما دلّ علیه لفظ«هو»قوله
ان:البسیط الذی لا سبب له و هو مبدأ الاشیاء کلها علی سلسلة الترتیب  لم یکن تعریفه بالحد الاّ 

النازل من عنده طولا و عرضا،فمن البیّن ان ما هو اقرب المجعولات إلیه،بل اللازم الاقرب المنبعث 
عن حاق الملزوم،اذا وقع التعریف به کان اشد تعریفا من غیره،و اقرب اللوازم له تعالی واجب الوجود 

عما سواه و کونه مبدأ للکل و مفتقرا إلیه الجمیع،و مجموع هذین اللازمین هو معنی الالهیة،فلا  غنیا



شرحا و تعریفا له. و لما ثبت مطلوب الهلیة البسیطة «هو»عقیب«اللّه»جل ذلک وقع قوله
 الدّال علی انه الهو المطلق الذی لا یتوقف هویته علی غیره،و لا جل ذلک هو البرهان«هو»بقوله

فحصلت بمجموع الکلمتین معرفة الانیة و «اللّه»علی وجود ذاته،و ثبت مطلوب ماء الشارحة بقوله
 الماهیة ارید ان یذکر عقیبهما ما هو کالصفات الجلالیة و الجمالیة. فقوله تعالی:

 أَحَدٌ 

العقل  مبالغة فی الوحدة،و الوحدة التامة ما لا ینقسم و لا یتکثر بوجه من الوجوه اصلا لا بحسب
کالانقسام بالجنس و الفصل و لا بحسب العین کالانقسام من المادة و الصّورة و لا فی الحسّ و لا 
فی الوهم کالانقسام بالاعضاء و الاجزاء،و متی کان الاکمل فی الوحدة ما لا کثرة فیه اصلا فکان اللّه 

 تعالی غایة فی الوحدة. فقوله تعالی:

 أَحَدٌ 

،دلّ علی انه واحد من جمیع الوجوه،و انما قلنا انه واحد کذلک لانه لو لم یکن کذلک لم یکن 
إلها،لان کل ما هو مرکّب فهو مفتقر الی اجزائه و اجزائه غیره فیکون مفتقرا الی غیره،فلم یکن واجب 

الکثرة،کما توجب الوجود و لا مبدأ الکل. ثم ان هذه الصّفة،و هی الاحدیّة التامة الخالصة عن شوب 
التنزّه عن الجنس و الفصل و المادّة و الصورة و عن الجسمیة و المقداریة و الابعاض و الاعضاء و 
الالوان و سائر الکیفیات الحسّیة و الانفعالیة و کلّما یوجب قوة او استعدادا او امکانا،کذلک یقتضی 

السرمدیّة و الإرادة التامة و الخیر المحض  کل صفة کمالیة من العلم التام و القدرة الکاملة و الحیاة
و الجود المطلق. فانّ من امعن النظر و تأمل تأملا کافیا یظهر له ان الاحدیة التامّة منبع الصفات 
الکمالیة کلها،و لو لا مخافة الاطناب لبینت استلزامها لواحدة واحدة منها،لکن اللبیب یدرک صحة 

 ما ادعیناه. و قوله تعالی:

مَدُ اَللّٰهُ   اَلصَّ



،قد مرّان الصمدیة لها تفسیران:احدهما ما لا جوف له و الثانی السید،فمعناه علی الاول سلبی و هو 
اشارة الی نفی الماهیة،فان کل ما له ماهیة له جوف و باطن و کان من جهة اعتبار ماهیته قابلا للعدم،و 

قابل للعدم،فواجب الوجود من کل جهة  کل ما لا جهة و لا اعتبار له الا الوجود المحض فهو غیر
هو الصمد الحق،و علی التفسیر الثانی یکون معنی اضافیا و هو کونه سید الکل،ای مبدأ 
الجمیع،فیکون من الصّفات الاضافیة. و هاهنا وجه اخر و هو:ان الصمد فی اللغة هو المصمد الذی 

الفرد المطلق اعنی الواحد المنزه لا جوف له،و اذا استحال هذا فی حقه تعالی فوجب حمله علی 
عن المثل و النظیر، اما ابتداء او بعد حمله علی معنی الاحدیة المستلزمة للواحدیة کما مرّ،فیکون 
الصمد اشارة الی نفی الشریک کما ان الاحد اشارة الی نفی الانقسام،فانظر کیف عرف أولا هویته و 

عرف ان الامور التی لاجلها افتقر هذا العالم الی الخالق  انیته ثم عرف انه تعالی خالق لهذا العالم،ثم
کالترکیب و الامکان و الماهیة و العموم و الاشتراک و الاحتیاج،لا بد و ان یکون منفیا عنه تعالی لئلا 
یلزم الدور او التسلسل. ثم لما کان من عادة المحققین ان یذکروا أولا ما هو الاصل و القاعدة ثم 

لمسائل،فذکروا أولا کونه موجودا إلها ثم توصل به الی کونه صمدا ثم ترتّب علیه یخرجون علیه ا
احکاما ثلاثة: احدهما انه لم یلد لاستیجاب التولید للترکیب،لانه عبارة عن انفصال بعض ناقص من 
ابعاضه ثم یترقی فیصیر مساویا له فی الذات و الحقیقة،و من البیّن ان نقصان البعض یستلزم ترکیب 

 الکل. و ثانیها قوله:

 وَ لَمْ یُولَدْ 

،لاستلزامه الحدوث و النقصان و الافتقار الی العلل من جهات شتی کالاعداد و الاحداث و الابقاء 
 و التربیة و التکمیل. و ثالثها قوله:

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

کافئ لو کان ممکن الوجود کان محتاجا إلیه ،و بیانه:إنّا لو فرضنا مکافئا له فی رتبة الوجود فذلک الم
متأخرا عنه فی الوجود فکیف یکون مکافئا له فی رتبة الوجود؟و ان کان واجب الوجود و قد علمت 



ان تعدده ینافی الاحدیة و انه یستلزم الترکیب.فهذا انموذج من دقائق اسرار التوحید التی تحویها هذه 
د فهی أیضا مشتملة علی المقصد الاقصی و اللباب الاصفی السورة. و اما الآیات من سورة الحدی

من علم التوحید. و اعلم ان تلک السورة باجمعها فی غایة الجلالة و الشرف فانها بقدر حزب من 
القرآن، ای ربع جزء من ثلاثین جزء منه،و فیها لباب ما فی القرآن کله من ابواب العلم و الیقین و 

ق رب العالمین و الارتقاء من حضیض النقص و الخسران الی أوج مناهج الوصلة الی جوار الح
الکمال و العرفان و الارتحال من اسفل سافلین الی أوج عوالی العلیّین. فان خلاصة دعوة العباد و 
نقاوة سیاقتهم الی جوار القدس و منزل الرشاد منحصرة فی اقسام ستة:ثلاثة منها کالدعائم و الاصول 

تعریف الحق المسوق إلیه المصمود له و بیان الصراط المستقیم الذی یجب سلوکه المهمة و عمدتها 
للوصول إلیه و بیان الحال عند الوصول،فالاول معرفة المبدأ و علم التوحید و الاخر معرفة المعاد و 
 علم الساعة و الاوسط معرفة الطریق و علم السلوک و الریاضة. و اما الثلاثة الاخیرة فهی کالمعینة
المتممة و کالنوافل و الروادف،فاحدها تعریف السالکین الی اللّه المقربین المجیبین دعوة الحق،و 
لطائف تربیة الرب لهم لصفاء جواهرهم و طهارة اعیانهم عن الخبث و الشین و نقاوة مرآتهم عن 

حلول غضب الطبع و الرین،و توصیف الناکبین عن الطریق الضالین المضلین و کیفیة تنکیله بهم و 
اللّه علیهم لسوء طبائعهم و کثافة جواهرهم و تراکم الطبع و الرین علی قلوبهم بمزاولة اعمالهم 
السیئة،و المقصود اما التشویق و الترغیب،کما فی احوال المحبوبین،او الاعتبار و الترهیب،کما فی 

هم و تسفیه عقولهم و احوال المبعدین الممکورین. و ثانیها افتضاح حال الجاحدین و کشف عواقب
تجهیلهم فی تحریم طریق الهلاک و الخسران بالمجادلة و المحاجة علی طریق الحق،و المقصود 
فیه اما فی جنبة الباطل،فالافضاح للتحذیر و التنفیر،و اما فی جنبة الحق،فالایضاح للتثبیت و التقریر. 

الزّاد و الاستعداد، و المقصود فیه بیان  و ثالثها تعریف عمارة المراحل الی اللّه تعالی و کیفیة اخذ
معاملة الانسان مع أعیان هذه الدنیا الذی اشتملت علیه علوم الفتاوی و الاحکام،و انها یجب ان 
یکون مثل معاملة المسافر مع اعیان مرحلة من مراحل سفره البعید الذی یطلب به تجارة لن تبور. 

ر القرآن و آیاته. و هذه السورة،أعنی سورة الحدید،مع فهذه هی المقاصد الستة المشتملة علیها سو
کونها من المفصّلات مشتملة علی کل منها علی أبلغ وجه و أشرفه و أوثقه و أحکمه،و لو لا مخافة 



الاطناب لا وردت دقائق العلوم الالهیة و حقائق المعارف العقلیة المتعلقة بآیات هذه السّورة سیّما 
ی مفتتحها المتعلقة بالتوحید،و من اراد الاطلاع علی شطر من عجائب لطائفها الآیات الستة الواقعة ف

و غرائب شرائفها فلیطالع تفسیرنا لهذه السّورة. ثم من النوادر الغریبة ان هذا العبد المسکین کان فی 
ها،و سالف من الزمان متأملا متدبّرا علی عادتی عند تلاوة القرآن فی معانی آیاته و رموزها و اشارات

کان المنفتح علی قلبی من آیات هذه السورة و اشاراتها اکثر من غیرها،فحدانی ذلک مع ما سبق من 
الخواطر الغیبیة و الدّواعی العلمیة و الاعلامات السّریة الی ان اشرع فی تفسیر القرآن المجید و 

ذه السّورة،لفرط شعفی التنزیل الحمید. فشرعت فکان أوّل ما اخذت فی تفسیره من السّور القرآنیة ه
و قوة شوقی باظهار ما ألهمنی ربّی من عنده،و ابراز ما علمنی اللّه من لدنه،من لطائف الاسرار و 
شرائف الاخبار و عجائب العلوم الالهیة و غرائب النکت القرآنیة و الرّموز الفرقانیة و الاشارات 

ری من السّور و الآیات کآیة الکرسی و آیة الربانیة. ثم بعد ان وقع اتمام تفسیرها مع تفسیر عدة اخ
النور و اتفقت عقیب سنتین او اکثر مصادفتی لهذا الحدیث و النظر فیه بعین الاعتبار، فاهتزّ خاطری 
غایة الاهتزاز و انبسط نشاطی اخر الانبساط فی النشاط،لما رأیت من علامة الاهتداء بما هو اصل 

من طریق التوحید،فشکرت اللّه علی ما انعم و حمدته علی الهدی و السّلوک فی المحجة البیضاء 
الفضل و الکرم. ثم اعلم ان کلّ واحدة من هذه الآیات الستة المشار إلیها فی هذا الحدیث متضمنة 
لباب عظیم من علم التوحید و الالهیة،محتویة علی امر حکیم من احکام الصّمدیة و الربوبیة، لو 

لخوان لعارف ربّانی و حکیم إلهی اخذ علمه من مشکاة النبوة المحمدیة امهل الزمان و ساعد الدهر ا
علی الصّادع بها و آله افضل الصّلاة و التحیة و اقتبس حکمته عن احادیث أصحاب العصمة و 
الطهارة صلوات اللّه علیهم و التزکیة،لکان من حقه و حقها ان یکتب فی تفسیر کلّ منها ما یشحن به 

مجلّدات کثیرة،و لکن سنذکر فی کل آیة منها ما هو کالشاهد لما ادعیناه و کالانموذج مجلّدا کبیرا بل 
لما شاهدناه. فنقول اما الآیة الاولی ففی الاخبار عن تسبیح کلّ ما فی السّماوات و ما فی الارض من 

تعالی،و الموجودات حتی الجماد و النبات و الاجساد و المواد و الارض الموات و جثث الاموات للّه 
معرفة هذا التسبیح الفطری و العرفان الکشفی الوجودی من غوامض العلوم و دقائق الاسرار التی 
عجزت عن ادراکها اذهان جمهور العلماء و اکثر الحکماء فضلا عن غیرهم، و لیس عندهم فی هذا 



دّالة علی وحدانیة الباب الا مجرد التقلید ایمانا بالغیب او حمل التسبیح علی ما فیها من الادلة ال
هاهنا «ما»اللّه و تنزهه عن صفات النقص من التجسّم و التغیر و التکثر. و قال بعضهم:ان کلمة

و قیل:معناه کل ما یتأتّی منه التسبیح،هذا تمام کلام الاعلام فی هذا المقام،و لا یخفی «من»بمعنی
و التخصیص لکثیر من الآیات عدم ملائمة کلّ من الوجهین الاخیرین،بل کل ما قیل من التأویل 

القرآنیة و الأخبار النّبویة الدّالة علی تسبیح المسمّی بالجماد و النبات من الشجر و الحجر و الصّخر 
 و المدر فضلا عن المسمّی بالحیوان و الطیر و البشر. منها قوله تعالی:

مٰاوٰاتِ  حُ لَهُ مَنْ فِی اَلسَّ اتٍ کُلٌّ قَدْ عَلِمَ صَلٰاتَهُ وَ تَسْبِیحَهُ  أَ لَمْ تَرَ أَنَّ اَللّٰهَ یُسَبِّ یْرُ صَافّٰ رْضِ وَ اَلطَّ
َ
 وَ اَلْأ

 ،و منها قوله:

مْسُ وَ اَلْقَمَرُ وَ اَلنُّ  رْضِ وَ اَلشَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ مَنْ فِی اَلْأ جُومُ وَ اَلْجِبٰالُ وَ أَ لَمْ تَرَ أَنَّ اَللّٰهَ یَسْجُدُ لَهُ مَنْ فِی اَلسَّ

جَرُ  اسِ اَلشَّ وَابُّ وَ کَثِیرٌ مِنَ اَلنّٰ   وَ اَلدَّ

 ،و منها قوله: 

داً لِ  مٰائِلِ سُجَّ ؤُا ظِلٰالُهُ عَنِ اَلْیَمِینِ وَ اَلشَّ هِ وَ هُمْ دٰاخِرُونَ أَ وَ لَمْ یَرَوْا إِلیٰ مٰا خَلَقَ اَللّٰهُ مِنْ شَیْ ءٍ یَتَفَیَّ  لّٰ

سبیح من جمیع الموجودات حقیقة، و حکایة تسبیح و کذا نظائرها من الآیات الدّالة علی وقوع الت
الحصی فی کف النبی صلّی اللّه علیه و آله و سماعه و اسماعه امر مشهور فی السنة الرواة مذکور. 
و ما روی أیضا عن ابن مسعود انه قال:کنت مع رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله بمکة فخرجنا فی 

مدر الا و یقول:السلام علیک یا رسول اللّه، و امثاله کثیرة فی  بعض نواحیها فما استقبله حجر و لا
الروایات دالة علی ان هذا التسبیح و السجود و التسلیم واقع علی وجه التحقیق. حتی ان کثیرا من 
المنتسبین الی الکشف و العرفان زعموا ان النبات بل الجماد فضلا عن الحیوان،له نفس ناطقة 

اطل و البراهین ناهضة علی خلافه من لزوم التعطیل و المنع عما فطر اللّه کالانسان،و ذلک امر ب
طبیعة الشیء علیه و دوام القسر علی افراد النوع و الابقاء له علی القوة و الامکان للشیء من غیر ان 



یخرج الی الفعلیة و الوجدان الی غیر ذلک من المفاسد الشنیعة المصادمة للبرهان و الحکمة. بل 
تسبیح فطری و سجود ذواتی و عبادة فطریة نشأت عن تجل إلهی و انبساط نور وجودی علی هذا 

کافة الخلائق علی تفاوت درجاتها و تفاضل مقاماتها فی نیل الوجود و درک الشهود،و مع هذا 
التفاوت و التفاضل فی القرب و البعد و الشرف و الخسة،فافراد العالم کله کاجزاء شخص واحد تنال 

وح الحیاة و روح المعرفة ما ناله الکلّ دفعة واحدة،فانطقها اللّه الذی انطق کل شیء،فاجبته و من ر
خضعته و سجدت له بسجود الکلّ و سبحت له بتسبیحات هی اجزاء تسبیح الکل،کل قد علم صلاته 

کثر الانس و تسبیحه . و الذی یمنع عن هذه العبادة الفطریة،الافکار الوهمیة و التصرفات النفسانیة لا
 الموجبة للخروج عن الفطرة الاصلیة و استحقاقیة العذاب کما فی قوله تعالی:

و بالجملة تحقیق هذا التسبیح الفطری و اثبات هذه العبادة الذاتیة مما « . وَ کَثِیرٌ حَقَّ عَلَیْهِ اَلْعَذٰابُ »
و اما سماع اللفظ او اسماعه یختص به الکاملون فی الکشف و العرفان الرّاسخون فی العلم و الایقان،

کما هو المروی عن النبی صلّی اللّه علیه و آله و صحبه فذلک من باب المعجزة الواقعة لقوة نفسه 
القدسیة علی إنشاء الاصوات و الاشکال علی موازنة المعانی و الاحوال. و امّا الآیة الثانیة ففی الاشارة 

فی الایجاد و التأثیر و الخلق و التدبیر،و الاشارة الی ما  الی عموم قدرة اللّه و شمول ملکه و توحیده
هو مکشوف عند اهل الکشف و البصیرة ان وجود المجعولات باسرها فی انفسها لیس الّا وجودها 
لجاعلها و فاطرها،لان جمیعها فعل الحق و الفعل من حیث هو فعل متقوّم لا قوام له فی نفسه إلّا 

ر مستقلة دون ما تصدر عنها،فهی بالحقیقة لیست آثارا لها بل لها نوع آخر بالفاعل،و ما وجد من الآثا
من التعلق،و تحقیق هذا التوحید فی الخلق و الایجاد امر غامض دقیق و سر غائر عمیق. و امّا الآیة 
الثالثة ففیها اشارة الی توحید اخر اعلی و اشرف و اغمض و ادق و ألیق بالتحقیق و العرفان و هو:کونه 
تعالی جامعا بوحدانیته و فردانیته بین فاعلیة الموجودات کلّها و غائیتها،حتی یکون ان أوّل الاوائل 
کلها و آخر الاواخر کلها،کما مرّت الاشارة إلیه فی بعض ما سبق من الاحادیث،فهو تعالی أوّل کل 

تعالی شیء،بمعنی ان وجوده حصل منه،و بمعنی ان الغرض فی حصول ذلک الشیء منه علمه 
بالمصلحة الذی عین ذاته،و لکونه تماما فی الوجود و الافاضة بلا عوض او غرض زائد،و هو أیضا 
اخر کل شیء،بمعنی إنّه الغایة القصوی التی یطلبها الاشیاء،و الخیر الاعظم الذی یتشوقه الکل و 



ق إلیه سبحانه فی جمیع یقصده طبعا و إرادة. و العرفاء المتألهون حکموا بسریان نور المحبة له و الشو
المخلوقات علی تفاوت طبقاتهم،و ان الکائنات السّفلیة کالمبدعات العلویة،علی اغتراف شوق من 
هذا البحر العظیم و اعتراف شاهد مقرّ بوحدانیة الحق القدیم،فهو الاوّل الذی منه ابتدأ امر العالم 

لیه ینساق وجود الاشیاء حتی ارتقی الی حتی انتهی الی ارض الاجسام و الاشباح،و هو الاخر الذی إ
سماء العقول و الارواح،و هو اخر أیضا بالإضافة الی سیر المسافرین،فانهم لا یزالون مترقون من رتبة 
حتی یقع الرجوع الی تلک الحضرة بفنائهم و اندکاک جبال هویاتهم، فهو اوّل من حیث الوجود و 

 اسمه حیث انبأنا عن غایة وجود العالم قال:اخر من حیث الوصول و الشهود. و اللّه عز 

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ   وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ

،ای لیعرفون،و قوله فی الحدیث القدسی:کنت کنزا مخفیا فاحببت ان اعرف فخلقت الخلق 
لوجوده  لاعرف،فدلنا علی انه الغایة القصوی لوجود العالم معروفا،کما انه الفاعل الاعلی

مکنونا،فلاجل ذاته بنی العالم و نظم النظام لا لشیء آخر،و کما انه الاوّل و الاخر بهذه المعانی التی 
ذکرناها فهو الظاهر و الباطن. امّا کونه ظاهرا:فلانّ حقیقته حقیقة الوجود،و الوجود لیس الا النّور و 

ر ممن هو نفس حقیقة الوجود کما لا أظلم الظهور کما انّ مرجع الظّلمة و الخفاء الی العدم،فلا أنو
 »من کتم العدم،قال اللّه تعالی:

رْضِ ...الآیة
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ و اما کونه باطنا ای مختفیا فلفرط نوریته و شدة ظهوره و غایة «. اَللّٰهُ نُورُ اَلسَّ

ه و عجزها عن وضوحه و جلائه و ضعف قوة العقول و الحواس و البصائر و الابصار عن احتمال نور
قبول تجلیه،فذاته بذاته متجلّ دائما و لقصور بعض الذوات عن قبول تجلیه محتجب عنهم،فبالحقیقة 
لا حجاب الا القصور و الضعف فی المتجلی لهم،و لیس تجلّیه الا حقیقة ذاته،اذ لا معنی له إلّا 

المتظافرة حسبما اوضحه  صریح ذاته و انّ صفاته لیست إلّا ذاته،کما شهدت به الاحادیث الناطقة
الالهیون. أ و لا تری ان نور الشّمس الذی هو اشدّ الانوار الحسیّة کیف احتجب لفرط ظهورها علی 
الحسّ البصری حتی لا یمکن للبصر ملاحظته الا من وراء الحجاب کالمرآة و الماء او الرقیق من 

 السحاب؟کما قیل: 



 برقیق غیم امکنافاذا اکتست -کالشّمس یمنعک اجتلاؤک وجهها

فسبحان من لیس لوجهه نقاب الّا النور و لا لذاته حجاب الا الظهور،فاختفی عن بصائر الخلق لنوره 
و احتجب عن عقولهم لفرط ظهوره و هو بکل شیء علیم،لانه بکل شیء محیط،لان ذاته اظهر 

 رابعة قوله الاشیاء و بیده ملکوت الارض و السماء و منه تنشأ حقائق الاشیاء. الآیة ال

امٍ  ةِ أَیّٰ رْضَ فِی سِتَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِی خَلَقَ اَلسَّ  هُوَ اَلَّ

*. اعلم ان من عجائب انوار التنزیل و اسرار التأویل معرفة هذه الآیة الواقعة فی عدة مواضع من 
العالم  القرآن،و قد تحیّرت عقول الناظرین و افهام المفسّرین فی وجدان السّبب الدّاعی علی کون

مخلوقا فی ستة ایام،دون غیره من الاعداد،و أیضا الیوم و الساعة و الشهر من ابعاض الزمان،المتأخر 
وجوده عن الحرکة المتأخرة وجودها عن الجسم،فکیف یقدر فعل الشیء بما یتأخر وجوده عنه و 

 أیضا هذا کالمناقض لقوله: 

 سٍ وٰاحِدَةٍ مٰا خَلْقُکُمْ وَ لٰا بَعْثُکُمْ إِلاّٰ کَنَفْ 

 ،و قوله:

وَ مٰا أَمْرُنٰا إِلاّٰ وٰاحِدَةٌ کَلَمْحٍ بِالْبَصَرِ . و بالجملة قد اشکل الامر فی معنی الآیة علی جمهور اهل النظر 
و تشبث الاکثرون کالفخر الرازی و الزمخشری و غیرهما کما هو عادتهم بذیل القول بالفاعل 

ن قد اوردنا فی تفسیرنا لهذه السّورة لتحقیق هذه الآیة لمعة المختار و نفی المرجح و الداعی. و نح
مما یشفی علیل السالکین و جرعة من ماء یروی العطاش الطالبین،و خلاصة المذکور هناک إنّا نمهّد 
أولا مقدمة هی:انّ ما أنشأ اللّه تعالی بحکمته الکاملة او خلقه بقدرته التامة لا یخلو عن قسمین: اما 

نیة أو أمور إلهیة روحانیة. اما الامور الطبیعیة فحدوثها کبقائها لا یکون الا علی سبیل طبیعیة جسما
التجدد و التدریج،لان المعنیّ بالطبیعی هو ما یصدر عن الطبیعة بتسخیر اللّه ایاها و تقدیره،و هی 

کون،فجوهرها بما هی طبیعته لیست حقیقتها الا منشأ الحرکة و سائر الاستحالات و مقابلاتها من الس



جوهر الحدوث و التجدد و التقضی و التصرم؛و ما اشتهر أن الحرکة لا تکون فی مقولة الجوهر مجرّد 
دعوی لا یقوم علیه دلیل فضلا عن برهان،و المتّبع فی هذه الاصول هی البرهان، و نحن اوردنا عدة 

اهر الطبیعیة و یؤیده الآیات من البراهین فی رسالة الحدوث علی اثبات الاستحالة و الحرکة فی الجو
 القرآنیّة کقوله:

 بَلْ هُمْ فِی لَبْسٍ مِنْ خَلْقٍ جَدِیدٍ 

 ،و قوله:

حٰابِ   وَ تَرَی اَلْجِبٰالَ تَحْسَبُهٰا جٰامِدَةً وَ هِیَ تَمُرُّ مَرَّ اَلسَّ

،و غیرهما. فالطبیعة التی هی الصورة النوعیة و اصل الجواهر الجسمانیة فاذا تجدّدت تجدّدت 
الهیولی و الاعراض لانها تابعة و النفس ما دامت متعلقة بالبدن الطبیعی حکمها حکم الطبیعة فی 

تحقق ان التجدد،و الکلیات الطبیعیة،اعنی الماهیات،لا وجود لها الا بعین الاشخاص. فاذن ثبت و 
وجود العالم الجسمانی،فلکیا کان او عنصریا،تدریجی الوجود. و اما الامور الربانیة و الأشعة الالهیة 
فهی من مراتب علمه الازلی و کلمات اللّه التامات،و کلمة اللّه و امره و قضائه مصون عن التجدد و 

انّ الحق سبحانه خلق هذا  الحدوث. فاذا تقرّر ما مهدناه فنقول:ان المکشوف عند ذوی البصائر
العالم،اعنی السموات و الارض و ما بینهما،فی ستة ایام من ایّام الربوبیّة التی کل یوم منها الف سنة 
مما تعدون من اصغر الایام الذی هو مقدار دورة من الفلک الاقصی،و هی من زمن آدم الی زمان 

ات و احتجابها بمحجب الاسماء و مظاهرها،و محمد صلّی اللّه علیه و آله جمیع أزمنة خفاء کرّ الذ
قد علمت ان مدة عمر الدّنیا و عمر کل ما فی العالم الطبیعی هی مدة الحدوث دون البقاء،اذ لا 
یبقی شیء منها زمانین،کما تفطن به بعض الکلامیین فی باب العرض،ثم استوی علی عرش الذات 

سابع و هو یوم الجمعة و یوم حشر الخلائق و و هو الروح الاعظم مظهر اسم الرحمن،فی الیوم ال
قیامهم من الاجداث،و ذلک یوم مجموع له الناس . و قد اشتهر بین الناس فی جمیع الاعصار ان مدة 
الدنیا سبعة آلاف سنة علی عدد الکواکب السبعة،و سلطانها فی کل یوم کألف سنة،و یوم السابع هو 



لظهور احکام الاسماء الکامنة فی تلک الایام،و هذا الظهور یوم الجمعة و زمان الاستواء علی العرش،
یبتدأ فی السابع مع ظهوره صلی اللّه علیه و آله کما قال:بعثت انا و الساعة کهاتین،و جمع بین السبابة 
و الوسطی،و یزداد الی زمان ظهور القائم المهدی علیه السلام،و ینقضی الخفاء بالکلیة بالظهور التام 

عة و وقوع القیامة الکبری،و عند ذلک یظهر فناء الخلق و الطبیعة و بعث الروح من القبور لقیام السا
للحشر و النشور و تحصیل ما فی الصدور،یوم الجمع لا ریب فیه ، و یوم العرض و الحساب و 

عیر المیزان فیتمیز الخبیث من الطّیب و یتفرّق اهل الجنة و اهل النار، فریق فی الجنة و فریق فی السّ 
،و یری عرش اللّه بارزا،و تمام هذه الامور فی الآخرة،و ان کان العارفون یرونها و هم فی الدنیا 
بعد،کما حکی بعض عرفاء هذه الامة المرحومة من المؤمنین حقا عن کشفه و شهوده. فابتداء یوم 

ل الملل کلهم من الیهود القیامة الذی قد طلع فجره ببعثة نبینا محمد صلّی اللّه علیه و آله و اتّفق اه
و النصاری و المسلمین علی ان اللّه قد فرغ من خلق السّماوات و الارض فی الیوم السابع،الّا ان 
الیهود قالوا:انه السبت و ابتداء الخلق من الاحد،و علی ما ذکر یکون هو الجمعة،و ان جعلنا الاحد 

ور الخفاء و فی السادس ابتداء الظهور،و ازداد أول الایام و وقت ابتداء الخلق کان جمیع دور النبوة د
فی الخواص کما ذکر انه یوم خلق آدم،أی الحقیقی و یوم السّاعة و یوم المزید حتی تنتهی الی تمام 
الظهور و ارتفاع الخفاء فی آخره عند خروج المهدی القائم علیه السّلام و یعمّ الظهور فی السابع 

 ،و اللّه ولیّ التوفیق. و قوله عز و جل:الذی هو السبت ان کان کما قالوه

مٰاءِ وَ مٰا یَعْرُجُ فِیهٰا  رْضِ وَ مٰا یَخْرُجُ مِنْهٰا وَ مٰا یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّ
َ
 یَعْلَمُ مٰا یَلِجُ فِی اَلْأ

،اشارة الی علمه سبحانه بما فی سلسلتی البدو و الرجوع،فان الصّادر منه تعالی ابتداء و هو اصل 
بع الخیر و الجود علی سنة الابداع هی سلسلة البدو،و کلها البسائط من لدن العقل الاول الوجود و من

و عرش الرحمن،ثم سماوات الارواح الکلیة ثم یتنزل الامر فیها الی النفوس و الصور و الطبائع علی 
ترتیب الاشرف فالاشرف حتی ینزل الوجود الی مرتبة الهیولی الاولی و یلج فی ارض القوة و 
الاستعداد و مادة الشر و الفساد و نطفة المرکبات و الاجساد و بذر الخلائق و الاکوان و أصل القوة و 
الامکان،و ان الخارج منها من القوة الی الفعل و العارج إلیه سبحانه من ارض الهبوط و الخسّة الی 



لفضائل و الخیرات. سماء الشرف و الرفعة هی سلسلة الرجوع بتلاحق الصور و الکمالات و ترادف ا
فکان الصّادر منه تعالی فی الابتداء أولا عقلا ثم نفسا ثم طبیعة ثم صورة جرمیّة ثم مادة،فصار العائد 
إلیه بحرکة الرجوع الی الغایة و الانتهاء جسما طبیعیا ثم جمادا ثم نباتا ثم حیوانا ثم انسانا نفسانیا ثم 

کامل یقع الوصول الی المنزل الاعلی و البلوغ الی الغایة انسانا عقلیا ثم کاملا إلهیا،فبالانسان ال
القصوی التی نشأ سلسلة الفعل و الایجاد منها و کملت بوجوده سلسلة الخیر و الجود و اتصلت به 

 دائرة الوجود. و قوله:

 وَ هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ مٰا کُنْتُمْ 

الی اقطار العالم و حدوده،فلا ذرة من ،اشارة الی ان انبساط نور وجوده و نفوذ قوة سلطان هویته 
ذرات العالم الاعلی و الاسفل الّا و نور الانوار محیط بها قاهر علیها قریب منها اقرب من نفسها 
إلیها،فانها مع نفسها بالامکان و مع قیومها بالوجوب،و نسبة الوجوب اقوی و اکد فی المعیة من نسبة 

 الامکان. و انما قال:

 تُمْ أَیْنَ مٰا کُنْ 

،بذکر المکان لیدلّ علی ان المکانیة و الجسمیة غیر مانعة له عن هذه المعیة القومیة،فهو علی غایة 
تقدّسه و توحده لا یخلو عنه این و لا مکان و لا یفوته وقت و لا زمان،بل غایة احدیته توجب هذه 

دنو،و هذا أیضا من غوامض المعیّة و نهایة تنزیهه تقتضی هذه المقارنة و کمال علوّه یؤدی لهذا ال
 الالهیة و التوحید الذی یختص بدرکه الاعزّة الاقلّون. و قوله:

 وَ اَللّٰهُ بِمٰا تَعْمَلُونَ بَصِیرٌ 

،اشارة الی کیفیة علمه بالجزئیات المادیة کاعمال بنی آدم و نحوها علی الوجه الجزئی الحضوری،و 
علمه بالمبصرات،کما ذهب إلیه اکثر الحکماء و ان علمه یرجع الی بصره لا انّ بصره یرجع الی 

العلماء،و هذا أیضا من عمیق مسئلة العلم و دقیق مسلکها. الآیة الخامسة:له ملک السّماوات و 



الارض و الی اللّه ترجع الامور،اشارة الی ان الموجودات کلها راجعة إلیه فی حرکتها الذاتیة و سیرها 
قوة حافظة علی کمال الاول الادنی طالبة لکماله الثانی الاعلی،فکلها الجبلی،اذ ما من وجود إلّا و له 

متوجهة الی ربّ الارباب متحرکة نحو مسبّب الأسباب،و هذا أیضا من الاسرار العجیبة الربانیة و 
العلوم الغریبة القرآنیة،و لدقته و غموضه و عظیم فائدته و جلیل نفعه تکرر ذکره فی القرآن،و کم من 

ة وقع فیه التنبیه علی کونه غایة الغایات و منتهی الاشواق و الحرکات،و لو لا هذا السفر آیة کریم
المعنوی فی الموجودات سیما الانسان لما قضی اللّه بموت احد. و من لطائف هذا السر المخزون 

حبة و الدر المکنون الذی هو باب عظیم من ابواب التوحید و هو توحید الغایة و توحید الشوق و الم
انه:مستلزم لبعثة الخلائق کلها و خراب العالم و دثوره و انه لا بد ان یمسک محرک الافلاک عن 
تحریکها و وقفت الافلاک عن الدوران و الکواکب عن السباحة و الجریان و وقف الکون و الفساد 

لارضون بما فی الموالید و بطل ترتیب الزمان و فسد النظام و صارت السموات و ما معها مطویة و ا
 فیها مقبوضة ثم اللّه ینشئ النشأة الآخرة. و قوله:

رُونَ » ولیٰ فَلَوْ لٰا تَذَکَّ
ُ
شْأَةَ اَلْأ  « وَ لَقَدْ عَلِمْتُمُ اَلنَّ

،اشارة الی ان إنشاء النشأة الآخرة و عمارتها یتوقف علی زوال الدنیا و خرابها،و تنبیه علی ان عرفان 
 »الدنیا مستلزم لعرفان الآخرة لانهما متضایفتان ماهیة و وجودا و قال:

 وَ نُنْشِئَکُمْ فِی مٰا لٰا تَعْلَمُونَ 

 »،و هو الذی:« 

رْضَ بَعْدَ مَوْتِهٰا وَ 
َ
 کَذٰلِکَ تُخْرَجُونَ  یُحْیِ اَلْأ

 »الآیة السادسة قوله تعالی:« . 

یْلِ  هٰارَ فِی اَللَّ هٰارِ وَ یُولِجُ اَلنَّ یْلَ فِی اَلنَّ  « یُولِجُ اَللَّ



،ای دخل ما نقص من کل منهما فی الاخر حسب ما دبّره فی مصالح العباد و البلاد،ففیه اشارة الی 
مان النور و الظّلام و هو من لطائف صنع اللّه و عجائب حکمة اختلاف اللیالی و الایام و تفاوت ز

 »رحمته للعباد کما قال تعالی:

لْبٰابِ 
َ
ولِی اَلْأ

ُ
هٰارِ لآیَٰاتٍ لِأ یْلِ وَ اَلنَّ رْضِ وَ اِخْتِلٰافِ اَللَّ

َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ فانظر ایها العارف « . إِنَّ فِی خَلْقِ اَلسَّ

نه لو لم یخلق هذه الاجرام النیرات علی الوضع الذی یقع به المتعمق فی اسرار حکمة اللّه وجوده ا
التفاوت بین اللیل و النهار بان یلج مدة من هذا فی ذاک و مدة اخری بالعکس علی نظام محکم و 
نسق مضبوط،لما انصلحت احوال الخلائق و البلاد ولادت امزجة الحیوان و النبات الی الفساد. أ 

النیرات العلویة و مناطق حرکاتها و مدارات سیرها علی نحو ینتظم بها لم تر کیف خلق اللّه اوضاع 
احوال الکائنات و ینتفع بها السفلیات؟فلو ثبتت انوارها او تحرکت و لکن لزمت دائرة واحدة لاثّرت 
بافراط فیما قابلها و تفریط فیما وراء ذلک،و لو لم یکن لها حرکة سریعة لفعلت ما یفعله السکون و 

و لو لم یکن ذات حرکة سریعة و اخری بطیئة و لم یجعل دوائر الحرکات البطیئة و سماواتها اللزوم،
مائلة عن سمت الحرکة لما مالت تلک الانوار الی النواحی شمالا و جنوبا فلم ینتشر آثارها و منافع 

یة ضوئها علی بقاع الارض،و لو لا حرکة الشمس علی هذا المنوال من تخالف سمت حرکتها الذات
لسمت حرکتها العرضیة السریعة لما حصلت الفصول الاربعة التی یوجبها تفاوت ازمنته اللیالی و 
الایام و لما تم النظام و لم ینصلح امزجة العباد و فسد الحرث و النسل فی البلاد. و قد علمت ان 

بطلان العبور و الحرمان  نشوء الآخرة من الدنیا و ان الدنیا قنطرة الاخری و فی فساد القنطرة قبل العبور
عن الوصول الی دار السرور. فاذن قد تحقق و تبین عند اولی الالباب غایة الحکمة فی اختلاف اللیل 

 و النهار و توالجهما علی هذا الوجه المؤدی للنتائج و الآثار. قوله:

دُورِ »  « وَ هُوَ عَلِیمٌ بِذٰاتِ اَلصُّ

جه لکونه علیما بمکنونات اسرار خلقه و خفیات ضمائر ،ای انما جعل نظام الاکوان علی هذا الو
عباده،کما یعلم وجوه الخیر فی بناء العالم و ظواهر الخلق،فخلق الاکوان و نظم الاسباب الدنیویة و 
رتبها علی وجه یؤدی الی خیر الآخرة و سعادة دار السرور،و انما هی بعمارة البواطن و الصدور 



طهارة عن ارجاس الکفرة و الشیاطین. فهذا ما سنح بالخاطر الکلیل و باکتساب العلم و الیقین و ال
الذهن العلیل ان یرسم من عمیقات معانی الآیات المصدرة بها سورة الحدید. و قوله علیه 
 السلام:فمن رام وراء ذلک فقد هلک،اذ لیس وراء غیر الکفر و التعطیل او تشبیه المجسمة و الاباطیل.

  126, ص  3 شرح أصول الکافی ؛ ج

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: من الجائز أن یکون أوّلها هو الأوّلَ 3ح 91قال علیه السلام:والآیات من سورة الحدید. ]ص
 أو أوّلَ السورة،وهی قوله:

رْضِ وَ هُوَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ مٰا فِی اَلسَّ حَ لِلّٰ رْضِ یُحْیِی وَ سَبَّ

َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ یمُ*`لَهُ مُلْکُ اَلسَّ
اهِرُ وَ اَلْبٰاطِنُ وَ هُوَ بِکُلِّ شَیْ  لُ وَ اَلآخِْرُ وَ اَلظّٰ وَّ

َ
ءٍ عَلِیمٌ*`هُوَ  یُمِیتُ وَ هُوَ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ*`هُوَ اَلْأ
ةِ  رْضَ فِی سِتَّ

َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِی خَلَقَ اَلسَّ رْضِ وَ مٰا اَلَّ

َ
امٍ ثُمَّ اِسْتَویٰ عَلَی اَلْعَرْشِ یَعْلَمُ مٰا یَلِجُ فِی اَلْأ  أَیّٰ

مٰاءِ وَ مٰا یَعْرُجُ فِیهٰا وَ هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ مٰا کُنْتُمْ وَ اَللّٰهُ بِمٰ  ا تَعْمَلُونَ بَصِیرٌ*`لَهُ یَخْرُجُ مِنْهٰا وَ مٰا یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّ
مٰا هٰارَ فِی اَلمُلْکُ اَلسَّ هٰارِ وَ یُولِجُ اَلنَّ یْلَ فِی اَلنَّ مُورُ*`یُولِجُ اَللَّ

ُ
رْضِ وَ إِلَی اَللّٰهِ تُرْجَعُ اَلْأ

َ
یْلِ وَ هُوَ وٰاتِ وَ اَلْأ لَّ
دُورِ  أی «وراء]ذلک[»[ أقول: أی قصد . 3ح 91قال علیه السلام:فمن رام. ]ص« . عَلِیمٌ بِذٰاتِ اَلصُّ

 91ی الکیفیّة کما سیأتی من الباب الآتی. قال علیه السلام:فقد هلک. ]صفوق ذلک،کأنْ یتکلّم ف
 [ أقول: لأنّه لو کان حقّاً،لما اکتفی اللّٰه ممّا دونه فیها.3ح

  247, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



وْحِید: اخلاص در عبادت. مراد سائل این است که: آیا در مقام توحیدِ صانعِ عالم، معرفت  شرح: التَّ
او به کنه ذات یا به شخص ممکن است، یا ممکن نیست، بلکه اکتفا می باید کرد به اسما و صفات 

قْ: فرو رفتن.  عَمُّ و مراد این جا طلب مختصّه که کلّ آنها غیر اوست و او مستور است به آنها؟! التَّ
تجاوز از اسما و صفات و طلب معرفت کنه ذاتِ اللّٰه تعالی یا شخص اوست، چنانچه مجسّمه و 

است به معنی صاحب. و مراد این جا وساوس « ذُو»، مؤنّث «ذَات»اشاعره، طلب رؤیت او می کنند. 
وحید دور می اندازد، شیطانی است که سینه های گمراهان را صاحبی می کند و از طریقۀ مستقیمۀ ت

مثل قولِ جمعی که گفتیم و مثل قول جمعی که می گویند که: کمال توحید آن است که کائن را 
منحصر در اللّٰه تعالی دانند، یا اِبا از سجدۀ غیر او کنند هر چند که مأمور باشند، چنانچه ابلیس کرد. 

صر است در اللّٰه تعالی و به این و قول خوارج که گفتند که: حاکم در غیر مسائل شرعی نیز منح
سبب، اعتراض بر حضرت امیر المؤمنین علیه السّلام کردند که: چرا حاکم تعیین کرد برای بیانِ 
دلالت محکمات قرآن که در آنها نهی از پیرویِ ظن و مانند آن است بر امامت او؟ وَرَاءَ، به معنی 

تِ اللّٰه تعالی و شخص او به اعتبار این که مستور پشت است و وَرَاءَ ذٰلِکَ، عبارت است از کنهِ ذا
است به این اسما و صفات و مستور در پشت ساتر می باشد. یعنی: پرسیده شد امام زین العابدین 

-عزّوجلّ -علیه السّلام از اخلاص در عبادت که: حدّ آن چیست؟ پس گفت که: به درستی که اللّٰه
ماعتِ چند از منسوبان به اسلام، که طلب معرفت کنه ذاتِ دانسته که خواهند بود در آخر الزمان ج

را و فرو فرستاد هفت «قل هو الله أحد»اللّٰه تعالی یا شخص او کنند، پس فرو فرستاد اللّٰه تعالی سورۀ
 »آیت مشهور را از سورۀ حدید تا قول او که:

دُورِ   وَ هُوَ عَلِیمٌ بِذٰاتِ اَلصُّ

بانِ به اس«.  لام که قصد کرد مستور به آن اسما و صفات را، جهنّمی شد. آن پس هر کس از منسو
 »آیات این است:

رْضِ وَ هُوَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ مٰا فِی اَلسَّ حَ لِلّٰ حِیمِ `سَبَّ حْمٰنِ*اَلرَّ *`لَهُ مُلْکُ بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

رْضِ یُحْیِی وَ یُمِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ اهِرُ وَ اَلْبٰاطِنُ اَلسَّ لُ وَ اَلآخِْرُ وَ اَلظّٰ وَّ

َ
یتُ وَ هُوَ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ*`هُوَ اَلْأ



امٍ ثُمَّ اِسْتَویٰ عَلَی ةِ أَیّٰ رْضَ فِی سِتَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِی خَلَقَ اَلسَّ اَلْعَرْشِ یَعْلَمُ  وَ هُوَ بِکُلِّ شَیْ ءٍ عَلِیمٌ*`هُوَ اَلَّ

مٰاءِ وَ مٰا یَعْرُجُ فِیهٰا وَ هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ مٰا مٰا یَلِجُ  رْضِ وَ مٰا یَخْرُجُ مِنْهٰا وَ مٰا یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّ
َ
کُنْتُمْ وَ اَللّٰهُ  فِی اَلْأ

مُورُ*`یُ 
ُ
رْضِ وَ إِلَی اَللّٰهِ تُرْجَعُ اَلْأ

َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هٰارِ وَ بِمٰا تَعْمَلُونَ بَصِیرٌ*`لَهُ مُلْکُ اَلسَّ یْلَ فِی اَلنَّ ولِجُ اَللَّ

دُورِ  یْلِ وَ هُوَ عَلِیمٌ بِذٰاتِ اَلصُّ هٰارَ فِی اَللَّ  « یُولِجُ اَلنَّ

]ترجمه:[ابتدا می کنم به اسمِ آن اِله بخشایندۀ مهربان. اقرار به پاکیِ اللّٰه تعالی از شریک در «. 
هر چه در آسمان ها و زمین است حتّی کفرِ صفات ربوبیّت و از هر نقصان تسبیح کرد به زبانِ حال، 

کافر؛ چه اگر چه آن، فعلِ اللّٰه تعالی نیست، امّا مخلوق اوست، به معنی این که به قضا و قدر اوست، 
مْرَیْنِ »چنانچه بیان می شود در بابِ سی ام، که 

َ
مْرِ بَیْنَ الْأ

َ
است. و اللّٰه تعالی « بابُ الْجَبْرِ وَالْقَدَرِ وَالْأ

و بس، بی خواری و ننگِ این که شریک در ربوبیّت او شوند به فضولی و خودرأیی و او انتقام  است
نکشد؛ و بی کجیِ این که بازیچه کند در خلق آسمان ها و زمین و به همین دنیا اکتفا کند، یا ظلم 

در  کند، به این روش که بی ارسالِ رُسُل عذاب کند خودرأیان را در آخرت. و توضیح این گذشت
تا آخر در خطبه. بیانِ این آن که: برای اللّٰه تعالی است و بس پادشاهیِ « فَلَوْ کَانَتِ الْجَهَالَةُ »شرح 

آسمان ها و زمین؛ به این معنی که حکمِ کسی دیگر در مسئله که اختلاف در آن و در دلیل آن رود و 
و زنده می کند و می میراند و او خلایق را احتیاج به کسی که حکم کند در آن شود جایز نیست؛ چه ا

بر هر چیز به غایت تواناست. بیانِ این آن که: اوست و بس اوّل، به معنی پیش از هر چیز؛ و آخر، به 
معنی بی فنا و تغییر. و بیانِ این می آید در حدیث پنجمِ باب پانزدهم. و اوست و بس آشکار و نهان، 

باشد نزد عقولِ خلایق به دیدن و مانند آن و گاهی  به معنی بی چگونگی، که به آن، گاهی آشکار
نهان. و او به هر چیز به غایت داناست؛ به معنی این که جمیع جهات آن چیز را می داند. بیانِ این 
آن که: اوست و بس، آن کس که آفرید از روی تدبیر آسمان ها و زمین را در مدّت موافق شش روزانه 

ةِ »بیانِ مثلِ این می آید در -خت پادشاهیشب، بعد از آن راست نشست بر ت در شرح « کتابُ الْحُجَّ
مَامَةِ »حدیث اوّلِ باب هشتادم، که  است. « بابُ مَا یُفْصَلُ بِهِ بَیْنَ دَعْوَی الْمُحِقِّ وَالْمُبْطِلِ فِی أَمْرِ الْإِ

می داند آنچه را که فرو چه -است« بابُ الْعَرْشِ وَالْکُرْسِیِّ »و معانی عرش می آید در باب بیستم که 
می رود در زمین، مثل آب و دانه و آنچه را که بیرون می آید از زمین، مثل گیاه و آنچه را که فرو می 



آید از آسمان، مثل ملائکه کاتبانِ اعمال بندگان و آنچه را که بالا می رود در آسمان، مثل اعمال 
هستید و اللّٰه تعالی به آنچه می کنید بیناست؛  بندگان و ملائکه حافظان آنها. و او با شماست هر جا

چه او راست و بس پادشاهیِ آسمان ها و زمین. و سوی حکمِ اللّٰه تعالی برگردانیده می شود نیک و 
بدِ هر کار و جزای آن می دهد، پس ترکِ فضولی و خودرأیی باید کرد. بیانِ این آن که: داخل می کند 

ی کند روز را در شب شش ماه و او به غایت داناست به وساوسِ شب را در روز شش ماه و داخل م
شیطانی که سینه ها را صاحبی می کند و باعثِ غلوّ در فکر در توحید و اقسام ضلالت می شود، 

که « جَوَامِعَ الْکَلِمِ »انتقام خواهد کشید. بدان که از تفسیر علیّ بن ابراهیم، چنین ظاهر می شود که 
عبارت از این هفت آیت « اُوتِیتُ جَوَامِعَ الکلم»الله علیه و آله است که:در حدیث رسول صلی 

 است .

  141, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )متعمّقون( أی متفکّرون جدّاً فی درک حقیقة الأشیاء سیّما حقیقة الربّ تعالی بالاستدلالات 
الشیطانیّة والانکشافات الریاضیّة النفسانیّة،کالصوفیّة والقدریّة القائلین بوحدة الوجود القیاسیّة 

وتنزّلاته وتشکّلاته،وغیر ذلک من المزخرفات الکفرانیّة.ومن مقالاتهم المزخرفة:إنّ کمال التوحید 
حصر السجود له وإن کان هو الأمر بسجود غیره،وبذلک لقّب عندهم اللّعین برئیس 

دین،وکالفلاسفة المتفکّرین فی أنّ علمه تعالی حضوریّ أو حصولیّ،إجمالیّ أو الموحِّ 
 تفصیلیّ،فِعلی علّة للمعلوم،أو انفعالی تابع للمعلوم.والآیات من سورة الحدید:

رْضِ وَ هُوَ اَلْ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ مٰا فِی اَلسَّ حَ لِلّٰ حِیمِ `سَبَّ حْمٰنِ اَلرَّ عَزِیزُ اَلْحَکِیمُ*`لَهُ مُلْکُ بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

ا لُ وَ اَلآخِْرُ وَ اَلظّٰ وَّ
َ
رْضِ یُحْیِی وَ یُمِیتُ وَ هُوَ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ*`هُوَ اَلْأ

َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِرُ وَ اَلْبٰاطِنُ اَلسَّ

 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِی خَلَقَ اَلسَّ امٍ ثُمَّ اِسْتَویٰ عَلَی اَلْعَرْشِ یَعْلَمُ وَ هُوَ بِکُلِّ شَیْ ءٍ عَلِیمٌ*`هُوَ اَلَّ ةِ أَیّٰ رْضَ فِی سِتَّ



مٰاءِ وَ مٰا یَعْرُجُ فِیهٰا وَ هُوَ مَعَکُمْ أَ  رْضِ وَ مٰا یَخْرُجُ مِنْهٰا وَ مٰا یَنْزِلُ مِنَ اَلسَّ
َ
یْنَ مٰا کُنْتُمْ وَ اَللّٰهُ مٰا یَلِجُ فِی اَلْأ

هٰارِ وَ بِمٰا تَعْمَلُونَ بَصِیرٌ*`لَهُ  یْلَ فِی اَلنَّ مُورُ*`یُولِجُ اَللَّ
ُ
رْضِ وَ إِلَی اَللّٰهِ تُرْجَعُ اَلْأ

َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ مُلْکُ اَلسَّ

دُورِ  یْلِ وَ هُوَ عَلِیمٌ بِذٰاتِ اَلصُّ هٰارَ فِی اَللَّ بمعنی «ذو« . »یُولِجُ اَلنَّ
الوساوس،وکلّ ما خطر فی بالأفکار والضمائر و«ذات الصدور»،وفسّرت«الذات»الصاحب،تأنیثه

فی حدیث النبیّ «جوامع الکلم»الخاطر. قال برهان الفضلاء:الظاهر من تفسیر علیّ بن إبراهیم أنّ 
عبارة عن هذه الآیات السبع . قال السیّد «واُوتیت جوامع الکلم»صلی الله علیه و آله حیث قال:

 الأجلّ النائینی رحمه الله:

 « کُنْتُمْ وَ هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ مٰا »

فمن »دلالة علی إحاطة علمه تعالی بجمیع الأشخاص والأمکنة، فلا یعزب عنه سبحانه شیء منها. 
أی قصد خلافه ووصفه بخلاف ما أتی به سبحانه کمَن وصفه بالجسم،أو بالشکل «رامَ وراء ذلک

غیره،أو نفی قدرته والصورة،أو بالصّفات الزائدة،أو بالإیلاد،أو بالشریک،أو بالجهل بشیء،أو بإیجاد 
وضلّ عن سواء الطریق،واُحیط بجهنّم وهو بها حقیق . قال الفاضل «فقد هلک»عن شیء

والآیات من »نهیٌ عن التعمّق فی أدلّة التوحید.ثمّ قال:«علم أنّه یکون فی آخر الزمان»الإسترابادی:
کابر أهل کأنّها من أوّل السورة . وقال بعض المعاصرین: أشار بالمتعمّ «سورة الحدید قین إلی أ

المعرفة.ولعمری إنّ فی سورتی التوحید والحدید ما لا یدرک غوره إلّاالأوحدیّ الفرید،ولا سیّما 
 الآیات الُاول من سورة الحدید،وخصوصاً قوله تعالی:

 .انتهی.« وَ هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ مٰا کُنْتُمْ »

  103, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 لامه مجلسی[ :]شرح ع



صحیح. قوله علیه السلام متعمقون: أی لیتعمقوا فیه أو لا یتعمقوا کثیرا بأفکارهم بل یقتصروا فی 
معرفته سبحانه علی ما بین لهم، أو یکون لهم معیارا یعرضون أفکارهم علیها، فلا یزلوا و لا یخطأوا، 

 دل بقوله سبحانه  و الأوسط أظهر، و آیات الحدید مشتملة علی دقائق المعرفة حیث

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ مٰا فِی اَلسَّ حَ لِلّٰ  سَبَّ

 علی شهادة الکل بتقدسه و تنزهه ثم دل بقوله 

 وَ هُوَ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ 

 علی عموم قدرته، و بقوله 

لُ وَ اَلآخِْرُ  وَّ
َ
 هُوَ اَلْأ

 وم، و بقوله علی أزلیته و دوامه و سرمدیته، و کونه مبدء کل معل

اهِرُ وَ اَلْبٰاطِنُ   وَ اَلظّٰ

علی ظهور آیاته و دلائل وجوده و دوامه و علمه و قدرته، و علمه بالظواهر و البواطن و کونه غیر مدرک 
 بالحواس و العقول، و بقوله 

 وَ هُوَ بِکُلِّ شَیْ ءٍ عَلِیمٌ 

 علی عموم علمه ثم بقوله: 

  ثُمَّ اِسْتَویٰ عَلَی اَلْعَرْشِ 

علی استواء نسبته سبحانه إلی المعلولات فلا یختلف بالقرب و البعد، و ظهور الشیء و خفائه و 
 بقوله 



 وَ هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ مٰا کُنْتُمْ 

 علی إحاطة علمه بجمیع الأشخاص و الأمکنة، فلا یعزب عنه سبحانه شیء منها، و بقوله 

هٰارِ  یْلَ فِی اَلنَّ  یُولِجُ اَللَّ

إلخ علی أنه یأتی بآیات الظهور و الخفاء و الکشف و السر، و أنه لا یفوت شیئا من مصالح العباد، و 
أن الموجودات بالوجود العلمی و مخزونات النفوس و الصدور التی هی أخفی الأشیاء ظاهرة علیه 

 أعلی مراتب الکشف و الظهور.

  320, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ رَفَعَهُ، عَنْ عَبْدِ الْعَزِیزِ بْنِ الْمُهْتَدِی 4/  249  ، قَالَ:(13). مُحَمَّ

وْحِیدِ، فَقَالَ:  ضَا علیه السلام عَنِ التَّ وَآمَنَ بِهَا، فَقَدْ عَرَفَ « قُلْ هُوَ اللّه ُ أَحَدٌ »کُلُّ مَنْ قَرَأَ »سَأَلْتُ الرِّ
وْحِیدَ  اسُ، وَزَادَ فِیهِ  (14)کَمَا یَقْرَؤُهَا»قُلْتُ: کَیْفَ یَقْرَؤُهَا؟ قَالَ: « . التَّ  : کَذلِکَ اللّه ُ(15)النَّ

 230ص: 

 
 « .سماؤه »فیعا : وفی حاشیة میرزا ر« . سماء« : »ف». فی  1 -1
نسبة إلی الدَیمومة ، وهی مصدر . یقال : دام الشیء یدوم ویدام دَوما ودواما « : الدیمومیّ . » 2 -2

 )دوم(. 192، ص  5ودَیْمومة . اُنظر : الصحاح ، ج 
 «.فضله« : »بح ، بر». فی  3 -3



قل إذا منه شیء إلیه . وإمّا إمّا معلوم ، أی لم ینفصل عنه شیءٌ داخل فیه ، فینت« : فیورث. » 4 -4
، ص 3مجهول ، أی فیورثه الولد ، یعنی لم یلد فیکون مورّثا أو موروثا . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 

 .320، ص  1؛ مرآة العقول ، ج 188
 . الإخلاص  5 -5
6-  :3  _4 . 
 284، ح  364 ، ص 1، بسنده عن الحسن بن محبوب الوافی ، ج  15، ح  57. التوحید ، ص  6 -7
. 

 « .رفعه ». فی التوحید :  7 -8
 « .وهو» -والوافی: « ب ، ف ، بح، بف». فی  8 -9

 .6( : 57. الحدید ) 9 -10
 «.ذاک« : »ج». فی حاشیة  10 -11
 368، ص  1، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی الوافی ، ج 2، ح  283. التوحید ، ص  11 -12

 .285، ح 
و هو سهو؛ فإنّه غیر مذکور فی کتب الرجال . وعبد « . عبدالعزیز بن السندی» «:ف». فی  12 -13

العزیز هذا هو عبد العزیز بن المهتدی الأشعری، کان وکیل الرضا علیه السلام وخاصّته . راجع : 
؛ رجال الطوسی ، 910، الرقم  483؛ رجال الکشّی ، ص 646، الرقم  245رجال النجاشی ، ص 

 .5324، الرقم  360ص 
 «.یقرأ». فی التوحید والوسائل :  13 -14
 «.فیها»والوافی والوسائل : « ج». فی  14 -15

ی ی، کَذلِکَ اللّه ُ رَبِّ  (2)«(1)رَبِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »عبد العزیز گوید از حضرت رضا )علیه السّلام( راجع بتوحید پرسیدم، فرمود: هر که

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را بخواند و بآن ایمان آورد توحید را شناخته است، عرض کردم: این سوره را چگونه بخواند؟ فرمود « 
چنان که مردم میخوانند، و خود حضرت این جمله را افزود: چنین است پروردگارم ]چنین است 

علی صدق اللّٰه ال»پروردگارم[ )افزودن این جمله پس از پایان سوره مستحب است و مانند گفتن 
 »بعد از« لبیک»پس از پایان قرآن و گفتن « العظیم

ذِینَ آمَنُوا  هَا اَلَّ  یٰا أَیُّ

 میباشد.«

  124, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »عبد العزیز بن مهتدی گوید:از امام رضا)علیه السّلام(پرسیدم از سورۀ توحید،فرمود:هر کس-4

  قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را بخواند و بدان ایمان داشته باشد یگانه پرستی را فهمیده،گفتم:چگونه آن را بخواند؟ فرمود:همان « 
چنین است «. کذلک الله ربی»طور که میان مردم معمول است ولی این جمله را بر آن افزود 

 پروردگارم.



  269, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بن مهتدی گفت:از حضرت رضا علیه السّلام از توحید و یگانگی خداوند عبد العزیز -4
 پرسیدم.فرمود:هرکس که

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را با اخلاص و ایمان بخواند یگانگی خداوند را شناخته و درک کرده است.گفتم:چگونه 
ک اللّه ربی خدای من بخوانم.فرمود:همانطور که عامه مردم می خوانند و پس از پایان بگوید: کذل

 چنین است.

*** 

  241, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: پرسیدم امام رضا علیه السّلام را از اقرار به یگانه بودنِ اللّٰه تعالی؛ که کدام است حدّ واجب 
 »آن، که اگر نباشد شرک است و بخشیده نمی شود، چنانچه در سورۀ نساء گفته که:



 ؟ « إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ 

را و ایمان آورد به آن، پس به تحقیق شناخت «الله أحدقل هو »پس گفت که: هر که خواند سورۀ« 
حدّ واجب توحید را. گفتم که: چگونه می خواند آن را؟ گفت که: چنانچه می خوانند مردمان؛ به 

ی»این معنی که تغییری در آن نشده. و زیاد کرد در آن:  را دو بار. مخفی نماند که « کَذٰلِکَ اللّٰهُ رَبِّ
ی آورد، نه مضارع، تا اشارت باشد به این که آن، داخلِ ایمان به آن سوره است و به لفظ ماض« وَزَادَ »

 جزء آن نبوده که افتاده باشد.

  144, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

زاد فیها( أی فقرأها هدیّة: )وآمن بها( أی علی ما فسّرها الحجّة المعصوم القیّم العاقل عن اللّٰه. )و
أی فی الجواب.وکذلک اللّٰه «وزاد فیه»: -کما ضبط برهان الفضلاء-وزاد فیها،وفی بعض النسخ

بلفظ الماضی إشارة إلی أنّها داخلة فی الإیمان بها «وزاد»قال: «ذلک اللّٰه ربّی مرّة»مرّتین مکان«ربّی
 لا فیها.

  105, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قال النجاشی:اشعری قمی من اصحاب «. محمد بن ابی عبد اللّه رفعه عن عبد العزیز بن المهتدی»
الرضا علیه السلام ثقة،له کتاب. و قال الکشی:حدثنی الفضل قال:حدثنا عبد العزیز و کان خیر قمّی 

مسعود عن علی بن محمّد عن احمد بن محمد  رأیته و کان وکیل الرضا و خاصته،و عن محمد بن



عن عبد العزیز او عمن رواه عنه قال:کتبت الی الرضا علیه السلام ان لک معی شیئا فمرنی بامرک فیه 
الی من ادفعه؟فکتب انی قبضت ما فی هذه الرقعة و الحمد للّه و غفر اللّه ذنبک و رحمنی و ایاک و 

یخ الطوسی:خرج فیه:غفر اللّه لک ذنبک و رحمنی و قال الش«صه»رضی عنک برضای عنک. و فی
ایاک و رضی عنک رضای عنک.انتهی.و هو جدّ محمد بن الحسین بن عبد العزیز،روی عنه احمد 

قال سالت الرضا علیه السلام عن التوحید فقال کلّ »بن ابی عبد اللّه،کذا فی فهرست و النجاشی 
التوحید قلت کیف یقرؤها قال کما یقرؤها الناس و زاد من قرأ قل هو اللّه احد و آمن بها فقد عرف 

اعلم ان القرآن ظاهره انیق و باطنه عمیق،و کذلک هذه «. فیه کذلک اللّه ربی کذلک اللّه ربی
السورة،سورة التوحید، ظاهرها توحید العوام و باطنها توحید الخواص و باطن باطنها توحید اخص 

اللّه احد و الایمان بها ایمانا بالغیب،و توحید الخواص التدبر الخواص،فتوحید العوام قراءة قل هو 
فی معانیها و المواظبة علیها بالمدارسة و المباحثة و التکرار اناء اللیل و اطراف النهار لیحصل لهم 
العلم القطعی بانه تعالی واحد لا مثل له و لا نظیر و لا شریک له فی الالهیة و وجوب الوجود. و اما 

لاخصّین المقربین فبان یروا بالمشاهدة العیانیة ان لیس فی عالم الوجود موجود حقیقی الا توحید ا
اللّه تعالی و انّ کل شیء هالک الّا وجهه الکریم،و افراد الناس متفاوتة فی مراتب القوة و الطّاقة،فلو 

بناء المعاش و بطل کلّفوا بما لیس فی وسعهم من معرفة اللّه لتعطّلوا عن ما فطروا لأجله و انهدم 
 النظام و انثلم.

  126, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

بلفظ الماضی دلیل علی أنّه تفسیر «زاد»[ أقول: کون4ح 91قال علیه السلام:وزاد فیه. ]ص
 ،ولیس من تتمّة الجواب وداخلًا فی القراءة.«وآمن بها»لقوله:

  248, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرفوع. قوله علیه السلام و آمن بها، أی بقدر فهمه و حوصلته و إدراکه، فلکل من العوام و الخواص و 
أخص الخواص حظ من هذه السورة، و یجب علیه الإیمان بها بحسب حاله، فیقول بعد قراءتها قولا 

الله ربی مرتین، و فی سائر الأخبار ثلاثا فی الصلاة و غیرها، إظهارا للإیمان و استکمالا و عقدا کذلک 
 له.

  321, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب النهی عن الکلام فی الکیفیّة8)

 اشاره

1  /92 

ةِ  30 هْیِ عَنِ الْکَلَامِ فِی الْکَیْفِیَّ  _ بَابُ النَّ

 الحدیث -1

دُ بْنُ الْحَسَنِ  1/  250 ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ، (3). مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:

مُوا»قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  مُوا فِی خَلْقِ اللّه ِ، وَلَا تَتَکَلَّ فِی اللّه ؛ِ فَإِنَّ الْکَلَامَ فِی اللّه ِ لَا  (4)تَکَلَّ
راً  (5)یَزْدَادُ صَاحِبَهُ   .(6)«إِلاَّ تَحَیُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر )علیه السّلام( فرمود: در باره خلق خدا سخن گوئید و راجع بخدا سخن نگوئید زیرا سخن 
 راجع بخدا جز سرگردانی برای گوینده زیاد نکند.

  124, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:در باره خلق خدا سخن گوئید و در باره ذات او سخن نکنید،زیرا -1
 گفتگو در باره خدا جز سرگردانی سخنگو نیفزاید.

  269, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه السّلام فرمود:درباره خلق خدا سخن گوئید و دربارۀ خداوند سخن نگوئید زیرا امام باقر علی-1
 گفتگو درباره خدا جز سرگردانی نیفزاید.

  241, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

لة من معانی عقلیة لیمکن قد علمت فیما سبق ان اللّه تعالی لیس مرکّبا من جنس و فصل و بالجم
تحدیده بها،و لا أیضا ذا ماهیة کلّیة لها خواص و لوازم ینتقل الذهن بها الی الماهیة لیمکن ترسیمه 
بها،و لا أیضا لهویته الوجودیة صفة متقررة زائدة خاصة لیعرف بتلک الصفة،و لا له فعل مخصوص 

ف القوی بآثارها المخصوصة،لان فعله عام و اثر معین دون غیره لیمکن تعریفه بذلک الفعل،کما یعر
وجوده مستفیض،و لیس أیضا مما یناله الحسّ و الوهم حتی یمکن الحکایة عنه علی وجه التمثیل و 
التشبیه،فالکلام فی ذاته عبث محض و تعطیل صرف. و قد سبق ان الحقیقة الالهیة اصل حقیقة 

فی الاذهان و لا شَبَه له فی الاعیان،فلا یمکن  الوجود الصرف الذی لا یتناهی قوة و شدة،لا صورة له
التعبیر عنه بعبارة و لا الحکایة عنه و لا الاشارة إلیه لا عقلیة و لا حسّیة،و لشدة نوریّته و قوة سلطانه 

 یتلاشی عنده نور العقل و قوة البصیرة و یتدکدک لإشراقه جبل الانیة،قال تعالی:

ومِ وَ عَنَتِ اَلْوُجُوهُ لِلْحَیِّ اَ   لْقَیُّ

 ،قیل:و إلیه الاشارة فی قوله:

رُکُمُ اَللّٰهُ نَفْسَهُ وَ اَللّٰهُ رَؤُفٌ بِالْعِبٰادِ   وَ یُحَذِّ

،فانه لکمال رأفته و رحمته بهم حذّرهم عن التفکر فی ذاته لانّه لا یزیدهم الّا تحیرا و تعطلا. و قوله 
علیه السلام فی الروایة:تکلموا فی کل شیء،امر إباحة و رخصة لا امر حتم و وجوب، و قوله:و لا 

 تتکلّموا فی ذات اللّه،فی مقابله نهی تحذیر و زجر و منع عن إباحة رخصة.



  128, ص  3رح أصول الکافی ؛ ج ش

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله علیه السلام:الا تحیرا و فی روایة الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب التوحید 
بسنده الصحیح عن علی بن رئاب عن ضریس علی صیغة التصغیر الشیبانی الکناسی بضم الکاف 

م و لا و قیل بکسرها و تخفیف النون عن أبی جعفر علیه السلام قال:اذکروا من عظمة اللّه ما شئت
تذکروا ذاته،فانکم لا تذکرون منه شیئا الا و هو أعظم منه . قلت:و فیه مسألة شریفة إلهیة قد تضمنها 
بعض ما مضی من الاحادیث و سنوضحها لک إن شاء اللّه العزیز من ذی قبل فی شرح حدیث تفسیر 

 کلمة التکبیر.

  216, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 بن غازی قزوینی[ :]شرح خلیل 

شرح: گفت امام محمّد باقر علیه السّلام که: گفتگو کنید در مخلوقاتِ اللّٰه تعالی و گفتگو مکنید در 
ذاتِ اللّٰه تعالی؛ چه ]با[گفتگو در ذاتِ اللّٰه تعالی زیاد نمی شود صاحبش ]را[ مگر به اعتبار حیرت؛ 

 ممکن نیست.به این معنی که: رسیدنِ مردمان به کنهِ ذاتِ او 

  146, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



فی »هدیّة: )فی الکیفیّة( فی العنوان؛أی فی خصوص الذات. قال الفاضل الإسترابادی بخطّه:
رک بینه وبین أی الماهیّة . وقال السیّد النائینی:یعنی فی حقیقة الذات إلّابسلب التشابه والتشا«الکیفیّة

ما سواه. )فی خلق اللّٰه( أی فی مخلوقاته وآلائه وآثار قدرته وآیاته. )فی اللّٰه( أی فی ذات اللّٰه وحقیقته 
وکنهه سبحانه. )إلّا تحیّراً( ؛لاستحالة إدراک الکنه،فالنهی نهی عن طلب المحال المؤدّی إلی 

 الهلاک. 

  106, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف و آخره مرسل. قوله علیه السلام تکلموا فی خلق الله: هو أمر إباحة، و النهی فی لا تتکلموا 
للتحریم، فإن الکلام فی الله أی فی کنه ذاته و صفاته و کیفیتهما أو المراد المجادلة فی إثبات الواجب 

م فیه سبحانه لا علی الوجهین بل بأن یذکره بما وصف لمن لم یکن أهلا له، و الأول أظهر، و أما الکلا
 به نفسه فغیر منهی عنه لأحد.

  322, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 231ص: 

 
مرّة « ذلک اللّه ربّی »وفی الوافی: « . کذلک اللّه ربّی»والتوحید والعیون : « بس». فی حاشیة  1 -1

 واحدة .



، بسنده فیهما عن  30، ح  133، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج 3، ح  284. التوحید ، ص  2 -2
محمّد بن أبی عبداللّه الکوفی ، عن محمّد بن إسماعیل البرمکی ، عن الحسین بن الحسن، عن بکر 

 70، ص  6؛ الوسائل ، ج 286، ح  369، ص  1بن زیاد ، عن عبدالعزیز بن المهتدی الوافی ، ج 
 . 7373، ح 

وهو « . محمّد بن الحسین»وحاشیة بدرالدین : « ب ، ج، ض ، بح، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
سهو؛ فقد روی محمّد بن الحسن شیخ المصنّف عن سهل بن زیاد فی غیر واحدٍ من الأسناد . راجع: 

 .375_  374، ص  15معجم رجال الحدیث . ج 
وفی الأخیر «. لا تکلّموا»ئل وشرح صدر المتألّهین : والوسا 454والتوحید ، ص « ف». فی  4 -4

قوله علیه السلام فی الروایة : تکلّموا فی کلّ شیء ، أمر إباحة ورخصة ، لا أمر حتم ووجوب ، : »
وانظر أیضا « . وقوله : ولاتتکلّموا فی ذات اللّه فی مقابلة نهی تحذیر وزجر ومنع عن إباحة ورخصة

 .322 ، ص 1: مرآة العقول ، ج 
والمراد بالکلام المباحثة « . لا یزداد صاحبه »بدل « لایزید: » 454. فی التوحید، ص  5 -5

والمجادلة فی إثبات الواجب لمن لیس بأهل له ، أو المراد به المباحثة فی کنه ذاته وصفاته وکیفیّتهما 
، فغیر منهیّ عنه لأحد،  . وأمّا الکلام فیه سبحانه لا بهذین الوجهین ، بل بذکره بما وصف به نفسه

 بل هو من الذکر المأمور به . راجع شروح الکافی .
، بسنده  17، ح  457، بسنده عن الحسن بن محبوب . وفیه ، ص  1، ح  454. التوحید ، ص  6 -6

عن الحسن بن محبوب ، عن علیّ بن رئاب ، عن ضریس الکناسی ، عن أبی عبداللّه علیه السلام 
 . 21330، ح 196، ص  16؛ الوسائل ، ج 287، ح  371، ص 1لوافی ، ج مع اختلاف یسیر ا

 الحدیث -2

 . وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری، عَنْ حَرِیزٍ: 2/  251

مُوا» مُوا فِی کُلِّ شَیْءٍ، وَلَا تَتَکَلَّ  .(3)«اللّه ِ (2)فِی ذَاتِ  (1)تَکَلَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و در روایت دیگری از حریز است در باره هر چیزی سخن گوئید ولی راجع بذات خدا سخن نگوئید.

  125, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 در روایت دیگر از حریز است که:در بارۀ هر چیزی سخن گوئید و در بارۀ ذات خدا سخن نگوئید.

  271, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 در روایت دیگر از حریز است که:درباره هرچیزی سخن گوئید ولی درباره ذات خدا سخن نگوئید.

توضیح:از آنجا که ذات خداوند مادی نیست صحبت درباره ذات الهی بیهوده است و انسان را به 
ید از طریق صفات گمراهی می کشاند و هیچکس نمی تواند خدا را از طریق ذات بشناسد بلکه با

شناخت که برای هر انسانی این صفات که قدرت و نظم آفرینی و غیره می باشند برای همه قابل درک 
 و فهم است.



  241, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ذات اللّه،قد علمت فیما سبق ان  امر إباحة و رخصة لا امر حتم و وجوب، و قوله:و لا تتکلّموا فی
اللّه تعالی لیس مرکّبا من جنس و فصل و بالجملة من معانی عقلیة لیمکن تحدیده بها،و لا أیضا ذا 
ماهیة کلّیة لها خواص و لوازم ینتقل الذهن بها الی الماهیة لیمکن ترسیمه بها،و لا أیضا لهویته 

لصفة،و لا له فعل مخصوص و اثر معین دون غیره الوجودیة صفة متقررة زائدة خاصة لیعرف بتلک ا
لیمکن تعریفه بذلک الفعل،کما یعرف القوی بآثارها المخصوصة،لان فعله عام وجوده مستفیض،و 
لیس أیضا مما یناله الحسّ و الوهم حتی یمکن الحکایة عنه علی وجه التمثیل و التشبیه،فالکلام فی 

الحقیقة الالهیة اصل حقیقة الوجود الصرف الذی ذاته عبث محض و تعطیل صرف. و قد سبق ان 
لا یتناهی قوة و شدة،لا صورة له فی الاذهان و لا شَبَه له فی الاعیان،فلا یمکن التعبیر عنه بعبارة و لا 
الحکایة عنه و لا الاشارة إلیه لا عقلیة و لا حسّیة،و لشدة نوریّته و قوة سلطانه یتلاشی عنده نور العقل 

 ة و یتدکدک لإشراقه جبل الانیة،قال تعالی:و قوة البصیر

ومِ   وَ عَنَتِ اَلْوُجُوهُ لِلْحَیِّ اَلْقَیُّ

 ،قیل:و إلیه الاشارة فی قوله:

رُکُمُ اَللّٰهُ نَفْسَهُ وَ اَللّٰهُ رَؤُفٌ بِالْعِبٰادِ   وَ یُحَذِّ



،فانه لکمال رأفته و رحمته بهم حذّرهم عن التفکر فی ذاته لانّه لا یزیدهم الّا تحیرا و تعطلا. و قوله 
 علیه السلام فی الروایة:تکلموا فی کل شیء،فی مقابله نهی تحذیر و زجر و منع عن إباحة رخصة.

  128, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

مُوا تا آخر، برای طلب یا برای اِباحت نیست، بلکه برای بیانِ این است که: قبح هیچ تکلّمی شرح: تَ  کَلَّ
که از حریز است، از امام محمّد باقر -در مرتبۀ قبح تکلّم در ذاتِ اللّٰه نیست. یعنی: و در روایت دیگر

 اللّٰه تعالی. این است که: گفتگو کنید در هر چیز و گفتگو مکنید در ذاتِ -علیه السّلام

  146, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

)وفی روایة اُخری( کلام ثقة الإسلام. وفی توحید الصدوق رحمه الله عن علیّ بن رئاب،عن 
کم لا اذکروا من عظمة اللّٰه ما شئتم،ولا تذکروا ذاته،فإنّ »ضریس،عن أبی جعفر علیه السلام قال: 

 « .تذکرون منه إلّاوهو أعظم منه

  107, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



اجِ،  3/  252 حْمنِ بْنِ الْحَجَّ دٍ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 قَالَ:عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ، 

کَ المُنْتَهی»إِنَّ اللّه َ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یَقُولُ: »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  فَإِذَا انْتَهَی  (4)«وَأَنَّ إِلی رَبِّ
 .(6)«(5)الْکَلَامُ إِلَی اللّه ِ، فَأَمْسِکُوا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

( همانا پایان و سرانجام 53سوره  43امام صادق )علیه السّلام( گوید: خدای عز و جل میفرماید)
 سوی پروردگارت باشد. پس چون سخن بخدا رسید باز ایستید.

  125, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و به راستی (:»53سوره  43امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدای عز و جل می فرماید)-2
 هر گاه سخن به خدا رسد دم ببندید.«به درگاه پروردگارت کار تمام است

  271, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



سلیمان بن خالد گفت:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:خداوند تبارک و تعالی می گوید و -2
پس وقتی پایان کلام به خداوند ختم شود «به خدایت ختم می شود پایانت»إن الی ربّک المنتهی

 پس خداوند را بگیرید و انتخاب کنید.

  241, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 معناه ظاهر و قد علمت وجه ذلک فتذکّر.

  128, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:محمد بن یحیی الطریق عندی صحیح علی ما حققناه فی أمر سلیمان 
بن خالد و قد أسلفناه فی الحواشی من قبل.و أما عبد الرحمن بن الحجاج الثقة الثقة فأمره أجل من 

 توهم القدح فیه بما رمی به.

  217, ص  1اب الکافی ؛ ج التعلیقة علی کت

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: تفسیر له بأنّ المراد بالمنتهی منتهی الکلام،وأنّ المراد 2ح 92قال علیه السلام:فأمسکوا. ]ص
 بانتهاء الکلام إلی الربّ:الانتهاء إلی ذاته.

  248, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :]

شرح: توضیحِ این آیت و حدیث، به توضیحِ بعض آیات قبل از این آیت بر سبیل احتمال نه بر سبیل 
 »تفسیر می شود. بیانِ این آن که: اللّٰه تعالی اوّلًا گفته در سورۀ نجم که: 

ی عَنْ ذِکْرِنٰا وَ لَمْ یُرِدْ إِلاَّ  نْیٰا*`ذٰلِکَ مَبْلَغُهُمْ مِنَ اَلْعِلْمِ فَأَعْرِضْ عَنْ مَنْ تَوَلّٰ  «: اَلْحَیٰاةَ اَلدُّ

که در آن است تبیانِ هر مُحْتَاجٌ -پس اعراض کن ای محمّد! از هر که رو گردانید از کتاب الهی«
و محکمات آن که در آنها نهی از پیروی ظن و دلالتِ بر امام عالم به هر مُحْتَاجٌ إِلَیْه هست و -إِلَیْه
آن علم است -به این معنی که: حاصل نکرد مگر علم متعلّق به آن را-ه نکرد مگر زندگی دنیا رااراد

آنچه رسیده اند به آن از جملۀ علم. مراد این است که: از بس که کم نفع است، گویا که علم نیست، 
های پس ایشان علم ندارند؛ چون اِعراض از کتاب الهی کرده اند، مثل جماعت فلاسفه که کتاب 

عملی و نظری نوشته اند از پیش خود و اعراض از ایشان و کتاب های ایشان واجب است. مؤیّد این 
آن که تَفتازانی در شرح مقاصد نقل کرده از ارسطو که گفته: در مسائل الهیّات، علم به هم نمی رسد 

 »و غایت آنچه به هم رسد، ظن است . و بعد از آن اللّٰه تعالی گفته که:

أْ بِ أَ فَرَ  کْدیٰ*`أَ عِنْدَهُ عِلْمُ اَلْغَیْبِ فَهُوَ یَریٰ*`أَمْ لَمْ یُنَبَّ ی*`وَ أَعْطیٰ قَلِیلًا وَ أَ ذِی تَوَلّٰ مٰا فِی صُحُفِ أَیْتَ اَلَّ
ی*`أَلاّٰ تَزِرُ وٰازِرَةٌ وِزْرَ  ذِی وَفّٰ  مُوسیٰ*`وَ إِبْرٰاهِیمَ اَلَّ



« » 

نْسٰانِ إِ  وْفیٰ* `وَ أَنَّ إِلیٰ أُخْریٰ*`وَ أَنْ لَیْسَ لِلْإِ
َ
لاّٰ مٰا سَعیٰ*`وَ أَنَّ سَعْیَهُ سَوْفَ یُریٰ*`ثُمَّ یُجْزٰاهُ اَلْجَزٰاءَ اَلْأ

کَ اَلْمُنْتَهیٰ   « رَبِّ

همزه در أَفَرَأَیْتَ برای استفهامِ تقریری است؛ به معنی این که البتّه واقع است آنچه بعد از آن است. «. 
است. و تَوَلّیٰ، « عَرَفْتَ »به معنی « رَأَیْتَ »تا آخر است و « فَأَعْرِضْ »ی تفریع بر برا« فَرَأَیْتَ »و فاء در 

به معنی این است که: رو گردانید از ذکر ما. و قَلِیل، به معنی کم نفع است، پس اِعطای قلیل، عبارت 
 تعالی گفته در از افادۀ علوم کم فایده است، مثل آنچه متعلّق به ظاهر حیات دنیا باشد، چنانچه اللّٰه

 »سورَةُ المؤمن که:

 « فَرِحُوا بِمٰا عِنْدَهُمْ مِنَ اَلْعِلْمِ وَ حٰاقَ بِهِمْ مٰا کٰانُوا بِهِ یَسْتَهْزِؤُنَ 

به ضمّ کاف و سکون دال و یاء دو نقطه در پایین، به معنی سنگ « کُدْیَهٌ »وأَکْدیٰ، مأخوذ است از «. 
کْدیٰ »بزرگِ سخت. پس معنی  است که: بزرگ شد در میان خلایق و رسید به آن سنگ در  این« أَ

مرتبه. اشارت به این است که بزرگ و سخت می نماید در نظرِ خلایق، امّا انتفاعی به او نیست به 
حکومت در مشکلات. همزه در أَعِنْدَهُ برای استفهامِ انکاری است و تقدیم ظرف در عِنْدَهُ عِلْمُ الْغَیْبِ 

ا اشارت شود به این که علم غیب، مخصوص یک کس می باشد و مراد به غیب، برای حصر است ت
چیزی است که در آن و در دلیل آن اختلاف می رود و به یکی از حواسّ، معلوم نشده. أَمْ متّصله 

تا اشارت شود به این که یکی از این دو می باید تا عذر « عِنْدَهُ عِلْمُ الْغَیْبِ »است و عطف است بر 
از پیش خود شود و هیچ کدام نیست، پس البتّه معذّب خواهد شد. بیانِ صُحُفِ ابراهیم و  حکومت

ةِ »موسی می آید در  ةِ »در حدیث دهمِ « کتابُ الْحُجَّ ئِمَّ
َ
بابُ مَا نَصَّ اللّٰهُ عَزَّ وَجَلَّ وَرَسُولُهُ عَلَی الْأ

وَأَنْ لَیْسَ عطف است بر أَنْ لَاتَزِرَ. و  که باب شصت و چهارم است.« علیهم السّلام وَاحِداً فَوَاحِداً 
نْسَانِ برای استحقاق است، مثل قول اللّٰه تعالی در سورة المؤمن:  »لام در لِلْإِ

عْنَةُ   « وَ لَهُمُ اَللَّ



و « أَنْ لَاتَزِرَ »پس مَا سَعیٰ عبارت از گناه است. وأَنَّ سَعْیَهُ عطف است بر مَا فِی صُحُفِ، یا بر «
کَ. و مؤیّد اوّل است تغییرِ اسلوب در این دو عطف به تشدید نون در همچنین وَ  و «. وَأَنَّ »أَنَّ إِلیٰ رَبِّ
 »بر هر نقد 

کَ اَلْمُنْتَهیٰ   وَ أَنَّ إِلیٰ رَبِّ

 »مقابل«

 ذٰلِکَ مَبْلَغُهُمْ مِنَ اَلْعِلْمِ 

مصدر میمی است و تقدیمِ ظرف، برای « مُنْتَهیٰ »حرف جرّ است و « إِلیٰ »است؛ به این روش که «
حصر است و مراد این است که: کتاب الهی، تبیانِ کلّ شیء است مگر کنه ذاتِ اللّٰه تعالی؛ زیرا که 

ی دفع جزای تبیان آن در کتاب الهی نیست، پس متولّی از کتاب الهی عذرخواهی نمی تواند کرد برا
اَوفی از خود به این که کتاب الهی، تبیانِ کلّ شیء نبود و لهذا روگردان از آن شدم. و بعد از تمهیدِ 
این مقدّمات می گوییم بر سبیل احتمال که: می تواند بود که مراد از این آیات، این باشد که: آیا پس 

تی ای محمّد حالِ آن کس را که روگردان بنابر این بیانِ حال روگردان از کتاب الهی که کردیم، شناخ
شد و افادۀ علم کم نفع کرد که متعلّق است به ظاهر حیات دنیا و بس؟ و بزرگ شد به این سبب در 
میان مردمان، آیا نزد اوست و بس علمِ غیب؟ پس او می بیند آنچه را که حکم می کند، یا به شواهد 

نیز هست، -که تمام ادای حقوق کرده-ابراهیمی ربوبیّت خبردار نشده به آنچه در صحف موسی و
این که برنمی دارد هیچ نفس بردارنده، گناه دیگری را. این مبالغه است در این که گناه او بخشیده 
نمی شود البتّه، پس علاجی که متصوّر است این است که دوستان و فرزندان از جانب او بردارند گناه 

یست برای انسان از گناه مگر آنچه خود سعی در آن کرده باشد و او را و این باطل است؛ و این که ن
خبردار نشده این را که سعی او در گناه دیده خواهد شد در قیامت، بعد از آن جزا داده خواهد شد آن 
را جزای تمام تر و خبردار نشده این را که تا کنه ذاتِ صاحب کلِ ّ اختیارِ توست انتهای تبیان کتاب 

در جملۀ -عزّ و جلّ -ا. یعنی: گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: به درستی که اللّٰهالهی چیزها ر



و افادۀ علوم -که کتاب الهی و محکمات آن باشد-مذمّت های کسی که روگردان شد از ذکر الهی
بی فایده کرد، مثل آنچه متعلّق به ظاهر حیات دنیاست و خود را بزرگ شمرد در خلایق به حکومت 

ایشان از پیشِ خود، می گوید در سورۀ نجم که: و آیا آن منافق خبردار نشده این را که تا کنه  میان
ذات صاحبِ کلِ ّ اختیارِ توست انتهای تبیان کتاب الهی چیزها را، پس چون رسید گفتگو تا کنه ذاتِ 

ود، بلکه معلوم می اللّٰه عزّ و جلّ، پس نگاه دارید خود را از گفتگو؛ چه از کتاب الهی معلوم نمی ش
 شود که نمی توان دانست، چنانچه در شرح حدیث آینده بیان می شود.

  147, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

للتفسیر. )إلی اللّٰه( أی إلی ذات اللّٰه وحقیقته.لیس لأحد بحث «الفاء»هدیّة: الآیة فی سورة النجم، و
عن أنّ حقیقة الوجود ما هی، أو حقیقة الضوء ما هی،أو حقیقة الظلّ ونحوها،بل المباحثة فی أنّ 

المصرّح بأنّ -لقدریّ الاتّصاف بالوجود فی کلّ نوع من الموجود علی أیّ نحوٍ من الأنحاء.فبشّر ا
 بعذابٍ ألیم بالخلود فی الجحیم.-حقیقة الربّ ما هی،وأنّ ما سوی اللّٰه تعیّنات وشؤون وأشکال

  107, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 صحیح. قوله تعالی 

کَ اَلْمُنْتَهیٰ   وَ أَنَّ إِلیٰ رَبِّ



لانتهاء، فالمشهور بین المفسرین أن المعنی أن انتهاء الخلائق و المنتهی مصدر میمی بمعنی ا
 رجوعهم إلیه تعالی، و علی تفسیره علیه السلام المراد انتهاء التفکر و التکلم إلیه تعالی.

  322, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِ  4/  253 وبَ، عَنْ مُحَمَّ  ی عُمَیْرٍ، عَنْ أَبِی أَیُّ

اسَ لَا یَزَالُ بِهِمُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  دُ، إِنَّ النَّ مُواا (7)یَا مُحَمَّ فِی  (8)لْمَنْطِقُ حَتّی یَتَکَلَّ
ذِی لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ   .(9)«اللّه ِ، فَإِذَا سَمِعْتُمْ ذلِکَ، فَقُولُوا: لَا إِلهَ إِلاَّ اللّه ُ الْوَاحِدُ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و بمحمد بن مسلم فرمود: ای محمد مردم همیشه و از هر دری سخن گویند تا آنجا که در باره خدا 
 هم سخن گویند چون شما آن را شنیدید، بگوئید: شایسته پرستش جز خدای یکتای بیمانند نیست.

  125, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



محمد بن مسلم گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود:ای محمد، مردم همیشه پریشان و -3
نفهمیده سخن گویند تا رشتۀ سخن را به خدا کشانند چون شما آن را شنیدید بگوئید:نیست شایستۀ 

 پرستش جز خدای یگانه ای که بمانندش چیزی نیست.

  271, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ :]ترجمه آیت 

می گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:ای محمد!مردم همیشه پریشان و «محمد بن مسلم»-3
نفهمیده سخن می گویند تا آنجا که درباره خدا هم سخن می گویند چون شما آنرا شنیدید 

 بگوئید:شایسته پرستش جز خدای یگانه بی همتا نیست.

*** 

  243, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

یعنی ان شهوة المنطق و الکلام غالبة علی النفوس البشریة فیرید الانسان ان یتکلم فی کل شیء حتی 
فی ذات اللّه تعالی بانه کیف هو فی حد ذاته،فاذا کنتم فی مجلس و سمعتم فقولوا کلمة التوحید و 



ائدتین: إحداهما التنبیه علی انکار ما کانوا بصدده من الخوض فی نفی المثل عنه تعالی،و ذلک لف
 الکلام فیه تعالی 

ی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ   حَتّٰ

*. و الاخری الاعلام بانه تعالی احدیّ الذات و لیس ذا اجزاء فی ذاته و لا ذا کیفیة فی صفاته لانها 
منفیة عنه تعالی،فلا مثل لذاته و لا شبه لصفاته،فلا یمکن لاحد ان یعرف ذاته او صفاته بشیء من 

لا یمکن معرفة ذاته و الاشیاء،فالکلام فی ذاته و صفاته لیس له حاصل و لا یؤدی بطائل. و بالجملة 
صفاته التی هی عین ذاته الا بمشاهدة صریح ذاته، فلیس للمحجوبین فی بابه الأسلوب و تنزیهات 

 له عن النقائص و الاضداد و توحید له عن الاشباه و الانداد.

  129, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: روی الصدوق فی کتاب التوحید فی باب 3ح 92م:لیس کمثله شیء. ]صقال علیه السلا
.بیان ذلک:أنّ مثل الشیء « ولأنّه لیس کمثله شیء»معنی الواحد عن أمیر المؤمنین علیه السلام: 

لغةً ما یشارکه فی أمر موجود فی الخارج فی نفسه،سواء کان تمامَ حقیقته،أو بعضَ حقیقته،أو عارضاً 
کان ذا جزء،لکان جزؤه شریکاً له فی بعض الحقیقة،وهو تمام حقیقة الجزء الذی هو معلوم لها،فلو 

 علی حِدَة،فهو شیء علی حدة.

  248, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



ای محمّد!  شرح: روایت است از محمّد بن مسلم گفت که: گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که:
به درستی که مردمان، همیشه ایشان را است گفتگو به وحی در مشکلات و غیر وحی در بدیهیّات و 
مانند آنها، مگر وقتی که گفتگو در ذات اللّٰه تعالی کنند، پس چون شنیدید آن گفتگو را، پس بگویید 

یط است، آن، کسی است که در ردّ گفتگوی ایشان که: نیست مستحقّ عبادت مگر اللّٰه که یگانه و بس
نیست مانند آن قسم، کسی در اسم جامدِ محض هیچ چیز، پس کنه ذات او معلوم کسی نمی شود؛ 
چه کنه بسیط یا بدیهی است، یا ممکن الکسب نیست. و اوّل باطل است؛ چه مانند ندارد، پس ثانی 

 »ثابت شد. 

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

 آن گذشت در حدیث چهارمِ باب دوم. در سورۀ شوری است و بیانِ «

  150, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

باللّام مکان )بهم( بالمفردة. و )المنطق( «لهم»:-کما ضبط برهان الفضلاء-هدیّة: فی بعض النسخ
اً علی الذین یخوضون فی کیفیّة من المصادر المیمیّة أیضاً. قال برهان الفضلاء: یعنی فقولوا ردّ 

لیس کمثله »:هذه الکلمات الصریحة فی أنّه سبحانه لا یعرف بکنهه باسمٍ؛إذ-کالصوفیّة-الذات
فی اسمٍ غیر مشتقّ،یعنی لا صورة له تعالی فی ذهن تکون عینه،وقد سبق أنّ کلّ اسم جامد «شیء

اینه. وقال السیّد الأجلّ النائینی:فی بعض عین مسمّاه وأن جمیع أسماء اللّٰه تعالی غیر المسمّی ومب
أی یجوز لهم،أو معهم الکلام وآخر الحدیث بالباء أنسب . )فقولوا( یعنی «لهم»مکان«بهم»النسخ:

فاقتصروا علی التوحید ونفی الشریک؛إذ لا یجوز الکلام فی معرفته إلّا بسلب التشابه والتشارک بینه 
 وبین غیره.



  108, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

حسن. قوله علیه السلام: بهم المنطق: أی لهم أو معهم، و علی الأخیر الضمیر للمخالفین. قوله علیه 
السلام: فقولوا، أی إذا سمعتم الکلام فی الله فاقتصروا علی التوحید، و نفی الشریک منبها علی أنه 

وز الکلام فیه، و تبیین معرفته إلا بسلب التشارک بینه و بین غیره، و أنه إحدی الذات، لیس لا یج
أجزاء فی ذاته، و لا ذا کیفیة فی صفاته، و لا مثل لذاته و لا شبه لصفاته، فلا یمکن لأحد معرفتهما 

 بشیء من الأشیاء.

  322, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ةٌ  5/  254 دِ . عِدَّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ  مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
اءِ، قَالَ:  بْنِ حُمْرَانَ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ الْحَذَّ

،»أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  (10)قَالَ  کَّ هَا تُورِثُ الشَّ اکَ وَالْخُصُومَاتِ؛ فَإِنَّ  یَا زِیَادُ، إِیَّ
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، ح  194، ص  16؛ الوسائل ، ج 290، ح  372، ص 1بسندهما عن ابن أبی عمیر الوافی ، ج 
21325 . 

 « .لی ». فی المحاسن والتوحید :  10 -10

مَ (2)الْعَمَلَ، وَتُرْدِی صَاحِبَهَا (1)وَتُحْبِطُ  یْءِ  (3)، وَعَسی أَنْ یَتَکَلَّ هُ کَانَ (5)، فَلَا یُغْفَرَ لَهُ (4)بِالشَّ ؛ إِنَّ
لُو  _ عَزَّ  ِ، حَتّی انْتَهی کَلَامُهُمْ إِلَی اللّه(7)، وَطَلَبُوا عِلْمَ مَا کُفُوهُ (6)ا بِهِ فِیمَا مَضی قَوْمٌ تَرَکُوا عِلْمَ مَا وُکِّ

رُوا ، حَتّی أَنْ  جُلُ لَیُدْعی مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ، فَیُجِیبُ  (8)وَجَلَّ _ فَتَحَیَّ خَلْفِهِ،  (10)مِنْ  (9)کَانَ الرَّ
 .(12)«یْنِ یَدَیْهِ یُدْعی مِنْ خَلْفِهِ، فَیُجِیبُ مِنْ بَ (11)وَ 

 .(14)«فِی الْاءَرْضِ  (13)حَتّی تَاهُوا»وَفِی رِوَایَةٍ أُخْری : 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر بزیاد فرمود: ای زیاد از گفتگوهای دشمنی خیز بپرهیز که موجب شک شود و عمل را تباه 
کند و صاحبش را هلاک نماید و ممکن است در آن میان کسی سخنی گوید و آمرزیده نشود، در 
زمان گذشته مردمی علمی را که واگذارشان شده بودند ترک کردند و در طلب علمی که از آن نهی 

ده بودند رفتند تا آنجا که سخنشان بخدا رسید و سرگردان شدند و کارشان )در حیرت و دهشت( ش
بجائی رسید که مردی را از پیش او صدا میزدند و او بپشت سرش جواب میداد و از پشت سرش صدا 

 میکردند و او بپیش رو پاسخ میگفت و در روایت دیگر است: تا آنجا که در زمین سرگردان شدند.

  125, ص  1رجمه مصطفوی ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابی عبیدۀ حذاء گوید:امام باقر)علیه السّلام(فرمود: ای زیاد،مبادا گرد خصومت و ستیزه بگردی -4
که شک آرد و عمل را بی اجر کند و صاحب خود را نابود سازد و بسا سخنی گوید که از او گذشت 

ه در روزگار گذشته مردمی بودند که دانستند آنچه بر آن گمارده نشود،به راستی داستان این است ک
بودند وانهادند و دنبال دانستن چیزی رفتند که از آن معاف بودند تا رشته سخن را به خدا رسانیدند 
و سرگردان شدند،و گیج شدند تا آنجا که مردمی بودند از پیش رو می خواندندش و او به طرف پشت 

از پشت سر او را می خواندند و او از طرف پیش رو پاسخ می گفت.در سرش پاسخ می گفت و 
روایت دیگر است که تا در زمین گم شدند)و در فهم محسوسات درماندند تا چه رسد به فهم امور 

 نهان و معقولات(.

  271, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی عبیده حذّاء می گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:ای زیاد،مبادا به دنبال دشمنی و خصومت -4
باشی که شک برانگیز است و کار را بی اجر کند و صاحب خود را نابود سازد و بسا سخنی گوید که 

د آنچه بر آن آمرزیده نشود،به راستی داستان این است که در روزگار گذشته مردمی بودند که دانستن
گمارده بودند وانهادند و دنبال دانستن چیزی رفتند که از آن نهی شده بودند تا رشته سخن را به خدا 
رسانیدند و سرگردان شدند،و گیج شدند تا آنجا که مردمی را از پیش رو صدا می زدند و او به پشت 

می داد.در روایت دیگر  سرش پاسخ می گفت و از پشت سر،او را می خواندند و او از جلو جواب
 است که تا در زمین گم شدند.

*** 

  243, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

و فیه ستّة احادیثای ربما یتکلم فی اثناء المناظرة بما هو کفر فی الواقع و لا یشعر به فلا یغفر له،لان 
غیر مغتفرا اصلا. قوله علیه السلام:کان فیما مضی قوم،کأنه اراد حکایة قوم الخطاء فی الاعتقادیات 

کانوا فی زمن بعض الأنبیاء السابقین علیهم السلام و کأنهم کانوا مأمورین من قبل نبی زمانهم بتعلم 
بعض العلوم کعلم الاعمال و العبادات و غیر مأمورین او ممنوعین عن تعلم بعض اخر من العلوم 



الالهیات و الربوبیّات،ففعلوا علی خلاف ما امروا به و کفوا عنه،فترکوا علم ما و کلوا به و طلبوا کعلم 
ما کفوه حتی انتهی کلامهم الی اللّه،و قد کفوا عن ذلک،فعاقبهم اللّه علی ذلک فتحیّروا و 

لیسأل من تخبّطوا،حتی کان بعضهم لیدعوه من کان بین یدیه فهو یجیب من کان خلفه و بالعکس،او 
حرفا جارّا لا «من»الامر الذی بین یدیه فیجیب من الذی خلفه و بالعکس.ان کان المکتوب بصورة

اسما موصولا،و ذلک لغایة تحیّره و تدهشه نکالا من اللّه. و یحتمل ان یکون المراد من الذی بین 
أحوال الدنیا. و فی روایة یدیه الامور المستقبلة أو أحوال الآخرة و من الذی خلفه الامور الماضیة أو 

الثانیة مع ما بعدها،و یحتمل ان یکون «حتی»اخری:حتی تاهوا فی الارض،یحتمل کونه بدلا عن
کلاما منضما الی ما ذکر،یعنی کانوا علی تلک الحالة من التخبط حتی ذهبوا و غابوا عن الخلق 

 تائهین فی الارض.

  131, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 د باقر بن محمد میرداماد[ :]شرح محم

الحدیث الرابع قوله علیه السلام:ما کفوه کفوه بالتخفیف علی صیغة المجهول،أی علم ما کفاهم اللّه 
 مئونته کالعلم بکنه ذات اللّه سبحانه،یقال:کفاه مئونته کفایة و کفاک الشیء یکفیک.

  218, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 زین العابدین علوی عاملی[ : ]شرح احمد بن

[ أقول: هی الکلمات التی لا نفع لها فی الآخرة،أو لا 4ح 92قال علیه السلام:والخصومات. ]ص
فیها ولا فی الدنیا،أو التی یقع بین الطلبة فی المجالس من کثرة القیل والقال. قال علیه السلام:أن 



دین ضرورةً،فلا یغفر هذا التکلّم له.وفی [ أقول: کإنکار ما علم من ال4ح 92یتکلّم بالشیء. ]ص
[ أقول: 4ح 92أی فی ذات اللّٰه تعالی. قال علیه السلام:من خلفه. ]ص«فی الشیء»بعض النسخ: 

 [ أقول: استعارة لشدّة تحّیرهم.4ح 92استعارة لعدم الرباط فی کلامه. قال علیه السلام:تاهوا. ]ص

  249, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

برای جنس است، چنانچه می « الف لام»شرح: الْخُصُومَات )جمع خُصُومة(: حرص در بحث. و 
اسَ لِدِینِکُمْ؛ فَإِنَّ الْمُخَاصَمَةَ مَمْرَضَةٌ »آید در حدیث سوّمِ باب سی و پنجم که:  وَلَا تُخَاصِمُوا النَّ

برای « الف لام»دلیل آنها می رود و  ، یا نزاع در مسائلی که بی مکابره اختلاف در آنها و در«لِلْقَلْبِ 
عهدِ خارجی است. مراد، نزاع های متعارف میان متکلّمین است در مسائلی که معلوم نمی شود نه 

در شرح « کتابُ الْعَقْلِ »به بدیهیّات و نه به محکمات و نه به سؤالِ أهل الذکر، چنانچه بیان شد در 
وَادِرِ »حدیث دهمِ باب هفدهم که  است و ایشان را متکلّمین، به واسطۀ کثرت گفتگو در « بابُ النَّ

کّ: ضدّ یقین. و یقین: علمی است که با آن عمل به مقتضای آن باشد. و مراد این  نزاع می نامند. الشَّ
جا، تکلّم به غیرِ معلوم است، یا انکار ربوبیّت به معنی صاحبِ کلِ ّ اختیارِ هر کس و هر چیز بودنِ 

. و می تواند بود که مراد، انکار معلوم باشد مطلقاً. تُرْدِی، از باب اِفعال است و می اللّٰه تعالی است
و می تواند بود که به همزۀ مضمومه باشد «. جهنّمی می کند»تواند بود که به یاء ساکنه باشد به معنیِ 

یْ ءِ، «. فاسد می کند»به معنیِ  یْ ءِ »در بعضِ نسخ به جای فِی الشَّ و بنا بر اوّل، مراد به است « بِالشَّ
خلافِ محکمات قرآن است، یا « شَیْ ء»کنهِ ذاتِ اللّٰه تعالی است و بنا بر دوم، مراد به « شَیْ ء»

وْکِیل: کسی  لُوا، به صیغۀ مجهول ماضیِ باب تَفعیل است. التَّ خلاف ضروری دین اسلام است. وُکِّ
است. « ضَرَبَ »ء( به صیغۀ مجهول ماضیِ باب را به کاری واداشتن. کُفْواً )به ضمّ کاف و تخفیف فا

الْکِفَایَةَ: کسی را معاف داشتن در کاری. إِنْ، به کسر همزه و سکون نون مخفّفه از مثقّله است و ضمیرِ 



گفت که: گفت -که نامش زیاد بوده-شأن، مقدّر است. یعنی: روایت است از اَبی عُبَیْدَۀ کفش گر
که: ای زیاد! بپرهیز از حرص در مباحثات، یا از نزاع های متعارفِ امام محمّد باقر علیه السّلام 

متکلّمان؛ چه به درستی که آن باعث سخن نادانسته یا انکار دین اسلام و محکمات قرآن می شود و 
باطل می کند عمل صالح را و جهنّمی می کند صاحبش را و شاید که گفتگو کند در چیزی، پس 

ی او؛ به درستی که بودند در زمان گذشته جمعی که ترک کردند طلب آمرزیده نشود آن گفتگو برا
علمِ دین را که به حکمِ اللّٰه تعالی، موکّل بودند به طلب آن، پس طلب کردند علم چیزی را که معذور 
بودند در ترکِ آن، تا آن که رسید گفتگوی ایشان به ذاتِ اللّٰه تعالی، پس حیران شدند تا آن که به 

شأن این بود که بود مردی از ایشان که هر آینه آواز کرده می شد از پیشِ خود، پس جواب  درستی که،
می گفت از پسِ خود؛ و آواز کرده می شد از پسِ خود، پس جواب می گفت از پیش خود. مراد، 
کمالِ جهالت و نامربوطیِ گفتگو است، چنانچه در عرف می گویند که: فلان کس پیش و پس خود 

رْضِ »فرق نکرده ]است[. اصل: ]وَ[فِی رِوَایَةٍ أُخْریٰ:را از هم 
َ
شرح: و در روایت «. . حَتّیٰ تَاهُوا فِی الْأ

رْضِ واقع شده؛ به معنیِ: تا آن که سرگردان « حَتّیٰ إِنْ کَانَ »دیگر، به جای 
َ
تا آخر، حَتّیٰ تَاهُوا فِی الْأ

 شدند در زمین. و حاصلِ هر دو یکی است.

  152, ص  2فی ؛ ج صافی در شرح کا

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کما سیجیء إن -هدیّة: )إیّاک والخصومات( أی المباحثات مع الذین ینکرون دینکم.وفی الحدیث
« . ولا تخاصموا الناس لدینکم»:-شاء اللّٰه تعالی فی الباب الخامس والثلاثین

لهمزة وبدونها. )ما وکلوا به( علی المجهول من الکلة بالهمزة:أهلکه.ویقرء مثل تردی با«أردأه»
کوعد،وتوکّل «وکلّ باللّٰه»بمعنی الحوالة،أو التوکیل.فعلی الأوّل إمّا من باب القلب،أو لا حاجة إلیه.

علی المجهول أیضاً من الکفّ،أی مُنِعوه. قال «ما کفّوه»وأوکل واتّکل:استسلم وفوّض إلیه الأمر. 



علی المجهول من التوکیل؛أی أمروا بتحصیله واُقدروا «وکّلوا به»ئینی:السیّد الأجلّ النا
من باب رمی من الکفایة.قال:یعنی علم «ما کفوه»من الکفایة . وضبط برهان الفضلاء:«کفوا»علیه.و

ما هم معذورون فی ترکه. الجوهری:مَنعتُ الرجل عن الشیء فامتنع منه،ومانعته الشیء .فالظاهر 
شدید من الکفّ علی تضمین معنی الممانعة بمعنی المنع،فجائز تعدّیه بلا بالت«کفّوه»جواز 

واسطة،ویمکن علی الحذف والإیصال أیضاً. وضبط بعض المعاصرین کبرهان الفضلاء وقال:یعنی 
ما کفاهم اللّٰه مؤونته . )إن کان( بکسر الهمزة مخفّفة عن المثقّلة بحذف ضمیر الشّأن. )وفی روایة 

قة الإسلام. )تاهو( :تحیّروا.ألم تر أنّ الصوفیّة القدریّة من بهتهم ودهشتهم یحسبون اُخری( کلام ث
أنّ زوال العقل کمال،والمجانین من الواصلین،والجنون مقدّم فی الحدیث والدّعاء علی الجذام 

 والبرص؛ لأنّه شرّ منهما.

  109, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 :]شرح علامه مجلسی[ 

مجهول کالصحیح. قوله علیه السلام: إیاک و الخصومات، أی المجادلات الکلامیة و المناظرات 
التعصبیة قصدا للغلبة، فإنها منبع أکثر الأخلاق الذمیمة، قیل: أن نسبتها إلی الفواحش الباطنة کنسبة 

أحد الطرفین  شرب الخمر إلی الفواحش الظاهرة فإنها تورث الشک لأنها تؤدی إلی میل النفس إلی
فیشک فیما لا ینبغی أن یشک فیه، و یلحقه بهذه الخطیئة من لا یسلم معه أجر عمله، أو یکون عمله 
حینئذ مقارنا للشک فلا یؤجر علیه لاشتراطه بالإیمان، و عسی أن یتکلم بالشیء فی أثناء المناظرة 

شدید علی المجهول أی أمروا بتحصیله لمیل نفسه إلی المدافعة فلا یغفر له لکونه کفرا ما وکلوا به بالت
و أقدروا علیه کمعرفة الحلال و الحرام، و طلبوا علم ما کفوه أی ما أسقط عنهم و کفوا مؤنته، کمعرفة 
حقائق الأشیاء حتی انتهی کلامهم إلی الله فتکلموا فی حقیقة ذاته أو حقیقة صفاته الحقیقیة فتحیروا 

ا تعجز عنه یزیدها حیرة و عجزا عن الدرک، کما أن حمل القوة و ذلک لأن اشتغال القوة الدراکة بم



الباصرة علی رؤیة الشمس یزیدها عجزا عن الرؤیة، بل ربما یؤدی إلی العمی فیجیب من خلفه بفتح 
المیم أو کسرها، و کذا الفقرة الثانیة. قوله علیه السلام حتی تاهوا فی الأرض: أی تحیروا و لم یهتدوا 

 اضح فی المحسوسات و المبصرات فضلا عن الخفایا من المعقولات.إلی الطریق الو

  323, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -6

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنِ  6/  255 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  93/1. عِدَّ

احٍ   ، عَنْ أَبِیهِ، قَالَ :(1)الْحُسَیْنِ بْنِ مَیَّ

 .(2)«مَنْ نَظَرَ فِی اللّه ِ: کَیْفَ هُوَ، هَلَکَ »للّه ِ علیه السلام یَقُولُ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ ا

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق )علیه السّلام( فرمود: هر که در باره خدا فکر کند که او چگونه است هلاك گردد.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:هر که در خدا بیندیشد که چگونه است هلاك گردد.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس در خدا بیندیشد که چگونه است هلاك گردد.زیرا اندیشه و 
بحث پیرامون چگونگی ذات خداوند که روحست و چگونه است و کی بوده و کجا بوده همه اینها 

صفات باید فکر کرد و  به گمراهی و ضلالت ختم می شود پس باید بجای اندیشه درباره ذات به
 اینهمه جلوه های طبیعت که نشانه های نظم و قدرت اوست ناشی از موجود زنده و باشعور دانست.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام میگفت که: هر که فکر کرد در ذاتِ اللّٰه تعالی که 
 هنّمی شد.چگونه است آن، ج



 میتواند بود که مراد کسی باشد که قرار داده باشد بعد از فکر، که ذات او چنین خواهد بود.

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام: من نظر في الله کیف هو: أي أثبت له الکیفیة الجسمانیة و نظر فیها أو رام 
 ك لاعتقاده فیه ما لیس فیه.أن یعرف کنه صفاته الحقیقیة و تأمل فیها هل

***** 

 الحدیث -7

الٍ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ زُرَارَةَ  7/  256 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ أَعْیَنَ:

أْنِ کَانَ فِی مَجْلِسٍ لَهُ، فَتَنَاوَلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  بَّ  (3)إِنَّ مَلِکاً عَظِیمَ الشَّ  (4)الرَّ
 .(7)«أَیْنَ هُوَ  (6)، فَمَا یُدْری(5)تَبَارَکَ وَتَعَالی، فَفُقِدَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: پادشاه والا مقامی در انجمنش نسبت بپروردگار تبارک و تعالی ناروا سخن گفت پس از آن 
 گم گشت و معلوم نشد کجا رفت.

  126, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م فرمود:پادشاه عظیم الشأنی در انجمن خود نسبت به پروردگار تبارک و تعالی بد زبانی کرد و گ-6
 شد و کس ندانست در کجا است.

  273, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فرمود:پادشاه عظیم الشأنی در جلسه خود نسبت به پروردگار تبارک و تعالی ناروا سخن گفت -6
 پس از آن گم شد و کسی ندانست در کجا است.

*** 

  245, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



قوله:فتناول الرب،ای فتکلم فیه بما لیس بصواب ففقد عن اعین الناس،فما یدری بصیغة 
 المجهول،ای فما یدری احد این ذهب هو و غاب فلم یکن عنه اثر و لا خبر.

  134, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

د که مَلکاً، به فتحِ لام باشد و فُقِدَ )به فاء و قاف و دال بی نقطه( به صیغۀ ماضیِ غایبِ شرح: شای
باشد و مفعولش محذوف باشد برای عموم و مراد این باشد که: از کمالِ حیرت، « ضَرَبَ »معلومِ باب 

ضمیر هُوَ، راجع  باشد و« ضَرَبَ »هر چه می دانست فراموش کرد. و فَمَا یُدْریٰ، به صیغۀ معلومِ باب 
به مَلِک باشد و مراد این باشد که: حیرتش به حدّی رسید که نمی داند که در کجای آسمان یا زمین 
است. و امثالِ این، در مقام بیانِ کمال حیرت، متعارف است. یا مراد این باشد که: نمی داند که در 

و چون به حال خود می آید، نمی چه فکر است، چنانچه آدمی گاهی در فکری فرو می رود در مدّتی 
داند که در چه فکر بوده ]است[. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت: به 
درستی که فرشتۀ بزرگ مرتبه ای بود در مقامی که برای او مقرّر است از آسمان، پس به فکر ذاتِ 

افتاد، پس کم کرد دانسته را، پس نمی داند -یٰ تَبَارَکَ وَ تَعَال-صاحبِ کلِ ّ اختیارِ هر کس و هر چیز
که در کجاست خودش. مراد این است که: ندانستنِ کنهِ ذات او، مخصوصِ اهل زمین نیست، بلکه 

 ملائکۀ مقرّبین نیز هر چند فکر کنند نمی توانند دانست.

  153, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: )فما یدری( علی المجهول؛أی إلی القیامة.والفعلان علی المعلوم.یعنی ففقد نفسه من تخبّطه 
من المسّ، فما یدری أین هو أبداً؛فإنّ إبلیس تسلّطه بحسب عِظَم الذنب والخطأ وصِغَره. وقال 

ا فم»وبالعکس، وقیل:الظاهر:«لم»مکان«لا»الفاضل الإسترابادی:أی فلم یوجد.وقد یستعمل
قال:یعنی «. فما یدری»علی المعلوم.وکذا«فقد»بفتح اللام.و«مَلَکاً »وقرأ برهان الفضلاء:«. دُرِی

فتفکّر ذلک المَلَک فی ذات الربّ فلم یجد ما هی فما یدری ذلک الملک أبداً أین هو.والغرض أنّ 
ی ملکاً من الملوک محالیّة درک الذات والکنه لیست مختصّة بالبشر. وقال السیّد الأجلّ النائینی: أ

وتکلّم فی حقیقته،أو حقیقة صفاته «کان فی مجلسه،فتناول الربّ تعالی»عظیم الشأن
أو فقد ما کان واجداً له،فما یدری أین «فما یدری أین هو»وصار مفقوداً عن مجلسه،«ففقد»الحقیقیّة

 هو؛لحیرته .

  110, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 سی[ :]شرح علامه مجل

موثق کالصحیح. قوله علیه السلام: إن ملکا: بکسر اللام، و الفتح بعید. قوله علیه السلام فتناول 
الرب: أی تکلم أو تفکر فی کنه الذات و الصفات ففقد أی من مکانه بغضب الله أو تحیر فی الأرض 

فی أی مکان من  و سار فلم یعرف له خبرا. و بالمعلوم أی ففقد ما کان یعرف و کان لا یدری هو
 الحیرة.

  324, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8



دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنِ الْعَلَاءِ  8/  257 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  بْنِ رَزِینٍ، عَنْ مُحَمَّ

رَ فِی اللّه ِ، وَلکِنْ إِذَا أَرَدْتُمْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  فَکُّ اکُمْ وَالتَّ أَنْ تَنْظُرُوا إِلی  (8)إِیَّ
 ، فَانْظُرُوا ... (9)عَظَمَتِهِ 

 234ص: 

 
بالألف واللام، بل المذکور فی « المیّاح»، ولم نجد فی کتب الرجال «المیّاح». فی المطبوع:  1 -1
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یلیق بجناب قدسه، أو تفکّر فی کنه  أی تکلّم فی ذاته بما لیس بصواب ولا« فتناول الربّ . » 4 -4

 الذات والصفات. اُنظر شروح الکافی .
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 وإمّا معلوم، أی فقد ما کان یعرف . اُنظر شروح الکافی .
أین ذهب هو وغاب ، فلم یکن عنه أثر ولا خبر.  إمّا مجهول، أی ما یدری أحد« فما یدری. » 6 -6

 أی فلا یدری هو فی أیّ مکان من الحیرة . اُنظر شروح الکافی .« _ بس»وإمّا معلوم _ کما فی 
، بسنده عن عبداللّه بن بکیر ، عمّن  219، کتاب مصابیح الظلم، ح  240. المحاسن ، ص  7 -7

، بسنده عن عبداللّه بن بکیر الوافی  19، ح  458وحید ، ص ذکره ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ الت
 . 21329، ح  195، ص  16؛ الوسائل ، ج 294، ح  373، ص  1، ج 

 «.إن أردتم« : »ج». فی حاشیة  8 -8



 «.عظیم« : »ج». فی حاشیة  9 -9

 .(2)«خَلْقِهِ  (1)إِلی عَظِیمِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر )علیه السّلام( فرمود: از تفکر در باره خدا بپرهیزید. ولی اگر خواستید در عظمتش بیندیشید 
 در عظمت خلقش نظر کنید.

  126, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:مبادا در باره خدا اندیشه کنید ولی هر گاه بخواهید در بزرگی او -7
 اندیشه کنید در عظمت خلق او نظر کنید.

  273, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



واهید در عظمتش امام باقر علیه السّلام فرمود:مبادا درباره خدا اندیشه کنید ولی هرگاه بخ-7
 بیندیشید در عظمت مخلوقاتش نظر کنید.

*** 

  245, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

فان الناظر اذا نظر الی نسبة بدنه الذی مشتمل علی کثیر من عجائب الصنع الی کل الارض بما فیها 
حیوانات لوجده جزء صغیرا منها،ثم اذا نظر الی نسبة الارض من عجائب المخلوقات و اصناف ال

الی مجموع عالم العناصر وجدها کجزیرة فی بحر عظیم،و اذا نظر الی نسبة العناصر الی جرم الکلّ 
وجدها کقطرة فی بحر او کحصاة فی بر،و لو ادرک نسبة جرم الکلّ الی نفس الکل لوجدت التفاوت 

ظم بکثیر من کل تفاوت بین جرم و جرم. و کذا نسبة نفس الکل الی بینهما فی الصغر و العظم اع
العقول و نسبتها الی المسمّی بالفیض الاعلی و العنصر الاعظم و لا نسبة الی جناب 
الکبریاء،فانطوت العناصر فی الاجرام السماویة و انطوت الاجرام فی قهر النفوس و هی فی قهر 

ول،و اللّه من ورائهم محیط ،و هو القاهر فوق عباده ،فتلاشی العقول و هی فی جبر قهر المجعول الا
 الکل فی قهر جبروته و کبریائه.

  134, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: إضافة الصفة إلی الموصوف کمسجد الجامع 7ح 93قال علیه السلام:إلی عظیم خلقه. ]ص
. 

  249, ص  1ة علی اصول الکافی ؛ ج الحاشی

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: دور دارید از یکدیگر خودتان را و فکر 
در ذاتِ اللّٰه تعالی را، ولیک چون خواهید که نظر کنید در بزرگیِ ذات او، پس نظر کنید سوی بزرگی 

ۀ او مثل آسمان ها. مخفی نماند که در وَلٰکِنْ تا آخر، اِشعار به این هست که کسی که به فکرِ آفرید
ذات او افتاده به وسوسۀ شیطانی، خیال کرده که او جسم بزرگ است و به قصد ادراکِ بزرگی او فکر 

 می کند.

  154, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )فی اللّٰه( أی فی حقیقته.قال برهان الفضلاء:أی فی عظمة ذاته بصورة اسم غیر مشتقّ. )إلی 
عظیم خلقه( قیل:هو السماء،وقیل:هو الإنسان،وقیل:هو الحجّة المعصوم، والکلّ صحیح 

إلی عظم »وفی آخر:«.فی عظمته»:وعظیم،والأخیر أعظم من کلّ مخلوق عظیم. فی بعض النسخ
 کما ضبط السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله .«خلقه



  111, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله علیه السلام إلی عظم خلقه: أی لتستدلوا به علی عظمته و أن عظمته أجل من أن یشبه 
 فات فذکرها علی المثال.عظمة خلقه، و کذا سائر الص

  324, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ رَفَعَهُ، قَالَ: 9/  258  . مُحَمَّ

کَلَ قَلْبَکَ  (3)یَا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  بَصَرُکَ لَوْ وُضِعَ  (4)ابْنَ آدَمَ، لَوْ أَ طَائِرٌ، لَمْ یُشْبِعْهُ، وَ
مَاوَاتِ وَالْاءَرْضِ؟ إِنْ کُنْتَ صَادِقاً، (6)إِبْرَةٍ  (5)عَلَیْهِ خَرْقُ  اهُ، تُرِیدُ أَنْ تَعْرِفَ بِهِمَا مَلَکُوتَ السَّ ، لَغَطَّ

مْسُ خَلْقٌ مِنْ خَلْقِ اللّه ِ، فَإِنْ قَدَرْتَ أَنْ تَمْلَاءَ عَیْنَیْکَ   .(8)«مِنْهَا ، فَهُوَ کَمَا تَقُولُ  (7)فَهذِهِ الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام ششم )علیه السّلام( فرمود: ای پسر آدم: اگر دل ترا پرنده ای بخورد سیرش نکند و اگر بر 
چشمت سوراخ سوزنی نهند آن را بپوشاند، تو خواهی با این دو )عضو کوچک( سلطه آسمانها و 



داست، اگر زمین را بشناسی، اگر راست میگوئی این خورشید است که مخلوقی از مخلوقات خ
 توانستی چشمت را بآن بدوزی چنانست که تو میگوئی.

  126, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:ای پسر آدم،اگر پرنده ای دل تو را بخورد سیر نگردد و اگر سر -8
ی با این دو ملکوت و باطن آسمانها سوزنی بر دیده ات نهند آن را بپوشاند و کور کند و تو می خواه

و زمین را بدانی،اگر راست می گوئی همین خورشید یک آفریدۀ خدا است،اگر می توانی که چشم 
 خود را بدان بدوزی و خوب آن را نگاه کنی پس چنان است که تو می گوئی.

  273, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سّلام فرمود:ای پسر آدم،اگر پرنده ای دل تو را بخورد سیر نگردد و اگر در امام صادق علیه ال-8
چشمانت سوزنی نهند آن را بپوشاند و تو می خواهی با این دو عضو کوچک آسمانها و زمین را 
بشناسی،اگر راست می گوئی همین خورشید مخلوقی است از خدا اگر بتوانی که چشم خود را بدان 

 اه کنی پس چنان است که تو می گوئیبدوزی و خوب آنرا نگ

توضیح:اینکه روایت در پس این است که به آدمی هشدار دهد که انسان در برابر ذات خداوند آنقدر 
ناچیز و ناتوان است که توانایی اندیشه درباره ذات باریتعالی ندارد زیرا دریچه فکر و اندیشه اش که 

ر خویش سازد در آن حد و توان آفریده نشده که می تواند به جهان هستی نظر افکند آن را مسخ



پیرامون ذات خداوند به جستجو و تحقیق بپردازد و اگر چنین کند در این وادی آنچنان از مرحله دور 
 و گمراه خواهد شد که به انکار خداوند خواهد پرداخت.

  245, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الخرق فی الاصل مصدر خرق الثوب و نحوه من باب ضرب ثم سمی به الثقبة، و الابرة واحدة الابر،و 
 غطاه ای ستره تملأ من ملأت الاناء فهو مملو،و معنی الحدیث معلوم.

  135, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثامن قوله علیه السلام:فان قدرت أن تملا عینک منها و من هذا السبیل ما للحکماء فی 
حکمتهم الخطبیة فی بیان أنه لا سبیل الی ادراک کنه الاحد الحق سبحانه،و غایة السبیل إلیه 

العین الجسدانیة عند التحدق فی جرم الشمس الاستبصار بأن لا سبیل إلیه حیث قالوا:کما یعتری 
عمش یثبطه عن تمام الابصار،فکذلک یعتری بصر العقل عن ادراک الباری القدوس تعالی دهش 
تکمهه عن اکتناه ذاته سبحانه. و قد دار علی الالسن لا من باب التشبیه بل من باب ضرب الامثال:نور 

 ن أنه لا نسبة بین النسبتین بوجه من الوجوه أصلا.الانوار شمس عالم العقل،مع ما قد قضی البرها



  218, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: الْخَرْتُ )به فتح و ضمّ خاء با نقطه و سکون راء بی نقطه و تاء دو نقطه در بالا(: سوراخ سوزن 
ت و در فَإِنْ، بیانیّه است. صوفیّه دعوی می کنند که: ممکن است و مانند آن. فاء در فَهٰذِهِ، جزائیّه اس

این که اهل دل مشاهدۀ ذاتِ اللّٰه تعالی کنند تا به حدّی که با او یکی شوند و ما سعی می کنیم تا به 
آن مرتبه رسیم. و اشاعره می گویند که: ممکن است این که در قیامت، ذاتِ اللّٰه تعالی را بینند و ما 

می کنیم تا به آن مرتبه رسیم. امام علیه السّلام در بیانِ رسوایی مکابرۀ ایشان، این را گفته سعی 
]است[. یعنی: گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: ای فرزند آدم! تو کجا و این قسم مکابره و 

و دعویِ گزاف کجا؟ اگر خورد دل تو را مرغی، سیرش نمی کند از بس که کوچک است و چشم ت
اگر نهاده شود بر آن، قدر سوراخ سوزنی، هر آینه می پوشاند آن را و از دیدن معطّل می شود در سعی 
خود، می خواهی که شناسی به یکی از آن دو، غایت پادشاهی آسمان ها و زمین را، به معنی ذاتِ 

ن آفتاب صاحب آن پادشاهی را؟! اگر راست می گویی در دعوی ندانستن استحالۀ وقوع آن، پس ای
آفریده ای است از آفریده های اللّٰه تعالی؛ به معنی این که: پس نظر کن در این آفتاب. بیانِ این، شرط 
آن است که اگر قدرت داشته باشی که پر کنی دو چشم خود را از دیدن آفتاب، پس اللّٰه تعالی چنان 

معرفت ذاتِ اللّٰه تعالی. مخفی است که می گویی؛ به معنی این که: پس علم نداری به استحالۀ وقوع 
نماند که این قسم گفتگو در جایی می کنند که مدّعی نه دلیلی بر دعوای خود داشته باشد و نه قرینتی 
و مکابره کند، مثل این که گوییم شخصی را که بر ما دعوی مبلغی کند به باطل که: اگر یک طفل 

قصود، نبودن قرینه است؛ چه معلوم است گواهی دهد بر طبق دعوای تو، پس آن دعوی حق است؛ م
که با قرینه، هرگز باطل حق نمی شود. و مخفی نماند که چون ارادۀ کسی چیزی را لازم دارد، دعوی 
آن کس تجویزِ ذهنی او آن چیز را، پس استعمال صدق و کذب در آن اراده به اعتبار لازمش قصوری 

 ندارد.



  154, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بضمّ المعجمة وسکون المهملة «الخرت»بإظهار حرف النداء. و«یاابن آدم»هدیّة: فی بعض النسخ:
بکسر الهمزة وسکون المفردة. «الإبرة»والمثنّاة الفوقیّة:الثقب فی الُاذن والإبرة وغیرهما. و

بالإفراد. أنت خبیر بأنّ مقدار جرم «عینک»عظمة السلطنة والشأن. فی بعض النسخ:«:الملکة»و
ثلاثمائة وستّون ضِعفاً لمقدار مجموع کرة الأرض ونصف ثمنها -وهو فی الأنظار قدر شبر-الشمس

تقریباً سبعة أقالیم،فانظر إلی السماء الدنیا وهی فی جیب سائر السماوات کحلقة فی فلاة أنّها تسع 
: کما یعتری العین الظاهرة عند التحدّق فی جرم الشمس عدّة من الشمس لو تعدّدت،ونِعْمَ ما قیل

عَمَش یُثبّطه عن تمام الإبصار، فکذلک یعتری العین الباطنة عند التعمّق فی شأن حججه تعالی دَهَش 
محرّکة:ضعف البصر بسیلان دمعها «العمش»یُکْمِه عن اکتناه أوّل درجة من درجات أنوارهم . 

محرّکة:الحیرة،فهو کما تقول . قال برهان الفضلاء: «الدهش»عنه. و شغله«:ثبّطه عن الأمر»غالباً.
ادّعت الصوفیّة أنّ أهل القلب یصلون أوّلًا قبل مقام الوصول والاتّحاد إلی مقام مشاهدة ذات 
اللّٰه،وصحّت عند الأشاعرة الرؤیة بالإمکان فی الدنیا والوقوع فی الآخرة،وهذا الحدیث ردّ علی 

المعاصرین: الخطاب فی هذا الحدیث خاصّ بمن لا یتجاوز درجة الحسّ  کفرهما. وقال بعض
والمحسوس،فأمّا من جاوزها منهم وبلغ إلی درجة العقل والمعقول وهم أصحاب القلوب 
الملکوتیّة،فلهم أن یعرفوا بقلوبهم ملکوت السماوات والأرض،فلذا حثّ اللّٰه تعالی فی غیر موضع 

 وت،قال اللّٰه تعالی:من کتابه علی النظر فی الملک

رْضِ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « أَ وَ لَمْ یَنْظُرُوا فِی مَلَکُوتِ اَلسَّ

 ،وقال:



رْضِ وَ لِیَکُونَ مِنَ اَلْمُوقِنِینَ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ أقول :بل الخطاب فی « . وَ کَذٰلِکَ نُرِی إِبْرٰاهِیمَ مَلَکُوتَ اَلسَّ

المحصور عدده فی حکمة اللّٰه تعالی إلی غیر هذا الحدیث خطاب من الحجّة المعصوم 
المعصوم.والمعنی ترید أن تعرف بهما ملکوت السماوات والأرض کما هی.والحثّ علی النظر فیهما 

 إنّما هو علی قدر المقدرة للاستدلال بالآثار الظاهرة والآیات الباهرة.

  112, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 سی[ :]شرح علامه مجل

مرفوع، و یمکن أن یکون المراد التنبیه بصغر الأعضاء و حقارة القوی الظاهرة علی ضعف قوی الباطنة 
أی کما لا یقدر بصرک الظاهر علی تحدیق النظر إلی الشمس فکیف یقدر عین قلبک علی مطالعة 

ما لا یدرکه شمس ذاته و أنوار جلاله، أو المراد أن العین یعجز عن رؤیة بعض المحسوسات فکیف 
حس و لا یحیط به جهة، فیکون تنبیها علی عجز القوی الجسمانیة عن إدراکه سبحانه، فالمراد 
بالملکوت مالک الملکوت أی إذا لم تقدر علی رؤیة سائر الملکوت فکیف المالک، قال بعض 

نوار علی المحققین: نبه بصغر الأعضاء و حقارة القوی الجسمانیة و عجزها عن إدراک الإضواء و الأ
عجزها عن إدراک ملکوت السماوات و الأرض، و المراد بملکوت السماوات و الأرض آثار عظمة 
الله سبحانه و ملکه و سلطانه، و ما یظهر به عزه و عظمته و معظمها النفوس و الأرواح، و لا یحیط 

 بها القوی الجسمانیة و لا یقوی علی إدراکها.

  324, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10



، عَنِ الْبَعْقُوبِیِّ  10/  259  94/1، عَنْ بَعْضِ  (9). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ

 235ص: 

 
وحاشیة میرزا رفیعا ومرآة العقول والتوحید والوسائل : « ج، بح»وحاشیة: « ب ، بس». فی  1 -1
 «.عِظم»
، ح  374، ص 1، بسنده عن محمّد بن عبدالحمید الوافی ، ج  20، ح  458. التوحید ، ص  2 -2

 . 21327، ح  195، ص  16ائل ، ج ؛ الوس295
 «.یا» -والوافی: « ج ، بس». فی  3 -3
. المراد بالقلب اللحم الصنوبریّ ولهذا جعله مأکولًا ، لا القلب الملکوتیّ ؛ فإنّ ملکوت  4 -4

السماوات والأرض لایدرک بالأوّل ، بل یدرک بالثانی فنبّه علیه السلام بصغر الأعضاء وحقارة القوی 
نیّة وعجزها عن إدراک الأضواء والأنوار علی عجزها عن إدراک الملکوت ، فإدراک الملکوت الجسما

یتیسّر بالقلب الملکوتیّ لا الحسّیّ ، بلی إنّ ذاته سبحانه لایجوز أن یُکتَنه بالقلب ، کما لایجوز أن 
،  1الوافی ، ج یدرک بالبصر ، بل إنّما یجوز أن یطّلع بالقلب علی شیء من عظمته فحسب . اُنظر : 

 .324، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  318؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص  374ص 
رْت»وکذا نقله فی شرح المازندرانی عن بعض النسخ. و« . خرت« : »ج». فی  5 -5 َُ ثقب « : الخُ

 الإبرة والفاس والُاذُن ونحوها .
الحائط والثوب وغیرهما . وهو فی الشقّ فی « : الخرق»أی ثُقْبَتُها وشقّها . و« خرق إبرة. » 6 -6

 )خرق(. 73، ص  4الأصل مصدر . اُنظر : لسان العرب ، ج 
 «.عینک»والتعلیقة للداماد وشرح المازندرانی : « ب ، ج، بح». فی  7 -7
 .296، ح  374، ص  1، بسند آخر الوافی ، ج  5، ح  455. التوحید ، ص  8 -8
وفی حاشیة المطبوع : « . الیعقوبی»وع وأکثر النسخ: و فی المطب«. ب ، بس ». هکذا فی  9 -9
کثر النسخ ، والصحیح بالموحّدة نسبة إلی بعقوبا» والظاهر « . الیعقوبی هنا بالمثنّاة علی ما فی أ



بالباء الموحّدة ، قریة من « : »بس»بالموحّدة کما استظهره وأثبتناه. وفی حاشیة « البعقوبی»صحّة 
قرأ شیخنا البهائی رحمه اللّه بالباء الموحّدة، أی « : »ج»وفی حاشیة « . قری البغداد اسمه بعقوبا

نسبة إلی بعقوبا ، وهی قریة کبیرة بینها وبین بغداد عشرة فراسخ . راجع : « البعقوبی»و«. بعقوبی
؛ معجم البلدان 161، ص 1؛ اللباب فی تهذیب الأنساب ، ج 370، ص  1الأنساب للسمعانی ، ج 

. هذا ، ومن مناشئ التصحیف غرابة بعض الألفاظ الموجب لتصحیفها بالألفاظ 453، ص  1، ج 
فی الکتابة . « الیعقوبی»المشابه ب « البعقوبی»المشابهة القریبة المأنوسة عند النسّاخ ، ومنها 

أضف إلی ذلک أنّ عدم وجود النقطة فی بعض الخطوط القدیمة أو وضعها من غیر دقّة ممّا یشدّد 
 وع التحریف فی ما نحن فیه.احتمال وق

 أَصْحَابِنَا، عَنْ عَبْدِ الْاءَعْلی مَوْلی آلِ سَامٍ:

جَاءَ إِلی رَسُولِ اللّه ِ صلی « (1)سُبِحَتْ »إِنَّ یَهُودِیّاً یُقَالُ لَهُ: »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
ا أَسْأَلُکَ  (3)، جِئْتُ (2)الله علیه و آله ، فَقَالَ: یَا رَسُولَ اللّه ِ کَ، فَإِنْ أَنْتَ أَجَبْتَنِی عَمَّ أَسْأَلُکَ عَنْ رَبِّ

إِلاَّ رَجَعْتُ.(4)عَنْهُ   ، وَ

ا کَ؟ قَالَ: هُوَ  قَالَ: سَلْ عَمَّ فِی کُلِّ مَکَانٍ ، وَلَیْسَ فِی شَیْءٍ مِنَ الْمَکَانِ  (5)شِئْتَ، قَالَ: أَیْنَ رَبُّ
ی بِالْکَیْفِ وَالْکَیْفُ مَخْلُوقٌ  (7)، قَالَ: وَکَیْفَ (6)الْمَحْدُودِ  ، وَاللّه ُ لَا (8)هُوَ؟ قَالَ: وَکَیْفَ أَصِفُ رَبِّ

کَ نَبِیُّ اللّه ِ (9)یُوصَفُ بِخَلْقِهِ؟ قَالَ: فَمِنْ أَیْنَ یُعْلَمُ  فَمَا بَقِیَ حَوْلَهُ حَجَرٌ وَلَا غَیْرُ »، قَالَ: « ؟(10)أَنَّ
مَ بِلِسَانٍ عَرَبِیٍّ مُبِینٍ: یَا سُبِحَتُ  هُ رَسُولُ اللّه ِ.(11)ذلِکَ إِلاَّ تَکَلَّ  ، إِنَّ

 أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّه ُ،مَا رَأَیْتُ کَالْیَوْمِ أَمْراً أَبْیَنَ مِنْ هذَا، ثُمَّ قَالَ: أَشْهَدُ  (12)فَقَالَ سُبِحَتْ :

 236ص: 

 



« . سُبْحُت« : »ب ، ض»وفی « . سَبَحت« : »ج»وفی حاشیة «. سُبْخَتْ « : »ج ، بس». فی  1 -1
کلمة تدخل « بخت»الأصحّ الخاء المعجمة ، و»قال المحقّق الشعرانی: « . سُبُحت«: »بف»وفی 

شرح المازندرانی « . بمعنی الثلاثة« سه»و « بخت»مرکّب من « سِبَخْت»الکتاب ، و فی أعلام أهل
 .208، ص  3، ج 

 «.یا محمّد»والتوحید والبصائر : « ج، بح، بر ، بس»وحاشیة « ب». فی  2 -2
 «.جئتک أن»وفی البصائر : « . أن« : »بر ، بف». فی  3 -3
 «.أتّبعُکَ ». فی التوحید:  4 -4
 «.هو» -والوافی : « ج ، بف». فی  5 -5
 «.بمحدود»وفی التوحید: « . محدود». فی البصائر :  6 -6
 «.فکیف». فی البصائر والتوحید :  7 -7
 «.اللّه». فی البصائر والتوحید:  8 -8
، ص  3متکلّم مع الغیر . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج « نعلم»غائب مجهول ، أو « یُعْلَم. » 9 -9

210. 
 «.اللّه» -وشرح صدر المتألّهین والوافی والبصائر والتوحید: « ب ، ج، بر ، بس ، بف». فی  10 -10
وفی « . سَبَحَتَ « : »بس»وفی «. سُبْحُت« : »ب ، ض، بف»وفی « سُبْخُت« : »ج». فی  11 -11
 «.سُبُحت« : »بر»

 «.تاللّه»وفی التوحید: « . باللّه». فی البصائر :  12 -12

کَ رَسُولُ اللّه ِ  .(1)«وَأَنَّ

 ترجمه

***** 

 :]ترجمه مصطفوی[ 



بود خدمت رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( آمد و عرض « سبحت»و فرمود: یک یهودی که نامش 
کرد: ای رسول خدا: آمده ام تا در باره پروردگارت از تو سؤال کنم. اگر پاسخ سؤال مرا دادی میپذیرم 

او در همه و گر نه برمیگردم. فرمود: از آنچه خواهی بپرس گفت: پروردگارت در کجاست؟ فرمود: 
جاست و در جای محدودی نیست، گفت: خدا چگونه است؟ فرمود: چگونه توانم پروردگار مرا 
بچگونگی توصیف کنم در صورتی که چگونگی مخلوقست و خدا بمخلوقش توصیف نشود )زیرا 
وصف هر چیزی مختص خود او است و دیگری که آن وصف را ندارد نتوان بدان توصیفش کرد( 

دانیم تو پیغمبر خدائی؟ چون این بگفت هر سنگ و چیز دیگری که در اطرافش بود گفت: از کجا ب
او فرستادۀ خداست. سبحت گفت: تا امروز مطلبی « سبحت»بلغت عربی واضح گویا شدند که: ای 

 واضحتر از این ندیده ام سپس گفت: گواهم که معبودی جز خدا نیست و توئی فرستادۀ خدا.

  126 , ص 1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود:یک یهودی به نام سبخت خدمت رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(آمد و گفت:یا رسول -9
الله آمدم نزد شما تا از پروردگارت پرسش کنم،اگر شما لطف فرمائید به من پاسخ گوئید از آنچه 

ردگارت کجا است؟فرمود:او در بپرسم و گر نه برگردم،فرمود:بپرس هر چه خواهی، عرض کرد:پرو
همه جا است و در هیچ جا محدود نیست،گفت:او چگونه است؟فرمود:چطور پروردگار خود را به 
کیفیت وصف کنم با اینکه اصل کیفیت و چگونگی مخلوق او است و خدا متصف به خلقت خود 

گری که گرد آن نگردد،گفت :از کجا دانسته شود که تو پیغمبر خدائی؟فرمود:هیچ سنگ و چیز دی
حضرت بود نماند جز اینکه به زبان عربی گویا سخن کردند و گفتند:ای سبخت،به راستی او رسول 
خدا است،سبخت گفت:من تا امروز مطلبی روشن تر از این ندیدم و سپس گفت:اشهد ان لا اله الا 

 الله و اشهد انک رسول الله.



  275, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ : ]ترجمه آیت

خدمت رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله آمد و گفت:یا رسول «سنجت»فرمود:یک یهودی به نام-9
اللّه نزد شما آمدم تا از پروردگارت پرسش کنم،اگر شما لطف فرمائید از آنچه بپرسم پاسخم دهید 

 وگرنه برگردم.

در همه جا هست و  فرمود،هرچه می خواهی بپرس،عرض کرد:پروردگارت کجا است؟ فرمود:او
در هیچ جا محدود نیست،گفت:او چگونه است؟فرمود:چطور پروردگار خود را به کیفیت وصف 
کنم با اینکه اصل کیفیت و چگونگی مخلوق و آفریده اوست و خدا صفت مخلوق را بپذیرد گفت 

 از کجا دانسته شود که تو پیامبر خدائی؟

با صدای رسا و با زبان عربی گویا گفتند:ای  چون این بگفت چیز دیگری که گرد آن حضرت بود
سنجت،به راستی او رسول خدا است، سنجت گفت:من تا امروز مطلبی روشن تر از این ندیده ام 
سپس گفت: أشهد ان لا اله الا اللّه و أشهد انک رسول اللّه.شهادت می دهم که معبودی جز خداوند 

 نیست و تو فرستاده ی خدایی.

  245, ص  1؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

علی بن ابراهیم عن ابیه عن الحسن بن علی عن الیعقوبی عن بعض اصحابنا عن عبد الاعلی مولی »
الکوفی من اصحاب الصادق علیه السلام.و قال الکشی:حمدویة قال:حدثنا محمد بن «. آل سام

عیسی بن عبید عن علی بن اسباط عن سیف بن عمیرة عن عبد الاعلی قال:قلت لابی عبد اللّه علیه 
عن ابی عبد »سلام:ان الناس یعیبون علیّ بالکلام و انا اکلم الناس،فقال:اما مثلک من یقع ثم یطیر ال

اللّه علیه السلام قال ان یهودیا یقال له سبخت جاء الی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فقال:یا رسول 
ل:سل عما شئت قال این اللّه جئت أسألک عن ربک فان انت اجبتنی عما اسألک عنه و الا رجعت قا

ربک قال هو فی کل مکان و لیس فی شیء من المکان المحدود قال و کیف هو قال و کیف اصف 
ربی بالکیف و الکیف مخلوق و اللّه لا یوصف بخلقه قال فمن این یعلم انک نبی قال فما بقی حوله 

قال سبخت ما رأیت کالیوم حجر و لا غیر ذلک الا تکلم بلسان عربی مبین یا سبخت انه رسول اللّه ف
قد اشرنا فیما سبق الی معنی کونه «. امرا أبین من هذا ثم قال اشهد ان لا إله الا اللّه و انک رسول اللّه

تعالی فی کل مکان و لیس فی شیء من المکان المحدود،فان جمهور الحکماء بغایة افکارهم و 
لما لم یکن جسما و لا جسمانیا کانت نسبته الی  مبالغتهم فی تنزیه الاول تعالی زعموا ان اللّه تعالی

جمیع الامکنة و المکانیات نسبة واحدة،کما انه حیث لم یکن زمانیا کانت نسبته الی جمیع الازمنة 
و الزمانیات نسبة واحدة. و الذی تصوره و ان کان له وجه و لکن الاکتفاء علی هذا القدر قصور فی 

مفهوم کلی و جوهر عقلی. و ان التوحید التام ان یعتقد:ان لیس  التوحید، فان هذا الحکم شامل لکل
جزء من الامکنة و الازمنة و ذرّة من ذرات الاکوان الا و الحق تعالی بهویته القدسیة معه معیّة غیر 
مکانیة و لا زمانیة و محیط به احاطة قیومیة غیر وضعیة،فهو تعالی فی جمیع الاماکن و المواضع و 

و الساعات من غیر تقدّر و لا تجزّؤ و لا تقیّد و لا انحصار. و هذا الضرب من التوحید  مع کل الاوقات
ممّا عجزت عن ادراکه عقول جماهیر الحکماء و مشاهیر القدماء،لانه مبنی علی تحقیق مسألة 

أ من الوجود و وحدته الذاتیة التی لا تنافی کثرة شئونه و تجلّیاته،و معرفة ان تعین الماهیات انما نش
مراتب تنزلاته،و ان وجود المجعول متقوم بوجود الجاعل القیوم کتقوم الحس بالخیال و الخیال 

 بالعقل و العقل بالبارئ و ان اللّه محیط بکل شیء،



 وَ اَللّٰهُ خَلَقَکُمْ وَ مٰا تَعْمَلُونَ 

 ،و باقی الفاظ الحدیث واضح مکشوف.

  136, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث التاسع قوله رحمه اللّه:عن الیعقوبی الیعقوبی هنا هو أبو علی داود بن علی الیعقوبی 
الهاشمی الثقة من أصحاب الکاظم و الرضا علیهما السلام،لا جعفر بن داود الیعقوبی و لا أخوه 

لیه السلام. قوله علیه السلام قال:ان یهودیا الحسین بن داود الیعقوبی،و هما من أصحاب الجواد ع
یقال له سبخت و من طریق حدیث سبخت ما رواه الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب التوحید 
باسناده عن عبد اللّه بن جعفر الازهری عن أبیه عن جعفر بن محمد عن أبیه محمد بن علی عن أبیه 

السلام قال:قال أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب  علی بن الحسین عن أبیه الحسن بن علی علیهم
علیه السلام فی بعض خطبه:من الذی حضر سبخت الفارسی و هو یکلم رسول اللّه صلی اللّه علیه 
و آله؟فقال القوم:ما حضر منا أحد.فقال علی علیه السلام:لکنی کنت معه علیه السلام و قد جاءه 

یا فقال:یا محمد الی ما تدعو؟قال:أدعو الی شهادة أن سبخت و کان رجلا من ملوک فارس و کان ذر
لا إله إلا اللّه و أن محمدا عبده و رسوله.فقال سبخت: فأین اللّه یا محمد؟قال:هو فی کل مکان 
موجود بآیاته.قال:فکیف هو؟قال: لا کیف له و لا أین لانه عز و جل کیف الکیف و أین الاین.قال:فمن 

اء و انما یقال جاء للزائل من مکان الی مکان و ربنا لا یوصف بمکان و لا أین جاء؟ قال:لا یقال له ج
بزوال،بل لم یزل بلا مکان و لا یزال.فقال:یا محمد انک لتصف ربا بلا کیف فکیف لی أن أعلم أنه 
أرسلک؟فلم یبق بحضرتنا ذلک الیوم حجر و لا مدر و لا جبل و لا شجر و لا حیوان الا قال:أشهد 

لا اللّه و أن محمدا عبده و رسوله،و قلت أنا أیضا:أشهد أن لا إله الا اللّه و أن محمدا عبده أن لا إله ا
و رسوله فقال:یا محمد من هذا؟قال:هذا خیر أهلی و أقرب الخلق منی،لحمه من لحمی و دمه من 



سی دمی و روحه من روحی،و هو الوزیر منی فی حیاتی و الخلیفة بعد وفاتی کما کان هارون من مو
 الا أنه لا نبی بعدی،فاسمع له و أطع فانه علی الحق.ثم سماه عبد اللّه .

  219, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: علی عادة ذلک الزمان. قال علیه 9ح 94قال علیه السلام:فقال:یا رسول اللّٰه. ]ص
[ أقول: الجواب حقّ والجزاء محذوف أی کنت معک وفی 9ح 94ا أسألک. ]صالسلام:أجبتنی عمّ 

[ أقول: زاد فی الجواب 9ح 94أصحابک. قال علیه السلام:إنّه رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله. ]ص
 عن السؤال؛لأنّ الرسالة فوق النبوّة.

  249, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 زوینی[ :]شرح خلیل بن غازی ق

شرح: سُبُخْت، به ضمّ سین بی نقطه و ضمّ باء یک نقطۀ مشدّده و سکون خاء با نقطه و تاء دو نقطه 
در بالا است. رَجَعْت، به صیغۀ خطاب است. شَیْ ء، به فتح شین با نقطه و سکون یاء و همزه است. 

، مکانی است که تمیز کرده شده مِنْ تبعیضیّه است. الْمَحْدُود، مجرور و نعتِ الْمَکَانِ است و مراد
است از آنچه مجاورِ آن است از جملۀ مکان ها و متمکّن ها، موافق آنچه گذشت در حدیث سوّمِ 

کَیْفَ این جا سؤال است از اسم جامدِ محض برای مخلوقان، « . لَا مَکَانٍ جَاوَرَ شَیْئاً »باب ششم که: 
به این روش که: آیا مانند چه چیز است از چیزهایی  که نزدیک باشد به اسم جامد محضِ اللّٰه تعالی؛

که اسم جامد محض آنها معلومِ ما است؛ اگر چه شریک نباشد با آنها در اسم جامد محض؛ چون 



معلوم شد از کلام سابق که محدود نیست. کَیْفَ أَصِفُ، استفهامِ انکاری است. الْوَصْف: بیان اسم 
بِوَصْفِ »نیست و به تقدیرِ « أَصِفُ » برای سببیّت است و صلۀ جامد محضِ چیزی. باء در بِالْکَیْفِ 

است. الْکَیْف در دو جا، به فتح کاف و تشدید یاء دو نقطه در پایین مکسوره است، به معنی « الْکَیْفِ 
 برای« بِالْکَیْفِ »در « باء»چیزی که بیان آن می توان کرد به اسم جامد محضِ آن. باء در بِخَلْقِهِ مانندِ 

به فتح خاء با نقطه و سکون لام و قاف و « خَلْقِه»است. « بِوَصْفِ خَلْقِهِ »سببیّت است و به تقدیرِ 
است. الْمُبِین )به ضمّ میم و کسر باء یک نقطه و سکون یاء دو « مَخْلُوقِهِ »ضمیر غایب، به معنی 

است محلّاً و مفعول فیهِ نقطه در پایین(: فصیح. کاف در کَالْیَوْمِ به معنی مِثْل است و منصوب 
برای عهد خارجی است. أَمْراً، مفعول اوّل « الف لام»است. الْیَوْم مُضافٌ إلیهِ کاف است و « رَأَیْتُ »
مْر: کار عمده. أَبْیَنَ )به باء یک نقطه و یاء دو نقطه در پایین( به صیغۀ أَفْعَل « رَأَیْتُ »

َ
است. الْأ

است، یا به صیغۀ مضارع معلومِ متکلّمِ وحده « أَمْراً »، یا صفت است« رَأَیْتُ »التفضیل، مفعول دوم 
است. و بنا بر اوّل، هٰذَا عبارت از امرِ واقع در امروز است، یا عبارت از هر محسوس « ضَرَبَ »از باب 

دین یهود است. یعنی: روایت است از امام جعفر « هٰذَا»مشاهد قریب است؛ و بنا بر دوم، مشارٌ إلیهِ 
بود، آمد سوی رسول اللّٰه « سُبُخت»لیه السّلام گفت که: به درستی که جهودی که نام او صادق ع

صلی الله علیه و آله، پس گفت که: ای رسول اللّٰه! آمدم نزد تو تا پرسم تو را از صاحب کلِ ّ اختیار 
دعوی  تو، پس اگر جواب حق گفتی مرا از هر چه می پرسم تو را از آن خوب و اگر نه برگشتی از

پیغمبری. گفت که: بپرس از هر چه خواستی. گفت که: کجاست صاحب کلِ ّ اختیارِ تو؟ گفت که: 
او در هر جاست و نیست در چیزی از مکان، ممتاز از مکان های چیزهای دیگر. گفت که: و چگونه 
است ذات او؟ به این معنی که اسم جامدِ محض او نزدیک به کدام اسم جامد محض از اسمای 

خلوقین است؟ گفت که: چگونه بیان کنم اسم جامد محض صاحب کلّ اختیار خود را به وسیلۀ م
بیانِ اسم جامد محض آنچه بیان کرده می شود به اسم جامد محض؛ و حال آن که هر چه بیان کرده 
شود به اسم جامد محض، مخلوق است و اللّٰه تعالی بیان کرده نمی شود به اسم جامد محض به 

یانِ اسم جامد محضِ مخلوق او؟! گفت که: پس از کجا دانیم که تو پیغمبر خدایی؟امام وسیلۀ ب
گفت که: پس نماند دورِ سُبُخت سنگی و نه غیر سنگ، مگر آن که سخن گفت به زبان عربی فصیح 



که: ای سُبُخت، به درستی که او رسول اللّٰه تعالی است صلی الله علیه و آله. پس گفت سُبُخت که: 
دم در مثل امروز کاری را واضح تر از این کار؛ به این معنی که: این واضح تر است به اعتبارِ ندی

دلالت بر حق، از هر کاری که دیده ام در ایّام گذشته. یا مراد این است که: جدا می شوم از این دین 
 تعالی و این که داشتم. بعد از آن گفت که: گواهی می دهم این که نیست مستحقّ پرستشی مگر اللّٰه

که تو فرستادۀ خدایی به خلق، برای رسانیدنِ حکم الهی در هر مسئله که اختلاف در آن و در دلیلِ 
با آن که جهودان نیز به این کلمه به حسبِ « لَا إِلٰهَ إِلاَّ اللّٰهُ»آن رود. مخفی نماند که در ادای شهادت 

الله علیه و آله می گفته که: تجویز پیرویِ  ظاهر قائل اند، تصدیق چیزی است که رسول اللّٰه صلی
فَقٌ عَلَیْه است نزد اهل جمیع اَدیان منسوخه، پس جهودان در حقیقت  ظن، شرک است و آن تجویزِ مُتَّ

 تا آخر در خطبه.« فَنَدَبَهُمْ »نیستند، چنانچه ظاهر شد در شرح « لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اللّٰهُ»قائلِ 

  156 , ص 2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بالخاتمة أوّلًا والمفردة آخراً، وأورده الفاضل الفرید الملقّب بعد «الیعقوبی»هدیّة: صحّ فی الإیضاح
الصدوق برئیس المحدّثین،میرزا محمّد الإسترابادی نزیل مکّة المعظّمة رحمه الله فی رجاله أیضاً 

ین العاملی قدس سره بخطّه:فی حرف الخاتمة . وقا بالمفردة «البعقوبی»ل الشهید الثانی زین الدِّ
أوّلًا وآخراً نسبةً إلی بعقوبة قریة من قری بغداد،واسمه داود بن علیّ الهاشمی ثقة . و )سبّخت( ضبطه 
 برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی بضمّ السین المهملة والمفردة المضمومة المشدّدة وسکون الخاء

المعجمة وضمّ المثنّاة الفوقانیّة لمنع صرفه بالعجمة. القاموس:سبّخت بضمّ السین والباء المشدّدة 
لقب أبی عبیدة . )وإلّا رجعت( علی المتکلّم وحده. وقرأ برهان الفضلاء علی الخطاب،یعنی عن 

لنائینی: أی هو حاضر دعوی النبوّة. )قال:هو فی کلّ مکان( أی بالإحاطة العلمیّة. قال السیّد الأجلّ ا
فی کلّ مکان بالحضور العلمی،ولیس بحاضر فی شیء من الأمکنة کائن فیه بالحضور والکون الأینی 



والوضعی؛فإنّ القرب والحضور علی قسمین:قرب المفارقات والمجرّدات وحضورها بالإحاطة 
والمقارنة الوضعیّة العلمیّة بالأشیاء،وقرب المقارنات وذوات الأوضاع وحضورها بالحصول الأینی،

فی الأمکنة مع المتمکّنات والمتحیّزات. وحضور الأوّل سبحانه من القسم الأوّل دون 
الثانی،والحضور العلمی فی شیء لا ینافی الحضور العلمی فی آخر؛فإنّ الإحاطة العلمیّة بالأشیاء 

جمیع الأمکنة المتباینة بالوضع،والمتباینة بالحدود معاً جائزة،فهو سبحانه محیط علمه ب
والأیون،وحاضر بالحضور العلمی فی کلّ منها،والمقارنة الوضعیّة تختلف بالنسبة إلی ذوات 
الأوضاع، والقرب من بعضها یوجب البُعد من بعض،وحضور البعض یوجب غیبة البعض،وهو 

ی أی بصفة زائدة عل«بالکیف»سبحانه منزّه عن هذه المقارنة،ولیس فی شیء من المکان المحدود. 
ذاته تعالی،وکلّ ما هو غیر ذاته فهو مخلوق،واللّٰه لا یوصف بخلقه . واحتمل برهان 

کفطرة. )فمن أین یعلم( یحتمل الغائب المجهول والمتکلّم مع الغیر.وفی بعض «بخلقة»الفضلاء:
وظهور لفظة الجلالة. )أمراً( مصغّراً من عتک «یعلم»مکان«فمن أین نعرف أنّک نبیّ اللّٰه»النسخ: 

یعتک،کضرب کرّ فی القتال،والفرس:حمل للعضّ، وعلی یمین فاجرة:أقدم،والقوسُ احمرّت 
قِدَماً،فهی عاتک،واللّبن:اشتدّت حموضته،والعاتک:الکریم والخالص والصافی من النبیذ وغیره .وله 

فیه  معانٍ اُخر. )من الصفة( بدل )کالیوم( .واحتمل برهان الفضلاء کونه مفعولًا لفعل محذوف مقدّر
الاستفهام الإنکاریّ؛أی اطلب أمراً. وروی الصدوق رحمه الله فی کتاب التوحید فی باب السّبخت 
الیهودی بإسناده عن عبداللّٰه بن جعفر الأزهری،عن أبیه،عن جعفر بن محمّد،عن أبیه محمّد بن 

ت اللّٰه علیه فی قال أمیر المؤمنین صلوا»علیّ،عن أبیه علیّ بن الحسین،عن أبیه علیهم السلام قال:
بعض خطبه:من الذی حضر سبّخت الفارسی وهو یکلّم رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله؟فقال القوم 
ما حضره منّا أحد،فقال علیّ علیه السلام:لکنّی کنت معه صلی الله علیه و آله وقد جاء سبّخت وکان 

و؟قال:أدعو إلی شهادة أن لا إله إلّااللّٰه رجلًا من ملوک فارس وکان ذَرِباً،فقال له:یا محمّد،إلی ما تدع
وحده لا شریک له وأنّ محمّداً عبده ورسوله،فقال سبّخت:وأین اللّٰه یا محمّد؟فقال: هو فی کلّ مکانٍ 
موجود بآیاته،فقال:فکیف هو؟فقال:لا کیف له،ولا أین؛لأنّه عزّ وجلّ کیّف الکیف وأیّن 

جاء،وإنّما یقال: جاء للزائل من مکان إلی مکان وربّنا لا الأین،قال:فمن أین جاء؟قال:لا یُقال له:



یوصف بمکان ولا بزوال،بل لم یزل بلا مکان ولا یزال،فقال:یا محمّد،إنّک لتصف ربّاً عظیماً بلا 
کیف،فکیف لی أن أعلم أنّه أرسلک؟فلم یبق بحضرتنا ذلک الیوم حجر ولا مدر ولا جبل ولا شجر 

شهد أن لا إله إلّااللّٰه وحده لا شریک له وأشهد أنّ محمّداً عبده ورسوله، ولا حیوان إلّا قال مکانه:أ
وقلت أنا أیضاً:أشهدُ أن لا إله إلّااللّٰه وحده لا شریک له وأنّ محمّداً عبده ورسوله، فقال:یا محمّد مَن 
هذا؟قال:هذا خیر أهلی،وأقرب الخلق منّی،لحمه من لحمی، ودمه من دمی،وروحه من روحی،وهو 
الوزیر منّی فی حیاتی،والخلیفة بعد وفاتی، کما کان هارون من موسی إلّاأنّه لا نبیّ بعدی،فاسمع له 

کصعق بالمعجمة والمهملة «وکان ذرباً »وأطع فإنّه علی الحقّ،ثمّ سمّاه عبداللّٰه . قوله علیه السلام:
 الحادّ من کلّ شیء.«:الذّرب»والمفردة؛أی منطیقاً. و

  116, ص  2ة الهدی ؛ ج الهدایا لشیعة أئم

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. قوله علیه السلام من المکان المحدود: أی المعین أو المحدود، مع أنه تعالی غیر محدود، و 
الحاصل أن القرب و الحضور علی قسمین قرب المفارقات و المجردات و حضورها بالإحاطة 

ت الأوضاع و حضورها بالحصول الأینی و المقارنة الوضعیة العلمیة بالأشیاء، و قرب المقارنات و ذوا
فی الأمکنة، و مع المتمکنات و المتحیزات، و حضور الحق تعالی من الأول دون الثانی. قوله علیه 
السلام: کیف أصف ربی بالکیف؟ أی بصفة زائدة علی ذاته، و کل ما یغایر ذاته مخلوق، و الله لا 

لول غیره فیه، لأنه یوجب استکماله بغیره و کونه فی مرتبة إیجاده یوصف بخلقه، لأنه لا یجوز ح
ناقصا، و أیضا لا یتحقق الحلول إلا بقوة فی المحل و فعلیة الحال، و هو سبحانه لا یصح علیه قوة 
الوجود، لأن قوة الوجود عدم، و هو بریء فی ذاته من کل وجه من العدم. قوله: ما رأیت کالیوم، قوله 

للرؤیة و أمرا مفعوله الأول، و أبین مفعوله الثانی أی ما رأیت فی یوم مثل هذا الیوم أمرا  کالیوم ظرف



أوضح من هذا الأمر، و أبین صفة لأمرا أو کالیوم مفعول الرؤیة و أمرا بدله، أو أمرا مفعول لمقدر أی 
 أطلب أمرا أوضح من هذا.

  326, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

، عَنْ عَبْدِ  11/  260 دِ بْنِ یَحْیَی الْخَثْعَمِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ
حْمنِ   بْنِ عَتِیکٍ الْقَصِیرِ، قَالَ: (2)الرَّ

فَةِ  مَاءِ، ثُمَّ قَالَ:  (4)، فَرَفَعَ یَدَهُ (3)سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنْ شَیْءٍ مِنَ الصِّ تَعَالَی »إِلَی السَّ
ارُ  ارُ، تَعَالَی الْجَبَّ  (8)«(7)مَا ثَمَّ هَلَکَ  (6)، مَنْ تَعَاطی(5)الْجَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن عتیك گوید: سؤالی در باره صفت خدا از امام باقر )علیه السّلام( نمودم حضرت دستش بسوی 
آسمان بلند کرد و فرمود: والاست خدای جبار، والاست خدای جبار، هر که بآنچه آنجاست دست 

 درازی کند هلاك گردد.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



وید:راجع به چیزی از صفت از امام باقر)علیه السّلام(پرسش کردم عبد الرحمن بن عتیك قصیر گ
دست به سوی آسمان برداشت و سپس فرمود:برتر است جبار،برتر است جبار،هر که در مقام فهم و 

 دریافت آنچه برای او در آنجا درست آمده است بر آید هلاك گردد.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اجع به صفت خدا چیزی از امام باقر علیه السّلام پرسیدم حضرت گوید:ر«عبد الرحمن بن عتیك»
دست خود را به سوی آسمان بلند کرد و فرمود: برتر است خدای جبّار،برتر است خدای جبّار هرکس 

 به آنچه که در آنجاست دست دراز کند نابود خواهد شد.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

محمّد باقر علیه السّلام را از چیزی از بیانِ ذات اللّٰه تعالی، پس برداشت دست شرح: پرسیدم امام 
بعد از آن گفت که: منزّه است از عیب -مانند کسی که از چیزی دوری وانماید-خود را سوی آسمان

عیب یا نگاه دارندۀ به زور آسمانها و زمین را از زوال. منزّه است از « کُنْ »و نقصان، فاعلِ به عنوانِ 
یا نگاه دارندۀ به زور آسمانها و زمین را از زوال. هر که داد و ستد کرد « کُنْ »و نقصان، فاعل به عنوانِ 
 جهنّمی شد.-به معنی این که گفتگو کرد در کنهِ ذات اللّٰه تعالی-آنچه را که در آنجا است

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

سبیل الامتناع و الإباء أو الدعاء أو للإشارة إلی ملکوت مجهول. قوله علیه السلام فرفع یده: إما علی 
السماء فإنها محل ظهور قدرته تعالی. قوله علیه السلام تعالی الجبار: أي عن أن یوصف بصفة زائدة 
علی ذاته، و عن أن یکون لصفته الحقیقیة بیان حقیقي. قوله من تعاطی: أي تناول بیان ما ثم من 

هلك و ضل ضلالا بعیدا، و في القاموس: التعاطي: التناول، و تناول ما لا صفاته الحقیقیة العینیة 
 یحق، و التنازع في الأخذ، و رکوب الأمر.

***** 

 ( باب فی إبطال الروءیة9)

 اشاره

1  /95 

وءْیَةِ  31  _ بَابٌ فِی إِبْطَالِ الرُّ

 الحدیث -1

دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی الْقَاسِمِ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ إِسْحَاقَ  1/  261  ، (9). مُحَمَّ

 237ص: 

 
، بسنده 1، ح  309، عن إبراهیم بن هاشم . التوحید ، ص  1، ح  501. بصائر الدرجات ، ص  1 -1

 .281، ح  360، ص  1عن إبراهیم بن هاشم ، عن الحسن بن علیّ الوافی ، ج 



مّد بن یحیی الخثعمی ، بسنده عن مح 207، ح  237. الخبر رواه البرقی فی المحاسن ، ص  2 -2
 456، عن عبدالرحیم القصیر قال: سألت أبا عبداللّه علیه السلام . وأورده الصدوق فی التوحید ، ص 

_ مع اختلاف یسیر فی الألفاظ _ بسنده عن محمّد بن یحیی الخثعمی ، عن عبدالرحیم  8، ح 
حیی الخثعمی ، عن عبدالرحیم القصیر قال: سألت أبا جعفر علیه السلام . ووردت روایة محمّد بن ی

. فلایبعد فی 798، ح  275، ص  3؛ والتهذیب ، ج 1، ح  389القصیر فی بصائر الدرجات ، ص 
 273ویؤیّد ذلک ما یأتی فی الکافی ، ح «. عبدالرحمن»بدل « عبدالرحیم»ما نحن فیه أیضا صحّة 

لسلام وقد سأل فیها أیضا عن صفات ، من روایة عبدالرحیم بن عتیک القصیر ، عن أبی عبداللّه علیه ا
 اللّه.

 «.التوحید». فی التوحید:  3 -3
 «.یدیه». فی المحاسن والتوحید:  4 -4
 «.إنّ »وفی التوحید : « . إنّه ». فی المحاسن :  5 -5
التناول لما لا یحقّ ولا یجوز تناوله ، والجرأة علی الشیء والخوض فیه . یعنی «: التعاطی. » 6 -6

لتحقیق ذات الحقّ وصفاته ، وخاض فی معرفة حقیقتهما وأثبت له کیفیّة ، هلک. اُنظر :  من تعرّض
 .211، ص  3)عطو( ؛ شرح المازندرانی ، ج  70، ص  15لسان العرب ، ج 

 « .ما ثمّة هلک»وفی حاشیة میرزا رفیعا : «. یقولها مرّتین». فی المحاسن:  7 -7
، بسنده عن ابن أبی عمیر؛ التوحید  207ح الظلم ، ح ، کتاب مصابی 237. المحاسن ، ص  8 -8

 16؛ الوسائل ، ج 297، ح  375، ص  1، بسنده عن علیّ بن إبراهیم الوافی ، ج  8، ح  456، ص 
 .21332، ح  196، ص 

، حمله صدر المتألّهین علی ابن السکّیت ، وتبعه العلّامة « یعقوب بن إسحاق ». قوله :  1 -9
ظنّ أصحاب الرجال أنّ یعقوب بن إسحاق هو ابن »ردّه العلّامة المجلسی بقوله : المازندرانی ، و

السکّیت ، والظاهر أنّه غیره ؛ لأنّ ابن سکّیت قتله المتوکّل فی زمان الهادی علیه السلام ، ولم یلحق 
م هو _ أی کلا»قال المحقّق الشعرانی فی حاشیة شرح المازندرانی : « . أبا محمّد علیه السلام 

العلّامة المجلسی _ حقّ ، وحملته أنا فی حاشیة الوافی علی یعقوب بن إسحاق الکِنْدیّ ، فیلسوف 



العرب وقلت هناک : إنّه أراد اختبار أبی محمّد علیه السلام ، ولم یکن الفیلسوف یعرف الإمام حقّ 
قله لأصحابه . وقد المعرفة فأجاب علیه السلام بما یوافق اُصول الفلاسفة فاستحسنه الفیلسوف ون

أورد المجلسی رحمه اللّه فی احتجاجات العسکریّ علیه السلام عن المناقب کلاما منه علیه السلام 
أدّاه إلی ابن إسحاق الکندیّ بواسطة بعض تلامیذه لمّا أراد تألیف کتاب فی تناقض القرآن ... 

عدة والعجب أنّ ذهن الشارحین والغرض من نقل ذلک أنّ الرابطة بین الإمام وهذا الرجل غیر مستب
؛ الوافی  212، ص 3اُنظر : شرح المازندرانی ، ج « . لم یذهب إلیه حتّی حملوه علی ابن السکّیت 

 .327، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  377، ص  1، ج 

 قَالَ 

هُ  دٍ علیه السلام أَسْأَلُهُ: کَیْفَ یَعْبُدُ الْعَبْدُ رَبَّ  وَهُوَ لَا یَرَاهُ؟ (1)کَتَبْتُ إِلی أَبِی مُحَمَّ

عَ علیه السلام :  دِی وَمَوْلَایَ وَالْمُنْعِمُ عَلَیَّ وَعَلی آبَائِی أَنْ یُری»فَوَقَّ  «.یَا أَبَا یُوسُفَ، جَلَّ سَیِّ

هُ؟قَالَ: وَسَأَلْتُهُ:   هَلْ رَأی رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله رَبَّ

عَ علیه السلام :   .(2)«إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ أَری رَسُولَهُ بِقَلْبِهِ مِنْ نُورِ عَظَمَتِهِ مَا أَحَبَّ »فَوَقَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یعقوب بن اسحاق گوید: بامام حسن عسکری )علیه السّلام( نوشتم که: چگونه بنده پروردگارش را 
پرستد در صورتی که او را نبیند، آن حضرت نوشت: ای ابا یوسف: آقا و مولا و ولینعمت من و پدرانم 

ه و آله( بزرگتر از آنست که دیده شود. گوید از آن حضرت سؤال کردم آیا پیغمبر )صلّی الله علی



پروردگارش را دیده است، در جواب نوشت خدای تبارک و تعالی از نور عظمتش بقلب پیغمبرش 
 آنچه دوست داشت ارائه فرمود.

  127, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یعقوب بن اسحاق گوید:نوشتم به امام حسن عسگری )علیه السّلام(که چگونه بنده خدا را می -1
ستد با اینکه او را نمی بیند؟در جواب نگاشت:ای ابو یوسف،والاتر است سید و مولا و منعم بر پر

من و پدرانم از اینکه دیده شود،گوید:و از آن حضرت پرسیدم که آیا رسول خدا)صلّی الله علیه و 
آله(پروردگارش را دیده؟نگاشت:براستی خدای تبارک و تعالی نمود به دل رسول خودش از نور 

 عظمتش آنچه را دوست داشت.

  277, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:به امام حسن عسکری علیه السّلام نوشتم که چگونه بنده،خدا را «یعقوب بن اسحاق»-1
می پرستد با اینکه او را نمی بیند؟در جوابم نوشت: ای ابو یوسف،والاتر است سید و مولا و منعم 

ه علیه و بر من و پدرانم از اینکه دیده شود،گوید:و از آن حضرت پرسیدم که آیا رسول خدا صلّی اللّ 
اله پروردگارش را دیده؟نوشت:براستی خدای تبارک و تعالی به قالب پیامبرش از نور عظمتش آنچه 

 را دوست داشت ارائه کرد.

  247, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ه بن عمران البرقی المعروف ابوه بما عبد اللّ «. محمد بن ابی عبد اللّه عن علی بن ابی القاسم»
جیلویه یکنی أبا الحسن،ثقة فاضل فقیه ادیب،رأی احمد بن محمد البرقی و تأدب علیه و هو ابن 
بنته و صنف کتبا کذا فی النجاشی،و تصحیح العلامة الحلی رحمه اللّه طریق الصّدوق طاب ثراه 

انّه علی بن محمد بن ابی القاسم،و «داود ابن»و«صه»الی الحرث بن مغیرة یفید توثیقه أیضا،و فی
یؤیده ما ذکر ان محمد بن ابی القاسم هو الملقب بما جیلویه لکن روی الصّدوق فی غیر موضع عن 

و «. عن یعقوب بن اسحاق« »مح»محمد بن علی ما جیلویه عن عمّه محمد بن ابی القاسم فلیتأمل
علیه السلام اسأله کیف یعبد العبد ربه و هو قال کتبت الی ابی محمد »هو ابن السکیت ابو یوسف 

لا یراه فوقع علیه السلام یا أبا یوسف جلّ سیّدی و مولای و المنعم علیّ و علی آبائی ان یری قال و 
«. سألته هل رأی رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله ربه فوقع ان اللّه اری رسوله من نور عظمته ما احبّ 

اب،لما کان السؤال الاول سؤالا عن رؤیة العبد مطلقا ربه وقع الجواب منه التوقیع ما یوقع فی الکت
علیه السلام بالمنع الکلی عنها تنزیها له تعالی،و حیث کان السؤال الثانی عن رؤیة رسول اللّه صلّی 
اللّه علیه و آله ربّه وقع الجواب:بانّ اللّه اری رسوله من نور عظمته ما احب. و الوجه فی هذا 

ختلاف:ان الناس کلّهم الّا القلیل النادر نفوسهم متعلقة بابدانهم الطبیعیة و جمیع افعالهم و الا
انفعالاتهم و ادراکاتهم بمشارکة المادة و الوضع،فلا یمکن لهم مشاهدة ما لیس فی مکان و وضع 

اه و لا مخصوصین،و اللّه تعالی منزّه عنهما،فاستحال منهم رؤیة اللّه تعالی لا بالحس لما قلن
بالعقل،لکونهم عقولهم بالقوة غیر حاصلة بالفعل. و اما النبی صلّی اللّه علیه و آله فلکون جوهر 
عقله القدسی خارجا عن مضیق عالم المکان و الزمان فرأی بعین عقله نور عظمة اللّه و جلاله بلا 



ان رؤیته صلّی اللّه  جهة و مکان و وضع،و قوله:من نور عظمته ما احبّ،اشارة الی امرین: احدهما
علیه و آله للربّ تعالی لم یکن علی وجه الاکتناه التام، لانّ نوره تعالی فوق ما لا یتناهی و قوة جوهر 
النبّوّة لا تسع ذلک،فقال من نور عظمة اللّه علی مقدار وسعه و قوته. و ثانیهما الاشارة الی ان الرؤیة 

تم شوقا إلیه تعالی اتمّ انجذابا و اصرح رؤیة و یؤیّده قوله العقلیة علی قدر الشوق و المحبة،فانّ الا
 صلّی اللّه علیه و آله:من احبّ لقاء اللّه احب اللّه لقائه.

  137, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

ت أبا محمد علیه السلام الحدیث الاول قوله رحمه اللّه قال:و سألته ای قال یعقوب بن اسحاق و سأل
 أیضا مکاتبة،فهذه الروایة لیست بمضمرة.

  221, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: لعلّ هذه المکاتبةَ من أجل نزاع معه،وإلّا فمن الظاهر 1ح 95قال قدس سره:قال:کتبت. ]ص
قدّم عند أبی جعفر الثانی علیه السلام وأبی الحسن علیه السلام أرفع شاناً من أنّ ابن السکّیت المت

 أن یجهل هذا إلی زمن أبی محمّد العسکری علیه السلام.

  249, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

وْقِیع: سخن عالی مرتبه را در پستیِ لباسِ نوشتن د رآوردن. یعنی: روایت است از یعقوب بن شرح: التَّ
اسحاق ارمنی، گفت که: نوشتم سوی امام حسن عسکری علیه السّلام می پرسیدم او را که: چگونه 
پرستش می کند بنده، صاحبِ کلِ ّ اختیار خود را و حال آن که نمی بیند او را؟ پس در جواب نوشت 

و نعمت دهندۀ بر من و بر پدران من به امامت،  که: ای ابو یوسف! منزّه است مالک من و کارساز من
عَ علیه  هُ؟ فَوَقَّ از این که دیده شود. اصل: قَالَ: وَسَأَلْتُهُ: هَلْ رَأیٰ رَسُولُ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله رَبَّ

شرح: هَلْ رَأیٰ اشارت «. . ا أَحَبَّ أَریٰ رَسُولَهُ بِقَلْبِهِ مِنْ نُورِ عَظَمَتِهِ مَ -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -إِنَّ اللّٰهَ»السّلام:
است به این که جواب مسألۀ اوّلی موافق نمی نماید با نقلی که: رسول، ربّ خود را دید در معراج. 

ةِ »نُورِ عَظَمَتِهِ عبارت است از اسم اعظم و می آید در  ةَ »در احادیثِ « کتابُ الْحُجَّ ئِمَّ
َ
بابُ مَا أَعْطَی الْأ

عْظَمِ  علیهم السّلام مِنِ 
َ
این که: اسم اعظم هفتاد و سه جزء -که باب سی و ششم است-«اسْمِ اللّٰهِ الْأ

دارد و از جملۀ آنها، هفتاد و دو معلومِ رسول اللّٰه و اوصیای اوست و یک جزء، معلومِ غیرِ اللّٰه تعالی 
حب کلّ اختیار نیست. یعنی: یعقوب گفت که: و پرسیدم او را در مکتوب که: آیا دید رسول اللّٰه صا

خود را؟ در جواب نوشت: به درستی که اللّٰه تعالی نمود رسول خود را به دلش از جملۀ اسم اعظمِ 
 خود، آنچه را که اللّٰه تعالی خواست.

  160, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

إطلاقه ما یوقّع السلطان بخطّه فی الکتاب. )وهو لا یراه( ما یوقّع فی الکتاب،وأکثر «:التوقیع»هدیّة: 
یعنی کیف یَعْبد وهو لا یعرفه معرفةً ممتازةً بامتیازه عن غیره وعدم مشابهته بغیره،وهی لا یحصل 

فی «من»إلّابالرؤیة. )والمنعم علیَّ وعلی آبائی( أی بنعمة الولایة،وهی خیر النِعَم بعد النبوّة. )بقلبه( 
بل -إذ المبصَرْ محدود مخلوق البتّة-عظمته( تبعیضیّة،أی لم تکن تلک الرؤیة بالبصر)من نور 



-بإدراک القلب،ولم تکن رؤیة القلب متعلّقة بالذات بل بنور عظیم مخلوق بعظمته سبحانه،وفسّر
 بنور الوصیّ الواجب علی اللّٰه تعالی تعیینه والتنصیص علیه. -کما سیجیء نصّه

  118, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول أو صحیح. و ظن أصحاب الرجال أن یعقوب بن إسحاق هو ابن سکیت، و الظاهر أنه غیره 
لأن ابن سکیت قتله المتوکل فی زمان الهادی علیه السلام و لم یلحق أبا محمد علیه السلام. قوله 

فی أعلی علیه السلام و المنعم علی و علی آبائی: أی بما أنعم علیهم من کمال العلم و المعرفة فهو 
مراتب التجرد، و کل ما یکون فی أعلی مراتب التجرد لا یدرک بحاسة البصر، إذ لا صورة مادیة له و 
لا أبصار إلا بحصول صورة مادیة للمبصر، فکمال معرفته أن یعرف بأنه لا یمکن أن یدرک بالبصر. 

عرفه من سمات کماله و  قوله علیه السلام أری رسوله بقلبه: أی کان رؤیته بالقلب بأن أراه الله و
صفات جلاله و عظمة آیاته ما أحب أن یعرفه، و المراد أن رؤیته له معرفته بالقلب لا بحقیقته بل 
بصفاته و أسمائه و آیاته، و اعلم أن الأمة اختلفوا فی رؤیة الله سبحانه علی أقوال، فذهبت الإمامیة و 

لکرامیة إلی جواز رؤیته تعالی فی الجهة و المکان، المعتزلة إلی امتناعها مطلقا، و ذهبت المشبهة و ا
لکونه تعالی عندهم جسما، و ذهبت الأشاعرة إلی جواز رؤیته تعالی منزها عن المقابلة و الجهة و 
المکان، و قال الآبی فی إکمال الإکمال نقلا عن بعض علمائهم: أن رؤیة الله تعالی جائزة فی الدنیا 

فی أنه هل رآه النبی صلی الله علیه و آله لیلة الأسری أم لا فأنکرته عقلا، و اختلف فی وقوعها و 
عائشة و جماعة من الصحابة و التابعین و المتکلمین، و أثبت ذلک ابن عباس، و قال: إن الله اختصه 
بالرؤیة، و موسی بالکلام، و إبراهیم بالخلة، و أخذ به جماعة من السلف و الأشعری فی جماعة من 

ابن حنبل و الحسن، و توقف فیه جماعة، هذا حال رؤیته فی الدنیا، و أما فی الآخرة أصحابه، و 
فجائزة عقلا، و أجمع علی وقوعها أهل السنة و أحالها المعتزلة و المرجئة و الخوارج، و الفرق بین 



بقاء قوی الدنیا و الآخرة أن القوی و الإدراکات ضعیفة فی الدنیا حتی إذا کانوا فی الآخرة و خلقهم لل
إدراکهم فأطاقوا رؤیته انتهی و قد دلت الآیات الکریمة و البراهین المتینة و إجماع الشیعة و الأخبار 
المتواترة عن أهل بیت العصمة سلام الله علیهم علی امتناعها فی الدنیا و الآخرة، و ستعرف بعضها 

 فیما سیأتی.

  327, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، قَالَ: 2 / 262 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ مُحَمَّ

1  /96 

ثُ أَنْ أُدْخِلَهُ عَلی ةَ الْمُحَدِّ ضَا علیه السلام ، فَاسْتَأْذَنْتُهُ فِی ذلِکَ، فَأَذِنَ  (3)سَأَلَنِی أَبُو قُرَّ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ
وْحِیدِ، فَقَالَ أَبُو فَدَخَلَ عَلَیْهِ، فَسَأَلَهُ عَنِ الْحَلَالِ وَالْحَرَامِ وَالْاءَحْکَامِ حَتّی بَلَغَ سُوءَ  (4)لِی الُهُ إِلَی التَّ

ینَا ا رُوِّ ةَ: إِنَّ یْنِ  (5)قُرَّ وءْیَةَ وَالْکَلَامَ بَیْنَ نَبِیَّ دٍ (7)، فَقَسَمَ الْکَلَامَ لِمُوسی(6)أَنَّ اللّه َ قَسَمَ الرُّ ، وَلِمُحَمَّ
وءْیَةَ.  الرُّ

 238ص: 

 
 «.العبد کیف یعبد ربّه« : »بح». فی حاشیة  2 -1
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 .298، ح  377، ص  1الوافی ، ج  17، ح  116ص 
 «.إلی«: »ب ، ج ، بر ، بس ، بف». فی  4 -3



 «.له« : »بر ، بف». فی  5 -4
ینا». فی شرح المازندرانی :  6 -5  « .إنّما روّ
 « .اثنین». فی التوحید :  7 -6
 «.فقسم لموسی الکلام». فی التوحید:  8 -7

قَلَیْنِ مِنَ »فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام :  غُ عَنِ اللّه ِ إِلَی الثَّ لَاتُدْرِکُهُ »الْجِنِّ وَالْاءنْسِ  (1)فَمَنِ الْمُبَلِّ
لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ »وَ  (5)«لَا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً »وَ  (4)«.فکیف». فی التوحید:  6(3)«(2)الْاءَبْصَارُ 

دٌ؟(6)«ءٌ  هُ جَاءَ  (7)کَیْفَ »قَالَ: بَلی، قَالَ: « ؟ أَ لَیْسَ مُحَمَّ یَجِیءُ رَجُلٌ إِلَی الْخَلْقِ جَمِیعاً، فَیُخْبِرُهُمْ أَنَّ
هُ یَدْ  لَا یُحِیطُونَ »، وَ (9)«لَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصَارُ : »(8)عُوهُمْ إِلَی اللّه ِ بِأَمْرِ اللّه ِ، فَیَقُولُ مِنْ عِنْدِ اللّه ِ، وَأَنَّ

عَلی صُورَةِ  (10)ثُمَّ یَقُولُ: أَنَا رَأَیْتُهُ بِعَیْنِی، وَأَحَطْتُ بِهِ عِلْماً، وَهُوَ « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »وَ «بِهِ عِلْماً 
نَادِقَةُ أَنْ تَرْمِیَهُ بِهذَا أَنْ یَکُونَ یَأْتِی مِنْ عِنْدِ اللّه ِ(11)حُونَ الْبَشَرِ؟! أَمَا تَسْتَ  بِشَیْءٍ،  (12)؟ مَا قَدَرَتِ الزَّ

 «.ثُمَّ یَأْتِی بِخِلَافِهِ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ 

هُ یَقُولُ:  ةَ: فَإِنَّ  ؟(13)«وَلَقَدْ رَآهُ نَزْلَةً أُخْری»قَالَ أَبُو قُرَّ

ماکَذَبَ الفُوءادُ »إِنَّ بَعْدَ هذِهِ الْاآیَةِ مَا یَدُلُّ عَلی مَا رَأی؛ حَیْثُ قَالَ: »فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام : 
دٍ مَا رَأَتْ  (14)«ما رَأی لَقَدْ رَأی مِنْ »عَیْنَاهُ، ثُمَّ أَخْبَرَ بِمَا رَأی، فَقَالَ :  (15)یَقُولُ: مَا کَذَبَ فُوءَادُ مُحَمَّ

هِ الْکُبْری فَإِذَا رَأَتْهُ  (17)«وَلَا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً »فَآیَاتُ اللّه ِ غَیْرُ اللّه ِ، وَقَدْ قَالَ اللّه ُ:  (16)«آیاتِ رَبِّ
 «.، وَوَقَعَتِ الْمَعْرِفَةُ (18)ارُ ، فَقَدْ أَحَاطَتْ بِهِ الْعِلْمَ الْاءَبْصَ 

 239ص: 

 
 «.من» -. فی التوحید:  1 -1
 «.وَهُوَ یُدْرکُِ الْاءَبْصَ_رَ ». فی التوحید :  2 -2
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4-  :103. 
 110( : 20. طه ) 4 -5
 .11( : 42. الشوری ) 5 -6
 «.فکیف». فی التوحید:  6 -7
 «.ویقول». فی التوحید:  7 -8
 «.وَهُوَ یُدْرکُِ الْاءَبْصَ_رَ ». فی التوحید:  8 -9

 «.وهو» -« : بر». فی  9 -10
 «.أما تستحیون»وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی والتوحید: « ج ، بح». فی حاشیة  10 -11
 «.یأتی عن اللّه»والتوحید: « بر»وحاشیة « ب ، بح، بس». فی  11 -12
 .13( : 53. النجم ) 12 -13
 .11( : 53. النجم ) 13 -14
 «.زاغت« : »بس». فی حاشیة  14 -15
 .18( : 53. النجم ) 15 -16
 .110( : 20. طه ) 16 -17
، أی بنصب العلم ، وقد یأتی التمیز بلفظ المعرفة، نحو: وطِبْتَ النفسَ « ش ، جو». کذا فی  17 -18

وفی «. أحاط« : »بو»یا قیس عن عمرو . راجع: البهجة المرضیّة )للسیوطی( بحث التمییز . وفی 
 «.معنی المعرفةتأنیث الفعل باعتبار أنّ العلم ب« : »بح»حاشیة 

وَایَاتِ؟ بُ بِالرِّ ةَ: فَتُکَذِّ  فَقَالَ أَبُو قُرَّ

بْتُهَا»فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام :  وَایَاتُ مُخَالِفَةً لِلْقُرْآنِ، کَذَّ ، وَمَا أَجْمَعَ الْمُسْلِمُونَ (1)إِذَا کَانَتِ الرِّ
هُ لَا یُحَاطُ بِهِ عِلْماً   .(3)««لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »وَ « لَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصَارُ »، وَ (2)عَلَیْهِ أَنَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صفوان بن یحیی گوید: ابو قرۀ محدث از من خواست که او را خدمت حضرت رضا )علیه السّلام( 
از حلال و حرام و احکام  برم، از آن حضرت اجازه خواستم، اجازه فرمود، ابو قره بمحضرش رسید و

دین پرسش کرد تا آنکه سؤالش بتوحید رسید و عرض کرد: برای ما چنین روایت کرده اند که خدا 
دیدار و هم سخنی خویش را میان دو پیغمبر تقسیم فرمود، قسمت هم سخنی را بموسی و قسمت 

انس رسانید که: دیدار خویش را بمحمد عطا کرد. حضرت فرمود: پس آنکه از طرف خدا بجن و 
دیده ها او را درک نکند، علم مخلوق باو احاطه نکند، چیزی مانند او نیست، کی بود؟ مگر محمد 
)صلّی الله علیه و آله( نبود؟ عرض کرد: چرا، فرمود: چگونه ممکن است مردی بسوی تمام مخلوق 

واند و بگوید: دیده ها خدا آید و بآنها گوید که از جانب خدا آمده و آنها را بفرمان خدا بسوی خدا خ
را در نیابند و علمشان باو احاطه نکند و چیزی مانندش نیست سپس همین مرد بگوید: من بچشمم 
خدا را دیدم و باو احاطه علمی پیدا کردم و او بشکل انسانست!!! خجالت نمیکشید؛! زنادقه نتوانستند 

س از راه دیگر خلاف آن را گوید. ابو قره چنین نسبتی باو دهند که او چیزی از جانب خدا آورد و سپ
( بتحقیق او را در فرود آمدن دیگری دید. حضرت ابو الحسن 53سوره  13گفت: خدا خود فرماید:)

علیه السلام فرمود: بعد از این آیه، آیه ایست که دلالت دارد بر آنچه پیغمبر دیده، خدا فرماید:)آیه 
سپس خدا  -محمد آنچه را چشمش دید، دروغ ندانست  ( دل آنچه را دید دروغ نشمرد یعنی دل11

( پیغمبر از آیات بسیار بزرگ پروردگارش دید، و آیات 18آنچه را محمد دیده خبر دهد و فرماید )آیه 
خدا غیر خود خداست، و باز خدا فرماید: مردم احاطه علمی بخدا پیدا نکنند، در صورتی که اگر 

اطه کرده و دریافت او واقع شده است. ابو قره عرض کرد: پس دیدگان او را بینند علمشان باو اح
روایات را تکذیب مینمائید. فرمود: هر گاه روایات مخالف قرآن باشند تکذیبشان کنم، و آنچه 
مسلمین بر آن اتفاق دارند اینست که: احاطه علمی باو پیدا نشود، دیدگان او را ادراک نکنند، چیزی 

 مانند او نیست،



  129, ص  1فوی ؛ ج ترجمه مصط

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صفوان بن یحیی گوید:ابو قره محدث از من خواست که او را خدمت امام رضا)علیه -2
السّلام(ببرم،من از آن حضرت اجازه خواستم و به من اجازه داد،ابو قره شرفیاب شد و از آن حضرت 
سؤالاتی در حلال و حرام و سائر احکام کرد تا رشته سؤال را به توحید کشید و به آن حضرت عرض 

ما روایت رسیده است که خدا شرف دیدار خود و همسخنی خود را میان دو پیغمبر قسمت  کرد:به
کرده و سخن را به موسی)علیه السّلام(داده و شرف دیدار خود را به محمد)صلّی الله علیه و آله(. 

دیده -1امام رضا)علیه السّلام(فرمود:پس کی از طرف خدا به همۀ جن و انس تبلیغ کرده است که: 
به مانند او چیزی نباشد. آیا خود محمد)صلّی -3او را در علم خود نگنجانند. -2او را درک نکنند.  ها

الله علیه و آله( نیست؟گفت:چرا،فرمود:چگونهممکن است مردی به همۀ خلق توجه کند و به آنها 
دیده -1 خبر دهد که از طرف خدا آمده و به دستور خدا آنها را به سوی خدا می خواند و می گوید:

به مانند او چیزی نباشد. و سپس بگوید من -3او را در علم خود نگنجانند. -2ها او را درک نکنند. 
خودم او را به چشم خود دیده ام و او را در علم خود گنجانیده ام و او به صورت آدمی است؟شرم 

که:تناقض می گوید،از نمی کنید؟بی دین ها هم نتوانستند پیغمبر اسلام را از این راه انتقاد کنند 
طرف خدا چیزی می آورد و از راه دیگر مخالف آن را می گوید. ابو قره گفت:خدا هم می فرماید)آیه 

امام فرمود:پس از خود همین دلیل «و محققا او را در یک فرود آمدن دیگری دید»سوره نجم(: 13
می گوید:دل «آنچه را دیددروغ شمرد دل »سوره نجم(: 11هست که چه را دیده آنجا که گفته است)

سوره  18محمد دروغ نشمرد آنچه را چشم او دید،سپس آنچه را دیده بود خبر داد و فرمود)
او را »آیات خدا جز خدا است،خدا فرموده است:« محققا از آیات بزرگتر پروردگارش دید»نجم(:

است و به شخص اگر دیده هایش توانند دید در علم بشر گنجانیده شده «در علم خود نگنجانند
شناخته شده.ابو قره عرض کرد:پس این همه روایات را دروغ بشماریم،امام)علیه السّلام(فرمود:وقتی 



روایات با قرآن مخالف باشند آنها را باید دروغ بدانی آنچه مورد اتفاق مسلمانها است این است که: 
سوره  104«)ا درک نکننددیده ها او ر»-2سوره طه(. 110«)خدا در علم بشر گنجانیده نشود»-1

 (.42سوره  11«)نیست به مانند او هیچ چیز»-3انعام(. 

  281, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:ابو قرّه محدث از من خواست که او را خدمت امام رضا علیه السّلام «صفوان بن یحیی»-2
ببرم،من از آن حضرت اجازه خواستم و به من اجازه داد، ابو قره شرفیاب شد و از آن حضرت سؤالاتی 

: به در حلال و حرام و سائر احکام کرد تا رشته سؤال را به توحید کشید و به آن حضرت عرض کرد
ما روایت رسیده است که خدا شرف دیدار و همسخنی خود را میان دو پیامبر قسمت کرده،سخن را 

 به موسی علیه السّلام داده و شرف دیدار خود را به محمد صلّی اللّه علیه و اله.

 امام رضا علیه السّلام فرمود:پس چه کسی از طرف خدا به همه جن و انس چنین تبلیغ کرد که:

 ها او را درک نکنند.دیده -1

 او را در علم خود نگنجانند.-2

 به مانند او چیزی نباشد.-3

آیا حضرت محمد صلّی اللّه علیه و اله نبود؟گفت:چرا،فرمود:چگونه ممکن است مردی به همه 
خلق توجه کند و به آنها خبر دهد که از طرف خدا آمده و به دستور خدا آنها را به سوی خدا می 

 وید:خواند و می گ



 دیده ها او را درک نکنند.-1

 او را در علم خود نگنجانند.-2

همانند او چیزی نباشد.و سپس بگوید من خودم او را به چشم خود دیده و به او تسلط علمی پیدا -3
کرده ام و او به شکل انسان است؟ شرم نمی کنید؟بی دینها هم نتوانستند به پیامبر اسلام این نسبتها 

ابو »اقض می گوید از طرف چیزی می آورد و از طرف دیگر آن را مخالفت می کند.را بدهند که تن
(.امام 13نجم/«)و محققا او را در یک فرودآمدن دیگری دید»گفت خدا هم می فرماید:«قره

دل »فرمود:پس از این آیه، آیه دیگری است که دلالت دارد بر آنچه که پیامبر دیده خداوند می فرماید:
(دل محمد دروغ نشمرد آنچه را که چشم او دیده 11نجم/«.)ده بود دروغ شمردآنچه را که دی

محققا از آیات بزرگتر پروردگارش »بود.سپس خداوند آنچه را که محمد دیده بود خبر داد و فرمود:
مردم احاطه علمی به خدا »(و آیات خدا غیر خداوند است.خداوند فرموده است: 18نجم/«)را دید

رتی که اگر دیدگان،او را ببینند علمشان به او احاطه کرده و دریافت او واقع شده پیدا نکنند در صو
 «.است

ابو قره عرض کرد:پس این همه روایات را دروغ بشماریم،امام علیه السّلام فرمود:وقتی روایات با 
دا خ»-1قرآن مخالف باشند آنها را باید دروغ بدانی آنچه که مورد اتفاق مسلمانان است این است.

هیچ چیزی مانند او »3(104انعام/«)دیده ها او را درک نکنند»-2(110)طه/« در علم بشر نگنجد
 (11شوری/«)نیست

  249, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 و فیه ستّة احادیثو فیه ستّة احادیث

  139, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه قال:سألنی أبو قرة المحدث هو علی بن أبی قرة أبو الحسن 
 المحدث،رزقه اللّه تعالی الاستبصار و معرفة هذا الامر أخیرا.

  222, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ملی[ :]شرح احمد بن زین العابدین علوی عا

[ أقول: مرفوع علی أنّه خبر مبتدأ 2ح 96قال علیه السلام:ألیس محمّدٌ. ]ص
أی لیس المبلّغ هو محمّد. قال علیه «المبلّغ»ضمیر مستتر فیه راجع إلی «لیس»محذوف،واسم

 السلام: 

ونُصبت [ أقول: أی مرّة اُخری ،فَعْلَة من النزول أُقیمت مُقام المرّة،2ح 96]ص« . نَزْلَةً أُخْریٰ »
 نَصْبَها،إشعاراً بأنّ الرؤیة فی هذه المرّة کانت أیضاً بنزول جبرئیل المفهومِ من قوله قبلُ:

ی»  « ثُمَّ دَنٰا فَتَدَلّٰ

 «.اللّٰه»راجع إلی«رآه»وَهَمَ أنّ الضمیر المنصوب فی
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: مراد به حلال و حرام، مسائل فروعِ فقه است و مراد به احکام، مسائل اصولِ فقه است. یا مراد، 
یَة:  رْوِ ینَا، به صیغۀ مجهول باب تَفعیل است. التَّ اعمّ از مسائلِ اصول فقه و مسائل اصول دین است. رُوِّ

آن کس داند صحّت آن را، راوی کردن کسی را؛ به معنی روایتِ حدیثی برای آن کس، به روشی که 
به فتح و کسر همزه و تشدید نون مفتوحه و به « انّ »پس آن را برای دیگران روایت کند اگر خواهد. 

فتح همزه و سکون نون می تواند بود و بنا بر سوم، مفسّره است؛ چون تَرویه، متضمّن معنی قول 
، مرفوع است. قَسمَ در اوّل، به صیغۀ معلوم منصوب است و بنا بر سوم« اللّٰه»است. و بنا براوّل و دوم، 

قْسِیم: تفریق. و الْقَسْم )به فتح قاف وسکون « ضَرَبَ »باب تَفعیل است و در دوم، از باب  است. التَّ
سین(: نصیب کردن. فاء در فَقَسَمَ، برای بیان است. یعنی: روایت است از صفوان بن یحیی گفت 

ث )به کسر دال مشدّده( این که داخل کنم او را بر امام رضا علیه که: التماس کرد مرا اَبو قُرّۀ مُحَ  دِّ
السّلام، پس رخصت طلبیدم امام را در آن، پس رخصت داد برای من، پس داخل شد اَبو قُرّه بر امام، 
پس پرسید اَبو قُرّه امام را از مسائِل حلال و حرام و مسائل احکام، تا رسید پرسش او به مسائِل توحید 

اقرار به یگانگیِ اللّٰه تعالی در صفات ربوبیّت است. پس، بعد از بیان امام امتناعِ رؤیت را گفت که 
اَبو قُرّه: به درستی که ما راوی کرده شدیم از پیغمبر صلی الله علیه و آله این که: اللّٰه تعالی تفریق کرد 

مبر؛ به این روش که نصیب کرد سخن دیدنِ کسی او را و سخنِ او را با کسی به خلقِ او از میان دو پیغ
غُ عَنِ الِلّٰه إِلَی »را برای موسی و برای محمّد دیدن را. اصل: فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السّلام: فَمَنِ الْمُبَلِّ

قَلَیْنِ مِنَ الْجِنِّ وَالْإنْسِ   »الثَّ

بْصٰارُ 
َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

 »وَ « 



 « لٰا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً 

 »وَ « 

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

دٌ؟« هُ جَاءَ مِنْ عِنْدِ »قَالَ: بَلیٰ، قَالَ: « ؟ أَ لَیْسَ مُحَمَّ کَیْفَ یَجِیءُ رَجُلٌ إِلَی الْخَلْقِ جَمِیعاً، فَیُخْبِرُهُمْ أَنَّ
هُ یَدْعُوهُمْ إِلَی اللّٰهِ بِأَمْرِ اللّٰهِ، فَیَقُولُ:   »اللّٰهِ، وَأَنَّ

بْصٰارُ لٰا تُدْرِ 
َ
 کُهُ اَلْأ

 »، وَ «

 لٰا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً 

 »وَ « 

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

نَادِقَةُ ثُمَّ یَقُولُ: أَنَا رَأَیْتُهُ بِعَیْنِی، وَأَحَطْتُ بِهِ عِلْماً، وَهُوَ عَلیٰ صُورَةِ الْبَشَرِ؟! أَ مَا تَسْتَحُونَ؟ مَا «  قَدَرَتِ الزَّ
دْرَاک: «. .  وَجْهٍ آخَرَ أَنْ تَرْمِیَهُ بِهٰذَا أَنْ یَکُونَ یَأْتِی مِنْ عِنْدِ الِلّٰه بِشَیْ ءٍ، ثُمَّ یَأْتِی بِخِلَافِهِ مِنْ  شرح: الْإِ

بْصَار )جمع بَصَر(: دیده ها؛ خواه دیده های 
َ
دریافتن چیزی به عنوان تشخّص، یا به کنه ذات. الْأ

حَاطَة: دور چیزی گرفتن. و مراد این جا، بودنِ علم به چیزی  چشم ها و خواه دیده های دل ها. الْإِ
دٌ مرفوع و اسمِ لَیْسَ است به روشی که متعلّق به تشخّص آن چ یز یا به کنه ذاتِ آن چیز شود. مُحَمَّ

غَ »است و خبرش محذوف است به تقدیرِ  دٌ الْمُبَلِّ وَهُوَ عَلیٰ صُورَةِ الْبَشَرِ، مبنی بر «. أَ لَیْسَ مُحَمَّ
روایت مخالفان است که: محمّد علیه السّلام او را دید بر صورتِ جوان سی سالۀ خوش اندام، 

ه می آید در حدیث سوم بابِ آینده. یعنی: پس گفت امام رضا علیه السّلام در جواب او که: چنانچ
-پس بنا بر صدقِ این روایت، کیست آن کس که رسانیده از جانبِ اللّٰه تعالی سوی دو طایفۀ سنگین



ن که: احاطه در سورۀ انعام این که: درنمی یابد او را دیده ها. و در سورۀ طه ای -که جنّ و انس باشند 
نمی کند به اللّٰه تعالی علم مردمان. و در سورۀ شوری این که: نیست مانند در اسمِ جامدِ محضِ آن 
قسم، کسی را که خالق جمیعِ ماسِویٰ باشد هیچ چیز؛ آیا نیست محمّد، آن رساننده؟ ابو قُرّه گفت 

وقین همگی، پس خبر می که: بلی، محمّد، آن است. امام گفت که: چگونه می آید مردی سوی مخل
دهد ایشان را این که آمده از جانبِ اللّٰه تعالی و این که می خواند ایشان را سوی اطاعتِ احکام الهی 
و ترک خودرأیی، خواندنی که به فرمان اللّٰه تعالی باشد، پس می گوید که: ادراک نمی کند او را اَبصار 

ند آن قسم کسی، هیچ چیز، بعد از آن می گوید که: و احاطه نمی کند به او علمِ خلایق و نیست مان
من دیدم او را به چشم خود و احاطه کرد به او علم من و او بر صورتِ مردم است؟! آیا شرم نمی 
کنید، توانایی ندارند منکرانِ ربوبیّت و نبوّت که دشنام دهند پیغمبر علیه السّلام را به این قسم دشنامی 

ورده باشد از جانبِ اللّٰه تعالی چیزی را و بعد از آن آوَرَد نقیض آن را از که شما می دهید، که می آ
هُ یَقُولُ:  ةَ: فَإِنَّ  »روی دیگر؛ به معنی این که دو رو و دو زبان باشد. اصل: قَالَ أَبُو قُرَّ

 « وَ لَقَدْ رَآهُ نَزْلَةً أُخْریٰ 

 »هٰذِهِ الآیَْةِ مَا یَدُلُّ عَلیٰ مَا رَأیٰ؛ حَیْثُ قَالَ: إِنَّ بَعْدَ »؟ فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السّلام:«

 « مٰا کَذَبَ اَلْفُؤٰادُ مٰا رَأیٰ 

دٍ مَا رَأَتْ عَیْنَاهُ، ثُمَّ أَخْبَرَ بِمَا رَأیٰ، فَقَالَ:«   »یَقُولُ: مَا کَذَبَ فُؤَادُ مُحَمَّ

هِ اَلْکُبْریٰ   « لَقَدْ رَأیٰ مِنْ آیٰاتِ رَبِّ

 » غَیْرُهُ ، وَقَدْ قَالَ اللّٰهُ: فَآیَاتُ اللّٰهِ« 

 « وَ لٰا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً 



بْصَارُ، فَقَدْ أَحَاطَتْ بِهِ الْعِلْمَ، وَوَقَعَتِ الْمَعْرِفَةُ « 
َ
هُ برای بیان است به «. . فَإِذَا رَأَتْهُ الْأ شرح: فاء در فَإِنَّ

هُ قُلْنَ »اعتبار جمله که مقدّر است. تقدیر این است:  زْلَة: فرود آمدنِ وحی. و این جا «. ا بِهٰذَا فَإِنَّ النَّ
، موصوله  مصدر، نایب ظرف زمان است؛ چه مراد، وقتِ یک فرود آمدنِ وحی است. مَا در مَا یَدُلُّ

 »است و عبارت است از آیت:

ی تَ وَ اَلْعُزّٰ  « . أَ فَرَأَیْتُمُ اَللاّٰ

ارت از وصایتِ علیّ بن اَبی طالب است، تصریح به آن نشده و مَا در مَا رَأیٰ نیز موصوله است و عب«
، ضمیر منصوب محذوف است. حَیْثُ برای ظرفیّت نیست، بلکه برای «مَا»برای تقیّه. و عایدِ به 

تعلیل بدل است. و مَا در مَا کَذَبَ نافیه است. الْکَذِب: دروغ؛ و مراد این جا، اعتقاد باطل است. 
مانند آن از اهل فکر. و مَا در مَا رَأیٰ، مصدریّه است و مصدر، نایب ظرف زمان الْفُؤَاد: دل آدمی و 

است. و مَا در مَا کَذَبَ، نافیه است. و مَا در مَا رَأَتْ نیز نافیه است، پس مَا رَأَتْ عَیْنَاهُ، جملۀ عَلی 
و حاصل جواب این است نیست. و فاء در فَآیَاتُ برای بیان است. « یَقُولُ »حِدَه است و تتمّه، مفعول 

که: این توهّم که کردی، مبنی بر این است که ضمیر منصوب در رَآهُ، راجع به اللّٰه تعالی باشد و مراد 
به رؤیت، رؤیت چشم باشد نه دل. و هر دو، باطل است و دلیل از قرآن، دلالت بر بطلان آن می 

لّقه به این مبحث و ترجمۀ آن بر کند. بدان که توضیح این مبحث می شود به نقلِ بعض آیات متع
 »طبق احادیث و آن، این است: 

جْمِ إِذٰا هَویٰ*`مٰا ضَلَّ صٰاحِبُکُمْ وَ مٰا غَویٰ*`وَ مٰا یَنْطِقُ عَنِ اَلْهَویٰ*`إِنْ هُوَ إِلاّٰ وَحْیٌ یُوحیٰ  مَهُ وَ اَلنَّ *`عَلَّ
فُ 
ُ
ةٍ فَاسْتَویٰ*`وَ هُوَ بِالْأ ی*`فَکٰانَ قٰابَ قَوْسَیْنِ أَوْ شَدِیدُ اَلْقُویٰ*`ذُو مِرَّ عْلیٰ*`ثُمَّ دَنٰا فَتَدَلّٰ

َ
قِ اَلْأ

رَآهُ نَزْلَةً  أَدْنیٰ*`فَأَوْحیٰ إِلیٰ عَبْدِهِ مٰا أَوْحیٰ*`مٰا کَذَبَ اَلْفُؤٰادُ مٰا رَأیٰ*`أَ فَتُمٰارُونَهُ عَلیٰ مٰا یَریٰ*`وَ لَقَدْ 
دْرَةَ مٰا یَغْشیٰ*`مٰا زٰاغَ اَلْبَصَرُ وَ مٰا أُخْریٰ*`عِنْدَ سِدْرَةِ اَلْمُنْتَهیٰ*`عِنْدَ  ةُ اَلْمَأْویٰ*`إِذْ یَغْشَی اَلسِّ هٰا جَنَّ

 
ُ
الِثَةَ اَلْأ ی* `وَ مَنٰاةَ اَلثّٰ تَ وَ اَلْعُزّٰ هِ اَلْکُبْریٰ*`أَ فَرَأَیْتُمُ اَللاّٰ  « خْریٰ طَغیٰ*`لَقَدْ رَأیٰ مِنْ آیٰاتِ رَبِّ



به رسول اللّٰه صلی الله علیه و « نَجْم»بعد از تفسیرِ -حِمَهُ اللّهُ تَعَالیٰ رَ -در تفسیر علیّ بن ابراهیم«. 
آله ، روایتی شده از امام محمّد تقی علیه السّلام و در آن اشارت است به این که: این آیات، ردّ بر 
 جمعی از منافقان صحابه است که دوست نداشتند وصایت امیر المؤمنین علی علیه السّلام را . و

ة»أیضاً به این اشارت است آنچه می آید در  بابُ[ مَوْلِدِ أَبِی الْحَسَنِ »]در حدیث پنجمِ « کتابُ الْحُجَّ
 »در تفسیر آیت سورۀ نجم:« مُوسیٰ علیه السّلام 

یْتُمُوهٰا أَنْتُمْ وَ آبٰاؤُکُمْ مٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُ بِهٰا مِنْ سُلْطٰانٍ   « إِنْ هِیَ إِلاّٰ أَسْمٰاءٌ سَمَّ

هْرُ مَثَلٌ »که: « دٍ، وَالظَّ و بنابراین می گوییم بر سبیل احتمال که: چون جمعی از « . الْبَطْنُ لآلِِ مُحَمَّ
مطلّع شدند که رسول اللّٰه صلی -ه منافقان قریش بودندک-اصحاب رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله

الله علیه و آله، مکرّر تصریح به وصایت امیر المؤمنین علیّ بن ابی طالب می کند، مجادله با او 
در ظاهر، نه در باطن، از رویِ -به معنی همراه شب و روز ما-کردند و با هم گفتند که: صاحبِ ما

ر می گوید، نه از روی وحی مکرّر. و بعد از آن گفتند که: غلط محضِ خواهش نفس، این را مکرّ 
کرده در محبّت علی. و بعد از آن گفتند که: نبوّت از او برطرف شده. و در کعبه، چند کسِ ایشان 

کتابُ »جمع شدند و عهد بستند که خلافت را به اهل بیت محمّد وانگذارند، چنانچه بیان شد در 
 »وَقَالَ: »دوازدهمِ باب اوّل، در شرح: در شرح حدیث « الْعَقْلِ 

نْ هُوَ قٰانِتٌ   أَمَّ

به معنی -تا آخر . پس نازل شد که: قسم به رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله، چون میل کند که ضالّ « 
 »نشده صاحب شما، چنانچه گفته در سورۀ ضحی که:-خالی از نبوّت

 « . وَ وَجَدَکَ ضَالاًّ فَهَدیٰ 

نشده در محبّت علی. و سخن مکرّر از روی خواهش نفس نمی گوید -معنی غلط کردهبه -و غاوی«
 »در وصایت علی، نیست آن مکرّر، مگر وحی الهی که مکرّر می شود. مخفی نماند که ضمیر



 إِنْ هُوَ إِلاّٰ وَحْیٌ 

تتمّۀ -ندچنانچه علیّ بن ابراهیم و جمعی دیگر از مفسّران توهّم کرده ا-اگر راجع به قرآن باشد«
کلام، مشتمل بر استدلال بر صدقِ قرآن به دلیلِ نقلی از قرآن می شود و این خوب نمی نماید، وَاللّٰهُ 

است، به معنی سرعت. و مستعمل شده این جا به « ضَرَبَ »أَعْلَم. و وَحی، در اصل، مصدرِ باب 
عنی آن، شتابان است معنی اسم فاعل و مراد، محکمِ کتاب الهی است؛ زیرا که چون صریح است م

در پسِ »سوی ذهن هر که آن را شنود و زبان عربی را فهمد. و در مقابلِ آن، متشابه است که معنی آن 
است، تا وقتی که رسولی از ملائکه در شبِ قدر و مانند آن برای تحدیث آید و تصریحِ آن کند، « پرده

 »چنانچه گفته در سورۀ شوری که: 

مَهُ اَللّٰهُ إِلاّٰ وَحْیاً أَوْ مِنْ وَرٰاءِ حِجٰابٍ أَوْ یُرْسِلَ رَسُولًا فَیُوحِیَ بِإِذْنِهِ مٰا یَشٰاءُ مٰا کٰانَ لِبَشَرٍ أَنْ   «  یُکَلِّ

 »در « أَوْ »بنا بر این که «

 أَوْ یُرْسِلَ 

می ، پس تتمّۀ شقّ دوم باشد و بیان «إِلیٰ أَنْ »عاطفه نباشد، بلکه ناصبِ فعل مضارع باشد به معنی « 
ةِ »شود در  ةَ علیهم السّلام »در شرح حدیث اوّل « کتابُ الْحُجَّ ئِمَّ

َ
دُ اللّٰهُ بِهَا الْأ تِی یُسَدِّ وحِ الَّ « بابُ الرُّ

که باب پنجاه و ششم است. پس مراد به ایحاء، تصریح است و تصریحِ صریح، به معنی تکرارِ 
لاف از روی ظن و امر به پیروی علم مضمون آن است در آیات محکمات، مثل آیاتی که نهی از اخت

چه تعلیم کرد علی را به توسّطِ رسول اللّه صلی الله علیه و آله کسی -وَاللّهُ أَعْلَمُ -در آنها صریح شده
چنانچه گفته در سورۀ -که سختِ قوّت ها است، به معنی خدایی که به غایت تواناست بر هر چیز

 »ذاریات که:

ةِ اَلْمَتِینُ   « ذُو اَلْقُوَّ



چه علی، صاحبِ مِرّه است؛ به معنیِ کمال استعدادِ این تعلیم و مرتبۀ وصایت. پس به سبب آن -«
تعلیم، مستوی شد علی بر مرتبۀ وصایت؛ به معنی این که راست نشست و مستولی بر آن مرتبه و 

بعد از آن جامعِ جمیع شروطِ وصایت شد، بر حالی که او در ناحیه و مرتبۀ اعلی بود از سایر امّت. 
دیگر، علی نزدیک تر شد در کمال، به مرتبۀ کمالِ رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله، پس متّصل و 

 »پس بود نسبت به رسول مانندِ -به دامادی یا مانند آن-آویخته شد به رسول

 قٰابَ قَوْسَیْنِ 

 »یا مانند نزدیک تر از«

 قٰابَ قَوْسَیْنِ 

 »بیانِ این، این است که:«. 

 کٰانَ قٰابَ قَوْسَیْنِ فَ 

به معنی « قَاب»است. و « فَکَانَ کَقَابِ قَوْسَیْنِ »، پس به معنی «زَیْدٌ أَسَدٌ »از قبیل تشبیه است، مثلِ «
ةِ »خانۀ کمان است، چنانچه می آید در  بِیِّ صلی « کتابُ الْحُجَّ در حدیث سیزدهمِ ]بابُ[مَوْلِدِ النَّ

هر کمانی دو خانه می دارد و شباهتِ میان خانۀ دو کمان به یکدیگر بسیار  و«. الله علیه و آله وَوَفاتِهِ 
است و شباهت میان دو خانۀ یک کمان به یکدیگر، بیشتر از آن است؛ زیرا که ارادۀ کمانگر این است 
که میان دو خانۀ یک کمان، اختلافی نباشد اصلًا، مگر در تشخّص، پس در حجم و طول و قوّت و 

 »در « أَوْ »آنها مساوی باشند. رنگ و مانند 

 أَوْ أَدْنیٰ 

« أَدْنٰی»برای تخییر در تشبیه است و مراد این است که: به هر کدام تشبیه می توان کرد. و از تشبیه به « 
هُ بِهِ اَقوی می باشد. و می تواند بود که  برای « أو»لازم نمی آید نبوّت امیر المؤمنین؛ زیرا که مُشَبَّ



بود و در « قابَ قَوْسَیْن»مراد این باشد که: در بعضِ کمالات، نسبت به رسول مانندِ تقسیم باشد و 
ترقّی « بَلْ »به معنی « أو»بعضی، مانند قاب یک قوس بود نسبت به قاب دیگرش. و می تواند بود که 

 »باشد، چنانچه بعضی گفته اند در آیت سورۀ صافّات:

 « أَوْ یَزِیدُونَ وَ أَرْسَلْنٰاهُ إِلیٰ مِائَةِ أَلْفٍ 

ةِ »اگر چه معنی دیگر برای آن بیان می شود در « در شرح حدیث اوّلِ باب دوم. « کتابُ الْحُجَّ
 »عبارت است از قابِ قَوْسَیْنِ واحد. و ذکر قاب، در«أَدْنیٰ »

 فَکٰانَ قٰابَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنیٰ 

اگر مراد این نمی بود، به جای آن می گفت  ؛ زیرا که«أَدْنیٰ »دلالت می کند بر ارادۀ این معنی از «
پس بعد از این همه مراتب، شتابان و صریح کرد شَدیدُ القُویٰ، «. فَکَانَ أَحَدَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنیٰ »که: 

سوی بندۀ خود محمّد، آنچه را که شتابان و صریح کرد در حق علی. مراد این است که: آن ایحاء، 
ت. هرگز اعتقاد باطل نکرده دلِ آدمی مادامی که آن دل، دیده باشد بی وجه و خلافِ مصلحت نیس

چیزی را. اشارت به این است که: دل محمّد جزم کرد به آنچه در حق علی گفت و جهل مرکّب، 
هرگز در قوّت به مرتبۀ جزم نمی رسد، بلکه ظنّی است که صاحبش به هوا و هوس آن را جزم می 

که -با محمّد در آنچه مکرّر می بیند آن را به دل-ای منافقانِ قریش-شمرد. آیا پس مجادله می کنید
در حق علی؛ و حال آن که، هر آینه به تحقیق دید صاحبِ شما آن وحی را در حق -وحی الهی باشد

علی، وقتِ دیگر نزول آن وحی نزدِ سِدْرَةُ الْمُنْتَهی؛ به معنی یک درختِ کنار، که در آخرِ مکان است. 
ةُ الْمَأْویٰ؛ به معنی باغ جا گرفتن، که ارواح انبیا و حُجَج در آنجا می باشند. نزد آن درخ ت است جَنَّ

وقتی دید که فرو می گرفت سِدْرَةُ الْمُنْتَهیٰ را آنچه فرو می گرفت؛ به معنی این که جمیع انبیا و حُجَج 
ةُ الْمَأْویٰ بودند هیٰ با ملائکۀ مقرّبین. مراد این است که: جمع می شدند بر آن سِدْرَةُ الْمُنْتَ -که در جَنَّ

جمیع انبیا و اوصیا و ملائکۀ مقرّبین گواه شدند بر وصایتِ امیر المؤمنین علیه السّلام.و این مضمون 
ةِ »می آید در حدیث دوّمِ باب چهاردهمِ  کجی نکرد چشم محمّد در دیدن انبیا و «. کتابُ الْحُجَّ



خود نکرد چشم او. مراد، دفعِ توهّم رؤیتِ اللّٰه تعالی است. هر آیینه حُجَج و ملائکه. و تجاوز از حدّ 
که وحی های مکرّر در وصایت علی -به تحقیق دید از جمله آیت های صاحبِ کلّ اختیار خود

آیت بزرگ تر را که وحیِ نزدِ سِدْرَة، با حضور انبیا و حجج و ملائکه باشد، پس شکّی در حق -باشد
چون فارغ شد از تحقیق حال علی علیه السّلام، شروع کرد در طعن بر آن منافقان  علی ندارد. و اصلاً 

و بر خلفای ثلاثۀ ایشان؛ به این روش که گفت که: آیا پس شما منافقانِ قریش، دیدید امامت این سه 
الِثَة»بت دیگر را در نزدِ سِدْرَةِ المُنْتَهٰی، که ایشان را همچشم علی می کنید؟!  است « مَنَاة»صفت « الثَّ

که خلیفۀ سوّمِ اهل ضلالت است و ذکر آن به واسطۀ اشارت به ترتیب خلفای اهل ضلالت، به 
است و ذکر آن، برای « مَنَاة»و « عُزّیٰ »و « لَات»صفتِ هر کدام از « الْاُخْریٰ »اعتقاد ایشان است. 

ویند: یزیدِ دیگر به هم تصریحِ به تشبیه است، چنانچه اگر بسیار ظالمی به هم رسد، در عرف می گ
رسیده. و لهذا بعد از این آیات، طعن بر آن منافقان است به عنوانِ ضَرْبِ الْمَثَل، چنانچه می آید در 

ةِ » بابُ[مَوْلِدِ أَبِی الْحَسَنِ مُوسیٰ علیه »]که -در حدیث پنجمِ باب صد و هجدهم« کتابُ الْحُجَّ
هْرُ مَثَلٌ الْبَطْنُ لآلِِ مُحَمَّ »است که: « السّلام  ت»و بیان می شود. و « دٍ وَالظَّ « مَنَاة»و « عُزّیٰ »و « اللاَّ

ت»سه بت بوده اند از سنگ در کعبه و قریش، آنها را می پرستیده اند. و  است به « اللّٰه»مؤنّث « اللاَّ
در  است و آن« مَنیٰ »مؤنّث « مَنَاة»است به معنی عزیزتر. و «أَعَزّ »مؤنّث « عُزّیٰ »حذف هاء. و 

است به معنی تقدیرِ چیزها. و استعمالِ مصدر به معنی اسم فاعل، برای « ضَرَبَ »اصل، مصدر بابِ 
مبالغه است، پس به معنی تقدیر کنندۀ هر چیز است. و اصلِ الف، یاء است. وَاللّٰهُ أَعْلَم. یعنی: پس 

ی آن را به این دلیل که به درستی گفت اَبو قُرّه که: قائل شدیم به این چیز، که بی حیایی و دشنام می نام
 »که اللّٰه تعالی می گوید در سورۀ نجم که:

 وَ لَقَدْ 

« » 

 «. رَآهُ نَزْلَةً أُخْریٰ 



پس گفت امام رضا علیه السّلام که: به درستی که بعد از این آیت چیزی هست که دلالت می کند « 
 »بر آنچه دیده، زیرا که گفته که:

 مٰا کَذَبَ اَلْفُؤٰادُ مٰا رَأیٰ 

می گوید به این تقریب، به عنوانِ کنایه، که اعتقادِ باطل نکرده فؤاد محمّد در وصایتِ علی. پس «. 
از این معلوم شد که ندیده آن چیز را چشم های محمّد، بلکه دلش دیده، بعد از آن خبر داد به آنچه 

 »دیده، پس گفت که:

هِ اَلْکُبْریٰ لَقَدْ رَأیٰ مِنْ آیٰ   اتِ رَبِّ

 »وجه دلالت این که، آیاتِ اللّٰه تعالی غیر اوست و به تحقیق، اللّٰه تعالی گفته که:«. 

 وَ لٰا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً 

چنانچه بیان شد؛ چه چون دید اللّٰه تعالی را چشم ها، پس به تحقیق احاطه کرد به او علم و فرود «
وَایَاتِ؟ فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السّلام:آمد شناخت بر ذات او. اص بُ بِالرِّ ةَ: فَتُکَذِّ إِذَا »ل: فَقَالَ أَبُو قُرَّ

هُ لَایُحَاطُ بِهِ عِ  بْتُهَا، وَمَا أَجْمَعَ الْمُسْلِمُونَ عَلَیْهِ أَنَّ وَایَاتُ مُخَالِفَةً لِلْقُرْآنِ، کَذَّ  »لْماً، وَ کَانَتِ الرِّ

 
َ
 « بْصٰارُ لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

 »وَ « 

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

بٌ بِهِ دارد، مثل کذب؛ و لهذا « باء»شرح: تَکْذِیب، چون متعدّی به «. .  شود، اشعار به صدقِ مُکَذَّ
امام، ترک باء کرده ]است[. یعنی: پس گفت اَبو قرّه که: پس منکر می شوی حدیث هایی را که در 

امام رضا علیه السّلام که: چون باشد آن حدیث ها مخالف قرآن، وقوعِ رؤیت واقع شده؟ پس گفت 



دروغ می شمرم آنها را. و آنچه اتّفاق کرده اند مسلمانان بر آن، این است که اللّٰه تعالی احاطه کرده 
نمی شود به او به وسیلۀ دانش و ادراک نمی کند او را اَبصار و نیست مانند در اسمِ جامدِ محضِ این 

 ا هیچ چیز. بیانِ اینها شد. قسم کسی ر
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )أبو قُرّة( بضمّ القاف. )المحدّث( بکسر الدال المشدّدة. )روینا( علی المجهول من 
ة،یعنی من ماءٍ. نقل الروایة،ویضمّن معنی الإخبار.وقرأ برهان الفضلاء علی المجهول من التروی

الحدیث لنا عن النبیّ صلی الله علیه و آله أنّ اللّٰه قسم کذا،وأنّه علیه السلام رأی ربّه فی صورة شابّ 
 موفّق ابن ثلاثین.کما سیذکر فی الثالث فی الباب العاشر.

بْصٰارُ »
َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

ة فضلًا عن الأنظار.فالأبصار جمع البصر بمعنی فی سورة الأنعام .وفی التفسیر لا تدرکه أبصار الأفئد
البصیرة،من غیر خلاف فی أنّ الأبصار مفسّرة فی هذه الآیة بالأوهام،وستعرف فی هدیّة آخر الباب 

 إن شاء اللّٰه تعالی.

 « لٰا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً »

 فی سورة طه و

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »

 الأجلّ النائینی: أمّا دلالةفی سورة الشوری . قال السیّد 



بْصٰارُ »
َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

 فظاهرة.وأمّا دلالة

 « لٰا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً »

 فلأنّ الأبصار إحاطة علمیّة،وأمّا دلالة و

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »

ورة له . أقول :هذا فلأنّ الإبصار إنّما یکون بصورة للمرئیّ وهی شیء تماثله وتشابهه،وإلّا لم یکن ص
 بناؤه علی قاعدة الانطباع فالأولی علی الإطلاق أن یقال:

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »

مفسّر بنفی المشابهة أصلًا؛یعنی لیس یشبهه شیء من الأشیاء فی شیء من الأنحاء،والمبصریّة نحوٌ 
من الأنحاء المشترکة،وحده لا شریک له،لا بحسب الذات، ولا بحسب الصفات الحقیقیّة. )محمّد 

آله صلی الله علیه و آله ( رفع واسم لیس والخبر محذوف.یعنی أ لیس محمّد صلی الله علیه و 
غ؟ )أما تستحون؟( یقرأ بطریقین:ک فی القرآن. )أن ترمیه( أی «لا یستحی»و«لّا یستحیی»المبلِّ

النبیّ صلی الله علیه و آله،لثبوت صدقه وأمانته ودیانته عند الجاحدین أیضاً. )ما کذّب فؤاد محمّد( 
ه حالة التعیین. فجملة أی من نور وصیّه صلی الله علیه و آل«ما رأی»بحذف المفعول لعلّه تقیّة،وهو:

)ما رأت عیناه( جملة اُخری منفیّة بدلیل ما رواه الصدوق رحمه الله فی توحیده بإسناده،عن محمّد 
بن الفضل، قال:سألت أبا الحسن علیه السلام:هل رأی رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله ربّه؟ فقال:نعم 

 بقلبه رآه؛أما سمعت أنّه عزّ وجلّ یقول:

 « بَ اَلْفُؤٰادُ مٰا رَأیٰ مٰا کَذَ »



،وستعرف تفسیر سورة والنجم «فآیات اللّٰه غیره»لم یره بالبصر ولکن یراه بالفؤاد . وفی بعض النسخ
 من أحادیثهم علیهم السلام،وأنّها نزلت فی أمر الوصایة والولایة،

 « فَکٰانَ قٰابَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنیٰ »

یه قرب کماله من کمال رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله قرب البیتین فکان أمیر المؤمنین صلوات اللّٰه عل
 المتّصلین من قوس واحدة

خْریٰ »
ُ
الِثَةَ اَلْأ ی*`وَ مَنٰاةَ اَلثّٰ تَ وَ اَلْعُزّٰ  « أَ فَرَأَیْتُمُ اَللاّٰ

نطق  فلان وفلان وفلان. أیّتها القدریّة،کیف یجیء رسول من اللّٰه إلی الخلق جمیعاً فیقول:کلّ من
بکلمة الکفر وأصرّ فهو مرتدّ،نجس،واجب القتل،مخلّد فی النار،فیکون قصده أنّه کذا ظاهراً وفی 
الحقیقة هو من المقرّبین،بل من الواصلین علی خلاف قصده؟! إنّه من الواصلین إلی النار وبئس 

 المصیر،وقد قال فرعون:

عْلیٰ »
َ
کُمُ اَلْأ  « أَنَا رَبُّ

بّتی سوی اللّٰه ! وبسطامیّکم:سبحانی ! وکذا سائر طواغیتکم من الحلّاج ومثله. ،وجُنَیدُکم: لیس فی جُ 
ومن اُکذوبتکم ومفتریاتکم ماذکرتم فی کتبکم أنّ حلّاجکم رأی فی المنام حصناً حصیناً من حدید 
من الأرض إلی السماء،لا خلل فیه سوی ثقبة واحدة،فسأل فی المنام ما هذه الثقبة والخلل فی مثل 

الحصن الحصین والبنیان المرصوص؟فقیل له:هذا حصن الشریعة لا خلل فیها سوی الخلل  هذا
الذی یقع فیها من لسانک،ولا یسدّ إلّا برأسک المقطوع من جسدک.أما شعرتم أیّتها النّوکی أنّ 

خلل إنکارکم کفرکم عین الإقرار به کالرستاقی؟! وقد أقررتم فی عین إنکارکم أنّ مثل قول مثل الحلّاج 
وکفر شرعاً بحکم الشارع المخبر عن اللّٰه العدل الحکیم،فکیف یحکم الشارع بکفر من هو من 
المقرّبین بل الواصلین؟أم کیف یفرّق بین مقالة فرعون ومقالة مثل الحلّاج؟وکذا روایتکم عن 

ت الکفر بسطامیّکم أنّ مریدیه وأبالسته اعترضوا علیه أنّک تتکلّم فی حالة الوجد والسماع بکلما



والزندقة،فقال:فواجب علیکم أن تقتلونی عند ذلک،فلمّا سمعوا ذلک من الشیخ تهیّئوا لقتله 
وأحضروا السکاکین والخناجر،فلمّا أدرک الشیخ وجده وحالته أخذ فی کلماته الکفرانیّة ومقالاته 

ارع،فضربوه بالخناجر الشیطانیّة،فوثبوا من الجوانب بحکم الشارع وأمر الشیخ وإقراره بحقّیّة أمر الش
 والسکاکین،فلمّا فرغوا کان الجارحون مجروحین والضاربون مضروبین؟!!

  121, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 صحیح. قوله: و لا یحیطون: وجه الدلالة أن الإبصار إحاطة علمیة، قوله و 

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

وجه الدلالة أن الإبصار إنما یکون بصورة للمرئی و هو شیء یماثله و یشابهه و إلا لم یکن صورة له، 
أو أن الرؤیة تستلزم الجهة و المکان و کونه جسما أو جسمانیا فیکون مثل الممکنات. قوله: أن ترمیه 

، و إرجاع الضمیر إلی الله أی الرسول بهذا أی بالنقیضین و تبلیغ المتنافیین، و أن یکون إلخ بدل لهذا
 بعید جدا، و اعلم أن المفسرین اختلفوا فی تفسیر تلک الآیات. قوله تعالی 

 مٰا کَذَبَ اَلْفُؤٰادُ مٰا رَأیٰ 

 یحتمل کون ضمیر الفاعل فی رأی راجعا إلی النبی صلی الله علیه و آله، و إلی الفؤاد، قال البیضاوی 

  مٰا کَذَبَ اَلْفُؤٰادُ مٰا رَأیٰ 

ببصره من صورة جبرئیل أو الله، أی ما کذب الفؤاد بصره بما حکاه له، فإن الأمور القدسیة تدرک أولا 
بالقلب، ثم ینتقل منه إلی البصر، أو ما قال فؤاده لما رأی لم أعرفک و لو قال ذلک کان کاذبا لأنه 



ذبا، و یدل علیه أنه سئل علیه عرفه بقلبه کما رآه ببصره، أو ما رآه بقلبه، و المعنی لم یکن تخیلا کا
 السلام هل رأیت ربک؟ فقال: رأیته بفؤادی و قرئ ما کذب، أی صدقه و لم یشک فیه 

 أَ فَتُمٰارُونَهُ عَلیٰ مٰا یَریٰ 

 أ فتجادلونه علیه من المراء و هو المجادلة انتهی . قوله تعالی 

 وَ لَقَدْ رَآهُ نَزْلَةً أُخْریٰ 

م وجوها ثلاثة الأول: الرب تعالی، و الثانی: جبرئیل علیه السلام، و الثالث: قال الرازی یحتمل الکلا
الآیات العجیبة الإلهیة انتهی و لقد رءاه نازلا نزلة أخری، فیحتمل نزوله علیه السلام و نزول مرئیه، 
فإذا عرفت محتملات تلک الآیة عرفت سخافة استدلالهم بها علی جواز الرؤیة و وقوعها بوجوه: 

ول ]أنه[ یحتمل أن یکون المرئی جبرئیل، إذا المرئی غیر مذکور فی اللفظ، و قد أشار أمیر الأ
المؤمنین علیه السلام إلی هذا الوجه فی جواب الزندیق المدعی للتناقض فی القرآن علی ما رواه 

 الطبرسی )ره( فی الاحتجاج، حیث قال علیه السلام: و أما قوله: 

  أُخْریٰ `عِنْدَ سِدْرَةِ اَلْمُنْتَهیٰ وَ لَقَدْ رَآهُ نَزْلَةً 

یعنی محمدا صلی الله علیه و آله و سلم حین کان عند سدرة المنتهی حیث لا یجاوزها خلق من 
 خلق الله عز و جل، و قوله فی آخر الآیة 

هِ اَلْکُبْریٰ   مٰا زٰاغَ اَلْبَصَرُ وَ مٰا طَغیٰ، `لَقَدْ رَأیٰ مِنْ آیٰاتِ رَبِّ

ل علیه السلام فی صورته مرتین هذه المرة و مرة أخری، و ذلک أن خلق جبرئیل عظیم فهو رأی جبرئی
من الروحانیین الذین لا یدرک خلقهم و صورتهم، و فی بعض النسخ و صفتهم إلا رب العالمین، و 

 روی مسلم فی صحیحه بإسناده عن ذر عن عبد الله: 

 مٰا کَذَبَ اَلْفُؤٰادُ مٰا رَأیٰ 



 قال: رأی جبرئیل علیه السلام له ستمائة جناح، و روی أیضا بإسناده عن أبی هریرة 

 وَ لَقَدْ رَآهُ نَزْلَةً أُخْریٰ 

قال: رأی جبرئیل علیه السلام بصورته التی له فی الخلقة الأصلیة. الثانی ما ذکره علیه السلام فی هذا 
یکون ضمیر الرؤیة راجعا إلی الفؤاد فعلی تقدیر  الخبر و هو قریب من الأول، لکنه أعم منه. الثالث أن

إرجاع الضمیر إلی الله تعالی أیضا لا فساد فیه. الرابع أن یکون علی تقدیر إرجاع الضمیر إلیه علیه 
السلام، و کون المرئی هو الله تعالی، المراد بالرؤیة غایة مرتبة المعرفة و نهایة الانکشاف. قوله: حیث 

هذه الآیة، و إنما ذکر علیه السلام ذلک لبیان أن المرئی قبل هذه الآیة غیر مفسر قال، أی أو لا قبل 
أیضا، بل إنما یفسره ما سیأتی بعدها. قوله علیه السلام: و ما أجمع المسلمون علیه: أی اتفق 
المسلمون علی حقیقة مدلول ما فی الکتاب مجملا، و الحاصل أن الکتاب قطعی السند متفق علیه 

ع الفرق فلا یعارضه الأخبار المختلفة المتخالفة التی تفردتم بروایتها، ثم اعلم أنه علیه بین جمی
السلام أشار فی هذا الخبر إلی دقیقة غفل عنها الأکثر، و هی أن الأشاعرة وافقونا فی أن کنهه تعالی 

تفاقهم علیه، و یستحیل أن یتمثل فی قوة عقلیة، حتی أن المحقق الدوانی نسبه إلی الأشاعرة موهما ا
جوزوا ارتسامه و تمثله فی قوة جسمانیة و تجویز إدراک القوة الجسمانیة، لها دون العقلیة بعید عن 
العقل مستغرب و أشار علیه السلام إلی أن کل ما ینفی العلم بکنهه تعالی من السمع ینفی الرؤیة 

ذاته و هو نوع من العلم بکنهه أیضا، فإن الکلام لیس فی رؤیة عرض من إعراضه تعالی بل فی رؤیة 
 تعالی.

  330, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



دِ بْنِ  3/  263 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ، عَنْ مُحَمَّ . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 ، قَالَ:(4)عُبَیْدٍ 

ةُ، وَ  ةُ وَالْخَاصَّ یهِ الْعَامَّ وءْیَةِ وَمَا تَرْوِ ضَا علیه السلام أَسْأَلُهُ عَنِ الرُّ سَأَلْتُهُ أَنْ کَتَبْتُ إِلی أَبِی الْحَسَنِ الرِّ
 یَشْرَحَ لِی ذلِکَ.

هِ:  وءْیَةِ ضَرُورَةٌ، فَإِذَا جَازَ أَنْ یُ »فَکَتَبَ بِخَطِّ فَقَ الْجَمِیعُ _ لَا تَمَانُعَ بَیْنَهُمْ _ أَنَّ الْمَعْرِفَةَ مِنْ جِهَةِ الرُّ رَی اتَّ
 الْمَعْرِفَةُ ضَرُورَةً، ثُمَّ لَمْ تَخْلُ تِلْکَ الْمَعْرِفَةُ مِنْ أَنْ تَکُونَ إِیمَاناً، أَوْ لَیْسَتْ ، وَقَعَتِ (5)اللّه ُ بِالْعَیْنِ 

نْ  تِی فِی دَارِ الدُّ وءْیَةِ إِیمَاناً، فَالْمَعْرِفَةُ الَّ یَا مِنْ جِهَةِ بِإِیمَانٍ، فَإِنْ کَانَتْ تِلْکَ الْمَعْرِفَةُ مِنْ جِهَةِ الرُّ
هُ الِاکْ  هَا ضِدُّ نْیَا  (7)، فَلَا یَکُونُ فِی(6)تِسَابِ لَیْسَتْ بِإِیمَانٍ؛ لِاءَنَّ  97/  1الدُّ

هُمْ لَمْ یَرَوُا اللّه َ عَزَّ ذِکْرُهُ (8)مُوءْمِنٌ  تِی(9)؛ لِاءَنَّ إِنْ لَمْ تَکُنْ تِلْکَ الْمَعْرِفَةُ الَّ وءْیَةِ  (10)، وَ  مِنْ جِهَةِ الرُّ

 240ص: 

 
 «.کذّبت بها». فی التوحید:  1 -1
 «.علم». فی التوحید:  2 -2
 .300، ح  378، ص  1بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  9، ح  110. التوحید ، ص  3 -3
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن علیّ  8، ح  109. ورد الخبر فی التوحید ، ص  4 -4

وردت روایة علیّ بن سیف بن عمیرة ، عن محمّد بن عبید أو عبیدة بن سیف ، عن محمد بن عبیدة . و
. کما وردت روایة  176، ح  160؛ وقصص الأنبیاء للراوندی ، ص 14، ح  95فی التوحید ، ص 

؛ 9889محمّد بن عبید أو عبیدة الهمدانی )الهمذانی _ خ ل( عن الرضا علیه السلام فی الکافی ، ح 
. والظاهر اتّحاد  725، ح  200، ص 3؛ والاستبصار ، ج 1323ح  ، 320، ص  7والتهذیب ، ج 

؛ عیون الأخبار ، 2ح  153الراویین ووقوع التصحیف فی بعض عناوینه . لاحظ أیضا التوحید ، ص 
 .13، ح  120، ص  1ج 



 « .العین« : »بح». فی  5 -5
 ، لا بین المعرفة والإیمان.؛ لأنّ المضادّه بین المعرفتین «ضدّها». کذا . والسیاق یقتضی:  6 -6
 «.دار« : »بح». فی  7 -7
 «.مؤمن»بدل « أحد مؤمنا ». فی التوحید :  8 -8
 «.جلّ وعزّ « : »بر»وفی حاشیة «. عزّوجلّ « : »ب ، بس». فی  9 -9

 «.هی». فی التوحید :  10 -10

تِی مِنْ جِهَةِ الِاکْ  لَا تَزُولُ فِی الْمَعَادِ، فَهذَا  (1)تِسَابِ _ أَنْ تَزُولَ، وَ إِیمَاناً، لَمْ تَخْلُ هذِهِ الْمَعْرِفَةُ _ الَّ
ی إِلی مَا وَصَفْنَاهُ  (2)دَلِیلٌ عَلی أَنَّ اللّه َ _ عَزَّ وَجَلَّ   .(4)«(3)_ لَا یُری بِالْعَیْنِ؛ إِذِ الْعَیْنُ تُوءَدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن عبید گوید: بحضرت رضا علیه السلام نامه نوشتم و در باره دیدن خدا و آنچه عامه و 
خاصه روایت کرده اند سؤال کردم و خواستم که این مطلب را برایم شرح دهد، حضرت بخط خود 
نوشت: همه اتفاق دارند و اختلافی میان آنها نیست که شناسائی از راه دیدن ضروری و قطعی است، 

س اگر درست باشد که خدا بچشم دیده شود قطعا شناختن او حاصل شود، آنگاه این شناختن پ
بیرون از این نیست که یا ایمانست و یا ایمان نیست، اگر این شناسائی از راه دیدن ایمان باشد پس 

دنیا شناسائی در دنیا که از راه کسب دلیل است ایمان نباشد زیرا این شناسائی ضد آنست و باید در 
را ندیده اند و اگر شناسائی از راه دیدن ایمان  -مؤمنی وجود نداشته باشد زیرا ایشان خدای عز ذکره 

نباشد، شناسائی از راه کسب دلیل بیرون از آن نیست که یا در معاد نابود شود و نباید نابود شود ]و یا 
شود زیرا دیدن بچشم بآنچه بچشم دیده ن -عز و جل  -نابود نشود،[ این دلیلست بر اینکه خدای 

 گفتیم میرسد



  129, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن عبید گوید:به امام رضا)علیه السّلام(نامه ای نوشتم و از رؤیت)خدا(و آنچه عامه و -3
خاصه در این موضوع روایت کردند پرسش کردم و تقاضا کردم این موضوع را برای من تشریح کند، 

از راه به خط خود در جوابم نوشتند که: همه اتفاق دارند و اختلافی در میان آنها نیست که شناختن 
دید علم ضروری و بدیهی است،اگر روا باشد که خدا به چشم دیده شود این معرفت بدیهی واقع 
گردد،و در نتیجه از دو حال بیرون نیست:یا این معرفت ایمان است یا ایمان نیست،اگر این معرفت 

شد،زیرا دلیل به دیدار ایمان باشد باید کسب معرفت به دلیل که در دار دنیا وجود داشته ایمان نبا
خواستن و اکتساب،ضد آن معرفت بدیهی است و بنا بر این در دنیا مؤمنی وجود ندارد،چون هیچ 
کدام خدا را به چشم ندیده اند و اگر این معرفت از راه دیدار ایمان نباشد و در آخرت پدید شود آن 

ابود شود)یا نابود نشود خ معرفت به دلیل که در دنیا بوده است یا نابود می شود و نباید در معاد ن
ل(این دلیل است بر اینکه خدای عز و جل به چشم دیده نشود، زیرا دید به چشم این نتیجه را می 

 دهد.

  281, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عامه  می گوید:به امام رضا علیه السّلام نامه ای نوشتم و از رؤیت )خدا(و آنچه«محمد بن عبید»-3
و خاصه در این موضوع روایت کردند سئوال نمودم و تقاضا کردم این موضوع را برای من توضیح 

 دهد حضرت به خط خود در جوابم نوشتند که:



همه اتفاق دارند و اختلافی در میان آنها نیست که شناخت از راه علم، ضروری و بدیهی است،اگر 
ست و در نتیجه از دو حال بیرون نیست.آن گاه این روا باشد که خدا به چشم دیده شود بیمعنی ا

شناخت یا ایمان است یا ایمان نیست،اگر این شناخت از راه دیدن ایمان باشد پس شناسائی در دنیا 
که از راه دلیل است ایمان نباشد زیرا این شناسائی ضد آن است و بنابراین در دنیا نباید مؤمنی وجود 

ا را به چشم ندیده اند و اگر این معرفت از راه دیدار ایمان نباشد داشته باشد زیرا هیچ کدام خد
شناسایی از راه دلیل بیرون از آن نیست که یا در معاد نابود شود و نباید در معاد نابود شود)یا نابود 
نشود(این دلیل است بر اینکه خدای عز و جل به چشم دیده نشود،زیرا دیدن به چشم این نتیجه را 

 می دهد.

ضیح:مرحوم مجلسی در بیان حدیث می گوید شناسائی خدا از راه دلیل و راهنمائی قرآن و حدیث تو
 به این نتیجه می رسد که خدا جسم نیست مانند ندارد پس دیدنش به چشم محال است.

  251, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بن عمیرة عربی نخعی من «. ن احمد بن محمد بن عیسی عن علی بن سیفاحمد بن ادریس ع»
اصحاب الرّضا علیه السلام،ابو الحسن کوفی مولی هو اکبر من اخیه الحسین، روی عن الرضا علیه 

بضم العین و الیاء بعد الباء،ابن صاعد کوفی یکنی أبا عبد اللّه «. عن محمد بن عبید»السلام 
فی کتاب النجاشی:محمد بن عبید الکاتب وجه من الکوفیین ثقة عین،و  و فیها أیضا و«صه»واقف

فی النجاشی:له کتب فیها الفرائض،روی عنه محمد بن عبید العقیقی الکندی،هذا و لم یعلم ان 



قال کتبت الی ابی الحسن الرضا علیه السلام اسأله عن الرؤیة »احدهما من ای طبقة من الرجال؟ 
خاصة و سألته ان یشرح لی ذلک فکتب بخط اتفق الجمیع لا تمانع بینهم ان و ما ترویه العامة و ال

المعرفة من جهة الرؤیة ضرورة فاذا جاز ان یری اللّه بالعین و وقعت المعرفة ضرورة ثم لم تخل تلک 
المعرفة من ان تکون ایمانا او لیست بایمان فان کانت تلک المعرفة من جهة الرؤیة ایمانا فالمعرفة 

فی دار الدنیا من جهة الاکتساب لیست بایمان لانها ضده فلا یکون فی الدنیا مؤمن لانهم لم التی 
یروا اللّه عز ذکره و ان لم تکن تلک المعرفة التی من جهة الرؤیة ایمانا لم تخل هذه المعرفة التی من 

لا یری بالعین اذا  جهة الاکتساب ان تزول او لا تزول فی المعاد فهذا دلیل علی ان اللّه تعالی ذکره
اقول:لا بد قبل الخوض فی حل هذا الحدیث من ذکر مقدمتین: الاولی «. العین تؤدی الی ما وصفناه

ان الغرض الاصلی من بعثة الرسل علیهم السلام و انزال الکتب الی الناس سیاقة الخلق الی الحق 
عالمین،و ذلک بالعلم و العمل و اذهابهم من اسفل سافلین و ادنی منازل الهابطین الی جوار رب ال

الصّالح،و غایة العمل أیضا هو العلم،لان المقصود من الاعمال لیس الا التخلیص و التصقیل،و این 
هو من التکمیل و التنویر؟و العلم عبارة عن معرفة اللّه و صفاته الحسنی و افعاله العظمی من ملائکته 

مجاورة الرحمن هو معرفة هذه الامور التی یجمعها  و کتبه و رسله،فکمال رتبة الانسان الذی یستحق
العلم باللّه و بالیوم الاخر،و هذا بعینه هو المراد بالایمان. الثانیة ان هذا العلم الذی هو الایمان مما 
یضعف و یشتد و ینقص و یکمل، و یکون فی مبدأ اکتسابه ضعیفا ناقصا ثم یتدرج بمزاولة الافکار و 

فشیئا و یستکمل قلیلا قلیلا،کما یقع للفحم بمجاورة النار،و یتسخن أولا تسخنا  الاعمال و یشتد شیئا
قلیلا ثم یشتد تسخّنه حتی یحمر ثم یتنور ثم یضیء و یحرق و یفعل کما یفعله النار من التسخین و 
الإضاءة و الاحراق،فهکذا یشتد نور العلم و قوة الایمان حتی یصیر العلم عینا و الایمان عیانا و 
المعرفة تنقلب مشاهدة و لهذا قیل:المعرفة بذر المشاهدة. لکن یجب ان یعلم ان العلم اذا صار عینا 
لم یصر عینا محسوسا،و ان المعرفة اذا انقلبت مشاهدة لم ینقلب مشاهدة بصریّة حسیّة،لان الحس 

الکمال و و المحسوس نوع مضاد للعقل و المعقول لیس نسبة احدهما الی الاخر نسبة النقص الی 
الضعف الی الشدة،بل لکل منهما فی حدود نوعه مراتب فی الکمال و النقص لا یمکن لشیء من 
افراد احد النوعین المتضادین ان ینتهی فی مراتب استکمالاته و اشتداده الی شیء من افراد النوع 



و لا بالعکس،نعم اذا  الاخر. فالابصار اذا اشتد لا یصیر تخیلا مثلا و لا التخیل اذا اشتد یصیر تعقلا
اشتد التخیل تصیر مشاهدة و رؤیة بعین الخیال لا بعین الحس،و کثیرا ما یقع الغلط من صاحبه انه 
رأی بعین الخیال أم بعین الحس الظاهر،کما یقع للمبرسمین و المجانین و الکهنة،و کذا التعقل اذا 

یة. و بالجملة الاحساس و التخیل و التعقل اشتد یصیر مشاهدة قلبیة و رؤیة عقلیة لا خیالیة و لا حسّ 
انواع متقابلة من المدارک کل منها فی عالم اخر من العوالم الثلاثة و یکون تأکد کل منها حجابا مانعا 
عن الوصول الی الاخر. اذا تمهد ما ذکرنا فلنشرع فی شرح الحدیث فنقول: قوله علیه السلام:اتفق 

ة من جهة الرؤیة ضرورة،معناه:انه لا خلاف لاحد فی ان حصول الجمیع لا تمانع بینهم ان المعرف
المعرفة من جهة الرؤیة امر ضروری،و ان رؤیة الشیء متضمنة لمعرفته بالضرورة بل الرؤیة بالحسّ 
نوع من المعرفة،فان من رأی شیئا فقد عرفه بالضرورة. قوله علیه السلام ثم لم تخل المعرفة...الی 

خلو هذه المعرفة، الواقعة من جهة الرؤیة البصریة،انها هی الایمان او لیست قوله عز ذکره:ثم لا ت
بایمان. و بعبارة اخری:لا یخلو الایمان باللّه و صفاته و آیاته هو نفس هذه المعرفة التی هی رؤیة اللّه 

فلم تکن أم لا،فان کان الایمان بعینه هو هذه المعرفة التی مرجعها الادراک البصری و الرؤیة الحسیة،
المعرفة العلمیة التی حصلت للانسان من جهة الاکتساب بطریق الفکر و النظر ایمانا لانها 
ضدّه،لانک قد علمت ان الاحساس ضدّ التخیل و ان الصّورة الحسیة ضدّ الصورة العقلیة. و لو 
حققت الامر و دققت النظر لانکشف علیک حق الانکشاف و اتضح غایة الاتضاح ان المدرک و 
المدرک دائما من جنس واحد،بل القوة المدرکة کالمادة و الصورة الادراکیة کالصورة التی بها تخرج 
المادة من القوة الی الفعل و من حدّ النقص الی حد الکمال، و کمال الشیء تأکد ذاته،و شدة وجوده 

ن فی العلم الی لیس بامر مباین له. و لهذا ذهب بعض محققی الحکماء الاقدمین و الکبراء الراسخی
الاتحاد بین القوة المدرکة و صورتها الادراکیة،فالقوة الحاسّة اذن تتحد بمحسوسها و الخیالیة تتحد 
بمتخیلها و العقلیة تتحد و تستکمل بمعقولها،فکما ان الفرق ثابت معلوم بین الحسّ و العقل و البعد 

د و التخالف متحققا بین الرؤیة بینهما کما بین الارض و السماء،فکذلک یجب ان یکون التّضا
الحسّیة و الادراک العقلی. فثبت ان المعرفة القلبیة المکتسبة فی دار الدنیا ضدّ الرؤیة البصریة،فاذا 
لم یکن الایمان بالحقیقة مشترکا بینهما و لا امرا جامعا لهما،لثبوت التضاد و غایة الخلاف بینهما،و 



قة المتحصلة،کجنس المتضادین مثل اللونیة بین نوعی السواد و لا جنسا مبهما بینهما غیر تام الحقی
البیاض،لان الایمان امر محصّل و حقیقة معینة فهو امّا هذا و اما ذاک،فاذا کان ذاک لم یکن هذا و 
ان کان هذا لم یکن ذاک،فاذا فرض ان الرؤیة بالبصر هو الایمان لم یکن المعرفة المکتسبة ایمانا فلم 

الدنیا،اذ لم یروا اللّه جهرة بل من اقترحها اخذته الصّاعقة،و لکن التالی باطل  یتحقق مؤمن فی
 بالضرورة عقلا و نقلا لقوله تعالی فی کثیر من مواضع القرآن:

ذِینَ آمَنُوا  هَا اَلَّ  یٰا أَیُّ

* 

 ،و قوله:

 آمِنُوا بِاللّٰهِ 

* 

 ،و 

کُمْ   آمِنُوا بِرَبِّ

، 

ا أُولٰئِکَ هُمُ اَلْمُؤْمِنُونَ    حَقًّ

* 

، 

 وَ اَلْمُؤْمِنُونَ کُلٌّ آمَنَ بِاللّٰهِ 



،و غیر ذلک من الآیات،فالمقدم مثله. قوله:و ان لم یکن المعرفة التی من جهة الرؤیة ایمانا...الی 
آخره،یعنی و اذا ثبت ان لیست المعرفة التی تضمنتها الرؤیة البصریة ایمانا،فثبت و تحقق ان هذه 

المؤمن فی الدنیا  المعرفة الحاصلة فی العقل من طریق الاکتساب ایمان و هو الایمان بالغیب ما دام
 کما فی قوله تعالی:

 یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ 

،فنقول: هذا الایمان الذی هو المعرفة العقلیة الحاصلة من طریق الاکتساب بالدلیل و البرهان لا 
یخلو اما ان یکون زائلا عن قلب المؤمن فاسدا بفساد بدنه و موت قالبه او غیر زائل عنه بل باق معه 

الحشر،لکن الأوّل باطل و هو المراد بقوله:و لا یزول فی المعاد،أی و الحال انه لا یزول فی البعث و 
فی المعاد بلا خلاف لاحد من اهل الاسلام،اللهم الّا ان یکون ضعیفا متزلزلا غیر متیقن،کیف و قد 

ا علمت انه المقصود الاصلی من وضع الشرائع و بعث الرسل؟ و أیضا المعرفة لیست امرا متعلق
بمواد هذا العالم حتی یقبل الفساد بفساد حامله، لانها قائمة بجوهر روحانی عقلی،فی 
الحدیث:التراب لا یأکل محل الایمان،بل هو منشأ بقاء الآخرة و هو نور الحیاة فی دار الحیوان و به 

اة المشی فی ارض الآخرة و الانسراح فی ریاض الرضوان،کما ان نور الحسّ و الحرکة منشأ الحی
الطبیعیة فی هذا العالم دار البهائم و عالم الدیدان. فاذا ثبت انّ هذه المعرفة الایمانیة ثابتة مع المؤمن 
فی المعاد و به یستضیء قبره و برازخ منازله الی یوم البعث،و بقدر نور الایمان و شدته یکون سعیه 

لیل علی ان اللّه لا یری بالعین،اذ فی الآخرة و سرعة مشیه علی الصّراط. قوله علیه السلام:و هذا د
العین یؤدّی الی ما وصفناه،و ذلک لانک قد علمت ان المعرفة فی الدنیا بذر المشاهدة فی الآخرة و 
نسبة الدنیا الی الآخرة نسبة الزرع الی الثمرة،بل نسبتهما الی القبر نسبة النطفة الی الجنین او الجنین 

نسبة الجنین الی الطفل او الطفل الی الصبی او البالغ ، و بالجملة  الی الطفل،و نسبة القبر الی البعث
نسبة النقص الی الکمال و الضعف الی الشدة. فانظر ان المعرفة العقلیة التی هی عبارة عن الایمان 
اذا کملت و قویت و اشتدت حتی یصیر علم الیقین،هل یؤدّی الی الادراک الحسّی بهذه العین 

لا اظنک شاکا فی بطلان هذا القول.فان الحس کیف یکون کمالا للعقل؟و الجسدانیة الداثرة؟



المحسوس انی یکون غایة و تماما للمعقول و هو منه فی غایة التخالف و التضاد؟ فقد وضح الامر 
و انکشف ان الایمان الحقیقی الذی هو نور معرفة اللّه اذا اشتد و کمل و تم،و هو غایة سعی السالکین 

 ة الزارعین و اخر درجة المتقین و قرة عین الواصلین کما فی قوله:و نهایة ثمر

نٰا أَتْمِمْ لَنٰا نُورَنٰا   رَبَّ

،لا یؤدّی و لا ینتهی الی الاحساس بهذه الآلة الجسمانیة، فاذا بطل کون هذا الاحساس ایمانا،و لا 
الصالحة مناسبة ذاتیة إلیه و  کون الایمان مؤدیا إلیه و لا لشیء من الایمان و ما یتعلق به من الاعمال

لا جهة ارتباطیة به حتی یقال ان الرؤیة اخر ذلک العمل،اذ التعلق مفقود بین القلب المعنوی النورانی 
المحشور الی اللّه و بین الحسّ الداثر المظلم المخلوق من مواد الظلمات و الزور المحجوب عن 

م المیزان:ان الاحساس بالشیء لا یکون کاسبا و لا عالم النور و دار السرور. و أیضا قد تقرر فی عل
مکتسبا، بل الذی یؤدی إلیه الاعتقاد القلبی و القول الثابت فی الحیاة الدنیا و الآخرة،اذا اشتد و کمل 
ان یرفع به الحجاب بین العین العقلی و البصیرة المعنویة و بین المعبود الحقیقی و المحبوب 

یؤدی الی ما وصفناه،المراد ان الرؤیة بالعین تؤدّی الی ما وصفناه من لزوم الاصلی. و قوله:اذا العین 
 احد المحالین:اما عدّم تحقق مؤمن فی الدّار الدنیا المستلزم لعدم تحققه فی دار الاخری،لانّ:

 مَنْ کٰانَ فِی هٰذِهِ أَعْمیٰ فَهُوَ فِی اَلآخِْرَةِ أَعْمیٰ وَ أَضَلُّ سَبِیلًا 

ام الایمان و بقائه فی المعاد،کل ذلک للتضاد الواقع بین المعرفة الاکتسابیة و الرؤیة ،و امّا عدم دو
 البصریة.

  146, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الثالث قوله علیه السلام:و لا تزول فی المعاد أی لا یزول فی نشأة المعاد عن النفس علم 
اکتسبته فی هذه النشأة، فلو کان اللّه سبحانه یری بالعین فی تلک النشأة لکان یتعلق به الادراک قد 

الاحساسی الضروری و العلم العقلی الاکتسابی معاد ذلک محال بالضرورة البرهانیة،و لا سیما اذا 
أحد الدلائل علی ما کان الادراکان المتباینان بالنوع،بل المتباینان بالحقیقة فی وقت واحد، فهذا 

 امتناع رؤیة القدوس الحق بالعین فی النشأة الاخری، کما قد اختلقته علی الدین قوم من العامة.

  223, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

متعلّق.کلّ «عادفی الم»[ أقول: الظاهر أنّ قوله:3ح 97قال علیه السلام:أن یزولا . ]ص
وهو اجتماع النقیضین،تقریره أنّ المعرفة الکسبیّة یعتبر فیها عدم «یزول ولا یزول»واحد]من[

المشاهدة والإحساس، وإلّا لما کانت کسبیّةً،فإذا شوهد المعلوم التعقّلی فقد زال وأَحسّ،وإلّا لما 
المؤمن فی الدنیا مؤمناً فی کانت کسبیّة.ولما اعتبر فی الإیمان ذلک فلا یزول،وإلّا لما کان 

الآخرة،هذا خُلف. فقد ظهر أنّه لو رآی فی الآخرة،لزم زوال العلم التعقّلی المعتبر فی الإیمان وعدم 
زواله.أمّا الأوّل فلأنّه ینافی العلم الإحساسی فلا یجامعه،وأمّا الثانی فلأنّه یلزم انتفاء الإیمان عن 

تماع معرفتین متنافیتین لشیء واحد. قال علیه السلام:إلی ما المؤمن فی الدار الآخرة؛لاستحالة اج
 [ أقول: من عدم المؤمن فی الدنیا أو اجتماع النقیضین.3ح 97وصفنا . ]ص

  250, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



ةُ: مردمان نادان. و مراد این جا، مخالفانِ مذهب شیعۀ امامیّه است که روایت کرده اند  شرح: الْعَامَّ
که: رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله، شبی نشسته بود با اصحاب، پس نظر به ماه شب چهارده کرد و 

. و امثال این روایت، گفت که: به درستی که شما خواهید دید ربّ خود را، چنانچه می بینید این را
در میان ایشان بسیار است و گذشت در حدیث سابق که روایت کرده اند که: محمّد علیه السّلام، در 
ةُ: مردمان دانا. و مراد این جا، شیعۀ امامیّه است که روایت کرده اند که: اللّٰه  شبِ معراج دید. الْخَاصَّ

الف »عامّه، که تجویزِ رؤیتِ اللّٰه تعالی کرده اند.  تعالی دیدنی نیست. جَمِیع: عبارت است از همگیِ 
الْمَعْرِفَة، همه جا برای عهدِ خارجی است، به معنی شناخت ربوبیّتِ اللّٰه تعالی. مِنْ جِهَةِ، متعلّق « لام
است و عبارت است از علمی که فاعلش غیر قابلش « أنَّ »است. ضَرُورَةً، مرفوع و خبر « الْمَعْرِفَة»به 

و به عبارتی دیگر، علمی است که مولّد از فکر در چیزی نباشد و مقابلش، اکتساب است و  باشد
آن، علمی است که فاعلش قابلش است، پس مولّد از فکر در چیزی است. و می آید در حدیث اوّلِ 

، مَعْرِفَتُهُ ضَرُورَةٌ یَمُ »باب یازدهم، نقل از بعضِ مجسّمه که:  نُّ بِهَا عَلیٰ مَنْ یَشَاءُ جِسْمٌ صَمَدِیٌّ نُوِریٌّ
فَقٌ عَلَیْهِ عامّه و « . مِنْ خَلْقِهِ  فاء در فَإِذَا برای تفریع است و مراد این است که: این قضیّۀ شرطیّه، مُتَّ

است. أنْ تَکُونَ إِیَماناً، به « الْمَعْرِفَة»منصوب و حال « ضَرُورَةً »خاصّه می شود بنا بر اجماعِ مرکّب. 
یمَانِ أَنْ تَ »معنی  است، بنا بر این که ایمان، عبارت از طوع و انقیاد است. لَیْسَتْ « کُونَ شَرْطاً لِلْإِ

یمَانِ »بِإِیمَانٍ، در اوّل، به معنی  است و مراد این است که: شرط ایمان، قدر مشترک « لَیْسَتْ شَرْطاً لِلْإِ
یمَانِ »ی میان ضرورت و اکتساب است. لَیْسَتْ بِإِیمَانٍ، در دوم، به معن است. « لَیْسَتْ مُقَارِنَةً لِلْإِ

هَا، راجع به  نَّ
َ
نْیَا مِنْ جِهَةِ الِاکْتِسَابِ »ضمیر لِأ تِی فِی دَارِ الدُّ هُ، راجع به « الْمَعْرِفةُ الَّ است. ضمیر ضِدُّ

ایمان است و این مبنی بر این است که: مشروط به ضدّ چیزی، ضدّ آن چیز است. و می تواند بود 
هَا»یر که ضم نَّ

َ
هُ »باشد و ضمیر « ضَرُورَةً »راجع به « لِأ نْیَا « ضِدُّ راجع به اکتساب باشد. لَا یَکُونُ فِی الدُّ

هُمْ، راجع به غالبِ مؤمنان است. أَنْ تَزُولَ، به تقدیرِ  نَّ
َ
عَنْ أَنْ »مُؤْمِنٌ، مبنی بر غالب است. و ضمیر لِأ

فاق جمیع، می باید که معرفتِ اکتسابیّه زایل شود بعد از است و مراد این است که: بنا بر اتّ « تَزُولَ 
رؤیت؛ زیرا که محال است که دو معرفت در ذهنِ یک شخص در یک وقت متعلّق شود به یک چیز. 
وَ لَاتَزُولُ، مرفوع است. و واو، حالیّه است. و این، بیانِ مقدّمۀ استثنائیّه است و مراد این است که: 



رَأَیْتُ »مثل -فتِ اکتسابیّه بعد از رؤیت زایل نمی شود. الْعَیْن: شخصِ چیزیمعلوم است این که معر
و چشم. و بنا بر اوّل، اِشعار است به جوازِ دیدن او به اعتبار آثارش. -بِشَخْصِهِ »به معنی « زَیْداً بِعَیْنِهِ 

ر دنیا یا زوال معرفت مَا وَصَفْنَاهُ، عبارت است از آنچه معلومُ الْبُطْلان است و آن، نبودن مؤمن د
در کتاب عدّة -رَحِمَهُ الُلّٰه تَعَالیٰ -اکتسابیّه بعد از رؤیت است. بدان که شیخ اَبو جعفر طوسی

، گفته که: والْعُلُومُ عَلیٰ ضَرْبَیْنِ: «فَصْلٌ فِی حَقِیقَةِ الْعِلْمِ وَأَقْسَامِهِ »الاصول، موافقتِ این کرده در 
، ومُکْتَسَبٌ. فَ  رُورِیِّ مَا کَانَ مِنْ فِعْلِ غَیْرِ الْعَالِمِ بِهِ عَلیٰ وَجْهٍ لَایُمْکِنُهُ دَفْعَهُ عَنْ نَفْسِهِ ضَرُورِیٌّ حَدُّ الضَّ

هُ مَا لَایُمْکِنُ الْعاَلِمُ دَفْعَهُ عَ  ا قَالَهُ بَعْضُهُمْ مِنْ أَنَّ کٍّ أَوْ نْ نَفْسِهِ بِشَ بِشَکٍّ أَوْ شُبْهَةٍ. وَهٰذَا الْحَدُّ أَوْلیٰ مِمَّ
بِیِّ صلی الله علیه و آله:اَنَّ زَیْداً فِی زٌ لِمَنِ اعْتَقَدَ بِقَوْلِ النَّ نَّ ذٰلِکَ تَحَرُّ

َ
ارِ، ثُمَّ  شُبْهَةٍ إِذَا انْفَرَدَ؛ لِأ الدَّ

هُ لَا یُمْکِنُهُ أَنْ یَدْفَعَ ذٰلِکَ عَنْ نَفْسِهِ، وَمَعَ هٰذَا فَهُوَ اکْتِسَابٌ. وَ  نَّ الْعِلْمَ شَاهَدَهُ؛ فَإِنَّ
َ
هٰذَا لَایَصِحُّ عِنْدَنَا؛ لِأ

هُ مُکْتَسَبٌ قَطْعاً، بِالْبُلْدَانِ وَالْوَقَائِعِ وَمَا جَریٰ مَجْرَاهُمَا هٰذَا الْحَدُّ مَوْجُودٌ فِیهِ، وَعِنْدَ کَثِیرٍ مِنْ أَصْحَابِنَا إِنَّ 
ا الْعِلْمُ الْمُکْتَسَبِ -تا قول او که:-کَ عَلَی الْوَجْهَیْنِ مَعاً وَعِنْدَ بَعْضِهِمُ هُوَ عَلَی الْوَقْفِ، فَلَا یَصِحُّ ذٰلِ  وَأَمَّ

هُ أَنْ یَکُونَ مِنْ فِعْلِ الْعَالِمِ بِهِ، وَهٰذَا الْحَدُّ أَوْلیٰ، تا آخر . یعنی: روایت است از محمّد بن عُبید -فَحَدُّ
یدم او را از دیدنِ کسی اللّٰه تعالی گفت که: نوشتم سوی امام رضا علیه السّلام، می پرس-به ضمّ عین

را و از آنچه روایت می کنند مخالفان و آنچه روایت می کنند آن را شیعۀ امامیّه و خواستم او را که 
توضیح کند برای من آن مبحث را. پس در بیانِ بطلانِ روایت مخالفان، نوشت به خطّ خود که: اتفاق 

ان ایشان بر این که: شناختِ اللّٰه تعالی از راه دیدن، فعلِ کرده اند جمیعِ مخالفان، نزاعی نیست می
غیر شناسندۀ اوست، پس اگر جایز باشد که دیده شود اللّٰه تعالی به چشم، فرود می آید شناخت بر 
ذات او بر حالی که فاعلش غیر شناسندۀ او باشد. بعد از آن می گوییم که: خالی نشد این معرفت، 

این که آن شرط ایمان باشد. دوم این که آن شرط ایمان نباشد. شقّ اوّل،  ضرورت از دو شقّ: اوّل
باطل است، واِلّا معرفتی که در دار دنیا از راه اکتساب است، مقارنِ ایمان نیست؛ چه آن معرفت، 
ضدّ ایمان خواهد بود بنابراین شقّ، پس نخواهد بود در دنیا مؤمنی؛ چه مکلّفان ندیده اند اللّٰه تعالی 

ا در دنیا. و بنا بر شقّ دوم، خالی نشد این شناختی که از راه اکتساب است از زوال به سبب حدوث ر
ضدّ آن، که معرفت ضرورت باشد در معراج یا در معاد و حال این که زایل نمی شود ایمانِ مؤمنان 



گفتیم:  حقیقی در معاد؛ چه جای دنیا از محمّد صلی الله علیه و آله در شب معراج. پس این که
برهان است بر این که اللّٰه تعالی دیده نمی شود به شخص؛ چه دیدن به شخص می رساند سوی آنچه 

 بیان کردیم.
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

له وفی الآخرة للجمیع. هدیّة: )وما ترویه العامّة( أی فی الرؤیة فی الدنیا للنبیّ صلی الله علیه و آ
)والخاصّة( أی فی امتناعها أصلًا لأنّها ضدّه؛لأنّ الضرورة ضدّ الاکتساب فی أمرٍ واحد فی وقتٍ 
واحد. )من أن تکون إیماناً( أی الإیمان التصدیقی؛إذ العمل من الإیمان،بل الإیمان کلّه عمل بالاتّفاق 

ثمّ لم تخل تلک »ان الفضلاء فی بیان البرهان: یعنیکما سیذکر مفصّلًا إن شاء اللّٰه تعالی. قال بره
لا غیرها،بمعنی أن لا یکون مکلّفاً به فی الدنیا أصلًا،أو لا تکون «المعرفة من أن تکون إیماناً 

کذلک؛بمعنی أن یکون الإیمان مکلّفاً به فی الدنیا فقط، فیکون منحصراً فی الاکتسابی.والأوّل 
مؤمناً فی الدنیا،وأن یکون النبیّ علیه السلام کذلک قبل لیلة باطل؛لاقتضائه أن لا یکون أحد 

المعراج،وکذا الثانی؛لاقتضائه إمّا اجتماع الکسب والضرورة فی أمر واحد فی القیامة وهما 
ضدّان،ولا قائل بتجویزه فی ملّة سوی الصوفیّة.أو زوال الکسبی بتحقّق الضروریّ،ولا قائل بزواله فی 

یعنی «ثمّ لم تخل تلک المعرفة»ة. وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله بخطّه: المعاد حتّی الصوفیّ 
إن کانت تلک المعرفة إیماناً فالمعرفة الکسبیّة لیست بإیمان کامل،فیلزم أن یکون إیمان الأنبیاء فی 

یماناً الدنیا أضعف من إیمان أدنی رعیّةٍ فی الآخرة،وأن لا یکون إیمان کامل فی الدنیا،وإن لم یکن إ
فلابدّ من زوال المعرفة الاکتسابیّة فی الآخرة،ویلزم منه زوال الإیمان بالکلّیّة. ویمکن تقریر هذا 
البرهان بوجهین: أحدهما مبنیّ علی أنّه انعقد الإجماع علی أنّه لیس الإیمان نوعین، أحدهما حاصل 

جماع علی أنّ الإیمان الکامل غیر بالرؤیة وثانیهما بالکسب والنظر. والآخر مبنیّ علی أنّه انعقد الإ



متوقّف علی الرؤیة. لم تخل هذه المعرفة التی من جهة الاکتساب،أی لابدّ أن تزول عند حصول 
المعرفة من جهة الرؤیة،والحال أنّها لا تزول فی الواقع. وملخّص البرهان:أنّ المعرفة من جهة الرؤیة 

فة التی فی دار الدنیا متوقّفة علیه وضعیفة بالنسبة إلی غیر متوقّفة علی الکسب والنظر وقوّته، والمعر
الُاولی،فتخالفتا مثل الحرارة القویّة والضعیفة.فإن کانت المعرفة من جهة الرؤیة إیماناً لم تکن 
المعرفة من جهة الکسب إیماناً کاملًا؛لأنّ المعرفة من جهة الرؤیة أکمل منها.وإن لم تکن إیماناً 

ن الرائین؛لامتناع اجتماع المعرفتین فی زمان واحد فی قلب واحدٍ،یعنی قیام یلزم سلب الإیمان ع
تصدیقین أحدهما أقوی من الآخر بذهن واحد،أحدهما حاصل من جهة الرؤیة،والآخر من جهة 

ولا »الدلیل،کما یمتنع قیام حرارتین بماء واحد فی زمان واحد .انتهی. وقال السیّد الداماد رحمه الله: 
لا تزول فی نشأة المعاد عن النفس،علم قد اکتسبته فی هذه النشأة، فلو کان اللّٰه یری  یعنی«تزول

بالعین فی تلک النشأة لکان یتعلّق به الإدراک الإحساسی الضروری والعلم العقلی الاکتسابی 
افیان بل المتن-معاً؛وذلک محال بالضرورة البرهانیّة،ولا سیّما إذا کان الإدراکان المتباینان بالنوع

فی وقت واحد . وأورد علیه بعض المعاصرین: أنّ الإدراک الاکتسابی لم یتعلّق -بالحقیقة
إلّابالتصدیق بوجوده ونعوته لا ذاته وهویّته،فلعلّ الإدراک الإحساسیّ یتعلّق بذاته وهویّته.ثمّ أجاب 

ما أقبح الصوفیّة؟! تارةً  بما حاصله:إنّ الرؤیة تستلزم الإحاطة بالعلم،وهو سبحانه لا یحاط به علماً .
بأنّ السالک یصل أوّلًا قبل الوصول والاتّحاد إلی مقام مشاهدة الذات،واُخری بما سمعت. وقال 

إلی آخره،فی أنّ حصول معرفة المرئیّ بالصفات «لا تمانع بینهم»السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
من جهة الرؤیة عند «انه بالعین وقعت المعرفةفلو جاز أن یری اللّٰه سبح»التی یری علیها ضروریّ. 

من أن تکون إیماناً،أو لا تکون إیماناً،وهما باطلان؛لأنّه إن «لا تخلو»،فتلک المعرفة«ضرورة»الرؤیة 
کانت تلک المعرفة التی من جهة الرؤیة إیماناً لم تکن المعرفة الحاصلة فی الدنیا من جهة الاکتساب 

إنّ المعرفة الحاصلة بالاکتساب أنّه لیس بجسم،ولیس فی مکان،ولیس إیماناً؛لأنّهما متضادّان؛ف
بمتکمّم ولا متکیّف.والرؤیة بالعین لا تکون إلّا بإدراک صورة متحیّزة من شأنها الانطباع فی مادّة 
جسمانیّة،والمعرفة الحاصلة من جهتها معرفة بالمرئی بأنّه متّصفة بالصفات المدرکة فی 

ن لا یجتمعان فی المطابقة للواقع،فإن کانت هذه إیماناً لم تکن تلک إیماناً،فلا الصورة،فهما متضادّا



یکون فی الدنیا مؤمن؛لأنّهم لم یروا اللّٰه عزّ ذکره،ولیس لهم المعرفة من جهة الرؤیة إنّما لهم المعرفة 
ة التی من وإن لم تکن تلک المعرف»من جهة الاکتساب،فلو لم تکن إیماناً لم یکن فی الدنیا مؤمن. 

لم تخل هذه »أی اعتقاداً مطابقاً للواقع یقینیّاً وکانت المعرفة الاکتسابیّة إیماناً «جهة الرؤیة إیماناً 
عند المعرفة من جهة الرؤیة فی المعاد؛لتضادّهما،ولا «المعرفة التی من جهة الاکتساب من أن تزول

ثلاثة أوجه: أحدها:لم تخل هذه المعرفة تزول؛لامتناع زوال الإیمان فی الآخرة. وهذه العبارة یحتمل 
من الزوال عند الرؤیة والمعرفة من جهتها؛لتضادّهما، والزوال مستحیل لا یقع؛لامتناع زوال الإیمان 
فی الآخرة. وثانیها:لم تخل هذه المعرفة من الزوال وعدم الزوال وتکون متّصفةً بکلیهما فی المعاد 

لامتناع اجتماع الضدّین،وامتناع زوال الإیمان فی عند وقوع الرؤیة والمعرفة من جهتها؛
المعاد،والمستلزم لاجتماع النقیضین مستحیل. وثالثها:لم تخل هذه المعرفة من الزوال وعدم الزوال 

بعد الاتّفاق والإجماع -ولابدّ من أحدهما،فکلّ منهما محال. وأمّا بیان أنّ الإیمان لا یزول فی المعاد
ابت المطابق للواقع الحاصل بالبرهان مع معارضة الوساوس الحاصلة فی الدنیا، أنّ الاعتقاد الث-علیه

یمتنع زوالها عند ارتفاع الوساوس والموانع.علی أنّ الرؤیة عند مجوّزیها إنّما یقع للخواصّ من 
المؤمنین والکمّل منهم فی الجنّة،فلو زال إیمانهم لزم کون غیر المؤمن أعلی درجة من المؤمن،وکون 

حطّ مرتبة أکمل من الأعلی درجةً.وفساده ظاهر . وقال السیّد السند أمیر حسن القائنی رحمه الله: الأ
قال:قلت لمولانا -رحمهما اللّٰه-سمعت السیّد السند الشیخ محمّد الحائری سبط الشهید الثانی

ر أحمد الأردبیلی قدس سره:کأنّ راوی هذا الحدیث محمّد بن عبید بن صاعد الواقفی الغی
الموثّق،وعداوة الواقفة له علیه السلام وجرأتهم وعنادهم معلومة،فکأنّه افتری علیه علیه السلام هذا 

أنّه لم یذکر فی کتابه هذا إلّاالآثار -طاب ثراه-الدلیل المدخول؟فقال:قد مضی فی کلام ثقة الإسلام
اعی بقدر ما وجد فیه من الصحیحة عنهم علیهم السلام فکأنّه علیه السلام کلّم الراوی بکلام إقن

 العقل.

  123, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. و اعلم أن الناظرین فی هذا الخبر قد سلکوا مسالک شتی فی حلها و لنذکر بعضها: الأول 
هو الأقرب إلی الأفهام و إن کان أبعد من سیاق الکلام، و کان الوالد العلامة قدس الله روحه یرویه 

اتفق الجمیع أی عن المشایخ الأعلام و تقریره علی ما حرره بعض الأفاضل الکرام هو أن المراد أنه 
جمیع العقلاء من مجوزی الرؤیة و محیلها لا تمانع و تنازع بینهم علی أن المعرفة من جهة الرؤیة 
ضرورة، أی کل ما یری یعرف بأنه علی ما یری و أنه متصف بالصفات التی یری علیها ضرورة فحصول 

ین: أحدهما کون قوله معرفة المرئی بالصفات التی یری علیها ضروری و هذا الکلام یحتمل وجه
من جهة الرؤیة خبرا أی إن المعرفة بالمراد یحصل من جهة الرؤیة ضرورة، و ثانیهما: تعلق الظرف 
بالمعرفة و کون قوله ضرورة خبرا أی المعرفة الناشئة من جهة الرؤیة ضرورة، أی ضروریة، و الضرورة 

أن حصول المعرفة من جهة الرؤیة علی الاحتمالین یحتمل الوجوب و البداهة، و تقریر الدلیل: 
ضروری، فلو جاز أن یری الله سبحانه بالعین وقعت المعرفة من جهة الرؤیة عند الرؤیة ضروری، 
فلو جاز أن یری الله سبحانه بالعین وقعت المعرفة من جهة الرؤیة عند الرؤیة ضرورة فتلک المعرفة 

باطلان، لأنه إن کانت إیمانا لم تکن المعرفة  لا تخلو من أن یکون إیمانا أو لا یکون إیمانا و هما
الحاصلة فی الدنیا من جهة الاکتساب إیمانا لأنهما متضادان فإن المعرفة الحاصلة بالاکتساب أنه 
لیس بجسم و لیس فی مکان و بمتکمم و لا متکیف، و الرؤیة بالعین لا یکون إلا بإدراک صورة 

یة، و المعرفة الحاصلة من جهتها معرفة بالمرئی بأنه متحیزة من شأنها الانطباع فی مادة جسمان
متصف بالصفات المدرکة فی الصورة، فهما متضادتان لا یجتمعان فی المطابقة للواقع، فإن کانت 
هذه إیمانا لم تکن تلک إیمانا فلا یکون فی الدنیا مؤمن، و إن لم تکن تلک المعرفة التی من جهة 

قا للواقع، و کانت المعرفة الاکتسابیة إیمانا لم تخل هذه المعرفة التی الرؤیة إیمانا، أی اعتقادا مطاب
من جهة الاکتساب من أن تزول عند المعرفة من جهة الرؤیة لتضادهما، و لا تزول لامتناع زوال 
الإیمان فی الآخرة، و هذه العبارة تحتمل ثلاثة أوجه أحدها لم تخل هذه المعرفة من الزوال عند 

رفة من جهتها لتضادهما و الزوال مستحیل، لا یقع لامتناع زوال الإیمان فی الآخرة و الرؤیة و المع
ثانیها لم تخل هذه المعرفة من الزوال و عدم الزوال، و یکون متصفا بکلیهما فی المعاد، و المستلزم 



ن أحدهما لاجتماع النقیضین مستحیل و ثالثها لم تخل هذه المعرفة من الزوال و عدم الزوال و لا بد م
و کل منهما محال، و أما بیان أن الإیمان لا یزول فی المعاد بعد الاتفاق و الاجتماع علیه أن الاعتقاد 
الثابت المطابق للواقع الحاصل بالبرهان مع معارضة الوساوس الحاصلة فی الدنیا، یمتنع زوالها عند 

قع للخواص من المؤمنین و الکمل ارتفاع الوساوس و الموانع، علی أن الرؤیة عند مجوزیها إنما ت
منهم فی الجنة، فلو زال إیمانهم لزم کون غیر المؤمن أعلی درجة من المؤمن، و کون الأحط مرتبة 
أکمل من الأعلی درجة، و فساده ظاهر. أقول: الاحتمالات الثلاثة إنما هی علی ما فی هذه النسخة 

خیر متعین. ثم اعلم أنه یرد علی هذا الحل أن من من الواو، و أما علی ما فی التوحید من کلمة أو فالأ
لم یسلم امتناع الرؤیة کیف یسلم کون الإیمان المکتسب منافیا لها و إن ادعی الضرورة فی کون 
الرؤیة مستلزمة لما اتفقوا علی امتناعه فهو کاف فی إثبات المطلوب إلا أن یقال: إنما أورد هکذا 

أو یقال لعله علیه السلام کان بین للسائل امتناع الرؤیة بالدلائل، تکثیرا للفساد و إیضاحا للمراد، 
فلما ذکر السائل ما ترویه العامة فی ذلک، بین امتناع وقوع ما ثبت لنا بالبراهین امتناعه و آمنا به بهذا 
الوجه. الثانی: أن حاصل الدلیل أن المعرفة من جهة الرؤیة غیر متوقفة علی الکسب و النظر، و 

فة فی دار الدنیا متوقفة علیه، ضعیفة بالنسبة إلی الأولی فتخالفتا، مثل الحرارة القویة و الحرارة المعر
الضعیفة، فإن کانت المعرفة من جهة الرؤیة إیمانا لم تکن المعرفة من جهة الکسب إیمانا کاملا لأن 

ن الرائین لامتناع اجتماع المعرفة من جهة الرؤیة أکمل منها، و إن لم یکن إیمانا یلزم سلب الإیمان ع
المعرفتین فی زمان واحد فی قلب واحد، یعنی قیام تصدیقین أحدهما أقوی من الآخر بذهن واحد، 
و أحدهما حاصل من جهة الرؤیة و الآخر حاصل من جهة الدلیل، کما یمتنع قیام حرارتین بماء 

ف فی الدنیا بالدلیل، و تصیر واحد فی زمان واحد، و یرد علیه النقض بکثیر من المعارف التی تعر
فی الآخرة بالمعاینة ضروریة و یمکن بیان الفرق بتکلف. الثالث: ما حققه بعض الأفاضل بعد ما 
مهد من أن نور العلم و الإیمان یشتد حتی ینتهی إلی المشاهدة و العیان، لکن العلم إذا صار عینا لم 

تنقلب مشاهدة بصریة حسیة، لأن الحس و  یصر عینا محسوسا، و المعرفة إذا انقلبت مشاهدة لم
المحسوس نوع مضاد للعقل و المعقول، لیس نسبة أحدهما إلی الآخر نسبة النقص إلی الکمال و 
الضعف إلی الشدة، بل لکل منهما فی حدود نوعه مراتب فی الکمال و النقص، لا یمکن لشیء من 



الاته و اشتداده إلی شیء من أفراد النوع أفراد أحد النوعین المتضادین أن ینتهی فی مراتب استکم
الآخر، فالإبصار إذا اشتد لا یصیر تخیلا مثلا، و لا التخیل إذا اشتد یصیر تعقلا و لا بالعکس، نعم 
إذا اشتد التخیل تصیر مشاهدة و رؤیة بعین الخیال لا بعین الحس، و کثیرا ما یقع الغلط من صاحبه 

الظاهر کما یقع للمبرسمین و المجانین و کذا التعقل إذا اشتد  أنه رأی بعین الخیال أم بعین الحس
یصیر مشاهدة قلبیة و رؤیة عقلیة لا خیالیة و لا حسیة، و بالجملة الإحساس و التخیل و التعقل أنواع 
متقابلة من المدارک کل منها فی عالم آخر من العوالم الثلاثة و یکون تأکد کل منها حجابا مانعا عن 

الآخر. فإذا تمهد هذا فنقول: اتفق الجمیع علی أن المعرفة من جهة الرؤیة أمر ضروری،  الوصول إلی
و أن رؤیة الشیء متضمنة لمعرفته بالضرورة، بل الرؤیة بالحس نوع من المعرفة فإن من رأی شیئا فقد 

رؤیة عرفه بالضرورة، فإن کان الإیمان بعینه هو هذه المعرفة التی مرجعها الإدراک البصری و ال
الحسیة فلم تکن المعرفة العلمیة التی حصلت للإنسان من جهة الاکتساب بطریق الفکر و النظر 
إیمانا، لأنها ضده، لأنک قد علمت أن الإحساس ضد التخیل، و أن الصورة الحسیة ضد الصورة 

اد و غایة العقلیة، فإذا لم یکن الإیمان بالحقیقة مشترکا بینهما و لا أمرا جامعا لهما لثبوت التض
الخلاف بینهما، و لا جنسا مبهما بینهما غیر تام الحقیقة المتحصلة کجنس المتضادین مثل اللونیة 
بین نوعی السواد و البیاض، لأن الإیمان أمر محصل و حقیقة معینة فهو إما هذا و إما ذاک، فإذا کان 

کما مر. و لا یخفی أن شیئا  ذاک لم یکن هذا، و إن کان هذا لم یکن ذاک، ثم ساق الدلیل إلی آخره
من الوجوه لا یخلو من تکلفات إما لفظیة و إما معنویة، و لعله علیه السلام بنی ذلک علی بعض 
المقدمات المقررة بین الخصوم فی ذلک الزمان إلزاما علیهم کما صدر عنهم کثیر من الأخبار 

 کذلک، و الله تعالی یعلم.

  331, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



 . وَعَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ، قَالَ: 4/  264

اسُ. وءْیَةِ وَمَا اخْتَلَفَ فِیهِ النَّ الِثِ علیه السلام أَسْأَلُهُ عَنِ الرُّ  کَتَبْتُ إِلی أَبِی الْحَسَنِ الثَّ

ائِی وَالْمَرْئِیِّ هَوَاءٌ یَنْفُذُهُ  (5)لَا تَجُوزُ »فَکَتَبَ علیه السلام :  وءْیَةُ مَا لَمْ یَکُنْ بَیْنَ الرَّ الْبَصَرُ، فَإِذَا  (6)الرُّ
ائِی وَالْمَرْئِیِّ  ائِیَ مَتی (7)انْقَطَعَ الْهَوَاءُ عَنِ الرَّ وءْیَةُ، وَکَانَ فِی ذلِکَ الِاشْتِبَاهُ؛ لِاءَنَّ الرَّ ، لَمْ تَصِحَّ الرُّ

شْبِیهَ  (8)سَاوَی وءْیَةِ، وَجَبَ الِاشْتِبَاهُ، وَکَانَ ذلِکَ التَّ بَبِ الْمُوجِبِ بَیْنَهُمَا فِی الرُّ ؛ (9)الْمَرْئِیَّ فِی السَّ
بَاتِ  صَالِهَا بِالْمُسَبَّ نَّ الْاءَسْبَابَ لَا بُدَّ مِنِ اتِّ  .(10)«لِاَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن اسحاق گوید: بامام حسن عسگری علیه السلام نامه نوشتم و از دیدن خدا و اختلاف مردم 
در آن سؤال کردم. آن حضرت نوشت: تا وقتی که میان بیننده و دیده شده )هدف دید( هوائی که دید 

شود در آن نفوذ کند نباشد دیدن صورت نگیرد، پس اگر چنین هوائی از میان بیننده و هدف قطع 
دیدن درست نشود و در صورت درستی هم مانند شدن بیننده بهدف است )در اینکه هر دو جایگزین 
شده و در جهت مخصوصی هستند( زیرا بیننده چون برابر هدف قرار گرفت از نظر شرط دیدن میان 

ین أسباب آنها تشبیه واقع شود، و این همان تشبیه ممتنع است )که خدا را مانندی باشد( زیرا اتصال ب
 و مسببات حتمی است.

  130, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



احمد بن اسحاق گوید:به امام هادی)علیه السّلام(نامه نوشتم و از رؤیت خدا پرسیدم و اختلافی -4
نکند که مردم در باره آن دارند،در جواب نوشت:تا میان ناظر و منظور هوا نباشد دید در منظور نفوذ 

و اگر هوا از ناظر و منظور قطع شود رؤیت درست نباشد و تشبیه از اینجا است،زیرا ناظر وقتی برابر 
منظور قرار گرفت به اعتبار رابطه جریان رؤیتی که در میان آنها لازم است باید همانند باشند و این 

صل باشند تا نتیجه همان تشبیه خدا است به خلق،زیرا اسباب و شرائط باید به مسببات خود مت
 مطلوبه بدست آید.

  281, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

احمد بن اسحاق می گوید:به امام هادی علیه السّلام نامه نوشتم و از رؤیت خدا پرسیدم و -4
ر آن نفوذ اختلافی که مردم درباره آن دارند،در جوابم نوشت:تا میان ناظر و منظور هوا نباشد دید د

نکند و اگر هوا از ناظر و منظور قطع شود رؤیت درست نباشد و تشبیه از اینجا است،زیرا ناظر وقتی 
برابر منظور قرار گرفت به اعتبار رابطه جریان رؤیتی که در میان آنها لازم است باید همانند باشند و 

ت خود متصل باشند تا نتیجه این همان تشبیه خداست به خلق،زیرا اسباب و شرائط باید به مسببا
 مطلوب بدست آید.

توضیح:دانشمندان علوم طبیعی بر این باورند که اگر چیزی بخواهد در چشم منعکس شود باید سه 
 شرط در آن رعایت شود.

اجسام لطیف مانند هوا و فرشته و جن در چشم منعکس نمی شود زیرا باید جسم کثیف و مادی -1
 باشد

 د فاصله ای معین باشدمیان جسم و چشم بای-2



میان آن دو هوای لطیفی موجود باشد تا حامل جسم شعاعی گردد و امام به این مسائل اشاره کرده -3
 است.

  253, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

استدل علی امتناع تعلق الرؤیة به تعالی بوجهین: احدهما ان من شرائط تحقق الرؤیة وجود الهواء 
او ما یجری مجراه کالماء الصافی و نحوه بین الرائی و المرئی لینفذ فیه شعاع البصر و یتصل 

اشتراط تحقق  بالمبصر،فاذا انقطع الهواء عنهما او عن احدهما امتنعت الرؤیة. فان قال قائل:لا نسلّم
الهواء بین الرائی و المرئی من جهة توقف الرؤیة علیه و ان اشترط من جهة امر اخر کضرورة الخلأ 
و نحوها،بل الشرط عدم توسط حجاب غلیظ بینهما،و نحن نری کلما لطف و رقّ الحجاب کانت 

لبدیهة أشد و أقوی. الرؤیة اصحّ و المرئی اوضح،فلو فرض تحقق الخلأ و رفع الهواء لکانت الرؤیة با
قلنا:هذا من بدیهة العقل منشؤه عدم الامعان فی احوال العلل و المعلولات،فان ما لا وصلة بینه و 
بین الاخر بوجه من الوجوه لا یؤثر فیه و لا یتأثر. فالنفس بواسطة تعلقها بلطیف هذا البدن کالقوی 

و بتوسط فیما هو اکثف منه کالروح الادراکیة و التحریکیة تتصرف فی کثیفه کالروح النفسانی 
الحیوانی ثم الطبیعی ثم الاعصاب و هکذا الی اقصی القشر و الجلد،کل ذلک من جهة اتصال 
بعضها ببعض،اذ الاتصال فی عالم الابعاد و الاجرام بمنزلة الاتحاد فی عالم المعانی و 

وسط،بمنزلة بدن واحد فیتأثر المعقولات،فوجود الهواء بین الرائی و المرئی یجعل الجسمین و المت
النفس بوسیلة آلة حسّها من المحسوس من جهة ذلک الاتصال،کما تطّلع من بعض اعضاء بدنها 



بواسطة آلة حسّها الکائنة فی عضو آخر،و لو لا هذا الاتصال الطبیعی بین اعضاء البدن،من کونها فی 
بین الرائی و المرئی بالشفاف الواقع رباط واحد،لبطل التدبیر و فسد البدن،فکذلک لو لا الاتصال 

بینهما لما حصل الاطلاع و الاحساس من النفس. و الوجه الثانی من الاستدلال قوله:و کان فی ذلک 
الاشتباه...الی آخره،معناه:لو جاز رؤیة اللّه تعالی یلزم کونه مشابها لخلقه،تعالی عن ذلک علوا 

مثله شیء فی الذات و لا له شبه فی الصفات. اما بیان کبیرا،اذ قد ثبت بالبرهان القطعی انه لیس ک
اللزوم:فان الذی هو سبب الرؤیة و شرطها الذی یصحح کون الشیء رائیا من وجود الهواء بینهما و 
تحقق المحاذاة و عدم البعد المفرط و لا القرب المفرط،کذلک یصحح کون الشیء مرئیا و کون 

لرائیه،لان کلّا منهما لا بد ان یکون جسما کثیفا مستضیئا،فلو لم یکن الرائی مرئیا لرائیه و المرئی رائیا 
المرئی کثیفا مستنیرا من شعاع الشمس و نحوه لم تقع الرؤیة،و کذا لو لم یکن البصر جسما کثیفا 
قابلا للنور لم یکن رائیا،فجاء الاشتباه و المساواة بین الرائی و المرئی و لو من جهة اصل الجسمیة و 

و قبول اللون و الانارة، و الشکل و التشبیه فی حقه تعالی محال. و قوله:لان الاسباب لا بد من  الوضع
اتصالها بالمسببات،یعنی اذا تحقق السبب الموجب للمساواة و المشابهة بین الرائی و المرئی لزم 

وجب تحقق المسبب،و هو وجوب المساواة بینهما ضرورة، لامتناع تخلف المسبب عن السبب الم
و انفکاک المعلول عن العلّة التامة،و هو ردّ علی النافین للعلّة و المعلول.فاذن لو جاز رؤیته تعالی 
یلزم التشبیه فی حقه تعالی و هو محال. و اعلم ان الغزالی ذکر فی کتابه المسمی بالاقتصاد فی 

تعالی فی جهة و کونه  الاعتقاد بعد ما نقل استدلال اهل الحق فی نفی الرؤیة من انها توجب کونه
فی جهة یوجب کونه عرضا او جوهرا جسمانیا و هو محال وجوها من البحث: الاول ان احد الاصلین 
من هذا القیاس مسلم،و هو ان کونه فی جهة یوجب المحال،و لکن الاصل الأوّل و هو ادعاء هذا 

هو فی جهة من الرائی؟أعلمتم ذلک اللازم علی اعتقاد الرؤیة ممنوع. فنقول:لم قلتم انه ان کان مرئیا ف
بضرورة أم بنظر؟و لا سبیل الی دعوی الضرورة،و اما النظر فلا بد من بیانه و منتهاه انهم لم یروا الی 
الآن شیئا إلّا و کان بجهة من الرائی مخصوصة،و لو جاز هذا الاستدلال لجاز للمجسم ان یقول:ان 

لی الآن فاعلا الا جسما،و حاصله یرجع الی الحکم بان ما البارئ تعالی جسم لانه فاعل،فانّا لم نر ا
شوهد و علم ینبغی ان یوافقه ما لم یشاهد و لم یعلم . اقول:دعوی کون المرئی بهذا العین مطلقا 



یجب ان یکون فی جهة،لیس مبناها علی ان المرئیات فی هذا العالم لا یکون الا فی جهة حتی یکون 
اهد،بل النظر و البرهان یؤدیان إلیه و هو:ان القوة الباصرة التی فی من باب قیاس الغائب علی الش

عیوننا قوة جسمانیة وجودها و قوامها بالمادة الوضعیة،و کل ما وجوده و قوامه بشیء فقوام فعله و 
انفعاله بذلک الشیء،اذ الفعل و الانفعال بعد الوجود و القوام و فرعه،اذ الشیء یوجد أوّلا إما بذاته 

غیره ثم یؤثر فی شیء او یتأثر عنه. فکلما کان وجود القوة فی نفسها متعلقا بمادة جسمانیة بما لها او ب
الوضع کان تأثیرها او تأثرها أیضا بمشارکة المادة و وضعها بالقیاس الی ما تؤثر فیه او یتأثر عنه،فلاجل 

السامعة لا تنفعل و لا تسمع  هذا نحکم بان البصر لا یری الا لماله نسبة وضعیة الی محل الباصرة،و
الا ما وقع منها فی جهة او اکثر،فهذا هو البرهان. البحث الثانی المعارضة برؤیة اللّه لعباده،قال:علی 
ان هؤلاء غفلوا عن معارضتهم بان اللّه یری نفسه و یری العالم و هو لیس بجهة من نفسه و لا من 

ل،و هذا مما یعترف به اکثر المعتزلة و لا مخرج عنه العالم بجهة،فاذا جاز ذلک فقد بطل هذا التخیّ 
لمن اعترف به. اقول:هذه المعارضة مدفوعة،اما رؤیة اللّه نفسه فلا انتقاض بها و لا معارضة 
بسببها،لان مرجع رؤیته تعالی لذاته الی تعقله لذاته،و مرجع تعقله و علمه لذاته هو نفس وجوده 

واشیها المانعة عن کون الشیء معقولا،فان کل وجود صوری مجرّد المفارق عن المادة و لواحقها و غ
عن المادة و عوارضها فهو معقول بالفعل کما برهن علیه فی المباحث الحکمیة،فان کان وجوده لغیره 
بان یکون قائما به کان معقولا لذلک الغیر،و ان لم یکن وجوده لغیره بل قائما بذاته کان معقولا 

جود بعینه عقلا و معقولا لذاته و عاقلا لذاته،فذاته تعالی بذاته عقل و عاقل و لذاته،فکان ذلک الو
معقول من غیر تغایر بین هذه الامور لا بالذات و لا بالاعتبار،و هذا معنی کونه رائیا لذاته. و بالجملة 

النقض،بل لیست رؤیته تعالی لذاته بقوة جسمانیة حسیة و لا أیضا بصفة زائدة حتی یلزم المعارضة او 
القوة الجسمانیة لا یمکن ان یکون مدرکا لذاتها و لا لحامل ذاتها و لا لادراکها،فالبصر لا یمکن ان 
تبصر ذاتها و لا آلتها و لا ابصارها و کذا السمع و الشم و غیرهما،لان کل مدرک لذاته یکون قائما 

عقل،و لو سمی تعقله تعالی بذاته مجرد عن محلّ و مادة،و بهذا یحصل الفرق بین الاحساس و الت
لذاته رؤیة او ابصارا لذاته فلا مشاحة فی الاسامی بعد ظهور المعانی و تحقق الفرق بینهما فلا یرد 
بالاسم نقضا علی القاعدة العقلیة. و اما المعارضة او النقض برؤیته تعالی للعالم و العالم بما فیه ذو 



ی شبهة و اعضل عقدة فی هذا المقام،لکنا قد حللناها جهة و اللّه برئ من الجهة،فهی و ان کان اقو
و فککناها بعون اللّه تعالی و قوته،و هی مثل ما أوردها بعض اتباع الحکماء علی قاعدتهم الحقة 
المشهورة من ان افاعیل القوی الجسمانیة و انفعالاتها لا تکون الا بمشارکة الوضع و توسط المادة 

ی روحانی،و علیه یبتنی کثیر من مقاصدهم کما یظهر لمن تتبع کتبهم الجسمانیة فلا یفعل جسمانی ف
و اقوالهم. فاورد النقض علیهم بان ذلک لو کان حقا فلقالب ان یقلب علیهم ذلک و یقول: فغیر 
الجسم لا نسبة له وضعیة الی الجسم فلا یصدر منه الجسم،فکذلک لا حد ان یقول فی هذا 

هو غیر جسم و لا فی جهة العالم و هو جسم،فلیجز ان یری اللّه تعالی  المقام:اذا جاز ان یری اللّه و
و هو غیر جسم بالعین و هو جسم. فالجواب:ان هذه المعارضة نشأت من سوء التدبر و قلة التأمل 
فی البرهان الذی اشرنا إلیه،و هو ان مصدر فعل القوة الجسمانیة و انفعالها قوام ذاته و وجوده فی 

موضوع،و المصدریة بعد القوام و الوجود،اذ الشیء ما لم یوجد لم یؤثر فی غیره و لم نفسه یکون بال
یتأثر عنه، فکما ان قوام ذات المصدر بالموضوع الجسمانی،فکذا قوام مصدریته و فعله و انفعاله 
بذلک الموضوع،و من ضرورات الموضوع الجسمانی ان یکون وجوده وجودا وضعیا واقعا فی جهة 

جهات العالم،فکذا وجود ما یتقوم به من الافاعیل و الانفعالات الجسمانیة بتبعیة ما هی معینة من 
فیها،فاذن لا یمکن تأثیر شیء منها فیما لا وضع له و لا تأثره عما لا وضع له. و اما تأثیر ما لا وضع 

وضع،بل بواسطة  له فی وجوده و لا فی فاعلیته فلا یکون أولا و بالذات و علی سبیل المباشرة فیما له
امر ذی اعتبارین،کما یقال فی کیفیة صنعه و ایجاده للاشیاء علی ترتیب الاشرف فالاشرف،و کذا فی 
کیفیة علمه بالاشیاء علی ترتیب الاسباب و المسببات،و لو فرض أیضا تأثیره فیما له وضع فلیس ذلک 

کالقوی المنطبعة فی  بمشارکة الوضع و لا من جهته،لما علمت ان ما لا وضع له فی وجوده
الاجسام،و لا فی فاعلیته و مصدریته، کالنفوس الغیر المنطبعة الناطقة،و لا من جهة قابل تأثیره 
بالقیاس إلیه،فان کون القابل فی نفسه ذا وضع و حیز،لا یستلزم ان یکون کذلک بالقیاس إلیه. و 

و الموضوع آلة لفعلها و ادراکها و تأثرها بالجملة القوة اذا کانت جسمانیة او متعلقة بها کانت المادة ا
و متوسط بینها و بین فاعلها او منفعلها،و اما اذا کانت بریئة الذات وجودا و تأثیرا عن الجسم فلیست 
المادة بوضعها اللازم آلة لفعلها و لا انفعالها و لا أیضا متوسط بینها و بین ما یتأثر عنها او یؤثر فیها،بل 



و فی صفة لجسم کان اثره نفس ذلک الامر الوضعی او الذی له وضع وجهة لا اذا اثرت فی جسم ا
بتوسط الوضع بینه و بین اثره،فظهر ان الجسمانی لا صنع له فی الروحانی المحض ادراکا و تأثیرا و 
تأثرا بخلاف العکس،فظهر الفرق و بطلت المعارضة. البحث الثالث قوله:و من انکر رؤیة اللّه 

معتزلة فلا یقدر علی رؤیة الانسان نفسه فی المرآة،و معلوم انه لیس فی مقابلة منهم،ای من ال
نفسه.فان زعموا انه لا یری نفسه و انما یری صورة محاکیة لصورته منطبعة فی ظاهر المرآة انطباع 
النقش فی الحائط. فیقال:ان هذا ظاهر الاستحالة،فان من تباعد عن مرآة منصوبة فی حائط بقدر 

یری صورته بعیدة عن جرم المرآة بذراعین و ان تباعد بثلاثة اذرع فکذلک،فالبعید عن المرآة  ذراعین
بذراعین او اکثر کیف یکون منطبعا فی جرم المرآة؟و سمک المرآة ربما لا یزید علی سمک شعیرة . 

شخص  فان کانت الصورة فی شیء وراء المرآة فهو محال،اذ لیس وراء المرآة الا جدار او هواء او
آخر هو محجوب عنه و هو لا یراه،و کذا عن یمین المرآة و یسارها و تحتها و فوقها، و جهات المرآة 
الست،و هو یری صورة بعیدة عن المرآة بذراعین،فلیطلب هذه الصورة المرئیة من جوانب المرآة 

 فی جسم فحیث وجدت فهو المرئی،فلا وجود لمثل هذه الصورة فی الاجسام المحیطة بالمرآة الا
الناظر فهو المرئی اذن بالضرورة و قد بطلت المقابلة و الجهة. قال:و لا ینبغی ان یستحقر هذا الالزام 
فانه لا مخرج للمعتزلة عنه،و نحن نعلم بالضرورة ان الانسان لو لم یبصر نفسه قط و لا عرف المرآة 

 یخلو اما ان اری نفسی و انا فی و قیل انه یمکن ان تبصر نفسک فی مرآة لحکم بانه محال. و قال:لا
المرآة او اری مثل صورتی فی جرم المرآة او فی جرم وراء المرآة و الکل محال،اذ للمرآة فی نفسها 
صورة و للاجسام المحیطة بها صورة و لا تجتمع صورتان فی جسم واحد،اذ محال ان یکون فی جسم 

فهو محال،اذ لست فی مقابلة نفسی فکیف واحد صورة انسان و حدید و حائط،و ان رأیت حیث انا 
اری نفسی؟ و هذا التقسیم عند المعتزلی،و معلوم انه باطل و بطلانه عندنا لقوله:انی لست فی مقابلة 
نفسی فلا اراها،و الا فسائر الاقسام صحیحة. فبهذا یستبین ضیق حوصلتهم عن التصدیق بما لم 

اشر اهل العلم الی هذا النحریر الفاضل و الحبر الکامل یألفوه و لم یأنس به حواسهم. اقول:انظروا مع
کیف یبالغ فی نصرة المذهب الباطل المصادم للبرهان و القرآن المخالف لما علیه کافة اهل العلم 
و العرفان من الحکماء الراسخین و الاولیاء الکاملین و الائمة المعصومین صلوات اللّه علیهم 



ذا العین الجسمانی لیس مما یختص القول به للمعتزلی فقط، بل هذا اجمعین؟فان نفی کونه مرئیا به
رأی کل من سلک سبیل الحق بقوة العلم و نور العرفان لا بمجرد التقلید و الظن و الحسبان. و اما 
الاستشکال الذی ذکره فی رؤیة الانسان نفسه بواسطة المرآة و انه لیس فی مقابلة نفسه ففی غایة 

سیّما و قد سهّل لنا طریق الجواب،حیث ذهب الی ان المرئی هاهنا نفس الامر الضعف و الحقارة 
الخارجی کما هو طریقة الریاضیین القائلین بان الشعاع البصری ینعکس من سطح المرآة الی ما له 
نسبة خاصة وضعیة الی سطح المرآة کنسبة سطح المرآة الی البصر. فنقول:ان المرئی بواسطة و ان 

ل للبصر لکنه فی حکم المقابلة،لانه مقابل لما یقابل البصر و هو سطح المرآة،و مقابل لم یکن مقاب
المقابل مقابل أیضا و لکن بالواسطة،فحکمه حکم المقابل،کما ان معلول معلول الشیء معلول له 

غیر بالواسطة،و اخ الاخ لزید و ان لم یکن اخا لزید بالاخوة التامة حتی یرثه مع فقد العمودین لکنه 
خارج بالکلیة عن جهات الاخوة،بل یرثه میراث الاخوة بالواسطة،فهذا القدر یکفی فی رؤیة الانسان 
نفسه او خلفه او شیء اخر مما لا یحاذیه،فانه و ان لم یحاذیه الا انه یحاذی لامر صقیل لا لون له و 

،فیصیر حکمه فی  لا ضوء و لا خشونة و لا شیء من الهیئات المرئیة محاذی ذلک الامر المبصر
التوسط بین الرائی و المرئی حکم الهواء الصافی،و لا جل ذلک المتوسط صار غیر المقابل فی حکم 
المقابل. ثم لو فرض ان الرجل العلمی لم یعرف الوجه اللّمی فی رؤیة الانسان نفسه،فذلک لا یوجب 

کثیرة و الامور الجزئیة سیما التی له القدح فی الاصول البرهانیة،فان الاغلاط الحسیة فی هذا العالم 
فی عالم الترکیب و الاستحالة غیر منضبط من حیث جزئیتها و خصوصیتها، و انما قلنا انه اعاننا فی 
الجواب من جهة ذهابه الی ان المرئی بالمرآة هو نفس الامر الخارجی. اذ لو ذهب مذهب الاشراقیین 

ی الخارج،بل المرئی بواسطة المرآة انما هو من الصور القائلین بان المرئی فی هذه الصورة لیس ما ف
المثالیة الموجودة فی عالم اخر غائب عن هذا العالم لیس من هذا العالم فی جهة من الجهات و 
کان المذهب أیضا قریبا من الحق لکان الجواب من المعارضة المذکورة اغمض و ادق. لکنا نجیب 

،بل البصر کالمرآة و سائر الشرائط من جملة المعدات و انما عنها بان الرائی حینئذ لیس آلة البصر
الرائی هو النفس المجردة فلا انتقاض عند ذلک،و انما یرد النقض او المعارضة ان لو ادرکت الآلة 
الجسمانیة امرا لیس بالقیاس إلیه علی نسبة وضعیة. ثم انه بعد ان ذکر هذه الابحاث سلک مسلکا 



قال:المسلک الثانی الکشف البالغ و هو ان تقول:انما انکر الخصم الرؤیة اخر فی اثبات الرؤیة و 
لانه لم یفهم ما تریده بالرؤیة و لم یحصل معناها علی التحقیق و ظن انا نرید بها حالة تساوی الحالة 
التی یدرکها الرائی عند النظر الی الاجسام الملونة. و هیهات!فنحن نعترف باستحالة ذلک فی حق 

تعالی،و لکن ینبغی ان نحصل معنی هذا اللفظ فی الموضع المتفق علیه و نسبکه ثم نحذف منه اللّه 
ما یستحیل فی حق اللّه،فان بقی من معانیه معنی یصح فی حق اللّه و یسمی ذلک رؤیة حقیقة اثبتنا 

دلّ علیه فی حقه و قضینا بانه مرئی حقیقة،و الا فاطلقنا اللفظ باذن الشرع و اعتقدنا المعنی کما 
العقل. و تحصیله:ان الرؤیة تدل علی معنی له محل و هو العین،و له متعلق و هو اللون و القدر و 
الجسم و سائر المرئیات،فلینظر الی حقیقة معناه و الی محله و الی متعلقه و لنتأمل ان الرکن من 

ه التسمیة،فان الحالة جملتها فی اطلاق هذا الاسم ما هو؟ فنقول:اما المحل فلیس برکن فی صحة هذ
التی ندرکها بالعین من المرئی لو ادرکناها بالقلب او بالجبهة مثلا لکنّا نقول:قد رأینا الشیء و ابصرناه، 
و صدق کلا منا فان العین محل و آلة لا تراد لعینها بل لتحل فیها هذه الحالة فحیث حلت فیه تمت 

رکنا فی اطلاق هذا الاسم و ثبوت هذه الحقیقة،فان  الحقیقة و صح الاسم. و اما المتعلق بعینه فلیس
الرؤیة لو کانت رؤیة لتعلقها بالسواد لما کان المتعلق بالبیاض رؤیة،و لو کان لتعلقها باللون لما کان 
المتعلق بالحرکة رؤیة،و لو کان لتعلقها بالعرض لما کان المتعلق بالجسم رؤیة،فدل ان خصوصیة 

جود هذه الحقیقة و اطلاق هذا الاسم،بل الرکن فیه من حیث انه صفة صفات المتعلق لیس رکنا لو
متعلقة فینبغی ان یکون له متعلق موجود،ایّ موجود کان و ایّ ذات کان. فاذن الرکن الذی الاسم 
مطلق علیه هو الامر الثالث و هو حقیقة المعنی من غیر التفات الی محله و متعلقه،فلنبحث عن 

قیقة لها الا انها نوع ادراک هو کمال و مزید کشف بالإضافة الی التخیل. فانا الحقیقة ما هی؟و لا ح
نری صورة الصدیق مثلا ثم نغمض العین فتکون صورة الصدیق حاضرة فی دماغنا علی سبیل التخیل 
و التصور،و لکن لو فتحنا العین ادرکنا تفرقة ،و لا ترجع تلک التفرقة الی ادراک صورة اخری مخالفة 

انت فی الخیال،بل الصورة المبصرة مطابقة للمتخیلة من غیر فرق بینهما،الا ان هذه الحالة لما ک
الثانیة کالاستکمال لحالة التخیل و کالکشف له،فتحدث فینا صورة الصدیق عند فتح البصر حدوثا 

ضوح و اوضح و اتم و اکمل. فاذن التخیل نوع ادراک علی رتبة و ورائه رتبة اخری هو اتم منه فی الو



الکشف بل هی کالتکمیل له،فیسمی هذا الاستکمال بالإضافة الی الخیال رؤیة و ابصارا. فکذلک 
من الاشیاء ما نعلمه و لا نتخیله،هو ذات اللّه و صفاته و کل ما لا صورة جسمیة له مثل القدرة و العلم 

العلم بها نوع ادراک. و العشق و الغضب و الخیال و العقل،فان هذه امور نعلمها و لا نتخیلها و 
فلننظر هل یحیل العقل ان یکون لهذا الادراک مزید استکمال نسبته إلیه نسبة الابصار الی 
التخیل؟فان کان ذلک ممکنا سمینا ذلک الکشف و الاستکمال رؤیة بالإضافة الی العلم،کما سمیناه 

تیضاح و الاستکشاف غیر محال بالإضافة الی التخیل رؤیة. و معلوم ان تقدیر هذا الاستکمال فی الاس
فی الموجودات المعلومیة التی لیست متخیلة کالعلم و القدرة و غیرهما،و کذا فی ذات اللّه و صفاته، 
بل یکاد یدرک ضرورة من الطبع انه یتقاضی طلب مزید استیضاح فی ذات اللّه و صفاته و فی ذات 

ال فانه لا یحیله العقل،بل العقل دلیل علی هذه المعانی المعلومة کلها. فنحن نقول:ان ذلک غیر مح
امکانه بل علی استدعاء الطبع له،الا ان هذا الکمال فی الکشف غیر مبذول فی هذا العالم و النفس 
فی شغل البدن و کدورة صفاته،فاذا بعثر ما فی القبور و حصل ما فی الصدور ،و زکیت النفس 

نقیة لم یمتنع ان تستعد بسببها لمزید استکمال و بالشراب الطهور و صفیت بانواع التصفیة و الت
استیضاح فی ذات اللّه و فی سائر المعلومات،و یکون ارتفاع درجته عن العلم المعهود کارتفاع درجة 
الابصار عن التخیل،فیعبّر عن ذلک بلقاء اللّه تعالی او مشاهدته او رؤیته او ابصاره. فاذا کان ذلک 

فی العین کان اسم الرؤیة بحکم وضع اللغة علیه اصدق و خلقه فی  ممکنا فان خلقت هذه الحالة
العین غیر مستحیل،کما ان خلقه فی القلب غیر مستحیل. فاذن اذا فهم المراد بما اطلقه اهل الحق 
من الرؤیة و علم ان العقل لا یحیله بل یوجبه و ان الشرع قد شهد له،فلا یبقی للمراوغة وجه الا علی 

و المشاحة فی اطلاق عبارة الرؤیة او القصور عن درک هذه المعانی الدقیقة التی سبیل العناد ا
ذکرنا.انتهی کلامه. اقول:جمیع ما ذکره من القاء الخصوصیات فی جانب الرائی و محل الادراک و 
فی جانب المرئی و متعلق الادراک و فی کون الرؤیة استکمال الادراک و ان نسبتها الی العلم کنسبتها 

ی التخیل حق و صدق و نعم العون علی ما نحن بصدده من اثبات الرؤیة العقلیة للعقول المجردة ال
الکاملة،الا انه لا یفید مطلوبه من اثبات الابصار لهذه القوة الجسمانیة لذات البارئ جل عزه لما 

طلاق ذکرنا من البرهان و ما ذکره من کون خصوصیة المحل غیر رکن فی تحقق معنی الرؤیة،و ا



الاسم و اثباته بمجرد ذلک جواز رؤیة ذات اللّه بهذا العین مغالطة نشأت من الخلط بین مطلوب ماء 
الشارحة و مطلوب هل البسیطة،فان بمجرد ان لو فرض انکشاف الامر العقلی او ذات اللّه علی القوة 

او الامور العقلیة بالعین  التی فی العین لکان ذلک الانکشاف رؤیة و ابصارا لا یوجب امکان رؤیة اللّه
الحسّی. فقوله:فاذا کان ذلک ممکنا فان خلقت هذه الحالة فی العین...الی آخره،نقول: العجب من 
هذا العظیم کیف غفل و هو اعظم من ان یجهل فساد هذا القیاس و بطلانه مع تحقق الفارق،بان 

اغشیة الحواس و  النفس جوهر غیر جسمانی لکنه محتجب فی الدنیا بحجب التعلقات و
الظلمات،و لا یبعد ان النفس اذا تجردت عن البدن و زالت عنها الحجب و خرجت عن الاغشیة 
الطبیعیة و الملابس الحسیة،طالعت بقوة ذاتها الجمال الابهی و شاهدت ببصرها العقلی الجلال 

ن البرهان ان الجسمانی لا الاعلی و النور الانور و البهاء الاقهر،لا بقوة جسمانیة و لا بآلة خیالیة،لا
یدرک الروحانی و لا القوة الخیالیة مما ینال المعنی العقلی،اللهم الا بتوسط شبح او مثال للروحانی. 
کما اذا رأینا شبح شخص و هو مثال لروحه و حقیقة انسانیته فصح و صدق قولنا: رأیت حقیقة زید،و 

او الأنبیاء علیهم السلام فقد رأی حقائق  هکذا من رأی فی المنامات الصادقة اشخاص الملائکة
ارواحهم بتوسط اشخاصهم المثالیة،و کذا من رأی نبینا صلّی اللّه علیه و آله،فقد رأی بعین الخیال 
حقیقة شخصه المقدس،اذ الشیطان لا یتمثل بصورته. و رؤیة اللّه تعالی علی هذا الوجه أیضا منزلة 

ذا البصر الطبیعی الداثر الفاتر المظلم الکدر،بل انما یجوز عظیمة لا یمکن ان تحصل فی الدنیا به
ذلک بعین التمثل الباطنی الذی من جملة حواس الآخرة،و هذا الحواس الدنیویة کالقشور الداثرة 
المرمیة عنها و هی الباقیة. و قوله:فلا یبقی للمراوغة وجه...الی آخره،قد علمت ان الذی یمنع ما 

مه هذا العظیم لیس سبیله سبیل المراوغة فی البحث او العناد للحق و لا ذهب إلیه و یحیل ما زع
المشاحة فی اطلاق العبارة،بل مبناه علی اتباع البرهان المعتضد بالقرآن الحاکم بان القوی 
الجسمانیة سیما الطبیعیة تضمحل اضمحلالا و تندک دکا عند تجلی الامر الروحانی علیها، فکیف 

هی ذی العظمة و الجبروت قاهر من فی الملک و الملکوت؟و عنت الوجوه للحی فی مشهد النور الال
القیوم . ثم اورد طرفا اخر من الکلام فی وقوعه شرعا فقال:و قد دل الشرع علی وقوعه و مدارکه کثیرة 
و لکثرته یمکن دعوی الاجماع علی الاولین فی ابتهالهم الی اللّه فی طلب لذة النظر الی وجهه 



و نعلم قطعا من عقائدهم انهم کانوا ینتظرون ذلک و انهم قد فهموا جواز ذلک و سؤاله من الکریم،
اللّه تعالی بقرائن احوال رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله،و جملة من الفاظه الصریحة التی لا یدخل 

وسی تحت الحصر و الاجماع یدل علی خروج المدارک عن الحصر. و من اقوی ما یدل علیه قول م
علیه السلام:رب ارنی انظر ألیک ،فانه یستحیل ان یخفی علی نبی من انبیاء اللّه تعالی انتهی منصبه 
الی ان یکلمه اللّه تعالی شفاها ان یجهل من صفات اللّه ما عرفه المعتزلی. هذا معلوم علی 

و جهل بصفة الضرورة،فان الجهل بکونه ممتنع الرؤیة عند الخصم یوجب التکفیر او التضلیل،و ه
ذاته،لان استحالته عندهم لذاته،و لانه لیس بجهة،و کیف لم یعرف موسی علیه السلام انه لیس 
بجهة،او کیف عرف انه لیس بجهة و لم یعرف ان رؤیة ما لیس بجهته محال؟ فلیت شعری ما ذا 

لون؟و یضمر الخصم و یقدّره من ذهول موسی علیه السلام؟أ یقدره معتقدا انه جسم فی جهة ذو 
اتهام الأنبیاء علیهم السلام بذلک کفر صریح فانه تکفیر للنبی،فان القائل بان اللّه جسم و عابد الوثن 
و الشمس واحد،او یقول علم استحالة کونه بجهة و لکنه لم یعلم ان ما لیس بجهة فلا یری،و هو 

یها المسترشد مخیّر تجهیل للنبی،لان الخصم یعتقد ان ذلک من الجلیات لا من النظریات،فانت ا
بین ان تمیل الی تجهیل النبی او الی تجهیل المعتزلی،فاختر لنفسک ما هو ألیق بک.و السلام.انتهی. 
اقول:ان الذی یصح عندنا ان یحمل طلب موسی علیه السلام رؤیة اللّه هو انه اراد ان یحصل له من 

یا ما حصّل لمحمد صلّی اللّه علیه و آله الانکشاف التام و الرؤیة العقلیة و التمثل الباطنی فی الدن
لیلة المعراج،لا انه طلب الرؤیة بهذه الآلة الجسمانیة الکدرة الظلمانیة،لانه جل منصبه ان یطلب 
امرا محالا او ان لا یعلم ان القوة الجسمانیة الحالة فی عضو من الاعضاء لا تدرک خالق الارض و 

ثورة و وقع فی السنة الطائفة الاسلامیة فی ابتهالاتهم و تضرعاتهم السماء. و اما ما ورد فی الادعیة المأ
من طلب لذة النظر الی وجهه الکریم،فذلک لا یدل علی جواز رؤیته بهذا العضو المخصوص،سیما 
و قد نص هذا النحریر علی ان العضو المخصوص لیس برکن فی حقیقة الرؤیة،فاذا کانت لحقیقة 

صحیحة فی حق اللّه و بعضها فاسدة فی حقه،فیجب ان یحمل الوارد فی الرؤیة افراد متعددة بعضها 
الکتاب او الشریعة من الفاظ الرؤیة علی الوجه الصحیح فی حقه لا غیر،کما فی سائر الفاظ الصفات 

 المشترکة بین الحق و الخلق.
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 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی عن الدلیل علی امتناع رؤیته تعالی مطلقاً لا فی 4ح 97قال قدس سره:عن الرؤیة. ]ص
[ أقول: من النزاع بینهم فی 4ح 97الدنیا ولا فی الآخرة. قال قدس سره:وما اختلف فیه الناس. ]ص

صری ینفذ [ أقول: أی شعاع ب4ح 97إمکان رؤیته واستحالتها. قال علیه السلام:لم ینفذه البصر. ]ص
فی الهواء .هذا ظاهر فی القول بالشعاع دون الانطباع. اللهمّ إلّاأن یقال:إنّ المراد بنفوذ البصر فی 
الهواء توسّله به إلی الرؤیة،ولو بالانطباع. ویقال تارةً اُخری:إنّ المعتبر مقابلته للباصرة بوجهٍ لو توهّم 

اً عن قاعدته.ألا تریٰ أنّه قال نصیر أن یخرج عن البصر مخروط شعاعی لا یکون البصر خارج
راجع فینا إلی تأثّر الحدقة،ثمّ قال:ویجب حصوله أی «الإبصار»الحکماء فی التجرید :وهو أی

التی هی من جملة  -حصول الإبصار مع شرائطه لخروج الشعاع،فمراده من خروجه تعیین أنّ مقابلته
یکون بطرف هذا الشعاع الخارج عن البصر کما  بأیّ وجه یجب أن تکون لا أنّ الإبصار إنّما-الشرائط

رواه بعض من توهّم أن لیس الإبصار بانطباع صورة المرئیّ فی الباصرة ولا بإضافة إشراقیّة بین الباصرة 
والمبصر علی ما رواه الإشراقیون، بل بأن یخرج من العین شعاع إذا وصل إلی المبصر یری؛إذ لو کان 

علی أنّه قدس سره قال فی نقده للمحصّل « هو راجع فینا إلی تأثّر الحدقةو»مراده ذلک،لما قال قولَه:
-وهم الحکماء الأقدمون-أن لیس یذهب أحد من الحکماء إلی ذلک بقوله:أقول:القائلون بالشعاع

لا یقولون بخروج شیء من العین إلّابالمجاز کما یقال:الضوء یخرج من الشمس. هذا کلامه؛وهو 
ی أنّه لم یذهب إلی أنّ الإبصار إنّما یکون بأطراف الشعاع لا بالانطباع،فالمراد یدلّ دلالة ظاهرة عل

من الخروج الخروج التوهّمی الذی لا یوجب أن لا یکون الإبصار بالانطباع،وغرضهم من ذلک 
تعیین أحکام الإبصار والمبصرات، وأنّ المقابلة التی هی من شرائط الرؤیة أیّ نوع من أنواعها،وأنّ 

واء کما تحدث بمقابلة المعنی بالذات کذلک الصور المبصرة قد تحدث فی الباصرة الأض
بالمقابلة،وکما أنّ للضوء انعکاساً وانعطافاً تُوهّم حرکته من جهة إلی جهة کذلک للإبصار حدوث 



انعطافیّ وانعکاسیّ. قال الرئیس فی طبیعیّات الشفاء بعد إبطال کون الرؤیة بخروج الشعاع بأدلّة 
هرة وحکم بأنّها بالانطباع قال:والعلّة فی حدوث الشبح والمثل فی البصر کعلّة الحرارة فی عضو ظا

ن یتکیّف ما یحاذیه بکیفیّة  اللامس،وأمّا کیفیّة الحال فیه فکالحال فی وقوع الشعاع علی شیء ملوَّ
ة الجسم الشافّ إلی بواسطة الشعاع والجسم الشافّ أیضاً هکذا هنا أیضاً ینقل الضوء الألوانَ بواسط

الرطوبة،فیتکیّف به لکن لا یکفی حدوثه فیها فی الإبصار وإلّا لَرُئی الشیء الواحد شیئین؛لانطباع 
صورته فی جلیدتی العینین . ونوقض ذلک بالسامعة،فلابدّ وأن ینتقل صورته إلی ملتقی العینین]...[ 

فیه صورة واحدة مماثلة لهما،ثمّ یتأدّی  قال: ذاتهما،لاستحالة الانتقال علی الأعراض،بل بأن یحدث
منه إلی الروح الباصرة. قال المعلّم الثانی فی رسالة جمع فیها بین رأیَیْ أرسطو ومعلّمه:أن لیس فی 
الإبصار حقیقةً خروجُ الشعاع ولا الانطباع مع الاستحالة والحرکة.انتهی. وهذا یدلّ علی الشعاع 

نطباع مع الاستحالة التی هی الحرکة فی الکیفیّة کما فصّل ذلک التوهّمی الخارج من العین ونفی الا
فی الحکمة الطبیعیّة. قال الشیخ فی طبیعیّات الشفاء ما حاصله: إنّ الإبصار إمّا بأن ینفذ شیء من 
البصر کما توهّم من ظاهر عبارات القدماء،وإمّا بأن ینتقل عنه البصر،والأوّل باطل؛لأنّ الشیء 

ر لا یجوز أن یکون إلّاالجسم،لامتناع الانتقال علی الأعراض، فهذا الجسم إمّا الخارج عن البص
جسم یصل إلی المدرکِ فیدرک،وإمّا أن یکون نفس الجسم الشافّ المتوسّط بین الرائی والمرئیّ إمّا 

خرج باستحالته إلی جسم شعاعی،أو بأن یؤدّیه إلیه علی ما رآه قوم. والأوّل محال؛لأنّ من المحال أن ی
عن البصر جسم متّصل طولُه یکون نصفَ العامل،وینتهی إلی کرة الثوابت،ثمّ یرجع ویعود إلی 
وضعه بفتح العین وغمضها،ثمّ إذا أفتح العین وغمضنا مرّة اُخری، خرج عنها مثله وعاد إلیه مرّة اُخری 

ذلک. وأیضاً لو خروجاً وعوداً یشبه خروجَ من له وقوف علی من یفتح العین،وعودَ من له وقوف ک
کان الأمر کذلک،لکان أن یری الشیء البعید غایةَ البُعد بشکله وعِظَمه؛إذ الرؤیة تتمّ بوصوله إلیه. 
وأیضاً إن کان هذا الشعاع کخطّ أو خطوط جسمانی،لوجب أن یصرف عن المحاذاة إلی غیرها،ولما 

شعاع جسماً طبیعیّاً یتحرّک کان له أن ینفذ فی الأفلاک؛لامتناع خرقها. وأیضاً إن کان هذا ال
بطبعه،لوجب أن لا یتحرّک إلّاإلی جهة واحدة،ولیس کذلک عند من یقول به،وکذا الثانی؛ لأنّ 
استحالة الهواء أمر یقبل الشدّة والضعف،فلو کان الإبصار باستحالة الهواء،لکان إذا اجتمعت عدّة 



أضعفَ،ولکان ضعیف البصر،إذا قعد بجنب  من ضعفاء الأبصار،رأوا المرئیّ أقوی، وإذا تفرّقوا،رأوه
قویّ البصر،رأی أشدّ؛لکنّ التالی باطل،فکذا مقدّمه. وأیضاً الهواء إن کان آلةَ الإبصار فی 
الإحساس،فهو إمّا أن یکون حسّاساً أو مؤدّیاً،والأوّل باطل؛لاستحالة صیرورة الهواء حسّاساً علی أنّ 

هواء کالکواکب الثابتة. أللهمّ إلّاأن یقال:إنّ الإفلاک أیضاً من المرئیّات ما لا یمکن أن یلامسه ال
یستحیل ومحال أن یستحیل الأفلاک. وکذا الثانی فإنّ الهواء متّصل بکلّ بصر فلِمَ لا یؤدّی إلی جمیع 
الأبصار ما یحسّه،و إن کان مؤدّیاً باستحالة تعرض له،فلِمَ لا یستحیل إلّاعن حدقتنا ولا یستحیل عن 

؟! وإذ قد بطل کون الإبصار بخروج شیء من البصر،بقی أن یکون الإدراک باستحالة من حدقتهم
البصر عن المبصر ووصول صورة المبصر إلیه بنفسه أو بمثاله أو مثله،والأوّل باطل؛لامتناع الانتقال 
علی الأعراض وانتقال موضوعاتها عن مواضعها بالإبصار،فیتعیّن الثانی والثالث،وهو المطلوب 

انتهی . وظاهر الشیخ هو القول بالانطباع کما علیه أرسطو،وأمّا أفلاطن معلّمه،فیقول بالانطباع .
أیضاً،لکن من دون استحالة الهواء المشفّ بین الرائی والمرئیّ بشعاع بصری. ومن هنا اندفع الإشکال 

اطل؛إذ الباصرة فی جسم بأنّ الإبصار إن کان بالانطباع،لزم استحالة الحدقة لا فی زمان؛لکنّ التالی ب
فیمتنع حلول الکیفیّة فیها بدون الحرکة. ووجه الاندفاع ظاهر. وأمّا ظاهر شیخ الإشراق،فهو أنّ الرؤیة 
یکون بإضافةٍ إشراقیّة بین الرائی والمرئیّ إذا کان المرئیّ واقعاً بوجه یمکن أن یصیر قاعدة مخروط 

نفسَ الأمر الموجود فی الخارج لا شبحَه ومثاله أو  وهمی یخرج من البصر إلیه، ویکونَ،المرئیّ هو
مثله.انتهی. وظنّی أن لیس هذا مذهب الإشراقیّین بل الظاهر أنّ مذهبهم هو ما ذکره المعلّم 
الثانی.علی أنّه لو صحّ ما ذهب إلیه صاحب الإشراق،لوجب أن لا یُری شیء واحد إلّا بوجه واحد 

.أمّا الملازمة ،فلأن لیس لتفسیره عمّا هو علیه وجه وجیه؛إذ هو ما علیه فی نفس الأمر،ولیس کذلک
الُامور الموجودة فی الخارج إذا کان بینه وبینه إضافة،وجب رؤیته ،وإلّا فلا. وأمّا بطلان التالی فلأنّ 
کبرَ عمّا هو علیه، وأیضاً لو کان الأمر کذلک،لما رأی المبرسم  أمراً واحداً قد نراه تارة أصغرَ واُخری أ

والنائم والمجنون ما لا وجود له فی الخارج،ولیس کذلک؛لإخبارهم برؤیتها إلّاأن یلتزم أنّ لها وجوداً 
فی عالم آخَرَ هو واسطة بین العالم الجسمانی والروحانی هی مرئیّة فیه.وهو کما تریٰ. ثمّ لا یخفی 

لوجوده. ثمّ اعلم أنّ ظاهر  أنّ توسّط الهواء شرط فی الرؤیة،وکذا الضوء شرط فی رؤیة اللون،لا شرط



کلام الرئیس فی طبیعیّات الشفاء هو هذا حیث قال: واللون بالفعل إنّما یحدث بسبب النور؛فإنّ النور 
إذا وقع علی جرم ما حدث فیه بیاض بالفعل أو سواد أو خضرة أو غیر ذلک،فإن لم یکن،کان أسودَ 

وّن بالفعل هذا الشیء الذی هو سواد أو بیاض أو حمرة مطلقاً مظلماً لکنّه بالقوّة ملوّن؛إذ عنینا بالمل
أو ما أشبه ذلک،ولا یکون البیاض بیاضاً والحمرة حمرة إلّاأن یکون علی الجهة التی نراها، ولا یکون 
علی هذه الجهة إلّاأن تکون منیرة . هذا حاصل کلامه،وظاهره أنّه ذهب إلی أنّ وجود اللون مشروط 

موجود بالفعل إلّاعند انضمام الضوء إلیه؛إذ لا نعنی باللون إلّاأمراً یحدث فی  بوجود الضوء، وأنّه غیر
القوّة المدرکة الحمرةُ أو الصفرة وما فی الخارج منه لا یحدث هذا إلّاإذا کان له ضوء، فلا یکون 

اُطلق  وجودها إلّاعند وجود الضوء. وبعبارة اُخری:إنّ اللون أمر له أن یحدث فی الباصرة هیأة معیّنة
علیها لفظ اللون،وهو فی الظلمة لیس کذلک،فلا یکون موجوداً. یرشدک إلی ذلک ما ذکره 
بقوله:إلّاأن یکون علی الجهة التی نراها،ولا یکون علی هذه الجهة إلّاأن یکون منیرة؛لأنّه یدلّ علی 

إلی «ل هذا الشیء...إذ عنینا بالملوّن بالفع»أنّ الضوء شرط لوجوده علی الجهة التی نراها،فلذا قال:
آخر ما نقلناه. فقد بان أنّ اللون علی تلک الجهة مشروط بالنور والضوء،والناظرون لفی غفلة عریضة 
عن هذا،وعن احتمالٍ آخَرَ حسبما اختار أنّ المحسوس بالحقیقة لیس إلّافی الحاسّة،إنّما یحصل 

إلیه فی مباحث القوی،فیکون المراد فیها نفس الأشیاء المحسوسة لا صورتها. ومثالها علی ما أشار 
فَ هذا اللون الحادث فی الحاسّة علیه؛إذ من البیّن أنّ اللون إنّما  من توقّف اللون علی الضوء توقُّ
یحدث فی الباصرة بسبب الضوء،وأنّ حدوث اللون فی الباصرة کحدوث اللون فی الحائط من 

لحائط مشروط بوجود الضوء کذلک حدوثه انعکاس الضوء عن الجسم الشفّاف،فکما أنّ حدوثه فی ا
فی الباصرة مشروط به. فإن قلت:غایة ما لزم من ذلک کون حدوث اللون مشروطاً بالضوء فی الوجود 
الذهنی،ولا کلام فیه بل الکلام فی أنّ اللون الموجود فی الخارج هل وجوده مشروط فیه بالضوء أم 

ما یُحدث اللون فی الحاسّة المقابلة،واللون  لا؟ قلت:لیس المراد باللون الموجود فی الخارج
الموجود فی الخارج إنّما یُحدّث هذه الکیفیّةَ فی الباصرة بعد وجود هذا الشرط ومعه،فیکون ذلک 
شرطاً لوجوده فیه،فلهذا قال الشیخ عقیب هذه الأحوال:ولکنّه إن یسمّی الإنسان الاستعداداتِ 

ألواناً،فله ذلک إلّاأنّه یکون باشتراک -لوجه الذی عرف آنفاً التی یکون فی الأجسام علی ا-المختلفةَ 



الاسم. هذا کله إذا أُخذ کلامه بظاهره،وأمّا إذا نُظِر إلیه بتحدیق النظر،فلیس فیه إلّاأنّ المراد باللون 
إن کان ما یَحدث فی الحاسّة هذه الکیفیةَ المحسوسة،فلیس له ذلک فی الظلمة،و إن لم یکن المراد 

کان أمراً أعمَّ منه کان له وجود فی الخارج قبل الضوء ومعه وبعده علی ما نبّه علیه  ذلک بل
ولیس لقائل أن »فإن قلت:إنّ الشیخ ذکر فی هذا المبحث حیث قال:«. لکنّه إن یسمّی»بقوله:

 أنّ اللون موجود فی الظلمة لکنّ الظلمة تمنعه عن الرؤیة؛إذ المظلِم من الأهویة لیس یمنع«یقول...
رؤیة ما وراءها وإلّا لما جاز أن یری الشیء عند کونه حائلًا بین الرائی والمرئیّ، ولیس کذلک؛إذ 
المرئیّ إذا کان له ضوء وکان بینه وبین الرائی هواء مظلم له أن یراه،فلا یکون الهواء مانعاً. قلت:إنّ 

ان ظهر حال ما قیل فی اللون علی التوجیهین مشروط وجوده بالضوء لا مطلقاً. ومن تضاعیف البی
المواقف من أنّه قال ابن سینا وکثیر من الحکماء:إنّ الضوء شرط لوجود اللون،وإنّه إنّما یحدث عند 
حصول الغیر،غیر موجود فی الظلمة بل الجسم مستعدّ لأن یحصل فیه اللون المعیّن عند حصول 

قول:إنّا لا نری اللون فی الظلمة،فانتفاء الضوء فیما هو قابل له،ثمّ نقل دلیلًا علی ذلک حیث قال:إنّه ی
رؤیته فیها إمّا لعدمه،أو لوجود عائق هو الهواء المظلم الذی هو واسطة بیننا،لکنّ الثانی باطل؛إذ لو 
کان الهواء المظلم معاوقاً ممانعاً للرؤیة،لما جاز أن یدرک الشیء إذا صار الهواء المظلم واسطةً بین 

الی باطل،فکذا مقدّمته. أمّا الملازمة،فلوجوب انتفاء المعلول عند وجود الرائی والمرئیّ؛لکنّ الت
ه علی الصفة التی تظنّه  المانع،وأمّا بطلان التالی،فلأنّ الرائی قد یکون فی غار مظلم وفیه هواء کلُّ
 مظلماً،وقد تبصر فی خارج الغار جسماً مستضیئاً بضیاء النار أوقدت هناک نار . قال علیه السلام:لم

[ أقول: یعنی أنّه تعالی لما کان فی أقصی مراتب التجرّد وأعلاها حتّی أنّه 4ح 97تصحّ الرؤیة. ]ص
مقدّس عن الماهیّة فضلًا عن المادّة،فلا یصحّ أن یکون ذا جهة وحیّز،فقد انقطع عنه تعالی الهواء 

،فهو أنّه مقدّس عن حدّ لیتوسّط بینه وبین الرائی. الاشتباه أی اشتباه الحقّ بالباطل. أمّا الأوّل
التشبیه.وأمّا الثانی،فهو فی حدّ التشبیه. وبالجملة،إنّه تشبیه بتوسّط رؤیته تعالی الأوّل بالثانی. 

،اسم الإشارة عائد إلی وجوب الاشتباه،وهو اسم «وکان ذلک التشبیهَ »وقوله:
شبیه بما عداه؛لأنّه حینئذٍ منصوب علی أَنْ یکون خبراً عنه،فلو روی:لکان فی حدّ الت«التشبیه»و«کان»

یکون متحیّزاً،فیکون مشاراً إلیه بالإشارة الحسّیّة إمّا بالذات أو بتبعیّة غیره.فإن کان الأوّلَ،وجب أن 



ینقسم فی الجهات کلّها؛لما بُیّن فی موضعه أنّ کلّ ما یشار إلیه کذلک فهو منقسم،فیکون هو 
یاجه فی وجوده إلی غیره الذی هو جزؤه أو محلّه أو ما الجسمَ،أو جزءه،فلا یکون واجباً لذاته؛ لاحت

یحلّ هو فیه. وإن کان الثانیَ،کان حالّاً فی غیره،فیحتاج إلیه فی وجوده أو لشخصه،وهو فی حدّ 
التشبیه،فلا یکون واجباً بذاته. ولذلک قال المحقّق الطوسی فی نقده للمحصّل :والمعتمد هاهنا أنّ 

سمة والأشکال،وغیر منفکّ عن الأکوان،وکلّ ذلک محال فی واجب الکائن فی الجهة قابل للق
 الوجود.
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: در این حدیث، سه قسم گفتگو است در جوابِ سائل؛ اوّل: تمهیدِ مقدّمۀ تحریرِ محلّ نزاع. 
یل عقلی بر امتناع رؤیت. و این فقره، برای قسم اوّل است و چون دوم: تحریرِ محلّ نزاع. سوم: دل

قاعدۀ آداب بحث این است که تحریرِ محلّ نزاع را پیش از دلیل ذکر کنند، امام در جواب، رعایت 
ترتیب سؤال نکرد. الْهَوَاء: عنصری از چهار عنصر که مشهور است، و فضای خالی. و مراد این جا، 

و خواه پر. یعنی: روایت است از احمد بن اسحاق گفت که: نوشتم سوی فضا است؛ خواه خالی 
امام علی نقی علیه السّلام می پرسیدم او را از دو چیز: اوّل: دیدنِ کسی اللّٰه تعالی را؛ که آیا جایز 
است یا نه؟ دوم: تحریرِ محلّ نزاع؛ که آنچه اختلاف کرده اند مردمان در آن، چه چیز است؟ پس 

واب که: موافقِ عادتِ دیدن های خلایق اجسام را این است که: جایز نیست دیدنِ ایشان نوشت در ج
چیزی را، چندان که نباشد میان بیننده و دیده شده فضایی که نفوذ کند در آن شعاعِ بصر، پس چون 

رف به یکی از سه روش؛ اوّل این که از بیننده برط-برطرف شود آن فضا از مجموعِ بیننده و دیده شده
صحیح -شود و بس. دوم این که از دیده شده برطرف شود و بس. سوم این که از هر دو برطرف شود

نمی شود دیدنِ آن بیننده به حسب عادت دیدن ما؛ خواه به خلاف آن عادت ممکن باشد و خواه نه. 



ائِیَ مَتیٰ سَاوَی الْمَرْئِیَّ »اصل:  نَّ الرَّ
َ
یَةِ، وَکَانَ فِی ذٰلِکَ الِاشْتِبَاهُ؛ لِأ ؤْ بَبِ الْمُوجِبِ بَیْنَهُمَا فِی الرُّ  فِی السَّ

. و «. . وَجَبَ الِاشْتِبَاهُ  شرح: این فقره، برای تحریرِ محلّ نزاع است. وکَانَ، عطف است بر لَمْ یَصِحَّ
انندِ هم بودن است. الِاشْتِبَاه: غلط کردنِ مردمان به سبب م« انْقِطَاعُ الْهَواءِ عَنْهُما»مُشارٌ إلیهِ ذٰلِکَ، 

بَب: وسیلۀ چیزی.  ، دلیل است بر این که صورت انقطاعِ هوا قابل اشتباه است. السَّ نَّ
َ
حق و باطل. لِأ

و مراد این جا فضا است که وسیلۀ دیدن است به حسبِ عادت. المُوجِب )به کسر جیم(: ربط دهندۀ 
، غلطِ مردمان و اختلاف میان ایشان دو چیز به هم. یعنی: و شد در انقطاعِ فضا از بیننده و دیده شده

به سببِ مانند بودن باطل و حق به هم، در جوازِ صورت دوم، بلکه در جواز صورت سوم نیز؛ به دلیل 
این که بیننده هر گاه به حسبِ عادت ما مساوی دیده شده باشد در احتیاج به فضایی که ربط دهنده 

دۀ آن دیگری کند و دیگری را دیده شدۀ آن دیگری کند، باشد میان آن دو، به این معنی که یکی را بینن
ثابت می شود در خلافِ عادت ما اشتباه، به سببِ قیاس که در طبع اکثر مردمان مَرْکوز است. مراد 
این است که: چون می بینند که صورت اوّل از سه صورت، خلاف عادت ما جایز است، چنانچه اللّٰه 

می کنند که صورت دوم نیز جایز است و صورت سوم نیز جایز است، تعالی اجسام را می بیند، خیال 
لهذا اَشاعره خیال کردند که جایز است به خلافِ عادت این که دیدن تعلّق گیرد به هر موجود، پس 
جایز است دیدن حرارت و آواز و بو و طعم؛ و جایز است که بیند به پای خود کور، چینِ پشۀ اندلس 

ش را و بویش را و طعمش را و مزاجش را. و خیال کردند که جایز است که ما بینیم را و بیند آواز پریدن
اللّٰه تعالی را و بینیم علمش را و قدرتش را و همگی صفاتش را به خلافِ عادت، بی آن که در دیدن 
تأویلی کنند که: مراد، علم است به هستی اینها به برهان، بلکه می گویند که: همان حالت که ما را 
ضرورةً حاصل می شود در عادت به چشم، در خلاف عادت بی چشم حاصل می شود ما را ضرورةً، 
نه به سبب برهان. و حدیث نهم و دهمِ این باب، از جملۀ شواهد عدل است نزد اُولی الابصار بر این 

 ذٰلِکَ وَکَانَ »که نزاع این جا، در دیدنِ به چشم نیست، بلکه آن نزاعی دیگر است با مجسّمه. اصل: 
بَاتِ  صَالِهَا بِالْمُسَبَّ سْبَابَ لَابُدَّ مِنِ اتِّ

َ
نَّ الْأ

َ
شْبِیهَ؛ لِأ شرح: این فقره، دلیل عقلی است بر امتناعِ «. . التَّ

از افعال ناقصه « کَانَ «. »کَانَ فِی ذٰلِکَ الِاشْتِبَاهُ »دیدنِ کسی اللّٰه تعالی را. واو در وَکَانَ، عطف است بر 
شْبِیه: مانند شمردن « ذلک»إِلَیْهِ  است. مُشَارٌ  دلیل امتناعِ رؤیتِ اللّٰه تعالی است که سائل طلبیده. التَّ



است. و مراد این جا، مانند شمردنِ دلیل امتناعِ « کَانَ »چیزی به چیز دیگر؛ و آن، منصوب و خبر 
کتابُ »را، نظیر آنچه می آید در دیدنِ کسی اللّٰه تعالی را است، به دلیلِ امتناعِ مُلامسۀ کسی اللّٰه تعالی 

ةِ  تا آخر. و بر این قیاس « لَمْ یَجُزْ أَنْ یُشَاهِدَهُ خَلْقُهُ وَلَا یُلَامِسُوهُ »در حدیث اوّلِ باب اوّل که: « الْحُجَّ
است تشبیه به دلیل امتناعِ بو کردنِ کسی اللّٰه تعالی را و به دلیل امتناع شنیدنِ کسی اللّٰه تعالی را و به 

سْبَاب د
َ
، بیان وجه دلالت تشبیه است بر امتناعِ رؤیت. الْأ نَّ

َ
لیل امتناع چشیدنِ کسی اللّٰه تعالی را. لِأ

صَالِهَا،  )جمع سبب(: وسیله ها. و مراد این جا، برهان ها است که وسیلۀ علم به نتیجه ها می شود. اتِّ
بَاتِ، به  کسر باء یک نقطه مشدّده است به معنی به کسر تاء دو نقطه در بالا مشدّده است. المُسَبَّ

مناطهای دلالتِ دلیل ها بر نتیجه ها. و باء، برای اِلصاق است. یعنی: و شد آن دلیل بر امتناعِ رؤیت 
که طلبیدی، تشبیه؛ زیرا که براهین عقلیّه را ناچار است از پیوسته بودن آنها به مناطهای دلالت آنها 

ست استدلال بر صانعِ عالم که گذشت در حدیث پنجمِ باب اوّل که: بر نتیجه ها. بدان که نظیر این ا
إِنْ کُنْتَ لَمْ تَرَ الْ » دٍ مَبْنِیٍّ عَلِمْتَ أَنَّ لَهُ بَانِیاً، وَ کَ إِذَا نَظْرَتَ إِلیٰ بَنَاءٍ مُشَیَّ « . بَانِیَ وَلَمْ تُشَاهِدْهُ أَلَاتَریٰ أَنَّ

 فیروزه مشتمل است بر اجسام متفرقّه، که تفرّق آنها نظیر دیگر این که، هرگاه این دلیل که معدنِ 
مقتضای طبع معدن یا فیروزه یا مکان نیست و هر چه چنین باشد حادث است به تدبیرِ مُدبّری، کسی 
را رساند سوی علم به این که معدن، حادث است به تدبیر مدبّری، خواهد رسانید آن کس را سوی 

ت بر کواکب متفرّقه، نیز حادث است به تدبیر مدبّری. پس چون علم به این که آسمان که مشتمل اس
فلاسفه که مانند شیاطین، دعویِ قِدَمِ عالم می کنند و مردمان را بازی می زنند به شبهات، اقرار به 
حدوثِ معدن می کنند و انکار حدوث عالم می کنند، کواکبِ رجوم ایشان است؛ به معنی این که 

؛ چه خصوصیّت معدن و فیروزه در مناطِ دلالت این دلیل، داخل نیست. آتش های جان ایشان است
حاصل این است که: در این مقام، از خصم خود که اشاعره اند می پرسیم که: آیا چنانچه می گویید 

می گویید که: او را می توان لمس کرد و شنید و بویید و چشید، یا « اللّٰه تعالی را می توان دید»که: 
می گویند که: نه؛ چه مذهب ایشان به خلاف این است، بلکه هیچ کس به این توهّم نه؟ ناچار 

نیفتاده؛ چه در آن نقل نشده چنین الفاظِ غلط انداز که در رؤیت نقل شده. و چون گفتند که: نه، می 
گوییم که: به چه دلیل، اینها محال است؟ خواهند گفت که: به این دلیل که اینها لازم دارد مکان و 



جهت و جسمیّت را. می گوییم که: شاید به حسبِ عادت چنین باشد و در خلافِ عادت چنین 
نباشد؟ ناچار می گویند که: بدیهی است که در عادت و خلافِ عادت تفاوت نمی کند. می گوییم 
که: همین، دلیل در امتناع رؤیت هست و خصوصیّت دیدن و لمس کردن و مانند آنها، داخلِ در 

ت نیست، پس الفاظ قرآن و روایات را غلط فهمیده اید و اگر مانند آن الفاظ در لمس کردن مناطِ دلال
و بوییدن نیز می بود، قائل به امتناع آنها نمی شدید. بدان که مضمون این دلیل بر این مدّعی منقول 

ةِ »می شود از هشام بن الحکم، از امام جعفر صادق علیه السّلام، در  حدیث اوّلِ  در« کتابُ الْحُجَّ
و بیان می شود. و از کلامی که منقول خواهد « لَمْ یَجُزْ أَنْ یُشَاهِدَهُ خَلْقُهُ وَلَا یُلَامِسُوهُ »باب اوّل که: 

شد از هشام بن الحکم در آخرِ این باب، ظاهر می شود که هشام، مثلِ این حدیث را شنیده باشد و 
 .معنی دیگر خیال کرده باشد. وَاللّٰهُ أَعْلَم
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: یعنی )أسأله( عن شیئین )عن الرؤیة( التی قالت عامّة العامّة بجوازها فی الآخرة بهذا 
البصر،وعن اختلافهم بعد هذا الاتّفاق فی التجسیم اللّازم من تجویز الرؤیة؛فطائفة منهم قالوا 

،کالحنابلة وغیرها،لا کالأشاعرة وسائر طوائف العامّة بتجویزهم رؤیة غیر الجسم والجسمانی بهذا به
البصر علی خلاف العادة،حتّی أنّهم قالوا:یجوز علی خلاف العادة رؤیة الصوت والطعم والرائحة 

« لم»تبإثبا«ما لم یکن بین الرائی والمرئی هواء لم ینفذ البصر»بهذا البصر. فی بعض النسخ:
وإسقاط الضمیر المنصوب بعده. والمراد بالهواء فی الجواب:الفضاء شاغلًا بعنصر الهواء «ینفذ»قبل

أو لا،ولکون مثله من السفسطیّات لم یلتفت علیه السلام إلی الجواب عنه واکتفی بالجواب عن 
والمرئی  الأوّل. )فإذا انقطع الهواء( یعنی فإذا امتنع بالاتّفاق توسّط فضاء بین الرائی



المفروضین؛لاستلزامه بالانتهاء إلی المرئی أن یکون المرئی محدوداً شبیهاً بما له حدّ وغایة امتنعت 
 الرؤیة قطعاً. )وکان فی ذلک الاشتباه( یعنی وثابت فی ذلک التوسّط التشبیه و

)لأنّ الرائی( تعلیل لاستلزام التوسّط التشبیه. و )السبب الموجب( بکسر الجیم « . لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »
یعنی الشرط الرابط. )وکان ذلک التشبیه( یعنی وثابت أنّ الاشتباه هو التشبیه الممنوع. )لأنّ الأسباب( 

یعنی کون الرّائی والمرئی «ذلک الاشتباه وکان فی»تعلیل للزوم الاشتباه. وقال الفاضل الإسترابادی: 
فی طرفی الهواء الواقع بینهما یستلزم مشابهة المرئی بالرّائی فی الوقوع فی جهة،وفی الجسمیّة؛فإنّ 
کون الشیء فی طرف مخصوص من الهواء سبب عقلی؛لکونه جسماً،فیلزم المشابهة بین الربّ وبین 

قد مضی أنّه أخرجه عن الحدّین . وقال برهان الفضلاء: الرائی فی الکون فی الجهة وفی الجسمیّة،و
توطئة مقدّمةٍ لتحریر محلّ النزاع. والمراد بالهواء «لم تصحّ الرؤیة»:-إلی قوله-«لا تجوز الرؤیة»

عطف « وکان»تحریر محلّ النزاع،«وجب الاشتباه»إلی قوله:«وکان فی ذلک الاشتباه»الفضاء. 
یعنی غلط الناس بسبب «الاشتباه»قطاع الهواء عنهما. أی فی ان«فی ذلک»و«.لم یصحّ »علی

بمعنی الوسیلة،وهی هنا «السبب»المشابهة بین الحقّ والباطل،یعنی امتناع الرؤیة وصحّتها. و
إلی آخر «وکان ذلک التشبیه»بکسر الجیم،أی ما یوجب الرابط بین الشیئین. «الموجبة»الفضاء. و

«. ذلک الاشتباه»فی«کان»عطف علی«وکان»فی «الواو»والحدیث:دلیل عقلیّ علی امتناع الرؤیة.
والفعل الماضی من الدلالة «وکان»بفتح الهمزة والنون الساکنة فی«وکأن ذلک التشبیه»واحتمل:

متّصلًا بالمفعول بدل ذلک،قال:یعنی وکأنّ دلیل الذی سمّی بدلیل التشبیه أراک طریق امتناع الرؤیة. 
لا تجوز »بالنتائج. وقال السیّد الأجلّ النائینی: «سبّباتالم»علی الأدلّة،و«الأسباب»وحمل
ما لم »یعنی الحقّ أنّه لا تجوز الرؤیة بالعین،وما بعده دلیل علی عدم جواز الرؤیة.وتقریره أنّه«الرؤیة

سواء کان الإبصار بالانطباع،کما هو الظاهر من الروایة «یکن بین الرائی والمرئی هواء لم ینفذ البصر
لم یکن بینهما «فإذا»ذهب إلیه المشاؤون؛أو بالشعاع،کما هو مذهب آخرین من الحکماء.السابقة.و

أی فی کون الهواء «وکان فی ذلک»بالبصر. «وانقطع الهواء عن الرائی والمرئی لم تصحّ الرؤیة»هواء
لأنّ »لآخر. یعنی شَبَه کلّ منهما بالآخر.یقال:اشتبها:إذا أشبه کلّ منهما ا«الاشتباه»بین الرائی والمرئی

وجب »الذی أوجب بینهما فی الرؤیة«إلی السبب»وماثله فی النسبة«الرائی متی ساوی المرئیّ 



أی کون الرائی «وکان ذلک التشبیه.»ومشابهة إحداهما الآخر فی توسّط الهواء بینهما «الاشتباه
الوقوع فی الجهة والمرئی فی طرفی الهواء الواقع بینهما یستلزم الحکم بمشابهة المرئی للرائی فی 

حتّی یصحّ کون الهواء بینهما،فیکون متحیّزاً ذا صورة وضعیّة؛فإنّ کون الشیء فی طرف مخصوص 
من طرفی الهواء،وتوسّط الهواء بینه وبین شیء آخر سببٌ عقلیّ للحکم بکونه فی جهة،ومتحیّزاً ذا 

نّ الأسباب لابدّ من اتّصالها لأ»وضع وصورة وضعیّة ومشابهاً لمخلوقه فی الصورة،وهو المراد بقوله:
وکان ذلک »بفتح الجیم«الموجب»کالبعض،وقرأ«لم ینفذ البصر».انتهی. ضبط« بالمسبّبات

وفی کتاب التوحید روی الصدوق بإسناده،عن أحمد بن إسحاق،قال:کتبت «. التشبیه»برفع« التشبیه
لا تجوز الرؤیة ما لم »کتب:إلی أبی الحسن الثالث علیه السلام أسأله عن الرؤیة وما فیه الناس،ف

یکن بین الرائی والمرئی هواء ینفذه البصر،فإذا انقطع عن الرائی والمرئی لم تصحّ الرؤیة،وکان فی 
وفی توجیه آخر « . ذلک الاشتباه؛لأنّ الرائی متی ساوی المرئی لابدّ من اتّصالها بالمسبّبات

ات. بمعنی أقوال،أقربها أنّ المحاذو-کما فی کتاب التوحید-الحدیث
عبارة عن کلّ ما یری،والأقرب أنّ «المسبّبات»للواسطة المفهومة سیاقاً،و«اتّصالها»المحاذاة،وضمیر

 الحمل علی الإسقاط أولی.
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

دة و لیست فی بعضها، صحیح. قوله علیه السلام لم ینفذه البصر: کلمة لم فی بعض النسخ موجو
فعلی الأول یکون قوله لا تجوز للرؤیة بیانا للمدعی، و قوله ما لم یکن ابتداء الدلیل، و علی الثانی : 
قوله لا یجوز ابتداء الدلیل، و علی التقدیرین حاصل الکلام أنه علیه السلام استدل علی عدم جواز 

حیز، و بین ذلک بأنه لا بد أن یکون بین الرائی و الرؤیة بأنها تستلزم کون المرئی جسمانیا ذا جهة و 
المرئی هواء ینفذه البصر و ظاهره کون الرؤیة بخروج الشعاع و إن أمکن أن یکون کنایة عن تحقق 



الإبصار بذلک و توقفه علیه، فإذا لم یکن بینهما هواء و انقطع الهواء و عدم الضیاء الذی هو أیضا من 
لمرئی لم تصح الرؤیة بالبصر و کان فی ذلک أی فی کون الهواء بین الرائی شرائط الرؤیة عن الرائی و ا

و المرئی الاشتباه یعنی شبه کل منهما بالآخر، یقال: اشتبها إذا أشبه کل منهما الآخر، لأن الرائی متی 
ساوی المرئی و ماثله فی النسبة إلی السبب الذی أوجب بینهما فی الرؤیة، وجب الاشتباه و مشابهة 

حدهما الآخر فی توسط الهواء بینهما، و کان فی ذلک التشبیه أی کون الرائی و المرئی فی طرف أ
الهواء الواقع بینهما یستلزم الحکم بمشابهة المرئی بالرائی، من الوقوع فی جهة لیصح کون الهواء 

توسط بینهما فیکون متحیزا ذا صورة وضعیة، فإن کون الشیء فی طرف مخصوص من طرفی الهواء و 
الهواء بینه و بین شیء آخر سبب عقلی للحکم بکونه فی جهة، و متحیزا و ذا وضع، و هو المراد بقوله 
لأن الأسباب لا بد من اتصالها بالمسببات و یحتمل أن یکون ذلک تعلیلا لجمیع ما ذکر من کون 

ن أهل الحق من الرؤیة متوقفة علی الهواء إلی آخر ما ذکر و حاصله یرجع إلی ما ادعاه جماعة م
العلم الضروری بأن الإدراک المخصوص المعلم بالوجه الممتاز عن غیره لا یمکن أن یتعلق بما 
لیس فی جهة، و إلا لم یکن للبصر مدخل فیه، و لا کسب لرؤیته، بل المدخل فی ذلک للعقل فلا 

ق بما لیس فی جهة وجه حینئذ لتسمیته إبصارا، و الحاصل أن الإبصار بهذه الحاسة یستحیل أن یتعل
بدیهة، و إلا لم یکن لها مدخل فیه، و هم قد جوزوا الإدراک بهذه الجارحة الحساسة و أیضا هذا 
النوع من الإدراک یستحیل ضرورة أن یتعلق بما لیس فی جهة مع قطع النظر عن أن تعلق هذه الحاسة 

لا یصیر محلا للخلاف، و إن  یستدعی الجهة و المقابلة. و ما ذکره الفخر الرازی: من أن الضروری
الحکم المذکور مما یقتضیه الوهم و یعین علیه، و هو لیس مأمونا لظهور خطائه فی الحکم بتجسم 
الباری تعالی و تحیزه و ما ظهر خطاؤه مرة فلا یؤمن بل یتهم، ففاسد، لأن خلاف بعض العقلاء فی 

اک الشیئیة و الوجود و ثبوت الحال، و الضروریات جائز کالسوفسطائیة و المعتزلة فی قولهم بانفک
أما قوله: بأنه حکم الوهم الغیر المأمون فطریف جدا لأنه منقوض بجمیع أحکام العقل لأنه أیضا 
مما ظهر خطاؤه مرارا و جمیع الهندسیات و الحسابیات، و أیضا مدخلیة الوهم فی الحکم المذکور 

ون الباری تعالی متحیزا مما یحکم به، و یجزم، ممنوع، و إنما هو عقلی صرف عندنا، و کذلک لیس ک
بل هو تخییل یجری مجری سائر الأکاذیب، فی أن الوهم و إن صوره و خیله إلینا لکن العقل لا یکاد 



یجوزه بل یحیله و یجزم ببطلانه و کون ظهور الخطإ مرة سببا لعدم ائتمان المخطئ و اتهامه ممنوع 
ر الضروریات و قد تقرر بطلانه فی موضعه فی رد شبه القادحین أیضا، و إلا قدح فی الحسیات و سائ

 فی الضروریات.

  335, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ أَبِیهِ، قَالَ: 5/  265

 241ص: 

 
 «.أو»وشرح صدر المتألّهین والتوحید: « ب ، بر». فی  1 -1
 «.عزّ وجلّ ذکره« : »بح ، بر»وفی « . عزّ ذکره»والتوحید: « ج ، ض ، بف». فی  2 -2
 «.وصفنا»والوافی والتوحید: « ب ، بف». فی  3 -3
 .301، ح  379، ص  1الکلینی الوافی ، ج ، بسنده عن  8، ح  109. التوحید ، ص  4 -4
 «.لایجوز»و شرح المازندرانی : « ب ، بس». فی  5 -5
وشرح المازندرانی والتوحید ، والجملة « ب ، ض ، بح، بر ، بس ، جح ، جل ، جم». هکذا فی  6 -6

لم »لنسخ : حینئذٍ صفة للهواء والضمیر البارز راجع إلی الهواء لا المرئیّ . وفی المطبوع وسائر ا
 «.لینفذه«: »بح»، والضمیر البارز راجع إلی المرئیّ . وفی « ینفذه

 « .فإذا انقطع الهواء وعدم الضیاء بین الرائی والمرئیّ ». فی التوحید:  7 -7
 «.یساوی« : »ض»وحاشیة « بح». فی  8 -8



« التشبیه»شتباه. وإشارة إلی وجوب الا« _ ذلک»وهو « _ کان»اسم ». فی شرح المازندرانی :  9 -9
وکان فی ذلک »فاعلها وفی التوحید : « ذلک التشبیهُ »تامّةً و« کان»ویحتمل أن یکون « . خبره

 «.التشبیه
، بسنده عن أحمد بن إدریس ، عن أحمد بن إسحاق الوافی ،  7، ح 109. التوحید، ص 10 -10
 .302، ح381، ص1ج

 عَلَیْهِ رَجُلٌ مِنَ الْخَوَارِجِ، فَقَالَ لَهُ: یَا أَبَا جَعْفَرٍ، أَیَّ شَیْءٍ تَعْبُدُ؟ حَضَرْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَدَخَلَ 
، وَلکِنْ (3)لَمْ تَرَهُ الْعُیُونُ بِمُشَاهَدَةِ الْاءِبْصَارِ  (2)بَلی،»قَالَ: رَأَیْتَهُ؟ قَالَ: « اللّه َ تَعَالی: »(1)قَالَ 

، وَ  (4)تْهُ رَأَ  اسِ، (5)الْقُلُوبُ بِحَقَائِقِ الْاءِیمَانِ، لَا یُعْرَفُ بِالْقِیَاسِ، وَلَا یُدْرَکُ بِالْحَوَاسِّ هُ بِالنَّ لَا یُشَبَّ
 «.مَوْصُوفٌ بِالْاآیَاتِ، مَعْرُوفٌ بِالْعَلَامَاتِ، لَا یَجُورُ فِی حُکْمِهِ ، ذلِکَ اللّه ُ لَا إِلهَ إِلاَّ هُوَ 

جُلُ وَهُوَ یَقُولُ:  هُ أَعْلَمُ حَیْثُ یَجْعَلُ رِسَالَتَ »قَالَ: فَخَرَجَ الرَّ  (7).(6)«هُ اللَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ر )علیه السّلام( رسید و عرض کرد: ای ابا جعفر چه چیز را مردی از خوارج خدمت امام باق
میپرستی؟ فرمود: خدای تعالی را، گفت او را دیده ئی؟ فرمود: دیدگان او را ببینائی چشم نبینند ولی 
دلها او را بحقیقت ایمان دیده اند، با سنجش شناخته نشود و با حواس درک نشود و بمردم مانند 

شده و با علامات شناخته شده، در داوریش ستم نکند، اوست خدا سزاوار نیست، با آیاتش توصیف 
پرستشی جز او نیست، مرد خارجی بیرون رفت و میگفت: خدا داناتر است که رسالت خویش را 

 کجا قرار دهد.

  131, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ر خدمت امام باقر)علیه السّلام(بودم که مردی عبد الله بن سنان از پدرش روایت کرده که گفت:د-5
از خوارج شرفیاب محضرش شد و به او گفت:ای ابو جعفر،چه چیز را می پرستی؟فرمود: خدای 
تعالی را،گفت:او را دیدی؟فرمود:بلکه چشمها به دیدار او را نبینند ولی دلها به ایمان درستش در 

،به مردم نماند،به آیات و نشانه وصف شود و به یابند به سنجش شناخته نشود،به حواس درک نگردد
نشانه ها شناخته گردد،به خلاف و ستم حکم نکند،آن است خدا،نیست شایسته پرستشی جز 
 او.راوی گوید: آن مرد بیرون می رفت و می گفت:خدا داناتر است که رسالت خود را کجا مقرر کند.

  283, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 للهی[ :]ترجمه آیت ا

عبد اللّه بن سنان از پدرش روایت کرده که گفت:در خدمت امام باقر علیه السّلام بودم که مردی -5
از خوارج شرفیاب محضرش شد و به او گفت:ای ابو جعفر،چه چیز را می پرستی؟فرمود:خدای 

ان دریابند تعالی را،گفت:او را دیده ای؟فرمود:چشمهای ظاهر او را نبینند ولی دلها به حقیقت ایم
خداوند با قیاس و سنجش شناخته نشود،به حواس درک نگردد، به مردم نماند،به آیات و نشانه وصف 
شود و به نشانه ها شناخته گردد،در داوری خود ستم نکند اوست خدا،نیست شایسته پرستش جز 

 قرار دهد. او،راوی گوید:آن مرد بیرون می رفت و می گفت:خدا داناتر است که رسالت خود را کجا

  253, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

فی کتاب الشیخ:سنان «. علی بن ابراهیم عن ابیه عن علی بن معبد عن عبد اللّه بن سنان عن ابیه»
لم یذکر الکشی غیر ذلک،روی عن ابی الحسن «صه»والد عبد اللّه بن سنان و کذا قال ابن داود،و فی

ن یونس بن ابی طاهر عن محمد بن یحیی الفارسی عن مکرم بن بشر عن الفضل بن شاذان عن ابیه ع
بن عبد الرحمن عن عبد اللّه بن سنان عن ابی عبد اللّه علیه السلام انه قال فی سنان:انه لا یزداد علی 
الکبر الا خیرا. و قال السید علی بن احمد العقیقی]العلوی[:سنان بن عبد الرحمن روی ابی عن 

بی عبد اللّه علیه علی بن الحسن عن علی بن اسباط عن محمد بن إسحاق بن عمار عن ابیه عن ا
 السلام: ان سنان بن عبد الرحمن من اهل قوله تعالی:

ا اَلْحُسْنیٰ  ذِینَ سَبَقَتْ لَهُمْ مِنَّ  إِنَّ اَلَّ

، و یحتمل ان یکون هذا الرجل هو الذی ذکره الکشی و ان یکون غیره.انتهی. و قال زین المحققین 
قال حضرت أبا جعفر علیه السلام فدخل »داود . فی الحاشیة:انه ذکر الشیخ:انهما غیر ان و کذا ابن 

علیه رجل من الخوارج فقال:یا أبا جعفر ای شیء تعبد؟قال:اللّه تعالی،قال:رأیته؟قال:بل لم تره 
العیون بمشاهدة الابصار و لکن رأته القلوب بحقائق الایمان،لا یعرف بالقیاس و لا یدرک بالحواس 

روف بالعلامات لا یجوز فی حکمه،ذلک اللّه لا إله الا هو،قال و لا یشبه بالناس، موصوف بالآیات مع
 فخرج الرجل و هو یقول:

اَللّٰهُ أَعْلَمُ حَیْثُ یَجْعَلُ رِسٰالَتَهُ . کان غرض هذا الرجل من سؤاله ایاه علیه السلام:ایّ شیء تعبد؟تمهید 
عبادة من لم یره اصلا؟فان اشکال اشار إلیه بقوله:رأیته،علی وجه الاستفهام،یعنی کیف یجوز لاحد 

العبادة متضمنة للسؤال و الخطاب و المکالمة و طلب الرحمة و المغفرة و سائر ذلک من الخضوع 



و الخشوع و التضرع و التملق و الاستکانة،و هذه کلها یستدعی حضور المعبود و مشاهدته و هی 
هذه صورة الاشکال. فاجاب علیه الرؤیة،فیکون تعالی مرئیا فیکون جسما،تعالی عن ذلک علوا کبیرا.

السلام عنه بقوله:بل لم تره العیون بمشاهدة الابصار،ای نعم رأیته و لکن لا یستلزم محذورا،لان 
رؤیته تعالی لیست بالعین و بمشاهدة القوة البصریة الجسمانیة لیلزم کونه تعالی ذا وضع مادی و لا 

عن ملابسة الابدان و غواشی الطبائع و الاجرام  جهة حسّیة،و لکن رأته القلوب ای العقول الصافیة
بحقائق الایمان. و قد مرت الاشارة سابقا الی ان العلوم العقلیة متفاوتة ظهورا و خفاء و انکشافا و 
ابهاما،و ان المعرفة اذا اشتدت وضوحا صارت رؤیة عقلیة و ان العلوم اذا تأکدت وضوحا و جلاء 

ال اذا قوی صیر حسا باطنیا و الامر المتخیل اذا تأکد ظهوره و صارت اعیانا حضوریة،کما ان الخی
رسوخه یصیر مثالا عینیا یترتب علیه الآثار الوجودیة.فنقول من الرأس:ان المدرکات تنقسم الی ما 
یدخل تحت الخیال،کالصور الجزئیة من الاجسام المتشکلة و ألوانها و مقادیرها و اشکالها و طعومها 

تها،و الی ما لا یدخل تحت الخیال،کذات اللّه و صفاته و کل ما لیس بجسم و لا و روائحها و اصوا
جسمانی،سواء کان من الصفات کالعلم و القدرة و الإرادة و غیرها او من الذوات کذات العقل و 
النفس و کطبائع الماهیات و الکلیات. فالذی من القسم الاول اذا وقع فی الخیال،کمن رأی انسانا 

صره،وجد صورته حاضرة فی خیاله کأنه ینظر إلیها،و لکن اذا فتح العین و ابصر وجد ثم غمض ب
تفرقة بین الادراکین،و المدرک امر واحد و لا ترجع التفرقة الی اختلاف بین الامرین فی الصورة،اذ 
 الصورة واحدة کما قلنا و انما الافتراق لزیادة الوضوح و الکشف،فان صورة المرئی صارت بالرؤیة
اتم انکشافا،و هو کشخص یری فی وقت الاسفار قبل طلوع الشمس و انتشار ضوئها ثم یری عند 
تمام الضوء،فانه لا یفارق الحالة الاخری للاولی الا فی مزید الانکشاف. فاذا الرؤیة هی استکمال 

و خلق لادراک الخیال و هو غایة الکشف،و سمی ذلک رؤیة لانه غایة الکشف لا لانه فی العین،بل ل
الادراک الکامل لقوة فی غیر هذا العضو کالجبهة او کالصدر لکان رؤیة أیضا. بل یجب ان یعلم 
هاهنا ان القوة الخیالیة للانسان هی فی جوهرها اقوی ادراکا و ادوم مدرکا من هذا البصر الذی فی 

یة ما دامت هذه العین و غیره من الحواس الظاهرة،لکن النفس مشغولة عنها بشواغل الطبیعة البدن
الحیاة،و لا جل ذلک یکون ادراکات هذه الحواس الظاهرة اقوی و اجلی عند الانسان،فاذا خلعت 



عن ذاتها هذا البدن الطبیعی و تلبّست بلباس الحشر و کسوة الآخرة کانت،تری الصور الجزئیة بعین 
ة البصر. و أیضا ینبغی الخیال و یکون رؤیة الخیال عند ذلک أقوی و أوضح و اصدق و أصحّ من رؤی

ان یعلم ان الصورة الخیالیة اذا اشتدت و قویت لا تصیر حسیة طبیعیة،اذا الصورة الغیر المادیة لا 
تصیر بالاستکمال مادیة و لا المادیة بالاشتداد تصیر مفارقة الّا علی وجه الاستبدال و توارد الصور 

 کما فی قوله تعالی:

لَ أَمْثٰالَکُمْ وَ نُنْشِئَکُمْ فِی مٰا لٰا تَعْلَمُونَ  وَ مٰا نَحْنُ بِمَسْبُوقِینَ »  `عَلیٰ أَنْ نُبَدِّ

،و تحقیق ذلک مما یطول شرحه و علیه یبتنی اثبات المعاد الجسمانی. و اذا فهمت ذلک فی « 
المتخیلات فاعلم ان المعقولات التی لا حصول لها فی الخیال بل فی العقل،أیضا لمعرفتها و ادراکها 

تان:احداهما اوّل و الثانیة استکمال و اشتداد له، و بین الثانی و الاول من التفاوت فی مزید درج
الکشف و الایضاح و قوة الوجود و الحصول کما بین المتخیل و المرئی،فیسمی الثانی بالإضافة الی 

بیل المشاهدة الاول مشاهدة و لقاء و رؤیة،لما علمت مرارا ان الرؤیة سمیت رؤیة لانها ادراک علی س
و حضور المعلوم و زیادة الکشف، و کما ان سنة اللّه جاریة فی ان تطبیق الاجفان یمنع من تمام 
الکشف بالرؤیة البصریة و اشتغال النفس بشواغل هذا البدن یمنع من تمام الکشف بالرؤیة 

جاب فی الاول الخیالیة،و لا بد من ارتفاع الحجاب لحصول الرؤیة البصریة او الخیالیة،لکن الح
خارجی عرضی یرتفع متی قصد الانسان،و فی الثانی طبیعی لا یرتفع الّا بالموت. فکذلک سنة اللّه 
جاریة بان النفس ما دامت محجوبة بمقتضی الشهوات و السیئات و ما غلب علیها من رذائل 

لخارجة عن عالمی الاخلاق و مساوئ الصفات فانها لا تنتهی الی المشاهدة و اللقاء فی المعلومات ا
 الحس و الخیال،بل هذه الحیاة أیضا حجاب عنها بالضرورة و لذا قال تعالی لموسی علیه السلام.

لَنْ تَرٰانِی . و اما رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله لیلة المعراج ،فلظهور سلطان الآخرة علیه بالموت 
ة غیر ملوثة بالکدورات الدنیاویة فعند الارادی،فاذا ارتفع الحجاب بالموت فان کانت النفس عارف

ذلک تستعد لصفائها و نقائها عن الکدورات حیث لا یرهق وجوههم قتر و لا ذلة و لا غبرة لان یتجلی 
لها الحق سبحانه متجلیا،یکون انکشاف تجلیه بالإضافة الی ما علمه کانکشاف تجلی المرئیات 



لی هی التی تسمی رؤیة. فاذن رؤیة اللّه حق بشرط بالإضافة الی ما یتخیله،و هذه المشاهدة و التج
ان لا یفهم من الرؤیة استکمال الخیال فی متخیل متصور مخصوص بجهة و مکان،فان ذلک مما 
یتعالی عنه رب الارباب علوا کبیرا،بل کما عرفته فی الدنیا معرفة حقیقیة من غیر تخیل و تصور و 

ل نقول:ان المعرفة الحاصلة فی الدنیا هی التی تستکمل تقدیر شکل و کیف فتراه فی الآخرة کذلک. ب
فیبلغ کمال الکشف و الوضوح و ینقلب مشاهدة،و لا یکون بین المشاهدة فی الآخرة و المعلوم فی 
الدنیا اختلاف الا من جهة زیادة الکشف و الوضوح و تأکد الوجود و قوة القوام،کما فی استکمال 

 بقوله:الخیال بالرؤیة،و إلیه الاشارة 

نٰا أَتْمِمْ لَنٰا نُورَنٰا . و کما ینکشف له بذلک الن ور ذات نُورُهُمْ یَسْعیٰ بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ بِأَیْمٰانِهِمْ یَقُولُونَ رَبَّ
اللّه و صفاته عیانا فکذلک یشاهد عالم الربوبیة و یعاین الحضرة الالهیة بلا کسوة المثال و صورة 

نفوس ملوثة بالکدورات الدنیاویة غیر منفکة عن رذائل الصفات و خبائث الخیال. و اما اذا کانت ال
الملکات،فان کانت جاهلة و الخبائث و الاصدیة متراکمة فلا تقبل الاصلاح و التهذیب،فهؤلاء هم 

 المحجوبون عن رب العالمین ابد الآبدین کما قال تعالی:

هِمْ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُ  هُمْ عَنْ رَبِّ وبُونَ . و ان کانت مسلمة عارفة و الخبائث غیر راسخة و لا منتهیة کَلاّٰ إِنَّ
حد الطبع و الرین و لم یخرج عن قبول التزکیة فتعرض علی النار عرضا یقمع منه الخبث المتدنس 
به،و یکون العرض علی النار بقدر الحاجة الی التزکیة،و اقلها لحظة و اقصاها فی حق المؤمنین کما 

سبعة آلاف سنة،فاذا اکمل اللّه تطهیر النفس و بلغ الکتاب اجله و وقع الفراغ عن فی بعض الاخبار 
جملة ما وعد به الشرع فعند ذلک یستعد للقاء اللّه و الحضرة الالهیة. فان کان ما حصّله فی الدنیا 
 من الاصول الدینیة علوما حقیقیة حاصلة من جهة البرهان و الیقین فیلحق بالملإ الاعلی و یشرب

شراب المقربین من الکأس الاوفی مطالعا جمال اللّه و جلاله بعین العقل و حقیقة العرفان. و ان کان 
ما یعتقده و یأخذه من الشارع او المعلم من باب التقلید و التسلیم،لا علی وجه التحقیق و 

وة الیقین،فدرجته بعد الخلاص دون درجة المقربین،و له ما تشتهی نفسه و تلذ عینه فی کس
الامثال،فینسرح نفسه فی مواطن الجنان و مساکن الرضوان،و لا یبعد ان یتجلی اللّه لبعض هؤلاء 



علی صورة معتقده بواسطة القاء شبح روحانی علی حسب ما یعتقده فی الدنیا مع ضرب من التجرید 
بقوله:و لکن رأته  و التنزیه. فهذا تحقیق القول فی هذا المقام توضیحا و تبیینا لما افاده علیه السلام

القلوب بحقائق الایمان. ثم اعلم انّه قد تبین فی العلوم ان الامر البسیط الذی لا مبدأ له و لا جزء 
بوجه من الوجوه فلا سبیل الی اکتساب معرفة ذاته الا من طریق الاستدلال بالقیاس،و اذ لا مشارک 

دأ له و لا جزء له و لا مثل،اما مجهول له فی الماهیة و لا یدرک من جهة الحواس،بل ذات من لا مب
محض و اما معلوم بصریح العرفان الکشفی،و شهود الذات المنکشفة علی عین البصیرة من غیر 
واسطة،قیاس او حسّ،و إلیه الاشارة بقوله:لا یعرف بالقیاس و لا یدرک بالحواس،و اراد بقوله علیه 

باحدی الحواس و المشاعر فهو مشابه له لا محالة  السلام:و لا یشبه بالناس،ان کل ما یدرکه الانسان
فی صفته التی علیها ذلک الشیء،و هو تعالی منزه عن التشبیه. ثم اراد ان یشیر الی اندفاع شبهة اخری 
و انحلال عقد اشکالها و هو:انه اذا لم یکن ذاته تعالی معلوما لاحد من الناس،الا لواحد بعد واحد 

معبود فی العبادات و المقصود فی الدعوات و المرغوب إلیه فی انجاح من اکابر الاولیاء،فمن ال
الطلبات و رفع الحاجات و المرهوب عنه فی النقمات و انزال البلیّات؟فاشار الی الجواب 
بقوله:موصوف بالآیات معروف بالعلامات،و ذلک لان البراهین المفیدة للقطع و الیقین علی قسمین: 

یقة المطلوب من طریق مقوماته و مبادیه،و هذا محال فی حق اللّه. و احدهما اللمی المفید لحق
ثانیهما البرهان الإنّی المفید للعلم بوجود الشیء مطلقا،لا بحقیقته المخصوصة،و هو الاستدلال من 
آثار الشیء و آیاته و افعاله و علاماته. فالحق الاول تعالی و ان لم یکن علی حقیقة ذاته برهان و لا 

کن النظر فی اجزاء العالم و وجود الحوادث و الحرکات علی اتقن وجه و احکمه یعطی ان حد،و ل
فی الوجود قیوما ازلیا واحدا لا شریک له،عالما قادرا حیا سمیعا بصیرا موصوفا بالصفات الحسنی و 

. ثم هذه الامثال العلیاء و الکبریاء و الآلاء،فالبرهان الإنّی حاکم بان فی الوجود موجود کذا و کذا
المعلومات اذا تأکدت و رسخت فی النفس العارفة بها،استکملت النفس بها و قویت ذاتها و خرجت 
من القوة الی الفعل و انقلبت من حد النفسیة الی حد العقل و شاهدت بعینها المکتسب و عقلها 

لملائکة المقربین. المستفاد جمال الحضرة الالهیة و عاینت الملأ الاعلی و اطاعها الاکوان طاعتها ل
و قوله:و لا یجوز فی حکمه،اشارة الی العلم الحاصل بطریق الاستدلال بملاحظة احوال الموجودات 



و انتظام احوال الکائنات و ارتباط السفلیات بالعلویات بان مبدأ الاشیاء و مبدعها عادل فی الافعال 
ئته و لا شرّ فی امره و قضائه،و بعدله بوجه لا جور فی حکومته،عالم بوجه الخیر فیها لا میل فی مشی

و حکمته قامت الارض و السموات علی احکم نظام و ادوم قوام و احسن بقاء و دوام من غیر خلل و 
انثلام و فتور و انفصام. و قوله:ذلک اللّه،اشارة الی ان الموصوف بهذه النعوت الکمالیة و الاوصاف 

جمیع الکمالات الالهیة بقضیة العقل من جهة البرهان. و الجمالیة و الجلالیة هو اللّه المستجمع ل
قوله:لا إله الا هو،اشارة الی ان المدلول علیه بالالهیة و صفات الربوبیة هویة احدیة بسیطة قدسیة لا 
اشارة الی کنهه و لا صورة لذاته و لا قدم لعقل و لا و هم و لا حسّ عنده و لا اطلاع لما سواه علیه 

لتعینات و اضمحلال الانیات و اندکاک جبل الهویات، اذ کل شیء هالک الا وجهه الا بعد فناء ا
،لسطوة قهره و سلطانه و غلبة نوره و برهانه.لمن الملک الیوم للّه الواحد القهار . و اما قول الرجل 

 بعد سماع هذه الکلمات منه علیه السلام:

 « اَللّٰهُ أَعْلَمُ حَیْثُ یَجْعَلُ رِسٰالَتَهُ »

کأنه استشم من مبادی روائح کلماته النوریة و استشعر من لطائف فوائح معانیه القدسیة رائحة من ،ف
اسرار الملکوت و لمعة من انوار اللاهوت،فعلم ان ما سمعه لا یتفق صدوره الا من منبع الولایة و لا 

 یقتبس نوره الا من مشکاة الرسالة و النبوة.

  165, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الخامس قوله علیه السلام:بمشاهدة الابصار بالکسر علی المصدر فی مقابلة الایمان،لا 
بمشاهدة »بالفتح علی الجمع و مقابلة العیون القلوب.و من طریق الصدوق فی کتاب التوحید

 «.بمشاهدة الابصار»مکان« العیان



  224, ص  1الکافی ؛ ج التعلیقة علی کتاب 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: إضراب عن مشاهدة الأبصار. قال علیه السلام:لا 5ح 97قال علیه السلام:ولکن رأته. ]ص
.5ح 97یجور فی حکمه. ]ص  [ أقول: من الجور،والمراد من حکمه الأمرُ التکوینیُّ والتشریعیُّ

  258, ص  1الکافی ؛ ج الحاشیة علی اصول 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

بْصَار )به کسر همزه(:  شرح: الْمُشَاهَدَة: دیدنِ کسی ذات چیزی را، نه آثار و علاماتش را و بس. الْإِ
« مِنْ »دیدن کسی چیزی را و آن اعمّ از مشاهده و از دیدنِ آثار آن چیز است، پس اضافه، به تقدیر 

ائِق )جمع حَقِیقَة(: اصل هایی که بازگشت به آنها شود، مثل عَلَم در لشکرگاه و مثل آنچه است. الْحَقَ 
منظور است در الفاظ مجازیه و مراد این جا، دانش هایی است که بنای اعتراف به هستی ربّ 

هُ، به صیغۀ مجهول باب تَفعیل است. در سورۀ انعام چنین است:  »العالمین بر آنها است. لَایُشَبَّ

کٰابِرَ مُجْرِمِیهٰا لِیَمْکُرُوا فِیهٰا وَ مٰا یَمْکُرُونَ إِلاّٰ بِأَنْفُسِهِمْ  وَ مٰا یَشْعُرُونَ*`وَ وَ کَذٰلِکَ جَعَلْنٰا فِی کُلِّ قَرْیَةٍ أَ
ی نُؤْتیٰ مِثْلَ مٰا أُوتِیَ رُسُلُ اَللّٰهِ اَللّٰهُ أَعْ   « لَمُ حَیْثُ یَجْعَلُ رِسٰالَتَهُ إِذٰا جٰاءَتْهُمْ آیَةٌ قٰالُوا لَنْ نُؤْمِنَ حَتّٰ

 »از جمله احتمالات این است که:«. 

 جَعَلْنٰا 



اِخبار است از حالِ اهل جاهلیّتِ جُهلاء که پیش از بعثت رسول آخر الزمان بوده و مذکور شد در «
ة»در حدیث هفتمِ باب بیست و یکم که « کتابُ الْعَقْل» نَّ دِّ إِلَی الْکِتَابِ وَالسُّ تا آخر است و « بابُ الرَّ

قلیل بوده و مردمان دو قسم بوده  در آن وقت، کسی متوجّه وصیّ عیسی علیه السّلام نبوده، یا اقلّ 
 »در « لام»اند: یکی منکر شریعت. و دیگری منکر وصایت. 

 لِیَمْکُرُوا 

برای عاقبت است و مکر ایشان، عبارت است از شبهات و تلبیسات برای اظهارِ انتفای حاجت «
م باشد سوی شریعتِ رسولی و بعد از تسلیم آن، حاجت اظهار انتفای حاجت سوی امامی که عالِ 

به جمیع آنچه بر رُسُل سابقه نازل شده. و از جمله مکر ایشان این است که: اگر حاجت سوی آن 
می بود می بایست که رسول یا امامِ بعد از او ظاهر و مبسوطُ الْیَد باشد در کلّ روی زمین؛ و این، 

لًا از منکرانِ رسول و مکر به رسول یا امام است و راجع می شود به مکر به خودشان. و این مکر، اوّ 
شریعت سر زده و مخالفان شیعۀ امامیّه از ایشان یاد گرفته اند و مکرّر می گویند و غافل اند از این 

عبارت است از امام « آیَة»که اگر این معقول باشد، حاجت به شریعت در هر زمان باطل می شود. 
خواه وصیّ رسول باشد؛ زیرا که مظهرِ قدرتِ عالِم به جمیعِ نازل بر رُسُلِ سابقه، خواه رسول باشد و 

 »اللّٰه تعالی است. 

 لَنْ نُؤْمِنَ 

عیٰ کَوْنِهِ آیَةً »به تقدیرِ «  است. و این کلام ایشان، از جملۀ مکر ایشان است و « لَنْ نُؤْمِنَ بِهٰذَا الْمُدَّ
ازل شده، در یک حاصلش این است که: ممکن نیست این که علم به جمیعِ آنچه بر رُسُلِ سابقه ن

به هم رسد. و این نوع کلام، -که اَکابریم-کس به هم رسد و اگر ممکن می بود، می بایست که در ما
 »در مقامِ اظهار محال بودن چیزی متعارف است، پس

 مِثْلَ مٰا أُوتِیَ رُسُلُ اَللّٰهِ 



ن نازل شده ]است[. عبارت است از جمیعِ علوم رسل که متعلّق است به کتاب های الهی که بر ایشا«
حَیْثُ، ظرف مکان و مضاف به جمله است. صیغۀ مضارع در یَجْعَلُ، برای استقبال است، پس بیانِ 

ی اللّهُ عَلَیْهِمْ -حال اوصیای رسول اللّٰه سَالَة: پیغام. و مراد به رِسَالَتَهُ، کتاب الهی است -صَلَّ است. الرِّ
است و آن، عبارت است از کتاب های الهی « رِسَالَاتَهُ »: و در قرائتِ غیرِ ابن کثیر و حَفص از عاصم

عبارت است از ائمّۀ « حَیْثُ »یا عبارت است از اجزای کتاب الهی مثلِ سور و آیات. و بر هر تقدیر، 
لَامُ عَلَیْکُمْ »چنانچه در زیارت جامعه است که: -که هر کدامِ ایشان، موضع رسالت است-هُدی السَّ

سَالَةِ یَا أَهْلَ بَیْتِ  ةِ، وَمَوْضِعَ الرِّ بُوَّ ؛ به این معنی که: محلّ علم به جمیعِ کتاب الهی اند. مقصود «النُّ
آن مرد اقرار است به این که این جواب، دلالت می کند بر این که ابو جعفر علیه السّلام موضع 

که علم به - داده شدهرسالت است، پس نمی توان گفت که: چرا به او داده شده مثلِ آنچه به رُسُل اللّٰه
و به ما که اکابریم داده نشده ]است[؟ یعنی: روایت است از عبد اللّٰه بن سِنان -جمیع رسالت است

)به کسر سین بی نقطه و تخفیف نون( از پدرش گفت که: حاضر شدم در مجلس امام محمّد باقر 
س گفت او را که: ای ابو جعفر! علیه السّلام، پس داخل شد بر او مردی از خارجیان بر بَنی امیّه، پ

چه چیز را پرستش می کنی؟ گفت: اللّٰه تعالی را. گفت که: دیدی او را؟ گفت که: بلکه ندیده او را 
هرگز چشم ها به دیدنِ ذاتش از جملۀ دیدن، ولیک دیده او را دل ها به دانش های او به صفات 

آنها است. بیانِ این آن که: شناخته نمی شود  ربوبیّتِ او، که اعتراف به هستی ربّ العالمین مبنی بر
ربوبیّت او به قیاس به بزرگیِ دیگری و دریافته نمی شود او به حواسّ پنج گانه و مانند شمرده نمی 

بیان کرده می شود به آنچه -چنانچه در حدیث دوم این باب گذشت -شود او به مردمان در صورت 
شناخته می شود ربوبیّت او به نشانهای ربوبیّت -آینده چنانچه می آید در باب-در آیات قرآن است

که در مخلوقات خود آفریده، ستم نمی کند در حکمِ خود بر کسی. آن است که گفتم: اللّٰه؛ نیست 
مستحقّ عبادت مگر او. راوی گفت که: پس بیرون رفت آن مرد از مجلس و می گفت: اللّٰه تعالی 

 مِ خود را.داناتر است در جایی که می کند پیغا

  177, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: الأولی )بمشاهدة الإبصار( بکسر الهمزة؛لما لا یخفی.وفی توحید الصدوق رحمه الله: 
لغرض أی معاینة لم یشکّ فی رؤیته إیّاه . ولعلّ ا-ککتاب-القاموس:لقیته عیاناً «بمشاهدة العیان.»

کثر منه بالبصر الظاهری  من )ولکن( أن الانکشاف بالإیمان الحقیقی والاعتقاد الثابت الذی لا یغلط أ
الذی قد یغلط. )ولا یشبه( علی المعلوم من الإفعال.أشبه:صار شبیهاً. وضبط برهان الفضلاء علی 

العلامات( وآثار المجهول من التفعیل. )موصوف بالآیات( القرآنیّة صامتها وناطقها، )معروف ب
 القدرة وشواهد الربوبیّة من الأنبیاء والأوصیاء.وفسّر النجم فی قوله تعالی:

جْمِ هُمْ یَهْتَدُونَ »  « وَ عَلٰامٰاتٍ وَ بِالنَّ

 بالنبیّ صلی الله علیه و آله،والعلامات بالأئمّة علیهم السلام .

 « اَللّٰهُ أَعْلَمُ »

بالإفراد،وسائر «رسالته»کثیر وعاصم فی روایة حفص عنه:مأخوذ من آیة سورة الأنعام، قرأ ابن 
بالجمع .ولعلّ تعجّب الرجل من مشاهدة آثار الإمامة وشأنها عنده علیه السلام. «رسالاته»القرّاء:

قال السیّد الأجلّ النائینی:ولمّا سمع منه السائل هذا الکلام أقرّ بمنزلته من رسول اللّٰه صلی الله علیه 
 و یقول:و آله فخرج وه

 « .اَللّٰهُ أَعْلَمُ حَیْثُ یَجْعَلُ رِسٰالَتَهُ »

  130, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. قوله علیه السلام: بمشاهدة الأبصار: بالفتح جمعا أو بالکسر مصدرا، و فی التوحید و غیره: 
هی حقائق أی عقائد عقلیة ثابتة یقینیة لا یتطرق إلیها الزوال العیان بحقائق الإیمان، أی بالعقائد التی 

و التغیر هی أرکان الإیمان أو بالأنوار و الآثار التی حصلت فی القلب من الإیمان، أو بالتصدیقات و 
الإذعانات التی تحق أن تسمی إیمانا أو المراد بحقائق الإیمان ما ینتمی إلیه تلک العقائد من البراهین 

ة، فإن الحقیقة ما یصیر إلیه حق الأمر و وجوبه، ذکره المطرزی فی الغریبین. لا یعرف بالقیاس العقلی
أی بالمقایسة بغیره، و قوله علیه السلام: و لا یشبه بالناس: کالتعلیل لقوله: لا یدرک بالحواس. 

تهیة إلیه، لا موصوف بالآیات أی إذا أرید أن یذکر و یوصف یوصف بأن له الآیات الصادرة عنه، المن
بصفة زائدة حاصلة فیه، أو إنما یوصف بالصفات الکمالیة بما یشاهد من آیات قدرته و عظمته و ینزه 
عن مشابهتها، لما یری من العجز و النقص فیها معروف بالعلامات أی یعرف وجوده و صفاته العینیة 

 الکمالیة بالعلامات الدالة علیه لا بالکنه.

  337ص ,  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ  6/  266 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

:  أَبِی نَصْرٍ ، عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْمَوْصِلِیِّ

إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَقَالَ: یَا أَمِیرَ  (8)جَاءَ حِبْرٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ : 
کَ حِینَ عَبَدْتَهُ؟  «الْمُؤْمِنِینَ، هَلْ رَأَیْتَ رَبَّ

یْلَکَ، مَا کُنْتُ أَعْبُدُ رَبّاً لَمْ أَرَهُ، قَالَ: وَکَیْفَ »قَالَ :  یْلَکَ، لاَ (10)رَأَیْتَهُ  (9)فَقَالَ: وَ  ؟ قَالَ: وَ



 242ص: 

 
 «.أعبد« : »ب». فی حاشیة  1 -1
و فی «. بلی»وشرح المازندرانی والوافی: « ج، ض»وحاشیة « ب ، بح ، بر ، بس». هکذا فی  2 -2

 « .بل»سائر النسخ والمطبوع : 
« الإیمان»بالکسر علی المصدر فی مقابلة « الإبصار»و« . العیان». فی التوحید والأمالی :  3 -3

؛ 224عند الداماد والفیض ، واحتمل المجلسی کونه بالفتح أیضا . اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص 
 .336، ص  1؛ مرآة العقول ، ج 382، ص  1الوافی ، ج 

 «.تراه« : »بح ، بس»وحاشیة « ب». فی  4 -4
 «.و» -«: ب ، ج». فی  5 -5
 «.رسالاته»والأمالی: « بح»وحاشیة « ب ، ج، ض ، بر ، بس ، بف». وفی  124( : 6. الأنعام ) 6 -6
، بسنده  4، ح  47، المجلس  278ص  ؛ والأمالی للصدوق ،5، ح  108. التوحید ، ص  7 -7

عن علیّ بن معبد ، عن واصل ، عن عبداللّه »فیهما عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم ، وفی الأمالی : 
 .303، ح  381، ص  1الوافی ، ج « بن سنان

بْر. » 8 -8 َُ بالفتح والکسر : واحد أحبار الیهود ، وبالکسر أفصح؛ لأنّه یجمع علی أفعال «: الحِ
 )حبر(. 620، ص2فعول . ویقال ذلک للعالم. اُنظر: الصحاح، جدون 

 «.فکیف« : »بح». فی  9 -9
 «.الرؤیة« : »بر ، بف». فی حاشیة  10 -10

 .(2)«(1)تُدْرِکُهُ الْعُیُونُ فِی مُشَاهَدَةِ الْاءَبْصَارِ، وَلکِنْ رَأَتْهُ الْقُلُوبُ بِحَقَائِقِ الِایمَانِ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: عالمی خدمت امیر المؤمنین )علیه السّلام( رسید و گفت ای امیر 
مؤمنان: پروردگارت را هنگام پرستش او دیده ئی! فرمود: وای بر تو! من آن نیستم که پروردگاری را 

نگام نظر افکندن او که ندیده ام بپرستم، عرضکرد: چگونه او را دیده ای؟ فرمود: وای بر تو دیدگان ه
 را درک نکنند ولی دلها با حقایق ایمان او را دیده اند.

  131, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:دانشمندی آمد خدمت امیر مؤمنان و عرض کرد:ای امیر -6
مود:وای بر تو،من آن نیستم که خدای المؤمنین،پروردگارت را گاه پرستش او دیدی؟گوید:به او فر

ندیده را بپرستم،گفت:چگونه اش دیدی؟فرمود:وای بر تو،چشمها به دیدار عیانی وی نرسند ولی 
 دلها به ایمان درستش دریابند.

  283, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ان رسید و عرض کرد: ای امام صادق علیه السّلام فرمود:دانشمندی خدمت امیر مؤمن-6
 امیر،پروردگارت را هنگام پرستش او دیده ای؟



فرمود:وای بر تو،من آن کسی نیستم که خدای ندیده را بپرستم، گفت:چگونه او را دیده 
ای؟فرمود:وای بر تو چشمها به هنگام نظر کردن او را درک نکنند ولی دلها با حقائق ایمان او را می 

 بینند.

*** 

  255, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 قد مضی ما یتعلق بشرح هذا الکلام فلا نعیده.

  166, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ز جُهودان، سویِ امیر شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: آمد دانایی ا
المؤمنین علیه السّلام، پس گفت که: ای امیر المؤمنین! آیا دیدی صاحب کلِ ّ اختیارِ خود را وقتی 
که پرستش کردی او را؟ امام گفت که: پس امیر المؤمنین در جواب گفت که: ای مرگِ ناگهان تو! 

را. گفت که: و چگونه دیدی او را؟  نبودم که پرستش کنم صاحب کلِ ّ اختیاری را که ندیده باشم او
به معنی این که: به چه صورت بود؟ گفت که: ای مرگِ ناگهان تو! درنمی یابد او را چشم ها به دیدنِ 



ذاتش از جملۀ دیدن، ولیک دید او را دل ها به دانش های صفات ربوبیّت او، که بنای اعتراف به 
 هستی ربّ العالمین بر آنها است.

  180, ص  2افی ؛ ج صافی در شرح ک

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

واحد أحبار الیهود.وقد مرّ بیانه. )وکیف رأیته( یعنی علی أیّ صورة. )وفی( للسببیّة أو «الحبر»هدیّة: 
ظرف الزمان. وفی کتاب التوحید للصدوق رحمه الله بإسناده،عن أبی عبداللّٰه علیه السلام قال:قلت 

نعم،وقد رأوه قبل یوم »هل یراه المؤمنون یوم القیامة؟قال:-عزّ وجلّ -رنی عن اللّٰهله:أخب
 حین قال»فقلت:متی؟قال:«القیامة

کُمْ قٰالُوا بَلیٰ »  « أَ لَسْتُ بِرَبِّ

وإنّ المؤمنین یرونه فی الدنیا قبل یوم القیامة،ألست تراه فی وقتک »ثمّ سکت ساعة،ثمّ قال: «
لا،فإنّک إذا حدّثت به فأنکره »ت له:جُعلت فداک،فاُحدّث بهذا عنک؟قال:قال أبو بصیر:فقل«هذا؟

منکر جاهل بمعنی ما تقول له،ثمّ قدّر أنّ ذلک تشبیه،کفر،ولیست الرؤیة بالقلب کالرؤیة بالعین 
بالقلب بحقیقة «ألست تراه»قوله علیه السلام:« . تعالی اللّٰه عمّا یصفه المشبّهون والملحدون

استئذانه للتحدیث «لا»؛ولعدم قول السائل:«ولیست الرؤیة بالقلب کالرؤیة بالعین»ه:الإیمان؛لقول
 والتقدیر بمعنی التخمین.«ثمّ قدّر»عنه علیه السلام. 

  131, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 مجهول.

  337, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ:. أَ  7/  267 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  حْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ مُحَمَّ

وءْیَةِ،  (3)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ،قَالَ: ذَاکَرْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فِیمَا یَرْوُونَ مِنَ  الرُّ
، وَالْکُرْسِیُّ جُزْءٌ مِنْ سَبْعِینَ جُزْءاً مِنْ نُورِ »فَقَالَ:  مْسُ جُزْءٌ مِنْ سَبْعِینَ جُزْءاً مِنْ نُورِ الْکُرْسِیِّ الشَّ

جُزْءاً مِنْ نُورِ الْعَرْشِ، وَالْعَرْشُ جُزْءٌ مِنْ سَبْعِینَ جُزْءاً مِنْ نُورِ الْحِجَابِ، وَالْحِجَابُ جُزْءٌ مِنْ سَبْعِینَ 
تْرِ، فَإِنْ کَانُوا صَادِقِینَ، فَلْیَمْلَؤُوا أَعْیُنَهُمْ مِنَ  مْسِ لَیْسَ دُونَهَا سَحَابٌ  (4)السِّ  .(5)«الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عاصم بن حمید گوید: با امام صادق )علیه السّلام( در باره آنچه راجع بدیدن خدا روایت کنند 
مذاکره میکردم، حضرت فرمود: این خورشید یک هفتادم نور کرسی است و کرسی یک هفتادم نور 
عرش و عرش یک هفتادم نور حجاب و حجاب یک هفتادم نور ستر، اگر آنها راستگویند چشم خود 

 ین خورشید وقتی که در ابر نباشد بدوزند.را بهم

  131, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

عاصم بن حمید گوید:با امام صادق)علیه السّلام(در باره رؤیت خدا که روایت کنند گفتگو -7
کردم،فرمود:خورشید یک هفتادم نور کرسی است و کرسی یک هفتادم نور عرش و عرش یک هفتادم 
نور حجاب و حجاب یک هفتادم نور پرده ربوبیت،اگر راست می گویند دیده خود را از خورشید 

 عریان بی ابر پر کنند.

  283, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عاصم بن حمید گوید:با امام صادق علیه السّلام درباره رؤیت خدا که روایت کنند گفتگو -7
ید یک هفتادم نور کرسی است و کرسی یک هفتادم نور عرش و عرش یک هفتادم کردم،فرمود:خورش

نور حجاب و حجاب یک هفتادم نور پرده ربوبیت،اگر راست می گویند دیده خود را به همین 
 خورشید وقتی که ابر نباشد بدوزند.

*** 

  255, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 لاصدرا[ :م -]شرح صدر الدین شیرازی 



قوله:فیما یروون من الرؤیة،ای فیما یرویه العامة من حکایة رؤیة اللّه بهذه العین الحسیة کما 
فهموه.قوله علیه السلام:الشمس جزء،ای نور الشمس جزء من سبعین جزء من نور الکرسی. و اعلم 

ة او نفسیة او عقلیة او ان اعظم الانوار الحسیة هو نور الشمس و ان الانوار سواء کانت حسیة او خیالی
إلهیة کلها من سنخ واحد بسیط لا تفاوت بینها الا بالشدة و الضعف،لان حقیقة النور لیست الا نفس 
الظهور اعنی به:الظاهر بذاته و المظهر لغیره،و لا شیء اظهر من النور،فلا کاشف لذاته و لا معرف 

یقة الوجود،فلا تمایز بین آحاده الا بالکمال له و لا فصل و لا جنس و لا حد له،فحقیقته ترجع الی حق
و النقص و الشدة و الضعف و بامور خارجة ان وقعت فی المواد الخارجیة،و لا یمکن الاطلاع علی 
هویة شیء من افراده الا بالمشاهدة الحضوریة. اذا علمت هذا فاعلم:ان ما وراء النور الشمسی الذی 

فی عالم الکون انوار اخری باطنیة خارجة عن ادراک البصر و  هو غایة الانوار الحسیة و لا اشد منه
احساس البصر،و تلک الانوار الباطنیة بعضها فوق بعض فی الصفاء و النوریة،و کلما کان من تلک 
الانوار اشد ظهورا و اقوی وجودا و نوریة فی حدّ ذاته،فهو ابطن و اخفی عن ادراک هذه الحواس 

ل طبقة الی فوقها فی شدة النوریة و کمالها کنسبة هذا النور الشمس الی الظاهرة الجسمانیة،و نسبة ک
ما هو اقرب منها من هذا العالم. و مما اتفق علیه العرفاء ان تلک الانوار الملکوتیة ادناها النفس 

 الحیوانیة المعبر عنها فی القرآن بالصدر کما فی قوله:

سْلاٰ   مِ أَ فَمَنْ شَرَحَ اَللّٰهُ صَدْرَهُ لِلْإِ

،و بعدها النفس الناطقة المعبر عنها بلسان الشریعة بالقلب لتقلبه من مرتبة النفس الی مقام الروح،و 
بعدها العقل النظری المعبر عنه عند الشریعة بالروح،و بعده المسمی عند العرفاء بالسر و عند 

النوریة الملکوتیة التی الحکماء بالعقل الفعال. ثم انه لیس لهذین الجوهرین من الجواهر الاربعة 
هی کالعناصر الاربعة لعالم الملکوت و هما کطبقتی النار و الهواء من ذلک العالم مظهر فی هذا 
العالم لغایة علوهما و ارتفاعهما فلا تعلق و لا التفات لهما بشیء من هذه الاجرام العلویة او السفلیة، 

به فی هذا العالم. فللنفوس الحیوانیة مظاهر فی و اما النورین الاقربین فلکل منهما مظهر و متعلق 
هذا العالم هی ابدان الحیوانات الارضیة و صدر الانسان الصغیر،و اعظم المظاهر لا عظم افراد هذه 



النفس هو الکرسی و هو صدر الانسان الکبیر. و کذا للنفس الناطقة و هی القلب المعنوی مظاهر 
کان له قلب،و اعظم مظاهرها هو العرش الذی هو قلب العالم فی هذا العالم هی قلوب بنی آدم لمن 

الکبیر و بین مظهر النور النطقی،و ذلک النور مستوی اسم الرحمن و مظهر سر اللّه. فاذا تصورت 
هذه المعانی فنقول:حاول علیه السلام التنبیه علی فساد من زعم جواز رؤیة اللّه بهذا العین،فانه متی 

و هو من ادنی طبقات الانوار المتفاضلة فی -فت عن ادراک النور الشمسیکلّت هذه القوة و ضع
و نسبته الی انزل تلک الطبقات کنسبة جزء واحد من سبعین جزء،و هکذا نسبة کل -شدة النوریة

طبقة منها الی ما فوقها،ثم لا نسبة لا علی تلک الطبقات الی نور الانوار لانه فی شدة النوریة فوق ما 
ما لا یتناهی ،فما اضل و غوی و کذب و افتری من زعم و ادعی انه یمکن رؤیة اللّه بهذه لا یتناهی ب

العین؟و هو ممن یعجز عن تحدیق بصره الی جرم الشمس و املاء عینه من نورها حین لا حجاب 
 من دونها و لا سحاب.

  166, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 [ :]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی

[ أقول: الفرق بین الحجاب والستر هو أنّ الحجاب أبعد 7ح 98قال علیه السلام:جزاءً من نور. ]ص
من الستر،والسترَ أقرب، ولعلّ المراد من الحجاب:النفوس المجرّدة،ومن الستر:العقول 

 المقدّسة،واللّٰه عالم بأسرار کلام أولیائه .

  259, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



تْرِ، حکایتِ روایت مخالفان  مْسُ تا السِّ شرح: یَرْوُونَ، به دو واو است، مأخوذ از روایت است. الشَّ
بابُ »است به قرینۀ آنچه می آید در حدیث سوم بابِ یازدهم و احادیثی که می آید در باب بیستم که 

تْر )به  است. الْحِجَاب )به کسر حاء بی نقطه(: دربان،« الْعَرْشِ وَالْکُرْسِیِّ  و مانع، مثل دیوار. السِّ
کسر سین بی نقطه(: پرده. سَحَابٌ )به فتح سین بی نقطه و تخفیف حاء بی نقطه( اگر به معنی ابر 
باشد، ملایمِ مقام نمی نماید، پس می تواند بود که مراد، اعمّ باشد از ابر و اجزای بخاریّه که در 

ه می شود؛ زیرا که در آن دو وقت، پر می توان کرد نزدیکی غروب آفتاب یا اوّل طلوع آفتاب واسط
چشم را از آفتاب؛ و به سبب آن، زاویۀ جَلیدیّه فراخ تر می شود و آفتاب بزرگ تر می نماید، با وجود 
آن که دورتر است از ناظر. یعنی: روایت است از عاصم بن حمید )به ضمّ حاء بی نقطه( از امام 

گفت که: گفتگو کردم با امام جعفر صادق علیه السّلام در آنچه جعفر صادق علیه السّلام، راوی 
روایت می کنند مخالفان شیعۀ امامیّه که جوازِ دیدنِ اللّٰه تعالی باشد. پس امام گفت که: موافقِ روایت 
ایشان این است که: روشنی آفتاب، حصّه ای است از هفتاد حصّۀ روشنی کرسی؛ و روشنی کرسی، 

تاد حصّۀ روشنی عرش؛ و روشنی عرش، حصّه ای است از هفتاد حصّۀ روشنی حصّه ای است از هف
حجاب؛ و روشنی حجاب، حصّه ای است از هفتاد حصّۀ روشنی پرده. پس اگر راست می گویند 
کهنمی دانند که اللّٰه تعالی دیدنی نیست و این روایت ها دروغ است، پس باید که پر کنند چشم های 

اب، بر حالی که نباشد در پیش آن سحابی. توضیحِ این قسم گفتگو، گذشت در خود را از نگاه به آفت
 شرح حدیث دهمِ باب سابق.

  181, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



فیها کنایة عن الکثرة التی «السبعین»هدیّة: )الشمس( أی نور الشمس،وکذا فی سائر الفقرات.ولعلّ 
حسابها مع اللّٰه تعالی،وکثیراً یکنّی بمثل السبعین والمأة والألف عن الکثرة البالغة کذلک.کما فی 

 قوله تعالی فی سورة التوبة:

ةً فَلَنْ یَغْفِرَ اَلُلّٰه لَهُمْ » بالواوین من «یروون»قال برهان الفضلاء: « . إِنْ تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ سَبْعِینَ مَرَّ
حکایة روایة المخالفین،بقرینة ما یجیء فی الثالث «من نور الستر»إلی قوله«مسالش»الروایة.وقوله:

من الباب الحادی عشر،وأحادیث الباب العشرین.یعنی فقال علیه السلام:هذا حدیث صحیح 
فیما »وقال السیّد الأجلّ النائینی: «. فإذا کانوا صادقین»عندهم. )فإن کانوا صادقین( فی بعض النسخ:

من الروایة،أی فیما ینقلونه من روایة الرؤیة.والمراد «یروون»رؤیة.وفی بعض النسخ:من ال«یَرون
بالشمس نور الشمس.وکذا فی أمثاله . وهذه الأنوار الأربعة فوق نور الشمس منشأها بنصّهم علیهم 

المعاصرین:  السلام نور نبیّنا صلی الله علیه و آله وأوّل خلق اللّٰه نوره صلی الله علیه و آله . وقال بعض
الأنوار الأربعة إشارة إلی النور الخیالی والنفسی والعقلی والإلهی؛فالخیالی مظاهره أبدان الحیوانات 
الأرضیّة وصدر الإنسان الصغیر،وأعظم المظاهر لأعظم أفراده هو الکرسیّ الذی هو صدر الإنسان 

المظاهر لأعظم أفراده هو الکبیر،والنور النفسی مظاهره فی هذا العالم قلوب بنی آدم،وأعظم 
العرش،وهو قلب العالم الکبیر،ولهذا نسبه إلی العرش،وهو مظهر النور العقلی الذی نسبه إلی 
الحجاب؛لأنّ العقل حجاب المشاهدة، وهو مظهر النور الإلهی الذی نسبه إلی الستر؛لأنّه مستور 

إلّابالشدّة والضعف؛لأنّ حقیقة  عن العقول. وهذه الأنوار کلّها من سنخ واحد بسیط لاتفاوت بینها
النور لیست إلّانفس الظهور؛أعنی الظاهر لنفسه المظهر لغیره،فلا شیء أظهر منه،ولا یمکن الاطّلاع 
علی شیء من أفرادها إلّابالمشاهدة الحضوریّة،وکلّ ما کان منها أشدّ ظهوراً فهو أخفی من إدراک 

الذات الإلهیّة التی هی نور الأنوار نسبة المتناهی إلی هذه الحواسّ الظاهرة الجسمانیّة ونسبتها إلی 
 غیر المتناهی .انتهی.

  132, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. و لعله تمثیل و تنبیه علی عجز القوی الجسمانیة و بیان لأن لإدراکها حدا لا تتجاوزه، و 
لقوی الظاهرة علی ضعف القوی الباطنة أی کما لا یقدر بصرک فی یحتمل أن یکون تنبیها بضعف ا

رأسک علی تحدیق النظر إلی الشمس فکذلک لا تقدر عین قلبک علی مطالعة شمس ذاته و أنوار 
جلاله، و الأول أظهر، و قیل: المراد بالأنوار الأربعة النور الخیالی، و العقلی، و النفسی و الإلهی، 

الحیوانات الأرضیة، و صدر الإنسان الصغیر، و أعظم المظاهر لأعظم أفراده هو فالعقلی مظهره أبدان 
الکرسی، الذی هو صدر الإنسان الکبیر، و لهذا نسبه إلی الکرسی، و النور النفسی هو الذی مظاهرة 
فی هذا العالم قلوب بنی آدم، لمن کان له قلب، و أعظم المظاهر لأعظم أفراده هو العرش الذی هو 

لعالم الکبیر، و لهذا نسبه إلی العرش و هو مظهر النور العقلی الذی نسبه إلی الحجاب، لأن قلب ا
 العقل حجاب للمشاهدة و هو مظهر النور الإلهی الذی نسبه إلی الستر لأنه مستور عن العقول.

  337, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دُ بْنُ یَحْیی وَغَیْرُهُ، 8/  268 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ أَبِی نَصْرٍ:. مُحَمَّ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

ضَا علیه السلام ، قَالَ:  ا أُسْرِیَ بِی إِلَی »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : لَمَّ
مَاءِ، بَلَغَ بِی جَبْرَئِیلُ  اللّه ُ مِنْ نُورِ عَظَمَتِهِ  (8)، فَأَرَاهُ (7)مَکَاناً لَمْ یَطَأْهُ قَطُّ جَبْرَئِیلُ، فَکُشِفَ لَهُ  (6)السَّ

 .(9)«مَا أَحَبَّ 

 243ص: 

 



رکانه من التصدیق باللّه وبوحدانیّته ، واعتبارات أسمائه الحسنی، وسائر . المراد بحقائق الإیمان أ 1 -1
 صفاته الثبوتیّة والسلبیّة . وقیل غیر ذلک . اُنظر شروح الکافی .

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر . راجع : الکافی ، کتاب  6، ح  109. التوحید ، ص  2 -2
، ح 308_  304؛ والتوحید، ص235والاختصاص ، ص؛ 353التوحید ، باب جوامع التوحید ، ح

 .304، ح382، ص1الوافی ، ج 2و  1
 «.یَرَوْن من الرؤیة ، أی یظنّونه من الرؤیة»فی حاشیة میرزا رفیعا : «. عن« : »بر». فی  3 -3
 «نور« : »ب ، ج، بح، بس». فی  4 -4
 .305، ح  383، ص  1ی ، ج ، بسنده عن أحمد بن إدریس الواف 3، ح  108. التوحید ، ص  5 -5
 «.جبرائیل« : »بس». فی  6 -6
إلی آخره من کلام أبی الحسن الرضا علیه السلام حکایة عن قوله صلی الله « فکشف له. » 7 -7

علیه و آله . أو من کلامه صلی الله علیه و آله من باب الالتفات من التکلّم إلی الغیبة. اُنظر : شروح 
 الکافی .

 «.له فأراه»بدل « لی فأرانی». فی التوحید:  8 -8
، ح  378، ص  1، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار الوافی ، ج  4، ح  108. التوحید ، ص  9 -9

299. 

« : ض». فی حاشیة  6(3)«(2)لَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصارُ وَهُوَ یُدْرکُِ الْاءَبْصارَ :»(1)فِی قَوْلِهِ تَعَالی
 .(4)«.بالعیون»

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت رضا )علیه السّلام( فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( میفرمود: چون مرا بآسمان 
بردند، جبرئیل مرا بجائی رسانید که جبرئیل هیچ گاه بآنجا گام ننهاده بود، سپس از پیش دیده پیغمبر 

)در باره پرده برداشته شد و خدا از نور عظمت خویش بآن حضرت آنچه دوست داشت ارائه فرمود:
 دیدگان او را در نیابند ولی او دیدگان را دریابد(.»آیه شریفه 

  132, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:چون مرا به آسمان بردند، جبرئیل مرا به جایی رسانید که -8
به او دست داد خدا از نور عظمت خود آنچه را خود جبرئیل هم هرگز گام ننهاده بود و انکشافی 

 دوست داشت به او نمود. در فرمودۀ خدای تعالی: دیده ها او را درک نکنند و او دیده ها را درک کند

  285, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ل مرا به جائی برد که خود رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:چون مرا به آسمان بردند،جبرئی-8
هرگز به آن گام ننهاده بود سپس از جلو دیده پیامبر پرده برداشته شد و خدا از نور عظمت خود آنچه 

 را حضرت دوست داشت به وی ارائه نمود.

*** 

  255, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

للیل،و سریت سری و مسری من باب ضرب،و اسریت اذا سرت لیلا و اسراه و السّری السیر فی ا
اسری به مثل اخذ الخطام و بالخطام،وطأ الموضع یوطأه و الوطأة موضع القدم . قوله علیه 
السلام:فکشف له،ای کشف اللّه لمحمد صلّی اللّه علیه و آله،کأنه کلام الرضا علیه السلام و کذلک 

عظمته،الضمیر الاول راجع الی الرسول صلّی اللّه علیه و آله.و قوله:ما احب،یحتمل  فاراه اللّه من نور
ان یکون فاعل احب هو الرسول صلّی اللّه علیه و آله و فیه اشعار بان قوة الرؤیة علی قدر قوة المحبة 
وسعة ادراک المحب،فان المحبة عین ادراک الملائم،فاذا کان ادراک المحبوب نفس رؤیته 

بوب لما علمت ان ادراک النور الاحدی لا یمکن الا بالمشاهدة الحضوریة،کانت قوة هذه للمح
الرؤیة فی مثل هذا المرئی المحبوب علی قدر قوة نور الناظر المحب و قوة محبته لا علی قدر شدة 

 نور المحبوب الاحدی لانه غیر متناه فی شدته، ف

ن ذاته تعالی نور احدی لا انقسام و لا تبعّض فیه،ثم المشاهدة لٰا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً . و هذا عجیب.فا
و الرؤیة لم تقع الا لذاته من غیر حجاب و لا اخذ صورة،اذ صورته ذاته و لا مثل له،و مع ذلک لم 
تتعلق الرؤیة بکنه ذاته و تمام حقیقته و لم یتعلق أیضا إلّا بذاته و لحقیقته.فاذن منشأ هذا القصور و 

ی الرؤیة من قبل الرائی و قصور الناظر و نقصه عن درجة التمام و اللاتناهی فی المنظور. لا نقصان ف
و یحتمل ان یکون الفاعل له هو اللّه ای اراه اللّه نور عظمته ما اراد و احب ان یعطیه فی ذلک الوقت 

بصیرة،اذ قد بقی اعنی لیلة الاسراء،و لعل الذی یعطیه یوم الآخرة اضعاف ذلک من قوة الرؤیة و نور ال
له صلّی اللّه علیه و آله بعد من حجاب البشریة شیئا،فاذا ارتفعت البشریة یوم القیامة و زال الحجاب 

 بالکلیة،تم حینئذ نور الرؤیة و إلیه الاشارة بقوله:



نٰا أَتْمِمْ لَنٰا نُورَنٰا   رَبَّ

ا فنی عن ذاته بالکلیة و هلک ، فما لم یفن السالک عن نفسه بالکلیة فهو بعد فی حجاب نفسه، فاذ
وجه الفانی فی وجه اللّه الباقی،کان عند ذلک تمام النور و غایة الحضور کما قیل:اذا تم الفقر فهو 

 اللّه.و قال بعض الفقراء: 

 فارفع بلطفک انی من البین-بینی و بینک انّی ینازعنی

و قد بلغ الکلام الی حد یدق الافهام و ربما یحرک سلسلة المجانین و یوجب شنعة الجهال و اللئام 
 فلنمسک عنه عنان الکلام.

  168, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثامن قوله علیه السلام:فکشف له من قول أبی الحسن الرضا علیه السلام حکایة عن قول 
عائدان الی «فأراه»و«له»رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله و سلم،و الضمیران المجرور و المنصوب فی

قد روی الحدیث رسول اللّه صلی اللّه علیه و آله.و الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب التوحید 
بهذا الاسناد الصحیح بعینه عن أبی الحسن الرضا علیه السلام بهذه العبارة،قال:قال رسول اللّه صلی 
اللّه علیه و آله:لما أسری بی الی السماء بلغ بی جبرئیل مکانا لم یطأه جبرئیل علیه السلام قط،فکشف 

ه السلام:ما أحب فاعل أحب هو اللّه لی فأرانی اللّه عز و جل من نور عظمته ما أحب . قوله علی
 سبحانه.

  225, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: تکراره لتفخیم المکان،فوطئه ببرکته صلی الله علیه و 8ح 98قال علیه السلام:جبرئیل. ]ص
 أقول: من باب الالتفات من التکلّم إلی الغیبة.[ 8ح 98آله. قال علیه السلام:فکشف له. ]ص

  259, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: فَکُشِفَ تا آخر، تتمّۀ کلام رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله نیست، بلکه کلام امام رضا علیه 
، راجع به رسول است.نُورِ عَظَمَتِهِ بیان شد در شرح السّلام است و به صیغۀ مجهول است.و ضمیر لَهُ 

حدیث اوّلِ این باب. یعنی: روایت است از امام رضا علیه السّلام گفت که: گفت رسول اللّٰه صلی 
الله علیه و آله که: وقتی که بُرده شدم در شب معراج به آسمان، رسانید مرا جبرئیل علیه السّلام جایی 

آنجا هرگز جبرئیل. پس پرده برداشته شد برای رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله، پس که پا ننهاده بود در 
 نمود او را اللّٰه تعالی از جملۀ اسم اعظمِ خود، آنچه را که اللّٰه تعالی خواست.

  182, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

للتعدیة،أو للمصاحبة فأولی؛لما لا یخفی. )فکشف له( إلی آخر  فی )بلغ بی(«الباء»هدیّة: 
فکشف لی »الحدیث،کلام الرضا علیه السلام.وفی توحید الصدوق رحمه الله:

والمراد بطائفة من نور عظمة اللّٰه تعالی:نور ولایة أمیر المؤمنین « قطّ.»علی«جبرئیل»وبتقدیم«فأرانی
منقسم «نور العظمة»لی الله علیه و آله. قال برهان الفضلاء: علیه السلام بدلیلٍ،وکأنّ هو مطلوبه ص



بعظمة اللّٰه تعالی إلی أنوار أربعة،کما سیجیء فی الأوّل فی الباب العشرین،باب العرش 
إنّ العرش خلقه اللّٰه تعالی من أنوار أربعة:نور أحمر منه احمرّت الحمرة،ونور أخضر منه »والکرسی:

منه اصفرّت الصفرة،ونور أبیض ومنه البیاض.وهو العلم الذی حمّله اخضرّت الخضرة،ونور أصفر 
ونور الولایة نور العظمة،أحبّ اللّٰه أن یریه رسوله صلی الله علیه و آله وأحبّ رسول اللّٰه «.اللّٰه الحَمَلة

من نور عظمته فکشف له فأراه اللّٰه »صلی الله علیه و آله أن یراه. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
یحتمل أن یکون من کلام الرضا علیه السلام. و]لا[ یبعد أن یکون من تتمّة قول رسول اللّٰه «ما أحبّ 

فأراه »صلی الله علیه و آله فیحمل علی الالتفات من التکلّم إلی الغیبة،أو علی کون الضمیر فی
فی الکافی بعد هذا الحدیث بلا  قال-طاب ثراه-لجبرئیل علیه السلام. واعلم أنّ ثقة الإسلام«اللّٰه

 فاصلة بباب، أو کلام،أو مثلهما: فی قوله :

بْصٰارَ »
َ
بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ

َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

ثمّ ذکر قبله باب النهی عن الصفة بغیر ما وصف به نفسه جلّ وتعالی ثلاثة أحادیث،فقال برهان 
 فی قوله»: إنّ قوله:-اب فی إبطال الروایة،أحد عشربعد ذکره أنّ أحادیث الباب،ب-الفضلاء

بْصٰارَ »
َ
بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ

َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

 کما فی«مع»بمعنی«فی»تتمة هذا الحدیث. و

 « فَخَرَجَ عَلیٰ قَوْمِهِ فِی زِینَتِهِ »

:ولا یبعد ما قال -ثمّ قال-عراج،فذکر علیه السلام هذه الفقرة دفعاً لتوهّم من توهّم الرؤیة لیلة الم
الفاضل المحقّق مولانا میرزا محمّد الإسترابادی رحمه الله:إنّه لیس من تتمّة الحدیث،بل ابتداء کلام 
من صاحب الکافی بمنزلة عنوان الباب للأحادیث الثلاثة التی بعده. وقال الفاضل الإسترابادی مولانا 

 محمّد أمین رحمه الله:فی قوله:

بْصٰارُ لٰا تُ »
َ
 « دْرِکُهُ اَلْأ



 کلام مستأنف فی تفسیر قوله تعالی:

بْصٰارُ »
َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

 أی الکلام فی قوله تعالی . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: فی قوله:

بْصٰارَ »
َ
بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ

َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

 الکلینی رحمه الله ومعناه:الکلام فی تفسیر قوله: کلام مستأنف عن محمّد بن یعقوب

بْصٰارُ »
َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

وما ورد فیه من الأحادیث أورده فی ذیل باب إبطال الرؤیة بالعین؛للمناسبة،ولکون الإدراک بالأوهام 
فی حکم الإبصار بالعیون؛ولأنّ نفی الإدراک بالأوهام یلزمه نفی الإدراک بالعیون . أقول: قد أشار 

کما فی الأحادیث الثلاثة فی هذه الآیة مفسّرة بالأوهام من غیر خلاف،«الأبصار»السیّد الأجلّ إلی أنّ 
 فی الکافی فی قوله:-طاب ثراه -التالیة،فنحن نقتفی الأکثر فنقول:قال ثقة الإسلام

بْصٰارَ »
َ
بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ

َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

 وأحادیثه کما فی الکافی ثلاثة.

  133, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 [ :]شرح علامه مجلسی

 صحیح.



  338, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ  9/  269 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 سِنَانٍ :

إِحَاطَةُ الْوَهْمِ؛ أَ لَا تَری إِلی قَوْلِهِ: »قَالَ: « لَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصارُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ: 
کُمْ » مِنَ  (5)یلَیْسَ یَعْنِ «: فَمَنْ أَبْصَرَ فَلِنَفْسِهِ »؟ لَیْسَ یَعْنِی بَصَرَ الْعُیُونِ «قَدْ جاءَکُمْ بَصائِرُ مِنْ رَبِّ

مَا عَنی إِحَاطَةَ الْوَهْمِ، کَمَا یُقَالُ: : لَیْسَ یَعْنِی عَمَی الْعُیُونِ، إِنَّ (6)«وَمَنْ عَمِیَ فَعَلَیْها»الْبَصَرِ بِعَیْنِهِ 
یَابِ، رَاهِمِ، وَفُلَانٌ بَصِیرٌ بِالثِّ عْرِ، وَفُلَانٌ بَصِیرٌ بِالْفِقْهِ، وَفُلَانٌ بَصِیرٌ بِالدَّ اللّه ُ أَعْظَمُ مِنْ  فُلَانٌ بَصِیرٌ بِالشِّ

 .(8)«(7)أَنْ یُری بِالْعَیْنِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

( دیدگان او را درنیابند، فرمود: 6سوره  104ابن سنان گوید: امام صادق )علیه السّلام( راجع به آیه)
مقصود احاطه وهم است )یعنی معنی مقصود از آیه شریفه اینست که خدا در خاطرها نگنجد و 

ارتان سوره انعام( از پروردگ 104چشم دل باو دست نیابد( مگر نمی بینی خدا چه میفرماید )آیه 
( فرماید هر که 6سوره  104بصیرتها سوی شما آمده، که مقصود بینائی بچشم نیست )و نیز در آیه 

بینا شد بسود خودش باشد که مقصود بینائی بچشم نیست،)سپس فرماید( و هر که کور گشت بزیان 
خودش باشد، که مقصود کوری چشم نیست، همانا مقصود احاطه و هم است چنان که میگویند 



لانی بشعر بیناست و فلانی بفقه بیناست و فلانی بسکه پول بیناست و فلانی بلباس بیناست، خدا ف
بزرگوارتر از اینست که بچشم دیده شود.)خلاصه اینکه چون دیدن خدا بچشم محالست و هیچ کس 

از آیه خیال آن را نمیکند آیه شریفه آن را نفی نکرده است تا از قبیل توضیح واضح باشد بلکه مقصود 
شریفه احاطه وهم است بخدا و گنجیدن کنه ذات در خاطر انسان که چون توهم این معنی ممکن 

 است آیه شریفه آن را نفی نموده.

  132, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه ک«ابصار او را درک نکند(:»6سوره  104امام صادق)علیه السّلام(فرمود در تفسیر گفتۀ خدا)-9
( که می 104-مقصود این است که در وهم نگنجد،آیا ملاحظه می کنی قول او را در آیه دیگر)انعام

مقصود دیدن به چشم «محققا برای شما از طرف پروردگارتان بصیرتهائی آمده است»فرماید:
و هر که کور باشد به ضرر خودش »مقصود دیدن به چشم نیست« هر که بیند برای خود دیده»نیست
قصد نکرده است کوری چشم را همانا مقصود احاطه وهم است، گفته شود فلانی به شعر  «باشد

بصیر است و فلانی به فقه بصیر است و فلانی به دراهم بصیر است و فلانی به جامه ها بصیر 
 است،خدا بزرگتر از آن است که به چشم دیده شود.

  285, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 : ]ترجمه آیت اللهی[



که («104چشمها او را درک نکند)انعام/»امام صادق علیه السّلام فرمود در تفسیر گفته خدا:-9
محققا برای شما از »مقصود این است که در وهم نگنجد،مگر نمی بینی که خداوند می فرماید:

مقصود دیدن به چشم نیست هرکه بیند برای («104طرف پروردگارتان بصیرتهائی آمده است)انعام/
د دیده مقصود دیدن به چشم ظاهر نیست و هرکه کور باشد به ضرر خودش باشد که مقصود خو

کوری چشم نیست همانا مقصود احاطه وهم است چنانکه گویند فلانی به شعر بیناست و فلانی به 
فقه بیناست و فلانی به سکه پول بیناست و فلانی به جامه ها بیناست،خدا بزرگتر از آن است که به 

 یده شود.چشم د

*** 

  257, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 لما سئل علیه السلام ما فی معنی قوله تعالی:

بْصٰارُ 
َ
 لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

،و ما زعمته العامة من ان المراد نفی الرؤیة المعتادة بهذا البصر الحسّی،حاول ان ینبّه علی ان المراد 
لیس ما زعموه،لانه امر مستغن عنه و ذاته تعالی اجل و اعظم من ان یحتمل فی حقه ذلک المعنی 

وهم به عنه و ان الابصار حتی تصیر الآیة محمولة علی نفیه،فاشار الی ان المراد من الآیة نفی احاطة ال



لیست هاهنا بمعنی العیون بل بمعنی العقول و الاوهام. ثم استدل علی ذلک بما جاء فی القرآن و 
 فی عرف اهل اللسان ،منه قوله تعالی:

کُمْ   قَدْ جٰاءَکُمْ بَصٰائِرُ مِنْ رَبِّ

آیات اللّه المنزلة التی ،و هی جمع البصیرة اطلقت علی ما یبصر به و یزید فی القوة،و المراد بها 
یتجلی الحق فیها و یبصرها،و معلوم انه لیس یعنی بها ابصار العیون، اذ لیست الآیات مبصرة بالعین 
الحسی بل مدرکة بالعقول،و تذکیر الضمیر فی قوله یعنی باعتبار لفظ البصائر لانه لفظ مفرد و 

 جمعیته باعتبار المعنی.و منه قوله:

 نَفْسِهِ فَمَنْ أَبْصَرَ فَلِ 

، و ظاهر ان لیس المراد به من ابصر آیات اللّه بعینه،لانها لیست محسوسة بهذا الحسّ العینی. و منه 
 قوله تعالی:

 وَ مَنْ عَمِیَ فَعَلَیْهٰا 

 ،علی قیاس ما ذکر فی 

 فَمَنْ أَبْصَرَ 

 ،لیس المراد عمی العیون و لکن عمی القلوب کما فی قوله تعالی:

دُورِ . و اذا علم من هذه المواضع الثلاثة مطابقة لٰا تَعْمَی اَ  تِی فِی اَلصُّ بْصٰارُ وَ لٰکِنْ تَعْمَی اَلْقُلُوبُ اَلَّ
َ
لْأ

 و التزاما ان المراد من البصر الادراک الباطنی،فکذا المراد فی قوله:

بْصٰارُ 
َ
 لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ



ینه جوهر العقل و مدرکاته بعینها مدرکات ،احاطة الوهم و اکتناه العقل.و اعلم ان جوهر الوهم بع
العقل و الفرق بینهما بالقصور و الکمال،فما دامت القوة العقلیة ناقصة کانت ذات علاقة بالمواد 
الحسیة منتکسة النظر إلیها لا تدرک المعانی الا متعلقة بالمواد مضافة إلیها،و ربما یذعن احکام 

ت علیها فیحکم علی غیر المحسوس حکمها علی الحس لضعفها و غلبة الحواس و المحسوسا
المحسوس،فما دامت فی هذا المقام یطلق علیها اسم الوهم،فاذا استقام و قوی صار الوهم عقلا و 

 خلص عن الزیغ و الضلال و الآفة و الوبال.

  170, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

قال علیه السلام:حاطه الوهم. أقول: یعنی أنّ المراد من الأبصار:العقول سواء کانت أنواراً عقلیّة من 
الجواهر القدسیّة،أو نفوساً إنسانیّة من الأرواح اللطیفة. قال علیه السلام:لیس یعنی بَصَر ] العیون [ . 

تبصار،فلا یکون مشتقّاً من بصر [ أقول: فإنّ البصائر جمع البصیرة بمعنی الحجّة أو الاس9ح 98]ص
بحذف العاطف أی إلی «قد جاءکم»[ أقول: إنّه معطوف علی9ح 98العیون. قال:فمن أبصر. ]ص

 [ أقول: إنّه استیناف بیانی.9ح 98قوله:فمن أبصر. قال:لیس یعنی. ]ص

  260, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

دْرَاک: دریافتن. و مراد این جا، رسیدن به ذات اللّٰه تعالی، خواه به کنه ذات او باشد و خواه شرح: الْإ 
به شخص او. الْوَهْم: دیدۀ دل؛ به معنی آنچه در دل درمی آید از علوم. قَالَ: إِحَاطَةُ الْوَهْمِ مبنی بر 



با این که نفی اَبصارِ عین این است که عمده در این مقام، نفی احاطۀ وهم است، پس منافات ندارد 
نیز داخلِ مراد باشد. أَلَا تَریٰ تا آخر، برای دفع توهّم حصرِ مراد در نفی اَبصار عین است. الْبَصَائِر، 

دیده وری های دل. و مراد این جا، حجّت ها است و آنها آیاتِ بیّنات است که در «: بَصیرة»جمع 
کْر از هر غیرِ معلوم و مانند آنها آنها نهی از پیروی ظن و اختلاف از روی ظن  و امر به سؤال أهلِ الذِّ

است و هر کدام، حجّت و برهان است بر وجود امام عالم به جمیعِ احکام تا انقراض دنیا، موافقِ 
 »آیت سورۀ حدید:

لُ عَلیٰ  ذِی یُنَزِّ  هُوَ اَلَّ

« » 

ورِ  لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ نٰاتٍ لِیُخْرِجَکُمْ مِنَ اَلظُّ  « عَبْدِهِ آیٰاتٍ بَیِّ

است. الْبَصَر )به فتح باء « لیسَ یَعنی المَأْخوذَ مِن بَصَرِ الْعُیُونِ »لَیْسَ یَعْنِی بَصَرَ الْعُیُونِ، به تقدیر «. 
لیسَ یَعنی المَأخوذَ » الْبَصَرِ، به تقدیر بینا شدن. لَیْسَ یَعْنِی مِنَ «(: حَسُنَ »و فتح صاد، مصدر باب 

است و « الْبَصَر»است. بِعَیْنِهِ متعلّق به « حَسُنَ »این جا نیز مصدر باب « بَصَر»است و « مِنَ البَصَر
 »در« مَن»ضمیر، راجع به 

 فَمَنْ أَبْصَرَ 

 »است. در سورۀ انعام چنین است:«

بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْ 
َ
کُمْ فَمَنْ أَبْصَرَ لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ طِیفُ اَلْخَبِیرُ*`قَدْ جٰاءَکُمْ بَصٰائِرُ مِنْ رَبِّ بْصٰارَ وَ هُوَ اَللَّ

َ
رکُِ اَلْأ

 « فَلِنَفْسِهِ وَ مَنْ عَمِیَ فَعَلَیْهٰا وَ مٰا أَنَا عَلَیْکُمْ بِحَفِیظٍ 

درنمی یابد اللّٰه پس آنچه در میان بعضِ این فقرات است، در این حدیث، شرح آنها است. ترجمه: «
تعالی را دیده ها و او درمی یابد دیده ها را. و اوست و بس مجرّد از مقدار، پس ادراک نمی کند او را 



دیده ها. و اوست و بس به غایت دانا به هر چیز، پس ادراک می کند دیده ها را. به تحقیق، آمد شما 
ما، پس هر که این عطیّۀ مرا قبول کرد و را باعث های دیده وریِ دل از جانب صاحب کلِّ  اختیار ش

به آن، باعث های دیده وریِ حق را دید، پس برای خودش است و هر که آنها را رد کرد به تأویلاتِ 
نامعقول و با خود قرار داد کوریِ دل را به اختلاف از روی ظن، پس دشمن خودش است. و نیستم 

این که اکثرِ اصحاب، مخذول و کور خواهند شد من بر شما پاسبان از شرّ شیطان. اشارت است به 
 »موافقِ آیت سورۀ اعلی:

نْیٰا  « . بَلْ تُؤْثِرُونَ اَلْحَیٰاةَ اَلدُّ

 »یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام در قولِ اللّٰه تعالی در سورۀ انعام: « 

بْصٰارُ 
َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

ه: احاطه نمی کند او را دیدۀ دل؛ آیا نگاه نمی کنی سوی قول اللّٰه گفت که: عمدۀ مراد این است ک«
 »تعالی بعد از این آیتْ بی فاصله:

 قَدْ جٰاءَکُمْ بَصٰائِرُ مِنْ 

« » 

کُمْ   رَبِّ

 »؛ نمی خواهد اللّٰه تعالی به بصائر، مأخوذ از بینا شدنِ چشم ها را و گفته که:«

 فَمَنْ أَبْصَرَ فَلِنَفْسِهِ 

 »خواهد با بصر، مأخوذ از بینا شدن به چشمْ آن کس را و گفته که:  ؛ نمی«

 وَ مَنْ عَمِیَ فَعَلَیْهٰا 



مأخوذ از کوریِ چشم ها را. و جز این نیست که خواسته از بصائر، « عَمِیَ »؛ نمی خواهد به لفظ «
س دیده ور احاطۀ دیدۀ دل را، چنانچه گفته می شود که: فلان کس دیده ور است به شعر و فلان ک

است به فقه و فلان کس دیده ور است به دراهم و فلان کس دیده ور است به جام ها؛ اللّٰه تعالی بزرگ 
 تر از آن است که دیده شود به چشم.

  183, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 م:هدیّة: قال اللّٰه تبارک وتعالی فی سورة الأنعا

طِیفُ اَلْخَبِیرُ*`قَدْ جٰاءَکُمْ بَصٰائِرُ مِنْ رَ » بْصٰارَ وَ هُوَ اَللَّ
َ
بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ

َ
کُمْ فَمَنْ أَبْصَرَ لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ بِّ

 « فَلِنَفْسِهِ وَ مَنْ عَمِیَ فَعَلَیْهٰا وَ مٰا أَنَا عَلَیْکُمْ بِحَفِیظٍ 

لوهم( بصیرة القلب،کما نصّ علیه فی التالیین. )ألا تری إلی قوله( یعنی ،والمراد بالوهم فی )إحاطة ا
 بلا فاصلة. قال برهان الفضلاء:ولذا لم یستدلّ علیه السلام بقوله تعالی:

بْصٰارِ »
َ
قیل:ویستفاد من هذا «.یعنی من البصر»مکان«یعنی من أبصر»الظاهر:« . فَاعْتَبِرُوا یٰا أُولِی اَلْأ

بالأبصار فی الآیة الکریمة ما یشمل أبصار العیون وأبصار القلوب،فالمعنی: إنّما عنی  الخبر أنّ المراد
إحاطة »إحاطة بصر القلب مجرّدة عن بصر العین فضلًا عنها بتوسّطه. وقال الفاضل الإسترابادی:

اج إلی یعنی المراد أنّ القلوب لا تدرک کنهه تعالی؛فإنّ امتناع الرؤیة بالعین أظهر من أن یحت«الوهم
أی المراد نفی إحاطة الوهم،ویلزمه «إحاطة الوهم»البیان . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

نفی الإبصار بالعین،فأفاد نفی الإبصار بالأوهام مطابقةً،ونفی الإبصار بالعیون التزاماً. 
تأیید لکون «اللّٰه أعظم»ه:استشهاد لصحّة إرادة إدراک الأوهام من إدراک الأبصار. وقول«ألاتری»وقوله:

المراد إدراک الأوهام لا إدراک العیون.وتقریره:أنّه سبحانه أعظم من أن یشکّ ویتوهّم فیه أنّه یدرک 



بالعین حتّی یُنفی عنه ویُتعرّض لنفیه، إنّما المتوهّم إدراکه بالقلب فهو الحقیق بأن یتعرّض 
وینبغی أن «اللّٰه أعلم من أن یری بالعین»ض النسخ:لنفیه،ویلزم منه نفی الإدراک بالعین. قال:وفی بع

یحمل علی أنّه أوسع علماً من أن یُحاط بالعین،ویکونَ علمه علم ما یحاط بالعین ویحدّد به . أقول 
علی المعلوم علی أنّ بعض المخالفین کالحنابلة القائلین بالتجسیم لمّا «یری»:أو یحمل بعد قراءة

 زعموا أنّ 

بْصٰارَ وَ هُوَ یُدْرکُِ »
َ
 «  اَلْأ

دلالة بحکم التناظر علی أنّه تعالی یری الأبصار بالبصر،وهم قالوا:یعنی لا تدرکه الأبصار فی الدنیا 
 أی یعلم بها،واللّٰه أعلم.«اللّٰه أعلم من أن یری بالعین»وهو یدرکها، فقال علیه السلام ردّاً علیهم:

  136, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. قوله علیه السلام بصائر: جمع بصیرة. قوله: الله أعظم: أی أعظم من أن یشک و یتوهم فیه 
أنه مدرک بالعین، حتی یتعرض لنفیه، و یمکن أن یکون بمنزلة النتیجة للسابق، أی إذا لم یکن مدرکا 

 بالأوهام فیکون أعظم من أن یدرک بالعیون.

  339, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

270  /10: دٍ، عَنْ أَبِی هَاشِمٍ الْجَعْفَرِیِّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ



ضَا علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ اللّه ِ: هَلْ یُوصَفُ؟ فَقَالَ:   100/  1أَ مَا تَقْرَأُ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ

، «؟«لَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصارُ وَهُوَ یُدْرکُِ الْاءَبْصارَ »أَ مَا تَقْرَأُ قَوْلَهُ تَعَالی: »، قُلْتُ: بَلی ، قَالَ: «الْقُرْآنَ؟
إِنَّ »: ، قُلْتُ: أَبْصَارُ الْعُیُونِ، فَقَالَ «مَا هِیَ؟»، قُلْتُ: بَلی، قَالَ: «فَتَعْرِفُونَ الْاءَبْصَارَ؟»قُلْتُ: بَلی، قَالَ: 

کْبَرُ   مِنْ أَبْصَارِ الْعُیُونِ، فَهُوَ لَا تُدْرِکُهُ الْاءَوْهَامُ، وَهُوَ یُدْرکُِ  (9)أَوْهَامَ الْقُلُوبِ أَ

 244ص: 

 
بْصارُ »قوله : : » 334. فی حاشیة میرزا رفیعا ، ص  1 -1 َُ هذا الکلام مستأنف عن « لاتُدْرِکُهُ الْا

وما ورد فیه من « لاتُدرِکُهُ الْاءَبْصارُ »ه : الکلام فی تفسیر قوله : محمّد بن یعقوب الکلینی ، ومعنا
الأحادیث أورده فی ذیل باب إبطال الرؤیة بالعین للمناسبة ، ولکون الإدراک بالأوهام فی حکم 

ونحوه فی شرح « . الإبصار بالعیون ، ولأنّ نفی الإدراک بالأوهام یلزمه نفی الإدراک بالعیون 
 .338، ص  1؛ مرآة العقول ، ج  248، ص  3، ج المازندرانی 

طِیفُ الْخَبِیرُ « : »ج». فی حاشیة  2 -2  «.وَهُوَ اللَّ
 . الأنعام  3 -3
4-  :103. 
 « .لم یعن« : »بر»وحاشیة « ج». فی  4 -5
 .104( : 6. الأنعام ) 5 -6
 «.بالعیون« : »ض». فی حاشیة  6 -7
، ح  385، ص  1ده عن محمّد بن یحیی العطّار الوافی ، ج ، بسن 10، ح  112. التوحید ، ص  7 -8

306. 
کبر ، بالباء الموحّدة أبلغ وأجزل : » 226وفی التعلیقة للداماد ، ص « . أکثر». فی التوحید:  8 -9 أ

 .251، ص  3وانظر : شرح المازندرانی ، ج « . ، وبالثاء المثلّثة أشیع فی النسخ وأفشی



 .(1)«الْاوْهَامَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو هاشم گوید: بامام رضا )علیه السّلام( عرض کردم: میتوان خدا را توصیف نمود؟ فرمود: مگر 
أبصار درکش نکنند »قرآن نمیخوانی؟ عرض کردم: چرا فرمود: مگر نخوانده ئی گفته خدای تعالی را 

مود: گفتم: چرا، فرمود: میدانید ابصار چیست؟ گفتم دیدن بچشمها، فر« و او ابصار را درک کند
 خاطرات دلها از بینائی چشمها قویتر است، خاطرات او را درک نکنند و او خاطرات را درک کند.

  133, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابی هاشم جعفری گوید:از امام رضا)علیه السّلام(پرسیدم که خدا را توان وصف -10
لا تدر که »کرد؟فرمود:قرآن نمی خوانی؟عرض کردم: چرا،فرمود:قول خدای تعالی را نخواندی:

گفتم:چرا،فرمود:ابصار را می فهمی؟گفتم:آری،فرمود: چیست؟گفتم:دید « الأبصار
 است از دید چشمها،اوهام او را ادراک نکند و اوهام را درک کند. چشمها،فرمود:اوهام دلها مهم تر

  287, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ابی هاشم جعفری می گوید:از امام رضا علیه السّلام پرسیدم که خدا را می توان وصف -10
ا نخوانده ای که می کرد؟فرمود:قرآن نمی خوانی؟عرض کردم:چرا،فرمود:قول خدای تعالی ر

 فرماید:

بْصٰارُ 
َ
 لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

)چشمها او را درک نکنند(گفتم:چرا،فرمود،ابصار را می فهمی؟گفتم:آری، 
فرمود:چیست؟گفتم:دید چشمها،فرمود:خاطرات دلها از بینائی چشمها مهمتر است خاطرات او را 

 درک نکنند و او خاطرات را درک می کند.

  257, ص  1ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قول السائل:هل یوصف؟معناه:هل یوصف بالرؤیة،فاراد علیه السلام التنبیه و الارشاد علی نفی 
 الرؤیة مطلقا عنه تعالی بایة من القرآن،و لما ظهر من حال السائل انه قرأ القرآن و قرأ قوله تعالی 

بْصٰارَ لٰا تُدْ 
َ
بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ

َ
 رِکُهُ اَلْأ

استفسر علیه السلام منه هل تعرف معنی الابصار فی هذه الآیة؟و لما ظهر من حاله انه لم یعرف من 
الابصار الا ابصار العیون،عرّفه بان اوهام القلوب اکبر و اقوی فی باب الادراک من ابصار العیون،لان 

الظاهرة و الباطنة و مستخدمها و مستعملها،کما ان القلب اعنی العقل رئیس الوهم رئیس الحواس 



الوهم و مخدومه،فالاولی ان یکون معنی الآیة:لا تدرکه الاوهام و هو یدرک الاوهام لیدل علی نفی 
الرؤیة عنه تعالی مطلقا،اذ کل ما لا یدرکه الوهم فلا یدرکه البصر لا محالة،بخلاف العکس،و من 

هم فهو یدرک البصر علی وجه الاولی. الا تری ان سلطان الوهم اقوی من الحس و مدرکاته یدرک الو
اکثر و میدان ادراکه افسح و ابسط؟فان ادراک الحس مقصور علی الامر المحصور فی مادة معینة و 
فی جهة خاصة من الجهات و وضع خاص من الاوضاع بخلاف الوهم،حیث یدرک کل ما یدرکه 

 الها ثم یدرک بنفسه امورا اخری خارجة عن المواد و الجهات و الاوضاع.الحواس باستعم

  171, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث العاشر قوله علیه السلام:ان أوهام القلوب اکبر بالباء الموحدة أبلغ و أجزل و بالثاء المثلثة 
 أشیع فی النسخ و أفشی.

  226, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

است و مراد به وصف این جا، تشبیه « ضَرَبَ »شرح: یُوصَفُ، به صیغۀ مضارع غایب مجهولِ باب 
است، یا مراد احاطۀ ذهن به جمیع خصوصیّات چیزی است، مثل تشخّص آن به اسم جامدِ محض 

ن جا، منافات ندارد با آنچه می آید در احادیث باب آینده که وصفِ اللّٰه تعالی آن، پس نفی وصف ای
به آنچه وصف کرده به آن خودش را می توان کرد؛ چون در فَتَعْرِفُونَ، مطلوب، نفی معرفت ایشان 

کْبَر )به باء« نَعَمْ »گفت و « بَلیٰ »است به اعتبار تقدیرِ استفهام انکاری، در جواب 
َ
یک  نگفت. الْأ



نقطه(: بزرگ تر. و مراد این جا، شامل تر است، به اعتبار این که هر چه ابصارِ عیون، ادراکِ آن می 
کند، اوهامِ قلوب نیز ادراک آن می کند و عکس، کلّی نیست. فاء در فَهُوَ برای بیان است. یعنی: 

لام ، راوی گفت که: از امام رضا علیه السّ -که از اولاد جعفر طیّار است-روایت است از ابوهاشم
پرسیدم او را از اللّٰه تعالی که: آیا مانند شمرده می شود به چیزی؟پس گفت که: آیا نمی خوانی قرآن 

 »را؟ گفتم که: بلکه می خوانم. گفت که: آیا نمی خوانی قول اللّٰه تعالی را در سورۀ انعام:

بْصٰا
َ
بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ

َ
 ؟ «رَ لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

گفتم که: بلکه می خوانم. گفت که: آیا پس نمی شناسید معنی ابصار را؟ گفتم که: بلکه می « 
شناسیم. گفت که: چیست معنی ابصار؟ گفتم که: دیده های چشمها. پس گفت که: به درستی که 

را  دیده های دل ها شامل تر است از دیده های چشم ها. بیانِ این آن که: اللّٰه تعالی، درنمی یابد او
دیده های دل ها، چه جای دیده های چشم ها! و او درمی یابد دیده های دل ها را، چه جای دیده 

 های چشم ها!

  185, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کبر( بالمفر کبر هدیّة: )هل یوصف( أی بحدِّ أو بکیفیّة کالمحسوسات لتعرف ذاته مثلنا. )أ دة؛أی أ
إدراکاً وأدقّ،فمقتضی مقام الثناء درکه تعالی أوهام القلوب،فالمنفیّ فی القرینة درک الأوهام. وقال 

لإحاطتها بما لا یصل إلیها أبصار العیون،فهو أحقّ بأن «أکبر»السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
ا کان إدراک القلب بالإحاطة بما لا : والمراد بأوهام القلوب إدراک القلوب.ولمّ -قال-یتعرّض لنفیه

یمکن أن یحاط به وهماً عبّر عنه بأوهام القلوب . أقول :وأیضاً فی هذا التعبیر لطف ظاهر فی 



المقام،وإشارة إلی أنّ غیر المعرفة بالکنه وَهْم،وهو شأن جمیع ما سوی اللّٰه،وقد قال صلی الله علیه 
 « .ما عرفناک حقّ معرفتک»و آله:

  137, ص  2لشیعة أئمة الهدی ؛ ج الهدایا 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 صحیح. قوله 

بْصٰارُ 
َ
 لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

هذه الآیة إحدی الدلالات التی استدل بها النافون للرؤیة، و قرروها بوجهین، أحدهما أن إدراک 
اک بالبصر هو الرؤیة بمعنی البصر عبارة شائعة فی الإدراک بالبصر، إسنادا للفعل إلی الآلة، و الإدر

اتحاد المفهومین أو تلازمهما، و الجمع المعرف باللام عند عدم قرینة العهدیة و البعضیة للعموم و 
الاستغراق بإجماع أهل العربیة و الأصول و أئمة التفسیر، و بشهادة استعمال الفصحاء و صحة 

مستقبل، فلو رآه المؤمنون فی الجنة لزم کذبه الاستثناء فالله سبحانه قد أخبر بأنه لا یراه أحد فی ال
تعالی و هو محال. و اعترض علیه بأن اللام فی الجمع لو کان للعموم و الاستغراق کما ذکرتم کان 

 قوله 

بْصٰارُ 
َ
 تُدْرِکُهُ اَلْأ

موجبة کلیة و قد دخل علیها النفی، فرفعها هو رفع الإیجاب الکلی، و رفع الإیجاب الکلبی سلب 
 و لو لم یکن للعموم کان قوله  جزئی،

بْصٰارُ 
َ
 لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ



سالبة مهملة فی قوة الجزئیة فکان المعنی لا تدرکه بعض الأبصار، و نحن نقول بموجبه حیث لا یراه 
الکافرون، و لو سلم فلا نسلم عمومه فی الأحوال و الأوقات فیحمل علی نفی الرؤیة فی الدنیا جمعا 

الجواب أنه قد تقرر فی موضعه أن الجمع المحلی باللام عام نفیا و إثباتا فی المنفی و بین الأدلة. و 
 المثبت کقوله تعالی 

 وَ مَا اَللّٰهُ یُرِیدُ ظُلْماً لِلْعِبٰادِ 

 و 

 ما علی المحسنین من سبیل 

حتی إنه لم یرد فی سیاق النفی فی شیء من الکتاب الکریم إلا بمعنی عموم النفی و لم یرد لنفی 
العموم أصلا، نعم قد اختلف فی النفی الداخل علی لفظه کل، لکنه فی القرآن المجید أیضا بالمعنی 

 الذی ذکرنا کقوله تعالی 

 وَ اَللّٰهُ لٰا یُحِبُّ کُلَّ مُخْتٰالٍ فَخُورٍ 

یر ذلک، و قد اعترف بما ذکرنا فی شرح المقاصد و بالغ فیه. و أما منع عموم الأحوال و الأوقات إلی غ
فلا یخفی فساده فإن نفی المطلق الغیر المقید لا وجه لتخصیصه ببعض الأوقات إذ لا ترجیح لبعضها 

ل علیه و هل علی بعض و هو أحد الأدلة علی العموم عند علماء الأصول، و أیضا صحة الاستثناء دلی
 یمنع أحد صحة قولنا ما کلمت زیدا إلا یوم الجمعة و لا أکلمه إلا یوم العید، و قال تعالی 

 وَ لٰا تَعْضُلُوهُنَّ 

 إلی قوله 

 إِلاّٰ أَنْ یَأْتِینَ 



 و قال 

 لٰا تُخْرِجُوهُنَّ 

 إلی قوله 

 إِلاّٰ أَنْ یَأْتِینَ 

و أیضا کل نفی ورد فی القرآن بالنسبة إلی ذاته تعالی فهو للتأبید و عموم الأوقات، لا سیما ما قبل 
هذه الآیة، و أیضا عدم إدراک الأبصار جمیعا لشیء لا یختص بشیء من الموجودات خصوصا مع 

شیء من اعتبار شمول الأحوال و الأوقات فلا یختص به تعالی فتعین أن یکون التمدح بعدم إدراک 
الأبصار له فی شیء من الأوقات. و ثانیهما: أنه تعالی تمدح بکونه لا یری، فإنه ذکره فی أثناء المدائح 
و ما کان من الصفات عد مدحا کان وجوده نقصا یجب تنزیه الله تعالی عنه، و إنما قلنا من الصفات 

کبر من احترازا عن الأفعال کالعفو و الانتقام، فإن الأول تفضل و الثانی  عدل، و کلاهما کمال. قوله: أ
أبصار العیون، فهو أحق بأن یتعرض لنفیه، و المراد بأوهام القلوب إدراک القلوب بإحاطتها به، و لما 
کان إدراک القلب بالإحاطة لما لا یمکن أن یحاط به و هما عبر عنه بأوهام القلوب، و لعل المراد 

 لنفوس أعم لشمولها لما هو بتوسط الحواس و غیره فتأمل.بالأکبریة الأعمیة أی إدراک القلوب أی ا

  341, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْقَاسِمِ  11/  271 نْ ذَکَرَهُ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَمَّ أَبِی  (2). مُحَمَّ
، قَالَ:  هَاشِمٍ الْجَعْفَرِیِّ



یَا أَبَا هَاشِمٍ، »؟ فَقَالَ: «لَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصارُ وَهُوَ یُدْرکُِ الْاءَبْصارَ »قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : 
نْدَ وَالْهِنْدَ وَالْبُلْدَانَ  تِی لَمْ تَدْخُلْهَا الَّ أَوْهَامُ الْقُلُوبِ أَدَقُّ مِنْ أَبْصَارِ الْعُیُونِ؛ أَنْتَ قَدْ تُدْرکُِ بِوَهْمِکَ السِّ

 (3)«وَلَا تُدْرِکُهَا بِبَصَرکَِ، وَأَوْهَامُ الْقُلُوبِ لَا تُدْرِکُهُ، فَکَیْفَ أَبْصَارُ الْعُیُونِ؟!

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »ابو هاشم گوید: بحضرت جواد )علیه السّلام( آیه

بْصٰارَ 
َ
بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ

َ
 لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

را عرض کردم، فرمود: ای ابا هاشم خاطره دلها دقیقتر از بینائی چشمهاست، زیرا تو گاهی با خاطره «
و شهرهائی که بآنها نرفته ای درک میکنی ولی با چشمت درک نمیکنی، خاطره دلها دلت سند و هند 

 خدا را درک نکنند تا چه رسد ببینائی چشمها.

  133, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »ابی هاشم جعفری گوید:به ابو جعفر)امام نهم علیه السّلام( گفتم:-11

بْصٰ 
َ
بْصٰارَ لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

َ
 ارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ



؟فرمود:ای ابا هاشم، خاطره دلها باریکتر است از دید چشمها،سند و هند و شهرهائی که نرفتی و «
به چشم ندیدی به وهم خود در آوری،و هم و خاطره دلها به حضرت او نرسد تا چه رسد به دید 

 چشمها.

  287, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ : ]ترجمه

 ابی هاشم جعفری گوید:به ابو جعفر)امام نهم علیه السّلام(گفتم:-11

بْصٰارَ 
َ
بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ

َ
 لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

؟فرمود:ای ابا هاشم،خاطره دلها باریکتر از دید چشمهاست،زیرا تو گاهی با خاطره دلت درک می 
 تا چه رسد به بینائی چشمها.کنی خاطره دلها خدا را درک نکنند 

  259, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قوله:اوهام القلوب ادق،مراده علیه السلام من اوهام القلوب جمیع الادراکات الباطنیة و مبادیها،و 
بالجملة کل ما هو غیر ادراکات الحواس الظاهرة و محسوساتها و انما هی ادق،لان مدرکاتها الطف 



باطنة کالخیال،هو و موطنها ارفع من هذا العالم الطبیعی. و ایاک ان تعتقد ان الذی ادرکته القوی ال
بعینه الذی ادرکه الحس الظاهر،و ان زیدا الذی یدرکه البصر فی الخارج هو زید الذی حضر فی 
عالم الخیال، او تزعم ان عالم الخیال من اجزاء هذا العالم او تظن کما هو المشهور عند الجمهور 

فی اجزاء الدماغ و بطونه و من الحکماء و غیرهم ان الصور التی تدرکه القوة الخیالیة هی مرتسمة 
تجاویفه؟او ان تلک القوة نفسها قائمة بجوهر الدماغ.و انما الخلق کلهم غافلون عن ذلک الا ما شاء 
اللّه. بل الحق کما هدانا اللّه سبیله و ارشدنا دلیله:ان القوة الخیالیة و هی احدی جنود العقل جوهر 

الجهات الوضعیة،و کذا مدرکاتها خارجة عن هذا مجرد عن هذا العالم،عالم المواد الطبیعیة و 
العالم،و لیست الصور التی تدرکها الخیال فی الارض و لا فی السماء و لا فیما بینهما،فان الهند و 
السند و البلدان النائیة التی لم تدرکها الحواس بل التی یخترعها الوهم و الخیال،لیست بموجودة فی 

لاصقاع اصلا. ثم التی ادرکتها الحاسة من خارج و فی مادة جهة من الجهات او فی صقع من ا
مخصوصة لیست هی بعینها فی صقع الخیال و التی فی الخیال،لا تدرک بهذه الحواس و لا تلمس 
و لا یشار إلیها و لا بینها و بین جزء من هذا العالم امتداد خطی و لا اتصال بعدی،و لعل الف رجل 

رکوا بلدا واحدا کالسند مثلا علی جهات و اوضاع مختلفة،او رجلا فی لیلة واحدة لحظة واحدة اد
واحدا استحضر فی خیاله سبع سماوات و اضعافا مضاعفة منها بحیث یشاهدها کمشاهدة الحس 
المحسوسة، فکیف تکون هذه الصور موجودة فی هذا العالم؟و التی من اصور الحسیة تکون فی 

ولی کالماء اذا صار هواء،و کذا المرتسم فی لوح مادی من مادة خارجیة اذا وردت الاخری بطلت الا
النقوش او الارقام اذا طرأت علیه نقوش و ارقام اخری تشوش الکل و بطل بخلاف جوهر القلب و 
صفحة الصدر،فکلما ازدادت الصور ادرکت بلا مزاحمة. فهذه و امثالها دلائل علی ان قوة الخیال و 

العالم قائمة بذواتها و ذات مبدعها و قیومها،و اذا کانت هذه القوة  صورها الادراکیة مجردة عن هذا
مجردة فما قبلها من العقول اولی،و اذا کانت اوهام القلوب و ادراکات العقول قاصرة عن البلوغ إلیه 

 تعالی کما مربیانه فکیف حال ابصار العیون؟

  172, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ابدین علوی عاملی[ :]شرح احمد بن زین الع

[ أقول: علی سبیل الاستفهام التعجّبی لا الإنکاری،أی لا 11ح 99قال علیه السلام:لا تدرکه. ]ص
[ أقول: أی ألطف وأسرع تعلّقاً من أبصار العیون. 11ح 99تدرکه الأبصار. قال علیه السلام:أدقّ. ]ص

 بو هاشم الأبصارَ فی قوله تعالی:[ أقول: حمل أ11ح 99قال علیه السلام:فکیف أبصار العیون. ]ص

بْصٰارُ »
َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

 علی أبصار العیون وتعجّب من عدم إدراکها،فأجاب علیه السلام بما یرفع تعجّبه.

  260, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

دَقّ )به فتح همزه و فتح دال بی نقطه
َ
و تشدید قاف(: باریک تر. و این کنایت است از رونده  شرح: الْأ

که در حدیث سابق است. لَمْ « أکبر»تر و آن راجع می شود به معنی شامل تر، پس منافات ندارد با 
است. وَلَا تُدْرِکُهَا جملۀ حالیّه است، یا عطف « نَصَرَ »تَدْخُلْهَا به صیغۀ مضارع مخاطب معلومِ باب 

گفت که: گفتمامام -که ابو هاشم جعفری است-عنی: روایت است از داود بن قاسمبر تُدْرکُِ است. ی
 »در آیت:« أبصار»محمّد تقی علیه السّلام را که: مراد به 

بْصٰارُ 
َ
 لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

چیست؟ پس گفت که: ای ابو هاشم! دیده های دل ها باریک تر از دیده های چشم ها است. بیانِ «
ه درمی یابی به دیده دل خود سند و هند و شهرهایی را که داخل نشدی آنها را بر این آن که: تو گا



حالی که درنمی یابی آنها را از دور به چشم خود و دیده های دل ها درنمی یابد ذات اللّٰه تعالی را، 
لازم دارد -که اعمّ است-پس چگونه است دیده های چشم ها؟ مراد این است که: نفی ادراکِ اوّل

 ادراکِ دوم را به طریق اولی. نفی

  186, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

فی الجواب فی الموضعین یحتمل الإفراد «الأبصار»هدیّة: یعنی الجواد علیه السلام. 
کعلم بمعنی من باب الإفعال،من دَخِلَ «لا تدخلها»والجمع،والمآل واحد. قال برهان الفضلاء: 

:وإن کان من باب نصر کان المراد بالإدراک إدراک کنه الذات لا الشخص،وهو فی -قال-فسد
وهو کما تری. وقال السیّد «. تدرک»عطف علی«لا تدرکها»المحسوسات لا یمکن بدون إحساسها. و

فکیف »ها. حیث یصل إلی ما لا یصل إلیه إدراک العیون،ویدقّ عن أن یدرک ب«أدقّ »الأجلّ النائینی: 
 أی یلزم من نفی أوهام القلوب نفی أبصار العیون،فنفیها نفی لهما .«أبصار العیون

  138, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مرسل.

  341, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -12

 :(4). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ، قَالَ  12/  272

، وَالْقَلْبِ؛ وَالْحَوَاسُّ إِدْرَاکُهَا عَلی ثَلَاثَةِ مَعَانٍ: إِدْرَاکاً  (5)الْاءَشْیَاءُ  لَا تُدْرَکُ إِلاَّ بِأَمْرَیْنِ: بِالْحَوَاسِّ
إِدْرَاکاً بِلَا مُدَاخَلَةٍ  ةِ، وَ إِدْرَاکاً بِالْمُمَاسَّ ةٍ  (6)بِالْمُدَاخَلَةِ ، وَ  .(7)وَلَا مُمَاسَّ

 245ص: 

 
هاشم الجعفری ، عن ، بسنده عن أبی  215، کتاب مصابیح الظلم ، ح  239. المحاسن ، ص  1 -1

، بسنده عن أبی هاشم ، عن أبی جعفر  215الأشعث بن حاتم، عن الرضا علیه السلام ؛ وفیه ، ذیل ح 
، بسنده عن أحمد بن محمّد  11، ح  112علیه السلام ، و فیهما مع اختلاف یسیر؛ التوحید ، ص 

 .307، ح  386، ص  1الوافی ، ج 
وهو سهو؛ فإنّ أبا هاشم الجعفری « . عن« : »ح ، بس ، بفب»وحاشیة: « ب ، ض ، و». فی  2 -2

هو داود بن القاسم، روی عن جماعة من الأئمّة منهم أبوجعفر الثانی علیه السلام . راجع : رجال 
؛ الفهرست 5689، الرقم  386؛ و ص 5553، الرقم 375، وص  5290، الرقم 357الطوسی ، ص 

 .277، الرقم  181للطوسی ، ص 
، ص  1، بسنده عن محمّد بن أبی عبداللّه الکوفی الوافی ، ج  12، ح  113التوحید ، ص .  3 -3

 .308، ح  386
أی قال هشام من قبله ، لا من جهة الروایة »وقال العلّامة المازندرانی : «. قلت« : »بف». فی  4 -4

الذی إنّما یظنّ به أنّ »...وقال میرزا رفیعا: « . عن المعصوم ، ویحتمل أن یکون من مسموعاته عنه 
جمیع »وقال المحقّق الشعرانی : « . کلامه مأخوذ عن أحادیث أهل البیت وأقوالهم علیهم السلام 

ما هو حقّ وصواب مأخوذ من الأئمّة علیهم السلام ، خصوصا ما عند الشیعة ، ولکنّ احتمال أن 
الحکم ، ونقل أقوال غیر الأئمّة معهود یکون هذا روایة احتمال باطل ، وظاهر الکلام أنّه قول هشام بن 



من الکلینی فقد أورد فی باب المیراث کلام الفضل بن شاذان فی العول ، وفی باب الطلاق کلام 
؛ مرآة العقول  336؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص  254، ص  3اُنظر : شرح المازندرانی ، ج « . جماعة 

 .342، ص  1، ج 
 « .کلّها[»]والمصادر . وفی المطبوع :  . هکذا فی النسخ والشروح 5 -5
 «.لا بمداخلة« : »ب ، ض ، بح ، بر ، بس». فی  6 -6
 «.ولا بمماسّة« : »ب». فی  7 -7

ذِی بِالْمُدَاخَلَةِ، فَالْاءَصْوَاتُ وَالْمَشَامُّ  ا الَادْرَاکُ الَّ عُومُ. (1)فَأَمَّ  وَالطُّ

ثْلِیثِ  رْبِیعِ وَالتَّ ةِ، فَمَعْرِفَةُ الْاءَشْکَالِ مِنَ التَّ ا الْاءِدْرَاکُ بِالْمُمَاسَّ نِ وَالْخَشِنِ، وَالْحَرِّ (2)وَأَمَّ یِّ ، وَمَعْرِفَةُ اللَّ
 وَالْبَرْدِ.

ا الَارَاکُ  ةٍ وَلَا مُدَاخَلَةٍ فِی حَیِّ  (3)وَأَمَّ هُ یُدْرکُِ الْاءَشْیَاءَ بِلَا مُمَاسَّ ةٍ وَلَا مُدَاخَلَةٍ، فَالْبَصَرُ؛ فَإِنَّ زِ بِلَا مُمَاسَّ
زِهِ  بِیلُ غَیْرِهِ وَلَا فِی حَیِّ یَاءُ، فَإِذَا کَانَ السَّ إِدْرَاکُ الْبَصَرِ لَهُ سَبِیلٌ وَسَبَبٌ، فَسَبِیلُهُ الْهَوَاءُ ، وَسَبَبُهُ الضِّ ، وَ

بَبُ قَائِمٌ، أَدْرَکَ مَا یُلَاقِی مِنَ الْاءَلْوَانِ وَالْاءَشْخَاصِ، فَإِ  بَیْنَ الْمَرْئِیِّ وَالسَّ صِلًا بَیْنَهُ وَ الْبَصَرُ  ذَا حُمِلَ مُتَّ
اظِرِ فِی الْمِرْآةِ لَا یَنْفُذُ بَصَرُهُ  فِی الْمِرْآةِ،  (4)عَلی مَا لَا سَبِیلَ لَهُ فِیهِ، رَجَعَ رَاجِعاً ، فَحَکی مَا وَرَاءَهُ ، کَالنَّ

افِی ، یَرْجِعُ  (5)لٌ، رَجَعَ رَاجِعاً یَحْکِیفَإِذَا لَمْ یَکُنْ لَهُ سَبِی اظِرُ فِی الْمَاءِ الصَّ مَا وَرَاءَهُ ، وَکَذلِکَ النَّ
 رَاجِعاً فَیَحْکِی مَا وَرَاءَهُ؛ إِذْ لَا سَبِیلَ لَهُ فِی إِنْفَاذِ بَصَرِهِ.

ا الْقَلْبُ  مَا  (6)فَأَمَّ مُهُ فَإِنَّ یَتَوَهَّ إِذَا حُمِلَ ، فَ (7)سُلْطَانُهُ عَلَی الْهَوَاءِ، فَهُوَ یُدْرکُِ جَمِیعَ مَا فِی الْهَوَاءِ وَ
 الْقَلْبُ عَلی مَا لَیْسَ فِی الْهَوَاءِ مَوْجُوداً، رَجَعَ رَاجِعاً فَحَکی مَا فِی الْهَوَاءِ.

1  /100 



وْحِیدِ جَلَّ ا ؛ (8)للّه ُ وَعَزَّ فَلَا یَنْبَغِی لِلْعَاقِلِ أَنْ یَحْمِلَ قَلْبَهُ عَلی مَا لَیْسَ مَوْجُوداً فِی الْهَوَاءِ مِنْ أَمْرِ التَّ
مْ إِلاَّ مَا فِی الْهَوَاءِ مَوْجُودٌ ، کَمَا قُلْنَا فِی أَمْرِ الْبَصَرِ ، تَعَ  هُ إِنْ فَعَلَ ذلِکَ، لَمْ یَتَوَهَّ  (9)هَهُ الَی اللّه ُ أَنْ یُشْبِ فَإِنَّ

 .(10)خَلْقُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن حکم گوید: تمام اشیاء با دو چیز درک شوند: حواس پنجگانه و دل، و ادراک حواس بر سه 
ادراک بدون دخول  - 3ادراک بوسیله سودن و لمس کردن  - 2ادراک بوسیله دخول  - 1قسم است:

و چشیدنیها است )که صوت داخل گوش  و سودن. اما ادراک بوسیله دخول در صداها و بوئیدنیها
شود و هوای متعفن داخل بینی و چشیدنی داخل بصاق زبان( و اما ادراک بلمس و سودن در شناختن 
اشکال هندسی مانند مربع و مثلث )چنان که در تاریکی دست روی جسم مثلث و مربع گذاریم( و 

ک بی دخول و سودن با چشم است نیز در شناختن نرمی و زبری و گرمی و سردی است و اما ادرا
زیرا که چشم چیزها را درک میکند بدون لمس و دخول نه در جانب خود و نه در جانب آنها )مثلا 
انسان که قلم را میبیند نه قلم بچشم او در آید و بآن ساید و نه چشم بطرف قلم رود و این کار کند( و 

وسیله اش روشنی است که چون راه بین ادراک بچشم راه و وسیله مخصوصی دارد، راهش هوا و 
چشم و هدف متصل شد و وسیله برجا بود، چشم آنچه را در ملاقاتش باشد مانند رنگها و پیکرها 
درک کند و اگر چشم را بچیزی وادارند که راهی برایش نباشد بازگشت کند و پشت سرش را )که پیکر 

چشمش در آینه نفوذ نکند و چون راه نفوذ در بیننده است( نشان دهد، مانند کسی که در آینه بنگرد 
آینه را ندارد بازگشت کند و پشت سرش را نشان دهد، همچنین کسی که در آب صاف بنگرد بینائیش 
برگردد و پشت سرش را نشان دهد زیرا راهی برای نفوذ چشمش نیست و اما دل تسلطش بهوا و 

طر گذراند، و اگر دل را بدرک آنچه در فضا فضای جهانست، و او آنچه را در فضاست درک کند و بخا



نیست وادارند برگشت کند و پشت سرش را )از آنچه در جهانست( بیند بنا بر این عاقل را سزاوار 
است زیرا  -جل و عز  -نیست که دلش را بر درک آنچه در فضا نیست وادار کند و آن شناختن خدای 

چنانچه راجع بچشم گفتیم، خدا بزرگتر از  کسی که چنین کند غیر آنچه در فضاست درک نکند
 اینست که مانند خلقش باشد.

  133, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هشام بن حکم گوید:وسیلۀ درک هر چیز دو ابزار است:حواس)اعم از ظاهره و باطنه(و -12
وسیلۀ تماس و چسبیدن. ادراک ب-2ادراک بوسیلۀ مداخله. -1دل،ادراک حواس بر سه گونه است:

ادراک بدون مداخله و تماس. ادراک بوسیلۀ مداخله در اصوات است و بوئیدنیها و -3
خوردنیها.ادراک بوسیلۀ تماس معرفت اشکال است از مربع و مثلث و معرفت نرمی و زبری،گرمی 

اخله در و سردی. و اما ادراک بی تماس و مداخله در دیدن چشم است که چیزها را بی تماس و مد
جای آنها یا در خودش درک می کند،ادراک به دیده،راهی دارد و سببی،راهش هوا است و سببش 
روشنی و نور،هر گاه راه آن پیوسته باشد میان چشم و شیء منظور، و سبب آن هم موجود باشد،دیده 

ه نداشته آنچه را که از الوان و اشخاص تحمل تواند درک کند و چون دیده متوجه چیزی شود که را
باشد بر می گردد و منعکس می شود و ما وراء خود را می نماید مانند کسی که در آینه نظر کند چون 
دیده او در آینه نفوذ نتواند کرد و راه عبور ندارد بر می گردد و ما وراء خود را می نماید، زیرا راه نفوذ 

دد و ما وراء خود را می نماید زیرا راه ندارد و همچنین کسی که در آب زلال نظر کند،دید او بر می گر
نفوذ ندارد. اما دل،تسلط او بوسیله هواست و آنچه را در هوا است درک می کند و توهم می نماید و 
اگر دل بدان چه در هوا نیست متوجه نشود برگشت کند و آنچه در هوا است می نماید،برای خردمند 

جود ندارد از امر توحید و خداپرستی،و اگر چنین کند نشاید که دل را متوجه کند بدان چه در هوا و



همانی را که در هوا باشد توهم کند چنانچه در موضوع امر بصر گفتیم،خدا برتر است از این که شبیه 
 خلقش باشد.

  289, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هشام بن حکم می گوید تمام اشیاء با دو چیز درک می شوند حواس پنجگانه است و دل و ادراک 
 حواس بر سه گونه است

 ادراک بوسیله داخل شدن.-1

 ادراک بوسیله تماس و لمس کردن.-2

 ادراک بدون دخول و تماس.-3

ادراک بوسیله داخل شدن در صداها و بوئیدنیها و چشیدنیهاست اما ادراک بوسیله لمس کردن و 
سودن در شناخت اشکال هندسی مانند مربع و مثلث)که در تاریکی دست روی جسم مثلث و مربع 
گذاریم(و نیز در شناخت نرمی و زبری و گرمی و سردی و اما ادراک بی دخول و سودن با چشم 

که چشم چیزها درک می کند بدون لمس و دخول نه در جانب خود و نه در جانب آنها است زیرا 
ادراک به دیده،راهی دارد و سببی، راهش هوا است و سببش روشنی و نور،هرگاه راه آن وصل باشد 
میان چشم و شیئی منظور،و سبب آن هم موجود باشد،دیده آنچه را که از رنگها و اشخاص باشد 

ون دیده متوجه چیزی شود که راه نداشته باشد برمی گردد و منعکس می شود و درک می کند و چ
 پشت سرش را نشان می دهد مانند کسی که در آینه نظر کند چون دیده او در آینه نفوذ نتواند ***



کرد و راه عبور ندارد برمی گردد و پشت سرش را نشان می دهد زیرا راه نفوذ ندارد و همچنین کسی 
لال نظر کند،بینائی او برمی گردد و پشت سرش را نشان می دهد زیرا راه نفوذی برای که در آب ز

چشمش نیست اما دل،تسلط او بوسیله هواست و فضای جهان است که درک می کند و بی جزا می 
گذراند و اگر دل را به آنچه که در فضا نیست وادار سازند برگشت کند و پشت سرش را از آنچه در 

یند بنابراین سزاوار نیست که عامل دلش را برای آنچه که در فضا نیست وادار کند و آن جهان است بب
شناختن خداوند است زیرا کسی که چنین کند غیر آنچه که در فضا نیست درک نکنند همانطور که 

 درباره چشم گفتیم،خدا بزرگتر از این است که مانند مخلوق خود باشد.

  259, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

و فیه ستّة احادیثالی آخره،و توضیحه:انّ الاجرام السماویة اعلی الاجرام و اشرفها و احکمها و 
اتمها،فهی احری بان یکون ما یعتقدها الدهریة من غیرها کالعناصر و المرکبات، و لا شک ان اشرف 

لکواکب و اعظمها و اضوأها الشمس و بعدها القمر. فاذا ثبت امکانهما ما فیها الکواکب،و اشرف ا
و افتقارهما و کونهما مضطرّین مسخّرین فی حرکاتهما الدوریة الدائمة علی نسق واحد لمحرک غیر 
متحرک و مسخر غیر مسخّر و فاطر غیر جسم و لا جسمانی و مدبر قاهر علیهما و کذا فی حصولهما 

صین دائما دون سائر الامکنة،فبطلوا ما ذهبوا إلیه من کون الدّهر او الطبیعة فی مکانیهما المخصو
الفلکیة مبدأ سائر الموجودات و فاعلها و غایتها بلا مبدأ اخر و غایة اخری. و امّا بیان انّ الشمس و 
القمر مفتقران الی فاعل مدبّر خارج عن عالم الدهر او الطّبیعة فافاده علیه السلام من 



:إحداهما من جهة الحرکة و الاخری من جهة السکون و هو الکون فی المکان المخصوص. جهتین
اما بیان الاولی فنقول:انّ الحرکة اما ارادیة او طبیعیة او قسریة،و الحرکة الدّوریة لا یمکن ان تکون 

دیة مبدأها طبیعیة مبدأها طبیعة الجسم المتحرّک بها،و لا قسریة مبدأها قسر قاسر، فبقی ان تکون ارا
إرادة مرید لاجل داع عقلی او باعث حیوانی کشهوة او غضب، امّا ان حرکتهما الدوریة لیست طبیعیة 
فلان الطبیعة لا تطلب شیئا تهرب عنه بعینه و لا تلج فی جهة ترجع منها بعینها،و حرکتهما کذلک 

بة ابدا من غیر ایاب و امّا لانهما یلجئان اذ لا شعور لها و لا تفنن فی قصدها، بل حرکتها اما ذاه
راجعة ابدا من غیر ذهاب و الحال فی الدوریة بخلاف هذا. و إلیه الاشارة بقوله:فلا یلجئان فلا 
یشتبهان،و یرجعاناراد بالسبیل المسافة التی بینه و بین المبصر، فان ادراکه لیس بالمماسة فلا بد من 

ستحالته و لما ذکرنا سابقا،و لا ان یکون ملاء بعد بینهما،و ذلک البعد لا یمکن ان یکون خلاء لا
غلیظا یحجب البصر عن المبصر،بل جسما لطیفا و هو الهواء و ما یجری مجراه فی اللطافة،و تسمیته 
بالسبیل اما علی مذهب من یری ان الابصار بخروج شعاع من البصر الی المبصر فذاک،و اما علی 

المرئی،و اراد بالسبب ما به یخرج البصر من القوة،اذ مذهب غیره فمن جهة توجه النفس الی جهة 
لیس فی جوهر الباصرة التی فی العین کفایة فی ان تصیر مبصرة بالفعل و لا فی جواهر الالوان و ما 
یتبعها کفایة فی ان تصیر مبصرة بالفعل،فاذا وقع ضوء الشمس علی البصر و اتصل به و علی الالوان 

ضوء الذی استفاد من الشمس مبصرا بالفعل و تصیر الالوان بذلک الضوء و اتصل بها یصیر البصر بال
مبصرة مرئیة بالفعل بعد ما کانت کذلک بالقوة. قوله:فاذا حمل البصر...الی آخره،اعلم ان الشعاع 
البصری الذی هو آلة الابصار اذا نفذ فی الهواء الی جانب المرئی،فان کان هناک جسم صقیل غیر 

کالمرآة و نحوها فلا یمکنه ان ینفذ فیه فینعکس راجعا و یقع علی خلاف جهة ذلک ذی خلل و منافذ 
الصقیل،فیری و یحکی ذلک الشیء کأنه فی مقابل البصر و هو فی ورائه،و الا فینفذ الشعاع فی 
الجسم المقابل و یری بعینه لکثافته و قبوله الشعاع الشمسی و النور البصری. و قوله:فاما القلب فانما 

لطانه علی الهواء...الی آخره،المراد من الهواء الفضاء ما بین الارض و السماء،فان ادراکه غیر س
مقصور علی مدرکات الحواس و لا مشروط بشرائط ادراک الحواس،فیدرک جمیع ما فی الهواء 
 بوساطة الحسّ و لا بوساطته بالتوهم،فاذا حمل القلب علی ادراک ما لیس بموجود فی الهواء،ای فی



العالم الجسمانی،یعود راجعا فیخترع صورة من عنده فیحکی لما لیس بموجود فی العین بما یخترع 
فی وهمه،و هکذا عادته فی المرایا و المواضع المظلمة و المخاوف. فلا بد للعاقل ان لا یحمل قلبه 

لی علی ادراک ما لیس بموجود کحمله علی الموجود،و لا یحمل علی ما لیس بمحسوس کحمله ع
المحسوس لان یقع فی غلط الوهم،و کذا من طلب ادراک الحق من طرق الحواس وقع فی الزیغ و 
الضلال،فانه تعالی اجل و اعظم من ان یطلب و ینال من سبیل الحس و الخیال او یضرب له 

ذکر  الامثال،فان فعل ذلک تجرّیا لعرفانه فلم یثمر للطالب شیئا الا وجدان امثاله و عبادة اقرانه،کما
 فی امر البصر من تمثل المعدوم فی جهة له عند حمله لها تلک الجهة.

  176, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی عشر قوله:الاشیاء لا تدرک الا بأمرین هذا قول هشام بن الحکم و لیس یرویه عن 
ما ستصادفه فی کتاب الحجة من روایة أقاویل هشام فیما جرت له أحد منهم علیهم السلام،و هذا ک

من المناظرات مع أقوام من الجماهیر و الاحتجاجات علیهم. قوله:و المشام جمع المشموم من باب 
 استعمال مفاعل فی مفاعیل.

  227, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: یحتمل أن یکون ذلک من مسموعات 12ح 99قال رحمه الله:عن هشام بن الحکم. ]ص
هشام،فیکون حدیثاً موقوفاً وأن یکون من کلام هشام من عند نفسه،فذکره لأنّه کان یأخذ من 



المعصومین ویؤلّف کما یدلّ علیه ما سیأتی فی کتاب الحجّة فی ثالث باب الاضطرار إلی الحجّة 
[ أقول: منصوب بأعنی المقدّر. 12ح 99شام: شیء أخذته منک وألّفته. قال:إدراکاً. ]صمن قول ه

[ أقول: هذا قول هشام،ولم یروه عن أحد من الأئمّة علیهم 12ح 99قال رحمه الله:فأمّا الإدراک. ]ص
. ]ص12ح 99السلام. قال:فالأصوات. ]ص  99[ أقول: یدخل فی الصماخ ویدرک. قال:والمشامُّ

ول: جمع مَشْمُوم ،ینفصل من ذی الرائحة أجزاء لطیفة. قال:فالبصر. یعنی الإدراک بالبصر [ أق12ح
[ أقول: بأن یصیر شیء من البصر فی حیّز المرئیّ. قال:ولا فی حیّزه. 12ح 99قال:فی حیّز غیره. ]ص

ملة [ أقول: أی البصر بأن یدخل شیء من المرئیّ فی حیّز البصر. قال:والسبب قائم. ج12ح 99]ص
 99[ أقول: أی ما یلاقیه شعاعه. قال:فإذا حمل البصر. ]ص12ح 99حالیة... قال:ما یلاقی. ]ص

[ أقول: یقال:حملت زیداً علی کذا،إذا کلّفته به ،یعنی إذا کُلّف البصر علی رؤیة ما لاسبیل له 12ح
 99اءه. ]صفیه من عدم مسامات وفُرَج صغیرة یدخل فیها شعاع بصری کالمرایا. قال:فحکی ما ور

[ أقول: باعتبار انعکاس الخطوط الشعاعیّة من المرآة إلی ما یقابلها من وجه الرائی وغیره. 12ح
وبالجملة،إنّ المراد من البصر الخطّ الشعاعی المتوسّط بین عین الرائی والمرآة ینعکس فیحکی ما 

أی انعکس «ع راجعاً رج»وراءه،الضمیر یعود إلی البصر بذلک المعنی بقرینة ما تقدّم من قوله:
،وقد علمت سابقاً أنّ «لا ینفذ بصره فی المرآة فیری ما یقابل المرآة»انعکاساً،وما سیأتی من قوله:

المراد بنفوذ البصر علی سبیل التوهّم. وبالجملة،إنّ المحقّقین من أصحاب الانطباع ذهبوا إلی أنّ 
فیها صورة،کذلک تنفعل عن مقابل المقابل  القوّة الباصرة کما أنّها تنفعل عن الشیء المقابل ویحصل

إذا کان المقابل صیقلًا،وتحصل صورة المرئیّ فیها من غیر أن ینطبع فی الواسطة صورة بشرط أن 
یکون نسبة المقابل إلیها نسبةً توجب أن یکون زاویة الشعاع المتوهّم الخارج عنها إلی المقابل کزاویة 

لة،إنّ القوّة الباصرة کما جاز لها أن تدرک الأشیاء المقابلة شعاع موهوم انعکس منه إلیها. وبالجم
لها،کذلک جاز أن تدرک ما لا یکون له هذه المقابلة بشرط أن یتوسّط بینها وبین ما یدرکه جسم 
صیقل شفّاف کالزجاج الملوّن والماء أو غیر شفّاف کالمرآة،فإذا توهّم أنّ الشعاع الخارج من العین 

ل وانعکس عنه إلی شیء آخر ویکون زاویة الانعکاس مساویةً لزاویة الشعاع،رأی إذا وقع علی الصیق
ذلک الشیء،فلو کان صیقل محاذیاً بوجه الرائی،وصل شعاع بصره الوهمی إلیه أو یعکس منه إلی 



وجهه،فرأی وجهه،وإذ لیس له شعور بهذا الانعکاس یتوَهّم أنّه یراه بالاستقامة کما هو المعتاد،فیجب 
[ أقول: 12ح 99ون صورة وجهه منطبعةً فی المرآة وهی لیست فیها. قال:فإنّما سلطانه. ]صأن یک

فی إدراکه الجزئی علی ما فی الفضاء الخارج حیث إنّ المراد بالهواء البُعْد الخارجی. قال:ما فی 
ما لیس. الهواء. أی کان موجوداً فی الزمان الماضی. قال:فلاینبغی. هذا دلیل علی المدّعی قال:علی 

[ أقول: حیث إنّ 1ح 100[ أقول: أی علی إدراک. قال علیه السلام:بعد البیان. ]ص12ح 99]ص
 الضلال قبل البیان لا إثم فیه،قال عزّ من قائل:

قُونَ » نَ لَهُمْ مٰا یَتَّ ی یُبَیِّ  « وَ مٰا کٰانَ اَللّٰهُ لِیُضِلَّ قَوْماً بَعْدَ إِذْ هَدٰاهُمْ حَتّٰ

 100قال:من أمر التوحید. ]ص«. ما نزل به القرآن»بعد قوله:«ولا تعدوا»حیث قال: کرّر ذلک للتأکید
[ أقول: کلّ ما ذکر من باب الأمثلة لتوضیح المرام لا أنّها قیاسات شعریّة. وبالجملة،إنّ النفس 12ح

 المجرّدة لا تدرک الجزئیّات إلّابقوّاتها وآلاتها الجسمانیّة، لا بنفسها المجرّدة فی علمها
الحصولیّ،وأمّا علمها بذاتها الجزئیّة فهو علم حضوریّ لا حصولیّ،والکلام فی علمها 
دَ عن الماهیّة،وتوحیدَه علی  الحصولیّ،فلا ینال الجزئیّ المجرّد،فکیف یدرک الواجب تعالی المجرَّ

 وجهه. 

  262, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: ظاهر این است که هشام این فقرات را به قصد توضیح کلام امام جعفر صادق علیه السّلام، 
گفته باشد. و می تواند -که منقول شد در حدیث چهارمِ باب اوّل-در جواب شبهۀ عبد اللّٰه دیصانی

مان امام بود که به قصد تمهید بیانِ معنی حدیث چهارمِ این باب گفته باشد. و چون هشام، ادراک ز
علی نقی علیه السّلام نکرده، می تواند بود که مانند حدیث چهارم را از امامان پیش تر شنیده باشد. 



شْیَاءُ برای عهد خارجی است، به معنی اشیاء کائنه فِی نَفْسِها در خارج. یعنی: روایت 
َ
الف لامِ الْأ

ه دو چیز؛ به حواسّ پنج گانه و است از هشام بن حکم گفت که: این چیزها دریافته نمی شود مگر ب
به دل. و دریافتنِ حواسّ سه قسم است: اوّل دریافتنی که به سبب داخل شدن چیزی در جای آن 
حسّ باشد. دوم دریافتنی که به سبب ملاقات چیزی و جای آن حسّ با هم باشد. سوم دریافتنی که 

مّا دریافتنی که به داخل شدن است، بی داخل شدن و بی ملاقات باشد. بیانِ این سه قسم این که: ا
پس دریافتن آوازها و بو کرده شده ها و مزه ها است. و امّا دریافتنی که به ملاقات است، پس شناختن 

و شناختن نرمی و درشتی و گرمی و سردی -مثلاً -شکل ها است که مربّع بودن و مثلّث بودن است
ن است، پس دریافتن چشم است؛ چه چشم است. و امّا دریافتنی که بی ملاقات و بی داخل شد

درمی یابد چیزها را بی ملاقات و بی داخل شدنِ آن در جای غیر آن و نه به داخل شدن چیزی در 
بِ  یَاءُ، فَإِذَا کَانَ السَّ إِدْرَاکُ الْبَصَرِ لَهُ سَبِیلٌ وَسَبَبٌ، فَسَبِیلُهُ الْهَوَاءُ، وَسَبَبُهُ الضِّ صِ جای آن. اصل: وَ لًا یلُ مُتَّ

شْخَاصِ، فَإِذَا حُمِلَ الْ 
َ
لْوَانِ وَالْأ

َ
بَبُ قَائِمٌ، أَدْرَکَ مَا یُلَاقِی مِنَ الْأ بَیْنَ الْمَرْئِیِّ وَالسَّ بَصَرُ عَلیٰ مَا بَیْنَهُ وَ

اظِرِ فِی الْمِرْآةِ لَایَنْفُذُ بَصَرُ  هُ فِی الْمِرْآةِ، فَإِذَا لَمْ یَکُنْ لَاسَبِیلَ لَهُ فِیهِ، رَجَعَ رَاجِعاً، فَحَکیٰ مَا وَرَاءَهُ، کَالنَّ
افِی، یَرْجِعُ رَاجِعاً فَیَحْکِ  اظِرُ فِی الْمَاءِ الصَّ ی مَا لَهُ سَبِیلٌ، رَجَعَ رَاجِعاً یَحْکِی مَا وَرَاءَهُ، وَکَذٰلِکَ النَّ

ین فقرات را به قصد بیان معنی وَرَاءَهُ؛ إِذْ لَاسَبِیلَ لَهُ فِی إِنْفَاذِ بَصَرِهِ. . شرح: ظاهر این است که هشام ا
حدیث چهارمِ این باب گفته باشد و معنی ای را که گفتیم نپسندیده باشد، یا به خاطر نرسانیده باشد، 
واللّٰه أعلم. یعنی: و برای دریافتنِ چشم چیزی را راهی هست و باعثی هست، پس راه آن فضایی است 

ست، پس اگر بوده باشد آن هوا متّصل میانِ چشم که نفوذ کند در آن شعاع بصر و باعث آن روشنی ا
و میان دیده شده و روشنی پا بر جا باشد، درمی یابد چشمْ هر چه را که شعاع آن ملاقات کند آن را 
از رنگها و اجسام، پس اگر واداشته شود چشم بر دیدن چیزی که راه نیست آن را در آن چیز، برمی 

عنی این که متفاوت است در شدّت و ضعف، پس حکایت می گردد شعاع آن قسمی از برگشته؛ به م
که در برگشتن به آن ملاقات می کند، مثل حال کسی که نگاه -به معنی چیزی را-کند پشت خود را

در آینه می کند؛ چه نفوذ نمی کند شعاع چشم او در آینه، پس چون نیست شعاع را راهی در آینه، 
ه حکایت می کند پشت خود را. و همچنین است کسی که برمی گردد قسمی از برگشته، بر حالی ک



نگاه در آب صاف کند، برمی گردد شعاع بصر او قسمی از برگشته، پس حکایت می کند پشت خود 
را؛ چه راهی نیست آن نگاه کننده را در نفوذ فرمودنِ شعاع بصر. بدان که از این کلام ظاهر می شود 

به تاء دو نقطه در بالاست و باء در « اتّصالها»ست. و که مراد به سبب در حدیث چهارم شعاع ا
است و مراد به مسبّبات )به فتح باء یک نقطۀ مشدّده( دیده شده ها « مع»به معنی « بالمسبّبات»

است، به معنی چیزهایی که بصر بر دیدن آنها واداشته شده است. و بنابراین معنی حدیث چهارم این 
م که نبوده باشد میان رائی و مرئی فضایی که نفوذ کند در آن شعاع است که: جایز نیست رؤیت، مادا

بصر، پس اگر بریده شود آن فضا از میان رائی و مرئی، صحیح نخواهد بود رؤیت و خواهد بود در 
آن صورت، بریده شدنِ اشتباه رائی، مثل ناظر در مرآت پندارد که مرئی در برابر است و حال آن که 

ائی هرگاه مساوی مرئی باشد در احتیاج به ضیائی که رابطِ میان رائی و مرئی در ماورا است؛ چه ر
باشد در رؤیت و آن ضیاء نباشد، لازم است اشتباه، پس لزوم اشتباه در صورت انتفای فضا به طریق 
اولی است؛ چه بودنِ ضیا فرعِ تحقق فضاست و خواهد بود آن اشتباه رائی تشبیه؛ رائی پندارد که 

 -چه در ماورا است چیزی دیگر در برابر هست. و سرّ اینها همه این است که شروط رؤیت مانند آن
را ناچار است از متّصل شدن آنها با مرئیّات، تا رؤیت به فعل آید. مخفی نماند که -مثل فضا و ضیا

ش در بر این تقریر، بحثِ بسیار متوجّه است، اقلّاً این که اگر ضیا شرط مطلقِ رؤیت می بود، خفّا
مَا سُلْطَانُهُ عَلَی الْهَوَاءِ، فَهُوَ یُدْرکُِ جَمِیعَ مَا فِی الْهَوَاءِ  ا الْقَلْبُ فَإِنَّ شب تار نمی دید. اصل: فَأَمَّ

مُهُ، فَإِذَا حُمِلَ الْقَلْبُ عَلیٰ مَا لَیْسَ فِی الْهَوَاءِ مَوْجُوداً، رَجَعَ رَاجِعاً، فَحَکیٰ مَا فِی الْهَوَ  یَتَوَهَّ ءِ. فَلَا اوَ
وْحِیدِ جَلَّ اللّٰهُ هُ إِنْ فَعَلَ یَنْبَغِی لِلْعَاقِلِ أَنْ یَحْمِلَ قَلْبَهُ عَلیٰ مَا لَیْسَ مَوْجُوداً فِی الْهَوَاءِ مِنْ أَمْرِ التَّ ؛ فَإِنَّ  وَعَزَّ

مْ إِلاَّ مَا فِی الْهَوَاءِ مَوْجُودٌ ، کَمَا قُلْنَا فِی أَمْرِ  الْبَصَرِ، تَعَالَی اللّٰهُ أَنْ یُشْبِهَهُ خَلْقُهُ. . شرح: ذٰلِکَ، لَمْ یَتَوَهَّ
ظاهر این است که هشام این فقرات را به قصد تقویت مضمون حدیث نهم و دهم و یازدهمِ این 

گفته باشد، به ]معنی[ نزدیک ساختن آنها به عقل ها، نه به -که دیدۀ دل احاطه به او نمی کند-باب
نْ أَمْرِ برای سببیّت است. یعنی: پس امّا دل، پس نیست سلطنت دریافتنِ او در مِ « مِنْ »قصد برهان. 

چیزها را مگر بر چیزی که در فضای عالم باشد از جسمانیّات، پس دل درمی یابد هر چه را که در 
این فضاست و به دیدۀ خود آن را می بیند، پس چون واداشته شود بر چیزی که نیست در این فضا 



برمی گردد قسمی از برگشته که بسیار تند باشد، پس حکایت -ذات اللّٰه تعالی باشدکه -یافته شده
می کند چیزی را که در این فضاست، پس سزاوار نیست خردمند را این که وادارد دل خود را بر چیزی 
که نیست یافته شده در این فضا، تا کار توحید او درست باشد. بزرگ است اللّٰه تعالی و عزیز است؛ 

ه معنی این که در فضای عالم نیست؛ چه به درستی که او اگر کند این کار را، نمی بیند به دل خود ب
مگر چیزی را که در این فضا یافته شده است و مانند می کند آن را به ربّ العالمین، چنانچه گفتیم 

باشد او را آفریدۀ در کار چشم: به غایت بلند مرتبه است اللّٰه از این که مانند در اسم جامدِ محض 
 او.
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بإسناده هذا الکلام عن هشام بن الحکم فی ذیل هذا الباب -طاب ثراه-هدیّة: أورد ثقة الإسلام
مراده من قوله: )فأمّا لمناسبته أحادیث الباب. )ولا فی حیّزه( أی ولا یداخله غیره فی حیّزه. ولعلّ 

القلب فإنّما سلطانه علی الهواء،فهو یدرک جمیع ما فی الهواء ویتوهّمه ویتمثّله( إنّ القلب إنّما یدرک 
بسبب إدراکه بواسطة الحواس الظاهریّة جمیع ما فی فضاء الدنیا فضاءً خیالیّاً بجمیع ما فیه من الُامور 

ا وإن کان فضاؤه الخیالی أضعاف أضعاف الفضاء المتوهّمة والمتمثّلة بما فی فضاء الدنی
الظاهری،فهو لا یدرک إلّا الُامور المحدودة المتناهیة،فإذا حمل علی إدراک ما لا حدّ له ولا نهایة 
رجع راجعاً، فحکی المحدود والمتناهی،فلا ینبغی للعاقل أن یحمل قلبه علی ما لا حدّ له ولا نهایة، 

لخیالی وإن بالغ فی توسّعه عالم الخیال. وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه ولا یمکنه إحاطته بالفضاء ا
تعالی: الظاهر أنّ هذا الکلام لهشام فی بیان مضمون ما سمع من الإمام،وهو مضمون الحدیث الرابع 
فی هذا الباب عن أبی الحسن الثالث علیه السلام فکان قد سمعه عن آبائه علیهم السلام. 

وإدراک »توطئة منه لبیان مضمون الرابع. وقوله:«ولا فی حیّزه»إلی قوله:«لا تدرک الأشیاء»فقوله:



لبیان ذلک علی ما فهم من کلام «إذ لا سبیل له فی إنفاذ بصره»إلی قوله:«البصر له سبیل وسبب
 الضیاء الإمام علی خلاف ما فهمنا منه وبیّنّا.وعلی ما فهمه وبیّنه یرد أشیاء،منها:أنّ الظاهر من بیانه أنّ 

إلی آخر «فأمّا القلب»شرط لمطلق الرؤیة وهو منتقص برؤیة الخفّاش فی الظلام. وقوله:
الحدیث،تقویة لمضمون التاسع والعاشر والحادی عشر قصداً منه إلی تقریب امتناع إحاطته تعالی 

 کما ضبط برهان-بأوهام القلوب إلی العقول،لا ذکراً منه علی نهج البرهان. فی بعض النسخ
بزیادة البارز المتّصل المنصوب. وقال بعض المعاصرین فی کتابه:أورد «أن یشبهه خلقه»:-الفضلاء

فی الکافی بعد هذه الأخبار الثلاثة خبراً آخر فی هذا المعنی من کلام هشام بن الحکم،ترکنا ذکره 
ثین م ولانا میرزا محمّد لعدم وضوحه . وقال الفاضل الإسترابادی: قال الُاستاد المحقّق رئیس المحدِّ

الإسترابادی رحمه الله:لمّا کان ذهن هشام بن الحکم فی غایة الاستقامة،والتزم أن لا یتکلّم إلّابما 
أخذه منهم صلوات اللّٰه علیهم أمروا الأئمّة علیهم السلام جمعاً من الشیعة أن یأخذوا منه معالم 

فأمّا »مولانا محمّد أمین رحمه الله بخطّه: دینهم،فلذلک یروون کلامه کما یروون کلامهم . ثمّ قال 
المراد من الهواء عالَم الأجسام،أی الهواء وما فی حکمه من جهة «القلب فإنّما سلطانه علی الهواء

الجسمیّة. والمراد أنّ القلب یتمکّن من إدراک عالم الأجسام إدراکاً علی وجه جزئیّ،ولا یتمکّن من 
لی وجه قال جزئی. لا یقال:ینتقض بإدراک النفس الناطقة ذاتها إدراک ما لیس بجسم ولا جسمانی ع

علی وجه جزئی،لأنّا نقول:الکلام فی إدراک النفس الناطقة غیرها،أو الکلام فی العلم الحصولی لا 
الحضوری الذی یکفی فی تحقّقه مجرّد حضور المعلوم عند العالم؛أی عدم غیبوبته عنه. أو المراد 

إدراک عالم الأجسام علی وجه التخییل والتمثیل،ولا یتمکّن من إدراک غیر أنّ القلب یتمکّن من 
عالم الأجسام علی ذلک الوجه . وقال السیّد الأجلّ النائینی میرزا رفیعا رحمه الله: لمّا أورد محمّد 

تلک الأحادیث المرویّة عن أهل البیت علیهم السلام فی نفی الإبصار -طاب ثراه-بن یعقوب الکلینی
عیون وأوهام القلوب ذیّل الباب بما نقل عن هشام بن الحکم الذی هو رأس أصحاب الصادق علیه بال

السلام ورئیسهم فی الکلام الذی إنّما یظنّ به أنّه کلامٌ مأخوذ عن أحادیث أهل البیت وأقوالهم علیهم 
سبیل للناظر إلی  یحتمل أن یکون المراد به:إذ لا«إذ لا سبیل له فی إنفاذ بصره»السلام. قال:قوله:

إنفاذ بصره،حیث لا سبیل هنا ینفذ البصر فیه. ویحتمل أن یکون المراد:إذ لا سبیل للناظر من جهة 



أی البُعد الذی «وأمّا القلب فإنّما سلطانه علی الهواء»إنفاذ البصر؛أی لا سبیل ینفذ بصره فیه. قال:
فإذا حمل القلب »ت بذواتها أو صورها،من المتحیّزا«فهو یدرک جمیع ما فی الهواء»یسمّونه حیّزاً 

ولیس یصحّ علیه التحیّز بذاته،أو بصورة ذهنیّة مناسبة له «ما لیس فی الهواء موجوداً »إدراک «علی
 عمّا لا سبیل له إلیه إلی ما یقابله من المتحیّزات .«رجع راجعاً »لائقة به
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 لسی[ :]شرح علامه مج

کابر أصحاب المعصومین  مرسل موقوف لم یسنده إلی معصوم و إنما أورد هنا تحقیق هشام لأنه من أ
علیه السلام، و کان مظنة لأن یکون مأخوذا عنهم، و لعل کلامه مبنی علی تشبیه المحسوسات 

، تقریبا بالحواس الباطنة بالمحسوسات بالحواس الظاهرة، و المدرکات العقلیة بالمدرکات الحسیة
إلی الأفهام، و حاصل کلامه علی ما ذکره بعض الأفاضل: أن إدراک الأشیاء بالإحاطة بها علی 
قسمین، إدراک بالحواس أی الحواس الظاهرة، و إدراک بالقلب أی بالقوة العاقلة و الحواس الباطنة، 

ما الإدراک بالمداخلة و الأول ینقسم إلی إدراک بالمداخلة و إدراک بالمماسة، و إدراک لا بهما، فأ
أی بمداخلة حقیقة ما هو مدرک بالحس فی الحاس کإدراک الأصوات التی هی هیئة تموج الهواء و 
ما فی حکمه المدرکة بوصول تموج الهواء الداخل فی الصماخ إلی حامل قوة إدراکها و المشمومات 

خر إلی حامل قوة إدراکها، و التی هی الروائح المدرکة بوصول رائحة المتکیف بها، الداخل فی المن
الطعوم و المذوقات التی هی کیفیات مذوقة المدرکة بوصولها، عند دخول المتکیف بها فی الفم، 
إلی حامل قوة إدراکها، و أما الإدراک بالمماسة أی بمماسة حقیقة المدرک فمعرفة الأشکال و هیئة 

اللین و الخشن أی الخشونة و الحر و البرد،  إحاطة الحدود من التربیع و التثلیث و أمثالهما، و معرفة
و أما الإدراک بلا مماسة و لا مداخلة فالبصر، أی الإبصار أو إدراک البصر، فإنه أی البصر مدرک 
الأشیاء بلا مماسة و لا مداخلة بین حقیقة المبصر و البصر، لا فی حیز غیر البصر، و لا فی حیز 



توسط الشعاع أو انطباع شبح المبصر فی محل قوة الأبصار. و البصر، و لا ینافی ذلک کون الإبصار ب
قیل : فی حیز غیره متعلق بیدرک، أی البصر یدرک الغیر فی حیز ذلک الغیر لا فی حیز البصر الذی 
هو المدرک، و أما القسمان الأولان فلا شبهة فی استحالتهما فی الرب تعالی، و أما الثالث فمستحیل 

إدراک البصر له سبیل و سبب لا بد منهما، فسبیله الهواء أی الفضاء الخالی فیه سبحانه أیضا لأن 
عما یمنع من نفوذ الغیر حتی الشعاع و سببه الضیاء أی شرطه یتحدث باستحالته بدونهما، فإذا کان 
السبیل متصلا بینهما و لا یکون بینهما حاجب حالکون السبب الذی هو الضیاء الحاصل للمرئی، 

البصر ما یلاقیه بالانطباع أو الشعاع أو بهما من الألوان و الأشخاص من الأجسام و فإنما أدرک 
الأشباح، فإذا حمل البصر علی ما لا سبیل فیه و کلف الرؤیة رجع راجعا فلا یحکی ما کلف رؤیته 

مرآة، بل یکون حاکیا ما وراءه، علی أنه المواجه المتوجهة إلیه کالناظر فی المرآة لا ینفذ بصره فی ال
فإنه إذا لم یکن لبصره سبیل رجع راجعا عما کلف رؤیته و لا سبیل إلیه فیحکی ما وراءه علی أنه 
المواجه المتوجهة إلیه، و کذلک الناظر فی الماء الصافی یرجع بصره راجعا فیحکی ما وراءه، و قوله: 

ظر إلی إنفاذ بصره، حیث لا إذ لا سبیل له فی إنفاذ بصره، یحتمل أن یکون المراد به إذ لا سبیل للنا
سبیل هنا ینفذه البصر، و یحتمل أن یکون المراد إذ لا سبیل للناظر من جهة إنفاذ البصر، أی لا سبیل 
ینفذ بصره فیه و أما الإدراک بالقلب أی الإدراک العقلانی بعلم زائد علی جهة الإحاطة سواء کان 

لاله و لا یلیق بکبریاء کما له، لأن القوی علی الوجه الجزئی أو الکلی فلا یحوم حول سرادق ج
النفسانیة إنما تقوی علی إدراک ما یغایرها من الجزئیات المحسوسة المحصورة فی القوی الدراکة و 
موادها فهی من المتحیزات بالذات أو بالتبع، و علی إدراک کلیات مناسبة لجزئیات مدرکة بالقوی 

و صورها هیئات و صورا لها، و الذی جل بعز جلاله عن أن الباطنة یصح بها أن تعد هی جزئیات لها 
یکون له مهیة صالحة للکلیة أو صورة متجزیة منقسمة متعال عن إحاطة القلوب به، و إلی ذلک أشار 
بقوله و أما القلب فإنما سلطانه علی الهواء، أی البعد الذی یسمونه حیزا فهو یدرک جمیع ما فی 

أو صورها، فإذا حمل القلب علی إدراک ما لیس فی الهواء موجودا و  الهوی من المتحیزات بذواتها
لیس یصح علیه التحیز بذاته أو بصورة ذهنیة مناسبة له لائقة به رجع راجعا عما لا سبیل له إلیه إلی 
ما یقابله من المتحیزات، و یحتمل أن یکون نظره مقصورا علی نفی إدراکه سبحانه علی النحو الجزئی 



القلب، و أما الإدراک علی النحو الکلی فمعلوم الانتفاء فی حقه سبحانه، حیث أنه یمتنع  بالحواس و
علیه سبحانه المهیة الکلیة، ثم إدراک النفس ذاتها علی النحو الجزئی لیس بعلم زائد و إدراکها ما 

ذاتها إنما یکون یباینها إنما یکون بعلم زائد، فلا یجوز مثله فی إدراک المبائن لها، و علمها الزائد ب
علی قیاس ما ذکر، و إذ قد تبین استحالة إدراکه بالحس و القلب فلا ینبغی للعاقل أن یحمل قلبه علی 
إدراک ما لیس موجودا فی الهواء متحیزا بنحو من أنحاء التحیز من أمر التوحید جل الله و عز من أن 

م إلا ما هو فی الهواء موجود، و لم یکون له شبه من أحوال المتحیزات فإنه إن تکلف ذلک لم یتوه
یقع نظره إلا علیه کما قلنا فی أمر البصر، تعالی الله سبحانه أن یشبه خلقه. ثم اعلم أن الأمة اختلفوا 
فی رؤیة الله تعالی علی أقوال: فذهبت الإمامیة و المعتزلة إلی امتناعها مطلقا، و ذهبت المشبهة و 

ی فی الجهة و المکان لکونه تعالی عندهم جسما و ذهبت الأشاعرة الکرامیة إلی جواز رؤیته تعالی ف
إلی جواز رؤیته تعالی منزها عن المقابلة و الجهة و المکان، قال الآبی فی کتاب إکمال الإکمال ناقلا 
عن بعض علمائهم: أن رؤیة الله تعالی جائزة فی الدنیا عقلا و اختلف فی وقوعها و فی أنه هل رآه 

له علیه و آله لیلة الأسری أم لا، فأنکرته عائشة و جماعة من الصحابة و التابعین و النبی صلی ال
المتکلمین، و أثبت ذلک ابن عباس، و قال: إن الله اختصه بالرؤیة و موسی بالکلام و إبراهیم بالخلة 
 و أخذ به جماعة من السلف و الأشعری فی جماعة من أصحابه و ابن حنبل و کان الحسن یقسم لقد

رءاه، و توقف فیه جماعة، هذا حال رؤیته فی الدنیا و أما رؤیته فی الآخرة فجائزة عقلا، و أجمع علی 
وقوعها أهل السنة و أحالها المعتزلة و المرجئة و الخوارج، و الفرق بین الدنیا و الآخرة أن القوی و 

وی إدراکهم فأطاقوا رؤیته انتهی الإدراکات ضعیفة فی الدنیا حتی إذا کانوا فی الآخرة و خلقهم للبقاء ق
کلامه . و قد عرفت مما مر أن استحالة ذلک مطلقا هو المعلوم من مذهب أهل البیت علیهم السلام 
و علیه إجماع الشیعة باتفاق المخالف و المؤالف و قد دلت علیه الآیات الکریمة و أقیمت علیه 

 م فی ذلک موکول إلی الکتب الکلامیة.البراهین الجلیة و قد أشرنا إلی بعضها، و تمام الکلا

  344, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 ا وصف به نفسه تعالی( باب النهی عن الصفة بغیر م10)

 الحدیث -1

ادِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ  1/  273 اسِ بْنِ مَعْرُوفٍ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ حَمَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْعَبَّ
حِیمِ بْنِ عَتِیکٍ الْقَصِیرِ، قَالَ:  عَبْدِ الرَّ



ونَ اللّه َ کَتَبْتُ عَلی یَدَیْ عَبْدِ الْمَلِکِ بْنِ أَعْیَنَ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : أَنَّ قَوْماً بِالْعِرَاقِ یَصِفُ 
خْطِیطِ  بِالتَّ ورَةِ وَ حِیحِ مِنَ (1)بِالصُّ ، فَإِنْ رَأَیْتَ _ جَعَلَنِیَ اللّه ُ فِدَاکَ _ أَنْ تَکْتُبَ إِلَیَّ بِالْمَذْهَبِ الصَّ

وْحِیدِ.  التَّ

 : وْحِیدِ وَمَا ذَهَبَ إِلَیْهِ مَنْ قِبَلَکَ »فَکَتَبَ إِلَیَّ ذِی ، فَ (2)سَأَلْتَ _ رَحِمَکَ اللّه ُ _ عَنِ التَّ تَعَالَی اللّه ُ الَّ
مِیعُ الْبَصِیرُ » هُونَ اللّه َ عَ  (4)، تَعَالی(3)«لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ وَهُوَ السَّ ا یَصِفُهُ الْوَاصِفُونَ، الْمُشَبِّ مَّ

وْحِیدِ مَا نَ  حِیحَ فِی التَّ زَلَ بِهِ بِخَلْقِهِ، الْمُفْتَرُونَ عَلَی اللّه ِ، فَاعْلَمْ _ رَحِمَکَ اللّه ُ _ أَنَّ الْمَذْهَبَ الصَّ
شْبِیهَ، فَلَا نَفْیَ وَلَا تَشْبِیهَ ، هُوَ  (5)الْقُرْآنُ مِنْ  ، فَانْفِ عَنِ اللّه ِ تَعَالَی الْبُطْلَانَ وَالتَّ  صِفَاتِ اللّه ِ جَلَّ وَعَزَّ

ا یَصِفُهُ الْوَاصِفُونَ، وَلَا تَعْدُوا الْ  ابِتُ الْمَوْجُودُ، تَعَالَی اللّه ُ عَمَّ وااللّه ُ الثَّ بَعْدَ  (6)قُرْآنَ؛ فَتَضِلُّ
 .(7)«الْبَیَانِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن عتیک گوید: بامام صادق )علیه السّلام( نامه نوشتم و توسط عبد الملک بن اعین فرستادم که: 
 -خدا مرا قربانت کند  -ا بشکل و ترسیم وصف میکنند، اگر صلاح دانید مردمی در عراق خدا ر

روش درست خداشناسی را برایم مرقوم دارید. حضرت بمن چنین نوشت: خدایت رحمت کناد از 
خداشناسی و عقیده مردم معاصرت سؤال کردی، برتر است آن خدائی که چیزی مانند او نیست و 

آنچه توصیف کنند: توصیف کنندگانی که او را بمخلوقش تشبیه کنند او شنوا و بیناست، برتر است از 
روش درست خداشناسی آنست که قرآن در  -خدایت رحمت کناد  -و بر او تهمت زنند، بدان که 

بطلان و تشبیه را از خدا بر کنار ساز، نه سلب  -بآن نازل شده  -جل و عز  -باره صفات خدای 
نفی و انکار خدا و نه تشبیه او بمخلوق( اوست خدای ثابت موجود، درست است و نه تشبیه )یعنی نه 

 برتر است خدا از آنچه واصفان گویند، از قرآن تجاوز نکنید که پس از توضیح حق گمراه شوید.



  135, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عبد الرحیم بن عتیک قصیر گوید بوسیله عبد الملک بن اعین بامام صادق)علیه السّلام(نوشتم -1
که جمعی در عراق خدا را متصف به صورت و نقشه می دانند،خدا مرا قربانت کند اگر صلاح می 
دانید عقیدۀ درست توحید را به من بنویسید،چنین به من پاسخ نوشت: خدایت رحمت کناد،از 

و مذهب هموطنان خود پرسیدی؟ برتر است آن خدائی که به مانندش چیزی نیست و او شنوا توحید 
و بینا است برتر است از آنچه وصف تراشان و تشبیه کنندگان خدا به خلقش و افتراء گویندگان او را 
وصف کنند،بدان)خدایت رحمت کناد(که مذهب درست توحید همان است که در قرآن راجع به 

عز و جل نازل شده،از خدای تعالی نیستی و تشبیه به خلق را نفی کن،نه خدا نبودن صفات خدای 
درست است و نه خدای شبیه به خلق باید معتقد بود که او است خدای ثابت و موجود و برتر است 

 از آنچه وصف تراشان گویند،شما پای از قرآن فراتر ننهید تا پس از توضیح حق گمراه شوید.

  291, ص  1؛ ج  ترجمه کمره ای

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید توسط عبد الملک بن اعین به امام صادق علیه السّلام نوشتم که جمعی در «ابن عتیک»-1
عراق خدا را به شکل و رسم معرفی می کنند قربانت گردم اگر مصلحت می دانید عقیده درست 

تو را رحمت کند از توحید و مذهب  توحید را برایم بنویسید حضرت برایم چنین نوشت:خدا
هموطنان خود پرسیدی؟برتر است از آنچه توصیف کنندگان او را به مخلوقش تشبیه می کنند و بر او 



تهمت می زنند بدان که مذهب درست توحید همان است که در قرآن راجع به صفات خدای عز و 
 جل نازل شده، ***

فی کن،نه خدا نبودن درست است و نه خدا شبیه به خلق از خدای تعالی نیستی و تشبیه به خلق را ن
بودن باید معتقد بود که اوست خدای ثابت و موجود و برتر است از آنچه وصف تراشان گویند،شما 

 پای از قرآن فراتر ننهید که پس از توضیح حق گمراه شوید.

*** 

  261, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -یرازی ]شرح صدر الدین ش

علی بن ابراهیم عن عباس بن معروف عن ابن ابی نجران عن حماد بن عثمان عن عبد الرحیم بن »
قال علی بن احمد العقیقی:انه عارف،قال «. عتیک القصیر قال:کتبت علی یدی عبد الملک بن اعین

لیاء،و روی انه ترحم الکشی:یکنی أبا الضریس بالضاد المعجمة و الراء و السین المهملة بعدا ا
الصادق علیه السلام علیه،ثم روی ان الصادق علیه السلام قال له:لم سمیت ابنک ضریسا؟فقال 
له:لم سماک ابوک جعفرا؟و روی ابو جعفر بن بابویه:ان الصادق علیه السلام زار قبره بالمدینة مع 

مستقیما مات فی حیاة ابی قال الکشی بسند تقدم فی عبد الرحمن بن اعین:انه کان «. صه»اصحابه
عبد اللّه علیه السلام،عن حمدویه عن محمد بن عیسی عن ابی بصیر عن الحسن بن موسی عن 
زرارة:ان أبا عبد اللّه علیه السلام رفع یده و دعا له و اجتهد فی الدعاء و ترحم علیه،علی بن الحسین 



ابن بکیر عن زرارة قال:قال ابو عن علی بن اسباط عن علی بن الحسن بن عبد الملک بن اعین عن 
عبد اللّه علیه السلام بعد موت عبد الملک بن اعین:اللهم ان أبا الضریس کنا عنده خیرتک من 
خلقک فصیره فی ثقل محمد صلواتک علیه و آله یوم القیامة ثم قال علیه السلام:سبحان اللّه این مثل 

د عن ابن ابی عمیر عن علی بن عطیة ابی الضریس لم یأت بعد؟ عن حمدویه عن یعقوب بن یزی
قال ابو عبد اللّه علیه السلام لعبد الملک بن اعین:کیف سمیت ابنک ضریسا؟فقال:کیف سماک 

الی ابی عبد اللّه علیه السلام:ان »ابوک جعفرا؟قال:ان جعفرا نهر فی الجنة و ضریس اسم شیطان. 
فان رأیت جعلنی اللّه فداک ان تکتب الی قوما بالعراق یصفون اللّه تعالی بالصورة و التخاطیط ،

بالمذهب الصحیح من التوحید، فکتب إلیّ سألت رحمک اللّه عن التوحید و ما ذهب إلیه من 
قبلک،فتعالی اللّه الذی لیس کمثله شیء و هو السمیع البصیر،تعالی عما یصفه الواصفون المشبهون 

مذهب الصحیح فی التوحید ما نزل به القرآن من بخلقه المفترون علی اللّه. فاعلم رحمک اللّه:ان ال
صفات اللّه،فانف عن اللّه تعالی البطلان و التشبیه،فلا نفی و لا تشبیه هو اللّه الثابت الموجود،تعالی 

التخاطیط الاشکال. قوله:من «. اللّه عما یصفه الواصفون،و لا تعدوا القرآن فتضلوا بعد البیان
الباء،ای من کان قبلک،او بکسر القاف و فتح الباء،ای من کان من قبلک،اما بفتح القاف و سکون 

جهتک و تلقائک،یعنی به اهل العراق. قوله علیه السلام:فانف عن اللّه البطلان و التشبیه،امر بنفی 
التعطیل و التشبیه، فان جماعة ارادوا تنزیه اللّه عن مشابهة المخلوقات فوقعوا فی التعطیل و نفی 

و جماعة اخری ارادوا ان یصفوه بصفاته العلیا و اسمائه الحسنی فاثبتوا له صفات  الصفات رأسا،
زائدة علی ذاته فشبهوه بخلقه،فاکثر الناس الا القلیل النادر منهم بین المعطل و المشبه. قوله:فلا نفی 

و قوله:هو و لا تشبیه،ای یجب علی المسلم ان لا یقول بنفی الصفات و لا باثباتها علی وجه التشبیه. 
اللّه الثابت الموجود،اشارة الی نفی التعطیل و البطلان، و قوله:تعالی اللّه عما یصفه الواصفون،اشارة 
الی نفی التشبیه،فان الواصفین هم الذین یصفون اللّه بصفات زائدة و یقال لهم الصفاتیة،و کل من 

لقرآن فتضلوا بعد البیان،ای فلا تجاوزوا اثبت للّه صفة زائدة فهو مشبهی لا محالة. و قوله:و لا تعدوا ا
 ما فی القرآن بان تنفوا عن اللّه ما ورد فی القرآن حتی تقعوا فی ضلالة التعطیل و اللّه یقول:

مِیعُ اَلْبَصِیرُ   لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ وَ هُوَ اَلسَّ



 یه و اللّه یقول:،او تثبتوا للّه من الصفات ما یجب التنزیه عنها حتی تقعوا فی زیغ التشب

ا یَصِفُونَ  ةِ عَمّٰ کَ رَبِّ اَلْعِزَّ  سُبْحٰانَ رَبِّ

  178, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: جزاؤه محذوف،أی فإن رأیت فعلت. قال علیه السلام:من قِبَلک. 1ح 100قال:فإن رأیت. ]ص
[ أقول: بکسر القاف وفتح الباء الموحّدة،یعنی عندک،والعائد مبتدأ محذوف،أی 1ح 100]ص

[ أقول: حیث إنّ الضلال قبل 1ح 100،والظرف خبر عنه . قال علیه السلام:بعد البیان. ]ص«هو»
 ان لا إثم فیه،قال عزّ من قائل:البی

قُونَ » نَ لَهُمْ مٰا یَتَّ ی یُبَیِّ  « وَ مٰا کٰانَ اَللّٰهُ لِیُضِلَّ قَوْماً بَعْدَ إِذْ هَدٰاهُمْ حَتّٰ

 «.ما نزل به القرآن»بعد قوله:«ولا تعدوا»کرّر ذلک للتأکید حیث قال:

  263, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ن غازی قزوینی[ :]شرح خلیل ب

خْطِیط )به خاء با نقطه و دو طاء بی نقطه، مصدر باب  ورَة: پیکر به معنی بدنِ مَجوف. التَّ شرح: الصُّ
ط»تَفْعیل(: تمییز اعضا از هم بر وجه لایق. و از آن مأخوذ است  به فتح طاء بی نقطۀ مشدّده « مُخَطَّ

ت. قِبَلَکَ )به کسر قاف و فتح باء یک نقطه و به معنی خوش اندام؛ و مراد این جا، خوبیِ اندام اس
است. الف لامِ الْوَاصِفُونَ برای عهد خارجی است و می تواند بود که « عِنْدَکَ »فتح لام( به معنی 



هُونَ تفسیرِ  باشد. « الْوَاصِفُونَ »برای جنس باشد، بنا بر این که مراد به وصف، تشبیه باشد، پس الْمُشَبِّ
حِیمِ بْنِ عَتیکِ )به فتح عین بی نقطه و کسر تاء دو نقطه در بالا( کوتاه، یعنی: روایت است ا ز عَبْدِ الرَّ

گفت که: نوشتم و به عبد الملک بن اَعْیَن دادم سوی امام جعفر صادق علیه السّلام:به درستی که 
ود جمعی که در عراق بیان می کنند اللّٰه تعالی را به شکل و به خوبیِ اندام، پس اگر در خ

که نویسی سوی من و اِعلام کنی مرا به آنچه مذهبِ -کناد مرا اللّٰه تعالی قربان تو-]مصلحت[بینی
حق است در اقرار به یگانه بودنِ اللّٰه تعالی در صفات ربوبیّت، خوب خواهد بود. پس نوشت سوی 

ه اند به آن از مذهب صحیح در توحید و از آنچه رفت-رحمت کناد تو را اللّٰه تعالی-من: پرسیدی
جمعی که نزد توانَد. بیانِ اوّل این که: بری است از بیان به اسمِ جامدِ محضْ اللّٰه، که نیست مانند در 
اسم جامدِ محضِ آن قسم کسی را هیچ چیز. و اوست و بس شنوای بینا. بیانِ این شد در شرح حدیث 

هُ تَعال»چهارمِ باب دوم که  است. بیانِ دوم این که: بری است از آنچه « یٰ شَیْ ءٌ بابُ إطْلَاقِ الْقَوْلِ بِأَنَّ
بیان می کنند او را بیان کنندگان، که مانند می شمرند اللّٰه تعالی را به خلق او در صورت و در تخطیط 

وْحِیدِ -رَحِمَکَ اللّٰهُ-فَاعْلَمْ »افترا می کنند بر اللّٰه تعالی. اصل:  حِیحَ فِی التَّ مَا نَزَلَ بِهِ  أَنَّ الْمَذْهَبَ الصَّ
شْبِیهَ، فَلَا نَفْیَ وَلَا  ، فَانْفِ عَنِ اللّٰهِ تَعَالَی الْبُطْلَانَ وَالتَّ تَشْبِیهَ، هُوَ اللّٰهُ الْقُرْآنُ مِنْ صِفَاتِ اللّٰهِ جَلَّ وَعَزَّ

ا یَصِفُهُ الْوَاصِفُونَ، وَلَا تَعْدُوا الْ  ابِتُ الْمَوْجُودُ، تَعَالَی اللّٰهُ عَمَّ وا بَعْدَ الْبَیَانِ الثَّ شرح: «. . قُرْآنَ؛ فَتَضِلُّ
صِفَات، عبارت است از اسمای مشتقّه و مانند آنها که البتّه خارج از فرد خود است، پس هیچ کدام 
عَلَم و اسمِ جنس نیست. الْبُطْلَان: به کار نیامدن. و مراد این جا، معطّل بودن است که بیان شد در 

ابِت: پا بر شرح حدیث دوّمِ باب دوّ  فْی: برطرف کردن. و مراد این جا، حکم به بطلان است. الثَّ م. النَّ
جا. و مراد این جا، دائم است و آن ازلی و ابدی است، یا مراد واجبِ بالذات است؛ و حاصلِ هر دو 
یکی است. الْمَوْجُود: یافت شده. و مراد این جا، کسی است که معلوم است نزد هر کس که به سنّ 

سْبَة»یز رسیده باشد، موافق آنچه گذشت در حدیث دوّمِ تمی مَعْرُوفٌ »که: -که بابهفتم است-«بابُ النِّ
-یا مراد، حاضر است نزد هر حاجتی و روا کنندۀ حاجات است. یعنی: پس بدان« . عِنْدَ کُلِّ جَاهِلٍ 

ه آن قرآن از اسمای که راه راست در توحید، آن است که نازل شده ب-رحمت کناد تو را اللّٰه تعالی
و مانند آنها، پس نفی کن از اللّٰه تعالی به کار نیامدن را و مانند کردن او را به -جَلَّ وَعَزَّ -مشتقّۀ اللّٰه



دیگری در اسمِ جامدِ محضِ، چنانچه آن قوم از اهل عراق می گویند. پس نیست بطلان و نیست 
ت بالاست اللّٰه از این که بیان می کنند او را بیان تشبیه؛ او اللّٰه است که دائمِ معروف است، به غای

کنندگان به اسمِ جامد محض. و درمگذرید در بیان کردنِ او و در هر مشکل از قرآن، تا مبادا که 
گمراه شوید بعد از بیان کردنِ اللّٰه تعالی حجّت خود را بعد از هر رسولی از آدم تا خاتم. مراد، وجوبِ 

کْ  ر است در مشکلات، اگر میسر شود؛ و وجوبِ سکوت، اگر میسر نشود. و اشارت سؤالِ أَهْلِ الذِّ
 »است به قولِ اللّٰه تعالی در سورۀ توبه:

قُونَ  نَ لَهُمْ مٰا یَتَّ ی یُبَیِّ  « وَ مٰا کٰانَ اَللّٰهُ لِیُضِلَّ قَوْماً بَعْدَ إِذْ هَدٰاهُمْ حَتّٰ

ا بعد از آن که رسولی و کتابی سوی ایشان فرستاده و هرگز اللّٰه تعالی در حیرت نگذاشته قومی ر«. 
باشد، لیک ظاهر ساخته برای ایشان چیزی را که به آن توانند که خود را نگاه دارند از عذاب الهی. 
اعَةِ عالم به جمیع مشکلات است تا آمدن رسولی دیگر یا انقراض  مراد به آن چیز، امام مُفْتَرَضِ الطَّ

ة»سوّمِ باب سی و دوم که  دنیا؛ و می آید در حدیث عْرِیفِ وَلَزُومِ الْحُجَّ  است.« بابُ الْبَیَانِ وَالتَّ

  193, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

:أی بأنّه جسد مجوّف إلی السُرّة. وقال السیّد السند أمیر -بدلیل التالی للتالی-هدیّة: )بالصورة( قیل
القائنی رحمه الله: قال ابن الأثیر فی نهایته:الخطّ:علم معروف وللناس فیه تصانیف  حسن

کثیرة،یستخرجون به الضمیر وغیره .فیمکن أن یکون المراد بالتخطیط أنّهم أخرجوا توصیفه تعالی 
أی بتناسب «بالتخطیط»بالصورة من علم الخطّ. وقال برهان الفضلاء: أی بالهیکل المجوّف.و

لجسد،وقد یقال:شابّ مخطّط،أی موفّق،حسن الهیکل،متوافق الأعضاء.وبالفارسیّة:جوان أعضاء ا
أی الشکل الحاصل بإحاطة الحدود «بالصورة والتخطیط»خوش اندام. وقال السیّد الأجلّ النائینی:



والخطوط . وقیل:مخطّط؛أی متهیّأ بهیئة حَسَنةٍ لظهور مبدأ شعر اللّحیة کالخطّ الحسن علی صفحة 
عارض. )مَنْ قِبَلک( بفتح المیم وکسر القاف؛أی من عندک. قد سبق بیان نفی الحدّین:حدّ ال

التعطیل،وحدّ التشبیه فی هدیّة الثانی من الباب الثانی. )هو اللّٰه الثابت الموجود( ناظر إلی نفی 
غزا،أی ولا  البطلان. و )تعالی اللّٰه عمّا یصفه الواصفون( إلی نفی التشبیه. )ولا تعدوا( من باب

 تجاوزوا ما فیه علی ما فسّره قیّمه المعصوم العاقل عن اللّٰه سبحانه.

  144, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. قوله علی یدی عبد الملک: أی کان هو حامل الکتاب و مبلغه. قوله من قبلک: بکسر القاف 
دک و فی ناحیتک یعنی أهل العراق. قوله علیه السلام: فأنف عن الله و فتح الباء، أی من هو عن

البطلان و التشبیه، أمر بنفی التعطیل و التشبیه، فإن جماعة أرادوا تنزیه الله عن مشابهة المخلوقات 
فوقعوا فی التعطیل و نفی الصفات رأسا، و جماعة أخری أرادوا أن یصفوه بصفاته العلیا و أسمائه 

ثبتوا له صفات زائدة علی ذاته فشبهوه بخلقه، فأکثر الناس إلا القلیل النادر منهم بین الحسنی فأ
المعطل و المشبه. قوله: فلا نفی و لا تشبیه: أی یجب علی المسلم أن لا یقول بنفی الصفات و لا 

ن، و قوله: إثباتها علی وجه التشبیه، و قوله: هو الله الثابت الموجود إشارة إلی نفی التعطیل و البطلا
تعالی الله عما یصفه الواصفون، إشارة إلی نفی التشبیه فإن الواصفین هم الذین یصفون الله بصفات 
زائدة، و قوله: و لا تعدوا القرآن أی فلا تجاوزوا ما فی القرآن، بأن تنفوا عن الله ما ورد فی القرآن 

هو السمیع البصیر، أو تثبتوا لله من حتی تقعوا فی ضلالة التعطیل، و الله یقول لیس کمثله شیء و 
 الصفات ما یجب التنزیه عنها حتی تقعوا فی ضیق التشبیه، و الله یقول: 

ا یَصِفُونَ  ةِ عَمّٰ کَ رَبِّ اَلْعِزَّ  سُبْحٰانَ رَبِّ



ثم الظاهر من هذه الأخبار المنع عن التفکر فی کنه الذات و الصفات، و الخوض فیها، فإن العقل 
 لا یزید إلا حیرة و ضلالة.عاجز عنها و 

  346, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 247ص: 

 
«. والتخاطیط»وفی شرح صدر المتألّهین : « . والتخطیط»وحاشیة میرزا رفیعا : « بر». فی  1 -1
أی الشکل الحاصل بإحاطة الحدود والخطوط . ویمکن أن یکون المراد به أنّ قوما « التخطیط »و

شیة زعموا أنّ معبودهم فی صورة شابّ قد خطّ عارضاه، فسئل علیه السلام عن مقالتهم. راجع : حا
 . 85؛ حاشیة بدر الدین ، ص  339میرزا رفیعا ، 

، أی من هو عندک وکان من جهتک « من قِبَلَک»، أی من هو کان قبلک ، أو « مَن قَبَلَک. » 2 -2
؛ شرح  265وتلقائک وفی ناحیتک . یعنی به أهل العراق . اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص 

 .346، ص  1؛ مرآة العقول ، ج 261، ص 3المازندرانی ، ج 
 .11(: 42. الشوری ) 3 -3
 «.اللّه: » 102والتوحید، ص « بس»ی . ف 4 -4
 «.فی« : »ض ، بف». فی حاشیة  5 -5
 «.ولا تعد القرآن فتضلّ : » 102. کذا. والسیاق یقتضی الإفراد . وفی التوحید، ص  6 -6
، بسنده  7، ح  226، بسنده عن العبّاس بن معروف؛ وفیه، ص  15، ح  102. التوحید ، ص  7 -7

 .325، ح  405، ص  1ع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج عن العبّاس بن معروف ، م

 الحدیث -2



دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِ  2/  274 یدِ، . مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی حَمْزَةَ ، قَالَ:

نَا عَنِ »سَیْنِ علیهماالسلام : قَالَ لِی عَلِیُّ بْنُ الْحُ  ةٍ، عَظُمَ رَبُّ یَا أَبَا حَمْزَةَ، إِنَّ اللّه َ لَا یُوصَفُ بِمَحْدُودِیَّ
فَةِ، فَکَیْفَ  ةٍ یُوصَفُ بِمَحْدُودِ  (1)الصِّ لَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصَارُوَهُوَ یُدْرکُِ الْاءَبْصَارَ وَهُوَ »مَنْ لَا یُحَدُّ وَ  (2)یَّ

طِیفُ الْخَبِیرُ   .(4)«(3)؟!«اللَّ

 الحدیث -3

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْحَسَنِ، عَنْ بَکْرِ بْنِ . مُحَمَّ  3/  275 دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ
ازِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ إِبْرَا (5)صَالِحٍ، عَنِ الْحَسَنِ  دٍ الْخَزَّ دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، قَالَا: (6)هِیمَ بْنِ مُحَمَّ  وَمُحَمَّ

ضَا داً صلی الله علیه  (7)دَخَلْنَا عَلی أَبِی الْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسیَ الرِّ علیه السلام ، فَحَکَیْنَا لَهُ أَنَّ مُحَمَّ
 101/  1و آله 

هُ فِی صُورَةِ  قِ  (8)رَأی رَبَّ ابِّ الْمُوَفَّ ، وَقُلْنَا: إِنَّ هِشَامَ بْنَ سَالِمٍ (10)فِی سِنِّ أَبْنَاءِ ثَلَاثِینَ سَنَةً  (9)الشَّ
اقِ وَالْمِیثَمِیَّ وَصَاحِبَ ال ةِ، ...  (11)طَّ رَّ هُ أَجْوَفُ إِلَی السُّ  یَقُولُونَ: إِنَّ

 248ص: 

 
 «.وکیف»والوافی: « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1
 «.بالمحدودیّة»والوافی: « ض». فی حاشیة  2 -2
 .103( : 6. الأنعام ) 3 -3
، عن أبی حمزة الثمالی مع اختلاف یسیر الوافی  78، ح  373، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  4 -4

 .331، ح  410، ص  1، ج 
 «الحسین»والتوحید : « فألف ، ». فی  5 -5



 «.الخرّاز« : »ف ، بر ، بف». فی  6 -6
وفی سائر النسخ والمطبوع « . بر»وحاشیة « ألف ، ب ، ج ، ض ، ف ، بح، بس». هکذا فی  7 -7
 « .علی بن موسی» -: 
 «.هیئة»والتوحید : « بر ، بس»وحاشیة « ب ، ض ، ف ، بح، بف». فی  8 -8
الشابّ الرشید ، أو المستوی ، أو الذی أعضاؤه موافقة بحسن الخلقة ،  « :الشابّ الموفّق. » 9 -9

أو الذی وصل فی الشباب إلی الکمال، أو الذی هُیّئت له أسباب العبادة والطاعة . وقیل: هو تصحیف 
ف ، بمعنی المزیّن . اُنظر : شرح صدر  الریّق ، بمعنی ذی بهجة وبهاء . وقیل: هو تصحیف الموقَّ

؛ مرآة 407، ص  1؛ الوافی ، ج 266_  265، ص 3؛ شرح المازندرانی ، ج  266، ص  المتألّهین
 .437، ص  1العقول ، ج 

 «.رجلاه فی خُضرة». فی التوحید:  10 -10
حکایةُ قولهم علی ما هو المنقول عندهم وإن لم یثبت : » 342. فی حاشیة میرزا رفیعا ، ص  11 -11

عندنا ولاتظنّ بهم القول به ، ولم یتعرّض علیه السلام فی الجواب لحال النقل تصدیقا وتکذیبا ، 
هامش شرح وللمحقّق الشعرانی هاهنا کلام جیّد دقیق فی « . وإنّما نفی صحّة القول بالصورة 
 . 288و  265، ص  3المازندرانی إن شئت فراجعه ، ج 

ةُ   صَمَدٌ. (1)وَالْبَقِیَّ

دُوکَ »، ثُمَّ قَالَ: (3)سَاجِداً لِلّهِ  (2)فَخَرَّ  جْلِ ذلِکَ وَصَفُوکَ، ، فَمِنْ أَ (4)سُبْحَانَکَ مَا عَرَفُوکَ، وَلَا وَحَّ
سُبْحَانَکَ لَوْ عَرَفُوکَ، لَوَصَفُوکَ بِمَا وَصَفْتَ بِهِ نَفْسَکَ، سُبْحَانَکَ کَیْفَ طَاوَعَتْهُمْ أَنْفُسُهُمْ أَنْ 

هُوکَ  هُکَ بِخَلْقِکَ، أَنْتَ أَهْلٌ بِغَیْ  (5)یُشَبِّ رکَِ؟! اللّهُمَّ ، لَا أَصِفُکَ إِلاَّ بِمَا وَصَفْتَ بِهِ نَفْسَکَ، وَلَا أُشَبِّ
الِمِینَ  (6)لِکُلِّ خَیْرٍ، فَلَا تَجْعَلْنِی  «.مِنَ الْقَوْمِ الظَّ

مُوا اللّه َ غَیْرَهُ »ثُمَّ الْتَفَتَ إِلَیْنَا، فَقَالَ:  مْتُمْ مِنْ شَیْءٍ فَتَوَهَّ دٍ _ »ثُمَّ قَالَ: « . مَا تَوَهَّ نَحْنُ _ آلَ مُحَمَّ
مَطُ  ذِی لَا یُدْرِکُنَا الْغَالِی (7)النَّ الِی(8)الْاءَوْسَطُ الَّ دُ، (9)، وَلَا یَسْبِقُنَا التَّ  ؛ یَا مُحَمَّ



قِ، وَسِنِّ  ابِّ الْمُوَفَّ هِ کَانَ فِی هَیْئَةِ الشَّ  أَبْنَاءِ إِنَّ رَسُولَ اللّه ِ صلی الله علیه و آله حِینَ نَظَرَ إِلی عَظَمَةِ رَبِّ
102/1 

ی وَجَلَّ  دُ، عَظُمَ رَبِّ  «.أَنْ یَکُونَ فِی صِفَةِ الْمَخْلُوقِینَ  (10)ثَلَاثِینَ سَنَةً؛ یَا مُحَمَّ

 249ص: 

 
 «.والباقیة« : »ج»وفی حاشیة « . والباقی»والتوحید: « بر ، بف»وحاشیة « ب ، بح». فی  1 -1
أی سقط سقوطا یسمع منه خَرِیر ، والخریر یقال لصوت الماء والریح وغیر ذلک « خرّ ». معنی  2 -2

لصوت منهم ممّا یسقط من علوٍّ ... فاستعمال الخرّ تنبیه علی اجتماع أمرین : السقوط ، وحصول ا
 )خرر(. 277بالتسبیح . المفردات للراغب ، ص 

 «.للّه» -والتوحید: « بر». فی  3 -3
 «.وما وحّدوک« : »بح ، بس». فی  4 -4
 «.شبّهوک»والتوحید: « ض ، بر ، بس». فی  5 -5
 « .ولا تجعلنی « : »ض ». فی  6 -6
والجماعة من الناس أمرهم واحد .  الطریقة من الطرائق والضرب من الضروب ،« : النَمَط. » 7 -7

المراد نحن آل محمّد : » 267)نمط( . وفی شرح صدر المتألّهین ، ص  119، ص  5النهایة ، ج 
الجامعون بین التنزیه والتوصیف ، المتوسّلون بین طرفی الغلوّ والتقصیر ، وجانبی التعطیل والتشبیه 

،  3؛ شرح المازندرانی ، ج  408، ص  1لوافی ، ج وقیل غیر ذلک . اُنظر : ا« . والبطلان والتجسیم 
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علی ما فی بعض النسخ ، بمعنی من یتجاوز « العالی»أو « الغالی« . »العالی« : »بر». فی  8 -8
 الحدّ فی الُامور .

هو المقصّر عن بلوغ هذه الفضائل ، والواقع فی « : التالی»و« . القالی« : »ف». فی حاشیة  9 -9
 هو الواقع فی طرف الإفراط .« الغالی»ریط منها ، کما أنّ طرف التف



وشرح صدر المتألّهین والتوحید . وفی « ب ، ج، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  10 -10
 «.عزَّ وجلّ »بعض النسخ والمطبوع : 

 قَالَ: قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، مَنْ کَانَتْ رِجْلَاهُ فِی خُضْرَةٍ؟

هِ بِقَلْبِهِ، جَعَلَهُ فِی نُورٍ مِثْلِ نُورِ الْحُجُبِ حَتّی یَسْتَبِینَ لَهُ مَا  (1)کَ ذا»قَالَ:  دٌ، کَانَ إِذَا نَظَرَ إِلی رَبِّ مُحَمَّ
دُ، مَا شَهِدَ (2)مِنْهُ أَخْضَرُ، وَمِنْهُ أَحْمَرُ، وَمِنْهُ أَبْیَضُ فِی الْحُجُبِ؛ إِنَّ نُورَ اللّه ِ:  ، وَمِنْهُ غَیْرُ ذلِکَ؛ یَا مُحَمَّ

ةُ، فَنَحْنُ الْقَائِلُونَ بِهِ  نَّ  .(3)«لَهُ الْکِتَابُ وَالسُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خزاز و محمد بن حسین گویند: خدمت حضرت رضا )علیه السّلام( شرفیاب شدیم و برای آن 
حضرت نقل کردیم، روایتی که: محمد )صلّی الله علیه و آله( پروردگارش را بصورت جوان آراسته 

خدا تا ناف میان خالی سی ساله دیده و گفتیم: هشام بن سالم و صاحب طاق و میثمی میگویند: 
بود و باقی تنش تو پر، حضرت برای خدا بسجده افتاد و فرمود: منزهی تو، ترا نشناختند و یگانه ات 
ندانستند، از این رو برایت صفت تراشیدند، منزهی تو، اگر ترا میشناختند بآنچه خود را توصیف کرده 

ه ترا بدیگری تشبیه کنند بار خدایا: من ئی توصیف میکردند، منزهی تو، چگونه بخود اجازه دادند ک
ترا جز بآنچه خود ستوده ئی نستایم و بمخلوقت مانند نسازم، تو هر خیری را سزاواری، مرا از مردم 
ستمگر قرار مده سپس بما توجه نمود و فرمود: هر چه بخاطرتان گذشت خدا را غیر آن دانید، بعد 

یمی( باشیم که غلوّکننده بما نرسد و عقب افتاده از فرمود: ما آل محمد طریق معتدلی )صراط مستق
ما نگذرد )مثل آنکه ما امیر المؤمنین )علیه السّلام( را خلیفه بلا فصل دانیم ولی یک دسته غلو کرده 
او را خدا دانند و یک دسته عقب افتاده در رتبه چهارمش دانند، این دو دسته باید در عقیده خود را 



سانند تا نجات یابند( ای محمد هنگامی که رسول خدا )صلّی الله علیه و بما که در حد وسطیم ر
 -آله( بعظمت پروردگارش نظر افکند جوان آراسته و در سن سی سالگی بود ای محمد! پروردگار 

من بزرگتر از اینست که بصفت آفریدگان باشد. عرضکردم: قربانت گردم، کی بود که دو  -عز و جل 
رمود: او محمد )صلّی الله علیه و آله( بود که چون با دل متوجه پروردگارش پایش در سبزه بود؟ ف

شد، خدا او را در نوری مانند نور حجت )معارف و عقول( قرار داد تا آنجا که آنچه در حجب بود 
برایش هویدا گشت، همانا نور خدا سبز و سرخ و سفید و رنگهای دیگر است ای محمد! عقیده ما 

 آن و حدیث بآن گواهی دهد.همانست که که قر

  137, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابراهیم بن محمد خزاز و محمد بن حسین گویند:شرفیاب حضور امام رضا)علیه السّلام(شدیم -3
و برایش نقل کردیم این حدیث را که محمد)صلّی الله علیه و آله( پروردگار خود را به صورت جوان 
کاملی در سن سی سال دیده است و گفتم که:هشام بن سالم،صاحب الطاق،و میثمی معتقدند که 

جسم خدا تا ناف میان تهی است،و باقی تو پر است،آقا برای خدا روی خاک به سجده افتاد،و  این
سپس فرمود: منزهی تو،نه تو را شناختند و نه یگانه دانستند و به همین جهت برایت صفت 
تراشیدند،منزهی تو،اگر تو را شناخته بودند به همانی که خود را ستودی تو را می ستودند،منزهی 

ر چطور دلشان راه داد که تو را به دیگران مانند کنند. بار خدایا،من تو را وصف نکنم مگر بدان تو،آخ
چه خود را بدان وصف کردی،من تو را شبیه خلقت ندانم،تو اهل هر خیری هستی، مرا از مردم 
ستمکار مساز،سپس رو به ما کرد و فرمود:هر چه در وهم شما آید،به خاطر آرید که خدا جز آن 

ست،سپس فرمود:ما آل محمد روش میانه داریم که غلوّکنندگان به ما نرسند و عقب ماندگان از ما ا
سبقت نجویند،ای محمد،معنای این حدیث این است که وقتی محمد)صلّی الله علیه و آله( نظر به 



عظمت پروردگار خود کرد به سیمای جوان کامل و در سن سی سالگی بود.ای محمد،پروردگار عز 
جل بزرگتر از این است که به صفت آفریده ها باشد،گوید:عرض کردم:قربانت،پس دو پای کی در و 

سبزه زار بود؟فرمود:آن دو پای محمد)صلّی الله علیه و آله( بود که چون از دل به پروردگار خود 
ور نگریست،خدا او را در نوری چون نور حجب در آورد تا آنچه در حجب است برای او هویدا گردد،ن

خدا سبز دارد و سرخ دارد و سفید و رنگهای دیگر.ای محمد،هر چه را کتاب و سنت گواه آن باشد،ما 
 به همان عقیده داریم.

  295, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابراهیم بن محمد خزاز و محمد بن حسین گویند:حضور امام رضا علیه السّلام شرفیاب شدیم -3
یش این حدیث را که محمد صلّی اللّه علیه و اله پروردگار خود را به صورت جوان کاملی در و برا

سن سی سال دیده است بیان کردیم و گفتیم که: هشام بن سالم،صاحب الطاق،و میثمی معتقدند 
که خدا تا ناف میان تهی است،و باقی توپر،حضرت برای خدا به سجده افتاد،و سپس فرمود: منزّهی 

ه تو را شناختند و نه یگانه دانستند و به همین جهت برایت صفت تراشیدند،منزّهی تو،اگر تو را تو،ن
شناخته بودند به همانی که خود را ستودی تو را می ستودند،منزّهی تو،آخر چطور دلشان راه داد که 

 تو را به دیگران تشبیه کنند

کردی، نستایم من تو را شبیه به مخلوق بار خدایا،من تو را جز به آنچه که خود را بدان توصیف 
ندانم،تو اهل هر خیری هستی،مرا از مردم ستمکار قرار مده سپس رو به ما کرد و فرمود:هرچه در 
وهم شما آید،به خاطر آورید که خدا جز آن است،سپس فرمود:ما آل محمد روش میانه داریم که 

گیرند،ای محمد!معنای این حدیث این است غلّوکنندگان به ما نرسند و عقب ماندگان از ما پیشی ن
که وقتی محمد صلّی اللّه علیه و اله نظر به عظمت پروردگار خود کرد به سیمای جوان کامل و در 



سن سی سالگی بود.ای محمد!پروردگار عز و جل بزرگتر از این است که به صفت آفریده ها 
 ار بود؟باشد،گوید:عرض کردم:قربانت،پس دو پای چه کسی در سبزه ز

فرمود:آن دو پای محمد صلّی اللّه علیه و اله بود که چون از دل به پروردگار خود نگریست،خدا او 
را در نوری چون نور حجب)عقول(در آورد تا آنچه در حجاب است برای او هویدا گردد،نور خدا 

د،ما سبز دارد و سرخ دارد و سفید و رنگهای دیگر.ای محمد،هرچه را کتاب و سنت گواه بر آن باشن
 به همان عقیده داریم.

*** 

  263, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محمد بن ابی عبد اللّه عن محمد بن إسماعیل عن الحسین بن الحسن عن بکر بن صالح عن »
نا علی ابی الحسن الحسن بن سعید عن ابراهیم بن محمد الخزاز و محمد بن الحسین قالا دخل

الرضا علیه السلام فحکینا له ان محمدا رای ربه فی صورة الشاب الموفق فی سن أبناء ثلاثین سنة و 
اسمه احمد بن حسن بن إسماعیل بن شعیب «. قلنا ان هشام بن سالم و صاحب الطاق و المیثمی

کاظم علیه السلام بن میثم التمار مولی بنی اسد المیثمی.قال الشیخ فی رجاله:من اصحاب ال
کوفی صحیح الحدیث سلیم،و فی الکشی عن حمدویه عن الحسن «ست»واقفی،و قال الشیخ فی

بن موسی:انه واقف،و قال النجاشی بعد نقل الوقف عن الکشی:و هو علی کل حال ثقة صحیح 



ه و عندی فیه توقف،و اعترض علیه المحشی رحمه اللّ «صه»الحدیث معتمد علیه،و قال العلامة فی 
بقوله:العجب من توقف المصنف فی شأن المیثمی لفساد مذهبه مع مبالغة النجاشی فی تعدیله و 
مشارکة ابن فضال له فی فساد المذهب و غیرهما؟ و قد تقرر فی القسم الاول انه یعتمد علی روایتهم 

هبه فاسدا، و سیأتی فی هذا القسم ترجیحه للعمل بروایة یحیی بن القاسم بن ابی بصیر و ان کان مذ
یقولون انه اجوف الی السرة و البقیة صمد فخر ساجدا للّه ثم قال سبحانه ما عرفوک و لا وحدوک »

فمن اجل ذلک و صفوک سبحانک لو عرفوک لوصفوک بما وصفت به نفسک سبحانک کیف 
طاوعتهم انفسهم ان یشبهوک بغیرک اللهم لا اصفک الا بما وصفت به نفسک و لا اشبهک بخلقک 

اهل لکل خیر فلا تجعلنی مع القوم الظالمین ثم التفت إلینا فقال ما توهمتم من شیء فتوهموا  انت
اللّه غیره ثم قال نحن آل محمد النمط الاوسط الذی لا یدرکنا الغالی و لا یسبقنا التالی یا محمد ان 

لموفق و فی سن أبناء رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله حین نظر الی عظمة ربّه کان فی هیئة الشاب ا
ثلاثین سنة یا محمد عظم ربی و جل عن ان یکون فی صفة المخلوقین قال قلت جعلت فداک من 
کانت رجلاه فی خضرة قال ذلک محمد کان اذا نظر الی ربه بقلبه جعله فی نور مثل نور الحجب 

منه غیر ذلک یا محمد  حتی یستبین له ما فی الحجب ان نور اللّه منه اخضر و منه احمر و منه ابیض و
الموفق الرشید،و التوفیق تفعیل من الوفاق،و التوافق «. ما شهد له الکتاب و السنة فنحن القائلون به

هو تناسب الامور،و تظاهرها فی حصول الخیر المطلوب یقال:وفقت امرک تفق بکسر الفاء فیهما 
مام الخلقة الانسانیة الجامعة بین صادفته موافقا کما رشدت امرک،من ابناء ثلاثین سنة و هی سن ت

کمال الصورة و جمال المعنی. و انه اجوف الی السّرة و البقیة صمد،زعم بعض الناس ان العالم کله 
شخص واحد و ذات واحدة و له جسم و روح،فجسمه جسم الکل اعنی الفلک الاقصی بما فیه و 

جوف لما فیه من معنی القوة الامکانیة روحه روح الکل و المجموع صورة الحق الاله،فقسمه الاسفل ا
و الظلمة الهیولیة و الشبیهة بالخلإ و العدم،و قسمه الاعلی صمد،لان الروح العقلی موجود بالفعل 
بلا جهة امکان استعدادی و مادة ظلمانیة،تعالی عن التشبیه و التمثیل. و خر یخر بالضم و الکسر 

الناس امرهم واحد،و فی الحدیث عن رسول اللّه صلّی خرورا اذا سقط من علو،و النمط الجماعة من 
اللّه علیه و آله:خیر هذه الامة النمط الاوسط یلحق بهم التالی و یرجع إلیهم الغالی،کذا فی الصحاح 



الجوهری. و لما سمع علیه السلام مقالتهم الناشئة عن عدم العرفان و جرأتهم فی حق اللّه الصّادرة 
ساجدا للّه تعظیما له تعالی و استبعادا عما وقع منهم من الاجتراء و الافتراء  عن الجهل و العصیان خرّ 

فی حقه تعالی و تحاشیا عن ذلک،ثم سبّحه تعالی تنزیها له و تقدیسا عما یصفه الجاهلون و ینعته 
المشبهون لعدم عرفانهم و قصورهم عن رتبة العرفان و درجة التوحید. ثم تعجّب من انسلاخ نفوس 

المشبّهین عما فطرهم اللّه علی فطرة التوحید و اعوجاج غرائزهم عن سنن الحق حتی وقعوا  هؤلاء
فی مثل هذا الضلال البعید و الزیغ الشدید،ثم خاطب اللّه و ناداه ببراءة نفسه القدسیة عن مثل ما 

لظالمین یصفه المشبهون و عن توصیفه الا بما وصف به نفسه و استدعی منه ان لا یجعله من القوم ا
فی حقه الضالین عن طریقه،ثم اخذ فی التعلیم و الارشاد و حل الشبهة و فک العقدة،فمهد لهم أولا 
قاعدة کلیة بقوله:کل ما توهمتم من شیء فتوهموا اللّه غیره،لما مر سابقا موافقا لما روی عن محمد 

سبحانه غیره و ورائه،لانّه مخلوق بن علی الباقر ان کل ما تصوّره احد فی عقله او وهمه او خیاله فاللّه 
و المخلوق لا یکون من صفات الخالق. ثم اشار الی ان الّذی ورد عنه صلّی اللّه علیه و آله:خیر هذه 
الامة النمط الاوسط، المراد نحن آل محمد الجامعون بین التنزیه و التوصیف المتوسطون بین طرفی 

و البطلان و التجسیم،لا یدرکنا الغالی لخروجه الی الغلو و التقصیر و جانبی التعطیل و التشبیه 
جانب التعطیل و البطلان و لا یسبقنا التالی لقصوره و عدم خروجه عن عتبة باب الصّورة و التشبیه. 
و انما ذکر هذا لیعلم ان معرفة صفات اللّه و اسمائه مطلب عال و مقصد غال، و تحقیق هذا المقام 

وجه التمام ممّا سیأتی علیک من ذی قبل فی احادیث الاسماء و غیرها  العزیز المرام و توضیحه علی
ان شاء اللّه. ثم افاد تأویل ما بلغ إلیهم و قرع اسماعهم من هیئات التجسیم و صفات التشبیه فذکر 
انها کانت من صفات محمد صلّی اللّه علیه و آله حین ما شاهد ربّه بعین قلبه و سره، فالمعنی:رأی 

رؤیة عقلیة حین کان محمد الرائی فی هیئة الشاب الموفّق و سن ابناء ثلاثین سنة،و لا بد  محمد ربّه
من هذا التأویل ان کانت الروایة ثابتة،لان الرّب اعظم و اجل من ان یکون فی صفة المخلوقین. ثم 

رجلاه سئل علیه السلام عن تتمة ما فی الرّوایة و هی:و کانت رجلاه فی خضرة و قیل له من کانت 
فی خضرة؟فقال:ذلک محمد صلّی اللّه علیه و آله فان له قدم صدق عند ربه،و کان حین نظر الی ربّه 
بقلبه نظرا روحانیا فی مقام نورانی من حجب نور الانوار،و تلک الحجب الالهیة متفاوتة النوریة 



نور الانوار و  بعضها أخضر و منه احمر و ابیض و منه غیر ذلک. فالنور الابیض ما هو اقرب من
الاخضر ما هو ابعد منه فکأنه ممتزج بضرب من الظلمة لقربه من لیالی حجب الاجرام الفلکیة و 
غیرها،و الاحمر هو المتوسط بینهما،و ما بین کل اثنین من الثلاثة من الانوار ما یناسبها،فاعتبر بانوار 

لانوار الحسیة اعنی نور الصبح و الشفق المختلفة فی الالوان لقربها و بعدها من نور ا
الشمس،فالقریب من النهار هو الابیض و البعید منه الممتزج بظلمة اللیل هو الاخضر و المتوسط 
بینهما هو الاحمر،ثم ما بین کل اثنین الوان اخری مناسبة کالصفرة ما بین الحمرة و البیاض و 

فی طریق الذاهب الی اللّه بقدمی  البنفسجیة ما بین الخضرة و الحمرة،فتلک الانوار الالهیة واقعة
الصدق و العرفان،لا بدّ من مروره علیها حتی یصل إلیه تعالی،فربّما یتمثل لبعض السّلاک فی کسوة 
الامثلة الحسیة و ربّما لا یتمثل. ثم قال:یا محمد ما شهد له الکتاب و السنة فنحن القائلون 

 معناه کشفا و الهاما،لا انهم قائلون به تقلیدا و به،معناه:ان کل ما شاهد منهما فنحن العارفون بسرّ 
تسلیما من غیر بصیرة،فان ذلک شأن غیرهم من أحاد المسلمین. و فیما ذکره علیه السلام اشعار بان 
المروی من حدیث الرؤیة مما ثبت نقله عنه صلی اللّه علیه و آله عنده،لکن القوم حملوه علی ظاهر 

 توحشه و عظم اللّه عنه و استعلاه علوا کبیرا.التجسیم و لذلک استبعده و اس
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 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله علیه السلام:جعله فی نور أی جعل اللّه عز و جل محمدا صلی اللّه علیه و آله 
جوهر ذاته جواهر ذواتهم،فیتبین له ما فی نور من العلم و الکمال مثل نور الحجب حتی یناسب 

ینطبع فی ذواتهم من الحقائق و العلوم. قوله علیه السلام:مثل نور الحجب الحجب من ضروب 
ملائکة اللّه تعالی جواهر قدسیة و أنوار عقلیة،هم حجب أشعة جمال نور الانوار و وسائط النفوس 

هر برهانه.و فی الحدیث ان للّه سبعا و الکاملة فی الاتصال بجناب رب الأرباب جل سلطانه و ب



سبعین حجابا من نور لو کشف عن وجهه لاحرقت سبحات وجهه ما أدرکه بصره.و فی روایة سبعمائة 
حجاب.و فی أخری سبعین ألف حجاب.و فی أخری حجابه النور لو کشفه لاحرقت سبحات وجهه 

ت ذاتها الملکوتیة و نضت جلبابها ما انتهی إلیه بصره من خلقه. و النفس الانسانیة اذا استکمل
الهیولانی ناسبت نوریتها نوریة تلک الانوار و شابهت جوهریتها،فاستحقت الاتصال بها و الانخراط 
فی زمرتها و الاستفادة منها و مشاهدة أضوائها و مطالعة ما فی ذواتها من صور الحقائق المنطبعة 

ه فی نور مثل نور الحجب حتی یستبین له ما فی جعل»فیها.و الی ذلک الاشارة بقوله علیه السلام
و النور الاخضر هو النور الموکل علی أقالیم الارواح الحیوانیة التی هی ینابیع عیون الحیاة «. الحجب

و منابع خضراتها،و النور الاحمر هو النور العامل علی ولایات المنة و القوة و القهر و الغلبة،و النور 
لی لامور افاضة المعارف و العلوم و الصناعات.و سیستبین ذلک فیما سیرد الابیض هو النور المتو

علیک من الاحادیث إن شاء اللّه العزیز. و من طریق الصدوق فی کتاب التوحید فی هذا الحدیث:ان 
 نور اللّه منه أخضر ما اخضر،و منه أحمر ما أحمر،و منه أبیض ما أبیض،و منه غیر ذلک .
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 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی أعضاؤه متوافقة بحسن الخلقة العامّة،یروون أنّ النبیّ صلی الله 3ح 101قال:الموفّق. ]ص
رأی ربّه فی هیأة الشابّ الموفّق من أبناء ثلاثین سنة ورجلاه فی خضرة وباقی جسده »علیه و آله

[ أقول: هو محمّد 3ح 101لی اللّٰه عمّا یقول الظالمون علوّاً کبیراً ! قال:وصاحب الطاق. ]صتعا«خارج
بن النعمان أبو جعفر الأحول الصرّاف فی طاق المحامل بکوفة . قال علیه السلام:ما عرفوک. 

[ أقول: الضمیر للمحکیّ عنهم من المخالفین ولا قدح فی هشام وصاحبَیْه،بل نسبة 3ح 101]ص
ا إلی هؤلاء الأعاظم ترویجاً لرأیهم الباطل. وبالجملة،إنّ المخالفین لما رأوا جلالة قدر هؤلاء هذ

الأصحاب،فنسبوا إلیهم ما توهّموه ترویجاً لظنّهم الفاسد،فیدلّ ذلک علی جلالة قدرهم،فلا یقدح 



ال علیه السلام:النمط [ أقول: أی اعلموا أنّ اللّٰه غیره. ق3ح 101فیهم. قال علیه السلام:فتوهّموا. ]ص
خیر هذه الُامّة »[ أقول: النمط:جماعة من الناس أمرهم واحد.وفی الحدیث:3ح 101الأوسط. ]ص

 101قال علیه السلام:لا یدرکنا الغالی. ]ص« . النمط الأوسط یلحق بهم التالی،ویرجع إلیهم الغالی
النمط الأوسط،وتالیهم [ أقول: هذا شکایة بأنّ الُامّة مأمورون غالیهم بالرجوع إلی 3ح

باللحوق.وبالجملة،نحن النمط الأوسط الذی لا یدرکنا الغالی أی لا یرجع إلینا، فیدرکنا،ولا یسبق 
هنا وأوصل الفعل بنفسه للازدواج «إلی»إلینا التالی علی صیغة الحذف والإیصال أی حَذَف

رعایةً لجانب المعنی؛فإنّ «الذی»،واختار ضمیر المتکلّم هاهنا بدلًا عن العائد إلی«یدرکنا»مع
وإن کان مفرداً وغائباً لکنّ المراد به جماعةٌ أحدهم المتکلّم. ولعلّ فیه التفاتاً من الغیبة «الذی»لفظ

،إنّه «أنا الذی سمّتنی اُمّی حیدره »إلی التکلّم،کما قیل فیما نقل عن فاتح الأوصیاء علیهم السلام:
[ أقول: لما أبطل اعتقاد الجاهلین باللّٰه من 3ح 101کذلک. قال علیه السلام:یا محمّد. ]ص

فقیهٌ منهم حیث إنّ ذلک ربما یصل إلیهم -التی رووها-المخالفین،أراد أن لا یکذب لفظَ الروایة 
فیتعرعرون من جهة نسبة الکذب إلیهم فیما رووا فقال:إنّ رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله...فحمل 

 «.رأی»یرَ ما فهمه المخالفون حیث جعل الظرفین حالین لفاعلعلی معنی آخَرَ غ«ما رووه»لفظ
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ق )به ضمّ میم و فتح واو و تشدید فاء مفتوحه و قاف(: خوش اندامی که اعضای او موافق  شرح: المُوَفَّ
ا ق، لقب محمّد بن علی بن النعمان است که صرّاف بوده در هم مخلوق شده باشد. صَاحِبَ الطَّ

اق»و مخالفان او را -که موضعی است در کوفه-«طاقُ الْمَحَامِل» می نامیده اند. مِیثَمِی « شَیْطَانُ الطَّ
)به کسر میم و سکون یاء دو نقطه در پایین و فتح ثاء سه نقطه( احمد بن الحسین بن اسماعیل بن 

و جمعی او را « صَحیحُ الْحَدیث سَلیم»ست و شیخ طوسی در فهرست گفته که: شُعَیب بن میثم ا



واقفی شمرده اند . وَصْف در وَصَفُوکَ به معنی تشبیه است و در لَوَصَفُوکَ و ما بعدِ آن به معنیِ بیان 
است. حصر در لَاأَصِفُکَ إِلاَّ تا آخر، اضافی است و مراد این است که: وصف به منافی وصف تو 
لْم: گذاشتن چیزی در غیر جای خودش. مَا موصوله است و متضمّنِ معنی شرط است.  نمی کنم. الظُّ

مْتُمْ  ل(: تصور و اعتقاد. و اوّل، مراد است در تَوَهَّ م )مصدر باب تَفَعُّ وَهُّ مْتُمُوهُ »که به تقدیر -التَّ « تَوَهَّ
مُ -است منصوب و مفعول « اللّٰه»وا، بنا بر این که پس متعلّق به مفرد است. و دوم، مراد است در فَتَوَهَّ

مرفوع « اللّٰه»اوّل باشد و غَیْرَهُ منصوب و مفعول دوم باشد، پس متعلّق به جمله شده در معنی. و اگر 
مُوا»مرفوع و خبر مبتدا باشد و جمله، استیناف بیانیِ سابق باشد، پس « غَیْرَهُ »و مبتدا باشد و  « فَتَوَهَّ

مُوهُ فَتَوَ »به تقدیر  خواهد بود، پس مراد این جا نیز به معنی اوّل خواهد بود و امر، برای بیان نفیِ « هَّ
مضایقه در تصوّر خواهد بود و این نوع کلام، در مقام اظهارِ نفی مضایقه متعارف است، مثل این که 

شَیْ »است و  در مِنْ شَیْ ءٍ، بیانیّه« مِن»کسی گوید که: هر چیز که می کنی بکن، لیک حرام مکن. 
عبارت است از حاصلِ بِنَفْسِهِ در ذهن و شامل حاصلِ بِوَجْهِهِ در ذهن نیست. یعنی: روایت است « ء

از ابراهیم بن محمّد خز فروش و محمّد بن الحسین گفتند که: داخل شدیم بر امام رضا علیه السّلام، 
له علیه و آله دید صاحب کلِ ّ پس نقل کردیم برای او این روایت مخالفان را که: محمّد صلی ال

اختیارِ خود را در صورت جوانِ خوش اندامی که در سنّ فرزندان سی سال باشد. و گفتیم که: هشام 
بن سالم و صاحب طاق و میثمی این روایت را تصدیق می کنند و می گویند که: ربّ، میان خالی 

افتاد سجده کننده برای اللّٰه تعالی، بعد از است تا ناف و باقی او میان پر است. پس امام علیه السّلام 
آن گفت که: ای تنزیه تو از هر نقصان و قبیح! نشناخته اند تو را مخالفان ما به صفات ربوبیّت و یگانه 
نشمرده اند تو را در صفات ربوبیّت، پس برای آن تشبیه کرده اند تو را. ای تنزیه تو! اگر می شناختند 

هر آینه بیان می کردند تو را به آنچه بیان کردی به آن خودت را در قرآن. ای  تو را به صفات ربوبیّت،
تنزیه تو! چگونه همراهی زبان های ایشان کرده دل های ایشان در این که مانند کرده اند تو را به غیر 

 »تو؟ خداوندا بیان نمی کنم تو را مگر به آنچه بیان کردی به آن خودت را در قرآن مثل:

بْصٰارُ لٰا تُدْ 
َ
 « رِکُهُ اَلْأ



 »و مثل:«

 « لٰا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً 

 »و مثل: «

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

و مانند نمی شمرم تو را به آفریدۀ تو. تو توفیق دهندۀ هر کار خوبی، پس مگردان مرا از جماعتی «
که سخن بی جا می گویند. بعد از آن امام علیه السّلام رو کرد سوی ما، پس گفت که: آنچه تصوّر 

ست به این که مفهوم پس اعتقاد کنید اللّٰه را غیرِ آن. اشارت ا-هر چیز که باشد-کنید آن را بِنَفْسِهِ 
و مانند آنها نیز غیرِ اللّٰه است، بنا بر این که ذات، خارج از « قادر»و مفهوم « عالم»و مفهوم « اللّٰه»

مفهوماتِ مشتقّات است و مفهوم مشتقّ و مفهوم مبدأ اشتقاق، متّحد بِالذّات و متغایر بالاعتبار است. 
دٍ -نَحْنُ »اصل: ثُمَّ قَالَ:  دُ، ال-آلَ مُحَمَّ الِی؛ یَا مُحَمَّ ذِی لَایُدْرِکُنَا الْغَالِی، وَلَا یَسْبِقُنَا التَّ وْسَطُ الَّ

َ
مَطُ الْأ نَّ

قِ، وَسِ  ابِّ الْمُوَفَّ هِ کَانَ فِی هَیْئَةِ الشَّ نِّ أَبْنَاءِ إِنَّ رَسُولَ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله حِینَ نَظَرَ إِلیٰ عَظَمَةِ رَبِّ
ی وَجَلَّ أَنْ یَکُونَ فِی صِفَةِ الْمَخْلُوقِینَ ثَلَاثِینَ سَنَةً؛  دُ، عَظُمَ رَبِّ شرح: آلَ منصوب به «. . یَا مُحَمَّ

اختصاص است و اشارت است به اختصاصِ خطاب به ائمّۀ آل محمّد در قولِ اللّٰه تعالی در سورۀ 
 »بقره:

ةً وَسَطاً لِتَکُونُوا شُهَدٰاءَ  اسِ وَ کَذٰلِکَ جَعَلْنٰاکُمْ أُمَّ  « عَلَی اَلنّٰ

ة»چنانچه بیان می شود در « ةَ »در شرح حدیث دوّمِ باب نهم که « کتابُ الحُجَّ ئِمَّ
َ
بابٌ فِی أَنَّ الأ

مَط )به فتح نون و فتح میم و طاء بی « عَلیٰ خَلْقِهِ -عَزَّ وَجَلَّ -علیهم السّلام شُهَداءُ اللّهِ  است. النَّ
وْسَط: چیزی که در نقطه(: جماعتی که سخن ایشان یکی باشد 

َ
و میان هم اختلاف نداشته باشند. الْأ

مَطُ »میانه باشد، که نه در آن افراط باشد و نه تفریط؛ در حدیث چنین واقع شده که:  ةِ النَّ مَّ
ُ
خَیْرُ هٰذِهِ الْأ

یَرْجِعُ إِلَیْهِمُ الْغَالِی الِی، وَ وْسَطُ، یَلْحَقُ بِهِمُ التَّ
َ
اعت میانه اند؛ چه ملحق بهترین این امّت، جم«: الْأ



و برمی گردد -به معنی پس مانده، مثل کسی که اللّٰه تعالی را جسم شمرد-می شود به ایشان تالی
سوی ایشان غالی؛ به معنی غلوّ کننده، مثل کسی که غیرِ اللّٰه تعالی را کائن نشمرد. پس مراد امام 

به بیانِ این که: ما در تقیّه ایم، پس ما و علیه السّلام در تغییر این لفظ، تعرّض به مخالفان است، 
نمی توانیم که ابطالِ روایت مخالفان کنیم، -مثل هشام بن سالم و صاحب طاق و میثمی-شیعۀ ما

بلکه پیشاپیش ایشان می رویم؛ چه ما را از کار خود برگردانیده اند مخالفانِ ما و چنین برگشتنی کرده 
سد و از تالی نیز در برگشتن پیش افتاده ایم. و در این کلام اشارت ایم که اگر غالی برگردد به ما نمی ر

است به این که آنچه می گویم در معنی آن روایت، توجیه آن است به قدرِ وُسع؛ چه ردّ آن بالکلّیّه 
موافق تقیّه نیست و آنچه هشام و صاحب طاق و میثمی گفته اند نیز از باب تقیّه است؛ که چون این 

می کنم به خاطر ایشان نرسیده، پیشاپیشِ مخالفان رفته اند، پس کسی این را باعث  توجیه که من
هِ، اسم اعظم است که مذکور شد در شرح حدیث اوّلِ باب  طعن بر ایشان نکند. مراد به عَظَمَة رَبِّ
 سابق، یا مراد عرش است و آن علمی است که به رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله وحی شده، چنانچه

فَة: حالت، و بیان « بابُ الْعَرْشِ وَالْکُرْسِیِّ »بیان می شود در حدیث اوّلِ باب بیستم، که  است. الصِّ
کردن. و هر دو این جا مناسب است. یعنی: بعد از آن گفت که: ما خانوادۀ محمّد، جماعت میانه 

به ما نمی رسد و تالی ایم که برگردیده شدیم، پس در برگشتن، غالی ما را در جای خود نمی یابد و 
پیش از ما نیست؛ به معنی این که در برگشتن از تالی نیز پیش افتاده ایم، پس از تالی تالی تر شده 
ایم. ای محمّد، معنی این روایت را چنین باید گفت که: رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله در اوّل وقتی 

محمّد در هیئت جوان خوش اندام و سنّ که نظر کرد سوی بزرگی صاحب کلّ اختیارِ خود، بود 
فرزندان سی سال. ای محمّد، بزرگ است صاحب کلّ اختیارِ من و منزّه است از این که بوده باشد 
در حالت آفریدگان. یا مراد این است که: منزّه است از این که آفریدگان، بیانِ او کنند از پیش خود به 

لیل آن می رود و او راضی باشد. اصل: قُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ، بیانی که بی مکابره اختلاف در آن و در د
هِ بِقَلْبِهِ، جَعَلَهُ فِی نُورٍ مِثْلِ نُورِ »مَنْ کَانَتْ رِجْلَاهُ فِی خُضْرَةٍ؟ قَالَ:  دٌ، کَانَ إِذَا نَظَرَ إِلیٰ رَبِّ ذٰاکَ مُحَمَّ

نَّ نُورَ اللّٰهِ مِنْهُ أَخْضَرُ، وَمِنْهُ أَحْمَرُ، وَمِنْهُ أَبْیَضُ، وَمِنْهُ غَیْرُ الْحُجُبِ حَتّیٰ یَسْتَبِینَ لَهُ مَا فِی الْحُجُبِ؛ إِ 
ةُ، فَنَحْنُ الْقَائِلُونَ بِهِ  نَّ دُ، مَا شَهِدَ لَهُ الْکِتَابُ وَالسُّ شرح: الْحُجُب )به ضمّ حاء بی «. . ذٰلِکَ؛ یَا مُحَمَّ



به اعتبار این است که آن نور از « الْحُجُب»نُور به  نقطه و ضمّ جیم( جمع حجاب: پرده ها. و اضافۀ
-است که هیچ چیز« کُنْ »دیدۀ بصیرت و اَیقانِ غیرِ اصفیا محجوب است و آن نور عبارت از قولِ 

بی آن، از کسی صادر نمی شود، چنانچه مفصّل می شود در شرح  -حتّی معصیت و شرک و کفر 
هَادَة: گوا هی که در آن شکّی نماند. یعنی: گفتم که: قربانت شوم، که بود حدیث اوّلِ باب بیستم. الشَّ

کسی که دو پای او در سبزی بود؟ مراد این است که: در تتمّۀ روایت مخالفان این هست، پس چه 
معنی باید گفت؟ گفت که: باید گفت که: آن محمّد بود، چون نظر می کرد سوی عظمت صاحب 

نید او را ربّ او در روشنی که مناسب روشنی است که حجاب کلّ اختیارِ خود، به دل خود می گردا
ها بر آن است و از نظر بصیرت و اَیقان غیرِ اصفیا پنهان است، تا ظاهر شود او را آن روشنی که در 
حجاب ها است از غیر اصفیا. به درستی که روشنی که اللّٰه تعالی عرش خود را از آن آفریده، بعضی 

سرخ است و بعضی سفید است و بعضی غیر آن رنگ ها است. مراد زرد از آن سبز است و بعضی 
است. و بیانِ اینها می آید در حدیث اوّلِ باب بیستم. ای محمّد، هر چه گواهی می دهد برای آن 
محکمات قرآن و محکماتِ بیانِ رسول علیه السّلام، پس ما قائلیم به آن. مراد، تکرارِ این است که: 

 قرآن و بیانِ رسول است. این روایات، مخالف
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

فی هیئة الشابّ »هدیّة: )فحکینا له( أی ما یرویه العامّة ویعتقدونه. فی بعض النسخ:
به وخلقته یقال:شابّ موفّق،أی حسن الهیئة، متوافق الأعضاء،کما قیل:أی الکامل فی شبا«الموفّق

وجماله. وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله:یحتمل أن یکون هذا من باب الاشتباه الخطّی،وأن 
کسیّد.راق الشیء:لمع. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: « الشابّ الریّق»یکون فی الأصل:

أن یکون هذا من  أی المستوی،من أوفق الإبل:إذا اصطفّت واستوت.وقیل:یحتمل«الشابّ الموفّق»



والظاهر علی هذا الاحتمال أن «.الشابّ الرّیّق»باب الاشتباه الخطّی،وأن یکون فی الأصل:
بتقدیم القاف علی الفاء؛أی المزیّن؛فإنّ الوقف سِوار من عاج،یُقال:وقّفه،أی ألبسه «الموقّف»یکون

ه أسباب الطاعة والصلاح. الوقف.فالمراد المزیّن بأیّ زینةٍ کانت . وقد یطلق علی الذی هیّأت ل
)وصاحب الطاق( هو أبو جعفر الأحول،محمّد بن النعمان الملقّب بمؤمن الطاق. )والمیثمی( هو 
أحمد بن الحسن. وهذه الثلاثة من أصحاب الصادق علیه السلام ثقات لا کلام فی عِظَم شأنهم 

ل:إنّه واقفی .فقیل:ولم یثبت. واستقامتهم،إلّا أنّ أحمد بن الحسن بن إسماعیل بن شعیب بن میثم قی
وقد قال الشیخ فی فهرسته:إنّه صحیح الحدیث سلیم .وقال النجاشی:وهو علی کلّ حال ثقة صحیح 

لغةً غیر «الصمد»و«.والبقیّة صمد»مکان«والباقی صمد»الحدیث معتمدٌ علیه . فی بعض النسخ:
عالم کلّه شخص واحد وذات الأجوف،زعمت القدریّة کما ذکر بعض المعاصرین فی کتابه: أنّ ال

واحدة،له جسم وروح؛فجسمه جسم الکلّ،أعنی الفلک الأقصی بما فیه،وروحه روح 
الکلّ،والمجموع صورة الحقّ الإله.فقسمه الأسفل الجسمانی أجوف؛لما فیه من معنی القوّة 

؛لأنّ الروح الإمکانیّة والظلمة الهیولانیّة الشبیهة بالخلا والعدم. وقسمه الأعلی الروحانیّ صمد
العقلی موجود فیه بالفعل بلا جهة إمکان استعدادیّ ومادّة ظلمانیّة . سبحانه وتعالی شأنه عمّا یقول 

بالطوع والرغبة فی القول بالتشبیه؟! )ما توهّمتم  -أی الشیطان-الملحدون،کیف طاوعتهم أنفسهم
ما میّزتموه بأوهامکم فی أدقّ  کلّ »من شیء( نفی لحدّ التشبیه.وفی الحدیث عن الباقر علیه السلام:

معانیه مخلوق مصنوع مثلکم،مردود إلیکم.ولعلّ النّمل الصغار تتوهّم أنّ للّٰه سبحانه زبانیّین،فإنّ 
ذلک کمالها،وتتوهّم أنّ عدمها نقصان لمن لم یتّصف بهما،وهکذا حال العقلاء فیما یصفون اللّٰه 

:القرن،وزبانیا العقرب:قرناها. )نحن آل محمّد النمط بالضمّ والقصر«الزّبانا»الحدیث. و« تعالی به
محرّکة: الطریقة والنوع من الشیء والجماعة من «النّمط»نصب علی الاختصاص،و«الآل»الأوسط( 

 إشارة إلی اختصاص الخطاب فی قوله تعالی فی البقرة:«:الأوسط»الناس أمرهم واحد،و

ةً وَسَطاً لِتَ » اسِ وَ کَذٰلِکَ جَعَلْنٰاکُمْ أُمَّ  « کُونُوا شُهَدٰاءَ عَلَی اَلنّٰ



خیر هذه الُامّة النمط »بالأئمّة علیهم السلام. وفی الحدیث عن النبیّ صلی الله علیه و آله:
.وهو غیر مناف لما فی هنا من قوله علیه السلام: )لا « الأوسط،یلحق بهم التالی ویرجع إلیهم الغالی

المراد بالغالی:الغالی فی التوحید،کالصوفیّة القائلین بوحدة یدرکنا الغالی ولا یسبقنا التالی( ؛فإنّ 
الوجود. فالمعنی هنا:لا یدرکنا الغالی؛للمباینة التامّة بین توحیدنا وتوحیدهم،وهی بعینها مباینة 
الإیمان والشرک. وهناک:ویرجع إلیهم الغالی فی رجوعه عن غلوّه فی التوحید؛وهذا مراد من قال: 

علیهم السلام إلّاأن یرجع إلیهم،والتالی لم یصل بعدُ إلیهم ولیس له أن یسبقهم. الغالی لا یدرکهم 
من لم یعلم موجوداً سوی اللّٰه «:الغالی»أی المتأخّر کالمجسّمة،و«التالی»وقال برهان الفضلاء: 

ی کالصوفیّة. ثمّ قال:وغرض الإمام علیه السلام إنّنا وشیعتنا کهشام بن سالم وصاحب الطاق والمیثم
فی تقیّة،فسبقنا تقیّة علی التالی فی مذهبه بحیث لا یسبقنا هو،ولا یصل فی رجوعه إلینا الغالی. وقال 
الفاضل الإسترابادی رحمه الله: قد مضی فی کلام ثقة الإسلام أنّه لم یذکر فی کتابه هذا إلّاالآثار 

أمثال هذا الحدیث أنّ بعض  الصحیحة عنهم علیهم السلام بالمعنی المعتبر عند القدماء. والسرّ فی
العامّة کذبوا علی المشهورین من أصحاب الأئمّة علیهم السلام وشنّعوا علیهم بمذاهب باطلة لأن 
یسقطوهم من أعین الناس،والراوی یذکر عند الإمام علیه السلام مااشتهر بین الناس فی حقّهم وقد 

وایة . )حین نظر إلی عظمة ربّه( یعنی إلی نورٍ یذمّهم الإمام من باب التقیّة،فلا قدح فیهم ولا فی الر
إنّ للّٰه عزّ »من نورها،بدلیل الأوّل فی الباب التاسع. )جعله فی نور مثل نور الحجب( فی الحدیث:

وفی «وجلّ سبعاً وسبعین حجاباً من نور لو کشف عن وجهه لأحرقت سُبُحات وجهه ما أدرکه بصره
حجابه النور لو کشفه ».وفی اُخری:« عین ألف حجابسب»وفی اُخری:«سبعمائة حجاب»روایة: 

وفسّر الوجه بالذات وبنور الإمام أیضاً،والعلم « . لأحرقت سُبُحات وجهه ما انتهی إلیه بصره من خلقه
 ظهر فانکشف.«:استبان»بضمّ السین والباء أی:جلالته. «سُبُحات وجه ربّنا»بالعلم الجوهری. 
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 ]شرح علامه مجلسی[ :



ضعیف. قوله فی صورة الشاب الموفق: قیل: أی المستوی، من أوفق الإبل إذا اصطفت و استوت، و 
قیل: هو تصحیف الریق و قیل: هو تصحیف الموقف بتقدیم القاف علی الفاء أی المزین، فإن الوقف 

ف یدیها بالحناء أی نقطها، و بالجملة المراد سوار من عاج یقال: وقفه أی ألبسه الوقف، و یقال وق
بالموقف هنا المزین بأی زینة کانت و أما نسبة هذا القول إلی هؤلاء الأکابر فسیأتی القول فیه، و لعله 
علیه السلام إنما تعرض لإبطال القول و لم یتعرض لإبطال نسبته إلی القائلین لنوع من المصلحة، و 

بناء ثلاثین سنة، رجلاه فی خضرة. قوله: النمط الأوسط: قال الجزری فی فی التوحید بعد قوله: من أ
حدیث علی علیه السلام: خیر هذه الأمة النمط الأوسط، النمط الطریقة من الطرائق و الضروب، 
یقال: لیس هذا من ذلک النمط أی من ذلک الضرب، و النمط الجماعة من الناس أمرهم واحد انتهی 

لا یدرکنا الغالی، فی أکثر النسخ بالغین المعجمة، و فی بعضها بالعین المهملة،  . قوله علیه السلام:
و علی التقدیرین المراد به من یتجاوز الحد فی الأمور، أی لا یدرکنا و لا یلحقنا فی سلوک طریق 

فلا  النجاة من یغلو فینا أو فی کل شیء، و التالی أی التابع لنا لا یصل إلی النجاة إلا بالأخذ عنا،
یسبقنا بأن یصل إلی المطلوب إلا بالتوصل بنا، ثم اعلم أنه یمکن إبقاء الحجب و الأنوار علی 
ظواهرها بأن یکون المراد بالحجب أجساما لطیفة مثل العرش و الکرسی یسکنها الملائکة 
الروحانیون کما یظهر من بعض الدعوات و الأخبار، أی أفاض علیه شبیه نور الحجب، لیمکن له 

ؤیة الحجب کنور الشمس بالنسبة إلی عالمنا، و یحتمل التأویل أیضا بأن یکون المراد بها الوجوه ر
التی یمکن التأویل أیضا بأن یکون المراد بها الوجوه التی یمکن الوصول إلیها فی معرفة ذاته تعالی و 

و بعدا، فالمراد بنور صفاته، إذ لا سبیل لأحد إلی الکنه و هی تختلف باختلاف درجات العارفین قربا 
الحجب قابلیة تلک المعارف و تسمیتها بالحجب إما لأنها وسائط بین العارف و الرب تعالی 
کالحجاب، أو لأنها موانع عن أن یسند إلیه تعالی ما لا یلیق به، أو لأنها لما لم تکن موصلة إلی الکنه 

کما هی، و قیل: إن المراد بها فکأنها حجب إذ الناظر خلف الحجاب لا تتبین له حقیقة الشیء 
العقول فإنها حجب نور الأنوار، و وسائط النفوس الکاملة و النفس إذا استکملت ناسبت نوریتها 
نوریة تلک الأنوار، فاستحقت الاتصال بها و الاستفادة منها، فالمراد بجعله فی نور الحجب جعله 

ذاته جوهر ذاتهم فیستبین لهم ما فی  فی نور العلم و الکمال، مثل نور الحجب حتی یناسب جوهر



ذواتهم، و لا یخفی فساده علی أصولنا بوجوه شتی، و أما تأویل ألوان الأنوار، فقد قیل فیه وجوه: 
الأول: أنها کنایة عن تفاوت مراتب تلک الأنوار بحسب القرب و البعد من نور الأنوار، فالأبیض هو 

بضرب من الظلمة و الأحمر هو المتوسط بینهما، ثم ما الأقرب و الأخضر هو الأبعد، فکأنه ممتزج 
بین کل اثنین ألوان أخری کألوان الصبح ]و اللیل[ و الشفق المختلفة فی الألوان لقربها و بعدها من 
نور الشمس. الثانی: أنها کنایة عن صفاته المقدسة، فالأخضر قدرته علی إیجاد الممکنات و إفاضة 

اة و منابع الخضرة، و الأحمر غضبه و قهره علی الجمیع بالأعدام و الأرواح التی هی عیون الحی
 التعذیب، و الأبیض رحمته و لطفه علی عباده کما قال تعالی: 

تْ وُجُوهُهُمْ فَفِی رَحْمَتِ اَللّٰهِ . الثالث: ما استفدته من الوالد العلامة قدس الله  ذِینَ اِبْیَضَّ ا اَلَّ وَ أَمَّ
أفیض علیه من أنوار الکشف و الیقین و بیانه یتوقف علی تمهید مقدمة: و هی روحه، و ذکر أنه مما 

أن لکل شیء مثالا فی عالم الرؤیا و المکاشفة، و تظهر تلک الصور و الأمثال علی النفوس مختلفة 
باختلاف مراتبها فی النقص و الکمال، فبعضها أقرب إلی ذی الصورة و بعضها أبعد، و شأن المعبر 

منها إلی ذواتها، فإذا عرفت هذا فالنور الأصفر عبارة عن العبادة و نورها کما هو المجرب أن ینتقل 
فی الرؤیا، فإنه کثیرا ما یری الرائی الصفرة فی المنام فتیسر له بعد ذلک عبادة یفرح بها، و کما هو 

لما خلوا به، و  المعاین فی جباه المتهجدین، و قد ورد فی الخبر فی شأنهم أنه ألبسهم الله من نوره
النور الأبیض: العلم لأنه منشأ للظهور و قد جرب فی المنام أیضا، و النور الأحمر: المحبة کما هو 
المشاهد فی وجوه المحبین عند طغیان المحبة و قد جرب فی الأحلام أیضا و النور الأخضر المعرفة 

قام غایة العرفان کانت رجلاه فی خضرة، کما تشهد به الرؤیا و یناسبه هذا الخبر لأنه علیه السلام فی م
و لعلهم علیه السلام إنما عبروا عن تلک المعانی علی تقدیر کونها مرادة بهذه التعبیرات لقصور 
أفهامنا عن محض الحقیقة، کما تعرض علی النفوس الناقصة من الرؤیا هذه الصور، و لأنا فی منام 

لام: الناس نیام فإذا ماتوا انتبهوا، و هذه التأویلات طویل من الغفلة عن الحقائق کما قال علیه الس
 غایة ما یصل إلیه أفهامنا القاصرة، و الله أعلم بمراد حججه و أولیائه علیه السلام.

  348, ص  1مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -4

دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ بِشْرٍ الْبَرْقِیِّ  4/  276 دٍ وَمُحَمَّ ، (4). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
، قَالَ: أَخْبَرَنِی هَارُونُ بْنُ الْجَهْمِ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ: اسُ بْنُ عَامِرٍ الْقَصَبَانِیُّ ثَنِی عَبَّ  قَالَ: حَدَّ

مَاءِ وَالْاءَرْضِ أَنْ یَصِفُوا اللّه َ »: قَالَ:  (5)عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ  لَوِ اجْتَمَعَ أَهْلُ السَّ
 .(6)«بِعَظَمَتِهِ، لَمْ یَقْدِرُوا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام چهارم )علیه السّلام( فرمود: اگر اهل آسمان و زمین انجمن کنند که خدا را بعظمتش توصیف 
 کنند نتوانند

  137, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود:اگر اهل آسمان و زمین گرد آیند که خدا را به عظمتی که -4
 دارد بستایند،توانائی ندارند.

  295, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

که  علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:اگر اهل آسمان و زمین جمع شوند که خدا را به عظمتی-4
 دارد بستایند،توانائی آن را ندارند.

*** 

  265, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هو و احمد بن «. علی بن محمد و محمد بن الحسن عن سهل بن زیاد عن احمد بن بشیر البرقی»
الشیخ الطوسی:ذکر ذلک ابن الحسین روی عنهما احمد بن محمد بن یحیی ضعیفان،قال 

قیل:عبارة الشیخ فی کتاب الرجال هکذا:ان الذی روی عنهما محمد بن احمد بن یحیی «صه»بابویه
الشیخ «. القصبانی»بن رباح ابو الفضل الثقفی «. قال حدثنی عباس بن عامر»و هو الصواب 

قال اخبرنی »د اللّه. قال النجاشی:له کتب روی عنه سعد بن عب«صه»الصّدوق:الثقة کثیر الحدیث
بن ثویر بن ابی فاختة سعید بن جهمان مولی أمّ هانی بنت ابی طالب،و ابن «. هارون بن الجهم

و قال النجاشی:القرشی الکوفی من «صه»الجهم روی عن أبی عبد اللّه علیه السّلام کوفی ثقة
بی حمزة عن علی بن عن ا»اصحاب الصّادق علیه السلام روی محمد بن خالد البرقی عنه بکتابه. 

«. الحسین علیهما السلام قال قال لو اجتمع اهل السماء و الارض ان یصفوا اللّه بعظمته لم یقدروا



قوله:یصفوا اللّه بعظمته،ای یصفوه علی ما هو علیه من العظمة،و قد مضی البرهان علی هذا من ان 
لذاته فلا حد له و لا صورة تساویه فلا  الذات الاحدیة و الهویة القیومیّة ممّا لا ماهیة له و لا جزء

حکایة عنه،و لان وجوده الذی عین ذاته غیر متناهی الشدة فی النوریة،فلا یکتنهه لاحظ و لا یستقر 
 لادراکه ناظر.

  184, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ی او و وصف او به آن مَنْهیٌّ عَنْهُ و منافیِ وصفی شرح: عَظَمَتِهِ، عبارت است از مبلغ و منتهای بزرگ
است که در قرآن است، چنانچه می آید در حدیث یازدهمِ این باب. یعنی: روایت است از ابو حمزه 

که -از امام زین العابدین علیه السّلام، راوی گفت که: گفت که: اگر اتّفاق کنند با هم اهل آسمان
انس و جنّ باشند، بر این که بیان کنند اللّٰه تعالی را به مبلغِ بزرگی او، و اهل زمین، که -ملائکه باشند

 توانا نمی شوند.

  201, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

و هدیّة: یعنی أن یصفوه ویثنوا علیه من عندهم بدون توسّط الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه تعالی،وه
الذی لا إلٰه إلّاهو،فلا عالم به إلّاهو،ولذا لا یجوز لغیره وصفه إلّابما وصف به نفسه. قال برهان 
الفضلاء: یعنی لا یعلم أحد بوصفه الموافق،وثنائه اللّایق بدون الوحی؛لأنّه تعالی لا یحسّ فالعلم 

لسیّد الأجلّ النائینی: وذلک لأنّ به بالنظر إلی الجمیع من علم الغیب،ولا یعلم الغیب إلّااللّٰه. وقال ا



الوصف إنّما هو بألفاظ وعبارات موضوعة لمعانی مدرکة للعقول والمدارک القاصرة من الإحاطة 
لا بذاته ولا -بقطرة من قطراتِ بحرِ عظمته،وکیف یقدر أحدٌ علی وصف من لا یعرفه حقّ معرفته

کابر بما یعجز عن إدراکه من عظموته و -بصفات عظموته وجبروته جبروته؟! فغایة قصاری مقدور أ
هذه البقعة الإمکانیّة والهیاکل الجسمانیّة والروحانیّة أن یُقرّوا بالعجز عن وصفه بما هو 

 أهل،وباتّصافه بما هو وصف به نفسه قائلین:لا نُحصی ثناء علیک،أنت کما أثنیت علی نفسک .

  150, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف، و عدم قدرتهم قد تبین بما مر مرارا من امتناع إدراک کنه ذاته و صفاته المقدسة، و غایة معرفة 
العارفین إقرارهم بالعجز عنها کما قال سید العارفین: لا أحصی ثناءا علیک، أنت کما أثنیت علی 

 نفسک، و قال: ما عرفناک حق معرفتک.

  350, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ الْهَمَذَانِیِّ (7). سَهْلٌ  5/  277  ، قَالَ:(8)، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ

جُلِ  وْحِیدِ: فَمِنْهُمْ  (9)کَتَبْتُ إِلَی الرَّ  علیه السلام : أَنَّ مَنْ قِبَلَنَا مِنْ مَوَالِیکَ قَدِ اخْتَلَفُوا فِی التَّ

 250ص: 

 



 «.ذلک». فی شرح صدر المتألّهین والوافی:  1 -1
 «.ضّ ما ابیضّ منه اخضرّ ما اخضرّ ، ومنه احمرّ ما احمرّ ، ومنه ابی». فی التوحید:  2 -2
، ص 1، بسنده عن محمّد بن أبی عبداللّه الکوفی الوافی ، ج  13، ح  113. التوحید ، ص  3 -3

 .326، ح  406
هذا ، والرجل ذکره النجاشی وابن داود « . الرقّی« : »ب ، ض ، و ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4

، ولکن فی حاشیته  410للطوسی ، ص  ، وکذا ورد فی الفهرست« أحمد بن بشر الرقّی »بعنوان : 
أحمد »فقد ذکره بعنوان:  5974، الرقم  412وأمّا فی رجال الطوسی ، ص « . بشیر»نقلًا من نسختین 

،  418؛ رجال ابن داود ، ص  939، الرقم  348راجع : رجال النجاشی ، ص «. بن بشیر البرقی
 . 22الرقم 

 «.قال» -. فی الوافی:  5 -5
 .327، ح  409، ص  1ی ، ج . الواف 6 -6
هذا، والسند معلّق علی سابقه. ویروی عن سهل، «. بن زیاد« : »ألف ، ب ، ف ، بح ، بر». فی  7 -7

 کلّها معلّقة، کما هو الظاهر. 282علیّ بن محمّد ومحمّد بن الحسن . والأسناد الآتیة إلی الحدیث 
«. الهمدانی»والمطبوع : « ، و، بر ، بفب ، ج ض ، ف »وفی «. ألف ، بح، بس». هکذا، فی  8 -8

 .159والصواب ما أثبتناه، وتقدّم وجه صحّته فی الکافی ، ذیل ح 
المراد بالرجل ... أبوالحسن الثالث علیه »وفی الوافی : «. یعنی أبا الحسن». فی التوحید:  9 -9

 «.السلام

1  /103 

 ةٌ.مَنْ یَقُولُ: جِسْمٌ، وَمِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ : صُورَ 

هِ:  مِیعُ الْعَلِیمُ »فَکَتَبَ علیه السلام بِخَطِّ ، وَلَا یُوصَفُ، لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ وَهُوَ السَّ سُبْحَانَ مَنْ لَا یُحَدُّ
 .(2)«(1)_ أَوْ قَالَ _ : الْبَصِیرُ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ام که دوستان شما در این شهر در توحید اختلاف دارند: سهل از قول همدانی گوید که من نوشتم بام
بعضی گویند: او جسم است و بعضی گویند صورتست، حضرت بخط خود نوشت: منزه باد آنکه 
محدود نباشد و بوصف در نیاید چیزی مانند او نیست و او شنوا و داناست )سهل گوید که همدانی 

 گفت: دانا( یا گفت بینا.

  137, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابراهیم بن محمد همدانی گوید:من به آن مرد)امام علی نقی علیه السّلام(نوشتم که:پیروان شما -5
در این ولایت در باره توحید اختلاف نظر دارند،به خط خود نوشت:منزه باد آن که نه حدی دارد و نه 

 وصف شود،نیست به مانند او چیزی،او است شنوا و بینا.

  295, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ابراهیم بن محمد همدانی گوید:من به آن مرد)امام علی نقی علیه السّلام(نوشتم که:پیروان شما -5
در این ولایت درباره توحید اختلاف نظر دارند،به خط خود نوشت:منزه باد آن که نه حد و مرزی 

 ی،همانند او نیست و اوست شنوا و بینا.دارد و نه توصیف شود به چیز

  265, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الظاهر ان الذی نسب الی اصحاب أئمتنا علیهم السلام و موالیهم من القول بالتجسیم او التصویر 
ماء رموزا و تجوزات فی باب المبدأ و کان من باب الرموز،کما ان لا فاضل الاقدمین من الحک

المعاد،و لعل النقلة لکلامهم أیضا تصرفوا فی الالفاظ و حرفوا الکلم عن مواضعها،اذ ما من صورة 
امکانیة و صفة خلقیة الّا و لها حقیقة اصلیة فی عالم الالهیة و عالم الاسماء الرّبانیة لکن علی وجه 

واحدة نوعیة و هو فی مرتبة جسم و فی مرتبة طبیعة و فی  اعلی و اشرف،الا تری ان الوجود حقیقة
مرتبة نفس و فی مرتبة عقل و فی مرتبة حق؟تعالی عن المثل و الشبه،و کذا حکم کل حقیقة 

 وجودیة،اذ الاختلاف بالشدة و الضعف قد ینتهی الی غایة التخالف. 

 تدل علی انه واحد-ففی کل شیء له آیة

قال:ان بین معبوده و بین الاجسام تشابه ما بوجه من الوجوه و لو لا حکی عن هشام بن الحکم انه 
ذلک لما دلت علیه.انتهی.و اراد بالتشابه التناسب کما دلّ علیه قوله بوجه من الوجوه. و حکی الکعبی 
عنه انه قال:هو ذو جسم و ابعاض له قدر من الاقدار و لکن لا یشبه شیئا من المخلوقات و لا یشبهه 



نه متحرک و حرکته فعله و لیست من مکان الی مکان. و قال محمد بن عبد الکریم شیء،و ا
الشهرستانی فی کتاب الملل و النحل بعد ما نقل ان هشام بن الحکم غلا فی حق علی علیه السلام 
حتی قال:انه إله واجب الطاعة:و هذا هشام بن الحکم صاحب غور فی الاصول لا یجوز ان یغفل 

ی المعتزلة،فان الرّجل وراء ما یلزم به علی الخصم و دون ما یظهره من التشبیه،و ذلک عن الزاماته عل
انه الزم أبا هذیل العلاف فقال:انک تقول:البارئ تعالی عالم بعلم و علمه ذاته فیشارک المحدثات 

م لا فی انه عالم بعلم و یباینها فی ان علمه ذاته فیکون عالما لا کالعالمین،فلم لا تقول انه جس
کالاجسام و صورة لا کالصور و له قدر لا کالاقدار؟ و نقل أیضا فی الکتاب المذکور فی مقالات 
غلاة الشیعة انهم قالوا:ظهور الروحانی فی الجسمانی امر لا ینکره عاقل،اما فی جانب الخیر کظهور 

ر،و اما فی جانب جبرئیل علیه السلام ببعض الاشخاص و التصور بصورة اعرابی و التمثل بصورة البش
الشر کظهور الشیطان بصورة انسان و ظهور الجن بصورة البشر حتی یتکلم بلسانه،و لذلک نقول:ان 
اللّه تعالی ظهر بصورة الاشخاص و لما لم یکن بعد رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله شخص افضل 

حق بصورتهم و نطق من علی علیه السلام و بعده اولاده المخصوصون هم خیر البریة فظهر ال
بلسانهم،و من هذا اطلقنا اسم الالهیة علیهم و انما اثبتنا هذا الاختصاص لعلی علیه السلام دون 
غیره لانه کان مخصوصا بتأیید من عند اللّه بما یتعلق بباطن الاسرار. قال النبی صلّی اللّه علیه و 

قتال المشرکین الی الرسول صلّی اللّه علیه  آله:انا احکم بالظاهر و اللّه یتولی السرائر،و عن هذا کان
و آله و قتال المنافقین الی علی علیه السلام،و عن هذا شبهه بعیسی علیه السلام و قال:لو لا ان یقول 
الناس فیک ما قالوا فی عیسی بن مریم لقلت فیک مقالا.و قال:فیکم من یقاتل علی تأویله کما قاتلت 

عل. فعلم التأویل و قتال المنافقین و مکالمة الجن و قلع باب خیبر علی تنزیله،الا و هو خاصف الن
لا بقوة جسدانیة،ادل دلیل علی ان فیه جزء إلهیا و قوة ربانیة،او هو الذی ظهر الاله بصورته و خلق 
بیدیه و امر بلسانه،و عن هذا قالوا کان موجودا قبل خلق السموات و الارض،قال:کنا اظلة عن یمین 

نا فسبحت الملائکة بتسبیحنا.فتلک الظلال و الصورة العریة عن الاضلال هی حقیقة العرش فسبح
و هی مشرقة بنور الرب تعالی اشراقا لا ینفصل عنها،سواء کانت فی هذا العالم او فی ذلک 
العالم.انتهی. فهذه جملة من مقالات هؤلاء الموالی،یظهر عند التأمل و الانصاف ان صدورها عنهم 



الجهالة و الغفلة عن معنی الالهیة و التوحید الخالص عن شوب الکثرة،سواء کانت  لیس عن محض
فی باب تروح الجسمانی او تجسم الروحانی،و لهذا قالوا فیما هو من القبیل الاول: جسم 
کالاجسام،و فیما هو من القبیل الثانی:فیه جزء إلهی و قوة ربانیة،و لم یقولوا انه إله او رب،تعالی اللّه 

 ن ذلک علوا کبیرا.ع

  184, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

و بهذا »الحدیث الخامس قوله رحمه اللّه:سهل لیس سبیله أن سهلا صدر السند بل سبیله
الخ و کذلک فیما یتلوه و «عن سهل عن ابراهیم»أی علی بن محمد و محمد بن الحسن«الاسناد
ن الاحادیث الخمسة. قوله رحمه اللّه قال:کتبت الی الرجل قال الصدوق فی کتاب التوحید یتلوه م

 بعد قوله قال:کتبت الی الرجل یعنی أبا الحسن علیه السلام .

  231, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 قول:[یعنی الهادی علیه السلام.[ ]أ5ح 102قال:کتبت إلی الرجل. ]ص

  265, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: روایت است از ابراهیم بن محمّد همذانی )به فتح میم و ذال با نقطه( گفت که: نوشتم سوی 
زد مایند از چاکران تو، به : به درستی که جمعی که ن-مراد، امام علی نقی علیه السّلام است-آن مرد

تحقیق با هم اختلاف کرده اند در اقرار به یگانه بودنِ اللّٰه تعالی در صفات ربوبیّت؛ پس بعضِ ایشان 
کسی است که می گوید که: او جسم است؛ به معنی میان پُر. و بعضِ ایشان کسی است که می 

السّلام نوشت به خطّ خود که: ای تنزیهِ  گوید که: او پیکر است؛ به معنی بدنِ مَجوف. پس امام علیه
کسی که محصور به مقداری نمی شود، و بیان کرده نمی شود، مبلغ بزرگی او نیست مانندِ این قسم 
کسی چیزی. و اوست و بس شنوای هر آوازِ دانای هر چیز. یا گفت به جای دانای هر چیز: بینای هر 

 حدیث چهارمِ باب دوم.چیز، چنانچه در سورۀ شوری است و بیان شد در 

  201, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: یعنی إلی أبی الحسن الثالث الهادی علیه السلام. )فمنهم من یقول( أی تبعاً لروایات العامّة 
زعماً منهم أنّها صحیحة عن النبیّ صلی الله علیه و آله؛ ففی بعضها:أنّه )جسم( صمد مصمت،وفی 

أی «صورة»نائینی:اُخری:أنّه )صورة( . قال برهان الفضلاء:أی هیکل مجوّف. وقال السیّد الأجلّ ال
ذات صورة مشکّلة . )من لا یحدّ( کالجسم،ویخلق من الأجسام وغیرها ما یشاء. )ولا یوصف( 
کالصورة،ویصوّر لخلقه ما یشاء من الصور. )أو قال البصیر( یعنی مکان العلیم،کما فی سورة 

 الشوری .والشکّ من سهل.

  151, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 علامه مجلسی[ :]شرح 



ضعیف. قوله صورة: أی ذو صورة. قوله علیه السلام لا یحد أی ذاته و لا یوصف أی لا یبلغ إلی کنه 
صفاته بل یعرف بأنه لیس کمثله شیء، فیسلب جمیع صفات الممکنات و یثبت له السمع و البصر 

 دید من بعض الرواة.و سائر الصفات الکمالیة علی وجه لا یستلزم التشبیه، و قوله: أو قال، تر

  351, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ حَکِیمٍ، قَالَ:6/  278 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ  . سَهْلٌ، عَنْ مُحَمَّ

مِنْ أَنْ  (3)جَلُّ وَأَعْظَمُ أَنَّ اللّه َ أَعْلی وَأَ »کَتَبَ أَبُو الْحَسَنِ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ علیهماالسلام إِلی أَبِی: 
ا سِوی ذلِکَ  (5)کُنْهُ صِفَتِهِ؛ فَصِفُوهُ  (4)یُبْلَغَ  وا عَمَّ  .(6)«بِمَا وَصَفَ بِهِ نَفْسَهُ، وَکُفُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن حکیم گوید: موسی بن جعفر علیه السلام بپدرم نوشت: خدا بالاتر و والاتر و بزرگتر از 
اینست که حقیقت صفتش درک شود، پس او را بآنچه خود توصیف نموده بستائید و از غیر آن باز 

 ید )از پیش خود چیزی نگوئید(.ایست

  137, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن حکیم گوید:ابو الحسن موسی بن جعفر)علیه السّلام( به پدرم نوشت:به راستی خدا -6
بالاتر و والاتر و بزرگتر است از آنکه حقیقت وصفش فهم شود،او را به همان وصف کنید که خودش 

 ا وصف کرده و از هر چه جز آن باز ایستید.خود ر

  295, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن حکیم می گوید:موسی بن جعفر علیه السّلام به پدرم نوشت:به راستی خدا بالاتر و -6
والاتر و بزرگتر است از آنکه حقیقت وصفش درک شود،او را به همان صورت توصیف کنید که 

 خودش خود را توصیف کرده و از غیر آن بازایستد.

*** 

  267, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



الخثعمی،روی عن ابی عبد اللّه و «. سهل عن محمد بن عیسی عن ابراهیم عن محمد بن الحکیم»
ابن الحسن علیهما السلام یکنی أبا جعفر،له کتاب روی عنه ابنه جعفر کذا قال النجاشی،و فی 

م،له کتاب روی عنه القاسم بن إسماعیل. الفهرست:له کتاب روی عنه حسن بن محبوب ثم ابن حکی
قال:کتب ابو الحسن موسی بن جعفر علیهما السلام الی ابی:ان اللّه اعلی و اجل و اعظم من ان »

اعلم لکل واحدة من صفات اللّه «. یبلغ کنه صفته،فصفوه،بما وصف به نفسه و کفوا عما سوی ذلک
فی الذهن،و لها نحوا من الوجود لا یمکن ان  تعالی مفهوما کلیا عاما من شأنه ان یعقل و یتصور

یعقل و یتصور فی ذهن من الاذهان،و وزان کل واحدة من صفاته الکمالیة الایجابیة کوزان وجوده،و 
کما ان للوجود معنی مشترکا بینه تعالی و بین الحوادث و لکن وجوده الخاص به لکونه فی غایة 

 یحیطون به علما. فکذلک العلم معنی مشترک بین القدیم الشدة و البهاء مما لا یبلغ احد کنهه و لا
و الحادث،و علم اللّه موجود لذاته قدیم لذاته، و لکمالیة وجوده علم بجمیع الاشیاء لا یعزب عنه 
ذرة فی الارض و لا فی السماء و لا یمکن تصور علمه لاحد،و کذا قدرته متعلقة بجمیع المقدورات 

ا مع اشتراکها مع سائر القوی،و القدر فی المفهوم من معنی القدرة و لشدة وجودها و فرط کمالیته
کذلک فی سائر الصفات الالهیة. فهکذا یجب علیک ان تعرف کون صفاته تعالی اجل و اعظم من 
ان یبلغ احد کنهها حتی لا یقع فی التعطیل و لا فی التشبیه،فلما کان الامر فی صفاته علی هذا 

الحقیقة الالهیة و الوجود الربانی من حیث لا کثرة،امر علیه السلام  المنهاج من ان لکل منها
 بالتوقیف الشرعی و القصر فیها علی ما ورد فی الکتاب و السنة و الکف عما سواه.

  186, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

کُنْه )به ضمّ کاف و سکون نون(: منتهای چیزی. است. الْ « نَصَرَ »شرح: یُبْلَغَ، به صیغۀ مجهول بابِ 
یعنی: روایت است از محمّد بن حکیم )به ضمّ حاء و فتح کاف و به فتح حاء و کسر کاف( گفت 



که: نوشت امام موسی کاظم علیه السّلام سوی پدرم که: به درستی که اللّٰه تعالی بلند مرتبه تر و منزّه 
شود ]به[غایت بیانِ عظمت او، پس بیان کنید او را به آنچه بیان تر و عظیم تر است از آن که رسیده 

 »کرد به آن خودش را در قرآن، مثل:

بْصٰارُ 
َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

 »و مثل:«

 « لٰا یُحِیطُونَ بِهِ عِلْماً 

 »و مثل:«

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

تکلّمین که باعث ضلالت ها شده و و بازدارید خود را از غیرِ آن. نهی است از تعمّقات اکثر م«
سْبَة»مذمّتِ تعمّق گذشت در حدیث سوّمِ باب هفتم که  است. از کتاب کشّی مفهوم می « بابُ النِّ

که میان هشام بن سالم و هشام بن -شود که این نوشته در جواب نوشتۀ پدرش بوده در باب مباحثه
 و می آید در حدیث چهارمِ باب آینده .-الحکم شده

  202, ص  2در شرح کافی ؛ ج  صافی

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: یظهر من الکشّی رحمه الله أنّ هذا الکتاب کان منه علیه السلام فی جواب السؤال عن مباحثة 
 الهشامین تقیّة فی الجسم والصورة .

  151, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 لسی[ :]شرح علامه مج

 ضعیف و یدل علی المنع من الخوض فی کنه الصفات المقدسة.

  351, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

لِ، 7/  279 بِیعِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ حَفْصٍ أَخِی مُرَازِمٍ، عَنِ الْمُفَضَّ نْدِیِّ بْنِ الرَّ . سَهْلٌ، عَنِ السِّ
 قَالَ:

فَةِ، فَقَالَ  (7)حَسَنِ سَأَ لْتُ أَبَا الْ  فِی  (10)مَا (9)لَا تَجَاوَزْ : » (8)علیه السلام عَنْ شَیْءٍ مِنَ الصِّ
 .(11)«الْقُرْآنِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مفضل گوید از حضرت ابو الحسن علیه السلام مطلبی از صفت خدا پرسیدم، فرمود: از آنچه در 
 قرآنست تجاوز نکنید.

  137, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

مفضل گوید:از أبو الحسن)علیه السّلام(در باره صفت پرسیدم، فرمود:از آنچه در قرآن است در -7
 مگذر.

  295, ص  1ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مفضل می گوید:از ابو الحسن علیه السّلام درباره صفت خدا پرسیدم فرمود:از آنچه در قرآن -7
 است تجاوز مکن.

*** 

  267, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قال النجاشی:روی عن ابی الحسن موسی علیه السلام له کتاب روی «. عسهل عن السندی بن الربی»
عنه صفوان بن یحیی و غیره،و فی الفهرست:الکوفی:ضا.ری ، البغدادی،له کتاب روی عنه الصفار 



عن المفضل قال »من اصحاب الصادق علیه السلام «. عن ابن ابی عمیر عن حفص اخی مرازم»
 «. شیء من الصفة فقال لا تجاوز ما فی القرآنسألت أبا الحسن علیه السلام عن 

  187, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی قلت:هل یجوز للعبد أن یصف ربّه نفسه شیئاً 7ح 102قال علیه السلام:عن شیء. ]ص
 من الوصف؟

  265, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از مفضّل )به ضمّ میم و فتح فاء و تشدید ضاد با نقطۀ مفتوحه( گفت که: پرسیدم 
امام موسی کاظم علیه السّلام را از چیزی از مانند شمردنِ اللّٰه تعالی. پس گفت که: درمگذر آنچه را 

 »تکه در قرآن است. مراد این است که: امثال آی

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

 دلالت بر این می کند که هیچ چیز از تشبیه جایز نیست.«

  202, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: أی )من الصفة( فی التوحید. )لا تجاوز( من المفاعلة،أو التفاعل بحذف إحدی التائین،نهی 
 علی الجمع.«لا تجاوزوا»أو نفی بمعناه.وفی بعض النسخ:

  152, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف.

  351, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ عَلِیٍّ الْقَاسَانِیِّ  8/  280  ، قَالَ:(12). سَهْلٌ، عَنْ مُحَمَّ

 251ص: 

 
مِیعُ الْبَصِیرُ ( : »42من سورة الشوری ) 11. إشارة إلی الآیة  1 -1  « .لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ وَ هُوَ السَّ
 .309، ح  387، ص  1، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  9، ح  100. التوحید ، ص  2 -2
 «.أعظم وأجلّ « : »ف». فی  3 -3
 « .من أنّه تبلغ « : »ف ». فی  4 -4
 «.وصفوه« : »بر». فی  5 -5



، بسنده عن جعفر بن محمّد بن حکیم الخثعمی ، مع  500، ح  279. رجال الکشّی ، ص  6 -6
 .328، ح  410، ص  1زیادة فی أوّله الوافی ، ج 

 «.موسی« : »بر»وفی « . موسی بن جعفر« : »ب ، بح». فی  7 -7
 «.قال»والوافی: « ، بح ، بس ، بفب ، ج». فی  8 -8
 «.لاتجاوزوا« : »بر». فی  9 -9

 «.عمّا». فی المحاسن :  10 -10
، بسنده عن محمّد بن أبی عمیر،  214، کتاب مصابیح الظلم ، ح  239. المحاسن ، ص  11 -11

 .329، ح  410، ص  1عن حفص أخی مرازم ، عن الفضل بن یحیی الوافی ، ج 
هذا، ولم نجد لهذا العنوان ذکرا فی کتب الرجال ، ویحتمل « . القاشانی« : »ألف». فی  12 -12

، روایة سهل بن زیاد عن علیّ  1307وقوع التقدیم والتأخیر فی العنوان کما وردت فی الکافی ، ح 
قی ، ؛ ورجال البر 669، الرقم  225بن محمّد القاسانی . وهو المترجم فی رجال النجاشی ، ص 

. وله مکاتبات مضمرة . اُنظر : الکافی ، ح  5714، الرقم  338؛ ورجال الطوسی ، ص  58ص 
 985، ح  225، ص  7؛ و ج  712، ح  243، و ص  445، ح  159، ص  4؛ التهذیب ، ج  9403

. 

وْحِیدِ.  کَتَبْتُ إِلَیْهِ علیه السلام : أَنَّ مَنْ قِبَلَنَا قَدِ اخْتَلَفُوا فِی التَّ

مِیعُ »سُبْحَانَ مَنْ لَا یُحَدُّ وَلَا یُوصَفُ »قَالَ: فَکَتَبَ علیه السلام :  لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ وَهُوَ السَّ
 .(2)«(1)«الْبَصِیرُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



کاشانی گوید: بامام علیه السلام نوشتم که معاصرین ما در باره توحید اختلاف دارند، حضرت 
 نوشت منزه باد آنکه محدود نباشد و بوصف در نیاید، چیزی مانند او نیست و او شنوا و بیناست.

  137, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه آن حضرت که کسانی که در اطراف ما هستند در باره محمد بن علی قاسانی گوید:نوشتم ب-8
توحید اختلاف دارند؟ گوید:در جواب نوشت:منزه باد کسی که نه حدی دارد و نه وصف شود و 

 (.42سوره  9نیست به مانند او چیزی و او است شنوا و بینا)

  297, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

انی می گوید:به امام علیه السّلام نوشتم که مفاخرین ما درباره توحید اختلاف محمد بن علی قاس-8
دارند؟گوید:در جوابم نوشت:منزه باد کسی که نه حدی دارد و نه توصیف شود و چیزی مانند او 

 نیست و اوست شنوای بینا.

*** 

  267, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اما کونه تعالی منزها عن ان یحد او یوصف فقد مضی بیانه و برهانه و کذا کونه مقدسا عن المثل و 
النظیر،و امّا کونه سمیعا بصیرا فیجب ان یعلم:ان السمع و البصر فی حقه تعالی کلاهما علی وجه 

ذاته بذاته بحیث  اعلی و اشرف من ما یفهم منهما فی حق المخلوقات،فان بصره یرجع الی کون
یفیض عن الموجودات کلها مشاهدا ایاها مکشوفة لدیه مشهودة له، و کذا سمعه عبارة عن ایجاده 

 للمسموعات،و الحروف و الاصوات حاضرة عنده منکشفة .

  187, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ن( موضعی است از توابع اصفهان. ضمیرِ إِلَیْهِ راجع به شرح: قَاسَان )به قاف و سین بی نقطه و نو
 امام حسن عسکری علیه السّلام است. و باقی ظاهر است از شرح حدیث پنجمِ این باب.

  203, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: یعنی إلی أبی محمّد العسکری علیه السلام.وبیان الحدیث کنظائره.



  152, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف و محمد بن علی القاسانی لعله علی بن محمد، فصحف و علی من أصحاب الهادی علیه 
 السلام.

  351, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

یْسَابُورِیِّ  9/  281 ارٍ النَّ  ، قَالَ:(3). سَهْلٌ، عَنْ بِشْرِ بْنِ بَشَّ

جُلِ علیه السلام  وْحِیدِ: فَمِنْهُمْ (4)کَتَبْتُ إِلَی الرَّ : (6)مَنْ یَقُولُ  (5): أَنَّ مَنْ قِبَلَنَا قَدِ اخْتَلَفُوا فِی التَّ
 : صُورَةٌ.(7)جِسْمٌ، وَمِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ 

 : ، وَلَا یُوصَفُ، وَلَا یُشْبِهُهُ شَیْءٌ »فَکَتَبَ إِلَیَّ مِیعُ »، وَ (8)سُبْحَانَ مَنْ لَا یُحَدُّ لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ وَهُوَ السَّ
 .(9)««الْبَصِیرُ 

 ترجمه

***** 

 ترجمه مصطفوی[ :]



نیشابوری گوید: بامام علیه السلام نوشتم که مردم زمان ما در باره توحید اختلاف دارند: بعضی 
گویند: او جسم است و بعضی گویند صورت است، حضرت بمن نوشت: منزه باد آنکه محدود 

 ت.نباشد و بوصف در نیاید، چیزی مانند او نیست و او بچیزی نماند و او شنوا و بیناس

  138, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بشر بن بشار نیشابوری گوید:نوشتم به آن مرد)امام علی نقی علیه السّلام(که کسانی که اطراف -9
ما هستند در توحید اختلاف دارند،پاره ای گویند که او جسم است و برخی از آنها گویند که او 
صورت است،در جواب من نوشت:منزه باد کسی که نه حدی دارد و نه وصف شود و چیزی به او 

 ند،و نیست به مانندش چیزی و او است شنوا و بینا.نما

  297, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بشر بن بشّار نیشابوری می گوید:به امام علیه السّلام نوشتم که مردم در توحید اختلاف دارند،پاره -9
است،در جواب من  ای می گویند که او جسم است و برخی از آنها می گویند که او صورت

نوشت:منزه باد کسی که نه حدی دارد و نه توصیف شود و چیزی مانند او نیست و اوست شنوای 
 بینا.

  267, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

و هو عم ابی عبد اللّه الشاذانی من اصحاب الهادی علیه «. سهل عن بشر بن بشار النیشابوری»
قال کتبت الی الرّجل ان من قبلنا قد اختلفوا فی التوحید فمنهم من یقول انه جسم و منهم »السلام 

 «. البصیرمن یقول انه صورة فکتب إلیّ سبحان من لا یحد و لا یوصف و لا یشبهه شیء و هو السمیع 

  188, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

علی ما نص علیه «ع»الحدیث التاسع قوله رحمه اللّه قال:کتبت الی الرجل الرجل هو أبو الحسن
 الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب التوحید .

  232, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

اءِ، به فتح باء یک  شرح: بِشْر، به کسر باء یک نقطه و سکون شین با نقطه و راء بی نقطه است. بَشَّ
نقطه و تشدید شین با نقطه است. نَیْسَابُور )به کسر و فتح نون و سکون یاء دو نقطه در پایین و سین 



جُل عب ارت از امام علی نقی علیه السّلام است. و مضمون این بی نقطه( معرّب نیشابور است. الرَّ
 نیز ظاهر است از شرح حدیث پنجمِ این باب. 

  203, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: یعنی إلی أبی الحسن الثالث الهادی علیه السلام. فی بعض النسخ 
 یان الحدیث کنظیره،وهو الخامس. وب«سبحان»قبل«إلیّ »بزیادة

  152, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف. قوله علیه السلام و لا یوصف: أی بالکنه أو بصفات الممکنات.

  352, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

 قَالَ: (10). سَهْلٌ  10/  282

دِی، دٍ علیه السلام سَنَةَ خَمْسٍ وَخَمْسِینَ وَمِائَتَیْنِ: قَدِ اخْتَلَفَ یَا سَیِّ  کَتَبْتُ إِلی أَبِی مُحَمَّ



 252ص: 

 
 . 11( : 42. الشوری ) 1 -1
،  1، بسنده عن محمّد بن یحیی ، عن سهل بن زیاد الوافی ، ج  12، ح  101. التوحید ، ص  2 -2

 .330، ح  410ص 
والظاهر أنّ « . بشیر النیشابوری« : »ألف»وفی « . بشیر بن بشّار النیشابوری« : »ج». فی  3 -3

، بسنده عن بشر بن  13، ح  101؛ فقد روی الصدوق الخبر فی التوحید، ص «بشر»واب هو: الص
،  384بشّار النیسابوری ، قال: کتبت إلی أبی الحسن علیه السلام ، وعدّ الشیخ فی رجاله ، ص 

 بشر بن بشّار النیسابوری من أصحاب أبی الحسن الثالث علیه السلام . 5654الرقم 
 «.کتبت إلی أبی الحسن علیه السلام»ید : . فی التوح 4 -4
 «.منهم»وشرح المازندرانی والتوحید: « بر». فی  5 -5
 « .هو[»]. هکذا فی جمیع النسخ التی قوبلت والشروح والتوحید . وفی المطبوع :  6 -6
 « .هو[»]. هکذا فی جمیع النسخ التی قوبلت والشروح والتوحید . وفی المطبوع :  7 -7
 «.لایشبّه بشیء« : »بح» . فی 8 -8
،  388، ص  1، بسنده عن بشر بن بشّار النیسابوری الوافی ، ج  13، ح  101. التوحید ، ص  9 -9

 ، لکن لیس فیه متن الحدیث بل أشار إلیه . 310ح 
 «.بن زیاد« : »بح». فی  10 -10

وْحِیدِ: مِنْهُمْ  صُورَةٌ، فَإِنْ رَأَیْتَ یَا  (3)جِسْمٌ، وَمِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ: هُوَ  (2)مَنْ یَقُولُ: هُوَ  (1)أَصْحَابُنَا فِی التَّ
مَنِی مِنْ ذلِکَ مَا أَقِفُ عَلَیْهِ وَلَا أَجُوزُهُ ، فَعَلْتَ  دِی، أَنْ تُعَلِّ لاً  (4)سَیِّ  عَلی عَبْدِکَ. (5)مُتَطَوِّ

هِ علیه السلام :  عَ بِخَطِّ وْحِیدِ، وَهذَا»فَوَقَّ لَمْ »(8)، اللّه ُ وَاحِدٌ أَحَدٌ (7)عَنْکُمْ مَعْزُولٌ  (6)سَأَلْتَ عَنِ التَّ
_ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ مَا  لَیْسَ بِمَخْلُوقٍ، یَخْلُقُ  (10)، خَالِقٌ وَ (9)«یَلِدْ وَلَمْ یُولَدْ وَلَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 



رُ مَا یَشَاءُ وَلَیْسَ بِصُورَةٍ، جَلَّ ثَنَاوءُهُ وَتَ  یُصَوِّ سَتْ یَشَاءُ مِنَ الْاءَجْسَامِ وَغَیْرِ ذلِکَ وَلَیْسَ بِجِسْمٍ، وَ قَدَّ
مِیعُ الْبَصِیرُ »، هُوَ لَا غَیْرُهُ (11)أَسْمَاوءُهُ أَنْ یَکُونَ لَهُ شِبْهٌ   .(13)«(12)«لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌوَهُوَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بحضرت عسکری نوشتم که اصحاب ما شیعیان در توحید اختلاف دارند:  255سهل گوید: در سال 
برخی گویند او جسم است و بعضی گویند او صورتست اگر صلاح بدانید بچاکر خود لطف کنید و 
بمن بیاموزید آنچه را که بر آن بایستم و از آن تجاوز نکنم انجام میدهم، حضرت بخط خود مرقوم 

از توحید پرسیدی در صورتی که از شما بر کنار است )وظیفه شما نیست( خدا یگانه و  فرمود
یکتاست، نزاده و زاده نشده و چیزی همتای او نیست، او خالق است و مخلوق نیست خدای تبارک 
و تعالی هر چه خواهد از جسم و غیر جسم بیافریند و خودش جسم نیست، آنچه خواهد صورتگری 

رت نیست، سپاسش بزرگست نامهایش مقدستر از آنکه برایش مانندی جز خود کند و خودش صو
 او باشد، چیزی مانندش نیست و او شنوا و بیناست.

  138, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نوشتم به ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام(که:ای آقایم،هم مذهبان  255سهل گوید:سال -10
ید اختلاف نظر دارند،بعضی از آنها می گویند خدا جسم است و بعضی دیگر می گویند ما در توح

خدا صورت است،ای آقای من اگر صلاح بدانید که به من بیاموزید آنچه را که بر آن استوار بمانم و 



از آن در نگذرم برای اظهار لطف به چاکر خودتان عمل کنید،به خط خود نگارش کرد: از موضوع 
رسیدی و این بحثی است که شما از آن برکنارید،خدا یگانه است،یکتا است،فرزند نیاورده توحید پ

و فرزند نبوده و احدی همتای او نیست،آفریننده است و آفریده شده نیست،او است تبارک و تعالی 
که هر چه خواهد از اجسام و جز آن بیافریند و خود جسم نیست،هر صورت و نقشه ای به قلم قدرت 

د و خودش صورت نیست،ستایش او والا است و نامهایش مقدس تر از آن است که برای او بکش
 مانندی باشد،او است و جز او نیست،نیست به مانندش چیزی و او است شنوا و بینا.

  297, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یه السّلام نوشتم که شیعیان ما به حضرت امام حسن عسکری عل 255سهل می گوید:در سال -10
در توحید اختلاف نظر دارند،بعضی از آنها می گویند خدا جسم است و بعضی دیگر می گویند 
خدا صورت است،ای سرورم اگر صلاح بدانید به من بیاموزید آنچه را که بر آن استوار بمانم و از آن 

خود مرقوم فرمود:از موضوع توحید در نگذرم برای اظهار لطف به چاکر خودتان عمل کنید،به خط 
پرسیدی و این بحثی است که شما از آن برکنارید،خدا یگانه است،یکتا است،فرزند نیاورده و فرزند 
نبوده و احدی همتای او نیست،آفریننده است و آفریده شده نیست،اوست تبارک و تعالی که هرچه 

ند ولی خودش صورت خواهد بیافریند و خود جسم نیست،هرچه بخواهد صورتگری ک
نیست،سپاسش بزرگ و فراوان است و نامهایش مقدس تر از آن است که برای او مانندی باشد، 

 همتائی جز خود او نیست و اوست شنوای بینا.

*** 

  269, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

التطول التفضیل و تطول علیه امتن علیه،قوله علیه السلام:و هذا عنکم معزول، اشارة الی انه لیس 
علی کل احد ان یخوض فی امر التوحید لقصور اکثر الناس عن درکه،بل یکفیه ان یعتقد ان اللّه واحد 

ی کونه جسما احد...الی اخر ما ذکره. و فی قوله:یخلق تبارک و تعالی من الاجسام،اشارة الی نف
بالبرهان. اذ قد ثبتت و تحقق فی موضعه:ان العلة الموجدة و معلولها لا یجوز ان یکونا من نوع 
واحد،و الا لزم أن یکون الشیء علة لنفسه،و ذکر بیان هذا اللزوم هناک مفصلا.و أیضا وجود العلة 

جودات یستلزم الموجدة اقوی و اشد من وجود المجعول،و التفاوت بالشدة و الضعف فی الو
الاختلاف فی الماهیات. فظهر ان خالق الاجسام یمتنع ان یکون جسما من الاجسام و کذا مصور 
الصور یستحیل ان یکون صورة من نوعها،و مع ذلک لا بد ان یکون فی الافعال و الآثار ضرب من 

التی کلها موجودة  المناسبة بینها و بین فاعلها و مؤثرها لیصیر دلالات و حکایات لاسمائه و صفاته
بوجود الذات و إلیه الاشارة بقوله:ان یکون له شبه هو لا غیره،ای جل عن ان یکون له شبه لیس غیره 
من کل وجه،لا کسائر اشباه المخلوقات التی لا بد بین کل شبهین منهما من اتحادهما فیما به 

لا فی شیء من الصفات،فکما ان المشابهة،و اللّه تعالی لیس کذلک،اذ لا مساوی له لا فی الذات و 
وجوده لا یماثل الوجودات فعلمه لا یماثل العلوم و قدرته لا تساوی القدر و سمعه لا یشبه الاسماع 

 و بصره لا یشبه الابصار و کذا غیرها من الصّفات.

  188, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: خبر مبتدأ محذوف أی هو هو.10ح 103لام:هو لا غیر . ]صقال علیه الس

  265, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: سهل بن زیاد گفت که: نوشتم سوی امام حسن عسکری علیه السّلام در سال دویست و پنجاه 
یاران ما در اقرار به یگانه بودنِ اللّٰه تعالی -ای مهترِ من-و پنج هجری که: به تحقیق اختلاف کرده اند

در صفات ربوبیّت؛ بعضِ ایشان کسی است که می گوید که: اللّٰه تعالی جسم غیر مَجوف است. و 
ای -بعضِ ایشان کسی است که می گوید که: پیکر مَجوف است. پس اگر در خود ]مصلحت[بینی

ن دو مذهب آنچه را که بر آن ایستم در اعتقاد و درنگذرم از آن، این که تعلیم کنی مرا از آ-مهترِ من
ممنون خواهی کرد غلامت را. پس نوشت در جواب به خطّ خود علیه السّلام که: پرسیدی از اقرار 
به یگانه بودنِ اللّٰه تعالی در صفات ربوبیّت و این از شما برطرف شده است. اشارت است به این که 

ت و تو خیال صدقِ یکی داری، یا به این که اختلاف از روی ظن در آن مسئله، هر دو مذهب باطل اس
 »اللّٰهُ وَاحِدٌ أَحَدٌ »منافیِ اقرار به ربوبیّت است، خواه موافق واقع افتد و خواه نه. اصل: 

 لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ*`وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

جْسَامِ وَغَیْرِ ذٰلِکَ وَلَیْسَ بِجِسْمٍ، -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -قٍ، یَخْلُقُ ، خَالِقٌ وَلَیْسَ بِمَخْلُو«
َ
مَا یَشَاءُ مِنَ الْأ

سَتْ أَسْمَاؤُهُ أَنْ یَکُونَ لَهُ شِبْهٌ، هُوَ لَاغَیْرُ  رُ مَا یَشَاءُ وَلَیْسَ بِصُورَةٍ، جَلَّ ثَنَاؤُهُ وَتَقَدَّ یُصَوِّ  »هُ وَ

مِیعُ اَلْبَصِیرُ   « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ وَ هُوَ اَلسَّ



شرح: اللّٰه تعالی یگانه است در صفات ربوبیّت، بی جزء و قرین است، نزاییده و زاییده نشده و «. . 
تبارک و -نبوده او را همتا هیچ چیز. تدبیر کننده است و نیست تدبیر کرده شده، تدبیر می کند اللّٰه

ه را که می خواهد از اجسام و غیر اجسام. و نیست جسم میان پر و پیکرِ مَجوف، می هر چ-تعالی
کند هر چه را که می خواهد و نیست پیکر. منزّه شده ثنای او و به غایت پاکیزه شده نام های او از این 

دن؛ چه که ثنای او و نام های او به روشی باشد که بوده باشد او را مانندی در جسم بودن یا پیکر بو
او غیر خودش نیست، به معنی این که مفهوماتِ اسمای او که غیر اویند، به اعتبار بودنِ آنها در اذهان 
ما هیچ کدام عینِ او نیست در خارج حَقِیقةً؛ )چه عینیّت اسما و صفات ذات به معنیِ مَجازی است، 

یّتِ زایده بر ذات ندارد، چه چنانچه می آید در حدیث هفتمِ باب شانزدهم. یا به معنی این که: کیف
جای این که مانند داشته باشد. نیست مانند آن قسم کسی هیچ چیز و اوست و بس شنوای هر آوازِ 

 بینای هر چیز.

  205, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

وتعلیمنا عن شیعتنا مثلکم بعید  هدیّة: )وهذا عنکم معزول( قیل:یعنی ومثل السؤال بدولتنا
مبعد،وقیل:یعنی اعتقاد الجسم أو الصورة.وقیل:أی المعرفة بالکنه عنکم؛أی عن المخلوق. وقال 
برهان الفضلاء:یعنی أنّ سؤالک دلالة علی أنّ التوحید زال عنکم؛لحصر الاختلاف فی أمرین 

دارککم وعقولکم ساقط عنکم؛لعجز أی تحقیقه بم«معزول»باطلین. وقال السیّد الأجلّ النائینی: 
عقولکم عن الإحاطة به، وعن الوصول إلی حقّ تحقیقه،إنّما المرجع لکم فی التوحید وصفه سبحانه 

 بما وصف به نفسه من أنّه واحد .إلی آخر الحدیث.

  153, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ول، أی لستم مکلفین بأن تخوضوا فیه بعقولکم، بل اعتقدوا ما نزل ضعیف. قوله: و هذا عنکم معز
الله تعالی إلیکم من صفاته، أو لیس لکم السؤال بل بین الله تعالی لکم، و الأول أظهر، الله مستجمع 
للصفات الکمالیة الثبوتیة واحد یدل علی الصفات السلبیة أحد أی لا شریک له یخلق تبارک و تعالی 

إشارة إلی نفی کونه تعالی جسما بالبرهان إذ قد ثبت و تحقق فی موضعه أن العلة الموجدة  ما یشاء قیل
و معلولها لا یجوز أن یکونا من نوع واحد، و إلا لزم أن یکون الشیء علة لنفسه و أیضا وجود العلة 
الموجدة أقوی و أشد من وجود المجعول، و التفاوت بالشدة و الضعف فی الوجودات یستلزم 

لاختلاف فی المهیات، فظهر أن خالق الأجسام یمتنع أن یکون جسما من الأجسام، و کذا مصور ا
 الصور یستحیل أن یکون صورة من نوعها.

  352, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ،  11/  283 دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنْ حَمَّ . مُحَمَّ
 عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ ، قَالَ:

  یُوصَفُ وَقَدْ قَالَ فِی کِتَابِهِ:إِنَّ اللّه َ لَا یُوصَفُ، وَکَیْفَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ: 

 253ص: 

 
 «.فمنهم« : »ب ، ف». فی  1 -1



 «.هو» -و شرح صدر المتألّهین والوافی: « ب ، ج ، بس ، بف». فی  2 -2
 «.هو» -و شرح صدر المتألّهین : « ب ، ج ، ض ، بح، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
فی بعض النسخ: فحلّت _ بالحاء المهملة _ من : » 280، ص 3فی شرح المازندرانی ، ج .  4 -4

 «.الحیلولة، أی صرت حائلًا متطوّلًا علی عبدک بینه وبین قلبه فی المیل إلی الباطل من أمر التوحید
 )طول(. 1755، ص  5من الطَوْل بمعنی المنّ . الصحاح ، ج « المتطوّل. » 5 -5
 «.وهو»یة میرزا رفیعا : . فی حاش 6 -6
أی سألت عن تحقیق ما هو : » 347أی الممنوع . وفی حاشیة میرزا رفیعا ، ص « المعزول . » 7 -7

الحقّ فی التوحید وهو عنکم معزول ، أی تحقیقه بمدارککم وعقولکم ساقط عنکم ؛ لعجز عقولکم 
فی التوحید وَصْفُه سبحانه بما  عن الإحاطة به ، وعن الوصول إلی حقّ تحقیقه ، إنّما المرجع لکم

 وللمزید اُنظر شروح الکافی ....« . وصف به نفسه من أنّ اللّه واحد أحد 
 «.صمد». فی التوحید:  8 -8
 . 4و  3( : 112. الإخلاص ) 9 -9

 «.و» -« : ب». فی  10 -10
 «.شبیه». فی التوحید:  11 -11
 .11( : 42. الشوری ) 12 -12
، 1، بسنده عن محمّد بن یحیی ، عن سهل بن زیاد الوافی ، ج  14، ح  101ص  . التوحید ، 13 -13

 .311، ح  388ص 

 .(3)«إِلاَّ کَانَ أَعْظَمَ مِنْ ذلِکَ  (2)؟! فَلَا یُوصَفُ بِقَدَرٍ (1)«وَما قَدَرُوا اللّه َ حَقَّ قَدْرِهِ »

 ترجمه

***** 

 مه مصطفوی[ :]ترج



امام صادق علیه السلام فرمود: همانا خدا را توصیف نتوان کرد چگونه توان توصیفش نمود که در 
( خدا را چنان که شأن اوست نشناختند، پس خدا با هیچ مقیاسی توصیف 6سورۀ  91کتابش فرماید:)

 نشود جز آنکه بزرگتر از آنست.

  138, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فضیل بن یسار گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: به راستی خدا وصف نشود،با -11
و نتوانند کرد،به «خدا را به اندازۀ شأن او بر آورد نکردند(:»6سوره  91اینکه در کتاب خود فرموده)

 هیچ اندازه خدا وصف نشود جز آنکه از آن بزرگتر است.

  299, ص  1مره ای ؛ ج ترجمه ک

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فضیل بن یسار می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می فرمود:به راستی خدا را نتوان -11
خدا را چنانکه »توصیف کرد چگونه می توان او را توصیف کرد در حالی که در کتاب خود فرموده

وند با هیچ معیاری توصیف پذیر نیست جز آنکه بزرگتر پس خدا(«91شأن اوست نشناختند)انعام/
 از آن است.

*** 

  269, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محمد بن إسماعیل عن الفضل بن شاذان عن حماد بن عیسی عن ربعی بن عبد اللّه عن الفضیل »
الیاء المنقطة تحتها نقطتین،النهدی ابو القاسم عربی صمیم بصری  بالسین المهملة بعد«. بن یسار

ثقة عین جلیل القدر،روی عن الباقر و الصّادق علیهما السلام و مات فی ایام الصّادق علیه السلام. 
و قال الکشی:حدثنی علی بن محمد بن قتیبة عن الفضل بن شاذان و محمد بن مسعود قال:کتبت 

ابن ابی عمیر عن عدة من اصحابنا قال:کان ابو عبد اللّه علیه السلام اذا  الی الفضل بن شاذان عن
 نظر الی الفضیل بن یسار مقبلا قال:

رِ اَلْمُخْبِتِینَ   بَشِّ

،و کان یقول: ان فضیلا من اصحاب ابی و انی لاحب الرجل ان یحب اصحاب ابیه،و قال الکشی 
و قال النجاشی:قال ابن «. صه»قرار له بالفقهأیضا: انه ممن اجتمعت العصابة علی تصدیقه و الا

نوح:یکنی أبا مسور،روی عنه هارون بن عیسی و حماد بن عیسی،و له کتاب روی عنه جماعة،و روی 
قال سمعت أبا عبد اللّه علیه »الکشی فی مدحه روایات کثیرة من غیر ذم نقلها یؤدی الی التطویل 

 و قد قال فی کتابه السلام یقول ان اللّه لا یوصف و کیف یوصف 

 وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ 

* 



لیس لاحد ان یصف اللّه الا بما یصف به نفسه،لان «. ،و لا یوصف بقدر إلّا کان اعظم من ذلک
 صفاته ذاته و لانه قال تعالی: 

 وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ 

* 

و ان کان جلیلا عظیما فهو اجل و اعظم من ذلک،لان ذلک  ،و لان کل ما یتصوّره الواصفون فی حقه
 صفة الواصفین لا صفة الربّ تعالی.

  190, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

:مبلغ -بفتح القاف وسکون الدال-[ أقول: القَدَر11ح 103قال علیه السلام:ما قدروا اللّٰه. ]ص
هو فی الأصل مصدر معناه:تعیین الشیء اللائق به،ویقال له:التقدیر أیضاً.وهذا هو المراد الشیء،و

 هاهنا.

  265, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

یمَانِ وَالْکُفْر»شرح: این حدیث با ضمیمه می آید در  بابُ »در حدیث شانزدهمِ « کتابُ الْإِ
« ضَرَبَ »که باب هفتاد و هشتم است. یُوصَفُ به صیغۀ مضارع غایبِ مجهولِ باب « الْمُصَافَحَةِ 

است. و مراد به وصف، ادارک مبلغ و منتهای کمال چیزی است، موافق آنچه گذشت در حدیث 



و موافق حدیث آینده. الْقَدْر )به فتح قاف و سکون دال، مصدر « أَنْ یَبْلُغَ کُنْهَ صِفَتِهِ »شمِ این باب که ش
 »اندازه کردن چیزی، مثل شمردنِ جمیع کمالات آن به تفصیل بی زیاده و کم. ضمیر«(: ضرب»باب 

 وَ مٰا قَدَرُوا 

که تتمّۀ این آیت در سورۀ انعام برای ابطال قولِ  راجع است به مخلوقین. و این، منافات ندارد با این«
منکرانِ انزالِ کتاب الهی باشد و در سورۀ زمر برای ابطال قول مشبّهۀ مجسّمه باشد؛ زیرا که گاهی 
تعبیر از جنس به لفظ جمع می شود و چون فعلی مسلوب از ایشان شود، مسلوب از کلّ واحدِ ایشان 

 »ان شود، ثبوت در بعضِ ایشان، دونِ بعضی، کافی است، مثلاست؛ و چون فعلی ثابت برای ایش

 « فَنٰادَتْهُ اَلْمَلٰائِکَةُ 

بنا بر این که منادی جبرئیل بوده ]است[. باء در بِقَدَرٍ برای سببیّت است، یا برای مُلابست است. «
ء دو نقطه در پایین یعنی: روایت است از فُضَیل )به ضمّ فاء و فتح ضاد با نقطه( ابن یَسار )به فتح یا

و تخفیف سین بی نقطه( گفت که: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: به درستی 
که اللّٰه تعالی بیان کرده نمی شود به تفصیلِ جمیع کمالات او. و چگونه بیان کرده شود به آن روش و 

ورۀ زمر که: و بندگان اندازه نکرده اند اللّٰه حال آن که اللّٰه تعالی گفته در کتاب خود در سورۀ انعام و س
تعالی را به کار آمدنیِ اندازه کردن او؛ به معنی موافق مرتبۀ ربوبیّت او. پس اللّٰه تعالی اندازه کرده نمی 

 شود به وسیلۀ هر اندازه کردنی که باشد، مگر آن که هست اللّٰه تعالی بزرگ تر از آن مرتبه.

  205, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: )لا یوصف( قیل:أی بالکنه وکیفیّة الحقیقة. وقال برهان الفضلاء:أی بالرأی بلا توسّط الوحی. 
أقول :أی لا یقدر أحد علی وصفه من عند نفسه،ولا یبلغ کنه عظمته کما فی التالی. والآیة فی الأنعام 

أی ما عظّموه «وما قدروا اللّٰه حقّ قدره»( أی من العظمة. وقال السیّد الأجلّ النائینی:والزّمر . )بقدر
 « .إلّا کان أعظم من ذلک»ولا یعظّم تعظیماً «فلا یوصف بقدر»حقّ تعظیمه، 

  154, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مجهول کالصحیح. قوله 

 اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ وَ مٰا قَدَرُوا 

* 

 أی ما عظموا الله حق تعظیمه فلا یوصف بقدر و لا یعظم تعظیما إلا و کان أعظم من ذلک.

  353, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ أَوْ  12/  284 دِ بْنِ سُلَیْمَانَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  (4). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ عَنْ غَیْرِهِ، عَنْ مُحَمَّ
 ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ سِنَانٍ:(5)إِبْرَاهِیمَ 



إِنَّ اللّه َ عَظِیمٌ رَفِیعٌ، لَا یَقْدِرُ الْعِبَادُ عَلی صِفَتِهِ، وَلَا یَبْلُغُونَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ : 
طِیفُ الْخَبِیرُ لَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصَارُ وَهُوَ یُدْ »کُنْهَ عَظَمَتِهِ،  وَلَا یُوصَفُ بِکَیْفٍ،  (6)« رکُِ الْاءَبْصَارَ وَهُوَ اللَّ

فَ الْکَیْفَ  (10)وَهُوَ  (9)أَصِفُهُ بِالْکَیْفِ  (8)، وَکَیْفَ (7)وَلَا أَیْنٍ وَحَیْثٍ  ذِی کَیَّ  104/1الَّ

فَ لَنَا مِنَ الْکَیْفِ  (11)حَتّی صَارَ کَیْفاً، فَعُرِفَتِ  وَهُوَ  (13)؟! أَمْ کَیْفَ أَصِفُهُ بِأَیْنٍ (12)الْکَیْفُ بِمَا کَیَّ
ذِی أَ  نَ لَنَا مِنَ الْاءَیْنِ؟! أَمْ کَیْفَ أَصِفُهُ بِحَیْ الَّ نَ الْاءَیْنَ حَتّی صَارَ أَیْناً، فَعُرِفَتِ الْاءَیْنُ بِمَا أَیَّ ثٍ وَهُوَ یَّ

ثَ لَنَا مِنَ الْحَیْثِ؟! فَاللّه ُ _ تَبَ  ثَ الْحَیْثَ حَتّی صَارَ حَیْثاً ، فَعُرِفَتِ الْحَیْثُ بِمَا حَیَّ ذِی حَیَّ ارَکَ وَتَعَالی الَّ
لَا إِلهَ إِلاَّ هُوَ « لَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصَارُ وَهُوَ یُدْرکُِ الْاءَبْصَارَ »_ دَاخِلٌ فِی کُلِّ مَکَانٍ، وَخَارِجٌ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ 

طِیفُ الْخَبِیرُ »الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ   .(14)««وَهُوَ اللَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: خدا بزرگست و با رفعت بندگان توصیفش نتوانند و بحقیقت عظمتش 
نرسند، بینائیها او را درک نکنند و او بینائیها را درک کند و او لطیف و آگاهست، بچگونگی و 
جایگزینی و چه سوئی توصیف نشود )نتوان گفت خدا چگونه است یا بکجاست یا در چه سو است( 
چگونه توانم او را بچگونگی وصف کنم با اینکه چگونگی را او آفرید تا چگونگی شد و بوسیله 
چگونگی که برای ما قرار داد چگونگی شناخته شد یا چگونه توانم او را بجایگزینی وصف کنم در 

یگزینی صورتی که او جا را آفرید تا جا محقق شد و ما بوسیله جایگزینی که برای ما قرار داد معنی جا
را فهمیدیم، یا چگونه توانم او را به در چه سو است وصف کنم در صورتی که او سو و جهت آفرید 

 -تا آن محقق شد و ما بوسیله جهتی که برای خود ما قرار داد سو و جهت را فهمیدیم، پس خدای 
ه دارد و تبارک و تعالی در همه جا داخل و از همه چیز خارج است )علم و قدرتش بهمه جا احاط

ذاتش غیر همه چیز است( بینائیها درکش نکنند و او بینائیها را درک کند )چشم در حالی که همه چیز 



را میبیند خودش را و دیدنش را و ابزار دیدنش را درک نمیکند اما خدا اینها را درک میکند تا چه رسد 
آمیز را میداند( شایسته پرستشی بچیزهائی که چشم می بیند چنان که در آیه دیگر فرماید نگاه خیانت 

گاه.  جز خدای فراز و بزرگ نیست و او لطیف است و آ

  138, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا بزرگ است و والا، بنده ها نتوانند او را بستایند،و به عمق -12
بزرگواریش نرسند،دیده ها او را درک نکنند و او دیده ها را درک کند و او است لطیف و خبیر، به چه 

؟با طور است،و در کجا،و در چه سو است،موصوف نباشد، چگونه به چگونه است وصفش کنم
اینکه او چگونگی را پدید آورده است تا تحقق یافته،چگونگی از آنجا شناخته شده است که ما را با 
چگونگی آفریده است و گر نه تحققی نداشته،یا چگونه او را به کجا است وصف کنم با اینکه او 

فهم کردیم که است که کجا را بوجود آورده تا وصف کجائی به خود گرفته و ما جایگزینی را از آنجا 
او ما را جایگزین ساخت،یا چگونه او را به در چه سو است وصف کنم با اینکه او است آن که به در 
چه سوی است تحقق بخشید تا چه سوئی نمودار گردید،و ما به سوی آفرینی او برای ما،سوی را 

بیرون است،دیده فهمیدیم.نتیجه اینکه خدای تبارک و تعالی به هر مکان اندر است و از هر چیز 
هایش درک نکنند و او دیده ها را درک کند،نیست شایسته پرستش جز او و فراز است و بزرگوار،و او 

 است لطیف و خبیر

  299, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



،و به حقیقت امام صادق علیه السّلام فرمود:خدا بزرگ است و والا،بنده ها نتوانند او را بستایند-12
و کنه او برسند،دیده ها او را درک نکنند و او دیده ها را درک کند و اوست لطیف و خبیر،به چگونگی 
و در کجا،و در چه سوست،توصیف نشود چگونه می توانم او را به چگونه توصیف کنم؟با اینکه او 

ست که ما را با چگونگی چگونگی را پدید آورده است تا تحقق یافته، چگونگی از آنجا شناخته شده ا
آفریده است وگرنه تحققی نداشته،یا چگونه او را به کجا است وصف کنم با اینکه او است که کجا 
را بوجود آورده تا وصف کجائی به خود گرفته و ما جایگزینی را از آنجا درک کردیم که او ما را 

ه او است آن که به در چه جایگزین ساخت،یا چگونه او را به در چه سو است وصف کنم با اینک
سوی است تحقق بخشید تا چه سوئی نمودار گردید،و ما به سوی آفرینی او برای ما،سوی را 
فهمیدیم.نتیجه اینکه خدای تبارک و تعالی به هر مکان اندر است و از هرچیز بیرون است،دیده ها 

و اوست خدای باعظمت و  او را درک نکنند و او دیده ها را درک کند،نیست شایسته پرستشی جز او
گاه.  بزرگوارتر و لطیف و آ

  269, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هذا الکلام مشتمل علی عدّة معارف إلهیة و مباحث حکمیة: الاولی انه تعالی عظیم و معنی کونه 
لغت الی اللاتناهی بل وراء اللّاتناهی،و قد سبق الکلام عظیما:ان قوة الالهیة التی هی شدة وجوده ب

فی ان القوة کیف یتصف بالعظم و الصغر و التناهی و اللاتناهی،و هی من صفات المقادیر و 
الکمیات أولا و بالذات،و انما ذلک باعتبار مقادیر الآثار و الافعال و کمیاتها،فیقال:قوة هذا اعظم 



او نصفه او عشره او عشرة امثاله او متناهیة او غیر متناهیة.فبهذا المعنی من قوة ذاک او اصغر او ضعفه 
یطلق علیه تعالی اسم العظیم و انه غیر متناه فی العظمة،لا بمعنی یلزم الجسمیة و قبول 
الانقسام،تعالی عن ذلک علوا کبیرا. و الثانیة انه رفیع،ای عالی الدرجة عن الخلائق بعید المناسبة 

نی الرفعة المکانیة کالفلک الاقصی،فبینه و بین خلقه درجات وجودیة و منازل و معارج عنها،لا بمع
من الحق الی الخلق و من العبد الی الربّ بعضها ظلمانیة و بعضها نورانیة لا بد للسالک من قطع 
جمیعها حتی یصل الی باب الربوبیة،و فی الحدیث:ان للّه تعالی سبعین الف حجاب من نور و 

. الحدیث. و الثالثة انه لا یقدر العباد علی صفته،ای علی توصیفه و قد مرّ بیانه. و الرابعة انهم ظلمة..
لا یبلغون کنه عظمته،ای لا یعقل احد کنه ذاته و قد سبق برهانه. و الخامسة انه لا تدرکه الابصار،لا 

فضلا عن المبصرات،اذ ابصار العیون و لا ابصار الاوهام کما مر. و السّادسة انه یدرک الابصار 
الابصار لا تدرک انفسها و لا آلاتها و لا رؤیتها للمرئیات،لان قوتها متعلقة بتلک المواضع و الآلات 
فلا حصول لها لانفسها،و الادراک مطلقا عبارة عن حصول شیء لشیء. و السابعة انه لطیف خبیر،ای 

ظلمة المادیة،و کل مجرد عالم بذاته فهو  عالم بالاشیاء لکونه لطیفا،ای مجردا عن کثافة الجسمیة و
کدعوی الشیء ببینة،و اما کونه عالما بسائر الاشیاء کلها فلان ذاته سبب لکل شیء اما بغیر وسط او 
بوسط حصل هو أیضا منه،و العلم بالسبب یوجب العلم بمسبّبه،و ما من شیء الا و یرتقی فی سلسلة 

تاما هو ذاته،علم من ذاته ما هو سبب له علما تاما،و اذا علم  الاسباب إلیه تعالی،فاذا علم ذاته علما
المجعول الاول علما هو عین ذاته علم من ذات المجعول الاول ما هو سبب له کذلک،و هکذا الحال 
فی علمه بالثالث من الثانی و بالرابع من الثالث و بالخامس من الرابع،فیعلم الاسباب الاولی و 

 خر الموجودات و أدنی المعلولات،و إلیه الاشارة بقوله تعالی:مسبباتها و هکذا الی آ

طِیفُ اَلْخَبِیرُ . و الثامنة انه لا یوصف بکیف،ای بعرض قار لا یقبل القسمة  أَ لٰا یَعْلَمُ مَنْ خَلَقَ وَ هُوَ اَللَّ
،و هو الحصول و لا النسبة لذاته،لانه یلزم ان یکون ذاته قابلا و فاعلا. و التاسعة انه لا یوصف باین

فی مکان من الامکنة و لا بحیث و هو الحصول فی جهة من الجهات،لانه یلزم من ذلک کونه جسما 
او فی جسم. و العاشرة البرهان علی امتناع ان یوصف بکیف،و هو ان الکیف ماهیة امکانیة و کل 

لم یکن الماهیة ماهیة إمکانیة مفتقرة الی الجعل حتی تصیر موجودة،فما لم یصر وجودها مجعولا 



ماهیة فلم یکن الکیف کیفا،لان ماهیة الشیء ذی الماهیة فرع وجودها،و ما لم یکن الکیف کیفا لم 
یعرف الکیف و ما لم یعرف الکیف لا یمکن وصف اللّه به،و لو فرض له تعالی فی حد ذاته کیف او 

ف الکیف حتی صار انه ذو کیف لزم توقف الشیء علی نفسه،فقوله علیه السلام:و هو الذی کی
کیفا،معناه ما ذکرنا من جعل الوجود و اتباع الماهیة له فی الموجودیة. و الحادی عشر البرهان علی 
امتناع ان یوصف تعالی باین و حیث بمثل المساق المذکور فی الکیف. و الثانیة عشر فی انه تعالی 

لشیء فی الزمان و لا کدخول داخل فی کل مکان و لکن لا کدخول الجسم فی المکان و لا کدخول ا
الجزء فی الکل و لا کدخول الکلّی فی الجزئی و لا کدخول النوع فی الشخص او الماهیة فی الوجود 
و المادة فی الصّورة او النفس فی البدن او ما یجری مجری هذه الانحاء،بل هذا نحو اخر من الدخول 

و خلی منه مکان لکان فاقد الشیء و الفقد مجهول الکنه انما نشأ من غایة عظمته وسعة قیومیته،فل
ضرب من النقص و القصور و مرجعه الی العدم و العدم ینافی حقیقة الوجود،و قد علمت مرارا ان 
ذاته تعالی محض حقیقة الوجود،و حقیقة الوجود لا یمکن ان یکون وجودا لشیء و عدما لشیء آخر 

د و شیء اخر یخالف الوجود،کسائر الاشیاء و الا لم یکن نفس حقیقة الوجود،بل مرکبا من وجو
الناقصة الوجود.فافهم. و الثالثة عشر انه تعالی خارج من کل شیء و لکن لا کخروج شیء مزائل 
لشیء فاقد ایاه،و منشأ هذا الخروج هو أیضا بعینه منشأ ذلک الدخول و هو غایة عظمته و کمالیته فی 

ل فی کل شیء فکذا یستلزم الارتفاع عن کل شیء. فهذه الوجود،فان غایة العظمة کما یستلزم الدخو
کیدا علی تنزیهه تعالی عن ان ینال  ثلاثة عشرة مسئلة عن المسائل الالهیات ذکرها)ع(استدلالا و تأ
وصفه احدا و یدرک جماله بصر عین او بصیرة عقل،ثم عاد الی ذکر ما هو کالفذلکة و النتیجة لها 

 بقوله 

 
َ
 بْصٰارُ .لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

  190, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی عشر قوله رحمه اللّه:عن محمد بن سلیمان محمد بن سلیمان هذا لیس هو الدیلمی 
 الضعیف،بل هو أبو طاهر الزراری الثقة العین صاحب المسائل الی مولانا أبی محمد علیه السلام و

الجوابات منه إلیه. قوله رحمه اللّه:عن علی بن ابراهیم یعنی به علی بن ابراهیم الجعفری نسبة الی 
جعفر الطیار رضی اللّه تعالی عنه،نص علی ذلک الصدوق و غیره،و هو أخو عبد اللّه و جعفر و 

مة و الشیخ تقی أبوهم ابراهیم ابن محمد بن علی بن عبد اللّه بن جعفر بن أبی طالب،انما ذکره العلا
الدین فی ترجمة ابنه عبد اللّه و قالا انه روی عن أبی جعفر و أبی عبد اللّه علیهما السلام.و الشیخ 
فی کتاب الرجال لم یذکره الا فی أصحاب أبی عبد اللّه علیه السلام و قال:أسند عنه .و هو و بنوه غیر 

 مذکورین فی کتاب النجاشی.

  233, ص  1؛ ج التعلیقة علی کتاب الکافی 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: لعلّ المراد به الحیثیّة التقییدیّة.وبالجملة،إنّه متقدّس 12ح 104قال علیه السلام:بحیث. ]ص
عن الکثرة فی جوهر ذاته الحقّة،وکذلک من الکثرة من جهة التقیید کما تقرّر فی الحکمة الإلهیّة أنّه 

ومعلوم من دون تکثّر اعتباری،بل إنّما یکون التکثّر بترتیب الألفاظ وتقدیم وتأخیر کما یقال:إنّه عالم 
عالم حیث یقال:إنّه مجرّد عنده مجرّد،وهو نفسه المقدّسة؛ومعلوم حیث یقال:إنّه مجرّد عند مجرّد 

توهّم أنّ المراد وهو ذاته الحقّة من کلّ جهة.وتفصیله فی حکمة ما بعد الطبیعة. ومن الناس من 
 أین النسبة إلی مطلق المکان. «الأینِ »المکان المخصوص،و«حیث»من

  265, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: صِفَتِهِ عبارت است از بیان او به مبلغ و منتهای کمال او، که مذکور شد در شرح حدیث سابق، 
پس وَلَا یَبْلُغُونَ از قبیل عطف تفسیر است. الْکُنْه )به ضمّ کاف و سکون نون(: مبلغ و منتهای چیزی. 

م، راوی گفت که: گفت: به یعنی: روایت است از عبد اللّٰه ابن سنان از امام جعفر صادق علیه السّلا
درستی که اللّٰه تعالی بزرگ است، بلند مرتبه است، توانایی ندارند بندگان بر بیانِ او چنانچه هست و 
نمی رسند به مبلغ و منتهای کمال او؛ چه درنمی یابد او را دیده ها؛ نه دیدۀ چشم و نه دیدۀ دل و او 

یِ هر چیز. مضمون آیت سورۀ انعام است که بیان شد می یابد دیده ها را و اوست و بس مجرّدِ دانا
وَلَا یُوصَفُ بِکَیْفٍ، وَلَا أَیْنٍ وَحَیْثٍ، وَکَیْفَ أَصِفُهُ بِالْکَیْفِ وَهُوَ »در حدیث نهمِ باب سابق. اصل: 

فَ لَنَا مِنَ الْ  فَ الْکَیْفَ حَتّیٰ صَارَ کَیْفاً، فَعُرِفَتِ الْکَیْفُ بِمَا کَیَّ ذِی کَیَّ کَیْفِ؟! أَمْ کَیْفَ أَصِفُهُ بِأَیْنٍ وَهُوَ الَّ
یْنِ؟! أَمْ کَیْفَ أَصِفُهُ 

َ
نَ لَنَا مِنَ الْأ یْنُ بِمَا أَیَّ

َ
یْنَ حَتّیٰ صَارَ أَیْناً، فَعُرِفَتِ الْأ

َ
نَ الْأ ذِی أَیَّ ذِی الَّ  بِحَیْثٍ وَهُوَ الَّ

ثَ الْحَیْثَ حَتّیٰ صَارَ حَیْثاً، فَعُرِفَتِ الْحَیْ  ثَ لَنَا مِنَ الْحَیْثِ؟! فَاللّٰهُحَیَّ دَاخِلٌ -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -ثُ بِمَا حَیَّ
 »فِی کُلِّ مَکَانٍ، وَخَارِجٌ مِنْ کُلِّ شَیْ ءٍ 

بْصٰارَ 
َ
بْصٰارُ وَ هُوَ یُدْرکُِ اَلْأ

َ
 لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

 »لَاإِلٰهَ إِلاَّ هُوَ الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ « 

طِیفُ    اَلْخَبِیرُ وَ هُوَ اَللَّ

است. کَیف در اوّل، به سکون « ضَرَبَ »شرح: لَایُوصَفُ، به صیغۀ مضارع غایبِ مجهول باب «. . 
یاء منوّن است و در دوم )به سکون یاء و فتح فاء( برای استفهام انکاری است و در سوم، به سکون یاء 

فعیل است و در پنجم و ششم و است و در چهارم، به تشدید یاء به صیغۀ ماضی غایبِ معلومِ باب تَ 
هفتم )به تشدید یاء مکسوره( به صیغۀ صفت مشبّهه است و در هشتم، به صیغه ماضی غایب معلومِ 
باب تَفعیل است و در نهم )به تشدید یاء مکسوره( صفت مشبّهه است و در دهم و یازدهم )به سکون 

و دوم )به فتح و کسر همزه و سکون یاء دو یاء و فتح فاء( برای استفهام انکاری است. أَیْن در اوّل 



نقطه در پایین( با تنوین است و به معنی وقت است، موافق آنچه گذشت در شرح حدیث دوّمِ باب 
حَیْث در اوّل و دوم، «. کَیْف»و در باقی ظاهر است از بیان -است« بابُ الْکَوْنِ وَالْمَکَانِ »که-ششم

طه در پایین و ثاء سه نقطه، مجرورِ منوّن است و به معنی مکان به فتح حاء بی نقطه و سکون یاء دو نق
اشارت است به « حَیْث»و « أَیْنَ »میان « لَا »ترکِ تکرار «. کَیْف»است و در باقی ظاهر است از بیان 

از یک قبیل است، به اعتبار این که کائن فِی نَفْسِهِ در خارج نیست به خلاف « حَیْث»و « أَیْن»این که 
یعنی: و بیان کرده نمی شود اللّٰه «. بابُ الْکَوْنِ وَالْمَکَانِ »تفسیر مَکَان گذشت در شرح عنوانِ  کَیْف.

تعالی به چگونگی و نه به وقت و نه به جا و چگونه بیان کنم او را به چگونگی و حال آن که اوست 
آن که: شناختم آن کس که چگونگی داده صاحبِ چگونگی را تا گردیده صاحب چگونگی. بیانِ این 

مخلوقیّت هر صاحب چگونگی را به آنچه چگونگی داده آن را و ظاهر ساخته بر ما از جمله صاحبِ 
چگونگی از اجسام عالم. بلکه چگونه بیان کنم اللّٰه تعالی را به وقت و حال آن که اوست آن کس که 

مخلوقیّت هر صاحب  وقت داده صاحب وقت را تا گردیده صاحبِ وقت. بیانِ این آن که: شناختم
وقت را به آنچه وقت داده آن را و ظاهر ساخته بر ما از جمله صاحبِ وقت از اجسام عالم. بلکه 
چگونه بیان کنم اللّٰه تعالی را به جا و حال آن که اوست آن کس که جا داده صاحب جا را تا گردیده 

آنچه صاحب جا کرده آن را و صاحب جا. بیانِ این آن که: شناختم مخلوقیّت هر صاحب جا را به 
ظاهر ساخته بر ما از جمله صاحبِ جا از اجسام عالم. حاصل، این است که: آنچه دیدیم از جمله 
صاحب چگونگی، دانستیم که مخلوق و حادث است برای احتیاج آن در کمال خود به عارض، 

وادِر»که -چنانچه مفصّل می شود در حدیث ششمِ باب بیست و سوم وَلَوْ »در شرح -است« بابُ النَّ
تا آخر و از آن دانستیم که هر صاحبِ چگونگی مخلوق است؛ به دلیل تشبیه که بیان شد « کَانَ یَصِلُ 

تبارک و -در حدیث چهارمِ باب سابق. و بر این قیاس است صاحب وقت و صاحب جا. پس اللّٰه
را دیده ها و او درمی یابد داخل است در هر مکان و خارج است از هر چیز، درنمی یابد او -تعالی

دیده ها را، نیست مستحقّ عبادتی مگر او که بلند مرتبۀ بزرگ است و اوست و بس مجرّدِ دانا به هر 
 چیز.

  207, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

العاقل عن اللّٰه. )ولا یبلغون کنه  هدیّة: )علی صفته( أی من عند أنفسهم بلا توسّط الحجّة المعصوم
عظمته( أصلًا. )لا تدرکه الأبصار( لا أوهام القلوب کنهه،ولا أبصار العیون شخصه. 

وهو الذی کیّف الکیّف حتّی »وصف أعمّ من الکیف والأین والزمان. قرأ برهان الفضلاء:«:الحیث»و
فاً  فی الفقرات الباقیة. «الحیّث»و«الأیّن»وهکذا فی«.بما کیّف لنا من الکیّف»کسیّد.وکذا:«صار کیِّ

تفسیر لقوله:بل الخلق یعرفون باللّٰه . وقال السیّد «فعرفت الکیف بما کیّف»قال الفاضل الإسترابادی:
أی هو موجد الکیف ومحقّق حقیقته فی «وهو الذی کیّف الکیف»الأجلّ النائینی رحمه الله: 

ا أوجده فینا وجعله حالًا لنا من الکیف،فالمعلوم لنا موضوعه حتّی صار کیفاً له،فعرفت الکیفیّة بم
من الکیف ما نجده فینا منه وأمثالنا، ولا تعرف کیفاً سوی أنواع هذه المقولة التی نجدها من حقائق 
صفاتنا وطبائعها،واللّٰه سبحانه أجلّ من أن یوصف بها بالاتّحاد أو القیام والحلول. کذا الکلام فی 

اد بالأین کون الشیء فی المکان،أو الهیئة الحاصلة للمتمکّن باعتبار کونه فی الأین والحیث،والمر
المکان،وهو أیضاً ممّا أوجده سبحانه،وحقّق حقیقته فی موضوعه حتّی صار أیناً له. والحیث اسم 
للمکان للشیء،واللّٰه سبحانه موجده ومحقّق حقیقته وجاعله مکاناً للمتمکّن فیه،فاللّٰه سبحانه أجلّ 

أی حاضر بالحضور «داخل فی کلّ مکان»من أن یوصف بما ذکر،وبسائر ما لا یفارق الإمکان. 
العقلی والإحاطة العلمی،غیر غائب فلا یعزب عن المکان ولا المتمکّن فیه،ولا یخلو عنه مکان بأن 
لا یحضره بالحضور العقلی والشهود العلمیّ.وأمّا الدخول کما للمتمکّن فی المکان أو للجزء 

هو خلوّ من »العقلی أو الخارجی فی الکلّ،فهو سبحانه منزّه عنه وخارج من کلّ شیء . تفسیر لقوله:
 « .خلقه وخلقه خلوّ منه

  155, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

لرفیع بیان لأن ضعیف. قوله عظیم أی عظیم الذات رفیع من جهة الصفات، لا تبلغ العقول إلیهما أو ا
العظمة من حیث الرفعة المعنویة. قوله: حتی صار کیفا أی هو موجد الکیف و محقق حقیقته فی 
موضوعه حتی صار کیفا له. قوله: أم کیف أصفه بأین، المراد به کون الشیء فی المکان أو الهیئة 

لا تدرکه الأبصار،  الحاصلة للمتمکن باعتبار کونه فی المکان، و حیث اسم للمکان للشیء. قوله:
دلیل علی نفی التمکن فی المکان فإن کل متمکن فی المکان مما یصح علیه الإدراک بالأوهام، و 
قوله: و هو یدرک الأبصار، علی شهوده عقلا و حضوره علما، و قوله: لا إله إلا هو العلی العظیم، علی 

قوله: و هو اللطیف الخبیر، یدل عدم کونه داخلا فی شیء دخول الجزء العقلی و الخارجی فیه، و 
 علی جمیع ذلک.

  354, ص  1مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 ( باب النهی عن الجسم و الصورة11)

 الحدیث -1

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی  1/  285 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ مُحَمَّ
 ةَ، قَالَ:حَمْزَ 

 (1)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : سَمِعْتُ هِشَامَ بْنَ الْحَکَمِ یَرْوِی عَنْکُمْ: أَنَّ اللّه َ جِسْمٌ صَمَدِیٌّ 
، مَعْرِفَتُهُ ضَرُورَةٌ   ، یَمُنُّ بِهَا عَلی مَنْ یَشَاءُ مِنْ خَلْقِهِ.(2)نُورِیٌّ

مِیعُ »سُبْحَانَ مَنْ لَا یَعْلَمُ أَحَدٌ کَیْفَ هُوَ إِلاَّ هُوَ »فَقَالَ علیه السلام :  لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ وَهُوَ السَّ
، وَلَا یُجَسُّ  (3)«الْبَصِیرُ  ، وَلَا یُحَسُّ ، وَلَا یُحِیطُ (6)وَلَا الْحَوَاسُّ  (5)، وَلَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصَارُ (4)لَا یُحَدُّ

 .(7)«بِهِ شَیْءٌ، وَلَا جِسْمٌ وَلَا صُورَةٌ، وَلَا تَخْطِیطٌ وَلَا تَحْدِیدٌ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن ابی حمزة گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: من از هشام بن حکم شنیدم که از شما 
روایت میکرد که: خدا جسمی است، توپر، نورانی شناختنش ضروری، بهر کس از مخلوقش که 
خواهد منت نهد، حضرت فرمود: منزه باد، آنکه کسی جز او نداند که او چگونه است، چیزی 

او شنوا و بیناست. محدود نگردد، بحس در نیاید، سوده نشود، حواس درکش  مانندش نیست و
 نکنند، چیزی بر او احاطه نکند نه جسم است و نه صورت و نه ترسیم و نه محدود.

  140, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بن حکم شنیدم که از شما  علی بن أبی حمزه گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:من از هشام-1
روایت کرده است،خدا جسمی است،تو پر و نورانی،و شناختن او بدیهی و ذوقی است و خدا به هر 
کدام بندگانش که بخواهد بدان منت می نهد،فرمود:منزه باد کسی که هیچ کس نداند او چگونه است 

گاه،نه حدی دار د و نه محسوس گردد و نه جز ذات او،نیست به مانندش چیزی و او است شنوا و آ
بسیده شود و نه)دیده ها و نه(حواس او را دریابند،نه در چیزی گنجد و نه جسم است و نه صورت،نه 

 در معرض نقشه بندی است و نه محدودیت.

  301, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



فتم:من از هشام بن حکم شنیدم که از علی بن أبی حمزه می گوید:به امام صادق علیه السّلام گ-1
شما روایت کرده است،خدا جسمی است،توپر و نورانی، و شناختن او ضروری است و به هرکدام 
از بندگانش که بخواهد منت می نهد،فرمود:منزه باد کسی که جز خود او نداند چگونه است چیزی 

گاه،نه حدی دارد و نه به حس درآید سوده نشود،حواس درکش  همانند او نیست و اوست شنوا و آ
 نکنند و چیزی به او احاطه نکند نه جسم است و نه صورت،و نه ترسیم شود و نه محدود است.

  271, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

،ای جسم لا کالاجسام المخلوقة مادیة ظلمانیة، لاشتمالها علی الاعدام و الامکانات و النقائص و 
الاستعدادات،و اما الجسم العقلی کالانسان العقلی الذی اثبته افلاطن و شیعته الذی هذا الانسان 

انه نوری لانه الطبیعی ظله و مثاله،فوجوده وجود صمدی،لانه مفارق عن معنی القوة و الاستعداد،و 
ظاهر بذاته لذاته غیر محتجب عن ذاته کهذه الاجسام المظلمة ذوات الایون و الاوضاع و الجهات 
و الحرکات و إلیه الاشارة بقوله:معرفته ضرورة،و فی بعض النسخ:ضروری.و هذا الانسان العقلی 

تقدست اسمائه یتجلی  الذی اثبته افاضل الحکماء المتقدمون کافلاطن الالهی و شیعته مثال للبارئ
 به علی من یشاء من عباده،و اللّه تعالی منزه عن المثل لا عن المثال.

مٰاوٰاتِ . ثم ان الذی اکتحلت عین بصیرته بنور الحق یعلم ان العالم العقلی  عْلیٰ فِی اَلسَّ
َ
وَ لَهُ اَلْمَثَلُ اَلْأ

ما و ما بینهما مثال مثاله،و ان الغیب کله مثال للحق و هذا العالم الطبیعی بسمائه و ارضه و ما فیه
بما فیه کان کأنه یحوی علی صورة مطابقة لعالم الشهادة،اذ کان علمه سبحانه بذاته هو علمه بالعالم، 



فبرز العالم علی صورة العالم به من کونه عالما به. فصورته من الجواهر او الجسم هی ذاته،و من 
حیث الکم المتصل الغیر القار و هو الزمان سرمدیته،و  حیث الکم المتصل القار شدة وجوده،و من

من حیث الکم العددی هی عدد اسمائه،و من حیث الکیف کونه سمیعا بصیرا،و من حیث الاین 
کونه مستویا علی العرش،و من حیث المتی کان اللّه فی الازل،و من حیث الوضع وضعه للشرائع و 

ة کونه خالق الخلق،و الجدة:مالک الملک، و من ان انه باسط الیدین بالرحمة،و من حیث الاضاف
یفعل:کل یوم هو فی شأن،سنفرغ لکم ایها الثقلان .و من ان ینفعل:هو الذی یقبل التوبة عن عباده و 
یأخذ الصدقات ،و یسمع الدعاء. فهذه کلها صورة العالم علی وجه اعلی و اشرف مما یوجد فی کون 

او حسّ،فکلّ ما سوی اللّه ظهر علی صورة موجدها،فما اظهر الا او یتوهم او یتصور فی عقل او وهم 
نفسه، و العالم مظهر الحق علی الکمال فلیس فی الامکان ابدع من هذا العالم فی رتبة وجوده 
الکونی، اذ لیس اکمل من موجده الحق تعالی،و لو کان فی الامکان اکمل من هذا العالم لکان ثم 

م الا اللّه،فلیس فی الامکان الا ما ظهر فی الکون لا اکمل منه.فتدبر من هو اکمل من موجده و ما ث
فانه لباب المعرفة اشار إلیه بعض الکاملین فی العرفان. ثم ان اللّه اختصر من هذا العالم مختصرا 
مجموعا و کتابا وجیز النظم جامعا یحوی علی معانیه کلها من اکمل الوجوه سمّاه آدم و قال کما هو 

انه خلقه علی صورته،فالانسان خلیفة اللّه و انه مجموع العالم و هو الانسان الصغیر و العالم المروی 
الانسان الکبیر،و ان شئت سم الانسان العالم الصغیر. اذا عرفت الامر کما هو ثم انظر الی قوله 

 تعالی:

لَّ  کَ کَیْفَ مَدَّ اَلظِّ  أَ لَمْ تَرَ إِلیٰ رَبِّ

سمانی ظل الرب الممدود و مثاله الموجود و سینقبض الظل و یرجع بالحرکة ، لتعلم ان العالم الج
 الذاتیة من الشهادة الی الغیب کما دل علیه قوله تعالی:

 وَ لَوْ شٰاءَ لَجَعَلَهُ سٰاکِناً 

 ، و قوله:



تبة من ان یجهل ما ثُمَّ قَبَضْنٰاهُ إِلَیْنٰا قَبْضاً یَسِیراً . و بالجملة هذا الرجل اعنی هشام بن الحکم اجل ر
یعرفه اکثر الناس فی حقه تعالی من سلب الجسمیة و الصورة عنه سبحانه او یفتری مثل هذا الافتراء 
علی الائمة الاولیاء علیهم السلام،فبقی ان لکلامه وجها صحیحا و مسلکا دقیقا و معنی عمیقا سواء 

ه،لکن لما کان فهم هذه المعانی فی غایة انکشف ذلک له و انفتح علی قلبه بابه أم لا و العلم عند اللّ 
الصعوبة و الغموض و رأی علیه السلام اذهان الناس قاصرة عن درکها و انهم لا یعلمون من الجسم 
الا المحسوس،اضرب عنها الی تنزیه اللّه تعالی عما یصفونه من التجسیم و التحدید و تقدیسه عن 

ن فقال:سبحان من لا یعلم کیف هو الا هو،تنبیها صفات النقص و لوازم الامکان و احوال الحدثا
علی ان کل ما یدرکه احد غیره فی نعته فهو مخلوق مصنوع و هو تعالی مجرد عنه،و ان کل ما یتصوره 
احد فهو من باب الکیفیة النفسانیة،فله مثل و انه لیس کمثله شیء. ثم اشار الی نفی الجسمیة عنه 

کل الثانی و هو: ان اللّه تعالی لیس بمحدود و لا محسوس،و تعالی علی صورة قیاس مضمر من الش
کل جسم فهو محدود و محسوس،فلیس اللّه بجسم. و قوله:لا یدرکه الابصار و لا الحواس،تفسیر 
لقوله لا یحس،و قوله:و لا یحیط به شیء،تفسیر لقوله لا یحد، و قوله:و لا جسم و لا صورة و لا 

ه جسم صمدی نوریکالنتیجة لما سبق و هی نفی الجسمیة و الصورة تخطیط و لا تحدید،قوله:ان اللّ 
 بزیادة نفی التخطیط و التحدید العارضین لهما.

  195, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله علیه السلام:معرفته ضرورة أی ادراک احساسی ابصاری،فان الاحساسات 
 راکات ضروریة.اد

  234, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

و منصوب -چنانچه بیان شد در شرح حدیث سوّمِ باب نهم-شرح: ضَرُورَة در مقابل اکتساب است
« ضَرُورَة»به « مَعْرِفَة»فۀ به اضا« مَعْرِفَتُهُ مَعْرِفَةٌ ضَرُورَةٌ »است به نیابت مفعولِ مطلق برای نوع به تقدیر 

رْبُ قِیاماً شَدیدٌ »نظیرِ  رْبُ ضَرْبُ قیامٍ شَدِیدٍ »که به تقدیر « الضَّ است، یا مرفوع و خبر مبتداست « الضَّ
و افادۀ این می کند که معرفت اکتسابی مانند جهل است. لَایُحَدُّ )به حاء بی نقطه و تشدید دال بی 

 »ناظر است به:-«نَصَرَ »هولِ باب نقطه، به صیغۀ مضارع غایبِ مج

 «. لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

الْمَحْدُود: محصور به مقداری معیّن که از آن تجاوز نکرده باشد، پس یک سطح یا چند سطح « 
احاطه به آن کرده باشد و در این، اشارت است به این که هر چه غیرِ اللّٰه تعالی است محدود است، 

ل، نامعقول است. لَایُحَسُّ )به حاء بی نقطه و تشدید سین بی نقطه، به صیغۀ پس تجرّد نفوس و عقو
مِیعُ »ناظر است به -«نَصَرَ »مضارع غایبِ معلومِ باب  الْحِسّ )به فتح حاء(: گوش به آواز «. السَّ

 انداختن تا خوب شنیده شود. لَایُجَسُّ )به جیم و تشدید سین بی نقطه، به صیغۀ مضارع غایبِ معلومِ 
الْجَسّ )به فتح جیم(: چشم به چیزی دوختن تا خوب دیده «. الْبَصِیرُ »ناظر است به «( نَصَرَ »باب 

الْحَوَاسّ )به حاء بی نقطه و به « . جسه بعینه: أحد النظر إلیه لیستثبت»شود؛ صاحب قاموس گفته: 
جِسْمٌ تا آخر، برای نفیِ  در وَلَا « لَا »جیم و تشدید سین بی نقطه(: سمع وبَصَر و شَمّ و ذوق و لمس. 

جنس است. یعنی: روایت است از علی بن اَبی حمزه گفت که: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام 
را که: شنیدم از هشام بن حکم، نقل می کرد از شما که: اللّٰه تعالی جسمِ میان پرِ نورانی است، 

به آن بر اولیائی که می خواهد از  شناختن او به عنوان ضرورت است، بخشش می کند اللّٰه تعالی
جملۀ مخلوقین خود. پس امام علیه السّلام گفت که: ای تنزیه کسی که، نمی داند کسی که چگونه 
است خصوصیّت ذات او مگر خودش؛ به معنی این که معرفت او به اسم جامدِ محضْ کسی را 



آن قسمْ کسی هیچ چیز و ممکن نیست، هر چند که پیغمبر باشد؛ چه جای دیگران نیست مانند 
اوست و بس شنوای هر آوازِ بینای هر چیز. بیانِ این آن که: محصور نمی شود به مقداری و گوش 
نمی اندازد به آوازی و چشم نمی دوزد بر چیزی و درنمی یابد او را حواسّ خمس و فرو نمی گیرد او 

مثل احاطۀ سطح به جسم. و در مقامِ  را چیزی به علم به ذات او، یا شخص او، یا به تصرّف در او، یا
معرفت او به صفات ربوبیّت، نیست جسمِ میان پر و نیست پیکر مَجوف و نیست تمیز اعضا و نیست 
قرار دادن حدّ و مقدار معیّن. بدان که امام علیه السّلام نگفت که: هشام دروغ می گوید در این نقل؛ 

قیّه، اگر از ما یا شیعۀ ما سرزند، قصوری ندارد، چنانچه برای اشارت به این که این گفتگوها از برای ت
 بیان شد در شرح حدیث سوّمِ باب سابق.

  210, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )علیّ بن أبی حمزة( البطائنی قائد أبی بصیر یحیی بن أبی القاسم،واقفیّ کذّاب. قال 
ی:قال له أبو الحسن علیه السلام:أنت وأصحابک أشباه الحمیر .وقال الرضا علیه السلام: سئل الکشّ 

علیّ بن أبی حمزة فی قبره عنّی فوقف فضرب علی رأسه ضربةً فامتلأ قبره ناراً . وقال الغضائری:هو 
شام علی تقدیر الصحّة لعنه اللّٰه أشدّ الخلق عداوةً للولیّ بعد أبی إبراهیم علیه السلام .فما سمعه من ه

تقیّة منه؛إذ لا قدح فیه لأحد من العصابة،وعدم تکذیبه علیه السلام إیّاه مؤیّد. )ضرورة( علی الرفع 
واحتمل برهان الفضلاء النصب علی الحالیّة علی جوازها عن المبتدأ.وفی «.المعرفة»بالخبریّة عن

معرفة اللّٰه اضطراریّ علی کلّ نفس لا کلّ نسخة الفاضل الإسترابادی اُعربتْ بالرّفع، وکتب بخطّه:
مخلوق؛لشموله الجمادات. )ولا جسم( بلا موادّ قدیمة وماهیّات ثابتة،فنفی للجعل المرکّب. 

 لنفی الجنس. )ولا یجسّ( أی لا یمسّ.«لا»)ابتداءً( إلی آخر الحدیث،یحتمل النصب،ف

  158, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

: موثق. قوله: معرفته ضرورة: أی تقذف فی القلب من غیر اکتساب أو تحصل بالرؤیة تعالی الله عن 
ذلک، و قد یؤول کلامه بأن مراده بالجسم الحقیقة العینیة القائمة بذاتها لا بغیرها و بالصمدی ما لا 

لیه خروجه یکون خالیا فی ذاته عن شیء فیستعد أن یدخل هو فیه، أو مشتملا علی شیء یصح ع
عنه، و بالنوری ما یکون صافیا عن ظلم المواد و قابلیاتها، بل عن المهیة المغایرة للوجود و قابلیتها. 
قیل: و لما کان السائل فهم من هذا الکلام ما هو الظاهر و لم یحمله علی ما ذکر، أجاب علیه السلام 

سبحان من لا یعلم أحد کیف هو إلا لا بتخطئة إطلاق الجسم بل بنفی ما فهمه عنه سبحانه، فقال: 
هو، أی لیس لأحد أن یصفه بصفة یعرفها من صفات ذاته الفانیة و صفات أشباهه من الممکنات، 

 فإنه لا یکون معرفة شیء منها معرفة 

مِیعُ اَلْبَصِیرُ   لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ وَ هُوَ اَلسَّ

ناه و لا یجس أی لا یمس و کل جسم یصح علیه أی لا بآلة و قوة و هو لا یحد و کل جسم محدود مت
 أن یمس و 

بْصٰارُ 
َ
 لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

أی الأوهام، و لا الحواس الظاهرة و الجسم یدرک بالحواس الباطنة و الظاهرة و لا یحیط به شیء 
إحاطة عقلیة أو وهمیة أو حسیة و لا جسم لأن معناه حقیقة مقتدر محدود و لا صورة و لا تخطیط 

 أی تشکل کیف، و الصورة و التشکل لا ینفک عن التحدید و لا تحدید.

  2, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

دٍ، قَالَ: 2/  286 دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ حَمْزَةَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ورَةِ، فَکَتَبَ  سُبْحَانَ مَنْ لَیْسَ کَمِثْلِهِ : »(8)کَتَبْتُ إِلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام أَسْأَلُهُ عَنِ الْجِسْمِ وَالصُّ
 (11)«.(10)وَلَا صُورَةٌ  (9)شَیْءٌ، لَا جِسْمٌ 

 255ص: 

 
 «.صمد« : »بف». فی حاشیة  1 -1
 «.ضروریّ « : »بف»وفی حاشیة « . ضروریّة« : »ف». فی  2 -2
 . 11( : 42. الشوری ) 3 -3
أی لایمسّ بالید . واحتمل الفیض کونه بمعنی « لایجسّ »وقوله : «. ولایجسّ » -« : بس». فی  4 -4

 913، ص  3سستُ الأخبار ، أی تفحّصتُ عنها . راجع : الصحاح ، ج لایتفحّص ، یقال : ج
 )جسس(.

 «.وهو یدرک الأبصار« : »ف». فی  5 -5
وفی «. ولاتدرکه الأبصار ولا الحواسّ »بدل « ولاتدرکه الحواسّ « : »ب ، ج، ض ، بس». فی  6 -6
بدل « ولا تدرکه الحواسّ لایجسّ ولا یمسّ »بدله . وفی التوحید: « ولایدرکه الحواسّ « : »بح»
 «.لایجسّ ولا تدرکه الأبصار ولا الحواسّ »
 .312، ح  389، ص  1، بسنده عن أحمد بن إدریس الوافی ، ج  4، ح  98. التوحید ، ص  7 -7
 «.علیه السلام إلیّ « : »ف». فی  8 -8
 «.ولا جسم«: »بر». فی  9 -9

 .«لا جسم ولا صورة» -: 102. فی التوحید، ص  10 -10



،  17، ح  102، بسنده عن محمّد بن الحسن الصفّار؛ وفیه ، ص  3، ح  97. التوحید ، ص  11 -11
 .313، ح  389، ص 1بسنده عن سهل بن زیاد الآدمی الوافی ، ج 

جُلَ. هُ لَمْ یُسَمِّ الرَّ دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ إِلاَّ أَنَّ  (1)وَ رَوَاهُ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حمزة بن محمد گوید: بحضرت ابی الحسن علیه السلام نوشتم و در باره جسم و صورت از او 
 پرسیدم، حضرت نوشت: منزه باد آنکه چیزی مانندش نیست، نه جسم است و نه صورت.

  140, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه السّلام(نوشتم و از جسم و صورت خدا پرسیدم،جواب حمزه بن محمد گوید:به ابو الحسن)ع-2
 نوشت:منزه باد کسی که نیست به مانندش چیزی،نه جسم است و نه صورت.

  301, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



حمزه بن محمد می گوید:به ابو الحسن علیه السّلام نوشتم و از جسم و صورت خدا -2
 وشت:پرسیدم،جواب ن

 منزه باد کسی که چیزی همانندش نیست نه جسم است و نه صورت.

 محمد بن ابی عبد اللّه هم آن را روایت کرده ولی نام آن مرد را نبرده.

*** 

  273, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

رة الی برهانه و هو:ان اللّه لا مثل له اذ لا ماهیة له،و نفی الجسم و الصورة عنه تعالی علی وجه الاشا
 کل جسم له مثل،فلا شیء من الجسم باله.

  195, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

کیدِ نفی است، تا عمومِ شیء ظاهر شود و افاده کند که مراد از« لَا »شرح:   »در لَاجِسْمٌ برای تأ



 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

مرفوعِ منوّن « جِسْمٌ »در سورۀ شوری اثبات تجرّدِ اللّٰه تعالی و نفی تجرّدِ اَحَدی غیر اوست، پس «
است. و همچنین ]است[وَلَا صُوَرةٌ. و می تواند بود که هر دو برای نفی جنس باشد. یعنی: روایت 

علی نقی علیه السّلام می پرسیدم او را از این است از حمزة بن محمّد، گفت که: نوشتم سوی امام 
که: در مقامِ اقرار به یگانگی اللّٰه تعالی در صفات ربوبیّت، جسمِ غیر مَجوف گفتن و پیکر مَجوف 
گفتن چگونه است؟ پس نوشت که: ای تنزیه کسی که نیست مانند آن قسمْ کسی هیچ چیز، نه 

 جسمی و نه صورتی.

  212ص  , 2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کید النفی.ومدخولها «لا جسم » فی«لا»هدیّة: یعنی إلی أبی الحسن الثالث الهادی علیه السلام. لتأ
 یحتمل النصب والرفع.

  158, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف أی الراوی.

  2, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 



1  /105 

 الحدیث -3

دِ بْنِ  3/  287 دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 زَیْدٍ، قَالَ:

وْحِیدِ، ضَا علیه السلام أَسْأَلُهُ عَنِ التَّ :  (2)فَأَمْلی جِئْتُ إِلَی الرِّ  (3)الْحَمْدُ لِلّهِ فَاطِرِ الْاءَشْیَاءِ »عَلَیَّ
ةٍ؛ فَلَا یَصِحَّ  (4)إِنْشَاءً، وَمُبْتَدِعِهَا ابْتِدَاعاً  بِقُدْرَتِهِ وَحِکْمَتِهِ، لَا مِنْ شَیْءٍ؛ فَیَبْطُلَ الِاخْتِرَاعُ، وَلَا لِعِلَّ

داً بِذلِکَ لِاءِظْهَارِ حِکْمَ  تِهِ، لَا تَضْبِطُهُ الِابْتِدَاعُ، خَلَقَ مَا شَاءَ کَیْفَ شَاءَ، مُتَوَحِّ بِیَّ  (5)تِهِ، وَحَقِیقَةِ رُبُو
تْ الْعُقُولُ، وَلَا تَبْلُغُهُ الْاءَوْهَامُ ، وَلَا تُدْرِکُهُ الْاءَبْصَارُ، وَلَا یُحِیطُ بِهِ مِقْدَارٌ، عَجَزَتْ دُونَهُ ا  (6)لْعِبَارَةُ، وَکَلَّ

فَاتِ، احْتَجَبَ بِغَیْرِ حِجَابٍ مَحْجُوبٍ  (8)، وَضَلَّ فِیهِ (7)دُونَهُ الْاءَبْصَارُ  ، وَاسْتَتَرَ (9)تَصَارِیفُ الصِّ
 بِغَیْرِ سِتْرٍ مَسْتُورٍ، عُرِفَ بِغَیْرِ 

 256ص: 

 
لظاهر مکاتبة ویحتمل غیرها ، إلّا أنّه ورواه محمّد بن أبی عبداللّه ، ا». فی شرح المازندرانی :  1 -1

قوله : لم »وفی مرآة العقول : « . لم یسمّ الرجل ؛ یعنی قال : کتبت إلی الرجل ، ولم یصرّح باسمه 
 « .یسمّ الرجل ، أی الراوی 

 )ملل(. 580أی أنشأ وألقی علیّ . اُنظر : المصباح المنیر ، ص « فأملی علیّ . » 2 -2
من الفِطْرَة بمعنی الخلقة ، أی خالقها. أو بمعنی الشقّ ، أی فاطر عدم الأشیاء « ءفاطر الأشیا. » 3 -3

 )فطر(. 781، ص  2بوجوداتها . اُنظر : الصحاح ، ج 
وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی والتوحید والعلل والوافی والبحار : « ب ، بر». فی  4 -4
 «.ابتداءً »
 «.لایضبطه»رفیعا : وحاشیة میرزا « بر». فی  5 -5



أی أعیت وتعبت وعجزت، من الکَلّ بمعنی التعب ، والإعیاء أی العجز . اُنظر : « : کلّت. » 6 -6
 )کلل(. 538المصباح المنیر ، ص 

یحتمل الجمع والمصدر ، والأخیر أبلغ عند الداماد والأوّل أظهر عند المازندرانی « الأبصار. » 7 -7
 .294، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج 235د ، ص . اُنظر : التعلیقة للداما

 «.به« : »ج». فی  8 -8
إمّا خبر لمبتدأ محذوف ، والظرف متعلّق به، والغرض دفع توهّم أن یکون له « : محجوب. » 9 -9

حجابا حسّیا أو عقلیّا ، أی هو محجوب بغیر حجاب حسّیّ أو عقلیّ . وإمّا مجرور صفة لحجاب ، 
حتجابه بحجاب غلیظ مانع من الإدراک ، یعنی احتجابه لیس بحجاب محجوب والغرض دفع توهّم ا

 .295_  294، ص  3اُنظر : شرح المازندرانی ، ج « . مستور»بحجاب آخر . وهکذا 

 .(3)«الْکَبِیرُ الْمُتَعَالِ  (2)صُورَةٍ، وَنُعِتَ بِغَیْرِ جِسْمٍ، لَا إِلهَ إِلاَّ اللّه ُ، وَوُصِفَ بِغَیْرِ (1)رُوءْیَةٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن زید گوید خدمت حضرت رضا شرفیاب شدم و در باره توحید پرسیدم، حضرت برایم 
دیکته کرد: ستایش خدای راست که همه چیز را بدون نقشه پدید آورد و بقدرت و حکمت خویش 
اختراعشان کرد آنها را از چیزی نیافرید تا اختراع صادق نیاید و علت و سببی در میان نبود تا ابتکار 

ح نباشد آنچه را خواست چنانچه خواست با یکتائی خویش برای اظهار حکمت و حقیقت صحی
ربوبیتش آفرید، خردها او را بدست نگیرند و خاطرها باو نرسند، بینائیها درکش نکنند و در اندازه 

بی  نگنجد، در آستانش تعبیر ناتوان و بینائی ها در مانده اند هر گونه ستایشی در مقام او نارسا است،
پرده نهانست و بی پوشش پوشیده، نادیده شناخته شده و بی تصور ستوده گردیده و بی جسم توصیف 

 شده، شایسته ستایشی جز خدای بزرگ متعال نیست.



  140, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

او خود برایم دیکته محمد بن زید گوید:خدمت امام رضا)علیه السّلام(رسیدم تا از توحید بپرسم،-3
کرد که: حمد از آن خدا است که همه چیز را پدیده هستی داده و ابتکاری به جا نموده است،نه چیزی 
پیش آفرینش او بوده تا اختراع صدق نکند و نه علت و سببی در میان بوده که ابتکار درست نیاید،هر 

ی اظهار حکمت و حقیقت ربوبیت چه را چنانچه خواست آفرید و در این آفرینش تنهائی گزید برا
خود،خردها او را در چنگ نیارند و اوهام به وی نرسند،دیده ها او را درک نکنند و در اندازه 
نگنجد،زبان تعبیر در برابر آستان او درمانده و دیده ها در فرود هستی او خود را ببازند،صفات 

نهفته است و بی پوشش کلانی خود  گوناگون در حضرت او گم و سرنگونند،بی پرده در نهانی عمیق
را در پرده گرفته،نادیده شناخته شده و بی تصویر ستوده گردیده و بی جسمی نشانه گذاری 

 شده،نیست شایسته پرستشی جز خدای بزرگ و برتر.

  301, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لام رسیدم تا از توحید بپرسم، او خود برایم محمد بن زید می گوید:خدمت امام رضا علیه السّ -3
دیکته کرد که:ستایش از آن خدائی است که همه چیز را بدون نقشه به وجود آورد و با قدرت و 
حکمت خود،اختراعش کرد آنها را از چیزی نیافرید تا اختراع صدق نکند و علت و سببی در کار 

 نبود تا ابتکار صحیح نباشد،



ست آفرید و در این آفرینش بخاطر یکتائی خویش،برای اظهار حکمت و هرچه را آنطورکه خوا
 حقیقت ربوبیت خویش،آفرید،

 خردها او را به چنگ نیاورند و خاطره ها به او نرسند،

 دیده ها او را درک نکنند و در اندازه نگنجد،

 زبان تعبیر در برابر آستان او درمانده و دیده ها در هستی او خود را ببازند،

ت گوناگون در حضرت او گم و سرنگونند،بی پرده نهان است و بی پوشش پوشیده گردیده و بی صفا
 جسم وصف شده شایسته ستایش جز خداوند متعال نیست.

*** 

  273, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

رة الی برهانه و هو:ان اللّه لا مثل له اذ لا ماهیة له،و نفی الجسم و الصورة عنه تعالی علی وجه الاشا
محمد بن الحسن عن سهل بن زیاد عن محمد بن »کل جسم له مثل،فلا شیء من الجسم باله. 

الرزامی خادم الرضا علیه السلام روی عنه محمد بن حسان «. إسماعیل بن بزیع عن محمد بن زید
اسأله عن التوحید،فاملی علی:الحمد للّه فاطر الاشیاء  قال:جئت الی الرضا علیه السلام»الرازی. 

إنشاء و مبتدعها ابتداء بقدرته و حکمته لا من شیء فیبطل الاختراع،و لا لعلة فلا یصح الابتداء، خلق 



ما شاء کیف شاء متوحدا بذلک لاظهار حکمته و حقیقة ربوبیّته،لا یضبطه العقول و لا تبلغه الاوهام 
ر و لا یحیط به مقدار،عجزت دونه العبارة و کلت دونه الابصار و ضل فیه تصاریف و لا تدرکه الابصا

الصفات،احتجب بغیر حجاب محجوب و استتر بغیر ستر مستور،عرف بغیر رؤیة و وصف بغیر 
فاملی علی،ای انشأ،یقال:املیت الکتاب «. صورة و نعّت بغیر جسم.لا إله الا اللّه الکبیر المتعال

فاطر الاشیاء ای مخترعها و مبتدعها ای موجدها من غیر مثال؛و کلت ای وهنت و املاء و امللت؛
ضعفت،و رجل کلیل اللسان و کلیل الطرف،و الکلیل ضد الحدید،ضلّ فیه تصاریف الصفات ای 
لم یهتد إلیه وصف الواصفین بانحاء تصاریفهم الصفات؛و الرّویّة الفکر و هو انتقال الذهن فی 

علیه السلام قدم فی جواب السائل عن التوحید حمد اللّه باعتبار صفاته فی الالهیة  تصوراته. اقول:انه
و الخالقیة لیدل علی سلب التجسیم و التشبیه عنه احکم دلالة و اوثقها و ذلک من وجوه: الاول انه 

ی بیتا فاطر الاشیاء و مبتدع الذوات من نفس ذاته لا بزیادة ملکة او صنعة، کما یکتب الانسان او یبن
بملکة الکتابة و صنعته البناء و لا بعادة او إرادة زائدة او صلوح وقت او شرکة احد،بل کونه هو و کونه 
إلها فاطرا شیء واحد بلا اختلاف ذات او اختلاف جهة و اعتبار. و الثانی ان لیس ایجاده للاشیاء 

مخترعا مبتدعا،بل هو یشیء  متوقفا علی وجود اصل یصنع فیه و مادة یفعل منها، فلم یکن عند ذلک
الاشیاء لا من شیء،اذ المادة و ما یتعلق بها کلها من صنعه وجوده،علی ان المادة ابعد الموجودات 
منه و اخسها رتبة،فکیف یتوقف فعله المطلق علی مادة او موضوع او اصل متقدم علیه؟ و الثالث انه 

ا ان ایجاده بالقدرة و الحکمة:فلدلالة افعاله خلق الاشیاء بقدرته و حکمته اللتین هما عین ذاته،ام
المحکمة المتقنة و کون العالم علی اشرف نظام و احکم ترتیب و احسن تقویم علیه،و اما کونهما 
عین ذاته:فلما علمت من نفی الزائد و بطلان التسلسل. الرابع ان لیست له فی فعله وجوده غایة تدعوه 

ین الذین لهم فی فعلهم غایة یقصدونها و غرضا یأمونه فیتصور صورة إلیه غیر ذاته کما فی سائر الفاعل
تلک الغایة أولا عندهم و یرتسم فی ذاتهم فیقصدونها و یفعلون افعالهم لاجل حصولها ثم یستکمل 
ذواتهم بها،فکل فاعل لقصد و صانع لمطلب غیر ذاته فهو ناقص فی ذاته،و الفاعل الاول تعالی اجل 

جل شیء غیر ذاته،لبراءته عن النقص و الشین،بل ذاته غایة کل شیء بلا غایة من ان یصنع شیئا لا
کما انه مبدأ کل شیء بلا مبدأ. و الخامس و هو کالنتیجة لما سبق،انه خلق ما شاء کیف شاء متوحدا 



بذلک،ای خلق الموجودات بمشیئته و محبته التی هی نفس ذاته و وجوده من غیر کثرة من ترکیب 
یک احد. السادس ان ایجاده للاشیاء لیس الا اظهار حقیقته و انارة حکمته،فان ذاته نور صفة او تشر

الانوار فانبجست منه الانوار و الاضواء و حکمته حکمة الحکم فانبعثت عنه صور الاشیاء کما هی،و 
و من خاصیة النور الاظهار و من خاصیة الحکمة الافادة و الافاضة،و قد مر ان العالم ظل الحق 

مثاله،و کل یعمل علی شاکلته . فهذه ستة من اوصاف الربوبیة و نعوت الالهیة حمد اللّه باعتبارها. 
ثم شرع فی نعته ببعض محامد الذات و هو:ان وجوده تعالی لکونه حقیقة الوجود الصرف الذی لا 

عدة و مدة و اتم منه و هو اصل سائر الوجودات الذی لا یتناهی وجوده شدة و فوق الذی لا یتناهی 
کل وجود رشح و فیض و تبع عن وجوده فلا یساویه وجود و لا یدانیه قوة،اذ المفاض و المفاض علیه 
لا یمکن ان یساوی او یدانی المفیض فضلا عن ان یضبطه او یحفظ او یحیط به او یحده،بل هو 

 وهم یبلغه و لا بصر الحافظ المحدود للاشیاء المحیط بما یشاء ذاتا و علما.فاذن لا عقل یضبطه و لا
یدرکه و لا مقدار یحیط به،فعجزت دون وصف جماله عبارة البلغاء و کلت دون ادراک جماله ابصار 
الناظرین و لم یهتد الی درک صفاته تصاریف اوصاف الواصفین و انحاء نعوت الناعتین. و 

له و نعوت قوله:احتجب بغیر حجاب محجوب و استتر بغیر ستر مستور،لما ذکر من صفات جلا
احدیته انه غیر معقول لا حد و لا محسوس،و لا شک ان کلما کان هو مجهول مختف عن الحواس 
و العقول فذلک لاحد من ثلاثة امور:اما لقصور و ابهام فی ذاته،و اما لحجاب من خارج و ستر بینه 

فاشار الی ان السبب و بین مدرکه،و اما لغایة ظهوره و شدة نوره بحیث یکل عنه الابصار او البصائر،
فی کونه سبحانه محجوبا عن العقول مستورا عن الحواس هو الشق الثالث،بان نفی شق الثانی و 
الشق الاول بدیهی الانتفاء لا یحتاج الی البیان. فمن عرف ذاته من العرفاء الراسخین و الاولیاء 

و إلیه الاشارة بقوله:عرف بغیر رؤیة  الکاملین لم یعرفه الا بذاته لا بشیء اخر من قوة او رویة او صورة
و وصف بغیر صورة و نعّت بغیر جسم،ای بغیر آلة جسمانیة.و قوله لا إله الا اللّه الکبیر المتعال 

 کالنتیجة لما سبق و المجموع لما تفرق و المجمل لما فصّل و الثمرة لما اصل.

  198, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 مد میرداماد[ :]شرح محمد باقر بن مح

الحدیث الثالث قوله علیه السلام:متوحدا ای متوحدا بالخلق مطلقا لا یشرکه أحد فی خلق شیء من 
الاشیاء أصلا، و انما المقتضی للافاضة و الداعی الی الخلق نفس حقیقة ربوبیة الحقة و ظهور 

م:وکلت دونه الابصار حکمته التامة من غیر علة أخری وراء بحت ذاته الاحدیة. قوله علیه السلا
یحتمل الجمع و المصدر،و الاخیر أبلغ،أی کلت و عییت دونه منة طباع الابصار و قوته،أو کلت و 

 عییت دونه أبصار المبصرین.

  235, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: لعلّ المراد من الأشیاء نظام الوجود بقضّة 3ح 105قال علیه السلام:فاطر الأشیاء. ]ص
وقضیفة فهو المبدع بمعناه الأخصّ أی لا یفتقر إلّاإلی الجاعل الحقّ من دون تخلّل شرط بینه وبینه 

نّ المادّیّات أی لا من مادّة،وذلک لأ«لا من شیء»إلی قوله:«ومبتدعها»علی ما قال علیه السلام: 
مع]ما[فیها من الموادّ داخلة فی ذلک النظام المشتمل علیها وعلی المجرّدات. والمراد من الاختراع 
إیجاد أمر مسبوق بمادّة ومدّة،فهو إیجاد من شیء وهو المادّة ثمّ بالنظر إلی نظام الوجود المشتمل 

راع.کیف لا وإیجاده هو الإبداع بمعناه علی المادّیّات مع ما لها من الموادّ والمجرّدات یبطل الاخت
ولا لعلّة فلا یصحّ »الأخصّ الذی علیه اصطلاح خواصّ الحکماء ،علی ما أشار إلیه بقوله:

 105علی أنّ یکون التفریع قیداً للمنفی لا للنفیّ،فتبصّر. قال علیه السلام:فلا یصحّ. ]ص«الابتداع
ما علیه خواصّ الحکماء من کون إیجاده تعالی غیره [ أقول: قید للمنفیّ لا النفی،والابتداع هو 3ح

[ أقول: أصله،أی 3ح  105الذی لا یسبقه غیره تعالی من الشرائط مطلقاً . قال:وحقیقة ربوبیّة. ]



متوحّد مطلقاً لایشرکه أحد فی خلق شیء من الأشیاء أصلًا وإنّما المقتضی]...[والداعی إلی الخلق 
ر حکمة التامّة من غیر علّة اُخری ورواء بحت ذاته الحقّة. قال علیه نفس حقیقة ربوبیّة الحقّة وظهو

[ أقول: إمّا أن یکون مضافاً إلیه الحجاب،والمراد به ما 3ح 105السلام:بغیر حجاب محجوب. ]ص
یتعارف من الحجاب للأمر المحجوب،وإمّا أن یکون صفةً له،وفیه الحذف والإیصال أی محجوب 

 ینضمّ إلیه بل بذاته.به،یعنی لیس حجابه بأمر 

  266, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

جُلَ. . شرح: و روایت کرد همین حدیث را از هُ لَمْ یُسَمِّ الرَّ دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّٰهِ إِلاَّ أَنَّ  اصل: وَ رَوَاهُ مُحَمَّ
کَتَبْتُ إِلَی »امام علی نقی علیه السّلام محمّد بن اَبی عبد اللّٰه،بی تفاوتی مگر آن که او گفت که: 

جُلِ علیه السّلام أَسْأَلُهُ  تا آخر و نام رجل را صریح نساخت. شرح: اکثر این عبارات بیان شد در « الرَّ
شْیَاءَ »شرح 

َ
«(: ضَرَبَ »و « نَصَرَ »تا آخر در خطبه. الْفَاطِر )به صیغۀ اسم فاعلِ باب « اخْتَرَعَ الْأ
شْیَاءَ برای عهدِ خارجی است و عبارت« فَاتِق»شکافنده. و آن را 

َ
است از  نیز می گویند. الف لامِ الْأ

اشیای مخلوقه. و این اشارت است به این که مجرّدی غیرِ اللّٰه تعالی نیست و اوّلِ مخلوقات، آب 
بسیطِ متّصلِ واحد بوده و آن را اللّٰه تعالی شکافته؛ به این معنی که جدا کرده اجزای آن را از یکدیگر. 

زمین ها و سایر اجسام متنوّعه ساخته، به این روش که بعضِ آنها را آسمان های متعدّد و بعضِ آنها را 
 »چنانچه گفته در سورۀ انبیاء:

رْضَ کٰانَتٰا رَتْقاً فَفَتَقْنٰاهُمٰا وَ جَعَلْنٰا مِنَ اَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِینَ کَفَرُوا أَنَّ اَلسَّ لْمٰاءِ کُلَّ شَیْ ءٍ حَیٍّ أَ أَ وَ لَمْ یَرَ اَلَّ

 « فَلٰا یُؤْمِنُونَ 

 »:و در سورۀ فاطر«



رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ فٰاطِرِ اَلسَّ  « اَلْحَمْدُ لِلّٰ

رَأَیْتُهُ قُدُومَ »مصدر و نایبِ ظرف زمان است، مثل « إِنْشَاءً »إِنْشَاءً و ابْتِدَاءً به یک معنی است؛ «. 
احداث چیزی  و مراد این است که: فاصله بسیار نشد میان ابتدای خلقِ آب و فَطْر. الِابْتِدَاعُ:«. الْحَاجِّ 

است. « ابْتِدَاءً »و « إِنْشَاءً »که پیش از آن مثلش هرگز نبوده باشد. بِقُدْرَتِهِ وَحِکْمَتِهِ، نعت هر یک از 
مادّۀ قدیمه است. « شَیْ ء»است و مراد به « ابْتِدَاءً »و « إِنْشَاءً »لَا مِنْ شَیْ ءٍ، نعت دوم هر یک از 

به برهان عقلی بر امتناعِ قدم شخصِ ممکنی مثل مادّه؛ زیرا که معلومِ فَیَبْطُلَ الِاخْتِرَاعُ اشارت است 
هر عاقل است پیش از توجه به تشکیکات مُوَسوسۀ فلاسفه؛ این که هر چه همیشه بوده به تکوین 
کسی کائن نشده ]است[و تنبیه بر این، این که این قسم ممکنی لازمِ عقلیِ واجبِ بِالذّات است و 

تأثیر در واجب بالذات، همچنان محال است تأثیر در واجبِ بالغیر، به شرط چنانچه محال است 
وجود آن غیر، پس لازم می آید که ممکنِ بالذات، محتاج به مؤثّر نباشد در هستی، موافق آنچه می 

در شرح ]و[بیان شد « . فَکَیْفَ یَکُونُ خَالِقاً لِمَنْ لَمْ یَزَلْ مَعَهُ »آید در حدیث دوّمِ باب هفدهم که: 
ة اینجا به کسر و فتح عین می تواند بود؛ و بنا بر اوّل، عبارت است از مُعِدّات غیر متناهیه  خطبه که عِلَّ
در جانب مبدأ، که هر سابق، شرطِ تحقّق لاحق باشد، چنانچه مشّائینِ فلاسفه خیال کرده اند. فَلَا 

قدمِ نوع ممکن؛ به این روش که هر شخص  یَصِحَّ الِابْتِدَاعُ اشارت است به برهان عقلی بر امتناعِ 
هَایة؛ زیرا که این قسم سلسله  حادث باشد و پیش از آن شخصی دیگر شده باشد، إلیٰ غَیْرِ النَّ
مجموعی می دارد، پس برهانِ تطبیق و مانند آن اِبطالِ لَاتَنَاهیِ آن می کند. جملۀ خَلَقَ مَا شَاءَ برای 

د: م وَحُّ ظْهَارِ متعلّقٌ بِهِ بیانِ سابق است. التَّ است و توحّد را در آن دخلی « خَلَقَ »بالغۀ وحدت؛ لِإِ
نیست؛ زیرا که غیر توحّد ممکن نیست اصلًا. الْحَقِیقَة: ضدّ مجاز. و مراد این جا، خالصی است که 
نسبتِ غیرِ آن به آن، مانند نسبت مَجاز باشد به حقیقت. و آن مضاف است به ربوبیّت و مجموعِ 

ة )به ضمّ راء بی نقطه و ضمّ باء یک نقطه و مضاف  بِیَّ بُو و مُضافٌ إِلیه، مضاف است به ضمیر. الرُّ
بْط  سکون واو و کسر باء دوم و یاء دو نقطه در پایین مشدّده(: صاحب کلّ اختیارِ چیزی بودن. الضَّ

وْهَام: چیزی را به تصرّف خود درآوردن، مثل علم به قضیّۀ ضروریّه«(: نَصَرَ »)مصدر باب 
َ
. الْأ

به معنی « صِفَة»چیزهایی که گاهی به دل گذرد، مثل علم به قضیّۀ نظریّه. صِفَات این جا، جمع 



تشبیه است. الْحِجَاب: فاصلۀ میان دو چیز. و مراد این جا، دربان است. جملۀ احْتَجَبَ بِغَیْرِ حِجَابٍ 
پادشاهانِ دنیا به تعدّدِ دربان و تعدّد پرده مَحْجُوبٍ تا آخر، اشارت است به این که احتجاب و استتار 

ورَة: پیکر  می باشد، به خلاف اللّٰه تعالی. الْوَصْف: بیان کردن. باء در بِغَیْرِ صِلَةٍ وصف است. الصُّ
عْت: ثنا گفتن. الْجِسْم: اَیْنِ طویلِ عریض عمیق. و مراد این جا آن است با قیدِ غیرِ مَجوف  مَجوف. النَّ

روایت است از محمّد بن زید گفت که: آمدم سوی امام رضا علیه السّلام، سؤال می  بودن. یعنی:
کردم او را از اقرار به یگانه بودنِ اللّٰه تعالی در صفات ربوبیّت، پس خواند بر من تا نویسم که: سپاس 

ست در اللّٰه راست که شکافندۀ این چیزها است در زمان ابتدای آفرینش و بدعت کنندۀ این چیزها ا
زمان ابتدای آفرینش، که به قدرت او و حکمت اوست آن انشاء و ابتداء، نه از مادّۀ قدیمه است تا 
باطل شود اختراع و نه به سبب حدوث شرطی سابق بر آن است تا صحیح نشود ابتداع. بیانِ این آن 

حالی که به غایت  که: احداثِ به تدبیر کرد اللّٰه تعالی هر چه را که خواست چگونه که خواست، بر
یگانه به آن احداث بود، برای آن بود که به این احداث ظاهر کند دانایی خود به مصلحت ها را و 
ظاهر کند که صاحب کلِ ّ اختیارِ هر کس و هر چیز است از روی حقیقت. ضبط نمی کند ذات او 

گیرد او را مقداری که اجسام را خردها و نمی رسد به او خاطرها ودرنمی یابد او را دیده ها و فرو نمی 
را می باشد؛ چه عاجز شده نرسیده به ذات او بیانِ مردمان و کند شده نرسیده به او دیده ها و کم شده 
در او اقسام تشبیه؛ چه دور شده از ما بی دربانی که برای آن دربان، دربانی دیگر باشد و پوشیده شده 

باشد. شناخته شده به صفات ربوبیّت بی دیدنِ چشم یا دل از ما بی پرده که برای آن پرده، پردۀ دیگر 
ذات او را. و بیان کرده شده به چیزی که منافی پیکر است. و ثنا گفته شده به چیزی که منافی جسم 
 است. نیست مستحقّ پرستشی مگر او که بزرگِ به غایت بلند مرتبه و منزّه از هر نقصانِ قبیح است.

  213ص  , 2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



و )رواه( کلام ثقة الإسلام. )لم یسمّ( أی لم یعیّن لا بالاسم،ولا بالکنیة،ولا باللّقب کالهادی. هدیّة: 
أملیت الکتاب،اُملی إملاء،وأمللته اُملّ إملالًا لغتان جیّدتان جاء بهما القرآن .ولا همز فی أملا 

له الواو لا الهمزة. والتعریف فی )الأشیاء( للاستغراق. )إنشاء( بلا موادّ قدیمة وماهیّات علیّ؛فإنّ أص
ثابتة،فنفی للجعل المرکّب. )ابتداءً( بلا اقتضاء شیء من الطبائع القدیمة،فنفی للإیجاب،فیبطل 

ه( أی الاختراع،أی الإنشاء الموصوف،فلا یصحّ الابتداع،أی الإیجاد المذکور. )وحقیقة ربوبیّت
لإظهار تفرّده بالحکمة وحقیقة الربوبیّة،بدلیل قوله بلا فاصلة )لا تضبطه العقول،ولا تبلغه 
الأوهام،ولا تدرکه الأبصار( لا أوهام القلوب ولا أبصار العیون. )ولا یحیط به مقدار( لا عقلیّاً ولا 

دون إدراکه البصائر  خارجیّاً. )عجزت دونه( أی دون وصفه بالکنه. )وکلّت دونه الأبصار( عجزت
والأبصار. )وضلّ فیه تصاریف الصفات( یعنی فَقَد واضمحلّ فی بابه صفات الإمکانیّة المتغایرة 
المتغیّرة. )بغیر حجاب محجوب( أی محاط بالأوهام. )بغیر سترٍ مستور( أی محصور بالأنظار.وکأنّه 

أی «محجوب»ن قال:هذا مراد من قال:یعنی بحجاب غیر محجوب،وستر غیر مستور.وکذا م
علی الإضافة فی بعض «حجابِ محجوبٍ،وسترِ مستورٍ »أی محفوف. وقرئ:«مستور»محدود،

بالضمیر مکان الجلالة. قال برهان «لا إله إلّاهو الکبیر المتعال»النسخ،کما ضبط برهان الفضلاء:
کثر الفضلاء: الفطر والإنشاء والاختراع هنا بمعنی،وهو الإیجاد بلا مادّة قدیمة.ولمّ  ا کان الفطر أ

-فإنّه بمعنی الشقّ،فکأنّه تعالی شقّ حصار العدم وأخرج من کتمه العالم-استعمالًا فی هذا المعنی
قدّمه علیه السلام ثمّ ذکر الإنشاء،لتناسبه لفظ الابتداء،کالاختراع لفظ الابتداع. وکلّ من الإنشاء 

متعلّق «بقدرته»داء الغریب. والابتداء مفعول مطلق للنوع؛یعنی الإنشاء العجیب والابت
خبر مبتدأ محذوف،یعنی حدوث الأشیاء لا من «لا من شیء»بالمبتدع. «حکمته»بالفاطر،و

ولا لعلّة،أی فائدة عائدة -کما زعمت المشّاؤون من زنادقة الفلاسفة-شیء،یعنی لا من مادّة قدیمة
مبالغة فی الوحدة. «:التوحّد». ولبیان سابقه«خلق ما شاء»إلی الإیجاد،کما زعمت الإشراقیّون منهم. 

بغیر »أی حجاب یکون له حجاب،و«بغیر حجاب محجوب»أی خلوص ربوبیّته. «وحقیقة ربوبیّته»
کذلک. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: أی بغیر حجاب یحجبه وهو الحجاب «سترٍ مستور



ون حاجباً،وما لا یکون باطنه مستوراً الذی یکون باطنه محجوباً؛فإنّ ما لا یکون باطنه محجوباً لا یک
 لا یکون ساتراً . وقد مرّ بیان محتملات الفقرتین فی شرح خطبة الکافی مفصّلًا.

  160, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ء و قد مر شرح أی الراوی.: ضعیف. قوله: بقدرته و حکمته، متعلق بالابتداع أو به و بالفطر و الإنشا
 تلک الفقرات فی شرح خطبة الکتاب.

  2, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ أَبِ  4/  288 اسِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نْ ذَکَرَهُ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْعَبَّ دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَمَّ ی . مُحَمَّ
دِ بْنِ حَکِی  مٍ، قَالَ:نَصْرٍ، عَنْ مُحَمَّ

، وَحَکَیْتُ لَهُ قَوْلَ هِشَامِ بْنِ  الْحَکَمِ، وَصَفْتُ لِاءَبِی إِبْرَاهِیمَ علیه السلام قَوْلَ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ الْجَوَالِیقِیِّ
هُ جِسْمٌ   .(4)أَنَّ

أَعْظَمُ مِنْ قَوْلِ مَنْ یَصِفُ خَالِقَ الْاءَشْیَاءِ  (5)للّه َ تَعَالی لَا یُشْبِهُهُ شَیْءٌ، أَیُّ فُحْشٍ أَوْ خَناً إِنَّ ا»فَقَالَ : 
 .(7)«؟ تَعَالَی اللّه ُ عَنْ ذلِکَ عُلُوّاً کَبِیراً (6)بِجِسْمٍ أَوْ صُورَةٍ، أَوْ بِخِلْقَةٍ، أَوْ بِتَحْدِیدٍ وَأَعْضَاءٍ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن حکیم گوید: برای موسی بن جعفر علیه السلام گفتار جوالیقی را بیان کردم و گفتار هشام 
بن حکم را حکایت نمودم: که خدا جسم است، حضرت فرمود: خدای تعالی را چیزی مانند نیست، 

ا چه دشنام و ناسزائی بزرگتر است از گفته کسی که خالق همه چیز را بجسم یا صورت یا مخلوقش ی
 محدودیت و اعضاء توصیف کند خدای ازین گفتار بسیار برتری دارد

  141, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن حکیم گوید:برای أبو ابراهیم)امام کاظم علیه السّلام( گفتۀ هشام بن سالم جوالیقی را -4
جسم دانند،فرمود:به راستی چیزی به  بیان کردم و گفتۀ هشام بن حکم را حکایت نمودم که خدا را

خدای تعالی مانند نیست،چه هرزه درائی و یاوه سرائی کهتر از گفتار کسی است که آفریننده هر چیز 
را به جسم بودن یا صورت یا وضع مخلوق یا محدودیت یا به داشتن اندام وصف کند،خدا بسیار از 

 این گفتار برتر است.

  303, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



محمد بن حکیم می گوید:برای موسی بن جعفر علیه السّلام گفته هشام بن سالم جوالیقی را -4
بیان کردم و گفته هشام بن حکم را حکایت نمودم که خدا را جسم می دانند،فرمود:به راستی چیزی 

زائی بزرگتر از این یاوه سرائی،کسی که آفریننده همه چیز است،به شبیه خداوند نیست چه دشنام و ناس
جسم بودن یا صورت یا وضع مخلوق یا محدودیت یا به داشتن اندام وصف کند،خدا بسیار از این 

 گفتار برتر است.

*** 

  275, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الجراذینی بالراء بعد الجیم و الذال «. ابی عبد اللّه عمن ذکره عن علی بن العباسمحمد بن »
المعجمة بعد الألف و قبل الیاء المنقطة تحتها نقطتین و بعدها النون،الرازی رمی بالغلو و غمز 
علیه،ضعیف جدا،له تصنیف فی الممدوحین و المذمومین یدل علی خبثه و تهالک مذهبه لا یلتفت 

قال النجاشی:روی عنه احمد بن ابی عبد اللّه .الخناء الفحش فی القول. «صه»لا یعبأ بما رواه إلیه و
نقل فی کتاب الملل و النحل عن هشام بن الحکم مقالات فی التشبیه و وافقه فیها هشام بن سالم 

مخصوص  الجوالیقی الذی نسج علی منواله،و نقل انه قال:هو سبعة اشبار بشبر نفسه، و انه فی مکان
و جهة مخصوصة. و نقل عنه ابو عیسی الورّاق انه قال:انه مماس لعرشه لا یفصل منه شیء من العرش 
،و ان مذهبه:ان اللّه لم یزل عالما بنفسه و یعلم الاشیاء بعد کونها بعلم،لا یقال فیه محدث او قدیم 

س قوله فی القدرة و الحیاة لانه صفة و الصفة لا توجب،و لا یقال فیه هو هو او غیره او بعضه،و لی



کقوله فی العلم،لانه لا یقول بحدوثهما،و قال:و یرید الاشیاء و ارادته حرکة لیست غیر اللّه و لا هی 
غیره. و قال هشام:انه تعالی علی صورة الانسان اعلاه مجوف و اسفله مصمت و هو ساطع یتلألأ ،له 

ه وفرة سوداء،هو نور اسود لکنه لیس بلحم و حواس خمس و ید و رجل و انف و اذن و عین و فم و ل
لا دم. فهذه و امثالها مقالات منسوبة الی هذین الرجلین،و لا شک انها بحسب الظاهر اقوال باطلة 
و آراء سخیفة متناقضة،لکنّ الرجلین ممدوحان مقبولان وردت فی مدحهما روایات،و لعل هذه 

طنها صحیحة و لها تأویلات و محامل،اولهما فی الاقوال رموزات و تجوزات ظواهرها فاسدة و بوا
 التقول بها مصلحة دینیة او غرض صحیح.و اللّه اعلم بسرائر عباده.

  199, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 الجیم وفتح بضمّ -:جمع جُوْلَق-بفتح الجیم-[ أقول: بیّاع الجَوالیق4ح 105قال:الجوالیقی. ]ص
 معرّب جَوال،وهو وِعاء یُنسج من الصوف أو الشَعر،ویقال له:اللبید .-اللام

  267, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: جَوَالِیق )به فتح جیم( جمع جَوَالِق )به ضمّ جیم و فتح لام(: معرّب جَوال است. خَناً )به فتح 
با نقطه و نون و الف مقصورۀ منقلبه از یاء و ساقطه به تنوین( به معنی آفات زمانه است. الْخِلْقَة  خاء

)به کسر خاء با نقطه و سکون لام و فتح قاف و تاء(: هیئتی که بر آن هیئت چیزی مخلوق می شود. 
سر کاف( گفت: یعنی: روایت است از محمّد بن حکیم )به ضمّ حاء و فتح کاف، یا به فتح حاء و ک



بیان کردم برای امام موسی کاظم علیه السّلام قول هشام بن سالمِ جوالیق فروش را که گفته که: اللّٰه 
تعالی پیکر مَجوف است. و حکایت کردم برای او قول هشام بن حکم را که گفته که: اللّٰه تعالی جسم 

 تعالی را چیزی؛ کدام نامعقولی یا غیر مجوف است. پس امام علیه السّلام گفت که: نمی ماند اللّٰه
آفتی بزرگ تر است از قول کسی که بیانکند آفرینندۀ چیزها را به جسم، چنانچه به هشام بن حکم 
نسبت شده؛ یا پیکر، چنانچه به هشام بن سالم نسبت شده؛ یا به هیئت، یا به تمییز اجزا و اعضا؟! 

یان ها بلندی ای بزرگ. مخفی نماند که از کتاب کشّی به غایت بلند مرتبه و منزّه است اللّٰه از آن ب
مفهوم می شود که این مباحثه میان دو هشام در مجلسی بوده که قریب به بیست کس بوده اند و 
جمعی از اهل مجلس، این اختلاف کرده بوده اند، پس هشام بن سالم یک طرف را گرفته و هشام 

ی کنیم که در مدح دو هشام از ائمّه منقول شده، این بن حکم طرفی دیگر را. و چون ملاحظۀ احادیث
گفتگوها را حمل بر جدل در این که کدام از این دو مذهب نامعقول تر است می توان کرد؛ و لهذا 
امام علیه السّلام در این حدیث، تصریح به مذمّت آن دو کس نکرد و به بیان حق اکتفا نمود. و 

 یزی که مؤیّد این بود؛ واللّٰه أعلم.گذشت در شرح حدیث سوم بابِ سابق، چ

  216, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )وصفت( یعنی ما اشتهر بین الناس من قول الِهشامَین.وقد ثبت أنّ أمثال القول من مثلهما إنّما 
هی علی التقیّة والأغراض الصحیحة بتعلیم الإمام،ولذا سکت علیه السلام عن ذکرهما وذمّهما 

خبار بعد الإطراء فی مدحهما کما هو المشهور بل المجمع علیه؛لأ-بخصوصهما.وذکر الکشّی
:أنّهما باحثا لغرض صحیح منعقد من نحو -صحیحة فی مدحهما وثقتهما واستقامتهما فی المذهب

عشرین،فأخذ ابن الحکم فی الاستدلال للقول بالجسم،والجوالیقی للقول بالصورة فاشتهر ذلک. 
وقال الفاضل الإسترابادی:وصفت یعنی الخیالات الواهیة المنسوبة إلی الهشامین . 



بفتح «الخناء»کمصابیح:جمع الجُوالَق بضمّ الجیم وفتح اللام معرّب جوال. و«قالجوالی»و
المعجمة والنون والمدّ:الفحش بالضمّ،أو أفحشه بخلقةٍ،أی بهیکل وشکل. قال السیّد الأجلّ 

أی أیّ قبیح شدید القبح فی المناهی،أو أیّ قول فی المخاطب،والمحکیّ عنه «أیّ فحش»النائینی: 
أعظم من قول من یصف سبحانه بجسم أو »یلیق به بالغاً فی الظلم والعدوان غایته. بوصفه بما لا

،ولعلّ الفحش ناظر إلی الجسم،والخناء إلی الصورة؛فإنّ الأوّل تعبیر عن الذات،والثانی عن «صورة
الصفات.ولم یتعرّض علیه السلام لتوبیخهما؛لعدم ثبوت القولین،إنّما بالغ فی بطلان المحکیّ 

 . عنهما

  161, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل و الجوالیقی بائع الجوالیق و هو جمع جولق معرب جوال، و الخنی: الفحش و الفساد. قوله: 
 أو بخلقة، أی مخلوقیة أو بأعضاء کأعضاء المخلوقین.

  3, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

جِیِّ  .5/  289 خَّ دِ بْنِ الْفَرَجِ الرُّ دٍ رَفَعَهُ، عَنْ مُحَمَّ  ، قَالَ:(8)عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 257ص: 

 



یّة بمعنی الفکر ، أو رُؤیة . فهذه « رؤیة». الفعل إمّا مجهول أو معلوم ، و 1 -1 علی التقدیرین، إمّا رَوِ
احتمالات أربعة . والأوّل هو الظاهر من کلام صدر المتألّهین، والثالث هو المظنون عند المازندرانی 

؛ شرح المازندرانی ، ج  271اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص  ، والباقی محتمل بعیدا عنده أیضا .
 .296، ص  3
 «.هو»والعلل : « ف». فی  2 -2
، ح  9، بسنده عن محمّد بن الحسن الصفّار؛ علل الشرائع ، ص  5، ح  98. التوحید ، ص  3 -3
، ح  161ص  ، 57؛ وفی البحار، ج 360، ح  442، ص  1، بسنده عن سهل بن زیاد الوافی ، ج  3

 «.فلا یصحّ الابتداع»، إلی قوله:  95
 «.نوریّ « : »ف». فی  4 -4
الخنا : الفحش والفساد . والعطف یقتضی المغایرة. ولعلّ الثانی ». فی شرح المازندرانی :  5 -5

 )خنو(. 244، ص  14وانظر : لسان العرب ، ج « . أغلظ من الأوّل ، والشکّ من الراوی أیضا محتمل
 «.أو أعضاء»والتوحید: « ب ، ف ، بح، بس»فی  . 6 -6
 389، ص 1، بسنده عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر الوافی ، ج  6، ح  99. التوحید ، ص  7 -7

 .314، ح 
و کلاهما سهو. ومحمّد بن الفرج « . الزجحی« : »ب»وفی « . الرجحی« : »ألف». فی  8 -8

؛ رجال الطوسی 1041، الرقم  371لنجاشی ، ص الرخجی مذکور فی کتب الرجال. راجع: رجال ا
. والرُخجی نسبة إلی الرُخَجیّة ، وهی قریة  5396، الرقم  367، و ص  1014، الرقم  364، ص 

؛ لبّ اللباب فی تهذیب 52، ص 3علی نحو فرسخ من بغداد . راجع: الأنساب للسمعانی ، ج 
 .20، ص  2الأنساب ، ج 

ا قَالَ هِشَامُ بْنُ الْحَکَمِ فِی الجِسْمِ، وَهِشَامُ بْنُ سَالِمٍ  (1)نِ علیه السلام کَتَبْتُ إِلی أَبِی الْحَسَ  أَسْأَلُهُ عَمَّ
ورَةِ.  فِی الصُّ



یْطَانِ »فَکَتَبَ علیه السلام :  ، لَیْسَ الْقَوْلُ مَا قَالَ (2)دَعْ عَنْکَ حَیْرَةَ الْحَیْرَانِ، وَاسْتَعِذْ بِاللّه ِ مِنَ الشَّ
 .(4)«(3)الْهِشَامَانِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن فرج گوید: بحضرت ابو الحسن )علیه السّلام( نوشتم در باره قول هشام بن حکم که خدا جسم 
است و هشام بن سالم که او صورتست پرسیدم، حضرت نوشت: سرگردانی حیرت زده را از خود 

و  دور کن و از شیطان بخدا پناه بر، این گفتار، گفتار آن دو هشام نیست.)زیرا این دو نفر از بزرگان
 ثقات اصحاب میباشند( و شراح چنین معنی کرده اند که فرمود: گفتار هشامین صحیح نیست

  141, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن فرج رخجی گوید:به ابی الحسن)علیه السّلام(نوشتم و از او در بارۀ آنچه هشام بن -5
گفته اند پرسیدم،جواب نوشت:گیجی سرگردان را از حکم و هشام بن سالم در صورت داشتن خدا 

 خود دور کن،و از شیطان به خداوند پناه بر،قول حق آن نیست که آن دو هشام گفته اند.

  303, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



که گوید  محمد بن فرج رخجی می گوید:به ابی الحسن علیه السّلام درباره گفتار هشام بن حکم-5
خدا جسم است و هشام بن سالم که گفته خدا صورت است.پرسیدم حضرت در جواب 
نوشت:گیجی و سرگردانی را از خود دور کن،و از شیطان به خداوند پناه ببر گفتار حق گفتار آن دو 

 هشام نیست که گفته اند

 )بخاطر آن که این دو نفر از یاران قابل اعتماد امام به شمار می روند(.

*** 

  275, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بالراء المهملة و الخاء المعجمة المفتوحة و «. علی بن محمد رفعه عن محمد بن الفرج الرخجی»
الجیم،من اصحاب ابی الحسن الرضا علیه السلام ثقة.و فی رجال الشیخ رحمه اللّه: من رجال 
الجواد و الهادی أیضا.و فی النجاشی:روی عن ابی الحسن موسی له کتاب روی محمد بن هلال 

تبت الی ابی الحسن علیه السلام اسأله عما قال هشام بن الحکم فی الجسم و هشام بن سالم قال:ک»
«. فی الصورة،فکتب:دع عنک حیرة الحیران و استعذ باللّه من الشیطان لیس القول ما قال الهشامان

ء حار یحیر حیرة فهو حیران،و رجل حائر ای متحیر فی امره لا یدری کیف یهتدی فیه،و تحیر الما
اجتمع و دار. اقول:لیس فی هذا الحدیث قدح صریح فی الهشامین،انما القدح فی القول المنقول 

 عنهما،و رب قول فاسد من قائل صحیح الاعتقاد.



  200, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

اء المضمومة ثم الخاء المعجمة و بالر«رخج»الحدیث الخامس قوله رحمه اللّه:الرخجی نسبة الی
الجیم أخیرا،ثقة من أصحاب أبی الحسن الرضا علیه السلام.و الرخج بهذا الضبط علی وزن زفر 
اسم کورة استولی علیها الترک. قال المطرزی صاحب کتاب المغرب فی کتابه المغرب:و قد جاء فی 

 ل: الشعر منصرفا ضرورة.قلت:و قد تشدد الخاء کما فی شعر من قا

 و الرخجیات لا یخلفن میعادا-الرخجیون لا یوفون ما وعدوا

  236, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: بضمّ الراء وفتح الخاء المعجمة والجیم ویاء النسبة،]نسبةٌ[إلی 5ح 105قال:الرُخَجی. ]ص
[ أقول: أی عمّا نسب المخالفون إلیهما أنّهما 5ح 105قال:عمّا قال هشام. ]صالرُخَج قریة بکرمان . 

 قالا.

  267, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



به ضمّ راء بی نقطه و ضمّ « رُجَحی»شرح: فَرَج، به فتح فاء و فتح راء بی نقطه و جیم است. شاید که 
و « . وجفان رجح، ککتب: مملؤة ثریداً و لحماً »جیم و حاء بی نقطه باشد؛ صاحب قاموس گفته: 

دو جا، به « فِی»ر صاحب إیضاح، به ضمّ راء بی نقطه و فتح خاء با نقطه و جیم گفته. واللّٰه أعلم. ذک
بیانیّه، مبنی بر این است که هشامان قائل به جسم و صورت نبوده اند، بلکه یکی می « مِن»جای 

گفته که: فساد در قولِ به جسم کمتر است از فساد در قولِ به صورت؛ و دیگری عکس آن می گفته. 
ضِ مذاهب باطله بر بعضی؛ زیرا که لغو و دَعْ عَنْکَ حَیْرَةَ الْحَیْرَانِ، نهی است از گفتگو در ترجیحِ بع

در مَا قَالَ، موصوله و استفهامیّه می تواند « مَا»موهم نسبتِ مذهب باطل به گفتگو کننده می شود. 
یا  -بود. یعنی: روایت است از محمّد بن فرج رخجی گفت که: نوشتم سوی امام رضا علیه السّلام 

او را از آنچه گفت هشام بن حکم در این که اللّٰه تعالی می پرسیدم -امام موسی کاظم علیه السّلام
جسمِ غیر مَجوف است و آنچه گفت هشام بن سالم در این که اللّٰه تعالی پیکر مَجوف است، پس در 
جواب نوشت که: دور کن از خود حیرت حیران را و پناه گیر به اللّٰه تعالی از شرّ شیطان؛ نیست سخنِ 

شام گفته اند. یا مراد این است که: نیست سخن به کار آمدنی این که چه به کار آمدنی آنچه دو ه
گفته اند دو هشام؛ به معنی این که حق به جانب کدام است در ترجیحِ باطلی بر باطلی دیگر؟ مخفی 

 نماند که این حدیث نیز مثل حدیثِ سابق است که باعث مذمّت دو هشام نمی شود.

  217, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )حیرة الحیران( أی الضالّ عن الطریق بالتفکّر فی الذات کالصوفیّ القدریّ.وقد قال ابن 
العربی:رأیت ربّی علی صورة فرس. )واستعذ باللّٰه من الشیطان( ؛فإنّ التصوّف من أفکاره العمیقة فی 

لاجتهاد فی اُموره وقد صلّی فی السماء رکعتین فی أربعة آلاف سنة أواخر عمره،ذلک العمر بذلک ا
فی )ما قال( کما قال برهان الفضلاء موصولة،أو استفهامیّة،أو نافیة. وقال السیّد الأجلّ «ما». وکلمة



یحتمل وجهین:أحدهما:أن یحمل السؤال علی أنّه کیف «دع عنک حیرة الحیران»النائینی رحمه الله: 
القولین مع اختصاصهما بالأئمّة علیهم السلام وشناعةِ القولین؟! والثانی:أن یحمل قالا بهذین 

السؤال علی أنّه هل یجوز أن یقال:إنّه سبحانه جسم،أو یطلق فیه الصورة کما یحکی عن 
الهشامین؟وهل یجوز له حقیقةً،أو مجازاً،أو اصطلاحاً؟وهل المراد المعانی الظاهریّة،أو غیرها؟ 

 هما تشمل الحیرة فی أمرهما.فالحیرة علی

  162, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع و لا ریب فی جلالة قدر الهشامین و براءتهما عن هذین القولین، و قد بالغ السید المرتضی 
ا بدلائل شافیة، قدس الله روحه فی براءة ساحتهما عما نسب إلیهما فی کتاب الشافی مستدلا علیه

و لعل المخالفین نسبوا إلیهما هذین القولین معاندة کما نسبوا المذاهب الشنیعة إلی زرارة و غیره من 
کابر المحدثین، أو لعدم فهم کلامهما، فقد قیل إنهما قالا بجسم لا کالأجسام، و بصورة لا کالصور  أ

المهیة و إن أخطئا فی إطلاق هذین فلعل مرادهم بالجسم الحقیقة القائمة بالذات، و بالصورة 
اللفظین علیه تعالی. قال المحقق الدوانی: المشبهة منهم من قال: أنه جسم حقیقة ثم افترقوا فقال 
بعضهم: إنه مرکب من لحم و دم، و قال بعضهم: هو نور متلألئ کالسبیکة البیضاء، طوله سبعة أشبار 

ن، فمنهم من یقول: إنه شاب أمرد جعد قطط، و منهم بشبر نفسه، و منهم من قال: أنه علی صورة إنسا
من قال: إنه شیخ أشمط الرأس و اللحیة، و منهم من قال: هو من جهة الفوق مماس للصفحة العلیا 
من العرش، و یجوز علیه الحرکة و الانتقال، و تبدل الجهات، و تأط العرش تحته أطیط الرحل الجدید 

العرش بقدر أربع أصابع، و منهم من قال: هو محاذ للعرش  تحت الراکب الثقیل، و هو یفصل عن
غیر مماس له و بعده عنه بمسافة متناهیة، و قیل: بمسافة غیر متناهیة، و لم یستنکف هذا القائل عن 
جعل غیر المتناهی محصورا بین حاصرین، و منهم من تستر بالبلکفة فقال: هو جسم لا کالأجسام 



بته إلی حیزه لیس کنسبة الأجسام إلی أحیازها، و هکذا ینفی جمیع خواص و له حیز لا کالأحیاز، و نس
الجسم عنه حتی لا یبقی إلا اسم الجسم و هؤلاء لا یکفرون بخلاف المصرحین بالجسمیة انتهی . 
قال الشهرستانی: حکی الکعبی عن هشام بن الحکم أنه قال: هو جسم ذو أبعاض له قدر من الأقدار، 

ئا من المخلوقات و لا تشبهه، و نقل عنه أنه قال: هو سبعة أشبار بشبر نفسه، و أنه و لکن لا یشبه شی
فی مکان مخصوص، و جهة مخصوصة و أنه یتحرک و حرکته فعله، و لیست من مکان إلی مکان، و 
قال: هو متناه بالذات غیر متناه بالقدر، و حکی عنه أبو عیسی الوراق أنه قال: أن الله تعالی مماس 

ه لا یفضل عنه شیء من العرش، و لا یفصل عنه شیء، و قال هشام بن سالم: أنه تعالی علی لعرش
صورة إنسان أعلاه مجوف و أسفله مصمت، و هو نور ساطع یتلألأ، و له حواس خمس و ید و رجل 
و أنف و إذن، و عین، و فم، و له وفرة سوداء، هو نور أسود لکنه لیس بلحم و لا دم، ثم قال: و غلا 
هشام بن الحکم فی حق علی علیه السلام، حتی قال: إنه إله واجب الطاعة، و هذا هشام بن الحکم 
صاحب غور فی الأصول لا یجوز أن یغفل عن إلزاماته علی المعتزلة، فإن الرجل وراء ما یلزمه علی 

تعالی عالم  الخصم، و دون ما یظهره من التشبیه و ذلک أنه ألزم العلاف، فقال: إنک تقول إن الباری
بعلم، و علمه ذاته فیشارک المحدثات فی أنه عالم بعلم و یباینها فی أن علمه ذاته فیکون عالما لا 
کالعالمین، فلم لا تقول هو جسم لا کالأجسام، و صورة لا کالصور، و أنه قدرة لا کالأقدار إلی غیر 

الشیعة و علمائهم لبیان سفاهة ذلک. أقول: فظهر أن نسبة هذین القولین إلیهما إما لتخطئة رواة 
آرائهم، أو أنهم لما ألزموهم فی الاحتجاج أشیاء إسکاتا لهم، نسبوها إلیهم، و الأئمة علیهم السلام 
لم ینفوها عنهم إبقاء علیهم، أو لمصالح أخر، و یمکن أن یحمل هذا الخبر علی أن المراد: لیس 

قول الذی تقول، ما قال الهشامان بل قولهما مباین القول الحق ما قال الهشامان بزعمک أو لیس هذا ال
لذلک، و یحتمل أن یکون هذان مذهبهما قبل الرجوع إلی الأئمة علیهم السلام، و الأخذ بقولهم، 
فقد قیل: إن هشام بن الحکم قبل أن یلقی الصادق علیه السلام کان علی رأی جهم بن صفوان، فلما 

ق، و یؤیده ما ذکره الکراجکی فی کنز الفوائد من الرد علی تبعه علیه السلام تاب و رجع إلی الح
القائلین بالجسم بمعنییه، حیث قال: و أما موالاتنا هشاما )ره( فهی لما شاع عنه و استفاض من ترکه 
للقول بالجسم الذی کان ینصره، و رجوعه عنه و إقراره بخطائه فیه و توبته منه، و ذلک حین قصد 



علیهما السلام إلی المدینة فحجبه و قیل له: إنه أمرنا أن لا نوصلک إلیه ما الإمام جعفر بن محمد 
دمت قائلا بالجسم، فقال: و الله ما قلت به إلا لأنی ظننت أنه وفاق لقول إمامی علیه السلام، فأما إذا 

عن الصادق أنکره علی فإننی تائب إلی الله منه فأوصله الإمام علیه السلام إلیه، و دعا له بخیر، و حفظ 
علیه السلام أنه قال لهشام: إن الله تعالی لا یشبه شیئا و لا یشبهه شیء، و کل ما وقع فی الوهم فهو 
بخلافه، و روی عنه أیضا أنه قال: سبحان من لا یعلم أحد کیف هو إلا هو، لیس کمثله شیء و هو 

یء، و لا هو جسم و لا صورة السمیع البصیر لا یحد و لا یحس و لا تدرکه الأبصار، و لا یحیط به ش
 و لا بذی تخطیط و لا تحدید.

  3, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -6

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْحَسَنِ 6/  290 دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ بَکْرِ (5). مُحَمَّ
دِ بْنِ زِیَادٍ، قَالَ: (6)بْنِ صَالِحٍ، عَنِ الْحَسَنِ   بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ الْمُغِیرَةِ، عَنْ مُحَمَّ

 علیه السلام ، فَقُلْتُ لَهُ: إِنَّ هِشَامَ بْنَ الْحَکَمِ سَمِعْتُ یُونُسَ بْنَ ظَبْیَانَ یَقُولُ: دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّه ِ
ی أَخْتَصِرُ لَکَ  أَنَّ اللّه َ جِسْمٌ؛ لِاءَنَّ الْاءَشْیَاءَ شَیْئَانِ:  (8)مِنْهُ أَحْرُفاً، فَزَعَمَ  (7)یَقُولُ قَوْلًا عَظِیماً إِلاَّ أَنِّ

یَجُوزُ  انِعُ بِمَعْنَی الْفِعْلِ، وَ  جِسْمٌ، وَفِعْلُ الْجِسْمِ، فَلَا یَجُوزُ أَنْ یَکُونَ الصَّ

 258ص: 

 



أبی الحسن علیّ بن محمّد بن علیّ بن موسی بن جعفر بن محمّد بن علیّ بن ». فی الأمالی :  1 -1
 « .الحسین بن علیّ بن أبی طالب علیهم السلام 

 «.الرجیم». فی الأمالی والوافی :  2 -2
من العلماء ، والشرّاح کلّهم مجمعون علی  . الهشامان ممدوحان مقبولان عند الشرّاح وعدّة 3 -3

وجوب تأویل ما حکی عنهما . والتفصیل موکول إلی محلّه. وللمزید اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، 
،  1؛ الوافی ، ج  229231و  300301، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج  271و  268_  267ص 
 . 35و ص  2؛ مرآة العقول ، ج  292293ص 

، بسندهما  1، ح  47، المجلس  277؛ والأمالی للصدوق ، ص 2، ح  97وحید ، ص . الت 4 -4
 .315، ح  390، ص  1عن الکلینی الوافی ، ج 

، بسنده عن محمّد بن إسماعیل البرمکی ، عن  7، ح  99. ورد الخبر فی التوحید ، ص  5 -5
ر بن صالح . وقد وردت الحسین بن الحسن والحسین بن علیّ ، عن صالح بن أبی حمّاد ، عن بک

روایة محمّد بن أبی عبداللّه ، عن محمّد بن إسماعیل ، عن الحسین بن الحسن ، عن بکر بن صالح 
، والطبقة تساعد هذا الارتباط . فلا  361و ح  302و ح  290و ح  275و ح  223، فی الکافی ، ح 

من « عن صالح بن أبی حمّاد والحسین بن علیّ ، »وجه للقول بسقوط ما ورد فی سند التوحید من 
سند الکافی ، بل الظاهر وقوع الاختلال فی سند التوحید ، یؤیّد ذلک أنّا لم نجد روایة من یسمّی 
بالحسین بن علیّ عن صالح بن أبی حمّاد فی موضع . ویؤیّده أیضا أنّ الکلینی قدس سره یروی فی 

 نجد فی مشایخه الحسین بن علیّ . جمیع أسناده عن صالح بن أبی حمّاد بواسطة واحدة ، ولم
 «.الحسین»والتوحید : « ألف ، بف». فی  6 -6
 «.لک» -« : بر». فی  7 -7
 «.یزعم»والتوحید: « بح ، بس». فی  8 -8

 أَنْ یَکُونَ بِمَعْنَی الْفَاعِلِ.



یْحَهُ »فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  ورَةَ مَحْدُودَةٌ (1)وَ ، أَمَا عَلِمَ أَنَّ الْجِسْمَ مَحْدُودٌ مُتَنَاهٍ، وَالصُّ
قْصَانَ، کَانَ مَخْ مُتَنَاهِیَةٌ  یَادَةَ وَالنُّ إِذَا احْتَمَلَ الزِّ قْصَانَ، وَ یَادَةَ وَالنُّ ، احْتَمَلَ الزِّ  «.لُوقاً ؟ فَإِذَا احْتَمَلَ الْحَدَّ

 : فَمَا أَقُولُ؟(2)قَالَ: قُلْتُ 

أْ »قَالَ:  وَرِ ، لَمْ یَتَجَزَّ رُ الصُّ مُ الْاءَجْسَامِ، وَمُصَوِّ ، وَلَمْ یَتَنَاهَ،وَلَمْ یَتَزَایَدْ، (3)لَا جِسْمٌ وَلَا صُورَةٌ، وَهُوَ مُجَسِّ
، (4)شِئِ وَالْمُنْشَاَءوَلَمْ یَتَنَاقَصْ، لَوْ کَانَ کَمَا یَقُولُونَ، لَمْ یَکُنْ بَیْنَ الْخَالِقِ وَالْمَخْلُوقِ فَرْقٌ، وَلَا بَیْنَ الْمُنْ 

رَهُ وَأَنْشَأَهُ؛ إِذْ کَانَ لَا یُشْبِهُهُ شَیْءٌ، وَلَا یُشْبِهُ هُوَ (5)لکِنْ هُوَ الْمُنْشِئُ  مَهُ وَصَوَّ قَ بَیْنَ مَنْ جَسَّ ، فَرَّ
 .(6)«شَیْئاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یونس گوید: خدمت امام صادق )علیه السّلام( رسیدم و عرضکردم: همانا هشام بن حکم سخنی 
ما مختصر میکنم: او عقیده دارد که خدا جسم است سخت گوید که من چند جمله اش را برای ش

زیرا که چیزها دو قسمند: جسم و عمل جسم: و درست نیست که صانع چیزها عمل و کار باشد ولی 
رواست که فاعل باشد. حضرت فرمود، وای بر او مگر نمیداند که جسم محدود و متناهی است و 

دارد، فزونی و کاهش پیدا میکند و چون صورت هم محدود و متناهی است و چون جسم محدودیت 
فزونی و کاهش پیدا کرد مخلوق خواهد بود. عرضکردم پس من چه عقیده داشته باشم؟ فرمود: نه 
جسم است و نه صورت، او اجسام را اجسام کند و صورتها را صورت نماید، جزء ندارد، نهایت 

گویند میان خالق و مخلوق و آفریننده  ندارد افزایش و کاهش نیابد، اگر حقیقت چنان باشد که آنها
و آفریده فرقی نباشد، ولی اوست پدید آورنده، میان او و کسی که جسمش ساخته و صورتش داده و 

 پدیدش آورده فرق است، زیرا چیزی مانند او نیست و او بچیزی نماند.



  141, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

گوید:خدمت امام صادق)علیه السّلام( رسیدم و به آن حضرت عرض کردم یونس بن ظبیان می -6
که:هشام بن حکم گفتار ناهنجار مفصلی دارد و من چند کلمه اش را برای شما مختصر می کنم،او 
معتقد است که خدا جسم است زیرا چیزها دو قسم باشند: جسم،و اثر و کار جسم،و نمی شود که 

ئز است که فاعل باشد. امام صادق)علیه السّلام(فرمود:وای بر او،نمی صانع فعل و اثر باشد ولی جا
داند که جسم محدود است و نهایت دارد و صورت هم محدود است و نهایت دارد، اگر دارای حد 
شد در معرض فزونی و کاستی است و هر چه در معرض فزونی و کاستی است مخلوق 

فرمود:خدا نه جسم است و نه صورت،او جسم است.گوید:گفتم:پس من در این باره چه بگویم؟
آفرین همه اجسام و صورتگر صور است،جزء ندارد،نهایت ندارد،فزون نشود و نکاهد،اگر چنان 
باشد که آنها گویند میان خالق و مخلوق و آفریننده و آفریده فرقی نماند،ولی او پدیدارنده است و 

و پدیدش آورده این است که چیزی به او فرق او با کسی که جسمش آفریده و صورتگریش کرده 
 نماند و او هم به چیزی نماند.

  305, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یونس بن ظبیان می گوید:خدمت امام صادق علیه السّلام رسیدم و به آن حضرت عرض کردم -6
که:هشام بن حکم گفتار ناهنجاری دارد و من چند کلمه اش را به اختصار برای شما به اختصار بیان 



می کنم،او معتقد است که خدا جسم است زیرا اشیاء دو قسم اند:جسم،و اثر و کار جسم،و نمی 
 که صانع،فعل و اثر باشد ولی جائز است که فاعل باشد.شود 

امام صادق علیه السّلام فرمود:وای بر او،نمی داند که جسم محدود است و متناهی و صورت هم 
محدود است و متناهی و چون جسم محدودیت دارد در معرض فزونی و کاستی است و هرچه در 

س من در این باره چه بگویم؟فرمود:خدا معرض فزونی و کاستی است مخلوق است.گوید:گفتم:پ
نه جسم است و نه صورت،او جسم آفرین همه اجسام و صورتگر صور است،جزء ندارد،نهایت 
ندارد،فزونی و کاستی ندارد،اگر چنان باشد که آنها می گویند میان خالق و مخلوق و آفریننده و 

که جسمش آفریده و صورتگریش کرده آفریده فرقی نماند،ولی او پدیدارنده است و فرق او با کسی 
 و او را به وجود آورده فرق است زیرا چیزی شبیه به او نیست و او هم به چیزی شباهت ندارد.

  275, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

سن عن بکر بن صالح عن محمد بن ابی عبد اللّه عن محمد بن إسماعیل عن الحسین بن الح»
العطار من اصحاب الصادق علیه «. الحسن بن سعید عن عبد اللّه بن مغیرة عن محمد بن زیاد

السلام،و فی رجال ابن داود:ثقة روی ابوه عن ابی عبد اللّه علیه السلام، و لعله بناء علی ان المراد به 
کما اتفق فی سند النجاشی فی روایة  ابن الحسن بن زیاد العطار فانه یقال له محمد بن زیاد أیضا

کتابه.قوله:لان الاشیاء شیئان،ای الاشیاء الشخصیة و النوعیة منحصرة فی شیئین هما جنسان عالیان 
او عرضان عامان لها،و منشأ هذا الوهم ان الموجود عند اکثر الناس منحصر فی المحسوس و ما فی 



م فرض وجوده مستحیل،و لو کان ما زعموه و توهموه حکمه،و کل ما لا وضع له و لا اشارة إلیه فعنده
من کون الموجود منحصرا فی المحسوس حقا لکان القول بان الشیء اما جسم و اما فعل الجسم 
قولا صوابا و القول بالجسمیة البارئ جل مجده لازما، و هذا اللزوم مما لا محیص عنه لکل من أنکر 

الاصل ای تجرد البارئ عن الجسم و الجسمانی فی باب وراء المحسوسات و ان لم یشعر به. فهذا 
التوحید رکن عظیم و اکثر الناس ذاهلون عنه،و من تصدی منهم لا ثباته لم یذکر فیه دلیل یشفی 
العلیل و یروی الغلیل. و غایة ما ذکروه:ان الجسم مرکب من الاجزاء و لیس کذلک،او من المادة و 

علی تقدیر ثبوته لم یفد الا نفی کونه جسما،فبقی احتمال کونه  الصورة و لم یثبت ترکیبا خارجیا،و
جسمانیة اعنی کونه قوة لجسم او صورة له،و لیس کل قوة او صورة لجسم عرضا قائما به،اذ من القوی 
و الصور ما لم یکن عرضا و لا قائما بالجسم من حیث ذاته و لا محتاجا إلیه من کل وجه،فیجوز ان 

را مقوما للجسم مقدما علیه ثم یتوقف فی افعاله و لوازمه و تعیناته علی ذلک یکون ذات الصورة ام
الجسم. و بالجملة هذا الاحتمال قائم لیس بسهل الاندفاع،و ان اندفع لا یندفع الا بخوض شدید و 
بحث طویل و بعد تمهید اصول عقلیة و قواعد غامضة یستنکرها بل ینکرها الاکثرون. و مما ذکروه 

لجسمیة انه تعالی لو کان جسما لشارک الاجسام فی الجسمیة، فلا بد من امتیازه عنها بشیء فی نفی ا
فیلزم ترکبه تعالی مما به الاشتراک و مما به الامتیاز و کل مرکّب محتاج الی الجزء،هذا محال علیه 

اتی کامتیاز تعالی. و یرد علیه ان الامتیاز قد یکون بنفس الکمالیة و النقص فی الامر المشترک الذ
الخط الطویل من الخط القصیر،فانه بنفس طبیعة الخطیة المشترکة بینهما لا بفصل ذاتی او خاصة 
عرضیة،فیجوز ان یکون مرتبة کاملة من الجسم متمیزا بکماله عن سائر الاجسام و سببا لها و 

وضع لشیء بالقیاس  لاحوالها. فان قیل:فیلزم ان یکون تأثیره،تعالی فیما بعده بمشارکة الوضع و لا
الی ما لم یوجد بعد،لا ذاته و لا موضوع ذاته،و لهذا حکموا بان جسما لا یوجد جسما اخر و لا یوجد 
عن جسم اخر. یقال:هذه القاعدة غیر ثابتة عند المتکلمین،و اما الذی افاده علیه السلام فی نفی 

صورة محدودة متناهیة،فهو افضل الجسمیة عنه تعالی بقوله:اما علم ان الجسم محدود متناه و ال
البراهین و اجودها فی هذا المطلب. و بیانه:ان کل جسم متناه،کما دلت علیه البراهین القطعیة 
المقدمات،و اذا کان متناهیا کان محدودا بحدّ واحد معین او حدود معینة فیکون مشکّلا،فذلک الحد 



جسمیة بما هی جسمیة او لاجل شیء المعین و الشکل المخصوص اما ان یکون من جهة طبیعة ال
اخر،و الاول باطل و الّا لزم ان یکون جمیع الاجسام محدودة بحد واحد و شکل واحد لاشتراکهما 
فی معنی الجسمیة،بل یلزم ان یکون مقدار الجزء و الکل و شکلهما واحدا،فیلزم ان لا جزء و لا کل 

ل،لان ذلک الشیء امّا جسم او جسمانی او و لا تعدد فی الاجسام و هو محال،و الثانی أیضا باط
مفارق عنهما،و الکل محال. لانّه ان کان جسم اخر فیعود المحذور و یلزم التسلسل،و ان کان 
جسمانیا فیلزم الدور،اذ وجوده لکونه جسمانیا یتوقف علی تحدّد ذلک الجسم،لان الجسم ما لم 

توقفین علیه،کان وجوده متوقفا علی ما یتحدد لم یوجد،و اذا کان وجود ذلک الجسم و تحدّده م
یتوقف علیه وجوده،فیتوقف وجود ذلک الشیء علی وجوده،و کان تحدد الجسم متوقفا علی ما 
یتوقف علی تحدده،فیتوقف تحدد ذلک الجسم علی تحدده فیلزم تقدم الشیء علی نفسه،هذا محال. 

جسم المفروض إلها مفتقرا فی وجوده و ان کان امرا خارجا عن الاجسام و الجسمانیات فیلزم کون ال
الی امر مفارق عن عالم الاجسام فیکون هو الاله لا الجسم،و قد فرض الجسم إلها،هذا خلف،مع 
انه عین المطلوب،و هو نفی کونه جسما و لا صورة فی جسم. فقوله:فاذا احتمل الحد احتمل الزیادة 

بذاته حدا معینا،بل نسبته الی سائر الحدود و  و النقصان،اشارة الی ما ذکرنا من ان الجسم لا یقتضی
المقادیر نسبة واحده فلیس له الا القبول و الاحتمال،فلا بد فی تحدّده بشیء من التناهی و التشکل 
الی سبب خارج عنه مفارق عن الجسم،فیکون کلّ جسم مخلوقا و یکون الاله منزها عن التحدّد و 

یة. و قوله:و هو مجسّم الاجسام و مصور الصور،اشارة الی التصور،فلم یکن جسما و لا صورة جسمان
برهان اخر علی نفی الجسمیة و الصوریة و هو:ان موجد الشیء یمتنع ان یساویه فی الموجودیة،بل 
لا بد ان یکون وجوده اقوی و اشد من وجود الشیء المعلول،و الا لم یکن وجود احدهما بالعلیة و 

د المعلول رشح و تبع لوجود علته المنشئة له،و اختلاف الوجودات الاخر بالمعلولیة اولی،بل وجو
قوة و ضعفا و کمالا و نقصا منشأ اختلاف الماهیات و معانیها الذاتیة،فمجسم الاجسام و مصور 
الصور،ای جاعلها نفسها و منشئ ذاتها کیف یکون جسما او صورة لجسم؟و الا لکان یلزم المساواة 

الماهیة و فی رتبة الوجود،و إلیه الاشارة:لو کان کما یقولون لم یکن بین  بین الجاعل و المجعول فی
الخالق و المخلوق فرق و لا بین المنشئ و المنشأ. و قوله:لکن هو المنشئ،الظاهر انه بصیغة 



المفعول و ضمیر هو راجع الی الجسم، و ان قوله:فرق بین من جسّمه و صوّره،مشتمل علی 
ورة قیاس استثنائی صغراه مطویة،و التقدیر:انه متی کان الجسم منشأ حذف،علی ان الکلام فی ص

کان بینه و بین منشئه الذی جسمه و صوّره و انشأه فرق،لکن هو المنشئ لما تری من حدوث کثیر من 
الاجسام و صورها،ففرق بینه و بین من جسمه و صوره و انشأه.فثبت انه تعالی لا یشبهه شیء و لا 

 الاشیاء کلّها مخلوق و المخلوق لا یشبه الخالق.یشبه هو شیئا،اذ 

  203, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السادس قوله رحمه اللّه:عن بکر بن صالح الصواب فی هذا الاسناد عن الحسین بن الحسن 
عن صالح بن أبی حماد عن بکر بن صالح،و کأن ذلک قد اسقطه الناسخ.و فی کتاب التوحید 
للصدوق عن الحسین بن الحسن و الحسین بن علی بن صالح بن أبی حماد عن بکر بن صالح . 

سلام:و هو مجسم الاجسام الواو حالیة و الجملة تعلیلیة،أی کیف یکون جسما أو صورة قوله علیه ال
و هو فاعل ذات الجسم و جاعل حقیقة الصور،و الفاعل مباین مفعوله و الجاعل وراء مجعوله بتة 

 بالفطرة و البرهان علی ما قد مضی لک شرحه.

  237, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 حمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :]شرح ا

[ أقول: الصواب فی هذا الإسناد الحسین بن الحسن قال 6ح  106قال:محمّد بن أبی عبداللّٰه. ]ص 
[ أقول: أی ذو أطراف وحدود،متناهٍ بأدلّة دالّة علی 6ح 106علیه السلام:أنّ الجسم محدود. ]ص



[ أقول: أی بما هو جسم،فیلزم أن یکون 6ح 106صتناهی الأبعاد. قال علیه السلام:احتمل الزیادة. ]
وبالجملة،إنّ «. کان مخلوقاً »قابلًا للعدم والفناء،تعالی عن ذلک علوّاً کبیراً ! علی ما یشعر به قوله:

طباع الجسم بما هو جسم لا یأبی عن قبول الزیادة والنقصان فی بدو الفطرة أو بعدها. قال علیه 
 [ أقول: الواو حالیّة...6ح 106صالسلام:وهو مجسّم الأجسام. ]

  267, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: یَزْعَمُ أَنَّ اللّٰهَ جِسْمٌ، از غلط یونس بن ظبیان است. و مذمّت او در کتب رجال بسیار است و 
خَطّاب محمّد بن مقلاص بوده و او باعث این غلط این است که: یونس بن ظبیان از اصحاب اَبو ال

غالی بوده و اعتقاد الوهیّتِ امام جعفر صادق علیه السّلام و رسالت خود داشته، پس قائل به صورت 
بوده؛ و لهذا قولِ به جسم را عظیم شمرده و نفهمیده که هشام در مقام ترجیحِ جسم بر صورت گفته 

شْیَاءُ شَیْئَان»که: 
َ
ال کرده که این کلام او بر تقدیر تسلیمِ تشبیه نیست، بلکه تا آخر و یونس خی« الْأ

بیان واقع است. پس می گوییم که: حاصل کلام هشام این است که: اگر تشبیه واقع باشد، اشیای 
در خارج، منحصر در جسمِ میان پر و فعل آن جسم خواهد بود، خواه آن فعل -فِی نَفْسِهَا-کائنه

رت باشد، پس صانع اشیا، جسمِ میان پر خواهد بود و صورت، جسم جسمی دیگر باشد و خواه صو
فعل جسم خواهد بود؛ زیرا که در صورت، تعمّلی و تصویری واقع است زیاد بر آنچه در جسمِ میان 
پر واقع است، پس مذهب اَبو الخطّاب و اصحابش باطل در باطل است. یعنی: روایت است از 

بن ظبیان )به فتح ظاء با نقطه و سکون باء یک نقطه و یاء  محمّد بن زیاد گفت که: شنیدم از یونس
دو نقطه در پایین( می گفت که: داخل شدم بر امام جعفر صادق علیه السّلام، پس گفتم او را که: به 
درستی که هشام بن حکم می گوید گفتۀ بزرگی، مگر این که من اختصار می کنم برای تو از آن چند 

فِی -ین را که اللّٰه تعالی جسمِ میان پر است و این را که چیزهای کائنکلمه؛ ]او[دعوی می کند ا



در خارج دو قسم است: جسمِ میان پر و فعلی که از جسم صادر شود. پس گوییم که:نمی -نَفْسِهِ 
تواند بود این که بوده شد لفظ صانع، که بر اللّٰه تعالی هر کس اطلاق می کند به معنی کرده شده؛ و 

د این که بوده باشد به معنی کننده، پس جسمِ میان پر خواهد بود. اصل: فَقَالَ أَبُو عَبْدِ الِلّٰه می تواند بو
ورَةَ مَحْدُودَةٌ مُتَنَاهِیَةٌ؟ فَإِذَا احْتَمَلَ الْحَدَّ »علیه السّلام: یْلَهُ ، أَمَا عَلِمَ أَنَّ الْجِسْمَ مَحْدُودٌ مُتَنَاهٍ، وَالصُّ ، وَ
یَا قْصَانَ، کَانَ مَخْلُوقاً احْتَمَلَ الزِّ یَادَةَ وَالنُّ إِذَا احْتَمَلَ الزِّ قْصَانَ، وَ یْلَهُ به ضمیرِ «. . دَةَ وَالنُّ شرح: اگر وَ

راجع به هشام و منادای مضاف است به حذف حرف ندا، پس آن مستعمل شده برای تعجّب از 
یْلَة»مهارت هشام در سخن؛ و اگر  است و خبر مبتدای محذوف  به تاء تأنیث، به معنی فضیحت« وَ

یْلَةٌ »است به تقدیر  پس مقصود این است که: این کلام هشام، موافق اعتقاد او نیست، « هٰذَا الْقَوْلُ وَ
بلکه برای رسوایی شما اصحاب اَبو الخطّاب است که قائلید به صورت. أَمَا )به فتح همزه و تخفیف 

یْلَهُ »فی؛ و این جمله، استینافِ بیانیِ میم( مرکّب است از حرف استفهام انکاری و حرف ن است. « وَ
بدان که قرینه بر این توجیه و عدول از این که این کلام برای سرزنش هشام باشد این است که در این 
کلام امام، ابطالِ صورت نیز شده، با وجود این که هشام قائل به صورت نشده و أیضاً یونس بعد از 

«. لَوْ کَانَ کَمَا تَقُولُونَ »و أیضاً امام در آخر می گوید که: « فَمَا أَقُولُ »شنیدن این سخن می گوید که: 
و « حُمیٰ »از « مَحْمُوم»مثل اشتقاقِ « حَدّ »اشتقاقِ مَحْدُود )به حاء بی نقطه و دو دال بی نقطه( از 

راد، صاحبِ و مانند آنها است و م« جَدْریٰ »)به جیم و دال بی نقطه و راء بی نقطه( از « مَجْدور»
-امتداد است، به اعتبار این که در آن، حدود هست، خواه حدودی که به اعتبار قسمت فَکّیّه است

و خواه حدودی که به اعتبار قسمت وهمیّه و فرضیّه است، چنانچه -چنانچه در جسم مرکّب است
این که برهان سلم و مانند  در جسم مفرد است. مُتَنَاهٍ احتراز است از جسمِ غیر مُتَناهِی المقدار، بنا بر

برای این است « مُتَنَاهٍ »آن، ابطالِ آن می کند و أیضاً موافقِ مذهب مشبّهه نیست. و حاجت به ذکر 
برای اثبات احتمالِ نقصان « مَحْدُود»که جسمِ غیر متناهِی المقدار، احتمال زیاده ندارد، پس ذکر 

« الْحَدّ »است. و از این ظاهر می شود که الف لامِ  برای اثبات احتمال زیاده« مُتَنَاهٍ »است و ذکر 
یَادَةَ  برای عهد خارجی است و عبارت است از حدّی که با تناهی باشد. فَإِذَا احْتَمَلَ الْحَدُّ احْتَمَلَ الزِّ
قْصَانَ، اشارت است به بطلانِ مذهب دیمقراطیس از جمله فلاسفه و آن این است که: جسمِ  وَالنُّ



است از اجسام صغار صَلِبه که قابل زیاده و نقصان نیست. و برهانِ بطلان آن این است عظیم، مرکّب 
که: نصف آن جسم صغیر، شریک است با کلّش در حقیقت و ذات و همچنان مقدار نصفش شریک 
است با مقدار کلّش در حقیقت و ذات، پس تخصیص آن حقیقت به مقدار کلّ به تدبیرِ مدبّری 

مْسَ وَالْقَمَرَ »چه گذشت در شرح حدیث اوّلِ باب اوّل در شرحِ استضرورة، نظیر آن تا « أَمَا تَرَیً الشَّ
آخر، که: تخصیص جسم به مکانی دونِ مکانی و تخصیص حرکتش به جهتی دون جهتی با تساوی 
امکنه و جهات در حقیقت، به تدبیر مدبّری است ضرورة، پس قسمت فکّیّۀ آن جسم، ممکن و 

ی نماند که این برهان موقوف نیست بر نفی انحصارِ نوع جسمی در شخصش؛ و مقدور است. مخف
سْمَاءِ وَاشْتِقَاقِهَا»که -مناسب این مبحث می آید در حدیث هفتمِ باب شانزدهم

َ
« بابُ مَعَانِی الْأ

ئٌ »که: -است نَّ مَا سِوَی الْوَاحِدِ مُتَجَزِّ
َ
فر صادق تا آخر و بیان می شود. یعنی: پس گفت امام جع« لِأ

علیه السّلام که: ای تعجّب از هشام! یا گفت که: این کلام هشام فضیحتی است برای شما؛ آیا هشام 
ندانسته که جسم، صاحبِ حدودِ مُتَناهِی المقدار است و صورت نیز صاحبِ حدودِ متناهی المقدار 

زیاده و نقصان  است؟ پس چون صاحب شد آن حدّ را، قابل شد زیاده و نقصان را؛ و چون قابل شد
مُ »را، شد مخلوق به تدبیرِ مدبّری. اصل: قَالَ: قُلْتُ: فَمَا أَقُولُ؟ قَالَ:  لَا جِسْمٌ وَلَا صُورَةٌ، وَهُوَ مُجَسِّ

أْ، وَلَمْ یَتَنَاهَ،وَلَمْ یَتَزَایَدْ، وَلَمْ یَتَنَاقَصْ  وَرِ، لَمْ یَتَجَزَّ رُ الصُّ جْسَامِ، وَمُصَوِّ
َ
یونس فهمید شرح: چون «. . الْأ

از کلام امام این را که مقصودش به ابطالِ صورت، ابطال مذهب یونس است در اختیار مذهب اَبو 
الخطّاب، تفریع بر آن کرد و گفت که: فَمَا أَقُولُ. لَا جِسْمٌ مُنَوّن است و خبر مبتدای محذوف است 

أْ ناظر است به «. هُوَ لَاجِسْمٌ »به تقدیر  لَمْ یَحْتَمَلِ »لَمْ یَتَزَایَدْ وَلَمْ یَتَنَاقَصْ به معنی «. ودمَحْدُ »لَمْ یَتَجَزَّ
قْصَانَ  یَادَةَ وَلَمْ یَحْتَمَلِ النُّ است. یعنی: یونس بن ظبیان گفت که: گفتم که: پس چه گویم برای « الزِّ

اللّٰه تعالی؟ گفت که: او نه جسم است و نه صورت است و او جسم کنندۀ اجسام است و صورت 
صورت ها است؛ صاحب حدود نشده و مُتَناهِی المقدار نشده و قابل زیاده نشده و قابل نقصان  کنندۀ

لَوْ کَانَ کَمَا تَقُولُونَ ، لَمْ یَکُنْ بَیْنَ الْخَالِقِ وَالْمَخْلُوقِ فَرْقٌ، وَلَا بَیْنَ الْمُنْشِئِ وَالْمُنْشَاَ، »نشده. اصل: 
قَ بَیْ  رَهُ وَأَنْشَأَهُ؛ إِذْ کَانَ لَایُشْبِهُهُ شَیْ ءٌ، وَلَا یُشْبِهُ هُوَ شَیْئاً لٰکِنْ هُوَ الْمُنْشِئُ، فَرَّ مَهُ وَصَوَّ «. . نَ مَنْ جَسَّ

شرح: تَقُولُونَ به صیغۀ خطاب و غیبت می تواند بود و حاصل هر دو یکی است؛ زیرا که ضمیر راجع 



مَهُ عبارت است به اَبو الخَطّاب و اصحابش؛ و یونس بن ظبیان از جملۀ ا صحاب اوست. مَنْ جَسَّ
رَهُ به تقدیر  رَهُ »است از ملائکه که میان خالی نیستند. و صَوَّ است و عبارت است از مردمان « وَمَنْ صَوَّ

و مانند ایشان. یعنی: اگر می بود اللّٰه تعالی چنانچه شما می گویید، نمی بود میانِ تدبیر کننده و تدبیر 
احداث کننده و احداث کرده شده، لیک اللّٰه تعالی است و بس احداث  کرده شده فرقی و نه میان

کنندۀ ما سوای خود، تمیزِ به تدبیر کرده میان هر که جسم کرده او را و هر که صورت کرده او را و 
احداث کرده او را؛ زیرا که بود که مانند نبوده هرگز او را چیزی و مانند نبوده او چیزی را. تفصیلِ بیانِ 

 ن، می آید در شرح حدیث اوّلِ باب هفدهم.ای

  222, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )یونس بن ظبیان( کذّاب ملعون.وقال الغضائری:کوفیّ کذّاب وضّاع للحدیث . وقال 
. وقال الکشّی:متّهم غال.وروی أنّ النجاشی:مولی ضعیف جدّاً لا یلتفت إلی روایته،کلّ کُتُبه تخلیط 

الکاظم علیه السلام لعنه ألف لعنة یتبعها ألف لعنة،کلّ لعنة منها یبلغ قعر جهنّم . 
یحتمل الغالی فی التوحید،کالصوفیّة،کما مرّ فی الثالث فی الباب العاشر. فی بعض «غال»وقوله:
ی یدّعی. یحتمل )یجوّز( علی أ«یزعم»مکان«فزعم:»-کما ضبط السیّد الأجلّ النائینی -النسخ

لقائلِ ذلک القول اعتقاداً «علم»المعلوم من التفعیل فی الموضعین. والبارز فی )ویله( والمستتر فی
لا تقیّة،کهشام علی الفرض. وفی قوله علیه السلام: )لو کان کما یقولون( علی الجمع،إشارة لطیفة 

یهمز علی الأصل،ولا یهمز تخفیفاً.وکذا )المنشئ  علی التوبیخ للقائلین بذلک اعتقاداً. )لم یتجزّأ(
یعنی فرّق بین من «التفریق»أو من«الفرق»والمنشأ( . )فرق بین من جسّمه( .قال برهان الفضلاء: من

جسّمه بتدبیره من وجوه،کالفرق بین أفراد الإنسان والحیوان وغیرهما.وکذا فرّق بین أفراد من فرّقه 
شأه واخترعه. وقال بعض المعاصرین:یعنی فَرْق بینه وبین من جسّمه، وجزّاه،وکذا بین أفراد من أن



صوّره »علی المصدر. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: أی بین من جسّمه و«فرق»فقرأ
 وبین من لم یجسّمه ولم یصوّره،أو بین کلّ ممّن جسّمه و غیره من المجسّمات .«وأنشأه

  164, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله: جسم و فعل الجسم، هذا الکلام یحتمل وجهین الأول أن یکون مبنیا علی ما یذهب 
کثر الناس من أن الموجود منحصر فی المحسوس و ما فی حکمه و کل ما لا وضع له و  إلیه و هم أ

شیء عندهم إما جسم و إما عرض قائم لا إشارة حسیة إلیه، فعندهم فرض وجوده مستحیل، فال
بالجسم و هو المراد بفعل الجسم لأنه تابع له فی الوجود. الثانی: أن یکون أراد بالجسم الحقیقة 
القائمة بذاتها المغایرة للأفعال من غیر اعتبار التقدر و التحدد کما مرت الإشارة إلیه، فالمراد بقوله 

د، أنه مخطئ فی إطلاق الجسم علی کل حقیقة قائمة بالذات، علیه السلام: أ ما علم أن الجسم محدو
و علی التقدیرین قوله: فإذا احتمل، استدلال علی نفی جسمیته سبحانه بأنه لو کان جسما لکان 
محدودا بحدود متناهیا إلیها لاستحالة لا تناهی الأبعاد و کل محتمل للحد قابل للانقسام بأجزاء 

له حقیقة کلیة غیر متشخصة بذاتها و لا موجودة بذاتها أو هو مرکب من متشارکة فی الاسم و الحد، ف
أجزاء، حال کل واحد منها ما ذکر فیکون مخلوقا أو بأن کل جسم متناه، و إذا کان متناهیا کان محدودا 
بحد واحد معین أو حدود معینة فیکون مشکلا، فذلک الحد المعین و الشکل المخصوص إما أن 

ة الجسمیة بما هی جسمیة، أو لأجل شیء آخر، و الأول باطل، و إلا لزم کون یکون من جهة طبیع
جمیع الأقسام محدودة بحد واحد و شکل واحد، لاشتراکها فی معنی الجسمیة بل یلزم أن یکون 
مقدار الجزء و الکل و شکلهما واحد، فیلزم أن لا جزء و لا کل و لا تعدد فی الأجسام و هو محال، 

باطل، لأن ذلک الشیء إما جسم أو جسمانی أو مفارق عنهما، و الکل محال، لأنه إن و الثانی أیضا 
کان جسما آخر فیعود المحذور و یلزم التسلسل و إن کان جسمانیا فیلزم الدور إذ وجوده لکونه 



جسمانیا یتوقف علی تحدد ذلک الجسم، لأن الجسم ما لم یتحدد لم یوجد، و إذا کان وجود ذلک 
ده متوقفین علیه کان وجوده متوقفا علی ما یتوقف علیه وجوده، فیتوقف وجود ذلک الجسم و تحد

الشیء علی وجوده، و کان تحدد الجسم متوقفا علی ما یتوقف علی تحدده، فیتوقف تحدد ذلک 
الجسم علی تحدده، فیلزم تقدم الشیء علی نفسه و هذا محال، و إن کان أمرا خارجا عن الأجسام و 

لزم کون الجسم المفروض إلها مفتقرا فی وجوده إلی أمر مفارق لعالم الأجسام، الجسمانیات فی
فیکون هو إلا له لا الجسم، و قد فرض الجسم إلها و هذا خلف، علی أنه عین المطلوب، و هو نفی 
کونه جسما و لا صورة فی جسم. ثم استدل علیه السلام بوجه آخر و هو ما یحکم به الوجدان: من 

أعلی شأنا و أرفع قدرا من الموجد، و عدم المشابهة و المشارکة بینهما، و إلا فکیف کون الموجد 
یحتاج أحدهما إلی العلة دون الآخر، و کیف صار هذا موجدا لهذا بدون العکس، و یحتمل أن یکون 
 المراد عدم المشارکة و المشابهة فیما یوجب الاحتیاج إلی العلة فیحتاج إلی علة أخری. قوله: فرق،

بصیغة المصدر أی الفرق حاصل بینه و بین من صوره، و یمکن أن یقرأ علی الماضی المعلوم، أی 
فرق بین من جسمه و صوره، و بین من لم یجسمه و لم یصوره، أو بین کل ممن جسمه و غیره من 

د المجسمات، و قوله: إذ کان لا یشبهه شیء أی من غیر مشابهة شیء له، أو مشابهته لشیء أو المرا
 أنه لما لم یکن بینه و بین الأشیاء المفرقة مشابهة صح کونه فارقا بینها.

  7, ص  2مرآة العقول ؛ ج 
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 الحدیث -7

اسِ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ 7/  291 دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْعَبَّ دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، قَالَ:عَبْدِ الرَّ  انِیِّ  حْمنِ الْحِمَّ

 259ص: 



 
ب ، ج، ض ، ف ، بح، بر ، بس »والمطبوع . وفی « جل ، جه »وحاشیة « ظ ، بع ». هکذا فی  1 -1

کلمة ترحّم وتوجّع ، تقال لمن « الویح »و«. ویله»وشرح صدر المتألّهین والوافی والتوحید: « ، بف
وقیل : هما کلمة عذاب . « الویل »وقع فی هلکة لایستحقّها ، وقد یقال بمعنی المدح والتعجّب . و

، ص  5)ویح( ؛ الصحاح ، ج  235، ص  5؛ النهایة ، ج  417، ص  1بمعنی واحد . الصحاح ، ج 
 )ویل( . 1846

 «.له»وشرح صدر المتألّهین : « ب». فی  2 -2
لم « : »ب ، بف»وحاشیة « بس»وفی « . لم یتّحد« : »بح»وفی «. لم یتغیّر«: »ب». فی  3 -3

 «.بترک العاطف، فهو تعلیل ثان لما ذکر« هو»خبر آخر ل »وقال المازندرانی فی شرحه : «. یتجزّ 
 «.فرق« : »بر». فی  4 -4
« بینه»مصدر ، وکلمة « فرق»سم، واسم مفعول ، والضمیر للج« المُنْشَأ». عند صدر المتألّهین  5 -5

بعده مقدّر ، والمعنی : لکنّ الجسم مُنْشَأ، ففرق بینه وبین من جسّمه وصوّره وأنشأه . وعند 
فعل ماض معلوم من الفرق أو من التفریق ، « فرق»المازندرانی اسم فاعل ، والضمیر للّه تعالی، و

جلسی کلا الوجهین . اُنظر : شرح صدر المتألّهین والمعنی أنّه تعالی میّز بین الأشیاء . واحتمل الم
 .7، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 307ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج  272، ص 

، 390، ص 1، بسنده عن محمّد بن أبی عبداللّه الکوفی الوافی ، ج  7، ح  99. التوحید ، ص  6 -6
 .316ح 

أَنَّ اللّه َ جِسْمٌ لَیْسَ  (1)هماالسلام : إِنَّ هِشَامَ بْنَ الْحَکَمِ زَعَمَ قُلْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ علی
مٌ، نَاطِقٌ، وَالْکَلَامُ وَالْقُدْرَةُ وَالْعِلْمُ یَجْرِی مَجْری (3)، عَالِمٌ، سَمِیعٌ ، بَصِیرٌ (2)کَمِثْلِهِ شَیْءٌ  ، قَادِرٌ، مُتَکَلِّ

 وَاحِدٍ، لَیْسَ شَیْءٌ مِنْهَا مَخْلُوقاً.



مِ؟ مَعَاذَ اللّه ِ، وَأَبْرَأُ »فَقَالَ:  إِلَی اللّه ِ مِنْ قَاتَلَهُ اللّه ُ ، أَ مَا عَلِمَ أَنَّ الْجِسْمَ مَحْدُودٌ، وَالْکَلَامَ غَیْرُ الْمُتَکَلِّ
مَا نُ  هذَا الْقَوْلِ، لَا جِسْمٌ، وَلَا صُورَةٌ، وَلَا تَحْدِیدٌ، وَکُلُّ شَیْءٍ سِوَاهُ مَخْلُوقٌ، إِنَّ الْاءَشْیَاءُ بِإِرَادَتِهِ  (4)تُکَوَّ

دٍ فِی نَفَسٍ، وَلَا نُطْقٍ بِلِسَانٍ   (5)«.وَمَشِیئَتِهِ، مِنْ غَیْرِ کَلَامٍ، وَلَا تَرَدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حمانی گوید: به امام موسی بن جعفر )علیه السّلام( عرضکردم، هشام بن حکم عقیده دارد که خدا 
یست و او دانا، شنوا، بینا، توانا، متکلم و ناطقست، و کلام و قدرت جسمی است که چیزی مانند او ن

و علم در یک روشند )عین ذاتند( هیچ کدام از آنها مخلوق نیست، حضرت فرمود: خدا او را بکشد 
مگر نمیداند که جسم محدود است و کلام غیر متکلم است، پناه میبرم بخدا و در حمایت او از این 

جسمست، نه صورت، و نه محدودیت و هر چیز جز او مخلوق است بمحض  سخن بیزاری جویم نه
 اراده و خواست او موجود شود، بدون کلام و حرکت خاطر و سخن زبانی

  142, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 حسن بن عبد الرحمن حمانی گوید:به ابی الحسن موسی بن جعفر)علیه السّلام(گفتم:هشام بن-7
حکم معتقد است خدا جسمی است که نیست به مانند او چیزی،دانا است،شنوا است،بینا 
است،توانا است،متکلم است،ناطق است،و کلام و قدرت و علم در یک روشند و هیچ کدامشان 
آفریده نیستند،فرمود:خدا او را بکشد،نمی داند که جسم محدود است و کلام جز متکلم است،پناه 



ز این گفته پناه می برم،خدا نه جسم است و نه صورت و نه محدود است و هر چیزی به خدا،به خدا ا
جز او مخلوق است،همانا هر چیز به ارادۀ او است و به خواست او،بی گفته و تردید در خاطر،و نیاز 

 به زبان.

  305, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام موسی بن جعفر علیه السّلام عرض کردم:هشام حسن بن عبد الرحمن حمانی می -7
بن حکم معتقد است خدا جسمی است که چیزی شبیه به او نیست و او دانا و شنوا و بینا و 
تواناست،متکلم است،ناطق است،و کلام قدرت و علم در یک روشند و هیچ کدامشان آفریده 

حدود است و کلام غیر متکلم است،پناه می برم نیستند،فرمود:خدا او را بکشد،نمی داند که جسم م
به خدا از این گفته،خدا نه جسم است و نه صورت و نه محدود است و هرچیزی جز او مخلوق 
است،همانا هرچیزی که او اراده کند و بخواهد موجود می شود بدون کلام و تردید خاطر و گفتار 

 زبان.

  277, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



محمد بن ابی عبد اللّه عن محمد بن إسماعیل عن علی بن عباس عن الحسن بن عبد الرحمن »
الذی فی بعض کتب الرجال الحسن بن عبد الرحمن الانصاری الکوفی من اصحاب «. الحمانی

السلام: ان هشام بن الحکم زعم قال:قلت لابی الحسن موسی بن جعفر علیه »الصادق علیه السلام 
ان اللّه جسم لیس کمثله شیء عالم سمیع بصیر قادر متکلم ناطق، و الکلام و القدرة و العلم یجری 
مجری واحد لیس شیء منها مخلوقا،فقال:قاتله اللّه أ ما علم ان الجسم محدود و الکلام غیر 

سم و لا صورة و لا تحدید،و کل شیء سواه المتکلم؟معاذ اللّه و أبرأ الی اللّه من هذا القول،لا ج
،اشارة «. مخلوق انما یکون الاشیاء بإرادته و مشیئته من غیر کلام و لا تردد فی نفس و لا نطق بلسان

الی ابطال الاول و قوله:و الکلام غیر المتکلم،اشارة الی ابطال الثانی،فان العلم یجوز ان یکون عین 
عین القادر بخلاف الکلام،سواء کان نفسیا او خارجیا فانه غیر العالم و کذا القدرة یصح کونها 

المتکلم فلا یجری مجری العلم و القدرة فلا یکون الا مخلوقا، و قوله:معاذ اللّه و أبرأ الی اللّه من 
هذا القول،ای اعوذ باللّه و أبرأ إلیه من القول بانه تعالی جسم و ان کلامه عین ذاته، و قوله:لا جسم و 

ورة و لا تحدید،ناظر الی نفی الاول، و قوله:و کل شیء سواه مخلوق،ناظر الی نفی الثانی. و لا ص
 قوله انما یکون الاشیاء بإرادته و مشیئته من غیر کلام،اشارة الی دفع شبهة نشأت من قوله تعالی:

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ   إِنَّ

 ان الکلام لو کان مکونا مخلوقا لکان مسبوقا بکلام اخر و هو قوله تعالی:،و هی 

 کُنْ 

 ،فیلزم التسلسل. و الجواب:ان المراد منه ارادته و مشیئته.قال الزمخشری فی معنی قوله:

 کُنْ 

:انه مجاز من الکلام و تمثیل،لانه لا یمتنع علیه شیء من المکونات و انه بمنزلة المأمور المطیع اذا 
ورد علیه امر الامر المطاع. اقول:ان لنا فی تحقیق کلام اللّه و قوله و امره خوضا عظیما لیس هاهنا 



. و قوله:و لا تردد فی موضع کشفه و بیانه و لعلک تسمع منا فی موضع اخر ألیق به من هذا الموضع
نفس و لا نطق بلسان،المعاذ مصدر عاذ یعوذ و معاذ اللّه،ای اعوذ باللّه معاذا به. الخطاء و الغلط فی 
الکلام المنقول عن هشام فی شیئین:احدهما ان اللّه جسم و الثانی ان الکلام و القدرة و العلم یجری 

م محدوداشارة الی قسمی الکلام النفسی و مجری واحد، فقوله علیه السلام:أ ما علم ان الجس
 اللسانی.

  205, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

نسبة الی حمان،و فی کتاب «الحمانی»الحدیث السابع قوله رحمه اللّه:الحمانی فی نسخ الکافی
رجل و حمام أعین اسم بستان قریب التوحید للصدوق الحمامی نسبة الی حمام أعین،و حمان اسم 

من الکوفة. ثم فی کتاب الصدوق ابن عبد اللّه و فی الکافی ابن عبد الرحمن،و فی کتاب الصدوق 
الحسن و نسخ الکافی مختلفة بالحسن و الحسین.و الذی أتذکره من کتاب رجال الشیخ فی أصحاب 

لکوفی .و فی کتاب الشیخ تقی الدین أبی عبد اللّه الصادق علیه السلام الحسن بن عبد الرحمن ا
 نقلا عنه الحسین بن عبد الرحمن .

  237, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: منسوب إلی حمّان،وهو اسم رجل.فی کتاب 7ح 106قال:عبدالرحمن الحمّانی. ]ص
وباً إلی حمام أعین،وهو بستان قریب من الکوفة. قال علیه التوحید للصدوق: الحمّانی .منس

 [ أقول: أی ذو أطراف،فیناقض ما ذکره بقوله:7ح 106السلام:أنّ الجسم محدود. ]ص

[ أقول: منصوب عطفاً علی 7ح 106قال علیه السلام:والکلام. ]ص« . لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »
أنّ الکلام من آثار المتکلّم ومخلوقاته لا ذاته ولا من صفات ذاته ردّاً علیه بأنّه أمَا عَلِمَ «الجسم»قوله:

تعالی؟وأمّا العلم والقدرة فإنّهما من صفاته الحقیقیّة التی هی عین ذاته تعالی،فلا یصحّ ما نسب إلی 
مصدر !«معاذ اللّٰه »ثمّ إنّ قوله:«. لیس شیء منها مخلوقاً »إلی قوله:«والکلام والقدرة»هشام من قوله: 

ولم یقل:هذا القائل،لعلّه «من هذا القول»مضاف مفعول مطلق لفعل محذوف أی أعوذ باللّٰه ! وقوله:
 106إشارة إلی أنّ هذا القول قد نسب إلیه من دون أن یکون قائلًا به. قال علیه السلام:ولا تحدید. ]ص

[ أقول: 7ح 106[ أقول: إشارة إلی بطلان جسمیّته تعالی. قال علیه السلام:سواه مخلوق. ]ص7ح
[ أقول: 7ح 106إشارة إلی بطلان کون الکلام کالعلم والقدرة. قال علیه السلام:ولا نُطْق بلسان. ]ص

 إشارة إلی کونه ناطقاً.

  268, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

روارید. بدان که بنا بر روایاتِ بسیار در شرح: الْجُمَان )به ضمّ جیم و تخفیف میم و الف و نون(: م
ة»مثل آنچه می آید در -مدح هشام بن الحکم می -در حدیث سوم و چهارمِ باب اوّل« کِتَابُ الْحُجَّ

یْلَهُ »تواند بود که قَاتَلَهُ اللّٰهُ از قبیلِ تعجّب در مهارت هشام در جَدَل باشد، نظیر  که بیان شد در « وَ
حدیث، دلالت بر ذمّ هشام نمی کند و بر تقدیرِ تسلیم، می تواند بود  شرح حدیث سابق. پس این

که این و امثالش حکایتِ خَبْثِ اعتقادِ هشام بن حکم پیش از ملاقات امام جعفر صادق علیه السّلام 
باشد، موافق آنچه شیخ طوسی در کتاب اختیار گفته که: وَقَالَ أبُو عَمْرو الکَشّی: رَوی عَن عُمَرَ بن 



ة خَبیثاً فیهم، فَسَأَلَنِی أَنْ أَدْخُلَهُ عَلیٰ أبِی عَبْد یَ  ینِ مَذْهَبَ الْجَهْمِیَّ اللّٰه زید أنّه کانَ هِشام یَذْهَبُ فِی الدِّ
فَانْصَرَفَ هِشام إلیٰ أبِی عبداللّٰه علیه السّلام، وَتَرَکَ مَذْهَبَهُ، وَدَانَ  -تا قول او که: -علیه السّلام لِیُنَاظِرَهُ 

هُمْ، وَالْحَمْدُ لِلّه . بدان که در کلامی که به  بِدِینِ الْحَقّ، وَفَاقَ أَصْحَابَ أبِی عبداللّٰه علیه السّلام کُلَّ
هشام نسبت شده در این جا، سه غلط است: اوّل: قول به این که اللّٰه تعالی جسم است. دوم: قول به 

 »با آنچه اقرار کرده به آن؛ و در سوره شوری است که:متنافیین؛ چه جسم بودنِ اللّٰه تعالی منافات دارد 

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

سوم: قول به این که کلام قدیم است، مثل علم و قدرت. امّا غلط در این که اللّٰه تعالی ناطق است، «. 
رح پس غلط علی حده نیست، بلکه راجع به غلط اوّل می شود. الْجِسْمُ مَحْدُودٌ، بیان شد در ش

مِ، اشارت به این است که کلام، بی هستیِ مخاطبی محال است  حدیث سابق. وَالْکَلَامَ غَیْرُ الْمُتَکَلِّ
حْدِید: نسبت دادن چیزی به حدود، که  و علم و قدرت بی هستیِ معلوم و مقدور ممکن است. التَّ

فَس )به فتح بیان شد در شرح حدیث سابق. و مراد به مصدر این جا، معنی اسم مفعول است.  النَّ
نون و فتح فاء(: هوایی که آمد و رفت می کند در حلقِ حیوانِ غیرِ آبی تا خفه نشود. یعنی: روایت 
است از حسن بن عبد الرحمان جُمانی، گفت که: گفتم امام موسی کاظم علیه السّلام را که: به 

مانند آن قسمْ کسی هیچ  درستی که هشام بن حکم دعوی کرده که اللّٰه تعالی جسمی است که نیست
چیز؟ بیانِ این آن که: داناست، شنواست، بیناست، تواناست، سخنگوست، سخن او به زبان و حنجره 
است. و دعوی کرده که: سخن گفتن و توانایی و دانایی می روند به راه یکی از آنها؟ بیانِ این آن که: 

علیه السّلام که: کارزار کناد او را اللّٰه  نیست چیزی از آنها حادث به تدبیرِ مدبّری. پس گفت امام
تعالی؛ آیا ندانسته که جسم محدود است؟ و آیا ندانسته که سخن، غیر سخنگو است؟ پناه می گیرم 
پناه گرفتن به اللّٰه تعالی و می گریزم سوی اللّٰه تعالی از این سخن که منسوب به هشام شده. بیانِ این 

ست و نه صورت است و نه منسوب به حدود است و هر چیز غیر او آن که: اللّٰه تعالی نه جسم ا
حادثِ به تدبیر است، جز این نیست که می شود چیزها به ارادت و خواهش او بی سخنی و بی 

 حرکتی در نَفَسی و بی سخن گفتنی به زبانی.



  223, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

)مجری «. اللّؤلؤ»کغُراب:-بالجیم والنون-«جمان»ة: )الجمانی( نسبة إلی أحد الأجداد.وهدیّ 
واحد( علی الإضافة. وما نسبه إلی ابن الحکم مذهب الحنابلة من العامّة بغفلتهم عن التناقض بین 

ئله بغیر قولهم بالجسم وإقرارهم بأنّه لیس کمثله شیء،وعن امتناع قدم الکلام. )قاتله اللّٰه( أی قا
تقیّة،أو غرض صحیح. وقال برهان الفضلاء: لعلّ الهشام قال هذا الکلام قبل تشرّفه بخدمة 

علی الماضی مؤیّد،أو هذا الکلام منه کان فی مجلس مباحثته تقیّة مع الجوالیقی،کما «زعم»الإمام،و
مکان «إلی اللّٰه من هذا القولوأبرأ »إنشاءُ التعجّب لا دعاءٌ علیه،وقوله علیه السلام:«قاتله اللّٰه»مرّ،ف

یّدٌ. )ولا تحدید( أی ولا محدود،فالمصدر بمعنی المفعول.واحتمال  القائل کما هو المتعارف مؤ
الرفع والنصب جارٍ فی المعطوف والمعطوف علیه. )إنّما یکون الأشیاء بإرادته( دفع لشبهة توهّمت 

 من قوله تبارک وتعالی:

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰ »  « ادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ إِنَّ

فیتسلسل.والجواب «کُن»؛وهی أنّ الکلام لو کان مخلوقاً لکان مسبوقاً بکلام آخر وهو قوله تعالی:
مجاز من الکلام،وتمثیل؛لأنّه لا یمتنع «کُن»أنّ المراد منه إرادته ومشیّته. قال الزمخشری فی کشّافه:

أنّه بمنزلة المأمور المطیع إذا ورد علیه أمر الآمر المطاع . ضبط برهان علیه شیء من المکنونات،و
 بالتحریک.ویحتمل سکون الفاء،فالمراد إرادة النفس.«فی نفس»الفضلاء

  166, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

الحقیقیة، بل أخطأ فی إطلاق لفظ : ضعیف. قوله: لیس کمثله شیء، یومئ إلی أنه لم یقل بالجسمیة 
الجسم علیه تعالی، و نفی عنه صفات الأجسام کلها، و یحتمل أن یکون مراده أنه لا یشبهه شیء من 
الأجسام، بل هو نوع مباین لسائر أنواع الأجسام فعلی الأول نفی علیه السلام إطلاق هذا اللفظ علیه 

یلزمهما التقدر و التحدد فکیف یطلق علیه تعالی.  تعالی، بأن الجسم إنما یطلق علی الحقیقة التی
و قوله: یجری مجری واحد، إشارة إلی عینیة الصفات و کون الذات قائمة مقامها، فنفی علیه السلام 
کون الکلام کذلک و لم ینفه من سائر الصفات، ثم نبه علی بطلان ما یوهم کلامه من کون الکلام 

 من أسباب وجود الأشیاء، فلفظة 

 کُنْ 

* 

فی الآیة الکریمة کنایة عن تسخیره للأشیاء، و انقیادها له من غیر توقف علی التکلم بها، کما قال 
سید الساجدین علیه السلام: فهی بمشیتک دون قولک مؤتمرة، و بإرادتک دون نهیک منزجرة علی 

من خطور بال أو تردد أقرب الاحتمالین، ثم نفی علیه السلام کون الإرادة علی نحو إرادة المخلوقین 
فی نفس، و یحتمل أن یکون المقصود بما نسب إلی هشام: کون الصفات کلها مع زیادتها مشترکة 
فی عدم الحدوث و المخلوقیة فنفاه علیه السلام بإثبات المغایرة أولا، ثم بیان أن کل ما سواه مخلوق، 

 مجرد أو المجهول من بناء التفعیل.و الأول أظهر، و قوله: تکون یمکن أن یقرأ علی المعلوم من ال

  8, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8



دِ بْنِ حَکِیمٍ ، قَالَ :8/  292 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

قِ  ابِّ الْمُوَفَّ ، وَوَصَفْتُ (6)وَصَفْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام قَوْلَ هِشَامٍ الْجَوَالِیقِیِّ وَمَا یَقُولُ فِی الشَّ
 .(7)« اللّه َ لَا یُشْبِهُهُ شَیْءٌ إِنَّ »لَهُ قَوْلَ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ، فَقَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

تار هشام جوالیقی را که خدا محمد بن حکیم گوید برای حضرت ابو الحسن )علیه السّلام( گف
بصورت جوان آراسته است و نیز گفتار هشام بن حکم را بیان کردم. حضرت فرمود: همانا چیزی 

 بخدا مانند نیست.

  142, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن حکیم گوید:برای أبو الحسن)علیه السّلام(گفتۀ هشام جوالیقی را بیان کردم و آنچه در -8
بارۀ جوان کامل می گوید و گفتۀ هشام بن حکم را هم برایش بیان کردم،فرمود:چیزی نیست که مانند 

 خدا باشد.

  307, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

م می گوید:برای أبو الحسن علیه السّلام گفته هشام جوالیقی را بیان کردم که محمد بن حکی-8
خداوند بصورت جوانی آراسته است و نیز گفتار هشام بن حکم را هم بیان کردم،فرمود:چیزی به 

 خداوند شبیه و مانند نیست.

  277, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 صدرا[ :ملا -]شرح صدر الدین شیرازی 

قد علمت ان علة الشیء و موجده یجب ان یکون وجوده نحوا اخر من الوجود اقوی و اشد و اشرف،و 
لا شک ان الجسم و صورته من جملة المخلوقات و اللّه تعالی خالقها و موجدها، فلم یکن جسما 

اهیة واحدة و لا صورة لجسم و لا شیئا اخر من الجواهر و الاعراض. إنه قد یکون لمعنی واحد و م
انحاء من الوجود بعضها اقوی و اکمل من بعض کماهیة العلم و مفهومه،اذ من العلم ما هو عرض 
کعلم الانسان بغیره و منه ما هو جوهر کعلمه بذاته و منه ما هو واجب الوجود کعلمه تعالی بذاته و 

لعلم و القدرة،فان العلم بغیره. و بعبارة اخر:قد یکون الشیء موجودا بوجود یجمعه و غیره کماهیة ا
کیفیة نفسانیة غیر القدرة،و القدرة غیر الإرادة و کلها غیر الحیاة، و علم اللّه بالاشیاء عین قدرته -فینا

علیها و هما عین ارادته و الجمیع عین حیاته و هی کلها موجودة بوجود الذات و فینا زائدة علی وجود 
له وجود تفصیلی و قد یکون له وجود اجمالی کالسواد  ذواتنا. و بعبارة اخری:ان الشیء قد یکون

الشدید و الخط الطویل،فالاول مشتمل علی السوادات الضعیفة المتخالفة الحدود التی کل منها نوع 
مخالف للآخر عند الحکماء صارت موجودة بوجود مجمل،و الثانی مشتمل علی خطوط کثیرة 



حد. اذا تمهدت هذه المقدمة فنقول:ان ماهیة الجسم قصیرة متفاوتة القصر و الطول وجدت بوجود وا
و معناه،یعنی الجوهر القابل للابعاد له،انحاء من الوجود بعضها اخس و ادنی و بعضها أشرف و 
اعلی،فمن الجسم ما هو جسم هو ارض فقط او ماء فقط او هواء او نار،و منه ما هو جماد فیه العناصر 

ما حققناه،لکنه جماد فقط من غیر نمو و لا حسّ و لا حیاة و الاربعة موجودة بوجود واحد جمعی ک
لا نطق، و منه ما هو جسم هو بعینه متغذ نام مولّد،فجسمیته اکمل من جسمیة الجمادات و المعادن، 
و منه ما هو مع کونه جسما حافظ للصورة متغذیا نامیا مولدا حساسا ذو حیاة حسیة،و منه ما هو مع 

رکا للمعقولات،فیه ماهیات الاجسام السابقة موجودة بوجود واحد جمعی لا کونه حیوانا ناطقا مد
تضاد بینها فی هذا الوجود الجمعی،لکونها موجودة علی وجه الطف و اشرف و هو وجود الانسان. 
ثم الانسان یوجد فی عوالم متعددة و بعضها اشرف و أعلی،فمن الانسان ما هو انسان طبیعی و منه 

نی و منه انسان عقلی. اما الانسان الطبیعی:فله اعضاء محسوسة متباینة فی ما هو انسان نفسا
الوضع،فلیس موضع العین موضع السمع و لا موضع الید موضع الرجل و لا شیء من الاعضاء فی 
موضع العضو الاخر. و اما الانسان النفسانی:فله اعضاء متمایزة لا یدرک شیء منها بالحسّ الظاهر، 

ین الخیال و الحس الباطن المشترک الذی هو بعینه یبصر و یسمع و یشم و یذوق و و انما یدرک بع
یلمس،و تلک الاعضاء غیر متخالفة الجهات و الاوضاع،بل لا وضع لها و لا جهة و لا یقع نحوها 
اشارة حسّیة،لانها لیست فی هذا العالم و جهاته،کالانسان الذی یراه الانسان فی النوم و النوم جزء 

جزاء الآخرة و شعبة منها،و لهذا قیل:النوم اخ الموت. و اما الانسان العقلی:فاعضاؤه روحانیة و من ا
حواسه عقلیة،له بصر عقلی و سمع عقلی و ذوق و شم و لمس عقلیة.اما الذوق:فابیت عند ربی 
 یطعمنی و یسقینی،و اما الشم:فانی لاجد نفس الرحمن من جانب الیمن،و اما اللمس:فوضع اللّه
یده بکتفی...الحدیث، و کذلک له ید عقلیة و قدم عقلی و وجه عقلی و جنب عقلی،و تلک الاعضاء 
و الحواس العقلیة کلها موجودة بوجود واحد عقلی،و هذا هو الانسان المخلوق علی صورة الرحمن 

بیعی. فاذا و هو خلیفة اللّه فی العالم العقلی مسجود الملائکة،و بعده الانسان النفسانی و بعده الط
تصورت هذه المعانی و انتقشت فی صفحة خاطرک علمت ان المعنی المسمّی بالجسم له انحاء 
من الوجود متفاوتة فی الشرف و الخسّة و العلو و الدنو من لدن کونه طبیعیا الی کونه عقلیا،فلیجز ان 



ماء الالهیة یکون فی الوجود جسم إلهی لیس کمثله شیء و هو السمیع البصیر المسمّی بالاس
المنعوت بالنعوت الربانیة،علی ان الواجب تعالی لا یجوز ان یکون له فی ذاته فقد شیء من الاشیاء 
الوجودیة و لیس فی ذاته الاحدیة جهة ینافی جهة وجوب الوجود و لیس فیه سلب الا سلب الاعدام 

هذا الشهود الالهی بوجود و النقائص. و أیضا وجوده علم بجمیع الاشیاء فجمیع الاشیاء موجودة فی 
علمه الذی هو وجود ذاته و وجود اسمائه الحسنی و صفاته العلیاء بمعانیها الکثیرة الموجودة بوجود 

 واحد قیومیّ صمدیّ.

  205, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

بیانیّه، اشارت است به آنچه مذکور شد در شرح حدیث « مِن»این جا به جای « فِی»شرح: ذکرِ 
پنجمِ این باب، که مباحثۀ میان هشامان بر سر این بوده که: آیا قول به جسم نامعقول تر است، یا قول 

ابُّ الْمُوَفَّ  ق بیان شد در به صورت؟ و حاصل جواب امام این است که: این گفتگوها لغو است. الشَّ
شرح حدیث سوّمِ باب دهم. یعنی: روایت است از محمّد بن حکیم، گفت که: بیان کردم برای امام 
موسی کاظم علیه السّلام سخن هشامِ جوالیقی را و آنچه را که می گوید در جوانِ خوش اندام و بیان 

ستی که اللّٰه تعالی مانند کردم برای او سخن هشام بن حکم را در جسمِ میان پر، پس گفت که: به در
 نمی شود او را چیزی.

  225, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: قد سبق بیان )الشابّ الموفّق( وتوجیه قول الهشامین. قال السیّد الدّاماد الملقّب بثالث 
وهما علی الأصحّ من الموثّقین بل توثیقهما  -المعلّمین:کلّ ما نسب إلی الهشامین من التشبیه

فمأوّل إلی وجهٍ صحیح وغرض صریح . وقال الشهرستانی فی الملل -واستقامتهما کالمجمع علیه
والنحل بعدما نقل أنّ هشام بن الحکم غلا فی حقّ علیّ علیه السلام: وهذا هشام بن الحکم صاحب 

علی المعتزلة؛فإنّ الرجل وراء ما یلزم به علی الخصم  غور فی الُاصول لا یجوز أن یغفل عن إلزاماته
ودون ما یظهره من التشبیه،وذلک أنّه ألزم أبا هذیل العلّاف فقال:إنّک تقول:الباری تعالی عالم بعلمه 
وعِلْمُه ذاتُه،فیشارک المحدثات فی أنّه عالم بعلم،ویباینها فی أنّ علمه ذاته فیکون عالماً لا 

تقول:إنّه جسم لا کالأجسام،وصورة لا کالصور،وله قدر لا کالأقدار .انتهی. وهو  کالعالمین،فلِمَ لا
أیضاً دلیل منشأ الاشتباه علی الناس فی مذهب المشّائین. وما قیل:لعلّ صدور مثل ذلک عنهما قبل 
رجوعهما إلی الحقّ، فقد قیل:إنّ ابن الحکم کان قبل وصوله إلی خدمة الصادق علیه السلام حیناً 

ق لخدمة الصادق علیه السلام تاب عن د أبی شاکر الدّیصانی،وحیناً علی رأی جهم بن صفوان،فلمّا وُفِّ
 ورجع إلی الحقّ،فخلاف الظاهر من الأحادیث.

  166, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  8, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 260ص: 



 
 «.یزعم« : »ب ، ف ، بح، بر ، بس». فی  1 -1
. قوله : لیس کمثله شیء، یشیر إلی أنّه لم یقل بالجسمیّة الحقیقیّة ، بل أخطأ فأطلق علیه  2 -2

تعالی الجسم ونفی عنه صفات الأجسام ولوازمها کلّها ؛ یعنی أنّه جسم ممتاز عن غیره من الأجسام 
ویحتمل أن »ثله شیء فی نوریّة ذاته وصفات کماله ونعوت جلاله . قال العلّامة المجلسی : ، لایما

اُنظر : شرح « . یکون مراده أنّه لایشبهه شیء من الأجسام ، بل هو نوع مباین لسائر أنواع الأجسام 
 . 8، ص  2؛ مرآة العقول ، ج  365؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص  308، ص  3المازندرانی، ج 

 «.عالم سمیع بصیر»بدل « سمیع بصیر عالم»والوافی: « بر». فی  3 -3
وفی شرح صدر المتألّهین وحاشیة میرزا رفیعا « . یکون« : »ب ، ج، ض ، ف ، بر». فی  4 -4

یکون : بسکون الواو من الکون ، أو بکسرها وتشدیدها »وفی شرح المازندرانی : « . یکوّن»والوافی: 
یمکن أن یقرأ علی المعلوم من المجرّد ، أو المجهول « تکون»قوله: »آة العقول : وفی مر« من التکوین

 «.من بناء التفعیل
 391، ص 1، بسنده عن محمّد بن أبی عبداللّه الکوفی الوافی ، ج  8، ح  100. التوحید، ص  5 -5

 .317، ح 
 . 275. مضی تفسیره ذیل الحدیث  6 -6
، ح  392، ص 1سنده عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم الوافی ، ج ، ب 1، ح  97. التوحید ، ص  7 -7

318. 

 ( باب صفات الذات12)

 اشاره

1  /107 

اتِ  34  _ بَابُ صِفَاتِ الذَّ



 الحدیث -1

، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ،  1/  293 یَالِسِیِّ دِ بْنِ خَالِدٍ الطَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:

نَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ:  ا، وَالْعِلْمُ ذَاتُهُ وَلَا مَعْلُومَ، لَمْ یَزَلِ اللّه ُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ رَبَّ
ا أَحْ  مْعُ ذَاتُهُ وَلَا مَسْمُوعَ، وَالْبَصَرُ ذَاتُهُ وَلَا مُبْصَرَ، وَالْقُدْرَةُ ذَاتُهُ وَلَا مَقْدُورَ، فَلَمَّ دَثَ الْاءَشْیَاءَ وَالسَّ

مْعُ عَلَی الْمَسْمُوعِ، وَالْبَصَرُ عَلَی الْمُبْصَرِ، (2)الْمَعْلُومُ  (1)وَکَانَ  ، وَقَعَ الْعِلْمُ مِنْهُ عَلَی الْمَعْلُومِ، وَالسَّ
 «.وَالْقُدْرَةُ عَلَی الْمَقْدُورِ 

کاً؟ (3)قَالَ: قُلْتُ: فَلَمْ یَزَلِ   اللّه ُ مُتَحَرِّ

 (6)«.(5)؛ إِنَّ الْحَرَکَةَ صِفَةٌ مُحْدَثَةٌ بِالْفِعْلِ (4)تَعَالَی اللّه ُ»قَالَ: فَقَالَ: 

ماً؟  قَالَ: قُلْتُ: فَلَمْ یَزَلِ اللّه ُ مُتَکَلِّ

مَ »قَالَ: فَقَالَ:  ةٍ، کَانَ اللّه ُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ وَلَا مُتَکَلِّ  (7)«.إِنَّ الْکَلَامَ صِفَةٌ مُحْدَثَةٌ لَیْسَتْ بِأَزَلِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: شنیدم که امام صادق )علیه السّلام( میفرمود: خدای عز و جل همیشه پروردگار ما 
بوده آنگاه که معلومی وجود نداشت و شنیدن عین ذاتش بود زمانی که شنیده شده  و علم عین ذاتش

ئی وجود نداشت و بینائی عین ذاتش بوده آنگاه که دیده شده ئی وجود نداشت و قدرت عین ذاتش 
بوده زمانی که مقدوری نبود، پس چون اشیاء را پدید آورد و معلوم موجود شد علمش بر معلوم منطبق 



یدنش بر شنیده شده و بینائیش بر دیده شده و قدرتش بر مقدور ابو بصیر گوید: گشت و شن
عرضکردم: پس خدا همیشه متحرک است؟ فرمود: خدا برتر از آنست، حرکت صفتی است که با 
فعل بوجود آید، عرضکردم: پس خدا همیشه متکلم است؟ فرمود: کلام صفتی است پدیدشونده 

 و متکلم نبود.ازلی و قدیم نیست، خدای بود 

  143, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

أبو بصیر گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: همیشه خدای عز و جل پروردگار -1
ما بوده است و علم ذات او بوده گاهی که اصلا معلومی نبوده،شنوائی ذاتش بوده آن گاه که مسموعی 

دن ذاتش بوده آن گاه که دیده شده نبوده،قدرت ذاتش بوده و مقدوری نبوده و چون وجود نداشته،دی
اشیاء را پدید آورد و معلومی تحقق یافت،علم او تعلق به معلوم یافت و شنوائی او تعلق به مسموع 
یافت و دید او تعلق به دیده شده یافت و قدرتش بر مقدور.گوید:گفتم پس همیشه خدا در حرکت 

؟فرمود: برتر است خدا از آن،زیرا حرکت صفتی است که با فعل پدید شود، گوید:گفتم بوده است
خدا همیشه متکلم بوده؟گوید:فرمود:به راستی کلام صفت پدیدارشده ای است ولی ازلی نیست و 

 خدای عز و جل بوده است و متکلم نبوده.

  307, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



شنیدم که امام صادق علیه السّلام می فرمود:همیشه خدای عز و جل «:أبو بصیر می گوید»-1
پروردگار ما بوده و علم عین ذات او بوده است زمانی که اصلا معلومی نبوده،شنوائی عین ذاتش بوده 

غیبی آن گاه که شنیده شده ای وجود نداشته،دیدن عین ذاتش بوده آن گاه که دیده شده نبوده،قدرت 
ذاتش بوده زمانی که مقدوری نبوده پس اشیاء را پدید آورد و معلومی تحقق یافت،علم او تعلق به 
معلوم گرفت و شنوائی او تعلق به مسموع و دید او تعلق به دیده شده و قدرتش بر مقدور.گوید:گفتم 

که با  پس همیشه خدا در حرکت بوده است؟فرمود:برتر است خدا از آن،زیرا حرکت صفتی است
فعل ظاهر شود،گوید:گفتم خدا همیشه متکلم بوده؟ گوید:فرمود:به راستی کلام صفت پدیدار شده 

 ای است ولی ازلی نیست و خدای عز و جل بوده زمانی که متکلم نبود.

توضیح:مرحوم فیض کاشانی در وافی در مبحث صفات خداوند می گوید:صفات خداوند به دو 
 دسته تقسیم می شوند.

 ت ذات که خود او به دو نوع تقسیم می شود:صفا-1

 صفاتی که اضافه به غیر ندارد و تنها به یک صورت ملاحظه شوند مانند حیات و بقاء-الف

صفاتی که اضافه به غیر دارند مانند علم شنیدن و دیدن یعنی علم خدا از ازل عین ذات او بوده -ب
قق یافت اضافه علم به آنها پیدا می شود یعنی زمانی که چیز دیگری نبوده بعد از آنکه موجودات تح

 علم به آنها منطبق می شود

صفات فعل که آن صفاتی است که براساس مصالح خلق به وجود می آیند و اینها خود بر دو قسم -2
 اند:

 صفاتی که اضافه محض است و خارج از ذات است مانند خالقیت و رازقیت.-الف



صفاتی که علاوه بر اضافه معنای دیگری در ذات دارد ولی اضافه و مضاف الیه از هم جدا نیستند -ب
مانند مشیّت و اراده که هیچگاه این دو از هم جدا نیستند زیرا خداوند هرچیزی را که اراده کند فورا 

 موجود خواهد شد.

  279, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -لدین شیرازی ]شرح صدر ا

قال الشیخ فی الفهرست:من اصحاب الکاظم «. علی بن ابراهیم عن محمد بن خالد الطیالسی»
علیه السلام له کتاب یروی عنه محمد بن علی بن محبوب،و قال النجاشی:روی عنه علی بن الحسن 

حمید اصولا کثیرة و مات سنة  فضال و سعد بن عبد اللّه ثم ابن خالد الطیالسی ابو عبد اللّه روی عنه
عن صفوان بن یحیی عن ابن مسکان عن ابی بصیر »تسع و خمسین و مائتین و له سبع و تسعون سنة. 

قال:سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام یقول:لم یزل اللّه عز و جل ربنا و العلم ذاته و لا معلوم و السمع 
درة ذاته و لا مقدور،فلما احدث الاشیاء و کان المعلوم ذاته و لا مسموع و البصر ذاته و لا مبصر و الق

وقع العلم منه علی المعلوم و السمع علی المسموع و البصر علی المبصر و القدرة علی 
المقدور،قال:قلت:فلم یزل اللّه متحرکا؟قال:فقال:تعالی اللّه عن ذلک،ان الحرکة صفة محدثة 

قال:ان الکلام صفة محدثة لیست بأزلیة،کان اللّه عز و بالفعل،قال:قلت:فلم یزل اللّه متکلما؟قال:ف
هذا الحدیث مشتمل علی ثلاثة مقاصد:الاول کون صفاته الحقیقة عین ذاته، و «. جل و لا متکلم

الثانی کونها موجودة فی الازل قبل ان توجد متعلقاتها،و الثالث ان کلام اللّه مخلوق. اما المقصد 
ثة اقسام:منها سلبیة محضة کالقدوسیة و الفردیة،و منها اضافیة الاول فنقول:ان الصفات علی ثلا



محضة کالمبدئیة و الرازقیة،و منها حقیقیة سواء کانت ذات اضافة کالعالمیة و القادریة أو لا کالحیاة 
و البقاء. و لا شک ان السلوب و الاضافات زائدة علی الذات و زیادتها لا توجب انفعالا و لا تکثرا،لان 

رها بعد اعتبار المسلوب عنها و المضاف إلیها،لکن یجب ان یعلم ان السلوب عنه تعالی کلها اعتبا
راجعة الی سلب الامکان،فانه یندرج فیه سلب الجوهریة و سلب الجسمیة و سلب المکان و الحیّز 
و الشریک و النقص و العجز و الآفة و غیر ذلک. و الاضافات فی حقه تعالی کلها راجعة الی 

وجودیة التی یصحح جمیع الاضافات کالرازقیة و الخالقیة و العالمیة و القادریة و الکرم و الجود الم
و الرحمة و الغفران،و لو لم یکن له تعالی اضافة واحدة اتحدت فیها جمیع الاضافات اللائقة به لادّی 

فکلها غیر زائدة  تخالف حیثیاتها الی اختلاف حیثیات فی الذات الاحدیة. و اما الصفات الحقیقیة
علی ذاته،و لیس معنی عینیتها و عدم زیادتها مجرد نفی اضدادها عنه تعالی حتی یکون علمه تعالی 
عبارة عن نفی الجهل و قدرته عبارة عن نفی العجز،و علی هذا القیاس فی السمع و البصر و غیرهما 

مجرد ذاته ما یترتب علی الذات مع  لیلزم التعطیل،و لا أیضا معنی کونه عالما و قادرا انه یترتب علی
الصفة بان ینوب ذاته مناب تلک الصفات،لیلزم ان لا یکون اطلاق العلم و القدرة و غیرهما علیه 
تعالی علی سبیل الحقیقة فیکون عالما قادرا حیا سمیعا بصیرا بالمجاز فیصح سلبها عنه،لانه علامة 

مؤمنین علیه السلام:کمال التوحید نفی الصفات عنه؟ المجاز و لازمة. فان قلت:فما معنی قول امیر ال
قلت:معناه نفی کونها صفات عارضة موجودة بوجود زائد کالعالم و القادر فی المخلوقات،فان العلم 
فینا صفة زائدة علی ذاتنا و کذا القدرة فینا کیفیة نفسانیة و کذلک غیرهما من الصفات. و المراد ان 

ه تعالی بل صفاته ذاته و ذاته صفاته،لا ان هناک شیئا هو الذات و هذه المفهومات لیست صفات ل
شیئا اخر هو الصفة لیلزم الترکیب فیه؛تعالی عنه علوا کبیرا. فذاته وجود و علم و قدرة و حیاة و إرادة 
و سمع و بصر،و هو أیضا موجود عالم قادر حی مرید سمیع بصیر. فان قلت:الموجود ما قام به الوجود 

م ما قام به العلم و کذا فی سائر المشتقات. قلنا:لیس کذلک بل ذلک متعارف اهل اللغة،لما و العال
رأوا ان اکثر ما یطلق علیه اسم المشتق لا بد فیه من صفة زائدة علی الذات،کالابیض و الضاحک و 

وجبان الکاتب و غیرها،حکموا علی الاطلاق ان المشتق ما قام به المبدأ،و التحقیق و الاستقراء ی
خلافه،فانا لو فرضنا بیاضا قائما بنفسه لقلنا انه مفرق للبصر و انه ابیض،فکذا الحال فیما سواه من 



العالم و القادر، فالعالم ما ثبت له العلم،سواء،کان بثبوت عینه او بثبوت غیره. فان قلت:ذاته مجهول 
قلت:المعلوم لنا من العلم  الکنه لنا و مفهوم العلم معلوم لنا،فکیف یکون احدهما عین الاخر؟

مفهومه الکلی المشترک المقول بالتشکیک علی افراده الموجودة بوجودات مختلفة،و الذی هو ذات 
البارئ هو فرد خاص منه،و ذلک الفرد لشدة نوریته و فرط ظهوره مجهول لنا محتجب عن عقولنا و 

علومة،و وجودها القدسی الواجبی ابصارنا،و کذا القیاس فی سائر الصفات، فمفهوماتها المشترکة م
مجهول. و بالجملة:الوجود معنی مشترک،فی الواجب واجب و فی الممکن ممکن و فی الجوهر 
جوهر و فی العرض عرض،و العلم و القدرة و نظائرهما کمالات للوجود و للاشیاء بما هی موجودة،و 

أولا و بالذات، فهو تعالی الحی کل کمال یلحق للاشیاء بواسطة الوجود فهو للوجود التام الالهی 
القیوم العلیم القدیر المرید السمیع البصیر بذاته لا بصفة زائدة علی ذاته،کما یقوله الصفاتیون،و الا 
یلزم الافتقار فی افاضة هذه الکمالات علی ذاته الی حیاة و علم و قدرة و إرادة اخری،اذ لا یمکن 

ا المقصد الثانی:فتحقیقه فی غایة الغموض و الدقة،فان افاضتها الا من الشیء الموصوف بها. و ام
العلم و القدرة و السمع و البصر من الصفات الحقیقیة التی یلزمها الاضافة،و قد علمت ان اضافاته 
تعالی کلها راجعة الی الاضافة القیومیة،فکیف یتصور علم و لا معلوم و قدرة و لا مقدور و سمع و 

و قیوم و لا متقوم به؟و هذه بعینها مسألة ربط الحادث بالقدیم التی  بصر و لا مسموع و لا مبصر
تحیرت فیها افکار العلماء النظار و لم یأتوا فی تحقیقها بشیء یعتد به. لکن یجب ان تعلم ان لکل 
شیء نحوا من الوجود لا ینفک عنه،فمن الاشیاء ما یکون وجوده تجددیا،مثل الحرکة و الزمان الذی 

ود الحرکة لیس الا تجدد امر و تقضّیه،فذلک الامر نحو وجودها الخاص حدوث و مقدارها،فوج
تجدد،فیکون ثباته عین التجدد و بقاؤه عین التبدل و الانقضاء. و اذا علمت هذا فاعلم ان الحرکة و 
التجدد کما یجری فی الاین و الوضع و الکم و الکیف یجری فی الجوهر،و لیس لجمهور الحکماء 

نفیها عن الجوهر و ما ذکروه مقدوح مدفوع؛و نحن قد اقمنا البراهین علی اثبات الحرکة  برهان علی
الذاتیة للجواهر الجسمانیة،و ان طبائع الاجسام الفلکیة و العنصریة کلها حادثة الذوات متجددة 
الهویات لا یمکن وجودها الاعلی نحو الحدوث،فالعالم الجسمانی وجوده حدوثه لا غیر،فالمفیض 

دیم و الفیض حادث و المعیة ثابتة بینهما،کما بین الذاتین اللذین هما معان متضائفان،لان القدم ق



نفس ذات الاول و الحدوث نفس ذات الثانی،و هذا فی التمثیل کمعیة القطرة مع البحر،فانها تقتضی 
نشاء ما یدل لعظم احدهما و صغر الاخر مفارقتهما. و اما المقصد الثالث فنقول:التکلم لیس الا إ

علی ضمیر المتکلم، فالدال هو الکلام و المدلول هو المعانی و المنشئ لما یدل علیها هو المتکلم،و 
المتکلمیة هی ذلک الانشاء،فان ارید بالکلام المعنی المصدری اعنی المتکلمیة،یکون من باب 

قبیل الافعال،و ان ارید الاضافات و من الصفات الاضافیة،و ان ارید به الدال علی المعنی،یکون من 
به کون الذات بحیث ینشأ منها ما یدل علی المعنی،یکون من الصفات التی هی غیر زائدة فی حقه 
تعالی علی الذات،لکن الظاهر من کلامه علیه السلام انه جعله بمعنی المتکلمیة و من الصفات 

الی لا توجد الا مع وجود الاضافیة حیث قال:ان الکلام صفة محدثة لیست بأزلیة،لان اضافته تع
الفعل،و الفعل حادث فالاضافة حادثة،و لهذا قال:کان اللّه عز و جل و لا متکلم،ای الموصوف 

 بالفعل باضافة المتکلمیة

  208, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

وم هذه الاحادیث الشریفة تنطق بصریح کنه الحدیث الاول قوله علیه السلام:و العلم ذاته و لا معل
الحکمة الحقة،و هو أن صرف ذاته الاحدیة عز مجده و جل عزه نفس العلم بذاته و بکل شیء قبل 
وجود الاشیاء و عند وجودها علی سبیل واحد،و لیس المحکوم علیه بالعدم قبل حدوث الاشیاء فی 

الحق بها بنفس ذاته الحقة التی هی الصورة  الدهر الا ذوات المعلومات أنفسها دون علم العلیم
العلمیة الحقیقیة لجمیع الاشیاء و ما به انکشاف کل شیء أتم الانکشاف و أفضله و أشده و أسبغه،ثم 
عند حدوثها انما یصح الحکم بالدخول فی الوجود من بعد اللادخول فیه علی نفس ذوات 

ها علی العلیم الحق بوجه من الوجوه أصلا. و المعلومات من غیر أن یزداد بذلک ظهورها و انکشاف
کذلک سبیل القول فی القدرة الحقة بالقیاس الی جمیع المقدورات،و السمع الحق بالنسبة الی 



جمیع المسموعات،و البصر الحق بالنسبة الی جمیع المبصرات. فنفس ذاته سبحانه أزلا و أبدا علم 
کل مقدور،و سمع حق بالفعل لکل مسموع،و بصر حق بالفعل بکل معلوم،و قدرة حقة بالفعل علی 

حق بالفعل محیط بکل مبصر.و لا یختلف ذلک بتحقق ذوات المعلومات و المقدورات و 
المسموعات و المبصرات و عدم تحققها بالفعل اختلافا ما بالزیادة و النقصان و الشدة و الضعف 

هانه فعلی ذمة کتابنا تقویم الایمان و کتابنا أصلا.فأما بیان سر الامر فی ذلک و شرح کیفیته و تقریر بر
التقدیسات و غیرهما من صحفنا الحکمیة و کتبنا العقلیة. قوله علیه السلام:ان الحرکة صفة محدثة 
بالفعل المراد بالتحریک و الحرکة الابداع و الایجاد و الخلق و التکوین.و من طرق الصدوق رضی 

 ذا السند بعینه باسقاط القول فی المتحرک و الحرکة من البین .اللّه تعالی عنه فی کتاب التوحید به

  240, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: لعلّ السائل توهّم هذا ممّا وقع عنه علیه السلام بقوله 1ح 107قال:فلم یزل اللّٰه متحرّکاً؟ ]ص
بیان ما توهّمه «. فلمّا أحدث الأشیاء وکان المعلوم،وقع العلم منه علی المعلوم»ل:الشریف حیث قا

بأنّ الأشیاء لما کانت حادثة علی التعاقب،فوقوع العلم علیها والسمعِ والبصرِ علی المسموعات 
 والمبصرات وقوعُهما علیها،فیلزم انتقاله تعالی من حالة إلی اُخری،وهکذا.ولیس المراد من الحرکة

بما حاصله:أنّ نسبة الحوادث المتغیّرة والأشیاء «تعالی اللّٰه...»إلّاهذا؛ردّه علیه السلام بقوله:
المتعاقبة والمبصرات والمسموعات وإن کانت متعاقباتٍ بقیاس بعضها إلی بعض لکنّها بالقیاس إلی 

ه بابه. ثمّ إنّ الظاهر من جنابه نسبة متغیّرات إلی ثابت،فهو دهر فلا تعاقب للمتعاقبات بالنظر إلی سدّ 
عین ذاته الحقّة والمعلومات مصحوبة له، والمراد من وقوعه علیها هو «العلم»کلامه علیه السلام:

هذا من دون أن یکون هنالک تعاقب کما بُیّن فی الحکمة الإلهیّة. قال:قال:قلت:فلم یزل اللّٰه ] 
ة العلم أزلیّةَ التکلّم قیاساً علی العلم،فردّ ذلک [ أقول: توهّم السائل من أزلیّ 1ح 107متکلّماً؟ [ . ]ص



،وإنّما لم یقل:التکلّم حیث إنّه قد یطلق ذلک علی «الکلام صفة محدَثة»علیه السلام حیث قال:
قدرته تعالی علی إیجاد الکلام،وهو عین ذاته تعالی؛وذلک بخلاف تکلّمه بمعنی إیجاده بالفعل 

 لیس أزلیّاً فضلًا عن کونه عینَ ذاته تعالی مجدُه.للکلام بمعنی ما به التکلّم؛فإنّه 

  269, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

نَا منصوب و خبر آن  شرح: لَمْ یَزَلْ )به فتح زاء( از افعال ناقصه است. اللّٰهُ مرفوع و اسمِ آن است. رَبَّ
العُقُول از جملۀ مخلوقات. و این، از قبیل اکتفا به عمده است؛  است. و ضمیر، عبارت است از ذَوِی

ة: صاحب کلِ ّ اختیار بودن. وَالْعِلْمُ مرفوع  بِیَّ بُو زیرا که باقی مخلوقات، در این حکم، داخل است. الرُّ
نَا»است. ذَاته منصوب به عطفِ بر « اللّٰه»به عطفِ بر  در است و بر این قیاس است نظائرش. واو « رَبَّ

برای نفیِ جنس است و بر این قیاس است نظائرش. حاصل، این « لَا »وَلَا مَعْلُومَ، حالیّه است. و 
بابُ جَوَامِعِ »است که: ربوبیّت از صفات ذات است، موافق آنچه می آید در حدیث چهارمِ 

وْحِید ربوبیّت، منحل می شود .و چون « کَانَ رَبّاً إِذْ لَا مَرْبُوبَ »که: -که باب بیست و دوم است-«التَّ
به چهار رکن که علم و سمع و بصر و قدرت است، بیانِ عینیّت آنها، بیان عینیّت ربوبیّت است و 
معنی عینیّت آنها این است که: مصداق هر کدامِ آنها نفسِ ذات اوست و هستی غیر ذات او فِی نَفْسِهِ 

ن غیرِ نفس از صفات باشد و خواه در خارج، دخلی ندارد در صحّت حمل آن صفات بر او، خواه آ
غیر آنها باشد، پس محال است که آن صفات، تعلّق به بعضِ ممکنات، دونِ بعضی گیرد. و از این 
ظاهر می شود که ربوبیّت نیز تعلّق نمی گیرد به بعضِ ممکنات دونِ بعضی. و حدوثِ معلوم و 

درت و ربوبیّت نمی شود. بدان مسموع و مبصر و مقدور، باعث تفاوت در علم و سمع و بصر و ق
که اینها دلیل است بر ثبوتِ مخلوقات در ازل به معنی امتیازِ آنها از یکدیگر پیش از حدوث آنها در 

که ابطالِ تسلسل در امور کائنه می  -خارج. و از این ظاهر می شود این که برهانِ تطبیق و مانند آن 



ا و در سایر امور اعتباریّه نمی کند، به اعتبار این که ابطالِ تسلسل در آن صفات و متعلّقات آنه-کند
کائنات مجموعی دارد البتّه و ثابتات لازم نیست که مجموعی داشته باشد. الْوُقُوع: فرود آمدن مرغ 
بر نشیمنی مثل زمین و شاخ درخت و آشیان. و مراد این جا، تعلّق صفت به کائن فِی نَفْسِهِ در خارج 

هُ برای سببیّت است و اشارت است به این که تعلّق علم به کائنِ مخلوق به اختیار در مِنْ « مِنْ »است. 
اوست بنا بر این که کونِ آن مخلوق، به اختیار اوست. مخفی نماند که میان وقوعِ علم و قدرت بر 
معلوم و مقدور و وقوع سمع و بصر بر مسموع و مبصر تفاوتی هست؛ چه هر کدام از سمع و بصر 

ت است و حَقیقةً تعلّق به چیزی نمی گیرد و آنچه تعلق می گیرد سماع و اِبصار است که از مثل حیا
صفات فعل است، پس به سبب کمال ربط میان سمع و بصر و میان سماع و اِبصار، نسبتِ وقوع به 
سمع و بصر داده بر سبیلِ مَجاز. یعنی: روایت است از ابو بصیر گفت: شنیدم از امام جعفر صادق 

صاحبِ کلِ ّ اختیار ما. و پیوسته بود داناییِ نفس -عَزَّ وَ جَلَّ -لیه السّلام می گفت: پیوسته بود اللّٰهع
ذات او بر حالی که نبود دانسته شده. و پیوسته بود شنواییِ نفس ذات او بر حالی که نبود شنیده شده. 

یوسته بود تواناییِ نفس ذات او بر و پیوسته بود بیناییِ نفس ذات او بر حالی که نبود دیده شده. و پ
حالی که نبود توانسته شده. پس وقتی که احداث کرد چیزها را و به هم رسید دانسته شده، نشست 
دانایی از او بر دانسته شده و نشست شنوایی بر شنیده شده و بینایی بر دیده شده و توانایی بر توانسته 

کاً؟ قَالَ: فَقَالَ: شده. اصل: قَالَ: قُلْتُ: فَلَمْ یَزَلِ اللّٰهُ «. تَعَالَی اللّٰهُ ؛ إِنَّ الْحَرَکَةَ صِفَةٌ مُحْدَثَةٌ بِالْفِعْلِ » مُتَحَرِّ
برای تفریع است بر تحقّق ربوبیّتِ بی هستی چیزی از مخلوقات و به محضِ امتیاز « فاء». شرح: 

ریّه است در معلومات؛ به آن مخلوقات از یکدیگر پیش از هستی آنها. و مراد به تحرّک، حرکت فک
معنی انتقال از التفات به معلومی سویِ التفات به معلومی دیگر برای تدبیرِ کاری که خواهد شد. 

است و با تنوین است. مُحْدَثَةٌ )به صیغۀ اسم مفعولِ بابِ اِفْعال( مرفوع و « إِنَّ »صِفَةٌ مرفوع و خبر 
تأثیر. و ذکر «(: مَنَعَ »کون عین بی نقطه، مصدر بابِ است. الْفِعْل )به فتح فاء و س« صِفَةٌ »نعتِ 

اشارت است به ضروری بودنِ این که هر چه بودنش به تأثیرِ مؤثّری است، مُحْدَث است، « بِالْفِعْل»
پس هر که قائل است به تعدّد قدیم، مکابره مقتضی عقل خود می کند، پس باء برای سببیّت است و 

است. یعنی: راوی گفت که: گفتم که: « مُحْدَثَةٌ »است، یا متعلّق به  «إِنّ »ظرف، خبر بعد از خبر 



پس بنابراین، پیوسته اللّٰه تعالی متحرّک به حرکت فکریّه بوده؟ راوی گفت: پس امام گفت: به غایت 
بلند مرتبه است اللّٰه تعالی از آنچه گفتی؛ به درستی که آن حرکت، حالتی است که حادث کرده شده 

ماً؟ قَالَ: فَقَالَ: است به تأ إِنَّ الْکَلَامَ صِفَةٌ مُحْدَثَةٌ لَیْسَتْ »ثیر. اصل: قَالَ: قُلْتُ: فَلَمْ یَزَلِ اللّٰهُ مُتَکَلِّ
ةٍ، کَانَ اللّٰهُ مَ -عَزَّ وَجَلَّ -بِأَزَلِیَّ شرح: فاء برای تفریع است به توهّم صحّت قیاسِ ازلیّت «. . وَلَا مُتَکَلِّ

ازلیّت علم و سمع و بصر و قدرتِ بی معلوم و مسموع و مبصر و مقدور، تکلّم بی مخاطب بر 
چنانچه اشاعره توهّم کرده اند. بدان که اینجا دو احتمال است: اوّل این که: کلام به معنی سخن 
باشد و مُحْدَثَةٌ )که به تاء تأنیث و نعت صِفَةٌ است( به فتح دال مخفّفه باشد و حاصل این باشد که: 

تکلّم محال است؛ چه تکلّمِ بی کلام محال است و کلام، احداث کرده شده است، خواه کلامِ ازلیّت 
لفظی باشد که محلّ آن هوا و مانند آن است و خواه کلام نفسی باشد که محلّ آن ذهن است. دوم 

ثَةٌ »این که: مراد به کلام، تکلّم باشد به معنی گفتنِ سخن؛ و  شد به معنی به فتح دال مشدّده با« مُحَدَّ
ةٍ به معنی این باشد که: نیست منسوب به قدم؛ و این اشارت  نسبت داده شده به حدوث. و لَیْسَتْ بِأَزَلِیَّ
باشد به این که تکلّم اگر چه قدیم نیست اصلًا، امّا حادث حقیقی نیز نیست؛ زیرا که کائن نیست 

ز و ضیق عبارت است. مثلًا تکلّم به معنی حَقیقةً و حکم به حدوث یا قدمِ امور اعتباریّه از باب مَجا
تکوینِ کلام است و اگرتکوین، چیزی حادثِ حقیقی باشد، کائن حقیقی خواهد بود و تکوین دیگر، 
متعلّق به آن تکوین خواهد بود و تسلسلِ محال لازم می آید. و همچنین است جمیع امور اعتباریّه 

درت؛ و لِهٰذَا گفته اند که: استعمال لفظ موجود مثل حدوث و کون و قدم و علم و سمع و بصر و ق
مَ در آخر )به فتح لام( مصدر میمی است. یعنی: راوی گفت  در موجود، رابطی مَجاز است. مُتَکَلِّ
که: گفتم: پس آیا پیوسته اللّٰه تعالی سخنگو بوده؟ راوی گفت که: پس امام گفت: به درستی که سخن، 

 بر حالی که نبود سخن گفتن.-عَزَّ وَجَلَّ -قدیم؛ بود اللّٰه صفتی است احداث کرده شده، نیست
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***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: الألف واللام فی )الذّات( فی العنوان للعهد الخارجی؛یعنی ذات الربّ تبارک وتعالی. وکلّ 
ه:الصفة،کالعلم یحمل علی زید فی ضمن العالم وذی ما یحمل علی الشیء بواسطة یُقال ل

العلم،وکذا القدرة فی ضمن القادر وذی القدرة. وما یحمل علی الشیء بلا واسطة یُقال له:الاسم. 
قال برهان الفضلاء: والمراد بالصفة الذات:الصفة التی یکون ثبوتها لذاته تعالی أزلیّاً وأبدیّاً بدوام 

التی لا یکون لها مصداق سوی الذات. وأمّا صفة الفعل،فهی الصفة التی  الذات. وبعبارة اُخری:هی
یکون ثبوتها للذّات حادثاً ومخصوصاً بزمان وجود فعل من الأفعال،فمصداقها المجموع المرکّب 
من الذات والفعل،والمجموع المرکّب من الفعل وغیر الفعل فعل،کما سیجیء بیانه فی آخر الباب 

لفاضل الإسترابادی مولانا محمّد أمین رحمه الله: قد تقرّر فی الحکمة والکلام الرابع عشر. وقال ا
أنّ الصفة قسمان: قسم له وجودان:وجود لغیره،ووجود فی نفسه کالبیاض والسّواد.وهذا القسم له 
أسماء:منها:الصفة الحقیقیّة،ومنها:الصفة الاستفهامیّة،ومنها:الصّفة الزائدة علی ذات الموصوف. 

له وجود لغیره فقط،کالزوجیّة والفردیّة والإمکان والوجوب والعمی.وهذا القسم أیضاً ]له[ وقسم 
أسماء:منها:الصفة الانتزاعیّة،ومنها:الصفة الغیر الحقیقیّة،ومنها: الصفة الغیر الزائدة. وقد تقرّر أیضاً 

م منشأ انتزاعه ذات أنّ القسم الثانی ینقسم إلی قسمین:قسم منشأ انتزاعه مجرّد ذات الموصوف،وقس
الموصوف مع ملاحظة شیء آخر عدمیّ أو وجودیّ معه. والمستفاد من کلامهم علیهم السلام أنّ 
صفاته تعالی کلّها انتزاعیّة،وأنّ منشأ انتزاع بعضها مجرّد ذاته تعالی،وعبّروا علیهم السلام عن هذا 

اته تعالی مع ملاحظة أثر من القسم بصفات الذات،أی التی عین الذّات.ومنشأ انتزاع بعضها ذ
آثاره،وعبّروا علیهم السلام عن هذا القسم بصفات الفعل؛أی التی مصداقها عین الفعل. ویستفاد من 
تصریحاتهم علیهم السلام أنّ کلّ صفة توجد هی ونقیضها فی حقّه تعالی فهی من صفات 

دة بالأوّل والآخر؛لأنّ الفعل،وکلّ صفة لیست کذلک فهی من صفات الذات،ولا ینتقض تلک القاع
المراد من الأوّل فی حقّه تعالی أنّه لیس قبله شیء و من الآخر أنّه لیس بعده شیء،فلا تناقض 
بینهما.ثمّ قال: وأقول:یمکن إرجاع صفات الذات کلّها إلی معان سلبیّة،مثلًا:نقول:لیس معنی القادر 

معناهما من لیس بعاجز ومن لیس بجاهل. من قام به القدرة،ولا معنی العالم من قام به العلم،بل 
ویمکن إرجاع صفات الفعل کلّها إلی معان وجودیّة،مثلًا:معنی المشیئة والإرادة والتقدیر:خلق 



نقوش فی اللّوح المحفوظ مسمّاة بتلک الأسماء.ویمکن حمل صفات الذات علی معان وجودیّة 
حمّد باقر الحسینی رحمه الله: صفات الذات یصحّ انتزاعها منه تعالی . وقال السیّد الداماد أمیر م

علی قسمین:قسم لا إضافة له إلی غیره تعالی أصلًا،کالحیاة والبقاء. وقسم له إضافة إلی غیره ولکن 
یتأخّر إضافته عنه،کالعلم والسّمع والبصر؛فإنّها عبارة عن انکشاف الأشیاء فی الأزل کلّیّاتها 

ته وعلی ما هو علیه،فیما لا یزال مع علمه بها فی الأزل کما فیما وجزئیّاتها،کلٌّ فی وقته وبحسب مرتب
فی «عنه»و«إضافته»لا یزال.وتسمّی مثل الخالقیّة والرازقیّة صفة الفعل،وهی إضافة محضة . ضمیر

قوله للقسم. والغرض من حکایة قوله حکایة الاصطلاح لا غیر. )لم یزل اللّٰه تبارک وتعالی ربّنا( لمّا 
لأشاعرة إلی أنّ صفات اللّٰه تعالی سبع: الحیاة والعلم والقدرة والسمع والبصر والإرادة ذهب أکثر ا

والتکلّم؛وکلّ منها موجودة فی نفسها زائدة علی الذات،فأبطل علیه السلام بقوله هذا إلی 
؛لاشتمالها قولهم فی الخمس الُاول،تعبیراً عن الحیاة بالربوبیّة أزلًا وأبداً «والقدرة علی المقدور»قوله:

وقع العلم »علی الحیاة وزیادة. )وقع العلم منه( أی حدث لعلمه إضافة. قال الفاضل الإسترابادی: 
لا بمعنی أن التعلّق لم یکن بالفعل فی الأزل،بل الانطباق علی المعلوم الخارجی «منه علی المعلوم

السلام فی الجوابین بعدُ:أنّ لیس فی الأزل،أو یقال:العلم الحضوری لیس فی الأزل . ثمّ صرّح علیه 
الإرادة والتکلّم حادثان فلیسا بقدیمین موجودین فی نفسهما وإلّا لزم کون الذات محلّاً للحوادث. 
وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: لمّا کان العلم عبارةً عمّا هو مناط انکشاف المنکشف علی 

ک إلی المسموع،وکذا البصر بالنسبة إلی العالِم وکون العالم مطّلعاً علیه،والسمع کذل
المبصَر؛والقدرة عبارةً عمّا هو مناط صحّة الصّدور واللّاصدور عن القادر حتّی إن شاء فعل وإن لم 
یشأ لم یفعل، وهی فینا کیفیّات وقویً قائمة بذواتنا وأنفسنا،ولا کذلک فی حقّه سبحانه،إنّما مناط 

مقدّسة عن شوب الکیفیّات والقوی والعوارض والطوارئ،فهو سبحانه هذه الُامور ثمّة ذاته الأحدیّة ال
موصوف بها بذاته،ولا یسلب شیء منها عنه بالنسبة إلی شیء ممّا یصحّ نسبته إلیه،فلا یکون عالماً 
بشیء وغیر عالم بشیء یصحّ علیه المعلومیّة،ولا یکون سمیعاً بشیء وغیر سمیع بشیء یصحّ علیه 

بشیء وغیر بصیر بشیء یصحّ علیه المبصَریّة،وقادراً علی شیء وغیر قادر علی  المسموعیّة،وبصیراً 
شیء یصحّ علیه المقدوریّة .فهی صفات الذات،وللذات بذاته المناطیّة فیها،ولا مدخل للغیر فیه. 



)قال:قلت:فلم یزل اللّٰه متحرّکاً؟( أی متغیّراً بتغیّر الإرادة إذا کانت عین الذات. فأجاب علیه 
سلام:بأنّ الإرادة محدثة بسبب الفعل،وهی نفس الإیجاد،أو الفعل،بمعنی المفعول،کما سیفصّل ال

سؤال عن کونه «فلم یزل اللّٰه متحرّکاً؟»بیانه فی باب حدوث الأسماء. قال السیّد الأجلّ النائینی: 
ی بالإیجاد منتقلًا من حال إلی حال.والجواب:نفی جواز اتّصافه بالحرکة؛لکونها محدثة بالفعل،أ

والتأثیر،فیکون من الموجودات الزائدة علی الذات،لا من السّلوب والإضافات،فلا یمکن اتّصافه بها 
فی الموضعین بالتشدید،أی معدودة «محدّثة»فضلًا عن أن یتّصف بها لذاته . وقرأ برهان الفضلاء:

م»من الحوادث. قال:ویحتمل: الکلام أو المتکلّم له؛أی بفتح اللام،أی المتکلّم به،وهو «ولا متکلَّ
سؤال عن کون «فلم یزل اللّٰه متکلّماً؟»المخاطب.والمضبوط کسر اللام. قال السیّد الأجلّ النائینی: 

ة الذاتیّة.والجواب:أنّ الکلام صفة محدَثة غیر أزلیّة،والکلام فیه کالکلام  الکلام من صفاته الحقیقیّٰ
 ولا فیما یزال.والاتّصاف به فیما لا یزال إنّما یکون فی الحرکة،فلا اتّصاف له به حقیقة، لا أزلاً 

بالاتّصاف بالإضافة إلیه؛ حیث لا یعتبر فی کون الکلام کلامَه قیامُ الکلام به،کما هو فی 
 الحاضر،وذلک بخلاف الحرکة؛حیث یعتبر فی کونها حرکة للمتحرّک بها قیامها به .

  171, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله: وقع العلم منه علی المعلوم، أی وقع علی ما کان معلوما فی الأزل و انطبق علیه، و 
تحقق مصداقه، و لیس المقصود تعلقه به تعلقا لم یکن قبل الإیجاد أو المراد بوقوع العلم علی 

لم به قبل ذلک علی وجه الغیبة، و أنه المعلوم العلم به علی أنه حاضر موجود، و کان قد تعلق الع
سیوجد و التغیر یرجع إلی المعلوم لا إلی العلم و تحقیق المقام: أن علمه تعالی بأن شیئا وجد هو 
عین العلم الذی کان له تعالی بأنه سیوجد، فإن العلم بالقضیة إنما یتغیر بتغیرها، و هو إما بتغیر 

هی القضیة القائلة بأن زیدا موجود فی الوقت الفلانی، و لا موضوعها أو محمولها، و المعلوم هیهنا 



یخفی أن زیدا لا یتغیر معناه بحضوره و غیبته، نعم یمکن أن یشار إلیه إشارة خاصة بالموجود حین 
وجوده و لا یمکن فی غیره، و تفاوت الإشارة إلی الموضوع لا یؤثر فی تفاوت العلم بالقضیة، و نفس 

إلی تغیر المعلوم لا العلم. و أما الحکماء فذهب محققوهم إلی أن الزمان و تفاوت الإشارة راجع 
الزمانیات کلها حاضرة عنده تعالی، لخروجه عن الزمان کالخیط الممتد من غیر غیبة لبعضها دون 
بعض، و علی هذا فلا إشکال لکن فیه إشکالات لا یسع المقام إیرادها. ثم اعلم أن صفاته سبحانه 

قسام منها سلبیة محضة کالقدوسیة و الفردیة و منها إضافیة محضة کالمبدئیة و الخالقیة علی ثلاثة أ
و الرازقیة، و منها حقیقیة سواء کانت ذات إضافة کالعالمیة و القادریة أو لا، کالحیاة و البقاء، و لا 

و قیل: إن  شک أن السلوب و الإضافات زائدة علی الذات، و زیادتها لا توجب انفعالا و لا تکثرا،
السلوب کلها راجعة إلی سلب الإمکان، و الإضافات راجعة إلی الموجدیة، و أما الصفات الحقیقیة 
فالحکماء و الإمامیة علی أنها غیر زائدة علی ذاته تعالی، و لیس عینیتها و عدم زیادتها بمعنی نفی 

التعطیل، فقیل: معنی کونه  أضدادها عنه تعالی، حتی یکون علمه سبحانه عبارة عن نفی الجهل لیلزم
عالما و قادرا أنه یترتب علی مجرد ذاته ما یترتب علی الذات و الصفة، بأن ینوب ذاته مناب تلک 
الصفات، و الأکثر علی أنه تصدق تلک الصفات علی الذات الأقدس، فذاته وجود و علم و قدرة و 

، و لا یلزم فی صدق المشتق قیام حیاة و سمع و بصر، و هو أیضا موجود عالم قادر حی سمیع بصیر
 المبدأ به، فلو فرضنا بیاضا قائما بنفسه لصدق علیه أنه أبیض.

  9, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ  2/  294 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  مُحَمَّ

 یَزَلْ عَالِماً بِمَا  کَانَ اللّه ُ وَلَا شَیْءَ غَیْرُهُ، وَلَمْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: 



 261ص: 

 
 «.تامّة بمعنی وُجد« کان»الظاهر أنّ ». فی شرح المازندرانی :  1 -1
 «.وکان المعلوم» -. فی البحار:  2 -2
 «.لم یزل« : »ب». فی  3 -3
 . «عن ذلک». هکذا فی النسخ والشروح . وفی المطبوع والبحار :  4 -4
 «.للفعل« : »بر». فی  5 -5
 «.قال: قلت _ إلی قوله _ محدثة بالفعل» -. فی التوحید:  6 -6
، ح  445، ص  1، بسنده عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم الوافی ، ج  1، ح 139. التوحید ، ص  7 -7

 .96، ح 161، ص  57؛ البحار، ج  361

 .(3)«(2)؛ فَعِلْمُهُ بِهِ قَبْلَ کَوْنِهِ کَعِلْمِهِ بِهِ بَعْدَ کَوْنِهِ (1)یَکُونُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نبود و همیشه عالم بود بآنچه پدید امام باقر علیه السلام فرمود: خدای عز و جل بود و چیزی با ا
می آید و علم او بآن پیش از بودنش مانند علم اوست بآن بعد از بودنش )مثلا هیچ کس نمیداند فردا 
چه پیش می آید، ممکن است شخص متفرسی باشد و در یک موضوع کوچک سیاسی یا اجتماعی 

ر کلی و جزئی جهان از زمانی که حدسی بزند که صدی نود آن درست باشد ولی علم خدا بهمه امو
 خود او بوده و چیزی با او نبوده تا این زمان و هر زمان که بیاید صدی صد مطابق است(.

  144, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن مسلم گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: خدای عز و جل بود و چیز -2
او نبود و همیشه دانا بود بدان چه خواهد بود و دانش او بدان پیش از بودنش مانند دانش او  دیگری با

 باشد بدان پس از بودنش.

  309, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم می فرمود:خدای عز و جل بود و «محمد بن مسلم»-2
چیز دیگری با او نبود و همیشه دانا بود به آنچه پدید می آید و علم او پیش از بودنش مانند علم اوست 

 به آنچه بعد از بودنش.

  279, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -الدین شیرازی  ]شرح صدر



راجع الی غیره. و اعلم ان علمه تعالی بالاشیاء التی هی غیره تعالی و غیر صفاته و «به»الضمیر فی
اسمائه علی اربع مراتب: احداهما مرتبة ذاته و نفس هویته الاحدیة و هو العلم الاجمالی البسیط 

الاشیاء من حیث لا کثرة فیه. و الثانیة مرتبة قضائه الذی لا ابسط منه،و قد اشرنا الی ان ذاته تعالی کل 
و علمه التفصیلی الذی بعد الذات و هو أمّ الکتاب و فیها صور جمیع الاشیاء معقولة مفصلة محفوظة 

 عن التغیر و هو عالم القضاء الربانی المشار إلیه بقوله: 

 ة مرتبة القدر و هو کتاب المحو و الاثبات لقوله تعالی:وَ إِنْ مِنْ شَیْ ءٍ إِلاّٰ عِنْدَنٰا خَزٰائِنُهُ . و الثالث

 یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ 

،و فیها صور جمیع الموجودات علی الوجه الجزئی النفسانی المتغیر واحدة بعد واحدة. و الرابعة و 
هی أخیرة المراتب و فیه الصور الکونیة المادیة بعوارضها الجسمانیة و احوالها الشخصیة و اوقاتها و 

ن الاولان احدهما احیازها المعینة و اوضاعها و اشکالها المحسوسة. فاذا تقرر هذا فنقول:العلما
المسمی بالعنایة و الثانی المسمی بالقضاء لا یتغیران اصلا،فعلم اللّه بغیره ای بغیر ذاته و علمه 
القضائی قبل کونه و مع کونه و بعد کونه علم واحد لا یتغیر و لا یتبدل،و اما العلمان الآخران فکل 

ان هذه الصور المتعاقبة لها  منهما متغیر لان کلا منهما زمانی جزئی. لکن یجب ان یعلم
اعتباران:اعتبار کونها فی انفسها و اعتبار کونها مکشوفة مشهودة للّه مرتبطة به منسوبة إلیه،فهی 
بالاعتبار الاول متغیرة و بالاعتبار الثانی ثابتة،لان ذاته تعالی محیط بالاشیاء و نسبته إلیها نسبة 

ا معها موجودة عنه تعالی و له مرة واحدة بالقیاس إلیه و واحدة،فالزمان بجمیع اجزائه و ما فیها و م
 علمه و عالم قضائه.

  211, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: هذا صریح فی أنّ علمه تعالی عین ذاته 2ح 107قال علیه السلام:کعلمه به بعد کونه. ]ص
ی سراقات مجده إجمال وتفصیل،بل العلم بذاته علمه بجمیع ما عداه سواء کان من دون أن یتطرّق إل

 قبل کونه أو بعد کونه أو مع کونه،وقد فصّلنا أتمَّ تفصیل فی مصنّفاتنا الحِکمیّة.

  269, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

به بطلانِ قول جمعی است که می گویند که: علم به این که فلان  شرح: فاء تفریع در فَعِلْمُهُ اشارت
چیز می شود پیش از شدن آن چیز، غیر علم به آن است در وقتی که شد. و دلیلِ بطلان این که: 
بنابراین آن اوّل علم نبوده؛ چه حدوثِ علم نمی باشد مگر به جهلِ سابق و زوال آن؛ و زوالِ علم نمی 

جهل. یعنی: روایت است از محمّد بن مسلم از امام محمّد باقر علیه السّلام، باشد مگر به حدوثِ 
راوی گفت: شنیدم از او می گفت که: بود اللّٰه تعالی و نبود هیچ چیز غیر او. و پیوسته در آن وقت نیز 

د که هیچ چیز غیر او نبود عالم بود به هر چه می شود، پس بنابراین، مقدّمۀ علم او به آنچه می شو
 پیش از شدنش، مانند علم او به آن است بعد از شدنش.

  230, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

علمه بالأموات الماضین کعلمه بالأحیاء »هدیّة: من کلام أمیر المؤمنین صلوات اللّٰه علیه:
فلیالباقین،وعلمه بما فی السماوات العُلیٰ کعلمه ب لم »وقال علیه السلام:« . ما فی الأرضین السُّ

یعنی حتّی یکون « یسبق له حال حالًا،فیکون أوّلًا قبل أن یکون آخراً،ویکون ظاهراً بعد أن یکون باطناً 



کذلک تعالی عن ذلک. قال برهان الفضلاء: الحدیث ردّ علی من قال:العلم بما لم یوجد بعدُ غیر 
ج علی بطلانه،أنّ هذا القول علی فرض صحّته لزم بطلانه؛لاستلزامه أن العلم به إذا وجد.ومن الحج

لا یکون العلم الأوّل بعلمٍ؛إذ لا یحدث علم إلّابزوال جهل سابق،ولا یزول علم إلّابحدوث جهل 
أی کان اللّٰه عالماً لذاته «ولم یزل عالماً بما یکون»لاحق. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

الأشیاء ولم یکن شیئاً موجوداً غیره،فهو لذاته بذاته مناط انکشاف جمیع الأشیاء ]لا الأشیاء بجمیع 
بوجودها[ فعلمه بکلّ ما یوجد قبل کونه،کعلمه به بعد کونه؛لعدم الاختلاف فی مناط الانکشاف . 

فات العلم وهو أقول :لا یلزم من اختلاف نسبة شیء وإضافته اختلافه بالاتّفاق،فلا یلزم من تغیّر إضا
 عین الذات إلّاالتغیّر فی الاعتبارات،وهذا ملخّص البیانات.

  172, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  10, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

، قَالَ: 3/  295 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنِ الْکَاهِلِیِّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 کَتَبْتُ إِلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام : فِی دُعَاءٍ: الْحَمْدُ لِلّهِ مُنْتَهی عِلْمِهِ؟

 :  .(5)«، وَلکِنْ قُلْ: مُنْتَهی رِضَاهُ (4)عِلْمِهِ؛ فَلَیْسَ لِعِلْمِهِ مُنْتَهیً  لَا تَقُولَنَّ مُنْتَهی»فَکَتَبَ إِلَیَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

که در دعائی است بحضرت ابو « سپاس خدا راست تا نهایت علمش»کاهلی گوید: در باره جمله 
زیرا علمش را « نهایت علمش»الحسن علیه السلام نوشتم و پرسیدم. حضرت بمن نوشت: نگو 

زیرا که رضایت او مربوط باعمال صالح بندگانست که «)نهایت رضایتش»نهایتی نیست بلکه بگو 
 محدود و متناهی است(.

  145, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

کاهلی گوید:به ابو الحسن)علیه السّلام(در ضمن دعائی نوشتم: الحمد لله منتهی علمه حمد از -3
آن خداست تا نهایت دانشش،به من نوشت:مبادا بگوئی نهایت دانشش،برای علم او نهایتی نیست 

 ولی بگو نهایت رضایتش.

  309, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ی گوید:به ابو الحسن علیه السّلام در ضمن دعائی نوشتم: الحمد للّه منتهی علمه حمد کاهلی م-3
از آن خداست تا نهایت علمش،به من نوشت:مبادا بگوئی نهایت علمش زیرا برای علم او نهایتی 



نیست بلکه بگو نهایت رضایتش.)زیرا خوشنودی او مربوط می شود به اعمال خوب بندگان که 
 ی است.(محدود و متناه

  281, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هو عبد اللّه بن یحیی «. محمد بن یحیی عن محمد بن الحسین عن صفوان بن یحیی عن الکاهلی»
ختری و ربما یقال الکاهلی لاخیه إسحاق و فی الفهرست:عبد اللّه بن یحیی، له عن الب«صه»کما فی

قال:کتبت الی ابی الحسن علیه السلام فی دعاء:الحمد للّه منتهی »روی عنه احمد بن ابی عبد اللّه 
هذا الحدیث «. علمه،فکتب الی:لا تقولن منتهی علمه فلیس لعلمه منتهی و لکن قل:منتهی رضاه

جودة بوجود واحد دال علی ان الاشیاء الغیر المتناهیة المتخالفة الماهیات فی الخارج یصح کونها مو
هو الوجود الالهی،فان معانی صفاته و اسمائه و لوازمها و لوازم لوازمها کلها موجودة بوجود الذات 
الاحدی،و ذلک ان کان المراد بعلمه تعالی الاجمالی الکمالی الذی هو عین ذاته،و ان کان المراد 

موجودة بوجود عدة صور عقلیة علمه القضائی العقلی فیکون المعلومات الغیر المتناهیة اشخاصا 
 متناهیة هی اصول کلیة لتلک الاشخاص و الجزئیات.

  213, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:عن الکاهلی هو أبو محمد عبد اللّه بن یحیی الکاهلی الذی قال 
مولانا أبو الحسن الاول علیه السلام لعلی بن یقطین فی التوصیة به:اضمن لی الکاهلی و عیاله أضمن 

 لک الجنة.و کفاه بذلک مدحا و فضلا و شرفا.

  240, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: إنّما حکم بمنتهی رضاه حیث إنّه یحصل بفعل 3ح 107قال علیه السلام:منتهی رضاه. ]ص
المکلّف به،وهو متناهٍ. ومناسبة هذا الحدیث لعنوان الباب من حیث دلالته علی أنّ العلم من صفات 

 لک،لکان متناهیاً.ذاته دون فعله؛لأنّه لو کان کذ

  269, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: کَاهِلِیّ )به کسر هاء( منسوب است به پدر قبیله از بنی اسد؛ و اسم کاهلی، عبد اللّٰه بن یحیی 
مضاف است و به معنی است. مُنْتَهیٰ )به صیغۀ اسم مکانِ بابِ افتعال( نایبِ مفعول مطلق است و 

مبلغ است و آن عبارت است از عدد مجموع چیزی. فاء در فَلَیْسَ، بیانیّه است. فَلَیْسَ لِعِلْمِهِ مُنْتَهیً 
اشارت است به این که علم از صفاتِ ذات است، پس متعلّق است به هر چیز که کائن خواهد شد. 

و آنها را مجموعی نیست و الّا برهان تطبیق و و چنانچه حوادث مستقبله، غیر متناهی لَایُقْفیٰ است 
مانند آن، ابطالِ لَاتَنَاهیِ آنها می کرد، همچنان علوم متعلّقه به آنها را مجموعی نیست و ثبوت 
خارجی آنها را نیز مجموعی نیست، با وجود آن که لَاتَنَاهِیِ آنها لَایُقْفیٰ نیست، پس برهان تطبیق و 



یِ علومِ اللّٰه تعالی و لا تناهیِ ثابتاتِ خارجیّه نمی کند. رِضَا این جا، به معنی مانند آن، ابطالِ لَاتناه
که مذکور است -مرضی است. و مُنْتَهیٰ رِضَاهُ به معنی مبلغی از حمد است که خشنودی اللّٰه تعالی

 »در آیت سورۀ توبه که:

کْبَرُ   « وَ رِضْوٰانٌ مِنَ اَللّٰهِ أَ

ی شود. و می آید در حدیث ششمِ باب چهاردهم که رضا از صفات فعل به کمتر از آن حاصل نم -«
است و به معنی ثواب است. یعنی: روایت است از کاهلی گفت که: نوشتم سوی امام موسی کاظم 
علیه السّلام در میان دعایی که نوشته بودم که: سپاس اللّٰه راست سپاسی که مبلغش مبلغِ دانش 

و البتّه که مبلغ دانش او؛ چه نیست دانش او را مبلغی، و لیک اوست، پس نوشت سوی من که مگ
 بگو که: مبلغ رضای او.

  231, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: وذلک لأنّ العلم من صفات الذات والرّضا من صفات الفعل،فإنّ مصداقه إعطاء 
مصدر «منتهی»بده غیر الرضا عن الآخر. قال برهان الفضلاء: الثواب،ورضاه سبحانه عن ع

منتهی علمه ومنتهی »میمیّ،وقد یستعمل المصادر بمعنی مقادیرها،کرأیته حَلَب ناقة،ومن هذا القبیل
أی مقدار انتهائهما.ولا منتهی لعلمه ورضاه من صفات الفعل. وقال السیّد الأجلّ النائینی: «رضاه

لیس لمعلوماته عدد متناهٍ،فلا یکون لعلمه عدد مُنْتَهٍ إلی حدّ، أو لیس لعلمه  أی«فلیس لعلمه منتهی»
الحمد للّٰه منتهی »بحمده نهایة بانتهاء حمده إلی حدّ لا یتصوّر فوقه حمد،فلا یصحّ 

الحمد للّٰه حمداً بالغاً »ولا بمعنی «.الحمد للّٰه حمداً بالغاً عدداً هو عدد منتهی علمه»بمعنی«علمه
 لا یتصوّر حمد فوقه،ویکون هو نهایة معلومه سبحانه فی حمده . وقوله: )ولکن قل:منتهی رضاه( حدّاً 



أی قل:هذا منتهی علمه؛فإنّه یصحّ علی الوجه الأوّل؛فإنّ لرضاه بحمد العبد منتهیً عدداً،وعلی الوجه 
 ا علی الوجهین.الثانی؛فإنّ لرضاه بحمد العبد حدّاً لا تجاوزه،ولا ریب فی جواز انتهاء الرّض

  174, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. قوله فلیس لعلمه: أی لمعلوماته عدد متناه، فلا یکون لعلمه عدد ینتهی إلی حد أو لیس 
إن لعلمه بحمده نهایة بانتهاء حمده إلی حد لا یتصور فوقه حمد، و لکن للرضاء نهایة بالمعنیین، ف

 لرضاه بحمد العبد منتهی عددا أو لرضاه بحمد العبد حدا لا یتجاوزه.

  11, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

وبَ بْنِ نُوحٍ:4/  296 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَیُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

هُ کَتَبَ إِلی أَبِی الْ  : أَ کَانَ یَعْلَمُ الْاءَشْیَاءَ قَبْلَ أَنْ خَلَقَ أَنَّ  (6)حَسَنِ علیه السلام یَسْأَلُهُ عَنِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ
نَهَا ینَهَا، فَعَلِمَ مَا خَلَقَ عِنْدَ مَا خَلَقَ، (7)الْاءَشْیَاءَ وَکَوَّ ، أَوْ لَمْ یَعْلَمْ ذلِکَ حَتّی خَلَقَهَا وَأَرَادَ خَلْقَهَا وَتَکْوِ

نَ؟ نَ عِنْدَ مَا کَوَّ  وَمَا کَوَّ

هِ علیه  عَ بِخَطِّ لَمْ یَزَلِ اللّه ُ عَالِماً بِالْاءَشْیَاءِ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ الْاءَشْیَاءَ کَعِلْمِهِ بِالْاءَشْیَاءِ بَعْدَ »السلام : فَوَقَّ
 .(8)«مَا خَلَقَ الْاءَشْیَاءَ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ایوب بن نوح گوید: بحضرت ابو الحسن علیه السلام نوشتم و از او پرسیدم: آیا خدای عز و جل 
عالم بود بهر چیز پیش از آنکه آنها را بیافریند و پدید آرد یا آنکه نمیدانست تا آنها را آفرید و آفرینش 

ود هنگامی که موجود و بودن آنها را اراده کرد و علم پیدا کرد بمخلوق هنگامی که خلق کرد و بموج
کرد؟ پس بخط خود مرقوم فرمود: خدا همیشه بهمه چیز علم دارد پیش از خلقت آنها مانند علم 

 داشتنش بآنها بعد از خلقتشان.

  145, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

خدای عز و جل که از ایوب بن نوح است که به ابو الحسن)علیه السّلام(نوشت و از او پرسید از -4
آیا می دانست همه چیز را پیش از آنکه همه چیز را بیافریند و هستی به آنها دهد یا آن را نمی دانست 
تا آنها را آفرید و آفرینش و بودن آنها را اراده کرد و هنگام آفرینش آنچه آفرید آن را دانست و هنگام 

ودش نگارش کرد که:همیشه خدا همه چیز بوجود آوردن موجودات به آنها علم پیدا کرد؟،به خط خ
 را می دانست پیش از آنکه آنها را بیافریند به همان نحوی که آنها را پس از آفریدن می دانست.

  309, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



می گوید به ابو الحسن علیه السّلام نوشتم و از او پرسیدم از خدای عز و جل که «ایوب بن نوح»-4
آیا همه چیز را پیش از آنکه آنها را بیافریند و هستی به آنها دهد می دانست یا آنکه نمی دانست تا آنها 

آنرا دانست و هنگام بوجود را آفرید و آفرینش و بودن آنها را اراده کرد و هنگام آفرینش آنچه آفرید 
 آوردن موجودات به آنها علم پیدا کرد؟

حضرت به خط خودش نوشت:همیشه خدا همه چیز را می دانست پیش از آنکه آنها را بیافریند مانند 
 علم داشتنش به آنها بعد از خلقتشان.

  281, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 صدرا[ :ملا -]شرح صدر الدین شیرازی 

بن ابی خلف الاشعری القمی یکنی أبا القاسم جلیل القدر «. محمد بن یحیی عن سعد بن عبد اللّه»
واسع الاخبار کثیر التصانیف،ثقة شیخ هذه الطائفة و فقیها و وجهها و لقی مولانا أبا محمد 

حکایة  العسکری،قال النجاشی:و رأیت بعض اصحابنا یضعّفون لقائه لابی محمد و یقولون:هذه
موضوعة علیه،و اللّه اعلم،توفی سعد رحمه اللّه سنة احدی و ثلاث مائة و قیل:سنة تسع و تسعین و 

عن »مائتین و قیل:مات یوم الاربعاء لسبع و عشرین من شهر شوال سنة ثلاث مائة فی ولایة رستم. 
ایات و مسائل بن دراج النخعی ابو الحسین ثقة،له کتب و رو«. محمد بن عیسی عن أیوب بن نوح

عن ابی الحسن الثالث علیه السلام،و کان وکیلا لابی الحسن و ابی محمد علیهما السلام عظیم 
المنزلة عندهما مأمونا شدید الورع کثیر العبادة ثقة فی روایات،و ابوه نوح بن دراج کان قاضیا بالکوفة 

بة عن عمر بن سعید المدائنی نقل الشیخ فی کتاب الغی«. صه»صحیح الاعتقاد و اخوه جمیل بن دراج



انه قال:کنت عند ابی الحسن العسکری علیه السلام اذ دخل أیوب بن نوح و وقف قدامه فامره بشیء 
ثم انصرف فالتفت الی ابو الحسن علیه السلام و قال:یا عمر :ان احببت ان تنظر الی رجل من اهل 

م یسأله عن اللّه عز و جل أ کان یعلم انه کتب الی ابی الحسن علیه السلا»الجنة فانظر الی هذا 
الاشیاء قبل ان خلق الاشیاء و کونها او لم یعلم ذلک حتی خلقها و اراد خلقها و تکوینها؟ فعلم ما 
خلق عند ما خلق و ما کون عند ما کون؟فوقع بخطه:لم یزل اللّه عالما بالاشیاء قبل ان یخلق الاشیاء 

قد سبق منا ان لعلمه تعالی اربع مراتب،و لنعد ذلک بعبارة  «.کعلمه بالاشیاء بعد ما خلق الاشیاء
اوضح و اصرح فنقول: قد قرع سمعک منا فیما مضی ان للاشیاء وجودات مختلفة و نشئات متعددة،و 
ان لها وجودا کونیا و وجودا نفسیا و وجودا عقلیا و وجودا إلهیا،و ان الوجود کلما کان اشرف و اعلی 

ی و الماهیات و اشد حیطة بالموجودات. فاعلم ان العنایة عبارة عن احاطة کان اکثر جمعا للمعان
علم اللّه بالاشیاء علی ما هی علیها احاطة کلیة و جمعیة تامة و لا محل لها،اذ لیس علم اللّه تعالی 
المستأثر لذاته الا حضور ذاته لذاته بوحدته الذاتیة و لما یحضره من معانی الصفات و الاسماء التی 
نسبتها الی وجود ذاته نسبة الماهیة الی الوجود فی الممکن التی هی بعین وجوده موجودة،لکن 
الواجب لذاته لا ماهیة له و لا حد لوجوده.و الصوفیة اصطلحوا عن وجوده تعالی بالاحدیة و غیب 

ة الذاتیة الغیوب و عن صفاته و اسمائه بالواحدیة و الالهیة. و تلک الحقیقة اوّل ما اقتضت بالمشیئ
جوهرا قدسیا یسمّی بالروح الاعظم و العقل الاول و القلم الاعلی و الحقیقة المحمدیة علی ما وردت 

 به الاحادیث النبویة و نطقت به الحکمة الالهیة و اشارت إلیه الآیات القرآنیة،قال تعالی:

ی  وحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ وحِ قُلِ اَلرُّ  وَ یَسْئَلُونَکَ عَنِ اَلرُّ

 قال:و 

هُ فِی أُمِّ اَلْکِتٰابِ لَدَیْنٰا لَعَلِیٌّ حَکِیمٌ   وَ إِنَّ

 و قال:

مَ بِالْقَلَمِ  ذِی عَلَّ کْرَمُ `اَلَّ
َ
کَ اَلْأ  اِقْرَأْ وَ رَبُّ



،و له مراتب عقلیة و درجات قدسیة تسمی بالجواهر العقلیة و الانوار القاهرة لانها مؤثرة بتأثیر اللّه 
و الاجرام،فقاهریتها التی هی تأثیرها بتأثیر اللّه فی غیرها صورة صفة قاهریة فیما تحتها من النفوس 

اللّه و مظهر رسمه القهار،و انها لیست من جملة العالم و ما سوی اللّه،اذ لیس وجودها وجود 
الافعال،کالنفوس و الاجرام،لانها خزائن علم اللّه و مفاتیح الغیب. و اما العالم و السوی:فهو عبارة 

ن مجموع الاجرام و نفوسها و قواها المتعلقة بموادها، لانها حادثة متجددة فی کل حین،ثم بتوسط ع
تلک الجواهر القدسیة و ما یطویها و یحملها من الحقائق و الصور القضائیة توجد جواهر نفسانیة 

الکل متغیرة  مع اجرامها السماویة و عناصر جسمانیة مع قواها و صورها الطبیعیة بموادها الکونیة،و
متجددة،فتلک النفوس السماویة هی کتاب المحو و الاثبات،و کما ان العالم الروحانی العقلی 
بجوهره المجرد القدسی محل للقضاء الالهی باعتبار انه محل صور جمیع ما فی علم اللّه و قلم 

یة. فالعالم النفسانی ربانی باعتبار انه یکتب به فی الالواح القدریة صورا نفسانیة کلیة و اخری جزئ
بجرمها السماوی محل القدر،اذ الصور الکلیة فی عالم القضاء و هو اللوح المحفوظ فی غایة 
الصفاء،کأنها لا یتراءی و لا یتمثل،لانها موجودة بوجود تلک الجواهر العقلیة،کما ان صفات اللّه و 

فی النفوس السماویة الکلیة  معانی اسمائه موجودة بوجود الذات الالهیة،فینتسخ من تلک الصور
التی هی قلب العالم الجسمانی الکبیر کما ینتسخ بالقلم فی اللوح صورا معلومة مضبوطة بعللها و 
اسبابها،کما یظهر فی قلوبنا عند استحضارنا للمعلومات الکلیة،کالصور النوعیة و کبریات القیاس 

ثم تنتقش منه فی النفوس السماویة  عند الطلب للرأی الجزئی المنبعث عنه العزم علی الفعل.
الجزئیة التی هی قواها الخیالیة نقوشا جزئیة متشخصة باشکال و هیئات معینة مقارنة لاوقات 
مخصوصة و مقادیر و اوضاع حسیة علی طبق ما یظهر فی الخارج،کما ینتقش فی قوتنا الخیالیة 

ضمامها الی الکبریات رأی جزئی الجزئیة،کالصورة الجزئیة و کصغریات القیاس مثلا لیحصل بان
یحصل عنه القصد الجازم الی الفعل المعین،فیجب عنه الفعل علی طبق ما فی القضاء کلیا و ما فی 
القدر جزئیا. و ذلک العالم هو لوح القدر و خیال العالم و سماء الدنیا الذی إلیه الکائنات أولا من 

 کتاب مبین کما اشیر إلیه فی قوله تعالی: غیب الغیوب ثم یظهر فی عالم الشهادة،و هو أیضا 

هٰا وَ مُسْتَوْدَعَهٰا کُلٌّ فِی کِ  رْضِ إِلاّٰ عَلَی اَللّٰهِ رِزْقُهٰا وَ یَعْلَمُ مُسْتَقَرَّ
َ
ةٍ فِی اَلْأ  تٰابٍ مُبِینٍ وَ مٰا مِنْ دَابَّ



 ، و قوله:

رْضِ وَ لٰا فِی أَنْفُسِکُمْ 
َ
 إِلاّٰ فِی کِتٰابٍ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَبْرَأَهٰا  مٰا أَصٰابَ مِنْ مُصِیبَةٍ فِی اَلْأ

،ثم حصول تلک الصور المعینة فی موادها الوضعیة و اوقاتها و اوضاعها و امکنتها هو الوجود الکونی 
الدنیوی الّذی هو اخر المنازل. اذا عرفت هذا فنقول:قوله علیه السلام:لم یزل اللّه عالما 

یراد به علمه الکمالی الذی هو ذاته المسمی بالعنایة الالهیة و صالح  بالاشیاء...الی آخره، صالح لان
أیضا ان یراد به صورة قضائه،لان کل واحدة من المرتبتین مصونة عن التغیر و النسخ،و اما المراتب 
الباقیة فهی غیر مصونة عن المحو و الزوال و التغیر و الانتقال،و قد ذکرنا ان عالم النفوس و الاجرام 

حادث متغیر. فان قلت:فما تقول فی النفوس الناطقة الفلکیة و صورها الکلیة و کیف تحکم  کله
بحدوثها؟ قلت:لم یثبت عندنا ان لها سوی النفوس الحیوانیة امرا متوسطا بینها و بین العقول الفعالة 

اتها و الفیاضة علیها،نعم!تلک النفوس الجزئیة لها اتصالات و تشبهات الی تلک المبادی فی حرک
انفعالاتها،فناطقیتها و ادراکها للکلیات من جهة اتصالها بتلک العقول الفیاضة باذن اللّه علیها،مثل 
الکلیات علی سبیل الحکایة و صور الجزئیات علی سبیل التحقق،و نحن قد اثبتنا فی مواضع من 

ها بعالم الامر و الوحی کتبنا:ان نفوس السماوات باقیة الحقائق متبدلة الطبائع،و لها من جهة اتصال
بقاء و دوام،و من جهة اتصالها بطبائع الاجرام تجدد و حدوث و انصرام. فهذا تحقیق علم اللّه 

 بالحوادث قبل کونها و بعدها علی وجه لا یلزم منه تغیر لا فی ذاته و لا فی قضائه الازلی.

  214, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: الْخَلْق: تدبیرِ چیزی، خواه به تکوین مادّۀ آن چیز باشد، مثل تکوین آب که مادّۀ باقی حوادث 
ینِهَا عطف انسحاب است، پس مراد، ارادۀ  است و خواه به تکوین آن چیز خودش باشد. عطفِ وَتَکْوِ



در اوّل و سوم، موصوله است و در دوم و « امَ »مجموع خلق و تکوین است به اعتبار جزء اَخیر. 
چهارم، مصدریّه و موصوله می تواند بود و در پنجم، مصدریّه است. یعنی: روایت است از ایّوب بن 

که: آیا می -عَزَّ وَجَلَّ -نوح این که او نوشت سوی امام علی نقی علیه السّلام ، می پرسید او را از اللّٰه
که تدبیر کرد چیزها را و تکوین کرد آنها را، یا نمی دانست آنها را تا تدبیر دانست چیزها را پیش از آن 

کرد آنها را و خواست تدبیر آنها و تکوین آنها را، پس دانست آنچه را که تدبیر کرد نزدِ تدبیر کردن و 
 دانست آنچه را که تکوین کرد نزدِ تکوین کردن؟ پس در جواب نوشت به خطّ خود که: پیوسته اللّٰه

 تعالی دانا بود به چیزها پیش از تدبیرِ چیزها، مانند دانش او به چیزها بعد از تدبیرِ او چیزها را.

  232, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

قة،له کتب هدیّة: یعنی إلی أبی الحسن الثالث الهادی علیه السلام. وأیّوب بن نوح بن درّاج النخعی ث
وروایات ومسائل عن الهادی علیه السلام، وکان وکیلًا للعسکریّین علیهما السلام.وجمیل عمّه . 

:أنّ الاختلاف فی المعلوم بالوجود العینی وعدمه لا یوجب -کما سبق-وحاصل جوابه علیه السلام
لإیجاد وبعده. قال الاختلاف فی العلم الذی عین الذات،بل فی نسبته فی الوقوع علی المعلوم قبل ا

أی کان اللّٰه عالماً بکلّ شیء قبل أن یخلقه،کعلمه به «لم یزل اللّٰه تعالی عالماً »السیّد الأجلّ النائینی:
بعد خلقه بلا اختلاف وتفاوت فی العلم والانکشاف قبل الخلق وبعده،فلا یحصل بالحضور 

له،إنّما الاختلاف فی المعلوم بالوجود الوجودیّ زیادةٌ فی الانکشاف،ولا یحصل به شیء له لم یکن قب
العینی وعدمه...فذاته سبحانه مناط لجمیع أنحاء الانکشافات،فعالم بنحو الإدراک الجزئی کما هو 
عالم بنحو الإدراک الکلّی،ووجود الظلّی والمثالی اللّازم للانکشاف للأشخاص لا یتوقّف علی 

ا یصحّ بعده،فهو لم یزل عالم بجمیع الأشیاء کلّیّاتها المادّة العینیّة وتوابعها،فیصحّ قبل الخلق کم
 وجزئیّاتها،لا یعزب عنه مثقال ذرّة فی السماء ولا فی الأرض .



  174, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  11, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 262ص: 

 
 «.بما یکون» -وفی البحار : «. بما کوّن». فی التوحید:  1 -1
 «.بعد ما کوّنه». فی التوحید:  2 -2
، ح 449، ص  1، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار الوافی ، ج  12، ح  145. التوحید ، ص  3 -3

 .97، ح  161، ص  57؛ البحار ، ج 362
 «.یفلیس لعلمه منته» -. وفیالتوحید:  4 -4
، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار وأحمد بن إدریس جمیعا ،  2، ح  134. التوحید ، ص  5 -5

،  1، ح  134عن محمّد بن أحمد ، عن علیّ بن إسماعیل ، عن صفوان ، عن الکاهلی . وفیه ، ص 
للّه ، مرسلًا عن عبدا408بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام مع اختلاف. تحف العقول ، ص 

 . 8937، ذیل ح 137، ص 7؛ الوسائل ، ج 367، ح  453، ص  1بن یحیی الوافی ، ج 
 «.قبل خلْق« : »ف». فی حاشیة  6 -6
 «.کون« : »ف». فی حاشیة  7 -7



، 1، بسنده عن سعد بن عبداللّه، عن أیّوب بن نوح الوافی ، ج  13، ح  145. التوحید ، ص  8 -8
 .98، ح  162، ص  57؛ البحار، ج 363، ح  450ص 

 الحدیث -5

دِ بْنِ حَمْزَةَ، قَالَ: 5/  297 دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

1  /108 

جُلِ علیه السلام أَسْأَلُهُ  اخْتَلَفُوا فِی الْعِلْمِ، فَقَالَ بَعْضُهُمْ: لَمْ یَزَلِ  (2)أَنَّ مَوَالِیَکَ  (1)کَتَبْتُ إِلَی الرَّ
« یَعْلَمُ »عَالِماً؛ لِاءَنَّ مَعْنی  (4)عَالِماً قَبْلَ فِعْلِ الْاءَشْیَاءِ، وَقَالَ بَعْضُهُمْ: لَا نَقُولُ: لَمْ یَزَلِ اللّه ُ (3)اللّه ُ

_ جَعَلَنِیَ اللّه ُ  (8)شَیْئاً، فَإِنْ رَأَیْتَ  (7)، فَقَدْ أَثْبَتْنَا فِی الْاءَزَلِ مَعَهُ (6)فَإِنْ أَثْبَتْنَا الْعِلْمَ  ،(5)«یَفْعَلُ »
مَنِی مِنْ ذلِکَ مَا أَقِفُ عَلَیْهِ وَ   لَا أَجُوزُهُ .فِدَاکَ _ أَنْ تُعَلِّ

هِ علیه السلام :   .(9)«لَمْ یَزَلِ اللّه ُ عَالِماً تَبَارَکَ وَتَعَالی ذِکْرُهُ »فَکَتَبَ بِخَطِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بن محمد بن حمزة گوید نوشتم بامام علیه السلام و پرسیدم که دوستان شما در باره علم خدا جعفر 
اختلاف دارند بعضی گویند: خدا پیش از خلقت اشیاء هم عالمست و بعضی گویند: ما نمیگوئیم 
خدا همیشه عالمست، زیرا معنی میداند، خلق میکند است پس اگر علم همیشگی برای او ثابت 

خدایم  -زی همیشگی با او ثابت کرده ایم )و قائل بدو قدیم شده ایم( اگر صلاح بدانید کنیم: چی
قربانت کند نسبت باین موضوع چیزی بمن بیاموزید تا بر آن بایستم و از آن در نگذرم، حضرت بخط 

 خود مرقوم فرمود خدا همیشه عالم است پر خیر و بلند است یاد او



  145, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جعفر بن محمد بن حمزه گوید:نوشتم بدان مرد و از او پرسیدم که دوستانت در بارۀ علم خدا -5
اختلاف دارند،برخی گویند همیشه خدا دانا بوده حتی پیش از آفریدن چیزها و برخی گویند نگوئیم 

و اگر علم او را به مخلوقات ازلی همیشه خدا دانا بوده زیرا معنی علم دارد این است که خلق کرده 
دانیم در ازل چیزی با او ثابت کرده ایم،خدا مرا قربانت کند اگر صلاح دانی که در این موضوع چیزی 
به من بیاموزی که بر آن بپایم و از آن در نگذرم موجب تشکر است،به خط خودش به من 

 نوشت:همیشه خدای تبارک و تعالی ذکره عالم بوده است.

  311, ص  1کمره ای ؛ ج  ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

جعفر بن محمد حمزه می گوید:به امام علیه السّلام نوشتم و پرسیدم که دوستان شما درباره علم -5
خدا اختلاف دارند،بعضی می گویند همیشه خدا دانا بوده حتی پیش از آفریدن چیزها و بعضی دیگر 

ه عالم است زیرا معنی علم دارد این است که خلق کرده و اگر می گویند ما نمی گوئیم خدا همیش
علم او را به مخلوقات،ازلی بدانیم در ازل چیزی با او ثابت کرده ایم،قربانت گردم اگر صلاح بدانی 

 در این موضوع چیزی به من بیاموزی که بر آن استوار باشم و از آن نگذرم،

 میشه عالم بوده است بلند است یاد او.حضرت به خط خود نوشت:خدای تبارک و تعالی ه

  281, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الموالی جمع المولی و المولی علی وجوه:المعتق و المعتق و ابن العم و الناصر و الجار و المتصرف 
فی امر واحد ،و المراد هاهنا الناصر،فمعنی موالیک ای انصارک و شیعتک. و اعلم ان سبب هذا 

سفة الاختلاف صعوبة هذه المنزلة و غموضها،فان هذا الاختلاف بعینه قد وقع بین اعاظم الفلا
المتقدمین،فان المشائین تبعا لمعلمهم ارسطاطالیس ذهبوا الی ان علمه بالاشیاء متقدم علیها و هو 
فاعل بالعنایة،و ان الاشراقیین تبعا لمعلمهم افلاطن رأوا ان علمه بالاشیاء مع الاشیاء و ان اضافة 

الموجودة عند العالم،و قبل علمیة هی بعینها اضافة فاعلیة و ان معلومیة الشیء لیس الا حضور ذاته 
الوجود لا حضور فلا علم. ثم الطائفة الاولی ذهبوا الی ان عالمیته تعالی بالاشیاء بتقرر صورها 
العقلیة و ارتسام رسومها الادراکیة فی ذاته تعالی،و اعتذروا عن ذلک بان تلک الصور و ان کانت 

نفعل عنها و لا یستکمل بها،لانها بعد الذات و اعراضا قائمة بذاته،الا انها لیست بصفاته،و ذاته لا ی
هی من قبیل اللوازم المتأخرة و الآثار لا من الصفات و الاحوال،و أیضا لا تخل کثرتها بوحدة 
الذات،لانها کثرة علی ترتیب السببیة و المسببیة و کترتیب الواحد و الاثنین و الثلاثة و ما بعدها،فلا 

تنثلم وحدة الواحد بکونه مبدأ للاعداد الغیر المتناهیة،اذ الترتیب یجمع تنثلم بها وحدة الذات کما لا 
الکثرة فی وحدة. و لما کان القول بارتسام صور الموجودات فی ذاته قولا فاسدا و معتقدا ردیئا انکره 
المحقق الطوسی قدس سره القدوسی و شنّع فی شرحه للاشارات علیه و بیّن مفاسده،ثم اخذ طریقا 

علم اللّه موافقا لما رأی الاشراقیون و لکن فات عنه تحقیق علمه تعالی بالاشیاء قبل کونها،بل اخر فی 
المسلکان کلاهما عاطلان عن اثبات علمه تعالی بالاشیاء فی مرتبة ذاته الاحدیة،لان ذلک سر دقیق 

لک بعون اللّه و بحر عمیق و الخوض فیه لم یتیسّر لاحد بطریق الفکر و استعمال المقدمات،و انما ذ



و فضله علی من یشاء،فلذلک لم یأتوا علیهم فی الجواب عن هذه المسألة فی هذه الاحادیث 
 المتعاقبة الا بکلام مجمل من غیر تفصیل،لما رأوا من قصور الافهام و المدارک عن درکها تفصیلا.

  217, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الخامس قوله علیه السلام:لان معنی یعلم یفعل یعنی بذلک أن کل اسم من أسمائه عز و 
جل فاما أنه اسم الذات و اما أنه اسم الفعل،لان ما وراء ذاته سبحانه أی شیء کان فهو صنع ذاته و 

معنی یعلم فعل فعالیته سبحانه و العالم لیس هو اسم الذات فیکون هو اسم الفعل لا محالة فیکون 
یفعل شیئا ما هو العلم. و هذا من القول الزور،فان العالم و القادر و کل اسم من أسماء الصفات 
الکمالیة فهو بالنسبة الی ذات اللّه عز و جل اسم الذات الحقة الاحدیة من کل جهة و ان کان بالنسبة 

 الی غیره سبحانه من الموصوفین بالکمالات اسم الصفة.

  241, ص  1کتاب الکافی ؛ ج التعلیقة علی 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

ظنّاً منهم «یفعل»[ أقول: أی مرجعه واللازم له5ح 108قال علیه السلام:لأنّ معنی یعلم یفعل. ]ص
أنّ العلم بلا شیء محضٍ ممتنعٌ مستحیل،فحینئذٍ لا یمکن علمه تعالی بغیره إلّابوجوده فی نفسه فی 

أی فی الأزل،فقد أثبتنا فی الأزل معه شیئاً موجوداً فی الخارج هو «فإن أثبتنا العلم»عیان.وقوله: الأ
علمه بذاته علمه بغیره من دون وجوب؛ حیث إنّ «لم یزل اللّٰه عالماً بذاته»فعله.وقوله علیه السلام:

 «.علیف« »یعلم»العلم بالسبب علم بالمسبّب کما بُیّن فی موضعه،فلا یکون معنی



  269, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: الْمَعْنیٰ )به فتح میم و سکون عین بی نقطه و نون و الف منقلبه از یاء(: بازگشت چیزی. 
مُ اللّٰهُ یَعْلَ »که به صیغۀ مضارعِ غایب معلومِ مجرّد است، به تقدیر « یَعْلَمُ »مضاف است به « مَعْنیٰ »

شْیَاءَ 
َ
و جمله این جا، در حکم مفرد است؛ زیرا که به عنوانِ حکایت است و لهذا غیرِ ظرف، «. الْأ

« مَنَعَ »مضاف به آن شده ]است[. یَفْعَلُ )به فاء و عین بی نقطه( به صیغۀ مضارعِ غایب معلومِ باب 
کاک آن از کونِ معلوم است؛ مراد این است که: چون علم او حضوری است، پس محال است انف

کْر )به  مَنِی، از باب تَفعیل و باب اِفْعال می تواند بود. الذِّ در خارج، پس بی تأثیرِ مؤثّر نمی باشد. تُعَلِّ
کسر ذال با نقطه و سکون کاف و راء بی نقطه(: حفظ؛ و آن عبارت است از یاد داشتن، به معنی 

« اللّٰه»الیٰ است و فاعلِ تَبَارَکَ، ضمیر مستتر راجع به علمی که حادث نشده ]است[. ذِکْرُهُ، فاعل تَعَ 
فاعل هر دو باشد. و بر هر تقدیر، این کلام اشارت است به جواب « ذِکْرُهُ »است و می تواند بود که 

شبهۀ اهل مذهب دوم و حاصل جواب این است که: علم حضوری دو قسم است: یکی حادث و 
اج است به کونِ معلوم در خارج، به خلاف قسم دوم؛ زیرا که دیگری قدیم. و حصول قسم اوّل، محت

کافی است در آن ثبوتِ معلوم در خارج بی حاجت به تأثیرِ مؤثّری. یعنی: روایت است از جعفر بن 
می پرسیدم -مراد، امام علی نقی علیه السّلام است -محمّد بن حمزه، گفت که: نوشتم سوی آن مرد 

ران تو اختلاف کرده اند در علمِ اللّٰه تعالی؛ به این روش که گفته بعضِ او را که: به درستی که چاک
ایشان که: پیوسته اللّٰه تعالی عالم به چیزها بوده پیش از تکوینِ چیزها. و گفته بعضِ ایشان که: نمی 

، پس اگر «می کند»این است که « می داند»گوییم که پیوسته اللّٰه تعالی عالم بوده؛ چه بازگشتِ 
بت کردیم علم را برای اللّٰه تعالی در ازل، پس به تحقیق ثابت کرده ایم در ازل با اللّٰه تعالی چیزی ثا

این که تعلیم کنی مرا از -که گرداند مرا اللّٰه تعالی سر بهای تو-را، پس اگر در خود ]مصلحت[بینی



لیه السّلام نوشت که: آن مسئله چیزی را که بایستم بر آن و درنگذرم از آن، خوب است. پس امام ع
 پیوسته اللّٰه تعالی عالم بوده، به غایت کامل است و به غایت منزّه از نقص است یاد او.

  233, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ل خلقها،کعلمه هدیّة: )إلی الرجل( یعنی أبا الحسن الثالث الهادی علیه السلام. عالم بالأشیاء قب
بها بعد خلقها. )لأنّ معنی یعلم یفعل( تقریر لدلیل الشبهة بأنّ العلم قبل الإیجاد محال؛إذ لابدّ 
للعلم أزلًا بالشیء من تحقّقه أزلًا؛لأنّ العلم لا ینفکّ عن المعلوم،فأجاب علیه السلام بما مفاده أنّ 

جب وجودها فی الأزل. وقال برهان علمه تعالی عین ذاته،وانکشاف الممکنات المعدومة لا یو
یعنی لأنّ مصداق یعلم أن یفعل،فیجوز النصب بالإعمال والرّفع «لأنّ معنی یعلم یفعل»الفضلاء: 

بالإهمال.ثمّ قال: وهذا الدلیل بناؤه علی مقدّماتٍ ثلاث:الُاولی:أنّ العلم بلا شیء محض محال. 
خارجاً.والثالثة:أنّ ما سوی اللّٰه موجود بالإیجاد،سواء  والثانیة:أنّ الشیئیّة منحصرة فی الوجود ذهناً أو

کان موجوداً فی نفسه فی الذّهن،أو موجوداً فی نفسه فی الخارج. فالإمام علیه السلام أجاب بما 
أجاب من غیر توجّه إلی دفع الشبهة؛لظهور دفعها بمنع المقدّمة الُاولی. والمعتزلة أجابوا عن هذه 

الثانیة؛لقولهم بثبوت المعدومات فی الخارج. وقال الفاضل الإسترابادی: قد  الشبهة بمنع المقدّمة
إشارة إلیها،وهی أنّ « فقد أثبتنا فی الأزل شیئاً »ذکر ابن سینا شبهة عجز عن جوابها،وکان قول السائل:

 علمه تعالی فی الأزل متعلّق بکلّ مفهوم،فلابدّ للمفهومات من وجود أزلی،فوجودها فی الأزل إمّا
خارجیّ أو ذهنی،وعلی التقدیرین هی قائمة بأنفسها أو بغیرها.وعلی تقدیر قیامها بغیرها فهی قائمة 
بذاته تعالی أو بغیره تعالی، والکلّ محال.فذکر صاحب المحاکمات احتمالًا فی الوجود الذهنی،وهو 

التمسّک بهذا أن یکون وجود ذهنی من غیر قیام الموجود الذهنی بشیء. وجواب الشبهة منحصر فی 
الاحتمال بأن یقال:ذاته تعالی وجود ذهنی لکلّ المفهومات الغیر المتناهیة من غیر قیام الوجود 



بها،ومن غیر قیامها بشیء،ومن غیر قیامها بنفسها. وتوضیحه:أنّه تعالی علم بتلک 
ت المفهومات،ووجودها الذهنی عین علمه تعالی، ولیست للمفهومات بحسب هذا الوجود تشخّصا

بها یمتاز بعضها عن بعض،ولا یتّصف فی هذا الوجود بشیء من صفاتها،وإلّا لزم تعدّد الموصوفات 
فی الأزل،وهو محال.ثمّ قال: وأقول:بعد أن ثبت بالأدلّة العقلیّة والنقلیّة أنّه علمه تعالی أزلیّ متعلّق 

صاحب المحاکمات،  فی الأزل بجمیع المفهومات،وانحصر جواب الشبهة فی الاحتمال الذی ذکره
صار ذلک الاحتمال ثابتاً بالبرهان.والمستفاد من کلامهم علیهم السلام أنّ علمه تعالی من صفات 
الذات وأنّه قدیم،فبطل ما زعمه جمعٌ من أنّ له تعالی علمین:أزلیّ إجمالیّ حصولیّ هو عین ذاته 

 تعالی . وقال السیّد الأجلّ تعالی،وتفصیلیّ حضوریّ هو عین سلسلة الممکنات التی خلقها اللّٰه
یحتمل وجهین: أحدهما:أنّ تعلّق علمه تعالی بشیء یوجب وجود «لأنّ معنی یعلم یفعل»النائینی: 

ذلک الشیء وتحقّقه،فلو کان لم یزل عالماً،کان لم یزل فاعلًا وکان معه شیء فی الأزل فی مرتبة 
دیر کون علمه فعلیّاً. وثانیها:أنّ تعلّق العلم علمه؛أعنی ذاته،أو غیر مسبوق بعدم زمانیّ،وهذا علی تق

بشیء یستدعی انکشاف ذلک الشیء،وانکشاف الشیء یستدعی نحو حصول له،وکلّ حصولٍ ووجودٍ 
لغیره سبحانه مستنداً إلیه تعالی،فیکون من فعله،فیکون معه فی الأزل شیء من فعله. فأجاب علیه 

فت إلی بیان فساد متمسّک نافیه؛لأنّه أظهر من أن یحتاج إلی السلام:بأنّه لم یزل اللّٰه عالماً،ولم یلت
البیان؛فإنّه علی الأوّل مبنیّ علی کون العلم فعلیّاً،وهو ممنوع،ولو سلّم فلا یستلزم فعلیّة العلم عدم 
انفکاک المعلوم عنه عیناً،بمعنی عدم مسبوقیّته بعدمٍ زمانیّ،أو کون المعلوم فی مرتبة العالم. وعلی 

ی مبنیّ علی کون الصور العلمیّة صادرةً عنه صدور الُامور العینیّة،فیکون من أقسام الموجودات الثان
العینیّة ومن أفعاله سبحانه،وهو ممنوع،فإنّ الصور العلمیّة توابع غیر عینیّة لذات العالِم،ولا یحصل 

ة لها لها عدا الانکشاف لدی العالِم،ولا حظّ لها من الوجود والحصول العینی أصلاً  ،ولا مسبوقیّٰ
إلّابذات العالِم،لکنّها لیست فی مرتبة ذاته،ولا یجب فیها نحو التأخّر الذی للأفعال الصادرة عن 
المبدأ بالإیجاد . أقول :قد سمعت وفهمت أقوال هؤلاء الفضلاء المتبحّرین،وأیقنت أنّ مفاد بیاناتهم 

عجز عن درکهم کیفیّة علمه تعالی فی دفع تلک الشبهة یؤول إلی أمر واحد،وهو الإقرار بال
بمعلوماته،وذلک لاجتهادهم جدّاً فی الفرار عن القیاس،ولا یمکنهم درک شیء بحقیقة کیفیّة 



إلّابالقیاس إلی ما هو معلوم لهم حقیقةً،مثل کیفیّة علم المخلوق،وعلم المخلوق غیر ذاته،وعلم 
اب بما هو الثابت المقطوع به عن الحجّة الخالق تعالی عین ذاته؛ولذا اکتفی علیه السلام فی الجو

المعصوم العالم العاقل عن اللّٰه،فأشار بل صرّح فیه بأنّ علم المخلوق بکیفیّة علمه تعالی 
محال،کعلمه بکیفیّة ذاته وحقیقة کنهه تعالی وعلمه سبحانه عین ذاته،سبحان من لم یزل ربّاً 

 عالماً،تعالی شأنه عمّا یقولون.

  176, ص  2ئمة الهدی ؛ ج الهدایا لشیعة أ

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله: لأن معنی یعلم یفعل، أی یفعل العلم و یوجده، علی أن العلم إدراک و الإدراک فعل، 
و قال بعض المحققین: هذا الکلام یحتمل وجهین: أحدهما أن تعلق علمه بشیء یوجب وجود ذلک 

الما کان لم یزل فاعلا فکان معه شیء فی الأزل فی مرتبة علمه الشیء و تحققه، فلو کان لم یزل ع
أعنی ذاته، أو غیر مسبوق بعدم زمانی، و هذا علی تقدیر کون علمه فعلیّا. و ثانیهما أنّ تعلق العلم 
بشیء یستدعی انکشاف ذلک الشیء و اکشاف الشیء یستدعی نحو حصول له، و کلّ حصول و 

سبحانه فیکون من فعله، فیکون معه فی الأزل شیء من فعله فأجاب  وجود لغیره سبحانه مستند إلیه
علیه السلام بأنه لم یزل عالما و لم یلتفت إلی بیان فساد متمسک نافیه، لأنه أظهر من أن یحتاج إلی 
البیان، فإنه علی الأول مبنی علی کون العلم فعلیا و هو ممنوع، و لو سلم فلا یستلزم فعلیة العلم عدم 

المعلوم عنه عینا بمعنی عدم مسبوقیته بعدم زمانی، أو کون المعلوم فی مرتبة العالم و علی  انفکاک
الثانی مبنی علی کون الصور العلمیة صادرة عنه صدور الأمور العینیة، فیکون من أقسام الموجودات 

عالم و لا تحصل العینیة و من أفعاله سبحانه و هو ممنوع، فإن الصور العلمیة توابع غیر عینیة لذات ال
لها عدا الانکشاف لدی العالم، و لا حظ لها من الوجود و الحصول العینی أصلا، و لا مسبوقیة لها 



إلا بذات العالم، لکنها لیست فی مرتبة ذاته، و لا یجب فیها نحو التأخر الذی للأفعال الصادرة عن 
 المبدأ بالإیجاد.

  11, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ،  6/  298 دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
رَةَ، قَالَ: مَدِ بْنِ بَشِیرٍ، عَنْ فُضَیْلِ بْنِ سُکَّ  عَنْ عَبْدِ الصَّ

مَنِی هَلْ کَانَ اللّه ُ _ جَلَّ وَجْهُهُ _  قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنْ رَأَیْتَ أَنْ تُعَلِّ
هُ وَحْدَهُ؟ فَقَدِ اخْتَلَفَ مَوَالِیکَ، فَقَالَ بَعْضُهُمْ: قَدْ کَانَ یَعْلَمُ   (10)یَعْلَمُ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ الْخَلْقَ أَنَّ

 263ص: 

 
 «.أسأله» -«: بر». فی  1 -1
الموالی : جمع المولی . والمولی علی وجوه : المعتِق : » 276. فی شرح صدر المتألّهین ص  2 -2

، والمعتَق ، وابن العمّ ، والناصر ، والجار ، والمتصرّف فی أمر واحد . والمراد هنا الناصر ، فمعنی 
 227ص  ، 5؛ النهایة ، ج 2529، ص  6وانظر الصحاح، ج « . موالیک ، أی أنصارک وشیعتک

 )ولی(.
 «.اللّه» -« : ج ، بر». فی  3 -3
 «.اللّه» -. فی البحار:  4 -4
، قائله توهّم أنّ العالم من الصفات الفعلیّة ، وتحقّق الصفات « لأنّ معنی یعلم یفعل». قوله:  5 -5

علم الفعلیّة یقتضی أن یکون معه تعالی شیء. فمعنی یفعل أی یفعل العلم ویوجده ، باعتبار أنّ ال



إدراک والإدراک فعل ، أو أنّ العلم یستلزم الفعل؛ بناءً علی أنّ العلم یقتضی المعلوم، فتحقّق العلم 
فی الأزل یقتضی تحقّق المعلوم ، فیکون معه تعالی شیء . والإمام علیه السلام أبطل هذا القول بأنّ 

؛ شرح المازندرانی ، ج 241ص العلم فی مقام الذات من صفات الذات . اُنظر : التعلیقة للداماد ، 
 .11، ص 2؛ مرآة العقول ، ج 335، ص  3
 «.الفعل« : »بس». فی  6 -6
 «.العلم معه فی الأزل« : »ف»وفی « . معه فی الأزل« : »ج ، بح». فی  7 -7
 «.جواب الشرط محذوف ، أی فعلت، أو تطوّلت ، أو نحو ذلک». فی شرح المازندرانی :  8 -8
 .99، ح  162، ص  57؛ البحار ، ج 364، ح  450، ص 1ج  . الوافی ، 9 -9

 «.تبارک وتعالی أنّه وحده». فی التوحید:  10 -10

مَا مَعْنی  هُ لَا غَیْرُهُ « یَفْعَلُ « »یَعْلَمُ »قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ شَیْئاً مِنْ خَلْقِهِ، وَقَالَ بَعْضُهُمْ: إِنَّ ، فَهُوَ الْیَوْمَ یَعْلَمُ أَنَّ
تِهِ،(1)فِعْلِ الْاءَشْیَاءِ، فَقَالُواقَبْلَ  هُ لَا غَیْرُهُ، فَقَدْ أَثْبَتْنَا مَعَهُ غَیْرَهُ فِی أَزَلِیَّ هُ لَمْ یَزَلْ عَالِماً بِأَنَّ فَإِنْ  : إِنْ أَثْبَتْنَا أَنَّ

مَنِی مَا لَا أَعْدُوهُ إِلی غَیْرِهِ.رَأَیْتَ  دِی، أَنْ تُعَلِّ   یَا سَیِّ

 (3)«.(2)مَا زَالَ اللّه ُ عَالِماً تَبَارَکَ وَتَعَالی ذِکْرُهُ »فَکَتَبَ علیه السلام : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضیل گوید: بامام باقر علیه السلام عرضه داشتم: قربانت، اگر صلاح بدانید بمن بفهمانید که آیا 
پیش از اینکه مخلوق را بیافریند میدانست که یکتاست؟ زیرا دوستان شما  -جل وجهه  -خدای 

د اختلاف کرده، بعضی گویند: پیش از آنکه مخلوقی آفریند عالم بود و بعضی گویند معنی میدان
خلق میکند است پس خدا امروز میداند که پیش از خلقت اشیاء یگانه بوده و اینها گویند اگر ثابت 



کنیم که او همیشه بیگانگی خود عالم بوده در ازل با او چیز دیگری ثابت کرده ایم. آقای من اگر 
و تعالی  تبارک -صلاح دانید بمن بیاموزید چیزی را که از آن تجاوز نکنم: حضرت نوشت: خدای 

 همیشه عالم است. -ذکره 

  146, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فضیل بن سکره گوید:به امام باقر)علیه السّلام(نوشتم:قربانت اگر لطف کنید و به من بیاموزید -6
روانت که خدای جل وجهه پیش از آنکه خلق را بیافرینده می دانست که یگانه است،زیرا دوستان و پی

در این باره اختلاف کردند،جمعی گویند خدا پیش از آنکه خلق را بیافریند می دانست و بعضی 
گویند معنی می دانست خلق می کرده است و او امروز می داند که او بوده است و جز او نبوده است 

که او است  پیش از آفرینش موجودات،و گویند اگر بگوئیم که خدا قبل از آفریدن موجودات عالم بود
و جز او نیست دیگری را با او در ازل ثابت کرده ایم،اگر صلاح دانی ای سید من که به من مطلبی 
بیاموزی که از آن هرگز عدول نکنم،چه خوب است. جواب نوشت:خدای تبارک و تعالی ذکره همیشه 

 عالم بوده است.

  311, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ضیل بن سکره می گوید:به امام باقر علیه السّلام نوشتم:قربانت گردم اگر صلاح بدانید به من ف-6
بیاموزید که خدای عز و جل پیش از آنکه مخلوقی را بیافریند می دانست که یگانه است؟زیرا دوستان 



ریند می و پیروانت در این باره اختلاف کردند،بعضی می گویند خدا پیش از آنکه مخلوقات را بیاف
خلق می کرده است و او امروز می داند که او بوده و «می دانست»دانست و بعضی می گویند معنی

جز او پیش از آفرینش موجودات،نبوده است،و گویند اگر بگوئیم که خدا قبل از آفریدن موجودات 
 عالم بود که اوست و جز او نیست دیگری را با او در ازل ثابت کرده ایم،

لاح بدانی من مطلبی را به من بیاموزی که از آن هرگز بازگشت نکنم.حضرت اگر سرورم ص
 نوشت:خدای تبارک و تعالی همیشه عالم بوده است.

  283, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محمد بن یحیی عن احمد بن محمد بن الحسین بن سعید عن القاسم بن محمد عن عبد الصمد »
،بالیاء قبل الراء،العراقی بضم العین المهملة،العبدی مولاهم کوفی،ثقة ثقة،روی عن ابی «. بن بشیر

 عن فضل»و فی النجاشی و الفهرست:له کتاب روی عنه عیسی بن هشام «صه»عبد اللّه علیه السلام،
قال قلت لابی »کوفی من اصحاب الصادق علیه السلام،و فی کتاب سعد:ابو محمد «. بن سکرة

جعفر الصادق علیه السلام جعلت فداک ان رأیت ان تعلمنی هل کان اللّه جل وجهه یعلم قبل ان 
یخلق الخلق انه وحده؟فقد اختلف موالیک فقال بعضهم:قد کان یعلم قبل ان یخلق شیئا من خلقه 

بعضهم:انما معنی یعلم یفعل فهو الیوم یعلم انه لا غیره قبل فعل الاشیاء فقالوا:ان اثبتنا انه لم  و قال
یزل عالما بأنه لا غیره فقد اثبتنا معه غیره فی أزلیته فان رأیت یا سیدی ان تعلمنی ما لا أعدوه الی 

نی:فهو الیوم یعلم انه لا غیره قبل قول القائل الثا«. غیره؟فکتب ما زال اللّه عالما تبارک و تعالی ذکره.



الاشیاء،یعنی لم یکن اللّه عالما قبل وجود کل شیء انه کان غیره حتی یوجده،فاذا اوجده فعند ایجاده 
و حدوثه یعلم انه کان غیره سابقا و لاحقا،اذ لو علم قبل ایجاده للاشیاء انه غیرها لکان اثبت معه فی 

قیض:اذا لم یکن معه فی ازلیته شیء غیره،فلم یکن عالما فی الازل غیره من الاشیاء،و بعکس الن
الازل بانه لیس غیره،و هذا فی نفسه شبهة. و الجواب:ان علمه تعالی بذاته لما کان نفس ذاته،فکما 
یکفی وجود ذاته فی انه هو هو و لیس هو غیره،فکذلک علمه بذاته الذی هو عین وجود ذاته هو بعینه 

لا حاجة فی هذا العلم الاجمالی بانه لیس غیره الی صورة ذلک الغیر،کما لا علم بانه لیس غیره،و 
حاجة فی کون کل شیء انه لیس غیره الی وجود الغیر. و قوله:معنی یعلم یفعل،هذا یوافق مذهب 
الحکماء الاشراقیین،فان اضافة العالمیة عندهم بعینها اضافة الایجاد،و هذا صحیح فی علمه تعالی 

الاشیاء و هو علمه الذی بعد الذات. و البرهان علیه:ان الاول تعالی عالم بذاته من غیر الذی هو مع 
تغایر بین ذاته و علمه بذاته فی الوجود الا بحسب المفهوم و اعتبار المعتبرین،و قد حکموا بانّ علمه 

لوجود العقل  تعالی بذاته علة علمه بالعقل الاول و بتوسطه بسائر المجعولات،کما ان وجود ذاته علة
الاول و بتوسطه لسائر المجعولات. فاذا حکمت بکون العلتین،اعنی ذاته و علمه بذاته،شیئا واحدا 
بلا اختلاف الا فی العبارة و المفهوم،فاحکم بکون المعلولین أیضا،اعنی وجود العقل الاول و علمه 

و الثانی متقررا فیه. فاذن وجود تعالی به،شیئا واحدا من غیر تغایر یقتضی کون احدهما مباینا للاول 
المعلول الاول هو نفس علمه تعالی به من غیر صورة اخری مستأنفة، و هکذا الکلام فی المعلول 
الثانی و الثالث الی تمام الجواهر العقلیة التی هی کلمات اللّه التامّات التی وقعت الاستعاذة بها فی 

لم امر اللّه،فهی بالحقیقة کلام اللّه الذی قال قوم:انه الادعیة النبویة عن الشرور و الافات،و هی عا
مقارعة وقعت بین العلم و القدرة،لان تلک الکلمات کل منها علم و قدرة معا و بتوسطها یعلم سائر 
الاشیاء و یوجد،لان تلک الجواهر تعقل ما لیس بمعلولات لها بحصول صور فیها،و هی تعقل الاول 

الا و هو مقدور مجعول للاول تعالی،کأنّ جمیع صور الموجودات الکلیة و ما یصدر عنه،و لا موجود 
و الجزئیة علی ما هو علیه الوجود حاصلة فیها،و هی صورة القضاء الالهی الذی ذکرنا فی الحدیث 
السابق،فاللّه تعالی یعقل تلک الجواهر مع تلک الصور و کذلک الوجود علی ما هو علیه،فاذن لا 

ل ذرة. هذا ما ذکره المحقق الطوسی موافقا لمذهب الاشراقیین و لا شک فی یعزب عن علمه مثقا



صحته،الا ان الاکتفاء فی حق علم اللّه بهذا القدر تقصیر و تفریط،فاین علمه السابق علی جمیع 
الاشیاء الذی هو من صفاته الکمالیة؟و این عنایته تعالی بما سواه؟فاذن المصیر الی ما ذکرناه و إلیه 

بقوله علیه السلام:ما زال اللّه عالما تبارک و تعالی،قولا مجملا للعلة التی ذکرناها، و هی قصور أشار 
 الافهام عن درک علم اللّه بالاشیاء قبل کونها.

  218, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

لکافی و فی کتاب التوحید للصدوق فضیل الحدیث السادس قوله رحمه اللّه:عن فضیل سکرة فی ا
سکرة .و فی کتاب الرجال للشیخ فی أصحاب أبی عبد اللّه علیه السلام لا غیر فضیل بن سکرة 

 الکوفی . و الضبط الصحیح ضم المهملة و تشدید الکاف المفتوحة.

  242, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 عاملی[ :]شرح احمد بن زین العابدین علوی 

منصوباً عند أهل «وحده»[ أقول: أی أنّه هو وحده أی متفرّداً،فیکون6ح 108قال:أنّه وحده. ]ص
فی »البصرة علی الحال أو المصدری وحد وحده،وعند أهل الکوفة منصوب علی الظرفیّة أی

[ 6ح 108بل الظرف خبر عنه. قال:یعلم یفعل. ]ص«أنّ »،فحینئذٍ لا حاجة إلی تقدیر خبر«وحده
من دون وجود المعلوم،فیلزم من ذلک أن یکون «یعلم»لاستحالة صدق«یفعل«»یعلم»أقول: أنّ مفاد

فهو »موقوف علی أن یعلم الغیر.وقوله:«أنّه لا غیره»هنالک فعل صادر عنه. ثمّ إنّ علمه ب
؛حیث إنّ تفریع علی ما سبق معنیً یلزم حین خلقه الأشیاءَ أن یعلم أنّه لا غیره قبل فعل الأشیاء«الیوم



بما حاصله:أن لیس «ما زال عالماً »العلم حکایة والحکایة حادثة،والمحکیّ أزلیّ،فکتب علیه السلام:
،بل علمه بذاته علمه بجمیع ما عداه،فعلمه بذاته علمه بأنّه لا غیره من دون «یفعل«»یعلم»معنی

 وجود غیره.

  270, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 غازی قزوینی[ : ]شرح خلیل بن

وَادِرِ »که -شرح: الْجَلَال: بزرگی. می آید در احادیث باب بیست و سوم این که مراد -است« بَابُ النَّ
به وجهِ اللّٰه تعالی، حُجَجِ معصومین است که شناخت امامتِ ایشان، لازمِ شناخت اللّٰه تعالی به 

هُ « أَنَّ »ربوبیّت است.  هُ وَحْدَهُ و در أَنَّ هُ لَاغَیْرُهُ )به فتح همزه و تشدید نون( از  در أَنَّ لَاغَیْرُهُ و در بِأَ نَّ
هَةٌ بِالْفِعْل است. وَحْدَهُ )به فتح واو و سکون حاء بی نقطه و دال بی نقطه و ضمیر(  حروف مُشَبَّ

ب است و می تواند بود که منصو« أَنَّ »ظرف، خبر «. عَلیٰ وَحْدِهِ »منسوب است به ظرفیّت، به تقدیر 
وَرَأَیْتُهُ وَحْدَهُ: مَصْدَرٌ، لَایُثْنیٰ وَلَا »صاحب قاموس گفته که: «. یَحِدُ وَحْدَهُ »باشد به مصدریّه به تقدیر 

یُونُسُ، مِنْهُمْ  ینَ لَاعَلَی الْمَصْدَرِ. وَأَخْطَأَ الْجَوْهَرِیُّ وَ  بِنَصْبِهِ یُجْمَعُ، وَنَصْبُهُ عَلَی الْحَالِ عِنْدَ الْبَصْرِیِّ
رْفِ بِإِسْقَاطِ عَلیٰ عَ  الْوَحْد )مصدر باب علم و حسن(: انفراد از غیر. فاء در فَقَدْ برای بیان « . لَی الظَّ

هُ وَحْدَهُ »است و همچنین فاء در فَقَالَ. یَعْلَمُ در قَدْ کَانَ یَعْلَمُ به تقدیر  است. شَیْئاً مفعولِ « یَعْلَمُ أَنَّ
عین بی نقطه است، چنانچه بیان شد در شرح حدیث سابق. فاء در فَهُوَ یَخْلُقَ است. یَفْعَلُ به فاء و 

چنانچه -است و مراد این است که: متحد با غیر نشده« أَنَّ »برای تفریع است. لَا غَیْرُهُ مرفوع و خبر 
 »توهّم کرده اند بعضِ نصاری که گفته اند که:

 « إِنَّ اَللّٰهَ هُوَ اَلْمَسِیحُ اِبْنُ مَرْیَمَ 



و جزء که محمول بر او تواند شد ندارد و عارض کائنِ فِی -بر این قیاس است توهّم بعضِ صوفیّهو «
نَفْسِهِ در خارج، که محمول بر او تواند شد، بنا بر اتّحاد مبدأ و مشتقّ بِالذّات و تغایر آنها بالاعتبار 

ة مصدر و نایبِ به فتح فاء و سکون عین است. فاء در فَقَالُوا برای « فعْل»نیز ندارد.  بیان است. أَزَلِیَّ
است. عَالِماً به « بَابُ الْکَوْنِ وَالْمَکَانِ »ظرف اَزَل است، که بیان شد در شرح عنوان بابِ ششم، که 

هُ لَاغَیْرُهُ »تقدیر  است. راهِ جوابِ شبهه بیان شد در شرح حدیث سابق. یعنی: روایت است « عَالِماً بِأَنَّ
رة )به ضمّ سین بی نقطه و تشدید کاف از فضیل )به ضمّ فاء  و فتح ضاد با نقطه( که لقبش سُکَّ

مفتوحه( است گفت که: گفتم امام محمّد باقر علیه السّلام را که: قربانت شوم اگر در خود 
می دانست پیش از احداثِ مخلوقات این -جَلَّ وَجْهُهُ -]مصلحت[بینی که تعلیم کنی مرا که: آیا اللّٰه

انفراد خود است خوب خواهد بود؟ چه به تحقیق اختلاف کردند چاکران تو؛ به این روش را که او بر 
که گفت بعضِ ایشان که: به تحقیق می دانست آن را پیش از آن که احداث کند چیزی را از مخلوقات 

، پس «می کند»این است که « می داند»خود. و گفت بعضِ ایشان که: جز این نیست که بازگشتِ 
عالی امروز به معنیِ وقتِ خلقِ مخلوقات می داند که غیر خود نبوده پیش از کردنِ چیزها. در اللّٰه ت

بیان دلالتِ این دلیل گفتند این بعضِ دوم که: اگر ثابت کردیم برای اللّٰه تعالی این را که پیوسته بوده 
اللّٰه تعالی غیر او را در  عالِم به وحدتِ خود و این که غیر خود نبوده، پس به تحقیق ثابت کرده ایم با

که تعلیم کنی مرا چیزی که -ای مهترِ من -مدّت ازلی بودنِ او، پس اگر در خود ]مصلحت[بینی 
درنگذرم از آن سوی غیر آن، خوب خواهد بود؟ پس امام علیه السّلام نوشت که: پیوسته اللّٰه تعالی 

 است یاد او.عالم بوده به هر چیز؛ به غایت کامل است و منزّه از عیب 

  234, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



بالضمّ والکاف المفتوحة المشدّدة فارسیّ «السّکر»هدیّة: )سکّرة( متفرّد فی صفاته. )صمد( واحدة
 معرّب. و )فضیل( هذا من أصحاب الباقر علیه السلام.و بیان الحدیث کسابقه ببیاناته.

  179, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  12, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب آخر و هو من الباب الأوّل13)

 الحدیث -1

دِ بْنِ  1/  299 ادٍ، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ، عَنْ حَمَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ
 مُسْلِمٍ:

هُ قَالَ فِی هُ وَاحِدٌ »صِفَةِ الْقَدِیمِ:  (4)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام أَنَّ ، (6)، صَمَدٌ، أَحَدِیُّ الْمَعْنی(5)إِنَّ
 «.کَثِیرَةٍ مُخْتَلِفَةٍ  (8)بِمَعَانِی(7)لَیْسَ 

ذِی  (9)قِ قَالَ: قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، یَزْعُمُ قَوْمٌ مِنْ أَهْلِ الْعِرَا یُبْصِرُ بِغَیْرِ الَّ ذِی یُبْصِرُ، وَ هُ یَسْمَعُ بِغَیْرِ الَّ أَنَّ
 یَسْمَعُ؟

هُوا ، تَعَالَی اللّه ُ عَنْ ذلِکَ (10)کَذَبُوا، وَأَلْحَدُوا»قَالَ: فَقَالَ:  هُ سَمِیعٌ بَصِیرٌ،(11)، وَشَبَّ  ؛ إِنَّ



 264ص: 

 
 «.وقالوا»والتوحید: « بر». فی  1 -1
 «.وثناؤه« : »بر ، بف». فی  2 -2
، ح  451، ص  1حیی العطّار الوافی ، ج ، بسنده عن محمّد بن ی 11، ح  145. التوحید ، ص  3 -3

 .100، ح  163، ص  57؛ البحار، ج 365
 « .من ». فی التوحید :  4 -4
 «.أحد». فی التوحید:  5 -5
أحدیّ المعنی : قد یراد به أنّه لایشارکه شیء فی وجوده ووجوبه ». فی شرح المازندرانی :  6 -6

لیّة، وقد یراد لیس له صفات زائدة علی ذاتة. فعلی الأوّل وربوبیّته وغیرها من الصفات الذاتیّة والفع
 «.تأسیس ، وعلی الثانی تفسیر وتأکید« لیس بمعانٍ کثیرة مختلفة»قوله علیه السلام : 

 «.ولیس». فی التوحید:  7 -7
 « .بمعان« : »ب». فی  8 -8
 «.قوم من أهل العراق» -«: ف». فی  9 -9

العدول عن الشیء. یقال: ألحد فی دین اللّه تعالی، أی حاد عنه . أصل الإلحاد : المیل و 10 -10
 )لحد(. 339، ص  4؛ النهایة ، ج 534، ص 2وعدل. اُنظر : الصحاح، ج 

 «.علوّا کبیرا« : »ف»وفی « . عن ذلک» -« : ج ، بر». فی  11 -11

یُبْصِرُ بِمَا یَسْمَعُ   «.یَسْمَعُ بِمَا یُبْصِرُ، وَ

هُ بَصِیرٌ قَالَ: قُلْتُ: یَزْعُ   ؟(2)عَلی مَا یَعْقِلُونَهُ  (1)مُونَ أَنَّ

مَا یُعْقَلُ »قَالَ: فَقَالَ:   (6)«.لَیْسَ اللّه ُ کَذلِکَ (5)الْمَخْلُوقِ وَ  (4)مَا کَانَ بِصِفَةِ  (3)تَعَالَی اللّه ُ، إِنَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید امام باقر )علیه السّلام( در باره صفت خدای قدیم فرمود: همانا او یگانه و 
توپر است؛ یکتا معنی است، معانی زیاد و مختلفی ندارد )علم و قدرت و سایر صفاتش همه بذاتش 

غیر آنچه بر میگردند بلکه عین ذاتند )عرضکردم مردمی از اهل عراق معتقدند که او میشنود بوسیله 
می بیند و می بیند بوسیله غیر آنچه میشنود، فرمود دروغ گفتند و از دین منحرف شدند و خدا را 

خدا شنوا و بیناست، میشنود بآنچه میبیند و می بیند بآنچه  -خدا برتر از آنست  -تشبیه کردند 
بینائی تعقل میکنند  میشنود، عرضکردم: آنها عقیده دارند که خدا بیناست بهمان معنائی که آنها از

فرمود: خدای برتر است، تعقل شود هر چیز که بصفت مخلوق باشد و خدا چنین نیست )معنائی 
که آنها از بینائی تعقل میکنند اینست که دیدن با عضوی مانند چشم صورت گیرد و قوه بینائی انسان 

از عضو و ترکیب منزه است و غیر از خود انسان است ولی بینائی خدا این گونه نیست زیرا اولا خدا 
 ثانیا قوه بینائی او هم عین خود اوست(.

  146, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن مسلم از امام باقر)علیه السّلام(در صفت قدیم روایت کرده که فرمود باین طریق -1
یعنی در ذات او معانی مختلف  است:به راستی او یگانه است و بی نیاز است و أحدی المعنی است

و متعدد که مبدأ صفات عالم،حی،قادر،و..و..است وجود ندارد و همه این اوصاف از یک وجود 
کامل سرچشمه دارد،گوید:عرض کردم:قربانت،جمعی از مردم عراق معتقدند که او می شنود به قوه 

،گوید:فرمود:دروغ گفتند و ملحد ای که جز قوه ای که با آن می بیند و می بیند با جز آنچه می شنود



شدند و خدا را تشبیه کردند،خدا از این برتر است،به راستی او شنوا و بینا است،می شنود به همان 
چیزی که می بیند و می بیند با همانی که می شنود، گوید:گفتم:گویند خدا بصیر است طبق معنائی 

است از این،همانا تعقل نحوۀ معین و که آنها در دیدن تعقل می کنند،گوید:فرمود:خدا برتر 
 خاص،در موضوع صفت مخلوق تصور می شود و خدا چنین نیست.

  313, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن مسلم از امام باقر علیه السّلام در صفت خدای قدیم روایت کرده که فرمود باین طریق -1
بی نیاز و یکتا معنی یعنی در ذات او معانی مختلف و متعددی که  است:به راستی او یگانه است و

مبدأ صفات عالم،حی، قادر،و...است وجود ندارد و همه این اوصاف از یک وجود کامل سرچشمه 
دارد،می گوید:عرض کردم:قربانت،جمعی از مردم عراق معتقدند که او می شنود به وسیله ای غیر 

ند و می بیند به وسیله ای غیر از آن وسیله ای که می شنود گوید از آن وسیله ای که با آن می بی
فرمود:دروغ گفتند و از دین بیرون شدند و خدا را تشبیه کردند خداوند برتر از این است به راستی او 
شنوا و بیناست می شنود با همان چیزی که می بیند و می بیند با همان چیزیی که می شنود 

ا بیناست به همان صورتی که آنها از بینائی تعقل می کنند،گوید:فرمود: گوید:عرض کردم گویند خد
خدا برتر است از این،همانا تعقل می شود هرچیزی به صفت مخلوق مردم گمان می کنند ولی خدا 

 چنین نیست.

  283, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

لام:واحد،ای فرد لا ثانی له فی الذات و لا فی الالهیة و لا فی وجوب الوجود، و قوله علیه الس
صمد،ای لیست فی ذاته جهة امکانیة،و جمیع ما له من الصفات واجب الوجود بالذات. واحدی 
المعنی،ای لا جزء له لا عینا و لا عقلا بحسب الوجود العقلی و لا ذهنا بحسب التحلیل الذهنی. و 

معانی کثیرة مختلفة،ای معانی یقتضی کثرتها ترکیبا من الاجزاء أو اختلافا فی الجهات و قوله:لیس ب
الحیثیات،بل جمیع نعوته و صفاته موجودة بوجود ذاته و حیثیة ذاته بعینها حیثیة علمه و قدرته و سائر 

السلام:شبهوا،  صفاته الایجابیة. و قوله:الحدوا،ای حادوا عن طریق التوحید و الایمان ، و قوله علیه
لان التشبیه جعل الشیء شبیها بغیره،و المشابهة هی الاتحاد فی الکیف،و العلم مثلا فیما زاد علیه 
من المخلوقات کیفیة نفسانیة،فکل من جعل علمه تعالی زائدا علی ذاته و جعله غیر قدرته فقد شبهه 

ت کیفیة نفسانیة فی المخلوقات و کذا الکلام فی السمع و البصر و غیرهما،فان کلا من هذه الصفا
و هی فی الاول ذاته،فکل من جعلها صفة زائدة له فقد شبهه بغیره،تعالی عن ذلک علوا کبیرا. و قوله 
علیه السلام یسمع بما یبصر و یبصر بما یسمع،هذا القول اعنی اتحاد الصفات الالهیة و عینیّتها فی 

لسابقین و اتباعهم من اللاحقین. قال ابو علی بن وجود الذات مما اطبق علیه رأی جمیع الحکماء ا
سینا:الاول تعالی لا یتکثر لاجل صفاته،لان کل واحد من صفاته اذا حقق یکون الصفة الاخری 
بالقیاس إلیه،فیکون قدرته حیاته و حیاته قدرته و تکونان واحدة،فهو حیّ من حیث هو قادر و قادر 

ی . و اما الذی ذکره محمد بن مسلم:انهم یزعمون انه من حیث هو حی و کذلک سائر صفاته. انته
بصیر علی ما یعقلونه،و فی بعض النسخ:یفعلونه،و کأنه سهو من الناسخ،فهو اشارة الی مذهب 
جماعة رأوا ان بصره تعالی یرجع الی علمه بالمبصرات علی وجه کلی،و ان علمه تعالی عندهم صور 

الی بطلانه بقوله:انما یعقل،ای عقلا زائدا علی ذاته،ما کان  عقلیة حاصلة فی ذاته،فاشار علیه السلام
بصفة المخلوق،لیس اللّه کذلک،ای لیس بصفة المخلوق،او لیس ان یعقل الاشیاء عقلا زائدا،بل 

 الحق ان علمه بالاشیاء یرجع الی بصره،لان بصره یرجع الی علمه.



  221, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ن محمد میرداماد[ :]شرح محمد باقر ب

الحدیث الاول قوله علیه السلام:انه واحد صمد أحدی المعنی نفی أنحاء الکثرة جمیعا،أی الکثرة 
قبل الذات و الکثرة مع الذات و الکثرة بعد الذات،و اثبات الوحدة المحضة و الاحدیة الحقة و 

لا جوف له،و ما لا جوف له علی  الصمدیة الحقیقیة.و لسان المقام ناطق بأن المراد بالصمد هاهنا ما
الحقیقة هو الذی نعت ذاته البساطة الصرفة من کل وجه و الفعلیة المحضة من کل جهة، فان ما شأن 
ذاته ائتلاف ما من أجزاء الوجود أو مقومات لجوهر الحقیقة و قوة ما بحسب شیء من الجهات و 

تأویل الصمد إن شاء اللّه العزیز. و مما  الاوصاف فله جوف ما لا محالة.و سنبسط القول فیه فی باب
ینطق بهذا التفسیر ما رواه الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب التوحید فی باب صفات الذات 
فی الحسن بل فی الصحیح عن محمد بن أبی عمیر عمن ذکره قال:سئل أبو عبد اللّه علیه السلام عن 

بطل و لا معدود و لا فی شیء من صفة المخلوقین،و التوحید فقال:هو عز و جل مثبت موجود و لا م
له عز و جل نعوت و الصفات له،و أسماؤها جاریة علی المخلوقین مثل السمیع و البصیر و الرءوف 
و الرحیم و أشباه ذلک،و النعوت نعوت الذات لا تلیق الا باللّه تبارک و تعالی،و اللّه نور لا ظلام فیه 

جهل فیه و صمد لا مدخل فیه،ربنا نوری الذات حی الذات عالم الذات  و حی لا موت فیه و عالم لا
حکمة « و الصفات له و أسماؤها جاریة علی المخلوقین»صمدی الذات . قلت:و قوله علیه السلام

دقیقة لا تصطادها هذه الاذهان السباریت،انما شبکة اصطیادها و شرکة اقتناصها ملازمة کتابنا 
 یم الایمان.التقدیسات و کتابنا تقو

  242, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: نفی الکثرةَ مع الذات وهو عدم زیادة الوجود علی 1ح 108قال علیه السلام:صمد. ]ص
ن الصفات. [ أقول: نفی الکثرة بعد الذات م1ح 108الذات. قال علیه السلام:أحدیّ المعنی. ]ص

 [ أقول: أی مالوا عن الحقّ فی صفاته،إشارة إلی قوله:1ح 108قال علیه السلام:وألحدوا. ]ص

ذِینَ یُلْحِدُونَ فِی أَسْمٰائِهِ » [ أقول: بنائیّة أو 1ح 108قال علیه السلام:علی ما یعقلونه. ]ص« . وَ ذَرُوا اَلَّ
أنّ مراده التشبیه فی الجسمیّة «وشبّهوه»لام:نهجیّة.حاصله أنّ السائل لما توهّم من قوله علیه الس

والعین والُاذن قال:لیس مرادهم بما به یبصر العینَ،وبما به یسمع الُاذنَ حتّی یلزم التشبیه،بل مرادهم 
من ذلک أمر یعقلونه حیث إنّهم یقولون:إنّ ما نعقله من مفهوم البصر لیس مفهوماً اعتباریّاً بل موجود 

 108هو قائم به من دون آلة وجارحة،وکذلک السمع. قال:فقال تعالی .)صفی الخارج فی نفسه،و
( أی أنّ هذا أیضاً تشبیه حیث قالوا بقیامه بذاته تعالی بل ذاته الحقّة هو السمع والبصر. 1ح

فهو مخلوق مثلهم مردود -بل العقلاء فی أعلی مراتب التعقّل وأقصاها-وبالجملة،کلّ ما یعقلونه
إنّما یعقل ما کان بصفة » عن ذلک ! فکیف هؤلاء الجماهیر؟! فردّ علیهم بقوله:إلیهم،تعالی اللّٰه

 «.المخلوق

  271, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

صفت ذات « صِفَةِ الْقَدِیم»است و مراد به « فِی بَیَانِ صِفَةِ الْقَدِیمِ »شرح: فِی صِفَةِ الْقَدِیمِ، به تقدیرِ 
هُ )به  اللّٰه تعالی است که ثابت است برای او به اعتبارِ قدم، مثل علم و قدرت و سمع و بصر. ضمیر إِنَّ

گانه که یکتای بی همتاست. مراد به صَمَد این جا، است. الْوَاحِد: ی« الْقَدِیم»کسر همزه( راجع به 
 مَا لَاجَوْفَ لَهُ است، بنا بر اِعلامِ امام علیه السّلام به آن؛ زیرا که ذکرِ أَحَدِیُّ الْمَعْنیٰ لَیْسَ بِمَعَانِیَ کَثِیرَةٍ 



که -هممُخْتَلِفَةٍ برای تفسیر صَمَد است، و اشارت به این می شود در کلام مصنّف، در باب هجد
مَد» یلِ الصَّ خْبَارِ مِنْ ذٰلِکَ فَالْعَالِمُ علیه السّلام أَعْلَمُ بِمَا قَالَ »که: -است« بَابُ تَأْوِ

َ
ا مَا جَآءَ فِی الْأ « فَأَمَّ

الْمَعْنیٰ )به فتح میم و «. أَحْمَرِیُّ »برای مبالغه است، مثل « أَحَدِیُّ »و بیان می شود. یاء نسبت در 
نون و الف منقلبه از یاء(: آنچه اهتمام به آن کنند؛ و مراد این جا، کائنِ فِی  سکون عین بی نقطه و

برای ابطال دو مذهب « أَحَدِیُّ الْمَعْنیٰ »نَفْسِهِ در خارج است که مصداق حملِ صفت ذات است. 
است: اوّل این که: صفات ذات او زائده بر ذات او باشد، چنانچه مذهب اشاعره است. دوم این که: 

اد به عینیّت صفات ذات او این باشد که او علم قائم به خود است به قیامِ مَجازی و قدرت قائمه به مر
خود است به قیام مجازی و بر این قیاس است باقی صفات ذات، چنانچه دوانی در حواشی شرح 

یح به تجرید توهّم کرده .و چون اشارت به بطلانِ مذهب دوم، خفایی داشت، امام علیه السّلام تصر
مُتَغَایِرَةٌ بِالذّات است و ذکر « مُخْتَلِفَة»مراد به «. لَیْسَ بِمَعَانِیَ کَثِیرَةٍ مُخْتَلِفَةٍ »آن کرد به قول او که: 

اشارت است به این که معانی کثیره دو قسم است: اوّل آنچه کثرت آن به « کَثِیرَةٍ »بعد از « مُخْتَلِفَةٍ »
گویند که: ذات او به اعتبار این که عالم است غیر ذات اوست به  تغایر اعتباری باشد، مثل این که

اعتبار این که قادر است. دوم آنچه کثرت آن به تغایر بالذات باشد، مثل این که گویند که: ذات او 
 »علم قائم به خود است و قدرت قائمه به خود است و مثل قول بعضِ نصاری که:

 « . نُ مَرْیَمَ إِنَّ اَللّٰهَ هُوَ اَلْمَسِیحُ اِبْ 

برای اشارت به بطلانِ قسم دوم است و اشارت است به این که محال است که « مُخْتَلِفَة»پس ذکر « 
علم و قدرت و مانند آنها از مبادی مشتقّات که جَوامد است، بر واحد بِالذّات صادق آید. یعنی: 

ین که امام گفت در بیان صفت قدیمِ روایت است از محمّد بن مسلم از امام محمّد باقر علیه السّلام ا
تعالی که: به درستی که او یگانه است، بی میان است. بیانِ این آن که: به غایت یگانۀ معنی است. 
بیانِ این آن که: نیست معنی های بسیار که تضادّ میانِ آنها باشد. راوی گفت که: گفتم که: قربانت 

 تعالی می شنود به آلتی که در او کائنِ فِی نَفْسِهِ شوم دعوی می کنند جمعی از اهل عراق که: اللّٰه
است و غیر آلتی که به آن می بیند و برعکس. راوی گفت که: پس امام گفت که: دروغ گفته اند در 



این دعوی و بیرون رفته اند از حق در اَسما و صفات الهی و تشبیه کرده اند اللّٰه تعالی را به مخلوقِ 
ست اللّٰه از آن تشبیه؛ به درستی که شنواست، بیناست، می شنود به آنچه می بیند او. به غایت منزّه ا

به آن و می بیند به آنچه می شنود به آن. مراد این است که: به جای هر دو آلت، نفسِ ذات است. 
هُ بَصِیرٌ عَلیٰ مَا یَعْقِلُونَهُ؟ قَالَ: فَقَالَ:  مَا یُعْقَلُ مَا کَانَ بِصِفَةِ تَعَ »اصل: قَالَ: قُلْتُ: یَزْعُمُونَ أَنَّ الَی اللّٰهُ، إِنَّ

شرح: بَصِیر از قبیلِ مثال است، پس همچنان است سَمیع و علیم و «. . الْمَخْلُوقِ وَلَیْسَ اللّٰهُ کَذٰلِکَ 
قدیر؛ و سایر صفاتِ ذات عَلیٰ نَهْجِهِ است. مَا دو جا موصوله است و عبارت است از منوالی و 

ر مردمان بر آن منوال و طریقت است و آن این است که: قوّتی که آلت و منوالِ بَصَر طریقتی که بَصَ 
است. « مَا»است، غیر قوّتی باشد که آلت و منوال سمع است. ضمیر منصوب در یَعْقِلُونَهُ راجع به 

فَةِ است. باء در بِصِفَة برای ملابستاست. صِ « ضَرَبَ »یُعْقَلُ به صیغۀ مضارع غایبِ مجهولِ باب 
بر منوالی است که به صفت مخلوق « بَصِیر»الْمَخْلُوق عبارت است از مخلوقیّت. مُشَارٌ إِلَیْهِ ذٰلِکَ 

است. بدان که کلام آن قوم، اشارت است به استدلال بر این که بَصَر در خالق، به آلتی است که کائنِ 
این است که: هر صفتی که کائنِ  فِی نَفْسِهِ در خارج است و غیرِ آلت سمع است. و حاصل استدلال

فِی نَفْسِهِ در خارج باشد در ضمن فردی که معقول ما باشد، محال است که کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج 
نباشد در ضمن فردی دیگر؛ و اِلّا عقل، تجویز می کرد که جسمی اَبیض باشد به بیاضی که کائنِ 

ست در مخلوق از افراد بَصَر، چون کائنِ فِی نَفْسِهِ در فِی نَفْسِهِ در خارج نباشد، پس آنچه معقول ما
خارج است و زائدِ بر ذات است و غیر افراد سمع است، می باید که در خالق نیز چنان باشد؛ و اِلّا 
بَصَر، مشترک معنوی میانِ خالق و مخلوق نخواهد بود. و حاصل جواب این است که: این از قبیل 

ر است؛ زیرا که آنچه مشترک معنوی میان خالق و مخلوق است بَصَر خلطِ میان بَصَر و آلتِ بص
است و آن، کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج نیست اصلًا، نه در خالق و نه در مخلوق؛ و آنچه آلت بصر 
است، مشترک معنوی نیست میانِ خالق و مخلوق. یعنی: راوی گفت که: آن قوم دعوی می کنند که: 

که می فهمند آن را. راوی گفت که: پس امام گفت که: به غایت منزّه است  او بصیر است بر منوالی
اللّٰه. بیانِ این آن که: جز این نیست که فهمیده می شود منوالی که بوده با صفتِ مخلوق نیست اللّٰه 

 چنان.



  239, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: هذا الباب من تمام سابقه،إلّاأنّ المقصود هناک إثبات أزلیّة صفات الذات،وهنا إثبات لازم 
تلک الأزلیّة بنفی التعدّد فی مصداق تلک الصفات. و )فی صفة القدیم( إشارة إلی امتناع تعدّد 

ی( متوحّد فی القدیم. )واحد( متفرّد فی صفاته. )صمد( مصمود إلیه لجمیع ما سواه. )أحدیّ المعن
الوحدة. )لیس بمعانی کثیرة( بزیادة الصفات علی الذات. )قال:فقال:کذبوا( یحتمل التشدید،یعنی 

فی )علی ما یعقلونه( نهجیّة. )إنّما یعقل( «علی»الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه. )وشبّهوا( وقاسوا. 
ة الخامس فی الباب السابق؛یعنی علی المعلوم أو خلافه،من باب ضرب،فدلیل لما قلناه فی آخر هدیّ 

علی ما »علی المجهول.قال:«إنّما یُعقل»إنّما یعقل بالعقل والذّهن. وضبط برهان الفضلاء:
أی علی نهج هیکل یعقلونه باسم غیر مشتقّ. )لیس اللّٰه کذلک( أی محال أن یعقل فی ذهن «یعقلونه

لعلّ المراد بواحدیّته أن لا یشارکه غیره فی  باسم غیر مشتقّ. قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:
حقیقته،بل أن لا یجوز علیه المشارکة؛ لتشخّصه بذاته تعالی،وبصمدیّته کونه غیر محتمل لأن یحلّه 
غیره،ولا یصحّ علیه الخلوّ عمّا یمکن أن یدخل فیه. وبأحدیّته أن لا یصحّ علیه الائتلاف من معانٍ 

تفسیر لأحدیّ المعنی.ویحتمل أن یکون بمنزلة «لیس بمعانٍ کثیرة»متعدّدة،أو الانحلال إلیها. و
المفسّر لکلّ واحدٍ من الثلاثة؛فإنّ ما یصحّ علیه المشارکة لا محالة له حقیقة وتشخّص متغایرین، 
وما یصحّ علیه القبول لشیء وحلول الشیء فیه یکون مستکملًا بمعانٍ کثیرة مختلفة، فنفی المعانی 

أی «إنّه یسمع بغیر الذی یبصر»فة بتصحیح الواحدیّة والصمدیّة والأحدیّة. وقوله:الکثیرة المختل
مناط الإبصار فیه غیر مناط السّمع،وبالعکس. ولمّا کان هذا إنّما یصحّ بالتألّف والترکّب ردّ علیهم 

یده من أی قالوا بما لا یطابق الواقع،ومالوا عمّا هو الحقّ فی توح«کذبوا وألحدوا وشبّهوا»بقوله:
یسمع بما »علوّاً کبیراً. ثمّ صدع بالحقّ وقال:«تعالی اللّٰه عن ذلک»أحدیّته،وشبّهوه بمخلوقه 

أی مناطهما فیه سبحانه واحد،ویصحّ علی مناط إبصاره أن یکون مناطاً «یبصر،ویبصر بما یسمع



ما کان بصفة  إنّما یعقل»لسمعه وبالعکس؛لأنّه مناط لکلّ واحدٍ منهما بذاته الأحدیّة. وقوله:
أی تعالی اللّٰه عن أن یتّصف بما یحصل ویرتسم فی العقول والأذهان؛لأنّه لا یحاط «المخلوق

بالعقول إلّاما کان بصفة المخلوق . أقول :یعنی إنّما یعقل بالعقل والوجود الذهنی. وفی توحید 
ینتحل موالاتکم أهل البیت الصدوق رحمه الله بإسناده عن الصادق علیه السلام أنّه قیل له:إنّ رجلًا 

لم یزل سمیعاً بسمع،وبصیراً ببصر وعلیماً بعلم وقادراً بقدرة،فغضب -تبارک وتعالی-یقول:إنّ اللّٰه
من قال بذلک ودان به فهو مشرک،ولیس من ولایتنا علی شیء؛إنّ اللّٰه تبارک »علیه السلام ثمّ قال:

مَن قال ذلک »یة اُخری عن الرضا علیه السلام:وفی روا« . وتعالی ذاتٌ علّامة سمیعة بصیرة قادرة
لم یزل اللّٰه »ثمّ قال علیه السلام:«ودان به فقد اتّخذ مع اللّٰه آلهةً اُخری، ولیس من ولایتنا علی شیء

عزّ وجلّ علیماً قادراً حیّاً قدیماً سمیعاً بصیراً لذاته تعالی عمّا یقول المشرکون ]والمشبّهون[ علوّاً 
إسناده عن محمّد بن عروة،قال:قلت للرضا علیه السلام:خلق اللّٰه الأشیاء بقدرة أم بغیر وب« . کبیراً 

لا یجوز أن یکون خلق الأشیاء بالقدرة؛لأنّک إذا قلت:خلق الأشیاء بالقدرة فکأنّک قد »قدرة؟فقال:
ء بقدرة جعلت القدرة شیئاً غیره،وجعلتها آلة له بها خلق الأشیاء،وهذا شرک،وإذا قلت:خلق الأشیا

« . فإنّما تصفه أنّه جعلها باقتدار علیها وقدرة،ولکن لیس هو بضعیف ولا عاجز ولا محتاج إلی غیره
« أتنعت اللّٰه؟»وبإسناده عن هشام بن سالم،قال:دخلت علی أبی عبداللّٰه علیه السلام فقال لی:

هذه صفة یشترک فیها »فقلت:هو السمیع البصیر،قال:«هات»قال:قلت:نعم،قال:
هو نورٌ لا ظلمة فیه،وحیاةٌ لا موت فیه،وعلمٌ لا جهل فیه،وحقٌّ »قلت:فکیف تنعته؟قال:«لمخلوقون.ا

،فخرجت من عنده وأنا أعلم الناس بالتوحید . وبإسناده عن الصادق علیه السلام «لا باطل فیه
ل،کذلک هو نورٌ لیس فیه ظلمة،وصدقٌ لیس فیه کذب، وعدلٌ لیس فیه جور،وحقٌّ لیس فیه باط»قال:

لم یزل ولا یزال أبد الآبدین. وکذلک کان إذ لم تکن أرضٌ ولا سماء،ولا لیلٌ ولا نهار،ولا شمسٌ ولا 
یعنی لیس «هو نورٌ لا ظلمة فیه»قوله علیه السلام:« . قمر ولا نجوم،ولا سحاب ولا مطر ولا ریاح

ت من مقولة النورانیّة المعقولة کمثله شیء لا فی الذّهن ولا فی الخارج، فثبت أنّ نوارنیّته تعالی لیس
التی تقابلها الظلمانیّة کذلک،کما مرّ من أنّ وحدته تعالی لیست داخلة فی وحدة الأعداد،وهکذا 
صدقه لیس من مقولة صدق المخلوق،وهکذا فی الجمیع؛وسرّه أنّ صفات ذاته تعالی عین ذاته،وهو 



وفی نهج البلاغة قال أمیر المؤمنین صلوات اللّٰه  سبحانه متفرّد بالخالقیّة وجمیع ما سواه بالمخلوقیّة.
وکمال الإخلاص له نفی الصفات عنه؛لشهادة کلّ صفة أنّها غیر الموصوف،وشهادة کلّ »علیه:

موصوف أنّه غیر الصفة،فمن وصف اللّٰه سبحانه فقد قرنه،ومَن قرنه فقد ثنّاه،ومَن ثنّاه فقد جزّأه،ومَن 
؛لأنّ کلّ واحد من اثنین بعض «فقد جزّاه»أی بقدیم آخر. «د قرنهفق»الحدیث . «جزّأه فقد جهله.

 یحتمل التشدید. «فقد جهله»المجموع. 

  181, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح، و لعل المراد بوحدته أنه لا یشارکه غیره فی حقیقته لتشخصه بذاته، و بصمدیته کونه غیر 
لأن یحله غیره، و لا یصح علیه الخلو عما یمکن أن یدخل فیه، و بأحدیته أن لا یصح علیه  محتمل

الائتلاف من معان متعددة، أو الانحلال إلیها، و قوله: لیس بمعان کثیرة، تفسیر لإحدی المعنی، و 
البصر  یحتمل أن یکون تفسیرا لکل واحد من الثلاثة. قوله: علی ما یعقلونه، أی من الإبصار بآلة

فیکون نقلا لکلام المجسمة أو باعتبار صفة زائدة قائمة بالذات، فیکون نقلا لمذهب الأشاعرة، و 
الجواب أنه إنما یعقل بهذا الوجه من کان بصفة المخلوق، أو المراد: تعالی الله أن یتصف بما یحصل 

ن من صفاتهم و الله منزه و یرتسم فی العقول و الأذهان، و الحاصل أنهم یثبتون لله تعالی ما یعقلو
 عن مشابهتهم و مشارکتهم فی تلک الصفات الإمکانیة.

  13, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



اسِ بْنِ عَمْرٍو، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ، قَالَ :2/  300  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْعَبَّ

1  /110 

هُ سَمِیعٌ فِی حَدِیثِ الزِّ  هُ قَالَ لَهُ: أَ تَقُولُ: إِنَّ ذِی سَأَلَ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام _ أَنَّ  109/1نْدِیقِ _ الَّ

 (7)بَصِیرٌ؟

بَصِیرٌ بِغَیْرِ آلَةٍ، بَلْ یَسْمَعُ  (8)صِیرٌ، سَمِیعٌ هُوَ سَمِیعٌ بَ »فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  بِغَیْرِ جَارِحَةٍ، وَ
هُ سَمِیعٌ بِنَفْسِهِ  یُبْصِرُ بِنَفْسِهِ، وَلَیْسَ قَوْلِی: إِنَّ ی (9)بِنَفْسِهِ، وَ فْسُ شَیْءٌ آخَرُ، وَلکِنِّ هُ شَیْءٌ وَالنَّ  (10)أَنَّ

إِفْهَاماً لَکَ  (11)أَرَدْتُ عِبَارَةً عَنْ نَفْسِی؛ إِذْ   ؛ إِذْ کُنْتَ (12)کُنْتُ مَسْؤُولًا ، وَ

 265ص: 

 
 «.یبصر«: »ف». فی  1 -1
کأنّه »قال صدر المتألّهین: « . یفعلونه« : »ض»وفی حاشیة « . ینحلونه« : »بح». فی حاشیة  2 -2

یعنی یزعمون »والمازندرانی یراه صحیحا؛ حیث ذکر له معنی صحیحا ، وهو: « . سهو من الناسخ
ویوجدونه من الإدراک البصری الذی یقوم بهم. فمعنی أنّه تعالی بصیر : أنّه  أنّه بصیر علی مایفعلونه

یوجد الإدراک الذی یقوم به، فیکون البصیر من الصفات الفعلیّة ، کما قیل مثل ذلک فی العلم. 
، ص 3؛ شرح المازندرانی ، ج 277اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص « . وتقریر الجواب واضح

342. 
 «.یُفْعَل« : »ض ، بر»أی قرأه معلوما . وفی حاشیة « یَعْقِل»شرح صدر المتألّهین :  . فی 3 -3
 «.یصفه« : »بح، بر». فی  4 -4
 «.و» -وشرح صدر المتألّهین والوافی: « ب ، ج، ض ، و ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  5 -5



، ح  451، ص 1، بسنده عن علیّ بن إبراهیم القمّی الوافی ، ج 9، ح  144. التوحید ، ص  6 -6
366. 

 «.قال« : »بح». فی  7 -7
 «.سمیع» -« : ب». فی  8 -8
؛ وفی التوحید، ص « أنّه سمیع یسمع بنفسه، وبصیر یبصر بنفسه: » 227. فی الکافی ، ح  9 -9

 « .إنّه سمیع بنفسه »کلاهما بدل « نفسه إنّه یسمع بنفسه ویبصر ب: » 243
 «.ولکن: » 243والتوحید، ص  227. فی الکافی، ح  10 -10
 «.إذا« : »ف». فی  11 -11
 «.إفهامُک». فی شرح صدر المتألّهین :  12 -12

هِ لَا أَنَّ  هُ لَهُ بَعْضٌ  (1)سَائِلًا، فَأَقُولُ: یَسْمَعُ بِکُلِّ  (5)بَعْضٌ ، ولکِنْ  (4)الْکُلَّ لَنَا لَهُ  (3)؛ لِاءَنَّ (2)کُلَّ
عْبِیرَ عَنْ نَفْسِی هِ إِلاَّ إِلی (7)، وَلَیْسَ مَرْجِعِی(6)أَرَدْتُ إِفْهَامَکَ، وَالتَّ مِیعُ  (8)فِی ذلِکَ کُلِّ هُ السَّ أَنَّ

اتِ، وَلَا اخْتِلَافِ مَعْنیً   (10)«.(9)الْبَصِیرُ ، الْعَالِمُ الْخَبِیرُ، بِلَا اخْتِلَافِ الذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ناست؟ فرمود: خدا شنوا و بیناست امام صادق بزندیقی که بآن حضرت عرض کرد: آیا خدا شنوا و بی
شنواست بدون عضو، بیناست بدون ابزار، بلکه بذات خود میشنود و بذات خود میبیند و اینکه گویم 
بذات خود میشنود معنیش این نیست که او چیزیست و ذات چیز دیگر، ولی چون تو از من پرسیدی 

س میگویم خدا میشنود بتمام ذاتش ولی برای فهمانیدن بتو خواستم آنچه در دل دارم بلفظ آورم، پ
نه بآن معنی که ذاتش بعض و پاره داشته باشد چنان که تمام ما دارای بعض است بلکه مقصودم 
فهماندن بتو و تعبیر از ضمیرم بود و بازگشت سخنم باینست که او شنوا، بینا: دانا: آگاهست بدون 



توضیح کامل می  308ن جمله در حدیث آنکه ذات و صفتش اختلاف و کثرت پیدا کند )برای ای
 آید(.

  147, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هشام بن حکم در ضمن حدیث سؤال زندیق از امام صادق)علیه السّلام(گوید که:آن زندیق -2
م گفت:تو می گوئی خدا شنوا و بینا است؟امام فرمود:آری او شنوا و بینا است،شنوا است بی اندا

،بینا است بی ابزار،بلکه به ذات خود می شنود و به ذات خود می بیند و گفتۀ من به ذات خود شنوا 
است این معنا را ندارد که او چیزی است و نفس او چیز دیگری ولی تعبیر به نفس برای این بود که 

زیرا تو سئوال  به حساب نفس خود تعبیر کرده باشم چون من مورد سؤال هستم و برای اینکه تو بفهمی
کننده ای و در نتیجه می گویم که:از کل وجود خود می شنود نه به این معنی که کل و جزئی 
دارد،چون کل در وجود ما بعض دارد،ولی در وجود او چنین نیست بلکه باز هم مقصود من فهماندن 

گاه به تو است و تعبیر از لوازم خودم و برگشت همه گفتارم جز این نیست که او شنوا ،بینا،دانا و آ
 است بی اختلافی در ذات او و مبدأ صفات او.

  313, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هشام بن حکم در ضمن سئوال زندیقی از امام صادق علیه السّلام می گوید که: آن زندیق گفت:تو -2
یناست،شنواست بدون عضو،بیناست می گوئی خدا شنوا و بینا است؟امام فرمود:آری او شنوا و ب



بدون ابزار،بلکه به ذات خود می شنود و به ذات خود می بیند و اینکه می گویم به ذات خود شنواست 
نه به این معنی است که او چیزی است و ذات او چیز دیگر ولی تعبیر به نفس برای این بود که به 

تم و برای اینکه تو بفهمی،زیرا تو سئوال حساب نفس خود تعبیر کرده باشم چون من مورد سئوال هس
کننده ای و در نتیجه می گویم که:از کل وجود خود می شنود نه به این معنی که کل و جزئی 
دارد،چون کل در وجود ما جزء دارد،ولی در وجود او چنین نیست بلکه باز هم مقصود من فهماندن 

گاه است به توست و تعبیر از لوازم خودم و برگشت همه گفتارم  جز این نیست که او شنوا،بینا،دانا و آ
 بدون اختلافی در ذات او و مبدأ صفات او.

  285, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عن هشام »فی رجال الشیخ:العباس عمر همدانی «. علی بن ابراهیم عن ابیه عن العباس بن عمرو»
بن الحکم قال فی حدیث الزندیق الذی سأل أبا عبد اللّه علیه السلام انه قال له:أ تقول انه سمیع بصیر 

بل یسمع بنفسه و  فقال ابو عبد اللّه علیه السلام:هو سمیع بصیر،سمیع بغیر جارحة و بصیر بغیر آلة
یبصر بنفسه و لیس قولی:انه سمیع بنفسه انه شیء و النفس شیء اخر و لکنی اردت عبارة عن نفسی 
اذ کنت مسئولا و إفهامک إذ کنت سائلا فأقول:یسمع بکله لا أن کله له بعض،لان الکل لنا بعض و 

لا انه السمیع البصیر العالم لکن اردتها افهامک و التعبیر عما فی نفسی و لیس مرجعی فی ذلک کله ا
هذا الحدیث بعض من الحدیث الذی وقع فیه «. الخبیر بلا اختلاف الذات و لا اختلاف معنی

 الاجوبة عن سؤالات الزندیق،و قد مرّ فی الباب الثانی من هذا الکتاب و شرحناه.



  222, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله علیه السلام:و لکن أردت افهامک أی أردت افهامک الامر بما یناسب ذاتک،اذ 
کنت سائلا و العبارة عن الحق بما یناسب ذاتی،اذ کنت مسئولا.و المرجع الی نفی اختلاف الذات 

لاف المعنی و نفی اختلاف الحیثیات و سلب المعانی المتکثرة المتغایرة. قوله علیه السلام:و لا اخت
و قد تواترت الاخبار من طرق أهل البیت علیهم السلام أن من یقول بزیادة الصفات و تکثر المعانی 

ما رواه الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب التوحید -فهو مشرک خارج عن دین الاسلام: منها
م:أخبرنی عن اللّه بسنده عن أبان بن عثمان الاحمر قال:قلت للصادق جعفر بن محمد علیهما السلا

تبارک و تعالی لم یزل سمیعا بصیرا علیما قادرا؟قال:نعم.فقلت له:ان رجلا ینتحل موالاتکم أهل 
البیت یقول ان اللّه تبارک و تعالی لم یزل سمیعا بسمع و بصیرا ببصر و علیما بعلم و قادرا 

س من ولایتنا علی شیء،ان بقدرة.فغضب علیه السلام ثم قال:من قال ذلک و دان به فهو مشرک و لی
ما رواه بسنده عن الحسین بن خالد -اللّه تبارک و تعالی ذات علامة سمیعة بصیرة قادرة . و منها

قال:سمعت الرضا علی بن موسی علیهما السلام یقول:لم یزل اللّه تبارک و تعالی علیما قادرا حیا 
ولون:انه عز و جل لم یزل عالما بعلم و قادرا قدیما سمیعا بصیرا.فقلت له:یا ابن رسول اللّه ان قوما یق

بقدرة و حیا بحیاة و قدیما بقدم و سمیعا بسمع و بصیرا ببصر.فقال علیه السلام:من قال ذلک و دان 
به فقد اتخذ مع اللّه آلهة أخری و لیس من ولایتنا علی شیء.ثم قال علیه السلام:لم یزل اللّه عز و 

 ا بصیرا لذاته تعالی عما یقول المشرکون و المشبهون علوا کبیرا .جل علیما قادرا حیا قدیما سمیع

  244, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: هذا علی ما یفهمونه عرفاً أنّ الإنسان هو الروح 2ح 109قال علیه السلام:لأنّ الکلّ. ]ص
أنّه النفس المجرّدة المشار إلیها بأنا وأنت؛فإنّها بسیطة خارجیّة إلّاأن یراد من کونها  والبدن،وأمّا الحقّ 

 الکلَّ کونُها مرکّبة من الجنس والفصل،فتکون کُلّاً لها بعضٌ عقلًا لا خارجاً.

  271, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

هُ »اندک تفاوتی در حدیث ششمِ باب دوم، که  شرح: این حدیث گذشت با بَابُ إِطْلَاقِ الْقَوْلِ بِأَنَّ
است. یعنی: روایت است از هشام بن حکم، گفت هشام در حدیث زندیقی که پرسید « تَعَالیٰ شَیْ ءٌ 

امام جعفر صادق علیه السّلام را که: به درستی که گفت زندیق امام را که: با وجود این که می گویی 
ه: اللّٰه تعالی احساس نمی کند، آیا می گویی که او شنواست ]او[بیناست؟ پس گفت امام جعفر ک

صادق علیه السّلام که: او شنواست ]و[بیناست؛ شنواست نه به گوش و بیناست نه به چشم، بلکه 
ین می شنود به ذاتش و می بیند به ذاتش. و نیست گفتۀ من که: به درستی که او شنواست به ذاتش، ا

که او چیزی است و ذات، چیزی دیگر؛ ولیک خواستم بیان و پرده برداشتن را از آنچه در دل من 
است چون پرسیده شدم و فهمانیدنِ تو را چون پرسیدی، پس می گویم که: می شنود به کلّ خود، نه 

ه صفت این که کلّ او بعض داشته باشد، بنا بر این که کلّ ما بعض دارد، پس قیاس شود صفت او ب
ما. اشارت است به این که: اکثر استعمالات کلّ در مرکّب از اجزا می شود، و لیک اراده کردم 
فهمانیدن تو را و پرده برداشتن از آنچه در دل من است و نیست بازگشت من در این گفتگو مگر سوی 

او اجزای مختلفه این که اللّٰه تعالی شنوای بینای دانای خبردار از هر چیز است بی آن که در ذات 
 باشد و بی اختلافِ مصداقی که کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج باشد.



  241, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: قد سبق هذا الحدیث بتفاوت یسیر ببیانه فی السادس من الباب الثانی. قال برهان 
 ت من سهو نسّاخ الکافی لعدم التفاوت سنداً وحکایةً. الفضلاء:لعلّ هذا التفاو

  184, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، و قد مر الکلام فیه، و یدل علی نفی زیادة الصفات أی نفی صفات موجودة زائدة علی 
ق علیها أو أنها قائمة مقام الصفات الحاصلة ذاته سبحانه، و أما کونها عین ذاته تعالی بمعنی أنها تصد

فی غیره تعالی أو أنها أمور اعتباریة غیر موجودة فی الخارج، واجبة الثبوت لذاته تعالی فلا نص فیه 
و فی أمثاله علی شیء منها، و إن کان ظاهر أکثرها أحد الأولین. قال المحقق الدوانی: لا خلاف بین 

ی کونه تعالی عالما قدیرا مریدا متکلما، و هکذا فی سائر الصفات، المتکلمین کلهم، و الحکماء، ف
و لکنهم تخالفوا فی أن الصفات عین ذاته أو غیر ذاته أو لا هو و لا غیره، فذهبت المعتزلة و الفلاسفة 
إلی الأول و جمهور المتکلمین إلی الثانی، و الأشعری إلی الثالث، و الفلاسفة حققوا عینیة الصفات 

ته تعالی من حیث أنه مبدء لانکشاف الأشیاء علیه علم، و لما کان مبدء الانکشاف عین ذاته بأن ذا
کان عالما بذاته، و کذا الحال فی القدرة و الإرادة و غیرهما من الصفات قالوا: و هذه المرتبة أعلی 

غایرة عنا قائمة من أن تکون تلک الصفات زائدة علیه، فإنا نحتاج فی انکشاف الأشیاء علینا إلی صفة م
بنا، و الله تعالی لا یحتاج إلیه بل بذاته ینکشف الأشیاء علیه، و لذلک قیل محصول کلامهم نفی 



الصفات و إثبات نتائجها و غایاتها، و أما المعتزلة فظاهر کلامهم أنها عندهم من الاعتبارات العقلیة 
 التی لا وجود لها فی الخارج انتهی .

  13 , ص 2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الإرادة أنّها من صفات الفعل و...14)

 اشاره

هَا 36  (12)مِنْ صِفَاتِ الْفِعْلِ، وَ سَائِرِ صِفَاتِ الْفِعْلِ  (11)_ بَابُ الْاءِرَادَةِ أَنَّ

 266ص: 

 
 «.لا أنّ »بدل « لأنّ « : »ج». فی  1 -1
فأقول : »بدل « فأقول : إنّه سمیع بکلّه ، لا أنّ الکلّ منه له بعضٌ : » 227. فی الکافی ، ح  2 -2

 « .بکلّه ، لا أنّ کلّه له بعض یسمع 
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« أی ذو بعض ، بحذف المضاف« : »بل»وفی حاشیة « . أی بعض له« : »بح»وفی حاشیة « . له» -
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. وفی المطبوع  243والتوحید ، ص  227والکافی، ح « بح»وحاشیة « ف ، بس». هکذا فی  8 -8

 «.إلی» -وسائر النسخ: 
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لکلینی رحمه اللّه ، وأورد قطعة منه هنا ، وصدره فی کتاب التوحید . الحدیث طویل ، قطّعه ا 10 -10
، وذکر تتمّة الحدیث فی ثلاث مواضع اُخری من  220، باب حدوث العالم وإثبات المحدث ، ح 

؛ وباب الإرادة أنّها من صفات  227الکافی ) : کتاب التوحید ، باب إطلاق القول بأنّه شیء ، ح 
( کما أشار إلیه العلّامة الفیض 434الحجّة ، باب الاضطرار إلی الحجّة ، ح  ؛ وکتاب 306الفعل ، ح 
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خبره . « أنّها»مبتدأ و« باب الإرادة»الظاهر أنّ : » 344، ص 3. فی شرح المازندرانی ، ج  12 -12

« علسائر صفات الف»بدل الإرادة ، و« أنّها»خبر مبتدء محذوف ، و« باب الإرادة»ویحتمل أن یکون 
عطف علی الإرادة . وهو رحمه اللّه یذکر فی هذا الباب ضابطة للفرق بین صفات الفعل وصفات 

 «.الذات

 الحدیث -1

، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ  1/  301 دِ بْنِ عِیسَی الْاءَشْعَرِیِّ ارُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیَی الْعَطَّ  . مُحَمَّ
یْدٍ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ  ضْرِ بْنِ سُوَ ، عَنِ النَّ  :(1)الْاءَهْوَازِیِّ

إِنَّ الْمُرِیدَ لَا یَکُونُ إِلاَّ : »(3): لَمْ یَزَلِ اللّه ُ مُرِیداً؟ قَالَ (2)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ 
 .(7)«عَالِماً قَادِراً، ثُمَّ أَرَادَ  (6)، لَمْ یَزَلِ اللّه ُ(5)مَعَهُ  (4)لِمُرَادٍ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عاصم گوید: بامام صادق )علیه السّلام( عرضکردم: خدا همیشه مرید )با اراده( است؟ فرمود: مرید 
نمیباشد مگر با بودن مراد )اراده شده( با او، خدا همیشه عالم و قادر است و سپس اراده کرده است 

 )هنگامی که خواست چیزی خلق کند(.

  148, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه ای[ :]ترجمه کمر

عاصم بن حمید گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم، گفتم:خدا همیشه اراده 
دارد؟فرمود:داشتن اراده با وجود مرادی است،خدا همیشه دانا و توانا بوده و سپس اراده کرده 

 است)برای ایجاد موجودات عالم امکان(.

  315, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عاصم بن حمید می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم،گفتم:خدا همیشه اراده -1
دارد؟فرمود:داشتن اراده باوجود مرادی است،خدا همیشه دانا و توانا بوده و سپس اراده کرده 

 است)برای ایجاد موجودات عالم امکان(.



  285, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 رحش

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هذا الحدیث یدل بظاهره علی ان ارادته تعالی حادثة کما رآه قوم ذهبوا الی انها مع حدوثها من 
صفات الذات و ان ذاته تعالی محل للارادات الحادثة،و ذهب قوم اخر الی ان للّه ارادتین:احداهما 

متجددة متکثرة واردة علی ذاته، و ان ذاته محل هذه قدیمة هی عین ذاته و اخری حادثة هی 
الحوادث،و الکل باطل و ظلم،تعالی عمّا یقول الظالمون علوا کبیرا. و التحقیق:ان الإرادة تطلق 
بالاشتراک الصناعی علی معنیین: احدهما ما یفهمه الجمهور و هو الذی ضدّه الکراهة،و هی التی 

لائم و عقیب التردد حتی یترجح عندنا الامر الداعی الی قد تحصل فینا عقیب تصور الشیء الم
الفعل او الترک فیصدر احدهما منا،و هذا المعنی فینا من الصفات النفسانیة،و هی و الکراهة فینا 
کالشهوة و الغضب فینا و فی الحیوان و لا یجوز علی اللّه،بل ارادته نفس صدور الافعال الحسنة من 

راهته عدم صدور الفعل القبیح عنه لعلمه بقبحه. و ثانیهما کون ذاته بحیث جهة علمه بوجه الخیر و ک
یصدر عنه الاشیاء لاجل علمه بنظام الخیر فیها التابع لعلمه بذاته،لا کاتباع الضوء للمضیء و 
السخونة للمسخن و لا کفعل الطبائع لا عن علم و شعور و لا کفعل المجبورین و المسخرین و لا 

ن بقصد زائد او إرادة ظنیة یحتمل الطرف المقابل. و قد تحققت ان قیوم الکل انما کفعل المختاری
یفعل الکل عن علم هو نفس ذاته العلیم الذی هو اتم العلوم،فاذن هو سبحانه فاعل للاشیاء کلها 
بإرادة ترجع الی علمه بذاته،المستتبع لعلمه بغیره المقتضی لوجوده غیره فی الخارج،لا لغرض زائد 

جلب منفعة او طلب محمدة او ثناء او التخلص من مذمة،بل غایة فعله محبة ذاته. فهذه الاشیاء  و
الصادرة عنه کلها مرادة لاجل ذاته،لانها من توابع ذاته و علمه بذاته،فلو کنت تعشق شیئا لکان جمیع 



جل الشهوة و  ما یصدر عنه معشوقا لک لاجل ذلک الشیء،و قد ذکرنا سابقا انا نحن نرید الشیء لا
اللذة لا لاجل ذات الشیء المراد،و لو کانت الشهوة و اللذة او غیرهما شاعرة بذاتها مصدرا لافعال 
عن ذاتها لکانت مریدة لتلک الاشیاء لذاتها،لانها صادرة عن ذاتها،و إلیه الاشارة بما ورد فی الحدیث 

الخلق لا عرف. و الحاصل ان  الالهی عن نفسه تعالی:کنت کنزا مخفیا فاحببت ان اعرف فخلقت
کل ما یصدر عن فاعل فانه اما ان یکون بالذات او بالعرض،و ما یکون بالذات یکون اما طبیعیا او 
ارادیا،و کل فعل یصدر عن علم فانه لا یکون بالعرض و لا بالطبع،فاذن یکون بالارادة،و کل فعل 

ه،فان ذلک الفعل صدر عن عمله،و کل یصدر عن فاعل و الفاعل یعرف صدوره عنه و یعرف انه فاعل
فعل صدر عن إرادة فمبدأ تلک اما ان یکون علما جازما او ظنا او تخیلا،و لا یجوز ان یکون فعل 
واجب الوجود بحسب الظن او التخیل،فان ذلک یکون لغرض زائد و یکون معه انفعال،فان الغرض 

جود بالذات واجب الوجود من جمیع یؤثر فی ذی الغرض و هو ینفعل عنه. و قد مر ان واجب الو
جهاته،فاذن یجب ان یکون ارادته للاشیاء علمه بها لا غیر،فهذه هی الإرادة الخالیة عن الشین و 
الانفعال و لا مقابل لها الا النفی المحض. و لما کان فهم الجمهور لا یصل الی الإرادة بهذا المعنی 

و یکون حادثا عند حدوث المراد،جعلها علیه السلام  بل الی النحو الذی فی الحیوان و ضده الکراهة
من صفات الافعال و من الصفات الاضافیة المتجددة کخالقیة زید و رازقیته،حذرا عن کونه تعالی 

و هی کالعلم الحادث الذی هو اضافة -لو کانت الإرادة الحادثة من صفات الذات-محلا للحوادث 
 أخیرة مراتب علمه تعالی.عالمیته تعالی بالحوادث الکونیة و هی 

  222, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

رَادَة: خواهش کسی فعلی را؛ و آن، چهار قسم  شرح: لَمْ یَزَلِ الُلّٰه مُرِیداً به تقدیرِ استفهام است. الْإِ
م آنچه متعلّق است به فعل است: اوّل آنچه متعلّق است به فعل آن کس خودش به کردنِ آن فعل. دو



آن کس نه به آن روش که مذکور شد، مثل کردن سببی از اسباب آن فعل برای وقوع آن فعل و مثلِ 
میل کردن چیزی خواه با عزم کردن آن باشد و خواه بی عزم باشد، چنانچه منقول شده در حکایت 

 طلب. چهارم آنچه متعلّق است یوسف علیه السّلام. سوم آنچه متعلّق است به فعل دیگری به عنوانِ 
به فعل دیگری نه به عنوان طلب، مثل محضِ میلِ وقوع چیزی از کسی. الف لامِ الْمُرِید برای عهد 
خارجی است و عبارت است از کسی که مرید اوّلِ افعال خود است و در او میل نفسانی و مانند آن 

ب. پس این ارادۀ او منحصر است در قسم نمی باشد، چنانچه مذکور می شود در حدیث سوّمِ این با
است، پس « لَا یَکُونُ مُرِیدُ الْمُرَادِ »اوّل از اقسام اراده. لَا یَکُونُ از افعال ناقصه است و به تقدیر 

غ است و امتیازِ مستثنی از مُستثنی مِنْه به اعتبار ضمّ قید  است و مقصود این « مَعَهُ »مستثنی، مُفَرَّ
مرید می بود، عالم قدیم می بود؛ و این محال است. و برهانی دیگر بر امتناعِ است که: اگر همیشه 

در ذیل این -رَحِمَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ -ازلیّتِ ارادۀ اللّٰه تعالی به هر معنی که باشد، می آید در کلام مصنّف
اتِ مِثْلِ الْعِلْمِ وَا»باب که:  رَادَةُ مِنْ صِفَاتِ الذَّ فَةِ فَلَوْ کَانَتِ الْإِ « لْقُدْرَةِ کَانَ مَا لَایُرِیدُ نَاقِضاً لِتِلْکَ الصِّ

 »و توضیح آن می شود. لام در لِمُرَادٍ، لامِ تقویت است، مثل

قاً لِمٰا مَعَهُمْ   « مُصَدِّ

 بنا بر این که عملِ اسم فاعل، فرعِ عمل فعل است و ضعیف است. لَمْ یَزَلِ اللّٰهُ عَالِماً قَادِراً ثُمَّ أَرَادَ «
تصریح است به این که بقا و استمرار و امتداد پیش از حدوثِ عالم، مخترع محض نیست، اگر چه 
آن را وقت و اَجَل و حین و امثال آنها نمی نامند. و به این باطل می شود قول صاحب تجرید که: 

عاصم بن حمید )به ضمّ حاء بی  یعنی: روایت است از« . وَاخْتَصَّ الْحُدُوثُ بِوَقْتِهِ؛ إِذْ لَا وَقْتَ قَبْلَهُ »
نقطه و فتح میم، یا به فتح حاء و کسر میم( از امام جعفر صادق علیه السّلام، راوی گفت که: گفتم 
که آیا پیوسته اللّٰه تعالی مرید بوده این عالم را که حادث است؟ گفت که: به درستی که این مرید نمی 

؛ پیوسته اللّٰه تعالی دانا به عالَمِ حادث و توانا بر آن بود، باشد مریدِ مُرادی مگر مرادی که با او باشد
 بعد از آن، اراده کرد عالم را. 

  242, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ات الفعل بالألف واللام. وعلیهما یعنی أنّ إرادة اللّٰه تعالی من صف«إلّا المراد»هدیّة: فی بعض النسخ:
وحادثة کسائر صفات الفعل من المشیئة والرّضا والغضب وأمثالها،کما سیبیّن إن شاء اللّٰه 

دون الإرادة بمعنی العلم -کما نصّ علیه فی الثالث-تعالی.قیل:اُرید بالإرادة هنا الإیجاد والإحداث
یمکن «یکون إلّالمراد معهلا »الذی هو عین ذاته سبحانه . وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله: قوله:

حمل المعیّة علی المعیّة فی طرف الإرادة،فحینئذٍ یجوز حمل الإرادة علی ما یعمّ أقسامها 
الثلاثة؛أعنی إرادته تعالی فعله،وإرادته تعالی أفعال العباد،وإرادة العباد أفعالهم. ویمکن حملها علی 

ادة علی فرد منها،وهو إرادته تعالی الحتمیّة المعیّة بحسب الوجود الخارجی،فحینئذٍ یتعیّن حمل الإر
 المتعلّقة بفعله تعالی المشار إلیها بقوله تعالی:

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ » تامّة،أو ناقصة بتقدیر «لا یکون»وقال برهان الفضلاء: « . إِنَّ
لة ومدخولها «لمراد»یکون لمصداق إلّالمراده.واللام فی لا یکون مریداً.والاستثناء مفرّغ،أی لا للآ

مکان واو العطف،کاشتریت العبد مع ثیابه.ثمّ قال:والإرادة علی أربعة أقسام: «مع»مصداق الإرادة.و
الأوّل:ما هو المتعلّق بفعل المرید،أو بفعل فعله،أو بفعل سبب من أسباب فعله. والثانی:ما هو 

 علی النهج المذکور،کالمیل إلی فعل شیء،سواء کان مع العزم بذلک أم المتعلّق بفعل المرید لا
لا،کما نقل فی حکایة یوسف علیه السلام. والثالث:ما هو المتعلّق بفعل الغیر علی نهج الطلب. 
والرابع:ما هو المتعلّق بفعل الغیر لا علی نهج الطلب،کمجرّد المیل إلی وقوع شیء من شیء.وهی 

أی لا «إنّ المرید لا یکون إلّاالمراد معه»وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: بأقسامها حادثة. 
یکون المرید بحال إلّاحال کون المراد معه، ولا یکون مفارقاً عن المراد. وحاصله:أنّ ذاته سبحانه 

اته مناط مناط لعلمه وقدرته؛أی صحّة الصدور واللّا صدور،بأن یرید فیفعل،وأن لا یرید فیترک،فهو بذ
لصحّة الإرادة وصحّة عدمها،فلا یکون بذاته مناطاً للإرادة وعدمها،بل المناط فیها الذات مع حال 
المراد.فالإرادة،أی المخصّصة لأحد الطرفین لم یکن من صفات الذات،فهو بذاته عالم قادر مناط 



لم یزل »وهذا معنی قوله: لهما، ولیس بذاته مریداً مناطاً لها،بل بمدخلیّة مغایر متأخّر عن الذات،
فردّ علی القائلین بالإیجاب وقدم العالم؛فإنّ الإرادة عندهم عبارة عن اقتضاء « . عالماً قادراً ثمّ أراد

 الطبیعة.

  185, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح، و اعلم أن إرادة الله سبحانه عند متکلمی الإمامیة هی العلم بالخیر و النفع و ما هو الأصلح 
و لا یثبتون فیه تعالی وراء العلم شیئا، و لعل المراد بتلک الأخبار الدالة علی حدوث الإرادة هو أنه 

همة، ثم انبعاث الشوق منه، یکون فی الإنسان قبل حدوث الفعل اعتقاد النفع فیه، ثم الرؤیة، ثم ال
ثم تأکده حتی یصیر إجماعا باعثا علی الفعل، و ذلک کله فینا إرادة متوسطة بین ذاتنا و بین الفعل و 
لیس فیه سبحانه بعد العلم القدیم بالمصلحة من الأمور المقارنة سوی الأحداث و الإیجاد 

ئم مقام ما یحدث من الأمور فی فالإحداث فی الوقت الذی تقتضی المصلحة صدور الفعل فیه قا
غیره تعالی، فالمعنی أن ذاته تعالی بصفاته الکمالیة الذاتیة کافیة فی حدوث الحادث من غیر حاجة 
إلی حدوث أمر فی ذاته عند حدوث الفعل. قوله علیه السلام: إلا لمراد معه: قال بعض المحققین 

لا یکون مفارقا من المراد، و حاصله أن ذاته أی لا یکون المرید بحال إلا حال کون المراد معه، و 
تعالی مناط لعلمه و قدرته، أی صحة الصدور و اللاصدور بأن یرید فیفعل، و أن یرید فیترک، فهو 
بذاته مناط لصحة الإرادة و صحة عدمها، فلا یکون بذاته مناطا للإرادة و عدمها، بل المناط فیها 

خصصة لأحد الطرفین لم یکن من صفات الذات فهو بذاته الذات مع حال المراد، فالإرادة أی الم
عالم قادر مناط لهما، و لیس بذاته مریدا مناطا لها، بل بمدخلیة مغایر متأخر عن الذات، و هذا معنی 

 قوله: لم یزل عالما قادرا ثم أراد.

  15, ص  2مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْحَسَنِ، عَنْ بَکْرِ بْنِ 2/  302 دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، عَنْ بُکَیْرِ بْنِ أَعْیَنَ، قَالَ:(8)صَالِحٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْجَهْمِ 

فِقَانِ؟  قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : عِلْمُ اللّه ِ وَمَشِیئَتُهُ هُمَا مُخْتَلِفَانِ أَوْ مُتَّ

کَ تَقُولُ: سَأَفْعَلُ  (9)الْمَشِیئَةَ؛ أَ لَا تَری الْعِلْمُ لَیْسَ هُوَ »فَقَالَ:   کَذَا إِنْ شَاءَ اللّه ُ، (10)أَنَّ

 267ص: 

 
، لکنّ الظاهر عدم توسّط أبی بصیر بین عاصم بن «عن أبی بصیر« : »بح»وحاشیة « ف». فی  1 -1

حُمَید و بین أبی عبداللّه علیه السلام فی السند؛ فقد روی الشیخ الصدوق الخبر فی التوحید ، ص 
، بسنده عن الحسین بن سعید ، عن النضر بن سوید ، عن عاصم بن حُمَید ، عن أبی  15، ح  146

تعدّد روایة النضر بن سوید عن « عن أبی بصیر »عبداللّه علیه السلام . هذا ، ولعلّ الوجه فی زیادة 
 . 473475، ص  9عاصم بن حُمَید عن أبی بصیر ، راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

 «.له»ید: . فی التوح 2 -2
 «.فقال»والتوحید : « ف». فی  3 -3
أی لایکون المرید بحال إلّا حال کون المراد «. المراد»وحاشیة میرزا رفیعا والوافی: « بر». فی  4 -4

 معه ، ولایکون مفارقا عن المراد.
 «.بل»والتوحید: « ف ، بح». فی  5 -5
 «.اللّه» -لتوحید: والوافی وا« ب ، ض ، و ، بح، بر ، بس ، بف». فی  6 -6



؛ 368، ح  455، ص  1، بسنده عن حسین بن سعید الوافی ، ج  15، ح  146. التوحید ، ص  7 -7
 .101، ح  163، ص  57البحار، ج 

. الحسن بن الجهم هو الحسن بن الجهم بن بکیر بن أعین . روی عن أبی الحسن موسی  8 -8
لیه السلام . وروی فی بعض الأسناد عن ]عبداللّه[ والرضا علیهماالسلام ، وکان من خاصّة الرضا ع

؛ معجم 115؛ رسالة أبی غالب الزراری ، ص 109، الرقم  50بن بکیر . راجع: رجال النجاشی ، ص 
. وأمّا روایته عن بکیر بن أعین، فلم نجده إلّا فی هذا الخبر 507_  506، ص  4رجال الحدیث ، ج 

. وبکیر مات فی حیاة أبی عبداللّه علیه  16، ح  146، ص الذی رواه الصدوق أیضا فی التوحید 
،  1992، الرقم  170؛ ورجال الطوسی ، ص  270، الرقم  161السلام کما فی رجال الکشّی ، ص 

 . فالظاهر وقوع خلل فی السند من سقط أو إرسال.188ورسالة أبی غالب الزراری ، ص 
 «.ألا تدری». فی الوافی:  9 -9

 «.سأعلم« : »ب ، بس»وحاشیة « بح ، بف». فی  10 -10

هُ لَمْ یَشَأْ؛ فَإِذَا« إِنْ شَاءَ اللّه ُ»وَلَا تَقُولُ: سَأَفْعَلُ کَذَا إِنْ عَلِمَ اللّه ُ، فَقَوْلُکَ:  شَاءَ، کَانَ  (1)دَلِیلٌ عَلی أَنَّ
ابِقُ  ذِی شَاءَ کَمَا شَاءَ ، وَعِلْمُ اللّه ِ السَّ  (4)«.(3)لِلْمَشِیئَةِ  (2)الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ند یا یک بکیر بن اعین گوید: بامام صادق )علیه السّلام( عرضکردم علم و مشیت خدا با هم فرق دار
چیزند فرمود: علم غیر مشیت است )دانستن غیر خواستن است( مگر نمی بینی که خودت میگوئی 
این کار خواهم کرد و اگر خدا بخواهد و نمیگوئی این کار خواهم کرد اگر خدا بداند، پس اینکه 

نان که گوئی اگر خدا بخواهد دلیل است بر اینکه خدا نخواسته و چون خواست، آنچه را خواست چ
 خواست واقع شود، پس علم خدا پیش از مشیت اوست.



  148, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بکیر بن اعین گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:دانش و خواست خدا،دو چیزند یا -2
د و نگوئی این یکی؟فرمود:دانستن خواستن نیست، ندانی که گوئی:این کار را بکنم اگر خدا خواه

کار را بکنم اگر خدا داند،اینکه گوئی اگر خدا خواهد دلیل است که هنوز نخواسته و اگر خواهد 
 همان باشد که او خواهد چنانچه او خواهد و دانستن خدا پیش از خواستن و مشیت است.

  317, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بکیر بن اعین می گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:علم و مشیت خدا،دو چیزند یا -2
یکی؟فرمود:دانستن غیر از خواستن است مگر ندانی که گوئی: که اگر خدا بخواهد این کار را می 
کنم و نمی گوئی اگر خدا بداند این کار را می کنم اینکه گوئی اگر خدا خواهد دلیل است که هنوز 

 نخواسته و اگر خواهد همان شود که او خواهد پس علم خدا قبل از خواسته و مشیت اوست.

*** 

  287, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محمد بن ابی عبد اللّه عن محمد بن إسماعیل عن الحسین بن الحسن عن بکر بن صالح عن علی »
مشکور مات علی الاستقامة،روی الکشی عن «. عن الحسن بن الجهم عن بکیر بن اعین بن اسباط

حمدویه عن یعقوب بن یزید عن ابن ابی عمیر و الفضل و ابراهیم بن محمد الاشعری:ان الصادق 
قال:قلت »علیه السلام قال فیه بعد موته:لقد انزله اللّه بین رسوله و امیر المؤمنین علیهما السلام . 

بی عبد اللّه علیه السلام:علم اللّه و مشیئته هما مختلفان او متفقان؟ فقال:العلم لیس هو لا
المشیئة،الا تری انک تقول:سافعل کذا ان شاء اللّه و لا تقول سافعل کذا ان علم اللّه؟فقولک:ان شاء 

المشیئة «. مشیئةاللّه،دلیل علی انه لم یشأ،فاذا شاء کان الذی شاء کما شاء،و علم اللّه السابق لل
مهموزة الإرادة،و قد شئت الشیء اشاؤه.فرق علیه السلام بین علم اللّه و مشیئته بوجهین:احدهما ان 
الانسان یقول:سافعل کذا ان شاء اللّه و لا یقول سافعل کذا ان علم اللّه،و الثانی ان قولک:ان شاء 

ا علم بانه شاء،مع علمنا بانه عالم بکل شیء اللّه،یدل بمفهومه علی انه لم یشأ فی الواقع او لم یکن لن
و بانه اذا شاء شیئا کان الذی شاء کما شاء. فظهر ان علمه غیر مشیئته و ان علمه الازلی سابق 
للمشیئة،لکن یجب ان یعلم ان للّه مشیئة ازلیة اجمالیة هی عین ذاته و عین علمه الازلی الاجمالی 

نظام فی العالم،و من الخیرات التی فی العالم ما یلزمها  و بتلک المشیئة شاء کل خیر و مصلحة و
شرور قلیلة لو لم توجد لاجلها کان یلزم حینئذ شرور کثیرة،فهذه الشرور و الافات التی فی عالمنا 
هذا داخلة فی مشیئة اللّه الازلیة بالعرض و علی سبیل التبع لا بالذات و علی سبیل القصد الاول. 

مراتب فکذا لارادته و مشیئته ،و هذا الفرق الذی ذکره علیه السلام بین العلم و فکما ان لعلمه تعالی 
المشیئة لیس فی وجودهما السابق الازلی بل فی مفهومیهما او فی بعض متعلقاتهما و اکوانهما 

 التفصیلیة.و اللّه اعلم.

  224, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:عن بکر بن صالح بکر بن صالح ضعیف جدا،و أما علی بن أسباط 
فثقة من أوثق الناس و أصدقهم لهجة،و الحق عندی فیه ما قاله النجاشی:انه کان قد رجع عن الفطحیة 

داود ایاه فی بعد ما جری بین علی بن مهزیار و بینه من الرسائل فی النقض علیه . و ایراد الحسن بن 
المجروحین بناء علی ما قاله الکشی أن رسالة علی بن مهزیار لم تنجع فیه و مات علی مذهبه .مما 
لا أکثرت له و لا أبالی به بعد ما أن شهد وجوه الاصحاب برجوعه الی الاستقامة. و أما أنه قد روی 

أصولی یطلب من حیزه و مقامه عن الرضا علیه السلام من اذ کان فطحیا.ففیه کلام تفصیلی و تحقیق 
فی تعلیقاتنا و معلقاتنا. قوله علیه السلام:العلم لیس هو المشیة أراد علیه السلام بهذه المشیة الفعل 
و الایجاد لا الإرادة الحقة لکل خیر التی هی نفس علمه الحق و عین ذاته الاحدیة الحقة. قوله علیه 

ارادته الحقة التی «إن شاء اللّه»ء اللّه و ان عنیت بقولکالسلام:ألا تری انک تقول سأفعل کذا إن شا
هی عین ذاته الاحدیة کان معناه سأفعل ان کان هذا الفعل من الخیرات التی قد تعلقت بها ارادته 
الحقة لکل خیر. قوله علیه السلام:السابق المشیئة بالرفع علی الخبریة و بالنصب علی المفعولیة،أو 

 بالجر.«سابق المشیة». و فی بعض النسخعلی أنه منزوع الخافض

  247, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: منصوب بالمفعولیّة لاسم الفاعل المعرّف 2ح 109قال علیه السلام:المشیّة . ]ص
ذاتِه؛لتقدّم علمه علیه،وهو من صفات ذاته.  باللام.وهذا دلیل آخَرُ علی أنّ المشیّة من صفات فعله لا



والحقّ ما اُفید أنّ المراد من المشیّة الفعل والإیجاد لا الإرادة التی هی عین ذاته کالعلم،وهی من 
 صفات ذاته تعالی.

  271, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

و کسر شین با نقطه و سکون یاء دو نقطه در پایین و همزه. و گاهی همزه، شرح: الْمَشِیئَة )به فتح میم 
منقلب به یاء می شود با ادغام(: خواهش، که چهار قسم است، چنانچه مذکور شد در شرح حدیث 
سابق. و گاهی مستعمل می شود مشیّت در قسمی از خواهش و ارادت در قسمی دیگر، چنانچه می 

پنجم و باب بیست و ششم. الْمُخْتَلِفَان: دو مفهوم که بر یکدیگر صادق  آید در احادیث باب بیست و
فِقَان: دو مفهوم که بر یکدیگر  نیایند اصلًا، مثل علم و قدرت. و آنها را مُتَباینان نیز می نامند. الْمُتَّ

من وجه. صادق آیند فِی الْجُمْلَه؛ و آن سه قسم است: متساویان و اعمّ و اخصّ مطلق و اعمّ و اخصّ 
الْعِلْمُ لَیْسَ هُوَ الْمَشِیئَةَ، نفی این است که علم الهی، اعمّ مطلق باشد از مشیّت الهی، چنانچه اَبو 
الحسین بَصری از معتزله و تابعانش توهّم کرده اند که: هر مشیّت الهی، علم به مصلحت است. أَ 

ی بایست که به جای إِنْ شَاءَ اللّٰهُ توان لَاتَریٰ اشارت است به این که: اگر هر مشیّت، علم می بود، م
ابِقُ به باء یک نقطه و همزه می تواند بود؛ و اوّل، به معنی  گفت که: إِنْ عَلِمَ اللّٰهُ. و این باطل است. السَّ
ة منصوب است. و این  متقدّم است و دوم، به معنی داننده و مقتضی است. و بر هر تقدیر، الْمَشِیَّ

ه این که: میان علم و مشیّت تباینِ کلّی است؛ زیرا که هر علمِ الهی مقدّم است کلام اشارت است ب
و هر مشیّت الهی حادث است. یعنی: روایت است از بکیر )به ضمّ باء یک نقطه و فتح کاف( ابن 
اعین، گفت که: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام را که: آیا دانش اللّٰه تعالی و خواهش او، آن دو 

تَباینان اند یا مُتَصادقان اند فی الجمله؟ پس گفت که: علم، نیست آن کلّ مشیّت؛ آیا نمی بینی که مُ 
تو می گویی که: خواهم کرد چنین اگر اللّٰه تعالی خواهد. و نمی گویی که: خواهم کرد چنین اگر اللّٰه 



پس چون خواهد، می  دلیل است بر این که نخواسته هنوز،« اگر خواهد»تعالی داند. پس گفتنِ تو 
 شود آنچه خواسته، چنانچه خواسته. و علم اللّٰه تعالی، آن است که مقدّم است بر مشیّت او.

  244, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

رادة دون المشیئة. قد یطلق مترادفة للإرادة،وقد یفرّق بینهما بانضمام الجِدّ فی الإ«المشیئة»هدیّة: 
قال برهان الفضلاء: ذهبت الفلاسفة إلی اتّحاد علم اللّٰه ومشیّته،وعلمُه تعالی عندهم فعلی سبب 
لوجود المعلوم لا انفعالی تابع للمعلوم.وإلی أنّ نسبة علمه تعالی إلی معلومه کنسبة کلام إنشائی 

( مبتدأ و )السابق المشیئة( خبر،کزید إلی مضمونه،لا کنسبة کلام خبریّ إلی مضمونه. و )علم اللّٰه
بالهمز مکان المفردة. وقال «السائق»الحسن الوجه،أی سابق علی مشیّته.واحتمل برهان الفضلاء:

أی لیس معنی المشیئة معنی العلم بعینه؛فإنّ «ولا تقول سأفعل کذا إن علم اللّٰه»السیّد الأجلّ النائینی: 
خصّص المنکشف برجحان الوقوع والصدور،فمن المعلوم ما العلم هو مناط الانکشاف،والمشیئة م
من «المشیئة»إلی«السابق»وإضافة«المشیئة»ونصب«السابق»یشاء،ومنه ما لا یشاء. ویحتمل إعمال

 باب الضارب الرجل .

  187, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف و لعل المراد المشیة المتأخرة عن العلم، الحادثة عند حدوث المعلوم، و قد عرفت أنه فی 
الله تعالی لیس سوی الإیجاد، و مغایرته للعلم ظاهر، و یحتمل أن یکون المقصود بیان عدم اتحاد 



نه خیرا و مفهومیهما، إذ لیست الإرادة مطلق العلم، إذ العلم یتعلق بکل شیء، بل هی العلم بکو
صلاحا و نافعا و لا یتعلق إلا بما هو کذلک، و فرق آخر بینهما، و هو أن علمه تعالی بشیء لا یستدعی 
حصوله بخلاف علمه به علی النحو الخاص، فالسبق علی هذا یکون محمولا علی السبق الذاتی 

م الله السابق المشیة الذی یکون للعام علی الخاص، و الأول أظهر کما عرفت. قوله علیه السلام و عل
: بنصب المشیة لیکون معمولا للسابق، أو بجرها بإضافة السابق إلیه، و ربما یقرأ بالرفع لیکون خبرا، 

 و یکون السابق صفة للعلم، و لا یخفی بعده، و فی التوحید سابق للمشیة.

  16, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، قَالَ:. أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ 3/  303 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 ؟(5)قُلْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام : أَخْبِرْنِی عَنِ الْاءِرَادَةِ مِنَ اللّه ِ وَمِنَ الْخَلْقِ 

مِیرُ وَمَا(6)الْاءِرَادَةُ مِنَ الْخَلْقِ »قَالَ: فَقَالَ:  ا مِنَ اللّهِ   (8)یَبْدُو لَهُمْ  (7): الضَّ بَعْدَ ذلِکَ مِنَ الْفِعْلِ، وَأَمَّ
هُ (9)تَعَالی، فَإِرَادَتُهُ إِحْدَاثُهُ لَا غَیْرُ ذلِکَ  ی (10)؛ لِاءَنَّ رُ، وَهذِهِ (12)، وَلَا یَهُمُّ (11)لَا یُرَوِّ  1، وَلَا یَتَفَکَّ
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ةٌ عَنْهُ، وَهِیَ  فَاتُ مَنْفِیَّ  لَا غَیْرُ ذلِکَ؛ یَقُولُ  (14)اتُ الْخَلْقِ؛ فَإِرَادَةُ اللّه ِ الْفِعْلُ صِفَ  (13)الصِّ

 268ص: 

 
 «.الفاء للتعلیل وبیان لدلالة إن شاء اللّه». فی شرح المازندرانی :  1 -1
 «.سابق»وشرح المازندرانی : « بح»وحاشیة « ض ، جو»خبرٌ . وفی « السابق. » 2 -2



ونَ لِلْاءَذْقَ »کقوله تعالی: « علی»بمعنی « للمشیئة». اللام فی  3 -3  107( : 17]الإسراء )« . انِ یَخِرُّ
والتعلیقة للداماد وحاشیة میرزا رفیعا وشرح « ض»وحاشیة « ج، ف ، بس ، بف»[. وفی 109و 

إلیها . وفی حاشیة « السابق»وهی مجرورة بإضافة « المشیئة»المازندرانی والوافی ومرآة العقول : 
ومعنی الجمیع واحد ، وهو أنّ »: قال المازندرانی فی شرحه « . فی نسخة : علی المشیئة« : »بر»

 «.علم اللّه تعالی سابق علی مشیئته وإرادته التی هی الإیجاد
، ص 1، بسنده عن محمّد بن أبی عبداللّه الکوفی الوافی ، ج  16، ح  146. التوحید ، ص  4 -4

 .370، ح  456
 «.المخلوق». فی التوحید :  5 -5
 «.المخلوق». فی التوحید والعیون:  6 -6
معطوف « ما»خبره ، والجملة معطوفة علی الجملة السابقة ، أو « من الفعل»مبتدأ و« ما. » 7 -7

عند المازندرانی؛ لأنّ « یبدو»عند المجلسی ، وصلة ل « ما»بیان ل « من الفعل»و« الضمیر»علی 
،  3لمازندرانی ، ج الفعل هو المراد دون الإرادة ، إلّا أن یراد بالفعل مقدّمات الإرادة . اُنظر : شرح ا

 .17، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 349ص 
 «.له». فی التوحید والعیون:  8 -8
 «.ذلک» -. فی شرح صدر المتألّهین :  9 -9

 « .فإنّه« : »بر». فی حاشیة  10 -10
لایروّی، أی لایفعل باستعمال الرویّة. یقال: روّیت فی الأمر ترویة ». فی شرح المازندرانی :  11 -11

یّة ،  )روی(. 350، ص  14وانظر : لسان العرب ، ج «. أی نظرت فیه ولم أتعجّل . والاسم: الرَوِ
ة . اُنظر : الصحاح ، ج « لایهمّ . » 12 -12 ، ص  5أی لایقصد ولا یرید ولا یعزم علیه. والاسم: الهِمَّ

 )همم(. 620، ص  12؛ لسان العرب ، ج 2061
 «.من». فی التوحید والعیون:  13 -13
فإرادة اللّه هی »وفی التوحید والعیون : « . فإرادته الفعل». فی شرح صدر المتألّهین :  14 -14

 «.الفعل



رٍ؛ وَلَا کَیْفَ لِذلِکَ « کُنْ »لَهُ:  ةٍ، وَلَا تَفَکُّ هُ لاَ (1)فَیَکُونُ بِلَا لَفْظٍ، وَلَا نُطْقٍ بِلِسَانٍ، وَلَا هِمَّ  (2)، کَمَا أَنَّ
 (4)«.(3)کَیْفَ لَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صفوان گوید: بحضرت ابو الحسن علیه السلام عرضکردم، اراده خدا و اراده مخلوق را برایم بیان 
کنید، فرمود: اراده مخلوق ضمیر و آهنگ درونی او است و آنچه پس از آن از او سر میزند، و اما اراده 

تفکر ننماید، خدای تعالی همان پدید آوردن اوست نه چیز دیگر، زیرا او نیندیشد و آهنگ نکند و 
این صفات در او نیست و صفات مخلوقست، پس اراده خدا همان فعل او است نه چیز دیگر، بهر 

موجود شو بلا فاصله موجود شود( بدون لفظ و «)باش پس میباشد»چو خواهد موجود شود گوید 
 سخن بزبان و آهنگ و تفکر، و اراده خدا چگونگی ندارد چنانچه ذات او چگونگی ندارد.

  148, ص  1جمه مصطفوی ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صفوان بن یحیی گوید:به ابی الحسن)علیه السّلام(گفتم:به من خبر ده از اراده از طرف خدا و از -3
طرف خلق،گوید:در پاسخ من فرمود:اراده در خلق همان آهنگ درون است و آن کاری که پس از 

دای تعالی اراده همان پدید آوردن فعل است نه جز آن زیرا خدا آن از آنها عیان گردد،و اما از طرف خ
زمینه سنجی و توجه قلبی و اندیشه ندارد،این صفات در او نیست و از صفات خلق است و اراده اش 



همان فعل است و نه جز آن.بدان گوید:باش و می باشد، بی لفظ و نطق به زبان و توجه دل و تفکر 
 گونگی ندارد و قابل توصیف نیست چنانچه خود او چگونگی ندارد.و این طرز آفرینش او هم چ

  317, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صفوان بن یحیی می گوید:به ابی الحسن علیه السّلام گفتم:از اراده خدا و اراده مخلوق به من -3
ن است و آن چه که پس از آن از او خبر ده گوید:در پاسخ من فرمود:اراده در خلق همان آهنگ درو

سر می زند و اما اراده خدای تعالی همان پدید آوردن اوست نه چیز دیگر زیرا خدا زمینه سنجی و 
توجه قلبی و اندیشه ندارد،این صفات در او نیست و از صفات مخلوق است و اراده اش همان فعل 

 است و نه غیر

بی لفظ و سخن هر زبان و توجه دل و تفکر و این طرز از آن همان وقت که گوید:باش پس می باشد،
 آفرینش او هم چگونگی ندارد و قابل توصیف نیست چنانکه خود او چگونگی ندارد.

*** 

  287, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



قال حدّثنی علی بن ابراهیم بن هاشم عن أبیه أخبرنا أبو جعفر محمّد بن یعقوب »و فیه ستّة احادیث 
الکوفی من اصحاب الرّضا علیه السلام،و هو غیر الحسن بن ابراهیم بن «. عن الحسن بن ابراهیم

عبد الصمد الخزّاز الکوفی الّذی روی عنه التلعکبری و سمع منه سبع و ثلاثین و ثلاث مائة حدیثا،لم 
بن منصور قال قال لی هشام بن الحکم کان بمصر زندیق عن یونس بن عبد الرّحمن عن علی »یرو 

یبلغه عن ابی عبد اللّه علیه السلام اشیاء فخرج الی المدینة لیناظره فلم یصادفه بها و قیل له إنّه خارج 
بمکة فخرج الی مکّة و نحن مع ابی عبد اللّه علیه السلام فی الطواف و کان اسمه عبد الملک و کنیته 

فضرب کتفه کتف ابی عبد اللّه علیه السلام فقال له أبو عبد اللّه علیه السلام ما اسمک أبو عبد اللّه 
فقال اسمی عبد الملک قال فما کنیتک قال کنیتی أبو عبد اللّه فقال له أبو عبد اللّه علیه السلام فمن 

د آله هذا الملک الّذی انت عبده أ من ملوک الارض أم من ملوک السماء و اخبرنی عن ابنک عب
السماء أم عبد آله الارض قل ما شئت تخصم. قال هشام بن الحکم فقلت للزندیق اما تردّ علیه قال 
فقبح قولی فقال أبو عبد اللّه علیه السلام اذا فرغت من الطواف فأتنا فلما فرغ أبو عبد اللّه علیه السلام 

تمعون عنده فقال أبو عبد اللّه علیه أتاه الزندیق فقعد بین یدی ابی عبد اللّه علیه السلام و نحن مج
السلام للزندیق أ تعلم انّ للارض تحتا و فوقا قال نعم قال فدخلت تحتها قال لا قال فما یدریک ما 
تحتها قال لا أدری الّا أنّی أظنّ انّ لیس تحتها شیء فقال أبو عبد اللّه علیه السلام فالظن عجز لمن 

یه السلام أ فصعدت السماء قال لا قال فتدری ما فیها قال لا قال لا یستیقن ثم قال أبو عبد اللّه عل
عجبا لک لم تبلغ المشرق و لم تبلغ المغرب و لم تنزل الارض و لم تصعد السماء و لم تخبر هناک 
فتعرف ما خلقهن و أنت جاحد بما فیهن و هل یجحد العاقل ما لا یعرف قال الزندیق ما کلمنی بهذا 

عبد اللّه علیه السلام فأنت من ذلک فی شک فلعله هو و لعله لیس هو فقال  أحد غیرک. فقال أبو
الزندیق و لعل ذلک.فقال أبو عبد اللّه علیه السلام أیها الرجل لیس لمن لا یعلم حجة علی من یعلم 
و لا حجة للجاهل یا أخا أهل مصر تفهم عنی فأنا لا نشک فی اللّه ابدا أ ما تری الشمس و القمر و 

ل و النهار یلجئان فلا یشتبهان و یرجعان قد اضطرا لیس لهما مکان الا مکانهما فان کانا یقدران اللی
علی أن یذهبا فلم یرجعا و إن کانا غیر مضطرین فلم لا یصیر اللیل نهارا و النهار لیلا اضطرا و اللّه یا 

یق صدقت. ثم قال أبو أخا أهل مصر الی دوامهما و الذی اضطرهما أحکم منهما و أکبر فقال الزند



عبد اللّه علیه السلام یا أخا أهل مصر إن الذی تذهبون إلیه و تظنون انه الدهر إن کان الدهر یذهب 
بهم لم لا یردهم و إن کان یردهم لم لا یذهب بهم؟القوم مضطرون یا أخا أهل مصر لم السماء 

در الارض فوق طباقها و لا مرفوعة و الارض موضوعة لم لا تسقط السماء علی الارض لم لا تنح
یتماسکان و لا یتماسک من علیها قال الزندیق أمسکهما اللّه ربهما و سیدهما قال:فآمن الزندیق علی 
یدی أبی عبد اللّه علیه السلام فقال له حمران جعلت فداک إن آمنت الزنادقة علی یدیک فقد آمن 

بی عبد اللّه علیه السلام اجعلنی من الکفار علی یدی أبیک. فقال المؤمن الذی آمن علی یدی أ
تلامذتک فقال أبو عبد اللّه علیه السلام یا هشام بن الحکم خذه إلیک و علمه فعلمه هشام و کان 

 «. معلم أهل الشام و أهل مصر الایمان و حسنت طهارته حتی رضی بها أبو عبد اللّه علیه السلام

  226, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:احمد بن ادریس الطریق صحیح و من ثلاثیاته. قوله علیه السلام 
فقال:الإرادة من الخلق الضمیر الضمیر هو تصور الفعل و ما یبدو بعد ذلک اعتقاد النفع فیه تعقلیا 

ثم تأکد الشوق و اشتداده الی حب یبلغ النصاب فیصیر أو تخیلیا أو ظنیا،ثم انبعاث الشوق من ذلک،
 اجماعا،فتلک مبادی الافعال الاختیاریة فینا،و اللّه سبحانه متقدس عن ذلک کله.

  247, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: هو تصوّر الفعل وما یبدو بعد ذلک النفع 3ح 109قال علیه السلام:من الخلق الضمیر. ]ص
[ أقول: أی لیس هو الضمیر. قال علیه 3ح 109المترتّب علیه. قال علیه السلام:لا غیر ذلک. ]ص

 [ أقول: إعمال الرویّة بالراء المهملة والواو المشدّدة3ح 109السلام:لأنّه لا یروّی. ]ص
والهمزة.یقال:روّأت الشیء فی الأمر ترویة وترویاء بالهمزة فیها إذا نظرت فیه ولم تعجل 
ة بفتح الراء وکسر الواو والیاء المشدّدة.جرت کلامهم بغیر همزة وأصلها الهمزة  بجواب،والاسم الرَویَّ

. ]ص همّ الشیء یَهُمُّ [ أقول: علی صیغة المعلوم من المجرّد من:3ح 109. قال علیه السلام:ولا یهمُّ
ة:إذا قصده . قال علیه السلام:ولا یتفکّر. ]ص [ أقول: علی صیغة 3ح 109بالضمّ،والاسم الهمَّ

 المعلوم من باب التفعیل ،والتفکّر:الانتقال من ضمیر إلی ضمیر.

  272, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

هار این است که: ارادۀ مخلوقان فِی الْجُمْلَه مقدّم بر وقتِ مراد ایشان می شرح: مقصود سائل، اظ
باشد، پس بر این قیاس می باید که ارادۀ اللّٰه تعالی فِی الْجُمله مقدّم بر وقت مرادش باشد، پس ارادۀ 

گویند؛  اوّل حوادث قدیم باشد، خواه آن اراده، داعی باشد، چنانچه اَبو الحسین بَصری و تابعانش می
و خواه صفتی دیگر شبیه به میل قلبی باشد، چنانچه اَشاعره می گویند. و چون موافقِ آداب در باب 
قیاس این است که ذکر مَقیسٌ عَلَیه مقدّم باشد بر ذکر مَقیس، امام علیه السّلام در جواب، رعایت 

قدیم نمی تواند -معنی که باشد به هر-ترتیب سؤال نکرده ]است[. و برهان بر این که ارادۀ اللّٰه تعالی
اتِ مِثْلِ الْعِلْمِ »بود، می آید در کلام مصنّف در ذیل این باب که:  رَادَةُ مِنْ صِفَاتِ الذَّ فَلَوْ کَانَتِ الْإِ

فَةِ  مِیر )به فتح ضاد با نقطه و کسر« وَالْقُدْرَةِ کَانَ مَا لَایُرِیدُ نَاقِضاً لِتِلْکَ الصِّ میم(:  و بیان می شود. الضَّ
آنچه در ذهن است. و مراد این جا، قصد است. الْبَدَاء )به فتح باء یک نقطه و دال بی نقطه و الف 

رودادن کاری برای کسی. و معانی آن، مفصّل می شود در شرح عنوان «(: نَصَرَ »ممدوده، مصدر باب 



است به این که ضَمیر، این جا اشارت « بَداء»است و ذکر « بَابُ الْبَدَاءِ »باب بیست و چهارم که 
در مِنَ الْفِعْلِ بیانیّه است. فعْل دو جا، به فتح فاء و سکون عین، مصدر « مِنْ »مستلزمِ فعل نیست. 

ا مِنَ اللّٰهِ، اگر از زیادتی کاتبان نباشد، پس « مِنْ »است به معنی کردن. « مَنَعَ »باب  در « إِرَادَتُهُ »در وَأَمَّ
ئُ، به راء بی نقطه و واو و همزه و گاهی به یاء فَإِرَادَتُهُ از قبیل وضعِ  ظاهر در موضع مُضْمَر است. یُرَوِّ

رْویة: بر هم زدنِ صور ذهنیّه برای فکر  می باشد، به صیغۀ مضارع غایبِ معلوم بابِ تفعیل است. التَّ
دریا می در آنها، مأخوذ است از رَاءَ )به الف و همزه( به معنی کف دریا که از بر هم خوردگیِ آب 

یا باب اِفْعال است. الْهَمّ )به فتح هاء( و « نَصَرَ »باشد. یَهُمُّ )به تشدید میم( به صیغۀ مجهول بابِ 
هْمَام: اندوهناک کردن کاری کسی را. یا به صیغۀ معلوم باب  است. الْهَمّ )به فتح هاء( و « نَصَرَ »الْإِ

فَکُّ  ة )به کسر و فتح هاء(: میل قلبی. التَّ ر: فکر کردن در خوبی و بدی کاری. مُشارٌ إِلَیْهِ هٰذِهِ الْهِمَّ
فَاتِ امثال سه صفت مذکور است. فاء در فَإِرَادَةُ اللّٰهِ برای تفریع است و مقصود این است که:  الصِّ
کسی که این صفات در او نباشد، محال است که قصد چیزی کند، یا شبیه به میل قلبی در او به هم 

در لَاکَیْفَ دو جا، برای نفی جنس است، پس « لَا »ر مخلوقین، باطل است. رسد، پس قیاس او ب
کَیْفَ مبنی بر فتح است. باء در اوّل، زائده برای تأکید نفی است، پس کَیْفَ مجرورِ منوّن است. و 

ست. و ذکرِ وَلَا کَیْفَ از قبیل ذکر عامّ بعد از خاصّ است و بر هر تقدیر، لام در لِذٰلِکَ برای سببیّت ا
هُ برای شأن است، یا راجع به « یَقُولُ »مصدر « ذٰلِکَ »مُشارٌ إِلَیْهِ  است. و لام « اللّٰه»است. و ضمیر أَنَّ

است و مقصود این است که: چنانچه صفت « اللّٰه»در لَهُ برای اختصاص است و ضمیر، راجع به 
که حادث است کیف کیف نیست، همچنان ارادۀ او -مثل علم و قدرت-ذاتِ او که ازلی است

نیست، پس از حدوث اراده، لازم نمی آید که اللّٰه تعالی محلّ حادثِ کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج شود. 
یعنی: روایت است از صفوان بن یحیی، گفت که: گفتم امام رضا علیه السّلام را که: خبر ده مرا از 

مخلوقان، کار خودشان را. راوی  خواهش از جانب اللّٰه تعالی کار خودش را و خواهش از جانب
گفت که: پس امام گفت که: خواهش از مخلوقان، دو فرد دارد: یکی قصد. و دیگری آنچه رو می 
دهد برای ایشان بعد از آن قصد که کردنِ کاری است. و امّا خواهش از جانب اللّٰه تعالی، پس آن 

ه نمی کند و در غم، کاری نمی باشد و فکر کردن است، نه غیر آن؛ زیرا که او بر هم زدنِ صُوَر ذهنیّ 



نمی کند. و این صفت ها نفی کرده شده است از او و آنها صفت های مخلوقان است، پس خواهشِ 
اللّٰه تعالی، همین کردن است، نه غیر آن. بیانِ این آن که: می گوید مراد را که: بشو، پس می شود، بی 

و بی فکری. و نیست چگونگی اللّٰه تعالی را به سبب آن  لفظی و بی سخن گفتنی به زبانی و بی میلی
قول که حادث است، چنانچه شأن این است که نیست چگونگی برای اللّٰه تعالی به سبب صفات 

 ازلیّت او، مثل علم و قدرت.

  245, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

طر،یعنی تصوّر الفعل مع ما یظهر للمرید من اعتقاد النفع أو ظنّه، ثمّ هدیّة: )الضمیر( :الخا
کّده  کّد القصد وهو العزم الجازم،ثمّ انبعاث الشوق،ثمّ تأ الرویّة،أی القصد الراجح،ثمّ الهمّة،أی تأ

اب إلی أن یصیر إجماعاً باعثاً علی الفعل.وکلّ ذلک فینا إرادة بأعوانها بین ذاتنا وبین الفعل،وهی أسب
مجموع ما یتوسّط . «ذلک»الفعل فقوله: )من الفعل( أی من أسباب الفعل. وقیل:المشار إلیه ل

)وکیف لذلک( أی خصوصیّة متعلّقة للأذهان. )کما أنّه لا کیف له( تعالی بهذا المعنی.والمنفیّ عنه 
برهان تعالی الکیف بهذا المعنی دون خصوصیّة الحقیقة التی کیّف الکیف فصار کیفاً. وقال 

علی خمسة أقسام: الأوّل:القدر المشترک بین التصوّر والتصدیق. والثانی:التفکّر «الضمیر»الفضلاء: 
فی شیء. والثالث:طلب شیء فی الکلام النفسی الذی هو مدلول الکلام اللّفظی. والرابع:میل الطبع 

 له تعالی فی سورة یوسف:إلی شیء،سواء کان مع عزم فعله أو لا.وهذا القسم یسمّی بالهمّة أیضاً کقو

تْ بِهِ وَ هَمَّ بِهٰا»  « وَ لَقَدْ هَمَّ

،والمیل أعمّ من المیل إلی صدور من المائل أو من غیره. والخامس:العزم علی الفعل. والأوّل لا 
بالمدّ:حدوث إرادة فعل لفاعلٍ مختار لا یکون «البداء»یسمّی بالإرادة وکذا الثانی،بخلاف البواقی. و



أخبرنی عن الإرادة من اللّٰه »اً عقلیّاً لعلّة تامّة لفعله. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: فعله لازم
ح القادر أحد مقدورَیْه «ومن الخلق الظاهر أنّ المراد بالإرادة المخصّص أحد الطرفین وما به یرجِّ

ة ویکره الفساد والمعصیة. علی الآخر،لا ما یطلق فی مقابل الکراهة کما یقال:یرید الصّلاح والطاع
أی أمر یدخل خواطرهم وأذهانهم ویوجد فی «الإرادة من الخلق الضمیر»والجواب:أنّ 

وما یبدو لهم بعد ذلک من »نفوسهم،ویحلّ فیها بعدما لم یکن فیها وکانت هی خالیة عنه. 
حتمل أن یحتمل أن یکون جملة معطوفة علی الجملة السابقة، والظرف خبراً للموصول. وی«الفعل

بیاناً «من الفعل»ضمن عطف المفرد علی المفرد،فیکون«الضمیر»یکون الموصول معطوفاً علی قوله:
للموصول. والمعنی علی الأوّل:أنّ الإرادة من الخلق الضمیر الذی یدخل فی قلبهم،والذی یکون 

فی قلبهم وما لهم بعد ذلک من الفعل لا من إرادتهم. وعلی الثانی:أنّ إرادتهم مجموع ضمیر یحصل 
یکون لهم من الفعل المرتّب علیه.والمقصود هنا بالفعل ما یشمل الشوق إلی المراد وما یتبعه من 
التحریک إلیه والحرکة،فالإرادة من الخلق حادثة فی ذواتهم حاصلة فیها بدخولها فیهم وقیامها بهم 

ن کذلک؛فإنّه یتعالی عن أن یقبل شیئاً بعد خلوّهم بذواتهم عنها. وأمّا الإرادة من اللّٰه فیستحیل أن یکو
زائداً علی ذاته ویدخله ما یزید علیه ویغایره،إنّما إرادته المرجّحة للمراد من مراتب إلاحداث لا غیر 
ذلک؛إذ لیس فی الغائب إلّاذاته الأحدیّة،ولا یتصوّر هناک کثرة معانٍ،ولا له بعد ذاته وما لذاته بذاته 

ا لا یدخله ولا یجعله بحالة وهیئة له مغایرة لحالة وهیئة اُخری یصحّ علیه إلی ما ینسب إلی الفعل ممّ 
دخول هذه فیه أو تلک،فإنّ الاتّصاف بالصفات الحقیقیّة الزائدة إنّما هو من شأن المخلوق لا الخالق 

اضل تعالی عن ذلک علوّاً کبیراً،فإرادته تعالی من مراتب الفعل المنسوب إلیه لا غیر ذلک . وقال الف
عین -مثلاً -هذه العبارة صریحة فی أنّ إرادته تعالی زیداً «فإرادته إحداثه»الإسترابادی رحمه الله: 
 إیجاده إیّاه، وقوله تعالی:

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ »  « إِنَّ

تعالی خلق الأشیاء بالمشیئة وخلق ناظر إلی هذا المعنی. وما فی کلامهم علیهم السلام من أنّه 
المشیئة بنفسها ناظر إلی هذا المعنی أیضاً.وسیجیء فی کلامهم علیهم السلام إطلاق المشیئة 



والإرادة علی معنی آخر . أقول :نصّه علیه السلام بأنّ إرادته تعالی هی إحداثه لا غیر ذلک دلالة علی 
أوّل ما خلق اللّٰه »دة،فبتأویل قوله صلی الله علیه و آله:أنّ الخلق الأوّل من مخلوقاته تعالی هو الإرا

یندفع الإشکال.وأیضاً جمیع المخلوقات بتوسّط الإیجاد «أوّل ما خلق اللّٰه بالإرادة نوری»ب« نوری
 -ولا واسطة للإیجاد،فأوّلیّته فی المخلوقات لا ینافی تلک الأوّلیّة،وهذا معنی قولهم علیهم السلام

 «.اللّٰه المشیئة بنفسها،ثمّ خلق الأشیاء بالمشیئة :خلق-کما سیجیء

  188, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح، قال بعض المحققین فی شرح هذا الخبر: الظاهر أن المراد بالإرادة مخصص أحد الطرفین 
ی مقابل الکراهة، کما یقال یرید الصلاح و ما به یرجح القادر أحد مقدوریة علی الآخر لا ما یطلق ف

و الطاعة، و یکره الفساد و المعصیة. و حاصل الجواب: أن الإرادة من الخلق الضمیر، أی أمر یدخل 
فی خواطرهم و أذهانهم، و یوجد فی نفوسهم و یحل فیها، بعد ما لم یکن فیها، و کانت هی خالیة 

عل، یحتمل أن یکون جملة معطوفة علی الجملة السابقة عنه، و قوله: و ما یبدو لهم بعد ذلک من الف
و الظرف خبرا للموصول، و یحتمل أن یکون الموصول معطوفا علی قوله الضمیر، و یکون قوله من 
الفعل بیانا للموصول، و المعنی علی الأول أن الإرادة من الخلق الضمیر و الذی یکون لهم بعد ذلک 

الثانی أن إرادتهم مجموع ضمیر یحصل فی قلبهم و ما یکون لهم من الفعل، لا من إرادتهم، و علی 
من الفعل المترتب علیه، فالمقصود هنا من الفعل ما یشمل الشوق إلی المراد و ما یتبعه من التحریک 
إلیه و الحرکة، و أما الإرادة من الله فیستحیل أن یکون کذلک فإنه یتعالی أن یقبل شیئا زائدا علی ذاته، 

ه المرجحة للمراد من مراتب الأحداث لا غیر ذلک، إذ لیس فی الغائب إلا ذاته الأحدیة، و بل إرادت
لا یتصور هناک کثرة المعانی و لا له بعد ذاته و ما لذاته بذاته إلا ما ینسب إلی الفعل، فإرادة الله 

ول أن یکون سبحانه من مراتب الفعل المنسوب إلیه لا غیر ذلک. أقول: و یحتمل علی الاحتمال الأ



المراد بالضمیر تصورا لفعل و بما یبدو بعد ذلک اعتقاد النفع و الشوق و غیر ذلک، فقوله: من الفعل، 
أی من أسباب الفعل أو من جهة الفعل، و قوله علیه السلام: و لا کیف لذلک، أی لا صفة حقیقیة 

علی الحقیقة، کما لا یعرف کیفیة  لقوله ذلک و إرادته کما أنه لا کیف لذاته، أو لا یعرف کیفیة إرادته
ذاته و صفاته بالکنه. و قال الشیخ المفید قدس الله روحه: إن الإرادة من الله جل اسمه نفس الفعل 
و من الخلق الضمیر و أشباهه مما لا یجوز إلا علی ذوی الحاجة و النقص، و ذلک لأن العقول 

شهوة و المحبة إلا لذی قلب، و لا تصح النیة و شاهدة بأن القصد لا یکون إلا بقلب، کما لا تکون ال
الضمیر و العزم إلا علی ذی خاطر یضطر معها فی الفعل الذی یغلب علیه إلی الإرادة له، و النیة فیه 
و العزم، و لما کان الله تعالی یجل عن الحاجات و یستحیل علیه الوصف بالجوارح و الأدوات، و لا 

طل أن یکون محتاجا فی الأفعال إلی القصود و العزمات، و ثبت یجوز علیه الدواعی و الخطرات ب
أن وصفه بالإرادة مخالف فی معناه لوصف العباد، و أنها نفس فعله الأشیاء، و بذلک جاء الخبر عن 
أئمة الهدی ثم أورد هذه الروایة، ثم قال: نص علی اختیاری فی الإرادة، و فیه نص علی مذهب لی 

عبد تکون قبل فعله، و إلی هذا ذهب البلخی، و القول فی تقدم الإرادة للمراد آخر، و هو أن إرادة ال
کالقول فی تقدم القدرة للفعل، و قوله علیه السلام: إن الإرادة من الخلق الضمیر و ما یبدو لهم بعد 
الفعل، صریح فی وجوب تقدمها للفعل، إذا کان الفعل یبدو من العبد بعدها، و لو کان الأمر فیها 

 لی مذهب الجبائی لکان الفعل بادیا فی حالها و لم یتأخر بدوه إلی الحال التی هی بعد حالها.ع

  17, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ:4/  304

 .(5)«خَلَقَ اللّه ُ الْمَشِیئَةَ بِنَفْسِهَا، ثُمَّ خَلَقَ الْاءَشْیَاءَ بِالْمَشِیئَةِ »ه ِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: خداوند مشیت را بخود مشیت آفرید سپس چیزها را با مشیت 
 آفرید.

  149, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا خود مشیت را بی واسطه آفرید و همه چیز را به مشیت آفرید.-4

  317, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:خداوند مشیت را با خود مشیت آفرید سپس همه چیز را با مشیت -4
 خلق کرد.

  287, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

رتنا و اختیارنا فاردناه أولا ثم فعلناه بسبب الإرادة،فالإرادة نشأت من انفسنا نحن اذا فعلنا شیئا بقد
بذاتها لا بإرادة اخری،و الّا لتسلسل الامر الی ما لا نهایة فالإرادة مرادة لذاتها و الفعل مراد بالارادة،و 

ء و الشرب المریء کذا الشهوة فی الحیوان مشتهاة لذاتها لذیذة بنفسها و سائر الاشیاء کالاکل الهنی
و النکاح البهیّ لذیذة مرغوبة بالشهوة. فعلی هذا المثال حال مشیئة اللّه المخلوقة و هی نفس 
وجودات الاشیاء،فان الوجود خیر و مؤثر لذاته و مجعول بنفسه و الاشیاء بالوجود موجودة و الوجود 

دة متفاوتة بالشدة و الضعف و مشیئ بالذات و الاشیاء مشیئة بالوجود. کما ان الوجود حقیقة واح
الکمال و النقص،و کذا الخیریة و المشیئة و الخیر الّذی فی الصّلاة غیر الخیر الذی فی الصوم و 
الخیر الذی فی الروح و العقل غیر الخیر الذی فی الجسم و الطبع،و لیس الخیر المحض الذی لا 

و هو ذات البارئ جل مجده،فهو المراد  یشوبه شرّ إلّا الوجود البحث الذی لا یمازجه عدم و نقص
الحقیقی و الإرادة المحضة یطلبه جمیع الاشیاء طبعا و إرادة. قال ابو علی بن سینا:هو عاشق لذاته و 
ذاته مبدأ کل خیر و نظام،فیکون نظام الخیر فی الاشیاء معشوقا له فی القصد الثانی،و الخیر بالحقیقة 

 بالذات و الشر هو عدم ذات الکمال . هو کمال الوجود و هو واجب الوجود

  227, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الرابع قوله رحمه اللّه:علی بن ابراهیم الطریق صحیح عندی فی ابراهیم بن هاشم. قوله علیه 
ها إرادة المخلوقین أولی المشیة و السلام:خلق اللّه المشیئة بنفسها أی لا بمشیة أخری مباینة ل



الاختیار،فقد دریت أن الرویة و الهمة و الشوق المتأکد التی منها تتقوم حقیقة المشیة انما تکون 
ثم »لاولی الاختیار من المخلوقات،و الخالق سبحانه متقدس عن ذلک کله. و عنی بالاشیاء فی قوله

علی تلک المشیة،و بذلک ینحل تشکک أفاعیلهم المترتب وجودها «خلق الاشیاء بالمشیة
المتشککین أنه لو کانت أفعال العباد مسبوقة بإرادتهم و اختیارهم سبقا بالذات لکانت الإرادة أیضا 
مسبوقة بإرادة أخری و کان تسلسل الارادات متمادیا الی لا نهایة.و ذمة کتاب تقویم الایمان مشغولة 

 لی و رحمته.بتفصیل القول فیه مبسوطا بفضل اللّه تعا

  248, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: مشیّتِ الهی به معنی احداث اوّلِ حوادث است. و چون احداث، مقدّم بر حدوثِ حادث 
مان و نه بِالْمَرْتبه-نیست اصلاً  اوّلِ  بلکه منتزع است از خالق در مرتبۀ حدوث مخلوق، پس-نه بِالزَّ

حوادث مصداق مشیّت الهی است. و مراد به مَشِیئَة این جا، مصداق مشیّت است که بی آن، مشیّت 
متحقّق نمی شود و آن آب است که اوّل مخلوقات است و مادّۀ آسمان ها و زمین و مانند آنها است. 

ةٍ قَدِیمَةٍ وَلَا »بِنَفْسِهَا متعلّق است به خَلَقَ؛ و به معنی  ةٍ سَابِقَةٍ لَا بِمَادَّ است و این اشارت است «  بِمَشِیَّ
به دفع شبهه و آن این است که: اگر مشیّت الهی حادث باشد، مقدّم بر حدوث حادث اوّل خواهد 
بود، پس موقوف بر مشیّتی دیگر خواهد بود و تسلسل، لازم می آید. و حاصلِ جواب، منع تقدّم 

است؛ این که مشیّت نظام « بابُ الْبَدَاءِ »م، که است و می آید در حدیث آخر باب بیست و چهار
عالم، مقدّم است بر اراده و تقدیر و قضا و امضای نظام عالم. یعنی: روایت است از امام جعفر 
صادق علیه السّلام گفت که: آفرید اللّٰه تعالی مشیّت را به خودش، بعد از آن آفرید چیزهای دیگر 

 عالم را به مادّه که مشیّت است.

  248, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: دفع لشبهة مشهورة هی:أنّه تعالی إن کان خلق الأشیاء بالمشیئة وکانت المشیئة مخلوقة فتحتاج 
إلی مشیئة اُخری،وهکذا فیتسلسل. والجواب أنّ المشیئة من صفات الفعل وجمیع ما خلق اللّٰه تعالی 

ل بین قدرته ووجود خلق بالمشیئة إلّا المشیئة فإنّها خُلقت بنفسها.وظاهر أنّ توسّط فعل الفاع
المفعول لا یحتاج إلی فعل الفعل،کما أنّ وجود المفعول یحتاج إلی توسّط الفعل.ویوضّح الجواب 
بظهور الفرق بین الفعل والمفعول،فجمیع العالم سوی المشیئة فعل بمعنی المفعول کالخلق بمعنی 

جوّز فی الإطلاق وهو أوجب المخلوق،والمشیئة فعل لا بهذا المعنی،غایة ما فی الباب اشتهار الت
الإشکال ولا یوجب،فخلقه مخلوقه ومخلوقه خلقه،ولذا جری وشاع إطلاق الخلق علی المخلوق 
وبالعکس،وهو الخالق لجمیع ما سواه تعالی شأنه. وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: المراد 

سوی -کما ورد فی النصّ -لیس هوبالمشیئة هنا مصداق المشیئة،وهو ما لا یتحقّق المشیئة بدونه،و
الماء الذی هو أوّل المخلوقات ومادّتها .وسیجیء فی الحدیث أنّ المشیئة متقدّمة علی الإرادة 
والتقدیر والقضاء والإمضاء . و )بنفسها( متعلّق ب )خلق( یعنی لا بمادّة. وقال الفاضل الإسترابادی 

علیهم السلام تارةً یطلقون المشیئة والإرادة علی معنی  الأئمّة«.خلق اللّٰه المشیئة بنفسها»رحمه الله: 
واحد، وتارةً یطلقونهما علی معنیین مختلفین کما سیجیء. والمراد بهذه العبارة الشریفة أنّ اللّٰه تعالی 
خلق اللّوح المحفوظ ونقوشها من غیر سبق سبب آخر من لوح ونقش،وخلق سائر الأشیاء 

أقول :سبحان « . أبی اللّٰه أن یجری الأشیاء إلّابأسبابها»یهم السلام: بسببهما،وهذا مناسب لقولهم عل
اللّٰه کلّ حدیث من أحادیثهم علیهم السلام فی کلّ باب لا سیّما فی باب التوحید بحر زخّار لا ینزف 
ولو بالفرض والتقدیر،ولا یصل إلی ساحله سیّاح بالعلاج والتدبیر بل کلّ متبحّرٍ یسیح فی حوالی 

ه بقدر قوّته من التصوّر والتصویر،وکثیر من القوّة هنا قلیل من الکثیر. وقال السیّد الأجلّ النائینی لجّت
أی أبدع المشیئة واخترعها بنفسها لا بمشیئةٍ اُخری، فکانت «خلق اللّٰه المشیئة بنفسها»رحمه الله: 

الأشیاء عنه بعد صدور المشیئة  المشیئة أوّل صادر عنه،ثمّ أبدع الأشیاء المرادة بالمشیئة،فکان صدور



الدالّة علی «ثمّ »أتی بلفظة-کما ستطّلع علیه-عنه. ولمّا کان بین المشیئة والمراد مراتب
التراخی.وإطلاق الخلق هنا بمعناه الأعمّ،ولذا صحّ إسناده بالمشیئة التی هی من عالم الخلق . وقال 

الحدیث:مشیئة العباد لأفعالهم  فی هذا«المشیئة»السیّد الدّاماد رحمه الله: المراد ب
أفاعیلهم «:الأشیاء»الاختیاریّة؛لتقدّسه سبحانه عن مشیئة مخلوقه،زائدة علی ذاته عزّ وجلّ. وب

المترتّب وجودها علی تلک المشیئة،وبذلک تنحلّ شبهة ربّما اُوردت هاهنا:أنّه لو کانت أفعال العباد 
اُخری وتسلسلت الإرادات لا إلی نهایة . وقال بعض  مسبوقة بإرادتهم لکانت الإرادة مسبوقة بإرادة

المعاصرین: أفاد علیه السلام أنّ الأشیاء مخلوقة بالمشیئة،وأمّا المشیئة نفسها فلا یحتاج خلقها إلی 
مشیئة اُخری،بل هی مخلوقة بنفسها؛لأنّها نسبة وإضافة بین الشّائی والمشیء،تتحصّل بوجودیهما 

خلقها إلی اللّٰه سبحانه؛لأنّ کلا الوجودین له وفیه ومنه. وفی قوله علیه  العینی والعلمی،ولذا أضاف
إشارة لطیفة إلی ذلک،نظیر ذلک ما یقال:إنّ الأشیاء إنّما «بنفسه»دون أن یقول:«بنفسها»السلام:

 توجد بالوجود،فأمّا الوجود نفسه فلا یفتقر إلی وجود آخر،بل إنّما یوجد بنفسه.فافهم راشداً .انتهی.

  191, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن و یحتمل وجوها من التأویل: الأول: أن لا یکون المراد بالمشیة الإرادة بل إحدی مراتب 
التقدیرات التی اقتضت الحکمة جعلها من أسباب وجود الشیء کالتقدیر فی اللوح، مثلا و الإثبات 

و ما أثبت فیه لم یحصل بتقدیر آخر فی لوح سوی ذلک اللوح، و إنما وجد سائر فیه، فإن اللوح 
الأشیاء بما قدر فی ذلک اللوح، و ربما یلوح هذا المعنی من بعض الأخبار کما سیأتی فی کتاب 
العدل، و علی هذا المعنی یحتمل أن یکون الخلق بمعنی التقدیر. الثانی: أن یکون خلق المشیة 

عن کونها لازمة لذاته تعالی غیر متوقفة علی تعلق إرادة أخری بها، فیکون نسبة الخلق بنفسها کنایة 
إلیها مجازا عن تحققها بنفسها منتزعة عن ذاته تعالی بلا توقف علی مشیة أخری أو أنه کنایة عن أنه 



نه لما اقتضی علمه الکامل، و حکمته الشاملة کون جمیع الأشیاء حاصلة بالعلم بالأصلح، فالمعنی أ
اقتضی کمال ذاته أن لا یصدر عنه شیء إلا علی الوجه الأصلح و الأکمل، فلذا لا یصدر شیء عنه 
تعالی إلا بإرادته المقتضیة لذلک. الثالث: ما ذکره السید الداماد قدس الله روحه: أن المراد بالمشیة 

ائدة علی ذاته عز و جل و هنا مشیة العباد لأفعالهم الاختیاریة لتقدسه سبحانه عن مشیة مخلوقة ز
بالأشیاء أفاعیلهم المترتب وجودها علی تلک المشیة، و بذلک تنحل شبهة ربما أوردت هاهنا و هی 
أنه لو کانت أفعال العباد مسبوقة بإرادتهم لکانت الإرادة مسبوقة بإرادة أخری، و تسلسلت الإرادات 

لمشیة معنیین أحدهما متعلق بالشائی و هی لا إلی نهایة. الرابع: ما ذکره بعض الأفاضل و هو أن ل
صفة کمالیة قدیمة هی نفس ذاته سبحانه و هی کون ذاته سبحانه بحیث یختار ما هو الخیر و الصلاح. 
و الآخر یتعلق بالمشیء و هو حادث بحدوث المخلوقات لا یتخلف المخلوقات عنه و هو إیجاده 

علی ذاته عز و جل و علی المخلوقات، بل هی سبحانه إیاها بحسب اختیاره، و لیست صفة زائدة 
نسبة بینهما تحدث بحدوث المخلوقات لفرعیتها المنتسبین معا فنقول: إنه لما کان هیهنا مظنة شبهة 
هی أنه إن کان الله عز و جل خلق الأشیاء بالمشیة فبم خلق المشیة؟ أ بمشیة أخری فیلزم أن تکون 

، فأفاد الإمام علیه السلام أن الأشیاء مخلوقة بالمشیة، و أما قبل کل مشیة مشیة إلی ما لا نهایة له
المشیة نفسها فلا یحتاج خلقها إلی مشیة أخری، بل هی مخلوقة بنفسها لأنها نسبة و إضافة بین 
الشائی و المشی تتحصل بوجودیهما العینی و العلمی، و لذا أضاف خلقها إلی الله سبحانه لأن کلا 

منه، و فی قوله علیه السلام بنفسها دون أن یقول بنفسه إشارة لطیفة إلی ذلک، الوجودین له و فیه و 
نظیر ذلک ما یقال: إن الأشیاء إنما توجد بالوجود، فأما الوجود نفسه فلا یفتقر إلی وجود آخر، بل 
 إنما یوجد بنفسه. الخامس: ما ذکره بعض المحققین بعد ما حقق أن إرادة الله ]المتحققة [ المتجددة
هی نفس أفعاله المتجددة الکائنة الفاسدة، فإرادته لکل حادث بالمعنی الإضافی یرجع إلی إیجاده، 
و بمعنی المرادیة ترجع إلی وجوده، قال: نحن إذا فعلنا شیئا بقدرتنا و اختیارنا فأردناه أولا ثم فعلناه 

لتسلسل الأمر لا إلی نهایة،  بسبب الإرادة، فالإرادة نشأت من أنفسنا بذاتها لا بإرادة أخری، و إلا
فالإرادة مرادة لذاتها، و الفعل مراد بالإرادة، و کذا الشهوة فی الحیوان مشتهاة لذاتها، لذیذة بنفسها، 
و سائر الأشیاء مرغوبة بالشهوة، فعلی هذا المثال حال مشیة الله المخلوقة، و هی نفس وجودات 



عول بنفسه، و الأشیاء بالوجود موجودة، و الوجود مشیئ الأشیاء، فإن الوجود خیر و مؤثر لذاته، و مج
بالذات و الأشیاء مشیئة بالوجود و کما أن الوجود حقیقة واحدة متفاوتة بالشدة و الضعف و الکمال 
و النقص، فکذا الخیریة و المشیئیة، و لیس الخیر المحض الذی لا یشوبه شر إلا الوجود البحث 

هو ذات الباری جل مجده، فهو المراد الحقیقی. إلی آخر ما حققه، الذی لا یمازجه عدم و نقص، و 
 و الأوفق بأصولنا هو الوجه الأول، و الله یعلم.

  18, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عِیسی، عَ  5/  305 ، عَنْ مُحَمَّ دٍ الْبَرْقِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  (6)نِ الْمَشْرِقِیِّ . عِدَّ
 حَمْزَةَ بْنِ الْمُرْتَفِعِ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا، قَالَ:

 269ص: 

 
 «.کذلک». أی للإحداث. وفی العیون:  1 -1
 «.بلا». فی التوحید والعیون:  2 -2
 «.له» -. أی للّه تعالی . وفی التوحید والعیون:  3 -3
بسنده عن الکلینی ، وتمام الروایة فیه:  15، ح  8، المجلس  211. الأمالی للطوسی ، ص  4 -4
ن الإرادة من اللّه عَزَّ وَجَلَّ ومن الخلق ، فقال: الإرادة من اللّه إحداثه الفعل لا غیر ذلک؛ أخبرنی ع»

،  11، ح 119، ص 1؛ وعیون الأخبار ، ج 17، ح  147وفی التوحید ، ص « . لأنّه لا یهمّ ولا یتفکّر
 .369، ح  455، ص  1بسنده فیهما عن أحمد بن إدریس الوافی ، ج 



، ح  457، ص  1، بسنده عن علیّ بن إبراهیم القمّی الوافی ، ج 19، ح  147د ، ص . التوحی 5 -5
371. 

« . عن« : »و»وفی « . المشرفی»والتعلیقة للداماد وشرح المازندرانی والوافی : « ج». فی  6 -6
نقلًا من بعض نسخ الکافی . « عن»، ثبوت  452، ص 2وذکر الأردبیلی أیضا فی جامع الرواة ، ج 

، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه ، عن محمّد  1، ح  168لخبر رواه الصدوق فی التوحید ، ص وا
، بنفس  1، ح  18بن عیسی الیقطینی ، عن المشرقی، عن حمزة بن الربیع . وفی معانی الأخبار ، ص 

السند ، وأن هذا، ومن المحتمَل وقوع تحریف فی « . المشرقی حمزة بن الربیع»السند ، إلّا أنّ فیه : 
، وأنّ المشرقی هو هشام بن إبراهیم المشرقی الذی روی «المشرقی»بعد « عن»یکون الصواب ثبوت 

، الرقم  498عنه محمّد بن عیسی العبیدی _ وهو ابن عبید بن یقطین _ فی رجال الکشی ، ص 
ب منهما ، وما ورد . أمّا حمزة بن الربیع أو المرتفع ، فلم نعثر علی ما یدلّنا علی تعیین الصوا956

_ من أنّ حمزة بن المرتفع من تحریف الناسخین ، والصحیح هو  249فی التعلیقة للداماد ، ص 
کعنوان ؛ فقد ورد فی التاریخ الکبیر « المرتفع »حمزة بن الربیع _ لایمکن المساعدة علیه بعد ثبوت 

، وورد فی وقعة صفّین لنصر ، محمّد بن المرتفع العبدری  692، الرقم  220، ص  1للبخاری ، ج 
، المرتفع بن الوضاح الزبیدی . غایة الأمر أنّ المرتفع عنوان  556، و ص  315بن مزاحم ، ص 

غریب ، وهذا الأمر یوجب تحریفه بعنوان قریب یشابهه فی الکتابة ، وهو الربیع ، فیکون الأمر خلاف 
 ما أفاده فی التعلیقة.

فَرٍ علیه السلام إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ عَمْرُو بْنُ عُبَیْدٍ، فَقَالَ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، قَوْلُ کُنْتُ فِی مَجْلِسِ أَبِی جَعْ 
 مَا ذلِکَ الْغَضَبُ؟ (1)«وَ مَن یَحْلِلْ عَلَیْهِ غَضَبِی فَقَدْ هَوی»اللّه ِ تَبَارَکَ وَتَعَالی: 

هُ »فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  ه َ قَدْ زَالَ مِنْ شَیْءٍ إِلی مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللّ  (2)هُوَ الْعِقَابُ یَا عَمْرُو؛ إِنَّ
هُ  (4)إِنَّ  (3)شَیْءٍ، فَقَدْ وَصَفَهُ صِفَةَ مَخْلُوقٍ، وَ  رَهُ  (5)اللّه َ تَعَالی لَا یَسْتَفِزُّ  .(7)«(6)شَیْءٌ؛ فَیُغَیِّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یکی از شیعیان در محضر امام باقر )علیه السّلام( شرفیاب بود که عمرو بن عبید وارد شد و گفت: 
معنی این غضب « هر که غضب من باو در آید سقوط کند»که فرماید: -قربانت خدای تبارک و تعالی 

را چیست؟ فرمود آن کیفر است، ای عمرو کسی که گمان کند خدا از حالی بحال دیگر در آید او 
بصفت مخلوق توصیف نموده است، خدای تعالی را چیزی از جا نکند تا تغییرش دهد )او 

 مخلوقست که غضب از جایش بکند و تغییرش دهد(.

  149, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یکی از اصحاب ما گوید:من در مجلس امام باقر)علیه السّلام( بودم که عمرو بن عبید خدمت -5
هر که خشم من (:»20سوره  84آن حضرت رسید و به او گفت: قربانت،قول خدای تبارک و تعالی)

بفرمائید این خشم چیست؟امام فرمود: آن کیفر است ای عمرو،مطلب «بر او ریزد محققا در افتد
است که هر که معتقد باشد خدا از وضعی به وضع دیگر در آید او را به صفت مخلوق وصف  حق این

 کرده و به راستی چیزی خدا را تکان ندهد تا او را دگرگونه نماید.

  317, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ن عبید وارد شد و گفت:قربانت یکی از شیعیان در خدمت امام باقر علیه السّلام بود که عمرو ب-5
 گردم غضب خدای تبارک و تعالی که می فرماید:

 به چه معنی است؟امام فرمود:(«84هرکه خشم و غضب من به او رسد نابود می شود)طه/»

آن کیفر است ای عمرو،مطلب حق این است که هرکس معتقد باشد خدا از حال به حال دیگر در 
ده و به راستی خدا چیزی را تکان ندهد تا او را تغییر دهد.)این آید او را به صفت مخلوق وصف کر

 صفت مخلوق است که خشم و غضب او را از جای می کند و تغییرش می دهد(

*** 

  289, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 و فیه ستّة احادیث

  228, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الخامس قوله رحمه اللّه:عن المشرفی حمزة بن المرتفع هکذا فیما أظهرنا من نسخ الکافی 
و ان ذلک لمن تحریفات الناسخین، و الصحیح ما فی کتاب التوحید للصدوق رضی اللّه تعالی 

ثنا أبی رحمه اللّه قال:حدثنی أحمد بن ادریس عنه،قال فی باب معنی رضاه عز و جل و سخطه:حد
عن أحمد بن أبی عبد اللّه عن محمد بن عیسی الیقطینی عن المشرفی عن حمزة بن الربیع عمن 
ذکره قال:کنت فی مجلس أبی جعفر علیه السلام اذ دخل علیه عمرو بن عبید فقال له:جعلت فداک 

 قول اللّه تبارک و تعالی

 یْهِ غَضَبِی فَقَدْ هَویٰ وَ مَنْ یَحْلِلْ عَلَ 

الحدیث بعینه . قلت:المشرفی بالمعجمة قبل الراء و -ما ذلک الغضب؟فقال أبو جعفر علیه السلام
الفاء بعدها،و ربما ضبط بالقاف هو هاشم أو هشام بن ابراهیم العباسی.و حمزة بن الربیع هو ابن 

ء و الفاء بعدها نسبة الی مشارف الشام الربیع المصلوب علی التشیع.المشرفی بفتح المیم قبل الرا
قری تقرب من المدن،و قیل قری بین بلاد الریف و جزیرة العرب تدنو من الریف،قیل لها ذلک لانها 
أشرفت علی السواد.و الضبط بالقاف تصحیف هو هاشم و قیل هشام بن ابراهیم العباسی،روی عن 

ضا علیه السلام ابراهیم بن هاشم العباسی . الرضا علیه السلام،و فی کتاب الرجال فی أصحاب الر
،و استفزه و «لا یستفزه شیء و لا یغیره»قوله علیه السلام:لا یستفزه شیء فیغیره و من طریق الصدوق

أفزه بمعنی یقال أفززته و استفززته:اذا ازعجته و أفزعته و هززت سره و طیرت فؤاده،و استفزه الخوف 
 أی استخفه،و قد تکرر فی الحدیث.

  249, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: إنّه مفعول مطلق أو منصوب بنزع الخافض.5ح 110قال علیه السلام:صفة مخلوق. ]ص



  272, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

« ضَرَبَ »به فتح فاء، که مصدر بابِ « فَزَازَة»)به فاء و تشدید زاء با نقطه( مأخوذ است از  شرح: یَسْتَفِزّ 
رَهُ )از باب تفعیل( منصوب است. یعنی: روایت  است؛ به معنی افروختگی و از جا درآمدن. فَیُغَیِّ

ه داخل شد است از بعضِ یاران ما، گفت که: بودم در مجلس امام محمّد باقر علیه السّلام وقتی ک
پس گفت امام را که: قربانت شوم، قول اللّٰه تعالی در -که رئیس معتزله است-بر او عمرو بن عبید

سورۀ طه که: و هر که فرود آمد بر او غضب من، پس به تحقیق افتاد در هلاکت؛ چیست آن غضب؟ 
در آدمی می پس گفت امام علیه السّلام که: آن غضب، عقاب است، نه کیفیّتی، مانند صفتی که 

باشد ای عمرو! به درستی که هر که گمان برده که اللّٰه تعالی زائل می شود از کیفیّتی سوی کیفیّتی 
و به درستی -توضیح این می شود در حدیث آینده-دیگر، پس بیانِ او کرده بیانی که مخلوق را کنند

 هد او را.از جا درنمی آورد او را چیزی، پس تغییر د-عَزَّ وَ جَلَّ -که اللّٰه

  249, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: فی توحید الصدوق رحمه الله:عن المشرقی،عن حمزة بن الربیع،عمّن ذکره،قال: کنت 
 .الحدیث. )عمرو بن عبید( من رؤساء المعتزلة. قول اللّٰه تعالی فی سورة طه:

 « هَویٰ »



یّاً  :سقط وهلک.وهَوِی کرضی هویً:أحبّ. )هو العقاب( یعنی لا کیفیّة -کرمی-یهوی هو
أزعجه من مکانه،وأیضاً أفزعه.واستفزّه الخوف:استخفّه. وفی «:استفزّه»نفسانیّة،کما فی المخلوق. 
هو » قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:«. لا یستفزّه شیء ولا یغیّره»توحید الصدوق رحمه الله

أی لیس فیه سبحانه قوّةُ تغیّره من حالة إلی حالة یکون إحداهما رضاه والُاخری غضبه،إنّما «العقاب
من «صفة مخلوق»أسند إلیه الغضب باعتبار صدور العقاب عنه تعالی،فلیس التغیّر إلّا فی فعله. 

لا یجامع وجوب إضافة المصدر إلی المفعول؛أی وصف مخلوق،وذلک لما بیّن أنّ القابلیّة لصفة 
أی لا یستخفّه ولا یجده خالیاً عمّا یکون قابلًا «لا یستفزّه شیء»الوجود.وإلیه أشار علیه السلام بقوله:

 بالحصول له تغیّر الصفة لموصوفها .«فیغیّره»له،

  194, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: هو العقاب، أی لیس فیه سبحانه قوة تغیر عن حالة إلی حالة تکون 
إحداهما رضاه و الأخری غضبه، إنما أطلق علیه الغضب باعتبار صدور العقاب عنه، فلیس التغیر إلا 

و قیل:  فی فعله صفة مخلوق من إضافة المصدر إلی المفعول لا یستفزه أی لا یستخفه و لا یزعجه،
 أی لا یجده خالیا عما یکون قابلا له فیغیره للحصول له تغیر الصفة لموصوفها.

  20, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

اسِ بْنِ عَمْرٍو، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ: 6/  306  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْعَبَّ



نْدِی ذِی سَأَلَ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام _ فَکَانَ مِنْ سُوءَالِهِ: أَنْ فِی حَدِیثِ الزِّ قَالَ لَهُ: فَلَهُ رِضا  (8)قِ _ الَّ
نَعَمْ، وَلکِنْ لَیْسَ ذلِکَ عَلی مَا یُوجَدُ مِنَ الْمَخْلُوقِینَ؛ »أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  (9)وَسَخَطٌ؟ فَقَالَ 

ضَا حَالٌ تَدْخُلُ  ، (12)مِنْ حَالٍ إِلی حَالٍ؛ لِاءَنَّ الْمَخْلُوقَ أَجْوَفُ  (11)عَلَیْهِ، فَتَنْقُلُهُ  (10)وَذلِکَ أَنَّ الرِّ
بٌ، لِلْاءَشْیَاءِ فِیهِ مَدْخَلٌ، وَخَالِقُنَا لَا مَدْخَلَ لِلْاءَشْیَاءِ (13)مُعْتَمِلٌ   ، مُرَکَّ

 270ص: 

 
 370، ص  15أی هبط ، أو مات وهلک . اُنظر: لسان العرب ، ج « هوی »و.  81( : 20. طه ) 1 -1

 )هوا(.
 «.إنّه» -« : بر». فی  2 -2
فی الوافی والتوحید: «. إنّ اللّه تعالی، عطف علی قوله: إنّه من زعم». فی شرح المازندرانی :  3 -3
 «.و» -
 «.فإنّ ». فی المعانی:  4 -4
أی لایستخفّه « لایستفزّه»وقوله: « . لایستقرّه« : »ف»وفی حاشیة « . لایستغرّه« : »ف». فی  5 -5

وقیل : أی »ولا یُزعجه ، من استفزّه الخوف ، أی استخفّه وأزعجه . قال المجلسی فی مرآة العقول : 
وانظر : مفردات ألفاظ «. لایجده خالیا عمّا یکون قابلًا له فیغیّره للحصول له تغییرَ الصفة لموصوفها

 )فزّ(. 716، ص 1؛ القاموس المحیط ، ج 635، ص القرآن
لایستفزّه شیء »بدل « لایتنفّره شیء ولا یعزّه شیء»وفی المعانی: « . ولا یغیّره». فی التوحید:  6 -6

 «.فیغیّره
، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه البرقی ، عن محمّد بن عیسی  1، ح  168. التوحید ، ص  7 -7

، بسنده عن  1، ح 18ی، عن حمزة بن الربیع، عمّن ذکره؛ معانی الأخبار ، ص الیقطینی، عن المشرق
أحمد بن أبی عبداللّه البرقی ، عن محمّد بن عیسی الیقطینی، عن المشرقی حمزة بن الربیع، عمّن 

 .373، ح  459، ص 1ذکره الوافی ، ج 



 «.أن» -«: بر». فی  8 -8
 «.له« : »ب ، بح». فی  9 -9

 «.یدخل»وشرح صدر المتألّهین : « ب ، بف». فی  10 -10
أنّ الرضا والغضب دخّال »وفی التوحید والمعانی: « . فینقله». فی شرح صدر المتألّهین :  11 -11

 « .أنّ الرضا حال تدخل علیه فتنقله »بدل « یدخل علیه فینقله
 «.لأنّ المخلوق أجوف» -. فی التوحید والمعانی:  12 -12
، إمّا بکسر المیم من اعتمل ، أی اضطرب فی العمل. والمراد أنّ فی صنعه « معتمِل. » 13 -13

اضطرابا ، أو أنّ له فی عمله وإدراکاته اضطرابا ؛ أو من اعتمل ، بمعنی عمل بنفسه وأعمل رأیه وآلته 
ه غیره . والمراد أنّه . والمراد هنا أنّه یعمل بإعمال صفاته وآلاته . وإمّا بفتح المیم، بمعنی من عمل فی

؛ القاموس 1775، ص  5مصنوع رکّب فیه الأجزاء والقوی. اُنظر شروح الکافی و الصحاح ، ج 
 )عمل(. 1368، ص  2المحیط ، ج 

هُ  اتِ، وَاحِدِیُّ الْمَعْنی؛ فَرِضَاهُ ثَوَابُهُ، وَسَخَطُهُ عِقَابُهُ، مِنْ  (2)وَاحِدٌ: وَاحِدِیُّ  (1)فِیهِ؛ لِاءَنَّ غَیْرِ  (3)الذَّ
جُهُ  یَنْقُلُهُ مِنْ حَالٍ إِلی حَالٍ؛ لِاءَنَّ  (4)شَیْءٍ یَتَدَاخَلُهُ؛ فَیُهَیِّ ذلِکَ مِنْ صِفَةِ الْمَخْلُوقِینَ الْعَاجِزِینَ  (5)وَ

 (6)«.الْمُحْتَاجِینَ 

 ترجمه

***** 

 طفوی[ :]ترجمه مص

هشام بن حکم گوید: از جمله پرسش زندیق از امام صادق )علیه السّلام( این بود که: خدا خشنودی 
و خشم دارد؟ حضرت فرمود آری ولی خشم و خشنودی او طبق آنچه در مخلوقین پیدا می شود 

رداند نیست، زیرا که خشنودی حالتی است که بانسان وارد می شود و او را از حالی بحالی بر میگ
چون که مخلوق تو خالی ساخته شده و بهم آمیخته است. هر چیز در او راه دخولی دارد و خالق ما 



را راه دخولی برای اشیاء نیست زیرا او یکتاست، ذاتش یگانه و صفتش یگانه است، پس خرسندی او 
زاند و از حالی پاداش او و خشمش کیفرش می باشد بدون اینکه چیزی در او تأثیر کند و او را برانگی

 بحالی گرداند، زیرا این تغییرات از صفات مخلوقین ناتوان نیازمند است.

  149, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هشام بن حکم در ضمن حدیث زندیقی که از امام صادق)علیه السّلام(پرسش کرد گوید:در -6
مام فرمود:آری ولی نه از جنس آنچه در ضمن از آن حضرت پرسید:او خشنودی و خشم دارد؟ا

مخلوق باشد،چون رضایت وقتی به مخلوقی گراید او را از حالی به حالی بگرداند،زیرا مخلوق تهی 
و ساختگی و درآمیخته است و نفوذ پذیر است و خالق ما از چیزی نفوذ نپذیرد زیرا یگانه است،ذاتش 

است و خشمش کیفر کردن او،بی آنکه چیزی در یکتا و صفتش یکتا است،رضای او پاداش دادن او 
او تأثیر کند و او را به هیجان آرد و از حالی به حالی بگرداند،زیرا این از صفات مخلوق درمانده و 

 نیازمند است.

  319, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 هشام بن حکم می گوید:-6

 سئوال زندیقی از امام صادق علیه السّلام این بود:که آیا خداوند خوشنودی و غضب دارد؟امام فرمود:



آری ولی نه از جنس آنچه در مخلوق پیدا می شود زیرا رضایت وقتی به مخلوق وارد می شود او را 
فوذپذیر از حالی به حالی برمی گرداند زیرا مخلوق تهی ساخته شده و به هم درآمیخته است و ن

است و خالق ما از چیزی نفوذ نپذیرد زیرا یگانه است،ذاتش یکتا و صفتش یکتاست، رضای او 
پاداش دادن اوست و خشمش کیفر کردن او،بی آنکه چیزی در او تأثیر کند و او را به هیجان آورد و 

 از حالی به حالی بگرداند،زیرا این از صفات مخلوق درمانده و نیازمند است.

*** 

  289, ص  1مه آیت اللهی ؛ ج ترج

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

معتمل من اعتمل ای اضطرب فی العمل،هاج الشیء یهیج هیجانا ای ثار و انبعث،و یهیّجه غیره ای 
و لا  یثیره و یبعثه. کما ان لعلم اللّه و ارادته مراتب بعضها ازلی واجب الوجود و لا ضد له و لا شوب

نقص و بعضها حادث،و کذلک لرضاه مراتب: فمنها:رضا ازلّی هو عین ذاته لا یقابله سخط و لا 
یمازجه شوب،و هو کونه بحیث یصدر عنه الاشیاء موافقا لعلمه بها علی افضل وجه و اتمه. و 

هر منها:ملک مقدس روحانی هو رضوان اللّه بالفعل،اذ وجوده عین الرضاء من اللّه،و کذا کل جو
عقلی لا یشوبه شر و معصیة و کان فعله طاعة للّه. و منها:ثواب اللّه و الجنة و یقابله سخط اللّه و 
النار. اذا ثبت هذا فظهر انّ رضاء اللّه لیس کما یوجد فی المخلوقین،لان رضاء المخلوق حال یدخل 

قابلها هی الرضاء،و نفسه من خارج فینقله من حالة التی هی عدم رضاه او سخطه الی حالة اخری ت
امّا رضاء اللّه فکما ذکرا ما وجود ذاته و اما فعله،کرضوان و الجنة، او اضافة ثوابه و رحمته و یقابله 



سخطه و عقابه،و کل نعیم و لذة و راحة من آثار رحمة اللّه و کل الم و عذاب و غصّة فمن آثار غضبه 
 و هو قوله:

وَ مَنْ یَحْلِلْ عَلَیْهِ غَضَبِی فَقَدْ هَویٰ . و لکن یجب ان یعلم انّ الرحمة ذاتیة و الغضب عرضی،فلولا 
 الکفر و المعصیة لم یکن غضب و لم یخلق جحیم کما دل علیه قوله:

قوله:واحدی  وَ لٰا تَطْغَوْا فِیهِ فَیَحِلَّ عَلَیْکُمْ غَضَبِی . و قوله علیه السلام:لان المخلوق اجوف الی
المعنی،بیان للسبب اللمّی فی کون المخلوق ممّا یجوز ان یرد علیه حال یدخله و یغیره و هو ینفعل 
عنها بخلاف الخالق،و ذلک لان کل مخلوق جسمانی فیه امر عدمی هو جهة فقره و حاجته و یقال 

فیحتاج الی ما یقوم به و هو  له الامکان و القوة الاستعدادیة،و لکونه امرا عدمیا نسبیا لا یقوم بنفسه
الصّورة. فکل صوره جسمانیة لها مادة عدمیة بها تقبل کل ما یرد علیها من الاحوال،و لو کانت الصورة 
مجرّدة بلا مادة لم تقبل شیئا اخر اصلا و لم یتغیّر من حال الی حال،فکلّ مخلوق جسمانی اجوف 

امر عدمی خال فی ذاته عن کلّ صفة و حلیة الا معتمل مرکّب.امّا کونه اجوف فلاشتمال صورته علی 
قبول الاشیاء و امکانها،و امّا کونه معتملا فانه مما یتغیر و یضطرب،و امّا کونه مرکبا لترکبه من القوة و 
الفعل و من المادة التی بها بالقوة و الصّورة التی بها بالفعل. و اما الخالق جلّ اسمه فقد علمت انّه 

د الّذی لا اتم منه بلا شوب امکان و نقص،فهو واحد لا مثل له و لا شریک،و محض حقیقة الوجو
هو احدی الذات لا جزء له بوجه واحدی الصفة اذ لیست صفاته غیر ذاته. فثبت بالبرهان انّه لا توجد 
له حالة حادثة،فرضاه و سخطه الحادثان لیسا الّا ثوابه و عقابه کما علمت،من غیر تغیر فی ذاته و لا 
فی صفاته الحقیقة،لانّ ذلک من صفة المخلوقین ذوی النفوس الناقصة المحتاجة فی استکمالها الی 
الابدان الکائنة المستحیلة المنقلبة فی الاحوال.معتمل من اعتمل ای اضطرب فی العمل،هاج الشیء 

ارادته مراتب بعضها یهیج هیجانا ای ثار و انبعث،و یهیّجه غیره ای یثیره و یبعثه. کما ان لعلم اللّه و 
ازلی واجب الوجود و لا ضد له و لا شوب و لا نقص و بعضها حادث،و کذلک لرضاه مراتب: 
فمنها:رضا ازلّی هو عین ذاته لا یقابله سخط و لا یمازجه شوب،و هو کونه بحیث یصدر عنه الاشیاء 

ن اللّه بالفعل،اذ موافقا لعلمه بها علی افضل وجه و اتمه. و منها:ملک مقدس روحانی هو رضوا



وجوده عین الرضاء من اللّه،و کذا کل جوهر عقلی لا یشوبه شر و معصیة و کان فعله طاعة للّه. و 
منها:ثواب اللّه و الجنة و یقابله سخط اللّه و النار. اذا ثبت هذا فظهر انّ رضاء اللّه لیس کما یوجد 

فینقله من حالة التی هی عدم رضاه فی المخلوقین،لان رضاء المخلوق حال یدخل نفسه من خارج 
او سخطه الی حالة اخری تقابلها هی الرضاء،و امّا رضاء اللّه فکما ذکرا ما وجود ذاته و اما 
فعله،کرضوان و الجنة، او اضافة ثوابه و رحمته و یقابله سخطه و عقابه،و کل نعیم و لذة و راحة من 

 ار غضبه و هو قوله:آثار رحمة اللّه و کل الم و عذاب و غصّة فمن آث

وَ مَنْ یَحْلِلْ عَلَیْهِ غَضَبِی فَقَدْ هَویٰ . و لکن یجب ان یعلم انّ الرحمة ذاتیة و الغضب عرضی،فلولا 
 الکفر و المعصیة لم یکن غضب و لم یخلق جحیم کما دل علیه قوله:

ن المخلوق اجوف الی قوله:واحدی وَ لٰا تَطْغَوْا فِیهِ فَیَحِلَّ عَلَیْکُمْ غَضَبِی . و قوله علیه السلام:لا
 المعنی

  229, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السادس قوله رحمه اللّه:فی حدیث الزندیق و الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب 
یق،بل ان رجلا سأل أبا عبد التوحید رواه بهذا السند بعینه عن هشام بن الحکم لا فی حدیث الزند

اللّه علیه السلام عن اللّه تبارک و تعالی ان له رضا و سخطا؟قال:نعم و لیس ذلک علی ما یوجد من 
الحدیث الی آخره . قوله علیه السلام:و ذلک ان الرضا حال و من طریق الصدوق رضی -المخلوقین

الی آخره . قوله علیه السلام:لان -ینقلهاللّه تعالی عنه هکذا:ان الرضا و الغضب دخال یدخل علیه ف
المخلوق أجوف معتمل مرکب لما قد تبرهن و استبان فی حکمة ما فوق الطبیعة،و هی العلم الاعلی 
أن کل ممکن زوج ترکیبی و کل مرکب مزدوج الحقیقة فانه أجوف الذات لا محالة، فما لا جوف 



ذن الصمد الحق لیس هو الا الذات الاحدیة لذاته علی الحقیقة هو الاحد الحق سبحانه لا غیر،فا
الحقة من کل جهة.فقد تصحح من هذا الحدیث الشریف تأویل الصمد بما لا جوف له و لا مدخل 
لمفهوم من المفهومات و شیء من الاشیاء فی ذاته أصلا. قوله علیه السلام:لانه واحد و احدی الذات 

و ذلک أصوب و أقوم. « المعنیلانه واحد أحدی الذات واحدی »و من طریق الصدوق
و »قوله:العاجزین المحتاجین و فی طریق الصدوق ساقة الحدیث بعد قوله علیه السلام المحتاجین،

هو تبارک و تعالی القوی العزیز الذی لا حاجة به الی شیء مما خلق و خلقه جمیعا محتاجون 
من »قلت:و قوله علیه السلام« . داعاإلیه،انما خلق الاشیاء من غیر حاجة و لا سبب بل اختراعا و ابت

و لا »نفی لمبادئ الافعال الاختیاریة فینا عنه سبحانه و عن أفعاله الاختیاریة.و قوله«غیر حاجة
تصریح بأن السبب الغائی الحقیقی الذی هو غایة الغایات لافعاله نفس ذاته لا أمر آخر وراء «سبب

 ی الافاضة الاختراع و الابداع.بیان لضرب«بل اختراعا و ابتداعا»ذاته، و قوله

  251, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: فإنّ کلّ ممکن زوج 6ح 110قال علیه السلام:لأنّ المخلوق أجوف ] معتمل مرکّب [ . ]ص
ن باب الافتعال أی معمول من ترکیبی،وکلّ مرکّب مزدوج.کذا فی الصحاح .وهو اسم مفعول م

،اسم مفعول من باب التفعیل أی جُعل فیه صفات جبلّیّة کالبخل «مرکّب»أصناف من الأجزاء.وقوله:
والجبن والحسد ونحو ذلک،وأضدادُها،وبالجملة،الصفات النفسانیّة. قال علیه السلام:واحد 

لا نقصان کما سیجیء فی أوّل [ أقول: أی]بلا[اختلاف فیه ولا زیادة و6ح 110وأحدیّ الذات. ]ص
،الواو للعطف، أی «وأحدیّ الذات»باب آخَرَ بعد باب حدوث الأسماء.وهذا ناظر إلی أجوف.وقوله:

« . معتمل»مقدّس الذات عن الأجزاء مطلقاً،عقلیّةً کانت أو خارجیّة أو مقداریّة.وهذا ناظر إلی



عین ذاته لا تعدّد فیها، وهذا ناظر ،أی الصفة،یعنی أنّ صفاتِه تعالی «وأحدیّ المعنی»وقوله:
 فالنشر علی ترتیب اللّف.«مرکّب»إلی

  273, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

خْط )به ضمّ سین و سکون و ضمّ خاء؛ و به فتح سین و فتح خاء( مصدر باب  «: عَلِمَ »شرح: السُّ
جْوَف: میان خالی. و مراد این جا، درون غضب. ضمیر عَلَیْهِ فَتَنْقُلُ 

َ
هُ راجع به مفرد مَخْلُوقِین است. الْأ

دار است و آن، صاحب مقدار است. و به این، باطل می شود تجرّد نفوس ناطقه و مانند آنها. الْمُعْتَمِل 
ب )به ضمّ )به ضمّ میم و سکون عین بی نقطه و فتح تاء و فتح میم دوم(: ساخته شده به تدبیر. الْمُرَ  کَّ

میم و فتح راء بی نقطه و تشدید کاف مفتوحه(: به هم آورده شده از اجزاء، مثل دو نصف و سه ثلث 
و چهار ربع، خواه متّصل به هم و خواه منفصل از هم. مَدْخَل )به فتح میم و سکون دال بی نقطه و 

کان است به معنی راه فتح خاء با نقطه( اگر مصدر میمی است به معنی دخول است و اگر اسم م
دخول است. و هر دو این جا مناسب است. الْوَاحِد: یک. ومراد این جا، یگانه در صفات ربوبیّت 
حَدِی )به فتح همزه و فتح حاء بی 

َ
است، چنانچه می آید در حدیث دوازدهمِ باب شانزدهم. الْأ

سکون عین بی نقطه و نون و الف(: نقطه(: چیزی که جزء نداشته باشد اصلًا. الْمَعْنیٰ )به فتح میم و 
جُهُ )به یاء دو نقطه در پایین و جیم( به صیغۀ مضارع معلومِ باب  کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج. فَیُهَیِّ

یا باب اِفعال یا باب تفعیل، مرفوع است. و قومی، تجویزِ نصب کرده اند؛ به اعتبار این که « ضَرَبَ »
یَنْقُلُهُ. یعنی: روایت است از هشام بن حکم، در غیرِ متضمّن معنی نفی است. و بر ا ین قیاس است وَ

حدیث دور و درازِ زندیقی که پرسید امام جعفر صادق علیه السّلام را از چیزها؛ این که پس بود از 
جمله سؤال زندیق این که گفت امام را که: پس اللّٰه تعالی را خشنودی و ناخشنودی هست؟ پس 

یست آن خشنودی و ناخشنودی بر نهجِ آنچه معلوم می شود ما را از مخلوقان، گفت که: آری؛ و لیک ن



مثل انسان، و آن برای این است که خشنودی در مخلوق، کیفیّتی است که داخل می شود بر او؛ به 
این معنی که محضِ فعل نیست، بلکه منفعلشدن است، پس نقل می کند خشنودی، آن مخلوق را 

دخولِ آن بود، سوی کیفیّتی دیگر؛ زیرا که مخلوق، درون دار است، ساخته از کیفیّتی که پیش از 
شده به تدبیر دیگری است، مرکّب است از اجزا، چیزها را است در مخلوق دخول. و کسی که 
آفریدگار ماست به محضِ نفوذ اراده، نیست دخول چیزها را در او؛ زیرا که او یگانه است و بی تعدّد 

بی تعدّد کائنِ فِی نَفْسِهِ است در او، پس خشنودی او ثواب اوست و غضب او اجزا است در او و 
عذاب اوست، بی چیزی که داخل شود او را، پس برانگیزاند او را و گرداند او را از کیفیّتی سوی 
کیفیّتی دیگر؛ چه آن داخل شدن، از جمله حالِ آفریده شدگان است که عاجزند، محتاج اند. اشارت 

مخلوق است؛ چه آن کیف، اگر از صفات کمال « کَیْف»یل عقلی بر این که هر صاحبِ است به دل
نیست، مثل غم و غضب، پس صاحب آن عاجز از دفع آن از خود خواهد بود. و اگر از صفات کمال 
است، مثل علم و قدرت، پس صاحب آن محتاج خواهد بود در کمالِ خود به غیر خود که آن صفت 

 اج، نقص است در واجبِ بِالذّات.است. و عجز و احتی

  250, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بالضمّ،وبفتحتین:الغضب. )علیه( أی علی المخلوق. وقال السیّد الأجلّ النائینی: «السُخط»هدیّة: 
قبل الرّضا قابلًا له،ثمّ اتّصف حیث کان «فینقله من حالٍ إلی حال»أی علی الراضی من الخلق«علیه»

« وذلک أنّ الرّضا ]والغصب[ دخّال یدخل علیه»به بالفعل . وضبط فی توحید الصدوق رحمه الله:
. )أجوف( أی ضعیف محتاج فی أفعاله إلی قویً زائدة علی ذاته وأسباب وآلات کذلک. 

ب النسبة . وقال السیّد الأجلّ وقیل:أجوف؛لأنّه مزدوج الحقیقة من الوجود والعدم.ومضی بیانه فی با
له قابلیّة ما یحصل فیه ویدخله . وقال السیّد الدّاماد رحمه الله: قد تبرهن واستبان «أجوف»النائینی:



فی حکمة ما فوق الطبیعة،وهی العلم الأعلی:أنّ کلّ ممکن مزدوج ترکیبیّ،وکلّ مرکّب مزدوج 
ذاته علی الحقیقة هو الأحد الحقّ سبحانه لا الحقیقة فإنّه أجوف الذات لا محالة،فما لا جوف ل

غیر،فإذن الصمد الحقّ لیس هو إلّاالذات الأحدیّة الحقّة من کلّ جهة،فقد تصحّ من هذا الحدیث 
الشریف تأویل الصمد بما لا جوف له،ولا مدخل لمفهوم من المفهومات وشیء من الأشیاء فی ذاته 

قال برهان الفضلاء:أی قابل للکیفیّة. )معتمل( أی أصلًا . وقیل:أی قابل لأن یدخل فیه شیء. و
اسم «المدخل»المعمول بتدبیر. و«المعتمل»معمول حسناً من أشیاء. قال برهان الفضلاء:
بدون « لأنّه واحد أحدیّ الذات،أحدیّ المعنی»المکان،وبالضمّ مصدر میمی. فی توحید الصدوق:

ضع.والیاء للمبالغة کالأحمریّ. وقال برهان فی موا«أحدیّ المعنی»الواوین للعطف.وقد مرّ بیان
کنایة عن عدم کونه معقولًا ذهنیّاً باسم غیر مشتقّ أیضاً؛فإنّ المغایر لاسمه «أحدیّ المعنی»الفضلاء: 

الغیر المشتقّ لا مصداق لأحدیّته معنیً سوی أحدیّته ذاتاً. وفی توحید الصدوق زیادة 
لقویّ العزیز الذی لا حاجة به إلی شیء ممّا وهو تبارک وتعالی ا»هکذا:«المحتاجین»بعد

«. خلق،وخلقه جمیعاً محتاجون،إلیه إنّما خلق الأشیاء من غیر حاجة و سبب ،بل اختراعاً وابتداعاً 
فی زیادة روایة الصدوق،نفی لمبادئ الأفعال «من غیر حاجة»وقال السیّد الدّاماد رحمه الله: 

تصریح بأنّ السبب الغائی «ولا سبب»أفعاله الاختیاریّة.وقوله:الاختیاریّة التی فینا عنه سبحانه وعن 
 الحقیقی الذی هو غایة الغایات لأفعاله تعالی نفس ذاته لا أمر وراء ذاته عزّ وجلّ .

  196, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لأن الرضا و الغضب دخال، و الحاصل : مجهول. قوله: و ذلک أن الرضا حال. فی التوحید و ذلک 
أن عروض تلک الأحوال و التغیرات إنما یکون لمخلوق أجوف له قابلیة ما یحصل فیه و یدخله معتمل 
بالکسر أی یعمل بأعمال صفاته و آلاته، أو بالفتح أی مصنوع رکب فیه الأجزاء و القوی، و الأول 



ء من الصفات و الجهات و الآلات فیه مدخل، و أولی، لیکون تأسیسا مرکب من أمور مختلفة للأشیا
خالقنا تبارک اسمه لا مدخل للأشیاء فیه لاستحالة الترکب فی ذاته فإنه واحدی الذات واحدی 
المعنی فأذن لا کثرة فیه لا فی ذاته و لا فی صفاته الحقیقیة، و إنما الاختلاف فی الفعل فیثیب عند 

لة شیء فیه، یهیجه و ینقله من حال إلی حال، لأن ذلک الرضا و یعاقب عند السخط من غیر مداخ
ینافی وجوب الوجود، فلا یکون من صفاته سبحانه، بل من صفات المخلوقین العاجزین، قال السید 
الداماد قدس سره: المخلوق أجوف لما قد برهن و استبان فی حکمة ما فوق الطبیعة أن کل ممکن 

فإنه أجوف الذات لا محالة، فما لا جوف لذاته علی  زوج ترکیبی، و کل مرکب مزوج الحقیقیة
الحقیقة هو الأحد الحق سبحانه لا غیر، فإذا الصمد الحق لیس هو إلا الذات الأحدیة الحقة من کل 
جهة، فقد تصحح من هذا الحدیث الشریف تأویل الصمد بما لا جوف له، و لا مدخل لمفهوم من 

 صلا.المفهومات و شیء من الأشیاء فی ذاته أ

  21, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ ابْنِ  7/  307 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  أُذَیْنَةَ، عَنْ مُحَمَّ

 (7)«.الْمَشِیئَةُ مُحْدَثَةٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق )علیه السّلام( فرمود: مشیت پدید شده است )چنانچه در دو حدیث قبل از قول مرحوم 
 فیض بنقل مجلسی ره ذکر شد و آن لحاظ دوم مشیت است که بمخلوق( نسبت پیدا میکند.

  150, ص  1ج ترجمه مصطفوی ؛ 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود:مشیت پدید شده است.-7

  319, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:مشیت ظاهر شده است.-7

  291, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



ذکر الشیخ رحمه اللّه فی هذا الحدیث قاعدة علمیة بها یعرف الفرق بین صفات ذاته تعالی و صفات 
افعاله و هی:ان کل صفة وجودیة لها مقابل وجودی فهی من صفات الافعال لا من صفات الذات،لان 

ک کلّما هو عین ذاته. و هذا قانون جملی فی صفات الذاتیة کلّها ممّا لا ضد له کما علمت،فکذل
معرفة صفات الذات و صفات الفعل،ثمّ فسره و مزجه بذکر الامثلة المخصوصة المندرجة تحت 
الجملة،فانّک اذا قلت:هذا ما یرید اللّه و هذا ما یکرهه او لا یریده،فلو کان مثل هذه الإرادة من 

ضا للذّات الاحدیة فکان فی الوجود ما هو ضدّ له صفات الذات کالعلم و القدرة کان مقابله ناق
تعالی،و کذلک تثبت فی الوجود ما یرضاه کالایمان و الطاعة و ما لا یرضاه بل یسخطه کالکفر و 
المعصیة. فلو کان هذا الرضاء صفة ذاتیة له تعالی کان السخط المقابل له ناقضا لتلک الصفة،فکان 

الحکم فیما یحب و ما یبغض و نظائرهما کاللطف و القهر و  فی الوجود ما هو ضد له تعالی،و کذا
التوفیق و الخذلان و الولایة و العداوة و غیرها من الصّفات المتقابلة الواقعة فی الوجود بکلا 
الطرفین،بخلاف الصّفات الالهیة التی لیس لها مقابل فی الوجود و انّ مقابلها لیس الا النّفی 

و هی کعلم اللّه و قدرته. فان علمه متعلّق بکلّ شیء و لیس فی الوجود المحض و الممتنع بالذّات 
ما لا یکون معلوما له تعالی،و کذا قدرته متعلقة بکل شیء موجود و لیس فی الوجود ما لا یکون 
مقدورا له تعالی،و هکذا حکم جمیع صفاته الذاتیة و الازلیة،و لهذا لا یجوز ان یقال له علم و جهل 

جز او حکمة و سفه او عزة و ذلة،و یجوز ان یقال له رضاء و سخط و له ولایة و عداوة او قدرة و ع
 بالقیاس الی امرین مختلفین کما فی القرآن قوله:

 لَقَدْ رَضِیَ اَللّٰهُ عَنِ اَلْمُؤْمِنِینَ 

 ،و قوله:

 سَخِطَ اَللّٰهُ عَلَیْهِمْ 

، 

 وَ لٰا یَرْضیٰ لِعِبٰادِهِ اَلْکُفْرَ 



 ،و قوله:

ذِینَ آمَنُوا   اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ

 ،و قوله:

 فَإِنَّ اَللّٰهَ عَدُوٌّ لِلْکٰافِرِینَ 

، و فی الادعیة المأثورة:اللهم ارض عنی و لا تسخط علیّ و تولّنی و لا تعادنی. و قوله:و لا یجوز ان 
لذات و صفة الفعل،و یقال یقدر ان یعلم الی قوله:غفورا،اشارة الی وجه اخر فی بیان الفرق بین صفة ا

هو ان القدرة صفة ذاتیة تتعلق بالممکنات لا غیر، و نسبتها بما هی قدرة الی طرفی الشیء الممکن 
علی السواء،فلا تتعلق بالواجب و لا بالممتنع، فکل ما هو صفة الذات فهو ازلی غیر مقدور،و کلّما 

ن. فاذن نقول:لما کان علمه تعالی هو صفة الفعل فهو ممکن مقدور،و بهذا یعرف الفرق بین الصفتی
بالاشیاء ضروریا واجبا بالذات و عدم علمه بها محالا ممتنعا بالذات،فلا یجوز ان یقال:یقدر ان یعلم 
و لا یقدر ان لا یعلم،لان احد الطّرفین واجب بالذات و الاخر ممتنع بالذات و مصحّح المقدوریة 

عزة و الحکمة و الجود و المغفرة و الغفران و غیرها من هو الامکان،و کذا الکلام فی صفة الملک و ال
صفات الذّات کالعظمة و الکبریاء و الجلال و الجمال و الجبروت و امثالها،و هذا بخلاف صفات 
الفعل،فانّه یجوز ان یقال انّه یقدر ان یثیب و یعاقب و یقدر ان لا یثیب و لا یعاقب و یقدر ان یحیی 

ن یهدی و یقدر ان یضل و هکذا فی سائر صفات الافعال،فمن هذا السبیل و یقدر ان یمیت و یقدر ا
یعلم الفرق بین صفة الذات و صفة الفعل. و اعلم ان النسخ هاهنا مختلفة،ففی بعضها یوجد فی 
بعض الفقرات الثانیة بدل یقدر ان لا یکون،لا یقدر ان یکون،و فی بعضها لا یقدر ان لا یکون،و 

احد کما ذکرنا. و قوله:و لا یجوز ان یقال،اراد ان یکون ربا الی قوله:قادرا،وجه اخر الظاهر انّ المراد و
للفرق،و ذلک انه لما کانت الإرادة فرع القدرة لانّها عبارة عن الاختیار من احد طرفی المقدور و 

تیة العزم علیه لاجل تحقق الداعی،فما لا یکون مقدورا لا یکون مرادا،و قد علمت ان الصفات الذا
غیر مقدورة فهی غیر مرادة أیضا،و لکونها غیر مرادة وجه اخر و هو قوله:لانّ هذه من صفات الذّات 



و الإرادة من صفات الفعل،معناه:ان الإرادة لکونها من صفات الفعل فهی حادثة و هذه الصفات 
ها من صفات الذات یعنی الربوبیة و القدم و العزة و الحکمة و الملک و العلم و القدرة و نحوها لکون

فهی قدیمة،و لا یؤثر الحادث فی القدیم فلا تعلق للارادة بشیء منها،و قوله: الا تری انّه یقال اراد 
هذا و لم یرد هذا؟توضیح لکون الإرادة لا تتعلق بالقدیم،بان إرادة شیء مع کراهة ضدّه،و القدیم لا 

لما سبق من الکلام و هی ان صفة الذات هی  ضدّ له. ثم اشار رحمه اللّه الی قاعدة کلّیة کالنتیجة
التی ضدها منتف فی الواقع کما قال:و صفات الذات تنفی عنه بکل صفة منها ضدّها، ای صفات 
الذات هی التی تنفی ثبوت کل واحدة منها له تعالی ضدّها عنه تعالی ازلا و ابدا کالحیاة مثلا،فانها 

ضرورة ازلیة،و کالعلم فانّ ضده و هو الجهل منفی عنه تقتضی نفی ضدّه الذی هو الموت عنه تعالی 
تعالی ازلا و ابدا و هکذا فیما عدّده من الصفات،و هذا بخلاف صفات الفعل حیث لا یقتضی ثبوت 
شیء منها له تعالی نفی ضدّها عنه تعالی دائما. و مما یجب ان یعلم ان من الصّفات ما یشمل الذات 

 فان من علمه ما هو عین ذاته کعلمه الاجمالی،و منه ما هو عین فعله و الفعل و الاضافة کالعلم مثلا
کعلمه التفصیلی بهویّات الاشیاء الموجودة عنده،و منه ما هو اضافة اشراقیة علمیة لذوات الاشیاء،اذ 
الحق یعلم الاشیاء بعین ما یعلم به ذاته لا بامر اخر،و العلم حقیقة واحدة لها مراتب اجمال و تفصیل، 

کونه عین ذاته لا ینافی کونه صفة ذات اضافة فی بعض الاشیاء و اضافة محضة فی بعضها و صورة ف
حادثة فی بعضها،فکل صفة تکون حالها کذلک لکانت من صفات الذات و الفعل جمیعا،فکان 
الذی منها فی الذات حکمه حکم تلک الصفات الذاتیة من انّها لا ضد لها فی الوجود و لا ند و لا 

و لا حدّ و لا برهان علیها و سائر احکام الذات الالهیة،لانّها موجودة بذلک الوجود الواجبی  شبه
الاحدی،و الذی منها فی الافعال کان حکمه حکم صفاتها من قبول التّضاد و الحدوث و الزوال و 

ا فی غیر ذلک. و بالجملة یکون فی القدیم قدیما و فی الحادث حادثا،و کثیر من الناس لما نظرو
بعض الصّفات و رأوا فیها آثار الحدوث حکموا بان اللّه تعالی محلّ الصفات الحادثة و ضلّوا ضلالا 
بعیدا،و ذلک لقصور فهمهم عن ادراک الوحدة الجمعیة فی الوجود و صفاته الکمالیة. اذا عرفت هذا 

فات الذات و الفعل فنقول:انّ إرادة اللّه و مشیئته یمکن اخذها و اعتبارها علی وجه تکون من ص
جمیعا و یکون فی القدیم قدیما و فی الحادث حادثا،کالعلم الاجمالی و التفصیلی،و تکون الارادات 



الفعلیة تفاصیلا للارادة الذاتیة الاجمالیة،و لعلّ الّذی وقع فی هذا الحدیث و غیره من ان المشیئة 
نّما وقع بحسب مرتبتها التفصیلیة الواردة فی حادثة و انّ الإرادة الذّاتیة الاجمالیة من صفات الفعل،ا

 الآیات القرآنیة او بحسب ما یصل إلیه فهم الجمهور کما أومأنا إلیه.

  233, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

کثر اثب ات الاصحاب الحدیث السابع قوله رحمه اللّه:عدة من أصحابنا الطریق صحی علی ما قاله أ
 و أعیانهم فی محمد بن خالد. قوله رحمه اللّه تعالی:جملة القول فی صفات الذات و صفات الفعل 

  251, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ی: روایت شرح: مُحْدَثَةٌ، به ضمّ میم و سکون حاء و فتح دال و ثاء سه نقطه و تاء تأنیث است. یعن
است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: مصداقِ مشیّت اللّٰه تعالی عالم را حادث و مخلوق 

 است. توضیح این شد در شرح حدیث چهارمِ این باب.

  251, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



من صفات الفعل علی ما علم بیانه مفصّلًا. وقال السیّد الأجلّ هدیّة: أی مشیئة اللّٰه تبارک وتعالی 
النائینی رحمه الله: أی متأخّر عن الذات تأخّر الصادر المخرج عن العدم إلی الوجود عن مبدئه الذی 
یفیض وجوده . وقال بعض المعاصرین:المراد بهذه المشیئة الإیجاد دون مشیّته الأزلیّة التی هی عین 

. إطلاق المشیئة علی العلم وهو عین الذات عرف جدید لا مشاحّة فیه لو لم یکرهه ذاته سبحانه 
 الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه عزّ وجلّ.

  197, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  22, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 271ص: 

 
 «.لأنّه» -. فی التوحید والمعانی:  1 -1
والعطف دلّ علی المغایرة . »وهکذا قرأها المازندرانی؛ حیث قال: « . وأحدیّ « : »ف». فی  2 -2

ویحتمل التفسیر أیضا ، ویؤیّده ترک العطف فی کتاب التوحید للصدوق رحمه اللّه؛ حیث قال فیه: 
حید هو الأصوب والأقوم عند السیّد الداماد . شرح المازندرانی ، وما فی التو« . واحد أحدیّ الذات

 .251؛ وانظر : التعلیقة للداماد ، ص 359، ص  3ج 
 «.عن« : »بس ، بف». فی  3 -3



وإمّا « یتداخله»الهَیْج والتهییج: الإثارة والبعث . هو إمّا مرفوع عطفا علی « : فیهیّجه. » 4 -4
منصوب جوابا للنفی. والنسخ أیضا من حیث هیئة الکلمة وإعرابها مختلفة؛ حیث إنّها فی بعضها 

 مخفّفة ، وفی بعضها مشدّدة ، وفی بعضها مرفوعة ، وفی بعضها منصوبة.
 «.فإنّ »توحید والمعانی: . فی ال 5 -5
. الحدیث طویل ، قطّعه الکلینی قدس سره ، وأورد قطعة منه هنا ، وصدره فی کتاب التوحید  6 -6

، وذکر باقی الحدیث فی موضعین آخرین من  220، باب حدوث العالم وإثبات المحدث ، ح 
الحجّة ، باب الاضطرار  ؛ وکتاب 227الکافی) : کتاب التوحید ، باب إطلاق القول بأنّه شیء ، ح 

 300( وکرّر قطعة منه فی کتاب التوحید ، باب آخر و هو من الباب الأوّل ، ح 432إلی الحجّة ، ح 
. وذکر الصدوق رحمه الله تمام الروایة  330، ص  1. کما أشار إلیه العلّامة الفیض فی الوافی ، ج 

؛ ومعانی الأخبار، 3، ح 169وحید ، ص ؛ وهذه القطعة منه . فی الت 1، ح  243فی التوحید ، ص 
، ح  460، ص 1، بسنده عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 3، ح 20ص 

374. 
؛ و 18، ح  147. وفی التوحید ، ص  241، کتاب مصابیح الظلم، ح  245. المحاسن ، ص  7 -7

؛ البحار ، 372، ح 459، ص 1، ج  ، بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد الوافی 1، ح  336ص 
 .119، ح  171، ص  57ج 

1  /111 

اتِ وَصِفَاتِ الْفِعْلِ  (1)جُمْلَةُ الْقَوْلِ   فِی صِفَاتِ الذَّ

صِفَةُ فِعْلٍ؛ وَتَفْسِیرُ هذِهِ  (2)إِنَّ کُلَّ شَیْئَیْنِ وَصَفْتَ اللّه َ بِهِمَا، وَکَانَا جَمِیعاً فِی الْوُجُودِ، فَذلِکَ 
، وَمَا یُحِبُّ (5)، وَمَا یَرْضَاهُ وَمَا یَسْخَطُهُ (4)کَ تُثْبِتُ فِی الْوُجُودِ مَا یُرِیدُ وَمَا لَا یُرِیدُ : أَنَّ (3)الْجُمْلَةِ 

اتِ مِثْلِ الْعِلْمِ وَالْقُدْرَةِ، کَانَ مَا لَا یُرِیدُ نَاقِضاً  (7)، فَلَوْ کَانَتِ (6)وَمَا یُبْغِضُ  الْاءِرَادَةُ مِنْ صِفَاتِ الذَّ
اتِ، کَانَ مَا یُبْ  فَةِ، وَلَوْ کَانَ مَا یُحِبُّ مِنْ صِفَاتِ الذَّ فَةِ لِتِلْکَ الصِّ ؛ أَ لَا تَری (8)غِضُ نَاقِضاً لِتِلْکَ الصِّ

ا لَا نَجِدُ فِی الْوُجُودِ مَا لَا یَعْلَمُ وَمَا لَا یَقْدِرُ  الْاءَزَلِیِّ لَسْنَا  (10)عَلَیْهِ ، وَکَذلِکَ صِفَاتُ ذَاتِهِ  (9)أَنَّ



یَجُوزُ أَنْ یُقَالَ:  (13)، وَسَفَهٍ وَحِکْمَةٍ وَخَطَاء، وَعِزٍّ (12)بِقُدْرَةٍ وَعَجْزٍ، وَعِلْمٍ وَجَهْلٍ  (11)نَصِفُهُ  ةٍ، وَ وَذِلَّ
یُوَالِی مَنْ أَطَ  یُبْغِضُ مَنْ عَصَاهُ، وَ هُ یُحِبُّ مَنْ أَطَاعَهُ، وَ إِنَّ یُعَادِی مَنْ عَصَاهُ، وَ یَرْضی  (14)اعَهُ، وَ

نِی وَلَا تُعَادِ  ، وَتَوَلَّ ی، وَلَا تَسْخَطْ عَلَیَّ عَاءِ: اللّهُمَّ ارْضَ عَنِّ یُقَالُ فِی الدُّ یَسْخَطُ؛ وَ  نِی.وَ
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قال أبو جعفر محمّد بن یعقوب الکلینی : جملة »وشرح صدر المتألّهین : « ف ، بح». فی  1 -1

جملة »وحکاه السیّد بدر الدین عن بعض النسخ فی حاشیته علی الکافی. والظاهر أنّ قوله: « القول
ة وما وما بعدها من کلام المصنّف؛ لأنّ الحدیث مذکور فی التوحید ولیست فیه هذه الجمل« القول

بعدها . وعند بعض الأفاضل من تتمّة الحدیث؛ لاقتضاء السیاق ذلک وعدم الصارف عنه . اُنظر : 
؛ 362، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج  280؛ شرح صدر المتألّهین ، ص 252التعلیقة للداماد ، ص 

 .22، ص  2مرآة العقول ، ج 
 ل اسمها علی معنی الشرط .والفاء باعتبار اشتما« إنّ »خبر « فذلک». قوله :  2 -2
 «.الجملة» -«: بس». فی  3 -3
 «.ما ترید وما لاترید«: »ف ، بس ، بف». فی  4 -4
بس ، »وفی «. مایرضیه وما یسخطه« : »بر»وفی « . یرضاه»بفتح الیاء بقرینة « یسخطه. » 5 -5

 «.تسخطه»و « ترضاه« : »بف
 «.وما تحبّ وما تبغض« : »بس ، بف». فی  6 -6
 «.کان« : »بف». فی  7 -7
 «.ولو کان مایرضی من صفات الذات کان ما یسخط ناقضا لتلک الصفة« : »ف». فی حاشیة  8 -8
 «.ما لا نعلم وما نقدر». فی شرح صدر المتألّهین :  9 -9

 «.لذاته« : »ب». فی  10 -10
 «.نتّصفه« : »ف». فی  11 -11



 «.وحلم« : »ف ، بح». فی  12 -12
وفی «. و علم _ إلی _ وعزٍّ » -وشرح صدر المتألّهین : « ب ، ج، ض ، بر ، بس ، بف». فی  13 -13

 «.وعزّة»شرح المازندرانی : 
 «.وأن« : »بس ، بف»وحاشیة « ف». فی  14 -14

یَقْدِرُ أَنْ یَمْلِکَ ولَا یَقْدِرُ أَنْ لَا یَمْلِکَ،  (1)وَلَا یَجُوزُ أَنْ یُقَالَ: یَقْدِرُ أَنْ یَعْلَمَ وَلَا یَقْدِرُ  أَنْ لَا یَعْلَمَ، وَ
یَقْ  یَقْدِرُ أَنْ یَکُونَ جَوَاداً وَلَا  (3)أَنْ لَا یَکُونَ  (2)دِرُ أَنْ یَکُونَ عَزِیزاً حَکِیماً وَلَا یَقْدِرُ وَ عَزِیزاً حَکِیماً، وَ

یَقْدِرُ أَنْ یَکُونَ غَفُوراً وَلَا یَقْدِرُ  (4)قْدِرُ یَ   أَنْ لَا یَکُونَ غَفُوراً. (5)أَنْ لَا یَکُونَ جَوَاداً، وَ

 وَمَالِکاً وَعَالِماً  (6)ولَا یَجُوزُ أَیْضاً أَنْ یُقَالَ: أَرَادَ أَنْ یَکُونَ رَبّاً وَقَدِیماً وَعَزِیزاً وَحَکِیماً 

هُ یُقَالُ  اتِ، وَالْاءِرَادَةُ مِنْ صِفَاتِ الْفِعْلِ؛ أَ لَا تَری أَنَّ  112/1: أَرَادَ (7)وَقَادِراً؛ لِاءَنَّ هذِهِ مِنْ صِفَاتِ الذَّ

هَا؛ یُقَالُ: حَیٌّ وَعَالِمٌ  اتِ تَنْفِی عَنْهُ بِکُلِّ صِفَةٍ مِنْهَا ضِدَّ وَسَمِیعٌ  (8)هذَا وَلَمْ یُرِدْ هذَا، وَصِفَاتُ الذَّ
، مَلِکٌ  بَصِیرٌ وَعَزِیزٌ وَحَکِیمٌ، غَنِیٌّ هَا الْعَجْزُ، وَ هُ الْجَهْلُ، وَالْقُدْرَةُ ضِدُّ ، حَلِیمٌ، عَدْلٌ، کَرِیمٌ؛ فَالْعِلْمُ ضِدُّ

هَا هَا (9)وَالْحَیَاةُ ضِدُّ ةُ ضِدُّ ةُ، وَالْحِکْمَةُ  الْمَوْتُ، وَالْعِزَّ لَّ هَا الْخَطَأُ، وَضِدُّ الْحِلْمِ  (10)الذِّ ضِدُّ
لْمُ. (11)الْعَجَلَةُ   وَالْجَهْلُ، وَضِدُّ الْعَدْلِ الْجَوْرُ وَالْظُّ

 ( باب حدوث الأسماء15)

 الحدیث -1

ادٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ، عَنِ 1/  308 دٍ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
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لتأکید النفی . وقال المجلسی فی مرآة العقول « لا»و« یقدر»عطف علی « ولا یقدر». قوله :  1 -1
 « .ویمکن أن یکون من مقول القول الذی لایجوز...ویحتمل أن یکون الواو للحال: »
 «.ویقدر»وشرح صدر المتألّهین : « بح ، بس ، بف». فی  2 -2
اعلم أنّ النسخ هاهنا مختلفة ، ففی بعضها یوجد فی : » 281. فی شرح صدر المتألّهین ، ص  3 -3

« لایقدر أن لایکون»، وفی بعضها : « لایقدر أن یکون«: »یقدر أن لایکون»بعض الفقرات الثانیة بدل 
 «.، والظاهر أنّ المراد واحد

 «.ویقدر»یرزا رفیعا : وشرح صدر المتألّهین وحاشیة م« بس ، بف». فی  4 -4
 «.ویقدر»وشرح صدر المتألّهین : « بح ، بس ، بف». فی  5 -5
 «.وحکیما» -« : بح». فی  6 -6
 «.إنّه تعالی». فی شرح صدر المتألّهین :  7 -7
 «.علیم«: »ف ، بح». فی حاشیة  8 -8
 «.والحیاة وضدّها« : »ج »وفی «. ضدّه« : »بف». فی  9 -9

 «.الحکمة و« : »ف»وفی « الحکم: »« ج». فی  10 -10
 «.والحلم ضدّه العجلة« : »ف». فی  11 -11

 الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ:

بِالْحُرُوفِ غَیْرَ  (1)إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ خَلَقَ اسْماً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
تٍ  فْظِ غَیْرَ مُنْطَقٍ (2)مُتَصَوَّ بِاللَّ دٍ  (3)، وَ خْصِ غَیْرَ مُجَسَّ بِالشَّ وْنِ (4)، وَ بِاللَّ شْبِیهِ غَیْرَ مَوْصُوفٍ، وَ بِالتَّ ، وَ

دٌ  مٍ،  (7)عَنْهُ  (6)عَنْهُ الْحُدُودُ، مَحْجُوبٌ  (5)غَیْرَ مَصْبُوغٍ، مَنْفِیٌّ عَنْهُ الْاءَقْطَارُ، مُبَعَّ حِسُّ کُلِّ مُتَوَهِّ
 .(8)مُسْتَتِرٌ غَیْرُ مَسْتُورٍ 

ةً عَلی أَرْبَعَةِ أَجْزَاءٍ مَعاً، لَیْسَ مِنْهَا وَاحِدٌ قَبْلَ الْاآخَرِ، فَأَظْهَرَ مِنْهَا ثَلاَ  ثَةَ أَسْمَاءٍ؛ لِفَاقَةِ فَجَعَلَهُ کَلِمَةً تَامَّ
 ، وَهُوَ الِاسْمُ الْمَکْنُونُ  (9)الْخَلْقِ إِلَیْهَا، وَحَجَبَ مِنْهَا وَاحِداً 
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وحاشیة بدرالدین : « ف ، برض ، »وفی « . أسماء« : »ض»وحاشیة « ج ، بف ، بس». فی  1 -1
بلفظ الجمع ، وفی « أسماء »فی أکثر النسخ : » 376وفی حاشیة میرزا رفیعا ، ص « . الأسماء»

بالِإفراد . والجمع بین النسختین أنّه اسم واحد علی أربعة أجزاء ، کلّ جزء منه اسم « اسما »بعضها 
 . 24، ص  2ة العقول ، ج ونحوه فی مرآ«. ، فیصحّ التعبیر عنه بالاسم وبالأسماء

کثر النسخ والمطبوع ، ولکن لم یُرَ فی کتب اللغة ممّا فی أیدینا مجیء التفعّل من  2 -2 . کذا فی أ
وفی « . منصوب»وحاشیة بدرالدین : « بس ، بف»وفی « . مصوّت« : »بح»الصوت . وفی حاشیة 

غیر »وقوله علیه السلام : « . غیر متصوّت»بدل « وهو عزّ وجلّ بالحروف غیر منعوت»التوحید: 
والجارّ متعلّق بمتصوّت ، إمّا « خلق»وما بعده من المعطوفات علیه إمّا حال عن فاعل « متصوّت

علی البناء للفاعل ، أی خلق اللّه سبحانه اسما والحال أنّه لم یتصوّت بالحروف . أو علی البناء 
ه تعالی . اُنظر للمفعول ، أی هو تعالی لیس من قبیل الأصوات والحروف حتّی یصلح کون الاسم عین

؛ شرح المازندرانی ، ج  377؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص  286_  282: شرح صدر المتألّهین ، ص 
 .25،ص 2؛ مرآة العقول ، ج 370، ص  3
بفتح الطاء ، أی غیر ناطق ، أو أنّه غیر منطوق باللفظ کالحروف لیکون من « غیر مُنْطَقٍ . » 3 -3

ظٍ ، یعنی لم یجعل الحروف ناطقة بالإسناد بکسر « غیر منطِق »جنسها . أو  الطاء ، أی غیر متلفِّ
 .25، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 371، ص  3المجازی . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 

 «.المجسّد مَن اُکملتْ خلقته البدنیّة وتمّت تشخّصاته الجسمیّة». فی شرح المازندرانی :  4 -4
أی اسم المفعول من الإفعال . وفی شرح صدر المتألّهین : « عَدمُبْ « : »ض ، بر ، بس». فی  5 -5
 «.ومبعّد»
 «.ومحجوب». فی شرح صدر المتألّهین :  6 -6
 «.عن« : »ض». فی حاشیة  7 -7



ر»والوافی : « ج». فی حاشیة  8 -8 من التستیر علی البناء للمفعول؛ إشارة »قال فی الوافی : « . مُستَّ
 «.له إنّما هو لضعف البصائر والأبصار ، لا أنّه جعل علیه ستر أخفاهإلی أنّ خفاءه وعدمَ نی

بدل « واحدا منها»وشرح صدر المتألّهین والوافی والتوحید: « ج ، ض ، بح، بر ، بف». فی  9 -9
 «.واحد منها« : »بس»وفی « . منها واحدا»

 .(1)الْمَخْزُونُ 

تِی ظَهَرَتْ  (3)الْاءَسْمَاءُ  (2)فَهذِهِ  رَ سُبْحَانَهُ لِکُلِّ اسْمٍ  (4)الَّ اهِرُ هُوَ اللّه ُ تَبَارَکَ وَتَعَالی، وَسَخَّ ، فَالظَّ
 (6)أَرْبَعَةَ أَرْکَانٍ، فَذلِکَ اثْنَا عَشَرَ رُکْناً، ثُمَّ خَلَقَ لِکُلِّ رُکْنٍ مِنْهَا ثَلَاثِینَ اسْماً فِعْلاً  (5)مِنْ هذِهِ الْاءَسْمَاءِ 

رُ  وسُ، الْخَالِقُ، الْبَارِئُ، الْمُصَوِّ حِیمُ، الْمَلِکُ، الْقُدُّ حْمنُ، الرَّ باً إِلَیْهَا، فَهُوَ الرَّ ومُ لَا »مَنْسُو الْحَیُّ الْقَیُّ
،  (7)«تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَلَا نَوْمٌ  رُ، الْعَلِیُّ ارُ، الْمُتَکَبِّ مِیعُ، الْبَصِیرُ، الْحَکِیمُ، الْعَزِیزُ، الْجَبَّ الْعَلِیمُ، الْخَبِیرُ، السَّ

لَامُ، الْمُوءْمِنُ، الْمُهَیْمِنُ  فِیعُ، (9)، الْبَارِئُ  (8)الْعَظِیمُ، الْمُقْتَدِرُ، الْقَادِرُ، السَّ ، الْمُنْشِئُ، الْبَدِیعُ، الرَّ
ازِقُ، الْمُحْیِی، الْمُمِیتُ، الْبَاعِثُ الْجَلِیلُ   ، الْوَارِثُ.(10)، الْکَرِیمُ، الرَّ

ینَ اسْماً _ فَهِیَ  (11)فَهذِهِ الْاءَسْمَاءُ وَمَا کَانَ مِنَ الْاءَسْمَاءِ الْحُسْنی _ حَتّی تَتِمَّ   (12)ثَلَاثَمِائَةٍ وَسِتِّ
لَاثَةُ أَرْکَانٌ، وَحَجَبَ  لَاثَةِ، وَهذِهِ الْاءَسْمَاءُ الثَّ  (13)نِسْبَةٌ لِهذِهِ الْاءَسْمَاءِ الثَّ
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 «.المکنون المخزون« : »ب». فی  1 -1
« بهذه الأسماء»کذا وجدت فیما رأیناه من نسخ الکافی ، والصواب: ». قال الفیض فی الوافی :  2 -2

بالباء، کما رواه الصدوق _ طاب ثراه _ فی کتاب توحیده ، ویدلّ علیه آخر الحدیث؛ حیث قال: 
 لمجلسی أیضا .واستظهره ا« . وحجب الاسم الواحد المکنون المخزون بهذه الأسماء الثلاثة

 «.الثلاثة»والتوحید: « ف ، بح». فی  3 -3
 «.أظهرت». فی التوحید:  4 -4



 «.الأسماء» -والتوحید: « بر». فی  5 -5
اسما فعلًا ، أی اسما دالاًّ علی فعل من أفعاله تعالی حتّی حصل ». فی شرح المازندرانی :  6 -6

 «.ثلاثمائة وستّون اسما
 . 255( : 2. البقرة ) 7 -7
المهیمن: هو الرقیب الحافظ لکلّ شیء ، أو الشاهد علی خلقه بما ». فی شرح المازندرانی :  8 -8

یکون منهم من قولٍ وفعل . وأصله: مُأءْمن _ بهمزتین _ من أءْمن، قلبت الثانیة یاءً؛ کراهة اجتماعهما 
،  5وانظر : الصحاح، ج « . راقه، فصار مأیمنا، ثمّ صیّرت الُاولی هاءً ، کما قالوا : أهراق الدماء وأ

 )أمن(. 2071ص 
 «.الظاهر أنّه مکرّر من الناسخ». فی شرح المازندرانی :  9 -9

 «.الباعث» -. فی شرح صدر المتألّهین :  10 -10
 «.حتّی یتمّ »والتعلیقة للداماد والوافی: « ب ، بف». فی  11 -11
 «.وهی« : »بس». فی  12 -12
 الفعل مجهولًا أیضا. . یجوز هنا کون 13 -13

لَاثَةِ، وَذلِکَ قَوْلُهُ تَعَالی:  (2)الْوَاحِدَ الْمَکْنُونَ الْمَخْزُونَ بِهذِهِ  (1)الِاسْمَ  هَ أَوِ »الْاءَسْمَاءِ الثَّ قُلِ ادْعُواْ اللَّ
ا تَدْعُواْ فَلَهُ الْاءَسْمَآءُ الْحُسْنَی ا مَّ حْمَ_نَ أَیًّ  .(4)«(3)«ادْعُواْ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: خدای تبارک و تعالی اسمی آفرید که صدای حرفی ندارد، بلفظ 
ادا نشود تن و کالبد ندارد، بتشبیه موصوف نشود، برنگی آمیخته نیست، أبعاد و اضلاع ندارد، حدود 

ا یک کلمه و اطراف از او دور گشته، حس توهم کننده باو دست نیابد، نهانست بی پرده، خدای آن ر



تمام قرار داد دارای چهار جزء مقارن که هیچ یک پیش از دیگری نیست، سپس سه اسم آن را که 
خلق بآن نیاز داشتند هویدا ساخت و یک اسم آن را نهان داشت و آن همان اسم مکنون و مخزونست، 

برای هر تبارک و تعالی است، و خدای سبحان « اللّٰه»و آن سه اسمی که هویدا گشت ظاهرشان 
 30رکن می شود، سپس در برابر هر رکنی  12اسمی از این اسماء چهار رکن مسخر فرمود که جمعا 

اسم که بآنها منسوبند آفرید که آنها، رحمان رحیم، ملک، قدوس، خالق بارئ و مصور، حی قیوم، 
تدر، بی چرت و خواب و علیم، خبیر. سمیع، بصیر حکیم، عزیز، جبار، متکبر، علی، عظیم، مق

قادر، سلام، مؤمن، مهیمن، منشی، بدیع رفیع جلیل، کریم، رزاق: زنده کننده، میراننده، باعث، 
اسم کامل شود فروع این سه اسم میباشند و آن  360وارث، میباشد، این اسماء با اسماء حسنی تا 

نی قول سه ارکانند و آن یک اسم مکنون مخزون بسبب این اسماء سه گانه پنهان شده، اینست مع
( بگو خدا را بخوانید یا رحمان را بخوانید هر کدام را بخوانید نامهای نیکو از 17سوره  110خداوند)

 اوست.

  151, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدای تبارک و تعالی یک نامی آفرید به این اوصاف: -1
شباهت به -4شخصیتش در جسد و کالبدی نیست. -3به زبان گفته نشود. -2ندارد.  آواز حرفی-1

این سو و آن سو از آن منتفی است و حد و -6هیچ رنگ آمیزی در او نیست. -5چیزی مطلقا ندارد. 
در پرده است و نهان -8احساس هر متوهم تیز نظری از آن ممنوع است. -7نهایت در آن نیست. 

کلمۀ تامه مقرر ساخت و از چهار جزء همزمان آن را بپرداخت و سه نام از آن را نیست. این نام را 
برای نیاز خلق پدیدار کرد و یکی را در پرده گذاشت و آن اسمی است مکنون و مخزون،این نامها که 
پدیدار شد ظاهرشان الله تبارک و تعالی است،خدای برای هر یک از این نامهای سه گانه چهار رکن 



رکن و برای هر رکنی از آنها سی اسم مقرر ساخت که بدان منسوبند،پس  12اخت که می شود مقرر س
خداست،رحمان،رحیم،ملک،قدوس،خالق،باری،مصور،حی، قیوم،بی چرت و 
گاه،شنوا،بینا،حکیم،عزیز،جبار، متکبر،علیّ،و  خواب،دانا،آ

،رازق، زنده عظیم،مقتدر،قادر،سلام،مؤمن،مهیمن،]باری[،منشی،بدیع،رفیع،جلیل،کریم
کننده،میراننده، مبعوث کن و وارث جهان،این اسماء و اسماء حسنای دیگر تا سیصد و شصت اسم 
تمام شود همه منسوب به این سه هستند و این سه اسم ارکانند و آن اسم مکنون مخزون بوسیلۀ این 

انید خدا را بگو بخو(: »17سوره  110سه اسم ظاهر مخفی شده است و این است تفسیر گفته خدا)
 «.یا بخوانید رحمان را،هر کدام را بخوانید برای او اسماء حسنی وجود دارد

  327, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:خدای تبارک و تعالی نامی را با این اوصاف بیافرید:-1

 صدا حرفی ندارد.-1

 به لفظ ادا نشود.

 جسد و کالبدی ندارد.-3

 شباهت به چیزی ندارد.-4

 آمیخته به رنگی نیست.-5

 ابعاد و اضلاع ندارد و حد و نهایتی در آن نیست.-6



 احساس هر متوهم تیزنظری،از آن ممنوع است.-7

 در پرده است و نهان نیست.-8

کدام پیش از دیگری خداوند این نام را کلمه تامه قرار داد که دارای چهار جزء مقارن است که هیچ
 نیست.

سپس سه نام از آن را برای نیاز خلق پدیدار کرد و یکی را پنهان داشت و آن همان اسم مکنون و 
 مخزون است،این نامها که پدیدار شد ظاهرشان اللّه تبارک و تعالی است.

هر رکنی از رکن و برای  12خدا برای هریک از این نامهای سه گانه چهار رکن قرار دارد که می شود 
آنها سی اسم معین کرد که بدان منسوبند،پس خداست،رحمن،رحیم،ملک،قدوس،خالق،باری، 
گاه،شنوا،بینا،حکیم، عزیز،جبار،متکبر،علی و  مصور،حی،قیوم،بی چرت و خواب،دانا،آ
عظیم،مقتدر،قادر،سلام،مؤمن،مهیمن، )باری(،منشی،بدیع،رفیع،جلیل،کریم،رازق،زنده 

 نگیزنده،وارث جهان.کننده،میراننده، برا

این اسماء و اسماء حسنای دیگر تا سیصد و شصت اسم تمام شود همه منسوب به این سه هستند و 
این سه اسم ارکانند و آن اسم مکنون مخزون بوسیله این سه اسم پنهان شده است و این است تفسیر 

 گفته خدا:

 («.11ی نیکو از آن اوست)اسراء/بگو خدا را بخوانید یا رحمان را،هرکدام را بخوانید نامها»

*** 

  293, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ابی الخیر الرازی،و اسم ابی خیر زادبه و هو بالزای و «. علی بن محمد عن صالح بن ابی حماد»
و فی الایضاح:زاذوبه بالزای و الذال «صه»الدال المهملة و الباء المنقطة تحتها نقطة هکذا فی

سا یعرف المعجمة و بعدها واو و بعدها باء ،لقی أبا الحسن العسکری.قال النجاشی: و کان امره متلب
و ینکر،و قال ابن الغضائری:انه ضعیف. و روی الکشی عن علی بن محمد القتیبی قال:سمعت 
الفضل بن شاذان یقول فی ابی الخیر:و هو صالح بن ابی سلمة بن حماد الرازی کما کنّی،و قال 
علی:کان ابو محمد الفضل یرتضیه و یمدحه و لا یرتضی أبا سعید الا دمی و یقول:هو احمق،و 

و قال الشیخ فی «صه»المعتمد عندی التوقف فیه لتردد النجاشی و تضعیف ابن الغضائری له
بن «. عن الحسین بن یزید»الفهرست: له کتب روی عنه سعد بن عبد اللّه و احمد بن ابی عبد اللّه. 

الری محمد بن عبد الملک النوفلی نوفل النخع مولاهم کوفی، ابو عبد اللّه کان شاعرا ادیبا و سکن 
و مات بها و قال قوم من القمیین:انه غلا فی اخر عمره،و اللّه اعلم.قال النجاشی:و ما رأینا له روایة 
تدل علی هذا،و امّا عندی،أتوقف فی روایته لمجرّد ما نقل عن القمّیین و عدم الظّفر بتعدیل 

لبطائی مولی ،و اسم ابی حمزة سالم ا«. عن الحسن بن علی بن ابی حمزة«. »صه»الاصحاب له
الانصار ابو محمد واقف،قال الکشی:حدثنی محمد بن مسعود قال:سألت علی بن الحسن بن فضال 
عن الحسن بن علی بن ابی حمزة البطائی قال:کذّاب ملعون رویت عنه احادیث کثیرة و کتبت عنه 

کی ابو الحسن تفسیر القرآن من اوّله الی آخره،الّا انی لا استحل ان اروی عنه حدیثا واحدا، و ح
حمدویه بن نصیر عن بعض اشیاخه انّه قال:الحسن بن علی بن حمزة رجل سوء. قال ابن 
الغضائری:انّه واقف بن واقف،ضعیف فی نفسه و ابوه اوثق منه،و قال علی بن الحسن بن فضال:انّی 

و قال «صه»لاستحیی من اللّه ان اروی عن الحسن بن علی،و حدیث الرّضا علیه السلام فیه مشهور
النجاشی:رأیت شیوخنا یذکرون انه کان من وجوه الواقفة،له کتب و کان ابوه قائد ابی بصیر،و فی 



عن ابراهیم بن عمر عن ابی عبد اللّه علیه السلام قال:ان اللّه »الفهرست:روی عنه احمد بن میثم. 
یر مجسّد و تبارک و تعالی خلق اسما بالحروف غیر مصوّت و باللّفظ غیر منطق و بالشخص غ

بالتشبیه غیر موصوف و باللّون غیر مصبوغ منفی عنه الاقطار و مبعد عنه الحدود و محجوب عنه 
حس کل متوهم، مستتر غیر مستور فجعله کلمة تامة علی أربعة أجزاء معا لیس منها واحد قبل 

لمکنون الآخر،فاظهر منها ثلاثة اسماء لفاقة الخلق إلیها و حجب واحدا منها و هو الاسم ا
المخزون،فهذه الاسماء التی ظهرت؛فالظاهر هو اللّه تبارک و تعالی و سخّر سبحانه لکل اسم من 
هذه الاسماء أربعة ارکان فذلک اثنی عشر رکنا ثم خلق لکلّ رکن منها ثلاثین اسما فعلا منسوبا إلیها 

تأخذه سنة و لا نوم فهو:الرحمن الرحیم الملک القدوس الخالق البارئ المصوّر الحی القیوم لا 
العلیم الخبیر السمیع البصیر الحکیم العزیز الجبّار المتکبر العلی العظیم المقتدر القادر السلام 
المؤمن المهیمن الباری المنشئ البدیع الرفیع الجلیل الکریم الرازق المحیی الممیت الوارث. فهذه 

سما فهی نسبة لهذه الاسماء الثلاثة و هذه الاسماء و ما کان من الاسماء حتی تتم ثلاثمائة و ستین ا
الاسماء الثلاثة ارکان و حجب الاسم الواحد المکنون المخزون بهذه الاسماء الثلاثة و ذلک قوله 

 تعالی:

سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ 
َ
ا مٰا تَدْعُوا فَلَهُ اَلْأ حْمٰنَ أَیًّ  قُلِ اُدْعُوا اَللّٰهَ أَوِ اُدْعُوا اَلرَّ

وجه التأویل لا علی وجه الحکومة و التسجیل:ان لکل من العلم و الإرادة و ، فنقول علی « . 
القدرة،أربعة مراتب هی کالارکان لمبنی واحد:فمراتب العلم:تعقل و توهم و تخیل و 
احساس،فالتعقل للعقل الکلی و التفکر للنفس الناطقة و التخیل للنفس الحیوانیة و الاحساس 

ادة:عشق و هوی و شوق و شهوة،فالعشق للعقل و الهوی للنفس الناطقة للطبیعة الحسیة،و مراتب الإر
و الشوق للنفس للنفس الحیوانیة و الشهوة للطبع الحسّی،و مراتب القدرة:الابداع و الاختراع و هو 
التصویر و الفعل و هو الاعداد و التحریک،فالابداع من العقل و التصویر من النفس الناطقة و الفعل 

حیوانیة و الحرکة من الطبیعة،و لهذا قیل فی تعریف الطبیعة:انها مبدأ اوّل الحرکة ما هی من النفس ال
فیه و سکونه بالذات. و نقول:هاهنا وجه اخر اقرب و هو:ان هذه الاسماء الثلاثة لما کانت اسماء 



لاخر، لکلمة واحدة و معانی عقلیة لعین واحدة و کلها فی مرتبة واحدة لا تقدم لواحد منها علی ا
فالمسخر المربوب لکل واحد منها هو بعینه المسخر المربوب للآخر،فالارکان الاربعة المسخرة 
لهذه الاسماء الثلاثة تجب ان تکون اعیانها بإزاء العین لهذه الکلمة و اوصافها الاسمیة بإزاء هذه 

الارکان الاربعة المسخرة الاسماء الثلاثة،فالکلمة من الکلمة و الاسم من الاسم. فاذا تقرر هذا فنقول:
للکلمة الالهیة و اسم اللّه الاعظم هی العقل و النفس و الطبع و الجرم،بل ما من جوهر من جواهر 
هذا العالم الا و له عقل و نفس و طبع و جرم و هی ارکان العالم،ما من جزء من اجزاء العالم الا و 

مرّ وجهه،لکنها متفاضلة مترتبة فی الشرف یندرج تحت واحد منها و کل منها کلمة من الکلمات کما 
و المنزلة،فکل منها مشتمل علی معانی الاسماء الثلاثة من العلم و الإرادة و القدرة،و لکن علی وجه 
التفاوت فی الظهور و الخفاء و القوة و الضعف کما اشرنا إلیه. قال الشیخ العربی فی الفص 

اسم إلهی اذا قدمته سمیته بجمیع الاسماء و نعته  السلیمانی من کتاب فصوص الحکم:و کما ان کل
بها،کذلک فیما ظهر من الخلق فیه اهلیة کل ما فوضل به،فکل جزء من اجزاء العالم مجموع العالم 
ای هو قابل لحقائق متفرقات العالم کله،فلا یقدح قولنا ان زیدا دون عمرو فی العلم ،ان هویة الوجود 

رو اکمل منه فی زید،کما تفاضلت الاسماء الالهیة و لیست غیر عین زید و عمرو و یکون فی عم
الحق. و قال الشارح القیصری فی شرح هذا الکلام:ای کما ان الاسماء الکلیة اذا قدمتها صارت 
مسماة بجمیع الاسماء التالیة لها و منعوتة بکل توابعها فی مثل قولک:ان اللّه هو السمیع العلیم،انه 

هی متفاضلة،و مع ذلک هویة الحق مع کل منها، سواء کان اسما کلیا متبوعا او هو التواب الرحیم،ف
جزئیا تابعا،و اذا کانت الهویة مندرجة فی کل منها کأن کل واحد منها مجمعا لجمیع الاسماء،کذلک 
المظاهر الخلقیة و ان کان بعضها أفضل من بعض، لکن المفضول فیه اهلیة کل فاضل علیه لان 

دیة ساریة فیه،فهو بحسب ذلک الاندراج مجمع لجمیع الاسماء،فخصائصها أیضا الهویة الوجو
مندرجة فیه فله الاهلیة لجمیع الکمالات، فکل جزء من اجزاء العالم فیه مجموع ما فی العالم 
بوجه.انتهی. و الغرض من هذا النقل ان یعلم کون کل واحد من هذه الارکان و الکلمات الاربع 

سماء الثلاثة التی هی مجامع تفاصیل سائر الاسماء الالهیة و مظهر لها.فاذن اذا متضمنا لمعانی الا
اعتبرت انقسام کل واحدة من هذه الکلمات الاربع بتلک الاسماء الثلاثة صار المجموع اثنی عشر 



رکنا لهذا العالم،و لهذه المناسبة انقسمت الافلاک بما فیها باثنی عشر قسما هی البروج المشهورة 
ی وجه التربیع التثلیثی،و کان اصل العالم جوهرا واحدا مخلوقا علی صورة الاسم الرحمن الذی عل

 بمنزلة الاسم اللّه فی جامعیته للاسماء الحسنی کما فی قوله تعالی:

سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ 
َ
ا مٰا تَدْعُوا فَلَهُ اَلْأ حْمٰنَ أَیًّ  قُلِ اُدْعُوا اَللّٰهَ أَوِ اُدْعُوا اَلرَّ

انقسم بأربع حقائق هی اصول العناصر،کل منها انقسم ثلاثة اقسام فصار اثنی عشر قسما و صارت ،ف
الفروض المقدرة فی الفلک الاطلس اثنی عشر فرضا. لان منتهی اسماء العدد الی اثنی عشر اسما 

بة اخری و هی من الواحد الی التسعة ثم العشرة ثم المائة ثم الألف،و لیس ورائها الی لا نهایة مرت
لها اسم اخر،و انما یکون الترکیب فیها بالتضعیف لهذه الاسامی الی غیر نهایة،و کان الواحد اصل 

 العدد،فالعالم أیضا کثرة من وحدة و تفصیل بعد اجمال و فتق عن رتق.قال تعالی:

رْضَ کٰانَتٰا رَتْقاً فَفَتَقْنٰاهُمٰا وَ جَعَلْنٰا مِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ نَ اَلْمٰاءِ کُلَّ شَیْ ءٍ حَیٍّ . فنظم هذه الطبائع أَنَّ اَلسَّ

الاربع:فالنار بإزاء العقل لکونه فوق الباقیة،و الهواء للنفس و الماء للطبع و الارض للمادة،فظهر حکم 
کل من الاربع فی ثلاثة مواضع من الفلک الاقصی و جسم الکل،فالنار البسیطة المعقولة التی هی 

ها و اکثفها هذه النار المحسوسة عندنا،ظهر حکمها فی ثلاثة أماکن من کل اصل النیرانات و اسفل
سماء و هی الحمل و الاسد و القوس و هی البروج الناریة،و ظهر سلطان الهواء البسیطة فی ثلاثة 
أماکن منها و هی الجوزاء و المیزان و الدلو و هی البروج الهوائیة،و ظهر حکم الماء البسیط فی 

لعقرب و الحوت و هی البروج المائیة،و ظهر سلطان الارض البسیطة العقلیة فی البروج السرطان و ا
الترابیة:الثور و السنبلة و الجدی. فهذه الحقائق الاثنا عشریة لا بد ان یکون اربابها اثنی عشر اسما 

الاصلیة  من الاسماء الالهیة. و اذا جری فی کل من هذه الاسماء و مربوباتها حکم الاسماء الثلاثة
التی هی الائمة الکبراء بعد امام الائمة صارت ستة و ثلاثین عدد الاسماء المذکورة فی هذا الحدیث 
من الرحمن الی الوارث،و اذا ضوعف کل منها عشرة باعتبار الاسماء التی للمقولات العشر:الجوهر 

و قد مرّ ان بإزاء کل -الجدة و الکم و الکیف و الاین و المتی و الوضع و الفعل و الانفعال و الملک و
ارتقی عدد الاسماء و مربوباتها الی ثلاث مائة و ستین عدد الدرجات -منها حقیقة ربانیة و اسم إلهی



الفلکیة،فیکون تحت کل اسم من الاسماء الاثنی عشر ثلاثون اسما من الاسماء الفعلیة التی هی دون 
لکی و رکن سماوی الی ثلاثین جزء،و إلیه الاشارة اسماء القضائیة و القدریة،و لذلک انقسم کل برج ف

بقوله:ثم خلق لکل رکن منها ثلاثین اسمعا فعلا منسوبا إلیها. فظهر ان العالم کله مخلوق علی صورة 
الاسماء الالهیة و ان بین الاسماء تفاضلا کما بین المخلوقات،و لبعضها السلطنة و الحکومة و 

مة و السدنة لبعض،مع ان لجمیعها ذات واحدة و انها موجودة الامامة علی البعض و بعضها کالخد
بوجود واحد حق بلا کثرة فیسری اثرها و حکمها فی العالم،فما من العالم شیء الا و هو اثر اسم او 
اسماء کثیرة باعتبار بساطته و ترکیبه و شرفه و خسته،ففی الموجودات کلما هو اعلی رتبة و اقوی 

لمعانی و اشد وحدة،لانه تحت اسم هو اکثر حیطة لغیره من الاسماء،و کلما وجودا فهو اکثر جمعا ل
هو ادنی رتبة و اضعف وجودا فهو اقل جمعیة للمعانی و اضعف وحدة و اکثر قبولا للتفرقة،لانه تحت 
اسم یناسبه. فاعلم من هاهنا ان الاسماء الغیر المحصورة واقعة تحت الاسماء الثلاث مائة و الستین، 

هذه واقعة تحت حیطة الاسماء الاثنی عشر،کل ثلاثین منها واقعة تحت واحد من هذه و هذه و ان 
الاثنی عشر واقعة تحت حیطة تلک الاسماء الثلاثة الائمة،کل أربعة منها تحت کل واحد من الائمة 

من الثلاثة ای باعتبار الغلبة و اکثریة الظهور. فقد علمت ان لکل اسم من الاسماء نصیبا و حظا 
البواقی اذ جمیعها اسماء لذات واحدة،و کذلک هذه الثلاثة الاصول لا بدّ ان تکون واقعة تحت الاسم 
الواحد المکنون المخزون. و لما کان کل معلول و فعل و اثر حجابا علی علته و فاعله و 
اصله،فالاسماء الثلاث مائة حجب علی الاثنی عشر و هی حجب علی الثلاثة و هی حجب علی 

سم الواحد. احتجب الواحد أولا بهذه الثلاثة ثم بالاربعة ثم بالاثنی عشر ثم بالثلاثین ثم بالثلاث الا
مائة ثم بغیرها مما لا یحصی،و ذلک الواحد الذی هو امام الائمة و مرجع الکل هو اللّه او الرحمن 

 کما فی قوله تعالی:

حْمٰنَ أَ  سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ قُلِ اُدْعُوا اَللّٰهَ أَوِ اُدْعُوا اَلرَّ
َ
ا مٰا تَدْعُوا فَلَهُ اَلْأ  یًّ

، فان الرحمن حکمه فی السعة و الشمول حکم اسم اللّه ،حتی ان وجود الغضب و عینه أیضا من 
الرحمة الواسعة،لان الرحمة ذاتیة و الغضب عارض. قال الشیخ الاعرابی فی الفص الزکریاوی:اعلم 



و حکما،فان وجود الغضب من رحمة اللّه بالغضب،فسبقت ان رحمة اللّه وسعت کل شیء وجودا 
رحمته غضبه،ای سبقت نسبته الرحمة إلیه.انتهی. و ذلک لان الوجود هی الرحمة الشاملة لجمیع 
الماهیات و الاعیان،و من جملتها ماهیة الغضب و ما یترتب علیه من الآلام و الاسقام و البلایا و 

الرحمة کما وسعت لغیرها،فوجود الغضب من رحمة اللّه علی المحن مما لا یلائم الطبع،فوسعت 
عین الغضب،فسبقت نسبة الرحمة إلیه تعالی علی نسبة الغضب ،و ذلک لان الرحمة کما سبق ذاتیة 
للحق تعالی و عین الغضب ناشئة عن عدم قابلیة بعض الاشیاء لبعض الکمالات فیسمی شقاوة و 

من الشرور و المؤلمات و المؤذیات و العلل و الامراض  شرا،و انت اذا نظرت الی جمیع ما یعد
وجدتها فی انفسها خیرات وجودیة و کمالات،و انما شریتها بالقیاس الی اضدادها التی لا تجامع 
معها لقصور ذواتها عن الجمع بین اطراف الوجود. ثم قال:و الاسماء الالهیة من الاشیاء و هی ترجع 

رحمة اللّه شیئیة تلک العین الموجدة للرحمة بالرحمة،فاول شیء  الی عین واحدة،فاول ما وسعته
وسعته الرحمة شیئیة نفسها ثم شیئیة کل موجود یوجد الی ما لا نهایة له دنیا و آخرة.انتهی. اقول:قد 
اشرنا سابقا الی ان الذات الاحدیة و الوجود المحض الواجبی بسیط محض لیس بمفهوم کلی و لا 

درکه عقل،و هذه الاسماء معان کلیة لکن الجمیع بحسب اعیانها و شیئیاتها ناشئة جزئی اضافی و لا ی
عنه نحو اللزوم،فهی علی کثرتها و تفصیلها نعوت و اسماء لهویة واحدة،فللذات الاحدیة 
رحمتان:رحمة وجودیة و رحمة شیئیة اسمیة،و کذا فی العلم و القدرة و سائر الصّفات،لانّ الوجود 

المعانی المعقولة الاسمائیة شیئیات ذلک الوجود، فالرحمة الوجودیة منشأ شیئیة  واحد للجمیع و
الرحمة الاسمیّة و بواسطتها منشأ شیئیات سائر الاشیاء و اعیانها و کذا الکلام فی العلم و غیرها. و 

یة ممّا یجب ان یعلم ان اطلاق الخلق و الایجاد له تعالی بالقیاس الی الاسماء و الصفات الحقیق
کما وقع فی هذا الحدیث و غیره من الاحادیث من باب التّوسع و الاضطرار،و الّا فلا تغایر فی الوجود 
بینه تعالی و بین معانی اسمائه و لیست هی من قبیل اللوازم للماهیة،اذ لا ماهیة له تعالی و لا من 

لزوماتها و تلک المعانی لوازم الوجود له تعالی،لان لوازم الوجودات متأخرة الوجود عن وجودات م
ثابتة فی مرتبة الذّات.نعم!نسبتها الی ذاته تعالی کنسبة ماهیة الممکن الی وجوده الّا انّها لیست ماهیة 
له تعالی لکونه غیر محدود و کل ممکن محدود. فکما انّ ماهیة الممکن مجعول بالعرض لاتحادها 



الصّفات الالهیة لا مجعولة بالعرض مع الوجود المجعول بالذات کذلک معقولات الاسماء و 
لاتحادها باللّامجعول بالذات و هو الوجود الواجبی.فافهم ذلک ان شاء اللّه.هذا من الاحادیث 
المشکلة و نحن نستعین بفضل اللّه فی حلّه فنقول مستمدّا بلطفه و احسانه: ان للّه تعالی اسماء و 

ذاته،و لا هی اجزاء ذاته لیلزم النقص او الترکیب،و صفات کلها مع کثرتها و تفصیلها غیر زائدة علی 
لیس المراد بالاسم هاهنا هو اللفظ بل المعنی الکلّی کمفهوم العالم و القادر و المرید،و الفرق بین 
الاسم و الصفة بوجه کالفرق بین العرضی و العرض او بین الفصل و الصورة،فالابیض مثلا اذا اخذ 

ی محمول و اذا اخذ بشرط لا بشیء کان عرضا غیر محمول و کذا مطلقا لا بشرط شیء فهو عرض
الناطق بمثل هذین الاعتبارین فصل و صورة،و کذلک الاسماء الالهیة اسماء باعتبار و صفات باعتبار. 
فالاسماء کالحیّ و العالم و القادر و المرید و السمیع و البصیر،و الصفات کالحیاة و العلم و القدرة 

لسمع و البصر،الّا انّها بکلا الاعتبارین عین الذات الاحدیة اذا کانت حقیقة وجودیة. و و الإرادة و ا
اما السلبیات و الاضافیات فمبادیها سلوب و اضافات خارجة کالفردیة و القدوسیة و الاولیة و 

و لکل  المبدئیة،و الاسماء المشتقة کالفرد و القدوس و الاول و المبدأ صادقة علیه و یجمعها الالهیة
منها حظ من الوجود،لان الوجود لعموم شأنه یعرض العدم و المعدوم أیضا من وجه و هی أوّل کثرة 
وقعت فی الوجود و لیست قادحة فی احدیة الذات کما مر مرارا،اذ لیست عارضة لذاته کما زعمته 

انفسها لیلزم تعدد الصّفاتیة،و لا مقوّمة له و لا حادثة فی ذاته کما علیه جماعة، و لا موجودة فی 
القدماء،بل هی فی انفسها لا موجودة و لا معدومة و لا قدیمة و لا حادثة و لا مجعولة و لا لا مجعولة 
أیضا،بل جعلها تابع لجعل الوجود و لا جعلها تابع للاجعل الوجود الالهی،فهی مع القدیم قدیم و 

لمسمّی ما هو؟ و قد یقال الاسم للصفة مع الحادث حادث،و من هنا یعلم ان المراد بان الاسم عین ا
باعتبار ما ذکرنا،اذ الذّات مشترکة بین الاسماء کلها و التکثّر فیها بسبب تکثر الصفات،و ذلک باعتبار 
شئونه الالهیة و معانیه الغیبیة التی هی مفاتیح الغیب،و بها یصحح علمه تعالی بالاشیاء کلّها بنحو 

 لهیة. اذ الوجود کما علمت بسیط احدی الذات و لهذا قال:من التفصیل فی اجمال الهویة الا

 وَ عِنْدَهُ مَفٰاتِحُ اَلْغَیْبِ لٰا یَعْلَمُهٰا إِلاّٰ هُوَ 



،و لم یقل و فیه مفاتیح الغیب و لا و له و لا و منه لیدل علی انّها غیر داخلة و لا عارضة و لا 
غیب الوجود الحق تعالی یتعین بها شئون  صادرة،لانها لیست مجعولة،و انّما هی معان معقولة فی

الحق و تجلّیاته و اطواره،و لیست بموجودات عینیة و لا داخلة فی الوجود اصلا. فهی موجودة فی 
العقل تارة و فی العین اخری لا بالاستقلال،لکن لها الحکم و الاثر فیما له الوجود العینی کما اشار 

الحاتمی الاندلسی فی الفص الادمی من فصوص الحکم  إلیه الشیخ المحقق محی الدین الاعرابی
بقوله:اعلم انّ الامور الکلیة و ان لم یکن لها وجود فی عینها فهی معان معقولة بلا شک فی 
الذهن،فهی باطنة لا تزال عن الوجود العینی و لها الحکم و الاثر فی کل ما له وجود عینی،بل هی 

العینیة،و لم تزل عن کونها معقولة فی نفسها،فهی الظّاهرة من  عینها لا غیرها،اعنی اعیان الموجودات
حیث اعیان الموجودات کما هی الباطنة من حیث معقولیها،فاستناد کل موجود عینی لهذه الامور 
الکلیة التی لا یمکن دفعها عن العقل و لا یمکن وجودها فی العین،وجودا تزول به عن ان تکون 

انّ الوجود حقیقة واحدة لها مرتبة کاملة احدیة إلهیة و لها مراتب اخری معقولة.انتهی. ثم نقول:کما 
امکانیة نازلة،هی رشحات فضله وجوده،و کذلک ما یتبعها و یلزمها من الصفات الذاتیة و الاسماء 
کالعلم و القدرة و غیرهما،و الوجودات الامکانیة انّما لزمها الامکان و الحاجة لاجل نقصاناتها و 

بالضرورة عن درجة الوجود الواجبی،اذ التابع و المعلول کیف یساوی المتبوع و العلة و هی  قصوراتها
متفاوتة المنازل فی الشدة و الضعف و الکمال و النقص و القرب و البعد من ینبوع الوجود و نور 

من الانوار؟و لکل مرتبة أیضا معان معقولة مناسبة من جنس الاسماء و الصفات،و کل ما هو اقرب 
نور الانوار کان له من الاسماء و الصّفات ما هو اقرب و انسب من صفاته تعالی و اسمائه. و قد علمت 
انّ الاسم بوجه عین المسمی،و علمت أیضا ان العلم و العالم من جملة اسمائه و صفاته الحقیقیة،و 

قد یکون ذات اضافة و العلم حقیقة واحدة مشترکة قد یکون واجبا بالذات و قد یکون جوهرا عقلیا و 
قد یکون اضافة محضة. فعلی هذا لو اطلق علی جوهر عقلی عاقل لذاته و لما بعده کالعقل الاوّل 
انه اسمه العلیم لم یکن بعیدا،و علی هذا الوجه جرت عادة الصّوفیة بانّهم یقولون لبعض الممکنات 

الی علی مظاهرها،فیقولون:هذا هو الاسم انّه اسم کذا و لبعض اخر انه اسم کذا اطلاقا لاسماء اللّه تع
الهادی کالملک و هذا هو الاسم المضل کابلیس اللعین،و یقولون لملک الحیاة و ملک الموت انّهما 



اسماء المحیی و الممیت و علی هذا القیاس،فانّ للاسماء و الصفات ثبوت جمعی للذات الالهیة و 
کالصّادر الاول لغایة قربه من الحق یکون له هی متفرّقة فی الممکنات،الا ان بعض الممکنات 

باعتبار و لیس لغیره من « اللّه»مظهریة جملة الصفات،فهو الاسم الجامع باعتبار و مظهر الاسم 
الممکنات هذه الجامعیة للاسماء. ثم نقول:ان للاشیاء فی الموجودیة ثلاث مراتب: الاولی الموجود 

 یتقیّد بقید و هو المسمی عند العرفاء بالهویة الغیبیة و الغیب الصرف الّذی لا یتعلق وجوده بغیره و لا
المطلق و الذّات الاحدیّة،و هو الّذی لا اسم له و لا نعت و لا یصل إلیه معرفة و لا عقل،و لا وهم. 
اذ کل ما له اسم و رسم فهو مفهوم من المفهومات الموجودة فی العقل و الوهم،و کل ما یتعلق به 

ک فله اشتراک و ارتباط بغیره،و الاول لیس کذلک لکونه قبل جمیع الاشیاء و لا یقبل معرفة و ادرا
الاشتراک،فهو الغیب المحض و المجهول المطلق الّا من قبل آثاره و لوازمه. و المرتبة الثانیة الموجود 

ل من المقید بغیره و المحدود بحدّه المقرون بالماهیة و العین الثابت،و هو ما سوی الحق الاوّ 
الموجودات العالمیة کالعقول و النفوس و الطبائع و الاجرام الفلکیّة و العنصریة و اعراضها. و المرتبة 
الثالثة هو الوجود المنبسط المطلق الّذی لیس عمومه و شموله علی سبیل الکلّیة و الاشتراک 

ا هو عین التحصّل و کالمعانی المعقولة بل علی نحو اخر. فانّ الوجود سواء کان مقیدا او مطلق
الفعلیة،و الکلّی سواء کان منطقیا او عقلیا او طبیعیا یکون مبهما یحتاج فی تحصّله و تشخّصه الی 
انضمام وجود إلیه، و لیست وحدته عددیة،اذ هو مع کل شیء بحسبه فلا ینحصر فی حد معین و لا 

و التجسم و الکمال و النقص ینضبط بوصف خاص من القدم و الحدوث و التقدم و التأخر و التجرد 
و العلو و الدنو،فهو مع القدیم قدیم و مع الحادث حادث و مع المجرد مجرّد و مع المجسم مجسّم 
و مع الجوهر جوهر و مع العرض عرض،مع انّه بحسب ذاته و سنخ حقیقته برئ عن هذه التعینات و 

بمزاولة ،و غیر کل شیء لا بمزائلة،و انّه کما جری علی لسان صاحب الولایة التّامة:عین کل شیء لا 
 مع المعقول معقول و مع المحسوس محسوس لانه ظل اللّه،و إلیه الاشارة فی قوله تعالی:

لَّ وَ لَوْ شٰاءَ لَجَعَلَهُ سٰاکِناً  کَ کَیْفَ مَدَّ اَلظِّ  أَ لَمْ تَرَ إِلیٰ رَبِّ



العبارات عن بیان انبساطه علی  ،و لکونه عین کل شیء یتوّهم انّه کلّی و قد علمت بطلانه. و
الماهیات و اشتماله علی الموجودات قاصرة الا علی سبیل التمثیل و التّشبیه،و بهذا یمتاز عن الوجود 
المقدّس الّذی لا یدخل تحت التمثیل و التشبیه و بهذا یصحح الآیات الواردة فی التشبیه،و کلما قیل 

ید لها من وجه اخر کما قیل:ان نسبته الی الموجودات فی تمثیله تقریبا للافهام من وجه فهو تبع
العالمیة نسبته الهیولی الاولی الی الاجسام الشخصیة و الصور النوعیة،او کنسبة البحر الی الامواج 
و التشکلات،او نسبة الکلی الطبیعی کجنس الاجناس الی الانواع و الاشخاص المندرجة تحته الی 

أیضا ان هذا الوجود غیر الوجود الانتزاعی الاثباتی العام البدیهی  غیر ذلک من التمثیلات. و اعلم
کما مر مرارا انه من المعقولات الثانیة و المفهومات الاعتباریة التی لا وجود لها الا فی الذهن،و 
الوجود الحقیقی بمراتبه الثلاث موجود فی نفسه،اما بنفسه کالأول تعالی او بغیره کما سواه،و الوجود 

زاعی کسائر المفهومات الاعتباریة التی لا وجود لها الا باعتبار و انما هی عنوانات ذهنیة للاشیاء الانت
الموضوعة لیحکم العقل علیها باحکامها و خواصها،و هذا و ان خفی علی اکثر اصحاب البحوث 

ود من المتأخرین لکن القدماء من الحکماء و سائر المحققین من العرفاء شاهدون علی ان للوج
حقیقة عینیة،بل هو اصل الحقائق و ان له مراتب،و من مراتبه ینشأ الماهیات و المفهومات. قال بعض 
العرفاء بعد ان بین الوجود بالمعنی الثالث و مثّله بالمادة بقوله:الوجود مادة الممکن و الهیئة المهیاة 

العبارة،و العرض العام هو  له بحکمة الموجد العلیم الحکیم علی وفق ما کان فی علمه مهیئة بهذه
الضعیف اللاحق به عند تقیده بقید الامکان و بعده عن حضرة الوجود و اسره فی ایدی الکثرة.انتهی. 
اراد بالعرض العام الوجود الذی بمعنی الموجودیة النسبیة،و وصفه بالضعیف لانه ضعیف الوجود 

عند حصولها فی العقل دون العین. و اعلم کسائر المعانی النسبیة و هو نسبة تلحق الماهیة الممکنة 
انه اطلق فی عرفهم الوجود المطلق علی الحق الواجب یکون مرادهم الوجود بالمعنی الاول،ای 
الحقیقة بشرط لا شیء و التنزیه لا المعنی الاخیر،و الا یلزم علیهم المفاسد الشنیعة کما لا یخفی 

شتباه بین المعنیین من الضلالات و العقائد الفاسدة علی ذوی البصیرة،و ما اکثر ما ینشأ لا جل الا
من الالحاد و الاباحة و الحلول و التشبیه و اتصاف الحق تعالی بصفات الحادثات و صیرورته محل 
النقائص و الافات . فعلم ان التنزیه المحض و التقدیس الصرف کما رآه المحققون من الحکماء و 



سلامیین باق علی الوجه المقرر المبرهن علیه بلا شک و المحققون من اصحاب الشرائع و الا
 ریب،بعد ان یعرف الفرق بین مراتب الوجود علی ما اوضحناه کما قیل: 

 و لیس یدریه الا من له البصر-من یدر ما قلت لم یخذل بصیرته

الوجود  و الی هذه المراتب الثلاث اشار السمنانی فی حاشیته علی الفتوحات:الوجود الحق هو اللّه و
المطلق فعله و الوجود المقید اثره.لم یرد بالوجود المطلق،العام الانتزاعی،بل الفیض الانبساطی،و 
اراد بالوجود المقید وجود کل واحد من الممکنات کالعقل و النفس و الفلک و الانسان و غیرها،فان 

الثلاث علمت ان  کلا منها مقید محدود بماهیة خاصة. فاذا تحققت و تصورت لک هذه المراتب
اوّل ما ینشأ من الذات الاحدیة و الوجود الحق الذی لا وصف له و لا نعت و لا اسم و لا رسم هو 
هذا الوجود المنبسط الذی یقال له الحق المخلوق به و نفس الرحمن،و ربما یقال له حقیقة الحقائق 

ذه النشء و المنشئیة لیست فاعلیة و حضرة الاسماء و مرتبته الواحدیة واحدیة الجمع و اسم اللّه،و ه
و مفعولیة و لا علیة و لا معلولیة،لانها تقتضی المباینة،و الوجود سنخ واحد ذو مراتب،و المراتب 
الوجودیة بحیث ینطوی بعضها فی بعض و یحیط بعضها ببعض،و انما یتحقق الجاعلیة و المجعولیة 

ها بالماهیات و الاعیان الثابتة. فالوجود الحق بین الوجودات المقیدة باعتبار تعیناتها و امتیازات
الاحدی من حیث الاسم اللّه،المتضمن لسائر الاسماء علی وجه الاجمال،منشأ لهذا الوجود 
المطلق،باعتبار وحدته الذاتیة لیست کسائر الوحدات العددیة او الجنسیة او النوعیة او غیرها و باعتبار 

درجة فی الاسم اللّه الموسوم بالمقدم الجامع و امام الائمة،و اتصافه بسائر الاسماء الالهیة المن
بواسطته یؤثر فی الاشیاء بوجوداتها الخاصة التی لا تزید علی الوجود المطلق المنبسط،کالحروف و 
الکلمات الانسانیة التی لا تزید علی النفس الخارج من جوفه من الروح البخاری الحیوانی المنبسط 

 علی مخارج الحروف و منازلها الثمانیة و العشرین،و المناسبة بین الحق و الخلق علی الاعضاء المارّ 
انّما هی بسبب هذه الواسطة کالمناسبة بین النفس و البدن بواسطة الروح الحیوانی،اذ لیس من 
 الوجودات المقیدة ما یکون له جمعیة الاسماء. و قول الحکماء:ان الصّادر الاوّل هو العقل موافقا لما

ورد فی الحدیث من:انّ اللّه عزّ و جلّ خلق العقل و هو أوّل خلق من الرّوحانیین عن یمین العرش،لا 



ینافی ما ذکرناه،لانّ ذلک بالقیاس الی الموجودات المقیدة المتباینة الذوات کالکلمات،و الّا فعند 
باعتبارهما الوجوب و  تحلیل الذهن: العقل الاوّل الی الوجود و الماهیة المخصوصة و هما اللّذان

الامکان،یحکم بتقدم الوجود بما هو وجود مطلق علی الماهیة بما هی محدودة،و ان الشیء اعنی 
الماهیة ما لم یجب لم یوجد. فاوّل ما ینشأ من الحق هو الوجود المطلق و یلزمه بحسب کل مرتبة 

خاص،فعالم الغیب من المراتب و منزل من المنازل ماهیة مخصوصة و مکان خاص مظهر اسم 
مظهر الاسم الباطن و عالم الشهادة من الاسم الظاهر و المجرّدات من الاسم القدوس و المادیات 
من الاسم المذل و علی هذا القیاس. و کما انّ الذات الاحدیة باعتبار ذاته و هویته مقدس عن 

سب مرتبة الاسم اللّه جمیع الاوصاف و الاعتبارات، و لکن یلزمها باعتبار الواحدیة و الالهیة و بح
الاسماء و الصفات الّتی لیست خارجة عن ذاته و لا متأخرة و لا مجعولة بل هی مع الذات و الذات 
مع احدیتها جامعة لمعانیها المعقولة بلا لزوم کثرة و انثلام وحدة،فکذلک الوجود المطلق باعتبار 

 له فی کل مرتبة من المراتب الذّاتیة ماهیة حقیقته و سنخه غیر الماهیات و الاعیان الخاصة،الا انّ 
خاصة و اسم خاص و هو عینه الثابت فی تلک المرتبة،و تلک الماهیات و الاعیان کما علمت مرارا 
غیر مجعولة و لا موجودة فی نفسها و لها الحکم و الاثر من جهة الوجود الخاص الّذی هی معه، 

الواحدیّة الاسمائیة إله العالم وجودا و ماهیة. فسبحان من فالاحدیّة الواجبیة منشأ الوجود المطلق و 
ربط الوحدة بالوحدة و الکثرة بالکثرة،و الا لم یکن بین المؤثر و المتأثر مناسبة،و ذلک ینافی التأثیر 
و الایجاد. قال الشیخ العارف المحقق محیی الدّین فی الباب الثامن و التسعین و مائة من الفتوحات 

 م انّ الموجودات هی کلمات اللّه التی لا تنفذ کما فی قوله:الملکیة:اعل

 قُلْ لَوْ کٰانَ اَلْبَحْرُ مِدٰاداً ...الآیة،و قال تعالی فی حق عیسی:

 وَ کَلِمَتُهُ أَلْقٰاهٰا إِلیٰ مَرْیَمَ 

،و هو عیسی علیه السلام،فلهذا قلنا:ان الموجودات کلمات اللّه من حیث الدلالة السمعیة،اذ لا 
صدقنا کل احد فیما ندعی به الکشف و التعریف الالهی،و الکلمات المعلومة فی العرف انّما ی

تتشکل عن نظم الحروف من النفس الخارج من المتنفّس المتقطع فی المخارج،فیظهر فی ذلک 



التقاطع اعیان الحروف علی نسب مخصوصة فیکوّن الکلمات،و بعد ان نبهتک علی هذا لتجعل 
ه فی هذا الباب. ثم قال بعد کلام:فلمّا علمنا ان له نفسا و انه الناطق و ان له کلاما و بالک لما نورد

ان الموجودات کلماته،علمنا انه تعالی ما اعلمنا بذلک الا لنقف علی حقائق الامور،فنقبل جمیع ما 
جعل ثمانیة و ینسبه إلیه علی السنة رسله و کتبه المنزلة،و جعل النطق فی الانسان علی اتم الوجوه، ف

عشرین مقطعا للنّفس یظهر فی کل مقطع حرفا معینا هو عین الاخر ما هو عینه مع کونه لیس غیر 
النفس،فالعین واحدة من حیث انّها نفس و کثیرة من حیث المقاطع و المنازل و جعلها علی ثمانیة 

فیها و فی بروجها و هی و عشرین،لانّ العالم علی ثمانیة و عشرین من المنازل التی تجول السّیارة 
امکنتها من الفلک المستدیر کامکنة المخارج للنفس الانسان لایجاد العالم و ما یصلح له. ثم ساق 
الکلام فی التطبیق و الموازنة بین النفس الرحمانی و النفس الانسانی الی ان قال فی هذا الباب أیضا:و 

ث آحادها و کلمات من حیث کل ذلک کلمات العالم فتسمی فی الانسان حروفا من حی
ترکیبها،کذلک اعیان الموجودات حروف من حیث آحادها و کلمات من حیث امتزاجها من 
المعانی.انتهی کلامه. اذا تمهّدت هذه المبادی و الاصول و تصوّرت فلنعد الی المقصود فنقول:قوله 

وله:غیر مستور،اشارة الی علیه السلام:ان اللّه تبارک و تعالی خلق اسما بالحروف غیر مصوت الی ق
اوّل ما نشأ منه تعالی،و ظاهر انه لیس من جنس الاصوات و الحروف المسموعة و لا من جنس 
الجواهر الجسمانیّة و لا من القوی و النّفوس المتعلقة بها و لا من قبل الاعراض لکونها من 

ی الخلق ساقطة عن درجة التقدم التوابع،فان جمیع هذه الامور التی ذکرناها عاریة عن رتبة الاولیة ف
لما عداها من الممکنات و عن الاتصاف بهذه النعوت المذکورة. فلم یبق فی الاحتمال العقلی الا 
احد امرین:اما الوجود المطلق الانبساطی و الفیض الرحمانی او العقل المفارق،و کل منهما صالح 

الا ان دقیق النظر یرجح الاول بوجوه محتمل فی جلیل النظر لصدق هذه النعوت و الاوصاف علیه،
من الترجیح بعضها ذکر و علم و بعضها سیظهر. اما کونه غیر مصوّت بالحروف و غیر منطق 
باللفظ:فلان الاصوات و الحروف و الالفاظ من الاعراض الضعیفة الوجود المتعلّقة بالاجسام 

تقدس ذاته عن قبول الانقسام و المستحیلة الکائنة الفاسدة. و اما کونه غیر مجسد بالشخص: فل
الترکیب. و اما عدم اتصافه بالتشبیه:فلخلو ذاته عن الکیفیات المحسوسة و غیر المحسوسة فضلا 



عن الالوان و الاصباغ العارضة للاجسام المرکّبة الکثیفة. و اما کونه مسلوبا عنه الاقطار و الابعاد 
و هو قبل المکان و الزمان،لکونها من توابع المادة و فلکونها من صفات الاکوان المکانیة و الزّمانیة،

هی اخسّ خلق اللّه و ابعدها عن عالم الربوبیة. و اما کونه بعیدا عنه الحدود:لان الوجود المطلق لا 
حدّ له. و اما کونه محجوبا عنه حسّ کل متوهم:فلارتفاعه عن درجة المحسوسات و الموهومات. و 

لان اختفاء الوجود لغایة ظهوره. و اما کونه کلمة:فلما علمت من صحة امّا انه مستتر غیر مستور:ف
اطلاق کلمات اللّه علی الموجودات الصادرة عنه تعالی لکونها مظاهر اسمائه و صفاته. و اما کونه 
کلمة تامة:فلجامعیته و اشتماله علی معانی الاسماء و الصّفات و کونه مظهر الاسم اللّه المندرج فیه 

سماء و کون الاسم عین المسمّی بوجه و کون المظهر عین الظاهر بوجه. و اما کونه علی جمیع الا
أربعة اجزاء لیس منها واحد قبل الاخر:فاعلم انّ تلک الاجزاء لیست اجزاء خارجیة و لا مقداریة و 

ن و لا حدّیة کالجنس و الفصل او کالمادة و الصورة،سواء کانتا ذهنیة او خارجیة،بل انّما هی معا
اعتبارات و مفهومات اسماء و صفات. فیمکن ان یقال بوجه:ان المراد منها صفة الحیاة و العلم و 
الإرادة و القدرة،فان اوّل الصّوادر سواء اعتبر کونه عقلا او وجودا منبسطا یصدق علیه انه حی علیم 

درجة تحت هذه مرید قادر. فهذه الاربعة هی امهات الاسماء الالهیة و ما هو سواها کلها من
الاربعة،ثلاثة منها مضافة الی الخلق،لان العلم و الإرادة و القدرة من الصفات الاضافیة فهی طالبة 
لمعلوم و مراد و مقدور،و واحد منها لیس کذلک و إلیه اشار بقوله علیه السلام: فاظهر منها ثلاثة 

ون. و فیه وجه اخر و هو:انه قد لفاقة الخلق إلیها و حجب منها واحدا و هو الاسم المکنون المخز
ذکر فی کتب الحکمة:ان الصادر الاول له أربعة حیثیات:الوجوب و الوجود و الماهیة الامکانیة و 
التشخص،فمن حیثیة وجوده الواجب بالحق تعالی صدر بواسطته جوهر قدسی اخر،و من حیث 

لوجوب لما کانت راجعة الی ماهیة الامکانیة و تشخصها صدر جرم الفلک الاقصی و نفسه،فحیثیة ا
الحق فلیس اثرها الاولی الا وجود الصادر الاول،ثم وجوده و ماهیته و تشخصه صارت مصادر ثلاثة 
لامور ثلاثة:فالاول هو الاسم المکنون المخزون و الثلاثة الباقیة هی الاسماء البارزة لحاجة الخلق. 

ی واقع فی لسان القرآن و مطابق لدلالة و قد علمت ان اطلاق الکلمة التامة علی الجوهر العقل
البرهان،و ان المراد بالاسماء هی المعانی المعقولة و انها قد تطلق علی مدلولاتها و مظاهرها 



الخارجیة و لو باعتبار الجهات و الحیثیات. و کما ان من الاسماء ما هو کالجنس لطائفة 
لخبیر و ما هو کالنوع،کاحد هذه الخمسة و منها،کالمدرک للعلیم و السمیع و البصیر و الحکیم و ا

ما هو کالعرض اللازم لبعض، کالقادر للحی او العرض الغیر اللازم،کالغافر للقدیر و ما هو کالمرکب 
العقلی من الاجزاء العقلیة،کالحکیم و ما هو کالمرکب الخارجی،کالحی القیوم و العلی العظیم و 

ر ذلک من الاقسام،فمظاهرها و مربوباتها کذلک حذو ما هو کالبسیط الحقیقی،کالموجود الی غی
القذة بالقذة. و کما ان الاسم الجامع و امام الائمة هو الاسم اللّه المتضمن لجمیع الاسماء،تضمن 
المحدود للحد،حتی ان الاسماء المفصّلة الالهیة کلها شرح لذلک الاسم الجامع،فکذلک خلیفة 

ع لمدلولات الاسماء و کلمة جامعة لمعانیها،و العالم کله اللّه فی الارض و السماء مختصر جام
تفصیل ذاته بصورها القائمة بالنفس الرحمانی و الفیض الانبساطی بحسب مراتبه و منازله، و إلیه 
الاشارة بقوله:فهذه الاسماء التی ظهرت،فالظاهر هو اللّه تبارک و تعالی،لما علمت ان الاسم عین 

ن المظهر بوجه. و اما قوله علیه السلام:و سخر سبحانه لکل اسم من هذه المسمی بوجه و الظاهر عی
 الاسماء أربعة ارکان

  236, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله علیه السلام:علی أربعة أجزاء معا الاربعة أولی أولی مراتب زوج الزوج من 
له علیه السلام:حتی یتم ثلاثمائة و ستین و الثلاثمائة و الستون أقل عدد یصح منه رءوس الاعداد. قو

الکسور الا السبع،و نسبة فی عقول المئات الی المخرج الستینی فی عقود العشرات الذی یصح منه 
ما عدا السبع و الثمن و التسع،فلذلک کان هو المستعمل فی الصناعات التعالیمیة. و الحکماء 

راصدون لاوضاع الافلاک لم یکن حسابهم الا ستینا نسبة المخرج الستینی فی عقود العشرات الی ال
أول الاعداد التامة و هو العدد التام فی عقود الآحاد أعنی الستة،و له لوازم عجیبة من الخواص الفاضلة 



ستقر عدد الاجزاء الارثماطیة،فلذلک صار هو المعتبر المؤثر فی تجزیة المحیطات الدوریة،و علیه ا
الفلکیة و الدرجات العرشیة،و هو عدد رفیع من الاسماء الحسنی الالهیة بقواه الظاهرة و عدد اسم 
شین من أسماء الحروف بماله من القوی الظاهرة و الباطنة،أعنی الزبر و البینات جمیعا،فمن ثم کان 

 عز من قائل فی التنزیل الکریم فی اضافة رفیع الی الدرجات ثم جعله مشفوعا بذو العرش فی قوله

رَجٰاتِ ذُو اَلْعَرْشِ »  « رَفِیعُ اَلدَّ

 من اللطافة التامة و البلاغة البالغة ما یجل عن نطاق العبارة.

  258, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی لفظاً وضع لصفة جامعة لصفات ذاته 1ح 112قال علیه السلام:خلق اسماً بالحروف. ]ص
منصوبة علی أن «غیر»علی صیغة اسم الفاعل،وکلمة«متصوّت»جمیعاً.وقوله:بالحروف،متعلّق ب

،فحاصله أن لیس خلْقه الاسمَ بخروج صوت وحروف منه تعالی. قال «خلق»یکون حالًا عن فاعل
[ أقول: أی لیس ذلک الاسم من قبیل الحرف والصوت. قال 1ح 112سلام:غیر متصوّت. ]صعلیه ال

[ أقول: بکسر الطاء،من أنطق بالشیء إذا تلفّظ به . قال علیه 1ح 112علیه السلام:منطق. ]ص
[ أقول: بفتح السین المهملة المشدّدة أی بالجسم . قال علیه 1ح 112السلام:غیر مجسّد. ]ص

[ أقول: لیس خفاؤه بأمر ستر علیه. قال علیه السلام:کلمة تامّة. 1ح 112تتر. ]صالسلام:غیر مس
[ 1ح 112[ أقول: جامعة لجمیع صفات کماله. قال علیه السلام:واحد قبل الآخر. ]ص1ح 112]ص

[ أقول: أی 1ح 112أقول: أی جمیعها فی مرتبة واحدة. قال علیه السلام:وهو الاسم المکنون. ]ص
علی اختلاف الأقوال فیه،فقال بعضهم:إنّه الهاء.وقال بعضهم:إنّه اللام.وقال  الواحد المحجوب

[ أقول: فالظاهر 1ح 112بعضهم:إنّه الألف . قال علیه السلام:فالظاهر هو اللّٰه ] تبارک وتعالی [ . ]ص



من هذه الأربعة هو اللّٰه تبارک وتعالی،أی ما یفهم من هذا اللفظ، فأحدها ما یدلّ علیه 
،وهذا موافق لما روی «تعالی»،وثالثها ما یفهم من لفظ«تبارک»،وثانیها ما یفهم من لفظ«اللّٰه»لفظ

الصدوق فی کتاب کمال الدین وتمام النعمة عن أبی القاسم بن روح قدّس اللّٰه روحه أنّه سأل رجل:ما 
حساب وعقد بیده معنی قول العبّاس للنبیّ صلی الله علیه و آله و سلم:إنّ عمّک أباطالب قد أسلم ب

.انتهی. وإنّما قلنا بأنّ ذاک موافق لهذا « عنی بذلک اللّٰه أحد جواد»ثلاثة وستّین؟فقال:
واحدٌ. قال علیه السلام:من هذه ] «تعالی»وکذا« تبارک»و«جواد»واحدٌ وکذا«اللّٰه»و«الإلاه»فإنّ 

ول کلّ اسم من الأسماء [ أقول: أی من هذه الثلاثة وُضع لمدل1ح 112الأسماء [ أربعةٌ أرکان. ]ص
الثلاثة أربعةُ أسماء،کلُّ اسم منها موضوع لجزء من أجزاء هذا المدلول،وأجزاؤه أربعة والجزء یسمّی 

[ أقول: بحسب الظاهر لکنّ البرهان یحکم بأنّه لیس 1ح 112رکناً. قال علیه السلام:ثلاثین اسماً. ]ص
،أی إلی الأسماء «منسوباً إلیها»فعل.وقوله: ،أی دالّاً علی«فعلاً »ما وراء ذاته تعالی وقوله: 

،أی اللّٰه تبارک وتعالی. قال علیه السلام:بهذه «فهو»الثلاثة،وذلک بتوسّط الأرکان الاثنی عشر.وقوله:
،ولعلّ المراد منه أنّه تعالی لما أظهر هذه «حجب»[ أقول: متعلّق بقوله:1ح 112الأسماء. ]ص

انت هذه الثلاثة بمنزلة الستر علیه. قال:وحجب الاسم الواحد. الأسماء الثلاثة ولم یظهر واحداً،ک
[ أقول: أی یعلمها علماً 2ح 113[ أی من]الثلاثمائة والستّین[. قال:قلت:یراها. ]ص1ح 112]ص

[ أقول: هذا دلیل علی فاقة الخلق. 1ح 112محیطاً بها کالرؤیة. قال علیه السلام:وذلک قوله. ]ص
 [ أی مدلول قوله تعالی،الذی هو أوّل الأرکان الأوّلة،کما أنّ 1ح 112قال:قل ادعوا اللّٰه. ]ص

حْمٰنَ »  « أَوِ اُدْعُوا اَلرَّ

 هو أوّل النسب الثلاثمائة والستّین.

  277, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



ت از تدبیر و مشیّت الهی در اوّل وقت اخبار اس«( نَصَرَ »شرح: خَلَقَ )به صیغۀ ماضی معلومِ باب 
احداث آب که اوّلِ حوادث و مادّۀ هر حادث است و در آن وقت، مشیّت هر حادث شده و نه فرشته 
بوده و نه انس و نه جنّ و نه لفظ و نه لافظ، چنانچه ظاهر می شود در حدیث هفتمِ باب بیستم. اسْماً 

ن، متعلّق به مابعدِ غَیْرَ است. و تقدیمِ ظرف، افادۀ حصر می به صیغۀ مفرد است. بِالْحُرُوفِ و نظایر آ
و نظایر آن، برای عهد خارجی است، به معنی حروف کائنه در « الْحُرُوفِ »کند؛ زیرا که الف لام 

خارج؛ و اشارت است به این که: در وقت خلقِ آن، متصوّت به حروف بِالقوّه بوده. و بر این قیاس 
است. مُتَصَوّت )به صاد بی نقطه و تاء دو نقطه « اسْماً »در پنج موضع، صفت « غَیْر»است نظایر آن. 

ل است. مُنْطَق )به نون و طاء بی نقطه و قاف( به صیغۀ اسم  در بالا( به صیغۀ اسم مفعولِ باب تَفَعُّ
نْطَاق: چیزی را در عرضۀ منطوق بودن درآوردن. الشَّ  خْص مفعولِ باب اِفْعال است برای تعریض. الْإِ

)به فتح شین با نقطه و سکون خاء با نقطه و صاد بی نقطه(: فردِ انسان و مانند آن از ملائکه و جنّ. 
د )به جیم و سین بی نقطه و دال بی نقطه( به صیغۀ اسم مفعولِ باب تَفْعیل: به نغمه درآورده  الْمُجَسَّ

اعظمِ اَسما است و تشبیهِ اَعلی  شده. نفیِ وصف به تشبیه از آن اسم، مبنی بر این است که آن اسم،
لوْن: رنگ. و مراد این جا، سیاهی و مانند آن است که به آن چیزی نوشته  به اَدنی صحیح نیست. الَّ
می شود. مَصْنُوع، به صاد بی نقطه و نون و عین بی نقطه است، به معنی نوشته شده؛ زیرا که کتابت 

قْطَار 
َ
به ضمّ قاف و سکون طاء بی نقطه(: جانب « قُطْر»)جمع مانند نقش، قسمی از صنایع است. الْأ

ها، مثل جانب مشرق و مغرب و جنوب و شمال و فوق و تحت. حُدُود جمع حّدّ است، به معنی 
فاصله میان حرفی و حرفی دیگر در تکلّم، مثل سَکْت و وَقف. الْمَحْجُوب: منع کرده شده. الْحِسّ 

م )به صیغۀ اسم فاعل باب  )به کسر حاء بی نقطه و تشدید سین بی نقطه(: چشم و مانند آن. الْمُتَوَهِّ
ل(: ادراک کننده. الْمُسْتَتِر )به صیغۀ اسم فاعل باب افْتِعَال(: پنهان. الْمَسْتُور: چیزی که پرده بر  تَفَعُّ

ر از آن باشد. فاء در فَجَعَلَهُ برای بیان است. و ضمیر منصوب، راجع به اسم است، پس این نیز اِخبا
ماقبلِ وقتِ کَوْنِ ملائکه و جنّ و انس است. تامّ بودن کلمه به اعتبار این است که متضمّن جمیع 

در « عَلیٰ »اَسمائی است که معلومِ کسی غیر اللّٰه تعالی شده و لِهٰذَا آن را اسم اعظم نیز می نامند. 
مَعاً حالِ أَرْبَعَةِ أَجْزَاءٍ است. لَیْسَ مِنْهَا  عَلیٰ أَرْبَعَةِ بنائیّه است؛ زیرا که کلّ، مبنی بر جزء می باشد.



است و مراد این است که: هیچ کدامِ آنها جزء دیگری نیست. « مَعاً »وَاحِدٌ قَبْلَ الآخَْرِ استیناف بیانی 
-تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: به درستی که اللّٰه

د در وقت تکوینِ اوّلِ حوادث، اسمی را که به این حرفهای کائنه در آواز ظاهر کرده نشده مشیّت کر
بود و به این لفظ، در عرضۀ منطوق بودن درآورده نشده بود و به این فردِ فرشته و انس و جنّ به نغمه 

د. بیانِ این آن درآورده نشده بود و به تشبیه به اسمی دیگر موصوف نبود و به این رنگ، نوشته نشده بو
که: برطرف کرده شده بود از آن اسم در آن حالْ جَوانب، دور کرده شده بود از آن فاصله ها، در 
حجاب کرده شده بود از آن حسّ هر کس که ادراک کند، پنهان بود نه به پرده که بر آن باشد. بیانِ این 

ست بر چهار جزء، بر حالی که آن چهار جزء آن که: گردانید اللّٰه تعالی آن اسم را کلمۀ تامّه که مبنی ا
فَأَظْهَرَ مِنْهَا ثَلَاثَةَ أَسْمَاءٍ؛ لِفَاقَةِ »باهم اند. بیانِ این آن که: نیست یکی از آنها پیش از دیگر. اصل: 

 
َ
اهِرُ الْخَلْقِ إِلَیْهَا، وَحَجَبَ مِنْهَا وَاحِداً، وَهُوَ الِاسْمُ الْمَکْنُونُ الْمَخْزُونُ. فَهٰذِهِ الْأ تِی ظَهَرَتْ، فَالظَّ سْمَاءُ الَّ

شرح: فاء در فَأَظْهَرَ برای تعقیب است و این، اِخبار است از وقت وجودِ «. . هُوَ اللّٰهُ تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ 
« مِنْ »به صیغۀ ماضی غایبِ معلومِ باب اِفْعَال است. « أَظْهَرَ »ذَوِی الْعُقُول مثل ملائکه و جنّ و انس. 

است. واو در وَحَجَبَ عاطفه « أَرْبَعَةِ أَجْزَاء»هَا هر دو جا برای تبعیض است و ضمیر، راجع به در مِنْ 
است. وَاحِداً عبارت است از ذات که لفظی برای آن موضوع نیست و اگر لفظی برای آن موضوع می 

ودش اسم بود، اسم جامدِ محض می بود که مفهوم آن، عین فرد حقیقی آن می باشد، پس گویا که خ
خود است و به این اعتبار، آن را اسمِ مَکنونِ مَخزون گفته؛ زیرا که ضمیر وَهُوَ راجع به وَاحِد است. 

اسم اشاره است و مبتداست و مُشَارٌ إِلَیْهِ آن، « هٰذِهِ »فاء در فَهٰذِهِ برای تعقیب، یا برای تفریع است. 
سْمَاءُ مرفوع و خب

َ
تِی ظَهَرَتْ صفت ثَلَاثَةُ أَسْمَاءٍ است. الْأ ر مبتداست، یا صفت مبتداست. الَّ

سْمَاء»
َ
است، یا خبر مبتداست. و بر هر تقدیر، مراد این است که: هر اسمی از اسمای الهی که « الْأ

ه»ظاهر است، داخل است در تحت این سه اسم. و می تواند بود که  به فتح هاء و تشدید دال « هَدَّ
« خَلَقَ »و ضمیر منصوب، راجع به « نَصَرَ »معلومِ مضاعفِ باب بی نقطه، به صیغۀ ماضی غایبِ 

باشد. الْهَدّ )به فتح هاء(: مضطرب کردن؛ و این جا استعاره شده برای کمالِ کافی بودن چیزی کسی 
هُ هَدّاً: کَسَرَهُ، وَضَعْضَعَهُ »را. جوهری در صحاح گفته که:  تَقُوُل: »بعد از آن گفته که: «. هَدَّ الْبَنَاءَ یَهِدُّ



کَ مِنْ رَجُلٍ؛ مَعْنَاهُ: أَثْقَلَکَ وَصْفُ مَحَاسِنِهِ  مَرَرْتُ ».و صاحب قاموس گفته که: « مَرَرْتُ بِرَجُلٍ هَدَّ
الُ: حَسْبُکَ مِنْ رَجُلٍ  کَ مِنْ رَجُلٍ، وَتُکْسَرُ الدَّ .و بنابراین مقصود این است که: آن سه « بِرَجُلٍ هَدَّ

بر ذات می کرد و باعث تصوّر ذات به عنوان وَجْه می شد و در کمالِ  اسم، چون دلالتِ التزامی
عظمت بود، احتیاج نبود مخلوق را به اظهار ذات به وضعِ اسم جامدِ محض برای دلالت بر ذات. 

اهِرُ برای بیان است، یا برای تفریع است، یا برای تعقیب ذکری است.  اهِر»فاء در فَالظَّ مبتداست. « الظَّ
است. و تخصیص « هُوَ »مبتداست و راجع است به ذاتِ اللّٰه تعالی. اللّٰهُ بدل یا عطفِ بیان  هُوَ خبر

به ذکر، برای این است که جاری مجرای عَلَم است. اللّٰهُ تَبَارَکَ وتَعَالیٰ کلام عَلی حِده « اللّٰه»لفظ 
اللّٰهُ »ل باشد و مجموع ضمیر فص« هُوَ »است برای اظهار صفات کمال و جلال او و می تواند بود که 

خبر مبتدا باشد و عبارت باشد از سه اسم ظاهر: اوّل: اللّٰه. دوم آنچه مفهوم است از « تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ 
و مؤیّد اوّل است آنچه ابن فهد رحمه الله در کتاب «. تَعَالیٰ »سوم آنچه مفهوم است از «. تَبَارَکَ »

رَأَیْتُ الْخِضْرَ علیه السّلام فِی الْمَنَامِ قَبْلَ »لْمُؤْمِنِینَ علیه السّلام قَالَ: عدّة الداعی گفته که: عَنْ أَمِیرِ ا
عْدَاءِ. فَقَالَ: قُلْ: یَاهُوَ، یَا مَنْ هُ 

َ
مْنِی شَیْئاً أَنْصُرُ بِهِ عَلَی الْأ ا الْبَدْرِ بِلَیْلَةٍ، فَقُلْتُ لَهُ: عَلِّ وَ لَاهُوَ إِلاَّ هُوَ، فَلَمَّ

عْظَمِ، فَکَانَ أَصْبَحْتُ 
َ
مْتَ الِاسْمُ الْأ ! عُلِّ  قَصَصْتُهَا عَلَی رَسُولِ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله، فَقَالَ: یَا عَلِیُّ

إِنَّ أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ علیه السّلام قَرَأَ «. عَلیٰ لِسَانِی فِی یَوْمِ بَدْرٍ  ا فَرَغَ، قَالَ: یَا هُوَ «قل هو الله أحد»وَ فَلَمَّ
وْمِ مَنْ لَاهُوَ إِلاَّ هُوَ، اغْفِرْ لِی، وَانْصُرْنِی عَلَی الْقَوْمِ الْکَافِرِینَ، وَکَانَ علیه السّلام یَقُولُ: ذَلِکَ فِی یَ  یَا

ینَ وَهُوَ یُطَارِدُ . یعنی: پس از آن ظاهر ساخت از جملۀ آن چهار جزء سه اسم را برای حاجت  صِفِّ
گذاشت از جملۀ آن چهار جزء یک اسم را که ذات است و آن مخلوقان سوی آن سه اسم. و پنهان 

اسمی است که در حجاب است، در خزانۀ غیب است، پس آن سه اسم، بازگشتِ جمیع اَسمائی 
است که ظاهر است. بیانِ این مبحث آن که: آنچه به سبب این سه اسم ظاهر است، به وجه، نه به 

سْمَاءِ أَرْبَعَةَ أَرْکَانٍ، »یٰ. اصل: کنه اوست، اللّٰه است تَبَارَکَ وَ تَعَال
َ
رَ سُبْحَانَهُ لِکُلِّ اسْمٍ مِنْ هٰذِهِ الْأ وَسَخَّ

کْن )به ضمّ راء و سکون کاف(: آنچه باعث قوّت شود. و مراد این «. . فَذٰلِکَ اثْنَا عَشَرَ رُکْناً  شرح: الرُّ
امیّۀ اسمی به اعتبار این که کثرت جا، جزء عمده است، یا مراد، لشکر است به معنی مَدلولاتِ التز

می گویند و « فَذٰلِکَ «: »جَمْعاً »مدلولِ لفظ، باعث قوّت آن لفظ است. اهل حسابِ عرب به جای 



برای هر نامی از این سه نام، -سُبْحَانَهُ -می نامند. یعنی: و رام کرد اللّٰه« فَذْلَکَة»لِهٰذَا حاصلِ جمع را 
ثُمَّ خَلَقَ لِکُلِّ رُکْنٍ مِنْهَا ثَلَاثِینَ »، دوازده جزء عمده است. اصل: چهار جزء عمده را؛ پس مجموع آن

باً إِلَیْهَا است. فِعْلًا )به کسر فاء( صفت « أَرْکَان»شرح: ضمیر مِنْهَا راجع به «. . اسْماً فِعْلًا مَنْسُو
است. یعنی: بعد از « سْمَاءثَلَاثَةِ أَ »است و مراد به فعل، مفعول است. ضمیر إلَیْهَا راجع به « اسْماً »

آن آفرید برای هر جزء عمده )از جمله دوازده جزء عمده( سی نام که کرده شده است، منسوب است 
رُ »سوی آن سه اسم. اصل:  وسُ، الْخَالِقُ، الْبَارِئُ، الْمُصَوِّ حِیمُ، الْمَلِکُ، الْقُدُّ حْمٰنُ، الرَّ  »فَهُوَ الرَّ

ومُ لٰا   « تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لٰا نَوْمٌ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّ

، الْعَظِیمُ، «  رُ، الْعَلِیُّ ارُ، الْمُتَکَبِّ مِیعُ، الْبَصِیرُ، الْحَکِیمُ، الْعَزِیزُ، الْجَبَّ الْمُقْتَدِرُ، الْعَلِیمُ، الْخَبِیرُ، السَّ
لَامُ، الْمُؤْمِنُ، الْمُهَیْمِنُ، الْبَارِئُ، الْمُنْشِئُ، الْ  ازِقُ، الْقَادِرُ، السَّ فِیعُ، الْجَلِیلُ، الْکَرِیمُ، الرَّ بَدِیعُ، الرَّ

شرح: فاء در فَهُوَ برای بیان است و مقصود این است که: «. . الْمُحْیِی، الْمُمِیتُ، الْبَاعِثُ، الْوَارِثُ 
سردار « هُوَ »است. یعنی: بیانِ این آن که « هُوَ »آنچه مذکور می شود، اَسمائی است که داخل اَرکان 

حِیم )مهربان به مؤمنان(.سوم: الْمَلِک ای حْمَان )مدبّر کلّ عالم(. دوم: الرَّ ن اسم ها است؛ اوّل: الرَّ
وس )به ضمّ قاف و تشدید دال، به غایت پاکیزه  )به فتح میم و کسر لام، پادشاه عالم(. چهارم: الْقُدُّ

یرِ سابق(.ششم: الْبَارِئ )به باء یک از عیب(.پنجم: الْخَالِق )تدبیر کننده و مخترع بی مادّۀ سابق و نظ
نقطه و راء مکسورۀ بی نقطه و همزه، جداگانه از مخلوق خود در اسم جامدِ محض و مُبَرّا از مُهْمَل 
ر )به ضمّ میم و فتح صاد و تشدید واو مکسوره، صورت دهنده حیوانات را در  کاری(. هفتم: الْمُصَوِّ

ه و هر جسم را به شکل معیّن(. هشتم: الْحَیّ )زنده(.نهم: رحم به تشریح و اذهان را به صور علمیّ 
وم )به غایت ایستاده به کار مخلوقات(.دهم: لَاتَأْخُذُهُ سِنَةٌ )عارض نمی شود او را ماندگی،  الْقَیُّ

یازدهم: وَلَا نَوْمٌ )و عارض نمی شود «(.بَابُ الْجُلُوس»در « کِتَابُ الْعِشْرَة»چنانچه بیان می شود در 
او را خواب(. دوازدهم: الْعَلِیم )به غایت دانا(.سیزدهم: الْخَبِیر )کسی که پنهان نیست از او هیچ 
مِیع )به غایت شنوا(.پانزدهم: الْبَصِیر )به غایت بینا( شانزدهم: الْحَکِیم )راست  چیز(.چهاردهم: السَّ

ار ) قادرِ کُنْ فَیَکُون و فاعلِ بی چرا و گفتارِ درست کردار(.هفدهم: الْعَزِیز )بی ننگ(.هجدهم: الْجَبَّ



ر )کسی که بزرگی  چون و نگاه دارندۀ به زور هر باقی را چندان که باقی است از فنا(. نوزدهم: الْمُتَکَبِّ
او از پیش خود است و کسی که زاری خلایق در طلب مدّعاهای خود او را از حکمت خود بازنمی 

بیست و یکم: الْعَظِیم )بزرگ مرتبه(.بیست و دوم: الْمُقْتَدِر )به دارد(.بیستم: الْعَلِیّ )بلند مرتبه(. 
غایت توانا(.بیست و سوم: الْقَادِر )کسی که هیچ چیز از قضا و قدرِ او بیرون نیست(.بیست و چهارم: 

لَام )کسی که صاحب اعلای مراتب عدالت است(.  در اصل مصدر است؛ به معنی بی « سَلَام»السَّ
تعمل می شود به معنی آنچه از جانب آن ضرری نباشد. و اگر ضرری کسی را به آزار بودن. و مس

کِتَابُ »وسیله آن به هم رسد، از مخالفت آن باشد، مثل عدالت و مثل عهد الهی، چنانچه می آید در 
سْلِیمِ »در حدیث چهارمِ « الْعِشْرَة الِمِینَ أَفْشُوا سَلَامَ اللّٰه؛ِ فَإِنَّ سَلَامَ ا»که: « بَابُ التَّ .و « للّٰهِ لَایَنَالُ الظَّ

چون سلام محمول شود بر کسی، مراد این است که: صاحبِ اعلای مراتبِ عدالت است و به این 
لَامُ »اعتبار، مخصوصِ اللّٰه تعالی است، مثل  ی هُوَ السَّ .و چون محمول شود بر فعلی، مراد « إِنَّ رَبِّ

لَامُ ال»این است که: مشتمل بر عدالت است، مثل  هُمَّ مِنْکَ السَّ .و چون محمول شود بر غیر آنها، « لّٰ
 »به معنی بی آزار است، مثل:

 « یٰا نٰارُ کُونِی بَرْداً وَ سَلٰاماً عَلیٰ إِبْرٰاهِیمَ 

بیست و پنجم: الْمُؤْمِن )ایمن کنندۀ اهل طاعت از دروغ و خُلف وعده و عذاب ایشان و ترک «. 
ست و ششم: الْمُهَیْمِن )به ضمّ میم و فتح هاء و سکون یاء و کسر میم انتقام از دشمنان ایشان(.بی

دوم، گواهی دهنده برای رسولان به معجزات و برای مؤمنان به محکمات و کسی که ایمن است از 
ضررِ اهل معاصی(.بیست و هفتم: الْبَارِئ )به باء یک نقطه و الف و کسر راء بی نقطه و یاء دو نقطه 

نقلب از واو است، یا اصلیّه است، تراشنده، به معنی دور کنندۀ نالایق از مؤمنان در پایین که م
 »خصوصاً از انبیا و اوصیا به درود بر ایشان، چنانچه گفته:

هِمْ   « . أُولٰئِکَ عَلَیْهِمْ صَلَوٰاتٌ مِنْ رَبِّ



شتم: الْمُنْشِئ )به یا به معنی تکلیف کننده؛ زیرا که آن متضمّن لاغر کردن است غالباً(. بیست و ه«
ضمّ میم و سکون نون و کسر شین با نقطه و همزه، ابتدا کننده آنچه را که کنند؛ به این معنی که فعل 
او لازم عقلیِ علّت تامّۀ آن نیست(.بیست و نهم: الْبَدِیع )کسی که مانند ندارد تا قیاسِ اسما و صفات 

ست و کسی که کاری حادث کند که بعد از کاری او به آن توان کرد و کسی که اوّلِ جمیع کائنات ا
فِیع )بلند مرتبه از این که اسما و صفات او را چنانچه باید، بی توسّطِ وحیِ  دیگر نباشد(. سی ام: الرَّ
او به رُسُل توان دانست و از آلایش جفت و فرزند(. سی و یکم: الْجَلِیل )بزرگی که او را قیاس به غیر 

وجود او ظاهر باشد حتّی بر اطفالی که خود را شناخته باشند(.سی و دوم:  او نتوان کرد و کسی که
ازِق )روزی رسانِ خلایق(.سی و چهارم: الْمُحْیِی )زنده  الْکَرِیم )گرامی و بخشنده(.سی و سوم: الرَّ

نندۀ کنندۀ آب مَنی و مانند آن(.سی و پنجم: الْمُمِیت )میرانندۀ خلایق(.سی و ششم: الْبَاعِث )برانگیزا
خلایق از قبور و فرستندۀ رسولان به خلایق(.سی و هفتم: الْوَارِث )باقی بعد از فنای خلایق(. اصل: 

سْمَاءِ الْحُسْنیٰ »
َ
سْمَاءُ وَمَا کَانَ مِنَ الْأ

َ
ینَ اسْماً -فَهٰذِهِ الْأ وَهِیَ نِسْبَةٌ لِهٰذِهِ -حَتّیٰ تَتِمَّ ثَلَاثَمِائَةٍ وَسِتِّ

لَا  سْمَاءِ الثَّ
َ
سْمَ الْأ

َ
لَاثَةُ أَرْکَانٌ، وَحَجَبَ الِاسْمَ الْوَاحِدَ الْمَکْنُونَ الْمَخْزُونَ بِهٰذِهِ الْأ سْمَاءُ الثَّ

َ
اءِ ثَةِ، وَهٰذِهِ الْأ

لَاثَةِ، وَذٰلِکَ قَوْلُهُ تَعَالیٰ:   »الثَّ

 
َ
ا مٰا تَدْعُوا فَلَهُ اَلْأ حْمٰنَ أَیًّ  « سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ قُلِ اُدْعُوا اَللّٰهَ أَوِ اُدْعُوا اَلرَّ

سْمَاءُ خبر مبتداست. الف لامِ « هٰذِهِ »شرح: فاء در فَهٰذِهِ برای تفریع است. «. . 
َ
مبتداست. الْأ

سْمَاءُ »
َ
« هٰذِهِ »برای عهد خارجی است و اشارت است به اسمای ارکانِ دوازده گانه. و مَا عطف بر « الْأ

سْمَاءِ الْحُسْنیٰ « ضَرَبَ »ب است. تَتِمَّ به صیغۀ مضارع معلومِ غایبۀ با
َ
است. و ضمیر، راجع به الْأ

، موافق آنچه شیخ رضی در شرح کافیة در مبحث اَفعال ناقصه «تَصیر»است بنا بر تضمین معنی 
گفته ]است[ . اسْماً به لفظ مفرد است. واو در وَهِیَ عاطفه است. مراد به نِسْبَةٌ این جا همان است 

سْبَةبَابُ »که بیان شد در  و آن، بیانِ کسی با چیزی است چنانچه باید. لام در لِهٰذِهِ برای سببیّت « النِّ
بّ  است، یا برای اختصاص است. و بنا بر اوّل، مراد این است که: این سیصد و شصت اسم، نِسْبَةُ الرَّ

بّ است، بنا بر این که صدر سورۀ « هُوَ اللّٰهُ»است، به توسّط این که  اخلاص است و آن، نِسْبَةُ الرَّ



بّ است، چنانچه مذکور شد در  سْبَة»سورۀ نِسْبَةُ الرَّ بّ « هُوَ اللّٰهُ»پس « بَابُ النِّ اصل است در نِسْبَةُ الرَّ
« هُوَ اللّٰه»است و « هُوَ اللّٰه»بودن. و بنا بر دوم، مراد این است که: این سیصد و شصت اسم، نسبت 

بّ است. و حاصل هر د و، یکی است. مراد به رُکْن این جا، سردار است. صاحب قاموس در نِسْبَةُ الرَّ
است. مُشارٌ « حَجَبَ »بِهٰذِهِ متعلّق به « . وما یتقوی به من ملک وجند وغیره»معانی رُکن گفته که: 

إِلَیْهِ ذٰلِکَ، محجوب بودنِ اسم جامدِ محض الهی است و دلالت آیه بر آن، به اعتبار این است که 
است، به معنی بهتر از ضدّ خود. و این، در اسم جامدِ محض نمی رود؛ زیرا « أَحْسَن»نّث حُسْنیٰ مؤ

و « اللّٰه»که ضدّی ندارد، پس مخصوص مشتقّات و مانند مشتقّات است. و تخصیص ذکر 
را عَلَم می « اللّٰه»لفظ -که ایشان را اشاعره نیز می نامند-به اعتبار این است که حشویّه« الرحمان»

حْمان را نیز عَلَم می شمرند. یعنی: بنا بر این که گفتیم، ظاهر شد که اینها، شمر ند و بعضِ ایشان، الرَّ
آن نام ها است و هر چه باشد، از نام هایی که بهترینِ نام ها است، تا تمام گردد سیصد و شصت 

ام، اصول است در و آنها بیانِ نسبت است به سببِ این سه نام. و این سه ن-که دوازده سی است-نام
بیانِ نسبت بودن. و پوشیده شد آن نام یگانه که در حجاب است، در خزانۀ غیب است به این سه نام. 
و آن پوشیده شدن، مدلولِ قول اللّٰه تعالی است در سورۀ بنی إسرائیل که: بگو ای محمّد! که خوانید 

او راست اسمای بهتر از ضدّ خود. مراد این  اللّٰه را، یا خوانید الرحمان را، هر کدام را که خوانید، پس
است که: این اَسما، غیر اوست و حادث است، پس خواندنِ آنها راه درست نیست؛ راه درست آن 

 است که او را خوانید به آن دو نام و باقی نام ها.
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

حول المتبحّرین من الأصحاب فی شرح هذا الحدیث أقوال من کلّ باب،والکلّ مقرّ بالعجز هدیّة: لف
عن فهمه علی ما هو الصواب؛لظهور انحصار فهمه فی الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه المفیض 



الوهّاب،فقد یکون له فی التکلّم بمثله بإذن الحکیم حِکَم وأغراض ومصالح خلا التفهیم فلمّا لا 
فالظاهر هو »انع من الحمل الغیر المنافی للمذهب المستقیم. قال الفاضل الإسترابادی بخطّه: م

عَلَم شخصیّ،وسائر أسمائه تعالی موضوعة لمفهومات کلّیّة «اللّٰه»کأنّ مراده علیه السلام أنّ لفظة«اللّٰه
ک الشخص منحصر مصداقها،ومنشأ انتزاعها ذلک الشخص جلّ جلاله، ولمّا امتنع تعقّل ذل

إلّابعنوان کلّی فجعل اللّٰه تعالی اثنی عشر عنواناً کلّیّاً آلة لملاحظة ذلک الشخص،وهذا معنی 
أی بسبب «بهذه الأسماء»ثمّ خلق لکلّ من تلک العنوانات ثلاثین أسماء أفعال. «.سخّر»قوله:

بمعنی العلامة،فیعمّ جمع الاسم «الأسماء»الاستغناء بهذه الأسماء من غیرها . وقال برهان الفضلاء: 
الألفاظ المستعملة فی اللّٰه تعالی علی أنّها أسماء اللّٰه ومفهومات تلک الألفاظ،وهی أجزاء الکلام 
النفسی،المدلول للکلام النفسی والحجج المعصومین العالمین بجمیع الأحکام کما فی التالی. 

وجودها الرابطی؛فإنّ استعمال لفظ  والمراد بحدوثها حدوثها باعتبار وجودها فی نفسها لا باعتبار
الوجود فی الوجود الرابطی مجاز،وهی باعتبار وجودها الرابطی علی قسمین:أسماء صفات 

فإن قلت:لم تزل عنده فی علمه »الذات،کما سیجیء فی السابع من الباب السادس عشر من قوله:
ابقة. وفی هذا الباب إبطال وأسماء صفات الفعل، کما مرّ فی الأبواب الس«.وهو مستحقّها فَنَعم

لخمسة من أقوال أهل الضلال: الأوّل:قول الأشاعرة:إنّ کلام اللّٰه قدیم،ویلزم من حدوث الأسماء 
حدوث کلام اللّٰه بطریق أولی دون العکس. الثانی:قول الأشاعرة وتابعیهم:إنّ بعض أسمائه تعالی عَلَم 

ه السلام باتّحاده مع اللّٰه،کقول النصاری فی عیسیٰ الذات. الثالث:قول الغلاة فی أمیر المؤمنین علی
وهی سبع:العلم والقدرة والحیاة والإرادة -علیه السلام. الرابع:قول الأشاعرة:إنّ صفات الذات

زائدة علی الذات وقائمة بها بوجودها فی أنفسها لا بوجودها الرابطی کما -والسمع والکلام والبصر
یقولون لهذه السبع وجودان:الوجود الرابطی للذات،وهو المتّفق علیه  هو الحقّ والمتّفق علیه،فإنّهم

منهم ومن غیرهم.والوجود فی أنفسها،کالبیاض القائم بالجسم.ولا شریک لهم فی هذا القول إلّافی 
 الصفتین:العلم والحیاة.والنصاری مثلهم فیهما کما قال اللّٰه تعالی فی سورة المائدة:

ذِی»  « نَ قٰالُوا إِنَّ اَللّٰهَ ثٰالِثُ ثَلٰاثَةٍ لَقَدْ کَفَرَ اَلَّ



؛للإشارة إلی أنّ الصفة لو کانت زائدة وموجودة فی نفسها،فیکون شرف الذات «أحد ثلاثة»لم یقل:
کبر من الذات،کما قال فی سورة التوبة للنبیّ صلی الله علیه و آله:  بانضمام الصفة أ

 « ثٰانِیَ اِثْنَیْنِ إِذْ هُمٰا فِی اَلْغٰارِ »

للإشارة إلی نفاق صاحبه وتابعیة النبیّ صلی الله علیه و آله إیّاه فی مبادی الإسلام لئلّا یظهر 
کبر الثقلین وأهل البیت علیهم السلام أصغرها»کفره،وکما فی الحدیث: .فإذا کان « أنّ القرآن أ

کر ثقة الإسلام فی بیان القائلون بثالث ثلاثة کافرین فما حال الأشاعرة القائلین بثامن ثمانیة. وما ذ
معنی زیادة صفات الفعل فی آخر الباب السابق جارٍ فی صفات الذات أیضاً،إلّاأنّهم لا یسمّونها 
بصفات الفعل؛فإنّ اعتقادهم أنّ تلک الصفات لیست داخلة تحت القدرة والاختیار مع قولهم بأنّها 

-علی حدوث الصفات-والقادرکالعالم -موجودة فی نفسها فی الخارج. ودلالة حدوث الأسماء
-کالضاحک والضحک-مبنیّة علی مقدّمتین: الُاولی:أنّ المشتقّات والمبادئ -کالعلم والقدرة

متّحدتان بالذات ومتغایرتان بالاعتبار،فالضاحک عین الضحک وبالعکس. الثانیة:أن تکون الأشیاء 
الأسماء الذهنیّة حدوث  موجودة فی الذهن بأنفسها لا بصورها ومثلها،وإلّا لا یستلزم حدوث

الصفات الخارجیّة. الخامس:قول المعتزلة:إنّ صفاته تعالی عین الذات حقیقة لا بالمعنی الذی ذکره 
علی الماضی المعلوم من باب نصر،إخبار عن تدبیر «خلق اسماً »ثقة الإسلام فی آخر الباب السابق. 

ل الحوادث،ومادّة کلّ حادث مشیئته التی اللّٰه تعالی ومشیئته فی أوّل وقت إحداث الماء الذی أوّ 
تعلّقت فی وقتها علی جمیع الحوادث ولم یکن لا مَلَک ولا إنسٌ ولا جنّ ولا لفظ ولا لافظ کما یظهر 

علی إلافراد،عبارة عن لفظ الاسم،کما یقال:ضرب فعل «اسماً »من السابع من الباب العشرین . 
رد من أفراده،کما یوضّح فی تمام الکلام إن شاء اللّٰه ماض،أو عبارة عن لفظ الاسم ومدلوله؛إذ هو ف

وتقدیم الظرف لإفادة الحصر؛إذ الألف «.غیر»ونظائره متعلّق بمدخول«بالحروف»تعالی. قوله:
ونظائره للعهد الخارجی،بمعنی حروف موجودة فی أنفسها بالفعل فی «الحروف»واللام فی

علی «اسماً »فی خمسة مواضع حال من«غیر»الخارج،فإشارة إلی کونها بالقوّة عند الخلق. و
علی الاحتمال «اسماً »علی هذا فی حکم المعرفة. ووصف ل«اسماً »الاحتمال الأوّل؛لأنّ 



الثانی.والأوّل أولی؛لأنّ هذه الصفات تحقّقها عند المشیئة لا بعدها،وکلام النحاة یأبی أن یکون ذو 
علیه من الإفعال «المنطق»تفعّل. وعلی اسم المفعول من ال«المتصوّت»الحال نکرة محضة. و

علیه من التفعیل؛أی بجسد «المجسّد»جعل الشیء فی عرضة المنطوقیّة. و«:الانطاق»للتعریض.
أی المشابهة الحاصلة بینهما فی لباس الصوت بالهمس والجهر مثلًا. «التشبیه»النعمة. و

الجوانب الستّ. «ارالأقط»بالنون،یعنی المکتوب؛فإنّ الکتابة من الصنائع. و«المصنوع»و
ما علیه «المستور»علی اسم الفاعل من الافتعال. و«المستتر»الفواصل بین الأشیاء. و«الحدود»و

،فإخبار عن وقت الشروع فی «الاسم»للتعقیب.وضمیر المنصوب ل«فجعله»فی«الفاء»ستر. و
ومدلوله. عبارة عن لفظ الاسم «کلمة تامّة»الإیجاد،إیجاد إیجاد المَلَک والإنس والجنّ. و

بنائیّة؛إذ اللفظ بناؤه علی المعنی والکلّ بناؤه علی الأجزاء. والمراد أنّ «علی أربعة أجزاء»فی«علی»و
 مدلول لفظ الاسم له أربعة أجزاء: الأوّل:الذات المستعمل فیها لفظ الاسم،کما فی

حِیمِ » حْمٰنِ اَلرَّ  « بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

 و 

کَ » حِ اِسْمَ رَبِّ  « سَبِّ

عنوان عموم المجاز،کالأسد المستعمل فی الأعمّ من الرجل الشجاع والحیوان المفترس؛إذ الاسم ب
موضوع لمفهومه واستعمل هنا فی الأعمّ من المفهوم والذات؛فإنّ ذات الشیء کاسمها الغیر المشتقّ 

سین وتحقّقه هنا فی ضمن الذات. الثانی:اللّٰه،مدلول همزة الاسم. الثالث:السَنِیّ مدلول 
الاسم،مأخوذ من السناء بالفتح والمدّ،بمعنی فتح الباب. والمراد هنا مفتّح أبواب الخیر. 
الرابع:الماجد،مدلول میم الاسم.فإشارة إلی الثالث والرابع فی الأوّل من الباب السادس عشر . 

یس نسبة والمراد أنّ واحداً منها ل«. معاً »استئناف بیانی ل«لیس«. »أربعة أجزاء»حال من«معاً »
هذه »الأخیرة.ف«الثلاثة»،وهی نسبة«الاثنی عشر»نسبة«الثلاثمائة والستّین»الآخر،کما أنّ 

للتفریع.والمراد الظاهر الأوّل من الثلاثة،أو المراد «فالظاهر»فی«الفاء»مبتدأ وخبر. و«الأسماء



ؤولان إلی مدلول سین الاسم؛لأنّ السّنی والمتبارک ی«تبارک»مدلول همزة الاسم،و« اللّٰه»أنّ 
الأصل الذی «:الرکن»مدلول میم الاسم؛لأنّ الماجد والمتعالی یؤلان إلی معنی. و«تعالی»معنی.و

یکون مداراً علیه.وأهل الحساب من العرب یقولون:فذلک مکان جمعاً،ولذا یسمّی حاصل الجمع 
لأرکان الاثنی بالفذلکة. ویظهر ممّا یجیء فی کتاب الدّعاء فی الباب التاسع والخمسین أن یکون ا

الظاهر الطهر،المبارک المقدّس،الحیّ القیّوم،نور السماوات،نور الأرض،الرحمٰن »عشر:
نحن واللّٰه الأسماء الحسنی،لا یقبل اللّٰه من العباد »ویجیء فی الحدیث:«.الرحیم،الکبیر المتعالی

عاء:« . عملًا إلّابمعرفتنا مک العظیم الأعظم،الأجلّ اللّهُمَّ إنّی أسألک باس»ویجیء فی کتاب الدُّ
.فلعلّ المراد هناک أمیر المؤمنین علیه السلام نظیر ما فی الثانی فی هذا « الأکرم، المخزون المکنون

المفهوم المشتقّ.فتمهید لدفع توهّم أن «الفعل»أی من الأرکان. والمراد ب«لکلّ رکن منها»الباب. 
للتصریح بذلک؛أی «منسوباً »م أو أسماء الأجناس. یکون اسماً من أسماء اللّٰه تعالی من قبیل الأعلا

بأن لیس واحد منها رئیساً برأسه،بل کلّ منها تحت کلّ من الأرکان الاثنی عشر لو فصّل. فعلی ما 
من الأرکان،فیحتمل أن «القیّوم»و«الحیّ »و«الرحیم»و« الرحمٰن»ذکرناه من کتاب الدّعاء یکون
العلیّ »وقع مکرّراً.ولا ینافی هذا ما یجیء فی التّالی من أنّ «البارئ»یکون هنا سهو من النسّاخ؛لأنّ 

ه تعالی ستّة وثلاثون اسماً «العظیم جمیعها مخلوقة فی -مثلاً -أوّل الأسماء؛لأنّ له معنی آخر. فللّٰ
إلی آخر ما ذکر «الرحمن والرحیم،الملک القدّوس»الأذهان وألسِنَة الخلائق: 

للتفریع. «فهذه الأسماء»فی«الفاء»اسم.و«لا نوم»اسم و«نةلا تأخذه سِ «. »الوارث»المصنّف،وهو
الأرکان؛لأنّ المشار إلیه لو کانت الستّة والثلاثین «هذه»وعلی ما نقلنا من کتاب الدّعاء فالمشار ل

علی «حتّی یتمّ »ینضمّ إلیها الأرکان الاثنا عشر،فیکون عدد المجموع اثنین وسبعین وثلاثمائة. 
هذه »أو ل«الأسماء الحسنی»أو علی الغائبة فل«.ما»مستتر لالغائب من باب ضرب،فال

حالیّة،والحال من «الواو»و«فهذه»علی الجمع خبر المبتدأ وهو«وهی نسبة»قبل. «أسماء»و«الأسماء
متعلّق «بهذه»غیر الفاعل والمفعول یجوز عند محقّقی النحاة. والمراد بالنسبة هنا التفضیل. 

انه لا یدرک لا بالکنه ولا بالشخص، فمعرفته تعالی منحصرة فی والمراد أنّ اللّٰه سبح«.حجب»ب
معرفة الأسماء الثلاثة،وهی علامة الربوبیّة،وهذه الثلاثة لا تعرف إلّابمعرفة الاثنی عشر،وهی لا 



تعرف إلّابمعرفة الثلاثمائة والستّین،بمعنی أنّ الغلط فی واحد منها یستلزم عدم معرفته تعالی. والآیة 
محجوبیّة ذاته تعالی بهذه الأسماء.انتهی کلام برهان «ذلک»نی إسرائیل .والمشار إلیه لفی سورة ب

إنّ اللّٰه خلق أسماء بالحروف غیر »الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
ین النسختین بالإفراد.والجمع ب«اسماً »بلفظ الجمع. وفی بعضها:«أسماء»فی کثیر النسخ:«متصوّت

غیر »أنّه اسم واحد علی أربعة أجزاء کلّ جزء منه اسم،فیصحّ التعبیر عنه بالاسم وبالأسماء. 
أی الاسم موصوف بأنّه غیر ذی صوت «خلق»بمتعلّقه المقدّم صفة للاسم،أو حال من فاعل«متصوّت

ا ینطق الاسم فینا باللّفظ،أی لم یجعل ناطقاً باللفظ کم«غیر منطَق»متصوّر بصورة الحرف. وبأنّه
بالشخص،أی لیس له سواد «غیر مجسّد»باللفظ. وإسناد النطق إلی الاسم من باب التوسّع. وبأنّه

غیر »بالتشبیه،أی بکونه مشبّهاً بغیره من خلقه. وبأنّه«غیر موصوف»یری فیکون مجسّداً. وبأنّه
الاسم حال کونه سبحانه غیر بالکون.وکذا ما بعدها من الصفات. أو المراد أنّه سبحانه خلق «مصبوغ

متصوّت بالحروف،وغیر منطق باللّفظ،أی لم یجعل الاسم ناطقاً باللّفظ بالتوسّع فی إلاسناد علی 
إلی آخره؛لأنّ هذه ممّا «بالشخص غیر مجسّد»قیاس ما سبق إلی آخر ما ذکر. وهذا أنسب بقوله و

. وفائدة إیرادها فی هذا المقام أنّه یعرف منها کثر الاشتباه فیها بالنسبة إلیه سبحانه فیحتاج إلی البیان
حال الاسم من کونه غیر مؤلّف من الحروف،غیر متنطّق به باللّسان بلفظٍ غیر دالّ علی التجسّد 

أی «مستتر غیر مستور»والتشبّه واللّون والأقطار والحروف والمدرکیّة بالحواسّ والأوهام. وقوله
یر مستور هو بذلک الستر،أی لیس ذلک الستر له إنّما هو لغیره متغطّی،بینه وبین غیره ستر وغطاء غ

من نقص الماهیّة والقوّة والإمکان،ولیس من طرفه إلّاغایة الظهور لا ستر منه وفیه له أصلًا،إنّما 
الحاجب الذی یمنع من ظهوره علی غیره ]ما[ لغیره من النقص والضعف اللازم لطبیعة 

أی فجعل ما «فجعله کلمة تامّة»عاد فی غیره حُجبوا عنه واستتر عنهم. الإمکان،فبظلمة القوّة والاستب
خلقه من الاسم کلمة تامّة محیطة بجمیع الأشیاء لا یخرج شیء عنها وعن نسبتها،مشتملة علی أربعة 
أجزاء کلّ جزء منها اسم،لیس بین تلک الأجزاء ترتیب وضعیّ أو لفظیّ،فلا واحد منها قبل الآخر. 

أی جعلها ظاهرة علی خلقه؛لحاجتهم إلیها وانتظام اُمورهم فی العادات «ثلاثة أسماءفأظهر منها »
بها،وجعل واحداً منها محجوباً عنهم مستتراً عن مدارکهم وهو الاسم المکنون المخزون،فهذه 



اء الأجزاء الثلاثة الأسماء التی ظهرت،فالظاهر هو اللّٰه تبارک وتعالی بأسمائه.أو المراد أنّ من الأسم
وسخّر لکلّ اسم من هذه الأسماء أربعة »الثلاثة الظاهرة المدلول علیه باسم اللّٰه تبارک وتعالی. 

أی ذلّل لکلّ اسم منها أربعة أرکان،وجعلها آلة لفعله ومَظاهرَ لآثاره. ولعلّ «أرکان،فذلک اثنا عشر رکناً 
اسم منها وأثره بأربعة أرکان هی أربعة  المراد بالأرکان الاثنی عشر البروج الفلکیّة،وأنّه یظهر فعل کلّ 

ثلاثین »من الأرکان الاثنی عشر بعدد درجاتها الثلاثین«ثمّ خلق لکلّ رکن»من البروج الاثنی عشر. 
أی لحصول الفعل المنسوب إلی الأرکان أو الأسماء،وظهوره بإعمال «أسماء فعلًا منسوباً إلیها

منصوب بنزع «فعلاً »هی الأفعال بحقیقتها،فقولهدرجات الأرکان. أو المراد أنّ هذه الأسماء 
عدّ جملة من الأسماء الثلاثمائة -إلی آخره-«هو الرحمن الرحیم»الخافض، أو علی البدلیّة. وبقوله:

وما کان من الأسماء الحسنی حتّی یتمّ ثلاثمائة وستّین »والستّین، وأجمل عن البواقی منها بقوله:
لستّین نسبة لهذه الأسماء الثلاثة،ومعتبرة بحسب نسبتها فی الأسماء الثلاثمائة وا«اسماً فهی

التی باقی الأسماء تنسب إلیها ویعتمد علیها. «هی الأرکان»الظاهرة«وهذه الأسماء الثلاثة»الأفعال،
أی هو منضمّ فیها محجوبة بها عن «وحجب الاسم الواحد المکنون المخزون بهذه الأسماء الثلاثة»

من إیجاد الذات الأحدیّ اسماً علی أربعة أجزاء وإظهار -أی ما ذکر«لیوذلک قوله تعا»الخلق. 
ثلاثة منها،والظاهر هو اللّٰه تبارک وتعالی،وأنّه سخّر لکلّ اسم من الثلاثة التی هی من أجزاء الاسم 
المخلوق علی أربعة أجزاء أربعة أرکان،وأنّه خلق لکلّ رکن ثلاثین اسماً تفصیل لما أجمله سبحانه 

 ه:بقول

حْمٰنَ »  « قُلِ اُدْعُوا اَللّٰهَ أَوِ اُدْعُوا اَلرَّ

الآیة،فإنّه دلّ علی أنّه یجوز دعاؤه بالاسم الظاهر من أجزاء الاسم المخلوق أوّلًا، الدال علی الذات 
الموجود بلا ماهیّة کلّیّة له،المشار إلیه بالإشارة العقلیّة بما هو وجود بلا ماهیّة،لا کالوجود للماهیّة 

الأسماء الحسنی کلّها مختصّة  الممکنة،وباسم من الأسماء الدالّة علی الأفعال کالرحمن؛فإنّ 
بالذات الأحدیّ ویستوی فی صحّة التعبیر عنه بها .انتهی کلام السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله. وقال 
بعض المعاصرین: الاسم ما دلّ علی الذات الموصوفة بصفة معیّنة،سواء کان لفظاً أو حقیقةً من 



ا تکون بالألفاظ کذلک تکون بالذوات من غیر فرق الحقائق الموجودة فی الأعیان؛فإنّ الدلالة کم
بینهما فیما یؤول إلی المعنی،بل کلّ موجود بمنزلة کلام صادر عنه تعالی دالّ علی توحیده 
وتمجیده،بل کلّ منها عند اُولی البصائر لسان ناطق بوحدانیّته،یسبّح بحمده، ویقدّسه عمّا لا یلیق 

 بجنابه کما قال تعالی:

حُ بِحَمْدِهِ وَ إِنْ مِنْ »  «  شَیْ ءٍ إِلاّٰ یُسَبِّ

،بل کلّ الموجودات ذکر وتسبیح له تعالی؛إذ یفهم منه وحدانیّته وعلمه واتّصافه بسائر صفات 
الکمال،وتقدّسه عن صفات النقص والزوال. وکأنّ الاسم الموصوف بالصفات المذکورة إشارة إلی 

الأحمدی،والعقل الکلّی. وأجزاؤه الأربعة إشارة إلی  أوّل ما خلق اللّٰه،أعنی النور المحمّدی والروح
جهته الإلهیّة،والعوالم الثلاثة التی یشتمل الاسم علیها؛ أعنی عالم العقول المجرّدة عن الموادّ 
والصور،وعالم الخیال المجرّد عن الموادّ دون الصور،وعالم الأجسام المقارنة للموادّ. وبعبارة اُخری 

العقل والسرّ. وبثالثة إلی الشهادة والغیب وغیب الغیب وغیب الغیوب. وبرابعة إلی الحسّ والخیال و
إلی الملک والملکوت والجبروت واللّاهوت. ومعیّة الأجزاء عبارة عن لزوم کلّ منها الآخر،وتوقّفه 

أنّ  یعنی«فالظاهر هو اللّٰه»علیه فی تمامیّة الکلمة. وجزؤه المکنون:السرّ الإلهیّ والغیب اللاهوتی. 
الحیاة «:الأرکان الأربعة»الظاهر بهذه الأسماء الثلاثة هو اللّٰه؛فإنّ المسمّی یظهر بالاسم ویعرف به. و

والموت والرزق والعلم التی وکل اللّٰه بها أربعة أملاک: إسرافیل وعزرائیل ومیکائیل وجبرائیل. وفعل 
ء قوّة الحسّ والحرکة لانبعاث الشوق الأوّل:نفخ الصور والأرواح فی قوالب الموادّ والأجساد،وإعطا

والطلب وله ارتباط مع المفکّرة،ولو لم یکن هو لم ینبعث الشوق والحرکة لتحصیل الکمال فی أحد. 
وفعل الثانی:تجرید الأرواح والصور عن الأجساد والموادّ،وإخراج النفوس من الأبدان وله ارتباط مع 

والانقلابات فی الأجسام،ولا الاستکمالات  المصورة،ولو لم یکن هو لم یمکن الاستحالات
والانتقالات الفکریّة فی النفوس،ولا الخروج من الدنیا والقیام عند اللّٰه للأرواح،بل کانت الأشیاء 
کلّها واقفة فی منزل واحد ومقام أوّل. وفعل الثالث:إعطاء الغذاء والإنماء علی قدر لائق ومیزان معلوم 

ط مع الحفظ والإمساک،ولو لم یکن هو لم یحصل النشوء والنّماء فی لکلّ شیء بحسبه،وله ارتبا



الأبدان،ولا التطوّر فی أطوار الملکوت فی الأرواح،ولا العلوم الجمّة للفطرة. وفعل الرابع:الوحی 
والتعلیم،وتأدیة الکلام من اللّٰه سبحانه إلی عباده،وله ارتباط مع القوّة النطقیّة،ولو لم یکن هو لم یستفد 
أحد معنی من المعانی بالبیان والقول،ولم یقبل قلب أحد إلهام الحقّ وإلقاءه فی الرّوع.وهاهنا أسرار 

تبعاً لأصحابنا رضوان اللّٰه علیهم فی جرأتهم -لا یحتملها المقام .انتهی کلام بعض المعاصرین. أقول 
اقاً منهم علی أنّهم فی حمل الحدیث المستصعب عنهم علیهم السلام علی ما لا ینافی المذهب وف

 :إنّ هذا الحدیث لعلّه من تفاسیر-مأذونون فی إقامة الاحتمال الصحیح

حِیمِ » حْمٰنِ اَلرَّ  « بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

ولیس اسمٌ أقرب من هذه الآیة إلی الاسم الأعظم المکنون المخزون،وقربها منه کقرب بیاض العین 
( أی نوراً فی النور المخلوق أوّلًا لیکون مدلولیّاً نفسیّاً للاسم إلی سوادها. )إنّ اللّٰه تعالی خلق اسماً 

اللّفظی حین یخلق ویتجسّد بالحروف،یعنی لجمیع أسمائه الحسنی اللّفظیّة، قال اللّٰه تعالی فی سورة 
 الشوریٰ:

یمٰانُ وَ لٰکِنْ جَعَلْنٰاهُ نُوراً نَهْدِی وَ کَذٰلِکَ أَوْحَیْنٰا إِلَیْکَ رُوحاً مِنْ أَمْرِنٰا مٰا کُنْتَ تَدْرِی مَا اَلْکِتٰا» بُ وَ لَا اَلْإِ
کَ لَتَهْدِی إِلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ   « بِهِ مَنْ نَشٰاءُ مِنْ عِبٰادِنٰا وَ إِنَّ

غیر متّصف حین «.عرفناک حقّ معرفتک«ما»،وکان ذلک النور فی النور،وهو نور معرفة القائل ب
بعد خلقه لذلک الروح یتّصف بها. )غیر مستّر( أو )غیر مستور(  خلق بالصفات المذکورة بل جسّده

علی اختلاف النسخ،أی بحجاب جسمانی. )فجعله کلمة تامّة( بأنّها نهایة المعارف الحقّة علی قدر 
غایة الطاقة البشریّة التی فوق طاقة المَلَکیّة. )علی أربعة أجزاء معاً( أی فجعل أیضاً قبل خلق الجسد 

منشعباً علی أربع شعب،کما جعل المخلوق الأوّل من النور منشعباً علی نور النبوّة  لذلک النور
والولایة؛ لیکون واحد من الأنوار الأربعة مدلولًا للاسم اللفظی الذی لا ینطق به قطّ بعد خلقه تعالی 

یها للفظ إیّاه،ولا یعلم به أبداً غیر الحجّة المعصوم المحصور عدده فی علم اللّٰه وحکمته. وثان
الجلالة.وثالثها للرّحمن.ورابعها للرحیم. )فأظهر منها( من تلک الأنوار الأربعة بعد خلق الأسماء 



اللّفظیّة لها. )ثلاثة أسماء منها لفاقة الخلق إلیها( یعنی اللّٰه،والرحمٰن،والرحیم. )وحجب واحداً 
بلغ غایة معرفة اسمه النفسی منها،وهو الاسم( اللفظی الذی لا ینطق به قطّ سوی المعصوم،ولا ی

سواه. ولعلّ الباء والسین والمیم إشارة إلی أنّ محجوبیّة الاسم الأعظم فی الأربعة کمحجوبیّة المدرج 
فیها وهو الهمز،وأنّها من جملة حُجُبه. )فالظاهر هو اللّٰه تبارک وتعالی( یعنی فالأوّل من الثلاثة التی 

هو اللّٰه تبارک وتعالی،والظاهر الثانی هو الرحمن،والظاهر الثالث  ظهرت من الأربعة،أو فالظاهر الأوّل
هو الرحیم. )وسخّر سبحانه لکلّ اسم( من الثلاثة التی ظهرت من الأربعة )أربعة( أبراج،لکلّ حرف 
من کلّ واحدٍ منها برجاً،کلّ برج من السماء العلیا إلی الأرض السفلی قابلًا لظهور الآثار فیها بإذن 

تعالی، )ثمّ خلق لکلّ رکن منها ثلاثین اسماً( لأجل الأفعال المنسوبة إلیها،فالمنسوب إلیه المؤثّر  اللّٰه
بإذن اللّٰه هو الرحمن والرحیم والملک والقدّوس إلی ثلاثمائة وستّین اسماً،فکلّ یوم بآثارها وحوادثها 

إشارة إلی «اللّٰه»ثة الظاهرة،فهمزةنسبة إلی اسم،وکلّ برج بالثلاثین إلی إمام کنسبة کلّ حرف من الثلا
إلی خامس أهل «الهاء»إلی ولدیه وشبلیه علیهم السلام،و«اللامان»الإمام الأوّل علیه السلام،و

إلی حاشر الحدیث وحامی «الحاء»إلی باقر العلوم علیه السلام،و« الراء»البیت علیهم السلام،و
ین وحافظ بیضة الإسلام والحقّ المبین علیه إلی الکاظم موسی بن جعفر «المیم»السلام،و حمی الدِّ

إلی ابن الرضا الملقّب بالمرتضی «الراء»إلی الثامن الضامن علیه السلام،و«النون»علیه السلام،و
إلی أبی محمّد «الباء»إلی أبی الحسن الملقّب بالناصح والفتاح علیه السلام،و«الحاء»علیه السلام،و

 هدی صاحب الأمر والزمان صلوات اللّٰه علیه.إلی الم«المیم»العسکری علیه السلام،و
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***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و هو من متشابهات الأخبار و غوامض الأسرار التی لا یعلم تأویلها إلا الله و الراسخون فی 
و أولی و أحوط و أحری، و لنذکر  العلم، و السکوت عن تفسیره و الإقرار بالعجز عن فهمه أصوب



وجها تبعا لمن تکلم فیه علی سبیل الاحتمال. فنقول: أسماء فی بعض النسخ بصیغة الجمع، و فی 
بعضها بصیغة المفرد و الأخیر أظهر، و الأول لعله مبنی علی أنه مجزأ بأربعة أجزاء، کل منها اسم، 

تصوت و فی أکثر نسخ التوحید غیر منعوت و فلذا أطلق علیه صیغة الجمع. و قوله بالحروف غیر م
کذا ما بعده من الفقرات تحتمل کونها حالا عن فاعل خلق، و عن قوله أسماء، و یؤید الأول ما فی 
أکثر نسخ التوحید خلق أسماء بالحروف، و هو عز و جل بالحروف غیر منعوت فیکون المقصود بیان 

ت الاسم بحسب ظهوراته النطقیة و الکتبیة فیه المغایرة بین الاسم و المسمی بعدم جریان صفا
تعالی، و أما علی الثانی فلعله إشارة إلی حصوله فی علمه تعالی فیکون الخلق بمعنی التقدیر و 
العلم، و هذا الاسم عند حصوله فی العلم الأقدس، لم یکن ذات صوت و لا ذات صورة و لا ذا شکل 

أن أول خلقه کان بالإضافة علی روح النبی صلی الله علیه  و لا ذا صبغ، و یحتمل أن یکون إشارة إلی
و آله و أرواح الأئمة علیهم السلام بغیر نطق و صبغ و لون و خط بقلم، و لنرجع إلی تفصیل کل من 
الفقرات و توضیحها، فعلی الأول قوله غیر متصوت إما علی البناء للفاعل، أی لم یکن خلقها بإیجاد 

ناء للمفعول أی هو تعالی لیس من قبیل الأصوات و الحروف، حتی یصلح حرف و صوت، أو علی الب
کون الاسم عینه تعالی. و قوله علیه السلام: و باللفظ غیر منطق بفتح الطاء أی ناطق، أو أنه غیر منطوق 
باللفظ کالحروف لیکون من جنسها، أو بالکسر أی لم یجعل الحروف ناطقة علی الإسناد المجازی 

  کقوله تعالی

 هٰذٰا کِتٰابُنٰا یَنْطِقُ عَلَیْکُمْ بِالْحَقِّ 

یجری فی الثانی من احتمالی الفتح و تطبیق تلک الفقرات علی الاحتمال الثانی، و و هذا التوجیه 
هو کونها حالا عن الاسم بعد ما ذکرنا ظاهر، و کذا تطبیق الفقرات الآتیة علی الاحتمالین. قوله علیه 
السلام: مستتر غیر مستور، أی کنه حقیقته مستور عن الخلق مع أنه من حیث الآثار أظهر من کل 
شیء، أو مستتر بکمال ذاته من غیر ستر و حاجب أو أنه غیر مستور ]عن الخلق[ بل هو فی غایة 
الظهور، و النقص إنما هو من قبلنا، و یجری نظیر الاحتمالات فی الثانی، و یحتمل علی الثانی أن 

سماء یکون المراد أنه مستور عن الخلق غیر مستور عنه تعالی، و أما تفصیل الأجزاء و تشعب الأ



فیمکن أن یقال إنه لما کان کنه ذاته تعالی مستورا عن عقول جمیع الخلق فالاسم الدال علیه ینبغی 
أن یکون مستورا عنهم، فالاسم الجامع هو الاسم الذی یدل علی کنه الذات مع جمیع الصفات 

و الصفات الثبوتیة الکمالیة، و لما کانت أسماؤه تعالی ترجع إلی أربعة لأنها إما أن تدل علی الذات أ
الکمالیة أو السلبیة التنزیهیة أو صفات الأفعال، فجری ذلک الاسم الجامع إلی أربعة أسماء جامعة، 
واحد منها للذات فقط، فلما ذکرنا سابقا استبد تعالی به و لم یعطه خلقه و ثلاثة منها تتعلق بالأنواع 

الوجوه، فهذه الثلاثة حجب و وسائط بین  الثلاثة من الصفات فأعطاها خلقه لیعرفوه بها بوجه من
الخلق و بین هذا الاسم المکنون، إذ بها یتوسلون إلی الذات و إلی الاسم المختص بها إذ فی التوحید 
بهذه الأسماء و هو أظهر، و لما کانت تلک الأسماء الأربعة مطویة فی الاسم الجامع علی الإجمال 

: لیس منها واحد قبل الآخر، و یمکن أن یقال علی بعض لم یکن بینها تقدم و تأخر، و لذا قال 
المحتملات السابقة: أنه لما کان تحققها فی العلم الأقدس، لم یکن بینها تقدم و تأخر، أو یقال أن 
إیجادها لما کان بالإفاضة علی الأرواح المقدسة و لم یکن بالتکلم لم یکن بینها و بین أجزائها تقدم 

ا یکون فی تکلم الخلق، و الأول أظهر ثم بین الأسماء الثلاثة. و هنا اختلاف و تأخر فی الوجود، کم
بین نسخ الکافی و التوحید، ففی أکثر نسخ الکافی فالظاهر هو الله تبارک و تعالی، و سخر لکل 
اسم، و فی بعضها و تبارک، و فی نسخ التوحید فالظاهر هوالله و تبارک وسبحانه لکل اسم، فعلی ما 

فی یحتمل أن یکون المعنی أن الظاهر بهذه الأسماء هو الله تعالی و هذه الأسماء إنما جعلها فی الکا
لیظهر بها علی الخلق، فالمظهر هو الاسم، و الظاهر به هو الرب سبحانه. و یحتمل أن یکون بیانا 

لنوع الأول لکونه للأسماء الثلاثة، و یؤیده نسخة الواو، و ما فی التوحید فأولها الله و هو الدال علی ا
موضوعا للذات مستجمعا للصفات الذاتیة الکمالیة، و الثانی تبارک لأنه من البرکة و النمو و هو إشارة 
إلی أنه معدن الفیوض و منبع الخیرات التی لا تتناهی، و هو رئیس جمیع الصفات الفعلیة من 

کما أن الأول رئیس الصفات الوجودیة  الخالقیة و الرازقیة و المنعمیة و سائر ما هو منسوب إلی الفعل،
من العلم و القدرة و غیرهما، و لما کان المراد بالاسم کل ما یدل علی ذاته و صفاته تعالی أعم من أن 
یکون اسما أو فعلا أو جملة لا محذور فی عد تبارک من الأسماء. و الثالث هو الدال علی تنزیهه 

بعه جمیع الصفات السلبیة و التنزیهیة، هدا علی نسخة تعالی عن جمیع النقائص، فیندرج فیه و یت



التوحید، و علی ما فی الکافی الاسم الثالث تعالی لدلالته علی تعالیه سبحانه عن مشابهة الممکنات 
و ما یوجب نقصا أو عجزا، فیدخل فیه جمیع صفات التنزیهیة، ثم لما کان لکل من تلک الأسماء 

إلیها، جعل لکل منها أربعة أرکان، هی بمنزلة دعائمه، فأما الله  الثلاثة الجامعة شعب أربع ترجع
فلدلالته علی الصفات الکمالیة الوجودیة له أربع دعائم هی وجوب الوجود المعبر عنه بالصمدیة و 
القیومیة، و العلم و القدرة و الحیاة، أو مکان الحیاة اللطف، أو الرحمة أو العزة، و إنما جعلت هذه 

کانا لأن سائر الصفات الکمالیة إنما یرجع إلیها کالسمیع و البصیر و الخبیر مثلا، فإنها الأربعة أر
راجعة إلی العلم، و العلم یشملها و هکذا، و أما تبارک فله أرکان أربعة: هی الإیجاد، و التربیة فی 

و الهادی و الدیان،  الدارین، و الهدایة فی الدنیا، و المجازاة فی الآخرة، أی الموجد أو الخالق و الرب
و یمکن إدخال الهدایة فی التربیة و جعل المجازاة رکنین الإثابة و الانتقام، و لکل منها شعب من 
أسماء الله الحسنی کما لا یخفی بعد التأمل و التتبع. و إما سبحان أو تعالی فلکل منهما أربعة أرکان 

عن إدراک الحواس و الأوهام و العقول، أو  لأنه إما تنزیه الذات عن مشابهة الممکنات، أو تنزیهه
تنزیه صفاته عما یوجب النقص، أو تنزیه أفعاله عما یوجب الظلم و العجز و النقص، و یحتمل وجها 
آخر و هو تنزیهه عن الشریک و الأضداد و الأنداد، و تنزیهه عن المشاکلة و المشابهة، و تنزیهه عن 

ا یوجب النقص و العجز من الترکب و الصاحبة و الولد، و إدراک العقول و الأوهام، و تنزیهه عم
التغیرات و العوارض و الظلم و الجور و الجهل و غیر ذلک، و ظاهر أن لکل منها شعبا کثیرة، فجعل 
علیه السلام شعب کل منها ثلاثین و ذکر بعض أسمائه الحسنی علی التمثیل و أجمل الباقی. و 

حتمال الأول أن تکون الأسماء الثلاثة ما یدل علی وجوب الوجود یحتمل علی ما فی الکافی علی الا
و العلم و القدرة، و الاثنا عشر ما یدل علی الصفات الکمالیة و التنزیهیة التی تتبع تلک الصفات، و 
المراد بالثلاثین صفات الأفعال التی هی آثار تلک الصفات الکمالیة، و یؤیده قوله: فعلا منسوبا 

الأول یکون المعنی أنها من توابع تلک الصفات، فکأنها من فعلها. هذا ما خطر ببالی إلیها، و علی 
فی حل هذا الخبر، و إنما أوردته علی سبیل الاحتمال من غیر تعیین لمراد المعصوم علیه السلام، و 

إنما لعله أظهر الاحتمالات التی أوردها أقوام علی وفق مذاهبهم المختلفة، و طرائقهم المتشتتة. و 
هدانی إلی ذلک ما أورده ذریعتی إلی الدرجات العلی، و وسیلتی إلی مسالک الهدی بعد أئمة الوری 



علیهم السلام أعنی والدی العلامة قدس الله روحه فی شرح هذا الخبر علی ما فی الکافی حیث 
ما جامعا قال: الذی یخطر بالبال فی تفسیر هذا الخبر علی الإجمال، هو أن الاسم الأول کان اس

للدلالة علی الذات و الصفات، و لما کان معرفة الذات محجوبة عن غیره تعالی، جزء ذلک الاسم 
علی أربعة أجزاء، و جعل الاسم الدال علی الذات محجوبا عن الخلق، و هو الاسم الأعظم باعتبار، 

و الدال علی الذات و الدال علی المجموع اسم أعظم باعتبار آخر، و یشبه أن یکون الجامع هو الله 
فقط هو، و تکون المحجوبیة باعتبار عدم التعیین کما قیل: إن الاسم الأعظم داخل فی جملة الأسماء 
المعروفة و لکنها غیر معینة لنا، و یمکن أن یکونا غیرهما و الأسماء التی أظهرها الله للخلق علی 

لعزیز الجبار المتکبر، و منها ما یدل علی ثلاثة أقسام، منها ما یدل علی التقدیس مثل العلی العظیم ا
علمه تعالی، و منها ما یدل علی قدرته تعالی، و انقسام کل واحد منها إلی أربعة أقسام بأن یکون 
التنزیه إما مطلقا أو للذات أو للصفات أو الأفعال، و یکون ما یدل علی العلم إما لمطلق العلم أو 

و الظاهر أو الباطن، و ما یدل علی القدرة إما للرحمة الظاهرة للعلم بالجزئیات کالسمیع و البصیر أ
أو الباطنة أو الغضب ظاهرا أو باطنا، أو ما یقرب من ذلک التقسیم، و الأسماء المفردة علی ما ورد 
فی القرآن و الأخبار یقرب من ثلاثمائة و ستین اسما ذکرها الکفعمی فی مصباحه، فعلیک بجمعها 

منها برکن من تلک الأرکان. انتهی کلامه رفع الله مقامه . أقول: و بعض الناظرین  و التدبر فی ربط کل
فی هذا الخبر جعل الاثنی عشر کنایة عن البروج الفلکیة و الثلاثمائة و ستین عن درجاتها، و لعمری 
لقد تکلف بأبعد مما بین السماء و الأرض، و منهم من جعل الاسم کنایة عن مخلوقاته تعالی، و 

لاسم الأول الجامع عن أول مخلوقاته، و بزعم القائل هو العقل، و جعل ما بعد ذلک کنایة عن کیفیة ا
تشعب المخلوقات، و تعدد العوالم، و کفی ما أومأنا إلیه للاستغراب، و ذکرها بطولها یوجب 

عها لیدعوه الإطناب. قوله: و ذلک قوله عز و جل، استشهاد لأن له تعالی أسماء حسنی، و أنه إنما وض
الخلق بها، فقال تعالی: قل ادعوه تعالی بالله أو بالرحمن أو بغیرهما فالمقصود واحد، و هو الرب، 
و له أسماء حسنی کل منها یدل علی صفة من صفاته المقدسة فأیا ما تدعو فهو حسن، قیل: نزلت 

یا رحمن، فقالوا: إنه ینهانا الآیة حین سمع المشرکون رسول الله صلی الله علیه و آله یقول: یا الله، 



أن نعبد إلهین و هو یدعو إلها آخر؟ و قالت الیهود: إنک لتقل ذکر الرحمن و قد أکثره الله فی التوراة، 
 فنزلت الآیة ردا لما توهموا من التعدد، أو عدم الإتیان بذکر الرحمن.

  30, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /113 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ(5)دُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ. أَحْمَ 2/  309 وَمُوسَی بْنِ  (6)، عَنْ مُحَمَّ
 ، عَنِ ابْنِ سِنَانٍ، قَالَ:(8)وَالْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عُثْمَانَ  (7)عُمَرَ 

ضَا علیه السلام : هَلْ کَانَ اللّه ُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ عَارِفاً بِنَفْسِهِ قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ  الْخَلْقَ؟  سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ الرِّ
 «.نَعَمْ »قَالَ: 

یَسْمَعُهَاقُلْتُ: یَرَا هُ لَمْ یَکُنْ یَسْأَلُهَا، وَلَا یَطْلُبُ مِنْهَا، »؟ قَالَ: (9)هَا وَ مَا کَانَ مُحْتَاجاً إِلی ذلِکَ؛ لِاءَنَّ
یَ نَفْسَهُ، (11)نَافِذَةٌ، فَلَیْسَ یَحْتَاجُ إلی (10)هُوَ نَفْسُهُ، وَنَفْسُهُ هُوَ، قُدْرَتُهُ   أَنْ یُسَمِّ

 276ص: 

 
 «.للاسم». فی التوحید:  1 -1
 «.الظاهر أنّ الجارّ متعلّق بحجب ، والباء للسببیّة». فی شرح المازندرانی :  2 -2
 .110( : 17. الإسراء ) 3 -3
 .375، ح  463، ص  1، بسنده عن الکلینی الوافی، ج  3، ح  190. التوحید ، ص  4 -4



. کذا فی جمیع النسخ والمطبوع . وروی أحمد بن إدریس ، عن الحسین بن عبیداللّه بن سهل  5 -5
. فالظاهر  141، الرقم  61، عن الحسین بن علیّ بن أبی عثمان کتابه . راجع: رجال النجاشی ، ص 

الحسن »، کما أنّ الصواب فی «الحسین بن عبیداللّه»وقوع التصحیف فی العنوان وأنّ الصواب هو 
یؤیّد ذلک ورود العنوانین علی الصواب « . الحسن بن علیّ بن أبی عثمان»هو « بن علیّ بن عثمان
 . 24، ح  129، ص  1، والعیون ، ج  4، ح  191فی التوحید، ص 

 «.عبیداللّه». فی التوحید والعیون :  6 -6
سی بن عمر هذا هو موسی وهو سهو ظاهرا . ومو«. موسی بن عمرو». فی التوحید والبحار :  7 -7

بن عمر یزید الصیقل ؛ فقد روی موسی بن عمر بن یزید ، عن ]محمّد[ بن سنان فی التهذیب ، ج 
 .1096، ح  254، ص  7؛ و ج  1468، ح  355، ص  2
 «.الحسن بن علیّ بن أبی عثمان». فی التوحید والعیون والمعانی :  8 -8
أی یری نفسه ویسمعها کلاما یصدر « یُسْمِعُها»ویسمعه . أو أی یذکر اسم نفسه « یَسْمَعُها. » 9 -9

منه؛ لقیاس السائل إیّاه تعالی بالمخلوق فی المعرفة بالأسماء والدعوة بها . اُنظر : شرح المازندرانی 
 .30، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 384، ص  3، ج 
 «.وقدرته« : »ف». فی  10 -10
 «.إلی» -والعیون . وفی سائر النسخ والمطبوع: « ب، ض ، بح ، بر». هکذا فی  11 -11

هُ  (1)وَ  هُ اخْتَارَ لِنَفْسِهِ أَسْمَاءً لِغَیْرِهِ یَدْعُوهُ بِهَا؛ لِاءَنَّ لُ مَا  (2)لکِنَّ إِذَا لَمْ یُدْعَ بِاسْمِهِ، لَمْ یُعْرَفْ، فَأَوَّ
هَا، فَمَعْنَاهُ: اللّه ُ، وَاسْمُهُ: الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ ، لِنَفْسِهِ: الْعَلِیُّ الْ  (3)اخْتَارَ  هُ أَعْلَی الْاءَشْیَاءِ کُلِّ عَظِیمُ؛ لِاءَنَّ

لُ أَسْمَائِهِ  (4)هُوَ   (6)«.عَلَا عَلی کُلِّ شَیْءٍ  (5)أَوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ابن سنان گوید از امام رضا )علیه السّلام( پرسیدم: آیا خدای عز و جل پیش از آنکه مخلوق را آفریند 
ا میدید و میشنید؟)خودش نام خود را می بذات خود شناسائی داشت؟ فرمود: آری عرضکردم: آن ر

گفت و خودش میشنید؟( فرمود نیازی بآن نداشت زیرا نه از آن پرسشی داشت و نه خواهشی، او 
خودش بود و خودش او قدرتش نفوذ داشت پس نیازی نداشت که ذات خود را نام ببرد ولی برای 

زیرا اگر او بنام خود خوانده نمیشد شناخته خود نامهائی برگزید تا دیگران او را بآن نامها بخوانند، 
نمیشد و نخستین اسمی که برای خود برگزید: علی عظیم بود، زیرا او برتر از همه چیز است، معنای 
او اللّٰه است )یعنی کلمه اللّٰه دال است و ذات خدا مدلول( و اسم او علی عظیم است که اول نامهای 

 مه اللّٰه باعتبار ذاتست و اسماء دیگر باعتبار صفات(.اوست و برتر از همه چیز است )پس کل

  153, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابن سنان گوید:از امام رضا)علیه السّلام(پرسیدم:آیا خدای عز و جل به ذات خود عارف -2
فرمود:نیازی بدان بود،پیش از آنکه خلق را بیافریند؟ فرمود:آری،گفتم:آن را می دید و می شنید؟

نداشت،چون نه از آن پرسشی داشت و نه خواهشی،او خودش بود و خودش او بود،نیروی او نفوذ 
داشت و نیازی نداشت که خود را نام برد،ولی او نامهائی برای دیگران بر خود نهاد و برگزید تا او را 

امی که برای خود برگزید،علی و عظیم بدانها بخوانند،زیرا اگر او را به نام نخوانند شناخته نگردد،اول ن
است،زیرا او برتر از همه چیز است،معنایش الله است و نامش علی و عظیم است آن اول نامهای او 

 است که فراز است بر هر چیزی.

  327, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یا خدای عز و جل پیش از آنکه خلق را ابن سنان می گوید:از امام رضا علیه السّلام پرسیدم:آ-2
گاه بود؟  بیافریند به ذات خود عارف و آ

 فرمود:آری،

گفتم:آن را می دید و می شنید؟فرمود:نیازی بدان نداشت،چون نه از آن سئوالی داشت و نه 
خواهشی،او خودش بود و خودش قدرتش نفوذ داشت و نیازی نداشت که نامی از ذات خود ببرد 

نامهائی برگزید تا دیگران او را به این نامها بخوانند،زیرا اگر او را به نام نخوانند شناخته  ولی برای خود
 نگردد،

اول نامی که برای خود برگزید،علی و عظیم است،زیرا او برتر از همه چیز است،معنایش اللّه است 
 و نامش علی و عظیم است که اول نامهای اوست که برتر است بر هرچیزی.

  295, ص  1یت اللهی ؛ ج ترجمه آ

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بضم العین ابن «. احمد بن ادریس عن حسین بن عبد اللّه عن محمد بن عبد اللّه و موسی بن عمر»
بزیع،بالباء المنقطة تحتها نقطة و الزای و الیاء المنقطة تحتها نقطتین و العین المهملة،مولی المنصور 

ی عنه عبد و فی الفهرست:له کتاب رو«صه»من اصحاب ابی جعفر الثانی علیه السلام ثقة کوفی



و الحسن بن علی بن عثمان عن ابن سنان قال:سألت أبا الحسن »اللّه بن حماد و یحیی بن زکریا. 
الرضا هل کان اللّه عز و جلّ عارفا بنفسه قبل ان یخلق الخلق؟قال نعم!قلت یراها و یسمعها؟قال:ما 

ه هو،قدرته نافذة فلیس کان محتاجا الی ذلک لانّه لم یکن یسألها و لا یطلب منها،هو نفسه و نفس
یحتاج ان یسمّی نفسه و لکنه اختر لنفسه اسماء لغیره یدعوه بها لانّه اذا لم یدع باسمه لم یعرف فاول 
ما اختار لنفسه العلیّ العظیم لانه اعلی الاشیاء کلّها فمعناه اللّه و اسمه العلیّ العظیم هو اوّل اسمائه 

اته هو نفس ذاته،فذاته بذاته عارف و معروف و عرفان من کونه تعالی عارفا بذ«. علا علی کل شیء
غیر تغایر بین هذه الامور کما عرفت سابقا،و کذلک کونه رائیا لذاته و مرئیا و رؤیة لا یوجب تغایرا 
فی الذات و لا فی الجهات و الحیثیّات،اذ شهود الشیء لیس الّا حضوره،و ذاته حاضرة لذاته،و کل 

وسنا الذی هو بعینه نفوسنا،و لکن نحن قد نتصوّر نفوسنا بعلم زائد علی مجرّد کذلک،کعلمنا بنف
نفوسنا. و قد نتکلم نحن فی انفسنا حدیثا نفسیا فنسمع منها الحدیث و نسألها و ذلک لنقص ذواتنا 
و کونها محتاجة بالقوة،و لو کانت نفوسنا تامّة بالفعل من کلّ الوجوه کان جمیع ما نطلبه و ندعوه غیر 

ج عنها،فلم نحتج الی تصور زائد و رؤیة زائدة و سماع کلام و إنشاء حدیث فی النفس للنّفس. خار
فاذن هذه المعانی الزائدة مسلوبة عنه تعالی،لکونه تام الذات من کلّ وجه،فلا یسأل ذاته و لا یطلب 

ل الاشیاء و یفیض منه شیئا،لان ما یطلبه هو نفسه لیس بخارج عنه بل هو فوق التمام، لانّه بقدرته یفع
وجودها منه،و نفسه هو قدرته و قدرته نافذة من دون استعمال آلة او فکر او رویّة او تردّد خاطر لا 
کقدرتنا الناقصة. قوله علیه السلام:فلیس یحتاج ان یسمّی نفسه،کأنّ قائلا یقول:او لیست ذاته تعالی 

ة فیلزم علیه تعالی ان یکون ذاته یسمع قبل ان یخلق الخلق مسمّی بهذه الاسماء و الاسماء مسموع
عن ذاته؟فاشار الی دفعه بانّه تعالی غیر محتاج الی ان یسمّی ذاته باسمه ،لکونه متمیزا بذاته عن ما 
سواه و حیث هو فی مرتبة من الوجود لا مشارک له و لا مکافئ فی تلک المرتبة. قوله علیه السلام:و 

وه بها،الضمیر فی و لکنه للشأن،ای و لکن اختار لنفسه اسماء لکنّه اختار لنفسه اسماء لغیره یدع
لائقة بذاته و صفاته،و انّما وضعها لاجل غیره لحاجته الی ان یدعوه بها و یسأل مآربه و مقاصده عنه 
تعالی و لان یعرف اللّه بتلک الاسماء،اذ لیس کل احد ان یعرف المعانی الالهیة و المعارف الرّبوبیة 

الاسماء المسموعة. قوله علیه السلام:فاول ما اختار لنفسه العلی العظیم،لانه اعلی الاشیاء الا بوسیلة 



کلها، اعلم ان المراد بالاسماء فی هذا الحدیث الاسماء الملفوظة التی هی اسماء الاسماء فی 
ل بیت الحقیقة کما عرفت مرارا،و سیظهر لک أیضا زیادة ظهور فی ان العرف جار عند اهل اللّه و اه

النبوة علیهم السلام خاصة علی اطلاق الاسماء الملفوظة علی معانی الصّفات کما مرّ،و علمت 
أیضا انها غیر مجعولة و لا مخلوقة،و انّما هی معانی معقولة ثابتة باللاجعل الثابت للذات الأحدیّة و 

مسموعة لحاجة الخلق. لیس للاختیار فیها مدخل و لکن له مدخل فی التّسمیة بالاسماء الملفوظة ال
فنقول:لا بدّ اذن فی اختیار العلی العظیم أولا لذاته تعالی دون سائر الاسماء من مرجّح،فاشار الی 
المرجّح بان مدلول العلی الاعلی من خواصه تعالی لا یشارکه غیره،و لان غیره من الاسماء مفهوماتها 

ه و کل ما عداه دونه فی الرتبة و لیس لاحد غیره اضافیة لا تعقل الّا مع تعقل الغیر،فانّه العلی لذات
علو الّا بالإضافة الی بعض ما عداه،و علوّه الاضافی انما یستفید منه تعالی و لقربه منه تعالی،و کل 
ما هو اقرب منه تعالی فهو اعلی رتبة فی الوجود. و قوله علیه السلام:فمعناه اللّه و اسمه العلی 

ا کان بإزاء الذات و لیس لاحد ان یناله او یدرکه،و الغرض من الاسم ان لمّ «اللّه»العظیم،یعنی ان
یکون وسیلة الی انفهام مدلوله و مسماه،و العلیّ العظیم معناه مفهوم لنا و لفظ اللّه غیر مفهوم المعنی 

 للخلق،فهو بمنزلة الذات و الاسماء الالهیة جاریة علیه،فانک تقول:

سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ هُوَ اَللّٰهُ اَلْخٰالِقُ اَ 
َ
رُ لَهُ اَلْأ  لْبٰارِئُ اَلْمُصَوِّ

، و العلیّ العظیم اسم الخاص لانّه أوّل الاسماء کما مرّ من انه علیّ فی نفسه و غیره مستفید العلوّ 
النسبی منه،فیلزمه لکونه علیا فی ذاته ان یکون اعلی الاشیاء و ان یکون أعلی علی کل شیء، فهذا 

له علی سائر الاشیاء من لوازم علوّه الحقیقی الذاتی الثابت له قبل وجود من یعلو علیه العلوّ النسبی 
من الممکنات. قال الشیخ محی الدین الاعرابی فی الفص الادریسی من کتابه:فالعلیّ لنفسه هو 
الذی یکون الکمال الّذی یستغرق به جمیع الامور الوجودیة و النسب بحیث لا یفوته نعت فیها ،و 

یس ذلک الّا لمسمی اللّه خاصة،و اما غیر مسمّی اللّه خاصة مما هو مجل له او صورة فیه،فان کان ل
تجلی و ان کان صورة فتلک الصورة عین الکمال الذاتی لانّها ظهرت فیه،فالذی لمسمّی اللّه هو 

هو:انّ علیا  الذی لتلک الصورة،و لا یقال،هی هو و لا هی غیره. انتهی منه. و هاهنا دقیقة لطیفة و



علیه السلام هو الانسان الکامل اکمل المخلوقات، اذ لا فرق بینه و بین حبیب اللّه محمد صلّی اللّه 
علیه و آله فی باطن النبوة و الولایة،و الانسان الکامل مخلوق علی صورة اسم اللّه و فیه آیات الربوبیة 

هذا الاسم من بین الاسماء مشتقا من اسمه و مظهریة الاسماء و الصّفات،و قد سمّاه اللّه تعالی ب
 العلی الاعلی،فعلم من ذلک ان لهذا الاسم مزید اختصاص به تعالی.

  252, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 113]ص [ أقول: أی علی الوجه الجزئیّ الحقیقیّ. قال:قلت:یراها.2ح 113قال:عارفاً بنفسه. ]ص
[ أقول: بالیاء المضمومة 2ح 113[ أقول: أی یعلمها علماً محیطاً بها کالرؤیة. قال:ویُسمعها. ]ص2ح

للمضارعة من باب الإفعال،والمفعول الثانی محذوف أی یُسمعها لفظاً بأن یکون اسماً له،وینادَیه 
یعنی إنّما یحتاج إلی [ أقول: 2ح 113به.قال:یسألها شیء أو شیئاً. قال علیه السلام:نافذة. ]ص

التسمیة إذا لم یکن قدرته نافذة فی خَلْق ما خَلَق وجَعْل ما جَعَل،بل کان محتاجاً إلی ما یعینه فی 
[ أقول: أی لشیء 2ح 113خلقه،وحینئذٍ یسمّی نفسه تمییزاً عمّن یعینه. قال علیه السلام:لغیره. ]ص

[ أقول: أی الاسم الذی اختاره لنفسه. 2ح 113غیر مدعوّ بها. قال علیه السلام:لم یدع باسمه. ]ص
[ أقول: لأنّ ذلک موجب وصفَه بغیر ما وصف به نَفسه،وهو 2ح 113قال علیه السلام:لم یعرف. ]ص

[ أقول: لأنّ المراد بالمعنی الذات. قال علیه 2ح 113إلحاد فی أسمائه. قال علیه السلام:فمعناه. ]ص
[ أقول: الذی مضی فی أوّل الباب یدلّ علی أنّ أوّل أسمائه 2ح 113السلام:واسمه العلیّ العظیم. ]ص

من الأسماء الثلاثة والستّین،فوجه الجمع «العظیم«»العلیّ »،وأنّ «تعالی»و« تبارک»و«اللّٰه»ثلاثة:
والتوفیق بینهما أنّ العلیّ قد یؤخذ بمعنی العالی،والعظیمَ بمعنی تبارک،فیؤول مفادهما إلیهما، وهما 

من أسمائه الثلاثة،وقد یؤخذان بمعنی آخَرَ،وهو المراد بهما فی أوّل هذا الباب. قال  بهذه الاعتبار



ه إضافیٌّ بخلاف علوّ اللّٰه،فإنّه 2ح 113علیه السلام:علی کلّ شیء. ]ص [ أقول: بعد اسم اللّٰه،فَعُلُوُّ
 أعلی من کلّ اسم ظاهر مطلقاً.

  278, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 رح خلیل بن غازی قزوینی[ :]ش

شرح: مقصودِ سائل این جا، استعلامِ این است که: آیا اسمی از اسمای او، عَلَم شخصی او هست 
یا نه؟ تا اگر باشد، سؤال از آن کند که: کدام است؟ و معلوم شود که آن اسمِ قدیم است به اعتبار 

وضع لفظ برای معنی فایده ندارد، اگر مقصود مفهوم، که مَوْضُوعٌ لَه است. امّا چون دانسته بوده که 
واضع، تفهیمِ کسی معنیِ آن را باشد به مخاطبی، مگر آن که مخاطبی معنی آن را تواند فهمید فِی 
الْجُمله؛ و این فایده، در وضع عَلَمِ شخصی برای اللّٰه تعالی متصوّر نیست، توهّمِ این کرده که شاید 

صی باشد غیر آنچه مذکور شد؛ و لِهٰذَا ماقبلِ خلقِ مخاطبین را که فایدۀ دیگر در وضع عَلَم شخ
محلّ سؤال خود ساخته ]است[. یَرَاهَا )به راء بی نقطه و الف منقلب از یاء( به صیغۀ مضارع معلومِ 

است و مراد به رؤیت این جا، ادراک شخص است. و « مَنَعَ »غایبِ مَهْموز العین و مُعتَلّ اللامِ باب 
ین جا، مقدّر است و متعلّق استفهام، مَعطوف است نه معطوفٌ عَلَیه. یَسْمَعُهَا )به سین بی استفهام ا

نقطه و عین بی نقطه( به صیغۀ مضارع معلومِ غایب باب اِفْعال است و اسماع این جا، به معنی 
یَ »به قرینۀ « یَا فُلان»شنوانیدنِ نام است به گفتنِ  مُشَارٌ إِلَیْهِ ذٰلِکَ، «. نَفْسَهُ فَلَیْسَ یَحْتَاجُ أَنْ یُسَمِّ

اِسماع به تسمیه است، بنا بر این که متعلّق استفهام، آن است حَقیقةً. مراد به سؤال این جا، خواستنِ 
حلّ مسئلۀ مشکله است. و مراد به طلب، خواستنِ حاجت است. هُوَ نَفْسُهُ وَنَفْسُهُ هُوَ ناظر است به 

و ناظر است به نفی طلب؛ و « هُوَ الْحَقُّ لَاشَکَّ فِیهِ »ةٌ جملۀ حالیّه است، مثل نفیِ سؤال. قُدْرَتُهُ نَافِذَ 
اشارت است به این که: چون بندگان عاجزند، استعانت می جویند به ذکر اسمای الهی در حاجت 

هُ »های خود، به خلاف او. ضمیر  نَّ
َ
هُ إِذَا لَمْ یُدْعَ، راجع است به « لِأ نَّ

َ
ا ضمیر شأن است، ، ی«غَیْر»در لِأ



به صیغۀ معلوم است. و بنا بر دوم، « لم یعرف»و « لم یدع»یا راجع است به اللّٰه تعالی. و بنا بر اوّل 
لُ مَا اخْتَارَ لِنَفْسِهِ الْعَلِیُّ  به صیغۀ مجهول نیز می تواند بود. و بنا بر سوم، به صیغۀ مجهول است. فَأَوَّ

به معنی متّصف « الْعَظِیم»به معنی بری از هر نقص است و « لْعَلِیا»الْعَظِیمُ اشارت است به این که 
به هر کمال است. و چون آدمی به حدّ تمیز می رسد و شروع می کند در نظر در مخلوق بی حرکتِ 
فاعلش و بی آلت، بلکه به محض نفوذِ ارادۀ اوّل، آنچه معلومش می شود این است که آن را خالقی 

متّصف به هر کمال؛ و بعد از آن، به تدریج اسمای دیگر معلومش می شود، است بری از هر نقص و 
تا وقتی که داند که آن خالق، اللّٰه است؛ به این معنی که خالق آسمان ها و زمین و معبودِ به حق است. 

ول و چون به آن رسید، معرفتی که اللّٰه تعالی از او طلب کرده بجا آورده. و اوّلیّت اسمی به اعتبار حص
در ذهن، منافات ندارد با اوّلیّت اسمی دیگر به اعتبار شمول و احاطه، پس منافات نیست میان این 

هُ »حدیث و حدیث سابق.ضمیر  نَّ
َ
هُ أَعْلیٰ، راجع است به « لِأ نَّ

َ
« أَعْلیٰ »مراد به «. الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ »در لِأ

این جا اَسما است. « أَشْیَاء»است. و مراد به این جا نمایان تر است، چنانچه گویا که در مکان بلندتر 
راجع « اسْمُهُ »و ضمیر « مَعْنَاهُ »فاء در فَمَعْنَاهُ برای تفریع است، مراد به معنی مطلوب است. ضمیر 

است. و بنا بر اوّل، مراد این است که: مطلوبِ اللّٰه تعالی از بندگان، « غَیْر»به اللّٰه است، یا راجع به 
ت که او اللّٰه است و معرفت سایر اسما را وسیلۀ این معرفت ساخته و اسم او که مقدّم معرفت این اس

است. و بنا بر دوم، مراد این است که: مقصود بندگان، « الْعَلِیُّ الْعَظِیم»است از جملۀ آن سایر اَسما، 
نِی عَلیٰ مَ »معرفتِ اللّٰه است، چنانچه گذشت در حدیث چهارمِ باب اوّل که:  و معرفت « عْبُودِیدُلَّ

لُ « هُوَ »است. « الْعَلِیُّ الْعَظِیم»سایر اسما را وسیلۀ آن معرفت می سازند و مقدّم آن اسما،  در هُوَ أَوَّ
و جمله، استیناف بیانیِ سابق است. ضمیر مستتر در عَلَا، « الْعَلِیُّ الْعَظِیم»أَسْمَائِهِ راجع است به 

است و این جمله، استیناف بیانیِ استیناف « کُلِّ اسْمٍ »ه کُلِّ شَیْ ءٍ: است. مراد ب« هُوَ »راجع به مرجع 
« الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ »سابق است. بدان که اینجا احتمالی دیگر هست و آن این است که: اشارت شده به 

است از  مأخوذ« الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ »در لفظ اسم به حذف همزۀ آن برای وصل در صدرِ بِسْمِلِه؛ زیرا که 
علوّ و عظمت و آنها به معنی سنا و مجد است که مدلول اسم است در صدر بسمله و مضاف است 



و چون بسمله، اوّل قرآن و اوّل هر سوره است -چنانچه می آید در شرح حدیث اوّلِ باب آینده-به اللّٰه
 »و بعد از آن

کَ   « اِقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّ

مقدّم است بر جمیع اسما که در « الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ »نزول سُوَر، پس اوّل قرآن است، به اعتبار ترتیب «
قرآن مذکور است. یعنی: روایت است از محمّد بن سنان، گفت که: پرسیدم امام رضا علیه السّلام 

شناسا به خودش، پیش از آن که تدبیر و مشیّت کند این مخلوقات را به -عَزَّ وَجَلَّ -را که: آیا بود اللّٰه
حداثِ اوّلِ حوادث، که آب است و آن، مادّۀ هر حادث است؟ امام گفت که: آری. گفتم که: آیا می ا

دانست خصوصیّت ذات خودش را و می شنوانید خودش را به نام بردنِ خودش به اسم جامدِ محض، 
کرد که عَلَمِ شخصی او باشد؟ امام گفت که: نبود محتاج سوی آن نام بردن؛ زیرا که او سؤال نمی 

خودش را از مشکلی و طلب نمی کرد از خودش حاجتی را. بیانِ این آن که: او خودش بود و خودش 
او بود، بر حالی که قدرت او گذرا بود در هر چه مشیّت کند، پس نبود این که احتیاج داشته باشد 

ر خودش که سوی این که نام بَرَد خودش را؛ و لیک او گزید برای خودش اسمی چند را برای نفعِ غی
خوانَد او را به آن اسما؛ زیرا که آن غیر، اگر نخواند او را به نام، او نمی شناسد. مراد این است که: او 
خودش را می شناسد که اللّٰه است بی حاجت به وسیلۀ سایر اسما، به خلاف غیر او، پس اوّل آنچه 

نمایان ترِ نام ها است به همگی آنها، پس است؛ زیرا که آن نام « الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ »گزید برای خود 
الْعَلِیُّ »مطلوب او از بندگان معرفت این است که او اللّٰه است و اسم او که وسیلۀ آن معرفت است 

اوّل نام هایی است که وسیلۀ معرفت اللّٰه است. بیانِ « الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ »است. بیانِ این آن که: « الْعَظِیمُ 
 الا باشد بر هر نامی که وسیلۀ معرفت اللّٰه است.این آن که: آن ب

  269, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: )یراها ویسمعها( یعنی هل یری نفسه کما یری غیره؟وهل یسمع کلامه کما یسمع کلام غیره؟ 
یدعوه خلقه ویطلب منه الحاجة. )قدرته نافذة( )لأنّه لم یکن یسألها( أی لم یکن یدعو نفسه کما 

استئناف بیانی؛أی فی کلّ ما شاء، )فلیس یحتاج( إلی )أن یسمّی نفسه( فیطلب منه الحاجة. )لم 
یعرف( بأنّه الربّ المدعوّ منه الحاجة. )فأوّل ما اختاره لنفسه العلیّ العظیم( أی من الأسماء 

وقد ذکر فی الحدیث الأوّل. )فمعناه «اللّٰه الرحمن الرحیم»ه منهااللفظیّة،کما أنّ أوّل ما اختاره لخلق
علی المعلوم من الإفعال،یعنی وهل «ویُسمعها»اللّٰه( أی مدلول لفظة الجلالة. وقرأ برهان الفضلاء:

إبطال لمذهب الغلاة القائلین بالاتّحاد بین «هو نفسه،ونفسه هو»یُسْمع نفسه الکلام اللفظی،ثمّ قال: 
وبین الإمام، ومذهب الصوفیّة القائلین باتّحاده تعالی مع کلّ شیء کالشمعة بتشکّلاته والبحر اللّٰه 

بأمواجه. ونفوذ قدرته تعالی عبارة عن تجرّده،إشارة إلی انحصار التجرّد فیه تعالی،وتعلّق قدرته بکلّ 
والصوفیّة التابعین شیء بلا وجوب توسّط مجرّد فیما بینه وسائر مخلوقاته،فإبطال لمذهب الفلاسفة 

قلت »لهم فی هذا الأصل أیضاً،وهو أصل من اُصول الکفر. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
لمّا زعم السائل أنّ المعرفة بالإدراک الجزئی کالرؤیة والاسم الخاصّ،وأنّ الخلق «یراها ویسمعها

ی نفسه قبل الخلق،وإذا کان عارفاً بنفسه بذکر اسمه سبحانه،فإذا کان عارفاً بنفسه قبل الخلق کان یر
قبل الخلق وکان خلقه بذکر اسمه کان یسمّی نفسه قبل الخلق ویسمعها بذکر اسمه،سأله عمّا کان 

وإن لم یوجد فی النسخ «یسمّیها«»یسمعها»ولا یبعد أن یکون مکان«. یراها ویسمعها»یزعمه بقوله:
لعدم المغایرة بین المدرک «ما کان محتاجاً إلی ذلک»التی وصلت إلینا. فأجاب علیه السلام بقوله:

والمدرک، والرؤیة تقتضی المغایرة بینهما وهو نافذ القدرة لا یحتاج إلی أن یسمّی نفسه وأن یستعین 
أی هذا الاسم أحقّ الأسماء کلّها بأن یختار له «فأوّل ما اختاره لنفسه العلیّ العظیم»بالاسم . 

ء الثلاثة الظاهرة،وأوّلیّته بالنسبة إلی غیرها من الأسماء؛ لأنّه من نسب سبحانه،أو أنّه من الأسما
الأسماء الثلاثة،أو أنّه أوّل الثلاثة فی الترتیب إن قدّر ولوحظ ترتیب بینها،فإذن یکون أوّل بالنسبة إلی 

ه سبحانه،أو أی جمیع الأشیاء حتّی الأسماء،فهو أحقّ الأسماء بالتعبیر عن«لأنّه أعلی الأشیاء»الکلّ. 
أی ذاته «فمعناه اللّٰه»أوّل الأسماء النسبیّة ومقدّم علیها،أو أوّل جمیع الأسماء ومقدّم علی ما سواه. 



واسمه »اسم بإزاء الذات لا باعتبار صفة من الصفات. «اللّٰه»وفیه دلالة علی أنّ «.اللّٰه»المقصود بالاسم
 باعتبار الصفات والنسب إلی الغیر .التی «هو أوّل أسمائه»أی هذا الاسم«العلیّ العظیم

  217, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. قوله: و یسمعها، علی بناء المجرد أی بأن یذکر اسم نفسه و یسمعه، أو علی 
لخالق أیضا کذلک لأنه أعلی بناء الأفعال لأن المخلوق یعرفه تعالی بأسمائه و یدعوه بها، فزعم أن ا

الأشیاء، أی إنما سمی بالعلی لأنه أعلی الأشیاء ذاتا، و بالعظیم لأنه أعظمها صفاتا، فهذان اسمان 
جامعان یدلان علی تنزهه تعالی عن مناسبة المخلوقات و مشابهتها بالذات و الصفات، فمعناه الله 

لذات المقدس، بل علی أنه اسم بإزاء الذات أی مدلول هذا اللفظ، و یدل علی أنه أخص الأسماء با
لا باعتبار صفة من الصفات علا علی کل شیء أی علا الاسم علی کل الأسماء الدالة علی الصفات، 

کیدا لما سبق.  أو هو تفسیر للاسم تأ

  31, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

بِهذَا الْاءِسْنَادِ  3/  310 دِ بْنِ سِنَانٍ، قَالَ:(7). وَ  ، عَنْ مُحَمَّ

 (9)«.صِفَةٌ لِمَوْصُوفٍ »؟ قَالَ: عَنِ الِاسْمِ: مَا هُوَ  (8)سَأَلْتُهُ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن سنان گوید: از حضرت رضا )علیه السّلام( پرسیدم: اسم خدا چیست؟ فرمود: صفتی است 
اسم چیزیست که « مرآت»برای موصوف )اسماء خدا بر صفاتی که بر خدا صادق آید دلالت کنند 

موجودات بر ذاتی که صفت معینی دارد دلالت کند چه آنکه لفظ باشد یا حقیقت موجودی پس تمام 
 از نظر صاحبدلان زبانی گویا بیگانگی خدا هستند. وافی(.

  153, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن سنان گوید:از آن حضرت)علیه السّلام(پرسیدم از اسم )خدا(که -3
 چیست؟فرمود:صفتی است که بدان وصف شود.

  327, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

محمد بن سنان گوید:از حضرت رضا علیه السّلام پرسیدم نام خدا چیست؟ فرمود:صفتی است -3
 که بدان وصف شود.

  297, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عن الاسم »الرضا علیه السلام  ای سألت أبا الحسن«. و بهذا الاسناد عن محمد بن سنان قال سألته»
هذا کتصریح بما ادّعیناه مرارا من انّ المراد من الاسماء فی لسان «. ما هو قال صفة لموصوف

الحدیث و عرف اهل العرفان هی المعانی العقلیة و النعوت الکلّیة الدالة علی ذات الشیء و 
وعة انّما وضعت أوّلا و بالذّات لهذه حقیقته،و نسبتها الی الذات نسبة الماهیة،و ان الاسماء الموض

المعانی الکلّیة المعقولة لا للهویات الوجودیة التی لیس للفهم سبیل الی ادراکها الّا بالمشاهدة 
 الحضوریة.

  254, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

أقول: حاصل سؤاله:هل یکون بین أسمائه ما هو  [3ح 113قال علیه السلام:عن الاسم ما هو. ]ص
علم لذاته من دون ملاحظة وصف من أوصافه؟فأجاب بأنّ کلّ اسم موضوعٍ لصفة یکون لموصوف 

ثمّ إنّه لیس فی هذا الخبر حدوث الأسماء،ولعلّ ذکره یناسب من حیث إنّه «.ألِهَ »من «اللّٰه»حتّی أنّ 
 تفسیر لثانی الباب.

  278, ص  1لکافی ؛ ج الحاشیة علی اصول ا



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

فَة: بیانِ چیزی، و آنچه قائم به غیر خود باشد؛ و آن چیز و غیر را موصوف می نامند. و بنا  شرح: الصِّ
بر اوّل، مراد این است که: هر اسم او برای بیانِ اوست به وجهی که غیر اوست، پس حادث است در 

ی که آلتِ ملاحظه، اذهان. و بنا بر دوم، مراد این است که: ملاحظۀ صفت دو قسم است: اوّل به روش
موصوف و عنوان آن باشد، مثل قادر و أبیض. دوم به روشی که مَلحوظ فِی نَفْسِهِ باشد، مثل قدرت و 
بیاض. و موصوف در قسم اوّل، فرد حقیقی صفت است و موصوف در قسم دوم، مباینصفت است؛و 

مَوْصُوفٍ لامِ اَجَل است مراد به صفت این جا قدر مشترک است میان ملحوظ به دو قسم. و لام در لِ 
جْلِ مُلَاحَظَةِ مَوْصُوف»به تقدیر 

َ
و احتراز است از صفت، به اعتبار این که ملحوظ باشد به قسم « لِأ

مشتقّ و مانند مشتقّ است که البتّه مفهوم آن، خارج از فرد حقیقی « صِفَةٌ لِمَوْصُوفٍ »دوم، پس مراد به 
این، برای ابطال مذهبِ جمعی است که بعضِ اسما را مثل خود و آلت ملاحظۀ آن می باشد. و ذکر 

اللّٰه و مثل الرحمان مشتقّ نمی شمرند، بلکه جامدِ محض و عَلَمِ شخصی می شمرند، پس اسمی از 
اسما را قدیم می شمرند به اعتبار مفهومِ آن به معنی مَوْضُوعٌ لَهِ آن، یا مُسْتَعْمَلٌ فِیهِ آن. و برای ابطال 

است که می گویند که: اسمای او مشتقّات است، امّا نفس فرد حقیقی خود است. و  مذهب جمعی
مذهب جمعی که می گویند که: موصوف ندارد اصلًا. و بیان اینها شد در شرح حدیث چهارمِ باب 
پنجم. و می تواند بود که مراد به صفت این جا مَلحوظ به قسم اوّل صفت باشد، چنانچه موافق 

برای ثبوت باشد و ذکر صفت برای ابطال مذهب اوّل « لِمَوْصُوفٍ »است و لام در  اصطلاح نحویّان
برای تصریح به ابطالِ مذهب دوم و سوم باشد. و حاصل هر دو احتمال « لِمَوْصُوفٍ »باشد و ذکر 

یکی است، لیک در احتمال اوّل اشعار به این هست که مبدأ و مشتقّ، عین یکدیگر است بِالذّات و 
است بِالِاعتبار، به خلاف احتمال دوم. یعنی: روایت است از محمّد بن سنان گفت که: متغایر 

پرسیدم امام رضا علیه السّلام را از اسم الهی که چیست آن؟ گفت که: بیانی است برای بیان کرده 
شده به وجهی. یا مراد این است که: صفتی است که آلت ملاحظۀ موصوفی است. یا مراد این است 



شتقّی، یا مانند مشتقّی است که ثابت است برای موصوف آن و هر کدام خارج از دیگری است. که: م
 و بر هر تقدیر، مراد این است که: آن حادث است و فرد حقیقیِ آن، قدیم است.

  272, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ی. وقال برهان الفضلاء: یعنی سألت الرضا علیه السلام عن الاسم ما هدیّة: قیل:یعنی علامة للمسمّ 
أی ثناء فی الأذهان الحادثة للمثنی علیه،لیس فیه ولا عینه بل أمر حادث له. وقال «صفة»هو؟قال:

یعنی کیفیّة قائمة بالهواء،فیمتنع أن یکون عین «صفة لموصوف»الفاضل الإسترابادی رحمه الله: 
جمع.أو معناه مفهوم کلّی هو صفة انتزاعیّة لذلک الشخص جلّ جلاله . أقول  المسمّی کما توهّم

 :یعنی علامة لفظیّة بمدلولها النفسیّ لموصوفٍ قدیمٍ أو حادث،فدلالة علی حدوث مطلق الأسماء.

  218, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: صفة لموصوف، أی سمة و علامة تدل علی ذات فهو غیر 
الذات، أو المعنی أن أسماء الله تعالی تدل علی صفات تصدق علیه، أو المراد بالاسم هنا ما أشرنا 

 إلیه سابقا، أی المفهوم الکلی الذی هو موضوع اللفظ.

  31, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ،  4/  311 دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دِ بْنِ   ، عَنْ عَبْدِ الْاءَعْلی:(11)خَالِدِ بْنِ یَزِیدَ  (10)عَنْ عَلِیِّ بْنِ صَالِحٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ

 فَهُوَ « شَیْءٍ »، وَکُلُّ شَیْءٍ وَقَعَ عَلَیْهِ اسْمُ (12)اسْمُ اللّه ِ غَیْرُهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 

 277ص: 

 
 «.و» -. فی البحار:  1 -1
تعلیل لاختیار الأسماء ، والضمیر له سبحانه ، والفعلان مجهولان . وأمّا جعلها تعلیلًا « لأنّه. » 2 -2

یر وبناء الفعلین للفاعل فبعید جدّا؛ للزوم تفکیک الضمیر وإرجاع الضمیر إلی الغ« یدعوه بها»ل 
وحذف مفعول الفعلین مع الغناء عنه بما ذکر ، والمآل واحد . اُنظر : شرح المازندرانی « باسمه»فی 

 .386، ص  3، ج 
 «.اختاره». فی العیون:  3 -3
 «.وهو»والمعانی: « ف». فی  4 -4
 « .لأنّه»: . فی التوحید والعیون والمعانی  5 -5
، 2؛ معانی الأخبار ، ص 24، ح 129، ص  1؛ عیون الأخبار، ج 4، ح  191. التوحید ، ص  6 -6

، 57؛ البحار، ج 376، ح  465، ص  1، وفی کلّها عن أبیه ، عن أحمد بن إدریس الوافی ، ج 2ح 
 «.یدعوه بها»، إلی قوله: 102، ح 163ص 

بن سنان؛ فإنّ ابن سنان الراوی عن أبی الحسن الرضا علیه . إشارة إلی السند المتقدّم إلی ا 7 -7
؛ رجال البرقی 888، الرقم  328السلام هو محمّد بن سنان الزاهری . راجع : رجال النجاشی ، ص 

 .5394، الرقم  364؛ رجال الطوسی ، ص 54، ص 



با الحسن الرضا علیه سألت أ»وفی المعانی : «. سألته، یعنی الرضا علیه السلام ». فی العیون:  8 -8
 «.السلام 

 2؛ معانی الأخبار ، ص 25، ح  129، ص  1؛ عیون الأخبار ، ج 5، ح  192. التوحید ، ص  9 -9
 .377، ح  466، ص  1، وفی کلّها عن أبیه ، عن أحمد بن إدریس الوافی ، ج 1، ح 
 «.عن« : »ف»وحاشیة « ألف». فی  10 -10
 «.زید« : »بح ، بس»وحاشیة « ألف». فی  11 -11
اسم »وشرح المازندرانی والوافی والتوحید: « بف»وفی «. اسم غیر اللّه« : »ج ، بس». فی  12 -12

یعنی اسم اللّه غیر المسمّی به ، وهو « غیره»فی بعض النسخ: »قال المازندرانی : «. اللّه غیر اللّه
 «.الذات المقدّسة

رَتْهُ مَخْلُوقٌ مَ  ا مَا عَبَّ ، فَهُوَ مَخْلُوقٌ، وَاللّه ُ (4)الْاءَیْدِی (3)أَوْ عَمِلَتِ  (2)الْاءَلْسُنُ  (1)ا خَلَا اللّه َ، فَأَمَّ
ا(5)غَایَةُ مَنْ غَایَاهُ  غَیْرُ الْغَایَةِ، وَالْغَایَةُ مَوْصُوفَةٌ، وَکُلُّ مَوْصُوفٍ مَصْنُوعٌ، وَصَانِعُ الْاءَشْیَاءِ  (6)، وَالْمُغَیَّ

نْ (7)غَیْرُ مَوْصُوفٍ بِحَدٍّ مُسَمّیً  تُهُ  (9)عْرَفَ ؛ فَیُ (8)، لَمْ یَتَکَوَّ  (11)بِصُنْعِ غَیْرِهِ، وَلَمْ یَتَنَاهَ  (10)کَیْنُونِیَّ
 مَنْ فَهِمَ هذَا ...  (12)إِلی غَایَةٍ إِلاَّ کَانَتْ غَیْرَهُ، لَا یَزِلُّ 

 278ص: 

 
وعَبَرتْهُ ، أو عبّرته بمعنی فسّرتْه . أو عَبَرتُه من العبور بمعنی المرور . «. عبرت». فی التوحید:  1 -1

؛ 389، ص  3؛ شرح المازندرانی ، ج 468، ص  1؛ الوافی ، ج 259اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص 
 )عبر(. 734_  733، ص  2الصحاح ، ج 

 «.عنه». فی التوحید:  2 -2
 192وفی التوحید ، ص « . عملته»فی التعلیقة للداماد وشرح صدر المتألّهین والمازندرانی :  . 3 -3

 «.ماعملته: »
 «.فیه: » 142. فی التوحید، ص  4 -4



والتعلیقة للداماد ، وشرح المازندرانی ومرآة العقول « ب ، ض ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  5 -5
واختاره السیّد بدر الدین فی حاشیته ، ص «. غایةٌ مِن غایاته» والتوحید . وفی سائر النسخ والمطبوع:

و « . ویرید به أنّ لفظة الجلالة غایة ونهایة ممّا تنتهی إلیه العقول فی معرفته عزّ وجلّ »وقال :  93
صحّفت غایاه بغایاته . وکذا فی بعض النسخ أیضا ، أی علامة من : » 32، ص  2قال فی المرآة، ج 

الخامس : ما صحّفه بعض الأفاضل؛ حیث قرأ : عانة من عاناه ، أی الاسم ملابس » قال: ثمّ « علاماته
. وفی  383هو میرزا رفیعا فی حاشیته علی الکافی ، ص « بعض الأفاضل »والمراد ب « . مَن لابسه

 « .غایته« : »بر»وفی حاشیة « . الغایات« : »ف»وفی « . غایات« : »بر»وحاشیة « ج»
« . المعنیّ »وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی : « ج»وحاشیة « ب ، ض ، ف». فی  6 -6

وأورد فی المرآة ثلاثة احتمالات : بالغین المعجمة ، اسم الفاعل والمفعول من التفعیل . والمعنی 
وقرأ میرزا «. فی بعض النسخ: والمعنیّ ، بالعین المهملة والنون ، أی المقصود»المصطلح. وقال: 

أی المقصود بالاسم المتوسّل به »وقال : « والمعنیّ غیر العانة ، والعانة موصوفة »عا فی حاشیته : رفی
إلیه غیر العانة ، أی غیر ما تتصوّره وتعقله . والعانة موصوفة ، أی کلّ ما تتصوّره أو تعقله فتلابسه أو 

 «.وابع الإمکانتسخره أو تهتهمّ به أو هو ذیل مخلوق مأسور موصوفٌ بصفات الممکن وت
قیل : »إمّا مضاف إلیه أوصفة لحدّ ، کما فی التعلیقة للداماد . وفی مرآة العقول : « مسمّی. » 7 -7

 «.هو خبر بعد خبر ، أو خبر مبتدأ محذوف
لم یتکوّن ، خبر بعد خبر لصانع »وفی شرح المازندرانی : « . لم یکن». فی التعلیقة للداماد :  8 -8

 «.تناه خبر ثالثالأشیاء ...ولم ی
 «.فتعرف»والوافی والتوحید: « ج ، ف ، بح، بر ، بف». فی  9 -9

 «.کینونته». فی مرآة العقول والتوحید:  10 -10
 «.ولایتناهی« : »بر ، بف». فی  11 -11
 «.لایذلّ »وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی والوافی والتوحید: « ض ، بر». فی  12 -12

وْحِیدُ الْخَالِصُ، فَارْعَوْهُ  (1)الْحُکْمَ  مُوهُ بِإِذْنِ اللّه ِ.(2)أَبَداً، وَهُوَ التَّ قُوهُ، وَتَفَهَّ  ، وَصَدِّ
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هُ یَعْرِفُ اللّه َ بِحِجَابٍ أَوْ بِصُورَةٍ أَوْ بِمِثَالٍ، فَهُوَ مُشْرکٌِ؛ لِاءَنَّ حِجَابَهُ وَمِثَالَهُ   (3)وَصُورَتَهُ  مَنْ زَعَمَ أَنَّ
دٌ  مَا هُوَ وَاحِدٌ، مُتَوَحِّ إِنَّ مَا عَرَفَ اللّه َ مَنْ  (5)، فَکَیْفَ (4)غَیْرُهُ، وَ إِنَّ هُ عَرَفَهُ بِغَیْرِهِ؟! وَ دُهُ مَنْ زَعَمَ أَنَّ یُوَحِّ

مَا بَیْنَ الْخَالِقِ وَالْمَخْلُوقِ  (7)یَعْرِفُ غَیْرَهُ، لَیْسَ  (6)عَرَفَهُ بِاللّه ِ، فَمَنْ لَمْ یَعْرِفْهُ بِهِ، فَلَیْسَ یَعْرِفُهُ، إِنَّ
الْاءَشْیَاءِ لَا مِنْ شَیْءٍ کَانَ، وَاللّه ُ یُسَمّی بِأَسْمَائِهِ وَهُوَ غَیْرُ أَسْمَائِهِ،  (8)شَیْءٌ، وَاللّه ُ خَالِقُ 

 (10)«.غَیْرُهُ  (9)وَالْاءَسْمَاءُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بر آن صادق آید « چیز»امام صادق )علیه السّلام( فرمود: اسم خدا غیر خود اوست و هر آنچه نام 
مخلوقست جز خدا و اما آنچه بزبان تعبیر شود )کلمه اللّٰه که بزبان آید( یا بدست انجام گیرد )وقتی 

را گوید « اللّٰه»بخط نوشته شود( آن مخلوقست و خدا مقصودی از مقاصد او است )یعنی آنکه لفظ 
یکی از « اللّٰه»یا نویسد مقصودش ذات خداست که بوسیله لفظ و خط باو متوسل می شود(]لفظ 

علامات بسوی خداست[ و صاحب علامت غیر از خود علامت است زیرا علامت توصیف می 
شود و هر چیز که توصیف شود مصنوع است ولی صانع همه چیز بهیچ حدی که قابل ذکر باشد 

ود، پدید آورده نشده تا چگونگی پدید آمدنش از روی مصنوعی جز او شناخته شود ]از توصیف نش
روی ساختن سازنده اش شناخته شود[ و مردم در شناسائی او بهر نهایتی که رسند او غیر از آنست، 
کسی که این حقیقت را بفهمد هرگز نلغزد، اینست توحید خالص، با اجازه خدا آن را بجوئید 

و باور کنید و درست بفهمید. هر که گمان کند خدا را با حجاب یا صورت یا مثال  ]نگهدارید[
شناخته است مشرکست زیرا که حجاب و مثال و صورت غیر خود اوست زیرا او یگانه است و یکتا 
دانسته پس چگونه او را شناخته باشد کسی که عقیده دارد او را بغیر او شناخته، کسی که خدا را بخدا 



او را شناخته است و کسی که او را بخود او نشناسد او را نشناخته است بلکه غیر او را شناخته، شناسد 
میان خالق و مخلوق چیز دیگری نیست )چیزی نیست که نه خالق باشد نه مخلوق( خدا خالق همه 

اء چیز است بدون ماده و مایه، و خدا باسمااش نامیده و خوانده شود، او غیر اسماأش باشد و أسم
 غیر او.

  153, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:نام خدا جز ذات خدا است،برآنچه عنوان چیز صادق آید آفریده -4
باشد جز ذات خدا که چیز است و آفریده نیست،اما هر چه به زبان تعبیر شود و به دست انجام گردد 

یک مخلوق باشد و خود الله)به مفهوم ذات واجب الوجود جامع هر کمال و مبری از هر نقص(هم 
جلوۀ نهائی است از جلوه های او،آن سرچشمه این جلوه نهائی در حقیقت خود جز این نهایت 
است،جلوه نهائی را وصف توان کرد،هر چه به وصف آید از نیروی صنعت زاید و صانع 
چیزها)جهان(به حدی که نام توان بر آن نهاد وصف نشود،پدید آورده نیست تا پدیدش او به ساختن 

باشد،هیچ جلوه ای نکند جز آنکه جز او باشد،هر که این حقیقت را بفهمد هرگز  و عمل دیگری
نلغزد،توحید پاک همین است،آن را در نظر دارید و باور کنید و به توفیق خدا بفهمید،هر که معتقد 
است خدا را در جلوه یا نمایش یا نمونه می شناسد مشرک است،زیرا جلوه و نمونه و نمایش او جز 

و همانا او یگانه است و یگانه اش خوانند،کسی که عقیده دارد خدا را به جز او شناسد چگونه او است 
یگانه شناس است همانا شناختن خدا این است که خود او را بشناسد، هر که خود او را نشناسد او 

بی  را نشناخته و همانا دیگری را شناخته، میان خالق و مخلوق چیزی فاصله نیست،خدا همه چیز را
 مایه و از هیچ چیز آفریده،خدا به اسماء خود نامیده شود،و جز اسماء خود باشد،اسماء جز او باشند.

  329, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:نام خدا غیر از ذات اوست آنچه عنوان چیز بر آن صادق آید -4
ا که آفریده نیست،اما هرچه به زبان تعبیر شود و یا به دست انجام گردد مخلوق باشد جز ذات خد

مخلوق باشد و خود اللّه یک جلوه نهائی است از جلوه های خود،آن سرچشمه این جلوه نهائی در 
 حقیقت خود غیر این نهایت است،

ه حدی جلوه نهائی را می توان وصف کرد،هرچه به وصف آید مخلوق است و صانع چیزها)جهان(ب
 که نام توان بر آن نهاد وصف نشود،

 پدید آورده نیست تا چگونگی پدید آمدنش عمل دیگری باشد،

هیچ جلوه ای نکند جز آنکه غیر او باشد،هرکس این حقیقت را بفهمد هرگز نلغزد،توحید پاک همین 
 است،

ا در جلوه یا نمایش یا آن را در نظر دارید و باور کنید و به توفیق خدا بفهمید،هرکس گمان کند خدا ر
نمونه می شناسد مشرک است،زیرا جلوه و نمونه و نمایش او غیر او است و همانا او یگانه است و 
یگانه اش خوانند، کسی که عقیده دارد خدا را به غیر او شناخته پس چگونه او را شناخته باشد همانا 

ا نشناسد او را نشناخته و همانا شناختن خدا این است که خدا را به خدا شناسد هرکس خود او ر
دیگری را شناخته،میان خالق و مخلوق چیزی فاصله نیست،خدا آفریننده همه چیز است و خدا را 

 به اسماء خود خوانده شود،و بدون ماده و مایه او غیر اسمائش بوده و اسمائش غیر او.

  297, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -شیرازی ]شرح صدر الدین 

محمد بن ابی عبد اللّه عن محمد بن إسماعیل عن بعض اصحابه عن بکر بن صالح عن علی بن »
و النجاشی:علی بن صالح بن محمد بن یزداد بالزای بعد الیاء المنقطة «صه»الذی ذکر فی«. صالح

ابو الحسن،سمع «الرفا»تحتها نقطتین و الدال المهملة بعدها،ابن علی بن جعفر الواسطی العجلی
عن الحسن بن محمد بن خالد بن یزید عن عبد الاعلی عن ابی «. »صه»ثر ثم خلط فی مذهبهفاک

عبد اللّه علیه السلام قال:اسم اللّه غیره و کلّ شیء وقع علیه اسم شیء فهو مخلوق ما خلا اللّه،فامّا 
لغایة و الغایة موصوفة ما عبرته الالسن او عملته الایدی فهو مخلوق و اللّه غایة من غایاته و المغیّا غیر ا

و کلّ موصوف مصنوع و صانع الاشیاء غیر موصوف بحدّ مسمی لم یتکوّن فیعرف کینونیّته بصنع 
غیره و لم یتناه الی غایة الّا کانت غیره.لا یذل من فهم هذا الحکم ابدا و هو التوحید الخالص فادعوه 

جاب او بصورة او بمثال فهو مشرک لانّ حجابه و صدّقوه و تفهموه باذن اللّه.من زعم انّه یعرف اللّه بح
و مثاله و صورته غیره،و انّما هو واحد موحّد و کیف یوحّده من زعم انّه عرفه بغیره و انّما عرف اللّه 
من عرفه باللّه فمن لم یعرفه به فلیس یعرفه انّما یعرف غیره، لیس بین الخالق و المخلوق شیء و اللّه 

فی هذا «. ء کان،و اللّه یسمی باسمائه و هو غیر اسمائه و اسمائه غیرهخالق الاشیاء.لا من شی
الحدیث عدة مسائل ربوبیّة: الاولی ان اسم اللّه غیره سواء ارید به اللفظ او الکتابة او المفهوم،اما 

ی اللّفظ او الکتابة فظاهر،و اما المعنی المفهوم فانّه امر کلّی و الکلّی محتاج فی وجوده و تعقله ال
سواء کان وجودا او ماهیة او ذاتا او صفة او اسما له -غیره. الثانیة ان کلّ شیء وقع علیه اسم شیء

فهو مخلوق ما خلا اللّه،ای ما خلا الذات الاحدیة المسمّی بالاسم اللّه،فانّ ما عداه -تعالی او لغیره
ادرا مجعولا او لازما غیر و ان کانت اسماء له تعالی او معانی لاسمائه مخلوق ای تابع،سواء کان ص

مجعول. الثالثة ان کلّ ما عبّرته الالسن کالاسماء الملفوظة او عملته الایدی کالاسماء المکتوبة فهو 
مخلوق،و فیه اشارة الی رد مذهب من زعم انّ القرآن قدیم حتی مقرؤه و مکتوبه،و کذا من زعم انّ 



ه،لانّ الکلام فیه کما دلّ علیه صدر الحدیث غایة ای اسم اللّ «اللّه»الکلام عین المتکلم. الرابعة ان
من غایاته،ای علامة من علاماته،اذ الغایة بمعنی الرایة و هی العلامة،و فی بعض النسخ:غایة من 
غایات،و المعنی غیر الغایة،ای المقصود غیر العلامة. الخامسة انّ کل غایة موصوفة بصفة زائدة و 

، فالکلام فی صورة قیاس برهانی،من افضل ضروب الشکل کل موصوف بصفة زائدة فهو مصنوع
الاوّل المنتج بموجبة کلیة و هو قولنا:کل غایة مصنوعة،اما الصغری:فلان الّذی یجعل علامة فله ذات 
فی نفسه غیر ما هی علامة له،و قد عرضه کونه علامة لانّها من جنس المضاف،و ذات الشیء غیر 

ن کلّ علامة لشیء فهو موصوف بصفة عارضة،و اما الکبری: فلانّ اضافته الی ما هی علامة له،فاذ
کل ما عرض له امر ففیه ترکیب من امر بالقوة و امر بالفعل،و کلّ مرکب مصنوع مخلوق. السادسة انّ 
صانع الاشیاء غیر موصوف بحد مسمّی،یرید بیان:انّ الحقیقة الالهیة شیء غیر معانی الاسماء و 

ورة قیاس مطوی الکبری من الشکل الثانی،و هو انّ صانع الاشیاء لا حدّ له الصفات،و الکلام فی ص
و کل اسم و صفة فهو محدود فصانع الاشیاء غیر اسمائه و صفاته. اما القضیة الاولی:فلمّا مرّ مرارا 
انّ الوجود المحض لا حدّ له و لا جزء و لا برهان علیه،اذ الحدود و البراهین مأخوذة من ذاتیات 

ء و صفاته الکلّیة،و علمت أیضا انّ الاسامی بإزاء المفهومات و حدودها،فذاته تعالی من حیث الشی
هویته الوجودیة غیر محدود و لا مسمی. و اما القضیة الاخری:فانّ کل اسم و صفة واقع تحت جنس 
من عوالی الاجناس، و الصّفات الاضافیة واقعة تحت مقولة المضاف،و الصّفات الحقیقیة 

،کالعلم و القدرة مفهوماتها،واقعة تحت مقولة الکیف،و کل ما له جنس فله فصل و کلما له أیضا
جنس و فصل فله حد،فجمیع الاسماء و الصّفات موصوف بحدّ و له اسم،فالواجب تعالی الّذی هو 

ید بذاته صانع الاشیاء هو غیر کل اسم و صفة. السابعة قوله:لم یتکوّن فیعرف کینونیته بصنع غیره،یر
بیان:انّه تعالی لا یمکن ان یکون مدرکا لغیره،اذ ادراک الشیء امّا بحصول صورته او بحضور ذاته،و 
کلّ ما یدرک بحصول صورته فهو امر کلّی و له احتمال الشرکة بین الامثال. و الوجود کما مرّ لیس 

فس هویته و حضور بکلّی و لا جزئی له امثال،فلا یمکن معرفة شیء من الهویات الوجودیة الّا بن
ذاته،و لا حضور للشیء الوجودی إلا لنفسه أو لصانعه، فمدرک کلّ وجود اما ذاته او صانع ذاته لا 
غیر،فکلّ معروف لغیره فذلک الغیر صانعه و موجده،و واجب الوجود حیث لم یتکون من غیره فلا 



ه و مکونه،فانّ صانع الشیء یعرفه غیره،لما ذکرنا ان لا حضور للشیء الوجودی الّا لذاته او لصانع
محیط به،لانّه تمام ذاته، و اما المصنوع فهو غیر مدرک لصانعه،اذ لیس عنده من الصّانع الا وجه من 
وجوهه و حیثیة من حیثیاته کنسبة ضوء او ظلّ من الشمس الی الشمس. فظهر من هاهنا انّ ذاته 

لانّها معروفة و هذا هو المطلوب. الثامنة ان  تعالی لا یعرفه غیره،فثبت انّ ذاته غیر اسمائه و صفاته
کلّ ما ینتهی إلیه معرفة احد فهو تعالی غیره،لما مرّ ان کلّ ما یتصوّر فی عقل او وهم او حسّ من 
المعانی و الماهیات فله امثال و اشباه و اللّه لیس له مثل و لا شبه، فهذه أیضا حجة علی انّ اسمائه و 

هوم ذاته.نعم!لا وجود لها فیه تعالی الّا وجود الذات،علی انّها غیر صفاته لیست هی بحسب المف
موجودة فی حدود انفسها؛فهذا من الغوامض،فانّها لا موجودة و لا غیر موجودة لا واحدة و لا غیر 
واحدة. قال الشیخ الاعرابی فی الفص الاسماعیلی:اعلم انّ مسمّی اللّه احدی بالذات کل بالاسماء،و 

ما له من اللّه الّا ربه خاصة یستحیل ان یکون له الکلّ،و اما الاحدیة الالهیة فما لاحد کل موجود ف
فیها قدم.انتهی. و لمّا کان علم الاسماء الإلهیّة علما غامضا دقیق المسلک قد زلت فیه اقدام کثیر 

ه قدمه فی من الناس،و قد ذکر فی هذا الحدیث ما ینفتح به باب المعرفة لمن کان له قلب و یثبت ب
التوحید اشار الی ذلک بقوله:لا یذل من فهم هذا الحکم ابدا،و هو التوحید الخالص ای عن شوب 
کثرة و نقیضة و حدوث و امکان،ثم امر بطلبه و تصدیقه و تفهمه بقوله:فادعوه، ای اطلبوه بالبحث و 

 تعالی:التفتیش و صدقوه بالاذعان و الیقین و تفهموه بالتّعلم و السؤال کما قال 

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ   فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

* 

،باذن اللّه ای بتوفیقه و تأییده. المسألة التاسعة انّه لا یمکن معرفة اللّه الا به،و قد سبق انّه لا یمکن 
 جزء و العلم به الا بشهود ذاته و صریح هویته الاحدیة،اذ لا صورة تساویه و لا جنس و لا فصل و لا

لا ماهیة،و لا سبب له و لا برهان علیه و لا حدّ له و لا معرف له،اذ ذاته اظهر من کل شیء فلا یظهره 
غیره،و أیضا کل ما فرضت انه سبب ظهوره فهو سبب ذاته،اذ ظهوره عین ذاته و ذاته لا سبب له،فکذا 

ین خلقه او بصورة عقلیة او لا سبب لظهوره،فمن زعم انّه یعرف اللّه بحجاب ای بمتوسّط بینه و ب



بمثال خیالی فهو مشرک غیر موحد،اذ جعل غیره من کلّ الوجوه مثله،و کل ما عرف بشیء فلا بد بین 
المعرف و المعرف من مماثلة و من جهة اتّحاد، و الّا فلیس ذلک الشیء معرفا اصلا. الا تری انک 

بالذات؟ و اذا قلت الضاحک کاتب  اذا قلت الانسان حیوان ناطق فوجدت بین المعنیین اتحادا
فبینهما اتحاد بالموضوع؟و اللّه سبحانه مجرد الذات عن کل ما سواه،فحجابه و مثاله و صورته غیره 
من کلّ وجه،اذ لا مشارکة بینه و بین غیره فی جنس او فصل او مادة او موضوع او عارض،و انّما هو 

زعم انّه عرفه بغیره،ای من زعم انه عرف اللّه بغیره واحد موحّد فرد عما عداه. قوله:فکیف یوحده من 
فقد ناقض نفسه فی دعوی التوحید،لان توحیده حینئذ عین الاشراک،فالموحد الخالص عن الشرک 
من عرف اللّه باللّه لا بغیره،فمن عرفه بغیره فما عرفه و لا وحده،اذ لیس بین خالق الاشیاء و الاشیاء 

یط الحقیقة و لا عرضیّ اذ لیس له امر عارض الّا السلوب و شیء مشترک لا ذاتی لکونه بس
الاضافات،و الاشتراک بین امرین فی السلب المحض او الاضافة المحضة لا یصحح کون احدهما 
معرّفا للآخر. فان قلت:أ لیس الوجود أمرا مشترکا بین الخالق و المخلوق؟ قلنا:امّا الوجود بالمعنی 

باری ذهنی من المعقولات الثانیة و الاعتبارات الشاملة العامة کالشیئیة و العام البدیهی فهو امر اعت
نحوها،و امّا الوجود الحقیقی فلیس بطبیعة مشترکة بین الخالق و مخلوقه،لان وجوده تعالی حقیقة 
الوجود المحض الّذی لا أتمّ منه و لا تناهی له فی الشدة و لا یشوبه عدم و قصور و نقص و لا 

یة و حد،و امّا وجود الممکن فهو کرشح و فیض له من وجوده تعالی و قد خالطه الاعدام یمازجه ماه
و النقائص و الافات و الامکانات،فاین المشارکة بینهما فی نحو من الوجود؟ و قوله:و اللّه خالق 
الاشیاء لا من شیء کان،لئلا یتوهم انّه مادة الممکنات،فلا یکون متبرئ الذات عنها فیقدح فی 
فردانیته،تعالی عن ذلک علوا کبیرا. فظهر و تبیّن من جمیع هذه المباحث کما ثبت و تحقّق:انّ ذاته 
تعالی المسمّی بالاسماء الحسنی هو غیر اسمائه و اسمائه غیره علی الوجه الّذی مرّ بیانه بلا تعطیل 

 و تشبیه.

  258, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 یرداماد[ :]شرح محمد باقر بن محمد م

الحدیث الرابع قوله علیه السلام:و أما ما عبرته الالسن بالتخفیف من غیر الرؤیا یعبرها عبارة و عبرا 
اذا فسرها و أولها و خبر بما یئول إلیه أمرها،یقال:فلان عابر الرؤیا و عابر للرؤیا،و منه فی التنزیل 

 الکریم 

ءْیٰا تَعْبُرُونَ .و هذه اللام تسمیها أئمة العلوم اللسانیة لام التعقیب لانها قد عقب الاضافة،و  إِنْ کُنْتُمْ لِلرُّ
العابر أیضا الناظر فی الشیء المتدبر فی أمره،و المعتبر المستدل بالشیء علی الشیء. قوله علیه 
السلام:أو ما عملته الایدی سواء علیها أ کانت أیدی الابدان و الاجساد أو أیدی الاذهان و الافکار،و 

کانت الاذهان أذهان القوی السافلة أو أذهان العقول العالیة. قوله علیه السلام:و اللّه غایة من غایاه  أ
و المغیّا غیر »أی انه سبحانه هو غایة کل من وضع له غایة و جعله ذا تلک الغایة،و قوله علیه السلام

الغایة و الغایة الموضوعة له لا تنبیه علی فساد و هم من غیاه و بطلان زعمه، اذ المغیّا غیر «الغایة
محالة موصوفة معلومة الوصف محدود الکنه مکنوهیة الحد موهومة الذات،و کل موصوف و موهوم 
مصنوع و صانع الاشیاء غیر موصوف بحد مسمی مصنوع لم یکن بذاته فتعرف کینونیته بصنع غیره،و 

ه و جلاله و دون ما یلیق بجناب قدسه و لم تتناه العقول و الاوهام الی غایة إلا و هی غیر مرتبة عز
کماله عز مجده و جل سلطانه. قوله علیه السلام:بحد مسمی اما علی الاضافة الی مسمی أو علی 
التوصیف به. قوله علیه السلام:لم یکن أی ذلک المسمی المحدود أو ذلک الحد المسمی. قوله علیه 

لحد و کذلک فی غیره. قوله علیه السلام:لا یزل من السلام:فیعرف کینونیته العائد فیه اما لمسمی أو 
-فهم هذا الحکم الحکم بالضم هو الحکمة من العلم،و أیضا مصدر حکم بینهم یحکم أی قضی

 قاله الجوهری فی الصحاح .و الحکمة معرفة أفضل الاشیاء بأفضل العلوم و منه فی التنزیل الکریم

التفسیر: أی کمالا فی العلم و العمل استعد به خلافة  .و قال بعض أصحاب« رَبِّ هَبْ لِی حُکْماً »
الحق و رئاسة الخلق. قوله علیه السلام:فارعوه اما بالوصل من الرعایة بمعنی الحفظ أی فاحفظوه و 

 ارقبوه،یقال:رعاه یرعاه رعایة و راعاه یراعیه مراعاة،أو من الرعایة بمعنی الوفاء کما فی قول قائلهم: 



رعایة لو عدا فی الناس -خابت ظنونک فی هذا و لم أخب -اعی للحمام لقدیا لائمی فی اصطن
 لم یعرف الغدر فی عجم و فی عرب-أیسرها

و ذلک لغة معروفة،و اما بالقطع من أرعاه سمعه یرعیه أی أصغی إلیه،أو من ارعییت ارعاء أی ابقاء 
یس یعرفه قوله علیه السلام هذا یشید و حفظا و رفقا و قیاما بأداء حقوقه. قوله علیه:فمن لم یعرفه به فل

من المعنیین «اعرفوا اللّه باللّه»أرکان ما قد حققناه من قبل فی تفسیر قول أمیر المؤمنین علیه السلام
 الحقیقیین غیر المعنی الذی فسره به شیخنا أبو جعفر الکلینی رحمه اللّه تعالی.

  262, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

کانت أیدیَ الأبدان أو أیدیَ 4ح 113قال علیه السلام:أو عملت الأیدی. ]ص [ أقول: أی سواء علیها أ
الأذهان فإنّ القوی الشاملة أو أذهان العقول العالیة]مخلوقة محدثة[ . قال علیه السلام:واللّٰه غایة. 

نی ما ینتهی إلیه نظراً إلی من جعله غایة. قال علیه السلام:والمغیّیٰ [ أقول: أی نهایة بمع4ح 113]ص
[ أقول: أی ذاته الحقّة بذاته غیر اعتبار کونه غایة،وکذا الأمر إذا کان المُغَیّیٰ 4ح 113غیر الغایة. ]ص

بالمیم المضمومة والغین المعجمة المفتوحة والیاء المثنّاة من تحت،المفتوحة المشدّدة أی ذو 
موصوفة أی معلومة بکنهها.هذا دلیل اقترانی من الشکل الأوّل، علی أنّ کونه «والغایة»غایة. وقوله:ال

غایةَ معلول،وذاته الحقّة لبساطته الصرفة وأحدیّته المطلقة غیر معلوم بکنه جلاله،فذاته غیر کونها 
[ أقول: أی 4ح 113جملة حالیّة. قال علیه السلام:بصنع غیره. ]ص«وصانع الأشیاء»غایة.وقوله:

إنّما عرف »علی کینونیّته أی وجوده.ولا ینافی ذلک ما سیأتی من قوله:«إنّ »بصنع غیره إشارة إلی برهان
حیث إنّ المراد من المعرفة هاهنا المعرفة الکنهیّة لا التصدیقیّة حیث إنّ التصدیق «اللّٰه من عرفه باللّٰه

یعودان إلیه «غیره»وفی«کینونیّته»،فالضمیران فیبکینونیّته حاصل لمن استدلّ بخلیقته ومصنوعاته
[ أقول: أی بالمعنی الزائد أی بصفة موجودة 4ح 114تعالی،فلیتدبّر. قال علیه السلام:بحجاب. ]ص



[ أقول: أی شکل وتخطیط. 4ح 114فی الخارج مختصّة به تعالی. قال علیه السلام:أو بصورة. ]ص
ل: عقلی أو خیالی. قال علیه السلام:فهو مشترک. [ أقو4ح 114قال علیه السلام:أو بمثال. ]ص

[ أقول: حیث زعم أنّ کلّاً من هذه الأشیاء ذاته الحقّة وهو غیره،فلو زعم أنّه عرفه تعالی 4ح 114]ص
غیره،فقد جعل شریکاً له. قال علیه -تعالی مجده-بشیء منها،فقد ظنّ أنّه هو اللّٰه تعالی مع أنّه

[ أقول: أی بکنهه،فمن لم یعرفه،فلیس یعرفه معرفة تصوّریّة 4ح 114السلام:من عرفه باللّٰه. ]ص
کنهَه.ولا ینافی ذلک العلمُ التصدیقی به من الأدلّة الدالّة علیه المستندة إلیه من معلولاته. قال علیه 

[ أقول: أی مشترک بینهما اشتراکاً 4ح 114السلام: ] لیس بین الخالق [ والمخلوق شیء. ]ص
أنّ وجوده القائم بذاته الذی هو عینه تعالی غیر الوجود الممکنی،وکذا الأمر فی صفاته  معنویاً؛ضرورة

الکمالیّة التی هی عین ذاته لا اشتراک لها مع غیرها إلّاباللفظ. قال علیه السلام:لا من شیء کان. 
لی من هذا [ أقول: أی فی الأزل قبل خلقه الأشیاء،وإلّا لکان شریکاً له فی الأزلیّة،تعا4ح 114]ص

 علوّاً کبیراً !

  280, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: اسْمُ اللّٰهِ غَیْرُهُ، برای بیان این است که: هیچ یک از نام های او عَلَمِ شخصی او نیست، چنانچه 
نیز عَلَم است. « الرحمان»رده اند که عَلَم است. و جمعی توهّم ک« اللّٰه»جمعی توهّم کرده اند که 

شَیْ ء این جا عبارت است از کائنِ فِی نَفْسِهِ، خواه در خارج و خواه در ذهن، خواه جوهر و خواه 
 »عرض. ذکر وَقَعَ عَلَیْهِ اسْمُ شَیْ ءٍ برای تعمیم است، مثلِ 

 « . طٰائِرٍ یَطِیرُ بِجَنٰاحَیْهِ 



 بیانِ این است که: چون اسم او غیرِ اوست، حادث است، پس باطل می فَهُوَ مَخْلُوقٌ مَا خَلَا اللّٰهُ« 
شود قول اَشاعره که هفت صفت او را کائنِ فِی نَفْسِهِ و قدیم و قائم به ذات او در خارج می شمرند. 

 گذشتن از نهر به تدریج.«(: نَصَرَ »الْعُبُور )به عین بی نقطه و باء یک نقطه و راء بی نقطه، مصدر باب 
رَتْهُ تا آخر، برای بیانِ این  ا مَا عَبَّ و مراد این جا، گذشتنِ زبان از لفظ است حرف به حرف. ذکر فَأَمَّ
است که: اشتباهی در لفظ و در نقش نیست، بلکه قابل اشتباه، مفهوم آنها است. و بیانِ مراد به مفهوم 

السّلام گفت که: نام اللّٰه تعالی  شد در شرح عنوان باب. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه
غیر اوست و هر چیزی که بر او اسمِ چیز، اطلاق توان کرد، پس آن حادثِ به تدبیر است سوای اللّٰه 
تعالی، پس امّا آن لفظ که زبان ها از آن به تدریج می گذرد، یا آن نقشِ کتابت مُصحف و مانند آن 

وَاللّٰهُ غَایَةٌ »پس آن حادثِ به تدبیر است البتّه. اصل: که به فعل می آورد آن را دست های مردمان، 
شْیَا

َ
ءِ غَیْرُ مَوْصُوفٍ مِنْ غَایَاتِهِ ، وَالْمَعْنیٰ غَیْرُ الْغَایَةِ، وَالْغَایَةُ مَوْصُوفَةٌ، وَکُلُّ مَوْصُوفٍ مَصْنُوعٌ، وَصَانِعُ الْأ

نْ؛ فَیُعْرَفَ کَیْنُو تُهُ بِصُنْعِ غَیْرِهِ، وَلَمْ یَتَنَاهَ إِلیٰ غَایَةٍ إِلاَّ کَانَتْ غَیْرَهُ، لَایَذِلُّ مَنْ فَهِمَ بِحَدٍّ مُسَمّیً، لَمْ یَتَکَوَّ نِیَّ
مُوهُ بِإِذْنِ اللّٰهِ  قُوهُ، وَتَفَهَّ وْحِیدُ الْخَالِصُ، فَارْعَوْهُ، وَصَدِّ شرح: چون بیان کرد «. . هٰذَا الْحُکْمَ أَبَداً، وَهُوَ التَّ

توهّم عَلَمی است بسیار شده، تصریح کرد به « اللّٰه»ی عَلَمِ شخصی او نیست و در لفظ که هیچ اسم
« رَایَة»خصوص آن تا رفع اشتباه شود. الْغَایَة )به غین با نقطه(: نشان که در لشکرگاه می باشد و آن را 

میم مفتوحه و نیز می نامند، و نهایت چیزی. و مراد این جا، نشان است. مَعْنیٰ در بعضِ نسخ به 
سکون عین بی نقطه و نون مفتوحه و الف یا نون مکسوره و یا مشدّده است، به معنی مقصد یا مقصود. 
و در بعضِ نسخ به میم مضمومه و فتح عین با نقطه و تشدید یاء دو نقطه در پایین و الف است، به 

ده. و مراد این جا، در اوّل معنی نشان داده شده. و حاصل همه یکی است. الْمَوْصُوف: بیان کرده ش
و دوم بیان کرده شده به حدّ مسمّی است به قرینۀ تقلید به آن در سوم. بِحَدٍّ )به باء حرف جرّ و فتح 

است. و حَدّ در « مَوْصُوف»حاء بی نقطه و تشدید دال بی نقطه( منوّن است. و ظرف، متعلّق به 
چیزی از ذوات دیگر؛ و مراد این جا، مائیّت است، به معنی تمییز ذات « نَصَرَ »اصل، مصدر باب 

چیزی است. مُسَمّیً )به صیغۀ اسم مفعولِ باب تفعیل( مجرور است تَقدیراً و منوّن است و صفتِ 
حَدّ است، به معنی معیّن. و این احتراز است از وصف اللّٰه تعالی به مائیّت مطلقه، چنانچه گذشت 



ةٍ  قَالَ لَهُ »در حدیث ششم، باب دوم که:  یَّ یْ ءُ إِلاَّ بِإِنِّ ةٌ؟ قَالَ: نَعَمْ، لَایُثْبَتُ الشَّ ةٌ وَمَائِیَّ یَّ ائِلُ: فَلَهُ إِنِّ السَّ
ةٍ  ن )مصدر باب تفعّل، مطاوعِ تَکْوین(: صدور چیزی از فاعلی، و صاحبِ شکل شدن. « . وَمَائِیَّ کَوُّ التَّ

صوب است. الْکَیْنُونَة )به فتح کاف و فاء برای سببیّت است. یُعْرَفَ )به صیغۀ مضارع مجهول( من
سکون یاء دو نقطه در پایین منقلب از واو و ضمّ نون و سکون واو و نون و تاء مصدریّه(: شدن. فرق 

این است که کَیْنُونت به معنی حدوث در زمان معیّن است و کَوْن به معنی « کَوْن»و « کَیْنُونَت»میان 
شد، یا قدیم، نظیر غَیْبُوبة و غَیْب که اوّل به معنی پنهان شدن بودن است، اعمّ از این که حادث با

تامّه است، به خلاف « کَانَ »این جا مانند مصدر « کَیْنُونَة»است و دوم به معنی پنهان بودن است. 
یمَانِ وَالْکُفْرِ »آنچه می آید در   که:-است« بَابٌ آخَرَ مِنْهُ »که -در حدیث دوّمِ باب سوم« کِتَابُ الْإِ

نْع « کَانَ »؛ زیرا که آن، مانند مصدر «وَطَبِیعَتُکَ خِلَافُ کَیْنُونَتِی» ناقصه است و بیان می شود. الصُّ
کردنِ کاری به عنوان «(: مَنَعَ »)به ضمّ و فتح صاد بی نقطه و سکون نون و عین بی نقطه مصدر باب 

نْ تا این  «یُعْرَفَ »تدبیر. ظرف، متعلّق به کَیْنُونَة است، یا متعلّق به  است. بدان که در جملۀ لَمْ یَتَکَوَّ
جا اشارت است به دو قاعده: اوّل این که هر چه تأثیر تعلّق به آن گرفته باشد، حادث زمانی است، 
پس قول فلاسفه در قدم عقول و نفوس و مانند آنها باطل است. و بیانِ این شد در شرح عنوانِ باب 

است و فعل به عنوان ایجاب، محال است، پس افعال طبیعیّه  اوّل. دوم این که هر فاعلی مختار
چنانچه مذهب فلاسفه است در احراقِ نار و تَبرید ماء و تسخین فلفل و مانند آنها باطل است و 
جمیع آنها فعل اللّٰه تعالی است به اجرای عادت، چنانچه اهل اسلام می گویند که: معجز انبیا، خرق 

بیه بر این قاعده به دو وجه ]است[: اوّل این که اگر فعل، موقوف بر عادت است و ممکن است. تن
داعی فاعل نباشد، فرق میان آلت و شرط و مانند آنها و میان فاعل نخواهد بود؛ زیرا که تأثیر و 
تکوین، صادر از فاعل نیست عَلی حِده، و اِلاَّ محتاج به تأثیری دیگر خواهد بود و تسلسل لازم می 

زع است از فاعل در مرتبۀ کَوْنِ مفعول به داعی فاعل. دوم این که اگر فعل طبیعی متحقّق آید، پس منت
باشد، تخلّف آن از علّت تامّۀ آن محال خواهد بود، پس به شرط تحقّق علّت تامّه واجب خواهد بود 

مْ یَتَنَاهَ )به نون و تأثیر در واجبِ بِالْغَیر بعد از تحقّق آن غیر، مانند تحصیلِ حاصل است در امتناع. لَ 
و الف و فتح هاء( به صیغۀ مضارع غایبِ معلومِ معتلّ اللامِ باب تَفَاعُل است. غَایَة این جا به معنی 



نهایت است. و مراد این است که: اللّٰه تعالی نمی رسد در وقت تدقیقِ اذهان در معرفت اسما و 
ت اوست. الْحُکْم )به ضمّ حاء و سکون کاف(: صفات او به نهایتی، مگر آن که آن نهایت، غیرِ کنهِ ذا

نشانی « اللّٰه»حکمت؛ به معنی سخنی که از روی علم و رعایت مصالح باشد. یعنی: و مفهوم لفظ 
است از نشان های او و آن که مقصود است به آن نشان، غیر آن نشان است و آن نشان بیان کرده شده 

ادثِ به تدبیر غیر است. و ذاتی که مدبر چیزها است، بیان است به کنه و هر بیان کرده شده به کنه، ح
کرده نمی شود به کنهی که معیّن باشد. بیانِ این آن که: صانع اشیاء صادر از کسی نشده تا شناخته 
شود شخصِ او یا کنهِ او به تدبیرِ غیر او که فاعلش باشد. مراد این است که: اَقلّاً خالقش شخصش 

ت البتّه. و نرسیده در شمردنِ بندگان اسما و صفات او را سوی نهایتی مگر و کنهش را خواهد دانس
آن که آن نهایت بوده غیر ذات او و غیر شخص او. خوار نمی شود کسی که فهمید این حکمت را 
هرگز، نه در دنیا در مباحثات و نه در آخرت در عذاب. و آن است اقرار به یگانگیِ اللّٰه تعالی در 

الص است از کفر و شرک. اشارت است به کفر و شرک فلاسفه و معتزله و اشاعره، ربوبیّت که خ
که باب پنجم است. پس رعایت کنید این « بَابُ الْمَعْبُود»چنانچه بیان شد در شرح حدیث اوّلِ 

هُ مَنْ زَعَمَ أَ »حکمت را و راست دانید آن را و به کمالِ فهمیدن آن رسید به توفیقِ اللّٰه تعالی. اصل:  نَّ
نَّ حِجَابَهُ وَمِثَالَهُ وَصُورَتَهُ غَیْرُهُ 

َ
مَا هُوَ وَاحِدٌ، یَعْرِفُ اللّٰهَ بِحِجَابٍ أَوْ بِصُورَةٍ أَوْ بِمِثَالٍ، فَهُوَ مُشْرکٌِ؛ لِأ إِنَّ ، وَ

مَا عَرَفَ اللّٰهَ إِنَّ هُ عَرَفَهُ بِغَیْرِهِ؟! وَ دُهُ مَنْ زَعَمَ أَنَّ دٌ، وَکَیْفَ یُوَحِّ  مَنْ عَرَفَهُ بِاللّٰهِ، فَمَنْ لَمْ یَعْرِفْهُ بِهِ، فَلَیْسَ مُوَحَّ
مَا یَعْرِفُ غَیْرَهُ  است. باء در « یَعْرِفُ کُنْهَ ذَاتِ اللّٰهِ، أَوْ شَخْصَهُ »شرح: یَعْرِفُ اللّٰهَ به معنی «. . یَعْرِفُهُ، إِنَّ

یْ ءِ مَا بِهِ هُوَ »ه است، مثل بِحِجَابٍ و در بِصُورَةٍ و در بِمِثَالٍ برای سببیّت مَجازیّ  ةُ الشَّ الْحِجَاب «. مَاهِیَّ
)به کسر حاء بی نقطه و تخفیف جیم(: پرده. و مراد این جا، مفهومی است دقیق که در اذهان درنمی 
آید مگر ذهنِ یگانۀ روزگار، پس محجوب است از غیر او، چنانچه گویا که حجابِ خود است. 

ورَة )به ضمّ صاد بی ن قطه و سکون واو(: شکل. و مراد این جا، جسمی است که صاحب شکلی الصُّ
است که اَحسنِ اَشکال است. الْمِثَال )به کسر میم(: مقدار. و مراد این جا، جسمی است که صاحب 
مقداری است که اعظمِ مَقادیر است. الْمُشْرکِ: کسی که غیر اللّٰه تعالی را با او شریک کند در عبادت 

این جا، کسی است که لازم آمده بر او صریحاً که غیر اللّٰه تعالی را معبود شمرده باشد. خود. و مراد 



ضمیر حِجَابَهُ و مِثَالَهُ و صُورَتَهُ راجع است به مَنْ زَعَمَ، به اعتبار این که معبود اوست، یا راجع است 
« غَیْرِهِ »ت و بر هر تقدیر، ضمیر به اللّٰه به اعتبار این که مخلوق اوست؛ چون او خالقِ کُلِّ شَیْ ءٍ اس

د )به صیغۀ اسم مفعولِ باب  راجع به اللّٰه است. الواحد: یک. و مراد این جا، بی مانند است. الْمُوَحَّ
تَفْعیل(: یگانه شمرده شده. و مراد این جا، کسی است که بر ذمّت هر غیرِ او واجب باشد که اقرار به 

باء در بِغَیْرِهِ و در بِاللّٰهِ و در بِهِ نیز برای سببیّت مَجازیه است. و مانند یگانگی و بی مانند بودنِ او کند. 
این گذشت در حدیث اوّلِ باب سوم، لیک باء آن جا، برای سببیّت حقیقیّه است. یعنی: هر که دعوی 

به کند که می شناسد کُنه ذات یا شخص اللّٰه تعالی را به مفهومی دقیق، یا به جسمی خوش شکل، یا 
جسمی بزرگ مقدار، پس او مشرک است؛ زیرا که مفهومی که معبود اوست و جسم بزرگی که معبود 
اوست و جسم خوش شکلی که معبود اوست، غیر اللّٰه تعالی است. و جز این نیست که اللّٰه تعالی 

 تعالی بی مانند است، واجب است بر جمیع خلایق، اقرار به بی مانند بودنِ او. و چگونه توحید اللّٰه
در استحقاقِ عبادت می کند کسی که دعوی کرده که می شناسد او را به عنوان غیر او؟! و جز این 
نیست که شناخته اللّٰه تعالی را کسی که شناخته او را به خودش، پس کسی که نشناخته او را به خودش، 

 بَیْنَ الْخَالِقِ وَالْمَخْلُوقِ لَیْسَ »پس او را نمی شناسد؛ جز این نیست که می شناسد غیر او را. اصل: 
شْیَاءِ لَامِنْ شَیْ ءٍ کَانَ، وَاللّٰهُ یُسَمّیٰ بِأَسْمَائِهِ وَهُوَ غَیْرُ أَسْمَائِهِ، وَ 

َ
سْمَاءُ غَیْرُهُ شَیْ ءٌ، وَاللّٰهُ خَالِقُ الْأ

َ
«. . الْأ

اه اجسامی که مذکور خو-شرح: بیانِ آنچه گفته شد این است که: نیست میان خالق عالم و میان عالم
چیزی که اسم جامدِ محض و مشترک باشد. و اللّٰه تعالی خالق عالم است، نه -شد و خواه غیر آنها

از چیزی که پیش تر بوده باشد، خواه آن چیز مادّۀ قدیمه باشد برای مخلوقِ او و خواه فاعلِ او باشد 
ام های خود و او غیر نام ها است و نام ها غیر و خواه غیر آنها باشد. و اللّٰه تعالی نامیده می شود به ن

اوست؛ به معنی این که اسمای مختصّه و مشترکه، همگی مشتقّات و مانند مشتقّات اند و مخالف 
اویند در حقیقت و حادث اند در اذهانِ حادثه، پس، از اسمای مشترکه، کسی خیال نکند که میان 

 خالق و مخلوق، چیزی مشترک است.
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***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: فی کتاب التوحید للصدوق رحمه الله عن الحسن بن محمّد،عن خالد بن یزید . فی بعض 
بالضمیر مکان لفظة الجلالة،یعنی اسمه اللفظیّ والنفسیّ. )وکلّ شیء( فی «اسم اللّٰه غیره»النسخ:

سم شیء( أی اسم من الأسماء،أو اسم الشیئیّة، فالغرض صحّة الإطلاق بأنّه الخارج )وقع علیه ا
الاسم اللّفظی،فالمعنی «الشیء»الاسم النفسیّ،ومن«الاسم»تعالی شیء کما مرّ بابه. أو المراد من

أنّ کلّ موجود یمکن أن یطابقه مفهومه ما خلا اللّٰه.فالغرض بیان وجه من وجوه المباینة الکلّیّة بین 
خالق والمخلوق. )فأمّا ما عبرته الألسن( بالتخفیف،من العبارة.یقال:عبرت الرؤیا عبارةً،کنصر: ال

 فسّرتها.قال اللّٰه تعالی فی سورة یوسف:

ءْیٰا تَعْبُرُونَ » )أو عملت الأیدی( یعنی الأسماء المکتوبة. )فهو مخلوق( أی باتّفاق من « . إِنْ کُنْتُمْ لِلرُّ
فی « اللّٰه»کما فی بعض النسخ،یعنی والمفهوم من«من غایات»یة من غایاته( أوالعقلاء. )واللّٰه غا

الأذهان مفهوم من مفهوماته بأسمائه اللفظیّة فیها،فمحصور متناه ذو غایة. و )المغیّا( یعنی وذو الغایة 
)غیر الغایة( قطعاً، )والغایة موصوفة( محدودة، )وکلّ موصوف( محدودٍ )مصنوع( والصانع غیر 

)لا یذلّ( بالذال المعجمة علی «. الکینونیّة»صوف محدود بحدّ معیّن. )بصنع غیره( متعلّق بمو
بالزای علی المعلوم أیضاً منه. )وهو التوحید « لا یزلّ »المعلوم من باب فرّ.وفی بعض النسخ:

علی الخالص( ناظر إلی نفی الحدّین:حدّ التعطیل،وحدّ التشبیه. )بحجاب أو بصورة أو بمثال( ردّ 
)لیس بین «. من عرف اللّٰه باللّٰه»طوائف من أهل الشرک لا سیّما الصوفیّة القدریّة. وقد مضی بیان

.أی « هو خلو من خلقه،وخلقه خلوّ منه»الخالق والمخلوق شیء( استئناف بیانیّ،وناظر إلی حدیث
الإسترابادی: شیء مشترک. )لا من شیء کان( ردّ علی طوائف من أهل الشرک أیضاً. وقال الفاضل 

سیجیء فی باب ما اُعطی الأئمّة من اسم «اسم اللّٰه غیره»کما فی کتاب التوحید. «عن خالد»الظاهر
جعلته عبارة. «عبرته»إشارة إلی اللّفظ وإلی النقش.ومعنی«فأمّا ما عبرته»اللّٰه الأعظم ما ینفع ذلک. 

أی المعنی «غیر الغایة»بالمهملة والنون«عنیالم»أی لفظ اللّٰه اسم من أسمائه.و«واللّٰه غایة من غایاته»



أی الاسم موصوفة،أی یجوز تحدیدها،أی تعریفها بأن یقال: کیفیّة «والغایة موصوفة»غیر اللّفظ. 
علی لفظ «ولم تتناه»خبر بعد خبر. «مسمّی لم یتکوّن»عارضة للهواء معتمدة علی المخارج. 

ذلک الاسم غیره تعالی . وقال برهان الفضلاء:  الخطاب،یعنی أنّه لم یبلغ ذهنک إلی اسم إلّاکان
عَلَمَ، وآخرون «اللّٰه»یعنی لیس اسم من أسمائه مفهوماً عَلَمیّاً کما توهّم جمع أنّ «اسم اللّٰه غیره»

بمعنی أنّه موجود فی نفسه،فی الخارج أو «وکلّ شیء وقع علیه اسم شیء»أیضاً عَلَم. «الرّحمن»أنّ 
یعنی لیس اسم من أسمائه «ما خلا اللّٰه»عرضاً،فهو حادث بالتدبیر. فی الذهن، جوهراً کان أو 

قدیماً،فردّ علی الأشاعرة القائلین بأنّ سبعة من أسمائه .وقد ذکرت فی بیان الأوّل:کلّ منها موجود فی 
فهو »نفسه فی الخارج،قدیم بکلا وجودیه:وجوده فی نفسه،ووجوده الرابطی،وقائم بذاته تعالی

من العبور من باب نصر کما من النهر «فأمّا ما عبرته الألسن»أی بلا نزاع فیه لأحد.  ثانیاً،«مخلوق
بالتدریج.والمراد عبور اللسان من اللفظ حرفاً حرفاً. ولمّا بیّن أنّه لیس اسم من أسمائه تعالی عَلَماً 

کثر التوهّم فی لفظ  بمعنی «غایةال»صرّح بخصوصه لیرتفع الاشتباه. و«اللّٰه»شخصیّاً له،وکان أ
والمعنی غیر »علامة من علاماته تعالی. «اللّٰه»العلامة؛فإنّ غایة العسکر وعلامته بمعنی،یعنی ولفظة

بالعین المهملة والنون؛بمعنی المقصد أو المقصود،یعنی والذی یتصوّر بتلک العلامة فهو «الغایة
ا،والمدبّر للأشیاء لا یتصوّر بالکنه غیر تلک العلامة؛لأنّ العلامة متصوّرة بالکنه فحادثة مدبّرة لغیره

واللّٰه غایة من »أی الحکمة. وقال بعض المعاصرین: «من فهم هذا الحکم»بل بالوجه فقط. 
أی المفهوم من اسم اللّٰه حدّ من حدود ما عبرتْه الألسن،أو عملتْه الأیدی ینتهیان إلیه،وهما «غایاته

فمصنوع یصفه الواصف فی ذهنه .وقال السیّد  غیر المفهوم منهما،والمفهوم منهما موصوف بهما
وکلّ شیء »أی اسم اللّٰه تعالی غیر ذاته الذی هو المسمّی بالاسم. «اسم اللّٰه غیره»الأجلّ النائینی: 

إمّا «ما خلا اللّٰه»غیر اللّٰه وما خلاه. وقوله:«فهو مخلوق»یُقال له:إنّه اسم شیء«وقع علیه اسم شیء
أنّ «ما خلا اللّٰه»خبر بعد خبر،أو صفة للخبر.ولمّا کان مظنّة أن یتوهّم من قوله:استثناء من المبتدأ،أو 

أو عملت »وجعلته عبارة«فأمّا ما عبرته الألسن»اللّٰه غیر مخلوق ولو بلفظه أو نقشه،دفعه بقوله: 
ورداً م«اللّٰه»یحتمل أن یکون لفظ«واللّٰه عانة من عاناه«. »فهو مخلوق»أی اللّفظ أو النقش«الأیدی

أو خبر مبتدأ محذوف.وتقدیر الکلام:فهو «هو»خبر لقوله:«عانة من عاناه»علی سبیل القسم. و



عانة من »مبتدأ،ویکون المراد به الاسم،و«اللّٰه»مخلوق واللّٰه هو عانة من عاناه. ویحتمل أن یکون
نهایة الأثیریّة:معاناة خبره، فالمعنی وهو أو الاسم ملابس مَنْ لابسه ومباشر مَنْ باشره. وفی ال«عاناه

الشیء:ملابسته ومباشرته . أو مهمّ من اهتمّ به.وفی النهایة:عنیتُ به فأنا عانٍ،أی اهتممت به واشتغلت 
. أو هو أسیر من أسره وذلیل من أذلّه.وفی النهایة:العانی الأسیر.وکلّ من ذلّ واستکان وخضع فقد عنا 

نهایة:وعنّوا بالأصوات،أی احبسوها واخفوها . یعنو فهو عان . أو هو محبوس من حبسه.وفی ال
أی المقصود بالاسم المتوسّل به إلیه غیر العانة؛أی غیر ما تتصوّره وتفعله. «والمعنی غیر العانة»
أی کلّ ما تتصوّره أو تفعله فتلابسه أو تسخّره أو تهتمّ به،أو هو ذلیل مخلوق مأسور «والعانة موصوفة»

والمحفوظ فی النسخ التی «. وکلّ موصوف بها مصنوع»الإمکان، موصوف بصفات الممکن وتوابع
بالغین المعجمة فیهما،ویفسّر بأنّ اسم اللّٰه غایة من غایات،أی اسم من «غایة من غایات»رأیناها

حیث کانت «غایات»أسمائه تعالی،ولکن فی أکثر ما رأیناه من النسخ العتیقة وقع إصلاح فی لفظ
أصله عانیة حذفت الیاء «العانة»کّت وأصلحت وکُتبت بالتاء المستطیلة. ومکتوبة بالهاء المدوّرة،فحُ 

وفی « . الخال وارث من لا وارث له،یفکُّ عانه»کما حذفت عن العانی فی حدیث المقدام:
یکون «هو»فإذا جعل خبراً لقوله:«العانة»فی«التاء»النهایة:أی عانیه،فحذفت الیاء . وأمّا

أی لا یذلّ ذلّ الجهل «لا یذلّ من فهم هذا الحکم أبداً »مبالغة والتأنیث. للمبالغة،وفی غیره یحتمل ال
أی سلب جمیع ما یغایره «وهو»والضلال من فهم هذا الحکم وعرف سلب جمیع ما یغایره عنه. 

بالواو،أی فاحفظوه.وفی «فاوعوه»من الرعایة.وفی بعض النسخ:«فارعوه«. »التوحید الخالص»عنه
 مدّعین له مصدّقین به.والمعانی فیها متقاربة . بعضها بالدال،أی کونوا
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 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. قوله علیه السلام: اسم شیء، أی لفظ الشیء أو هذا المفهوم المرکب و الأول أظهر، ثم 
مله الأیدی فظاهر أنه مخلوق. قوله: و بین المغایرة بأن اللفظ الذی یعبر به الألسن و الخط الذی تع

الله غایة من غایاه ، اعلم أن الغایة تطلق علی المدی و النهایة، و علی امتداد المسافة و علی الغرض 
و المقصود من الشیء، و علی الرایة و العلامة، و هذه العبارة تحتمل وجوها الأول: أن تکون الغایة 

جلالة مقصود من جعله مقصودا، و ذریعة من جعله ذریعة، بمعنی الغرض و المقصود، أی کلمة ال
أی کل من کان له مطلب و عجز عن تحصیله بسعیه یتوسل إلیه باسم الله، و المغیی بالغین المعجمة 
و الیاء المثناة المفتوحة أی المتوسل إلیه بتلک الغایة غیر الغایة، أو بالیاء المکسورة أی الذی جعل 

یرها، و فی بعض النسخ و المعنی بالعین المهملة و النون، أی المقصود بذلک لنا الغایة غایة هو غ
التوسل، أو المعنی المصطلح، غیر تلک الغایة التی هی الوسیلة إلیه. الثانی: أن یکون المراد بالغایة 

لعظام، النهایة، و بالله: الذات لا الاسم أی الرب تعالی غایة آمال الخلق یدعونه عند الشدائد بأسمائه ا
و المغیی بفتح الیاء المشددة المسافة ذات الغایة، و المراد هنا الأسماء فکأنها طرق و مسالک توصل 
الخلق إلی الله فی حوائجهم، و المعنی أن العقل یحکم بأن الوسیلة غیر المقصود بالحاجة، و هذا 

د بالغایة العلامة و صحفت لا یلائمه قوله و الغایة موصوفة إلا بتکلف تام. الثالث: أن یکون المرا
غایاه بغایاته، و کذا فی بعض النسخ أیضا، أی علامة من علاماته، و المعنی أی المقصود، أو المغیی 
أی ذو العلامة غیرها. الرابع: أن یکون المقصود أن الحق تعالی غایة أفکار من جعله غایة و تفکر فیه، 

ة أفکارهم، و مصنوع عقولهم، إذ غایة ما یصل إلیه و المعنی المقصود أعنی ذات الحق غیر ما هو غای
أفکارهم و یحصل فی أذهانهم موصوف بالصفات الزائدة الإمکانیة و کل موصوف کذلک مصنوع. 
الخامس: ما صحفه بعض الأفاضل حیث قرأ: عانة من عاناه أی الاسم ملابس من لابسه، قال فی 

هم من اهتم به من قولهم عنیت به فأنا عان، أی اهتممت النهایة: معاناة الشیء ملابسته و مباشرته، أو م
به و اشتغلت أو أسیر من أسره، و فی النهایة العانی الأسیر، و کل من ذل و استکان و خضع فقد عنا 
یعنو فهو عان، أو محبوس من حبسه، و فی النهایة و عنوا بالأصوات أی احبسوها، و المعنی أی 

غیر ما نتصوره و نعقله. ثم اعلم أنه علی بعض التقادیر یمکن أن یقرأ المقصود بالاسم غیر العانة أی 



و الله بالکسر، بأن یکون الواو للقسم. قوله: غیر موصوف بحد، أی من الحدود الجسمانیة أو الصفات 
 الإمکانیة، أو الحدود العقلیة، و قوله: مسمی صفة لحد، للتعمیم کقوله تعالی 

 راً لَمْ یَکُنْ شَیْئاً مَذْکُو

و یحتمل أن یکون المراد أنه غیر موصوف بالصفات التی هی مدلولات تلک الأسماء، و قیل: هو خبر 
بعد خبر أو خبر مبتدإ محذوف. قوله: لم یتکون فیعرف کینونته بصنع غیره. قیل: المراد أنه لم یتکون 

المعلولات بالعلل. فیکون محدثا بفعل غیره، فتعرف کینونته و صفات حدوثه بصنع صانعه کما تعرف 
أقول: لعل المراد أنه غیر مصنوع حتی یعرف بالمقایسة إلی مصنوع آخر، کما یعرف المصنوعات 
بمقایسة بعضها إلی بعض، فیکون الصنع بمعنی المصنوع و غیره صفة له، أو أنه لا یعرف بحصول 

: و لم یتناه، أی هو صورة هی مصنوعة لغیره، إذ کل صورة ذهنیة مصنوعة للمدرک، معلولة له. قوله
تعالی فی المعرفة أو عرفانه أو العارف فی عرفانه إلی نهایة إلا کانت تلک النهایة غیره تعالی و مباینة 
له غیر محمولة علیه. قوله علیه السلام: لا یزل، فی بعض النسخ بالذال، أی ذل الجهل و الضلال من 

لم أن کلما یصل إلیه أفهام الخلق فهو غیره فهم هذا الحکم و عرف سلب جمیع ما یغایره عنه، و ع
تعالی. قوله علیه السلام: من زعم أنه یعرف الله بحجاب. أی بالأسماء التی هی حجب بین الله و 
بین خلقه، و وسائل بها یتوسلون إلیه، بأن زعم أنه تعالی عین تلک الأسماء أو الأنبیاء أو الأئمة علیهم 

اتحد بهم أو بالصفات الزائدة فإنها حجب عن الوصول إلی حقیقة  السلام، بأن زعم أن الرب تعالی
الذات الأحدیة أو بأنه ذو حجاب کالمخلوقین أو بصورة أی بأنه ذو صورة کما قالت المشبهة، أو 
بصورة عقلیة زعم أنها کنه ذاته و صفاته تعالی أو بمثال أی خیالی أو بأن جعل له مماثلا و مشابها من 

ما عرفت مرارا من لزوم ترکبه تعالی و کونه ذا حقائق مختلفة، و ذا أجزاء، تعالی خلقه فهو مشرک ل
الله عن ذلک. و یحتمل أن یکون إشارة إلی أنه لا یمکن الوصول إلی حقیقته تعالی بوجه من الوجوه 
لا بحجاب و رسول یبین ذلک، و لا بصورة عقلیة و لا خیالیة، إذ لا بد بین المعرف و المعرف من 

اثلة و جهة اتحاد، و إلا فلیس ذلک الشیء معرفا أصلا، و الله تعالی مجرد الذات عن کل ما سواه، مم
فحجابه و مثاله و صورته غیره من کل وجه، إذ لا مشارکة بینه و بین غیره فی جنس أو فصل أو مادة أو 



ا نفی عنه جمیع ما موضوع أو عارض، و إنما هو واحد موحد فرد عما سواه، فإنما یعرف الله بالله إذ
سواه، و کلما وصل إلیه عقله کما مر أنه التوحید الخالص. و قال بعض المحققین: من زعم أنه یعرف 
الله بحجاب أو بصورة أو بمثال أی بحقیقة من الحقائق الإمکانیة کالجسم و النور أو بصفة من 

صفاتها عند حصولها فی العقل صفاتها التی هی علیها کما أسند إلی القائلین بالصورة أو بصفة من 
کما فی قول الفلاسفة فی رؤیة العقول المفارقة فهو مشرک، لأن الحجاب و الصورة و المثال کلها 
مغایرة له غیر محمولة علیه، فمن عبد الموصوف بها عبد غیره، فکیف یکون موحدا له عارفا به، إنما 

ا یغایره، فمن لم یعرفه به فلیس یعرفه، إنما عرف الله من عرفه بذاته و حقیقته المسلوب عنه جمیع م
یکون یعرف غیره. أقول: لا یخفی أن هذا الوجه و ما أوردته سابقا من الاحتمالات التی سمحت بها 
قریحتی القاصرة لا یخلو کل منها من تکلف، و قد قیل فیه وجوه أخر أعرضت عنها صفحا، لعدم 

لخبر موافق لما مر، و سیأتی فی کتاب العدل أیضا من أن موافقتها لأصولنا، و الأظهر عندی أن هذا ا
المعرفة من صنعه تعالی و لیس للعباد فیها صنع، و أنه تعالی یهبها لمن طلبها و لم یقصر فیما یوجب 
استحقاق إفاضتها، و القول بأن غیره تعالی یقدر علی ذلک نوع من الشرک فی ربوبیته و إلهیته، فإن 

یعلم أنه تعالی مفیض جمیع العلوم و الخیرات، و المعارف و السعادات کما  التوحید الخالص هو أن
 قال تعالی: 

ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ   مٰا أَصٰابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اَللّٰهِ وَ مٰا أَصٰابَکَ مِنْ سَیِّ

هم و لا فالمراد بالحجاب إما أئمة الضلال و علماء السوء الذین یدعون أنهم یعرفونه تعالی بعقول
یرجعون فی ذلک إلی حجج الله تعالی، فإنهم حجب یحجبون الخلق عن معرفته و عبادته تعالی، 
فالمعنی أنه تعالی إنما یعرف بما عرف نفسه للناس لا بأفکارهم و عقولهم، أو أئمة الحق أیضا فإنه 

س إلا من الحق تعالی لیس شأنهم إلا بیان الحق للناس فأما إفاضة المعرفة و الإیصال إلی البغیة فلی
 کما قال سبحانه: 

کَ لٰا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ   إِنَّ



و یجری فی الصورة و المثال ما مر من الاحتمالات، ف قوله علیه السلام: لیس بین الخالق و 
المخلوق شیء، أی لیس بینه تعالی و بین خلقه حقیقة أو مادة مشترکة حتی یمکنهم معرفته من تلک 

أوجدهم لا من شیء کان، و یؤید هذا المعنی ما ذکره فی التوحید تتمة لهذا الخبر: و الجهة، بل 
الأسماء غیره و الموصوف غیر الواصف، فمن زعم أنه یؤمن بما لا یعرف فهو ضال عن المعرفة، لا 

ه، و یدرک مخلوق شیئا إلا بالله، و لا یدرک معرفة الله إلا بالله، و الله خلو من خلقه و خلقه خلو من
إذا أراد شیئا کان کما أراد بأمره من غیر نطق، لا ملجأ لعباده مما قضی، و لا حجة لهم فیما ارتضی 
لم یقدروا علی عمل و لا معالجة مما أحدث فی أبدانهم المخلوقة إلا بربهم، فمن زعم أنه یقوی 

 علی عمل لم یرده الله عز و جل فقد زعم أن إرادته تغلب إرادة الله 

 کَ اَللّٰهُ رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ تَبٰارَ 

* 

 و وجه التأیید ظاهر لمن تأمل فیها.

  35, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب معانی الأسماء و اشتقاقها16)

 الحدیث -1

هِ الْحَسَنِ  1/  312 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ یَحْیی، عَنْ جَدِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 بْنِ رَاشِدٍ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ سِنَانٍ، قَالَ:

حِیم» (11)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ تَفْسِیرِ  حْمَ_نِ الرَّ  الْبَاءُ : »(12)فَقَالَ « بِسْمِ اللّهِ الرَّ



 279ص: 

 
، أی الحکمة من العلم، أو القضاء؛ فإنّه جاء بالمعنیین . اُنظر : الصحاح، ج « هذا الحکم. » 1 -1
 )حکم(. 1901، ص  5
« فأوعوه« : »بس»وفی « . فادعوه»وشرح صدر المتألّهین : « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بف». فی  2 -2

:  142من الإرعاء بمعنی الإصغاء . وفی التوحید، ص « فأرعوه»زندرانی : . واحتمل فی شرح الما
من الرعایة بمعنی الحفظ أو الوفاء، أو فارعوه من الإرعاء بمعنی « فارعوه»وقوله: « . فاعتقدوه»

)رعی( ؛  2359، ص  6الإصغاء ، تقول : أرعیته سمعی ، أی أصغیت إلیه. اُنظر : الصحاح ، ج 
 .261د ، ص التعلیقة للداما

 «.الحجاب والمثال والصورة»وفی التوحید: « . وصورته ومثاله« : »ف». فی  3 -3
د»وشرح صدر المتألّهین والوافی والتوحید: « ب ، ج، ض ، بح، بر ، بس ، بف». فی  4 -4  «.موحَّ
 «.وکیف« : »ج ، ض ، ف ، بح، بس ، بف». فی  5 -5
 «.وإنّما« : »بف». فی  6 -6
 « .ولیس« : »ف». فی  7 -7
 «.خلق»والوافی: « بف»وحاشیة « ب». فی  8 -8
 «.وأسماؤه». فی شرح صدر المتألّهین :  9 -9

، بسنده 7، ح  142، بسنده عن محمّد بن أبی عبداللّه؛ وفیه، ص 6، ح  192. التوحید ، ص  10 -10
 .378، ح  466، ص 1عن خالد بن یزید ، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج 

 «.تفسیر» -:  1والمعانی ، ح  2. فی المحاسن والتوحید، ح  1 -11
وتفسیر العیّاشی وتفسیر القمّی  1والمعانی ، ح  2والمحاسن والتوحید ، ح « بح». هکذا فی  2 -12

 «.قال ». وفی سائر النسخ والمطبوع : 



ینُ سَنَاءُ  (1)بَهَاءُ  مُلْکُ  (5)بَعْضُهُمْ: الْمِیمُ  (4)اللّه ِ _ وَرَوی (3)اللّه ِ، وَالْمِیمُ مَجْدُ  (2)اللّه ِ، وَالسِّ
حْمنُ  ةً  (7)بِجَمِیعِ  (6)اللّه ِ _ وَاللّه ُ إِلهُ کُلِّ شَیْءٍ، الرَّ حِیمُ بِالْمُوءْمِنِینَ خَاصَّ  .(8)«خَلْقِهِ، وَالرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »ابن سنان گوید: از امام صادق )علیه السّلام( تفسیر

حِیمِ  حْمٰنِ اَلرَّ  بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

را پرسیدم، فرمود: باء بهاء )روشنی( خدا و سین سناء )رفعت( خداست و میم مجد )بزرگواری( «
خداست و بعضی روایت کرده اند که میم ملک )سلطنت( خداست و اللّٰه معبود هر چیزیست، 

 رحمان مهربان است بتمام خلقش، رحیم مهربانست بخصوص مؤمنین.

  154, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

را «بسم الله الرحمن الرحیم»عبد الله بن سنان گوید:از امام صادق)علیه السّلام(تفسیر-1
مجد خدا -سنای خدا است)درخشش(و میم-بهای خدا است )روشنی(و سین-پرسیدم،فرمود:باء

است،بعضی روایت کرده اند که میم ملک خدا است،خدا معبود هر چیز است و بخشاینده به همه 
 به مؤمنان به خصوص. خلق خود و مهربان

  331, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

را « بسم اللّه الرحمن الرحیم»عبد اللّه بن سنان می گوید:از امام صادق علیه السّلام تفسیر -1
مجد و بزرگی -سنای و درخشش خداست و میم-بهاء و روشنی خداست و سین-پرسیدم،فرمود:باء

ایت کرده اند که میم ملک و سلطنت خداست،خدا معبود هرچیزی است و خداست بعضی رو
 بخشاینده به همه خلق و مهربان به همه به ویژه مؤمنان.

  299, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ولی المنصور روی عن .م« عدة من اصحابنا عن احمد بن محمد بن خالد عن القاسم بن یحیی»
قال النّجاشی:له کتاب فیه آداب امیر المؤمنین علیه السلام،روی عنه احمد بن «صه»جدّه،ضعیف

الطّفاوی و الطّفاویون «. عن جده الحسن بن راشد»ابی عبد اللّه و احمد بن محمّد بن عیسی بن عبید 
مضر بن نزار بن معد بن عدنان  منسوبون الی حبال ،بن منبّه،هو اعصر بن سعد بن قیس بن غیلان بن

و مسکنهم البصرة و امهم الطّفاوة بنت حرم بن ریان ولدت لحبال جریا و سریا و سنانا،و کان الحسن 
ضعیفا فی الرّوایة،و قال ابن الغضائری:الحسن بن اسد الطفاوی البصری یروی عن الضعفاء و یروون 

 روایته کتاب علی بن إسماعیل بن شعیب بن عنه و هو فاسد المذهب،و ما اعرف شیئا اصلح فیه الاّ 
میثم، و قد رواه عنه غیره. و الظاهر انّ هذا هو الذی ذکرناه و انّ الناسخ اسقط الراء من اسم ابیه،و قال 



ابن الغضائری:الحسن بن راشد مولی المنصور ابو محمّد روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن موسی 
ه،و هاهنا ذکر الراء فی الاوّل،و الظاهر انّ هذا لیس هو ذاک و لیس علیهما السلام،ضعیف فی روایت

هو الّذی ذکرنا فی القسم الاول من کتابنا عن الشیخ الطّوسی رحمه اللّه،فانه قال: الحسن بن راشد 
یکنی أبا علی مولی آل المهلب بغدادی من اصحاب الجواد علیه السلام ثقة، الی هاهنا کلام 

ت:الحسن بن راشد له کتاب الراهب و الراهبة،رواه القاسم بن یحیی عن و فی فهرس«صه»صاحب
جده الحسن بن راشد المنصور ابو محمد روی عن ابی عبد اللّه و ابی الحسن موسی علیهما 
السلام،ضعیف فی روایته؛و ابن داود حمل جمیع ذلک من حسین مصغرا و قال:انی رأیت بخط 

،ثم قال:فربما التبس الحسین بن راشد بالحسن بن راشد،ذلک الشیخ ابی جعفر فی کتاب الرجال کذا
مولی بنی العباس و هذا مولی آل المهلب، و ذاک من رجال الصادق علیه السلام و هذا من رجال 

علی السهو من « ظم»الجواد علیه السلام. و قال بعض اصحاب الرجال :و الحق ان حمل ما فی
ره فی مواضع،علی انه لا ریب ان فی رجال الصادق علیه الشیخ اقرب من وقوع السهو عنه و عن غی

السلام الحسن بن راشد کما هو معلوم من سند الروایات و کذلک فی کتب الرجال و الحدیث فی 
القاسم بن یحیی بن الحسن بن راشد مع التصریح فی الرجال بانه مولی المنصور و الراوی عن 

لفرق بین الثقة و الضعیف بالمرتبة و الکنیة و المروی الصادق و الکاظم علیهما السلام بلا شک،و ا
عن عبد اللّه بن سنان قال سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن تفسیر بسم اللّه الرحمن الرحیم »عنه

قال الشیخ الجلیل جامع الکافی رحمه اللّه: «. قال:الباء بهاء اللّه و السین سناء اللّه و المیم مجد اللّه
م:المیم ملک اللّه و اللّه إله کل شیء و الرحمن بجمیع خلقه و الرحیم بالمؤمنین و روی بعضه»

اما تفسیره علیه السلام للحروف الواحدان التی فی بسم اللّه فذلک من باب التوقیف لا «. خاصة
ی سبیل للعقل إلیه،و اما قوله:و اللّه إله کل شیء،یرجح قول من قال:انه مشتق،و قد مرّ ذکر الاقوال ف

معناه. و قوله:الرّحمن بجمیع خلقه و الرحیم بالمؤمنین خاصة،اعلم انّهما اسمان بنیا للمبالغة من 
رحم یرحم کالغضبان من غضب و العلیم من علم،و الرحمة فی اللغة قیل انّها رقة القلب و انعطاف 

ها تفعل المودة و یقتضی التفضل و الاحسان،و الحق انها فینا حالة نفسانیة تکون مع رقة القلب و ب
الاحسان،کما انّ الغضب حالة نفسانیة تکون فی الاکثر مع قساوة القلب و جموده تصدر منها الإساءة 



و الجور،و هکذا العلم و الحلم و الحیاء و الصّبر و العفة و المحبة و غیرها فینا صفات نفسانیة یناسبها 
یناسبها. و اذا اطلق بعض هذه الصّفات علی  احوال القلب و مزاج البدن و هی مبادی الافعال و آثار

اللّه فلا بد ان یکون هناک علی وجه اعلی و اشرف،لانّ صفات کل موجود علی حسب 
وجوده،فصفات الجسم کوجوده جسمانیة و صفات النفس نفسانیة و صفات العقل عقلانیّة و صفات 

الصّفات فی حق اللّه رأسا و یقال ان اسماء اللّه إلهیّة،لا کما علیه کثیر من اهل التمیز من ان ینکر هذه 
اللّه انّما تطلق باعتبار الغایات التی هی افعال دون المبادی التی تکون انفعالات،و هذا من قصور 
العلم و ضیق الصدر و عدم سعة التعقل،حیث لم یدرکوا مقامات الکمالیة من صفات الوجود و 

م،فوقعوا فی مثل هذا التعطیل الخالی عن التحصیل. و معارجه و منازله و احواله فی کل موطن و مقا
بالجملة العوالم متطابقة،فما وجد من الصفات الکمالیة فی الادنی یکون فی الاعلی علی وجه ارفع 
و ابسط و اشرف.فافهم هذا التحقیق و اغتنم فانّه عزیزا جدا. ثم ان الرّحمن اشد مبالغة من 

یادة المعنی کما ذکره الزمخشری و غیره،و ذلک انّما یعتبر تارة الرحیم،لان زیادة البناء تدل علی ز
باعتبار الکمیّة و اخری باعتبار الکیفیة،فعلی الاوّل قیل:یا رحمن الدنیا،لانه یعم المؤمن و الکافر،و 
رحیم الآخرة،لانه یخص المؤمن، و علی الثانی قیل:یا رحمن الدنیا و الآخرة و رحیم الدّنیا،لان النعم 

رویة کلّها جسام عظام و ان النعم الدنیویة فیکون جلیلة و حقیرة و انما قدم،و القیاس یقتضی الاخ
الترقی من الادنی الی الاعلی لتقدم مرحمة الدنیا علی مرحمة الآخرة،و لانه صار کالعلم من حیث 

،و ذلک لا انه لا یوصف به غیره من الصفات . لان معناه:المنعم الحقیقی البالغ فی الرحمة غایتها
یصدق علی غیره،لان ما عداه مستفیض فهو مفیض بلطفه و انعامه،یرید جمیل ثناء او جزیل ثواب 
او یزیل رقة الجنسیة عن قلبه و حبّ المال عن نفسه،ثم انه کالواسطة فی ذلک،لان ذات المنعم و 

نتفاع بها و القوی و وجود النعمة و القدرة علی ایصالها و الداعیة الباعثة له علیه و التمکن من الا
 الآلات التی بها یحصل الانتفاع الی غیر ذلک من خلقه لا یقدر علیها احد غیره تعالی.

  260, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

ة الحدیث الاول قوله علیه السلام:و الرحمن بجمیع خلقه أبلغیة الرحمن و أزیدیته بحسب زیاد
لانه یعم المؤمن «یا رحمن الدنیا»المعنی المدلول علیها بزیادة البناء تؤخذ تارة باعتبار الکمیة فیقال

أی برحمتک التی «یا رحمن الدنیا و الآخرة»لانه یختص المؤمن،أو یقال«رحیم الآخرة»و الکافر، و
حمتک التی أی بر«رحیمهما»وسعت کل شیء و کانت سواسیة المنة بالنسبة الی کل مخلوق، و

تختص بها من تشاء ممن سبقت له منک العنایة بزیادة المنن و النعم و الاعطاف و الالطاف فی الدنیا 
فحسب أو فی الآخرة فحسب أو فیهما جمیعا.و تارة باعتبار الکیفیة فقط أو باعتبار الکیفیة مع 

شریفة خطیرة باقیة  لان النعم الاخرویة کل منها عظیمة جسیمة«یا رحمن الآخرة»الکمیة،فیقال 
لان النعم الدنیویة کلها خفیرة یسیرة طفیفة خسیسة فانیة بائدة،و بهذه «رحیم الدنیا»خالدة،و

الاعتبارات وردت الادعیة المأثورة عنه صلی اللّه علیه و آله و سلم و عنهم صلوات اللّه و تسلیماته 
سرین قد زل هناک زلة فوق زلة. و علیهم علی الوجوه الثلاثة،و بعض المشهود له بالفضل من المف

یحتمل تلک الوجوه جمیعا و ان کان أظهر انطباقا علی «و الرحیم بالمؤمنین خاصة»قوله علیه السلام
الاولین منها فلیدرک. و هناک وجه رابع بناء علی اعتبار الکمیة،و هو یا رحیم الدنیا و رحمن الدنیا و 

 ث و الادعیة.الآخرة،و عساک تجده أقل ورودا فی الاحادی

  263, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: لعلّ المراد بذلک أنّ هذه الحروف تناسب ماله تعالی من صفاته 1ح 114قال:قال:الباء. ]ص
قال علیه السلام:سناء اللّٰه.  لا أنّها موضوعة لها بل المتکلّم إذا تکلّم بکلام فیراعی هذه المناسبة.

:ضوء البرق،والسناء فی الرفعة ممدود،والسنیّ:الرفیع. کذا فی -مقصوراً -[ أقول: السنا1ح 114]ص



[ أقول: حیث أعطاهم ما یلیق بحالهم من 1ح 114الصحاح . قال علیه السلام:بجمیع خلقه. ]ص
 ء استعداد بعضهمحسن التدبیر کما لا یخفی علی الناقد البصیر،والنقصان من سو

ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ »  « .مٰا أَصٰابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اَللّٰهِ وَ مٰا أَصٰابَکَ مِنْ سَیِّ

  281, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ة )به کسر عین بی نقطه و تشدید دال بی نقطه(: چند کس. و علّامۀ حلّی  رحمه اللّٰه  -شرح: الْعِدَّ
که گفته: هر جا که گفتم در کافی -رحمه اللّٰه تعالی-در کتاب خلاصة نقل کرده از مصنّف-تعالی

دِ بْنِ خَالِدٍ، پس ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ة»مراد به  که: عِدَّ چهار کس است: علی بن « عِدَّ
ابراهیم و علی بن محمّد بن عبد اللّٰه بن اُذَینة و احمد بن عبد اللّٰه بن اُمیّة و علی بن الحسن . الْبَهَاء 
)به فتح باء یک نقطه و تخفیف هاء و الف و همزۀ منقلب از واو( مصدر معتلِ ّ اللّام واویِ باب 

بر دیگری در مقامِ مفاخرت به بلندی و بزرگی مرتبه، چنانچه می گویند غالب شدن کسی «: نَصَرَ »
.و به کسر باء، مصدر باب مُفَاعَلَة است. و بر هر تقدیر، الباء بَهَاءُ اللّٰهِ « بَاهَیْتُ زَیْداً، فَبَهَوْتُهُ بَهَاءً »که: 

 »اشارت است به این که باء حرف جرّ در 

 بِسْمِ اَللّٰهِ 

است، پس دلالت می کند بر این که اللّٰه تعالی غالب است در اسم بر جمیع مَاعَدایِ برای استعانت «
خود. بدان که اسم در شش معنی مستعمل می شود: اوّل سُمُوّ به معنی سَنا و مجد. دوم لفظ اللّٰه و 

فرد  الرحمان و مانند آنها. سوم مفهوم آن لفظ. چهارم قدر مشترک میان معنی دوم و معنی سوم. پنجم
حقیقیِ معنی سوم که تعبیر از آن به ذات می کنند و اگر لفظی برای آن وضع کنند جامدِ محض 

وَادِرِ »خواهد بود. ششم امام عالم به جمیع احکام الهی، چنانچه می آید در حدیث چهارمِ  « بابُ النَّ



سْمَاءُ الْحُسْنیٰ »که: 
َ
نَاء )به فتح سین بی نقطه و .و این جا معنی اوّل مراد ا« نَحْنُ وَاللّٰهِ الْأ ست. السَّ

یا « ضَرَبَ »تخفیف نون و الف و همزۀ منقلبه از یاء، یا از واو( مصدر معتلّ اللّام یائی یا واویِ باب 
و « نَصَرَ »رفعت مرتبه. الْمَجْد )به فتح میم و سکون جیم و دال بی نقطه( مصدر باب «: نَصَرَ »باب 

ینُ سَنَاءُ اللّٰهِ، وَالْمِیمُ مَجْدُ اللّٰهِ از قبیل تشبیه عظمت مرتبه. و قول ام«: حَسُنَ » ام علیه السّلام که: وَالسِّ
 »و مقصود این است که: اسم در«. زَیْدٌ أَسَدٌ »است مثل 

 بِسْمِ اَللّٰهِ 

به معنی سموّ )به ضمّ سین و ضمّ میم و تشدید واو( است و آن، مصدر معتلّ اللّام واویِ باب «
به وصل افتاده، گویا که « اسم»ت و به معنی مجموعِ سَنا و مجد است، پس چون همزۀ اس« نَصَرَ »

به « سَمَاء»است و مناسبِ این است اشتقاق « مَجْد»است و میم به معنی « سَناء»سین به معنی 
به ضمّ فاء مُطّرد است در « فُعُول»معنی آسمان؛ زیرا که هم رفعت دارد و هم عظمت. بدان که وزن 

ثلاثی مجرّد که ماضی آن مفتوح العین باشد و لازم باشد. و جوهری در صحاح گفته که:  مصدر
نَّ 

َ
اهِبُ مِنْهُ الْوَاو؛ لِأ یهٌ وَرَفْعَةٌ، وَتَقْدِیرُهُ: افْعِ، وَالذَّ هُ تَنْوِ نَّ

َ
 جَمْعَهُ: أَسْمَاء. وَالِاسْمُ مُشْتَقٌّ مِنْ سَمَوْتُ؛ لِأ

لِفَ فِی تَقْدِیرِ أَصْلِهِ؛ فَقَالَ بَعْضُهُمْ: فِعْلٌ. وَقَالَ بَعْضُهُمْ: فُعْلٌ. وَأَسْمَاءُ یَکُونُ وَتَصْغِیرَهُ: سُمَیّ. وَاخْتُ 
مْعِ  . مخفی  جَمْعاً لِهٰذَا الْوَزْنِ وَهُوَ مِثْلُ جِذْع وَأجْذَاع، وَقُفْل وَأَقْفَال، وَهٰذَا لَاتُدْرَکُ صِیغَتُهُ إِلاَّ بِالسَّ

یک معنی دارد و بِسْمِلِه در « عظمت»و « مَجْد»یک معنی دارد و « عُلُوّ »و « ءسَنا»نماند که چون 
 »اوّل قرآن و در اوّل هر سوره است و أیضاً 

کَ   « اِقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّ

اوّل اسمای الهی « الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ »در اوّل قرآن است به اعتبار ترتیبِ نزول سُوَر، می توان گفت که: «
گذشت در حدیث دوّمِ باب سابق. الْمُلْک )به ضمّ میم و سکون لام(: پادشاهی. پس  است، چنانچه

حاصلِ مَجد و مُلْک یکی است و مراد، استقلال در قدرت است که مخصوص اللّٰه تعالی است. 
 وَرَویٰ بَعْضُهُمْ: الْمِیمُ مُلْکُ اللّٰهِ، عبارتِ مصنّف است که در میان اجزای حدیث درآورده و ضمیرِ 



ةٌ »راجع به « بَعْضُهُمْ » کسی است که بخشیده به « رَحْمان»است که آن چهار کس اند. مراد به « عِدَّ
کسی « رَحیم»هر چیز تدبیری را که لایقِ آن است، پس متعلّق به جمیع مخلوقات است. و مراد به 

ز حیرت و مضرّت است که مهربان به هر کس است به بعثِ رسل و انزالِ کُتُب و تعیینِ حُجَج، تا ا
اختلاف در مشکلات رها شوند اگر تابع شوند، لیک چون فایدۀ این به مؤمنان رسیده و دیگران قبولِ 
رحمت الهی نکرده اند، تخصیص به مؤمنان، در تفسیرِ آن لفظ مذکور می شود. یعنی: خبر دادند 

، از جدّ او حسن بن راشد، مرا چهار کس از یاران ما، از احمد بن محمّد بن خالد، از قاسم بن یحیی
 »از عبد اللّٰه بن سنان، گفت که: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را از بیانِ مراد از

حِیمِ  حْمٰنِ اَلرَّ  بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

که همزۀ آن  -دالّ بر غالب بودنِ اللّٰه تعالی است در اسم. و اسم -که حرف جرّ است-گفت: باء«. 
روایت کرد « الْمِیمُ مَجْدُ اللّهِ »به معنی رفعت و عظمت اللّٰه تعالی است. و به جای -هبه وصل افتاد

و حاصل هر دو یکی است. و اللّٰه به معنی آن ذاتی است «. الْمِیمُ مُلْکُ اللّهِ »بعضِ آن چهار کس که: 
باید. و  که مستحقّ عبادتِ هر چیز است. و رحمان به معنی مدبّرِ جمیع مخلوقات است چنانچه

 رحیم به معنی مهربان است به مؤمنان و بس.

  281, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

قال برهان الفضلاء: یعنی «. المعانی»هدیّة: فی العنوان یعنی أسماء اللّٰه. )واشتقاقها( عطف علی
ل الأعلام وأسماء الأجناس،وقد ثبت عند أهل العربیّة وبیان أنّ جمیع أسمائه مشتقّات لیست من قبی

أنّ الذات فی المشتقّات خارجة من مفهومها ومبهم. وروی بعضهم کلام ثقة الإسلام،أی بعض 
العدّة.قال العلّامة طاب ثراه: قال محمّد بن یعقوب الکلینی طاب ثراه:کلّما ذکرته فی کتابی الکافی 



د بن خالد البرقی،فهم:علیّ بن إبراهیم وعلیّ بن محمّد بن عدّة من أصحابنا،عن أحمد بن محمّ 
عبداللّٰه بن اُذینة وأحمد بن عبداللّٰه اُمیّة وعلیّ بن الحسن . قال برهان الفضلاء: الاسم یستعمل فی 
أربعة معان: الأوّل: لفظ اللّٰه،والرحمن ونحوهما. الثانی: مفهوم ذلک اللفظ. الثالث: مفهوم لفظ 

بع: الإمام العالم بجمیع الأحکام.والمراد هنا المعنی الثالث.وإذا کان کنه شیء وشخصه الذات. الرا
غیر معلوم فلابدّ من أن یعبّر عنه بالذات أو الاسم،فیُضاف إلی اسم من الأسماء بالمعنی الأوّل 
والثانی،وبهذا یسمّی ذلک بالاسم الأعظم. قال السیّد الأجلّ النائینی: 

الکرم والشرف. ولمّا کان تفسیره بحسب معنی «:المجد»بالمدّ:الرفعة.و«لسّناءا»الحسن.و«:البهاء»
حرف الإضافة ولفظ الاسم غیر محتاج إلی البیان للعارف باللغة أجاب علیه السلام بالتفسیر بحسب 
المدلولات البعیدة المنظورة،أو لأنّه صار مستعملًا للتبرّک مخرجاً عن المدلول الأوّلی ففسّره بغیره 
ممّا لوحظ فی التبرّک. والمراد بهذا التفسیر إمّا أنّ هذه الحروف لمّا کانت أوائل هذه الألفاظ الدالّة 
علی هذه الصفات اُخذت للتبرّک،أو أنّ هذه الحروف لها دلالة علی هذه المعانی،إمّا علی أنّ 

ا مناسبة وأقواها للحروف مناسبة مع المعانی بها وصفت لها،وهی أوائل هذه الألفاظ وأشدّ حروفه
ومناط الارتباط والانضیاف إلی الشیء -دلالة لمعانیها،أو لأنّ الباء لمّا دلّت علی الارتباط والانضیاف

ففیها دلالة علی حسن وبهاء مطلوب لکلّ طالب،وبحسبها فسّرت -وجدان حسن مطلوب للطالب
 والکرم والشرف،فکلّ من الحرفین ببهاء اللّٰه. ولمّا کان الاسم من السموّ الدال علی الرفعة والعلوّ 

بحسب المناسبة إلی «السناء»بالانضمام إلی الآخر دالّ علی ذلک المدلول،فنُسبت الدلالة علی
السین،وفسّرها بسناء اللّٰه،والدلالة علی المجد أو المُلک بحبسها إلی المیم وفسّرها بالمجد أو 

والرحمن بجمیع »لکلّ شیء والحقیق بها.  أی مستحقّ العبودیّة«واللّٰه إله کلّ شیء»المُلک. 
أی فیه مبالغة الرحمة ودلالة علی شمولها لجمیع خلقه،فهی کصفات الذات لا یختلف «خلقه

فهی بحال صفات الفعل من الاختلاف «والرحیم بالمؤمنین خاصّة»الأشیاء بالنسبة إلیها إثباتاً ونفیاً. 
بهذا التفسیر إلی علم الحروف،فإنّه علمٌ شریف یمکن أن إثباتاً ونفیاً . وقال بعض المعاصرین: اُشیر 

یستنبط منه جمیع العلوم والمعارف کلّیّاتها وجزئیّاتها إلّاأنّه مکنون عند أهله .انتهی. لو کان علم 
یستنبط منه جمیع العلوم والمعارف کلّیّاتها وجزئیّاتها لکان خاصّاً بالحجّة المعصوم القیّم للقرآن 



لغیره عموماً وخصوصاً،والمکفّر للحروفیّة من الزنادقة عموماً.ولکلّ حرف من القرآن  المنکر لثبوته
 سبعون بطناً فی موضعها إن تکرّر،فلعلّ هذا بطنٌ من بطونها.

  225, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

یر من الأخبار أن للحروف المفردة أوضاعا و : ضعیف. قوله علیه السلام: الباء بهاء الله، یظهر من کث
معانی متعددة لا یعرفها إلا حجج الله علیه السلام، و هذه إحدی جهات علومهم و استنباطهم من 
القرآن، و قد روت العامة فی الم عن ابن عباس أن الألف آلاء الله و اللام لطفه و المیم ملکه، و 

و المجد: الکرم و الشرف. و أقول: یمکن أن یکون هذا مبنیا  البهاء الحسن، و السناء بالمد: الرفعة،
علی الاشتقاق الکبیر و المناسبة الذاتیة بین الألفاظ و معانیها، فالباء لما کانت مشترکة بین المعنی 
الحرفی و بین البهاء فلا بد من مناسبة بین معانیهما، و کذا الاسم و السناء لما اشترکا فی السین فلذا 

فی معنی العلو و الرفعة، و کذا الاسم لما اشترک مع المجد و الملک فلا بد من مناسبة بین اشترکا 
معانیها، و هذا باب واسع فی اللغة یظهر ذلک للمتتبع بعد تتبع المبانی و المعانی، فالمراد بقوله علیه 

و کذا البواقی، و السلام و السین سناء الله، أن هذا الحرف فی الاسم مناط لحصول هذا المعنی فیه، 
التأمل فی ذلک یکسر سورة الاستبعاد عن ظاهر هذا الکلام، و هذا مما خطر بالبال فی هذا المقام. 
و لعله أقرب مما أفاده بعض الأعلام، حیث قال: لما کان تفسیره بحسب معنی حرف الإضافة، و لفظ 

تفسیر بحسب المدلولات البعیدة، الاسم غیر محتاج إلی البیان للعارف باللغة أجاب علیه السلام بال
أو لأنه لما صار مستعملا للتبرک مخرجا عن المدلول الأول ففسره بغیره مما لوحظ فی التبرک، و 
المراد بهذا التفسیر إما أن هذه الحروف لما کانت أوائل هذه الألفاظ الدالة علی هذه الصفات أخذت 

انی إما علی أن للحروف مناسبة مع المعانی بها للتبرک أو أن هذه الحروف لها دلالة علی هذه المع
وضعت لها، و هی أوائل هذه الألفاظ فهی أشد حروفها مناسبة و أقواها دلالة لمعانیها أو لأن الباء 



لما دلت علی الارتباط و الانضیاف و مناط الارتباط و الانضیاف إلی شیء وجدان حسن مطلوب 
لوب لکل طالب، و بحسبها فسرت ببهاء الله، و لما کان للطالب، ففیها دلالة علی حسن و بهاء مط

الاسم من السمو الدال علی الرفعة و العلو و الکرم و الشرف، فکل من الحرفین بالانضمام إلی الآخر 
دال علی ذلک المدلول فنسبت الدلالة علی السناء بحسب المناسبة إلی السین، و فسرها بسناء الله 

ملک بحسبها إلی المیم، و فسرها بالمجد أو الملک علی الروایة الأخری و الدلالة علی المجد أو ال
و الله إله کل شیء أی مستحق للعبودیة لکل شیء و الحقیق بها، و الرحمن لجمیع خلقه. اعلم أن 
الرحمن أشد مبالغة من الرحیم، لأن زیادة البناء تدل علی زیادة المعنی، و ذلک إنما یعبر تارة باعتبار 

و أخری باعتبار الکیفیة، فعلی الأول قیل: یا رحمن الدنیا لأنه یعم المؤمن و الکافر، و رحیم الکمیة 
الآخرة لأنه یخص المؤمن و علی الثانی قیل: یا رحمن الدنیا و الآخرة و رحیمهما بتخصیص الأول 

، أی رحمن بجلائل النعم و الثانی بغیرها، و الثانی أیضا یحتمل أن یکون محمولا علی الوجه الأول
الدارین بالنعم العامة، و الرحیم فیهما بالنعم الخاصة بالهدایة و التوفیق فی الدنیا و الجنة و درجاتها 

 فی الآخرة، و الأخیر فی هذا الخبر أظهر.

  38, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

یْدٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ: 2/  313 ضْرِ بْنِ سُوَ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

؟ فَقَالَ  ا هُوَ مُشْتَقٌّ هُ سَأَلَ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ أَسْمَاءِ اللّه ِ وَاشْتِقَاقِهَا: اللّه ُ مِمَّ یَا هِشَامُ : »(9)أَنَّ
یَقْتَضِی مَأْلُوهاً، وَالِاسْمُ غَیْرُ الْمُسَمّی، فَمَنْ عَبَدَ الِاسْمَ دُونَ  (11)، وَالْاءِلهُ (10)، اللّه ُ مُشْتَقٌّ مِنْ إِلهٍ 
 لَمْ یَعْبُدْ شَیْئاً؛ وَمَنْ عَبَدَ الِاسْمَ وَالْمَعْنی، فَقَدْ الْمَعْنی، فَقَدْ کَفَرَ وَ 

 280ص: 



 
البهاء، فی اللغة الحسن . ولعلّ المراد به حسن معاملته : » 2، ص  4. فی شرح المازندرانی، ج  3 -1

، ص 6وانظر : الصحاح ، ج « . مع عباده بالإیجاد والتقدیر والألطاف والتدبیر وإعطاء کلّ مایلیق به
 )بهو(. 288

السناء _ بالمدّ _ : الرفعة... والمراد بسناء اللّه : رفعته وشرفه بالذات »نی : . فی شرح المازندرا 4 -2
 )سنا(. 2883، ص  6وانظر : الصحاح ، ج «. علی جمیع الممکنات

السعة فی الکرم والجلال. وأصله من قولهم: مَجَدَتِ الإبلُ ، إذا حصلت فی « : المجد. » 5 -3
 )مجد(. 760 مرعی کثیر واسع . المفردات للراغب، ص

 «.وقال». فی المحاسن:  6 -4
 «.المیم» -:  2والمعانی ، ح  2. فی المحاسن والتوحید، ح  7 -5
 «.والرحمن»وتفسیر القمّی :  1والتعلیقة للداماد والمحاسن والمعانی ، ح « ب». فی  8 -6
 «.لجمیع« : »بح»وحاشیة « ض». فی  9 -7
،  2، ح 230. وفی التوحید ، ص  213الظلم، ح  ، کتاب مصابیح 238. المحاسن ، ص  10 -8

، بسنده عن القاسم بن  1، ح  3بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد البرقی؛ معانی الأخبار ، ص 
، ح  3؛ ومعانی الأخبار ، ص 3، ح  230؛ والتوحید ، ص 28، ص 1یحیی . وفی تفسیر القمّی ، ج 

، عن  18، ح  22، ص 1ادة . تفسیر العیّاشی ، ج ، بسند آخر مع اختلاف یسیر ، وفیهما مع زی2
، عن أبی عبداللّه علیه السلام من قوله :  19؛ وفیه ، ح « مجد اللّه»عبداللّه بن سنان، إلی قوله: 

 .379، ح  469، ص  1مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « المیم ملک اللّه »
 «.قال: فقال لی»والوافی:  236. وفی الکافی ، ح  11 -9

أنّ إطلاق هذا الاسم « الإله یقتضی مألوها»فعال بمعنی المفعول . ومعنی « إله». الظاهر أنّ  12 -10
یقتضی أن یکون فی الوجود ذات معبود یطلق علیه هذا الاسم. أو فعل ماض . أو مصدر ، وعلیه یکون 

مجرّد الاسم من معنی الجملة : أنّ العبادة تقتضی أن یکون فی الوجود ذات معبود ، لایکفی فیها 
 .347، ص  1دون أن یکون له المسمّی . اُنظر: الوافی ، ج 



 « .وإله »والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع :  236والکافی ، ح « بف». هکذا فی  13 -11

وْحِیدُ، أَفَهِمْتَ یَا هِشَامُ؟ (1)أَشْرَکَ   «.وَعَبَدَ اثْنَیْنِ؛ وَمَنْ عَبَدَ الْمَعْنی دُونَ الِاسْمِ، فَذَاکَ التَّ

 (4)اسْماً، فَلَوْ کَانَ الِاسْمُ هُوَ الْمُسَمّی ، لَکَانَ کُلُّ  (3)لِلّهِ تِسْعَةٌ وَتِسْعُونَ »: زِدْنِی، قَالَ: (2)قَالَ: قُلْتُ 
هَا غَیْرُهُ. (6)مِنْهَا إِلهاً  (5)اسْمٍ   ، وَلکِنَّ اللّه َ مَعْنیً یُدَلُّ عَلَیْهِ بِهذِهِ الْاءَسْمَاءِ وَکُلُّ

کُولِ، وَالْمَاءُ اسْمٌ لِلْمَشْرُوبِ، وَ  ارُ اسْمٌ لِلْمُحْرِقِ؛ یَا هِشَامُ، الْخُبْزُ اسْمٌ لِلْمَأْ وْبُ اسْمٌ لِلْمَلْبُوسِ، وَالنَّ الثَّ
خِذِینَ  (7)أَ فَهِمْتَ یَا هِشَامُ فَهْماً تَدْفَعُ بِهِ وَتُنَاضِلُ  « عَزَّ وَجَلَّ غَیْرَهُ؟ (9)مَعَ اللّه ِ (8)بِهِ أَعْدَاءَنَا الْمُتَّ

تَکَ یَا هِشَامُ  (10)نَفَعَکَ اللّه ُ بِهِ »قُلْتُ: نَعَمْ، فَقَالَ:   «.وَثَبَّ

 (13)قُمْتُ مَقَامِی هذَا. (12)وْحِیدِ حَتّی: فَوَ اللّه ِ، مَا قَهَرَنِی أَحَدٌ فِی التَّ (11)قَالَ هِشَامٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن حکم از امام صادق )علیه السّلام( راجع باشتقاق اسماء خدا پرسید، اللّٰه از چه مشتق 
است؟ فرمود: ای هشام اللّٰه مشتق ازاله )پرستش شده( است و پرستش شده شایسته پرستشی لازم 

حقیقت دارد، و نام غیر صاحب نام است کسی که تنها نام را بدون صاحب نام پرستد کافر گشته و در 
چیزی نپرستیده است و هر که نام و صاحب نام را پرستد مشرک گشته و دو چیز پرستیده است و 
کسی که صاحب نام را پرستد نه نام را آنست یکتاپرستی، ای هشام فهمیدی؟ عرضکردم: توضیح 

اسمی بیشتری برایم دهید، فرمود: خدا را نود و نه نام است اگر نام همان صاحب نام باشد باید هر 
از آنها معبودی باشد، ولی خدا معنی )و ذات یگانه ایست( که همه این اسماء بر او دلالت کند و 
همه غیر او باشند، ای هشام نان اسم خوردنی ست و آب اسم آشامیدنی و جامه اسم پوشیدنی و 



دیگری  آتش اسم سوختنی، فهمیدی ای هشام بطوری که بتوانی دفاع کنی و بر دشمنان ما که با خدا
را شریک گرفته اند در مباحثه غلبه کنی؟ عرض کردم آری، فرمود ای هشام خدایت به آن سود دهد 
و بر آن پا برجایت دارد، هشام گوید: از زمانی که از آن مجلس برخاستم دیگر در بحث توحید کسی 

 بر من غلبه نکرد.

  155, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

شام بن حکم روایت شده که از امام صادق)علیه السّلام(در بارۀ اسماء خدا و اشتقاق آنها از ه-2
ای هشام،الله از اله باز گرفته -الله از چه مشتق است و اصلش چه بوده است؟ ج-پرسید: س 

شده)پرستش شده(و اله را حقیقت شایسته پرستشی بایست است،نام جز صاحب نام است هر که 
ی پرستد محققا کافر است و چیزی را نپرستیده، هر که نام و معنی را با هم پرستد،محققا نام را بی معن

مشرک است و دو تا را پرستیده و هر که معنی را تنها و قطع نظر از نام پرستد،این خداپرستی است،ای 
خدا نود و نه اسم دارد،اگر اسم همان -آقا بیشتر برایم بفرمائید. ج-هشام خوب فهمیدی؟ س 

صاحب اسم بود در زیر هر اسمی معبودی بود ولی خدا یک حقیقتی است که همۀ این اسمها دلیل 
بر آنند و همه جز آنند،ای هشام نان اسم خوردنی است، آب اسم نوشیدنی،جامه اسم پوشیدنی،آتش 
اسم سوزاننده،ای هشام خوب فهمیدی که بتوانی نقل کنی و مبارزه کنی بدان با دشمنان ما که با 

ای هشام،خدا تو را بدان سود بخشد و -آری. امام-خدای عز و جل دیگری را همراه دانند. هشام
پایدار دارد. هشام گوید:به خدا از آن روز تاکنون کسی مرا در موضوع توحید مقهور و درمانده نکرده 

 است.

  331, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از هشام بن حکم روایت شده که از امام صادق علیه السّلام درباره اسماء خدا و اشتقاق آنها -2
 پرسید:اللّه از چه مشتق است و اصلش چه بوده است؟

پاسخ داد:ای هشام،اللّه از اله)پرستش شده(گرفته شده و پرستش شده شایسته پرستش است و نام 
احب پرستد محققا کافر است و چیزی را غیر صاحب نام است کسی که نام را بدون ص

نپرستیده،هرکس نام و صاحب را با هم پرستد محققا مشرک است و دو تا را پرستیده و هرکس صاحب 
 نام را تنها بپرستد،این خداپرستی است،ای هشام خوب فهمیدی؟

 آقا بیشتر برایم توضیح دهید.-هشام

ام بود در زیر هر اسمی معبودی بود ولی خدا خدا نود و نه اسم دارد،اگر نام همان صاحب ن-امام
یک حقیقتی است که همه این اسماء دلیل بر آنند و همه غیر آنند،ای هشام نان،اسم خوردنی 

 است،آب اسم نوشیدنی،جامه اسم پوشیدنی،آتش اسم سوزاننده

را به  ای هشام خوب فهمیدی که بتوانی نقل کنی و مبارزه کنی و با دشمنان ما که با خدا دیگری
 شریک و همراه گرفته اند در بحث پیروز شوی؟

 هشام آری.

 ای هشام،خدا تو را بدان سود بخشد و پایدار دارد.-امام

هشام گوید:به خدا از آن روز تا کنون کسی در بحث توحید بر من پیروز نشده و درمانده ام نساخته 
 است.



  299, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 و فیه ستّة احادیث

  262, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله علیه السلام:و من عبد الاسم و المعنی فقد أشرک معناه و مغزاه ان أسماء اللّه 
ء مرتبة ذاته الاحدیة الحقة المستحقة لها جمیعا بحیثیة الحسنی التقدیسیة و التمجیدیة کلها بإزا

واحدة حقیقیة هی حیثیة الوجوب الذاتی التی بحسب صرف وحدتها الحقة و بحت أحدیتها 
الحقیقیة فی منزلة جمیع الحیثیات الکمالیة،و لا کذلک الامر فیما عدا ذاته الحقة الواجبة،اذ کل 

جهة حیثیة خاصة بخصوصها هی وراء سائر الحیثیات  ذات ممکنة انما تستحق اسما بخصوصه من
التی فی إزائها سائر الاسماء،فاذن جملة الاسماء الحسنی الالهیة مرجعها جمیعا الی معنی واحد 
بحیثیة واحدة مستجمعة لاسماء الکمالیة بأسرها من حیث بحت مرتبة الذات الحقة القیومیة 

ة مختلفة و معناها حیثیة واحدة أحدیة حقیقیة،و من عبد الوجوبیة،فالاسماء الکمالیة للذات القیومی
 اللّه لا علی هذا السبیل فقد أشرک و عبد اثنین.فلیتبصر.



  264, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

فی المنطق.یقال:ناقلت فلاناً [ أقول: المناقلة 2ح 114قال علیه السلام:وتناقل ] به [ أعداءنا. ]ص
 الحدیثَ:إذا حدّثته وحدّثک،والناقل یقال لحاضر الجواب أیضاً .

  281, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

نَاقُل )به نون و قاف(: حاضر جواب بودن در گفتگو با کسی. و شرح این حدیث معلوم می  شرح: التَّ
چه تفاوت، سهل -است« بَابُ الْمَعْبُودِ »که  -آنچه گفتیم در شرح حدیث سوّمِ باب پنجم  شود از
 است.

  284, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: قد سبق هذا الحدیث فی الباب الخامس باب المعبود بتفاوت یسیر. وضبط برهان الفضلاء 
التجاوب فی المناظرة بلا تأمّل وعجز. وفی «:التناقل»هناک. و«تناضل»بالنون مکان«تناقل»هنا:

غیر بالمثلّثة کما ضبط السیّد الأجلّ النائینی.وقال:أی تجعلهم متباطئین «تثاقل»بعض النسخ هنا
-کما مرّ -ناهضین للجدال . وفی بعض آخر:تناضل هناک. وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه:الظاهر



وقال السیّد الأجلّ النائینی: قد سبق هذا الحدیث فی باب المعبود « . وتناقل به»مکان«وتناضل به:»
بدون لام «وإله یقتضی مألوهاً »،وهنا«والإله یقتضی مألوهاً »بسنده ومتنه،إلّاأنّه هناک وقع

بلفظ الفعل الماضی.وأله آلهة واُلوهة «ألِهَ »التعریف.ولو جرّد النظر عمّا هناک لم یبعد أن یقرأ هنا
أی معبوداً لتعدّی «و إله یقتضی مألوهاً »والُوهیّة:عبد عبادة.ومنه لفظ الجلالة کذا ذکره اللّغویّون . 

کما ذکرنا -قه ومصداقه؛لأنّه بمعنی المألوه أومعناه،کما أنّ الإله یقتضی مألوهاً،أی یوجبه لیکون مطاب
أنّ المألوه مَن له إلهٌ یعبده وهو أولی.وسیجیء فی باب جوامع التوحید ما یؤیّده . -فی باب المعبود

)الخبز اسم للمأکول( تمثیل فیه تنبیه علی مغایرة الاسم للمسمّی بمغایرة أسماء الأشیاء کلّها 
 لمسمّیاتها.

  229, ص  2ة الهدی ؛ ج الهدایا لشیعة أئم

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن و قد مر بعینه متنا و سندا فی باب المعبود فلا نعید شرحه.

  39, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 «.کفر»والوافی:  236. فی الکافی، ح  1 -1
 «.تفقل: »236. فی الکافی ، ح  2 -2
 «.إنّ للّه تسعةً وتسعین»والوافی:  236. فی الکافی، ح  3 -3



 «.لکلّ »وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی : « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 «.اسم» -« : ج»وفی حاشیة «. شیء« : »بس». فی  5 -5
 «.إلهٌ »هین وشرح المازندرانی : وشرح صدر المتألّ « ب ، ج، ض ، ف ، بح ، بس ، بف». فی  6 -6
والمناقلة : المحادثة . اُنظر : « . تناقل« : »ب ، ج، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  7 -7

« : ض»وفی حاشیة « . تثاقل»و« تقابل« : »ف»)نقل( . وفی حاشیة  1834، ص  5الصحاح، ج 
تثاقل به أعداءَنا ، أی تجعلهم » 388ص  وفی حاشیة میرزا رفیعا ،« . تنافر»وفی التوحید : « . تنازل»

تناضل ، إمّا بفتح التاء ، »وقال الفیض فی الوافی : « . متباطئین غیر ناهضین للجدال وإن استُنهضوا
 72، ص  5وانظر : النهایة ، ج «. بحذف إحدی التاءین. أو بضمّها، أی تجادل وتخاصم وتدافع

 )نضل(.
وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی : « ، بس ، بفب ، ج، ض ، ف ، بح، بر ». فی  8 -8
الملحدین : العادلین عن دین الحقّ ومنهج الصواب ، متّخذین مع اللّه »وفی الأخیر : «. الملحدین»

 «.والملحدین»وفی الوافی: «. تعالی غیره، علی تضمین معنی الأخذ
 «.المتّخذین مع اللّه»بدل « هوالملحدین فی اللّه والمشرکین مع اللّ ». فی التوحید:  9 -9

 «.به» -« : بس ، بف». فی  10 -10
والتوحید والوافی .  236والکافی ، ح « ب ، ج ، ض ، ف ، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  11 -11

 «.هشام» -وفی بعض النسخ والمطبوع : 
وفی التوحید: ونقله المازندرانی فی شرحه واستظهره . « . حین« : »ج، ض». فی حاشیة  12 -12

 «.حینئذٍ حتّی»
، بسنده  13، ح  220؛ وفی التوحید ، ص 236. الکافی ، کتاب التوحید ، باب المعبود ، ح  13 -13

، وفیه إلی  34948، ح  353، ص 28؛ الوسائل ، ج  270، ح  346، ص 1عن الکلینی الوافی ، ج 
 «.فذاک التوحید»قوله: 

 الحدیث -3



، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ یَحْیی، عَنْ  3/  314 دٍ الْبَرْقِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  115/  1. عِدَّ

هِ الْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ:  جَدِّ

عَلی مَا  (1)اسْتَوْلی»عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سُئِلَ عَنْ مَعْنَی اللّه ِ، فَقَالَ: 
 (2)«.دَقَّ وَجَلَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از حضرت موسی بن جعفر )علیه السّلام( راجع بمعنی اللّٰه سؤال شد فرمود: خدا بر هر چیز کوچک 
وهیت است حضرت و بزرگ تسلط دارد )چون استیلاء و تسلط بر همه موجودات لازمه معنی ال

 بلازم معنی پاسخش داد.(

  155, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو الحسن موسی بن جعفر)علیه السّلام(از معنی اللّٰه،فرمود: مسلط است بر هر چه خرد باشد -3
 یا کلان.

  333, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از موسی بن جعفر علیه السّلام از معنی اللّه،سئوال شد فرمود:خدا بر هرچیز کوچک و بزرگ -3
 مسلط است.

  301, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

حسن بن أخبرنا أبو جعفر محمّد بن یعقوب قال حدّثنی علی بن ابراهیم بن هاشم عن أبیه عن ال»
الکوفی من اصحاب الرّضا علیه السلام،و هو غیر الحسن بن ابراهیم بن عبد الصمد الخزّاز «. ابراهیم

عن یونس »الکوفی الّذی روی عنه التلعکبری و سمع منه سبع و ثلاثین و ثلاث مائة حدیثا،لم یرو 
ق یبلغه عن ابی بن عبد الرّحمن عن علی بن منصور قال قال لی هشام بن الحکم کان بمصر زندی

عبد اللّه علیه السلام اشیاء فخرج الی المدینة لیناظره فلم یصادفه بها و قیل له إنّه خارج بمکة فخرج 
الی مکّة و نحن مع ابی عبد اللّه علیه السلام فی الطواف و کان اسمه عبد الملک و کنیته أبو عبد اللّه 

أبو عبد اللّه علیه السلام ما اسمک فقال اسمی  فضرب کتفه کتف ابی عبد اللّه علیه السلام فقال له
عبد الملک قال فما کنیتک قال کنیتی أبو عبد اللّه فقال له أبو عبد اللّه علیه السلام فمن هذا الملک 
الّذی انت عبده أ من ملوک الارض أم من ملوک السماء و اخبرنی عن ابنک عبد آله السماء أم عبد 

ال هشام بن الحکم فقلت للزندیق اما تردّ علیه قال فقبح قولی فقال آله الارض قل ما شئت تخصم. ق
أبو عبد اللّه علیه السلام اذا فرغت من الطواف فأتنا فلما فرغ أبو عبد اللّه علیه السلام أتاه الزندیق 

یق فقعد بین یدی ابی عبد اللّه علیه السلام و نحن مجتمعون عنده فقال أبو عبد اللّه علیه السلام للزند



أ تعلم انّ للارض تحتا و فوقا قال نعم قال فدخلت تحتها قال لا قال فما یدریک ما تحتها قال لا أدری 
الّا أنّی أظنّ انّ لیس تحتها شیء فقال أبو عبد اللّه علیه السلام فالظن عجز لمن لا یستیقن ثم قال أبو 

ها قال لا قال عجبا لک لم تبلغ المشرق عبد اللّه علیه السلام أ فصعدت السماء قال لا قال فتدری ما فی
و لم تبلغ المغرب و لم تنزل الارض و لم تصعد السماء و لم تخبر هناک فتعرف ما خلقهن و أنت 
جاحد بما فیهن و هل یجحد العاقل ما لا یعرف قال الزندیق ما کلمنی بهذا أحد غیرک. فقال أبو عبد 

هو و لعله لیس هو فقال الزندیق و لعل ذلک.فقال أبو اللّه علیه السلام فأنت من ذلک فی شک فلعله 
عبد اللّه علیه السلام أیها الرجل لیس لمن لا یعلم حجة علی من یعلم و لا حجة للجاهل یا أخا 
أهل مصر تفهم عنی فأنا لا نشک فی اللّه ابدا أ ما تری الشمس و القمر و اللیل و النهار یلجئان فلا 

لیس لهما مکان الا مکانهما فان کانا یقدران علی أن یذهبا فلم یرجعا  یشتبهان و یرجعان قد اضطرا
و إن کانا غیر مضطرین فلم لا یصیر اللیل نهارا و النهار لیلا اضطرا و اللّه یا أخا أهل مصر الی دوامهما 

کبر فقال الزندیق صدقت. ثم قال أبو عبد اللّه علیه السلام یا أخ ا و الذی اضطرهما أحکم منهما و أ
أهل مصر إن الذی تذهبون إلیه و تظنون انه الدهر إن کان الدهر یذهب بهم لم لا یردهم و إن کان 
یردهم لم لا یذهب بهم؟القوم مضطرون یا أخا أهل مصر لم السماء مرفوعة و الارض موضوعة لم 

ن علیها لا تسقط السماء علی الارض لم لا تنحدر الارض فوق طباقها و لا یتماسکان و لا یتماسک م
قال الزندیق أمسکهما اللّه ربهما و سیدهما قال:فآمن الزندیق علی یدی أبی عبد اللّه علیه السلام 
فقال له حمران جعلت فداک إن آمنت الزنادقة علی یدیک فقد آمن الکفار علی یدی أبیک. فقال 

أبو عبد اللّه علیه  المؤمن الذی آمن علی یدی أبی عبد اللّه علیه السلام اجعلنی من تلامذتک فقال
السلام یا هشام بن الحکم خذه إلیک و علمه فعلمه هشام و کان معلم أهل الشام و أهل مصر الایمان 

 «. و حسنت طهارته حتی رضی بها أبو عبد اللّه علیه السلام

  262, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: والرحمن علی العرش استوی أی استولی علیه 3ح 114م:علی ما دقّ. ]صقال علیه السلا
وهو محیط بجمیع الأجسام مع ما یتعلّق بها من النفوس المجرّدة العالیة والسافلة وما یرتبط به من 
العقول المقدّسة والأنوار المطهّرة من أرجاس عالم الطبیعة. ومن الجائز أن یراد ما مضی فی أوّل 

اسم مشتمل علی أربعة أرکان،ولکلّ رکن ثلاثون اسماً.فهذا تفسیر للّٰه علی بعض «اللّٰه»ب من أنّ البا
 ما یفهم منه.

  281, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

مِ عهد شرح: مراد به مَعْنیٰ این جا بازگشت است. و حاصل سؤال این است که: به چه سبب الف لا
؟ الِاسْتِیلَاء: به غایت غالب بودن به برهان، «اللّٰه»خارجی را جزء اسم خالقِ عالم می کنند در لفظ 

و به غایت ولیّ نعمت بودن. مَا دَقَّ وَجَلَّ عبارت از کوچکانِ مخلوقین و بزرگان ایشان است، یا 
است که: بر هر کس ظاهر است عبارت از نعمتِ کوچک و نعمت بزرگ است. و بنا بر اوّل، مراد این 

اُلُوهیّت او. و بنا بر دوم، مراد این است که: برای آن مستحقّ عبادت، هر چیز است و هیچ چیز، 
مستحقّ عبادت او نیست. یعنی: روایت است از قاسم بن یحیی، از جدّش حسن بن راشد، از امام 

، پس گفت: مرجع «اللّٰه»جع لفظِ موسی کاظم علیه السّلام، راوی گفت که: امام پرسیده شد از مر
 آن این است که: به غایت غالب شده به برهانِ اُلُوهیّت بر کوچکان و بزرگان. 

  284, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: قیل:مبنی الجواب علی أنّ اشتقاق لفظة الجلالة من أله بالفتح آلهة،أی عبد عبادةً. 
هو المعبود.والمعبود الحقّ هو الخالق الغالب «المألوه»علی فِعال،بمعنی المفعول.و«إله»وأصلها

ق:أنّ علی جمیع المخلوقات دقیقها وجلیلها باطنها وظاهرها. وقد سبق فی باب المعبود أنّ التحقی
یعنی «الإله»علی فِعال بمعنی الفاعل،من ألهَ کنصر،فعلًا متعدّیاً فیقتضی مألوهاً.ف«إله»أصلها

عبادة الإله. وفی -بفتح الحاء-أن یعبده غیره.والمألوه یعنی المستحقّ منه-بکسر الحاء-المستحِقّ 
وإله کلّ »سلام لم یرد ، والظاهر أنّه علیه ال«وإله کلّ مألوه»الصحیفة الکاملة فی دعاء یوم عرفة:

، فلا عبرة بمثل قول الجوهری: «وإلهاً إذ لا مألوه»وکذا ما فی الحدیث من قولهم علیهم السلام:«.إله
وأصلها إلٰه علی فعال بمعنی مفعول؛لأنّه مألوه أی معبود کقولنا:إمام ]فِعال[ بمعنی مفعول؛لأنّه مؤتمّ 

مزة تخفیفاً لکثرته فی الکلام . قال برهان الفضلاء به،فلمّا اُدخلت علیه الألف واللام حذفت اله
بأنّ «اللّٰه»هنا المرجع،یعنی سئل علیه السلام عن مرجع لفظ«المعنی»سلّمه اللّٰه تعالی: المراد ب

الألف واللام للعهد الخارجی بأیِّ سبب دخلت علیه؟فقال علیه السلام:مرجع ذلک أنّه تعالی غالب 
عم صغائرها جدّاً،کما هو غیر مخفیّ بشو اهد ربوبیّته علی الأصاغر والأکابر،بمعنی أنّه ولیّ جمیع النِّ

استولی علی »أی عن مفهوم هذا الاسم ومناطه. «عن معنی اللّٰه»وکبائرها. وقال السیّد الأجلّ النائینی: 
ة أی علی جمیع الأشیاء دقیقها وجلیلها،والاستیلاء علی جمیع الأشیاء مناط المعبودیّ «ما دقّ وجلّ 

:ألِهه کفرح:أجاره وآمنه.فلا یبعد أن یکون -کما قال فی القاموس-بالحقّ لکلّ شیء . أقول :یُقال
کنصر بمعنی عبد «أله»کما یکون«الإله»الجواب إشارة إلی أنّ مأخذ الاشتقاق ل

 کعلم،بمعنی أجار،والمجیر مستول کملًا علی المجار فی کنفه ولذا آمنه.«أله»یکون

  229, ص  2ة الهدی ؛ ج الهدایا لشیعة أئم

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. قوله علیه السلام: استولی، لعله من باب تفسیر الشیء بلازمه، فإن معنی الإلهیة یلزمه 
الاستیلاء علی جمیع الأشیاء دقیقها و جلیلها، و قیل: السؤال إنما کان عن مفهوم الاسم و مناطه، 

یلاء علی جمیع الأشیاء مناط المعبودیة بالحق لکل شیء. أقول: الظاهر فأجاب علیه السلام بأن الاست
أنه سقط من الخبر شیء، لأنه مأخوذ من کتاب البرقی و روی فی المحاسن بهذا السند بعینه عن 

 القاسم عن جده الحسن عن أبی الحسن موسی علیه السلام و سئل عن معنی قول الله 

 عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ 

: استولی علی ما دق و جل، و روی الطبرسی فی الاحتجاج أیضا هکذا، فلا یحتاج إلی هذه فقال
کثر المفسرین فسروا الاستواء بمعنی الاستیلاء، و قد حققنا فی مواضع من کتبنا أن  التکلفات إذ أ
العرش یطلق علی جمیع مخلوقاته سبحانه و هذا أحد إطلاقاته لظهور وجوده و علمه و قدرته فی 

 میعها، و هذا من الکلینی غریب و لعله من النساخ.ج

  39, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

اسِ بْنِ هِلَالٍ ، قَالَ: 4/  315 دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ، عَنِ الْعَبَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

ضَا علیه السلام عَنْ قَوْ  موتِ وَالْاءَرْضِ »لِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ : سَأَلْتُ الرِّ هُ نُورُ السَّ هَادٍ »فَقَالَ:  (3)«اللَّ
مَاءِ   «.، وَهَادٍ لِاءَهْلِ الْاءَرْضِ (4)لِاءَهْلِ السَّ

 : مَاءِ  (5)هُدی»وَفِی رِوَایَةِ الْبَرْقِیِّ  (8)«.مَنْ فِی الْاءَرْضِ  (7)، وَهُدی(6)مَنْ فِی السَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

( خدا نور آسمانها 24سوره  36ابن هلال گوید: از حضرت رضا )علیه السّلام( تفسیر قول خدا )آیه 
و در روایت برقی  -م فرمود: خدا هادی اهل آسمانها و هادی اهل زمین است و زمین است را پرسید

 بلفظ مصدر یا ماضی وارد شده.

  156, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

را «الله نور السموات و الارض»عباس بن هلال گوید:از امام رضا)علیه السّلام(قول خدا:-4
آسمان است و هادی اهل زمین.و در روایت برقی گفته:هدایت کرد  پرسیدم،فرمود:یعنی هادی اهل

 هر که را در آسمان است و هدایت کرد هر که را در زمین است.

  333, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عباس بن هلال می گوید:از امام رضا علیه السّلام از قول خدا:-4

رْضِ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « اَللّٰهُ نُورُ اَلسَّ



را پرسیدم،فرمود:یعنی خدا هادی اهل آسمانها و زمین است. و در روایت برقی گفته:هدایت شده 
 هرکس را که در آسمانها و زمین است.

  301, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الی آخره،و توضیحه:انّ الاجرام السماویة اعلی الاجرام و اشرفها و احکمها و اتمها،فهی احری بان 
یکون ما یعتقدها الدهریة من غیرها کالعناصر و المرکبات، و لا شک ان اشرف ما فیها الکواکب،و 

رهما و کونهما اشرف الکواکب و اعظمها و اضوأها الشمس و بعدها القمر. فاذا ثبت امکانهما و افتقا
مضطرّین مسخّرین فی حرکاتهما الدوریة الدائمة علی نسق واحد لمحرک غیر متحرک و مسخر غیر 
مسخّر و فاطر غیر جسم و لا جسمانی و مدبر قاهر علیهما و کذا فی حصولهما فی مکانیهما 

ة الفلکیة مبدأ المخصوصین دائما دون سائر الامکنة،فبطلوا ما ذهبوا إلیه من کون الدّهر او الطبیع
سائر الموجودات و فاعلها و غایتها بلا مبدأ اخر و غایة اخری. و امّا بیان انّ الشمس و القمر مفتقران 
الی فاعل مدبّر خارج عن عالم الدهر او الطّبیعة فافاده علیه السلام من جهتین:إحداهما من جهة 

صوص. اما بیان الاولی فنقول:انّ الحرکة و الاخری من جهة السکون و هو الکون فی المکان المخ
الحرکة اما ارادیة او طبیعیة او قسریة،و الحرکة الدّوریة لا یمکن ان تکون طبیعیة مبدأها طبیعة الجسم 
المتحرّک بها،و لا قسریة مبدأها قسر قاسر، فبقی ان تکون ارادیة مبدأها إرادة مرید لاجل داع عقلی 

ن حرکتهما الدوریة لیست طبیعیة فلان الطبیعة لا تطلب شیئا او باعث حیوانی کشهوة او غضب، امّا ا
تهرب عنه بعینه و لا تلج فی جهة ترجع منها بعینها،و حرکتهما کذلک لانهما یلجئان اذ لا شعور لها 



و لا تفنن فی قصدها، بل حرکتها اما ذاهبة ابدا من غیر ایاب و امّا راجعة ابدا من غیر ذهاب و الحال 
لاف هذا. و إلیه الاشارة بقوله:فلا یلجئان فلا یشتبهان،و یرجعانکما انّ النور فی الدوریة بخ

المحسوس کنوز الشمس هدی یهتدی به اهل الارض فی ظلمات البرّ و البحر،فاللّه تعالی نور یهتدی 
به اهل السموات و اهل الارض فی ظلمات بر الجسمانیات و بحر الروحانیّات،فهو تعالی هاد و 

باعتبارین،لانه بنفس ذاته یهتدی الخلائق. و حقیقة النّور و معناه:هو الظاهر بذاته و هدی أیضا 
المظهر لغیره،و ما حقیقته الظهور لا بدّ ان یکون بسیطا لا ترکیب فیه،اذ لو کان ذا ماهیة مرکبة من 

حد الجزءین جزءین لکانا اما نورین او ظلمتین او احدهما ظلمة و الاخر نورا،و ان کان الاوّل:ففی ا
کفایة فی تحقق ماهیته فلم یکن ماهیة مرکبة و قد فرضت مرکبة،هذا خلف،و ان کان الثانی:فالعقل 
الصریح شاهد بامتناع حصول حقیقة النور المحض من الظلمات،و ان کان الثالث:فیلزم حصول 

ظلمة محضة الواحد الطبیعی من امرین بینهما غایة الخلاف،و کیف یجوز تألف ماهیة وحدانیة من 
و نور محض؟اذ لا واسطة بین النور و الظّلمة لانها لیست الا عدم النور مطلقا کما هو التحقیق،و اذا 
بطل التالی باقسامه بطل المقدم. فثبت انّ النور حقیقة بسیطة لا جنس لها و لا فصل لها و لا مادة 

یء لا بدّ ان یکون اظهر منه و لا لها و لا صورة،فلا حدّ له بل لا معرف له مطلقا،لانّ الکاشف للش
اظهر مما حقیقته الظهور،و ربّما یکون شدة الظهور سبب خفائه. و اذا ثبت انّ النّور بسیط لا حدّ له 
و لا معرف فالتّفاوت بین اقسامه لیست بفصول و لا بمشخّصات زائدة یفتقر إلیها فی وجوده الّذی 

ة و الاعتبار مختلف،فالتفاوت بین الانوار انما یکون هو عین ظهوره،بل الوجود و النور حقیقة واحد
بالشدة و الضعف،فغایة شدّته ان یکون نور الانوار و النّور الغنی،و غایة ضعفه ان یکون ظلا وضوء 
محسوسا. بل نقول:النّور کالوجود منقسم الی نور لنفسه و نور لغیره کنور الاجسام،سواء کان عرضا 

نار او عرضا مفارقا کنور القمر و نور الارض،و سواء کان عرضا محسوسا لازما کنور الشمس و نور ال
کالامثلة المذکورة او غیر محسوس کادراکات القوی الحسیة و الخیالیة و العقلیة، فان کل صورة 
ادراکیة او علمیة هی ظاهرة بذاتها مظهرة لغیرها،و هی المدرکات الخارجیة، و النور لنفسه ما لا یلون. 

لنفسه امّا نور لنفسه بنفسه کواجب الوجود،او نور لنفسه بغیره کما سواه من الانوار القاهرة و  ثم النور
المدبّرات العقلیّة و النفسیة. فنور الانوار هو نور فی نفسه لنفسه بنفسه و اما ما سواه من الانوار سواء 



الانوار الحسّیة،فلیس شیء منها کانت انوارا لانفسها کالجواهر النّوریة أو لا،کالعلوم و الادراکات و 
نورا بنفسه بل کلّها بنور الانوار کانت انوارا،بمعنی انّ ذواتها النوریة فائضة منه تعالی مجعولة جعلا 
بسیطا،و شدّة نوریّتها علی ترتیب الاقرب فالاقرب منه تعالی کترتب اضواء الشمس شدّة و ضعفا 

ی الضعف و النقص الی حدّ الغسق و الظّلام،و هناک حسب ترتّبها قربا و بعدا منها،فههنا وصلت ف
نزلت فی النقص و البعد عنه تعالی الی حدّ الهیولی و الاجسام،اذ کما اشرنا یرجع مراتب الانوار الی 
مراتب الوجودات کما یظهر لمن امعن النظر و خاض. فاذن ذاته بذاته لما کان موجد الاشیاء کلها و 

ر وجوداتها کان منور السموات و الارض،ای لاهل السموات و اهل مظهر ماهیاتها بافاضة انوا
الارض،و حیث انّ منوریته بنفس ذاته لا بنور عارض،فکان نور السّماوات و الارض بالحقیقة،و کل 
نور هاد بنفسه و هدی، فتفسیر نور السموات و الارض بهاد لاهلها او هدی لمن کان فیهما کما فی 

 زم المساوی.الرّوایتین تفسیر باللا

  263, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: نُور در اصل، به معنی روشنی است. و این جا استعاره شده برای راهنماییِ مکلّفان سوی 
مشکلات، بی توسّطِ راهنمایی دیگر؛ به قرینۀ این که تکرار لفظ هَادی اشعار است به این که هادیِ 

 »آسمان ها، غیرِ هادی اهل زمین است. و اوّل، جبرئیل است، موافق آیت سورۀ تکویر: اهل

 « مُطٰاعٍ ثَمَّ أَمِینٍ 

یا اعمّ از اوست. و دوم، امام زمان است که عالم است به جمیع احکام الهی و به قرینۀ تتمّۀ آیت «
 »که

 « مَثَلُ نُورِهِ 



در شرح حدیث پنجمِ باب سیزدهم. و از این ظاهر می « ةکِتَابُ الْحُجَّ »تا آخر. و بیان می شود در «
 »شود که حمل در

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  اَللّٰهُ نُورُ اَلسَّ

از قبیل مَجاز در نسبت است و مراد این است که: تعیین نور سماوات و تعیین نورِ اَرض از جانب «
ض سوی دیگران نیست. بَرْقِی )به فتح باء یک  نقطه و سکون راء بی نقطه و قاف( منسوب اوست و مُفَوَّ

که از توابع قُم است و اسمش احمد بن محمّد بن خالد است. الْهُدیٰ )به ضمّ « بَرْقه رود»است به 
هاء و تخفیف دال و الف(:راه نمودن سوی حق. و مصدر این جا به معنی اسم فاعل است برای 

سیدم امام رضا علیه السّلام را از معنی قول مبالغه، پس حاصلِ هر دو روایت، یکی است. یعنی: پر
اللّٰه تعالی در سورۀ نور: اللّٰه نور آسمان ها و زمین است. پس گفت: مراد این است که: به تعیینِ اوست 
و بس راهنمایِ اهل آسمان ها و راهنمای اهل زمین. و در روایت برقی به جای آن این واقع شده که: 

 راهنمای اهل آسمان و به غایت راهنمای اهل زمین. به تعیین اوست و بس به غایت

  285, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: فی )قول اللّٰه تعالی( فی سورة النور . )وفی روایة البرقی( کلام ثقة الإسلام. فی بعض 
لا خفاء لوجه تفسیر النور بالهادی «. هدی»و«هاد»بالضمّ فی المواضع الأربعة مکان«هدی»النسخ:

أو بالهدی،ویمکن تأویل هذا التفسیر إلی ما یستفاد من تفسیر هذه الآیة فی الخامس فی الباب 
الثالث عشر باب أنّ الأئمّة علیهم السلام نور اللّٰه عزّ وجلّ من أنّ نور اللّٰه هو الإمام،فالتقدیر:نور اللّٰه 

أو:اللّٰه نوره نور السموات والأرض؛فإنّ تقدیر السلطان نادی بین الناس:أنّ نور السمٰوات والأرض،
منادی السلطان نادی،أو:السلطان منادیه نادی. قال برهان الفضلاء: یعنی أنّ نور السراج مثلًا کما هو 



هاد للخلق فی ظلمة اللیل کذلک اللّٰه هاد لأهل السموات وأهل الأرض بأنوار حجبه وآیاته إلی 
 رفته،کما أنّ أهل الجنّة یقولون مع

ا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لٰا أَنْ هَدٰانَا اَللّٰهُ» قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: لمّا کان النور مناط « . وَ مٰا کُنّٰ
الهدایة فهو الهدی،أی ما یهتدی به ویصحّ أن ینسب الهدایة إلیه، ویطلق علیه الهادی،فعبّر عن کونه 

 یاً أو هدی لمن فی السماء والأرض بأنّه نور السموات والأرض .سبحانه هاد

  231, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور و آخره مرسل. قوله علیه السلام: هاد لأهل السماء. أقول: النور ما یکون 
ظاهرا بنفسه و سببا لظهور غیره، و الله سبحانه هو الموجود بنفسه، الموجد لغیره، و العالم بذاته 

د و أظهر المفیض للعلوم علی من سواه، فهو هاد لأهل السماء و أهل الأرض، و هدی لهم بما أوج
 لهم من آیات وجوده و علمه و قدرته، و بما أفاض علیهم من العلوم و المعارف.

  40, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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قول علیه السلام : استولی ، لعلّه من باب تفسیر الشیء : » 39، ص  2. فی مرآة العقول ، ج  1 -1

إنّ معنی الإلهیّة یلزمه الاستیلاء علی جمیع الأشیاء ، دقیقها وجلیلها . وقیل : السؤال إنّما بلازمه ؛ ف
کان عن مفهوم الاسم ومناطه ، فأجاب علیه السلام بأنّ الاستیلاء علی جمیع الأشیاء مناط العبودیّة 



تاب البرقی وروی فی بالحقِّ لکلّ شیء . أقول : الظاهر أنّه سقط من الخبر شیء ؛ لأنّه مأخوذ من ک
المحاسن بهذا السند بعینه عن القاسم ، عن جدّه الحسن ، عن أبی الحسن موسی علیه السلام وسئل 

] فقال : استولی علی ما دقّ وجلّ ، وروی 5( : 20]طه )« عَلَی الْعَرْشِ اسْتَوی»عن قوله اللّه : 
کثر المفسّرین فسّروا الاستواء الطبرسی فی الاحتجاج هکذا ، فلایحتاج إلی هذه التکلّفات ؛  إذ أ

بمعنی الاستیلاء ، وقد حقّقنا فی مواضع من کتبنا أنّ العرش یطلق علی جمیع مخلوقاته سبحانه ، 
وهذا أحد إطلاقاته لظهور وجوده وعلمه وقدرته فی جمیعها . وهذا من الکلینیّ غریب ، ولعلّه من 

 « .النسّاخ
؛ 4، ح 230. وفی التوحید ، ص 212یح الظلم، ح ، کتاب مصاب238. المحاسن ، ص  2 -2

،  21، ص  1، بسند آخر عن القاسم بن یحیی . تفسیر العیّاشی ، ج  1، ح  4ومعانی الأخبار ، ص 
 470، ص 1، عن الحسن بن خرزاد ، عن الصادق علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  15ح 

 .380، ح 
 .35( : 24. النور ) 3 -3
 «.السماوات»وشرح صدر المتألّهین : « ض»فی  . 4 -4
 «.هادی»وفی الوافی: « . هاد« : »ف». فی حاشیة  5 -5
 «.السماوات»والتوحید والمعانی : « ف»وحاشیة « ض». فی  6 -6
 «.وهادی»وفی الوافی : « . هاد« : »ف». فی حاشیة  7 -7
، بسنده فیهما عن یعقوب بن  6 ، ح 15؛ ومعانی الأخبار ، ص 1، ح  155. التوحید ، ص  8 -8

 .382و  381، ح  470، ص 1یزید الوافی ، ج 

 الحدیث -5

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ فُضَیْلِ بْنِ عُثْمَانَ،  5/  316 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ مُحَمَّ
 یَعْفُورٍ، قَالَ: (1)عَنِ ابْنِ أَبِی



لُ وَ الْاآخِرُ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  ا (3)وَقُلْتُ  (2)«هُوَ الْاءَوَّ : أَمَّ
لُ » ا « الْاءَوَّ نْ لَنَا تَفْسِیرَهُ.« الْاآخِرُ »فَقَدْ عَرَفْنَاهُ، وَأَمَّ  فَبَیِّ

هُ لَیْسَ شَیْءٌ إِلاَّ أَنْ یَبِیدَ »فَقَالَ:  رُ  (4)إِنَّ غَیُّ رَ، أَوْ یَدْخُلَهُ التَّ وَالُ، أَوْ یَنْتَقِلَ مِنْ لَوْنٍ إِلی لَوْنٍ،  (5)أَوْ یَتَغَیَّ وَالزَّ
لاَّ رَبَّ وَمِنْ هَیْئَةٍ إِلی هَیْئَةٍ، وَمِنْ صِفَةٍ إِلی صِفَةٍ، وَمِنْ زِیَادَةٍ إِلی نُقْصَانٍ، وَمِنْ نُقْصَانٍ إِلی زِیَادَةٍ إِ 

هُ لَمْ یَزَلْ وَلَا یَزَالُ بِحَالَةٍ وَاحِ  لُ قَبْلَ کُلِّ شَیْءٍ، وَهُوَ الْاآخِرُ عَلی مَا لَمْ (6)دَةٍ الْعَالَمِینَ؛ فَإِنَّ ، هُوَ الْاءَوَّ
ذِی یَکُونُ تُرَاباً  (7)یَزَلْ، وَلَا تَخْتَلِفُ  فَاتُ وَالْاءَسْمَاءُ کَمَا تَخْتَلِفُ عَلی غَیْرِهِ، مِثْلُ الْاءِنْسَانِ الَّ عَلَیْهِ الصِّ

ةً لَحْماً وَ مَ  ةً، وَمَرَّ ةً رُفَاتاً (8)رَّ ةً ...  (11)، وَکَالْبُسْرِ (10)وَرَمِیماً  (9)دَماً، وَمَرَّ ذِی یَکُونُ مَرَّ  الَّ

 283ص: 
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ةً تَمْراً، فَتَ  (1)بَلَحاً  ةً رُطَباً، وَمَرَّ ةً بُسْراً، وَمَرَّ لُ ، وَمَرَّ فَاتُ، وَاللّه ُ _ جَلَّ وَعَزَّ  (2)تَبَدَّ عَلَیْهِ الْاءَسْمَاءُ وَالصِّ
 .(3)«_ بِخِلَافِ ذلِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پرسیدم « او اول و آخر است»ابن ابی یعفور گوید: از حضرت صادق علیه السلام راجع بقول خدا 
خر را شما تفسیرش را برایم بیان کنید. فرمود: هر چیز جز و گفتم. معنی اول را فهمیدم و اما آ

پروردگار جهانیان نابود شود و دگرگون گردد یا نابودی و دگرگونی از خارج باو راه یابد یا رنگ و شکل 
و وصفش عوض شود و از زیادی بکمی و از کمی بزیادی گراید، تنها اوست که همیشه بیک حالت 

ش از هر چیز و اوست آخر برای همیشه، صفات و أسماء گوناگون بر او بوده و باشد اوست اول و پی
وارد نشود چنان که بر غیر او وارد شود، مانند انسان که گاهی خاک و گاهی گوشت و خون و گاهی 
استخوان پوسیده و نرم شده است و مانند غوره خرما که گاهی بلح و گاهی بسر و گاهی خرمای تازه 

 -جل و عز  -ت که اسماء و صفات مختلف بر آن وارد شود و خدای و گاهی خرمای خشک اس
 .-بخلاف آنست

  156, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »ابن ابی یعفور گوید:از امام صادق)علیه السّلام و از قول خدای عز و جل:-5

لُ وَ اَلآخِْرُ  وَّ
َ
 هُوَ اَلْأ

پرسیدم گفتم:اما معنی اول را می دانیم و اما کلمه آخر را شما برای ما معنی کنید،فرمود:مطلب این «
است که هر چیزی جز خدا نابود شود یا دیگر گونه گردد یا تغییر و زوال در آن راه یابد یا رنگ به 

کاستی به رنگ شود یا ژست و وصف خود را عوض کند و یا از فزونی به کاهش گراید و یا از 
فزونی،همان پروردگار جهانیان است که از ازل تا ابد به یک حال است،او است اول پیش از هر 
چیز،او است آخر همه چنانچه همیشه بوده است، اوصاف و نمایشات او مختلف نگردد چنان که از 
 دیگران،مثلا انسان یک بار خاک باشد و یک بار گوشت و خون و یک بار استخوان پوسیده و
خاکستری و مثلا خرمای نارس یک بار کرف است و یک بار غوره و یک بار رطب شیرین و تر و یک 

 بار خرمای خشک.

  333, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

او اول و آخر »ابن ابی یعفور می گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای عز و جل:-5
:اما معنی اول را می دانیم و اما کلمه آخر را شما برایمان معنی پرسیدم و گفتم«است

کنید،فرمود:مطلب این است که هرچیزی جز خدا نابود می شود و دگرگون گردد یا نابود و دگرگونی 
از خارج به او راه پیدا می کند یا رنگ به رنگ شود یا ژست و وصف خود را عوض کند و یا از زیادی 



به زیادی گراید تنها اوست که همیشه به یک حالت بوده و خواهد بود،اوست  به کمی و یا از کمی
اول پیش از هرچیز،و آخر برای همیشه،اوصاف و نمایشات او مختلف نگردد چنانکه بر غیر او وارد 
شود مثلا انسان یک بار خاک باشد و یک بار گوشت و خون و یک بار استخوان پوسیده و نرم شده 

یک بار کرف است و یک بار غوره)مراحل خرمای نارس(و یک بار رطب شیرین  مانند خرمای نارس
 و تر و یک بار خرمای خشک.

  301, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الصیرفی «. احمد بن ادریس عن محمد بن عبد الجبّار عن صفوان بن یحیی عن فضیل بن عثمان»
ال الشیخ فی الفهرست:له کتاب روی عنه الحسن بن محمد بن سماعة، قال:و اظن انهما واحد و ق

 عن ابن ابی یعفور قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن قول اللّه عزّ و جلّ:»هو فضل الاعور . 

لُ وَ اَلآخِْرُ  وَّ
َ
 هُوَ اَلْأ

و قلت:اما الاوّل فقد عرفناه و امّا الآخر فبیّن لنا تفسیره فقال:انه لیس شیء الا یبید او یتغیر او یدخله 
التغیّر و الزوال او ینتقل من لون الی لون و من هیئة الی هیئة و من صفة الی صفة و من زیادة الی 

یزال بحالة واحدة،هو الاول قبل کل نقصان و من نقصان الی زیادة الا ربّ العالمین فانّه لم یزل و لا 
شیء و هو الآخر علی ما لم یزل و لا یختلف علیه الصّفات و الاسماء کما تختلف علی غیره،مثل 
الانسان الذی یکون ترابا مرّة و مرّة لحما و دما و مرة رفاتا و رمیما و کالبسر الذی یکون مرة بلحا و 



یبید «. لیه الاسماء و الصّفات و اللّه عز و جلّ بخلاف ذلکمرّة بسرا و مرة رطبا و مرة تمرا فتتبدل ع
ای یهلک،الرفات الحطام،و قد رفّت الشیء یرفت ای تکسر و تفتت، و الرفات کلما دق و کسر 
کالفتات،و الرّمیم ما بلی من العظام،و البسر بالنّسبة الی الرطب کالحصرم بالنسبة الی العنب و یقال 

سبة الرطب الی التمر کنسبة العنب الی الزبیب،و البلح بفتح اللام ما هو و ن«غوره خرما»بالفارسی:
قبل البسر و بعد الخلال،فان اوّل النخل طلع ثم خلال ثم بلح ثم بسر ثم رطب ثم تمر. سئل علیه 

 السلام عن تفسیر قوله تعالی:

لُ وَ اَلآخِْرُ  وَّ
َ
 هُوَ اَلْأ

خلاف اخریته،اذ فیها اشکال،لانها لیست بالذات و لا ،و لما کانت اولیته بوجه من الوجوه ظاهرة ب
بالمعلولیة و لا بالشرف و لا بالمکان و لا بالزمان،اذ لیس تعالی بزمانی کما لیس بمکانی،فاقتصر 
السائل علی طلب الجواب عن اشکالها،فمهّد علیه السلام أولا قاعدة و هی:انه لیس شیء من 

ک او یتغیر و اشار الی انحاء التغیر بانه سواء کان من ذات الموجودات غیر الحق تعالی الا و یهل
المتغیر کالتغیرات الطبیعیة او یدخل علیه من خارج کالتغیرات القسریة،و سواء کان فی کیفیة 
کالالوان و الطعوم او فی غیرها من الهیئات و الصفات الذاتیة او العرضیة،و سواء کان التغیر بطریق 

او بطریق الانتقاص،و اما الحق تعالی فلا تغیر فیه اصلا لا فی ذاته و لا فی الاستکمال و الازدیاد 
صفة من صفاته،فهو لم یزل کهو لا یزال بحالة واحدة. ثم اشار الی کونه اوّل کل شیء و آخره بانه ما 

ه شیء غیره الا و آخره غیر اوله و انه یختلف علیه الصفات و الاسماء،کالانسان مثلا له فی اوّل کون
حال و صفة و اسم و له فی اخر کونه صفة اخری و اسم اخر و کالبسر الذی یکون له صفات و اسماء 
سابقة و صفات و اسماء لاحقة.فاذن کل ما سواه اوله غیر آخره و آخره غیر اوله،و اللّه تعالی اوله عین 

،فهو اوّل و قبل آخره و آخره عین اوله من کل الوجوه،و لا شک انه مع کل شیء فی کل وقت و حال
کل شیء و لو باعتبار حاله و اسمه المتأخر و هو اخر و بعد کل شیء و لو باعتبار حاله و اسمه 
المتقدم.فتأمل فانه وجه لطیف ذکره علیه السلام. قال بعض حکماء الاسلام:هو تعالی اوّل من جهة 

د،یعنی به:انه اکمل وجودا و انه مبدأ یصدر منه کل وجود لغیره،و هو اوّل من جهة انه اولی بالوجو



اشرف من غیره،و هو اوّل من جهة ان کل زمانی ینسب إلیه یکون معه،فقد وجد زمان لم یوجد معه 
ذلک الشیء الزمانی،و وجد تعالی مع ذلک الزمان لا فیه،و هو اوّل،لانه اذا اعتبر کل شیء کان الذی 

عالی أولا لم یوجد،و ذلک وجهه المنسوب إلیه فیه أولا اثر قبوله،اراد به ان الممکن ما لم یجب به ت
تعالی،فهو بهذا المعنی اوّل کل شیء لا بالزمان. قال:و هو اخر،لان الاشیاء اذا نسبت إلیها اسبابها 
وقفت عنده،اراد به انک اذا نظرت الی وجود شیء و فتشت عن سببه ثم عن سبب سببه و هکذا،فتنتهی 

نحل إلیه اجتماع اسباب الشیء،هو اخر،لان الغایة الحقیقیة فی کل بالاخرة إلیه تعالی،لانه اخر ما ی
طالب،فالغایة مثل السعادة و الخیر فی قولک:لم شربت الماء؟فتقول:لتغیّر المزاج،فیقال: لم اردت 
ان یتغیر المزاج؟فتقول:للصحة،فیقال:لم طلبت الصحة؟فتقول:للسعادة و الخیر،ثم لا یورد علیه 

ه،لان السعادة و الخیر مطلوب لذاته لا لغیره. فالحق الاول هو الذی یقبل سؤال یجب ان یجاب عن
إلیه کل شیء و یطلبه و یتشوقه و یقصده طبعا و إرادة بحسب طاقته علی ما یعرفه الراسخون فی العلم 
بتفصیل الجملة و بکلام طویل.فهو المحبوب الاول،فلذلک هو اخر کل غایة،اوّل فی الفکر اخر فی 

و اخر من جهة:ان کل زمانی یوجد زمانا یتأخر عنه،و لا یوجد زمان یتأخر عن الحصول،ه
الحق.انتهی کلامه. ففیه أربعة وجوه لکونه تعالی اوّل کل شیء،و ثلاثة وجوه لکونه اخر کل شیء. و 
یرد علی الوجه الثانی من وجوه التأخر و هو:کونه تعالی غایة الاشیاء ،بان الواجب الحق متقدم 

علی جمیع الاشیاء فلیس معلولا لشیء منها،فلا یجوز ان یکون غایة لشیء منها،لان کونه بالذات 
غایة یقتضی التأخر و المعلولیة،و هو لیس بآخر و لا معلول. و اجیب عنه بان:کونه غایة و آخرا فی 
الحصول،لیس باعتبار وجوده فی نفسه و یلزم استحالته،بل باعتبار وجود نسبة بینه و بین 

لب،کالقرب منه و الوصول إلیه، هذا ما قیل،و نحن قد اشرنا فیما سبق من الکلام فی اثبات کونه الطا
 غایة الی وجه اقرب الی التحقیق من هذا،فلیرجع إلیه من اراده.

  265, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: وذلک کما فی الکائنات الداثرة.یقال:باد 5ح 115بید [ . ]صقال علیه السلام:لیس شیء إلّا ] ی
إشارة إلی موادّ الکائنات،وإلی النفوس المجرّدة الإنسانیّة «أو یتغیّر»الشیء:إذا هلک .وقوله:

ولی ففی المعقولات والصور الإدراکیّة الخالیة والمعانی الوهمیّة،وأمّا الثانیة ففی 
ُ
والفلکیّة؛أمّا الأ

بکسر الغین المعجمة بعدها الیاء المنقّطة من تحتها «أو یدخله الغِیر»الأوضاع الفلکیّة. وقوله:تخیّل 
نقطتین وبعدها الراء المهملة.لعلّ هذا إشارة إلی أنّ العقول المقدّسة حیث إنّ صفاتها زائدة علی 

بحالة »إلی قوله:«عالمینإلّاربّ ال»ذواتها،فقد دخلتها الغیریّة وزوال صفاتها عن مرتبة ذواتها. وقوله:
من دون تغیّر فی ذاته، وصفاته عین ذاته،فلا انتقال عن مرتبة ذاته بذاته إلی التحلیة «واحدة

بصفاته.وکذلک الأمر فی غیرها من الإضافات والإیجادات والإفاضات؛لأنّ نسبة المتغیّرات إلی ذاته 
قب کما تقرّر فی حکمة ما بعد الطبیعة. الحقّة دهر فلا تعاقب للمتعاقبات فی أنفسها إلی جنابه تعا

أی علی ما «ما لم یزل»نهجیّة،«علی»[ أقول: کلمة5ح 115قال علیه السلام:علی ما لم یزل. ]ص
کان أوّلًا. وبالجملة،إنّه تعالی علی حالة واحدة أزلًا وأبداً من دون تغیّر فی ذاته ولا فی شیء من صفاته 

[ أقول: التمر فی أوّل بدئه یسمّی طلعاً،ثمّ 5ح 115اً. ]صوأسمائه. قال علیه السلام:ومرّة تمر
ثمّ رُطباً،ثمّ -بضمّ الباء وسکون السین المهملة-ثمّ بُسراً -بفتح الباء واللام-خلالًا،ثمّ بَلحاً 

[ أقول: حاصل تفسیره 5ح 115تَمْراً.وقیل:البلح قبل الخلال . قال علیه السلام:بخلاف ذلک. ]ص
 ،وهو معنی سلبیّ أو وجودیّ هو البقاء علی ما به کان أوّلًا.راجع إلی عدم التغیّر

  282, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ل به معنی این است که اللّٰه تعالی قدیم است  وَّ
َ
شرح: فَقَدْ عَرَفْنَاهُ بیانِ این است که: معلوم است که الْأ

م نیست، پس او را کَیْفِ قدیم نیست، چنانچه اشاعره توهّم کرده اند که هفت و هیچ چیزِ دیگر قدی
نْ لَنَا مبنی بر خیال این است که اگر الآخِْر به معنی این است که همه  صفت او کَیْفِ قدیم است. فَبَیِّ



 چیز برطرف می شود و او تنها می ماند، دلالت می کند بر این که اعادۀ اهل طاعت و عصیان نشود
باید گفت. و جوابِ این ممکن « وَسَط«: »آخِر»و خلود در جنّت و جهنّم باطل شود، و اِلّا به جای 

است به این که مراد، آخِر نسبت به دنیا باشد، لیک امام جوابی دیگر گفته که بهتر است. الْبَیْد )به 
برطرف و بیخ «: ضَرَبَ »فتح باء یک نقطه و سکون یاء دو نقطه در پایین و دال بی نقطه( مصدر باب 

وَال )به فتح زاء با نقطه(: دوری به  ر: حرکت؛ و آن، انتقالِ مستمرِّ بی فاصله است. الزَّ غَیُّ بر شدن. التَّ
معنی فاصلۀ بسیار میانِ دو چیز. دخولِ تغیّر و زوال عبارت است از حالتی که نه تغیّر باشد و نه زوال 

م نصفی در آن است، چنانچه میخوش میانِ ترش و شیرین و میان آن دو باشد، گویا که از هر کدا
وْن: نوعی از عرضِ کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج که مخالفِ نوعی دیگر از آن باشد در حقیقت،  است. اللَّ
مثل حرارت و بُرودت و سواد و بَیاض. الْهَیْئَة )به فتح هاء و سکون یاء دو نقطه در پایین و همزه(: 

دیگر به افتراق، یا به اجتماع، به روشی که مجموع یکی شمرده نشود، مثل  نسبت جسم به جسمی
رسیدن دست و کتاب به هم و جدا شدنِ آن دو از هم. واو در وَمِنْ هَیْئَةٍ و در وَمِنْ صِفَةٍ و در وَمِنْ 

فَة: قائم به غیر. و مراد این ج« أَوْ »زِیَادَةٍ و در وَمِنْ نُقْصَانٍ به معنی  ا خصوصِ حرکت و است. الصِّ
یَادَة: فزودن چیزی، خواه به  سکون است و می تواند بود که مراد اعمّ از آنها و مانند آنها باشد. الزِّ
حدوث کیفیّتی در آن باشد و خواه به اتّصال آن به مثل خود باشد به روشی که مجموع یکی شمرده 

لْحَالَة: صفتی که از صفات فعل نباشد، شود، مثل اتّصال دو آب به هم. و ضدّ زیاده، نُقْصَان است. ا
مثل علم و قدرت. و بیان شد در آخر باب چهاردهم. و حاصل جواب امام علیه السّلام این است 

نیز هست بنا بر « الآخِْر»مستمرّ بر یک حال است ازلًا و ابداً. و حصر، متعلّق به « الآخِْر»که: معنی 
قسم: اوّل آنچه هلاک و فنا بِالْکُلّیّه می یابد مثل افعال  این که نیست هیچ چیز مگر بر یکی از چهار

ما. دوم آنچه متغیّر می شود در هر آن از آناتِ قطعه از زمان، مثل آنچه حرکتش اَسرعِ حرکات است 
و آن تغیّر را حرکت می نامند، خواه آنات آن قطعه زمان مُتَتالی و متناهی باشد، چنانچه مذهب 

و خواه غیر متناهی باشد، چنانچه مذهب فلاسفه و تابعان ایشان است؛ و بنا جمهور متکلّمین است 
بر دوم، حرکت ممکن نیست مگر در عارضی که کائنِ فِی نَفْسِهِ نباشد در خارج، پس کَوْن فِی نَفْسِهِ 

ی از آن منحصر باشد در کَوْنِ ذهنی، مثل أَیْن و وَضْع. و بیانِ این، الْحَال می آید.سوم آنچه حصّه ا



تغیّر و حصّه ای از زوال در آن است؛ به این معنی که منتقل می شود به فاصله، نه در هر آن، امّا 
فاصله از بس که اندک است، شبیه به متحرّک است، مثل آبی که آتش در زیر آن سوزد و مرتبه مرتبه 

ظاهر است و امّا بر گرم تر شود و تغیّرش اسرع تغیّرات نباشد؛ امّا بر مذهب جمهور متکلّمین پس 
مذهب فلاسفه و تابعان ایشان، پس بنا بر این که گرمی و مانند آن کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج است، 
پس اگر حرکت در آن واقع باشد، یا برطرف می شود از آن جسمْ گرمی در اثنای آن حرکت و این 

دیگر دارد و از این لازم می آید که بَدیهیُّ الْبُطلان است، یا برطرف نمی شود و در هر آنی حرارتی 
غیر متناهیِ کائنِ فِی نَفْسِهِ مَحصورٌ بَیْنَ الْحَاصِرَین باشد؛ به دلیل این که مثلًا اگر جسمی از اوّل روز 
تا آخر روز، متغیّر در حرارت ها باشد و در هر آنی از آنات، غیر متناهیه حرارتی برای آن جسم باشد 

ن یا بعد از آن است، لازم می آید که حرارت های غیر متناهیِ مترتّب که هر غیر حرارتی که پیش از آ
یک کائنِ فِی نَفْسِهِ است در خارج محصور باشد میان دو طرف: یکی اوّل روز و دیگری آخر روز؛ و 
این، باطل است بَدیهَةً. مخفی نماند که این دلیل، جاری در حرکت در أَیْن و وَضْع و مانند آنها 

چه انحصارِ غیر متناهی که کائن نیست مگر بعضِ آنها در ذهن بَیْنَ الحَاصرین بَدیهیُّ  نیست؛
الِاسْتِحَاله نیست. و این که گفتیم منافات ندارد با آن که حرکت جسم در بعضِ آنها مثل حرکت در 

ی آید کَوْنِ آنچه حرکت در أَیْن یا وَضْع، کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج باشد؛ چه از کَوْنِ فِی نَفْسِهِ لازم نم
آن است فِی نَفْسِهِ. چهارم آنچه ظاهر است که انتقال در هر آن نمی کند، خواه فاصله بسیار باشد و 
خواه اندک. و آن چهار قسم است: اوّل آنچه منتقل می شود از نوع عرضِ کائن فِی نَفْسِهِ به نوعی 

نتقال از مرتبه ای از حرارت به مرتبۀ بالاتر از آن، دیگر آن، مثل انتقال از بُرودت به حرارت و مثل ا
اگر اَشَدّ، نوعِ مُباینِ اَضْعَف باشد، امّا بر مذهب جمهور متکلّمین، پس ظاهر است و امّا بر مذهب 
فلاسفه و تابعانِ ایشان. پس بنا بر این که حرکت، اتّصال می خواهد و اتّصال اشیای متخالفه در 

دوم آنچه منتقل می شود از اجتماع به افتراق و برعکس؛ چه بدیهی  حقیقت به هم، محال است.
است کهحدوثِ مُمَاسّه ولَا مُمَاسّه دفعی است. سوم آنچه منتقل می شود از حرکت به سکون و 
برعکس؛ چه بدیهی است که حدوث حرکت همچو حدوث سکون دفعی است؛ و این منافات ندارد 

ئنِ فِی نِفْسِهِ نیست، تدریجی باشد. چهارم آنچه منتقل می با آن که آنچه حرکت در آن است و کا



شود از فزودن به نقصان و برعکس؛ چه بدیهی است که حدوث کیفیّتی که پیش از آن نباشد اصلًا و 
انتفاء کیفیّت بالکلّیّه دفعی است. و همچنین حدوثِ اتّصال و لَااتّصال، دفعی است. پس مجموعِ 

در هر چیز، یکی از آن هفت قسم ممکن است، مگر اللّٰه تعالی که هیچ  اقسامِ انتقال، هفت شد. و
کدام از آن هفت قسم در او نیست. یعنی: روایت است از عبد اللّٰه بن اَبی یَعْفور، گفت که: پرسیدم 

 »در سورۀ حدید:-عَزَّ وَجَلَّ -امام جعفر صادق علیه السّلام را از قول اللّٰه

لُ وَ اَلآْ وَّ
َ
 « خِرُ هُوَ اَلْأ

پس بیان کن برای ما معنی آن « آخِر»پس به تحقیق شناختیم معنی آن را و امّا « اوّل»و گفتم: امّا «
را. پس گفت امام علیه السّلام که: به درستی که نیست هیچ چیز مگر آن که هلاک و فَنا بِالْکلّیّه می 

منتقل می شود از نوعی از عرض سوی  یابد، یا متغیّر می شود، یا داخل می شود او را تغیّر و زوال، یا
نوعی دیگرِ آن، یا از هیئتی سوی هیئتی، یا از صفتی سوی صفتی، یا از فزودنی سوی نقصانی، یا از 
نقصانی سوی فزودنی، مگر صاحب کلِ ّ اختیارِ هر کس و هر چیز؛ چه به درستی که او همیشه بوده 

وَّ »و همیشه خواهد بود بر یک حال. اصل: 
َ
لُ قَبْلَ کُلِّ شَیْ ءٍ، وَهُوَ الآخِْرُ عَلیٰ مَا لَمْ یَزَلْ، وَلَا هُوَ الْأ

ذِی یَکُونُ تُرَاباً مَ  نْسَانِ الَّ سْمَاءُ کَمَا تَخْتَلِفُ عَلیٰ غَیْرِهِ، مِثْلُ الْإِ
َ
فَاتُ وَالْأ ةً لَحْماً یَخْتَلِفُ عَلَیْهِ الصِّ ةً، وَمَرَّ رَّ

ةً رُفَاتاً وَرَمِ  لُ وَدَماً، وَمَرَّ ةً تَمْراً، فَتَتَبَدَّ ةً رُطَباً، وَمَرَّ ةً بُسْراً، وَمَرَّ ةً بَلَحاً، وَمَرَّ ذِی یَکُونُ مَرَّ عَلَیْهِ یماً، وَکَالْبُسْرِ الَّ
فَاتُ، وَاللّٰهُ  سْمَاءُ وَالصِّ

َ
 »شرح: عَلیٰ برای استعلا است، مثل«. . بِخِلَافِ ذٰلِکَ -جَلَّ وَعَزَّ -الْأ

 « دیً أُولٰئِکَ عَلیٰ هُ 

است. مَا موصوله است و عائدِ آن، محذوف است. لَمْ یَزَلْ )به فتح زاء( از افعال « الآخِْرُ »و توضیحِ «
، پس عطف در وَلَا یَخْتَلِفُ از «عَلیٰ مَا لَمْ یَزَلْ عَلَیْهِ »ناقصه است و خبرش محذوف است به تقدیرِ 

به ضمّ زاء از افعال تامّه « لَمْ یَزل»ه باشد و مصدریّ « مَا»قبیل عطفِ تفسیر است. و می تواند بود که 
فَات: احوال. و مراد این « وَلَا یَخْتَلِفُ »باشد و عطفِ  تفسیری نباشد. الِاخْتِلَاف: آمد و رفت. الصِّ

ة»جا، مفهوماتِ مبادی اشتقاق است، مثلِ  ة»و « الْقُوَّ سْمَاء: نام ها. و مراد این جا مفهوماتی «. الْعِزَّ
َ
الْأ



سْمَاء»ضمیر کَمَا تَخْتَلِفُ راجع است به «. العزیز»و « الْقَوی»ت که تابع صفات است، مثل اس
َ
« الْأ

فَات»و و محلّاً منصوب و مفعول مطلق برای نوع است، « تَخْتَلِفُ »و ظرف، متعلّق است به «. الصِّ
منافات پس اشارت است به این که مطلوب، نفی اختلاف صفات و اسمای جامدۀ مَحضه است و 

فَات )به ضمّ راء بی نقطه(:آنچه شکسته  ندارد با جواز اختلاف صفات و اسمای افعال اللّٰه تعالی. الرُّ
مِیم: استخوان کهنه. خرما را در اوّل به هم رسیدن طَلْع )به فتح طاء بی نقطه و سکون  و ریزه شود. الرَّ

خاء با نقطه( می گویند و بعد از آن بَلَح لام و عین بی نقطه( می گویند و بعد از آن خَلَال )به فتح 
)به فتح باء یک نقطه و فتح لام و حاء بی نقطه( می گویند و بعد از آن بُسْر )به ضمّ باء یک نقطه و 
سکون سین بی نقطه و راء بی نقطه( می گویند و بعد از آن رُطَب )به ضمّ راء بی نقطه و فتح طاء بی 

بعد از آن تَمْر می گویند. و بعضی گفته اند که: بَلَح پیش از خَلَال  نقطه و باء یک نقطه( می گویند و
است. یعنی: اللّٰه تعالی و بس، اوّل است؛ چه پیش از هر چیز است. و او و بس، آخر است؛ چه بر 
آن حالی است که همیشه بر آن حال بوده؛ به این معنی که آمد و رفت نمی کند بر او صفات و اَسما، 

و رفت می کند صفات و اسما بر غیر او، مثل آدمی که می باشد خاک یک بار و بار دیگر چنانچه آمد 
مرکّب از گوشت و خون می شود و بار دیگر مرکّب از رُفات و رَمیم می شود که بعضِ آن رفات است 

سر و و بعضِ آن رمیم که هنوز ریخته نشده و مانند بُسر خرما که می باشد، یک بار بَلَح و بار دیگر بُ 
چنان -عَزَّ وَجَلَّ -بار دیگر رُطَب و بار دیگر تَمر. پس به نوبت می آید بر او اسما و صفات؛ و اللّٰه

 نیست.

  290, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

م سواه،فإشارة إلی بطلان هدیّة: )أمّا الأوّل فقد عرفناه( أی من قولکم بأنّه تعالی هو القدیم،لیس قدی
ما توهّمت الأشاعرة فی السبع من صفاته تعالی:العلم والقدرة والحیاة والإرادة والکلام والسمع 



والبصر من أنّها کیفیّات قدیمة له تعالی موجودة فی أنفسها زائدة علی الذات،ووجودها فی أنفسها 
ن القائلین مَنْ الفلاسفة ومن تبعهم غیر وجود الذات،وغیر وجودها الرابطی أیضاً.وکذا إلی بطلا

کالصوفیّة القدریّة بثبوت الحقائق والطبائع والماهیّات القدیمة. )وأمّا الآخر فبیّن لنا تفسیره( یعنی 
فإنّه إن کان بمعنی أنّ کلّ شیء یفنی وهو سبحانه یبقی،فیتوهّم منه عدم إعادة أهل المعصیة 

القدریّة وأوّلوا الجسمانی من المذکورات بما أوّلها التناسخیّة والطاعة،وعدم النار والجنّة کما زعمت 
لعنهم اللّٰه.أو أنّ الأنسب علی الإعادة الأوسط مکان الآخر.فأجاب علیه السلام بما حاصله:إنّ المعنی 

فی )علی ما لم «علی»کباع:فنی وهلک. «باد عدوّی»من الآخر هو المستمرّ علی الربوبیّة أزلًا أبداً. 
 ستعلائیّة،کما فی قوله تعالی:یزل( ا

هِمْ » إمّا موصولة،فالتقدیر:علی ما لم یزل هو علیه.أو «ما».ف« أُولٰئِکَ عَلیٰ هُدیً مِنْ رَبِّ
کالفُتات لفظاً ومعنیً،أی السّاقط من المدقوق «الرُفات»مصدریّة،یعنی علی أزلیّة الربوبیّة وأبدیّتها. و

بالمعجمة «خَلال»ثمّ «طلع»من النخلة یقال له:أو المکسور أو المفتّت. وأوّل ما یبدو 
 «.تمر»،ثمّ «رطب»،ثمّ «بسر»بالمفردة واللام المفتوحتین والمهملة،ثمّ « بلح»کسحاب،ثمّ 

  233, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الیابسة، و الرمیم ما بلی  : صحیح. قوله علیه السلام: یبید، أی یهلک، و الرفات: المتکسر من الأشیاء
من العظام، و البلح محرکة بین الخلال و البسر، قال الجوهری: البلح قبل البسر لأن أول التمر طلع، 
ثم خلال ثم بلح ثم بسر ثم رطب. أقول: الغرض أن دوام الجنة و النار و أهلهما و غیرها لا ینافی 

ا فی التغیر و التبدل و بمعرض الفناء و الزوال، و آخریته تعالی و اختصاصها به فإن هذه الأشیاء دائم
هو سبحانه باق من حیث الذات و الصفات، أزلا و أبدا بحیث لا یعتریه تغیر أصلا، فکل شیء هالک 
و فإن إلا وجهه تعالی، و قیل: آخریته سبحانه باعتبار أنه تعالی یفنی جمیع الأشیاء قبل القیامة ثم 



بعض الآیات و صریح بعض الأخبار، و قد بسطنا القول فی ذلک فی یعیدها کما یدل علیه ظواهر 
 الفرائد الطریفة فی شرح الدعاء الأول.

  40, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /116 

 الحدیث -6

دِ بْنِ حَکِیمٍ، عَنْ  6/  317  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ، عَنْ مُحَمَّ
 مَیْمُونٍ الْبَانِ، قَالَ:

لِ  لٍ »وَالْاآخِرِ، فَقَالَ:  (4)سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام وَقَدْ سُئِلَ عَنِ الْاءَوَّ لُ لَا عَنْ أَوَّ  (5)الْاءَوَّ
الْمَخْلُوقِینَ، وَلکِنْ قَدِیمٌ،  (8)لَا عَنْ نِهَایَةٍ کَمَا یُعْقَلُ مِنْ صِفَةِ  (7)سَبَقَهُ؛ وَالْاآخِرُ  (6)قَبْلَهُ، وَلَا عَنْ بَدْءٍ 

لٌ، آخِرٌ  ، لَا یَقَعُ عَلَیْهِ الْحُدُوثُ ، وَلَا (12)وَلَا نِهَایَةٍ  (11)، بِلَا بَدْءٍ (10)، لَمْ یَزَلْ، وَلَا یَزُولُ (9)أَوَّ
 (15)«.(14)مِنْ حَالٍ إِلی حَالٍ، خَالِقُ کُلِّ شَیْءٍ  (13)یَحُولُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

چون از امام صادق )علیه السّلام( راجع باول و آخر سؤال شد، فرمود: اولی است که پیش از او اولی 
نبوده و آغازی او را سبقت نگرفته ]از چیزی پیش از خود پدید نیامده[ و آخریست که آخریتش از 

هفته ناحیه پایان نیست چنان که از صفت مخلوقین فهمیده می شود )چنان که گوئیم جمعه آخر 



است که آخر بودن جمعه از ناحیه پایان هفته بودنش میباشد( ولی خدا قدیمست، اولست، آخر 
است، همیشه بوده و همیشه میباشد بدون آغاز و بدون پایان پدید آمدن بر او وارد نشود و از حالی 

 بحالی نگردد، خالق همه چیز است.

  157, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه کمره ای

میمون البان گوید:من از امام صادق)علیه السّلام(در جواب سؤال از معنی اول و آخر شنیدم که -6
فرمود:اول یعنی آغازی که پیش از او آغازی نبوده و نخستی بر او پیشی نجسته و آخری است که 
نهایت ندارد چنانچه از این کلمه در وصف مخلوق فهم شود ولی قدیم است و اول است و 

ر،همیشه بوده و همیشه خواهد بود،او را نه آغازی است و نه انجامی،پدیدش بر او واقع نشود و آخ
 از حالی به حالی نگردد،آفریننده هر چیزی است.

  335, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ی اول و آخر شنیدم میمون البان می گوید:من از امام صادق علیه السّلام در جواب سئوال از معن-6
که فرمود:اول یعنی آغازی که پیش از او آغازی نبوده و نخستی بر او پیشی نگرفته و آخری است که 
نهایت ندارد چنانکه از این کلمه در وصف مخلوقین تعقل شود ولی او قدیم است و اول است و 

دید آمدن بر او وارد نشود و آخر،همیشه بوده و همیشه خواهد بود،او را نه آغازی است و نه پایانی، پ
 از حالی به حالی نگردد،آفریننده هر چیزی است.



  303, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

«. علی بن ابراهیم عن ابیه عن ابن ابی عمیر عن ابن أذینة عن محمد بن حکیم عن میمون البان»
قال سمعت أبا عبد اللّه علیه السلام »لباقر و الصادق علیهما السلام روی عنهما الکوفی من اصحاب ا

و قد سئل عن الاول و الآخر فقال:الاول لا عن اوّل قبله و لا عن بدء سبقه و الآخر لا عن نهایة کما 
یه یعقل من صفة المخلوقین و لکن قدیم اوّل آخر لم یزل و لم یزول بلا بدء و لا نهایة لا یقع عل

،حیث اتی بغیر الواو العاطفة اشارة الی انّ «. الحدوث و لا یحول من حال الی حال خالق کل شیء
اولیّته تعالی عین اخریته لیدل علی ان کونه قدیما لیس بمعنی القدم الزمانی،ای الامتداد الکمّی بلا 

زم التغیر و التجدد فی ذاته،بل نهایة،اذ وجوده لیس بزمانی،سواء کان الزمان متناهیا او غیر متناه،و الا ل
وجوده فوق الزمان،و الدهر نسبته الی الازل کنسبته الی الابد، فهو بما هو ازلی ابدیّ و بما هو ابدی 
ازلیّ،و انه و ان کان مع الازل و الابد لکن لیس فی الازل و لا فی الابد حتی یتغیر ذاته،و إلیه الاشارة 

مان و زمانی و ان لم یکن ذا بدایة فهو حادث،اذ کل آن من وجوده بقوله:لا یقع علیه الحدوث،اذ کل ز
مسبوق بعدم سابق. و قوله:و لا یحوّل من حال الی حال،امّا تفسیر للحدوث و امّا اشارة الی ان لا 
تغیّر فی صفاته کما لا تغیّر فی ذاته،فلیست ذاته و لا صفاته الحقیقیة واقعة فی الزّمان و التغیّر. و 

ق کل شیء،کالبرهان لما ذکر،فانه تعالی لما کان خالق کل شیء سواه،کان خالقا للزمان و قوله:خال
و الا لزم تقدّم الزمان علی نفسه و هو  -لا بالزمان-الدهر،فیکون وجوده قبل الزّمان قبلیة بالذّات

و اخر بما محال،فاذن حیث هو تعالی لا زمان و لا حرکة و لا تغیر اصلا،فهو تعالی اوّل بما هو آخر 
هو أوّل،و نسبته الی الآزال و الآباد نسبة واحدة و معیّة قیّومیة غیر زمانیة.البدء مهموز من بدأ الامر 



فهو فعیل بمعنی المصدر،ای البداءة لوقوعه فی مقابل النهایة و عن الثانیة بمعنی الی. و المراد انّ 
الاول لم یزل بلا اوّل سبقه و لا بدایة له،و هو اولیّته تعالی لا عن ابتداء و اخریته لا الی نهایة،فهو 

 الاخر لا یزول بلا اخر بعده و لا نهایة له. قوله علیه السلام:و لکن قدیم اوّل اخر

  267, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

دة والألف والنون المخفّفة:اسم شجر [ أقول: البان بالباء الموحّ 6ح 116قال:عن میمون البان. ]ص
[ أقول: 6ح 116رطب،]ولحبّ[ ثمره دهن طیّب،وحبّه نافع . قال علیه السلام:ولا عن بدیء. ]ص

بفتح الباء الموحّدة وکسر الدال المهملة والیاء المثنّاة من تحت والهمزة،وقد یشدّد الیاء أی 
ث . وبالجملة،إنّ المراد به الطرف والنهایة بالنظر بالمعنی المقابل للنهایة.وهو ابتداء الحدو«أوّل»فی

 ،وقوله:«بلا بدیء»عطف تفسیری لقوله:« ولا نهایة»إلی ذی الطرف.وقوله:

 « خٰالِقُ کُلِّ شَیْ ءٍ »

 تحقیق وتوضیح لأوّلیّته وآخریّته،فإنّه لولا ذلک،لما کان خالقَ کلّ شیء.

  282, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: بَان )به باء یک نقطه و الف و تخفیف نون( درختی است که روغنِ دانۀ میوه آن خوش بوست 
لٍ  و این جا لقب است. مفعول سَمِعْتُ محذوف است، فَقَالَ تا آخر، دلالت بر آن مفعول می کند. أَوَّ



است. و ضمیر « عَلِمَ »صیغۀ ماضی غایبِ معلومِ باب با تنوین است. قَبلَهُ )به قاف و باء یک نقطه( به 
ل»مستتر، راجع به اللّٰه تعالی است. و بارز، راجع به  ل»است. و جمله، نعتِ « أَوَّ است. و مقصود « أَوَّ

نفیِ این است که: اوّلیّت او به اعتبار حلول صفتی در او در زمان ماضی و انتفاء آن در زمان مستقبل 
به فتح باء یک نقطه و کسر دال بی نقطه و یاء و همزه؛ و گاهی همزه منقلب به یاء می باشد. الْبَدْئ )

است. « ضَرَبَ »و « نَصَرَ »شود با ادغام(: احداث کرده شده. سَبَقَهُ به صیغۀ ماضی غایب معلومِ باب 
است. « دْئبَ »است. و جمله، نعت « بَدْئ»و ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه تعالی است. و بارز، راجع به 

و مقصود نفی این است که: اوّلیّت او به اعتبار سبقِ ذات او بی صفت بر حدوث صفتی در او باشد. 
هَایَة )به کسر نون و یاء دو نقطه در پایین و تاء(: کمالی که آخر کمالات دیگر باشد. و مقصود نفی  النِّ

یُعْقَلُ متعلّق است به کُلِّ وَاحِدٍ از  این است که: آخرت او به اعتبار حدوث کمالی در او باشد. کَمَا
لٍ قَبْلَهُ » باشد و « عَنْ نِهَایَةٍ »و می تواند بود که متعلّق به «. عَنْ نِهَایَةٍ »و « عَنْ بَدْیٍ سَبَقَهُ »و « عَنْ أَوَّ

 یَقَعُ تا است. لَا « بِلَا بَدْیٍ »از افعال ناقصه است و خبر هر دو، ظرف در « لَا یَزَالُ »و « لَمْ یَزَلْ »بس. 
می باشد و جمع حادث می باشد و هر « نَصَرَ »آخر، استیناف بیانی سابق است. حُدُوث مصدر بابِ 

ل»دو این جا مناسب است. لَا یَحُولُ تا آخر، تصریح به معنی  وَّ
َ
است؛ به این روش « الآخِْر»و« الْأ
، موافق آنچه در نهج البلاغة است که مراد، انتفاء تغیّر است، پس اوّلیّت او پیش از آخریّت او نیست

لًا قَبْلَ أَنْ یَکُونَ آخِراً »در خطبۀ امیر المؤمنین علیه السّلام که:  ذِی لَمْ تَسْبِقْ لَهُ حَالٌ حَالًا فَیَکُونَ أَوَّ « الَّ
است. و می تواند بود که خبر مبتدای محذوف باشد. و بنا بر اوّل، تصریح « لَا َیُحولُ ». خَالِق فاعلِ 

؛ به این روش که خَالِقُ کُلِّ شَیْ ءٍ ناقص «لَا یَحُولُ »ه آن به جای ضمیر اشارت است، به دلیل بر ب
نمی باشد و کسی که منتقل شود از حالتی به حالتی، ناقص است البتّه. و بر این قیاس است بنا بر 

مَیمونِ بان، گفت: دوم؛ چه جمله در آن صورت برای بیانِ آن حکم خواهد بود. یعنی: روایت است از 
شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام بر حالی که به تحقیق پرسیده شد از قول اللّٰه تعالی در سورۀ 

 »حدید:

لُ وَ اَلآخِْرُ  وَّ
َ
 « . اَلْأ



پس گفت که: اوّل است نه به اعتبار صفتی سابقه که محلّ آن صفت شده باشد و نه به اعتبار صفتی «
بق بر آن صفت شده باشد. و آخر است نه به اعتبار کمالی که حادث شده باشد لاحقه که ذات او سا

در او و منتهای کمالات او باشد، چنانچه در ذهن درآورده می شود از حالِ مخلوقان، مثل این که 
اوّلِ آدمی جهل است و آخرش تجربه است، و لیک اللّٰه تعالی قدیم است، اوّل است، آخر است، 

میشه خواهد بود، بی آن که حادثی در او حلول کند و بی آن که به منتهای کمال خود همیشه بوده و ه
برسد، واقع نمی شود بر ذات او پیدا شدن بعد از نبودن و نمی گردد از حالتی سوی حالتی دیگر، 

 کسی که آفریدگارِ به تدبیرِ هر چیز است.

  291, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 درضا مجذوب تبریزی[ :]شرح محمد بن محم

هدیّة: مفعول )سمعت( محذوف یدلّ علیه )فقال( وما بعده.قیل:والتقدیر:سمعت قوله علیه 
)لا عن أوّل قبله( یحتمل «. یقول»السلام،فاُقیم المضاف إلیه مقام المضاف.والأصحّ أنّ المحذوف:

انیّ ولا عن جهة سبقه ،أی لا عن جهة أوّله الزم«السبق»إلی«البدء»و«القبل»إلی«الأوّل»إضافة
علی الفعل الماضی؛فإنّ «سبقه»نصب علی الظرفیّة،و«قبله»و«البدء»منوّن،وکذا«الأوّل»کذلک. أو

کلّ ما أوّلیّته زمانیّة مسبوق بزمان قطعاً. )والآخر لا عن نهایة( أی لا جهة نهایة زمانیّة،بل بمعنی أنّه 
ولا »مکان«ولا یزال»:-ضبط برهان الفضلاء کما-قدیم لا بدایة له ولا نهایة له. فی بعض النسخ

وهو أظهر. )لا یقع علیه الحدوث( ردّ علی القائلین بأنّه سبحانه محلّ الحوادث کالقدریّة «یزول
 القائلین بأنّ الحوادث بأجمعها شکله

ی یُؤْفَکُونَ » الأوّل والآخر یعنی معنی «لاعن أوّل قبله»قال الفاضل الإسترابادی:« . قٰاتَلَهُمُ اَللّٰهُ أَنّٰ
بالتحریک، «القبلة»إلی«الأوّل»بإضافة«لا عن أوّل قبلة»یرجعان إلی السلب . وقرأ برهان الفضلاء:

بالفتح «السّبقة»کالبدیع لفظاً ومعنیً، و«البدیء»بقراءة«ولا عن بدیء سبقة»والتاء للوحدة.وکذا



ریبین فی حدیث آدم علیه بفتحتین:الاستیناف.قال الهروی فی الغ«القَبَل»وسکون المفردة.قال: 
بکسر القاف وفتح المفرد.ویجوز فی العربیّة قَبَلًا بفتحتین؛أی «إنّ اللّٰه تعالی کلّمه قِبَلاً »السلام:

مستأنفاً للکلام یقال:سقی إبله قَبَلًا،أی استأنف بها السّقی.قال:یعنی سمعته علیه السلام وقد سئل 
 عن قوله تعالی فی سورة الحدید

لُ » وَّ
َ
 «  وَ اَلآخِْرُ اَلْأ

،فقال:الأوّل هنا لیس مأخوذاً عن أوّل یکون مع استئناف،ولا عن ابتداع یکون مع سبق واحد علی 
« أوّل آخر»من الأفعال الناقصة وخبرهما محذوف یدلّ علیه«لم یزل ولا یزال»أمثاله. ثمّ قال:

بدون العطف «أوّل آخر»داماد رحمه الله: فالتقدیر:لم یزل أوّلًا آخراً،ولا یزال أوّلًا آخراً. قال السیّد ال
إشارة إلی أنّ أوّلیّته عین آخریّته؛لأنّ قدمه لیس قدماً زمانیّاً؛ أی الامتداد الکمّی بلا نهایة،فهو تبارک 

لا یحول من »ناظر إلی الأوّلیّة.«لا یقع علیه الحدوث»وتعالی أزلیّ بما هو أبدیّ وأبدیّ بما هو أزلیّ. 
 إلی الآخریّة . ناظر«حال إلی حال

  234, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و مضمونه قریب من الخبر السابق. لا عن أول قبله أی سابق علیه بالزمان أو علة و لا عن 
مر  بدء بالهمز أی ابتداء أو بدئ علی فعیل أی علة لا عن نهایة أی من حیث الذات و الصفات کما

 لا یقع علیه الحدوث ناظر إلی الأولیة و لا یحول ناظر إلی الآخریة.

  41, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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، بسندهما عن علیّ بن إبراهیم  1، ح  12؛ ومعانی الأخبار ، ص 1، ح  313وحید ، ص . الت 15 -15
 .384، ح  472، ص  1الوافی ، ج 

 الحدیث -7

دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ رَفَعَهُ  7/  318 ، قَالَ: (1). مُحَمَّ  إِلی أَبِی هَاشِمٍ الْجَعْفَرِیِّ

بِّ تَبَارَکَ وَتَعَال انِی علیه السلام ، فَسَأَلَهُ رَجُلٌ، فَقَالَ: أَخْبِرْنِی عَنِ الرَّ ی، لَهُ کُنْتُ عِنْدَ أَبِی جَعْفَرٍ الثَّ
 هُوَ؟ (3)وَصِفَاتُهُ هِیَ  (2)أَسْمَاءٌ وَصِفَاتٌ فِی کِتَابِهِ، وَأَسْمَاوءُهُ 

هُ ذُو عَدَدٍ « هُوَ  (4)هِیَ »إِنَّ لِهذَا الْکَلَامِ وَجْهَیْنِ: إِنْ کُنْتَ تَقُولُ: »فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  ، أَیْ إِنَّ
إِنْ کُنْتَ تَقُولُ: هذِهِ (5)وَکَثْرَةٍ، فَتَعَالَی اللّه ُ عَنْ ذلِکَ  فَاتُ وَالْاءَسْمَاءُ لَمْ تَزَلْ، فَإِنَّ  ؛ وَ « لَمْ تَزَلْ »الصِّ

إِنْ کُنْتَ تَقُ  هَا، فَنَعَمْ؛ وَ ولُ: لَمْ یَزَلْ مُحْتَمِلٌ مَعْنَیَیْنِ : فَإِنْ قُلْتَ: لَمْ تَزَلْ عِنْدَهُ فِی عِلْمِهِ وَهُوَ مُسْتَحِقُّ
یرُهَا وَهِجَاوءُهَا وَتَقْطِیعُ حُرُوفِهَا، فَمَعَاذَ اللّه ِ أَنْ یَکُونَ مَعَهُ شَیْءٌ غَیْرُهُ، بَلْ کَانَ اللّه ُ وَلَا خَلْقَ،  (6)تَصْوِ

عُونَ  بَیْنَ خَلْقِهِ، یَتَضَرَّ یَعْبُدُونَهُ وَهِیَ ذِکْرُهُ  (7)ثُمَّ خَلَقَهَا وَسِیلَةً بَیْنَهُ وَ ، وَکَانَ اللّه ُ وَلَا (8)بِهَا إِلَیْهِ، وَ
کْرِ هُوَ اللّه ُ الْقَدِیمُ  (10)، وَالْمَذْکُورُ (9)ذِکْرَ  فَاتُ مَخْلُوقَاتٌ  بِالذِّ ذِی لَمْ یَزَلْ، وَالْاءَسْمَاءُ وَالصِّ الَّ

 ، وَالْمَعْنِیُّ بِهَا هُوَ (11)وَالْمَعَانِی
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 «.یرفعه« : »ب». فی  1 -1
 «.فأسماؤه». فی التوحید:  2 -2
 «.هما: »«ف». فی حاشیة  3 -3
 «.هما« : »ف». فی حاشیة  4 -4
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تقطیع اللفظة بحروفها ، تقول : هجوتُ الحروفَ ، أی عددتها وتلفّظت بها واحدا « : الهِجاء. » 6 -6
 .18، ص  4)هجو( ؛ شرح المازندرانی ، ج  353، ص  15بعد واحد . اُنظر : لسان العرب ، ج 

 «.ویتضرّعون« : »بر»وفی «. متضرّعون« : »ض»وحاشیة « ج». فی  7 -7
. قرأها السیّد الداماد والمازندرانی : الذُکْرَة ، وهی فی اللغة بمعنی الذِکْری نقیض النسیان .  8 -8

« . فیه تکلّف؛ لفقد التاء فیما بعد»والمراد بها هاهنا ما به الذِکری ، وهو آلتها . قال فی الوافی : 
د ما فی المتن إلی التصحیف ، کما جعله المازندرانی محتملًا . التعلیقة للداماد ، ص ونسب السیّ 

، ص  2. وانظر : الصحاح ، ج 474، ص  1؛ الوافی ، ج  18، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج 267
 )ذکر(. 664

 «.وقد ذکر« : »ف». فی حاشیة  9 -9
 « .أو المذکور« : »بح». فی  10 -10
بمعنی مع، أو للعطف علی الأسماء والصفات ، فهو مبتدأ خبره « والمعانی »فی « الواو. » 11 -11

فهو خبر للصفات، کما أنّ « مخلوقات»محذوف ، أی المعانی مخلوقة ، أو للعطف علی 
خبر للأسماء ، أی الأسماء مخلوقات والصفات هی المعانی ، أو لعطف الجملة ، فهو « مخلوقات»

عطف تفسیر لها . وفی التوحید وبعض النسخ ، علی ما فی « المعنیّ بها»و « هو اللّه»ره مبتدأ خب
التعلیقة للداماد وشرح المازندرانی بدون الواو وبالإضافة . وهو الصحیح عند السیّد الداماد ، والأظهر 

 عند المازندرانی . اُنظر شروح الکافی .

یَأْتَلِفُ  مَا یَخْتَلِفُ وَ إِنَّ ذِی لَا یَلِیقُ بِهِ الِاخْتِلَافُ وَلَا الِائْتِلَافُ، وَ ئُ، فَلَا یُقَالُ: اللّه ُ  (1)اللّه ُ الَّ الْمُتَجَزِّ
ئٌ،  (4)ولاَ  (3)، وَلَا اللّه ُ قَلِیلٌ (2)مُوءْتَلِفٌ  هُ الْقَدِیمُ فِی ذَاتِهِ؛ لِاءَنَّ مَا سِوَی الْوَاحِدِ مُتَجَزِّ کَثِیرٌ، وَلکِنَّ

مٍ  ئٍ أَوْ مُتَوَهَّ ةِ وَالْکَثْرَةِ ، وَکُلُّ مُتَجَزِّ مٌ بِالْقِلَّ ئٌ وَلَا مُتَوَهَّ  117/  1 (5)وَاللّه ُ وَاحِدٌ، لَا مُتَجَزِّ

ةِ وَالْکَثْرَةِ، فَهُوَ مَخْلُوقٌ دَالٌّ عَلی خَالِقٍ لَهُ؛ فَقَوْلُکَ:  رْتَ « إِنَّ اللّه َ قَدِیرٌ »بِالْقِلَّ هُ لَا یُعْجِزُهُ شَیْءٌ،  (6)خَبَّ أَنَّ
مَا نَفَیْتَ بِالْکَلِمَةِ الْجَهْلَ ، إِنَّ « عَالِمٌ »فَنَفَیْتَ بِالْکَلِمَةِ الْعَجْزَ، وَجَعَلْتَ الْعَجْزَ سِوَاهُ، وَکَذلِکَ قَوْلُکَ: 



إِذَا ورَةَ  (7)وَجَعَلْتَ الْجَهْلَ سِوَاهُ، وَ قْطِیعَ  (8)أَفْنَی اللّه ُ الْاءَشْیَاءَ ، أَفْنَی الصُّ ، وَلَا یَزَالُ (9)وَالْهِجَاءَ وَالتَّ
 «.مَنْ لَمْ یَزَلْ عَالِماً 

جُلُ: فَکَیْفَ  یْنَا (10)فَقَالَ الرَّ نَا سَمِیعاً؟ فَقَالَ:  (11)سَمَّ هُ لَا یَخْفی عَلَیْهِ مَا یُدْرَکُ بِالْاءَ »رَبَّ سْمَاعِ، لِاءَنَّ
أْسِ  مْعِ الْمَعْقُولِ فِی الرَّ  .(12)وَلَمْ نَصِفْهُ بِالسَّ

هُ لَا یَخْفی عَلَیْهِ مَا یُدْرَکُ بِالْاءَبْصَارِ مِنْ لَوْنٍ أَوْ شَخْصٍ  یْنَاهُ بَصِیراً؛ لِاءَنَّ  وَکَذلِکَ سَمَّ
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 « .وتأتلف». هکذا فی النسخ . وفی المطبوع :  1 -1
 «.تلف ولا مؤتلف اللّه مخ». فی شرح صدر المتألّهین :  2 -2
إمّا معطوفة علی صدر الجملة المنفیّة السابقة ، وهذه الجملة کأنّها کالتعلیل « ولا اللّه قلیل. » 3 -3
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 «.لا» -«: بف». فی  4 -4
 «.ومتوهّم»وفی التوحید: «. متوهّم أو متجزّئ»« : ف». فی  5 -5
خبّرت ، أی خبّرت به علی حذف العائد . قال الجوهری : أخبرته ». فی شرح المازندرانی :  6 -6

 )خبر(. 641، ص  2وانظر : الصحاح ، ج « . بکذا وخبّرته بمعنی
 «.فإذا»والتوحید: « ض». فی  7 -7
 « .الصور». فی التوحید :  8 -8
 «ولا ینقطع». فی التوحید:  9 -9

 «.کیف»والتوحید: « بس». فی  10 -10
 «.سمّی». فی التوحید:  11 -11



أی المحبوس فیه، أو الذی نتعقّله فی الرأس ونحکم بأنّه فیه . اُنظر « المعقول فی الرأس. » 12 -12
 .45، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 292: شرح صدر المتألّهین ، ص 

 الْعَیْنِ. (2)بِبَصَرِ لَحْظَةِ  (1)وَلَمْ نَصِفْهُ  أَوْ غَیْرِ ذلِکَ،

یْ  یْنَاهُ لَطِیفاً؛ لِعِلْمِهِ بِالشَّ طِیفِ مِثْلِ الْبَعُوضَةِ وَأَخْفیوَکَذلِکَ سَمَّ شُوءِ  (3)ءِ اللَّ  (4)مِنْ ذلِکَ، وَمَوْضِعِ النُّ
فَادِ  هْوَةِ؛ لِلسَّ إِقَامِ بَعْضِهَا عَلی بَعْضٍ، (6)وَالْحَدَبِ  (5)مِنْهَا، وَالْعَقْلِ وَالشَّ وَنَقْلِهَا  (7)عَلی نَسْلِهَا، وَ

رَابَ إِلی أَوْلَادِهَا فِی الْجِبَالِ وَالْمَفَ  عَامَ وَالشَّ ، فَعَلِمْنَا أَنَّ خَالِقَهَا لَطِیفٌ (9)وَالْاءَوْدِیَةِ وَالْقِفَارِ  (8)اوِزِ الطَّ
مَا الْکَ  إِنَّ فِ.بِلَا کَیْفٍ، وَ ةُ لِلْمَخْلُوقِ الْمُکَیَّ  یْفِیَّ

نَا یْنَا رَبَّ ةِ الْبَطْشِ  (10)وَکَذلِکَ سَمَّ یّاً لَا بِقُوَّ  الْمَعْرُوفِ مِنَ ...  (11)قَوِ
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 «.فلم نصفه« : »بح». فی  1 -1
 «.بنظر لحظ». فی التوحید:  2 -2
 «.وأحقر». فی التوحید:  3 -3
وضبطه السیّد الداماد : « . الشقّ »من نشأ ینشأ ، بمعنی النماء . وفی التوحید: « النشوء . » 4 -4
بمعنی السُکر؛ لاقترانه بالعقل . وهو المنسوب إلی بعض النسخ عند المازندرانی ، وإلی « النِشوَة»

، «النشأة»واحتمل  «النُشُوّ »، والمجلسی : « النَش ء»التکلّف عند الفیض . وضبطه المازندرانی: 
جمع النشوة بمعنی شمّ الریح. اُنظر : التعلیقة « : النِشْو»وهو غیر صحیح عند السیّد الداماد . و

؛ الوافی ، 24، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج 292؛ شرح صدر المتألّهین ، ص 269للداماد ، ص 
 )نشأ(. 451؛ المغرب ، ص  45، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 474، ص  1ج 
بکسر السین _ : « _ السِفاد»و« . والسفاد»وفی التوحید: « . للفساد«: »ج ، ف ، بس». فی  5 -5

وهو إمّا من تحریف « للفساد»نزو الذکر علی الُانثی ، أی وثبه ونهوضه علیها . وفی بعض النسخ 



وة السفاد فی الحقیقة الناسخین، أو للتنبیه علی أنّ الشهوة علّة للفساد ، وأنّ السفاد ینبوع الفساد ، وشه
؛ شرح 270)سفد(؛ التعلیقة للداماد ، ص  489، ص  2هی شهوة الفساد . اُنظر : الصحاح ، ج 

 .25، ص  4المازندرانی ، ج 
التعطّف والشفقة ، یقال: حَدِبَ فلان علی فلان یَحْدَبُ حَدَبا ، أی تعطّف وحنا « : الحدب. » 6 -6

 )حدب(. 301، ص  1علیه . اُنظر : لسان العرب ، ج 
أی کون بعضها مقیما قواما »وفی التعلیقة للداماد : « . وإفهام بعضها عن بعض». فی التوحید:  7 -7

یّا علیه قائما باُموره ، حافظا لأحواله  «.علی بعضها قو
، إذا  . المفاز والمفازة : البریّة القفر . والجمع: المَفاوِز . سمّیت بذلک لأنّها مُهلِکة ؛ من فوّز 8 -8

 )فوز(. 478، ص  3مات . وقیل : سمّیت تفاؤلًا من الفوز بمعنی النجاة . النهایة ، ج 
 2جمع القفر ، وهو مفازة وأرض خالیة لا ماء فیها ولا نبات . اُنظر : الصحاح ، ج «: القِفار. » 9 -9

 )قفر(. 797، ص 
 «.سمّیناه ربّا« : »ف». فی  10 -10
الشدید عند ثوران الغضب ، فالإضافة لامیّة . أو السطوة وقوّة التعلّق  الأخذ«: البَطْش. » 11 -11

)بطش(؛ التعلیقة  267، ص 6بالشیء وأخذه علی الشدّة ، فالإضافة بیانیّة . اُنظر : لسان العرب ، ج 
 .271للداماد ، ص 

ةَ الْبَطْشِ الْمَعْرُوفِ مِنَ الْمَخْلُوقِ (1)الْمَخْلُوقِ  تُهُ قُوَّ یَادَةَ (2)، وَلَوْ کَانَتْ قُوَّ شْبِیهُ، وَلَاحْتَمَلَ الزِّ ، لَوَقَعَ التَّ
قْصَانَ، وَمَا کَانَ نَاقِصاً کَانَ غَیْرَ قَدِیمٍ، وَمَا کَانَ غَیْرَ قَدِیمٍ کَانَ عَ ، ومَا  یَادَةَ احْتَمَلَ النُّ اجِزاً، احْتَمَلَ الزِّ

نَا _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ لَا شِبْهَ لَهُ   (6)وَلَا کَیْفَ، وَلَا نِهَایَةَ، وَلَا تَبْصَارَ بَصَرٍ  (5)، وَلَا نِدَّ (4)وَلَا ضِدَّ  (3)فَرَبُّ
لَهُ، وَعَلَ  مٌ عَلَی الْقُلُوبِ أَنْ تُمَثِّ نَهُ ، وَمُحَرَّ مَائِرِ أَنْ تُکَوِّ هُ، وَعَلَی الضَّ ، جَلَّ وَعَزَّ  (7)ی الْاءَوْهَامِ أَنْ تَحُدَّ

تِهِ، وَتَعَالی عَنْ ذلِکَ عُلُوّاً کَبِیراً  (9)وَسِمَاتِ  خَلْقِهِ ، (8)عَنْ إِدَاتِ   .(10)«بَرِیَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو هاشم گوید خدمت حضرت جواد )علیه السّلام( بودم که مردی از آن حضرت پرسید و گفت 
بمن بگوئید آیا اسماء و صفاتی که در قرآن برای پروردگار هست، آن اسماء و صفات، خود پروردگار 
است حضرت فرمود: سخن تو دو معنی دارد، اگر مقصود تو که گوئی اینها خود او هستند اینست 

دا متعدد و متکثر است که خدا برتر از آنست )که متکثر باشد( و اگر مقصودت اینست که این که خ
اسماء و صفات ازلی )همیشگی( میباشند، ازلی بودن دو معنی دارد:)اول( اگر بگوئی خدا همیشه 

و بآنها علم داشته و سزاوار آنها بوده، صحیح است )دوم( و اگر بگوئی تصویر آنها و الفبای آنها 
حروف مفرده آنها همیشگی بوده، پناه میبرم بخدا که با خدا چیز دیگری در ازل بوده باشد، بلکه خدا 
بود و مخلوقی نبود، سپس این اسماء و صفاترا پدید آورد تا میان او و مخلوقش واسطه باشند و بوسیله 

دا بود و ذکری نبود و کسی آنها بدرگاه خدا تضرع کنند و او را پرستش نمایند و آنها ذکر او باشند، خ
که بوسیله ذکر یاد شود همان خدای قدیمست که همیشه بوده و اسماء و صفات مخلوقند و معانی 
آنها و آنچه از آنها مقصود است همان خدائیست که اختلاف و بهم پیوستگی او را سزاوار نیست، 

ا( پس نباید گفت: خدا بهم چیزی که جزء دارد اختلاف و بهم پیوستگی دارد )نه خدای یگانه یکت
پیوسته است و نه خدا کم است و نه زیادست بلکه او بذات خود قدیمست، زیرا هر چیز که یکتا 
نباشد تجزیه پذیر است و خدا یکتاست و تجزیه پذیر نیست و کمی و زیادی نسبت باو تصور نشود 

ت که بر خالق خویش هر چیز که تجزیه پذیرد و کم و زیادی نسبت باو تصور شود مخلوقی اس
دلالت کند، اینکه گوئی خدا تواناست خبر داده ای که چیزی او را ناتوان نکند و با این کلمه ناتوانی 
را از او برداشته ای و ناتوانی را غیر او قرار داده ای و نیز اینکه گوئی خدا عالمست، با این کلمه جهل 

ای و چون خدا همه چیز را نابود کند، صورت تلفظ و را از او برداشته ای و جهل را غیر او قرار داده 
مفردات حروف را هم نابود کند و همیشه باشد آنکه علمش همیشگی است. آن مرد عرض کرد )اگر 
الفاظ از بین رود( پس چگونه پروردگار خود را شنوا مینامیم؟ فرمود: از آن جهت که آنچه با گوش 

بگوشی که در سر فهمیده می شود توصیف نمیکنیم، درک شود بر خدا پوشیده نیست ولی او را 
همچنین او را بینا مینامیم از آن جهت که آنچه با چشم درک شود مانند رنگ و شخص و غیر اینها بر 



او پوشیده نیست ولی او را به بینائی نگاه چشم توصیف نکنیم و همچنین او را لطیف نامیم برای آنکه 
قیق( مانند پشه و کوچکتر از آن و محل نشو و نمای او و شعور بهر لطیفی داناست )چیز کوچک و د

و شهوت جنسی او و مهرورزی باولادش و سوار شدن بعضی بر بعض دیگر و بردن خوردنی و 
آشامیدنی برای اولادش در کوهها و کویرها و نهرها و خشکزارها، از اینجا دانستیم که خالق پشه 

ای مخلوقست که چگونگی دارد و همچنین پروردگار خود لطیف است بدون کیفیت، کیفیت تنها بر
را توانا نامیم نه از جهت توانائی مشت کوبی که میان مخلوق معروف است، اگر توانائی او توانائی 
مشت کوبی معمول میان مخلوق باشد تشبیه بمخلوق می شود و احتمال زیادت برد و آنچه احتمال 

که ناقص و کاست باشد قدیم نباشد و چیزی که قدیم نیست  زیادت برد احتمال کاهش برد و هر چیز
نه مانند است و نه ضد و نه همتا و نه چگونگی و  -تبارک و تعالی  -عاجز است، پس پروردگار ما 

نه پایان و نه دیدن بچشم، بر دلها تحریم شده است که تشبیهش کنند و بر خاطرها که محدودش 
اش دانند، او از ابزار مخلوقش و نشانه های آفریدگانش بالا و بر  کنند و بر اندیشه ها که پدید آمده

 کنار است، و از آن برتری بسیاری دارد.

  159, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو هاشم جعفری گوید:من خدمت امام ابو جعفر دوم بودم،مردی از او پرسشی کرد،گفت:به من -7
و تعالی اسماء و صفاتی دارد در قرآنش و اسماء و صفاتش همان خود او  بگو که پروردگار تبارک

هستند؟امام فرمود:این سخن دو وجه دارد:اگرمقصود تو که اینها خود او هستند این است که خدا با 
تکثّر و تعدّد این اسماء و صفات دچار تکثر و تعدد شود خدا از این برتر است و اگر تو می گوئی این 

فات او همیشه بودند این هم دو معنی دارد:اگر مقصودت این است که همیشه در علم او اسماء و ص
بودند و همیشه سزاوار آنها بوده،باید گفت:آری،و اگر می خواهی بگوئی همیشه مفهوم و تلفظ و 



تقطیع حروف آنها وجود داشته،باید گفت: معاذ الله که با خدا چیز دیگری بوده است،بلکه خدا بود 
قی نبود و سپس آنها را خلق کرد و اسماء و صفات خود را وسیله میان خود و خلق خود ساخت و خل

تا بوسیله آنها به درگاه وی زاری کنند و او را بپرستند و اینها ذکر او باشند،خدا بود و ذکری نبود و آنچه 
ء و صفات به وسیله این ذکرها از او یاد شود همان خدای قدیمی است که همیشه بوده،و اسما

مخلوقند با معانی که مبدأ آنها است و مقصود از همه آن خدائی است که اختلاف بر او نشاید و نه 
پیوستن و ایتلاف،جدائی و پیوست از آن تجزیه پذیر است پس خدا به پیوستگی و بیشی و کمی 

یر است موصوف نشود بلکه او به ذات خود قدیم است چرا که آنچه جز خدای واحد است تجزیه پذ
و خدا واحدی است که نه تجزیه پذیر است و نه کم و بیش در ذات او تصور شود و هر آنچه تجزیه 
پذیر است یا آنچه در آن تصور کم و بیش شود مخلوقی است که دلالت بر خالق خویش دارد. و 

عجز را از او گفتار تو که: خدا قادر است خبر از آن است که چیزی او را درمانده نکند و با این کلمه 
نفی کردی و عجز را از او جدا ساختی و همچنین قول تو خدا عالم است همانا با این کلمه جهل را 
از او نفی کردی و جهل را جدا نمودی و چون خدا همه چیز را فنا کند شکل و تلفظ و بند بند حروف 

فت:پس چگونه را هم فنا کندولی تا همیشه،کسی که همیشه بوده است،عالم است. آن مرد گ
پروردگار خود را شنوا نامیم؟ فرمود:برای آنکه آنچه با گوشها درک شود بر او نهان نیست و ما او را 
موصوف به شنیدن معقول و معمول در سر ندانیم و او را بینا خوانیم برای آنکه آنچه به دیده ها دریافت 

را به دیدی که از به هم زدن چشم  شود بر او نهان نیست چه رنگ باشد چه شخص چه غیر از آن،و او
است موصوف ندانیم و همچنان او را لطیف خوانیم از این نظر که به هر لطیفی دانا است تا برسد به 
پشه و خردتر از آن و به جای نشو و نمای آن و شعور زندگی و شهوت به ماده و توجه به نسل خودشان 

راکی و نوشیدنی برای بچه هایشان در کوه و بیابان و سوار شدن آنها به همدیگر و نقل کردن آنها خو
و رودخانه ها و دشتهای دور دست،از اینجا دانستیم که آفریننده آنها هم لطیف است،و باریک بین،و 
کیفیت ندارد،همانا کیفیت از آن مخلوق است که چگونگی دارد.و همچنان پروردگار خود را توانا 

ت کوبی معروف از مخلوق و اگر توانائی او همان باشد تشبیه در نامیم نه به آن معنی از توانائی مش
میان آید و در معرض فزونی قرار گیرد و هر چه در معرض فزونی است در معرض کاهش هم هست 



و هر چه ناقص و کاست باشد قدیم نیست و هر چه قدیم نباشد عاجز است پس برای پروردگار ما 
و نه همتا و نه کیفیت و نه نهایت و نه دید به چشم،بر دلها  تبارک و تعالی نه مانند است و نه ضد

غدقن است که او را مانند شمارند و بر وهمها قدغن است که حدی برایش در نظر آرند و بر نهادها 
روا نیست که او را پدید شده دانند والا و برکنار است از ابزار خلق خود و نشانه های آفریدگانش و 

 ر و بسیار.برتر است از آن بسیا

  339, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو هاشم جعفری می گوید:من خدمت امام جواد علیه السّلام بودم،مردی از او پرسید:به من -7
 بگو که پروردگار تبارک و تعالی اسماء و صفاتی که در قرآنش دارد همان خود او هستند؟

دارد:اگر مقصود تو که اینها خود او هستند این است که خدا با تکثر و امام فرمود:این سخن دو وجه 
 تعدد این اسماء و صفات متکثر و متعدد شود خدا از این برتر است

 و اگر تو می گوئی این اسماء و صفات او همیشه بوده اند این هم دو معنی دارد:

 آنها بوده،باید گفت:آری، اگر مقصودت این است که همیشه در علم او بودند و همیشه سزاوار

و اگر می خواهی بگوئی تصویر و الفبای حروف مفرده آنها همیشه وجود داشته،باید گفت:پناه بر 
خدا که چیزی در ازل با خدا بوده است، بلکه خدا بود و خلقی نبود و سپس آنها را خلق کرد و اسماء 

آنها به درگاه وی زاری کنند و او را و صفات خود را وسیله میان خود و خلق خود ساخت تا بوسیله 
بپرستند و اینها ذکر او باشند،خدا بود و ذکری نبود و آنچه به وسیله این ذکرها از او یاد می شود همان 
خدای قدیم است که همیشه بوده،و اسماء و صفات مخلوقند با معانی که مبدأ آنهاست و مقصود از 



ا سزاوار نباشد پس خدا به پیوستگی و بیشی و کمی همه آن،خدائی است که اختلاف و سازش او ر
موصوف نشود بلکه او به ذات خود قدیم است چراکه آنچه جز خدای واحد است تجزیه پذیر است 
و خدا واحدی است که نه تجزیه پذیر است و نه تصور کم و بیش در او راه دارد و هرچه که کم و 

 لوقی است که دلالت بر خالق خویش دارد.بیش و یا قبول قلت و کثرت در او راه یابد مخ

و گفتار تو که: خدا قادر است خبر از آن است که چیزی او را درمانده نکند و با این کلمه عجز را از 
او نفی کردی و عجز را از او جدا ساختی و همچنین قول تو خدا عالم است همانا با این کلمه جهل 

چون خدا همه چیز را نابود کند صورت تلفظ و مفردات  را از او نفی کردی و جهل را جدا نمودی و
 حروف را هم نابود کند و همیشه باشد آنکس که علم او دائمی است.

آن مرد عرض کرد:)اثر الفاظ نابود شود(پس چگونه پروردگار خود را شنوا نامیم؟فرمود:برای آنکه 
نیدن معقول و معمول در گوش سر آنچه با گوشها درک شود بر او نهان نیست و ما او را موصوف به ش

ندانیم و او را بینا می نامیم بخاطر آنکه آنچه با چشم دیده می شود مانند رنگ و شخص و غیر از 
اینها بر او پوشیده نیست ولی و او را به دیدی که از به هم زدن چشم است موصوف ندانیم و همچنان 

است تا برسد به پشه و ریزتر از آن و به جای  او را لطیف خوانیم از این نظر که به هر لطیفی دانا
نشوونمای آن و شعور زندگی و شهوت به ماده توجه به نسل خودشان و سوار شدن آنها به همدیگر و 
نقل کردن آنها خوراکی و نوشیدنی برای بچه هایشان در کوه و بیابان و رودخانه ها و دشتهای 

هم لطیف است،و باریک بین،و کیفیت ندارد، همانا دوردست،از اینجا دانستیم که آفریننده آنها 
کیفیت از آن مخلوق است که چگونگی دارد.و همچنان پروردگار خود را توانا نامیم نه بخاطر توانائی 

 در مشت کوبی که میان مخلوق معروف است

گر توانائی او همان باشد تشبیه به مخلوق می شود و احتمال فزونی دارد و آنچه احتمال فزونی و ا
دارد احتمال کاهش در او هست و هرچه ناقص و کاست باشد قدیم نباشد و هرچه قدیم نباشد عاجز 

 است.



نهایت و نه  پس برای پروردگار ما تبارک و تعالی نه مانند است و نه ضد و نه همتا و نه کیفیت و نه
دید به چشم،بر دلها تحریم شده است که او را تشبیه کنند و نیز بر خاطره ها که محدودش کنند و بر 

 اندیشه ها که پدید آمده اش دانند

 او از ابزار مخلوقش و نشانه های آفریدگانش بالا و برکنار است و از آن بسیار برتر است.

  305, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

و فیه ستّة احادیث،جعل علیه السلام لطفه تعالی عبارة عن علمه بالاشیاء اللطیفة کالبعوضة،و 
اعضائها کالجناح و الرجل و العین،و قواها کالسمع و البصر،و احوالها کالادراک و الإرادة و الشهوة 

غضب و النفرة و العداوة،و افعالها کالحرکة و السکون و السفاد و نقل و المحبة و الشفقة و الالفة و ال
الطعام و الشراب الی الاولاد و غیر ذلک من امورها،کموتها و حیاتها و نفعها و ضرها و آجالها و 
مقادیر اعمارها و أرزاقها الی غیرها من لطائف خلقه و دقائق صنعه،و هو تعالی لطیف لعلمه بلطائف 

کیفیة،اذ کل کیف و کل ذو کیفیة مخلوق. و فی کتاب التوحید للشیخ أبی جعفر محمد  الامور بلا
بن علی بن بابویه القمی رحمه اللّه باسناده عن الصادق علیه السلام:اللطیف هو العالم بالمعنی 
 اللطیف،کالبعوضة و خلقه ایّاها،و انّه لا یدرک و لا یحد،و قیل:هو اللطیف،لانّه فاعل اللطف و هو

ما یقرب معه العبد من الطاعة و یبعد عن المعصیة،و اللّه لطیف بعباده،ای موفق لهم و فاعل بهم ما 
یقرّبهم الی طاعته ثم الی دار کرامته و رحمته و یبعّدهم عن معصیته ثم عن دار غضبه و عذابه، و 

الکرامة، و بالجهل و ذلک لانّ الانسان بالعلم و الطاعة یتلطف قلبه و یتنوّر ذاته فیستحق القرب و 



المعاصی یتکثف قلبه و یستظلم ذاته فیستوجب البعد و العذاب. قال الغزالی فی شرح الاسماء 
الحسنی :اللطیف انّما یستحق هذا الاسم من یعلم دقائق المصالح و غوامضها و ما دق منها و لطف 

ع الرفق فی الفعل و اللّطف ،ثم یسلک فی ایصالها الی المستصلح بسبیل الرفق دون العنف،فاذا اجتم
فی الادراک ثمّ معنی اللطف،و لا یتصور کمال ذلک فی العلم و الفعل الّا لله تعالی،فاما احاطته 
بالدقائق و الخفایا فلا یمکن تفصیل ذلک،بل الخفی مکشوف فی علمه کالجلی من غیر فرق،و اما 

رح ذلک یطول. و قوله علیه السلام:و رفقه فی الافعال و لطفه فیها فلا یدخل أیضا تحت الحصر و ش
کذلک سمیّناه قویا...الی آخره:القوة مبدأ الافعال الشاقة، و لیست قوته تعالی من جنس القوی 
الجسمانیة،کقوة البطش المعروف من المخلوقات،لانّ البرهان قائم علی انّ کلّ قوة جسمانیة متناهیة 

حدّدها فیقوی علیها و یقهرها علی الحدّ الّذی لها،و محتملة للزیادة و النقصان فیحتاج الی محدّد ی
تلک القوة الاخری أیضا ان کانت متناهیة کان حکمها کذلک،الی ان ینتهی الی قوة ربانیة غیر 
جسمانیة و لا متناهیة دفعا للتسلسل أو الدور،و أیضا ما یحتمل الزیادة،کالاعداد و الاجسام و 

یتعلق بها کالقوی و الکیفیات،فهی ناقصة ابدا غیر تامة،و کل  المقادیر و الحرکات و الازمنة،و ما
ناقص یحتاج الی کمال و مکمل،فلا یکون قدیما واجبا لذاته. ثمّ عد علیه السلام من اسمائه التنزیهیة 

 و صفاته التقدیسیة ما هو کالنتیجة لما حصل و کالفذلکة لما فصل،و باقی الالفاظ واضحة.

  274, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السابع قوله رحمه اللّه:محمد بن أبی عبد اللّه رفعه المرفوع من طریق الکافی حسن ممدوح 
من طریق کتاب الصدوق،و رواه رضوان اللّه تعالی علیه فی کتاب التوحید مسندا فقال:حدثنا علی 

اق رحمه اللّه قال:حدثنا محمد بن أبی عبد اللّه الکوفی بن أحمد بن محمد بن عمران الدق
قال:حدثنی محمد بن بشیر عن أبی هاشم الجعفری قال:کنت عند أبی جعفر الثانی علیه السلام 



الحدیث بعینه الی آخره . قلت:محمد بن بشیر -فسأله رجل فقال:أخبرنی عن الرب تبارک و تعالی
نی المنسوب الی آل حمدون المتکلم الجید الکلام اما هو أبو الحسین السوسنجردی الحمدو

الصحیح الاعتقاد الحاج علی قدمه خمسین حجة من غلمان أبی سهل النوبختی،و اما هو أبو جعفر 
الاصبهانی الذی ذکره الشیخ فی الفهرست و قال:محمد بن بشر له کتاب .و أورده فی کتاب الرجال 

بهانی یکنی أبا جعفر روی عن أبی جعفر .و کأنه حیث فی باب لم فقال:محمد بن أحمد بن بشر الاص
کانت روایته عن أبی جعفر علیه السلام علی الندرة أورده فی باب لم،و الذی یقوی به الظن أنه یروی 
عن أبی هاشم الجعفری هو الاول.و اللّه سبحانه أعلم. قوله علیه السلام فان قلت:لم تزل عنده فی 

مکشوفة عنده،و هو سبحانه لم یزل مستحقها بنفس مرتبة ذاته الحقة علمه أی هی لم تزل فی علمه 
من کل جهة. قوله علیه السلام:و هی ذکرة الذکرة کالذکر نقیض النسیان و کذلک الذکری،و المراد 
بها هاهنا ما به الذکر،و من الناس من یصحفها فیقرأها ذکره بالضمیر العائد الی اللّه سبحانه. قوله 

کان اللّه و لا ذکر یعنی علیه السلام نفی الاسماء فی الازل بالاستدلال،و مساقه أن  علیه السلام:و
الاسماء هی ذکرة و تذکرة أی ما به یتذکر الذاکرون المذکور،و کان اللّه سبحانه فی الازل و لا ذکر و 

المتذکرین لا تذکر اذ لا ذاکر و لا متذکر فلم تکن حاجة الی ذکره و تذکره ثم اذ خلق الذاکرین و 
خلق الاسماء ذکرة و تذکرة لهم ایاه و وسیلة بینه و بینهم. قوله علیه السلام:و الاسماء و الصفات 

و الاسماء و الصفات »مخلوقات و المعانی فی کثیر من نسخ الکتاب و فی کتاب التوحید للصدوق
نی التی تنفهم بالواو أی و المعا«و المعانی»و هو الصحیح،و فی بعض النسخ«مخلوقات المعانی

من الاسماء و تنتقش منها فی الاذهان مخلوقات،لکنها کلها عبارة عن الذات الاحدیة المتعالیة عن 
ادراک العقول و الاوهام و المعنی بها جمیعا هو اللّه الاحد الحق. قوله علیه السلام:و لا اللّه قلیل 

منها،و هذه الجملة کأنها کالتعلیل  معطوفة علی صدر الجملة المنفیة السابقة لا علی متعلق القول
للجملة السابقة،أی اللّه سبحانه لیس داخلا فی جنس القلة و الکثرة و القلیل و الکثیر،و من البین أنه 

الا لما کان داخلا فی جنس الموصوف بالقلة أو الکثرة. قوله علیه «مؤتلف»لا یصح أن یقال
ان قولک اللّه قدیر أو عالم مثلا انما سبیله نفی العجز السلام:فقولک ان اللّه قدیر یعنی علیه السلام 

و الجهل عن نفس مرتبة ذاته و جعل کل منهما أمرا سوی ذاته و غیر متطرق الی ساحة جنابه لا اثبات 



أمر ما لذاته وراء نفس ذاته،و هذا ما تسمع أئمة ما فوق الطبیعة یقولون فی زبرهم الحکمیة:ان الاسماء 
الایجابیة و السلبیة و التمجیدیة و التنزیهیة مساقها و مرجعها جمیعا الی لحاظ  و الصفات الالهیة

سلوب محضة فقط عن نفس ذاته أو سلوب محضة عن نفس ذاته مع اضافات محضة لنفس مرتبة 
ذاته الی ما عدا ذاته من الذوات الجوازیة و الحقائق الامکانیة علی خلاف الامر فی الاسماء و 

ة و السلبیة لکل ذات من الذوات التی هی غیر ذاته الاحدیة الحقة سبحانه. قوله الصفات الایجابی
علیه السلام:و إذا أفنی اللّه الاشیاء یعنی ان الاشیاء قاطبة قابلة للفناء و لو بالامکان بالنظر الی نفس 

کما کانت  ذواتها الجوازیة و اذا فنیت و لو بالامکان یفنی الهجاء و التقطیع و الصفات و المعانی
معدومة الذوات باطلة الهویات فی مرتبة ذواتها فی جانب الازل،و لا یزال عالما قادرا حیا من لم یزل 
عالما قادرا حیا،فاذن لیست عالمیة و قادریة مثلا بالاسماء و الصفات و المعانی انما بنفس ذاته 

للصدوق رضی اللّه تعالی عنه  الاحدیة الحقة. قوله علیه السلام:و لم نصفه ببصر فی کتاب التوحید
بنظر لحظ العین . قوله علیه السلام:و موضع النشوة منها النشوة بفتح النون و کسرها ثم اسکان الشین 
المعجمة قبل الواو لا بهمزة ثم التاء أخیرا السکر،و الانتشاء أول السکر،و لذلک جعل علیه السلام 

شأ ینشؤ نشوءا و انشأه اللّه إنشاء فغیر صحیح فی هذا العقل فی مقابلتها،و أما النشأة بالهمز من ن
المقام. قوله علیه السلام:و العقل أی یعلم موضع العقل منها و موضع السکر و موضع الشهوة للفساد 
و موضع الحدب علی النسل،و هی متمایزة متغایرة. قوله علیه السلام:و الشهوة للسفاد اما أن اللفظة 

علی ما فی بعض نسخ «الفساد»ا هو فی أکثر النسخ،و التغییر الیعلی م«للسفاد»فی الحدیث
علی طباق ما فی «للفساد»الکتاب و نسخ کتاب التوحید للصدوق من تحریف الناسخین،أو أنها

ینبوع الفساد و شهوة السفاد فی الحقیقة هی شهوة الفساد.و «السفاد»تلک النسخ تنبیها علی أن
الذکر علی الانثی.و الحدب علی القوم باهمال الحاء و الدال و  السفاد بکسر السین قبل الفاء نزو

بالتحریک العطف و العطوفة علیهم. قوله علیه السلام:و أقام بعضها علی بعض أی کون بعضها مقیما 
لما کانت معوضة عن العین «اقامة»قواما علی بعضها قویا علیه قائما بأموره حافظا لاحواله و التاء فی

ل،و الاصل اقوام فلما اضیفت الی الفاعل أو الی المفعول أقیمت الاضافة مقام حرف الساقطة بالاعلا
التعویض فأسقطت.و قال بعض أئمة العربیة:ان الأرقام و الآراء مستعملان بغیر تاء من بین 



علی الافعال من « و افهام بعضها عن بعض»أخواتهما.و من طریق الصدوق رضی اللّه تعالی عنه
یق بعن. قوله علیه السلام:لا بقوة البطش الاضافة فی قوة البطش بیانیة اذا کان معنی الفهم و التعل

البطش قوة التعلق بالشیء و أخذه علی الشدة،أو تلبسیة اذا کان معناه الاخذ الشدید القوی و التعلق 
ببصر فی بالشیء علی شدة القوة.و أقوال أئمة اللغة فی ذلک مختلفة. قوله علیه السلام:و لا ببصار 

و لا ببصار »علی صیغة التفعال و الاضافة الی البصر،و فی نسخ« و لا تبصار بصر»نسخ
بادخال الباء الزائدة علی صیغة التفعال للمبالغة من البصر منونة و الباء الالصاقیة الالیة علی «ببصر

لة.و من طریق بصر و العطف علی لا شبه له،أی ربنا تبارک و تعالی لیس هو بصارا ببصر بل بغیر آ
أی هو خارج عن النهایة و الاقطار. قوله علیه السلام:و عز عن ادات خلقه هی « و لا أقطار»الصدوق

بکسر الهمزة بمعنی الاثقال و الاحمال،کنایة عن تکثرات الصفات الزائدة و مئونات المهیات و 
اعطائها مؤن الوجود و کمالات الانیات الفاقرة أو بمعنی أثقال المخلوقات و اتعابها ایاه فی خلقها و 

الوجود حدوثا و بقاء،و جمع اداة بکسر الهمزة و تخفیف المهملة المفتوحة اما اسم الحاصل 
بالمصدر أو مصدر و أده یئده،و الجمعیة بحسب تکثر المضاف إلیه،اذ المعنی المصدری تتکثر له 

نفسه لا من تلقاء  حصص بتکثر ما یضاف إلیه و ان لم یکن یتصور له حصص متکثرة بحسب
الاضافة.و أصلها الوأد و هو الثقل کما عدات جمع عدة و أصلها الوعد و صفات جمع صفة و أصلها 
الوصف. قال المطرزی فی المغرب:الوئید الثقیل و الوأد الثقل،یقال:و أده اذا أثقله،و منه الموؤدة. و 

کالدوی من بعد . أو هی بالکسر  فی النهایة الاثیریة:الوئید صوت شدة الوط ء علی الارض یسمع
أیضا جمع الادی بفتح الهمزة و کسر المهملة و تشدید المثناة من تحت بمعنی الاهبة،یقال:أخذت 
لذلک ادیة أی أهبة،أو هی بالکسر لفظة مفردة معناها المعونة و هی فی الاصل مصدر أدیته اذا أعنته،و 

عدیته و استعنت به فأعاننی علیه. و من طریق استأدیت الامیر علی فلان فأدانی علیه بمعنی است
هی بالمد علی وزن آثام جمع أدمة بضم الهمزة «و عز عن آدام خلقه»الصدوق رضی اللّه تعالی عنه

و تسکین المهملة،و هی السمرة و اللون الاغبر،و أیضا الوسیلة الی الشیء،أی عن أطوار ذوات خلقه 
الامکان أو عن أن تکون له وسیلة کما لخلقه وسائل. و ذلک و ألوان صفات مخلوقاته المتکدرة بغبرة 

جمع علی غیر قیاس،فان فعلة بالضم تجمع علی فعل بضم الفاء و فتح العین و علی فعلات بضم 



الفاء و العین جمیعا کشبهة علی شبه و شبهات.و الصواب أن یجعل جمع آدم بمعنی الالفة و الاتفاق 
بینهما یأدم أدما بالسکون،و کذلک آدم بالمد یؤدم ایداما علی فعل و کحلم و أحلام یقال:أدام اللّه 

،و ذلک «عن ذات خلقه»أفعل بمعنی واحد، أی ألف و وفق. و ربما یوجد فی بعض نسخ الکتاب
من التصحیفات و التحریفات المتولدة من قوة الجهل و العجز عن العلم. ثم جماهیر المصحفین 

العصر یقرءون اللفظة بفتح الهمزة و یفسرونها بالآلة،و فی ذلک مع ممن أدرک عصرنا و ممن سبقنا ب
القصور عن افادة معنی سدید ذهول عن أن الاداة بمعنی الآلة هی بالتاء المدورة المقلوبة فی الوقف 
هاء. و بالجملة کان تفسیر هذا الحدیث و تعرف ألفاظه الشریفة من جملة ما قد رهنه اللّه سبحانه 

بالاخذ من قبلنا،ذلک فضل اللّه یؤتیه من یشاء و اللّه ذو الفضل العظیم. و کذلک قوله  بزمننا و خصه
هی بکسر السین بمعنی العلامات و الخواص،جمع سمة بکسر السین «و سمات بریته»علیه السلام

 و فتح المیم و هی العلامة،و أصلها الوسم. فتثبت و لا تختبط.

  271 , ص 1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: المراد بالأسماء ألفاظ مفردة محمولة مواطاةً 6ح 116قال علیه السلام:أسماء وصفات. ]ص
علی ذاته.وبعبارة اُخری:هی المشتقّات من الصفات المحمولة علی الذات کالعلیم والقدیر والمرید 

صیر والمدرک،وبالصفات ألفاظ موضوعة لمبادیها الاشتقاقیّة کالعلم والحیّ والقادر والسمیع والب
[ أقول: یعنی به أزلیّة 7ح 116والقدرة. قال علیه السلام: ] هذه الصفات [ والأسماء لم تزل. ]ص

یعنی لفظه باعتبار «لم تزل»من الحروف الستّة،وهو بکسر الهمزة وتشدید النون.قوله:«فإنّ »وقوله:
[ أقول: أی هِجاء الحروف بکسر 7ح 116قال علیه السلام:وهجاؤها. ]ص«. یینمحتمل معن»مفهومه

[ أقول: أی تمییز 7ح 116الهاء:التلفّظ بها واحدةً بعد واحدة . قال علیه السلام:وتقطیع حروفها. ]ص
[ أقول: أی الأسماء والصفات. قال علیه 7ح 116بعضها عن بعض. قال علیه السلام:ثمّ خلقها. ]ص



[ 7ح 116[ أقول: أی الأسماء والصفات. قال علیه السلام:والمعانی. ]ص7ح 116ی. ]صالسلام:وه
أو للعطف علی الأسماء. وبالجملة،إنّ المراد بالمعانی مدلولاتها القائمة «مع»أقول: الواو بمعنی

عنیّ والم»بالنفوس المجرّدة أو بالعقول المقدّسة،فهی ما بإزائها من الألفاظ مخلوقة له تعالی. وقوله:
أی ذاته الحقّة المقدّسة عن أن یدرکه العقول المطهّرة عن أرجاس «هو اللّٰه»أی ما عبّر عنه بها«بها

[ أقول: استدلال 7ح 116الهیولی فضلًا عن الأنفس المتعلّقة بها. قال علیه السلام:لأنّ ما سوی. ]ص
[ أقول: لعلّ المراد به أنّه 7ح 116قال علیه السلام:متجزّیء. ]ص« . لا یقال:اللّٰه مختلف»علی قوله:

زوج ترکیبی،وإن کان مرکّباً من الماهیّة والوجود کالبسائط الصرفة،أو من البطلان الذی هو مقتضی 
الإمکان الذی یکون للممکن فی ذاته والتقرّر من صنع جاعله کما للماهیّة البسیطة المعروضة 

أقول: الفاء تفریعیّة یعنی إذا ثبت أنّه لیس  [7ح 116للوجود والإنّیّة. قال علیه السلام:فقولک. ]ص
معه غیره وهو مستأثر بالسرمدیّة،ثبت أنّ قولک:إنّ]اللّٰه قدیر،خبّرت أنّه لا یعجزه شیء[ 

التخبیر والإخبار واحد،والعائد إلی المبتدأ محذوف،أی خبّرت به. قال علیه «خبّرت»،وقوله:
[ 7ح 117لإعجاز. قال علیه السلام:بالکلمة. ]ص[ أقول: من ا7ح 117السلام:أنّه لا یُعجزه. ]ص

نفی الجهل.وفی أمثال هذه العبارة وتلک العبارة إشارة إلی عدم زیادة صفاته «عالم»أقول: أی بقوله:
تعالی علی ذاته لا إثبات صفات کالعلم المقابل للجهل الزائد علی ذاته بأن یکون أمراً موجوداً فی 

أی مجرّد مقدّس عن الماهیّة «لطیف بلا کیف»لیه قوله فیما بعد بقوله: نفسه قائماً بذاته کما یرشدک إ
من دون أن یقوم شیء من صفاته بذاته. وأیضاً یمکن أن یقال:التعبیر عن علمه تعالی بنفی الجهل 
وعن قدرته بنفی العجز إرشاد بأنّ علم ما عداه تعالی لا یخلو عن مقارنة الجهل بأمرٍ مّا،وکذا قدرته 

عن العجز کذلک؛لجواز اجتماع المتقابلین فی ذات واحدة من جهتین حتّی أنّ العقول  لا تخلو
المقدّسة جاهلة بکنه ذاته تعالی،وکذلک أمرها فی جهلها فی مرتبة ذاتها بما عداها؛ لزیادة علمها 
 علی ذاتها،فما ظنّک علم ما عداه.وذلک بخلاف علمه تعالی.فإنّه بحسبه ینفی الجهل مطلقاً،وکذلک

قدرته فإنّه بحسبه ینفی عنه العجز مطلقاً.وکذا الأمر فی سائر صفاته الحقّة الأحدیّة،فإنّها علی وجه 
لا یتصوّر ما یکون أکملَ ولا یتطرّق إلیها ما یقابلها بوجه من الوجوه،فلذا عبّر عنها بنفی ما یقابلها 

الکلام اللفظی مع مدلوله [ أقول: أی صورة 7ح 117مطلقاً. قال علیه السلام:أفنی الصورة. ]ص



فی نهج البلاغة المکرّم فی -صلوات اللّٰه علیهم أجمعین-التصوّری.وفی فاتح الأوصیاء المعصومین
وإنّه سبحانه یعود بعد فناء الدنیا وحده لا شیء معه »خطبة مصدّرة وحده من کتفه بقوله الشریف:

[ 7ح 117لخطبة . قال:فقال الرجل. ]صإلی آخر ا«کما کان قبل ابتدائها کذلک یکون بعد فنائها...
أقول: الفاء للتفریع علی أنّه إذا لم یکن معه شیء فی الأزل،فلا یکون مسموع بلا سمع،فکیف یسمّی 
سمیعاً خلطاً من ذلک الرجل بین السمیع والسامع،فأجاب علیه السلام بأنّ المراد به علمه بجمیع ما 

هنالک مسموع. أزاح علیه السلام توهّمه الثانی الخلطی یُسمع بذاته الحقّة فی الأزل،وإن لم یکن 
 117قال علیه السلام:أو غیر ذلک. ]ص«. فی الرأس»أی المعروف«لم نَصِفْه بالسمع المعقول»بقوله:

[ أقول: 7ح 117[ أقول: من نحو صِغَر وکِبَر وقُرب وبُعد. قال علیه السلام:مثل البعوضة. ]ص7ح
[ أقول: بالنون والشین 7ح 117علیه السلام:وموضع النشوء. ]صواحد البعوض وهی البقّ . قال 

المعجمة المضمومتین والهمز،أی موضع الحدوث،وهی آلة التناسل من الذکر والُانثی وإن کان 
بکسر النون وسکون الشین المعجمة والواو:بمعنی شمّ الریح،جمع نشوة موضعه الشامّة . قال علیه 

مصدر قولک:أقام بالمکان إقامةً وإقاماً:إذا لزم . قال علیه  [ أقول:7ح 117السلام:وإقام. ]ص
 117[ أقول: أی علی ولد لحفظه. قال علیه السلام:والأودیة. ]ص7ح 117السلام:علی بعض. ]ص

مثل سریّ وأَسْرِیة للنهر . قال علیه «فعیل»[ أقول: جمع وادٍ علی غیر قیاس وإنّما یجمع علی أفعلة7ح
[ أقول: جمع مَفازة سمّیت بذلک لکونها مهلکة،من فوز أی هلک أو 7ح 117السلام:والمفاوز. ]ص

تفاؤلًا...أی هلک،أو تفاؤلًا بالسلامة.والفوز:من فاز أی نجا وظفر بالخیر . قال علیه السلام:أَنَفة للّٰه. 
نَفَة10ح 118]ص

َ
:الحمیّة والغیرة.یقال:أنف من -بالهمزة والنون والفاء المفتوحات-[ أقول: الأ

من باب عَلِم یَعْلَم أنفاً وأَنَفَة:إذا کرهه وشرّف نفسه عنه .المعنی أنّه -بالفتح-یأنَف-بالکسر-شیءال
[ أقول: 7ح 117منزّه عمّا یصفه الواصفون المشبّهون له بخلقه. قال علیه السلام:قوّة البطش. ]ص

قال علیه السلام:ولا ببصّار الإضافة بیانیّة؛إذ معنی البطش:قوّة التعلّق بالشیء وأخذِه علی الشدّة . 
[ أقول: بالباءین الموحّدتین من تحت اُولاهما حرف جارّ مکسور،وثانیتهما 7ح 117بصر. ]ص

مفتوحة،وبالصاد المشدّدة،أی لیس ببصّار بصر علی الإضافة،وهو کلام برأسه، 
ما هو علیه  [ أقول: أی تتصوّره علی7ح 117قال علیه السلام:أن تکوّنه. ]ص«. لیس»حکمَ «لا»اُعطی



[ أقول: أی أثقاله 7ح 117والمقصود أن تعلم مائیّته. قال علیه السلام:عن أداة خلقه. ]ص
 وأحماله،کنایةً عن تکثّر الصفات الزائدة.
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

بن جعفر بن محمّد بن عون اسدی. اسم اَبو  شرح: محمّد بن اَبی عبد اللّٰه، عبارت است از محمّد
به « لَهُ »هاشم، داود بن القاسم است. جملۀ لَهُ أَسْمَاءٌ تا آخر، استیناف بیانی است برای أَخْبِرْنِی. 

و می تواند بود که استفهام در وَأَسْمَاؤُهُ مقدّر باشد. و بر هر «. أَ لَهُ »تقدیر استفهام است؛ به معنی 
« ذو القوّة»و « قادر»و « عالِم»عبارت است از مُسْتَعْمَلٌ فِیهِ لفظ « أَسْمَاء»ه است. تقدیر، واو عاطف

و مانند آنها، « قوّت»و « قدرت»و « عِلم»و مانند آنها. و صفات عبارت است از مُسْتَعْمَلٌ فِیهِ لفظ 
اسم و  چنانچه گذشت در شرح حدیث اوّلِ باب پنجم و گذشت در شرح حدیث سوّمِ باب سابق که

صفت، متّحد بالذات و متغایر بالاعتبار است. یعنی: روایت است از محمّد بن اَبی عبد اللّٰه، بالا برد 
گفت: بودم نزد امام محمّد تقی علیه السّلام، -که از اولاد جعفر طیّار است-حدیث را سوی اَبو هاشم

-تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ -کلّ اختیار پس پرسید او را مردی به این روش که گفت که: خبر ده مرا از صاحبِ 
که آیا او را اسما و صفات در قرآن هست و اَسمای او و صفات او عین اویند؟پس امام علیه السّلام 
گفت که: به درستی که این سخن را که گفتی، دو راه است؛ اگر مرادت این است که آنها عین اویند 

مثلًا غیر « عالم»عدد و کثرت شود؛ زیرا که مفهومِ  به معنی متبادر در لغت، تا اللّٰه تعالی صاحبِ 
است بالضرورة، پس آن غلط است؛ چه اللّٰه تعالی مُبّراست از کثرت و عدد. اصل: « قادر»مفهوم 

سْمَاءُ لَمْ تَزَلْ، فَإِنَّ »
َ
فَاتُ وَالْأ إِنْ کُنْتَ تَقُولُ: هٰذِهِ الصِّ نْ قُلْتَ: لَمْ تَزَلْ مُحْتَمِلٌ مَعْنَیَیْنِ:فَإِ « لَمْ تَزَلْ »وَ

یرُهَا وَهِجَاؤُهَا وَتَقْطِی إِنْ کُنْتَ تَقُولُ: لَمْ یَزَلْ تَصْوِ هَا، فَنَعَمْ؛ وَ عُ حُرُوفِهَا، عِنْدَهُ فِی عِلْمِهِ وَهُوَ مُسْتَحِقُّ
ل باب افتعال(: بردارنده. شرح: الْمُحْتَمِل )به صیغۀ اسم فاع«. . فَمَعَاذَ اللّٰهِ أَنْ یَکُونَ مَعَهُ شَیْ ءٌ غَیْرُهُ 



و مراد این جا، تاب آورندۀ معیّنی است. واو در وَهُوَ عطف است بر عِنْدَهُ، یا حالیّه است. و حاصل 
هر دو یکی است و عطف بر لَمْ تَزَلْ مناسب نیست؛ چه بر این تقدیر، ازلیّت استحقاق، معلوم نمی 

حق خود. و مراد این جا، چیزی است که قابلیّت  شود. الْمُسْتَحِقّ )به صیغۀ اسم فاعل(:طلب کارِ 
یر: صورت دادن چیزی را؛ خواه در ذهن،  صْوِ جاری ساختنِ اسم و صفت بر آن داشته باشد. التَّ

 »چنانچه در وقت تصوّر چیزها می باشد و خواه در خارج، مثل آیت سورۀ آل عمران:

رْحٰامِ کَیْفَ 
َ
رُکُمْ فِی اَلْأ ذِی یُصَوِّ  « یَشٰاءُ هُوَ اَلَّ

پس تصویر در چیزی می باشد که کائنِ فِی نَفْسِهِ باشد. الْهِجَاء )به کسر هاء و مدّ(: شمردن عدد «
چیزهای غیرِ هم. و هجا نیز در جایی می باشد که هر یک از آن چیزها عَلی حِده کائنِ فِی نَفْسِهِ باشد 

قْطِیع: جدا کردن بسیار. الْحُرُ  وف: اطراف. و تقطیعِ حروف ها عبارت است در خارج یا در ذهن. التَّ
از تفصیل حدود اَسما و صفات به تمیزِ هر کدامِ آنها از باقی. مَعَاذ )به فتح میم( مصدر میمی است 
به معنی پناه گرفتن و مضاف است و منصوب به تقدیرِ حرف نِدا است، یا مفعول مطلقِ فعل محذوف 

به اضافه، کسب « مثل»و « غیر»است بنا بر مشهور که « شَیْ ء»است. غَیْرُهُ مرفوع است و صفتِ 
اشارت است به ثبوتِ مَعدومات در خارج در ازل، پس « غَیْرُهُ »به « شَیْ ء»تعریف نمی کنند و تقیید 

مراد به غیر این جا کائنی است که عینِ ذات اللّٰه تعالی نباشد، به آن معنی که مذکور شد در شرح 
تا آخر. یعنی: و اگر مرادت این است « وَالْعِلْمُ ذَاتُهُ وَلَا مَعْلُومَ »در شرح:  حدیث اوّلِ باب دوازدهم

که اَسما و صفات، عین اوست به معنی مَجازی و آن این است که: آن اَسما و صفات همیشه بوده، 
پس به درستی که همیشه بوده، احتمال دارد دو معنی را؛ پس اگر مرادت محضِ دو چیز است: اوّل 

که همیشه آن اسما و صفات نزد اللّٰه تعالی بوده در علمش، به معنی این که همیشه می دانست  این
که اسما و صفات او حادث خواهد شد. دوم این که همیشه اللّٰه تعالی مستحقّ آن اسما و صفات 

گویند،  بوده، به این معنی که اگر آن اسما و صفات حادث شود و خلایق او را به آنها یاد کنند و ثنا
در قضایا کاذب نباشند، پس آری حق است آنچه مرادِ توست. و اگر مرادت زیاد بر آن دو چیز است؛ 
به این روش که گویی که همیشه آن اسما و صفات ممتاز از هم بوده و هر کدام از آنها کائِن فِی نَفْسِهِ 



پس ای پناه گرفتن به اللّٰه تعالی  بوده، پس همیشه تصویر آنها و شمردنِ آنها و تفصیل حدود آنها بوده،
از قائل شدن به این که همیشه بوده با اللّٰه تعالی چیزی غیرِ اللّٰه تعالی، به معنی این که این مرادِ تو 

بَیْنَ خَ »ظاهِرُ الْبُطْلان و باعثِ هلاک است. اصل:  لْقِهِ، بَلْ کَانَ اللّٰهُ وَلَا خَلْقَ، ثُمَّ خَلَقَهَا وَسِیلَةً بَیْنَهُ وَ
کْرِ هُوَ  یَعْبُدُونَهُ وَهِیَ ذِکْرُهُ، وَکَانَ اللّٰهُ وَلَا ذِکْرَ، وَالْمَذْکُورُ بِالذِّ عُونَ بِهَا إِلَیْهِ، وَ ذِی لَمْ  یَتَضَرَّ اللّٰهُ الْقَدِیمُ الَّ

، و آفریده شده. و هر الْخَلْق: آفریدن«. أَنْ یَکُونَ مَعَهُ شَیْ ءٌ غَیْرُهُ »شرح: بَلْ اضراب است از «. . یَزَلْ 
دو این جا مناسب است. الْوَسِیلَة: باعث نزدیکی و تقرّب. و نصب آن، بر حالیّت است. و می تواند 

کْر )به کسر ذال با نقطه(: یاد «. خَلَقَهَا مَعْنیٰ جَعْلِهَا»بود که مفعول دوم خَلَقَهَا باشد به تضمینِ  الذِّ
یا به ضمّ زاء از افعال « لَمْ یَزَلْ کَائِناً »از افعال ناقصه است به تقدیرِ چیزی کردن. لَمْ یَزَلْ )به فتح زاء( 

تامّه است. یعنی: بلکه بود اللّٰه تعالی و هیچ یک از آفریدن یا آفریده نبود، بعد از آن آفرید اسما و 
عث نزدیکی صفات را به تصویر آنها در اذهان بندگان و به تعیینِ الفاظ برای آنها بر حالی که آنها با

میان او و میان بندگان اوست؛ چه زاری می کنند بندگان به این اَسما و صفات سوی اللّٰه تعالی و 
عبادت می کنند اللّٰه تعالی را. و این اسما و صفات، یاد خلایق است او را؛ به این معنی که به آنها یاد 

نبود. و آن کس که به یاد آورده شده است  او می کنند. و بود اللّٰه تعالی پیش از آفریدنِ بندگان و ذکر
به این اسما و صفات، ذاتِ اللّٰه تعالی است و بس، که قدیمی است، که همیشه بوده ]است[. اصل: 

ذِی لَا یَلِیقُ بِهِ الِاخْتِلَا » فَاتُ مَخْلُوقَاتٌ، وَالْمَعَانِی، وَالْمَعْنِیُّ بِهَا هُوَ اللّٰهُ الَّ سْمَاءُ وَالصِّ
َ
 وَلَا فُ وَالْأ

ئُ، فَلَا یُقَالُ: اللّٰهُ مُخْتَلِفٌ وَ لَا مُؤْتَلِفٌ، وَلَا  یَأْتَلِفُ الْمُتَجَزِّ مَا یَخْتَلِفُ وَ إِنَّ اللّٰهُ قَلِیلٌ ولَا کَثِیرٌ، الِائْتِلَافُ، وَ
ئٌ، وَاللّٰهُ وَاحِ  نَّ مَا سِوَی الْوَاحِدِ مُتَجَزِّ

َ
هُ الْقَدِیمُ فِی ذَاتِهِ؛ لِأ ةِ وَالْکَثْرَةِ، وَلٰکِنَّ مٌ بِالْقِلَّ ئٌ وَلَا مُتَوَهَّ دٌ، لَامُتَجَزِّ

ةِ وَالْکَثْرَةِ، فَهُوَ مَخْلُوقٌ دَالٌّ عَلیٰ خَالِقٍ لَهُ  مٍ بِالْقِلَّ ئٍ أَوْ مُتَوَهَّ شرح: أَسْمَاء این جا عبارت «. . وَکُلُّ مُتَجَزِّ
قّات. و صِفَات این جا عبارت است از لفظ و مانند آنها از مشت« قَدیر»و لفظ « عَلیم»است از لفظ 

است. و مراد « مَعَ »و مانند آنها از مبادی مشتقّات. واو در وَالْمَعَانِی به معنی « قدرت»و لفظ « عِلم»
این جا مفهوماتی است که اسما و صفات، موضوع برای آنها و مُسْتَعْمَل در آنها است و « مَعَانی»به 

ی شود به کنه، بنا بر این که ذات خارج است از مفهوماتِ مشتقّات و از هر کدامِ آنها متصوّر ما م
مفهومات مبادی مشتقّات. مَعْنیٰ این جا )به فتح میم و سکون عین و کسر نون و تشدید یاء( عبارت 



است از مقصود اصلی؛ و آن، ذاتی است که خارج است از مفهوماتِ مشتقّات و آنها، عنوانِ آن 
جا عبارت است از آن ذات. و این تعبیر، مبنی بر ضیقِ عبارت است؛ و لِهٰذَا توضیحِ  است. اللّٰهُ این

ذِی لَایَلیِقُ »آن کرده به قولش که:  تا آخر. الِاخْتِلَاف: ترکّب از اجزای غیر متوافقه در حقیقت، « الَّ
وافقه در حقیقت، مثل ترکّب بدن از استخوان و گوشت و مانند آنها. الِائْتِلَاف: ترکیب از اجزای مت

ئ )به جیم و زاء با نقطه و همزه( به صیغۀ اسم فاعلِ باب تفعّل؛  مثل ترکّب آردِ گندم از ریزها. مُتَجَزِّ
هُ الْقَدِیمُ  در اوّل به معنی مُنْقَسم به قسمتِ فَکّیّه است. الْقَلِیل: کم اجزاء. الْکَثِیر: بسیار اجزاء. وَلٰکِنَّ

نَّ استدلال است بر فِی ذَاتِهِ، استدراک و اِ 
َ
ضراب است از اختلاف و ایتلاف و قلّت و کثرت. لِأ

هُ الْقَدِیمُ »حصری که مفهوم است از تعریف خبر به الف لام در  مَا موصوله است. سِویٰ )به «. وَلٰکِنَّ
است و مرفوع است تقدیراً و خبرِ مبتدای محذوف « غَیْر»کسر سین و تخفیف واو و الف( به معنی 

ئ در « مَا»و این جمله، صلۀ «. هُوَ »تقدیر  است به است. وَاحِدٌ عبارت است از صانعِ عالم. مُتَجَزِّ
دوم و سوم و چهارم به معنی قابلِ قسمتِ فَکّیّه است و این، مبنی بر بطلانِ چهار مذهب است: اوّل: 

تَجَزّی. و ابطال این مذهب قائلینِ به تجرّد عقول عشره و نفوس ناطقه. دوم: مذهب مبلّغنِ جُزء لَایَ 
و در حدیث اوّلِ باب « هُوَ وَاحِدٌ لَاوَاحِدَ غَیْرُهُ »می آید در حدیث اوّلِ باب آینده در فقرۀ سوم که: 

و بیان می شود. سوم: مذهب « کُلُّ شَیْ ءٍ مِنْهَا بِشَیْ ءٍ مُحِیطُ »بیست و دوم در فقرۀ هشتم که: 
که: هر جسم عظیم، مرکّب است از اجسام صغارِ صَلبه  دیمقراطیس از جمله فلاسفه؛ و آن این است

که قابل قسمتِ فکّیّه نیست و قابل قسمتِ وهمیّه هست. چهارم: مذهب قائلین به این که سطح 
عرضی و خطّ عرضی و نقطۀ عرضیّه، کائِن فِی نَفْسِهِ در خارج است، پس حق این است که آنها عین 

به اعتبار انتها در جانبی، -مثلاً -عتبار؛ زیرا که جسم مکعّبجسم است بِالذّات و غیرِ آن است بالا
سطح است و به اعتبار انتها در دو جانبِ مجاورِ یکدیگر، خطّ است و به اعتبار انتها در سه جانب 
م به صیغۀ اسم مفعولِ  مجاورِ یکدیگر، نقطه است و با قطع نظر از این اعتبارات، جسم است. مُتَوَهَّ

ةِ وَالْکَثْرَة»ت. ذکر بابِ تَفَعّل اس مٌ بِالْقِلَّ برای تصریح به نفیِ مذهب دیمقراطیس است؛ « وَلَا مُتَوَهَّ
زیرا که بنا بر آن مذهب، عددِ نصف دهمیِ آن جسم صغیر کمتر است از عدد رُبع دهمیِ آن و عدد 

ئٍ أَوْ  ةِ وَالْکَثْرَةِ فَهُوَ ثُمُن دهمیِ آن بیشتر است از عدد رُبع دهمی آن مثلًا. وَکُلُّ مُتَجَزِّ مٍ بِالْقِلَّ مُتَوَهَّ



مَخْلُوقٌ دَالٌّ عَلیٰ خَالِقٍ لَهُ، اشعار است به برهان بر بطلانِ مذهب دیمقراطیس، موافق آنچه گذشت 
تا آخر. یعنی: و اسما و « أَمَا عَلِمَ أَنَّ الْجِسْمَ مَحْدُودٌ »در شرح حدیث ششمِ باب یازدهم در شرح 

ه تدبیر است با معانی آنها که در اذهان خلایق است. و مقصود اصلی به آن اسما و صفات، حادثِ ب
صفات و معانی آنها، ذات اللّٰه تعالی است که لایق او نیست اختلاف و نه ایتلاف. و مختلف و مؤتلف 
نمی شود مگر چیزی که متجزّئ است، پس گفته نمی شود که اللّٰه تعالی مُختلف است و نه این که 

مؤتلف است و نه این که اللّٰه تعالی کم جزء است و نه این که بسیار جزء است، و لیک اللّٰه تعالی  او
و بس قدیم است به حسبِ ذات، نه به حسبِ اسما و صفات و معانی آنها نیز؛ زیرا که مَاسوایِ یک 

نه قابل قسمت  کائن که صانعِ عالم است، قابل قسمتِ فکّیّه است. و اللّٰه تعالی، واحدی است که
فکّیّه است و نه متصوّر است به کمی اجزاء و بسیاری اجزاء. و هر چه قابل قسمتِ فکّیّه یا متصوّر به 
کمی اجزاء و بسیاری اجزاء باشد، پس آن حادث به تدبیر است، دلالت کننده است بر دیگری که 

هُ لَایُعْجِزُهُ شَیْ ءٌ، فَنَفَیْتَ «  قَدِیرٌ إِنَّ اللّٰهَ»فَقَوْلُکَ: »حادث کنندۀ به تدبیر باشد مر آن را. اصل:  رْتَ أَنَّ خَبَّ
مَا نَفَیْتَ بِالْکَلِمَةِ الْجَهْلَ، وَجَعَلْتَ « عَالِمٌ »بِالْکَلِمَةِ الْعَجْزَ، وَجَعَلْتَ الْعَجْزَ سِوَاهُ، وَکَذٰلِکَ قَوْلُکَ:  إِنَّ

« قَدِیر»خْبِیر: مبالغه در خبر دادن، چنانچه در لفظ شرح: فاء برای تفریع است. التَّ «. . الْجَهْلَ سِوَاهُ 
رْتَ، ضمیر مبتدا مقدّر است، پس تقدیر این است که: «. قادر»مبالغه هست نسبت به  رْتَ »در خَبَّ خَبَّ

ماد»بدان که نفیِ عجز از قبیل کنایه است؛ به معنی تعبیر از ملزوم به لازم، مثل «. بِهِ  به « کَثِیرُ الرِّ
یم. پس مراد به نفی عجز این است که: مصداق قدرت الهی، نفس ذات اللّٰه تعالی است؛ معنی کر

چه این لازم دارد عموم قدرت را، به معنی این که عجز اصلًا نباشد. و همچنین نفی جهل کنایه از 
این است که مصداق علم الهی، نفس ذات اللّٰه تعالی است؛ چه این لازم دارد عموم علم را. و 

وَصِفَاتُ »به این دقیقه اشارت کرد که گفت در آخر باب چهاردهم که: -رَحِمَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ -فمصنّ 
هَا اتِ تَنْفِی عَنْهُ تَعَالیٰ بِکُلِّ صِفَةٍ مِنْهَا ضِدَّ وَجَعَلْتَ الْعَجْزَ سِوَاهُ اشارت است به این که اگر « . الذَّ

ن قیاس است وَجَعَلْتَ الْجَهْلَ سِوَاهُ. یعنی: بنا بر عجز ثابت می بود، نفس ذات او می بود. و بر ای
آنچه گفتیم که: اللّٰه تعالی واحدِ مِنْ جَمِیعِ الجهات است، گفتن تو که: اللّٰه تعالی قدیر است، خبر بر 
سبیل مبالغه دادی به آن این را که عاجز نمی کند او را چیزی اصلًا، پس نفی کردی به این سخن 



گردانیدی عجز را غیرِ او. و همچنین است گفتن تو که: اللّٰه تعالی عالم است؛ چه جز  عجز را از او و
این نیست که نفی کردی به این سخن جهل را و گردانیدی جهل را غیرِ او. بدان که فاضل مدقّق ملّا 

ه نفهمیده و خیال از این دو عبارت و تتمّه که می آید، کنای-رَحِمَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ -محمّد امین استرآبادی
کرده که مقصود این است که: صفات ذات اللّٰه تعالی راجع می شود به معانیِ سلبیّه .و این محلّ 
تأمّل است؛ چه معانی سلبیّه مشترک است میان او و جمادات. و أیضاً اگر قصد معنی ثبوتی از قدرت 

شد و نه به روشی که به وسیلۀ اسباب و و علم کنیم، امّا نه به روشی که کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج با
سلبِ آن از اللّٰه تعالی، کفر است. و أیضاً بر این تقدیر ذکرِ -چنانچه در بندگان می کنیم-آلات باشد

شْیَاءَ، أَفْ »لغو است. اصل: « وَجَعَلْتَ الْجَهْلَ سِوَاهُ »و ذکر « وَجَعَلْتَ الْعَجْزَ سِوَاهُ »
َ
إِذَا أَفْنَی اللّٰهُ الْأ نَی وَ

قْطِیعَ، وَلَا یَزَالُ مَنْ لَمْ یَزَلْ عَالِماً  ورَةَ وَالْهِجَاءَ وَالتَّ شْیَاءَ اشارت است به «. . الصُّ
َ
شرح: إِذَا أَفْنَی الُلّٰه الْأ

فَهُ »آنچه در نهج البلاغة است در خطبه که اوّلش  دَهُ مَنْ کَیَّ است؛ چه حضرت امیر المؤمنین « مَا وَحَّ
نْیَا وَحْدَهُ لَاشَیْ ءَ مَعَهُ کَمَا کَانَ قَبْلَ ابْتِدَائِهَا»ه که: علیه السّلام گفت هُ سُبْحَانَهُ یَعُودُ بَعْدَ فَنَاءِ الدُّ إِنَّ تا « وَ

و به درستی که اللّٰه سبحانه برمی گردد بعد از فانی شدن دنیا «: ثُمَّ یُعِیدُهَا مِنْ هٰذَا الْفَنَاءِ »قول او که: 
چیز با او نباشد چنانچه بود پیش از ابتدای دنیا بعد از آن برمی گرداند آنها را از آن به تنهایی که هیچ 

فنا. این دلیل است بر جواز اعادۀ معدوم بعینه؛ چه اشخاص مکلّفان بعد از آن باقی خواهند بود إلی 
ه است. و عَالِماً خبر غَیْرِ النهایة؛ و این ضروریِ دین اسلام است. لَمْ یَزَلْ )به فتح زاء( از افعال ناقص

لَایَزَالُ و لَمْ یَزَلْ است به عنوان تَنازع. یعنی: و چون فانی کند اللّٰه تعالی چیزها را، فانی می کند صورت 
اسما و صفات را و شمردنِ آنها را و جدا کردنِ اطراف آنها را؛ چه ذهنی در آن وقت نخواهد بود و 

نَا سَمِیعاً؟ فَقَالَ: پیوسته خواهد بود دانا کسی که پیوسته ب یْنَا رَبَّ جُلُ: فَکَیْفَ سَمَّ وده دانا. اصل: فَقَالَ الرَّ
أْسِ. وَکَذٰلِکَ » مْعِ الْمَعْقُولِ فِی الرَّ سْمَاعِ، وَلَمْ نَصِفْهُ بِالسَّ

َ
هُ لَایَخْفیٰ عَلَیْهِ مَا یُدْرَکُ بِالْأ نَّ

َ
یْنَاهُ بَصِیراً؛  لِأ سَمَّ

هُ لَایَخْفیٰ عَلَ  نَّ
َ
بْصَارِ مِنْ لَوْنٍ أَوْ شَخْصٍ أَوْ غَیْرِ ذٰلِکَ، وَلَمْ نَصِفْهُ بِبَصَرِ لَحْظَةِ الْعَیْنِ لِأ

َ
«. یْهِ مَا یُدْرَکُ بِالْأ

. شرح: این دو فقره نیز از قبیل کنایه است، چنانچه سابقاً بیان شد. یعنی: پس گفت آن مرد: بنا بر 
بردیم صاحب کلّ اختیار خود را شنوا؟ پس امام گفت  این که اختلاف و ایتلاف نباشد، چگونه نام

که: برای این که مخفی نمی شود بر او آنچه دریافته می شود به قوّت های شنیدن؛ به معنی این که 



زیاد بر ذاتِ اللّٰه تعالی مصداقی برای مفهومِ ثبوتی مقابلِ خفای مسموعات اثبات نمی کنیم، تا 
نکردیم او را به آلت شنیدنی که متعارف است در سر آدمی. و حاجت شود به آلت شنیدن. و صفت 

همچنین نام بردیم او را بینا؛ برای این که مخفی نمی شود بر او آنچه دریافته می شود به چشم ها از 
رنگ یا خصوصیّت جسم یا غیر آنها. و صفت نکردیم او را به دیدنی که به نگاهِ چشم باشد. اصل: 

یْنَ » شُوءِ مِنْهَا، وَکَذٰلِکَ سَمَّ طِیفِ مِثْلِ الْبَعُوضَةِ وَأَخْفیٰ مِنْ ذٰلِکَ، وَمَوْضِعِ النُّ یْ ءِ اللَّ اهُ لَطِیفاً؛ لِعِلْمِهِ بِالشَّ
عَامَ  إِقَامِ بَعْضِهَا عَلیٰ بَعْضٍ، وَنَقْلِهَا الطَّ فَادِ وَالْحَدَبِ عَلیٰ نَسْلِهَا، وَ هْوَةِ؛ لِلسِّ رَ وَالْعَقْلِ وَالشَّ ابَ إِلیٰ وَالشَّ

وْدِیَةِ وَالْقِفَارِ، فَعَلِمْنَا أَنَّ خَالِقَهَا لَطِیفٌ بِلَا کَیْفٍ، وَ 
َ
ةُ أَوْلَادِهَا فِی الْجِبَالِ وَالْمَفَاوِزِ وَالْأ مَا الْکَیْفِیَّ إِنَّ

فِ  شْو )به«. . لِلْمَخْلُوقِ الْمُکَیَّ طِیف: نازک؛ خواه از اجسام باشد و خواه نه. النِّ کسر نون و  شرح: اللَّ
شُوء )به ضمّ نون و ضمّ شین و سکون واو و همزه(: حادث  سکون شین با نقطه و واو(: بوییدن. و النُّ
فَاد )به کسر سین بی نقطه و فاء و الف و دال بی نقطه(:  شدن. و هر دو این جا مناسب است. السِّ

فَاد»جستن نر بر ماده. و  هْوَة»متعلّق است به « لِلسِّ هْوَة»و « الْعَقْل»هر یک از  یا به« الشَّ «. الشَّ
الْحَدَب )به فتح حاء بی نقطه و فتح دال بی نقطه و باء یک نقطه(: شفقت. إِقَامِ )به کسر همزه( مصدر 
باب اِفعال است به معنی ماندن. و هرگاه مضاف نباشد،اِقامة می گویند. و مراد این جا ماندنِ بعض 

به -مثل ماندن خرطوم آن بر سر آن و ماندن سر آن بر بدن آن-اعضای پشه مثلًا بر بعض دیگر است
حیثی که از نقل چیزها و از فرو بردنِ خرطوم در بدن حیوانات و مکیدن خون بدن، از هم نمی پاشد. 
وْدِیَة )جمع وادی(: درّه ها که میان کوه ها 

َ
الْمَفَاوِز )به فتح میم و کسر واو، جمع مَفازَة(: صحراها. الْأ

ة: چگونگی به معنی است. ا لْقِفَار )به کسر قاف(: زمین های بی آب و گیاه. الْکَیْف و الْکَیْفِیَّ
خصوصیّتی که کائنِ فِی نَفْسِهِ باشد در چیزی و عارضِ آن چیز باشد. یعنی: و همچنان نام بردیم اللّٰه 

نهان تر به معنی نازک و پ-مثل پشه-برای علم به چیز نازک، به اعتبار تدبیر آن چیز« لطیف»تعالی را 
تر از آن و جایِ بوییدن که عبارت است از آلتِ بوییدن که از اعضای پشه است و فهمیدنِ منافع 
خود، مثل بدن حیوانات که به آن می رود و مضرّاتِ خود، مثل دود که از آن می گریزد و اشتهای 

بر بعضی دیگر و نقلِ خوردنی جماع با مادۀ خود و مهربانی بر نسل خود و ماندنِ اعضای آن بعضی 
و آشامیدنی سوی فرزندان خود که در کوه ها و صحراها و درّه ها و زمین های بی آب و علف می 



باشند، پس دانستیم که تدبیر کنندۀ پشه، نازک است بی آن که او را کیف باشد. و نیست کیفیّت مگر 
ةِ الْبَطْشِ الْمَعْرُوفِ وَکَذٰلِ »برای آفریده شده، که کیفیّت داده شده است. اصل:  یّاً لَابِقُوَّ نَا قَوِ یْنَا رَبَّ کَ سَمَّ

شْبِیهُ، وَلَاحْتَ  ةَ الْبَطْشِ الْمَعْرُوفِ مِنَ الْمَخْلُوقِ، لَوَقَعَ التَّ تُهُ قُوَّ یَادَةَ، مِنَ الْمَخْلُوقِ، وَلَوْ کَانَتْ قُوَّ مَلَ الزِّ
یَادَةَ احْتَمَلَ النُّ  «. . قْصَانَ، وَمَا کَانَ نَاقِصاً کَانَ غَیْرَ قَدِیمٍ، وَمَا کَانَ غَیْرَ قَدِیمٍ کَانَ عَاجِزاً ومَا احْتَمَلَ الزِّ

ة: زورمندی در گرفتن دشمن. الْبَطْش )به فتح باء یک  شرح: الْقَویّ: زورمند در گرفتنِ دشمن. الْقُوَّ
 »ورۀ بروج که:نقطه و سکون طاء بی نقطه(: گرفتن دشمن به زور، چنانچه گفته در س

کَ لَشَدِیدٌ   « إِنَّ بَطْشَ رَبِّ

 »و دشمنی کردن، چنانچه گفته در سورۀ شعراء که:«

ارِینَ   « وَ إِذٰا بَطَشْتُمْ بَطَشْتُمْ جَبّٰ

شْبِیه: چیزی را مانندِ چیزی دیگر شمردن در اسم جامدِ محض، « و هر دو این جا مناسب است. التَّ
خصوصیّتی که کائنِ فِی نَفْسِهِ باشد در هر دو. ضمیر احْتَمَلَ راجع  مثل جسم، یا در کیفیّت به معنی

یَادَة: فزودن چیزی به حدوثِ کیفیّتی در آن، یا به  به اللّٰه تعالی است. الِاحْتِمَال: تاب داشتن. الزِّ
انضمام آن به مثل خود. و ضدّ آن، نقصان است. یعنی: و همچنان نام بردیم صاحب کلّ اختیارِ خود 

به محضِ معیّنی که مقابلِ ضعیف است و آن زورمند است در گرفتنِ دشمن، امّا نه به زور « قَوی»را 
گرفتنی که متعارف است از مخلوقان و آن، بی اعضا و کیفیّت نمی باشد. و اگر می بود زورِ اللّٰه تعالی 

یه به دیگران در اعضا و آن زور گرفتنی که متعارف است از مخلوقان، هر آینه فرود می آمد بر او تشب
کیفیّت و هر آینه تاب می داشت اللّٰه تعالی فزودن را. و هر چه احتمالِ فزودن داشته باشد، احتمال 
نقصان دارد؛ و هر چه ناقص باشد، قدیم نیست؛ و هر چه قدیم نیست، عاجز است؛ چه مخلوقِ 

نَا»دیگری است. اصل:  ، وَلَا نِدَّ وَلَا کَیْفَ، وَلَا نِهَایَةَ، وَلَا تَبْصَارَ لَاشِبْهَ -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -فَرَبُّ لَهُ وَلَا ضِدَّ
مَائِرِ أَنْ تُکَوِّ  هُ، وَعَلَی الضَّ وْهَامِ أَنْ تَحُدَّ

َ
لَهُ، وَعَلَی الْأ مٌ عَلَی الْقُلُوبِ أَنْ تُمَثِّ نَهُ، جَلَّ وَعَزَّ عَنْ بَصَرٍ، وَمُحَرَّ

تِهِ، وَتَعَالیٰ عَنْ ذٰلِکَ عُلُوّاً کَبِیراً إِدَاتِ خَلْقِهِ، وَسِمَاتِ بَ  بْه )به کسر شین و سکون باء؛ «. . رِیَّ شرح: الشِّ



دّ )به کسر ضاد(: منافی، و همچشم در  و به فتح شین و فتح باء(: مانند در اسمِ جامدِ محض. الضِّ
دّ )به کسر نون و تشدید دال بی نقطه(: مِثل، به معنی موافق در ا کثر کیفیّات یا در حقیقت حکم. النِّ

بْصَار  هَایَة )به کسر نون(: آخر؛ خواه، آخر بقاء باشد و خواه، آخر صفاتِ کمال باشد. التَّ و ذات. النِّ
)به فتح تاء دو نقطه در بالا و سکون باء یک نقطه و صاد بی نقطه و الف و راء بی نقطه، مصدر باب 

ی گویند که: فلان کس مُبْصِر است )به کسر صاد تَفعیل برای مبالغه(: دیدن، چنانچه در عرف م
مشدّده(.و تِبْصَار )به کسر تاء( اسم مصدر است، مثل تَکرار )به فتح( و تِکرار )به کسر(.و هر دو این 
جا مناسب است. بَصَر )به فتح باء و فتح صاد( مُضافٌ إِلَیْه است؛ و این اضافه از قبیلِ اضافۀ مصدر 

م )به صیغۀ اسم مفعولِ بابِ تَفْعیل(: چیزی که ممنوع باشد کسی از آن. و مراد به آلت است. الْمُحَرَّ 
وْهَام )جمع وهم(: خاطرها، 

َ
مْثِیل: صورت چیزی را به خاطر گذرانیدن. الْأ این جا، محال است. التَّ

ید و چیزهایی که به خاطر گذرد. و اوّل مناسب تر است این جا. الْحَدّ )به فتح حاء بی نقطه و تشد
مَائِر )جمع ضَمیر(: دل هایی که در «(: نصر»دال بی نقطه، مصدر بابِ  قرار دادن طرف چیزی. الضَّ

آنها معیّن ها قرار گرفته باشد، و چیزهایی که در دل قرار گرفته مدّتی. و اوّل مناسب تر است این جا. 
دَات )به فتح همزه و دا

َ
ین: تصوّر چیزی به عنوان تشخّص. الْأ کْوِ ل بی نقطه و الف و تاء کشیده، التَّ

است و حذف واو در این جا برای مناسبت « اَدَوَات»به تاء گرد(: آلت ها؛ و اصلش « أَدَاة»جمع 
است. و اگر به زیادتی الف بعد از همزه و پیش از دال باشد، به معنی قوّت ها است. « سَمَات»

یْدِ »گفته که: صاحب قاموس در همزه و الف منقلبه از یاء و دال بی نقطه 
َ
ةُ، کَاْلأ لْبُ، وَالْقُوَّ « الآدُ: الصُّ

ة )به فتح باء یک نقطه و کسر راء  ُّ مَاة )به کسر سین بی نقطه، جمع سِمَة(: علامت ها. الْبَرِیّ . السَّ
تَبَارَکَ -بی نقطه و تشدید یاء دو نقطه در پایین(: مخلوقات. یعنی: پس صاحب کلِ ّ اختیارِ ما

مانند در اسم جامدِ محضْ او را. و نیست او را همچشم در حکم. و نیست او را مثل.  نیست-وَتَعَالیٰ 
و نیست او را چگونگی. و نیست او را آخر به معنی این که همیشه باقی است، یا این که کمالات او 
غیر متناهی است. و نیست او را بینندگیِ چشم. و محال است بر قلوب، این که صورت برای او قرار 

ند و بر اوهام، این که طرف برای او قرار دهند و بر ضمایر، این که ادراک تشخّص او کنند. بزرگ ده



مثل مکان -و از نشان های مخلوقات خود-مثل دست و پا-است و ابا دارد از آلت های مخلوقِ خود
 و به غایت بلند مرتبه است از آنچه گفته شد بلندی ای بزرگ. -و رنگ و بو و مانند آنها

  303, ص  2افی در شرح کافی ؛ ج ص

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )وأسماؤه وصفاته هی هو( بتقدیر الاستفهام،یعنی وهل أسماؤه وصفاته هی هو لثبوت عینیّة 
الصفات؟ وقیل:الظاهر أنّ الواو حالیّة،یعنی والحال أنّ أسماءه وصفاته عین الذات. قال برهان 

نّ کون الفضلاء: الواو حالیّة،احتراز عن صفات الفعل؛فإنّها لیست عین الذات.ومراد السائل أ
الصفات عین الذات فهمه مشکل،فبیّن لنا. والمراد هنا من الأسماء مفهومات المشتقّات،ومن 

 الصفات مفهومات مبادیها،کمفهوم القویّ والعزیز فی آیة

 « إِنَّ اَللّٰهَ لَقَوِیٌّ عَزِیزٌ »

 ،ومفهوم القوّة والعزّة فی آیة

ةِ اَلْمَتِینُ »  « ذُو اَلْقُوَّ

 وآیة

هِ » ةُ وَ لِلّٰ ثمّ احتمل علی البعد أن یکون المراد منهما ألفاظ المشتقّات والمبادئ. وقال السیّد « . اَلْعِزَّ
عن مراد السائل «إن کنت تقول هی هو»الأجلّ النائینی رحمه الله:استفسر علیه السلام بقوله:

أشیاء  بالکسر والمدّ:إحصاء عدد«الهجاء»فذکر محتملاته وحُکَم کلّ منها . و«هی هو»بقوله:
مصدر میمیّ نصب علی المصدر من عاملٍ محذوف،أی فَعُذتُ عیاذاً «:معاذ اللّٰه»متغایرة. و

بناءً علی «شیءٍ »باللّٰه،وإضافة المصدر کما فی شکرَ للّٰه مکان شکراً للّٰه. و )غیره( بالرّفع وصف ل



ضلاء: یعنی إن کنت یکسبان التعریف بالإضافة. قال برهان الف« لا»ومثل«غیر»المشهور من أنّ مثل
تقول بعینیّة الصفات،بمعنی أنّه سبحانه ذو عدد وکثرة کالأشاعرة والصوفیّة فذاک شرک وکفر. وإن 
کنت تقول:إنّها أزلیّة أبدیّة،بمعنی کون حدوثها فی الأذهان معلوماً له سبحانه، وکذا کونه مستحقّاً لأن 

ة بکیفیّاتها وکمّیّاتها التی تتّصف بها بعد الحدوث وإن کنت تقول:إنّها أزلیّ «. فنعم»یدعوه الخلائق بها
فی الأذهان أو الألفاظ،فعیاذاً باللّٰه أن نعتقد کون شیء شریکاً له فی أزلیّته. 

وهو »إنّما هو لدفع توهّم أنّ الاستحقاق المدلول لقوله علیه السلام:«غیره»ب«شیء»وتقیید
یء أزلیّ غیره حتّی الاستحقاق، فالحکم بأزلیّة أیضاً شیء أزلیّ،بأنّ المراد نفی کلّ ش«مستحقّها

الاستحقاق علی المجاز بناءً علی ضیق العبارة.فظهر من هذا أنّ إطلاق الوجود الرابطی علی 
أیضاً علی المجاز وضیق العبارة،بل کان اللّٰه ولا غیر معه،فلیس کما تقول -بفتح الحاء-المستحقّ 

ة منها موجودة فی نفسها وقائمة بذاته سبحانه،ولا کما تقول الأشاعرة فی الصفات السبع أنّ کلّ واحد
کثر الفلاسفة وجماهیر الصوفیّة بِقِدَم العالم وحضور کلّ  المعتزلة بثبوت المعدومات،ولا کما تقول أ
جزء من أجزائه عنده تعالی فی وقته أزلًا وأبداً،ولا کما یقول بعض الفلاسفة وجمع من الصوفیّة بقدم 

کلّ جزء من أجزائه بصورته فی اللّٰه سبحانه أو فی واحدٍ من العقول العشرة. )ثمّ  العالم وحضور
بالتاء بدل الضمیر بمعنی الذکری. )والمعانی( أی الأسماء «ذکرة»خلقها( علی المصدر.وقرئ

جمیعاً،وصفات الفعل جمیعاً. وللسیّد الأجلّ النائینی هنا کلام فهمه مشکل،أو قیاس الانکشاف 
أی شکلها،أو تقطیع الکلمات «هجاؤها»لانکشاف الحاصل من علم المخلوق؛حیث قال: والأزلی با

علی ثانی الاحتمالین.فعلی جمیع هذه الشقوق یلزم أن « هجاؤها»بحروفها.والثانی کالمفسّر ل
یکون مع اللّٰه سبحانه موجود عینیّ مغایر له غیر مسبوق بالعدم،ومعاذ اللّٰه أن یکون معه شیء مغایر له 
عیناً غیر محدث. ولا کذلک الظلّیّات؛فإنّها کالتوابع والأظلال للعینیّات لا تأصّل لها فی الوجود حتّی 
یجب أن یکون موجوداً بذاته،أو مخرجاً من العدم إلی الوجود،فکلّ ما یغایره من الموجودات العینیّة 

الأسماء والصفات بعد عدمها  أی«بل کان اللّٰه ولا خلق،ثمّ خلقها»مسبوق بالعدم،عری عن الأزلیّة. 
المقابل للوجود العینی وإن کان أظلالها العلمیّة التابعة لذاته الأحدیّة مسبوقة بالذات لا بالعدم،حیث 
لم یصر مخرجاً من العدم إلی الوجود العینی،وثبوتها نفس تابعیّتها للذات الأحدیّة،وکذا مسبوقیّتها 



تضی تأخّرها وانفصال وجودها عن الوجود الأزلی مسبوقیّتها بالذات،فلیس کالُامور العینیّة التی مق
کما هو المستفاد من أحادیثهم علیهم السلام،وعلیه انعقد إجماع -بالعدم .انتهی. أقول :والحقّ 

أنّه تعالی علمه عین ذاته فلا علم لغیره بخصوصیّة علمه تعالی بأنّه حصولیّ أو حضوریّ، -العصابة
ة الذات.فالمراد بالأظلال العلمیّة إن کان هو الصور کما فی الأذهان کما لا علم لأحد بخصوصیّ 

فقیاس،وإلّا فکما قلنا،وذلک قوله علیه السلام: )وإن کنت تقول لم یزل تصویرها وهجاؤها وتقطیع 
حروفها،فمعاذ اللّٰه أن یکون معه شیء غیره( . وأیضاً بنفی الوجود العینی عن الظلّ الأزلیّ،وثبوت 

زلی لا یندفع الإشکال؛فإنّ ذلک یستلزم إمّا ثبوت قدیم غیره تعالی،أو عینیّة الظلّ التابع مع الثبوت الأ
ذی الظلّ المتبوع،والأظلال المذکورة فی أحادیثهم علیهم السلام مخلوقات قطعاً فلا مخلص إلّابما 

عانی( بالتاء بدل الضمیر بمعنی الذکری. )والم«ذکرة»قلنا. )وهی ذکره( علی المصدر.وقرئ
واحتمل العطف «.مع»بمعنی«الواو»قیل:عطف علی الصفات؛أی مخلوقات. وقال برهان الفضلاء: 

لعطف التفسیر. قال بعض المعاصرین: «والمعنیُّ بها»وحذف الخبر.ولا بأس بالاستئناف فالواو فی 
ور عطف تفسیر له بإرجاع الضمیر المجر«المعنیّ بها»مبتدأ ویجعل«والمعانی»والأولی أن یجعل

بدون الواو . وقال السیّد «مخلوقات المعانی»وقیل:وفی بعض النسخ«.الأسماء والصفات»إلی
المراد بالأسماء والصفات الألفاظ «.والأسماء والصفات مخلوقات»الأجلّ النائینی رحمه الله: 

وهی حقائق -أی والمعانی«الأسماء»عطف علی«والمعانی»والحروف الدالّة علی ما وصفت له . 
مخلوقة.أو المراد بالأسماء الألفاظ،وبالصفات ما وضع ألفاظها له.  -ات الصفاتمفهوم
،أی الأسماء مخلوقات والصفات هی «والأسماء والصفات»خبر لقوله«مخلوقات والمعانی»وقوله:

أی المقصود بها،المذکور بالذّکر،ومصداق تلک المعانی «والمعنیّ بها هو اللّٰه»المعانی. وقوله:
.انتهی. )لا یلیق به « الذی لا یلیق به الاختلاف ولا الائتلاف»هو ذات اللّٰه تعالیالمطلوب بها 

الاختلاف( باشتماله علی أمرین مختلفین حقیقة،کالجسم والبیاض والنوع والفصل. )ولا الائتلاف( 
باشتماله علی شیئین متّفقین حقیقةً کجسم واحد منقسم إلی نصفین،وهو تعالی واحد من جمیع 

 الوجوه

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »



وتنزیهه عن الوحدة العددیّة معیار لجمیع صفاته الذاتیة،ولذا یرجع جمیع صفاته تعالی فی التوحید 
إشارة إلی کثرة الأفراد «الاختلاف»الخالص إلی السلب. قال السیّد الأجلّ النائینی:ولعلّ 

)ولکنّه القدیم فی ذاته( لا فی « . تجزّیوإنّما یختلف ویأتلف الم»إلی کثرة الأجزاء« الائتلاف»و
أسمائه وصفاته؛لأنّ فرض ما سوی الواحد بحقیقة الوحدة یستلزم التجزّی والتعدّد والتحدید والکمّیة 

مبالغة فی الإخبار. والمراد بنفی العجز:إثبات «:التخبیر»والکیفیّة وغیر ذلک من سمات المخلوق. و
س ذاته،فنفی العجز کنایة عن عموم القدرة.وکذا الکلام فی نفی أنّ مصداق قدرته تعالی إنّما هو نف

الجهل،وکلّ ما لا یلیق بجنابه تبارک وتعالی.وبهذا أشار ثقة الإسلام فی آخر باب صفات الفعل 
وقال الفاضل الإسترابادی «. وصفات الذات ینفی عنه تعالی بکلّ صفة منها ضدّها»بقوله:

تصریح بأنّ صفاته تعالی کلّها یرجع إلی السلب . أی السلب الذی «لأنّه لا یخفی علیه»بخطّه:قوله:
عین الثبوت الخاصّ الذی لا علم لأحدٍ سواه تعالی بخصوصیّته. )أفنی الصورة( یعنی صورة الأسماء 
والصفات التی فی الأذهان،کما أفنی الأذهان وسائر ما سوی اللّٰه،فلا یبقی شیء ممّا سوی اللّٰه،کما لم 

دیم عالم قدیر سمیع بصیر ملکٌ قدّوس سوی اللّٰه. قال أمیر المؤمنین علیه السلام فی یکن شیء ق
وإنّه سبحانه یعود بعد فناء الدنیا وحده لا شیء معه،کما کان قبل »خطبة له مذکورة فی نهج البلاغة:

ربّنا سمیعاً؟(  یعنی ینشئها کما أنشأها أوّل مرّة. )فکیف سمّینا« ابتدائها...ثمّ یعیدها من هذا الفناء
یعنی إذا کان إثبات الصفة بنفی الضدّ . وقال برهان الفضلاء:یعنی إذا امتنع الاختلاف والائتلاف 
فکیف اتّصافه بصفة السمع مثلًا. )بالسمع المعقول فی الرأس( یحتمل العقل بمعنی التصوّر،والعقل 

لضمّ علی فُعول:الحدوث،وبالکسر بمعنی العقد. والأوّل أولی معنی،والثانی لفظاً. و )النشوء( با
بالکسر:نزو الذکر علی الُانثی. «السّفاد»کالعلم:الشمّ،وبالفتح کالفتح: أوّل النموّ.والکلّ مناسب. و

یّاً  و )الحدب( محرّکة العطف والشفقة. )وإقام بعضها( بکسر الهمزة؛أی إقامته وکونه مقیماً قواماً قو
وإفهام بعضها عن بعض،أی »وفی توحید الصدوق رحمه الله:علیه قائماً بأُموره حافظاً لأحواله. 

بفتح القاف وسکون الفاء:المفازة التی لا «القفر»موافقاً لخبر فتح الآتی فی الباب التالی. و« منطقها
نبات فیها ولا ماء،والجمع قِفار کرجال. )لوقع التشبیه( أی ممتنع علیها أن تشبّهه أو تصوّره کما هو. 

جلّ النائینی: أی أن تجعل حقیقته موجوداً ظلّیّاً مثالیّاً،وتأخذ منه حقیقة کلّیّة وقال السیّد الأ



معقولة؛لکونه واجب الوجود بذاته لا ینفکّ حقیقته عن کونه موجوداً عینیّاً شخصیّاً . )وعلی الأوهام 
 أن تحدّه( لأنّ جمیع صفاته تعالی کوحدته،وهی لیست من باب الأعداد،فلا شبه لصفاته و

)ولاحتمل الزیادة( لأنّ کلّ ما کان من باب الأوصاف المخلوقة لکان کذا. « . لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »
)وما کان ناقصاً( أی وما احتمل النقصان،بدلیل السیاق )کان غیر قدیم( لأنّ القدیم الواحد بحقیقة 

دد والمعدود،والزائد الوحدة لا یحتمل الزیادة والنقصان،والقلّة والکثرة.کیف؟! وهو قبل الع
والناقص،والقلیل والکثیر،وغیر ذلک ممّا سوی الذات الأحدیّ تعالی شأنه وجلّ برهانه.وأبدیّة باب 

 العدد بمعنی لا یقف إنّما هی فی الخیال، والخیال فانٍ 

کْرٰامِ » کَ ذُو اَلْجَلٰالِ وَ اَلْإِ ه الله: أبطل علیه السلام قال السیّد الأجلّ النائینی رحم« . وَ یَبْقیٰ وَجْهُ رَبِّ
کون قوّته قوّة البطش المعروف من المخلوق بوجهین: أحدهما:لزوم وقوع التشبیه،وکونه مادّیاً مصوّراً 
بصورة المخلوق. وثانیهما:لزوم کونه سبحانه محتملًا للزیادة؛لأنّ الموصوف بمثل هذه الکیفیّة لابدّ 

نیّة،موصوفة بالتقدّر بقدر،والتناهی والتحدّد بحدّ لا لها، من مادّة قابلة لها متقوّمة بصورة جسما
محالة،فیکون لا محالة حینئذٍ موصوفاً بالزیادة علی ما دونه من ذوی الأقدار، فکلّ موصوف بالزیادة 
الإضافیّة موصوف بالنقصان الإضافی لوجهین: أحدهما:أنّ المقادیر الممکنة لا حدّ لها تقف 

صان،فالمتقدّر بمقدار متناهٍ یتّصف بالنقص الإضافی بالنسبة إلی بعض عنده،کما لا حدّ لها فی النق
الممکنات وإن لم یکن یدخل فی الوجود. وثانیهما:أنّه یکون حینئذٍ لا محالة موصوفاً بالنقص 
الإضافی بالنسبة إلی مجموع الموصوف بالزیادة الإضافیّة والمقیس إلیه،فیکون أنقص من 

النسبة إلی غیره من الممکنات لا یکون قدیماً واجب الوجود لذاته؛لأنّه مجموعهما،وما کان ناقصاً ب
علّة ومبدأ لکلّ ما یغایره،والمبدأ المفیض أکمل وأتمّ من المعلول الصادر عنه المفاض علیه منه،فکلّ 
ناقص إضافیّ أحقُّ بالمعلولیّة من المبدئیّة لما هو أکمل وأزید منه،وهذا ینافی ربوبیّته ویتمّ به 

من بناء الکلام فی بیان -رضوان اللّٰه علیهم-المطلوب . أقول :لیس غرض جمع من متأخّری أصحابنا
ین علی حکمة قواعد حکمة الفلسفة  أحادیث الأئمّة علیهم السلام لا سیّما أحادیث اُصول الدِّ

أحادیث  ومسائلها،إلّاإظهار قوّة الطبیعة وجَوْدة القریحة بأنّهم یمکنهم توجیه المستصعبات من



الُاصول باُصول غیرها بحیث لا یلزم منه قدح فی المذهب وإن کانت تلک الُاصول غیر مذکورة فی 
أخذک عدوّک «البطش»أحادیث الُاصول وغیر مطابقة لها أصلًا. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

 بالعُنْف.قال اللّٰه تعالی فی سورة البروج:

کَ لَشَ »  العداوة؛قال اللّٰه تعالی فی سورة الشوری:«:البطش».وأیضاً « دِیدٌ إِنَّ بَطْشَ رَبِّ

ارِینَ » .وکلا المعنیین یناسب هنا. )لوقع التشبیه( أی بغیره فی الأعضاء « وَ إِذٰا بَطَشْتُمْ بَطَشْتُمْ جَبّٰ
رهان والکیفیّة. )وما کان غیر قدیم کان عاجزاً( لأنّه مخلوق. )لا شبه له( أی لا شبیه له. قال ب

أی « لا شیة له»الفضلاء:أی لا شبیه له فی اسم غیر مشتقّ. وضبط السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:
ومنه الوشّاء لنقّاش الثوب.قال:لأنّ شیة الممکن ممکن. )ولا « وشی»لا لونَ له ولا نقش.وأصلها

خالقه بحیث یغلب. قال ضدّ( لأنّ ما سواه مخلوق. )ولا ندّ( لأنّ المخلوق لیس له قوّة المعاندة ل
بالفتح:مصدر من باب التفعیل للمبالغة،کما یقال فی العرف:فلان مبصّر «التبصار»برهان الفضلاء: 

بالکسر:اسم المصدر،کالتکرار،وکلاهما هنا مناسب. وقال السیّد «التبصار»بکسر الصاد المشدّدة.و
لمن قال:کِلّام وکذّاب فی «تبصّر»مصدر«تبصار»أی التبصّر بالبصر،و«تبصار بصر»الأجلّ النائینی: 

 کلّم وکذّب.وفی التنزیل:

اباً » بُوا بِآیٰاتِنٰا کِذّٰ  « وَ کَذَّ

 ،وقال الشاعر:

وحبّ تِملاق وحبّ هو القتل. فکأنّه قال:ولا تبصّر بصر. )ومحرّم علی -ثلاثة أحباب فحبّ علاقة
وقال السیّد الأجلّ النائینی: أی أن  القلوب أن تمثّله( أی ممتنع علیها أن تشبّهه أو تصوّره کما هو.

تجعل حقیقته موجوداً ظلّیّاً مثالیّاً،وتأخذ منه حقیقة کلّیّة معقولة؛لکونه واجب الوجود بذاته لا ینفکّ 
مَائِرِ أَنْ  حقیقته عن کونه موجوداً عینیّاً شخصیّاً . )وعلی الأوهام أن تحدّه( أی تحیط به. )وَعَلَی الضَّ

نَهُ( أی  وعلی الأوهام أن »تجد خصوصیّته وحقیقته المخصوصة. وقال السیّد الأجلّ النائینی: تُکَوِّ
وعلی »لعجزها عن أخذ المعانی الجزئیّة عمّا لا یحصل فی القوی والأذهان ولایخاط بها. «تحدّه



فی «الخاطر»الضمیر:السرّ وداخل الخاطر والبال،ویطلق علی محلّه، کما أنّ «الضمائر أن تکوّنه
التحریک. والمعنی «:التکوین»ما یخطر بالبال ویدخله،ثمّ یطلق علی محلّه الذی هو البال.والأصل 

أنّه محرّم علی ما یدخل الخواطر أن یدخله وینقله من حالٍ إلی حال؛ لاستحالة قبوله لما یغایره. أو 
الحضور المراد بالضمائر خواطر الخلق وقواهم الباطنة،وأنّه یستحیل أن یخرجه من الغیبة إلی 

والظهور علیهم،أی لیس لها أن یجعله بأفعالها مستنزلًا إلی مرتبة الحضور عندهم،إنّما یمکن 
الحضور بجذبة منه للنفوس الذکیّة،وإخراج لها من مرتبتها التی یلیق بها ویتمکّن من الوصول إلیها 

ا دامت فی مرتبتها بسعیها إلی مرتبة الحضور. والمراد أنّه لا یمکن حضور ذاته سبحانه للنفوس م
النفسیّة،إنّما المراد بالحضور فی تلک المرتبة حضور الأنوار والملائکة والآیات لا حضور ذاته 
الأحدیّة،والظهور العلمی الحضوری لذاته بحقیقته علیها .انتهی. وقال برهان 

والتاء بفتح الهمزة والدال « الأدات»التصویر بعنوان التشخّص.ثمّ قال:و«:التکوین»الفضلاء:
بالتاء المدوّرة،یعنی آلات خلقه. وضبط السیّد الأجلّ «الأداة»الممدودة فی الکتابة بعد الألف:جمع

بالمفردة،وقال: یعنی جلّ وعزّ عن آداب خلقه وما یلیق بهم «الأدب»جمع«عن آداب خلقه»النائینی:
هم التی بها یفعلون أی آلت«عن أداة خلقه»من الصفات،واستعمال الآلات.ثمّ قال: وفی بعض النسخ:

 أی صفات خلیقته وصورها .«سمات بریّته»جلّ عن«و»ویحتاجون فی أفعالهم إلیها.
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. قوله: له أسماء و صفات: الظاهر أن المراد بالأسماء ما دل علی الذات من غیر ملاحظة 
صفة، و بالصفات ما دل علی الذات مع ملاحظة الاتصاف بصفة فأجاب علیه السلام بالاستفسار 

مراد به عن مراد السائل و ذکر محتملاته و هی ثلاثة، و ینقسم بالتقسیم الأول إلی احتمالین، لأن ال
إما معناه الظاهر أو مأول بمعنی مجازی، لکون معناه الظاهر فی غایة السخافة، فالأول و هو معناه 



الظاهر: أن یکون المراد کون کل من تلک الأسماء و الحروف المؤلفة المرکبة عین ذاته تعالی، و 
عن ذلک. الثانی: أن یکون  حکم بأنه تعالی منزه عن ذلک لاستلزامه ترکبه و حدوثه و تعدده تعالی الله

قوله: هی هو کنایة عن کونها دائما معه فی الأزل فکأنها عینه و هذا یحتمل معنیین: أحدهما أن یکون 
المراد أنه تعالی کان فی الأزل مستحقا لإطلاق تلک الأسماء علیه، و کون تلک الأسماء فی علمه 

ن یکون معه شیء فی الأزل فهذا حق. و ثانیهما تعالی من غیر تعدد فی ذاته تعالی و صفاته و من غیر أ
أن یکون المراد کون تلک الأسماء و الحروف المؤلفة دائما معه فی الأزل فمعاذ الله أن یکون معه 
غیره فی الأزل، و هذا صریح فی نفی تعدد القدماء و لا یقبل تأویل القائلین بمذاهب الحکماء، و 

دها بتلک الصور و الهیئات، و هجاؤها، أی التکلم بها، و فی قوله علیه السلام: تصویرها، أی إیجا
القاموس: الهجاء ککساء تقطیع اللفظ بحروفها، و هجیت الحروف و تهجیته انتهی . فقوله: و تقطیع 
حروفها، کالتفسیر له، ثم أشار علیه السلام إلی حکمة خلق الأسماء و الصفات بأنها وسیلة بینه و 

إلیه و یعبدونه، و هی ذکره بالضمیر أی یذکر بها، و المذکور بالذکر قدیم، و بین خلقه یتضرعون بها 
الذکر حادث، و منهم من قرأ بالتاء قال الجوهری: الذکر و الذکری نقیض النسیان، و کذلک الذکرة. 
قوله علیه السلام: و الأسماء و الصفات مخلوقات، أقول: ههنا اختلفت نسخ الحدیث ففی توحید 

لوقات المعانی، أی معانیها اللغویة و مفهوماتها الکلیة مخلوقة و فی احتجاج الطبرسی الصدوق مخ
لیس لفظ المعانی أصلا، و فی الکتاب و المعانی بالعطف، فالمراد إما مصداق مدلولاتها، و یکون 

ت قوله و المعنی بها عطف تفسیر له، أو هی معطوفة علی الأسماء، أی و المعانی و هی حقائق مفهوما
الصفات مخلوقة، أو المراد بالأسماء الألفاظ و بالصفات ما وضع أسماؤها له، و قوله: مخلوقات و 
المعانی خبران للأسماء و الصفات، أی الأسماء مخلوقات و الصفات هی المعانی و المعنی بها هو 

ه تعالی، و الله أی المقصود بها المذکور بالذکر، و مصداق تلک المعانی المطلوب بها هو ذات الل
المراد بالاختلاف تکثر الأفراد أو تکثر الصفات، أو الأحوال المتغیرة أو اختلاف الأجزاء و تباینها 
بحسب الحقیقة، أو الانفکاک و التحلل و بالائتلاف الترکب من الأجزاء أو اتفاق الأجزاء فی الحقیقة، 

نه واحد حقیقی، و کل ما یکون و حاصل الکلام أن ذات الله سبحانه لیس بمؤتلف و لا مختلف لأ
واحدا حقیقیا لا یکون مؤتلفا و لا مختلفا، أما أنه واحد حقیقی فلقدمه، و وجوب وجوده لذاته. و أما 



أن الواحد لا یصح علیه الائتلاف و الاختلاف، لأن کل متجزء أو متوهم بالقلة و الکثرة مخلوق، و 
و المهیة و للتحلل إلی المهیة و التشخص، فلا  لا شیء من المخلوق بواحد حقیقی لمغایرة الوجود

شیء من الواحد بمتجزی و لا شیء من المتجزی بواحد، و قوله علیه السلام: فقولک إن الله قدیر، 
بیان لحال توصیفه سبحانه بالصفات کالقدرة و العلم، و أن معانیها مغایرة للذات، فمعنی قولک: أن 

یعجزه شیء، فمعنی القدرة فیه نفی العجز عنه لا صفة و کیفیة الله قدیر خبرت بهذا القول إنه لا 
موجودة، فجعلت العجز مغایرا له منفیا عنه، و نفی المغایر للشیء مغایر له کالمنفی عنه، و کذا العلم 
و سائر الصفات. و قوله علیه السلام: فإذا أفنی الله الأشیاء استدلال علی مغایرته تعالی للأسماء و 

قطیعها، و المعانی الحاصلة منها من جهة النهایة، کما أن المذکور سابقا کان من جهة هجائها و ت
البدایة. و الحاصل أن علمه تعالی لیس عین قولنا عالم، و لیس اتصافه تعالی به متوقفا علی التکلم 

ات بذلک، و کذا الصور الذهنیة لیست عین حقیقة ذاته و صفاته تعالی، و لیس اتصافه تعالی بالصف
متوقفا علی حصول تلک الصور إذ بعد فناء الأشیاء تفنی تلک الأمور مع بقائه تعالی متصفا بجمیع 
الصفات الکمالیة، کما أن قبل حدوثها کان متصفا بها، و هذا الخبر مما یدل علی أنه سبحانه یفنی 

ن أخبار البابین هو جمیع الأشیاء قبل القیامة. ثم اعلم أن المقصود بما ذکر فی هذا الخبر و غیره م
نفی تعقل کنه ذاته و صفاته تعالی، و بیان أن صفات المخلوقات مشوبة بأنواع النقص و العجز و الله 
تعالی متصف بها، معری عن جهات النقص و العجز، کالسمع فإنه فینا العلم بالمسموعات بالحاسة 

ها لنا من جهة تجسمنا و المخصوصة، و لما کان توقف علمنا علی الحاسة لعجزنا و کان حصول
إمکاننا و نقصنا، و أیضا لیس علمنا من ذاتنا لعجزنا و علمنا حادث لحدوثنا، و لیس علمنا محیطا 
بحقائق ما نسمعه کما هی، لقصورنا عن الإحاطة، و کل هذه نقائص شابت ذلک الکمال، فلذا أثبتنا 

تلک الجهات التی هی سمات النقص  له سبحانه ما هو الکمال، و هو أصل العلم و نفینا عنه جمیع
و العجز، و لما کان علمه سبحانه غیر متصور لنا بالکنه، و رأینا الجهل فینا نقصا فنفیناه عنه، فکأنا لم 
نتصور من علمه تعالی إلا عدم الجهل، فإثباتنا العلم له تعالی إنما یرجع إلی نفی الجهل، لأنا لم 

إذا وفیت فی ذلک حق النظر وجدته نافیا لما یدعیه القائلون  نتصور علمه تعالی إلا بهذا الوجه، و
بالاشتراک اللفظی فی الوجود و سائر الصفات لا مثبتا له، و قد عرفت أن الأخبار الدالة علی نفی 



التعطیل ینفی هذا القول. قوله علیه السلام: بالسمع المعقول فی الرأس، أی الذی نتعقله فی الرأس 
اللطیف قد یکون بمعنی رقیق القوام أو عدیم اللون من الأجسام أو صغیر الجسم،  و نحکم بأنه فیه، و

و فیه سبحانه لا یتصور هذه الأمور لکونها من لوازم الأجسام، فقد یراد به التجرد مجازا أو بمعنی 
لطیف الصنعة أو العالم بلطائف الأمور کما فسر به فی هذا الخبر. و موضع النشو منها، أی المواد 
التی جعلها فی أبدانها و بها ینمو و موضع نمو کل عضو و قدر نموها بحیث لا یخرج عن التناسب 
الطبیعی بین الأعضاء، و النشوء بالهمزة: النمو، و ربما یقرأ بکسر النون و الواو خبرا بمعنی شم الریح، 

ة الجماع، و فی جمع نشوة أی یعلم محل القوة الشامة منها، و فی التوحید: موضع الشبق أی شهو
الاحتجاج: موضع المشی و العقل، أی موضع قواها المدرکة، و الحدب محرکة التعطف، و یمکن 

 عطفه علی موضع النشو و علی النشو. و إقام بعضها، الإقام مصدر بمعنی الإقامة کقوله تعالی 

لٰاةَ   أَقٰامَ اَلصَّ

* 

قیمت الإضافة مقامها، و یمکن عطف هذه حذفت التاء المعوضة عن العین ]الساقطة من إقوام[ و أ
الفقرة علی علمه و علی المعلومات، و الفقرات الآتیة تؤید الثانی، و القفار جمع القفر و هو مفازة لا 
نبات فیها و لا ماء. قوله علیه السلام: لوقع التشبیه. قال بعض الأفاضل: أبطل کون قوته قوة البطش 

دهما لزوم وقوع التشبیه و کونه مادیا مصورا بصورة المخلوق المعروف من المخلوقین بوجهین: أح
و ثانیهما لزوم کونه سبحانه محتملا للزیادة لأن الموصوف بمثل هذه الکیفیة لا بد لها من مادة قابلة 
لها متقومة بصورة جسمانیة، موصوفة بالتقدر بقدر، و التناهی و التحدد بحد لا محالة فیکون لا 

ا بالزیادة علی ما دونه من ذوی الأقدار و کل موصوف بالزیادة الإضافیة موصوف محالة حینئذ موصوف
بالنقصان الإضافی لوجهین: أحدهما أن المقادیر الممکنة لأحد لها تقف عنده فی الزیادة، کما لأحد 
لها فی النقصان، فالمتقدر بمقدار متناه یتصف بالنقص الإضافی بالنسبة إلی بعض الممکنات، و إن 

یدخل فی الوجود. و ثانیهما أنه یکون حینئذ لا محالة موصوفا بالنقص الإضافی بالنسبة إلی لم 
مجموع الموصوف بالزیادة الإضافیة، و المقیس إلیه، فیکون أنقص من مجموعهما، و ما کان ناقصا 



غایره، و بالنسبة إلی غیره من الممکنات لا یکون قدیما واجب الوجود لذاته لأنه علة و مبدء لکل ما ی
المبدأ المفیض أکمل و أتم من المعلول الصادر عنه المفاض علیه منه، فکل ناقص إضافی أحق 
بالمعلولیة من المبدئیة لما هو أکمل و أزید منه، و هذا ینافی ربوبیته و یتم به المطلوب لکنه لما أراد 

ان غیر قدیم کان عاجزا، لأنه إلزام ما هو أظهر فسادا و هو لزوم عجزه عن قوته ضم إلیه قوله: و ما ک
کان معلولا لعلته و مبدئه، مسخرا له غیر قوی علی مقاومته. إذا عرفت ذلک فربنا تبارک و تعالی لا 
شبه له لأن شبه الممکن ممکن، و لا ضد له لأن الشیء لا یضاد علته، و مقتضی العلیة و المعلولیة 

دة و لا ند له، لأن المثل المقاوم لا یکون معلولا الملازمة و الاجتماع فی الوجود، فلا یجامع المضا
و لا قدیم سواه بدلیل التوحید، و لا کیف له لکونه تاما کاملا فی ذاته، غیر محتمل لما یفقده و لا 
نهایة له لتعالیه عن التقدر و القابلیة لما یغایره. و لا یبصار بصر، و فی بعض النسخ و لا تبصار بالتاء، 

ر، و محرم علی القلوب أن تمثله أی أن یجعل حقیقته موجودا ظلیا مثالیا، و یأخذ أی التبصر بالبص
منه حقیقة کلیة معقولة لکونه واجب الوجود بذاته لا تنفک حقیقته عن کونه موجودا عینیا شخصیا، 
و علی الأوهام أن تحده لعجزها عن أخذ المعانی الجزئیة عما لا یحصل فی القوی و الأذهان، و لا 

ط بها فلا تأخذ منه صورة جزئیة، و علی الضمائر أن تکونه الضمیر السر و داخل الخاطر و البال، یحا
و یطلق علی محله کما أن الخاطر فی الأصل ما یخطر بالبال و یدخله، ثم أطلق علی محله، و 

حال، التکوین التحریک، و المعنی أنه محرم علی ما یدخل الخواطر أن یدخله، و ینقله من حال إلی 
لاستحالة قبوله لما یغایره، أو المراد بالضمائر خواطر الخلق و قواهم الباطنة، و أنه یستحیل أن یخرجه 
من الغیبة إلی الحضور و الظهور علیهم، أی لیس لها أن تجعله بأفعالها متنزلا إلی مرتبة الحضور 

الضمائر، لأنه یلزم أن یکون  عندهم. أقول: و یحتمل أن یکون دلیلا علی امتناع حصوله فی المعقول و
حقیقته سبحانه مکونة مخلوقة و لو فی الوجود الذهنی، و هو متعال عن ذلک عن أداة خلقه أی آلتهم 

 التی بها یفعلون و یحتاجون فی أفعالهم إلیها و سمات بریته أی صفاتهم.

  48, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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نْ ذَکَرَهُ 8/  319 دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَمَّ  :. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

کْبَرُ، فَقَالَ:  کْبَرُ مِنْ أَیِّ شَیْءٍ؟»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ رَجُلٌ عِنْدَهُ: اللّه ُ أَ « اللّه ُ أَ
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کْبَرُ »  (4)«.مِنْ أَنْ یُوصَفَ  (3)قُلْ: اللّه ُ أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی خدمت امام صادق علیه السلام عرض کرد: اللّٰه اکبر )خدا بزرگتر است( فرمود، خدا از چه 
بزرگتر است؟ عرض کرد: از همه چیز، فرمود: خدا را محدود ساختی، عرضکرد: پس چه بگویم؟ 

 فرمود: بگو خدا بزرگتر از آنست که وصف شود.

  159, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ای[ :]ترجمه کمره 

مردی حضور امام صادق)علیه السّلام(گفت:الله اکبر،امام فرمود:خدا از چه بزرگتر است؟آن -8
مرد گفت:از همه چیز،امام فرمود:او را اندازه کردی،آن مرد گفت:پس چه گویم؟فرمود: بگو خدا 

 بزرگتر از آن است که وصف شود.

  341, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 : ]ترجمه آیت اللهی[

مردی حضور امام صادق علیه السّلام عرض کرد:اللّه اکبر،)خدا بزرگتر است( امام فرمود:خدا -8
از چه بزرگتر است؟آن مرد گفت:از همه چیز،امام فرمود:او را محدود کردی،آن مرد گفت:پس چه 

 بگویم؟فرمود:بگو خدا بزرگ تر از آن است که وصف شود.

  307, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

لما کان الاکبر من اسماء التفضیل کالاعظم و الاطول و الاعلم و نحوها،و الموصوف بها من جنس 
ما یفضل علیه فیها،فانک اذا قلت هذا اطول من ذلک،فمعناه انّه وجد لهذا مثل الذی فی ذلک من 

بحیث لا مجانس له فی ذاته و لا فی صفاته،فلم یجز اطلاق  الطول مع زیادة،و کان الحق تعالی



الاکبر علیه بالمعنی الّذی یفهمه الناس من ظاهر اللفظ،اذ الکبر و الصغر من صفات الجسمانیات،و 
کبر من العرش أو من العقل  الا أیضا ینبغی أن یکون المفضل علیه شیئا خاصّا أو عاما کما یقال:اللّه أ

ه یوجب التحدد و التجنیس کما علمت،فلذلک أفاد علیه السلام أن معنی اللّه أو من کل شیء،لانّ 
و رواه محمد بن یحیی عن احمد بن محمد بن »اکبر:أنه أکبر من أن یوصف لئلا یلزم التحدید. 

 «عیسی عن مروک بن عبید

  274, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

کبر قد اقتر فی مقاره من کتب الحکمة ما الحدیث ا لثامن قوله علیه السلام قال:قال رجل عنده:اللّه أ
فوق الطبیعة التی هی العلم الاعلی بالبرهان الیقینی الساطع و لا سیما فی صحفنا و فیما قبلنا بفضل 

س سبیله مجرد أن اللّه سبحانه و فیض الهامة أن علو مجد اللّه تعالی و کماله و قدس عزه و جلاله لی
ذاته سبحانه غیر متناهی المجد و الکمال و العز و الجلال،و أن شدة کمالیته و قدوسیته غیر متناهیة 
اللاتناهی فی الشدة،فان ذلک أیضا تحدید ما باعتبار و مرتبة محدودة من سبیل ما بوجه لا محالة.بل 

بة مجدیة و قدسیة یفرضها فرض العقل انما السبیل الذی یقضی به صرح العقل الصراح هو أن أیة مرت
و تقدیره فانها و ما فوقها الی لا نهایة عدة و شدة و سرمدیة متحققة بالفعل فی الذات القیومیة و 
الحقیقة الوجوبیة لا فی کثرة و لا فی وحدة عددیة و لکن فی وحدة صرفة حقة،و کذلک أیة مرتبة 

و ما فوقها الی لا نهایة اللاتناهی بحسب العدة و  مفروضة من مراتب لا تناهی شدة الکمالیة فانها
الشدة و السرمدیة متحققة بالفعل فی الحقیقة الحقة بالفعل من کل جهة و لکن فی وحدة صرفة 
حقة،و کذلک أیة مرتبة فرضها العقل من مراتب تلک اللاتناهیات فانها و ما فوقها الی لا نهایة 

لفعل فی وحدة صرفة حقة.فمن بلغ هذا المبلغ فی معرفة اللاتناهیات من کل جهة متحققة هناک با
اللّه سبحانه بالکمال و فوق الکمال و التمام و فوق التمام فلقد أوشک أن یبلغ نصاب الخروج عن 



مقام التحدید و موقف التشبیه.و هذه المسألة الکریمة من مبادی قاعدة شریفة حکمیة قل من لم 
ها أو أغفل عنها. و اذ قد تحققت ما قد علمناک فقد تعرفت یضل هناک عن السبیل حیث لم یتعرف

،و فقه قوله علیه «أکبر من کل شیء حددته»فقه قول مولانا أبی عبد اللّه علیه السلام للرجل فی قوله
،فانه فذلکة حق هذه المعرفة علی الاجمال علی أبلغ الوجوه.و هذا ما «أکبر من أن یوصف»السلام

ا لک فیما قد سلف من الحواشی،و الحمد للّه تعالی وحده. قوله علیه قد کان سبق به الوعد من
السلام:حددته بالتخفیف من حده یحده حدا شرح جوهر ذاته و عرف کنه حقیقته،أی قد حددت و 
کبر من کل شیء،و ذلک حیود عن سبیل  شرحت کنه کبریائه و عرفت حقیقة عظمته بکونه عز و علا أ

ة،فان کنه کبریائه لا یعقل و لا یحد و حقیقة عظمته لا تکتنه و لا الحق و خروج عن طریق المعرف
تدرک.أو بالتشدید من حدده یحدده تحدیدا جعل له حدا محدودا یتحدده هو به و لا یتجاوزه.و هذا 
أولی و أبلغ و أقرب و أنسب،أی قد جعلت عظمته متحددة بکونه سبحانه أکبر من کل شیء و ذلک 

 یاؤه غیر متناهی المجد و لا متناهی اللاتناهی فی العظمة.غیر سبیل المعرفة،فکبر

  274, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: بالتخفیف من حدّه أی شرحه.8ح 117قال علیه السلام:حددته. ]ص

  287, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 خلیل بن غازی قزوینی[ :]شرح 



قرار دادن طرف برای چیزی. و مراد این جا کوتاه کردن چیزی «(: نصر»شرح: الْحَدّ )مصدر بابِ 
کْبَر است. و مراد این است که: معنی  دْتَهُ راجع به اللّٰهُ أَ کْبَر»است. ضمیرِ منصوب در حَدَّ را « اللّهُ أَ

و خیال کردی؛ زیرا که آن، ابتدای هر نماز است و کوتاه کردی و معنی آن بیشتر از آن است که ت
ابتدای اذان و اقامت و تعقیب است، پس اهتمام به آن بیشتر از اهتمام به اذکار دیگر است. و آنچه 
کْبَرُ مِنْ أَنْ یُوصَفَ راجع می  خیال کردی، اندک و سهل است و قابل این مقدار اهتمام نیست. اللّٰهُ أَ

ه مذکور شد در حدیث ششم و یازدهم و دوازدهمِ باب دهم. و به این تقریر، شود به بیانِ عظمتی ک
در حدیث دوّمِ « کِتَابُ الْحَجّ »ظاهر می شود که این حدیث، منافات ندارد با امثال آنچه می آید در 

کْبَرُ مِ »که: -که باب صد و بیستم است-«بَابُ دُخُولِ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ » کْبَرُ، أَ نْ خَلْقِهِ، وَأَکْبَرُ اللّٰهُ أَ
نْ أَخْشیٰ وَأَحْذَرُ   ».و أیضاً منافات ندارد با آیت:« مِمَّ

 ؛ «فَتَبٰارَکَ اَللّٰهُ أَحْسَنُ اَلْخٰالِقِینَ 

زیرا که خلاف طوایف جبریّه باعث اهتمام فِی الْجُمْله به اثبات خالقی دیگر می شود. صیغۀ «
در سه معنی مستعمل می شود: اوّل: صفت مشبّهه، مثل احمر به معنی سرخ. دوم: أَفْعَلُ « أَفْعَل»

فْضیل، مثل  بْعِید، مثل «. زیدٌ أَعْلَمُ مِنْ عَمْروٍ »التَّ ؛ به معنی «دٌ أَعَزُّ مِنْ أَنْ یُضْرَبَ زی»سوم: أَفْعَلُ التَّ
این که زید در عزّت به مرتبه ای است که دور است از این که زده شود. و مراد به این حدیث و حدیث 

کْبَر»آینده، بیانِ این است که  از قسم سوم است. یعنی: روایت است از حسن بن محبوب، از « اللّٰهُ أَ
اللّٰهُ »فر صادق علیه السّلام، راوی گفت که: گفت مردی نزد او کسی که نقل کرد آن را از امام جع

کْبَر به معنی این که اللّٰه تعالی بزرگ تر است، پس امام علیه السّلام گفت: چه قصد کردی؟ اللّٰه « أَ
تعالی بزرگ تر از چه چیز است؟ پس آن مرد گفت که: از هر چیز. پس گفت امام علیه السّلام که: 

کْبَر»نی کوتاه کردی مع کْبَر»را. پس گفت آن مرد که: در بیان معنی « اللّهُ أَ چگونه گویم؟ « اللّٰهُ أَ
گفت: بگو که اللّٰه بزرگ تر است از این که بیان کرده شود قدرِ عظمت او، پس عظمت او همین نیست 

 که بزرگ تر از هر مخلوق است.

  305, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 مدرضا مجذوب تبریزی[ :]شرح محمد بن مح

جعل له حدّاً،أو أخذه محدوداً. وضبط برهان «:حدّده تحدیداً »هدیّة: 
قل:اللّٰه أکبر،أکبر من أن »کنصر،بمعنی دفعته عن مقامه. وفی بعض النسخ:«حددته»الفضلاء:

والمقدّر علیهما:یعنی. والمعنی،من أن یوصف بوصف المخلوقین،أو «.أکبر»بتکرار لفظ«یوصف
کبر من أیّ »[ یعقل وصفه کما هو حقّه. قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: من ]أن أ

استعلام عن مراد القائل إنّه هل أراد اتّصافه تعالی بالشدّة والزیادة فی الکِبَر الذی یعقل فی «شیء؟
التی فی  المخلوق،فیلزم اتّصافه بالکِبَر الإضافی،أو أراد نفی اتّصافه سبحانه بما یعقل من الصفات

علم أنّه أراد الاتّصاف بالکِبرَ الإضافی،فنبّه علی «من کلّ شیء»المخلوقات؟فلمّا أجاب القائل بقوله:
هنا لیس «أکبر»؛لأنّ المتّصف بصفات الخلق محدّد بحدود الخلق. ولفظ«حدّدته»فساده بقوله:

صفات المخلوقات وتعالیه مستعملًا فیما یعقل من المعانی الحقیقیّة للتفضیل،إنّما استعمل فی نفی 
عن الاتّصاف بها،فیکون استعمالًا للّفظ فی لازم معناه الحقیقی؛فإنّ الأشدّ والأزید فی صفة مشترکة 
بین المفضّل والمفضّل علیه خارج عن مرتبة المفضّل علیه،غیر محاط بها،فاستعمل فی الخروج عن 

شتراک فی أصل الصفة. کأنّ القدرة من لوازمها مرتبة غیره ونفی المحاطیّة بتلک المرتبة مجرّداً عن الا
نفی العجز،والعلم من لوازمها نفی الجهل،والسمع من لوازمه نفی خفاء ما یدرک بالسمع،والبصر 
من لوازمه نفی خفاء المدرک بالبصر،واستعملت هذه الصفات فیه سبحانه باعتبار اللوازم ]لا[ باعتبار 

ه . أقول :نعم،إن قلنا بالاشتراک المعنوی،والحقّ الاشتراک تحقّق المعقول من صفاتنا فیه سبحان
اللفظی فی الألفاظ المستعملة فی الخالق والمخلوق،وإلّا لزم التجوّز فی الجمیع نظراً إلی الخالق 

لاستحالة کون المخلوق مشارکاً للخالق مشارکة -کما ستعرفه فی هدیّة التالی-تعالی. وقول السیّد
 عادلة لنا. مصحّحة للنسبة،بیّنة

  245, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: من أی شیء، هذا استعلام عن مراد القائل أنه هل أراد 
فی اتصافه سبحانه بالشدة أو الزیادة فی الکبر الذی یعقل فی المخلوقین، فیلزم اتصافه بالکبر الإضا

أو أراد نفی اتصافه سبحانه بما یعقل عن الصفات فی المخلوقات، و لما أجاب القائل بقوله: من کل 
شیء، علم أنه أراد الأول فنبه علی فساده بقوله حددته، لأن المتصف بصفات الخلق محدود بحدود 

السلام بقوله: الخلق، غیر خارج عن مرتبتهم، فلما علم القائل خطاءه قال: کیف أقول؟ فأجاب علیه 
 قل: الله أکبر من أن یوصف، و معناه اتصافه بنفی صفات المخلوقات عنه و تعالیه عن أن یتصف بها.

  48, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -9

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مَرْوَکِ بْنِ  (5). وَرَوَاهُ 9/  320 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  118/1مُحَمَّ

 ، قَالَ:(6)عُبَیْدٍ، عَنْ جُمَیْعِ بْنِ عُمَیْرٍ 

کْبَرُ  (7)أَیُّ شَیْءٍ اللّه ُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  کْبَرُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ، فَقَالَ: « ؟(8)أَ فَقُلْتُ: اللّه ُ أَ
کْبَرَ مِنْهُ؟ (9)وَکَانَ ثَمَّ شَیْءٌ؛ فَیَکُونَ »  هُوَ؟ ...  (10)فَقُلْتُ: فَمَا« أَ

 289ص: 

 



وشرح المازندرانی والتوحید والمعانی « ب ، ج، ض ، ف ، و، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  1 -1
ه بالتشدید من التحدید، أی جعلت عظمت« حدّدته. » 1«. وما»والوافی والوسائل . وفی المطبوع: 

متحدّدة بکونه سبحانه أکبر من کلّ شیء . أو بالتخفیف من الحدّ ، بمعنی الشرح ، أی شرحت 
اُنظر : « . هذا أولی وأبلغ وأقرب وأنسب»عظمته وکنه کبریائه . واختار السیّد الداماد الأوّل وقال : 

 .476، ص  1؛ الوافی ، ج 30، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج 274التعلیقة للداماد ، ص 
 «.فقال»والتوحید والمعانی : « ض». فی  2 -2
 «.أکبر« : »ب ، ج ، بس ، بف». فی  3 -3
، بسنده فیهما عن سهل بن زیاد  2، ح 11؛ ومعانی الأخبار ، ص 1، ح  312. التوحید ، ص  4 -4

 . 9085، ح  191، ص  7؛ الوسائل ، ج 386، ح  475، ص  1الوافی ، ج 
 «.ورواه، أی روی مضمون الحدیث المذکور»نی : . فی شرح المازندرا 5 -5
 225، ح  241والخبر رواه البرقی فی المحاسن، ص « . جمیع بن عبید بن عمیر« : »ب». فی  6 -6

، عن مروک بن عبید، عن جمیع بن عمر ، عن رجل ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام . ورواه فی 
یر عن یعقوب بن یزید ، عن مروک بن عبید ، ، أیضا مع اختلاف یس 87، ح  329المحاسن ، ص 

عن جمیع بن عَمرو ، عمّن رواه ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . هذا، والخبر أورده المجلسی قدس 
، نقلًا من التوحید ومعانی الأخبار ، وفی ذیله نقلًا من المحاسن  1، ح  218، ص 9سره فی البحار ، ج 

رو بن جمیع هو المذکور فی کتب الرجال . راجع: رجال النجاشی، و عم« . عمرو بن جمیع»، وفیه : 
؛ رجال 733، الرقم 390؛ رجال الکشّی، ص 35؛ رجال البرقی، ص 769، الرقم 288ص 

 .489، الرقم 317؛ الفهرست للطوسی ، ص 3517، الرقم  215الطوسی، ص 
 «.اللّه» -« : ب، بف». فی  7 -7
 «.منه«: »ف». فی  8 -8
 «.اللّه»وحاشیة شرح صدر المتألّهین : « ض»حاشیة  . فی 9 -9

وشرح المازندرانی والتوحید والمعانی « ب ، ج، ض ، ف ، و، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  10 -10
 «.وما»والوافی والوسائل . وفی المطبوع: 



کْبَرُ مِنْ أَنْ یُوصَفَ : »(1)قَالَ   .(2)«اللّه ُ أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جمیع گوید: امام صادق )علیه السّلام( از من پرسید: معنی اللّٰه اکبر چیست؟ عرضکردم خدا بزرگتر 
ر از آن باشد، عرضکردم: پس چیست؟ از همه چیز است، فرمود: مگر آنجا چیزی بود که خدا بزرگت

 فرمود: خدا بزرگتر از آنست که وصف شود.

  159, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »جمیع بن عمیر گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود:معنی الله اکبر کدام است؟گفتم:-9

کْبَرُ مِنْ   اَللّٰهِ أَ

کل شیء،فرمود:آنجا چیزی باشد که خدا از او بزرگتر حساب شود،گفتم:پس معنایش « 
 چیست؟فرمود:خدا بزرگتر از آن است که وصف شود.

  341, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 جمیع بن عمیر می گوید:امام صادق علیه السّلام از من پرسید:معنی اللّه اکبر چیست؟-9

م:اللّه اکبر من کل شیء،)خدا بزرگتر از هرچیزی است فرمود: مگر آنجا چیزی بوده که خدا گفت
 بزرگتر از او باشد گفتم او چیست؟

 فرمود:خدا بزرگتر از آن است که وصف شود.

*** 

  309, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بفتح المیم و اسکان الراء و فتح الواو و الکاف اخیرا أسمه ابن عبید بن سالم بن ابی حفصة مولی بنی 
و قال بعض:انّه مولی عمار بن المبارک العجلی،و اسم مروک صالح و اسم ابی حفصة «صه»عجل

ی زیادة،قال الکشی:قال محمد بن مسعود:سألت علی بن الحسن عن مروک بن عبید بن سالم بن أب
عن »حفصة فقال:ثقة شیخ صدوق،و فی فهرست:روی عنه احمد بن أبی عبد اللّه و کذا فی النجاشی 

قال قال أبو عبد اللّه علیه السلام: أی شیء اللّه أکبر؟فقلت:اللّه أکبر من »مجهول «جمیع بن عمیر
کبر منه؟فقلت:و ما هو؟فقال:اللّه أکبر من «. أن یوصف کل شیء فقال:و کان ثم شیء فیکون اللّه أ

قوله:و کان ثم شیء،أی أو کان فی مرتبة ذاته و حیث حقیقته شیء حتی یقاس إلیه و یفضّل علیه؟بل 



کل شیء هالک عند وجهه الکریم و کل وجود و کمال وجود مضمحلّ فی وجوده،کما یعرفه 
 الراسخون فی العلم،فلا مقایسة بینه تعالی و بین غیره،و باقی الحدیث قد سبق.

  275, ص  3ل الکافی ؛ ج شرح أصو

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث التاسع قوله علیه السلام:و کان ثم شیء مغزاه من سبل ثلاثة أن یکون المعنی بثم مرتبة ذاته 
سبحانه،و أن یکون ثم اشارة الی صریح السرمد و أزل الآزال،و أن یکون ثم هو حاق نفس الامر فی 

کبر فی مرتبة ذاته و لیس فی مرتبة ذاته الحقة الآزال و ا لآباد جمیعا. أما الاول فبیانه:ان اللّه سبحانه أ
شیء من الاشیاء أصلا فیکون هو أکبر منه،ضرورة أن المجعولات لیست فی مرتبة ذات الجاعل.و 

الازل فیکون هو أما الثانی فتقریره:ان ذاته الازلیة السرمدیة أکبر فی أزلیته و لا شیء غیره فی صریح 
أکبر منه،اذ لا شیء من الجائزات بسرمدی الذات،لما قد ثبت لها الحدوث الدهری بالبرهان 
الفاصل. و أما الثالث فسیاقه:أن ذاته القیومیة الحقة أکبر فی الآزال و الآباد علی الدوام الحق و الدوام 

نیات بحسب أنفسها فی الآزال المطلق،و الممکنات بحذافیرها هالکة الذوات باطلة المهیات و الا
و الآباد رأسا لما قد غشیها الحدوث الذاتی اللازم لطباع الامکان،فهل فی أزل من الآزال أو أبد من 
الآباد فی صریح الحقیة و فی صرحة صراح الفعلیة و فی کبد حقیقة التقرر و فی حاق صرف نفس 

کبر منه . و لعل ملازمة صحفنا الحکمیة برهة صالحة الامر شیء غیر اللّه سبحانه فیکون هو سبحانه أ
من العمر و لا سیما الافق المبین و تقویم الایمان نعم العون علی ایقان هذه الحقائق و اتقانها،و اللّه 

 ولی کل فضل و رحمة و بیده أزمة کل خیر و نعمة.

  275, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 لوی عاملی[ :]شرح احمد بن زین العابدین ع

[ أقول: أی فی جنب کبریائه وعظمته ومجده شیء 9ح 118قال علیه السلام:وکان ثَمَّ شیء. ]ص
 یقاس بینه وبین اللّٰه تعالی.

  287, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: وَکَانَ به تقدیر استفهامِ انکاری است. ثَمَّ )به فتح ثاء سه نقطه و تشدید میم مفتوحه( برای 
اشارت به مکان بعید است. و این جا استعاره شده برای اشارت به مقام بیانِ عظمت اللّٰه تعالی و 

ن و اقامت و تعقیب. فَیَکُونَ کمال اهتمام به آن، به اعتبار بودنِ آن در ابتدای هر نمازی و در ابتدای اذا
منصوب است. یعنی: روایت است از جُمَیع )به ضمّ جیم( ابن عُمیر )به ضمّ عین( گفت که: گفت 

کْبَر»امام جعفر صادق علیه السّلام که: چه معنی دارد  ؟ گفتم که: اللّٰه بزرگ تر است از هر «اللّهُ أَ
بوده باشد اللّٰه تعالی بزرگ تر از آن چیز؟ پس گفتم:  چیز. پس گفت که: و آیا بود در آن مقام چیزی، تا

 پس چه معنی دارد آن؟ گفت: اللّٰه بزرگ تر است از این که بیان کرده شود مقدارِ عظمت او.

  306, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کبر( . )وک ان ثمّ شیء( علی الاستفهام الإنکاری،أی وهل کان قدیماً هدیّة: یعنی أیّ معنی معنی )اللّٰه أ
إشارة «ثمّ »شیء أزلیّ غیره تعالی؟وقیل:أی شیء مناسب أو شبیه فیوازن بینهما. وقال برهان الفضلاء:

إلی الملکوت،یعنی مرتبة القدیم الواحد من جمیع الجهات. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 



دلّ کلامه «اللّٰه أکبر من کلّ شیء»؛أی ما المراد به؟وما معناه؟ ولمّا أجابه بقوله:«؟أی شیء اللّٰه أکبر»
علی أنّ المراد به اتّصافه بالشدّة أو الزیادة فی الصفة الموجودة فی المخلوقات.ونبّه علی خطئه 

حّ فیها وهذا استفهام إنکاری،أی أ کان فی مرتبة تُدانی مرتبته تعالی،ویص« وکان ثمّ شیء؟»بقوله:
لاستحالة کون -النسبة بینه وبین غیره شیء؟تعالی اللّٰه عن ذلک علوّاً کبیراً.ولمّا علم القائل خطأه

أی ما معناه؟وما المراد به؟فأجابه «وما هو؟»قال:-المخلوق مشارکاً للخالق مشارکة مصحّحة للنسبة
 « .اللّٰه أکبر من أن یوصف»علیه السلام بقوله:

  247, ص  2الهدی ؛ ج  الهدایا لشیعة أئمة

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله علیه السلام: أی شیء الله أکبر؟ أی ما المراد به و ما معناه؟ قوله علیه السلام: و کان 
ثم شیء؟ استفهام للإنکار أی أ کان فی مرتبة تدانی مرتبته سبحانه، و یصح فیها النسبة بینه و بین 

أنه یضمحل فی جنب عظمته و جلاله کل شیء، فلا وجه للمقایسة، أو المعنی غیره شیء، و الحاصل 
 أنه لم یکن فی الأزل شیء، و کانت هذه الکلمة صادقة فی الأزل، و الأول أعلی و أظهر.

  49, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دِ بْنِ عِیسَی بْ  10/  321  نِ عُبَیْدٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

 .(5)«(4)أَنَفَةٌ لِلّهِ »فَقَالَ: « سُبْحَانَ اللّه ِ» (3)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پرسیدم، فرمود: ننگ « سبحان اللّٰه»هشام بن حکم گوید از حضرت صادق )علیه السّلام( راجع به 
 داشتن خداست )یعنی تنزه و بر کناریش از هر نقص و عیبی(.

  159, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حان الله،فرمود:تنزیه و هشام بن حکم گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از معنی سب-10
 خودداری خدا است.

  341, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هشام بن حکم می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم:معنی سبحان اللّه -10
 چیست؟فرمود:ننگ داشتن خداوند)یعنی برکنار کردن او از هر نقص و عیب(

*** 



  309, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الانفة محرکة المنعة،یقال:انف منه آنفا محرکتین أی استنکف و تنزه،و سبحان علم للتسبیح الی 
التنزیه لا ینصرف لان فیه شبه التأنیث و لا تصرف و انما یکون منصوبا علی المصدریة،و 

بحان اللهم و بحمدک سبحتک بجمیع آلائک،سبحتک و سبح أیضا بمعنی صلی،و منه قولک:س
 قوله:

حِینَ  هُ کٰانَ مِنَ اَلْمُسَبِّ  فَلَوْ لٰا أَنَّ

،أی المصلین،و سبح اللّه أی نزهه و السبوح المنزه عن کل سوء و نقص،و السبحة النافلة لانه مسبح 
الصلاة،و قوله:سبحات وجه ربنا بضمتین أی  فیها،یقال:قضیت سبحتی ای نافلتی من الذکر و

جلالته،و التسبیح افضل من التهلیل لان کل مسبح موحد دون العکس الکلی،اذ قد یکون الموحد 
للّه عن الشریک مجسما. و اعلم ان من أشد تجردا و طهارة عن المادة و أرجاسها و أدناسها فهو أتم 

ت المسبحین فی الفضیلة و المثوبة علی حسب درجات تسبیحا للّه و اعرف بتنزیهه و تقدیسه،فدرجا
بعدهم عن المادة،فلا یمکن لمن استغرق فی الدنیا و شهواتها ان یکون من المسبّحین،و لا اعتداد 

 بتسبیح من یقول بلسانه سبحان اللّه و قلبه مستغرق فی الشهوات.

  275, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 یرداماد[ :]شرح محمد باقر بن محمد م

الحدیث العاشر قوله علیه السلام:أنفة للّه أنفة للّه بالهمزة و النون و الفاء،و بالتحریک و علی التنوین 
للرفع،أی تنزیه لذاته الاحدیة الحقة عن کل ما لا یلیق بجناب أحدیته و حقیته.و بالجملة عن کل ما 

،و ما سوی ذاته منابع النقص و معادن هو وراء ذاته،فان ذاته هو الکمال المطلق و الحقیة الحقة
البطلان،یقال أنف من الشیء یأنف أنفا و أنفة:اذا استنکف عنه و کرهه و شرفت عنه نفسه،و أصل 

علم جنسی من المعانی لتنزیه اللّه و «سبحان»التسبیح التنزیه و التقدیس و التبرئة من النقائص. و
وبا،و نصبه علی المصدر بفعل مضمر،کأنه قیل تقدیسه،لا یصرف و لا ینصرف و لا یکون الا منص

فعول «سبوح»سبحت أو أسبح للّه تسبیحا،أو أنه نصب علی الظرف ،و معناه نسبح للّه و سبّحوا للّه. و
 منه کما قدوس من القدس،و لا فعول فی لغة العرب الا هما و ذروح .

  276, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ن العابدین علوی عاملی[ :]شرح احمد بن زی

نَفَة10ح 118قال علیه السلام:أَنَفة للّٰه. ]ص
َ
:الحمیّة -بالهمزة والنون والفاء المفتوحات-[ أقول: الأ

من باب عَلِم یَعْلَم أنفاً وأَنَفَة:إذا کرهه وشرّف -بالفتح-یأنَف-بالکسر-والغیرة.یقال:أنف من الشیء
 ه الواصفون المشبّهون له بخلقه.نفسه عنه .المعنی أنّه منزّه عمّا یصف

  287, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



است به معنی منزّه شمردن کسی را از هر نقصان و قبیح. و آن، « مَنَعَ »شرح: سُبْحَانَ مصدر باب 
یْحَکَ »منصوب و منادای مضاف است به حذفِ حرف ندا، مثل  کِتَابُ »ن می شود در که بیا« وَ

یمَانِ وَالْکُفْر در حدیث هشتم « کِتَابُ الْعَقْل»در حدیث پنجمِ باب صد و شانزدهم؛ و گذشت در « الْإِ
یْحَکَ »آخر ابواب که:  و بیان شد. و مراد این است که: تنزیه بسیار می باید کرد اللّٰه را. یا مفعول « یَا وَ

حُ سُبْحَانَ اللّٰهأُسَ »مطلق فعلِ محذوف است به تقدیرِ  نَفَة )به فتح همزه و فتح نون و فاء، مصدر «. بِّ
َ
الْأ

گفته « سُبْحَانَ اللّٰه»استنکاف به معنی کمال ابا و امتناع از شائبۀ عجز و نقصان؛ و لهذا «(: عَلِمَ »بابِ 
هِ دُرَّ  چنانچه « ة فَارِسامی شود در وقت اطّلاع بر چیزی عجیب که خالقِ آن اللّٰه تعالی است، نظیرِ لِلّٰ

لَاة»شیخ رضی در شرح کافیة در مبحث تمیز بیان کرده . و این حدیث می آید در  در « کِتَابُ الصَّ
سْبِیحِ »حدیث پنجمِ باب بیست و ششم که  است و تتمّۀ آن این است: أَ « بَابُ أَدْنیٰ مَا یُجْزِئُ مِنَ التَّ

جُلَ إِذَا عَجِبَ مِنَ  یْ ءِ قَالَ: سُبْحَانَ اللّٰهُلَاتَریٰ أَنَّ الرَّ یعنی: روایت است از هشام بن حکم، « . الشَّ
پس گفت: استنکافی است « سُبْحَانَ اللّٰه»گفت که: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را از معنی 

 برای اللّٰه تعالی.

  307, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 : ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[

کعلم أنَفَةً بالتحریک،إذا استنکف عنه وکرهه وشرّف نفسه عنه. یعنی تنزّهٌ للّٰه «أنف من الشیء»هدیّة: 
سبحانه عن کلّ متصوّر،وما لا یلیق بشأنه تعالی فی علمه. و )سبحان( مصدر منصوب بفعل مضمر. 

لنقصان،ومفعول مصدر باب منع.والمعنی عدّ الشیء منزّهاً من ا«:سبحان»قال برهان الفضلاء:
بالتحریک،مصدر باب علم:الإباء « الأنفة»مطلق لفعل محذوف؛أی أ سبح سبحاناً کأمنع.و

والاستنکاف. أقول :لعلّ قصده أنّه مصدر من المجرّد بمعنی التسبیح لکون المبالغة مقصود ألبتّة. 
سبحانه عن صفات المخلوقات. أی براءةٌ،وتعالٍ وتنزّهٌ له «أنفة»وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 



علی المصدر،أی اُسبّح اللّٰه سبحاناً یلیق به،یعنی اُبرّئ اللّٰه من السوء وممّا لا «سبحان اللّٰه»ونصب
 یلیق به براءةً،واُنزّهه تنزیهاً .

  248, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله علیه السلام: أنفة لله، أی براءة و تعال و تنزه له سبحانه عن صفات المخلوقات و 
 نصب سبحان علی المصدر، أی أسبح الله سبحانا یلیق به و یقال: أنف منه أی استنکف.

  49, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ (6). أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ الْحَسَنِیِّ  11/  322

 290ص: 

 
 «.فقال»وفی شرح صدر المتألّهین والمحاسن: « . فقال علیه السلام« : »ف». فی  1 -1
عن مروک بن عبید ، عن جمیع بن  225، کتاب مصابیح الظلم ، ح  241. المحاسن ، ص  2 -2

، بسنده عن  87، کتاب العلل، ح 329عمر ، عن رجل ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه، ص 
مروک بن عبید ، عن جمیع بن عمرو ، عمّن رواه ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر. 

، بسندهما عن محمّد بن یحیی  1، ح  11؛ ومعانی الأخبار ، ص 2، ح  313وفی التوحید ، ص 



« عن أبیه »العطّار ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن أبیه ، عن مروک بن عبید . ]ولایبعد زیادة 
محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد ]بن عیسی[، »فی السند ؛ فإنّ الوارد فی عدّة من الأسناد روایة 

ولم نجد توسّط والد أحمد بینه وبین مروک فی غیر سند هذا الخبر. راجع: «. ن عبیدعن مروک ب
، 7؛ الوسائل ، ج387، ح475، ص1[ الوافی ، ج574و ص  299، ص2معجم رجال الحدیث، ج

 .9084، ح191ص
 «.قول اللّه»وفی تفسیر العیّاشی: « . معنی». فی المعانی:  3 -3
والتعلیقة للداماد ، وشرح المازندرانی « و، بح، بر ، بس ، بفب ، ج، ض ، ف ، ». هکذا فی  4 -4

أی تنزیه لذاته « أنفة للّه»وقوله: « . أنفةُ ]ا[للّه»ومرآة العقول وجمیع المصادر . وفی المطبوع: 
الأحدیّة عن کلّ ما لایلیق بجنابه، أو استنکافه تعالی عمّا لایلیق به وتنزّهه عمّا لایجوز له ، یقال: أنِفَ 
من الشیء ، إذا استنکف عنه وکرهه وشرفت نفسه عنه . والمراد التنزیه المطلق . اُنظر : التعلیقة 

؛ مرآة العقول 476، ص  1؛ الوافی ، ج 32_  31، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج 276للداماد ، ص 
 )أنف(. 15، ص  9؛ لسان العرب ، ج 49، ص  2، ج 

، عن علیّ بن  5053دنی ما یجزئ من التسبیح ... ، ضمن ح . الکافی ، کتاب الصلاة، باب أ 5 -5
؛ 2، ح  312إبراهیم ، عن أبیه ، عن عبداللّه بن المغیرة ، عن هشام بن الحکم . وفی التوحید ، ص 

، ح  276، ص  2، بسندهما عن علیّ بن إبراهیم. تفسیر العیّاشی ، ج  1، ح 9ومعانی الأخبار ، ص 
 .388، ح  476، ص  1وافی ، ج ، عن هشام بن الحکم ال 2
وهو سهو . وعبد العظیم هذا، هو عبدالعظیم بن عبداللّه بن علیّ بن « الحسینی« : »ب». فی  6 -6

؛ 365، الرقم  247الحسن بن زید بن الحسن بن علیّ بن أبی طالب ، راجع: رجال النجاشی ، ص 
 .549، الرقم  374الفهرست للطوسی ، ص 

، قَالَ:  أَسْبَاطٍ، عَنْ سُلَیْمَانَ مَوْلی طِرْبَالٍ، عَنْ هِشَامٍ الْجَوَالِیقِیِّ

هِ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  : مَا یُعْنی بِهِ؟ قَالَ:  (1)«سُبْحَانَ اللَّ
 (3)«.(2)تَنْزِیهُهُ »



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معنیش « سبحان اللّٰه»جوالیقی گوید: از امام صادق )علیه السّلام( پرسیدم گفته خدای عز و جل 
 چیست؟ فرمود: تنزیه اوست.

  160, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سبحان »هشام جوالیقی گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدای عز و جل:-11
 چه معنی دارد؟فرمود:تنزیه خدا است.«الله

  341, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هشام جوالیقی می گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای عز و جل: سبحان اللّه پرسیدم -11
 چه معنی دارد؟

 فرمود:)یعنی تنزیه خداوند از هر نقص و عیبی(.



*** 

  309, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

روی عنه الشیخ الکلینی رحمه اللّه فی هذا الکتاب،قال ابن الغضائری:انه «. احمد بن مهران»
ابن علی بن الحسن بن زید بن الحسن بن علی بن «. عن عبد العظیم بن عبد اللّه الحسنی»ضعیف 

طالب أبو القاسم له کتاب خطب أمیر المؤمنین علیه السلام کان عابدا ورعا له حکایة تدل علی ابی 
و قال فی کتاب من لا «صه»حسن حاله ذکرناها فی کتابنا الکبیر،قال محمد بن بابویه:انه کان مرضیا

حیی یحضره الفقیه:حدّثنی علی بن احمد عن حمزة بن القاسم العلوی رحمه اللّه عن محمد بن ی
العطّار عن من دخل علی أبی الحسن الهادی علیه السلام من أهل الری قال:فقال:این 
کنت؟قلت:زرت الحسین علیه السلام:اما انک لو زرت قبر عبد العظیم عندکم لکنت کمن زار 

فی کتاب «. عن علی بن اسباط عن سلیمان مولی طربال»الحسین بن علی علیهما السلام 
عفر بن محمد علیهما السلام،ذکره ابن نوح له نوادر،روی عنه عباد بن النجاشی:انه روی عن ج

عن هشام الجوالیقی قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن قول اللّه:سبحان اللّه »یعقوب الاسدی
 قد مضی شرحه.«.ما یعنی به قال:تنزیه 

  277, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از هشام بن سالم جوالیقی )به فتح جیم( گفت که: پرسیدم امام جعفر صادق 
 »علیه السّلام را از قول اللّٰه تعالی در سورۀ روم

 سُبْحٰانَ اَللّٰهِ 

چه می خواهد به آن؟ گفت: منزّه شمردنِ او را از نالایق، مثل آنچه بعضِ مردمان به فکر خود در «
 دهند بی رجوع به مقتضای قرآن. صفات او قرار می

  308, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

« سلیم»وآخرون« سلیمان»هدیّة: خلاف بین علماء الرجال فی اسم )مولی طربال( فضبط جماعة
ام:صوامعها. فی بعض بالکسر:کلّ بناء عال،واسم رجل.وطرابیل الش«طربال»مصغّراً،وقیل مکبّراً. و

عن قول اللّٰه سبحانه،سبحان اللّٰه کأنّ سبحانه تصرّف تنزیه شاهد لما قلنا آنفاً أنّ المبالغة »النسخ:
بالنصب مضافاً إلی الضمیر «تنزیهه»:-کما ضبط برهان الفضلاء-مرادة ألبتّة. وفی بعض النسخ

من « قر»وفی«سلیم مولی طربال»لنسخ:المنصوب. قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: فی بعض ا
فی بعض «تنزیه«. »وفی )ق( : سلیم مولی طربال«سلیمان مولی طربال»رجال الشیخ:

 أی معنی سبحان اللّٰه،والمقصود به تنزیه اللّٰه سبحانه .«تنزیهه»النسخ:

  248, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  49, ص  2قول ؛ ج مرآة الع

***** 

 الحدیث -12

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  12/  323 دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَمُحَمَّ دٍ وَمُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
، قَالَ: دِ بْنِ عِیسی جَمِیعاً، عَنْ أَبِی هَاشِمٍ الْجَعْفَرِیِّ  مُحَمَّ

انِیَ علیه السلام : مَا مَعْنَی  الْاءَلْسُنِ عَلَیْهِ  (4)إِجْمَاعُ »؟ فَقَالَ: «الْوَاحِدِ »سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ الثَّ
ةِ، کَقَوْلِهِ تَعَالی هُ : »(5)بِالْوَحْدَانِیَّ نْ خَلَقَهُمْ لَیَقُولُنَّ اللَّ  (7)« (6)« وَ لَإن سَأَلْتَهُم مَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو هاشم گوید: از امام جواد )علیه السّلام( پرسیدم: معنی خدا یکتاست چیست؟ فرمود اتفاق همه 
زبانها بر یکتائی او چنانچه خودش فرماید: اگر از آنها بپرسی کی آنها را آفریده؟ محققا میگویند: 

 خدا.

  160, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو هاشم جعفری گوید:از ابو جعفر دوم)علیه السّلام(پرسیدم معنی واحد چیست؟فرمود:اتفاق -12
و اگر از آنها بپرسی کی آنها را آفریده؟گویند خدا »همه زبانها بر یگانگی او چنانچه خودش فرماید:

 «.آنها را آفریده

  341, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 رجمه آیت اللهی[ :]ت

 ابو هاشم جعفری می گوید:از امام جواد علیه السّلام پرسیدم معنی خدا یکتاست چیست؟-12

و اگر از آنها بپرسی چه کسی آنها را »فرمود:اتفاق همه زبانها بر یگانگی او چنانچه خودش فرماید:
 آفریده؟

 «.به یقین خواهند گفت:خداوند

  309, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



هذا الکلام اشارة علی انّ الغرائز الانسانیة مجبولة بحسب الفطرة الاولی علی الاعتراف بانّ اللّه واحد 
لا شریک له،و لو لا الاغراض النفسانیة و الغواشی الظّلمانیة لما اختلف اثنان فیه،و لذلک لمّا 

 الفطرة السّابقة علی انفسهم حین سألهم اشهدهم اللّه فی 

کُمْ قٰالُوا   أَ لَسْتُ بِرَبِّ

بالاتفاق:بلی.و کذا فی الفطرة الثانیة أیضا لو خلوا و طبائعهم و لم یکن لهم غرض اخر و سألوا من 
 الخالق ایّاهم لیقولنّ اللّه فی الجواب لا محالة. روی انّ زندیقا دخل علی الصادق علیه السلام فسأله

عن الدّلیل علی اثبات الصانع،فاعرض علیه السلام عنه،ثم التفت علیه و سأله من این أقبلت و ما 
قصتک؟فقال الزندیق:انّی کنت مسافرا فی البحر فعصفت علینا الریح و تقلبت بنا الامواج فانکسرت 

علیها، فقال سفینتنا فتعلقت بساجة منها،و لم یزل الموج یقلبها حتی قذفت بی الی الساحل فنجوت 
علیه السلام:أ رأیت الذی کان قلبک اذا انکسرت السفینة و تلاطمت علیکم الامواج فزعا علیه 
مخلصا له فی التضرع طالبا منه النجاة؟فهو إلهک،فاعترف الزندیق بذلک و حسن اعتقاده و ذلک 

 »من قوله تعالی:

رُّ فِی اَلْبَحْرِ . .الآیة کُمُ اَلضُّ  «.وَ إِذٰا مَسَّ

  277, ص  3أصول الکافی ؛ ج  شرح

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی عشر قوله علیه السلام:اجماع الالسن أی الالسن الحالیة التی هی أفصح من الالسن 
 القالیة،و ألسن من الالسنة المقالیة،و عن تسبیحها و تمجیدها حکی التنزیل الکریم

حُ بِحَمْدِهِ وَ لٰکِنْ لٰا تَفْقَهُونَ تَسْبِیحَهُمْ »  قوله تعالی:« . وَ إِنْ مِنْ شَیْ ءٍ إِلاّٰ یُسَبِّ



 لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ 

بألسنة مهیاتهم و انیاتهم الشاهدة علی أنفسها باللیسیة و البطلان و لخالقها بالقیومیة و السلطان و 
 جثتهم.ان استنکرت أفواههم و تجحدت أفواه 

  277, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی الألسن الحالیّة التی أفصح من الألسن 12ح 118قال علیه السلام:إجماع الألسن. ]ص
لمشتقّ فأجاب [ أقول: سئل علیه السلام عن ا12ح 118المقالیّة. قال علیه السلام:بالوحدانیّة. ]ص

 بتغیّر مبدأ اشتقاقه؛لأنّ المشتقّ معلوم من اللغة لکلّ واحدٍ.

  288, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

لْسُن برای عهد خارجی است. و مراد، زبان های مشرکان است، 
َ
شرح: إِجْمَاع مبتداست. الف لام الْأ

لۀ منسوبان به اسلام. و این اشارت است به این که اعمال ایشان موافق اقوال مثل اهل ضلالت از جم
ایشان نیست، پس گویا که زبان های ایشان مقهور است از جانب قهّاری، چنانچه در تتمّۀ آیت گفته 

 »که:

ی یُؤْفَکُونَ   « فَأَنّٰ

 »وَجَلَّ  وَقَدْ قَالَ اللّٰهُ عَزَّ »و بیان این آیت شد در شرح خطبه در توضیحِ «



 إِلاّٰ مَنْ شَهِدَ بِالْحَقِّ 

عَلَی الِاعْتِرَافِ »تا آخر. ضمیر عَلَیْهِ راجع به اللّٰه تعالی است. و ظرف، متعلّق به اجماع است و مراد « 
ة خبر مبتداست. و باء برای سببّیت است. و الف لام برای عهد خارجی است و « بِهِ  است. بِالْوَحْدَانِیَّ

سؤال از معنی « وَاحد»از آن مأخوذ است؛ زیرا که سؤال از معنی « الْوَاحِد»تی است که مراد وحدانیّ 
است فِی الْحَقِیقة. الْوَحْد )به فتح واو و سکون حاء و الوحدة(: یگانگی. وَحْدَانی، « وَحدانِیّة»

ة : وحدانی بودن. ذکر کاف منسوب به وَحْد یا وَحْدَة به زیادۀ الف و نون برای مبالغه است. و الْوَحْدَانِیَّ
در کَقَوْلِهِ اشارت است به این که ذکر این آیت به عنوان مثال است. و از این قبیل است آیت سورۀ 

 »لقمان و سورۀ زمر:

 « وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ

و هاشم جعفری، گفت که: و امثال این مضمون در قرآن بسیار است. یعنی: روایت است از اب«
 »در امثال آیت سورۀ رعد:« وَاحِد»پرسیدم امام محمّد تقی علیه السّلام را که: چیست معنی 

ارُ   « قُلِ اَللّٰهُ خٰالِقُ کُلِّ شَیْ ءٍ وَ هُوَ اَلْوٰاحِدُ اَلْقَهّٰ

یگانگی است،  ؟ پس گفت که: اتّفاق زبان های مشرکان بر اعتراف به وجودِ اللّٰه تعالی به سبب آن«
چنانچه اللّٰه تعالی گفته در سورۀ زخرف که: و هر آینه اگر پرسی مشرکان را که آیا خلق کرده ایشان را، 

این جا مأخوذ است از « الْوَاحِد»هر آینه می گویند البتّه که اللّٰه. مراد امام علیه السّلام این است که: 
« کُنْ »ر خلق آنچه وجود آن به محضِ نفوذ اراده و قولِ به معنی تفرّد در خلقِ هر چیز، یا د« وَحْدَه»

 است. 

  308, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: الألف واللام فی المسؤول عنه للعهد الخارجی یعنی ما معنی )الواحد( الممتاز من کلّ 
واحدٍ،أو الواحد المأخوذ فی صفاته تعالی،فقال: )إجماع الألسن( یعنی الواحد من وحدانیّته متّفقة 

للّٰه «علیه»مبتدأ،والضمیر فی«إجماع»علیها یوم أخذ المیثاق. قال برهان الفضلاء: 
للسببیّة، والألف واللام للعهد الخارجی؛یعنی إنّما کان إجماع «الباء»خبر،و«بالوحدانیّة»بحانه،وس

 الألسن علیه یوم المیثاق بسبب ذلک الوحدانیّة،کما قال فی سورة الزخرف:

ائز الإنسانیّة مجبولة وقال بعض المعاصرین: کما أنّ الغر« . وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ»
 بحسب الفطرة الُاولی علی الاعتراف بأنّ اللّٰه تعالی واحد لا شریک له،ولهذا لمّا سألهم

کُمْ قٰالُوا»  « أَ لَسْتُ بِرَبِّ

 بالاتّفاق

 « بَلیٰ »

کذلک فی الفطرة الثانیة لو خلّوا وطبائعهم ولم یکن لهم غرض آخر وسئلوا:من الخالق إیّاهم لیقولنّ 
اللّٰه.وقد روی أنّ زندیقاً دخل علی أبی عبداللّٰه علیه السلام فسأله عن الدلیل علی إثبات الصانع 

فقال «وما قصّتک؟من أین أقبلت »فأعرض علیه السلام عنه،ثمّ التفت علیه السلام إلیه وسأله:
الزندیق:إنّی کنت مسافراً فی البحر فعصفتْ علینا الریحُ وتقلّبتْ بنا الأمواج، فانکسرت 
سفینتنا،فتعلّقت بساجة منها،فلم یزل الموج یقلبها حتّی قذفتْ بی إلی الساحل فنجوت علیها،فقال 

م الأمواج فزعاً أرأیت الذی کان قلبک إذا انکسرت السفینةُ وتلاطمتْ علیک»علیه السلام:
فاعترف الزندیق بذلک وحسن «.علیه،مخلصاً له فی التضرّع،طالباً منه النجاة،فهو إلٰهک

 اعتقاده،وذلک من قوله عزّ وجلّ:



اهُ » رُّ فِی اَلْبَحْرِ ضَلَّ مَنْ تَدْعُونَ إِلاّٰ إِیّٰ کُمُ اَلضُّ  إجماع»قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: « . وَ إِذٰا مَسَّ
أی معنی الواحد فی أسمائه وصفاته سبحانه ما أجمع علیه الألسن من «الألسن علیه بالوحدانیّة

 وحدانیّته وتفرّده بالخالقیّة والُالوهیّة،کقوله:

لا یخفی أنّ صنیعه من عدم تخصیصه الإجماع بیوم المیثاق « . وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ»
 ی. أول

  249, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله علیه السلام: إجماع الألسن، أی معنی الواحد فی أسمائه و صفاته سبحانه ما أجمع 
 علیه الألسن من وحدانیته و تفرده بالخالقیة و الألوهیة، کقوله: 

 وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ 

* 

خلق إذا راجعوا إلی أنفسهم و جانبوا الأغراض الفاسدة التی صرفتهم عن مقتضی أی جمیع ال
عقولهم، أو المراد به مشرکو مکة، فإن شرکهم کان فی المعبودیة لا الخالقیة، و یحتمل أن یکون 

 الواحد فی الله سبحانه موضوعا شرعا لهذا المعنی، أی من أجمعت الألسن علی وحدانیته.

  49, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب آخر و هو من الباب الأوّل إلّ أنّ فیه زیادة و...17)



 اشاره

تِی 39 لِ إِلاَّ أَنَّ فِیهِ زِیَادَةً وَ هُوَ الْفَرْقُ مَا بَیْنَ الْمَعَانِی الَّ تَحْتَ أَسْمَاءِ  _ بَابٌ آخَرُ وَ هُوَ مِنَ الْبَابِ الْاءَوَّ
 ینَ اللّه ِ وَأَسْمَاءِالْمَخْلُوقِ 

 الحدیث -1

دِ بْنِ الْمُخْتَارِ الْهَمْدَانِیِّ  1/  324  ؛(8). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْمُخْتَارِ بْنِ مُحَمَّ

 291ص: 

 
 ؛ ومواضع اُخر.91(: 23؛ المؤمنون )108( : 12. یوسف ) 1 -1
وشرح صدر المتألّهین وحاشیة میرزا رفیعا والمعانی « ف»وحاشیة « ب ، بح، بس ، بف». فی  2 -2

 «.تنزیه»والوافی: 
، بسنده عن عبدالعظیم بن عبداللّه الحسنی علیه السلام ؛ معانی  3، ح  312. التوحید ، ص  3 -3

؛ ومعانی الأخبار ، 1ح  311، بسنده عن علیّ بن أسباط. راجع: التوحید ، ص 2، ح 9الأخبار ، ص 
 .389، ح 476، ص  1الوافی ، ج  3، ح 9ص 

 «.فقال : إجماع»بدل « قال : الذی اجتماع»وفی التوحید: « . اجتماع«: »ف». فی حاشیة  4 -4
 «.بالوحدانیّة کقوله تعالی»بدل « بالتوحید کما قال اللّه». فی التوحید:  5 -5
 . 87(: 43. الزخرف ) 6 -6
، بسنده عن الکلینی ، عن علیّ بن محمّد و محمّد بن الحسن  2، ح  83التوحید ، ص .  7 -7

 .390، ح  477، ص 1جمیعا ، عن سهل بن زیاد ، عن أبی هاشم الجعفری الوافی ، ج 
والرجل بهذا العنوان غیر مذکور فی کتب الرجال ، إلّا أنّ «. الهمذانی«: »ألف، ج، بح». فی  8 -8

، المختار بن بلال بن المختار بن أبی  575، الرقم  367ر فی الفهرست ، ص الشیخ الطوسی ذک
، المختار بن بلال )هلال  6258، الرقم  437عبید راویا لکتاب فتح بن یزید؛ وذکر فی رجاله، ص 



فمن « . روی عن فتح بن یزید الجرجانی ، روی عنه الصفّار»خ ل( بن المختار بن أبی عبید وقال: 
 حاد العنوانین ووقوع التصحیف ، أو الاختصار فی النسب فی أحدهما ، فتأمّل.المحتمل اتّ 

دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ الْحَسَنِ الْعَلَوِیِّ جَمِیعاً، عَنِ الْفَتْحِ بْنِ یَزِیدَ الْجُرْجَانِ  :وَمُحَمَّ  یِّ

مِیعُ الْبَصِیرُ، الْوَاحِدُ »قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: علیه السلام ،  (1)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ  طِیفُ الْخَبِیرُ، السَّ وَهُوَ اللَّ
مَدُ   119/  1کَانَ کَمَا یَقُولُ  (3)، لَوْ (2)«لَمْ یَلِدْ وَلَمْ یُولَدْ وَلَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ »الْاءَحَدُ الصَّ

هَةُ  هُ  (5)، لَمْ یُعْرَفِ (4)الْمُشَبِّ ، (7)الْمُنْشِئُ  (6)الْخَالِقُ مِنَ الْمَخْلُوقِ ، وَلَا الْمُنْشِئُ مِنَ الْمُنْشَاَء، لکِنَّ
قَ  مَهُ  (8)فَرَّ رَهُ وَأَنْشَأَهُ؛ إِذْ کَانَ لَا یُشْبِهُهُ شَیْءٌ، وَلَا یُشْبِهُ هُوَ شَیْئاً  (9)بَیْنَ مَنْ جَسَّ  «.وَصَوَّ

مَدُ، وَقُلْتَ: لَا یُشْبِهُهُ شَیْءٌ، وَاللّه کَ قُلْتَ: الْاءَحَدُ الصَّ  وَاحِدٌ،  ُ قُلْتُ: أَجَلْ _ جَعَلَنِیَ اللّه ُ فِدَاکَ _ لکِنَّ
ةُ؟  وَالْاءِنْسَانُ وَاحِدٌ، أَ لَیْسَ قَدْ تَشَابَهَتِ الْوَحْدَانِیَّ
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. اختلفوا فیه أنّه الرضا علیه السلام ؛ لما رواه فی عیون الأخبار، أو الثالث علیه السلام کما یلوح  1 -1

؛ الوافی ، 36، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج 278من کشف الغمّة ، اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص 
 .50، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 483، ص  1ج 
منشئ الأشیاء ، ومجسّم »والعیون:  185. وفی التوحید ، ص  4و  3( : 112. الإخلاص ) 2 -2

عن نسخة أقلّ  95و نقل هذه الزیادة السیّد بدرالدین فی حاشیته ، ص «. الأجسام ، ومصوّر الصور
 « .وهذا هو الصواب ، فکأنّه ساقط من البین »اعتمادا علیه ، وقال : 

 «.ولو»نسخ الکافی:  . فی شرح المازندرانی والوافی نقلًا عن بعض 3 -3
 «.لو کان کما یقول المشبّهة» -والوافی : « ب ، ج، ض ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 «.لم یفرق« : »ف، بح». فی  5 -5



 «.لکن«: »ف». فی  6 -6
لکنّه المنشئ ، إمّا کلام تامّ وما بعده کلام آخر . أو المنشئ، بدل من الضمیر ». فی الوافی :  7 -7

 «.هوما بعده خبر
تعلیل. وفعل ماض من التفریق عند المازندرانی ، « إذ»اسم عند صدر المتألّهین، و« فرق. » 8 -8
 یحتمل الظرفیّة والتعلیل . وکلاهما محتمل عند الفیض والمجلسی .« إذ»و
أی بینه وبین من جسّمه . أو فرّق بین مجعولاته بحیث لایشتبه شیء منها « بین من جسّمه. » 9 -9

؛ مرآة 37، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج 280، ص  3. اُنظر: شرح صدر المتألّهین، ج بمماثله 
 .51، ص  2العقول ، ج 

ا (1)یَا فَتْحُ، أَحَلْتَ »قَالَ:  شْبِیهُ فِی الْمَعَانِی، فَأَمَّ مَا التَّ تَکَ اللّه ُ _ إِنَّ فِی الْاءَسْمَاءِ، فَهِیَ وَاحِدَةٌ،  (2)_ ثَبَّ
إِنْ قِیلَ  (4)عَلَی الْمُسَمّی، وَذلِکَ  (3)وَهِیَ دَلَالَةٌ  هُ (5)أَنَّ الْاءِنْسَانَ وَ ةٌ  (6): وَاحِدٌ ، فَإِنَّ هُ جُثَّ یُخْبَرُ أَنَّ

، (9)لَیْسَ بِوَاحِدٍ؛ لِاءَنَّ أَعْضَاءَهُ مُخْتَلِفَةٌ، وَأَلْوَانَهُ مُخْتَلِفَةٌ  (8)، وَالْاءِنْسَانُ نَفْسُهُ (7)وَاحِدَةٌ وَلَیْسَ بِاثْنَیْنِ 
أَةٌ لَیْسَتْ بِسَوَاءٍ: دَمُهُ غَیْرُ لَحْمِهِ، وَلَحْمُهُ غَیْرُ دَمِهِ، وَعَصَبُهُ وَمَنْ أَلْوَانُهُ مُخْتَلِفَةٌ غَیْرُ وَاحِدٍ، وَهُوَ   أَجْزَاءٌ مُجَزَّ

، وَسَوَادُهُ غَیْرُ بَیَاضِهِ، وَکَذلِکَ سَائِرُ جَمِیعِ الْخَلْقِ؛ فَالْاءِنْسَانُ وَاحِدٌ (10)غَیْرُ عُرُوقِهِ، وَشَعْرُهُ غَیْرُ بَشَرِهِ 
لَا وَاحِدَ غَیْرُهُ، لَا  (13)وَاحِدٌ  (12)لَالُهُ _ هُوَ ، وَلَا وَاحِدٌ فِی الْمَعْنی، وَاللّه ُ _ جَلَّ جَ (11)فِی الِاسْمِ 

ا الْاءِنْسَانُ الْمَخْلُوقُ الْمَصْنُوعُ الْمُوءَلَّ  مِنْ  (14)فُ اخْتِلَافَ فِیهِ وَلَا تَفَاوُتَ، وَلَا زِیَادَةَ وَلَا نُقْصَانَ، فَأَمَّ
 (15)أَجْزَاءٍ مُخْتَلِفَةٍ 
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أو هل »، أی أتیت بالمحال وقلت محالًا من القول . وقال المازندرانی فی شرحه : « أحلت. » 1 -1

تحوّلت وانتقلت عن عقیدتک ، علی أن تکون الهمزة للاستفهام، والدعاء بالتثبّت یناسب کلا 
 « .الاحتمالین

 «.وأمّا«: »بح». فی  2 -2



وشرح صدر المتألّهین وشرح « ب ، ج، ض ، ف ، و ، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  3 -3
وفی المطبوع وبعض النسخ « . دلیل« : »ض ، بس»المازندرانی والتوحید والعیون . وفی حاشیة 

 «.دالّة»علی ما فی شرح المازندرانی وشرح صدر المتألّهین : 
 «.تلک«: »بف». فی حاشیة  4 -4
 «.إنّه«: »ب ، ض»ی . ف 5 -5
 «.فإنّما»والعیون:  185والتوحید ، ص « بر». فی  6 -6
 «.باثنتین« : »ب». فی  7 -7
 « .بنفسه». فی الوافی :  8 -8
والإنسان بنفسه وألوانه « : »بس »وفی «. وألوانه مختلفة» -وشرح صدر المتألّهین: « ض». فی  9 -9

 «.لوانه مختلفةوالِإنسان نفسه _ إلی _ وأ»بدل « مختلفة 
 «.بشرته»وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی والوافی: « بر ، بف». فی  10 -10
 «.بالاسم« : »ض». فی  11 -11
 «.هو» -والعیون : « بف». فی  12 -12
 «.فی المعنی: » 185. فی التوحید ، ص  13 -13
نّ النسخ متّفقة علی التعریف وفقدان خبر المبتدأ وجواب أمّا ، ولک« المؤلّف». الظاهر أنّ  14 -14

 الفاء.
صفة « المخلوق المصنوع»خبر المبتدأ . و« المؤلّف»، و«المؤلّف». الظرف متعلّق ب  15 -15

خبر المبتدأ ، أو یکون الظرف خبر المبتدأ _ « المصنوع»، و«المصنوع»للمبتدأ ، أو متعلّق ب 
والمصنوع والمؤلّف والظرف خبر المبتدأ . اُنظر : استبعده المازندرانی _ أو یکون کلّ من المخلوق 

 .52، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 483، ص  1؛ الوافی ، ج 39، ص  4شرح المازندرانی ، ج 

هُ بِالِاجْتِمَاعِ شَیْءٌ وَاحِدٌ   «.وَجَوَاهِرَ شَتّی غَیْرَ أَنَّ



جْتَ  طِیفُ الْخَبِیرُ  (1)قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَرَّ جَ اللّه ُ عَنْکَ، فَقَوْلَکَ: اللَّ ی فَرَّ رْهُ لِی کَمَا  (2)عَنِّ فَسِّ
ی أَعْلَمُ أَنَّ لُطْفَهُ عَلی خِلَافِ لُطْفِ خَلْقِهِ لِلْفَصْلِ  رْتَ الْوَاحِدَ؛ فَإِنِّ ی أُحِبُّ أَنْ تَشْرَحَ (3)فَسَّ ، غَیْرَ أَنِّ

طِیفِ، وَ »، فَقَالَ: (4)ذلِکَ لِی طِیفُ؛ لِلْخَلْقِ اللَّ مَا قُلْنَا: اللَّ طِیفِ، أَ وَلَا  (5)یَا فَتْحُ، إِنَّ یْءِ اللَّ لِعِلْمِهِ بِالشَّ
تَکَ _ إِلی قَکَ اللّه ُ وَثَبَّ طِیفِ؛ وَمِنَ  (6)تَری _ وَفَّ طِیفِ وَغَیْرِ اللَّ بَاتِ اللَّ الْخَلْقِ  (7)أَثَرِ صُنْعِهِ فِی النَّ

طِیفِ، وَ  غَارِ  (8)اللَّ ، وَمَا هُوَ أَصْغَرُ  (12)وَالْجِرْجِسِ  (11)مِنَ الْبَعُوضِ (10)، وَ (9)مِنَ الْحَیَوَانِ الصُّ
 تَسْتَبِینُهُ الْعُیُونُ، بَلْ لَا یَکَادُ یُسْتَبَانُ  (14)لَا یَکَادُ  (13)مِنْهَا مَا
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. جوّز المازندرانی التخفیف والتشدید؛ استنادا إلی کلام الجوهری فی استوائهما فی المعنی.  1 -1

 )فرج(. 333، ص  1؛ الصحاح ، ج 39، ص  4اُنظر : شرح المازندرانی، ج 
یدلّ علی : » 95حاشیته ، ص  وقال السیّد بدرالدین فی« . الخبیر » -:  60. فی التوحید ، ص  2 -2

وأیضا لم یأت ذکر الخبیر « فسّرهما لی »صحّته _ أی خلوّ الحدیث من کلمة الخبیر _ أنّه لم یقل 
 «.فی کلامه علیه السلام

 «.للفضل»وشرح صدر المتألّهین : « بح»وحاشیة « بر». فی  3 -3
 «.لی ذلک»وشرح صدر المتألّهین والعیون: « ف ، بر». فی  4 -4
وجعل الداماد والفیض « . و» -والتعلیقة للداماد والوافی : « ب ، ج، بح، بر ، بس ، بف». فی  5 -5

علی أن یکون تعلیلًا ثانیا « للخلق اللطیف»ما فی المتن مستندا إلی نسخة واستصوباه عطفا علی 
اُنظر : التعلیقة للداماد  لتسمیته سبحانه لطیفا . واحتمل المازندرانی کونه تعلیلًا لتسمیته تعالی خبیرا .

،  1؛ الوافی ، ج 42، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج  296؛ شرح صدر المتألّهین ، ص 280، ص 
 .483ص 

 «علی« : »ب». فی حاشیة  6 -6
 «.وفی»والعیون:  185. فی التوحید ، ص  7 -7



 «.و» -والعیون:  185. فی التوحید ، ص  8 -8
الصُغار _ بالضمّ _ : الصغیر . قال الجوهری : صَغُر الشیء فهو ». فی شرح المازندرانی :  9 -9

 )صغر(. 713، ص  2وانظر : الصحاح ، ج « . صغیر وصُغار بالضمّ 
 «.و» -والعیون:  185. فی التوحید ، ص  10 -10
البقّ ، وهی دویّبة مثل القمّلة ، حمراء منتنة الریح، تکون فی السُرُر والجُدُر ، « : البعوض. » 11 -11

)بعض( ؛ لسان العرب  1066، ص  3إذا قتلتها شممت لها رائحة اللوز المُرّ . اُنظر : الصحاح ، ج 
 )بقق(. 23، ص  10، ج 
 913، ص  3لبعوض الصغار . اُنظر : الصحاح ، ج لغة فی القِرْقِس ، وهو ا« : الجِرجِس. » 12 -12

 )جرجس(.
:  185والتوحید ، ص « ف»خبر مقدّم . وفی حاشیة « من الخلق»مبتدأ مؤخّر و« ما. » 13 -13

 «.ممّا»
وفی «. بالتذکیر والتأنیث». اتّفقت النسخ التی قوبلت علی التذکیر . وفی التعلیقة للداماد :  14 -14

 «.تکاد»والعیون:  شرح صدر المتألّهین

نْثی، وَالْحَدَثُ الْمَوْلُودُ مِنَ الْقَدِیمِ. ُُ کَرُ مِنَ الْا  _ لِصِغَرِهِ _ الذَّ

ا رَأَیْنَا صِغَرَ ذلِکَ فِی لُطْفِهِ، وَاهْتِدَاءَهُ  فَادِ ، والْهَرَبَ مِنَ الْمَوْتِ، وَالْجَمْعَ لِمَا یُصْلِحُهُ،  (1)فَلَمَّ لِلسَّ
  (5)الْاءَشْجَارِ وَالْمَفَاوِزِ  (4)الْبِحَارِ، وَمَا فِی لِحَاءِ  (3)فِی لُجَجِ  (2)وَمَا

إِفْهَامَ (6)وَالْقِفَارِ   120/1لَادُهَا عَنْهَا، وَنَقْلَهَابَعْضِهَا عَنْ بَعْضٍ مَنْطِقَهَا، وَمَا یَفْهَمُ بِهِ أَوْ  (7)، وَ

بَیَاضٍ مَعَ حُمْرَةٍ  (9)أَلْوَانِهَا : حُمْرَةٍ  (8)الْغِذَاءَ إِلَیْهَا ، ثُمَّ تَأْلِیفَ  هُ (10)مَعَ صُفْرَةٍ ، وَ  (12)مَا (11)، وَأَنَّ
 خَلْقِهَا ...  (14)عُیُونُنَا تَسْتَبِینُهُ، لِدَمَامَةِ  (13)لَا تَکَادُ 

 295ص: 



 
وفی الوافی: « . اهتداءه ، عطف علی : صغر ذلک ، أو علی : لطفه». فی شرح المازندرانی :  1 -1
 «.اهتداؤه»
بیانا « ممّا»وفی بعض النسخ: »وقال فی الوافی : « . ممّا»والعیون:  185. فی التوحید ، ص  2 -2

« وما»وفی نسخ کثیرة : »ه الداماد فی التعلیقة ، ثمّ قال: واستصحّ « . وهو أوضح« ما یصلحه»ل 
صغر »وهذا العطف تفسیری عند المازندرانی ، کما أنّ عطفه علی « . المدخولة للّام« ما»عطفا علی 

 .44، ص  4محتمل أیضا عنده. راجع: شرح المازندرانی ، ج « ذلک
 )لجج(. 354، ص  2لسان العرب ، ج  جمع اللُجّة ، ولُجّة الماء : معظمه .« : لجج. » 3 -3
 )لحو(. 2480، ص  6قشر الشجر . اُنظر : الصحاح ، ج « : اللحاء. » 4 -4
جمع المَفاز والمفازة ، وهی البریّة القفر ، سمّیت بذلک؛ لأنّها مهلکة ، من فوّز «: المفاوز. » 5 -5

 )فوز(. 478، ص  3ظر : النهایة ، ج ، إذا مات . وقیل : سمّیت تفاؤلًا من الفوز بمعنی النجاة . اُن
جمع القفر ، وهو مفازة وأرض خالیة لا ماء فیها ولا نبات . اُنظر : الصحاح ، ج « : القِفار. » 6 -6
 )قفر(. 797، ص  2
« فهم بعض منطقها»و« عن»إفهام ، إمّا بالکسر أو بالفتح . ولفظة ». فی شرح المازندرانی :  7 -7

 .53، ص  2وانظر : مرآة العقول ، ج « . جّح الثانیکما فی کتاب العیون یر
؛ شرح المازندرانی 281اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص « . صغر ذلک»عطف علی « ثمّ تألیف. » 8 -8

 .46، ص  4، ج 
حمرة ، بالجرّ بیان للألوان، أی ثمّ تألیف حمرة مع صفرة ، وبالرفع، ». فی شرح المازندرانی :  9 -9

 «.حذوف ، وهو الضمیر الراجع إلی الألوان، وما بعدها صفة لهاخبر مبتدأ م
 «.خضرة». فی العیون:  10 -10
« وَانْهَ »وقال بعض الأفاضل : « . صغر ذلک»وأنّه... عطف علی ». فی شرح المازندرانی :  11 -11

ن الأجزاء بسکون النون وفتح الهاء ، أمر من نهی ینهی ، والموصول منصوب علی المفعولیّة وعبارة ع
 «.، والمعنی : اسکت عمّا لاتدرکه عیوننا من أجزائها وتألیف بعضها مع بعض



 «.ممّا« : »ف». فی  12 -12
 «.لا یکاد»وشرح المازندرانی والوافی: « ج ، ف ، بح، بر». فی  13 -13
ی التعلیقة : القِصَر والقبح . قال الداماد ف« : الدَمَامَة»و« . لذمامة« : »ب ، بح، بف». فی  14 -14

وأمّا الذمامة _ بإعجام الذال _ بمعنی القلّة ، من قولهم: بئر ذَمّة _ بالفتح _ أی قلیلة الماء ، وفی »
 )دمم(. 134، ص  2وانظر : النهایة ، ج «. هذا المقام تصحیف

یْنَاهُ  (3)أَنَّ خَالِقَ هذَا الْخَلْقِ لَطِیفٌ، لَطُفَ بِخَلْقِ  (2)عُیُونُنَا، وَلَا تَلْمِسُهُ أَیْدِینَا، عَلِمْنَا (1)لَا تَرَاهُ  مَا سَمَّ
طِیفُ (6)شَیْءٍ فَمِنْ شَیْءٍ صَنَعَ  (5)وَلَا أَدَاةٍ وَلَا آلَةٍ، وَأَنَّ کُلَّ صَانِعِ  (4)بِلَا عِلَاجٍ  ، وَاللّه ُ _ الْخَالِقُ اللَّ

 .(7)«الْجَلِیلُ _ خَلَقَ وَصَنَعَ لَا مِنْ شَیْءٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گاه، شنوا، بینا،  جرجانی گوید: شنیدم که حضرت ابو الحسن علیه السلام میفرمود: خدا لطیف، آ
یگانه، یکتا و بی نیاز است، نزاده و زاده نشده و هیچ کس همتای او نیست، اگر او چنان باشد که 

، میان او و مشبهه گویند نه خالق از مخلوق شناخته شود و نه آفریننده از آفریده ولی اوست آفریننده
کسی که جسم و صورتش داده و ایجادش کرده فرق است، زیرا چیزی مانند او نیست و او مانند 
چیزی نباشد، عرضکردم: آری خدایم قربانت گرداند ولی شما فرمودید او یکتا و بی نیاز است و 

کتائی او فرمودید چیزی مانند او نیست در صورتی که خدا یکتا است و انسان هم یکتا است مگر ی
شبیه یکتائی انسان نیست؟ فرمود: ای فتح محال گفتی، خدایت پا برجا دارد، همانا تشبیه نسبت 
بمعانی است، اما نسبت باسمها همه یکی است و آنها بر صاحب نام دلالت کنند، بیانش اینست که 

دو پیکر چون گفته شود انسان یکی است این گفته خبردادن از آنست که انسان یک پیکر است و 
نیست ولی خود انسان یکی نیست زیرا اعضاء و رنگهایش مختلف است، کسی که رنگهایش 



مختلف است یکی نیست، أجزاءش قابل تقسیم است، یک نواخت نیست، خونش غیر گوشتش و 
گوشتش غیر خونش باشد، عصبش غیر رگهایش و مویش غیر پوستش و سیاهیش غیر سفیدی او 

ی دیگر، پس انسان اسمش یکی است، معنایش یکی نیست، و خدای است همچنین است مخلوقها
یکتاست یکتائی جز او وجود ندارد، در او اختلاف و تفاوت و زیادی و کمی نیست،  -جل جلاله  -

اما انسان مخلوق و مصنوعست، از اجزاء مختلف و مواد گوناگون ترکیب شده، جز اینکه در حال 
قربانت گردم، رهائی و آسودگیم بخشیدی، خدایت فرج جمع اجزاء یک چیز است، عرضکردم: 

گاه بودن خدا را که فرمودی برایم تفسیر کن چنان که یکتا را تفسیر کردی، من میدانم  دهد، لطیف و آ
که لطف او غیر از لطف مخلوقست بجهت فرق )میان خالق و مخلوق( ولی دوست دارم برایم شرح 

لطیف است بجهت آفریدن چیز لطیف و دانائیش بچیز لطیف  دهید، فرمود: ای فتح اینکه گوئیم خدا
اثر ساخت و هنر او را در گیاه لطیف و  -خدایت توفیق دهد و ثابت دارد  -است، مگر نمی بینی 

غیر لطیف و در آفرینش لطیف مثل جاندار کوچک و پشه و کوچک آن و کوچکتر از آن که بچشم 
نوزاد و پیش زاد آن تشخیص داده نشود و ما چون کوچکی  در نیاید بلکه بواسطه کوچکی نر و ماده و

این حیوان را با لطافتش دیدیم و نیز رهبری شدنش بنزدیکی با ماده و گریز از مرگ و گرد آوردن منافع 
خویش و جاندارانی که در گردابهای دریا و پوستهای درختان و کویرها و بیابانها و فهمانیدن برخی 

را و آنچه به بچه های خود میفهماند و خوراک برایشان میبرد و باز موضوع  از آنها اندکی از سخنش
رنگ آمیزی آنها، سرخ با زرد و سفید با قرمز و اینکه از خردی اندام بچشم ما هویدا نگردند، نه 
چشمان ما آن را بیند و نه دستهای ما آن را لمس نماید، از ملاحظه تمام اینها دانستیم که خالق این 

لطیف در خلقت آنچه نام بردیم لطافت بکار برده بدون رنج بردن و استعمال ابزار و آلت و  مخلوق
نیز دانستیم که هر که چیزی سازد از ماده ای سازد ولی خدای خالق لطیف بزرگوار خلقت و صنعش 

 از ماده ای نبوده.

  162, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

انی گوید:شنیدم از امام ابو الحسن)علیه السّلام( )مقصود امام کاظم است فتح بن یزید جرج-1
چنانچه صدوق بدان تصریح کرده و ممکن است مقصود ابو الحسن سوم امام علی نقی باشد چنانچه 

از پاورقی چاپ تهران(که می فرمود:او است لطیف و خبیر،شنوا و بینا و واحد -در کشف الغمه است
است و زائیده نشده واحدی همتای او نیست،اگر چنان باشد که مشبهه گویند  و احد و صمد،نزاده

خالق از مخلوق شناخته نگردد و نه آفریننده از آفریده شده ولی او است آفریننده،جدا کرده آن را که 
جسم آفریده و صورتگری کرده و پدید آورده است از خود،زیرا چیزی شبیه او نیست و او هم به 

یست،گفتم:آری خدا مرا قربانت کند،ولی فرمودی احد است و صمد و باز فرمودی چیزی شبیه ن
چیزی شبیه او نیست،خدا یکی است انسان هم یکی،مگر این نیست که در یکی بودن با هم شبیهند؟ 
فرمود:ای فتح محال گفتی،خدا تو را پا بر جا دارد،مورد تشبیهمعانی است،در صرف نام و اسم همه 

لالت بر مسمی دارند به این بیان،اگر چه گویند یک انسان ولی گزارش دهند که یک یکی هستند و د
تن است و دو تن نیست و خود یک تن انسان هم از نظر معنا یکی نیست زیرا هم اعضاء مختلفه 
دارد و هم رنگهای مختلف بر تن دارد آنکه چند رنگ دارد که یکی نیست،او تیکه تیکه است یک 

جز گوشت او است و گوشتش جز خون او است،پی او جز رگهای او است و  نواخت نیست،خونش
مویش جز بشره و پوست او است،سیاهی او جز سفیدی او است و همچنین باشند دیگر 
مخلوقها،انسان در اسم یکی است و در معنی یکی نیست و خدای جل جلاله هم او یگانه است و 

ت ندارد،فزونی ندارد و کاهش ندارد،ولی انسان مصنوع جز او یگانه ای نیست، اختلاف ندارد و تفاو
و مخلوق و مرکب از اجزاء مختلفه و عناصر پراکنده است جز اینکه اینها جمع شدند و یک چیز 
مرکب تشکیل دادند. گفتم:قربانت،گره مرا گشودی و خدا به شما فرج دهد، اینکه فرمودی لطیف و 

را تفسیر کردی زیرا من می دانم که لطف او بر خلاف  خبیر است برای من تفسیر کن چنانچه واحد
لطف خلق است برای امتیاز جز اینکه می خواهم آن را برای من شرح بدهی، فرمود:ای فتح،ما گفتیم 
لطیف است برای آنکه لطیف آفریده و علم به آن دارد نمی بینی)خدایت ثابت دارد و توفیق دهد(به 

طیف و در آفرینش لطیف از جانداران خرد و پشه و از نوع جرجس اثر صنع او در گیاه لطیف و غیر ل



و آنچه از آنها هم ریزتر است تا آنجا که به چشم نیایند و از بس ریزند ماده از نر و نوزاد از پیر آنها 
معلوم نشود،چون این حیوانات خرد را ببینیم که با لطافت خود رهبری شوند به جهیدن بر هم و گریز 

ع مصالحخود و از آن جاندارانی که در لجه های دریا و در پوست درختها و در بیابان از مرگ و جم
ها و دشتهایند و با هم سخن کنند و به بچه های خود چیز بفهمانند و غذا برای آنها ببرند،پس از 
این،موضوع رنگ آمیزی آنها است،سرخ با زرد و سفید با سرخ،و اینها از بس ریزند به چشم ما دیده 

شوند و به دست نیایند،از ملاحظۀ اینها دانستیم که آفرینندۀ این خلق لطیف است و لطافت نموده ن
در آفریدن آنچه نام بردیم بی چاره بی چاره جوئی و ابزار و آلات،و باز متوجه شویم که هر که چیزی 

 ه از ماده حاضری.سازد از ماده ای سازد و خدای آفریننده لطیف جلیل آفریده و ساخته نه از چیزی و ن

  347, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فتح بن یزید جرجانی می گوید:از امام کاظم علیه السّلام شنیدم که می فرمود:او است لطیف و -1
 خبیر،شنوا و بینا یکتا و بی نیاز،نزاده است و زائیده نشده و احدی همتای او نیست،

بهه می گویند خالق از مخلوق شناخته نگردد و نه آفریننده از آفریده شده ولی اگر چنان باشد که مش
اوست آفریننده،میان او و کسی که جسم و صورتش داده و ایجادش کرده فرق است پدید آورده است 

 از خود،زیرا چیزی شبیه او نیست و او هم به چیزی شبیه نیست،

بی نیاز است و چیزی مانند او نیست.خدا یکی است گفتم:آری قربانت گردم،ولی فرمودی او یکتا و 
 و انسان هم یکی،مگر)یکتائی او شبیه به یکتائی انسان نیست(.

فرمود:ای فتح محال گفتی،خدا تو را پابرجا بدارد،مورد تشبیه معانی است،در صرف نام و اسم،همه 
لی گزارش دهند که یک یکی هستند و دلالت بر مسمی دارند به این بیان،اگرچه گویند یک انسان و



تن است و دو تن نیست و خود یک تن انسان هم از نظر معنا یکی نیست زیرا هم اعضاء مختلفه 
 دارد و هم رنگهای مختلف بر تن دارد.

آنکه چند رنگ دارد که یکی نیست،اجزائش قابل تقسیم است یک نواخت نیست،خونش بجز 
رگهای اوست و مویش بجز بشره و پوست  گوشت اوست و گوشتش بجز خون او است، پی او بجز

 اوست،سیاهی او سفیدی اوست و چنین است مخلوقات دیگر،

انسان در اسم یکی است و در معنی یکی نیست و خدای جل جلاله یگانه است و جز او یکتائی 
وجود ندارد در او اختلاف و تفاوت در جهت زیادی و کمی نیست ولی انسان مصنوع و مخلوق و 

اجزاء مختلفه و عناصر پراکنده است جز اینکه اینها در حال جمع اجزاء یک چیز مرکب مرکب از 
تشکیل دادند.عرض کردم:قربانت،گردم که مرا آسوده و رهائی بخشیدی اینکه فرمودی خدا لطیف 
و خبیر است برای من تفسیر کن چنانچه واحد را تفسیر کردی زیرا من می دانم که لطف او برخلاف 

ست برای امتیاز جز اینکه می خواهم آن را برای من شرح بدهی،فرمود:ای فتح،ما گفتیم لطف خلق ا
لطیف است برای آنکه لطیف آفریده و علم به آن دارد نمی بینی خدایت توفیق دهد و تو را ثابت بدارد 
 صنع او در گیاه لطیف و غیر لطیف و در آفرینش لطیف از جانداران خرد و پشه و کوچکتر از آن و
آنچه از آنها هم ریزتر است تا آن جا که به چشم نیایند و از بس ریزند ماده از نر و نوزاد،از پیر آنها 

 معلوم نشود.

چون این حیوانات خرد را ببینیم که با لطافت خود رهبری شوند به جهیدن بر هم و گریز از مرگ و 
پوست درختان در بیابان ها و جمیع مصالح خود،و از آن جاندارانی که در گردابهای دریا و در 

دشتهایند و با هم سخن گویند و به بچه های خود چیزی بفهمانند و غذا برای آنها ببرند، پس از 
این،موضوع رنگ آمیزی آنهاست،سرخ با زرد و سفید با سرخ، و اینها از بس ریزند به چشم ما دیده 

 نشوند و به دست نیایند.



نندۀ این خلق لطیف است و لطافت نموده در آفریدن آنچه را که نام از ملاحظه اینها دانستیم که آفری
بردیم به چاره جوئی و ابزار و آلات،و باز متوجه می شویم که هرکس چیزی بسازد از ماده ای بسازد 

 ولی خدای آفریننده و لطیف خلقت و صنعتش از ماده ای نبوده است.

  313, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

و فیه ستّة احادیث،یعنی ان هذه الاسماء المشترکة لها دلالة علی المسمی بوجه من الوجوه،لا انه 
یعرف بها حقیقة المسمی،فانا لا نعلم من اسم العلیم،اذا اطلق علی اللّه حقیقة،علمه الذی هو به 

بها واحد،بل علمه کوجوده مجهول الکنه لنا و کذلک  عالم و لا من الواحد حقیقة وحدته التی هو
وحدته و سائر صفاته مجهول الکنه،و ما یوجد من هذه الصفات فی المخلوقات فهی ناقصة 
معلومة،فکیف یقع التشبیه بسبب اطلاقها علیهم؟ فالوحدة التی یوصف بها البارئ جل مجده وحدة 

ب الخارج و لا بحسب الفرض و الوهم. و بعد حقیقیة لا یمازجها کثرة بوجه من الوجوه،لا بحس
وحدته وحدة العقل و فیها شوب من الکثرة من حیث ان العقل قابل لان یحلله الذهن الی ماهیة و 
وجود و یحلّل ماهیته الی جنس هو معنی الجوهریة و فصل ممیز له عن سائر الجواهر. و بعد وحدة 

عد وحدة النفس وحدة الطبیعة و الصور التی فی العقل وحدة النفس و فیها تضاعفت الکثرة. و ب
الاجسام البسیطة القابلة للقسمة بحسب الوهم الی اجزاء غیر متناهیة بالقوة. و بعد وحدتهما وحدة 
الاجسام المرکبة القابلة للانقسام بالفعل،فان کل واحد منها من حیث ان له صورة طبیعیة واحدة یقال 

ء بالفعل او بالقوة فهو کثیر،و الموجود کلما نقص وجوده و بعدت انه واحد و من حیث انه ذو اجزا



ذاته عن الحضرة الاحدیة الصرفة ضعفت وحدته و غلبت کثرته،اذ وحدة کل شیء عین 
وجوده،فبحسب نقصان الوجود یکون نقصان الوحدة و ضعفها حتی ینتهی الی شیء وحدته عین 

ته عین الکثرة بالفعل،کالعدد بما هو عدد،فان قبول الکثرة کالجسم بما هو جسم،ثم الی شیء وحد
العشرة وحدتها و عشریتها التی هی بها واحدة هی نفس الکثرة. و اذا علمت هذه المعانی فنقول:ان 
وحدة الانسان بما هو انسان وحدة تألیفیة قابلة لانحاء من الکثرة و هو قوله علیه السلام:ان الانسان 

ذا القول ،انه جثة واحدة و لیس باثنین،ای الشخص الواحد من و ان قیل واحد فانه یخبر،ای به
الانسان لیس بشخصین، و هذه الوحدة أیضا التی بحسبها یکون واحدا طبیعیا امر عارض لجثته،فان 
زیدا مثلا شخص واحد من الانسان،بحسب تلک الوحدة لا یمکن انقسامه الی انسانین،لا کماء 

الانسان الطبیعی وحدة اقوی من الوحدة التی فی الماء و الهواء  واحد یمکن انقسامه الی ماءین،ففی
و الیاقوت و الذهب و الفضة،فان وحدتها الطبیعیة لکونها ضعیفة ساریة فی جسمیتها و مادتها لا 
یأبی عن قبول الکثرة فی نفس ما هی بها واحدة،بل وحدتها کما مر عین قوة کثرتها. و اما الانسان 

هة التی هو بها واحد یقابل الکثرة،لان وحدته التی هو بها واحد طبیعی وحدة الواحد فلیس من الج
نفسانیة لیست بساریة فی مادته،و قد علمت ان وحدة النفس فی الرتبة و الکمال تلو وحدة العقل،و 
لکن له جهات اخری بحسبها یکون کثیرا من وجوه شتی،و الی تلک الجهات اشار بقوله:و الانسان 

لیس بواحد لان اعضائه مختلفة و ألوانه مختلفة،ای له کثرة و اختلاف  -و شخصه نفسهای ذاته
بحسب الاجزاء و بحسب العوارض جمیعا، و قال علیه السلام:و من ألوانه مختلفة غیر واحد،فکیف 
اذا کانت اجزائه و ألوانه و صفاته مختلفة؟ فقوله:من،موصول مبتداء،و قوله:ألوانه مختلفة،مبتداء و 

و قوله:غیر واحد،خبر له. ثم شرع فی بیان اختلاف الاجزاء و الالوان « لمن»و الجملة صلةخبر 
اجزاء مجزاة،ای بالفعل لا بمجرد الوهم و الفرض،و لم یقل ذو  -ای الانسان الواحد-بقوله:و هو

اجزاء لئلا یثبت جهة الوحدة،و قد علمت ان تلک الجهة لیست فی جثة الانسان و بدنه و انما هی 
فی روحه،و اما البدن فهو عین جمیع الاجزاء،و انما قال علیه السلام:لیست بسواء،تأکیدا لاختلافها 
و بعدها عن الوحدة،لان الاجزاء المتشابهة من شأنها الوحدة الاتصالیة،بخلاف المتخالفة، فانها 

وله:غیر یستحیل ان تصیر واحدة بالاتصال،فهی ابعد من الوحدة، و قوله:دمه غیر لحمه الی ق



بیاضه،بیان لعدم الاستواء، و قوله:و کذلک سائر جمیع الخلق،تعمیم للحکم المذکور لئلا یتوهم 
اختصاصه بالانسان،و قد بینا ان الوحدة فیما سوی الاول تعالی غیر خالصة. و قوله علیه 

و قوله:و  السلام:فالانسان واحد فی الاسم و لا واحد فی المعنی،ای وحدة خالصة لا یمازجها کثرة،
اللّه جلاله هو واحد لا واحد غیره،ای الواحد البحت الذی لا تشوبه کثرة بوجه من الوجوه 
اصلا،مختص به تعالی دون ما سواه من الموجودات التی یطلق علیها اسم الواحد،فان وحدتها ظل 

جود فهو لوحدته کما ان وجودها رشح عن وجوده،و کلما هو فی سلسلة الوجود ابعد عن الواجب الو
انقص وحدة و اکثر اختلافا. و الانسان لکونه بحسب خلقته البدنی واقعا فی اواخر 
الموجودات،مخلوقا من اللّه بعد وسائط کثیرة،تضاعفت علیه جهات الکثرة حتی صارت وحدته 
ناقصة،کالوحدة الاجتماعیة التی للمعاجین المرکبة من اسطقسات مختلفة،صارت بالاجتماع مما 

ها الاسم الواحد،و هو قوله:فاما الانسان المخلوق المصنوع فهو المؤلف من اجزاء مختلفة یطلق علی
و جواهر شتی،غیر انه بالاجتماع شیء واحد،فالاسم واحد و المسمی کثیر،و الفرق بین بدن الانسان 

عیة و المعجون هو:ان هاهنا مع الوحدة الاجتماعیة وحدة اخری خارجة عن البدن مستتبعة لهذه الجم
متعلقة بها،و فی المعجون لیس سوی الاجتماع وحدة اخری غیر الکیفیة الاعتدالیة القریبة الی 
التشابه. و لما تحقق و تبین بما افاده علیه السلام امر الوحدة و ان وحدته تعالی لا تشارک سائر 

ما للفتح بن الوحدات فی الحقیقة و المعنی،بل فی مجرد الاسم بمفهومه الکلی،و صار مبینا معلو
یزید استبشر و قال ما قال من الثناء و الدعاء،اراد ان یفسّر علیه السلام له معنی اللطیف المذکور فی 
کلامه علیه السلام من جملة اسماء اللّه،مع انه قد علم من البیان المذکور فی باب الوحدة ان جمیع 

غیرها بالمعنی الذی فی الخلق،فعلم  صفاته تعالی علی هذه السبیل،من انها بالمعنی الذی له تعالی
ان لطفه تعالی علی خلاف لطف خلقه لکن احب ان یشرح علیه السلام ذلک له. فقال علیه السلام:یا 
فتح!انما قلنا اللطیف للخلق اللطیف لعلمه بالشیء،یعنی انه انما اطلقنا اسم اللطیف علی اللّه تعالی 

لاشیاء اللطیفة و الثانی لعلمه بالاشیاء اللطیفة،و لا بوجهین:احدهما للخلق اللطیف یعنی لخلقه ا
شک ان فی الموجودات لطیفها و غیر لطیفها اشیاء لطیفة و هو تعالی عالم بها و صانع لها علی الطف 
وجه،و قد مرّ سابقا ان کل ما یوصف به المخلوق من الصفات الوجودیة فهو فی الخالق علی وجه 



اسمه علیه تعالی. ثم اشتغل علیه السلام ببیان آثار صنعه فی اعلی و اشرف،فلا جل ذلک یطلق 
الاشیاء اللطیفة و لطائف خلقه فی النبات و الحیوان الصغار و فی بیان صغر جثتها و حقارتها و 
اهتدائها الی مصالحها و لطائف احوالها و ادراکاتها و تألیف ألوانها و غیر ذلک من امورها اللطیفة 

اعلم ان شرح الطافه تعالی بخلقه طویل لا یفی بذکرها الاقلام و الصحائف،و  ظاهرها و باطنها. و
انما یمکن التنبیه علی بعض مجملاتها،بل لو اراد الانسان ان یشرح لطفه فی تیسیر لقمة یتناولها 

من مصلحی -العبد من غیر کلفة یتجشمها،و قد تعاون علی اصلاحها خلق لا یحصی عددهم
و فی -اقیها و حاصدها و منقیها و طاحنها و عاجنها و خابزها الی غیر ذلکالارض و زرّاعها و س

تیسیر ما یتوقف علیه تناولها من الآلات و القوی کخلق الاسنان عند الحاجة الی مضغ الطعام و 
طحنه ثم تقسیمها الی عریضة للطحن و الی انیاب للکسر و الی ثنایا حادة الاطراف للقطع،ثم القدرة 

ل اللسان الذی الغرض الاصلی منه النطق ورد الطعام الی الطحن کالمجرفة ،ثم إنشاء علی استعما
الرطوبة اللعابیة التی یتعجن بها الطحین من الطعام لیسهل مروره الی الخلق و هضمه فی المعدة 
الی غیر ذلک من الامور الجلیة و الخفیة،لعجز عن ذلک. قوله:علمنا ان خالق هذا الخلق لطیف 

لق ما سمیناه،ای سمیناه لطیفا،و ذلک لان کل فاعل لصفة کمالیة لا بد و ان یوصف بها او لطف بخ
بما یناسبها مما یلیق بمرتبته، فهو تعالی من حیث دبر الامور حکیم و من حیث رتّبها مصور و من 
حیث وضع کل شیء موضعه عدل و من حیث لم یترک دقائق وجوه الرفق لطیف،و لن یعرف حقیقة 

ه تعالی من لم یعرف حقیقة هذه الافعال. و من لطف اللّه بعباده انه اعطاهم فوق الکفایة و اسمائ
کلفهم دون الطاقة. و من لطفه یسّر لهم طریق الوصول الی سعادة الابد بسعی خفیف فی مدة قصیرة 

و اخراج و هی العمر،فانه لا نسبة له الی الابد. و من لطفه اخراج اللبن الصافی من بین فرث و دم 
الجواهر النفیسة کالذهب و الفضة و الیواقیت من الاحجار الصلبة و اخراج العسل من النحل و 
الابریسم من الدود و الدر من الصدف،و اعجب من ذلک کله خلقته من النطفة القذرة خلقا اخر 

م:بلا علاج و مستودعا لمعرفته و حاملا لامانته و مشاهدا لملکوت سماواته و ارضه. قوله علیه السلا
لا اداة...الی آخره،اشارة الی کیفیة صنعه تعالی و ایجاده للاشیاء،من انه اتم انحاء الصنع و 
افضلها،حیث لا یحتاج فیه الی شیء اخر،لا فی جانب الصانع،کمباشرة او حرکة او استعمال آلة او 



ائر الصنّاع کالبنّاء و قوة زائدة او شریک،و لا فی جانب المصنوع،کمادة و موضوع للصناعة،کفعل س
الحدّاد و النجّار،فان الاول یصنع صنعه من الطین و الثانی یصنع من الحدید و الثالث من الخشب،و 
کذا القیاس فی غیرها،و اللّه تعالی یخلق و یصنع الاشیاء کلها بذاته لا بشیء اخر و لا من شیء 

 اخر.و فیه ستّة احادیث

  279, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:عن أبی الحسن علیه السلام أی الرضا علیه السلام،لما قد رواه فی 
کتاب عیون أخبار الرضا علیه السلام فی باب ما جاء عن الرضا علی بن موسی علیهما السلام من 

کذلک سائر جمیع الخلق حتی البسائط الخارجیة،فان  الاخبار فی التوحید . قوله علیه السلام:و
العقل یجد البسیط الخارجی أیضا مزدوج الذات متحصل القوام من جنس و فصل و من ماهیة وانیة. 
قوله علیه السلام:المصنوع المؤلف فی حیز الخبر،أی الانسان المخلوق المصنوع المؤلف الذات 

تی،و کذلک نفسه الناطقة البسیطة من الجنس و الفصل متحصل القوام من أجزاء مختلفة و جواهر ش
و من الماهیة و الانیة و من معنی ما بالفعل و ما بالقوة،و کذلک الجواهر العقلیة و الانوار القدسیة. 
قوله علیه السلام:انه بالاجتماع شیء واحد فاذن الوحدة قد استأثر بها الواحد الحق و لا وحدة فی 

کن زوج ترکیبی،و غایة حظ الذات الجوازیة من الوحدة التأحد و الاتحاد. عالم الامکان بل کل مم
قوله علیه السلام:للخلق اللطیف بالمعنی المصدری لا بمعنی المخلوق و الحاصل بالمصدر،أی 
انما قلنا اللطیف للّه سبحانه لکون فعله و خلقه المخلوقات لطیفا لا علی تدریج و حرکة و لا بعلاج 

بأداة و آلة و لا من مادة و فی مدة کما ینص علیه آخر الحدیث و ان کانت المخلوقات  و مباشرة و لا
فی أنفسها و بقیاس بعضها الی بعض تدریجیة الذوات متعاقبة الوجودات مادیة الهویات مدیة 

و الانیات آلیة الاعیان أدویة الاکوان،فان اللّه سبحانه یفعلها و یصنعها و موادها و مددها و آلاتها 



أدواتها جمیعا بقدرته الوجوبیة و ارادته الحقة لا بحرکة و لا بعلاج و لا بآلة و لا بأداة و لا عن مادة و 
لا فی مدة علی خلاف فعل الزمانیات و صنع الکیانیات،فالفاعل الزمانی کما مفعوله کونی هیولائی 

نعه مدی أدوی،و الفاعل کذلک فعله مادی کیانی،و الصانع الکیانی کما مصنوعه زمنی آلی کذلک ص
السبوحی و الصانع القدوسی فعله للمفعولات المادیة المدیة غیر مادی و لا مدی و صنعه 
للمصنوعات الالیة الادویة غیر آلیة و لا أدویة. و شریکنا السالف فی رئاسة الفلسفة الاسلامیة فی 

قد بینا جمیعا أن مقولتی  الشفاء و خاتم المحصلین فی أساس الاقتباس و نحن فی صحفنا الحکمیة
الفعل و الانفعال یعتبر فیهما التدریج و الحرکة،و أن فعل الانوار القدسیة و الجواهر العقلیة أقدس 
من أن یقع تحت مقولة الفعل،فما ظنک بفعل نور الانوار الذی هو جاعل الظلمات و النور و مبدع 

الاصوب من بعد للخلق اللطیف علی ما العقول و النفوس و فاعل الذوات و المهیات. ثم الاصح 
بالواو عطفا علی للخلق «و لعلمه بالشیء اللطیف»فی کتاب الصدوق و بعض نسخ الکتاب،

اللطیف، علی أن یکون تعلیلا ثانیا لتسمیته سبحانه لطیفا فلیتبصر. قوله علیه السلام:و الجرجس و 
نهما البعوض الصغار کذا فی ما هو أصغر منها الجرجس بکسر الجیمین و تسکین المهملة بی

الصحاح .فعلی هذا یکون الجرجس ذکر الخاص بعد العام او عطف بیان للبعوض. قوله علیه 
السلام:ما لا یکاد بالتذکیر و التأنیث. قوله علیه السلام:و ما فی لجج البحار و الاصح مما فی لجج 

الجمع لما فی لجج البحار و ما فی  البحار،و فی نسخ کثیرة و ما عطفا علی ما المدخولة اللام أی و
لحاء الاشجار،و اللحاء بکسر اللام و بالحاء المهملة و بالمد قشر الشجر. قوله علیه السلام:ثم تألیف 

حمرة مع »ألوانها عطف علی صفر،و من طریق الصدوق رحمه اللّه فی کتاب عیون أخبار الرضا
لرفع کما فی الکافی. قوله علیه السلام:لدمامة ،و أما فی کتاب التوحید فبا«صفرة و بیاضا مع خضرة

خلقها الدمامة بفتح الدال المهملة و بمیمین عن حاشیتی الألف:القصر و القبح، یقال:رجل دمیم و 
به دمامة اذا کان قصیر الجثة حقیر الجثمان قبیح الخلقة،و أما الذمامة باعجام الذال بمعنی القلة من 

 ة الماء، و فی هذا المقام تصحیف.بالفتح أی قلیل«بئر ذمة»قولهم

  282, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

کما یظهر من الصدوق -[ أقول: إمّا الرضا علیه السلام1ح 118قال:عن أبی الحسن علیه السلام. ]ص
وإمّا الثالث کما یلوح من کشف الغمّة . قال علیه -فی باب التوحید والتشبیه فی کتاب التوحید 

 :[ أقول: فی کتاب التوحید للصدوق رحمه الله بعد قوله1ح 118السلام:لم یعرف الخالق. ]ص

 « کُفُواً أَحَدٌ »

مُشَیّ ءُ الأشیاء ومجسّم الأجسام ومصوّر الصور لو کان کما یقول المشبّهة ثمّ یعرف الخالق من :»
[ أقول: بالهمزة والجیم 1ح 119إلی]ما[ساقه الحدیث. قال:قلت:أجل. ]ص« المخلوق...

ل: متعلّق [ أقو1ح 119المفتوحین حرف تصدیق . قال علیه السلام:من أجزاء مختلفة. ]ص
[ أقول: بضمّ الصاد 1ح 119قال علیه السلام:الصغار. ]ص«. المؤلّف»،لا بقوله:«فأمّا الإنسان»بقوله:

[ أقول: بجیم مکسورة،ثمّ راء مهملة 1ح 119بمعنی الصغیر . قال علیه السلام:والجرجس. ]ص
[ 1ح 119حدث. ]صساکنة،ثمّ جیم مکسورة ثمّ سین مهملة: البعوض الصغار . قال علیه السلام:وال

أقول: بالحاء والدال المهملتین المفتوحتین أی الحادث المولود . قال علیه السلام:صغر ذلک. 
[ 1ح 119قال علیه السلام:فی لطفه. ]ص«. ما لا یکاد»[ أقول: إشارة إلی ما فی قوله:1ح 119]ص

 کما فی قوله تعالی فی سورة القصص: «مع»بمعنی«فی»أقول: 

[ أقول: عطف 1ح 119قال علیه السلام:واهتدائه. ]ص« . قَوْمِهِ فِی زِینَتِهِ فَخَرَجَ عَلیٰ »
[ أقول: عطف 1ح 119للبیان والتفصیل. قال علیه السلام:وما فی لجج البحار. ]ص«لطفه»علی
[ أقول: بفتح الهمزة 1ح 119للتبیین والتفصیل. قال علیه السلام:وأفهام. ]ص«ما یصلحه»علی

[ أقول: 1ح 120قال علیه السلام:منطقها. ]ص« . وفهم بعضها:»توحید ،وفی کتاب ال«فهم»جمع
استعار المنطق للأفعال الدالّة علی مقاصدها من الأصوات ونحوها. قال علیه السلام:ثمّ تألیف. 

،أی ثمّ فی تألیف. قال «لطفه»بالکسر عطف علی«تألیفِ »للتعجّب،و«ثمّ »[ أقول: 1ح 120]ص



[ أقول: بیان للتألیف،فیکون بالجرّ. قال علیه السلام:وبیاض. 1ح 120علیه السلام:حمرة. ]ص
بالنصب،فحینئذٍ یکون « وبیاضاً »[ أقول: بالجرّ.وفی کتاب التوحید للصدوق:1ح 120]ص

قال علیه السلام:وَانْهَ ما یکاد «. ألوانها»،فهی أیضاً منصوبة علی الحالیّة من«مع»بدون لفظ«حمرة»
فالواو للعطف وبعده همزة وصل ونون ساکنة وهاء «.نهی،ینهی»[ أقول: هو أمر من1ح 120. ]ص

والموصول عبارة عن « وانْهَ »موصولة منصوبة محلّاً علی المفعولیّة لقوله:«ما یکاد»مفتوحة.وقوله:
ه السکوت من الشیء بالنهی له  أجزائها والمعنی:اسکت عن أعضائها وتألیف بعضها مع بعض، شبَّ

مر بالسکوت هنا لعدم الحاجة إلی ذکره وتفصیلِه؛لعدم إمکانه أو عن أن یجری علی اللسان.والأ
کفایة علمه الإجمالی به. ثمّ إنّه قد تقرّر فی موضعه من فنّ البلاغة أنّ المتکلّم إذا أراد أن یعظّم شیئاً 
ویهوّ له یقول للمخاطب:لا تقل أو اسکت عن فلان مع عدم سکوته عنه إشارةً إلی أنّه لعظمته یحبّ 

 أحد أن یذکره.والتعبیر عن السکوت هنا بالنهی زیادة فی التعظیم والتهویل؛ إذ فیه تلویح إلی أنّه کلّ 
لعظمته یتسارع ذکره إلی اللسان من دون قصد المتکلّم له. وفی کتاب التوحید بعد 

أی وتألیف أعضائها التی لا تکاد. قال «ألوانها»،وهو معطوف علی « وما لا یکاد»،«وحمرة»قوله:
«. تلمسه»،وکذا ضمیر«ما»[ أقول: استیناف بیانی،والمنصوب عائد إلی1ح 120علیه السلام:لا. ]ص

[ أقول: أی بلا صفة موجوة فی الخارج فی نفسها. قال علیه 1ح 120قال علیه السلام:ولا أداة. ]ص
ن شیء [ أقول: أی بلا جسم یتوسّل به إلی خلقها. قال علیه السلام:فم1ح 120السلام:ولا آلة. ]ص

 [ أقول: لیس هو تحت مقدرته من شیء شیء.1ح 120صنع. ]ص
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***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ب  « گرگان»شرح: جُرْجَانِی )به ضمّ جیم اُولیٰ و سکون راء بی نقطه( منسوب است به جُرجان، مُعرَّ
مرده می شود. مراد به أَبی الْحَسَن، امام رضا و امام علی نقی و آن، اِسترآباد است که از خراسان ش



علیهما السلام می تواند بود، چنانچه بیان می شود در شرح حدیث سوّمِ باب بیست و دوم. ضمیر 
طِیف: نازک، اعمّ از نازک در ذات به معنی مجرّد و نازک در کار و  هُوَ راجع به اللّٰه تعالی است. اللَّ

. الْخَبِیر: بسیار دانا. الْوَاحِد: بی شریک در خلقِ هر ممکن، یا در تکوین ممکنی که نازک در دانش
مَد: مقصود در حاجت ها. کُفُواً  حَد: بی قرین. الصَّ

َ
کَوْنِ آن، بی حاجت به حرکت فاعلش باشد. الْأ

و حمزه  در قرائت حفص از عاصم، به ضمّ کاف و ضمّ فاء و واو است. و در قرائت اسماعیل از نافع
و خلف و رویس، به سکون فاء و همزه است. و در قرائت باقی، به ضمّ فاء و همزه است. الْکُفْو: 
نظیر، به معنی شریک در صفات ربوبیّت، مثل تجرّد و مثل نفوذ اراده و مثل قدیم بودن و مثل 

هة )به صیغۀ اسم فاعل باب تفعیل(: جمعی که ا للّٰه تعالی را استحقاق حکم از پیش خود. المُشَبِّ
جسم یا صورت یا صاحبِ چگونگی می شمرند. لَمْ یُعْرَف، به صیغۀ مضارع غایب مجهولِ باب 

است. الْخَالِق: تدبیر کننده )و آن، مرفوع و نایب فاعل است(.مِن، دو جا برای تمیز است. « ضَرَبَ »
قَ، به صیغۀ ماضی معلومِ باب تفعیل، برای کثرت، یا باب  است. التفریق: تمیز کردن میان  «نَصَرَ »فَرَّ

ف  صْویر: پیکرِ مُجَوَّ جْسِیم: جسمِ میانْ پُر ساختن التَّ چیزهای بسیار از روی تدبیر و اختیار. التَّ
قَ است و اشارت است به این که اگر شبیه می داشت، ممکن نبود که این تفریق  ساختن. إذْ، تعلیل فَرَّ

 »است به معنی لَمْ یَلِد. وَ لَایُشْبِهُ هُوَ شَیْئاً، ناظر است به معنی  را کند. لَا یُشْبِهُهُ شَیْ ءٌ، ناظر

 لَمْ یُولَدْ 

شْبَاه: مانند بودن در اسمِ جامدِ محض، یا در چگونگی. یعنی: روایت است از فَتح بن یزید «.  الْإِ
و بس، لطیف است.  جُرجانی، از امام رضا علیه السّلام، گفت: شنیدم از او می گفت که: و اللّٰه تعالی

خبیر است. به غایت، شنواست. به غایت، بیناست. تنها در خلقِ آسمان ها و زمین و مانند آنها است. 
بی قرین است. روا کنندۀ حاجت ها است. نزاییده و زاده نشده و نبوده هرگز او را نظیرْ هیچ کس. اگر 

کننده که از تدبیر کرده شده ممتاز شناخته نمی شد تدبیر -چنانچه می گویند اهل تشبیه -می بود 
باشد؛ و نه ابتدا کنندۀ ممکنات که از ابتدا کرده شده ممتاز باشد. لیک اللّٰه تعالی اوست و بس، ابتدا 
کنندۀ ممکنات، جدایی بسیار کرده از روی تدبیر، میانِ ذَوِی الْعُقُول که جسم کرده ایشان را و صورت 



ن را، مثل نفوس ناطقه که هر یک از ایشان را مکانی و مقداری و کیفیّتی داده ایشان را و ابتدا کرده ایشا
-و وقت حدوثی داده؛ چون که نمی ماند به او چیزی و نمی ماند او به چیزی. اصل: قُلْتُ: أَجَلْ 

مَدُ، وَقُلْتَ: لَا یُشْبِهُهُ شَیْ ءٌ، وَ -جَعَلَنِیَ اللّٰهُ فِدَاکَ  حَدُ الصَّ
َ
کَ قُلْتَ: الْأ نْسَانُ وَاحِدٌ، لٰکِنَّ اللّٰهُ وَاحِدٌ، وَالْإِ

ةُ؟ قَالَ:  تَکَ اللّٰهُ-یَا فَتْحُ، أَحَلْتَ »أَ لَیْسَ قَدْ تَشَابَهَتِ الْوَحْدَانِیَّ ا فِی -ثَبَّ شْبِیهُ فِی الْمَعَانِی، فَأَمَّ مَا التَّ إِنَّ
سْمَاءِ، فَهِیَ وَاحِدَةٌ، وَهِیَ دَلَالَةٌ عَلَی الْمُسَمّیٰ 

َ
شرح: أَجَلْ )به فتح همزه و فتح جیم و سکون .  «.الْأ

مَد این جا مقصودِ بِالذّات نیست؛ بلکه تبعیّت أَحَد  لام( حرف تصدیق است به معنی آری. ذکرِ الصَّ
است که به معنی بی نظیر است. واو در وَاللّٰه، حالیّه است؛ چه مقصود، اظهار منافات است میان 

«. لَا یُشْبِهُهُ شَیْ ءٌ »بر او و گفتن « أَحَد»لی و بر مخلوق و میان اطلاقِ بر اللّٰه تعا« وَاحِد»اطلاقِ 
حَالَة )به حاء بی نقطه(: قیاس کردنِ چیزی بر  شَابُه: مشترکِ معنوی بودنِ چیزی میان دو چیز. الْإِ التَّ

ت، چیزی، مثل قیاس اشتراک در اسما بر اشتراک در معانی در دخول در تحتِ تشبیهی که باطل اس
یا قیاس اشتراک در معانی بر اشتراک در اسما در جواز وقوع و گفتن چیز محال؛ و هر دو این جا 
ثْبِیت )به ثاء سه نقطه و باء یک  مناسب است. و این لفظ گذشت در حدیث هشتمِ باب ششم. التَّ

شْبیه  برای عهد خارجی نقطه و تاء دو نقطه در بالا، مصدر باب تَفْعیل(: پابرجا کردن.الفْ لامِ التَّ
مراد به مَعَانی این جا «. لَا یُشْبِهُهُ شَیْ ءٌ »است و مراد، تشبیهی است که باطل است و منفی است در 

هٌ بِه باشد، مثل جسم و بلور، و خواه  ه و مَشَبَّ امورِ کائنۀ فِی نَفْسِهَا در خارج است، خواه ذاتیِ مُشَبَّ
ه علمی که کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج باشد، چنانچه عرضی باشد، مثل ابیض و اسود و مثل عالم ب

مذهب اشاعره است؛ و لِهٰذَا ایشان را اَصحابُ الْمَعَانی می نامند. و مراد به أَسْمَاء، مفهوماتی است 
و مفهوم « عَالم»و مفهوم « وَاحِد»که تعبیر کنند به آنها از چیزی در ضمن الفاظی، مثل مفهوم 

در آنها شده و مراد « أَسْمَاء»مفهوماتی باشد که استعمال « مَعَانی»بود که مراد به و می تواند «. قَادر»
و مانند آنها باشد، موافق آنچه می آید در شرح حدیث آینده در « قادر»و « عالم»الفاظ « أَسْمَاء»به 

سْمَاء، «.ائِهِ عَلَی اخْتِلَافِ الْمَعَانِیأَلْزَمَ الْعِبَادَ أَسْمَاءَ مِنْ أَسْمَ -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ  -إِنَّ اللّٰهَ »شرح 
َ
ا فِی الْأ فَأَمَّ

سْمَاءِ »به تقدیرِ 
َ
شْبِیهُ فِی الْأ ا التَّ است. فَهِیَ وَاحِدَةٌ، از قبیل « مُتَشَابِهَة»است. وَاحِدَة، به معنی « فَأَمَّ

هَا وَاحِ »وضعِ دلیل در موضعِ مَدلول است، به تقدیرِ  نَّ
َ
 »، نظیر«دَةفَهُوَ وَاقِعٌ لِأ



 « . وَ مَنْ کَفَرَ فَإِنَّ اَللّٰهَ غَنِیٌّ عَنِ اَلْعٰالَمِینَ 

لَالَة )به فتح و کسر و ضمّ دال(: راهنما، و راهنمایی، و آنچه به آن راهنمایی کنند. مُسَمّیٰ )به «  الدِّ
رٌ عنه»صیغۀ اسم مفعول باب تفعیل(، عبارت است از معنی، به اعتبار این که  به اسم است. وَ « مُعَبَّ

هِیَ دِلَالَةٌ عَلَی الْمُسَمّیٰ، بنابر احتمال اوّل، برای بیانِ این است که هیچ یک از اسمای الهی، نفس 
مُسمّیٰ نیست؛ بنا بر این که لفظش عَلَم نیست و اسم جنس نیست؛ بلکه از قبیل مفهوماتِ مشتقّات 

-! آنچه گفتی حق است و موافق قرآن استاست که خارج می باشد از مُسمّیٰ. یعنی: گفتم که: آری
نمی مانَد او »و گفتی که: « اَحدِ صمد است»و لیک تو گفتی که: -گرداناد مرا اللّٰه تعالی سَرْ بَهای تو

و حال آن که اللّٰه تعالی، واحد است و انسان نیز واحد است، آیا نیست این که به تحقیق، « را چیزی
ثابت قدم - تعالی و انسان؟ امام علیه السّلام گفت: قیاس کردیمشترک شده وحدانیّت، میانِ اللّٰه

نیست تشبیهی که مرادِ من نفی آن است مگر در امور کائنۀ فِی نَفْسِهَا در خارج. -کناد تو را اللّٰه تعالی
پس امّا تشبیه در اسما، پس واقع است؛ چه آنها یکی است و آنها راهنماست بر مُسمّیٰ. اصل: 

نْسَانُ نَ وَذٰلِکَ أَ » ةٌ وَاحِدَةٌ وَلَیْسَ بِاثْنَیْنِ، وَالْإِ هُ جُثَّ هُ یُخْبَرُ أَنَّ إِنْ قِیلَ: وَاحِدٌ، فَإِنَّ نْسَانَ وَ فْسُهُ لَیْسَ نَّ الْإِ
نَّ أَعْضَاءَهُ مُخْتَلِفَةٌ، وَأَلْوَانَهُ مُخْتَلِفَةٌ، وَمَنْ أَلْوَانُهُ مُخْتَلِفَةٌ غَیْرُ وَاحِ 

َ
أَةٌ لَیْسَتْ بِوَاحِدٍ؛ لِأ دٍ، وَهُوَ أَجْزَاءٌ مُجَزَّ

دُهُ غَیْرُ بَیَاضِهِ، بِسَوَاءٍ: دَمُهُ غَیْرُ لَحْمِهِ، وَلَحْمُهُ غَیْرُ دَمِهِ، وَعَصَبُهُ غَیْرُ عُرُوقِهِ، وَشَعْرُهُ غَیْرُ بَشَرِهِ، وَسَوَا
نْسَانُ وَاحِدٌ فِی ا هُوَ -جَلَّ جَلَالُهُ -لِاسْمِ، وَلَا وَاحِدٌ فِی الْمَعْنیٰ، وَاللّٰهُوَکَذٰلِکَ سَائِرُ جَمِیعِ الْخَلْقِ؛ فَالْإِ

نْسَانُ الْمَ  ا الْإِ خْلُوقُ الْمَصْنُوعُ وَاحِدٌ لَاوَاحِدَ غَیْرُهُ، لَااخْتِلَافَ فِیهِ وَلَا تَفَاوُتَ، وَلَا زِیَادَةَ وَلَا نُقْصَانَ، فَأَمَّ
فُ مِنْ أَجْزَاءٍ مُخْتَلِفَةٍ  هُ بِالِاجْتِمَاعِ شَیْ ءٌ وَاحِدٌ الْمُؤَلَّ صِ این کلام، «. .  وَجَوَاهِرَ شَتّیٰ غَیْرَ أَنَّ شرح: مُلَخَّ

بنا بر احتمال اوّل در معانی و اسما، بیان دو چیز است: اوّل: آنچه دفع اشکالِ سائل به آن شود؛ و 
انسان، لیک در اللّٰه تعالی به  اگر چه مشترک معنوی است میان اللّٰه تعالی و« وَاحِد»آن، این است که 

نفس ذات اوست و در انسان، به نفس ذات او نیست، بلکه به جعلِ جاعل است. پس در اللّٰه تعالی، 
فَقَوْلُکَ: »چنانچه بیان شد در شرح حدیث هفتمِ باب سابق، در شرحِ -لازمِ آن است نفی ضدّ بالکلّیّه

لازمِ آن نیست نفی ضدّ. و هر صفتی که از صفات ذات اللّٰه تعالی تا آخر، و در انسان، « إِنَّ اللّٰهَ قَدِیر
باشد، محال است که کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج باشد. پس، از اشتراک معنوی آن، لازم نمی آید تشبیه 



دوم: آنچه به آن دفع شود اشکالی دیگر که در این «. لَا یُشْبِهُهُ شَیْ ء»در معانی که منفی است در 
ه خاطرها می رسد، اگر چه سائل، متعرّض آن نشده صریحاً؛ و آن اشکال، این است که تعریف مقام ب

مِیعُ الْبَصِیرُ الْوَاحِد»خبر به الف لام در  طِیفُ الْخَبِیرُ السَّ تا آخر، دلالت می کند بر حصرِ « وَهُوَ اللَّ
میان اللّٰه تعالی و انسان. و  مشترک معنوی است« وَاحِد»واحد مثلًا در اللّٰه تعالی، و حال آن که 

در مقام حصر، کَامِلُ الْوَحْدَه است، چنانچه گویا که غیر او « وَاحِد»جوابش این است که مراد به 
جُلِ »وحدت ندارد، چنانچه می گویند که:  جُلُ حَدُّ الرَّ در این « وَاحِد»پس مراد به «. زیدٌ هُوَ الرَّ

طِیفُ »واحدِ مطلق. و بر این قیاس است مقام، واحدِ فِی الْمَعْنیٰ است، نه  و « الْخَبِیر»و « اللَّ
میع» نیز گفته می شود. ضمیر « کثیر»و إنْ، وصلیّه است و اشارت است به این که «. البصیر»و « السَّ

هُ برای شأن است. یُخْبَرُ )به خاء با نقطه و باء یک نقطه و راء بی نقطه( به صیغۀ مضارع غایب  فَإِنَّ
ة )به ضمّ جیم و مجهولِ ب هُ، نایب فاعل است و ضمیر، راجع به انسان است. الْجُثَّ اب اِفْعال است. أَنَّ

ةٌ وَاحِدَة، مبنی بر بطلان تجرّد نفس ناطقه است. ذکرِ  وَأَلْوَانُهُ مُخْتَلِفَة، »تشدید ثاء سه نقطه(: بدن. جُثَّ
است به این که برهان بر این مدّعا، موقوف نیست بر اثبات ، اشارت «وَمَنْ أَلْوَانُهُ مُخْتَلِفَةٌ غَیْرُ وَاحِدٍ 

اختلاف اعضا در حقیقت نوعیّه؛ بلکه کافی است اثبات اختلافِ اجزا در حقیقت نوعیّۀ رنگ؛ زیرا 
که محال است که دو رنگِ ضدّ یکدیگر، در یک کائن جمع شود. پس محال است که جسم اَبْلَق ، 

أ )به جیم و زاء با نقطه و  متّصلِ واحد باشد. أَجْزَاء )به فتح همزه و الف ممدوده( مضاف است. مُجَزَّ
همزه، به صیغۀ اسم مفعولِ باب تَفْعیل( به معنی متفرّق است. و جملۀ لَیْسَتْ بِسَوَاءٍ، نعتِ مضاف 

به باء حرف جرّ و فتح سین بی نقطه و الف ممدوده « بسواء»، از افعال ناقصه است و «لَیْسَتْ »است. 
ت، به معنی این که یک حقیقت ندارند. وَلَحْمُهُ غَیْرُ دَمِهِ، تأکید مضمون سابق است. الفْ لامِ اس

الْخَلْق، برای عهد خارجی است به معنی خلقت انسان، و می تواند بود که برای جنس باشد به معنی 
پس وَاحِدٌ فِی الِاسْم مخلوقات . الفْ لامِ الِاسْم، برای عهد خارجی است و مراد، مفهومِ انسان است. 

ن است. مراد به مَعْنیٰ،  به معنی این است که یک انسان است و دو انسان نیست. لَا وَاحِدٌ، مرفوعِ مُنَوَّ
کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج است. پس لَا وَاحِدٌ فِی الْمَعْنیٰ به معنی این است که چند کائنِ فی نَفْسِهِ در 

« لَا وَاحِدَ فِی الْمَعْنیٰ غَیْرُهُ »سِهِ در خارج نیست. لَا وَاحِدَ غَیْرُهُ به تقدیرِ خارج است و یک کائنِ فی نَفْ 



برای نفی جنس است. اگر گویی که: هر مرکّب، منحل می شود به بسائط؛ زیرا که « لا»است و 
هر یک از تسلسل در اجزا محال است. پس غیرِ اللّٰه تعالی، واحدِ فِی الْمَعْنیٰ می باشد؟ گوییم که: 

لِأنَّ مَا سِوَی »آن بسائط، متجزّی است، چنانچه گذشت در شرح حدیث هفتمِ باب سابق در شرحِ 
ئٌ  فِق الْحَقِیقَه، معروضِ دو عارض مُخْتَلِف الْحَقِیقه « . الْوَاحِدِ مُتَجَزِّ فَاوُت: این که دو جزء مُتَّ التَّ

دو جزء مُتّفق الْحَقیقه است مطلقاً. مِنْ  شود، چنانچه در جسم اَبلق است. و مراد این جا تحقّق
« قول»جایز است؛ چون به تقدیر « أَمّا»در خبر مدخول « فاء»أجْزَاءٍ، خبر الْإنْسَانُ است و حذف 

 »باشد، مثل:

تْ وُجُوهُهُمْ أَ کَفَرْتُمْ  ذِینَ اِسْوَدَّ ا اَلَّ  « فَأَمَّ

کَفَرْتُمْ »که به تقدیرِ « فَیُقَالُ فِیهِ »است. و در مَا نَحنُ فِیهِ، مبتدا نیز مقدّر است به تقدیرِ « فَیُقَالُ لَهُمْ أَ
است و منصوب است بر استثنای منقطع. یعنی: توضیح آن، این « إلّا »غَیْر، به معنی «. هُوَ مِنْ أجْزَاءٍ 

ست، پس به درستی که شأن، این است که خبر داده می است که انسان، اگر چه گفته شود که واحد ا
شود این که آن انسان، یک بدن است و نیست دو بدن، و انسان، به خودش واحد نیست؛ زیرا که 
اجزای او اختلاف در حقیقت نوعیّه دارد و رنگ های او اختلاف در حقیقت دارد. و هر که رنگ های 

ت که یک کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج باشد. و انسان، او اختلاف در حقیقت داشته باشد، محال اس
اجزای چیزِ متفرّقی است که آن اجزا، متساوی در حقیقت نیستند؛ چه خون او غیرِ گوشت اوست 
در حقیقت، و گوشت او غیر خون اوست در حقیقت، و پیۀ او غیر رگ های اوست، و موی او غیر 

ی چشم اوست در حقیقت؛ و همچنین است باقی غیر سفید-مثلاً -پوست اوست، و سیاهی چشم او
جَلَّ -ماندۀ جمیع خلقت انسان. پس انسان، واحد است در آن اسم و واحد نیست در معنی. و اللّٰه

واحدی است که نیست واحدِ در معنیٰ غیرِ او؛ چه نیست اختلاف در او، و نیست تفاوت  -جَلَالُهُ 
یست احتمال نقصان در او. پس امّا انسانِ آفریده شدۀ در او، و نیست احتمال زیاد شدن در او، و ن

تدبیر کرده شده، پس گفته می شود در او که به هم آورده شده است از اجزای مختلفه و اصل های 
بسیار؛ لیک این قدر هست که او به اجتماع اجزا، چیز واحد است، به معنی بدن واحد. فصل فاضلِ 



« وَاحِد»در شرح این عبارات گفته که: اطلاقِ -رَحِمَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ -دیمدقّق، مولانا محمّد امین اِسترآبا
بر اللّٰه تعالی و بر خلق، به یک مَوْضُوعٌ لَه و یک مُسْتَعْمَلٌ فِیه نیست؛ بلکه مشترکِ لفظی است، یا 

ده در حقیقت است در اللّٰه تعالی و مجاز است در غیر او. و تحقیقِ این مقام می آید در حدیث آین
اصل: قُلْتُ: «. أَلْزَمَ الْعِبَادَ أَسْمَاءَ مِنْ أَسْمِائِهِ عَلَی اخْتِلَافِ الْمَعَانِی-تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -إِنَّ اللّٰهَ»شرح 

رْ  رْهُ لِی کَمَا فَسَّ طِیفُ الْخَبِیرُ فَسِّ جَ اللّٰهُ عَنْکَ، فَقَوْلَکَ: اللَّ ی فَرَّ جْتَ عَنِّ ی جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَرَّ تَ الْوَاحِدَ؛ فَإِنِّ
ی أُحِبُّ أَنْ تَشْرَحَ ذٰلِکَ لِی. . شرح: فَرَّ  جْتَ )به أَعْلَمُ أَنَّ لُطْفَهُ عَلیٰ خِلَافِ لُطْفِ خَلْقِهِ لِلْفَصْلِ، غَیْرَ أَنِّ

جیم به صیغۀ مخاطب باب تفعیل( اشعار به این است که اشکالی را که پرسیده بودم و اشکالی دیگر 
در « وَاحِد»فع کردی از من؛ و این، کمالِ غم زدایی است. فَقَوْلَکَ، منصوب است. تفسیر را نیز ر

دفع اشکال دوم شده، پس مقصودِ سائل، طلبِ تفسیر لَطِیف است به روشی که حصر آن نیز در اللّٰه 
ف، مشترک معنوی است. و لُطْ « لُطْف»تعالی ظاهر شود. لِلْفَصْلِ، اشارت است به این که جنسِ 

د به فصلِ مخصوصِ اللّٰه تعالی است. مشارٌ الیه ذٰلِکَ، فَصْل است. یعنی: گفتم که: قربانت شوم!  مقیَّ
طِیفُ »پس گفتنِ تو را در کلام سابق که:  -زُدایاد اللّٰه تعالی غم را از تو -زدودی غم را از من اللَّ

را ؛ چه به درستی که من می دانم « احِدالْوَ »تفسیر کن آن را برای من، چنانچه تفسیر کردی « الْخَبِیر
که نوعِ نازکیِ اللّٰه تعالی، بر خلافِ نوعِ نازکیِ خلق اوست، به سبب انضمام فصل؛ لیک این قدر 

مَا قُلْنَا: »هست که من دوست می دارم که توضیح کنی آن فصل را برای من. اصل: فَقَالَ:  یَا فَتْحُ، إِنَّ
طِیفُ؛ لِلْخَلْقِ اللَّ  طِیفِ، أَ وَلَا تَریٰ اللَّ یْ ءِ اللَّ تَکَ -طِیفِ، لِعِلْمِهِ بِالشَّ قَکَ اللّٰهُ وَثَبَّ إِلیٰ أَثَرِ صُنْعِهِ فِی -وَفَّ

غَارِ، وَمِنَ الْبَعُوضِ  طِیفِ، وَمِنَ الْحَیَوَانِ الصُّ طِیفِ؛ وَمِنَ الْخَلْقِ اللَّ طِیفِ وَغَیْرِ اللَّ بَاتِ اللَّ النَّ
کَرُ مِنَ -لِصِغَرِهِ  -هُوَ أَصْغَرُ مِنْهَا مَا لَایَکَادُ تَسْتَبِینُهُ الْعُیُونُ، بَلْ لَایَکَادُ یُسْتَبَانُ  وَالْجِرْجِسِ، وَمَا الذَّ

نْثیٰ، وَالْحَدَثُ الْمَوْلُودُ مِنَ الْقَدِیمِ  مَا، حقیقی نیست، به قرینۀ آنچه «. . الْاُ شرح: حصرِ مفهوم از إِنَّ
طِیف»باب که:  می آید در حدیث دوّمِ این ا اللَّ تا آخر. پس نسبت به معانیِ لُطف در مخلوقات « وَأَمَّ

است. الْخَلْق: آفریدن، و آفریده شده. لِعِلْمِهِ، متعلّق به لِلْخَلْق است، یا بدل لِلْخَلْق است. همزه، 
تَریٰ أَ لَا »برای استفهام است. و واو، برای عطف بر جمله ای است مقدّر. پس تقدیر این است که: 

رْضِ وَ لَاتَریٰ 
َ
مٰوَاتِ وَالْأ بَاتِ، برای « إِلیٰ أَثَرِ صُنْعِهِ فِی السَّ تا آخر. وَمِنَ الخَلْق، عطف است بر فِی النَّ



اشارت به این که مراد این جا بیانِ دو قسم اثر لطفِ اللّٰه تعالی است؛ قسم اوّل: افعال خودش، مثل 
می شود از مخلوقاتش به تدبیر او، مثل افعال روح انسان و مانند نباتات. و قسم دوم: افعالی که صادر 

طِیفِ، روح انسان است. الْحَیَوان )به فتح حاء و فتح یاء(:جاندار. و مراد  آن. پس مراد به الْخَلْقِ اللَّ
این جا، مَاعَدَایِ انسان است از حیوانات. صُغَار )به ضمّ صاد بی نقطه و تخفیف غین با نقطه( مفرد 

ست، به معنی کوچک. الْبَعُوض )به فتح باء یک نقطه( جمع بعوضة: پشه ها؛ و عطف وَ مِنَ الْبَعُوض ا
غَار، از قبیل عطفِ خاصّ بر عامّ است. الْجِرْجِس )به کسر جیم و سکون راء بی  بر مِنَ الْحَیَوانِ الصُّ

از قبیل « الْبَعُوض»بر نقطه و کسر جیم و سین بی نقطه(: نوعی از پشه که کوچک است؛ و عطف آن 
در مِنْهَا، برای تبعیض « مِنْ «. »الْبَعُوض»عطفِ خاصّ بر عامّ است. وَمَا هُوَ أَصْغَرُ، عطف است بر 

لٌ علیه، محذوف است به تقدیرِ « بَعُوض»است. و ضمیر، راجع به  و « أَصْغَرُ حَیَوَانِ »است. و مُفَضَّ
باشد، بنا بر آنچه « مِنْ سَایِر»به تقدیرِ « مِنْهَا»فْضیل باشد و صلۀ اَفعلُ التَّ « مِنْ »می تواند بود که 
وْضَة»مذکور است در  خَلْقاً أَصْغَرَ -عَزَّ وَجَلَّ -مَا خَلَقَ اللّٰهُ »در عُشر ششمِ رُبع سوم که: « کِتَابُ الرَّ

یهِ نَ  ذِی نُسَمِّ حْنُ الْوَلَعَ أَصْغَرُ مِنَ الْجِرْجِسِ، وَ مَا فِی مِنَ الْبَعُوضِ، وَالْجِرْجِسُ أَصْغَرُ مِنَ الْبَعُوضِ، وَالَّ
لَ عَلَی الْفِیلِ بِالْجَنَاحَیْنِ  مَا موصوله است و مجرور است محلّاً « . الْفِیلِ شَیْ ءٌ إِلاَّ )وَ فِیهِ مِثْلُهُ، وَفُضِّ

شکار. الْعُیُون )جمع عین(: و عطف بیانِ مَا هُوَ أَصْغَر است. الِاسْتِبَانَة )به باء یک نقطه و نون(: دیدنِ آ
چشم ها؛ و مراد این جا، چشم های متعارف است در مردمان که دیدنِ آنها بسیار تند نیست و به 
روشِ عادت است. بَلْ برای اضراب است از مقدّمه ای که جزء استدلال است سوی مقدّمۀ دیگر به 

ع است و دوم، بیان کوچکی آلت نر جای آن، تا استدلال، ظاهرتر شود؛ چه اوّل، بیان کوچکی آن نو
فَاوُت در جُثّۀ پدر و مادر و جُثّۀ فرزندان است؛ چه اینها باعث این  و آلت ماده و کوچکیِ مَا بِهِ التَّ
است که تمیز نتوانند کرد یکدیگر را و قابل جماع را از غیر قابل؛ و معاش ایشان مُخْتَلّ شود، و مَعَ 

مجرور در لِصِغَرِهِ، متعلّق به لَایَکَادُ است. و الذَکَر، مرفوع و نایب  هٰذَا تمیز می کنند .پس جارّ و
نْثیٰ برای تمیز میان ضدّین است و همچنین در مِنَ الْقَدِیم. « مِن»فاعل یُسْتَبَانُ است.  در مِنَ الْاُ

: پس گفت الْحَدَث )به فتح حاء بی نقطه و فتح دال بی نقطه و ثاء سه نقطه(:تازه به هم رسیده. یعنی
که: ای فتح! جز این نیست که گفتیم در این مقام که: اللّٰه تعالی لطیف است و بس، به سبب آفریدنی 



توفیق دهاد تو را اللّٰه تعالی -که لطیف است، به سبب علم اوست به چیز لطیف؛ آیا نیز نگاه نمی کنی
در گیاهِ نازک، مثل گل های رنگارنگ سوی اثرِ صنعت اللّٰه تعالی که ظاهر است -و ثابت قدم کُناد تو را

و گیاه بزرگ، مثل درخت چنار که رگ های آن در زمین و رگ های برگ های آن و آبخورِ آنها در کمال 
نازکی است و ظاهر است از روح انسان، که دقایقِ فکر و تدبیر از او صادر می شود به نازک کاری 

که تدبیر معاش -ک و مورچه و مانند آنهامثل گنجش-کردگار آن. و ظاهر است از حیوان کوچک
خود می کنند به نازک کاریِ کردگار ایشان؛ و از پشه ها و جِرْجِس و آنچه کوچک تر حیوانی است 
از جملۀ پشه ها، چیزی که نزدیک نیست این که بیند آن را آشکار چشم های متعارف؛ بلکه نزدیک 

آن، به روشی که تمیز کرده شود از مادۀ آن و  نیست که دیده شود آشکار، از بس که کوچک است نرِ 
ا رَأَیْنَا »تازه زاییده شده از کهنه؛ و همچنین تمیز نمی شود آشکار، فرزند از مادر و پدر. اصل:  فَلَمَّ

فَادِ، والْهَرَبَ مِنَ الْمَوْتِ، وَالْجَمْعَ لِمَا یُصْلِحُهُ،  وَمَا فِی لُجَجِ صِغَرَ ذٰلِکَ فِی لُطْفِهِ، وَاهْتِدَاءَهُ لِلسِّ
إِفْهَامَ بَعْضِهَا عَنْ بَعْضٍ مَنْطِقَهَا، وَمَا  شْجَارِ وَالْمَفَاوِزِ وَالْقِفَارِ، وَ

َ
یَفْهَمُ بِهِ أَوْلَادُهَا الْبِحَارِ، وَمَا فِی لِحَاءِ الْأ

هُ مَا لَا تَکَادُ عُیُونُنَا عَنْهَا، وَنَقْلَهَا الْغِذَاءَ إِلَیْهَا، ثُمَّ تَأْلِیفَ أَلْوَانِهَا:حُمْرَةٍ مَعَ صُ  إِنَّ بَیَاضٍ مَعَ حُمْرَةٍ، وَ فْرَةٍ، وَ
قِ لَطِیفٌ، لَطُفَ بِخَلْقِ تَسْتَبِینُهُ، لِدَمَامَةِ خَلْقِهَا لَاتَرَاهُ عُیُونُنَا، وَلَا تَلْمِسُهُ أَیْدِینَا، عَلِمْنَا أَنَّ خَالِقَ هٰذَا الْخَلْ 

یْنَاهُ بِلَا عِلَاجٍ  طِیفُ -وَلَا أَدَاةٍ وَلَا آلَةٍ، وَأَنَّ کُلَّ صَانِعِ شَیْ ءٍ فَمِنْ شَیْ ءٍ صَنَعَ، وَاللّٰهُمَا سَمَّ الْخَالِقُ اللَّ
« حیوان صُغار»شرح: فاء، برای بیان است. ذٰلِکَ اشاره است به «. . خَلَقَ وَصَنَعَ لَامِنْ شَیْ ءٍ -الْجَلِیلُ 

است. و اهْتِدَأَهُ عطف است بر « مَعَ »فِی به معنی «.غَرُ مِنْهَامَا هُوَ أَصْ »و « جِرْجِس»و « بَعُوض»و 
فَاد )به کسر سین بی نقطه و تخفیف فاء و دال بی نقطه، مصدر باب  لُطْفِهِ، به عطف تفسیر. السِّ

جستن نر بر ماده. هَرَبَ، به فتح هاء و فتح راء بی نقطه و باء یک نقطه است. «(: عَلِمَ »و « ضَرَبَ »
ی لُجَج، عطف است بر صِغَر؛ و عبارت از انواع دیگر حیوانات است. و می تواند بود که عطف وَمَا فِ 

ا»بر مَا یُصْلِحُهُ باشد. و مؤیّد دوم این است که در کتاب ابن بابویه به جای وَمَا،  جَج « مِمَّ است . اللُّ
ة )به ضمّ لام و تشدید جیم(:  مواضع دریا که قعر آنها بسیار )به ضمّ لام و فتح جیم اُولیٰ( جمع لُجَّ

حاء )به کسر لام و تخفیف حاء بی نقطه و الف ممدوده(: پوست درخت. إِفْهَام مصدر  دور است. اللِّ
باب اِفعال است، به معنی فهمانیدن؛ و منصوب است به عطف بر صِغَر. ضمیر بَعْضِهَا راجع به انواع 



معنیِ کشف است. بَعْض مضاف است و مراد این  به عَنْ، به تضمینِ « إفْهَام»حیوان است. تعدیۀ 
است که: بعضِ انواع حیوانات، بعض منطق خود را می فهمانند به ما، چنانچه اسب در وقتِ جو، 
طلبِ جو می کند به صوتی که معروف است. مَا موصوله، معطوف بر صِغَر است. یُفهَمُ به صیغۀ 

ا منصوب به عطف بر صِغَر است. ثُمَّ عطف است بر است. نَقْلَهَ « عَلِمَ »مضارع غایب معلومِ باب 
هُ، به کسر همزه و تشدید  صِغَر؛ و برای تعجّب است. حُمْرَةٍ مجرور و بدلِ تفصیلِ أّلْوَانُهَا است. إِنَّ
نون؛ و ضمیر، راجع به آنچه مرئی و محسوس شده است. مَا موصوله، مرفوع است محلّاً و خبر إِنَّ 

که بیانِ آنچه مذکور شد از ظاهر حیوانات، متضمنّ بیانِ خبری است که است و مراد، این است 
مذکور نشده از باطن حیوانات؛ بنا بر این که از رعایت انواع حکمت در ظاهر، مستنبط می شود 

« أَنْهِ »رعایتِ حکمتِ بسیار در باطن حیوانات که محسوس و مشاهده نمی شود. و می تواند بود که 
ون نون و کسر هاء( به صیغۀ امرِ مُعْتَلّ اللّامِ باب اِفعال باشد و مأخوذ باشد از )به فتح همزه و سک

باشد. الإنهاء: ترک چیزی « أَنْهِ »نهی، که ضدّ امر است؛ و مَا موصوله، محلّاً منصوب و مفعول 
تُ لِرَسُولِ اللّٰهِ چنانچه گویا که آن چیز ناهی است از ارتکاب آن؛ و ابن اثیر در نهایة گفته که: وَفِیهِ: قُلْ 

یْلِ الآخِرُ، فَصَلِّ حَتّیٰ تُصْبِحَ، ثُمَّ   أَنْهِهْ علیهم السّلام:هَلْ مِنْ سَاعَةٍ أَقْرَبُ إِلَی الِلّٰه؟ قَالَ: نَعَمْ، جَوْفُ اللَّ
مْسُ. قَوْلُهُ:  جُلُ إِذَا« أَنْهِهْ »حَتّیٰ تَطْلُعَ الشَّ انْتَهیٰ . پس مقصود این باشد که  بِمَعْنیٰ اِنْتَهِ. وَقَدْ أَنْهَی الرَّ

طلبِ بیانِ تفصیلیِ آنچه در درون آن حیوانات است، از من مکن؛ زیرا که دقایق حکمت در آنها 
بسیار است و چون محسوس نمی شود، فهم تو به آنها آسان نمی رسد و معلوم من شده به استنباط. 

مَامَة )به فتح دال بی نقطه(: کوتاهی و کوچکی. عَ  ا است. الْعِلَاج )به کسر عین، الدَّ لِمْنَا جواب لَمَّ
مصدر باب مفاعله(: جنبیدن برای کاری. الْأدَاة )به فتح همزه(: جسمی از جملۀ بدن که تحریک 
لَة )به فتح همزه و الف و تخفیف  آن، وسیلۀ کاری شود، مثل عضلاتِ قبض و بسط در بدن. الآْ

ود، مثل تیشه و ارّه برای نجّار. و أَنَّ )به فتح همزه و لام(:جسمی خارج از بدن که وسیلۀ کاری ش
تشدید نون( عطف است بر أَنَّ خَالِقَ تا آخر؛ چه واو در وَاللّٰهِ حالیّه است. و متعلّق عَلِمْنَا حقیقتاً در 
؛ چه از آنچه گفته شد، معلوم نمی شود؛ بلکه از  این جا جملۀ حالیّه است، نه جملۀ مقدّم بر أَنَّ

معلوم است. یعنی: بیانِ این آن که: وقتی که دیدیم کوچکی حیوان کوچک را با نازکی آن در  خارج



کارش و راه یافتنِ آن برای جَستن نَرَش بر ماده اش و گریختن از مردن به سبب آفات و جمع کردن 
وست آنچه را که نفع آن در آن است و آنچه را که در جاهای پر قعر دریاهاست و آنچه را که در پ

درختان است و در صحراهاست و در زمین های بی آب و علف است؛ و دیدیم فهمانیدن و پرده 
برداشتن بعضِ حیوانات از بعضِ سخن خودشان برای ما؛ و دیدیم آنچه را که می فهمند به آن، 
 فرزندانِ حیوانات از حیوانات؛ و دیدیم نقل حیوانات، خوردنی را سوی فرزندان، بعد از آن دیدیم
الفت دادن رنگ های حیوانات را با یکدیگر، سرخی با زردی و سفیدی با سرخی. و به درستی که 
بیانِ آنچه مذکور شد، بیانِ چیزی است که نزدیک نیست چشم های ما که بیند آن را آشکار؛ برای 
کوچکیِ خلقت آن حیوانات، نمی بیند آن را چشم های ما و به لمس درنمی یابد آن را دست های 
ما، دانستیم این را که آفریدگار این جهان، نازک است در کار، نازکی کرده به آفریدنِ آنچه نام بردیم، 
بی حرکتی و بی مددِ عضوی و بی مدد آلتی و این را که هر سازندۀ چیزی، پسْ از چیزی که مادۀ آن 

تعالی که آفریدگار  باشد، صنعت می کند. مراد این است که نازکیِ او سهل است و حال آن که اللّٰه
 نازکِ بزرگ است، آفرید و صنعت کرد نه از چیزی.

  320, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

إمّا الثانی الرضا علیه «أبی الحسن علیه السلام»بالضمّ معرّب کرکان. والمراد ب«جرجان»هدیّة: 
هذا مجهول لا یعرف منه إلّاأنّه صاحب المسائل «الفتح»لیه السلام. والسلام وإمّا الثالث الهادی ع

لأبی الحسن علیه السلام.قال ابن داود فی رجاله:واختلف هل هو الرضا علیه السلام أم الثالث علیه 
کفواً »بعد«لو کان کما یقول المشبّهة»:-کما ضبط برهان الفضلاء-السلام . فی بعض النسخ

لم »وقال السیّد السند أمیر حسن القائنی رحمه الله: «. الق من المخلوقلم یعرف الخ»وقبل«أحد
فی حکم الاستفهام الإنکاری،أی ألم یعرف؟. وفی توحید الصدوق «یعرف الخالق من المخلوق



منشئ الأشیاء،ومجسّم الأجسام، ومصوّر الصور،ولو کان کما «:»کفواً أحد»رحمه الله بعد قوله:
ولو کان کما تقول ».وربّما یوجد فی بعض نسخ الکافی:« ن المخلوقیقولون لم یعرف الخالق م

انتهی. أو المعنی فرق بین «بین من جسّمه»منوّن،أو فعل ماضٍ،أی بینه و«فرق»و«.المشبّهة لم یعرف
من التفریق للمبالغة.قال:أی فرّق واضحاً مبیّناً بین ذوی «فرّق»أفراد من جسّمه. وقرأ برهان الفضلاء

کنصر. ولقوله بعدم تجرّد النفوس «فرق»ن جسّمهم وصوّرهم وأنشأهم. واحتملالعقول الذی
الناطقة.قال: فإنّ لکلّ نفس من النفوس الناطقة مکان ومقدار وکیفیّة ووقت لحدوثه،والدلیل علی 
التدبیر وعدم الإیجاب أنّ شیئاً لا یشبهه وهو لا یشبه شیئاً،و هذا من خاصّة واجب الوجود لذاته 

لم یعرف »بالتدبیر بین المختلفات والمشتبهات. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: المفرّق 
أی خالق الکلّ من المخلوق؛لأنّه لیس المخلوق ذاتیّاً لخالقه،ولا مرتبطاً به ارتباطاً یصحّح «الخالق

کالمفسّر «ولا المنشئ من المنشأ»الحمل والقول علیه. والمراد بالخلق إمّا مطلق الإیجاد،فقوله
إمّا «لکنّه»تعمیم. والضمیر فی«ولا المنشئ»والمؤکّد لما سبق.أو المراد به التقدیر والتصویر،فقوله:

المنشئ فرّق بین من جسّمه وأوجده حقیقة متعدّدة »للشأن،أو راجع إلیه سبحانه. والمراد أنّه أو
ده متمیّزاً بماهیّة وأوج«أنشأه»من«و»وأوجده متصوّراً بصورة خاصّة.«ومن صوّره»متکمّمة.

وإنیّة،وجعل لکلّ من کلّ قسم حقیقة خاصّة وصفة مخصوصة.وکلّ مخلوقاته مقولة بعضها علی 
إذ کان لا یشبهه »بعض معرّف لما یقال علیه،ولا یحمل شیء منها علیه سبحانه،ولا یعرف هو به

بیان کفقرات هذا ولو عُرف ممّا عرف به شیء منها لوقعت المشابهة . أقول :فقرات هذا ال«شیء
الحدیث بیّنات عادلات لما قلناه فی هدیّة الثامن فی الباب السابق من الاشتراک اللفظی،فلا تنس 

أحسن «نعم»وقیل أحسن فی التصدیق و«.نعم»لیفیدک فی مواضع إن شاء اللّٰه تعالی. )أجل( مثل
المعنیین حسن هنا.  فی الاستفهام. )أحلت( من الإحالة،وهو القیاس،والتکلّم بشیء محال،وکلا

وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه:أی قلت بالمحال . وقال السیّد الأجلّ النائینی:أی قلت بمحال حیث 
قلت بالتشابه . وقال برهان الفضلاء: یعنی أثبتّ بمحال،وهو قیاسک الاشتراک فی الأسماء المشتقّة 

إنّما »لاشتراک فی الأسماء المشتقّة. بالاشتراک فی المعانی، أو قِسْتَ الاشتراک فی المعانی با
أی الصور الذهنیّة التی هی «فأمّا فی الأسماء»أی المسمّیات والحقائق«فی المعانی»المنفیّ «التشبیه



بحسب اشتراکهما فیها. وقال السیّد «واحدة»فی الخالق والمخلوق «فهی»مدلولات الأسماء اللّفظیّة
فلا یوجب التشابه، «فی الأسماء»الاشتراک«فی المعانی أمّا»کبالتشار«إنّما التشبیه»الأجلّ النائینی: 

أی کلّ منها واحد وإن اُطلق علی المتعدّد وعبّر عن کلّ منها به،ولا تشابه هنا فی معنی «فهی واحدة»
أی « یخبر أنّه جثّة واحدة»الوحدانیّة. وبیان ذلک:أنّ الإنسان وإن اُطلق علیه الواحد فقولک:إنّه واحد

أجزاء وأعضاء وصور وکیفیّات مختلفة متعدّدة موقوف بالوحدة بالاجتماع،لا أنّ ذاته مجتمع من 
المشتمل علی هذه الُامور شیء واحد؛لظهور أنّ هذه مختلفة متعدّدة،وهو مجموع أجزاء مجزّأ بها . 

بحسب ما أقول : )إنّما التشبیه فی المعانی( یعنی لا شکّ أنّ التشبیه المتفرّع علی التعدّد إنّما هو 
،وأنّ الإطلاق لا یوجب الاشتراک المعنوی «الواحد»لا بحسب لفظ«الواحد»یطلق علیه لفظ

فیوجب التشبیه والوحدة حقیقة وعددیّة،والتباین بینهما کلّی. وقوله علیه السلام: )وذلک أنّ الإنسان( 
باب العدد. و إلی آخره:تفصیل الفرق بین الواحد بحقیقة الوحدة، وبین الواحد الذی وحدته من 

)لیست بسواء( أی تلک الأجزاء فی الکمّیّة والکیفیّة والتحیّز وغیرها من لوازم الحدوث. قال السیّد 
الأجلّ النائینی: یعنی لیست تلک الأجزاء بسواء فی الحقیقة النوعیّة حتی تکون واحدةً بالماهیّة أو 

واحد بالذات لا تکثّر فیه -سبحانه وتعالی-بالاتّصال،إنّما وحدتها وحدة بالاجتماع،وهو
أصلًا،فوحدة الإنسان اجتماع أجزاء واُمور متکثّرة متعدّدة،ووحدته سبحانه نفی الکثرة والتجزّؤ 

-بالمفردة المضمومة علی فعول-«البُسُوء»و«لَبِسَتْ بُسوُءاً »والتعدّد فیه مطلقاً . وقرأ برهان الفضلاء:
ؤالفة. )لا واحد غیره( أی لا واحد فیه غیره،أو لا واحد :المؤالفة.قال:یعنی لبست لباس الُالفة والم

نادر،أو سهو من النسّاخ. وحاصل تفسیره علیه «أمّا»فی المعنی غیره. وحذف الفاء فی خبر مدخول 
أنّ الوحدة حقیقیّة وعددیّة،والأوّل حیث لا یتعقّل الشرکة،والثانی لا یتعقّل إلّابها. «الواحدَ »السلام

: توهّم الفاضل المدقّق مولانا محمّد أمین الإسترابادی من عبارات هذا الحدیث قال برهان الفضلاء
علی الخالق تعالی والمخلوق بالاشتراک اللفظی،وبناء توهّمه «الواحد»ومثله أنّ إطلاق مثل لفظ

هو المستعمل فیه لا المصداق والمعتمد علیه فی استعمال اللفظ،وهو «المعنی»علی أنّ المراد من
دیهة،إلّاعلی مذهب جمع یقولون:إنّ الموضوع له للألفاظ الُامور الخارجیّة دون الصور خلاف الب

ونحو ذلک؛علی أنّه خلاف الاصطلاح فی الاشتراک « لا شیء»الذهنیّة،وهو ضعیف لا سیّما فی لفظ



اللفظی والحقیقة والمجاز؛لأنّه یستلزم أن یکون إطلاق الموجود علی الجوهر والعرض بالاشتراک 
فظی،أو الحقیقة والمجاز. أقول :قول المعصوم أصدق،ولا شکّ أنّ غرض الإمام من الاختلاف فی اللّ 

التباین الکلّی الخاصّ بحیث لا یکون بینها -کما سیذکر فی مواضع فی التالی أیضاً  -المعنی
ه مصحّحاً للحمل بوجه أصلًا،والاشتراک المعنوی لابدّ له من الاشتراک فی معنی ولو من وجه؛فإنّ 

لا یعقل حیث لا اشتراک بوجه،کالإمکان المشترک بین الجواهر والأعراض والامتناع بین 
لیس من الألفاظ الموضوعة قصداً،بل من المتداولات تبعاً فی «اللّاشیء»المحالات؛علی أنّ مثل

استعمال الموضوعات قصداً،ألا یُری أنّ الشیئیّة أیضاً لیست تصحّح حمل مطلق الشیء علیه 
ه،وهو شیء بحقیقة الشیئیّة بخلاف ما سواه من الأشیاء،وما أظهر التباین الکلّی الخاصّ بین سبحان

الأشیاء وبین شیء خاصّ به وُصف القِدَم والوحدة التی لیست من باب الأعداد. )للفصل( أی للفرق 
شابه بینه ونفی الت« الفضل»الذی بیّنتَ لی. وقال السیّد الأجلّ النائینی:أی لِما علمتُ من وجوب

فی بیانه منقّطاً فی بعض نسخ الکتاب،وتوحید الصدوق رحمه الله . «الفضل»وبین خلقه . وکان
لعلّ «إنّما قلنا:اللّطیف للخلق اللطیف»بالواو. قال السیّد الأجلّ النائینی: «ولعلمه بالشیء اللطیف»

قیق من القوّة علی صنعه المراد أنّ اللطیف هو الشیء الدقیق،ثمّ استعمل فیما هو مبدأ وسبب للد
والعلم به،فیقال لصانعه:إنّه دقّ ولطف بصنعه وهو صانع دقیق فی صنعه،وللعالم به:إنّه دقّ ولطف 
بدرکه وهو عالم دقیق فی درکه،وهو سبحانه قویّ علی خلق الدقیق لا بقوّة استعمال آلة وأداة،وعالم 

ولمّا لا یجهلها ویحیط علمه بها لا بکیفیّة نعقلها  بالدقیق لا بکیفیّة نفسانیّة،ولا باستعمال أداة وآلة.
فی نفوسنا،فالمقصود باللطف فیه سبحانه نفی العجز عن خلق الدقیق،ونفی الجهل بالدقیق. 

تنبیه علی نفی عجزه سبحانه عن خلق «أَوَلا تری وفّقک اللّٰه وثبّتک إلی أثر صنعه فی النبات»وقوله:
ومن »وأدقّ ما فیه من الدقائق . قال الفاضل الإسترابادی بخطّه:الدقیق،ونفی جهله بالشیء الدقیق 

إلی آخره،تصریحات بأنّ حیوانات العجم یدرکون بعض المعانی الکلّیّة . و «الحیوان الصغار
أیضاً بالقافین بدل الجیمین. و )الحدث( «القرقس»)الجرجس( کزبرج:صغار البعوض.ویقال:
«. لما یصلحه»بیاناً «ممّا»ج البحار( فی بعض النسخبالتحریک:الحادث الجدید. )وما فی لج

« . وفهمه بعضها عن بعض»بالکسر والمهملة والمدّ:قشر الشجر. فی توحید الصدوق:«اللحاء»و



فی )وأنّه ما لا تکاد( «الواو»بالنصب. و« وبیاضاً »)وبیاض مع حمرة( فی بعض نسخ العیون:
بالمفردة؛والواو للعطف أمراً من «وأبه»فضلاء:للحال،والضمیر للشان أو التألیف. وقرأ برهان ال
رآه ظاهراً،یتعدّی ولا «:استبانه»ظهر،و«:استبان»الإبهاء،بمعنی ترک طلب البیان التفصیلی لشیء. 

أی «لدمامة خلقها»بفتح المهملة والتخفیف:الحقارة. قال السیّد الأجلّ النائینی:«الدمامة»یتعدّی. و
المزاولة والمباشرة. قال برهان الفضلاء:یعنی لا بالمباشرة بل «العلاج»لکونها مستورة بما یغطّیها . و

 أی بلا عمل .«بلا علاج»بنفوذ الإرادة. وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه:
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

لیهما السلام قال ابن الغضائری: : مجهول، و أبو الحسن علیه السلام یحتمل الثانی و الثالث ع
اختلفوا فی أن مسئول فتح بن یزید هو الرضا علیه السلام أم الثالث، و صرح الصدوق بأنه الرضا علیه 

 السلام. قوله علیه السلام: لم یعرف الخالق، فی التوحید هکذا 

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

الصور، و لو کان کما یقولون لم یعرف و هو أصوب، و ، منشئ الأشیاء و مجسم الأجسام و مصور 
المعنی أنه لو کان قول المشبهة حقا لم یتمیز الخالق من المخلوق، لاشتراکهما فی الصفات 
الإمکانیة، و علی ما فی الکتاب: المعنی: لا یمکن معرفة الخالق من المخلوق، و بالمقایسة إلیه، إذ 

تبطا به ارتباطا یصحح الحمل و القول علیه، و المراد بالخلق إما لیس المخلوق ذاتیا لخالقه و لا مر
مطلق الإیجاد، فقوله: و لا المنشئ، من المنشأ کالمفسر و المؤکد له، أو المراد به التقدیر و التصویر، 
فقوله: و لا المنشأ تعمیم، و الضمیر فی لکنه إما للشأن أو راجع إلیه سبحانه. قوله: فرق، إما اسم أی 

فرق و الامتیاز لازم بینه سبحانه و بین من جسمه أی أوجده جسما، أو أعطاه حقیقة الجسمیة، و ال



صوره أی أوجده متصورا بصورة خاصة و أنشأه من العدم، فقوله: إذ کان تعلیل لعدم المعرفة أو الفرق، 
اصة و صفة أو فعل، أی فرق و باین بین المهیات و صفاتها و لوازمها، و جعل لکل منها حقیقة خ

مخصوصة فقوله: إذ یحتمل الظرفیة و التعلیل، فعلی الأول، المعنی: أنه خلقها فی وقت لم یکن 
متصفا بشیء من تلک الحقائق و الصفات، و لم یکن فی شیء منها شبیها بالمخلوقات و علی الثانی 

یکن یشبهه شیئا  لعل المعنی أنه أعطی المخلوقات المهیات المتباینة و الصفات المتضادة لأنه لم
منها، إذ لو کان متصفا بأحد تلک الأضداد لم یکن معطیا لضدها، إذ لو کان حارا مثلا لم یکن معطیا 
و مفیضا للبرودة، فلما لم یکن متصفا بشیء منهما صار علة لکل منهما فیما یستحقه من المواد، و 

غیره، و إلا لزم کون الشیء علة  أیضا لو کان مشارکا لبعضها فی المهیة لم یکن معطیا تلک المهیة
لنفسه. قوله علیه السلام: أحلت، أی أتیت بالمحال و قلت به، ثبتک الله، أی علی الحق. قوله علیه 
السلام: إنما التشبیه بالمعانی، أی التشبیه الممنوع منه إنما هو تشبیه معنی حاصل فیه تعالی بمعنی 

عالی، و علی الخلق بمعنیین متغایرین، أو المعنی حاصل للخلق، لا محض إطلاق لفظ واحد علیه ت
أنه لیس التشبیه هنا فی کنه الحقیقة و الذات، و إنما التشبیه فی المفهومات الکلیة التی هی مدلولات 
الألفاظ، و تصدق علیه سبحانه کما مر تحقیقه، فأما فی الأسماء فهی واحدة، أی الأسماء التی تطلق 

واحدة، لکنها لا توجب التشابه، إذ الأسماء دالة علی المسمیات، و لیس علیه تعالی، و علی الخلق 
عینها حتی یلزم الاشتراک فی حقیقة الذات و الصفات، ثم بین علیه السلام عدم کون التشابه فی 
المعنی فی اشتراک لفظ الواحد بینه و بین خلقه تعالی، بأن الوحدة فی المخلوق هی الوحدة 

ع أنواع التکثرات، و لیست إلا تألف أجزاء و اجتماع أمور متکثرة، و وحدته الشخصیة التی تجتمع م
سبحانه هی نفی التجزی و الکثرة و التعدد عنه سبحانه مطلقا، و قوله علیه السلام: فأما الإنسان، 
فیحتمل أن یکون کل من المخلوق و المصنوع و المؤلف و الظرف خبرا، و إن کان الأول أظهر. قوله 

سلام: للفصل. بالصاد المهملة، أی للفرق الظاهر بینه و بین خلقه، أو بالمعجمة أی لما بینت علیه ال
من فضله علی المخلوق. قوله علیه السلام: إنما قلنا اللطیف، قیل: إن اللطیف هو الشیء الدقیق، ثم 

إنه دق و لطف استعمل فیما هو سبب، و مبدء للدقیق من القوة علی صنعه و العلم به، فیقال لعامله: 
بصنعه، و هو صانع دقیق فی صنعه، و العالم به أنه دق و لطف بدرکه، و هو عالم دقیق فی درکه. و 



قوله علیه السلام و لعلمه: لیس الواو فی بعض النسخ فهو بدل للخلق أو علة له، و قال الجوهری: 
من قبیل عطف  صغر الشیء فهو صغیر و صغار بالضم، و قال: الجرجس: البعوض الصغار فهو

الخاص علی العام. قوله علیه السلام: فی لطفه، أی مع لطف ذلک المخلوق أو بسبب لطفه سبحانه 
و السفاد بالکسر: نزو الذکر علی الأنثی، و لجة البحر معظمه، و اللحاء بالکسر و المد: قشر الشجر، 

بعض عن بعض، و قال السید الداماد و إفهام إما بالکسر أو بالفتح، و یؤید الأخیر ما فی العیون: و فهم 
رحمه الله : الدمامة بفتح الدال المهملة و بمیمین عن حاشیتی الألف: القصر و القبح، یقال رجل 
دمیم و به دمامة إذا کان قصیر الجثة، حقیر الجثمان قبیح الخلقة، و أما الذمامة بإعجام الذال بمعنی 

لماء، و فی هذا المقام تصحیف انتهی . و أقول: فلما کان القلة، من قولهم بئر ذمة بالفتح أی قلیل ا
لسائل أن یقول: اللطف بهذا المعنی أیضا یطلق علی المخلوق فیقال: صانع لطیف، فأشار علیه 
السلام إلی جواب ذلک بقوله: بلا علاج و لا أداة و لا آلة، و الحاصل أن لطفه سبحانه لیس علی ما 

کان، بل یرجع إلی نفی العجز عن خلق الدقیق، و نفی الجهل یعقل فی المخلوقین، بأی معنی 
بالدقیق، فأما کیفیة خلقه و کنه علمه فهو مستور عنا، و قال الجزری: فی أسماء الله تعالی اللطیف، 
و هو الذی اجتمع له الرفق فی الفعل و العلم بدقائق المصالح و إیصالها إلی من قدرها له من خلقه، 

 تح یلطف لطفا إذا رفق به، و أما لطف بالضم یلطف فمعناه صغر و دق.یقال: لطف له بالف
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 الحدیث -2

دٍ مُرْسَلًا: 2/  325  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

ضَا علیه السلام ، قَالَ: قَالَ:  مَکَ اللّه ُ الْخَیْرَ _ أَنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ اعْلَمْ _ عَلَّ
هُ لَا شَیْءَ قَبْلَهُ ، وَلَا شَیْءَ مَعَهُ فِی دَیْ  تِ الْعَاقِلَ عَلی أَنَّ تِی دَلَّ تِهِ _ قَدِیمٌ، وَالْقِدَمُ صِفَتُهُ الَّ ، فَقَدْ (8)مُومِیَّ

ةِ  هُ لَا شَیْءَ قَبْلَ اللّه ِ، (10)مُعْجِزَةَ  (9)بَانَ لَنَا بِإِقْرَارِ الْعَامَّ فَةِ أَنَّ  الصِّ



 296ص: 

 
ونصبه « . لایکاد»لا تراه، إمّا استیناف ، أو بمنزلة إضراب عن قوله: ». فی شرح المازندرانی :  1 -1

 «.علی الحال بعید؛ لعدم ظهور عامل له
 «.علمنا ، جوابُ لمّا». فی شرح المازندرانی :  2 -2
 «.فی خلق»والعیون:  185. فی التوحید ، ص  3 -3
لا علاج، أی بلا مباشرة بالأعضاء والجوارح ، أو بلا تجربة ولا ب». فی شرح المازندرانی :  4 -4

وانظر : الوافی ، ج «. مزاولة ولا تدریج. تقول : عالجت الشیء معالجة وعلاجا ، إذا زاولته ومارسته
 )علج(. 330، ص  1؛ الصحاح ، ج 484، ص  1
 «.صانع کلّ : » 185. فی التوحید ، ص  5 -5
 .«صنعه». فی العیون:  6 -6
، بسنده فیهما عن علیّ 23، ح  127، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج 1، ح  185. التوحید ، ص  7 -7

بن إبراهیم ، عن المختار بن محمّد بن المختار الهمدانی ، عن الفتح بن یزید الجرجانی . وفی 
م ، بسند آخر عن الفتح بن یزید الجرجانی عن المعصوم علیه السلا18، ضمن ح 60التوحید ، ص 

 .393، ح  481، ص 1، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 «.دیمومة« : »ج»وفی حاشیة « . دیمومته»والعیون: « بر». فی  8 -8
بإقرار العامّة ، أی بإقرار عامّة الموجودات، کلّها بلسان الحال ». فی شرح المازندرانی :  9 -9

 «.والإمکان ، وبعضها بلسان المقال والبیان
« بان»إمّا اسم فاعل ، فعلیه إمّا مرفوعة فاعلةً ل « معجزة»و« . مع معجزة». فی التوحید:  10 -10

وما بعدها بدل عنها . أو منصوبة علی المفعولیّة، إذا کان الإقرار بمعنی الاستقرار . أو منصوبة بنزع 
نصوبة حالًا عن العامّة، أو الخافض ، إذا کان الإقرار بمعنی الاعتراف. وإمّا اسم مفعول ، فعلیه إمّا م

أو علی وزن مِفْعَلَة للمبالغة ، فعلیها هی منصوبة بنزع « . مَعْجِزَة»مجرورة صفة لها . وإمّا مصدر 
« العجر»بالراء المهملة ، و« معجرة»وأمّا الشارح القزوینی فقرأه: »الخافض. قال المحقّق الشعرانی: 



حتّی شمل غیر اللّه تعالی من العقول « القدیم»ة وسّعوا صفة ورم البطن واتّساعه . وفسّره بأنّ العامّ 
«. والأفلاک . وعلی هذا فلایمکن استشهاد الإمام علیه السلام بهذا الإقرار من العامّة وتصویب رأیهم

واستصوب فی « . وهو أظهر« بهذه الصفة»فی بعض نسخ لایعتدّ به : »وفی شرح المازندرانی : 
؛ شرح صدر 283اُنظر: التعلیقة للداماد ، ص « . مع معجزة الصفة» الوافی ما فی العیون من

؛ مرآة العقول ، 487، ص  1؛ الوافی ، ج 51، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج  298المتألّهین ، ص 
 .54، ص  2ج 

هُ کَانَ قَبْلَهُ أَوْ  بَطَلَ قَوْلُ مَنْ زَعَمَ أَنَّ هُ لَوْ کَانَ مَعَهُ وَلَا شَیْءَ مَعَ اللّه ِ فِی بَقَائِهِ ، وَ  کَانَ مَعَهُ شَیْءٌ؛ وَذلِکَ أَنَّ
هُ لَمْ یَزَلْ مَعَهُ، فَکَیْفَ یَکُونُ خَالِقاً لِمَنْ  لَمْ یَزَلْ مَعَهُ؟!  شَیْءٌ فِی بَقَائِهِ، لَمْ یَجُزْ أَنْ یَکُونَ خَالِقاً لَهُ؛ لِاءَنَّ

لَ ذلِکَ  انِیوَلَوْ کَانَ قَبْلَهُ شَیْءٌ، کَانَ الْاءَوَّ لُ أَوْلی بِأَنْ یَکُونَ خَالِقاً لِلثَّ یْءُ ، لَا هذَا ، وَکَانَ الْاءَوَّ  .(1) الشَّ

دَهُمْ وَابْتَلَاهُمْ _ إِلی أَنْ  (2)ثُمَّ وَصَفَ نَفْسَهُ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ بِأَسْمَاءٍ دَعَا الْخَلْقَ _ إِذْ خَلَقَهُمْ وَتَعَبَّ
یّاً، (4)، ظَاهِراً، بَاطِناً (3)یَدْعُوهُ بِهَا، فَسَمّی نَفْسَهُ سَمِیعاً، بَصِیراً، قَادِراً، قَائِماً، نَاطِقاً  ، لَطِیفاً، خَبِیراً، قَوِ

 .(6)، وَمَا أَشْبَهَ هذِهِ الْاءَسْمَاءَ (5)عَزِیزاً ، حَکِیماً، عَلِیماً 

ا رَأی ذلِکَ مِنْ أَسْمَائِهِ ا هُ  (7)لْغَالُونَ فَلَمَّ ثُ عَنِ اللّه ِ أَنَّ بُونَ _ وَقَدْ سَمِعُونَا نُحَدِّ  الْمُکَذِّ
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والمراد به الأوّل «. للأوّل»لمطبوع : وهو الصحیح. وفی سائر النسخ وا« ف». هکذا فی  1 -1

 «.خالقا للأوّل الثانی»المفروض أوّلًا . وفی التوحید: 
بالنصب »وهو الظاهر من شرح المازندرانی حیث قال: « . دعاء»والمرآة : « ض ، ف». فی  2 -2

وفی . « ؛ یعنی وصف نفسه لأجل دعائهم إیّاه بتلک الأسماء«حذر الموت»علی أنّه مفعول له، مثل 
کثر نسخ الکتاب »مرآة العقول :  الأظهر أنّه علی صیغة الفعل کما فی التوحید والعیون... ولکن فی أ

 «.مهموز



 «.قائما ناطقا»بدل « قاهرا حیّا قیّوما». فی العیون:  3 -3
 «.وباطنا« : »ف». فی  4 -4
حکیما « : »ج»یة وفی حاش«. حکیما حلیما علیما»والوافی: « ض ، بر»وحاشیة « ف». فی  5 -5

 «.حکیما علیما حلیما« : »بس»وفی حاشیة « . حلیما
 «.الأشیاء« : »بح». فی حاشیة  6 -6
وحاشیة بدرالدین ومیرزا رفیعا « ف»وحاشیة « ب ، ج، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  7 -7

وشرح المازندرانی والوافی والتوحید والعیون . والمراد من تجاوز فی الخلق عن مرتبتهم وشارکهم 
عنی البغض والقِلی بم« . القالون« : »بح»والمطبوع وحاشیة « ف»مع اللّه فی أسمائه وصفاته . وفی 

. 

هُ لَا مِثْلَ لِلّهِ وَلَا شِبْهَ لَهُ  (1)لَا شَیْءَ مِثْلُهُ، وَلَا شَیْءَ مِنَ الْخَلْقِ فِی حَالِهِ _ قَالُوا: أَخْبِرُونَا _ إِذَا زَعَمْتُمْ أَنَّ
کُمْ مِ  یْتُمْ بِجَمِیعِهَا؟! فَإِنَّ فِی ذلِکَ دَلِیلًا عَلی أَنَّ ثْلُهُ فِی _ کَیْفَ شَارَکْتُمُوهُ فِی أَسْمَائِهِ الْحُسْنی، فَتَسَمَّ

هَا، أَوْ فِی بَةَ. (3)بَعْضِهَا دُونَ بَعْضٍ؛ إِذْ جَمَعْتُمُ  (2)حَالَاتِهِ کُلِّ یِّ  الْاءَسْمَاءَ الطَّ

 122/  1مِنْ أَسْمَائِهِ عَلَی اخْتِلَافِ  (4)_ أَلْزَمَ الْعِبَادَ أَسْمَاءً قِیلَ لَهُمْ: إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی 

اسِ  لِیلُ عَلی ذلِکَ قَوْلُ النَّ الْجَائِزُ الْمَعَانِی؛ وَذلِکَ کَمَا یَجْمَعُ الِاسْمُ الْوَاحِدُ مَعْنَیَیْنِ مُخْتَلِفَیْنِ، وَالدَّ
ائِعُ  ذِی خَاطَبَ (5)عِنْدَهُمُ الشَّ ةً فِی ، وَهُوَ الَّ مَهُمْ بِمَا یَعْقِلُونَ لِیَکُونَ عَلَیْهِمْ حُجَّ  اللّه ُ بِهِ الْخَلْقَ، فَکَلَّ

عُوا؛ فَقَدْ  جُلِ: کَلْبٌ، وَحِمَارٌ، وَثَوْرٌ، وَسُکَّ  (6)تَضْیِیعِ مَا ضَیَّ ، وَأَسَدٌ، (8)، وَعَلْقَمَةٌ (7)رَةٌ یُقَالُ لِلرَّ
تِی کَانَتْ بُنِیَ  (11)، لَمْ تَقَعِ (10)حَالَاتِهِ ذلِکَ عَلی خِلَافِهِ وَ  (9)کُلُّ  تْ الْاءَسَامِی عَلی مَعَانِیهَا الَّ

 ؛ لِاءَنَّ الْاءِنْسَانَ لَیْسَ بِأَسَدٍ وَلَا کَلْبٍ، فَافْهَمْ ذلِکَ (12)عَلَیْهَا
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 «.إذ»والوافی والعیون : « بس». فی  1 -1



 «.فی» -والوافی: « بر ، بف». فی  2 -2
 «.جمعتکم». فی التوحید والعیون:  3 -3
 «.اسما«: »ج، ف». فی  4 -4
 «.السائغ». فی العیون:  5 -5
 «.وقد». فی مرآة العقول :  6 -6
رَة. » 7 -7 ر ، وهو فارسیّ معرّب . وفی المغرب : « : السُکَّ السکّر _ بالتشدید _ ضرب »واحدة السُکَّ

 229؛ المغرب ، ص 688ص  2الصحاح ، ج « . من الرطب مشبه بالسکّر المعروف فی الحلاوة
 )سکر(.

 1991، ص  5شجر مُرّ . ویقال للحنظل ولکلّ شیء مُرّ : علقم . الصحاح ، ج «: العَلْقَم. » 8 -8
 .)علقم(

 «.وکلّ « : »ف». فی  9 -9
عطف علی الضمیر المجرور فی « حالاته»وقوله: «. وحالاته»بدل « لأنّه». فی العیون:  10 -10

بدون إعادة الجارّ ، وهو جائز ، وللمانع أن یجعل الواو بمعنی مع، أو یقدّر مضافا ، أی « خلافه»
 .56، ص  2آة العقول ، ج ؛ مر59، ص  4وخلاف حالاته. اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 

 «.لم یقع»وشرح المازندرانی : « ج، ض، بح». فی  11 -11
 « .علیه »والتوحید والعیون . وفی النسخ التی قوبلت والمطبوع : « بح ». هکذا فی حاشیة  12 -12

 رَحِمَکَ اللّه ُ.

یَ  مَا سُمِّ إِنَّ بِهِ عَلی حِفْظِ  (4)عِلْمٍ حَادِثٍ عَلِمَ بِهِ الْاءَشْیَاءَ، اسْتَعَانَ  (3)بِغَیْرِ  (2)اللّه ُ تَعَالی بِالْعِلْمِ  (1)وَ
ةِ  یَّ وِ یُفْسِدُ  (5)مَا یُسْتَقْبَلُ مِنْ أَمْرِهِ، وَالرَّ ا (6)فِیمَا یَخْلُقُ مِنْ خَلْقِهِ، وَ ، أَفْنی مِنْ خَلْقِهِ  (7)مَا مَضی مِمَّ

یَغِیبُهُ  ا لَوْ لَمْ یَحْضُرْهُ ذلِکَ الْعِلْمُ وَ ا لَوْ رَأَیْنَا (8)مِمَّ  (10)عُلَمَاءَ الْخَلْقِ  (9)کَانَ جَاهِلًا ضَعِیفاً، کَمَا أَنَّ
وا بِالْعِلْمِ لِعِلْمٍ حَادِثٍ؛ إِذْ کَانُوا فِیهِ  مَا سُمُّ مَا فَارَقَهُ  (11)إِنَّ مُ الْعِلْمُ بِالْاءَشْیَاءِ، فَعَادُوا إِلَی جَهَلَةً ، وَرُبَّ

 الْجَهْلِ.



هُ لَا یَجْهَلُ شَیْئاً، فَقَدْ جَمَعَ الْخَالِقَ وَالْمَخْلُوقَ اسْمُ  یَ اللّه ُ عَالِماً؛ لِاءَنَّ مَا سُمِّ إِنَّ ، (13)الْعَالِمِ  (12)وَ
 وَاخْتَلَفَ الْمَعْنی عَلی مَا رَأَیْتَ.
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 «.یسمّی»وفی العیون : « . نسمّی». فی التوحید:  1 -1
المراد بالعلم: العالم، »وفی شرح المازندرانی : « . بالعالم»والتوحید والعیون :  «ب». فی  2 -2

بذکر المشتقّ منه مقام المشتقّ. أو المراد بالتسمیة الوصف . أو قال ذلک للتنبیه علی أنّ العلم عین 
 «.ذاته

 «.لغیر»وشرح المازندرانی والعیون والوافی: « ج ، ض ، بح، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
 «.واستعان». فی التوحید والعیون:  4 -4
 «.والرؤیة«: »ف ، بح، بر». فی  5 -5
 «.وتفنیه»وفی العیون : « . وبعینه ». فی التوحید :  6 -6
 «.بما». فی الوافی:  7 -7
وشرح صدر « ج ، ض ، بس ، بف»وفی «. وغابه»والأنسب: « لم یحضره». عطف علی  8 -8

« : بح»وفی حاشیة «. یغبه« : »ب»وفی حاشیة « . یغنیه« : »ف»وفی « . یعینه»المتألّهین والوافی : 
به»وفی التعلیقة للداماد : « . یعیبه« : »بس ، ض»وحاشیة « بح»وفی « . یغنیه ویُعنیه» ونسبه  «تَغَیَّ

بَ »فی الوافی إلی التکلّف . وفی شرح المازندرانی :  به ،... والأصل فیه: تَغَیَّ فی بعض النسخ: تَغَیَّ
یعیّنه... من التعیین... وفی بعض النسخ: ولغیبه... وفی العیون وغیره : »وفی مرآة العقول : «. عنه

... وفی بعض نسخ التوحید : وتقفیة ویُعِنْه. وهو الصواب . وفی بعض نسخ العیون : وتفنیه ما مضی 
 «.یُعِنْه»واستصوب فی الوافی أیضا ما فی التوحید و بعض نسخ العیون من: « . ما مضی

 «.أرینا« : »ج». فی  9 -9
 «.الحقّ « : »بح». فی حاشیة  10 -10



وا قبل أی إذ کان« فئة : » 408وفی حاشیة میرزا رفیعا ، ص «. قبله». فی التوحید والعیون:  11 -11
 علمهم فئة جهلة.

 . یجوز نصب الاسم ورفع الخالق أیضا. 12 -12
 « .العلم». فی التوحید والعیون :  13 -13

نَا سَمِیعاً  یَ رَبُّ وْتَ وَلَا یُبْصِرُ بِهِ، کَمَا أَنَّ خَرْتَنَا (2)لَا بِخَرْتٍ  (1)وَسُمِّ ذِی بِهِ  (3)فِیهِ یَسْمَعُ بِهِ الصَّ _ الَّ
هُ لَا یَخْفی عَلَیْهِ شَیْءٌ مِنَ  هُ أَخْبَرَ أَنَّ الْاءَصْوَاتِ، لَیْسَ عَلی  (4)نَسْمَعُ _ لَا نَقْوی بِهِ عَلَی الْبَصَرِ، وَلَکِنَّ

ینَا نَحْنُ، فَقَدْ جَمَعْنَا مْعِ  (5)حَدِّ مَا سُمِّ  ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْنی.(6)الِاسْمَ بِالسَّ

ا نُبْصِرُ بِخَرْتٍ (9)أَبْصَرَ  (8)لَا بِخَرْتٍ مِنْهُ  (7)وَهکَذَا الْبَصَرُ  ا لَا نَنْتَفِعُ بِهِ فِی غَیْرِهِ،  (10)، کَمَا أَنَّ مِنَّ
 شَخْصاً مَنْظُوراً إِلَیْهِ، فَقَدْ جَمَعْنَا الِاسْمَ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْنی. (11)ه َ بَصِیرٌ لَا یَحْتَمِلُ وَلکِنَّ اللّ 

 (13)کَمَا قَامَتِ الْاءَشْیَاءُ، وَلکِنْ  (12)وَهُوَ قَائِمٌ لَیْسَ عَلی مَعْنَی انْتِصَابٍ وَقِیَامٍ عَلی سَاقٍ فِی کَبَدٍ 
هُ حَافِظٌ « قَائِمٌ » جُلِ: الْقَائِمُ بِأَمْرِنَا فُلَانٌ، وَ  یُخْبِرُ أَنَّ عَلی کُلِّ  (16)هُوَ الْقَائِمُ  (15)اللّه ُ (14)، کَقَوْلِ الرَّ

اسِ: الْبَاقِی؛ وَالْقَائِمُ أَیْضاً یُخْبِرُ عَنِ   نَفْسٍ بِمَا کَسَبَتْ، وَالْقَائِمُ أَیْضاً فِی کَلَامِ النَّ
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تیة إمّا بسکون العین، فالاسم منصوب . أو بفتحها ، فالاسم مرفوع . وکذا نظائره الآ« جمعنا. » 5 -5

 .57، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 64، ص  4إلّا لقرینة معیّنة. اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 



 «.بالسمیع»وفی شرح المازندرانی والتوحید والعیون: « . والبصر« : »ف». فی  6 -6
 «.البصیر». فی العیون:  7 -7
 «.لا بخرت منه»ما بدل کلاه« لا لجزء به»وفی العیون : « . لا بجزء به». فی التوحید:  8 -8
 «.البصر« : »بح». فی  9 -9

 «.بجزء». فی التوحید والعیون:  10 -10
واستصوبه السیّد بدر الدین فی حاشیته ، «. لایجهل»والتوحید والعیون: « بح». فی حاشیة  11 -11

 واستظهره المازندرانی فی شرحه ، والمجلسی فی مرآة العقول.
 )کبد(. 139، ص  4ة والضیق والتعب والمشقّة . اُنظر : النهایة ، ج الشدّ « : الکَبَد. » 12 -12
 «.أخبر أنّه»وفی التوحید والعیون: «. ولکن قائم» -«: بس»وفی « . ولکنّه« : »ج». فی  13 -13
أو علی « کقول الرجل»الواو ، إمّا للحال ، أو للعطف علی قوله: ». فی شرح المازندرانی :  14 -14

 «.مقول القول ، وهو القائم
 «.اللّه» -. فی التوحید والعیون:  15 -15
 «.قائم». فی التوحید:  16 -16

1  /122 

جُلِ: قُمْ بِأَمْرِ بَنِی فُلاَ  ا قَائِمٌ عَلی سَاقٍ، فَقَدْ جَمَعْنَا الِاسْمَ الْکِفَایَةِ، کَقَوْلِکَ لِلرَّ نٍ، أَیِ اکْفِهِمْ، وَالْقَائِمُ مِنَّ
 الْمَعْنی. (1)وَلَمْ نَجْمَعِ 

ا اللَّ  ةٍ وَقَضَافَةٍ وَأَمَّ فَاذِ فِی الْاءَشْیَاءِ وَالِامْتِنَاعِ مِنْ  (2)طِیفُ، فَلَیْسَ عَلی قِلَّ وَصِغَرٍ، وَلکِنْ ذلِکَ عَلَی النَّ
ی جُلِ: لَطُفَ عَنِّ هُ (4)وْلِهِ هذَا الْاءَمْرُ، وَلَطُفَ فُلَانٌ فِی مَذْهَبِهِ وَقَ  (3)أَنْ یُدْرَکَ، کَقَوْلِکَ لِلرَّ ، یُخْبِرُکَ أَنَّ

لَبُ الْعَقْلُ وَفَاتَ  (6)فِیهِ  (5)غَمَضَ  فاً لَا یُدْرِکُهُ الْوَهْمُ، فَکَذلِکَ (7) الطَّ قاً مُتَلَطِّ لَطُفَ  (8)، وَعَادَ مُتَعَمِّ
غَرُ وَالْقِلَّ  ا : الصِّ طَافَةُ مِنَّ ، أَوْ یُحَدَّ بِوَصْفٍ؛ وَاللَّ ةُ، فَقَدْ جَمَعْنَا اللّه ُ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ عَنْ أَنْ یُدْرَکَ بِحَدٍّ

 الِاسْمَ ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْنی.



ذِی لَا یَ  ا الْخَبِیرُ، فَالَّ جْرِبَةِ وَلَا لِلِاعْتِبَارِ  (10)، لَیْسَ (9)عْزُبُ عَنْهُ شَیْءٌ، وَلَا یَفُوتُهُ وَأَمَّ  لِلتَّ

 301ص: 

 
لم یجمع، أی لم یجمعنا »فی التعلیقة للداماد : « . ولم یجمعنا ». فی التوحید والعیون :  1 -1

بالنون، وإن « لم نجمع»بسکون العین کان « جمعنا»إن کان »وفی شرح المازندرانی : « . المعنی
ثمّ أیّد الأخیر « . بالیاء المثنّاة من تحت، والتقدیر : لم یجمعنا المعنی« لم یجمع»ان بفتحها کان ک

 بما فی العیون والتوحید وإن عدّه خلاف الظاهر.
وانظر « . والمراد الضعیف النحیف»النحافة والدقّة . قال الداماد فی التعلیقة : « : القضافة. » 2 -2

 )قضف(. 1417، ص  4: الصحاح ، ج 
 «.عن». فی العیون:  3 -3
 «.وفی نسخة : قولک ، بالرفع علی أنّه المبتدأ ، أی وقولک هذا یخبرک». فی التعلیقة للداماد :  4 -4
ولو کان »بالتشدید. واحتمله المازندرانی فی شرحه؛ حیث قال: « غمّض« : »ف». فی  5 -5

« . وهو مع ذلک کنایة عن عدم إدراک المطلوب غمّض... کان فی الکلام استعارة مکنیّة تخییلیّة ،
أخفی أمره واشتدّ غورُه ، أو غار . والغموض : الغور . وفی اللغة : غمض فی «: غَمُضَ »و« غمض»و

؛ 68، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج 290الأرض ، أی ذهب وغاب . اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص 
 )غمض(. 201، ص  7؛ لسان العرب ، ج 488، ص  1الوافی ، ح 

 «.فیه»بدل « فبهر». فی التوحید والعیون:  6 -6
مرفوعا ومنصوبا . فعلی الأوّل « الطلب»یمکن أن یقرأ : » 58، ص  2. فی مرآة العقول ، ج  7 -7

لازما ، أی ضاع وذهب الطلب . وعلی الثانی، فضمیر الفاعل إمّا راجع إلی الأمر « فات»یکون 
 «.لبَ ذلک الأمر ...أو إلی العقلالمطلوب ، أی لایدرک الط

وفی « . فهکذا»وشرح المازندرانی : « ض ، بر ، بف»وحاشیة « ب ، ج، ف ، بح، بس». فی  8 -8
 «.وکذلک»الُاخری : « ض»حاشیة 



 «.شیء». فی التوحید:  9 -9
 . أی لیس خبره بالأشیاء وعدمُ بُعد شیء عنه للتجربة. 10 -10

جْرِبَةِ وَالِاعْتِبَارِ عِلْمَانِ وَلَوْ لَا هُمَا مَا عُلِمَ؛ لِاءَنَّ مَنْ کَانَ کَذلِکَ، کَانَ جَاهِلًا  (1)بِالْاءَشْیَاءِ، فَعِنْدَ  التَّ
مُ، فَقَ  اسِ : الْمُسْتَخْبِرُ عَنْ جَهْلٍ، الْمُتَعَلِّ جَمَعْنَا  (2)دْ وَاللّه ُ لَمْ یَزَلْ خَبِیراً بِمَا یَخْلُقُ، وَالْخَبِیرُ مِنَ النَّ

 الِاسْمَ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْنی.

هُ عَلَا الْاءَشْیَاءَ بِرُکُوبٍ فَوْقَهَا، وَقُعُودٍ عَلَیْهَا، وَتَسَنُّ  اهِرُ، فَلَیْسَ مِنْ أَجْلِ أَنَّ ا الظَّ ، (4)لِذُرَاهَا (3)مٍ وَأَمَّ
جُلِ  (6)الْاءَشْیَاءَ وَقُدْرَتِهِ  (5)وَلکِنْ ذلِکَ لِقَهْرِهِ وَلِغَلَبَتِهِ  : ظَهَرْتُ عَلی أَعْدَائِی، عَلَیْهَا، کَقَوْلِ الرَّ

 .(9)ظُهُورُ اللّه ِ عَلَی الْاءَشْیَاءِ  (8)وَالْغَلَبَةِ، فَهکَذَا (7)وَأَظْهَرَنِی اللّه ُ عَلی خَصْمِی، یُخْبِرُ عَنِ الْفَلْجِ 

اهِرُ لِمَنْ أَرَادَهُ وَ  هُ الظَّ رٌ لِکُلِّ مَا بَرَأَ (10)وَوَجْهٌ آخَرُ أَنَّ هُ مُدَبِّ ، فَأَیُّ ظَاهِرٍ (11)لَا یَخْفی عَلَیْهِ شَیْءٌ، وَأَنَّ
کَ لَا تَعْدَمُ صَنْعَتَهُ  (12)أَظْهَرُ وَأَوْضَحُ   حَیْثُمَا (13)مِنَ اللّه ِ تَبَارَکَ وَتَعَالی؟ لِاءَنَّ
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واستصحّه «. علمان»بدل « علما»وفی کلیهما : « فتفیده»وفی العیون: «. فیفیده». فی التوحید:  1 -1

أی لولا التجربة والاعتبار لما علم ، بل کان جاهلًا »، ثمّ قال :  97السیّد بدر الدین فی حاشیته ، ص 
 «.؛ واللّه لم یزل خبیرا

 «.وقد«: »ب ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف»فی .  2 -2
ویروی بالشین المعجمة وبالباء »وفی التعلیقة للداماد : «. تسنیم«: »ض». فی حاشیة  3 -3

العلوّ . وکلّ شیء علا شیئا فقد تسنّمه ، فیقال: «: التسنّم»و« . الموحّدة ، والشبم _ بفتح الباء _ : البرد
 )سنم( 409 ، ص 2تسنّمه أی علاه، من السنام وهو أعلی کلّ شیء . اُنظر : النهایة ، ج 

ری». فی الشروح:  4 -4 ُِ روة _ بهما _ وهی أیضا أعلی الشیء « الذُ ُِ بضمّ الذال وکسرها، جمع الذُ
رْوة . قال الخلیل :  ُِ ولولا الواو »وفوقه، ولکنّ الموجود فی اللغة: الذُری _ بضمِّ الذال _ جمع الذُ



؛ ترتیب کتاب العین 2345، ص  6ج  اُنظر : الصحاح ،...« . کان ینبغی أن تکون جماعة فِعْلة فِعَل 
 )ذرو(. 623، ص 1، ج 

 «.لغلبة»والعیون : « ج، ض ، بر». فی  5 -5
 «.قدرة« : »ج»وحاشیة « ب ، ض، بح، بر ، بس ، بف». فی  6 -6
 )فلج(. 335، ص 1الظفر والفوز. اُنظر : الصحاح ، ج «: الفلج. » 7 -7
 «.فکذا«: »بح». فی حاشیة  8 -8
 «.الأعداء»لتوحید: . فی ا 9 -9

 «.و» -والتوحید والعیون: « بف». فی  10 -10
 «.یری»والوافی والعیون: « ف ، بح، بر ، بس ، بف»وفی «. برأه« : »ج». فی  11 -11
 «.أمرا». فی العیون :  12 -12
 « .صنعه». فی التوحید :  13 -13

هْتَ  هِ، فَقَدْ جَمَعَنَا(1)تَوَجَّ ا: الْبَارِزُ بِنَفْسِهِ، وَالْمَعْلُومُ بِحَدِّ اهِرُ مِنَّ الِاسْمُ  ، وَفِیکَ مِنْ آثَارِهِ مَا یُغْنِیکَ، وَالظَّ
 الْمَعْنی. (2)وَلَمْ یَجْمَعْنَا

ا الْبَاطِنُ، فَلَیْسَ عَلی مَعْنَی الِاسْتِبْطَانِ لِلْاءَشْیَاءِ  بِأَنْ یَغُورَ فِیهَا، وَلکِنْ ذلِکَ مِنْهُ عَلَی اسْتِبْطَانِهِ  (3)وَأَمَّ
هِ، وَالْبَاطِنُ  (5): یَعْنِی خَبَرْتُهُ وَعَلِمْتُ مَکْتُومَ (4)لِلْاءَشْیَاءِ عِلْماً وَحِفْظاً وَتَدْبِیراً، کَقَوْلِ الْقَائِلِ: أَبْطَنْتُهُ  سِرِّ

ا: الْغَائِبُ  یْءِ، الْمُسْتَتِرُ، وَقَدْ جَمَعْنَا الِاسْمَ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْنی. (6)مِنَّ  فِی الشَّ

ا الْقَاهِرُ، فَلَیْسَ   ، کَمَا(11)وَمَکْرٍ  (10)وَاحْتِیَالٍ وَمُدَارَاةٍ  (9)وَنَصَبٍ  (8)عَلی مَعْنی عِلَاجٍ  (7)وَأَمَّ

 123/1اً، وَلکِنْ ذلِکَ یَقْهَرُ الْعِبَادُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً ، وَالْمَقْهُورُ مِنْهُمْ یَعُودُ قَاهِراً، وَالْقَاهِرُ یَعُودُ مَقْهُور
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 بالتأنیث أیضا.« توجّهَتْ ». یجوز فیه  1 -1
 «.لم نجمع«: »ف»وفی «. لایجمعنا«: »ج». فی  2 -2
 «.فی الأشیاء«: »ف»وفی حاشیة «. بالأشیاء« : »بر». فی  3 -3
؛ فلذا قال الداماد والفیض: فلعلّه بمعنی بطنته ، أو «أبطن»فی اللغة بمعنی عَلِمَ ، لا « بطن. » 4 -4

الهمزة للاستفهام والفعل مجرّد ، ولکنّ المازندرانی ردّ هذا بأنّ الکلام صادر عن معدن الفصاحة 
، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج 293والبلاغة، فلا نحتاج إلی التکلّف . اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص 

 )بطن(. 2079، ص  5؛ الصحاح ، ج 489، ص  1 ؛ الوافی ، ج73
 «.مکنون«: »ف ، بح». فی حاشیة  5 -5
وفی حاشیة میرزا رفیعا : «. منّا الغائب»بدل « منا بمعنی الغائر». فی التوحید والعیون:  6 -6
 «.الغائر»
 «.فإنّه لیس« : »ف». فی حاشیة  7 -7
وهکذا فی اللغة بدون قید الجوارح. « . ة بالجوارحالعلاج: العمل والمزاول». فی مرآة العقول:  8 -8

 )علج(. 330، ص 1اُنظر : الصحاح ، ج 
الشرّ « : النُصْب»المعاداة . و« : النَصْب»التعب . و« : النَصَب»و«. تصلّب». فی الوافی:  9 -9

 )نصب(. 225، ص  1؛ الصحاح، ج 73، ص  4والبلاء . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 
فی الصحاح : مداراة الناس تهمز ولا تهمز ، وهی المداجاة والملاینة . وفی المغرب :  . 10 -10

المداراة : المعاقلة ، أی المجالسة والمخالطة ، وبالهمزة : مدافعة ذی حقّ عن حقّه . اُنظر : شرح 
 )دری(. 163؛ المغرب ، ص 2335، ص  6؛ الصحاح ، ج 73، ص  4المازندرانی ، ج 

الاحتیال والمکر متقاربان. قال فی الصحاح: المکر : الاحتیال ». فی شرح المازندرانی :  11 -11
والخدیعة . ولا یبعد أن یقال: الاحتیال هو استعمال الرویّة وأخذ الحیلة لدفع ضرر الغیر عن نفسه؛ 

، ص  2لصحاح ، ج اُنظر : ا« . والمکر استعمال الرویّة وارتکاب الخدیعة لإیصال الضرر إلی الغیر
 )مکر(. 819



سٌ  ةُ  (1)مِنَ اللّه ِ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ عَلی أَنَّ جَمِیعَ مَا خَلَقَ مُلَبَّ لُّ لِفَاعِلِهِ، وَقِلَّ ا الِامْتِنَاعِ لِمَ  (2)بِهِ الذُّ
ا عَلی مَا ذَکَرْتُ وَوَصَفْتُ، « کُنْ : »(3)أَرَادَ بِهِ، لَمْ یَخْرُجْ مِنْهُ طَرْفَةَ عَیْنٍ أَنْ یَقُولَ لَهُ  فَیَکُونُ ، وَالْقَاهِرُ مِنَّ

 فَقَدْ جَمَعْنَا الِاسْمَ ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْنی.

ا لَمْ نَسْتَجْمِعْهَا إِنْ کُنَّ هَا ، فَقَدْ یَکْتَفِی الِاعْتِبَارُ  (4)وَهکَذَا جَمِیعُ الْاءَسْمَاءِ وَ إِلَیْکَ،  (6)بِمَا أَلْقَیْنَا (5)کُلَّ
 (7)«.وَاللّه ُ عَوْنُکَ وَعَوْنُنَا فِی إِرْشَادِنَا وَتَوْفِیقِنَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خدای تبارک  -خدایت خیر آموزد  -حضرت امام رضا علیه السلام بیکی از اصحاب فرمود: بدان 
و تعالی قدیم است، و قدیم بودن صفتی است برای او که خردمند را رهبری میکند باینکه چیزی پیش 

مندان این صفت از او نبوده و در همیشگی بودنش شریک ندارد، پس باعتراف داشتن عموم خرد
معجزه را )یعنی قدیم بودنی که از درک آن عاجزند( برای ما روشن گشت که چیزی پیش از خدا 
نبوده و نسبت بدوامش هم چیزی با او نیست )همه چیز فانی شوند و او باقیست( و گفته آنکه معتقد 

او باشد خدا خالق  است که پیش از او یا همراه او چیزی بوده باطل گشت زیرا اگر چیزی همیشه با
او نخواهد بود چون که او همیشه با خدا بوده پس چگونه خدا خالق کسی باشد که همیشه با او بوده 
و اگر چیزی پیش از او باشد او اول خواهد بود نه این و آنکه اولست سزاوارتر است که خالق دیگری 

که چون مخلوق را آفرید و پرستش باشد، آنگاه خدای تبارک و تعالی خود را بنامهائی توصیف نموده 
و آزمایششان را خواست، ایشان را دعوت کرد که او را بآن نامها بخوانند، پس خود را شنوا، بینا، توانا، 
گاه، قوی، عزیز، حکیم، دانا و مانند اینها نامید و چون بدخواهان  قائم، گویا، آشکار، نهان، لطیف، آ

ند و از طرفی از ما شنیده بودند که از خدا خبر میدادیم که تکذیب کننده این اسماء را ملاحظه کرد
چیزی مانند او نیست و مخلوقی حالش چون او نباشد گفتند: شما که عقیده دارید خدا مانند و 



نظیری ندارد پس چگونه در اسماء حسنای خدا خود را شریک او ساختید و همه را نام خود پذیرفتید، 
تمام یا بعض حالات مانند خدا هستید زیرا نامهای خوب را برای این خود دلیل است که شما در 

خودتان هم جمع کردید. ما بآنها جواب گوئیم همانا خدای تبارک و تعالی بندگانش را باسمائی از 
اسماء خویش با اختلاف معانی الزام نموده است، چنان که یک اسم دو معنی مختلف دارد، دلیل 

ت که نزد آنها پذیرفته و مشهور است و خدا هم مخلوقش را بهمان بر این مطلب گفته خود مردمس
گفته خطاب کرده و بآنچه میفهمند با آنها سخن گفته تا نسبت بآنچه ضایع کردند حجت بر آنها تمام 
باشد، گاهی بمردی گفته می شود: سگ، خر، گاو، شیلم، تلخ، شیر، تمام اینها بر خلاف حالات 

عانی که برای آنها نهاده شده بکار نرفته است، زیرا انسان نه شیر است و مرد است، و این اسامی بم
نه سگ، این را بفهم خدایت بیامرزد، خدا هم که عالم نامیده می شود، بواسطه علم حادثی نیست 
که چیزها را بآن داند و بر نگهداری امر آینده اش و تفکر در آنچه آفریند و تباه کند آنچه را از مخلوقش 

د کرده استعانت جوید که اگر این علم نزدش حاضر نبود و از او غیبت کرده بود نادان و ناتوان نابو
باشد چنان که علماء از مخلوق را می بینیم برای علم پدید آمده آنها عالم نامیده شوند زیرا پیش از 

خدا را عالم نامند زیرا آن نادان بودند و بسا باشد که همان علم از آنها دوری کند و بنادانی برگردند، و 
بچیزی نادان نیست، پس خالق و مخلوق در اسم عالم شریک شدند و معنی چنان که دانستی 
مختلف بود. و باز پروردگار ما شنوا نامیده شود نه باین معنی که سوراخ گوشی دارد که با آن آواز را 

ولی با آن نتوانیم دید، اما خدا خود بشنود و با آن چیزی نبیند مانند سوراخ گوش ما که از آن میشنویم 
خبر دهد که هیچ آوازی بر او پوشیده نیست و این بر طبق آنچه ما اسم میبریم نیست، پس او هم در 
اسم شنیدن با ما شریک است، ولی معنی مختلف است، همچنین است دیدن او با سوراخ چشم 

دیگری نکنیم ولی خدا بیناست و بهر  نیست چنان که ما با سوراخ چشم خود بینیم و از آن استفاده
چه توان نگاه کرد نادان نیست، پس در اسم بینائی با ماست و معنی مختلف است. او قائم است ولی 
نه باین معنی که راست ایستاده و سنگینی روی ساق پا انداخته چنانچه چیزهای دیگر ایستند بلکه 

کسی گوید فلانی قائم بامر ماست )مانند  معنی آن اینست که خدا حافظ و نگهدار است چنان که
در زبان مردم بمعنی « قائم»قیم صغار( و خدا بر هر جانی نسبت بآنچه انجام داده قائم است، و نیز 



باقی است و معنی سرپرستی را هم میدهد، چنان که بمردی گوئی: بامر فرزندان فلانی قیام کن یعنی 
ه روی ساق ایستاده، پس در اسم شریک او شدیم و در سرپرستیشان نما، و قائم از ما کسی است ک

معنی شریک نگشتیم، اما لطیف بودنش بمعنی کمی و باریکی و خردی نیست بلکه بمعنی نفوذ در 
أشیاء )علمش بهمه جا احاطه دارد( و دیده نشدن اوست، چنان که بمردی گوئی: این امر از من 

، باو خبر میدهی که عقلت در آن امر درمانده و لطیف شد و فلانی در کردار و گفتارش لطیف است
جستن از دست رفته و بطوری عمیق و باریک گشته که اندیشه درکش نکند، همچنین لطیف بودن 
خدای تبارک و تعالی از این نظر است که بحد و وصف درک نشود، و لطافت ما بمعنی خردی و 

گاه( کسی است که کمی است، پس در اسم شریک او شدیم و معنی مختلف گشت.  و اما خبیر )آ
چیزی بر او پوشیده نیست و از دستش نرفته، خبیر بودن خدا از نظر آزمایش و عبرت گرفتن از چیزها 
نیست که اگر آزمایش و عبرت باشد بداند و چون نباشد نداند زیرا کسی که چنین باشد نادانست و 

گاه در میا گاه است ولی آ ن مردم کسی است که از نادانی دانش آموز خدا همیشه نسبت بآفریدگانش آ
گاه و دانا شده[ پس در اسم شریک او شدیم و معنی مختلف شد.  خبرگیری کند ]که پس از نادانی آ
اما ظاهر بودن خدا از آن نظر نیست که روی چیزها برآمده و سوار گشته و بر آنها نشسته و بپله بالا 

بر دشمنانم »درتش بر چیزهاست چنانچه مردی گوید برآمده باشد بلکه بواسطه غلبه و تسلط و ق
او از پیروزی و غلبه خبر میدهد همچنین است ظهور « ظهور یافتم و خدا مرا بر دشمنم ظهور داد

خدا بر چیزها، و معنی دیگر ظاهر بودنش اینست که برای کسی که او را طلب کند ظاهرست )و 
پوشیده نیست و اوست مدبر هر چه آفریده، پس برای خدا هم همه چیز ظاهر است( و چیزی بر او 

چه ظاهری از خدای تبارک و تعالی ظاهرتر و روشن تر است زیرا هر سو که توجه کنی صنعت او 
موجودست و در وجود خودت از آثار او بقدر کفایت هست و ظاهر از ما کسی است که خودش 

ریک نیستیم. و اما باطن بودن خدا آشکار و محدود و معین باشد پس در اسم شریکیم و در معنی ش
بمعنی درون چیزها بودن نیست بلکه باین معنی است که علم و نگهداری و تدبیرش بدرون چیزها 

گاه شدم و راز پنهانش دانستم و باطن در میان « ابطنته»راه دارد، چنان که کسی گوید  یعنی خوب آ
شریکیم و معنی مختلف است. و اما  ما کسی است که در چیزی نهان و پوشیده گشته، پس در اسم



قاهر بودن خدا بمعنی رنج زحمت و چاره جوئی و ملاطفت و نیرنگ نیست چنان که بعضی از 
تبارک و  -بندگان بر بعضی قهر کند و مقهور قاهر شود و قاهر مقهور گردد، ولی قاهر بودن خدای 

لباس خواری و زبونی پوشیده اند،  اینست که تمام آفریدگانش در برابر او که آفریدگارست -تعالی 
از آنچه خدا نسبت بآنها اراده کند قدرت سرپیچی ندارند، باندازه چشم بهم زدنی از حکومت او که 
گوید: باش و میباشد خارج نشوند، قاهر در میان ما آن گونه است که بیان و وصف کردم، پس در 

خدا، و اگر ما تمام آنها را بیان نکردیم  اسم شریکیم و معنی مختلف است، همچنین است تمام اسماء
خداست یاور تو و  -برای آنکه بمقداری که بتو گفتیم برای پند گرفتن و نیک اندیشیدن کفایت کند 

 .-یاور ما در هدایت و توفیقمان

  166, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دان)خدایت خیر آموزد(که به راستی خدای تبارک از امام رضا)علیه السّلام(نقل است که فرمود:ب-2
و تعالی قدیم است و واجب الوجود و قدیم بودنش همان صفتی است که رهنمای خردمند است بر 
اینکه چیزی پیش از او بوده و نه چیزی با او در دوام هستی شریک است،به اعتراف عموم مردم 

ه پیش از خدا چیزی نبوده و به همراه او هم خردمند برای ما روشن است از نظر اقتضاء این صفت ک
در بقاء و ابدیت چیزی نباشد و گفتار کسی که گوید:پیش از او یا همراه او چیزی است باطل است 
برای آنکه اگر چیزی در بقاء با خدا همراه باشد و توان گفت تا خدا بوده او هم بوده است نتواند بود 

ین است که از ازل همراه او بوده و چگونه خدا خالق چیزی که خدا آفریننده آن باشد زیرا فرض ا
است که از ازل با او است و اگر چیزی پیش از خدا باشد باید مبدأ آن چیز باشد نه این و آن مبدأ 
نخست شایسته تر است که خالق آن مبدأ باشد)خالق دوم باشد خ ل(. سپس خدا خود را به اوصافی 

ردم را آفریده و به عبادت خواسته و آزموده است از آنها خواسته که او ستوده است و به اعتبار اینکهم



را بدان اسماء بخوانند و خود را به این نامها نامیده است: 
سمیع،بصیر،قادر،قائم،ناطق،ظاهر،باطن،لطیف،خبیر،قوی، عزیز،حکیم،علیم و آنچه بدان ماند 

شنیدند که ما در حدیث از خدا  چون دشمنان تکذیب کن این اسماء الهی را ملاحظه کردند و
در حالی که -گوئیم:چیزی مثل او نباشد و هیچ مخلوقی به وضع او نیست، گفتند:به ما بگوئید که

چگونه شما در اسماء حسنی با او شریک هستید و همان نامها که بر -معتقدید خدا مثل و شبه ندارد
ر همه حالات یا در بعضی از حالات او صادق آید بر شما صادق آید،این خود دلیل است که شما د

مثل خدا هستید،زیرا اسماء خوب خدا در شما وجود دارد. در پاسخ آنها باید گفت:خدای تبارک و 
تعالی به عبادش بایست کرده است اسمائی از اسماء خودش را از نظر اطلاق و باز هم معنی اسم 

ر یک کلمه بسا دو معنی مختلف و جدا در خدا و خلق از هم جدا است و این از این راه است که زی
وجود دارد،دلیل این: گفتۀ خود مردم است که در میان آنها رائج و صحیح است و به همان زبان 
معمولی،خدا خلق خود را طرف گفتگو نموده و با آنها سخنی گفته که بتوانند بفهمند تا در آنچه از 

آنها حجت تمام باشد بسا هست به یک مردی  حق الهی ضایع کنند )تا در آنچه عمل کنند خ ل(برای
گویند:سگ،خر،گاو،نبت،تلخه،شیر،این به اعتبار اختلاف حالات او است،این الفاظ در اینجا به 
معانی اصلی خود اطلاق نشده،زیرا انسان نه شیر است نه سگ،این را خوب بفهم خدا رحمتت 

ند خ ل(نه به علم پدیداری که نبوده و اشیاء کند،همانا خدا به دانش نامبرده شود)نام خدا را عالم نه
را بداندانسته،نه به این معنی که از آن کمک گرفته برای آینده کار خود، و اندیشه کرده در آنچه آفریند 
و تباه کند از آنچه از خلقش در گذشته و فنا کرده که اگر این دانش را نداشت و از او پنهان بود نادان 

چنانچه ما ملاحظه می کنیم که دانشمندان بشر را دانا گویند برای علمی که  و ناتوان شمرده می شد.
در آنها پدید آمده،زیرا پیش از آن نادان بودند و بسا همان علم را از دست بدهند و به حال جهل 
برگردند و خدا را عالم گویند به این معنی که چیزی بر او مخفی نیست،اسم عالم بر خالق و مخلوق 

لاق شود ولی در خالق معنائی دارد و در مخلوق معنای دیگری و معنای آنها یعنی مصداق هر دو اط
خارجی آنها از هم جدا است چنانچه دانستی،پروردگار ما را شنوا خوانند نه به این معنی که سوراخ 

آن ببینیم گوشی دارد و از آن می شنود و از آن نبیند چنانچه سوراخ گوش ما که با آن بشنویم نتوانیم با 



ولی این شنوائی حق، گزارش از این است که آوازها از خدا نهان نیست و به وضع شنوائی که ما بدان 
نامبرده شویم نیست،ما با خدا در اسم شنیدن همراه شدیم ولی معنی و مصداق آن از هم جدا است 

چشم ببینیم و  و همچنین است دیدن در خدا که به واسطه سوراخ چشم نیست چنانچه ما از سوراخ
از آن بهره دیگر نبریم ولی خدا بینا است یعنی به هیچ شخصی که به او توان نگاه کرد نادان نیست و 
از او در خورد ندارد در اسم با او جمع شدیم و در مصداق آن از هم جدا هستیم. خدا قائم است نه 

قیام در اجسام تحقق یابد ولی معنی به این معنی که بر سر قد بایستد و بر ساق پا استوار شود چنانچه 
آن این است که خدا حافظ و نگهدار است چنانچه گویند:قائم به امر ما فلان مرد است و خدا قائم 
بر هر نفسی است نسبت بدان چه کرده است و قائمدر لفظ مردم معنی باقی هم دارد و قائم معنی 

ن در کار بنی فلان یعنی کار آنها را کفایت کفایت کاری را هم می دهد چنانچه به مردی گوئی:قیام ک
کن،ولی قائم در وجود ما کسی است که سر پا بایستد،در اسم با او جمع شدیم ولی معنی از هم 
جدا است. لطیف در خدا به معنی کمی یا نازکی یا خردی نیست ولی به معنی نفوذ در اشیاء است 

ل اینکه بگوئی)لطف عنی هذا الامر و لطف یعنی باریک بینی و از جهت امتناع از دیده شدن،مث
فلان فی مذهبه(معنی آن این است که به تو خبر می دهد که عقل از درک آن کار یا عقیده آن شخص 
درمانده است و آن را درک نکرده و آن موضوع عمیق است و باریک و وهم آن را در نیابد،و لطف خدا 

حدودیت و محدود نشود به وصفی،لطافت در تبارک و تعالی هم همین است که درک نشود به م
وجود ما خردی و کمی است و در نام شریک هستیم در معنی ممتاز. خبیر آن کسی است که چیزی 
از او نهان نیست و از او فوت نشود،این خبرت خدا از نظر تجربه و آزمایش اشیاء نیست که هنگام 

نست کسی که چنین باشد در ذات خود جاهل تجربه و آزمایش دانسته باشد و اگر آنها نبود نمی دا
گاه بوده بدان چه می آفریند و خبره در میان مردم کسی است که بررسی از  است ولی خدا همیشه آ
جهل شاگردان می کند در اینجا در اسم همراه هستیم و در معنی جدا. )ظاهر(که صفت خدا است 

نشسته و مهار کشیده و بر کنگره آن بر آمده  باین معنی نیست که خدا بر دوش خلق بالا رفته و بر آن
بلکه به این معنی است که بر آنها تسلط و غلبه و قدرت دارد چنانچه مردی گوید:بر دشمنان خود 
ظهور کردم و خدا مرا به دشمنانمظهور داد که معنی پیروزی و غلبه دارد و ظهور خدا بر اشیاء به 



است برای هر که او را خواهد و او را جوید و نهان  همین معنی است و معنی دیگرش اینکه آشکار
نیست از جوینده خود و او است مدبر هر چه آفریده،کدام آشکاری از خدای تبارک و تعالی روشن 
تر و آشکارتر است،زیرا هر سو رو کنی صنعی از او در پیش تو است و در خودت آثار او به اندازه 

معنی بارز و معلوم و مشخص دارد،در اسم با هم هستیم و کفایت هست،و ظاهر که به ما گفته شود 
در معنی با هم نیستیم. و اینکه بخدا باطن گویند باین معنی نیست که درون اشیاء است ولی باین 
معناست که درون هر چیز را داند و حفظ کند و تدبیر نماید چنانچه کسی گوید:)ابطنته(یعنی او را 

لع شدم و باطن در وصف ما:کسی است که در چیزی نهان و مستور بررسی کردم و از راز درونش مطّ 
در وصف خدا این معنی را ندارد که در کار خود -است،در اسم جمع شدیم و در معنی جدائیم. قاهر

چاره جوئی و رنج بری و نقشه کشی و مدارا و نیرنگ به کار می برد چنانچه مردم یک دیگر را به این 
آنکه مقهور شده با استفاده از این وسائل باز قاهر می شود و قاهر به  وسائل مقهور می سازند و

مقهوری بر می گردد ولی معنی قاهر در باره خدا این است که هر آنچه را که آفریده است در برابر او 
که آفریننده است خوار و زبون است و یک چشم بهم زدن یارای جلوگیری از مقدرات خالق خود را 

ندارد زیرا خدا به محض اینکه گوید:باش،او می باشد،و همچنین هستند همه نسبت به خویش 
اسماء الهیه اگر چه ما متعرض شرح و تفسیر همۀ آنها نشدیم ولی تأمل در آنچه برای تو گفتیم نسبت 

 به فهم همه کافی است،خدا یار و یار ما باد در توفیق و ارشاد نسبت به ما.

  355, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام رضا علیه السّلام به یکی از یاران خود فرمود:بدان)خدایت خیر آموزد(که به راستی خدای -2
تبارک و تعالی قدیم است و واجب الوجود و قدیم بودنش همان صفتی است که رهنمای خردمند 

هستی شریک است،به اعتراف عموم است بر اینکه نه چیزی پیش از او بوده و نه چیزی با او در دوام 



مردم خردمند،برای ما روشن است که پیش از خدا چیزی نبوده و به همراه او هم در بقاء و ابدیت 
چیزی نخواهد بود و گفتار کسی که می گوید:پیش از او یا همراه او چیزی است باطل است برای 

هد بود زیرا او همیشه با خدا بوده پس آنکه اگر چیزی در بقاء با خدا همراه باشد خدا خالق او نخوا
چگونه خدا خالق چیزی است که همیشه با او بوده و اگر چیزی پیش از خدا باشد باید مبدا آن چیز 

 باشد نه این،و آن مبدأ نخست شایسته تر است که خالق آن مبدأ باشد.)خالق دوم باشد(

ید ایشان را به پرستش خواند و از سپس خدا خود را به اوصافی ستوده است که چون مخلوق را آفر
آنان دعوت کرد که او را به آن نامها 
بخوانند:سمیع،بصیر،قادر،قائم،ناطق،ظاهر،باطن،لطیف،خبیر،قوی، عزیز،حکیم،علیم و آنچه 
بدان ماند دشمنان تکذیب کننده این اسماء الهی را ملاحظه کردند و از ما شنیده بودند که از خدا 

در -ی مثل او نباشد و هیچ مخلوقی به وضع او نیست،گفتند:به ما بگوئید کهخبر می دادیم:که چیز
پس چگونه شما خود را در اسماء حسنی با او شریک -حالی که معتقدید خدا مثل و شبیه ندارد

ساختید و همان نامها را برای خود پذیرفتید،و این خود دلیل است که شما در همه حالات یا در 
 ا هستید،زیرا اسماء خوب خدا را برای خود جمع کردید.بعضی از حالات مثل خد

در پاسخ آنها باید گفت:خدای تبارک و تعالی بندگان خود را به اسمائی از اسماء خویش با اختلاف 
مکانی ملزم نموده است چنانکه یک اسم دو معنی مختلف را دارد،دلیل این:گفته خود مردم است 

به همان زبان معمولی،خدا مخلوق به همان سخنان مخاطب  که در میان آنها رائج و صحیح است و
قرار داده و به آن صورت که می فهمند سخن گفته است تا در آنچه از حق الهی ضایع کنند برای آنها 
حجت تمام باشد بسا به یک مردی می گویند:سگ،خر،گاو،تلخه،شیر،این به اعتبار اختلاف 

ی اصلی خود اطلاق نشده،زیرا انسان نه شیر است نه حالات اوست،این الفاظ در اینجا به معان
سگ،خدا تو را رحمت کند این را خوب بفهم همانا خداوند عالم نامیده می شود بخاطر علم حادثی 
نیست که چیزها را به آن داند و بر نگهداری کار آینده اش و اندیشه و تفکر در آنچه بیافریند و تباه 



د کرده کمک بجوید که اگر دانش نزدش حاضر نبود و از او پنهان کند آنچه را از مخلوقش که نابو
 شده بود نادان و ناتوان شمرده می شد.

چنانچه ما ملاحظه می کنیم که دانشمندان بشر را دانا گویند برای علمی که در آنها پدید آمده،زیرا 
دند و خدا را دانشمند پیش از آن نادان بودند و بسا همان علم را از دست بدهند و به حال جهل برگر

گویند به این معنی که چیزی بر او پنهان نیست،اسم عالم بر خالق و مخلوق هردو اطلاق شود ولی 
در خالق معنایی دارد و در مخلوق معنای دیگری و معنای آنها یعنی مصداق خارجی آنها از هم 

معنی که سوراخ گوشی دارد جداست چنانچه دانستی،پروردگار ما را شنوا نامیده می شود نه به این 
که با آن آواز بشنود و از آن نبیند چنانچه سوراخ گوش ما که با آن بشنویم ولی نتوانیم با آن ببینیم ولی 
این شنوائی حق،گزارش از این است که آوازها از خدا نهان نیست و به وضع شنوائی که ما بدان 

دیم ولی معنی و مصداق آن از هم جداست نامبرده شویم نیست،ما با خدا در اسم شنیدن همراه ش
و همچنین است دیدن در خدا که به واسطه سوراخ چشم نیست چنانچه ما از سوراخ چشم ببینیم و 
از آن بهره دیگر نبریم ولی خدا بیناست و به هرچه بتوان نگاه کرد نادان نیست پس در اسم بینائی با 

 ماست ولی در مصداق از هم جدا هستیم.

است نه به این معنی که راست ایستاده و بر ساق پا استوار گشته همانند چیزهای دیگر که  خدا قائم
می ایستند بلکه معنی آن این است که خدا حافظ و نگهدار است چنانچه گویند:قائم به امر ما فلان 
 مرد است و خدا قائم بر هر نفسی است نسبت بدانچه کرده است و نیز قائم در زبان مردم، بمعنی

باقی و سرپرستی است چنانچه به مردی گوئی:قیام کن در کار بنی فلان یعنی آنها را سرپرستی کن 
ولی قائم در وجود ما کسی است که سرپا بایستد،پس در اسم شریک او شدیم ولی در معنی شریک 

 او نگشتیم.

ت یعنی باریک لطیف در خدا به معنی کمی یا نازکی یا خردی نیست ولی به معنی نفوذ در اشیاء اس
بینی و از جهت امتناع از دیده شدن، مثل اینکه بگوئی)لطف عنی هذا الامر و لطف فلان فی 
مذهبه(معنی آن این است که به تو خبر می دهد که عقل از درک آن کار یا عقیده آن شخص درمانده 



طیف بودن است و آن را درک نکرده و آن موضوع عمیق است و باریک و وهم آن را در نیابد،و ل
خداوند به این خاطر است که به حد و وصف درک نشود و لطافت ما بمعنی خردی و کمی است 

 پس در اسم شریک او شدیم ولی در معنی مختلف.

خبیر آن کس است که چیزی از او پنهان نیست و از او فوت نشود، خبیر بودن خدا از نظر عبرت و 
ش دانسته باشد و اگر آنها نبود نمی دانست کسی که آزمایش اشیاء نیست که هنگام تجربه و آزمای

گاه بوده و خبره در میان  چنین باشد در ذات خود جاهل است ولی خدا همیشه بدانچه می آفریند آ
مردم کسی است که به بررسی جهل شاگردان می پردازد در اینصورت در اینجا در اسم همراه هستیم 

ر معنی جدای از او.)ظاهر(که صفت خدا است باین و در معنی جدا.در اسم شریک او شدیم و د
معنی نیست که خدا بر دوش خلق بالا رفته و بر آن نشسته و مهار کشیده و بر کنگره آن برآمده بلکه 
به این معنی است که بر آنها مسلّط و غلبه و قدرت دارد چنانچه مردی می گوید:بر دشمنان خود 

داد او از پیروزی و غلبه خبر می دهد همچنین است ظهور  ظهور کردم و خدا مرا به دشمنانم ظهور
خداوند به اشیاء به همین معنی است و معنی دیگرش اینکه آشکار است برای هرکه او را خواهد و او 
را جوید و نهان نیست از جوینده خود و اوست مدبر هرچه آفریده،کدام آشکاری از خدای تبارک و 

یرا هرسو رو کنی مخلوقی از او در پیش تو است و در خودت آثار تعالی روشن تر و آشکارتر است،ز
او به اندازه کفایت هست،و ظاهرا آنچه که به ما گفته شود معنی بارز و معلوم و مشخص دارد،در 
اسم با هم هستیم و در معنی از هم جدا.و اینکه بخدا باطن گویند باین معنی نیست که درون اشیاء 

درون هرچیز را می داند و حفظ می کند و تدبیر می نماید چنانچه کسی  است ولی باین معناست که
گاه شدم و باطن در وصف ما:کسی است  گوید: )ابطنته(یعنی او را بررسی کردم و از راز درونش آ

در وصف خدا این -که در چیزی نهان و مستور است،در اسم با همیم و در معنی از هم جدائیم.قاهر
ار خود چاره جوئی و رنج بری و نقشه کشی و مدارا و نیرنگ به کار بندی معنی را ندارد که در ک

چنانچه مردم یکدیگر را با این وسائل مقهور می سازند و آنکه مقهور شده با استفاده از این وسائل 
باز قاهر می شود و قاهر به مقهوری بر می گردد ولی معنی قاهر درباره خدا،این است که هرآنچه را 

است در برابر او که آفریننده است خوار و زبون است و یک چشم بهم زدن یارای جلوگیری  که آفریده



از تقدیرات الهی خود را نسبت به خویش ندارد زیرا خداوند به محض اینکه گوید:باش،او موجود 
می شود و همچنین هستند همه اسماء الهیه اگرچه ما متعرض شرح و تفسیر همه آنها نشدیم ولی 

 آنچه برای تو گفتیم نسبت به فهم همه کافی است،خدا یار تو و یار ما باد در توفیق و ارشاد. تأمل در
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 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عن و فیه ستّة احادیث،اشارة الی منشأ الشبهة و باعث المغالطة الوهمیة التی تشبث بها الزائغون 
 سبیل التوحید المشبهون اللّه بخلقه المبغضون لاهل الحق المکذبون له فی قوله:

لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ . و قوله علیه السلام:قیل لهم ان اللّه تبارک و تعالی،بیان لدفع الشبهة و حسم 
مادتها و حل عقدتها،أولا علی بیان جملی یتبین ان الاسماء المشترکة لیست بمعنی واحد مقولا علی 

ختلفین. و قوله علیه الحق و الخلق بل علی اختلاف المعانی کما یجمع الاسم الواحد معنیین م
السلام:و الدلیل علی ذلک الی قوله:فافهم رحمک اللّه،استدلال علی صحة استعمال الاسم الواحد 
بمعنیین مختلفین بامثلة جزئیة و اطلاقات عرفیة،و اشار هاهنا الی ان مدار مخاطبة اللّه عباده و 

م من استعمال الالفاظ لیتم حجته تکلیمه ایاهم بواسطة الکتب او الرسل علی ما هو المتعارف عنده
علیهم فی تضییع ما ضیعوا من الالفاظ و بدلوها و حرفوا الکلم عن مواضعها التی علیها العرف و 
العادة و ان کانت مواضع التجوز،فانه ان قصد لاختراع الفاظ اخر و استئناف وضع لغات اخری 

لغات المتعارفة لما اهتدی احد السبیل للمعانی الالهیة،سوی ما هی مستعملة بین الخلق من هذه ال
إلیه و لا علیه حجة فی تضییعه. فاذا ثبت هذا و نحن نری فی العرف الشائع ان یقال للرجل کلب و 



اسد و غیر ذلک من الالفاظ التی وضعت أولا لمعانی اخری و استعملت هاهنا لاجل مناسبة ما بین 
مختلفة،فاذا جاز ذلک و ساغ و شاع فی المتعارف الرّجل و تلک المعانی الاصلیّة لاجل حالاته ال

بین الناس فلیجز ان یکون الاسم واحدا بین اللّه و الخلق و المعنی مختلفا. و ایاک ان تفهم ما ذکره 
علیه السلام من المثال انّ اطلاق هذه الاسماء علی اللّه علی سبیل المجاز و فینا علی الحقیقة کما 

ان أبا علی بن سینا زعم انّ الوحدة فیه تعالی من لوازم نفی الکثرة و فی ظنه کثیر من الاذکیاء،حتی 
غیره کالواحد بالاتصال انّما نفی الکثرة من لوازمها فیکون الوحدة هناک عدمیة و هاهنا وجودیة. و 
قال بعضهم:ان اطلاق الاسماء علیه سبحانه لا باعتبار حصول المبادی کالعلم و القدرة و الرحمة بل 

بار ترتب غایاتها علی ذاته،بل الحکم بالعکس اولی،فان ما عند اللّه هی الحقائق المتأصلة من باعت
الصفات الوجودیة کالعلم و القدرة و غیرهما و ما عند الخلق هی ظلال و توابع و رشحات کما اومأنا 

یان اختلاف المعانی إلیه مرارا. و قوله:و انما سمی اللّه بالعلم بغیر علم حادث،لما ذکر علیه السلام ب
التی تحت اسماء اللّه و اسماء المخلوقین علی وجه الاجمال اراد ان یبین الفرق و الاختلاف فی 
المعنی فی خصوصیات بعض الاسماء علی وجه التفصیل لیکون اوقع فی النفس و اوضح فی 

ه عالم لا بالعلم المطلوب. فذکر أو لا اسم العلم لکونه اکثر حیطة من سائر الاسماء،فبین ان اللّ 
الحادث الانفعالی المستفاد من الغیر لیکون مستعینا به علی حفظ ما یستقبل من امره،و علی الرویة 
و التفکر فیما یرید ان یخلق من خلقه ما لم یخلقه بعد،او یرید ان یفسد ما خلقه فیما مضی من 

ما ابقاه،کحالنا فی علومنا الحادثة الزمان مما افناه من خلقه،او یرید ان یبقی ما کان خلقه ماضیا م
التی بها نستعین علی حفظ ما یستقبلنا من امورنا و نروی بها فی فعل ما نفعله و ترک ما نترکه،فلو لم 
یحضرنا تلک العلوم الحادثة و یغیب عنا لکنا جهالا ضعفاء ناقصین. و اکثر ما نسمیهم العلماء مما 

علم فیهم لکونهم أولا فیه جهلة،و ربما زال عنهم العلم رأیناهم انما نسمیهم ذلک بسبب حدوث ال
بالاشیاء فعادوا الی الجهل لعدم رسوخ العلم فیهم فانصرفوا عنه زاهدین فیه و الی الدّنیا 
راغبین،کحال بلعم و امثاله مما سمعناه أو رأیناه. و امّا تسمیة اللّه عالما:فلیس ذلک لعلم حادث بل 

فانه تعالی لا یعلم الاشیاء من الاشیاء فیکون فی علمه مفتقر الی غیره حتّی و لا لعلم زائد علی ذاته،
یکون لو لا غیره لم یکن هو بحال،فیکون فی ذاته قوة التغیّر و الانفعال فلم یکن واجب الوجود بالذات 



اته ما هو و من کل جهة غنیّا بریئا من الامکان و الافتقار. بل الاول تعالی یعلم ذاته بذاته و یعلم من ذ
سبب له بوسط او بغیر وسط، و ما من شیء الّا و یستند فی سلسلة الاسباب المترتّبة عنه المرتقیة إلیه 

 و هو مسبب الاسباب من غیر سبب فیحیط بالوجود کله؛فلا یعزب عنه 

مٰاءِ  رْضِ وَ لٰا فِی اَلسَّ
َ
ةٍ فِی اَلْأ  مِثْقٰالِ ذَرَّ

صفاته و افعاله. و اما کیفیة تلک الاحاطة علی وجه لا یقدح  و هو بکلّ شیء محیط،اذ الکل ذاته و
وحدته و لا یلزم کثرة فی ذاته و لا فی صفاته فهو مما لا یعرفه الا الراسخون،و الغرض هاهنا انّ حقیقة 
العلم له تعالی و هی عین ذاته،اذ بذاته یظهر و ینکشف جمیع الاشیاء،فعلمه واحد و مع وحدته علم 

و بقی شیء ما لا یکون ذلک العلم علما به لم یکن ذلک حقیقة العلم و لا علما خالصا بکل شیء،اذ ل
بل علما مشوبا بالجهل و کذلک الکلام فی سائر صفاته تعالی. و من اشکل علیه ان یکون علم اللّه 
عزّ و جلّ مع وحدته علما بکل شیء،لانّه لم یعرف وحدة الحقائق و ظنّ ان تلک الوحدة وحدة 

ة و لیس الامر کما ظنّه،اذ کما انّ وجوده تعالی واحد لا کالآحاد من الاعداد اذ لیس کمثله شیء عددیّ 
،و هو مع کلّ شیء، فکذلک وحدة صفاته التی هی عین ذاته،و هذا من غوامض الالهیة. فقد ظهر و 

ق و تبین انّ علمه تعالی اصل حقیقة العلم و علم الخلق رشح و فیض من علمه،و قد جمع الخال
المخلوق اسم العالم و اختلف المعنی. و قوله علیه السلام:و انما سمی اللّه عالما لانه لا یجهل 
شیئا،لیس المراد کما توهمه العبارة من کون العلم فیه راجعا الی نفی الجهل حتی یکون من الصفات 

عه شیئا. و قوله:سمی السلبیة،بل المراد به ما اشرنا إلیه من کون علمه محض حقیقة العلم لا یجهل م
ربنا سمیعا لا بخرت،بیان للفرق و اختلاف المعنی فی لفظی السمیع و البصیر المشترکین بینه و بین 
الخلق.و اعلم ان وجوه الفرق کثیر بین سمعه تعالی و سمعنا و بصره و بصرنا لکنه علیه السلام 

ن وجوه الفرق ما هو ابین و اختصر فی الکلام حذرا من التطویل لحصول المقصود بدونه،فذکر م
اقرب الی فهم العامة و هو ثلاثة وجوه: احدهما ان السمع فینا بثقبة تدرک بها الاصوات و البصر أیضا 
بثقبة تدرک بها الالوان. و ثانیها ان الثقبة و الآلة التی تسمع بها لا یمکن ان تبصر بها و التی هی تبصر 

البصر منا بآلة یحتمل شخصا منظورا إلیه و السمع بآلة تحتمل  بها لا یمکن ان تسمع بها. و ثالثها ان



هیئة الصوت،و انه تعالی یسمی سمیعا بصیرا بذاته لا بآلة من ثقبة او قوة أخری،فالذی به یسمع هو 
الذی به یبصر و أنه یسمع و یری لا باحتمال صورة المسموع و شبه المنظور إلیه.و قوله:و هو قائم 

اب،یعنی ان من الاسماء المشترکة بین الخالق و الخلق اسم القائم لکن فی کل لیس علی معنی انتص
منهما بمعنی آخر،فان القائم من الاجسام ما ینتصب علی ساق،کما نحن ننتصب عند القیام بامر 
علی سوقنا فی کبد و مشقة،و اما البارئ جل مجده فاسم القیام فیه یخبر بانه حافظ للاشیاء مقوم 

 یؤده حفظها و انه القائم علی کل نفس بما کسبت،فاختلف المعنی و اتحد الاسم. و لوجودها و لا
قد یطلق القائم فی کلام الناس بمعنی الباقی و هو أیضا معناه مختلف،فمعنی الباقی فی الخلق ما 
یوجد فی زمان بعد زمان حدوثه،و اما فی حقه تعالی فلیس بهذا المعنی لارتفاعه عن مطابقة 

ل بقائه عبارة عن وجوب وجوده و امتناع العدم علیه بالذات و بقائه نفس ذاته،و القائم قد الزمان،ب
یجیء بما یخبر عن الکفایة کما یقال:قم بامر بنی فلان،ای اکفه،و لا شک ان هذا المعنی فیه تعالی 

و بین کفایة  علی وجه اعلی و اشرف،بل لا نسبة بین کفایته للخلق کافة،لا بآلة و قوة و تعمّل و تکلف
الخلق بعضهم لبعض بتعب و مشقة،فقد اتفق الاسم و اختلف المعنی. ثم ذکر علیه السلام اسم 
اللطیف و بیّن اختلاف معناه فی الحق و الخلق،ثم ذکر اسم الخبیر ثم الظاهر ثم الباطن ثم القاهر 

تفاق فی اللفظ بما و بیّن فی کل واحد من هذه الاسماء الاختلاف و المباینة فی المعانی مع الا
یستغنی عن الشرح و التوضیح،ثم قال:و هکذا جمیع الاسماء و ان کنا لم نستجمعها کلهافقد یکتفی 
بالاعتبار بما القینا ألیک،یعنی ان حکم سائر الاسماء الالهیة کحکم هذه الاسماء فی ان اطلاقها علیه 

مع هذه الاسماء اکتفاء بما ذکرنا و تعالی و علی الخلق لیس بمعنی واحد و ان لم تکن نستجمعها 
القینا ألیک،فان العاقل المعتبر قد یکتفی بما القی ألیک هاهنا للاعتبار فی غیره من المواضع او قد 
یکتفی بسبب اعتباره بما القی ألیک فی هذا الموضع لسائر المواضع من اطلاق الاسماء،و اللّه 

 المعین بالارشاد و التوفیق.

  295, ص  3؛ ج  شرح أصول الکافی

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:علی بن محمد مرسلا و الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی کتاب 
عیون أخبار الرضا و فی کتاب التوحید رواه بعینه من طریق محمد بن یعقوب الکلینی رحمه اللّه 

علی بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق رحمه اللّه قال:حدثنا محمد  تعالی عنه مسندا فقال: حدثنا
ابن یعقوب الکلینی قال:حدثنا علی بن محمد المعروف بعلان عن محمد بن عیسی عن الحسین بن 

-خالد عن أبی الحسن الرضا علیه السلام أنه قال:اعلم علمک اللّه الخیر ان اللّه تبارک و تعالی قدیم
قلت:و الطریق الی الحسین بن خالد صحیح و من جهته مقبول غیر مطعون فیه. الحدیث بتمامه . 

قوله رحمه اللّه:عن أبی الحسن الرضا علیه السلام لیکن لدی بصیرتک المرویة رویة العقلاء 
المتبصرین من الحق الثابت أن نظائر هذه الاحادیث الکریمة التی حکمها البالغة و معارفها الشاهقة 

العقلاء الشامخین و مداراة أنظار الحکماء الراسخین،أجل و اکرم من أن تفتقر الی مجاراة عقول 
تصحیح الاسانید أو تستضر بالضعف و الارسال،فمتونها السماویة و فنونها الالهیة شاهدة لانفسها 
بأنها متلألأة عن مصابیح أنوار الوحی و العصمة متضأضأة من مفاتیح أسرار العلم و الحکمة،کما 

البلاغة المکرم أعظم شاهد لنفسه أنه کلام اللّه الناطق و میزانه الفارق و بابه الصافق و برهانه  نهج
الشارق،صلوات اللّه و تسلیماته علیه و علیهم أجمعین. قوله علیه السلام:و القدم صفته أی القدم 

أی باقرار عامة العقول و الذاتی و القدم السرمدی جمیعا. قوله علیه السلام:فقد بان لنا باقرار العامة 
الالباب ایاها،علی النصب علی المفعولیة من أقره فی قراره و مکانه فاستقر،و أقررت هذا الامر بمعنی 
قررته فتقرر،أو باقرار عامة الموجودات بها بألسنة ماهیاتها و انیاتها،علی النصب بنزع الخافض من 

الاول معجزة الصفة علی صیغة الفاعل من باب  أقر بالحق و بالامر أی اعترف به و لم یجحده.فعلی
الافعال من العجز مضافة الی صفته سبحانه التی هی القدم بالمعنی المشهور من المعجزة التی هی 
واحدة المعجزات،أو من أعجزه عن کذا أی صفته سبحانه التی أعجزت العقول و الالباب عن تکنیهها 

و اما هی من أعجزه الشیء اذا فاته،أی باقرارها بألسن و نیلها.و علی الثانی اما هی کذلک أیضا 
ماهیاتها المأسورة فی سلسلة الامکان الذی هو أفق الفقر و ینبوع الفاقة و اقلیم الهلاک و منبع 
الحدوث،و لا سیما الحدوث الذاتی عامة و کافة،بأن صفة القدم قد فاتتها و سمکة بحر اللیس و 



ح المیم و کسر الجیم و فتحها معا بمعنی العجز،أو مفعلة منه و الاضافة البطلان ابتلعتها.و اما هی بفت
للانتساب،أی باقرارها عامة بعجزها عن صفة القدم. و من طریق الصدوق رضی اللّه تعالی عنه فی 

،و أما فی کتاب التوحید فعلی وفاق الکافی. «باقرار العامة مع معجزة الصفة»کتاب عیون أخبار الرضا
السلام:أن یکون خالقا له لانه لم یزل معه بناء علی ما قد حکم البرهان الفاصل أن الوجود قوله علیه 

فی الاعیان عین حقیقة الباری سبحانه و أن مرتبة ذاته سبحانه هی بعینها الوجود الحق العینی و 
کان  الفعلیة المحضة الخارجیة،فلو کان شیء معه فی الاعیان غیر متأخر عنه بحسب الوجود العینی

هو معه سبحانه بحسب نفس الذات غیر متخلف عن مرتبة ذاته الاحدیة أصلا اذ الوجود العینی لیس 
الا عبارة عن نفس مرتبة ذاته الاحدیة الحقة،فلا یتصور اذن لذاته جل سلطانه علیه تقدم بالذات. 

أن یکون هو عز ضرورة أن تقدمه عز مجده بالذات هو بعینه تقدمه بالوجود العینی،فاذن لا یتصحح 
سلطانه خالقا له جاعلا ایاه،لقضاء العقل الصریح أن الخالق الجاعل یجب أن یکون متقدم الذات 
علی ذات مخلوقه المجعول تقدما بالذات و بالماهیة علی ما هو سبیل الحکمة الحقة السویة،و قد 

عامة أهل النظر أن المتأخر أوضحناه فی کتبنا البرهانیة. لا بناء علی ما یظنه جماهیر المتکلفین من 
بالذات لا یصحح المجعولیة،و أن الممکن القدیم و کذلک الممکن الباقی لا یعد من قطان اقلیم 
الفاقریة الی العلة،لما من تکاذیب أوضاعهم الاکاذیب أن الحدوث مستبد بعلته الفاقة الی العلة من 

و شرطیة،و هم یعصون فی ذلک الوضع دون مدخلیة الامکان أو شریک للامکان فی العلیة شطریة أ
صریح قضاء العقل و یخالفون نصوص محکم التنزیل الکریم و الاحادیث الشریفة و الادعیة 
الکریمة. قوله علیه السلام:اذ جمعتم الاسماء الطیبة و فی کتاب التوحید للصدوق و کتاب عیون 

یعنی کما تلک « کلب و حمار»للرجلأخبار الرضا:اذ جمعتکم الاسماء. قوله علیه السلام:فقد یقال 
الاسماء لا تقع علی الرجل علی الحقیقة بل علی المجاز فکذلک الاسماء الکمالیة انما یستحقها 
علی الحقیقة الذات الحقة الاحدیة،و أما وقوعها علی الکاملین من الخلق فمن حیث أنهم مظاهر 

ة بها،بل ان ذوات الکاملین من الخلق و أسماء الخالق الکامل الحق من کل جهة و اطلاقها المرتبط
صفاتهم لا تشبه ذاته و صفاته سبحانه أصلا لا علی الحقیقة و لا علی المجاز علی ما قد أسلفناه فی 
مسلفات الحواشی فی بیان الخروج عن الحدین التعطیل و التشبیه. أو یعنی أن الاسماء المشتقة 



غویة علی ذوات قائمة بها معانی تلک الصفات الکمالیة انما وقوعها بالحقیقة الوضعیة الل
الکمالیة،فأما اطلاقها علی الذات الحقة الاحدیة فلیس علی قوانین اللغة اللسانیة بل انما علی قانون 
لغة العقل الصراح، من حیث أنه سبحانه بنفس مرتبة ذاته الاحدیة هو الکمال المطلق من کل جهة 

لفظ مجاز معناه یجب وجوده لا ما یجب وجوده «واجب الوجود»و المجد الحق من کل اعتبار،فقولنا
مثلا. علی أنه یتصحح اعتبار الحقیقة «القادر»و« العالم»أی شیء موضوع فیه الوجود،و کذلک

اللغویة أیضا هناک بجعل القیام المعتبر فی حقیقة مفهوم المشتق،أعم من أن یکون علی سبیل قیام 
فسه فلیدرک. قوله علیه السلام:سمی اللّه بالعلم بغیر علم حادث الشیء أو علی سبیل قیام الشیء بن

أی حاصل فی ذاته -اقامة للبرهان علی عینیة العلم،و تقریره:أنه لو کانت عالمیته سبحانه بعلم حادث
کان هو سبحانه مستعینا به علی حفظ الاشیاء و ذا رویة به فی الخلق و -الحقة بعد مرتبة نفس ذاته

بحیث لو لم یحضره ذلک العلم وفاته أو تغیب عنه و لم یبق له کان جاهلا.و لیس ذلک الافناء،و کان 
حق الحقیقة الحقة الوجوبیة من کل جهة،بل واجب الوجود بالذات واجب بالذات من جمیع 
الجهات الکمالیة،فاذن عالمیته لانه بنفس مرتبة ذاته لا یخفی علیه شیء و لا یعزب عنه مثقال ذرة 

تقرر و أرض الوجود و لا أصغر من ذلک و لا أکبر،و هو بنفس ذاته بکل شیء علیم،و فی سماء ال
کذلک القول فی سائر الصفات و الاسماء.فلیتبصر. قوله علیه السلام:لو لم یحضره ذلک العلم و 

تغیب »تغیبه و تغیبه علی صیغة الماضی من باب التفعل من باب الغیاب و الغیبة،و الاصل فیه
علی صیغة الازدواج و المشاکلة،و « لم یحضره»مل معاملة الحذف و الایصال لمقارنةلکنه عو«عنه

بالضم علی الازدواج. «أخذه ما قدم و ما حدث»ذلک عند البلغاء سنة مطردة،و من هناک قولهم 
علی أن الجوهری قال فی الصحاح:و تغیب عنی فلان،و جاء فی ضرورة الشعر تغیبنی،قال امرؤ 

 القیس: 

 فقل فی مقیل حسبه متغیبی -یوم لذیذ بنعمة فظل لنا

فأحمد اللّه سبحانه علی ما هدیناک،فان جماهیر الاقوام فی سبیل تصحیح هذه اللفظة لمن 
 و»الضالین



ا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لٰا أَنْ هَدٰانَا اَللّٰهُ ذِی هَدٰانٰا لِهٰذٰا وَ مٰا کُنّٰ هِ اَلَّ « یعنه»بار الرضاو من طریق عیون أخ« . اَلْحَمْدُ لِلّٰ
علی صیغة المضارع من الاعانة و الجزم بالعطف علی مدخول لم. قوله علیه السلام:لعلم حادث اذ 
کانوا فیه فی ذواتهم بعد سنخ جوهر الذات و لو بالبعدیة الذاتیة المختلفة عن نفس مرتبة الذات کما 

الجهل فی مرتبة الذات،و التجمل فی الجواهر العقلیة و المفارقات النوریة،اذ علی هذا أیضا یلزم 
بالعلم أخیرا،و ذلک فی الوجود الحق بنفس ذاته من کل جهة محال. قوله علیه السلام:و ربما فارقهم 
العلم بالاشیاء و لو بالامکان بالنظر الی نفس ذواتهم الجوازیة و مجرد حقائقهم الامکانیة. قوله علیه 

بالخاء المعجمة المضمومة ثم الراء قبل التاء المثناة السلام:لا بخرت فیه یسمع به الصوت الخرت 
من فوق:صماخ الاذن و ثقب الابرة و نحوها،و الجمع خروت و أخرات.و الخریت الدلیل الماهر 
الحاذق الذی یهتدی لأخرات المفاوز،و هی طرقها الخفیة و مضایقها،و الجمع الخرارت،و خرتنا 

ا طرقها. و من طریق الصدوق رضوان اللّه تعالی علیه لا الارض اذا عرفنا مسالکها و لم تخف علین
بجزء یسمع به الصوت و لا یبصر به کما أن جزءنا الذی به نسمع . قوله علیه السلام:و لم یجمع 
المعنی أی لم یجمعنا المعنی. قوله علیه السلام:و قضافة و صغر القضافة بالقاف و بالضاد المعجمة 

بعد الألف،و القضیف بالمعجمة النحیف،و القصیف بالمهملة هشیم  أو بالصاد المهملة و بالفاء
الشجر و النبات،القصف الکسر و التقصف التکسر و القصیف هشیم الشجر،و القضف بالقاف و 
الضاد المعجمة الدقة،و المراد الضعیف النحیف. قوله علیه السلام:فلان فی مذهبه و قولک یخبرک 

،أی هذا القول «یخبرک»فیقدر مبتدأ لقوله علیه السلام «مذهبه»بالجر عطفا علی« و قوله»فی نسخ
الی -بالرفع علی أنه المبتدأ،أی و قولک هذا یخبرک« و قولک»الخ.و فی نسخة-یخبرک بمعناه انه

آخره. قوله علیه السلام:أنه غمض فیه العقل غمض بالفتح غموضا و کذلک غمض بالضم 
امض من الکلام خلاف الواضح. و من طریق الصدوق فی غموضة:اذا أخفی أمره و اشتد غوره،و الغ

.و هو الاصح علی البناء للمجهول،من بهره بهرا فهو مبهور غلبه غلبة « أنه غمض فبهر العقل»کتابیه
فهو مغلوب. قوله علیه السلام:فعند التجربة و الاعتبار الصحیح ما من طریق الصدوق فی 

قوله علیه السلام:کذلک کان جاهلا أی فی «. لو لا هما ما علمفیفیده التجربة و الاعتبار علما »کتابیه
حد ذاته. قوله علیه السلام:و اللّه لم یزل خبیرا أی فی نفس مرتبة ذاته سبحانه. قوله علیه 



السلام:المستخبر عن جهل أی المتصف بالعلم عن جهل سابق. قوله علیه السلام:عن جهل المتعلم 
لم. قوله علیه السلام:و تسنم لذراها سنام کل شیء أعلاه،و الماء أی المستفید عن غیر یفیده الع

السنیم أی المرتفع الجاری علی وجه الارض و نبت سنیم أی مرتفع،و کل شیء علا شیئا فقد 
تسنمه،و منه التسنیم ماء فی الجنة سمی بذلک لانه یجری فوق الغرف و القصور،و یروی بالشین 

شبم بفتح الباء البرد و الماء الشبم البارد،و جمع سنام أسنمة. و ذری المعجمة و بالباء الموحدة.و ال
الشیء بالضم و کذلک ذراه بالکسر أعالیه جمع ذروة بالضم و ذروة بالکسر و هی أعلی الشیء،و أما 
 الذری بالفتح فالظل الذی یستظل فیه و الکنف الذی یلتجأ إلیه و کل ما یستتر به،و منه قول المتنبی: 

 یعین علی الاقامة فی ذراکا-لّه یجعله رحیلالعل ال

قوله علیه السلام:عن الفلج و الغلبة یقال فلجه و فلج علیه اذا غلبه و ظفر و فاز منه ببغیته و الفالج 
الغالب،و الاسم منه الفلج بضم الفاء و اسکان اللام.و أما الفلج فمصدر،و یقال للیاسر القامر فی 

وجه «و لا یخفی علیه شیء»السلام:و لا یخفی علیه شیء قوله علیه السلاممقامرته الفالج. قوله علیه 
آخر لظاهریته جل سلطانه وراء أنه الظاهر لمن أراده،فان ظهور کل شیء له سبحانه انما هو بنفس 
ظهور ذاته سبحانه لذاته علی ما قد تولینا بسط تحقیقه فی کتابنا التقدیسات و تقویم الایمان. قوله 

م:لانک لا تعدم صنعته لا یعلم صنعته حیث ما توجهت و کذلک بحیث أنک اذا کنت ذا علیه السلا
بصیرة عقلیة ملکوتیة و بصر قدسی إلهی کنت لا تبصر شیئا من الاشیاء و لا ذرة من ذرات الوجود 

ول الا و رأیت اللّه سبحانه أولا قبله و معه کما قد تحققته فی مسلفات الحواشی. قوله علیه السلام:کق
القائل أبطنته هکذا فی طرق الروایة علی البناء من باب الافعال.و فی النهایة الاثیریة و صحاح 
الجوهری:بطنت الامر اذا عرفت باطنه،و منه الباطن فی أسماء اللّه تعالی .فلعل أفعل و فعل هناک 

ب.و اللّه سبحانه بمعنی،أو البناء فی الحدیث من المجرد و الهمزة للاستفهام و التاء لضمیر الخطا
أعلم. قوله علیه السلام:لما أراد به لم یخرج منه أی لا فی حدوث ذاته و لا فی بقاء وجوده،و بالجملة 
فی جمیع أوقات حصوله و استمرار وجوده،ضرورة أن الذات الجائزة هالکة فی حد نفسها باطلة 

ذاتها و وجودها و یقول  بحسب جوهرها فی الآزال و الآباد جمیعا،فما دام الفاعل الحق یفعل



لجوهرها کن فیکون و یتحقق،فاذا أمسک عن افاضة ذاتها و قول کن لجوهرها رجعت نفسها الی 
هلاکها الذاتی و عادت ذاتها الی بطلانها السرمدی،و لئن زالتا ان أمسکهما من أحد من بعده. قوله 

ین لما لا یعنیهم فی التشکک من علیه السلام:ان یقول له:کن فیکون و ما یتشبث به جماهیر المتکلف
لزوم تحصیل الحاصل بنفس مختوم علیهم بأن الممتنع تحصیل الحاصل تحصیلا مستأنفا،و أما 
تحصیل الحاصل بنفس التحصیل الاول فغیر محال بل واقع محتاج إلیه بحکم البرهان فی بقاء 

التأثیر الایجادی لا بحرکة و  المعلول المستمر الوجود،فقول کن المعبر به عن الافاضة الابداعیة و
زمان و لا بعلاج و مباشرة و بأداة و آلة بالقیاس الی کل معلول زمانی واحد بحسب الذات متکثر 
بحسب الاضافة الی أبعاض زمان وجوده و حدود أوقات استمراره،و بالقیاس الی کل مجعول ابداعی 

الاضافة جمیعا،الا أنه غیر مرتفع  متبرئ عن عالمی الزمان و المکان واحد بحسب الذات و بحسب
فی اعتبار العقل عن متن الواقع بحسب الاضافة الی بقاء ذلک المجعول الدهری الغیر المرتفع 

 وجوده فی الدهر.
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 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

أقول: اختار أداة التشبیه تنبیهاً علی أنّ ما سنذکره هو [ 2ح 121قال علیه السلام:کما یجمع. ]ص
«. فقد یقال للرجل:کلب»اختلاف المعنی بحسب الحقیقة والمجاز لا الاشتراک اللفظی من قوله:

[ أقول: أی عامّة العقول والألباب إیّاها. قال علیه 2ح 120قال علیه السلام:بإقرار العامّة. ]ص
[ أقول: الظرف متعلّق بالنفی الأخیر. قال علیه السلام:معجزة 2ح 120السلام:فی دیمومیّته. ]ص

[ أقول: علی صیغة المفعول مجروراً علی أن یکون صفةً للعامّة مضافةً إلی 2ح 120الصفة. ]ص
الصفة من الإعجاز،تقول:أعجزت الرجل:إذا وجدته عاجزاً،وأعجزه الشیء:إذا فاته . والمقصود منه 

فقدان الصفة الکمالیّة بالنظر إلی ذواتهم فضلًا عن الفاقد للصفة. وفی أی عامّة الخلق المتّصفة ب



:عدم القدرة . انتهی. ویحتمل أن یکون -بفتح الجیم وکسرها من العجز-النهایة الأثیریة:والمعجزة
[ أقول: 2ح 120الواقع هنا هو هذا؛لاستنادنا إلیه بالإیجاب. قال علیه السلام:إن کان معه شیء. ]ص

أنّ من یتوهّم أنّه مع اللّٰه شیء فی الأزل،فهو بمنزلة أن یتوهّم أنّ قبله شیء . قال علیه  إشارة إلی
[ أقول: أی أثبت أنّ صفاته تعالی عین ذاته لا زائدة علیه.أراد 2ح 120السلام:ثمّ وصف نفسه. ]ص

اصلها أنّ بذلک اندفاع الشبهة الناشئة عن اشتراک الأسماء بینه تعالی وبین ما عداه من خلقه.وح
ذلک الاشتراک یستلزم أن یکون له مثل.والجواب أنّ ذلک الاشتراک إنّما یستلزم المماثلة إذا کان 

[ أقول: 2ح 120اشتراکاً فیما صدق علیه لا مجرّد الاشتراک لفظاً. قال علیه السلام:فلمّا رأی. ]ص
 فی الأمر یغلو غُلُوّاً أی [ أقول: غلا2ح 120شروع فی تقریر الشبهة. قال علیه السلام:الغالون. ]ص

.کذا فی الصحاح .أی الذین تجاوزوا فی الأسماء حدّها حیث جعلوا مفهوماتها  جاوز فیه الحدَّ
[ أقول: أی 2ح 120ومبادئ اشتقاقها موجودةً خارجیّةً. قال علیه السلام:علی اختلاف المعانی. ]ص

[ أقول: اختار 2ح 121لام:کما یجمع. ]صمجرّد اشتراکها اللفظی،أو الحقیقة والمجاز. قال علیه الس
أداة التشبیه تنبیهاً علی أنّ ما سنذکره هو اختلاف المعنی بحسب الحقیقة والمجاز لا الاشتراک 

[ أقول: یعنی 2ح 121قال علیه السلام:کلب وحمار. ]ص«. فقد یقال للرجل:کلب»اللفظی من قوله:
تقع علیه مجازاً کذلک الأسماء الکمالیّة إنّما کما أنّ تلک الأسماء لا تقع علی الرجل حقیقة بل 

مستحقّها علی الحقیقة الذات الحقّة،وأمّا وقوعها علی الکاملین من الخلق،فمن حیث إنّهم مَظاهر 
أسماء الخالق الکامل الحقّ من کلّ جهة کذا. هذا علی تقدیر کون إطلاقه علیهم مجازاً،وأمّا أنّه یصحّ 

علی أن یکون العلم مشترکاً بین العلم القائم بذاته والعلم الحادث.  أن یکون ذلک باشتراک اللفظ
[ أقول: فیه أنّه قد وضع مبدأ الاشتقاق موضع المشتقّ مسامحةً. 2ح 121قال علیه السلام:بالعلم. ]ص

،فهی أیضاً «علم به»[ أقول: جملة معطوفة علی2ح 121قال علیه السلام:ویفسد ما مضی. ]ص
[ أقول: 2ح 121الموصوف اسم الإشارة. قال علیه السلام:لا بخُرت. ]ص والعائد إلی«علم»صفة

[ 2ح 121الخُرت بالضمّ:الثقب فی الُاذن وغیرها.کذا فی القاموس . قال علیه السلام:ما سمّینا. ]ص
کید للضمیر المتّصل. 2ح 121أقول: علی صیغة المجهول. قال علیه السلام:نحن. ]ص [ أقول: إنّه تأ

[ أقول: أی بذاته الحقّة تعالی. قال علیه السلام:فی غیره. 2ح 121م:أبصر. ]صقال علیه السلا



[ أقول: 2ح 121[ أقول: أی فی السمع. قال علیه السلام:لا یحتمل شخصاً . ]ص2ح 121]ص
یقال:احتمله إذا تکلّف المشقّة فیه،أی لا مشقّة له فی إبصار شخص منظوراً إلیه. قال علیه السلام:فی 

[ أقول: بفتح الکاف والباء الموحّدة:الشدّة والضیق . قال علیه السلام:ولکن قائم. 2ح 121کبد. ]ص
[ أقول: یعنی أنّ القائم من القیام بمعنی الحفظ والکفایة کما یقال:قیام حفظ،وقیام 2ح 121]ص

کفایة،ولکلّ منهما مصداق فی خلقه وخالقه؛فإنّ القیام بمعنی الحفظ والقیام بمعنی الکفایة من 
تصریح باشتراک «هو تعالی یخبر أنّه حافظ»إلی قولنا:«لکن قائم»صفات أفعاله کما أشار إلیه بقوله:و

[ أقول: أی الحافظ 2ح 121القیام معنیً بین الخلق وخالقه. قال علیه السلام:هو القائم. ]ص
[ أقول: یعنی 2ح 121لأفعالنا،وبیده أزمّتها،وکلّها بمشیّته وإرادته. قال علیه السلام:والقائم أیضاً. ]ص

یطلق القیام علی أمر مختصّ به تعالی،وهو البقاء الأبدیّ لا بزمان ولم یصرّح بعدم الاشتراک ؛لأنّ 
البقاء قد یطلق علی الباقی فی الجملة وإن انقطع من جانب الماضی بل فیه فی جانب المستقبل 

سرمدیّاً لا انقطاع له،وعلی ما عداه بما  أیضاً،فیکون القائم یطلق علیه تعالی بمعنی الباقی بذاته بقاءً 
[ أقول: أی سواء کان قیام حفظ 2ح 122له من البقاء فی الجملة. قال علیه السلام:والقائم منّا. ]ص

[ 2ح 122أی مصداقه القیام علی ساق. قال علیه السلام:ولطف فلان. ]ص«قائمٌ علی ساق»أو کفایة
[ أقول: أی جمع 2ح 122م:فقد جمعنا الاسم. ]صأقول: أی خفی مأخذ مذهبه. قال علیه السلا

الواجبَ تعالی وإیّانا الاسمُ فإنّ مصداق المشترک فینا المعنی اللغوی حقیقةً،وفیه تعالی ذاته بذاته. 
بالنصب «الطلب»[ أقول: أی فات الأمر أو المذهب،2ح 122قال علیه السلام:وفات الطلب. ]ص

أی صار الأمر أو المذهب. «وعاد»مجاز عقلی.وقوله: ،أی لم یدرکه الطلب،والنسبة«فات»مفعول
المشترک بین الخالق «الباطن»[ أقول: فإنّ مصداق2ح 122قال علیه السلام:واختلف المعنی. ]ص

ح به بقوله:-والمخلوق فی الخلق بمعنی المستور بحجاب أو جدار کما -«کقول القائل»وهو المصرَّ
أحد فی خلواته،ولم یفتّش عن مکنون سرّه لم یعلم، هو المتعارف فی الإبطان،لو لم یحضره معه 

بخلاف أمر الباطن فیه تعالی؛لأنّ مصداقه ذاتُه بذاته کما تقدّم سابقاً أنّه محجوب بغیر حجاب. قال 
[ أقول: یعنی أنّ الخبیر وضع لغةً للعالِم بسبب التجربة أو 2ح 122علیه السلام:ولا للاعتبار. ]ص

أیضاً،ولولاهما -بکسر العین-علم بشیء إلی علم بشیء آخر،ویسمّی العِبرةَ الاعتبار أی الانتقال من 



فینا،لما علمنا یعنی أنّ الخبیر یطلق عرفاً أو علی طریق عموم المجاز علی من یعلم تجربةً أو اعتباراً 
استدلال علی «لأنّ من کذلک»و هو المعتبر فی معناه الحقیقی،وفیه تعالی لیس کذلک.وقوله:

[ أقول: فإنّ 2ح 122ربة ولا للاعتبار بالأشیاء. قال علیه السلام:واختلف المعنی. ]صقوله:للتج
المصداق فیه ذاتُه تعالی و فی الخلق أسباب التعلّم والاستخبار داخلة فی المصداق. قال علیه 

[ أقول: یعنی أنّ الظاهر لغةً موضوع لأمرین:أحدهما:العالی علی 2ح 122السلام:عَلا الأشیاء. ]ص
یء برکوب وغیره،والثانی البارز بنفسه المعلوم بحدّه وکنه ذاته،ولا اشتراک بشیء منها بینه تعالی ش

وخلقه،ثمّ اُطلق علی أمرین اُخذاً من المعنیین،وذانک الأمران مشترکان بین اللّٰه تعالی وخلقه،أوّلهما 
وهو مأخوذ من البارز «هلا یخفی وجوده علی الناظر فی»الغالب،وهو مأخوذ من العالی؛والثانی مِن

[ أقول: 2ح 122،فتدبّر. قال علیه السلام:وفیک من آثاره. ]ص«ووجه آخر»بنفسه.وإلیه أشار بقوله:
بحیث إنّک إذا کنت ذا بصیرة ملکوتیّة،کیف لا تبصر شیئاً من الأشیاء ولا ذرّة من ذرّات الوجود 

[ أقول: لأنّ مصداق 2ح 122یجمعنا. ]صإلّاورأیت سبحانه أوّلًا قبله ومعه. قال علیه السلام:ولم 
ه مکاناً أو نحوُه،أو جسمیّته،أو أجزاؤه ومقداره بخلاف أمر ظهوره تعالی،وهو  ظهور الخلق وبزوغِه علوُّ

[ أقول: أی علمت 2ح 122نور السماوات والأرض. قال علیه السلام:أبطنته. ]ص
[ أقول: فإنّ 2ح 122لمعنی. ]صهناک بمعنی. قال علیه السلام:واختلف ا«فعل»و«أفعل»باطنه،و
ح به بقوله:-المشترک بین الخالق والمخلوق«الباطن»مصداق فی الخلق -«کقول القائل»وهو المصرَّ

بمعنی المستور بحجاب أو جدار کما هو المتعارف فی الإبطان،لو لم یحضره معه أحد فی 
لی؛لأنّ مصداقه ذاتُه بذاته کما خلواته،ولم یفتّش عن مکنون سرّه لم یعلم، بخلاف أمر الباطن فیه تعا

[ أقول: اسم مفعول 2ح 123تقدّم سابقاً أنّه محجوب بغیر حجاب. قال علیه السلام:مُلبَس به. ]ص
فاعل ملبس لفاعله. قال علیه «الذلّ »،وقوله: «جمیع»عائد إلی«به»من باب الإفعال،والضمیر فی

قال علیه «. إنّ جمیع»علی قوله:[ أقول: أی عدم معطوف 2ح 123السلام:وقلّة الامتناع. ]ص
[ أقول: منصوب بالظرفیّة أی مقدار طرفة عین،فهو یدلّ علی احتیاج 2ح 123السلام:طرفة عین. ]ص

عائد إلی الناس،وهو الذلّ وقلّة الامتناع. «منه»الممکن فی البقاء إلیه تعالی أیضاً. الضمیر فی قوله:
 «.منه»بدل عن الضمیر فی«کن فیکون»وقوله:
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: مراد به لفظ اللّٰه این جا، ولی نعمت ماست و آن، فاعل عناصر اَربعه و مَوالید ثَلاثه، به قول 
و محضِ نفوذ اراده است بی عِلاج و ادات و آلت، که بیان شد در شرح حدیث سابق. و مراد « کُنْ »

ناصر اربعه، آتش و هوا و آب و زمین است. و مراد به موالید ثلاثه، حیوان و نبات و معدن است. به ع
فِقٌ عَلَیْهِ اوست میان عامّه  و الْقِدَم منصوب و مرفوع می تواند بود. صِفَتُهُ به معنی صفتِ مشهور و مُتَّ

 ءَ قَبْلَهُ برای ابطال مذهبِ فلاسفۀ و خاصّه. ذکر الْعَاقِل اشارت است به سفاهت و کودنیِ عامّه. لَاشَیْ 
زنادقۀ از جملۀ عامّه است که می گویند که: فاعل عناصر و موالید، ممکنِ بالذات و قدیم است و 
عقلِ عاشر است و آن را عقلِ فعّال نیز می نامند و می گویند که: عقلِ عاشر و فلکِ قمر، صادر شده 

ده از عقلِ ثامن؛ و همچنین تا عقل اوّل که صادر شده از از عقلِ تاسع و آن و فلکِ عطارد، صادر ش
واجبِ بِالذّات. وَلَا شَیْ ءَ مَعَهُ برای ابطال مذهب حشویۀ از جملۀ عامّه است که ایشان را اَشاعره نیز 
می نامند و قائل اند به این که صفاتِ فاعِل عناصر و موالید کائنات، فِی أَنْفُسِهَا در خارج است و 

ت و صادر شده از آن فاعل؛ و بعضِ ایشان اقتصار بر هفت صفت کرده اند و آنها علم و قدیم اس
یْمُومَة )به فتح دال بی نقطه و سکون یاء دو  قدرت و سمع و بصر و حیات و اراده و کراهت است. الدَّ

ه مَعَهُ نقطه در پایین و ضمّ میم و سکون واو و فتح میم و تاء(: همیشگی. و جارّ و مجرور، متعلّق ب
است و این، اشارت است به جوازِ معیّت حادث با اللّٰه تعالی، چندان که آن حادث، کائن باشد. فاء 

أنا »در فَقَدْ برای بیان است. العامّة )به تشدید میم(: عوامّ ناخردمند که روستایی طبع اند؛ چون از شهر
و اشاعره است. الْمُعْجِرَة )به عین بی بی خبرند. و مراد این جا، فلاسفه « مدینة العلم و علی الباب

نقطه و جیم و راء بی نقطه و تاء تأنیث، به صیغۀ اسم فاعلِ باب تفعیل(: جماعت وسیع شمرندگان 
فَة برای عهد خارجی است؛ و مراد، قِدَم است که جماعتی در  چیزی که وسیع نیست. الفْ لامِ الصِّ

رد. الْخَالِق: تدبیر کننده. و مراد این جا، فاعل است، آن، چند چیز گنجانیده اند و آن، گنجایش ندا



خواه به تدبیر باشد و خواه نه؛ و این تعبیر، اشارت است به محال بودنِ فعلِ غیر اختیاری، چنانچه 
سْمَاء»گذشت در شرح حدیث چهارمِ باب پانزدهم که 

َ
است. فاء در فَکَیْفَ برای « بَابُ حُدُوثِ الْأ

برای استفهامِ انکاری است برای دعویِ بداهتِ استحالۀ تکوینِ قدیم؛ و تنبیه بر  بیان است. و کَیْفَ 
آن، این که اعمّ قضایا، فعلیّۀ مطلقۀ عامّه است. پس تکوینی که در هیچ وقتْ واقع نباشد، واقع نیست 

ضای اصلًا. بدان که نکته در تقدیمِ دلیل بطلان معیّت بر دلیل بطلان قبلیّت، با وجود آن که مقت
سابق، عکس این است که دلیل بطلان معیّت باطل می کند قبلیّت را نیز به اَدنیٰ تغیّری در تقریر. 
وّل در اوّل، برای جنس است؛ و آن، مرفوع و 

َ
پس ظاهر می بود بطلان قبلیّت به دو دلیل. الفْ لامِ الْأ

یْ ءُ منصوب و خبر کَانَ است. مُشارٌ إِ  لَیْهِ هٰذَا فاعلِ عناصر و موالید به قول اسم کَانَ است. ذٰلِکَ الشَّ
وّل در دوم، برای عهد خارجی است و عبارت است از ذٰلِکَ « کُنْ »

َ
است که اللّٰه است. الفْ لامِ الْأ

ل لام تقویت تعدیه نیست؛ بلکه لام اَجْل است، مثلِ  وَّ یْ ءُ. لام در لِلْأَ بَه»الشَّ اطِ ثَوْ و «. قَطَعْتُ لِلْخَیَّ
است. و مراد این است که: می « اللّٰه»برای عهد خارجی است و عبارت است از هٰذَا که  الفْ لامْ 

و به او وانگذارد. حاصل -که اللّٰه است-بایست که آن اوّل، خلق عناصر و موالید نیز کند برای این اوّل
بالذات بَری از هر نقص است ضرورتاً. پس واجبِ « کُنْ »این برهان این است که: فاعلِ به قولِ 

است؛ زیرا که امکان، نقص است، پس نمی تواند بود که آنچه مسبوق به دیگری است، فاعل عناصر 
آن دیگری است که فاعل آن مسبوق نیز « کُنْ »باشد. پس فاعل آنها به قول « کُنْ »و موالید، به قولِ 

تعلیم کُناد تو را -هست. یعنی: روایت است از امام رضا علیه السّلام راوی گفت که: گفت که: بدان
قدیم است و قِدَم، صفت اوست که راهنمایی -تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ -این را که اللّٰه-اللّٰه تعالی بهترینِ اَدیان

می کند خردمند را بر این که هیچ چیز پیش از او نبوده و هیچ چیز با او نبوده در همیشگی او. بیانِ 
که آن اقرار صادر شده از عوامی که وسیع -اقرار به قِدَم او این، آن که: به تحقیق ظاهر شد برای ما به

این که نبوده چیزی پیش از اللّٰه تعالی و نبوده چیزی با اللّٰه تعالی در -شمرده اند آن صفت قِدَم را
همیشگی او؛ و باطل می شود قولِ کسی که دعوی می کند که بوده پیش از او یا بوده با او چیزی. و 

ن که: اگر می بود با او چیزی در همیشگی او، جایز نمی بود که بوده باشد او فاعل آن دلیل بر این، آ
چیز؛ چه آن چیز همیشه با او بوده. بیانِ این، آن که: محال است بدیهتاً که بوده باشد چیزی فاعل 



که اللّٰه  چیزی که همیشه با او بوده باشد و اگر می بود پیش از او چیزی، می بود اوّل، آن چیز، نه این
-است؛ و می بود آن اوّل، سزاوارتر به این که بوده باشد خالق و مدبّرِ عناصر و موالید برای این اوّل

-بِأَسْمَاءٍ دَعَا الْخَلْقَ -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -ثُمَّ وَصَفَ نَفْسَهُ »و این خلافِ فرض است. اصل: -که اللّٰه است
دَهُمْ وَابْتَ  إِلیٰ أَنْ یَدْعُوهُ بِهَا، فَسَمّیٰ نَفْسَهُ سَمِیعاً، بَصِیراً، قَادِراً، قَائِماً، نَاطِقاً، -لَاهُمْ إِذْ خَلَقَهُمْ وَتَعَبَّ

ا  سْمَاءَ. فَلَمَّ
َ
یّاً، عَزِیزاً، حَکِیماً، عَلِیماً، وَمَا أَشْبَهَ هٰذِهِ الْأ رَأیٰ ذٰلِکَ مِنْ ظَاهِراً، بَاطِناً، لَطِیفاً، خَبِیراً، قَوِ

بُونَ أَسْمَائِ  هُ لَا شَیْ ءَ مِثْلُهُ، وَلَا شَیْ ءَ مِنَ الْخَلْقِ فِی -هِ الْقَالُونَ الْمُکَذِّ ثُ عَنِ اللّٰهِ أَنَّ وَقَدْ سَمِعُونَا نُحَدِّ
هِ وَلَا شِبْهَ لَهُ -قَالُوا: أَخْبِرُونَا-حَالِهِ  هُ لَا مِثْلَ لِلّٰ سْمَائِهِ الْحُسْنیٰ، کَیْفَ شَارَکْتُمُوهُ فِی أَ -إِذَا زَعَمْتُمْ أَنَّ

هَا، أَوْ فِی بَعْضِهَ  کُمْ مِثْلُهُ فِی حَالَاتِهِ کُلِّ یْتُمْ بِجَمِیعِهَا؟! فَإِنَّ فِی ذٰلِکَ دَلِیلًا عَلیٰ أَنَّ ا دُونَ بَعْضٍ؛ إِذْ فَتَسَمَّ
بَةَ  یِّ سْمَاءَ الطَّ

َ
، ازلی نیست. إذْ در اوّل، «ءأَسْمَا»شرح: ذکر ثُمَّ برای بیان این است که «. . جَمَعْتُکُمُ الْأ

د )مصدر باب تفعّل(: طلب عبادت از کسی.  عَبُّ برای ظرفیّت است و در آخر، برای تعلیل است. التَّ
الِابْتِلَاء )مصدر باب افتعال(: تکلیف. إِلیٰ متعلّق است به دَعَا. فاء در فَسَمّیٰ برای بیان است. الْقَالُونَ 

است، به معنی جمعی « غین با نقطه»شمنان؛ و در بعض نسخ، به )به قاف و الف و تخفیف لام(: د
و مانند آنها در مخلوقین « بصیر»و « سمیع»که غلوّ کرده اند در اسمای الهی و می گویند که استعمال 

جایز نیست اصلًا، یا جمعی که غلوّ کرده اند در صفات الهی و آنها را کائناتِ فِی أَنْفُسِها در خارج 
بر هر تقدیر، مراد، اشاعرۀ حشویّه است که خود را اهل سنّت و جماعت می نامند.  می شمرند. و

 »تَحْدِیث عَنِ اللّٰه در تفسیر آیتِ سورۀ شوریٰ است که:

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

و مؤیّد جواز نقل بالمعنی است. الْمِثْل )به کسر میم(: کسی که در مرتبۀ کمالِ کسی باشد. الْحَال «
است. و در بعضِ نسخ، « مَنَعَ »ۀ کمال کسی. جَمَعَتْکُم، به صیغۀ ماضی غایب معلوم باب مرتب

-تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ -به صیغۀ جمع مذکّر مخاطب است. یعنی: بعد از آن، بیان کرد خود را« جَمَعْتُم»
ان کرد و به نامی چند، که خواند خلایق را در وقتی که خلق کرد ایشان را و طلبِ عبادت از ایش

تکلیف کرد ایشان را سوی این که خوانند او را به آن نام ها، به این روش که نام برد خود را شنوا، بینا، 



توانا، ایستادگی کننده، گویا، آشکار، پنهان، نازک، دانای هر چیز، صاحب زور، ابا کننده از ننگ، 
دند آن نام ها را دشمنان ما که دروغگو درست کردار، به غایت دانا و مانند این نام ها. پس وقتی که دی

می شمرند ما را در دعویِ امامت و حجّیت و به تحقیق شنیدند از ما که حکایت می کردیم از اللّٰه 
تعالی که: نیست چیزی مثل او و نیست چیزی در مرتبۀ کمال او، گفتند بر سبیلِ اعتراض بر ما در 

عوی کنید که نیست مثل اللّٰه تعالی را و نیست مانند او این حکایت که: خبر دهید ما را که وقتی که د
را، چگونه شریک شدید با او در نام های بهتر او؟! پس خود را نام کردید به جمیع آنها )به معنی اکثر 
آن نام ها(.این دو کارِ شما، ضدّ هم است؛ چه به درستی که در آن نامِ خود کردنِ شما اسمای حُسنیٰ 

این که شما مثل اویید در چگونگی های او )همۀ آنها، یا در بعض آنها، نه بعض  را، دلیلی هست بر
-تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -قِیلَ لَهُمْ: إِنَّ اللّٰهَ»دیگر( ؛ چه جمع کرده شما را با اللّٰه تعالی نام های پاکیزه. اصل: 

عَانِی؛ وَذٰلِکَ کَمَا یَجْمَعُ الِاسْمُ الْوَاحِدُ مَعْنَیَیْنِ أَلْزَمَ الْعِبَادَ أَسْمَاءً مِنْ أَسْمَائِهِ عَلَی اخْتِلَافِ الْمَ 
ذِی خَاطَبَ اللّٰهُ بِ  ائِعُ، وَهُوَ الَّ اسِ الْجَائِزُ عِنْدَهُمُ الشَّ کَ قَوْلُ النَّ لِیلُ عَلیٰ ذلِٰ هِ الْخَلْقَ، مُخْتَلِفَیْنِ، وَالدَّ

مَهُمْ بِمَا یَعْقِلُونَ لِیَکُونَ عَلَیْهِمْ  جُلِ: کَلْبٌ، وَحِمَارٌ، وَثَوْرٌ،  فَکَلَّ عُوا؛ فَقَدْ یُقَالُ لِلرَّ ةً فِی تَضْیِیعِ مَا ضَیَّ حُجَّ
سَامِی عَلیٰ مَعَانِیهَا الَّ 

َ
رَةٌ، وَعَلْقَمَةٌ، وَأَسَدٌ، کُلُّ ذٰلِکَ عَلیٰ خِلَافِهِ وَحَالَاتِهِ، لَمْ تَقَعِ الْأ تِی کَانَتْ وَسُکَّ

نَّ 
َ
نْسَانَ لَیْسَ بِأَسَدٍ وَلَا کَلْبٍ، فَافْهَمْ ذٰلِکَ رَحِمَکَ اللّٰهُبُنِیَتْ عَلَیْهِ؛ لِأ شرح: أَسْمَاء )به لفظِ جمع( «. .  الْإِ

مفعول دوّمِ أَلْزَمَ است. و أَلْزَمَ الْعِبَادَ أَسْمَاء به معنی این است که: دعوت کرد بندگان را سوی خواندنِ 
قرۀ سابقه. مِنْ برای تبعیض است و اشارت است به این که او به آن اَسما، موافق آنچه گذشت در ف

بعض اسمای او محجوب است از غیر خاصّان و بعضی از خاصّان نیز، چنانچه گذشت در حدیث 
سْمَاء»اوّلِ باب پانزدهم که 

َ
است. مراد به مَعْنٰی این جا، مقصودِ از لفظ است. و « بَابُ حُدُوثِ الأ

و مانند آنها در اسمای الهی، مخالف « بصیر»و « سمیع»و « قادر»و « عالم»توضیح این که معانی 
مثلًا موضوع است در لغتِ عرب « عالم»معانی آنها در اسمای بندگان است، این است که: لفظ 

پس مشترک معنوی است میان اللّٰه تعالی و بندگانش؛ لیک آنچه بندگانْ مکلّف اند به «. دانا»برای 
مطلق نیست؛ زیرا کهاین، سهل است و اَبْله ترِ مردمان نیز این مرتبه را « مِ عال»خواندن او به آن، 

و « عَالِمٌ بِکُلِّ شَیْ ءٍ »، مقیّد به قیدی است که مخصوص اللّٰه تعالی است، مثل «عالم»دارد؛ بلکه 



و متفرّد است میان اهل عربیّت، این که لفظی که «. عالم به علمی که به نفسِ ذات اوست»مثل 
، دو قسم است: اوّل: آنچه مستعمل شده «مقیّد»و مستعمل شود در « مطلق»وع باشد برای موض

ة، مثل  ، در وقتی که مرادش هر انسانی که «أَعْطِ کُلِّ إِنْسَانٍ دنیا را»باشد در آن، مِنْ حَیْث الْخُصُوصِیَّ
نْدِرَاج، مثل حاضر در مجلس است، باشد. دوم: آنچه مستعمل شده باشد در آن، مِنْ حَیْث الِا 

، در وقتی که غیر انسانی که حاضر است در دار ، کسی نیامده باشد. و قسم اوّل، «جَاءَنِی إِنْسَان»
تا آخر، « وَذٰلِکَ کَمَا یَجْمَعُ »داخلِ مَجاز است. و قسم دوم، داخل حقیقت است؛ و قول امام که: 

ندن او به آنها، از قسم اوّل است، اگر چه بیانِ این است که اسمای الهی که مکلّف اند بندگان به خوا
نْسَانَ لَیْسَ بِأَسَدٍ وَلَا کَلْبٍ؛ زیرا که در مَا نَحْنُ فِیه، نمی توان  نَّ الْإِ

َ
این قولِ امام، تنظیر است به قرینۀ لِأ

ین و از این ظاهر می شود بطلان توهّم جمعی که خیال کرده اند از ا« اللّٰهُ لَیْسَ بِعَالِمٍ »گفت که: 
مطلق، مشترک معنوی نیست میان اللّٰه و بندگان؛ بلکه مجاز است در « عالِم»عبارات امام این را که 

اللّٰه و حقیقت است در بندگان، یا عکس است، یا مشترک لفظی است. حاصل جوابِ شبهۀ دشمنان 
ح تشبیه است، این است که: محضِ اشتراک در اسم و در موضوعٌ لَهِ اسم، دلالت بر مثلیّت که مصحِّ 

نمی کند؛ بلکه مثلیّت و تشبیه در وقتی لازم می آید که عباد، شریک او باشند در مرتبۀ کمال او، که 
مراد و مُسْتَعْمَل فِیه است در اسمی از اسمای الهی که مکلّف اند بندگان به خواندن او به آنها؛ و آن، 

ذِی خَاطَبَ اللّٰهُ»باطل است.  رای بیانِ این است که مَجازِ لغوی در قرآن بسیار تا آخر، ب« وَهُوَ الَّ
است، حتّی آن که واقع است در آیاتِ بیّناتِ محکماتی که حجّت است بر خلق، در ضایع گذاشتن 

 »امام هُدیٰ، که مذکور است در آیت سورۀ بقره که:

ذِینَ یَکْتُمُونَ مٰا   إِنَّ اَلَّ

« » 

نٰاتِ وَ اَلْ  عِنُونَ أَنْزَلْنٰا مِنَ اَلْبَیِّ اسِ فِی اَلْکِتٰابِ أُولٰئِکَ یَلْعَنُهُمُ اَللّٰهُ وَ یَلْعَنُهُمُ اَللاّٰ اهُ لِلنّٰ نّٰ  « هُدیٰ مِنْ بَعْدِ مٰا بَیَّ



مَهُمْ و در فَقَد، برای بیان است. واو در وَحَالَاتِهِ به معنی «.  است و اگر واوِ عطف « مَعَ »فاء در فَکَلَّ
ست که عطف بر ضمیر مجرور، بی اعادۀ جارّ، جایز است. بُنِیَتْ )به باشد، مؤیّد مذهب کوفیّین ا

است. ضمیر « ضَرَبَ »باء یک نقطه و نون و یاء دو نقطه در پایین(: به صیغۀ ماضی غایبۀ مجهولِ باب 
تِی است به اعتبار کُلُّ وَ  احِد تا کَانَتْ و ضمیر بُنِیَتْ، راجع به أَسَامِی است. و ضمیر عَلَیْهِ، راجع به الَّ

اشارت شود به این که در هر یک، اختلاف معنی هست. یعنی: گفته شد برای دشمنان، در جوابِ 
لازم ساخته بندگان را اَسمایی از اسمای خود، -تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ  -اعتراض ایشان که: به درستی که اللّٰه 

آن اختلاف معانی، نظیر این است  بنا بر اختلاف میان معانی آن اسما و میان معانی اسمای بندگان؛ و
که جمع می کند یک اسم که مشترک نیست میان اللّٰه و مخلوقاتش دو معنی مختلف را؛ و دلیل بر آن 
جمع کردن، سخن مردمان است که رواست نزد ایشان، شایع است میان ایشان و آن سخنی است که 

فته با ایشان به آنچه می فهمند، تا بوده گفتگو کرده اللّٰه تعالی به آن با مخلوقان خود؛ چه سخن گ
باشد بر ایشان حجّت در ضایع گذاشتن آیات محکماتی که ضایع کردند به تأویل های نامعقول. 
بیانِ این آن که: گاهی گفته می شود برای مرد: سگ و خر و گاو و حَبّ نَبات و حَنْظَل و شیر؛ چه هر 

خود است؛ چه واقع نشده این نام ها در این جاها بر  یک از آن اسما، برخلاف خود و حالات مقرّرِ 
معنی های خود که آن نام ها بنا کرده شده بر آن معنی؛ زیرا که انسان، اسدِ حقیقی نیست و کلبِ 

یَ اللّٰهُ ». اصل: -رحمت کناد تو را اللّٰه تعالی -حقیقی نیز نیست. پس دریاب آن را که گفتم مَا سُمِّ إِنَّ وَ
شْیَاءَ، وَاسْتَعَانَ بِهِ عَلیٰ حِفْظِ مَا یَسْتَقْبِلُ مِنْ أَمْرِهِ، وَالرَّ تَعَالیٰ بِالْ 

َ
ةِ عِلْمِ لِغَیْرِ عِلْمٍ حَادِثٍ عَلِمَ بِهِ الْأ یَّ وِ

ا لَوْ لَمْ یَحْضُرْهُ ذٰلِکَ الْعِ  ا أَقْنیٰ مِنْ خَلْقِهِ، مِمَّ یُفْسِدُ مَا مَضیٰ مِمَّ نَهُ کَانَ فِیمَا یَخْلُقُ مَنْ خَلَقَهُ، وَ لْمُ وَتَعَیَّ
وا بِالْعِلْمِ لِعِلْمٍ حَادِثٍ؛ إِذْ کَانُو مَا سُمُّ ا لَوْ رَأَیْنَا عُلَمَاءَ الْخَلْقِ إِنَّ مَا جَاهِلًا ضَعِیفاً، کَمَا أَنَّ ا قَبْلَهُ جَهَلَةً، وَرُبَّ

مَ  إِنَّ شْیَاءِ، فَعَادُوا إِلَی الْجَهْلِ. وَ
َ
هُ لَایَجْهَلُ شَیْئاً، فَقَدْ جَمَعَ الْخَالِقَ فَارَقَهُمُ الْعِلْمُ بِالْأ نَّ

َ
یَ اللّٰهُ عَالِماً؛ لِأ ا سُمِّ

شرح: چون جواب بر سبیل اجمال گفت، «. . وَالْمَخْلُوقَ اسْمُ الْعَالِمِ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْنیٰ عَلیٰ مَا رَأَیْتَ 
یَ است، یا برای شروع کرد در تفصیلِ بعضِ اسمای مشترکه تا ظاهرتر شود. باء در  بِالْعِلْم، صلۀ سُمِّ

است و این تعبیر، اشارت است به عینیّت « بِالْعَالِم»به معنی « بِالْعِلْم»سببیّت است؛ و بنا بر اوّل، 
است و راجع می « لِعِلْمٍ غَیْرِ عِلْمٍ حَادِث»صفات ذات، به معنی مَجازی. لِغَیرِ عِلْمٍ حَادِثٍ به معنی 



یَسْتَقْبِلُ )به قاف و باء یک نقطه، به صیغۀ مضارع غایب معلومِ «. لْمٍ غَیْرِ حَادِثلِعِ »شود به معنی 
است. و ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه تعالی است. و ضمیر منصوب، « یَستَقبِلُهُ »باب استفعال( به تقدیر 

« قْبَلَهُ: إِذَا اسْتَأْنَفَهُ وَابْتَدَأَهُ اسْتَ »راجع به مَا است. الِاسْتِقْبَال: ابتدا کردنِ کاری. مطرزی در مُغرب گفته: 
. مِنْ در اوّل )به کسر میم و سکون نون(، برای بیان مَا است. أَمْرِهِ به معنی فعل اللّٰه تعالی خودش 

است. و مراد به حفظ امرِ او، نگاه داشتن آن از « کُنْ »است، مثل تکوین سماوات و ارض که به قول 
ة )به فتح راء بی نقطه و کسر واو و تشدید یاء دو نقطه در فسادِ تدبیر در وقتِ تک یَّ وِ وین است. و الرَّ

پایین، اسم مصدر باب تفعیل(: فکر و تأمّل؛ و آن، مجرور به عطف بر حِفْظ است. یَخْلُقُ به صیغۀ 
 است.« مَا»است. و ضمیر منصوب، راجع به « یَخْلُقُه»به تقدیر « نَصَرَ »مضارع غایب معلومِ باب 

است. خَلَقَهُ در اوّل، به صیغۀ ماضی « یَخْلُقُ »مَنْ در دوم، به فتح میم و سکون نون موصوله و فاعلِ 
است و ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه تعالی است. و ضمیر منصوب، راجع به « نَصَرَ »غایب معلومِ باب 

است و عطف « قَدْ یُفْسِدُ »یر است. یُفْسِدُ )به صیغۀ مضارع غایب معلومِ باب اِفْعال( به تقد« مَنْ »
« مِنْ »است. « یُفْسِدُ »است. مَا موصوله و مفعولِ « مَنْ »؛ و ضمیر مستتر، راجع به «یَخْلُقُ »است بر 

ا در اوّل، برای بیان  در مَا مَضیٰ است. أَقْنیٰ )به قاف و نون و الف منقلبه از یاء، یا از واو( « مَا»در مِمَّ
به کسر و ضمّ قاف و سکون نون، به معنی ذخیره کردن « قنْیَة»و مأخوذ است از  است« أَقْنَاهُ »به تقدیر 

چیزی را، خواه برای خود و خواه برای دیگری. و الِاقْتِنَاء )مصدر باب افتعال(: ذخیره کردن چیزی را 
ای اعمال صالحه است که ذخیرۀ آخرت است برای فاعلِ آنها و بر« مَا أَقْنٰی»برای خود. و مراد به 

منسوبانِ او به شروط مقرّره. مِنْ در سوم )به کسر میم و سکون نون( برای تعلیل است. خَلْقِهِ در دوم، 
موصوله است و مصدر، مضاف به فاعل « مَنْ »به فتح خاء و سکون لام و قاف؛ و ضمیر راجع به 

و بر هر تقدیر، مراد تبعیضیّه باشد و خَلْق، به معنی مخلوق باشد. « مِنْ »است. و می تواند بود که 
این است که: بندگان تدبیر کارهای خود می کنند و بعضِ ایشان فاسد می کند جمیع اعمال صالحۀ 
خود را به ارتداد و کافر می میرد و جمیع آن اعمال، در تحت مشیّت و ارادت و قدر و قضای الهی 

ه تأمّل و فکر در اعمال عباد داخل است، پس اگر علم اللّٰه تعالی حادث باشد، محتاج خواهد بود ب
که کدام را تمکین باید کرد و کدام را نباید کرد و کدام را توفیق باید داد و کدام را نباید داد. و بر این 



ا در دوم، برای تعلیلِ « مِنْ »قیاس است سایر احوال. است. و مَا مصدریّه « لِغَیْرِ عِلْمٍ حَادِثٍ »در مِمَّ
نَهُ )به عین  ل( است. تَعَیَّ بی نقطه و یاء دو نقطه در پایین و نون، به صیغۀ ماضی غایب معلومِ باب تَفَعُّ

و ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه است. و ضمیر منصوب، راجع به ذٰلِکَ «. قَدْ »جمله حالیّه است به تقدیرِ 
نْ: دیدن چیزی از روی یقین. صاحب قاموس گفته که:  عَیُّ نَ »الْعِلْم است. التَّ ه وَتَأَنّیٰ تَعَیَّ جُل: تَشَوَّ الرَّ

جزای لَوْ رَأَیْنَا تا فَعَادُوا إِلَی الْجَهْلِ محذوف است و آن این « . لِیُصِیبَ شَیْئاً بِعَیْنِهِ. وَفُلَاناً: رَآهُ یَقِیناً 
مِ نه برای عل« علم»یعنی: و جز این نیست که نامیده شد اللّٰه تعالی به «. لَحَکَمْنَا بِضَعْفِهِمْ »است: 

حادثی که دانسته باشد به آن چیزها را و مدد جسته باشد به آن بر نگاه داریِ آنچه ابتدا می کند آن را 
که کار خودش است از فساد و بر فکر در آنچه خلق می کند آن را کسی که اللّٰه خلق کرده او را. و 

رای آخرت به تدبیر خود؛ گاهی فاسد می کند آنچه را که گذشته که چیزی است که ذخیره کرده آن را ب
دلیل بر این که نه برای علم حادث است این است که: اگر حاضر نمی بود اللّٰه تعالی را آن علم بر 
حالی که اللّٰه دیده بود آن را یقیناً، می بود جاهل ناقص، چنانچه ما اگر می دیدیم دانایانِ مخلوقان را 

؛ چه بوده اند پیش از آن علم، جاهلان. و بسا که که نامیده نشده اند به علم مگر برای علم حادث
جدا شود از ایشان دانش چیزها، پس عود کنند سوی جهل، حکم می کردیم که ناقض اند. و نامیده 
نشده اللّٰه تعالی عالِم مگر برای آن که محال است که جاهل باشد چیزی را، پس جمع کرده خالق و 

نَا سَمِیعاً لَابِخَرْتٍ »بر آن نهج که دانستی. اصل:  مخلوق را نام عالِم و مختلف شده معنی، یَ رَبُّ وَسُمِّ
وْتَ وَلَا یُبْصِرُ بِهِ، کَمَا أَنَّ خَرْتَنَا ذِی نَسْمَعُ بِهِ -فِیهِ یَسْمَعُ بِهِ الصَّ هُ أَخْبَرَ -الَّ لَانَقْویٰ بِهِ عَلَی الْبَصَرِ، وَلَکِنَّ

هُ لَایَخْفیٰ عَلَیْهِ شَیْ ءٌ مِ  مْعِ، أَنَّ ینَا نَحْنُ، فَقَدْ جَمَعْنَا الِاسْمَ بِالسَّ صْوَاتِ، لَیْسَ عَلیٰ حَدِّ مَا سُمِّ
َ
نَ الْأ

شرح: الْخَرْت )به فتح و ضمّ خاء با نقطه و سکون راء بی نقطه و تاء دو نقطه در «. . وَاخْتَلَفَ الْمَعْنیٰ 
هُ راجع به مصدر یَ است، یا برای شأن است. و بنابر  بالا(: سوراخ گوش و مانند آن. ضمیر لٰکِنَّ سُمِّ

اوّل، أَخْبَرَ به صیغۀ معلوم است. و بنابر دوم، به صیغۀ مجهول است. یعنی: و نامیده شده صاحب 
کلّ اختیارِ ما شنوا، نه به سوراخی که در او باشد، شنود به آن سوراخ آواز را؛ و نبیند به آن سوراخ 

شنویم به آن سوراخ، نداریم قوّت بر دیدن به آن سوراخ، ولیک چیزی را، چنانچه سوراخی که ما می 
نامیدنِ اللّٰه تعالی شنوا خبر داده این را که پنهان نیست بر او چیزی از آوازها، نیست بر آن روش که 



است و « سَمْع»نامیده شده ایم ما، پس به تحقیق جمع کرد ما را با اللّٰه تعالی نامی که مشتقّ از 
ا لَانَنْتَفِعُ بِهِ فِی »عنی. اصل: مختلف شده م ا نُبْصِرُ بِخَرْتٍ مِنَّ وَهٰکَذَا الْبَصَرُ لَابِخَرْتٍ مِنْهُ أَبْصَرَ، کَمَا أَنَّ

ح: شر«. . نیٰ غَیْرِهِ، وَلٰکِنَّ اللّٰهَ بَصِیرٌ لَایَحْتَمِلُ شَخْصاً مَنْظُوراً إِلَیْهِ، فَقَدْ جَمَعْنَا الِاسْمَ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْ 
لَایَحْتَمِلُ )به حاء بی نقطه و میم( به صیغۀ معلومِ باب افتعال است. الِاحْتِمَال: بارِ خود کردن چیزی 
را؛ و این جا عبارت است از مشغول شدن به چیزی به روشی که مانعِ دیدن چیزهای دیگر شود. و 

است . یعنی: و همچنین است « عَلِمَ »به جیم و هاء از باب « لَا یَجْهَلُ »در کتاب توحید ابن بابویه: 
دیدن؛ چه نه به شکافی که از اعضای او باشد دید، چنانچه ما می بینیم به شکافی که از اعضای 
ماست؛ منتفع نمی شویم به آن شکاف در غیرِ دیدن مثل شنیدن، ولیک اللّٰه تعالی بیناست، بارِ خود 

و مختلف « بَصِیر»د ما را با اللّٰه تعالی اسمِ نمی کند شخصی را که مَنْظُور إِلَیْه باشد، پس جمع کر
شْیَاءُ، »شد معنی. اصل: 

َ
وَهُوَ قَائِمٌ لَیْسَ عَلیٰ مَعْنَی انْتِصَابٍ وَقِیَامٍ عَلیٰ سَاقٍ فِی کَبَدٍ کَمَا قَامَتِ الْأ

جُلِ: الْقَائِمُ بِأَمْرِنَا« قَائِمٌ »وَلٰکِنْ  هُ حَافِظٌ، کَقَوْلِ الرَّ فُلَانٌ، وَاللّٰهُ هُوَ الْقَائِمُ عَلیٰ کُلِّ نَفْسٍ بِمَا  یُخْبِرُ أَنَّ
اسِ: الْبَاقِی؛ وَالْقَائِمُ أَیْضاً یُخْبِرُ عَنِ الْکِفَایَةِ، کَقَوْلِکَ لِ  جُلِ: قُمْ کَسَبَتْ، وَالْقَائِمُ أَیْضاً فِی کَلَامِ النَّ لرَّ

ا قَائِمٌ عَلیٰ سَاقٍ، فَقَدْ جَمَعَنَا الِاسْمَ وَلَمْ یَجْمَعِ الْمَعْنیٰ بِأَمْرِ بَنِی فُلَانٍ، أَیِ اکْفِهِمْ، وَالْقَائِمُ مِ  شرح: «. . نَّ
عطف تفسیر است؛ به قرینۀ این که در « انْتِصَاب»بر « قیام»الِانْتِصَاب: زحمت کشیدن. و عطف 

اق: سختی. الْکَبِد )به فتح کاف و فتح باء یک نقطه  و دال بی نقطه(: آخر، ذکر انتصاب نمی کند. السَّ
تنگی. وَاللّٰهُ هُوَ الْقَائِمُ عَلیٰ کُلِّ نَفْسٍ بِمَا کَسَبَتْ مضمون آیت سورۀ رعد است و توضیح می یابد در 
شرح حدیث دوّمِ باب نوزدهم. یعنی: و این که اللّٰه تعالی قائم است، نیست بر معنی زحمت کشیدن 

ند چیزهای غیر اللّٰه تعالی، خواه به عنوان حفظ و و ایستادن بر سختی در تنگی، چنانچه ایستاده ا
وَال است و به اختیار خودشان  خواه به عنوان کفایت و خواه به عنوان بقا؛ چه بقای ایشان مُمْکِنُ الزَّ

که مُسْتَعْمَل شود در اللّٰه تعالی، خبر می دهد که او « قائم»نیست و این کمال تنگی است، ولیک 
تن مرد که: ایستاده به سر رشتۀ کار ما فلان کس است. و اللّٰه تعالی، اوست نگاهبان است، همچو گف

و بس نگاهبان بر هر کس به آنچه در دنیا کسب کرده ]است[. مراد، فراموش نکردن است، چنانچه 
 »گفته در سورۀ طه:



ی وَ لٰا یَنْسیٰ  ی فِی کِتٰابٍ لٰا یَضِلُّ رَبِّ  « عِلْمُهٰا عِنْدَ رَبِّ

نیز در کلام مردمان مستعمَل می شود به جای باقی. و قائم نیز خبر می دهد از دفع ضرر و و قائم «. 
مهم سازی کسی، همچو گفتن تو مرد را که: بایست به کار اَطفال فلان کس؛ به معنی این که کفایت 

د، پس مهمّ ایشان کن. و ایستاده از جملۀ ما ایستاده است بر سختی و سختی در اللّٰه تعالی نمی باش
ا »اصل: «. قائم»و جمع نکرد ما را معنی « قائم»به تحقیق جمع کرد ما را با اللّٰه تعالی اسم  وَأَمَّ

شْیَاءِ وَالِامْتِنَاعِ مِ 
َ
فَاذِ فِی الْأ ةٍ وَقَضَافَةٍ وَصِغَرٍ، وَلٰکِنْ ذٰلِکَ عَلَی النَّ طِیفُ، فَلَیْسَ عَلیٰ قِلَّ نْ أَنْ یُدْرَکَ، اللَّ

هُ غَمَضَ فِیهِ الْعَقْ کَقَوْلِکَ لِ  مْرُ، وَلَطُفَ فُلَانٌ فِی مَذْهَبِهِ وَقَوْلِهِ، یُخْبِرُکَ أَنَّ
َ
ی هٰذَا الْأ جُلِ: لَطُفَ عَنِّ لُ لرَّ

فاً لَایُدْرِکُهُ الْوَهْمُ، فَکَذٰلِکَ لَطُفَ اللّٰهُ قاً مُتَلَطِّ لَبُ، وَعَادَ مُتَعَمِّ  أَنْ یُدْرَکَ عَنْ -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -وَفَاتَ الطَّ
ةُ، فَقَدْ جَمَعْنَا الِاسْمَ ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْ  غَرُ وَالْقِلَّ ا:الصِّ طَافَةُ مِنَّ ، أَوْ یُحَدَّ بِوَصْفٍ؛ وَاللَّ شرح: «. . نیٰ بِحَدٍّ

ة )به کسر قاف و تشدید لام، مصدر باب  کمیِ اجزا. و این جا عبارت است از رقّت «(: ضَرَبَ »الْقِلَّ
ر هوا بیشتر از آب است و اصلِ آن این است که چون آب منقلب به هوا شود، مقدار آن قوام که د

بیشتر می شود، چنانچه مجرّب است در ظرفی که آن را کلّۀ پر باد می گویند و آن به شکل کرۀ مَجوف 
است از مس و دو سوراخ دارد؛ چون در آن آب کنند و نزد آتش گذارند، هوای پر زور از سوراخ های 
آن بیرون می آید به سبب انقلاب آب به هوا و تنگی جا، پس گویا که اجزا در هوا کمتر است از 
اجزای آبی که مساوی آن است در مقدار. الْقَضَافَة )به فتح قاف و تخفیف ضاد با نقطه و الف و فاء، 

غَر )به کسر صاد بی نقطه و فتح غین با نقطه، مصد«: نَصَرَ »مصدر باب  « حَسُنَ »ر باب لاغری. الصِّ
فَاذ )به فتح نون و فاء و «(: عَلِمَ »و  کوچکی؛ خواه به اعتبار کوتاهی قد و خواه به اعتبار کمی سنّ. النَّ

افِذُ: الْمَاضِی فِی جَمِیعِ »گذرایی. صاحب قاموس گفته: «(: نَصَرَ »ذال با نقطه، مصدر باب  وَالنَّ
است. « کُنْ »شیا، مسخّر اوست و فعل او به محضِ قول .و مراد این جا این است که: همگیِ ا« اُمُورِهِ 

الِامْتِنَاع: سرباز زدن از چیزی. و مراد این جا، به امتناع چیزی از ادراکِ غیرش آن را محال بودنِ 
دْرَاک: تصوّر چیزی به اسم جامدِ محض، یا به تشخّص. حاصل این است  ادراک غیر است آن را. الْإِ

ه معنی نازک است و آن، چون مستعمَل شود در غیر اللّٰه تعالی، راجع در لغت عرب ب« لطیف»که: 
می شود سوی آنچه مخصوصِ جسمانیّات است؛ و چون مستعمَل شود در اللّٰه تعالی، به معنی تجرّد 



از علایق جسمانی است، پس راجع می شود سوی نَفاذ در اشیا و امتناع از مدرَک شد؛ به دلیل این 
عنی لغوی است، کمال نیست؛ زیرا که در اَحْقَرِ اشیا نیز می باشد. کَقَوْلِکَ برای که قدر مشترک که م

مشترک لفظی نیست میان خالق و مخلوق. لَطُفَ « لطیف»ذکر دو نظیر است برای اشارت به این که 
هِ است و تعدیۀ آن به عَنْ به تضمینِ معنیِ صُدور است. و قَوْلِ « حَسُنَ »به صیغۀ ماضی معلومِ باب 

مجرور به عطف بر مَذْهَبِهِ است و ضمیر، راجع به فُلَان است. جملۀ یُخْبِرُکَ استیناف برای بیانِ 
شْیَاءِ وَالِامْتِنَاعِ مِنْ أَنْ یُدْرَکَ »

َ
فَاذِ فِی الْأ طِیف»است و ضمیر مستتر، راجع به « وَلٰکِنْ ذٰلِکَ عَلَی النَّ « اللَّ

هُ برای شأن است، یا راجع به اللّٰه است. غَمَضَ )به غین با نقطه است که از اسماء اللّٰه است. ضمیر أَ  نَّ
است. الْغُمُوض و الْغُمُوضة )به « حَسُنَ »و « نَصَرَ »و ضاد با نقطه( به صیغۀ ماضی غایبِ معلومِ باب 

ضمّ غین(: ضدّ وضوح؛ و مراد این جا، ناپیدا شدن از کمال حیرت است، نظیر آنچه گذشت در 
ة»و ششم و هفتمِ حدیث پنجم  هْیِ عَنِ الْکَلَامِ فِی الْکَیْفِیَّ که باب هشتم است. ضمیر فِیهِ « بَابُ النَّ

است. الْعَقْل مرفوع و فاعل است. فَاتَ )به فاء و الف منقلبه از « فِی طَلَبِهِ »راجع به اللّٰه است؛ و مراد 
است. و ضمیر مستتر، راجع به « صَرَ نَ »واو و تاء دو نقطه در بالا( به صیغۀ ماضی غایب معلومِ باب 

لّب منصوب و مَفْعولٌ بِهِ  است و شاید که طلبِ مصدر به معنی اسم فاعل برای « فَاتَ »اللّٰه است. الطَّ
مبالغه باشد؛ و مراد این است که: طلبِ طلب کاران، باعث ادراک او نمی شود. عَادَ، به عین بی نقطه 

قاً )به صیغۀ « طَلَب»ه است. و ضمیر مستتر، راجع به و الف منقلبه از واو و دال بی نقط است. مُتَعَمِّ
ل( حال ضمیر  است و از قبیل اسناد مَجازی است اگر طلب به معنی « عَادَ »اسم فاعلِ باب تَفَعُّ

ف: به غایت نازک  لَطُّ فاً. التَّ ق: مبالغه در فکر در چیزی. و همچنین است مُتَلَطَّ عَمُّ مصدری باشد. التَّ
قاً ». جملۀ لَایُدْرِکُهُ الْوَهْمُ مفعول شدن فاً »و « مُتَعَمِّ است به تضمین معنی قول؛ و مراداین است « مُتَلَطِّ

که: تعمّق و تلطّف طلب کاری نساخت سوای دانستن و گفتنِ این که ادراک نمی کند او را وَهْم. 
است. جارّ و مجرور در عَنْ أَنْ متعلّق به  تا آخر« غَمَضَ فِیهِ الْعَقْل»مُشارٌ إِلَیْهِ فَکَذٰلِکَ مضمون 

است. و تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ جملۀ معترضه است. مراد به اِدْراک، به « لَطُفَ »است، یا متعلّق به « تَعَالیٰ »
حدّ رسیدن است به چیزی به سببِ تمیز آن به اسم جامدِ محض. و مراد به حدّ به وصف تمیز چیزی 

ببِ بیانی از بیان های آن به اسمای مشهورۀ آن. یعنی: و امّا استعمال است به اسم جامد محض به س



نازک در اللّٰه تعالی، پس نیست بنابر معنی کمی و لاغری و کوچکی، و لیک آن نازک در اللّٰه تعالی 
بنابر معنی گذرایی در چیزها و محال بودنِ این که دریافته شود به اسم جامدِ محض است؛ نظیر آن 

ت همچو گفتنِ توست مرد را که: نازک شد از من این کار. و نازک شد فلان کس در راه و در مخلوقا
روش خود و سخن خود. بیانِ این آن که: لطف در اللّٰه تعالی خبر می دهد تو را این که شأن این است 

طلب کرده  که ناپیدا شد در طلبِ اللّٰه عقل عقلًا و عاجز کرد اللّٰه طلب را؛ به این معنی که هر چند
شد، یافته نشد؛ و طلب برگردید بر حالی که گوینده بود از روی تعمّق و تلطّف که: درنمی یابد او را 

که به غایت صاحب نفع است و به غایت بلند مرتبه است از -خاطر، پس همچنان است نازکی اللّٰه
شود به اسم جامدِ  به سبب تمیز به اسم جامدِ محض، یا این که تمیز کرده-این که دریافته شود

محض به سبب بیانی که به اسمای مشتقّه و مانند آنها است و نازکی از جانب ما کوچکی و کمی 
ا »و مختلف شد معنی. اصل: « لطیف»است، پس به تحقیق جمع کرد ما را با اللّٰه تعالی اسم  وَأَمَّ

ذِی لَایَعْزُبُ عَنْهُ شَیْ ءٌ، وَلَا یَفُوتُهُ  جْرِبَةِ الْخَبِیرُ، فَالَّ شْیَاءِ، فَعِنْدَ التَّ
َ
جْرِبَةِ وَلَا لِلِاعْتِبَارِ بِالْأ ، لَیْسَ لِلتَّ

نَّ مَنْ کَانَ کَذٰلِکَ، کَانَ جَاهِلًا وَالُلّٰه لَمْ یَزَلْ خَبِی
َ
راً بِمَا یَخْلُقُ، وَالِاعْتِبَارِ عِلْمَانِ وَلَوْ لَاهُمَا مَا عَلِمَ؛ لِأ

اسِ  مُ، وَقَدْ جَمَعْنَا الِاسْمَ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْنیٰ  وَالْخَبِیرُ مِنَ النَّ شرح: «. . : الْمُسْتَخْبِرُ عَنْ جَهْلٍ، الْمُتَعَلِّ
جْرِبَةِ وَلَا لِلِاعْتِبَارِ استیناف بیانی سابق است. و ضمیر مستتر،  ذی خبرِ مبتداست. جملۀ لَیْسَ لِلتَّ فَالَّ

ه، استعمال حواسّ ظاهره و مانند آنها است برای حصول است. و مراد به تجرب« خَبیر»راجع به مصدر 
علم ضروری. و مراد به اعتبار، انتقال فکری است برای حصول علم نظری. فاء در فَعِنْدَ برای بیان 
است. عِلْمَان عبارت است از علم ضروری و علم نظری. ضمیر وَلَوْلَا هُمَا راجع به تجربه و اعتبار 

ضی غایب معلوم مجرّد است؛ و ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه تعالی است. و است. عَلِمَ به صیغۀ ما
این کلام، مبنی بر فرض است، پس مراد این است که: اگر خبیر بودن اللّٰه تعالی به سبب تجربه و 
اعتبار می بود، پس نزد تجربۀ او و اعتبار او حادث می شد او را دو علم؛ و اگر نمی بود آن تجربه و 

نَّ دلیل آن اعتب
َ
است. یَخْلُقُ به صیغۀ « مَا عَلِمَ »ار، نمی دانست چیزی را اصلًا، مانند آدمیان. لِأ

است. یعنی: و امّا به غایت خبردار که مذکور می شود در اسمای اللّٰه « نَصَرَ »مجهول یا معلومِ باب 
 این آن که خبیر تعالی، پس کسی است که پنهان نمی شود از او چیزی و فوت نمی شود از او. بیانِ 



بودنِ او نیست به سبب تجربه و نه به سبب انتقال فکری. بیانِ این آن که نزد تجربه و فکر، دو علم 
هست و اگر تجربه و اعتبار نمی بود، نمی دانست چیزی را. دلیل بر این که نمی دانست، این که هر 

تعالی همیشه به غایت خبردار  کس که بوده باشد صاحب تجربه یا فکر، بوده است جاهل؛ و اللّٰه
بوده به آنچه مخلوق می شود. و به غایت خبردار از مردمان، طلب کنندۀ خبری است بعد از جهل 

و مختلف شده معنی. اصل: « خَبیر»که یاد می گیرد. و به تحقیق جمع کرده ما را به اللّٰه تعالی اسم 
هُ » اهِرُ، فَلَیْسَ مِنْ أَجْلِ أَنَّ ا الظَّ مٍ لِذُرَاهَا، وَلٰکِنْ ذٰلِکَ  وَأَمَّ شْیَاءَ بِرُکُوبٍ فَوْقَهَا، وَقُعُودٍ عَلَیْهَا، وَتَسَنُّ

َ
عَلَا الْأ

جُلِ: ظَهَرْتُ عَلیٰ أَعْدَائِی، وَأَظْهَرَنِی اللّٰهُ  شْیَاءَ وَقَدْرِهِ عَلَیْهَا، کَقَوْلِ الرَّ
َ
 عَلیٰ خَصْمِی، لِقَهْرِهِ وَلِغَلَبَتِهِ الْأ

اهِرُ لِمَنْ أَرَادَهُ یُخْبِرُ  هُ الظَّ شْیَاءِ. وَوَجْهٌ آخَرُ أَنَّ
َ
 وَلَا یَخْفیٰ عَنِ الْفَلْجِ وَالْغَلَبَةِ، فَهٰکَذَا ظُهُورُ اللّٰهِ عَلَی الْأ

رٌ لِکُلِّ مَا یُرَیٰ ، فَأَیُّ ظَاهِرٍ أَظْهَرُ وَأَوْضَحُ مِنَ اللّٰهِ تَبَارَ  هُ مُدَبِّ کَ لَاتَعْدَمُ عَلَیْهِ شَیْ ءٌ، وَأَنَّ نَّ
َ
کَ وَتَعَالیٰ؟ لِأ

ا: الْبَارِزُ بِنَفْسِهِ، وَالْمَعْلُ  اهِرُ مِنَّ هْتَ، وَفِیکَ مِنْ آثَارِهِ مَا یُغْنِیکَ، وَالظَّ هِ، فَقَدْ صَنْعَتَهُ حَیْثُمَا تَوَجَّ ومُ بِحَدِّ
م )«. . جَمَعَنَا الِاسْمُ وَلَمْ یَجْمَعْنَا الْمَعْنیٰ  سَنُّ به سین بی نقطه و تشدید نون مضمومه، مصدر شرح: التَّ

ریٰ )به ضمّ ذال با نقطه و راء بی نقطه و الف( جمع ذُرْوَه )به ضمّ و کسر  باب تفعّل(: بالا رفتن. الذُّ
ذال با نقطه و سکون راء بی نقطه(: بلندی چیزی. الْقَدر )به فتح قاف و فتح و سکون دال(: جاری 

بعد از دانستنِ او مرتبه و مقدار آن چیز را. الْفَلَج )به فتح فاء و  ساختن کسی حکم خود را بر چیزی
ظفر یافتن بر دشمن. و به ضمّ فاء، اسم مصدر «(: ضَرَبَ »و « نَصَرَ »سکون لام و جیم، مصدر باب 

اهِرُ لِمَنْ أَرَادَهُ. و ضمیر عَلَیْهِ، راجع به اللّٰه است. و یُ  ریٰ )به یاء است. وَ لَایَخْفیٰ عطف است بر الظَّ
است. و ضمیر « مَنَعَ »دو نقطه در پایین و راء بی نقطه و الف( به صیغۀ مضارع غایبِ مجهولِ باب 

مستتر در آن، راجع به مَا است. أَیّ ظَاهِرٍ استفهام انکاری است؛ و لهذا استدلال کرده بر آن که گفته: 
کَ لَاتَعْدَمُ تا آخر.  نَّ

َ
است. یعنی: و امّا نمایان « عَلِمَ »خاطبِ معلومِ باب به صیغۀ مضارع م« تَعْدَمُ »لِأ

که مذکور می شود در اسمای اللّٰه تعالی، پس نیست برای معنی این که بالاست چیزها را به سوار 
شدن بالای آنها و نشستن بر آنها و بالا رفتن بر بلندی های آنها؛ و لیک آن، نمایان بودن برای قهر و 

قدیر او بر آن چیزها هر چه را که خواهد، همچو گفتنِ مرد که: نمایان شدم غلبۀ اوست چیزها را و ت
بر دشمنان خود. و نمایان کرد مرا اللّٰه تعالی بر دشمن من؛ چه خبر می دهد این سخن از ظفر یافتن 



و غالب شدن، پس همچنین است نمایان شدنِ اللّٰه تعالی بر چیزها. و وجه دیگر نمایان بودنِ اللّٰه 
لی این است که: نمایان است نزد کسی که طلب کرد او را برای حاجت ها و پنهان نیست بر او تعا

چیزی و این که اللّٰه تعالی مدبّر هر چیزی است که دیده می شود، پس کدام نمایان نمایان تر و واضح 
را هر جا که توجّه کنی  است؟ چه تو نایابنده نمی شوی صنعت و تدبیر او -تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ -تر از اللّٰه

و در خودت از آثار تدبیر او آن قدر هست که بی نیاز می کند تو را از مشاهدۀ چیزی دیگر. و نمایان 
از ما به وجه دوم، نمایان است به ذات خود و معلوم است به سبب تمیز از شریک در اسم جامدِ 

به یکی از آن دو وجه « ظَاهر»الی نام محض خود، مثل جسم. پس به تحقیق جمع کرد ما را با اللّٰه تع
شْیَاءِ بِأَنْ یَغُورَ فِیهَا، »و جمع نکرد ما را با او معنی. اصل:  ا الْبَاطِنُ، فَلَیْسَ عَلیٰ مَعْنَی الِاسْتِبْطَانِ لِلْأَ وَأَمَّ

شْیَاءِ عِلْماً وَحِفْظاً وَتَدْبِیراً  ، کَقَوْلِ الْقَائِلِ: أَبْطَنْتُهُ: یَعْنِی خَبَرْتُهُ وَعَلِمْتُ وَلٰکِنْ ذٰلِکَ مِنْهُ عَلَی اسْتِبْطَانِهِ لِلْأَ
یْ ءِ، الْمُسْتَتِرُ، وَقَدْ جَمَعْنَا الِاسْمَ، وَاخْتَلَفَ الْمَ  ا: الْغَائِبُ فِی الشَّ هِ، وَالْبَاطِنُ مِنَّ شرح: «. . عْنیٰ مَکْتُومَ سِرِّ

بْطَان: رسیدن به درون چیزی، خواه با رسیدن به الْبَاطِن: رسیده به درون هر چیز. الِاسْتِبْطَان  و الْإِ
درون هر چیز باشد و خواه نه. الْخُبْر )به ضمّ خاء با نقطه و سکون باء یک نقطه و راء بی نقطه، مصدر 

« رسیده به درونِ هر چیز»به کسر خاء. یعنی: و امّا « خِبره»آزمودن. و همچنین است «(: نَصَرَ »باب 
 تعالی مذکور می شود، پس نیست بر معنی رسیدن به درون چیزها به این روش که که در اسمای اللّٰه

فرو رود در آنها، ولیک آن از اللّٰه تعالی بنابر رسیدن به درون هر چیز از روی علم و تدبیر است، مانند 
پنهانِ گفتن کسی که گوید: رسیدم به درونِ فلان کس و مرادش این باشد که: آزمودم او را و دانستم 

از جملۀ ما، غایب از نظر خلایق در چیزی است که خزیده و « باطن»سرّش را که در دل دارد. و 
و مختلف شده معنی. اصل: « باطن»پوشیده باشد در آن. و به تحقیق جمع کرده ما را با اللّٰه تعالی نام 

ا الْقَاهِرُ، فَلَیْسَ عَلیٰ مَعْنیٰ عِلَاجٍ وَنَصَبٍ وَاحْتِ » یَالٍ وَمُدَارَاةٍ وَمَکْرٍ، کَمَا یَقْهَرُ الْعِبَادُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً، وَأَمَّ
عَلیٰ أَنَّ جَمِیعَ -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -وَالْمَقْهُورُ مِنْهُمْ یَعُودُ قَاهِراً، وَالْقَاهِرُ یَعُودُ مَقْهُوراً، وَلٰکِنْ ذٰلِکَ مِنَ اللّٰهِ

لُّ لِ  ةٌ لِمَا أَرَادَ بِهِ، لَمْ یَخْرُجْ مِنْهُ طَرْفَةَ عَیْنٍ أَنْ یَقُولَ لَهُ: مَا خَلَقَ مُلْبَسٌ بِهِ الذُّ فَیَکُونُ، « کُنْ »فَاعِلِهِ، وَقِلَّ
ا عَلیٰ مَا ذَکَرْتُ وَوَصَفْتُ، فَقَدْ جَمَعْنَا الِاسْمَ، وَاخْتَلَفَ الْمَعْنیٰ  شرح: الْعِلَاج )به کسر «. . وَالْقَاهِرُ مِنَّ

صَب  عین بی نقطه و جیم، مصدر باب مُفَاعله(: حرکت برای تحریک عضوی از بدن و مانند آن. النَّ



)به فتح نون و فتح صاد بی نقطه و باء یک نقطه(: آزار کشیدن. الِاحْتِیَال: فکر در تدبیر کاری. الْمُدَارَاة 
دادن. و الْمَقْهُور  )به فتح همزۀ لام الفعل(: دفع ضرر دشمن. الْمَکْر )به فتح میم و سکون کاف(: بازی

تا آخر، معطوف است بر یَقْهَرُ تا آخر. مُلْبَس )به باء یک نقطه و سین بی نقطه( به صیغۀ اسم مفعول 
لّ مرفوع و نایب  لْبَاس: چسبانیدن چیزی به چیزی، چنانچه از آن جدا نشود. الذُّ باب اِفعال است. الْإِ

« فَاعل»است، پس « جَمیع»راجع به « لِفَاعِلِهِ »گر ضمیر است ا« ذُلّ »فاعل است. لِفَاعِلِهِ متعلّق به 
است، پس مراد، فاعلِ حقیقی است. « خَلق»است. و اگر راجع به مصدر « خَالِق»این جا به معنی 

ة معطوف است بر  لّ »و قِلَّ ة )به کسر قاف، مصدر باب «. الذُّ کوچکی؛ و تعدیۀ آن به «: ضَرَبَ »الْقِلَّ
ةٌ لِمَا أَرَادَ بِهِ چنین است:  لام، به اعتبار تضمین معنی انقیاد و قبول است. در اکثر نسخ به جای وَقِلَّ

ةُ الِامْتِنَاعِ لِمَا أَرَادَ بِهِ » ة»؛ و بنابراین «وَقِلَّ « لِمَا»به معنی انتفاء است. و بر هر تقدیر، ظرف در « قِلَّ
ة»متعلّق به  جع به فاعل است. و ضمیر منصوبِ محذوف، را« أَرَادَ »است. ضمیر مستترِ مرفوع در « قِلَّ
است. « قِلّة»و « ذُلّ »است. جملۀ لَمْ یَخْرُجْ بیانِ « جَمیع»راجع به « بِهِ »است. و ضمیر « مَا»راجع به 

است. و ضمیر، راجع به اِلباس « لَمْ یَخْرُجْ »است. مِنْهُ متعلّق به « جَمیع»و ضمیر مستتر، راجع به 
فَیَکُونُ استشهاد به آیت « کُنْ »رْفَة منصوب و نایبِ ظرف زمان است. أَنْ یَقُولَ لَهُ است. طَ « قِلّة»ذُلّ و 

« یَقُول»منصوب و معطوف بر « فَیَکُون»است. و بنابر دوم « مِنْهُ »سورۀ یس است، یا بدل ضمیر 
ابر که در اسمای اللّٰه تعالی مذکور می شود، پس نیست بن« غالب بر هر چیز»است. یعنی: و امّا 

معنی حرکت و تعجّب و حیله گری و دفع ضرر دشمن و فریب، چنانچه غالب می شوند بندگان 
بعضی بر بعضی دیگر به اینها؛ و مغلوب از جملۀ ایشان گاهی برمی گردد غالب شده و غالب گاهی 

ده، برمی گردد مغلوب شده، ولیک آن غلبه از جانب اللّٰه تعالی بنابر این است که همگیِ آنچه آفری
لازم کرده شده به آن خضوع برای فاعل خود و قبول برای آنچه اراده کرد آن فاعل به آن. بیانِ این آن 
که: بیرون نشد همگی مخلوقات از آنچه گفتیم در مقدار یک چشم بر هم زدن، چنانچه گفته در آیت 

 »سورۀ یس:

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ   «: إِنَّ



جز این نیست که کار او چون اراده کند چیزی را، این است که گوید آن را که: شو، پس می شود. «
و غالب از جملۀ ما بنابر آن است که گفتم و بیان کردم، پس به تحقیق جمع کرده ما را با اللّٰه تعالی 

إِنْ »و مختلف شد معنی. اصل: « قَاهِر»اسم  سْمَاءِ وَ
َ
هَا، فَقَدْ وَهٰکَذَا جَمِیعُ الْأ ا لَمْ نَسْتَجْمِعْهَا کُلَّ کُنَّ

شرح: فاء در فَقَدْ برای «. . یُکْتَفیٰ بِالِاعْتِبَارِ بِمَا أَلْقَیْنَا إِلَیْکَ، وَاللّٰهُ عَوْنُکَ وَعَوْنُنَا فِی إِرْشَادِنَا وَتَوْفِیقِنَا
است. یعنی: و « یِکْتَفیٰ »علّق به بیان است. یُکْتَفیٰ به صیغۀ مجهول است. الِاعْتِبَار: فکر. بِمَا مت

همچنین است در جمع اسمِ بی جمع، معنیِ جمیع اسمای الهی، هر چند که ما در سلک تقریر 
نکشیدیم آنها را همگیِ آنها را؛ چه گاهی اکتفا کرده می شود به سبب فکر به سخنی که انداختیم آن 

 نماییِ ما و توفیق ما. را سوی تو؛ و اللّٰه تعالی مدد تو و مدد ما باد در راه

  343, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )مرسلًا( عبارة ثقة الإسلام طاب ثراه. والصدوق رحمه الله رواه عن ثقة الإسلام مسنداً،قال 
،عن محمّد بن یعقوب فی عیون أخبار الرضا علیه السلام:عن أحمد بن محمّد بن عمران الدقّاق

الکلینی،عن علیّ بن محمّد المعروف بعلّان،عن محمّد بن عیسی،عن الحسین بن خالد،عن أبی 
الحسن الرضا علیه السلام .الحدیث. قال الفاضل الإسترابادی:هذا الحدیث منقول فی توحید 

 قوله تعالی: الصدوق رحمه الله مسنداً لا مرسلًا . )ولا شیء معه فی دیمومیّته( بیان لمعنی

 « إِلاّٰ هُوَ مَعَهُمْ أَیْنَ مٰا کٰانُوا»

فعولة من الدوام. قال السیّد «:الدیمومة»ردّاً علی القدریّة القائلین بوحدة الوجود.وتفسیر المعیّة بها. و
الصحراء البعیدة الأرجاء.واللّٰه تعالی دیمومی،یعنی «:الدیمومة»السند أمیر حسن القائنی رحمه الله: 

ع الغایات دونه، فمعیّته تعالی مع الأشیاء عبارة عن تمام الحضور وکمال الإحاطة،وهو انقط



أی أزلیّته؛إذ الکلام فی «فی دیمومیّته»قال برهان الفضلاء:« . خِلْو من خلقه،وخلقه خلوّ منه»تعالی
هنا بوجوب الوجود کماتری.کما قال السیّد الأجلّ «القدم»صفة القدیم واختصاصها. فتعریف

لنائینی: المراد بالقدم وجوب الوجود بالذات والسرمدیّة،ووجوب الوجود بالذات یدلّ علی التوحید ا
بالسرمدیّة؛لامتناع التعدّد فی الواجب بذاته واستحالة سرمدیّة غیره،فلا شیء قبله بسرمدیّته، ولا 

لّ شیء سواه شیء معه وفی مرتبته فی دیمومته واستمرار وجوده؛لکون کلّ شیء مخلوق له؛لأنّ ک
ممکن،وکلّ ممکن إنّما یوجد بإیجاب خالق له یخرجه من العدم إلی الوجود،وینتهی لا محالة إلی 

کما بدأ به -الواجب . أنت خبیر بأنّ بیانه هذا لیس بمانع صریحاً من تعدّد القدیم،والغرض الأصلی
ت اختصاص صفة القِدَم بذاته إبطال تعدّد القدیم ثبوتاً ووجوداً عینیّاً،وإثبا-الإمام علیه السلام

بالدال مکان المفردة. )معجزة الصفة( مثل الیهود «بإیجاد خالق له»سبحانه.علی أنّ الأولی
واحدة العلقم،وهو شجر «:العلقمة»بالحمار،وبلعم بالکلب.وعبّر عن القدرة بالید إلی غیر ذلک. و

کما فی کتاب «وبقرة»نسخة بدل«وسکّرة»مُرّ،والحنظل وکلّ شیء مرّ. قال الفاضل الإسترابادی:
التوحید . )وهو الذی خاطب اللّٰه به( حال من فاعل )الحائز( . والواو فی )وحالاته( قرئ بکسر الجیم 

أی الخالقیّة،یعنی فقد بان وظهر لنا بإقرار «الصفة»مضافاً إلی «الإقرار»والنصب علی المفعولیّة ل
عهم إلی الإقرار بها. ففاعل )بان( مضمون )أنّه لا جمیع الناس بخالقیّته التی أعجزت واضطرّت جمی

بکسر الجیم «معجزة الصفة»شیء قبل اللّٰه،ولا شیء مع اللّٰه فی بقائه( . وقال بعض المعاصرین: 
وما بعدها بدل عنها؛أی بان لنا بإقرار العامّة بأنّ اللّٰه قدیم معجزة هذه الصفة؛أی «بان»والرّفع فاعل ل

شیئاً قبله أو معه. وقیل:معجزة الصفة بفتح الجیم والجرّ صفة للعامّة أی الذین  إعجازها لمن زعم أنّ 
معجزة »مکان«هذه الصفة»أعجزتهم الصفة عن نیلها . وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه:الظاهر

رة الصفة»وقرأ برهان الفضلاء:« . الصفة بالجرّ علی اسم الفاعل من التعجیر،بالجیم والرّاء «معجِّ
أنا مدینة »الموصوفة بالتعجیر بالذین لم یهتدوا إلی باب«العامّة»ة بمعنی توسیع البطن. وفسّرالمهمل

ووسّعوا صفة القِدَم فأدرجوا فیها قدماء کالفلاسفة والأشاعرة والصوفیّة القدریّة. وقال السیّد « العلم
ن لخالقیّته لکلّ شیء بما بیا«فقد بان لنا بإقرار العامّة معجزة الصفة»الأجلّ النائینی رحمه الله: 



بأنّه سبحانه خالق کلّ شیء،وأنّه لم یسعهم -أی کلّ الناس-یناسب أفهام العامّة من أنّ إقرار العامّة
 إنکاره کما قال سبحانه:

 « وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ»

هرة لا یضرّها تشکیک المشکّکین،وإذا کان خالقاً یدلّ علی خالقیّته لکلّ شیء،وأنّ مقدّمات بیانها ظا
لکلّ شیء فلا شیء قبله ولا شیء معه. واکتفی بهذا عن تفصیل بیانها؛لغناء العلماء عن 
التفصیل،وعدم انتفاع العوام والمبتدئین بالتفصیل،بل ربّما ینفتح لهم به أبواب الشُبه والشکوک التی 

إذعانهم،أو الإثبات. وعلی الأوّل متعلّق «إقرار العامّة»مراد بقوله:لا یسعها الوقت لرفعها وإزالتها. وال
معجزة »بحذف الصّلة،أو محذوف؛أی إقرار العامّة بأنّه خالق کلّ شیء،و«معجزة الصفة»الإذعان؛إمّا

،أو بدل عنه،أی إقرار العامّة بأنّه خالق کلّ شیء معجزة الصفة،أی صفة «الإقرار»صفة ل«الصفة
معجزة »شیء أو صفة القدم لا یسع أحداً أن ینکره. وعلی الثانی ف الخالقیّة لکلّ 

أو بدل عنه والمفعول محذوف.وعلی تقدیر کونه مفعولًا «الإقرار»أو صفة ل«الإقرار»مفعول«الصفة
من إضافة الصفة إلی الموصوف؛ أی الصفة التی هی معجزة لهم عن أن لا یثبتوا «معجزة الصفة»ف

لمعجزة بمعناه المتعارف،والإضافة لامیّة،أی إثباتهم الخالقیّة للکلّ معجزة له خالقیّة کلّ شیء،أو ا
معجزة »هذه الصفة؛حیث لا یسعهم أن ینکروها وإن أرادوا الإنکار. ویحتمل أن یکون

ثمّ وصف نفسه «. »معجزة الصفة»بیاناً أو بدلًا ل«أنّه لا شیء قبل اللّٰه»ویکون«بان»فاعل«الصفة
محدثة . )تعبّدهم( کلّفهم « بأسماء»نّه،أو ثمّ بعدما کان قدیماً وصف نفسهأی ثمّ اعلم أ«تعالی

بالکسر «القلی»المکذّبون،بالقاف،أی أعدائنا المکذّبین لإمامتنا.من«:القالون»العبادة. 
والقصر:البغض والعداوة.فإن فتحت القاف مُددتْ. وضبط السیّد الأجلّ النائینی بالغین 

تعالی بهذه الأسماء المحدثة،فلمّا رأی الغالون المجاوزون فی «نفسهفسمّی »المعجمة؛حیث قال: 
وقد سمعونا »عباد اللّٰه عن مرتبتهم،المکذّبون لأهل الحقّ من أسمائه ذلک،أی وصفَه تعالی نفسه بها

من الخلق »یشارکه«ولا شیء»ومشارکة فی الحقیقة«لا شیء مثله»أنّه أی«عن اللّٰه»ونحکی«نحدّث
هِ وَلَا شِبْهَ لَهُ،کَیْفَ شَارَکْتُمُوهُ فِی أَسْمَائِهِ »و اعترضوا«فی حاله قالوا:أخبرونا إذا زعمتم أنّه لَامِثْلَ لِلّٰ



کُمْ مِثْلُهُ فِی حَالَاتِهِ »وصفاته العلی«.الْحُسْنیٰ  یْتُمْ بِجَمِیعِهَا؟! وفی مثل ذٰلِکَ دَلِیل عَلیٰ أَنَّ إن «.فَتَسَمَّ
فی «قیل لهم»إن کان له حال غیرها. ف«دون بعض»الظاهر«أو بعضها»انحصرت حالاته فیها 

وأطلقها علیهم وسمّاهم بها لا بوضع واحد «إنّ اللّٰه تعالی ألزم العباد أسماء من أسمائه»الجواب:
باشتراک الاسم بین معنیین،أو بالنقل،أو بالحقیقة «علی اختلاف المعانی»وبمعنی واحد،بل

بالاشتراک أو النقل أو «معنیین مختلفین»فی اللّغات«حدوذلک کما یجمع الاسم الوا»والمجاز،
أی «الجائز عندهم»فی مقالاتهم«قول الناس»والمصحّح له«والدلیل علی ذلک»الحقیقة والمجاز،

د للجائز . وضبط «الشائع»الشائع أو الجائز من موضع إلی موضع،ف علی الثانی کالمفسّر والموکِّ
کما فی کتاب التوحید بالغین «الغالون»النسخ:برهان الفضلاء بالقاف وقال: وفی بعض 

المعجمة،فیشمل الغالین فی التوحید کالصوفیّة القدریّة،حیث قالوا بوحدة الوجود وأنّ العالم 
أی جمعتم الأسماء الطیّبة لأنفسکم. قال برهان «جمعتکم»مکان«جمعتم»صورته. فی بعض النسخ:

یس کمثله شیء لیس نفی التشبّه بل نفی الموافق فی تمام الفضلاء سلّمه اللّٰه: یعنی مراد الأعداء أن ل
الحقیقة.وسمّیت الأشاعرة بأصحاب المعانی لقولهم بوجود صفات له تعالی فی أنفسها زائدةً علی 
الذات،مشترکة بینه تعالی وبین الخلق. )أسماء من أسمائه( یحتمل الإفراد فی الأوّل علی 

سبحانه لم یمنع العباد من التسمیة حقیقة أو مجازاً بالأسماء التمثیل،والمعنی علی التقدیرین:أنّه 
الموضوعة حقیقةً له تعالی،کما لا مانع فی کلامهم من صدق الاسم الواحد حقیقةً ومجازاً أو 
بالاشتراک اللّفظی علی حقیقتین مختلفتین،فلمّا خاطبهم اللّٰه فی کلامه بکلامهم وکلّمهم بما یعقلون 

نقل ومجاز واشتراک وتشابه ثبت احتیاجهم فی امتیاز الحقّ من الباطل إلی -مهمکما فی کلا-أنّ فیه
قیّم معصوم عاقل عن اللّٰه تبارک وتعالی. قیل: )خاطب اللّٰه به الخلق( أی ولم یجمعنا 

فقد »بعد«الاسم»علی المتکلّم مع الغیر،أو الغیبة ف«ولم نجمع المعنی»المعنی.وقیل:
حاصل «فقد جمع الخالق والمخلوق اسم العالم»اضل الإسترابادی: نصب أو رفع. قال الف«جمعنا

الکلام:أنّ المعانی اللغویّة لتلک الألفاظ مفقودة فی حقّه تعالی،فإطلاق تلک الألفاظ علیه تعالی 
بطریق المجاز اللغوی أو العقلی . ومثل الحدیث صریح فی أنّ کلّ اسم من أسمائه تعالی یکون 

ت الانتزاعیّة بالنسبة إلی الخلائق،کالموجود والثابت والرازق مأخذ اشتقاقه من الصفا



والصانع،فإطلاقه علیه تعالی حقیقة.وکلّ اسم یکون مأخذ اشتقاقه فی حقّ الخلق من الصفات 
الانضمامیّة کالعلم والقادر،فإطلاقه علیه تعالی بطریق المجاز لا الحقیقة . والخرت بضمّ المعجمة 

ویضمّ:الثقب فی الُاذن «الخَرْت»رة ونحوها. وقال السیّد الأجلّ النائینی:صماخ الُاذن وثقب الُاب
بفتح القاف «القضافة»بالتحریک:الشدّة والتعب والضیق. و«الکبد»وغیرها .کما فی القاموس .و

النحیف والدّقیق. )علی النفاذ( کما فی العیون . وفی بعض «:القضیف»والمعجمة:النحافة والدقّة.و
لحکمنا »محذوف،وهو«فعادوا إلی الجهل»إلی قوله:«لو رأینا»من التعیین.فجواب«هویعیّن»النسخ:

فی «فیه»مکان «قبله»-کما فی بعض النسخ-وضبط«.لو»لیس فی التوحید والعیون کلمة«. بضعفهم
)إذ کانوا فیه( مثل الیهود بالحمار،وبلعم بالکلب.وعبّر عن القدرة بالید إلی غیر ذلک. 

لقم،وهو شجر مُرّ،والحنظل وکلّ شیء مرّ. قال الفاضل واحدة الع«:العلقمة»و
کما فی کتاب التوحید . )وهو الذی خاطب اللّٰه به( حال «وبقرة»نسخة بدل«وسکّرة»الإسترابادی:

أو للعطف،فمؤیّد لما ذهب إلیه الکوفیّون من «مع»من فاعل )الحائز( . والواو فی )وحالاته( بمعنی
بلا إعادة الجار. والبارز فی )بنیت علیه( لکلّ واحد من  جواز العطف علی الضمیر المجرور

.قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: یعنی قیل فی جواب الاعداء أنّه « علیها»المعانی.وفی العیون:
علی اختلاف مدلول ذلک الاسم من جمیع الوجوه مع جمیع «إسماً من أسمائه»تعالی ألزم عباده

دم کون اسم غیر مشتقّ مشترکاً بینه وبینهم،وکون اشتراکه معهم فی اسم مدلولاته الُاخر،بمعنی ع
مشتقّ شبیهاً بجمیع اسم غیر مشتقّ مدلولین مختلفین،مع أنّ المستعمل فیه اللفظ لذلک الاسم الغیر 
المشتقّ فیهما واحد. وحاصل الجواب:أنّ مشارکته تعالی مع خلقه فی اسم من أسمائه لیست 

لا منافیة لنفی المثل،إلّاأن لا یکون الاختلاف فی جمیع المدلولات،وهو ثابت فی مستلزمة للتشبیه،و
جمیعها باختلاف واحد من مدلولاته اختلافاً کلّیّاً مع جمیع مدلولاته الُاخر؛ إذ لیس اسم غیر مشتقّ 

یّاً ولا مجازاً  بینه وبین خلقه،مع أنّه لیس مجازاً فیهما ولا فی واحدٍ منهما أصلًا،لا مجازاً لغو
عقلیّاً،إلّاأنّه شبیه بالحقیقة العقلیّة والمجاز العقلی، والفرق أنّه لابدّ فی مشارکة الخلق معه تعالی فی 
اسم من الاختلاف فی ما بین مدلول واحد من مدلولاته وجمیع مدلولاته الُاخر کلّیّاً،ویکفی فی 

یّة وفی الآخر مجازاً عقلیّاً اشتراک شیئین من الخلق فی اسم بأن یکون فی أحدهما حقیقة عقل



اختلافهما فی الجملة وإن کانا متّفقین من وجه أو أکثر،کالرجل والاسم وکلاهما جسم. أقول :هذا 
دلیل الاشتراک اللفظی. « علی اختلاف مدلول ذلک الاسم من جمیع الوجوه»البیان لا سیّما قوله:

شخاص المرئیّة. )فقد جمعنا الاسم( علی )ویفسد ما مضی بما أفنی( أی لا بطریق احتمال البصر الا
بالمیم «ممّا أفنی»المعلوم من الإفعال عطفاً علی )یخلق( . وضبط برهان الفضلاء:

علی «تغیّبه»مصدریّة. وقرأ«ما»للتعلیل و«ممّا لو لم یحضره»فی«من»بالمفردة.وقال:«بما»مکان
من «یعینه»ی تغیّب عنه مکانوعلی الحذف والإیصال؛ أ«وجده غائباً »الماضی من التفعّل،بمعنی

لو »من التعیین.فجواب«ویعیّنه»الإعانة عطفاً علی )لم یحضره( کما فی العیون . وفی بعض النسخ:
لیس فی التوحید والعیون «. لحکمنا بضعفهم»محذوف،وهو«فعادوا إلی الجهل»إلی قوله:«رأینا

فیه( . وضبط السیّد الأجلّ فی )إذ کانوا «فیه»مکان «قبله»-کما فی بعض النسخ-وضبط«.لو»کلمة
ممّا لو لم یحضره »؛حیث قال: «فیه»بمعنی الجماعة مکان «فئة»من التعیین.و«ویعیّنه»النائینی:

ویحصّله تعییناً وتحصیلًا « ویعیّنه»أی من العلم الذی لو لم یحضر العالم ذلک العلم«ذلک العلم
من «یغیبه»ثمّ قال:وفی بعض النسخ«. اً کان جاهلًا ضعیف»لا یکون إلّابحصوله بعد خلوّه عنه بذاته

بیان لمسبوقیّة «إذ کانوا فئة جهلةً «. »لم یحضره»من التعیین،فیکون مفسّراً لقوله:«یعیّنه»الغیبة مکان
بحرف الإضافة «فیه»وفی بعض النسخ«. إذ کانوا قبل علمهم فئة جهلة»علمهم بالجهل،یعنی

لَةً خالیة عن مناط الانکشاف بذواتهم . )لا یحتمل والضمیر؛أی کانوا فی حال العلم الحاصل لهم جَهَ 
شخصاً منظوراً إلیه( أی لا بطریق احتمال البصر الاشخاص المرئیّة. )فقد جمعنا الاسم( بالرفع )ولم 

علی المتکلّم مع الغیر،أو الغیبة «ولم نجمع المعنی»یجمع المعنی( أی ولم یجمعنا المعنی.وقیل:
فقد جمع الخالق والمخلوق »أو رفع. قال الفاضل الإسترابادی: نصب «فقد جمعنا»بعد«الاسم»ف

حاصل الکلام:أنّ المعانی اللغویّة لتلک الألفاظ مفقودة فی حقّه تعالی،فإطلاق تلک «اسم العالم
الألفاظ علیه تعالی بطریق المجاز اللغوی أو العقلی . ومثل الحدیث صریح فی أنّ کلّ اسم من 

شتقاقه من الصفات الانتزاعیّة بالنسبة إلی الخلائق،کالموجود والثابت أسمائه تعالی یکون مأخذ ا
والرازق والصانع،فإطلاقه علیه تعالی حقیقة.وکلّ اسم یکون مأخذ اشتقاقه فی حقّ الخلق من 
الصفات الانضمامیّة کالعلم والقادر،فإطلاقه علیه تعالی بطریق المجاز لا الحقیقة . والخرت بضمّ 



ویضمّ:الثقب فی «الخَرْت»ذن وثقب الُابرة ونحوها. وقال السیّد الأجلّ النائینی:المعجمة صماخ الاُ 
بفتح «القضافة»بالتحریک:الشدّة والتعب والضیق. و«الکبد»الُاذن وغیرها .کما فی القاموس .و

النحیف والدّقیق. )علی النفاذ( بفتح النون،یعنی علی «:القضیف»القاف والمعجمة:النحافة والدقّة.و
تیلائه علی جمیع الأشیاء بنفوذ القدرة والإرادة ظواهرها وبواطنها. وضبط برهان الفضلاء اس

وقولک یخبرک »بالمهملة،یعنی علی فقد شبیهه فی الأشیاء یخبرک،أی هذا القول. وفی بعض النسخ:
بضمّ المیم وفتحها،أی خفی واشتدّ غوره.والغامض من الکلام:خلاف الواضح. «غمض فیه العقل

إذا غلبه معلوماً ومجهولًا. )فعند التجربة( فی التوحید «:بهره»من« فبهر العقل»لتوحید والعیون:وفی ا
)المستخبر عن جهل( أی العالم بعد جهل سابق «. فیفیده التجربة والاعتبار علماً »والعیون:

الضمّ ب«الذری»)المتعلّم( أی من غیره. )وتسنّم لذراها( :ارتفاع لأعلاها.سنمه وتسنّمه:علاه. و
بالضم ویکسر:أعلی الشیء. و )الفلج( بالتحریک:الظفر. )ووجه آخر أنّه ظاهر «ذروة»والقصر:جمع

ووجه آخر »لمن أراده ولا یخفی علیه شیء( وجه من وجوه ظاهریّته تعالی. قال الفاضل الإسترابادی: 
هن کلّ من أراده،بل أظهر تصریح بأنّ اللّٰه تعالی ظاهر فی ذ«أنّه الظاهر لمن أراده ولا یخفی علیه شیء

من کلّ شیء؛لأنّک لا تُعْدِم صنعته حیث شئت،وفیک من آثاره ما یغنیک،فالمنکر کالمنکر وجود 
نفسه من السوفسطائیّة.والشاکّ فی وجوده کالشاکّ فی وجود نفسه من السوفسطائیّة،ومن المعلوم 

فکذلک هنا . وقال السیّد الداماد  أنّ الإنکار والشکّ هناک إمّا من باب الجنون أو من باب العناد
هذا وجه آخر لظاهریّته جلّ سلطانه وراء أنّه الظاهر لمن أراده؛ «ولا یخفی علیه شیء»رحمه الله: 

فإنّ ظهور کلّ شیء للّٰه سبحانه إنّما هو بنفس ظهور ذاته تعالی لذاته عزّ وجلّ . وقال بعض 
ی أن یقال:لمّا کان سبحانه محیطاً بالأشیاء وله المعیّة المعاصرین: تعدّد الوجه بعید عن العبارة،والأول

مع کلّ شیء فعدم خفاء شیء علیه یستلزم ظهوره للأشیاء،وکذا تدبیره لها یستلزم ظهوره لدیهم،فکأنّه 
کّد ظهوره لمن أراده بالأمرین .انتهی. قال سیّد الشهداء صلوات اللّٰه علیه فی دعاء عرفة: کیف »أ

فی وجوده مفتقرٌ إلیک،أیکون لغیرک من الظهور ما لیس لک حتّی یکون هو  یستدلّ علیک بما هو
المظهر لک؟ متیٰ غبت حتّی تحتاج إلی دلیل یدلّ علیک؟ومتیٰ بعُدت حتّی تکون الآثار هی التی 
توصل إلیک؟عمیت عینٌ لا تراک،ولا تزال علیها رقیباً،وخسرت صفقةُ عبدٍ لم تجعل له من حبّک 



یه السلام: )أبطنته( قیل:یعنی بطنته،أو الهمزة للاستفهام.الجوهری:بطنت الأمر نصیباً . قوله عل
کنصر:إذا عرفت باطنه.ومنه الباطن فی أسماء اللّٰه . )خبرته( کنصر من الخُبر بالضمّ اسم من الاختبار. 

: )ونصب( محرّکة؛أی وتعب،مکان )وتصلّب( أی -کما ضبط برهان الفضلاء-فی بعض النسخ
وقد یحتاج «المداراة»جودة النظر والقدرة علی التصرّف. و«الاحتیال»ة السعی فی العمل. وتشدّد وقوّ 

 فی العمل إلیها. )لم یخرج منه طرفة عین( أی من سلطانه تبارک وتعالی. 

  271, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

علیه السلام فقد بأن لنا بإقرار العامة: الإقرار إما من أقر  : مرسل و المراد بالقدم وجوب الوجود. قوله
بالحق إذا اعترف به، أو من أقر الحق فی مکانه فاستقر هو، ف قوله علیه السلام: معجزة الصفة علی 
الأول منصوب بنزع الخافض، و علی الثانی منصوب علی المفعولیة، و المعجزة اسم فاعل من 

أو جعلته عاجزا أو من أعجزه الشیء بمعنی فاته، و إضافتها إلی الصفة أعجزته بمعنی وجدته عاجزا 
المراد بها القدم، من إضافة الصفة إلی الموصوف، و إنما وصفها بالإعجاز لأنها تجدهم أو تجعلهم 
لنباهة شأنها، عاجزین عن إدراکهم کنهها، أو عن اتصافهم بها، أو عن إنکارهم لها، أو لأنها تفوتهم، 

قدون لها. و یحتمل أن تکون المعجزة مصدر عجز عن الشیء عجزا و معجزة بفتح المیم و و هم فا
کسر الجیم و فتحها، أی إقرارهم بعجزهم عن الاتصاف بتلک الصفة، و یمکن أن یقرأ علی بناء 
المفعول بأن یکون حالا عن العامة أو صفة لها، أی بإقرارهم موصوفین بالعجز عن ترک الإقرار، أو و 

حال أن صفة القدم أعجزتهم و ألجأتهم إلی الإقرار فالمقر به و البین شیء واحد، و هو قوله: أن لا ال
شیء قبل الله، لکن فی الحالیة و أول احتمالی الوصفیة مناقشة. و قال بعض الأفاضل: المراد بقوله: 

صفة بحذف الصلة، أو إقرار العامة إذعانهم، أو الإثبات، و علی الأول متعلق الإذعان إما معجزة ال
محذوف، أی إقرار العامة بأنه خالق کل شیء و معجزة الصفة صفة للإقرار، أو بدل عنه أی إقرار العامة 



بأنه خالق کل شیء معجزة الصفة، أی صفة الخالقیة لکل شیء، أو صفة القدم، لا یسع أحدا أن 
وصوف، أی الصفة التی هی معجزة ینکره، و أما علی الثانی فمعجزة الصفة من إضافة الصفة إلی الم

لهم عن أن لا یثبتوا له خالقیة کل شیء أو المعجزة بمعناه المتعارف و الإضافة لامیة، أی إثباتهم 
الخالقیة للکل معجزة هذه الصفة، حیث لا یسعهم أن ینکروها و إن أرادوا الإنکار، و یحتمل أن یکون 

ء قبل الله، بیانا أو بدلا لمعجزة الصفة انتهی . أقول: معجزة الصفة فاعل بأن و یکون قوله: إنه لا شی
لا یخفی أنه یدل علی أنه لا قدیم سوی الله، و علی أن التأثیر لا یعقل إلا فی الحادث، و أن القدم 
مستلزم لوجوب الوجود. قوله علیه السلام ثم وصف: أی سمی نفسه بأسماء بالتنوین، دعاء الخلق 

مل إضافة الأسماء إلی الدعاء و الأظهر أنه علی صیغة الفعل کما فی بالنصب أی لدعائهم، و یحت
کثر نسخ  التوحید و العیون، و قوله: إلی أن یدعوه متعلق به، أو بالابتلاء أیضا علی التنازع، لکن فی أ
الکتاب مهموز. أی بالمصائب و الحوائج أو ألجأهم إلی أن یدعوه بتلک الأسماء. قوله علیه السلام: 

یل علی ذلک، أی علی إطلاق اللفظ الواحد علی المعنیین المختلفین، و القول الشائع هو ما و الدل
فسره علیه السلام بقوله: و قد یقال، و فی التوحید و غیره السائغ، أی الجائز، و العلقم شجر مر، و 

لأصلی. یقال: للحنظل و لکل شیء مر علقم. قوله علیه السلام: علی خلافه، أی علی خلاف موضعه ا
قوله: و حالاته، عطف علی الضمیر المجرور فی خلافه بدون إعادة الجار و هو مجوز، أو الواو بمعنی 
مع، أو یقدر المضاف، و فی العیون و غیره: علی خلافه لأنه لم یقع، و هو أظهر. قوله علیه السلام: و 

ما مضی بدل من الرویة، عطف علی الحفظ، و قوله: و یفسد عطف علی قوله یخلق و قوله: 
الموصول، أو قوله: و یفسد حال، أی فیما یخلق من خلقه و الحال أنه یفسد عنه خلقه ما مضی، قوله: 
و یعینه کذا فی بعض النسخ من التعیین أی من العلم الذی لو لم یحضر العالم ذلک العلم و یعینه و 

ته کان جاهلا، و فی بعض النسخ یحصله تعیینا و تحصیلا لا یکون له إلا بحصوله بعد خلوه عنه بذا
و لغیبة من الغیبة فیکون عطفا علی النفی و مفسرا له أو حالا، و فی العیون و غیره و یعنه و هو الصواب، 
و فی بعض نسخ العیون و تفنیة ما مضی أی إفناءها، و فی بعض نسخ التوحید و تقفیة ما مضی بما 

یکون مستحضرا لما مضی مما أعدمه سابقا حتی  أفنی أی جعل بعض ما یفنی فی قفاء ما مضی، أی
یفنی ما یفنی بعده علی طریقته، و علی التقدیرین معطوف علی الموصول. قوله علیه السلام: لا 



بخرت، هو بالفتح و الضم الثقب فی الأذن و غیرها. قوله علیه السلام: فقد جمعنا، بسکون العین 
ئب، و الاسم علی الأول منصوب، و علی الثانی مرفوع. علی صیغة المتکلم أو بفتحها علی صیغة الغا

قوله علیه السلام: لا یحتمل شخصا، أی لا یقبل مثاله و لا ینطبع صورته الذهنی و شبحه فیه، فیدل 
علی أن الإبصار بالانطباع لا بخروج الشعاع، و فی العیون و التوحید: لا یجهل شخصا و هو أظهر، 

التعب، و القضافة بالقاف و الضاد المعجمة ثم الفاء: الدقة و النحافة. و الکبد بالتحریک: المشقة و 
قوله علیه السلام: و فات الطلب، أی فات ذلک الشیء عن الطلب فلا یدرکه الطلب، أو فات عن 
العقل الطلب فلا یمکنه طلبه، و یحتمل علی هذا أن یکون الطلب بمعنی المطلوب و عاد أی العقل 

زع، أو ذلک الشیء فالمراد أنه صار ذا عمق و لطافة و دقة لا یدرکه الوهم لبعد أو الوهم علی التنا
عمقه و غایة دقته، و تفصیله: أنه یمکن أن یقرأ الطلب مرفوعا و منصوبا، فعلی الأول یکون فات لازما 
أی ضاع و ذهب الطلب، و علی الثانی فضمیر الفاعل إما راجع إلی الأمر المطلوب، أی لا یدرک 

لب ذلک الأمر کما ورد فی الدعاء لا یفوته هارب أو إلی العقل علی الوجهین المذکورین، و ربما الط
یحمل الطلب علی الطالب بإرجاع ضمیر الفاعل إلی الأمر، و ربما یقال: یعود ضمیر الفاعل فی عاد 

متلطفا قائلا إلی الطلب، و تقدیر القول فی قوله: لا یدرکه وهم، أی یعود الطلب أو الطالب متعمقا 
لا یدرکه و هم، و لا یخفی بعده، و سنام کل شیء: أعلاه و منه تسنمه أی علاه، و الذری بضم الذال 
المعجمة و کسرها جمع الذروة بهما، و هی أیضا أعلی الشیء. قوله علیه السلام: لا یخفی علیه 

د معرفته شیء من شیء، یحتمل إرجاع الضمیر المجرور إلی الموصول، أی لا یخفی علی من أرا
أموره: من وجوده و علمه و قدرته و حکمته و علی تقدیر إرجاعه إلیه تعالی لعله ذکر استطرادا، أو إنما 
ذکر لأنه مؤید لکونه مدبرا لکل شیء، أو لأنه مسبب عن علیة کل شیء، أو لأن ظهوره لکل شیء و 

ا آخر لإطلاق الظاهر علیه ظهور کل شیء له مسببان عن تجرده تعالی، و یحتمل أن یکون وجه
تعالی، لأن فی المخلوقین لما کان المطلع علی شیء حاضرا عنده ظاهرا له، جاز أن یعبر عن هذا 
المعنی بالظهور، و العلاج: العمل و المزاولة بالجوارح. قوله علیه السلام لم یخرج منه طرفة عین: 

یدة و إیجاد جدید، و فی التوحید طرفة لعله یدل علی أن الأشیاء فی کل آن محتاجة إلی إفاضة جد



عین، غیر أنه یقول له و قد أشار إلی ما أومأنا إلیه بهمنیار فی التحصیل و غیره، حیث قالوا: کل ممکن 
 بالقیاس إلی ذاته باطل، و به تعالی حق کما یرشد إلیه قوله تعالی: 

 کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

ی أن یقول له الفاعل الحق: کن، و یفیض علیه الوجود بحیث لو أمسک عنه هذا فهو آنا فآنا یحتاج إل
القول و الإفاضة طرفة عین، لعاد إلی البطلان الذاتی و الزوال الأصلی، کما أن ضوء الشمس لو زال 

 عن سطح المستضیء لعاد إلی ظلمته الأصلیة.

  60, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب تأویل الصمد18)

 الحدیث -1

دِ بْنِ الْوَلِیدِ _ وَلَقَبُهُ شَ  1/  326 دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ دٍ وَمُحَمَّ بَابٌ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
، قَالَ: یْرَفِیُّ _ ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْقَاسِمِ الْجَعْفَرِیِّ  الصَّ

انِی علی مَدُ قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ الثَّ دُ الْمَصْمُودُ إِلَیْهِ »؟ قَالَ: (8)ه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ، مَا الصَّ یِّ  السَّ

 304ص: 

 
وفی شرح المازندرانی « . ملتبس»وفی التوحید والعیون: « . متلبّس بالذلّ «: »ض». فی حاشیة  1 -1

 «.مُلْبَس ، اسم مفعول من الإلباس ، والذلّ فاعله: »
 «.أیضا محتمل« أنّ »وعطفه علی « الذلّ »الظاهر أنّه عطف علی ». فی شرح المازندرانی :  2 -2



 «.طرفة عین أن یقول له»بدل « طرفة عین غیر أنّه یقول له». فی التوحید والعیون:  3 -3
 «.لم نسمّها». فی التوحید والعیون:  4 -4
فقد یکتفی « : »ض ، بس »وحاشیة « ر ، بحو ، ب»وفی «. فقد نکتفی بالاعتبار«: »ب». فی  5 -5

 «.فقد یکتفی للاعتبار»وفی التوحید: « . فقد یکفی الاعتبار« : »بح»وفی حاشیة « . بالاعتبار
 «.ألقیناه«: »ض ، بس». فی  6 -6
، بسنده فیهما عن الکلینی  50، ح  145، ص 1؛ وعیون الأخبار ، ج 2، ح  186. التوحید ، ص  7 -7

ن محمّد ، عن محمّد بن عیسی ، عن الحسین بن خالد، عن الرضا علیه السلام الوافی ، عن علیّ ب
 .394، ح  484، ص 1، ج 

فقیل: إنّه بمعنی المفعول من صَمَد ، بمعنی قَصَد ، وهو السیّد « . الصمد». اختلف فی معنی  8 -8
لاجوف له، وهو مجاز  المقصود إلیه فی الحوائج، کما فی هذا الحدیث . وقیل : الصمد، هو الذی

عن أنّه تعالی أحدیّ الذات، أحدیّ المعنی. وقیل: الصمد ، هو الأملس من الحجر لایقبل الغبار 
ولا یدخله ولا یخرج منه شیء ، فهو کنایة عن عدم الانفعال والتأثّر عن الغیر . اُنظر : مرآة العقول ، 

 )صمد(. 258 ، ص3؛ لسان العرب ، ج 480، ص 2؛ الوافی ، ج 60، ص 2ج 

 (1)«.فِی الْقَلِیلِ وَالْکَثِیرِ 

 ترجمه

***** 

 طفوی[ :]ترجمه مص

جعفری گوید: بامام جواد )علیه السّلام( عرضکردم: فدایت گردم، معنی صمد چیست؟ فرمود: 
 آقائی که در هر کم و زیاد باو توجه شود.

  166, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بانت،صمد داود بن قاسم جعفری گوید:به ابی جعفر دوم)امام محمد تقی علیه السّلام(گفتم:قر-1
 چیست؟فرمود:آقائی که برای هر کم و بیش بدو نیاز برند.

  357, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

داود بن قاسم جعفری می گوید:به امام جواد علیه السّلام عرض کردم:قربانت، گردم معنی صمد -1
 چیست؟فرمود:آقائی که برای هر کم و زیادی به او پناه ببرند

  321, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

« سهل بن زیاد عن محمد بن الولید و لقبه شباب الصیرفیعلی بن محمد و محمد بن الحسن عن »
عن داود بن القاسم الجعفری قال:قلت »و فی ابن داود عن الغضائری:انه ضعیف «صه».ضعیف

لابی جعفر الثانی علیه السلام جعلت فداک ما الصمد؟قال:السید المصمود إلیه فی القلیل و 



ادیث فلا نعیدها.فمن اراد فلیرجع الی ما قد مرت معانی الصمد فی شرح بعض الاح«. الکثیر
 هناک،و الذی فسّره علیه السلام هو الاولی لانّ ما سواه یوهم التشبیه.

  296, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: لما کان السؤال لطلب الاسم وشرحه،أجاب بذکر الاسم.1ح 123قال:ما الصمد. ]ص

  296, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

گفت که: گفتم امام محمّد تقی -که از اولاد جعفر طیّار است-شرح: روایت است از داود بن قاسم
 »ربانت شوم، چیست مراد به علیه السّلام را: ق

مَدُ   اَلصَّ

 »در سورۀ « 

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

؟ گفت: مهتری که قصد کرده می شود سوی او در کم و بسیار. مراد این است که: رَبُّ العالمین «
است به معنی صاحبِ کلّ اختیارِ هر کس و هر چیز، پس مهتری است که رجوع سوی اوست در هر 



مَد»نزاع در مشکلات. و این عموم، از الفْ لامِ حاجت و هر  فهمیده می شود؛ چه تعریفِ « الصَّ
 خبر به الفْ لامْ، دلالت بر حصر می کند.

  344, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

باب النسبة وهو الباب کنصر:قصد. قد سبق بیان معانی الصمد فی الأخبار فی «صمد إلیه»هدیّة: 
السابع. قال ابن الأثیر فی نهایته: الصمد:السیّد الذی انتهی إلیه السُؤدد،وقیل:هو الدائم 
الباقی،وقیل:الذی لا جوف له،وقیل:الذی یصمد إلیه فی الحوائج؛أی یقصد . قال برهان 

السیّد الأجلّ النائینی فی کلّ حاجة،وکلّ تنازع فی المختلف فیه. وقال «فی القلیل والکثیر»الفضلاء:
أی ما معنی الصمد فی أسمائه سبحانه؟وأجاب علیه السلام:بأنّ المراد به «ما الصمد؟»رحمه الله: 

السیّد المصمود إلیه فی کلّ شیء قلیلهِ وکثیرهِ؛یعنی الذی یکون عنده کلّ ما یحتاج إلیه کلّ 
-بالتحریک-ا یحتاج إلیه الکلّ. فالصّمدشیء،ویکون رفع حاجة الکلّ إلیه،ولم یفقد فی ذاته شیئاً ممّ 

مأخوذ من الصمد بمعنی القصد . أقول :یمکن تأویل جمیع معانی الصّمد ممّا ذکر هنا وفیما سبق 
إلی هذا التأویل، فما لا جوف له مثلًا،أی ما لا خلل ولا نقصان فیه أصلًا؛لاستجماعه جمیع صفات 

 الکمال أزلًا أبداً.

  272, ص  2دی ؛ ج الهدایا لشیعة أئمة اله

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. و اعلم أن العلماء اختلفوا فی تفسیر الصمد، فقیل: إنه فعل بمعنی المفعول 
من صمد إلیه إذا قصده، و هو السید المقصود إلیه فی الحوائج، کما ورد فی هذا الخبر، و روت العامة 

الآیة قالا : ما الصمد؟ قال صلوات الله علیه و آله: هو السید الذی عن ابن عباس أنه لما نزلت هذه 
یصمد إلیه فی الحوائج، و قیل: إن الصمد هو الذی لا جوف له. و قال ابن قتیبة: الدال فیه مبدلة من 
التاء و هو الصمت، و قال بعض اللغویین: الصمد هو الأملس من الحجر لا یقبل الغبار و لا یدخله 

منه شیء، فعلی الأول عبارة عن وجوب الوجود و الاستغناء المطلق و احتیاج کل شیء و لا یخرج 
فی جمیع أموره إلیه، أی الذی یکون عنده ما یحتاج إلیه کل شیء، و یکون رفع حاجة الکل إلیه و لم 
یفقد فی ذاته شیئا مما یحتاج إلیه الکل و إلیه یتوجه کل شیء بالعبادة و الخضوع و هو المستحق 
لذلک، و أما علی الثانی فهو مجاز عن أنه تعالی أحدی الذات، أحدی المعنی، لیست له أجزاء 
لیکون بین الأجزاء جوف، و لا صفات زائدة فیکون بینها و بین الذات جوف، أو عن أنه الکامل 
بالذات، لیس فیه جهة استعداد و إمکان، و لا خلو له عما یلیق به، فلا یکون له جوف یصلح أن 

دخله ما لیس له فی ذاته، فیستکمل به، فالجوف کنایة عن الخلو عما یصلح اتصافه به، و أما علی ی
الثالث فهو کنایة عن عدم الانفعال و التأثر عن الغیر، و کونه محلا للحوادث کما مر عن الصادق 

تمل علیه السلام: أن الرضا دخال یدخل علیه فینقله من حال إلی حال، لأن المخلوق أجوف مع
مرکب للأشیاء فیه مدخل، و خالقنا لا مدخل للأشیاء فیه لأنه واحد واحدی الذات واحدی المعنی، 
و قد ورد بکل من تلک المعانی أخبار. و قد روی الصدوق فی التوحید و معانی الأخبار خبرا طویلا 

الأئمة و  مشتملا علی معانی کثیرة للصمد، و قد نقل بعض المفسرین عن الصحابة و التابعین و
اللغویین قریبا من عشرین معنی، و یمکن إدخال جمیعها فیما ذکرنا من المعنی الأول، لأنه لاشتماله 
علی الوجوب الذاتی یدل علی جمیع السلوب، و لدلالته علی کونه مبدء للکل یدل علی اتصافه 

هذا المعنی، و قد بجمیع الصفات الکمالیة، و به یمکن الجمع بین الأخبار المختلفة الواردة فی 
 أوردنا الأخبار فی کتاب بحار الأنوار.

  60, ص  2مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ  2/  327 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
حْمنِ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ  ، قَالَ:الرَّ ، عَنْ جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ الْجُعْفِیِّ رِیِّ   السَّ

وْحِیدِ، فَقَالَ:  تِی یُدْعی »سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنْ شَیْءٍ مِنَ التَّ إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَتْ أَسْمَاوءُهُ الَّ
دِهِ، ثُمَّ أَجْرَاهُ عَلی خَلْقِهِ؛ فَهُوَ وَاحِدٌ  (2)بِهَا، وَتَعَالی فِی عُلُوِّ کُنْهِهِ _ وَاحِدٌ  وْحِیدِ فِی تَوَحُّ دَ بِالتَّ ، (3)تَوَحَّ

یَصْمُدُ إِلَیْهِ کُلُّ شَیْءٍ، وَوَسِعَ کُلَّ  وسٌ، یَعْبُدُهُ کُلُّ شَیْءٍ، وَ  124/1صَمَدٌ، قُدُّ

 (4)«.شَیْءٍ عِلْماً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جابر گوید: از امام باقر )علیه السّلام( مطلبی از توحید پرسیدم، فرمود: خدائی که اسماءش که بآنها 
خوانندش، پرخیر و برکت است و در علو حقیقتش تعالی دارد، یکتاست، در حال یکتائی خودش 

ی چون او )که چیزی با او نبود( بیگانه دانستن خود منفرد بود ]در یکتائی منفرد است، یکتای دیگر
نیست[ سپس این توحید را میان خلقش جاری ساخت پس او، یکتا، صمد، قدوس است، همه چیز 

 پرستشش کند و بسوی او نیاز برد و علمش همه چیز را فرا گرفته است.

  167, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

مود:پرسیدم از حقیقت توحید،فرمود:به جابر بن یزید جعفی گوید:از امام باقر)علیه السّلام(فر-2
راستی خدائی که اسمائش مبارک است و با آنها وی را خوانند و علو ذاتش برتر است،یگانه است،در 
یگانگی و تنهائی او را یگانه شناسند،توحید خود را در خلقش مجری ساخت،او است یگانه و صمد 

 ت و دانش او به همه چیز رسا است.و قدوس،هر چیز او را پرستد و هر چیز نیازمند او اس

  357, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

جابر بن یزید جعفی می گوید:از امام باقر علیه السّلام از حقیقت توحید،پرسیدم، فرمود:به -2
 راستی خدائی که اسمائش مبارک است و با آنها خوانده شود علو ذاتش برتر است،

 ر یگانگی و تنهائی او را یگانه شناسند،این توحید را میان خلقش ساختیگانه است،د

پس اوست یگانه و صمد و قدوس،هرچیز او را بپرستد و هرچیز نیازمند به اوست و دانش او به همه 
 چیز فراگیر است.

  323, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

البرقی و هو من أصحاب الهادی علیه السلام،و هو «. ن اصحابنا عن احمد بن أبی عبد اللّهعدة م»
عن محمد بن عیسی عن یونس بن عبد »احمد بن محمد بن خالد و قد تکرّر فی الاسانید ذکره 

الکاتب البرقی ثقة و اخوه علی رویا عن ابی عبد اللّه علیه «. الرحمن عن الحسن بن السری
عن جابر بن یزید الجعفی »و قال النجاشی:له کتاب روی عنه حسن بن محبوب. «صه»السلام

قال:سألت أبا جعفر علیه السلام عن شیء من التوحید فقال:ان اللّه تبارکت اسمائه التی یدعی بها و 
تعالی فی علو کنهه واحد توحد بالتوحید فی توحده ثم اجراه علی خلقه فهو واحد صمد قدوس یعبده 

قوله واحد توحد بالتوحید فی توحده،یعنی «. یصمد إلیه کلّ شیء و وسع کل شیء علما  کل شیء و
انّ کل واحد دون اللّه غیر متوحد فی توحده،اذ قد وجدت له فی توحده امثال موجودة او مفروضة،اذ 

ه کل ذی ماهیة سواء کان بسیطا او مرکبا یحتمل فرض الاشتراک بین الکثیرین،و اما البارئ جلّ اسم
فلیس لوحدته مثل موجود و لا مفروض،اذ لا ماهیة له سوی الإنیّة البسیطة التی لا یشوبه ترکیب 
بوجه من الوجوه لا فی الخارج کالانقسام الی المادة و الصّورة الخارجیتین و لا فی العقل کالانقسام 

د. فقد ظهر انّه تعالی الی الجنس و الفصل و لا فی الفهم و الاعتبار کالانقسام الی الماهیة و الوجو
کما لا شریک له فی إلهیته لا شریک له فی احدیّته،فهو متوحّد فی توحده ای بساطته،یعنی عدم 
انقسامه الی الاجزاء بوجه من الوجوه،و کذا لا شریک له فی واحدیته ای فردانیته،فان کل فردانی 

شمس مثلا لیست بمتفردة فی کالشمس و القمر لیس تفرده الا بوجه واحد دون وجوه اخری،فان ال
الجوهریة و لا فی الجسمیة و لا فی الحرکة الدوریة بل و لا فی الشمسیة بحسب الفرض و الوهم 
انما تفرّدها فی ان لیس فی الخارج مثلها. و اما البارئ جلّت کبریائه فهو متفرّد فی تفرّده ای متوحد 

ن جنس الوحدة العددیة الداخلة فی باب فی توحّده،و ذلک لان وحدته التی هو بها واحد لیست م
الاعداد،و لا الوحدة المبهمة التی توصف بها الانواع و الاجناس،فهو تعالی متوحّد فی احدیته و 
واحدیته ای فی بساطته و فردانیّته جمیعا و إلیهما الاشارة فی قوله:توحد بالتوحید فی توحده. نقل 

بن بابویه القمی رحمه اللّه فی کتاب التوحید:ان الشیخ المعظم رئیس المحدثین محمد بن علی 
اعرابیا قام یوم الجمل الی امیر المؤمنین علیه السلام فقال:یا امیر المؤمنین أ تقول ان اللّه 



واحد؟فحمل الناس علیه فقالوا:یا اعرابی أ ما تری ما فیه امیر المؤمنین من تقسیم القلب؟فقال علیه 
الاعرابی هو الذی نریده من القوم. ثم قال:یا اعرابی انّ القول فی انّ اللّه السلام:دعوه،فان الذی یریده 

واحد علی أربعة اقسام:فوجهان منها لا یجوزان علی اللّه عزّ و جلّ و وجهان یثبتان فیه،فامّا اللذان لا 
یدخل  یجوزان علیه فقول القائل:واحد یقصد به باب الاعداد،فهذا ما لا یجوز،لان ما لا ثانی له لا

فی باب الاعداد،الا تری انّه کفر من قال ثالث ثلاثة؟ و قول القائل:هو واحد من النّاس،یرید به النوع 
من الجنس،فهذا ما لا یجوز علیه لانه تشبیه و جلّ ربّنا عن ذلک و تعالی،و امّا الوجهان اللذان یثبتان 

ا و قول القائل:انه عزّ و جلّ احدی فیه فقول القائل:فهو واحد لیس له فی الاشیاء شبیه،کذلک ربّن
المعنی،یعنی به انه لا ینقسم فی وجود و لا عقل و لا فهم،کذلک ربنا عزّ و جلّ. قوله علیه السلام:ثم 
اجراه علی خلقه،یعنی اجری ظلّ التوحید علی الخلق کما اجری فیض الوجود علیهم،اذ الوحدة فی 

تبار،فکما انّ الوجود المحض الذی لا یشوبه عدم و کلّ شیء هی عین وجوده بالذّات و غیره بالاع
نقص مختص به تعالی و وجود غیره مشابک العدم کذلک حکم الوحدة،فوحدات الممکنات 
متشابکة بالکثرات و لذلک قال: فهو واحد صمد قدوس،ای فهو فقط واحد ذلک الواحد، صمد فی 

ذلک یعبده کل شیءطلبا لتتمیم کماله وجوده لا فرجة فیه، و قدّوس فی وحدته لا تمازجه کثرة فل
الوجودی و یصمد إلیه کل شیءتخلصا عن عالم التفرقة و الکثرة الی عالم الجمعیة و الوحدة. و 

 قوله:

 وَسِعَ کُلَّ شَیْ ءٍ عِلْماً 

 ،اشارة الی انّ وحدته الذاتیة کعلمه الذی هو نفس ذاته 

 وَسِعَتْ کُلَّ شَیْ ءٍ 

* 

عددیة حتی ینفصل عن غیره بل مع کل شیء لا بامتزاج و غیر کل شیء لا  ،لما مر ان وحدته لیست
بافتراق شبه ما ورد عن امیر المؤمنین علیه السلام. ]قال مصنف هذا الکتاب رحمه اللّه:فهذا هو 



المعنی الصحیح فی تاویل الصمد لا ما ذهب إلیه المشبهة ان تأویل الصمد:المصمت الذی لا 
ون الا من صفة الجسم و اللّه جل ذکره متعال عن ذلک هو اعظم و اجل من جوف له لان ذلک لا یک

ان تقع الاوهام علی صفته او تدرک کنه عظمته و لو کان تأویل الصمد فی صفة اللّه عزّ و جل 
 المصمت لکان مخالفا لقوله عزّ و جلّ:

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

اف لها مثل الحجر و الحدید و سایر الاشیاء لان ذلک من صفة الاجسام المصمتة التی لا اجو
المصمتة التی لا اجواف لها تعالی اللّه عن ذلک علوا کبیرا.و اما ما جاء فی الاخبار من ذلک فالعالم 
علیه السلام اعلم بما قال و هذا الذی قال:ان الصمد هو السیّد المصمود إلیه هو معنی صحیح موافق 

 لقول اللّه عزّ و جلّ 

 کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ لَیْسَ 

و المصمود إلیه المقصود فی اللغة قال ابو طالب فی بعض ما کان یمدح به النبی صلّی اللّه علیه و 
 آله من شعره. 

 یرمون رضحا رأسها بالجنادل-و بالجمرة القصوی اذا صمدوا لها

یعنی قصدوا نحوها یرمونها بالجنادل،یعنی الحصا الصغار التی تسمی بالجمار. و قال بعض شعراء 
 الجاهلیة: 

 للّه فی اکناف مکة یصمد-ما کنت احسب ان بیتا ظاهرا

 یعنی:یقصد و قال ابن الزبرقان:و لا رهینة الا سید صمد. و قال شداد بن معاویة فی حذیفة بن بدر: 

 خذها حذیف فانت السید الصمد-ت لهعلوته بحسام ثم قل



و مثل هذا کثیر،و اللّه عز و جل هو السید الصمد الذی جمیع الخلق من الجن و الانس إلیه یصمدون 
 فی الحوائج و إلیه یلجئون عند الشدائد و منه یرجون الرجاء و دوام النعماء[ .

  298, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ین علوی عاملی[ :]شرح احمد بن زین العابد

[ 2ح 123[ أقول: أی لا إله إلّاهو. قال علیه السلام:توحّد. ]ص2ح 123قال علیه السلام:واحد. ]ص
 123أقول: أی لم یکن موحّداً له غیر نفسه ناظر إلی نفسه صمد. قال علیه السلام:فی توحّده. ]ص

[ أقول: یعنی أنّ توحّد 2ح 123[ أقول: السرمدیّ الأزلیّ. قال علیه السلام:علی خلقه. ]ص2ح
الممکنات ظلّ توحّده تعالی،ورشح جنابه الوحدانی فی ذاته الحقّة من کلّ جهة،أو أنّ المراد بأجزائه 

[ 2ح 124علی خلقه بأن کلّفهم بالتوحید،أو جعلهم موحّدین. قال علیه السلام:یعبده کلّ شیء. ]ص
[ أقول: ناظر إلی 2ح 124مد إلیه. ]صقال علیه السلام:ویص«. واحد»أقول: هذا ناظر إلی تفسیر

 «.قدّوس»[ أقول: ناظر إلی تفسیر2ح 124قال علیه السلام:وسع کلّ شیء. ]ص«. صمد»تفسیر

  297, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

وْحِید: اقرار به یگانه بودن در صفات ربوبیّت. الْکُنْه )به ض مّ کاف و سکون نون(: ذات. شرح: التَّ
ل(: کاری را به تنهایی کردن، و تنها بودن.  د )مصدر باب تَفَعُّ وَحُّ الْوَاحِد: یگانه در صفات ربوبیّت. التَّ
وس )به ضمّ قاف و تشدید دال بی نقطۀ مضمومه(: به غایت منزّه از زن و فرزند و پدر و مادر و  الْقُدُّ

مَد )به فتح مانند. الْعِبَادَة: پرستش. و مرا د این جا، دلالتِ چیزی بر استحقاق پرستش است. الصَّ



قصد. و مراد این جا، دلالت چیزی بر استحقاق رجوع «(: نَصَرَ »صاد و سکون میم، مصدر باب 
سوی کسی است در هر نزاع که در آن چیز یا غیرِ آن چیز واقع شود. یعنی: روایت است از جابر بن 

در پایین( جُعفی )به ضمّ جیم و سکون عین بی نقطه و فاء( گفت که:  یزید )به فتح یاء دو نقطه
پرسیدم امام محمّد باقر علیه السّلام را از چیزی از مسائل توحید، پس گفت که: به درستی که اللّٰه، 
پر نفع است اسمای او که خوانده می شود به آنها؛ و به غایت بلند مرتبه است در بلندیِ ذات خود، 

در صفات ربوبیّت. به تنهایی توحیدِ خود می کرد در وقت تنهایی خود پیش از خلق  یگانه است
عالم؛ بعد از آن که خلق عالم کرد، جاری ساخت توحید خود را بر مخلوقین خود، پس او یگانه 
است در صفات ربوبیّت، مقصودِ خلایق است در حاجت ها؛ به غایت منزّه است، دلالت می کند 

اق او عبادت را و دلالت می کند هر چیز بر رجوعسوی او در هر حاجت. و هر چیز بر استحق
 گنجایش دارد هر چیز را به اعتبارِ علم. توضیح

  345, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة )السریّ( کالسخی لفظاً ومعنی. )تبارکت أسماؤه( جملة وصفیّة )وتعالی( عطف علیها. )فی 
توحّده( أی فی وحدانیّته ذاتاً ووصفاً؛حیث لا یدخل وحدته فی باب العدد، ولا صفة من سائر صفاته 

حد،ودلالة علی فی باب المتصوّر بالکنه،والمعقول بالأذهان الحادثة. والبارز فی )أجراه( للفظ الوا
أنّ الأسماء الحسنی حقیقة فیه تعالی، وهو الواضع،وعلمه بوسعه کلّ شیء قبل کلّ شیء؛ففی 
غیره،حقیقة أیضاً أو مجاز )فهو واحد صمد( علی التوصیف للإشارة إلی التباین الکلّی الخاصّ بین 

 الواحد الخالق والواحد المخلوق. 

  273, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول کالصحیح، و قوله: واحد خبر إن و الجملتان معترضتان، تبارکت أسماؤه: أی تطهرت عن 
النقائص أو کثرت صفات جلاله و عظمته أو ثبتت و لا یعتریها التغیر من قولهم: برک البعیر بالمکان 

و قوله علیه السلام: توحد بالتوحید، أی لم یکن أی أقام، و کلمة فی فی قوله: فی علو کنهه، تعلیلیة، 
فی الأزل أحد یوحده، فهو کان یوحد نفسه، فکان متفردا بالوجود، متوحدا بتوحید نفسه، ثم بعد 
الخلق عرفهم نفسه، و أمرهم أن یوحدوه، أو المراد أن توحده لا یشبه توحد غیره، فهو متفرد بالتوحد، 

ائر أنواع التوحد علی خلقه، إذا الوحدة تساوق الوجود أو أو کان قبل الخلق کذلک و أجری س
 تستلزمه، لکن وحداتهم مشوبة بأنواع الکثرة کما عرفت.

  62, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 :(5)قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ الْکُلَیْنِی

هَةُ أَنَّ  مَدِ، لَا مَا ذَهَبَ إِلَیْهِ الْمُشَبِّ یلِ الصَّ حِیحُ فِی تَأْوِ مَدِ :  (6)فَهذَا هُوَ الْمَعْنَی الصَّ یلَ الصَّ تَأْوِ
ذِی لَا جَوْفَ لَهُ؛ لِاءَنَّ ذلِکَ لَا یَکُونُ إِلاَّ مِنْ صِفَةِ الْجِسْمِ، وَاللّه ُ _ جَلَّ ذِکْرُهُ _ مُتَعَ الْمُ  الٍ عَنْ صْمَتُ الَّ

کُنْهَ عَظَمَتِهِ، وَلَوْ کَانَ  (9)الْاءَوْهَامُ عَلی صِفَتِهِ، أَوْ تُدْرکَِ  (8)أَنْ تَقَعَ  (7)ذلِکَ، هُوَ أَعْظَمُ وَأَجَلُّ مِنْ 
مَدِ فِی صِفَةِ اللّه ِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ الْمُصْمَتَ، لَکَانَ مُخَالِفاً لِقَوْلِهِ عَزَّ وَجَلَّ :  یلُ الصَّ لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ »تَأْوِ

تِی لاَ ؛ لِاءَنَّ (10)«ءٌ    ذلِکَ مِنْ صِفَةِ الْاءَجْسَامِ الْمُصْمَتَةِ الَّ
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، بسنده فیهما عن الکلینی ، عن  2، ح  6؛ ومعانی الأخبار ، ص 10، ح  94. التوحید ، ص  1 -1
 .391، ح  478، ص 1علیّ بن محمّد ، عن سهل بن زیاد الوافی ، ج 

 «.أحد: »136. فی المحاسن والتوحید، ص  2 -2
 «.أحد: »136. فی المحاسن والتوحید، ص  3 -3
، بسنده عن 9، ح  93. التوحید ، ص  226، کتاب مصابیح الظلم، ح 241. المحاسن ، ص  4 -4

، بسنده عن یونس ، عن أبی الحسن ، عن جابر وفی کلّها 7، ح  136محمّد بن عیسی ؛ وفیه ، ص 
 .392، ح 478، ص 1مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 «.قال أبو جعفر الکلینی» -سائر النسخ والمطبوع : وفی «. ج»وحاشیة « ف». هکذا فی  5 -5
 «.من أنّ «: »ف». فی  6 -6
 «.من» -«: ج». فی  7 -7
 «.یقع« : »ف ، بح، بس». فی  8 -8
 «.یدرک«: »ف، بس». فی  9 -9

 .11(: 42. الشوری ) 10 -10

تِی لَا أَجْوَافَ لَهَا، تَعَالَی اللّه ُ عَنْ  (1)أَجْوَافَ لَهَا، مِثْلِ الْحَجَرِ  وَالْحَدِیدِ وَسَائِرِ الْاءَشْیَاءِ الْمُصْمَتَةِ الَّ
ا مَا جَاءَ فِی الْاءَخْبَارِ مِنْ   الْعَالِمُ علیه السلام أَعْلَمُ بِمَا قَالَ.ذَلِکَ، فَ  (2)ذلِکَ عُلُوّا کَبِیراً، فَأَمَّ

ذِی قَالَ علیه السلام _ أَنَّ  دُ الْمَصْمُودُ إِلَیْ  (3)وَهذَا الَّ یِّ مَدَ هُوَ السَّ هِ _ هُوَ مَعْنًی صَحِیحٌ مُوَافِقٌ لِقَوْلِ الصَّ
 «.لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ : 

غَةِ.  وَالْمَصْمُودُ إِلَیْهِ: الْمَقْصُودُ فِی اللُّ

بِیَّ صلی الله علیه و آله مِنْ شِعْرِهِ   :(4)قَالَ أَبُو طَالِبٍ فِی بَعْضِ مَا کَانَ یَمْدَحُ بِهِ النَّ

ونَ   (7)رَأْسَهَا بِالْجَنَادِلِ  (6)قَذْفاً  (5)وَ بِالْجَمْرَةِ الْقُصْوی إِذَا صَمَدُوا لَهَا یَوءُمُّ
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فی بعض الکتب « لها»إلی قوله: « مثل الحجر»قوله: : » 80، ص  4. فی شرح المازندرانی ، ج  1 -1

 «.نسخة وفی بعضها أصل
 «.فی«: »بح». فی حاشیة  2 -2
 المحذوف الراجع إلی الموصول ولیس مقولَ قال.« قال»دل من مفعول ب« أنّ . » 3 -3
 «.الشعر«: »ب ، بر ، بف». فی  4 -4
 «.یرمون»وشرح صدر المتألّهین : « بر»وفی « . یرومون« : »ض». فی حاشیة  5 -5
وشرح المازندرانی والوافی « ف ، و ، بح»وحاشیة « ب ، ج، ض ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  6 -6
بمعنی الکسر . « رضحا»وشرح صدر المتألّهین : « ج، بر»وحاشیة « بح»ثیر من المصادر . وفی وک

 بمعنی الرمی بالحجارة ؛ کالقذف .« رضخا»والمطبوع: « ض ، بف»وحاشیة « ف ، و»وفی 
. الوزن : بحر طویل . والقائل : أبوطالب رضی الله عنه ، وهو عبد مناف بن عبد المطّلب بن  7 -7

، عمّ الرسول صلی الله علیه و آله ، ووالد أمیرالمؤمنین علیه السلام ، من سادات قریش هاشم 
ورؤسائها ، ومن أبرز خطبائها العقلاء ، و حکمائها الُاباة ، و شعرائها المبدعین کفل الرسول صلی 

فکان لاینام إلّا الله علیه و آله بعد وفاة عبدالمطّلب ، وأحبّه حبّا شدیدا ، وقدّمه علی ولده جمیعا ، 
إلی جنبه ، وکان یخرجه معه . ولمّا بعث النبیّ صلی الله علیه و آله بالإسلام وبدأ بالدعوة إلیه کان 
أبوطالب المحامی الأوّل للرسول صلی الله علیه و آله والمدافع عنه و عن أصحابه من المؤمنین . و 

. قال ابن سعد : ثمّ إنّ أبا طالب دعا  کان یحرّض بنی هاشم وأحلافهم من بنی المطّلب علی نصرته
بنی عبد المطّلب ، فقال : لن تزالوا بخیر ما سمعتم من محمّد صلی الله علیه و آله وما اتّبعتم أمره ، 
فاتّبعوه وأعینوه ترشدوا. وقد تحمّل أبوطالب ورهطه الهاشمیّون مع النبیّ صلی الله علیه و آله الحصار 

وبعد ثلاث سنوات من الحصار لبّی أبوطالب نداء ربّه وذلک فی السنة  العسیر فی شعب أبی طالب .
العاشرة للبعثة النبویّة المبارکة ، وتولّی غسله وتکفینه وتحنیطه ابنه أمیرالمؤمنین علیه السلام بأمر 

 أما واللّه لأشفعنّ لعمّی شفاعة یعجب»رسول اللّه صلی الله علیه و آله وقال صلی الله علیه و آله : 



وعندها صبّت قریش حممها علی النبیّ الأکرم صلی الله علیه و آله حتّی قال : « . منها أهل الثقلین
،  1)اُنظر : ترجمته فی سیرة ابن هشام ، ج « . ما نالت قریش منّی شیئا أکرهه حتّی مات أبوطالب»

؛  90، ص  2؛ الکامل فی التاریخ ، ج  119، ص  1؛ الطبقات الکبری لابن سعد ، ج  189ص 
؛ شرح نهج البلاغه لابن  166، ص  4؛ الأعلام للزرکلی ، ج  115، ص  4الإصابة لابن حجر ، ج 

( . أمّا إیمانه رضی اللّه 26_  25؛ إیمان أبی طالب للمفید ، ص  7677، ص  14أبی الحدید ، ج 
الموضوعیّة التی  عنه فهو مفروغ عنه ، إلّا أنّه کان یکتم إیمانه لمصالح خاصّة اقتضتها الظروف

واجهها النبیّ الأکرم صلی الله علیه و آله فی بدایة دعوته . ویدلّ علی إیمانه سیرته العملیّة فی تعامله 
مع الرسول صلی الله علیه و آله ورسالته ، ومن تصفّح دیوان شعره یجد صریح إقراره بالتوحید ، 

لحقّ ، وقد کتب جملة من کبار علماء الإسلام واعترافه بالنبوّة ولایجحد ذلک إلّا مکابر أو معاند ل
فی سیرة أبی طالب وما یثبت إسلامه وحسن إیمانه . )عدّ الشیخ المفید فی مقدّمة رسالته إیمان أبی 
طالب ، سبعة و ثلاثین کتابا مصنّفا فی إیمان أبی طالب ، والرسالة من تحقیق قسم الدراسات 

مقال  163233، الصفحات  64و  63مجلّة تراثنا ، العددین  الإسلامیّة فی مؤسّسة البعثة ، وانظر :
: معجم ما أُلّف عن أبی طالب علیه السلام ، بقلم عبداللّه صالح المنتفکی(. وهذا البیت من قصیدة 
أبی طالب اللامیّة المشهورة والتی تدلّ علی صریح إیمانه باللّه وإقراره بالنبوّة . وروی أبوهفّان منها 

، ورواها ابن إسحاق والواقدی وابن هشام والیعقوبی وأبو الفرج الأصفهانی والماوردی ( بیتا 111)
والسهیلی وابن کثیر والذهبی والسیوطی والحلبی والبغدادی وغیرهم . وتجد بعض أبیاتها فی مسند 
 أحمد ، وصحیح البخاری ، وسنن ابن ماجة ، ودلائل النبوّة وغیرها . )شعر أبی طالب وأخباره لأبی

؛  70، ص  1؛ المغازی للواقدی ، ج  156؛ السیرة النبویّة لابن إسحاق ، ص  33و  26هفّان ، ص 
؛ الأغانی لأبی  25، ص  2؛ تاریخ الیعقوبی ، ج  291299، ص  1السیرة النبویّة لابن هشام ، ج 

؛  13، ص  2؛ الروض الأنف ، ج  172؛ أعلام النبوّة للماوردی، ص  206، ص  18الفرج ، ج 
و  46، ص  6؛ و ج  51، ص  3؛ و ج  236و  178، ص  2؛ و ج  154، ص  1البدایة والنهایة ، ج 

، ص  1؛ السیرة النبویّة للحلبی ، ج  146، ص  1؛ الخصائص الکبری للسیوطی ، ج  269و  93
؛  93، ص  2؛ مسند أحمد ، ج  169، ص  6؛ و ج  75و  56، ص  2؛ خزانة الأدب ، ج  109



؛ الأمالی للطوسی ،  21و  18؛ إیمان أبی طالب للمفید ، ص  508، ص  2لبخاری ، ج صحیح ا
؛ و ج  4، ص  2؛ الغدیر للأمینی ، ج  179، ص  1؛ کنز الفوائد للکراجکی ، ج  110، ح  76ص 

؛ وغیرها کثیر(. وقد تعرّض لشرح هذه القصیدة الکثیر من  391و  375و  374و  346، ص  7
: السهیلی فی الروض الأنف ، والبغدادی فی الخزانة ، واللکهنوی فی شرح قصیدة  العلماء ، منهم

أبی طالب، و علی فهمی فی طلبة الطالب بشرح لامیّة أبی طالب. )اُنظر : شعر أبی طالب وأخباره 
بدل « وبالجمرة الکبری »( . وهذا البیت موجود فی الدیوان إلّا أنّ فیه : 35لأبی هفّان ، هامش ص 

( . شرح الغریب منه : الجمرة : الحصاة 24)شعر أبی طالب و أخباره ، ص «. بالجمرة القصویو»
، وموضع رمی الجمار بمنی ، وهی ثلاث جمرات : الُاولی والوسطی والکبری، وهی جمرة العقبة ، 

 ، قصو ( ولعلّ المراد بها جمرة العقبة . وصمدوا 2463، ص  6والقصوی: البعیدة . )الصحاح ، ج 
 6، صمد( . وأمّ الشیء : قصده )لسان العرب ، ج  499، ص  2لها : قصدوا نحوها )الصحاح ، ج 

، رضخ(.  18، ص  3، أمم( . والقذف والرضخ : الرمی بالحجارة )لسان العرب ، ج  22، ص 
ب والجنادل : جمع جندل ، وهو الحصاة أو الحجارة الصغیرة التی تسمّی بالجمار. )اُنظر : لسان العر

، جندل( . الشاهد فیه : قوله : )صمدوا لها( أی : قصدوا لها ، وقد أورده الشیخ  128، ص  11، ج 
الکلینی شاهدا علی هذا المعنی المتحقّق فی اللغة ، والذی دلّت علیه أحادیث المعصومین علیهم 

 السلام فی بیان معنی الصمد .

 307ص: 

تِی تُسَمّی بِالْجِمَارِ.یَعْنِی قَصَدُوا نَحْوَهَا یَرْمُونَهَا بِ  غَارَ الَّ  الْجَنَادِلِ، یَعْنِی الْحَصَی الصِّ

ةِ شِعْراً   (1)وَقَالَ بَعْضُ شُعَرَاءِ الْجَاهِلِیَّ

ةَ یُصْمَدُ  کْنَافِ مَکَّ  (2)مَا کُنْتُ أَحْسَبُ أَنَّ بَیْتاً ظَاهِراً لِلّهِ فِی أَ

 .(3)یَعْنِی: یُقْصَدُ 



بْرِقَانُ   (4)وَقَالَ الزِّ

دٌ صَمَدٌ  (5)] ................................. [وَ لَا رَهِیبَةَ   (6)إِلّا سَیِّ

 308ص: 

 
 « .شعرا» -وشرح صدر المتألّهین والوافی : « ب ، ج، بر ، بف». فی  1 -1
. البیت من البحر الکامل . والقائل من شعراء الجاهلیّة کما نسبه الشیخ الکلینی قدّس سرّه .  2 -2

کناف : جمع کنف ، وکنف الشیء : جانبه أو ناصیته . ویصمد بمعنی یقصد کما فی المتن والأ
 ، صمد( . 52، ص  3کنف ؛ و ج  205، ص  4)النهایة ، ج 

 «.یقصده«: »ج». فی  3 -3
وفی سائر النسخ «. ح ، ش ، ض ، بح ، بس ، بش ، بو ، جس ، جم ، جه ، جو». هکذا فی  4 -4

 و سیأتی الکلام عنه فی التعلیقة الآتیة .« . برقان ابن الز»والمطبوع : 
وفی شرح المازندرانی : « . رهینة»وفی شرح صدر المتألّهین والوافی : « . رهبة« : »ف». فی  5 -5
 4وقال المحقّق الشعرانی فی هامش شرح المازندرانی ، ج «. رُهَیْبة _ علی التصغیر _ : اسم رجل»

 «.لعرب اسم رُهیبةلم نَر فی رجال ا: » 84، ص 
الوزن : بسیط . وقائله : « . سیروا جمیعا بنصف اللیل واعتمدوا ». هذا هو عجز بیت صدره :  6 -6

الزبرقان بن بدر بن امرئ القیس التمیمی السعدی ، واسمه حصین بن بدر ولقّب بالزبرقان لجماله 
رقان : الخفیف اللحیة ، وقد کان هو ؛ لأنّ الزبرقان فی اللغة یعنی البدر لیلة تمامه . وقیل : الزب

کذلک . وقیل : سمّی کذلک ؛ لأنّه لبس عمامة مزبرقة بالزعفران ، یقال : زبرق الثوب ، إذا صبغه 
 14881489، ص  4؛ الصحاح ، ج  137138، ص  10بصفرة أو حمرة . )اُنظر : لسان العرب ، ج 

بادیة البصرة ، فوفد علی النبیّ صلی الله علیه ، زبرق( . والزبرقان : صحابی ، کان ینزل مع قومه فی 
ه فجعله النبیّ صلی الله علیه و آله علی  9و آله هو وقومه ، وکان هو أحد ساداتهم ، فأسلموا سنة 

ه ، وکان فصیحا شاعرا. )اُسد الغابة ،  45صدقات قومه ، وکفّ بصره فی آخر عمره فتوفّی نحو سنة 



 1؛ زهر الآداب ، ج  218؛ جمهرة أنساب العرب ، ص  543ص  ، 1؛ الإصابة ، ج  194، ص  2ج 
، زبرق ؛ شعراء  138، ص  10؛ لسان العرب ، ج  207، ص  3؛ خزانة الأدب ، ج  39، ص 

( . وقد أورده أبوعبیدة فی مجاز 41، ص  3؛ الأعلام للزرکلی ، ج  37و  29، ص  2النصرانیّة ، ج 
والطوسی والطبرسی والقرطبی فی تفاسیرهم ویاقوت الحموی القرآن والقالی فی الأمالی والطبری 

، ص  2؛ الأمالی للقالی ، ج  951و  316، ص  2فی معجم البلدان وغیرهم . )مجاز القرآن ، ج 
، ص  1؛ مجمع البیان ، ج  431، ص  10؛ التبیان ، ج  224، ص  30؛ تفسیر الطبری ، ج  288
؛ شعراء النصرانیّة ، ج  93، ص  4معجم البلدان ، ج  ؛ 245، ص  20؛ تفسیر القرطبی ، ج  857

(. وجمیع هؤلاء نسبوه إلی الزبرقان ، ولکنّ الموجود فی الکافی المطبوع نسبته إلی ابن 36، ص  2
الزبرقان ، والأوّل هو الصحیح . شرح الغریب منه : البیت من قصیدة قالها الشاعر حینما حمل 

« رهیبة ». و 82، ص  4وی بعض أبیاتها فی معجم البلدان ، ج صدقات قومه إلی أبی بکر ، وقد ر
اسم رجل ، لکنّه لم یوجد فی أعلام العرب _ قسم الرجال _ والموجود فی جمیع المصادر التی 

والصمد : السیّد المصمود إلیه فی الحوائج ، وقیل : الکامل الذی لا « . رهینة »نقلت هذا البیت : 
أی « الصمد »، صمد( . والشاهد فیه : قوله :  259-258، ص  3ج عیب فیه . )لسان العرب ، 

 المصمود إلیه ، أو المقصود فی الحوائج .

یَةَ فِی حُذَیْفَةَ بْنِ بَدْرٍ: ادُ بْنُ مُعَاوِ  وَ قَالَ شَدَّ

مَدُ  (1)عَلَوْتُهُ  دُ الصَّ یِّ  (2)بِحُسَامٍ ثُمَّ قُلْتُ لَهُ خُذْهَا حُذَیْفُ فَأَنْتَ السَّ

 309ص: 

 
 «.وعلوته». فی شرح المازندرانی :  1 -1
. الوزن : بسیط . والقائل : هو شدّاد بن معاویة فی حذیفة بن بدر ، وشدّاد بن معاویة هو أبو  2 -2

عنترة الشاعر الجاهلی المشهور بشجاعته ، ویعدّ شدّاد أحد قادة بنی عبس الفرسان فی حرب داحس 



: أنّ قاتل  1820، ص  6الغبراء التی کانت بین عبس وذبیان . لکنّ الموجود فی العقد الفرید ، ج و
حذیفة بن بدر الوارد اسمه فی البیت هو عمرو بن الأسلع العبسی والحارث بن زهیر ، فقال عمرو بن 

نسانُ والبلدُ أنّی جزیتُ الأسلع مفتخرا علی بنی ذبیان : إنّ السماء وإنّ الأرض شاهدةٌ واللّه یشهدُ والإ
بنی بدر بسعیهم یوم الهباءة قتلًا ماله قَودُ لمّا التقینا علی أرجاء جُمّتها والمشرفیّة فی أیماننا تَقِدُ علوته 
بحسامٍ ثمّ قلت له خذها حذیف فأنت السیّد الصمدُ وکذا نسبه إلی عمرو بن الأسلع الفیروزآبادی 

، والُاستاذ أحمد عبد الغفور العطّار محقّق کتاب صحاح  440، ص  3فی بصائر ذوی التمییز ، ج 
، صمد( . أمّا باقی المصادر التی أوردت هذا البیت والتی  449، ص  2الجوهری )الصحاح ، ج 

سنذکرها فلم تنسبه إلی أحد ، وذلک ممّا یقلّل احتمال الجزم بنسبته إلی أحد الرجلین ، ولعلّ الذی 
هو شدّاد بن معاویة ؛ لأنّه کان أحد فرسان یوم الهباءة . ونسب ابن  ضرب حذیفة بن بدر الفزاری

، ص  1الأثیر الضرب إلی قرواش بن عمرو بن الأسلع ، دون أن یذکر الشعر )الکامل فی التاریخ ، ج 
( . وعلیه تکون نسبة الضرب غیر ثابتة فی المصادر التاریخیّة ، وتتبعها نسبة البیت . وجاء هذا 579

؛  241، ص  3؛ مجمل اللغة ، ج  288، ص  2عدّة کتب ، منها : الأمالی للقالی ، ج  البیت فی
، ص  3؛ لسان العرب ، ج  499، ص  2؛ الصحاح ، ج  310، ص  3معجم مقاییس اللغة ، ج 

؛  245، ص  20؛ تفسیر القرطبی ، ج  440، ص  3؛ بصائر ذوی التمییز للفیروزآبادی ، ج  258
، وغیرها . شرح الغریب : علاه  295، ص  8؛ تاج العروس ، ج  20، ص  6العقد الفرید ، ج 

بالسیف : ضربه ، والحسام : السیف القاطع ، وحسام السیف أیضا : طرفه الذی یضرب به )الصحاح 
، حسم (. وحذیف منادی مرخّم ، وهو حذیفة بن بدر الفزاری الذی قاد بنی فزارة  1899، ص  5، ج 

ویوم الجفار ، وفی حرب داحس والغبراء حتّی قتل فیها یوم الهباءة . والصمد : السیّد ومرّة یوم النسار 
 ، )صمد( . 258، ص  3المقصود فی الحوائج . لسان العرب ، ج 

ذِی جَمِیعُ الْخَلْقِ _ مِنَ الْجِنِّ  مَدُ الَّ دُ الصَّ یِّ وَالْاءِنْسِ _ وَ مِثْلُ هذَا کَثِیرٌ، وَاللّه ُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ هُوَ السَّ
إِلَیْهِ یَلْجَؤُونَ  عْمَاءِ الشَّ (2)عِنْدَ  (1)إِلَیْهِ یَصْمُدُونَ فِی الْحَوَائِجِ، وَ خَاءَ وَدَوَامَ النَّ دَائِدِ، وَمِنْهُ یَرْجُونَ الرَّ

دَائِدَ.  لِیَدْفَعَ عَنْهُمُ الشَّ



 ( باب الحرکة و النتقال19)

 اشاره

1  /125 

 _ بَابُ الْحَرَکَةِ وَ الِانْتِقَالِ  41

 الحدیث -1

اسٍ  1/  328 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عَبَّ دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ الْبَرْمَکِیِّ دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ جَعْفَرٍ  (3)الْجَرَاذِینِیِّ 

 310ص: 

 
 «.وعلیه یلحّون« : »ض». فی حاشیة  1 -1
 «.فی«: »ب ، بر ، بف». فی  2 -2
والوافی والطبعة « بر»وحاشیة « ألف ، ب ، ج، ض، ف، و، بح، بس، بف ، جر»ی . هکذا ف 3 -3

ولم یُعلم ضبطه «. الخراذینی»وفی المطبوع: « . الجرادینی« : »بر»الحجریّة من الکافی . وفی 
بضمّ الجیم . وعلیّ بن العبّاس هذا، هو علیّ بن العبّاس « الجُراذینی« : »ج ، و »بالجزم ، وفی 

؛ الرجال لابن الغضائری ، ص 668، الرقم  255ی الرازی . راجع: رجال النجاشی ، ص الجراذین
 .95، الرقم 79

 :(1)الْجَعْفَرِیِّ 

 إِلَی عَنْ أَبِی إِبْرَاهِیمَ علیه السلام ، قَالَ: ذُکِرَ عِنْدَهُ قَوْمٌ یَزْعُمُونَ أَنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ یَنْزِلُ 
مَاءِ  نْیَا، فَقَالَ:  (2)السَّ مَا مَنْظَرُهُ فِی الْقُرْبِ وَالْبُعْدِ ، وَلَا یَحْتَاجُ إِلی أَ (3)إِنَّ اللّه َ لَا یَنْزِلُ »الدُّ نْ یَنْزِلَ، إِنَّ



، وَلَمْ یَحْتَجْ إِلی شَیْءٍ، بَلْ یُحْتَاجُ إِلَیْهِ، وَهُوَ ذُو (5)، وَلَمْ یَقْرُبْ مِنْهُ بَعِیدٌ (4)سَوَاءٌ ، لَمْ یَبْعُدْ مِنْهُ قَرِیبٌ 
وْلِ   لاَّ هُوَ الْعَزِیزُ الْحَکِیمُ.، لَا إِلهَ إِ (6)الطَّ

ا قَوْلُ الْوَاصِفِینَ  هُ یَنْزِلُ تَبَارَکَ وَتَعَالی(7)أَمَّ مَا یَقُولُ ذلِکَ مَنْ یَنْسُبُهُ إِلی نَقْصٍ أَوْ زِیَادَةٍ، وَکُلُّ (8): إِنَّ ، فَإِنَّ
کُهُ أَوْ یَتَحَرَّکُ بِهِ  (9)مُتَحَرِّکٍ مُحْتَاجٌ  نُونَ، هَلَکَ (10)إِلی مَنْ یُحَرِّ ؛ فَاحْذَرُوا (11)، فَمَنْ ظَنَّ بِاللّه ِ الظُّ

ونَهُ  (12)فِی صِفَاتِهِ مِنْ أَنْ تَقِفُوا  بِنَقْصٍ، أَوْ  (13)لَهُ عَلی حَدٍّ تَحُدُّ

 311ص: 

 
جعفر بن إبراهیم بن محمّد  والظاهر أن یعقوب هذا، هو یعقوب بن«. الجعفی« : »بر». فی  1 -1

؛ معجم رجال الحدیث ، ج 329الجعفری ، من وُلْد جعفرٍ الطیّار . راجع: تهذیب الأنساب ، ص 
 .2810، الرقم 320، ص 4
 «.سماء«: »ف»وحاشیة « ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  2 -2
 «.لایبرح« : »بح». فی  3 -3
 «.منّا«: »ج». فی حاشیة  4 -4
 «.منّا«: »ج»یة . فی حاش 5 -5
 )منن( . 1755،  5المنّ والفضل والإعطاء والإنعام . اُنظر : الصحاح ، ج «: الطَوْل. » 6 -6
 «.له«: »ف». فی  7 -7
 «.إنّه تبارک وتعالی ینزل»والتوحید: « ف». فی  8 -8
 «.یحتاج« : »ج، بح». فی  9 -9

مناقشة یمکن دفعها بتقدیر الموصول  وفی العطف: » 93، ص  4. فی شرح المازندرانی ، ج  10 -10
 «.شاملة لغیر العاقل علی التغلیب« من»، أی ما یتحرّک به ، أو یجعل 

 «.فهلک»والتوحید: « ج». فی  11 -11



قوله: من أن یقفوا ، من : » 64، ص 2وفی مرآة العقول ، ج « . تقعوا«: »ج». فی حاشیة  12 -12
وقف یقف ، أی یقوموا فی الوصف له وتوصیفه علی حدّ ، فتحدّونه بنقص أو زیادة . ویحتمل أن 

 «.ادةیکون من قفا یقفو ، أی تتّبعوا له فی البحث عن صفاته تتبّعا علی حدّ تحدّونه بنقص أو زی
 «.تحدّونه ، استیناف لبیان الوقوف ، أو حال عن فاعل تقفوا». فی شرح المازندرانی :  13 -13

 (1)وَعَزَّ عَنْ صِفَةِ  زِیَادَةٍ، أَوْ تَحْرِیکٍ، أَوْ تَحَرُّکٍ، أَوْ زَوَالٍ، أَوِ اسْتِنْزَالٍ، أَوْ نُهُوضٍ، أَوْ قُعُودٍ؛ فَإِنَّ اللّه َ جَلَّ 
مِینَ  مِ الْمُتَوَهِّ اعِتِینَ، وَتَوَهُّ ذِی یَرَاکَ حِینَ تَقُومُ »الْوَاصِفِینَ، وَنَعْتِ النَّ حِیمِ الَّ لْ عَلَی الْعَزِیزِالرَّ وَتَوَکَّ

اجِدِینَ  بَکَ فِی السَّ  .(3)«(2)«وَتَقَلُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فری گوید، در خدمت حضرت موسی بن جعفر )علیه السّلام( گفته شد: مردمی عقیده دارند: جع
خدای تبارک و تعالی بآسمان پائین فرود آید حضرت فرمود: خدا فرود نیاید و نیازی بفرود آمدن 
ا ندارد: دیدگاه او نسبت بنزدیک و دور برابر است )همچنان که آسمان بالا را میبیند آسمان پائین ر

هم میبیند( هیچ نزدیکی از او دور نشده و هیچ دوری باو نزدیک نگشته، او بچیزی نیاز ندارد بلکه 
نیاز همه باوست، او عطاکننده است، شایسته پرستشی جز او نیست عزیز و حکیم است، اما گفتۀ 
 وصف کنندگانی که گویند خدای تبارک و تعالی فرود آید )درست نیست( و این سخن کسی گوید
که خدا را بکاهش و فزونی نسبت دهد )زیرا جسم محدود است و هر محدودی کم و زیاد می شود( 
بعلاوه هر متحرکی احتیاج بمحرک یا وسیله حرکت دارد، کسی که این گمانها را بخدا برد هلاک 

ریک گردد، بپرهیزید از اینکه راجع بصفات خدا در حد معینی بایستید و او را بکاهش یا فزونی یا تح
یا تحرک یا انتقال یا فرود آمدن یا برخاستن یا نشستن محدود کنید، خدای از توصیف واصفان و 



ستایش ستایندگان و توهم متوهمان والا و گرامی ست بر خدای عزیز مهربانی که ترا هنگام ایستادن 
 و گشتنت میان سجده کنان میبیند توکل نما.

  169, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 جمه کمره ای[ :]تر

یعقوب بن جعفر جعفری از ابو ابراهیم)امام هفتم علیه السّلام(، گوید در محضر او گزارش شد -1
که مردمی معتقدند خدای تبارک و تعالی به آسمان اول فرود می آید،فرمود:خدا فرود نشود و نیازی 

کان یکی است،هیچ نزدیکی هم ندارد که فرود شود و دید و دیدگاه خدا از نظر دوری و نزدیکی در م
از او دور نیست و هیچ دوری به او نزدیک نیست و نیاز به چیزی ندارد بلکه روی نیاز بدو است و او 
صاحب بخشش است،نیست شایسته پرستشی جز او که عزیز و حکیم است،اما آنان که 

کم شدن و فزون گویند:خدای عز و جل نازل می شود همانا این گفته از کسانی است که خدا را به 
شدن نسبت دهند،هر متحرکی نیاز دارد به دیگری که او را حرکت دهد یا به وسیله او حرکت کند،هر 
که به خدا گمان های بد برد هلاک است،در بارۀ توصیف حق در حذر باشید از اینکه او را به حدی 

تحرک یا زوال یا فرود وادار کنید و از نظر خود محدود به حساب آرید و کم و زیادی یا تحریک و 
شدن یا به پا خاستن یا نشستن برایش تصور کنید،زیرا خدا والا و بالا است از صفت و اصفان و 
تشخیص تشخیص دهندگان و توهم متوهمان،توکل کن بر عزیز و مهربانی که تو را می بیند گاهی 

 که برخیزی و هم موقع جابجا شدن تو را در میان سجده کنندگان.

  361, ص  1ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



می گوید در محضر موسی بن جعفر علیه السّلام گفته شد مردمی «یعقوب بن جعفر جعفری»-1
معتقدند خدای تبارک و تعالی به آسمان اول فرودمی آید: خدا فرودنمی آید و نیازی هم ندارد که 

 در مکان،یکی است،فرودآید و دیدگاه خدا از نظر دوری و نزدیکی 

هیچ نزدیکی از او دور نیست و هیچ دوری به او نزدیک نیست و نیاز به چیزی ندارد بلکه نیاز همه 
 موجودات به اوست صاحب بخشش است شایسته پرستش جز او نیست که عزیز و حکیم است،

خدا را به  اما آنان که می گویند:خدای عز و جل نازل می شود همانا این گفته از کسانی است که
کمی و فزونی نسبت می دهند،هر متحرکی به دیگری نیاز دارد که او را حرکت دهد یا به وسیله او 

 حرکت کند،هرکه به خدا گمان های بد دارد هلاک است،

درباره توصیف حق از اینکه او را به حدی محدود کنید بر حذر باشید و کم و زیادی یا تحریک و 
یا به پا خاستن یا نشستن برایش تصور کنید،زیرا خدا والا و بالا است از تحرک یا زوال یا فرودشدن 

 صفت واصفان و توهم متوهمان،

توکل کن بر عزیز و مهربانی که تو را می بیند گاهی که برخیزی و هم موقع جابجا شدن تو را در میان 
 سجده کنندگان می بیند.

*** 

  327, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

محمد بن ابی عبد اللّه عن محمد بن إسماعیل البرمکی عن علی بن عباس الجراذینی عن الحسن »
عن ابی ابراهیم علیه »من اصحاب الکاظم علیه السلام «. بن راشد عن یعقوب بن جعفر الجعفری

تعالی ینزل الی السماء الدنیا فقال:ان اللّه لا ینزل  السلام قال:ذکر عنده قوم یزعمون ان اللّه تبارک و
و لا یحتاج الی ان ینزل انما منظره فی القرب و البعد سواء،لم یبعد منه قریب و لم یقرب منه بعید و 
لم یحتج الی شیء بل یحتاج إلیه و هو ذو الطول لا إله إلا هو العزیز الحکیم. اما قول الواصفین انه 

لی فانما یقول ذلک من ینسبه الی نقص أو زیادة و کل متحرک محتاج الی من یحرکه ینزل تبارک و تعا
أو یتحرک به،فمن ظن باللّه الظنون هلک،فاحذروا فی صفاته من أن تقفوا له علی حد تحدّونه بنقص 

فین أو زیادة أو تحریک أو تحرک أو زوال أو استنزال أو نهوض أو قعود فان اللّه جلّ و عزّ عن صفة الواص
 و نعت الناعتین و توهم المتوهمین 

اجِدِینَ  بَکَ فِی اَلسّٰ ذِی یَرٰاکَ حِینَ تَقُومُ `وَ تَقَلُّ حِیمِ `اَلَّ لْ عَلَی اَلْعَزِیزِ اَلرَّ  وَ تَوَکَّ

قد ورد فی بعض الروایات من طرق العامة:ان اللّه ینزل فی الثلث الاخیر من اللیل الی السماء «. 
الدنیا فینادی:هل من داع هل من مستغفر؟و الظاهریون و المجسمون یحملون مثل هذه الاخبار علی 

تأویلها بما  ظواهرها بخلاف اهل التوحید فیؤوّلونها علی معان صحیحة،فلو ثبتت الروایة فلا بدّ من
لا یوجب تجسما و لا حرکة،و لاجل ذلک قال علیه السلام: ان اللّه لا ینزل و لا یحتاج الی ان 
ینزل،لان المتحرک من مکان الی مکان انما یتحرک لحاجته الی الحرکة،اذ لیست نسبته الی جمیع 

خر،و اذا قرب من الامکنة نسبة واحدة،بل اذا حضر له مکان او مکانی غاب عنه مکان او مکانی ا
شیء بعد عن شیء اخر،فاذا حصل فی مکان و کان مطلوبه فی مکان اخر فیحتاج فی حصول مطلوبه 
له الی الحرکة الی مطلوبه او حرکة مطلوبه إلیه. و الاول سبحانه لما لم یکن مکانیا کانت نسبته الی 

اخر و لا ابعد و لا هو اقرب جمیع الامکنة و المکانیات نسبة واحدة و لیس شیء اقرب إلیه من شیء 
الی شیء من شیء اخر و لا ابعد الا بمعنی اخر غیر المکانی و هو القرب بالذات و الصفات و نحو 
ذلک،و البعد الذی بإزائه،و الی ذلک اشار بقوله:انما منظره فی القرب و البعد،یعنی المکانیین ،سواء 



ابلغ فی المقصود من نفی المکانیة عنه تعالی و  لم یبعد منه قریب و لم یقرب منه بعید،هذه العبارة
استواء النسبة الی الاشیاء المکانیة من ان یقال هو لم یبعد من قریب و لم یقرب من بعید،فان هذه لا 
تنفی الا الحرکة دون المکانیة بخلاف تلک ،اذ کل مکانی فهو بحیث یختلف نسبته الی الاشیاء و ان 

و ذلک من جهة تحرک الاشیاء. و قوله علیه السلام:و لم یحتج الی  کان ساکنا فی مکانه لا یتحرک
شیء،تعمیم لقوله:و لا یحتاج الی ان ینزل، فالاول اشارة الی البرهان علی نفی الحرکة فی المکان 
بما ذکره من تساوی منظره فی القرب و البعد من من الاحیاز و الامکنة،و هذا اشارة الی البرهان الی 

التغیر مطلقا بان معنی الحرکة الخروج من القوة الی الفعل. و بعبارة اخری:کمال ما  نفی الحرکة و
بالقوة من جهة ما هو بالقوة و کل ما هو بالقوة فی شیء فهو فاقد له محتاج إلیه لانه کمال وجودی له 

ه لا و الا لم یتحرک إلیه،و الحق تعالی غیر محتاج الی شیء اصلا فهو غیر متحرک بوجه من الوجو
فی المکان و لا فی غیره،و انما قلنا انه لم یحتج الی شیء لان ما سواه من الاشیاء کلها انما حصلت 
منه و هو اصلها و منبعها و منشأها و هو المتطول علیها المتفضل المنعم بالاحسان إلیها فهی 

إلیه من حیثیة واحدة و المحتاجة إلیه تعالی،فلو احتاج هو الی شیء یلزم افتقار الشیء الی ما یفتقر 
ذلک محال،لاستلزامه توقف الشیء علی نفسه و ذلک قوله:بل یحتاج إلیه و هو ذو الطول. و انما ذکر 

 قوله:

 لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ 

* 

عنه،اذ ،لان دلیل نفی الحرکة بنفی الحاجة الی شیء انما یتم باثبات توحیده فی الالهیة و بنفی السفه 
لو تصور فی الوجود إله اخر لامکن ان یتصور حاجة الاله الی غیر مخلوقاته،اذ علی ذلک التقدیر لم 
یلزم من احتیاجه الی شیء محال کالدور و ما یجری مجراه،و أیضا لو جاز السفه علیه لجاز ان یظن 

کثیر من المتکلمین  بنفسه انه محتاج الی شیء فیقصده او یفعل الحرکة مجازفة،و هذا کما یعتقده
من جملة آرائهم الزائفة انه تعالی یجوز ان یفعل بقصده کل ما تصوره من القبائح و المجازفات، و 



یستدلون بان العالم کلّه ملکه و للمالک ان یفعل فی ملکه کلّ ما شاء و اراد،سواء کان حسنا او 
 قبیحا،و لیس لاحد ان یعترض علیه او یسأل عنه لقوله:

ا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُونَ . و لما ذکر القاعدة الکلیة بالبیان البرهانی علی نفی الحرکة المکانیة لٰا یُسْ  ئَلُ عَمّٰ
أوّلا ثم علی نفی الحرکة و التغیر علی الاطلاق اراد ان یشیر الی المفاسد التی یلزم من القول بوصفه 

انّه ینزل تبارک و تعالی،فانّما یقول ذلک من تعالی بنزوله من مکان الی مکان فقال:اما قول الواصفین:
ینسبه الی نقص او زیادة،یعنی انّ النزول ضرب من الحرکة و ان کلّ ما یتحرک سواء کانت الحرکة 
فی الاین او فی غیره فهو خارج من نقص الی کمال،فیلزم علی هؤلاء الواصفین ربهم بالنزول ان 

زیادة و هی بعد الحرکة و الخروج من القوة الی الفعل،و ینسبوه الی نقص و ذلک قبل الحرکة او الی 
کل ما یوصف بنقص او زیادة ففی ذاته امکان ان ینفعل من غیره فیترکب ذاته من قوة و فعل بل من 
مادة بها یکون بالقوة و من صورة بها یکون بالفعل،و کل مرکّب فهو ممکن الوجود محتاج الی 

واجب الوجود و هذا محال. و قوله:و کلّ متحرک یحتاج الی من  غیره،فیلزم ان لا یکون إله العالم
یحرکه او یتحرک به،اشارة الی حجّة اخری علی بطلان قولهم بالحرکة و هی:ان کل متحرک لا بد له 
من محرک غیره سواء کان مباینا له کالحرکات النفسانیة و هو المعبر عنه بقوله:من یحرکه،او مقارنا له 

ة و هو المعبر عنه بقوله:او یتحرک به،و ذلک لان الحرکة صفة حادثة لکون اجزائها کالحرکات الطبیعی
غیر مجتمعة فی الوجود،فکل جزء منها مسبوق بجزء اخر فیکون جمیعا حادثة و ما یترکب فهو 
اولی،فهی لکونها صفة تحتاج الی قابل و لکونها حادثة تحتاج الی فاعل،و لا بد ان یکون فاعلها غیر 

،لانّ المحرک لا یحرک نفسه بل لشیء یکون متحرکا بالقوة،کما ان المسخن لا یسخن نفسه قابلها
بل لامر یکون سخونته بالقوة،فقابل الحرکة امر بالقوة و فاعلها امر بالفعل. فکل متحرک یحتاج الی 
 محرک یغایره غیر قابل لهذه الحرکة افادتها فی قابلها،فلا یخلو اما ان یکون بالفعل من کل

وجه،فیکون محرکا غیر متحرک اصلا،او لا یکون کذلک، فیکون بالفعل من هذه الجهة و بالقوة من 
جهة اخری و یکون متحرکا بحرکة اخری فیحتاج الی محرک اخر غیره،و یعود الکلام فاما ان یتسلسل 

فعل من المحرکات و المتحرکات الی لا نهایة و هو محال،او ینتهی الی محرک غیر متحرک لکونه بال
کل وجه،و هو یستلزم المطلوب من نفی الحرکة عن الاول تعالی لکونه مبدأ جمیع الاشیاء و إلیه 



ینتهی سلسلة جمیع الحاجات . ثم اشار الی هلاک من ظنّ هذه الظنون الفاسدة باللّه و توهم هذه 
حد من حدود التشبیه  الآراء الجاهلیة فی حقّه تعالی ثم حذر القوم من ان یقفوا بالمعرفة باللّه علی

و التّحدید أو التجسیم اللازم من نسبته هذه الصفات إلیه تعالی،کزیادة أو نقصان أو تحریک علی 
سبیل المباشرة أو تحرک علی أی نحو کان أو بزوال عن حالة کانت أو استنزال لحالة لم تکن أو قیام 

أکد ذلک بان اللّه جلّ و عزّ عن جسمانیة أو قعود أو ما یجری مجری هذه الصفات الجسمانیة،ثم 
صفة الواصفین و نعت الناعتین و توهم المتوهمین فضلا عن هذه الآراء الفاسدة و الاقوال الکاذبة 

 التی یعرف فسادها و کذبها بادنی بضاعة من العلم الذی هو علم. ثم تلی قوله تعالی:

حِیمِ ...الآیة،عظة و لْ عَلَی اَلْعَزِیزِ اَلرَّ تنبیها علی امور یجب ان یکون الانسان علیها من التوکل  وَ تَوَکَّ
علیه تعالی و التسلیم لامره و معرفة انّه أعزّ و أجلّ من أن یصفه الواصفون،و انه مع غایة تعززه و ترفعه 
عن الاشیاء رحیم رؤف بالخلائق کلهم مطلع علی جمیع احوالهم و حرکاتهم و تقلّباتهم فی الذّات 

لمه بالاشیاء علی وجه الرؤیة و المشاهدة دون غیرها من الاقسام کالعلم الحصولی و الصفات،و ان ع
أو التجربی أو الاستدلالی أو الانفعالی التابع للمعلومات،و ان رؤیة البعض لا یحجبه عن رؤیة بعض 

خاضعة  اخر لتساوی نسبة الکلّ إلیه تعالی لکونه بریئا عن الامکنة و الازمنة،و ان الاشیاء کلها ساجدة
 له لامکانهم و افتقارهم إلیه کما فی قوله تعالی:

ةٍ  رْضِ مِنْ دٰابَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ مٰا فِی اَلْأ هِ یَسْجُدُ مٰا فِی اَلسَّ  وَ لِلّٰ

 ،و قوله:

مٰائِلِ  ؤُا ظِلٰالُهُ عَنِ اَلْیَمِینِ وَ اَلشَّ هِ وَ هُمْ دٰاخِرُونَ أَ وَ لَمْ یَرَوْا إِلیٰ مٰا خَلَقَ اَللّٰهُ مِنْ شَیْ ءٍ یَتَفَیَّ داً لِلّٰ   سُجَّ

  303, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



باسقاط النون علی « تحدوه»الحدیث الاول قوله علیه السلام:علی حد تحدونه و من طریق الصدوق
:أو تحریک أو تحرک أی مبدئیة الجزاء،لاعتبار معنی الشرط فی الوقوف علی حد. قوله علیه السلام

قریبة للحرکة علی سبیل المباشرة و علی سبیل التدریج،و الا فجمیع الحرکات و مبادیها التحریکیة 
أو »الطبیعیة و النفسانیة منتهیة و مستندة الی ارادته و افاضته سبحانه ایاها.و لیس فی طریق الصدوق

 «.تحریک

  302, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: بضمّ الخاء المعجمة وفتح الراء المهملة 1ح 125قال:عن علیّ بن عبّاس الخُراذینی. ]ص
المخفّفة والألف والذال المعجمة المکسورة والیاء المثنّاة من تحتٍ الساکنة:قریة بالریّ.وقیل بدلَ 

ا الخاء،وأنّها بالزای بدل الذال،واللام بدل النون . قال علیه السلام:لا الخاء:الجیم. والمشهور فیه
[ 1ح 125[ أقول: أی یستخلف علیه النزول. قال علیه السلام:إنّما منظره. ]ص1ح 125ینزل. ]ص

أقول: یقال:نظرته وانتظرته،أی ارتقبت حضوره.کذا فی النهایة . قال علیه السلام:بل یحتاج إلیه. 
ول: علی صیغة المجهول،والظرف یقوم مقام الفاعل. قال علیه السلام:ذو الطول. [ أق1ح 125]ص
إشارة إلی أنّ الجواب عن قول المشبّهة إنّه «لا إله»[ أقول: أی العطاء بفتح الطاء.وقوله:1ح 125]ص

لوهیّة،ف
ُ
یسبق. ینزل لقضاء حوائج السائلین بأنّه ذو العطاء من دون افتقار إلی نزول،لا شریک له فی الأ

[ أقول: أی الذین یصفونه بصفة المخلوقین. قال علیه 1ح 125قال علیه السلام:قول الواصفین. ]ص
[ أقول: دلیل آخر علی بطلان قولهم. قال علیه السلام:إلی من 1ح 125السلام:وکلّ متحرّک. ]ص

[ 1ح 125]ص [ أقول: إذا کانت الحرکة قسریّة. قال علیه السلام:أو یتحرّک به.1ح 125یُحرّکه. ]ص
[ أقول: أی من قال علی اللّٰه 1ح 125أقول: إذا کانت الحرکة اختیاریّة. قال علیه السلام:فَمَن ظَنّ. ]ص

[ أقول: أی من أن تجعلوا له حدّاً 1ح 125بغیر علم. قال علیه السلام:علی حدّ تحدّونه. ]ص



 125ال علیه السلام:بنقص. ]صتحدّونه.استینافیّة بیانٍ للأمر،أی لأنّکم تحدّونه حینئذٍ بنقص. ق
[ أقول: أی لیوقفک لترک 1ح 125[ أقول: إنّه ناظر إلی الدلیل الأوّل. قال علیه السلام:وتوکّل. ]ص1ح

 [ أقول: ترشیح للتوکّل بأنّه عالم بأحوالک.1ح 125ما حذر منه. قال علیه السلام:الذی یراک. ]ص

  298, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :]

تدبیر. یَحْتَاجُ، «(:نَصَرَ »شرح: الْمَنْظَر )به فتح میم و سکون نون و فتح ظاء با نقطه، مصدر میمیِ باب 
وْل )به فتح طاء و سکون واو(: بی نیازی، و  )به صیغۀ مجهول است. إِلَیْهِ نایبِ فاعل است. الطَّ

مناسب است. و بعضِ این فقره اقتباس از سورۀ مؤمن  توانایی، و وسعت، و بخشش؛ و این جا همه
از امام موسی کاظم -که از اولاد جعفر طیّار است-است. یعنی: روایت است از یعقوب بن جعفر

-تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ  -علیه السّلام، راوی گفت که: مذکور شدند نزد او جمعی که دعوی می کنند که اللّٰه
سوی آسمان نزدیک تر به ما، پس گفت که: به درستی که اللّٰه فرود نمی فرود می آید حقیقةً از عرش 

آید حقیقةً؛ به معنی این که محال است که فرود آید و محتاج نیست سوی این که فرود آید؛ چه تدبیر 
او در نزدیکی چیزها به ما و دوری از ما برابر است؛ چه دور نیست از اللّٰه تعالی به اعتبار مکان نزدیک 

ما و نزدیک نیست به او به اعتبار مکان دور از ما. و محتاج نیست سوی چیزی در نفوذ تدبیر، بلکه  به
هر چیز سوی او احتیاج دارد و او صاحب بی نیازی است. نیست مستحقّ عبادتی مگر او، ابا از ننگ 

هُ »دارد، راست گفتارِ درست کردار است. اصل:  ا قَوْلُ الْوَاصِفِینَ: إِنَّ مَا یَقُولُ أَمَّ یَنْزِلُ تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ، فَإِنَّ
کُهُ أَوْ یَتَحَرَّکُ بِهِ  ، فَمَنْ ظَنَّ بِالِلّٰه ذٰلِکَ مَنْ یَنْسُبُهُ إِلیٰ نَقْصٍ أَوْ زِیَادَةٍ، وَکُلُّ مُتَحَرِّکٍ مُحْتَاجٌ إِلیٰ مَنْ یُحَرِّ

نُونَ، هَلَکَ  هُ، می تواند بود که به «. . الظُّ هُ »فتح همزه باشد؛ به تقدیر شرح: انَّ و متعلّق به « بِأَنَّ
باشد و وصف به معنیِ بَیان باشد. و می تواند بود که به کسر همزه باشد و مَقولِ قول باشد « وَاصِفِین»

و وصف به معنی بیان به اسمِ جامد محض باشد. مراد به نَقْص و زِیَادَة، نقصان و زیادتی در صفتِ 



به این که کاملِ مِنْ جَمیعِ الْوُجُوه منتقل نمی شود در غیر صفاتِ فعل، ذات است و اشارت است 
پس واو در وَکُلُّ مُتَحَرِّکٍ حالیّه است و تصریح به آن اشارت است. یا مراد، نقصان و زیادتی در مقدار 
است و اشارت است به این که هر جسمی قابل نقص و زیاده است، پس مخلوق است، چنانچه بیان 

کُلُّ »شرح حدیث ششمِ باب یازدهم، پس این فقره استدلال است بر بطلان حرکت؛ و  شد در
نُون برای « مُتَحَرَّکٍ  تا آخر، استدلال دیگر است بر آن. و فاء در فَمَنْ برای بیان است. الفْ لامِ الظُّ

ابر استغراق، یا برای عهد خارجی است؛ و بر هر تقدیر، منصوب و مفعول مطلق است. و این، بن
اوّل، تمثیل و تصویر حالِ صاحبِ اضطراب است به این که هر احتمال که به خاطرش می رسد، 

 »گمان می کند که حق است و زود از آن برمی گردد سوی احتمال دیگر، مثل آیت سورۀاحزاب:

نُونَا ونَ بِاللّٰهِ اَلظُّ  « . وَ تَظُنُّ

-تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ  -عالی را این که فرود می آید حقیقةً یعنی: امّا گفتنِ جمعی که بیان می کنند اللّٰه ت« 
پس جز این نیست که می گوید آن را کسی که نسبت می دهد اللّٰه تعالی را سوی نقصان یا زیادتی؛ 
و هر متحرّک، محتاج است در حرکت، سوی کسی که حرکت دهد آن را و )این در حرکت غیر 

ن )و این در حرکت اختیاری است( که بی علّت غائیّه که اختیاری است( یا حرکت کند به سبب آ
مُحتاج إِلَیْهَا باشد، ممکن نیست. بیانِ این آن که: هر که گمان برد به اللّٰه تعالی انواع گمان ها که به 

ونَ »خاطرش رسید، در جهنّم است. اصل:  هُ بِنَقْصٍ، فَاحْذَرُوا فِی صِفَاتِهِ مِنْ أَنْ تَقِفُوا لَهُ عَلیٰ حَدٍّ تَحُدُّ
جَلَّ وَعَزَّ عَنْ صِفَةِ أَوْ زِیَادَةٍ، أَوْ تَحْرِیکٍ، أَوْ تَحَرُّکٍ، أَوْ زَوَالٍ، أَوِ اسْتِنْزَالٍ، أَوْ نُهُوضٍ، أَوْ قُعُودٍ؛ فَإِنَّ اللّٰهَ 

مِینَ  مِ الْمُتَوَهِّ اعِتِینَ، وَتَوَهُّ  »الْوَاصِفِینَ، وَنَعْتِ النَّ

لْ عَلَی اَ  اجِدِینَ وَ تَوَکَّ بَکَ فِی اَلسّٰ ذِی یَرٰاکَ حِینَ تَقُومُ*`وَ تَقَلُّ حِیمِ*`اَلَّ  لْعَزِیزِ اَلرَّ

شرح: فاء برای تفریع است. الْوُقُوف: ایستادن، و ایستاده کردن کسی را. و هر دو این جا مناسب «. . 
چیزی دیگر به اسم جامدِ  و مقدّم بر آن است. الْحَدّ: تمیز چیزی از« حَدّ »است. لَهُ متعلّق است به 

ونَهُ استیناف است برای بیانِ  برای مُلابست « بِنَقْصٍ »تا آخر. و باء در « فَاحْذَرُوا»محض. و جملۀ تَحُدُّ



وَال: برطرف شدن؛ و مراد این جا نبودن، در وقتی است. الِاسْتِنْزَال )به نون و زاء با نقطه(:  است. الزَّ
است. و فرق میان « جَلَّ »د. جَلَّ خبر إِنَّ است. عَنْ صِفَة متعلّق به فرود آوردن کسی را از مرتبۀ خو

و نعت، مختصّ -خواه به مختصّ و خواه به مشترک-صفت و نعت این است که: صفت، بیان است
م: تصوّر به اسم جامدِ محض. وَهُّ  »به مختصّ است. التَّ

لْ   وَ تَوَکَّ

قَ « ب: تصرّف در چیزها. مراد این است که: مهلت این تا آخر، اقتباس است از سورۀ شعراء. التَّ لُّ
عاصیان، بنابر مصلحتی است و کلام حق در اهلش اثر می کند، پس به سبب نشنیدنِ عاصیان، ترک 
آن نباید کرد. یعنی: پس حذر کنید در صفات الهی از این که ایستید بر حدّی برای او؛ چه حدّ 

یا به حرکت دادن دیگری او را، یا حرکت خودش به سبب خواهید کرد او را به نقصان یا زیادتی، 
چیزی، یا به نبودن او در وقتی، یا به فرود آوردن او از مرتبه اش، یا به برخاستن، یا نشستن؛ چه اللّٰه 
بزرگ و عزیز است، به معنی این که منزّه است از صفت جمعی که او را از پیش خود صفت می کنند 

پیش خود نعت می کنند و تصور جمعی که خیالِ تصوّر ذات او می کنند. و نعت جمعی که او را از 
و حواله کن مصلحت کار خود را بر بی ننگِ مهربانی که می بیند تو را وقتی که می ایستی به کار 

 الهی و تصرّف تو را در دل های اهل اعتراف به ربوبیّت ربّ العالمین.

  352, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: فی العنوان یعنی امتناع )الحرکة والانتقال( علیه سبحانه مطلقاً؛ردّاً علی المجسّمة، وکفر 
الصوفیّة القدریّة أیضاً،وهم مصرّحون بتنزّله سبحانه عن مرتبة العِلّیّة إلی مراتب المعلولیّة فی 

إلی سماء »المیشوم. فی بعض النسخ سلسلتی البدو والعود علی اصطلاحهم



کثر. والحکایة إشارة إلی ما روی«الدنیا أنّ اللّٰه ینزل فی الثلث الأخیر،أو النصف »بالإضافة،والأکثر أ
الأخیر فی کلّ لیلة،وفی لیالی الجمعة فی أوّل اللیل إلی السماء الدنیا فینادی هل من داع؟هل من 

بعض الأخبار بإنزاله سبحانه ملکاً ینادی،فالظاهر صحّة  ، الحدیث.واُوّل فی«مستغفر؟هل من سائل
کمنصب:مصدر میمی وهنا بمعنی التدبیر،أو اسم مکان؛یعنی محلّ «المنظر»الحدیث،وأنّه مأوّل. و

التدبیر. )لم یبعد منه قریب،ولم یقرب منه بعید( لتساوی نسبة جمیع ما سواه تعالی إلیه جلّ 
ن تساوی نسبة کلّ مُحاط مکانی إلی محیطه اللّامکانیّ. قال برهان وعلا،فالفقرتان بأجمعهما کنایة ع

أی باعتبار مکان بعید «ولم یقرب منه بعید»أی باعتبار مکان قریب منّا،«لم یبعد منه قریب»الفضلاء:
فی القرب والبُعد منه »أی ما ینظر إلیه«إنّما منظره»عنّا. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

لا یختلف اطّلاعه علی الأشیاء بالقرب والبُعد؛لأنّهما إنّما یجریان فی المکانی،بالنسبة إلی  أی«سواء
المکانی،وهو سبحانه متعال عن المکان . )ولم یحتجّ إلی شیء( أی فی تدبیره. )بل یحتاج إلیه( علی 

ن سورة وهو اقتباس م-المجهول،والظرف نائب الفاعل. )وهو ذو الطول( أی الفضل والخیر.وفیه
إشارةٌ إلی غنائه عن کلّ شیء وحاجة کلّ شیء إلیه؛إذ لا إله للعالمین إلّاهو،وهو العزیز -المؤمن 

الحکیم. )إلی من یحرّکه( فی الحرکة القسریّة والنفسانیّة،أو ما یتحرّک به فی الحرکة الطبیعیّة. قال 
فوا فی الوصف له وتوصیفه إلی أی أن یق«وقف یقف»إمّا من«من أن تقفوا»السیّد الأجلّ النائینی: 

أی أن تتّبعوا له فی البحث عن «قفا یقفوا»حدّ، فتحدّونه بنقص أو زیادة،أو تحریک،أو تحرّک. أو من
بمعنی. قال برهان «أنزله»و«استنزله»بما ذکر . «علی حدّ تحدّونه»صفاته تتبّعاً 

 هنا بمعنی التصوّر باسم غیر مشتقّ.«التوهّم»الفضلاء:و

حِیمِ وَ تَوَکَّ »  « لْ عَلَی اَلْعَزِیزِ اَلرَّ

أی فی جمیع اُمورک موقناً بعلمه بجمیع الأحوال أزلًا وأبداً،أو توکّل علیه فی توصیفه،فصفه بما وصف 
 به نفسه لا بما یذهب إلیه الأوهام.

اجِدِینَ » بَکَ فِی اَلسّٰ  « وَ تَقَلُّ



 ء.أی تصرّفک فی قلوب أهل التوحید.والاقتباس من سورة الشعرا

  279, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: إنما منظره: أی نظره و علمه و إحاطته بأن یکون مصدرا میمیا أو ما ینظر 
إلیه فی القرب و البعد منه سواء، أی لا یختلف اطلاعه علی الأشیاء بالقرب و البعد، لأنهما إنما 

یوجب الحاجة إلی  یجریان فی المکانیات بالنسبة إلی أمثالها و هو سبحانه متعال عن المکان، إذ
المکان، و هو لم یحتج إلی شیء بل یحتاج إلیه علی المجهول، أی کل شیء غیره محتاج إلیه، و 
الطول: الفضل و الإنعام. قوله علیه السلام فإنما یقول ذلک إلخ أی النزول المکانی إنما یتصور فی 

و أزید منه و بالزیادة علی المتحیز و کل متحیز موصوف بالتقدر، و کل مقتدر متصف بالنقص عما ه
ما هو أنقص منه، أو یکون فی نفسه قابلا للزیادة و النقصان، و الوجوب الذاتی ینافی ذلک لاستلزامه 
التجزی و الانقسام المستلزمین للإمکان، و أیضا کل متحرک محتاج إلی من یحرکه أو یتحرک به، 

ک لا بد له من محرک، لأنه لیس یتحرک لأن المتحرک إما جسم أو متعلق بالجسم، و الجسم المتحر
بجسمیته، و المتعلق بالجسم لا بد له فی تحرکه من جسم یتحرک به، و هو سبحانه منزه عن الاحتیاج 
إلی المحرک، و عن التغیر بمغیر، و عن التعلق بجسم یتحرک به. و یحتمل أن یکون المراد بالأول 

و الطبیعیة، بأن یکون المراد بمن یتحرک به ما یتحرک به الحرکة القسریة، و بالثانی ما یشمل الإرادیة 
من طبیعة أو نفس، و قوله: من أن یقفوا ، من وقف یقف، أی أن یقوموا فی الوصف له و توصیفه علی 
حد فتحدونه بنقص أو زیادة، و یحتمل أن یکون من قفا یقفو، أی تتبعوا له فی البحث عن صفاته تتبعا 

 زیادة، قوله: علی حد تحدونه بنقص أو 

 حِینَ تَقُومُ 



 أی إلی التهجد أو إلی الخیرات أو إلی الأمور کلها 

اجِدِینَ  بَکَ فِی اَلسّٰ  وَ تَقَلُّ

أی ترددک و حرکاتک بین المصلین بالقیام و القعود و الرکوع و السجود، و المعنی توکل علیه فی 
، أو توکل علیه فی توصیفه بصفاته جمیع أمورک عارفا بأنه عالم بجمیع أحوالک فی جمیع الأوقات

 فقل فی صفته بما وصف به نفسه، و لا تعتمد فی توصیفه علی ما یذهب إلیه و همک.

  65, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 الْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ جَعْفَرٍ: (5)رَفَعَهُ، عَنِ  (4). وَعَنْهُ  2/  329

هُ قَالَ:  هُ قَائِمٌ؛ فَأُزِیلَهُ عَنْ مَکَانِهِ »عَنْ أَبِی إِبْرَاهِیمَ علیه السلام أَنَّ هُ بِمَکَانٍ یَکُ (6)لَا أَقُولُ: إِنَّ ونُ ، وَلَا أَحُدُّ
هُ بِلَفْظِ شَقِّ  رْکَانِ وَالْجَوَارِحِ، وَلَا أَحُدُّ

َ
هُ أَنْ یَتَحَرَّکَ فِی شَیْءٍ مِنَ الأ فَمٍ، وَلکِنْ کَمَا قَالَ  (7)فِیهِ، وَلَا أَحُدُّ

دٍ فِی نَفْسٍ  (9)«کُن فَیَکُونُ »تَبَارَکَ وَتَعَالی :  (8)اللّه ُ ، صَمَداً فَرْداً، لَمْ یَحْتَجْ (10)بِمَشِیئَتِهِ مِنْ غَیْرِ تَرَدُّ
 (13)«.(12)مُلْکَهُ، وَلَا یَفْتَحُ لَهُ أَبْوَابَ عِلْمِهِ  (11)إِلی شَرِیکٍ یَذْکُرُ لَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علیه السلام فرمود: اینکه گویم خدا قائم است باین معنی نیست که او را از مکانش جدا امام کاظم 
سازم )چنان که هر نشسته هنگام ایستادن از مجلسش جدا شود(]او را از منزلت و مقام مجردش دور 



 سازم و باجسامش مانند کنم[ و نیز او را بمکان معینی که در آن باشد محدود نسازم و بحرکت اعضاء
و جوارح محدود نسازم و بتلفظ از شکاف دهن محدود نسازم ولی چنان گویم که خدای تبارک و 
تعالی فرماید )کار او وقتی چیزی را اراده کند فقط اینست که باو گوید(: باش و وجود یابد بدون تردد 

د و خاطر،)تفکر( او صمد است و یگانه بشریکی احتیاج ندارد که امور سلطنت او را یادش آور
درهای علمش را برویش گشاید )بلکه خودش بتنهائی ایجاد کند و سپس نگهداری نماید و چیزی 

 را از یاد نبرد و علم کامل و محیطش دستخوش تغیر و نقصان نگردد(.

  170, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو ابراهیم)امام کاظم علیه السّلام(فرمود:من که می گویم:خدا قائم است به این معنی نیست که -2
او را از قرارگاهش جدا تصور کنم و به مکانش محدود سازم که در آن باشد و او را وصف نکنم که با 

خدای  ارکان و اعضائی جنبش کرده است و او را به گشودن لب متصف ندانم ولی چنان گویم که
به محض خواستش،بی «باش پس می باشد»سوره یس(: 82تبارک و تعالی خودش فرموده است)

تردیدی در دل،او صمد است و تنها است،نیاز به شریکی ندارد که چیزی از ملکش به یاد او آرد و 
 دری از دانش او بگشاید.

  361, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



م علیه السّلام فرمود:من که می گویم:خدا قائم است به این معنی نیست که او را از امام کاظ-2
قرارگاهش جدا تصور کنم و به مکانش محدود سازم که در آن باشد و او را وصف نکنم که با ارکان و 
اعضائی جنبش کرده است و او را به گشودن لب متصف ندانم ولی چنان گویم که خدای تبارک و 

به محض خواستش، بی تردید در دل،او («82باش پس می باشد)یس/»دش فرموده استتعالی خو
صمد است و تنها است،نیاز به شریکی ندارد که چیزی از ملکش به یاد او آورد دری از دانش بر روی 

 او بگشاید.

*** 

  329, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )إنّه قائم( أی عن قعود،وهو قول بانتقاله عن وضعه فی مستقرّه إلی وضع آخر فیه، أو بانتقاله 
)عن مکان( بمعنی السطح الباطن للحاوی. قال السیّد الأجلّ النائینی: أی لا یتّصف بالقیام اتّصاف 

فیه . )ولا أحدّه أن یتحرّک( الأجسام والمکانیّات؛لاستلزامه الزوال فی الجملة عن مکانه الذی استقرّ 
أی بأن یتحرّک. )فی شیء من الأرکان( أی عمدة الأطراف حرکة کمّیّة،أو المعنی بشیء منها؛أی حرکة 
أینیّة.وحروف الأدوات ینوب بعضها مناب بعض. )ولکن کما قال( أی ولکن یکون الأشیاء 

بالتحریک،أو بسکون الفاء،أی من  لا بآلة جارحة بل بمشیئته. )من غیر تردّد نفس( إمّا«کن»بقوله:
علی المعلوم من «یذکّر،ولا یفتّح»غیر تردّد وتفکّر. )صمداً فرداً( نصب علی المدح. قرئ

التفعیل.وقرأ السیّد الأجلّ النائینی علی المجهول من المجرّد،وقال:أی لم یحتج ملکه إلی شریک 



نصب بالمدح بتقدیر «صمداً »هان الفضلاء: یذکر له . واحتُمل المعلوم من المجرّد والتفعیل. وقال بر
ولا »للشریک.«له»والضمیر فی«للّٰه»علی المعلوم من باب نصر.والمستتر فیه ل«ویذکر»أعنی.
 کما فی«لم یحتج»زائدة لتذکیر النفی فی«لا»و«.یذکر»عطف علی«یفتح

ینَ » الِّ  « وَ لَا اَلضّٰ

تح له أبواب علمه عزّ وجلّ.والمراد أنّ بعثة أی لم یحتج إلی شریک یذکر له ربوبیّته نفسه تعالی ویف
الأنبیاء والرّسل لتعلیم الخلق لیس علی وجه الاحتیاج بل بمحض الحکمة والرحمة والتفضّل. أقول 
:یعنی لم یحتج فی عجائب صنعه وتدبیره إلی معین یعینه فی سلطنة تدبیره وتقدیره وکمال إحاطة 

 الکاملة.علمه بالجمیع أزلًا أبداً وعموم قدرته 

  280, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 و فیه ستّة احادیث

  304, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

للصدوق رضی  الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:و عنه رفعه الی الحسن بن راشد و فی کتاب التوحید
اللّه تعالی عنه فی هذا الباب بسنده عن یعقوب بن جعفر الجعفری عن أبی ابراهیم موسی بن جعفر 
علیهما السلام أنه قال:ان اللّه تبارک و تعالی کان لم یزل بلا زمان و لا مکان،و هو الآن کما کان لا 



نجوی ثلاثة الا هو رابعهم و لا یخلو منه مکان و لا یشغل به مکان و لا یحل فی مکان،ما یکون من 
خمسة الا هو سادسهم و لا أدنی من ذلک و لا أکثر الا هو معهم أینما کانوا،لیس بینه و بین خلقه 
حجاب بغیر خلقه،احتجب بغیر حجاب محجوب و استتر بغیر ستر مستور،لا إله الا هو الکبیر 

عبد اللّه الصادق علیه السلام قال:ان  المتعال . و فیه بسنده عن علی بن سالم عن أبی بصیر عن أبی
اللّه تبارک و تعالی لا یوصف بزمان و لا مکان و لا حرکة و لا انتقال و لا سکون،بل هو خالق الزمان 
و المکان و الحرکة و السکون،تعالی عما یقول الظالمون علوا کبیرا . و فیه بسنده عن أبی طالب عبد 

حمن قال: قلت لابی الحسن موسی بن جعفر علیهما اللّه بن الصلت عن یونس بن عبد الر
السلام:لای علة عرج اللّه بنبیه صلی اللّه علیه و آله و سلم الی السماء و منها الی سدرة المنتهی و 
منها الی حجب النور و خاطبه و ناجاه هناک و اللّه لا یوصف بمکان؟فقال علیه السلام:ان اللّه تبارک 

لا یجری علیه زمان،و لکنه عز و جل أراد أن یشرف به ملائکته و سکان  و تعالی لا یوصف بمکان و
سماواته و یکرمهم بمشاهدته و یریه من عجائب عظمته ما یخبر به بعد هبوطه و لیس ذلک علی ما 
یقول المشبهون،سبحان اللّه و تعالی عما یشرکون . قلت:و شرح هذه الاحادیث الشریفة و نظائرها 

و المکان و الابعاد و الامتدادات من عوارض المادة و مفارقات عالم الهیولی  الکریمة أن الزمان
بمقدس عن ذلک کله،فما ظنک بالقدوس الحق المتقدس عن الماهیة و لوازمها و عوارضها فضلا 
عن المادة و عهدها و علائقها. و أیضا موجد الشیء و علته محال أن یشمله ذلک الشیء و یجری 

لزمان و المکان و الحرکة و السکون الذی هو جاعل الظلمات و النور و مفیض علیه حکمه فخالق ا
نظام الکل و مبدع الوجود بقضه و قضیضه کیف یسعه الزمان و المکان و تجری علیه 
أحکامهما،تعالی عن ذلک علوا کبیرا،و هو سبحانه نور النور و ظهور الظهور،و انما احتجابه بشدة 

به فی محتجبیته عن خلقه ذوات خلقه المسجونة فی سجن البطلان و نوره و شعشعة ظهوره و حجا
بالإضافة الی الضمیر،أی « عن مکانه»ظلمة الامکان. قوله علیه السلام:فأزیله عن مکان و فی نسخ

عن مرتبته فی المجد و الجلال و مکانته فی القدس و الکمال. قوله علیه السلام:و لا أحده بلفظ شق 
 لشق بمعنی المشقة کما فی التنزیل الکریمفم اما بالکسر من ا

نْفُسِ 
َ
 إِلاّٰ بِشِقِّ اَلْأ



أو بمعنی الجنب أو الناحیة.و اما بالفتح من الشق الفصل فی الشیء کالشق فی الجبل. قوله علیه 
فرد صمد لم یحتج الی شریک یکون له فی ملکه »السلام:صمدا فردا لم یحتج و من طریق الصدوق

 « .ب علمهو لا یفتح له أبوا

  305, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: ذکر الفاضل الأسترابادی فی الرجال:الظاهر أنّه من کلام تلامذة 2ح 125قال:وعنه. ]ص
ویؤیّده ما سیجیء کثیر من الضمائر «.أخبرنا»المصنّف، والضمیر راجع إلیه کما قلنا سابقاً فی

عن مکان [ أقول: فإنّ القائم من قائم 2ح 125الراجعة إلی المصنّف. قال علیه السلام:عن مکانه. ]ص
[ أقول: أی مع شیء کما فی 2ح 125جلوسه فی العرف. قال علیه السلام:أن یتحرّک فی شیء. ]ص

 قوله

[ أقول: بفتح الشین المعجمة 2ح 125قال علیه السلام:شقّ. ]ص« . فَخَرَجَ عَلیٰ قَوْمِهِ فِی زِینَتِهِ »
ل علیه السلام:یذکّر له ملکه. واحد الشقوق .وهو فی الأصل مصدر وقع هنا مضافاً ومضافاً إلیه. قا

[ أقول: بتشدید الکاف،والضمیر المستتر فیه یعود إلی الشریک،والضمیر فی قوله: 2ح 125]ص
بضمّ المیم وسکون اللام أی ملک اللّٰه.والمقصود حصول التذکیر «ملکه»وقوله:«. اللّٰه»یعود إلی«له»

 من الشریک أحوال الملک بعد نسیان اللّٰه تعالی لها.

  299, ص  1حاشیة علی اصول الکافی ؛ ج ال

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



 »شرح: در سورۀ رعد چنین است:

ئُونَهُ بِ  وهُمْ أَمْ تُنَبِّ هِ شُرَکٰاءَ قُلْ سَمُّ مٰا لٰا یَعْلَمُ فِی أَ فَمَنْ هُوَ قٰائِمٌ عَلیٰ کُلِّ نَفْسٍ بِمٰا کَسَبَتْ وَ جَعَلُوا لِلّٰ
رْضِ 

َ
 « . أَمْ بِظٰاهِرٍ مِنَ اَلْقَوْلِ اَلْأ

هُ قَائِم فَأُزِیلَهُ عَنْ مَکَانِهِ »قول امام علیه السّلام:«  اشارت است به قاعدۀ کلّیّه و آن این « لَا أَقُولُ: إِنَّ
است که: استعمال لفظ در معنیِ مَجازی بی قرینۀ صارفه، ازالۀ آن لفظ است از جایی که مناسب آن 

است و آن، مخصوص جسم است، « ایستاده»در لغت عرب « قَائِم»حقیقی  است، پس چون معنی
است از مکانش، « قَائِم»ازالۀ لفظ « عَلیٰ کُلِّ نَفْسٍ بِمَا کَسَبَتْ »در اللّٰه تعالی بی ضمِ ّ « قَائم»استعمال 

 باشد و است. و می تواند بود که راجع به اللّٰه« قَائم»راجع به لفظ « مَکانه»و « أُزِیله»پس ضمیر 
و اشارت « بَابُ الْکَوْنِ وَالْمَکَان»به معنی ازل باشد، موافق آنچه گذشت در شرح عنوان « مَکان»

به معنی حقیقی باشد، ازلی نخواهد بود. الْحَدّ: تمیز چیزی از چیزی « قَائم»باشد به این که اگر 
« بِأَنْ یَتَحَرَّکَ »تَحَرَّکَ به تقدیر برای سببیّت است. أَنْ یَ « مَکان»دیگر به اسمِ جامدِ محض، باء در 

 »است نظیر« بِاِعْتِبَارِ شَیْ ءٍ »است. فِی شَیْ ءٍ به معنی 

ةَ فِی اَلْقُرْبیٰ   « . إِلاَّ اَلْمَوَدَّ

فرق میان ارکان و جوارح این است که: ارکان، اطراف عمده است، مثل سر و پا و دست. و جوارح، « 
قّ )به فتح شین با نقطه(: شکاف.مطلقِ اعضا است که از آنها ک  »اری می آید، مثل زبان و دندان. الشَّ

 کُنْ فَیَکُونُ 

مقولِ قول است و در سورۀ یس است. کَمَا قَالَ متعلّق است به جارّ و مجرور در بِمَشِیئَتِهِ. و مطلوب، «
اهر از جملۀ قول تشبیه خلقِ کلام با رسل است به خلق آسمان و زمین و مانند آنها در این که به ظ

نیست، بلکه به محض مشیّت می شود، یا مراد تشبیه کلام با رسل است به کلام با معدومات در 
فَس )به فتح نون و فتح  وقت تکوینِ آنها؛ چه ظاهر است که آن به تحریک زبان و مانند آن نیست. النَّ



مَ  د: مرجع هر چیز، یا مقصود هر فاء(: جسم لطیفی که به آمد و رفتِ آن حیوان تعیّش می کند. الصَّ
کس در حاجت ها. الْفَرْد: تنها؛ و مراد این جا، تنها در صمدیّت است، چنانچه دلالت می کند بر 

مَد»آن تعریفِ  به الفْ لام در سورۀ اخلاص. و صَمَداً منصوب به اختصاص است. یَذْکُرُ )به « الصَّ
علومِ باب تفعیل( صفت شریک است. و ضمیر ذال با نقطه و راء بی نقطه، به صیغۀ مضارع غایب م

ذْکِیر: تند کردن چیزی. ضمیر لَهُ راجع به اللّٰه تعالی است. مُلْکَهُ )به  مستتر، راجع به شریک است. التَّ
ضمّ میم و سکون لام و ضمیرِ راجع به اللّٰه تعالی( منصوب و مَفْعول بِه است و عبارت است از نفوذ 

 »دادن آن است به روشی که به عنوان اراده؛ و تذکیر آن، قوّت

 کُنْ فَیَکُونُ 

عطف است بر لَمْ یَحْتَجْ. ضمیر لَهُ این «( مَنَعَ »شود. وَ لَاتُفْتَحُ )به صیغۀ مضارع غایبۀ مجهولِ باب «
جا راجع به شریک است. أَبْوَابُ مرفوع و نایبِ فاعل است. ضمیر عِلْمِهِ راجع به اللّٰه تعالی است؛ و 

 »له اشارت است به آیت سورۀ یونس که:این جم

ا یُشْ  رْضِ سُبْحٰانَهُ وَ تَعٰالیٰ عَمّٰ
َ
مٰاوٰاتِ وَ لٰا فِی اَلْأ ئُونَ اَللّٰهَ بِمٰا لٰا یَعْلَمُ فِی اَلسَّ  « رکُِونَ قُلْ أَ تُنَبِّ

رای و آیت سورۀ رعد که مذکور شد. و حاصل این است که: ابوابِ علم اللّٰه تعالی که مفتوح است ب«
هر شیء، به این معنی که علم او متعلّق به هر شیء است، مفتوح نمی شود برای چنین شریکی؛ پس 
آن شریک، داخل شیء نیست، بلکه به محضِ مفهومی است بی آن که فرد حقیقی داشته باشد در 

گویم خارج یا در ذهن. یعنی: روایت است از امام موسی کاظم علیه السّلام این که او گفت که: نمی 
که: به درستی که اللّٰه تعالی قائم است، پس زایل کرده باشم آن را از موضعش؛ و تمیز نمی کنم اللّٰه 
تعالی را به سببِ مکانی که باشد در آن؛ و تمیز نمی کنم او را به این که حرکت کند به اعتبار چیزی 

هنش بیرون آید، و لیک سخن از ارکان و جوارح؛ و تمیز نمی کنم او را به سبب صوتی که از شکاف د
در سورۀ یس: بشو، پس می شود به محض -تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ -او با ملائکه و انبیاء و رسل، چنانچه گفته

خواست. اوست بی آمد و رفت در نَفَس، صَمَدِ فرد که احتیاج نداشته به شریکی که آن شریک تند 



شود برای آن شریک، درهای علم اللّٰه تعالی؛ به این  کند برای اللّٰه تعالی پادشاهی او را و مفتوح نمی
 است. « لَا شَیْ ء»معنی که آن شریک 

  353, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: فأزیله عن مکانه، أی لا یتصف بالقیام اتصاف الأجسام لاستلزامه الزوال 
کزوال ما یقوم من الأجسام عن مکانه الذی استقر فیه، و لأن القیام نسبة إلی فی الجملة عن مکانه، 

المکان بخلو بعض المکان عن بعض القائم عنه و شغل بعضه ببعض، و نسبته تعالی إلی کل الأمکنة 
سواء. أقول: و یمکن أن یکون المراد بالمکان: الدرجة الرفیعة التی له سبحانه من التقدس و التنزه و 

جرد، أی نسبة القیام إلیه تعالی مستلزم لإزالته عن تجرده و تقدسه و تنزهه سبحانه. قوله علیه الت
السلام: فی شیء من الأرکان، أی الأرکان البدنیة أو النواحی و الجوانب أی أرکان الخلق و الجوارح 

 بأن یتحرک رأسه أو عینه أو یده سبحانه بلفظ شق فم أی لفظ خارج من فرجة الفم.

  65, ص  2رآة العقول ؛ ج م

***** 
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دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ، عَ  3/  330 دِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ  نْ . وَعَنْهُ ، عَنْ مُحَمَّ
دٍ   ، عَنْ عِیسَی بْنِ یُونُسَ، قَالَ:(1)عَمْرِو بْنِ مُحَمَّ

 (2)لْتَ قَالَ ابْنُ أَبِی الْعَوْجَاءِ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فِی بَعْضِ مَا کَانَ یُحَاوِرُهُ: ذَکَرْتَ اللّه َ، فَأَحَ 
 عَلی غَائِبٍ.

یْلَکَ، کَیْفَ یَکُونُ غَائِباً مَنْ هُوَ مَعَ خَلْقِهِ شَاهِدٌ »فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  إِلَیْهِمْ (3)وَ  126/1، وَ

یَعْلَمُ أَسْرَارَهُمْ؟!(4)أَقْرَبُ مِنْ حَبْلِ الْوَرِیدِ  یَری أَشْخَاصَهُمْ، وَ  « .، یَسْمَعُ کَلَامَهُمْ، وَ

إِ فَقَالَ ابْ  مَاءِ، کَیْفَ یَکُونُ فِی الْاءَرْضِ؟! وَ ذَا نُ أَبِی الْعَوْجَاءِ: أَ هُوَ فِی کُلِّ مَکَانٍ؟ أَ لَیْسَ إِذَا کَانَ فِی السَّ
مَاءِ؟!  کَانَ فِی الْاءَرْضِ، کَیْفَ یَکُونُ فِی السَّ

مَا وَصَفْتَ الْمَخْلُوقَ »فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  ذِی إِذَا انْتَقَلَ عَنْ مَکَانٍ، اشْتَغَلَ بِهِ مَکَانٌ، إِنَّ  الَّ
ذِی صَارَ إِلَیْهِ مَا یَحْدُثُ  ا  (5)وَخَلَا مِنْهُ مَکَانٌ، فَلَا یَدْرِی فِی الْمَکَانِ الَّ ذِی کَانَ فِیهِ، فَأَمَّ فِی الْمَکَانِ الَّ

انُ _ فَلَا یَخْلُو مِنْهُ مَکَانٌ  یَّ أْنِ، الْمَلِکُ، الدَّ  ، وَلاَ (6)اللّه ُ _ الْعَظِیمُ الشَّ
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 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

نس گوید: ابن ابی العوجاء در بعضی از مباحثاتش با امام صادق )علیه السّلام( بآن عیسی بن یو
حضرت عرضکرد: شما نام خدا بردی و بنا پیدائی حواله دادی، حضرت فرمود: وای بر تو! چگونه 
ناپیداست کسی که نزد مخلوقش حاضر است، از رگ گردن )که باعث حیاتست( بایشان نزدیکتر 

ی بخش و مدبر انسانست( سخنشان را میشنود و خودشان را میبیند و رازشان را است،)پس او زندگ
میداند، ابن ابی العوجاء گفت: مگر او در همه جا هست وقتی در آسمانست چگونه در زمین باشد 
و هنگامی که در زمین است چگونه در آسمان باشد، حضرت فرمود: تو )با این بیانت( مخلوقی را 

ن از مکانی برود، جایی او را فرا گیرد و جایی از او خالی شود و در جایی که توصیف کردی که چو



آمد از جایی که بوده خبر ندارد که چه پیش آمد کرده، ولی خدای عظیم الشأن و سلطان جزابخش 
 هیچ جا از او خالی نیست و هیچ جا او را فرا نگیرد و بهیچ مکانی نزدیکتر از مکان دیگر نیست،

  170, ص  1ی ؛ ج ترجمه مصطفو

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عیسی بن یونس گوید:ابن ابی العوجاء به امام صادق)علیه السّلام(عرض کرد در ضمن یک -3
مصاحبه و گفتگوی با آن حضرت که: شما نام خدا را بردی و به یک نادیده ای حواله دادی،امام 

راه خلق خود شاهد و گواه است و از رگ فرمود:وای بر تو چگونه غائب و نادیده باشد کسی که هم
گردن به آنها نزدیک تر است؟ سخن آنها را می شنود و شخص آنها را می بیند و راز آنها را می 
داند.ابن ابی العوجاء گفت:آیا او در هر جا هست؟وقتی در آسمان است چگونه در زمین است و 

صف مخلوق را در نظر آوردی که چون وقتی در زمین است چطور در آسمان است؟ امام فرمود:تو و
از جایی برود،جایی او را در برگیرد و جایی از او تهی ماند و در اینجا که آمده نداند در آنجا که بوده 
چه پدید شده،اما خدای عظیم الشأن و ملک دیّان از هیچ مکانی خالی نشود و هیچ مکانی او را در 

 یست.برنگیرد و به جایی از جای دیگر نزدیکتر ن

  363, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



می گوید:ابن ابی العوجاء در بعضی از مباحثات خود با امام صادق علیه «عیسی بن یونس»-3
السّلام عرض کرد شما نام خدا را بردی و بناپیدائی حواله اش دادی،فرمود:وای بر تو چگونه غائب 

 و نادیده باشد کسی که همراه خلق خود شاهد و گواه است و از رگ گردن به آنها نزدیک تر است؟

سخن آنها را می شنود و آنها را می بیند و راز آنها را می داند.ابن ابی العوجاء گفت:آیا او در هرکجا 
 هست؟

 وقتی در آسمان است چگونه در زمین است و وقتی در زمین است چطور در آسمان است؟

و جائی  امام فرمود:تو وصف مخلوق را در نظر آوردی که چون از جائی برود،جائی او را در بر گیرد
از او تهی ماند و در اینجا که آمده نداند در آنجا که بوده چه ظاهر شده،اما خدای عظیم الشأن از 

 هیچ مکانی خالی نشود و هیچ مکانی او را در بر نگیرد و به جائی از جای دیگر نزدیکتر نیست.

  329, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

أخبرنا أبو جعفر محمّد بن یعقوب قال حدّثنی علی بن ابراهیم بن هاشم عن أبیه عن الحسن بن »
الکوفی من اصحاب الرّضا علیه السلام،و هو غیر الحسن بن ابراهیم بن عبد الصمد الخزّاز «. ابراهیم

عن یونس »دیثا،لم یرو الکوفی الّذی روی عنه التلعکبری و سمع منه سبع و ثلاثین و ثلاث مائة ح
بن عبد الرّحمن عن علی بن منصور قال قال لی هشام بن الحکم کان بمصر زندیق یبلغه عن ابی 
عبد اللّه علیه السلام اشیاء فخرج الی المدینة لیناظره فلم یصادفه بها و قیل له إنّه خارج بمکة فخرج 



و کان اسمه عبد الملک و کنیته أبو عبد اللّه الی مکّة و نحن مع ابی عبد اللّه علیه السلام فی الطواف 
فضرب کتفه کتف ابی عبد اللّه علیه السلام فقال له أبو عبد اللّه علیه السلام ما اسمک فقال اسمی 
عبد الملک قال فما کنیتک قال کنیتی أبو عبد اللّه فقال له أبو عبد اللّه علیه السلام فمن هذا الملک 

الارض أم من ملوک السماء و اخبرنی عن ابنک عبد آله السماء أم عبد الّذی انت عبده أ من ملوک 
آله الارض قل ما شئت تخصم. قال هشام بن الحکم فقلت للزندیق اما تردّ علیه قال فقبح قولی فقال 
أبو عبد اللّه علیه السلام اذا فرغت من الطواف فأتنا فلما فرغ أبو عبد اللّه علیه السلام أتاه الزندیق 

بین یدی ابی عبد اللّه علیه السلام و نحن مجتمعون عنده فقال أبو عبد اللّه علیه السلام للزندیق  فقعد
أ تعلم انّ للارض تحتا و فوقا قال نعم قال فدخلت تحتها قال لا قال فما یدریک ما تحتها قال لا أدری 

ن عجز لمن لا یستیقن ثم قال أبو الّا أنّی أظنّ انّ لیس تحتها شیء فقال أبو عبد اللّه علیه السلام فالظ
عبد اللّه علیه السلام أ فصعدت السماء قال لا قال فتدری ما فیها قال لا قال عجبا لک لم تبلغ المشرق 
و لم تبلغ المغرب و لم تنزل الارض و لم تصعد السماء و لم تخبر هناک فتعرف ما خلقهن و أنت 

ال الزندیق ما کلمنی بهذا أحد غیرک. فقال أبو عبد جاحد بما فیهن و هل یجحد العاقل ما لا یعرف ق
اللّه علیه السلام فأنت من ذلک فی شک فلعله هو و لعله لیس هو فقال الزندیق و لعل ذلک.فقال أبو 
عبد اللّه علیه السلام أیها الرجل لیس لمن لا یعلم حجة علی من یعلم و لا حجة للجاهل یا أخا 

فی اللّه ابدا أ ما تری الشمس و القمر و اللیل و النهار یلجئان فلا أهل مصر تفهم عنی فأنا لا نشک 
یشتبهان و یرجعان قد اضطرا لیس لهما مکان الا مکانهما فان کانا یقدران علی أن یذهبا فلم یرجعا 
و إن کانا غیر مضطرین فلم لا یصیر اللیل نهارا و النهار لیلا اضطرا و اللّه یا أخا أهل مصر الی دوامهما 
کبر فقال الزندیق صدقت. ثم قال أبو عبد اللّه علیه السلام یا أخا  و الذی اضطرهما أحکم منهما و أ
أهل مصر إن الذی تذهبون إلیه و تظنون انه الدهر إن کان الدهر یذهب بهم لم لا یردهم و إن کان 

وضوعة لم یردهم لم لا یذهب بهم؟القوم مضطرون یا أخا أهل مصر لم السماء مرفوعة و الارض م
لا تسقط السماء علی الارض لم لا تنحدر الارض فوق طباقها و لا یتماسکان و لا یتماسک من علیها 
قال الزندیق أمسکهما اللّه ربهما و سیدهما قال:فآمن الزندیق علی یدی أبی عبد اللّه علیه السلام 

لی یدی أبیک. فقال فقال له حمران جعلت فداک إن آمنت الزنادقة علی یدیک فقد آمن الکفار ع



المؤمن الذی آمن علی یدی أبی عبد اللّه علیه السلام اجعلنی من تلامذتک فقال أبو عبد اللّه علیه 
السلام یا هشام بن الحکم خذه إلیک و علمه فعلمه هشام و کان معلم أهل الشام و أهل مصر الایمان 

ی آخره،و توضیحه:انّ الاجرام السماویة ال«. و حسنت طهارته حتی رضی بها أبو عبد اللّه علیه السلام
اعلی الاجرام و اشرفها و احکمها و اتمها،فهی احری بان یکون ما یعتقدها الدهریة من غیرها 
کالعناصر و المرکبات، و لا شک ان اشرف ما فیها الکواکب،و اشرف الکواکب و اعظمها و اضوأها 

ما و کونهما مضطرّین مسخّرین فی حرکاتهما الشمس و بعدها القمر. فاذا ثبت امکانهما و افتقاره
الدوریة الدائمة علی نسق واحد لمحرک غیر متحرک و مسخر غیر مسخّر و فاطر غیر جسم و لا 
جسمانی و مدبر قاهر علیهما و کذا فی حصولهما فی مکانیهما المخصوصین دائما دون سائر 

الفلکیة مبدأ سائر الموجودات و فاعلها و غایتها الامکنة،فبطلوا ما ذهبوا إلیه من کون الدّهر او الطبیعة 
بلا مبدأ اخر و غایة اخری. و امّا بیان انّ الشمس و القمر مفتقران الی فاعل مدبّر خارج عن عالم 
الدهر او الطّبیعة فافاده علیه السلام من جهتین:إحداهما من جهة الحرکة و الاخری من جهة السکون 

ص. اما بیان الاولی فنقول:انّ الحرکة اما ارادیة او طبیعیة او قسریة،و و هو الکون فی المکان المخصو
الحرکة الدّوریة لا یمکن ان تکون طبیعیة مبدأها طبیعة الجسم المتحرّک بها،و لا قسریة مبدأها قسر 
قاسر، فبقی ان تکون ارادیة مبدأها إرادة مرید لاجل داع عقلی او باعث حیوانی کشهوة او غضب، امّا 

حرکتهما الدوریة لیست طبیعیة فلان الطبیعة لا تطلب شیئا تهرب عنه بعینه و لا تلج فی جهة ان 
ترجع منها بعینها،و حرکتهما کذلک لانهما یلجئان اذ لا شعور لها و لا تفنن فی قصدها، بل حرکتها 

ف هذا. و إلیه اما ذاهبة ابدا من غیر ایاب و امّا راجعة ابدا من غیر ذهاب و الحال فی الدوریة بخلا
الاشارة بقوله:فلا یلجئان فلا یشتبهان،و یرجعانای اجتهد غایة جهدک واسع و افرغ غایة وسعک فی 
ان لا تزل قدمک عنده، و قوله:و لا تثنی،احلت من الحوالة،یقال:احلت زیدا بما کان له علیّ و هو 

الرجل محال علیه،و الترکیب  کذا درهم علی رجل فانا محیل و زید محال و محتال و المال محال به و
دال علی النقل و منه التحویل،و حبل الورید عرق تزعم العرب انه من الوتین و هما وریدان یکتنفان 
صفحتی العنق بما یلی مقدمه غلیظان،فلا یدری ای لا یعلم و قد یحذف الیاء لکثرة الاستعمال. قد 

سوس فلا جرم ینکرون الصانع و من اقر منهم علمت ان اکثر الناس لا یعرفون من الموجود الّا المح



فلا یعتقده الا جسما. و اعلم ان کثیرا من الناس و ان اعتقدوا بالموجود الغیر المحسوس،لکنّهم 
زعموا انّ الموجود البریء عن التعلق بالاجسام و المواد لا بد ان یکون غائبا عن هذا العالم اذ لو کان 

ضوره الا فی مکان خاص دون سائر الامکنة، لاستحالة کون حاضرا لکان مکانیا،ثم لا یمکن ح
الشیء الواحد فی المکانین فضلا عن اکثر. و بناء هذا الزعم الفاسد انهم لم یعرفوا من الحضور و 
المعیة الا حضور جسم فی مکان او حضور جسم عند جسم اخر او معیة حال بمحل سواء کان 

عرضا او صورة،فهذا الرجل اعنی ابن ابی العوجاء لجهله  موضوعا او مادة،او محل بحالّ سواء کان
بالله و ملکوته و نفوذ امره و عموم علمه بالاشیاء کلّها وسعة رحمته التی وسعت کل شیء قال ما 
قال،او لا من نسبة الغیبة عن العالم إلیه تعالی کبعض المتفلسفة الذین زعموا انّ الله تعالی لا یعلم 

علمه بالاشیاء . و لما وبخه علیه السلام عن جهله و نبّهه علی انه تعالی لکونه الجزئیات و یعزب عن 
فاعل الخلق و موجدهم و مبدأهم و غایتهم و تمامهم کیف یکون غائبا عن الخلق؟و الشیء مع نفسه 
بالامکان بین ان یکون و ان لا یکون و مع موجده بالوجوب و الضرورة،فکیف یصح الشیء ان ینفک 

نه موجده و خالقه الذی هو به موجود و لا ینفک و لا یغیب عنه نفسه التی هو بها هو فقط؟ و یغیب ع
 فبهذا البرهان ظهر انّه تعالی مع خلقه شاهد علیهم اقرب إلیهم من ذواتهم کما قال:

 وَ نَحْنُ أَقْرَبُ إِلَیْهِ مِنْ حَبْلِ اَلْوَرِیدِ 

فیسمع کلامهم و یری اشخاصهم و یعلم اسرارهم.  ،الذی هو جزء من البدن بالبدن،فاذا کان کذلک
و لما سمع ابن ابی العوجاء انه تعالی غیر غائب عن الخلق بل معهم اینما کانوا و هو لم یتصور 
بفطانته البتراء و غریزته العوجاء من المعیة و القرب الا مقارنة الاجسام و لا من الکینونة فی شیء الا 

فی المکان فاستبعد القول بان اللّه تعالی فی کل مکان،و زعم انه اذا  کینونة الجسمانیات و حلولها
کان فی مکان ملأه و شغله و خلی عنه مکان اخر. فنبه علیه السلام بان الذی وصفت هو حال 
المخلوق الجسمانی المقدر الذی اذا خرج من مکان الی مکان زاحم فیه جسما اخر و اخرجه عنه و 

منه المکان الاول،فلا یدرک عند ما کان فی المصیر إلیه من المکان ما یحدث اشتغل المکان به و فرغ 
فی المصیر عنه،کما لم یکن یدر عند ما کان هناک ما حدث هاهنا،و هذا لقصور ذاته و نقص حقیقته 



و ضیق وعائه الوجودی المقید بالمکان ثم ببعض من الامکنة علی الاختصاص کالفلکیات او علی 
رض جسم طابق المکان کله فهو أیضا ناقص الجوهر ضیق الوجود محدودة. فامّا البدل،حتی لو ف

اللّه العظیم القیوم ذو القوة الشدیدة الغیر المتناهیة،فنسبة جمیع الامکنة و المکانیات و اضعاف 
اضعافها الی ذاته کنسبة القطرة الی بحر لا یتناهی،و کذلک نسبة جمیع الازمنة الغیر المتناهیة الی 

رمد بقائه کنسبة الآن الواحد الی زمان لا ینقطع طرفاه،فلا یشغله شأن عن شأن،و لا عالم عن تس
 عالم فکیف حضور مکان عن حضور مکان اخر؟و الله واسع علیم.

  305, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:عن عمرو عن محمد بن عیسی هو عمرو بن عثمان الثقفی الخراز 
بالراء بعد الخاء المعجمة ثم الزای أخیرا علی ما ضبطه الحسن بن داود و لا بالمعجمات کما قاله 

ن العلامة فی الایضاح، و هو ثقة نقی الحدیث صحیح الحکایات. و فی نسخ عن عمرو بن محمد ع
عیسی بن یونس ،و علی ذلک فعمرو ابن محمد هو عمرو بن محمد الاسدی من رجال الکاظم علیه 
السلام.و عیسی ابن یونس هو عیسی بن یونس بن عیسی بن حمید الشاکری الکوفی من رجال 

سم الصادق علیه السلام. و أما داود بن عبد اللّه فهو أبو سلیمان داود بن عبد اللّه الذی روی أبو القا
حمزة بن القاسم العلوی عن محمد بن اسماعیل البرمکی عنه. قوله علیه السلام:فلا یخلو منه مکان 
بل ان جملة الامکنة و الازمنة و الاوضاع و الاحیان سواسیة النسبة إلیه سبحانه علما و قدرة و احاطة 

کون الی مکان أقرب منه هذا و افاضة و ایجادا و احداثا. قوله علیه السلام:و لا یشتغل به مکان و لا ی
و نظائره مثل أن اللّه سبحانه لا داخل العالم و لا خارجه،و أنه غیر متکثر بالمعانی و لا منقسم 
بالقول،و أنه غیر موصوف بالکثرة و لا بالوحدة العددیة، من غوامض الحکمة التی قد تقرر فی مباحث 

عرفتها،بل انما ینبغی له أن یتکلم فی المعارف النبوات أنه لا ینبغی للنبی أن یکلف عامة الناس بم



الالهیة بما یطیقه طوق الجمهور علی قدر عقولهم،و یکون غوامض الحکم و الاسرار فی بطونه و 
مطاویه،فیستوفی کل ذی بصیرة منه حظ عقله ثم أوصیاؤه و أولیاء الامر من بعده یکشفون الاستار و 

یل مرتبة النبوة و الرسالة و الکشف و التأویل وظیفة الوصایة و یعلنون بالاسرار،فالادماج و تبلغ التنز
الولایة.و من هناک قال صلی اللّه علیه و آله و سلم لعلی علیه السلام:انک تقاتل علی تأویل القرآن 

 کما أنا قاتلت علی تنزیله .

  306, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 عاملی[ : ]شرح احمد بن زین العابدین علوی

[ أقول: یقال:أحال علیه بدَینه،والاسم الحوالة.لعلّه علیه السلام ذکر ثواب 3ح 125قال:فَأحلْتَ. ]ص
اللّٰه علی طاعة العباد فشبّه ذلک بالحوالة للدین علی غائب لا یمکن الطلب والأخذ منه. قال علیه 

فی صفحة العنق،وهما وریدان [ أقول: الورید:هو العِرق الذی 3ح 126السلام:من حبل الورید. ]ص
مکتنفان صفحتی العنق ممّا یلی مقدّمة علیطان ینتفخان عند الغضب .ویقال:إنّ الورید والوتین 
والنَسا عِرق واحد یسمّی فی العنق وریداً،وفی القلب وتیناً،وفی الفخذ والساق نَسا. قال:کیف یکون. 

للنفی «لا»تفهام الإنکاری حکمَ للاس«کیف»[ أقول: أی لا یکون فی الأرض،أعطی3ح 126]ص
وإذا «کیف»وأقامها مُقامها کأنّه ابتداء الکلام علی أن یصرّح بالنفی،ثمّ خاف التصریح فأتی ب

[ 3ح 126کان]فی[الأرض کیف یکون،أی لا یکون فی السماء. قال علیه السلام:إلی مکان. ]ص
 راً إلیه تعالی.أقول: بل جملة الأزمنة والأمکنة والأوضاع متساویة سواسِیَة نظ

  300, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



کِتَابُ »شرح: ابنُ اَبی الْعَوْجاء این سخن را گفته بعد از سخنی از امام علیه السّلام که می آید در 
وَهٰذَا بَیْتٌ »که: -که باب ششم است-«الْکَعْبَةبَابُ ابْتِلَاءِ الْخَلْقِ وَاخْتِبَارِهِمْ بِ »در حدیث اوّلِ « الْحَجِّ 

تا آخر، چنانچه ظاهر می شود از روایت ابن بابویه در فقیه در « اسْتَعْبَدَ اللّٰهُ بِهِ خَلْقَهُ لِیَخْتَبِرَ طَاعَتَهُمْ 
وَرِید )به فتح واو و کسر راء و الْ « . بَابُ اِبْتِدَاءِ الْکَعْبَةِ وَفَضْلِهَا وَ فَضْلِ الْحَرَمِ »در « کِتَابُ الْحَجِّ »

سکون یاء(: شاهرگ گردن. و در هر گردنی دو وَرید است. همزه در أَ هُوَ و در أَ لَیْسَ استفهام انکاری 
مَا وَصَفْتَ تا آخر، ردّ است «. نمی باشد»است. و کَیْفَ یَکُونُ استفهامِ انکاری است به معنی  و در إِنَّ

اند و می گویند که: در غیر اللّٰه تعالی، علم به غیب می باشد. و فاء در بر جمعی که به مکاشفه قائل 
فَلَا یَدْرِی صریح در ردّ بر آن جماعت است؛ چه آن، برای تفریع است و حملِ آن، بر تعقیب، مکابره 

امام جعفر صادق علیه السّلام -که از فلاسفه است-است. یعنی: گفت عبد الکریم بن ابی العوجاء
نای هم زبانی که با امام می کردند که: مذکور ساختی که نظام عالم به تدبیر اللّٰه است و فعلِ را در اث

طبایعِ افلاک و عناصر نیست، پس حواله کردی این نظام را بر شخصی که غایب است از آن نظام؟ 
حاضر مرادش این است که: می باید که فاعل این افعال طبایع باشد که هر کدام در یکی از اجسام 

است؟ پس گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: ای مرگ ناگهان تو، چگونه می باشد غایب کسی 
که او با مخلوقین خود حاضر است و به ایشان نزدیک تر است از رشتۀ شاهرگ؛ می شنود سخن 

اء که: ایشان را و می بیند اجسام ایشان را و می داند رازهای دل ایشان را؟! پس گفت ابن ابی العوج
آیا او با وجود آن که یک شخص است، در هر مکان است، آیا نیست که اگر باشد در آسمان، نمی 
باشد در زمین؟ و اگر باشد در زمین، نمی باشد در آسمان؟ پس گفت امام جعفر صادق علیه السّلام 

ی، مشغول که: آنچه گفتی، صفت اللّٰه تعالی نیست، صفت مخلوق است، که اگر منتقل شود از مکان
می شود به او مکانی دیگر و خالی می شود از او مکان اوّل، پس نمی داند در مکانی که گردیده سوی 
آن که چه حادث شده بعد از او در مکانی که بود در آن؛ پس امّا اللّٰه بزرگ مرتبه، پادشاه جزا دهندۀ 

و نمی باشد سوی مکانی  هر نیک و بد، پس خالی نیست از او مکانی و مشغول نیست به او مکانی
 نزدیک تر از خودش سوی مکانی دیگر.

  356, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )محمّد بن إسماعیل( هو البرمکی. و )عمرو بن محمّد( هو الأسدی من رجال الکاظم علیه 
المکالمة. «:المحاورة»ونس( هو الشاکری الکوفی. والسلام.وقیل:عمر بضمّ العین. و )عیسی بن ی

)فأحلت( من الإحالة من الحوالة.وهمز تاء الاستفهام للإنکار. و )الدیّان( من الدین بمعنی الجزاء. 
قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: ولعلّ بعظمته وملکه أشار إلی وجوبه الذاتی وعدم مشارکته 

الحکم بعدم جواز التمکّن علیه،والاختلاف بالقرب والبُعد المکانی  لشیء من الممکنات،وهو مناط
 بالنسبة إلی ما سواه .

  282, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله علیه السلام: من حبل الورید، لعل فیه إشارة إلی أن قربه سبحانه قرب العلیة و التأثیر 
، إذ عرق العنق سبب للحیاة و بانقطاعه یکون الموت و الفناء، أی هو تعالی أدخل فی حیاة و التدبیر

 الشخص من عرق العنق، إذ هو خالقه و مسبب سائر أسباب حیاته

  66, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ  4/  331 دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ  بْنِ عِیسی ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ



دِی، قَدْ رُوِیَ لَنَ  دٍ علیهماالسلام : جَعَلَنِیَ اللّه ُ فِدَاکَ یَا سَیِّ ا أَنَّ کَتَبْتُ إِلی أَبِی الْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ
هُ یَنْزِلُ کُلَّ  صْفِ الْاءَخِیرِ مِنَ  (3)اللّه َ فِی مَوْضِعٍ دُونَ مَوْضِعٍ، عَلَی الْعَرْشِ اسْتَوی، وَأَنَّ لَیْلَةٍ فِی النِّ

یْلِ  مَاءِ إِ  (4)اللَّ نْیَا. (5)لَی السَّ  الدُّ

ةَ عَرَفَةَ، ثُمَّ یَرْجِعُ إِلی مَوْضِعِهِ، فَقَالَ بَعْضُ مَوَالِیکَ فِی ذلِکَ  هُ یَنْزِلُ عَشِیَّ : إِذَا کَانَ فِی مَوْضِعٍ وَرُوِیَ أَنَّ
فُ  یَتَکَنَّ فُ  (6)دُونَ مَوْضِعٍ ، فَقَدْ یُلَاقِیهِ الْهَوَاءُ، وَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ  (7)عَلَیْهِ، وَالْهَوَاءُ جِسْمٌ رَقِیقٌ یَتَکَنَّ

فُ   عَلی هذَا الْمِثَالِ؟! (9)عَلَیْهِ جَلَّ ثَنَاوءُهُ  (8)بِقَدْرِهِ، فَکَیْفَ یَتَکَنَّ

عَ علیه السلام :  هُ إِذَا کَانَ »فَوَقَّ رُ لَهُ بِمَا هُوَ أَحْسَنُ تَقْدِیراً . وَاعْلَمْ أَنَّ  عِلْمُ ذلِکَ عِنْدَهُ، وَهُوَ الْمُقَدِّ

 314ص: 
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نْیَا (1)فِی مَاءِ الدُّ هَا لَهُ السَّ شْیَاءُ کُلُّ
َ
مُلْکاً (3)سَوَاءٌ عِلْماً وقُدْرَةً وَ  (2)، فَهُوَ کَمَا هُوَ عَلَی الْعَرْشِ، وَالأ

إِحَاطَةً   «.وَ

دِ بْنِ عِیسی مِثْلَهُ. ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ جَعْفَرٍ الْکُوفِیِّ  (4)وَ عَنْهُ، عَنْ مُحَمَّ

جْوی ثَلثَةٍ إِلاَّ هُوَ رَا»فِی قَوْلِهِ تَعَالی: (5)وَ   :(6)«بِعُهُمْ مَا یَکُونُ مِن نَّ

ن السموات حالة فی ذات الله و یکون الارضون أیضا حال فی ذاته. اذا لزم هذا فنقول:الذی من ذاته 
هو محل السموات اما ان یکون عین الذی هو محل الارضین او غیره،فهو علی الاول یلزم کون 
السموات و الارضین حالین فی محل واحد بلا امتیاز بینهما فی الوضع و الاشارة فیلزم کونهما ذاتا 
واحدة لامتناع التداخل،و لا ینتقض هذا بکون العناصر فی محلّ واحد هو الهیولی،لانا نقول:الهیولی 

للارض،و ان کان لا ذات لها سابقا علی الصور المتخالفة بصورها النوعیة،فالذی من الهیولی محل 
فی ذاته و من حیث هیولیته عین الذی منها محل النار الا ان الارض متمیّزة عن النار بصورة ذاتها 
المستلزمة لوضعها الخاص و تسفلها عن العناصر لثقلها الطبیعی،و کذا النار متمیزة عن غیرها 

ر. و ان کان الثانی لزم ان بصورتها المستلزمة لخفتها و وضعها الخاص و فوقیتها علی باقی العناص
یکون ذات الله مرکّبة بالفعل من الاجزاء و الابعاض، و أیضا اذا کانت ذاته تعالی حاصلة فی جمیع 
الاحیاز و الجهات فاما ان یکون الشیء الذی حصل فوق هو عین الذی حصل تحت،فحینئذ یکون 



زم حصول الترکیب و التبعیض فی الذات الواحدة فی احیاز کثیرة دفعة واحدة و هو محال،و الا یل
ذاته و هو محال. و اما بطلان القسم الثانی و هو کونه متناهیا من کل الجهات فنقول:کل ما کان کذلک 
فهو قابل للزیادة و النقصان فی بدیهة العقل فیحتاج فی اختصاصه بالقدر المعین الی مخصص مقدر 

لان القسم الثالث و هو کونه متناهیا فی بعض له،فیلزم کونه تعالی محدّثا و هو محال. و اما بط
الجهات دون بعض فهو من وجوه: احدها انّ الجانب الّذی هو متناه قابل للزیادة و النقصان فیلزم 
الفساد الذی مر بعینه. و ثانیها ان هذا الجانب اما عین الجانب الذی لا یتناهی او غیره،فعلی الاول 

ناهی اللامتناهی و کلاهما محالان فالملزوم مثله،و علی الثانی یلزم یلزم اما لا تناهی المتناهی أم ت
الترکیب فی ذاته و هو ممتنع. و ثالثها ان الجانب المتناهی و الجانب الغیر المتناهی اما متحدان فی 
الماهیة و لوازمها او مختلفان فیها،فان کان الاول فجاز علی کل منها ما جاز علی الاخر بحسب 

اهیة،فاختصاص احدهما بالتناهی و الاخر باللاتناهی یحتاج الی تأثیر مؤثر من خارج الذات و الم
لامتناع الترجّح بلا مرجّح،فیکون لغیره تعالی فیه تأثیر و هو محال،و ان کان الثانی فیلزم الترکیب و 

لکان  الاختلاف فی ذاته تعالی و ذلک ممتنع. البرهان الثالث انه تعالی لو کان حاصلا فی المکان
الکون فی المکان المستلزم لقبول الاشارة الحسیة نحوا من الوجود،کما ان التجرد عن الامکنة و 
الاجرام نحو آخر من الوجود لا یمکن انقلاب احدهما الی الاخر. فنقول:لو کان تعالی حاصلا فی 

ن الّا امرا قابلا مکان دون مکان فلا یخلو اما ان یکون ذلک المکان غیر امکنة الاجسام،و لیس المکا
للاشارة الحسیة و التقدیر،فیکون إله العالم جسما و کلّ جسم بما هو جسم قابل للقسمة و الکون و 
الفساد و الزیادة و النقصان فیکون حادثا،و ان مکانه احد هذه الامکنة التی ملأها الاجسام فیلزم قبوله 

نه،و ذلک مستلزم للحدوث و هو محال. فقد للزیادة و النقصان لانطباقه مع الجسم الّذی هو فی مکا
علم من هذه البراهین و بغیرها من الحجج الکثیرة انه تعالی لیس فی جهة و مکان متحدد بهما،فلا 

 یمکن حمل قوله تعالی 

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ



القطع بانه تعالی علی الاستقرار المکانی،فعند هذا حصل للعلماء الموحدین مذهبان: احدهما 
متعال عن المکان و الجهة و ترک الخوض فی تأویل الآیة علی التفصیل بل تفویض علمها الی الله 
تعالی کما هو الظاهر فی هذا الحدیث حیث لم یأت فی الجواب الا فی قول مجمل و هو تساوی 

و قد ذکروا فیه اقوالا اقربها نسبة ذاته تعالی و علمه و قدرته الی الاشیاء. و ثانیهما الخوض فی تأویله،
ما ذکره القفال من المعتزلة و هو:ان المقصود من هذا الکلام تصویر عظمة اللّه و کبریائه،و تقریره:انّه 
تعالی لما خاطب عباده فی تعریف ذاته و صفاته بما اعتادوه فی ملوکهم و عظمائهم فمن ذلک انه 

یوت ملوکهم،و امر الناس بزیارته کما یزورون بیوت جعل الکعبة بیتا یطوف الناس به کما یطوفون ب
ملوکهم،و ذکر فی الحجر الاسود انّه یمین اللّه فی ارضه ثم جعله موضعا للتقبیل کما یقبل الناس 
ایدی ملوکهم،و کذلک ذکر فی محاسبة العباد یوم القیامة من حضور الملائکة و النبیّین و الشهداء و 

 س اثبت لنفسه عرشا فقال:وضع الموازین،فعلی هذا القیا

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

 ،ثم قال:

ینَ مِنْ حَوْلِ اَلْعَرْشِ   وَ تَرَی اَلْمَلٰائِکَةَ حَافِّ

 و قال:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ   وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

 ،و قال:

ذِینَ یَحْمِلُونَ اَلْعَرْشَ ...  اَلَّ

حُونَ   یُسَبِّ

 ،ثم اثبت لنفسه کرسیا فقال: 



رْضَ . اذا عرفت هذا فنقول :کل ما جاء من الالفاظ الموهمة للتشبیه من 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ وَسِعَ کُرْسِیُّ

العرش و الکرسی فقد ورد مثلها بل اقوی منها فی الکعبة و الطواف و تقبیل الحجر،و لما توقفنا هاهنا 
قصود تعریف عظمة اللّه و کبریائه مع القطع بانه منزه عن ان یکون فی الکعبة فکذا الکلام علی ان الم

فی العرش و الکرسی.انتهی کلام القفال. و قد استحسنه کثیر من العلماء المفسّرین الذین جاءوا 
یث بعده فاتوا علی منهاجه،منهم الزمخشری و الرازی و النیشابوری و البیضاوی. اما الزمخشری ح

 قال فی تفسیر قوله تعالی:

رْضَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  وَسِعَ کُرْسِیُّ

 :و ما هو الّا تصویر لعظمته و تخییل فقط،و لا کرسی ثم و لا قعود و لا قاعد کقوله تعالی:

اتٌ  یّٰ مٰاوٰاتُ مَطْوِ رْضُ جَمِیعاً قَبْضَتُهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ وَ اَلسَّ
َ
 بِیَمِینِهِ  وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ وَ اَلْأ

 ،من تصویر قبضته و طی یمین،و انما هو تخییل لعظمة شأنه و تمثیل حسّی،الا تری الی قوله:

 دْرِهِ وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَ 

* 

؟انتهی.و هذا بعینه خلاصة کلام القفال. و اما الرازی فحیث قال فی تفسیره الکبیر مشیرا الی ما نقله 
عنه:ان هذا حق و صدق و صواب،نظیره قولهم للرجل الطویل:فلان طویل النجاد،و للرجل الذی 

راد فی شیء من هذه یکثر الضیافة:فلان کثیر الرماد،و للرجل الشیخ:اشتعل رأسه شیبا،و لیس الم
الالفاظ اجراؤها علی ظواهرها بل المراد تعریف المقصود علی سبیل الکنایة،فکذا هاهنا بذکر 
الاستواء علی العرش،و المراد نفاذ القدرة و جریان المشیئة. و اما النیشابوری فحیث قال:المقصود 

ود و لا قاعد کما اختاره جمع من من هذا الکلام تصویر عظمة الله و کبریائه،و لا کرسی ثمّة و لا قع
المحققین کالقفال و الزمخشری،و تقریره:انه تعالی یخاطب الخلق فی تعریف ذاته و صفاته کذا و 
کذا،و نقل جمیع العبارة المنقولة عن القفال بعینها. و اما البیضاوی فلقوله:هذا تصویر لعظمته و 



. فقد علم ان هؤلاء المفسرین اقتفوا اثر کلام تمثیل مجرد و لا کرسی فی الحقیقة و لا قاعد.انتهی
القفال،و ظنّی انّ ما ذکره القفال و استحسنه هؤلاء المعدّون من اهل العلم و الحال غیر مرضی عند 
المهیمن المتعال من حمل هذه الآیات و الالفاظ القرآنیة و نظائرها المذکورة فی الکتاب و السنة 

غیر حقیقة دینیة و اصل ایمانی،بل هو قرع باب السفسطة و التعطیل علی مجرد التخییل و التمثیل من 
و سد باب الاهتداء و التحصیل و فتح باب التأویل فیما ورد فی المعاد الجسمانی من عذاب القبر و 
البعث و الصراط و المیزان و الحساب و الکتاب و الجنان و النیران،بل الحق المعتقد و الاصل 

الظواهر علی هیئتها و مدلولها،مع اعتقاد التنزیه للّه سبحانه و حوالة علم ذلک المعتمد، ابقاء صور 
علی علام الغیوب،ثم یترصد لفضله و رحمته و یتعرض لنفحات کرمه وجوده،کما روی عن النبی 
صلّی اللّه علیه و آله فی قوله:ان للّه فی أیام دهرکم نفحات الا فتعرضوا لها،فیکون هکذا الی ان یفتح 

لّه بصیرته و ازال عن قلبه حجب الاهتداء و یصیر من جملة الراسخین فی العلم. و نحن قد ذکرنا ال
فی تفسیرنا لآیة الکرسی منهج العلماء الراسخین فی متشابهات القرآن و ان ذلک غیر طریق 
الظاهریین من الحنابلة و اصحاب الحدیث و من یحذو حذوهم و غیر طریق العقلاء المؤولین 

کین للظواهر الی امور عقلیة صرفة،فان للقرآن کما قال صلّی اللّه علیه و آله:ظهرا و بطنا و حدا و التار
مطلعا،کیف و لو لم یکن الآیات محمولة علی ظواهرها من غیر تشبیه و تجسیم لما کان نفعها عاما 

و هو ینافی الرحمة  و لما کانت نازلة علی کافة الخلق،بل کان نزولها علیهم موجبا لتحیّرهم و ضلالهم
و الحکمة. ثم ان الذوق السلیم و الفطرة الصحیحة شاهدان علی ان متشابهات القرآن کما لیس 
المراد بها مقصورا علی امور جسمانیة یعرف کنهها کل عامی و بدوی من الاعراب الجلف،لیس 

لی،و لو کان کذلک لما المراد أیضا مجرد التمثیل و التصویر یمکن تصوره لکل من له قوة التمیز العق
 قال تعالی:

اسِخُونَ فِی اَلْعِلْمِ  یلَهُ إِلاَّ اَللّٰهُ وَ اَلرّٰ  وَ مٰا یَعْلَمُ تَأْوِ



، و لما دعا رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فی حق امیر المؤمنین علیه السلام:اللهم فقهه فی الدین 
لکافی و غیره عن أئمتنا علیهم السلام:نحن و علمه التأویل،و لما ورد فی کثیر من الروایات فی ا

 الراسخون فی العلم:و نحن نعلم تأویله. و مما یدل علی ضعف ما ذکره القفال و متابعوه فی قوله:

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

 ،ما سیأتی عن قریب من قول الصادق علیه السلام فی عدة احادیث مرویة عنه، و انه و هو سئل عن
 قوله تعالی:

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

،فقال فی روایة:استوی علی کل شیء،و فی روایة اخری:استوی من کل شیء،و فی أخری:استوی فی 
کل شیء،هذا و سنوضح لک مثال استوائه تعالی علی العرش ثم علی کل شیء. و اما الروایتان 

علی نزول مبادی رحمته و عنایته و اسباب فیضه و کرمه الآخرتان :فان ثبت نقلهما فیجب حملهما 
الی سماء الدنیا التی هی موضع تقدیر الامور و تقسیم الارزاق و تخصیص بعض الاوقات دون 
بعض،لتفاوت القوابل فی صلوحها لقبول الفیض و الرحمة و قرب استعدادها فی اوقات 

و قوله:اذا کان فی موضع دون موضع فقد مخصوصة،فنزول الفاعل کنایة عن قرب استعداد القابل. 
یلاقیه الهواء،یعنی اذا جاز کونه فی موضع دون موضع فلیجز کونه فی موضع الهواء و حینئذ یلاقیه 
الهواء،و یتکیف علیه ای یکیفه و یجعله مکیفا بکیفیة التی فیه من حرّ او برد او رائحة طیبة او کریهة 

قیه فیکیّفه بقدر ما فیه من الکیفیة،فکیف یجوز ان یتکیف البارئ منتنة،ثم انه جسم رقیق نافذ فیما یلا
جل ذکره بکیفیة الهواء؟ فوقع علیه السلام:علم ذلک عنده،اشارة الی معنی کونه تعالی علی العرش 
ای علمه تعالی به عنده،فان العلم و المعلوم متحدان بالذات متغایران بالاعتبار. و قوله علیه 

له بما هو احسن تقدیرا،کالبرهان علی انه تعالی لیس مکانه العرش و لا فوقه،لانه السلام:هو المقدر 
جسم متناه محدود بمقداره المعین،مع ان نسبة الجسمیة الی جمیع المقادیر واحدة فیحتاج الی من 
یخصصه بمقداره الخاص،و ذلک المخصص ان کان جسما اخر فیجری الکلام أیضا فی مخصصه 



الانتهاء الی موجود غیر جسمانی یقدر العرش بمقداره الذی هو احسن المقادیر  فیلزم التساوی أو
تقدیرا و شکلا ،لان منشأه علمه بوجه الحسن فی النظام،لکن الاول محال فتعیّن الثانی و هو 
المطلوب. و قوله علیه السلام:و اعلم انه اذا کان فی السماء...الی آخره،اشارة الی تساوی نسبته تعالی 

ا و قدرة و ملکا و احاطة الی جمیع الاشیاء،و انه اذا نزل الی شیء کسماء الدنیا او موضع اخر علم
بالمعنی الذی سبق من قرب الاستعداد و نحوه فلیس انّه ینصرف و یزول عن الموضع الذی نسب 

فاوت إلیه قبل ذلک،و اذا کان مع شیء لم یبطل معیّته لشیء اخر،بل هو دائما بحال واحدة من غیر ت
فی قربه و بعده،و انّما التفاوت من جهة الاشیاء فی قربها و بعدها منه تعالی لتفاوت مراتبها و درجاتها 
فی الکمال و النقص. ثم انه تعالی لم یلتفت الی دفع ما ذکره القائل من ملاقات الهواء و التکیف به، 

القول الجملی و الاصلی الکلّی من  لانه اخس و اوهن من ان یلتفت إلیه و لانّه اندفع بما افاده من
 قوله علیه السلام:علم ذلک عنده.

 -"<]شرح صدر الدین شیرازی type="ref" class="ref"  313, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 
 [ملاصدرا

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

عنی،أی أحاط به،و التعدیة الحدیث الرابع قوله علیه السلام:جسم رقیق یتکنف تکنفه و اکتنفه بم
 بعلی لتضمین معنی الاحتواء.

  307, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: استنیاف بیانی أی هذا الموضع الذی هو فیه هو العرش. 4ح 126قال:علی العرش. ]ص
یب الروایات والاستشکال علیها. قال علیه [ أقول: أی فی تکذ4ح 126قال:فی ذلک. ]ص

[ أقول: أی بقدر ذلک الشیء أی لا ینقص داخل الهواء عنه فیتداخل،ولا 4ح 126السلام:بقدره. ]ص
[ أقول: لم یکذّب علیه السلام 4ح 126یزید علیه فیحصل خلأ. قال علیه السلام:علم ذلک. ]ص

من دون استقلال العقل بمعرفته وإمکان -جدهجلّ م-المرویّ،وقال:له تأویل،والعلم بتأویله عنده
[ أقول: أی المدبّر 4ح 126علمنا به إلّابتوقیف اللّٰه تعالی. قال علیه السلام:وهو المقدّر له. ]ص

للمرویّ،وذلک بالتعبیر عن مراد صحیح فی الوحی عن أنبیائه علیهم السلام. قال علیه السلام:واعلم 
السلام أنّه تعالی لیس علی نحو اختصاص بمکان دون مکان حتّی [ أقول: بیّن علیه 4ح 126أنّه. ]ص

 یلزم أن یلاقیه هواء حتّی یلزم التشبیه.

  301, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

سابق است. شرح: عَلَی الْعَرْشِ اسْتَویٰ تتمّۀ مروی است و اقتباس است از سورۀ طه و استینافِ بیانیِ 
هُ )به فتح همزه( به تقدیر  هُ »و أَنَّ است. وَرُوِیَ تا آخر، اشارت است به این که سند این « وَرُوِیَ لَنَا أَنَّ

ة )به فتح  روایت غیرِ سند دو روایت سابق است و آن دو روایت، موافق یکدیگر است در سند. الْعَشِیَّ
ف )به نون مشدّده، عین بی نقطه و کسر شین با نقطه و تشدید یاء دو  کَنُّ نقطه در پایین(: آخر روز. التَّ

« دَوْر»در این جا برای تضمینِ معنی « عَلَی»مصدر باب تفعّل(: احاطه به چیزی؛ و تعدیۀ آن به 
است. الْقَدر )به فتح قاف و فتح و سکون دال بی نقطه؛ و به ضمّ قاف و سکون دال(: مقدار. و مراد 

در عَلیٰ هَذَا نهجیّه است. الْمِثَال )به کسرِ میم(: « عَلیٰ »جسم است. این جا، تمام سطح بیرون 
مانند. و مراد این جا، روش و نهج است. عِلْمُ ذٰلِکَ تا آخر، جواب است از استدلالی که مذکور 



است در روایت اوّلی، به این روش که مراد به بودن بر عرش، استیلاست. ذٰلِکَ اشارت به عرش 
 »این است که توقیع در تحتِ فقرۀاست، پس ظاهر 

 « عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ 

مجموع مخلوقات است. و مراد « عرش»نوشته شده باشد. و حاصل جواب این است که: مراد به «
بر عرش، این است که علم به هر جزئی از اجزای عرش نزد اللّٰه تعالی است و اوست « استواء»به 

ت به اعتبار تدبیر، پس تَقْدِیراً تمیزِ ضمیر مستتر در أَحْسَن است. وَ مدبّر آن به نظامی که احسن اس
 »اعْلَمْ تا آخر، بیانِ این است که: امثال روایت دوم، منافات ندارد با

 عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ 

 »به این روش که: مراد، نزولِ مکانی نیست، بلکه مراد استجابت دعا و مانند آن است، نظیر:«. 

رْضَ أَ وَ 
َ
ا نَأْتِی اَلْأ  «  لَمْ یَرَوْا أَنّٰ

 »و نظیر:«

ا ا صَفًّ کَ وَ اَلْمَلَکُ صَفًّ  « . وَ جٰاءَ رَبُّ

است. و کَمَا هُوَ عَلَی الْعَرْشِ خبر مبتداست. و « کَانَ »در فَهُوَ مبتداست و راجع به مصدر « هُوَ « »
خبر مبتدای دوم « عَلَی الْعَرْشِ »راجع به اللّٰه تعالی است و مبتداست. و « هُوَ »مصدریّه است و « مَا»

شْیَاءُ است و مراد این است که: متغیّر نمی شود. و این روایت، دلالت ب
َ
ر حرکت او نمی کند. وَالْأ

هَا تا آخر، تفسیر  »کُلُّ

 عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ 



است و این، موافق حدیث ششم و هفتم و هشتمِ این باب است. عِلْماً تمیز است و جواب روایت «
است  سوم نگفت صریحاً برای تقیّه و اشارت کرد به سکوت از آن، به بطلانِ آن روایت. یعنی: روایت

از محمّد بن عیسی، گفت که: نوشتم سوی امام علی نقی علیه السّلام که: گرداناد مرا اللّٰه تعالی قربان 
تو ای مهترِ من، به تحقیق نقل شده برای ما که اللّٰه تعالی در مکانی هست، در مکانی نیست، به دلیل 

 »قول اللّٰه تعالی در سورۀ طه که:

  «عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ 

و نقل شده برای ما این که: به درستی که اللّٰه تعالی فرود می آید هر شب در نصف آخر از شب «
سوی آسمان نزدیک تر به ما. و نقل شده که: اللّٰه تعالی فرود می آید از عرش در آخر روز عرفه، بعد 

اگر در  از آن برمی گردد سوی جای خود. پس گفت بعضِ چاکران تو در معارضۀ آن روایات که:
مکانی باشد، نه در مکانی دیگر، پس به تحقیق ملاقات می کند با او هوا و دور می زند بر او؛ و هوا 
جسمی است لطیف، دور می زند بر هر جسم به تمامِ سطح آن جسم، پس چگونه می تواند بود که 

جا، کلام بعضِ مَوالی است.  بر این نهج که تمامِ سطح او را گیرد. تا این-جَلَّ ثَنَاؤُهُ  -دور زند بر او 
پس نوشت امام علیه السّلام:علمِ عرش، نزد اللّٰه تعالی است. و اوست و بس، مدبّر عرش به آن نهج 
که بهتر است از روی تدبیر. و بدان که اگر اللّٰه تعالی بوده باشد در آسمان نزدیک تر به ما، پس آن 

و برابر است به اعتبار علم و قدرت و پادشاهی و مثل بودنِ او بر عرش است؛ و چیزها همگی برای ا
دِ بْنِ عِیسیٰ مِثْلُهُ.[ وَ فِی قَوْلِهِ تَعَا ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ جَعْفَرٍ الْکُوفِیِّ  »لیٰ:تصرّف. اصل: ]وَ عَنْهُ، عَنْ مُحَمَّ

 « . مٰا یَکُونُ مِنْ نَجْویٰ ثَلٰاثَةٍ إِلاّٰ هُوَ رٰابِعُهُمْ 

 . » 

  358, ص  2کافی ؛ ج صافی در شرح 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )علی العرش استوی( یعنی أنّه فی عرشه لا فی موضع آخر فمن تمام الروایة،أو المعنی بدلیل 
 قوله تعالی:

 « عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ »

علی التضمین،کیدور «علی»ب بمعنی،أی أحاط به.والتعدیة«اکتنفه»و«تکنّفه»،وحدیث أنّه ینزل. 
فی )علی هذا المثال( نهجیّة. )علم ذلک( أی استوائه علی العرش المخلوق «علی»ویستولی. و

علم ذلک »للعرش. قال برهان الفضلاء: «له»المحیط بالکرسی وسع السماوات والأرض. وضمیر
 جواب عن استدلالهم بقوله تعالی:«عنده

 « عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ »

مشار إلیه العرش،یعنی علم تدبیر العرش وتقدیره واستیلائه علیه؛فإنّ الاستواء مفسّر بالاستیلاء وال
قدرةً والإحاطة علماً وملکاً،لا الاستواء بتوهّم جسم محیط أو شیء الآخر من الأشیاء المتوهّمة. 

لنزول هنا انتقال یعنی لیس المراد من ا«أنّه ینزل کلّ لیلة»واعلم أنّه جواب عن استدلالهم بحدیث
 الذات من مکان آخر،بل المراد نزول الرحمة أو الملک أو غیرهما کما فی تفسیر قوله تعالی:

رْضَ »
َ
ا نَأْتِی اَلْأ  « أَ وَ لَمْ یَرَوْا أَنّٰ

 ،وقوله:

ا» ا صَفًّ کَ وَ اَلْمَلَکُ صَفًّ  تفسیر لقوله«والأشیاء کلّها له سواء« . »وَ جٰاءَ رَبُّ

؛اکتفاءً «أنّه ینزل عشیّة عرفة»وإنّما لم یَجِبْ عن استدلالهم بحدیث« . شِ اِسْتَویٰ عَلَی اَلْعَرْ »
بالجواب المعلوم عن الحدیث المعلوم؛وإشارة إلی أنّه من طرقهم. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه 

ة ذلک،ثمّ أی علم کیفیّة نزوله بعدما لم یکن عنده سبحانه،ولیس علیکم معرف«علم ذلک عنده»الله: 



وهو المقدّر له بما »أشار إشارةً خفیّةً إلی أنّ المراد بنزول تقدیره نزول رحمته وإنزالها بتقدیره بقوله:
،ثمّ أفاد أنّ ما علیکم علمه أنّه لا یجری علیه أحکام الأجسام والمتغیّرات من «هو أحسن تقدیراً 

بحانه حضور وشهود علمیّ وإحاطة المجاورة والقرب المکانی والتمکّن فی الأمکنة،بل حضوره س
وقال الفاضل الإسترابادی:أی « . واعلم أنّه إذا کان فی السماء الدنیا»بالعلم والقدرة والملک بقوله:

أی «فهو کما هو علی العرش»علم کیفیّة نزوله،نزول الملائکة أو نزول أمره. وقال بعض المعاصرین: 
هو دائماً بحال واحد . أنت خبیر بأنّ معیّته تعالی مع  إذا کان مع شیء لم تبطل معیّته لشیء آخر،بل

الأشیاء بمعنی إحاطته علماً جمیع الأشیاء أزلًا أبداً، وعلمه عین ذاته،وهو خِلْو من خلقه وخلقه خلو 
منه،وکان مع الأشیاء کما کان ولم یکن شیء.وأمّا المعیّة بالمعنی المبتنی علی وحدة الوجود عند 

 صنوف الکفر وأفحشها. القدریّة فمن أسوء

  283, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، و سنده الثانی صحیح علی الظاهر. قوله علیه السلام: علم ذلک عنده، أی علم کیفیة نزوله 
دیره نزول عنده سبحانه، و لیس علیکم معرفة ذلک، ثم أشار إشارة خفیة إلی أن المراد بنزوله: تق

رحمته، و إنزالها بتقدیره بقوله: و هو المقدر له بما هو أحسن تقدیرا، ثم أفاد أن ما علیکم علمه أنه لا 
یجری علیه أحکام الأجسام و المحیزات من المجاورة و القرب المکانی، و التمکن فی الأمکنة، بل 

 لک بقوله: و علم أنه إلخ .حضوره سبحانه حضور و شهود علمی و إحاطة بالعلم و القدرة و الم

  66, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ  (7). عَنْهُ، عَنْ  5/  332 ةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  عِدَّ

 127/1یَزِیدَ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ: 

جْوی ثَلثَةٍ إِلاَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی:  هُوَ رَابِعُهُمْ وَ لَاخَمْسَةٍ إِلاَّ  مَا یَکُونُ مِن نَّ
بِذَاکَ  (8)هُوَ وَاحِدٌ وَاحِدِیُّ »فَقَالَ: « هُوَ سَادِسُهُمْ  اتِ، بَائِنٌ مِنْ خَلْقِهِ، وَ وَصَفَ نَفْسَهُ، وَهُوَ  (9)الذَّ

ماواتِ وَلَا فِی »بِکُلِّ شَیْءٍ مُحِیطٌ بِالْاءِشْرَافِ وَالْاءِحَاطَةِ وَالْقُدْرَةِ  ةٍ فِی السَّ لَا یَعْزُبُ عَنْهُ مِثْقالُ ذَرَّ
کْبَرُ الْاءَرْضِ وَ  اتِ؛ لِاءَنَّ الْاءَمَاکِنَ مَحْدُودَةٌ  (10)«لَا أَصْغَرُ مِنْ ذلِکَ وَلَا أَ بِالْاءِحَاطَةِ وَالْعِلْمِ، لَا بِالذَّ

اتِ لَزِمَهَا یهَا حُدُودٌ أَرْبَعَةٌ، فَإِذَا کَانَ بِالذَّ  (13)«.(12)الْحَوَایَةُ  (11)تَحْوِ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رازگوئی میان سه نفر نباشد جز اینکه (»58سوره  7امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی)
فرمود: او یکتا و ذاتش یگانه « خدا چهارمین آنهاست و نه میان پنج نفر جز اینکه او ششمین آنهاست

نیست( و و از خلقش جداست و خود را این گونه توصیف نموده است )که فرموده: چیزی مانند او 
او بهمه چیز احاطه دارد )نه بطور احاطه ظرف بر مظروف بلکه( بطور زیر نظر داشتن و فرا گرفتن و 
توانائی، هموزن ذره و نه سبکتر و نه سنگین تر از آن نه در آسمانها و نه در زمین از علم او پنهان 

د )راست، چپ، جلو و نیست از نظر احاطه و علم نه از نظر ذات و حقیقت، زیرا اماکن بچهار ح
 عقب( محدود و مشتمل است، اگر از نظر ذات و حقیقت باشد لازم آید که در برگیرد.

  172, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

راز گوئی میان سه کس نباشد جز اینکه (: »58سوره  7امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر این آیه)-5
فرمود:خدا یگانه «و نه میان پنج کس جز اینکه خدا ششمین آنها است خدا چهارمین آنها است

است، یکتا حقیقت و جدا از خلق خود،خویش را چنین معرفی کرده و او به هر چیز احاطه دارد 
بطور زیر نظر داشتن و فراگرفتن و توانش بر آن،هموزن ذره ای در آسمانها و زمین از علم او بر کنار 

آن و نه بزرگتر از آن،از نظر احاطه و علم بدان نه از نظر تحقق آن در ذات حق  نیست و نه خردتر از
زیرا اماکن در ذات خود محدود باشند و چهار حد آنها را در بر دارد و اگر خدا بالذات آنها را در خود 

 داشته باشد بایست محدود گردد و در بر گرفته شود.

  365, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

رازگوئی میان سه کس نباشد جز اینکه خدا چهارمین »امام صادق علیه السّلام در تفسیر این آیه-5
(فرمود:خدا یگانه 7مجادله/«)آنها است و نه میان پنج نفر جز اینکه خدا ششمین آنها باشد

سلط است است،یکتا حقیقت و جدا از خلق خود،خویش را چنین معرفی کرده و او به هرچیز م
 یعنی زیر نظر داشتن و فراگرفتن توانائی،هموزن ذره ای در آسمانها و 

زمین از علم او برکنار نیست و نه ریزتر از آن و نه بزرگتر از آن،از نظر احاطه و علم نه از نظر حقیقت 
عقب(و اگر خدا -جلو-چپ-و ذات حق،زیرا اماکن در ذات خود محدوداند چهار حد)راست

 را در خود داشته باشد بایست محدود گردد و در بر گرفته شود.بالذات آنها 

  333, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قوله:هو واحد واحدی الذات،اشارة الی تحقیق اصل به یندفع الاشکال الذی یطرأ علی بال الانسان 
ها لزوم المکانیة فی حقه تعالی. و منها انه کیف یتصور شیء واحد من هذه الآیة و هی من وجوه: من

رابعا لجماعة اعنی الثلاثة و بعینه سادسا لجماعة اخری و هم الخمسة؟و هکذا القول فی ما دون 
الخمسة و هو الاربعة و فی ما فوقها فیکون خامس الاربعة و سابع الستة و ثامن السبعة و علی هذا 

 :القیاس لقوله تعالی

کْثَرَ إِلاّٰ هُوَ مَعَهُمْ . و منها انه یلزم انه متی تحقق الثلاثة تحقق العدد الغیر  وَ لٰا أَدْنیٰ مِنْ ذٰلِکَ وَ لٰا أَ
المتناهی،لانه اذا استلزمت الثلاثة رابعا یحصل بوجود الرابع أربعة فیستلزم خامسا،فصار المجموع 

بع و السبعة لثامن و هکذا الی ما لا نهایة ، و خمسة و هی مستلزمة لسادس و الستة مستلزمة لسا
 اللازم محال فکذا الملزوم. و منها انه تعالی قد کفر من قال:

 إِنَّ اَللّٰهَ ثٰالِثُ ثَلٰاثَةٍ 

،فهذا فی ظاهر الامر یناقض القول بانه رابع الثلاثة،فکیف بطل القول بکونه ثالث ثلاثة و صح القول 
الات عظیمة و شبهات عویصة لکنها کلها منحلة بتحقیق الوحدة التی بکونه رابع ثلاثة؟ فهذه إشک

هو بها واحدة،فانها لیست وحدة عددیة شخصیة کشخص من الاشخاص المتماثلة بالنوع المتخالفة 
بالعوارض و الا لکان له مثل،و لا نوعیة و لا جنسیة لا بها مهما،و لا اتصالیة لانقسامها،و لا اجتماعیة 

لا عرضیة،و الا لم یکن فی نفسه واحدا،و لا وحدة بالموضوع،و الا لکان فی موضوع،و  لاعتباریتها،و
لا بالمحمول،و الا لکان له عارض زائد. و قد علمت ان صفاته ذاته و لا وحدة بالمشابهة و الا لکان 



ی لا له شبه،و لا بالمساواة و الا لکان له کم،و انما وحدته وحدة حقیقة الوجود،و هو الموجود الذ
یشوبه العدم و القصور،و حقیقة الوجود کما مر لیست بنوع و لا جنس،و انما التفاوت بین آحاده 
بالکمالیة و النقصان و الشدة و الضعف،و النقصان و الضعف انما یکونان لشوب العدم و العدم لا 

د الشدید ذات له،و الکمالیة و الشدة انما یکونان لخلوص حقیقة الوجود عن شوب العدم،فالوجو
التام الذی لا اتم منه و هو الواجب جل اسمه حکم حقیقة الوجود فی ان جمیع الهویات الوجودیة 
متقومة به لا یوجد بدونه،و اذا کان کذلک فما من ذرة من ذرات الوجود الا نور الانوار مقوم لها محیط 

علما زائدا علی الذات. فاذا بها قاهر علیها،لا بمعنی الصنع و الایجاد فقط و لا بمعنی العلم بها 
تقررت هذه المقدمات و علمت ان وحدته تعالی لیست الا وحدة حقیقة الوجود،فاندفعت به 
الشبهات کلها. اما الاولی:فلانه انما یلزم المکانیة،لو کان حصوله فی مکان یوجب لا حصوله فی 

أن المکانیّات،و هو لیس مکان اخر و حضوره عند جماعة یستلزم غیبته عن جماعة اخری کما هو ش
کذلک،بل حصوله هاهنا و حضوره لهؤلاء نفس حصوله هناک و حضوره لاولئک. و اما الثانیة:فانما 
یستحیل کون الموصوف بصفة موصوفا بعینه بما یناقضها،لو کانت وحدته وحدة عددیة،فان شرط 

المراد بها ان یکون  التناقض الذی هو من جملة الوحدات الثمان المشهورة اعنی وحدة الموضوع
الموضوع واحدا بالعدد،و الا فلا تناقض فی قولک:الانسان عالم و الانسان جاهل،فکون البارئ رابع 
الثلاثة لا یناقض کونه سادس الخمسة و لا غیره،لانّ وحدته کما علمت لیست عددیة. و اما 

ن اللانهایة،لو کان الرابع من جنس الثالثة:فانما یلزم استلزام الثلاثة للرابع استلزامه للخامس فضلا ع
الثلاثة،حتی یحصل من اعتباره مع الثلاثة اشخاصا أربعة متماثلا ،کالثلاثة التی کانت اجزائها 
متماثلة لیطّرد حکمها فی استلزام امر آخر منها الی الاربعة الحاصلة منها و من الرابع،بل هذا الرابع 

ون کاحدها. و اما الرابعة:فنقول:انما قد کفر الله القائل مقوم لتلک الثلاثة لیس بخارج عنها حتی یک
بانه تعالی ثالث ثلاثة لانه جعله کالاثنین،و لو قال ثالث اثنین لم یلزم منه کفر،فانه تعالی ثالث کل 
اثنین و رابع کل ثلاثة و خامس کل أربعة،و لکن لیس ثانی اثنین و لا ثالث ثلاثة و لا رابع أربعة و لا 

،لانه لیس من جنسها،و ثالث الثلاثة لا بد ان یکون من جنس الباقی و هو لیس کمثله خامس خمسة
شیء و بذلک وصف نفسه. فاعلموا اخوانی معاشر الشیعة هذا السّر العظیم و الدّر المکنون الذی 



وا نبهکم علیه القرآن الکریم أولا ثم إمامکم الذی هو شریک القرآن یتلازمان و لن یفترقا ابدا،و اشکر
اللّه شکرا کثیرا و ارجوا من اللّه ان ینفعکم و ینوّر قلوبکم بنور هذا التوحید الذی لا تجدوا تقریره و 
اثباته بهذا النحو فی ما تقدم من صحف المؤلفین.و لنرجع الی حلّ الفاظ المتن. فقوله علیه 

حتی یکون حکمها السلام:واحد و احدی الذات،اشارة الی نحو وحدته التی لیست کسائر الوحدات 
حکم الوحدة التی من باب الاعداد فیضاد الکثرة و الوحدة الاخری. و قوله علیه السلام:باین من 
خلقه،ای یباین الخلق فی نحو الوحدة فلیست متباینة کمباینتهم،فان مباینة زید لعمرو فی 

امل و انهم ناقصون التشخصات المتباینة فی الامکنة و الاوضاع،فانّما مباینته لخلقه بانه تام ک
 محتاجون إلیه و به تمامهم و غناهم. و قوله علیه السلام:و بذلک وصف نفسه،اشارة الی قوله:

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

 ، و قوله:

هُ بِکُلِّ شَیْ ءٍ مُحِیطٌ   إِنَّ

،اشارة الی انه مع وحدته و تفرده لا یخلو منه شیء من الاشیاء لانه مقوّمه و محصّل ذاته،و بهذا یدفع 
الشبهات المذکورة. و قوله:بالاشراف و الاحاطة و القدرة،تنبیه علی انه لیس المراد بهذه الاحاطة ما 

المغایرة،بل ما  یکون بحسب الوضع کما هی بین الاجسام التی بعضها فی جوف بعض فانها عین
یکون بحسب المعنی و الحقیقة،کاحاطة العلم بالمعلوم و احاطة التام بالناقص و احاطة القدرة و 
هی وجود القادر بما هو قادر بوجود المقدور بما هو مقدور،اذ لا تفاوت بینهما الا بالتمام و النقص. 

 و قوله:

لیه السلام من قوله:و هو بکل شیء محیط،لانه اذا لٰا یَعْزُبُ ...الآیة،کالنتیجة و اللازم لما ذکره ع
احاط بکل شیء فلا یغیب عنه مثقال ذرة فی السموات و لا فی الارض و لذلک عقّبه بقوله:بالاحاطة 
و العلم،ای بسببهما،فمثال احاطته بکل شیء کمثال احاطة علم احد منا باشیاء کثیرة متباینة 

ا،لکن علمه عین ذاته و علمنا زائد علی ذاتنا و علمه تام و الوضع،من جهة العلم باسبابها و مبادیه



بکل شیء و علمنا ناقص و ببعض الاشیاء،و کما لا یلزم من علمنا بتلک الاشیاء حصول شیء واحد 
بالعدد فی أماکن متباینة الوضع کحصول جسم واحد فی أماکن فوق واحد،فکذلک لا یلزم فیه،بل 

وسع وجودا و هو المراد من قوله:لا بالذات،ای لا کاحاطة غیره ذاته اشد احاطة و اشرف علما و ا
بشیء بالذات،فان علمه غیر زائد علی ذاته. فاذا کان علمه بکل شیء محیطا،فهو بکل شیء 
محیط،کما قال تعالی فی القرآن،الا ان العقول عاجزة عن تصور هذه الاحاطة و کذا عن تصور معیته 

 بکل شیء کما قال أیضا فیه:

 هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ مٰا کُنْتُمْ وَ 

،مع نهوض البرهان الموافق للقرآن علیه. و لعجز العقول الضعیفة عن ادراکه تحاشی اکثر الناس 
حتی الفضلاء عن ذلک قائلین:بلزوم مخالطة القاذورات و النجاسات و التکیّف بکیفیة الاجسام 

هائم و السباع،تعالی الله عن اوهام المعطلین ذوات الروائح و الطعوم الخبیثة و الاتصاف بصفات الب
و عقائد المشبهین علوا کبیرا. و قوله:لان الاماکن محدودة...الی آخره،استدلال علی نفی الاحاطة 
بالذات للذات المنفکة عن العلم،لا الذات العقلیة التی وجودها عین عقلها،بان الاماکن کلها بحیث 

بان المکان بعد سطحی،لان السطح مقدار ذو بعدین،و لکلّ تحویها أربعة حدود،هذا علی القول 
منهما حدان،فیحویه حدود أربعة،و اما علی القول بانه بعد جسمی، فیحویه ستة حدود،لان کل 

ای الحضور -جسم له ابعاد ثلاثة:طول و عرض و عمق و لکل منها حدّان، فهذه ستّة حدود. فاذا کان
لزمها الحوایة ای لزم الذات کونها محویة بحدود،فیکون -نیاتو عدم الغیبة بالذات کما فی الجسما

 المصدر لما بنی للمفعول او لزمها حوایة الحدود بها فحذف المضاف إلیه و اقیم اللام بدله.

  318, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



 م یعنی علیه السلام أن قوله جل سلطانهالحدیث السادس قوله علیه السلام:الا هو سادسه

 إِلاّٰ هُوَ رٰابِعُهُمْ 

 و

 إِلاّٰ هُوَ سٰادِسُهُمْ 

لیس معناه رابع الثلاثة و لا سادس الخمسة بالعدد،فانه تعالی مجده متمجد القدس عن الوحدة 
العددیة و الوقوع فی مراتب الاعداد و متعالی العز عن أن یکون أحد آحاد العدد و أحد أعداد 

به الوجود،علی ما قد تحقق فی الحکمة الالهیة و وقع علیه التنصیص عنهم علیهم السلام و ستظفر 
فی باب جوامع التوحید إن شاء اللّه.بل معناه انه سبحانه رابع کل ثلاثة خامس کل أربعة و سادس 
کل خمسة بالمعیة و الاحاطة و الظهور و الاشراق لا معینة مکانیة و لا معینة زمانیة و لا معینة ذاتیة 

الی کل ما فی کتاب التقرر و  بل معینة احاطیة افاضیة اشراقیة متفقة النسبة غیر متبدلة السنة بالقیاس
دفتر الحصول من صغیر عالم الوجود و کبیره و ذرات عوالم الامکان و ضراتها قاطبة علی الاستیعاب 
الاحاطی خارجة عن جنس المعیات التی تکتنها هذه العقول و تستأنسها هذه الاوهام،غیر خارج عن 

 سلطانها علی نسبة واحدة

 
َ
ةٍ فِی اَلْأ کْبَرَ .فلیتفقه فی ذلک کل ذی بصیرة مِثْقٰالِ ذَرَّ مٰاءِ وَ لٰا أَصْغَرَ مِنْ ذٰلِکَ وَ لٰا أَ رْضِ وَ لٰا فِی اَلسَّ

أحدی »و لیتبصر. قوله علیه السلام فقال:هو واحد و احدی الذات من طریق الصدوق
ث قوله علیه السلام:فاذا کان بالذات لزمها الحوایة ضمیر التأنی«. واحدی الذات»مکان«الذات

 علی أن یکون العائد للّه سبحانه.«لزمه»للذات،و من طریق الصدوق

  309, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی بالقدرة والعلو،یقال:أشرفت الشیء أی 5ح 127قال علیه السلام:بالإشراف. ]ص
[ أقول: عطف 5ح 127لیه من فوق . قال علیه السلام:والقدرة. ]صعلوته،وأشرفت علیه أی أطلعت ع

[ أقول: أی بالقدرة،وهو متعلّق بالنفی لا 5ح 127تفسیری للإحاطة. قال علیه السلام:بالإحاطة. ]ص
[ أقول: بأن یکون ذاته فی مکان دون مکان. قال 5ح 127المنفیّ. قال علیه السلام:لا بالذات. ]ص

[ أقول: أی فوق وتحت ویمین وشمال. قال علیه السلام:فإذا 5ح 127عة. ]صعلیه السلام:حدود أرب
[ أقول: 5ح 127[ أقول: عدم الغیبة والغروب. قال علیه السلام:الحوایة. ]ص5ح 127کان. ]ص

 حاصله تفسیر کونه تعالی مع الثلاثة والخمسة بأنّه لا یعزب عنه شیء بالعلم والقدرة.

  302, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: اسم ابنِ اُذَیْنَة )به ضمّ همزه و فتح ذال با نقطه( عُمَر بن اُذَیْنة است، یا محمّد بن عمر بن اُذینة 
 »است. 

 مٰا یَکُونُ مِنْ نَجْویٰ 

برای افادۀ عموم. زائده است « من»از افعال تامّه است. « یَکُونُ »تا آخر در سورۀ مجادله است. «
است؛ و بنابر اوّل، به « نَصَرَ »به فتح نون و سکون جیم و الف، مصدر یا اسم مصدرِ باب « نَجْویٰ »

معنی تمهیدِ عداوت کسی کردن در راز است، یا به معنی مطلق راز گفتن است. و معنی اوّل، مناسب 
 »آیت سورۀ زخرف است که:

ا لٰا نَسْمَعُ  هُمْ وَ نَجْوٰاهُمْ  أَمْ یَحْسَبُونَ أَنّٰ  « . سِرَّ



وْضَة»و مذکور است در « مِیرِ الْمُؤْمِنِینَ علیه »پیش از حدیث قوم صالح در ذیل « کِتَابُ الرَّ
َ
خُطْبَةٌ لِأ

که: آیت سورۀ مجادله و آیت سورۀ زخرف نازل شده در شش کس که اصحاب صحیفۀ « السّلام 
کِتَابُ »و أیضاً می آید در « کَتِابُ الْعَقْل»باب اوّلِ  ملعونه اند ومذکور شدند در شرح حدیث دوازدهم

ة نْزِیلِ فِی الْوَلَایَةِ »در حدیث چهل و سوّمِ باب صد و هفتم که « الْحُجَّ « بَابٌ فِیهِ نُکَتٌ وَ نُتَفٌ مِنَ التَّ
 »است این که آیت زخرف در ایشان نازل شده ]است[. تتمّۀ آیت سورۀ مجادله این است:

کْثَرَ إِلاّٰ هُوَ مَعَهُمْ أَیْنَ مٰا کٰانُواوَ لٰا أَ   « دْنیٰ مِنْ ذٰلِکَ وَ لٰا أَ

کْثَر»و « أَدْنیٰ »و « خَمْسَة»و « ثَلَاثَة»؛ شاید که ترتیب ذکر « برای این باشد که اوّلًا سه کسِ ایشان « أَ
جمع شده باشند و نجوی کرده باشند: اَبو بکر و عمر و اَبو عبیدة بن جراح )که امین ایشان است( 

باشند و نجوی کرده باشند. و چنانچه در تفسیر علی بن ابراهیم مذکور است .و ثانیاً پنج کس شده 
ثالثاً یکی از آن پنج کس بیرون رفته باشد برای طلب ششم و چهار کس باقی مانده نجوی کرده 

خَمْسَة است. « ذٰلِکَ »باشند. و رابعاً شش کس شده باشند؛ و نجوی کرده باشند؛ پس مُشَارٌ إِلَیْهِ 
باشد، یا مصدر « نَاجی»جمع « نَجْویٰ »و می تواند بود که « ثَلَاثَة»مضاف است به « نَجْویٰ »

است. هُوَ وَاحِدٌ تا « نَجْوی»بدل « ثَلَاثة»مُستعمَل در آن جمع باشد برای مبالغه. و بر این دو تقدیر، 
حمل نمی -چنانچه مشبّهه خیال می کنند-خَلْقِهِ برای بیانِ این است که: این آیت را بر بودن در مکان

 نَفْسَهُ برای استدلالِ نقلی است بر آن بیان. وَ هُوَ بِکُلِّ تا وَالْعِلْمِ برای بیان توان کرد. وَ بِذَاکَ وَصَفَ 
اتِ تا آخر، برای استدلال  معنی این آیت است به روشی دیگر، غیرِ آنچه مشبّهه خیال می کنند. لَا بِالذَّ

می شود آنچه بعضِ  عقلی است بر بطلان آنچه مشبّهه خیال کرده اند و به این استدلال عقلی، واضح
موالی گفته و در حدیث سابق مذکور شد. وَ أَحَدِی، به واو عطف و فتح همزه و فتح حاء است. و 

جزء کلمه باشد و بعد از آن، الف و حاء مکسوره باشد. و یاء نسبت، برای « واو»می تواند بود که 
رجی یا ذهنی نیست اصلًا. بَائِن و مراد این است که: قابل انقسامِ خا« أَحْمَرِی»مبالغه است، مثل 

ات»مِنْ خَلْقِهِ تفسیر  است ولِهٰذَا معطوف نشده و مراد این است که: هیچ کائنِ فِی نَفْسِهِ « أَحَدِیُّ الذَّ



در خارج، مشترک نیست میان او و غیر او؛ و هیچ چیز مثل او نیست در این که کمالش لِذَاتِهِ باشد. 
 »اشارت است به آیت سورۀ شوری که:« وَ بِذَاکَ وَصَفَ نَفْسَهُ »

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

« أَلْزَمَ الْعِبَادَ  -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -قِیلَ لَهُمْ: إِنَّ اللّٰهَ »و بیان شد در شرح حدیث دوّمِ باب هفدهم در شرح: «
حَاطَة: دور چیز ی گرفتن، و علم تامّ به چیزی، تا آخر. بِکُلِّ شَیْ ءٍ مُحِیطٌ، آخرِ سورۀ فصّلت است .الْإِ

حَاطَة»و قدرت تامّ بر چیزی. و اوّل، مناسب تر است در مُحیط. و دوم مناسب تر است در  و «. وَالْإِ
حَاطَة»سوم مناسب تر است در  ة: مورچۀ کوچک که «. بِالْإِ رَّ لَا یَعْزُبُ اقتباس از سورۀ سبأ است .الذَّ

فرو گرفتن. «(: ضَرَبَ »وَایَة )به فتح بی نقطه، مصدر باب صدِ آن به وزن یک دانۀ جو است. الْحَ 
در سورۀ -تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ -یعنی: روایت است از ابن اُذَیْنَة از امام جعفر صادق علیه السّلام در قولِ اللّٰه

 مجادله: نمی باشد هیچ تمهیدِ دشمنی در رازِ سه کس مگر آن که اللّٰه تعالی چهارمِ ایشان است و نه
پنج کس مگر آن که اللّٰه تعالی ششم ایشان است، پس امام گفت در وقتی که پرسیده شده بود از این 
آیت که: اللّٰه تعالی یگانه است در صفات ربوبیّت و به غایت یگانه است ذات او. جداست از خلق 

به هر چیز، خود به حسبِ ذات و به این جدایی، وصف کرده خود را در سورۀ شوری؛ و اللّٰه تعالی 
احاطه کننده است به تسلّط و علم تامّ و قدرت. بیانِ این آن که: غایب نیست از او هم وزنِ مورچۀ 
کوچک در آسمان ها و نه در زمین و نه کوچک تر از آن مورچه و نه بزرگ تر، به اعتبار تصرّف و علم، 

ر مکان؛ چه مکان ها نه به اعتبار حضور ذات، چنانچه جسمی نزد جسمی حاضر باشد به اعتبا
محصور است، فرومی گیرد مکان ها را چهار جانبِ پیش و پس و راست و چپ، پس اگر احاطۀ اللّٰه 
تعالی به چیزها و غایب نبودنِ چیزی از او به اعتبار ذات اللّٰه تعالی باشد، لازم می شود آن ذات را 

بل قسمتِ خارجی یا ذهنی خواهد بود فروگرفتنِ سطحْ او را، یا فروگرفتن چهار جانب او را، پس قا
 و مدبّر و مخلوق خواهد بود.

  361, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

فی قوله )وفی قوله( للابتداء،یعنی وورد فی قوله تعالی فی سورة المجادلة عنه «الواو»هدیّة: الظاهر أنّ 
بعد -علیه السلام أنّه قال فی قوله تعالی فلا تکرار معنی. وقال برهان الفضلاءمتّصلًا بابن اُذینة عنه 

 وفی قوله:»ذکره قوله:

 « مٰا یَکُونُ مِنْ نَجْویٰ ثَلٰاثَةٍ إِلاّٰ هُوَ رٰابِعُهُمْ »

«. وما فی قوله»بتقدیر:« مثله»للعطف علی«الواو:»-«مثله»فی آخر الحدیث الخامس متّصلًا ب«
مّد بن عیسی بطریق آخر مثله مع ما یذکر فی السادس. وقال الفاضل الإسترابادی: قال یعنی روی مح

من کلام تلامذة « عنه»کلام المصنّف،أی الکلام فی قوله ]تعالی[ قال:والظاهر أنّ قوله:«وفی قوله»
المصنّف،والضمیر راجع إلیه،ویؤیّده ما سیجیء کثیراً من الضمائر الراجعة إلی المصنّف . وقال 

للمصنّف لا لعلیّ بن محمّد؛فإنّ «عنه»یّد السند أمیر حسن القائنی رحمه الله:الظاهر أنّ ضمیرالس
 وفی قوله:»الروایة عن العدّة من دأب المصنّف. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:

 « مٰا یَکُونُ »

ة . و )ما( فی الآیة نافیة،و کلام المؤلّف رحمه الله،أی روی فی بیان قوله تعالی هذا هذه الروایة الآتی
)یکون( تامّة و )من( زائدة؛لإفادة العموم،و )نجوی( مصدر، أو اسم مصدر،أو جمع الناجی،أو 

علی الأخیرین بدل؛قاله برهان الفضلاء. وقال بعض «ثلاثة»مصدر مستعمل فی الجمع للمبالغة،ف
:السرّ بین اثنین.نجوته صیغة جمع بمعنی متناجین . وقال الجوهری: النجو«نجوی»المعاصرین:

 نجواً ساررته کناجیته وانتجیته إذا خصّصته بمناجاتک والاسم النجوی.ثمّ قال:وقوله تعالی

 « وَ إِذْ هُمْ نَجْویٰ »



فجعلهم هم النجوی،وإنّما النجوی فعلهم کما تقول:قوم رضی،وإنّما الرّضی فعلهم ویکون النجوی 
 نّ هذه الآیة من سورة المجادلة وآیةاسماً مصدراً .انتهی. وسیجی فی الحدیث أ

هُمْ وَ نَجْوٰاهُمْ » ا لٰا نَسْمَعُ سِرَّ  « أَمْ یَحْسَبُونَ أَنّٰ

من سورة الزخرف ،نزلتا فی أصحاب الصحیفة الملعونة وکانوا ستّة ملاعین ،وذکروا فی هدیّة الثانی 
 عشر من الباب الأوّل فی کتاب العقل.وتمام الآیة فی سورة المجادلة،

کْثَرَ إِلاّٰ هُوَ مَعَهُمْ أَیْنَ مٰا کٰانُوا» )واحد( بحقیقة الوحدة لا ثانی له. )واحدیّ « . وَ لٰا أَدْنیٰ مِنْ ذٰلِکَ وَ لٰا أَ
الذات( لا ترکیب فیه )بائن من خلقه( لایشبههم،وهو خِلْو من خلقه وخلقه خلو منه. قال برهان 

تفسیر له،ولذا لم یعطف.قال: «ن من خلقهبائ»للعطف،و«وأحدی الذات»الواو فی»الفضلاء: 
ویحتمل أن یکون الواو جزء الکلمة والنسبة للمبالغة،کالأحمری. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه 

مبالغة الواحد،کالأحدی للأحد.والمبالغة فی واحدیّة الذات إشارة إلی الواحدیّة من «واحدیّ »الله: 
ولا الصفات الحقیقیّة التی مرجعها إلی الذات . )وبذلک جمیع الجهات،وعدم التکثّر فی الذّات 

 وصف نفسه( أی فی کتاب الکریم بقوله فی سورة الشوری:

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ »

،فلا یجوز لأحد وصفه إلّابما وصف به نفسه،فإنّما العلم به هو کما هو ولا إله إلّا هو. )لا یعزب( لا 
واحدة الذرّ،وهو صغیر النمل. قال برهان «:الذرّة»السبأ . ویذهب ولا یغیب،اقتباس من سورة 

الفضلاء:ووزن مقدار مائة منها مقدار شعیرة. قیل: )بالإحاطة( متعلّق بالآیة؛یعنی إنّما هو رابع ثلاثة 
المتناجین وسادس الخمسة بالإشراف والإحاطة بالعلم )لا بالذات( أی لا بالذات الجسدانیّة. 

ن ومقابله والقدّام. و )الحوایة( بالفتح مصدر بمعنی الإحاطة. )لزمها الحوایة( )حدود أربعة( الیمی
أی المحیطیّة أو المحاطیّة. وقال برهان الفضلاء:یعنی لا یعزب عنه باعتبار الإحاطة بالعلم لا باعتبار 

من خلقه قرب الذات بالقرب المتعقّل فی الجسم والجسمانی. وقال السیّد الأجلّ النائینی: فهو بائن 
وهو سبحانه بذلک وصف نفسه فی کتابه الکریم،فإحاطته سبحانه بکلّ طائفة لیست إحاطة بجهة 



الذات،بل إحاطة بالإشراف والاطّلاع،فعلمه محیط بالکلّ وکلّ شیء معلوم له،وقدرته محیطة بالکلّ 
من ذلک ولا وکلّ شیء مقدور له،لا یعزب عنه مقدار ذرّة فی السماوات ولا فی الأرض ولا أصغر 

کبر بالإحاطة والعلم، ولیس إحاطته سبحانه بکلّ شیء بالذات؛لأنّ الأماکن محدودة،فإذا کان  أ
إحاطته بالذات فإن کانت بالدخول فی الأمکنة لزم کونه محاطاً بالمکان،وإن کانت بالانطباق علی 

 الی قال:المکان لزم کونه محیطاً بالمتمکّن کالمکان . وهنا سؤال وهو أنّ اللّٰه تع

ذِینَ قٰالُوا إِنَّ اَللّٰهَ ثٰالِثُ ثَلٰاثَةٍ »  ، «لَقَدْ کَفَرَ اَلَّ

فما التوفیق بین الآیتین؟ والجواب:أنّ إضافة الثالث إلی الثلاثة یفید أنّ الثالث من جنس الثلاثة ورابع 
یکون  الثلاثة لا یلزم أن یکون من جنسهم وفی عدادهم،والمحیط علی الثلاثة بالعلم یجوز أن

غیرهم،وهو لم یزل بلا مکان ولا زمان والآن کما کان. وفی توحید الصدوق رحمه الله بإسناده،عن 
إنّ اللّٰه تعالی لم »یعقوب بن جعفر الجعفری،عن أبی إبراهیم موسی بن جعفر علیهما السلام قال:

 ،ولا یحلّ فی مکانیزل بلا زمان ولا مکان وهو الآن کما کان،لا یخلو منه مکان ولا یشتغل به مکان

کْثَرَ إِلاّٰ  مٰا یَکُونُ مِنْ نَجْویٰ ثَلٰاثَةٍ إِلاّٰ هُوَ رٰابِعُهُمْ وَ لٰا خَمْسَةٍ إِلاّٰ هُوَ سٰادِسُهُمْ وَ لٰا أَدْنیٰ مِنْ ذٰلِکَ » وَ لٰا أَ
لیس بینه وبین خلقه حجاب غیر خلقه،احتجب بغیر حجاب « . هُوَ مَعَهُمْ أَیْنَ مٰا کٰانُوا

لیس بینه وبین »قوله علیه السلام:« . وب،واستتر بغیر سترٍ مستور،لا إله إلّاهو الکبیر المتعالمحج
دلالة علی أنّ کون خلقه حجاباً عبارة عن امتناع عقل الخلق عن خصوصیّة «خلقه حجاب غیر خلقه

مستور فی  ذات الخالق،فلا عالم به کما هو إلّاهو،ولا إله إلّاهو.وقد مرّ بیان حجاب محجوب وستر
هدیّة الثالث فی الباب الحادی عشر. وفی توحید الصدوق أیضاً بإسناده،عن یونس بن عبد الرحمٰن 
قال:قلت لأبی الحسن موسی بن جعفر علیهما السلام:لأیّ علّة عرج اللّٰه بنبیّه صلی الله علیه و آله و 

به وناجاه هناک واللّٰه لا سلم إلی السماء،ومنها إلی سدرة المنتهی،ومنها إلی حجب النور،وخاط
-عزّ وجلّ -إنّ اللّٰه لا یوصف بمکان ولا یجری علیه زمان،ولکنّه»یوصف بمکان؟ فقال علیه السلام:

أراد أن یشرّف به ملائکته وسکّان سماواته،ویکرمهم بمشاهدته،ویریه من عجائب عظمته ما یخبر به 
 بعد هبوطه،ولیس ذلک علی ما یقوله المشبّهون



ا یُشْرکُِونَ سُبْحٰانَ »  « هُ وَ تَعٰالیٰ عَمّٰ

. » 

  287, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. قوله تعالی 

 مٰا یَکُونُ مِنْ نَجْویٰ ثَلٰاثَةٍ 

أی ما یقع من تناجی ثلاثة، و یجوز أن یقدر مضاف أو یؤول نجوی من متناجین و یجعل ثلاثة صفة 
 لها 

 إِلاّٰ هُوَ رٰابِعُهُمْ 

 أی إلا الله یجعلهم أربعة من حیث أنه یشارکهم فی الاطلاع علیها 

 وَ لٰا خَمْسَةٍ 

أی و لا نجوی خمسة، و تخصیص العددین إما لخصوص الواقعة، أو لأن الله وتر یحب الوتر و 
ین، و ثالث یتوسط بینهما. ثم الثلاثة أول الأوتار، أو لأن التشاور لا بد له من اثنین یکونان کالمتنازع

اعلم أنه لما کان القدام و الخلف و الیمین و الشمال غیر متمیزة إلا بالاعتبار عد الجمیع حدین، و 
الفوق و التحت حدین، فصارت أربعة، و المعنی أنه لیست إحاطته سبحانه بالذات، لأن الأماکن 

ی الأمکنة لزم کونه محاطا بالمکان محدودة، فإذا کانت إحاطته بالذات بأن کانت بالدخول ف
 کالمتمکن، و إن کانت بالانطباق علی المکان لزم کونه محیطا بالمتمکن کالمکان.



  67, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 315ص: 

 
 «.علی». فی شرح صدر المتألّهین :  1 -1
 «.له کلّها« : »بس». فی  2 -2
 «.و» -«: ب»فی .  3 -3
 .324، ح  403، ص  1. الوافی، ج  4 -4
قال « . و» -وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ب ، ج، ف ، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  5 -5

وفی قوله، عطف علی الحرکة والانتقال ... أی باب الحرکة والانتقال، وفی »المازندرانی فی شرحه : 
 «.تفسیر قوله تعالی

 .7(: 58جادلة ). الم 6 -6
والضمیر راجع إلی محمّد بن یعقوب مصنّف الکتاب، کما هو «. عنه ، عن» -«: بر». فی  7 -7

 الظاهر.
 «.أحَدیّ ». فی التوحید:  8 -8
 «.وبذلک»وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی : « ج»وحاشیة « ب ، بس». فی  9 -9

 . 3( : 34. سبأ ) 10 -10
 «.ألزمها«: »بح». فی  11 -11
للذات ... یعنی إذا « لزمها»ضمیر التأنیث فی : »107، ص  4. فی شرح المازندرانی ، ج  12 -12

کان عدم بعد شیء عنه باعتبار حصول ذاته تعالی فی مکان قریب منه، لزم احتواء المکان علیه وکونه 
شرح صدر المتألّهین، ص  وانظر:« . فیما یحیط به حدود أربعة ، کلّ حدّ مقابل لنظیره ، وأنّه محال

305. 



، بسنده عن محمّد بن أبی عمیر ، عن عمر بن اُذینة الوافی ،  13، ح  131. التوحید ، ص  13 -13
 .323، ح401، ص1ج

حْمَ_نُ عَلَی الْعَرْشِ اسْتَوَی»فِی قَوْلِهِ:   (1)«:الرَّ

 الحدیث -6

ابِ،  6/  333 دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُوسَی الْخَشَّ دٍ وَمُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 عَنْ بَعْضِ رِجَالِهِ:

 : هُ سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ حْمَ_نُ عَلَی الْعَرْشِ اسْتَوی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، أَنَّ « الرَّ
 .(4)«؛ فَلَیْسَ شَیْ ءٌ أَقْرَبَ إِلَیْهِ مِنْ شَیْ ءٍ (3)کُلِّ شَیْ ءٍ  (2)اسْتَوی عَلی»فَقَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

« رحمان بر عرش استوا دارد(»20سوره  5از حضرت صادق )علیه السّلام( راجع بقول خدای تعالی)
 سؤال شد، حضرت فرمود: او بر همه چیز مسلط است چیزی باو نزدیکتر از چیز دیگر نیست.

  173, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »لام(سؤال شد از قول خدای عز و جل: از امام صادق)علیه السّ -6



حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

خدا بر عرش استوار است،فرمود:خدا بر هر چیزی استوار و مسلط است و چیزی از چیز دیگر به «
 او نزدیک تر نیست.

  367, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

م از قول خدای عز و جل که:رحمان بر عرش استوار است سئوال امام صادق علیه السّلا-6
 شد؟فرمود:خدا بر هرچیزی استوار و مسلط است و چیزی از چیز دیگر به او نزدیک تر نیست.

*** 

  333, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

من وجوه «. هل بن زیاد عن الحسن بن موسی الخشابعلی بن محمد و محمد بن الحسن عن س»
قال النجاشی:روی عنه عمران بن موسی الاشعری،و فی «صه»اصحابنا مشهور کثیر العلم و الحدیث



عن بعض رجاله عن أبی عبد اللّه علیه السلام انه سئل عن قول اللّه عزّ »الفهرست:روی عنه الصفار 
 و جلّ:

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ   اِسْتَویٰ  اَلرَّ

 «. فقال:استوی علی کل شیء فلیس شیء اقرب إلیه من شیء

  318, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السابع قوله علیه السلام:فلیس شیء أقرب إلیه من شیء فلا الحجاز أقرب إلیه من العراق 
و لا السماء من الارض و لا الشمس من القمر و لا المحیط من المرکز،و لا بالقیاس إلیه ابراهیم 

العقل الثابت  أقدم من موسی و لا أزل الزمان من أبده و لا المجعول المبدع من المصنوع الکائن و لا
 من الجسم المتغیر.

  309, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی استولی.یقال:واستوی علی المملکة إذا استولی علی جمیعها بحیث 127قال:استوی. ]ص
[ أقول: لما کان الاستواء علی 6ح 127استوی نسبة کلّ جزء إلیه. قال علیه السلام:استوی. ]ص

ن الشیء مشتملًا علی أمرین:الأوّل:الاستیلاء،والثانی: تساوی النسبة،فقد تصدّی للثانی وسکت ع
 الأوّل لظهوره.



  302, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 »در عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ این است که« عَلیٰ »شرح: ظاهرِ 

 عَلَی اَلْعَرْشِ 

 »متعلّق به«

 اِسْتَویٰ 

یّدِ این است آیت سورۀ اع«. اسْتَوْلیٰ »است، به اعتبار تضمین معنیِ «  راف و یونس و رعد و و مؤ
 »فرقان و تنزیل و حدید

 ثُمَّ اِسْتَویٰ عَلَی اَلْعَرْشِ 

چنانچه می آید در حدیث دوّمِ -و چون عَرش عبارت است از کتاب الهی که تِبیان کُلِّ شَیْ ءٍ است«. 
کُلّ »و « أَضَافَ الْحَمْلَ إِلیٰ غَیْرِهِ وَالْعَرْشُ اسْمُ عِلْمٍ وَ قُدْرَةٍ وَعَرْشٍ فِیهِ کُلُّ شَیْ ءٍ، ثُمَّ »باب آینده که: 

عبارت است از انوار اَربعه که می آید در حدیث اوّلِ باب آینده، پس مراد امام علیه السّلام « شَیء
 »این است که: در

 عَلَی اَلْعَرْشِ 

یْسَ است که انوار اربعه است. پس لَ « عَلیٰ مَدْلُولَاتِ الْعَرْش»مضاف، محذوف است و به تقدیرِ «
شَیْ ءٌ أَقْرَبَ إِلَیْهِ مِنْ شَیْ ءٍ اشارت است به بطلان مذهب معتزلۀ قدریّه که می گویند که: بعضِ انوار 

در تحت مشیّت و اراده و قدر و قضا واذن الهی نیست و او قادر نیست بر لطفی -مثل نور اَصفر-اربعه



بَابُ الْجَبْرِ وَالْقَدَرِ »ان باب سی ام که که نافع باشد برای کافر و عاصی، چنانچه می آید در شرح عنو
مْرَیْنِ 

َ
مْرُ بَیْنَ الْأ

َ
است. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام این که او پرسیده « وَالْأ

 »در سورۀ طه که:-عَزَّ وَ جَلَّ -شد از معنی قول اللّٰه

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   « اَلرَّ

رابر و مستولی شد بر هر چیز که مدلول عرش است، پس نیست چیزی نزدیک تر پس گفت که: ب«
 سوی او از چیزی. 

  364, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: )فی قوله 

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ »  « اَلرَّ

هذا حدیث علیّ بن محمّد.والآیة فی سورة طه . )علی( فی ( کلام ثقة الإسلام.یعنی وورد فی قوله 
،یعنی علا الرحمٰنُ العرشَ،وعلا العرشُ «علا»بمعنی«استوی»التفسیر،إمّا فعل وکلّ مفعوله؛یعنی

کلَّ شیءٍ،فعلا الرحمانُ کلَّ شیء بالاستواء، )فلیس شیء أقرب إلیه من شیء( ،وهذا حاصل 
لکریمة فعل لا حرف،أو حرفٌ،فالتعدیة إشارة إلی تضمین فی الآیة ا«علی»المعنی،لا أنّ لفظة

،وأن العرش هنا عبارة عن جمیع المخلوقات،وهو أحد معانی العرش کما «استولی»معنی
 سیذکر،وأنّ نسبة استیلائه بعلمه وقدرته وملکه ونفوذ إرادته علی نهج

 « کُنْ فَیَکُونُ »



،والضعف والشدّة،والقلّة والکثرة وغیر ذلک من علی الجمیع علی السواء،لا یتفاوت بالقُرب والبُعد
کلام المصنّف.وفرّق «فی قوله:الرحمٰن علی العرش استوی»أوصاف الخلق. قال برهان الفضلاء:

بهذا بین السابع والثامن والتاسع والعاشر والحادی عشر وسائر أحادیث الباب؛ للإشارة إلی أنّ نفی 
نوان الاستدلال.ثمّ قال: وفی هذا الحدیث إشارة إلی الحرکة والانتقال لیس بصریح فیها بل بع

علی تضمین معنی استولی،وأنّ المراد بالعرش جمیع «استوی»متعلّق ب«علی العرش»أنّ 
 فی قوله»المخلوقات. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ »  « اَلرَّ

فلیس شیء أقرب إلیه »وله تعالی هذا،هذه الروایات الآتیة،ثمّ قال:کلام المؤلّف،أی روی فی بیان ق«
أی لیس استواؤه علی العرش بمعنی الاستقامة والاعتدال فی الجلوس أو القیام،بل استواؤه «من شیء

الاعتدال بالنسبة إلی کلّ شیء وعدم اختلاف نسبته من الأشیاء أی بالقُرب والبُعد. ولعلّ المراد 
علمه به وما فیه مشرفاً علیه. والمراد بالعرش،العرش الذی فیه کلّ شیء علماً «شعلی العر»بکونه

وحوایةً وهو المحیط بالکرسی والسماوات وما فیهنّ،والأرض وما بینهنّ بما فیه من النفس والروح 
لق الجسمانی والعقلانی. وتسمیته عرشاً باعتبار الأنوار التی فیه وهی المحیطة بالعلوم بأنواعها،فاُط

 علی متعلّق النور الجامع لهذه العلوم کما اُطلق علی العلوم نفسها .

  289, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و اعلم أن الاستواء یطلق علی معان: الأول الاستقرار و التمکن علی الشیء الثانی قصد 
 الشیء و الإقبال إلیه الثالث الاستیلاء علی الشیء، قال الشاعر: 

 من غیر سیف و دم مهراق-قد استوی شبر علی العراق



لنسبة. فأما المعنی الأول الرابع الاعتدال یقال: سویت الشیء فاستوی الخامس المساواة فی ا
فیستحیل علی الله تعالی، لما ثبت بالبراهین العقلیة و النقلیة من استحالة کونه تعالی مکانیا، فمن 
المفسرین من حمل الاستواء فی هذه الآیة علی الثانی، أی أقبل علی خلقه و قصد إلی ذلک، و قد 

فقال: الاستواء الإقبال علی الشیء، و نحو ورد أنه سئل أبو العباس أحمد بن یحیی عن هذه الآیة، 
 هذا قال الفراء و الزجاج فی قوله عز و جل: 

مٰاءِ   ثُمَّ اِسْتَویٰ إِلَی اَلسَّ

* 

و الأکثرون منهم حملوها علی الثالث، أی استولی علیه و ملکه و دبره قال الزمخشری: لما کان 
لملک جعلوه کنایة عن الملک، فقالوا: الاستواء علی العرش و هو سریر الملک لا یحصل إلا مع ا

استوی فلان علی السریر یریدون ملکه، و إن لم یعقد علی السریر البتة، و إنما عبروا عن حصول 
الملک بذلک لأنه أصرح و أقوی فی الدلالة من أن یقال فلان ملک، و نحوه قولک ید فلان مبسوطة، 

رق بین العبارتین إلا فیما قلت، حتی أن من لم یبسط و ید فلان مغلولة، بمعنی أنه جواد أو بخیل، لا ف
یده قط بالنوال، أو لم یکن له ید رأسا و هو جواد قیل فیه ید مبسوطة، لأنه لا فرق عندهم بینه و بین 
قولهم جواد انتهی . و یحتمل أن یکون المراد المعنی الرابع بأن یکون کنایة عن نفی النقص عنه تعالی 

 کون قوله تعالی من جمیع الوجوه، فی

 عَلَی اَلْعَرْشِ 

* 

حالا و سیأتی توجیهه، و لکنه بعید. و أما المعنی الخامس فهو الظاهر مما مر من الأخبار. فاعلم أن 
العرش قد یطلق علی الجسم العظیم الذی أحاط بسائر الجسمانیات، و قد یطلق علی جمیع 

السماء المخلوقات، و قد یطلق علی العلم أیضا کما وردت به الأخبار الکثیرة، و قد حققناه فی کتاب 



و العالم من کتاب بحار الأنوار، فإذا عرفت هذا فإما أن یکون علیه السلام فسر العرش بمجموع 
الأشیاء، و ضمن الاستواء ما یتعدی بعلی کالاستیلاء و الاستعلاء و الإشراف، فالمعنی استوت نسبته 

ء مقدرا، أی تساوت إلی کل شیء حالکونه مستولیا علیها، أو فسره بالعلم، و یکون متعلق الاستوا
نسبته من کل شیء حالکونه متمکنا علی عرش العلم، فیکون إشارة إلی بیان نسبته تعالی و أنها بالعلم 
و الإحاطة، أو المراد بالعرش عرش العظمة و الجلال و القدرة کما فسر بها أیضا فی بعض الأخبار، 

عرش التقدس و الجلالة، و الحاصل أی استوی من کل شیء مع کونه فی غایة العظمة و متمکنا علی 
أن علو قدره لیس مانعا من دنوة بالحفظ و التربیة و الإحاطة و کذا العکس. و علی التقادیر خبر، 
حال، و یحتمل أن یکونا خبرین علی بعض التقادیر، و لا یبعد علی الاحتمال الأول جعل قوله: علی 

ی إلی، و یحتمل علی تقدیر حمل العرش علی العرش، متعلقا بالاستواء بأن تکون کلمة علی بمعن
العلم أن یکون قوله علی العرش خبرا، و قوله: استوی، حالا عن العرش و لکنه بعید. و علی التقادیر 
یمکن أن یقال أن النکتة فی إیراد الرحمن بیان أن رحمانیته توجب استواء نسبته إیجادا و حفظا و تربیة 

یمیة فإنها تقتضی إفاضة الهدایات الخاصة علی المؤمنین فقط، و و علما إلی الجمیع، بخلاف الرح
کذا کثیر من أسمائه الحسنی تخص جماعة کما حققناه فی الکتاب المذکور. و یؤید بعض الوجوه 
الذی ذکرنا ما ذکره الصدوق )ره( فی کتاب العقائد حیث قال: اعتقادنا فی العرش أنه جملة جمیع 

 هو العلم، و سئل الصادق علیه السلام: عن قول الله عز و جل:  الخلق، و العرش فی وجه آخر

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

فقال: استوی من کل شیء فلیس شیء أقرب إلیه من شیء انتهی و إنما بسطنا الکلام فی هذا المقام 
 لصعوبة فهم تلک الأخبار علی أکثر الأفهام.

  69, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /128 



 الحدیث -7

دِ بْنِ مَارِدٍ:7/  334 بِهذَا الْاءِسْنَادِ، عَنْ سَهْلٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ مُحَمَّ  . وَ

حْمَ_نُ عَلَی الْعَرْشِ اسْتَوی»أَنَّ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  : فَقَالَ «الرَّ
 (6)«.کُلِّ شَیْءٍ؛ فَلَیْسَ شَیْءٌ أَقْرَبَ إِلَیْهِ مِنْ شَیْءٍ  (5)اسْتَوی مِنْ »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و باز در این باره فرمود: نسبت بهمه چیز برابر است چیزی باو نزدیکتر از چیز دیگر نیست:

  173, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 (:»20سوره  5محمد بن مارد گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدند از قول خدای عز و جل)-7

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

 فرمود: برابر است نسبت به هر چیز،چیزی از چیز دیگر به او نزدیک تر نیست.«

  367, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن مارد می گوید:از امام صادق از قول خدای عز و جل رحمان بر عرش استوار دارد سئوال -7
 حضرت فرمود:نسبت به هرچیز،برابر است چیزی به او نزدیک تر از چیز دیگر نیست. شد

*** 

  333, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

التمیمی عربی صمیم کوفی «. و بهذا الاسناد عن سهل عن الحسن بن محبوب عن محمد بن مارد»
و فی الفهرست و النجاشی:له «صه»ختن محمد بن مسلم روی عن أبی عبد اللّه علیه السلام ثقة عین

 ان أبا عبد اللّه علیه السلام سئل عن قول اللّه عزّ و جلّ:»کتاب روی عنه الحسن بن محبوب 

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ اَ   لرَّ

 «. فقال:استوی من کل شیء فلیس شیء اقرب إلیه من شیء

  319, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

« اسْتَویٰ »در حدیث سابق، مبنی بر این است که: « عَلیٰ »در مِنْ کُلِّ شَیْ ءٍ به جای « مِن»شرح: ذکرِ 
جایز است و حاصل هر دو « عَلیٰ »و به « مِنْ »است، پس تعدیۀ آن به « اسْتَوْلیٰ »تضمین معنی به 

« استیلاء»برای نسبت است و دوم، به اعتبار « مِنْ »است و « استواء»یکی است؛ و اوّل، به اعتبار 
یت به تقدیرِ مضاف است، چنانچه بیان شد در شرح حدیث سابق. یعنی: روا« الْعَرْش»است. و 

است از محمّد بن مارد این که امام جعفر صادق علیه السّلام پرسیده شد از معنی قول اللّٰه عزّ و جلّ 
 »در سورۀ طه:

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

پس گفت که: برابر است نسبت به هر چیز که مدلول عرش است، پس نیست چیزی نزدیک تر «
 سوی او از چیزی.

  365, ص  2کافی ؛ ج  صافی در شرح

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: بیانه کنظیره. وفی ضبط )محمّد بن مادّ( بالمیم والدالّ المشدّدة خلاف،فقیل:زیاد.وقیل:مارد، 
بالرّاء -والأخیر ضبط العلّامة فی خلاصته وابن داود فی رجاله. قال فی الخلاصة:محمّد بن مارد

التمیمی،عربیّ،صمیم، ختن محمّد بن مسلم،ثقة،عین . وقال ابن داود:محمّد بن -مهملةوالدال ال
کثر نسخ  مارد التمیمی )ق،م،ست( عربیّ،صمیم،ثقة،عین، ختن محمّد بن مسلم . والمضبوط فی أ

 بالمیم والدال المشدّدة.«مادّ »الکافی

  291, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ عَبْدِ  (7). وَعَنْهُ، عَنْ 8/  335 دِ بْنِ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ مُحَمَّ
اجِ، قَالَ: حْمنِ بْنِ الْحَجَّ  الرَّ

حْمَ_نُ عَلَی الْعَرْشِ اسْتَوی» اللّه ِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ : سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ  فَقَالَ: «الرَّ
 ، وَلَمْ (9)کُلِّ شَیْءٍ؛ فَلَیْسَ شَیْءٌ أَقْرَبَ إِلَیْهِ مِنْ شَیْءٍ، لَمْ یَبْعُدْ مِنْهُ بَعِیدٌ  (8)اسْتَوی فِی»

 316ص: 

 
 .5(: 20. طه ) 1 -1
 «.من»انی وحاشیة میرزا رفیعا : . فی التوحید والمع 2 -2
استوی علی کلّ شیء ، أی استولی علیه بالقدرة : »109، ص  4. فی شرح المازندرانی ، ج  3 -3

 «.والغلبة، أو استوت نسبته إلیه بالعلم والإحاطة
، عن محمّد بن الحسن بن أحمد بن الولید ، عن محمّد بن یحیی  4، ح  316. التوحید ، ص  4 -4

ل بن زیاد ، عن الحسن بن موسی الخشّاب ، عن بعض رجاله رفعه ، عن أبی عبداللّه علیه ، عن سه
 .334، ح  413،ص 1السلام الوافی ، ج 

 «.فی«: »ض ، بر»وفی حاشیة «. علی«: »بح». فی حاشیة  5 -5
، بسندهما عن سهل بن زیاد  59، ص  2؛ وتفسیر القمّی ، ج 1، ح  315. التوحید ، ص  6 -6

، بسند آخر عن الحسن  1، ح  29؛ ومعانی الأخبار ، ص  7، ح  317می . وفی التوحید ، ص الآد
 .335، ح  413، ص  1بن محبوب ، عن مقاتل بن سلیمان ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام الوافی ، ج 

 «.وعنه، عن» -«: بر». فی  7 -7
 «.من». فی التوحید:  8 -8



 «.قریب«: »ف». فی  9 -9

 .(3)«کُلِّ شَیْءٍ  (2)، اسْتَوی فِی(1)بْ مِنْهُ قَرِیبٌ یَقْرُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رحمان بر عرش استوا »ابن حجاج گوید: از امام صادق )علیه السّلام( راجع بقول خدای تعالی 
از چیز دیگر نیست، هیچ دوری پرسیدم فرمود: او در همه چیز استوا دارد، چیزی باو نزدیکتر « دارد

از او دور نیست و هیچ نزدیکی باو نزدیک نیست، او نسبت به همه چیز برابر است.)مخلوقست که 
 چون مکان معینی دارد بعضی از چیزها باو نزدیک و برخی از او دور می شود.(

  173, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »وید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدای تعالی:عبد الرحمن بن حجاج گ-8

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

فرمود:برابر است در هر چیز و چیزی به او نزدیک تر از چیزی نیست،دوری از وی دور نیست و «
 نزدیکی به وی نزدیک نیست،برابر است نسبت به هر چیز)یعنی با هر چیز یک نسبت دارد(.

  367, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ادق علیه السّلام راجع به گفته خدایتعالی که رحمن عبد الرحمن بن حجاج می گوید:از امام ص-8
بر عرش استواست سئوال شد،فرمود:برابر است در هرچیز و چیزی به او نزدیک تر از چیزی 

 نیست،دوری از وی دور نیست و نزدیکی به وی نزدیک نیست،برابر است نسبت به هرچیز.

*** 

  333, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -رح صدر الدین شیرازی ]ش

 هذه الاحادیث متقاربة اللفظ متحدة المقصد،یعنی انه لما لم یکن المراد من الاستواء فی قوله تعالی:

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

،بمعنی الجلوس و الاستقرار،لما سبق و لما سیأتی من الحجج و البراهین الدالة علی نفی المکانیة 
عنه،فثبت تجرده عن جمیع الاحیاز و الامکنة،و اذا ثبت تجرّده عنها ثبت ان نسبته تعالی الی الکل 

یة أو القرب نسبة واحدة،فیکون المراد بالاستواء معنی اخر غیر الجلوس و نحوه کالاحاطة العلم
بالرحمة و الافاضة أو الخلق و التقدیر و شیء منها لا یختص بالعرش،لان الکلّ معلومة مخلوقة و 
مقدرة.فیعم العرش و غیره من الاشیاء کلها،فاذا استوی برحمته و علمه و قدرته علی العرش استوی 



إلیه و بعدها منه لیس علی کل شیء،اذ لیس شیء اقرب إلیه من شیء،ای الاختلاف فی قرب الاشیاء 
بناش من جهته و من جهة فاعلیته و قدرته،لان ذاته غیر متناهی القوة و القدرة،قدرته علی العظیم 
کقدرته علی الحقیر و علمه بالخفی کعلمه بالجلی،انّما التفاوت فی القرب و البعد المعنویین الواقع 

داتهم و قابلیاتهم،و لو کان للقمل استعدادا بین الخلائق بالنسبة إلیه تعالی لتفاوت فطرهم و استعدا
لقبول نفس ناطقة کما للانسان لافاض علیه،اذ قدرته علی الجمیع قدرة واحدة،فهو بقوة واحدة یفعل 
جمیع الافاعیل،فالقوة التی یفعل بها العرش و السموات و الارضین و ما فیها من المخلوقات قوة 

و ارادته و سمعه و بصره. و اعلم ان المشبهة تعلقت بهذه الآیة واحدة هی بعینها ذاته و علمه و قدرته 
فی ان معبودهم جالس علی العرش،و لما کان ما افتروه و اصروا علیه کفرا عظیما و ضلالا جسیما 
اضلوا به ناسا کثیرة،فلنذکر وجوها اخری من الادلة غیر الثلاثة المذکورة فیما سبق فنقول:ان ما 

النقل من وجوه: احدها انه سبحانه کان و لا عرش و لا مکان،و لما خلق  توهموه باطل بالعقل و
الخلق لم یحتج الی مکان غنیا عنه،فهو بالصفة التی کان لم یزل علیها،الا ان یقال لم یزل مع الله 
شیء کالعرش و هو أیضا باطل،لانه یلزم ان یخلو عن المکان عند ارتحاله عن بعضها الی بعض 

ه بالحاجة الی المکان و الاستغناء عنه و هو محال. و ثانیها ان الجالس علی فیختلف نحو وجود
العرش اما ان یکون متمکنا من الانتقال و الحرکة عنه او لا یمکنه ذلک. فان کان الاول یلزم ما ذکرنا 
من الاستغناء و الاختلاف فی نحو الوجود اعنی التجرد و التجسم. لا یقال:هذا منقوض بانتقال 

سان مثلا من مکان الی مکان. قلنا:انه ینتقل علی الاتصال من مکان الی مکان و هو فیما بینهما الان
لم ینفک عن المکان و اما البارئ جلّ ذکره فالمکان الذی ینتقل إلیه مخلوق له،فلا بد ان یخلقه أولا 

زمن و أسوأ حالا حتی یمکن انتقاله إلیه،فهو فیما بین مجرد عن المکان. و ان کان الثانی کان کال
منه،فان الزمن اذا شاء الحرکة فی رأسه امکنه ذلک،و هو غیر ممکن علی معبودهم. و ثالثها ان 
الجالس علی العرش لا بدّ و ان یکون الجزء الحاصل منه فی یمین العرش غیر الجزء الحاصل منه 

دة و صورة،و کل من کان فی شمال العرش،فیکون فی نفسه مرکبا من الاجزاء المقداریة و مرکبا من ما
کذلک یحتاج الی مؤلف و مرکب کما تبین فی مقامه،و کل ذلک محال. و رابعها هو ان معبودهم اما 
ان یحصل فی کل مکان او فی مکان دون مکان، فعلی الاولی یلزم ان یحصل فی مکان القاذورات و 



لی مخصص یخصصه بذلک النجاسات و ذلک لا یقوله عاقل،و ان حصل فی مکان دون مکان افتقر ا
 المکان فهو یکون محتاجا، و ذلک علی الله محال. و خامسها ان قوله:

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

 ،یتناول نفی المساواة من جمیع الوجوه بدلیل صحة الاستثناء،اذ یحسن ان یقال 

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

و صحة الاستثناء یقتضی دخول جمیع هذه الامور الا فی الجلوس و الا فی المقدار و الا فی السکون،
 تحته،فان کان جالسا یحصل من یماثله فی الجلوس،و حینئذ یبطل قول الاله. و سادسها قوله:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ   وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

حاملین لمعبودهم و  ،فاذا کانوا حاملین للعرش و العرش مکان معبودهم،فیلزم ان یکون الملائکة
خالقهم و ذلک غیر معقول،لان الخالق هو الذی یحفظ المخلوق فلا یحفظ المخلوق الخالق و لا 
یحمله. و سابعها ان المستقر فی المکان اذا جاز ان یکون إلها فکیف یعلم ان الشمس و القمر لیس 

بالحرکة و السکون،و ما کان باله؟لان طریقنا الی نفی إلهیة الشمس و القمر و النجم انها موصوفة 
کذلک فهو محدث و لیس باله،فاذا ابطلتم هذا الطریق انسد علیکم باب القدح فی إلهیة هذه الاجرام 

 النیرة. و ثامنها اجتمعت الامة علی ان قوله تعالی:

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

غیر جانب اخر فیکون  ،من المحکمات لا من المتشابهات،و لو کان مختصا بمکان لکان جانب منه
 مرکبا منقسما،فلا یکون احدا فی الحقیقة فبطل قوله:

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ . و تاسعها ان الخلیل علیه السلام قال:



 لٰا أُحِبُّ اَلآفِْلِینَ 

 ،فلو کان المعبود جسما لکان آفلا ابدا غائبا،فکان یندرج تحت قوله:

ها و هو ان نقول:کلّ ذات قائمة بنفسها مشار إلیها بحسب الحس فهی قابل لٰا أُحِبُّ اَلآفِْلِینَ . و عاشر
للانقسام،و کل قابل للانقسام مرکب من امرین:باحدهما یقبل الانفصال و الکثرة و بالآخر یحفظ 
الاتصال و الوحدة،و کل مرکب مفتقر الی فاعل خارج عن ذاته،لان الجزء المادی فی ذاته امر مبهم 

بالصورة،و الجزء الصوری لو کان فاعلا لمادته،مستغنیا به فی وجوده عن فاعل آخر،لم  لا یتحصّل الا
یکن قیامه بمادة،بل کلّ ذی مادة کما یفتقر الی تلک المادة فی وجوده کذا یفتقر الی المادة فی فعله 

ی الایجاد و ایجاده،لان الایجاد متقدم بالوجود،فالمفتقر الی شیء فی الوجود یلزمه ان یفتقر إلیه ف
أیضا فلا یمکن ان یفعل المادة،فلو کان إله العالم موجودا مشارا إلیه اشارة حسیّة یلزم افتقاره الی 
خالق آخر فی وجوده و فی صنعه جمیعا،و اللازم باطل و کذا الملزوم،تأمل فانه دقیق نفیس. و حادی 

حدس و الذوق کالبرهان،و هو عشرها و هو و ان کان من الدلائل الاستقرائیة و لکنه عند صاحب ال
انا شاهدنا کلّما کان حصول معنی الجسمیة فیه اقوی و اثبت کانت القوة الفاعلیة فیه اضعف و 
انقص،و کلما کان حصول معنی الجسمیة فیه اقل و اضعف کانت القوة الفاعلیة فیه اقوی و اکمل،الا 

میة،فلا جرم لم یحصل فیها الا تری ان الارض لما کانت اکثف الاجسام و اقواها من جهة الحج
خاصیة الانفعال،و لا تأثیر لها فی شیء الا قلیلا جدا؟ و اما الماء فهو اقل کثافة و تحجما من 
الارض،فلا جرم حصلت فیه قوة مؤثرة تأثیرات ظاهرة کالترطیب و التخمیر و التسییل و نحو ذلک. 

رم کان اقوی تأثیرا منه و لذلک قیل:ان الحیاة لا و امّا الهواء فانه اقل حجمیة و کثافة من الماء فلا ج
تکمل الا بالنفس،و زعم جمع ان لا معنی للروح الّا الهواء المستنشق. و اما النار فانها اقل کثافة من 
الهواء فلا جرم کانت اقوی الاجرام العنصریة علی التأثیر،فبقوة الحرارة یحصل الطبخ و النضج و 

اما الافلاک فانّها الطف من الاجرام العنصریة لا جرم کانت هی المستولیة  یکون الموالید الثلاثة. و
علی مزج الاجسام العنصریة بعضها ببعض و تولید الانواع و الاصناف المختلفة. فهذا الاستقراء یدل 
علی ان الشیء کلما کان أقوی قوة و أکثر تأثیرا کان اقل حجمیة و جرمیة،و اذا کان الامر کذلک 



ل کمال القدرة و القوة علی الاحداث و الابداع لم یحصل هناک معنی الحجمیة و فحیث حص
الجرمیة اصلا. الثانی عشر و هو أیضا حجة تجربیة لکنها لطیفة جدا و هو:انا نری القوی و الطبائع 
کثر  متفاوتة فی الحاجة الی المادة الجسمیة و الاستغناء عنها،و ان کل ما هو ادون و اخس منزلة فهو أ

نفوذا و اشد تعلقا بالمادة،و کل ما هو ارفع و اشرف منزلة فهو اقل تعلقا بها و اقل حاجة إلیها و ارفع 
قدما عنها،فان قوی العناصر و الجمادات و طبائعها حالّة فی مادتها، حلول السریان،فان القوة 

الیاقوتیة و الذهبیة العنصریة کالارضیة فی کل جزء من المادة جزء منها،و کذا الطبیعة الجمادیة ک
منقسمة حسب انقسام موادها. و اما القوة النباتیة فلکونها اشرف من تلک القوی لیس تعلقها و 
حاجتها الی المادة و تشبثها بها علی ذلک الوجه و الی تلک الغایة،فان حاجة القوة التی فی الشجر 

و الانماء و الاصل أیضا یتبدل  انما هی الی اصلها دون الاغصان،بل هی حادثة من فعلها بالتغذیة
علیها بالاحالة و ایراد البدل،فلیست حاجتها الا الی القدر المشترک بین عدة من خصوصیات المحل 
غیر محصورة،و لا شک ان الافتقار الی محل لا بخصوصه،اقل فی باب الافتقار من الافتقار الی 

ا اشرف من ما سبق فغیر محتاجة الی واحد معین من المحال. و اما النفس الحیوانیة فهی لکونه
موضع من مواضع البدن فیمکن فرض انقطاع کل منها او زواله مع بقاء الحیاة حتی الاعضاء الرئیسة 
کالقلب و الدماغ،فان زوالها و ان استلزم طریان الموت الا ان ذلک بعد لحظة لا معا. و أیضا هذه 

قاهرة علی اصل مادتها بخلاف القوی العنصریة القوة تحرک المادة حرکة الی جمیع الجوانب،فهی 
و الجمادیة،فان شأنها الجمود و السکون فی مواضعها الطبیعیة،الا ان یقسرها قاسر و یخرجها 
عنه،فعند ذلک یقتضی الحرکة إلیها،و هذه الاقتضاء نفس اقتضاء السکون فیها لشدة حاجتها الی 

لحرکة بین هذه القوی و بین الحیوانیة. و اما الناطقة مکان مخصوص،و القوة النباتیة متوسطة فی باب ا
فلکونها اشرف مما سبق فلم یحتج الی المادة البدنیة فی جوهرها و ذاتها بل فی قواها و جنودها 
الطبیعیة و النباتیة و الحیوانیة دون العقلیة. ثم انظر الی اصناف قواها المتفاوتة شرفا و خسة فی تفاوت 

من البدن،فالطبیعة منبثة فی کل البدن،و النباتیة اقل انبثاثا من الطبیعة و  حاجتها الی مواضعها
سلطانها فی الکبد،و الحیوانیة اقل انبثاثا من النباتیة و اصغر موضعا،اذ سلطانها فی تجویف الدماغ 
سیما الوهم،الذی هو رئیس القوی الحیوانیة،انما سلطانه فی تجویف فی غایة الصغر کالدودة 



،و لو نظرت لوجدت التفاوت علی نسبة الشرافة مما روعی بین مواضع الحواس الصغیرة
الظاهرة،فاللمس لکونه اخس الحواس منبث فی الجلد و اکثر اللحم،و البصر لکونه اشرفها متعلق 
بالرطوبة الجلیدیة و هی اقل مقدارا من عدسة. و اما القوة العقلیة ای العقل بالفعل فلکونها اشرف 

الامکانیة فلا تعلق لها بشیء من المواد بوجه من الوجوه اصلا،لا فی ذاته و لا فی فاعلیته  جمیع القوی
و لا فی سائر صفاته الحقیقیة،فاذا ثبت هذا فخالقه و مبدعه احری و ألیق بان لا یکون له حاجة الی 

عشر حجة  شیء من الاجسام،فیستوی نسبته الی الجمیع عرشا کان او کرسیا او غیرهما. فهذه اثنتا
 فی نفی المکانیة عنه،بقی الکلام فی تأویل قوله تعالی: 

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

،فانه ذکر هذا القول فی سور سبعة من القرآن:فی الاعراف و یونس و الرعد و طه و الفرقان و السجدة 
مزیة علی سائر الاجسام من  و الحدید،فلا بد ان یکون مشتملا علی حکمة لطیفة و ان یکون للعرش

جهة المعنی و المنزلة لا من جهة المکان و الجسمیة. و روی الشیخ الغزالی عن بعض اصحاب 
حنبل:انه اوّل ثلاثة اخبار فقط:قوله صلّی اللّه علیه و آله و سلم:الحجر الاسود یمین الله فی الارض،و 

ن اصابع الرحمن،و قوله صلّی اللّه علیه و قوله صلّی اللّه علیه و آله: قلب المؤمن بین اصبعین م
آله:انی لا جد نفس الرحمن من قبل الیمن. و اعلم ان هذا القول ضعیف جدا،فانه ان قطع بان الله 
منزه عن المکان و الجهة فقد قطع بان مراد الله من الاستواء لیس الجلوس و هذا عین التأویل،و ان 

ة بل بقی شاکا فهو جاهل بالله،اللهم الا ان یقول:انا اقطع بان لم یقطع بتنزیه الله عن المکان و الجه
لیس مراد الله ما یشعر به ظاهر اللفظ بل شیء اخر،لکن لا اعینه خوفا من الخطاء. فهذا قریب و 
لکنه أیضا ضعیف،لانه تعالی لما خاطبنا بلسان العرب فوجب ان لا یرید من اللفظ الّا موضوعه فی 

ن الاستواء لا معنی له الّا الاستقرار و الاستیلاء،و قد تعذّر حمله علی لسان العرب،و اذا کا
الاستقرار،فوجب حمله علی الاستیلاء،و الّا لزم تعطیل اللفظ و انه غیر جائز. و أیضا نقول:ان الدلائل 

اما العقلیة لما قامت علی امتناع الاستقرار الحسی علی الله و دل ظاهر لفظ الاستواء علی الاستقرار،ف
ان نعمل بکلّ من الدلیلین و اما ان نترکهما جمیعا،و امّا ان نعمل بالنقل دون العقل و اما ان نرجح 



العقل و نترک النقل، و الاول باطل،و الا لزم ان یکون الشیء الواحد منزها عن المکان و حاصلا فیه 
باطل،و الثالث أیضا باطل،لان و هو محال، و الثانی أیضا محال،لانّه یلزم ارتفاع النقیضین معا و هو 

العقل اصل النقل و القدح فی العقل لاجل تصحیح النقل یقتضی القدح فی العقل و النقل معا،فلم 
یبق الّا ان نقطع بصحة العقل و نشتغل بتأویل النقل. و هذا برهان قاطع علی صحة التأویل لکن علی 

ق،بل علی وجه لا یهدم شیئا منها.فنقول:قال وجه لا یؤدی الی ترک کثیر من الظواهر الشرعیة کما سب
 بعض العلماء: ان المراد من الاستواء الاستعلاء قال الشاعر: 

 من غیر سیف و دم مهراق-قد استوی بشر علی العراق

فان قیل:هذا التأویل غیر صحیح لوجوه: احدها ان الاستیلاء حصول الغلبة بعد العجز و ذلک فی 
حق الله تعالی محال، لانه تعالی منزه عن الشریک و المنازع. و ثانیها انما یقال:فلان استولی علی 

رش انما کذا،ان لو کان المستولی علیه موجودا قبل ذلک،و هذا فی حق الله تعالی محال،لان الع
حدث بتکوینه و تخلیقه. و ثالثها الاستیلاء حاصل بالنسبة الی کل المخلوقات،فلا یبقی للتخصیص 
بالذکر فائدة. فالجواب:انا اذا فسرنا الاستیلاء بالاقتدار التام زالت هذه المطاعن. و اعلم انه وقع فی 

ک:لان الموجودات و الوجه فی ذل« ثم»:ثم استوی علی العرش،بایراد کلمة -بعض المواضع
الصادرة عنه تعالی علی قسمین: احدهما المبدعات و هی التی یکفی امکانها الذاتی فی استحقاقها 
لقبول الوجود فلا جرم صدرت بلا مهلة. و ثانیهما الکائنات الزمانیة و هی التی لا یکفی امکانها 

للقسم الاوّل سلسلة البدو و لقبول الوجود بل من استعداد مادة و سبق حرکة فلکیة و زمان فیقال 
للثانی سلسلة العود. اذا عرفت هذا فاعلم انه تعالی بعد ما ذکر أصول الموجودات من السموات و 

 الارض و ما بینهما قال:

 ثُمَّ اِسْتَویٰ عَلَی اَلْعَرْشِ 

* 



ب و لیدل علی انّ الحوادث الیومیة مفتقرة الی تدابیر أخر و تحریک للسماوات و ادارة الکواک
تسخیرها و ترکیب المواد العنصریات و تمزیج کیفیاتها لحصول المرکبات کونا بعد کون،و لا شک 
انّ العرش اعظم الاجرام و اقواها و الطفها و اشملها،و هو فلک الافلاک و سماء السموات،فحرکته 

ائر بحرکة اصل الحرکات الکلیة، و نسبته الی سائر الاجرام کنسبة القلب الانسانی الی س
لاجل ما نبهناک علیه،و بما ذکرنا ظهر لک وجه اختصاص الفلک باستواء « ثم»الاعضاء،فایراد کلمة

الرحمن مع انه یستوی علی کل شیء کما وقع فی هذه الاحادیث. الا تری فی مثال الانسان الذی هو 
رها للبدن انموذج من العالم الکبیر و القلب له بمنزلة العرش و هو محل استواء النفس و تدبی

بتوسط؟علی ان النفس الناطقة لتجردها عن البدن نسبتها الی جمیع الاعضاء و الاجزاء نسبة 
واحدة،فهو یستوی علی کلّ عضو کما یستوی علی القلب و لا تفاوت من قبلها،لکن التفاوت من 

فس فلیس العقب قبل الاعضاء باختلافها باللّطافة و الکثافة و التهیؤ لقبول التصرف و التدبیر من النّ 
کالدماغ فی قبول الحسّ و الحرکة، فهکذا قیاس الاجرام العالم الکبیر فی قبول الافاضة و التدبیر و 
التحریک و التنویر و التصویر. فاستواؤه تعالی علی الارض لیس کاستوائه علی العرش،لکن یجب 

ناه و فهم للقرآن أتمّ من هذا ان یعلم مع ذلک انّه لا بد فی هذا الموضع من معنی زائد علی ما ذکر
الفهم لئلا یکون اطلاق الاستواء علی وجه الاستعارة و لا یکفی فی ذلک الاستشهاد بقول الشاعر 
استوی فلان علی الملک،لان ذلک القول أیضا وقع علی سبیل الاستعارة،فاستمع لما یتلی علیک 

لا بواسطة قوّة عملیة تنبعث منها و بسمع صحیح. و اعلم ان النفس المجرّدة لا تتصرف فی القلب ا
تتصل بالقلب و تحرکه و تتصرف فیه حسبما شاءت و ارادت النفس،و الّا فلا مناسبة بینها و بینه،و 
تلک القوة ذاتها منخرطة مضمحلة فی ذات النفس و فعلها و تصرفها فی فعل النفس و تصرفها،فهکذا 

نفسانیة عملیة و اخری عقلیة علمیة متوسطتین بینه یجب ان یتصور استواء الرحمن،فانّه بواسطة قوة 
تعالی و بین العرش،فعلهما فعله تعالی و تصرّفهما فیه تصرفه و استوائهما علیه استوائه،فمن هذه 
الجهة یکون اطلاق الاستواء علی العرش علیه تعالی علی الحقیقة دون التخیل المحض،کما زعمه 

أیضا بمعنی الاقتدار فقط،بل کما تنسب الافاعیل الاختیاریة  القفال و موافقوه من المفسّرین،و لا
الصادرة من البدن کالکتابة و الضحک و المشی الی النفس. فتقول:انا کتبت و ضحکت و جئت و 



غیر ذلک،و المشار إلیه بانا جوهر مجرّد عن البدن،و لیست هذه الاقوال مجازات او تخییلات و 
اشر هذه التحریکات باذن اللّه،منبعثة من النفس متصلة بالبدن،فهی استعارات،بل لانّ القوة التی تب

کالید السافلة للنفس بها یفعل الافاعیل. فهذه انموذجة لک لو حققتها و علمتها انحلت لک عقدة 
 الاشکالات الناشئة من المتشابهات التی لا یعلم تأویله الّا اللّه و الراسخون فی العلم مثل قوله:

 فَوْقَ أَیْدِیهِمْ  یَدُ اَللّٰهِ

 ، و قوله:

کَ   وَ جٰاءَ رَبُّ

 ،و قوله

 :وَ هُوَ مَعَکُمْ 

 و قوله:

 وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ رَمیٰ 

و غیر ذلک من الآیات.و قوله صلّی اللّه علیه و آله:قلب المؤمن بین اصبعین،قلب المؤمن عرش 
ن عرف ذاته تعالی فی غایة التنزیه و اللّه،و وضع اللّه بکتفی یده، و امثال هذا،فالراسخ فی العلم م

التقدیس،و لا یحجب توحیده هذا عن الایمان و العرفان بجمیع تلک الآیات المشعرة بالتشبیه و لا 
 منافاة عنده بین قوله تعالی:

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

 و بین قوله:

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ



 و قوله:

کَ    وَ جٰاءَ رَبُّ

 و غیرهما،و هذا من فضل اللّه الذی 

 یُؤْتِیهِ مَنْ یَشٰاءُ 

* 

،و لا یحصل هذه السعادة بقوة النظر و الاستدلال و مباشرة القیل و القال،هذا و لنرجع الی المتن. 
فقوله علیه السلام:استوی علی کل شیء،اراد به ما اشرنا إلیه من معیته القیومیة و اتصاله المعنوی 

ی الوجه الذی لا ینافی احدیّته و قدس جلاله،و امّا من توهم انّه یلزم منه مخالطة بکل شیء عل
القاذورات و النجاسات:فانما نشأ ذلک التوهم منه لانه لم یتصور من المعیة و الاحاطة و نحوهما الّا 

علم ما یکون بین الاجسام و الجسمانیات،و لو تصوّر مثال معیة النفس لکل جزء من اجزاء البدن ل
فساد تصوره. و قوله علیه السلام:فلیس شیء أقرب إلیه من شیء،اراد نفی الاختلاف الوضعی بین 
الاشیاء بالنسبة إلیه تعالی،لانه تعالی حیث لم یکن مکانیا،فلا یکون لاحد بالنسبة إلیه وضع او قرب 

وضعیة،سواء کانت واحدة او بعد،فبهذا المعنی یقال:ان نسبته إلیها نسبة واحدة،ای لیس له إلیها نسبة 
کنسبة مرکزة الدائرة الی اجزائها و قسیها او لم یکن. و اما قوله علیه السلام:لم یبعد منه بعید و لم 
یقرب منه قریب،فیحتمل ان یکون المراد منه ان الذی بعید کالشیاطین و الکفار و سائر المبعدین،و 

ن،فلیس هذا التفاوت و الاختلاف من قبله بل من الذی منه قریب کالانبیاء و الاخیار و سائر المقربی
جهة تفاوت نفوسهم فی ذواتها و کذا من کان بعیدا أوّلا لکفره و عصیانه ثم صار قریبا لایمانه و عرفانه، 

علی کل »فهذا الاختلاف فی القرب و البعد لا یقتضی تفاوتا فی ذاته. و اما النکتة فی ایراد لفظه
فی الثالث فنقول:امّا الاول «و فی کل شیء»فی الثانی« ن کلّ شیءو م»فی الحدیث الاوّل«شیء

 فلموافقة قوله تعالی:



حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

 بتضمین معنی الاستیلاء،و امّا الثانی فلموافقة قوله:

 وَ نَحْنُ أَقْرَبُ إِلَیْهِ مِنْ حَبْلِ اَلْوَرِیدِ 

 اما الثالث فلموافقة قوله:بتضمین معنی البعدیة و نحوها،و 

رْضِ إِلٰهٌ 
َ
مٰاءِ إِلٰهٌ وَ فِی اَلْأ ذِی فِی اَلسَّ  وَ هُوَ اَلَّ

بتضمین معنی الدخول فی القوام.و سیأتی قوله علیه السلام:من زعم ان اللّه من شیء او فی شیء او 
 علی شیء فقد کفر.

  328, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث التاسع قوله رحمه اللّه:عن عبد الرحمن بن الحجاج قد شرحنا صحیحة عبد الرحمن بن 
 الحجاج هذه و غیرها مما یضاهیها فی کتابنا خلسة الملکوت شرحا مبسوطا.

  310, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 علوی عاملی[ : ]شرح احمد بن زین العابدین



[ أقول: تکرار للمدّعی حین الاستنتاج،وأمّا 8ح 128قال علیه السلام:استوی فی کلّ شیء. ]ص
 إشارةٌ إلی أنّ الاستواء لیس من جهة بُعده عن کلّ شیء بل هو مع قربه.«من»دون«فی»استعمال

  302, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

« اسْتَویٰ »در حدیث سابق، مبنی بر این است که: « عَلیٰ »در مِنْ کُلِّ شَیْ ءٍ به جای « مِن»شرح: ذکرِ 
جایز است و حاصل هر دو « عَلیٰ »و به « مِنْ »است، پس تعدیۀ آن به « اسْتَوْلیٰ »به تضمین معنی 

« استیلاء»، به اعتبار برای نسبت است و دوم« مِنْ »است و « استواء»یکی است؛ و اوّل، به اعتبار 
به تقدیرِ مضاف است، چنانچه بیان شد در شرح حدیث سابق. یعنی: روایت « الْعَرْش»است. و 

است از محمّد بن مارد این که امام جعفر صادق علیه السّلام پرسیده شد از معنی قول اللّٰه عزّ و جلّ 
 »در سورۀ طه:

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

س گفت که: برابر است نسبت به هر چیز که مدلول عرش است، پس نیست چیزی نزدیک تر پ«
خَلْقِ کُلِّ »سوی او از چیزی. شرح: تعدیۀ اسْتَویٰ به فِی به اعتبار این است که: مراد به کُلِّ شَیْ ءٍ: 

ارت است به است به معنی این که: در چه کار بودید؟ پس اش« فِیمَ کُنْتُم»است، پس نظیر « شَیْ ء
 »امثال آیت سورۀ لقمان:

 « . مٰا خَلْقُکُمْ وَ لٰا بَعْثُکُمْ إِلاّٰ کَنَفْسٍ وٰاحِدَةٍ 

است. و مراد به بَعید، مُمتنعِ بِالذّات « حَسُنَ »هر یک از لَمْ یَبْعُدْ و لَمْ یَقْرُبْ به صیغۀ معلومِ باب « 
ن است که: بُعد بعید، نسبت به او حادث است. و مراد به قَریب، ممکن بِالذّات است؛ و مقصود ای



نشده و قُرب قریب، نیز نسبت به او حادث نشده. یعنی: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را از 
 »در سورۀ طه: -عَزَّ وَ جَلَّ -معنی قول اللّٰه

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

ل عرش است، پس نیست چیزی نزدیک تر سوی پس گفت که: برابر شد در خلق هر چیز که مدلو«
او از چیزی. دور نشد نسبت به او دوری و نزدیک نشد نسبت به او نزدیکی؛ برابر شد در خلقِ هر 

 چیزی.

  365, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: بیان آخره کما فی هدیّة الأوّل. 

  291, ص  2ة أئمة الهدی ؛ ج الهدایا لشیع

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  71, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9



دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ،  (4). وَعَنْهُ، عَنْ  9/  336 دِ بْنِ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مُحَمَّ
یْدٍ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ: ضْرِ بْنِ سُوَ  عَنِ النَّ

ءٍ، أَوْ فِی شَیْءٍ، أَوْ عَلی شَیْءٍ، فَقَدْ مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللّه َ مِنْ شَیْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
رْ (5)قُلْتُ «. کَفَرَ  یْءِ  (7)یَةِ أَعْنِی بِالْحَوَا»لِی، قَالَ :  (6): فَسِّ ، أَوْ مِنْ (9)لَهُ، أَوْ بِإِمْسَاکٍ لَهُ  (8)مِنَ الشَّ

 .(10)«شَیْءٍ سَبَقَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: امام صادق )علیه السّلام( فرمود: هر کس معتقد شود که خدا از چیزیست یا در 
چیزیست کافر است، عرض کردم برایم توضیح دهید فرمود: مقصودم اینست که چیزی او را فرا گیرد 

چیزیست، یا او را نگهدارد یا چیزی بر او پیشی گیرد. و در روایت دیگریست: هر که گمان کند خدا از 
او را پدید آمده قرار داده و هر که گمان کند در چیزیست، او را در حصار قرار داده و هر که گمان کند 

 بر چیزیست، او را قابل حمل قرار داده.

  173, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یا در چیزی است یا بر  امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که گمان کند که خدا از چیزی است-9
چیزی است محققا کافر است،ابو بصیر گوید:عرض کردم:آن را برای من توضیح بدهید،فرمود: 
مقصودم این است که چیزی او را در درون خود داشته باشد یا او را نگهدارد یا آنکه از چیزی پیش 



از چیزی بوده است،او  از خود بوجود آمده باشد.در روایت دیگر است که:هر کس گمان برد که خدا
را پدیده شده قرار داده،و هر که گمان برد در چیزی است او را محصور نموده،و هر که گمان برد بر 

 چیزی است او را قابل محل شناخته.

  369, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

شود که خدا از چیزی است یا  ابو بصیر می گوید،امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس معتقد-9
در چیزی است یا بر چیزی است محققا کافر است،ابو بصیر می گوید:عرض کردم:آنرا برایم توضیح 
دهید،فرمود:مقصودم این است که چیزی او را در درون خود داشته باشد یا او را نگهدارد یا آنکه از 

 چیزی پیش از خود بوجود آمده باشد.

  335, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

أخبرنا أبو جعفر محمّد بن یعقوب قال حدّثنی علی بن ابراهیم بن هاشم عن أبیه »و فیه ستّة احادیث 
الکوفی من اصحاب الرّضا علیه السلام،و هو غیر الحسن بن ابراهیم بن «. عن الحسن بن ابراهیم

ز الکوفی الّذی روی عنه التلعکبری و سمع منه سبع و ثلاثین و ثلاث مائة حدیثا،لم عبد الصمد الخزّا



عن یونس بن عبد الرّحمن عن علی بن منصور قال قال لی هشام بن الحکم کان بمصر زندیق »یرو 
خارج یبلغه عن ابی عبد اللّه علیه السلام اشیاء فخرج الی المدینة لیناظره فلم یصادفه بها و قیل له إنّه 

بمکة فخرج الی مکّة و نحن مع ابی عبد اللّه علیه السلام فی الطواف و کان اسمه عبد الملک و کنیته 
أبو عبد اللّه فضرب کتفه کتف ابی عبد اللّه علیه السلام فقال له أبو عبد اللّه علیه السلام ما اسمک 

له أبو عبد اللّه علیه السلام فمن  فقال اسمی عبد الملک قال فما کنیتک قال کنیتی أبو عبد اللّه فقال
هذا الملک الّذی انت عبده أ من ملوک الارض أم من ملوک السماء و اخبرنی عن ابنک عبد آله 
السماء أم عبد آله الارض قل ما شئت تخصم. قال هشام بن الحکم فقلت للزندیق اما تردّ علیه قال 

من الطواف فأتنا فلما فرغ أبو عبد اللّه علیه السلام  فقبح قولی فقال أبو عبد اللّه علیه السلام اذا فرغت
أتاه الزندیق فقعد بین یدی ابی عبد اللّه علیه السلام و نحن مجتمعون عنده فقال أبو عبد اللّه علیه 
السلام للزندیق أ تعلم انّ للارض تحتا و فوقا قال نعم قال فدخلت تحتها قال لا قال فما یدریک ما 

الّا أنّی أظنّ انّ لیس تحتها شیء فقال أبو عبد اللّه علیه السلام فالظن عجز لمن  تحتها قال لا أدری
لا یستیقن ثم قال أبو عبد اللّه علیه السلام أ فصعدت السماء قال لا قال فتدری ما فیها قال لا قال 

هناک عجبا لک لم تبلغ المشرق و لم تبلغ المغرب و لم تنزل الارض و لم تصعد السماء و لم تخبر 
فتعرف ما خلقهن و أنت جاحد بما فیهن و هل یجحد العاقل ما لا یعرف قال الزندیق ما کلمنی بهذا 
أحد غیرک. فقال أبو عبد اللّه علیه السلام فأنت من ذلک فی شک فلعله هو و لعله لیس هو فقال 

حجة علی من یعلم  الزندیق و لعل ذلک.فقال أبو عبد اللّه علیه السلام أیها الرجل لیس لمن لا یعلم
و لا حجة للجاهل یا أخا أهل مصر تفهم عنی فأنا لا نشک فی اللّه ابدا أ ما تری الشمس و القمر و 
اللیل و النهار یلجئان فلا یشتبهان و یرجعان قد اضطرا لیس لهما مکان الا مکانهما فان کانا یقدران 

ر اللیل نهارا و النهار لیلا اضطرا و اللّه یا علی أن یذهبا فلم یرجعا و إن کانا غیر مضطرین فلم لا یصی
أخا أهل مصر الی دوامهما و الذی اضطرهما أحکم منهما و أکبر فقال الزندیق صدقت. ثم قال أبو 
عبد اللّه علیه السلام یا أخا أهل مصر إن الذی تذهبون إلیه و تظنون انه الدهر إن کان الدهر یذهب 

لم لا یذهب بهم؟القوم مضطرون یا أخا أهل مصر لم السماء بهم لم لا یردهم و إن کان یردهم 
مرفوعة و الارض موضوعة لم لا تسقط السماء علی الارض لم لا تنحدر الارض فوق طباقها و لا 



یتماسکان و لا یتماسک من علیها قال الزندیق أمسکهما اللّه ربهما و سیدهما قال:فآمن الزندیق علی 
م فقال له حمران جعلت فداک إن آمنت الزنادقة علی یدیک فقد آمن یدی أبی عبد اللّه علیه السلا

الکفار علی یدی أبیک. فقال المؤمن الذی آمن علی یدی أبی عبد اللّه علیه السلام اجعلنی من 
تلامذتک فقال أبو عبد اللّه علیه السلام یا هشام بن الحکم خذه إلیک و علمه فعلمه هشام و کان 

الی «. مصر الایمان و حسنت طهارته حتی رضی بها أبو عبد اللّه علیه السلام معلم أهل الشام و أهل
آخره،و توضیحه:انّ الاجرام السماویة اعلی الاجرام و اشرفها و احکمها و اتمها،فهی احری بان یکون 
ما یعتقدها الدهریة من غیرها کالعناصر و المرکبات، و لا شک ان اشرف ما فیها الکواکب،و اشرف 

کب و اعظمها و اضوأها الشمس و بعدها القمر. فاذا ثبت امکانهما و افتقارهما و کونهما الکوا
مضطرّین مسخّرین فی حرکاتهما الدوریة الدائمة علی نسق واحد لمحرک غیر متحرک و مسخر غیر 
مسخّر و فاطر غیر جسم و لا جسمانی و مدبر قاهر علیهما و کذا فی حصولهما فی مکانیهما 

دائما دون سائر الامکنة،فبطلوا ما ذهبوا إلیه من کون الدّهر او الطبیعة الفلکیة مبدأ المخصوصین 
سائر الموجودات و فاعلها و غایتها بلا مبدأ اخر و غایة اخری. و امّا بیان انّ الشمس و القمر مفتقران 

اهما من جهة الی فاعل مدبّر خارج عن عالم الدهر او الطّبیعة فافاده علیه السلام من جهتین:إحد
الحرکة و الاخری من جهة السکون و هو الکون فی المکان المخصوص. اما بیان الاولی فنقول:انّ 
الحرکة اما ارادیة او طبیعیة او قسریة،و الحرکة الدّوریة لا یمکن ان تکون طبیعیة مبدأها طبیعة الجسم 

مبدأها إرادة مرید لاجل داع عقلی المتحرّک بها،و لا قسریة مبدأها قسر قاسر، فبقی ان تکون ارادیة 
او باعث حیوانی کشهوة او غضب، امّا ان حرکتهما الدوریة لیست طبیعیة فلان الطبیعة لا تطلب شیئا 
تهرب عنه بعینه و لا تلج فی جهة ترجع منها بعینها،و حرکتهما کذلک لانهما یلجئان اذ لا شعور لها 

بدا من غیر ایاب و امّا راجعة ابدا من غیر ذهاب و الحال و لا تفنن فی قصدها، بل حرکتها اما ذاهبة ا
 فی الدوریة بخلاف هذا. و إلیه الاشارة بقوله:فلا یلجئان فلا یشتبهان،و یرجعان

  329, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

ء أو علی شیء یعنی سواء اعتبر فی الحدیث العاشر قوله علیه السلام:ان اللّه من شیء أو فی شی
المعنی الذی عنه التعبیر بمن کون شیء من شیء سبیل الصدور عنه،أو کونه من شیء علی سبیل 
التألف و التقوم منه،أو کون شیء من شیء علی سبیل التکون و التعنصر منه.و کذلک سواء اعتبر فی 

حلول الذات و قیام الوجود فیه کما المعنی الذی عنه التعبیر بفی کون شیء فی شیء علی سبیل 
للصور و الاعراض فی المواد و الموضوعات،أو کون شیء فی شیء علی سبیل کون الجسم المتمکن 
فی مکانه و الشیء المتأین فی أینه،أو کون شیء فی شیء علی سبیل کون الموجود الزمنی فی زمانه 

الذی عنه التعبیر بعلی کون شیء علی  و الکائن المتمتی فی متاه.و کذلک سواء اعتبر فی المعنی
شیء علی سبیل الاعتماد علیه کما للسقف علی الجدران و للجالس علی سریره،أو کون شیء علی 
شیء علی سبیل الوقوع منه فی جهة الفوق کما للسماء علی الارض،أو کون شیء علی شیء علی 

لها من الصفات الزائدة و المعانی  سبیل الوجود علی الاتصاف به و التلبس بمعناه کالذوات علی ما
 اللاحقة. )باب فی قوله

رْضِ إِلٰهٌ 
َ
مٰاءِ إِلٰهٌ وَ فِی اَلْأ  فِی اَلسَّ

) 

  310, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

علی أن یکون «فی شیء»[ أقول: هذا ناظر إلی قوله:9ح 128قال علیه السلام:أعنی بالحوایة. ]ص
قَ الظرف بالظرف علی أن یکون قوله:«من الشیء»متعلّقاً بقوله: «بالحوایة»قوله: من »تعلُّ

ی تعال-أی للّٰه. وبالجملة،إنّه یلزم أن یکون«فی شیء له»اللام للعهد لسبق ذکره فی قوله:«الشیء



یّاً لذلک الشیء،وذلک الشیء حاویاً له،فیلزم أن یکون زماناً أو مکاناً أو محلّاً له -مجده محو
تعالی،فیلزم أن یکون زمانیّاً أو مکانیّاً أو حالًا عرضاً أو صورةً،تعالی عن ذلک علوّاً کبیراً. قال علیه 

أو علی شیء »إلی قوله:[ أقول: الظرف متعلّق بالظرف،وهو ناظر 9ح 128السلام:أو بإمساک. ]ص
 [ أقول: النشر علی ترتیب اللّف.9ح 128أی للّٰه. قال علیه السلام:أو من شیء. ]ص«له

  303, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

نی: کونه من شیء هدیّة: یعنی )أعنی( بقولی: )من شیء( معنیین:الأوّل:محاطیّته من جهة شیء.والثا
سبقه. وبقولی: )فی شیء( تمکّنه فی مکان وکونه محصوراً به.وبقولی: )علی شیء( استقراره علی 
عرشه،وإمساک عرشه له کالمرکب والسفینة کما توهّم المشبّهة. قال برهان الفضلاء: یعنی أقصد من 

من »له،ومن قولی محفوظیّته بشیء مرکوب«علی شیء»محاطیّته بشیء.ومن قولی:«فی شیء»قولی:
«. فی شیء»تفسیر لقوله:«بالحوایة من الشیء له»مسبوقیّته بشیء. وقال السیّد الأجلّ النائینی: «شیء

هدیّة: )فی « . من شی»تفسیر لقوله:«أو من شیء سبقه«. »علی شیء»تفسیر لقوله:«أو بإمساک له»
 قوله:

رْ »
َ
مٰاءِ إِلٰهٌ وَ فِی اَلْأ ذِی فِی اَلسَّ  « ضِ إِلٰهٌ وَ هُوَ اَلَّ

بالتحریک:زاغ وحاد وألحد. فلان «داص یدیص دیصاناً »( قول ثقة الإسلام کنظریّة السابقین،
یّاً .وقیل:کان من الطبیعیّین القائلین بأنّ أفاعیل  دیصانیّ،أی ملحد زندیق.قیل:کان أبو شاکر زندیقاً ثنو

ئع الأجسام السفلیّة. وقال الشهرستانی العلویّات من طبائع الأجرام العلویّة وأفاعیل السفلیّات من طبا
فی کتاب الملل والنحل:الدیصانیّة طائفة من طوائف الثنویّة القائلین بأصلین قدیمین أی النور 
والظلمة . وبهذا فرّق بین الثنویّة والمجوس؛فإنّهم یقولون بِقِدَم النور وحدوث الظلمة،ولذا ورد 



وکانت طائفة من الدیصانیّة قبل المانی النقّاش قائلین بأنّ .قال: « القدریّة مجوس هذه الُامّة»حدیث:
فاعل الخیر هو النور من فوق،وفاعل الشرّ هو الظلمة من جهة التحت،وهما مع ذلک متلاقیان. 
وطائفة اُخری منهم یقولون بأنّ النور والظلمة من جنس واحد کالمنشار والحدید،فإنّ صفحته ملائمة 

حته . کما تقول الصوفیّة إنّ الوجود أصل وکلّ شیء سواه أکوانه لا تؤذی وأسنانه بخلاف صف
 وشؤوناته،وقد قال ذلک الشبستری:

مشبّکهای مشکوة وجودیم ومثله کثیر فی کتبهم،هل یکون کفر أفحش -من و تو عارض ذات وجودیم
  من استناد کلّ شیء إلی طبیعة بحت الوجود بالإیجاب؟! والآیة فی سورة الزخرف . )فخبّرت(

  292, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح و آخره مرسل. قوله: بالحوایة من الشیء له، تفسیر لقوله: فی شیء، و قوله: أو بإمساک له، 
 تفسیر لقوله: علی شیء، و قوله: أو من شیء سبقه، 

  71, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

هُ فِی شَیْءٍ، ». وَفِی رِوَایَةٍ أُخْری: 10/  337 مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللّه َ مِنْ شَیْءٍ، فَقَدْ جَعَلَهُ مُحْدَثاً؛ وَمَنْ زَعَمَ أَنَّ
هُ عَلی شَیْءٍ، فَقَدْ جَعَلَهُ مَحْمُولاً   .(11)«فَقَدْ جَعَلَهُ مَحْصُوراً؛ وَمَنْ زَعَمَ أَنَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

در روایت دیگر است که: هرکس گمان برد که خدا از چیزی بوده است،او را پدید آمده قرار داده، و 
هرکس گمان برد در چیزی است او را در حصار قرار داده و هرکس گمان برد بر چیزی است او را قابل 

 دارد.محل ساخته است،خدای تعالی فرماید:آن خدایی است که هم در آسمان و هم در زمین وجود 

  335, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 ای اجتهد غایة جهدک واسع و افرغ غایة وسعک فی ان لا تزل قدمک عنده، و قوله:و لا تثنی،

  329, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی ذلک الشیء سبقه تعالی،فیلزم أن یکون 9ح 128قال علیه السلام:سبقه. ]ص
 محدثاً؛لکونه مسبوقاً بذلک الشیء.



  303, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

مَوالید ثلاثه به قولِ  این جا ولیّ نعمت ماست و آن، فاعلِ عناصر اَربعه و« اللّٰه»شرح: مراد به لفظ 
است، چنانچه بیان شد در شرح حدیث دوّمِ باب هفدهم. الْحَوَایَة )به فتح حاء بی نقطه و واو « کُنْ »

مْسَاک )مصدر باب اِفْعال(: نگاهداری زیر بالا را، مثل  و الف و یاء دو نقطه در پایین(: احاطه. الْإِ
ه، و مثل نگاهداری ستور و کشتی سوارِ آنها را. أَوْ مِنْ نگاهداری عرشْ اللّٰه تعالی را به خیال مشبّه

فِی »است، پس جارّ و مجرور در بِالْحَوَایَة متعلّق به جارّ و مجرور در « مِنْ شَیْ ءٍ »شَیْ ءٍ سَبَقَهُ تفسیر 
یْ ء و لَهُ متعلّق به « شَیْ ءٍ  مْسَاک است. و جارّ و مجرور در بِإِ « حَوَایة»است و هر کدام از مِنَ الشَّ

متعلّق به جارّ و مجرور در عَلیٰ شَیْ ء است. و لَهُ متعلّق به إِمْسَاک است. یعنی: روایت است از ابو 
بصیر از امام جعفر صادق علیه السّلام، گفت که: هر که گوید که: اللّٰه تعالی از چیزی است، یا در 

که: بیان کن برای من آنچه  چیزی است، یا بر چیزی است، پس به تحقیق کافر شده ]است[. گفتم
را که گفتی. گفت که: می خواهم در چیزی بودن را به حَوایتی که از چیزی باشد مر او را. و می 

مِنْ شَیْ »خواهم بر چیزی بودن را به نگاهداریِ چیزی که در زیر او باشد مر او را. و می خواهم از 
مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللّٰهَ »[ وَفِی رِوَایَةٍ أُخْریٰ: 14/14] این را که از سببی باشد که سابق بر او باشد. اصل:« ء

هُ  هُ فِی شَیْ ءٍ، فَقَدْ جَعَلَهُ مَحْصُوراً؛ وَمَنْ زَعَمَ أَنَّ عَلیٰ شَیْ ءٍ،  مِنْ شَیْ ءٍ، فَقَدْ جَعَلَهُ مُحْدَثاً؛ وَمَنْ زَعَمَ أَنَّ
سم مفعول باب افعال است. و این، مبنی بر مقدّمۀ شرح: مُحْدَث، به صیغۀ ا«. . فَقَدْ جَعَلَهُ مَحْمُولاً 

معلومه نزد جمیع عُقلا است پیش از وسوسۀ شیاطین زنادقۀ فلاسفه و آن این است که: قدیم محال 
است که اثر فاعلی باشد، چنانچه مذکور شد در حدیث دوّمِ باب هفدهم. یعنی: و در روایتی دیگر 

ست: هر که گوید که فاعل عناصر و مَوالید از سببی است، از امام جعفر صادق علیه السّلام این ا
پس به تحقیق گردانیده او را حادث کرده شده. و هر که گوید که: او در چیزی است، پس به تحقیق 
گردانیده او را احاطه کرده شده به جسمی. و هر که گوید که: او بر چیزی است، مثل عرش به خیال 



کرده شده کرده بر چیزی، مثل ستور و کشتی، چنانچه گذشت در  مشبّهه، پس به تحقیق او را بار
 شرح حدیث سابق.

  367, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هُ مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللّٰهَ مِنْ شَیْ ءٍ،فَقَدْ جَعَلَهُ مُحْدَثاً؛ »روی فی الکافی وقال:وَفِی رِوَایَةٍ أُخْریٰ: وَمَنْ زَعَمَ أَنَّ
هُ عَلیٰ شَیْ ءٍ،فَقَدْ جَعَلَهُ مَحْمُولاً  هدیّة: )محصوراً( أی «. . فِی شَیْ ءٍ،فَقَدْ جَعَلَهُ مَحْصُوراً؛وَمَنْ زَعَمَ أَنَّ

محاطاً محدوداً. )محمولًا( أی کالراکب علی مرکب أو علی سفینة،فلزم التحیّر والافتقار وغیرهما 
 من أوصاف المخلوق.

  293, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 تفسیر لقوله: من شیء.

  71, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

مَآءِ إِلَ_هٌ وَ فِی الْاءَرْضِ إِلَ_هٌ »فِی قَوْلِهِ تَعَالی :  ذِی فِی السَّ  :(12)«وَ هُوَ الَّ

 الحدیث -11



 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ، قَالَ: 11/  338

: إِنَّ فِی الْقُرْآنِ آیَةً هِیَ قَوْلُنَا یَصَانِیُّ  هِیَ؟ فَقَالَ: (14)، قُلْتُ: مَا(13)قَالَ أَبُو شَاکِرٍ الدَّ

 317ص: 

 
 «.بعید«: »ف». فی  1 -1
 «.من». فی التوحید:  2 -2
 .336، ح  413، ص 1، بسنده عن محمّد بن الحسین الوافی ، ج 2، ح  315. التوحید ، ص  3 -3
 «.وعنه، عن» -«: بر». فی  4 -4
 «.فقلت«: »ض». فی حاشیة  5 -5
 «.فسّره«: »ض». فی  6 -6
متعلّق بمحذوف، تقدیره: أعنی بقولی فی شیء « بإمساک»و« بالحوایة»الباء فی ». فی الوافی :  7 -7

والنشر علی غیر « . من»والسبق ل « علی»، والإمساک ل « فی»کونه بالحوایة... فالحوایة تفسیر ل 
 .114، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج  306وانظر : شرح صدر المتألّهین ، ص « . ترتیب اللفّ 

 «.من شیء». فی شرح المازندرانی :  8 -8
 «.له» -. فی شرح المازندرانی :  9 -9

 .337، ح 414، ص  1، بسنده عن الحسین بن سعید الوافی، ج  5، ح  317. التوحید، ص  10 -10
، ح  317وفیه ، ص ...« . وفی روایة اُخری : من زعم أنّ اللّه : » 6، ح  317. التوحید ، ص  11 -11
عن محمّد بن علیّ ماجیلویه ، عن عمّه محمّد بن أبی القاسم ، عن أحمد بن أبی عبداللّه ، عن ، 9

، ص 1أبیه ، عن محمّد بن سنان ، عن المفضّل بن عمر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج 
 .338، ح  414

 . 84(: 43. الزخرف ) 12 -12
 «.لناقو»بدل « قوّة لنا». فی التوحید:  13 -13



 «.وما». فی التوحید والوافی:  14 -14

مَآءِ إِلَ_هٌ وَ فِی الْاءَرْضِ إِلَ_هٌ » ذِی فِی السَّ رْتُ  (2)فَلَمْ أَدْرِ بِمَا أُجِیبُهُ، فَحَجَجْتُ  (1)«وَ هُوَ الَّ  1، فَخَبَّ
/ 129 

رَجَعْتَ إِلَیْهِ، فَقُلْ لَهُ: مَا  (5)خَبِیثٍ، إِذَا (4)هذَا کَلَامُ زِنْدِیقٍ : » (3)أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، فَقَالَ 
هُ یَقُولُ  هُ یَقُولُ: فُلَانٌ، فَقُلْ (6)اسْمُکَ بِالْکُوفَةِ؟ فَإِنَّ : کَذلِکَ (7): فُلَانٌ، فَقُلْ لَهُ: مَا اسْمُکَ بِالْبَصْرَةِ؟ فَإِنَّ
مَاءِ إِلهٌ، وَفِ  نَا فِی السَّ  «.إِلهٌ، وَفِی الْقِفَارِ إِلهٌ، وَفِی کُلِّ مَکَانٍ إِلهٌ  (8)ی الْاءَرْضِ إِلهٌ، وَفِی الْبِحَارِ اللّه ُ رَبُّ

 (10): فَقَدِمْتُ، فَأَتَیْتُ أَبَا شَاکِرٍ، فَأَخْبَرْتُهُ، فَقَالَ: هذِهِ نُقِلَتْ مِنَ الْحِجَازِ.(9)قَالَ 

 ترجمه

***** 

 فوی[ :]ترجمه مصط

هشام بن حکم گوید: ابو شاکر دیصانی گفت: آیه ای در قرآن است که گفته ما را میرساند گفتم: 
هشام گوید « اوست که در آسمان معبود و در زمین معبود است(»43سوره  83کدام آیه؟ گفت:)آیه 

گزارش من نفهمیدم چگونه جوابش گویم مغلوب شدم ]سپس بحج رفتم[ و بامام صادق علیه السلام 
دادم، حضرت فرمود این سخن زندیقی خبیث است، چون بسویش باز گشتی باو بگو، اسم تو در 
کوفه چیست، او میگوید: فلان، سپس بگو اسم تو در بصره چیست، او میگوید همان فلان، پس بگو 
همچنین است خدای پروردگار ما در آسمان معبود است و در زمین معبود است و در دریاها معبود 
است و در بیابانها معبود است و در همه جا معبود است، هشام گوید: من بازگشتم و نزد ابو شاکر 

 آمدم و باو باز گفتم، او گفت، این جواب از حجاز آمده است.

  174, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه به گفتۀ ما دلالت هشام بن حکم گوید:ابو شاکر دیصانی گفت:در قرآن آیه ای است ک-10
 »دارد،گفتم:کدام آیه؟ گفت:

رْضِ إِلٰهٌ 
َ
مٰاءِ إِلٰهٌ وَ فِی اَلْأ ذِی فِی اَلسَّ  وَ هُوَ اَلَّ

او است که در آسمان معبود است و در زمین معبود است،من ندانستم جواب او را چه گویم،به حج «
رفتم و این موضوع را به امام صادق)علیه السّلام(گزارش دادم،فرمود:این سخن زندیق زشت سرشتی 
 است،وقتی برگشتی به او بگو:نام تو در کوفه چیست؟می گوید:فلان نام،باز بگو:نامت در بصره

چیست؟می گوید:همان نام،و در جوابش بگو:خدای ما هم چنین است،یکتا است ولی در آسمان 
او را اله گویند و در زمین هم او را اله نامند،در دریاها اله است و در صحراها اله است و در هر جا 

از نقل اله است. گوید:به کوفه برگشتم نزد ابو شاکر و جواب را به او گفتم، گفت:این جواب از حج
 شده است.

  369, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هشام بن حکم می گوید:ابو شاکر دیصانی گفت:در قرآن آیه ای است که گفتار ما را می -10
رساند،گفتم:کدام آیه؟گفت او است که در آسمان معبود و در زمین معبود است هشام می گوید 
چون من خوب نفهمیدم چگونه جوابش بدهم به امام صادق علیه السّلام گزارش دادم،فرمود:این 

شت سرشتی است،وقتی برگشتی به او بگو:نام تو در کوفه چیست؟می گوید،فلان،باز سخن زندیق ز



بگو:نامت در بصره چیست؟می گوید:همان نام،و در جوابش بگو:خدای ما در آسمان معبود است 
 و در زمین معبود و در دریاها معبود است و در بیابانها معبود است و در همه جا معبود است.

فه برگشتم نزد ابو شاکر دیصانی و جواب را به او گفتم،گفت:این جواب از هشام می گوید:به کو
 حجاز نقل شده است.

توضیح:ابو شاکر که مردی مشرک بوده و قائل به دوگانگی خداوند بوده خواسته که براساس قاعده 
دفش ادب عربی به آیه اشکال کند که این آیه دوگانگی خدا را می رساند به این صورت که اگر آیه ه

در »نه آنکه بگوید«او در آسمان و زمین خداست»وحدت در خدای زمین و آسمان بود می گفت:
آسمان خدا و در زمین خداست.در این صورت اگر لفظ در دو مورد نکره باشد تعدد می رساند نه 

اسمی است برای ذات خداوند و هیچگاه اسم با اختلاف «اله»وحدت،امام به او فهماند که کلمه
 ا اختلاف پیدا نمی کند همانطور که تو را در بصره ابو شاکر گویند و در کوفه ابو شاکر،.مکانه

  335, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

إله قوله:هی قولنا،ای دال علی قولنا بان فاعل الاشیاء هو الطبیعة الجسمانیة،لان الطبیعة او الطباع 
الطباعیة،و الرجل کأنّه کان منهم و جعل الآیة علی قوله و بها احتج علی الهشام فغلب علیه و اسکته 
لقوله:فلم ادر بما اجیبه فحججت،ای صرت محجوجا مغلوبا. و اعلم ان الظرف لا یتعلّق بالاسم 

 الجامد العلمی،و لهذا استدل بقوله تعالی:



مٰاوٰاتِ    وَ هُوَ اَللّٰهُ فِی اَلسَّ

مشتق غیر جامد و حینئذ کان المتعلق بالسماء أو الارض المعنی النسبی الاضافی «اللّه»،علی انّ اسم
کالمعبودیة و نحوها فیکون معنی الآیة:و هو الذی فی السماء معبود و فی الارض معبود او ما یجری 

لحدیث واضح. و هو مجراه،لکنه علیه السلام الزمه بما هو اوضح و اقرب الی فهمه،و باقی الفاظ ا
 الباب التاسع عشر من کتاب التوحید و فیه سبعة احادیث:

  330, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الحادی عشر قوله علیه السلام فقل:کذلک اللّه ربنا فی السماء یعنی علیه السلام معنی الآیة 
 لاله بقیاسه الی من فی السماء و اسم الاله بقیاسه الی من فی الارض.أنه سبحانه یستحق اسم ا

  312, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: أی غُلبت أی صرت مغلوباً لأبی شاکر.10ح 128قال:فحُجِجت. ]ص

  303, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



یَصَانِی )به فتح دال بی نقطه و فتح یاء دو نقطه در پایین و صاد بی نقطه و الف و نون و یاء  شرح: الدَّ
مشدّده(: مُلحد. شهرستانی در کتاب ملل و نحل گفته: از جمله طوایف ثنویّه که قائل اند به دو اصل 

ن جدا شده اند از مَجوس؛ چه مجوس قائل اند به قِدَمِ نور و به ای-یکی نور و دیگری ظلمت-قدیم
و حدوث ظلمت، طایفۀ دیصانیّه اند. اصحاب دیصانی که پیش از مانی بوده می گویند که: نور که 
فاعل خیر است، در بالاست و ظلمت که فاعل شرّ است، در پایین است و با هم ملاقات دارند. و 

د به این که جنس نور و ظلمت یکی است، مثل مِنشار که جنس آن بعض دیصانیّه قائل ان»گفته که: 
مراد ابو شاکر این « . آهن است و صفحۀ آن نرم و بی آزار است و دندانۀ آن درشت و خراشنده است

است که: این آیت دلالت می کند بر این که فاعل حوادث از خیر و شرّ، جسم قدیم است که هم در 
فاعلِ خیر است؛ و هم در زمین است و به آن اعتبار، فاعل شرّ است. بِمَا  آسمان است و به آن اعتبار،

رْتُ « مَا»مرکّب از حرف جرّ و  استفهامیّه است و اثباتِ الف آن با وجود حرف جرّ، شاذّ است. خَبَّ
است؛ به معنی این که خبر گرفتم و سؤال کردم، یا از باب « نَصَرَ »به صیغۀ ماضی معلومِ متکلّمِ باب 

تفعیل است؛ به معنی این که خبر دادم. وَفِی کُلِّ مَکَانٍ إِلٰهٌ اشارت است به این که بودنِ مردمان نیز 
دخلی در این آیت ندارد؛ چه در جایی که هیچ کس نیست نیز مستحقّ عبادت است، به این معنی 

اوست. الْحِجَاز )به  «إِلٰه»که اگر بر سر آنجا نزاعی شود، حاکمْ اوست و اگر در آنجا پرستشی شود، 
کسر حاء بی نقطه( بلادی که واسطه است میان نَجْد و غور؛ و از آن جمله است مدینه و مکّه و 
طائف. تأنیث هٰذِهِ برای اشارت به دقیقه است. و می تواند بود که اشارت به آیت باشد و از کمالِ 

شده به این شهر. یعنی: روایت است خبثِ طینت گفته باشد که: این آیتی دیگر است که از مدینه نقل 
از هشام بن حکم گفت که: گفت ابو شاکر مُلحد که: در قرآن آیتی هست که آن موافق قول ماست 
که: جسم قدیم هست و آن، در آسمان است به اعتباری و در زمین است به اعتباری دیگر؟ گفتم که: 

 »کدام است آن آیت؟ پس گفت: در سورۀ زخرف که:

رْضِ إِلٰهٌ 
َ
مٰاءِ إِلٰهٌ وَ فِی اَلْأ ذِی فِی اَلسَّ  وَ هُوَ اَلَّ



پس ندانستم که به چه جواب گویم او را، پس حجّ کردم، پس پرسیدم امام جعفر صادق علیه «. 
السّلام را، گفت که: این سخن، منکر حدوثِ اجسام به تدبیر مُحدثِ آنها است که ناپاک است، 

بگو او را که: چیست نام تو در کوفه؟ چه می گوید که: فلان. پس بگو او چون برگردی سوی او، پس 
را که: چیست نام تو در بصره؟ چه می گوید که: فلان. پس بگو که: چنانچه تو هم در کوفه و هم در 
بصره فلان نام داری و تو در هیچ کدام نیستی، چنین است صاحب کلّ اختیارِ ما؛ در آسمان، مستحقّ 

در زمین، مستحقّ عبادت است و در دریاها، مستحقّ عبادت است و در صحراهای  عبادت است و
بی آب و علف، مستحقّ عبادت است و در هر مکان، مستحقّ عبادت است. هشام گفت: پس 
برگشتم از حجّ، پس آمدم نزد ابو شاکر، پس خبر دادم او را به جواب، پس گفت: این دقیقه نقل شده 

 از مدینه.

  368, ص  2کافی ؛ ج  صافی در شرح

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: )فی قوله:

رْضِ إِلٰهٌ »
َ
مٰاءِ إِلٰهٌ وَ فِی اَلْأ ذِی فِی اَلسَّ  « وَ هُوَ اَلَّ

بالتحریک:زاغ وحاد وألحد. فلان «داص یدیص دیصاناً »( قول ثقة الإسلام کنظریّة السابقین،
یّاً .وقیل:کان من الطبیعیّین القائلین بأنّ أفاعیل دیصانیّ،أی ملحد زندیق.قی ل:کان أبو شاکر زندیقاً ثنو

العلویّات من طبائع الأجرام العلویّة وأفاعیل السفلیّات من طبائع الأجسام السفلیّة. وقال الشهرستانی 
لنور فی کتاب الملل والنحل:الدیصانیّة طائفة من طوائف الثنویّة القائلین بأصلین قدیمین أی ا

والظلمة . وبهذا فرّق بین الثنویّة والمجوس؛فإنّهم یقولون بِقِدَم النور وحدوث الظلمة،ولذا ورد 
.قال: وکانت طائفة من الدیصانیّة قبل المانی النقّاش قائلین بأنّ « القدریّة مجوس هذه الُامّة»حدیث:



هما مع ذلک متلاقیان. فاعل الخیر هو النور من فوق،وفاعل الشرّ هو الظلمة من جهة التحت،و
وطائفة اُخری منهم یقولون بأنّ النور والظلمة من جنس واحد کالمنشار والحدید،فإنّ صفحته ملائمة 
لا تؤذی وأسنانه بخلاف صفحته . کما تقول الصوفیّة إنّ الوجود أصل وکلّ شیء سواه أکوانه 

 وشؤوناته،وقد قال ذلک الشبستری:

های مشکوة وجودیم ومثله کثیر فی کتبهم،هل یکون کفر أفحش مشبّک-من و تو عارض ذات وجودیم
من استناد کلّ شیء إلی طبیعة بحت الوجود بالإیجاب؟! والآیة فی سورة الزخرف . )فخبّرت( من 

من باب نصر،أی سألت وأخذت «خبرت»التخبیر.أخبرته وخبّرته تخبیراً بمعنی. وقرأ برهان الفضلاء:
تفعیل. )فی السماء إله( أی مستحقّ العبادة لأهلها،وفی الأرض إله من ال«خبّرت»الخبر،ثمّ احتمل 

کذلک،وهکذا. و )القفار( :البراری والصحاری. )هذه( أی الحجّة. قال برهان الفضلاء:أی هذه 
ما اسمک »الدقیقة،أو المعنی هذه آیة اُخری نقلت من المدینة. قال السیّد الأجلّ النائینی: 

نا ما یشتمل الاسم وما بمنزلته من الصفات التی یطلق علی الشیء ویعبّر المراد بالاسم ه«بالکوفة؟
أی معبود؛لأنّ الجامد العَلَمی لا یتعلّق «فی السماء إله»بها عنه . وقال بعض المعاصرین:

بالظرف،فالزمه علیه السلام بما هو أوضح وأقرب إلی فهمه . أقول :کأنّه توهّم عدم مطابقة 
المطابق.والمعنی أنّ تسمیتک باسمک فی مکان لا تکون فیه لا یقتضی  الجواب؛غفلة عن الجواب

 کونک فیه،والمطابقة أتمّ لو کان ورود الجواب علیه وهو لا فی البصرة ولا فی الکوفة. 

  294, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: نور، ملکه السماء، و ظلمة ملکها الأرض، أول : حسن، و لعل هذا الدیصانی لما کان قائلا بإلهین
 الآیة بما یوافق مذهبه بأن جعل قوله: 



رْضِ إِلٰهٌ 
َ
 وَ فِی اَلْأ

جملة تامة معطوفة علی مجموع الجملة السابقة، أی و فی الأرض إله آخر، و یظهر من بعض الأخبار 
یة من کونه بنفسه حاصلا فی أنه کان من الدهریین، فیمکن أن یکون استدلاله بما یوهم ظاهر الآ

السماء و الأرض، فیوافق ما ذهبوا إلیه من کون المبدإ الطبیعة، فإنها حاصلة فی الأجرام السماویة و 
الأجسام الأرضیة معا، فأجاب علیه السلام بأن المراد أنه تعالی مسمی بهذا الاسم فی السماء و فی 

نه بمعنی المعبود أو مضمن معناه، کقولک: هو الأرض، و الأکثرون علی أن الظرف متعلق بالإله لأ
 حاتم فی البلد.

  71, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب العرش و الکرسیّ 20)

 الحدیث -1

دٍ الْبَرْقِیِّ رَفَعَهُ، قَالَ: 1/  339 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 : أَخْبِرْنِی عَنِ اللّه ِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یَحْمِلُ  (12)أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ  (11)سَأَلَ الْجَاثَلِیقُ 

 318ص: 

 
 « .قال« : »بح». فی حاشیة  1 -1
أی صرتُ محجوجا مغلوبا لأبی شاکر . وعند المازندرانی « فَحُجِجْتُ ». عند صدر المتألّهین:  2 -2

أی فذهبتُ إلی مکّة وفعلت أفعال الحجّ ، مع احتمال الأوّل . اُنظر : شرح صدر « فَحَجَجتُ : »
 .116، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ص  309المتألّهین ، ص 



 «.قال»وشرح صدر المتألّهین : « ف ، بس ، بف». وفی  3 -3
من الثنویّة ، أو القائل ببقاء الدهر ، أو القائل بالنور والظلمة ، أو من لایؤمن بالآخرة « الزندیق. » 4 -4

وبالربوبیّة ، أو من یبطن الکفر ویظهر الإیمان . ویقال عند العرب لکلّ ملحد ودهری . اُنظر : لسان 
 )زندق(. 184، ص  2لمحیط ، ج ؛ القاموس ا147، ص 10العرب ، ج 

 «.فإذا« : »ض». فی  5 -5
 «.لک« : »ف»وحاشیة « بح». فی  6 -6
 «.له»وشرح صدر المتألّهین : « ف». فی  7 -7
 «.البحر« : »ض». فی حاشیة  8 -8
 «.قال» -« : بر». فی  9 -9

 .322، ح 400، ص 1، بسنده عن علیّ بن إبراهیم الوافی ، ج  16، ح  133. التوحید ، ص  10 -10
 1158، ص  2رئیس النصاری فی بلاد الإسلام. القاموس المحیط ، ج « : الجاثلیق. » 11 -11

 )جاثلیق(.
والمطبوع: « بح»والوافی والبحار . وفی « ب ، ج، ض ، ف ، و ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  12 -12

 «.له» -

 الْعَرْشُ یَحْمِلُهُ؟ (1)الْعَرْشَ أَمِ 

مَاوَاتِ وَالْاءَرْضِ وَمَا فِیهِمَا »فَقَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام :  اللّه ُ _ عَزَّ وجَلَّ _ حَامِلُ الْعَرْشِ وَالسَّ
ن زَالَتَآ إِنْ إِنَّ »وَمَا بَیْنَهُمَا، وَذلِکَ قَوْلُ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  مَ_واتِ وَ الْاءَرْضَ أَنْ تَزُولَا وَ لَاِ هَ یُمْسِکُ السَّ اللَّ

هُ کَانَ حَلِیمًا غَفُورًا ن بَعْدِهِ إِنَّ  «.(2)«أَمْسَکَهُمَا مِنْ أَحَدٍ مِّ

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَ_لءِذٍ ثَمَ_نِیَةٌ »هِ: قَالَ: فَأَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ  ، (5)ذلِکَ  (4)فَکَیْفَ قَالَ  (3)«وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ
مَاوَاتِ وَالْاءَرْضَ؟! هُ یَحْمِلُ الْعَرْشَ وَالسَّ  وَقُلْتَ: إِنَّ



إِنَّ الْعَرْشَ خَلَقَهُ اللّه ُ تَعَالی مِنْ أَنْوَارٍ أَرْبَعَةٍ: نُورٍ أَحْمَرَ ، مِنْهُ »فَقَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : 
تِ  تِ الْحُمْرَةُ، وَنُورٍ أَخْضَرَ ، مِنْهُ اخْضَرَّ تِ  (6)احْمَرَّ فْرَةُ،  (7)الْخُضْرَةُ، وَنُورٍ أَصْفَرَ ، مِنْهُ اصْفَرَّ الصُّ

لَهُ اللّه ُ الْحَمَلَةَ، وَذلِکَ نُورٌ مِنْ (8)وَنُورٍ أَبْیَضَ ، مِنْهُ الْبَیَاضُ  ذِی حَمَّ عَظَمَتِهِ،  (9)، وَهُوَ الْعِلْمُ الَّ
بِعَظَمَتِهِ وَنُورِهِ  (10)فَبِعَظَمَتِهِ  بِعَظَمَتِهِ وَنُورِهِ عَادَاهُ الْجَاهِلُونَ، وَ وَنُورِهِ أَبْصَرَ قُلُوبُ الْمُوءْمِنِینَ ، وَ

مَاوَاتِ  (11)ابْتَغی وَالْاءَرْضِ مِنْ جَمِیعِ خَلَائِقِهِ إِلَیْهِ الْوَسِیلَةَ بِالْاءَعْمَالِ الْمُخْتَلِفَةِ  (12)مَنْ فِی السَّ
مَحْمُولٍ _ یَحْمِلُهُ اللّه ُ بِنُورِهِ وَعَظَمَتِهِ وَقُدْرَتِهِ _ لَا یَسْتَطِیعُ لِنَفْسِهِ  (14)، فَکُلُّ (13)وَالْاءَدْیَانِ الْمُشْتَبِهَةِ 

 130/1ضَرّاً وَلَا نَفْعاً وَلَا مَوْتاً وَلَا حَیَاةً وَلَا نُشُوراً، فَکُلُّ شَیْءٍ مَحْمُولٌ، 
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 2283، ص  6طلب ، من ابتغیتُ الشیء وتبغّیْتُه ، إذا طَلَبْتُه . الصحاح ، ج « : ابتغی. » 11 -11
 )بغی(.

وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی والوافی: « ب ، ف، بح، بر ، بس ، بف». فی  12 -12
 «.السماء»

« المشبّهة« : »بف»وفی حاشیة « . المتشتّتة»والوافی: « بف»وفی «. المشتّتة«: »ج». فی  13 -13
 « .المتشبّهة« : »ض». وفی حاشیة 

 «.شیء». فی البحار :  14 -14

بِهِمَا مِنْ شَیْءٍ، وَهُوَ حَیَاةُ کُلِّ شَیْءٍ،  (1)بَارَکَ وَتَعَالی _ الْمُمْسِکُ لَهُمَا أَنْ تَزُولَا، وَالْمُحِیطُ وَاللّه ُ _ تَ 
ا یَقُولُونَ عُلُوّاً کَبِیراً »وَنُورُ کُلِّ شَیْءٍ   «.(2)«سُبْحَانَهُ وَتَعَالی عَمَّ

 قَالَ لَهُ: فَأَخْبِرْنِی عَنِ اللّه ِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ أَیْنَ هُوَ؟

وَمَعَنَا، وَهُوَ قَوْلُهُ  هُوَ هَاهُنَا، وَهَاهُنَا، وَفَوْقُ، وَتَحْتُ، وَمُحِیطٌ بِنَا،»فَقَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : 
جْوی ثَلَاثَةٍ إِلاَّ هُوَ رَابِعُهُمْ وَ لَا خَمْسَةٍ إِلاَّ هُوَ سَادِسُهُمْ وَ لَاآ أَدْنَی مِن ذلِکَ وَ »تَعَالی :   مَا یَکُونُ مِن نَّ

مَاوَاتِ وَالْاءَرْضِ وَمَا بَیْنَهُمَا وَمَا تَحْتَ  (4)فَالْکُرْسِیُّ  (3)«لاأَکْثَرَ إِلاَّ هُوَ مَعَهُمْ أَیْنَ مَا کَانُواْ  مُحِیطٌ بِالسَّ
ری  هُ یَعْلَمُ السِّ »الثَّ إِنْ تَجْهَرْ بِالْقَوْلِ فَإِنَّ مَ_وَ تِ »، وَذلِکَ قَوْلُهُ تَعَالی: (5)«رَّ وَأَخْفَیوَ هُ السَّ وَسِعَ کُرْسِیُّ

ذِینَ  (6)«وَالْاءَرْضَ وَلَا یَ_ءُودُهُ حِفْظُهُمَا وَهُوَ الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ  ذِینَ یَحْمِلُونَ الْعَرْشَ هُمُ الْعُلَمَاءُ الَّ فَالَّ
لَهُمُ اللّه ُ عِلْمَهُ، وَلَیْسَ یَخْرُجُ عَنْ  مَلَکُوتِهِ ، وَهُوَ  (8)هذِهِ الْاءَرْبَعَةِ شَیْءٌ خَلَقَ اللّه ُ فِی (7)حَمَّ

ذِی أَرَاهُ اللّه ُ أَصْفِیَاءَهُ وَأَرَاهُ  (9)الْمَلَکوُتُ  وَکَذلِکَ نُرِیآ إِبْرَ هِیمَ »خَلِیلَهُ علیه السلام ، فَقَالَ:  (10)الَّ
مَ_وَ تِ وَالْاءَرْضِ وَلِیَکُونَ مِنَ الْمُوقِنِینَ  ،  (12)وَکَیْفَ یَحْمِلُ حَمَلَةُ الْعَرْشِ اللّه َ (11)«مَلَکُوتَ السَّ

بِنُورِهِ اهْتَدَوْا إِلی ...  بُهُمْ، وَ بِحَیَاتِهِ حَیِیَتْ قُلُو  وَ
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 . 7( : 20. طه ) 5 -5
 .255(: 2. البقرة ) 6 -6
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وشرح صدر المتألّهین والمازندرانی وحاشیة « ب ، ج، ض ، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  9 -9

 «.وهو الملکوت» -وفی المطبوع : « . وهو ملکوت « : »ف »میرزا رفیعا والوافی والبحار . وفی 
 «.إبراهیم«: »بر». فی حاشیة  10 -10
 .75(: 6. الأنعام ) 11 -11
ثمّ قال: « . حملة العرش اللّه»بدل « حمله فی اللّه: » 314. قرأ الداماد فی التعلیقة ، ص  12 -12

ه اللّه سبحانه حَمْلَه الذی فی » حملَه ، بالنصب علی المفعول المطلق ، أی کیف تحمل العرشُ ربَّ
ولیس بذلک؛ إذ کان السؤال: »ونسب ما فی المتن إلی النسخ ، ثمّ قال: « لی محمولاتهطوقه بالنسبة إ

أنّ اللّه سبحانه أهو حامل العرش ، أم العرش حامل إیّاه؟ تعالی عن ذلک ، لا أنّ حملة العرش حاملة 
 129، ص  4 وردّه المازندرانی فی شرحه، ج« . إیّاه . سبحانه وتعالی عمّا یقول الظالمون علوّا کبیرا

بأن لا تساعده النسخ والفصاحة وضمائر الجمع فیما  498، ص  1والفیض فی الوافی ، ج  131_ 
 بعد، وبغیر ذلک.

 (1)«.مَعْرِفَتِهِ؟!



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جاثلیق از امیر المؤمنین علیه السلام پرسید و گفت: بمن بگو آیا خدای عز و جل عرش را حمل 
میکند یا عرش او را حمل مینماید؟ حضرت فرمود: خدای عز و جل حامل عرش و آسمانها و زمین 

خدا (»35سوره  41و آنچه در آنها و میان آنهاست میباشد و این گفتار خود خدای عز و جل است)
آسمانها و زمین را نگه میدارد که نیفتد جز او هیچ کس نگهشان نمیدارد و او بردبار و آمرزنده است. 

( در آن روز هشت نفر عرش پروردگار ترا در 69سوره  17جاثلیق گفت: پس چگونه خدا فرماید)
ضرت فرمود: همانا بالایشان حمل کنند و شما گفتی خدا عرش و آسمانها و زمین را حمل کند. ح

خدای تعالی عرش را از چهار نور آفرید: نور سرخی که هر سرخی از آن سرخی گرفت و نور سبزی 
که هر سبزی از آن سبزی یافت و نور زردی که هر زردی از آن زردی گرفت و نور سفیدی که از آن 

ظمت او، پس خدا سفید شد و آن دانشی است که خدا بحاملین عطا فرموده است و آن نوریست از ع
به سبب عظمت و نورش دلهای مؤمنان را بینا کرده و بهمان سبب نادانان با او دشمنی کرده و بهمان 
سبب تمام مخلوق او که در آسمانها و زمینند با اعمال مختلف و دینهای همانند بسویش وسیله 

ی که بفکر خود و تقلید جویند آنها که از طریقی که خود او تعیین کرده رفتند بحق رسیدند و کسان
گمراهان تکیه کردند گمراه شدند و بت و خورشید و ماه و ستاره و امثال آن را پرستیدند بنا بر این 
همگی محمولند و خدا آنها را بسبب نور و عظمت و قدرتش حمل کند و آنها بر زیان و سود و مرگ 

ولست و خدای تبارک و تعالی آسمان و زندگی و برخاستن از گور خود توانائی ندارند، همه چیز محم
و زمین و آنچه را بآنها احاطه دارد از افتادن نگهدارد و خداست زندگی هر چیز و روشنی هر چیز، 
منزهست و برتری بزرگی دارد از آنچه بناحق گویند. جاثلیق گفت: بمن خبر ده که خدا در کجاست؟ 

پائین و محیط بر ما و همراه ما چنان که فرماید  امیر المؤمنین فرمود، او اینجاست و اینجا و بالا و
رازگوئی میان سه نفر نباشد جز اینکه خدا چهارمین آنها و نه میان پنج نفر جز اینکه او ششمین آنها »



بنا بر این کرسی بآسمانها « و نه کمتر از این و نه بیشتر باشد جز اینکه هر کجا باشند خدا با آنهاست
ک احاطه دارد و اگر بگفتارت آواز برداری او راز و پنهانت را از آن را میداند و زمین و فضا و زیر خا

( کرسی خدا آسمانها و زمین را فرا گرفته و 2سوره  255و همین است معنی قول خدای تعالی)
نگهداشتنش بر او سنگینی نمیکند و او والا و بزرگست، پس کسانی که عرش را حمل کنند 

ا علم خود را بآنها عطا فرموده و آنچه خدا در ملکوتش آفریده و ببرگزیدگان دانشمندانی هستند که خد
سوره  75و خلیلش ابراهیم علیه السلام نموده از این چهار نور بیرون نیست که فرموده است)

چگونه »بدینسان ملکوت آسمانها و زمین را بابراهیم نمودیم و برای اینکه از اهل یقین باشد (»6
ن عرش خدا را حمل کنند با آنکه بسبب زندگی او دلهای ایشان زنده گشته و ممکن است حاملی

 بسبب نور او بمعرفتش راهنمائی شده اند.

  177, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

-به من بگو که خدای عز و جل حامل عرش است یا عرش او را حمل می کند؟ ج-جاثلیق:س-1
خدای عز و جل حامل عرش و آسمانها و زمین است و آنچه در آنها است و در میان آنها است و این 

به راستی خدا است که آسمانها و زمین را نگه می (:»35سوره  41گفتار خود خدای عز و جل است)
اینکه از جای خود به در شوند و اگر از جای خود به در شوند،احدی نیست پس از خدا که  دارد از

 17پس بگو اینکه می فرماید)-س « آنها را نگهدارد،به راستی او است که بردبار و آمرزنده است
چه معنی دارد؟با «و بر می دارند عرش پروردگارت را به دوش در این روز هشت کس(:»69سوره 

به راستی خدای تعالی -ا می فرمائید:او خودش حامل عرش و آسمان ها و زمین است. جاینکه شم
-2نور سرخ که از آن سرخی،رنگ سرخ به خود گرفته است.-1عرش را از چهار نور آفریده است: 

نور زرد که از آن زردی،رنگ زرد به خود -3نور سبز که از آن سبزی،رنگ سبز به خود گرفته است. 



نور سپید که از آن سپیدی،رنگ سپید به خود گرفته است. و آن دانشی است که خدا -4گرفته است. 
به حاملان عرش فرا داده است و آن از نور بزرگواری او است،به بزرگی و نورش دلهای مؤمنان را بینا 

و  کرده و به خاطر بزرگی و نورش نادانان با او دشمنی آغازند و به بزرگی و نورش هر که در آسمان ها
زمین است از همه آفریدگان،در خواست وسیله از وی دارند با کردارهای مختلف و دین های 
مشتبه،همه اینها در حمل خدا هستند و خدا به وسیله نور و بزرگواری و نیروی خود آنها را حمل می 

یزی از کند و اینها برای خود قدرت بر زیان و سود و مرگ و زندگی و برخاستن از گور ندارند، هر چ
جهان در توان خدا هستی دارد و خدای تبارک و تعالی است که آنها را نگهداشته که از جا در نروند 
و او است نگهدار هر چه آنها را فرا گرفته است و در آنها است و همان خدا است زندگی هر چیز و 

من خبر بده که خدای به -روشنی هر چیز،مبرّا و برتر است از آنچه به ناحق گویند بسیار بسیار. س 
او در آنجا و آنجا و بالا و پائین و در گرد ما و با ما است و همان است -عز و جل در کجا است؟ ج

رازی میان سه کس نیست جز آنکه او چهارمین آنها است و نه میان پنج کس جز »معنای گفتۀ او:
کرسی بر «نها است هر جا باشنداینکه ششمین آنها است و نه کمتر از آن و نه بیشتر جز آنکه او با آ

گرد آسمانها و زمین است و آنچه میان آنها است و آنچه زیر جهان است،اگر آواز به گفتار برداری او 
در خود دارد کرسی »سوره بقره(: 255سر و نهان تر از آن را می داند و این است گفتۀ او تعالی)

آنان که عرش را «اشد و او است فراز و بزرگواراوآسمانها و زمین را و نگهداری آن دو بر وی گران نب
در بر دارند همان دانشمندانی باشند که خدا دانش خود را بدانها عطا کرده و از این چهار چیزی که 

و (:»6سوره  75خدا در ملکوت خود به برگزیدگانش و خلیلش نموده بیرون نیست که فرموده است)
ملکوت آسمانها و زمین را و برای آنکه از اهل یقین همچنین نمودیم به ابراهیم)علیه السّلام(

چگونه حاملان عرش خدا را توانند حمل کنند با اینکه دلشان به نور او زنده است و به نور او «باشد
 به شناختنش رهبری شدند.

  375, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ن بگو که خدای عز و جل حامل عرش است یا عرش جاثلیق از علی علیه السّلام پرسید!به م-1
 حامل او است؟

حضرت پاسخ داد:خدای عز و جل حامل عرش و آسمانها و زمین و آنچه در آنهاست و در میان 
به راستی خدا است که آسمانها و زمین را نگه می »آنهاست و این گفتار خود خدای عز و جل است

 («41رشان نیست و او بردبار و آمرزنده است)فاطر/دارد تا سقوط نکنند جز او هیچکس نگهدا

پس بگو اینکه می فرماید در آن روز هشت نفر عرش پروردگارت را بر دوش می دارند چه معنی -س
 دارد؟با اینکه شما می فرمائید: او خودش حامل عرش و آسمانها و زمین است.

 به راستی خدای تعالی عرش را از چهار نور آفریده است:-ج

 ر سرخ که از آن سرخی،رنگ سرخ به خود گرفته است.نو-1

 نور سبز که از آن سبزی،رنگ سبز به خود گرفته است.-2

 نور زرد که از آن زردی،رنگ زرد به خود گرفته است.-3

 نور سپید که از آن سپیدی،رنگ سپید به خود گرفته است.-4

ی است از عظمت او پس خدا و آن دانشی است که خدا به حاملان عرش عطا کرده است و آن نور
بخاطر عظمت و نورش دلهای مؤمنان را بینا کرده و به خاطر بزرگی و نورش نادانان با او دشمنی 
نموده و به همان خاطر تمام مخلوقات او که در آسمانها و زمین اند با اعمال مختلف و دینهای 

نیروی خود،آنها را حمل می کند همانند به سویش وسیله جویند و خدا به وسیله نور و بزرگواری و 
و اینها برای خود قدرت بر زیان و سود و مرگ و زندگی و برخواستن از گور را ندارند،هرچیزی از 
جهان در توان خدا هستی دارد و خدای تبارک و تعالی است که آنها را نگهداشته که از جا در نروند 



ست و همان خداست زندگی و روشنی هرچیز و اوست نگهدار هرچه آنها را فراگرفته است و در آنها
 و بسیار مبرا و برتر است از آنچه به ناحق گویند.

 به من خبر ده که خدای عز و جل در کجاست؟-س

او آنجا و اینجاست و بالا و پائین محیط بر ما و با ماست و همان است معنای گفته او: رازی میان -ج
نه میان پنج کس جز اینکه ششمین آنها است و نه  سه کس نیست جز آنکه او چهارمین آنها است و

(کرسی بر گرد آسمانها و زمین 7کمتر از آن و نه بیشتر جز آنکه او با آنهاست هرجا باشند )مجادله/
است و آنچه میان آنهاست و آنچه زیر جهان است،اگر آواز به گفتار برداری او سر و نهان تر از آنرا 

سی او آسمانها و زمین را فراگرفته و نگهداری آن دو،بر وی گران نباشد می داند و این است گفته او کر
و اوست والا و بزرگوار،آنان که عرش را حمل می کنند همان دانشمندانی باشند که خدا دانش خود 
را به آنها عطا کرده و از این چهار چیزی که خدا در ملکوت خود به برگزیدگانش و خلیلش ابراهیم 

بدینسان ما ملکوت آسمانها و زمین را به ابراهیم نمایاندیم برای »ار بیرون نیست که وداده از این چه
(چگونه حاملان عرش می توانند خدا را حمل کنند با این که 75انعام/«)آنکه از اهل یقین باشد

 دلشان به نور او زنده است و به نور او به سویش هدایت شدند.

ت می باشد و در زبان روایات،گاهی بمعنی فلک بزرگ توضیح:عرش در لغت بمعنی سایبان و تخ
و گاهی به معنی آنچه که غیر خداست و گاهی بمعنی علم خداوند که به پیامبر و امامان معصوم می 
دهد ولی سئوال کننده به اشتباه افتاده و خیال کرده عرش بمعنی تخت است که خداوند روی آن 

 نشسته است.

  339, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هذا الحدیث مشتمل علی مطالب شریفة حکمیة و مسائل لطیفة إلهیة تستفاد منه بعضها تصریحا و 
بعضها تلمیحا و هی عشرة مطالب: و هو انّه لما سأله علیه السلام جاثلیقا انه تعالی یحمل العرش 

لسلام فی جوابه:اللّه عزّ و جلّ حامل العرش و السموات و الارض و ما أم العرش یحمله؟قال علیه ا
 فیهما و ما بینهما،و احتج علیه بقوله تعالی:

رْضَ ...الآیة.و بیان ذلک:ان حامل کلّ شیء ما یقوم به ذلک الشیء 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ إِنَّ اَللّٰهَ یُمْسِکُ اَلسَّ

بالواسطة هو ان یکون الشیء قائما بشیء قائم بآخر،و القائم  سواء کان بواسطة او بغیر واسطة،و القیام
بالقائم بالشیء قائم بذلک الشیء،و لا بد ان ینتهی الامر الی ما یقوم بنفسه لا بغیره و الا یلزم 
التسلسل و هو محال.و أیضا یلزم من رفع الانتهاء الی امر یقوم بنفسه رفع القیام مطلقا،لانّ قیام 

قیامه فی نفسه،فاذا لم یکن هناک الّا ما یقوم بغیره و هو الطرف،فمن این تحققت الشیء بشیء فرع 
الاوساط؟ و توضیح ذلک:انا نقول:اذا کان قائم اخیر لا یقوم به شیء و فرضنا الذی یقوم به هذا القائم 

م لا قائما بثالث،فهناک وسط موصوف بالامرین التقوم و التقویم و له طرفان:احدهما موصوف بالتّقوّ 
غیر و الاخر بالتقویم لا غیر. ثم نقول:الاتصاف بذینک الامرین خاصیة الوسط،سواء کان واحدا أو 
کثیرا، متناهیا او غیر متناه،فاذا فرضنا عدم الانتهاء الی ما یقوم بنفسه کان ما سوی الاخیر کلها موصوفا 

م الوسط ان یحتاج الی طرف بالامرین و کانت الجمیع اوساطا،فیلزم ان لا یوجد شیء منها،لان حک
خارج عنها،و اذ لا خارج عن الکل فلا طرف و لا وسط،و أیضا جمیع القائمات فی حکم قائم واحد 
فی الافتقار الی من یقوم به.فیلزم کونه خارجا عنها مع فرض دخوله فیها،هذا خلف. ثم ان حاجة 

نسبته الی الفاعل نسبة الوجوب و  الشیء الی فاعله و موجده اکد من حاجته الی قابله و موضعه،لان
نسبته الی القابل نسبة الامکان،و لا شبهة انّ الوجوب اوثق من الامکان بل لا وثوق فی الامکان. ثم 
لا شک انّ البارئ فاعل جمیع الممکنات لاثبات توحیده و نفی الشریک فی الالهیة،فاذن جمیع 



و ما بینهما قائم به و هو حاملها و حافظها و  المخلوقات من العرش و السموات و الارض و ما فیهما
 ممسکها کما قال تعالی:

رْضَ... 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  إِنَّ اَللّٰهَ یُمْسِکُ اَلسَّ

 الآیة،و قوله: 

وَ لٰا یَؤُدُهُ حِفْظُهُمٰا . لما بین أمیر المؤمنین علیه السلام أنه تعالی حامل العرش و ما سواه،استشکله 
 جاثلیق و توهم ان ذلک یناقض قوله تعالی:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ   وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

مل یعم ما یکون بغیر وسط او بوسط،فاللّه ،و قد علمت ان لا مناقضة بین القولین لما ذکرنا ان الح
یحمل کل شیء و یحمل کل حامل و محمول،کما هو سبب کل سبب و ذی سبب،و هو مسبب 
الاسباب من غیر سبب،فاجاب علیه السلام عن ذلک بتحقیق معنی العرش و حوامله. و اعلم انه 

 روی مرفوعا عن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فی قوله تعالی:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ   وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

انه قال:انهم الیوم أربعة فاذا کان یوم القیامة أیدهم أربعة أخری فیکونون ثمانیة املاک،ارجلهم فی 
تخوم الارض السابعة و العرش فوق رءوسهم مطرقون مسبحون. و قیل:بعضهم علی صورة الانسان 

لاسد و بعضهم علی صورة الثور و بعضهم علی صورة النسر،و روی ثمانیة و بعضهم علی صورة ا
املاک علی صورة الاوعال ما بین اظلافها الی رکبها مسیرة سبعین عاما. و عن شهر بن حوشب:أربعة 
منهم یقولون:سبحانک اللهم و بحمدک،لک الحمد علی عفوک بعد قدرتک، و أربعة 

حمد علی حلمک بعد علمک. و عن الحسن:اللّه اعلم کم یقولون:سبحانک اللهم و بحمدک،لک ال
هم،أ ثمانیة أم ثمانیة آلاف؟و عن الضحاک:ثمانیة صفوف لا یعلم عددهم الا اللّه. اقول:لا منافاة 
بین هذه الاقوال،فان الملائکة قسم منهم ارباب انواع،لکل منهم وحدة کلیة تجمع الکثرة من الفروع 



ة:ثمانیة من حیث ذوات انفسهم،و هم ثمانیة آلاف أو ثمانیة صفوف من و القوی التی تحته،فالثمانی
حیث ذوات جزئیاتهم و جنودهم،و کذا لا منافاة بین کونهم أربعة و کونهم ثمانیة بما سنشیر إلیه من 
تأویل الروایة المذکورة،و کذا لا منافاة بین کونهم انوارا بسیطة و بین کونهم علی صورة انسان و اسد 

و نسر،لانّ مدبّر کل نوع و صاحب کل صنم یکون علی صورته،و هکذا احکم الموجودات و ثور 
التی فی عالم المثال، و التی فی عالم المثل العقلیة،و الصور المفارقة و الانوار الالهیة. و اعلم ان 

لم صغیر،و تأویل ما روی عن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله هو انه لما علمت مرارا انّ الانسان عا
سیبیّن انّه لا یخرج شیء من الاشیاء عن أربعة هی من فروع هذه الاملاک،فللانسان أربعة قوی 
یحمل عرش قلبه،و الانسان و ان کان الیوم بحسب هذه النشأة عالما صغیرا لکن اذا اکملت ذاته 

م الکبیر کما فی النّظم بالعلم و العمل یصیر عالما کبیرا أعظم من هذا العالم الکبیر فینطوی فیه العال
 المشهور عن أمیر المؤمنین علیه السلام: 

 و فیک انطوی العالم الاکبر-و تزعم انّک جرم صغیر

یعنی حین الاستکمال،فاذا صار الانسان عند الاستکمال عالما عظیما ینطوی فیه هذا العالم فیتصل 
ه الاربعة منه بتلک الاملاک الاربعة،و کل قوّة منه بمثلها من ذلک العالم و کلّ فرع باصله،و یتصل هذ

یوم القیامة یوم بروز الحقائق. فهذا هو تأویل قوله صلّی اللّه علیه و آله:فاذا کان یوم القیامة ایدهم اللّه 
بأربعة آخرین فیکونون ثمانیة. بل ظهر هاهنا وجه أخر فی تأویل الآیة اوفق بکلامه علیه السلام فی 

المراد بعرش الرّب فی هذه الآیة القلب الانسانی الّذی هو محلّ معرفة  هذا الحدیث و هو:ان یکون
اللّه و حامل علمه و عند الاستکمال یصیر عین المعرفة،و العلم کما رآه الحکماء انّ النفس الانسانیة 

 المسماة بالقلب فی عرف الشریعة تصیر عقلا محضا و نورا صرفا،فقوله تعالی:

 کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ 

،ای یحمله من الجانبین ثمانیة املاک:أربعة منهم فی الطرف الاعلی هی من جملة الانوار القاهرة 
القدسیة و الصور المفارقة الالهیة و هی أرباب الاصنام العنصریّة،و أربعة أخری بإزائها من المثل 



عة فی الجمیع من الطّرفین العلوی و السلفی عند البعث و الصوریة التی ظلالها صور العناصر الارب
النّشور،لانّ السوافل أیضا بالبعث و التجرید تصیر عوالی. ثم لکون تلک الاملاک مختلفی الحقائق 
ذواتا و افعالا و اصناما و صورا،نقل انّها علی صور مختلفة،و لکونها مستعلیة مستولیة علی تلک 

وعال و سمیت بها تشبیها لاجرامها بالجبال،و لکونها شاملة لتلک الاجرام العظیمة،شبهت بالا
الاجرام بالغة الی افاضتها حیث ما بلغت لازمة لها فاعلة فیها،قیل:هی ثمانیة املاک،ارجلهم فی 
تخوم الارض السابعة و العرش فوق رءوسهم و هم مطرقون مسبّحون. و لمّا انقسمت الملائکة الی 

کل منهم یسبّح بحمد ربه بحسب مقامه و حاله،فالأربعة العملیّون یحمدونه العلمیة و العملیة و 
بالقدرة و العفو الّذی من صفات الفعل،و الاربعة العلمیّون یحمدونه بالعلم و الحلم الذی من صفات 
الذات. و اعلم ان الملائکة العلمیة هی التی سمّاها الاشراقیون الانوار القاهرة و مرتبتهم اعلی من 

تبة الملائکة العملیة و هی التی سموها الانوار المدبرة،لان تلک عقلیة و هذه نفسانیة، و نسبة العقل مر
الی النفس نسبة الوالد الی الولد و نسبة المعلم الی المتعلم و الشیخ الی المرید،و من وجه اخر:نسبة 

ذر الی الثمرة و الحرکة الی النفس الی العقل نسبة النقص الی الکمال و نسبة القوة الی الفعل و الب
الغایة و المسافر الی الوطن. فتبین انّ النفوس لا بد ان تصیر فی انتهاء الامر عقولا کما اوضحناه فی 
کتبنا،و بذلک اثبتنا دثور الافلاک و ما فیها من الکواکب و غیرها،و من هذا یعلم وجه آخر فی قوله 

ة أیدهم بأربعة آخرین. اذا تحققت هذه المقدّمات فنلرجع صلّی اللّه علیه و آله:فاذا کان یوم القیام
الی کلامه علیه السلام فقال:ان العرش خلقه اللّه تعالی من انوار أربعة الی قوله:منه البیاض،یجب 
ان یعلم ان العوالم متطابقة بعضها فوق بعض فی اللطافة و انّها أربعة عوالم:عالم الاجرام و الطبائع 

وس الحیوانیة و هی المدبرة الجزئیة و فوقه عالم النفوس المدبرة الکلیة و فوقه عالم و فوقه عالم النف
العقول المحضة،و ما من نوع من الانواع المتحصلة الجسمانیة الّا و له طبع محرک و فوقه نفس 

لّا حسّاسة و فوقها نفس مدبرة و فوقها عقل،و ما من عقل من العقول القاهرة التی هی ارباب الانواع ا
و تحته نفس مدبرة کلّیة و تحتها أخری مدبرة جزئیة و تحتها طبیعة جرمیّة. و هذا مما حقّق فی موضعه 
بالبرهان و نصّ علیه معلم الفلاسفة فی کتابه المسمّی باثولوجیا فی اللّغة الیونانیة ترجمته معرفة 

غیب غیوب فی العالم الرّبوبی الربوبیة،فما من صورة و فرع فی عالم الشهادة الّا و له اصل اصول و 



و الّا لکان کظل بلا شخص و کسراب زائل و خیال باطل،و ما من نور عقلی و روح امری فی عالم 
الملکوت الا علی الأوّلة ظلّ فی هذا العالم و الّا لکان کاصل لا فرع له و کجواد لا جود له و کمدلول 

تزاجها و تعدیلها حاملة للروح النفسانی منّا الذی بلا دلیل. فهذه العناصر الاربعة التی تصیر عند ام
بالتسویة و التعدیل تصیر موردا للروح الالهی امثلة فی الشاهد لاربعة املاک بإزائها حاملة لعرش 
الرحمن،و ذلک العرش الّذی هو مستوی الرّحمن هو أمر عقلی و نور علمی،ذاته عین العقل و العلم 

ه،و تلک الاملاک الاربعة أیضا انوار امّا نفسانیة او عقلانیة،الّا أنّها باللّه و هذا العرش المحسوس ظلّ 
دون العقل الذی هو عرش اللّه بلا واسطة،فهی حملة العلم الذی هو نور من عظمة اللّه و هو فی کل 
منها نور علی نور. و اما اختلاف ألوانها من الحمرة و الخضرة و الصفرة و البیاض کما وصفه علیه 

م فذلک:لانّ کلّ ما یوجد فی المعالیل من الذات و الصفة لا بدّ ان یکون فی عللها الفعالة ما السلا
هو بإزائه لکن هناک علی وجه یلیق بها،اذ نسبة المجعول الی الجاعل نسبة الظلّ الی ذی ظلّ کما 

ت و نسب معنویة مرّ. و لهذا قال الاشراقیون:انّ الالوان العجیبة الّتی فی ریاش الطواویس ظلال لصفا
فی المبادی النوریة و الارباب العقلیة،فتلک الانوار الاربعة لما کانت اسبابا فعالة لهذه العناصر،فلها 
صفات هی اصول الصفات التی توجد لهذه العناصر، فالنور الاحمر یناسب من العناصر النّار و من 

النور الاخضر یناسب الارض و السوداء  الاخلاط الاربعة الدّم و منه احمر کل حمرة فی هذه العالم،و
و منه اخضر کل ذی خضرة،و النّور الاصفر یناسب الهواء و الصفراء و منه اصفر کل اصفر،و النور 
الابیض یناسب الماء و البلغم و منه ابیض کل ابیض. قوله علیه السلام:و هو العلم الّذی حمله اللّه 

حامل کلّ شیء ما یقوم به ذلک الشیء سواء کان بواسطة الحملة و ذلک نور من عظمتهو بیان ذلک:ان 
او بغیر واسطة،و القیام بالواسطة هو ان یکون الشیء قائما بشیء قائم بآخر،و القائم بالقائم بالشیء 
قائم بذلک الشیء،و لا بد ان ینتهی الامر الی ما یقوم بنفسه لا بغیره و الا یلزم التسلسل و هو محال.و 

ع الانتهاء الی امر یقوم بنفسه رفع القیام مطلقا،لانّ قیام الشیء بشیء فرع قیامه فی أیضا یلزم من رف
نفسه،فاذا لم یکن هناک الّا ما یقوم بغیره و هو الطرف،فمن این تحققت الاوساط؟ و توضیح ذلک:انا 

ناک وسط نقول:اذا کان قائم اخیر لا یقوم به شیء و فرضنا الذی یقوم به هذا القائم قائما بثالث،فه
موصوف بالامرین التقوم و التقویم و له طرفان:احدهما موصوف بالتّقوّم لا غیر و الاخر بالتقویم لا 



غیر. ثم نقول:الاتصاف بذینک الامرین خاصیة الوسط،سواء کان واحدا أو کثیرا، متناهیا او غیر 
ها موصوفا بالامرین و کانت متناه،فاذا فرضنا عدم الانتهاء الی ما یقوم بنفسه کان ما سوی الاخیر کل

الجمیع اوساطا،فیلزم ان لا یوجد شیء منها،لان حکم الوسط ان یحتاج الی طرف خارج عنها،و اذ 
لا خارج عن الکل فلا طرف و لا وسط،و أیضا جمیع القائمات فی حکم قائم واحد فی الافتقار الی 

ف. ثم ان حاجة الشیء الی فاعله و من یقوم به.فیلزم کونه خارجا عنها مع فرض دخوله فیها،هذا خل
موجده اکد من حاجته الی قابله و موضعه،لان نسبته الی الفاعل نسبة الوجوب و نسبته الی القابل 
نسبة الامکان،و لا شبهة انّ الوجوب اوثق من الامکان بل لا وثوق فی الامکان. ثم لا شک انّ البارئ 

ریک فی الالهیة،فاذن جمیع المخلوقات من العرش فاعل جمیع الممکنات لاثبات توحیده و نفی الش
 و السموات و الارض و ما فیهما و ما بینهما قائم به و هو حاملها و حافظها و ممسکها کما قال تعالی:

رْضَ... 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  إِنَّ اَللّٰهَ یُمْسِکُ اَلسَّ

 الآیة،و قوله: 

ؤمنین علیه السلام أنه تعالی حامل العرش و ما سواه،استشکله وَ لٰا یَؤُدُهُ حِفْظُهُمٰا . لما بین أمیر الم
 جاثلیق و توهم ان ذلک یناقض قوله تعالی:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ   وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

،و قد علمت ان لا مناقضة بین القولین لما ذکرنا ان الحمل یعم ما یکون بغیر وسط او بوسط،فاللّه 
شیء و یحمل کل حامل و محمول،کما هو سبب کل سبب و ذی سبب،و هو مسبب  یحمل کل

الاسباب من غیر سبب،فاجاب علیه السلام عن ذلک بتحقیق معنی العرش و حوامله. و اعلم انه 
 روی مرفوعا عن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله فی قوله تعالی:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِ   ذٍ ثَمٰانِیَةٌ وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ



انه قال:انهم الیوم أربعة فاذا کان یوم القیامة أیدهم أربعة أخری فیکونون ثمانیة املاک،ارجلهم فی 
تخوم الارض السابعة و العرش فوق رءوسهم مطرقون مسبحون. و قیل:بعضهم علی صورة الانسان 

لنسر،و روی ثمانیة و بعضهم علی صورة الاسد و بعضهم علی صورة الثور و بعضهم علی صورة ا
املاک علی صورة الاوعال ما بین اظلافها الی رکبها مسیرة سبعین عاما. و عن شهر بن حوشب:أربعة 
منهم یقولون:سبحانک اللهم و بحمدک،لک الحمد علی عفوک بعد قدرتک، و أربعة 

م یقولون:سبحانک اللهم و بحمدک،لک الحمد علی حلمک بعد علمک. و عن الحسن:اللّه اعلم ک
هم،أ ثمانیة أم ثمانیة آلاف؟و عن الضحاک:ثمانیة صفوف لا یعلم عددهم الا اللّه. اقول:لا منافاة 
بین هذه الاقوال،فان الملائکة قسم منهم ارباب انواع،لکل منهم وحدة کلیة تجمع الکثرة من الفروع 

و ثمانیة صفوف من و القوی التی تحته،فالثمانیة:ثمانیة من حیث ذوات انفسهم،و هم ثمانیة آلاف أ
حیث ذوات جزئیاتهم و جنودهم،و کذا لا منافاة بین کونهم أربعة و کونهم ثمانیة بما سنشیر إلیه من 
تأویل الروایة المذکورة،و کذا لا منافاة بین کونهم انوارا بسیطة و بین کونهم علی صورة انسان و اسد 

صورته،و هکذا احکم الموجودات  و ثور و نسر،لانّ مدبّر کل نوع و صاحب کل صنم یکون علی
التی فی عالم المثال، و التی فی عالم المثل العقلیة،و الصور المفارقة و الانوار الالهیة. و اعلم ان 
تأویل ما روی عن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله هو انه لما علمت مرارا انّ الانسان عالم صغیر،و 

ن أربعة هی من فروع هذه الاملاک،فللانسان أربعة قوی سیبیّن انّه لا یخرج شیء من الاشیاء ع
یحمل عرش قلبه،و الانسان و ان کان الیوم بحسب هذه النشأة عالما صغیرا لکن اذا اکملت ذاته 
بالعلم و العمل یصیر عالما کبیرا أعظم من هذا العالم الکبیر فینطوی فیه العالم الکبیر کما فی النّظم 

 ن علیه السلام: المشهور عن أمیر المؤمنی

 و فیک انطوی العالم الاکبر-و تزعم انّک جرم صغیر

یعنی حین الاستکمال،فاذا صار الانسان عند الاستکمال عالما عظیما ینطوی فیه هذا العالم فیتصل 
کل قوّة منه بمثلها من ذلک العالم و کلّ فرع باصله،و یتصل هذه الاربعة منه بتلک الاملاک الاربعة،و 

مة یوم بروز الحقائق. فهذا هو تأویل قوله صلّی اللّه علیه و آله:فاذا کان یوم القیامة ایدهم اللّه یوم القیا



بأربعة آخرین فیکونون ثمانیة. بل ظهر هاهنا وجه أخر فی تأویل الآیة اوفق بکلامه علیه السلام فی 
الّذی هو محلّ معرفة  هذا الحدیث و هو:ان یکون المراد بعرش الرّب فی هذه الآیة القلب الانسانی

اللّه و حامل علمه و عند الاستکمال یصیر عین المعرفة،و العلم کما رآه الحکماء انّ النفس الانسانیة 
 المسماة بالقلب فی عرف الشریعة تصیر عقلا محضا و نورا صرفا،فقوله تعالی:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ   وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

ه من الجانبین ثمانیة املاک:أربعة منهم فی الطرف الاعلی هی من جملة الانوار القاهرة ،ای یحمل
القدسیة و الصور المفارقة الالهیة و هی أرباب الاصنام العنصریّة،و أربعة أخری بإزائها من المثل 

لبعث و الصوریة التی ظلالها صور العناصر الاربعة فی الجمیع من الطّرفین العلوی و السلفی عند ا
النّشور،لانّ السوافل أیضا بالبعث و التجرید تصیر عوالی. ثم لکون تلک الاملاک مختلفی الحقائق 
ذواتا و افعالا و اصناما و صورا،نقل انّها علی صور مختلفة،و لکونها مستعلیة مستولیة علی تلک 

نها شاملة لتلک الاجرام العظیمة،شبهت بالاوعال و سمیت بها تشبیها لاجرامها بالجبال،و لکو
الاجرام بالغة الی افاضتها حیث ما بلغت لازمة لها فاعلة فیها،قیل:هی ثمانیة املاک،ارجلهم فی 
تخوم الارض السابعة و العرش فوق رءوسهم و هم مطرقون مسبّحون. و لمّا انقسمت الملائکة الی 

بعة العملیّون یحمدونه العلمیة و العملیة و کل منهم یسبّح بحمد ربه بحسب مقامه و حاله،فالأر
بالقدرة و العفو الّذی من صفات الفعل،و الاربعة العلمیّون یحمدونه بالعلم و الحلم الذی من صفات 
الذات. و اعلم ان الملائکة العلمیة هی التی سمّاها الاشراقیون الانوار القاهرة و مرتبتهم اعلی من 

لمدبرة،لان تلک عقلیة و هذه نفسانیة، و نسبة العقل مرتبة الملائکة العملیة و هی التی سموها الانوار ا
الی النفس نسبة الوالد الی الولد و نسبة المعلم الی المتعلم و الشیخ الی المرید،و من وجه اخر:نسبة 
النفس الی العقل نسبة النقص الی الکمال و نسبة القوة الی الفعل و البذر الی الثمرة و الحرکة الی 

ی الوطن. فتبین انّ النفوس لا بد ان تصیر فی انتهاء الامر عقولا کما اوضحناه فی الغایة و المسافر ال
کتبنا،و بذلک اثبتنا دثور الافلاک و ما فیها من الکواکب و غیرها،و من هذا یعلم وجه آخر فی قوله 

فنلرجع صلّی اللّه علیه و آله:فاذا کان یوم القیامة أیدهم بأربعة آخرین. اذا تحققت هذه المقدّمات 



الی کلامه علیه السلام فقال:ان العرش خلقه اللّه تعالی من انوار أربعة الی قوله:منه البیاض،یجب 
ان یعلم ان العوالم متطابقة بعضها فوق بعض فی اللطافة و انّها أربعة عوالم:عالم الاجرام و الطبائع 

النفوس المدبرة الکلیة و فوقه عالم و فوقه عالم النفوس الحیوانیة و هی المدبرة الجزئیة و فوقه عالم 
العقول المحضة،و ما من نوع من الانواع المتحصلة الجسمانیة الّا و له طبع محرک و فوقه نفس 
حسّاسة و فوقها نفس مدبرة و فوقها عقل،و ما من عقل من العقول القاهرة التی هی ارباب الانواع الّا 

جزئیة و تحتها طبیعة جرمیّة. و هذا مما حقّق فی موضعه و تحته نفس مدبرة کلّیة و تحتها أخری مدبرة 
بالبرهان و نصّ علیه معلم الفلاسفة فی کتابه المسمّی باثولوجیا فی اللّغة الیونانیة ترجمته معرفة 
الربوبیة،فما من صورة و فرع فی عالم الشهادة الّا و له اصل اصول و غیب غیوب فی العالم الرّبوبی 

 شخص و کسراب زائل و خیال باطل،و ما من نور عقلی و روح امری فی عالم و الّا لکان کظل بلا
الملکوت الا علی الأوّلة ظلّ فی هذا العالم و الّا لکان کاصل لا فرع له و کجواد لا جود له و کمدلول 

ی بلا دلیل. فهذه العناصر الاربعة التی تصیر عند امتزاجها و تعدیلها حاملة للروح النفسانی منّا الذ
بالتسویة و التعدیل تصیر موردا للروح الالهی امثلة فی الشاهد لاربعة املاک بإزائها حاملة لعرش 
الرحمن،و ذلک العرش الّذی هو مستوی الرّحمن هو أمر عقلی و نور علمی،ذاته عین العقل و العلم 

یة او عقلانیة،الّا أنّها باللّه و هذا العرش المحسوس ظلّه،و تلک الاملاک الاربعة أیضا انوار امّا نفسان
دون العقل الذی هو عرش اللّه بلا واسطة،فهی حملة العلم الذی هو نور من عظمة اللّه و هو فی کل 
منها نور علی نور. و اما اختلاف ألوانها من الحمرة و الخضرة و الصفرة و البیاض کما وصفه علیه 

الصفة لا بدّ ان یکون فی عللها الفعالة ما  السلام فذلک:لانّ کلّ ما یوجد فی المعالیل من الذات و
هو بإزائه لکن هناک علی وجه یلیق بها،اذ نسبة المجعول الی الجاعل نسبة الظلّ الی ذی ظلّ کما 
مرّ. و لهذا قال الاشراقیون:انّ الالوان العجیبة الّتی فی ریاش الطواویس ظلال لصفات و نسب معنویة 

عقلیة،فتلک الانوار الاربعة لما کانت اسبابا فعالة لهذه العناصر،فلها فی المبادی النوریة و الارباب ال
صفات هی اصول الصفات التی توجد لهذه العناصر، فالنور الاحمر یناسب من العناصر النّار و من 
الاخلاط الاربعة الدّم و منه احمر کل حمرة فی هذه العالم،و النور الاخضر یناسب الارض و السوداء 

کل ذی خضرة،و النّور الاصفر یناسب الهواء و الصفراء و منه اصفر کل اصفر،و النور  و منه اخضر



الابیض یناسب الماء و البلغم و منه ابیض کل ابیض. قوله علیه السلام:و هو العلم الّذی حمله اللّه 
إزاء الحملة و ذلک نور من عظمته،قد سبق انّ القلب الانسانی الذی هو فی عالم الصغیر الانسانی ب

العرش و قد حمله اللّه حملة الاخلاط الاربعة المسواة،و هذا القلب و حواملها الاربعة ظلال و صور 
للقلب المعنوی له و حوامله التی یناسبها،و علم أیضا انه عند الکمال یصیر عقلا بالفعل و العقل نور 

ه فذاته علم و عقل،فیحدس من مجرّد فائض من نور الانوار، و کل نور مجرّد عالم بذاته و معلوم لذات
ذلک ان حقیقة العرش نور من نور عظمة اللّه و عظمته انّما هی بشدة نوریّته،و هو غیر متناه فی شدة 
. فلا بدّ ان یتنوّر ذاتها بنور عقلی فائض من اللّه، و هو قوله علیه السلام:فبعظمته و نوره ابصر قلوب 

نور الانوار،و اراد بنوره النور العقلی الفائض منه علی النفس  المؤمنین،فاراد بالعظمة شدة نوریته،لانه
فتصیر به عقلا بالفعل بعد ما کان عقلا بالقوة،و اراد بقلوب المؤمنین نفوس العرفاء باللّه و آیاته و 
بالیوم الاخر و بابصارها جعلها عقولا بالفعل،و قد کانت النفوس قبل ان تقذف فی ذاتها النور العقلی 

منه تعالی عماة فی ادراک الحقائق العقلیة. اما البرهان علی ذلک فهو:ان النفس فی اوّل  الفائض
الفطرة لم تکن تعلم شیئا من الاشیاء بل کانت ساذجة قابلة لکل صفة و کمال کصحیفة خالیة من 

 الی النقوش و الارقام،ثم تصوّرت بصور العلوم شیئا فشیئا و اشتدت قوة ابصاره للحقائق قلیلا قلیلا
ان صارت حصلت فیها ملکة ادراک المعقولات فصارت عقلا بالفعل فخرجت من القوة الی الفعل،و 
کلّما خرج من قوة الی فعل فلا بد من مخرج غیر ذاته من القوة الی الفعل لما مر من دلائل کون 

ا قط المحرک غیر المتحرک،و لو کفی ذات الشیء فی صیرورته عالما کاملا لم یکن جاهلا ناقص
فنقول: ذلک المخرج ان لم یکن عقلا بالذات فیحتاج فی کونه عقلا الی مخرج آخر و هلم جرا، و 
لبطلان التسلسل لا بد ان ینتهی الی ما هو عقل محض و کل ما هو عقل محض هو نور من نور 

قول و عظمته تعالی و هذا هو المطلوب. اعلم انه ثبت فی قواعد الاشراقیین ان البارئ تعالی و الع
النفوس کلها انوار و انما التفاوت بین الانوار بالشدة و الضعف و الکمال و النقص فی نفس النوریة 
لا غیر و هو تفاوت عظیم جدا. و هو قوله علیه السلام:و بعظمته و نوره عاداه الجاهلون. و بیان ذلک:ان 

جهل لکنها بمزاولة الاعمال السیئة نفوس الجهال و ان کانت فی أول الفطرة قابلة لنور العلم و ظلمة ال
و الافعال الشهویة و الغضبیة صارت کالبهائم و السباع مظلمة الذوات و رسخت فیها الجهالات و 



الاخلاق الحیوانیة و الدواعی السبعیة،و لا شک ان الضدین بینهما غایة الخلاف،فبالضرورة صارت 
ر علومهم،و من عادی ولیا من اولیاء اللّه فقد عاداه الجهال بظلمات جهالاتهم اعداء لاولیاء اللّه بانوا

لان نورهم من نور عظمته تعالی، فثبت ان معاداة الجاهلین للّه تعالی بسبب عظمته و نوره. فلیس 
ذلک الا بوسیلة النور العقلی و هو قوله علیه السلام:و بعظمته و نوره ابتغی من فی السماء و الارض 

یلة بالاعمال المختلفة و الادیان المشتبهة. بیان ذلک:ان الموجودات کلها من جمیع خلائقه إلیه الوس
بحرکاتها و اعمالها طالبة للکمال و متشوقة الی غایتها و مبدئها الفعال،و قد ثبت ان السبب الغائی 
هو بعینه ذات السبب الفاعلی،فهو تعالی بنور عظمته یفعل الموجودات علی ترتیبها النزولی الاشرف 

شرف حتی انتهی الی المادة الارضیة التی هی اخس الذوات و هی نهایة تدبیر الامر،ثم یترقی فالا
بالموجودات من الادنی الی الاعلی و من الحسیات الی العقلیات بالتصفیة و من الارضیات الی 

ور عظمته السماویات بالتصفیة و التکمیل و التجرید و التنویر الی ان یبلغ الی غایة مآلها من القرب بن
 کما اشیر إلیه بقوله تعالی:

رْضِ ثُمَّ یَعْرُجُ إِلَیْهِ . قال ابو علی بن سیناء فی بعض رسائله:ان القشور
َ
مٰاءِ إِلَی اَلْأ مْرَ مِنَ اَلسَّ

َ
رُ اَلْأ  یُدَبِّ

الکثیفة و ان کانت خسیسة فلیست باشد خساسة من العدم البحت،و اعادة ترتیب الحدوث من 
عقلیات لیست باصعب علی ذی الخلق و الامر من ابتدائه بالسوق من العقلیات الی الحسیات الی ال

الحسیات،و لیس القشر المتکاثف و ان تناهی فی الاظلام بممتنع عن قبول الاثر عن الجوهر 
اللطیف. ثم قال فی جواب السائل:فعلی ای سبیل یتصور ترتیب الاعادة؟انه علی عکس ما وضع من 

یة،و اعنی به ان الترتیب فی البدایة کان من خاصیة حدوث الاوضع من الاشرف الی الترتیب فی البدا
أن یتناهی الامر الی تحصیل القشور الظاهرة بانفسها العاجزة عن احداث غیرها،و ترتیب الاعادة من 
خاصیة تولید الاشرف من الاوضع الی أن یتناهی الامر الی تحصیل اللباب المحض الذی هو أول 

ات. و ذلک قوله علیه السلام:فکل محمول یحمله اللّه بنوره و عظمته و قدرته لا یستطیع الموجود
لنفسه نفعا و لا ضرا و لا موتا و لا حیاة و لا نشورا.اعلم أولا انک لو نظرت الی الاشیاء التی فی هذا 

یة لیس الا العالم من الاجسام الطبیعیة وجدت ان حافظها و حاملها و محرکها الی احیازها الطبیع
ضرب من النور،أما الحرکات کلها فسببها الاول الا علی نوری،أما نور مجرد مدبر کما للاجرام 



العلویة و الانسان و غیره من الحیوانات،و أما نور حسّی و هو الأشعة الکوکبیة الموجبة للحرارة 
شعاع و تصعیده ایّاها الی المحرّکة لما عندنا، کما یشاهد من الابخرة و الادخنة المرتفعة بتسخین ال

فوق،حتی ان حرکة الحجر الی السفل لیست بمجرد طبعه و الا لکان متحرکا دائما بل ینتهی الی قسر 
و قاسر، و القاسر أما ان ینتهی الی نور مدبر کالحجر الّذی یرمیه انسان الی فوق أو أمر ما معلل 

لّل بحرارة توجبه انعکاس الأشعة الکوکبیة بحرارة توجبه،و کذا نزول الامطار و الثلوج و نحوها مع
الموجبة لحدوث البخار و صعودها فتنتهی الحرکات کلها الی النّور،کما فی الحرکة الارادیة أو الی 
حرکة معللة بنور مجرّد أو عارض کما فی غیرها،و امّا الاجرام فلکیة کانت او عنصریة فحاملها و 

م ینتهی الی نور عقلی. امّا الافلاک و الکواکب فقد بین ان محرکها و حافظها علی التفرق و الانفصا
لکلّ منها نورا مدبّرا نفسانیا یحرکه بالتشوق الی مبدئه،و نورا آخر عقلیّا یحرکه بالتشوق کما یحرک 
المعشوق العاشق. و امّا الحیوانات ناطقها و صامتها فلکل منها نفس هی حامل بدنه و محرّکه،و قد 

 تقدر علی ایجاد جسمها و انّها غیر مستقلة فی الوجود و الایجاد،فموجدها و علمت ان النفس لا
مکملها شیء أشرف منه،و ذلک لا یمکن ان یکون نفس اخری بمثل ما ذکرنا من العجز، فحیث لا 
تقدر علی ایجاد جسمها و لا غیره من الاجسام فبان لا تقدر علی ایجاد نفس أخری کانت 

رة فی الوجود الی نور عقلی مفارق بالکلیّة عن التعلق بغیر مبدعه سواء احری،فالنفوس کلها مفتق
کان واحدا أو کثیرا،فلکلّ نفس نور عقلی حامل لها بالذات و لجرمها بواسطتها، و الاجرام الغیر 
الحیوانیة کالارض و الجبال و نحوهما فحاملها و محرّکها طبائعها التی صور موادها. و قد بیّن فی 

الصورة لا تقوّم المادة الا بجوهر عقلی هو حافظ نوعها و مدبّر اشخاصها تدبیرا کلیّا  موضعه:انّ 
عقلیّا،فذلک النور المفارق هو الحامل لمجموع المادة و الصورة لصدور کلّ منهما عنه بتوسط 

فوسها الاخری،کما بیّن فی کیفیة التلازم بینهما. فاذن قد ثبت و تبین ان جمیع الاجرام و طبائعها و ن
محمولة علی انوار قاهرة عقلیة و هی حاملها و حافظها و ممسکها،و تلک الانوار کلّها لا بد من 
انتهائها لکثرتها الی نور واحد هو نور عظمة اللّه و هو القاهر علیها من فوقها،و قاهریتها علی ما دونها 

و حافظه بنور عظمته،فهو ظلّ و اثر من قاهریته تعالی. فظهر انه تعالی حامل کل شیء و ممسکه 
حامل العرش و الکرسی و السموات و الارض و غیرها باجرامها و طبائعها و نفوسها و عقولها،و کل 



شیء محمول له و متعلق به و لیس لشیء حول و لا قوّة و لا قدرة و استطاعة فی شیء من الضّر و 
یاة کلّ حیّ و نور کل ظل و فیء،بل حیاة النفع و الموت و الحیاة الّا بقوته تعالی و نور عظمته،و هو ح

الحیوانات و نور الانوار و عقل العقول،سبحانه و تعالی عما یصفه الجاهلون علوا کبیرا. فهو فی کلّ 
مکان و لیس فی مکان،و لا تناقض فی القولین،لان هذا النفی و الاثبات من وجهین،الا تری انّ کون 

کوز؟ فلو قال احد:النفس فی البدن و لیست فی البدن لیس النفس فی البدن لیس ککون الماء فی ال
فی قوله هذا تناقض؟ و ذلک قوله علیه السلام فی جواب جاثلیق حیث قال له:فاخبرنی عن اللّه عزّ 
و جل این هو؟فقال:هو هاهنا و هاهنا و فوق و تحت و محیط بنا و معنا،و احتج علیه السلام علیه 

 بقوله تعالی:

 نْ نَجْویٰ ثَلٰاثَةٍ إِلاّٰ هُوَ رٰابِعُهُمْ... مٰا یَکُونُ مِ 

الآیة،و قد سبق تحقیق معنی الآیة بما لا یوجب تکثرا و لا تجسما أو تشبها. و ذلک قوله علیه 
 السلام:فالکرسی محیط بالسّماوات و الارض و ما بینهما و ما تحت الثری الی قوله:

لان الشیء،اذا احتمله و اطاقه و امکنه القیام،قال النبی صلّی اللّه وَ هُوَ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ . یقال:وسع ف
علیه و آله:لو کان موسی حیّا ما وسعه الّا اتباعی،ای لم یحتمل غیر ذلک،و امّا الکرسی الترکب و 
التلبد و منه الکرس بالکسر للابوال و الابعار یتلبد بعضها علی بعض،و الکراسة لترکب بعض اوراقها 

و الکرسی لما یجلس علیه لترکّب خشباته. و للمفسرین فی معناه اقوال:فعن الحسن:انه علی بعض،
جسم عظیم یسع السموات و الارض، و هو نفس العرش،لان السریر قد یوصف بانه عرش و بأنه 
کرسی لان کلا منهما یصح التمکن علیه،و قیل:انه دون العرش و فوق السماء السابعة،و عن 

رض، و عن سعید بن جبیر عن ابن عباس انه قال:الکرسی موضع القدمین. و السدی:انه تحت الا
علی معنی لا یفضی الی التشبیه. و هاهنا اسرار لا یحتمل -و ان صحت-ینبغی ان یحمل هذه الروایة

الاسماع ذکرها و تکل الافهام عن درکها. و نقل عن ابن عباس و مجاهد:ان المراد من الکرسی 
سع علمه السموات و الارض. و روی صاحب مجمع البیان أبو علی الطبرسی العلم،فمعنی الآیة:و

رحمه اللّه هذا القول مرفوعا عن أبی جعفر و أبی عبد اللّه علیهما السلام قال:و ذلک لان موضع 



العالم الکرسی،فسمیت صفة الشیء باسم مکانه علی سبیل المجاز،او لانّ العلم هو الامر المعتمد 
و الشیء الذی یعتمد علیه،فجهة الوحدة بینهما فی المشابهة هی الاعتماد،فاطلق علیه و الکرسی ه

الکرسی علی العلم تسمیة للشیء باسم ما یشابهه،و منه یقال للعلماء الکراسی کما یقال لهم اوتاد 
الارض،و قال بعضهم:المراد من الکرسی السلطان و القدرة تسمیة للشیء باسم محله و مکانه فیکون 

ی:احاطت قدرته السموات و الارض،و هو معتمد کثیر من المفسرین، و قالوا:الالهیة لا تحصل المعن
الا بالقدرة و الایجاد،و قیل:المراد منه الملک بضم المیم فیکون المعنی: وسع ملکه السموات و 
الارض،و العرب یسمی الملک بالکرسی لان الملک یجلس علی الکرسی،فسمّی الملک باسم 

ک،و قیل:المراد تصویر عظمة اللّه و کبریائه و لا کرسی و لا قعود و لا قاعد بمثل ما قال مکان المل
فی معنی العرش،و اختاره جمع من المفسرین. فهذه جملة من أقوال المفسرین و ستسمع منا کلاما 

ن یشیر الی منهج الراسخین فی العلم الناظرین بالعینین الیمنی و الیسری الجامعین بین الجانبی
التنزیه و التشبیه الحاوین للطرفین الظاهر و الباطن و التفسیر و التأویل. و من نظر فی اقاویل هؤلاء 
المفسرین و من یحذو حذوهم لم یجدهم الا بین مسرف فی رفع الظواهر کالقفال و کثیر من المعتزلة 

کافة الناس عن معانیها  حیث انتهی أمرهم الی اخراج الظواهر فی الخطابات القرآنیة التی یخاطب بها
 العرفیة کالقبر و البعث و الصراط و المیزان و الحساب و مناظرات اهل الجنة و النار کقولهم:

 أَفِیضُوا عَلَیْنٰا مِنَ اَلْمٰاءِ 

،و زعموا ان ذلک لسان الحال،و بین غال فی حسم باب العقل و التأویل کالحنابلة اتباع احمد بن 
و زعموا ان ذلک خطاب بحرف و صوت یتعلق بها السماع «کن»ولحنبل حتی منعوا تأویل ق

الظاهری یوجد من اللّه فی کل لحظة بعدد کل مکوّن. و من العلماء من اخذ فی الاعتذار عنه:ان 
غرضه فی المنع عن التأویل رعایة اصلاح الخلق لئلا یقعوا فی الرخص عند فتح باب التأویل و 

عن حد الاقتصاد. و قال الغزالی:لا بأس بهذا الزجر و تشهد له الخروج عن الضبط و تجاوز الناس 
سیرة السلف،لانهم کانوا یقولون: اقروها کما جاءت حتی قال مالک لما سئل عن الاستواء:الاستواء 
معلوم و الکیفیة مجهولة و الایمان به واجب و السؤال عنه بدعة. و ذهب طائفة الی التذبذب و التردد 



وا باب التأویل فی المبدأ و سدوه فی المعاد و أولو فی کل ما یتعلق بصفات اللّه بین الامرین ففتح
من الرحمة و العلو و العظمة و غیرها و ترکوا ما یتعلق بالاخرة علی ظواهرها و منعوا التأویل فیها و 
هم الاشعریة اصحاب ابی الحسن الاشعری،و زعموا ان هذا هو الاقتصاد فی الاعتقاد،و لیس هذا 
باقتصاد بل هو طبع مزج بین برودة جمود الحنابلة و حرارة انحلال المؤولة،و حد الاقتصاد الحقیقی 
دقیق غامض لا یطلع علیه الا الراسخون فی العلم المدرکون حقائق الامور بنور البصیرة لا باستماع 

قتصاد الماء الفاتر الحدیثی و لا بالفکر البحثی. اقول:کما ان اقتصاد الفلک فی طرفی التضاد لیس کا
و الممتزج بین طرفی الحرارة و البرودة،کذلک اقتصاد الراسخین فی العلم لیس کاقتصاد 
الاشاعرة،لانه ممتزج من التأویل فی البعض و التشبیه فی البعض،بل اقتصادهم کاقتصاد الفلک أرفع 

تفقه فی من القسمین و اعلی من جنس الطرفین. ثم لا یخفی علی اولی النهی و من له 
الغرض،المقصود من الارسال و الانزال انّ مسلک الظاهریّین الراکنین الی ابقاء صور الفاظ الکتاب 
و اوائل مفهوماتها اشبه من طریق المؤولین فی صون عقائد المسلمین المکلفین بالطّاعة و الانقیاد 

الاکثرون. و ذلک لان ما البدنی لنیل السلامة و النجاة فی النشأتین،لا بالخوض فی بحر هلک فیه 
فهمه الظاهریون من اوائل المفهومات هی قوالب الحقائق التی هی مراد اللّه و مراد رسوله صلّی اللّه 
علیه و آله،و لیس ما حصل للراسخین فی العلم من اسرار القرآن و اغواره مناقضا لظاهر التفسیر بل 

ه من قالبه،کما ستعلم ممّا یظهر لک من حمل هو استکمال له و وصول الی لبابه من قشره و الی روح
الکرسی علی العلم کما حمله أمیر المؤمنین علیه السلام،فهذا هو المراد بعلم التأویل لا ما یناقض 
الظاهر کما ارتکبه القفّال و الزمخشری و غیرهما من قولهم لا کرسی و لا عرش و لا قعود و لا استواء 

مة و الکبریاء،و المراد مجرّد القدرة و السلطان او العلم،لانّ هذه ،بل المراد تصویر و تخییل للعظ
کلها مجازات بعیدة لا یصار إلیها الا من جهة نقل صریح عن النبی أو الائمة علیه و علیهم السلام،ثم 
ضابط للمجازفات و الظنون و الاوهام. فلا بد للمفسر ان لا یعول الّا علی نقل صریح أو علی مکاشفة 

و وارد قلبی لا یمکن ردّه و تکذیبه،و الا فسیلعب به الشکوک کما لعبت بقوم تراهم أو تری تامة أ
آثارهم فی هذه القرون أو فی القرون الخالیة،و شر القرون ما طوی فیه طریق الریاضة و المکاشفة و 

لصین انحسم باب التصفیة و التجرید و انسد طریق السیر الی الملکوت الاعلی کما هو طریق المخ



الموحدین،المعرضین عن الدنیا و اهلها،المتعرّضین لنفحات اللّه فی ایام دهرهم،المنتظرین لنزول 
رحمته علی سرهم،فهم من اهل القرآن خاصة الواقفین علی اسراره و اغواره دون غیرهم سواء کان من 

م المشیر الی مسلک الظاهریین المشبهین أو من الباطنیین المنزهین. و اما الّذی وعدناک من الکلا
العلماء الراسخین فها أنا أذکر لمعة منه،لانی اراک عاجزا عن درکه و فهم سره و حقیقته،فانّه نبأ عظیم 
و انتم عنه معرضون و هی:انه ما خلق اللّه من شیء فی عالم الصورة الّا و له نظیر فی عالم المعنی،و 

و له صورة فی هذا العالم و له حقیقة فی عالم الحق  ما خلق اللّه شیئا فی عالم المعنی و الملکوت الاّ 
و هو غیب الغیوب،اذ العوالم متطابقة کما ذکر من قبل:انّ الادنی مثال و ظلّ للاعلی و الاعلی روح 
و حقیقة للادنی،و هکذا الی حقیقة الحقائق،فکل ما فی عالم الدّنیا امثلة و قوالب لما فی عالم الآخرة 

خرة علی درجاتها مثل و اشباح للحقائق العقلیة و الصور المفارقة و هی مظاهر ،و کلّما فی عالم الآ
لاسماء اللّه تعالی. ثم ما خلق شیء فی العالمین الّا و له مثال و نموذج فی عالم الانسان،فلنکتف 
من بیان حقیقة العرش و حقیقة الکرسی بمثالهما فی الانسان. فاعلم انّ مثال العرش فی ظاهر 

ن قلبه الصنوبری الشکل المخروطی الهیکل و فی باطنه روحه النفسانی و فی باطن باطنه نفسه الانسا
الناطقة،اذ هی محل استواء الروح الاضافی الامری الّذی هو جوهر قدسیّ و سرّ إلهی بخلافة اللّه 

مستوی  فی هذا العالم الصغیر،و مثال الکرسی فی الظاهر صدره و فی الباطن روحه الطبیعی الذی هو
نفسه الحیوانیة التی وسعت سماوات القوی الطبیعیة السبعة الغاذیة و النامیة و المولدة و الجاذبة و 
الماسکة و الهاضمة و الدافعة،کما وسع الصدر مواضع تلک القوی و ارواحها المنتشرة فی الاعصاب 

سبة الی سعة قلب و الرّباطات و غیرها. ثم العجب کل العجب انّ صورة العرش مع عظمته بالنّ 
المؤمن کحلقة ملقاة فی فلاة بین السماء و الارض.و قد ورد فی الحدیث الالهی:لا یسعنی ارضی و 
لا سمائی و انّما یسعنی قلب عبدی المؤمن،و قال أبو یزید البسطامی:لو انّ العرش و ما حواه وقع فی 

ثال و تحققت به علی هذا المنوال زاویة من زوایا قلب أبی یزید لما احسّ به. فاذا علمت هذا الم
فاجعله دستورا لک فی تحقیق الاقوال و میزانا یوزن به جمیع الامثال الواردة فی القرآن و 
الاحادیث،فاذا بلغک عن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله:انّ للمؤمن فی قبره روضة خضراء و یرحب 

لبدر،أو سمعت فی الحدیث عنه صلّی اللّه له قبره سبعین ذراعا و یضیء حتی یکون کالقمر لیلة ا



علیه و آله فی عذاب الکافر فی قبره:یسلط علیه تسعة و تسعون تنینا لکل تنین تسعة رءوس ینهشونه 
و یلحسونه الی یوم یبعثون،فلا تتوقف فی الایمان به صریحا من غیر تأویل و لا تحمله علی المجاز 

ن بظاهر ما ورد فی الکتاب و السّنة من غیر تصرّف و و الاستعارة،بل کن احد رجلین: اما المؤم
تأویل،أو العارف الراسخ فی تحقیق الحقائق و المعانی مع ابقاء الظواهر و المبانی،فانّ مقتضی الدّین 
و الدیانة ان لا یئول المسلم شیئا من الاعیان التی نطق بها القرآن و الحدیث الّا بصورتها و هیئتها 

وشف بمعنی خاص أو إشارة و تحقیق،قرّر ذلک المعنی من غیر أن یبطل صور الّتی جاءت،فاذا ک
الاعیان،لان ذلک من شرائط المکاشفة. و اذا تقررت هذه المقدّمات فلنرجع الی المطلوب 
فنقول:اعلم أوّلا انّ لعلمه تعالی بالاشیاء مراتب: احداها مرتبة العنایة الاولی و هو العلم البسیط 

لا اجمال فوقه لانّه عین ذاته. و ثانیتها مرتبة القضاء الالهی و هو عبارة عن ثبوت الاجمالی الّذی 
صور الموجودات فی العالم العقلی و یقال له عقل الکلّ و قلم الحق. و ثالثتها القدر الربانی و لوح 
 القضاء و هو عبارة عن حصول صور الموجودات مفصلة فی العالم النفسی و یقال له نفس الکل. و
رابعتها کتاب المحو و الاثبات و هو عبارة عن ارتسام الصور الجزئیة المتبدلة فی الالواح القدریة 
کالسّماوات السبع بل نفوسها المنطبعة. و حینئذ نقول:العرش لبساطته صورة العقل الکلّی و الروح 

لقضاء،و لکل الاعظم الذی هو محل القضاء،و الکرسی صورة النفس الکلیة هی محل القدر و لوح ا
من العرش و الکرسی حوامل أربعة هی ملکوته و باطنه،اذ ما من نوع جسمانی الّا و له طبع و حسّ 
و خیال و عقل هی حوامله و مقوّماته،حتی ان الارض التی هی اکثف المخلوقات لها طبع و حسّ و 

ودات ، و اشار إلیه معلم نفس خیالیة و عقل کلّی کما بیناه فی رسالة یشیر فیها الی معاد جمیع الموج
الفلاسفة فی اثولوجیا. فقوله علیه السلام:فالکرسی محیط بالسماوات و ما بینهما و ما تحت 

 الثری،اشارة الی احاطة علمه تعالی التفصیلی بالاشیاء بقرینة قوله:

رَّ وَ أَخْفیٰ  هُ یَعْلَمُ اَلسِّ  وَ إِنْ تَجْهَرْ بِالْقَوْلِ فَإِنَّ

کل ما یجهر اسمه بالقول بعلمه التفصیلی القدری،و یعلم باطن سرّه الّذی هو اخفی  ، یعنی یعلم سر
 من سرّه بعلمه الاجمالی القضائی. و قوله علیه السلام:و ذلک قوله:



رْضَ وَ لٰا یَؤُدُهُ حِفْظُهُمٰا 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  وَسِعَ کُرْسِیُّ

،استدلال علی انّ المراد بالکرسی الموصوف بالسعة لما فی جوفه من الافلاک و العناصر،هو باطنه 
 و روحه الّذی هو محلّ قدره و لوح قضائه و به یعلم الکل علما تفصیلیا، و یؤکد هذا بقوله تعالی:

 وَ لٰا یَؤُدُهُ حِفْظُهُمٰا 

اذا اثقله و اجهده،و التثقل و التجهد و امثالهما من  ،ای لا یثقله و لا یتعبه،یقال:اوده کذا یؤده اودا
لوازم القوی الجسمانیة،فلو کان الکرسی الّذی به حفظ السموات و الارض و امساکهما ان تزولا 
صورته الجسمانیة و قوته الطبیعیة یؤدها و یتعبها الحفظ و الامساک علی الدّوام فلم یبق حفظهما،لان 

 کة کائنة فاسدة لحظة فلحظة. قوله:القوی الجسمانیة داثرة هال

وَ هُوَ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ . قال بعض العلماء:انّ أعظم المخلوقات مهابة و جلالة:المکان و الزّمان،امّا 
المکان فهو الفضاء الّذی لا غایة له و اصله من العماء الّذی ما فوقه هواء و ما تحته هواء،فاما الزمان 

من قعر ظلمات عالم الازل فی ظلمات عالم الابد،فکأنه نهر خرج من قعر جبل فهو الامتداد الخارج 
الازل و دخل فی قعر الابد فلا یعرف لانفجاره مبدأ و لا لاستقراره منزل،فالاول و الاخر صفة الزّمان 
و الظاهر و الباطن صفة المکان،فالحق سبحانه وسع المکان ظاهرا و باطنا و وسع الزمان أوّلا و 

،و اذا کان المدبّر للزمان و المکان هو اللّه سبحانه کان منزها عن المکان و الزّمان. اذا عرفت آخرا
 هذا فنقول:الحق سبحانه له عرش و له کرسی،فعقد الزمان بالعرش فقال له:

 وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ 

علی الامکنة و اوسعها و ،لان جری الزمان یشبه جری الماء،و عقد المکان بالکرسی لان مکانه ا
 العرش لا مکان له،فالعلو صفة الکرسی، 

رْضَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  وَسِعَ کُرْسِیُّ



 ،و العظمة صفة العرش،فقل 

لْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ   حَسْبِیَ اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّ

للّه تعالی لانّ مبدع الکمال و معطیه اولی به،فرب العرش و الکرسی هو احق ،فکمال العلو و العظمة 
بالعلیّ العظیم منهما. اعلم انّه سبحانه بعد ما اثبت و اظهر لمخلوقاته علوا فی المرتبة و عظمة فی 

فی الخلقة اظهارا لکمال القدرة و الحکمة،تردی برداء الکبریاء فی العز و العلی و اتزر بازار العظمة 
 الرفعة و السناء،و هو اولی بالمدحة و الثناء فقال:

 وَ هُوَ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ 

،ای له علو فی الشأن و العظمة فی السلطان،فمن علی فی الآخرة فباعلائه قد علا و من عظم فی 
ده. الدّنیا فبعظمته قد عظم و استولی، فسبحان ربّی العظیم و بحمده و سبحان ربّی الاعلی و بحم

اعلم انّ علوّ الحق و عظمته صفتان اضافیتان ثابتتان له تعالی بالقیاس الی اعتقاد العبد و تصوّره،و 
اثباته لغیره عز و جل وجودا،و الّا فلیس لما سواه فی جنب وجوده وجود حتی یتصف بالعلو بالقیاس 

ة وجوده الموهوم یثبت للعالم إلیه،لکنّ الانسان یتصوّر لنفسه بقوّته الوهمیة وجودا مستقلّا و بواسط
و افراده وجودا مستقلا یقیس إلیها وجود الحق فیصفه بالعلوّ و العظمة،ثمّ بقدر ما یظهر له من قصور 
وجوده و ضعفه و قصور الوجودات الامکانیة و ضعفها یزید فی نظره علو الحق و عظمته و لهذا 

بقدر انکساره و افتقاره یظهر وجود الحق و قیل:انّ ظهور الانسان سبب خفاء الحق فی هذا العالم،ف
 علوّه و کبریائه،فقوله:

 وَ هُوَ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ 

 ،بالنظر الی قوم لهم بقایاء الوجود الوهمی،و قوله:

 وَ هُوَ اَلْوٰاحِدُ 



 ،بالنظر الی قوم آخرین عند ظهور السّاعة،و قوله:

 کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

قیاس الی الجمیع بعد قیام الساعة. اعلم ان العلوّ علوّان:علوّ مکانی و علوّ معنوی،و الاوّل ذاتی ،بال
 للمکان عرضی للجسم الطبیعی قال تعالی فی حق ادریس:

ا   وَ رَفَعْنٰاهُ مَکٰاناً عَلِیًّ

فوصف مکانه بالعلو،و اعلی الامکنة مکان الکرسی؛و العرش لا مکان له بل هو محدّد و المکان کما 
انه بحرکته محدّد الزّمان،فکل ما هو اقرب الی مکان الکرسی فهو اعلی فی المکان ممّا هو ابعد،و 

 یقابله مکان الارض و هو اسفل السافل

  351, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 محمد باقر بن محمد میرداماد[ :]شرح 

الحدیث الاول قوله علیه السلام:من أنوار أربعة أحمر قد سلف بیان هذه الانوار فی مسلفات 
الحواشی. قوله علیه السلام:و هو العلم الّذی حمله اللّه الضمیر اما للنور الابیض أو للعرش،و هذا 

قوله علیه السلام:اما أن تزولا و المحیط بهما أظهر لما فی سائر الاحادیث من تأویل العرش بالعلم. 
بالجر عطفا علی مدخول اللام من ضمیر التثنیة للسماوات و الارض،أو بالرفع عطفا علی 
الممسک،و من شیء حینئذ متعلق بمدخول الباء،أی المحیط بهما بما حویاه من شیء،و علی الاول 

علیه السلام:و هو حیاة کل شیء و نور کل المحیط أی الممسک لهما و لای شیء محیط بهما. قوله 
شیء تفسیره ما فی کتابنا التقدیسات و تقویم الایمان أن استناد الذات الجائزة الباطلة فی حد نفسها 
الی الحق الواجب الذات بالذات بحسب کل اسم من أسمائه الحسنی الکمالیة کالحی و العالم و 



یث ذلک الاسم و بحسبه هو مصداق حمل ذلک الاسم القادر و الموجود مثلا و کونها ظلاله من ح
علیها و مطابق انتزاع تلک الصفة الدال علیها ذلک الاسم عنها.و هناک بین المنتزع منه و مطابق 
الانتزاع فرقان مبین،فقاطبة الذوات بما لها الاوصاف الکمالیة أظلال الذات الحقة الاحدیة بما لها 

مجیدیة. قوله علیه السلام:و لیس یخرج من هذه الاربعة أی من هذه الاسماء الحسنی التقدیسیة و الت
الانوار الاربعة. قوله علیه السلام:و کیف یحمل حمله فی اللّه حمله بالنصب علی المفعول 
المطلق،أی کیف تحمل العرش ربه اللّه سبحانه حمله الذی فی طوقه بالنسبة الی محمولاته.و ربما 

،و لیس بذلک،اذ کان السؤال ان «و کیف یحمل حملة العرش اللّه»منهافی بعض النسخ بل فی کثیر 
اللّه سبحانه أ هو حامل العرش أم العرش حامل ایاه،تعالی عن ذلک لا أن حملة العرش حاملة ایاه 

 سبحانه و تعالی عما یقول الظالمون علوا کبیرا.

  314, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ین العابدین علوی عاملی[ :]شرح احمد بن ز

[ أقول: بالجیم والثاء المثلّثة المفتوحة بعد الألف،رئیس 1ح 129قال علیه السلام:الجاثلیق. ]ص
للنصاری فی بلاد الإسلام ببغداد،ویکون تحت ید بطریق أنطاکیة،ثمّ المطران تحت یده،ثمّ الُاسقف 

[ 1ح 129. ]صفی کلّ بلد فی تحت ید المطران،ثمّ القسّیس ثمّ الشماس . قال علیه السلام:فأخبرنی
أقول: یعنی الجاثلیق بقوله هذا أنّ ذلک ینافی هذه الآیة حیث إنّها صریحة فی أنّ حامله غیره تعالی. 

[ أقول: أی النور الذی خلق اللّٰه العرش منه]أ[نور. قال علیه 1ح 129قال علیه السلام:أَصفر منه. ]ص
لی نور أبیض،أو إلی العرش،وهذا هو [ أقول: الضمیر إمّا أن یعود إ1ح 129السلام:وهو العلم. ]ص

الأظهر؛لما سبق من تأویل العرش بالعلم،أو إلی النور الذی خلق اللّٰه العرش منه،وهو المنقسم إلی 
[ أقول: بفتح الحاء 1ح 129أربعة أقسام لکن خیر الُامور أوسطها. قال علیه السلام:الحَمَلَة. ]ص

[ أقول: أی 1ح 129. قال علیه السلام:وذلک نور. ]ص والمیم جمع حامل،والمراد بهم حَمَلَة العرش



[ أقول: منسوب إلی عظمته أی 1ح 129العرش الذی هو العلم. قال علیه السلام:من عظمته. ]ص
بیان أنّ کلّاً من الأنوار الأربعة بسبب نوع من أنواع المخلوقات،وهذا ناظر «فبعظمته»ملکوته،وقوله:

ناظر إلی «وبعظمته ونوره»لإفاضة العلوم الحقیقیّة کما أنّ قوله:إلی النور الأبیض حیث إنّه وسیلة 
النور الأصفر حیث إنّ المراد بالصفرة الجهل باللّٰه وبحججه وأحکامه حیث إنّ العلم حیاة،والجهل 

[ 1ح 129موت، والصفرة لون المیّت،ومن یقرب عبّر عن الجهل به. قال علیه السلام:فبعظمته. ]ص
[ أقول: أی 1ح 129جمیع الأنوار الأربعة. قال علیه السلام:فکلّ محمول . ]ص أقول: هذا ناظر إلی

إذا کان ما فی العلم من الآثار مخلوقاً له تعالی بتلک الأنوار،فکلّ شیء محمول یحمله اللّٰه بمشیئته 
علیه وإرادته وقضائه وقدره وإذنه کما سیأتی فی باب أنّه لا یکون شیء فی السماء إلّا بمشیئته. قال 

ن ضمیر «من شیء»[ أقول: بالعلم والقدرة.وقوله:1ح 130السلام:والمحیط بهما. ]ص للبیان،والمبیَّ
[ أقول: أی علماً وقدرةً. قال علیه 1ح 130التثنیة،وذلک لبیان العموم. قال علیه السلام:ومحیط. ]ص

جوابه علیه السلام [ أقول: لمّا کان السؤال من الجاثلیق قبل إتمام 1ح 130السلام:فالکرسیّ. ]ص
عن الأوّل.أجاب علیه السلام عن هذا السؤال،ثمّ عاد إلی تتمّة الجواب عن الجواب 

[ أقول: أی نوره الذی خلق 1ح 130قال علیه السلام:حمّلهم اللّٰه علمه. ]ص«. فالکرسیّ »بقوله:
 العرش منه.

  305, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 زوینی[ :]شرح خلیل بن غازی ق

شرح: الْجَاثَلِیق )به جیم و الف و فتح ثاء سه نقطه و کسر لام و سکون یاء دو نقطه در پایین و قاف(: 
رئیس ترسایان در بلاد اسلام. فاء در فَقَالَ برای بیان است. مطلب جاثلیق، اعتراض است بر قرآن که 

مَاوَات عطف تفسیر است  دلالت می کند به اعتقاد جاثلیق بر این که اللّٰه تعالی محمول باشد. وَ السَّ
اگر عرش، عبارت از کتاب الهی است و غیرِ عطف تفسیر است اگر مراد به عرش، معنی دیگر است. 



« سَمَاوَات وَ اَرض»وَ ذٰلِکَ قَوْلُ اللّٰهِ تا آخر، مبنی بر این است که بقای مَا فِیهِمَا وَ مَا بَیْنَهُمَا بی بقای 
 »ممکن نیست.

 ئِنْ زٰالَتٰا وَ لَ 

و از قبیل وضعِ لازم در موضع ملزوم است برای اشعار به لزوم. « وَلَئِنْ لَمْ یُمْسِکْهُمَا»کنایه است از «
عَزَّ  -یعنی: پرسید جاثَلیق امیر المؤمنین علیه السّلام را به این روش که گفت که: خبر ده مرا از اللّٰه 

و عرش را، یا عرش نگاه می دارد او را؟ پس گفت امیر المؤمنین آیا بنابر قرآن نگاه می دارد ا-وَ جَلَّ 
بنابر قرآن نگاه دارندۀ عرش و آسمان ها و زمین است و آنچه در -عَزَّ وَ جَلَّ -علیه السّلام که: اللّٰه

است در قرآن در -عَزَّ وَ جَلَّ -آسمان ها و زمین است و آنچه در میان آنها است. و آن، مدلول قول اللّٰه
رۀ فاطر: به درستی که اللّٰه، با وجود معاصیِ بندگان، نگاه می دارد آسمان ها و زمین را از این که سو

برطرف شود. و هر آینه اگر نگاه ندارد آنها را، نگاه نمی دارد آنها را هیچکس بعد از اللّٰه تعالی؛ به 
 کافران، بخشایندۀ عصیان درستی که او بود پیش از زمان این شریعت نیز بی تعجیل در جزای عِصیانِ 

 »مؤمنان. اصل: قَالَ: فَأَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِهِ: 

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ   « وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

رْضَ؟! فَقَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِ «
َ
مَاوَاتِ وَالْأ هُ یَحْمِلُ الْعَرْشَ وَالسَّ ینَ علیه فَکَیْفَ قَالَ ذٰلِکَ، وَقُلْتَ: إِنَّ

تِ الْحُمْرَةُ، وَنُورٍ أَ »السّلام: خْضَرَ، مِنْهُ إِنَّ الْعَرْشَ خَلَقَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ مِنْ أَنْوَارٍ أَرْبَعَةٍ: نُورٍ أَحْمَرَ، مِنْهُ احْمَرَّ
فْرَةُ، وَنُورٍ أَبْیَضَ، مِنْهُ  تِ الصُّ تِ الْخُضْرَةُ، وَنُورٍ أَصْفَرَ، مِنْهُ اصْفَرَّ لَهُ اخْضَرَّ ذِی حَمَّ  الْبَیَاضُ، وَهُوَ الْعِلْمُ الَّ

در مِنْ أَنْوَارٍ برای سببیّت است. و مراد به نور، مصلحتی است که معلومِ « مَنْ »شرح: «. . اللّٰهُ الْحَمَلَةَ 
اللّٰه تعالی است و وصفِ آن به أَحْمَر و نظایر آن، به اعتبار مقتضای آن است. هر یک از حُمْرَت و 

و صُفْرَت و بَیاض، مصدر به معنی اسم فاعل است؛ و حُمْرَت عبارت از فعل الهی است  خُضْرت
که کسی قادر بر دفع آن نیست و احمرارِ آن، به معنی شدّت آن است، به اعتبار این که مشیّت حتمِ 

حتم و الهی به آن تعلّق گرفته و به باقیِ اقسام، مشیّت عزم تعلّق گرفته ]است[. و فرق میان مشیّت 



مشیّت عزم می آید در حدیث چهارمِ باب بیست و ششم. و استعمال حُمْرت در شدّت بسیار است 
سَنَةٌ »به معنی شدید؛ و « مَوْتٌ أَحْمَرَ »؛ و «اشْتَدَّ »به معنی « أَحْمَرَ الْحَرْب»در کلام عرب، مثلِ 

معی است که هیچ یک از ایمان و خُضْرت، عبارت از افعال ج«. شَدِیدَةُ الْجَدْب»به معنی « حُمْراء
و کفر در دل ایشان مستحکم نیست، مثل مستضعفان و مثل دیوانگان و مثل اطفال شیر خوارگان و 
مثل بهایم و مانند آنها. و اخضرارِ آن، بنابر تشبیه به سبزه ای است که نو سر زده و هنوز مستحکم 

ریح است. و اصفرارِ آن به اعتبار این است نشده و رنگ نگردانیده. و صُفْرَت عبارت از فعل کافرِ ص
که کافر مانند مرده است و رنگ مرده زرد می باشد. و بیاض، عبارت از فعل مؤمن صریح است، به 
اعتبار این که مؤمن روسفیدِ دنیا و آخرت است. تغییرِ اُسلوب در مِنْهُ الْبَیَاض شاید که اشعار به این 

 »ان بر آن مخلوق شده اند، موافق آیت سورۀ روم:باشد که ایمان، اصلی است که مردم

اسَ عَلَیْهٰا تِی فَطَرَ اَلنّٰ  « فِطْرَتَ اَللّٰهِ اَلَّ

است. و مراد به « الْعَرْش»و باقیِ اَدیان، عارض و به اِغوای شیطان است. ضمیر وَهُوَ الْعِلْمُ راجع به «
لوق بودن عرش از انوار اربعه به این معنی علم، کتاب الهی است که تِبْیانِ کُلِّ شَیْ ء است، پس مخ

لَهُ به صیغۀ ماضی باب تفعیل است. الحَمَلَة )به  است که در کتاب الهی، تبیانِ آن اقسام است. حَمَّ
فتح حاء بی نقطه و فتح میم، جمع حامل(: بردارندگان. یعنی: جاثلیق گفت: پس خبر ده مرا از قول 

ی دارند عرشِ صاحب کلّ اختیارِ تو را روز قیامت بالای خلایق هشت اللّٰه تعالی در سورۀ حاقّه: و برم
کس؛ پس چگونه گفته آن را و گفتی که اللّٰه تعالی نگاه می دارد عرش را و آسمان ها و زمین را؟ پس 
گفت امیر المؤمنین علیه السّلام:به درستی که عرش، آفریده آن را اللّٰه تعالی برای چهار نور: اوّل نور 

که به سبب آن سرخ شده سرخی. دوم نور سبز که به سبب آن سبز شده سبزی. سوم نور زرد که سرخ 
به سبب آن زرد شده زردی. چهارم نور سفید که به سبب آن است سفیدی. و آن عرش، علمی است 
 که بار کرده آن را اللّٰه تعالی بر حاملان عرش. مراد این است که: حاملان عرش، جمعی اند که عالمان

و محافظان کتاب الهی اند. مخفی نماند که بنابراین می تواند بود که حاملان عرش مطلقاً زیاد از 
به اعتبار این باشد که ایقان و اطمینان ایشان به این علم، به معنی عمل « ثمانیه»ثَمانیه باشند و ذکر 



اعتبار ظهور آن بر ایشان به مقتضای این علم فوق دیگران باشد و ذکر خصوصیّت روز قیامت، به 
بِعَظَمَتِهِ »جمیع خلایق باشد. اصل:  وَذٰلِکَ نُورٌ مِنْ عَظَمَتِهِ، فَبِعَظَمَتِهِ وَنُورِهِ أَبْصَرَ قُلُوبُ الْمُؤْمِنِینَ، وَ

رْضِ مِنْ جَمِی
َ
مَاءِ وَالْأ بِعَظَمَتِهِ وَنُورِهِ ابْتَغیٰ مَنْ فِی السَّ عِ خَلَائِقِهِ إِلَیْهِ الْوَسِیلَةَ وَنُورِهِ عَادَاهُ الْجَاهِلُونَ، وَ

دْیَانِ الْمُشْتَبِهَةِ، فَکُلُّ مَحْمُولٍ 
َ
عْمَالِ الْمُخْتَلِفَةِ وَالْأ

َ
لَایَسْتَطِیعُ -یَحْمِلُهُ اللّٰهُ بِنُورِهِ وَعَظَمَتِهِ وَقُدْرَتِهِ -بِالْأ

الْمُمْسِکُ  -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -شُوراً، فَکُلُّ شَیْ ءٍ مَحْمُولٌ، وَاللّٰهُلِنَفْسِهِ ضَرّاً وَلَا نَفْعاً وَلَا مَوْتاً وَلَا حَیَاةً وَلَا نُ 
 »لَهُمَا أَنْ تَزُولَا، وَالْمُحِیطُ بِهِمَا مِنْ شَیْ ءٍ، وَهُوَ حَیَاةُ کُلِّ شَیْ ءٍ، وَنُورُ کُلِّ شَیْ ءٍ 

ا کَبِیراً  ا یَقُولُونَ عُلُوًّ  « سُبْحٰانَهُ وَ تَعٰالیٰ عَمّٰ

در مِنْ عَظَمَتِهِ برای سببیّت است. فاء در فَبِعَظَمَتِهِ « مِنْ »شرح: مُشَارٌ إِلَیْهِ ذٰلِکَ اَنوار اربعه است. .  «.
برای تفریع است. أَبْصَرَ به صیغۀ ماضی معلومِ باب افعال، لازم است. قُلُوبُ مرفوع و فاعل است. 

یمان است ک ه شک و مانند آن ندارند. الْجَاهِلُون عبارت از مُؤْمِنین عبارت از جماعتِ خَالِصُ الْإِ
رْضِ به معنی کسی است که نه ایمان خالص 

َ
مَاءِ وَالْأ ائمّۀ ضلالت و سایر کفّار است. مَنْ فِی السَّ

استعاره شده « سَمَاء»دارد و نه کفر خالص دارد، مثل مستضعفان و سایر طوایف اهل شک؛ زیرا که 
 »ه شده برای دین باطل، مثل آیت سورۀ اعراف:استعار« اَرض»برای دین حق و 

بَعَ هَوٰاهُ  رْضِ وَ اِتَّ
َ
هُ أَخْلَدَ إِلَی اَلْأ  « . وَ لٰکِنَّ

و غیرِ مؤمن خالص و کافر خالص، اگر مقلّد اهل حق است، باطل از دلش بیرون نرفته بِالْکُلّیّه، « 
دْیَانِ پس بسا که میل سوی آن کند. و بر این قیاس است مقلّد اهل باطل

َ
؛ و لِهٰذَا امام گفته که: وَالْأ

الْمُشْتَبِهَةِ. و از این تقریر، ظاهر می شود که در این جا بیانِ نور اَبیض و نور اَصفر و نور اَخضر شده 
و نشرِ به عکس ترتیبِ لَفّ است. و بیان نور اَحمر نشده؛ برای این که آن ظاهر است و قدریّه در 

وْضَة»و شبیه به این فقرات مذکور است در  مقتضای آن نزاعی ندارند. در حدیث اَبی « کِتَابُ الرَّ
الحسن موسی علیه السّلام ؛ و آن معنی دیگر دارد. فَکُلُّ با تنوین و مبتداست. مَحْمُول با تنوین و 

عبارت از مصلحتی است که معلومِ « شَیْ ء»در مِنْ شَیْ ءٍ برای سببیّت است. و « مِنْ »خبر است. 



است. یعنی: و آن نورها نوری است که از بزرگی اللّٰه « شَیءْ » تعالی است. و ضمیر وَهُوَ راجع به اللّٰه
تعالی است، که ضرری از کفر کافر و شک شاکّ ندارد، چنانچه نفعی از ایمان مؤمن ندارد، پس به 

شمنی کرده اند با او عظمت او و نور او بینا گردیده دل های مؤمنانِ حقیقی. و به عظمت او و نور او د
کافران. و به عظمت او و نور او طلب کرده اند هر که در آسمان و زمین است نزدیکی سوی او را به 

که مؤمنان و جاهلان و مَنْ فِی -عملهای مختلف و دین های مشتبه. پس هر یک از این سه طایفه
رْض است

َ
مَاءِ وَالْأ ه ای که پیش گرفته به قضا و قدر و برداشته شده است؛ به این معنی که طریق-السَّ

توفیق و خِذلان الهی است و با وجود آن که قدرت دارد به قدری که حجّت بر او تمام شود، در فعل 
نیک و بد، مستقلّ در قدرت نیست. بیانِ این آن که: برمی دارد او را اللّٰه تعالی به نور و عظمت و 

ی قدرت به استقلال ندارد برای خود بر کسب ضرر و قدرت خود. بیانِ این آن که: استطاعت به معن
نه کسب نفع و نه مردن و نه زندگی و نه برخاستن از قبر در روز قیامت، پس هر چیز از مکلّفان و 

نگاه دارنده است آسمان و زمین را از زوال -تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ -زمین و آسمان برداشته شده است. و اللّٰه
ست به سببِ مصلحتی و آن مصلحت، باعث زندگی هر چیز است و باعث و متصرّفِ در آنها او

روشنی و نظامِ هر چیز است. أَیْ: تنزیهِ اللّٰه از هر نقص و قبیح به غایت بلند است از آنچه می گویند 
بلندی بزرگی. مراد، قول قدریّه است که افعال عباد را در تحت مشیّت و اراده و قدر و قضا و اذن الهی 

مرند، یا مراد قول جمعی است که می گویند که: اللّٰه تعالی محمول است و مکانش عرش نمی ش
است. مخفی نماند که بنابر احتمال اخیر، اشارت است به این که جاثلیق این اعتراض را با مخالفان 

أَیْنَ هُوَ؟ فَقَالَ - وَجَلَّ عَزَّ -ما گفته و ایشان به جسمیّت قائل شده اند. اصل: قَالَ لَهُ: فَأَخْبِرْنِی عَنِ اللّٰهِ
 »هُوَ هَاهُنَا، وَهَاهُنَا، وَفَوْقُ، وَتَحْتُ، مُحِیطٌ بِنَا، وَمَعَنَا، وَهُوَ قَوْلُهُ تَعَالیٰ:»أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ علیه السّلام : 

کْثَرَ إِلاّٰ  مٰا یَکُونُ مِنْ نَجْویٰ ثَلٰاثَةٍ إِلاّٰ هُوَ رٰابِعُهُمْ وَ لٰا خَمْسَةٍ إِلاّٰ هُوَ  سٰادِسُهُمْ وَ لٰا أَدْنیٰ مِنْ ذٰلِکَ وَ لٰا أَ
 هُوَ مَعَهُمْ أَیْنَ مٰا کٰانُوا 

شرح: این سؤال و جواب، جملۀ معترضه است که در میان اجزای جواب سؤال اوّل درآمده. «. . 
-عَزَّ وَ جَلَّ -از اللّٰهیعنی: جاثلیق گفت او را: پس بنابر این که اللّٰه تعالی محمول نیست، خبر ده مرا 



که کجاست او؟ پس گفت امیر المؤمنین علیه السّلام:او این جا است و این جا است و در بالای 
ماست و در پایین ماست و فرو گرفته به ما و با ماست؛ و این مضمون قول اللّٰه تعالی است در سورۀ 

رْضِ فَالْ »مجادله. و بیان شد در شرح حدیث ششمِ باب سابق. اصل: 
َ
مَاوَاتِ وَالْأ کُرْسِیُّ مُحِیطٌ بِالسَّ

ریٰ   »وَمَا بَیْنَهُمَا وَمَا تَحْتَ الثَّ

رَّ وَ أَخْفیٰ  هُ یَعْلَمُ اَلسِّ  « وَ إِنْ تَجْهَرْ بِالْقَوْلِ فَإِنَّ

 »، وَذٰلِکَ قَوْلُهُ تَعَالیٰ: «

رْضَ وَ لٰا یَؤُدُهُ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  « حِفْظُهُمٰا وَ هُوَ اَلْعَلِیُّ اَلْعَظِیمُ  وَسِعَ کُرْسِیُّ

 » 
َ
لَهُمُ اللّٰهُ عِلْمَهُ، وَلَیْسَ یَخْرُجُ عَنْ هٰذِهِ الْأ ذِینَ حَمَّ ذِینَ یَحْمِلُونَ الْعَرْشَ هُمُ الْعُلَمَاءُ الَّ رْبَعَةِ شَیْ ءٌ فَالَّ

ذِی أَرَ   »اهُ اللّٰهُ أَصْفِیَاءَهُ وَأَرَاهُ خَلِیلَهُ علیه السّلام، فَقَالَ: خَلَقَ اللّٰهُ فِی مَلَکُوتِهِ، وَهُوَ الْمَلَکوُتُ الَّ

رْضِ وَ لِیَکُونَ مِنَ اَلْمُوقِنِینَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « وَ کَذٰلِکَ نُرِی إِبْرٰاهِیمَ مَلَکُوتَ اَلسَّ

بِحَیَاتِهِ حَیِیَتْ قُلُوبُهُ «  بِنُورِهِ اهْتَدَوْا إِلیٰ مَعْرِفَتِهِ؟!وَکَیْفَ یَحْمِلُ حَمَلَةُ الْعَرْشِ اللّٰهَ، وَ شرح: «. . مْ، وَ
باز بر سر تتمّۀ جواب سؤال اوّل رفت. فاء در -که جملۀ معترضه بود-چون فارغ شد از جواب سؤال

عبارت است از حمل و امساکِ « کُرسی»فَالْکُرْسِی برای تفریع است و این اشارت است به این که 
 »و این، راجع می شود به آنچه گفتیم در شرح عنوان این باب. اللّٰه تعالی چیزها را. 

رَّ وَ أَخْفیٰ  هُ یَعْلَمُ اَلسِّ  وَ إِنْ تَجْهَرْ بِالْقَوْلِ فَإِنَّ

 »از سورۀ طه است و برای توضیح احاطۀ علم است که احاطۀ کرسی بی آن ممکن نیست، نظیرِ:«

 « مْ یَعْلَمُ مٰا بَیْنَ أَیْدِیهِمْ وَ مٰا خَلْفَهُ 



که در آیة الکرسی است. ضمیر عِلْمَهُ راجع به عرش است و از قبیل اضافۀ مصدر به مفعول است، «
یا راجع به اللّٰه تعالی است به معنی کتاب الهی که وحی کرده به انبیا؛ و حاصل هر دو یکی است. 

رْبَعَة عبارت است از حُمرت و خضرت و صفرت و بیاض، یا عبارت است
َ
از نور احمر و نور  هٰذِهِ الْأ

اخضر و نور اصفر و نور ابیض. و بنابر دوم، مراد به خروج از اربعه، خروج از استناد سوی یکی از 
اربعه است. و این اشارت است به این که حصر در اربعه، عقلی است؛ زیرا که مردّد میان اثبات و 

است، یا فعل کافر صریح است، یا نفی است، به این روش که هر ممکنِ کامِن، یا فعل اللّٰه تعالی 
فعل مؤمن صریح است، یا هیچکدام آنها نیست. فِی برای سببیّت است و مَلَکُوت عبارت از کمال 

مملکت است. هُوَ راجع « ملکوت»برای ظرفیّت است و مراد به « فِی»پادشاهی و عظمت است؛ یا 
 »فی نماند که توضیحِ به مَلَکُوتِهِ است، به اعتبار لَیْسَ یَخْرُجُ تا آخر. مخ

 وَ کَذٰلِکَ نُرِی 

 »تا آخر، به ذکر چند آیت از سورۀ انعام و توضیح آنها به عنوان ذکر احتمال می شود: اوّل:«

ی أَرٰاکَ وَ قَوْمَکَ فِی ضَلٰالٍ مُبِینٍ  خِذُ أَصْنٰاماً آلِهَةً إِنِّ بِیهِ آزَرَ أَ تَتَّ
َ
 « وَ إِذْ قٰالَ إِبْرٰاهِیمُ لِأ

 »دوم:«.

رْضِ وَ لِیَکُونَ مِنَ اَلْمُوقِنِینَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « . وَ کَذٰلِکَ نُرِی إِبْرٰاهِیمَ مَلَکُوتَ اَلسَّ

 »سوم:« 

ا أَفَلَ قٰالَ لٰا أُحِبُّ اَلآفِْلِینَ  ی فَلَمّٰ یْلُ رَأیٰ کَوْکَباً قٰالَ هٰذٰا رَبِّ ا جَنَّ عَلَیْهِ اَللَّ  « . فَلَمّٰ

 »چهارم:« 

کُونَنَّ مِنَ اَ 
َ
ی لَأ ا أَفَلَ قٰالَ لَئِنْ لَمْ یَهْدِنِی رَبِّ ی فَلَمّٰ ا رَأَی اَلْقَمَرَ بٰازِغاً قٰالَ هٰذٰا رَبِّ ینَ فَلَمّٰ الِّ  « . لْقَوْمِ اَلضّٰ



 »پنجم:« 

ا أَفَلَتْ قٰالَ یٰ  کْبَرُ فَلَمّٰ ی هٰذٰا أَ مْسَ بٰازِغَةً قٰالَ هٰذٰا رَبِّ ا رَأَی اَلشَّ ا تُشْرِکُونَ فَلَمّٰ ی بَرِیءٌ مِمّٰ  « ا قَوْمِ إِنِّ

 »ششم:«. 

رْضَ حَنِیفاً وَ مٰا أَنَا مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِی فَطَرَ اَلسَّ هْتُ وَجْهِیَ لِلَّ ی وَجَّ  « . إِنِّ

 »از جمله احتمالات در این آیات این است که:« 

 وَ إِذْ قٰالَ 

به معنی قائم مقام پدر ابراهیم است، نظیر قول اولاد یعقوب « أَبِیه»است. «  قَالَ وَاذْکُرْ إِذْ »به تقدیر «
 »که:

 ؛ «نَعْبُدُ إِلٰهَکَ وَ إِلٰهَ آبٰائِکَ إِبْرٰاهِیمَ وَ إِسْمٰاعِیلَ وَ إِسْحٰاقَ 

وْضَة»زیرا که اسماعیل، عمّ یعقوب بوده و مذکور است در اواخر «  حَدِیثُ »پیش از « کِتَابُ الرَّ
ة»که آزر، والد ابراهیم بوده و آن اعتبار ندارد، چنانچه بیان می شود در « الْعَابِدِ  در « کِتَابُ الْحُجَّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله وَوَفَاتِهِ »شرح حدیث نهمِ  در این آیت، « آذَر»؛ پس شاید که ذکر «مَوْلِدُ النَّ
ابراهیم بعد از فوت او در تحت تربیت آزر بوده باشد که والد ابراهیم بوده و « تارح»برای احتراز از 

که عمّ ابراهیم است. صاحب قاموس گفته در فصل تاء دو نقطه در بالا و راء بی نقطه و حاء بی نقطه 
هَاجَر: آزَر، کَ ».و بعد از آن گفته که: « تَارَح، کآدَم، أَبُو إِبْرَاهِیمَ الْخَلِیلِ صَلَوَاتُ اللّٰهِ وَسَلَامُهُ عَلَیْهِ »که: 

هُ تَارَح ا أَبُوهُ فَإِنَّ لَامُ، وَأَمَّ لَاةُ وَالسَّ .و بر هر تقدیر، ذکر پدر بودن آذر این جا « اسْمُ عَمِّ إِبْرَاهِیمَ عَلَیْهِ الصَّ
برای موافقتِ مقتضای مقام است؛ زیرا که مراد در این آیات، اظهار کمال درشتی ابراهیم است در 

ءَتْ و اظهارِ کمال نرمی اوست در دعوت بعد از حصول اراءتِ مقام دعوت پیش از حصول اِرا
ملکوت؛ زیرا که در اوّل با پدر خود، استفهام انکاری و نسبت قوم به او و مشافهۀ او به ضلال، مبیّن 



کرده و در آخر، خود را با بیگانگان یکی شمرده و استدلال به خروجِ کوکب و قمر و شمس از افق 
ه آن نیز مثل اُفُول است در دلالت بر حدوث و مسخّر بودن برای تأنّی و اظهارِ نکرده، با وجود آن ک

آنچه اقرب به تسلیمِ مخاطبان باشد و ایشان را قوم خود گفته ]است[. واو در وَکَذٰلِکَ برای عطف بر 
لَیْهِ قَالَ است. و کاف برای تعلیل است به علّتی که مقدم است در کونِ خارجی بر معلولش. مُشَارٌ إِ 

 »است، نظیر:« قَال»مصدر « ذٰلِکَ »

 « وَ اُذْکُرُوهُ کَمٰا هَدٰاکُمْ 

 »مصدریّه است. واو در« مَا»، زیرا که «

 وَ لِیَکُونَ 

است. و لام، برای تعلیل به علّت مؤخّر در کون خارجی از معلول است. « کَذٰلِکَ »برای عطف بر «
منافی تعلیل به علّتی دیگر است. گوییم: « ذٰلِکَ وَکَ »اگر گویی: حصرِ مفهوم از تقدیمِ ظرف در 

 »حصر، به اعتباری منافات ندارد با شرکت به اعتباری دیگر، نظیر:

ةُ وَ لِرَسُولِهِ وَ لِلْمُؤْمِنِینَ  هِ اَلْعِزَّ  « وَ لِلّٰ

یقَان: عمل به علم خود به عنوانِ کمال اطمینان خاطر. مراد این است که: چون ابراهیم، ک«.  مال الْإِ
اطمینانِ خاطر به هم رسانید به این که ملکوت ما به عنوان این است که شرک نیز محمول ماست، 
کمال نرمی کرد در اتمام حجّت. و اکتفا به ابطالِ مدّعای ایشان نکرد؛ بلکه اثبات مدّعای خود کرد 

-م و مانند آنهابه استدلال به فطر سَماوات و اَرض بر بطلان هر نوع شرک، خواه شرکِ عبادت اصنا
که در مصدّقان نبوّت نیز می باشد -و خواه شرک پیرویِ ائمّۀ ضلالت-که در منکران نبوّت می باشد

چنانچه مابعدِ این آیات، در ابطال سخن ایشان است. و بیان می شود در شرح عنوانِ باب اوّلِ  -
ة» ه به آسمان ها و زمین و آنچه میان آن یعنی: پس حمل و امساکِ اللّٰه تعالی فرو گرفت«. کِتَابُ الْحُجَّ

دو است و آنچه زیر طرفِ پایین زمین است، چنانچه در سورۀ طه است. و بیان شد در شرح حدیث 



سوم باب ششم. و اگر آشکار گویی سخن را، پس می داند پنهان را و پنهان تر را، چه جای آشکار، 
عالی است در سورۀ بقره که: گنجایش کرد حمل چنانچه در سورۀ طه است. و این، مضمونِ قول اللّٰه ت

و امساکِ اللّٰه تعالی آسمان ها و زمین را. و مانده نمی کند اللّٰه تعالی را نگاهداری آسمان ها و زمین. 
و اوست و بس بلند مرتبۀ بزرگ مرتبه، پس آن جماعت که برمی دارند عرش را، ایشان علمایی اند 

و بیرون نمی باشد از این -به معنی علم به کتاب الهی-عالی علم عرشکه بار کرده ایشان را اللّٰه ت
چهار که گفتیم چیزی که خلق کرده اللّٰه تعالی آن را به ملکوت خود. و ملکوت به این عنوان، ملکوتی 
است که نموده آن را اللّٰه تعالی به ]بر[گزیدگانِ خود و نموده آن را به دوست خود ابراهیم صلی الله 

آله. بیانِ این آن که: گفته در سورۀ انعام که: و بنابر آن می نماییم ابراهیم را کمال پادشاهیِ  علیه و
آسمان ها و زمین و برای این که شود از جملۀ اهل کمالِ اطمینان و قرار خاطر بر هر چه واقع شود 

 تعالی را و حال بی اضطراب و بی درشتی در اتمامِ حجّت. و چگونه برمی دارند حاملانِ عرشْ اللّٰه
آن که به زندگی اللّٰه تعالی زنده شده دل های ایشان؛ به معنی این که به علم و تعلیم او عالم شده اند 

 و به نور توفیق او راه یافته اند سوی شناخت او.
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***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ی )العرش والکرسیّ( اللّذین لهما إطلاقات علی ما یستفاد من أحادیثهم علیهم هدیّة: فی العنوان یعن
العرش »السلام.وفی الحدیث عن الصادق علیه السلام أنّه سئل عن العرش والکرسی ما هما؟ فقال:

فی وجه هو جملة الخلق،والکرسیّ وعاؤه،وفی وجه آخر العرش هو العلم الذی أطلع اللّٰه أنبیاءه 
ه علیهم السلام علیه،والکرسی هو العلم الذی لم یطّلع علیه أحد من أنبیائه ورسله ورسله وحجج

نور مخلوق محیط،أو عبارة عن البُعد المجرّد المخلوق لتمکّن العالم «الوعاء»علیهم السلام . ولعلّ 
 ناظر إلی قوله عزّ وجلّ فی سورة طه «العرش فی وجه هو جملة الخلق»فیه. وقوله علیه السلام:



حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ »  « اَلرَّ

 إلی قوله تعالی:«و الکرسیّ وعاؤه»یعنی استولی علی جمیع خلقه بالعلم والقدرة والسلطان. 

رْضَ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  « وَسِعَ کُرْسِیُّ

وهو نور مخلوق لا یخرج عنه شیء خلق اللّٰه فی ملکوته الذی أراه أصفیاءه. وقال بعض المعاصرین: 
عن عالمی « وعاؤه»فی هذا الحدیث عبارة عن مجموع العالم الجسمانی،و«جملة الخلق»کأنّ 

 الملکوت والجبروت؛لاستقراره علیهما وقیامه بهما،وقد ثبت أنّ العلم والمعلوم متّحدان بالذات
متغایران بالاعتبار .انتهی. قال برهان الفضلاء: یفهم من أحادیث هذا الباب أنّ العرش قد یکون عبارة 
عن علامة علمه وقدرته وسلطانه،کما أنّ عرش الملوک علامة سلطنتهم،فهو بهذا المعنی عبارة عن 

تعالی، وفعل الخلق  جمیع الممکنات الموجودة،وهی منحصرة حصراً عقلیّاً فی أربعة أقسام:فعل اللّٰه
متّصفاً بالحسن،وفعل الخلق متّصفاً بالقبح،وفعل الخلق بلا اتّصاف بحسن أو قبح کفعل الأطفال 
والحیوانات. وقد یستعمل لفظ العرش فی العلم بأنّ العرش منقسم إلی هذه الأقسام وأنّ جمیعها 

ه. وقد یستعمل فی محکمات ،ونفوذ إرادته من دون جبر علی فاعل«کن،»بإذن اللّٰه وأمره وقوله:
القرآن،أو فی العلم التفصیلی بالقرآن،محکمه ومتشابهه وناسخه ومنسوخه وغیر ذلک من 
وجوهه،وهو خاصّ بالحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه. وأنّ الکرسیّ عبارة أیضاً عن علمه وقدرته 

یهم السلام خاصّة. )اللّٰه حامل تعالی،والعرش عن علم اللّٰه الذی اطّلع علیه أنبیاءه ورسله وحججه عل
العرش( أی الحافظ الذی یحفظ المحفوظ عن الزوال والسقوط لقوله علیه السلام فی جواب 

 اسم رئیس النصاری فی بلد الإسلام. )وذلک قوله:«:جاثلیق»الجاثلیق. و

رْضَ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « إِنَّ اَللّٰهَ یُمْسِکُ اَلسَّ

 ( الآیة فی سورة الفاطر .

کَ »  « وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ



،فی سورة الحاقّة . و )ثمانیة( یحتمل الأصناف والأشخاص؛لما سیذکر فی السادس والسابع؛ولأنّ 
«. ابیضّ منه البیاض»سیّد القوم بمنزلة جمیعهم. والمضبوط )ونور أبیض،منه البیاض( وقیل:الظاهر

خلقه -بمعنی جمیع المخلوقات-نّ العرشللسببیّة،یعنی أ«من أنوار»فی«من»قال برهان الفضلاء: 
فی أفعال العباد «کن»فی أفعاله تعالی،وبنور أخضر وهو قوله:«کن»اللّٰه بنور أحمر وهو قوله:

فی «کن»فی أفعالهم القبیحة ولا جبر،وبنور أبیض وهو قوله:«کن»الحسنة،وبنور أصفر وهو قوله
ونظائرها مصدر بمعنی «الحمرة»لّ منأفعال المخلوقات غیر متّصفة بشیء من الحسن والقبح. وک

عبارة عن فعله تعالی؛لعدم استطاعة أحد علی «الحمرة»اسم الفاعل،فالوصف باعتبار المتعلّق. و
عبارة عن اشتدادها باعتبار تعلّق المشیئة علیها حتماً وبسائرها «احمرارها»دفعه،و

أحمر،وسنةٌ حمرة؛أی شدیدة  فی الشدّة کثیر.یقال:احمرّ الحرب،وموتٌ « الحمرة»عزماً.واستعمال
عبارة عن استحقاق «اخضرارها»عبارة عن الأفعال الحسنة للخلق،و«الخضرة»بالجدب ونحوه. و
عن استحقاق الذمّ علیها. «اصفرارها»عبارة عن أفعالهم السیّئة،و«الصفرة»المدح علیها. و

سیّد الأجلّ النائینی عبارة عن أفعال المخلوقات غیر متّصفة بالحسن والقبح. وقال ال«البیاض»و
رحمه الله بناءً علی دأبه من توجیه الحدیث باُصول الفلسفة التی لا یلزم من القول بها خلاف 
المذهب عنده: لمّا کان العرش یطلق علی الجسم المحیط وعلی النفس العقلانیّة المتعلّقة وعلیهما، 

تعلّقة به وعلیهما. وذلک الجوهر کما أنّ الإنسان یطلق علی هذا البدن المحسوس وعلی النفس الم
العقلانی عاقل بذاته. وعقل یعقل معقولاته فی نفسه وما ارتبط به من النفوس الکاملة ارتباطاً یعلم به 
ما فیه ویعقلها فیه ویتحمّلها منه،فهو الحامل الحافظ لذلک العقل والعلم المتجلّی فیه،ففسّر العرش 

 فی قوله تعالی:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ وَ یَحْمِلُ عَرْشَ »  « رَبِّ

،وتلک الأنوار جواهر عقلانیّة متناسبة،لحقتها «إنّ العرش خلقه اللّٰه من أنوار أربعة»بالعلم،وقال:
مناسبة لخفّتها جهة وحدة،أو جواهر عقلانی ذو جهات أربع باعتبارها یعدّ أربعة أنوار،وهذه القسمة 

نیّة والنازلة منها إلی الظهور العینی. ولعلّ الحمرة کنایة عمّا یناسبها لحب مراتب المعقولات العقلا



من آثار الملک وغلبة السلطانیّة والقهر و لواحقها. الخضرة کنایة عمّا یناسبها من النموّ والنضارة 
وحرکة الأشیاء من مبادئ نشوئها نحو کمالاتها. والصفرة کنایة عن الوصول إلی قرب استکمالها 

ء فعل تلک القوی المحرّکة. والبیاض عبارة عن الظهور التامّ والانکشاف الکامل الغیر المختلفة وانتها
بحجاب لما کان أو هو کائن أو یکون،وللأدیان والملل والحقائق الحِکمیّة .انتهی. أقول :لا خلاف 

وعاء  بمعنی«الکرسی»هو مخلوق من مخلوقاته تعالی محیط بما تحته،وکذا«العرش»لأصحابنا أنّ 
بمعنی العلم الذی لم یطلع اللّٰه علیه أحداً،فمخلوقیّته «الکرسی»العرش بمعنی جمیع العالم،وأمّا

باعتبار معلومه ممّا لا عالم به من العالم سواه تعالی.ولا قائل بعدم مخلوقیّة العرش والکرسیّ بأیّ 
مّا حدوثه بمعنی معنی کانا.وحدوث العرش بمعنی جمیع المخلوقات من حیث الجمیع ظاهر،وأ

الأنوار »العلم الذی أطلع اللّٰه علیه حججه علیهم السلام فباعتبار المعلوم أو التعلّم والتعلیم. و
أرکان أربعة،فالرکن الذی هو نور أحمر،نور التقدیس والتنزیه؛ولمناسبة شدّة التقدیس وغایة «:الأربعة

نور أخضر،نور الأنعام والأفضال؛ولمناسبة خلوص التنزیه کُتب علیه:سبحان اللّٰه. والرکن الذی هو 
نضرة الشکر وسرور الرضا کُتب علیه:والحمد للّٰه. والرکن الذی هو نور أصفر،نور التوحید ونفی 
الأنداد؛ولمناسبة اضمحلال الأنداد واصفرارها بالإشراف علی الزوال والقرب من الغروب 

هو نور أبیض،نور علوّ الشأن وتعالیه عن أن یوصف  والغروب،کُتب علیه:ولا إله إلّااللّٰه. والرکن الذی
بالنعوت المتوهّمة؛ولمناسبة خلق الذات من خلقه وقراحیّته من الاتّصاف بصفات الخلق کُتب 

راجع إلی مضمون «وهو»علیه:واللّٰه أکبر،وهو العلم الذی حمّله اللّٰه الحَمَلَة. قال برهان الفضلاء:
وقیل:الضمیر للعرش.وقیل:للنور الأبیض. وقال السیّد «.أنوار أربعة إنّ العرش خلقه اللّٰه من»قوله:

الأجلّ النائینی رحمه الله:الضمیر للعرش،أو للنور الأبیض . )وذلک نور من عظمته( إشارة إلی نور 
القرآن ونور علم الإمام،وهو المرجع لضمیر )فبعظمته ونوره( ،فإنّ فوز الهدایة لا تکون إلّاأثراً لتلک 

ة،وذلک النور یهدی لنوره من یشاء. )وبعظمته ونوره عاداه الجاهلون( یعنی فبسبب عظمة العظم
الإمام ونور القرآن والاه العارفون بهما للهدایة،وکذا بسببهما عاداه الجاهلون بهما للضلالة والغوایة. 

 لی:؛لأنّهم افتقدوه لشدّة قربه،قال اللّٰه تعا«وعاداه الجاهلون»وقال بعض المعاصرین: 

 ومن أشعار هذا المعاصر بالفارسیّة:« . وَ نَحْنُ أَقْرَبُ إِلَیْهِ مِنْکُمْ وَ لٰکِنْ لٰا تُبْصِرُونَ »



جمله ما بودیم ما کردیم کم )والأدیان المتشتّتة( أی المتفرّقة.وفی -سالک ومسلوک ومسلوکٌ إلیه
له کرمه العظیم وصبره ألا یری أنّ بشمو«. المشتبهة»: -کما ضبط برهان الفضلاء-بعض النسخ

الجمیل بعد إکمال التبلیغ بحسب أبغض خلقه إلیه کالقدری أنّه قطب لمدار هذا النظام،وقد ذکروا 
فی کتبهم أنّ القطب فی زمان کلّ إمام فلان الصوفی وفی زمن أبی محمّد العسکری علیه السلام 

لأردبیلی فی حدیقة کما ذکر مولانا أحمد ا-حلّاجهم.وفی توقیعات الصاحب علیه السلام
أنّ حلّاجهم کذّاب ملعون عدوّ اللّٰه وعدوّ أهل بیت النبیّ صلی »الشیعة،والشیخ المفید فی حدائقه:

یعنی مجموع «وذلک من نور عظمته»وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: « . الله علیه و آله و سلم
ناظر إلی من فی «الأعمال المختلفة»فاعله.وعلی ما لم یسمّ «اُبصر»سببیّة.و«من»الأنوار الأربعة.و

ناظراً إلی من فی الأرض من الجنّ «الأدیان المشتبهة»السماء؛إذ بعضهم ساجد أبداً أو راکع أبداً.و
والإنس. وقال بعض المعاصرین فی وجه الأوّل:لأنّ بنور العقل یکون إبصار القلوب. وفی وجه 

ضدّ النور.والمعاداة إنّما تکون بین الضدّین. وفی وجه الثانی:لأنّ الجهل منشأؤه الظلمة التی هی 
الثالث:لأنّ کلّ شیء یرجع إلی أصله وغایته اللّذین منهما نشأ ویطلبهما ویتوسّل بهما . أقول :غفل 

ابتغی من فی السماء والأرض من جمیع خلائقه،إلیه الوسیلة بالأعمال »عن قوله علیه السلام:
والإیمان أصله النور،والکفر أصله الظلمة،وکلاهما من مخلوقات اللّٰه «المختلفة والأدیان المتشتّتة

فکلّ »سبحانه. )فکلّ محمول( مبتدأ وخبر،أی فکلّ واحد ممّا ذکر. قال السیّد الأجلّ النائینی: 
أی «بنوره»أی لا یصحّ علیه سبحانه المحمولیّة،وکلّ محمول یحمله اللّٰه ویحفظه «محمول

أی بالغلبة علی الکلّ بالإیجاد والخالقیّة.وذلّ الکلّ له «وقدرته»طته بالکلّ أی بإحا«وعظمته»بعلمه
)لا یستطیع( أی لا «. یحمله اللّٰه»بالإمکان والمخلوقیّة . لا یأبی بیانه من احتمال الإضافة،فالخبر

 لایستطیع لنفسه ضرّاً ولا»یقدر مستقلّاً وهو أحد معنیی الاستطاعة. قال الفاضل الإسترابادی: 
دلالة علی أنّ العبد لا یتمکّن تمکّناً تامّاً من الفعل إلّا فی آنِ إحداثه .والسرّ فی ذلک ما تواترت «نفعاً 

به الأخبار من أنّ من جملة مقدّمات الفعل إذنه تعالی وهو نقیض الحیلولة،والإذن إنّما یحصل فی 
من شیء.قیل:یعنی بجمیع  آنِ الإحداث لا قبله . )الممسک لهما( أی الحافظ للسماوات والأرض

ما فیهما. وقال برهان الفضلاء:یعنی من زوال وتصرّف فیهما. وقال السیّد الأجلّ النائینی:یعنی لا 



یخرج من إحاطته شیء . )وهو حیاة کلّ شیء( . قال برهان الفضلاء:أی نور الکتاب المنوط بنور 
« ونور کلّ شیء»محییه الذی به حیاتهو«وهو حیاة کلّ شیء»الإمام. وقال السیّد الأجلّ النائینی:

.وقیل:من شیء خبر للمبتدأ الموصوف،یعنی فکلّ شیء محمول.فالجملة بینهما حالیّة ومنوّره. 
)سبحانه وتعالی عمّا یقولون( من کون شیء حاملًا وممسکاً له. )أین هو؟( . قال برهان الفضلاء:هذا 

ل الأوّل؛یعنی قال:فإذا لم یکن محمولًا فأین السؤال بجوابه معترضة بین أجزاء الجواب عن السؤا
 هو؟فالکرسی تتمیم للجواب الأوّل. وآیة

 « مٰا یَکُونُ مِنْ نَجْویٰ ثَلٰاثَةٍ »

وهو هاهنا »سؤال عن مکان یحضره تعالی. «أین هو»فی سورة المجادلة . وقال السیّد الأجلّ النائینی: 
شیء وکلّ مکان، وحضور کلّ شیء له بإحاطته بیان لحضوره سبحانه حضوراً علمیّاً کلّ «وهاهنا

العلمیّة واستواء نسبته إلی الفوق والتحت،وإحاطته بالکلّ من حیث العلم غیر مختلف، فعلمه 
إن «فالکرسی محیط بالسماوات والأرض»بالأواخر کعلمه بالأوائل لا یعزب عنه مثقال ذرّة. وقوله:

لکرسیّ إما باعتبار الإحاطة العلمیّة،أو باعتبار إطلاق کان المراد بالسماوات الأفلاک کلّها فإحاطة ا
الکرسیّ علی المحیط بالکلّ،فهو من حیث العلم عرش،ومن حیث الوسعة الجسمانیّة کرسیّ. وإن 
کان المراد بالسماوات الأفلاک السبعة فالکرسیّ تحت المحیط،ومحیط بالسموات والأرض وما 

سلام. ویحتمل أن یکون هذا القول منه علیه السلام إشارة إلی بینهما وما تحت الثری کما قاله علیه ال
 أنّ الکرسیّ أیضاً عبارة عن علمه،کما قیل فی تفسیر قوله تعالی:

رْضَ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  وذکر آیة« . وَسِعَ کُرْسِیُّ

 « وَ إِنْ تَجْهَرْ بِالْقَوْلِ »

( أی العلم الذی اطلّع اللّٰه علیه حججه. قال برهان من سورة طه هنا توضیح لبیان إحاطة العلم. )علمه
الفضلاء:أی علم العرش إضافة المصدر إلی المفعول،أو علمه الذی أوحی إلی المعصومین والمآل 

إشارة إلی أنّ الحصر عقلیّ دائر بین «هذا»واحد. )هذه الأربعة( أی الأنوار الأربعة علی ما فسّرت،و



فعل اللّٰه،أولا،والثانی مع استحقاق المدح أو «کن»ق به قوله عزّ وجلّ:النفی والإثبات؛فإنّ ما یتعلّ 
 الذمّ،أو لا معهما. وآیة:

رْضِ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « وَ کَذٰلِکَ نُرِی إِبْرٰاهِیمَ مَلَکُوتَ اَلسَّ

 فی سورة الأنعام .

  305, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

، و قال فی القاموس : الجاثلیق بفتح الثاء المثلثة. رئیس للنصاری فی بلاد الإسلام بمدینة : مرفوع
 السلام. قوله تعالی 

 أَنْ تَزُولٰا 

أی یمسکهما کراهة أن تزولا بالعدم و البطلان، أو یمنعهما و یحفظهما أن تزولا، فإن الإمساک 
 متضمن للمنع و الحفظ، و فیه دلالة علی أن الباقی فی البقاء محتاج إلی المؤثر 

 إِنْ أَمْسَکَهُمٰا 

 أی ما أمسکهما 

 مِنْ بَعْدِهِ 

زائدة للمبالغة فی الاستغراق، و الثانیة للابتداء. قوله: أی من بعد الله أو من بعد الزوال و من الأولی 
فأخبرنی عن قوله. لعله توهم المنافاة من جهتین: الأولی أن حملة العرش ثمانیة لا هو، و قلت هو 



حامله، و الثانیة أن الثمانیة إذا حملوا عرشه فقد حملوه أیضا لأنه علی العرش، و قلت إنه حامل جمیع 
یه السلام: و هو العلم، أی العرش أو البیاض أی النور الأبیض، و الأخیر أنسب بما ما سواه. قوله عل

مضی فی باب النهی عن الصفة فی تفسیر الأنوار منقولا عن الوالد العلامة، و علی الأول لعل المعنی 
أن العلم أحد معانی العرش، إذ یظهر من الأخبار أن العرش یطلق علی الجسم المحیط بجمیع 

ام، و علیه مع ما فیه من الأجسام أعنی العالم الجسمانی، و قد یراد به جمیع ما سوی الله من الأجس
العقول و الأرواح و الأجسام، و قد یراد به علم الله سبحانه المتعلق بما سواه، و قد یراد به علم الله 

خیرین هو المراد الذی اطلع علیه أنبیائه و رسله و حججه صلوات الله علیهم خاصة، و لعل أحد الأ
فی هذا الخبر و الذی بعده، و الله یعلم. قوله علیه السلام: أبصر قلوب المؤمنین، أی ما یبصرون و 
یعلمون. قوله علیه السلام: عاداه الجاهلون، لأن الجهل مساوق الظلمة التی هی ضد النور، و 

أن ظهوره صار سببا لخفائه کما  المعاداة إنما یکون بین الضدین کذا قیل، و الأظهر عندی أن المراد
قیل: یا خفیا من فرط الظهور، فتأمل ابتغی أی طلب، و لعل المعنی أن نوره سبحانه لما ظهر فی عالم 
الوجود طلبه جمیع الخلق، لکن بعضهم أخطأوا طریق الطلب و تعیین المطلوب، فمنهم من یعبد 

أنه الإله و المدبر، فکل منهم یعلمون الصنم لتوهمه أنه هناک، و منهم من یعتقد الدهر لزعمه 
اضطرارهم إلی مدبر و خالق و رازق و حافظ و یطلبونه و یبتغون إلیه الوسیلة لکنهم لعماهم یخطئون 
و یتحیرون، و لبسط هذا الکلام مقام آخر. قوله علیه السلام: الممسک لهما، أی للسماوات و الأرض 

لهما، و من بیان له، یعنی الممسک للشیء  و المحیط یجوز جر المحیط بالعطف علی ضمیر
 المحیط بهما، أو متعلق بقوله: 

 أَنْ تَزُولٰا 

یعنی الممسک لهما و للمحیط بهما أن تزولا، و قوله: من شیء، للتعمیم و یجوز رفعه بالعطف علی 
الممسک و من بیان لضمیر بهما لقصد زیادة التعمیم، أو بیان المحذوف یعنی المحیط بهما مع ما 

الوجود  حوتاه من شیء. قوله علیه السلام: و هو حیاة کل شیء، أی من الحیوانات أو الحیات بمعنی



و البقاء مجازا و نور کل شیء أی سبب وجوده و ظهوره. قوله علیه السلام: فالکرسی، یمکن أن یکون 
 المراد تفسیر الکرسی أیضا بالعلم فتأمل. قوله تعالی: 

 وَ لٰا یَؤُدُهُ 

بالأنوار  أی لا یثقل علیه. قوله علیه السلام: هم العلماء، إذا کان المراد بالعرش عرش العلم کان المراد
الأربعة صنوف العلم و أنواعه، و لا یخرج عن تلک الأنواع أحد، و إذا کان المراد بالأنوار نور المحبة 
و المعرفة و العبادة و العلم کما مر فهو أیضا صحیح، إذ لا یخرج شیء أیضا منها، إذ ما من شیء إلا 

العلامة قدس سره: الظاهر أن المراد و له محبة و عبادة و معرفة، و هو یسبح بحمده، و قال الوالد 
بالأربعة العرش و الکرسی و السماوات و الأرض، و یحتمل أن یکون المراد بها الأنوار الأربعة التی 

 هی عبارة عن العرش لأنه محیط علی ما هو المشهور.

  75, ص  2مرآة العقول ؛ ج 
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 الحدیث -2

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، قَالَ:. أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ، عَنْ مُ  2/  340 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  حَمَّ

ةَ  ضَا علیه السلام ، فَاسْتَأْذَنْتُهُ، فَأَذِنَ لِی،  (2)سَأَلَنِی أَبُو قُرَّ ثُ أَنْ أُدْخِلَهُ عَلی أَبِی الْحَسَنِ الرِّ الْمُحَدِّ
 رُّ أَنَّ اللّه َ مَحْمُولٌ؟: أَ فَتُقِ (3)فَدَخَلَ فَسَأَلَهُ عَنِ الْحَلَالِ وَالْحَرَامِ، ثُمَّ قَالَ لَهُ 

کُلُّ مَحْمُولٍ مَفْعُولٌ بِهِ، مُضَافٌ إِلی غَیْرِهِ، مُحْتَاجٌ، وَالْمَحْمُولُ اسْمُ »فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام : 
فْظِ مِدْحَةٌ، وَکَذلِکَ قَوْلُ الْقَائِلِ  فْظِ، وَالْحَامِلُ فَاعِلٌ وَهُوَ فِی اللَّ : فَوْقَ، وَتَحْتَ، وَأَعْلی، نَقْصٍ فِی اللَّ

سْمَآءُ الْحُسْنَی فَادْعُوهُ بِهَا (5)وَلِلّهِ »، وَقَدْ قَالَ اللّه ُ تَعَالی : (4)وَأَسْفَلَ  ُْ َ
(: 69. الحاقّة ) 7(6)«الأ

هُ الْحَامِلُ فِی الْبَرِّ وَالْبَحْرِ، وَالْمُمْسِکُ السَّ  (7).17 هُ الْمَحْمُولُ، بَلْ قَالَ: إِنَّ مَاوَاتِ وَلَمْ یَقُلْ فِی کُتُبِهِ: إِنَّ



لُ مَا سِوَی اللّه ِ، وَلَمْ یُسْمَعْ أَحَدٌ آمَنَ بِاللّه ِ وَعَظَمَتِهِ قَطُّ قَالَ فِی دُعَائِهِ: وَالْاءَرْضَ أَنْ تَزُولَا، وَالْمَحْمُو
 «.یَا مَحْمُولُ 

هُ قَالَ :  ةَ: فَإِنَّ کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَ_ئِذٍ ثَمَ_نِیَةٌ »قَالَ أَبُو قُرَّ  وقَالَ : (8)«وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ
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ذِینَ یَحْمِلُو»  ؟(1)«نَ الْعَرْشَ الَّ

1  /131 



الْعَرْشُ لَیْسَ هُوَ اللّه َ، وَالْعَرْشُ اسْمُ عِلْمٍ وَقُدْرَةٍ وَعَرْشٍ فِیهِ کُلُّ شَیْءٍ، »فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام : 
هُ اسْتَعْبَدَ خَلْقَهُ بِحَمْلِ عَرْشِهِ وَهُمْ  (2)ثُمَّ أَضَافَ  حَمَلَةُ  (3)الْحَمْلَ إِلی غَیْرِهِ خَلْقٍ مِنْ خَلْقِهِ؛ لِاءَنَّ

حُونَ حَوْلَ عَرْشِهِ وَهُمْ یَعْمَلُونَ  یَکْتُبُونَ أَعْمَالَ عِبَادِهِ،  (5)بِعِلْمِهِ، وَمَلَائِکَةً  (4)عِلْمِهِ، وَخَلْقاً یُسَبِّ
وَافِ حَوْلَ بَیْتِهِ، وَاللّه ُ عَلَی الْعَرْشِ اسْتَوی کَمَا قَالَ. وَالْعَرْ  وَمَنْ  (6)شُ وَاسْتَعْبَدَ أَهْلَ الْاءَرْضِ بِالطَّ

لَهُمُ، الْمُمْسِکُ، الْقَائِمُ عَلیکُلِّ نَفْسٍ،  (7)یَحْمِلُهُ وَمَنْ حَوْلَ الْعَرْشِ ، وَاللّه ُ الْحَامِلُ لَهُمُ، الْحَافِظُ 
عَلی کُلِّ شَیْءٍ، وَلَا یُقَالُ: مَحْمُولٌ، وَلَا أَسْفَلُ _ قَوْلًا مُفْرَداً لَا یُوصَلُ بِشَیْءٍ _ (8)وَفَوْقَ کُلِّ شَیْءٍ، وَ 

فْظُ وَالْمَعْنیفَیَفْ   «.سُدُ اللَّ

بُ  (9)قَالَ  ةَ: فَتُکَذِّ مَا یُعْرَفُ غَضَبُهُ أَنَّ الْمَلَائِکَةَ  (10)أَبُو قُرَّ تِی جَاءَتْ: أَنَّ اللّه َ إِذَا غَضِبَ إِنَّ وَایَةِ الَّ بِالرِّ
ذِینَ یَحْمِلُونَ الْعَرْشَ یَجِدُونَ ثِقَلَهُ  داً (12)عَلی کَوَاهِلِهِمْ  (11)الَّ ونَ سُجَّ  ، فَإِذَا(13)، فَیَخِرُّ
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فتکذّب، استفهام علی سبیل الإنکار »وفی شرح المازندرانی : « . فنکذب«: »ب ، بر». فی  10 -10
 «.، بحذف أداته

 . هو هنا بمعنی ما یقابل الخفّة دون الوزن. 11 -11
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 )خرر(. 643، ص 2، أی فیسقطون ساجدین. اُنظر : الصحاح ، ج « فیخرّون سجّدا. » 13 -13

 ذَهَبَ الْغَضَبُ، خَفَّ وَرَجَعُوا إِلی مَوَاقِفِهِمْ؟

ه ِ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ مُنْذُ لَعَنَ إِبْلِیسَ، إِلی یَوْمِکَ هذَا أَخْبِرْنِی عَنِ اللّ »فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام : 
عَلَیْهِ وَعَلی أَوْلِیَائِهِ وَعَلی أَتْبَاعِهِ،  (2)فِی صِفَتِکَ لَمْ یَزَلْ غَضْبَانَ  (1)هُوَ غَضْبَانُ عَلَیْهِ، فَمَتی رَضِیَ؟ وَهُوَ 

رِ تَجْتَرِئُ أَنْ تَ  (3)کَیْفَ  غَیُّ کَ بِالتَّ هُ  (4)صِفَ رَبَّ  132/  1 (5)مِنْ حَالٍ إِلی حَالٍ، وَأَنَّ

رْ مَعَ  (6)یَجْرِی عَلَیْهِ مَا یَجْرِی ائِلِینَ، وَلَمْ یَتَغَیَّ عَلَی الْمَخْلُوقِینَ؟! سُبْحَانَهُ وَتَعَالی، لَمْ یَزُلْ مَعَ الزَّ
هُمْ إِلَیْهِ مُ  لِینَ، وَمَنْ دُونَهُ فِی یَدِهِ وَتَدْبِیرِهِ، وَکُلُّ لْ مَعَ الْمُتَبَدِّ رِینَ، وَلَمْ یَتَبَدَّ نْ حْتَاجٌ، وَهُوَ غَنِیٌّ عَمَّ الْمُتَغَیِّ

 .(7)«سِوَاهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



سائل حلال و حرام پرسید، سپس ابو قرة محدث بر حضرت امام رضا )علیه السّلام( وارد شد و از م
عرضکرد: شما قبول دارید که خدا محمولست؟ حضرت فرمود: هر محمولی فعلی بر او واقع شده 

اسمی است که « محمول»که بدیگری نسبت دارد )و آن فعل حمل است که بحامل نسبت دارد( و 
ح دارد و همچنین است فاعل است و در تعبیر دلالت بر مد« حامل»در تعبیر دلالت بر نقص دارد و 

قول آنکه گوید: زبر، زیر، بالا، پائین )که زبر و بالا دلالت بر مدح دارد و زیر و پائین دلالت بر 
و در هیچ « خدا را نامهای نیکوست، او را بآنها بخوانید(»17سوره  110نقص( و خدا فرموده است)

است او حامل است در خشکی  یک از کتب آسمانی خود نفرموده است که او محمولست بلکه گفته
سوره  41( و نگهدار آسمانها و زمین است از افتادن )در آیه 18سوره  70و دریا )فرزندان آدم را در آیه 

( و غیر خدا محمولست و هیچ گاه از کسی که بخدا و عظمتش ایمان دارد شنیده نشده که در 35
است: در آن روز عرش پروردگار ترا  ابو قرة گفت: خدا خود فرموده« یا محمول»دعای خود گوید 

( کسانی که عرش را حمل 40سوره  7و باز فرموده است)« هشت نفر در بالایشان حمل کنند
حضرت ابو الحسن )علیه السّلام( فرمود: عرش که خدا نیست عرش نام علم و قدرتست « میکنند

توضیح بیان کردیم(  و عرشی است که همه چیز در او است )اشاره بمعنی اول و دومیست که در
آنگاه فعل حمل را بغیر خود که مخلوقی از مخلوقاتش باشد نسبت داده است بدین جهت که از آن 
مخلوق بسبب حمل عرشش عبادت خواسته است، حاملان عرش حاملان علم خدایند و مخلوقی 

های بندگانش هستند که گرد عرش او تسبیح گویند و بعلم او کار کنند و فرشتگانی هستند که کردار
را نویسند و از اهل زمین بسبب طواف گرد خانه خویش عبادت خواسته است )پس از هر مخلوقی 
بنوعی خاص عبادت خواسته است( و خدا بر عرش تسلط دارد چنانچه فرمود )و در باب سابق بیان 

خدا شد( و عرش و آنها که حملش کنند و آنها که گردش باشند )همگی نسبت بخدا محمولند( و 
حامل آنها و حافظ آنها و نگهدارندۀ آنهاست و بپادارنده هر جان و بالای هر چیز و بر همه چیز است 
و نسبت بخدا کلمه محمول و اسفل بتنهائی بدون اینکه بکلمه دیگری بچسبد نباید گفت تا لفظ و 

اینکه دلالت علاوه بر « و محمول و اسفل»معنی خراب شود )زیرا اسماء خدای تعالی توقیفی است 
بر نقص و احتیاج دارد در هیچ دعائی نسبت بخدا گفته نشده است ولی جایز است بکلمه دیگر 



بچسبد و مثلا گفته شود عرش خدا محمولست زمین خدا اسفل آسمانست( ابو قرة گفت: شما آن 
ز روایت را تکذیب میکنید که میگوید: چون خدا خشم کند، فرشتگانی که عرش را حمل میکنند ا

سنگینی دوش خود خشم او را دریابند و بسجده در افتند و چون خشم خدا برود دوش آنها سبک 
شود و بجایگاه خویش )حالت اولیه( برگردند، حضرت فرمود: بمن بگو از زمانی که خدا شیطان را 
لعنت کرده و بر او خشمگین شده است تا امروز کی از او خشنود گشته است طبق بیان تو که خدا 

میشه بر شیطان و دوستان و پیروانش خشمگین است )پس باید از آن زمان تا حال حاملان عرش ه
در سجود باشند، بعلاوه( چگونه جرأت میکنی که پروردگار ترا بدگرگونشدن از حالی بحالی نسبت 
دهی و بگوئی آنچه بر مخلوق وارد می شود بر او هم وارد شود، او منزه است. متعالی ست، پا 

ست همراه نابودشوندگان، بی دگرگونیست همراه دگرگونان، بی عوض شدنست همراه عوض برجا
شوندگان، هر چیز جز او در قبضه او و تحت تدبیر اوست و همگی باو محتاج و او از غیر خود بی 

 نیاز است.

  179, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از من خواهش کرد او را خدمت امام رضا)علیه  صفوان بن یحیی گوید:ابو قره محدث-2
السّلام(ببرم،اجازه خواستم و به من اجازه داد،خدمت آن حضرت رسید و از مسائل حلال و حرام 

هر چه محمول باشد فعلی -شما اعتراف دارید که خدا محمول است؟ ج-پرسید و سپس گفت: س 
د،محمول در تعبیر دلالت بر نقص دارد و بر او واقع شده که نسبت به دیگری دارد و نیازمند باش

حامل به معنی فاعل حمل است و دلالت بر مدح دارد و همچنین است کلماتی که 
گویند:بالا،پائین،اعلی و اسفل که بالا و اعلی دلالت بر مدح دارد و پائین و اسفل دلالت بر نقص 

او را بدان نامها بخوانید و نام برای خدا نامهای نیکی است (:»17سوره  110دارند،خدا فرموده است)



و در کتب خود از خود به لفظ محمول تعبیر نکرده بلکه خود را حامل خوانده زیرا او است «برید
سوره  70حامل در صحرا و دریا و نگهدار آسمان ها و زمین از اینکه از جا در روند،در آیۀ )

 »(فرماید:18

مْنٰا بَنِی آدَمَ وَ حَمَلْنٰ   اهُمْ فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ وَ لَقَدْ کَرَّ

سوره  41و در)«ما فرزندان آدم را گرامی داشتیم و آنها را در صحرا و دریا حمل کردیم«
محمول «او است که آسمانها و زمین را نگهدارد که از میان بروند و از جا کنده شوند»(فرماید:35

همان چیز است که جز خدا است،از کسی که ایمان به خدا و عظمت او دارد شنیده نشده که در 
و حمل می کند عرش (:»36سوره  17خدا خودش فرموده)-ود گفته باشد:یا محمول. س دعای خ

آن کسانی که حمل کنند عرش (:»40سوره  7و فرموده است)«پروردگارت را در این روز هشت کس
در این آیات می گوید:عرش خدا را حمل می کنند، عرش که خدا نیست،محمول بودن -ج«. را

ا نیست،عرش تعبیر از علم و قدرت است و عرشی است که در آن عرش دلیل بر محمول بودن خد
هر چیز هست،سپس حمل را به دیگری نسبت داده که مخلوق او است،زیرا بوسیله حمل 
عرش،بندگان خود را به پرستش واداشته و آنها حاملان علم او باشند و خلقی هستند که گرد عرش 

ه هائی هم باشند که کردار بندگان را نویسند،مردم زمین او تسبیح گویند و به علم او کار کنند و فرشت
را هم بوسیله طواف گرد خانه خود به پرستش گرفت و خدا بر عرش استوار است چنانچه خود 
فرموده، یعنی بر آن مستولی است و نسبت به همه یکسان است و عرش و حاملان عرش و اطرافیان 

دارد و حفظ می کند و پاینده است بر هر نفسی،برتر  عرش همه را خدا در قبضه خود دارد و نگه می
از هر چیز است و مسلط بر هر چیز است،در باره او نتوان گفت:محمول است و نه اسفل 
است،گفتاری است نامناسب وابسته به منطق و دلیلی نیست و هم لفظ فاسد باشد و هم معنی. س 

خشم گیرد نشانه اش این است که فرشتگانی شما آن روایت را دروغ می دانید که می گوید:چونخدا -
که عرش را به دوش دارند سنگینی آن را بر دوش خود دریابند و روی نیاز به خاک گذارند و سجده 

از آن وقت که خدای -کنند،و چون خشم خدا برود عرش سبک گردد و به جایگاه خود برگردند. ج



بگو به من چه وقت از او خشنود شده است، تعالی ابلیس را لعن کرد تا امروز بر او در خشم است،
خدا در همین وضعی است که تو توصیف کردی همیشه بر او خشمناک است و هم بر دوستان و 
پیروان او،چطور دلیری می کنی که پروردگار خود را به دیگر گونی از حالی به حالی متصف سازی 

ه باد و برتر،او همیشه با هر چه نابود و بگوئی آنچه بر مخلوق رخ می دهد بر او هم رخ می دهد،منز
شده است برجا بوده و با هر چه دستخوش تغییر شده دگرگونی نداشته و به همراه آنچه تبدیل شود 
تبدیلی نپذیرد هر چه جز او است در قبضه او و زیر سرپرستی و تدبیر او است، همه شان بدو نیاز 

 دارند و او از هر کسی جز خودش بی نیاز است.

  379, ص  1جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صفوان بن یحیی گوید:ابو قره محدث،از من خواست او را خدمت امام رضا علیه السّلام -2
ببرم،اجازه خواستم و به من اجازه داد،خدمت آن حضرت رسید و از مسائل حلال و حرام پرسید و 

 سپس گفت:

 مول است؟آیا شما قبول دارید که خدا مح-س

هر محمولی فعلی بر او واقع شده که نسبت به دیگری دارد و نیازمند باشد،محمول در تعبیر -ج
دلالت بر نقص دارد و حامل به معنی فاعل حمل است و دلالت بر مدح دارد و همچنین است 

سفل دلالت کلماتی که گویند: بالا،پائین،اعلی و اسفل که بالا و اعلی دلالت بر مدح دارد و پائین و ا
بر نقص دارند،خدا فرموده است: برای خدا نامهای نیکوست او را به آن نامها بخوانید و نام برید 

(و در کتب آسمانی خود نفرموده که او محمول است بلکه خود را حامل خوانده زیرا 110)اسراء/
ا فرزندان آدم را اوست حامل در صحرا و دریا و نگهدار آسمانها و زمین از سقوط خداوند فرماید: م



(و باز فرماید! او است که آسمانها و 70گرامی داشتیم و آنها را در صحرا و دریا حمل کردیم )اسراء/
(محمول همان چیز است که غیر 41زمین را نگهدارد که از میان بروند و از جا کنده شوند )فاطر/

دعای خود گفته باشد:یا خداست،از کسی که ایمان به خدا و عظمت او دارد شنیده نشده که در 
 محمول.

خدا خودش فرموده عرش پروردگارت را در این روز،هشت کس حمل می کنند و باز فرموده -س
 (7است آن کسانی که عرش را حمل می کنند()مؤمن/

در این آیات می گوید:عرش خدا را حمل می کنند،عرش که خدا نیست،عرش تعبیر از علم و -ج
آن هر چیز هست،سپس حمل را به دیگری نسبت داده که مخلوق  قدرت است و عرشی است که در

اوست،زیرا بوسیله حمل عرش،بندگان خود را به پرستش واداشته و آنها حاملان علم او باشند و 
خلقی هستند که گرد عرش او تسبیح گویند و با علم او کار کنند و فرشته هائی هم باشند که کارهای 

را هم،توسط طواف گرد خانه خود،به پرستش واداشت و خدا بر عرش  بندگان را بنویسند مردم زمین
استوار است چنانچه خود فرموده،یعنی بر آن مستولی است و نسبت به همه یکسان است و عرش و 
حاملان عرش و اطرافیان عرش،همه را خدا در اراده خود دارد و نگه می دارد و حفظ می کند و پاینده 

هرچیز و مسلط بر هرچیز است،درباره او نتوان گفت:محمول است و نه است بر هر نفسی،برتر از 
 اسفل است،گفتاری است نامناسب وابسته به منطق و دلیلی نیست و هم لفظ فاسد باشد و هم معنی.

شما آن روایت را دروغ می دانید که می گوید:چون خدا خشم گیرد نشانه اش این است که -س
ند سنگینی آنرا بر دوش خود دریابند و بر خاک افتند و سجده فرشتگانی که عرش را بر دوش دار

 کنند،و چون خشم خدا برود عرش سبک گردد و به جایگاه خود برگردند.

از آن وقت که خدای تعالی ابلیس را لعن کرد تا امروز بر او خشم است،به من بگو:چه وقت از -ج
دی همیشه بر او خشمناک است او خشنود شده است،خدا در همین وضعی است که تو توصیف کر

و هم بر دوستان و پیروان او،چطور جرئت داری که پروردگار خود را به دگرگونی و از حالی به حالی 



وصف کنی و بگوئی آنچه بر مخلوق رخ می دهد بر او هم رخ می دهد،منزه باد و برتر،او همیشه با 
شده دگرگونی نداشته و به همراه آنچه هرچه نابود شده است بر جا بوده و با هرچه دستخوش تغییر 

تبدیل شود تبدیلی نپذیرد هرچه جز اوست در قبضه او و زیر سرپرستی و تدبیر اوست،همه آنها به 
 او نیاز دارند و او از هرکس جز خودش بی نیاز است.

  341, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

و فیه ستّة احادیث لکن یجب ان یعلم ان هذه مسألة عویصة و علم غامض قل من یقدر علی تحقیق 
الامر فیه و التفصی عن الاشکال الذی یعتریه فی ربط الحادث بالقدیم،و لو لا مخافة التطویل لبینا 

القا فی الاوّل،و کنه المقام و تحقیق المرام من کونه تعالی لم یزل و لا یزال بحال واحدة کان قادرا خ
لا مقدور و لا مخلوق،متکلما مع موسی علیه السلام و لا کلیم بعد،بل مخاطبا مع آدم و نوح و سائر 
الأنبیاء علیهم السلام قبل بعثهم و معه و بعده. و فی قوله علیه السلام:و من دونه فی یده لکن یجب 

قیق الامر فیه و التفصی عن ان یعلم ان هذه مسألة عویصة و علم غامض قل من یقدر علی تح
الاشکال الذی یعتریه فی ربط الحادث بالقدیم،و لو لا مخافة التطویل لبینا کنه المقام و تحقیق 
المرام من کونه تعالی لم یزل و لا یزال بحال واحدة کان قادرا خالقا فی الاوّل،و لا مقدور و لا 

مخاطبا مع آدم و نوح و سائر الأنبیاء علیهم مخلوق،متکلما مع موسی علیه السلام و لا کلیم بعد،بل 
السلام قبل بعثهم و معه و بعده. و فی قوله علیه السلام:و من دونه فی یده،ای علمه، و کلهم إلیه 
محتاج و هو غنی عما سواه،اشارة لطیفة الی حقیقة الامر من عدم تغیره بتغیر الاشیاء،حیث ان 



ة من غیر التفات و تعمّل و قصد زائد من اللّه لها،فلیس المجموع کنفس واحدة نشأت عنه دفعة واحد
من عند اللّه علیها الّا افاضة الوجود و اعطاء الخیر و الجود،و امّا التجدد و الزوال و العدم فانما یکون 

 من لوازم ذاتها و ضعف وجودها عن احتمال التّسرمد و الدوام،و اللّه ولی الفضل و الانعام.

  360, ص  3ج  شرح أصول الکافی ؛

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله علیه السلام:و المحمول اسم نقص مشیر الی ضابط أوردناه فی کتاب الصراط 
المستقیم،و هو أن کل لفظ لیس هو من الالفاظ الکمالیة فیما نعقله و نتصوره فانه لا یجوز اطلاقه 

الوجوه أصلا،و أما الالفاظ الکمالیة فمنها ما لم یرد فیه من جهة الشرع  علی اللّه سبحانه بوجه من
اذن بالتسمیة کواجب الوجود فکذلک انما یجوز اطلاقه علیه سبحانه توصیفا لا تسمیة،و منها ما ورد 
فیه الاذن بالتسمیة و یسوغ الاطلاق توصیفا و تسمیة کالحی و العالم و القادر،و منها ما ورد الاذن و 

 یسوغ الاطلاق توصیفا بل انما تسمیة فقط باعتبار ترتب الغایات،أو باعتبار أن هناک ما هو أعلی و لا
أمجد مما فی إزائه التسمیة هاهنا،کالرحیم من الرحمة التی هی رقة القلب و الباقی من البقاء الزمانی 

عطفا علی علم و الذی هو الاستمرار التدریجی. قوله علیه السلام:و عرش فیه کل شیء بالجر 
قدرة،أی اسم علم و اسم قدرة و اسم عرش جسمانی محیط بالعالم هو الفلک الاقصی المحدد 
للجهات و عرش عقلانی هو لوح نظام الوجود کله و هو الجوهر القدسی المعبر عنه علی ألسنة 

قه بحمل الحکماء بالعقل الاول الذی هو عقل الفلک الاقصی. قوله علیه السلام:لانه استعبد خل
عرشه الخلق التقدیر الخلیقة الخلائق یقال هم خلیقة اللّه و هم خلق اللّه. قوله علیه السلام:لم یزل 
مع الزائلین أی هو مع الزائلین و هو باق لا یصح علیه الزوال،و مع المتغیّرین و هو ثابت حق لا 

 یتغیر،و مع المتبدلین و هو علی سنة واحدة حقة لا تتبدل.

  317, ص  1علی کتاب الکافی ؛ ج التعلیقة 



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی فی صریح مدلوله من دون الحاجة إلی 2ح 130قال علیه السلام:نقص فی اللفظ. ]ص
[ أقول: فإنّ الفوق والأعلی مدحة فی صریح 2ح 130تنقیب. قال علیه السلام:فوق وتحت. ]ص

[ أقول: 2ح 130سفل نقص فی اللفظ. قال علیه السلام:له الأسماء الحسنی. ]صاللفظ،والتحت والأ
[ أقول: أراد به الردّ علی قوله 2ح 130أی أفضل المتقابلین فی جمیع الصفات. قال:قال أبو قرّة. ]ص

بأنّ هاتین الآیتین تدلّان علی کونه محمولًا بالواسطة «لم یقل فی کتبه إنّه المحمول»علیه السلام:
وهّماً منه أنّ المراد بالعرش السریر الذی یجلس علیه الملک،وأنّه تعالی جالس علیه،فحملة العرش ت

أی لیس «.العرش لیس هو...»یکونون حاملین له تعالی أیضاً، فقد أجاب علیه السلام عنه بقوله:
لهمزة مصدر [ أقول: بکسر ا2ح 131حمل العرش حَمْلَ اللّٰه. قال علیه السلام:ثمّ إضاف الحمل. ]ص

خبر عنه یعنی نسبة «خلق»وهو مبتدأ .وقوله:«الحمل إلی غیره»کإقام حذف عنه التاء واُضیف إلی
الحمل إلی غیره لا یوجب خروجه عن ملکوته وسلطانه،بل هو من تدبیره. قال علیه السلام:وخلقاً. 

ف بعدها بکسر الخاء وسکون اللام وفتح القا-الخلقة«.خلقه»[ أقول: معطوف علی2ح 131]ص
:الفطرة بمعنی الفطور،وفی ترجیح هذا الوصف إشارة إلی أنّهم خلقوا خلقة صالحة لذلک. -الهاء

ومن »[ أقول: لعلّه یشیر به إلی قوله تعالی:2ح 131قال علیه السلام:یسبّحون حول عرشه. ]ص
 فی قوله تعالی فی سورة المؤمن: «حوله

ذِینَ یَحْمِلُونَ اَلْعَرْشَ وَ مَنْ » هِمْ  اَلَّ حُونَ بِحَمْدِ رَبِّ  « حَوْلَهُ یُسَبِّ

[ أقول: إمّا مرفوع علی أن یکون 2ح 131قال علیه السلام:وملائکة. ]ص«. الذین»،معطوف علی 
 ویؤیّده قوله تعالی فی سورة الزمر:«هم»خبراً آخر لقوله:

حُونَ بِ » ینَ مِنْ حَوْلِ اَلْعَرْشِ یُسَبِّ هِمْ وَ تَرَی اَلْمَلٰائِکَةَ حَافِّ  « حَمْدِ رَبِّ



[ أقول: بیان نظیرٍ لاستعباد 2ح 131قال علیه السلام:واستعبد. ]ص«. خلقه»وإمّا منصوب عطفاً علی
[ أقول: أی اتباع العلماء الحاملین للعرش. 2ح 131من حول العرش. قال علیه السلام:حول بیته. ]ص

استواء مبتدأ وخبره محذوف أی سواء فی «والعرش»[ أقول: 2ح 131قال علیه السلام:والعرش. ]ص
،والمجرور عائد إلیهما «واللّٰه الحامل لهم»اللّٰه تعالی علیه،وإنّما حذف لدلالة ما بعده علیه،وهو قوله:

[ أقول: یعنی لو أوصل بشیء 2ح 131وإلی العرش جمیعاً. قال علیه السلام:لا یوصل بشیء. ]ص
ه من سوء الأدب من یکون ذاک قرینة علی معنی صحیح،لکان معناه صحیحاً،والّفظ فاسد؛لأنّ فی

[ أقول: إنّ الواو للحال،والضمیر 2ح 131دون إذن. قال علیه السلام:وهو فی صفتک. ]ص
قال علیه «. هو»خبر[عن قوله:«]لم یزل»أی فی بیانک ووصفک إیّاه،وقوله:«فی صفتک»للّٰه،وقوله:

ئح علی التعاقب [ أقول: الذین یتجدّد عنهم الفسوق وأنواع القبا2ح 131السلام:وعلی أتباعه. ]ص
[ أقول: أی هو مع الزائل،وهو 2ح 132وانتقالهم عن حال إلی حال. قال علیه السلام:مع الزائلین. ]ص

 باق لا یزول .

  307, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 »شرح: اسْمُ مرفوع و مضاف است و به معنی علامت است. در سورۀ اعراف

سْمٰاءُ 
َ
هِ اَلْأ  وَ لِلّٰ

سْمَاء»است به جای «
َ
و این تغییر، اشارت است به این که بعضِ این مضمون در سورۀ بنی «. لَهُ الأ

هُ الْحَامِلُ فِی الْبَرِّ وَالْبَحْرِ اشارت است به آیت  اسرائیل و سوره طه و سوره حشر نیز هست. قَالَ: إِنَّ
 »سورۀ بنی اسرائیل:

 « . مْ فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ وَ حَمَلْنٰاهُ 



رْضَ أَنْ تَزُولَا، مضمون آیت سورۀ فاطر است. یعنی: روایت است از « 
َ
مَاوَاتِ وَالْأ وَالْمُمْسِکُ السَّ

صفوان بن یحیی گفت که: خواست از من اَبو قرّۀ محدّث این را که داخل کنم او را بر امام رضا علیه 
امام علیه السّلام، پس رخصت داد، پس داخل شد، پس پرسید امام السّلام، پس رخصت طلبیدم از 

را از مسائل حلال و حرام، بعد از آن گفت که: آیا پس اقرار می کنی که اللّٰه تعالی برداشته شده باشد؟ 
پس گفت امام علیه السّلام که: هر برداشته شده، محلّ تصرّف دیگر است، منسوب است به غیر 

شد محتاج به آن غیر. و برداشته شده، علامت نقص است در صریحِ لفظ. و خود، تا پناه او با
بردارنده، صاحبِ تصرّف است و آن، در صریحِ لفظ بی قرینه که گرداند آن را، ستایش است؛ چه 
دلالت بر قوّت او و ضعف یا حاجتِ محمول او می کند. و همچنین گفتنِ کسی که گوید: بالا مدح 

و بالاتر مدح است و پایین تر ذمّ است. و به تحقیق گفته اللّٰه تعالی در سورۀ است و پایین ذمّ است 
اعراف این مضمون را که: او راست و بس نام های خوب تر، پس بخوانید او را به آنها، نه به نام های 
 مذمّت. و نگفته اللّٰه تعالی در کتاب های خود که: او محمول است، بلکه گفته که: او حامل است در
صحرا و دریا و نگاه دارنده است آسمان ها و زمین را از این که زایل شود. و برداشته شده چیزی است 
که غیرِ اللّٰه تعالی است و شنیده نشده از کسی که ایمان به اللّٰه تعالی و بزرگی او داشته باشد هرگز، که 

هُ قَالَ:پس تجویزِ آن جایز نیس« یَا مَحْمُول»گفته باشد در دعای خود که:  ةَ: فَإِنَّ  »ت. اصل: قَالَ أَبُو قُرَّ

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ   « وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

 »وقَالَ:«

ذِینَ یَحْمِلُونَ اَلْعَرْشَ   ؟ « اَلَّ

قُدْرَةٍ وَعَرْشٍ فِیهِ کُلُّ شَیْ ءٍ، الْعَرْشُ لَیْسَ هُوَ اللّٰهَ، وَالْعَرْشُ اسْمُ عِلْمٍ وَ »فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السّلام:« 
هُ اسْتَعْبَدَ خَلْقَهُ بِحَمْلِ عَرْشِهِ وَهُمْ حَمَلَةُ  نَّ

َ
عِلْمِهِ، وَخَلْقاً  ثُمَّ أَضَافَ الْحَمْلَ إِلیٰ غَیْرِهِ خَلْقٍ مِنْ خَلْقِهِ؛ لِأ

حُونَ حَوْلَ عَرْشِهِ وَهُمْ یَعْمَلُونَ بِعِلْمِهِ، وَمَلَائِکَ  رْضِ یُسَبِّ
َ
ةً یَکْتُبُونَ أَعْمَالَ عِبَادِهِ، وَاسْتَعْبَدَ أَهْلَ الْأ

وَافِ حَوْلَ بَیْتِهِ  « عرش»شرح: مرادِ اَبو قرّه این است که: از این دو آیت مفهوم می شود که «. . بِالطَّ



ی نیز برداشته تختی باشد که اللّٰه تعالی بر بالای آن باشد؛ پس، از برداشتنِ عرش لازم آید که اللّٰه تعال
شود. اسْمُ مضاف است و به معنی علامت است. عِلْم )به کسر عین و سکون لام( مجرور است. وَ 

کتاب الهی مثل « اسْمُ عِلْمٍ وَ قُدْرَةٍ »قُدْرَة )به ضمّ قاف و سکون دال( معطوف بر علم است. و مراد به 
آن. پس علامت کمالِ علم و کمال قدرتِ  قرآن است که تِبْیانِ کُلِّ شَیءٍ است با وجودِ کمیِ الفاظ

 »اللّٰه تعالی است، موافق آیت سورۀ حدید:

رْضِ وَ لٰا فِی أَنْفُسِکُمْ إِلاّٰ فِی کِتٰابٍ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَبْرَأَهٰا إِنَّ ذٰلِکَ 
َ
 عَلَی اَللّٰهِ مٰا أَصٰابَ مِنْ مُصِیبَةٍ فِی اَلْأ

 « . یَسِیرٌ 

« نَصَرَ »و راء بی نقطه و شین با نقطه( به صیغۀ ماضی غایبِ معلومِ باب  و عَرْش )به عین بی نقطه« 
یا باب تفعیل، از قبیل عطف جملۀ فعلیّه بر جملۀ اسمیّه است. و ضمیر مستتر، راجع به « ضَرَبَ »و 

رْش به عرش است. الْعَ « کِتَابُ اللّٰه»اللّٰه تعالی است. و ذکر این، در این مقام، برای بیانِ وجه تسمیۀ 
عْرِیش: برداشتنِ شاخ های تاک بر بالای جوب ها. و مراد این جا، کمال ایضاح و تبیانِ مدلولات  و التَّ

 »کتاب اللّٰه است، چنانچه نمایان باشد نزد جمیع مکلّفین، موافق امثال آیت سورۀ نحل:

لْنٰا عَلَیْکَ اَلْکِتٰابَ تِبْیٰاناً لِکُلِّ شَیْ ءٍ   ؛ «وَ نَزَّ

مبالغۀ بیان است و سرّ آن این است که: آیات بینّاتِ محکماتِ ناهیه از پیرویِ ظن « تِبْیان»زیرا که «
کْر»و از اختلاف از روی ظنّ، آمره به سؤالِ  از هر مشکل، دلالت صریحه دارد بر وجوب « أَهْلُ الذِّ

تمکین کنند و امامی عالم به جمیع احکام و متشابهات در هر زمانی تا انقراض دنیا؛ و چون او را 
در حدیث هشتمِ باب « کِتَابُ الْعَقْل»سؤال کنند او را، کُلُّ شَیْ ءٍ تِبْیان می یابد، چنانچه بیان شد در 

ة»بیست و یکم که  نَّ دِّ إِلَی الْکِتَابِ وَالسُّ است. کُلّ « اسْم»تا آخر است. ضمیر فِیهِ راجع به « بَابُ الرَّ
کُلّ »ی تعجّب است؛ زیرا که دانستن و محافظتِ یکی از مردمان، مَفعولٌ به و مضاف است. ثُمَّ برا

را به استنباط از قرآن، پی پیرویِ ظن، به غایت عجیب است. أَضَافَ )به صیغۀ ماضی غایب « شَیء
معلومِ باب اِفْعال( معطوف است بر عرش. و ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه تعالی است. خَلْق )به فتح 



جرور و عطفِ بیان، یا بدل غَیْرِهِ است. مِنْ برای تبعیض است. خَلْقه دو جا، به خاء و سکون لام( م
فتح خاء و سکون لام و قاف و ضمیر است. اسْتَعْبَدَ به صیغۀ ماضی غایب معلومِ باب استفعال است. 

یا برای الِاسْتِعْبَاد: بندگی فرمودن. بِحَمْلِ )به باء حرف جرّ و فتح حاء و سکون میم( مضاف است و 
عرش را نمی بود، استعباد و « خَلقٍ مِنْ خَلْقِهِ »آلت و سبب است و مراد این است که: اگر حملِ 

تکلیفِ مردمان واقع نمی شد؛ زیرا که قبیح می بود این که مکلّف شوند مردمان به احکامی که در 
ارت است به برهانی بر کتاب الهی است و حاملِ علم به آن احکام، در میان مکلفّان نباشد. و این اش

ل»امامتِ امیر المؤمنین و یازده فرزندش علیهم السّلام بی واسطه. و می تواند بود که  به ضمّ « بِحُمَّ
است؛ و حاصل هر دو یکی است. ضمیر هُمْ « حَامِل»حاء و تشدید میم مفتوحه باشد و آن، جمع 

ل»است، یا راجع به « خَلْقٍ مِنْ خَلْقِهِ »راجع به  به ضمّ حاء و تشدید میم است. حَمَلَة )به فتح  «حُمَّ
حاء و فتح میم و تاء، جمع حامل( مرفوع و مضاف است. ضمیر عِلْمِهِ راجع به اللّٰه تعالی است و 
مراد این است که: عَرش، عبارت از علمِ کتاب الهی است. وَ خَلْقاً )به فتح خاء و سکون لام و قاف( 

ارت است از طایفه ای از جمله شیعۀ امامیّه که بر گرد امامِ حامل عطف است بر خَلْقَهُ دوم و عب
است، « وَاسْتَعْبَدَ خَلْقاً بِحَمْلِ عَرْشِهِ »عرشِ علم می گردند برای کسب علم و عمل به آن؛ و به تقدیرِ 

 »نظیر آیت سورۀ طلاق:

ئِی یَئِسْنَ مِنَ اَلْمَحِیضِ مِنْ نِسٰائِکُمْ إِنِ اِرْتَبْ  ئِی لَمْ یَحِضْنَ وَ اَللاّٰ تُهُنَّ ثَلٰاثَةُ أَشْهُرٍ وَ اَللاّٰ  « تُمْ فَعِدَّ

تُهُنَّ ثَلَاثَةُ أَشْهُرٍ »که به تقدیر « ئِی لَمْ یَحُضْنَ إِنِ ارْتَبْتُمْ فَعِدَّ است. و آن طایفه در این زمان سی « وَاللاَّ
ة کِتَابُ »کس اند از خاصّۀ موالیِ امام، موافق آنچه مذکور می شود در  در حدیث شانزدهم « الْحُجَّ

و مراد این است که: اگر حاملان عرشِ علم -است« بَابٌ فِی الْغَیْبَةِ »که -و نوزدهمِ باب هفتاد و نهم
حُونَ تا بِعِلْمِهِ  نمی بودند، استعبادِ تسبیح کنندگان در حول عرش نمی بود؛ زیرا که قبیح می بود. یُسَبِّ

 »است به قول اللّٰه تعالی در سورۀ نور:است و این اشارت « خَلْقاً »صفت 

حُ لَهُ فِیهٰا بِالْغُدُوِّ وَ اَلآصْٰالِ*`رِجٰا  « لٌ فِی بُیُوتٍ أَذِنَ اَللّٰهُ أَنْ تُرْفَعَ وَ یُذْکَرَ فِیهَا اِسْمُهُ یُسَبِّ



ة»و بیان می شود در « مَ »در حدیث ششمِ باب هفتم، که « کِتَابُ الْحُجَّ دِّ إِلَیْهِ بَابُ مَعْرِفَةِ الْإِ « امِ وَالرَّ
است و « وَاسْتَعْبَدَ مَلَائِکَةً یَحْمِلُ عَرْشَهُ »است. وَمَلَائِکَةً منصوب به عطف بر خَلْقَهُ است و به تقدیرِ 

مراد این است که: اگر حاملان عرش علم نمی بودند، استعباد ملائکۀ کاتبان اعمال که بر دوش 
ر هر شب و در هر روز واقع نمی بود؛ زیرا که قبیح می بود. راست و چپ عباد می باشند به نوبت د

 »و این اشارت است به آیت سورۀ زمر:

هِمْ وَ قُضِیَ بَیْنَهُمْ بِالْحَقِّ وَ  حُونَ بِحَمْدِ رَبِّ ینَ مِنْ حَوْلِ اَلْعَرْشِ یُسَبِّ هِ وَ تَرَی اَلْمَلٰائِکَةَ حَافِّ قِیلَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ
 ؛ «ینَ رَبِّ اَلْعٰالَمِ 

زیرا که حضور ایشان در روز قیامت برای ادای شهادت است. واو در وَاسْتَعْبَدَ حالیّه است به تقدیر «
وَافِ برای آلت و سبب « قَدْ » و این برای توضیح و تقویتِ مدّعا است به ذکر نظیر؛ زیرا که باء در بِالطَّ

 »است و اشارت است به آیت سورۀ مائده:

اسِ جَعَلَ اَللّٰهُ اَلْ   « کَعْبَةَ اَلْبَیْتَ اَلْحَرٰامَ قِیٰاماً لِلنّٰ

و مراد این است که: اگر طواف کعبه واقع نشود، استعباد اهل ارض برطرف می شود، موافق آنچه «
اسُ الْحَجَّ لَجَاءَهُمُ الْعَذَابُ »در احادیث « کِتَابُ الْحَجِّ »می آید در  هُ لَوْ تَرَکَ النَّ ی که باب س« بَابُ أَنَّ

و چهارم است. و وسیله بودن طواف کعبه برای استعبادِ اهل ارض، به اعتبار این است که اصل فرضِ 
حجّ برای رسیدنِ مردمان به خدمت حاملانِ عرشِ علم و سؤال ایشان از مسائل است، چنانچه می 

ة»آید در  اسِ بَعْدَ مَا یَقْضُونَ بَابُ أَنَّ الْوَاجِبَ »در احادیث باب نود و پنجم، که « کِتَابُ الْحُجَّ عَلَی النَّ
تَ  یُعْلِمُونَهُمْ وَلَایَتَهُمْ وَمَوَدَّ مَامَ، فَیَسْأَلُونَهُ عَنْ مَعَالِمِ دِینِهِمْ، وَ است، پس اگر « هُمْ لَهُ مَنَاسِکَهُمْ أَنْ یَأْتُوا الْإِ

اللّٰه تعالی را  حمل عرش علم نمی بود، فرض حجّ و طواف نمی بود. یعنی: گفت اَبو قرّه: این که
محمول نمی توان گفت، باطل است؛ چه به درستی که اللّٰه تعالی گفته در سورۀ حاقّه که: و برمی 
دارند عرشِ صاحبِ کلّ اختیارِ تو را بالای دیگران در روز قیامت هشت کس. و گفته در سورۀ مؤمن 

م که: عرش و اَللّٰه تعالی یکی که: جمعی که برمی دارند عرش الهی را. پس گفت امام رضا علیه السّلا



نیست؛ به معنی این که برداشتنِ عرش، لازم ندارد برداشتنِ اللّٰه تعالی را. و عرش به معنی علامتِ 
عِلم و قدرت اللّٰه تعالی است و بلند و واضح کرده در آن علامتِ علم و قدرت هر چیز را که مردمان 

ز آن اسناد کرده برداشتنِ عرش را سوی غیر خود که احتیاج سوی دانستنِ آن داشته باشند، بعد ا
جمعی از جملۀ مخلوقان او باشند، بنابر این که او بندگی فرموده مخلوقان خود را به وسیلۀ برداشتنِ 
آن جمع، عرشِ او را و آن جمع، بردارندگانِ علم اللّٰه تعالی اند. و بندگی فرموده جمعی را که تسبیح 

به وسیلۀ برداشتن آن جمعِ اوّل عرشِ علم او را و ایشان عمل می کنند بی  می کنند در دور عرش او
اشتباه و دغدغه به علم او. و بندگی فرموده جمعی از ملائکه را که می نویسند اعمال بندگان اللّٰه 
تعالی را به وسیلۀ برداشتن آن جمع اوّل عرشِ علم او را؛ و حال آن که اللّٰه تعالی به تحقیق بندگی 

وَاللّٰهُ عَلَی الْعَرْشِ اسْتَویٰ »رموده اهل زمین را به وسیلۀ گردیدن در دور خانۀ او که کعبه است. اصل: ف
کُ، الْقَائِمُ کَمَا قَالَ. وَالْعَرْشُ وَمَنْ یَحْمِلُهُ وَمَنْ حَوْلَ الْعَرْشِ، وَاللّٰهُ الْحَامِلُ لَهُمُ، الْحَافِظُ لَهُمُ، الْمُمْسِ 

قَوْلًا مُفْرَداً لَا یُوصَلُ -فْسٍ، وَفَوْقَ کُلِّ شَیْ ءٍ، وَعَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ، وَلَا یُقَالُ: مَحْمُولٌ، وَلَا أَسْفَلُ عَلیٰ کُلِّ نَ 
فْظُ وَالْمَعْنیٰ -بِشَیْ ءٍ  شرح: چون فارغ شد از بیان آیت سورۀ حاقّه و آیت سورۀ مؤمن، «. . فَیَفْسُدُ اللَّ

 »اعراف و یونس و رعد و فرقان و تنزیل و حدید که:شروع کرد در بیان آیت سورۀ 

 « ثُمَّ اِسْتَویٰ عَلَی اَلْعَرْشِ 

 »و آیت سورۀ طه که:«

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   « اَلرَّ

برای اشعار به این که عرش در این آیات نیز به معنی علامتِ علم و قدرت است و آن کتاب اللّٰه «
است. و بیان آیت سورۀ طه گذشت در شرح حدیث هفتمِ باب سابق. کَمَا قَالَ متعلّق به ظرف در 

 است و اشارت است به این که این مضمون در چند سوره است که مذکور شد.« عَلَی الْعَرْش»
است، یا عاطفه است. و بنابر اوّل، خبرِ مُبتدای « مَعَ »وَالْعَرْش مبتداست. واو در وَمَنْ یَحْمِلُهُ به معنی 

کُلُّ »که به تقدیرِ « مقدّر است پیش از واو. و بنابر دوم، مقدّر است بعد از واو، نظیرِ کُلُّ رَجُلٍ وَضَیْعَتُهُ 



« ضَیْعَته»است. و بنابر اوّل « کُلُّ رَجُلٍ وَضَیْعَتُهُ مَقْرُونَانِ »تقدیرِ  یا به« رَجُلٍ مَقْرُونٌ مَعَ ضَیْعَتِهِ 
« مَنْ حَوْلَ الْعَرْش»است و « مَنْ یَحْمِلُهُ »منصوب است و بنابر دوم، مرفوع است. ضمیر لَهُمْ راجع به 

د سوره: و علامتِ است. یعنی: و اَللّٰه تعالی بر علامتِ علم و قدرت مستولی شده، چنانچه گفته در چن
علم و قدرت، مقرون است با جمعی که برمی دارند آن را و با جمعی که در دور آن اند. و اَللّٰه تعالی 
بردارنده است آن دو طایفه را، نگاه دارندۀ ایشان است، نگاهدارِ ایستادگی کننده است بر هر زنده. و 

گفته نمی شود: برداشته شده و نه پایین بالای هر چیز است در قدرت و مستولی بر هر چیز است. و 
در حق اللّٰه تعالی گفتنی تنها بی این که وصل کرده شود به چیزی که قرینه باشد که مراد، حقیقت 
نیست و مَجاز است؛ چه فاسد می شود لفظ که بی ادبانه است و فاسد می شود مراد نیز که باطل 

ظاهر لفظ اگر چه فاسد می نماید، امّا مراد فاسد  است. اشارت به این است که: اگر با قرینه باشد،
مَا یُعْرَفُ غَضَ  تِی جَاءَتْ: أَنَّ اللّٰهَ إِذَا غَضِبَ إِنَّ وَایَةِ الَّ بُ بِالرِّ ةَ: فَتُکَذِّ بُهُ أَنَّ الْمَلَائِکَةَ نیست. اصل: قَالَ أَبُو قُرَّ

ذِینَ یَحْمِلُونَ الْعَرْشَ یَجِدُونَ ثِقَلَهُ عَلیٰ کَ  داً، فَإِذَا ذَهَبَ الْغَضَبُ، خَفَّ وَرَجَعُوا الَّ ونَ سُجَّ وَاهِلِهِمْ، فَیَخِرُّ
مُنْذُ لَعَنَ إِبْلِیسَ، إِلیٰ -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -أَخْبِرْنِی عَنِ اللّٰهِ»إِلیٰ مَوَاقِفِهِمْ؟ فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السّلام:

فَمَتیٰ رَضِیَ؟ وَهُوَ فِی صِفَتِکَ لَمْ یَزَلْ غَضْبَاناً عَلَیْهِ وَعَلیٰ أَوْلِیَائِهِ وَعَلیٰ یَوْمِکَ هٰذَا هُوَ غَضْبَانُ عَلَیْهِ، 
هُ یَجْرِی عَلَیْهِ مَا یَجْ  رِ مِنْ حَالٍ إِلیٰ حَالٍ، وَأَنَّ غَیُّ کَ بِالتَّ رِی عَلَی أَتْبَاعِهِ، کَیْفَ تَجْتَرِئُ أَنْ تَصِفَ رَبَّ

لْ مَعَ الْمُتَ الْمَخْلُوقِینَ؟! سُبْحَ  رِینَ، وَلَمْ یَتَبَدَّ رْ مَعَ الْمُتَغَیِّ ائِلِینَ، وَلَمْ یَتَغَیَّ لِینَ، انَهُ وَتَعَالیٰ، لَمْ یَزُلْ مَعَ الزَّ بَدِّ
نْ سِوَاهُ  هُمْ إِلَیْهِ مُحْتَاجٌ، وَهُوَ غَنِیٌّ عَمَّ غیر متصرّف « انغَضْبَ »شرح: «. . وَمَنْ دُونَهُ فِی یَدِهِ وَتَدْبِیرِهِ، وَکُلُّ

است، پس غَضْباناً )به تنوین( از سهو کاتبان می نماید. یعنی: « غَضْبیٰ »است؛ زیرا که مؤنّث آن 
گفت ابو قرّه که: پس انکار می کنی روایتی را که آمده که: اللّٰه تعالی چونغضبناک شود، شناخته نمی 

بند سنگینی اللّٰه تعالی را بر میان می یا-که حاملان عرش اند-شود غضب او مگر به این که ملائکه
دو شانه های خود، پس می افتند به روی خود به سجده، پس چون رفت غضب، سبک می شود اللّٰه 
تعالی و برمی گردند سوی جاهای خود؛ به معنی این که برمی خیزند. پس گفت امام رضا علیه 

از وقتی که دور از رحمت خود  -ارَکَ وَ تَعَالیٰ تَبَ -السّلام در ابطالِ این روایت که: خبر ده مرا از اللّٰه
کرده ابلیس را تا امروز، او غضبناک است بر او، پس کی راضی شد؛ و اللّٰه تعالی در بیانی که تو می 



کنی او را، همیشه غضبناک بوده بر او و بر دوستان او و بر تابعان او، چگونه جرأت می کنی که صفت 
ا به گردیدن از حالی به حالی، به معنی صفتی که از صفات افعال نیست کنی صاحب کلِ ّ اختیارت ر

به صفتی دیگر مثل آن و به این که جاری می شود بر او آنچه جاری می شود بر مخلوقان، که اسمای 
جامدۀ محض باشد، مثل جسم. ای تنزیهِ او از هر نقص و قبیح؛ و بلند مرتبه است از این قسم 

با برطرف شدگان و متغیّر نشده از حالی به حالی با متغیّران و متحرّک صفات؛ چه برطرف نشده 
نشده با متحرّکان. و هر که سوایِ اوست، در تحت قدرت او و تدبیر اوست و جمیعِ ایشان سوی او 

 محتاج اند و او بی نیاز است از هر که سوای اوست.

  387, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ضا مجذوب تبریزی[ :]شرح محمد بن محمدر

هدیّة: )کلّ محمول مفعول به( أی فُعل به وتصرّف فیه بفعل غیره،فمخلوق منسوب إلی فعل غیره 
وهو خالقه،وکلّ مخلوق ناقص )محتاج( إلی خالقه. )والمحمول اسم نقص( أی مع أنّ المحمول،أو 

اظ الکمالیّة لا یجوز والحال أنّ المحمول علامة النقص. ووصف المخلوق وکلّ لفظ لیس من الألف
إطلاقه علیه سبحانه بوجه،والألفاظ الکمالیّة یطلق علیه لکن بإذن الشرع صریحاً بالاتّفاق،أو فحوی 
علی الخلاف،کواجب الوجود وأعلی الموجودات توصیفاً لا تسمیة،والمشهور الجواز. )والحامل( 

مدحه کمنعه مدحاً بالفتح فاعل،وفسّر بالحافظ. )مدحة( بالکسر،أو بالتحریک.فی القاموس: 
ومدحة بالکسر:أحسن الثناء علیه،کمدّحه وامتدحه وتمدّحه،والمدیح والمدحة بالتحریک 
والأمدوحة:ما یمدح به.الجمع:مدائح وأمادیح . )وکذلک قول القائل فوق وتحت( یعنی فوق وأعلی 

 مدحة واسم کمال،وتحت وأسفل ذمّ واسم نقص. )وقد قال اللّٰه:

هِ » سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ فَادْعُوهُ بِهٰا وَ لِلّٰ
َ
 « اَلْأ



 ( فی سورة طه وسورة الحشر . )بل قال إنّه الحامل( قال اللّٰه تعالی فی سورة بنی إسرائیل:

مْنٰا بَنِی آدَمَ وَ حَمَلْنٰاهُمْ فِی اَلْبَرِّ وَ اَلْبَحْرِ » )والممسک للسماوات والأرض أن تزولا( کما « . وَ لَقَدْ کَرَّ
 سورة الفاطر . )فإنّه قال:فی 

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ »  « وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

 ( فی سورة الحاقّة )وقال:

ذِینَ یَحْمِلُونَ اَلْعَرْشَ »  « اَلَّ

( الآیة فی سورة المؤمن . )والعرش اسم عِلْمٍ( ،أی الذی اطلّع اللّٰه علیه حججه. )وقدرة( أی واسم 
ی علامة القدرة،وهو جمیع المخلوقات. )وعرش( أی واسم عرش )فیه کلّ شیء( یعنی قدرة، بمعن

کلّ »کنصر وضرب ونصب«وعَرَش»الکرسیّ،بمعنی وعاء جملة الخلق. وقرأ برهان الفضلاء:
والعرش »کلّ شیء. وقال السیّد الأجلّ النائینی: -بمعنی العلامة-أی وبنی فی ذلک الاسم«شیء

أی العرش اسم مشترک یطلق علی علمه سبحانه علم تفصیلی «ه کلّ شیءاسم علم وقدرة،وعرش فی
فی موجود عینیّ،وعلی قدرته تعالی فی مظهرها.ویطلق علی ما فیه کلّ شیء علماً أو 
عیاناً،کالروحانی من المحیط أو الجسمانی منه . )ثمّ أضاف الحمل إلی غیره( أی مجازاً )خلقٍ من 

التنوین التعظیم. )لأنّه استعبد خلقه( أی بعضاً من خلقه،فالذکر خلقه( بالجرّ علی البدل؛لیفید 
بکسر المعجمة وسکون «لأنّه استعبد خِلقة»بصورة الإطلاق للاهتمام والامتیاز. وقرأ برهان الفضلاء:

اللام والتاء للوحدة النوعیّة،أی نوعاً من المخلوق. )وهم یعملون بعلمه( بتقدیم المیم فی الفعل،کما 
ن الفضلاء والسیّد الأجلّ النائینی .والأکثر،أی بالعلم الذی أوحی اللّٰه إلیهم.وفی بعض ضبط برها

بتقدیم اللام. )واللّٰه علی العرش استوی کما قال:والعرش ومن یحمله( إلی قوله: «یعلمون»النسخ: 
وما عطف «العرش»وحرفیّتها فی الموضعین،وجرّ «علی»)وعلی کلّ شیء( یحتمل وجوهاً:فعلیّة

علی البدل ونصبهما. قال السیّد الأجلّ النائینی: ولمّا کان اللّٰه سبحانه هو الحامل «قال»یه بعدعل
والحافظ بالحقیقة لکلّ شیء قال:ثمّ أضاف الحمل إلی خلقه؛لأنّه استعبد خلقه بحمل عرشه وهم 



عباده فهم  حَمَلة علمه،واستعبد خلقاً بتسبیحه وهم یعملون بعلمه،واستعبد ملائکة بکتابة أعمال
أی فوقه،وهو الممسک «واللّٰه علی العرش»الکاتبون لها،واستعبد أهل الأرض بالطواف حول بیته.

 -«کما قال»نسبته من الفوق والتحت«استوی»القائم علی کلّ شیء وفوق کلّ شیء وعلی کلّ شیء،و
بزیادة «هوالعرش ومن یحمل»وفی بعض آخر:«والعرش ومن علیه»:فی بعض النسخ:-ثمّ قال السیّد

وقال برهان « . واللّٰه الحامل لهم»الواو فیهما.وعلی النسخ أی هم محمولون؛بقرینة قوله:
تفسیرٌ. ومن فوائد المقام علی ما أفاد برهان «العرش»خبر عن جملة الآیة،«کما قال»الفضلاء:

لة العرش ثلاثة أقسام: الأوّل: حَمَ -یعنی علم کتابه سبحانه-الفضلاء أنّ المنسوبین إلی العرش
لیعرضوا یوم القیامة أعمال العباد حسناتها وسیّئاتها علی کتاب اللّٰه عزّ وجلّ،وهم ثمانیة أصناف:آدم 
وأوصیاؤه علیهم السلام،نوح وأوصیاؤه علیهم السلام، إبراهیم وأوصیاؤه علیهم السلام،موسی 

لیهم السلام،رضوان وأوصیاؤه علیهم السلام،عیسیٰ وأوصیاؤه علیهم السلام،محمّد وأوصیاؤه ع
وسائر خزنة الجنّة،مالک وسائر خزنة النار. القسم الثانی: من حول العرش وهم صنفان: 
الأوّل:المؤمنون الذین أدرکوا خدمة الحجّة نبیّاً أو وصیّاً من أصناف الثمانیة المذکورة علی حقیقة 

ین المسجدین فی خدمة الصاحب الإیمان،کثلاثین نفراً من الشیعة یکونون بإذن اللّٰه سبحانه فیما ب
علیه السلام فی غیبته الکبری یُقال لهم:النَطَسة جمع ناطس بالنون والمهملتین بمعنی الجاسوس،إذا 

کثر یبدّل اللّٰه مکانه من خلّص الشیعة،وبهذا یُقال لهم:الأبدال أیضاً.  -عزّ وجلّ -مات واحدٌ منهم أو أ
وان وتبعته من خَزَنة الجنّة،ومن الشمال مالک وتبعته من والثانی:الکتبة من الملائک،فمن الیمین رض

الزبانیة خزنة النار،وکلّ من الخزنة والزبانیة یسلّم کتب الأعمال إلی متبوعه. القسم الثالث: المؤمنون 
الذین لم یدرکوا خدمة المعصوم وحملة العرش ومن حوله یستغفرون لهم،قال اللّٰه تبارک وتعالی فی 

 سورة المؤمن:

هِمْ وَ یُؤْمِنُونَ بِهِ وَ یَسْتَغْفِرُونَ لِلَّ » حُونَ بِحَمْدِ رَبِّ ذِینَ یَحْمِلُونَ اَلْعَرْشَ وَ مَنْ حَوْلَهُ یُسَبِّ  « ذِینَ آمَنُوااَلَّ

خاصّة،یعنی لا یقال:هو أسفل إلّاأن یوصل بشیء فیُقال:هو «أسفل»الآیة. )قولًا مفرداً( قیل:متعلّق ب
ان الفضلاء: یعنی ولا یقال فی حقّه تعالی:هو محمول بدون قرینة دالّة علی أنّ أعلی وأسفل. قال بره



لسوء الأدب،وکذا المراد؛لأنّ الإطلاق «فیفسد اللفظ»هذا القول مجاز لا حقیقة.وکذا:هو أسفل،
حقیقة دون قصد التجوّز باطل،فإشارة إلی أنّ الإطلاق مع القرینة یفسد اللفظ ظاهراً دون المراد. وقال 

أی بلا ضمیمة تدلّ علی المراد أو علی إثباته لغیره «قولا»السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
سبحانه،کقولک:اللّٰه محمول عرشه أو علمه أو دینه،فإذا اُفرد ولم یضمّ بضمیمة یفسد اللفظ 

)فتکذّب  والمعنی،أمّا فساد اللفظ؛فلأنّه لفظ نقصٍ.وأمّا فساد المعنی؛فلاستحالة إمساک شیء له .
 بالروایة( کضرب،أی فتنکر،أو علی الإفعال أو التفعیل.قال اللّٰه تعالی: 

اباً » بُوا بِآیٰاتِنٰا کِذّٰ )فمتی رضی( یعنی إذا کان حال غضبه غیر حال رضاه،فبغضبه علی إبلیس « . وَ کَذَّ
فعل أنّ مثل دائماً یلزم أن لا یکون له تعالی حال رضی منذ لعن إبلیس،وقد مرّ فی باب صفات ال

الرضا والغضب من صفات الفعل. ولا یخفی لطف قوله علیه السلام )وهو فی صفتک لم یزل غضباناً 
علیه وعلی أولیائه وعلی أتباعه( . )سبحانه لم یزل مع الزائلین( بضمّ الزای من باب صان. )فی یده( 

ة،بل فیه إشارة إلی محملها :فی تحت قدرته ونفوذ إرادته. ولیس فی الجواب دلالة علی بطلان الروای
الصحیح من أنّ المراد بالغضب إنزال العذاب،وبوجدان الحملة ثقل العرش اطّلاعهم علی ذلک 
بالوحی إلیهم وخوفهم من غضب اللّٰه وتعوّذهم إلیه منه سجّداً خُضّاً خُشّعاً،أو شدّة سرورهم 

عمّا یوجب العذاب،وبذهاب الغضب  وبهجتهم وشکرهم ممّا أنعم اللّٰه به علیهم من العصمة المانعة
 وحصول الخفّة اطّلاعهم علی إنزال الرحمة کذلک.

  311, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله علیه السلام: و المحمول اسم نقص، لیس المراد أن کل ما ورد علی صیغة المفعول 
ود و المعبود و المحمود، بل ما دل علی وقوع تأثیر و تغییر من غیره، اسم نقص، و إلا لانتقض بالموج

کالمحفوظ و المربوب و المحمول و أمثالها، و قیل: لما رأی علیه السلام قصور فهمه عن إدراک 



الدلائل العقلیة احتج علیه بصورة الألفاظ و مدلولاتها الأولیة، تارة بأن المحمول اسم مفعول فعل به 
و کل مفعول به فهو مضاف إلی غیره الذی هو فاعله، و هو محتاج إلی غیره، و تارة بأن  فاعل فعله،

المحمول لکونه اسم المفعول اسم نقص فی اللفظ، و الحامل لکونه اسم الفاعل اسم مدحة، و قوله 
علیه السلام: و کذلک قول القائل فوق إلخ یعنی أن مثل ذینک اللفظین فی کون أحدهما اسم مدح 

لآخر اسم نقص، قول القائل: فوق، و تحت، فإن فوق اسم مدح، و تحت اسم نقص، و کذلک و ا
أعلی اسم مدح و أسفل اسم نقص. قوله علیه السلام: خلق، بالجر بدل من غیره، و أشار بذلک إلی 
أن الحامل لما کان من خلقه، فیرجع الحمل إلیه تعالی و هم حملة علمه، أی و قد یطلق حملة 

ی حملة العلم أیضا، أو حملة العرش فی القیامة هم حملة العلم فی الدنیا. قوله علیه العرش عل
السلام: بحمل عرشه، و الحاصل أنه لا یحتاج فی حمل العرش إلی غیره بل استعبد أصناف خلقه 
بأصناف الطاعات، و حملة العرش عبادتهم حمل العرش من غیر حاجة إلیهم، و قوله علیه السلام: 

و ملائکة معطوفان علی خلقه، ذکر کل ذلک للتنظیر أی کما أنه تعالی لا یحتاج إلی تسبیح و خلقا 
الملائکة و کتابتهم أعمال العباد و طواف العباد حول بیته، فکذا لا یحتاج إلی من یحمل عرشه، و 

ی بما إنما أمرهم بجمیع ذلک لیعبدوه و یستحقوا ثوابه. قوله علیه السلام: و هم یعملون بعلمه، أ
أعطاهم من العلم، و قوله علیه السلام: و العرش و ما عطف علیه مبتدأ خبره محذوف، أی محمول 
کلهم، أو سواء فی نسبتهم إلیه تعالی قوله علیه السلام: کما قال، أی استواؤه سبحانه علی العرش 

زعمه المشبهة. قوله علیه علی النحو الذی قال، و أراد ]من[ استواء النسبة أو الاستیلاء کما مر لا کما ت
السلام: قولا مفردا لا یوصل بشیء، أی لا یوصل بقرینة صارفة عن ظاهره أو ینسب إلی شیء آخر 
علی طریقة الوصف بحال المتعلق، بأن یقال: عرشه محمول أو أرضه تحت کذا و جحیمه أسفل و 

أیضا هذا اسم نقص کما مر،  نحو ذلک، و إلا فیفسد اللفظ لعدم الإذن الشرعی و أسمائه توقیفیة، و
و المعنی لأنه یوجب نقصه و عجزه تعالی عن ذلک علوا کبیرا. قوله علیه السلام: و هو فی صفتک، 
أی وصفک إیاه أنه لم یزل غضبانا علی الشیطان و علی أولیائه، و الحاصل أنه لما فهم من کلامه أن 

ون ساجدین، یطریان الغضب و ضده، و الملائکة الحاملین للعرش قد یکونون قائمین، و قد یکون
حمل الحدیث علی ظاهره نبه علیه السلام علی خطائه إلزاما علیه بقدر فهمه بأنه لا یصح ما ذکرت 



إذ من غضبه تعالی ما علم أنه لم یزل کغضبه علی إبلیس فیلزم أن یکون حملة العرش منذ غضب 
م أن ما ذکرته و فهمته خطاء و الحدیث علی علی إبلیس إلی الآن سجدا غیر واقفین إلی مواقفهم فعل

تقدیر صحته محمول علی أن المراد بغضبه سبحانه إنزال العذاب و بوجدان الحملة ثقل العرش 
اطلاعهم علیه بظهور مقدماته و أسبابه، و بسجودهم خضوعهم و خشوعهم له سبحانه خشیة و خوفا 

حمته اطمأنوا و رغبوا فی طلب رحمته، ثم من عذابه، فإذا انتهی تزول العذاب و ظهرت مقدمات ر
بعد إلزامه علیه السلام بذلک شرع فی الاستدلال علی تنزیهه سبحانه مما فهمه، فقال : کیف تجترئ 
أن تصف ربک بالتغیر من حال إلی حال، و هو من صفات المخلوقات و الممکنات، لم یزل بضم 

وجه الاستدلال بما ذکره علیه السلام علی ما ما الزاء من زال یزول، و لیس من الأفعال الناقصة، و 
 ذکر قد مر مرارا فلا نعیده.

  78, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ،  3/  341 دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنْ حَمَّ . مُحَمَّ
 یْلِ بْنِ یَسَارٍ، قَالَ:عَنِ الْفُضَ 

مَ_وَ تِ وَالْاءَرْضَ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  هُ السَّ  (8)«وَسِعَ کُرْسِیُّ
مَاوَاتُ (9)ءٍ فِی الْکُرْسِیِّ یَا فُضَیْلُ، کُلُّ شَیْ »فَقَالَ:  وَالْاءَرْضُ وَکُلُّ شَیْءٍ فِی  (10)؛ السَّ

 (12)«.(11)الْکُرْسِیِّ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

کرسی خدا آسمانها و زمین »فضیل گوید: از امام صادق )علیه السّلام( راجع بقول خدای عز و جل 
پرسیدم فرمود: ای فضیل همه چیز در کرسی است، آسمانها و زمین و همه چیز در « را در بردارد

 کرسی است )و عرش بر کرسی و همه چیز احاطه دارد(.

  179, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

در بر (:»2سوره  255فضیل بن یسار گوید:امام صادق)علیه السّلام(را از قول خدای جل و عز)-3
پرسش کردم،فرمود:فضیل،هر چیزی در کرسی است،آسمان ها « دارد کرسی او آسمان ها و زمین را

 و زمین و هر چیزی در کرسی است.

  379, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

می گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای بزرگ پرسیدم که می «فضیل بن یسار»-3
( فرمود: ای فضیل،همه چیز در کرسی 255فرماید:کرسی خدا آسمان ها و زمین در بر دارد)بقره/

 است،آسمانها و زمین و هرچیز دیگر.

*** 

  343, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قوله:السموات و الارض و کل شیء،ای کل شیء غیرهما تفصیل لکل شیء الاوّل و القضیة الثانیة 
تأکید للقضیة الاولی. فقد علمت سابقا انّ کلّ شیء فی علمه تعالی و انّ لعلمه مراتب:اولیها اجمالیة 

یتها مرتبة علمه القضائی العقلی و هو عبارة عن وجود الاشیاء لا اجمال فوقها و هی عین ذاته،و ثان
کلّها وجودا عقلیا فی قلم اللّه و هو جوهر مقدس عقلی و هو باطن العرش،و ثالثتها مرتبة علمه 
القدری التفصیلی و هو عبارة عن وجود صور الاشیاء کلها وجودا صوریا نفسانیا فی لوح اللّه و هو 

ی نحو القبول،کما ان وجودها فی القلم کان علی وجه الفعل و هو باطن جوهر نفسانی وجودا عل
الکرسی. فظهر ان کل شیء فی الکرسی کما ان کلّ شیء فی العرش،الّا ان کونها هناک علی نحو 

 الاجمال و الافاضة و هاهنا علی وجه التفصیل و الاستفاضة و لهذا عبر عنه بالسّعة.

  361, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

عن »الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:عن ربعی بن عبد اللّه الصحیح عن ربعی بن عبد اللّه،و فی نسخ
 و ذلک من أغالیط الناسخین.«عبد اللّه

  317, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

مَاوَات»در شرح حدیث اوّل این باب در شرح شرح: بیان شد  تا آخر، که: « فَالْکُرْسِیُّ مُحِیطٌ بِالسَّ
کُرْسِی عبارت است از حمل و امساکِ اللّٰه تعالی چیزها را. یعنی: روایت است از فضیل بن یسار 

بقره که: گنجایش در سورۀ -جَلَّ وَ عَزَّ -گفت که: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را از قول اللّٰه
کرد کرسیِ اللّٰه تعالی آسمان ها و زمین را. پس گفت که: ای فضیل! هر چیز در کرسی است، آسمان 

 ها و زمین و هر چیزِ غیرِ آنها در کرسی است؛ به این معنی که در تحت تصرّف اللّٰه تعالی است.

  388, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 وب تبریزی[ :]شرح محمد بن محمدرضا مجذ

هدیّة: )وکلّ شیء( أی غیر السماوات والأرض من المخلوقات. قیل:قد مرّ أنّ الکرسی قد یراد به 
العلم الذی لم یطّلع علیه أحد سوی اللّٰه تعالی، وقد یراد به وعاء العرش،وقد یراد به العلم. وقد روی 

 علیه السلام عن الصدوق رحمه الله فی توحیده بإسناده عن حفص بن غیاث،قال:سألت أبا عبداللّٰه
 قول اللّٰه عزّ وجلّ:

رْضَ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  « وَسِعَ کُرْسِیُّ

ما السماوات والأرضون السبع مع الکرسیّ إلّاکحلقة مُلقاة فی »وفی الحدیث:« . علمه»قال:
فبتعدّد الإطلاق یندفع « . فلاة،وفضل العرش علی الکرسی کفضل تلک الفلاة علی تلک الحلقة

لمنافاة بین کون العرش فی الکرسیّ کما فی التالی،وبین کون الکرسی فی العرش کما فی أحادیث ا
اُخر،فالعرش بمعنی جملة الخلق،وسعة الکرسی بمعنی العلم،وبمعنی العلم وسع الکرسی بمعنی 



وکلّ شیء فی »علم اللّٰه،وقدرته السماوات والأرض«:الکرسی»جملة الخلق. وقال برهان الفضلاء:
هذا «وکلّ شیء فی الکرسی»یعنی کلّها خُلق بالعلم والقدرة. وقال السیّد الأجلّ النائینی: «لکرسیا

إن حُمل علی حقیقة العموم فی الممکنات دلّ علی کون العرش فی الکرسی.وإن حُمل علی العموم 
ل علی فی کلّ ما هو من جنسه ویجری فیه الکون الذی للکائنات دلَّ علی کون العرش فیه إن حُم

الجسم،وإن حمل علی العلم، أو الجوهر العقلانی فلا.وإن لم یحمل علی حقیقة العموم فی 
الممکنات أو ما یجری فیه الإحاطة بالمحیطیّة أو المحاطیّة المکانیّة،فیجوز أن یکون الکرسی محیطاً 

إذا  -العرش بالسماوات السبع والأرض وما فیهنّ وما بینهنّ وکلّ شیء من السماوی والأرضی وکون
محیطاً بها وبالکرسی . والقول بأنّ أحدهما عبارة عن العلم -حمل علی الجوهر الجسمانی المحیط

الإجمالی والآخر عن العلم التفصیلی،فکون کلّ واحدٍ منهما فی الآخر لیس بمستبعد،مستبعدٌ 
 جدّاً؛لعدم النصّ.

  311, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ه مجلسی[ :]شرح علام

: کالصحیح، و فی التوحید هکذا: یا فضیل السماوات و الأرض و کل شیء فی الکرسی، بدون تلک 
 الزیادة، و إحاطة الکرسی بالسماوات و الأرض لا ینافی کون العرش محیطا بالجمیع.

  78, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 137، ص  1، بسنده عن حمّاد بن عیسی . تفسیر العیّاشی ، ج 3، ح  327. التوحید ، ص  12 -12

، عن زرارة عن أحدهما  456، ح ، عن زرارة ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه  453، ح 
 .400، ح  504، ص 1علیهماالسلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 الحدیث -4

الِ، عَنْ ثَعْلَبَةَ  4/  342 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَجَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  زُرَارَةَ ، عَنْ (1). مُحَمَّ
 بْنِ أَعْیَنَ، قَالَ:

مَ_وَ تِ وَالْاءَرْضَ »أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  (2)سَأَلْتُ  هُ السَّ «: وَسِعَ کُرْسِیُّ
، أَمِ الْکُرْسِیُّ وَسِعَ ال مَاوَاتُ وَالْاءَرْضُ وَسِعْنَ الْکُرْسِیَّ مَاوَاتِ وَالْاءَرْضَ؟السَّ  سَّ



مَاوَاتِ وَالْاءَرْضَ وَالْعَرْشَ  (3)بَلِ »فَقَالَ:   (6)«.الْکُرْسِیُّ  (5)، وَکُلُّ شَیْءٍ وَسِعَ (4)الْکُرْسِیُّ وَسِعَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »زرارة گوید از حضرت صادق )علیه السّلام( راجع بقول خدای جل و عز

هُ  رْضَ وَسِعَ کُرْسِیُّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  اَلسَّ

پرسیدم که آیا آسمانها و زمین کرسی را در بردارند یا کرسی آسمانها و زمین را در بردارد فرمود بلکه «
کرسی آسمانها و زمین و عرش را در بردارد )پس کرسی مرفوع است و فاعل وسع( و کرسی همه 

 چیز را در بردارد.

  179, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

وسع کرسیه »زرارة بن اعین گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدای جل و عز:-4
مقصود این است که آسمانها و زمین کرسی را در خود جای دهند یا کرسی «السموات و الارض

زمین را در خود  آسمانها و زمین را در خود جای دهد؟فرمود:مقصود این است که کرسی آسمانها و
 جای دهد و عرش و هر چیزی در کرسی جای گیرد.

  379, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای عز و جل پرسیدم که مقصود «زراره بن اعین»-4
 از وسع کرسیه السموات و الارض چیست؟

که آسمانها و زمین،کرسی را در خود جای دهند یا کرسی،آسمانها و زمین آیا مقصود در این است 
را در خود جای دهد؟فرمود:مقصود این است که کرسی،آسمانها و زمین را در خود جای دهد و 

 عرش و هر چیز دیگر در کرسی جای گیرد.

آن این  توضیح:اگر کرسی در آیه منصوب قرائت شود و مفعول وسع باشد و السموات فاعل معنی
است که سماوات و الارض کرسی را در بر می گیرد و اگر کرسی مرفوع باشد معنی آن این است که 

 کرسی سماوات و الارض را در بر می گیرد.

*** 

  345, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عن ثعلبة »اسمه عبد اللّه بن محمد «. محمد بن یحیی عن أحمد بن محمد بن عیسی عن الحجال»
 عن زرارة بن اعین قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن قول اللّه عزّ و جلّ: 



رْضَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  وَسِعَ کُرْسِیُّ

بل الکرسی وسع السموات و الارض و  وسعن الکرسی أم الکرسی وسع السموات و الارض فقال:
قوله:و العرش عطف علی السّماوات و الارض،و قوله:وسع «. العرش و کل شیء وسع الکرسی

الکرسی،الکرسی فاعل وسع و مفعوله اما کل شیء ان قرئ بالنصب و اما ضمیر محذوف عائد علیه 
ینافی کون الکرسی فی العرش،لانّ  ان قرئ بالرّفع علی الابتداء. و اعلم ان کون العرش فی الکرسی لا

احدی الکونین بنحو و الآخر بنحو آخر،فکون الکرسی فی العرش کون عقلی اجمالی علی وجه 
أعلی و أشرف من کونه فی نفسه،و کون العرش فی الکرسی کون بصورة نفسانیة تفصیلیة،فلا منافاة 

 ی کلّ منهما.فی کون کلّ منهما فی الاخر و لا أیضا فی کون جمیع الاشیاء ف

  361, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الرابع قوله رحمه اللّه:محمد بن یحیی عن أحمد بن محمد ابن عیسی الطریق صحیح نقی 
جدا،فان أمر ثعلبة بن میمون أجل من أن یحتاج فیه الی صریح التوثیق،و قد ذکره الکشی فیمن 
أجمعت العصابة علی تصحیح ما یصح عنه. قوله رحمه اللّه:عن الحجال هو عبد اللّه بن محمد أبو 
محمد الحجال الثقة الثقة الثبت لا أبو محمد الحسن ابن علی الحجال الثقة. قوله رحمه اللّه:عن 
زرارة بن أعین قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام سؤال زرارة بن أعین فی قوة ما حظ الکرسی و 

ی حیز السماوات و الارض هناک من محل الاعراب الکرسی فی حیز الرفع و السماوات و الارض ف
النصب أم علی العکس،فقال علیه السلام بل الکرسی مرفوع علی الفاعلیة و هو قد وسع السماوات 

أنه تصویر لعظمته -و الارض. ثم الشائع الذائع عند المفسرین تفسیر الکرسی علی أربعة أوجه: الاول
 و تخییل فقط بتمثیل حسی،و لا کرسی ثمة و لا قعود و لا قاعد،کما قوله الکریم



اتٌ  یّٰ مٰاوٰاتُ مَطْوِ رْضُ جَمِیعاً قَبْضَتُهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ وَ اَلسَّ
َ
 بِیَمِینِهِ  وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ وَ اَلْأ

أنه مجاز عن علمه،و العلم یسمی کرسیا تسمیة بمکانه -من غیر تصور قبضة و طی و یمین. الثانی
ضا یسمی کرسیا لانه مکان استقرار العلم کما الکرسی مکان الذی هو کرسی العالم،و العالم أی

أنه جسم -أنه مجاز عن ملکه تسمیة بمکانه الذی هو کرسی الملک. الرابع-استقرار العالم. الثالث
بین یدی العرش دونه السماوات و الارض. و فی الحدیث:ما السماوات السبع و الارضون السبع مع 

ضل العرش علی الکرسی کفضل تلک الفلاة علی تلک الحلقة.قال الکرسی الا کحلقة فی فلاة،و ف
المفسرون:و لعله الفلک المشهور بفلک البروج،و قول مولانا علیه السلام فی هذا الحدیث ناظر الی 

 تفسیره بالعلم کما قد مضی تأویل العرش بالعلم فیما قد سبق من الاحادیث.

  318, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: أی العرش وسع الکرسیّ وکلّ شیء،ولکنّه قد تقدّم علیه.3ح 132قال:وسع الکرسیّ. ]ص

  307, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

صریح قرآن است؛ بلکه منشأ سؤال، تعجّب شرح: منشأ سؤال، جَهل به مَسْئُولٌ عَنْه نیست؛ زیرا که 
عبارت از جسمی معیّن باشد، چنانچه جمعی « کُرْسی»و طلب سرّ آن است، بنابر توهّمِ این که 

خیال کرده اند. و حاصل جواب این است که: کرسی، عبارت از حفظ و امساکِ اللّٰه تعالی است هر 
 »گفته:چیز را، پس وسعت دارد سَماوات و اَرض را، چنانچه 



 « . وَ لٰا یَؤُدُهُ حِفْظُهُمٰا

وَ الْعَرْش منصوب و مفعول وَسِعَ الْکُرْسِیُّ است، پس از قبیل عطف جمله بر جمله است و عبارت « 
است و عبارت است از آنچه کتاب « الْعَرْش»است از کتاب الهی. وَ کُلُّ شَیْ ءٍ منصوب به عطف بر 

 »ۀ نحل:الهی تبیانِ آن است، موافق آیت سور

لْنٰا عَلَیْکَ اَلْکِتٰابَ تِبْیٰاناً لِکُلِّ شَیْ ءٍ   « . وَ نَزَّ

الْکُرسِیُّ در آخر، مرفوع و فاعل است. یعنی: روایت است از زُرارة بن اَعین گفت که: پرسیدم امام «
عالی آسمان جعفر صادق علیه السّلام را از قول اللّٰه تعالی در سورۀ بقره که: گنجایش کرد کرسیِ اللّٰه ت

ها و زمین را؛ آیا آسمان ها و زمین گنجایش کرده اند کرسی را، یا کرسی گنجایش کرده آسمان ها و 
زمین را؟ پس گفت که: بلکه کرسی گنجایش کرده آسمان ها و زمین را و عرش را و هر چیز را 

 گنجایش کرده کرسی.

  389, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 رضا مجذوب تبریزی[ :]شرح محمد بن محمد

هدیّة: )والعرش( بالنصب عطف علی المفعول ف )کلّ( نصب علی المفعول المقدّم.والبیان 
هنا عبارة عن کتاب اللّٰه،وکونه فی الکرسیّ عبارة عن نزوله «العرش»کسابقه. قال برهان الفضلاء:

الشکر »فی الآیة کما فی قوله: بالعلم والقدرة. ووجه السؤال إمّا الشکّ فی الإعراب،أو احتماله القلب 
وقال الفاضل الإسترابادی:سمعت من اُستادی رئیس المحدّثین مولانا میرزا محمّد « . مربوط بالمزید

الإسترابادی رحمه الله یقول:والعرش یعنی والعلم الذی فی أیدی الثمانیة . وقال السیّد الأجلّ 
یعنی والعرش أیضاً وسع السماوات «لکرسیّ ا»عطفاً علی«والعرش»النائینی: یحتمل أن یکون قوله



والأرض. ویحتمل أن یکون عطفاً علی السماوات والأرض،أی الکرسی وسع السماوات والأرض 
کیداً لما سبقه .«وسع الکرسیّ »والعرش کلّها وکلّ شیء،ویکون قوله:  تأ

  313, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

قوله: السماوات و الأرض وسعن، و لعل سؤال زرارة لاستعلام أن فی قرآن أهل البیت : صحیح. 
کرسیه منصوب أو مرفوع، و إلا فعلی تقدیر العلم بالرفع لا یحسن منه هذا السؤال، و یروی عن الشیخ 

ع البهائی قدس سره أنه قال: سألت عن ذلک والدی، فأجاب رحمه الله بأن بناء السؤال علی قراءة وس
بضم الواو و سکون السین مصدرا مضافا، و علی هذا یتجه السؤال، و إنی تصفحت کتب التجوید 
فما ظفرت علی هذه القراءة إلا هذه الأیام رأیت کتابا فی هذا العلم مکتوبا بالخط الکوفی و کانت 

ب بالعطف هذه القراءة فیه، و کانت النسخة بخط مصنفه. و قوله علیه السلام: و العرش، لعله منصو
علی الأرض، فالمراد بالکرسی العلم أو بالعرش فیما ورد أنه محیط بالکرسی العلم، و روی الصدوق 

 فی التوحید عن حفص قال: سألت أبا عبد الله علیه السلام عن قول الله عز و جل 

رْضَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  وَسِعَ کُرْسِیُّ

لکرسی أی و العرش أیضا وسع السماوات و الأرض، فالمراد قال: علمه، و قیل: العرش معطوف علی ا
أن الکرسی و العرش کلا منهما وسع السماوات و الأرض و قیل: العرش مرفوع بالابتدائیة، أی و 
العرش و کل شیء من أجزاء العرش و دوائره وسع الکرسی بنصب الکرسی، و علی الاحتمالین 

 سبق فی التوحید فی آخر الخبر: و کل شیء فی الکرسی. الأولین قوله: و کل شیء، جملة مؤکدة لما

  79, ص  2مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -5

دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ فَضَالَةَ  5/  343 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 324ص: 

 
« بن میمون[»]وفی المطبوع: « . ب ، ج، ض ، ف ، و ، بح ، بر ، بس ، بف ، جر». هکذا فی  1 -1

. وثعلبة هذا، هو ثعلبة بن میمون ، روی کتابه عبداللّه بن محمّد الحجّال ، کما فی رجال النجاشی 
 . 302، الرقم  117، ص 

، فالسؤال إمّا لعدم علمه برفعه، أو سأل « کرسیّه»لسؤال مع علم السائل برفع . لایحسن هذا ا 2 -2
عنه مع علمه بذلک طلبا لتصحیح رفعه فی الواقع ، ومیلًا لمعرفة کونه فاعلًا فی نفس الأمر . اُنظر : 

 .143، ص  4شرح المازندرانی ، ج 
 «.الآتی _ : فقال بل الکرسیّ _ إلی قوله فی الحدیث الخامس» -«: بف». فی  3 -3
« کلّ شیء»ورفع « السماوات»عطفا علی « العرش». هاهنا وجوه من الإعراب : الأوّل : نصب  4 -4

« کلّ شیء»علی الابتداء، والجملة الفعلیّة بعده خبره بحذف العائد . الثانی: مثل الأوّل مع نصب 
ابتداءً « العرش»وّل . الرابع: رفع الأ« الکرسیّ »عطفا علی « العرش»الثالث : رفع « . وسع»مفعولًا ل 
علیه، وجعل الجملة الفعلیّة خبرا . الخامس « کلّ شیء»الثانی مفعولًا ، وعطف « الکرسیّ »، ونصب 

وجعل الجملة « الکرسیّ »علیه بحذف العائد ونصب « کلّ شیء»ابتداءً، وعطف « العرش»: رفع 
انی عند صدر المتألّهین واستبعاد الرابع والخامس خبرا. الأوّل هو المختار عند الشرّاح مع احتمال الث

؛ 143، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج  319عند المازندرانی . اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص 
 .79، ص  2مرآة العقول ، ج 

 « .فی». فی التوحید:  5 -5



مّد بن یحیی . ، عن أحمد بن محمّد بن یحیی العطّار ، عن مح 4، ح  327. التوحید ، ص  6 -6
، عن 457، ح  137، ص 1، بسند آخر عن زرارة ؛ تفسیر العیّاشی ، ج  85، ص  1تفسیر القمّی ، ج 

 .401، ح  505، ص  1زرارة ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

وبَ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ، قَالَ:  بْنِ أَیُّ

مَ_وَ تِ وَالْاءَرْضَ » أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ : سَأَلْتُ  هُ السَّ « : وَسِعَ کُرْسِیُّ
مَاوَاتِ وَالْاءَرْضَ؟ فَقَالَ :  ، أَوِ الْکُرْسِیُّ وَسِعَ السَّ مَاوَاتُ وَالْاءَرْضُ وَسِعْنَ الْکُرْسِیَّ إِنَّ کُلَّ شَیْءٍ »السَّ

 (1)«.ی الْکُرْسِیِّ فِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »زرارة گوید از حضرت صادق در باره قول خدای عز و جل

رْضَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  وَسِعَ کُرْسِیُّ

پرسیدم که آسمانها و زمین کرسی را در بردارند یا کرسی آسمانها و زمین را در بردارد فرمود: همه « 
 چیز در کرسی جا دارد.

  179, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ره ای[ :]ترجمه کم



وسع کرسیه السموات و »زرارة بن اعین گوید:از امام صادق)علیه السّلام(قول خدای عز و جل: -5
را پرسیدم که آیا سماوات و ارض کرسی را در خود گرفته اند یا کرسی آنها را در خود گرفته «الارض

 است؟ فرمود:هر چیزی در کرسی است.

  381, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای عز و جل: «زراره بن اعین»-5

رْضَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ  وَسِعَ کُرْسِیُّ

 را پرسیدم که آیا سماوات و ارض، کرسی را در خود گرفته اند یا کرسی،آنها را در خود گرفته است؟

 .فرمود:هرچیزی در کرسی است

*** 

  345, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



محمد بن یحیی عن احمد بن محمد عن الحسین بن سعید عن فضالة بن أیوب عن عبد اللّه بن »
یه بن اعین الشیبانی قال النجاشی:من أصحاب الصادق علیه السلام روی عن أبی عبد اللّه عل«. بکیر

السلام،و اخوته عبد الحمید و الجهم و عمر و عبد العلی،روی عبد الحمید عن أبی الحسن موسی 
علیه السلام و ولد عبد الحمید محمد و الحسین و علی رووا الحدیث،له کتاب کثیر الرواة منهم عبد 

لّا انّه ثقة،و قال الشیخ الطوسی رحمه اللّه: انّه فطحی المذهب ا«صه»اللّه جبلة و قال العلامة فی
قال الکشی:قال محمد بن مسعود:عبد اللّه بن بکیر و جماعة من الفطحیّة هم فقهاء اصحابنا،و ذکر 
جماعة منهم عمّار الساباطی و علی بن اسباط و بنوا الحسن بن علی بن فضال علی و اخواه،و قال 

یصحّ عنه و الاقرار بالفقه فی موضع آخر:ان عبد اللّه بن بکیر ممن اجتمعت العصابة علی تصحیح ما 
عن زرارة بن اعین قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام »فانا اعتمد علی روایته و ان کان مذهبه فاسدا 

 عن قول اللّه عزّ و جلّ:

رْضَ .السموات و الارض وسعن الکرسی او الکرسی وسع السموات و 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هُ اَلسَّ وَسِعَ کُرْسِیُّ

 معناه کما مرّ.«. ل:ان کل شیء فی الکرسیالارض فقا

  362, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 شرح: این ظاهر است از شرح حدیث سابق.

  390, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



 هدیّة: قد علم بیانه.والأخبار متلائمة.

  314, ص  2دایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج اله

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق کالصحیح.

  79, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٌ  6/  344 دِ (2). مُحَمَّ دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 بْنِ الْفُضَیْلِ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:

ا، وَأَرْبَعَةٌ »لام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه الس حَمَلَةُ الْعَرْشِ _ وَالْعَرْشُ: الْعِلْمُ _ ثَمَانِیَةٌ: أَرْبَعَةٌ مِنَّ
نْ شَاءَ اللّه ُ  (3)«.مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشت نفرند: چهار  -و عرش بمعنی علم است  -امام صادق )علیه السّلام( فرمود: حاملین عرش 
 کس از ما و چهار کس از آنها که خدا خواهد،



  179, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 رجمه کمره ای[ :]ت

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:حاملان عرش)عرش:دانش( هشت کسند،چهار آنان از ما است -6
 و چهار دیگر از هر کسی که خدا خواهد.

  381, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:حاملان عرش)عرش:دانش(هشت نفرند چهار نفر از ماست و -6
 چهار نفر دیگر از هرکسی که خدا خواهد.

*** 

  345, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



«. نصر عن محمد بن الفضیلمحمد عن احمد بن محمد بن عیسی عن احمد بن محمد بن أبی »
و یحتمل ان «صه»یحتمل ان یکون الازدی الصیرفی من أصحاب الرضا علیه السلام یرمی بالغلو 

یکون محمد بن فضیل بن عطاء المدنی الکوفی من أصحاب الصادق علیه السلام،و الارجح ان 
ق علیه السلام یکون محمد بن فضیل بن غزوان الضبی مولاهم أبو عبد الرحمن من أصحاب الصاد

عن أبی حمزة عن أبی عبد اللّه علیه السلام »و فی رجال الشیخ و فی کتاب ابن داود «صه»ثقة کما فی
قوله علیه السلام:حملة «. ثمانیة أربعة منا و أربعة ممن شاء اللّه-و العرش:العلم-قال:حملة العرش

وقعت بین المبتدأ و الخبر. قد  العرش،مبتداه و ثمانیة خبره،و قوله:و العرش علم،جملة اعتراضیة
علمت انّ حقیقة العرش عقل بسیط و مع بساطته علم اللّه بکل شیء،و کل من عرف حقیقة العرش 
کما هی فهو حامل علم اللّه،فحملة العرش حملة علم اللّه تعالی. و اعلم ان الصورة العرش حمله 

حملة أربعة هی بواطن هذه الاربعة و أربعة هی:طبعها و نفسها و عقلها و روحها،و لحقیقته أیضا 
مراتبها القصوی و هی ملائکة علویة عقلیة. اذا علمت هذا فاعلم ان مراتب الموجودات الصادرة 
النازلة من الاول تعالی و الصاعدة علی هیئة قوسین متکافئتین علی التعاکس،و کل مرتبة من 

ة،فللإنسان ان یصل فی سلوکه فی العلم و الموجودات کانت فی البدایة وقع الرجوع إلیها فی النهای
الریاضة الی کل مرتبة و مرقی فی عالم القدس،فله ان یصل الی مقام حملة العرش،و کلّ انسان 
وصل الی مرتبة واحد منهم یکون مثله بل یتحد به،و هم أربعة متفاضلة فی القوة و الکمال، فاذا بلغت 

آدم،حصلت أربعة اخری، فیصیر حملة العرش عند الی کل من الاربعة،نفس کاملة من نفوس بنی 
 النهایة ثمانیة،و کانت عند البدایة أربعة،و لهذا قال تعالی:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ . و اعلم أیضا ان کل نفس بلغت الی مرتبة من سکان عالم  وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ
بین العقلیات الصرفة لیس الّا بالشدة و الضعف و القدس تصیر ذاتها متحدة مع ذاته،اذ التّمایز 

الکمال و النّقص فی نفس الوجود،فالحملة للعرش أربعة باعتبار و ثمانیة باعتبار آخر. اذا تقرر ما 
ذکرناه فنقول:قوله علیه السلام:أربعة منا،یحتمل ان یراد به انّهم من نفوس بنی آدم عند بلوغها الی 

الظاهر انّه أراد انهم منا أهل البیت و لعله قصد بهم محمدا و علیا و  تلک الدرجات العالیات،لکن



حسنا و حسینا علیهم الصلاة و السلام. فهذا ما عندی فی هذا المقام،و اللّه ولی الفضل و الانعام 
 الهادی الی دار السّلام.

  363, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 : ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[

[ أقول: قد یفسّر الأربعة الُاولی بمحمّد وعلیّ وحسنین 6ح 132قال علیه السلام:أربعة منّا. ]ص
صلوات اللّٰه علیهم ،وقد یقال:فی بعض الأحادیث:تفسیر أربعة منّا بأمیرالمؤمنین وسیّدة نساء 

بن یاسر وأبی ذرّ  العالمین والحسنین صلوات اللّٰه علیهم،والأربعة الثانیة بسلمان والمقداد وعمّار
الغفاری رحمهم اللّٰه تعالی .انتهی. والأوّل فی الأوّل محمول علی زمان رسول اللّٰه صلی الله علیه و 
آله وعلی الاهتمام بذکر النساء، وفی الثانی محمول علی ما بعد وفاته صلی الله علیه و آله متّصلًا به 

فة محمول فی کلّ زمان لکنّ العلماء الحاملین والاهتمام بذکر النساء.ویظهر بذلک أنّ عرش المعر
 مختلفون.

  308, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 »شرح: در این حدیث اشارت است به تفسیر آیت سورۀ حاقّه که:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ   « وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

 »و آیت سورۀ مؤمن که:«



ذِینَ یَحْمِلُونَ اَلْعَرْشَ   « اَلَّ

الْعِلْم عبارت است از کتاب اللّٰه تعالی که علامتِ علم و قدرت است، چنانچه بیان شد در شرح «. 
ا عبارت است از رسول اللّٰه و امیر المؤمنین و امام حسن و  فقرۀ دوم حدیث دوّمِ این باب. أَرْبَعَةٌ مِنَّ

سین علیهم السّلام. و در حکم ایشان اند نه امام که اولاد امام حسین علیه السّلام اند؛ زیرا که امام ح
به اعتبار این است که در وقت نزول قرآن بوده اند. و مؤیّد این می آید در « أَرْبَعَة»تخصیص ذکر 

ضَا علیه السّلام  بَابُ فَضْلِ زِیَارَةِ أَبِی الْحَسَنِ »در حدیث چهارمِ « کِتَابُ الْحُجِّ » که باب دویست « الرِّ
نْ شَاءَ اللّٰهُ عبارت است از نوح و ابراهیم و موسی و عیسی، که  و سی و چهارم است. وَ أَرْبَعَةٌ مِمَّ
صاحبان شریعت عَلی حِده و اُوُ لُوالْعَزم اند. علی بن ابراهیم در تفسیر سورۀ حاقّه روایت کرده که: 

إِبْرَ حَمَلَةُ الْعَرْشِ ثَمَ » لِینَ فَنُوحٌ وَ وَّ
َ
رْبَعَةُ الْأ

َ
ا الْأ لِینَ، وَأَرْبَعَةٌ مِنَ الآخَْرِینَ؛ فَأَمَّ وَّ

َ
اهِیمَ انِیَةٌ؛ أَرْبَعَةٌ مِنَ الْأ

د وَعَلِیٌّ وَالْحَسَنُ وَالْحُسَیْنُ علیهم السّلام  ا الآخَْرِینَ فَمُحَمَّ یعنی: روایت « . وَمُوسیٰ وَعِیسیٰ، وَأَمَّ
هشت -که عبارت از علم است-امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: حاملان عرشاست از 

 کس اند؛ چهار از ما و چهار از هر که خواست اللّٰه تعالی.

  390, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ه؛أی العلم الذی أطلع اللّٰه علیه حججه هدیّة: )والعرش:العلم( ابتدائیّة معترضة بین المبتدأ وخبر
إذا کان یوم »المعصومین من الأنبیاء والرسل والأوصیاء.فی الحدیث عن الکاظم علیه السلام قال:

القیامة کان حملة العرش ثمانیة:أربعة من الأوّلین:نوح وإبراهیم وموسیٰ وعیسیٰ علیهم 
فلعلّ علیه السلام « . ین صلوات اللّٰه علیهمالسلام،وأربعة من الآخرین:محمّد وعلیّ والحسن والحس

عبّر عن السبعة عشر بثمانیة بعدّة الحسین والمعصومین من ولده علیهم السلام واحداً. وفی اعتقادات 
الصدوق رحمه الله: فأمّا العرش الذی هو جملة الخلق فَحَمَلته أربعة من الملائکة لکلّ واحدٍ منهم 



نیا،واحد منهم علی صورة بنی آدم یسترزق اللّٰه لولد آدم، والآخر علی ثمانی أعین،کلّ عین طباق الد
صورة الثور یسترزق اللّٰه للبهائم کلّها،والآخر علی صورة الأسد یسترزق اللّٰه للسباع،والآخر علی صورة 

وأمّا الدیک یسترزق اللّٰه للطیر کلّها،فهم الیوم هؤلاء الأربعة، وإذا کان یوم القیامة صاروا ثمانیة. 
العرش الذی هو العلم فحملته أربعة من الأوّلین وأربعة من الآخرین؛فأمّا الأربعة من الأوّلین فنوح 
وإبراهیم وموسیٰ وعیسیٰ علیهم السلام،وأمّا الأربعة من الآخرین فمحمّد وعلیّ والحسن والحسین 

م فی العرش صلوات اللّٰه علیهم،هکذا روی بالأسانید الصحیحة عن الأئمّة علیهم السلا
وحملته.انتهی کلام الصدوق رحمه الله . وقول بعض المعاصرین: ویشبه أن یکون الملائکة کنایة 
عن أرباب الأنواع العقلیّة،وتکون أربعة فی جانب البدو والنشأة الُاولی،وتصیر ثمانیة فی جانب العود 

روج عن الشرع إلی مسلک والنشأة الُاخری التی تصیر إلیها الأنواع بعد تحصیل کمالاتها . فخ
الفلسفی والقدری. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: فی هذا الحدیث إشارة إلی تفسیر قوله 

 تعالی:

کَ فَوْقَهُمْ یَوْمَئِذٍ ثَمٰانِیَةٌ »  « وَ یَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ

ب اللّٰه،وظاهر وحملهم العرش فوق الخلائق یوم القیامة عبارة عن رفعهم الأعمال للعرض علی کتا
أنّ بعض حملة العرش من الملائکة،وبعضها أنّ کلّ واحد -کما فی الصحیفة الکاملة -بعض الأخبار

من أئمّتنا علیهم السلام داخل فی حملة العرش . فالمراد بثمانیة الأصناف لا الأشخاص.ویمکن أن 
إبراهیم وأوصیاؤه،وموسیٰ أهل بیت إبراهیم علیه السلام فهذه الأربعة:«منّا»یکون المراد بقوله:

وأوصیاؤه،وعیسی وأوصیاؤه، ومحمّد وأوصیاؤه علیهم السلام.وتلک الأربعة:آدم وأوصیاؤه،ونوح 
نبیّنا وعلیّ «:أربعة منّا»وأوصاؤه،ورضوان بتوابعه،ومالک بزبانیته. وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه: 

بعض الأخبار أربعة منّا بأمیر والحسن والحسین صلوات اللّٰه الرحمن علیهم.وفسّرت فی 
المؤمنین،وسیّدة نساء العالمین،والحسنین صلوات اللّٰه علیهم؛والأربعة الثانیة 

 بسلمان،والمقداد،وعمّار یاسر،وأبی ذرّ الغفاری رضی اللّٰه عنهم .

  314, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

م: و العرش العلم، جملة معترضة، و المراد بقوله أربعة منا محمد و علی : مجهول. قوله علیه السلا
و الحسن و الحسین علیه السلام، و الأربعة الأخری نوح و إبراهیم و موسی و عیسی علی نبینا و 
علیهم السلام کما ورد فی الخبر، و سائر الأئمة داخلون فی الحسین علیه السلام لأنهم من صلبه، و 

عة الأخیرة سلمان و أبو ذر و مقداد و عمار، و الأول أصوب لما روی عن الکاظم علیه السلام قیل: الأرب
أنه قال: إذا کان یوم القیامة کان حملة العرش ثمانیة: أربعة من الأولین: نوح و إبراهیم و موسی و 

ه الله: عیسی، و أربعة من الآخرین محمد و علی و الحسن و الحسین. و فی اعتقادات الصدوق رحم
فأما العرش الذی هو جملة الخلق فحملته أربعة من الملائکة، لکل واحد منهم ثمانی أعین، کل 
عین طباق الدنیا، واحد منهم علی صورة آدم یسترزق الله تعالی لولد آدم، و الآخر علی صورة الثور 

ع، و الآخر علی صورة یسترزق الله تعالی للبهائم کلها، و الآخر علی صورة الأسد یسترزق الله للسبا
الدیک یسترزق الله للطیور، فهم الیوم هؤلاء الأربعة، و إذا کان یوم القیامة صاروا ثمانیة، و أما العرش 
الذی هو العلم فحملته أربعة من الأولین و أربعة من الآخرین، فأما الأربعة من الأولین فنوح و إبراهیم 

فمحمد و علی و الحسن و الحسین علیهم السلام  و موسی و عیسی، و أما الأربعة من الآخرین،
 أجمعین، هکذا روی بالأسانید الصحیحة عن الأئمة علیهم السلام فی العرش و حملته انتهی .

  80, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7



دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ  7/  345 حْمنِ بْنِ کَثِیرٍ  . مُحَمَّ ، (4)عَبْدِ الرَّ
یِّ ، قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  قِّ وَ کَانَ عَرْشُهُ عَلَی »عَنْ دَاوُدَ الرَّ

 133/1مَا »فَقَالَ:  (5)«الْمَآءِ 

بُّ فَوْقَهُ، فَقَالَ: « ؟(6)یَقُولُونَ  کَذَبُوا، مَنْ زَعَمَ هذَا، »قُلْتُ: یَقُولُونَ: إِنَّ الْعَرْشَ کَانَ عَلَی الْمَاءِ، وَالرَّ
رَ اللّه َ مَحْمُولًا، وَوَصَفَهُ بِصِفَةِ الْمَخْلُوقِ  ذِی یَحْمِلُهُ أَقْوی مِنْهُ فَقَدْ صَیَّ یْءَ الَّ  «.، وَلَزِمَهُ أَنَّ الشَّ

 325ص: 

 
،  137، ص 1، بسنده عن الحسین بن سعید. تفسیر العیّاشی ، ج  5، ح  328. التوحید ، ص  1 -1

 .402، ح  506، ص 1، عن زرارة مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  454ح 
محمّد بن «: »ب ، بح»وفی «. ألف ، ج، ض ، ف ، و ، بر ، بس ، بف ، جر». هکذا فی  2 -2

 « .محمّد ]بن یحیی[»وفی المطبوع : « . یحیی
؛  8183. راجع: الکافی ، کتاب الحجّ ، باب فضل زیارة أبی الحسن الرضا علیه السلام ، ح  3 -3

 . 399، ح  503 ، ص1الوافی ، ج  167، ح  84، ص  6والتهذیب ، ج 
طُ عبد الرحمن بن کثیر بین ابن محبوب وبین شیخه داود بن کثیر الرقّی ، بل روایة ابن  4 -4 . توسُّ

 « .عن عبد الرحمن بن کثیر»محبوب عن عبد الرحمن بن کثیر منحصر بهذا الخبر ، فلا یبعد زیادة 
 .7(: 11. هود ) 5 -5
 «.فی ذلک». فی التوحید:  6 -6

 نْ لِی جُعِلْتُ فِدَاکَ.قُلْتُ: بَیِّ 

لَ دِینَهُ وَعِلْمَهُ الْمَاءَ قَبْلَ أَنْ یَکُونَ »فَقَالَ :  ، أَوْ جِنٌّ أَوْ إِنْسٌ، أَوْ شَمْسٌ (2)أَرْضٌ أَوْ سَمَاءٌ  (1)إِنَّ اللّه َ حَمَّ
ا أَرَادَ اللّه ُ لُ مَنْ (5)بَیْنَ یَدَیْهِ، فَقَالَ لَهُمْ  (4)أَنْ یَخْلُقَ الْخَلْقَ، نَثَرَهُمْ  (3)أَوْ قَمَرٌ، فَلَمَّ کُمْ؟ فَأَوَّ : مَنْ رَبُّ

ةُ علیهم السلام ، فَقَالُوا: نَطَقَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله وَأَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَ  الْاءَئِمَّ



ینَ، ثُمَّ قَالَ لِلْمَلَائِکَةِ: هوءُلَاءِ حَمَلَةُ دِینِی وَعِلْمِی، وَأُمَ  لَهُمُ الْعِلْمَ وَالدِّ نَا، فَحَمَّ نَائِی فِی خَلْقِی، أَنْتَ رَبُّ
اعَةِ  (6)وَهُمُ الْمَسْؤُولُونَ، ثُمَّ قَالَ  فَرِ بِالْوَلَایَةِ وَالطَّ ةِ، وَلِهوءُلَاءِ النَّ بِیَّ بُو وا لِلّهِ بِالرُّ ، فَقَالُوا: (7)لِبَنِی آدَمَ: أَقِرُّ

نَا أَقْرَرْنَا، فَقَالَ اللّه ُ لِلْمَلَائِکَةِ: اشْهَدُوا، فَقَالَتِ الْمَلَائِکَةُ: شَهِدْنَا عَلی أَنْ لَا یَ  ا »قُولُوا غَداً: نَعَمْ، رَبَّ ا کُنَّ إِنَّ
مَآ أَشْرَکَ ءَابَآؤُنَا مِن قَبْلُ »أَوْ یَقُولُوا : « عَنْ هَ_ذَا غَ_فِلِینَ  ن بَعْدِهِمْ أَفَتُهْلِکُنَا بِمَافَعَلَ إِنَّ ةً مِّ یَّ ا ذُرِّ  وَکُنَّ

دَةٌ عَلَیْهِمْ فِی الْمِیثَاقِ  (9)یَا دَاوُدُ، وَلَایَتُنَا (8)«الْمُبْطِ_لُونَ   (10)«مُوءَکَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

« و عرش خدا بر آب بود»داود رقی گوید: از امام صادق )علیه السّلام( راجع بقول خدای عز و جل 
بود و پروردگار بالای پرسیدم فرمود: در این باره چه میگویند؟ عرضکردم: میگویند عرش روی آب 

آن، فرمود: دروغ گویند، هر که این گمان کند خدا را محمول قرار داده و او را بصفت مخلوق وصف 
کرده است و او را لازم آید که چیزی که خدا را حمل میکند تواناتر از او باشد. عرضکردم قربانت 

نی یا جن و انسی یا خورشید و ماهی گردم شما برایم بیان کنید. فرمود: پیش از آنکه زمینی یا آسما
باشد، خدا دینش را و علمش را بآب عطا فرمود،)مقصود از آب ماده ایست که قابلیت خلق پیغمبران 

مرآت( چون خدا خواست مخلوق را بیافریند ایشان را در برابر خویش پراکنده ساخت و  -را دارد 
فت رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بآنها گفت: پروردگار شما کیست؟ نخستین کسی که سخن گ

و امیر المؤمنین )علیه السّلام( و ائمه صلوات اللّٰه علیهم بودند که گفتند: توئی پروردگار ما، خدا 
بایشان علم و دین عطا کرد سپس بفرشتگان فرمود: اینان حاملان دین و علم من و امینان من در میان 

م گفت: بربوبیت خدا و ولایت و اطاعت این اشخاص اعتراف خلقم و مسئولانند، آنگاه بفرزندان آد
کنید، گفتند، آری ای پروردگار ما اعتراف نمودیم، پس خدا بفرشتگان فرمود: گواه باشید، فرشتگان 
گفتند: گواهی دهیم و این پیمان برای آن بود که فردا نگویند ما از آن بی خبر بودیم یا آنکه بگویند: 



ک شدند و ما هم فرزندان پس از آنها بودیم، ما را بآنچه اهل باطل کردند هلاک پدران ما از پیش مشر
 میکنی؟ ای داود ولایت ما در زمان پیمان گیری برایشان مؤکد گشته است.

  180, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و (:»11سوره  38داود رقی گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدای عز و جل)-7
فرمود:در معنی آن چه می گویند؟گفتم:میگویند:عرش بر آب است و « بوده است عرش او بر آب

پروردگار بالای آن است،فرمود:دروغ گویند،هر که این عقیده را دارد خدا را محمول شمرده و به 
مخصوص مخلوقها وصفش کرده و بایستش آید که آنچه خدا را حمل کند از او نیرومندتر صفت 

باشد،گفتم:پس شما برایم بیان کنید،قربانت.فرمود: خدا دین و دانش خود را پیش از آنکه زمین و 
آسمان یا جن و انسی یا خورشیدی و ماهی باشد بر آب نهاد،چون خواست مردم را بیافریند آنان را 

ر خود پراکند و به آنها فرمود:کی است پروردگار شما؟،اول کسی که به زبان آمد رسول خدا و براب
امیر المؤمنین و امامها صلوات الله و سلامه علیهم بودند که گفتند:توئی پروردگار ما و دین و دانش 

بر خلقم و هم را به آنها سپرد،سپس به فرشته ها فرمود:اینان حاملان دین و دانش منند و امینان من 
آنها مسئول اند،سپس به فرزندان آدم فرمود:برای خدا اعتراف به پروردگاری کنید و برای این چند نفر 
اعتراف به ولایت و طاعت، گفتند:بچشم،پروردگار ما.به فرشته ها فرمود:گواه باشید،فرشته ها 

ر بودیم یا آنکه بگویند همانا گفتند:گواهیم که فردا نگویند:به راستی ما از آن غفلت داشتیم و بی خب
پدران ما پیش از این مشرک شدند و ما پس از آنها نژادی بودیم که تخلف نتوانستیم،آیا ما را برای 

 آنچه بیهوده خواهان کردند هلاک می کنی؟ای داود،ولایت ما در میثاق بر آنها مؤکد است.

  381, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

داود رقی می گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای عز و جل که عرش او بر آب بوده -7
است پرسیدم،فرمود:در معنی آن چه می گویند؟گفتم: گویند:عرش بر آب است و پروردگار بالای 

 آن است،

ها فرمود:دروغ گویند،هرکه این عقیده را دارد خدا را محمول شمرده و به صفت مخصوص مخلوق
وصفش کرده و باورش آید که آنچه خدا را حمل کند از او نیرومندتر باشد،گفتم:قربانت گردم شما 

 برایم بیان کنید.

فرمود:خدا دین و دانش خود را پیش از آنکه زمین و آسمان یا جن و انس یا خورشیدی و ماهی باشد 
 بر آب نهاد،

 ند و به آنها فرمود:پروردگار شما کیست؟چون خواست مردم را بیافریند آنان را برابر خود پراک

اول کسی که سخن گفت:رسول خدا و امیر المؤمنین و امامها علیه السّلام بودند که گفتند:توئی 
پروردگار ما و دین و دانش را به آنها سپرد،سپس به فرشته ها فرمود:اینان حاملان دین و دانش من و 

س به فرزندان آدم فرمود:به خدائی خداوند و ولایت و امینان من بر خلقم و هم آنها مسئول اند،سپ
اطاعت از این افراد اعتراف کنید،گفتند:بچشم،پروردگار ما.به فرشته ها فرمود:گواه باشید،فرشته ها 
گفتند:گواهیم که فردا نگویند:به راستی ما از آن غفلت داشتیم و بی خبر بودیم یا آنکه بگویند همانا 

شرک شدند و ما پس از آنها نژادی بودیم که نمی توانستیم تخلف کنیم،آیا ما پدران ما پیش از این م
 را برای آنچه بیهوده خواهان کردند هلاک می کنی؟

 ای داود،ولایت ما در پیمان گیری از آنها مؤکد شده است.



  347, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الهاشمی «. محمد بن الحسن عن سهل بن زیاد عن الحسن بن محبوب عن عبد الرحمن بن کثیر»
مولی عباس بن محمد بن علی بن عبد اللّه بن عباس لیس بشیء،کان ضعیفا غمز علیه أصحابنا و 

قال الشیخ فی الفهرست: روی عنه ابن اخیه علی بن حسان. «صه و جش»قالوا:انه کان یضع الحدیث
ابن کثیر مولی بنی اسد و ابوه کثیر یکنی أبا خالد و هو یکنی أبا سلیمان من «. د الرقیعن داو»

أصحاب موسی بن جعفر علیه السلام،قال الشیخ الطوسی رحمه اللّه:انّه ثقة، و روی الکشی من 
طریق فیه یونس بن عبد الرحمن:یروی عمن ذکره عن أبی عبد اللّه علیه السلام من انّه أمر أصحابه 
ان ینزلوه منه منزلة المقداد من رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله، و کذا فی حدیث آخر بهذا السّند انّه 
من أصحاب القائم علیه السلام. قال أبو عمرو الکشی رحمه اللّه:و تذکر الغلاة انه من أرکانهم و 

مشایخ العصابة یطعن فیه و یروی عنه المناکیر من الغلوّ و ینسب إلیه أقاویله و لم أسمع احدا من 
عاش الی زمن الرضا علیه السلام.و قال النجاشی:انه ضعیف جدا و الغلاة ترووا عنه،قال احمد بن 
عبد الواحد:قلّ ما رأیت له حدیثا ،و قال ابن الغضائری:انه کان فاسد المذهب ضعیف الرّوایة لا 

ول الشیخ الطوسی رحمه اللّه،و قال الکشی یلتفت إلیه،و عندی فی أمره توقف و الاولی قبول روایته لق
أیضا:و قال أبو جعفر بن بابویه:روی عن الصادق علیه السلام انه قال:انزلوا داود الرقی منی بمنزلة 

قیل:فیه نظر،لانّ الجرح مقدّم علی التعدیل فکیف «صه»المقداد من رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله
 قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن قول اللّه عزّ و جلّ:»؟ مع کون الجارح جماعة فضلاء ثقات 



 وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ 

فقال:ما یقولون قلت:یقولون ان العرش کان علی الماء و الرب فوقه فقال:کذبوا؛من زعم هذا فقد صیر 
قلت: بیّن لی جعلت  اللّه محمولا و وصفه بصفة المخلوق و لزمه ان الشیء الذی یحمله اقوی منه

فداک فقال:ان اللّه حمل دینه و علمه الماء قبل ان یکون ارض أو سماء أو جن أو أنس أو شمس أو 
قمر فلما أراد أن یخلق الخلق نثرهم بین یدیه فقال لهم:من ربکم؟فأول من نطق رسول اللّه صلّی اللّه 

للّه علیهم فقالوا:أنت ربنا فحملهم العلم و علیه و آله و أمیر المؤمنین علیه السلام و الائمة صلوات ا
الدّین. ثمّ قال للملائکة هؤلاء حملة دینی و علمی و امنائی فی خلقی و هم المسئولون ثم قال لبنی 
آدم:أقروا للّه بالربوبیة و لهؤلاء النفر بالولایة و الطاعة فقالوا:نعم ربنا أقررنا فقال اللّه 

 شهدنا علی أن لا یقولوا غدا: للملائکة:اشهدوا فقالت الملائکة

ا عَنْ هٰذٰا غٰافِلِینَ  ا کُنّٰ  إِنّٰ

 أو یقولوا 

ةً مِنْ بَعْدِهِمْ أَ فَتُهْلِکُنٰا بِمٰا فَعَلَ اَلْمُبْطِلُونَ  یَّ ا ذُرِّ مٰا أَشْرَکَ آبٰاؤُنٰا مِنْ قَبْلُ وَ کُنّٰ  إِنَّ

انت حیاة کل شیء فی هذا العالم بالماء کما اعلم انه لما ک«. یا داود ولایتنا مؤکدة علیهم فی المیثاق
 فی قوله تعالی:

 مِنَ اَلْمٰاءِ کُلَّ شَیْ ءٍ حَیٍّ 

،و کذلک حیاة کل شیء فی عالم الآخرة بالعلم،و العلوم متطابقة فوقع التعبیر فی لسان الشریعة و 
علم بالماء،قال فی رموز السابقین من الحکماء الذین هم علی اقدام الأنبیاء علیهم السلام عن ال

 تعالی:

 وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ 



،أی علمه تعالی بکل شیء فی الازل کان علی الماء،أی علی العنصر الاوّل الّذی فیه صور المعلومات 
کلّها،علی ان ذات ذلک العنصر أیضا علم لکنّه علم مجمل یحمل و یحفظ تفصیل العلم. و قال 

ین الحکماء عندهم:ان للعالم مبدعا لا یدرک نعته بالعقول من جهة تالیس الملطی و هو من اساط
هویته و انّما یدرک من جهة آثاره،و الابداع تأییس ما لیس بأیس،فمؤیس الایسیات لا یحتاج الی این 
یکون عنده صورة الایس،لکنّه ابدع العنصر الاول و فیه صور الموجودات و المعلومات ،فانبعث من 

فی العالم علی المثال الذی فی العنصر الاوّل،فمحل الصور و منبع الموجودات کلّ صورة موجود 
هو ذات العنصر،و ما من موجود فی العالم العقلی و العالم الحسّی إلّا و فی ذلک العنصر صورة و 
مثال عنه. و قال:انّ المبدع هو الماء،قال:فان الماء قابل کلّ صورة و منه ابدعت الجواهر کلّها من 

ماء و الارض و ما بینهما و هو علة کلّ مبدع و علّة کلّ مرکّب من العنصر الجسمانی. فذکر:انّ الس
من جمود الماء تکونت الارض و من انحلاله تکون الهواء و من صفوة الماء تکونت النار و من 
 الدخان و الابخرة تکونت السماء و من الاشتعال الحاصل من الاثیر تکونت الکواکب فدارت حول
المرکز دوران المسبب علی سببه بماء الشوق الحاصل فیها إلیه . و کان یقول:ان فوق السماء عوالم 
مبدعة لا یقدر المنطق ان یصف تلک الانوار، و هی مبدعة من عنصر لا یدرک غوره و لا یبصر نوره،و 

انّه انّما اراد بقوله  المنطق و النفس و الطبیعة دونه . انتهی کلامه. و ظهر بهذه الرّموز و الاشعارات
الماء امرا قدسیّا عقلیا. و فی التوریة فی السفر الاوّل منه :مبدأ الخلق جوهر خلقه اللّه تعالی ثم نظر 
إلیه نظر الهیبة،فذابت أجزائه فصارت ماء ثم ثار من الماء بخار مثل الدخان فخلق منه السموات، و 

ه الارض ثم أرساها بالجبال،و کأن تالیس الملطی ظهر علی وجه الماء زبد مثل زبد البحر فخلق من
انما تلتقی مذهبه من هذه المشکاة النبویة. و قال انکسیمانس و هو أیضا من الملطیین المعروف 
بالحکمة و الخیر عندهم:انّ البارئ أبدع بوحدانیته صورة العنصر ثم صورة العقل انبعثت عنها ببدعة 

الصّور علی قدر ما فیها من طبقات الانوار و اصناف الآثار و ثارت الباری،فرتب العنصر بالعقل انواع 
تلک الطبقات صور کثیرة مرتبة دفعة واحدة لا بترتیب و زمان. و اقول:الّذی أثبته من العنصر الاوّل 

 شدید الشبه بالقلم الاعلی الالهی المشار إلیه فی قوله تعالی:

نْسٰانَ  مَ اَلْإِ مَ بِالْقَلَمِ `عَلَّ  مٰا لَمْ یَعْلَمْ  عَلَّ



و الّذی أثبته من العقل الذی فیه أنواع الصّور و طبقات الانوار شدید الشبه باللوح المحفوظ المذکور 
فی الکتب الالهیة،اذ فیه جمیع احکام المعلومات و صور الموجودات. و قال انباذقلس و هو أیضا 

الاول هو العنصر و الثانی بتوسطه العقل و من الکبار عند الجماعة دقیق النظر فی العلوم:ان المعلول 
الثالث بتوسطهما النفس،و هذه بسائط مبسوطات و ما بعدها مرکبات. و قال:لما صدر العنصر الاوّل 
فی العقل ما عنده من الصّور المعقولة الروحانیة و صورت العقل فی النفس ما استفاد من العنصر 

ا استفادت من العقل فیحصل قشور فی الطبیعة لا تشبهها الاول و صورت النفس الکلیّة فی الطبیعة م
و لا هی شبیهة بالعقل الرّوحانی اللطیف،فلمّا نظر العقل إلیها و أبصر الارواح و اللبوب فی الاجساد 
و القشور ساح علیها من الصور الحسنة الشریفة و هی صور النفوس المشاکلة للصور العقلیة.انتهی 

 قوال فوق دلالة البراهین انّ المراد من الماء فی قوله تعالی:کلامه. فظهرت من هذه الا

 وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ 

،لیس هذا العنصر الجسمانی کما زعمته المشبهة الجاهلون باللّه و صفاته و افعاله و کیفیة ابداعه 
لماء کالسفینة و للاشیاء،فزعموا ان اللّه جسم محمول علی العرش کالجالس،و عرشه محمول علی ا

الالواح،و هذا غایة الکفر و الجهالة. فنبّه علیه السلام أوّلا علی بطلان القول بکونه تعالی محمولا 
علی شیء مطلقا،سواء کان الحامل جسما أو عقلا أو شیئا آخر،بأن الحامل للشیء لا بد ان یکون 

الاشیاء فانما هی من حوله تعالی و  أقوی قوّة من محموله،و لا شبهة فی انّ کلّ حول و قوّة یکون فی
قوته،و لا حول و لا قوة الا باللّه العلیّ العظیم،فاستحال ان یکون له تعالی حامل. ثم بیّن معنی قوله 

 تعالی:

 وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ 

اده لسائر ،بان المراد من العرش علمه تعالی و دینه،و ان اللّه حمل علمه و دینه علی الماء قبل ایج
الاشیاء،و لماء هو العنصر الاوّل مادة صور المعقولات و اصل حیاة الموجودات،الذی یسمی عند 
الصوفیة بالنفس الرحمانی. ثم اشار الی کیفیة اخراج الکائنات من حد العلم و التقدیر الی حد الخلق 



ان ساعدها التوفیق. فقوله علیه و التکوین ثم اعادتها و ارجاعها الی معادنها الاصلیة و فطرها الذاتیة،
السلام:فلما اراد ان یخلق الخلق نثرهم بین یدیه،اشارة الی نحو وجودهم التفصیلی الکونی بعد 
وجودهم الاجمالی العقلی و بعد نزولهم فی عالم الکثرة من عالم الوحدة و وقوعهم فی دار الطبیعة 

النفوس الانسانیة بتوسط الوحی و الانباء و  من دار القدس. و قوله:فقال من ربکم،اشارة الی تکلیف
ارسال الرسل و انزال الکتب،بمعرفة اللّه و عبودیته،اذ لا یمکن خلاص النفوس من هذه الشبابک 
الطبیعیة و الاقفاص البدنیة و ما یلزمها من العقوبات،الا بنور المعرفة و قوة العبودیة،و إلیه الاشارة 

ن اللّه خلق الخلق فی ظلمة ثم رش علیهم من نوره...الحدیث. و بقوله صلّی اللّه علیه و آله:ا
قوله:فاول من نطق رسول اللّه،اشارة الی مراتب النفوس فی الدرجات و الکمالات بحسب البدایة و 
النهایة. و اعلم ان النفوس الانسانیة انواع مختلفة بحسب اختلاف طبقات معادنها الاصلیة و منابعها 

یه قوله صلّی اللّه علیه و آله:الناس معادن کمعادن الذهب و الفضة،و کل من کان العقلیة کما دل عل
مبدئه العقلی فی عالم الابداع و البدایة من الطبقة العلیاء فیکون درجته فی عالم الرجوع و النهایة 

بحسب  إلیها بشرط اکتساب العلم و العمل،و ان الرسول و الائمة صلوات اللّه علیه و علیهم لما کانوا
فطرتهم الاصلیة من السابقین الاولین من المقربین، و ان کانوا فی الوجود الطبیعی من الآخرین 
بالقیاس الی سائر الأنبیاء و اولیاء زمانهم کما قال علیه السلام:نحن السابقون اللاحقون،فلا جرم 

ائی القضائی اوّل یکونون فی عالم الآخرة اوّل الخلق دخولا فی الجنة،فهم بحسب الوجود الابتد
الخلق عرفانا باللّه و اقدمهم نطقا و اقرارا بربوبیته:فلذلک حمل اللّه علیهم علمه و دینه فصاروا اعلم 
الناس،و کانت الملائکة شاهدون باشهاد اللّه ایاهم علی ان هؤلاء حملة علمه و دینه و أمنائه فی 

له:و هم مسئولون،اراد به انه یجب علی سائر خلقه و انهم اعلم الخلائق باللّه و علمه و دینه. و قو
 الناس السؤال منهم و أخذ العلم و المعرفة من بابهم و سبیلهم کما فی قوله تعالی:

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُونَ   فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

 *. و قوله:ثم قال لبنی آدم:اقروا للّه بالربوبیة،اشارة الی مفاد قوله تعالی:



تَهُمْ ...الآیة،و اختلف أهل التفسیر فی معنی الآیة و فی وَ إِ  یَّ کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ ذُرِّ ذْ أَخَذَ رَبُّ
کیفیة هذا الا خذ و السؤال و الاشهاد للذریة علی أنفسهم و الاقرار منهم بالربوبیة و هم علی تلک 

ث و الاثر،منهم انه سئل رسول اللّه صلّی اللّه الحال،و المنقول منهم قولان:الاول و هو مذهب الحدی
علیه و آله عنها فقال:ان اللّه خلق آدم ثم مسح ظهره و استخرج ذریته فقال: خلقت هؤلاء للجنة و 
بعمل اهل الجنة یعملون؛و خلقت هؤلاء للنار و بعمل أهل النار یعملون،فقال رجل:ففیم العمل یا 

للّه علیه و آله:ان اللّه اذا خلق العبد للجنة استعمله بعمل أهل رسول اللّه؟فقال رسول اللّه صلّی ا
الجنة حتی یموت علی عمل من أعمال أهل الجنة فیدخله الجنة،و اذا خلق العبد للنار استعمله 
بعمل اهل النار حتی یموت علی عمل من اعمال اهل النار فیدخله النار. عن ابی هریرة قال:قال 

لیه و آله:لما خلق اللّه آدم علیه السلام مسح ظهره فسقط من ظهره کل نسمة رسول اللّه صلّی اللّه ع
من ذریته الی یوم القیامة،و قال مقاتل:ان اللّه مسح صفحة ظهر آدم علیه السلام الیمنی،فخرج منه 
ذریة بیضاء کهیئة الذر تتحرک،ثم مسح صفحة ظهره الیسری فخرج منه ذریة سوداء کهیئة الذر 

 هؤلاء ذریتک ثم قال:فقال:یا آدم!

کُمْ قٰالُوا بَلیٰ   أَ لَسْتُ بِرَبِّ

،فقال للبیض:هؤلاء للجنة و لا أبالی،و هم أصحاب الیمین و قال للسوداء:هؤلاء للنار و لا أبالی،و 
 هم اصحاب الشمال،و قال فی من نقض العهد الاول:

کْثَرِهِمْ مِنْ عَهْدٍ 
َ
 وَ مٰا وَجَدْنٰا لِأ

هب إلیه کثیر من قدماء المفسرین کسعید بن مسیب و سعید بن جبیر و الضحاک ،و هذا القول قد ذ
و عکرمة و الکلبی. و اما المعتزلة فقد اطبقوا علی انه لا یجوز تفسیر هذه الآیة بهذا الوجه و ذکروا 

 عشر حجج علی فساد هذا التفسیر. الاولی ان قوله تعالی:

 مِنْ ظُهُورِهِمْ 



 ،لا شک انه بدل لقوله تعالی:

 مِنْ بَنِی آدَمَ 

، فیکون المعنی:و اذ اخذ ربک من ظهور بنی آدم،و علی هذا فلم یکن اخذ من ظهر آدم شیئا. الثانیة 
انه لو کان المراد اخراج الذریة من ظهر آدم لما قال من ظهورهم بل یجب ان یقول من ظهره،اذ لیس 

ن ذریته بدل من ذریتهم. الثالثة انه لا یناسب قول الذریة انما اشرک لآدم الا ظهر واحد و ان یقول م
آبائنا من قبل،اذ لا یلیق باولاد آدم هذا القول لانه علیه السلام ما کان مشرکا. الرابعة ان أخذ المیثاق 
 لا یمکن الا من العاقل،و لو کانت الذریة حینئذ عقلاء لوجب ان یتذکروا فی هذا الوقت بانهم اعطوا

المیثاق،و بهذا الوجه یبطل القول بالتناسخ. الخامسة ان جمیع الخلق عددهم الی یوم القیامة عدد 
عظیم،فالمجموع الحاصل من تلک الذرات مبلغ عظیم کیف یتسعها صلب آدم و هو مقدار صغیر؟ 

همة،و السادسة ان البنیة شرط لحصول الحیاة و الا لجاز ان یکون کل ذرة من ذرات الهبات عاقلة فا
التزامه یؤدی الی الجهات. السابعة ان هذا الاخذ للمیثاق وقوعه اما ان کان لیصیر حجة علیهم فی 
ذلک الوقت أو عند دخولهم فی دار الدنیا،و الاول باطل بالاجماع و کذا الثانی لعدم تذکرهم ذلک 

لاطفال،فلما لم یجز العهد. الثامنة ان حال اولئک الذر لا یکون فی الفهم و العلم اعلی من حال ا
توجیه الخطاب علی الاطفال لم یجز علیهم أیضا. التاسعة ان اولئک الذر فی ذلک الوقت اما ان 
یکونوا عقلاء کاملین مکلفین فلم یبق الفرق بین حالهم حینئذ و حالهم فی الدنیا،و لو افتقر التکلیف 

ی سبق میثاق آخر و یتسلسل،و ان لم فی الدنیا الی سبق ذلک المیثاق لافتقر التکلیف هناک أیضا ال
 یکونوا کذلک فیتمنع توجیه الخطاب و التکلیف علیهم. العاشرة قوله تعالی:

نْسٰانُ مِمَّ خُلِقَ `خُلِقَ مِنْ مٰاءٍ دٰافِقٍ   فَلْیَنْظُرِ اَلْإِ

،و لو کانت تلک الذرات عقلاء فاهمین لکانوا موجودین قبل هذا الماء الدافق،و لا معنی للانسان 
الا ذلک المدرک الفاهم فلا یکون مخلوقا من الماء الدافق،و هو رد لنص القرآن. و تلک الوجوه 

ر قلبی. اکثرها مما یخطر لاصحاب العقول الفکریة و الآراء المشهورة لاهل البحث من غیر استبصا



و القول الثانی فی تفسیر الآیة قول اصحاب النظر و ارباب المعقولات و هو:انه تعالی اخرج الذریة 
و هم الاولاد من اصلاب آبائهم،و ذلک الاخراج انهم کانوا نطفا فاخرجها اللّه الی ارحام الامهات و 

علی انفسهم بما رکب  جعلها علقة ثم مضغة الی ان جعلهم بشرا سویا و خلقا کاملا ثم اشهدهم
فیهم من دلائل وحدانیته و عجائب خلقته و غرائب صنعته، فبالاستشهاد بالأدلّة صاروا کأنهم قالوا 

 بلی و ان لم یکن هناک قول باللسان،و لذلک نظائر: منها:قوله تعالی:

رْضِ اِئْتِیٰا طَوْعاً أَوْ کَرْهاً قٰالَتٰا أَتَیْنٰا طٰا  ئِعِینَ فَقٰالَ لَهٰا وَ لِلْأَ

 ،و منها قوله:

مٰا قَوْلُنٰا لِشَیْ ءٍ إِذٰا أَرَدْنٰاهُ أَنْ نَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ   إِنَّ

،و قول العرب:قال الجدار للوتد:لم تشقنی؟ قال:سل من یدقنی.و قال الشاعر:امتلأ الحوض 
کلام علیه،فهذا هو فقال:قطنی. فهذا النوع من المجاز و الاستعارة مشهور فی الکلام فوجب حمل ال

تقریر القولین. و استحسن الفخر الرازی صاحب التفسیر الکبیر القول الثانی و قال:لا طعن فیه انما 
الکلام فی ان القول الاول هل یصح أم لا قال:و هاهنا مقامان:احدهما انه هل یصح القول باخذ 

را لالفاظ هذه الآیة؟ اما المقام المیثاق عن الذریة ؟الثانی انه بتقدیر صحته فهل یمکن جعله تفسی
الاول:فالمنکرون قد تمسکوا بالدلائل العقلیة و یمکن الجواب عن کل منها بوجه مقنع.ثم ذکر حجج 
المعتزلة عن اکثرها بالتمسک بالقول بالفاعل المختار و عن الخامسة بالقول بالجزء الذی لا 

الحیاة و الجوهر الفرد قابل للحیاة،و  یتجزی،و عن السادسة بان البنیة عندنا لیست شرط لحصول
ضعیفة و الکلام علیها سهل هین. و اما المقام -و کأنه اراد بها الحجج الثلاثة الاول-قال:و بقیة الوجوه

الثانی :فالوجوه الثلاثة المذکورة أولا مانعة لذلک لکنا نقول:ظاهر الآیة دلت علی انه تعالی اخرج 
ذلک علی انه تعالی علم ان الشخص الفلانی یتولد منه فلان و  الذر من ظهور بنی آدم لکن یحمل

من ذلک الفلان فلان اخر،فعلی الترتیب الذی علم دخولهم فی الوجود یخرجهم و یمیز بعضهم عن 
بعض،و اما انه یخرج کل تلک الذریة من صلب آدم علیه السلام،فلیس فی لفظ الآیة ما یدل علی 



لی بطلانه الا ان الخبر قد دل علیه،فیثبت اخراج الذریة من ظهور بنی ثبوته و لیس فیه أیضا ما یدل ع
آدم بالقرآن و ثبت اخراج الذریة من ظهر آدم بالخبر،و علی هذا التقدیر فلا منافاة بین الامرین و لا 
مدافعة فوجب المصیر إلیهما معا صونا للآیة و الخبر عن الطعن بقدر الامکان.فهذا منتهی الکلام 

ر هذا المقام. انتهی کلامه. اقول:اکثر هذه الاقوال مبتنیة علی مجرّد الظنون و الاحتمالات فی تقری
الذهنیة من غیر کشف و برهان،و الذی یقتضیه البرهان و یطابقه،مکاشفة اصحاب المشاهدة و 

سیة و العرفان: ان للنفوس الانسانیة اکوان متعددة و مظاهر متکثرة بعضها ابتدائیة عقلیة و بعضها نف
بعضها طبیعیة دنیویة و بعضها برزخیة مثالیة و بعضها اخرویة انتهائیة،و کل من هذه الاکوان و 
النشآت نوع آخر من الوجود مباین لغیره و له آثار و لوازم اخری غیر ما لغیره. و الذی نقل عن بعض 

طابق هذه الآیة،و اکثر القدماء الحکماء کافلاطون:ان النفوس الانسانیة کانت موجودة قبل الابدان،ی
من طعن علیه فی ذلک باستلزامه التناسخ، و بان البرهان قائم علی حدوث النفس بحدوث البدن،لم 
یفهموا قصده و لم یدرکوا شأوه، و زعموا ان مراده من کون هذه النفوس موجودة قبل التعلق بهذا 

لها هناک کینونة اخری و ان لها  الابدان انها هی بما هی نفوس کانت موجودة هناک،و لم یعلموا ان
اطوار و نشئات کثیرة،فالکون فی عالم الاسماء نشأة و طور و الکون فی عالم القضاء نشأة اخری،و 
الکون فی عالم القدر طور آخر و کذا کونها نطفة فی صلب الأب الجسمانی و علقة و مضغة و جنینا 

ة الی حد الموت اطوار مختلفة،و کذلک بعد فی رحم الام الجسمانیة،ثم فی الدنیا من حد الطفولی
 الموت تحشر من صورة الی صورة و نشأة الی نشأة الی ما لا یعلم عددها الا اللّه،قال:

 وَ نُنْشِئَکُمْ فِی مٰا لٰا تَعْلَمُونَ . اذا علمت هذا فلنرجع الی معنی الآیة فنقول:قوله تعالی:

کَ مِنْ بَنِی آدَمَ   وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ

أراد بهم النفوس الادمیة عند کونهم فی اصلاب آبائهم العقلیة و معادنهم الاصلیة،و قد سبق انها ،
 انواع مختلفة،و قوله:

تَهُمْ  یَّ  مِنْ ظُهُورِهِمْ ذُرِّ



،ای شاهدهم و هم رقائق فی تلک الحقائق،و عبر عن تلک الاباء بالظهور جمع الظهر،لان کل واحد 
ن هذه النفوس أو ظاهر عنده لکونه صورة عقلیة نوریة ظاهرة بذاتها،و منهم ظهرا و مظهر لطائفة م

اشهدهم علی انفسهم ،ای اعطاهم فی هذه النشأة الادراکیة العقلیة شهود ذواتهم العقلیة و هویاتهم 
النوریة،فکانوا بتلک القوی العقلیة یسمعون خطاب:الست بربکم،کما یسمعون الخطاب فی دار 

لبدنیة،و قالوا بالسنة تلک العقول:بلی!انت ربنا الذی اعطیتنا وجودا قدسیا ربانیا الدنیا بهذه القوی ا
سمعنا کلامک و أجبنا خطابک. و اعلم ان المستمعون منهم علی ثلاثة طبقات حسب مراتب 
مبادیهم العقلیة قربا و بعدا من اللّه:السابقون و اصحاب المیمنة و اصحاب المشأمة،و لکل طبقة 

 و افئدة،اما السابقون المقربون:فلما قال لهم: سمع و ابصار

کُمْ   أَ لَسْتُ بِرَبِّ

،فبالسمع المنور بنور یحبهم و یحبونه ،سمعوا خطابه و بالابصار المنورة شاهدوا جماله و بالقلوب 
المنورة احبوا لقائه، فاجابوه بلسان المحبة و الشوق و حقا و صدقا و عبودیة ورقا. و اما اصحاب 

:فسمعوا الخطاب بالسمع الایمانی و ابصروا الشواهد بالآیات الآفاقیة و الانفسیة و فهموا المیمنة
الخطاب بالقلوب الصافیة فاجابوه بلسان الاعتراف ایمانا و تسلیما. و اما اصحاب المشأمة:فاحتجبوا 

ی سمعهم و برداء الکبریاء و امتحنوا باظهار العزة و الریاء فسمعوا الخطاب من وراء الحجاب و عل
علی ابصارهم غشاوة و قلوبهم فی اکنة،فلم یسمعوه بسمع القبول و الطاعة فاجابوه بلسان الاقرار 
بالاضطرار،و هم فی حجاب الاغترار و ظلمة الافتقار،فاخذ مواثیق کل طائفة علی حسب مقامها و 

ما اصحاب المیمنة:فاخذ حالها. اما المقربون:فاخذ مواثیقهم بان لا یحبوا و لا یعبدوا الا ایاه،و ا
مواثیقهم بان لا یعبدوا الا ایاه و ان یحبوا اولیائه،و اما اصحاب المشأمة:فاخذ مواثیقهم علی العبودیة 
و الانقیاد. فالآن یرجع التفاوت بین الخلیقة فی الکفر و الایمان و الطاعة و العصیان الی تفاوت 

ا اخذ اللّه عنهم المیثاق فی هذه البدایة و اشهد الاستعدادات الروحانیة و المعادن العقلیة،و انم
الملائکة علیهم ان یقولوا یوم القیامة أی لان لا یقولوا أو کراهة أن یقولوا:انا کنا فی هذا المقام غافلین 



کما غفل عن هذه المرتبة سائر البریة کالبهائم و الانعام و غیرها،اذ لیست لها هذه الفطرة النوریة،او 
 یقولوا:

ةً مِنْ بَعْدِهِمْ إِنَّ  یَّ ا ذُرِّ  مٰا أَشْرَکَ آبٰاؤُنٰا مِنْ قَبْلُ وَ کُنّٰ

،فاقتدینا بهم و اقتفینا آثارهم. لانا استخرجنا ارواح الذریة و نفوسهم من ظهور هذه الاباء الروحانیة 
 للارواح، العقلیة و هم الاباء بالحقیقة دون هؤلاء الجسمانیین،لانهم کالمعدات و المبادی للابدان لا

نعم!الأنبیاء ثم الاولیاء علیهم السلام بمنزلة تلک الاباء لافادتهم و تعلیمهم العلم الذی به حیاة 
 الارواح فی دار البقاء. لئلا یقولوا:

 أَ فَتُهْلِکُنٰا بِمٰا فَعَلَ اَلْمُبْطِلُونَ 

ید. فهذا ما عندنا فی تفسیر ،الذین ابطلوا استعدادهم للرجوع الی مقاماتهم الفطریة بالمعرفة و التوح
هذه الآیة و لیس فیه ما ینافی تلک الروایات المنقولة،لانها علی تقدیر صحتها یحمل لفظ آدم علی 
الأب العقلی للبشر و یحمل وحدته علی الوحدة الجنسیة. و لقد جاء فی الاخبار:ان آدم أبا البشر 

یرتفع الخلاف بین الآیة و الخبر أیضا بما عدد کثیر هذا آخرهم،فالاولی یراد به المعنی الجنسی ل
فسرنا الآیة اندفع اکثر اعتراضات المعتزلة بل کلها عند التأمل.فافهم ان شاء اللّه. ثم قال علیه 
السلام:یا داود ولایتنا مؤکدة علیهم فی المیثاق،و ذلک لما ارتکز فی نفوسهم بحسب فطرتهم الاصلیة 

تهم،لان مقاماتهم فی النهایة و القیامة کمقامات اولئک الاباء محبة اولیاء اللّه و مودتهم و طاع
الروحانیة فی البدایة و الفطرة،و الی هذا اشار جنید حین سأل ما النهایة؟فقال:هی الرجوع الی 

 البدایة.و اللّه اعلم بحقیقة الحال.

  375, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



حدیث السابع قوله علیه السلام:و علمه الماء کثیرا ما وقع اسم الماء فی التنزیل الکریم و فی ال
الاحادیث الشریفة علی العلم أو علی العقل القدسی الذی هو حامله،و اسم الارض علی النفس 

 المجردة التی هی بجواهرها قابلة العلوم و المعارف،و منه قوله عز سلطانه 

 
َ
تْ وَ رَبَتْ وَ أَنْبَتَتْ مِنْ کُلِّ زَوْجٍ بَهِیجٍ وَ تَرَی اَلْأ  رْضَ هٰامِدَةً فَإِذٰا أَنْزَلْنٰا عَلَیْهَا اَلْمٰاءَ اِهْتَزَّ

علی ما قد قرره غیر واحد من أئمة التفسیر،فکذلک قول مولانا أبی عبد اللّه علیه السلام فی هذا 
العلم من الانوار العقلیة القدسیة. قوله علیه الحدیث الماء تعبیر عن الجوهر العقلی الحامل لنور 

السلام:قبل ان یکون أرض أو سماء قبلیته بالذات و قبلیته بالمرتبة فی ترتیب نظام الوجود لا قبلیته 
بالزمان و لا قبلیته بالدهر،لما قد حکم البرهان الفاصل علی جملة ما سوی اللّه قاطبة بالحدوث 

و أشد من القبلیة لا بعلاقة ذاتیة علی ما قد بین فی مقامه. قوله علیه الدهری،و القبلیة بالذات أقوی 
السلام:أن یخلق الخلق نثرهم أی نثر ماهیاتهم و حقائقهم و انیاتهم بین یدی علمه فاستنطق الحقائق 
بالنسبة قابلیات جواهرها و ألسن استعدادات ذواتها،فأول من نطق بلسان قابلیة الذاتیة و استعداده 

 الی آخر ما قاله علیه السلام،و ذلک علی مضاهاة الامر فی قوله سبحانه-یالنظر

کُ  تَهُمْ وَ أَشْهَدَهُمْ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ بِرَبِّ یَّ کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ ذُرِّ  مْ قٰالُوا بَلیٰ وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ

وی فی تفسیره:أی و نصب لهم دلائل ربوبیته و رکب أی بلسان طباع الامکانیة. و قال المفسر البیضا
فی عقولهم ما یدعوهم الی الاقرار بها حتی صاروا بمنزلة من قیل لهم أ لست بربکم قالوا بلی،فنزل 
تمکینهم من العلم بها و تمکنهم منه منزلة الاشهاد و الاعتراف علی طریقة التمثیل. و قال فی قوله 

 تعالی

حُ بِحَمْدِهِ  رْضُ وَ مَنْ فِیهِنَّ وَ إِنْ مِنْ شَیْ ءٍ إِلاّٰ یُسَبِّ
َ
بْعُ وَ اَلْأ مٰاوٰاتُ اَلسَّ حُ لَهُ اَلسَّ  تُسَبِّ

ینزهه مما هو من لوازم الامکان و توابع الحدوث بلسان الحال،حیث تدل بامکانها و حدوثها علی 
 الصانع القدیم الواجب لذاته 



 هُونَ تَسْبِیحَهُمْ وَ لٰکِنْ لٰا تَفْقَ 

 أیها المشرکون لاخلالکم بالنظر الصحیح الذی به یفهم

هُ کٰانَ حَلِیماً   تَسْبِیحَهُمْ إِنَّ

 حیث لم یعاجلکم بالعقوبة علی غفلتکم و شرککم

 « غَفُوراً »

لمن تاب منکم. و قال الزمخشری فی آیة المیثاق:معنی أخذ ذریاتهم من ظهورهم اخراجهم من 
 سلا بعد نسل و اشهادهم علی أنفسهم،و قولهأصلابهم ن

کُمْ قٰالُوا بَلیٰ شَهِدْنٰا   أَ لَسْتُ بِرَبِّ

من باب التمثیل و التخییل،و معنی ذلک انه نصب لهم الادلة علی ربوبیته و وحدانیته و شهدت بها 
علی أنفسهم عقولهم و بصائرهم التی رکبها فیهم و جعلها ممیزة بین الضلالة و الهدی،فکأنه أشهدهم 

و قررهم و قال لهم:أ لست بربکم؟و کأنهم قالوا:بلی أنت ربنا شهدنا علی أنفسنا و أقررنا بوحدانیتک. 
 و باب التمثیل واسع فی کلام اللّه و رسوله و فی کلام العرب،و نظیره قوله تعالی 

مٰا قَوْلُنٰا لِشَیْ ءٍ إِذٰا أَرَدْنٰاهُ أَنْ نَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَ   کُونُ إِنَّ

رْضِ اِئْتِیٰا طَوْعاً أَوْ کَرْهاً قٰالَتٰا أَتَیْنٰا طٰائِعِینَ   فَقٰالَ لَهٰا وَ لِلْأَ

،و معلوم أنه لا قول ثم و انما هو تمثیل و تصویر للمعنی . و قال فیه فی آیة التسبیح:و المراد أنها تسبح 
ا تنطق بذلک و کأنها تنزه اللّه له بلسان الحال،حیث تدل علی الصانع و علی قدرته و حکمته،فکأنه

عز و جل مما لا یجوز علیه من الشرکاء و غیرها.فان قلت:من فیهن یسبحون علی الحقیقة و هم 
الملائکة و الثقلان و قد عطفوا علی السماوات و الارض فما وجهه؟قلت: التسبیح المجازی حاصل 



حالة واحدة محمولة علی الحقیقة و فی الجمیع فوجب الحمل علیه،و الا کانت الکلمة الواحدة فی 
 المجاز

هُ کٰانَ حَلِیماً غَفُوراً   إِنَّ

حین لا یعاجلکم بالعقوبة علی غفلتکم و سوء نظرکم و جهلکم بالتسبیح و شرککم . و فی تفسیر 
العلامة الاعرج النیسابوری فی آیة التسبیح:قالت العقلاء تسبیح الحی المکلف یکون تارة باللسان 

 بأن یقول

 سُبْحٰانَ اَللّٰهِ 

* 

و أخری بدلالة أحواله علی وجود الصانع الحکیم،و تسبیح غیره لا یکون الا من القبیل الثانی،و قد 
تقرر فی أصول الفقه أن اللفظ المشترک لا یحمل علی معنییه معا فی حالة واحدة فتعین حمل 

 ون . التسبیح هاهنا علی المعنی الثانی لیشمل الکل.هذا ما علیه المحق

حُ بِحَمْدِهِ   وَ إِنْ مِنْ شَیْ ءٍ إِلاّٰ یُسَبِّ

 لکل ذرة من ذرات الموجودات ملکوت لقوله تعالی

ذِی بِیَدِهِ مَلَکُوتُ کُلِّ شَیْ ءٍ   فَسُبْحٰانَ اَلَّ

 و الملکوت باطن الکون و هو الآخرة و الآخرة حیوان لا جماد لقوله تعالی

ارَ اَلآخِْرَةَ لَهِیَ اَلْحَیَوٰانُ   وَ إِنَّ اَلدّٰ

فلکل ذرة لسان ملکوتی ناطق بالتسبیح و التحمید تنزیها لصانعه و حمدا له علی ما أولاه،و بهذا 
 اللسان نطق الحصی فی کف النبی صلی اللّه علیه و آله و سلم، و به تنطق الارض یوم القیامة



ثُ أَخْبٰارَ   هٰا یَوْمَئِذٍ تُحَدِّ

 ،و به تنطق الجوارح 

ذِی أَنْطَقَ کُلَّ شَیْ ءٍ   أَنْطَقَنَا اَللّٰهُ اَلَّ

 ،و به نطق السماوات و الارض

 قٰالَتٰا أَتَیْنٰا طٰائِعِینَ 

 انتهی بعبارته و ألفاظه.

  320, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: ظاهره یعطی أنّ نثرهم والسؤال والتحمیل حین 7ح 133قال علیه السلام:فلمّا أراد. ]ص
کونهم مِیاهاً غیر ممزوجة بالتراب،وظاهر ما فی أحادیث کتاب الکفر والإیمان أنّه بعد مزجه بالتراب 

مخلوط به خلطاً  لعلّ وجه التوفیق بینهما بوقوع ذلک مرّتین أو بأنّ التراب لما خلق من الماء وهو
[ أقول: لعلّ ما 7ح 133یمتاز الماء فیه نسب ذلک إلی الماء. قال علیه السلام:أن یخلق الخلق. ]ص

قبل أن یخلق -جلّ وعزّ -إنّ اللّٰه »سیأتی فی الباب الثانی من کتاب الکفر والإیمان یفسّره من قوله:
اً أجاجاً أخلق منک ناری وأهل الخلق قال:کن ماء عذباً أخلق منک جنّتی وأهل طاعتی وکن ملح

[ أقول: أی الشهداء علی 7ح 133الحدیث . قال علیه السلام:وهم المسؤولون. ]ص«معصیتی....
 الخلق یوم القیامة بالإطاعة والعصیان فی الدنیا یسألون فیشهدون.

  308, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

لَ دو جا )به حاء بی نقطه( به صیغۀ ماضی غایب معلومِ باب تفعیل است و آن، دو مفعول شرح: حَمَّ 
 »است، مثل« محمول»است و دوم « حَامِل»می دارد؛ اوّلِ آنها 

لْنٰا مٰا لٰا طٰاقَةَ لَنٰا بِهِ   « لٰا تُحَمِّ

اشعار است به این که دین اسلام پس تغیر اسلوب به تقدیمِ دِینَه وَ عِلْمَهُ در اوّل و تأخیر آنها در دوم، «
باعث این شد که بعضِ آب، مرتفع و عالی  -که کتاب الهی مشتمل بر آنها است -و علم به احکام

مرتبه شود در صفا و نور و بَها؛ و آن، مادّۀ انبیا و اوصیا است. و بعد از آن، آن مادّه متفرّق شود به 
علم و دینی را که نسبت به او دارد؛ به این معنی که  عدد انبیا و اوصیا و هر کدامِ ایشان حامل شود

یا به جیم از باب « ضَرَبَ »عالم و متدیّن شود به آن علم و دین. و می تواند بود که در اوّل، از باب 
جْمِیل: صاحب جمال کردن؛ و دِینهُ و عِلْمهُ مرفوع و فاعل باشد و الْمَاءَ منصوب و  تفعیل باشد. التَّ

حاصل همه یکی است. و بر هر تقدیر، اسناد، مَجازی است و مراد این است که: مفعول باشد؛ و 
اللّٰه تعالی بعض آب را با کمال صفا آفرید، برای این که از آن آفریند چیزی را که نگاه دارد کتاب او 
را، که مشتمل است بر دین او و علم او. حاصل این است که: مراد به عرش این جا کتاب اوست که 

دین او و علم او، وحی به انبیا کرده و مراد به بودنِ عرش او بر آب در آن وقت، این است که:  برای
ا أَرَادَ أَنْ یَخْلُقَ الْخَلْقَ عبارت  بعضِ آب را مستعدّ و مادّۀ حاملانِ عرش خود کرده بوده ]است[. فَلَمَّ

برای عهد « الْخَلْق» لامِ است از وقتی که پیش از شروع در احداثِ سایر انس و جنّ است. و الفْ 
ثْر )به نون و ثاء سه نقطه و راء بی نقطه، مصدر  خارجی است؛ و مراد، مَاعَدایِ انبیا و اوصیا است. النَّ

پراکنده کردن. ضمیر نَثَرَهُمْ راجع است به انبیا و اوصیا که مفهوم اند از «(: ضَرَبَ »و « نَصَرَ »باب 
لَ دِینَهُ وَعِلْمَهُ الْمَ  اءَ و مراد این است که: آن آب را تفریق کرد به عدد انبیا و اوصیا. بَیْنَ یَدَیْهِ عبارت حَمَّ



از کمال تقرّب انبیا و اوصیا است. وَ هُمْ الْمَسْئُولُون اشارت است به قول اللّٰه تعالی در سورۀ نحل و 
 »سورۀ انبیاء:

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَعْلَمُو  « نَ فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

وَادِر»در حدیث دهمِ « کِتَابُ الْعَقْلِ »و بیان شد در « ثُمَّ قَالَ لِبَنِی آدَمَ تا الْمُبْطِلُونَ اشارت «. بَابُ النَّ
 »است به آیت سورۀ اعراف. و

 « أَشْهَدَهُمْ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ 

دَةٌ «.   عَلَیْهِمْ فِی الْمِیثَاقِ ناظر است به وَلِهٰؤُلَاءِ عَلیٰ أَنْ لَایَقُولُوا تتمّۀ کلام ملائکه است. وَلَایَتُنَا مُؤَکَّ
فَرِ بِالْوِلَایَةِ و اشارت است به آنچه بیان شد در حدیث اوّلِ باب سوم که اقرار به ربوبیّت اللّٰه تعالی  النَّ
مر، پس می تواند بود که عَلیحده از ایشان 

َ
مشتمل است بر اقرار به رسالت رسول و ولایت اُولِی الْأ

کِتَابُ »طلبیده شود و بعضی انکار کنند، پس منافات نیست میان این حدیث و آنچه می آید در 
ة در حدیث دوّمِ باب صد و هشتم که: بعضی در روز میثاق، انکار ولایت کردند. و توضیح « الْحُجَّ

یْمَانِ وَالْکُفْرِ »آیت اعراف می آید در  یعنی: روایت  در شرح حدیث چهارمِ باب ششم.« کِتَابُ الْإِ
است از داود رَقّی )به فتح راء بی نقطه و تشدید قاف( گفت که: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام 

 »در سورۀ هود:-عَزَّ وَ جَلَّ -را از قول اللّٰه

 « وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ 

یند که عرش، تختی پس گفت که: چه می گویند مخالفان ما در تفسیر این آیت؟ گفتم که: می گو«
بود بر آب و صاحبِ کلِّ  اختیار بر بالای آن تخت بود. پس امام علیه السّلام گفت: دروغ گفته اند؛ 
هر که گوید این را، پس به تحقیق گردانیده اللّٰه تعالی را برداشته شده و متّصف ساخته او را به صفتِ 

ی دارد او را قوی تر از او باشد. گفتم: مخصوص مخلوق و لازم می آید او را این که چیزی که برم
بیان کن برای من تفسیر این آیت را قربانت شوم. پس گفت: به درستی که اللّٰه تعالی گردانید دین خود 



و علم خود را حاملِ بعضِ آب پیش از بودنِ آسمانی یا زمینی یا جنّی یا انسی یا آفتابی یا ماهی، پس 
قین را، پراکنده کرد آن بعضِ آب را که مادّۀ انبیا و اوصیا است در وقتی که اراده کرد خلق این مخلو

پیش خود. پس گفت ایشان را بعد از نظر ایشان در مخلوقیّت خود و آسمان ها و زمین و عجایب 
شواهد ربوبیّت که: کیست صاحبِ کلّ اختیار شما؟ پس اوّل کسی که اقرار کرد، رسول اللّٰه صلی 

پس گفتند که: تو صاحبِ کلّ -صَلَوَاتُ الِلّٰه عَلَیْهِمْ  -ر المؤمنین و یازده امام بود الله علیه و آله و امی
اختیار مایی. پس بار کرد انبیا و اوصیا را علم به احکام و دین اسلام، بعد از آن گفت ملائکه را که: 

ن اند مسئولان این جماعت، حاملان اند دین من و علم مرا و امینان من اند در مخلوقینِ من و ایشا
از هر مشکل که مکلّفان را پیش آید. بعد از آن گفت فرزندان آدم را که غیرِ انبیا و اوصیایند که: اقرار 
کنید برای اللّٰه تعالی به این که صاحبِ کلّ اختیار است؛ به معنی این که کسی شریک در حکم با او 

فرمان برداری، اقرار به ربوبیّت واقعی  به پیروی و-که انبیا و اوصیایند-نیست و برای این جماعت
باشد و محض ظاهر نباشد؛ و اِلّا پیروی ظن و شرکت در حکم با اللّٰه تعالی خواهید کرد و آن، انکار 
ربوبیّت است. پس گفتند که: آری ای صاحبِ کلّ اختیار ما، اقرار کردیم. پس گفت اللّٰه تعالی 

آدم به ربوبیّت و ولایت. پس گفتند ملائکه که: گواه شدیم به ملائکه را که: گواه باشید بر اقرار بنی 
نهجی که نتوانند که گویند به اعتبار مشرکانِ ابتداییِ بنی آدم، فردای قیامت که: به درستی که ما بودیم 
از حقیقت ربوبیّت که مشتملاست بر ولایتِ غافلان، یا گویند به اعتبار مشرکانی که: اولاد مشرکان 

بنای شرک نکردیم، پدران ما کردند پیش از تولّد ما و ما اطفال بودیم بعد از شرک ایشان؛ اند که ما 
به این معنی که شرک ایشان، مانع معرفت ما به ربوبیّت شد، آیا پس به جهنّم می بری ما را به آنچه 

ن ربوبیّت و کرده اند باطل کنندگان ما؟ ای داود! اقرار به امامت ما شرط شده بر اولاد آدم در پیما
اعه می باید.  احتیاج به دلیلِ عَلی حِده نیست بر این که در هر زمان، امام معصوم، مُفْتَرَضُ الطَّ
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



 هدیّة: )عن قول اللّٰه عزّ وجلّ:

 « وَ کٰانَ عَرْشُهُ عَلَی اَلْمٰاءِ »

ورة هود . )ما یقولون؟( یعنی المخالفین. )کذبوا( علی المعلوم من باب ضرب،أو ( فی س
التفعیل،یعنی قول الحجّة أو الکتاب والسنّة؛للفقرة التالیة. وجوابه علیه السلام للبیان دلالة علی أنّ 

أنا »رالمخلوق الأوّل فی العالم الجسمانی الماء، کما أنّ المخلوق الأوّل فی العالم الروحانی نو
)فلمّا أراد أن یخلق الخلق( أی أبدانهم بعد خلق أرواحهم. )فحمّلهم العلم « . وعلیّ من نور واحد

ین( أی اللّذین حمّلهما أوّلًا الماء. )وهم المسؤولون( ناظر إلی قوله تعالی فی سورة النحل  والدِّ
 وسورة الأنبیاء:

کْرِ إِنْ کُنْتُمْ لٰا تَ »  إلی قوله:-)ثمّ قال لبنی آدم« . عْلَمُونَ فَسْئَلُوا أَهْلَ اَلذِّ

 « أَ فَتُهْلِکُنٰا بِمٰا فَعَلَ اَلْمُبْطِلُونَ »

 ( إلی آیة سورة الأعراف: 

 « وَ أَشْهَدَهُمْ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ »

قال برهان الفضلاء: «. نثرهم بین یدیه»الآیة. )علی أن یقولوا( لیس تتمّة کلام الملائکة بل متعلّق ب
یعنی خلق قبل خلق السماوات والأرض ماء لیصیر مادّة لمن یکون قابلًا «حمّل دینه وعلمه الماء»

ین والعلم علیه.فالمراد من التحمیل علی الماء مشیئة التحمیل، ون ثرهم عبارة عن أخذ لتحمیل الدِّ
المیثاق علی کلّ واحدٍ بخصوصه بحیث لا یمکن لأحد ادّعاء الغفلة أو استلزام شرک الآباء شرکه. 

لعلّ المراد به أنّ العرش هو «إنّ اللّٰه حمّل دینه وعلمه الماء»وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
والأرواح الجسمانیّة،وکان فیضان هذا العلم  علمه سبحانه الفائض من الجوهر العقلانی إلی النفوس

علی الماء من الجسمانیّات قبل خلق الأرض والسماء والجنّ والإنس والشمس والقمر،وذلک أنّ 



القابل لأن یفاض علیه من الأنوار العقلانیّة المستعدّ له إنّما هو الماء الذی منه حیاة کلّ شیء،وإنّما 
 ة کما فی قوله تعالی:الحیاة هی المصحّحة للعلم والقدر

 « مِنَ اَلْمٰاءِ کُلَّ شَیْ ءٍ حَیٍّ »

،وقبل خلق السماوات والأرض کان علمه سبحانه علی الماء کما أنّ بعد خلق هذه الأشیاء علی 
المخلوق من الماء؛فإنّ الماء أقرب الأجسام إلی المبادئ العقلانیّة والأسباب الروحانیّة،ومحلّ 

لمصحّحة للعلم والقدرة،ولذا نِیطَ التطهیر من الأدناس المانعة من قرب الحیاة فی الجسمانیّات ا
المبادئ باستعمال الماء والتطهیر به مع زوال أعیانها .انتهی. لو لم یقل هذا السیّد الأجلّ،کما لم یقل 
کثر اُصول الفلاسفة کإیجاب الصانع وقِدَم العالم وغیرهما من عمدة اُصولهم باقتضاء الطبائع  بأ

ابلیّة الموادّ ونحوهما من اُصولهم،لکان خیراً لفهم المبتدئین وأنسب؛لقوله:باختیار وق
الصانع،وحدوث العالم، وبطلان کلّ ما أبطله الشرع. وقال بعض المعاصرین: قد یُراد بالماء المادّة 

یدی علمه  أی نثر ماهیّاتهم وحقائقهم بین«نثرهم»الجسمانیّة.وقد یُراد به العقل؛لقبوله الکمالات . 
فاستنطق الحقائق بألسنة قابلیّات جواهرها،وألسن استعدادات ذواتها .إلی آخر ما قال من هذا القبیل. 

التزیین.واحتمل السیّد «:التحبیر»عند التأمّل فیها. وقال بعض المعاصرین:أی قبل الوصول إلیها . و
جمع التصریف مبالغة «:التصاریف»بالمعجمة بمعنی البیان والإخبار . و«التخبیر»الأجلّ النائینی:

فی الصرف والتحویل.والتعریف فی الصفات للعهد الخارجی؛أی لم یهتد إلیه قطّ وصف الواصفین 
بأنحاء المبالغة فی إرجاع الصفات المدرکة بالأذهان إلیه سبحانه. وقال الفاضل 

رکة لأذهاننا . أی التغیّرات اللازمة للصفات المتغایرة المد«تصاریف الصفات»الإسترابادی:
 کلّه بمعنی. )دون الرسوخ فی علمه( «الفکر»و«التفکّر»و«الإفکار»و«التفکیر»و
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 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: و علمه الماء، قال السید الداماد: کثیرا ما وقع اسم الماء 
ل الکریم و فی الأحادیث الشریفة علی العلم أو علی العقل القدسی الذی هو حامله، و فی التنزی

 اسم الأرض علی النفس المجردة التی هی بجوهرها قابلة العلوم و المعارف، و منه قوله: عز سلطانه 

تْ وَ رَبَتْ وَ أَنْبَتَتْ مِنْ کُلِّ زَوْجٍ  رْضَ هٰامِدَةً، فَإِذٰا أَنْزَلْنٰا عَلَیْهَا اَلْمٰاءَ اِهْتَزَّ
َ
 بَهِیجٍ وَ تَرَی اَلْأ

علی ما قد قرره غیر واحد من أئمة التفسیر، فکذلک قول مولانا أبی عبد الله علیه السلام فی هذا 
عقلی الحامل لنور العلم من الأنوار العقلیة القدسیة انتهی . و الحدیث، الماء تعبیر عن الجوهر ال

أقول: هذه التأویلات فی الأخبار جرأة علی من صدرت عنه، و الأولی تسلیمها و رد علمها إلیهم. و 
یحتمل أن یکون المراد بحمل دینه و علمه علی الماء: أنه تعالی جعله مادة قابلة لأن یخلق منه الأنبیاء 

ء علیه السلام، الذین هم قابلون و حاملون لعلمه و دینه، أو أن علمه سبحانه لما کان قبل و الأوصیا
خلق الأشیاء غیر متعلق بشیء من الموجودات العینیة بل کان عالما بها و هی معدومة، فلما أوجد 

ذا الکلام الماء الذی هو مادة سائر الموجودات کان متعلقا لعلمه سبحانه به، و بما یوجد منه، فلعل ه
إشارة إلی ذلک، مع أنه لا یمتنع أن یکون الله سبحانه أفاض علی الماء روحا و أعطاه علما. و قد أول 
بعض من سلک مسلک الحکماء: الماء بالمادة الجسمانیة تشبیها لها بالماء، لقبولها الأنواع و 

ة قبلیته بالذات و المرتبة لا الأشکال، و قال: قبلیة حمل الدین و العلم إیاه علی الموجودات المذکور
بالزمان، و هی أقوی لأنها بعلاقة ذاتیة، و قال: نثرهم، أی نثر مهیاتهم و حقائقهم بین یدی علمه، 
 فاستنطق الحقائق بالسنة قابلیات جواهرها، و ألسن استعدادات ذواتها، و فیه إشارة إلی قوله سبحانه 

کَ   وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ

 یأتی بعض الکلام فیه فی کتاب الإیمان و الکفر.الآیة . أقول: و س

  82, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 ( باب الروح21)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ، عَنِ 1/  346 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 الْاءَحْوَلِ، قَالَ :

 326ص: 

 
 «.تکون»والبحار والتوحید : « ب». فی  1 -1
 «.سماء أو أرض« : »بس». فی  2 -2
وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی والوافی « ب ، ج، ض ، بح، بر ، بس ، بف». فی  3 -3

 « .اللّه» -والتوحید والبحار : 
ونثر الشیءَ ینثره «. نثرهم»بدل « خلقهم ونشرهم»وفی العلل : « . شرهمن«: »ف». فی حاشیة  4 -4

 )نثر(. 665، ص  1نثرا ونِثارا : رماه متفرّقا . القاموس المحیط، ج 
 «.لهم» -« : ف ، بس». فی  5 -5
 «.قیل»والتوحید والعلل : « ب، ج، بر ، بف». فی  6 -6
 «.بالطاعة والولایة»والعلل : « بف». فی  7 -7
 .173_  172( : 7. الأعراف ) 8 -8
 «.الأنبیاء». فی العلل :  9 -9

، ح 118، بسنده عن سهل بن زیاد الآدمی؛ علل الشرائع ، ص  1، ح  319. التوحید ، ص  10 -10
وفیهما مع اختلاف یسیر « فلمّا أراد اللّه أن یخلق»، بسنده عن الحسن بن محبوب ، من قوله: 2

 . 80، ح  95، ص  57؛ البحار، ج 398ح ، 500. ص  1الوافی ، ج 



تِی فِی آدَمَ، قَوْلِهِ  وحِ الَّ یْتُهُ وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِن : »(1)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنِ الرُّ فَإِذَا سَوَّ
وحِی تِی فِی عِیسی مَخْلُوقَةٌ »قَالَ:  (2)«رُّ وحُ الَّ  .(3)«هذِهِ رُوحٌ مَخْلُوقَةٌ، وَالرُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احول گوید: از حضرت صادق )علیه السّلام( در باره روحی که در آدم )علیه السّلام( دمیده شد 
حضرت « چون او را برابر ساختم و از روح خود در او دمیدم(»11سوره  38پرسیدم که خدا فرماید: )

 فرمود: آن روح مخلوقست و هم روحی که در عیسی بود مخلوق بود.

  181, ص  1مه مصطفوی ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

احول گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از روحی که در آدم)علیه السّلام(دمیده شده که -1
فرمود:آن روح «چون او را درست کردم و در او از روح خود دمیدم(:»11سوره  38خدا می فرماید)

 د مخلوق بود.مخلوق است و روحی هم که در عیسی بو

  383, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



احول گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از روحی که در آدم علیه السّلام دمیده شده که -1
(آن روح مخلوق 38خدا می فرماید چون او را درست کردم و در او از روح خود دمیدم فرمود:)هود/

 که در عیسی بود مخلوق بود. است و روحی هم

*** 

  349, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اعلم انّ الکلام فی کشف ماهیة الروح صعب المرام و الامساک عن ذلک کان سبیل ذوی الاحلام،و 
 قد عظم اللّه تعالی شأن الروح و اسجل علی الخلق بقلة العلم بها حیث قال لنبیه:

ی وَ مٰا أُوتِیتُمْ مِنَ اَلْعِلْمِ إِلاّٰ قَلِیلًا  وحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ  قُلِ اَلرُّ

 ،و قد اخبر اللّه تعالی فی کلامه عن اکرامه بنی آدم و قال:

مْنٰا بَنِی آدَمَ . قیل:قالت الملائکة:ربنا انک اعطیت بنی آدم الدّنیا یأکلون فیها و یتنعمون و  وَ لَقَدْ کَرَّ
لم تعطنا فاعطنا فی الآخرة،فقال:و عزّتی و جلالی لا اجعل ذریة من خلقت بیدی کمن قلت له کن 

. و عن ابن عباس انه قال:قالت الیهود للنبی صلّی اللّه علیه و آله:أخبرنا ما الرّوح و کیف یعذّب فکان
الروح الّتی فی الجسد و انّما الروح من امر اللّه؟،و لم یکن نزل إلیه فیه شیء فلم یحبهم بشیء،فاتاه 

وز العبارة عنه باکثر من موجود. جبرئیل بهذه الآیة. قال الجنید:الروح شیء استأثره اللّه بعلمه و لا یج



اقول:هذا کلام متین یشبه کلام الأنبیاء علیهم السلام فی عموم فائدته للعامّة و اهل الخصوص،اذ 
اعرف الاشیاء بحسب المفهوم و اغمض الاشیاء بحسب الحقیقة. و اعلم ان هذا -لا غیر-الموجود

اء الطبیعیة عنها،لان هذه النّفوس کثیرة الروح التی وقع ذکره فی القرآن غیر نفس التی یبحث علم
حسب کثرة الابدان حادثة بحدوث الابدان،و امّا الرّوح:فهی واحدة و کانت قبل الاجساد. قال ابن 

 عطاء:خلق اللّه الارواح قبل الاجساد لقوله تعالی:

 وَ لَقَدْ خَلَقْنٰاکُمْ 

 ، یعنی الارواح،

رْنٰاکُمْ   ثُمَّ صَوَّ

ال بعض الاسلامیّین:الروح عبارة عن الحیاة و القائم بالحیاة علی الاشیاء هو یعنی الاجساد. و ق
الحق،و فیه ما لا یخفی إلّا ان تحمل الحیاة علی الاحیاء،و الاحیاء صفة المحیی کالتّخلیق صفة 

 الخالق. و قال بعضهم:قال تعالی:

ی  وحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ  قُلِ اَلرُّ

خلوق. فمن اقوال اهل الشریعة ما یدل علی ان قائله یعتقد قدم ،و امره کلامه و کلامه لیس بم
الرّوح،ثمّ انّ الناس مختلفون فی الروح الذی سئل رسول اللّه عنه فقال قوم:هو جبرئیل،و نقل عن 
أمیر المؤمنین انّه قال:هو ملک من الملائکة له سبعون الف وجه و لکلّ وجه منه سبعون الف لسان 

ون الف لغة،یسبح اللّه بتلک اللغات کلها،و یخلق من کلّ تسبیحة ملک یطیر و لکلّ لسان منه سبع
مع الملائکة الی یوم القیامة. و روی عن ابن عباس:ان الروح خلق من خلق اللّه صورهم علی صور 
بنی آدم،و ما نزل من السماء ملک الّا و معه واحد من الروح. و قال ابو صالح:الروح کهیئة الانسان 

بناس. و قال مجاهد:الرّوح علی صورة بنی آدم لهم أید و أرجل و رءوس،یأکلون الطعام و و لیسوا 
لیسوا بملائکة. و قال سعید بن جبیر:لم یخلق اللّه خلقا اعظم من الرّوح غیر العرش،و لو شاء ان 



یبتلع السموات السبع و الارضین فی لقمة لفعل ،صورة خلقه علی صورة الملائکة و صورة وجهه 
ی صورة الآدمیین یقوم یوم القیامة عن یمین العرش و الملائکة معه فی صف واحد و هو ممّن عل

یشفع لاهل التوحید،و لو لا انّ بینه و بین الملائکة سترا من نور لاحرق أهل السموات من نوره. و قال 
ء بعضهم:الرّوح لم یخرج من کن لانه لو خرج من کن کان علیه الذل،قیل علیه:فمن ایّ شی

خرج؟قال:من بین جماله و جلاله تعالی خصّها اللّه بسلامه و حیّاها بکلامه فهی معتقة من ذل کن. 
و سئل أبو سعید الخراز عن الروح أ مخلوقة هی؟قال:نعم!،و لو لا ذلک ما أقرّت بالرّبوبیة حیث 

العقل و بالروح  قالت:بلی!،و الروح هی التی قام بها البدن و استحق بها اسم الحیاة، و بالروح ثبت
قامت الحجّة،و لو لم یکن الروح کان العقل معطلا لا حجة علیه و لا له. و قیل:انها جوهر مخلوق 
و لکنها الطف المخلوقات و اصفی الجواهر و انورها،و بها تری المغیبات و بها یکون الکشف لاهل 

لذلک صارت الروح بین  الحقائق و اذا حجبت الروح عن مراعات السّرّ أساءت الجوارح الادب،و
تجلّی و استتار. و قیل:الدّنیا و الآخرة عند الروح سواء. و قیل:الارواح تجول فی البرزخ و تبصر احوال 
الدنیا و مع الملائکة یتحدّثون فی السماء عن احوال الآدمیین،و ارواح تحت العرش و ارواح طیارة 

لی اللّه ایام الحیاة. سئل الواسطی لای علة الی الجنان و الی حیث شاءت،علی اقدارهم من السعی ا
کان رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله احکم الخلق؟قال: لانّه خلق روحه أولا فوقع له صحبة التمکین 
و الاستقرار،لا تراه کیف یقول:کنت نبیا و آدم بین الروح و الجسدی؟ای لم یکن روحا و لا جسدا. و 

 عزة و ابلیس خلق من نار العزة و لهذا قال: قال بعضهم:الروح خلق من نور ال

 خَلَقْتَنِی مِنْ نٰارٍ 

* 

،و لم یدر انّ النّور خیر من النّار. و قال بعضهم:قرن اللّه العلم بالرّوح فهی للطافتها تنمو بالعلم کما 
هل الاسلام انّ البدن ینمو بالغذاء ،و هذا فی علم اللّه لان علم الخلق قلیل لا یبلغ ذلک. فهذه اقوال ا

فی باب الروح،و الغرض من نقلها ان یعلم انّ العقول متحیّرة فی کنهها،و انّه قد وقع الاختلاف بین 



المسلمین انّها مخلوقة أو غیر مخلوقة،و لهذا وقع السؤال من مؤمن الطّاق فی هذه الآیة لابی عبد 
 :اللّه علیه السلام عن الروح الّتی فی آدم المذکور فی قوله تعالی

یْتُهُ وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی   فَإِذٰا سَوَّ

* 

،لما فی هذه الاضافة،اعنی اضافة الرّوح إلیه من الشرف،الموهم لان لا یکون الرّوح مخلوقة،فاجاب 
علیه السلام:بانّ هذه أی الروح المنفوخة فی آدم روح مخلوقة و الروح الّتی فی عیسی المذکورة فی 

 قوله تعالی: 

 مَتُهُ أَلْقٰاهٰا إِلیٰ مَرْیَمَ وَ رُوحٌ مِنْهُ وَ کَلِ 

مخلوقة. اقول:لا یخفی علی الواقف باسلوب العبارة ان قوله علیه السلام:هذه روح مخلوقة، یدلّ 
بحسب المفهوم:ان من الممکن ان یکون فی الارواح روح غیر مخلوق،و دلالة المفهوم و ان کان 

لکن اذا ضم إلیه سائر الشواهد و القرائن یصیر حجة قویة،و ضعیفا لا یصلح بمجرده ان یصیر حجة 
 سوف نرجع مشیرا الی بیان حقیقة الامر فی ذلک.

  375, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

وح )به ضمّ راء و سکون واو(: آنچه به آن زندگی زنده است. و آن، جسمِ هوایی است. و  شرح: الرُّ
قِ روح بر جبرئیل و کتاب الهی و رسول و وصی، بر سبیل تشبیه است؛ چه هر کدام از آنها مانند اطلا

روح است برای مکلّفان؛ چه اگر نمی بود، یک صاحبِ حیات، باقی نمی ماند. یعنی: پرسیدم امام 
پس چون جعفر صادق علیه السّلام را از روحی که در آدم بود و از قولِ اللّٰه تعالی در سورۀ ص: 



ساختم آدم را و دمیدم در او روحی را از جملۀ روح خود. گفت که: این روحی است مخلوق و آن 
روح که در عیسی است که مذکور شده در سورۀ نساء نیز مخلوق است. مراد این است که: چیزی 

لی و ]بر[گزیدۀ نیست که زندگی اللّٰه تعالی به آن باشد، مانند روح زید و عمرو؛ بلکه مخلوقِ اللّٰه تعا
 اوست از میان روح ها. یا مراد به نفخِ روح، وحی و بعثت به رسالت است.

  396, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

یذکّر «الروح»هدیّة: یعنی فی العنوان )الروح( الذی أضافه اللّٰه سبحانه فی القرآن إلیه تبارک وتعالی. و
 ویؤنّث،وقوله:

یْتُهُ وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی»  « فَإِذٰا سَوَّ

فی سورة ص . والإضافة للتکریم والتشریف. )هذه( أی الروح التی فی هذه الآیة،والروح التی فی 
-بناءً علی قوله بوجود المجرّدات-عیسی. )مخلوقة( أی التی فی آیة سورة النساء . قال برهان الفضلاء

بالضمّ ما به الحیاة وهو جسم هوائی،وإطلاقه علی جبرئیل والقرآن والرسول والقرآن «الرّوح: »
والرسول والوصیّ علی سبیل التشبیه،وبهم الحیاة الباقیة. وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله: المراد 

؛لیشمل الشیء الذی یکون مبدأ للتأثیر،سواء کان مجرّداً عن الکثافة الجسمانیّة أو لا«الروح»من
: -بناءً علی قوله بتجرّد النفس الناطقة-الأقسام الآتیة کلّها . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله

بالضمّ ما به «الروح»هذا الباب فی الروح الذی أضافها اللّٰه إلی ذاته سبحانه،ومعنی إضافته إلیه. و
لق علی الموصوف به،ومحلّه ومتعلّقه حیاة الأنفس وهو منشأ الحرکات الإرادیّة والإدراکات.وقد یط

القریب الأوّلی. ولمّا کان ما هذا شأنه منتقلًا نحواً من الانتقال اشتقّ له اسم من الریح الذی اعتبر فی 
 معناه الانتقال. وإضافتها إلیه سبحانه فی قوله:



 « وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی»

رفها من بین سائر الأرواح المخلوقة،وقربها منه سبحانه باعتبار انتسابها إلیه سبحانه بمخلوقیّتها وش
 بکمال المعرفة والتقدّس .

  319, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  82, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

الِ، عَنْ ثَعْلَبَةَ، عَنْ حُمْرَانَ،  2/  347 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَجَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 قَالَ:

نْهُ »جَلَّ : علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَ  (4)سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ  هِیَ رُوحُ اللّهِ  »قَالَ:  (5)«وَرُوحٌ مِّ
 (8)«.(7)فِی آدَمَ وَعِیسی (6)مَخْلُوقَةٌ، خَلَقَهَا اللّه ُ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



پرسیدم، فرمود « و روح منه»حمران گوید: از امام صادق )علیه السّلام( راجع بقول خدای عز و جل 
 آن روح آفریده است که آن را خدا در آدم و عیسی پدید آورد.

***** 

 : ]ترجمه کمره ای[

فرمود:آن «و روح منه»حمران گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدای عز و جل:
 روح خدا است که مخلوق است،خداوند آن را در پیکر آدم و عیسی پدید کرد.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 حمران می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل:

 مِنْهُ فرمود:آن روح خدا است که مخلوق است،خداوند آنرا در پیکر آدم و عیسی دمید. وَ رُوحٌ 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

مَا اَلْمَسِیحُ عِیسَی اِبْنُ مَرْیَمَ رَسُولُ اَللّٰهِ وَ کَلِمَتُهُ أَلْقٰاهٰا إِلیٰ مَرْیَمَ » شرح: در سورۀ نساء چنین است: إِنَّ
فرستادۀ اللّٰه تعالی است سوی -که عیسی بن مریم باشد-جز این نیست که مسیح«: «رُوحٌ مِنْهُ وَ 



خلایق. و همان سخن اللّٰه تعالی است که گفته که: هیچ زمانی خالی از حجّتی نباشد، انداخته آن را 
 سوی مریم بی پدر و روحی است از جانبِ اللّٰه تعالی.

مخلوق -که منسوب به اللّٰه تعالی است-. مراد این است که: این روحمَخْلُوقَةٌ خبر دیگر مبتداست
اوست، پس تسمیۀ آن به روح، به اعتبار این است که زندگیِ خلایق به آن است، نه آن که زندگی او 

 به آن باشد.

 از سورۀ ص.« «وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِي» خَلَقَهَا اللّٰهُ فِي آدَمَ اشارت است به آیت:

-مَجاز است؛ چه روح« کَلِمَتُهُ »وَ عِیسیٰ اشارت به این است که حمل روح بر عیسی مانند حملِ 
 است.« کَلِمَتُهُ »احکامی است که سوی عیسی وحی شده، چنانچه او مصداقِ -فِي الْحَقِیقَة

یعنی: روایت است از حمران )به ضمّ حاء بی نقطه و سکون میم( گفت: پرسیدم امام جعفر صادق 
امام گفت که: آن روح، مضاف به اللّٰه «. وَ رُوحٌ مِنْهُ » لیه السّلام را از قول اللّٰه تعالی در سورۀ نساء:ع

 است، آفریدهای است که آفریده آن را اللّٰه در آدم و عیسی.

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة:

مَا اَلْمَسِیحُ عِیسَی »في سورة النساء:  .قال « اِبْنُ مَرْیَمَ رَسُولُ اَللّٰهِ وَ کَلِمَتُهُ أَلْقٰاهٰا إِلیٰ مَرْیَمَ وَ رُوحٌ مِنْهُ إِنَّ
 برهان الفضلاء:

مصداق ما وجب دائماً من وجوب وجود حجّة معصوم عاقل عن اللّٰه. «الکلمة»المراد ب
 ء.مصداق ما به حیاة الناس إیماناً،یعني الأحکام النازلة من السما«الرّوح»وب



 وقال الفاضل الإسترابادي:

أي من غیر جري العادة،وخلقها في غیرهما بجري العادة. فهاهنا زیادة «خلقها اللّٰه في آدم وعیسی»
 اختصاص به تعالی .

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنِ الْقَاسِ 3/  348 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ . مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ: ، عَنْ مُحَمَّ ائِیِّ  عَبْدِ الْحَمِیدِ الطَّ

وحِی»سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  : کَیْفَ هذَا (9)«وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِن رُّ
فْخُ؟  النَّ

یحِ »فَقَالَ :  هُ اشْتَقَّ اسْمَهُ مِنَ الرِّ یَ رُوحاً لِاءَنَّ مَا سُمِّ إِنَّ یحِ، وَ وحَ مُتَحَرِّکٌ کَالرِّ  ،(01)إِنَّ الرُّ

 327ص: 
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مَا أَخْرَجَهُ عَنْ  إِنَّ یحِ  (1)وَ یحِ  (4)مُجَانِسَةٌ  (3)لِاءَنَّ الْاءَرْوَاحَ  (2)لَفْظَةِ الرِّ مَا أَضَافَهُ إِلی (5)لِلرِّ إِنَّ ، وَ
هُ اصْطَفَاهُ عَلی سَائِرِ الْاءَرْوَاحِ، کَ  سُلِ:  (6)مَا قَالَ لِبَیْتٍ مِنَ الْبُیُوتِ نَفْسِهِ لِاءَنَّ : بَیْتِی، وَلِرَسُولٍ مِنَ الرُّ

رٌ   .(7)«خَلِیلِی، وَأَشْبَاهِ ذلِکَ ، وَکُلُّ ذلِکَ مَخْلُوقٌ، مَصْنُوعٌ، مُحْدَثٌ، مَرْبُوبٌ، مُدَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و از روح خود در »محمد بن مسلم گوید از امام صادق )علیه السّلام( راجع بقول خدای عز و جل 
ن چگونه بود؟ فرمود: روح مانند باد متحرکست و برای آن روحش پرسیدم که آن دمید« او دمیدم

نامند که نامش از ریح )باد( مشتق است و چون أرواح همجنس باد باشند روح را از لفظ ریح بیرون 



آورد و آن را بخود نسبت داد زیرا که آن را بر سایر ارواح برگزید چنان که نسبت بیک خانه از میان 
خانه من )و آن کعبه است( و نسبت بیک پیغمبر )ابراهیم( از میان پیغمبران همه خانه ها فرموده 

فرموده است خلیل من و نظایر اینها )چنان که گوید: دین من، بندۀ من، رسول من( و همۀ اینها 
 مخلوق و ساخته شده و پدید آمده و پروریده و تحت تدبیرند.

  181, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ :]ترجمه کمره 

سوره  38محمد بن مسلم گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدای عز و جل)-3
آیا این دمیدن چگونه بوده «چون او را درست کردم و در او از روح خود دمیدم(:»11

است؟فرمود:روح چون باد در جنبش است،و برای این به نام روح نامیده شده که از ریح اشتقاق 
ین جهت از کلمۀ ریح اشتقاق یافته که ارواح همجنس بادند و همانا خدا آن را به خود یافته و بد

وابسته است چون که او را بر ارواح دیگر برگزیده است چنان که به یک خانه گفته است:خانه من و 
به یک فرستاده ای در میان رسولان گفته است:خلیل من،و مانند آن،و همه اینها آفریده و ساخته و 

 دید شده و پروریده اند.پ

  385, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل: چون او «محمد بن مسلم»-3
را درست کردم و در او از روح خود دمیدم آیا این دمیدن چگونه بوده است؟فرمود:روح چون باد در 



بادند جنبش است،و به این خاطر به نام روح نامیده شده که از ریح اشتقاق یافته که ارواح همجنس 
و همانا خدا آنرا به خود وابسته کرده چون او را بر ارواح دیگر برگزیده است چنان که به یک خانه 
گفته است:خانه من و به یک فرستاده ای در میان رسولان گفته است:خلیل من،و مانند آن،و همه 

 اینها آفریده و ساخته بوجود آمده که تحت تدبیر خداوندند.

  349, ص  1 ترجمه آیت اللهی ؛ ج

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عن عبد الحمید »روی عنه البرقی و احمد و هو ممّن لم یرو کذا فی رجال الفاضل الأسترآبادی 
 عن محمد بن مسلم قال:سألت أبا عبد اللّه علیه السلام عن قوله اللّه عزّ و جلّ:»مجهول « . الطائی

 هِ مِنْ رُوحِی وَ نَفَخْتُ فِی

* 

کیف هذا النفخ؟فقال:ان الرّوح متحرکة کالریح و انّما سمّی روحا لانه اشتق اسمه من الریح و انّما 
اخرجه علی لفظة الرّیح لانّ الارواح مجانسة للریح و انما اضافه الی نفسه لانّه اصطفاه علی سائر 

خلیلی و اشباه ذلک و کل ذلک مصنوع الارواح کما قال لبیت من البیوت:بیتی و لرسول من الرسل 
لما کان النفخ فی اللّغة قسما من التحریک و الحرکة لا یکون «. محدث و کل مخلوق مربوب مدبر 

 الّا فی الجسمانیات، وقع السؤال عن معنی قوله تعالی:



 وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی 

* 

،لانّ الرّوح لیست جسما و لا شیئا منطبعا فی الجسم کما هو عند المحققین. و یمکن الجواب بان 
الروح و ان لم یکن فی اصل جوهره من هذا العالم الّا انّ له مظاهر و مجالی فی الجسد،و أوّل مظهر 

ال له:الرّوح له فی هذا البدن بخار لطیف دخانی شبیه فی لطافته و اعتداله بالجرم السماوی و یق
الحیوانی،و هو مستوی الروح الامری الربّانی الّذی هو من عالم الامر و مرکبه و مطیته قواه،و الاطباء 
و کثیر من الطبیعیین لا یعرفون من النّفس غیر هذا الجرم اللطیف النّورانی. فاذن نقول:هذا الروح 

اشار علیه السلام بقوله:انّ الروح متحرک الطبی دائم التحلّل و التبدل،فهو جرم هوائی متحرک و إلیه 
کالریح،ثم لمّا کان النفخ عبارة عن تحریک هواء یشتعل به الحطب و نحوه کالفحم،فالبدن کالفحم 
و هذا الروح کالهواء الّذی فی منافذ الفحم و اجوافه،و النفخ سبب لاشتعال الروح البخاری بنار 

فی الصور صورة و حقیقة و نتیجة:فصورته اخراج الهواء  النّفس و تنورها بنور الروح الامری،فللنفخ
من آلة النفخ الی جوف المنفوخ فیه حتی یشتعل نارا،و هذه الصّورة فی حق اللّه محال و لکن النتیجة 

 و المسبب غیر محال،و قد یکنی بالسبب عن النتیجة و الاثر المترتب علیه کقوله تعالی:

 غَضِبَ اَللّٰهُ عَلَیْهِمْ 

* 

 انْتَقَمْنٰا مِنْهُمْ فَ 

* 

و صورة الغضب عبارة عن نوع تغیر فی نفس الغضبان یتأذی به و نتیجته اهلاک المغضوب علیه أو 
جرحه و ایلامه،فعبّر فی حق اللّه عن نتیجة الغضب بالغضب و عن نتیجة الانتقام بالانتقام،فکذلک 

،و ان لم یکن علی صورة النّفخ،و لکن نحن یمکن ان یقال هاهنا انه عبّر عما ینتج نتیجة النفخ بالنفخ



لا نکتفی فی الاسماء التی هی مبادی افعال اللّه بهذا القدر و هو مجرّد ترتب الاثر من غیر حقیقة 
الّذی فی عالم الصّورة عبارة عن اخراج شیء من جوف -تکون بإزاء الصورة. بل نقول:حقیقة النفخ
هی افاضة نور سر الروح العلوی الالهی علی القالب  -وهالنّافخ الی جوف المنفوخ فیه کالزق و نح

اللطیف المعتدل المستوی،أعنی به الروح الحیوانی القابل لفیضان النّور العقلی و الرّوح 
الالهی،کقبول البلور لفیضان النور الحسی من الشّمس النّافذ فی اجزائه و اقطاره، فهکذا یکون انوار 

زء من اجزاء القالب و البدن،فعبر عن افاضة الرّوح علی البدن بالنّفخ الحس و الحیاة نافذة فی کلّ ج
فیه. فاذا تقرر ما ذکرناه فان قال قائل:فما السّبب الّذی اشتعل به نور الروح الحیوانی فی فتیلة النطفة؟ 
یقال:هو صفة فی الفاعل و صفة فی القابل.و امّا صفة الفاعل:فالجود الالهی و هو ینبوع کلّ وجود 
لانّه فیاض بذاته علی کلّ ما له استعداد قبول الوجود حقیقة،و مثاله فیضان نور الشمس علی کلّ قابل 
للاستنارة عند ارتفاع الحجب بینهما.و قابل الاستنارة هی سطوح المتلونات کالارض و نحوها أو 

لّذی لا لون له و لا أعماق الاجسام المقتصدة فی الکثافة و الشفافة کالبلور و الزّجاجة دون الهواء ا
 اقتصاد فی رقة القوام.و امّا صفة القابل:فالاستواء و الاعتدال الحاصل بالتسویة کما قال:

یْتُهُ   فَإِذٰا سَوَّ

* 

و مثال صفة القابل کصقالة الحدید،فانّ المرآة التی ستر وجهها بالصّدی لا تقبل الصورة و ان کانت 
یلها فکلما حصل الصّقال حصلت فیها الصّورة من ذی محاذیة للصورة،فاذا اشتغل الصیقل بتصق

الصورة المحاذیة دفعة بلا تخلف،فکذلک اذا حصل الاستواء فی قابل الرّوح کالنطفة و نحوها 
حدثت فیها الرّوح من خالق الرّوح من غیر تغیّر فی الخالق بل انما حدثت الروح أو تعلقت الآن لا 

الاستواء الآن لا قبله. و اعلم کما تفیض النفس علی البدن عند  قبله لتغیّر المحل او المتعلق بحصول
التسویة و التعدیل المزاجی فکذا یفیض الرّوح العلوی الّذی هو من امر اللّه علی النفس عند حصول 
التسویة و تعدیل الاخلاق و توسیطها بین الاطراف المتضادة بحصول ملکة العدالة،فبالتسویة الاولی 

دنی یستحق الانسان مسجودیة القوی الحیوانیة و الاستواء علی عرش الرّوح البخاری و نفخ الروح الا



بخلافة اللّه فی ارض البدن،و بالتسویة الثانیة و نفخ الروح الاعلی یستحق خلافة اللّه فی السّماوات 
فیة افاضة و مسجودیة الملائکة و الاستواء علی عرش النّفس الناطقیة الکلیّة. فاذا علمت الحال فی کی

الروح الادنی علی القابل الادنی و معنی تسویته و الافاضة علیه و قبوله للفیض،فقس علیه نظائر ما 
ذکرنا فی کیفیة افاضة الروح الاعلی علی القابل الاعلی،و لا ینبغی ان تفهم من الفیض ما تفهم من 

،بل افهم منه لا اقل ما تفهمه فیضان الماء من الاناء علی الارض بانفصال جزء من ماء الاناء علیها
ان کنت من اهل التمیز من فیضان نور الشّمس علی الارض،و لقد غلط فیه قوم أیضا فظنوا انه ینفصل 
شعاع من جرم الشمس و یتصل بالارض و ینبسط علیها و هو خطاء،بل نور الشمس سبب لحدوث 

جود الالهی سبب لحدوث انوار شیء یناسبه فی النّوریة و ان کان اضعف منه فی الارض،فکذلک ال
الوجود فی کلّ ماهیة قابلة للوجود علی حسب قابلیتها،و اقرب القوابل إلیه المادّة الانسانیة فأفاض 

 علیها اشرف الانوار الوجودیة،و عبّر عنه تارة بروحی و تارة بنور ربها کما فی قوله:

هٰا . فقد ظهر لک  رْضُ بِنُورِ رَبِّ
َ
من هذه المباحث انّ الروح العلوی من عالم آخر و ان وَ أَشْرَقَتِ اَلْأ

مظهره و مورده من هذا العالم،و لهذا سمی باسمه،و هو دائم الحرکة کالریح،فان الریح عبارة عن 
الهواء المتحرک،و لهذا اشتق اسمه و هو:الرّوح من الریح. فقوله:ان الروح متحرک کالریح،بیان 

لمنفوخیة.و قوله:انما سمّی روحا لانه اشتق اسمه من الریح،بیان لسبب کونه منفوخا و اتصافه بصفة ا
لتسمیة الروح روحا بوقوع هذا الاشتقاق. و قوله علیه السلام:و انما اخرجه علی لفظة الریح،بیان 
لوجه هذا الاشتقاق،فکأنه قیل:لما ذا اشتق له اسم من الریح؟فقال:لان الارواح مجانس للریح،و 

ی تقدیر شیء مجانس،و وجه هذه المجانسة ان کلا منهما منشأ للحیاة،امّا تذکیر مجانس لانه عل
الرّوح:فمنشأ الحیاة الدائمة الاخرویة و امّا الریح الّذی مهبطه:فمنشأ الحیاة المنقطعة الدّنیویة. فان 

فیه قلت:فما حقیقة هذا الروح الّتی هی منشأ الحیاة الابدیة و ما وجه تعلّقه بهذا البدن؟أ هو داخل 
أو خارج عنه؟متصل به أو منفصل عنه؟ فنقول:لیس هو بداخل فی البدن بالممازجة و لا خارج عنه 
بالمباینة،و لا هو متصل به و لا منفصل عنه،لانّ مصحح الاتصاف بهذه الامور الجسمیة و التمیز 

لا عالم و لا  فقد انتفی عنه،و کلا الضّدین منفکان عنه،کما انّ الفلک لا حار و لا بارد و الجماد
جاهل،لان مصحح الحرارة و ضدها العنصریة و قبول الاستحالة و الکون و الفساد،و مصحح العلم 



و مقابله الحیاة فاذا انتفی القابل انتفی الضّدان و لیس أیضا هو فی جهة من الجهات بل منزه عن 
لانّ العرض لا  الاختصاص بالجهات و الاتصال بالاجسام و الحلول فیها،و لا هو عرض مطلقا

یتصف بصفة لانّه نفس الصّفة،فلا یقبل صفة سیما الصّفات المتقابلة کالعلم و الجهل و الشجاعة و 
البخل و الخوف و الرجاء و الفرح و الغم. فان قیل:لما ذا منع رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله من 

 افشاء هذا السر و کشف هذه الحقیقة فقال تعالی:

و ی . قلنا:لغموضه و عدم انحصار حقیقته فی حدّ خاص و لقصور طبائع الناس قُلِ اَلرُّ حُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ
عن احتمال حقیقته و معناه،بل عن احتمال وصفه و نعته من کونه لیس بجسم و لا جسمانی و لا 

و داخل فی الاجساد و لا خارج عنها و لا متّصل بها و لا منفصل عنها،فانّ الناس قسمان: خواص 
عوام،و امّا من غلبت العامیة علی طبعه فهذه الصّفة لا یتصورها و لا یصدق بوجودها فی حقا للّه 
فکیف فی حق غیره کالروح الانسانی. و لهذا انکرت الکرّامیة و الحنابلة و من یحذو حذوهم ممن 

الّا مجسما کانت العامیة اغلب علیه فجعلوا الاله سبحانه جسما،اذ زعموا انّه لا یعقل موجودا 
محسوسا بالفعل أو من شأنه أن یکون محسوسا مشارا إلیه،و من ترقی عن العامیة قلیلا نفس الجسمیة 
و لم یقدر و لم یطق ان ینفی عنه عوارض الاجسام فاثبت الجهة و کونه مرئیا،و من ترقی عن هذه 

ان و لا فی جهة و لا العامیة کالمعتزلة فاعترفوا بوجود موجود لیس بجسم و لا جسمانی لا فی مک
بکونه محلا لحادث،لکنهم احالوا ان یکون هذه الصفة لغیر اللّه،فاذا ذکرت هذا لغیره کفروک و قالوا 
انک تصف نفسک بما هو من صفات الاله علی المخصوص ،فکأنک تدعی لنفسک الالهیة و 

ان یجتمعا أیضا فی لا  الاشتراک. و ربّما قالوا:کما یستحیل ان یجتمع اثنان فی مکان واحد یستحیل
مکان ،لانّه انّما یستحیل اجتماعهما فی مکان لارتفاع الامتیاز بینهما،فکذلک اذا وجد اثنان کل 
واحد منهما لیس فی مکان فبم یحصل التمیز و الفرقان؟ و هذا القول غلط و خطاء فلیس کلّ امتیاز 

حد و الحقیقة کالاعراض المختلفة فی بین شیئین بمکان،اذ ربّما یمتاز احد الشیئین عن الآخر بال
محل واحد،فتمیز اللون عن الطعم لیس بمکان و لا زمان،فیجوز اجتماعهما فی جسم واحد،و کذا 
تمیز العلم عن القدرة بذاته و ان کانا حاصلین فی نفس واحدة،فاذا جاز اجتماع الحقائق المتخالفة 

حقائق بذواتها متفقة فی امر سلبی هو سلب بذواتها فی محلّ واحد فبان یتصور اشیاء مختلفة ال



کابر الصّوفیة  المکان و سلب الجسمیة یکون اولی. و اما الخواص و هم اعاظم الحکماء الإلهیّین و أ
فکلّهم قائلون بحقیقة الرّوح و تجرّده عن عالم الاجسام و وافقهم من متکلمی الاسلام قدماء اصحابنا 

القمی و الشیخ المفید و المرتضی علم الهدی و بنی نوبخت حسبما  الامامیة رحمهم اللّه کابن بابویه
استفادوا من أئمتهم المعصومین سلام اللّه علیهم أجمعین،و من الاشاعرة الراغب الاصفهانی و 
الغزالی و الفخر الرازی. و لکن یجب ان یعلم:ان حقیقة الروح لیست مما یمکن تحدیده،لانها ذات 

حدّ واحد،و هذا الارواح البشریة کسرج اقتبست من نار عظیمة،ثم بین  درجات و مقامات لیس لها
هذه الارواح تفاوت عظیم و کذا بین ارواح الملائکة،فلکل منهم مقام معلوم. و کما ان اجساد 

ان الارواح -فافهم و تحقق-الآدمیین صغیرة بالقیاس الی اجرام الکواکب و السموات فکذلک 
رتقی الی سائر الدرجات،حقیرة بالإضافة الی ارواح الملائکة،کاجسادهم البشریة قبل ان تستکمل و ت

بالإضافة الی اجساد العالم،و لارواح الملائکة ترتیب و کل منهم منفرد برتبة و لا یجتمع فی مرتبة 
واحدة اثنان،بخلاف الارواح المتکثرة البشریة،فانّ جمیعها فی بدایة الفطرة فی حدّ واحد،و بعد 

لاستکمال أیضا قد یکون عدة منها متساویة مختلفة بالهیئات و العوارض المشخصة. و اما الترقی و ا
 الارواح الملائکة:فکل واحد نوع برأسه هو کلّ ذلک النوع و کلیه،و إلیه الاشارة بقوله تعالی:

حُونَ  ا لَنَحْنُ اَلْمُسَبِّ ونَ `وَ إِنّٰ افُّ ا لَنَحْنُ اَلصَّ  وَ إِنّٰ

ی اللّه علیه و آله:ان الراکع منهم لا یسجد و الساجد منهم لا یرکع،و انه ما من ،و بقول النبی صلّ 
واحد الّا و له مقام معلوم. ثم من الارواح الانسانیة من قال:کنت نبیا و آدم بین الماء و الطین،و قوله 

تحدید  صلّی اللّه علیه و آله:لی مع اللّه وقت...الحدیث،فمع هذا التفاوت و الاختلاف کیف یمکن
 ماهیة الروح أو تعریفها الّا بما وقع فی القرآن من قوله تعالی:

ی  وحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ  قُلِ اَلرُّ



؟ قوله علیه السلام:و انّما اضافه الی نفسه لانّه اصطفاه علی سائر الارواح،لما ذکر علیه السلام أوّلا:انّ 
ورد السؤال بانّها مع هذه الصّفة یعنی الحرکة الرّوح شیء متحرک کالریح و انّها مجانس للرّیح،فکأنه 

 و المجانسة للرّیح کیف یضاف الی اللّه تعالی فی قوله: 

 وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی 

* 

؟فان کانت النسبة إلیه لان وجودها به و منه،فجمیع الاشیاء وجودها حاصلة به تعالی و منه؟و قد 
 نسب البشر الی الطّین فقال:

ی خٰا  لِقٌ بَشَراً مِنْ طِینٍ إِنِّ

 ، ثمّ قال:

یْتُهُ وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی   فَإِذٰا سَوَّ

* 

،و ان کان معناه جزء من اللّه فاض علی القالب کما یفیض المعطی المال علی السائل فیقول:افضت 
الروح علیه من مالی،هذا یوجب تجزئة ذاته و ذلک محال؟ فاشار الی الجواب بانّه تعالی اضاف 

الّذی هو منشأ الارواح البشریّة و منبعها الی ذاته لانّه اصطفاه و شرفه علی سائر الارواح،و قد مرّ انّ 
قوله:نفخت بمعنی افضت،و لو نطقت الشمس مثلا و قالت:افضت علی الارض من نوری،فیکون 

ایة الضّعف صدقا و یکون معنی النسبة:انّ النور الحاصل من جنس نور الشّمس و ان کانت فی غ
بالإضافة إلیه. و قد عرفت انّ الرّوح بسیط مصفی منزّه عن الجهة و المکان و قبول التجزئة،و کونه لا 
داخل الجسد و لا خارجه و لا متّصل به و لا منفصل عنه،و مع ذلک لا جزء من اجزاء الجسد الّا 

علم بحقائق و ماهیات الاشیاء و هو معه اینما کان،و لا ذرّة من ذرات القالب تعزب عنه،و فی قوته ال



الاطلاع علیها و الاحاطة بها،و هذه نوع مضاهاة و مناسبة لیست لسائر الاشیاء من الاجسام و 
الجسمانیّات اصلا،فلذلک خص بالإضافة إلیه. ثم اعلم أیضا ان هذه الارواح البشریة المنفوخة فی 

الابتدائیة لا التبعیضیة،کما «من»دلت علیه کلمةقوالبها باذن اللّه غیر الروح المضاف إلیه تعالی لما 
علمت انّ الرّوح لیس متجزئا بل هذه الارواح البشریّة بالإضافة الی ذلک الرّوح کسرج مقتبسة من 
نار عظیمة کما سبق او کالاضواء الحاصلة فی الروازن و الثقب و الجدران من ضوء الشمس. قوله 

دث مربوب مدبر،ای کلّ واحد من تلک الارواح سواء علیه السلام:و کل ذلک مخلوق مصنوع مح
الّذی اصطفاه أو سائر الارواح مخلوق مصنوع،و انما ذکر هذه الالفاظ الخمسة تأکیدا و توضیحا 
لنفی کونه قدیما،حیث وصف الارواح بصفات متعددة دالة علی الحدوث و الافتقار،اما کونها 

التقدیر و کلاهما تدلّان علی انّ لها موجدا مقدرا،و امّا مخلوقة:فالخلق اما بمعنی الایجاد أو بمعنی 
کونها مصنوعة:فمعناه انّ وجودها بصنع صانع،و اما کونها محدثة:فمعناه انّ وجودها متأخر عن لا 
وجودها،فلم یکن وجودها من ذاتها فلها محدث لا محالة،و امّا کونها مربوبة:فالتربیة عبارة عن تبلیغ 

ی التدریج، فالارواح البشریة تتکامل لا دفعة و هی قابلة للتّرقی و التوجه الی الشیء الی کماله عل
غایتها الاصلیة و التّقرب الی اللّه تعالی،و امّا کونها مدبرة:فهو من جهة انّها ذات قوی مترتبة و آلات 

بیرات و جنود مختلفة واقعة علی نسق و انتظام،فدل ذلک علی انها لها مدبرا یفعل فیها هذه التد
اللائقة و الترتیبات الضروریة أو النافعة کما دل علیه علم التشریح. و اعلم انه ذهبت جماعة الی ان 
الارواح قدیمة،و جماعة لما تفطنوا ان نفوسهم غیر جسمیة توهموا انها البارئ،و قد ضلوا ضلا 

قدیمة:فالبرهان طویل و بعیدا،فان النفوس کثیرة فالبارئ جل کبریائه واحد احدی،و اما بطلان کونها 
مقدماته کثیرة،لکن انّ الروح البشریة حدثت عند تمام استعداد النّطفة للقبول،و حدوثها من اللّه عند 
تمام الاستعداد المعبّر عنه بالتسویة،کما حدثت الصّورة فی المرآة،عند حصول الصقالة و التصفیة 

وجود علی الصقالة و هما متحدان . و ایجاز فی المرآة من ذی الصورة،و ان کان ذو الصورة سابق ال
هذا البرهان:انّ الارواح البشریة لو کانت موجودة قبل الابدان لکانت امّا کثیرة و امّا واحدة،و کلا 
الشقین باطل ،فوجودها قبل البدن باطل،امّا بطلان وحدتها: فانها بعد التعلق بالابدان امّا ان بقیت 

کلاهما محال، فوجودها مع البدن محال،هذا اخلف.امّا استحالة  علی وحدتها أو صارت متکثرة،و



الوحدة فلاستلزامه کون ما یعلم احدها یعلم غیرها فلم یجز ان یعلم زید ما یجهله عمرو،و لو کان 
الجوهر منّا واحدا لاستحال اجتماع الضدین فیه کما یستحیل اجتماعهما فی واحد کزید. و امّا 

احد انما یجوز ان یتکثر و ینقسم اذا کان مقدارا او ذا مقدار کالاجسام،فالجسم استحالة الکثرة:لان الو
ینقسم تارة و یتحد اخری،لانّه ذو مقدار و له بعض و کلّ قبل الانفصال فی الوهم و الفرض و بعد 
الانفصال فی الخارج و الوجود،و ما لا بعض له بوجه فلا یمکن له کثرة بعد وحدة و لا وحدة بعد 

و امّا فرض کثرة الارواح قبل الابدان فمحال:لانّها امّا ان تکون متماثلة من کلّ وجه أو متغایرة،و  کثرة.
الاول ظاهر البطلان لان وجود المثلین محال فی الاصل و لهذا یستحیل وجود السوادین فی محل 

ا تحقق سوادان واحد و جسمین فی مکان واحد،لانّ الاثنینیة تقتضی مغایرة و لا مغایرة هاهنا،و اذ
مثلا فیجب ان یکونا فی محلین أو فی محل واحد و لکن فی زمانین،اذ لاحدهما حینئذ وصف و 
للآخر وصف آخر و هو الاقتران بهذا الزمان الخاص،فلیس فی الوجود مثلان مطلقا بل 

السوادیّة. بالإضافة،کقولنا:زید و عمر و مثلان،ای فی الانسانیة،و سواد الحبر و الغراب مثلان،ای فی 
و الثانی باطل أیضا ،لانّ تغایرها امّا باختلاف الانواع أو باختلاف العوارض و الاحوال الخارجة عن 
الماهیة و لوازمها. و لما کانت النفوس الانسانیة متفقة واحدة بالنوع و الحدّ فلا یمکن ان یکون 

رض فمحال،لان الحقیقة الواحدة انّما اختلافها قبل البدن بالماهیة و الحقیقة،و امّا اختلافها بالعوا
تنقسم بالعوارض الخارجة عن الذات اذا کانت حالة فی الاجسام او منسوبة إلیها بنوع تعلق، اذ 
الجسم امر لذاته ذو اجزاء متخالفة و لو بالقرب و البعد من السماء،و أمّا اذا لم یکن شیء کذلک 

ان الشیء اذا لم یکن متعلقا بحرکة و زمان فقبوله فقبوله للتکثر بعد الاتفاق فی النوع محال،کما 
للتغیّر محال.و هذا ربما یحتاج تحقیقه الی مزید تقریر و بیان لکنّ هذا القدر ممّا ینبه علی بطلان 

 تقدم الارواح. و امّا قوله تعالی:

کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ...   وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ

اللّه علیه و آله:کنت نبیا و آدم بین الماء و الطین،و قوله:الارواح جنود مجنّدة،و  الآیة و قول النبی صلی
قوله:نحن السابقون الاولون،فلا یوجب شیء منها ان یکون للارواح وجود قبل الابدان هذا النحو من 



شرنا إلیه الوجود،بل المراد هاهنا وجودها فی عالم التقدیر او وجود اصولها و معادنها و منابعها کما ا
عدة من اصحابنا »فیما سبق و الکلام فی تحقیق ذلک طویل. و هو الثانی و الاربعون و ثلاث مائة 

 «. عن احمد بن محمد بن خالد عن أبیه عن عبد اللّه بن بحر

  390, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: أی اشتقّ اسمه من الریح.3ح 133قال علیه السلام:وإنّما أخرجه. ]ص

  309, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

فْخُ سؤال است از این که: این دمیدن آیا از قبیل دمیدنِ هواست در جسمی، یا از  شرح: کَیْفَ هٰذَا النَّ
د است به جسمی، چنانچه فلاسفه می گویند در نفوس ناطقۀ انسانیّه؟ یعنی: قبیل ساختن مجرّ 

عَزَّ -روایت است از محمّد بن مسلم، گفت که: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را از قول اللّٰه
در سورۀ ص که: و دمیدم در آدم از روح خود؛ چگونه است این دمیدن؟ پس گفت در بیانِ -وَجَلَّ 

مثل باد، -ز قبیل دمیدنِ هواست که: به درستی که روح حرکت می کند از مکانی به مکانیاین که ا
و جز این نیست که نام نهاده آن را روح برای آن که مشتقّ ساخته نام آن را از -که هوای متحرّک است

ن که باد. و برای این مشتقّ ساخته از لفظی که برای باد است که روح از جنس باد است؛ به معنی ای
هوای متحرّک است و برای این نسبت داده سوی خودش که گزیده آن را بر باقی روح های مردمان، 
چنانچه گفته برای خانه ای از خانه ها که کعبه باشد: خانۀ من. و برای رسولی از رسولان که ابراهیم 



و جمیع آن، آفریده شده است،  «.وَجْهُ اللّٰه»و « جَنْبُ اللّٰه»باشد: مصاحبِ درونی من. و مانند آن مثلِ 
ساخته شده است، احداث کرده شده است، مملوکِ صاحب کلِّ  اختیار است، تدبیر کرده شده 

 است.

  398, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هو کنفخ الهواء فی  هدیّة: )عن قول اللّٰه عزّ وجلّ( فی سورة ص . )کیف هذا النفخ؟( یعنی هل
جسم،أو عبارة عن تعلّق مجرّد بمادّی کما قالت الفلاسفة به؟والجواب صریح فی أنّه کالأوّل. قال 
برهان الفضلاء: الروح التی عبّرت الفلاسفة عنها بالنفس الناطقة لیست مجرّدة کما قالت 

الفاضل الإسترابادی: الفلاسفة،بل جسم لطیف یتحرّک وینتقل کالهواء من مکان إلی مکان. قال 
الحرکة إنّما تصحّ فی الروح بمعنی الجسم البخاری الذی یتکوّن من لطافة الأخلاط وبخاریّتها لا 

لعلّ «وإنّما أخرجه علی لفظة الریح»فی الروح المجرّدة . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
لبدن بالنفخ فیه؛لمناسبة الروح للریح إخراجه علی لفظة الریح عبارة عن التعبیر عن إیجاده فی ا

ومجانسته إیّاه.وإنّما أضافه إلی نفسه سبحانه؛لأنّه اصطفاه بتقدّسه وتشرّفه علی سائر الأرواح،کما 
أضاف البیت إلی نفسه، والخلیل إلی نفسه سبحانه للتشرّف والتقدّس،وکلّ ذلک مخلوق محدث 

 الذاتیّة نفخ منه فی آدم وعیسیٰ علیهما السلام . مربوب.فلا یتوهّم أنّه سبحانه له روح به حیاته

  321, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول و لعل إخراجه علی لفظة الریح عبارة عن التعبیر عن إیجاده فی البدن بالنفخ فیه، لمناسبة 
بحانه لأنه اصطفاه بتقدسه و تشرفه علی سائر الروح للریح و مجانسته إیاه و إنما أضافه إلی نفسه س

الأرواح. و اعلم أن الروح قد تطلق علی النفس الناطقة التی تزعم الحکماء أنها مجردة و هی محل 
للعلوم و الکمالات و مدبرة للبدن، و قد تطلق علی الروح الحیوانی و هو البخار اللطیف المنبعث 

الأخبار تحتملهما و إن کانت بالأخیر بعضها أنسب، و  من القلب الساری فی جمیع الجسد، و تلک
قیل: الروح و إن لم تکن فی أصل جوهرها من هذا العالم إلا أن لها مظاهر و مجالی فی الجسد، و 
أول مظهر لها فیه بخار لطیف دخانی شبیه فی لطافته و اعتداله بالجرم السماوی، و یقال له: الروح 

الربانی الذی هو من عالم الأمر و مرکبة و مطیته قواه، فعبر علیه السلام الحیوانی، و هو مستوی الروح 
 عن الروح بمظهره تقریبا إلی الأفهام، لأنها قاصرة عن فهم حقیقته کما أشیر إلیه بقوله تعالی: 

ی وَ مٰا أُوتِیتُمْ مِنَ اَلْعِلْمِ إِلاّٰ قَلِیلًا  وحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ  قُلِ اَلرُّ

 هذا هو المنفوخ دون أصله.و لأن مظهره 

  83, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ بَحْرٍ، عَنْ أَ 4/  349 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بِی . عِدَّ
ازِ  وبَ الْخَرَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ:(8)أَیُّ  ، عَنْ مُحَمَّ

ا یَرْوُونَ أَنَّ اللّه َ خَلَقَ آدَمَ عَلی صُورَتِهِ، فَقَالَ:  هِیَ صُورَةٌ مُحْدَثَةٌ »سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَمَّ
وَرِ الْمُخْتَلِفَةِ  (10)، اصْطَفَاهَا (9)مَخْلُوقَةٌ  ، فَأَضَافَهَا إِلی نَفْسِهِ، کَمَا (11)اللّه ُ وَاخْتَارَهَا عَلی سَائِرِ الصُّ

وحَ إِلی نَفْسِهِ؛ فَقَالَ:  نَفَخْتُ فِیهِ مِن »وَ  (12)«بَیْتِیَ »أَضَافَ الْکَعْبَةَ إِلی نَفْسِهِ، وَالرُّ
وحِی  (14)«.(13)«رُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید از امام باقر )علیه السّلام( پرسیدم راجع بآنچه روایت کنند که: خدا آدم را 
خاب حضرت فرمود: آن صورتی است پدیده و آفریده که خدا آن را انت« بصورت خود آفریده است

کرده و بر سایر صورتهای مختلف برگزیده است و بخود نسبت داده است همچنان که کعبه و روح 
 را بخود نسبت داده و فرموده است: خانه من و دمیدم در او از روحم.

  182, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن مسلم گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از آنچه روایت کنند که خدا آدم را به -4
صورت خود آفریده است،فرمود:آن کالبد تازه در آمدی بود و آفریده شده،خدا او را برگزید و اختیار 

خانۀ »و فرمود: کرد بر صورتهای گوناگون دیگر و به خود وابسته نمود،چنانچه کعبه را به خود وابست
 «.در او از روح خود دمیدم»و«من

  385, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



محمد بن مسلم می گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از آنچه روایت کنند که خدا آدم را به -4
خدا او را برگزید و اختیار صورت خود آفریده است،فرمود:آن کالبد تازه درآمدی بود و آفریده شده،

کرد بر صورتهای گوناگون دیگر و به خود وابسته نمود،چنانچه کعبه را به خود وابست و فرمود: خانه 
 من و در او از روح خود دمیدم 

توضیح:روح در وجود رازی است سربسته و حقیقتی است در بسته.روح به معنی عام خود همان 
ر جنبش است و تعبیر روایت به باد،تعبیر بسیار مناسبی است نیروی محرک ماده است که همیشه د

که روح همچون باد در جنبش است.روح از نظر خداشناسی همان شعور مرموزی است که در انسان 
به نفس ناطقه از او تعبیر می شود و مجرد است ولی در کار خود نیاز به تن و کالبد دارد و چون انسان 

 کت خود ادامه می دهد.بمیرد آزاد می شود و به حر

  351, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

عن أبی أیوب الخزاز عن »و ابن داود «صه»کوفی روی عن أبی بصیر و الرّجال ضعیف مرتفع القول
دم علی صورته فقال:هی محمد بن مسلم قال:سألت أبا جعفر علیه السلام عمّا یروون ان اللّه خلق آ

صورة محدثه مخلوقة اصطفاها اللّه و اختارها علی سائر الصور المختلفة فأضافها الی نفسه کما 
 اضاف الکعبة الی نفسه و الروح الی نفسه فقال:

 بَیْتِیَ 



* 

 ،قال:

 وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی 

* 

هذا الحدیث ممّا لا خلاف فی کونه مرویا عن النبی صلّی اللّه علیه و آله،و روی علی صورة «. 
الرحمن أیضا،و الغرض من قوله:هی صورة محدثة مخلوقة ان لا یتوهم احد ان للّه صورة کصورة 

لوهم. الانسان،و انّه لیس کمثله شیء،او یکون للانسان صورة غیر محدثة علی صورة ربّه،فازاح هذا ا
اسم مشترک بین معان کثیرة،فقد یطلق علی -کما مرّ فی کتاب العقل-و یجب ان تعلم ان الصورة

ترتیب الاشکال و وضع بعضها من بعض و اختلاف ترکیبها و هی الصورة المحسوسة،و قد یطلق 
 علی ترتیب المعانی التی لیست بمحسوسة،فان للمعانی ترتیب و ترکیب أیضا و تناسب.فیقال صورة
هذه المسألة کذا و صورة الواقعة کذا،و قد یطلق لغیر هذین المعنیین فیقال للوجود الخارجی 
لشیء:صورته فی الخارج،و یقال للماهیة العقلیة: لها صورة فی العقل و یقال لتمام الشیء فی ذاته أو 

م المادة فی عرضه:صورته،فالنطق مثلا صورة الانسان و البیاض صورة الجسم الابیض،و یقال لمقو
نوعا:صورتها،و یقال للوجود المجرّد عن المادة:انه صورة بلا مادة،فالمراد بالصورة هاهنا المعنی 
الثانی و هی النسبة المعنویة و الترتیب العقلی. و اعلم أیضا ان اللّه منزّه عن المثل فی الذات و عن 

ة فی الاضافات و السلوب لانها الشبه فی الصّفات،و لکن لا یستحیل فی حقّه المثال و هو المضاها
 خارجة عن ذاته،فاللّه منزّه عن المثل لا عن المثال و لهذا قال:

عْلیٰ 
َ
هِ اَلْمَثَلُ اَلْأ  وَ لِلّٰ

،و لو لا بین نفس الادمیة و الرّب من المضاهاة لم یجب من معرفتها معرفته و لم یقل أمیر المؤمنین 
لنفس مناسبة و مضاهاة مع بارئها فی الذات و الصّفات علیه السلام:من عرف نفسه فقد عرف ربه،فل



و الافعال. امّا الذات:فالنفس مجرّدة عن المکان و الحیز و الجهة و الجسم،فلیست بجسم و لا 
بعرض و لا بمتحیز فی جهة و لا بقابل للاشارة الحسیة و لا أیضا متصلة بهذا العالم و البدن و لا 

لا خارجة و هذا کلّه من صفات التقدیسیة لذاته تعالی. و امّا منفصل و لا داخلة فی العالم و 
الصفات:فقد خلقها اللّه موجودا حیّا عالما قادرا سمیعا بصیرا متکلما،اما فی هذه النشأة 
البدنیة:فبالآلات الجسمانیة،فیتکلم باللسان و یبصر و یسمع بالجارحتین العین و الاذن و یقدر 

غایة ما یمکن لها من المضاهاة فی هذه النشأة. و اما النشأة بالاعصاب و العضلات،اذ هذا 
الباطنة:فکلها حاصلة لها فی ذاتها من غیر حاجة لها الی آلة مباینة لذاتها،الا تری انها فی المنام،و 
هو جزء من اجزاء الآخرة،تری و تسمع و تتکلم و تقدر بذاتها لا بآلة؟ و اما الافعال:فقد ذکرنا فی 

ل ان لافعال الانسان کما لا فعال اللّه عند صدورها منه و بروزها من مکامن غیبها الی الکتاب الاو
مظاهر شهادتها اربع مراتب:لکونها أوّلا فی مکمن روحه الذی هو غیب غیوبه فی غایة الخفاء کأنه 

خزن غیر مشعور بها،ثم تنزّل الی حیز قلبه عند استحضارها و اخطارها بالبال کلّیة،ثم تنزل الی م
خیاله مشخّصة جزئیة،ثم یتحرک اعضائه بحرکة الاعصاب و الاوتار و العضلات عند إرادة اظهارها 
فیفعل فی الخارج ما کان یقدره أولا. فکذلک الحال فی الافعال الالهیة التی تحدث فی عالم 

المحفوظ،و الثالثة الکون،اذ المرتبة الاولی بمثابة القضاء الالهی و المرتبة الثانیة بمثابة صورة اللوح 
بمثابة الصّورة القدر الربانی و لوح المحو و الاثبات و النفس المنطبعة السماویة،و الرابعة بمثابة 
الصورة الحاثة فی المواد العنصریة،و لا شک فی ان النّزول الاول لا یکون الا بإرادة کلیة و النزول 

فتتخصص و تصیر جزئیة،فینبعث بحسب  الثانی بإرادة جزئیة تنضم الی الإرادة الاولی الکلیة
ملائمتها و منافرتها رأی جزئی یستلزم إرادة جازمة داعیة الی اظهار ذی الصورة فی الخارج،فیظهر 
الفعل فی الخارج بحرکة الاعصاب و الاعضاء التی بمثابة حرکة السماء. و کما ان سلطان الروح 

لدّماغ،فکذلک سلطان الرّوح الاعظم الذی هو روح الذی هو العقل و الادراک لا یظهر أوّلا الّا فی ا
العالم لا یظهر فی العرش،و کما ان مظهر الاول فینا هو الروح البخاری المنبعث من القلب الذی 
هو منبع الحیاة،فکذا المظهر الاول لافعال اللّه هو الکرسی،ثم السّماوات التی کالاعضاء البسیطة 

بعة بمثابة الروح الحیوانیة فینا،و وجود الحادث فی عالم الارض فینا،و روح الفلک اعنی نفسه المنط



کوجود الفعل الارادی منّا کالکتابة و نحوها فی مادته الخارجة کالقرطاس و نحوه. و قال الغزالی فی 
بعض رسائله :مبدأ فعل الادمی إرادة یظهر اثرها فی القلب أوّلا فیسری منه اثر بواسطة الرّوح الحیوانی 

و بخار لطیف منبعث من تجویف القلب، یتصاعد الی الدماغ، ثم یسری منه اثر الی الذی ه
الاعصاب الخارجة من الدماغ و من الاعصاب الی الاوتار و الرباطات المتعلقة بالعضل،فینجذب 
الاوتار فیتحرک به الاصبع فیتحرک بالاصابع القلم و بالقلم المداد مثلا فیحدث منه صورة ما ترید 

علی وجه القرطاس علی وفق ما یتصوّر فی خزانة التخیل،فانّه ما لم یتصوّر صورة المکتوب کتابته 
فی الخیال أوّلا لا یمکن احداثه علی البیاض ثانیا. و من استقرأ أفعال اللّه و کیفیة احداثه للحیوان و 

یک و ذلک بصناعة الملائکة فی تحر-النبات علی الارض بواسطة تحریک السموات و الکواکب
علم انّ تصرف الادمی فی عالمه،اعنی بدنه یشبه تصرف الخالق فی العالم الاکبر و هو -السّماوات

مثله،و انکشف له ان نسبة شکل القلب الی تصرفه نسبة العرش و نسبة الدّماغ نسبة الکرسی ،و انّ 
نا،و الاعصاب و الحواس کالملائکة الذین یطیعون اللّه طبعا و لا یستطیعون لامره خلافا و لا عصیا

الاعضاء کالسماوات و القدرة فی الاصبع کالطبیعة المسخرة المرکوزة فی الاجساد ،و القلم و 
القرطاس و المداد کالعناصر التی هی امهات المرکّبات فی قبول الجمع و الترکیب و التفرقة، و خزانة 

عرف معنی قوله صلّی اللّه  التخیل کاللوح المحفوظ. فمهما اطلع احد بالحقیقة علی هذه الموازنة
علیه و آله: ان اللّه خلق آدم علی صورته،و لکن معرفة ترتیب افعال اللّه تعالی غامضة تحتاج الی 
تحصیل علوم کثیرة. و قال أیضا:فلولا ان اللّه تعالی جمع فی الادمی ما هو مثال جملة العالم حتی 

تصرّف فیه،لما عرف العالم و التصرّف و کأنه نسخة مختصرة من العالم و کأنه ربّ فی عالمه م
الرّبوبیة و الفعل و القدرة و سائر الصفات الالهیة،و لو لا هذه المضاهاة لم یقدر الانسان علی الترقی 
من معرفة نفسه الی معرفة ربّه،فصارت النفس بمضاهاتها و موازنتها مرقاة الی معرفة خالق النفس. 

صلّی اللّه علیه و آله:ان اللّه خلق آدم علی صورته،صورة نسبة ذات  فاذن نقول:المراد بالصورة فی قوله
اللّه تعالی الی مجموع العالم و ترتیبه و نظامه و وقوع کل جزء من اجزائه علی نسبة خاصة إلیه 
تعالی،و کون بعضها بواسطة بعض و قرب بعضها منه تعالی و بعد البعض،و لا شک ان نسبته تعالی 

لنسب و أشرفها و لذلک قال علیه السلام: اصطفاها اللّه و اختارها علی سائر الی العالم أفضل ا



الصور المختلفة،ای علی سائر النسب التی یکون فی العالم،فان هذه النسبة تکون بین أمور مترتبة 
بالذات ترتیبا یرتقی بها الکثرة الی وحدة و یصیر بها الکثیر واحدا،فأضافها لشرفها و فضیلتها علی 

 ها الی نفسه کما أضاف الکعبة الی نفسه فی قوله تعالی:غیر

ائِفِینَ  رٰا بَیْتِیَ لِلطّٰ  طَهِّ

 ،لانه أول بیت وضع للناس،و أضاف الروح الی نفسه فی قوله:

یْتُهُ وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی   فَإِذٰا سَوَّ

* 

قوله:باب حدوث  1س  5،لانّ الروح أشرف ممکن و افضل مخلوق و اکرم جوهر فی العالم. ص 
العالم.الحدوث هو الوجود بعد العدم سرمدیة کانت البعدیة او غیر سرمدیة،دهریة کانت او 
غیرها،زمانیة کانت او غیرها،و الحادث السرمدی،هو الصنع و غیر السرمدی هو المصنوع،و الدهری 

خضر ثم الاحمر،و هی من المصنوع ینقسم الی ارکان و انوار أربعة:النور الابیض ثم الاصفر ثم الا
ارکان العرش،و الزمانی منه علوی بتفاوت طبقاته المترتبة،و سفلی باختلاف انواعه المتکثرة،و اما 
السرمدی منه فهو برزخ بین القدم و الحدوث و الوجوب و الامکان و النور و الظلمة،هذان 

وضعا إلهیا علی التعاکس المتقابلان،ای القدم و الحدثان و الوجوب و الامکان وضع مخروطا هما 
بل الافتقار حسبما حقق فی موقعه مقوم ذات المفتقر  11س  7کما تقرر فی محله. )نوری( ص 

بالذات فیستمر مفتقرا کما ان الغنی مقوم ذات الغنی بالذات فیستمر غنیا،و الا انقلب کل الی خلافه 
نحو الافاضة و الابداع متسرمد اشارة منه رفع مقامه الی ال 21س  7و هو خلف،فثبّت. )نوری( ص 

بتسرمده تعالی و من قبله،و العالم الخلقی و المصنوع الامکانی حادث زمانی آب من قبل ذاته عن 
التسرمد و الوجود الدائمی،و ما نسب الی الاقدمین من القول بالقدم خلط فی المقام لعدم درک حق 

بداع و الصنع و تسرمد عوالم الامر و هو المرام،و کلامهم مرموز و انما عنوا من القدم قدم الا
قوله:کن،لا قدم المصنوع و المخلوق،مع ان الابداع أیضا یتسرمد بتسرمده تعالی و لیس له وجود و 



 11س  8استمرار و قرار بالانفراد،بل هو موجود بوجوده و باق ببقائه تعالی،فاستبصر. )نوری( ص 
مطلق و ضرب آخر متعین و هما متحدان بضرب  اعلم ان التغیر و التجدد علی ضربین:ضرب منه

من الاتحاد کاتحاد الطبیعی من الاتصال الجسمی و التعلیمی منه،و المطلق بمنزلة و المتعین منزلته 
من المطلق منزلة الجسد من الروح و الروح باق و الجسد فان،و الروح هنا یسمی بالدهر و الجسد 

الجسد من الروح،فالملک دهری و الفلک بالزمان و منزلة الفلک من الملک منزلة 
زمانی،قوله:کدوام الفلک من الملک تمثیل للزمان،و قوله: و بقاء الملک بالملکوت تمثیل للدهر،و 
بقاء الملکوت الکلی المقدس عن مطلق التغیر هو السرمد الّذی یکون مجمع الازل و الابد. )نوری( 

ه انواع و اصناف و اشخاص کالجسد،و کل جسم جسد و لکل جسد روح،و الروح ل 15س  8ص 
الارواح منها ملکوتیة نورانیة کالفلکیة و منها ابلیسیة ظلمانیة کالفرعونیة و بینهما برازخ لا تحصی،و 
کل جسد زمانی دائر زائل،و الارواح الدهریة و لا سیما الفلکیة باقیة بضرب من البقاء بتبعیة الملکوت 

د الاضافی الفعلی و هو التسرمد الثانی،و الحق الحقیقی جل الاعلی و الملکوت متسرمد بالتسرم
جلاله متسرمد بالتسرمد الحقیقی الذاتی و هو التسرمد الاول،و کل منهما مجمع الابد و الازل،و 
هو الاول و الآخر و الظاهر و الباطن،و شرح المقام طویل و التحریر قصیر لا یفی بوجوه الکلام فی 

خلاصة الوجه فی الوجه التوضیحی و الدلیل  19س  13یر. )نوری( ص المقام الا للناقد البص
التأکیدی الّذی قرره فی هذه الاجرام و محصله هو محصل ما قرره فی وجه کون الشمس و القمر و 
مکانیهما دائما،فکل منهما مما له حکم مخصوص و حد محدود و یجری فیه من الوجه اللمی الوجه 

س  15ستبصر و اعتبر فانه طریق مستمر و مجری مستقر. )نوری( ص الّذی ذکر فی ذلک الوجه،فا
ای شاء ما سواه بما هو ما سواه،فان الموجود الامکانی له اعتبار ان: اعتبار اضافته الی نفسه و  14

ذاته،و اعتبار اضافته و ارتباطه بعلته تعالی عن الشریک فی الافاضة، فبالاعتبار الاول لیس له رتبة 
شأنه الاستفاضة و الاعداد و التهیئة للمواد بوجه، و بالاعتبار الثانی یرجع شأنه الی شأن الافاضة،بل 

علته،و فاعلیته مرتبة من مراتب جوده،فالعبد قابل و فاعل و لکن فاعلیته بحوله و قوته و لیس له 
 17( ص استقلال فی فاعلیته،و هذا هو امر بین امرین و منزه عن کل عیب و شین،فاستبصروا. )نوری

و فی انفسکم أ فلا تبصرون؟حیث اظهر کل واحد من کل متقابلین فیک حتی یظهر استواء  2س 



قدرته و ینکشف عجزک عند اعتبارک،فاعتبر حتی یظهر ظهوره فیک،حاضر غیر محدود،غائب غیر 
 9س  17مفقود،موصوف لا یری،موجود لا یخفی،الحق ظاهر ما غاب قط. )نوری( ص 

مقهور بود کثرت و وحدت قاهر در مجمع وحدت است کثرت -ت در فن ماهرگویم من و هرکه هس
 در مظهر کثرت است وحدت ظاهر-مضمر

 قال بعض ارباب الکمال:  7س  19)نوری( ص 

 همه با جان و مهر و مه بی جان ؟-خنفساء و مگس حمار قبان

قال علی علیه السلام فی بعض خطبه البالغة فی الحکمة:کل معروف بنفسه  11س  19)نوری( ص 
معرف  19س  21مصنوع.صدق ولی اللّه روحی له الفداء و علیه صلوات اللّه تعالی. )نوری( ص 

لعظم ظهوره علما،فانبهرت العقول کشفا و حضورا،فنعلم شمول نوره و عموم ظهوره،اذعانا و تصدیقا 
لا نعلم شهودا عینیا،فاحتجب العین بالعلم و انبهر و انقهر العلم بالعین و لا بینونة بوجه فی و 

البین،فان العلم مستهلک فی العین و هو بوجه عین العین،و العین نور العین للعلم فلا بینونة فی عین 
ا مظاهره و مرایاه،و و اعلم ان للاشیاء اعتباران:اعتبار انه 26س  21البینونة،تثبت فیه. )نوری( ص 

اعتبار انها شئونه و اطواره و تجلیاته و ظهوراته،یا من تجلی بفعله لخلقه و احتجب عن خلقه بفعله، 
 26س  21و السر فیه جهتا الخلق و الامر و اعلم ان الفعل هو الامر و مظهره الخلق. )نوری( ص 

 هو الاول و الآخر و الباطن و الظاهر: 

 ورنه همه اوست دیده ای می باید-ینی او راتو دیده نداری که بب

اینما تولوا فثم وجه اللّه،حاضر غیر محدود،غائب غیر مفقود،موصوف لا یری،موجود لا یخفی،یا 
من خفی من فرط ظهوره،و السر فیه:ان قوة البصر بل البصیرة محدود و ظهوره غیر محدود،و المدرک 

سنخ واحد و طبع فارد لاجتماعها و اتحادها فی و الادراک و المدرک یجب ان یکون الثلاثة من 
الوجود،المتقابلان لا یجتمعان و منهما المحدود و ما لیس بمحدود، فاعتبر و استبصر. )نوری( ص 



بل من حیث هو مظهر الألوهیة و  19س  22و هو الشیء بحقیقة الشیئیة. )نوری( ص  14س  22
 20س  22یة جوهرة کنهها الربوبیة. )نوری( ص العبود 19س  22مرآة الربوبیة،فافهم. )نوری( ص 

قال صلّی اللّه علیه و آله:لی مع اللّه وقت لا یسعنی فیه ملک مقرب و لا نبی مرسل،و قوله صلّی اللّه 
علیه و آله:نبی مرسل،نکرة فی سیاق النفی فلا یسعه نفسه لیصیر فی ذلک الوقت،فاشار الی خفاء 

یره عن نظر بصیرته البالغة الی درجة لا یتصور فوقها،کما قال نفسه عن نظر نفسه فضلا عن خفاء غ
 تعالی:

و هو معکم اینما کنتم یا اقرب من کل قریب،یا  4س  23فَکٰانَ قٰابَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنیٰ . )نوری( ص 
ر قوله:و ینفرد بالتدبیر:فان التفرد بالکمال کمال،و التفرد بالتدبی 3س  33من دنا و علا. )نوری( ص 

یستلزم التفرد بالکمال،فان التدبیر لا یتصور الا بالعلم و القدرة،فاذا لم یکن الشیء مستقلا بالتدبیر 
لا یبعد کل البعد  3س  32فلم یکن کاملا فیهما و الا لم یتصور المشارک فی التأثیر. )نوری( ص 

لّذی یعبر عنه ان یحمل الفرجة فی المقام کما هو مقتضی ظاهر الکلام علی الجزء المشترک ا
بالحقیقة المطلقة و الحد المشترک هاهنا انما هو الحیثیة الحقیقیة المشترکة و الطبیعیة الوجوبیة 
المطلقة القدیمة التی یجب ان یکون مشترکة بین ذینک الاثنین القدیمیین و لا یمکن ان یکون تلک 

بیعة الجنسیة من الطبیعة الفصلیة الطبیعة المشترکة القدیمة منزلتها من تینک الخصوصیتین منزلة الط
کما یظهر من لام الشارح قدس سره،بل یجب ان یکون طبیعة محصلة حقیقیة،اذ الوجوب المطلق 
الّذی هو محقق الحقائق و مشیئ الاشیاء لا یتصوران ان یکون طبیعة مبهمة غیر محصلة فی حد 

قدیم الثالث بمجرد فر)کذا(من نفسها،بل هو الشیء بحقیقة الشیئیة،و عند هذا یظهر سر لزوم ال
القدیمین و یلزم من وجود الثلاثة وجود الاربعة و هکذا الی غیر النهایة،لکن لا یلائم هذا الحمل 
لزوم الخمسة بخصوصها من الثلاثة،فالحمل المناسب للکلام هو الّذی افاده الشارح فی المقام و 

صعب الانحلال کما یظهر علی من تدبر. لکنه صعب المنال لورود الاشکال علی ظاهر الحال و هو 
یعنی ان هذا و امثاله لا یتصور الا من مجرد الجهات الفاعلیة و الاهتزازات  11س  33)نوری( ص 

العلویة من دون المسبوقیة بالاستعدادات و المخصصات الامکانیة و الاعدادات المادیة،و من هنا 
 قیل: 



 یت داد اوستبلکه شرط قابل-داد حق را قابلیت شرط نیست

قوله:و مبادی الامور،یعنی ان المعطی للشیء لا یفقده و یجب ان  13س  33فاستبصر. )نوری( ص 
یوجد الغایات فی المبادی تتنزل و تترقی الی الغایات،فالمبدأ فی قوس النزول یرجع الی نفسه بطریق 

 37الی اصله. )نوری( ص الصعود،الا الی اللّه تصیر الامور،و إلیه یرجع الامر کله،کل شیء یرجع 
اعلم ان شکل العالم الکلی کروی،فعند تعدد العوالم یلزم الخلاء،اما الاول فلان المرکبات  5س 

فسبقها البسائط العنصریة و البسائط العنصریة تحتاج فی صیرورتها مرکبات الی تصرفات الاجرام 
لعنصریة باحاطتها ایاها و تدبیرها الابداعیة الکلیة و تحریکاتها ایاها و تحدیدها جهات الحرکات ا

لها و تأدیتها ایاها الی غایاتها الکلیة و الجرمیة بالحرکات الدوریة الدائمة المختلفة جهة و قدرا و 
تصرفاتها و تصریفاتها المستمرة فیجب ان یکون العلویات محیطة بالسفلیات مدبرة لها محرکة ایاها 

الا کرویا،و کل کرة خارجة عن الاخری لا یمارسها الا الی الغایات، و المحیط العلوی لا یکون 
 12س  37بنقطة ما، فیلزم الخلاء بینهما سواء کانتا متماثلین او متخالفین و هذا ظاهر. )نوری( ص 

 3س  37و أیضا قبل العروض و الالحاق کان واحدا،فیستند الی إله واحد، فاستبصروا. )نوری( ص 
ة فی استکمالاتها الذاتیة،کل حق و حقیقة یمکن ان یتصور و یتحقق بها و السّر فیه هو استیفاء الطبیع

فی طریقة سلوکها الی الغایة الجمعیة،اذ الطبیعة ما لم یستوف کل حق من الحقوق الجهادیة لم 
یتصور دخولها فی ادنی درجة نباتیة و هکذا من النباتیة الی الحیوانیة و من الحیوانیة الحیوانیة الی 

الانسانیة ثم الی ما شاء اللّه،و من هنا یظهر سر کون الانسان الکامل الختمی غایة فی النظام الحیوانیة 
 الکلی الاعلی و جامعا للحقائق العالمیة کلها لا یعزب عنه 

مٰاءِ . )نوری( ص  رْضِ وَ لٰا فِی اَلسَّ
َ
ةٍ فِی اَلْأ اقول:لما لم یمکن تعدد الطبیعة  22س  37مِثْقٰالِ ذَرَّ

المحصلة الا بالمادة فیلزم تجسم کل من القدیمین المتفقین من وجه و لزوم الفرجة بین  الواحدة
الجسمین ضروری و فک الفرجة أیضا جسم لضرورة استحالة الخلاء،فلیزم وجود اجسام ثلاثة و 

المراد بالمخالفة بینونة صفة  3س  41یلزم من وجود الثلاثة وجود الخمسة و هکذا هذا. )نوری( ص 
ینونة عزلة،توحیده تمیزه عن خلقه و حکم التمیز بینونة صفة لا بینونة عزلة،بان عن الاشیاء بالقهر لا ب



لها و بانت الاشیاء عنه بالخضوع له،و الحاصل ان الاشیاء مفتقرة الذوات فاقرات فی انفسها إلیه و 
ونة اتم و اکمل من هو الغنی المطلق، ی من جمیع الجهات،و الغنی انما هو عدم الاحتیاج،و لا بین

هذا الاقتضاء انما هو  20س  40بینونة التناقش،و اللّه الغنی و انتم الفقراء،تبصر. )نوری( ص 
الاقتضاء الاستدعائی لا الایجابی الایجادی، و کان ما یفید فی المقام هو الثانی،اللهم بنوع من 

لّذی ذکره لا ینکشف الا بان اعلم ان سر هذا البرهان ا 13س  40الاعتبار،فاعتبروا. )نوری( ص 
یقال:ان المراد من المصنوع هاهنا هو الصنع الّذی فی لسان القرآن و هو الفیض المقدس و الصادر 
الاول الفائض عن الذات أولا و هو نور الابداع المطلق و الحق الّذی یخلق به الاشیاء و المشیة التی 

نع الاسم الجامع الفعلی امام الائمة الاسماء خلقت بنفسها و خلق الاشیاء بها،و المراد من الصا
الفعلیة کالرحمن الّذی اشتق من الرحمة الواسعة التی وسعت کل شیء و کالاسم المحیط و ما 
ساواهما فی الکلیة و الشمول،و کما ان الرحمن اشتق من تلک الرحمة الواسعة، فکذلک اسم الصانع 

لاضافی الّذی خلق به الاشیاء کلها،و المشتق معلول المطلق یکون مشتقا من الصنع المطلق و الحق ا
و المشتق منه علة،فالاستدلال من المصنوع بهذا الوجه اللطیف علی کون الذات صانعا استدلال من 
العلة حقیقة علی المعلول،و الاشتقاق الّذی أومأنا إلیه انما هو هاهنا بالمعنی الخاص الّذی اصطلح 

هذا بظاهره لیس بشیء  15س  40ن شاء اللّه تعالی. )نوری( ص علیه اهل العلم خاصة،فافهم ا
لاشتراک الوجه کما لا یخفی و جریانه فی الطرق الاخری التی ذکرها و لا سیما طریقی الحرکة و 
الحدوث و الحق الّذی لا یأتیه الباطل من بین یدیه و لا من خلفه هو ان السر فی الافتراق ان الحرکة 

ما یرجعان الی تعینات الاشیاء و یکونان من ذاتیات المتحرکات بما هی و الحدوث و ما ضاهاه
متحرکات و الحادثات بما هی حادثات و التعینات الذاتیة لا تعلل،لا بالذات بل بالعرض بخلاف 
الفعل بما هو فعل و البناء بما هو بناء،فانه یجیء من قبل الجاعل الفاعل البانی،تطلف فانه مع 

فی  20س  42قل من یصل إلیه و ما اظهرت الا لأهله. )نوری( ص وضوحه دقیق غامض 
قوله:اعلم،الی قوله:یعتبرها العقل لکل شیء،تأمل کامل، فان مصداق حمل مفهوم واحد و مطابق 
صدقه بالذات و بالجملة ما منه الحکایة بذلک المعنی مع قطع النظر عن أیة حیثیة و أیة جهة اخری 

یق متخالفة الذوات متباینة المعانی غیر مشترک فی ذاته اصلا و لا یمکن کانت لا یمکن ان یکون حقا



ان یحکم علی الامور المتخالفة من حیث کونها متخالفة بلا جهة جامعة فیها اصلا بحکم واحد کما 
صرح به قدس سره فی جواب شبهة ابن کمونة المعروفة فی الاسفار،و السر فیه هو ما اشار إلیه علیه 

ه:و هو الشی بحقیقیة الشیئیة،و انه شیء بحقیقة الشیئیة کما سبق،و درک حقیقة هذه السلام بقول
الاشارة کما هی مشکل جدا و قل من وصل إلیه و لا یتیسر الایماء إلیها الا بما قرره و حققه قدس 

 42سره و حقیقة لوجود و نور سریانها فی الاشیاء و یعبر عنه طائفة بالوحدة فی الکثرة. )نوری( ص 
ینافی ما اختاره قدس سره من اصالة الوجود،و لا یتوهم ان ما ذکره هاهنا هو بعینه ما نقله من  22س 

الاسفار،و الشیخ السهروردی فی بیان اعتباریة الوجود و سائر الطبائع المتکررة کالوحدة و الشیئیة و 
جود ما هو شیء فیه سر عجیب و محصله امتناع ان یقع فی الو 23س  42امثالهما. )نوری( ص 

فقط،هو سلب نحو خاص من الوجود و لا یلزم منه سلب الوجود عنه رأسا،فافهم ان شاء اللّه. )نوری( 
فیه سر،فانه کل الاشیاء بضرب اعلی و لیش شیء منها،لما کان کله الوجود فهو کل  15س  43ص 

ة الحمل مصحاح فصح 4س  44الوجود،لا ان الکل منه له بعض،فافهم ان شاء اللّه. )نوری( ص 
للحکم و انتفاء الصناعی یوجب امتناعه، فحینئذ یصیر المفهوم آلة لسریان الحکم و جریانه علی ما 

یا من احتجب بشعاع نوره عن نواظر خلقه،یا  10س  44یعبر عنه بذلک المفهوم،فافهم. )نوری( ص 
و علی کل شیء من خفی لفرط ظهوره حاضر غیر محدود غائب غیر مفقود موجود غیر فقید و ه

و هی  14س  46بل ادراک العجز عن الادراک ادراک. )نوری( ص  12س  44شهید. )نوری( ص 
الرشحات و الحقیقة بون لا یتصور بون اتم منه اذ هذه البینونة بینونة صفة لا بینونة عزلة و محصلها 

ه تعالی و بین خلقه یرجع الی الغناء الصرف و الاحتیاج البحت،فظهر ظهورا تاما ان لا اشتراک بین
الا فی المعانی الاعتباریة التی لا حظ لها فی العینیة و الخارجیة و ان کان مناط اعتباره حقیقة واحدة 
و حیثیة فاردة مختلفة بالکمال و النقص و الغنی و الحاجة،تلطف فان فیه سر وجه الجمع بین الحقوق 

ما وقع،توحید فی الوجوب الذاتی،و قوله: قوله علیه السلام:و کل 5س  47کلها،فافهم. )نوری( ص 
خالق کل شیء،توحید فی الالوهیة و یقال له التوحید الفعلی و توحید الافعال کما قد یقال الاول 

 التوحید العامی و قوله تبارک و تعالی:

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 



سره،و قوله علیه السلام:ان ،توحید فی الوجود و الذات بل فی الصفات کما بینه الشارح العارف قدس 
اللّه خلق...الی آخره،فیه سر الدلالات علی التوحیدات ظاهرها و باطنها عامیها و خاصیها و کشف 
السر هو ان المراد منه اثبات بینونة الصفة و سلب بینونة العزلة،توحیده تمیزه عن خلقه و حکم التمیز 

ر لها و بانت الاشیاء عنه بالخضوع له،کما ذلک دلیل بینونة صفة لا بینونة عزلة،بان عن الاشیاء بالقه
قوله  6س  47علی التوحید الذاتی و هو مجمع التوحیدات کلها،فافهم ان شاء اللّه. )نوری( ص 

علیه السلام:خالق کل شیء،بصیغة العموم،ای خالق کل شیء من الاشیاء،و هو تعالی لیس بشیء 
ها،و ان کان کل الاشیاء علی وجه ارفع و من الاشیاء بان یکون واحد منها و من آحاد

بسیط الحقیقة کل الاشیاء بضرب اعلی و لیس بشیء  15س  48اعلی،فاستبصروا. )نوری( ص 
منها،فانکشف له الاجمال فی عین التفصیل،الاجمال فی الوجود و التفصیل فی الثبوت،فالکثرة 

صة ما افاده الشارح العارف قدس سره، الثبوتیة بعد الوحدة الوجودیة،و هو الکل فی وحدة،و هذا خلا
و لا یتصور الکشف التفصیلی اشد و اکمل من التفصیل فی عین الاجمال و هو العلم بتفاصیل 
الاشیاء علی وجه الکمال،و منه ینکشف سر قولهم علیهم السلام:انه تعالی عالم لا معلوم، فافهم ان 

الی الجمیع بین السلب و الایجاب و هذا  قوله:فافهم،فیه ایماء 22س  49شاء اللّه. )نوری( ص 
الباب و هو کون الماهیات مجعولة و لا مجعولة،لا مجعولة بالذات و الحقیقة و مجعولة بالعرض و 
بضرب من المجاز،و المجاز فی عرف علماء الحقیقة حقیقة بالحقیقیة بحسب عرف علماء المجاز، 

لوقة حقیقة و لیست بمخلوقة و لا مجعولة حقیقة، فالماهیات الکلیة و الاعیان الثابتة مجعولة و مخ
و هو الجمع بین الحقین الحسنة]و[بین السیئتین،و خیر الامور اوسطها،فافهم ان شاء اللّه تعالی. 

محصل الکلام فی المقام:ان الاسماء اللفظیة اسماء الاسماء، و معانیها و  21س  51)نوری( ص 
اللفظیة تکون اسماء لذاته تعالی، فالذات یعبر عنها  مفهوماتها التی دلت علیها تلک الاسماء

بالمعانی،و المعانی یعبر عنا بتلک الالفاظ،و لیس ذاته سبحانه عین شیء من الاسماء و لا اسماء 
الاسماء،فباللفظ اشیر الی المعنی و بالمعنی اشیر الی الذات،فالذات یتجلی لنا بالمعانی و ظهور 

سماء بما هی اسماء بما هی شیء من الاشیاء،فلکل اسم من اسمائه المعانی ظهور الذات لنا بالا
الحسنی وجه به یواجه الحق و یحکی عنه،و وجه به یواجه نفسه و یحکی عنه نفسه،و هو اسم له 



تعالی بما هو یحکی عنه سبحانه،و حکایة الشیء هو الشیء بوجه الحکایة،فافهم و اغتنم. )نوری( 
اذ کان الی قوله:فلم یکن،لما جمع علیه السلام فی الدعوی بین قوله علیه السلام: 3س  54ص 

الحقین الاثبات و السلب حیث اشار الی الاثبات بقوله:لانا لا نکلف غیر موهوم،و الی السلب و 
التنزیه بقوله:لکنا الی قوله:فهو مخلوق،فجمع بین الدلیلین بقوله:اذ کان الی قوله:فلم یکن بدوّ 

قوله:و وجودها،یکون تفریعا للنتیجتین علی الدلالتین علی ترتیب اللف،و  قوله:فلم یکن بدّ الی
الوجه فی الدلالة هو کونه تعالی خارجا عن الحدین:حد الابطال و حد التشبیه فتأمل جدا،و لعل 
هذا الوجه اوفق و الطف مما ذکره الشارح العارف قدس سره،و لکنه قدس سره اعرف. )نوری( ص 

لمراد من المخلوق اعم من ان یکون من عالم الامر او الخلق،و اما اذا جعلت بان یکون ا 23س  59
الصلة کاشفة فلا بد من ان یراد من المخلوق ما یقابل عالم الامر کما اشار إلیه بقوله:فی هذا 

لعله قول ابی عبد اللّه،فان مشاق هذا الکلام القمقام یدل علی  21س  60العالم،فافهم. )نوری( ص 
من معدن الحکمة و منبع العصمة،و مفاده لا یتصور من افادة الصدوق رحمه اللّه و امثاله، انه صدر 

نص التوحید  2س  61و لهذا حمله الشارح علی ما حمله،فاعتبروا یا اولی الابصار. )نوری( ص 
و الالوهی المعروف بتوحید الافعال،ای لا مؤثر فی الوجود الا اللّه تعالی عن الشریک فی الافعال 

قوله:او استعداد قابل...الی آخره،هذا لا ینافی ما تقرر  11س  63الصفات و الذات. )نوری( ص 
عندهم ان النفس حادثة بحدوث البدن،فان النفس بما هی]نفس[متعلقة بالبدن متحدة به کاتحاد 

ث الصورة بالمادة،و من هذه الجهة و بهذا الاعتبار لیست روحا مجردة و نورا بل ظلمة،و من حی
تجردها و نورانیتها و روحانیتها لیست حادثة بالذات بل حادثة بالعرض و بتبعیة البدن،فرجع حدوثها 
حسبما اظهرنا الی حدوث البدن،و لا یلزم منه ان یکون قدیما لمکان الحدوث الدهری،فتفطن. 

الوجوه، و  فانه عرفه بانه لا شبه له و لا شریک و لا نظیر و لا شبیه بوجه من 21س  63)نوری( ص 
اذا عرفه کذلک فقد عرفه بالوحدانیة فی جمیع الجهات و التفرد فی جمیع الحیثیات التی یرجع الی 

 احوال الموجود بما هو موجود و مرجعه و محصله هو انه سبحانه 

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 



بل بوجه الکنایة و ،لانه الشیء بحقیقة الشیئیة لا غیره،و کل شیء سواه فهو لیس بشیء بالحقیقة 
بضرب من التبعیة،فهو الظاهر بالحقیقة،فلا یتصور عرفانه الا به،اذ به یظهر کل شیء کما ان به یوجد 
کل شیء و یحکی عنه کل ظل و فیء،فالعلم بانه لا شبه له عبارة عن تجلیه لنا بالوحدانیة و التفرد 

لی فی صور الاشیاء انکشف له انه لا فلما تج 18س  64فی الالوهیة و الربانیة،فافهم. )نوری( ص 
یشبه شیئا منها،فان وجود المرایا لیس بوجود ما یتراءی فیها و لا تشابه بینهما و لا مشابهة اصلا،فافهم 

حیث التزموا طائفة منهم الاشتراک اللفظی  21س  64ان کنت لذلک اهلا و کان علیک سهلا. ص 
صفاته الحقیقة و کلاهما قائلان الی التعطیل،تعالی عنه و طائفة اخری ذهبوا الی القول بالنیابة فی 

العمدة هاهنا هو الجمع بین الاشتراک معنی و نفی  1س  65ربنا الجلیل، تبصر. )نوری( ص 
الاشتراک رأسا،اذ الشیء و الوجود و الموجود و نظائر هذه المعانی مشترکة معنی،و اقتضاء بینونة 

ة رأسا کما اظهرنا،و للاشارة الی وجه هذا الجمع صدر عن الحکم و الصفة انما هو نفی المشارک
معادن الحکمة و العصمة ما به ینحل هذه العقدة حیث قالوا فی جواب من قال:فما هو شیء بخلاف 
الاشیاء:ارجع بقولی،الی اثبات معنی و انه شیء بحقیقة الشیئیة غیر انه لا جسم و لا صورة... 

ع مشکل جدا و لا یناله حق منا له الّا من له حظ وافر فی الحدیث،و درک حق حقیقة هذا الجم
جهة القرب نفی بینونة العزلة وجهة البعد اثبات بینونة  5س  65الحکمة النضیجة. )نوری( ص 

الصفة نفی البینونة،فان الشیء بحقیقة الشیئیة و اثبات البینونة لیس کمثله شیء خاصة بینونة العزلة 
 ة،و خاصة بینونة الصفة نفی الاشتراک و الشباهة،قال سبحانه: الاشتراک فی الحکم و الصف

بِیُّ أَوْلیٰ بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ   اَلنَّ

،و السر فی ذلک هو کون المؤمنین بما هم المؤمنون من اشعة نوره،فان شیعتهم اشعتهم،و اشعة النور 
ل النور انما هو تلک الأشعة و لکن بوجه انما هی ذلک النور و لکن بوجه النزول و الحکایة، و اص

الحقیقة و الاصالة،و حقیقة الشی أقرب و اوفی فی ذلک الشیئیة من الحکایة فیها،و نعم ما قیل 
 بالفارسیة: 

 وین عجب تر که من از وی دورم-دوست نزدیکتر از من بمن است



یکشف عنه بوجه قول النبی قوله علیه السلام عجیب  8س  71فافهم ان شاء اللّه تعالی. )نوری( ص 
صلی اللّه علیه و آله:التوحید ظاهره فی باطنه و باطنه فی ظاهره،ظاهره موصوف لا یری و باطنه 
موجود لا یخفی،یطلب بکل مکان و لم یخل عنه مکان طرفة عین،غائب غیر مفقود حاضر غیر 

 محدود،و بوجه یکشف عنه قوله تعالی:

لُ وَ اَلآخِْرُ وَ  وَّ
َ
اهِرُ وَ اَلْبٰاطِنُ هُوَ اَلْأ   اَلظّٰ

،فهو تعالی ظاهر غیر محدود فی ظهوره بحیث یبهر غیره فی الظهور لا یبقی ظهورا لما سواه،و لما 
بلغ فی الظهور الی الغایة و غلب و قوی ظهوره الی غیر النهایة خفی فی الغایة بحیث احتجب عن 

،یا من احتجب بشعاع نوره. )نوری( العقول کما احتجب عن الابصار،یا من خفی من فرط ظهوره
ذلک و ان کان کذلک لکن لیس کنه الامر هاهنا علی ما یتوهمه علماء الرسوم و  16س  73ص 

یتصورونه،بل الحق فیه ادق و الطف من ان ینال باوهام الجمهور،و الاشارة إلیه هو ان نسبة المعنی 
لحکایة الی المحکی عنه و نسبة الظل الی الکلی و المفهوم العقلی الی کنه الحقیقة العینیة ربه ا

الشخص و العکس الی الاصل حیث یکون العکس نفس ظهور الاصل لا شیئا استقلالیا یشاکله فی 
و من ثم یقال فی مثل  12س  73الهیئة و یخالفه فی الحقیقة،فافهم ان کنت اهلا. )نوری( ص 

ات و لا حقیقة لعنوان موضوعه فی الواقع الا قولنا:شریک الباری ممتنع:انه حملیة غیر بینة، فانه لا ذ
و التحقیق فی المقام الی ابسط یقتضی مجالا  21س  73بالتقدیر المحض،فافهم. )نوری( ص 

اوسع من مجالی حال التحریر،فان تشتت الخاطر فی البال یوجب الکلال من بسط المقال،و لکن 
عمل...الی آخره یکفی للناقد البصیر. )نوری( ما اشیر إلیه فی الحاشیة المصدرة بقولنا:الایمان کله 

الایمان کله عمل،و عمل کلّه،قل کل یعمل علی شاکلته، و الاقرار معتبر فی الایمان  20س  73ص 
بمعنی ان العبد اذا صار بشر اشر وجوده و بظواهره و سرائره مؤمنا یلزمه الاقرار بجمیع اجزائه و 

و الباطن اذا قوی فی الغایة ظهر و اذا ظهر فی الغایة جوارحه و اعضائه،الظاهر عنوان الباطن،
س  73بطن،فتفطن،و هذا الّذی أومأنا لا ینافی ما شرحه الشارح قدس اللّه سره العزیز. )نوری( ص 

وجه عدم التنافی هو عدم اعتبار الاقرار فی حقیقة الایمان،و حقیقة الایمان انما هو العلم و  18



لاقرار باللسان و الاقرار من آثار تلک الحقیقة و من آیاتها فیمن تحققت الاذعان و عقلا القلب دون ا
تلک الحقیقة بخلاف من لا یؤمن بحقیقة الایمان و لا یتحصل له هذا الاذعان،و لکنه یقر باللسان 
نفاقا،فان اقراره لا یکون کاشفا عن الایمان،فحینئذ یکون الاقرار لازما علی ما لا ینفک الایمان 

الهدایة علی ضربین:عامیة یعم جملة المکلفین عامیة کانوا أم  13س  74. )نوری( ص عنه،فثبت
خاصة،و خاصیة یختص بالخواص،و بوجه اخر یقال:للهدایة صورة و سیرة،صورتها کالعبادة عامة 
یعم الکل من العامی و الخاصی و سیرتها التی لها درجات و مقامات متفاوتة کاللب و لب اللب و 

و البطن و بطن البطن و بطن البطون خاصة مخصوصة بالخاص المطلق المنقسم الی لب اللباب،
الخاص و خاص الخاص بتفاوت درجات کل منها،و الرسالة کالهدایة الصوریة عامة عموم 
التکلیف،و الولایة العلویة بما هی ولایة یوجب هدایة ربانیة و هی التصرف تدریجا فی الباطن بقوة 

ن النور فی القلب شیئا فشیئا ینشرح به الصدر متدرجا الی ان ینقلب الی اهله ربانیة و قذف ضرب م
اهل الولایة و اصحاب الوراثة مسرورا کما اخبر عن سلمان انه من علماء اهل البیت و انه منا اهل 
البیت،و لکن یجب ان یعلم ان البطن لا یتصور الدخول فیه الا من جهة الظهر،و لا یتیسّر حصول 

الحقة الا من جهة الصورة العادلة،و أتوا البیوت من ابوابها،الظاهر عنوان الباطن،و تصحیح السیرة 
السیرة لا یمکن الا بتعدیل الصورة،اذا الحرکة علی قوس الصعود و التقرب الی المعبود لا یعقل الا 

شف بهذا الوجه.مشهور است که حرکت طفره برنمی دارد.یک من نشده دو من نمی توان شد. فانک
ان تهذیب السر بدون العلن کما زعمته ملاحدة الصوفیة و البرهمنیة تقوّل بالکذب و قول بالفریة و 
الزندقة،و بالجملة الایمان الحقیقی و حقیقة الایمان نور الایقان،لا یتحقق الا بطریقة اصحاب 

مطلوبة من الصغری و الغایة ال 15س  74الولایة و التأسی بهم علیهم السلام بالنورانیة. )نوری( ص 
بالذات انما هی الکبری التی ینتج نتیجة التخلق باخلاق اللّه تعالی بطرح الکونین و الرّجوع إلیه 

ففرق اذن بین اصحاب الولایة و  14س  74سبحانه بشر اشر وجوده عن کل ما سواه. )نوری( ص 
الجهل و جنوده و اصحاب الرسالة،و اصحاب الولایة هم الذین یجاهدون بالعقل و جنوده مع 

یداومون و یطاولون و یواظبون علی تلک المجاهدة ما داموا فی الدنیا،و لا یفترون عن المجاهدة و 
لا یتکاملون عنها یوما من ایامهم الدنیاویة بل ساعة من ساعاتها،و من هاهنا یسمی تلک المجاهدة 



الذین یجاهدون بالابدان  بالکبری،و ظاهر ان الکبری یشتمل علی الصغری،و اصحاب الرسالة هم
و جوارح الاعضاء بالآت جسمانیة و ادوات جرمانیة مع الاعداء،اعداء الدنیا المعانین عن انتظام 

اذ  13س  74معاشها،سواء کانت هذه المجاهدة مؤدیة بالغة الی انتظام العقبی أم لا. )نوری( ص 
لیه السلام منزلة الملکوت الی نسبة اصحابه إلیه نسبة الظل الی الحقیقة،لان منزلتهم منه ع

الجبروت،و منزلة المثال الصوری من الروح الکلی منزلة الخیال من العقل منزلة القالب من الروح 
کما یکشف عنه احادیث الطینة،و الشیعة من شیع و ظل الشی کذلک بالنسبة الی الشیء،و تلک 

م العنصریة،فلها ضرب من البینونة فی هذه المنزلة التی اظهرناها انما هی القلوب الشیعة،و اما ابدانه
السّنخیّة بضرب من الامتزاج،فان ابدانهم من دون تلک الطینة،و لهذا قلوبهم تحن الی التأسّی 

 13س  74بالاسوة الحسنة و ابدانهم تفتر و تکاسل و تنزجر و تکل فی التبعیة،فاعتبر. )نوری( ص 
حسنة بین السیئتین،و اهل التعطیل و الابطال خارجة عن الحدین:حد الابطال و حد التشبیه ال

کالقائلین بالاشتراک اللفظی و اهل التشبیه کالقائلین بالاشتراک المعنوی العامی،و اهل اللّه و هم 
اهل الحق هم القائلون بالتشکیک الخاصی و هو الشیء بحقیقة الشیئیة،لانه شیء بخلاف 

قال  7س  77م ان کنت اهلا لهذا. )نوری( ص الاشیاء،فهو کل الاشیاء و لیس بشیء منها،فافه
 الشیخ روزبهان فی الفارسیة: 

 باری آن کن که دایمش یاد کنی-جون نتوانی که هیچ یادش نکنی

و السّر فیه:ان ذکر الشی أنما یتصور عند غیبته،لان الحضور مغن عن الذکر و لکن الذکر فی الغیبة 
البرهان الحق  11س  77لب،تبصر. )نوری( ص تؤدی الی الکشف و الحضور و حینئذ اطمئن الق

هو الّذی یکون ظاهرا بنفسه و مظهرا لغیره،و هو الظاهر فی عین البطون لشدة ظهوره،و هو القاهر 
المراد بنحو البرهان هو تجلی الحق علی الاعیان و  12س  77فوق عباده،فافهم. )نوری( ص 

الی المرأة حیث یحکی عنک لک،و انت المتجلی یظهر بنفسه علی نفسه فی المجالی،الا تری 
تجلیت فی المرأة علیک لا علی المرأة؟و انت البرهان علی نفسک و الواصل الی نفسک 

أ و لم یکف بربک  13س  77بنفسک،فافهم ان کنت اهلا، و الا فلا تتعب نفسک اصلا. )نوری( ص 



لا هو،ذوات الاسباب لا یعرف الا انه علی کل شیء شهید،قل کفی باللّه شهیدا، شهد اللّه انه لا إله ا
باسبابها،و قد مرّ فی الباب الّذی عقد فی انه لا یعرف الا به ما مر،و قد ورد:ان المخلوق لا یعرف 

و عنت الوجوه  18س  77و هو القاهر فوق عباده. )نوری( ص  17س  77شیئا الا باللّه. )نوری( ص 
،موجود لا یخفی غائب غیر مفقود حاضر للحی القیوم،کل شیء هالک الا وجهه.موصوف لا یری

غیر محدود،فاعتبروا و تدبروا فیه،و لا سیما فی قوله علیه السلام.حاضر غیر محدود. )نوری( ص 
و من هنا یعلم جواز وضع الاسماء العلمیة لکل موجود خارجی شخصی یتصور له صورة  18س  78

نا لشخص زید بعینه و وزعنا اسم زید لعین ذهنیة مطابقة له محاکیة لذاته بعینها کما فی حال ابصار
شخصه،و السّر فیه هو ان الصورة المبصرة بالذات انما هی بعینها نفس حکایة ذی الصورة 
الخارجی،و حکایة الشیء انما هی ذلک الشیء بعینه و لکن بوجه الحکایة لا انها شیء اخر غیره،و 

لی ظلک فی الشمس شیء و لیس بشیء؟فافهم و من ثم ورد عنهم فی بیان الأظلة اذا سئلوا:أ لم تر ا
و لقد شاهدت من اصحاب البحث اللفظی هاهنا و هم من افاضل  7س  79اغتنم. )نوری( ص 

الحکماء أیضا ان معلوم إله بمعنی مجهول عبد و مجهوله علی العکس،و علی هذا یکون معنی قوله 
عقبه بما عقبه و اطلاق الاله علی المعبود  علیه السلام:و الا له یقتضی مألوها،ای یقتضی عابدا،و لذا

المطلق و بنحو الغلبة علی المعبود بالحق و بحذف الهمزة علی الثانی فقط شاهد لما نقلنا.و سیجیء 
فی باب معانی الاسماء و اشتقاقها فی الحدیث الثانی:اللّه مشتق من أله، و آله یقتضی 

ی ان یکون معلوم آله بمعنی مجهول عبد،و مألوها.انتهی.لا یخفی ان مفاد هذا الحدیث یقتض
مجهول إله بمعنی معلوم عبد،و هذه کأنها قاعدة مطردة تجری فی موارد و مواضع، و قد رأیت من 
بعض الافاضل اثبات تلک القاعدة حسبما شاهدت من بعض مصنفاته،فعلی هذا قوله علیه 

حکم التضایف یقتضی السلام:إله یقتضی مألوها،ای یقتضی عابدا بمقتضی التضایف،و 
الامکان،علی کان الالوهیة صرف الالوهیة فلا عبودیة فی الواقع الاله،فلا إله الا هو،الا الی اللّه تصیر 

و یمکن ان یقال:ان المفهومات و المعانی شیئیتها لما کانت شیئیة  16س  79الامور. )نوری( ص 
ء و لیس بشیء،و من ثمة یقال بالجمع ظلیة،و ظل الشیء کما ورد فی الحدیث و نطق به البرهان شی

 84بین الحقیقة و المجاز من جهة واحدة و بین الاشتراک معنی و لفظا کذلک،فافهم. )نوری( ص 



کعلاقة النفس بالبدن بوجه،و بالجملة نحو اتصال و احتیاج و اتحاد،فافهم،و اشارة الی کون  11س 
 13س  84رک و بتعلقها یتحرک. )نوری( ص النفس مجردة و مادیة معا،فهی لتجردها یتعلق بالمتح

و السر فی المقام هو کونه سبحانه محیط قاهرا مستولیا مع کل شیء لا بالمقارنة،غیر کل شیء لا 
بالمزایلة،و اختصاص کون شیء بوقت یوجب کونه محاطا مقهورا و هذا ینافی القهر و الاحاطة و 

رحمته و عموم قدرته،و التغیر یوجب التقید شمول الرحمة و عموم القدرة،فهو مع کل شیء لشمول 
و الموجود المقید محدود و کل محدود مرکب و المرکب محتاج و الوجوب ینافی الاحتیاج و وحدة 
نسبته الی الاشیاء وحدة حقة و الوحدة الحقة ینافی التعدد و التکثر و یناقض التقید و التغیر،اذ التغیر 

وة و کل ذلک یأبی عند الوحدة الحقة و هو سبحانه موجود غیر فقید خاصة الفقر و الفاقة و الفقد و الق
ای خارج عن کل منها لا کخروج شیء  17س  84و منزه عن التقید و التقیید،فافهم. )نوری( ص 

منفصل عن شیء،داخل فی کل منها لا کدخول شیء فی شیء،عالی فی دنوه دانی فی علوه،هذا هو 
اء. )نوری( و بعبارة اخری نسبة واحدا بمعنی انه تعالی فاعل شأنه تعالی مع کل واحد من الاشی

للاشیاء و لا فاعل سواه بالحقیقة و الوسائط المترتبة مترتبة فی القرب و البعد منه تعالی لصدورها منه 
تعالی علی الترتیب الضروری لا لکونها علل الایجاد و الا یلزم شوب من الاحتیاج له تعالی فی کونه 

انی فی رتبة الایجاد،و هکذا معنی الترتیب حینئذ هو التفاوت فی امکانات هی نفس ایجاده فاعلا للثو
تعالی و هی النسبة الاستوائیة واحدة،الرحمن علی العرش استوی،ما تری فی خلق الرحمن من 
تفاوت، تثبت. )نوری( لا یتوهم ان هذا هو مذهب الاشاعرة،لانهم یقولون بالوسائط،فافهم. )نوری( 

سبحانک عجبا من عرفک کیف لا یخافک؟فان معرفته التامة اذا تحققت فی حق  13س  86ص 
العارف لا ینفک عن اندکاک جبل انیّته التی هی حجاب بین العارف و بین ربه تعالی،و هی زینة 

ای لا یحجبه الاوهام من ان یظهر  21س  85القرب التی یعبّر عنها بالحقیقة،فاستبصر. )نوری( ص 
او لا یحجبه الاوهام من ان یعلم اشیاء بایراد الشکوک و الشبهات،و الثانی اظهر،و الاول او یظهر،

بصیغة المعلوم و یحتمل المجهول أیضا،لا یسأل عما یفعل  21س  85الطف،تلطف. )نوری( ص 
کل حادث  15س  86و هم یسألون،هذا مشکل جدا لا یصل إلیه الا واحد بعد واحد. )نوری( ص 



له القدرة و الملک،لا تغیره إنشاء ما شاء حین  16س  86الصعق و الموت. )نوری( ص زائل فیعرضه 
 بمشیته لا بمشیة غیره کسائر الاشیاء مما سواه،لان شأنهم فی المشیة کما قال 

 وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ 

* 

یف الاستعداد و یکون آخرا بلا ای لا کالمادة،فانها اوّل مکیف بک 17س  86، فافهم. )نوری( ص 
این بخلاف ما سواه،ای عالم الخلق الّذی هو اخر العوالم الّذی وقع فی صف النعال من الوجود و 

ما افاده  18س  88کل من اجزائه له این سواء کان بالذات او بالعرض کالعرض،فافهم. )نوری( ص 
سیما فی کونه سبحانه و تعالی شأنه ملکا الشارح هاهنا فی المقام من امهات الغوامض الالهیة و لا 

بعد ذهاب الاشیاء و فنائها کلها جلها و قلها،اذ الملک و السلطنة لا یتصوران الا بوجود المملوک و 
الرعیة،و بعد ذهاب الاشیاء و فنائها کلها کما هو مقتضی النفخة الاولی و محقق بضرورة من دین 

نظر إلیه کریمة:الا الی اللّه تصیر الامور،و کریمة:کل شیء الاسلام بل بضرورة من کل الادیان کما ی
هالک الا وجهه،و کریمة:کل من علیها فان و یبقی وجه ربک ذو الجلال و الاکرام،کیف یتصور و 
یتعقل العاقل بقاء الملک و السلطنة القاهرة حسبما ینادی به کریمة:لمن الملک الیوم للّه الواحد 

اما ما افاده هنا العلامة القاسانی تبعا و تقلیدا لجم غفیر من الاکابر و القهار،و هذا ظاهر جدا،و 
الاعاظم کالمحقق الطوسی و السید الداماد و غیرهما قدس اللّه ارواحهم و اعلی اللّه مقامهم من 
کون دثور الاشیاء و تجددها و تغیرها و حدوثها و انعدامها و تکونها و تصرمها و وجودها بعد عدمها 

و فنائها بعد وجودها و حدوثها و زوالها بعد تکونها انما هو بقیاس بعضها الی بعض،و انما هی  زمانا
بحسب انفسها لا یکون حادثة دائرة زائلة،و بقیاس بعضها الی بعض یکون سابقة و لاحقة، و هی 

الحادثة و بحسب ارتباطها الی علتها الازلیة ثابتة باقیة غیر دائرة و لا زائلة،بمعنی ان وجوداتها 
اللایزالیة ثابتة للّه سبحانه فی الازل وجودا جمیعا وحدانیا غیر متغیر و هی افنائه سبحانه مستغنیات 
باقیة کل فی وقت و محله الی اخر ما صرح به هذه العلامة فی شرحه لهذا الحدیث فی کتابه 

لا؟و تغیر الاوصاف الوافی،فهو کما تری لا یمکن ان یتصور فضلا عن ان یتعقل و یصدق به، کیف 



و تفاوت الاحوال للاشیاء فی انفسها و بقیاس بعضها الی بعض و بقیاس کلها الی علتها انما یتصور 
فی العرضیات الاضافیة اللاحقة لا فی الذاتیات الضروریة التی یکون ثابتة لذوات الاشیاء بضرب 

کانت تلک الاحوال ذاتیة ضروریة  من الضرورة الذاتیة و الدثور و الزوال و الحدوث و الانصرام اذا
للاشیاء کلها فی تلک الاوصاف کانت کحال الزمان و اجزائها و الحرکة و اجزائها فهی تکون ثابتة لها 
بجمیع الاعتبارات،اذ الذاتی لا یمکن ان یختلف و یتخلف بالقیاس الی شیء دون شیء،و الاشیاء 

البالغة علی کون التجدد و التصرم و الانوجاد و  العالمیة لما دلت البراهین القاطعة و قامت الحجج
الانقضاء و الدثور و الفناء ذاتیة لها فلا یتصور لها بقاء ابدیة ببقائه سبحانه او بابقائه دام سلطانه،و هذا 

 مما لا یتفوه به العقلاء فضلا عن اکابر العلماء،فالسر فی المقام ارفع من ان ین

  393, ص  3شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از محمّد بن مسلم، گفت که: پرسیدم امام محمّد باقر علیه السّلام را از آنچه 
روایت می کنند از رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله که: به درستی که اللّٰه تعالی آفریده آدم را بر صورت 

حداث کرده شده است، آفریده شده است، گزیده آن را اللّٰه او. پس گفت که: این صورتی است که ا
تعالی و ترجیح داده آن را بر باقی صورت های مختلف، پس نسبت داده آن را به خود، چنانچه نسبت 
داده کعبه را به خود و نسبت داده روح را به خود، پس گفته در سورۀ بقره که: خانۀ من. و گفته در 

و از روح خود. مخفی نماند که این حدیث، دلالت بر این می کند که سورۀ ص که: و دمیدم در ا
ضمیر صُوَرتِهِ به اللّٰه تعالی راجع است. و بعضی می گویند که: به آدم راجع است. و عَلیٰ نَهجیّه یا 

 تعلیلیّه است؛ به معنی بر نهجِ صورت لایق به او، یا برای خوبی صورتش. 

  399, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

فی سورة البقرة . «( بیتی»هدیّة: )عمّا یروون( عن رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله و سلم. )فقال:
فی سورة ص . قال الفاضل الإسترابادی رحمه الله: هذا جواب بحسب «( نفخت فیه من روحی»)و

السلام من أنّ  الظاهر للتقیّة،فلا منافاة بینه وبین الجواب الذی نقل فی کتاب التوحید عن الرضا علیه
أی علی الصورة الشریفة «علی صورته»أوّل الحدیث حذف . قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

التی اصطفاها من بین الصور المخلوقة یستحقّ أن یضاف إلیه سبحانه؛فإنّ الصور کلّها مخلوقات له 
 وّاً کبیراً .سبحانه،وهو منزّه عن الصورة والمثال،تعالی عمّا یقول الظالمون عل

  323, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: فأضافها إلی نفسه، أی تشریفا و تکریما، و روی الصدوق )ره( فی العیون 
بإسناده عن الحسین بن خالد قال: قلت للرضا علیه السلام: یا بن رسول الله إن الناس یروون أن 

لله لقد حذفوا أول رسول الله صلی الله علیه و آله قال: إن الله خلق آدم علی صورته؟ فقال: قاتلهم ا
الحدیث، أن رسول الله صلی الله علیه و آله مر برجلین یتسابان فسمع أحدهما یقول لصاحبه: قبح 
الله وجهک و وجه من یشبهک. فقال له رسول الله صلی الله علیه و آله: یا عبد الله لا تقل هذا 

سلام أجاب هکذا علی تقدیر لأخیک، فإن الله عز و جل خلق آدم علی صورته، فلعل الباقر علیه ال
تسلیم الخبر، أو لم یتعرض لنفیه تقیة، و ربما یجاب أیضا بأن المراد علی صفته، لأنه مظهر للصفات 

 الکمالیة الإلهیة، أو یقال: إن الضمیر راجع إلی آدم أی صورته المناسبة له اللائقة به.

  84, ص  2مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 328ص: 

 
وشرح صدر المتألّهین والوافی والتوحید والمعانی : « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1
 «.علی»
 «.لفظة الروح»وفی المعانی : « . لفظ الروح». فی التوحید:  2 -2
 «.الروح»والتوحید والمعانی : « ف». فی حاشیة  3 -3
 «.مجانس»والوافی والتوحید والمعانی: « ب ، بح ، بس ، بف». فی  4 -4
 « .الریح»والمطبوع و شرح المازندرانی : « ف». هکذا فی معظم النسخ التی قوبلت . وفی  5 -5
 «.کما قال لبیت من البیوت»بدل « کما اصطفی بیتا من البیوت فقال». فی التوحید والمعانی :  6 -6
، بسنده فیهما عن القاسم بن 12، ح  17ر ، ص ؛ ومعانی الأخبا3، ح  171. التوحید ، ص  7 -7

، ص 1عروة ، عن عبدالحمید الطائی ، عن محمّد بن مسلم ، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج 
 .342، ح  416

والمطبوع « ألف ، ض ، ف ، بف »والوافی . وفی « ب ، ج ، و ، بج ، بر ، بس ، جر». هکذا فی  8 -8
 . 75ا تقدّم فی الکافی ، ذیل ح وهو سهوٌ کم« الخزّاز: »
 «.مخلوقه» -. فی شرح المازندرانی :  9 -9

وشرح صدر المتألّهین وشرح « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  10 -10
 «.واصطفاها»المازندرانی والوافی والتوحید. وفی المطبوع: 

 «.المخلوقة« : »ف». فی  11 -11
 . 28( : 71؛ نوح ) 26( : 22؛ الحجّ ) 125( : 2. البقرة ) 12 -12
 .72( : 38؛ ص )29(: 15. الحجر ) 13 -13



بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه ، عن أبیه، عن عبداللّه بن بحر  18، ح  103. التوحید ، ص  14 -14
 .339، ح  415، ص 1الوافی ، ج 

 ( باب جوامع التوحید22)

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی جَمِیعاً ، رَفَعَاهُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : 1/  350 دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ وَمُحَمَّ  . مُحَمَّ

ا حَشَدَ  (1)أَنَّ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام اسْتَنْهَضَ » انِیَةِ، فَلَمَّ ةِ الثَّ یَةَ فِی الْمَرَّ اسَ فِی حَرْبِ مُعَاوِ  (2)النَّ
اسُ ، قَامَ خَطِیباً، فَقَالَ:  النَّ

ذِی لَا مِنْ شَیْءٍ کَانَ، وَلَا مِنْ شَیْءٍ خَلَقَ مَ  دِ، الَّ مَدِ، الْمُتَفَرِّ ا کَانَ، الْحَمْدُ لِلّهِ الْوَاحِدِ، الْاءَحَدِ، الصَّ
بَانَتِ الْاءَشْیَاءُ مِنْهُ، فَلَیْسَتْ لَهُ صِفَةٌ تُنَالُ، وَلَا حَدٌّ یُضْرَبُ  (3)قُدْرَةٌ  لَهُ فِیهِ  (4)بَانَ بِهَا مِنَ الْاءَشْیَاءِ، وَ

مْثَالُ، کَلَّ 
َ
غَاتِ، وَضَلَّ  (6)دُونَ صِفَاتِهِ تَحْبِیرُ  (5)الأ  اللُّ

 329ص: 

 
 )نهض(. 111، ص  3أمر بالنهوض ، أی القیام . اُنظر : الصحاح ، ج « : استنهض. » 1 -1
وقوله: « . حشر»وشرح صدر المتألّهین : « ج، بح، بر»وحاشیة « ب ، ض ، ف ، بس». فی  2 -2
حشد القوم : حفّوا فی التعاون »:  جاء متعدّیا ولازما ، بمعنی جمع واجتمع . وفی القاموس« حشد»

؛ القاموس 136اُنظر : المصباح المنیر ، ص « . ، أو دعوا فأجابوا مسرعین، أو اجتمعوا علی أمر واحد
؛ 429، ص  1؛ الوافی ، ج 166، ص  4)حشد( ؛ شرح المازندرانی ، ج  406، ص  1المحیط ، ج 

 .85، ص  2مرآة العقول ، ج 
بمعنی القطعة من اللحم ومن اللیل ومن الجبل . وفی « فِدْرَةٌ »ألّهین : . فی شرح صدر المت 3 -3

وفی التوحید : « . فی بعض نسخ الکتاب وکتاب التوحید للصدوق: بقدرة»شرح المازندرانی : 



أی له قدرة ، أو هو قدرة بناء علی عینیّة الصفات . ونصبها علی التمییز أو « قدرةٌ »وقوله: «. قدرته»
، وهو الظاهر عند المازندرانی فی شرحه،  326هو مختار الداماد فی التعلیقة ، ص  بنزع الخافض

والمحتمل عند الفیض فی الوافی . والمعنی : ولکن خلق الأشیاء قدرةً أو بقدرة . وعند صدر المتألّهین 
 إلخ مستأنف عنده.« ما کان»نافیة، ف « ما»فی شرحه، 

وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی والوافی « بفب ، ج، ض ، ف ، بس ، ». هکذا فی  4 -4
 « .تضرب»والمطبوع : « بح»والتوحید . وفی 

 11من الکلّ، بمعنی العجز والإعیاء والثقل والتعب والوهن . اُنظر : لسان العرب ، ج « کلَّ . » 5 -5
 )کلل(. 594و  590، ص 

ول : حبّرت الشیءَ : إذا أحسنته . والمعنی التحسین، تق«: التحبیر»و« . تعبیر». فی التوحید:  6 -6
نَة ، أی لیس فی  : عجز وأعیا قبل الوصول إلی بیان صفاته ؛ أو عنده اللغات، أی اللغات المحسَّ

)حبر( ؛ شرح صدر المتألّهین ،  620، ص  2اللغات ما یتوصّل بها إلی ذلک . اُنظر : الصحاح ، ج 
 .58، ص 2؛ مرآة العقول ، ج 171، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج  333ص 

فْکِیرِ، وَانْقَطَعَ دُونَ  (1)هُنَاکَ  فَاتِ، وَحَارَ فِی مَلَکُوتِهِ عَمِیقَاتُ مَذَاهِبِ التَّ  135/  1تَصَارِیفُ الصِّ

فْسِیرِ ، وَحَالَ دُونَ غَیْبِهِ الْمَکْنُونِ  سُوخِ فِی عِلْمِهِ جَوَامِعُ التَّ  (4)، تَاهَتْ (3)حُجُبٌ مِنَ الْغُیُوبِ  (2)الرُّ
 الْعُقُولِ فِی لَطِیفَاتِ الْاءُمُورِ. (6)طَامِحَاتُ  (5)فِی أَدْنی أَدَانِیهَا

ذِی لَا یَبْلُغُهُ بُعْدُ الْهِمَمِ  (7)فَتَبَارَکَ اللّه ُ ذِی لَیْسَ  (10)، وَتَعَالَی(9)، وَلَا یَنَالُهُ غَوْصُ الْفِطَنِ (8)الَّ الَّ
لٌ  (11)لَهُ وَقْتٌ مَعْدُودٌ، وَلَا أَجَلٌ مَمْدُودٌ، وَلَا نَعْتٌ مَحْدُودٌ، سُبْحَانَ  ذِی لَیْسَ لَهُ أَوَّ مُبْتَدَأٌ، وَلَا  (12)الَّ

 غَایَةٌ مُنْتَهیً، وَلَا آخِرٌ یَفْنی .

هَاحَدَّ الْاءَشْیَ (13)سُبْحَانَهُ هُوَ کَمَا وَصَفَ نَفْسَهُ، وَالْوَاصِفُونَ لَا یَبْلُغُونَ نَعْتَهُ، وَ   اءَ کُلَّ

 330ص: 



 
 «.هنالک»وشرح صدر المتألّهین ومرآة العقول : « ج»وحاشیة « ب». فی  1 -1
 )کنن(. 2188، ص  6المستور . یقال : کننتُ الشیء، أی سترته . الصحاح ، ج « : المکنون. » 2 -2
 «.الغیب« : »ف». فی  3 -3
ن التَیْه ، بمعنی التحیّر . یقال: تاه فی الأرض، أی ذهب متحیّرا . الصحاح ، ج م« : تاهت. » 4 -4
 )تیه(. 2229، ص  6
جمع الدنیّ ، غیر مهموز ، بمعنی القریب . والمهموز منه بمعنی الدون . اُنظر : «: الأدانی. » 5 -5

 )دنو(. 2341، ص  6؛ الصحاح ، ج 173، ص  4شرح المازندرانی ، ج 
 )طمح(. 388، ص  1جمع الطامح، وهو کلّ مرتفع . الصحاح ، ج « : الطامحات. » 6 -6
 «.اللّه» -وشرح المازندرانی والوافی: « ب، ج، ف ، بح، بر». فی  7 -7
أی الهمم البعیدة ، وهو جمع الهمّة بمعنی العزم الجازم ، وبُعدها : تعلّقها « بُعد الهِمَم. » 8 -8

محقّراتها ، أی لا تبلغ النفوس ذوات الهمم البعیدة وإن اتّسعت فی الطلب کنهَ  بعلیّات الُامور دون
 )همم(. 188، ص  6حقیقته . اُنظر : مجمع البحرین ، ج 

الفَطِنْ ، بفتح الفاء وکسر الطاء : الذکیّ المتوقّد ، وبالعکس : جمع ». فی شرح المازندرانی :  9 -9
« . وعند العلماء : جودة الذهن المعدّة لاکتساب المطالب العلیّة الفِطْنَة ، وهی فی اللغة : الفهم ،

 )فطن(.ْ  2177، ص  6وانظر : الصحاح ، ج 
 «.اللّه». فی شرح المازندرانی والتوحید:  10 -10
 «.وسبحان»والتوحید: « بح»وحاشیة « ب ، ف ، بف». فی  11 -11
 «.أو بالرفع فقط؛ لأنّهم اختلفوا فی صرفه بالرفع والتنوین معا ،». فی شرح المازندرانی :  12 -12
 «.و» -والتوحید: « ب ، بس ، بح، بف». فی  13 -13

إِبَانَةً لَهُ مِنْ شِبْهِهَا، فَلَمْ (1)عِنْدَ خَلْقِهِ  : هُوَ فِیهَا کَائِنٌ، (3)یَحْلُلْ فِیهَا؛ فَیُقَالَ  (2)؛ إِبَانَةً لَهَا مِنْ شِبْهِهِ، وَ
هُ سُبْحَانَهُ أَحَاطَ بِهَا (6)بَائِنٌ، وَلَمْ یَخْلُ مِنْهَا؛ فَیُقَالَ لَهُ: أَیْنَ  (5)عَنْهَا؛ فَیُقَالَ: هُوَ مِنْهَا (4)وَلَمْ یَنْأَ  ، لکِنَّ

اتُ غُیُوبِ الْهَوَاءِ  (7)عِلْمُهُ، وَأَتْقَنَهَا صُنْعُهُ، وَأَحْصَاهَا حِفْظُهُ، لَمْ یَعْزُبْ  ، وَلَا غَوَامِضُ (8)عَنْهُ خَفِیَّ



جی مَاوَاتِ الْعُلی إِلَی الْاءَرَضِینَ (9)مَکْنُونِ ظُلَمِ الدُّ فْلی، لِکُلِّ شَیْءٍ مِنْهَا  (10)، وَلَا مَا فِی السَّ السُّ
مَدُ،  (11)حَافِظٌ وَرَقِیبٌ ، وَکُلُّ شَیْءٍ مِنْهَا بِشَیْءٍ مُحِیطٌ، وَالْمُحِیطُ  بِمَا أَحَاطَ مِنْهَا الْوَاحِدُ الْاءَحَدُ الصَّ

رُهُ  ذِی لَا یُغَیِّ دُهُ صُرُوفُ الْاءَزْمَانِ، وَلَا یَتَکَ  (12)الَّ مَا قَالَ لِمَا شَاءَ  (14)صُنْعُ شَیْءٍ  (13)أَّ : (15)کَانَ،إِنَّ
 فَکَانَ.« کُنْ »

 ، وَکُلُّ صَانِعِ شَیْءٍ فَمِنْ شَیْءٍ (16)ابْتَدَعَ مَا خَلَقَ بِلَا مِثَالٍ سَبَقَ، وَلَا تَعَبٍ وَلَا نَصَبٍ 

 331ص: 

 
 «.إیّاها». فی التوحید:  1 -1
وشرح صدر المتألّهین والوافی « ب ، ج ، ض ، ف ، و ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2

 « .لم»والتوحید . وفی المطبوع : 
 «.له« : »ض». فی  3 -3
 )نأی(. 2499، ص  6أی لم یبعد، من النأی بمعنی البُعد . اُنظر : الصحاح ، ج « لم ینأ. » 4 -4
 «.عنها». فی شرح صدر المتألّهین :  5 -5
بالتنوین، أی یقال: له مکان، أو یقال: إنّه أینٌ « أینٌ »بالفتح، أی یسأل : أین هو ؟ أو « أیْن. » 6 -6

 .87، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 336المتألّهین ، ص  ومکان للأشیاء. اُنظر : شرح صدر
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 )دجا(. 249، ص 
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 «.أحاط... هو الواحد الأحد الصمد



 «.لم تغیّره». فی التوحید:  12 -12
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 )کأد(. 529، ص  2الصحاح ، ج 
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 )تعب( و )نصب( . 225و  91، ص 1اُنظر : الصحاح ، ج 

مَ  ، وَاللّه ُ لَمْ یَجْهَلْ وَلَمْ (1)صَنَعَ، وَاللّه ُ لَا مِنْ شَیْءٍ صَنَعَ مَا خَلَقَ، وَکُلُّ عَالِمٍ فَمِنْ بَعْدِ جَهْلٍ تَعَلَّ
مْ، أَحَاطَ بِالْاءَشْیَاءِ عِلْماً قَبْلَ کَوْنِهَا، فَلَمْ یَزْدَدْ بِکَوْنِهَا عِلْماً، عِلْمُهُ بِهَا قَبْلَ أَنْ  نَهَا کَعِلْمِ یَتَعَلَّ  (2)هِ  یُکَوِّ

نْهَا لِتَشْدِیدِ سُلْطَانٍ، وَلَا خَوْفٍ مِنْ زَوَالٍ وَلَا نُقْصَانٍ، وَلَا اسْتِعَانَةٍ عَ  ینِهَا، لَمْ یُکَوِّ لی ضِدٍّ بَعْدَ تَکْوِ
 . (6)، لکِنْ خَلَائِقُ مَرْبُوبُونَ، وَعِبَادٌ دَاخِرُونَ (5)، وَلَا شَرِیکٍ مُکَابِرٍ (4)، وَلَا نِدٍّ مُکَاثِرٍ (3)مُنَاوٍ 

ذِی لَا یَؤُودُهُ   137/  1 (9)وَلَا مِنْ  (8)خَلْقُ مَا ابْتَدَأَ، وَلَا تَدْبِیرُ مَا بَرَأَ، وَلَا مِنْ عَجْزٍ  (7)فَسُبْحَانَ الَّ

فْکِیرِ فِی عِلْمٍ (10)فَتْرَةٍ بِمَا خَلَقَ اکْتَفی، عَلِمَ مَا خَلَقَ، وَخَلَقَ مَا عَلِمَ  حَادِثٍ أَصَابَ مَا  (11)، لَا بِالتَّ
 خَلَقَ، وَلَا شُبْهَةٍ دَخَلَتْ عَلَیْهِ فِیمَا لَمْ یَخْلُقْ، لکِنْ قَضَاءٌ مُبْرَمٌ، وَعِلْمٌ 

 332ص: 

 
 «.یعلم»وشرح صدر المتألّهین: « بر». فی  1 -1
 «.بها»وشرح صدر المتألّهین : « ج»وحاشیة « بح ، بر». فی  2 -2
وفی هامش شرح صدر المتألهین « . مناف»وشرح صدر المتألّهین ومرآة العقول : « بح». فی  3 -3

أنّ ما فی الهامش کان فی المتن . وفی « ناوٍ »المصنّف لکلمة  ولکن یبدو من شرح« منا و خ ل: »
أی معادٍ ، من ناواه، « مناو»وقوله : « . مثاور»والتوحید: « ف»وفی حاشیة « . منافق« : »بح»حاشیة 



بمعنی عاداه . وربّما یهمز ، وأصله الهمز؛ لأنّه من ناء إلیک ونؤتَ إلیه ، أی نهض ونَهضْتَ إلیه؛ فإنّ 
)نوأ( ؛ شرح صدر  79، ص  1من المتعادیین ینوء إلی صاحبه ، أی ینهض . اُنظر : الصحاح ، ج کلاًّ 

 . 329المتألّهین ، ص 
أی غالب علیه بالکثرة ، من قولهم: کاثرناهم، أی غلبناهم بالکثرة . اُنظر : « مُکاثِر». قوله:  4 -4

 )کثر(. 802، ص  2الصحاح ، ج 
 «.مکاید»د: والتوحی« ف». فی حاشیة  5 -5
 655، ص  2أی أذلّاء ، من الدخور بمعنی الصَغار والذلّ . اُنظر : الصحاح ، ج « داخرون. » 6 -6

 )دخر(.
أی لایثقله . أصله من الأوْد بمعنی الثقل . یقال: آدانی الشیءُ یؤودُنی أودا وإیادا : « لایؤوده. » 7 -7

 : )أود(. 442، ص 2أثقلنی . اُنظر : الصحاح ، ج 
« لا من عجز ولا من فترة بما خلق». عند صدر المتألّهین فی شرحه الجارّ متعلّق بمحذوف ، و 8 -8

أی لایلحقه الإعیاء ونحوه من عجز ولا فترة . والغرض التنبیه علی کمال قدرته »جملة واحدة. وقال : 
 « .وأنّ العجز وما یلحقه محال علیه 

 «.من» -«: بح». فی  9 -9
جملة واحدة ، « اکتفی عِلْمَ ما خلق وخَلْق ما علم»ر المتألّهین فی شرحه قوله: . عند صد 10 -10

 «.اکتفی»الثانی مفعولان ل « خلق»الأوّل و« علم»و
 «.لا بالتفکیر فی علم حادث»بدل « لا بالتفکّر ولا بعلم حادث». فی التوحید:  11 -11

 مُحْکَمٌ ، وَأَمْرٌ مُتْقَنٌ .

بِ  بُو دَ بِالرُّ ةِ، وَاسْتَخْلَصَ بِالْمَجْدِ تَوَحَّ ةِ، وَخَصَّ نَفْسَهُ بِالْوَحْدَانِیَّ وْحِیدِ وَالْمَجْدِ  (1)یَّ دَ بِالتَّ نَاءِ، وَتَفَرَّ وَالثَّ
نَاءِ  مْجِیدِ (2)وَالسَّ دَ بِالتَّ حْمِیدِ، وَتَمَجَّ دَ بِالتَّ سَ عَنْ (3)، وَتَوَحَّ رَ وَتَقَدَّ خَاذِ الْاءَبْنَاءِ، وَتَطَهَّ ، وَعَلَا عَنِ اتِّ

سَاءِ، وَ  ، وَلَا لَهُ فِیمَا مَلَکَ  (5)عَزَّ و جَلَّ عَنْ مُجَاوَرَةِ (4)مُلَامَسَةِ النِّ رَکَاءِ، فَلَیْسَ لَهُ فِیمَا خَلَقَ ضِدٌّ الشُّ
، وَلَمْ یَشْرَکْهُ  مَدُ، الْمُبِیدُ  (7)فِی مُلْکِهِ أَحَدٌ، الْوَاحِدُ الْاءَحَدُ  (6)نِدٌّ لِلْاءَبَدِ، وَالْوَارِثُ لِلْاءَمَدِ،  (8)الصَّ



ذِی لَمْ یَزَلْ وَلَا یَزَالُ وَحْدَانِیّاً أَزَلِیّاً قَبْلَ بَدْءِ  ذِی لَا یَبِیدُ وَلَا  (9)الَّ بَعْدَ صُرُوفِ الْاءُمُورِ، الَّ هُورِ، وَ الدُّ
 .(10)یَنْفَدُ 

هُ! وَمِنْ  ی، فَلَا إِلهَ إِلاَّ اللّه ُ مِنْ عَظِیمٍ مَا أَعْظَمَهُ! وَمِنْ جَلِیلٍ مَا أَجَلَّ هُ!  (11)بِذلِکَ أَصِفُ رَبِّ عَزِیزٍ مَا أَعَزَّ
الِمُونَ عُلُوّاً کَبِیراً  ا یَقُولُ الظَّ  .(12)«وَتَعَالی عَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: امیر المؤمنین )علیه السّلام( برای مرتبه دوم مردم را بجنگ معاویه 
ستایش خدای راست که یگانه و  برانگیخت چون مردم انجمن گشتند بسخنرانی برخاست و فرمود:

یکتا و بی نیاز و تنهاست، بود او از چیزی نیست و آفرینشش از چیزی نبوده، تنها با قدرتی آفریده که 
بسبب آن از همه چیز جدا شده و همه چیز از او جدا گشته است، برای او صفتی که بدان توان رسید 

تها از توصیف او ناتوان و ستودنهای گوناگون نباشد و حدی که برای آن مثل آورند نیست آرایش لغ
در آنجا گم گشته و حیران است: راههای عمیق اندیشه نسبت بملکوت او سرگردان و تفاسیر جامع 
از نفوذ در علمش بریده گشته، پرده های ناپیدا نزد کنه پنهانش حایل شده و خردهای تند رو نسبت 

پر برکت باد خدائی که دوربینی همتها باو نرسد و  بمطالب دقیق در نزدیکترین درجاتش گم گشته،
زیرکیهای عمیق او را درنیابد، متعالی است آنکه وقت قابل شماره و عمر دراز و صفت محدود ندارد 
)عمر دراز برای کسی است که دورانش پایان داشته باشد( منزه باد آنچنان خدائی که نه آغازی دارد 

که بآن پایان یابد و نه آخری که در آنجا نابود گردد. او منزه است، که از آن شروع شود و نه انجامی 
او چنانست که که خود را، وصف نموده وصف کنندگان بستایش او نرسند، همه چیز را هنگام آفرینش 
محدود ساخت تا از همانندی خودش )که محدود نیست( جدا باشند و او از همانندی آنها جدا 

تا بتوان گفت در آنها جا دارد و از آنها دور نگشته تا بتوان گفت او از آنها باشد در چیزها درون نشده 



بیگانه است و از آنها بر کنار نگشته تا توان گفت: در کجاست، ولی خدای سبحان علمش همه چیز 
را فرا گرفته و صنعش آنها را محکم ساخته و یادش آنها را شماره کرده، پنهانیهای هوای ناپیدا )مانند 

واج و برق و قوای ناقل صدا( و پوشیده های نهان تاریکی شب و آنچه در آسمانهای بالا و زمینهای ام
پائین است از او نهان نیست، برای هر چیزی از جانب او نگهبان و گماشته ایست و چیزی نیست 

بی  جز اینکه بچیز دیگر احاطه دارد و آنکه بهمه احاطه کنندگان احاطه دارد خدای یگانه یکتای
نیازیست که گردش زمان دگرگونش نسازد و ساختن هیچ چیز او را خسته نکند، فقط بآنچه خواهد 
گوید: باش موجود شود، آنچه را آفریده بدون نمونه قبلی و بدون رنج و تلاش اختراع نموده، هر 

نادانی  کسی که چیزی سازد آن را از ماده ای سازد و خدا بی ماده ساخته است، هر دانشمندی پس از
دانا گشته و خدا نادان نبوده و دانش نیاموخته علمش بهمه چیز پیش از بودن آنها احاطه کرده و از 
پیدایش آنها علمش افزون نگشته، علم او بآنها پیش از پدید آمدنشان چون علم اوست بآنها پس از 

کاهشش برود یا در برابر  پدید آوردنشان، چیزها را نیافریده تا سلطنتش استوار شود یا بیم نابودی و
مخالف ستیزه گر و همانند افزون طلب و انباز گردنکش کمک گیرد بلکه همه آفریدگان پروریده و 
بندگان سربزیرند. منزه باد خدائی که آفرینش آنچه اختراع کرده و سرپرستی آنچه آفریده برنجش 

تفا کرده )بلکه در آفرینش بیش از نینداخته، از ناتوانی و خستگی نیست که بهمین قدر که آفریده اک
این مقدار حکمت و مصلحت ندیده( آنچه را آفریده دانسته و آنچه را بصلاح دانسته آفریده است در 
اثر اندیشه و علم پیداشده ئی نبوده که در آفرینش خطا نکرده، و آنچه را نیافریده بواسطه تردیدش 

ی و دانشی است محکم و فرمانیست استوار، نبوده بلکه آفرینش او قضاء و فرمانیست ناگسستن
بربوبیت یگانه گشته و خود را بیگانگی مخصوص گردانیده و بزرگواری و ستایش را از آن خود کرده، 
بتوحید و بزرگی و نوربخشی یگانه گشته و بستایش یکتا شده و ببزرگواری مخصوص است، از گرفتن 

قدس است، از همسایگی انبازان عزیز و والاست در فرزندان برتر است و از آمیزش زنان پاکیزه و م
آنچه آفریده ضدی ندارد و در آنچه مالک شده همانندی ندارد؟ هیچ کس در ملک او شریک نگشته، 
یگانه و یکتا و بی نیاز است، نابودکننده همیشگی و جای گزین پایان است )هر دراز عمری را خدا 

یشه بوده و همیشه باشد، یگانه است و ازلی پیش از نابود کند و خودش همیشه باقیست( آنکه هم



آغاز روزگار بوده و پس از گذشت امور باشد، نابود نگردد، و تمام نشود، بدین گونه پروردگارم را 
میستایم، شایسته پرستشی جز خدا نیست شگفتا از بزرگی که چه بزرگست و از والائی که چقدر 

 است و از آنچه ستمگران در باره اش گویند بلندی بسیار داردوالاست و از عزیزی که چه اندازه عزیز 

  184, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:امیر المؤمنین)علیه السّلام(برای بار دوم مردم را به جنگ با -1
معاویه تشویق کرد و چون مردم گرد آمدند به سخنرانی برخاست و فرمود:حمد از آن خدای یگانۀ 

بدان همه  یکتای بی نیاز است،آن تنهائی که به ذات خود بوده و از هیچ خلق را آفریده،به نیروئی که
چیز عیان شده و او خود از همه چیز جدا است، برای او وصفی نیست که درک بشود و نه حدی که 
برای آن مثل آورند،هر گونه آرایش در تعبیر برای بیان صفات او نارسا است و هر گونه تغییر ستایش 

هر شرح و بیان در آنجا پا در هوا است،هر روش اندیشه عمیق از ادراک ملکوتش سرگردان است و 
جامعی برای نفوذ در مقام دانش او از خود رفته و ناتوان،پرده هائی نادیدنی برابر کنه ذات نهان او 
آویخته است و خردهای تیزهوش و سرکش و باریک بین در پائین ترین مراتب حضرت او گمند. 

شها وی را در نیابد،برتر مبارک باد آن خدائی که دور بینی همتها به آستان او نرسد و بررسی عمیق هو
است برتر آنکه دورانقابل شمارشی ندارد،و عمر بلند و وصف ارجمندش محدود نسازد، منزه باد 
آنکه نه سرآغازش شاید و نه سرانجامش باید و نه دنباله اش به نیستی گراید،منزه باد،او چنان است 

ه بمانند،هر چیز را در آستانه که خود ستوده و ستایش گویان به نمایش کمال حضرتش در نیمه را
آفرینش آن مرز بندی کرده و از شباهت به خود و شباهت خود به او بر کنار ساخته،در هیچ مخلوقی 
اندر نشده تا توان گفت:در آن است و از آن دوری نجسته و پیوند نگسسته تا توان گفت:از آن بی 

ر کجا است،و لیکن ذرات منزهش به گمان است و از چیزی خود را معزول نساخته تا توان گفت:د



دانش آن را فرا گرفته و ساختش را متقن نموده و آن را در یاد خود سپرده،آنچه در زیر پرده های ناپیدای 
فضا نهان است در عملش عیان است،پردگیان بسته روی امواج تاریک شب را می داند و آنچه در 

است و بر هر کدام نگهبان و پاینده ای است و آسمانهای بلند و زمین های پست است بر او آشکار 
هر کدام بر چیزی فراینده و او است فراگیرنده هر چه خود فراگیر است. یگانه است،یکتا است،بی 
نیازی است که گردش دورانهایش دیگرگون نسازد و ساختمان و آفرینش هیچ هستی به رنجش اندر 

باش می باشد، هر چه را آفریده ابتکار کرده،نقشه  نکند همانا هر چه را خواهد به محض آنکه فرماید
ای از پیش در میان نبوده و رنج و تلاشی تحمل نفرموده،هر که سازنده است مایه ای خواهد که از 
آن بسازد و خدا بی مایه همه چیز را ساخته،هر دانائی از نادانی دانش آموخته خدا نه نادان بوده و نه 

ا نیافریده به خوبی دانسته و از پدیدش آن دانش تازه ای نیندوخته، آن از استادی آموخته،همه چیز ر
را پیش از پدید آوردنش چنان داند که پس از آفرینش آن،چیزیرا پدید نکرده تا سلطنت خود را تایید 
کند و یا بیم نیستی و کاستی از خود بگرداند یا در برابر حریف ستیزه جو و هم چشم فزون طلب و 

از آن کمک گیرد،بلکه سراسر جهان آفریده هائی پرورده و بندگانی آستان بوسند. منزه شریک لجباز 
باد آنکه آفرینش هر آنچه دست به کار او شده و پرورش هر چه آفریده بر او سنگین نیفتاده و از ناتوانی 

ا دانسته،نه و سستی آفرینش را به همین که هست خاتمه نداده،دانسته هر چه را آفریده و آفریده آنچه ر
آنچه را آفریده بر اثر اندیشه و علم تازه ای بوده است و نه نسبت بدان چه نیافریده شبهه و تردیدی 
داشته،ولی سبب هر دو قضاء نقض ناپذیر و دانش نکته سنج و فرمان استوار او است،به پروردگاری 

خود شناخته و به توحید و مجد  یکتائی گرفته و خود را به یگانگی ویژه ساخته و مجد و ثناء را از آن
و نور بخشی تنها مانده. حمد و سپاس تنها او را سزاست و مجد و بزرگواری حضرت او را روا 
است،برتر است از آنکه پسرانی پذیرد و پاک تر و مقدس تر از آنکه با زنان بیامیزد،عزیز و والا است 

آنچه دارد همطرازی برایش نیست و  از آنکه همسر شریک شود،در آنچه آفریده ضدی ندارد و در
احدی در ملک او شرکت ندارد،یگانه یکتای بی نیاز و روزگار برانداز و جای گیر عمر هستی،آنکه 
همیشه بوده و همیشه باشد یگانه و ازلی،پیش از آغاز روزگار و پس از گذشت امور سراسر جهان،آنکه 

ارم را،نیست شایسته پرستشی جز خدا بزرگواری نه بر افتد و نه تمام شود،بدین روش بستایم پروردگ



است،وه چه بزرگ،والائی است وه چه والا،عزیزی است وه چه عزیز،و برتر است از آنچه ستمکاران 
 بناحق در باره او گویند بسیار بسیار.

  391, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لمؤمنین علیه السّلام برای بار دوم مردم را به جنگ با معاویه امام صادق علیه السّلام فرمود:امیر ا-1
تشویق کرد و چون مردم گرد آمدند به سخنرانی برخاست و فرمود: حمد از آن خدای یگانه یکتای 
بی نیاز است،آن تنهائی که به ذات خود بوده و از عدم خلق را آفریده،به نیروئی که از همه چیز جدا 

گشته است برای او وصفی نیست که درک شود و نه حدی که برای آن مثل شده و همه از او جدا 
آورند،هرگونه آرایش در تعبیر برای بیان صفات او نارساست و هرگونه تغییر ستایش در آنجا بی پایه 
است راه های عمیق اندیشه نسبت به ملکوت او سرگردان و هر شرح و بیان جامعی برای نفوذ در 

 و بریده است، مقام دانش او ناتوان

پرده هایی نادیدنی برابر کنه ذات نهان او آویخته است و خردهای تیز هوش و سرکش و باریک بین 
 در پائین ترین درجات گم گشته است.

مبارک آن خدائی که دوربینی همتها به آستان او نرسد و بررسی عمیق هوشها،وی را در نیابد،برتر 
د، و عمر بلند و وصف ارجمندش محدود نسازد،منزه باد است از آنکه دوران قابل شمارشی ندار

آنکه نه آغازی دارد که از آن شروع شود و نه انجامی که با آن پایان پذیرد و نه آخری که در آنجا نابود 
گردد او منزه است و چنان است که خود ستوده و ستایش گویان به نمایش کمال حضرتش 

محدود ساخت و از شباهت به خود و شباهت خود به او برکنار نرسند،هرچیز را در آستانه آفرینش آن 
نمود،در هیچ مخلوقی داخل نشده تا بتوان گفت:در آن است و از آن دوری نجسته و پیوند نگسسته 



تا توان گفت:از آن بی خبر است و از چیزی خود را معزول نساخته تا توان گفت:در کجاست،ولیکن 
در بر گرفته و وصفش آنها را محکم ساخته و یادش آنها را شماره خدای سبحان علمش را همه چیز را 

کرده و آنچه را در زیر پرده های ناپیدای فضا نهان است در عملش عیان است،پردگیان بسته روی 
امواج تاریک شب را می داند و آنچه در آسمانهای بلند و زمین های پست است بر او آشکار است 

ه ای قرار داده و چیزی نیست جز آنکه بر چیز دیگر احاطه دارد و آنکه و بر هرکدام نگهبان و گماشت
 به همه احاطه کنندگان احاطه دارد خدای یگانه یکتای بی نیاز است گردش زمان در گردش نسازد.

ساختمان و آفرینش هیچ هستی به رنجش نیندازد همانا هرچه را خواهد به محض آنکه فرماید باش 
ده ابتکار کرده،نقشه ای از پیش در میان نبوده و رنج و تلاشی تحمل نفرموده، می باشد،هرچه را آفری

هرکس سازنده است مایه ای خواهد که از آن بسازد و خدا بی مایه همه چیز را ساخته،هر دانایی از 
نادانی،دانش آموخته،خدا نه نادان بوده و نه از کسی چیزی را آموخته،قبل از خلقت اشیاء به همه 

اطه و سلطه داشته و از پیدایش آنها علمش افزون نگشته علم او به آنها پیش از آمدنشان چون چیز اح
علم او پس از پدید آوردنشان است چیزهائی را نیافریده تا سلطنت و قدرتش استوار شود و یا بیم و 
کاستی برود یا در برابر حریف ستیزه جو و هم چشم فزون طلب و شریک لجباز از آن کمک 

 د،بلکه سراسر جهان آفریده هائی پروریده و بندگان سر بزیرند.گیر

منزه باد خدائی که آفرینش هرآنچه آفریده و پرورش هرچه آفریده بر او مشکل نبوده و از توانائی و 
سستی آفرینش را به همین که هست خاتمه نداده،دانسته هرچه را آفریده و آفریده آنچه را دانسته،نه 

ر اثر اندیشه و علم تازه ای بوده است و نه نسبت به آنچه نیافریده بخاطر تردیدش آنچه را آفریده ب
 نبوده ولی آفرینش او قضاء و فرمانیست ناگسستنی و دانشی است محکم و فرمانی است استوار

او خدایی است که به یگانگی خود را مخصوص گردانده و بزرگواری و ستایش را از آن خود کرده 
 است.



س تنها او را سزاست و عظمت و بزرگواری حضرت او را رواست،برتر است از آنکه حمد و سپا
پسرانی داشته باشد و پاک تر و مقدس تر از آنکه با زنان بیامیزد،عزیز و والاست از آنکه همسری 
شریک او شود،در آنچه آفریده ضدی ندارد،و در آنچه دارد همانندی برایش نیست و احدی در ملک 

رد،یگانه و یکتای و بی نیاز است نابودکننده همیشگی و جایگزین پایان است آنکه او شرکت ندا
همیشه بوده و هست یگانه و ازلی، پیش از آغاز روزگار و پس از گذشت امور سراسر جهان،نابود 
نگردد و تمام شود،بدین روش پروردگارم را می ستایم،نیست شایسته پرستشی جز خدای بزرگوار،وه 

ئی است وه چه والا،عزیزی است وه چه عزیز،و برتر است از آنچه ستمکاران بناحق چه بزرگ،والا
 درباره او بسیار گویند.

  355, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ر النّاس الشرح استنهض ای امر بالنهوض و هو القیام،یقال:نهض نهضا و نهوضا ای قام.فلمّا حش
ای جمعهم،من الحشر بمعنی الجمع،و یقال:للّذی یجمع الغنائم حاشر،و یوم الحشر یوم الجمع،و 
المحشر بکسر الشین موضع المحشر،و الحاشر من اسماء النبی)ص(.و الفدرة بکسر الفاء القطعة 

و فی  من اللحم اذا کانت مجتمعة،و الفندیر و الفندیرة الصخرة العظیمة تندر من رأس الجبل
القاموس:الفدرة قطعة من اللحم و من اللیل و من الجبل.کل من الکلال و هو الضعف او من الکلّ 
و هو الثقل.و تحبیر اللّغات بالحاء غیر معجمة تحسینها،یقال:جبرته ای حسنته.تاه فی الارض ای 

أیضا  ذهب متحیرا.طمح فلان بصره الی الشیء ارتفع و کل مرتفع طامح،و اطمحه رفعه،و طمح



بمعنی ابعد فی الطّلب.الدجی بالفتح الظلمة،یقال:دجی اللیل یدجو و لیلة داجیة و دیاجی اللیل 
حنادسه کأنه جمع دیجاة،و الدّجی بالضّم جمع دجیة و هی الظلمة. تکأدنی الشیء او تکأدنی شق 

لم یهمز و لکن اصله علی تفعّل و تفاعل بمعنی ناواة الرجل مناواة و نواء ای عادیته و فاخرته،و ربما 
الهمز لانه من ناء ألیک و نؤت ألیک ای نهض ألیک،لان کلا من المتعادیین ینوء الی صاحبه ای 
ینهض.و مکاثر من کاثرناهم ای غلبناهم بالکثرة.و الباری من صفات الله الّذی خلق الخلق بریئا 

برء،و البریة الخلق. الفترة من التفاوت،و اصله برئ من المرض برء و أبرأه الله برء الله الخلق 
الانکسار و الضعف.بدئ الدهر من بدأ الامر بدوءا ای ظهر المبید،من باد الشیء یبید بیدا هلک،و 
لا یبید ای لا یهلک و لا ینفد ای لا یفنی. اعلم انّ هذه الخطبة من خطب امیر المؤمنین و سیّد 

ن و قدوة الاولیاء الواصلین و العرفاء الشامخین الموحّدین و امام الحکماء الالهیین و العلماء الراسخی
و اعلم الخلائق باللّه و توحیده ما خلا خاتم النبیین صلوات الله علیهما و آلهما الهادین المهدیّین 
مشتمله علی مباحث شریفة إلهیة و معارف نفیسة ربانیة و مسائل عویصة حکمیة و مطالب علیة 

ین و الآخرین و لم یسمح بنظیرها عقول الحکماء السابقین و عقلیة لم یوجد مثلها فی زبر الاول
اللّاحقین مع قطع النّظر عن جودة الالفاظ و العبارات و فصاحة البیان و الاستعارات التی فاق بها 
علی مصاقع البلغاء و اعاظم الادباء و فحول الخطباء،و إذ هی واقعة علی ترتیب طبیعی فلنعقد لبیانها 

ل: الفصل الاوّل فی تصدیرها بحمد اللّه و الثناء علیه بما هو اهله و مستحقه و هو و شرحها عدة فصو
قوله:الحمد للّه الواحد الاحد الصّمد اعلم انّ حمد الله سواء کان عبارة عن الثناء و التعظیم المطلق 

 اللّه او عن الشکر المستلزم لتقدم النعمة و الاعتراف بها فان المستحق له فی الحقیقة لیس الاّ 
بتعریف الجنس و لام الاختصاص الدالین علی انّ طبیعة الحمد «الحمد للّه»سبحانه، و لهذا اورد

مختصة به تعالی. امّا الاوّل:فلان استحقاقیة الثناء و التعظیم انما یتحقق لاجل حصول کمال او براءة 
ماله،و امّا البراءة عن نقص،و کلّ کمال و جمال یوجد فی العالم فانما هو رشح و تبع لکماله و ج

النقائص و العیوب فممّا یختص به،لانّه وجود محض لا یخالطه عدم،و نور صرف لا یشوبه ظلمة،و 
هو المستحق للثناء و التعظیم. و امّا الثانی:فلان کلّ منعم دونه فانما ینعم بشیء مما انعم اللّه،و مع 

و طلب محمدة و ثناء او تحصیل مثوبة ذلک فانما ینعم لاجل غرض من جلب منفعة و دفع مضرة ا



فی الآخرة،فهذا السجود و الانعام معاملة و تجارة فی الحقیقة و انّ عد فی العرف جودا او انعاما. و 
امّا الحق تعالی فلمّا لم یکن انعامه لغرض و لا جوده لعوض،کما علمت انّه لیس لفعله المطلق غایة 

لشکر بالحقیقة الّا هو. و اعلم انّ الحمد اجل العبادات و الّا ذاته،فلا یستحق لاقسام الحمد و ا
اعظمها،بل هو جار منها مجری الروح للجسد، لانّه مستلزم ملاحظة توحیده تعالی و ملاحظة انه 
منزه عن نقائص الامکان و مثالب الحدثان و ملاحظة انّه المتفرد و بالانعام و الاحسان،و لاجل ان 

الملاحظات الثلاثة التی کلّ منها باب عظیم من المعرفة و علم غامض  الحمد و الشکر متضمن لهذه
 شریف،قلّ ما یوجد من افراد البشر من یتحقق به،قال تعالی:

کُورُ . ثمّ ان الحمد لاستلزامه لمعرفة اللّه و محبته و الالتفات الی حضرته و  وَ قَلِیلٌ مِنْ عِبٰادِیَ اَلشَّ
قا للشکر،و هی افاضته النّعم الّتی لا تعدّ و لا تحصی علی العبد ملاحظة الجهة التی بها کان مستح

الّذی کان فی ذاته لا شیئا محضا،مطلوب منه للّه،لانّ عبادته سبحانه هی المطلوبة له تعالی من خلقه 
 لقوله تعالی:

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ . و قد علمت ان الحمد اکمل  العبادات،فیکون مطلوبا للّه و وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ
من اکمل المطالب له، و کون الشیء مطلوبا له تعالی لیس معناه انّه یعود به إلیه منفعة،لانّه غنی عما 
سواه،بل معناه:انّ الاتیان به یوجب التقرب إلیه و الی رضوانه و الوقوع فی دار کرامته و ما یستلزمه من 

اسند الحمد الی اسم اللّه لکونه اسما مختصا به بمنزلة العلم لا الخیرات الدائمة و النعم الباقیة،ف
یطلق علی غیره،حتی کأنه اسم الذّات و غیره اسماء الصّفات، فاردفه بالواحد الاحد الصمد 
المتفرد،لانّها من اخص صفاته و اسمائه. امّا الاول:فلدلالة علی نفی الشریک و المثل. و اما 

جزء مطلقا،سواء کان مقداریّا او معنویّا وجودیّا کالمادة و الصّورة،او حدیّا الثانی:فلدلالة علی نفی ال
تحلیلیا کالجنس و الفصل. و اما الثالث:فللدلالة علی نفی الماهیة و الامکان،فان کلّ موجود ذا 
ماهیة فهو اجوف لاشتمال وجوده علی امر عدمی بخلاف الموجود الّذی حقیقته عین الوجود بلا 

 جهة امکانیة،فهو بهذا المعنی صمد سواء کان الصّمد مختصا بهذا المعنی او لم یکن. و ماهیة و لا
اما الرابع:فللدّلالة علی تفرده بالواحدیة و الاحدیة و الصّمدیة فانّ الواحدیة و نفی الشریک شیء و 



وجود بسیط التفرد فیه شیء اخر،و کذا الاحدیة اعنی البساطة لا یستلزم مفهومها ان لا یکون فی ال
اخر،و کذا یحتمل عند العقل قبل ملاحظة البرهان ان یکون صمد ان فی الوجود. فقوله)ع(:المتفرد 
بعد قوله:الواحد الاحد الصّمد،یدل علی ان المراد انه لا واحد و لا احد و لا صمد غیره،ففیه اعتبار 

ی متوحد فی الواحدیة و الاحدیّة زائد علی اصل الفردیة،و لهذا اوتی بصیغة التّفعل لیدل علی انه تعال
و الصّمدیة. الفصل الثانی فی انه لا سبب له فی وجوده و لا سبب له فی ایجاده لشیء لیدل علی انه 
واجب الوجود بالذّات و واجب الوجود من جمیع الجهات و هو قوله:الّذی لا من شیء کان و لا من 

و الثانیة للثانی:امّا تقریر: المطلب الاوّل فاعلم شیء خلق ما کان،فالاولی من الجملتین لبیان الاول 
یستعمل فی اللغة علی ثلاثة اوجه:احدها بصیغتها دالّة علی الوجود و الزمان و یسمی «کان»انّ کلمة

فی عرف النحاة کان التامة کقول الشاعر:اذا کان الشتاء فادفنونی.ای اذا وجد و حدث.الثانی ما یدل 
اج فی الدلالة علی الوجود الی خبر یتم به،و هی الناقصة و استعمالها علی النسبة و الزمان فیحت

اکثر،و هی اداة عند المنطقیین و ان کانت علی قالب الکلمة و الفعل،لان معناها غیر مستقل فی 
 الانفهام کقوله تعالی:

ةً وٰاحِدَةً  اسُ أُمَّ  کٰانَ اَلنّٰ

 و قوله:

ا وَ لاٰ    مٰا کٰانَ إِبْرٰاهِیمُ یَهُودِیًّ

ا .الثالث ان یکون زائدة خالیة عن الدلالة علی وجود زمان کقوله:علی کان المسومة  نَصْرٰانِیًّ
لما دل علی معنی الوجود المقارن «کان»العراب،ای علی المسومة. اذا عرفت هذا فاعلم ان مفهوم

فه بالکون للزمان الّذی انقضی و کانت ذاته تعالی مقدسة عن مقارنة الزمان،استحال ان یقصد وص
لم یکن له -المستلزم للتجدد و الحدثان-الدال علی الزمان،و اذا بطل ان یکون کونه مقارنا للزمان

 دلالة الّا علی الوجود المجرد عن القیدین،و من هذا القبیل قوله تعالی:

 وَ کٰانَ اَللّٰهُ غَفُوراً رَحِیماً 



لا شیء و لهذا قیل:الآن کما کان . و اعلم ان اجود و امثاله و کذا قوله صلی الله علیه و آله:کان الله و 
العبارات فی نفی کینونیته تعالی من شیء هذه العبارة ،فان غیرها لا یخلو عن خلل و فساد او 
قصور،فلو قیل بدلها:من لا شیء کان،فاستلزم مع التناقض الحدوث،اما لزوم الحدوث فظاهر،و اما 

تقتضی ثبوت ابتداء و «من»ثبات و النفی للمبدإ،فان لفظةمرکب من الا« من لا شیء»التناقض:فلان
تقتضی نفیه فاجتماعهما تناقض.و کذلک لو قیل:کان من لا شیء،کان «لا شیء»مبدأ و لفظة 

نقیضین،و لو قیل:لا کان من شیء،فلم یکن فیه دلالة علی کون اصلا بل علی سلب کون خاص 
و هو أیضا «لا من شیء»جزء للخبر فحمل علیهفقط،و لو قیل:کان لا من شیء،کان السلب عدولیا 

معنی فاسد. فالذی ذکره علیه السلام هو الحقیق للتعبیر به عن نفی الحدوث من شیء. فاما لمّیة هذا 
الحکم:فلانه لو کان سبحانه کائنا من شیء سواء کان جزء او خارجا لکان ممکنا فی حد نفسه،و لو 

جود لذاته، فینتج:انه لو کان کائنا من شیء لما کان واجب کان ممکنا فی حد نفسه لم یکن واجب الو
الوجود،لکنه واجب الوجود،فینتج انه غیر کائن من شیء.اما الاصلان :فجلیان و اما بطلان تالی 
النتیجة:فبمقتضی البراهین الالهیة. و اما المطلب الثانی فلانه لو احتاج فی ایجاده و خلقه للاشیاء 

الشیء اما واجب وجود اخر أو لا،و الاول:باطل لبراهین التوحید فتعین الی شیء فلا یخلو ذلک 
الثانی،و علی تقدیر الثانی:فاما ان یکون مخلوقا له تعالی،سواء کان بلا وسط او بوسط ینتهی إلیه 
بالأخرة او لغیره من غیر انتهاء إلیه،و الثانی:باطل لبطلان الدور و التسلسل،و الاول:مستلزم للمطلوب 

الاستقلال فی ایجاد الاشیاء،سواء کان بلا وسط او بتوسط امر مسند إلیه.فان المخلوقات بعضها  و هو
بسائط و بعضها مرکبات،و المرکب یمتنع وجوده الابعد وجود اجزائه،و مصحح المخلوقیة الامکان 

مادة،و هذا لا غیر. فثبت ان الاشیاء کلها مخلوق له تعالی من غیر استعانة بشیء او آلة او زمان او 
الکلام اعنی قوله:و لا من شیء خلق،یرشدک ان کنت ذا بصیرة ان اوّل المخلوقات جوهر غیر متعلق 
بشیء الّا الله،من مادة او صورة او جزء او زمان او حرکة او بدن،و الا لکان ما یتعلق به اوّل المخلوقات 

بالصورة،لکونها امرا فی ذاته موجودا دونه،لکن کل ما عددناه متعلق بغیره تعالی أیضا: اما المادة:ف
بالقوة،و انما تصیر موجودة بالفعل بالصورة. و اما الصورة:فلکون حلولها فی المادة و تشخّصها بها. 
و اما المرکب منهما:فلحاجته إلیهما. و اما جزء المرکب الطبیعی:فلحاجته الی الجزء الاخر و الا لم 



و اما الزمان:فلحاجته الی الحرکة،لانه مقدار لهیئة غیر قارة و یکن الترکیب طبیعیا ذا وحدة طبیعیة. 
ما هی الّا الحرکة.و اما الحرکة:فلحاجتها الی الموضوع،و کذا کل عرض،سواء کان حرکة او صفة 
اخری، و موضوع الحرکة هو الجسم. و اما البدن:فلترکبه یحتاج الی الجزء و کذا کل جسم. فثبت ان 

ن الّا ان یکون جوهرا قدسیا لا تعلق له بما سوی الله،و الّا لزم ان لا یثبت اوّل المخلوقات لا یمک
کونه تعالی خالقا لا من شیء. و اعلم ان کثیرا من الناس زعموا ان کل حادث،سواء کان زمانیا موجودا 
بحرکة او ذاتیا حاصلا بحرکة،لا بدّ ان یکون له اصل ای سنخ یوجد منه،فحدوث شیء لا من سنخ 

فلزم علیهم احد الامرین:اما القول بکونه تعالی مادة الممکنات و اما القول بوجود اصل قدیم محال،
ازلی غیر البارئ.و قد ذهبت الی کل من القولین طائفة. اما القول الثانی:فذهب الثنویة القائلین 

هب إلیه باصلین قدیمین:احدهما یسمی عندهم بالنور و الاخر یسمی بالظلمة،و اما القول الاول:فذ
قوم من المتصوفة القائلین بان الموجودات الامکانیة هی صور و تعینات و هیئات عارضة للموجود 
الحقیقی و هو مادة المواد و هیولی الهیولیات،و هذا اشنع المذاهب و اقبحها،فان الهیولی اخس 

ث ذاته بالامور الدنیة.و الموجودات و انزلها مرتبة،و الله تعالی اجل و أعلی من ان یتلبس بغیره او یتلو
اما مذهب المحققین من الصوفیة من کونه تعالی مع کل شیء لا بمقارنة کما ورد فی کلامه علیه 
السلام،فذلک شیء غامض دقیق لا یعلمه الا الراسخون فی العلم،و لیست تلک النسبة،نسبة المادة 

قوله:ما کان فدرة بان بها من الاشیاء الی الصور و الهیئات. الفصل الثالث فی نفی الترکیب عنه تعالی 
و بانت الاشیاء منه، یعنی انه بسیط الذات احدی الحقیقة،بذاته یمتاز عن الاشیاء و یمتاز الاشیاء عنه 
بذواتها لا ببعض من الذات،و انما یقع الامتیاز بفصل ذاتی بین الامور التی کان اشتراکها بالذات او 

رس،فانهما لما اشترکا فی امر ذاتی کالحیوانیة،فلا بدّ ان یفترقا أیضا بامر مقوم للذات،کالانسان و الف
بامر ذاتی و بعض من الذات،سواء کان محسوسا او معقولا.ففی الانسان بعض به امتاز عن الفرس و 
بان منه و هو معنی الناطقیة،و کذا الفرس بان من الانسان ببعض منه کالصاهلیة او بسلب النطق 

لطویل و الخط القصیر مثلا یقع البینونة بینهما بعد اشتراکهما فی طبیعة الخطیة کالعجم.و الخط ا
بقطعة من الخط،بان بها الطویل من القصیر و بان القصیر من الطویل بوجودها فی احدهما و عدمها 
فی الاخر. فعبر عن الفصل الممیز للشیء عن ما عداه من الاشیاء بالقدرة و هی القطعة،تمثیلا و 



ا لمطلق الفصل الذاتی،سواء کان فی المعانی و المعقولات او فی الصور و المحسوسات،و تشبیه
سواء کان فی المقادیر او فی غیرها بالقطعة من الشیء المتکمم التی یقع بها البینونة و الاختلاف بینه 

کان و بین متکمم اخر من جنسه،فالبارئ جل اسمه اذ لیس فی ذاته ترکیب بوجه من الوجوه،سواء 
عقلیا او خارجیا،و لا أیضا موصوف بالتقدیر و الکمیة،فلیس امتیازه عن الاشیاء و امتیاز الاشیاء عنه 
الا بنفس ذاته المقدسة،و لیس کمثله شیء بوجه من الوجوه. الفصل الرابع فی نفی الصفات الزائدة 

بدأ الموجودات یجب ان عنه تعالی و هو قوله:فلیست له صفة تنال، و تحقیق ذلک:ان إله العالم و م
یکون تام الحقیقة کامل الوجود،لیس له شیء من کمالات وجوده قاصرا عنه ذاته حتی یحتاج فی 
تتمیم کماله الی صفة تزید علی اصل ذاته لیصیر بتلک الصفة تاما کاملا،کالانسان مثلا،لا یکفی 

الا بوجود امر غیر وجود -هفی ان یکون کاملا کماله الّذی من شأنه ان یبلغ إلی-وجوده الانسانی
الذات الانسانیة،و ذلک الامر کالعلم و القدرة و غیرهما من الفضائل و الخیرات،فاذن ذاته تتم و 
تکمل بغیر ذاته،و خالق کل شیء لا یجوزان یکون کماله بغیر ذاته،فلیست لذاته صفة غیر ذاته. و اما 

ابیة زائدة علی ذاته فتلک الصفة لا محالة البرهان علی هذا المطلب فهو انه:او وجدت له صفة ایج
ممکن الوجود یحتاج الی علة موجدة تعطی وجودها،و تلک العلة اما ذاته تعالی و اما غیره،فلو کانت 
غیره تعالی فیلزم ان یکون لغیره فیه تأثیر،و ان یکون ذلک الغیر اکمل وجودا منه و لو بوجه واحد و 

لی الاطلاق،و کل جهة کمالیة و حیثیة وجودیة فانما نشأت فی ذلک ممتنع،لان ما سواه معلول له ع
غیره منه تعالی،فکیف یکون لغیره وجه من وجوه الفضیلة و الکمال لم یحصل له من فیض وجوده 
تعالی و رشح کماله حتی یستفید هو تعالی منه؟فیمتنع ان یستفید المعطی للکمال ما افاده و یأخذ 

فرضت ذاتا کمالها بنفسها،و ذاتا جمیع ما للاولی من الکمالات بنفسها ممن یستفید منه. و أیضا اذا 
فلها مع الضمائم،صریح العقل حاکم بان الاولی اتم و اشرف،لان لها فی نفسها من الکمالات ما 
للمحفوفة بها بل اکثر،فهی اکمل،و واجب الوجود لا یتصور کمال فوق کماله. و أیضا کل شیء حکم 

الموجود ما من حیث هو موجود من غیر شرط یخصّص او اعتبار یجسّم و یرکب به العقل انه کمال 
او یغیر و یمکن بالامکان العامی فیمکن بالامکان العام علی واجب الوجود فیجب له،لانه کمال 
للموجود من حیث هو موجود و لا یوجب تکثرا و لا تغیرا،و لیس فی ذاته جهة تخالف جهة وجوب 



الخاص،فما جاز له وجب له،و الوجود الواجبی البحت اولی بکل کمال غیر  الوجود یعنی الامکان
مکثر،و هو المعطی لکل خیر و کمال،و یمتنع ان یعطی الکمال من هو قاصر عنه فیصیر المستفید 
اشرف من المفید،هذا محال. و اذا کان العلم و القدرة و الحیاة و نحوها هکذا،ای من احول الموجود 

د و کمالاته،فیجب ان یکون له تعالی بذاته،اذ لیست فیه جهة امکانیة خاصة کما من حیث هو موجو
علمت،فکل ما هو ممکن له بالامکان العام فهو واجب له بذاته،فواجب الوجود بالذات واجب 
الوجود من جمیع الجهات،فجمیع صفاته الایجابیة عین ذاته من غیر لزوم تکثر. و اما ما اعتمد علیه 

تأخرین فی الاستدلال علی عینیة الصفات بقولهم: لو کانت له تعالی صفة زائدة لکان کثیر من الم
فاعلا لتلک الصفة و قابلا لها،و کل ذات فعلت و قبلت فالفعل بجهة و القبول بجهة اخری و هما 
مختلفان،لان الفاعلیة مقتضیة للوجوب و القابلیة مقتضیة للامکان،فالمقتضی للامکان یغایر جهة 

ی الوجوب،و الوجوب یبطل القوة التی اقتضاها القابلیة،و لا یبطل الشیء لذاته ما اقتضاه تقتض
لذاته،فهما جهتان مکثرتان للذات. و الاول تعالی واحد من کل الجهات.فغیر تام ما اعتمدوا 

فیة،کما علیه،لان القبول قد یراد به الامکان الاستعدادی و القوة الانفعالیة و قد یراد به مطلق الموصو
فی الاتصاف بلوازم الماهیات او الوجودات،فالذی یقابله الوجوب و الفعلیة هو القبول بمعنی الاول 
دون المعنی الثانی. فالفاعل و القابل فی لازم الماهیة او لازم الوجود شیء واحد بلا لزوم تکثر اصلا. 

ته تعالی مع انهم ینزهونه و الا تری ان کثیرا من الحکماء یجعلون صور معلومات الله قائمة بذا
یقدسونه عن شوب الکثرة؟و لا یلزم علیهم ان یکون ذاته متکثرة بجهتی القبول و الفعل.لانهم قالوا:ان 
هذه الصور من لوازم الاول تعالی علی الترتیب الصدوری و لیس ان ینفعل عنها او یتأثر عنها. فقد 

جوب و الفعلیة فی البسیط هو القبول الّذی بمعنی ظهر ان الّذی من القبول یستحیل ان یجتمع مع الو
الانفعال التجردی لا مطلق الاتصاف،اذ براهین لزوم الکثرة انما تجری فی المعنی الاول دون المعنی 
الثانی.فالمغالطة انما نشأت من اشتراک لفظ القبول بین المعنیین و المعتمد ما قررناه. و اعلم ان 

الی لیس انه تعالی لا یوصف بالعلم و القدرة و الحیاة و غیرها بالحقیقة المراد من نفی الصفة عنه تع
بل بمعنی ترتب آثارها،حتی کان اطلاقها علیه تعالی علی سبیل التجوز من باب تسمیة الشیء باسم 
ما یترتب علیه اثره،کما توهمه قوم،زعما منهم ان اجتماع هذه المعانی المتکثرة فی ذاته تعالی یوجب 



و لیس کذلک، فان کثرة المعانی علی الاطلاق لا ینافی وحدة الوجوب ،الا فیما دل علیه التکثر،
برهان و بیان لا مجرد صدق المعانی المتغایرة فی المفهوم. فان کون الشیء عاقلا و معقولا لا یوجب 

رة تکثرا،لا فی الذات و لا فی الحیثیات و الجهات،فان العاقل شیء یحضر له صورة،و المعقول صو
حاضرة لشیء و لیس من شرطه ان یکون ذلک الشیء غیره البتة،و کذا العقل معناه:الصورة المجردة 
عن المواد و الاغشیة،و لیس من شرطها ان یکون غیر عاقلها،و لا أیضا ان یکون غیر ما هی صورة 

یة له،اعنی الذات المعقولة،فاجتمعت المعانی الثلاثة من غیر تکثر فی الذات و لا فی حیث
الذات،فکذلک الحال فی کونه فی ذاته عالما قادرا حیا مریدا واحدا احدا صمدا قیوما متکلما بارئا 
مبدعا الی غیرها من الصفات الحقیقیة دون السلوب و الاضافات البحتة. و اما الصفات الحقیقیة 

ن علیه السلام فی اللازمة الاضافات:فمبادیها عین الذات و اضافاتها خارجة عنها،فقول امیر المؤمنی
بعض خطبه المنقولة من کتاب النهج البلاغة:و کمال توحیده الاخلاص له و کمال الاخلاص له نفی 
الصفات عنه، المراد منه نفی الصفة الموجودة بوجود غیر وجود الذات کالسواد فی الاسود و البیاض 

الصفة هو الّذی یکون امرا عارضا فی الابیض لا کالناطق للانسان. و لما کان اکثر ما یطلق علیه اسم 
للذات و لا یقال للمعانی الذاتیة للشیء انها صفات له،فلاجل ذلک وقع نفی الصفة عنه تعالی بهذا 
المعنی لا انه أیضا لیس یوصف بالعلم و القدرة و نظائرهما من المعانی الکمالیة سیما و قد قال سلام 

قرنه و من قرنه فقد ثناه، فعلم انه اراد بالصفة ما قارن  الله علیه بعد ذلک:فمن وصف الله سبحانه فقد
الذات کالعوارض الذوات و هو الموجب للاثنینیة علی ما عرفت. فالعلم فی غیره صفة زائدة و فی 
الاول تعالی نفسه و کذا القدرة،فهو علم باعتبار عالم باعتبار،و هو قدرة باعتبار قادر باعتبار و کذا 

ن و سمع و سمیع و بصر و بصیر و حکمة و حکیم و نور و منور،و هذا الاعتبارات حیاة و حی باعتباری
العقلیة و اضعافها مما لا یوجب تکثرا بوجه من الوجوه فی وجود ذاته و لا تخلّ بوحدانیته الصرفة 
الخالصة،بل تزیده وحدة کما قال معلم المشائین فی مثل هذا المقام. و وجه ذلک انه:لو فرض انه 

ن فی ذاته شیء منها لما کان واحدا حقیقیا،مثلا لو فرض انه علم و لیس بقدرة او انه علم و لم یک
لیس بعالم لکان فیه جهة غیر جهة الوجوب و الوجود و هی جهة الامکان و العدم فیلزم ترکبه من 

ل،لیس جهتین و هو محال. و اعلم ان قوله:فلیست له صفة تنال و کذا قوله:و لا حد تضرب فیه الامثا



من باب التخصیص و الاحتراز بل من قبیل کلام العرب:و لا یری الضب بها ینجحر ای لیس بها 
ضب فینجحر فیکون المعنی:لیست له صفة فتنال،اذا المقصود نفی الصفة الزائدة مطلقا،اذ هو تعالی 

ته،و کذلک واحد من کل جهة منزه عن الکثرة من جمیع الوجوه فیمتنع ان یکون له صفة تزید علی ذا
المقصود من قوله:و لا حد تضرب فیه الامثال،نفی الحد مطلقا فیکون المعنی:لیس له حد فتضرب 
فیه الامثال. الفصل الخامس فی نفی الحد منه تعالی اعلم ان الحد یراد به احد معنیین:اما القول 

قة او بحسب الشارح لماهیة الشیء المؤلف من المعانی الذاتیة المختصة به اما بحسب الحقی
الاسم،و اما معنی النهایة و الطرف،و کلاهما منفیان عن الاول سبحانه،اما نفی المعنی الاول:فلان 
حقیقة ذاته غیر مؤلف من معانی و امور ذاتیة،کیف و هو کما علمت بسیط الذات من کل جهة،و اما 

ة قوته لا تنتهی الی حد نفی الحد بالمعنی الثانی:فلان حقیقة ذاته حقیقة الوجود الصرف الّذی شد
و نهایة بل هو فوق ما لا یتناهی بما لا یتناهی،اما کونه غیر متناه:فلان مقدوراته غیر متناهیة عدة و 
مدة. و قد مرّان التناهی و اللاتناهی انما یوصف بهما أولا و بالذات المقادیر و الاعداد،و اذا وصف 

و اما باعتبار ترتبها او ترتب ما یوصف بها علی ذلک  بهما شیء آخر کان اما باعتبار تعلقه بالکمیات
الشیء،فالقوی انما توصف بالتناهی و اللاتناهی باعتبار ازمنة الافعال او اعدادها،فاذن الاول تعالی 
ذا قوة غیر متناهیة فی العدة و المدة،و اما کونه غیر متناه فی الشدة:بان یتصور فوقه ما هو اشد منه 

 فلمنافاته للاحدیة،اذ یکون حینئذ وجودا و شیء اخر غیر الوجود،اذ معنی فذلک محال.اما أولا
الوجود غیر معنی الحد و النهایة،و لو کان الوجود هو النهایة لکان امرا عدمیا و هو محال.و أما ثانیا 
فلان کل محدود له حد معین،اذ المطلق بما هو مطلق لا وجود له فی الخارج فیحتاج الی علة 

اهرة،اذ طبیعة الوجود لا یمکن ان تکون مقتضیة للحد الخاص و الا لکان کل موجود یلزمه محدودة ق
ذلک الحد و لیس کذلک. فثبت ان الحد للوجود من جهة العلة المباینة فکل محدود معلول لا 
محالة.فخالق الاشیاء کلها یجب ان لا یکون محدودا فی شدة الوجود و الا لکان له خالق محدد فوقه 

و محال.فافهم فانه مطلب شریف جدا. و اعلم ان الحد بالمعنی الاول معانی کلیة و تصورات و ه
عقلیة،و کل معنی تصوری فمن شأنه الشرکة فیه لکثیرین الّا لمانع خارج عن نفس المعنی،فکل ما 

لقوة  له حد فمن شأنه ان تضرب له الامثال و الله تعالی لا مثل له و لا شبه لذاته و لا نهایة أیضا



قاهریته. الفصل السادس فی ان الالفاظ و العبارات قاصرة عن تأدیة نعوته تعالی و ان العقول کلها 
عاجزة عن درک صفاته قوله علیه السلام:کل دون صفاته تحبیر اللغات...الی قوله:غوص الفطن. 

بلفظ المصدر  اعلم أولا ان نسبة الکلال الی تحبیر اللغات ای اللغات المحسنة علی اضافة الصفة
اسناد مجازی من باب الاستعارة،فان لفظ الکلال و الضعف انما « جرد قطیفة»الی موصوفها کما فی

یطلق حقیقة فی الآلة الجسمانیة اذا تکرر الفعل منها فوهنت و کلت،فوقع او لا تشبیه اللغة بالآلة 
دیة تلک الآلة الی حصول المستعملة فی تحصیل امر مطلوب و وقع تشبیه افادتها لاوصاف الله بتأ

ذلک المطلوب،ثم وقع تشبیه قصورها عن تلک الافادة بکلال الآلة قبل البلوغ الی الحصول فهی 
استعارة تمثیلیة حسنة،و من هذا القبیل اسناد الضلال الی تصاریف الصفات ای الصفات المصروفة 

لذوات دون الصفات و المدائح و الاضافة کالاضافة،لان لفظ الضلال،انما یستعمل فی الحقیقة فی ا
فوقع تشبیه الصفات بفنون تصاریفها و عدم بلوغها الی الدلالة علی المعنی المطلوب بل الی خلافها 
بشخص ضل عن طریق مقصوده.و هکذا اسناد الحبرة الی عمیقات مذاهب التفکیر استعارة لطیفة 

لی صفاته:فلان صفاته عین ذاته و و تشبیه حسن. اما بیان قصور الالفاظ و اللغات عن الدلالة ع
وجودها وجود ذاته و لیست فی اللغة دلالة علی نحو من انحاء الوجود سیما علی الوجود الغیر 
المتناهی فی الشدة و التأکد،و انما وضعت الالفاظ بإزاء المفهومات و المعانی التی توجد صورها 

س الهویة الخارجیة،فلا یمکن الدلالة فی الذهن و لیست للوجود صورة ذهنیة مطابقة له،لانه نف
علیها الا بالاشارة الحسیة ان کانت من باب المحسوسات او بالاحاطة الحضوریة او المشاهدة 
العقلیة ان کانت من باب العقلیات. و بالجملة لیس فی اللغات ما یتوصل بها علی ادراک الذوات 

لتی یتشعب منه کل حقیقة و ینشأ منه کل هویة. الوجودیة و الحقائق الخارجیة سیما الحقیقة الالهیة ا
و اما بیان قصور العقول عن الاطلاع علی کیفیة وصفه و مدحه سبحانه کما هی: فان وصف الشیء 
و الثناء علیه انما یتصور اذا کان مطابقا لما هو علیه فی نفس الامر و ذلک غیر ممکن الا بتعقل ذاته 

یقة الاول سبحانه و ما له من صفات الکمال و نعوت و کنهه،لکن لا یمکن للعقول تعقل حق
الجلال،لان ذلک التعقل اما بحصول صورة مساویة لذاته تعالی و صفاته الحقیقة او بحضور ذاته 
المقدسة و شهود حقیقته،و الاول محال،اذ لا مثل لذاته و کل ما له مثل او صورة مساویة له فهو ذا 



ه،و الثانی أیضا،اذ کل ما سواه من العقول و النفوس و الذوات و ماهیة کلیة و هو تعالی لا ماهیة ل
الهویات،فوجوده معلول له مقهور تحت جلاله و عظمته کانقهار عین الخفاش فی مشهد النور 
الشمسی،فلا یمکن للعقول لقصورها عن درجة الکمال الواجبی ادراک ذاته علی وجه الاکتناه و 

لا یتعداه الی فوقه من عقل اخر،و لهذا قال جبرئیل حین تخلفه  الاحاطة،بل کل عقل له مقام معلوم
عن رسول الله صلی الله علیه و آله لیلة المعراج:لو دنوت انملة لاحترقت. فانی للعقول البشریة 
الاطلاع علی النعوت الالهیة و الصفات الاحدیة کما هی علیه من کمالها و غایتها التی لا غایة 

و ان کان فی غایة الجودة و البلاغة یقف دون ادنی مراتب مدحه،و المادحون و لها؟فالقول و الکلام 
ان صرفوا غایة جهدهم و بذلوا منتهی وسعهم و طاقتهم فی الثناء علیه فهم بمراحل البعد عما هو ثناء 
علیه بما هو اهله و مستحقه و لهذا قال سید المادحین و اشرف المثنین:لا احصی ثناء علیک انت 

ثنیت علی ذاتک . فقوله علیه السلام:کل دون صفاته تحبیر اللغات،المحبرة المحسنة،من کما ا
اشارة الی قصور الالفاظ عن وصفه تعالی. و قوله:و ضل هناک تصاریف «جرد قطیفة»قبیل

الصفات،ای الصفات المشتقة بصروف اشتقاقها و انحاء تغیراتها اشارة الی دلالتها علی غیر ما علیه 
ی و انحرافها عن سبیل الاشعار بما یلیق به من النعت. و قوله:و حار فی ملکوته عمیقات وصفه تعال

مذاهب التفکیر،اشارة الی قصور افکار المتعمقین فی الفکر الخائضین فی سبیل الافکار و مذاهب 
الانظار عن الوصول الی ادراک عالم ملکوته و عالم غیبه،بل کان حاصل تعمقهم الحیرة و التدهش 

یه. قوله:و انقطع دون الرسوخ فی علمه جوامع التفسیر،تنبیه علی ان مجامع تفاسیر المفسرین ف
لمعانی اسمائه و صفاته او لکتابه و کلماته منقطعة منبتة من غیر استفادة الرسوخ فی العلم من جهتها. 

من مکنون  و قوله:و حال دون غیبه المکنون حجب من الغیوب،اشارة الی ان فیما بین غیب الغیوب
ذاته و هویته و بین العقول البشریة حجبا کثیرة حائلة کلها من الغیوب،الا ان بعضها اشد غیبوبة و 
اکثر خفاء من البعض کما ورد عن النبی صلی الله علیه و آله:ان للّه سبعین حجابا من نور و ظلمة 

منشأ الغیبة و الخفاء فی لو کشفها لاحرقت سبحات وجهه کل من ادرک بصره. و قد مر فیما سبق ان 
الانوار الملکوتیة و الاسرار الجبروتیة شدة الظهور و النوریة منها و قصور المدارک و العقول منا،فکلما 
کان منها اقوی نورا و اشد ظهورا کان اکثر غیبة و اشد استتارا،و کلما کان منا اکثر تعلقا بالجسمانیات 



ت فهو اکثر بعادا و اوفر احتجابا عنها. و قوله:تاهت فی ادنی و اشد اشتغالا و استیناسا بعالم الظلما
ادانیها طامحات العقول فی لطیفات الامور،معناه:ان العقول التی تطمح ابصار بصائرها فی الامور 
اللطیفة الفکریة اذا بلغت الی ادنی ادانی الانوار الغیبیة و انزل منازلها،فانها تتیه و تضطرب ذاتها فیه 

عیون الخفافیش فی ادنی ادانی الأشعة الشمسیة لضعف نور الاحداق و قوة الاشراق،و  کما تضطرب
لما بیّن علیه السلام قصور الالفاظ عن اداء نعته و حمده و قصور العقول عن فهم وصفه و ثنائه فجعل 

ما نفس هذا القصور و العلم بتعالیه عن بلوغ اعالی العقول إلیه و تعاظمه عن درک غواص الفطن فی
لدیه بمنزلة المدح له و الثناء. و هذا کما ورد ان مثل هذا الخاطر خطر لداود و کذلک لموسی علیهما 
السلام فی باب الشکر فقال:یا رب کیف اشکرک و انا لا استطیع ان اشکرک الا بنعمة اخری و شکری 

لیه السلام بقوله: لک نعمة اخری،فاوحی الله تعالی إلیه:اذا عرفت هذا فقد شکرتنی،و لذلک وصفه ع
فتبارک الّذی لا یبلغه بعد الهمم،ای الهمم البعیدة و القصود العالیة،و لا یناله غوص الفطن،ای 
الفطن الغائصة،و اکثر هذه الاضافات علی هذا الوجه و اسناد الغوص الی الفطن علی سبیل 

زم لتشبیه العلوم العقلیة بالماء. الاستعارة،اذ الحقیقة اسناده الی الحیوان بالنسبة الی الماء و هو مستل
و وجه الاستعارة هاهنا:ان صفات الجلال و نعوت الکمال فی عدم تناهیها و الوصول الی حقائقها و 
اغوارها تشبه البحر الخضم الّذی لا یصل السابح له الی الساحل و لا ینتهی الغائص فیه الی قرار،و 

الفطن الثاقبة لا جرم کانت الفطنة شبیهة بالغائص  کان السابح لذلک البحر و الغائص فی تیاره هی
فی البحر،فاسند الغوص إلیها،و فی معناه الغوص فی الفکر،و یقرب منه اسناد الادراک الی بعد الهمم 
اذ کان الادراک حقیقة یستعمل فی لحوق جسم لجسم اخر. ثم وجه الحسن فی اضافة بعد الهمم و 

فة الصفة بلفظ المصدر الی الموصوف دون ان یقال کما هو غوص الفطن،و قد مر انه من باب اضا
الاصل الهمم البعیدة و الفطن الغائصة،ان المقصود لما کان هو المبالغة فی عدم اصابة وصفه تعالی 
بالفطنة من حیث هی ذات غوص و بالهمة من حیث هی بعیدة کانت تلک الحیثیة مقصودة بالقصد 

هم و المقصود الاول علی ما لیس کذلک کما هو المقرر عند اهل الاول،و البلاغة تقتضی تقدیم الا
البیان و تشهد له الاذواق السلیمة. و بالجملة فالمعنی:لا یدرکه همة و ان بعدت و لا یناله فطنة و ان 
ذکت و اشتدت فی ذکائه،فکل سابح فی بحار جلاله غریق و کل مدّع للوصول فبانوار کبریائه حریق. 



عما یصفون الظالمون علوا کبیرا. الفصل السابع فی انه تعالی مرتفع الذات عن سبحانه و تعالی 
الازمنة و الاوقات و الآجال و الامداد قوله علیه السلام:لیس له وقت معدود و لا اجل ممدود و لا 

 نعت محدود، وصف الوقت بکونه معدودا کقوله تعالی:

امٍ مَعْدُودٰاتٍ   فِی أَیّٰ

 ،و قوله تعالی:

جَلٍ مَعْدُودٍ 
َ
رُهُ إِلاّٰ لِأ  وَ مٰا نُؤَخِّ

،و هو کون المعلوم داخلا فی العدّ و الاحصاء،و ذلک ان العدد لا یتعلق بالوقت من حیث هو واحد 
متصل،فانه من تلک الحیثیة لیس معدودا بالوقت بل مبدأ للعدد،و انما یتعلق به من حیث یعرضه 

اختلاف العوارض الحادثة الی الاوقات الکثیرة کالاعوام و الکثرة بانقسامه بسبب الوهم او بحسب 
الشهور و الایام،و مراده علیه السلام فی هذین الحکمین نفی نسبة ذاته و ما یلزمها من صفاته الی 
الکون فی الزمان،و ان یکون ذات اجل ینتهی إلیه فینقطع وجود ذاته بانقطاعه،و فی توصیف الوقت 

ثرة المنافیة لاحدیة ذاته و کذا فی توصیف الاجل بالمدّ تنبیه علی لزومه للتقدر بالعدّ اشعار بقبوله للک
و التجسم المنافی لتجرده عن الجسمیة. و اما البرهان علی تنزهه تعالی عن الزمان فمن 
وجهین:احدهما:انه من لواحق الحرکة التی هی من لواحق الجسم،فلما کان البارئ سبحانه منزها 

ال ان کان فی زمان.و ثانیهما:انه تعالی موجد الزمان فان اوجده فهو فی الزمان عن الجسمیة استح
لزم کون الزمان متقدما علی نفسه و هو محال.و ان اوجده بدون ان یکون فیه،کان غنیا فی الفعل و 
الایجاد للزمان عن الزمان.و قد علمت ان الایجاد بعد الوجود و الفعل متقوم بالذات.فالغنی فی 

اد عن الشیء غنی لا محالة عنه فی الوجود و الذات، فکان البارئ غنیا فی وجوده و ذاته عن الایج
الزمان و هو المطلوب،فاذن صدق هذین التنزیهین معلوم فی حقه تعالی. اعلم ان الزمان مع کونه 

عدد لکونه مقدار الحرکة و -من الموجودات الدنیة النازلة فی اقصی منازل البعد عن ملکوته تعالی
و لکنه من الآیات العظیمة الدالة علی وجوده سبحانه و براءته عن الزمان و -التغیرات و الاستحالات



المکان و تقدسه عن التغیر و الحدثان،اما کونه مقدار الحرکة:فلان کل حادث بعد ما لم یکن فلعدمه 
البعد،و لیس هذا التقدم علی وجوده تقدما و قبلیة لا یجامع بحسبه المتقدم مع المتأخر و القبل مع 

و التأخر کسائر التقدمات و التأخرات التی لا امتناع فی اجتماع المتقدم و المتأخر بها فی الوجود،بل 
بعضها مما یجب به کونهما معا فی الوجود،کتقدم حرکة الید علی حرکة المفتاح بالعلیة،و بعضها لا 

علی العشرة تقدما بالطبع،و کذلک المتقدم  یأبی المتقدم عن الاجتماع مع التأخر، کتقدم الواحد
بالشرف،کتقدم المعلم علی المتعلم و الرئیس علی المرءوس،و التقدم بالرتبة کتقدم الصفوف 
بعضها علی بعض و تقدم الاجناس المترتبة فی العموم و الخصوص بعضها الی بعض من جهة 

الشخص اذا عکس الترتیب.و  القرب الی مبدأ محدود،کالمحراب و الجنس العالی او الباب و
بالجملة فسائر القبلیات و البعدیات یجوز بحسبها اجتماع القبل و البعد فی الوجود،الا قبلیة عدم 
الحادث علی وجوده. فنقول:هذه القبلیة و البعدیة لا بدّ لهما من موصوف،و الموصوف بهما لیس 

فاعل و لا ذاته و لا جوهر او عرض نفس العدم،اذ عدمه قد یکون بعد،و لا امکانه و لا قدرة ال
ثابت،لان جمیع هذه الامور قد یکون قبل الحادث و معه و بعده و لا کذلک هذه القبلیة،فاذن هناک 
شیء اخر یتجدد شیئا فشیئا علی نعت الاتصال،لان قبلیته تکون قبل قبلیة اخری و بینهما أیضا قبلیات 

مسافة یکون انقطاعها مع حدوث هذا الحادث،و و بعدیات،اذ من الجائز ان یفرض متحرکا یقطع 
یکون بین ابتدائها و حدوث الحادثات قبلیات و بعدیات متجددة متصرمة مطابقة لاجزاء المسافة 
المتصلة و الحرکة. فهذا الامر کمیة متصلة غیر قارة هی مقدار الحرکة و هو المعنّی بالزمان،اما کونه 

لانقسام لذاته،و اما اتصاله:فللانطباق علی المسافة،و اما عدم کمیة:فلقبوله الزیادة و النقصان و ا
قراره:فلعدم اجتماع اجزائه فی الوجود،و اما انه غیر الحرکة: فلان الحرکات المختلفة سرعة و بطوء 
قد یکون لها مقدار واحد من الزمان،و اما کونه مقدار الحرکة:لانه مقدار و لیس مقدارا لجوهر و الا 

بدون مقداره،لان الجوهر موجود فی کل آن من آنات زمانه و الزمان لیس بموجود فی  لوجد المتقدر
ان فضلا عن کل ان،و لیس أیضا مقدار الهیئة قارة بمثل ما ذکرنا،فهو اذن مقدار لهیئة غیر قارة و هی 

 لکان الحرکة لا غیر. ثم لا بدّ ان یکون الحرکة الحافظة للزمان حرکة غیر منقطعة و لا حادثة،و الا
وجودها بعد عدمها الغیر المجامع لوجودها،فیکون قبلیة العدم زمانیة فیکون قبل کل زمان زمانا و 



قبل کل حرکة حرکة من غیر انفصال لا فی البدایة و لا فی النهایة و لا فی الاوساط،و الحرکة الغیر 
فیحتاج الی فاعل غیر متناه فی المنقطعة لا یکون الا دوریة و حاملها لا یکون الا مادة فلکیة مستدیرة 

الفعل و التأثیر مقدس الذات عن مقارنة المواد و الحرکات و الازمنة و الاوقات،و هو الاول تعالی اما 
بذاته او بتوسط ملائکة المقربین،و الی قابل غیر متناه فی القبول و الانفعال فی کل حین،و تجدده 

مانی من السماء الی الارض یتجدد و یتبدل فی اصل کل تجدد و حدوث و انصرام. فالعالم الجس
کل ان و له خلق جدید فی کل حین کما اتفقت علیه آراء اهل الحق و اصحاب الکشف و الشهود.و 
نحن قد اقمنا البراهین القاطعة علی هذا المطلب و اوردنا فی کتبنا مفصلة لیس المقام یسع ایرادها 

جواهر الجسمانیة جوهر صوری نحو وجوده التجدد و و الأنموذج من ذلک،انه: لو لم یکن من ال
الانصرام لم یوجد حادث فی العالم و لا زمان و لا حرکة،لان ارتباط المتغیر بالثابت لا یتحقق الا 
بتوسط امر یکون التغیر نحو وجوده بالذات،و الا لکان السؤال لازما فی سبب تغیره و حدوثه بعد ما 

لحرکة کما ظن،لان معناها معنی مصدری عقلی یعبر عنه بتجدد لم یکن،و ذلک الشیء لیس نفس ا
شیء بعد شیء و خروج شیء من القوة الی الفعل، فالمتجدد و الخارج من القوة الی الفعل علی 
التدریج لیس نفس الحرکة،بل المقولة التی توجد فی الخارج علی التدریج،و الحرکة عبارة عن حالها 

،فالامر التدریجی الذات هو احدی المقولات. و عند الفلاسفة انها و تدرجها و تجددها فی الوجود
منحصرة فی الاربع العرضیة:الاین و الوضع و الکم و الکیف، کما هو المشهور و لا یجوّزون الحرکة 
فی مقولة الجوهر الا بالعرض و لیس لهم برهان علی ذلک.و ما ذکره رئیسهم فی الشفاء و غیره من 

قدوح. بل الحق ان اوّل متجدد بنفسه الّذی یصح منه حدوث الحادثات و تغیر کتبه غیر تام بل م
المتغیرات جوهر جسمانی لیس المادة الاولی نفسها،لان شأنها قبول الحادث و استعداده،و لا العقل 
و لا النفس من حیث ذاتها اذ لا تغیر فی شیء منهما،بل الصورة النوعیة المتعلقة بالمادة التی یقال 

الطبیعة الساریة فی المادة التی لا یخلو عنها جسم من الاجسام و هی المبدأ القریب لسائر لها 
الحرکات و السکونات لما هی فیه بالذات. و ذلک لان الاعراض کلها وجودها تابع لوجود ما هی 

ا فیه،فحرکتها و تجدد وجودها أیضا کذلک.فلو فرض ان جواهر العالم کلها ثابتة فی ذاتها و وجوده
قبل وجود الاعراض لا محالة،فمن این یتحقق تجدد و حرکة و حدوث حالة فی العالم بعد ما کانت 



الجواهر ثابتة و الاعراض قائمة بها تابعة لها. و هذا کلام وقع فی البین تبینها علی حدوث العالم 
ا و هو:ان الزمان الجسمانی مع دوام تبدله و عدم انقطاع مدته.فنرجع الی ما کنا فیه توضیحا و تأکید

لعدم انقطاعه فی الطرفین و اتصاله الوحدانی لا بد ان یکون قابله جسما واحدا دائم التغیر غیر منقطع 
الذات ذا قوة امکانیة غیر متناهیة،و لیس الا الجسم المستدیر الابداعی الفلکی و فاعله موجودا قدیما 

بلا تغیر فی ذاته و ما یلزم ذاته. اما کون قابل  غیر جسم و لا جسمانی ذا قوة غیر متناهیة فی التأثیر
الحرکة و الزمان جسما:لان قابلها لا یمکن ان یکون مجردا عن المادة بل مادة او مادیا،لان کل جزء 
من اجزائهما حادث بعد ما لم یکن،و کل حادث بعد العدم کان قبل وجوده ممکن الوجود بالقوة،و 

دة مجسمة.اذ المفارقات لا یتغیر و لا یتبدل. و اما کونه واحدا غیر حامل القوة و الامکان لیس الا ما
منقطع الوجود:لان تعدده و انقطاعه ینافی اتصال الزمان و الحرکة،فلا یفرض فی الزمان حدّان الا و 
بینهما حدود وهمیة غیر متناهیة بالقوة،فلو کان حامل الزمان جسما متعددا یلزم الانفصال بین اجزائه 

لی الانین و کلاهما محال. و اما کونه ذا قوة غیر متناهیة فی الانفعال:فلعدم انقطاع الزمان و ما او تتا
یتقدر به. و اما انه لیس الا المستدیر الحرکة:لان سائر الحرکات لا یحتمل الدوام کما بیّن فی الکتب. 

بائع المنافرة،لا یحتمل الدوام و اما کونه فلکیا:فلان العناصر و هی التی فیها الکیفیات المتضادة و الط
الشخصی و لا یکفی الدوام النوعی بتبدل الافراد و الاضداد کما علمت. و اما کون فاعله غیر 
قابله:فهو مبرهن علیه فی القبول الانفعالی کما مر و هاهنا کذلک. و اما کونه قدیما ثابتا:اذ لو کان 

،ثم الکلام عائد فی ذلک الفاعل أیضا،و لبطلان هذا متغیرا فیکون قابلا للتغیر،ففاعل تغیره غیر ذاته
التسلسل ینتهی الی فاعل ثابت الذات و الصفات. و اما کونه ذا قوة غیر متناهیة فی التأثیر:فهو 
ظاهر،لان الاثر کذلک. و اما کونه غیر جسم و لا جسمانی:فلان کل جسم و جسمانی متناهی الفعل 

قابلة للحرکة و السکون و ان لم تتحرک بالفعل.و قد علمت ان  و التأثیر،و أیضا:فان الاجسام کلها
القابل لا یکون فاعلا.و لا شک ان جمیع جهات الفاعلیة یرجع الی مبدأ المبادی و مسبب الاسباب 
من غیر سبب. فهذا هو البرهان القطعی علی تحقیق قوله علیه السلام:لیس له وقت معدود و لا اجل 

ظهر ان وجود الزمان آیة عظیمة دالة علی انه تعالی مرتفع الذات و ممدود و لا نعت محدود. ف
الصفات عن الازمنة و الاوقات و عن الحرکة و التغیرات و تجدد الارادات و انه مقدس فی ذاته و 



صفاته و فعله عن الاجسام و الجسمانیات.فتعالی عما یقوله الظالمون من المشبهة و المعطلة علوا 
ه السلام:سبحان الّذی لیس له اوّل مبتدأ و لا غایة منتهی و لا اخر یفنی سبحانه هو کبیرا کما قال علی

 کما وصف نفسه و الواصفون لا یبلغون نعته. و الاول اشارة الی قوله تعالی:

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ .و الثانی الی قوله تعالی:

ا یَصِفُونَ .  ةِ عَمّٰ کَ رَبِّ اَلْعِزَّ الفصل الثامن فی انه تعالی جعل لکل شیء حدا خاصا من سُبْحٰانَ رَبِّ
الوجود به یحصل الامتیاز بینه و بین الاشیاء و هذا علم شریف غامض غفل عند اکثر اهل النظر و 
اصحاب الفکر،لانه موقوف علی معرفة امور کثیرة غامضة: منها:ان الموجود من کل شیء بالحقیقة 

 بالتبع. و منها:ان المجعول و الصادر عن الجاعل هو انحاء هو وجوده الخاص به دون الماهیة الا
الوجودات دون المسمی بالماهیات. و منهما:ان موجودیة الاشیاء و اتصافها بالوجود لیست بقیام 
الوجود بها و عروضه لها،بل باتحادها به و صدقه علیها،و لیس الوجود کما توهم و اشتهر عرضا قائما 

یء نفسه،فوجود الجوهر جوهر و وجود العرض عرض و هو فی حد نفسه بالماهیة،بل وجود کل ش
لیس بجوهر و لا عرض،اعنی لیس بماهیة شیء منهما. و منها:ان حقیقة الوجود واحدة لیست 
بجنس،لافرادها التی هی انحاء الوجودات،و لا نوع و لا عرض عام لها و لا اشتراکها بین الافراد 

و الکلی هو الوجود بمعنی المصدری الاعتباری الّذی من اوائل اشتراک امر کلی،و انما العام 
التصورات و ثوانی المعقولات. و منها:ان الامتیاز بین الوجودات لیس الا بالشدة و الضعف و الکمال 
و النقص او بضمائم لا حقة من خارج،کما فی الافراد التی تحت ماهیة نوعیة. اذا تقررت هذه 

ل موجود مرتبة و حدّ من الوجود بحسب الشدة و الضعف ما سوی المقدمات و صحت فنقول:لک
المبدأ الاول تعالی فانه غیر متناه فی الشدة لا حد له کما عرفت،و الا لکان مرکبا من وجود و شیء 
یقتضی الحد،اذا الوجود بذاته و حقیقته لا یقتضی حدا،و الّا لم یوجد علی غیر ذلک الحد،و لا 

نهایة بمثل ما ذکرناه من استیجاب ان لا یوجد غیره و لیس کذلک،هذا  یقتضی أیضا لا حد و لا
خلف. فعلم من هذا الّذی ذکرنا حکمان:احدهما ان کلما کان الوجود محدودا فله حاد خارج غیر 
نفسه قاهر علی نفسه.و ثانیهما ان کل وجود غیر متناه فی الشدة،فعدم تناهیه لیس بسبب و مقتضی 



ن حقیقة الوجود من حیث هی هی او علة خارجة.اما الاول فظاهر،اذ الشیء لا سواء کان نفسه او کا
یکون مقتضیا لنفسه.و اما الثانی فلما مر من لزوم الاطراد علی تقدیره.و اما الثالث فلان من ضرورات 
کون الشیء معلولا ان یکون انقص منه و لا یساویه،کیف و لو تساویا لم یکن احدهما اولی بالعلیة 

خر اولی بالمعلولیة،اذا لا تمیز فیهما سیما اذا کان وجودین،فان امتیاز بین الوجودات المجردة و الا
عن المواد و الاجسام لیس الا بالاشد و الاضعف لا غیر. فاذن قد تحقق و تبین ان لو لا العلیة و 

ل و الهیئات الایجاد لم یتمیز و لم یتفاوت الموجودات بعضها عن بعض و لم یتحقق اختلاف الاحوا
و لم یقع الفرق بین الواجب سبحانه و غیره،و هذا ما رامه بقوله:و حد الاشیاء کلها عند خلقه ابانة لها 
من شبهه و ابانة له من شبهها،فان نفی الشبه بینها و بینه انما هو بکونه غیر محدود الوجود و لا 

م یتحقق تحددها و تناهیها الا بسبب المتناهی فی الشدة و کونها محدودة الوجود متناهیة فیها و ل
خلقه و ایجاده تعالی ایاها. ذلک لضرورة کون الخالق اقوی من المخلوق و المفیض اکمل من 
المستفیض، فاذا کان الخالق المفیض غیر متناه فی قوة الوجود،فالمخلوق المستفیض یجب ان یکون 

ن المخلوق الّذی وجد بواسطة بمثل ما متناهیا،ثم المخلوق بغیر واسطة اقوی و اکمل فی الوجود م
ذکرنا،و هکذا المخلوق بواسطة واحدة اقوی من المخلوق بواسطتین،و علی هذا یتنازل مراتب 
النقص و الدناءة بتضاعف مراتب المعلولیة و المخلوقیة الی ان ینتهی الی مخلوق لا انقص و لا 

لیس الا مبدأ قبول کل ما اقتضاه الفاعل  اخس منه الا العدم المحض، کالهیولی الاولی التی وجودها
و لیس لها اثر الا الانفعال عن الشیء لا التأثیر فی شیء،لکنها من خاصیته القوة و القبول صارت 
وسیلة لرجوع الموجودات من حدود النقائص الی حدود الکمالات و من الهبوط الی ارض الخسة 

عند خلقة الاشیاء نظمها فی سلک سلسلة  الی الصعود الی شرف المعارج العالیات،فهو تعالی
الوجود و جعل لکل منها حده المحدود. و بذلک یستبان ان لیس له حد و الا لکان مخلوقا لا خالقا،و 

 ان لیس له شبه و الا لم یکن مخلوقا له،

  47, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

حمه اللّه:و محمد بن یحیی جمیعا رفعاه الی أبی عبد اللّه علیه السلام و الحدیث الاول قوله ر
الصدوق رضی اللّه تعالی عنه قد رواه فی کتاب التوحید معنعنا من طریقین فقال:حدثنا علی بن 
أحمد بن محمد بن عمران الدقاق رحمه اللّه قال حدثنا محمد ابن أبی عبد اللّه الکوفی و أحمد بن 

یا القطان عن بکر بن عبد اللّه ابن حبیب عن تمیم بن بهلول عن أبیه عن أبی معاویة عن یحیی بن زکر
الحصین بن عبد الرحمن عن أبیه عن أبی عبد اللّه عن أبیه عن جده علیهم السلام أن أمیر المؤمنین 

الحدیث بتمامه. ثم قال:و حدثنا بهذه الخطبة أحمد بن محمد بن -علیه السلام استنهض الناس
لصقر الصائغ قال:حدثنا محمد بن العباس بن بسام قال:حدثنی أبو زید سعید بن محمد البصری ا

قال: حدثتنی عمرة بنت أوس قالت:حدثنی جدی الحصین بن عبد الرحمن عن أبیه عن أبی عبد اللّه 
جعفر بن محمد عن أبیه عن جده علیهم السلام أن أمیر المؤمنین علیه السلام خطب بهذه الخطبة 

ما استنهض الناس فی حرب معاویة فی المرة الثانیة . قوله علیه السلام:المتفرد الّذی لا من شیء ل
تنزیه عن أنواع من جمیعا،أی لا من شیء کان کما یکون الکائن من عنصره و مادته،و لا من شیء 

ن الشیء کان کما یکون المرکب من أجزائه الوجودیة و مبادیه المعنویة،و لا من شیء کان کما یکو
من جوهریاته المحمولة و مقوماته الذاتیة،و لا من شیء کان کما یکون الشیء من جاعل ذاته و فاعل 
وجوده. قوله علیه السلام:و لا من شیء خلق تحقیق لمعنی الابداع الذی هو تأییس الایس من اللیس 

سر و فی ابداعیات نظام المطلق لا من مادة و لا بمدة،و ذلک فی النظام الجملی لعوالم الوجود بالا
الوجود،و ان کان فی الکیانیات تکوین من موادها المخلوقة ابداعا لا من شیء. قوله علیه السلام:ما 
کان قدرة نصب علی التمیز أو علی أنه منزوع منه الخافض،أی و لکن خلق الاشیاء قدرة أو بقدرة 

لام:و لا یناله غوص الفطن لامتناع أن یکون بها،بان هو من الاشیاء و بانت الاشیاء منه. قوله علیه الس
للنفوس العاقلة و العقول القادسة مطلقا الی اکتناه حقیقته و ادراک ذاته سبیل أصلا. قوله علیه 
السلام:و لا أجل ممدود و لا نعت محدود أی لیس لوجوده القدیم الازلی و بقائه الدائم السرمدی 

صه،و لا مدة ممدودة أصلا لا متناهیة الامتداد و لا لا وقت ممدود أصلا لا بخصوصه و لا لا بخصو
متناهیة الامتداد،بل هو من وراء عالمی الزمان و المکان و علی کل شیء رقیب و لکل شیء حفیظ 



و بکل شیء محیط. قوله علیه السلام:فلم یزدد بکونها اذ لیس مناط ظهور الاشیاء و انکشافها فی 
جهة الا ظهور نفس ذاته الاحدیة الحقة،لانه سبحانه بنفس  علمه الفعلی الحق بکل شیء من کل

مرتبة ذاته مفیض کل ذات و کل کمال ذات و کل وجود و کل کمال وجود علی ما قد سلف فی 
مسلفات الحواشی. قوله علیه السلام:و لا استعانة علی ضد مناو بل انما جودا و کرما و رحمة و 

فان الجواد الحق و الغنی المطلق جل سلطانه انما ابداعه و  تفضلا قوله علیه السلام:بما خلق اکتفی
خلقه و افاضته و ایجاده لعوالم الابداعیات علی حسب طوق استحقاق الامکان الذاتی و وسع دائرة 
قابلیته فقط،و لعالم الکیانیات بمقدار طاقة الامکان الذاتی و قوة قبول الاستعدادی جمیعا،فهو 

ع و خلق و لم یزد علی ما أفاض و أوجد لا من عجز و فتور و لا من بخل و سبحانه قد اکتفی بما أبد
ضنانة بل انما لعدم الامکان و نقص القابلیة،فالنقصان فی جانب القابل مطلقا لا من جنبة الفاعل 
أصلا. قوله علیه السلام:و خلق ما علم لا بالتفکیر فعلمه سبحانه بما عدا ذاته علی الاطلاق علم 

یث علمه بذاته،بل هو نفس ذاته و سبیل الایجاد منه لای شیء أراده أنه یعلمه خیر النظام فعلی من ح
الوجود فیفیضه رحمة وجودا. قوله علیه السلام:الاحد الصمد المبید للابد أی المغنی،فالمدة و الامد 

سبحانه،و هو بذاته و الازل و الابد و الاستمرار و الامتداد و الابتداء و الانتهاء بأسرها منتهیة إلیه 
الاحدیة و وجوده الحق أول کل شیء و آخره و رب کل شیء و وارثه و مبدأ کل شیء و معاده،علی 

 ما قد تعرفت و تحققت من قبل. قوله رحمه اللّه:فأخرج أمیر المؤمنین علیه السلام هذه اللفظة 
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 عابدین علوی عاملی[ :]شرح احمد بن زین ال

[ أقول: یعنی قبل حصول رسوخ العلم بذاته 1ح 134قال علیه السلام:دون الرسوخ فی علمه. ]ص
تعالی انقطعت جوامع التفسیر أی لا یمکن حصول رسوخ العلم بکنه ذاته تعالی،ومن الجائز أن 

 135ه السلام:أوّل. ]صیکون المراد من جوامع التفسیر الکلمات الجامعة لأنواع التبیین. قال علی



مهموز الأوسط قلبت الهمزة واواً واُدغم،فإذا «أَفْعَل»علی«أَوْأَل»[ أقول: بالرفع والتنوین،وأصله1ح
جعلته صفة لم تصرفه،تقول:لقیته عاماً أوّل أی أوّل من عامنا،وإذا لم تجعله صفة صرفته فتقول:لقیته 

[ أقول: 1ح 135مک . قال علیه السلام:یفنی. ]صعاماً أوّلًا،وهو کالظرف کأنّک قلت:عاماً قبل عا
[ أقول: الفاء 1ح 135صفة لآخر،والعائد محذوف أی یفنی فیه. قال علیه السلام:فلم یحلل . ]ص

[ أقول: أی لیس له مکان بین أمکنة 1ح 135للتعقیب لا للتفریع. قال علیه السلام:ولم یخل. ]ص
جی. ]صالأشیاء بأن یکون خالیاً عنها لیس فیه شیء م [ أقول: 1ح 135نها. قال علیه السلام:ظلم الدُّ

قیل:الظلمة وقال الأصمعی:إنّما هو إلباس کلّ شیء ولیس من -بضمّ الدال وبالجیم مقصور-الدجی
[ 1ح 135الظلمة،قال:ومنه قولهم:دجا الإسلام أی قوی وألبس کلَّ شیء . قال علیه السلام:منها. ]ص

متعلّق «بشیء»ومشتمل علی مصلحة وسرّ.وقوله «محیط»أقول: أی من السماوات والأرضین.
أی علمه الذی هو عین ذاته الأحدیّة،المحیطُ «الواحد»مبتدأ وخبره«والمحیط»وقوله:«.محیط»ب

بالعالم،ومصلحة خلقه المشتمل علیها العالم. وبالجملة،إنّه محیط بالمحیط علی المصلحة،الذی 
[ أقول: أی لا یثقله 1ح 135یه السلام:ولا یتکأّده. ]صهو العالم والمحاط به من المصلحة. قال عل
 135قال علیه السلام:کان. ]ص« . تفاعل»و« تفعّل»یقال:تکأّدنی وتکاءدنی الشیء أی شقّ؛علی

کّد. قال علیه السلام:ولا تعب. ]ص1ح -[ أقول: التَعَب1ح 135[ أقول: إنّه استیناف بیانی لعدم التأ
[ 1ح 135إلّاأنّ الأوّل أبلغ. قال علیه السلام:أحاط. ]ص-محرّکة-الأعباء،وکذلک النَصَب-محرّکة

أقول: إنّه استیناف بیانی لعدم جهله وتعلّمه،والکون فی الموضعین من التامّة. قال قدس سره:من 
[ أقول: هذا القائل ذهب إلی أنّ الأشخاص المادّیّة والهویّات الهیولانیّة 1ح 136قال:إنّ الأشیاء. ]ص

[ أقول: بکسر الثاء المثلّثة 1ح 136 نهایة،والأنواع قدیمة. قال قدس سره:الثنویّة. ]صحادثة إلی لا
أی « لاثنی فی الصدقة»وفتح النون،منسوب إلی الثنی مقصور،وهو الأمر یعاد مرّتین.وفی الحدیث:

إنّه لا »قالوا: لا یؤخذ فی السنة مرّتین . والمراد بالثنویّة هاهنا القائلون بتسرمد المادّة وأزلیّتها حیث
أی شیئاً مادّیاً إلّامن مادّة أزلیّة یختلف استعداداتها. ووجه کونهم ثنویّة «یحدث شیئاً إلّامن أصل

لأنّهم حکموا بأزلیّة المادّة وتسرمدها،فتشارک الباری تعالی فی الأزلیّة الخارجیّة وإن کانت حادثة 
: أی ما عدا خلائق.المکابرة:المغالبة فی [ أقول1ح 135بالذات. قال علیه السلام:لکن خلائق. ]ص



[ أقول: الندّ بالکسر:المثل والنظیر 1ح 135الکبریاء،والکبر:العظم. قال علیه السلام:ولا ندّ. ]ص
.والمکاثرة:المغالبة فی کثرة الاتّباع ونحو ذلک.یقال:کاثرنا فکثرناهم أی غَلَبْناهم بالکثرة. قال علیه 

أقول: یقال آدنی الحمل یؤودنی أوداً،أی أثقلنی وأنا مؤدٍ . قال علیه [ 1ح 135السلام:لا یؤوده. ]ص
[ أقول: بفتح الفاء وسکون التاء:الانکسار والضعف . قال علیه 1ح 135السلام:ولا من فترة. ]ص

[ أقول: الظرف متعلّق بالفعل بعده،وکذا الظرفان السابقان. قال علیه 1ح 136السلام:بما. ]ص
قال «. عُذّبت امرأة فی هرّة»[ أقول: فی بمعنی اللام کما فی1ح 136]ص السلام:فی علم حادث.

[ أقول: هذا القائل ذهب إلی أنّ الأشخاص المادّیّة 1ح 136قدس سره:من قال:إنّ الأشیاء. ]ص
[ أقول: 1ح 136والهویّات الهیولانیّة حادثة إلی لا نهایة،والأنواع قدیمة. قال قدس سره:الثنویّة. ]ص

لاثنی »المثلّثة وفتح النون،منسوب إلی الثنی مقصور،وهو الأمر یعاد مرّتین.وفی الحدیث: بکسر الثاء
أی لا یؤخذ فی السنة مرّتین . والمراد بالثنویّة هاهنا القائلون بتسرمد المادّة وأزلیّتها « فی الصدقة
ة یختلف استعداداتها. أی شیئاً مادّیاً إلّامن مادّة أزلیّ «إنّه لا یحدث شیئاً إلّامن أصل»حیث قالوا:

ووجه کونهم ثنویّة لأنّهم حکموا بأزلیّة المادّة وتسرمدها،فتشارک الباری تعالی فی الأزلیّة الخارجیّة 
[ أقول: أی بالانفراد فی تدبیر 1ح 136وإن کانت حادثة بالذات. قال علیه السلام:بالوحدانیّة. ]ص

قال علیه السلام:واستخلص. «. توحّد»فی قوله العالم.واللام فیها للعهد الذکریّ لتقدّم ذکرها 
الکرم بمعنی الشرف،والضیاء أی «المجد»[ أقول: أی جعل نفسه خالصاً.وقوله:1ح 136]ص

[ أقول: یعنی أنّ الفرق 1ح 136:الرفعة. قال علیه السلام:مبرم. ]ص-بالفتح والمدّ -المدح،والسناء
توحّد »إلّاهو وبیّن ذلک بالاستیناف البیانی بقوله:بین ما خلق وما لم یخلق بقضاء مبرم لا یعلم سرّه 

[ أقول: أی المفنی .فالمدّة والأبد 1ح 136أی بالتدبیر للعالم. قال علیه السلام:المبید. ]ص«بالربوبیّة
والأزل والأبد بأسرها منتهیة إلیه. قال:الأمد محرّکة:الغایة والمنتهی. قال علیه السلام:وحدانیّاً. 

 136الیاء للنسبة،وهو مبالغة فی وحدانیّته تعالی. قال علیه السلام:أصف. ]ص [ أقول:1ح 136]ص
 [ أقول: لا بما یصفه الواصفون له بصفات خلقه المشبّهون له بخلقه.1ح
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: الِاسْتِنْهَاض )به نون و ضاد با نقطه(: طلبِ برخاستن از کسی. حَشَدَ )به حاء بی نقطه و شین 
است. الْحُشُود )به ضمّ حاء(: اجتماع « ضَرَبَ »با نقطه و دال بی نقطه( به صیغۀ ماضی معلومِ باب 

ت در حدیث اوّلِ باب هفدهم. لشکر به زودی. الْوَاحِد: یکتا. و بیانِ معنی وحدانیّتِ اللّٰه تعالی گذش
د )به  مَد: مقصود در حاجت ها و مشکل ها. الْمُتَفَرِّ حَد: بی همتا؛ به معنی بی جزء و قرین. الصَّ

َ
الْأ

ل(: به غایت جداگانه و ممتاز در صفاتِ ذات و صفات افعال. و بیانِ این  صیغۀ اسم فاعلِ باب تَفَعُّ
، مجرور و صفت دیگرِ اللّٰه است، یا منصوب، یا مرفوع شد مفصّلًا در دو حدیثِ باب هفدهم؛ و آن

دَ »است به مَدح به تقدیرِ  دُ »یا « أَعْنِی الْمُتَفَرِّ ذِی، صفت دیگرِ اللّٰه است. الْکَوْن: بودن، «. هُوَ الْمُتَفَرِّ الَّ
قَ مَا کَان معنیِ و شدن. و مراد در لَامِنْ شَیْ ءٍ کَانَ معنیِ اوّل است، به قرینۀ تقدیمِ ظرف؛ و در خَلَ 

دوم است. و مفاد تقدیم ظرف، رفع ایجابِ کلّی است. قُدْرَةٌ )به ضمّ قاف و سکون دال( منصوب و 
مَفعولُ لَهِ لَامِنْ شَیءٍ خَلَقَ مَا کَانَ است و اشارت است به آنچه گذشت در شرح حدیث دوّمِ باب 

.الْبَیْن )به فتح باء و « انَ اعْتِمَادُهُ عَلیٰ قُدْرَتِهِ وَکَ »در شرح -است« بَابُ الْکَوْنِ وَالْمَکَانِ »که -ششم
شْیَاءِ، به معنی این است که: او مکانی نیست، وَ اِلّا قدرت او به 

َ
سکون یاء(: جدایی. بَانَ بِهَا مِنَ الْأ

شْیَاءُ مِنْهُ به معنی این است که: شریکی د« کُنْ »نفوذ اراده و قول 
َ
بَانَتِ الْأ ر تجرّد ندارد، نخواهد بود. وَ
خواهد بود در بعضِ افعالش؛ و آن، اوّل تصرّفِ « کُنْ »وَ اِلّا قدرت آن شریک نیز به نفوذ اراده و قول 

لَا یُشْبِهُهُ شَیْ ءٌ »او در بدن است. پس این دو فقره، نظیر دو فقرۀ حدیث اوّلِ باب هفدهم است که: 
« قُدْرَةٌ بَانَ بِهَا»نیست. فاء در فَلَیْسَتْ برای تفریع است بر پس مشتمل بر تکرار « وَلَا یُشْبِهُ هُوَ شَیْئاً 

مراد به صفت این جا، بیانِ عظمت است، موافق آنچه گذشت در شرح حدیث یازدهمِ باب دهم، که 
فَةِ بِغَیْرِ مَا وَصَفَ بِهِ نَفْسَهُ جَلَّ وَتَعَالیٰ » هْیِ عَنِ الصِّ ه صیغۀ مضارع است. تُنَالُ )به نون( ب« بَابُ النَّ

یْل )به فتح نون و سکون یاء دو نقطه در « عَلِمَ »و « ضَرَبَ »مجهول غایبۀ باب  نعتِ صِفَةٌ است. النَّ
پایین(: دریافتن. وَلَا حَدٌّ تا آخر، برای ابطالِ تشبیه در اسم جامدِ محض است. الْحَدّ: طرف چیزی 



در رشته کشیده شده باشد در پهلوی که از جنس آن چیز باشد در سلسله، مثل دانۀ مروارید که 
در فِیهِ برای سببیّت است. و ضمیر، راجع به « فِی»دیگری. ضمیر لَهُ راجع به اللّٰه تعالی است. و 

مْثَال )جمع مَثَل، به فتح میم و فتح ثاء(: تشبیه غریب به مانندها در اسم جامدِ « حَدّ »
َ
است. الْأ

 تعالی مانند بلور یا سَبیکه است. یعنی: روایت کرد محض، چنانچه اهل تشبیه می گویند که: اللّٰه
محمّد بن اَبی عبد اللّٰه برقی و محمّد بن یحیی عطّار، به همگی بالا بردند سند حدیث را سوی امام 
جعفر صادق علیه السّلام که: به درستی که امیر المؤمنین علیه السّلام طلب سعیِ مردمان کرد در 

، پس وقتی که زود جمع شد لشکر، برخاست خطبه گویان؛ به این روش که جنگ معاویه در بار دوم
گفت: ستایش اللّٰه راست که یکتای بی همتایِ مقصودِ به غایت جداگانه است، آن که نه از چیزی 
بوده و نه از چیزی آفریده آنچه را که حادث شده از روی قدرتی که جدا شده اللّٰه تعالی به آن قدرت 

غیر خود و جدا شده همگی اشیا از او. پس نیست او را بیانِ عظمتی که ادراک کرده از همگی اشیا 
شود و نه طرف نسبتی که شریک او باشد در اسم جامدِ محض که زده شود به سببِ آن طرفِ نسبت 
مَثَلها، تا معلومِ مخاطب شود که او مانند کدام چیز است از این چیزها در اسم جامدِ محض. اصل: 

فَاتِ، وَحَارَ فِی مَلَکُوتِهِ عَمِیقَاتُ مَذَاهِبِ کَلَّ » غَاتِ، وَضَلَّ هُنَاکَ تَصَارِیفُ الصِّ دُونَ صِفَاتِهِ تَحْبِیرُ اللُّ
فْسِیرِ، وَحَالَ دُونَ غَیْبِهِ الْمَکْنُونِ حُجُبٌ مِ  سُوخِ فِی عِلْمِهِ جَوَامِعُ التَّ فْکِیرِ، وَانْقَطَعَ دُونَ الرُّ وبِ، نَ الْغُیُ التَّ

مُورِ 
ُ
شرح: این پنج جمله، برای بیانِ «. . تَاهَتْ فِی أَدْنیٰ أَدَانِیهَا طَامِحَاتُ الْعُقُولِ فِی لَطِیفَاتِ الْأ

تا آخر ]است[. الْکَلَال )به فتح کاف(: ماندگی. صِفَاتِهِ عبارت از انواع بیانِ لایقِ عظمت « فَلَیْسَتْ لَهُ »
حْبِیر )به حاء بی ن قطه و باء یک نقطه و راء بی نقطه(: نیکو ادا کردنِ سخن و مانند آن. اوست. التَّ

غَات اضافۀ مصدر به مفعول است، یا  غَات )به ضمّ لام(: زبان های مختلف. و اضافه در تَحْبِیرُ اللُّ اللَّ
صَارِیف )جمع تَصْریف(: مبالغۀ صرف به  معنی به فاعل مجازی. هُنَاکَ اشاره به اللّٰه تعالی است. التَّ

فّات برای عهد خارجی است و اشارت است به  گردانیدن؛ و مراد این جا، اَقْسام است. الفْ لامِ الصِّ
خصوصیّات بیان های عظمتی که در اَذهانِ جاهلان درمی آید. الْمَلَکُوت )به فتح میم و فتح لام( 

« کُنْ »احداث به قول به معنی پادشاهی، و قدرت تامّ؛ و مصداق آن نفوذ اراده و « مُلْک»مبالغۀ 
فْکِیر: مبالغۀ  است. الْعَمِیق: ته دار؛ و مراد این جا، دور است. الْمَذَاهِب )جمع مَذْهَب(: راه ها. التَّ



فکر. مصداق حیرتِ عمیقات مذاهبِ تفکیر در ملکوت او این است که جمعی از صاحبان فکرِ 
قسم قدرتی است، منکر قدرت او شده اند  عمیق خواسته اند که معلوم کنند که قدرت اللّٰه تعالی چه

و توهّمِ قِدَمِ عالم کرده اند. و جمعی خود را تسلّی به لفظ قدرت و لفظ حدوث عالم کرده اند و می 
گویند که: قدرت منافات ندارد با وجوب سابق و لزومِ نظر به ذات و اَسلِم طرقِ ترک تعمّق در امثال 

لوم است مجملًا نزد هر طفلی که به حدّ تمیز رسیده که فاعلِ این مسائل؛ و اکتفا است به آنچه مع
بر هر چیز تواناست. و مصداق انقطاعِ جوامعِ تفسیر « کُنْ »به قول -بلکه فاعل ذرّه-آسمان و زمین

پیش از رسوخ در علم او این است که جمعی خواسته اند که دانند که علم او به چه نحو است، منکر 
اکتفا به علم اجمالی کرده نفیِ علم تفصیلیِ او کرده اند و امثال اینها میان  علم او شده اند و جمعی

خود را به آن بسیار است. مراد به غَیْبِ مَکْنون، کُنه ذاتِ اللّٰه تعالی است، یا مراد، احکامی است که 
مَکْنُونِ مِنْ أَطْلَعَهُمْ عَلَی الْ »سوی رسول علیه السّلام وحی شده و بیان شد در خطبۀ مصنّف در شرح 

هِ  و می تواند بود که مراد علمی باشد که اهل اسلام، مخصوصِ اللّٰه تعالی می دانند. «. غَیْبِ سِرِّ
الْحُجُب )به ضمّ حاء بی نقطه و ضمّ جیم، جمع حجاب پرده ها. و مراد این جا مشکلاتی است که 

مکنون را نمی داند به طریق اولی،  مانند پرده هاست، به اعتبار این که کسی که آنها را نداند، غیب
امِح: بسیار دور رونده در طلب  خواه علم به آن مَوقوفٌ عَلَیْهِ علم به غَیبِ مکنون باشد و خواه نه. الطَّ
چیزی، و تابع هوا. و اوّل، مناسب تر است این جا و دوم، مناسب تر است در حدیث پنجمِ این 

صفات اللّٰه تعالی خوش بیانیِ زبان ها، خواه عربی و خواه  باب.یعنی: مانده شده نرسیده به دریافتنِ 
فارسی و خواه غیر آنها. و کم شده در اللّٰه تعالی خصوصیّات و اقسام این صفات که در اذهان خلایق 
درآمده. و حیران مانده در قدرت و پادشاهی اللّٰه تعالی دورها از راه های فکر. و عاجز بِالْکُلّیّه شده 

ماهر شدن در صفت علمِ اللّٰه تعالی کلماتی که هر کدام، جامعِ معانی بسیار است از جملۀ  نرسیده به
بیان علمِ اللّٰه تعالی. و واسطه شده نرسیده به غیب مکنونِ او حجاب های بسیار از جملۀ غیبها که 

سبکِ  -مثل این که در پسِ این دیوار چه چیز است -کم شده در نزدیک تر نزدیک ترهای آن غیوب
ذِی لَایَبْلُغُهُ بُعْدُ الْهِمَمِ، »سِیْرهای عقل ها در دقایق مسائل، چه جای غیب های دیگر. اصل:  فَتَبَارَکَ الَّ

ذِی لَیْسَ لَهُ وَقْتٌ مَعْدُودٌ، وَلَا أَجَلٌ مَمْدُودٌ، وَلَا نَعْتٌ مَحْدُ  «. . ودٌ وَلَا یَنَالُهُ غَوْصُ الْفِطَنِ، وَتَعَالَی الَّ



اء برای تفریع بر وَحَالَ دُونَ غَیْبِهِ تا آخر است، یا برای تفریع بر کَلَّ دُونَ صِفَاتِهِ تا آخر است. شرح: ف
لام در لَهُ برای ملکیّت است، به اعتبار این که هر یک از وقت حوادث و اجل آنها و نَعت اهلِ نعت، 

حادث در جانبِ ماضی. و أَجَل مخلوق اللّٰه تعالی است. وَقْت این جا، عبارت است از مدّت کون 
این جا، عبارت است از مدّت کون حادث در جانب مستقبل به قرینۀ مقابله. و نَعْت )به فتح نون و 
سکون عین بی نقطه و تاء دو نقطه در بالا( عبارت است از بیانِ عظمت. صاحب قاموس گفته که: 

هْرِ، وَأَکْثَرُ مَ » کَةٌ: غَایَةُ الْوَقْتِ ».و گفته که: « ا یُسْتَعْمَلُ فِی الْمَاضِیالْوَقْتُ: الْمِقْدَارُ مِنَ الدَّ جَلُ، مُحَرَّ
َ
الْأ

یْ ءِ  ةُ الشَّ ینِ، وَمُدَّ یْ ءِ بِمَا ».و ابن اثیر در نهایة گفته که: « فِی الْمَوْتِ، وَحُلُولُ الدِّ عْتُ: وَصْفُ الشَّ النَّ
فٌ، فَیَقُولُ: نَعْتُ سُوءٍ وَالْوَصْفُ یُقَالُ فِی الْحُسْنِ فِیهِ مِنْ حُسْنٍ، وَلَا یُقَالُ فِی الْقَبِیحِ  فَ مُتَکَلِّ إِلاَّ أَنْ یَتَکَلَّ

هر یک از وقت و اَجل و نعت، موصوف است. و لَیْسَ لَهُ وَقْتٌ مَعْدُودٌ به معنی این است « . وَالْقَبِیحِ 
نیست به اعتبار مقادیر انفاس و که: هیچ وقتی که ظرفِ کون و بقای حادثی باشد، معدودِ دم به دم 

بِی »در حدیث سی و سوّمِ آخر ابواب که: « کِتَابُ الْجَنَائِزِ »مانند آنها، موافق آنچه می آید در 
َ
قُلْتُ لِأ

:  »عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام:قَوْلُ اللّٰهِ عَزَّ وَجَلَّ

ا مٰا نَعُدُّ لَهُمْ عَدًّ  « إِنَّ

نْفَاسِ قَالَ: مَا هُوَ عِنْدَکَ؟ قُ «
َ
هُ عَدَدُ الْأ هَاتِ یُحْصُونَ ذٰلِکَ، لَاوَلٰکِنَّ مَّ

ُ
امِ. قَالَ: إِنَّ الآبَْاءَ وَالْأ یَّ

َ
« لْتُ: عَدَدُ الْأ

. و چون نسبتِ شمردنِ انفاس و مانند آنها سوی اللّٰه تعالی به نوعی از مَجاز است، پس نفی معدودیّت 
دٌ به معنی این است که اجلی که ظرف وجودِ حوادث دنیا وقت، مطلقاً صحیح است. وَلَا أَجَلٌ مَمْدُو

هَایَة، بلکه منتهی می شود موافق  است در مستقبل و مبدأ آن حال است، کشیده نیست إِلیٰ غَیْرِ النِّ
فَهُ »آنچه در نهج البلاغة است در خطبه ای که اوّلش:  دَهُ مَنْ کَیَّ و إنه یعود سبحانه »است که:« مَا وَحَّ

الدنیا و حده لاشیء معه کما کان قبل ابتداءها کذلک یکون بعد فنائها بلا وقت و لا مکان و بعد فناء 
تا قول او علیه  -لا حین و لا زمان، عدمت عند ذلک الآجال و الأوقات، و زالت السنون و الساعات 

ال بی نقطه( به معنی وَلَا نَعْتٌ مَحْدُودٌ )به حاء بی نقطه و دو د« . ثم یعیدها بعد الفناء-السّلام که:



« الْوَاصِفُونَ لَایَبْلُغُونَ نَعْتَهُ »این است که: بیان قدر عظمت او کسی نمی تواند کرد، چنانچه می آید که 
 »موافق آیت سورۀ زمر:

 « وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ 

ی که نمی رسد و بیان شد در شرح حدیث یازدهمِ باب دهم. یعنی: پس به غایت کامل است کس«
به تشخّص او دورِ روی قصدها در راه طلب. و درنمی یابد کنه ذات او را فرو رفتنِ زیرکی ها در دریای 
فکر. و به غایت منزّه است از هر نقصان و قبیح؛ کسی که نیست برای او در مخلوقات او وقتی که 

نِ عظمتی که محصور باشد. اصل: شمرده شده باشد دم به دم و نه اَجلی که غیر متناهی باشد و نه بیا
لٌ مُبْتَدَأٌ، وَلَا غَایَةٌ مُنْتَهیً، وَلَا آخِرٌ بِفَنٰاءٍ » ذِی لَیْسَ لَهُ أَوَّ ل با تنوین است. مُبْتَدَأٌ « . . سُبْحَانَ الَّ شرح: أَوَّ

 )به باء یک نقطه و دال بی نقطه و همزه( به صیغۀ اسم زمانِ باب افتعال، مرفوع و بدل، یا صفتِ 
ل» است؛ به معنی آنِ حدوث خودش. و ذکر این، برای احتراز است از اوّل به معنی آنِ احداث « أَوَّ

اوّلِ حوادث عالم؛ زیرا که آن را اللّٰه تعالی دارد. غَایَةٌ، به غین با نقطه و الف و یاء دو نقطه در پایین 
ی ساکنین می افتد، به صیغۀ اسم زمانِ است. مُنْتَهیً )به نون و هاء و الف منقلبه از یاء که به التقا

است، به معنی آنِ انتفای خودش. و ذکر این برای احتراز است « غَایَةٌ »باب افتعال( بدل، یا صفت 
فَمِنْ »به معنی مدّت؛ زیرا که اللّٰه تعالی آن را دارد. و شیخ رضی در شرح کافیة در شرح « غَایَةٌ »از 

بِمَعْنَی الْمَدیٰ »: گفته که« لِابْتِدَاءِ الْغَایَةِ  هَایَةِ وَ به فتح میم « مَدیٰ »و « . لَفْظُ الْغَایَةِ یُسْتَعْمَلُ بِمَعْنَی النِّ
و تخفیف دال بی نقطه و الف مقصوره، به معنی مدّت است. آخِرٌ )به همزه و الف و کسر خاء با 

نون و الف ممدوده است. و نقطه و راء بی نقطه( با تنوین است. بِفَنَاءٍ، به حرف جرّ و فتح فاء و 
به معنی آنِ افناء دنیا؛ زیرا که آن « آخر»است. و ذکر این، برای احتراز است از « آخِر»ظرف، صفت 

وَلَا »و معنی « لَا غَایَةٌ مُنْتَهیً »را اللّٰه تعالی دارد، چنانچه گذشت در شرح فقرۀ سابقه. بدان که معنی 
بعد از نفی اوّل و پیش از « وَلَا غَایَةٌ مُنْتَهیً »د، پس نکته در ذکر راجع به یک چیز می شو« آخِر بِفَنَاءٍ 

نفی آخر این است که: مقصود اصلی در آن، اثبات غایت به معنی مدّت است که مانند وسط است؛ 
برای ابطالِ خیال جمعی که می گویند که: پیش از حدوث عالم، مدّتی و استمراری نبوده و تقدّمِ اللّٰه 



عالمِ محض، تقدّم ذاتی است، چنانچه صاحب تجرید در مبحث حدوث عالم گفته که:  تعالی بر
.و دوانی نیز در شرح عقائد عضدیّه همین خیال کرده « وَاخْتَصَّ الْحُدُوثُ بِوَقْتِهِ؛ إِذْ لَاوَقْتَ قَبْلَهُ »

ایتی که منتهای ]است[. یعنی: ای تنزیهِ آن کس، که نیست او را اوّلی که آن حدوث او باشد و نه غ
سُبْحَانَهُ هُوَ کَمَا وَصَفَ »مدّتِ کون او باشد و نه آخری که به سبب فانی شدنِ خودش باشد. اصل: 

هَا عِنْدَ خَلْقِهِ؛ إِبَانَةً لَهَا مِنْ شَبَهِهِ  شْیَاءَ کُلَّ
َ
إِبَانَةً لَهُ مِ نَفْسَهُ، وَالْوَاصِفُونَ لَایَبْلُغُونَ نَعْتَهُ، حَدَّ الْأ «. نْ شِبْهِهَا، وَ

ذِی». شرح: فرق میان وصف و نعت مذکور شد در شرح فقرۀ  تا آخر. إِبَانَةً )به باء یک « فَتَبَارَکَ الَّ
نقطه و الف منقلبه از یاء و نون، مصدر باب اِفْعال( مَفْعولٌ لَهِ مَجازی است و از قبیلِ اقامت لازمِ 

یا مفعول مطلقِ فعل « لِلْمَوْتِ، وَابْنُوا لِلْخَرَابِ لِدُوا »چیزی در مقامِ باعث آن چیز است، نظیرِ 
هِ اقْرَاراً بِنِعْمَتِهِ »مثلِ « أَبَانَ إِبَانَةً »محذوف است به تقدیرِ  ؛ یا به تقدیر حرف نِداست. شَبَه «الْحَمْدُ لِلّٰ

: ای )به فتح شین و فتح باء( به معنی مشابهة است که نفیِ آن شد در دو حدیثِ باب هفدهم. یعنی
 »تنزیه اللّٰه تعالی، او چنان است که خود صفتِ خود کرده در قرآن که: 

 « لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

 »و«

بْصٰارُ 
َ
 « لٰا تُدْرِکُهُ اَلْأ

و بیان کنندگان نمی رسند به بیانِ قدر عظمت او. بیانِ این آن که: تمیز کرده به مکانی معیّن و «
را نزد آفریدنِ او آنها را، برای جدا کردنِ آنها از مانند بودنِ آنها او را مقداری معیّن مثلًا چیزها همگی 

فَلَمْ یَحْلُلْ فِیهَا؛ فَیُقَالَ: هُوَ فِیهَا کَائِنٌ، وَلَمْ یَنْأَ عَنْهَا؛ »و جدا کردنِ او از مانند بودنِ او آنها را. اصل: 
هُ سُبْحَانَهُ أَحَاطَ بِهَا عِلْمُهُ، وَأَتْقَنَهَا صُنْعُهُ فَیُقَالَ: هُوَ مِنْهَا بَائِنٌ، وَلَمْ یَخْلُ مِنْهَا؛  فَیُقَالَ لَهُ: أَئِنٌ، لٰکِنَّ

شرح: فاء در فَلَمْ یَحْلُلْ برای تفریع است. الْحُلُول )به حاء بی نقطه، مصدر باب «. . وَأَحْصَاهَا حِفْظُهُ 
دن. و بنابر اوّل این جا شرح می شود قرار گرفتن در مکانی، و عارضِ چیزی ش«(: ضَرَبَ »و « نَصَرَ »

و توضیح مصنّف، مبنی بر دوم است. هُوَ مبتداست. کَائِنٌ خبر مبتداست. لَمْ یَنْأَ )به فتح یاء مضارعه 



مِ یائیِ بابِ  « مَنَعَ »و سکون نون و فتح همزه( به صیغۀ مضارع غایبِ معلومِ مَهموزُ الْعینِ معتلُّ اللاَّ
أْی )به فتح نون و سکون همزه و یاء دو نقطه در پایین(: دوری. هُوَ مبتداست. بَائِنٌ خبر  است. النَّ

مبتداست. لَمْ یَخْلُ )به سکون خاء با نقطه و ضمّ لام( به صیغۀ مضارع غایبِ معلوم معتلُّ اللامِ واوی 
ئِن )به همزه و الف و کسر همزۀ منقلبه از یاء(: صاحب ماندگی. یع« نَصَرَ »باب 

َ
نی: پس است. الْأ

مکانی نگرفته در میان اشیای محدوده تا گفته شود که او در آنها کائن است. و دور نشده از آنها به 
اعتبار مکان تا گفته شود که او از آنها جدا و بی خبر است. و فارغ نشده از تدبیر کلّ آنها تا گفته شود 

به هر چیز علمش و محکم ساخته هر  احاطه کرده-سُبْحَانَهُ -برای او که مانده شده است؛ لیک اللّٰه
اتُ غُیُوبِ الْهَویٰ، وَلَا غَوَامِضُ »چیز را تدبیرش و شمرده هر چیز را حفظش. اصل:  لَمْ تَعْزُبْ عَنْهُ خَفِیَّ

فْلیٰ  رَضِینَ السُّ
َ
مَاوَاتِ الْعُلیٰ إِلَی الْأ جیٰ، وَلَا مَا فِی السَّ بْ )به عین شرح: لَمْ تَعْزُ «. . مَکْنُونِ ظُلَمِ الدُّ

است. « ضَرَبَ »و « نَصَرَ »بی نقطه و زاء با نقطه و باء یک نقطه( به صیغۀ مضارع غایبۀ معلومِ باب 
غُیُوب، به ضمّ غین با نقطه است. الْهَوی )به فتح هاء و تخفیف واو و الف مقصوره(: خواهش نفس. 

هش ایشان است و داخل غیب غُیُوبِ الْهَویٰ عبارت است از چیزهایی که در دل مردمان و در خوا
است برای دیگران. الْغَوَامِض )به غین با نقطه و ضاد با نقطه، جمع غَامِضة(: دقایق. الْمَکْنُون: آنچه 
جیٰ )به ضمّ دال  لَم )به ضمّ ظاء با نقطه و فتح لام، جمع ظلمت(: تاریکی ها. الدُّ در پرده باشد. الظُّ

به ضمّ دال و سکون جیم(: تاریکی ها. « دُجْیه»ع بی نقطه و تخفیف جیم و الف مقصوره، جم
سَمَاوَات عبارت است از مافوقِ اُفُق حقیقی کعبه از جملۀ اجسام. و اَرَضِین عبارت است از ماتحتِ 

یمَانِ وَالْکُفْرِ »آن. و توضیحِ این می شود در  در شرح حدیث هفتمِ باب اوّل. عُلیٰ )به ضمّ « کِتَابُ الْإِ
به ضمّ عین و سکون لام و یاء دو نقطه در پایین و « عُلْیَا»م و الف مقصوره( جمع عین و تخفیف لا

است.( سُفْلیٰ )به ضمّ سین و سکون فاء و لام و الف « أَعْلی»الف مقصوره است و آن، مؤنّث 
است. یعنی: غایب نشده از او پنهان های غیب های خواهشِ نفس و نه « أَسْفَل»مقصوره( مؤنّث 

گیِ تاریکی های تاریکی ها و نه آنچه در آسمان های بلندترها تا زمین های پست تر است. دقایق پرد
لِکُلِّ شَیْ ءٍ مِنْهَا حَافِظٌ وَرَقِیبٌ، وَکُلُّ شَیْ ءٍ مِنْهَا بِشَیْ ءٍ مُحِیطٌ، وَالْمُحِیطُ بِمَا أَحَاطَ مِنْهَا »اصل: 

ذِی لَایُغَیِّ  مَدُ، الَّ حَدُ الصَّ
َ
مَا قَالَ لِمَا شَاءَ: الْوَاحِدُ الْأ دُهُ صُنْعُ شَیْ ءٍ کَانَ،إِنَّ زْمَانِ، وَلَا یَتَکَأَّ

َ
رُهُ صُرُوفُ الْأ



شرح: مِنْهَا سه جا، به کسر میم و سکون نون؛ و ضمیر، راجع به مَا موصوله در فقرۀ «. . فَکَانَ « کُنْ »
قِیبٌ از قبیل عطف صفتی بر صفتی سابقه است، به اعتبار این که عبارت از اجسام است. حَافِظٌ وَ رَ 

به معنی نگاهدارِ چیزی از زوال است، موافق آیت سورۀ « حَافِظ»دیگر برای یک موصوف است. و 
 »فاطر:

رْضَ أَنْ تَزُولاٰ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « إِنَّ اَللّٰهَ یُمْسِکُ اَلسَّ

 »موافق آیت سورۀ احزاب:به معنی نگاهبانِ چیزی در زمان بقا و تغیّر احوال است، « رَقیب«. »

 « . وَ کٰانَ اَللّٰهُ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ رَقِیباً 

ء در بِشَیْ ءٍ عبارت است از جزء، مثل نصف و رُبع؛ و مراد این است که: هر جسمی متجزّئ «شَیْ « »
نَّ مَا سِوَی الْوَاحِ »است، موافق آنچه گذشت در حدیث هفتمِ باب شانزدهم در فقرۀ چهارم که: 

َ
دِ لِأ

ئ و بیان شد. مُحِیط در اوّل، مأخوذ است از احاطه که در کلّ می باشد نسبت به جزء آن؛ و « مُتَجَزِّ
در بِمَا « مَا»در دوم، مأخوذ است از احاطه که در عالِم به علمِ تامّ می باشد نسبت به معلومش. 

محذوف است به تقدیرِ  است، یا عایدش« أَحَاطَ »أَحَاطَهُ موصوله است و عایدش، ضمیر مستتر در 
و حاصل هر دو یکی است و مراد این است که: علم اللّٰه تعالی محیط است به جمیع «. أَحَاطَهُ بِهِ »

اَجزای غیر متناهیه که در جسم مفرد می باشد، بنابر امتناعِ جُزء لَایَتَجزّئ؛ و این تسلسلِ محال 
الْوَاحِدُ نِصْفُ »اشیا و ثابتات است، مثل نیست؛ زیرا که تسلسل در کائنات نیست، بلکه تسلسل در 

رْبَعَةِ 
َ
لَاثَةِ وَ رُبْعُ الْأ رُ )به غین با نقطه « الِاثْنَیْنِ وَ ثُلْثُ الثَّ و بر این قیاس است امثالِ آنها بی نهایتی. یُغَیِّ

رُوف و یاء دو نقطه در پایین و راء بی نقطه( به صیغۀ مضارع غایب معلومِ باب تَفْعیل است. الصُّ 
دُ )به همزه و دال بی نقطه( به صیغۀ مضارع  )جمع صَرْف، به فتح صاد و سکون راء(: گردش ها. یَتَکَأَّ
د: به مشقّت انداختن کسی را. صُنْعُ شَیْ ءٍ کَانَ عبارت است از  کَأُّ ل است. التَّ غایب معلومِ باب تَفَعُّ

فق آنچه در نهج البلاغة است در خطبه ای که اوّلش اعادۀ دنیا بعد از فنای آن چنانچه بوده بِعَیْنِهَا، موا
فَهُ » دَهُ مَنْ کَیَّ مَا قَالَ لِمَا شَاءَ: «. فَتَبَارَکَ »است و منقول شد در شرح فقرۀ « مَا وَحَّ فَکَانَ، « کُنْ »جملۀ إِنَّ



در  چنانچه« کن»استیناف بیانیِ سابق است و استدلال است بر نفیِ تکأّد به این که فاعلِ به قولِ 
تکوینِ اوّل، مشقتی نداشته، در اعاده نیز ندارد. یعنی: برای هر چیزی از آنها نگاهداری و نگاهبانی 
است و هر چیزی از آنها به چیزی احاطه کننده است و احاطه کننده به آنچه احاطه کرده از جملۀ 

اند حال او را آنها، یگانۀ بی جزء و قرین مقصود در مشکل ها و حاجت ها است، آن که نمی گرد
گردش های زمان ها و به مشقّت نمی اندازد او را ساختنِ چیزی که بوده و فانی شده. بیانِ این آن که: 

ابْتَدَعَ مَا خَلَقَ بِلَا مِثَالٍ سَبَقَ، »جز این نیست که گفت چیزی را که خواست که: بشو، پس شد. اصل: 
ءٍفَمِنْ شَیْ ءٍ صَنَعَ، وَاللّٰهُ لَامِنْ شَیْ ءٍ صَنَعَ مَا خَلَقَ، وَکُلُّ عَالِمٍ  وَلَا تَعَبٍ وَلَا نَصَبٍ، وَکُلُّ صَانِعِ شَیْ 

شْیَاءِ عِلْماً قَبْلَ کَوْنِهَا، 
َ
مْ، أَحَاطَ بِالْأ مَ، وَاللّٰهُ لَمْ یَجْهَلْ وَلَمْ یَتَعَلَّ فَلَمْ یَزْدَدْ بِکَوْنِهَا عِلْماً، فَمِنْ بَعْدِ جَهْلٍ تَعَلَّ

ینِهَاعِلْمُهُ  نَهَا کَعِلْمِهِ بَعْدَ تَکْوِ شرح: ابتدا کرد آنچه را که آفریده بی نمونه که گذشته «. .  بِهَا قَبْلَ أَنْ یُکَوِّ
باشد از آفریدگاری دیگر و بی مشقّتی و بی آزاری. و هر سازندۀ چیزی، از مادّه می سازد و اللّٰه تعالی، 

آفریده از آن آسمان ها و زمین و مانند آنها را. و هر دانایی  بی مادّه ساخته آنچه را که اختراع کرده و
بعد از ندانستن یاد می گیرد و اللّٰه تعالی هرگز نادان نبوده و یاد نگرفته؛ احاطه کرده به چیزها علمِ او 

از  پیش از بودنِ آنها، پس زیاد نشده به بودنِ آنها به اعتبار علم. بیانِ این آن که: علم او به آنها پیش
نْهَا لِتَشْدِیدِ سُلْطَانٍ، »آن که احداث کند آنها را، مثل علم اوست بعد از احداث آنها. اصل:  لَمْ یُکَوِّ

کَابِرٍ، لٰکِنْ وَلَا خَوْفٍ مِنْ زَوَالٍ وَلَا نُقْصَانٍ، وَلَا اسْتِعَانَةٍ عَلیٰ ضِدٍّ مُثٰاوِرٍ ، وَلَا نِدٍّ مُکَاثِرٍ، وَلَا شَرِیکٍ مُ 
شرح: مُثَاوِر، به ثاء سه نقطه و کسر واو و راء بی نقطه است. «. . قُ مَرْبُوبُونَ، وَعِبَادٌ دَاخِرُونَ خَلَائِ 

مُکاثر )در اوّل، به کسر ثاء سه نقطه و راء بی نقطه( به معنی همجنگ است که به وسیلۀ کثرتِ لشکر، 
نقطه( به معنی طالبِ غلبه به وسیلۀ  طلب غلبه می کند. مُکَابِر )در دوم، به کسر باء یک نقطه و راء بی

بزرگی است. یعنی: احداث نکرده چیزها را برای محکم کردنِ سلطنتی و نه برای ترس از برطرف 
شدنی و نه ناقص شدنی و نه برای مدد جستن بر دشمنی همجنگ و نه بر مثلی همچشم و نه بر 

ان در تحت تدبیر اویند و بندگانِ شریکی در ربوبیّت که بزرگی کند بر او؛ لیک همۀ کسانِ مخلوق
ذِی لَایَؤُودُهُ خَلْقُ مَا ابْتَدَأَ، وَلَا تَدْبِیرُ مَا بَرَأَ، وَلَا مِنْ عَجْزٍ وَلَا مِنْ »خوار و زار اویند. اصل:  فَسُبْحَانَ الَّ

فْکِیرِ   فِی عِلْمٍ حَادِثٍ أَصَابَ مَا خَلَقَ، وَلَا فَتْرَةٍ بِمَا خَلَقَ اکْتَفیٰ، عَلِمَ مَا خَلَقَ، وَخَلَقَ مَا عَلِمَ، لَابِالتَّ



شرح: پس ای تنزیه «. . شُبْهَةٍ دَخَلَتْ عَلَیْهِ فِیمَا لَمْ یَخْلُقْ، لٰکِنْ قَضَاءٌ مُبْرَمٌ، وَعِلْمٌ مُحْکَمٌ، وَأَمْرٌ مُتْقَنٌ 
ده و نه از عجز و نه آن کس که مانده نمی کند او را آفریدنِ آنچه ابتدا کرده و نه تدبیر آنچه احداث کر

از سستی؛ اکتفا کرده به آنچه کرده. بیانِ این آن که: دانسته مصلحتِ آنچه را که به تدبیر کرده و تدبیر 
کرده آنچه را که دانسته مصلحت آن را، نه به کمال فکر برای علمی که تازه به هم رسد رسیده به آنچه 

ه به تدبیر نکرده؛ لیک کردن و اکتفا حکمی است به تدبیر کرده و نه شکّی داخل شده بر او در آنچ
ةِ، وَخَصَّ »استوار و علمی است مستحکم و کاری است با رعایت مصلحت. اصل:  بِیَّ بُو دَ بِالرُّ تَوَحَّ

نَ  وْحِیدِ وَالْمَجْدِ وَالسَّ دَ بِالتَّ نَاءِ، وَتَفَرَّ ةِ، وَاسْتَخْلَصَ بِالْمَجْدِ وَالثَّ حْمِیدِ، نَفْسَهُ بِالْوَحْدَانِیَّ دَ بِالتَّ اءِ، وَتَوَحَّ
سَاءِ، وَعَزَّ  سَ عَنْ مُلَامَسَةِ النِّ رَ وَتَقَدَّ بْنَاءِ، وَتَطَهَّ

َ
خَاذِ الْأ مْجِیدِ، وَعَلَا عَنِ اتِّ دَ بِالتَّ و جَلَّ عَنْ مُجَاوَرَةِ  وَتَمَجَّ

رَکَاءِ  د و «. . الشُّ . اسْتِخْلَاص، مبالغۀ خلوص به فتح واو، مبالغۀ وحدت است« وحدانیّت»شرح: تَوَحُّ
د، مبالغۀ  نَاء )به ثاء سه نقطه و نون و الف ممدوده، اسم مصدر باب اِفْعال(: مدح. تَفَرُّ است. الثَّ
نَاء )به فتح سین بی نقطه و نون و الف  فردیّت است. الْمَجْد )به فتح جیم و سکون جیم(: شرف. السَّ

ر، مبالغۀ طهارت  ممدوده(: روشنی؛ و مراد این جا هدایت است. د، مبالغۀ مجد است. تَطَهُّ تَمَجُّ
س: به غایت پاکیزه بودن. یعنی: به غایت یگانه شده به صاحبِ کلِ ّ اختیارِ هر کس و  قَدُّ است. التَّ
هر چیز بودن. و مخصوص کرده خود را به یگانگی در ربوبیّت؛ به این معنی که نهی کرده دیگران را 

آن. و به غایت خالص شده به بزرگی و شرف. و به غایت تنها شده به از شرکت در حکم و مانند 
استحقاق توحید و شرف و هدایت. و به غایت تنها شده به استحقاق ستایش. و به غایت شریف شده 
به استحقاق تشریف. و بلند شده از گرفتنِ پسران برای خود. و به غایت پاکیزه و منزّه شده از مباشرت 

، وَلَا لَهُ فِیمَا مَلَکَ »بزرگ شده از مقارنت شریکان. اصل:  زنان. و بی ننگ و فَلَیْسَ لَهُ فِیمَا خَلَقَ ضِدٌّ
مَدِ، بَدِ، وَالْوَارِثُ لِلْأَ مَدُ، الْمُبِیدُ لِلْأَ حَدُ الصَّ

َ
، وَلَمْ یَشْرَکْهُ فِی مُلْکِهِ أَحَدٌ، الْوَاحِدُ الْأ ذِی لَمْ یَزَلْ وَلَا  نِدٌّ الَّ

ذِی لَایَبِیدُ وَلَا یَنْفَدُ یَزَالُ وَ  مُورِ، الَّ
ُ
بَعْدَ صُرُوفِ الْأ هُورِ، وَ شرح: مَلَکَ از «. . حْدَانِیّاً أَزَلِیّاً قَبْلَ بَدِیءِ الدُّ

است. الْمُلْک، به ضمّ و فتح و « عَلِمَ »است. لَمْ یَشْرَکْهُ، به صیغۀ مضارع معلومِ باب « ضرب»باب 
به ضمّ میم: پادشاهی. و هر دو این جا مناسب است. الْمُبِید، به  کسر میم و سکون لام: مملوک؛ و

ضمّ میم و کسر باء یک نقطه و سکون یاء دو نقطه در پایین و دال بی نقطه: فانی کننده؛ و به کسر میم 



و سکون همزه و فتح باء یک نقطه و دال بی نقطه، به صیغۀ اسم آلت: سبب استمرار. أَبَد )به فتح 
باء یک نقطه و دال بی نقطه( بنابر اوّل به معنی دهر است و عبارت از اهلِ دهر است؛ و همزه و فتح 

مَد )به فتح همزه و کسر میم و دال بی نقطه(: به نهایت رسیده 
َ
بنابر دوم، به معنی مستمرّ است. الْأ

د این است که: هر مال و مرا« الآْمد: الْمَمْلُوءِ مِنْ خَیْرٍ أَوْ شَرٍّ »در مال داری. صاحب قاموس گفته: 
زَلِی: بی ابتدا. قَبْلَ متعلّق است به 

َ
دار را می میراند و مال او را به هر که می خواهد وامی گذارد. الْأ

الْبَدِیء )به فتح باء یک نقطه و کسر دال «. لَمْ یَزَلِ »ناظر است به « قَبْل»نیز. « وَحْدَانِیّاً »یا به « أَزَلِیّاً »
و همزه، به صیغۀ فَعیل به معنی مفعول(: ابتدا کرده شده؛ و حذفِ یاء آن جایز  بی نقطه و سکون یاء

است. و به تشدید و تخفیف یاء دو نقطه در پایین بی همزه: نمایان. و بنابر دوم، مراد کارهای ظاهر 
هُور )جمع دهر(: زمانه ها. بَعْد ناظر است به لَایَزَا ل. در دنیاست که آمیخته به باطل است. الدُّ

رُوف )به ضمّ صاد بی نقطه و ضمّ راء بی نقطه، جمع  به کسر صاد و سکون راء(: بی « صِرْف»الصُّ
غش ها. و مراد این جا کارهایی است که در روز حساب واقع می شود. لَا یَنْفَدُ )به نون و فاء و دال 

نْفَاد: آخر شد ن مال کسی. یعنی: پس بی نقطه( به صیغۀ مضارع غایب معلومِ باب اِفْعال است. الْإِ
نیست او را در آنچه آفریده همجنگ. و نیست او را در آنچه مالکِ آن است همچشم. و شریک نشده 
او را در آنچه مالک شده هیچیک. یگانه است، بی جزء و قرین است، مقصودِ در شدّت ها و حاجت 

کسی است که پیوسته بوده  ها است. فانی کنندۀ اهلِ زمانه است و وارث است برای به غایت مالدار.
و پیوسته خواهد بود. یگانۀ قدیم پیش از اوّل دهرها و بعد از بی غش های کارها. آن کس است که 

ی، فَلَا إِلٰهَ إِلاَّ اللّٰهُ مِنْ عَظِیمٍ مَا »فانی نمی شود و به آخر نمی رسد خزاینِ او. اصل:  بِذٰلِکَ أَصِفُ رَبِّ
الِمُونَ عُلُوّاً کَبِیراً أَعْظَمَهُ! وَمِنْ جَلِیلٍ مَ  ا یَقُولُ الظَّ هُ! وَتَعَالیٰ عَمَّ هُ! وَمِنْ عَزِیزٍ مَا أَعَزَّ شرح: مِنْ «. . ا أَجَلَّ

برای تبیین است سه جا. و مَا أَعْظَمَهُ برای تعجّب است و همچنین است دو نظیر آن. یعنی: به آنچه 
نه به آنچه خود را به آن ثنا می گویند به آن؛ پس گفته شد ثَنا می گویم صاحب کلِ ّ اختیار خود را، 

نیست مستحقّ پرستشی مگر اللّٰه تعالی که عظیم است. و چه عظیم و ظاهر است و چه ظاهر و بی 
ننگ است و چه بی ننگ و به غایت بلند مرتبه است از آنچه می گویند در ثَنای او ظالمانِ خودرأی 

  اللّهُ تَعَالیٰ بلندی ای بزرگ. توضیحِ مصنّف رَحِمَهُ 
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

جمع جامعة،والتأنیث للکلمة،بمعنی الکلام أو الخطبة أو الفقرة أو «:الجوامع»هدیّة: 
نحوها.والمورد فی هذا الباب طائفة من خطب أمیر المؤمنین علیه السلام فیها کفایة لمن أراد علم 

قوم طلب القیام. )حشد( ال«:الاستنهاض»التوحید وما یتعلّق به بما لا مزید علیه لعقول العقلاء. و
کنصر وضرب:اجتمعوا علی أمر واحد کاحشدوا واحتشدوا وتحاشدوا. و )لا من شیء خلق ما کان( 
أی ما خلق. قال السیّد الداماد رحمه الله: هذه الفقرة تحقیق لمعنی الإبداع والجعل البسیط الذی 

ذا فی کلّ هو تأییس الآیس من اللّیس المطلق لا من مادّة ولا بمدّة . وقال بعض المعاصرین: وه
الوجود أو علی ما هو التحقیق عند العارفین،وإن کان فی الکائنات تکوین من موادّها المخلوقة إبداعاً 
لا من شیء عند الجماهیر . )قدرة( قیل:نصب علی التمییز،أو نزع الخافض.یعنی ولکن خلق الأشیاء 

ت ثابتة. قال السیّد الأجلّ النائینی: قدرة، أو بقدرة.وقریء بالرفع أی له قدرة،أو هو قدرة،وعینیّة الصفا
أی له قدرة بان بها من الأشیاء،فلا یحتاج أن یکون الصدور والحدوث عنه فی مادّة کما یحتاج غیره 

بعجزها عن التأثیر لا فی مادّة . وقال برهان «وبانت الأشیاء منه سبحانه»إلی ذلک.
مثل: قعدت عن الحرب جبناً. وفی «انلا من شیء خلق ما ک»نصب مفعول له لقوله«قدرة»الفضلاء:

أو مبتدأ مضاف. )بان( من البین بمعنی «خلق»ففاعل« قدرته»کتاب التوحید للصدوق رحمه الله:
الافتراق. )تضرب له فیه الأمثال( کأمثال الصوفیّة من البحر وأمواجه،والسمعة وأشکاله، ونحوهما 

( من مزخرفاتهم. قال السیّد الأجلّ النائینی:إذ لا مم اثلة بینه وبین المدرکات بالعقول والمشاعر . )کَلَّ
أی عجز.من الکلال بمعنی الإعیاء. )دون صفاته( عند التأمّل فیها. وقال بعض المعاصرین:أی قبل 

بالمعجمة بمعنی البیان «التخبیر»التزیین.واحتمل السیّد الأجلّ النائینی:«:التحبیر»الوصول إلیها . و
جمع التصریف مبالغة فی الصرف والتحویل.والتعریف فی الصفات :«التصاریف»والإخبار . و

للعهد الخارجی؛أی لم یهتد إلیه قطّ وصف الواصفین بأنحاء المبالغة فی إرجاع الصفات المدرکة 



أی التغیّرات اللازمة للصفات «تصاریف الصفات»بالأذهان إلیه سبحانه. وقال الفاضل الإسترابادی:
کلّه بمعنی. )دون الرسوخ فی «الفکر»و«التفکّر»و«الإفکار»و«التفکیر»ننا . والمتغایرة المدرکة لأذها

علمه( أی القطع بکیفیّة علمه أنّه حضوریّ أو حصولیّ أو لا ذا ولا ذا.والمعنی عند تفسیر المعصوم 
ی کتابه وهو العالم بعلم کتابه. وقال السیّد الأجلّ النائینی: یعنی وانقطع قبل الوصول إلی الرسوخ ف

علمه،أی فی معلومه بما هو معلوم،أو فی العلم به سبحانه ومعرفته أو فی إبانة حقیقة علمه بالأشیاء 
التفاسیر الجامعة . )حجب من الغیوب( دلالة علی محجوبیّة الحجاب أیضاً. )تاهت( :حارت 

ی درک المرتفع،أی العقول الکاملة الماهرة ف«:الطامح»ودهشت. والضمیر فی )أدانیها( للحجب. و
الُامور الدقیقة. )بعد الهمم( :تعمّقها،أی الهمم العالیة. و )غوص الفطن( الغائصة. فی بعض 

بدون الواو. )أوّل مبتدأ( علی التوصیف،یعنی لا أوّل لأوّلیّته ولا نهایة لآخریّته. «سبحان الذی»النسخ:
،وقیل:مفعول له. وقال برهان )عند خلقه( أی إیجاده إیّاها. )إبانة لها من شبهه( قیل:نصب علی الحال

الفضلاء:نصب علی المصدریّة،أی أبنت إبانةً،مثل:الحمد للّٰه إقراراً بنعمته. و )آئن( علی 
بالفتح.وهو أحد شقّی الخُرْج، یعنی هو خِلْوٌ من خلقه،لا بمعنی کونه متفرّداً «الأون»من«کائن»وزن

الحلول والاتّحاد وغیرهما من الأنحاء منها فی جانب کتفرّد عدیل من عدیله،بل بمعنی استحالة 
بفتح الهمزة وسکون الیاء،قال: یعنی ولم یخل من الأشیاء «أین»الممتنعة. وقرأ السیّد الأجلّ النائینی:

خلوّ المحلّ عن الحالّ،أو المکان من المتمکّن،فیُقال له:أین هو منها.وهذا القول بالنسبة إلی المکان 
وهذه الفقرات «. کائن»ک«آئن»سّعی . وضبط برهان الفضلاء:حقیقی وبالنسبة إلی المحلّ تو

الثلاث ردّ علی الصوفیّة القدریّة والفلاسفة وسائر ملل الشرک. قالت الصوفیّة باتّحاده سبحانه مع کلّ 
 موجود.وقالت الفلاسفة بوساطة العقل الأوّل بینه وبین سائر الموجودات وهو فاعل مُوجِب.

تْ أَیْدِیهِمْ وَ لُعِنُوا بِمٰا قٰالُوا وَ قٰالَتِ اَلْیَهُودُ » قال الشهرستانی فی الملل والنحل فی « . یَدُ اَللّٰهِ مَغْلُولَةٌ غُلَّ
بیان مذاهب النصاری: ولهم فی کیفیّة الاتّحاد والتجسّد کلام،فمنهم من قال:أشرق علی الجسد 

الشمعة.ومنهم من قال:ظهر  إشراق النور علی الجسم.ومنهم من قال:انطبع فیه انطباع النقش فی
ظهور الروحانیّ بالجسمانی.ومنهم من قال:تدرّع اللّاهوت بالناسوت.ومنهم من قال:مازجت الکلمة 
جسد المسیح ممازجة اللّبن بالماء . وکلّ ما قالت النصاری فی جسد المسیح قالت الصوفیّة فی 



کما -هوی النفس. فی بعض النسخبالقصر:«الهویٰ »جسد العالم. و )الهواء( بالمدّ:هواء الجوّ.و
بالقصر،وفسّر بالمتمنّیات الخفیّة. و )العُلی( بالضمّ والقصر «غیوب الهوی»:-ضبط برهان الفضلاء

بالضمّ والمدّ:المکان المشرف علی سائر الأمکنة. )حافظ ورقیب( من ملائکته. )بشیء «علیاء»جمع
والمحیط بعلمه بجمیع المحیط والمحاط، محیط( بتدبیره. و )المحیط( مبتدأ خبره )الواحد( یعنی 

منها الذی لیس کمثله شیء. )لا یتکأّده( أی لا یشقّ علیه ولا یثقله. قال السیّد الأجلّ النائینی: ولعلّ 
تنبیهاً علی تجرّد صیغة الماضی والمضارع فی أمثال هذه «فیکون»مکان«فکان»علیه السلام أورد

والإیجاد بمراتب . )فلم یزدّد بکونها علماً( دلالة علی انحصار البیانات عن الزمان؛لتأخّره عن الخلق 
علمه تعالی فی العلم الأزلی السابق علی الإیجاد. صرّح به الفاضل الإسترابادی بخطّه . 

«. مناو»مکان« مثاور»المعاداة.وفی کتاب التوحید للصدوق رحمه الله«:المناواة»و
ذو «المکابر»ذو الکثرة والشدّة لیغلب بکثرته. و«:اثرالمک»المواثبة،أی بالعداوة. و«:المثاورة»و

المکابرة واللّجاج لیعارض بلجاجه. )داخرون( :صاغرون ذلیلون. )لا یؤوده( :لا یثقله. 
الإحکام. «:الإبرام»کمنع:خلقه. )ولا من عجز( أی لیس اکتفاؤه بما خلق من عجز. و«براه»
مدّ:الضیاء،وبالقصر:الرفعة. )المبید للأبد( مبالغة فی الخلوص. و )السناء( بال«:الاستخلاص»و

من « المؤبّد»:-کما فی بعض النسخ-بمعنی الإهلاک،أی المجاوز عنه.وقرئ«الإبادة»قیل:من
بالهمز علی الإفعال من الأید «المئید»التأبید بالمفردة،أی أبّد الأبد فصار أبداً. وضبط برهان الفضلاء:

أی الخالق المعطی لوجوده، علی اسم «المبید للأبد»ائینی: وبمعنی القوّة. وقال السیّد الأجلّ الن
والهمزة للإزالة؛أی مزیل بطلانه وذهابه -من باب الإفعال،بمعنی ذهب وانقطع«أباد یبید»الفاعل من

وانقطاعه بإعطاء وجوده وإبقائه فهو خالقه ومبقیه. ویمکن أن یحمل الإبادة علی الإذهاب،أی 
مان أو الدّهر وأنّه فی الذهاب دائماً،وهو سبحانه مُذهبه کما أنّه محدّده المذهب لما لا ینتهی من الز

ما لا منتهی له من الزمان أو الدّهر والأمد هو المنتهی،فبطل قول الدهری فی أنّ المبدأ هو «الأبد». و
الدهر،والدهر فی الطرف المتأخّر متجدّد مستلزم للحدوث،والحادث ممکن محتاج،وفی الطرف 

له نهایات وهو منقض عندها.والمبدأ للممکنات واجب الوجود بذاته الذی یستحیل العدم المقدّم 
بالمیم:المدّة؛یعنی الزمان والزمانی. )من عظیم ما «الأمد»والانقضاء فیه،فهو وارث کلّ منقض . و



ما  للتعجّب. أدام اللّٰه فیوضاتک ثقة الإسلام بأبی أنت واُمّی«ما»للتبیین.وکلمة«من»أعظمه( کلمة
أشبه بیانک ببیان المعصومین صلوات اللّٰه علیهم! انظر وتأمّل واستح واخجل أیّها المعاصر المفتون 
المغبون فی کدّ السعی والعمل، ألم ترَ إلی بیانات مشایخنا الثلاثة المسمّین بمحمّد،والمکنّین بأبی 

قامتها وعدم تناکرها للأحادیث من فی کتبهم الأربعة کأنّها لنورانیّتها واست-رضوان اللّٰه علیهم-جعفر
تمام الأحادیث،بیاناً لکلام المعصوم من کلام المعصوم،لا سیّما فی الکافی من الخطبة إلی 

 الروضة،وهو مؤلّفه بذلک النّظم والنسق بأمر صاحب الأمر علیه السلام.
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

قوله: حشد، أی جمع، و فی بعض النسخ بالراء بمعناه. قوله علیه السلام: المتفرد، أی فی  : مرفوع.
الخلق و التدبیر أو بسائر الکمالات، و لا من شیء خلق أی لیس إحداثه للأشیاء موقوفا علی مادة أو 

ینیة الصفات، شیء لیس هو موجده. قوله علیه السلام: قدرة، أی له قدرة، أو هو عین القدرة بناء علی ع
و قیل: نصب علی التمیز، أو علی أنه منزوع الخافض، أی و لکن خلق الأشیاء قدرة، أو بقدرة، و فی 
التوحید: قدرته فهو مبتدأ و بأن بها خبره أو خبره کافیة ،فکانت جملة استئنافیة، فکأن سائلا سئل و 

حد، أی جسمانی أو عقلی، أو لیس قال: فکیف خلق لا من شیء؟ فأجاب بأن قدرته کافیة. قوله: و لا 
لمعرفة ذاته و صفاته تعالی حد و نهایة حتی یضرب له فیه الأمثال، إذ الأمثال إنما تصح إذا کان له 
مشابهة بالممکنات أو مناسبة بینه و بین المدرکات بالعقول و المشاعر، و الکلال: العجز و الإعیاء، 

بیان صفاته أو عنده تزیین الکلام باللغات البدیعة  و التحبیر التحسین أی أعیی قبل الوصول إلی
الغریبة و ضل هنالک أی فی ذاته تعالی أو فی توصیفه بصفاته صفات تصاریف صفات الواصفین، و 
أنحاء تعبیرات العارفین، أو ضل و ضاع فی ذاته الصفات المتغیرة الحادثة فیکون نفیا للصفات 

ی لیس فی ذاته التغیرات الحاصلة من عروض الصفات الحادثة عنه تعالی، أو مطلق الصفات، أ



المتغایرة، فیکون نفیا لزیادة الصفات مطلقا، کل ذلک أفاده الوالد العلامة قدس الله روحه فی ملکوته 
فعلوت من الملک، و قد یخص بعالم الغیب و عالم المجردات، و الملک بعالم الشهادة و عالم 

فیه و تفکر بمعنی، أی تحیر فی إدراک حقائق ملکوته و خواصها المادیات، و أفکر فی الشیء و فکر 
و آثارها و کیفیة نظامها و صدورها عنه تعالی الأفکار العمیقة، الواقعة فی مذاهب التفکیر أو مذاهب 
التفکیر العمیقة، فیکون إسناد الحیرة إلیها إسنادا مجازیا. دون الرسوخ فی علمه الرسوخ: الثبوت أی 

 تفسیرات المفسرین قبل الثبوت فی علمه أو عنده، إشارة إلی قوله تعالی:  انقطع جوامع

ا بِهِ  اسِخُونَ فِی اَلْعِلْمِ یَقُولُونَ آمَنّٰ  وَ اَلرّٰ

و قد مرت الإشارة إلی توجیهه فی باب النهی عن التفکر فی ذاته تعالی هذا إذا کان المراد بقوله: فی 
مراد فی العلم به سبحانه أو فی إبانة حقیقة علمه سبحانه علمه، فی معلومه، و یحتمل أن یکون ال

بالأشیاء. و حال دون غیبه المکنون المکنون: المستور، و المراد معرفة ذاته و صفاته، فالمراد بالحجب 
النورانیة و الظلمانیة المعنویة من کماله تعالی و نقص مخلوقاته أو الأعم منها و من سائر العلوم 

أیضا أعم أو المراد أسرار الملکوت الأعلی من العرش و الکرسی و الملائکة،  المغیبة، فالحجب
الحافین بهما و سائر ما هو مستور عن حواسنا بالحجب الجسمانیة، و التیه: التحیر، و الأدنی: 
الأقرب، و الإضافة فی طامحات العقول و لطیفات الأمور من إضافة الصفة إلی الموصوف، و 

و الظرف فی قوله: فی لطیفات، متعلق بالطامحات، بأن یکون فی بمعنی إلی، أو الطامح: المرتفع، 
حال منه فتبارک إما مشتق من البروک بمعنی الثبات و البقاء أو من البرکة و هی الزیادة، و الهمة العزم، 

العالیة الطالبة و یقال: فلان بعید الهمة إذا کانت إرادته تتعلق بالأمور العالیة، و المعنی لا تبلغه الهمم 
لأعلی و أبعد ما من شأنها الوصول إلیه، و کذا المراد بغوص الفطن: الفطن الغائصة فی بحار الفکر 
لدرک دقائق الأمور. لیس له وقت معدود و لا أجل ممدود أی لیس له زمان متناه و لا غیر متناه 

متد الزمان. و لا نعت محدود أی لخروجه عن الزمان، أو لیس له زمان متناه و لا غایة لوجوده و إن ا
بالحدود الجسمانیة أو العقلانیة بأن یحاط بنعته و لا آخر یفنی أی بعده هو کما وصف نفسه أی فی 
کتبه و علی ألسنة رسله و حججه و بقلم صنعه علی دفاتر الآفاق و الأنفس، حد الأشیاء کلها أی 



م بها أنها من صفات المخلوقین، و الخالق منزه جعل للأشیاء حدودا و نهایات أو أجزاء و ذاتیات لیعل
عن صفاتهم، أو خلق الممکنات التی من شأنها المحدودیة لیعلم بذلک أنه لیس کذلک، کما قال 
تعالی : فخلقت الخلق لأعرف، أو خلقها محدودة لأنها لم یکن یمکن أن تکون غیر محدودة لامتناع 

هی من لوازم وجوب الوجود، و لعل الأوسط أظهر مشابهة الممکن الواجب فی تلک الصفات التی 
و لم یخل منها أی بالخلو الذی هو بمعنی عدم الملکة، بقرینة التفریع، أی الخلو المحل عن الحال 
و المکان عن المتمکن فیقال له أین أی یسأل أین هو، و یمکن أن یقرأ أین بالتنوین، أی یقال إنه أین 

لسلام نسبته سبحانه إلی الأشیاء و کیفیة قربه منها، بقوله لکنه سبحانه و مکان للأشیاء، ثم بین علیه ا
إلخ، أی قربه قرب العلیة و إحاطته الإحاطة العلمیة، لم یعزب أی لم یغب، و الدجی: جمع دجیة 
بالضم و هی الظلمة. لکل شیء منها حافظ و رقیب الظرف خبر لقوله: حافظ و رقیب، أو متعلق بکل 

أ محذوف أی هو لکل شیء منها حافظ و رقیب، و الأول أظهر فیکون إشارة إلی منهما و المبتد
الملائکة الموکلین بالعرش و الکرسی و السماوات و الأرضین و البحار و الجبال و سائر الخلق. قوله 
علیه السلام: و کل شیء منها، أی من السماوات و الأرض و ما بینهما محیط بشیء منها إحاطة علم 

فیکون تأکدا للسابق علی أحد الوجهین أو إحاطة جسمیة، و المحیط بکل من تلک  و تدبیر
المحیطات علما و قدرة و تدبیرا هو الله الواحد بلا تعدد الأحد بلا مشارک له فی الحقیقة الصمد 

ه المستجمع لجمیع کمالاته اللائقة بذاته الأحدیة الذی لا یغیره صروف الأزمان أی تغیراتها و لا یتکأد
أی لا یشق علیه صنع شیء من الأشیاء کان و حصل بتکوینه ابتدع و خلق لا من مادة ما خلق مخترعا 
کید النفی أو مستأنف  بلا مثال سبق و قوله: و لا تعب و لا نصب إما عطف علی قوله: مثال، و لا لتأ

عض النسخ و لا لنفی الجنس، و التعب ضد الاستراحة، و النصب: الإعیاء علی ضد مناف و فی ب
مناو أی معاد و لا ند أی مثل مکاثر أی یغالبه بالکثرة و لا شریک مکابر أی یعارضه بالکبر أو الإنکار 
للحق، و الدخور الصغار و الذل لا یؤوده أی لا یثقل علیه و لا من عجز أی لم یکتف بخلق ما خلق 

السلام ذلک بقوله: علم ما  لعجز و لا فتور، بل لعدم کون الحکمة فی أزید من ذلک. ثم أکد علیه
خلق، و خلق ما علم أی ما علمه أن الصلاح فی خلقه و لا شبهة دخلت علیه فیما لم یخلق بل لم 
یخلق لعدم الداعی إلی خلقه و إیجاده لکن الإیجاد باقتضاء تام و قضاء مبرم و علم محکم و إحاطة 



و الثناء أی جعلهما مخصوصین بذاته بالخیر و الأصلح و أمر متقن أی نظام کامل استخلص بالمجد 
الأحدیة. و توحد بالتحمید أی باستحقاق الحمد من العباد، أو بتحمید نفسه، و فی التوحید فتحمد 
بالتحمید، یقال: هو یتحمد علی أی یمنن، أی أنعم علینا و استحق منا الحمد و الثناء بأن رخص لنا 

ینا و التمجد إظهار المجد و العظمة، و التمجید فی تحمیدة، أو بأن حمد نفسه و لم یکل حمده إل
یحتمل الوجهین أیضا المبید للأبد أی المهلک المفنی للدهر و الزمان و الزمانیات و الوارث للأمد 
أی الباقی بعد فناء الأمد أی الغایة و النهایة، أو امتداد الزمان و بعد صروف الأمور أی تغیرها و فناؤها 

 لا یزال، کما أن ما قبله ناظر إلی قوله لم یزل. و هذا ناظر إلی قوله:

  90, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

ةُ، وَهِیَ کَافِیَةٌ لِمَنْ  (13)وَ هذِهِ الْخُطْبَةُ مِنْ مَشْهُورَاتِ خُطَبِهِ علیه السلام حَتّی لَقَدِ ابْتَذَلَهَا  الْعَامَّ
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رَهَا وَفَهِمَ مَا فِیهَا، فَلَوِ اجْتَمَعَ أَلْسِنَةُ الْجِنِّ وَالْاءِنْسِ _ لَیْسَ  وْحِیدِ إِذَا تَدَبَّ فِیهَا لِسَانُ نَبِیٍّ _  طَلَبَ عِلْمَ التَّ
نُوا ی _ مَا قَدَرُوا عَلَیْهِ، وَلَوْ لَا إِبَانَتُهُ علیه السلام ، مَا  (1)عَلی أَنْ یُبَیِّ وْحِیدَ بِمِثْلِ مَا أَتی بِهِ _ بِأَبِی وَأُمِّ التَّ

وْحِیدِ. اسُ کَیْفَ یَسْلُکُونَ سَبِیلَ التَّ  عَلِمَ النَّ



« لَا مِنْ شَیْءٍ کَانَ »فَنَفی بِقَوْلِهِ:  (2)«لَقَ مَا کَانَ لَا مِنْ شَیْءٍ کَانَ، وَلَا مِنْ شَیْءٍ خَ »أَ لَا تَرَوْنَ إِلی قَوْلِهِ: 
 (5)؛ نَفْیاً (4)عَلی مَا أَحْدَثَهُ صِفَةَ الْخَلْقِ وَالِاخْتِرَاعِ بِلَا أَصْلٍ وَلَا مِثَالٍ  (3)مَعْنَی الْحُدُوثِ، وَکَیْفَ أَوْقَعَ 

ةِ الَّ  یَّ نَوِ إِبْطَالًا لِقَوْلِ الثَّ هَا مُحْدَثَةٌ، بَعْضُهَا مِنْ بَعْضٍ؛ وَ هُ  (6)ذِینَ زَعَمُوالِقَوْلِ مَنْ قَالَ: إِنَّ الْاءَشْیَاءَ کُلَّ أَنَّ
رُ إِلاَّ بِاحْتِذَاءِ مِثَالٍ، فَدَفَعَ  لَا مِنْ شَیْءٍ »علیه السلام بِقَوْلِهِ:  (7)لَا یُحْدِثُ شَیْئاً إِلاَّ مِنْ أَصْلٍ، وَلَا یُدَبِّ

کْثَرَ مَا یَعْتَمِدُ « خَلَقَ مَا کَانَ  ةِ وَشُبَهِهِمْ؛ لِاءَنَّ أَ یَّ نَوِ ةُ فِی حُدُوثِ الْعَالَمِ أَنْ  (8)جَمِیعَ حُجَجِ الثَّ یَّ نَوِ الثَّ
« مِنْ شَیْءٍ »وْلُهُمْ: ، فَقَ (9)یَقُولُوا: لَا یَخْلُو مِنْ أَنْ یَکُونَ الْخَالِقُ خَلَقَ الْاءَشْیَاءَ مِنْ شَیْءٍ، أَوْ مِنْ لَا شَیْءٍ 

إِحَالَةٌ؛ لِاءَنَّ « (10)مِنْ لَا شَیْءٍ »خَطَأٌ، وَقَوْلُهُمْ:  « لَا شَیْءٍ »شَیْئاً، وَ  (11)تُوجِبُ « مِنْ »مُنَاقَضَةٌ وَ
فْظَةَ عَلی أَبْلَغِ الْاءَلْفَ (12)تَنْفِیهِ  هَا، فَقَالَ علیه ، فَأَخْرَجَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام هذِهِ اللَّ اظِ وَأَصَحِّ

 لا مِنْ »السلام : 
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1  /137 

یْءَ؛ إِذْ کَانَ کُلُّ شَیْءٍ مَخْلُوقاً شَیْئاً، وَنَ  (2)تُوجِبُ  (1)؛ إِذْ کَانَتْ «مِنْ »فَنَفی « قَ مَا کَانَ شَیْءٍ خَلَ  فَی الشَّ
هُ خَلَقَ مِنْ أَصْلٍ قَدِیمٍ، فَلَا یَکُ  ةُ: إِنَّ یَّ نَوِ إِلاَّ  (3)ونُ تَدْبِیرٌ مُحْدَثاً، لَا مِنْ أَصْلٍ أَحْدَثَهُ الْخَالِقُ کَمَا قَالَتِ الثَّ

 .(4)بِاحْتِذَاءِ مِثَالٍ 

لَهُ فِیهِ الْاءَمْثَالُ، کَلَّ دُونَ صِفَاتِهِ  (6)لَیْسَتْ لَهُ صِفَةٌ تُنَالُ، وَلَا حَدٌّ یُضْرَبُ »علیه السلام :  (5)ثُمَّ قَوْلِهِ 
غَاتِ  وْرَةِ، وَغَیْرَ ذلِکَ مِنْ « تَحْبِیرُ اللُّ بِیکَةِ وَالْبِلَّ هُوهُ بِالسَّ هَةِ حِینَ شَبَّ یلَ الْمُشَبِّ فَنَفی علیه السلام أَقَاوِ

ولِ وَالِا  یلِهِمْ مِنَ الطُّ ةٍ، وَلَمْ تَرْجِعْ إِلی  (7)مَتی مَا لَمْ تَعْقِدِ »سْتِوَاءِ، وَقَوْلَهُمْ: أَقَاوِ الْقُلُوبُ مِنْهُ عَلی کَیْفِیَّ
رَ « تُثْبِتْ صَانِعاً  (9)، لَمْ تَعْقِلْ شَیْئاً، فَلَمْ (8)إِثْبَاتِ هَیْئَةٍ  هُ وَاحِدٌ  (10)فَفَسَّ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام أَنَّ

ةٍ، وَأَنَّ  یرٍ وَلَا إِحَاطَةٍ. (11)بِلَا کَیْفِیَّ  الْقُلُوبَ تَعْرِفُهُ بِلَا تَصْوِ

ذِی لَیْسَ لَهُ وَقْتٌ »مَّ قَوْلِهِ علیه السلام : ثُ  ذِی لَا یَبْلُغُهُ بُعْدُ الْهِمَمِ، وَلَا یَنَالُهُ غَوْصُ الْفِطَنِ، وَتَعَالَی الَّ الَّ
 «.مَعْدُودٌ، وَلَا أَجَلٌ مَمْدُودٌ، وَلَا نَعْتٌ مَحْدُودٌ 

یَاءِ؛ فَیُقَالَ: هُوَ فِیهَا کَائِنٌ، وَلَمْ یَنْأَ عَنْهَا؛ فَیُقَالَ: هُوَ مِنْهَا لَمْ یَحْلُلْ فِی الْاءَشْ »ثُمَّ قَوْلِهِ علیه السلام : 
فَةَ الْاءَعْرَاضِ وَالْاءَجْسَامِ؛ لِاءَنَّ مِنْ صِفَةِ الْاءَجْسَامِ بِهَاتَیْنِ الْکَلِمَتَیْنِ صِ  (12)فَنَفی علیه السلام « بَائِنٌ 

ةٍ  بَاعُدَ وَالْمُبَایَنَةَ، وَمِنْ صِفَةِ الْاءَعْرَاضِ الْکَوْنَ فِی الْاءَجْسَامِ بِالْحُلُولِ عَلی غَیْرِ مُمَاسَّ  التَّ
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 ی الْمَسَافَةِ.الْاءَجْسَامِ عَلی تَرَاخِ  (1)وَمُبَایَنَةِ 

الْاءَشْیَاءِ بِالْاءِحَاطَةِ  (2)أَیْ هُوَ فِی« لکِنْ أَحَ_اطَ بِهَا عِلْمُهُ، وَأَتْقَنَهَا صُنْعُهُ »ثُ_مَّ قَ_الَ علیه السلام : 
دْبِیرِ، وَ   .(4)عَلی غَیْرِ مُلَامَسَةٍ  (3)وَالتَّ

 الحدیث -2

دٍ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ  2/  351 ادٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ یَزِیدَ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ ی حَمَّ
 أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ:

 (6)، وَتَعَالی ذِکْرُهُ، وَجَلَّ ثَنَاوءُهُ سُبْحَانَهُ (5)إِنَّ اللّه َ تَبَارَکَ اسْمُهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
دَ، وَلَمْ یَزَلْ وَلَا یَزَالُ ، وَ  دَ وَتَوَحَّ سَ وَتَفَرَّ اهِرُ وَالْبَاطِنُ »وَتَقَدَّ لُ وَالْاآخِرُ وَالظَّ لَ (7)«هُوَ الْاءَوَّ ، فَلَا أَوَّ



تِهِ، رَفِیعاً  لِیَّ هِ، شَامِخُ  (8)لِاءَوَّ لْطَانِ، مُنِیفُ الْاءَرْکَانِ، رَفِیعُ الْبُنْیَانِ  (9)فِی أَعْلی عُلُوِّ الْاآ  (10)، عَظِیمُ السُّ
ذِی یَعْجِزُ (11)لَاءِ، سَنِیُّ الْعَلْیَاءِ   الْوَاصِفُونَ عَنْ کُنْهِ  (12)، الَّ
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ةِ لَا یُتَنَ  هُ بِالْکَیْفِیَّ ونَ حُدُودَهُ؛ لِاءَنَّ تِهِ، وَلَا یَحُدُّ  .(1)«اهی إِلَیْهِ صِفَتِهِ، وَلَا یُطِیقُونَ حَمْلَ مَعْرِفَةِ إِلهِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صادق علیه السلام فرمود: خدای که نامش پر برکت و یادش متعالی و ثنایش بزرگست، منزه و امام 
مقدس است، تنها و یگانه است همیشه بوده و همیشه باشد، اولست و آخر، ظاهر است و باطن، 
ناآغازست، رفیعست در بالاترین درجه بلندی، ارکانش شامخ، دستگاهش رفیع، سلطنتش بزرگ، 

، بزرگواریش درخشان است، وصف کنندگان از حقیقت صفتش عاجز گشته و توانائی نعمش فراوان
 تحمل معرفت خدائی او را ندارند، نتوانند محدودش ساخت زیرا با بیان کیفیت باو نتوان رسید.

  186, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ادق)علیه السّلام(روایت کند که فرمود:به ابراهیم)یا صیقل باشد یا کرخی یا بصری(از امام ص-2
راستی خدای تبارک اسمه و تعالی ذکره و جل ثنائه،منزه است و مقدس،یگانه است و تنها، همیشه 



بوده و همیشه هست،او است اول،او است آخر و او است ظاهر و هم باطن،اول بودنش را آغازی 
و دستگاهش منیع است.عظیم السلطان نیست،در اعلای علوّش رفیع است و ارکان او فراز است 

است و راد نعمت است و بزرگواریش درخشان است،آن است که همه ستایش گویان از کنه وصفش 
درمانده اند.و توان تحمل معرفت الهیت او را ندارند و نتوانند او را محدود نمایند،زیرا با چگونگی 

 نتوان به آستان حضرت او رسید.

  397ص ,  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:خدائی که نامش پربرکت و یادش متعالی و ثنایش باعظمت است -2
منزه و مقدس است،یگانه است و تنها،همیشه بوده و همیشه هست،اوست اول،و آخر و اوست ظاهر 

جه بلندی ارکانش شامخ و بلند و و باطن، اول بودنش را آغازی نیست،رفیع است در بالاترین در
دستگاهش رفیع،سلطنتش بزرگ و نعمتش فراوان و بزرگواریش درخشان است،آن است که همه 
ستایش گویان از کنه وصفش درمانده اند.و توان تحمل معرفت الهیت او را ندارند و نتوانند او را 

 محدود نمایند،زیرا با چگونگی نتوان به آستان حضرت او رسید.

  359, ص  1مه آیت اللهی ؛ ج ترج

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



الشرح هذا الحدیث مشتمل علی تنزیهات و تمجیدات:قوله:تبارک اسمه،ای اسمه کثیر البرکة،فان 
لاسمائه خواص و منافع عجیبة یعرفه اصحاب الدّعوات،و قد ورد فی ذلک اخبار کثیرة. و قوله:و 

ذکره، عن ان یختلج المذکور به ببال او ان یخطر بخیال.و جل ثنائه سبحانه و تقدس، عن ان تعالی 
یقدر علی احصائه احد غیره کما قال النّبی)ص(: لا احصی ثناء علیک انت کما اثنیت علی نفسک.و 

یزال، اذ تفرد، فی الوحدانیة،و توحد، فی الفردانیة اذ لیس غیره فرد و لا احد کما مر،و لم یزل و لا 
وجوده اصل الحقیقة و ذاته عین البقاء.و هو الاول و الاخر، لانه مبدأ کل شیء و غایته.و الظاهر و 
الباطن، لانّ غایة ظهوره منشأ بطونه،بل حیثیة ظهوره بعینها حیثیة بطونه،فهو الظاهر من حیث هو 

قربین،باطن علی الاعداء و الباطن و الباطن من حیث هو الظاهر،او لانّه ظاهر علی الاولیاء و الم
المبعدین،و لکونه اوّل کلّ شیء بذاته،فلا اوّل لاولیته. و قوله:رفیعا فی اعلی علوه، ای عن ان یصل 
الی ادراکه الاوهام و العقول،لان ادراکها مختص بما هو من جنسها من الموهومات و المعقولات،و 

اما بالمفعولیة بتقدیر فعل محذوف ککان و هو سبحانه اعلی و ارفع من کلّ ما سواه،و رفیعا نصب 
نحوه او بالحالیة و العامل فیه معنی النفی. و قوله:شامخ الارکان رفیع البنیان استعارة شبه کونه تعالی 
بحیث لا تبلغ الی درکه افهام الملائکة و انظار العقول ببناء رفیع الاساس لا یصل الی قلته طیران 

:عظیم السّلطان، لانّه قاهر علی کل ذی قوة و سلطنة،منیف الآلاء، ای الطیور بقوة اجنحتها. و قوله
شریف النعماء،سنی العلیاء، ای رفیع العلو فی صفات إلهیته ارفع من ان یقدر الواصفون ان یصفوا 
کنه صفاته او یطیق قلوبهم حمل معرفة إلهیته او یمکنهم ان یحدّوا حدوده، ای یعینوا مراتب اوصافه 

وته و کمالاته،اذ لا حدود و لا نهایات لها،اذ کل ما عرفوه او حدوه کیفیة نفسانیة و بالکیفیة و غایات نع
 لا یمکن الانتهاء و الوصول الی خالق الکیفیات و موضوعاتها و موجد الذوات و صفاتها.

  57, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



له رحمه اللّه:عن الحسن بن علی بن أبی حمزة الحسن بن علی بن أبی حمزة جده الحدیث الثانی قو
أبو حمزة و اسمه سالم البطائنی الانصاری هو قائد أبی بصیر المکفوف یحیی بن القاسم،و کثیرا ما 
یقال لعلی بن أبی حمزة قائد أبی بصیر باعتبار حال أبیه،و علی بن أبی حمزة واقفی عصیب عنید 

ون،و أما الحسن بن علی بن أبی حمزة فقد قال النجاشی فیه:و رأیت شیوخنا رحمهم اللّه کذاب ملع
یذکرونه أنه من وجوه الواقفة . قوله رحمه اللّه:عن أبی عبد اللّه علیه السلام اذا قیل فی الحدیث عن 

یم الصیقل أو ابراهیم عن أبی عبد اللّه علیه السلام علی الاطلاق من غیر تسمیة أبیه فهو اما ابراه
ابراهیم الکرخی البغدادی أو ابراهیم الاحمری الکوفی أو ابراهیم أبو اسحاق البصری.و أما ابراهیم 
الحارثی فهو ابراهیم بن اسحاق الحارثی و لیس ممن یحتمله اشتراک اللفظ هناک. قوله علیه 

فته،اذ بالوصف السلام:و لا یحدون حدوده الضمیر عائد الی حمل،أی لا یحدون حدود حمل معر
 لا یبلغ الی مداه و بالصفة لا یدرک منتهاه و بالکیفیة لا یتناهی حده.

  332, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

ویحتمل أن یکون «تبارک اسمه»[ أقول: إنّه معطوف علی2ح 137قال علیه السلام:وتقدّس. ]ص
لم »[ أقول: حال من فاعل2ح 137قال علیه السلام:وهو الأوّل. ]ص«. سبحانه»معطوفاً علی

مضاف «أعْلی»[ أقول: إنّ 2ح 137قال علیه السلام:فی أعْلی علوّه. ]ص«. لا یزال»و«یزل
قال علیه «. حَبّ رمّانک»المضاف والمضاف الیه مضاف إلی الضمیر من قبیلومجموع «علوّ »إلی

[ أقول: الجبال الشوامخ:هی الشواهق،وقد شمخ الجبل فهو 2ح 137السلام:شامخ الأرکان. ]ص
شامخ .ورکن الشیء: جانبه الأقوی،وهو یأوی إلی رکن شدید أی عزّ ومنعة وفی الکلام استعارة. قال 

[ أقول: یقال:أناف علی الشیء إذا أشرف ،وأنافت الدراهم علی 2ح 137]صعلیه السلام:منیف. 
المائة أی زادت. والآلاء:النعم،واحدها ألا بالفتح،وقد یکسر،ویکتب حینئذٍ بالیاء مثل مِعیً وأمعاء. 



 [ أقول: بالمدّ والفتح:الرفعة.والسنّی الرفیع .والعلیا بضمّ 2ح 137قال علیه السلام:سنیُّ العلیاء. ]ص
[ 3ح 137العین المهملة وسکون اللام ممدود:کلّ مکان شرف. قال علیه السلام:لا یتناهی. ]ص

 أقول: أی إنّه لا یمکن تقدیره بمقدّرٍ وحَدٍّ حتّی یمکن نیله.

  315, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

بْحَان )به ضمّ سین بی نقطه و سکون باء یک نقطه و  شرح: اللّٰهَ اسم إِنَّ است. و تَبَارَکَ  خبر است. السُّ
أَنْتَ أَعْلَمُ بِمَا فِی سُبْحَانَکَ، أَیْ »حاء بی نقطه و الف و نون( ذات منزّه. صاحب قاموس گفته که: 

از  .و سُبُحَات )به ضمّ سین و ضمّ باء و تاء دو نقطه در بالا(: انوار الهی است، که عبارت« نَفْسَکَ 
علومی است که وحی سوی انبیا و رُسُل می شود و ایشان به اوصیای معصومین علیهم السّلام تعلیم 

.و این جا هر دو مناسب است. « سُبُحَاتِ وَجْهِ اللّٰهِ: أَنْوَارُهُ »می کنند. صاحب قاموس گفته که: 
باشد، چنانچه « سُبْحَانَهُ »ف به مضا« ثَنَاء»خواه به نون و خواه به تاء، مجرور است اگر « سُبْحَانَهُ »و

باشد « اللّٰه»مضاف به ضمیرِ راجع به « ثَناء»در بعض نسخ است. و منصوب و مفعول ثَنَا است اگر 
به نون منصوب، به « سُبْحَانَهُ »چنانچه در بعضِ دیگر نسخ است. و می تواند بود که بنابراین نسخه، 

نباشد. یعنی: روایت است « إِنَّ »اشد و از تتمّۀ خبر تقدیر حرف ندا، یا مفعول مطلقِ فعل محذوف ب
از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: به درستی که اللّٰه به غایت نافع است نام او. و به غایت 
بلند مرتبه است یاد او. و بزرگ است ستایش ذات او. و به غایت منزّه است از نقصان. و به غایت 

وَلَمْ یَزَلْ »زن و فرزند. و به غایت یگانه است در صفات ربوبیّت. اصل: جداگانه است از کیفیّات و 
 »وَلَا یَزَالُ، وَ 

اهِرُ وَ اَلْبٰاطِنُ  لُ وَ اَلآخِْرُ وَ اَلظّٰ وَّ
َ
 « هُوَ اَلْأ



رْکَانِ، رَفِیعُ الْبُنْیَ «
َ
هِ، شَامِخُ الْأ تِهِ، رَفِیعاً فِی أَعْلیٰ عُلُوِّ لِیَّ وَّ

َ
لَ لِأ لْطَانِ، مُنِیفُ الآْ لَاءِ، ، فَلَا أَوَّ انِ، عَظِیمُ السُّ
تِهِ جملۀ حالیّه است و قائم مقامِ خبر لَمْ یَزَلْ وَ لَایَزَالُ است، نظیر «. . سَنِیُّ الْعَلْیَاءِ  لِیَّ وَّ

َ
شرح: وَهُوَ تا لِأ

مِیرَ وَهُوَ قَائِمٌ »
َ
و ششمِ باب شانزدهم.  تفسیر اوّل و آخر گذشت در حدیث پنجم«. أَخْطَب مَا یَکُونُ الْأ

تِهِ »و تفسیر ظاهر و باطن گذشت در حدیث دوّمِ باب هفدهم. تفریع در  لِیَّ وَّ
َ
لّ لِأ برای ابطالِ « فَلَا أَوَّ

قول جمعی است که می گویند که: همیشگیِ اللّٰه تعالی به معنی مَجازی است و تقدّم او بر عالَم، 
ذِی »رح حدیث سابق، در شرح فقرۀ محضِ تقدّم ذاتی است، چنانچه مذکور شد در ش سُبْحَانَ الَّ

لٌ مُبْتَدَأٌ وَلَا غَایَةٌ مُنْتَهیً  نَحْنُ الْعَرَبَ نُقْرِی »رَفِیعاً منصوب به اختصاص است، مثل «. لَیْسَ لَهُ أَوَّ
یْفَ  امِخ )به شین با نقطه و خاء با نقطه(: بلند. و « الضَّ مرفوع و خبر « شَامِخ»بنصب العرب. الشَّ

و جمله، استیناف بیانیِ سابق است، یا منصوب و مثل « هُوَ شَامِخٌ »مبتدای محذوف است، به تقدیر 
رْکَان «. رَفیعاً »است، یا حال مقدّره است از ضمیر در « رَفیعاً »

َ
و حال، گاهی معرفه می باشد. الْأ

زمین بر آنهاست و  که اعتمادِ استقرار« جِبال»)جمع رکن(: چیزهایی که اعتماد بر آنها شود، مثل 
مثل حُجَجِ معصومین علیهم السّلام. الْبُنْیَان )به ضمّ باء یک نقطه و سکون نون(: بنا کرده شده مثل 
آسمان. الْمُنِیف )به ضمّ میم و کسر نون و سکون یاء دو نقطه در پایین و فاء(: مشرف بر چیزی. 

به فتح و کسر همزه و تخفیف لام و الف « الیٰ »الآلَْاء )به همزه و الف و لام و الف ممدوده، جمع 
نِیّ )به فتح « اَلْو»مقصوره و به سکون لام و یاء؛ و  به فتح همزه و سکون لام و واو(: نعمت ها. السَّ

سین بی نقطه و کسر نون و تشدید یاء(: رفیع. الْعَلْیَا )به فتح عین بی نقطه و سکون لام و یاء دو نقطه 
آسمان، و مکانِ مُشرف بر مکان های دیگر. یعنی: و همیشه بوده و همیشه در پایین و الف ممدوده(: 

خواهد بود بر حالی که اوست اوّل و آخر و ظاهر و باطن، پس نیست اوّلی برای اوّلیّت او، بلند مرتبه 
در بالاترِ بالایی خود؛ چه او بلند ارکان است، رفیع بناست، بزرگ پادشاهی است، مُشرفِ نعمت ها 

تِهِ، است، ب ذِی یَعْجِزُ الْوَاصِفُونَ عَنْ کُنْهِ صِفَتِهِ، وَلَا یُطِیقُونَ حَمْلَ مَعْرِفَةِ إِلٰهِیَّ لند آسمان است. اصل: الَّ
ةِ لَایُتَنَاهیٰ إِلَیْهِ  هُ بِالْکَیْفِیَّ نَّ

َ
ونَ حُدُودَهُ؛ لِأ است. « عَلِمَ »و « ضَرَبَ »شرح: یَعْجِزُ از باب «. . وَلَا یَحُدُّ

فُون عبارت است از ثناگویان. الْکُنْه )به ضمّ کاف و سکون نون و هاء(: مقدار؛ و مراد این جا وَاصِ 
فَة: ثناگویی، و آنچه به آن ثنا گفته می شود مثل علم و قدرت. و هر دو این جا  تفصیل است. الصِّ



اعظم، مناسب است. و از جمله دلایل عجزِ واصفان از کنه صفتش این است که بعضِ اجزای اسم 
ة»معلوم غیر اللّٰه تعالی نیست، چنانچه می آید در  ةُ »در احادیثِ « کِتَابُ الْحُجَّ ئِمَّ

َ
بَابُ مَا أُعْطِیَ الْأ

عْظَمِ 
َ
ة )به کسر همزه و لام و « مِنِ اسْمِ اللّٰهِ الْأ لٰهِیَّ طَاقَة: تاب آوردن. الْإِ که باب سی و ششم است. الْإِ

بت و تاء مصدریّه(: استحقاق عبادت؛ و مراد این جا ولیّ نعمت الف و کسر هاء و تشدید یاء نس
تِهِ به  بودن است که باعث استحقاق عبادت است؛ زیرا که جمیع عبادات، شکر نعمت است. إِلٰهِیَّ

تِهِ »تقدیر   »است. و این، اشارت است به امثال آیت سورۀ ابراهیم: « کُنْهِ إِلٰهِیَّ

وا نِعْمَةَ اَللّٰهِ  «  لٰا تُحْصُوهٰاوَ إِنْ تَعُدُّ

ة، بعضِ « و ذکر این فقره بعد از فقرۀ اوّلی، برای ترقّی در بیان عجز است؛ زیرا که وصف به کنه إِلٰهِیَّ
کنه صفت است و وصف، فرعِ معرفت است، پس عجز از معرفت کنه اِلهیّة، مستلزم عجز از کنه 

ونَ )به حاء بی نقطه  است. « نَصَرَ »و تشدید دال بی نقطه( از باب صفت است به طریق اولی. لَایَحُدُّ
است. الوُجُود: « ضَرَبَ »الْحَدّ: تمیز. یا به جیم و تخفیف و دال بی نقطه، از معتلّ الفاءِ واویِ باب 

« کُنْهِ حُدُودَهُ »ادراک. الْحُدُود: اطراف. جمع آن، به اعتبار تعدّد واصفان است. حُدُودَهُ به تقدیر 
ة»به  است. و ضمیر، راجع است. و تذکیر به اعتبار این است که مصدر است. و مراد این است « إِلٰهِیَّ

که: هیچ واصفی تمیز نمی تواند کرد کُنه طرف اِلٰهیّت او را؛ به این معنی که نمی تواند شمرد نعمت 
عمت هایی را که واقع است برای او در این لحظه که به آن رسیده و هنوز تجاوز از آن نکرده، خواه ن

و خواه نعمت های خارج از -مثل حرکات عروق متحرّکه و سکنات عروق ساکنه-های بدن خودش
بدنش که نفع آنها به او می رسد، چه جای شمردن نعمت هایی که برای او واقع شده از ابتدای خلق 

هُ آب و مادّۀ بدن و روح او تا این لحظه، پس ذکر این فقره نیز، بعد از فقرۀ ثانیه برای ترقّ  نَّ
َ
ی است. لِأ

ونَ حُدُودَهُ »استدلال است بر  « إِلَیْهِ »و ضمیر، برای شأن است، یا راجع به مرجع ضمیر «. لَا یَحُدُّ
ة:  ةِ متعلّق به منفی در لَایُتَنَاهیٰ است. و تقدیم ظرف برای افادۀ حصر است. الْکَیْفِیَّ است. بِالْکَیْفِیَّ

ی نَفْسِهِ در خارج باشد؛ و آن دو قسم است: اوّل: عرضی چگونگی؛ به معنی خصوصیّتی که کائنِ فِ 
که کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج باشد. دوم: خصوصیّت ذاتی که کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج باشد. لَایُتَنَاهیٰ 



به صیغۀ مضارع غایب مجهولِ باب تَفاعُل است. إِلَیْهِ نایب فاعل است. و ضمیر، راجع به واحد 
تِهِ »ت، به اعتبار این که هر مکلّفی یک حدّ از جملۀ حدود دارد، یا راجع به اس« حُدُود» است. « إِلٰهِیَّ

و حاصل هر دو یکی است. و مراد این است که: اگر نعمت های الهی که در حدّ است، منحصر می 
ممکن می بود احاطۀ واصف به آن؛ زیرا -مثل سواد مردمک چشم و بیاض دور آن-بود در کیفیّت

در خارج محال است، موافق آنچه گذشت -فِی نَفْسِهَا-محسوس می شود. و تسلسل در امور کائنهکه 
ةٌ؟ قَالَ علیه السّلام: ائِلُ: فَلَهُ کَیْفِیَّ ةَ جِهَةُ »در حدیث ششمِ باب دوم که: قَالَ لَهُ السَّ نَّ الْکَیْفِیَّ

َ
لَا؛ لِأ

حَاطَة فَةِ وَالْإِ ی منحصر در کیفیّت نیست، بلکه از جملۀ آنها است تا آخر؛ لیک نعمت های اله« الصِّ
و از جملۀ آنها است تروک مفسدات. و تسلسل در امثال -مثل علم و قدرت-امور معقولۀ محض

اینها جایز است. و معرفت تفصیل آنها از طاقت بندگان خارج است و غیر عَلّام الْغُیُوب آنها را نمی 
یان از تفصیل ثناگویی او. و تاب نمی آورند بر داشتنِ شناختنِ داند. یعنی: آن که عاجز می شوند ثناگو

تفصیل ولی نعمت بودن او را. و تمیز نمی کنند تفصیل اطراف ولی نعمت بودن او را؛ زیرا که شأن 
 این است که به وسیلۀ محض کیفیّت، رسیده نمی شود سوی تفصیل طرف ولی نعمت بودن او.

  424, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )إبراهیم( هذا یحتمل الصیقل،والبصری،والکرخی. )تبارک اسمه( خبر بعد الخبر،أو لمبتدأ 
الإشراف علی الشیء. «:الإنافة»العالی جدّاً. و«:الشامخ»محذوف.و

المکان المشرف علی سائر بالضمّ والمدّ:«العلیاء»بالمدّ:الضیاء،وبالقصر:الرفعة. و«السّنام»و
الأمکنة.والمراد علوّه القدر والمنزلة. )حدوده( بالمعطوفات علیه خبر )إنّ( )وسبحانه( عطف علی 

بدون العطف،فنصب علی «سبحانه»:-کما ضبط برهان الفضلاء-)ثناؤه( . وفی بعض النسخ
،أی أنوار ربوبیّته التی منها بضمّتین والمثنّاة من فوق«وجلّ ثناءُ سُبُحاتِه»المصدریّة.وفی بعض آخر:



علوم حججه علیهم السلام.وفی العبارة وجوه اُخر. )وتقدّس( کما فی المخلوقات. )لطیف لا 
بتجسّم( أی الشرعیّة؛لأنّه علّة لقوله )ولا یطیقون( بل لقوله الذی )یعجز( . )بالکیفیّة( عن جمیع ما 

یّة. )شامخ الأرکان( خبر بعد الخبر،أو لمبتدأ یحیطه الخواطر. )وتفرّد( بالقِدَم. )وتوحّد( بالإله
الإشراف علی الشیء. «:الإنافة»العالی جدّاً. و«:الشامخ»محذوف.و

بالضمّ والمدّ:المکان المشرف علی سائر «العلیاء»بالمدّ:الضیاء،وبالقصر:الرفعة. و«السّنام»و
ذلک من معانی اللّطف فی الأمکنة.والمراد علوّه القدر والمنزلة. )حدوده( لا برقّة قوام ونحو 

کسحابة:الکدّ والسعی؛أی لا بذلک بل بالداعی إلی فعله من علمه وحکمته «الهمامة»الممکنات. و
وعنایته بالخیر. )ولا تضمنه الأوقات( کما فی المخلوقات. )لطیف لا بتجسّم( أی الشرعیّة؛لأنّه علّة 

أی بالعلم بالکیفیّة المعقولة قیاساً. )لا  لقوله )ولا یطیقون( بل لقوله الذی )یعجز( . )بالکیفیّة(
إنّ اللّٰه تبارک »یتناهی( علی ما لم یسمّ فاعله،و )إلیه( نایب الفاعل. قال السیّد الأجلّ النائینی: 

أی تقدّس اسمه عن لحوق النقصان،وتعالی ذکره عن الوصف بما یلیق بالإمکان،وجلّ ثناؤه «اسمه
ذهان،وتقدّس عن الاتّصاف بما هو فی بقعة الإمکان،وتفرّد سبحانه عن إحصاء الألسن وإحاطة الأ

بقدرته عن مشارکة الأعوان،وتوحّد بعزّ جلاله عن مجاورة الأمثال واتّخاذ الأزواج والولدان،وهو بذاته 
لم یزل ولا یزال لابإحاطة الدهور والأزمان،وهو الأوّل الذی یُبتدأ منه وجود کلّ موجود،والآخر الذی 

کلّ معدود، والظاهر الغالب علی الأشیاء والمحیط بها بقدرته وعلمه الشاملة،والباطن  ینتهی إلیه
الذی لا یصل إلیه ولا یحیط به إدراک الأوهام والعقول الکاملة،فلا أوّل لأوّلیّته لأزلیّته. 

أی فی علوّه الأعلی من الوصف «فی أعلی علوّه»نصب علی الحالیّة أو علی المدح. «رفیعاً »وقوله:
والبیان،والأعلی من کلّ علوّ یصل إلیه ویدرکه الأوهام والأذهان،أو یعبّر عنه بالعبارة 

عظیم »وهو خالقها وبانیها،«رفیع البنیان»وطویلها وعالیها،« شامخ الأرکان»واللّسان،وهو
مشرفها علی الخلق بالفَیَضان من بحر جوده،أو «منیف الآلاء»لا یعارض فی سلطانه. «السلطان
السّماء،ورأس الجبل،والمکان «:العلیاء»رفیعه.و«:سنیّ العلیاء»مَن أناف علیه، أی زاد. زائدها 

المرتفع،وکلّ ما علا من شیء.ولعلّ المراد هنا کلّ مرتفع یلیق بأن ینسب إلیه. ثمّ أشار علیه السلام 
صفاته،کما لا إلی أنّ معرفته سبحانه لیس بالسبیل إلی معرفة کنه صفاته؛إذ لا سبیل إلی معرفة کنه 



الذی یعجز الواصفون عن کنه صفته،ولا یطیقون حمل معرفة ذاته »معرفة إلی معرفة کنه ذاته بقوله:
والعجز مستند إلی قصورهم عن إدراک ما یتعالی عنهم وعن «.وصفاته کما یلیق بإلهیّته

حدید ،ولا یقدرون علی تحدیده؛لأنّهم إنّما یقدرون علی الت«ولا یحدّون حدوده»إحاطتهم.
 بالکیفیّات وأشباهها،وهو سبحانه متعالٍ عن الکیفیّات والصفات الزائدة عیناً .

  336, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: إن الله تبارک و تعالی اسمه، أی اسمه ذو برکة عظیمة أو 
بریء عن العیوب و النقائص، و الجملة الفعلیة فی محل الرفع خبر إن، و تعالی ثابت غیر متغیر، أو 

ذکره عن الوصف بما یلیق بالإمکان، و جل ثناؤه سبحانه عن إحصار الألسن و إحاطة الأذهان، و 
تقدس عن الاتصاف بما فی بقعة الإمکان، و تفرد بقدرته عن مشارکة الأعوان، و توحد بعز جلاله عن 

لأمثال، و اتخاذ الأزواج و الولدان و هو بذاته لم یزل و لا یزال لا بإحاطة الدهور و الأزمان، مجاورة ا
و هو الأول الذی یبتدأ منه وجود کل موجود و الآخر الذی ینتهی إلیه أمد کل معدود، و هو باق بعد 

ل، و الباطن الذی فناء کل موجود، و الظاهر الغالب علی الأشیاء و المحیط بها بقدرته و علمه الشام
لا یصل إلیه و لا یحیط به إدراک الأوهام و العقول الکاملة، فلا أول لأولیته أی لأزلیته و قوله: رفیعا، 
منصوب علی الحالیة أو علی المدح. فی أعلی علوه أی فی علوه الأعلی من الوصف و البیان، أو 

یعبر عنه بالعبارة و اللسان. شامخ الأرکان  الأعلی من کل علو یصل إلیه و یدرکه الأوهام، و الأذهان أو
أی أرکان خلقه أو مخلوقاته العظیمة أو صفاته التی هی بمنزلة الأرکان، أو استعارة تمثیلیة بتشبیه 
المعقول بالمحسوس، إیضاحا لعلوه و رفعته و کذا قوله علیه السلام: رفیع البیان یحتمل الوجوه و 

مشرفها علی الخلق بالفیضان من بحر جوده أو زائدها من أناف علیه الأول فیه أظهر. منیف الآلاء أی 
أی زاد سنی العلیا رفیعة و العلیا السماء و رأس الجبل و المکان المرتفع و کل ما علا من شیء، و 



لعل المراد هنا کل مرتفع یلیق بأن ینسب إلیه، لا یحدون حدوده أی حدود الرب سبحانه، أی لا 
لأنهم إنما یقدرون علی التحدید بالکیفیات و أشباهها و هو سبحانه متعال عن یقدرون علی تحدیده 

الکیفیات و الصفات الزائدة و قال السید الداماد )ره(: الضمیر فی حدوده یعود إلی الحمل، یعنی: 
لا یحدون حدود حمل معرفته إذ بالوصف لا یدرک إلی مداه، و بالصفة لا یدرک منتهاه، و بالکیفیة 

 اهی إلی حده و لا یخفی بعده.لا یتن

  92, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ عَبْدِ اللّ  3/  352 دِ بْنِ الْمُخْتَارِ؛ وَمُحَمَّ ه ِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْمُخْتَارِ بْنِ مُحَمَّ
نِی وَأَبَا الْحَسَنِ علیه السلام بْنِ الْحَسَنِ الْعَلَوِیِّ جَمِیعاً، عَنِ الْفَتْ  ، قَالَ: ضَمَّ حِ بْنِ یَزِیدَ الْجُرْجَانِیِّ

ةَ إِلی خُرَاسَانَ، وَهُوَ سَائِرٌ إِلَی  رِیقُ فِی مُنْصَرَفِی مِنْ مَکَّ  138/1الطَّ

قی؛ وَمَنْ أَطَاعَ اللّه َ، یُطَ »الْعِرَاقِ، فَسَمِعْتُهُ یَقُولُ:  قَی اللّه َ یُتَّ فْتُ « اعُ مَنِ اتَّ فِی الْوُصُولِ إِلَیْهِ،  (2)فَتَلَطَّ
مْتُ  لَامَ ، ثُمَّ قَالَ:(4)عَلَیْهِ  (3)فَوَصَلْتُ، فَسَلَّ  ، فَرَدَّ عَلَیَّ السَّ

طَ اللّه ُ  (5)یَا فَتْحُ، مَنْ أَرْضَی الْخَالِقَ، لَمْ یُبَالِ بِسَخَطِ الْمَخْلُوقِ؛ وَمَنْ أَسْخَطَ الْخَالِقَ، فَقَمَنٌ » أَنْ یُسَلِّ
إِنَّ الْخَالِقَ لَا یُوصَفُ إِلاَّ بِمَا وَصَفَ بِهِ نَفْسَهُ، وَأَنّی ذِی تَعْجِزُ  عَلَیْهِ سَخَطَ الْمَخْلُوقِ، وَ  (6)یُوصَفُ الَّ

هُ، وَالْاءَبْصَارُ عَنِ الْاءِحَاطَةِ  ا الْحَوَاسُّ أَنْ تُدْرِکَهُ، وَالْاءَوْهَامُ أَنْ تَنَالَهُ، وَالْخَطَرَاتُ أَنْ تَحُدَّ  بِهِ؟ جَلَّ عَمَّ
اعِتُونَ، نَأی ا یَنْعَتُهُ النَّ  (7)وَصَفَهُ الْوَاصِفُونَ، وَتَعَالی عَمَّ

 337ص: 

 



 .354، ح  432، ص 1. الوافی ، ج  1 -1
« . فلطفت»وحاشیة میرزا رفیعا والوافی ومرآة العقول: « ب ، ج، ض ، بر ، بف». فی  2 -2
ذهبت إلیه »الترفّق ، والمعنی : وصلت إلیه بلطف ورفق . قال الفیض فی الوافی : « : التلطّف»و

وانظر : « . ه أحد. یقال: لطف فلان فی مذهبه، أی لم یدر أحد مذهبه لغموضهبحیث لم یشعر ب
 .92، ص  2)لطف(؛ مرآة العقول ، ج  1427، ص  4الصحاح ، ج 

 «.وسلّمت»وشرح صدر المتألّهین : « بح». فی  3 -3
 «.علیه» -. فی شرح صدر المتألّهین والتوحید :  4 -4
یقال: قَمنٌ وقَمِنٌ وقمین، أی خلیق وجدیر . فمن »بن الأثیر : وقال ا« . فقمین». فی الوافی:  5 -5

فتح المیم لم یثنّ ولم یجمع ولم یؤنّث ؛ لأنّه مصدر ، ومن کسر ثنّی وجمع وأنّث؛ لأنّه وصف. 
 )قمن( . 11، ص  4النهایة ، ج « وکذلک القمین

 «.یعجز». فی شرح صدر المتألّهین وحاشیة میرزا رفیعا :  6 -6
 )نأی(. 2499، ص  6أی بَعُدَ . الصحاح ، ج « نأی».  7 -7

فَ الْکَیْفَ، فَلَا یُقَالُ  (2)، فَهُوَ فِی نَأْیِهِ (1)فِی قُرْبِهِ، وَقَرُبَ فِی نَأْیِهِ  : (3)قَرِیبٌ، وَفِی قُرْبِهِ بَعِیدٌ، کَیَّ
نَ الْاءَیْنَ، فَلَا یُقَالُ  ةِ  (5): أَیْنَ؟ إِذْ هُوَ مُنْقَطِعُ (4)کَیْفَ؟ وَأَیَّ نُونِیَّ ُْ ةِ وَالَا  (7)«.(6)الْکَیْفُوفِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سن )علیه السّلام( بعراق با آن جرجانی گوید، در بین راه مراجعتم از مکه و رفتن حضرت ابو الح
هر که از نافرمانی خدا بپرهیزد هیبتش نگهدارند »حضرت برخورد کردم و از او شنیدم که میفرمود:

من با ملایمت و لطف بسویش رفتم و چون خدمتش رسیدم « و هر که فرمان خدا برد فرمانش برند
د کند باید از خشم مخلوق باک سلام کردم، جواب گفت سپس فرمود: ای فتح هر که خدا را خشنو



نداشته باشد و هر که خدا را بخشم آورد سزاوارست که خدا خشم مخلوق را بر او مسلط سازد، 
خدای خالق جز بآنچه خود را ستوده نباید توصیف شود، چگونه توان توصیف نمود آنکه را حواس 

نائیها از در خود گنجانیدنش، از درکش ناتوان گشته و اوهام از رسیدنش و خاطرها از تحدیدش و بی
از آنچه واصفان ستایندش بزرگ تر و از آنچه مداحیش کنند برتر است، دور است در عین نزدیکی، 
نزدیک است در عین دوری، پس با وجود دوری نزدیکست و با وجود نزدیکی دور )چون او واجب 

و قدرت و تدبیرش بذرات است و مخلوق ممکن بلندی مقامش از آنها بسیار دور است و چون علم 
وجود مخلوق احاطه دارد از هر نزدیکی بآنها نزدیکتر است( او کیفیت را بوجود آورده پس باو کیف 

گفته نشود زیرا او از چگونگی و « کجاست»گفته نشود و او جایگزینی را آفریده پس نسبت باو 
 جایگزینی بر کنار است.

  187, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فتح بن یزید جرجانی گوید:در برگشت من از مکه به خراسان در راه به امام رضا)علیه -3
السّلام(پیوستم که به عراق سفر می کرد، از او شنیدم می فرمود:هر که از خدا بپرهیزد محفوظ ماند 

ا بحضور آن حضرت و هر که از خدا اطاعت کند او را اطاعت کنند،من وسیله جوئی عمیقی کردم ت
رسیدم و به او سلام دادم و پاسخ سلام مرا داد فرمود:ای فتح،هر که خدا را خشنود دارد از خشم 
مخلوق باک ندارد و هر که خدا را به خشم آرد سزد که خدا خشم مردم را بر او بگمارد،و به راستی 

وصف کرد آنکه را حواس  خالق را نتوان ستود جز بدان چه خودش خود را ستوده است،از کجا توان
از درکش عاجزند و اوهام نیز به آستان او نرسند،خاطره های پر جولان او را محدود نتوانند کرد و 
دیده ها از احاطه به حضرت او وامانند،والا است از آنچه واصفان او را ستوده اند و برتر است از هر 

دیکی و نزدیک است در عین دوری،و او چه مداحان در بیان مدح او گفته اند،دور است در عین نز



است که در دوری خود نزدیک است و در نزدیکی خود بسیار دور و او است که چگونگی را آفریده 
و نتوان گفت چگونه است و جایگزینی را تحقق بخشیده و نگویند کجا است،زیرا در آستان او چطور 

 است و کجا است راه ندارند.

  397, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:در برگشت من از مکه به خراسان در راه به امام رضا علیه «فتح بن یزید جرجانی»-3
السّلام پیوستم که به عراق سفر می کرد،از او شنیدم می فرمود: هرکس از خدا بپرهیزد محفوظ می 

یمت و لطف به سویش رفتم و چون به ماند و هرکس از خدا اطاعت کند از او فرمان برند من با ملا
حضور آن حضرت رسیدم و به او سلام دادم و پاسخ سلام مرا داد فرمود:ای فتح، هرکس خدا را 
خشنود سازد از خشم مخلوق باک ندارد و هرکس خدا را به خشم آورد سزاوار است که خدا خشم 

انچه خودش خود را ستوده است، مردم را بر او مسلط سازد و به راستی خالق را نتوان ستود جز بد
چگونه توان وصف کرد آنکه را حواس از درکش عاجزند و اوهام نیز به آستان او نرسند،و خاطره ها 
نتوانند محدودش کنند و دیده ها او را در خود بگنجانند والاست از آنچه توصیف کنندگان او را ستوده 

ته اند،دور است در عین نزدیکی و نزدیک است اند و برتر است از هرچه مداحان در بیان مدح او گف
در عین دوری،و اوست که در دوری خود نزدیک است و در نزدیکی خود بسیار دور و اوست که 
چگونگی را آفریده و نتوان گفت چگونه است و مکان را تحقق بخشیده و نگویند کجاست،زیرا در 

 آستان او چطور است و کجاست راه ندارد.

  361, ص  1ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح ضمنی ای جمعنی،منصرفی ای وقت انصرافی و عودی،و اللطف فی العمل الرّفق،و القمن 
ککتف و جبل و القمین أیضا کامیر بمعنی الصریع و الجدیر و الخلیق. و قوله)ع(:کیف الکیف، ای 

خلل جعل ذاته جعلا بسیطا و انشأ نفسه لا انه لم یکن کیفا فجعلها کیفا،لان الجعل و الایجاد لا یت
بین الشیء و نفسه،و کذا معنی قوله:این الاین، و اما ان جاعل الشیء لا یکون ایّاه و لا متصفا به 
فبالبرهان القطعی: اما الاوّل:فبان وجود العلة اقوی من وجود المعلول و اشد و اکمل و الماهیة تابعة، 

،و ما یتراءی من کون نار سببا و لا یمکن ان یکون العلة المقتضیة و معلولها،متحدی الماهیة و النوع
لنار اخری و کون الانسان کالاب سببا لانسان اخر کالابن فلیست هذه الامور عللا موجبة و لا هی 
من الاسباب الذاتیة و انما هی معدات و شروط. و اما الثانی:فبانه یلزم ان یکون فاعل الشیء قابلا له 

دران علی صیغة الفعولة من الکیف و الاین و هما و هو محال کما علمت،و الکیفوفة و الاینونة مص
اسمان مبهمان مبنیان علی الفتح موضوعان للاستفهام عن الاحوال و الامکنة و باقی معانی الحدیث 

 معلومة بما مرّ.

  59, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

منی و أبا الحسن علیه السلام یعنی به أبا الحسن الثانی مولانا الحدیث الرابع قوله رحمه اللّه قال:ض
الرضا علیه السلام علی ما هو المستبین من کتاب عیون أخبار الرضا. قوله علیه السلام:فقمن أن 
یسلط اللّه علیه یقال هو قمن بکذا بکسر المیم و قمین به أی خلیق و جدیر،و الجمع قمنون و قمناء،و 



فیستوی فیه المذکر و المؤنث و الاثنان و الجمع و لا یؤنث و لا یثنی و لا یجمع لانه أما قمن بالفتح 
فی الاصل مصدر. هذا هو القول الفصل علی ما قد استفدناه من غیر واحد من أئمة العربیة، و أما 

 الجوهری فی الصحاح فقد أجمل القول فیه و قصر فی الفرق.

  333, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی الطریق أجمعنی مع أبی الحسن علیه 3ح 137قال:قال:ضمّنی وأبا الحسن. ]ص
[ أقول: 3ح 138السلام.قیل:الرضا علیه السلام .وما فی کشف الغمّة هو الثالث . قال:فتلطّفت. ]ص

[ 3ح 138ق فیه . قال علیه السلام:ثمّ قال:یا فتح. ]صبضمّ الطاء المهملة،واللطف من العمل:الرف
قال علیه «. من اتّقی اللّٰه»أقول: کأنّه علیه السلام عرف أنّ وصوله إلیه لیعرف حقیقة قوله:

[ أقول: تقول:أنت قَمَن أن تفعل کذا بالتحریک،أی خلیق وجدیر،لا یثنّی 3ح 138السلام:فقَمَن. ]ص
یْت وجمعت . قال علیه السلام:والخطرات. ولا یجمع ولا یؤنّث،وإن کسرت  المیم أو قلت قیمن ثَنَّ

[ أقول: بفتح الخاء المعجمة والطاء المهملة جمع خَطْرَة بسکون الطاء،وهو ما یخطر 3ح 138]ص
[ أقول: أی فلا یسأل عنه بکیف 3ح 138بالبال . قال علیه السلام:فلا یقال:کیف. ]ص

 للاستفهام،وقس علیه فلا یقال:أین.

  316, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: ظاهرِ وَهُوَ سَائِرٌ إِلَی الْعِرَاقِ و ظاهرِ صدر این حدیث این است که ابو الحسن این جا امام علی 
کَاحِ »نقی علیه السّلام باشد و به سامرا می آمده باشد. و می آید در  بَابُ »حدیث سوّمِ  در« کِتَابُ النِّ

ضَا علیه السّلام -که باب صد و نهم است-«وُقُوعِ الْوَلَد که: عَنْ فَتْحِ بْنِ یَزِیدٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ الرِّ
؛ پس شاید که فَتح، راویِ هر دو امام باشد. مُنْصَرَف )به فتح راء( مصدر میمی است به معنی 

است. و در بعض نسخ « حَسُنَ »یا باب « نَصَرَ »ضی متکلّم معلومِ باب انصراف. فَلَطِفْتُ به صیغۀ ما
ل است. الْقَمِن )به فتح قاف و کسر میم(: سزاوار. یعنی: روایت است از  به صیغۀ ماضی باب تَفَعُّ
فتح بن یزید گرگانی گفت که: جمع کرد مرا و امام علی نقی علیه السّلام را راه در برگشتنِ من از مکّه 

راسان، بر حالی که امام علیه السّلام رونده بود سوی عراق، پس در راه شنیدم از او می گفت سوی خ
که: کسی که ترس اللّٰه تعالی داشته باشد، مردمان ترس او دارند. و کسی که فرمان برداری کند اللّٰه 

چه مقرّبان تعالی را، مردمان فرمان برداری او می کنند. پس چون خوب نفهمیدم صدق این سخن را؛ 
درگاه الهی گاهی مردود اکثر خلایق می باشند، تدبیر کردم در رسیدن سوی امام علیه السّلام به 
روشی که مردمان نفهمند که من به جانب او می روم، پس رسیدم به او و سلام کردم بر او، پس جواب 

اضی کند خالقِ خلایق سلام من داد، بعد از آن در تفسیر این سخن سابق گفت که: ای فتح! هر که ر
را، باک ندارد از خشم مخلوقین، پس مثل آن است که مخلوقین همگی ترس او داشته باشند و در 
فرمان او باشند. و هر که ناخشنود کند خالق را، پس سزاوار است این را که مسلّط کند اللّٰه تعالی بر 

إِنَّ الْخَالِقَ لَایُوصَفُ إِ »او خشم مخلوقین را. اصل:  ذِی تَعْجِزُ وَ لاَّ بِمَا وَصَفَ بِهِ نَفْسَهُ، وَأَنّیٰ یُوصَفُ الَّ
حَاطَةِ بِ  بْصَارُ عَنِ الْإِ

َ
هُ، وَالْأ وْهَامُ أَنْ تَنَالَهُ، وَالْخَطَرَاتُ أَنْ تَحُدَّ

َ
ا وَصَفَهُ الْحَوَاسُّ أَنْ تُدْرِکَهُ، وَالْأ هِ؟ جَلَّ عَمَّ

ا یَنْ  اعِتُونَ الْوَاصِفُونَ، وَتَعَالیٰ عَمَّ شرح: چون از جملۀ موجبات سخط خالق، فضولیِ وصف «. . عَتُهُ النَّ
اوست و این متعارف شده، عطف کرد این جمله را بر سابق. لَا یُوصَفُ به صیغۀ مضارع غایب 

است. و مراد به وصف این جا، تشبیه است، موافق آنچه گذشت در حدیث « ضَرَبَ »مجهولِ باب 
حَاطَةِ  لَا »ششمِ باب دوم که:  فَةِ وَالْإِ ةُ جِهَةُ الصِّ نَّ الْکَیْفِیَّ

َ
تا آخر؛ یا مراد، بیان قدر عظمت است، « لِأ

موافق آنچه گذشت در حدیث یازدهمِ باب دهم؛ یا مراد، بیان او به اسم جامدِ محض است مثل 
ر تقدیر، بلور؛ یا مراد، بیان او از روی ظن است، چنانچه عادت بسیاری از متکلّمین است. و بر ه



إِلاَّ برای استثنای منقطع است، چنانچه ظاهرِ وَأَنّیٰ یُوصَفُ است. و مناسبِ این گذشت در عنوانِ 
وْهَام: چیزهایی که در دل آید و ماند. الْخَطَرَات )به فتح خاء با نقطه و فتح طاء بی 

َ
باب دهم. الْأ

ذشت در شرح حدیث اوّلِ این نقطه(: چیزهایی که در دل آید و نماند. فرق میان وصف و نعت گ
ذِی»باب در شرح فقرۀ  یعنی: و به درستی که خالق عالم، وصف کرده نمی شود، لیک «. فَتَبَارَکَ الَّ

بیان کرده می شود به آنچه بیان کرده به آن خود را در محکمات کتاب خود. و کجا وصف کرده می 
است اوهام از رسیدن به او. و عاجز  شود کسی که عاجز است حواسّ خمس از دریافتن او؟! و عاجز

است خطرات از تمیز او. و عاجز است چشم های دیده و دل از احاطه به او. بزرگ است از وصف 
نَأیٰ فِی قُرْبِهِ، وَقَرُبَ فِی نَأْیِهِ، فَهُوَ فِی نَأْیِهِ قَرِیبٌ، وَفِی »واصفان. و بلند است از نعتِ ناعتان. اصل: 

ةِ قُرْبِهِ بَعِیدٌ، کَ  یْنَ، فَلَا یُقَالُ: أَیْنَ؟ إِذْ هُوَ مُنْقَطِعُ الْکَیْفُوفِیَّ
َ
نَ الْأ فَ الْکَیْفَ، فَلَا یُقَالُ: کَیْفَ؟ وَأَیَّ یَّ

ةِ  یْنُونِیَّ
َ
فَ در اوّل، به صیغۀ ماضی غایب معلومِ باب تفعیل است. و در دوم و سوم، «. . وَالْأ شرح: کَیَّ

ت مشبّهه است. و اِسکانِ یاء جایز است، مثل سَیّد و سِید. و بر به تشدید یاء مکسوره، به صیغۀ صف
هر تقدیر، سوم مرفوعِ منوّن است. و بر این قیاس است أَیْنَ. إِذْ برای تعلیل است. مُنْقَطِع )به فتح طاء 

ة )به فتح کاف و سکون یاء دو نقطه در پایین و ضمّ  فاء بی نقطه( به صیغۀ اسم مکان است. الْکَیْفُوفِیَّ
و سکون واو و کسر فاء دوم و تشدید یاء دوم و تاء(: قسم اوّل از دو قسم کیفیّت که مذکور شد در 

ذِی یَعْجِزُ الْوَاصِفُونَ »شرح حدیث سابق در شرحِ  ةِ « الَّ تا آخر. پس جملۀ إِذْ هُوَ مُنْقَطِعُ الْکَیْفُوفِیَّ
ة»در این سه جا، مشتقّ از « کَیْف»اشارت است به این که  است، نه از کیفیّت؛ زیرا که اللّٰه « کَیْفُوفِیَّ

وَلٰکِنْ لَاُبدَّ مِنْ »تعالی قسم دوم کیفیّت را دارد، موافق آنچه گذشت در حدیث ششمِ باب دوم که: 
هَا غَیْرُهُ  ةً لَایَسْتَحِقُّ تح همزه به ف« أَیْن»و بیان شد در شرح حدیث اوّلِ باب ششم که « إِثْبَاتِ أَنَّ لَهُ کَیْفِیَّ

ة )به فتح همزه « حِینَ »و سکون یاء دو نقطه در پایین، به معنی  یْنُونِیَّ
َ
است و این جا می گوییم که: الْأ

و سکون یاء دو نقطه در پایین و ضمّ نون و سکون واو و کسر نون دوم و تشدید یاء دوم و تاء( اختصاصِ 
ة اشارت است به این  یْنُونِیَّ

َ
ة»در این سه جا، مشتقّ است از « أَیْن»که به أَیْن. پس ذکر وَالْأ نه « أَیْنُونِیَّ

ة»از  ، لیک اختصاص به اینها ندارد. بدان که تفریع «أَیْن»؛ زیرا که اللّٰه تعالی کامِن است در هر «أَیْنِیَّ
طِع در فَلَا یُقَالُ و تعلیل در إِذْ هُوَ ظاهر است از آنچه گذشت در شرح حدیث اوّلِ باب هفدهم. مُنْقَ 



)به فتح( طاء اسم مکان است. یعنی: دور شده از قیاس او به غیر او با نزدیکیِ او به معنیِ ظهور بودنِ 
او به شواهد ربوبیّت و نزدیک شده با دوری او، پس او با دوری خود نزدیک است و با نزدیکی خود 

ة کرده هر صاحب کَیْفُوفیّة را، پس گفته نم ی شود که صاحب کَیْفُوفِیّة دور است. صاحبِ کَیْفُوفِیَّ
است. و صاحب اَیْنُونیّة کرده هر صاحبِ اَیْنُونِیّة را، پس گفته نمی شود که صاحبِ اَیْنُونِیّة است؛ چه 

 او جای بریده شدن کَیْفُوفیّة و اَیْنُونیّة است.

  428, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

: یعنی أبا الحسن الرضا علیه السلام عیّنه الصدوق فی عیونه . وقال برهان الفضلاء:یعنی الثانی هدیّة
مصدر میمی بمعنی الانصراف. )من اتّقی اللّٰه یتّقی( أی «المنصرف»أو الثالث علیهما السلام. و

یفاً فی منه،أو المعنی یحفظ. )فلطفت( علی المتکلّم المعلوم من باب حسن،أی فعلت تدبیراً لط
أی رفقتُ أو دنوتُ ساعیاً فی الوصول إلیه «فلطفت»الوصول إلیه سریعاً. وقال السیّد الأجلّ النائینی:

بفتحتین «السخط»من التفعّل. و«فتلطّفت»بتضمین معنی السعی . وفی بعض النسخ:
کما فی بعض -کالفَطِن«القمن»کالخلیق والجدیر لفظاً ومعنی.و«:القمین»وبالضم:الغضب. و

وکذا )أن تناله( . )والخطرات( جمع الخطرة،أی «.من أن تدرکه»بمعناه. )أن تدرکه( فی تقدیر-نسخ ال
جمیع ما یخطر بالخواطر. )والأبصار( أی أوهام القلوب. وقال السیّد الأجلّ النائینی:الإطلاق إشارة 

ء ألفاً،أی بعُد فی إلی شمول الأبصار لأبصار العیون وأبصار الأوهام . )نأی( من باب منع،قلبت الیا
قربه؛لتعالیه عن أوصاف المخلوقات وتقدّسه عن إحاطة الأوهام والخطرات. )وقرُب فی نأیه( 

کیّف »لإحاطته علماً بظواهر الموجودات وبواطن الذوات من الأسرار والخفیّات. قرأ برهان الفضلاء:
ف وأیّن الأیّن ل السیّد الأجلّ النائینی رحمه اسم مکان. قا«المنقطع»کسیّد فی المفعولین. و«الکیِّ

یحتمل أن یکون من باب الوصف بحال المتعلّق وعلی صیغة اسم «منقطع الکیفوفیّة والأینونیّة»الله: 



الفاعل،أی الکیفوفیّة والأینونیّة منقطعة عنه.ویحتمل أن یکون علی صیغة اسم المفعول بأن یکون 
ینونیّة.أو اسم مکان،أی مرتبته مرتبة انقطع فیه اسم مفعول،أی هو منقطع فیه وعنده الکیفوفیّة والأ

الکیفوفیّة والأینونیّة. والتعبیر بلفظ الانقطاع؛لأنّ الکیف تحدید لحال الشیء بما به ینقطع بعده هذا 
الحال، کما أنّ الأین تحدید بما به ینقطع بعده حاله بحسب الکمّیّة أو التحیّز،فهو سبحانه منقطع 

 هذا القطع .

  339, ص  2لشیعة أئمة الهدی ؛ ج الهدایا 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و أبو الحسن الثانی کما یظهر من العیون أو الثالث کما یظهر من کشف الغمة و غیره، یتقی 
أی یخافه کل شیء یطاع : أی یجعل الله الخلق مطیعا له. قوله علیه السلام: فلطفت، أی وصلت إلیه 

یل لطیفة، و قال فی المغرب هو قمن بکذا و قمین به أی خلیق، و الجمع قمنون بلطف و رفق، أو بح
و قمناء، و أما قمن بالفتح فیستوی فیه المذکر و المؤنث و الاثنان و الجمع. قوله علیه السلام: إذ هو 
منقطع الکیفوفیة، أی عنده تعالی ینقطع الکیف و الأین، و قیل: یحتمل أن یکون من قبیل الوصف 

ال المتعلق، و علی صیغة اسم الفاعل أی الکیفوفیة و الأینونیة منقطعة عنه، و یحتمل أن یکون بح
علی صیغة اسم المفعول أی هو منقطع فیه و عنده الکیفوفیة و الأینونیة، أو اسم مکان أی مرتبته مرتبة 

 انقطع فیها الکیفوفیة و الأینونیة.

  93, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ثالحدی -4



دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ رَفَعَهُ: 4/  353  . مُحَمَّ

مِنِینَ علیه السلام یَخْطُبُ عَلی مِنْبَرِ الْکُوفَةِ أَمِیرُ الْمُوءْ  (8)بَیْنَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
أَمِیرَ  بَلِیغٍ فِی الْخُطَبِ ، شُجَاعُ الْقَلْبِ، فَقَالَ: یَا (9)إِذْ قَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ _ یُقَالُ لَهُ: ذِعْلِبٌ _ ذُو لِسَانٍ 

کَ؟ قَالَ  یْلَکَ یَا ذِعْلِبُ، مَا کُنْتُ أَعْبُدُ رَبّاً لَمْ أَرَهُ ، فَقَالَ: یَا أَمِیرَ (10)الْمُوءْمِنِینَ، هَلْ رَأَیْتَ رَبَّ : وَ
یْلَکَ یَا ذِعْلِبُ، لَمْ تَرَهُ الْعُیُونُ بِمُشَاهَدَةِ الْاءَبْصَارِ  ، وَلکِنْ رَأَتْهُ (11)الْمُوءْمِنِینَ، کَیْفَ رَأَیْتَهُ؟ قَالَ: وَ

طْفِ، عَظِی طَافَةِ لَا یُوصَفُ بِاللُّ ی لَطِیفُ اللَّ یْلَکَ یَا ذِعْلِبُ، إِنَّ رَبِّ الْعَظَمَةِ مُ الْقُلُوبُ بِحَقَائِقِ الْاءِیمَانِ ، وَ
، کَبِیرُ الْکِبْرِیَاءِ لَا یُوصَفُ بِالْکِبَرِ، جَلِیلُ الْجَلَالَةِ لَا یُوصَفُ بِالْغِلَظِ، قَبْلَ کُلِّ (12)لَا یُوصَفُ بِالْعِظَمِ 

بَعْدَ کُلِّ شَیْءٍ، (13)شَیْءٍ، لَا یُقَالُ   : شَیْءٌ قَبْلَهُ، وَ

 338ص: 
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 «.مصدران علی صیغة الفعلولة»وفیه: « . الکیفوفة والأینونة». فی شرح صدر المتألّهین :  6 -6
، بسنده عن الفتح بن یزید الجرجانی؛ کفایة 18، صدر الحدیث الطویل  60وحید ، ص . الت 7 -7

إنّ الخالق لایوصف إلّا بما »، بسند آخر عن النبیّ صلی الله علیه و آله من قوله :  11الأثر ، ص 
، عن الهادی علیه السلام ، مع اختلاف  482، مع اختلاف یسیر. تحف العقول ، ص « وصف به

 .21230، ذیل ح  155، ص  16؛ الوسائل ، ج 355، ح  432، ص  1ج  الوافی ،



بمعنی الوسط ، « بین»ظرف زمان أصله « بینا»و« . بینما« : »بف»وحاشیة « ب ، بر». فی  8 -8
اُشبعت الفتحة فصارت ألفا ، وربّما زیدت علیه ما، والمعنی واحد، تقول: بینا نحن نرقبه أتانا ، أی 

قبَتِنا إیّاه. وما بعده مرفوع علی الابتداء والخبر ، وعند الأصمعی مجرور . اُنظر : أتانا بین أوقات رِ 
 )بین(. 2084، ص  5الصحاح ، ج 

 «.ذرب اللسان». فی التوحید:  9 -9
 «.فقال»والوافی والتوحید: « ب ، ج، بف». فی  10 -10
والإضافة علی الأوّل بیانیّة ،  بکسر الهمزة أو فتحها .« الإبصار». فی شرح المازندرانی :  11 -11

 وعلی الثانی لامیّة.
 «.بالعظمة». فی شرح صدر المتألّهین :  12 -12
 «.فلایقال». فی التوحید:  1 -13

ةٍ  (2): لَهُ بَعْدٌ، شَاءَ (1)لَا یُقَالُ  اکٌ لَا بِخَدِیعَةٍ (3)الْاءَشْیَاءَ لَا بِهِمَّ هَا، غَیْرُ (4)، دَرَّ ، فِی الْاءَشْیَاءِ کُلِّ
یلِ الْمُبَاشَرَةِ، مُتَجَلٍّ لَا بِاسْتِهْلَالِ  (5)مُتَمَازِجٍ بِهَا، وَلَا بَائِنٍ  لَا  (7)رُوءْیَةٍ، نَاءٍ  (6)مِنْهَا، ظَاهِرٌ لَا بِتَأْوِ

مٍ، مَوْجُودٌ لَا بَعْدَ عَدَمٍ، فَاعِلٌ لَا بِاضْطِرَ   139/1ارٍ، بِمَسَافَةٍ، قَرِیبٌ لَا بِمُدَانَاةٍ، لَطِیفٌ لَا بِتَجَسُّ

رٌ لَا بِحَرَکَةٍ، مُرِیدٌ لَا بِهَمَامَةٍ  نُهُ (8)مُقَدِّ یهِ الْاءَمَاکِنُ، وَلَا تَضَمَّ  (9)، سَمِیعٌ لَا بِآلَةٍ، بَصِیرٌ لَا بِأَدَاةٍ، لَا تَحْوِ
نَا فَاتُ، وَلَا تَأْخُذُهُ السِّ هُ الصِّ تُ، سَبَقَ الْاءَوْقَاتَ کَوْنُهُ، وَالْعَدَمَ وُجُودُهُ، وَالِابْتِدَاءَ الْاءَوْقَاتُ، وَلَا تَحُدُّ

بِتَجْهِیرِهِ  تِهِ  (10)أَزَلُهُ، بِتَشْعِیرِهِ الْمَشَاعِرَ عُرِفَ أَنْ لَا مَشْعَرَ لَهُ، وَ بِمُضَادَّ الْجَوَاهِرَ عُرِفَ أَنْ لَا جَوْهَرَ لَهُ، وَ
بِمُقَارَنَتِهِ بَیْنَ الْاءَشْیَاءِ عُرِفَ   بَیْنَ الْاءَشْیَاءِ عُرِفَ أَنْ لَا ضِدَّ لَهُ، وَ

 339ص: 

 
 «.فلایقال». فی التوحید:  2 -1



إمّا فعل ماض ، أو اسم فاعل « شاء»و« . له بعد ، شاء»بدل « د شائیشیء بع». فی التوحید:  3 -2
مع التنوین، والأشیاء منصوب علی المفعولیّة . الثانی هو مختار الداماد ، والمرجّح عند الفیض ، 

؛ شرح 435، ص  1؛ الوافی ، ج 335والمحتمل عند غیرهما . اُنظر : التعلیقة للداماد ، ص 
 .94، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 217ص ،  4المازندرانی ، ج 

أوّل العزم ، وقد تطلق علی العزم القویّ فیقال: له همّة عالیة. والمراد بها هاهنا : « : الهمّة. » 4 -3
)همم( ؛ شرح  941الهمّة الفکریّة البشریّة ، وهی الزائدة علی الذات. اُنظر : المصباح المنیر ، ص 

 .435، ص 1فی ، ج ؛ الوا217، ص  4المازندرانی ، ج 
الحیلة والمکر والختل . اسم من خدعه، أی ختله . وأراد به المکروه من حیث «: الخدیعة. » 5 -4

لایعلم . واحتمل المازندرانی کونها أیضا اسما من خدع الضبّ فی جحره ، أی دخل . والمعنی : 
لرأی؛ لأنّ ذلک من خواصّ یدرک الأشیاء لا بصور داخلة فیه، أو من غیر استعمال الحیلة وإجالة ا

 )خدع( . 1201، ص  3خلقه . اُنظر شروح الکافی والصحاح ، ج 
 . یجوز فیه الرفع والجرّ. 6 -5
مصدر اُهِلّ الهلال واستُهِلّ : إذا اُبْصِر؛ یعنی : أنّه تعالی متبیّن منکشف لخلقه «: الاستهلال. » 7 -6

 )هلل(. 505اُنظر : المغرب ، ص  لا بالتبیّن والانکشاف الحاصلین من جهة رؤیته .
 «.بائن». فی التوحید:  8 -7
. أی مرید للأشیاء لا بهمامة النفس . وهَمَامَة النفس هی الشوق والقصد الزائد ، أو هی  9 -8

اهتمامها بالُامور وتردید عزمها علیها مع الهمّ والغمّ بسبب فوتها ؛ مأخوذة من الهمهمة ، وهی تردید 
 .220، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج  347اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص  الصوت الخفیّ .

والظاهر « . لاتضمّه»وحاشیة میرزا رفیعا : « ج، بح»وحاشیة « ض ، ف ، بس ، بف». فی  10 -9
 « .لاتصحبه»کونه من التفعّل بحذف إحدی التاءین . وفی التوحید: 

 «.بتجهیزه»والتعلیقة للداماد : « ج». فی  11 -10

لْمَةِ، وَالْیُبْسَ  ورَ بِالظُّ رْدَ  (1)أَنْ لَا قَرِینَ لَهُ، ضَادَّ النُّ نِ، وَالصَّ یِّ بِالْحَرُورِ،  (2)بِالْبَلَلِ، وَالْخَشِنَ بِاللَّ
فٌ  ةً  (3)مُوءَلِّ قٌ بَیْنَ مُتَدَانِیَاتِهَا، دَالَّ بِتَأْلِیفِهَا (5)بِتَفْرِیقِهَا (4)بَیْنَ مُتَعَادِیَاتِهَا، وَمُفَرِّ قِهَا، وَ  (6)عَلی مُفَرِّ



فِهَا، وَذلِکَ قَوْلُهُ  رُونَ »تَعَالی :  (7)عَلی مُوءلِّ کُمْ تَذَکَّ قَ  (8)«وَ مِن کُلِّ شَیْ ءٍخَلَقْنَا زَوْجَیْنِ لَعَلَّ  (9)فَفَرَّ
بَعْدٍ؛ لِیُعْلَمَ أَنْ لَا قَبْلَ لَهُ وَلَا بَعْدَ لَهُ  أَنْ لَا غَرِیزَةَ  (12)بِغَرَائِزِهَا (11)ةً ، شَاهِدَ (10)بَیْنَ قَبْلٍ وَ

تِهَا، حَ (13)لِمُغْرِزِهَا جَبَ بَعْضَهَا عَنْ بَعْضٍ؛ لِیُعْلَمَ أَنْ لَا حِجَابَ بَیْنَهُ ، مُخْبِرَةً بِتَوْقِیتِهَا أَنْ لَا وَقْتَ لِمُوَقِّ
بَیْنَ خَلْقِهِ  إِلهاً إِذْ لَا مَأْلُوهَ، وَعَالِماً إِذْ لَا مَعْلُومَ (14)وَ ، وَسَمِیعاً إِذْ لَا ، کَانَ رَبّاً إِذْ لَا مَرْبُوبَ، وَ

 (15)«.مَسْمُوعَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: در آن میان که امیر المؤمنین )علیه السّلام( در کوفه بر منبر 
سخنرانی میفرمود مردیکه نامش ذعلب بود برخاست و او مردی شیوا سخن و قوی القلب بود، پس 

رمود: وای بر تو ای ذعلب من پروردگاری که گفت ای امیر مؤمنان آیا پروردگار ترا دیده ئی؟ امام ف
ندیده ام عبادت نکنم عرضکرد ای امیر مؤمنان، او را چگونه دیده ای؟ فرمود: وای بر تو ای ذعلب 
دیدگان او را بنگاه چشم نبینند بلکه دلها او را با ایمان حقیقی دریابند: وای بر تو ای ذعلب، پروردگار 

سمانی )یعنی لطیف بودن خدا لطف خاصی دارد، او جسمی من لطافتش لطیف است بی لطافت ج
ندارد تا لطیف باشد( عظمتش عظیمست بدون بزرگی جسمانی، بزرگواریش بزرگست بدون 
بزرگواری انسانی جلالتش جلیل است بدون غلظت و کلفتی پیش از همه چیز است بدون پیشی 

و او باقی باشد( بدون اینکه او را بعد چیز دیگر بر او: بعد از همه چیز است )همه چیز نابود شود 
گویند ]بدون اینکه او را بعدی باشد که در آنجا پایان پذیرد[ چیزها را که خواسته بدون اندیشه بوده، 
خوب درک کند بی نیرنگ و حیله، در همه چیز است بدون آمیختگی بآنها و نه برکناری از آنها، ظاهر 

و نیازی نیست که در پی دیدنش باشند، دور است بدون بعد  است نه بمعنی بشره نمودن، تجلی دارد
مسافت، نزدیکست بدون همجواری، لطیف است بدون لطافت جسمانی، موجود است، نه پس از 



نیستی فاعلست نه بناچاری )آفرینش و تدبیر تنها باراده و خواست خود اوست(، اندازه گیر است 
بدون آلت، بیناست بدون ابزار، اماکنش در خود  بدون جنبش، اراده کند بدون اندیشه، شنواست

نگنجانند و اوقاتش در بر نگیرند و اوصافش محدود نکنند خوابهایش فرا نگیرند، بود او بر اوقات 
پیشی گرفته )او بود و زمان نبود( وجودش بر عدم )پیش از همه چیز است و حادث نیست( و ازلیتش 

او پیش از آن بوده( بساختنش مشاعر را دانسته شد که او را بر آغاز )هر آغازی که برایش تصور شود 
مشعری نیست )و مشاعر آلات درک و شعور است مانند فکر و عقل و خیال( و از جوهر ساختنش 
دانسته شد که او را جوهری نیست، و از ضد آفرینی او دانسته شد که ضد ندارد و قرین ساختنش 

یکی ساخت و خشکی را ضد تری، درشتی را ضد نرمی و دلیل بی قرینی اوست، روشنی را ضد تار
سردی را ضد گرمی، ناجورها را هماهنگ ساخت )چون روح و بدن( و هماهنگها را از هم جدا کرد 
)مانند از هم پاشیدن اجزاء بدن پس از مرگ( تا جدائیشان دلالت کند بر جداکننده و هماهنگیشان 

نوعی را صانعی باید و هر معلولی را علتی شاید[ و دلالت کند بر هماهنگ سازنده ]زیرا هر مص
از هر چیز دوتای جفت هم آفریدیم شاید متذکر (»51سوره  49همینست معنی گفتار خدای تعالی)

که آنها آفریدگاری دارند بی جفت و ترکیب خدا( بین پیش و پس جدائی انداخت )یعنی «)شوید
نیست )اول و آخر ندارد( و تا آفریدگان بغرائز خود  زمان را آفرید( تا دانسته شود او را پیش و پسی

)بطبائع ذاتی خود یا بغرائز نفسانی خود مانند شجاعت و سخاوت( گواهی دهند که غریزه دهنده 
آنها غریزه ندارد و بموقت بودنشان گزارش بی وقتی وقت گذارشان را دهند، میان بعضی از آنها را با 

اد و نبات و حیوان از حقیقت انسان و از حال یک دیگر بی بعض دیگر پرده افکند )چنانچه جم
خبرند چون همه ظلمتند و جهل( تا دانسته شود میان او و مخلوقی پرده ئی نیست )زیرا او صرف نور 
است و مخلوق تاریکی محض و بین آن دو مانعی جز ذات خود تاریکی نیست( او پروردگار بود 

پرستش بود زمانی که پرستیده ای نبود، دانا بود و هنوز دانسته ئی آنگاه که پروریده ای نبود و شایان 
 وجود نداشت، شنوا بود گاهی کک آواز قابل شنیدنی موجود نبود.

  189, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:در این میان که امیر مؤمنان بالای منبر کوفه سخنرانی می -4
کرد،مردی به نام ذعلب که در سخنرانی زبانی شیوا داشت و دلی دلیر نزد او بپا خاست و گفت:یا 

ا که امیر المؤمنین آیا پروردگار خود را دیده ای؟فرمود:وای بر تو ذعلب،من نیستم آنکه خدائی ر
ندیدم بپرستم،عرض کرد:یا امیر المؤمنین،چطور او را دیدی؟فرمود:وای بر تو ذعلب،دیده ها با گواه 
بینش او را ندیده اند ولی دلها به حقیقت ایمان و گرایش به او رسیده اند. ای ذعلب خود را باش،به 

ماید و باریک بین و راستی پروردگار من بی اندازه لطیف است در همه چیز در آید و کسی درکش نن
نکته سنج است و با این حال به نرمی ستوده نشود،و بی اندازه بزرگ است و به درشتی وصف نشود،و 
بی اندازه سترگ است و به کلانی وصف نشود،و بی اندازه والا است و سطبری و غلظت ندارد،پیش 

نتوان گفت دنباله از هر چیز است،نتوان گفت چیزی پیش از او است، پس از هر چیز باشد و 
است،همه چیز را خواسته و آفریده نه با توجه به خاطر،همه چیز را خوب درک کند بی نیرنگ و 
وسیلۀ،در همه چیز باشد و نه بدانها آمیخته است و نه ازآنها جدا است،آشکار است نه بدان معنی 

فت،نزدیک است نه از که بشره نماید،تجلی دارد نه به دسترسی دیدن،دور است نه از نظر بعد مسا
نظر قرب در مجالست،لطیف است نه جسمانی مآب، موجود است نه از سابقه نیستی،فاعل است 
نه به ناچاری،اندازه گیر است نه بوسیله جنبش،اراده کند نه با توجه خاطر،شنوا است نه با اندام،بینا 

هیچ وصفش مرزبندی  است نه با ابزار. هیچ جایش در بر نگیرد و هیچ کاهش در خود ندارد و
نکند،چرت و غفلت او را فرا نگیرد،بود او بر همه اوقات پیشی گرفته است و هستی اش از عدم و 
نیستی جلو است و ازلیت او از آغاز پیشتر است از مشعر آفرینی او دانسته شود که او را مشعری و 

آفرینی او دلیل است حواسی نیست و از جوهر آفرینی او دانسته شود که خودش جوهر نیست،ضد 
که ضدی ندارد و قرین تراشی او دلیل است که وی را قرینی نیست،روشنی را ضد تاریکی ساخت و 
خشکی را ضد تری آفرید و درشتی را در برابر نرمی نهاد و سرما را در برابر گرما،ناجورهای آنها را 



ها رهنمای جداکننده باشد و بهم آمیخت و هم آهنگهای آنها را از هم جدا ساخت تا جدا کردن این
از هر چیز جفت هم (:»51سوره  49آمیختن آنها رهنمای آمیزنده،و این است فرموده خدای تعالی)

پیش و پس را از هم جدا ساخت تا دانسته شود که او را پیش و «. آفریدیم شاید شما یاد آور شوید
ا را غریزه ای نیست،تنظیم وقت پسی نیست،غریزه و طبع آفریدگان گواه است که غریزه آفرین آنه

برای آنها دلیل است که برنامه گذار وقت آنها را وقتی و زمانی نباشد،موجودات را از یک دیگر در 
پرده کرده تا دانسته شود که میان خود او و خلقش پرده ای نیست،از آنگاه پرورنده بود که پروریده ای 

ای وجود نداشت و دانا بود که هنوز معلومی تحقق در میان نبود و شایسته پرستش بود که پرستنده 
 نیافته بود و شنوا بود که هنوز مسموعی در فضا طنین نیانداخته بود.

  403, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ی امام صادق علیه السّلام فرمود:آن زمان که امیر مؤمنان علیه السّلام بالای منبر کوفه سخنرانی م-4
کرد،مردی به نام ذعلب که در سخنرانی زبانی شیوا و قلبی شجاع داشت بپا خاست و گفت:یا امیر 
المؤمنین آیا پروردگار خود را دیده ای؟ فرمود:وای بر تو من کسی نیستم که خدای نادیده را عبادت 

را ندیده اند  کنم،عرض کرد:یا امیر المؤمنین،چطور او را دیدی؟فرمود:وای بر تو،دیده های ظاهر او
 ولی دلهای باطن و باایمان واقعی او را دیده اند.

ای ذعلب به راستی پروردگار من بی اندازه لطیف است ولی بی لطافت جسمانی و بسیار بزرگ است 
بدون بزرگی جسمانی بزرگواریش زیاد است بدون بزرگواری انسانی بی اندازه والاست ولی حجم و 

است،ولی چیزی پیش از او نیست پس از هرچیز است بدون اینکه او را کلفتی ندارد،پیش از هرچیز 
بعد گویند،همه چیز را خواسته و آفریده بدون اندیشه،همه چیز را خوب درک کند بی نیرنگ و حیله 
و نه برکناری از آنها در همه چیز است بدون آمیختگی به آنها و نه برکناری از آنها آشکار است نه بدان 



ه نماید،تجلی دارد نه به صورتی که در پی دیدنش باشند دور است نه از نظر بعد معنی که بشر
مسافت،نزدیک است بدون همجواری لطیف است بدون لطافت جسمانی موجود است نه پس از 
نیستی،فاعل است نه به ناچاری،اندازه گیر است بدون جنبش،اراده کند بدون اندیشه،شنواست بدون 

 ار.وسیله،بیناست بدون ابز

هیچ مکانی او را در بر نگیرد و هیچ کاهش در خود ندارد و هیچ وصفش مرزبندی نکند،چرت و 
غفلت او را فرانگیرد،بود او بر همه اوقات پیشی گرفته است وجودش بر عدم و نیستی جلو است و 

از ازلیت او از آغاز پیشتر است از شعورآفرینی او دانسته شود که او را شعور و حواسی نیست و 
جوهرآفرینی او دانسته شود که خودش جوهر نیست،ضدآفرینی او دلیل است که ضدی ندارد و قرین 
تراشی او دلیل است که وی را قرینی نیست،روشنی را ضد تاریکی ساخت و خشکی را ضد تری 

هم آفرید و درشتی را در برابر نرمی نهاد و سرما را در برابر گرما، ناجورهای آنها را بهم آمیخت و 
آهنگهای آنها را از هم جدا ساخت تا جدا کردن اینها رهنمای جداکننده باشد و آمیختن آنها رهنمای 
آمیزنده،و این است فرموده خدای تعالی: از هرچیز جفت هم آفریدیم شاید شما یادآور 

 ( .49شوید)ذاریات/

یش و پسی نیست)اول و پیش و پس را از هم جدا ساخت)زمان را بیافرید(تا دانسته شود که او را پ
آخر ندارد(تا آفریدگان به غرایز خود گواهی دهند که غریزه آفرین آنها را غریزه ای نیست،تنظیم وقت 
برای آنها دلیل است که برنامه گذار وقت آنها را وقتی و زمانی نباشد،میان بعضی از موجودات پرده 

نیست،دو پروردگار بود زمانی که پروریده افکند تا دانسته شود که میان خود او و مخلوقش پرده ای 
ای در میان نبود و شایسته پرستش بود زمانی که پرستنده ای نبود و دانا بود زمانی که هنوز دانسته ای 

 نبود و شنوا بود زمانی که هنوز آوازی قابل شنیدن نبود.

  363, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح الرؤیة و المشاهدة و ما یرادفهما عبارة عن ملاحظة ذات الشیء و ادراکها بلا واسطة صورة 
اخری و لا حجاب شیء بین المدرک و تلک الذات،و بالجملة عبارة عن وجود الشیء و حضوره 

هذا الوجه فهو  بنفسه عند ما من شأنه الادراک،و ذلک یستلزم الانکشاف التام،فکل ادراک یکون علی
المسمی بالرؤیة و المشاهدة،سواء کان بقوة العقل او بقوة الخیال او بقوة الحسّ. لکن ادراک 
الحس:لکونه قوة ذات وضع واقعة فی جهة مخصوصة مقصور علی ما له وضع خاص و جهة معینة 

وضع،فلا من جهات العالم،لما علمت ان جمیع احوال ما اصل وجوده ذو وضع انما هی بمشارکة ال
نسبة و لا علاقة تعرض للقوة الجسمانیة الوضعیة بالقیاس الی ما لا وضع له و لا جهة،و الله تبارک 
و تعالی برئ من الاوضاع و الامکنة و الجهات فلا یدرکه الابصار،و قد فرغنا من بیان هذا سابقا.و اما 

کل و ما یتعلق بهما من الکیفیات قوة الخیال:فادراکها مقصور علی الصورة الجزئیة مما له مقدار و ش
المحسوسة و غیرها،و الاول سبحانه برئ عن المقدار و الشکل و احوالهما کما علمت،فلا یمثله 
الافکار و لا یدرکه الخیال. و اما العقل:فمن شأنه ادراک کل شیء الا لمانع،و المانع من انکشاف 

ن طرف الناظر،فالاول:ککونه معدوما او الشیء للقوة العاقلة اما من طرف المدرک المنظور او م
منغمرا فی المادة مغشی بغواشی جسمانیة او وقوع حجاب بینهما فیحتاج المدرک الی تجرید صورته 
من الاغشیة و ازالة الحجب،و اما الثانی:ککون العقل بالقوة بعد ما لم یخرج بعد من القوة و النقص 

یة الله تعالی لا مانع من قبله لتعالیه عن الانغمار فی الی الفعلیة و الکمال. اذا علمت هذا ففی رؤ
المادة و تجرده عن الغواشی،و هو من اظهر الاشیاء و انورها و اجلاها لا حجاب بینه و بین الاشیاء 
الا قصورها و نقصها،فان کان مانع فمن طرف القوة الدراکة و انما یرتفع المانع بزوال النقص و العمی 

النفوس و هی المسماة بالقلوب فی لسان الشریعة و خروجها من حدود العقل و الکمه عن بصائر 



بالقوة الی حدود العقل بالفعل،و ذلک بالملکة التامة لادراک المعقولات و استکمال القوة النظریة 
 بنور عقلی فائض من الله علی النفس به تعلم الاشیاء کما هی یعبر عنه تارة بالنور:

 اَللّٰهُ لَهُ نُوراً فَمٰا لَهُ مِنْ نُورٍ .و تارة بالایمان کما ورد فی الحدیث:الایمان نور یقذفه الله وَ مَنْ لَمْ یَجْعَلِ 
 فی قلب المؤمن.و تارة بالهدی:

 إِنَّ اَلْهُدیٰ هُدَی اَللّٰهِ... 

 یُؤْتِیهِ مَنْ یَشٰاءُ .و تارة بالحکمة:

وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً .و تارة بغیرها. اذا تقرر ما ذکرناه فنقول:قوله علیه السلام بعد 
نفی مشاهدة الابصار للعلة التی ذکرناها:و لکن رأته القلوب بحقائق الایمان، اراد علیه السلام بحقیقة 

قلی المسمی بالاسماء المذکورة و بالعقل النظری عند الایمان فیه ما ذکرناه من ذلک النور الع
الحکماء،و حیث ان نفسه الشریفة القدسیة کانت لها هذه المرتبة العقلیة و الملکة النوریة و القوة 
الربانیة علی اتم ما یتصور فی حق النفوس الانسانیة،لذا قال أولا:لم اعبد لم اره،یعنی بذلک انه لم 

فی وقت من الاوقات،و لا یلزم من ذلک انه رآه فی کل وقت عبد ربه فیه حتی یعبد ربا لم یره اصلا 
اوان الطفولیة،علی ان ذلک غیر ممتنع فی حقه علیه السلام.ثم خاض بعد ذلک فی التوحید المطلق 
و التنزیه المحقق و التقدیس الفائق و التمجید اللائق و فیه لوامع: اللمعة الاولی ان جمیع الکمالات 

یرات حاصلة له تعالی علی وجه لا کثرة و لا نقص یلزمه او یعتریه،تعالی منها،بل علی وجه و الخ
اعلی و اشرف بسط. و هو قوله:لطیف اللطافة لا یوصف باللطف عظیم العظمة لا یوصف بالعظم 
کبیر الکبریاء لا یوصف بالکبر جلیل الجلالة لا یوصف بالغلظ. اعلم ان الوجود کما مر معنی واحد 

قول بالتشکیک،و کذا جمیع معانی التی هی من صفات الوجود و الموجود بما هو موجود،فان کلا م
منها متفاوت الحصول،فمنه ما هو جسمانی مادی و منه ما هو صوری خیالی و منه ما هو عقلی لیس 

جود فیه فیه شائبة الفساد و البطلان و منه ما هو إلهی لیس فیه شائبة الامکان و النقص،و کما ان الو
تعالی علی وجه اعلی و اشرف من کونه واجبا ازلیا ابدیا لم یزل و لا یزال غیر متناه فی الشدة غیر 



محدود بحد و لا غایة و لا نهایة،فکذا الوحدة و العلم و القدرة و الحیاة و السمع و البصر و القوة و 
لقیام و الحفظ و الجود و الکرم و غیرها القهر و العلو و الجبروت و الرحمة و الرأفة و الغنی و النور و ا

من الصفات کلها علی الوجه الّذی قلنا فی اصل الوجود،فوحدته اجل و ارفع من کل وحدة لا یتصور 
فیها شائبة من الکثرة و امکان العدم و النقص،و علمه اجل من ان یتصور فیه غفلة او قصور او شک 

فنقول:من جملة الصفات الوجودیة اللطف و العظمة او غروب معلوم عنه و هکذا فی جمیع الصفات. 
و الکبر و الجلالة،فکل منها یجب ان یکون الّذی من افراده فیه تعالی یکون علی افضل وجه و اشرفه 
و اعظمه و یجب ان یسلب عنه من افراده ما فیه شوب قصور و نقص.و بما ذکرناه ظهر لک صحة 

بار کلّ واحد من هذه النعوت الوجودیة من غیر الایجاب و السلب الواقعین فی کلامه باعت
تناقض،فالاثبات من جهة اعتبار المرتبة الکاملة منها له تعالی،و السلب من جهة تنزیهه سبحانه عن 
النقائص اللازمة لبعض افرادها الناشئة عن خصوصیة بعض المواطن و النشأة،کموطن الدّنیا،فان 

زّوال و النفاد،و کموطن الخیال،یلزمه الجزئیة و التقدر و الواقع فیه یلزمه الخلل و الفساد و ال
الانحصار،و الّذی یدرکه احد لا یدرکه اخر بعینه،فان الصورة التی یراها احد منا بعین خیاله تغیب و 
تحجب عن خیال غیره لضیق وجوده و شخصیته و عدم عمومه و انبساط،بخلاف مواطن 

ع،و اللّه سبحانه اعظم من کلّ عظیم و اوسع من کلّ العقل،فالوجود هناک اشمل و ابسط و اوس
وسیع، وسع کرسیّه السموات و الارض،و رحمته وسعت کلّ شیء،و کذا علمه الّذی عین ذاته و قدرته 
و سائر صفاته. فقوله:لطیف اللطافة عظیم العظمة کبیر الکبریاء جلیل الجلالة،اراد به ان له من کلّ 

اشملها و اشرفها و اعلاها.و قوله:لا یوصف باللطف لا یوصف بالعظم  صفة وجودیة اتمها و اکملها و
لا یوصف بالکبر لا یوصف بالغلظ،اراد به احد معنیین: الاول:ان القسم الّذی یتعارفه الجمهور و 
یعنونه عند اطلاق هذه الاسامی مسلوب عنه تعالی منفی عن ذاته و صفاته،فان الجمهور یعنون 

او الصغر و الحقارة او نحو ذلک،و بالعظم و الکبر ما یختص بالاجسام و الاحجام باللطافة رقة القوام 
من العظم فی الابعاد و الکبر فی الطول و العرض و السمک،و بالجلالة أیضا ما یقرب من معنی 
الغلظ و ارتفاع السمک و نحوه،و لا شک ان هذه المعانی مسلوب عنه تعالی، لاختصاصها 

دیّات النّاقصة الوجود القابلة للکون و الفساد. و المعنی الثانی:ان الاوّل تعالی بالجسمانیّات و الما



بذاته مصداق هذه الامور علی وجه اعلی و اشرف لا بصفة زائدة لما تقرر عنده)ع(من نفی الصفات 
بما هی صفات و ارجاعها الی الذات. و اعلم انّ هذه اللّمعة من کماله مطلب غامض و علم شریف 

ک دقیق فی التوحید،و لا یتم توحید السالک الموقن الموحد ما لم یعلم انّ له تعالی من کلّ و مسل
صفة وجودیة کمالها و تمامها و غایتها علی وجه لا یقدح فی وجوبه و وحدته و بساطته،و اکثر الناس 

نظر لم یدرکوا لا یمکنهم ان یتصور و المعنی واحد،انحاء متفاوتة من الوجود،حتی انّ کثیرا من اهل ال
انّ معنی العظم و الصغر فی المقدار،کالخط الطویل و الخط القصیر،و مفهوم الزیادة و النقصان فی 
العدد،کالعشرة و الخمسة،و مدلول الشدة و الضعف فی الکیف،کسواد القیر و سواد الفیل و کبیاض 

ات الشیء،سواء کان ذلک الثلج و بیاض العاج کلّها،معنی واحد هو بعینه الکمالیة و النقص فی ذ
من باب الکم او من باب الکیف او غیرهما،حتی ان الجوهر و اقسامه أیضا قابلة للشدة و الضعف. 
فانّ العقول المجردة اشد و اکمل جوهرا من الاجسام و صورها،و ان الحیوان الّذی حواسه اکثر و 

لک کثیرا الاطلاقات العرفیة،حیث حرکته اسرع اتم حیوانیة و اشدها،و الّذی یحجبهم و یصدّهم عن ذ
ان الناس لا یقولون فی العرف ان عدد کذا اشد عددیة من عدد اخر و ان خط کذا اشد خطیة من هذا 
الخط و ان جوهر کذا او حیوان کذا اشد من جوهر اخر او حیوان اخر،و من کان نظر عقله انور،و قوة 

الکیفیات لیست إلا کمالیة وجودها،و کذا اعظم  توحیده اتم، یعرف ان شدة السواد و الحرارة و سائر
المقدار و کثرة العدد و قوة قوی الحیوانیة لیس شیء منها الاتمامیة الوجود و کمالیة الذات لقسم من 
اقسام الوجود،و کذلک القیاس فی الوجود الّذی لا اتم منه فی طبیعة الوجود علی الاطلاق،فهو اولی 

اکبر من کل کبیر و اجل من کل جلیل و کذلک فی سائر الامور و بان یسمی اعظم من کل عظیم و 
الاحوال الوجودیة. اللمعة الثانیة فی انه المبدأ للکل و الغایة للکل فلا مبدأ له و لا غایة له. قوله علیه 
السلام:قبل کل شیء لا یقال شیء قبله و بعد کل شیء و لا یقال له بعد. و قد فرغنا من بیان کونه قبل 

شیء بوجوه من معانی القبلیة و کذا کونه بعد الاشیاء بوجوه یلیق به. اللمعة الثالثة فی ان صفاته کل 
تعالی غیر زائدة علی ذاته. قوله:شاء الاشیاء لا بهمة دراک و لا بخدیعة، و الهمة القصد واحدة الهموم 

کروه بحیث لا یعلم،و و الخدیعة فی الاصل اسم ما یتخادع من خدعه فانخدع ای ختله ،اراد به الم
رجل خدوع کثیر الخدع،و المراد بالخدیعة کل ما هو من جنس الادراک التصوری الزائد من اقسام 



الفکر و الرویة،لان الغرض نفی الزائد من الصفات فعبر عن العلم الزائد بادون اقسامه للتنبیه علی 
زه ذاته تعالی عنه،فان دناءة الاخص ان الّذی من جملة اقسامه الخدیعة و المکر و غیرهما یجب ان ین

یوجب دناءة الاعم. اللمعة الرابعة فی انه تعالی لا یخلو عنه شیء من الاشیاء. قوله:فی الاشیاء کلها 
غیر متمازج بها و لا بائن منها، بیانه:ان حقیقة کل شیء وجوده الخاص به و حقیقته تعالی الوجود 

اشد منه،و انما یمتاز الوجودات عن وجوده تعالی لا بفصل الصرف التام الشدید الّذی لا اتم و لا 
وجودی و لا بصفة وجودیة لان کلا منهما أیضا نحو من الوجود،بل بامور عدمیة هی مراتب نقصاناتها 
و قصوراتها،و الاعدام بما هی اعدام لا وجود لها،فلیس فی الوجود شیء موجود الا حقیقة الوجود و 

م کل حد من حدود الوجود بمحدده و تمام کل شیء بکمال حقیقته و هو رشحاتها و فیضانها،و قوا
اولی به من نفسه،و قد فرغنا من بیان کونه تعالی اقرب من ذات کل شیء إلیه فی بعض الاحادیث 
الماضیة. فهو تعالی فی کل شیء لا بمعنی الامتزاج الّذی هو من صفات الاجسام و لا بمعنی الدخول 

فهو باعتبار ما یتصور و یتوهم فی کل موجود غیره تعالی «فی»ة اطلاقو الجزئیة،و اما صح
شیئان:اصل طبیعة الوجود،و کونه علی حده الخاص من النقص و القصور،لکن الثانی کما علمت 
غیر موجود بالحقیقة،فلم یبق الانفس حقیقة الوجود الصرف التی هی ذات الاول تعالی،و لکن لما 

نقصانات و التنزلات مصداقا لصدق بعض المعانی و الصفات المسمی کان کل مرتبة من مراتب ال
بالماهیة و العین الثابت، فیتوهم ان فی الکون موجودات متأصلة متباینة و لیس الامر کذلک . قال 
بعض العرفاء:ان من اعظم الشبه و الحجب التعددات الواقعة فی الوجود الواحد بموجب آثار الاعیان 

ان الاعیان ظهرت فی الوجود و بالوجود،و انما ظهرت آثارها فی الوجود و لم تظهر  الثابت فیه،فیتوهم
هی و لا تظهر ابدا الا به،لانها لذاتها لا یقتضی الظهور،و متی اخبر محقق بغیر هذا او نسب إلیها 

بة الوجود و الظهور فانما ذلک بلسان بعض المراتب و الاذواق النسبیة التی انما تظهر صحتها بالنس
الی مقام معین او مقامات مخصوصة دون مقام الکمال،و اما النص الّذی لا ینسخ حکمه فهو ما 
ذکرناه.انتهی کلامه. و قوله علیه السلام:و لا بائن منها،اشارة الی ان امتیازه عن الاشیاء لیس کامتیاز 

ها بکماله و سعة رحمته و الاجسام و الجسمانیات الّذی بالمباینة المکانیة و نحوها،و انما امتیازه عن
انبساط نوره علیها و قصور الاشیاء عن نیل کماله و جلاله. اللمعة الخامسة فی ان صفاته سبحانه 



یخالف صفات المخلوق بل صفاته کلها علی وجه اعلی و اشرف مما یفهم من صفاتهم قوله علیه 
هلال مصدر قولهم:استهل بصیغة السلام:ظاهر لا بتأویل المباشرة متجل لا باستهلال رؤیة، و الاست

ما لم یسم فاعله اذا ابصر.ناء لا بمسافة قریب لا بمداناة لطیف لا بتجسم. اما انه ظاهر:فلانه حقیقة 
الوجود و الظهور،و اما انه متجل:فلانه لا حجاب له و لا لبس و لا غشاء،و اما انه ناء ای بعید:فلغایة 

:فلنفوذ نوره و سعة رحمته و فیض وجوده علی کل شیء،و عظمته و عدم تناهی قوته،و اما انه قریب
اما انه لطیف: فلخفائه علی المدارک و الاوهام،و اما سلب المباشرة عن ظاهریته و سلب الابصار 
لتجلیته و سلب المسافة عن بعده و سلب المداناة عن قربه و سلب التجسم عن لطفه: فلمنافاة الواقعة 

من هذه الامور،و کذا قوله:موجود لا بعد عدم، فان الوجود بعد العدم بین وجوب الوجود و کل واحد 
سواء کانت البعدیة زمانیة او ذاتیة ینافی وجوب الوجود بالذات. و قوله:فاعل لا باضطرار، و الا لم 
یکن فاعل کل شیء،اذ کل مضطر ففوقه قاهر یضطره،فیعود المقهور قاهرا و القاهر مقهورا. و 

کة مرید لا بهمامة سمیع لا بآلة بصیر لا بأداة. اما کونه مقدر: لسبق علمه بالاشیاء قوله:مقدر لا بحر
اجمالا و هو القضاء و تفصیلا و هو القدر علی وجودها الکونی. و اما انه مرید:فلانه یعقل نظام 

دیه الخیر فی الوجود و کیفیة کون الخیر فی الکل، فیتبع النظام المعقول عنده و الحکمة البالغة ل
صورة الموجودات علی وفق النظام المعقول و الحکمة الکاملة الذین عنده لا کاتباع الضوء للمضیء 
و الاسخان للمسخن، بل هو سبحانه عالم بکیفیة نظام الخیر فی الوجود،بل نفسه تعالی علم بها 

ه محبوب لذاته فیفیض عن علمه بالاشیاء وجود الاشیاء. ثم لا شک انه مبتهج بذاته عاشق لذاته فذات
و ما یتبع المحبوب محبوب،فیصیر نظام الخیر فی الاشیاء محبوبا مرادا له بالتبع،لکن لیس یتحرک 
الی ذلک عن شوق و قصد زائد یعبر عنه بالهمامة،فان ذاته لا ینفعل عن شیء البتة،و لا یشتاق شیئا 

شوق و انزعاج قصد الی  و لا یطلبه و لا یقصده،فهذا ارادته الخالیة عن النقص الّذی یجلبه
غرض،کما یقوله الجاهلون من اهل الجدل و الکلام. و اما انه سمیع بصیر:فلشهوده للمسموعات و 
المبصرات،و اما انتفاء الحرکة عن تقدیره:فهو ظاهر،و اما انتفاء القصد الزائد عن ارادته:فلما مرّ،و اما 

و الموجد لکل اداة و ذی اداة خلقا علی سبیل  سلب الآلة عن ادراکه:فلانه الخالق لکل آلة و ذی آلة
العلم و الرویة،فلو ادرک بآلة لزم الدور و التسلسل. و اعلم ان الضابطة الکلیة فی تنزیهه تعالی عن 



الاشتراک مع غیره فی شیء من الصفات أوامر من الامور الوجودیة،انه یلزم عند ذلک اما المماثلة 
لان ذلک الامر المشترک ان کان معتبرا فی ذاته تعالی فیلزم المثل فی الذات او المشابهة فی الصفة،

و ان کان زائدا علیه فالشبه،و کلاهما محال. اما الاول:فللزوم الترکیب المستلزم للامکان و الحاجة،و 
لما تقدم من البرهان علی نفی الماهیة عن واجب الوجود و ان کل ذی ماهیة معلول،و أیضا قد برهن 

اد طبیعة واحدة لا یمکن ان یکون بعضها سببا للبعض متقدما علیه بالذات،و الله موجد علی ان افر
کل ما سواه فلا مثل له فی الوجود. و اما الثانی:فذلک الامر الزائد ان کان حادثا لزم الانفعال و التغیر 

و هو محال،و  الموجبین للترکیب،تعالی عن ذلک علوا کبیرا،و ان کان ازلیا یلزم تعدد الواجب تعالی
مع زیادته و ازلیته علی الفرض یلزم کونه سابقا بالذات علی ما یشارکه مما یوجد فی الممکنات،لان 
ذاته تعالی مع جمیع صفاته و اسمائه متقدم علی المخلوقات،و قد علمت ان المتقدم بالذات لا 

ا ان ذاته تعالی منزهة عن یکون من طبیعة المتأخر عنه بالذات. فتحقق و تبین من هذا البیان انه کم
مجانسة المخلوقات فکذلک جمیع صفاته و نعوته الوجودیة،فعلمه اعلی و اجل من علوم 
المخلوقات و قدرته ارفع و اعظم من قدرة غیره و کذلک حیاته و ارادته و سمعه و بصره و سائر صفاته. 

تحده الصفات، و الغرض تنزیهه فصح قوله علیه السلام:لا تحویه الاماکن و لا تضمنه الاوقات و لا 
عن الامکنة و الاوقات و الصفات،و عبر عنها بلوازمها و هی الاحتواء و التضمین و التحدید،لان 
ذلک ابلغ،و کذا الغرض من قوله:و لا تأخذه السنات، نفی السنة عنه فعبر عنه بهذه العبارة لما ذکرنا 

ب و امثالها. و قوله:سبق الاوقات کونه، اشارة و لموافقة الکتاب مع مراعات السجع لحسنه فی الخط
الی تنزیهه تعالی عن الزمان ،اذ الزمان من جملة الکمیات المتصلة و مع ذلک فانه متجدد الذات]و 
ذاته تعالی مقدس عن الوقوع فی المتجددات لانه خالق الزمان و الذوات،و الزمان [متبدل الکون فلا 

کات او بالعرض کالاجسام و طبائعها و صورها،و ذاته تعالی یلحق الا للمتغیرات بالذات کالحر
مقدس عن الوقوع فی التغیر لانه خالق الزمان و الحرکة و ما یلحقانه من الزمانیات،و لیس المراد من 
قوله سبق،السبق بالزمان لما علمت من تجرده عن الزمان بل اراد به السبق بالذات و لهذا قال:و العدم 

کل وقت عدم وقت اخر،بل کل جزء من اجزاء الزمان یصدق علیه عدم جزء  وجوده، لان وجود
اخر،فلو کان سبقه تعالی زمانا یلزم کون وجوده السابق عدما لوجوده اللاحق لعدم اجتماع المتأخر 



مع المتقدم فی هذا السبق،فقوله هذا اشارة الی ثبوت السبق بالذات له تعالی و نفی السبق بالزمان 
وله:و الابتداء ازله، یدل علی انه تعالی ازلی الذات بمعنی انه واجب الوجود بالذات و ان عنه و کذا ق

سبقه علی کل ابتداء سبق بالذات لا بالزمان حتی یختلف ذاته باختلاف سابقیته،بل سبقه علی کل 
قطعی ابتداء کسبقه علی کل انتهاء بلا تفاوت من جهة. اللمعة السادسة فی الاشارة الی البرهان ال

علی تنزیهه تعالی عن المخلوقات و صفاتها. قوله علیه السلام:بتشعیره المشاعر عرف ان لا مشعر 
له و بتجهیره الجواهر عرف ان لا جوهر له، قد علمت فی الحدیث السابق ان معنی انه تعالی کیف 

جعل و الکیف و این الاین،انه جعل ذات الکیف و ذات الاین جعلا بسیطا و هو اعلی ضروب ال
الایجاد،فکذلک یکون المراد من قوله علیه السلام بتشعیره المشاعر و تجهیره الجواهر ابداع نفس 
المشاعر و إنشاء عین الجواهر،و انما قال علیه السلام ذلک لیتم البرهان علی ان لا مشعر له تعالی و 

یمکن ان یکون بعضها  علی کونه خارجا عن جنس الجواهر. لما ثبت و تقرر ان الطبیعة الواحدة لا
علة لبعض اخر لذاته بان یقال:لو فرض کون نار مثلا علة لنار اخری،فعلیة هذه و معلولیة تلک اما 
لنفس کونهما نارا،فلا رجحان لاحداهما فی العلیة و للاخری فی المعلولیة لتساویهما فی الناریة،بل 

لذاتها و هو محال،و ان کانت العلیة یلزم ان یکون کل نار علة للاخری بل علة لذاتها و معلولا 
لانضمام شیء اخر فلم یکن ما فرضناه علة علة،بل العلة حینئذ ذلک الشیء فقط،لعدم الرجحان فی 
احداهما للشرطیة و الجزئیة أیضا لاتحادهما من جهة المعنی المشترک،و کذا الحال لو فرض 

ن یکون مشارکا لمجعوله. قال بعض المعلولیة لاجل ضمیمة. فقد تبین ان جاعل الشیء یستحیل ا
شراح نهج البلاغة فی شرح قوله علیه السلام:بتشعیره المشاعر عرف ان لا مشعر له:و ذلک انه تعالی 
لما خلق المشاعر و اوجدها و هو المراد بتشعیره لها امتنع ان یکون له مشعر و حاسة،و الا لکان 

ه مشعّر المشاعر،و أما ثانیا فلانه یکون محتاجا فی وجودها له اما من غیره و هو محال،اما أولا فلان
کماله الی غیره فهو ناقص بذاته هذا محال،و اما منه و هو أیضا محال،لانه ان کان من کمالات 
الوهبیة:کان موجدا لها من حیث هو فاقد کمالا،فکان ناقصا بذاته و هو محال،و ان لم یکن کمالا 

یادة علی الکمال نقصان،فکان ایجاده لها مستلزما لنقصانه و هو کان اثباتها له تعالی نقصا،لان الز
محال.انتهی. اقول:فیه بحث من وجوه:احدها بطریق النقض:فان ما ذکره لو تم یلزم ان لا یثبت له 



تعالی علی الاطلاق صفة کمالیة کالعلم و القدرة و نحوهما بان یقال امتنع ان یکون له علم مثلا،و 
اما من غیره و هو محال بمثل ما ذکره من الوجهین، و اما منه و هو محال أیضا،لانه  الا لکان وجودها له

ان کان من الکمالات کان ناقصا بذاته و الا فکان اثباته له تعالی نقصا و کلاهما محال بعین ما ذکرناه. 
ذاته کالعلم و ثانیها بطریق الحل:و هو ان هاهنا احتمالا اخر نختاره و هو ان یکون ذلک المشعر عین 

و القدرة،فان بطلانه لو کان بدیهیا لم یحتج الی الاستدلال، اذ کل ما یحتمل قبل الدلیل ان یکون 
عارضا له یحتمل ان یکون عینا له. و أما ثالثا:فان ما ذکره من الکلام علی تقدیر تمامه استدلال برأسه 

ی المشعر عنه تعالی،و انما استعمله لم یظهر فیه مدخلیة قوله علیه السلام بتشعیره المشاعر فی نف
فی اثبات مقدمه لم تثبت به و قد تثبت بغیره کما لا یخفی علی الناظر فیه.فالاولی بالبیان المصیر 
الی ما ذکرناه و به یعرف ان کل کمال و کل امر وجودی یتحقق فی الموجودات الامکانیة فنوعه و 

لی و اشرف منه،اما الاول:فلتعالیه عن النقص،و جنسه مسلوب عنه تعالی و لکن یوجد له ما هو اع
کل مجعول ناقص و الا لم یکن مفتقر الی جاعل و کذا ما یساویه فی المرتبة و احاد نوعه،کافراد 
جنسه ،و اما الثانی:فلان معطی کل کمال لیس بفاقد له بل هو منبعه و معدنه و ما فی المجعول رشحه 

د الوجودات و حقیقة الحقائق و علم العلوم و قدرة القدر و و ظله،فهو سبحانه ذات الذوات و وجو
سمع الاسماع و بصر البصائر و الابصار. و بالجملة هو کل الاشیاء و لیس شیء من الاشیاء،و هذا 
مما لا یحتمله الافهام و ربما تشمئزّ عنه النفوس القاصرة فلنمسک عنه. قوله علیه السلام:و بمضادته 

لا ضد له، لانه لما کان خالق الاضداد،فلو کان له ضد لکان خالقا لنفسه و لضده بین الاشیاء عرف ان 
و هو محال،و لانک لما علمت ان الضدین باصطلاح الخاصة هما الامران الوجودیان اللذان یتعاقبان 
علی موضوع واحد او محل واحد و بینهما غایة الخلاف و یمتنع اجتماعهما فیه،فلو کان بینه تعالی 

ن غیره تضاد لکان محتاجا الی محل تعاقب ضده علیه و قد ثبت انه تعالی غنی عن کل شیء،و و بی
باصطلاح اخر:ضد الشیء هو المکافئ له فی القوة و الممانع له،و لما کان ما سواه مخلوقا له مفتقرا 

ب المضاف إلیه فامتنع ان یکون له ضد بهذا المعنی أیضا کما مر. و أیضا قد علمت ان المضادة من با
و علمت ان المضاف ینقسم الی حقیقی و غیر حقیقی:فالحقیقی هو الّذی لا یعقل ماهیته الا 
بالقیاس الی غیره،و غیر الحقیقی هو الّذی له فی ذاته ماهیة غیر الاضافة تعرض لها الاضافة،و کیف 



الی،اما کان فلا بد من وجود الغیر حتی یوجد المضاف من حیث هو مضاف و هو محال علیه تع
علی تقدیر الاول:فظاهر،کیف و لا مکافئ له تعالی فی الوجود کما مر،و اما علی تقدیر الثانی:فلان 
صفاته غیر زائدة علی ذاته،فلو کان مضافا کان مضافا حقیقیا،و یلزم ما ذکرناه من المحال. فان قلت:أ 

هذه الامور اضافات؟فیلزم کونه  لیس هو تعالی بذاته مبدأ الاشیاء و خالقها و موجدها و مبدؤها و کل
مضافا حقیقیا. قلنا:المضاف من اقسام الماهیات التی لها اجناس عالیة،و الوجود کما علمت لیس 
بماهیة کلیة و لا جنس له و لا فصل،سیما الوجود الصرف الّذی لا یشوبه عموم و لا ماهیة،الا تری 

الجوهر ماهیة حقها فی الوجود الخارجی ان کونه موجودا لا فی موضوع لا یوجب کونه جوهرا؟اذ 
ان لا یکون فی موضوع و الاول تعالی لا ماهیة له. قوله علیه السلام:و بمقارنته بین الاشیاء عرف ان 
لا قرین له، برهانه اما أولا:فلانه تعالی خالق المقترنات و نحو وجودها الّذی بحسبه یکون مقترنا 

:ککون الشیء عارضا لشیء او معروضا ملزوما له او صورة بالذات او یصح علیه المقارنة،فالاول
لشیء او مادة او جزء الشیء،و اما الثانی:ککون الشیء معروضا لشیء بعد ما لم یکن او مادة و ککون 
جسم ملاقیا لجسم اخر،و هذه کلها مما لا یجوز لحوقه لکل موجود اتفق،بل من الموجود ما 

المفارقات مثلا و کالاضداد بعضها لبعض،و الغرض ان کون یستحیل علیه لذاته الاقتران بشیء ک
الشیء بحیث یجوز له المقارنة لشیء اخر امر یرجع الی خصوصیة ذاته و نحو وجوده.و قد علمت 
ان خالق کل وجود لیس من نوع ذلک الوجود،فلو کان ذاته تعالی مقارنا لشیء اخر،و انحاء 

مخلوقات، فیلزم کونه من نوع المخلوقات،بل یلزم کونه المقارنات محصورة و کل منها قد وجد فی ال
خالقا لنفسه کما مر. ثم اخذ علیه السلام فی ذکر اقسام المتضادات و المتفرقات لیبین ان مضادها 

لیس من جنسها و لا متصفا بها و لا بالتضاد و التفرقة تأکیدا -ای موجدها متضادة متفرقة-و مفرقها
ن الاشیاء عرف ان لا ضد له،فمنها النور و الظلمة و فی کونهما ضدین و توضیحا لقوله:بمضادته بی

خلاف بین العلماء،مبناه علی الخلاف فی کون الظلمة امرا وجودیا او امرا عدمیا،فان الاشراقیین و 
اتباعهم علی ان الظلمة لیست الا عدم النور فقط من غیر اشتراط الموضوع القابل. و الحق انها لیست 

،بل هی عبارة عن عدم الصورة عما من شأنه ان یضیء،و اذ لیست بعدم صرف و مع ذلک عدما صرفا
یتعاقب مع الضوء علی موضوع واحد کالهواء و نحوه،فصح علیه اطلاق الضد علی اصطلاح 



المنطقیین حیث لا یشترط فی اصطلاحهم المنطقی کون کل الضدین وجودیین،بل الشرط فیه 
حد. نعم!ان ارید بالنور الشیء الظاهر بذاته المظهر لغیره مطلقا عندهم التعاقب علی موضوع وا

معقولا کان او محسوسا،حتی ان البارئ جل ذکره نور بهذا المعنی،و الذوات المفارقة عن الاجرام و 
الصور الادراکیة عقلیة کانت او حسّیة کلها انوار بهذا المعنی،اذ کل منها ظاهر بذاته مظهر لغیره فلم 

بهذا المعنی مقابل وجودی و لا عدم ملکة. فعلم ان المراد من النور الواقع فی کلامه:ضاد  یکن للنور
بدل «الجمود»النور بالظلمة، هو الضوء المحسوس و منها الیبس و البلل،و فی عبارة نهج البلاغة

طوبة کیفیة الیبس و هو ابلغ لانه قد یفرق بین الرطوبة و البلل و کذا بین الیبوسة و الجمود،فیقال الر
بها یسهل قبول الاشکال و الیبوسة کیفیة بها یصعب قبول الاشکال،فعلی هذا المعنی یکون الهواء 
ارطب من الماء لانه اسهل قبولا منه،و اما البلة او البلبل فهی کیفیة بها سرعة اللصوق و الاتصال 

تعمالات عدم الفرق المذکور.و فیقابله الجمود،و الیبس یقابله الرطوبة لا البلل لکن الظاهر فی الاس
یقال:یوم «سرد»منها الخشن و اللین و الصرد و الحرور، و الصرد معناه البارد و هو فارسی معرب 

صرد،و الحرور فعول من الحر و هو ضد البرد یقال:حر النهار،من ابواب ضرب و طلب و علم حرا و 
، ذلک فی امزجة المرکبات من العناصر حرارة و حرورا. و قوله علیه السلام:مؤلفا بین متعادیاتها

الاربعة المتعادیة ای المتضادة فی کیفیاتها،فانه سبحانه یجبرها علی الامتزاج و الالتیام حتی حصلت 
بینها کیفیة متوسطة هی المزاج،اذ لو کان کلا منها فی مکانه الطبیعی لم یحصل بینها امتزاج،و لو 

لم یحصل منها کیفیة متشابهة فی الکل هی -الکیف و هی الحرکة فی-امتزجت من غیر استحالة
المزاج،ثم لو لم یقف مدة علی وجه الاجتماع لم یکن استحالة لاقتضاء کل حرکة زمانا،و هذه 
الحرکات و الاستحالات مع السکنات لیست طبیعیة و لا قسریة لانتهاء القسر أیضا الی الطبع،و لا 

ات الحکمیة علیها،و القسر لا یدوم و الاتفاق لا یکون الا أیضا اتفاقیة لدوام وقوعها و ترتب الغای
علی الندرة.فاذن لا بدّ من استناد هذه الامور الی الاسباب الالهیة و الامور المنبعثة من عالم القضاء 
الالهی و القدر الربانی. و قوله علیه السلام:مفرقا بین متدانیاتها، ای بالموت و الهلاک لهذه المرکبات 

ن ترکیبها،و ذلک اما فی الانسان و ما یجری مجراه کبعض طوائف الجن او ماله نفس ذات و بطلا
ذکر من الحیوان فلبعثه الی نشأة اخری،و اما فی سائر المرکبات فللتحول من صورة الی صورة 



ها اخری،لان هذه الاکوان الحیوانیة و النباتیة و الجمادیة لها غایات ذاتیة فی استحالاتها و انقلابات
الجوهریة،فاذا انتهی منها الی کماله الجوهری و غایته الذاتیة حصلت له نشأته اللاحقة و فسدت عنه 
نشأته السابقة،سواء کان جامع الهویة العددیة فی النشأتین کما فی الانسان و ما یقرب منه أولا،کسائر 

ور عند جمهور علماء المرکبات. و بالجملة لیس سبب ضرورة الموت و زوال الصورة کما هو المشه
الطبیعیة و الاطباء من انه لاجل تناهی القوی الجسمانیة،فکون الموت طبیعیا عندهم معناه نفاد القوة 
و الحرارة الغریزیة،بل السبب الاصلی ما ذکرناه و لهذا نسب الی الله ،لانه لحکمة و غایة هی وصول 

فی کتبنا اوضح بیان. و قد طاوعته علیه السلام الخلائق الی غایاتها و خیراتها،و قد بینا هذا المطلب 
المطابقة فی هذه القرائن،فالتألیف بإزاء المعاداة و التفریق بإزاء المداناة و المقارنة بإزاء المباینة و 
القرب بإزاء البعد. و اما قوله علیه السلام:دالة بتفریقها علی مفرقها و بتألیفها علی مؤلفها، فقد سبق 

 ما اوضحناه. و قوله علیه السلام:و ذلک قوله:وجه الدلالة ب

رُونَ  کُمْ تَذَکَّ  وَ مِنْ کُلِّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰا زَوْجَیْنِ لَعَلَّ

، یعنی ان کل موجود من دون الله ففیه زوجان اثنان کالوجوب و الامکان و المادة و الصورة،و أیضا 
و البعد و المقارنة و المباینة و التألف و  کل ما عداه یوصف بالمضافین کالعلیة و المعلولیة و القرب

التفرق و المعاداة و الموافقة و غیرها من الامور الاضافیة،و اطلاق الزوج علی کل من الواحدین من 
جهة ازدواجه بالآخر او لان لکل منهما مدخلا فی الزوجیة کالمتممین. قال بعض المفسرین :المراد 

جنس نوعان، فمن کل جنس نوعان کالجوهر منه المادی و بالشیء الجنس و اقل ما یکون تحت ال
المجرد و من المادی الجماد و النامی و من النامی النبات و المدرک و من المدرک الصامت و 
الناطق،و کل ذلک یدل علی انه واحد لا کثرة فیه،و قوله:لعلکم تذکرون،ای تعرفون من اتصاف کل 

یف ان خالقها واحد احد لا یوصف بصفاتها. اما نفی مخلوق بصفة الترکیب و الزوجیة و التضا
الترکیب عنه تعالی:فلما علمت من ان مناطه الامکان و الحاجة. و اما نفی التضایف:فلما علمت ان 
المضاف مع مضائفه فی الوجود کالمتکافئین لا تقدم لاحدهما علی الاخر و الاول تعالی لا مکافئ 

بین قبل و بعد لیعلم ان لا قبل له و لا بعد، یعنی ان قبلیات الاشیاء له فی الوجود کما مر.و قوله:ففرق 



کالزمانیات و نحوها تخالف بعدیاتها،لانها ضعیفة الوجود عالمها عالم التفرقة، فوجودها بهذه 
الصفة ای صفة التفرقة یدل علی ان خالقها لیس کذلک،بل هو قبل کل شیء من حیث هو بعد کل 

ن جهة ما هو غایته،لان وجوده تعالی وجود جمعی لا یوصف بافتراق و شیء و مبدأ کل مخلوق م
وحدانی لا یوصف بکثرة. قوله علیه السلام:شاهدة بغرائزها ان لا غریزة لمغرزها، ای الاشیاء دالة 
بطبائعها و فطرها علی ان مغرزها ای جاعلها لیس له غریزة،ای طبیعة جسمانیة او فطرة نفسانیة او 

لا لکان الخالق و المخلوق متحدان فی الذات او الذاتی و هو محال، فکل مجعول جوهر عقلی،و ا
شاهد علی ان جاعله غیره فی الحقیقة،فلا یوصف تعالی بشیء من صفات المجعولات و غرائزها. 
قوله علیه السلام:مخبرة بتوقیتها ان لا وقت لموقتها، ای الموجودات التی خلقها الله موقتة 

بانه تعالی غیر واقع فی الزمان و لا موصوف بالوقت کالمضیّ و الاستقبال و الحال.  بأوقاتها،مشعّرة
و برهانه اما اجمالا:فلما ذکر مرارا من امتناع اتصاف الخالق بصفات المخلوقات، فلا یوصف بوقت 
و زمان. و اما تفصیلا:فلما سبق ان الوقت لا ینتهی الی طرف لا وقت قبله،فالزمان غیر متناه 

قدار،فالحرکة التی یتقدر بها حرکة متصلة لا مقطع لها و هی الدوریة و قابلها جسم فلکی متجدد الم
الذات متبدل الهویة فی کل ان دائما الی ان یشاء الله،و فاعلها قوة عقلیة غیر متناهیة القوة و القدرة 

منفعل. و بالجملة مقدسة عن التغیر و الحرکة،و الا لکانت منفعلة و لاحتاجت الی فاعل اخر غیر 
الحرکات لا بدّ من انتهائها الی محرک غیر متحرک اصلا،دفعا للدور و التسلسل و هو الاله جل و 
علا،اما بذاته بلا متوسط او بتوسط ملک روحانی عقلی،و علی ای الوجهین فلا زمان لوجوده حیث 

ه السلام:حجب بعضها عن لا تغیر لکونه،فثبت ان لا وقت لموقت الاشیاء و هو المطلوب. قوله علی
بعض لیعلم ان لا حجاب بینه و بین خلقه، وجه هذه الدلالة:ان الاحتجاب من لوازم الاجسام و 
الابعاد،و حجبها اما للکثافة و التجرم و اما للبعد،و اما الموجودات الخارجة عن عالم و الابعاد و 

و علته لا یمکن ان یکون جسم اخر الاجرام فلا حجاب بینها، و کل جسم یفتقر فی وجوده الی علة 
 -و لا جسمانی کمادة الجسم او صورته او عرض قائم به او نفس متعلقة به،و ذلک لان تأثیر الجسم

انما یکون بمشارکة الوضع،و لکن لا وضع لشیء بالقیاس الی -ان فرض تأثیره و تأثیر قواه و متعلقاته
بة فی الوجود سابقة علی وجود معلوله. و اذا کان ما لم یوجد بعد،اذ کل علة مقتضیة لشیء فلها مرت



تأثیر العلة الجسمانیة بمشارکة الوضع،و الوضع لا یتحقق الا بعد وجود ما بالقیاس إلیه الوضع او 
موضوعه او مادته. و اما ذات الجسم و المادة التی کلا منافیه:فلا یمکن ان یکون لموجدها وضع 

زم تقدم الشیء علی نفسه،فاذن موجد الجسم یجب ان لا یکون بالقیاس إلیها قبل وجودها،و الا ل
جسما و لا جسمانیا فتکون مرتفع الذات عن عالم الاحتجاب و الظلمات، فوجود المحتجبات دل 
علی ان موجدها موجود غیر محتجب عن الخلق و هذا معنی قوله:لیعلم،ای بمثل هذا الدلالة 

ن خلقه. فان قلت:اذا لم یکن الاول سبحانه محجوبا عن خلقه العقلیة البرهانیة ان لا حجاب بینه و بی
فیلزم ان یعرفه کل احد و یراه. قلنا:قد علمت آنفا ان المانع عن معرفة الله و رؤیته لیس وجود حجاب 
بینه و بین الخلق،بل المانع شدة نوره و قوة ظهوره و قصور الذوات و ضعف قوی الادراک و اعمشاشها 

راقها عند التجلی لغلبة نوره علی نورها. اللمعة السابعة فی انه تعالی موصوف بجمیع و اندکاکها و احت
صفاته الحقیقیة سواء کانت لازمة الاضافة أم غیر لازمة الاضافة قبل ان یخلق الخلق و هو قوله علیه 

مقدمات  السلام:کان ربا اذ لا مربوب و إلها اذ لا مألوه و سمیعا اذ لا مسموع. بیان ذلک مبنی علی
ثلاث: اولیها:ان لکل ماهیة نحوا خاصا من الوجود یستحیل خلافه،فالزمانی یمتنع ان یکون إنیا و 
الآنی یمتنع ان یکون زمانیا و المفارق عن المادة یمتنع ان یکون مادیا و بالعکس،و المنقسم یمتنع 

الدهر و السرمد اوعیة ان یکون غیر منقسم و بالعکس و علی هذا القیاس. و الثانیة:ان الزمان و 
الوجود بعضها محیط بالبعض،فالزمان وعاء المتغیرات و الدهر محیط به و السرمد محیط 
بهما،فمعیة المتغیرات بعضها مع بعض یقع فی الزمان و معیة المتغیر مع الثابت یقع فی الدهر و 

او معیة الجسم مع حرکته معیة الثابت مع الثابت یقع فی السرمد. مثال الاول:معیة الحرکة و الزمان 
و معیة الجسم لجسم اخر من حیث تغیرهما.و مثال الثانی:المعیة التی بین العقل و الزمان جملة،او 
الفلک و وجود الخردلة الواحدة مع الفلک فی ان او زمان،و وجود العقل مع النقطة او الآن.و مثال 

ثة:ان البارئ جل ذکره جمیع صفاته و الثالث:وجود البارئ مع العقل او العقل مع القضاء. الثال
حیثیاته راجعة الی نفس ذاته و کلها موصوفة بصفة ذاته من الوجوب الذاتی و الاحدیة و الفردانیة و 
التقدم و السببیة لما عداه،و لهذا قالت الحکماء الالهیون:واجب الوجود بالذات واجب الوجود من 

صفاته تعالی اذا حققت کان بعینه الصفة جمیع الجهات،و قال بعض المحققین:کل صفة من 



الاخری. اذا تقررت هذه المقدمات فنقول:ذاته تعالی فی ازل الآزال موصوف بصفات الربوبیة لکل 
شیء و الالهیة لکل شیء و العالمیة بکل شیء،و هذه الاضافات و ان اقتضت ان یکون المربوبات و 

لم یمکن ان یکون المجعول مع الجاعل فی رتبة  المألوهات و المعلومات معه و هو معها،و لکن لما
الوجود الذاتی،بل قصاری معیتهما ان تکون علی نحو المعیة فی الوجود التی تکون بین المتأخر 
بالذات و المتقدم بالذات، فیکونان معا فی السرمد ان کانا ثابتین غیر متغیرین اصلا،و ان کان الجاعل 

عیة الوجودیة بینهما فی الدهر،و ان کان کلاهما متغیر الوجود فلا ثابتا و المجعول متغیر الذات فالم
بد ان یکونا معا فی الزمان او فی الآن ان کانا دفعی الوجود.فاذن معیة البارئ تعالی لکل موجود:نفس 
تقدمه الذاتی علیه،و لخصوص الحوادث الزمانیة:نفس بقائه السرمدی و حدوثها الزمانی،اذ لا 

ة وراء هذه المعیة،کما ان معیة اجزاء الزمان و الحرکة بعضها لبعض لیست الا یتصور بینهما معی
اتصالها التدریجی المستلزم لتقدم بعضها علی بعض و تأخر بعضها عن بعض،تقدما زمانیا و تأخرا 
زمانیا لا یجتمع المتقدم بهذا التقدیم مع المتأخر،فمعیتها فی الوجود الدهری عین تقدمها و تأخرها 

انیین اذ لا یتصور بینها معیة غیر هذه المعیة. فعلی هذه القاعدة ثبت و تحقق ان کونه تعالی ربّا الزم
اذ لا مربوب لا ینافی کونه مع کل مربوب الّذی هو شرط التضایف،و کذا کونه سمیعا بصیرا حیث 

ا الامر لا مسموع و لا مبصر لا ینافی کونه مع کل مسموع و مبصر کما هو شرط المضافین ،و هکذ
فی کونه خالقا رازقا غفورا رحیما و غیرها من الصفات الاضافیة،فان نسبته تعالی الی جمیع الزمانیات 
و المتجددات نسبة واحدة غیر متکثرة و لا متجددة،و الوجه ما ذکرناه. فمن قال من اهل الکلام ان 

ده ما ذکرناه فهو حق و الا العلم قدیم و التعلق حادث و القدرة قدیمة و التعلق حادث،ان کان مرا
فباطل،فعلمه بکل شیء قبل وجوده و حین وجوده و بعد وجوده علم واحد ثابت الذات ازلا و ابدا و 
کذلک قدرته و سائر اضافاته،فهکذا یجب ان یتصور هذا المطلب حتی لا یلزم التغیر فی ذاته و لا 

 القدح فی احدیته.و الله ولی التوفیق .

  77, ص  4ج  شرح أصول الکافی ؛

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

بین بمعنی وسط و بینا فعلی اشبعت الفتحة « ع»الحدیث الرابع قوله علیه السلام:بینا أمیر المؤمنین
الی -فصارت الفا و بینما زیدت علیه ما و المعنی واحد،و تقدیر هذا الکلام بین أوقات نحن نرقبه

م:یقال له ذعلب حدیث ذعلب بکسر المعجمة و اسکان المهملة بعدها ثم آخره. قوله علیه السلا
اللام المکسورة قبل الباء الموحدة،حدیث نجیب مشهور متشعب الشجون متلون الطرق سندا و متنا 
لدی الخاصة و العامة. قوله علیه السلام:لم تره العیون بمشاهدة الابصار اضافة المصدر الی المصدر 

یة،أی بالمشاهدة التی هی الابصار أو بمشاهدة أبصاریة. قوله علیه السلام:و لکن بیانیة أو تخصیص
رأته القلوب أی الالباب الزکیة القادسة و العقول النقیة الخالصة. قوله علیه السلام:ان ربی لطیف 
اللطافة أی لطیف اللطافة الحقیقیة القدوسیة لا یوصف باللطف المشهوری الجسمانی عظیم العظمة 

حقیقیة المجدیة لا یوصف بالعظم المشهوری المقداری. قوله علیه السلام:لا یقال شیء قبله و ال
بعد کل شیء أی لا یستطیع عاقل و ذاهن أن یتصور شیئا هو قبله و لا شیئا هو بعده،بل انما معقول 

من ذرات العقول الصریحة أنه عز سلطانه هو القبل المطلق و البعد المطلق للوجود کله و لکل ذرة 
نظام الوجود علی المعانی التی أسلفناها فی تحقیق أولیته و آخریته سبحانه. قوله علیه السلام:شاء 
الاشیاء علی صیغة الفاعل منونة و نصب الاشیاء علی المفعولیة،أی هو عز و جل شاء کل شیء بإرادة 

ة زائدة علی نفس الذات حقة وجوبیة و رحمة اختیاریة ذاتیة لا بمشیة قصدیة سانحة و إرادة شوقی
حاصلة بعد مرتبة الذات معبر عنها بالهمة و الهمامة. قوله علیه السلام:و لا بائن منها ظاهر لا بتأویل 

و تفسیره من «. مع کل شیء لا بمقارنة و غیر کل شیء لا بمزایلة»المباشرة و فی نهج البلاغة المکرم
سبحانه قد تولینا تحقیقه علی أبلغ الوجوه فی  غامضات أسرار الحکمة الالهیة،و کأنا بفضل اللّه

صحفنا الحکمیة. قوله علیه السلام:و لا تأخذه السنات سبق الاوقات کونه اما من السبق بمعنی 
التقدم،لان کونه جل مجده متقدم علی الاوقات و الازمنة تقدما بالذات و تقدما بالسرمدیة،و کذلک 

 یتحصل مفهومه عند العقل الا عند تحصل ملکاته التی هی وجوده علی العدم،اذ العدم لا یعقل و لا
سکان سواد عالم الامکان لا غیر،و ان هی الا بعد الوجود الحق الوجوبی و الذات الحقة القیومیة. 
و اما من سبقه سبقا اذا غلبه و لم یمکنه من القرار فی مقر التقرر و التحقق، لان کونه سبحانه تقدس 



لاوقات و الازمنة رأسا فلم یمکنها من أن تتطرق الی ساحة جنابه أصلا،و کذلک بقدوسیته الحقة عن ا
وجوده عز مجده تعالی بحقیته الوجوبیة عن شوب شوائب العدم مطلقا فلم یمکنها من أن یستطیع 
الی حریم قیومیته الحقة سبیلا. قوله علیه السلام:و بتجهیزه الجواهر أی بجعله و ابداعه نفس جواهر 

و سنخ ماهیاتها الجوهریة عرف أن لا جوهریة له و لا ماهیة له جوهریة،بل مهیته هی بعینها الذات 
انیة الحقة القیومیة الوجوبیة. قوله علیه السلام:بین متعادیاتها مفرقا و مؤلفا علی صیغة المفعول و 

رحمه اللّه بالنصب علی الحالیة عن الاشیاء کما کذلک دالة و شاهدة و مخبرة.و من طریق الصدوق 
بالرفع علی الخبریة،أی هی مؤلف بین متعادیاتها « مؤلف و مفرق و دالة و شاهدة و مخبرة»تعالی

مفرق بین متدانیاتها دالة بتفریقها شاهدة بغرائزها مخبرة بتوقیتها. قوله علیه السلام:شاهدة بغرائزها 
ر ذاته وراء أطوار ذوات ضرورة أن ذات الجاعل الخالق وراء ذوات مجعولاته و مفطوراته،و طو

مخلوقاته و مصنوعاته بالضرورة الفطریة. قوله علیه السلام:أن لا وقت لموقتها تقدسه سبحانه عن 
الوقت و الزمان کما عن الاین و المکان متکرر فی أحادیثهم صلوات اللّه علیهم،و منه قول أمیر 

لم یتصرف فی ذاته بکرور »خطبة الاشباحالمؤمنین صلوات اللّه و تسلیماته علیه فی خطبته المعروفة ب
الاحوال و لم یختلف علیه حقب اللیالی و الایام ما اختلف علیه دهر فیختلف منه الحال و لا کان 

لا یقال متی و لا »و منه قوله علیه السلام فی خطبة أخری جلیلة«.فی مکان فیجوز علیه الانتقال
قوله علیه السلام:و سمیعا «. و لم یبعد عنها بافتراق یضرب له أمد بمتی لم یقرب من الاشیاء بالتصاق

اذ لا مسموع انما کان سمیعا اذ لا مسموع لما قد تحققت غیر مرة أنه سبحانه کان عالما و لا معلوم،اذا 
انما ما به انکشاف کل معلوم هو ذاته سبحانه بذاته من غیر مدخلیة أمر آخر أصلا،و علمه تعالی 

وعة هو سمعه لکل مسموع فکان لا محالة سمیعا بکل مسموع حیث لا بالمسموعات بما هی مسم
 مسموع أصلا.

  337, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: أصله بین،اُشبعت الفتحة فتولّدت ألف ،وقد یزاد 3ح 138قال علیه السلام:قال بینا. ]ص
ینا وبینما نحن نرقبه أی أتانا.کذا أفید بین أوقات رقبتنا إیّاه،والجمل ممّا یضاف إلیه المیم،تقول:ب

الجملة التی اُقیمت «بین»وولی الظرف الذی هو«أوقات»أسماء الزمان ثمّ حذف المضاف إلیه وهو
[ أقول: إخراج الکلام علی خلاف الظاهر 4ح 138مقام المضاف إلیه. قال علیه السلام:لم أره. ]ص

بحمل الرؤیة فی کلامه علی العلم تنبیهاً علی أنّ السؤال عن الرؤیة البصریّة غیر معقول لظهور 
استحالتها،وهذا فنّ من البلاغة. ثمّ لاحظ فی أنّ الرؤیة قد یطلق علی العلم الضروری بالشیء لا 

ر. قال علیه مباشرة ولا مماسّة کما صرّح به المعلّم الثانی،ولعلّ هذا هو المراد هاهنا،فلیتدبّ 
[ أقول: الإضافة لامیّة إن کان بالفتح،وبیانیّة إن کان بالکسر. 4ح 138السلام:بمشاهدة الأبصار. ]ص

[ أقول: أی علمته القلوب وصدّقته بالتصدیقات 4ح 138قال علیه السلام:ولکن رأته القلوب. ]ص
بسة أو الاستعانة،فإنّه لو لا حقائق التی هی حقائق الإیمان أی إنّ الإیمان لا یتحقّق بدونها،والباء للملا

[ أقول: أی لا یضمره. قال علیه 4ح 138الإیمان،لکان العلم به کعدمه. قال علیه السلام:لا بهمّة. ]ص
[ أقول: فعیلة بمعنی مفعولة،یعنی لا بقوّة بها یدرک الأشیاء بأن 4ح 138السلام:لا بخدیعة. ]ص

ضبّ فی جُحْره،أی دخل.یقال:ما خدعت فی عینی تدخلها صورها فی الأشیاء کلّها،من:خدع ال
[ أقول: بالرفع کسائر أخواته. قال 4ح 138نعسة، أی ما دخلت . قال علیه السلام:غیر متمازج. ]ص

[ أقول: البشرة والبشر:ظاهر جلد الإنسان 4ح 138علیه السلام:المباشرة. ]ص
الظاهر المتعارف،فهو محمول علی  .والمباشرة:الملاقاة،وتولّی الرجلِ أمرَه بنفسه،فإن حمل علی

 138الأوّل،وإن حمل علی الغالب،فهو الثانی أی لا بعلاج وفعل بدنی. قال علیه السلام:متجلّ. ]ص
علی المجهول تارة -[ أقول: یقال:تجلّی الشیء إذا انکشف وشوهد عیاناً.ویقال أیضاً:استهلّ 4ح

ح وظهر فرحه من وجهه.الإضافة إلی الرؤیة :إذا تبیّن.واستهلّ وجه الرجل إذا فر-والمعلوم اُخری
[ أقول: بل بذاته المباینة لکلّ ذات. 4ح 138أفاده المعنی الأوّل. قال علیه السلام:لا بمسافة. ]ص

[ أقول: أی بقرب مکانی بل لوجوده أو علمه المحیط بکلّ 4ح 138قال علیه السلام:بمداناة. ]ص
ل 4ح 139شیء. قال علیه السلام:بین متدانیاتها. ]ص [ أقول: أی بین متقاریاتها،وتفریقه بینها بأن فصَّ

جزءاً من کلّ منها وجعله جزء الحامل المزاج مثلًا فرّق من النار شیئاً ومن الهواء شیئاً منه وکذا من 



الماء والأرض جزءاً جزءاً وکلّ جزء منها من جنس کلّ منها،فأجزاؤها متدانیات کلّها. 
عادیات والمتدانیات،بتفریقها علی مفرّقها وبتألیفها علی مؤلّفها؛ضرورة حال من المت«دالّة»وقوله:

أی دلالة التفریق والتألیف «وذلک قوله»أنّهما لیسا بحسب الطبیعة فیدلّان علی صانع مدبّر. وقوله:
 مفاد قوله:

 « وَ مِنْ کُلِّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰا زَوْجَیْنِ »

 وقوله:

رُونَ » کُمْ تَذَکَّ  « لَعَلَّ

فی کلّ شیء للاستیعاب العمومیّ لیشمل «کلّ »ذلک بتدبیر مدبّر خارج عنهما. وبالجملة،إنّ مفادأنّ 
الحیوان وغیره أمّا الأوّل،فلأنّه خلق منه الذکر والُانثی،وأمّا الثانی،فلأنّه خلق السماء والأرض، واللیل 

ومراتب العقول متخالفة  والنهار،والبرّ والبحر،والشمس والقمر،والمادّة والصورة،والعقل والنفس،
الأنواع حیث إنّ کلاًّ منها منحصر فی فرد ولا یخالف هنالک بمجرّد الهویّة الشخصیّة بل بالطبیعة 
النوعیّة أیضاً. وأمّا النفس،فمراتبها متخالفة بالهویّات الشخصیّة. ثمّ إنّ کلاًّ منها مرکّب من الجنس 

یّة وکلّ منهما مرکّب من إهلال الذات والقوّة والفعلیّة من والفصل،وکلّ منهما مرکّب من الماهیّة والإنّ 
ر فی حکمة ما بعد الطبیعة،وکلّ  جناب قدسه تعالی حیث إنّ کلّ شیء فی ذاته لَیْسٌ وبه أَیْسٌ کما تُقُرِّ

 فردٌ لا مثل له.وقوله:-تعالی مجده -اثنین زوج واللّٰه

رُونَ » کُمْ تَذَکَّ  « لَعَلَّ

 139دة أن یتذکّروا فیعرفوا الخالق ویعبدوه. قال علیه السلام:لا بهمامة. ]صأی فعلت ذلک کلّه إرا
[ أقول: بفتح الهاء أی لا یضمر.وأصلها من الحزن والاهتمام لا لشیء لو فاته، لحزن. قال علیه 4ح

نه. ]ص [ أقول: أی لا تحویه وإلّا لکان متغیّراً بل إنّه علی ثبات 4ح 139السلام:ولا تضمَّ
[ أقول: جمع الصفة 4ح 139سبتها إلیه دهر. قال علیه السلام:ولا تحدّه الصفات. ]صالسرمد،ون



مصدر قولک:وصفت فلاناً بمعنی أنّه غیر موصوف بصفة تحّده. قال علیه السلام:لا باضطرار. 
أی أُلجیء إلیه،وقد یجیء بمعنی -علی صیغة المجهول-[ أقول: یقال:اضطرّ الشیء4ح 139]ص

ی الأوّل یشعر باختیاره،وعلی الثانی بعدم احتیاجه إلی آلة فی إیجاده. قال علیه المحتاج إلیه ،فعل
بالنصب «سبق الأوقاتِ »وهو مبدأ النوم . قوله:«سِنة»[ أقول: جمع4ح 139السلام:السنات. ]ص

قال علیه السلام:لا «. لا تضمّنه الأوقات»والجملة استیناف بیانی لقوله:«کونُه»علی المفعولیّة ل
[ أقول: 5ح 140[ أقول: أی بنفس ذاته. قال علیه السلام:فمن وصف. ]ص5ح 140آلة. ]ص بتفریق

بالصفة الموجودة فی الخارج فی نفسها القائمة بذاته الأقدس تعالی فقد میّزه عن صفته وجعل فیه 
شیئاً غیر شیء.فی القاموس:الحدّ:تمییز الشیء عن الشیء . انتهی. وهو معنی ما سیجیء فی سادس 

ومن میّزه کذلک فقد عدّه أی جعله واحداً «. بشهادة کلّ صفة أنّها غیر الموصوف»اب من قوله:الب
من متعدّد یمتنع انفکاک أحدهما عن الآخر کما فی صفات الذات.وهذا معنی ما سیأتی فی سادس 

وهو من بالتثنیة،وتعدّد القدماء محال لما مرّ فی ثانی باب آخر،«وشهادتهما جمیعاً »الباب من قوله: 
فقد ثبت حدوث الکلّ «الممتنع منه»الباب الأوّل.وهذا معنی ما سیجیء فی سادس الباب من قوله:

[ أقول: أی سرمدیّته فی حدّ ذاته وسنخ... 4ح 139أی الذات والصفات. قال علیه السلام:أزله. ]ص
العدم بإبطال [ أقول: بمعنی أنّ وجوده قد حصل له سابقة علی 4ح 139قال علیه السلام:وجوده. ]ص

عدمه،نظراً إلی ذاته بوجوده القائم بذاته،وکذا إبطال العدم الأزلیّ للعالم بإیجاده له. وبالجملة،إنّ 
وجوب وجوده أبطل العدمین .ولعلّ المراد من سبق وجوده العدم هو هذا. ثمّ إنّ العدم الذاتی الذی 

هریّ للعالم،فبطلانه بإیجاده تعالی یساوق الإمکان،فبطلانه رأساً بوجوب وجوده،وأمّا العدم الد
[ أقول: استیناف بیانی 4ح 139العالم بنور وجوده. قال علیه السلام:ضادّ النور. ]ص

[ أقول: بفتح الخاء والشین 4ح 139قال علیه السلام:والخشن. ]ص«. وبمضادّته»لقوله:
کسر الشین بمعنی النعومة. ومن الجائز أن یکون ب«باللین»المعجمتین:الخشونة ،وقوله:

المعجمة،واللین بفتح اللام وتشدید الیاء،فعلی هذا یکون المتقابلان هما المشتقّان،وعلی الأوّل من 
[ أقول: بالفتح:البرد فارسیّ معرّب،یطلق 4ح 139المبادی الاشتقاقیّة. قال علیه السلام:والصرد. ]ص

ح الحارّة،وهی باللیل کالسموم بفتح الحاء المهملة وضمّ الراء:الری«بالحرور»علی البارد .وقوله:



[ أقول: بأن جعل المتعادیات المتقابلات حاملة 4ح 139بالنهار . قال علیه السلام:مؤلّف. ]ص
[ أقول: أی 4ح 139للمزاج من الأجسام المتقابلة المتعاهدة. قال علیه السلام:بین متدانیاتها. ]ص

ل جزءاً من کلّ  منها وجعله جزء الحامل المزاج مثلًا فرّق من بین متقاریاتها،وتفریقه بینها بأن فصَّ
النار شیئاً ومن الهواء شیئاً منه وکذا من الماء والأرض جزءاً جزءاً وکلّ جزء منها من جنس کلّ 

حال من المتعادیات والمتدانیات،بتفریقها علی مفرّقها «دالّة»منها،فأجزاؤها متدانیات کلّها. وقوله:
وذلک »أنّهما لیسا بحسب الطبیعة فیدلّان علی صانع مدبّر. وقوله:وبتألیفها علی مؤلّفها؛ضرورة 

 أی دلالة التفریق والتألیف مفاد قوله:«قوله

 « وَ مِنْ کُلِّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰا زَوْجَیْنِ »

 وقوله:

رُونَ » کُمْ تَذَکَّ  « لَعَلَّ

عاب العمومیّ لیشمل فی کلّ شیء للاستی«کلّ »أنّ ذلک بتدبیر مدبّر خارج عنهما. وبالجملة،إنّ مفاد
الحیوان وغیره أمّا الأوّل،فلأنّه خلق منه الذکر والُانثی،وأمّا الثانی،فلأنّه خلق السماء والأرض، واللیل 
والنهار،والبرّ والبحر،والشمس والقمر،والمادّة والصورة،والعقل والنفس، ومراتب العقول متخالفة 

خالف هنالک بمجرّد الهویّة الشخصیّة بل بالطبیعة الأنواع حیث إنّ کلاًّ منها منحصر فی فرد ولا ی
النوعیّة أیضاً. وأمّا النفس،فمراتبها متخالفة بالهویّات الشخصیّة. ثمّ إنّ کلاًّ منها مرکّب من الجنس 
والفصل،وکلّ منهما مرکّب من الماهیّة والإنّیّة وکلّ منهما مرکّب من إهلال الذات والقوّة والفعلیّة من 

ر فی حکمة ما بعد الطبیعة،وکلّ جناب قدسه ت عالی حیث إنّ کلّ شیء فی ذاته لَیْسٌ وبه أَیْسٌ کما تُقُرِّ
 فردٌ لا مثل له.وقوله:-تعالی مجده -اثنین زوج واللّٰه

رُونَ » کُمْ تَذَکَّ  « لَعَلَّ

 أی فعلت ذلک کلّه إرادة أن یتذکّروا فیعرفوا الخالق ویعبدوه.
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: ذِعْلَب )به کسر ذال با نقطه و سکون عین بی نقطه و کسر و فتح لام و باء یک نقطه( شتر مادۀ 
بْصَار )به کسر همزه(: دیدن به مردمک. یعنی: میان این که  تند رفتار است و لقبِ آن مرد است. الْإِ

میر المؤمنین علیه امیر المؤمنین علیه السّلام خطبه می گفت بر منبر کوفه، ناگاه برخاست سوی ا
؛ صاحب زبان بود، رسا بود در خطبه ها، جرأتِ دل «ذِعْلَب»السّلام مردی که گفته می شد او را 

داشت، پس گفت: ای امیر المؤمنین! آیا دیدی صاحب کلِ ّ اختیارت را؟ گفت: ای مرگِ ناگهانِ تو 
شم او را. پس گفت که: ای ای ذعلب! هرگز عبادت نمی کردم صاحب کلِ ّ اختیاری را که ندیده با

امیر المؤمنین! چگونه بود وقتی که دیدی او را؟ گفت که: ای مرگِ ناگهانِ تو ای ذعلب! ندیده او را 
چشم ها به معاینۀ دیدنِ مردمک، و لیک دیده او را دل ها به دیدن هایی که اصل و بازگشتِ تصدیق 

طَافَةِ وَ »به اوست. مراد، یقین به شواهد ربوبیّت است. اصل:  ی لَطِیفُ اللَّ یْلَکَ یَا ذِعْلِبُ، إِنَّ رَبِّ
طْفِ، عَظِیمُ الْعَظَمَةِ لَایُوصَفُ بِالْعِظَمِ، کَبِیرُ الْکِبْرِیَاءِ لَایُوصَفُ بِالْکِبَرِ، جَلِیلُ الْ  جَلَالَةِ لَایُوصَفُ بِاللُّ

شْیَاءَ لَا یُوصَفُ بِالْغِلَظِ، قَبْلَ کُلِّ شَیْ ءٍ، لَایُقَالُ: شَیْ ءٌ 
َ
بَعْدَ کُلِّ شَیْ ءٍ، لَایُقَالُ: لَهُ بَعْدٌ، شَاءَ الْأ  قَبْلَهُ، وَ

هَا، غَیْرُ مُتَمَازِجٍ بِهَا، وَلَا بَائِنٍ مِنْهَا، ظَاهِرٌ لَا  شْیَاءِ کُلِّ
َ
اکٌ لَابِخَدِیعَةٍ، فِی الْأ ةٍ، دَرَّ یلِ الْمُبَاشَرَةِ، لَابِهِمَّ بِتَأْوِ

مٍ، مَوْجُودٌ لَابَعْدَ عَدَمٍ، فَاعِلٌ مُتَجَلٍّ لَابِاسْتِهْ  یَةٍ، نَاءٍ لَا بِمَسَافَةٍ، قَرِیبٌ لَابِمُدَانَاةٍ، لَطِیفٌ لَابِتَجَسُّ لَالِ رُؤْ
رٌ لَابِحَرَکَةٍ، مُرِیدٌ لَابِهَمَامَةٍ، سَمِیعٌ لَابِآلَةٍ، بَصِیرٌ لَابِأَدَاةٍ  طَافَة )به«. . لَا بِاضْطِرَارٍ، مُقَدِّ فتح  شرح: اللَّ

طْف )به ضمّ لام و سکون طاء( مصدر باب  طَافَة و نظایر آن برای «: حَسُنَ »لام( و اللُّ نازکی. لَطِیفُ اللَّ
یُوصَفُ چهار جا، به صیغۀ مضارع غایب مجهولِ «. جدّجدّه»مبالغه است، چنانچه می گویند که: 

طْف برای عهد خارجی است؛ و مراد« ضَرَبَ »باب  ، نوعی از لطف است که در است. الفْ لامِ اللُّ
مخلوقان می باشد. و بر این قیاس است الفْ لامِ الْعِظَم و الفْ لامِ الْکِبَر. و توضیح این گذشت در 

لِ »باب هفدهم که  وَّ
َ
تا آخر، است. الْکِبْرِیَاء )به کسر کاف و سکون باء « بَابٌ آخَر وَهُوَ مِنَ الْبَابِ الْأ



یاء دو نقطه در پایین و الف ممدوده( و الْکِبْر )به کسر کاف و سکون یک نقطه و کسر راء بی نقطه و 
بی ننگ بودن، و از آن جمله قهر «(: ضَرَبَ »باء(: بزرگ منشی. الْجَلَالَة )به فتح جیم، مصدر باب 

بر دشمنان است؛ زیرا که ترک آن در وقتش باعث ننگ است. الْغِلَظ )به کسر غین با نقطه و فتح لام 
سختی دل. شَاءَ )به صیغۀ اسم فاعل( در اصل «(: حَسُنَ »و « ضَرَبَ »نقطه، مصدر باب  و ظاء با

بوده، اسقاط یاء شده به التقای ساکنین بعد از اسقاط ضمّۀ یاء برای ثقل ضمّه بر یاء، پس « شَائی»
ة )به کسر و فتح هاء(: آنچه در دل درآید و قصد کرده شود.  رَک )به مضاف است به أَشْیَاء. الْهِمَّ الدَّ

اک )به فتح دال و تشدید راء(: به غایت غالب بر  رَّ فتح دال و فتح راء(: غالب شدن بر دشمن، و الدَّ
دشمن. الْخَدِیعَة )به فتح خاء با نقطه و کسر دال(: فریبی که در جنگ می کنند و به آن غالب بر 

یْمَانِ وَالنُّ »دشمن می شوند، چنانچه می آید در 
َ
ارَاتِ کِتَابُ الْأ در حدیث اوّلِ آخرِ ابواب « ذُورِ وَالْکَفَّ

و بیان می شود. غَیْر منصوب و حال است. و مرفوع و خبر بعد از خبر می « إِنَّ الْحَرْبَ خُدْعَةٌ »که: 
ل ی )به جیم، به صیغۀ اسم فاعلِ باب تَفَعُّ هویدا، و نگاه کننده در اجسام؛ و «(: تواند بود. الْمُتَجَلِّ

دو مناسب است. الِاسْتِهْلَال: طلب دیدنِ هلال به گذاشتن دست بر ابرو تا بهتر دیده این جا هر 
ل(:  م )به جیم و سین بی نقطه، مصدر باب تَفَعُّ جَسُّ شود؛ و مراد این جا، مبالغه در نگاه است. التَّ

هوا زیاد شدن مقدار چیزی به روشی که باعث لطافت آن چیز شود، مثل این که آب چون منقلب به 
شود، مقدارش زیاد می شود و لطیف تر می شود. الْمَوْجُود: دریافته شده. و آن، ضدّ مَفْقُود است. 

درنیافتن؛ و آن به «( عَلِمَ »الْعَدَم )به فتح عین و فتح دال؛ و به ضمّ عین و سکون دال، مصدر باب 
هرگز خالی نبوده از  معنی فَقْد است. و مراد این است که: هیچ مکلّف، بلکه هیچ صاحبِ تمیز،

بَابُ »معرفت او، پس اگر منکر او شود، به عنوان مکابره خواهد بود، چنانچه گذشت در حدیث دوّمِ 
سْبَة و اشارت به آن شد در حدیث اوّلِ باب « مَعْرُوفٌ عِنْدَ کُلِّ جَاهِلٍ »که: -که باب هفتم است-«النَّ

ر )به صیغۀ اسم فاعلِ باب اوّل. الِاضْطِرَار: کاری کردن که ترک آن مقدور  باشد برای دفع ضرر. الْمُقَدِّ
تفعیل(: فاعلِ از روی تدبیر. لَا بِحَرَکَةٍ اشارت است به این که فعل هر فاعل که غیر اللّٰه تعالی است 
به حرکت خودش است در مکان، بنابر بطلانِ تجرّد غیر اللّٰه تعالی و بطلانِ افعال طبیعیّه نزد اهل 

قصدی «(: نَصَرَ »رَادَة: جدّ در مشیّت. الْهِمَامَة )به کسر هاء و تخفیف میم، مصدر باب اسلام. الْإِ 



لَة: شدّت. مراد به سمعِ بی آلت این  که در دل می باشد کسی را برای پیشۀ خود که مستمرّ است. الآْ
رود بر است که: شنیدن او احتیاج به شدّت صوت ندارد، بلکه می شنود آواز پای مورچه را چون 

دَاة: چیزی که مدد باشد در کاری؛ و مراد این جا، چشم است. و می تواند بود که 
َ
سنگ سخت. الْأ

مراد به آلت، عضو باشد و مراد به اَدات، عینک و مانند آن باشد. یعنی: ای مرگ ناگهانِ تو ای ذعلب! 
ود به این نازکی. به غایت به درستی که صاحب کلِ ّ اختیارِ من به غایت نازک است، بیان کرده نمی ش

بزرگ مرتبه است، بیان کرده نمی شود به این بزرگی. به غایت متکبّر است، بیان کرده نمی شود به 
این تکبّر. به غایت بی ننگ است، بیان کرده نمی شود به سختی دل. پیش از هر چیز است، گفته 

، گفته نمی شود که او را بعد نمی شود که چیزی پیش از اوست. باقیِ بعد از فنای هر چیز است
هست. خواهندۀ چیزها است، نه به قصد دریابنده. غالب بر دشمن است، نه به فریب. در چیزها 
همگیِ آنها هست بر حالی که غیر ممزوج است به آنها و نه جداست از آنها. ظاهر است به اعتبار 

ه به مبالغه در دیدنِ چشم او را. دور دلیل بر هستی او، نه به بازگشتِ اتّصال به چیزی. هُویداست، ن
است از مخلوقین، نه به مسافتی که میان او و مخلوقین باشد. نزدیک است به مخلوقین، به اعتبار 
احاطۀ علم او، نه به نزدیکی مسافت. نازک است، نه به زیاد شدنِ مقدار. شناخته شده است، نه بعد 

رر از خود. تدبیر کننده است، نه به جنبیدن. خواهنده از جهل به او. فاعل عالم است، نه برای دفع ض
یهِ »است، نه به قصدی که در دل است. شنواست، نه به شدّتِ. بیناست، نه به چشم. اصل:  لَا تَحْوِ

وْ 
َ
نَاتُ، سَبَقَ الْأ فَاتُ، وَلَا تَأْخُذُهُ السِّ هُ الصِّ وْقَاتُ، وَلَا تَحُدُّ

َ
نُهُ الْأ مَاکِنُ، وَلَا تَضَمَّ

َ
قَاتَ کَوْنُهُ، وَالْعَدَمَ الْأ

مَان )به فتح ضاد با نقطه، مصدر باب «. . وُجُودُهُ، وَالِابْتِدَاءَ أَزَلُهُ  در شکم گرفتن «(: عَلِمَ »شرح: الضَّ
چیزی را به روشی که بیرون نباشد اصلًا. أَوْقَات جمع وقت است؛ و آن، قطعه ای است از زمان به 

ه پیش از آن قطعه و بعد از آن قطعه نیست و با قطع نظر از این اعتبار این که طرف حادثی است ک
فّات: اقسام ثناگویی. «(: نَصَرَ »اعتبار، آن را وقت نمی نامند. الْحَدّ )مصدر باب  مانع شدن. الصِّ

مراد این است که: واصفان عاجزند از کنه صفت او، چنانچه گذشت در حدیث دوّمِ این باب که: 
ذِی یَعْجِزُ ا» نَات )به کسر سین(: «. لْوَاصِفُونَ عَنْ کُنْهِ صِفَتِهِ الَّ خْذ: بازداشتن کسی را از کاری. السِّ

َ
الْأ

بَابُ »در حدیث پنجمِ باب بیست و یکم که « کِتَابُ الْعِشْرَة»ماندگی ها، چنانچه ظاهر می شود در 



بْق: پیش از چیزی بودن. معنی عدم و وجود بیان شد « الْجُلُوس در شرح فقرۀ سابقه و آنها است. السَّ
را مصادر متعدّیۀ است. و استعمال عدم به معنی نیستی و وجود به معنی هستی، موافقِ وضع لغت 
عرب نیستو از تصرّفات مترجمانِ کتب فلاسفه است و حمل عدم و وجود بر آنها در این مقام، باعث 

ه: از جملۀ مصداق عدم در این سرگردانی جمعی شده و توجیهات رکیکه کرده اند. پس می گوییم ک
مقام، فقر و عجز مخلوقان است. و از جمله مصداق وجود، غنا و کمال قدرت اللّٰه تعالی است که 

 »مذکور است در آیت سورۀ فاطر:

اسُ أَنْتُمُ اَلْفُقَرٰاءُ إِلَی اَللّٰهِ وَ اَللّٰهُ هُوَ اَلْغَنِیُّ اَلْحَمِیدُ  هَا اَلنّٰ  « یٰا أَیُّ

 »و در سورۀ محمّد:«

 « . وَ اَللّٰهُ اَلْغَنِیُّ وَ أَنْتُمُ اَلْفُقَرٰاءُ 

زَل )به فتح همزه و فتح زاء با نقطه(: همیشگی در جانبِ ماضی. یعنی: فرو نمی گیرد اللّٰه تعالی « 
َ
الْأ

رْ انواعِ را مکان ها و در شکم نمی گیرد او را وقت ها و مانع نمی شود او را از اتّصاف به کمالی دیگ
ثناگویی ها و فرا نمی گیرد او را ماندگی ها. پیشی گرفته اوقات مخلوقان را بودنِ او و پیشی گرفته فقر 
و عجز مخلوقان را غنا و کمال قدرت او و پیشی گرفته ابتدای مخلوقان را همیشگی او در جانب 

بِتَجْهِیرِهِ الْجَوَاهِرَ عُرِفَ أَنْ لَا جَوْهَرَ لَهُ، بِتَشْعِیرِهِ الْمَشَاعِرَ عُرِفَ أَنْ لَامَشْعَرَ لَ »ماضی. اصل:  هُ، وَ
شْیَاءِ عُرِفَ أَنْ لَاقَرِینَ 

َ
بِمُقَارَنَتِهِ بَیْنَ الْأ شْیَاءِ عُرِفَ أَنْ لَاضِدَّ لَهُ، وَ

َ
تِهِ بَیْنَ الْأ بِمُضَادَّ شْعِیر: «. . لَهُ وَ شرح: التَّ

رِهِ و نظایر آن ، برای عهد خارجی است؛ و مراد، افعالی چیزی را آلت شعور کردن. اضافه در تَشْعِی
است، پس فاعل آنها بری خواهد بود از هر نقص و قبیح. « کُنْ »است از او که از روی تدبیر و به قولِ 

و شک نیست که آلت شعور داشتن و نظایر آن که این جا مذکور است، نقص است. الْمَشَاعِر )جمع 
ن شین و فتح عین(: آلت های شعور؛ یا به فتح میم و سکون شین و فتح مِشْعَر به کسر میم و سکو

است. « ضَرَبَ »عین: محلَّ های شعور، مثل چشم و گوش. عُرِفَ: به صیغۀ ماضی مجهولِ باب 
جْهِیر: چیزی را جوهر چیزی کردن. الْجَوَاهِر )جمع جوهر، معرّب گوهر(: اصل ها، مثل خاک  التَّ



ة: جسمی را مخالف جسمی دیگر کردن در کیفیّت، مثل سنگ و خاک. که اصل آدمی است. الْمُ  ضَادَّ
مراد به أَشْیَاء اجسام است. الْمُقَارَنَة: جسمی را موافق جسمی دیگر کردن در کیفیّت، مثل این آب و 

شناخته شد که آلت شعور نیست او را. -مثل حواسّ خَمس-آن آب. یعنی: به خلق او آلات شعور را
ختن او چیزها را برای چیزهای دیگر، شناخته شد که اصل نیست او را. و به مخالفت و به اصل سا

انداختنِ او میان اجسام، شناخته شد که مخالف در کیفیّت نیست او را. و به موافقت انداختنِ او میان 
لْمَةِ، وَ »اجسام، شناخته شد که موافق در کیفیّت نیست او را. اصل:  ورَ بِالظُّ الْیُبْسَ بِالْبَلَلِ، ضَادَّ النُّ

قٌ بَیْنَ مُتَدَانِیَاتِهَا، فٌ بَیْنَ مُتَعَادِیَاتِهَا، وَمُفَرِّ رْدَ بِالْحَرُورِ، مُؤَلِّ نِ، وَالصَّ یِّ ةً بِتَفْرِیقِهَا عَلیٰ  وَالْخَشِنَ بِاللَّ دَالَّ
فِهَا بِتَأْلِیفِهَا عَلیٰ مُؤلِّ قِهَا، وَ ل بی نقطه( به صیغۀ ماضی معلومِ باب شرح: ضَادَّ )به تشدید دا«. . مُفَرِّ

مُفَاعله است. و جمله استیناف بیانیِ سابق است. الْیُبْس )به فتح یاء دو نقطه در پایین و فتح باء یک 
خشکی؛ و این جا مستعمل شده در معنی اسم فاعل «(: عَلِمَ »نقطه و سین بی نقطه، مصدر باب 

 »برای مبالغه، مثل آیت سورۀ طه:

 « . ی اَلْبَحْرِ یَبَساً طَرِیقاً فِ 

تَری؛ و این جا مستعمل شده در معنی «(: عَلِمَ »الْبَلَل )به فتح باء یک نقطه و فتح لام، مصدر باب « 
ن )به فتح لام  یِّ اسم فاعل برای مبالغه. الْخَشِن )به فتح خاء با نقطه و کسر شین با نقطه(: ناهموار. اللَّ

رْد )به فتح صاد بی نقطه و و تشدید یاء دو نقطه در پایین، و  اسکان آن نیز جایز است(: هموار. الصَّ
فاً )به فتح لام  سکون راء بی نقطه(: سرد. الْحَرُور )به فتح حاء بی نقطه و ضمّ راء بی نقطه(: گرم. مُؤَلَّ
مشدّده( حال است از هشت چیز که مذکور شد به عنوان مثال. و تذکیر به اعتبار این است که نایب 

 »ش مذکّر است. بَیْنَ نایب فاعل است و در مثل این، فتح و ضمّ نون جایز است، نظیرفاعل

عَ بَیْنَکُمْ   « . لَقَدْ تَقَطَّ

قاً )به «  مُتَعَادِیَات عبارت است از متضادّات. ضمیر مؤنّث، راجع به هشت چیز مذکور است. و مُفَرِّ
فاً. دَالَّ  ةً منصوب و حال دوم است از هشت چیز. یعنی: فتح راء بی نقطۀ مشدّده( عطف است بر مُؤَلَّ



بیانِ این آن که: مخالف کرد اللّٰه تعالی جسم روشن را مثل ستاره، به جسم تاریک که در پهلوی ستاره 
است و خشک را به تر و درشت را به هموار و سرد را به گرم، بر حالی که تألیف داده شده در مکان، 

ق داده شده در مکان، میان متوافقات آنها، بر حالی که دلالت کننده میان متضادّات آن اجسام و تفری
است آن اجسام به وسیلۀ تفریق متوافقات آنها از یکدیگر بر مُدبری بَری از هر نقص و قبیح، که به 

تفریق کنندۀ آنها است و دلالت کننده است به وسیلۀ جفت کردنِ متضادّات آنها با « کُنْ »قول 
وَذٰلِکَ »جفت کنندۀ آنها است. اصل: « کُنْ »بَری از هر نقص و قبیح، که به قول  یکدیگر بر مُدبری

 »قَوْلُهُ تَعَالیٰ:

رُونَ  کُمْ تَذَکَّ  « وَ مِنْ کُلِّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰا زَوْجَیْنِ لَعَلَّ

بَعْدٍ؛ لِیُعْلَمَ أَنْ لَاقَبْلَ لَهُ وَلَا بَعْدَ « قَ بَیْنَ قَبْلٍ وَ تِهِ بَیْنَ »شارٌ إِلَیْهِ ذٰلِکَ مضمونِ شرح: مُ «. . فَفَرَّ وَ بِمُضَادَّ
شْیِاء

َ
معترضه است. مِنْ برای سببیّت است. کُلِّ شَیْ ءٍ « وَلَا بَعْد»تا آخر است. و این جمله، تا « الْأ

وْج: مرکّب از دو چیز که مناسب یکدیگر باشد، یا به اتّصال مکانی،  عبارت از کلّ جسم است. الزَّ
فقت در کیفیّت. و بنابراین هر جسمی جزء دو زوج است؛ زیرا که غیر متناهی نیست و یا به موا

مخالف در کیفیّتی دارد، پس مرکّب از آن جسم و از آنچه متّصل به آن است یک زوج است و مرکّب 
از آن جسم و از آنچه موافق در کیفیّت است با آن، زوجی دیگر است؛ مثلًا در معدن فیروزه فیروزه 

متفرّق هست و میان آنها خاک هست، پس مرکّب از این فیروزه و خاکِ متّصل به آن، یک زوج  های
قَ، به صیغۀ  است و مرکّب از این فیروزه و فیروزۀ دیگر، زوجی دیگر است. فَاء برای تفریع است. فَرَّ

تعالی است. قَبْلٍ یا باب تَفعیل است. و ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه « نَصَرَ »ماضی غایبِ معلومِ باب 
و بَعْدٍ مجرور و منوّن است؛ و مراد، مقدّم و مؤخّر زمانی است. لِیُعْلَمَ به صیغۀ مضارع غایب مجهولِ 

مفهوم « کُنْ »مجرّد است؛ و مراد این است که: از دلالت تفریق مکانی بر بودنِ صانع عالم به عنوانِ 
: و مضمون آنچه مذکور شد، مضمون قول اللّٰه می شود دلالت تفریق زمانی بر بودنِ آن صانع. یعنی

تعالی است در سورۀ ذاریات که: و از هر جسمی آفریدیم دو جفت را، تا شاید که شما به یاد خود 
و از روی تدبیر « کُنْ »آورید و اقرار کنید به این که این تألیفِ جفتی و تفریقِ جفتی دیگر، به عنوانِ 



انچه فلاسفه توهّم می کنند، پس جدایی انداخت میان مقدّم و است و به عنوانِ ایجاب نیست، چن
شَاهِدَةً بِغَرَائِزِهَا »مؤخّر در زمان تا معلوم شود که نیست مقدّم زمانی او را و نه مؤخّر زمانی. اصل: 

تِهَا زِهَا، مُخْبِرَةً بِتَوْقِیتِهَا أَنْ لَاوَقْتَ لِمُوَقِّ شَاهِدَةً منصوب و حال سوم از  شرح:«. . أَنْ لَاغَرِیزَةَ لِمُغَرِّ
هشت چیزِ مذکور در سابق است. الْغَرَائِز )به غین با نقطه و راء بی نقطه و الف و همزه و زاء با نقطه، 
جمع غریزه(: طبیعت ها؛ به معنی چگونگی هایی که اجسام مخلوق اند بر آنها، مثل گرمی برای 

ز )به تشدید را ت )به تشدید آتش و سردی برای آب. الْمُغَرِّ ء بی نقطۀ مکسوره(: طبیعت دهنده.الْمُوَقِّ
قاف مکسوره(: مخصوص کنندۀ چیزی به زمانی معیّن. یعنی: بر حالی که آن اجسام، گواهی 
دهندگانِ یقینی اند به زبان حال، به وسیلۀ طبیعت های آنها بر این که نیست طبیعتی برای طبیعت 

ال به وسیلۀ تخصیص آنها به زمانی معیّن به این که نیست زمان دهندۀ آنها. خبر دهنده اند به زبان ح
معیّن برای تخصیص کنندۀ آنها. حاصل این است که: تغریز و توقیت آنها، از افعال علاجیّه یا اتّفاقیّه 

و به عنوان تدبیر است، پس فاعل آنها منزّه است از هر نقص و قبیح، « کِنْ »نیست، بلکه به محضِ 
هد داشت و مخصوص وقتی دونِ وقتی نخواهد بود؛ زیرا که ظاهر است که حدوث پس غریزه نخوا

و امکان ذاتی، نقص است، پس کمالِ مِنْ جَمِیعِ الْجَهَات، مخصوصِ اللّٰه تعالی است. اصل: 
بَیْنَ خَلْقِهِ، کَانَ رَبّاً إِذْ » إِلٰهاً إِذْ لَامَأْلُوهَ، حَجَبَ بَعْضَهَا عَنْ بَعْضٍ؛ لِیُعْلَمَ أَنْ لَاحِجَابَ بَیْنَهُ وَ  لَامَرْبُوبَ، وَ

شرح: این فقره، برای بیان کمال استقلال او در قدرت «. . وَعَالِماً إِذْ لَامَعْلُومَ، وَسَمِیعاً إِذْ لَامَسْمُوعَ 
مانع شدن؛ و مراد این جا، مانع «(: نَصَرَ »است. الْحَجْب )به فتح حاء و سکون جیم، مصدر باب 

تعالی است پادشاهان و امثال ایشان را از بعضِ مرادات ایشان، مثل اجرای حکم در کلّ  شدنِ اللّٰه
است. إِذْ برای ظرفیّت است. کَانَ رَبّاً تا آخر، استیناف است « أَشْیَاء»روی زمین. مرجع ضمیرِ بَعْضَهَا 

عنی: مانع شد بعضِ برای بیانِ لَاحِجَابَ؛ و بیانِ مضمون آن شد در شرح حدیث اوّل باب دوازدهم. ی
اشیا را که قادرند فِی الْجُمْله از بعضِ دیگر که مراد ایشان است، تا دانسته شود که مانعی نیست میان 
او و مخلوقات او. بیانِ این آن که: صاحب کلِ ّ اختیار هر کس و هر چیز بوده وقتی که کسی و چیزی 

وقتی که مستحَقّ عبادت )به فتح حاء( نبوده و غیر او نبوده و مستحِقّ عبادت )به کسر حاء( بوده در 



دانا بوده به هر چیز وقتی که معلوماتِ او کائن نبوده و شنوا بوده وقتی که آواز نبوده. مراد این است 
 که: شنوایی از صفات ذات اوست به خلافِ شنیدن.

  438, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 :]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ 

هدیّة: )ذعلب( کزبرج بالذال المعجمة والعین المهملة:الناقة القویّة.وهنا اسم أو لقب. )بمشاهدة 
الأبصار( یحتمل الجمع والإفراد.وضبط برهان الفضلاء بالکسر. )لطیف اللّطافة( أی بحسب تدابیره 

یف،أی عالم فی مصنوعاته،ولُطْف النافذ فی شیء بحیث لا یدرک صفة الممکن.واللّٰه سبحانه لط
بدقائق المصالح وغوامضها. )لا یوصف باللّطف( الذی من صفات الممکن،وهو الصغر والدقّة 
والقلّة والنحافة ورقّة القوام ونحو ذلک،وکذا الکلام فی العظم المنفیّ ونظائره. قال برهان الفضلاء: 

لا »ونظائره للمبالغة،کما یُقال:جدّ جدّه.والمستتر فی«لطیف اللّطافة»ترکیب
للعهد الخارجی؛أی اللطف الذی فی المخلوقین. «اللطف»والألف واللام فی«.اللّطافة»ل«یوصف

وقال السیّد الأجلّ النائینی: وقد أورد هنا الغلظ الذی من مناسبات الجلالة فی الخلق؛تنبیهاً علی أنّ 
شاء( علی صیغة المنفیّ عنه ما هو مدرَک العقول من صفات الخلق فی کلّ ذلک کما فی الجلالة . )

کدرّاک علی صیغة المبالغة. «شیّاء»علی التفعیل و«شیّئاً »الفاعل.واحتمال الماضی کما تری.وقرئ
اُسقطت الیاء بالتقاء الساکنین بعد إسقاط الضمّة،أو «شائی»فی الأصل:«شاء»وقال برهان الفضلاء: 

ئینی:شیّئ الأشیاء ومعطی شیئیّتها قال السیّد الأجلّ النا«. الأشیاء»لثقل الضمّة علی الیاء فمضاف إلی
وموجدها لا بقصد واهتمام وحرکة نفسانیّة .فضبط کسیّد. )لا بهمّة( بکسر الهاء وتفتح،أی لا بقصد 
ذهنی وإرادة خُلقی. )درّاک لا بخدیعة( أی علّام لا بدقّة الفکر وتعمّقه. قال السیّد الأجلّ النائینی: 

رکة نفسانیّة ]منتهیة إلیها[ وما یشبهها من الحیل والخدائع فی وهو درّاک لا بآلة یتصرّف فیها،أو ح
بالتحریک،بمعنی الغلبة علی «الدرک»من«الدرّاک»التوصّل إلی المطالب . وقال برهان الفضلاء:



)متجلٍّ لا باستهلال رؤیة( أی ظاهر غیر خفیّ علی «. مع»فی )فی الأشیاء کلّها( بمعنی«فی»العدوّ. 
ل ربوبیّته لا بظهور من رؤیته. قال ابن الأثیر فی نهایته:اُهلّ واستُهلّ إذا عنادیه بآیاته ودلائ

اُبصر،وأهللتُه أبصرته . )ناء( بعید )لا بمسافة( بل عن درک العقول والأوهام. )قریب( بالإحاطة 
العلمیّة )لا بمداناة( کما فی المخلوقات. )لطیف لا بتجسّم( لا برقّة قوام ونحو ذلک من معانی 

کسحابة:الکدّ والسعی؛أی لا بذلک بل بالداعی إلی فعله من «الهمامة»طف فی الممکنات. واللّ 
علمه وحکمته وعنایته بالخیر. )ولا تضمنه الأوقات( من باب علم:لا تشمله کیف تضمن المخلوق 
خالقه. و )المشاعر( :جمع المشعر بالفتح:محلّ الشعور،کالعین والُاذن:أو بالکسر:آلة الشعور. 

جعل بعضهم قریناً لبعض. )ضادّ «:قارن بینهم»تجهیره الجواهر( یعنی بتأصیله الُاصول والأرکان. )وب
النور بالظلمة( ردّ علی الثنویّة. )والصّرد( :البرد،فارسیّ معرّب. )دالّة( أی هی دالّة. )بغرائزها( 
:بذواتها. )لمغرزها( علی اسم الفاعل من الإفعال أو التفعیل. وضبط برهان 

حالات خمس من «مخبرة»و«شاهدة»و« دالّة»قال:وهما و«مفرّقاً »بالنصب.وکذا«مؤلّفاً »فضلاء:ال
 وآیة«. ضادّ »مفاعیل

 « وَ مِنْ کُلِّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰا زَوْجَیْنِ »

فی سورة والذاریات .وقد سبق بیان الخلاف فی معنی المألوه فی الباب الخامس وهو باب المعبود. 
أی کان مستحقّاً للعبادة بکسر الحاء؛إذ لا مستحقّ لها -ا کما قال هناکهن-قال برهان الفضلاء:

أی لم تحصل العبادة بعد،ولم یخرج وصف «إذ لا مألوه»بفتحها. وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه:
المعبودیّة من القوّة إلی الفعل . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: أی وإلٰهاً مستحقّاً بذاته لأن 
یُعبد قبل وقت وجود المتعبّد الذی له الإله،فالمألوه هنا بمعنی النسبة لا الاشتقاق؛لئلّا یخرج الکلام 

 عن الانتظام والاتّساق کما حملناه علیه فی باب المعبود،وباب معانی الأسماء .

  343, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

یمانی ضبطه الشهید فی قواعده بکسر الذال المعجمة و سکون العین المهملة و : مرفوع، و ذعلب ال
کسر اللام. قوله: بحقائق الإیمان، أی بحقائق هی الإیمان أو بمحققاته أو بالتصدیقات التی هی أرکان 

ق الإیمان، أو بالأنوار التی حصلت فی القلب من الإیمان، أو بالإذعانات الحقة الثابتة، أو بما هو ح
الإیمان به لطیف اللطافة أی لطافته تعالی خفیة لا تصل إلیها العقول، و لا یوصف باللطف الجسمانی 
لا یوصف بالعظم أی لا یمکن وصف عظمته أو لا یوصف بعظمته الجسم لا یوصف بالغلظ أی 
لیس جلالته تعالی بمعنی الغلظ فی الجثة، أو لیس جلالته مقرونة بالغلظ فی الخلق کما فی 

لمخلوقین، قبل کل شیء أی بالعلیة و سائر أنواع التقدم لا یقال شیء قبله بنحو من أنحاء القبلیة و ا
أقسامها الأزلیة و بعد کل شیء فینتهی وجود کل شیء إلیه، و هو الباقی بعده لا یقال له بعد ینتهی 

القبل کما یقال: هو  وجوده سبحانه إلیه، و قیل: أی لا یقال له بعد علی الإطلاق و منفردا عن ذکر
الأول و الآخر، و لا یقال له الآخر منفردا عن ذکر الأول شاء اسم فاعل أو فعل ماض. لا بهمة أی إرادة 
و خطور بال، لا بخدیعة أی لا بحیلة فی إدراکها فی الأشیاء کلها بعلمه بها و تدبیره لها غیر متمازج 

نها بالبعد، فإن القرب و البعد المکانیین و ما بحکمهما بها بالمجاورة و الخلط و لا بائن منها مفارقا ع
لا یلیقان به سبحانه ظاهر أی غالب، أو بین، و لیس غلبته بکونه سبحانه راکبا فوقها، أو لیس تبینه بأن 
یکون ملموسا أو مدرکا بحس متجل أی ظاهر غیر خفی علی عباده بالآیات و الأدلة، لا بظهور و 

فی المغرب أهل الهلال و استهل مبنیا للمفعول فیهما إذا أبصر ناء من  انکشاف من رؤیة. و قال
الأشیاء بعید عنها لعجزها عن الوصول إلی معرفة ذاته و حقیقته، لا ببعد مسافة، قریب من الأشیاء 
لعلمه بجمیعها لا بمداناة و مقارنة لطیف أی یدق عن إدراک المدارک، لا بدقة جسمانیة لا باضطرار 

مجبورا علی ما یفعله، بل إنما یفعل بعلمه و مشیته مقدر للأشیاء محدد و مصور لها لا  أی بکونه
بحرکة أی حرکته أو حرکة جوارحه أو بحرکة ذهنیة کما فی المخلوقین لا بهمامة أی لا بقصد و خطور 

ات بال و لا تحده الصفات أی توصیفات الناس أو صفات المخلوقین، و السنة مبدء النوم سبق الأوق
بالنصب کونه بالرفع، إذ هو علة لها أو المعنی لم تصل الأزمان إلیه بأن تتقدر بها و العدم وجوده قیل: 
المراد أنه علة لإعدام الممکنات کما أنه تعالی علة لوجوداتها لأن عدم العالم قبل وجوده کان مستندا 



ممکنات أیضا، أو المراد أزلیته إلی عدم الداعی إلی إیجاده المستند إلی وجوده فوجوده سبق عدم ال
أی کل عدم ممکن تفرض أی عدمه السابق المقارن للوجود فهو مقدم علیه، أو المراد سبق وجوده 
علی عدمه تعالی، لأن وجوده لما کان واجبا کان عدمه ممتنعا، فکان وجوده سابقا علی عدمه، و 

عة له، فالأعدام کذلک. و الابتداء أزله غالبا علیه و قیل: الأعدام تابعة للملکات، و الملکات مصنو
أی أزلیته أزلیة لا تجتمع مع الابتداء و تنافیه، فکلما جعلت له ابتداء فهو موجود لأزلیته قبله، أو أن 
أزلیته سبقت بالعلیة کل ابتداء و مبتدإ، بتشعیره المشاعر أی بإیجادها و إفاضة وجوداتها و کونها 

ها مخلوقة له فلا یستکمل بها، و لا یکون مناط علمه الذاتی، فلا ممکنة موجودة بالإیجاد عرف أن
یکون مشاعر له أو لأنا بعد إفاضة المشاعر علمنا احتیاجنا فی الإدراک إلیها، فحکمنا بتنزهه سبحانه 
عنها لاستحالة احتیاجه تعالی فی کماله إلی شیء، أو لما یحکم به العقل من المباینة بین الخالق و 

ی الصفات. و قال ابن میثم رحمه الله فی شرح النهج: لأنه لو کان له مشاعر لکان وجودها المخلوق ف
له إما من غیره و هو محال، و إما منه و هو أیضا محال، لأنها إن کانت من کمالات ألوهیته کان موجدا 

اتها له نقصا، لها من حیث هو فاقد کما لا، فکان ناقصا بذاته و هذا محال و إن لم تکن کمالا کان إثب
لأن الزیادة علی الکمال نقصان، فکان إیجاده لها مستلزما لنقصانه و هو محال. و اعترض علیه بعض 
الأفاضل بوجوه: أحدها بالنقض لأنه لو تم ما ذکره یلزم أن لا تثبت له تعالی صفة کمالیة کالعلم و 

ن ذلک المشعر عین ذاته سبحانه القدرة و نحوهما، و ثانیها: بالحل باختیار شق آخر، و هو أن یکو
کالعلم و القدرة، و ثالثها: أن هذا الکلام علی تقدیر تمامه استدلال برأسه لم یظهر فیه مدخلیة قوله 
علیه السلام بتشعیره المشاعر فی نفی المشعر عنه تعالی، و أن ما استعمله لم تثبت به و قد ثبتت 

لطبیعة الواحدة لا یمکن أن یکون بعض أفرادها علة لبعض بغیره ثم قال: فالأولی أن یقال قد تقرر أن ا
آخر لذاته، لأنه لو فرض کون نار مثلا علة لنار فعلیة هذه و معلولیته تلک إما لنفس کونهما نارا فلا 
رجحان لأحدهما فی العلیة، و للأخری فی المعلولیة، بل یلزم أن یکون کل نار علة للأخری، بل علة 

تها، و هو محال و إن کانت العلیة لانضمام شیء آخر فلم یکن ما فرضناه علة علة لذاتها و معلولا لذا
بل العلة حینئذ ذلک الشیء فقط، لعدم الرجحان فی أحدهما للشرطیة و الجزئیة أیضا، لاتحادهما 
من جهة المعنی المشترک، و کذلک لو فرض المعلولیة لأجل ضمیمة. فقد تبین أن جاعل الشیء 



ن مشارکا لمجعوله، و به یعرف أن کل کمال و کل أمر وجودی یتحقق فی الموجودات یستحیل أن یکو
الإمکانیة فنوعه و جنسه مسلوب عنه تعالی، و لکن یوجد له ما هو أعلی و أشرف منه، أما الأول 
فلتعالیه عن النقص و کل مجعول ناقص و إلا لم یکن مفتقرا إلی جاعل، و کذا ما یساویه فی المرتبة 

نوعه و أفراد جنسه، و أما الثانی فلان معطی کل کمال لیس بفاقد له، بل هو منبعه و معدنه و  کآحاد
ما فی المجعول رشحه و ظله انتهی . و قیل: المراد مشاعر العبادة و بتجهیره الجواهر أی بتحقیق 

هذه  حقائقها عرف أنها ممکنة، و کل ممکن محتاج إلی مبدء، فمبدأ المبادئ لا یکون حقیقة من
الحقائق و بمضادته بین الأشیاء المتضادة من الحقائق النوعیة الصوریة الجوهریة أو العرضیة و 
جعلها حقائق متضادة لتحددها بتحدیدات من جاعلها لها، لا یجامع بعضها بعضا لتخالف حقائقها 

حدی المقدس المتحددة بالحدود المتباینة المتنافیة، و کل حقائق مخلوقة بالحدود متحددة، و الإ
عن التحددات لا یضاده المحدود المتنزل عن مرتبته، و کیف یضاد المخلوق خالقه و الفائض 
مفیضه کذا قیل. و أقول: المراد بالضد إما المعنی المصطلح أی موجودان متعاقبان علی موضوع أو 

لما خلق  محل واحد، أو المعنی العرفی الذی هو المساوی للشیء فی القوة، فعلی الأول نقول:
الأضداد فی محالها، و وجدناها محتاجة إلیها، علمنا عدم کونه ضد الشیء، للزوم الحاجة إلی 
المحل المنافیة لوجوب الوجود، أو لأنا لما وجدنا کلا من الضدین یمنع وجود الآخر و یدفعه و 

اجب یجب أن یکون ینفیه، فعلمنا أنه تعالی منزه من ذلک، و أما الثانی فلان المساوی فی القوة للو
واجبا، فیلزم تعدد الواجب و قد مر بطلانه و بمقارنته بین الأشیاء أی بجعل بعضها مقارنا لبعض 
کالأعراض و محالها، و الممکنات و أمکنتها، و الملزومات و لوازمها عرف أن لا قرین له مثلها، 

ی بجعلها متحددة بتحددات لدلالة کل نوع منها علی أنواع النقص و العجز و الافتقار. و قیل: أ
متناسبة موجبة للمقارنة، عرف أن لا قرین له، و کیف یناسب المتحدد بتحدد خاص دون المتحدد 
بتحدد آخر من لا تحدد له، فإن نسبة اللاتحدد إلی التحددات کلها سواء ضاد النور بالظلمة بناء علی 

تسمیتها بالضد تجوز و لعل المراد بالضد  کون الظلمة أمرا وجودیا، و علی تقدیر کونها عدم ملکة ففی
غیر ما هو المصطلح. و الصرد بفتح الراء و سکونها: البرد فارسی معرب و الحرور بالفتح: الریح 
الحارة مؤلف بین متعادیاتها کما ألف بین العناصر المختلفة الکیفیات، و بین الروح و البدن، و بین 



رق بین متدانیاتها کما یفرق بین أجزاء العناصر و کلیاتها القلوب المتشتتة الأهواء و غیر ذلک مف
للترکیب، و کما یفرق بین الروح و البدن، و بین أجزاء المرکبات عند انحلالها، و الأبدان بعد موتها، 
و بین القلوب المتناسبة ]المتلاصقة[ لحکم لا تحصی، فدل التألیف و التفریق المذکوران الواقعان 

لطبائع علی قاسر یقسرها علیهما، و کونهما علی غایة الحکمة و نهایة الإتقان علی خلاف مقتضی ا
علی علم القاسر و قدرته و حکمته و کماله. قوله علیه السلام: و ذلک قوله یحتمل أن یکون ذکر الآیة 
استشهادا بکون المضادة و المقارنة دلیلین علی عدم اتصافه بهما، کما فسر بعض المفسرین الآیة 

الله تعالی خلق من کل جنس من أجناس الموجودات نوعین متقابلین، و هما زوجان لأن کل  بأن
واحد منهما مزدوج بالآخر کالذکر و الأنثی، و السواد و البیاض، و السماء و الأرض، و النور و 

و  الظلمة، و اللیل و النهار، و الحار و البارد، و الرطب و الیابس، و الشمس و القمر، و الثوابت
السیارات، و السهل و الجبل، و البحر و البر، و الصیف و الشتاء، و الجن و الإنس، و العلم و الجهل، 
و الشجاعة و الجبن، و الجود و البخل، و الإیمان و الکفر، و السعادة و الشقاوة، و الحلاوة و المرارة، 

الحزن، و الحیاة و الموت إلی  و الصحة و السقم، و الغناء و الفقر، و الضحک و البکاء، و الفرح و
غیر ذلک مما لا یحصی، خلقهم کذلک لیعلم أن لهم موجدا لیس هو کذلک. و یحتمل أن یکون 
استشهادا لکون التألیف و التفریق دالین علی الصانع، لدلالة خلق الزوجین علی المفرق و المؤلف 

ما متفرقین، و جعلهما مزاوجین لهما لأنه خلق الزوجین من واحد بالنوع فیحتاج إلی مفرق بجعله
مؤتلفین ألفه لخصوصهما، فیحتاج إلی مؤلف بجعلهما مؤتلفین. و قیل: کل موجود دون الله فیه 
زوجان اثنان کالمهیة و الوجود، و الوجوب و الإمکان، و المادة و الصورة، و الجنس و الفصل، و 

و القرب و البعد، و المقارنة و المباینة، و أیضا کل ما عداه یوصف بالمتضایفین کالعلیة و المعلولیة، 
التآلف و التفرق و المعاداة و الموافقة، و غیرها من الأمور الإضافیة. و قال بعض المفسرین: المراد 
بالشیء الجنس، و أقل ما یکون تحت الجنس نوعان، فمن کل جنس نوعان کالجوهر منه المادی و 

و من النامی النبات و المدرک، و من المدرک الصامت و المجرد، و من المادی الجماد و النامی، 
 الناطق، و کل ذلک یدل علی أنه واحد لا کثرة فیه، فقوله: 

رُونَ  کُمْ تَذَکَّ  لَعَلَّ



أی تعرفون من اتصاف کل مخلوق بصفة الترکیب و التضایف و الزوجیة، أن خالقهما واحد أحد لا 
لا قبل له، ظاهره نفی کونه سبحانه زمانیا و یحتمل أن  یوصف بصفاتها. قوله علیه السلام: لیعلم أن

یکون المعنی عرفهم معنی القبلیة و البعدیة، لیحکموا بأن لیس شیء قبله و لا بعده، و الغرائز: الطبائع 
و مغرزها موجد غرائزها و مفیضها علیها، و یمکن حملها و أمثالها علی الجعل البسیط إن کان حقا. 

لتعالیه عن التحدد الذی إنما یکون بها الطبیعة و الغریزة لأنه تحدد یلحقه الوجود، و قیل: إنما تشهد 
و المتحددة به خالیة فی ذاتها عن الوجود، أو لتعالیه عن التحدد مطلقا، و ربما تحمل الغرائز علی 

وث الملکات و الصفات النفسانیة کالشجاعة و السخاوة و الشهامة و أمثالها، و توقیتها تخصیص حد
کل منهما بوقت، و بقائها إلی وقت، و حجب بعضها عن بعض أی بالحجب الجسمانیة، أو الأعم 
لیعلم أن ذلک نقص و عجز و هو منزه عن ذلک، بل لیس لهم عن الرب حجاب إلا أنفسهم، 
لإمکانهم و نقصهم کان ربا أی قادرا علی التربیة، إذ هو الکمال، و فعلیتها منوطة بالمصلحة، و إلها 

 إذ لا مألوه أی من له الآلة، أی کان مستحقا للمعبودیة إذ لا عابد.

  100, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دُ بْنُ  5/  354 یْرَفِیِّ _ وَاسْمُهُ مُحَمَّ دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ شَبَابٍ الصَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 340ص: 

 
الیُبس _ بالضمّ وبالفتح _ »بمعنی الیابس . وفی شرح المازندرانی : « الجَسْو». فی التوحید:  1 -1

 «.: الیابس ، والثانی هنا أنسب؛ بقرینة مقابلته مع البلل



 496، ص 2ج  اُنظر : الصحاح ،« . سرد»البرد . فارسی معرّب ، أی معرّب « : الصرد. » 2 -2
 )صرد(.

وفی التعلیقة «. مفرّقا»و« مؤلّفا»وشرح صدر المتألّهین : « ض ، ف ، بح، بس ، بف». فی  3 -3
مفرّقا ومؤلّفا علی صیغة المفعول ، وبالنصب علی الحالیّة عن الأشیاء ، کما : »336للداماد ، ص 

 «.کذلک: دالّة وشاهدة ومخبرة
 «.ةً ، حال من المتدانیات المتفرّقة والمتعادیات المتألّفةدالّ ». فی شرح المازندرانی :  4 -4
 « .بتفرّقها». کذا فی النسخ. والأنسب:  5 -5
 « .بتألّفها». کذا فی النسخ. والأنسب:  6 -6
 «.قول اللّه« : »ف ، بر ، بف». فی  7 -7
 .49(: 51. الذاریات ) 8 -8
 «.بها». فی التوحید:  9 -9

 «.له» -والتوحید والوافی: « س ، بفج، ض ، ب». فی  10 -10
بحذف « دالّة»شاهدة ، عطف علی »وفی شرح المازندرانی : « . وشاهدة«: »ض». فی  11 -11

 «.العاطف ، فهی أیضا حال عمّا ذکر
 «.علی». فی التوحید:  12 -12
ندرانی والمطبوع وشرح الماز« ب»وفی «. ج ، ض ، ف ، و ، بح ، بس ، بر ، بف». هکذا فی  13 -13
 «.لمغرّزها: »
 «.غیر خلقه». فی التوحید:  14 -14
، بسنده عن محمّد بن أبی عبداللّه الکوفی ، عن محمّد بن  2، ح  308. التوحید ، ص  15 -15

إسماعیل البرمکی ، عن الحسین بن الحسن، عن عبداللّه بن داهر ، عن الحسین بن یحیی الکوفی 
بن یونس ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . وراجع: الکافی ، کتاب ، عن قثم بن قتادة ، عن عبداللّه 

؛ 1، ح  55، المجلس  341؛ والأمالی للصدوق ، ص  266التوحید ، باب فی إبطال الرؤیة ، ح 
 .356، ح  433، ص 1الوافی ، ج  235؛ والاختصاص ، ص 1، ح  304والتوحید ، ص 



ثَنِی إِسْمَاعِیلُ بْنُ قُتَیْبَةَ، قَالَ:  الْوَلِیدِ _ عَنْ عَلِیِّ بْنِ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، قَالَ: حَدَّ

عُونَ  (1)عَجَباً لِاءَقْوَامٍ »دَخَلْتُ أَنَا وَعِیسی شَلَقَانُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فَابْتَدَأَنَا، فَقَالَ:  یَدَّ
اسَ  ، خَطَبَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام النَّ مْ بِهِ قَطُّ  عَلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام مَا لَمْ یَتَکَلَّ

الِّ عَلی وُجُودِهِ بِالْکُوفَةِ، فَقَالَ: الْحَمْدُ لِلّهِ الْمُلْهِمِ عِبَادَهُ حَمْدَهُ،  تِهِ، الدَّ بِیَّ وَفَاطِرِهِمْ عَلی مَعْرِفَةِ رُبُو
بِاشْتِبَاهِهِمْ  بِحُدُوثِ خَلْقِهِ عَلی أَزَلِهِ، وَ هِدِ بِآیَاتِهِ عَلی قُدْرَتِهِ، عَلی أَنْ لَا شِبْهَ لَهُ ، الْمُسْتَشْ  (2)بِخَلْقِهِ، وَ

فَاتِ ذَاتُهُ، وَمِنَ الْاءَبْصَارِ   رُوءْیَتُهُ، وَمِنَ  (3)الْمُمْتَنِعَةِ مِنَ الصِّ

 140/1الْمَشَاعِرُ، وَلَا تَحْجُبُهُ  (4)ءَوْهَامِ الْاءِحَاطَةُ بِهِ، لَا أَمَدَ لِکَوْنِهِ، وَلَا غَایَةَ لِبَقَائِهِ، لَا تَشْمُلُهُ الاْ 

ا یُمْکِنُ فِی ذَوَاتِهِمْ، وَلِا  (5) اهُمْ؛ لِامْتِنَاعِهِ مِمَّ بَیْنَ خَلْقِهِ خَلْقُهُ إِیَّ ا الْحُجُبُ، وَالْحِجَابُ بَیْنَهُ وَ ءِمْکَانٍ مِمَّ
انِعِ مِنَ (6)یَمْتَنِعُ مِنْهُ  بِّ مِنَ  (8)صْنُوعِ، وَالْحَادِّ مِنَ الْمَ  (7)، وَلِافْتِرَاقِ الصَّ  (9)الْمَحْدُودِ، وَالرَّ

یلِ عَدَدٍ، وَالْخَالِقُ لَا بِمَعْنی مِیعُ لَا بِتَفْرِیقِ  (10)الْمَرْبُوبِ، الْوَاحِدُ بِلَا تَأْوِ حَرَکَةٍ، وَالْبَصِیرُ لَا بِأَدَاةٍ، وَالسَّ
ةٍ، وَالْبَاطِنُ لَا بِاجْتِنَانٍ  اهِدُ لَا بِمُمَاسَّ اهِرُ الْبَائِنُ لَا بِتَرَاخِی مَسَافَةٍ، أَزَلُهُ نُهْیَةٌ (11)آلَةٍ، وَالشَّ  (12)، وَالظَّ

 الْاءَفْکَارِ، وَدَوَامُهُ رَدْعٌ  (13)لِمَجَاوِلِ 

 341ص: 
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 «.بأشباههم». فی التوحید:  2 -2
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 « .من»بدل 
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 جمع مَجْوَل ، وهو مکان الجولان وزمانه .« : المجاول»و

وُجُودُهُ جَوَائِلَ الْاءَوْهَامِ، فَمَنْ  (3)کُنْهُهُ نَوَافِذَ الْاءَبْصَارِ، وَقَمَعَ  (2)الْعُقُولِ، قَدْ حَسَرَ  (1)لِطَامِحَاتِ 
هُ، فَقَدْ أَبْطَلَ أَزَلَهُ؛ وَمَنْ قَالَ: أَیْنَ  هُ؛ وَمَنْ عَدَّ هُ، فَقَدْ عَدَّ هُ؛ وَمَنْ حَدَّ اهُ؛ وَمَنْ وَصَفَ اللّه َ، فَقَدْ حَدَّ ؟ فَقَدْ غَیَّ

نَهُ (4)قَالَ: عَلی مَ   (5)«.؟ فَقَدْ أَخْلی مِنْهُ؛ وَمَنْ قَالَ: فِیمَ؟ فَقَدْ ضَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن قتیبة گوید: من با عیسی شلقان بمحضر امام صادق )علیه السّلام( رفتیم، حضرت خود آغاز 
سخن کرد و فرمود: تعجب است از مردمی که بامیر المؤمنین )علیه السّلام( نسبت میدهند چیزی 
را که او هرگز بآن لب نگشوده است )میگویند او خداست و قابل پرستش در صورتی که( آن حضرت 

کوفه برای مردم خطبه خواند و فرمود ستایش خدای راست که ستایشش را ببندگان خود الهام  در



فرمود و شناسائی ربوبیتش را سرشت ایشان ساخت، بوسیله خلقش بر وجود خود رهنمون گشت و 
بحادث بودن مخلوقش بر ازلی بودن خود و بمانند بودن آنها بر بیمانندی خود دلالت کرد، آیات 

گواه قدرتش گرفت، ذاتش از پذیرش صفات امتناع دارد )زیرا تمام صفات کمال عین ذاتش خود را 
باشد و محالست که صفت زائدی پذیرد( و دیدنش از بینائیها و در خود گنجانیدنش نسبت بخاطرها 
محالست، بودش را سرآغازی نیست و دوامش را انجامی نباشد، ابزار درک او را فرانگیرد و پرده ها 

را نپوشاند پردۀ میان او و مخلوقش همان طرز خلقت آنهاست زیرا آنچه لایق بذات مخلوقست او 
نسبت باو ممتنع است و آنچه نسبت بوی ممتنع است مخلوق را سزاوار است )جهل و عجز و فقر و 
نابودی نسبت بوی محالست و همه اینها برای مخلوق ضروری و لازمست، این است پرده میان 

وق( و نیز بجهت فرق میان سازنده و ساخته شده و میان محدودکننده و محدود شده و خالق و مخل
میان پروردگار و پروریده یکتاست نه بمعنی عدد )یک بلکه باین معنی که مرکب نیست و مانند 
ندارد( آفریننده است نه بمعنی جنبش اعضاء )چنان که هر سازنده ئی اعضائش حرکت کند( بیناست 

شنواست بدون آلت، حاضر است بدون تماس جسمی، باطن است نه بزیر پرده، ظاهر  بدون أبزار،
است و بر کنار نه بمعنی دوری مسافت، )چنان که کسی که از ما بر کنار است بین ما و او مسافتی 
است( ازلیتش جلوگیر تاختن افکار است )توسن فکر هر چه بتازد آغازی برایش نیابد( و همیشگیش 

ای خرد، کنه و حقیقت او دیدگان تیزبین را درمانده کرده و وجودش خاطرهای تندرو مانع سرکشیه
را از بن کنده، هر که خدا را توصیف کند محدودش کرده و هر که محدودش کند بشماره اش آورده 
و هر که او را بشماره آورد ازلیتش را باطل کرده و هر که گوید: کجاست نهایتی برایش قائل شده 

ت او را در مکان محدودی منتهی دانسته( و هر که گوید روی چیست جایی را از او خالی )یعنی ذا
 دانسته و هر که گوید: در چیست؟ او را گنجانیده است.

  191, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ن حضرت با ما اسماعیل بن قتیبه گوید:من با عیسی شلقان نزد امام صادق)علیه السّلام(رفتم و آ-5
آغاز سخن کرد و فرمود:من در شگفتم از مردمی که سخنهائی به امیر المؤمنین)علیه السّلام(می 
بندند که هرگز لب بدان نگشوده)یعنی به او نسبت الوهیت بندند و او را بپرستند با اینکه علی)علیه 

منین برای مردم کوفه چنین السّلام(در مقام تنزیه خدا و بندگی خود چنین خطبه ای دارد(امیر المؤ
خطبه خواند: سپاس از آن خدا است که سپاس خود را در نهاد بندگان در اندازد و همگان را بر راه 
شناسائی پروردگاریش آفریده،بوسیله خلقش به خود رهنمائی کرده و به پدیدش خلقش ازلیت خود 

یهی نیست،آیات خود را گواه نیرویش گرفته را ثابت نموده،آنها را شبیه آفریده تا دلیل باشد که او را شب
و ذاتش از پذیرش اوصاف ممتنع است و رؤیتش از پذیرش دیدن،و احاطه به او از قدرت وهم بر 
کنار است،بودنش را مدتی نیست و بقایش را نهایتی نه،مشاعر شامل او نشوند و پرده ای نیست که 

فرینش آنها است،برای آنکه آنچه را ذات او را در پس خود گیرد،پردۀ میان او و خلقش همان آ
آفریدگان پذیرد مقام حضرت او را نشاید و آنچه در ذات او نباید ممکنات را شاید و باز برای جدائی 
صانع و مصنوع و حد گذار و حد پذیر و پرورنده و پرورده،او است یگانه نه از نظر شمارش،و آفریننده 

دیده، و شنوا است نه بدست آویز وسیله،گواه نه با حضور و  نه بحساب تحمل جنبش،بینا نه به ابزار
تماس،نهاننه بزیر پرده بودن،آشکار و ممتاز نه بحساب وجود مسافت و فاصله مکانی،ازلیتش سد 
راه جولان افکار است و همیشه پائیدنش دست رد زن به سینه های خردهای سرکش و تندرو،کنه و 

نده کرده است و وجودش اوهام تیز پر و چرخنده را از پای در حقیقت او دیده های تیزبین را واما
آورده،هر که خدا را وصف کند او را محدود کند و هر که او را محدود کند در شماره اش افکند و هر 
که در رشتۀ شماره اش آرد ازلیت او را باطل کرده و هر که گوید:کجا است او را در سوئی شناخته و 

سبت به او خلاء فرض کرده،و هر که گوید:در کجا است؟او را گنجانیده هر که گوید:بر چیست؟ن
 است. 

  405, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:من با عیسی شلقان نزد امام صادق علیه السّلام رفتم و آن حضرت «اسماعیل بن قتیبه»-5
می که سخنهائی به امیر المؤمنین علیه السّلام می با ما آغاز سخن کرد و فرمود:من در شگفتم از مرد

بندند که هرگز لب بدان نگشوده)یعنی قائل به خدائی او می شوند(در صورتی که امیر المؤمنین برای 
مردم کوفه چنین خطبه خواند:سپاس از آن خدائیست که سپاس خود را به بندگان الهام کرد و همه را 

،بوسیله مخلوقش بر وجود خود رهنمائی کرده و به حادث بودن برای شناسائی پروردگاریش آفریده
مخلوقش ازلیت خود را ثابت نموده،آنها را شبیه آفریده تا دلیل باشد که او را شبیهی نیست، آیات 
خود را گواه بر قدرتش گرفته و ذاتش از پذیرش اوصاف امتناع دارد و رؤیتش از پذیرش دیدن،و 

کنار است،بودنش را آغازی نیست و بقایش را انجامی نباشد مشاعر احاطه به او از قدرت وهم،بر
شامل او نشوند و پرده ای نیست که او را در پس خود گیرد،پردۀ میان او و مخلوقش همان آفرینش 
آنهاست برای آنکه آنچه را به آفریده های او تعلق پذیرد برای او ممتنع باشد آنچه در ذات او راه نیابد 

قات را شاید و باز برای جدائی صانع و مصنوع و مرزگذار و بی مرز و پرورنده و ممکنات و مخلو
پرورده،یگانه اوست نه بمعنی شمارش،و آفریننده نه بحساب تحمل جنبش،بینا نه به ابزار دیده،و 
شنواست نه بدست آویز وسیله،گواه نه با حضور و تماس،نهان نه بزیر پرده بودن،آشکار و ممتاز نه 

جود مسافت و فاصله مکانی،ازلیتش جلوگیر تاختن افکار است و همیشگیش مانع بحساب و
سرکشی های خرد،کنه و حقیقت او دیده های تیزبین را درمانده کرده است و وجودش خاطره های 
تندرو را از پای در آورده،هرکس خدا را وصف کند او را محدود ساخته و هرکس او را محدود کند در 

و هرکس او را به شمارش در آورد ازلیّت او را باطل کرده و هرکس گوید:کجاست  شمارش قرار داده
او را در سوئی شناخته و هرکس گوید:بر چیست؟نسبت به او خلاء فرض کرده،و هرکس گوید: در 

 کجا است؟او را در ظرف گنجانیده است.

  365, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -ی ]شرح صدر الدین شیراز

الشرح قوله:یدعون علی امیر المؤمنین علیه السلام ما لم یتکلم به قط، اشارة الی ما تقولت و افترت 
علیه علیه السلام جماعة الغلاة من دعوی الالهیة و الحلول و نحوه،و هؤلاء هم الذین غلوا فی حقه 

الخلقیة و حکموا فیهم باحکام او فی حق ائمة المعصومین علیهم السلام حتی اخرجوهم من حدود 
الالهیة. فربما شبهوا علیا علیه السلام او واحدا من اولاده الائمة علیهم السلام بالإله. و ربما شبهوا 
الاله بالخلق و هم علی طرفی الغلو و التقصیر،و انما نشأت شبهاتهم من مذاهب الحلولیة و 

هت الخالق بالخلق و النصاری شبهت الخلق التناسخیة و مذاهب الیهود و النصاری،اذ الیهود شب
بالخالق فسرت هذه الشبهة فی اذهان جماعة من فرق الشیعة و هم الغالیة حتی حکمت باحکام 
الالهیة فی حق علی علیه السلام و بعض اولاده علیهم السلام. فمنهم السبائیة اصحاب عبد الله بن 

ه غال ملعون احرقه امیر المؤمنین علیه السلام سبأ و اسمه مذکور فی الکشی و الخلاصة و وصفه بان
و کان یزعم ان علیا علیه السلام إله و انه نبی. و ذکر محمد بن عبد الکریم الشهرستانی فی کتاب 
الملل و النحل انه قال لعلی علیه السلام:انت انت،یعنی انت الاله،فنفاه الی المدائن.و زعم انه کان 

یقول فی یوشع بن نون وصی موسی صلوات الله علیه مثل ما قال فی  یهودیا فاسلم و کان فی الیهود
علی علیه السلام،و هو اوّل من اظهر القول بالغلو و منه انشعبت اصناف الغلاة.و زعمت السبائیة ان 
علیا علیه السلام حی لم یقتل و فیه الجزء الالهی و لا یجوزان یستولی علیه و هو الّذی یجیء فی 

صوته و البرق تبسمه، و انه سینزل بعد ذلک فیملأ الارض قسطا و عدلا کما ملئت  السحاب،و الرعد
ظلما و جورا. قال:و انما اظهر ابن سباء هذه المقالة بعد انتقال علی علیه السلام و اجتمعت علیه 
جماعة،و هذا ینافی القول بانه قتله علی علیه السلام و حرقه ،و قالت هؤلاء بتناسخ الجزء الالهی 
فی الائمة بعد علی علیهم السلام. قال:و هذا المعنی مما کان یعرفه الصحابة و ان کانوا علی خلاف 
مراده،هذا عمر کان یقول فیه حین فقأ عین واحد بالحد فی الحرم و رفعت القصة إلیه:ما ذا اقول فی 



و منهم:الکاملیة ید الله فقأت عینا فی حرم الله؟،فاطلق عمر اسم الالهیة علیه لما عرف منه ذلک.
اصحاب ابی کامل کفر جمیع الصحابة بترکهم بیعة علی علیه السلام،و طعن فی علی علیه السلام 
بترکه طلب حقه و لم یغدره القعود علی انه غلافی حقه،و کان یقول:الامامة نور یتناسخ من شخص 

صیر نبوة.و الی شخص و ذلک النور فی شخص یکون الامامة فیه،و ربما تتناسخ الامامة فت
قال:یتناسخ الارواح بعد الموت.و الغلاة علی اصنافهم کلهم متفقون علی التناسخ و الحلول. و 
منهم:العلیانیة اصحاب العلیان بن ذراع الاحدی و قال قوم:الدری ،و کان یفضل علیا علیه السلام 

و آله و سمّاه إلها و کان علی النبی صلی الله علیه و آله و زعم انه الّذی بعث محمدا صلی الله علیه 
و زعم انه بعث -لعن الله العلیان و صلی الله علی سیدنا المرسلین محمد و آله .-یقول بذم محمد.

لیدعو الی علی علیه السلام فدعا الی نفسه. و منهم:من قال بالهیتهما جمیعا و یقدمون علیا علیه 
یقول بالهیتهما جمیعا و یفضلون محمدا  السلام فی احکام الالهیة و یسمونهم العینیة. و منهم:من

صلی الله علیه و آله فی الالهیة و یسمونهم المیمیة. و منهم:من قال بالالهیة لخمسة اصحاب الکساء 
محمد و علی و فاطمة و الحسن و الحسین علیهم السلام و قالوا خمستهم شیء واحد و الروح حالة 

و فی ذلک «فاطم»وا ان یقولوا فاطمة بالتأنیث بل قالوافیهم بالسویة لا فضل لواحد علی الاخر،و کره
 یقول بعض شعرائهم:

 نبیا و سبطیه و شیخا و فاطما-تولیت من بعد الله فی الدین خمسة

و منهم:طوائف اخری و ذکر اقوالهم یؤدی الی الاطناب.فغرض الصادق علیه السلام من نقل هذه 
الخطبة المشتملة علی مناهج التوحید و التنزیه لیعلم الناس انه برئ مما نسبت إلیه الغلاة کبراءة 

العباد عیسی علیه السلام مما نسبت إلیه النصاری. قوله:الحمد لله الملهم عباده حمده، اراد ب
الملهمین حمده خواص البشر. و قوله:فاطرهم علی معرفة ربوبیته، ای جاعلهم علی فطرة الایمان و 
المعرفة کما فی قول النبی صلی الله علیه و آله:کل مولود یولد علی الفطرة...الحدیث،اشارة الی ان 

،کالطبع و الرین علی معرفة الله فطری للنفوس الادمیة و ان الکفر و الضلال عرض طار علی قلوبهم
المرأة،فافسدها عما فطروا علیه من قبول نور الایمان و المعرفة. قوله:الدال علی وجوده بخلقه، اشارة 



الی ما یستدل بوجود الخلق و امکانه علی وجوب وجود الخالق بالبراهین المتعددة التی بعضها من 
لنفس کما هو مفصل فی الکتب طریق الاجسام و بعضها من طریق الحرکة و بعضها من طریق ا

العقلیة. و قوله:و بحدوث خلقه علی ازله، اشارة الی ما ذکرنا من دلالة حدوث الشیء علی سبق 
الحرکة التی لا بدایة لها و علی فاعله الازلی الّذی لا ینقطع فیض رحمته و جوده ازلا ابدا. و قوله:و 

ذوی اشباه و امثال، فان کل ممکن ذو ماهیة و  باشتباههم علی ان لا شبه له، اراد باشتباههم کونهم
کل ذی ماهیة و ان کانت ماهیته منحصرة فی الخارج فی فرد واحد،فانه یحتمل من حیث ماهیته 
الاشتراک بین اشیاء کثیرة متشابهة متماثلة،و کل ما یکون ذا ماهیة محتملة للکثرة،فلا بد فی وجوده 

ة عن ماهیته،فکل ذی ماهیة معلول محتاج الی علة الخاص ببعض افراده دون بعض من علة خارج
فاعلة،ففاعله ان کان ذا ماهیة فیحتاج الی فاعل اخر،و هکذا الکلام فی فاعل فاعله،فیتسلسل الامر 
الی لا نهایة او یدور او ینتهی الی فاعل لا ماهیة له غیر الوجود الصرف،و القسمان الاولان باطلان 

لوب. و قال بعض شراح نهج البلاغة :اراد باشتباههم علی ان لا شبه فتعین الثالث و هو الحق المط
له،اشتباههم فی الحاجة الی المؤثر و المدبر،و تقریر هذا الطریق ان نقول:ان کان تعالی غنیا عن 
المؤثر فلا شبیه له فی نفی الحاجة إلیه،لکن المقدم حق فالتالی مثله. اقول:فیه ما لا یخفی من 

حدهما ان المطلوب فی تنزیه الحق تعالی عن الشبه هو نفی الشبه عنه علی القصور بوجهین:ا
الاطلاق لا نفی وجه من وجوه الشبه فقط کالحاجة.و ثانیهما ان نفی الحاجة عنه تعالی مما لا یحتاج 
الی اثباته له من جهة تشابه الخلق فیها،بل مجرد کونه واجب الوجود یلزمه نفی الحاجة عنه الی غیره 

ا بینا، فالاستدلال علیه لغو من الکلام مستدرک،فالاولی فی شرح هذا الکلام ما ذکرناه. ثم قال:و لزوم
قیل:اراد باشتباههم اشتباههم فی الجسمیة و الجنس و النوع و الاشکال و المقادیر و الالوان و نحو 

لنوع لافتقاره ذلک،و اذ لیس داخلا تحت جنس لبراءته عن الترکیب المستلزم للامکان،و لا تحت ا
فی التخصیص بالعوارض الی غیره،و لا بذی مادة لاستلزامها الترکیب ،فلیس بذی شبیه فی شیء من 
الامور المذکورة.قال : و الاول اعم فی نفی التشبیه. اقول:اراد بالاعمیة فی الوجه الاول اعمیة دلیله 

ذ ربما یوجد موجود من الّذی هو وجود الحاجة فی المخلوقات کلها بخلاف الوجه الثانی،ا
المخلوقات لا شبیه له فی نوعه و لا فی جنسه لبساطته و لا فی الاشکال و المقادیر و الالوان و غیره،و 



هذا الوجه و ان کان اخص دلیلا من الوجه الاول لکنه اعم فائدة،و هو نفی الشبه عنه من وجوه اخری 
من العبرة بعمومیة مادة الدلیل،فالوجه الثانی  أیضا،و العبرة بعموم المطلوب و شموله لاقسامه اولی

اولی. و اما الوجه الّذی ذکرناه فالدلیل و المطلوب کلاهما عامان،لان دلیلنا کون المخلوق ذا ماهیة 
محتملة للاشباه و المطلوب الحاصل منه نفی الشبه عنه تعالی من جمیع الوجوه و الحیثیات. 

اد بآیاته الآیات الآفاقیة:کخلق السموات و الارض و الشمس و قوله:المستشهد بآیاته علی قدرته، ار
القمر و النجوم و الجبال و الشجر و الدواب،و الانفسیة:کخلق الارواح و العقول و النفوس و انحاء 
علومها و ادراکاتها و صفاتها.و لا شک انه کلما کان المخلوق اعظم و اشرف کان الخالق اعلی قدرة 

عظم و لا اشرف من هذه المخلوقات،فلا اعلی قدرة و لا اشرف قوة من خالقها و اشرف قوة،ثم لا ا
 و مدبرها و مسخرها،فمن قدر علی خلقها فهو علی کل شیء قدیر کما قال:

هُ اَلْحَقُّ  نَ لَهُمْ أَنَّ ی یَتَبَیَّ  سَنُرِیهِمْ آیٰاتِنٰا فِی اَلآفْٰاقِ وَ فِی أَنْفُسِهِمْ حَتّٰ

 ،و قال:

لْبٰابِ إِنَّ فِی خَ 
َ
ولِی اَلْأ

ُ
هٰارِ لآیَٰاتٍ لِأ یْلِ وَ اَلنَّ رْضِ وَ اِخْتِلٰافِ اَللَّ

َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  لْقِ اَلسَّ

 ،و قال:

رٰاتٌ بِأَمْرِهِ إِنَّ فِی ذٰلِکَ لآیَٰاتٍ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ  جُومُ مُسَخَّ مْسَ وَ اَلْقَمَرَ وَ اَلنُّ  وَ اَلشَّ

 ،و کقوله:

ا  نّٰ کُمْ تَعْقِلُونَ قَدْ بَیَّ  لَکُمُ اَلآیْٰاتِ لَعَلَّ

 ،و قوله:

رْضِ وَ اِخْتِلٰافُ أَلْسِنَتِکُمْ وَ أَلْوٰانِکُمْ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  وَ مِنْ آیٰاتِهِ خَلْقُ اَلسَّ



، 

رْضُ بِأَمْرِهِ 
َ
مٰاءُ وَ اَلْأ  وَ مِنْ آیٰاتِهِ أَنْ تَقُومَ اَلسَّ

، 

 کُمْ مِنْ أَنْفُسِکُمْ أَزْوٰاجاً لِتَسْکُنُوا إِلَیْهٰا وَ مِنْ آیٰاتِهِ أَنْ خَلَقَ لَ 

، 

 وَ مِنْ آیٰاتِهِ أَنْ خَلَقَکُمْ مِنْ تُرٰابٍ ثُمَّ إِذٰا أَنْتُمْ بَشَرٌ تَنْتَشِرُونَ 

، 

رْضَ بَعْدَ 
َ
مٰاءِ مٰاءً فَیُحْیِی بِهِ اَلْأ لُ مِنَ اَلسَّ  مَوْتِهٰا  وَ مِنْ آیٰاتِهِ یُرِیکُمُ اَلْبَرْقَ خَوْفاً وَ طَمَعاً وَ یُنَزِّ

،الی غیر ذلک من الآیات العظیمة و الشهادات القائمة الدالة علی غایة قدرته و نهایة حکمته. و 
اراد بالصفات الاحوال الزائدة علی الذات الموجودة بوجود قوله:الممتنعة من الصفات ذاته، 

الاعراض،فهو تعالی عالم لا بعلم عارض لازم،قادر لا بقدرة زائدة هی من باب الکیفیات 
النفسانیة،مرید لا بقصد زائد و هکذا فی جمیع نعوته الکمالیة. و المراد ان صفاته تعالی کلها موجودة 

ته،فذاته تعالی وجود و علم و قدرة و حیاة و إرادة و سمع و بصر و بوجود واحد هو بعینه وجود ذا
غیرها،و کذلک ذاته تعالی موجود و عالم قادر حی مرید سمیع بصیر دراک فعال حکیم رحیم جواد 
کما ذکرنا مرارا. و اکثر الناس لما رأوا ان مفهومات الصفات متغایرة ظنوا ان تغایرها من حیث المعنی 

اختلاف الحیثیات الوجودیة،فذهبوا الی نفی العلم و القدرة و سائر الصفات عن  و المفهوم یوجب
ذاته و جعلوا الذات الاحدیة خالیة عن هذه النعوت الکمالیة، لکن جعلوها نائبة مناب تلک الصفات 
فی ترتب الآثار،فیلزم علی مذهبهم ان تکون الاسماء و الصفات کلها مجازات من الالفاظ فی حقه 

و ان لا یکون ذاته تعالی مصداقا لشیء من معانی الاسماء و الصفات،و القول بالتشبیه اولی تعالی،



من هذا التعطیل. بل الحق الحقیق بالتحقیق و الایمان و العرفان:ان جمیع هذه الصفات موجودة 
کد فی غایة التأکد و التأصل اعلی و اشرف من وجود غیره،فالعلم الّذی له تعال ی بوجود اصیل متأ

اعلی و اشرف اقسام العلم وجودا،و القدرة التی له اکد انحاء القدرة وجودا و تحققا لا مفهوما و 
ماهیة،اذ لا تفاوت بین افراد المعنی الواحد او الماهیة الواحدة فی نفس المعنی و الماهیة،بل انما 

دم و التأخر،فهکذا التفاوت یقع بین انحاء الوجودات بالقوة و الضعف و الوجوب و الامکان و التق
یجب علیک ان تعلم هذا المقام لئلا تقع فی التعطیل و لا فی التشبیه. قوله:و من الابصار رؤیته، 
عطف علی من الصفات ذاته،یعنی الممتنعة رؤیته من وقوعها بالآلات البصریة،لانها آلات او قوی 

لی ان افاعیل جمیع القوی جسمانیة و ادراکه تعالی بهذه الآلات محال،لنهوض البرهان الدال ع
الجسمانیة و انفعالاتها انما هی بمداخلة الوضع و تحقق النسبة الوضعیة،و هی لا یتحقق بالنسبة الی 
ما لا وضع له،و الاول سبحانه برئ عن الوضع و الحیّز کل البراءة،فلا یقع إلیه اشارة حسیة. ثم کل 

 و بالذات للاضواء و الالوان و بالتبعیة للمقادیر مدرک لا یدرک الا ما هو من بابه،فادراک البصر أولا
و الاشکال و غیرها،و هو سبحانه لیس من باب الضوء و اللون حتی یدرکه الابصار و انما هو من باب 
الانوار العقلیة،لانه نور الانوار العقلیة فلا امتناع منه عن یدرکه نور عقلی علی قدر ما یمکن للنور 

القوی. فالمؤمن العاقل اذا قوی نور عقله بقوة الایمان و المعرفة و صار  الضعیف ان یشاهد النور
عقلا بالفعل مجردا عن التعلقات الطبیعیة و الغواشی البدنیة فیوشک ان یطالع ذاته مطالعة علمیة و 
یشاهد حقیقته مشاهدة عقلیة،لکن لا علی وجه الاحاطة و الاکتناه بل علی قدر قوته و طاقته، و فی 

و من الابصار رؤیته،ایماء لطیف الی عدم امتناعه من ادراک البصائر و القلوب بانوار المعرفة و قوله:
حقائق الایمان کما قال علیه السلام:و لکن رأته القلوب بحقائق الایمان. و قوله:و من الاوهام الاحاطة 

اهی شدة النوریة و به، و ذلک لوجهین:الاول:الوجه العام لکل قوی ادراکیة و هو:ان ذاته غیر متن
الوجود فهو محیط بما سواه،فلا یحیطه به شیء،و الا لزم احاطة الشیء بنفسه و هو محال و الثانی:ان 
ادراک الوهم یختص تعلقه بالمعانی الجزئیة المتعلقة بالاشخاص الجسمانیة و ذاته تعالی ذات عقلیة 

الآماد و الازمنة و الاوقات.و لا غایة لبقائه،  غیر متعلقة بشیء. و قوله:لا امد لکونه، لانه فوق الآجال و
لان بقائه بذاته لا بصفة عارضة لذاته،و هو مبقی کل بقاء و غایة کل الاشیاء فلا غایة له.لا تشمله 



المشاعر، لما علمت.و لا تحجبه الحجب، لانها مختصة بالجسمانیات و هو تعالی فی نفسه کما 
وار و انما الحجاب عن ادراک الخلق ایاه قصور ذواتهم و علمت اظهر من کل ظاهر،لانه نور الان

نقصان قواهم،و کمال ذاته و عدم تناهی قوته النوریة و إلیه الاشارة بقوله:و الحجاب بینه و بین خلقه 
خلقه ایاهم. و بین ذلک بوجهین: احدهما:ان الادراک لما کان عبارة عن حصول المدرک للمدرک 

ت احدهما ما یمکن حصوله لذات الاخر،و هاهنا بخلاف ذلک،اذ یمتنع فلا بد ان لا یمتنع علی ذا
علیه تعالی ما یمکن فی ذواتهم من النقائص و الامکانات و الاعدام و هو قوله:لامتناعه مما یمکن 
فی ذواتهم،و یمکن له بالامکان العام ما یمتنع منه ذواتهم من وجوب الوجود و الازلیة الذاتیة و الشدة 

تناهیة و هو قوله:و لامکان مما یمتنع منه. و الوجه الثانی:ان الادراک یلزمه شمول المدرک الغیر الم
للمدرک،و من ضرورة المخلوقیة ان یفترق ذات الصانع عن ذات المصنوع لکمال الصانع و نقص 
المصنوع،و ان یفترق وجود الحاد عن وجود المحدود،سیما و قد کان الحاد غیر متناه و المحدود 

اه،اذ قد علمت ان کون الوجود محدودا متناهیا من لوازم المعلولیة،لانه بما هو وجود لا یقتضی متن
و هو البارئ -التناهی و الالم یوجد منه غیر متناه،فلا بد له من کونه محدودا من علة، و ما لا علة له

ن وحدانیة الاول لا حدّ له و هو یحد ما عداه،و کذلک یفترق الرب عن المربوب. و لما بی-جل ذکره
و تفرده عن الاشیاء و عن شبهها و افتراقه عن الخلق غایة التفرد و التفرق،حاول ان ینبه علی کیفیة 
وحدته و خالقیته و علمه فقال:الواحد بلا تأویل عدد،یعنی ان وحدته تعالی لیست من باب الاعداد،و 

لکثرة،و هو تعالی مما لیس کمثله هی التی تحصل بتکرر امثاله الموجودة او الموهومة العدد و ا
شیء،و ذلک لان وحدة کل شیء لیست الا نفس وجوده الخاص به،و اذ لیس لوجوده مثل لا خارجا 
و لا ذهنا فکذلک لوحدته و سائر صفاته الحقیقیة اذ کلها ذاته،فوحدة علمه وحدة مجهولة الکنه 

ا وحدة قدرته و ارادته و غیرها من لیست من باب الاعداد فلا ثانی لعلمه خارجا و لا ذهنا،و کذ
الصفات. و قوله:و الخالق لا بمعنی الحرکة، لان خلقه الابداع و الافاضة لا المباشرة و التعمل،و لان 
الحرکة من عوارض الاجسام و ما یتعلق بها و هو منزه عن الجسمیة و عن التعلق بها. و قوله:البصیر 

اجمالا:فلانه بذاته خالق ما سواه،فما سواه سواء کان آلة او مماسة لا باداة و السمیع لا بتفریق آلة، اما 
مخلوق له،فلا یفتقر فی ایجاده لشیء إلیها. و اما تفصیلا:فلانه لو صدر عنه شیء من الآثار بآلة فان 



کانت تلک الآلة من فعله فاما بتوسط آلة اخری او بدونها،فان کانت بدونها فقد صدق انه فاعل 
ة،و ان کان فعله لها بتوسط آلة اخری فالکلام فیها کالکلام فی الاولی و یلزم التسلسل،و بالذات لا بآل

ان لم تکن تلک الآلة من فعله و لم یمکنه الفعل بدونها،کان البارئ مفتقرا فی تحقق فاعلیته و قدرته 
آلة مغایرة لذاته الی الغیر و المفتقر الی الغیر ممکن بالذات،هذا خلف. و قوله:لا بتفریق آلة،ای لا ب

و هی من لوازم کون الآلة آلة. و قوله:و الشاهد لا بمماسة، لان التماس من خواص الاجسام و 
المشاهدة بالمماسة للمشهود نفسه کما فی اللامسة و الذائقة و للمتوسط بین الشاهد و المشهود 

رة الخمسة و مشاهداتها کما فی الشّامة و السامعة و الباصرة.و الحاصل ان ادراکات الحواس الظاه
کلها لا یتم الا بالمماسة لجسم من الاجسام،و ان کان المشهود له و الحاضر بالذات عند النفس 
شیئا اخر غیر الممسوس بالذات او بالواسطة. و قوله:الباطن لا باجتنان، ای باستتار بل بطونه لاجل 

غواشی الساترة،و الوجود نفس النور و شدة الظهور کما سبق. قوله:و الظاهر، لان وجوده مجرد عن ال
الظهور. و قوله:البائن لا بتراخی مسافة، لانه منزه عن الابعاد و الاجرام و المسافاة و الحرکات،بل 
مباینته للاشیاء لکمال ذاته و شدة وجوده و نقص وجود الاشیاء و ضعفها. قوله:ازله نهیة لمجاول 

بدون التاء،و ذلک لان ازلیته لیست «نهی»ر،و فی نسخة: الافکار، ای منعه و زجره لتحولات الافکا
من باب الازمنة حتی یکون عبارة عن لا نهایة زمان وجوده فی جهة البدایة،لانه فوق الزمان،بل بنفس 
وجوده و حقیقة ذاته فلا سبیل إلیه للعقول و الافکار.و کذا قوله:و دوامه ردع لطامحات العقول، ای 

قول،اذ دوامه لیس بمعنی لا تناهی زمانه فی جهة النهایة،بل دوامه و بقائه کازله دفع لارتفاع انظار الع
و سرمدیته نفس حقیقته المحیط بالآزال و الآباد،القاهر علی جمیع العقول و الافکار،الباهر نوره علی 

سر، کل الانوار،فیرتدع عن ضوء کبریائه و شمس عظمته ابصار العقول و انظار الافهام کما قال:قد ح
ای کل و انقطع،کنهه، ای عن ادراک کنهه،نوافذ الابصار، ای الابصار النافذة بشعاعها فی المرئیات.و 
قوله:و قمع، ای قهر و دفع،وجوده جوائل الافکار، ای الافکار بجولانها فی المعانی و حرکاتها 

ن وصف الله فقد الفکریة. ثم اخذ فی التقریع و التجهیل لمن اخل بتوحید ذاته و صفاته فقال:فم
حده، ای من وصفه بصفة زائدة فقد جعله محدودا،لان کل صفة من الصفات التی هی غیر الذات 
واقعة تحت مقولة معینة من المقولات و لها حد خاص من الماهیة،و الوجود لا یوصف به الا ذات 



جود الّذی مخصوصة لها وجود معین محدود،و قد علمت ان ذاته اصل الذوات و وجوده حقیقة الو
یتشعب منه الوجودات الخاصة کلها،فلا حد لصفاته کما لا حد لذاته،و مع هذا فیلزم منه محال اخر 
و هو قوله:و من حده فقد عده، و بیان هذا بوجهین: احدهما ان ذا الحد مرکب من شیئین و کل مرکب 

تعریفات و هو المرکب من کثرة معدود،اما اذا کان المراد من الحد ما هو مصطلح المنطقیین فی ال
من الجنس و الفصل فذاک لان کل صفة عارضة تحت مقولة کالکیف،و المقولة جنس عال فلها 
فصل لا محالة فیکون مرکبا منهما و ترکیب العارض یوجب ترکیب المعروض.و اما غیر الحد 

ن شیء اخر المنطقی:یعنی کون وجود الشیء متناهیا،فهو أیضا یستلزم الترکیب من اصل الوجود و م
یقتضی تناهیه علی هذا الحد المعین،اذ نفس کون الشیء وجودا او موجودا لا یقتضی هذا التناهی،و 
الا لم یوجد غیره،فهناک امران،فیکون المحدود ذا عدد. و ثانیهما انه یلزم کون الشیء محدودا ان 

ساوی نسبة الماهیة الی لت-یکون وحدته عددیة من باب الاعداد،اذ کل ما له ماهیة یحتاج فی وجوده
الی تشخص زائد علیه،فیکون وجوده واحدا من الامثال فیکون معدودا. -جمیع ما یفرض من الآحاد

و قوله:و من عده فقد ابطل ازله، لان کل معدود محتاج فی وجوده او فی ماهیته الی غیره،فالافتقار 
و فی الماهیة الی -فی الوجه الاولان کان المراد من المعدود المرکب کما -فی الوجود الی الاجزاء

و کل مفتقر الی الغیر فی الوجود -ان کان المراد منه الواحد العددی کما فی الوجه الثانی-امر خارج
فهو باعتبار ذاته لیس بموجود و انما یوجد بسبب الغیر،و حال الشیء بحسب ذاته اقدم من حاله 

ات فلیس ازلی بالذات،فکون الشیء معدودا بسبب غیره،فکل مفتقر الی غیره مسبوق بالعدم بالذ
ینافی کونه ازلیا.فثبت ان من عده تعالی فقد ابطل ازله. و اعلم ان ترتیب هذه المقدمات علی هذا 
الوجه من قوله:فمن وصف الله الی قوله:فقد ابطل ازله،یسمی قیاسا مفصولا و هو القیاس المرکب 

کرها یتبین ان المقصود منها ان من وصف الله فقد ابطل الّذی یطوی فیه النتائج و الصغریات و عند ذ
ازله.و لما بیّن علیه السلام بطلان مذاهب التشبیه عقبه بابطال مذاهب التجسیم،و انما قدم نفی 
التشبیه علی نفی التجسیم لان الاول اخفی فسادا و اشکل شبهة من الثانی، فشره و ضره اکثر،لان 

فرب انسان یسهل علیه تنزیهه تعالی عن الجسمیة و لا یسهل علیه اکثر الناس لا یقدر علی دفعه،
تنزیهه عن الصفات،فإزاحة الاول اهم و تقدیم الاهم اولی و ألیق. فقال:و من قال این فقد غیاه، این 



من جملة حروف الاستفهام سؤال عن مکان الشیء و قد یراد بها نسبة الشیء الی مکانه،و الموجود 
ن بمعنی البعد المجرد او السطح الباطن للحاوی او ما یعتمد علیه الشیء و یستقر فی المکان سواء کا

کما فی عرف المتکلمین لا یکون الا جسما بالذات و ما یلحقه بالعرض. و المعنی:ان من اعتقد 
کونه تعالی ذا این فقد غیاه ای جعل لوجوده غایة ینتهی إلیها و حدا یتحدد به،و ذلک محال علیه 

ما علمت من کونه غایة جمیع الاشیاء فلا غایة و لا نهایة له و لا حد ینتهی إلیه و یتحدد. و تعالی ل
،علی ما و فی «فیم»و «علی م»فقد اخلا منه و من قال فیم فقد ضمنه، اصل«علی م»قوله:و من قال

،و ما،حرفان دخلا علی ماء الاستفهامیة فحذف الفها لاتصالها بهما تخفیفا فی الاستفهام خاصة
هاتان القضیتان فی تقدیر شرطیتین متصلتین یراد منهما تنزیه الحق عن مثل هذین الاستفهامین فی 
حقه و تأدیب الخلق ان لا یستفهموا عنه کذلک. و بیان المراد منهما باستثناء نقیض تالیهما و حذف 

و اعلم ان تقدیر الاستثناء هاهنا الّذی هو کبری القیاس علی ما هو المعتاد فی القیاس المضمر. 
لجاز خلو بعض الجهات و الاماکن عنه،لکنه لا «علی م»المتصلة الاولی انه لو صح السؤال عنه ب

بیان الملازمة:ان مفهوم علی،و هو العلو و «. علی م»یجوز خلو مکان عنه فامتنع الاستفهام عنه ب
ل علیه و ذلک یستلزم استفهاما عن شیء هو فوقه و عا«ما»الفوقیة،لما کان موجودا فیما کانت 

امرین:احدهما بواسطة و ملزوم و الاخر لازم بلا واسطة الاخر و لازم له . فالذی بواسطة و لازم 
لها:اخلاء سائر الجهات و الاماکن عنه و هو ما ذکره علیه السلام. و اما الواسطة الملزومة:فهی اثبات 

یستلزم نفی کونه فی سائر الجهات،و  الجهة المعینة و هی جهة فوق،اذ کان اختصاصه بجهة معینة
انما جعل علیه السلام لازم هذه المتصلة کونه قد اخلی منه لیلزم من ابطال اللازم و هو الخلو عنه 

فاما «علی م»بطلان اختصاصه بالجهة المعینة لیلزم منه بطلان المقدم و هو صحة السؤال عنه ب
 بطلان التالی فلقوله:

کُمْ وَ جَهْرَکُمْ وَ هُوَ اَللّٰهُ فِی اَل رْضِ یَعْلَمُ سِرَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ فِی اَلْأ  سَّ

 ،و قوله:



وَ هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ مٰا کُنْتُمْ . فان قلت:مثبت الجهة لا یجهل هذه الآیات،بل له ان یقول لا تنافی بین 
لارض ای اثبات الجهة المعینة و بین مقتضی هذه الآیات،لان المقصود من کونه فی السماء و فی ا

بعلمه و کذلک المراد من معیته للخلق،و اما کونه فی جهة فوق فهو بذاته، فحینئذ لا یکون هذه 
الآیات منافیة لغرضه. قلنا:انما جعل علیه السلام قوله:فقد اخلی منه،لازما فی هذه القضیة،لان نفی 

ها له علی ظواهر الآیات هذا اللازم بهذه الآیات ظاهر،و ذلک انّ مثبت الجهة انما یعتمد فی اثبات
 الدالة علی ذلک کقوله تعالی:

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِسْتَویٰ   اَلرَّ

،فکانت معارضة، مقتضاها بظواهر هذه الآیات انفع فی الخطابة و انجع فی قلوب العامة من البراهین 
منه تعالی یستلزم  العقلیة علی نفی الجهة،و أیضا دلالة هذه الآیات علی عدم خلو مکان من الامکنة

دلالتها علی عدم اختصاصه بجهة فوق،و المعارضة کما یکون بما یقتضی ابطال لازم مقتضاه 
فقد اثبت له «علی م»و لو قال:و من قال«. علی م»،فکانت مستلزمة لعدم جواز الاستفهام عنه ب

باثبات الجهة له،فلذلک جهة لم یکن ابطال هذا اللازم الا بالدلیل العقلی لکون ظواهر النقلیة مشعرة 
عدل علیه السلام الی هذا اللازم،کما بیناه لوجود ما یبطله فی القرآن الکریم و هی الآیات المذکورة، 
حتی اذا عدل المثبت للجهة عن ظواهر هذه الآیات الی التأویل باحاطة العلم مثلا، الزمناه مثله فی 

 نحو قوله تعالی:

حْمٰنُ عَلَی اَلْعَرْشِ اِ  سْتَویٰ . فقلنا:المراد من الاستواء الاستیلاء بالقدرة او العلم کما مر،و انما خص اَلرَّ
علیه السلام جهة العلو بانکار اعتقادها و التخدیر منه،لان کل معتقد لله جهة یخصصه بها لما یتوهم 

وی انه اشرف الجهات و لانها التی نطق بها القرآن الکریم،فکانت شبهة المجسمة فی اثباتها اق
لکان له «فی م»فلذلک خصها بالذکر. و اما تقدیر المتصلة الاخری:فهو انه لو صح السؤال عنه ب

محل یتضمنه و یصدق علیه انه فیه صدق العرض فی المحل،لکنه یمتنع کونه فی محل فیمتنع السؤال 
« م فی»،کان الاستفهام ب«ما»بیان الملازمة:ان مفهوم فی لمّا کان موجودا فی«. فی م»عنه ب

استفهاما عن مطلق المحل و الظرف،و لا یصح الاستفهام عن المحل لشیء الا اذا صح کونه حالا 



فیه،و الله تعالی منزه عن الحلول فی المکان. و بیان بطلان التالی:انه لو صح کونه لکان اما ان یجب 
ات،و ان لم یجب کونه فیه،فیلزم ان یکون محتاجا الی ذلک المحل و المحتاج الی الغیر ممکن بالذ

حلوله جاز ان یستغنی عنه و الغنی فی وجوده عن المحل یستحیل ان یعرض له ما یحوجه الی 
فی »المحل،فان الکون فی المحل یلزم الافتقار إلیه و اذا استحال ان یکون فی محل کان السؤال ب

 جهلا باطلا.«م
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 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الخامس قوله رحمه اللّه:حدثنی اسماعیل بن قتیبة اسماعیل بن قتیبة انما ذکره الشیخ فی 
کتاب الرجال فی أصحاب الرضا علیه السلام و حکم علیه بالجهالة .و لم یذکره فی أصحاب الجواد 

کتاب الرجال بالعکس .و المظنون أن الذی فی هذا علیه السلام. و الحسن بن داود فی کتابه نقل عن 
السند هو اسماعیل بن حقیبة بالحاء قبل القاف،فهو من أصحاب الصادق علیه السلام. و عیسی بن 

فی نسخ «ابن»شلقان ذکره الشیخ فی کتاب الرجال فی أصحاب أبی عبد اللّه علیه السلام .و لعل ترک
للّه:و عیسی شلقان شلقان بالشین المعجمة و اللام الکافی من تروک الناسخین. قوله رحمه ا

المفتوحتین ثم القاف یکنی أبا منصور و اسمه صبیح بفتح الصاد،و أما عیسی بن صبیح العزرمی 
فبالصاد المضمومة علی خلاف ما ظنه العلامة فی الخلاصة من غیر وجه واحد. قوله علیه السلام:و 

و حدوثا دهریا علی أزله الذاتی و علی أزله السرمدی،اذ  بحدوث خلقه أی بحدوث خلقه حدوثا ذاتیا
الحادث الذاتی معلول القدیم الذاتی و علة الفاقة إلیه من حیث طباع الحدوث الذاتی،و الحادث 
الدهری معلول القدیم السرمدی و علة الفاقة إلیه من حیث طباع الحدوث الدهری،کما الممکن 

الفاقة إلیه من حیث طباع الامکان. قوله علیه السلام:و الذاتی معلول الواجب بالذات و علة 
باشتباههم علی أن لا شبه له أی اشتباه بعضهم بعضا من حیث طباع الامکان المشترک بین جملة ما 



سواه سبحانه دل نظام الوجود علی أن لا شبه له سبحانه. قوله علیه السلام:و من الابصار رؤیته علی 
الجمع،أی الممتنعة رؤیته من أن تکون رؤیة أبصاریة،بل انما هی رؤیة صیغة المصدر أو علی صیغة 

عرفانیة عقلیة،أو من أن یکون من جهة الابصار الجسمانیة بل انما هی من جهة العقول القدسیة،أو 
الممتنعة رؤیته أی رؤیة ذاته رأسا و مطلقا سواء کانت رؤیة حسیة ابصاریة أو رؤیة عقلیة عرفانیة من 

صار و من جهتها من حیث نقصها و قصورها علی الاطلاق سواء کانت ابصارا ملکیة جنبة الاب
جسمانیة أو ابصارا ملکوتیة عقلانیة. قوله علیه السلام:و من الاوهام الاحاطة به أی الممتنعة الاحاطة 
بکنه ذاته و بصرف مجده من الاوهام مطلق،و المراد بها المدارک و المشاعر علی الاطلاق،سواء 

نت جسمانیة أو عقلانیة و أرضیة أو سماویة و ملکیة أو ملکوتیة. قوله علیه السلام:لا أمد لکونه و کا
لا غایة لبقائه لا أمد لکونه لکون کونه وجودا صرفا متمجدا عن اللیالی و الایام و الشهور و الاعوام و 

السرمدی باقیا حقا حقیقیا  الحدود و الأونة و الآنات و الازمنة،و لا غایة لبقائه لکون وجوده الحق
متقدسا عن الاستمرار الامتدادی و البقاء المدی الزمانی. و نعما العبارة عن سر الامر وفقه الحق قول 
أمیر المؤمنین علیه السلام فی خطبة الوسیلة و رواها شیخنا الکلینی رحمه اللّه فی کتاب الروضة من 

ل کان فعلی تأویل أزلیة الوجود و ان قیل لم یزل فعلی ان قی»کتابه الکافی هذا حیث قال علیه السلام
قوله علیه السلام:و لإمکان مما یمتنع منه لإمکان بالتنوین،أی انما الحجاب « . تأویل نفی العدم

خلقه لامتناع ذاته سبحانه من کل ما یمکن فی ذواتهم،و لإمکان کل ما فی ذواتهم مما یمتنع ذاته منه 
یة المحضة. قوله علیه السلام:بلا تأویل عدد هذه حکمة شاهقة من للوجوب الذاتی و القیوم

غامضات المسائل الربوبیة و المعارف الالهیة،تحقیقها: ان الواحد الحق متمجد العز عن أن یکون 
له وحدة عددیة من تکررها تتقوم الکثرة العددیة یصح بحسبها أن یقال:انه سبحانه واحد اعداد الوجود 

ودات،بل ان الوحدة العددیة و الکثرة العددیة التی هی مقابلتها جمیعا من صنع واحد آحاد الموج
وحدته المحضة و من فیض صانعیته المطلقة و ان وحدته القیومیة وحدة حقة صرفة وجوبیة قائمة 
بالذات غیر معلومة بالکنه،من لوازمها نفی الکثرة مطلقا عن الذات بحسب نفس مرتبة الذات لا 

تأخرة عن نفس مرتبة الذات و لا بحسب جهة و حیثیة وراء حیثیة صرف الکنه،و ان بحسب مرتبة م
وحدة ما سواه وحدة مشهوریة ترجع عند بالغ الفحص الی تأحد ما و اتحاد ما قیلت علیه الوحدة 



توسعا لا الی حقیقة وحدة حقیقیة. و نحن قد تولینا بسط هذه الحکمة فی صحفنا الحکمیة علی 
تحصیل،و کذلک قد حصلها شرکاؤنا السالفون فی تعلیم الفلسفة و تقویمها، و انها قصیا درجات ال

لمتکررة الذکر جدا فی أحادیث موالینا الطاهرین و سادتنا المعصومین و أدعیتهم صلوات اللّه علیهم 
أجمعین. و من ذلک ما رواه الصدوق عروة الاسلام رضوان اللّه تعالی علیه فی کتابی التوحید و 

صال مسندا:ان اعرابیا قام یوم الجمل الی أمیر المؤمنین علیه السلام فقال:یا أمیر المؤمنین أ تقول الخ
ان اللّه واحد؟]قال:[فحمل الناس علیه و قالوا:یا أعرابی أ ما تری ما فیه أمیر المؤمنین علیه السلام 

الاعرابی هو الذی نریده من من تقسم القلب. فقال أمیر المؤمنین علیه السلام:دعوه فان الذی یریده 
القوم.ثم قال:یا أعرابی ان القول فی أن اللّه واحد علی أربعة أقسام:فوجهان منها لا یجوزان علی اللّه 

یقصد به باب الاعداد «واحد»عز و جل و وجهان یثبتان فیه،فأما اللذان لا یجوزان علیه فقول القائل
،و «ثالث ثلاثة»فی باب الاعداد،أ ما تری أنه کفر من قالفهذا ما لا یجوز لان ما لا ثانی له لا یدخل 

یرید به النوع من الجنس،فهذا ما لا یجوز علیه لا تشبیه و جل ربنا «هو واحد من الناس»قول القائل
هو واحد لیس له فی الاشیاء »عن ذلک و تعالی.و أما الوجهان اللذان یثبتان فیه فقول القائل 

یعنی به أنه لا ینقسم فی وجود و لا عقل «انه عز و جل أحدی المعنی»کذلک ربنا،و قول القائل«شبه
لک یا إلهی »و لا وهم کذلک ربنا عز و جل . فأما ما فی بعض أدعیة الصحیفة الکریمة السجادیة

،و کذلک ما فی موضع من ثامنة إلهیات الشفا مما ظاهر القول فیه اثبات الوحدة «وحدانیة العدد
نصیصات فی سائر المواضع،فقد أوردنا فی کتابنا التقویمات و التصحیحات العددیة علی خلاف الت

و هو کتاب تقویم الایمان أنه انما ریم بذلک نفی الکثرة العددیة عن الذات القیومیة فی الحقیقة 
الوجوبیة و بحسبها لا اثبات الوحدة العددیة للذات الحقة فی نظام الموجودات و بالقیاس الی اعداد 

تی یصح أن یقال:انه سبحانه واحد اما من آحاد الموجودات اثنان من أعداد الوجود و واحد الوجود ح
ان من الموجودات التی هی آحاد الکثرة الوجودیة و أجزاء النظام التقرریة،تعالی عن ذلک مجده علوا 

بمعنی  کبیرا،فاسلکن سبیل الحکمة و لا تکونن من الجاهلین. قوله علیه السلام:لا بمعنی حرکة بل
ابداع و اختراع و صنع و افاضة من دون تدریج و تدرج و تعاقب و تغیر،لا یشغله خلق عن خلق و 
صنع عن صنع أصلا. قوله علیه السلام:أزله نهیة أی أزله الذاتی و دوامه السرمدی. قوله علیه 



من حسرته  السلام:لمجاول الافکار جمع مجول و هو محل الجولان. قوله علیه السلام:قد حسر کنهه
أحسره حسرا،لا من حسر یحسر حسورا،یقال:حسر بصره أی کل و انقطع نظره،و حسر عن المشی 
أی أعیی،و حسرته أنا و أحسرته أیضا فهو حسیر. قوله علیه السلام:و قمع وجوده یقال قمعته و أقمعته 

قد أخلا منه أی فقد أیضا أی قهرته و أذللته،و قمعته اذا ضربت رأسه بالمقمعة. قوله علیه السلام:ف
 أخلا منه ذلک الشیء الذی قال انه علیه،ضرورة أن المحمول یکون خارجا عن حامله.
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 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

مّ [ أقول: بفتح الشین المعجمة وفتح اللام ثمّ قاف بعد ألف ث5ح 139قال:شَلَقان. ]ص
ذن طولًا . قال -بفتح الشین وسکون اللام-النون.والشلق

ُ
:الضرب بالسوط وغیره،والجماع،وخرق الأ

 139[ أقول: أی من التشبیه. قال علیه السلام:وفاطرهم. ]ص5ح 139علیه السلام:ما لم یتکلّم. ]ص
 [ أقول: لعلّه إشارة إلی ما فی قوله تعالی:5ح

کُمْ قٰالُوا بَ » [ أقول: الظاهر من هذا أنّ الدلیل 5ح 139قال علیه السلام:بخلقه. ]ص« . لیٰ أَ لَسْتُ بِرَبِّ
علی وجوه من خلیقته ومصنوعاته علی أنّ معرفته الکنهیّة لیست من معرفة غیره،بل إنّما یعرف بهذه 

معرفه المعرفة بذاته لا بغیره،فمن زعم أنّه عرفه بغیره فقد أشرک غیره معه،فلا یعرف ذاته إلّاهو وقُصْیا 
العارفین الواصلین به أنّه لا یُعرَف وإن دلّ الدلیل علی وجوده القائم بذاته المتعالی عن الوصول إلی 

« ما عرفناک حقّ معرفتک»کنهه،فلذا قال فاتح الأوصیاء وإمام الأصفیاء أمیر المؤمنین علیه السلام:
رفه بغیره،فقد جعل غیره شریکه. قال ،فحینئذٍ لاح أنّ معرفته بمعرفته لا بمعرفة غیره،ومن زعم أنّه ع

[ أقول: لأنّه لو کان حادثاً،لاحتاج إلی محدث. قال علیه 5ح 139علیه السلام:علی أزلة. ]ص
[ أقول: اُفید أی باشتباه بعضهم بعضاً من حیث طباع الإمکان 5ح 139السلام:وباشتباههم. ]ص

لا شبه له سبحانه. قال علیه السلام:من  المشترک بین جملة ما سواه سبحانه دلّ نظام الوجود علی أن



 139[ أقول: أی الزائدة لتشبّهه بخلقه. قال علیه السلام:الإحاطة به. ]ص5ح 139الصفات. ]ص
[ أقول: أی بکنه ذاته بل إنّما الإحاطة به من حیث العلم بوجوده بالأدلّة الساطعة کما یظهر من 5ح

 قوله تعالی:

هُ اَلْحَقُّ سَنُرِیهِمْ آیٰاتِنٰا فِی اَلآْ» نَ لَهُمْ أَنَّ ی یَتَبَیَّ  139قال علیه السلام:لا أَمَد. ]ص« . فٰاقِ وَ فِی أَنْفُسِهِمْ حَتّٰ
مَد5ح

َ
کَة-[ أقول: الأ :الغایة.یقال:ما أمدک؟أی منتهی عمرک . قال علیه السلام:الحجب. -مُحَرَّ

[ أقول: أمر معنوی یلزمه 5ح 140[ أقول: الجسمانیّة. قال علیه السلام:والحجاب. ]ص5ح 140]ص
[ أقول: من 5ح 140البینونة بین ذاته وذواتهم هو خلقه إیّاهم. قال علیه السلام:فی ذواتهم. ]ص

البطلان الذاتی والنقصان الأصلی والصفات الزائدة علی أکملهم من العقول المقدّسة التی لا تکون 
[ أقول: بالتنوین 5ح 140م:ولا مکانٍ. ]صلها معنی ما بالقوّة کما حُقّق فی موضعه. قال علیه السلا

إنّما الحجاب خلقه لامتناع أنّه سبحانه من کلّ ما یمکن فی ذاتهم ولا مکان کما فی ذواتهم یمتنع 
[ أقول: یعنی أنّ 5ح 140ذاته منه للوجوب الذاتی.کذا اُفید. قال علیه السلام:الواحد بلا تأویل. ]ص

ف من وحدات متجانسة، ووحدته تعالی لا یجانسها بل لا  وحدته تعالی غیر عددیّة؛لأنّ العدد مؤلَّ
[ أقول: أی بلا حرکة فی فعله. 5ح 140یشبهها،کما لا یخفی. قال علیه السلام:لا بمعنی حرکة. ]ص

[ أقول: أی بنفس ذاته. قال علیه السلام:فمن وصف. 5ح 140قال علیه السلام:لا بتفریق آلة. ]ص
وجودة فی الخارج فی نفسها القائمة بذاته الأقدس تعالی فقد میّزه [ أقول: بالصفة الم5ح 140]ص

عن صفته وجعل فیه شیئاً غیر شیء.فی القاموس:الحدّ:تمییز الشیء عن الشیء . انتهی. وهو معنی 
ومن میّزه کذلک فقد «. بشهادة کلّ صفة أنّها غیر الموصوف»ما سیجیء فی سادس الباب من قوله:

ن متعدّد یمتنع انفکاک أحدهما عن الآخر کما فی صفات الذات.وهذا معنی عدّه أی جعله واحداً م
بالتثنیة،وتعدّد القدماء محال لما مرّ فی «وشهادتهما جمیعاً »ما سیأتی فی سادس الباب من قوله: 

الممتنع »ثانی باب آخر،وهو من الباب الأوّل.وهذا معنی ما سیجیء فی سادس الباب من قوله:
 140الکلّ أی الذات والصفات. قال علیه السلام:الطامحات العقول. ]صفقد ثبت حدوث «منه
[ أقول: یقال:طمح بصره إلی الشیء أی ارتفع،وکلّ مرتفع طامح . قال علیه السلام:قد حسر کنهه. 5ح

-یتعدّی ولا یتعدّی-[ أقول: یقال:حسر البصر یحسر حسوراً أی أعیا،وحسرته أنا حسراً 5ح 140]ص



ه یحسر بالکسر حسوراً،أی کَلَّ وانقطع نظره من طول مدی،وما أشبه ذلک،فهو فهو حسیر.وحسر بصر
 140حسیر ومحسور أیضاً . وکنه الشیء:قدره،والضمیر للّٰه أو للدوام. قال علیه السلام:علام. ]ص

للاستفهام حذف الألف عنها،یعنی أنّ من قال:إنّه جالس علی «ما»[ أقول: حرف جرّ،و5ح
العرش وغیره،أمّا الأوّل،فلأنّ الحامل خارج عن المحمول،وأمّا الثانی العرش،فقد أخلا منه 

فظاهر؛لأنّه غیر حامل والمحمول تعالی عن هذا فی غیره وهو العرش.وبالجملة،عنه جمیع ما عداه 
[ أقول: أی جعل له غایة ومسافة 5ح 140سواء کان حاملًا له أو غیره. قال علیه السلام:فقد غیّاه. ]ص

للاستفهام حذف «ما»[ أقول: حرف جرّ،و5ح 140السائل. قال علیه السلام:علام. ]صبینه وبین 
الألف عنها،یعنی أنّ من قال:إنّه جالس علی العرش،فقد أخلا منه العرش وغیره،أمّا الأوّل،فلأنّ 
الحامل خارج عن المحمول،وأمّا الثانی فظاهر؛لأنّه غیر حامل والمحمول تعالی عن هذا فی غیره 

 عرش.وبالجملة،عنه جمیع ما عداه سواء کان حاملًا له أو غیره.وهو ال
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

مْ بِهِ، عبارت است از بعضِ روایات دروغ مخالفان از امیر المؤمنین علیه السّلام که  شرح: مَا لَمْ یَتَکَلَّ
ست، مثل خطبه ای که غُلات افترا کرده اند بر امیر المؤمنین علیه السّلام و منافی آن در این خطبه ا

وَالْحِجَابُ »می نامند و مشهور است. و از جمله منافیاتِ آن در این خطبه، فقرۀ « خُطْبَةُ الْبَیَان»آن را 
اهُمْ  بَیْنَ خَلْقِهِ خَلْقُهُ إِیَّ « بَابُ کِتَابَةِ الْعِلْمِ »تاب خود در تا آخر است. و مثل آنچه بخاری در ک« بَیْنَهُ وَ

حِیفَةِ »روایت کرده از علی علیه السّلام که گفته:  قَالَ: قُلْتُ: وَمَا فِی هٰذِهِ « مَا عِنْدَنَا إِلاَّ مَا فِی هٰذِهِ الصَّ
حِیفَةِ؟ قَالَ:  سِیرِ، وَلَا یُقْتَلُ مُسْلِمٌ بِکَافِرٍ »الصَّ

َ
ن قریب به آن است که حسن .و ای« الْعَقْلُ وَفَکَاکُ الْأ
وَادِر»در حدیث پانزدهمِ « کِتَابُ الْعَقْل»بصری دعوی کرده و مذکور شد در  که باب هفدهم « بَابُ النَّ

یعنی: «. الْمُسْتَشْهِدِ بِآیَاتِهِ عَلیٰ قُدْرَتِهِ »است. و این منافی قول او علیه السّلام است در این خطبه که: 



از علی -و نام او محمّد بن الولید است-ز سهل بن زیاد از شَباب صرّافروایت کرد علی بن محمّد ا
که -بن سیف بن عمیرة که گفت که: خبر داد مرا اسماعیل بن قُتیبة گفت: داخل شدم من و عیسی

بر امام جعفر صادق علیه السّلام، پس خود -است به فتح شین با نقطه و سکون لام« شَلْقان»لقب او 
ا ما به این روش که گفت که: ای تعجّب از جماعت هایی که دعوی می کنند شروع کرد در سخن ب

بر امیر المؤمنین علیه السّلام سخنی را که نگفته آن را هرگز؛ چه خطبه گفت امیر المؤمنین علیه 
السّلام مردمان را در کوفه به این روش که گفت: ستایش اللّٰه تعالی راست که به شواهد ربوبیّت به دل 

ن خود انداخته ستایش خود را و جبلّی ایشان کرده شناخت صاحب کلِ ّ اختیار هر کس و هر بندگا
چیز بودنِ خود را، بی حاجت به نظر ایشان، در کتاب الهی و قول رسول و حُجَج. اشارت است به 

 »آیت سورۀ اعراف:

تَهُمْ  یَّ کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ ذُرِّ کُمْ قٰالُوا بَلیٰ وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ وَ أَشْهَدَهُمْ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ بِرَبِّ
 « شَهِدْنٰا

بِحُدُوثِ خَلْقِهِ »و بیان شد در شرح حدیث هفتمِ باب بیستم. اصل: « الِّ عَلیٰ وُجُودِهِ بِخَلْقِهِ، وَ الدَّ
شرح: این فقرات، برای «. . شْهِدِ بِآیَاتِهِ عَلیٰ قُدْرَتِهِ عَلیٰ أَزَلِهِ، وبِإِشْبَاهِهِمْ عَلیٰ أَنْ لَاشِبْهَ لَهُ، الْمُسْتَ 

الِّ و نظایر آن، مجرور و صفت  و منصوب « اللّٰه»تفصیل طرق الهامِ حمد و معرفت ربوبیّت است. الدَّ
الِّ »می تواند بود. و مفعول « هُوَ »و مرفوع به تقدیر « أَعْنِی»به تقدیرِ  محذوف است به تقدیر « الدَّ

اسَ الدَّ » دارایی؛ و مراد این جا، وسعت مملکت «(: ضَرَبَ »الْوُجُود )به ضمّ واو، مصدر باب «. الِّ النَّ
است، یا مراد وسعت قدرت است، چنانچه گذشت در شرح کلام مصنّف در ذیل احادیثِ باب 
چهاردهم. مراد به خَلْق این جا مخلوق است. و آن این جا عبارت است از آنچه محسوس خلایق 

ت از مخلوقات او، مثل آسمان و زمین. و دلالت بر وسعتِ مملکت، یا وسعت قدرت او به خلق اس
 »او، اشارت است به آنچه مذکور است در امثال آیت سورۀ ذاریات که:

رْضَ فَرَشْنٰاهٰا فَنِعْمَ اَلْمٰاهِدُونَ 
َ
ا لَمُوسِعُونَ*`وَ اَلْأ مٰاءَ بَنَیْنٰاهٰا بِأَیْدٍ وَ إِنّٰ  .  «وَ اَلسَّ



است، پس این « کُنْ »اضافۀ حُدُوث به خَلْقِهِ برای عهد خارجی است؛ و مراد، حدوث به قولِ « 
دلالت، منتقض نمی شود به این که مخلوق بندگان نیز حادث است و ایشان ازلی نیستند. اضافه در 

زَل )به خَلْقِهِ نیز برای عهد خارجی است؛ به معنی مخلوقی که فاعل آن، غیرِ اللّٰه تعالی 
َ
نیست. الْأ

قدیم بودن. و اضافۀ آن به ضمیر، «(: عَلِمَ »فتح همزه و فتح زاء با نقطه و تخفیف لام، مصدر باب 
برای عهد خارجی است؛ و مراد، قَدِم به عنوانِ وجوبِ بِالذّات است. و می تواند بود که برای عهد 

د؛ زیرا که در عقولِ جمیع عقلا، مَرکوز خارجی نباشد و حاجت به اعتبار وجوبِ بِالذّات این جا نباش
است این که ممکنِ بِالذّات، قدیم نمی تواند بود، بنابر این که احتیاج به تأثیر فاعل دارد و تأثیر در 
قدیم، معقولِ عقلا نمی شود، پیش از آن که ضایع کنند ذهن خود را به تشکیکات فلاسفه، چنانچه 

.و دلالت به این « فَکَیْفَ یَکُونُ خَالِقاً لِمَنْ لَمْ یَزَلْ مَعَهُ »گذشت در حدیث دوّمِ باب هفدهم که: 
منزّه است از هر نقص و قبیح « کُنْ »حدوث بر وجوبِ بِالذّات، مبنی بر این است که فاعلِ به قولِ 

در عقلِ جمیع عقلا، پس قدیم و واجبِ بِالذّات است؛ زیرا که حدوث و امکان ذاتی، نقص است. 
، طریقِ اهل اسلام است در اثبات واجبِ بِالذّات و اثبات جمیع صفات کمال و جلال بدان که این

شْبَاه )به  مُجملًا برای او. و این اَسْلَمِ طُرُق است، چنانچه مذکور شد در شرح عنوان باب اوّل. الْإِ
، جمع کسر همزه و شین با نقطه و باء یک نقطه، مصدر باب اِفْعال(: مانند بودن. و به فتح همزه

به کسر شین و سکون باء؛ و به فتح شین و فتح باء: مانندها. و هر دو این جا مناسب است. « شِبْه»
وبر هر تقدیر، اضافه این جا، برای عهد خارجی است؛ و مراد، مانند بودن در اسم جامدِ محض 

مانند بودن در معانی است، مثل جسم و بلور، یا مانند بودن در کیفیّت کائن فِی نَفْسِهَا در خارج، یا 
اسمای مشترکه است، چنانچه گذشت در احادیث باب هفدهم. ضمیر هُمْ راجع است به خَلق، به 
اعتبار این که مشتمل است بر ذَوِی الْعُقُول. و نکته در عدول از ضمیر مفرد، سوی ضمیری که 

د بعضِ ممکنات، مثل مخصوصِ ذَوِی الْعُقُول است، ابطالِ قول فلاسفه است که قائل اند به تجرّ 
نفوس ناطقه؛ زیرا که بر این تقدیر، اَشباه آنها معلوم ما نمی شود، پس این کلام از قبیل اقتصار بر 
ذکر فردِ خفی است به عنوان مثال، بنابر اعتماد بر ظهور این که فعلی که صادر شود از مجرّد نسبت 

است؛ زیرا که جنبیدنِ مجرّد، معقول « کُنْ »به بدنش، از قبیل افعال علاجیّه نیست، بلکه به قولِ 



نیست. و دلالت به اِشباه بر عدم شِبه، مبنی بر این است که اسم جامدِ محض، البتّه ذاتیِ افراد خود 
است، چنانچه اسم مشتقّ و مانند آن، البتّه خارج است. و آنچه اهلِ فنِ ّ منطق در مثالِ بعضِ ذاتیّات 

ز قبیل مسامحه در مثال است، بنابر اعتماد بر ظهور این که مناقشه در ذکر کرده اند از مشتقّات، ا
مثال، دأبِ مُحَصّلین نمی باشد، یا غلط کرده اند، پس هر یک از آن افرادِ اسم جامدِ محض، مُمْکِنُ 
الْوُجُود و مخلوق خواهد بود؛ زیرا که امتیاز حِصَصِ اسم جامدِ محض در آن افراد از یکدیگر و 

ر یکی به کیفیّتی و خاصّیّتی و مکانی، به تدبیر خالقی خواهد بود. الْمُسْتَشْهِدِ )به شین اختصاص ه
با نقطه و دال بی نقطه، به صیغۀ اسم فاعل بابِ استفعال(: کسی که طلب گواهی دادن کند. و مَفعولٌ 

فِینَ »بِه این جا محذوف است به تقدیرِ  یَات برای آلت است. الآیَْات: باء در بِالآْ«. الْمُسْتَشْهِدِ الْمُکَلِّ
کِتَابُ »علامات قدرت؛ و مراد این جا، ائمّۀ عالمان به جمیع قرآن است، موافق آنچه می آید در 

ة تِی ذَکَرَهَا اللّٰهُ عَزَّ وَجَلَّ »در احادیث باب هجدهم که « الْحُجَّ ةُ -بَابُ أَنَّ الآیَْاتِ الَّ ئِمَّ َُ ْ
فِی کِتَابِهِ هُمُ الأ

است. اضافه در قُدْرَتِهِ برای عهد خارجی است به « الْمُسْتَشْهِد»است. عَلیٰ صلۀ « لسّلام علیهم ا
 »معنی کمال قدرت او که مذکور است در سورۀ حدید که:

رْضِ وَ لٰا فِی أَنْفُسِکُمْ إِلاّٰ فِی کِتٰابٍ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَبْرَأَهٰا إِنَّ 
َ
ذٰلِکَ عَلَی اَللّٰهِ  مٰا أَصٰابَ مِنْ مُصِیبَةٍ فِی اَلْأ

 « یَسِیرٌ 

 »و در سورۀ نحل که: «

لْنٰا عَلَیْکَ اَلْکِتٰابَ تِبْیٰاناً لِکُلِّ شَیْ ءٍ   « وَ نَزَّ

 »و در سورۀ یس:«

 « وَ کُلَّ شَیْ ءٍ أَحْصَیْنٰاهُ فِی إِمٰامٍ مُبِینٍ 

 »و در سورۀ حجر:«

مِینَ*`وَ إِنَّ   هٰا لَبِسَبِیلٍ مُقِیمٍ إِنَّ فِی ذٰلِکَ لآیَٰاتٍ لِلْمُتَوَسِّ



 »تا قول او که:«

هُمٰا لَبِإِمٰامٍ مُبِینٍ   « وَ إِنَّ

حاصل این که: بیانِ کُلّ شَیْ ء در قرآن، با وجود کمی لفظ آن، از کمال قدرت است و کمال دیگر «. 
قدرت این که از جنس بشر شخصی را در هر زمانی گزیند، اگر چه آن شخص در سنّ طفولیّت 

به این که عالم کند او را به هر چیز به استنباط از قرآن و دل او را محلّ اسرار خود کند. و موافق باشد، 
-است« بَاُب اسْتِعْمَالِ الْعِلْمِ »که -در حدیث هفتمِ باب چهاردهم« کِتَابُ الْعَقْل»این گذشت در 

مخفی نماند که بیان آیت سورۀ حدید می آید « . لَّ خَاصِمُوهُ بِمَا ظَهَرَ لَکُمْ مِنْ قُدْرَةِ اللّٰهِ عَزَّ وَجَ »که: 
ة»در  ا أَنْزَلْنَاهُ »در حدیث اوّلِ باب چهل و یکم که « کِتَابُ الْحُجَّ تا آخر است. و در « بَابٌ فِی شَأْنِ إِنَّ

یْمَانِ وَالْکُفْرِ » کِتَابُ ». و در است« بَابٌ نَادِرٌ أَیْضاً »در حدیث سوّمِ باب صد و نود و نهم که « کِتَابُ الْإِ
در حدیث « کِتَابُ الْعَقْل»در حدیث سوّمِ باب اوّل. و بیان آیت سورۀ نحل گذشت در « فَضْلِ الْقُرْآنِ 

ة»هشتمِ باب بیست و یکم که  نَّ دِّ إِلَی الْکِتَابِ وَالسُّ است. و بیان آیت سورۀ یس می آید در « بَابُ الرَّ
ة» ةَ علیهم السّلام لَمْ یَفْعَلُوا »شصت و یکم که  در حدیث چهارمِ باب« کِتَابُ الْحُجَّ ئِمَّ

َ
بَابُ أَنَّ الْأ

یمَانِ وَالْکُفْرِ »تا آخر است و در « شَیْئاً  بَابُ »در حدیث دهمِ باب صد و یازدهم که « کِتَابُ الْإِ
نُوبِ  نْبِ »است و در حدیث سوّمِ باب صد و سیزدهم که « الذُّ بیان آیت  است. و« بَابُ اسْتِصْغَارِ الذَّ

ة»سورۀ حجر می آید در  ذِینَ »در باب بیست و هشتم که « کِتَابُ الْحُجَّ مِینَ الَّ تا آخر « بَابُ أَنَّ الْمُتَوَسِّ
تا آخر است. یعنی: « بَابٌ فِی مَعْرِفَتِهِمْ أَوْلِیَاءَهُمْ »است و در حدیث سوّمِ باب صد و نهم که 

ه وسیلۀ مخلوق خود که عظیم است و به وسیلۀ راهنماست مردمان را سوی وسعت مملکت خود ب
است سوی قدیم بودنِ او که به عنوان وُجوبِ بِالذّات است. « کُنْ »حادث شدنِ مخلوق او که به قولِ 

و راهنماست به وسیلۀ مانند بودن مخلوقین او در اسم جامدِ محض سوی این که نیست مانند در 
است جمیع مکلّفان را به وسیلۀ ائمّه و خلفای خود  اسمِ جامد محض او را. امر کنندۀ به شهادت

فَاتِ ذَاتُهُ، وَمِنَ »سوی کمال قدرت خود که در حق ایشان ظاهر نموده. اصل:  الْمُمْتَنِعَةِ مِنَ الصِّ
حَاطَةُ بِهِ، لَاأَمَدَ لِکَوْنِهِ، وَلَا غَایَةَ لِبَقَائِ  وْهَامِ الْإِ

َ
یَتُهُ، وَمِنَ الْأ بْصَارِ رُؤْ

َ
هِ، لَاتَشْمُلُهُ الْمَشَاعِرُ، وَلَا تَحْجُبُهُ الْأ



شرح: جواز تأنیث ذَات به اعتبار این است که در اصل، اسم اشاره سوی مؤنّث است و «. . الْحُجُبُ 
رِ »مستعمل شده به معنی حقیقت. صاحب قاموس گفته که:  -تا قول او که: -ذَا: إِشَارَةٌ إِلَی الْمُذَکَّ

ذات او و -فِی أَنْفُسِهَا در خارج-کسی است که سر باز می زند از صفات کائنه یعنی:« . وَهِیَ ذَات
سر باز می زند از چشم ها دیدن او و سر باز می زند از چیزهایی که به دل آید احاطه به او. نیست 
مدّتی معیّن برای بودن او و نیست آخری برای باقی بودن او. فرو نمی گیرد او را حواسّ خمس و مانع 

بَیْنَ خَلْقِهِ خَلْقُهُ »عل او نمی شود هیچ مانعی که باعث نفی قدرت او شود. اصل: ف وَالْحِجَابُ بَیْنَهُ وَ
انِعِ  ا یَمْتَنِعُ مِنْهُ، وَلِافْتِرَاقِ الصَّ مْکَانٍ مِمَّ ا یُمْکِنُ فِی ذَوَاتِهِمْ، وَلِإِ اهُمْ؛ لِامْتِنَاعِهِ مِمَّ مِنَ الْمَصْنُوعِ،  إِیَّ

بِّ مِنَ الْمَرْبُوبِ وَالْحَ  شرح: حِجَاب )به کسر حاء بی نقطه و تخفیف جیم( «. . ادِّ مِنَ الْمَحْدُودِ، وَالرَّ
عبارت است از مَا بِهِ الِافْتِرَاقِ میان معانیِ اسمای اللّٰه و اسمای مخلوقین در اسمای مشترکه، مثل 

فْتِرَاقِ میانِ اسمای اللّٰه و اسمای مخلوقین عالم و قادر، چنانچه بیان شد در باب هفدهم؛ و مَا بِهِ الِا 
« کُنْ »در اسمای مختصّه، مثل قدیم و واجبِ بِالذّات. خَلْقِهِ در اوّل، به معنی مخلوقین او به قولِ 

اهُمْ ا« کُنْ »است و در دوم، به معنی آفریدن او به قولِ  شارت است. وَالْحِجَابُ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ خَلْقِهِ خَلْقُهُ إِیَّ
است به ابطالِ طریقت دو جماعت: اوّل: فلاسفه و تابعان ایشان در اثبات واجبِ بِالذّات و اثبات 
توحیدش و مانند آنها به استدلالاتی که تمام نمی توانند کرد و اثری از آنها در کتاب اللّٰه و سنّت 

لال صحیحِ واضح نزد رسولش و اوصیای او علیهم السّلام نیست اصلًا. و تغافل می کنند از استد
بری است از هر نقص و « کُنْ »هر کس که به سنّ تمیز رسیده باشد و آن این است که: فاعل به قول 

قبیح. و امکانِ بِالذّات نقص است. و تعدّد مستلزم ضعف و عجز است، چنانچه بیان شد در حدیث 
ا یُمْکِنُ فِی پنجمِ باب اوّل و توضیح این کرده امیر المؤمنین علیه السّلام به ق ول او که: لِامْتِنَاعِهِ مِمَّ

ا یَمْتَنِعُ مِنْهُ. دوم: اهل اتّحاد، مثل غلات که قائل اند به این که امیر المؤمنین اللّٰه  ذَوَاتِهِمْ وَلِإمْکَانٍ مِمَّ
 »است. و مثل نصاری که گفته اند که:

 « إِنَّ اَللّٰهَ هُوَ اَلْمَسِیحُ اِبْنُ مَرْیَمَ 



ل بعض صوفیّه که قائل اند به اتّحاد هر کائن با اللّٰه تعالی. و توضیح آن کرده امیر المؤمنین و مث«. 
مْکَان: جایز بودن، و سر باز نزدن از چیزی. و  انِعِ تا آخر. الْإِ علیه السّلام به قول او که: وَلِافْتِرَاقِ الصَّ

مْکَانٍ، به تنوین که برای افادۀ تبعیض است و اشارت  اوّل مراد است در یُمْکِنُ و دوم مراد است در لِإِ
است به این که جهل به احکام شرع و کفر و فسق در حجج معصومین، امکان ذاتی دارد، اما امکان 
وقوعی ندارد. یعنی: و مَا بِهِ الِافْتِرَاقِ میانِ اللّٰه تعالی و میان مخلوقین، او خلق اوست ایشان را برای 

مکن است در ذوات ایشان که نقص و قبیح است و برای سر باز نزدنی در سر باز زدن او از آنچه م
مخلوقین از آنچه سر باز می زند او از آن و برای جدایی سازندۀ عالم است از ساخته شده و جدایی 
قرار دهندۀ مقدارِ هر جسمی است از مقدار داده شده و جدایی صاحب کلِ ّ اختیارِ هر کس و هر 

یلِ عَدَدٍ، وَالْخَالِقُ لَابِمَعْنیٰ حَرَکَةٍ، وَالْبَصِیرُ »س و هر چیز. اصل: چیز است از آن هر ک الْوَاحِدُ بِلَا تَأْوِ
اهِرُ الْ  ةٍ، وَالْبَاطِنُ لَابِاجْتِنَانٍ، وَالظَّ اهِدُ لَابِمُمَاسَّ مِیعُ لَابِتَفْرِیقِ آلَةٍ، وَالشَّ بَائِنُ لَابِتَرَاخِی لَابِأَدَاةٍ، وَالسَّ

شرح: الْخَالِقُ لَابِمَعْنیٰ حَرَکَةٍ اشارت است به بطلان تجرّد غیر اللّٰه تعالی، موافق آنچه بیان «. . ةٍ مَسَافَ 
لَة )به همزه و الف و تخفیف لام(: شدت؛ و این جا عبارت است از  شد در شرح حدیث سابق. الآْ

ساند. و مقصود این شدّت کوفته شدن، یا کنده شدن که تفریق صوت کند در نواحی و به گوش ها ر
است که: اللّٰه تعالی می شنود آوازی را که غیر او هیچ کس نمی شنود؛ چون شدّتی تفریق آن نکرده، 

نْبِیَاءِ علیهم السّلام »در حدیث یازدهمِ « کِتَابُ الْحَجِّ »مثل آنچه می آید در 
َ
که باب -«بَابُ حَجِّ الْأ

خْرَةِ فِی قَعْرِ هٰذَا الْبَحْرِ  أَنَا أَسْمَعُ صَوْتَ هٰذِهِ »که: -هشتم است یعنی: یک است « . فِی بَطْنِ هٰذِهِ الصَّ
نه به برگردانیدن سوی عدد، به معنی این که یکتای بی همتاست. و آفرینندۀ به تدبیر است، نه به 
بازگشت جنبیدن خودش در مکان. و بیناست نه به مدد چشم. و شنواست نه به پراکنده کردن شدّتی 

. و حاضر است نه به پهلوی چیزی بودن. و درون است نه به پنهان بودن در میان چیزی. و آواز را
فْکَارِ، وَدَوَامُهُ رَدْعٌ »بیرون جداست نه به دوری راه میان او و دیگران. اصل: 

َ
أَزَلُهُ نَهْیٌ لِمَحَاوِلِ الْأ

بْصَ 
َ
وْهَامِ لِطَامِحَاتِ الْعُقُولِ، قَدْ حَسَرَ کُنْهُهُ نَوَافِذَ الْأ

َ
شرح: در این فقره، «. . ارِ، وَقَمَعَ وُجُودُهُ حَوَائِلَ الْأ

چهار کلام است: اوّل: برای بیان منافات میان ازلیّت اللّٰه تعالی و میان معلومیّت کنه اوست. دوم: 
برای بیان نفی تغیّر اللّٰه تعالی در صفات ذات است. سوم: استیناف بیانی برای اوّل است. چهارم: 



ستیناف بیانی برای دوم است. و فقرۀ آینده برای توضیح اوّل است. أَزَل )به فتح همزه و به فتح زاء با ا
است و به « مَنَعَ »نقطه( بیان شد در شرح این حدیث. نَهْی )به فتح نون و سکون هاء( مصدر باب 

ضمّ نون و سکون به « نَهْیَة»معنی اسم فاعلِ مستعمل شده برای مبالغه ]است[. و در بعض نسخ: 
هاء و یاء دو نقطه در پایین و تاء است و آن، اسم مصدر است. مَحَاوِل )به فتح میم و حاء بی نقطه و 

« مُحَاوَلَة»مأخوذ است از -مثل مَفاتح و مُفاتح-به ضمّ میم است« مُحَاول»الف و کسر واو( جمع 
کنه اللّٰه تعالی. نسبت محاوله به  به معنی قصد کاری؛ و این جا عبارت است از قصد کنندگانِ بیان

وَام )به فتح دال بی نقطه، مصدر باب  استمرار «(: عَلِمَ »و « نَصَرَ »اَفکار، به نوعی از مَجاز است. الدَّ
بر یک حال؛ و آن، ضدّ تغیّر در صفات ذات است، خواه به زیاده و خواه به نقصان و خواه به زوال و 

دْع )به فتح  راء بی نقطه و سکون دال بی نقطه و عین بی نقطه، مصدر باب خواه به حدوث. الرَّ
امِحَات )به طاء بی نقطه و کسر میم و حاء «(: مَنَعَ » برگردانیدن؛ و مراد این جا برگرداننده است. الطَّ

بی نقطه(: مرتفع ها از پیش خود به خود رأیی و خود پسندی، مثل فلاسفه که می گویند که: علم به 
یْ ءَ »ر در وقت حدوث آنها. و مثل بعض متکلّمین که می گویند که: حوادث ندارد مگ عِلْمُهُ بِأَنَّ الشَّ

عُقُول، به ضمّ عین بی نقطه و ضمّ قاف است. الْحَسْر )به فتح حاء «. سَیَکُونُ غَیْرُ عِلْمِهِ بِهِ حِینَ کَانَ 
مانده کردن. الْکُنْه «(: رَبَ ضَ »و « نَصَرَ »بی نقطه و سکون سین بی نقطه و راء بی نقطه، مصدر باب 

بْصَار 
َ
وَافِذ )به نون و فاء و ذال با نقطه(: گذراها. الْأ )به ضمّ کاف و سکون نون و هاء(: حقیقت. النَّ

)به فتح همزه، جمع بَصَر(: دیده وری ها.الْقَمْع )به فتح قاف و سکون میم و عین بی نقطه، مصدر 
دارایی؛ و مراد این جا، «(: ضَرَبَ »ه ضمّ واو، مصدر باب سرکوفتن. الْوُجُود )ب«(: مَنَعَ »باب 

استجماع جمیع صفات کمال است که دلیل استمرار بر یک حال است. الْحَوَائِل )به فتح حاء بی 
رَ مِنَ الِاسْتِوَاءِ إِلَی »نقطه و کسر همزه(: کج روان. صاحب قاموس گفته که:  لَ أَوْ تَغَیَّ وَکُلُّ مَا تَحَوَّ

.و در بعض نسخ به جیم است به معنی جولان کنندگان و هرزه گردان. یعنی: قِدَمِ « جِ فَقَدْ حَالَ الْعِوَ 
اللّٰه تعالی، به غایت نهی کننده است مر قصد کنندگانِ بیانِ کنه او را از جملۀ فکرها. و استمرار اللّٰه 

جملۀ خردها. بیانِ این آن تعالی بر یک حال، به غایت برگرداننده است مر پیش خود برپایان را از 
که: به تحقیق مانده کرده کنه ذات او گذراهای بصیرت ها را و سرکوفته استجماعِ او کج روان گمان 



هُ، فَقَدْ أَبْطَلَ أَزَلَهُ »ها را. اصل:  هُ؛ وَمَنْ عَدَّ هُ، فَقَدْ عَدَّ هُ؛ وَمَنْ حَدَّ شرح: «. . فَمَنْ وَصَفَ اللّٰهَ، فَقَدْ حَدَّ
فْکَارِ است. و وَصَفَ به صیغۀ ماضی معلومِ باب فَاء بر

َ
است و « ضَرَبَ »ای بیان أَزَلَهُ نَهْیٌ لِمَحَاوِلِ الْأ

مراد به وصف، بیان چیزی به اسم جامدِ محض است، مثل جسم و صورت و بلور، نظیر آنچه 
هْیِ عَنِ الْکَلَامِ فِی الْکَ »گذشت در حدیث دوازدهمِ باب هشتم که  ةِ بَابُ النَّ سَأَلْتُ أَبَا »است که: « یْفِیَّ

فَة هُ )به حاء بی نقطه و تشدید دال بی نقطه( از باب « . جَعْفَرٍ علیه السّلام عَنْ شَیْ ءٍ مِنَ الصِّ حَدَّ
هْیِ عَنِ الْجِسْمِ »است. و این مقدّمه، ظاهر است از آنچه گذشت در حدیث ششمِ « نَصَرَ » بَابُ النَّ

ورَة ورَةَ مَحْدُودَةٌ »زدهم است در شرحِ که باب یا« وَالصُّ أَمَا عَلِمَ أَنَّ الْجِسْمَ مَحْدُودٌ مُتَنَاهٍ، وّالصُّ
قْصَانَ  یَادَةَ وَالنُّ إِذَا احْتَمَلَ الزِّ قْصَانَ، وَ یَادَةَ وَالنُّ « .  کَانَ مَخْلُوقاً مُتَنَاهِیَةٌ، فَإِذَا احْتَمَلَ الْحَدَّ احْتَمَلَ الزِّ

هُ )به عین  است و مراد به عَدّ، شمردن چیزی از « نَصَرَ »بی نقطه و تشدید دال بی نقطه( از باب عَدَّ
هُ فَقَدْ أَبْطَلَ أَزَلَهُ  جملۀ مخلوقین است. و این مقدّمه نیز ظاهر است از آن چه مذکور شد. وَمَنْ عَدَّ

« اً لِمَنْ لَمْ یَزَلْ مَعَهُ فَکَیْفَ یَکُونُ خَالِق»ظاهر است از آنچه گذشت در حدیث دوّمِ باب هفدهم که: 
. یعنی: بیانِ این آن که: هر که بیان کرد اللّٰه تعالی را به کنه، پس به تحقیق محدود کرد او را. و هر که 
محدود کرد او را، پس به تحقیق شمرد او را از جملۀ مخلوقان. و هر که شمرد او را از جملۀ مخلوقان، 

اهُ ؛ وَمَنْ قَالَ: عَلَامَ؟ فَقَدْ »و را. اصل: پس به تحقیق باطل کرد قدیم بودن ا وَمَنْ قَالَ: أَیْنَ؟ فَقَدْ عَنَّ
نَهُ  شرح: ظاهر و مناسبِ حدیث آینده این است که از کاتبان «. . أَخْلیٰ مِنْهُ؛ وَمَنْ قَالَ: فِیمَ؟ فَقَدْ ضَمَّ

اهُ »سهوی شده باشد و چنین باید:  و ما موافق « . وَمَنْ قَالَ: أَیْنَ؟ فَقَدْ أَخْلیٰ مِنْهُ وَمَنْ قَالَ: عَلَامَ؟ فَقَدْ عَنَّ
ظاهر شرح می کنیم. الفاظِ استفهام، گاهی مستعمل می شود در آن چه در جواب استفهام حقیقی 

؛ زیرا که علم با استفهام حقیقی جمع نمی شود. و گاهی «عَلِمْتُ أَیْنَ زَیْدٌ »مذکور می شود، مثلِ 
اهُ )به عین بی نقطه و مستعمل می شود در اس تفهام حقیقی؛ و این جا احتمال اوّل ظاهرتر است. عَنَّ

عْنِیَة: کسی را رنجور و ضعیف  نون و الف منقلبه از یاء( به صیغۀ ماضی معلومِ باب تفعیل است. التَّ
وَلَزِمَهُ » است که:« بَابُ الْعَرْشِ وَالْکُرْسِیِّ »کردن، موافق آنچه گذشت در حدیث هفتمِ باب بیستم که 

ذِی یَحْمِلُهُ أَقْویٰ مِنْهُ  یْ ءَ الَّ ضْمِین: چیزی را در صندوق و مانند آن کردن برای حفظ. «. أَنَّ الشَّ التَّ
یعنی: و هر که گوید که: بر چیست؟ پس به تحقیق رنجور کرده او را. و هر که گوید که: کجاست؟ 



د این است که: نسبت او را به جمیع مکان ها پس به تحقیق خالی کرده بعض مکان ها را از او. مرا
برابر نشمرده. و هر که گوید که: در چه چیز است؟ پس به تحقیق او را در ظرفی که حافظ او باشد 

 شمرده.
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

:لقب عیسی بن أبی منصور. )ما یتکلّم به قطّ( -بفتح المعجمة واللام أیضاً ویسکّن-هدیّة: )شلقان( 
من أقوال الصوفیّة القدریّة والغُلاة وسائر أصناف الکفر والإلحاد. قالت القدریّة:خرقة التصوّف 

سلام،واستند الغلاة إلی وصلت إلینا من علیّ علیه السلام وسلسلة أطوارنا وأسرارنا ینتهی إلیه علیه ال
من الأقوال التی لم یتکلّم بها قطّ،بل أمر « خطبة البیان»بعض ما ذکره العامّة فی کتابهم المسمّی ب

بتکفیر قائله،وحکم بأنّ قائله مرتدّ نجس مخلّد فی النار،وعلی تقدیر الصحّة فالحجّة المعصوم 
کجمیع ما قدّر ودبّر فی هذا النظام من العاقل عن اللّٰه محصور العدد فی علمه تعالی وتقدیره 

العلویّات والسفلیّات، فلیس لغیره أیّ مَن کان أن یدّعی التوسّط لأفاعیله سبحانه فیقول:أنا المورّق 
فی الأشجار،أنا المصوّر فی الأرحام. وقال برهان الفضلاء: کان جماعة ادّعت أنّ علیّاً علیه السلام 

ی لا تحصل لأحد بدون بیان الرسول بالوحی إلیه منه سبحانه،أو ادّعت قال:إنّ معرفة وجود الربّ تعال
أنّه علیه السلام قال:إنّ معرفة استحقاقه للحمد بمعنی کونه مختاراً فی أفعاله لا تحصل لأحد بدون 
ما ذکر.ومآل المقالتین واحد، فأظهر علیه السلام بطلان هذا الاعتقاد؛لیظهر أنّ معرفة وجوب وجود 

لمعصوم أیضاً عقلی من غیر حاجة إلی وحی من اللّٰه تعالی،کمعرفة وجوب وجود الربّ الحجّة ا
ر من حکیم عظیم؛إذ لیس أحد أن لا یعلم أنّ لهذا النظام  المدبّر لهذا النظام المتقن الظاهر أنّه مدبَّ

ر أعظم وصانع أعلم. وقال السیّد الأجلّ النائینی: أی یدّعون افتراءً علی أمیر ال مؤمنین علیه السلام مدبِّ
)حمده( أی حمدهم إیّاه سبحانه « . ما لم یقل به قطّ »من المذاهب والآراء العاطلة فی التوحید



)وفاطرهم( وخالقهم )علی معرفة ربوبیّته( بآثاره العجیبة وصنائعه الغریبة. )الدالّ علی وجوده( 
کما -. فی بعض النسخوصف بعد الوصف،أو هو الدالّ،أو نصب علی المدح.وکذا ما عطف علیه

علی الإفعال.قال: یعنی وباشتراکهم فی اسم غیر مشتقّ علی أن «وبإشباههم»:-ضبط برهان الفضلاء
لا شریک له فی اسم غیر مشتقّ.ثمّ قال: ومن جملة طلبه الشهادة عن عباده بآیاته علی قدرته قوله عزّ 

 وجلّ فی سورة فصّلت: 

کُمْ لَتَکْفُرُونَ بِ » رْضَ فِی یَوْمَیْنِ وَ تَجْعَلُونَ لَهُ أَنْدٰاداً ذٰلِکَ رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ*`وَ جَعَلَ قُلْ أَ إِنَّ
َ
ذِی خَلَقَ اَلْأ الَّ

ائِلِی امٍ سَوٰاءً لِلسّٰ رَ فِیهٰا أَقْوٰاتَهٰا فِی أَرْبَعَةِ أَیّٰ )الممتنعة من « . نَ فِیهٰا رَوٰاسِیَ مِنْ فَوْقِهٰا وَ بٰارَکَ فِیهٰا وَ قَدَّ
لصفات ذاته( أی من الکیفیّات والصّفات الزائدة؛فإنّ صفاته سبحانه عین الذات لیست موجودة فی ا

الخارج بأنفسها کما توهّمت الأشاعرة،بل وجودها فی أنفسها إنّما هو فی الأذهان الحادثة. )لا أمد 
ته،وکون کلّ غایة من لکونه( أی لا مدّة لأزلیّته،وکون المدّة من مخلوقاته. )ولا غایة لبقائه( ؛لأبدیّ 

مصنوعاته. )لا یشمله المشاعر( :لا یدرکه ولا یحیط به. )ولا تحجبه الحُجب( ؛لأنّه أظهر من کلّ 
ظاهر بظهور آثار قدرته ظاهراً وباطناً. )خلقه إیّاهم( یعنی خالقیّته لهم وهو مصداق الوجوب 

اجب لذاته یمتنع علیه ما علیه سمة الذاتی،ومخلوقیّتهم له سبحانه وهو مصداق الإمکان الذاتی.والو
الإمکان من الأوصاف والإدراکات،فیمتنع علیه تعالی ما یمکن فیهم،وما یمکن فیهم یمتنع 
علیه.وهذا دلیل الافتراق الکلّی الخاصّ والمباینة التامّة المخصوصة. وفی توحید الصدوق رحمه 

بالتنوین لإفادة «ولإمکانٍ »الفضلاء: قال برهان « . ولإمکان ذواتهم ممّا یمتنع منه ذاته»الله:
یتوهّم أنّ کلّ محال فی شأنه تعالی فهو جائز فی «لإمکانٍ »بدل«لإ مکانهم»التبعیض؛فإنّ فی

مخلوقاته،ولیس کذلک؛فإنّ من المحال فیهما اجتماع النقیضین وشباهة الخالق بالمخلوق فی اسم 
یعنی إنّما الحجاب بینه وبین خلقه کونه خالقاً  غیر مشتقّ وخلق الشریک. وقال السیّد الأجلّ النائینی:

بریئاً من الإمکان،وکونهم مخلوقة وممکنة قاصرة عن نیل البریء بذاته وصفاته من 
الإمکان،والحجاب بینه وبین صنعه قصورهم وکماله . )الواحد لا بتأویل عدد( ؛لأنّ وحدة العددیّة 

لک یا »حدّ والمحدود. وفی الصحیفة الکاملة:من مخلوقاته،سبحانه وهو قبل العدد والمعدود وال
.یعنی الأحدیّة الحقیقیّة التی لا یتصوّر الشرکة معها؛للتنافی بینهما حیث یمتنع « إلٰهی وحدانیّة العدد



الشرکة،والشرکة مخلوقة کالمشترکین. وقال بعض المعاصرین: المراد بوحدانیّة العدد جهة وحدة 
الوحدة العددیّة، فافهم .انتهی. )لا بمعنی حرکة( بل بمعنی إبداع  الکثرات واحدیّة جمعها لا إثبات

واختراع من دون تدریج وتدرّج وتغیّر وتبدّل وتعاقب وتفنّن.لا یشغله خلق عن خلق،ولا صنع عن 
صنع،ولا تدبیر عن تدبیر. )لا بتفریق آلة( قیل:أی آلة مغایرة لذاته.وقیل:یعنی لا بتخریق الهواء 

أی بإدخال شیء فیها کما فی «لا بتفریق آلة»اخ. قال السیّد الأجلّ النائینی: الداخل فی الصّم
الحیوان،أو المراد بتفریق الآلة قلع المقلوع أو قرع المقروع المحصّل للصوت المسموع،وکذا الآلة 

بالضمّ اسم من نهاه ینهاه «نُهیة»الاستتار. )أزله نهی( فی بعض«:الاجتنان»فی الحدیث السابق . و
أی العقول العالیة الکاملة. )نوافذ «طامحات العقول»معنی النهایة.وواحدة النُهی بمعنی العقول. وب

الأبصار( أی الأوهام العمیقة النافذة. )قمع( کمنع:غلب وقهر. )جوائل الأوهام( أی الأوهام 
صف هنا المراد بالو«.فمن وصف اللّٰه فقد حدّه»الجائلة،من الجولان. قال الفاضل الإسترابادی: 

القول بأنّ له صفة زائدة کما تدلّ علیه لفظة فاء التفریعیّة. وفی القاموس:الحدّ تمییز الشیء عن الشیء 
. والمعنی:من قال بأنّ له صفة زائدة فقد میّزه عن صفته،ومَن میّزه عن صفته قال بالتعدّد،ومَن قال 

علام( بالاکتفاء بفتحة -. )علاماً،أوبالتعدّد فقد أبطل أزله . )غیّاه( علی التفعیل:جعله ذا غایة
المیم،أی علی أیّ شیء اعتماده. )فقد أخلی منه( أی قدرته وغنائه. وقال برهان الفضلاء:یعنی فقد 
أخلی من سلطانه الأشیاء الُاخر. وقال السیّد الأجلّ النائینی:یعنی فقد أخلی منه غیر ما جعله سبحانه 

 ن شیء وداخله.علیه. )ضمّنه( من التضمین:جعله فی ضم
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: ما لم یتکلم، من تشبیه الله تعالی و ادعاء ألوهیته و أمثال ذلک. قوله 
علیه السلام: الملهم عباده، أی خواصهم حمده أی حمدا یلیق به أو الأعم علی حسب قابلیتهم و 



علم بالمقدمات استعدادهم و فاطرهم علی معرفة ربوبیته بإقدارهم علی المعرفة و اطلاعهم علیها بال
الدالة علیه بالفعل أو بالقوة القریبة منه، أو بما ألقی علیهم من الإقرار به فی المیثاق، کما یظهر من 
الأخبار الدال علی وجوده بخلقه لإمکانهم و احتیاجهم إلی المؤثر و بحدوث خلقه علی أزله و فی 

علی حدوث ما سواه و باشتباههم إذ  التوحید أزلیته یدل علی أن الحدوث علة الحاجة إلی العلة، و
تلک المشابهات فی الأمور الممکنة و لوازم الإمکان، و قیل: المراد اشتراکهم فی المهیات و لوازمها، 
إذ الاشتراک یدل علی الترکیب، و قیل: المراد اشتباههم فی الحاجة إلی المؤثر و المدبر. لا أمد فی 

بینه و بین خلقه أی إنما الحجاب بینه و بین خلقه کونه خالقا  الأزل و لا غایة أی فی الأبد و الحجاب
بریئا عن الإمکان، و کونهم مخلوقة ممکنة قاصرة عن نیل البریء بذاته و صفاته عن الإمکان، 
فالحجاب بینه و بین خلقه قصورهم و کماله، و هذا هو المراد بقوله: لامتناعه مما یمکن فی ذواتهم. 

وض المحذوف أی لا مکان ذواتهم أو ما فی ذواتهم مما یمتنع منه ذاته تعالی، و لا مکان بالتنوین ع
و قیل: أی یمکن له بالإمکان العام ما یمتنع منه ذواتهم کالوجوب و الأزلیة، و لا یخفی ما فیه. بلا 

نوع تأویل عدد بأن یکون له تعالی ثان من نوعه أو یکون مرکبا فیطلق علیه الواحد بتأویل أنه واحد من 
مثلا لا بمعنی حرکة أی جسمانیة أو نفسانیة. لا بتفریق آلة أی لا بآلة مغایرة لذاته أو بإدخال شیء 
فیها، فإنه یتضمن التفریق، و فی التوحید: السمیع لا بأداة البصر، لا بتفریق آلة، أی بفتح العین أو 

الحدقة و توجیهها مرة إلی بعث الأشعة و توزیعها علی المبصرات، علی القول بالشعاع، أو تقلیب 
هذا المبصر، و مرة إلی ذلک کما یقال فلان مفرق الهمة و الخاطر إذا وزع فکره علی حفظ أشیاء 
متباینة و مراعاتها لا باجتنان الاجتنان: الاستتار، أی أنه باطن بمعنی أن العقول و الأفهام لا تصل إلی 

لا بالدخول فیها و الاستتار بها. و النهیة بضم النون کنهه لا باستتاره بستر و حجاب، أو علم البواطن 
و سکون الهاء و فتح الیاء اسم من نهاه ضد أمره، و المجاول بالجیم جمع مجول بفتح المیم، و هو 
مکان الجولان و زمانه، أو مصدر، و الردع: المنع و الکف، و الحسر: الإعیاء یتعدی و لا یتعدی، و 

مع: القلع و الجوائل جمع جائل أو جائلة من الجولان. قوله علیه السلام: المراد هنا المتعدی، و الق
فمن وصف الله، بالصورة و الکیف فقد جعله جسما ذا حدود و من جعله ذا حدود فقد جعله ذا 
أجزاء، و کل ذی أجزاء محتاج حادث، أو من وصف الله و حاول تحدید کنهه فقد جعله ذا حد مرکب 



ر حقیقته مرکبة محتاجة إلی الأجزاء حادثة، أو من وصف الله بالصفات من جنس و فصل، فقد صا
الزائدة فقد جعل ذاته محدودة بها، و من حده کذلک فقد جعله ذا عدد، إذ اختلاف الصفات إنما 
تکون بتعدد أجزاء الذات، أو قال: بتعدد الآلهة، إذ یکون کل صفة لقدمها إلها غیر محتاج إلی علة، 

ا فی الإلهیة لا یکون قدیما فیحتاج إلی علة أو جعله مع صفاته ذا عدد، و عروض و من کان مشارک
الصفات المغایرة الموجودة ینافی الأزلیة، لأن الاتصاف نوع علاقة توجب احتیاج کل منهما إلی 
الآخر، و هو ینافی وجوب الوجود و الأزلیة، أو المعنی أنه علی تقدیر زیادة الصفات یلزم ترکب 

إذ ظاهر أن الذات بدون ملاحظة الصفات لیست بصانع للعالم، فالصانع المجموع، فیلزم الصانع 
ترکبه المستلزم للحاجة و الإمکان. و قیل: المعنی فقد عده من المخلوقین و من قال: أین فقد غیاه 

ی ما أی جعل له نهایة ینتهی لها إلی أینه أو جعله جسما ذا غایات و نهایات و من قال علی م؟ أی عل
و علی أی شیء هو فقد أخلی منه غیر ما جعله سبحانه علیه و من قال: فیم؟ أی فیما هو فقد ضمنه 

 أی حکم بکونه فی شیء محیطة به.
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 الحدیث -6

دُ بْنُ الْحُسَیْنِ  6/  355 ، عَنْ صَالِحِ بْنِ حَمْزَةَ، عَنْ فَتْحِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ مَوْلی بَنِی هَاشِمٍ، (6). وَرَوَاهُ مُحَمَّ
 قَالَ:

هِ:  وْحِیدِ، فَکَتَبَ إِلَیَّ بِخَطِّ الْحَمْدُ لِلّهِ الْمُلْهِمِ »کَتَبْتُ إِلی أَبِی إِبْرَاهِیمَ علیه السلام أَسْأَلُهُ عَنْ شَیْءٍ مِنَ التَّ
ثُمَّ زَادَ «. وَقَمَعَ وُجُودُهُ جَوَائِلَ الْاءَوْهَامِ »مَا رَوَاهُ سَهْلُ بْنُ زِیَادٍ إِلی قَوْلِهِ:  وَ ذَکَرَ مِثْلَ «. حَمْدَهُ  (7)عِبَادَهُ 
 فِیهِ :

یَانَةِ » لُ الدِّ فَاتِ  (9)بِهِ  (8)أَوَّ  مَعْرِفَتُهُ، وَکَمَالُ مَعْرِفَتِهِ تَوْحِیدُهُ، وَکَمَالُ تَوْحِیدِهِ نَفْیُ الصِّ
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فَةِ، وَشَهَادَتِهِمَا جَمِیعاً  (1)عَنْهُ؛ بِشَهَادَةِ  هُ غَیْرُ الصِّ هَا غَیْرُ الْمَوْصُوفِ، وَشَهَادَةِ الْمَوْصُوفِ أَنَّ کُلِّ صِفَةٍ أَنَّ
ثْنِیَةِ  هُ، فَقَدْ  (3)الْمُمْتَنِعِ مِنْهُ  (2)بِالتَّ هُ؛ وَمَنْ عَدَّ هُ، فَقَدْ عَدَّ هُ؛ وَمَنْ حَدَّ الْاءَزَلُ، فَمَنْ وَصَفَ اللّه َ، فَقَدْ حَدَّ

 142/  1وَمَنْ قَالَ:  (4)أَبْطَلَ أَزَلَهُ؛ وَمَنْ قَالَ: کَیْفَ؟ فَقَدِ اسْتَوْصَفَهُ؛

نَهُ؛ وَمَنْ قَالَ: عَلی مَ  ؛ وَمَنْ قَالَ : أَیْنَ؟ فَقَدْ أَخْلی مِنْهُ؛ وَمَنْ قَالَ: مَا (6)؟ فَقَدْ جَهِلَهُ (5)فِیمَ؟ فَقَدْ ضَمَّ
، عَالِمٌ إِذْ لَا مَعْلُومَ، وَخَالِقٌ إِذْ لَا مَخْلُوقَ، وَرَبٌّ إِذْ (8)؟ فَقَدْ غَایَاهُ  (7)هُوَ؟ فَقَدْ نَعَتَهُ؛ وَمَنْ قَالَ إِلی مَ 

نَا ، وَ (9)لَا مَرْبُوبَ   .(12)«مَا یَصِفُهُ الْوَاصِفُونَ  (11)فَوْقَ  (10)، وَکَذلِکَ یُوصَفُ رَبُّ

 ترجمه

***** 

 ]اسرار توحید[ :

گفت که حدیث کرد ما را محمد «رضی»حدیث کرد ما را علی بن احمد بن محمد بن عمران دقاق
رد مرا بن ابی عبد الله کوفی گفت که حدیث کرد ما را محمد بن اسماعیل برمکی گفت که حدیث ک

علی بن عباس گفت که حدیث کرد مرا جعفر بن محمد اشعری از فتح بن یزید جرجانی که گفت 
بخدمت ابو الحسن حضرت امام رضا)علیه السّلام(نوشتم و او را سؤال کردم از چیزی از توحید 
 خدا پس بخط مبارك خود بمن نوشت و جعفر گفت که فتح آن نامه را بسوی من بیرون آورد و من آن

حِیمِ » را خواندم خط امام رضا)علیه السّلام(که حْمٰنِ اَلرَّ سپاس و ستایش از برای خدا «بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ
است که ستایش را ببندگانش الهام فرموده و در دل ایشان انداخته تا بفهمند و ایشان را بر فطرت 

ن را گمراه نکند و بر آنچه معرفت و شناخت ربوبیت و پروردگاری خویش آفریده که اگر کسی ایشا
آفریده شده اند واگذار او را بشناسند و التزام معرفتش نمایند آنکه بآفریدن خلائق یا بآفریدگان خویش 
بر وجود و هستیش رهنمائی نموده بحدوث خلقش بر ازلیت و همیشگی خویش دلالت فرموده و 

نیست رهبری کرده و بآیات و علاماتی بواسطه شباهت ایشان بیکدیگر بر آنکه او را مانند و نظیری 
که قرار داده ایشان را بر قدرت و توانائی خود گواه گرفته آنکه ذات مقدسش از صفات زائده بر آن 



امتناع دارد و دیدنش از دیدها اباء و امتناء دارد و احاطه باو از خیالها سر باز میزند چه چشمها او را 
د رسید هستی او را مدتی نیست که تمام شود و بقای او را غایتی نمیتواند دید و خیال ها باو نمیتوان

نه که بانجام رسد مشاعر و حواس او را فرو نگیرد و پرده های جسمانی او را نپوشاند و پردۀ میان او 
و آفریدگانش که مانع دیدنست آنست که ایشان را آفریده زیرا که آن جناب از آنچه در ذاتهای ایشان 

اع فرموده و از برای آنکه ذاتهای ایشان از آنچه ذاتش از اتصاف بآن اباء دارد امکان ممکن است امتن
دارند و سرباز نمی زنند و نیز بجهت آنکه صانع و مصنوع و رب و مربوبو حاد و محدود از یك دیگر 
جدا شوند آنکه یکیست بی تأویل عدد بآن معنی که گذشت و آفریننده است نه بمعنی حرکت چنان 

خلائق در صنعت اشیاء میکنند شنوا است لیکن نه بادات که گوش باشد و بیناست اما نه بتفریق که 
آلت که چشم باشد و در کافی تفریق آلت در گوش است و مراد از تفریق آن تفریق هوای متکیف 
است در سوراخ گوش و دخول آن در مسامات خلل و فرجی که دارد یا مراد تقسیم قوۀ سامعه است 

سموعات که یك مرتبه آن را متوجه شنیدن این و یك بار مهیای شنیدن آن گرداند چنان که مراد بر م
از تفریق آلت چشم در اینجا تقسیم قوۀ باصره است بر مبصرات که یك مرتبه آن را متوجه دیدن این 

مس و یك بار مهیای دیدن آن گرداند و در همه جا حاضر است نه بطوری که باخلائق یك دیگر را 
کنند که عضوی را بعضوی رسانند و از هر چیزی جدا است اما نه بوضع دوری و زوال مسافتی که 
در میانه فاصله باشد و از هر چیزی پنهانست و در نهان آن اما نه بطریق پنهان شدن و دفن کردن 

ی و روان چیزها و ظاهر و هویدائیست که دیدها و بینائیها که در هر چیزی فرو میروند و در آن جار
میشوند بکنهش نرسیده خسته شده اند و وجودش خیالاتی را که جولان میزنند از ریشه بر آورده اول 
دینداری و انقیاد و فرمان برداری خدا معرفت او است و کمال معرفتش توحید و اقرار بیگانگی او 

هر صفتی  است و کمال توحیدش نفی و دوری صفات زائدۀ بر اصل ذات است از او بجهت آنکه
گواهی میدهد که غیر موصوف است و موصوف که آن را بصفتی وصف نمودی شهادت میدهد که 
غیر صفت است و هر دو بر خود شهادت میدهند بدوئیت و دو تا بودن که ازلیت بجهت آن ممتنع 
 و محالست چه هر گاه تعدد و کثرت در او باشد اجزاء بر او سبقت دارند و این مستلزم نفی قدم و

اثبات حدوث او خواهد بود پس هر که خدا را وصف کند بما به الاشتراك و ما به الامتیاز حد و اندازۀ 



را از برایش قرار داده و هر که حدی را از برایش قرار دهد او را بعدد و شماره در آورده چه حد تعدد و 
شماره در آورد ازلیت او را کثرت را لازم دارد زیرا که آن مرکب است از جنس و فصل و هر که او را ب

باطل کرده چه جز و داشتن با آمدن منافات دارد و هر که بگوید که چگونه است و چه کیفیت دارد 
او را در معرض صفات زائده و صفات ممکنات در آورده و هر که بگوید که بر روی چیست او را 

بگوید که در کجا است بعضی از محمول قرار داده که چیزی حامل او است و او را برداشته و هر که 
مکانها را از او خالی فرض نموده و این مستلزم اختصاص بمکانی است که غایت را لازم دارد چه 
هر چه در مکانی باشد آن را غایات و اطراف و نهایات لازم است و هر که بگوید که تا چه زمان 

عالم و دانا بود در هنگامی که هیچ معلومی  میباشد او را موقت گردانیده که وقتی را از برایش قرار داده
نبود که علم بآن تعلق گیرد و خالق و آفریدگار بود در وقتی که هیچ مخلوق و آفریدۀ نبود و پروردگاری 
داشت در زمانی که هیچ پروریدۀ نبود که قابل تربیت باشد و معبودیت داشت در اوانی که هیچ 

دگار ما را چنین وصف باید نمود و آن جناب بالاتر است از عبادت کنندۀ نبود که عبادت کند و پرور
 آنچه وصف کنندگان او را وصف میکنند.

***** 

 ]ترجمه میرزایی[ :

فتح بن یزید جرجانی می گوید:نامه ای به امام رضا علیه السّلام نوشتم و در مورد خداشناسی 
مهربان،ستایش مخصوص  پرسیدم.آن حضرت با خط مبارك خود نوشتند:به نام خداوند بخشنده

خداوندی است که ستایش را بر بندگان خود الهام کرد و آنها را براساس شناخت خود سرشت،و به 
سوی آفریدگاری همیشگی خود و با شباهت داشتن آنها به یکدیگر بر شباهت نداشتن خود به 

ت که از دیده چیزی،راهنمایی کرد؛و نشانه های خود را شاهدی بر قدرتش گرفت.ذات او طوری اس
شدن و شکست خوردن و به ذهن آمدن به دور است.برای ماندنش،پایانی و نهایتی نیست. هیچ 
احساسی نمی تواند او را در بر بگیرد و هیچ حجابی،نمی تواند او را بپوشاند و حجابی که میان او و 

ات حالت مخلوقاتش وجود دارد،به دلیل این است که ذات خداوند دیده نمی شود ذات مخلوق



امکانی دارد که در ذاتشان موجود است،و ذاتا محال است که بتوانند خداوند را ببینند و این به دلیل 
تفاوتی است که،میان سازنده و ساخته شده، پرورش دهنده و پرورش شونده،محدودکننده و 

نه اینکه محدودشونده وجود دارد.خداوند،یکی است،امّا نه اینکه عدد باشد.آفریننده است،امّا 
حرکتی انجام دهد.شنونده است،امّا نه اینکه با وسیله ای می شنود.بیناست،امّا نه اینکه دیدنش به 
وسیله یکی از ابزارها باشد.شاهد است،امّا نه اینکه بخواهد چیزی را لمس کند.جدا است،نه اینکه 

ر است،نه اینکه با جدایی او براساس مسافت باشد.پوشیده است،نه اینکه خودش پنهان گردد.آشکا
روبرو قرار گرفتن آشکار شود.کسی که در مقابل ذات پروردگار ظرافت دیده است،سرافکنده می 
گردد و وجودش از حرکت براساس خیال دور می شود.ابتدای دین داری،شناخت او و نهایت 

و نفی شناخت او،یگانه دانستنش می باشد و نهایت یگانه دانستن او این است هرنوع صفتی از ا
شود،زیرا هرصفتی شهادت می دهد که غیرموصوف است و موصوف هم شاهد است که غیرصفت 
می باشد؛و صفت و موصوف هردو شاهد این هستند که جدا از یکدیگر بوده و همیشگی بودنشان 
منتفی است.پس کسی که خدا را وصف کند،او را محدود ساخته و هرکس محدودش کند،او را به 

درآورده است و کسی که او را به اندازۀ مشخصّ درآورد،جاودانی او را از بین برده اندازۀ مشخصّی 
است و کسی که بگوید:خداوند چگونه است ؟او را وصف کرده است و کسی که بگوید:بر چه 
چیزی قرار دارد؟او را سوار بر چیزی کرده است و کسی که بگوید:خداوند کجاست ؟مکان هایی را 

ده است و کسی که بگوید:خداوند تا چه موقع هست ؟او را در زمان قرار داده از وجود او خالی کر
است.او زمانی که معلومی وجود نداشت،عالم بود و زمانی که مخلوقی نبود، آفریننده بود و زمانی 
که پرورش شونده ای نبود،پروردگار بود و زمانی که خداپرستی وجود نداشت،خدا بود و پروردگار 

 وصیف می گردد و او بالاتر از آن چیزی است که وصف کنندگان توصیف می کنند.ما،این گونه ت

***** 

 ]ترجمه جعفری[ :



جعفر بن محمد اشعری از فتح بن یزید جرجانی نقل می کند که خدمت امام رضا علیه السّلام نامه 
 ای نوشتم و از حضرت در مورد توحید پرسیدم.حضرت با خط مبارك خود به من نوشت .

نام خداوند بخشندۀ بخشاینده،ستایش از آن خدایی است که ستایش را به بندگانش الهام به 
فرمود،آنان را بر فطرت معرفت و شناخت ربوبیّت و پروردگاری خویش آفرید،آنکه با آفریدن 
خلایق،بر وجود خود راهنمایی نمود و به حدوث خلقش بر ازلیّت و همیشگی خویش دلالت 

اهت آنان به یکدیگر بر اینکه او را نظیری نیست،رهبری کرد و به آیات و فرمود،و به واسطۀ شب
 علاماتی که قرار داده آنها را بر قدرت و توانایی خود،گواه گرفت.

آنکه ذات مقدّسش از صفات زایده بر آن،و دیدنش از دیدگان،و احاطه بر او از اوهام به دور است. 
ای او را غایتی نیست که به انجام رسد.مشاعر و حواس او هستی او را مدّتی نیست که تمام شود و بق

را فرانگیرد و پرده های جسمانی او را نپوشاند.پس میان او و آفریدگانش پرده ای است،زیرا که او از 
آنچه در ذات آنها امکان دارد ممتنع است و ذات آنان از آنچه ذاتش از اتّصاف به آن ابا دارد،امکان 

 آنکه صانع و مصنوع و ربّ و مربوب و حادّ و محدود از یکدیگر جدا هستند. دارند.و نیز به جهت

آنکه یکی است بی تأویل عدد،آفریننده ای است نه به معنای حرکت،شنوایی است نه به ادات،و بینا 
است نه به تفریق آلت)که چشم باشد(،در همه جا حاضر است نه به طوری که خلایق با یکدیگر 

یزی جداست نه به دوری مسافت،از هرچیزی پنهان است نه به طریق پنهان تماس دارند.از هرچ
که در هرچیزی -شدن،ظاهر و هویدا است به طریق احاطه و مراقبت.خدایی که دیدگان و بینایی ها

از رسیدن به کنهش،خسته شده اند و وجودش،خیالاتی را -فرومی روند در آن جاری و روان شوند
 برآورده است. که جولان می زنند از ریشه

نخستین مرحلۀ دینداری معرفت اوست و کمال معرفتش توحید و اقرار به یگانگی اوست و کمال 
توحیدش،نفی صفات زایدۀ بر اصل ذات او است.چرا که هر صفتی،گواهی می دهد که غیر از 
موصوف است و هر موصوفی شهادت می دهد که غیر از صفت است و هردو علیه خودشان به 



ه از ازل ممتنع بود شهادت می دهند.پس هرکس خدا را وصف کند در واقع برای او حدّ و جدایی ک
اندازه قرار داده و هر کس حدّی را برای او قرار دهد،در واقع او را به عدد و شماره در آورده و هرکس 

ه کیفیّت او را به شماره درآورد در واقع ازلیّت او را باطل کرده است و هرکس بگوید:چگونه است و چ
دارد؟در واقع او را در معرض صفات)زایده و ممکنات(در آورده است و هرکس بگوید:بر روی 
چیست ؟در واقع او را محمول قرار داده است)که چیزی حامل اوست(و هرکس بگوید:در کجا است 

د؟در ؟در واقع برخی از مکانها را از او خالی فرض نموده است و هرکس بگوید:او تا چه زمان می باش
حقیقت او را موقّت کرده است)وقتی برای او قرار داده است.(او دانا بود هنگامی که هیچ معلومی 
نبود و آفریدگار بود وقتی که هیچ آفریده ای نبود و پروردگاری داشت زمانی که هیچ پروریده ای نبود 

گونه توصیف کرد،او  و معبود بود زمانی که هیچ عبادت کننده ای نبود.بایستی پروردگار ما را این
 بالاتر است از آنچه وصف کنندگان او را وصف می کنند.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح توحید الصدوق / قاضی سعید قمی[ :

،فمعناه إظهار المحامد و الکمالات و إفاضة الخیرات بإیجاد المبدعات «اللّه»الی«الحمد»إذا نسب
و الکائنات و عالم الأولی و الآخرة،کما في الخطبة العبهریّة عن أمیر المؤمنین علیه السلام حیث 

معناه رؤیة ف«العبد»و إذا نسب الی«شکر نفسه بنفسه بإظهار عجائب صنائعه و غرائب بدائعه»قال:
إنّ »النّعم کلّها من اللّه و له ما في السماوات و الأرض و في الخبر عن رسول اللّه صلّی اللّه علیه و آله:

و من یقدر علی ذلك »قال موسی:«یا موسی اشکرني حقّ الشّکر»اللّه أوحی الی موسی علیه السلام:
،هو أن رکّب في عقولهم «م الحمد للعبادو إلها« »إذا رأیت النعمة منّي فقد شکرتني حقّ الشّکر»قال:

رْضَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ما یدعوهم الی إسناد الکلّ إلی اللّه،کما قال تعالی: وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ اَلسَّ



لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ و عرّفهم نفسه بتعریف إلهي حیث فطرهم علی أنّه ربّ العالمین و أراهم صنعه حیث 
حُ بِحَمْدِهِ حکم الع قول بأنّ کلّ مصنوع فله صانع بل ذلك لیس مختصّا بالعباد، بل إِنْ مِنْ شَيْءٍ إِلاّٰ یُسَبِّ

 تسبیحا واقعیّا حسب درجته من الوجود و حظّه من الشهود.

 ]فطر اللّه الناس علی معرفة ربوبیته[ و فاطرهم علی معرفة ربوبیّته

کُمْ و فیهم المؤمن و الکافر،و  فطرهم حین أخذ میثاقهم علی معرفة انّه ربّهم حیث قال لهم أَ لَسْتُ بِرَبِّ
انّ الفطرة هي لا »أراهم نفسه معاینة و الأشخاص النوریّة الّتي هي مظاهر ربوبیّته،کما ورد في روایة:

ربّهم و و لو لا ذلك لم یعرفوا من « إله الا اللّه و محمّد رسول اللّه و علي وليّ اللّه الی هاهنا التوحید
لا رازقهم و قد سبق منّا تحقیق الفطرة علی التوحید .و نقول هنا:انّ الإنسان إذا ولد مع سذاجة لوح 
نفسه عن جمیع نقوش المعلومات،یطلب الرّزق من أي شيء کان سواء کان أمّه أو غیر ذلك،ثم إذا 

لکلّ موجود مربیا و کافلا مقیتا ترقّی قلیلا یعرف الرازق و المربّي و الکافل،الی أن ترعرع کثیرا فیثبت 
و حافظا نصیرا و لا تفاوت في ذلك للمؤمن و الکافر.و لا شك انّ الرازق في الحقیقة هو الّذي یرزقکم 
في بطون أمّهاتکم لا تعلمون شیئا و کان اللّه علی کلّ شيء کفیلا و هو الّذي یکلؤکم في اللیل و 

 النّهار .

انّ معرفة جمهور العباد انّما یتعلّق بمرتبة الرّبوبیّة و علیها فطرتهم؛و و بالجملة،من هذه العبارة یظهر 
أمّا مرتبة الألوهیّة فانّما حصول المعرفة بها للرّسل المکرّمین و الأنبیاء و الأولیاء المقرّبین و المؤمنین 

عین،إذ لا وصف الممتحنین؛و أمّا مرتبة الأحدیّة الذّاتیة الصّرفة فبمعزل عن العباد و الملائکة أجم
في تلك الحضرة و لا رسم و لا اسم لهذه المرتبة فلا یتعلّق بها معرفة عارف،و لا یحوم حومها وصف 

 واصف.

]وجه دلالة الخلق علیه تعالی[ الدّال علی وجوده بخلقه و بحدوث خلقه علی أزلیّته.و باشتباههم 
 علی أن لا شبه له.



جملة،تحقّق المخلوق متناهیا کان أو غیر متناه،یستلزم قد سبق ما یصلح شرحا لهذه الفقرات و بال
 وجود الخالق و الّا لتحقّق أحد المتضایفین بدون الآخر.

فإن قیل:لم لا یجوز أن یکون هاهنا أمور غیر متناهیة لا أوّل لها،یکون کلّ واحد منها خالقا و مخلوقا 
 فلا یلزم ذلك.

ا أن یکون طبیعته مخلوقة فحسب فیقتضي طبیعة خالقة قلنا:ننقل الکلام الی طبائع تلك الأمور:فإمّ 
لا محالة،و إن کانت مرکّبة من الطبیعتین فالمطلوب ثابت أیضا في أحد الجزءین،الی أن نبیّن هل 

 الخالق یصحّ علیه الترکیب مع غیره أم لا.

أیضا،إذ  و کذلك حدوث الخلق یدلّ علی أزلیّة الخالق،إذ لو کان الخالق حادثا لاحتاج الی محدث
وجود الحادث یستدعي لا محالة مرجّحا خارجیّا إذ الداخلي نسبته الی جمیع الأوقات مساویة.و لو 
کانت الحوادث غیر متناهیة،یلزم خروج الشيء عن ذاته،مع اجتماع النقیضین:إذ الحادث ماله أوّل 

له أوّل و ما لا أوّل له،تناقض  و غیر المتناهي یستلزم الأزلیّة إذ الأزليّ هو ما لا أوّل له و اجتماع ما
کما ورد في الأخبار .و سیأتي أیضا.و قد أشار إلیه المعلّم الأوّل للحکمة المتعالیة و من ذلك تبطل 

 القول بعدم تناهي الحوادث.

و بالجملة،کلّ ما له مبدأ موجد،فالحکم بعدم تناهیه مما یبطله العقل الصّریح. و لا معنی لقول من 
دأ لیس من آحاد هذا الغیر المتناهي لیلزم الحصر بین الحاصرین؛نعم،إطلاق غیر یقول أنّ المب

المتناهي علی الحوادث بمعنی انّه لا یمکن أن یعیّن العقل لها حدّا بل کلّما جعل له عددا فانّه یزید 
 علیه؛و هذا غیر عدم التناهي المستحیل.

أو العرضي للبعض الآخر،دلیل علی أن لا  و کذلك اشتباه الخلق أي کون البعض مشابها في الذّاتي
فیکون «تاء الافتعال»بدون«و بإشباههم»مشابه له تعالی بالبیان الّذي قلنا مرارا.و في بعض النّسخ 

 إفعالا من المزید و مفعوله محذوف أي یشبه بعضهم بعضا.



 المستشهد آیاته علی قدرته

یات کما تدل علی وجوده کذلك تدلّ علی جمیع بأن جعلها دالّة علی قدرته و علامة لاقتداره،إذ الآ
صفاته الحسنی و کمالاته العلیا؛بل عندي انّ النظر الأدقّ یراها أدلّة بالذّات علی صفاته إذ المعلولات 

 انّما هي آثار صفات العلّة ثم الصفات تدلّ علی الذّات المستجمعة لقاطبة تلك الصّفات.

 لممتنع من الصّفات ذاته]وجه امتناع ذاته تعالی من الصفات[ ا

 لمّا ظهر من العبارة السّابقة دلالة الآیات علی الصّفات و لیس ، للأوّل

صفات هي عینها کما یقوله المحجوبون و لا انّها زائدة علی الذات کما یزعمه العادلون و 
بها،بل  بالجملة،لیس ، بقیام مبدأ الاشتقاق في الذات سواء کان ذلك المبدأ نفس الذّات أو قائما

بمعنی انّه تعالی وهب مبادیها للمتّصفین بها و أوجد حقائقها لمستحقّیها،قال بعد ذلك إشارة الی ما 
عینا کانت أو -أي الّذي امتنع بذاته من مقارنة الصّفات و ثبوتها له«الممتنع من الصّفات ذاته»حققنا:

 .-زائدة

 صّفات الزائدة العارضة.و لعلّ قائلا یقول:انّ المراد أنّه امتنعت ذاته من ال

فنقول:أمّا أوّلا،فالجمع المحلّی باللّام یفید العموم و الاستغراق و الأدلّة العقلیّة المخصّصة له کلّها 
مدخولة کما أومأنا إلیه فیما سلف؛و أمّا ثانیا،فعلی زعمهم یکون اتّصاف الذّات بالخالقیّة و الرّازقیة 

اق ممتنعا و هذا قبیح؛و أمّا ثالثا،فلأنّ امتناع الذات من الصّفات و غیرهما من الصّفات الزائدة بالاتف
لیس الّا ان في مرتبة الذّات لا یصحّ أن یثبت وصف من الأوصاف،إذ الصفات التي بعد الذّات لیست 
بممتنعة للذّات باتّفاق من العقل و النقل مع قطع النظر عن العروض أو معنی آخر، إذ لا یقول عاقل 

من العقلاء نفي الصفات مطلقا،فتعیّن أن یکون المراد امتناع الصّفات العینیّة کما لا یخفی و لم ینقل 
 علی المتدرّب في أسالیب الکلام.

 و من الأبصار رؤیته و من الأوهام الإحاطة به



 قد سبق تفسیر هما فیما مضی.

 لبقائه ]وجه انّه لا أمد لکونه تعالی و لا غایة لبقائه[ لا أمد لکونه و لا غایة

 هاتان الجملتان،للردّ علی علماء الزّور من أئمة الغرور حیث زعموا انّ 

الزّمان الوهمي قبل وجود العالم محدود الطّرفین ینتهي الطرف الواحد الی اللّه و ینقطع الطرف 
ه عزّ الآخر عند وجود العالم،و انّ الزّمان الّذي هو وعاء الزمانیات و غایة حدودها منتزع من بقاء اللّ 

شأنه،و کلا القولین کفر باللّه جلّ مجده: أمّا الأوّل،فللزوم کونه تعالی محدودا و هو عزّ شأنه لیس 
بمحدود في و هم و لا عقل،إذ الحد یوجب الترکیب و انتهاء الوجود عند ذلك الحد،تعالی عن 

و -و إن کان و هما -ن متقدّراذلك؛و أمّا الثاني،فلأنّ منشأ الانتزاع للمقدار الغیر القارّ،لا بدّ أن یکو
الّا لم یکن له اختصاص بذلك الانتزاع دون غیره و أن یکون سیّالا ذا تجدّد و تقضّي کما یحکم به 

 العقل الغیر المشوب بشبهات الأوهام.

]وجه انّ الحجاب بینه تعالی و بین خلقه خلقه[ لا تشتمله المشاعر و لا یحجبه الحجاب فالحجاب 
 ه خلقه .بینه و بین خلق

الثاني بالمعنی «الخلق»جواب لشرط محذوف،أي إذا لم یحجبه الحجاب فالحجاب کذا. و«الفاء»
 بذکر المفعول.«خلقه إیّاهم»المصدري ففي الکافي:

حجب »اعلم،انّ الحجاب هو الأمر الفارق بین الشیئین کما ورد في الخبر في شان الخلق انه تعالی
انما یشترك لا محالة في أمر ذاتيّ أو عرضيّ،فلا محالة یستدعي و لمّا کان الخلق « بعضهم عن بعض

فارقا به یمتاز کلّ عن الآخر و أمّا اللّه سبحانه فلا اشتراك له مع شيء أصلا کما قام البرهان علیه و هو 
 مع کلّ »مع ذلك

یّاهم و فلا فارق بینه و بین الخلق الا خلقه تعالی إ« شيء لا بمقارنة و غیر کلّ شيء لا بمزایلة
 صدورهم عنه لا غیر و الی هذا البرهان أشار علیه السلام بقوله:



 لامتناعه ممّا یمکن في ذواتهم و لإمکان ذواتهم ممّا یمتنع علیه

حیث صرّح بأنّ الذي یمکن للخلق یمتنع علی اللّه و ما یمتنع علیه یمکن لذواتهم،فلا یشبه هو شیئا 
ن علی الاشتراك الاسمي بینه تعالی و بین خلقه في جمیع و لا یشبهه شيء.و في هذا الکلام برها

الصّفات حتی في الوجود؛فتبصّر إذ من البیّن ان الوجود العام مما یمکن فیهم،فیمتنع علی خالقهم.و 
کّد ذلك بقوله:  أ

]إشارة الی أقسام الفاعل و معان الجوهر و الجنس[ و لافتراق الصّانع و المصنوع و الرّبّ و المربوب 
 الحادّ و المحدودو 

إشارة الی الدلیل علیه،و قد ذکرنا مرارا و حاصله انّ الصّانع و المصنوع یجب أن یفترقا في الذاتیات 
و العرضیّات.و هذه مسئلة شریفة غریبة قلّ من یتفطّن بها و هي أصل عظیم في الإلهیات سیّما في 

عل تجوهر الذات و تذوّت الذّوات ،و مسئلة الصّدور.و بیانه التفصیلي: انّ الفاعل علی نحوین:فا
 فاعل صور الأشیاء و محمولاتها المقوّمة لها أو الأعراض المفارقة عنها.

قد یطلق و یراد به المعنی الصّادق علی الأجناس الجوهریة و فصولها:و هو «الجوهر»ثم اعلم،انّ 
ج أن یکون لا في موضوع،و الموجود الّذي لا في موضوع أي الماهیة التي من شأنها إذا وجد في الخار

الموضوع محلّ لا یحتاج في تمامیة ذاته و وجوده الی الحالّ،و لا یحصل من انضمامهما حقیقة 
 نوعیّة.و هذا المعنی للجوهر لیس بجنس لما تحته،لصدقه علی الفصول الجوهریّة؛و لکونه متصورة

 لوجوه اخر.الماهیّة بطریق النسبة الی الموضوع المسلوب عنه فهو عرض عام؛و 

و قد یطلق الجوهر علی معنی أخصّ و هو الماهیّة التي من شأنها و في قوتها بحسب إبهامها الذاتي 
أن یتعین بجمیع المحمولات المنوّعة الجوهریّة بالمعنی الأوّل. و بالجملة،الموضوع لجمیع 

لأنواع الجوهریّة المحمولات،و الموضوع هاهنا غیر الموضوع في الأوّل و هذا المعنی هو الجنس ل
و لا یصدق علی فصولها.و لیست النسبة مأخوذة في هذا المعنی ،إذ المراد به الذات المتأصّلة التي 



و المادة « بالإنیّة»في الأخبار و«الهبأ»یکون جمیع ما بعدها صفة لها و محمولا علیها و هي المراد بها
ا مطلقا في کلام رؤساء الحکمة شکر اللّه محمولاته«الصورة»العقلیّة في کلام الأبرار.و المراد من

 مساعیهم.

و هو «جنس بالذات»الّذي أحد الذّاتیّات علی قسمین: «الجنس»و مما یجب أن تعلمه أیضا هو انّ 
و هو الّذي یکون جنسیته بسبب «جنس بالعرض»الّذي یکون جنسیته لا بسبب شيء غیر نفس ذاته و

 شيء آخر مثال الأوّل،الجوهر بالمعنی الأخصّ الّذي قلنا،فانّ جنسیته بذاته لا بشيء غیر نفس
حقیقته.و مثال الثاني، الأجناس الّتي تحت الجوهر الخاص من الأجناس القریبة و المتوسطة فانّ 
جنسیّتها لا من ذاتها بل بسبب وجود الجوهر الّذي قلنا فیها إذ الحیوان من حیث هو حیوان صورة 

ار جسما من الصّور الجوهریّة و محمول من المحمولات الذاتیة،ألا تری أنك تقول هذا الجوهر ص
 ثم صار نباتا ثم حیوانا.

ثم من المستبین انّ الجاعل انّما یجعل الطبیعة بالذات.و الفصول و الأفراد مجعولات بالعرض لأنّ 
جاعل الحیوان ناطقا:إمّا أن یجعل الحیوان بالذات أو الناطق بالذات أو المجموع.لا سبیل الی 

ل،و الجنس و الفصل في الثاني،اذ جاعل الأخیرین و الّا لاستغنی الجنس عن الجعل في الأو
المجموع:إمّا جاعل للهیئة الاجتماعیة فیلزم ما قلنا أو لکلیهما و ذلك ینافي وحدة الجاعل إذا فرض 
واحدا، و لو کان مرکبا فیجب أن یتقدم جعل الجنس علی الفصل إذ هو ممّا یقوم بالجنس و فرعه و 

الأصل.و الی ذلك أشیر ما قاله أساطین الحکمة:من انّ  ذلك هو الأصل،و لا معنی لتقدّم الفرع علی
 الوجود للطبیعة بالذّات و للأفراد بالعرض.

إذا تحقّقت هذه الأمور و تعرّفت الحق من القول الزّور،فنقول:أمّا الفاعل الّذي هو فاعل تجوهر 
ي یکون له و إلّا الذّات،فیجب أن یباین ذلك الجوهر و جمیع الأمور الّتي بعده من المحمولات الّت

لکان جاعلا لنفسه بناء علی جعل الطبائع و الذوات؛و الفاعل بالمعنی الثاني،یجب أن یباین مجعوله 
من الصّور المحمولة و الماهیّات المجعولة في الجنس القریب أي لا یکون جنس قریب یجمع 



مجده لمّا کان جاعل ذوات  الجاعل و المجعول و إلّا لکان الجاعل یجعل نفسه.و المبدأ الأوّل تعالی
 الأشیاء و صورها جمیعا،فیجب أن یفارق الکلّ من جمیع الجهات.

و کذا العقل یجب أن یباین النفس في الجنس القریب إذ هو فاعل صورة النفس التي هي الجنس 
القریب لها و هي جنس بالعرض للنفوس،لا فاعل ذاتها،إذ الذوات مجعولات للباري تعالی.و هذا 

 یق مما یجب أن یضنّ به کلّ الضنّةالتحق

 و اللّه یؤتي من یشاء الحکمة .

 ]وصف بعض صفاته تعالی کالأحدیة و الخالقیة و...[ احد لا بتأویل عدد

قد سبق انّ أحدیّته عزّ شأنه أحدیّة ذاتیّة حقیقیّة لا ینثلم بالکثرات العددیّة و لا یحصل بانضمامها الی 
، تفعیل من آل یؤل:إذا رجع.و معنی عدم الرجوع «التأویل»الحقیقیة.وأيّ شيء کان عدد من الأعداد 

الی العدد هو أنه لا یتألف من تلك الوحدة و وحدة أخری،عدد یجمعها فهو تعالی رابع ثلاثة و 
ذِینَ قٰالُوا إِنَّ اَللّٰهَ ثٰالِثُ ثَلٰاثَةٍ .  سادس خمسة لا انّها ثالث ثلاثة لَقَدْ کَفَرَ اَلَّ

 بمعنی حرکة الخالق لا

قد سبق أنّ کلّ فاعل غیر اللّه فإنّما یفعل بحرکة البتة:أمّا العقل،فانّه یفعل بحرکته نحو ذاته حرکة 
مستویة تشبه السّکون،و إن کان هو و معقولاته شیئا واحدا؛و أمّا النفس،فهي العدد المتحرك و فعلها 

معلولها.و سرّ ذلك انّ النّفس التحریك فقط لأنّها تفعل بحرکتها مبتدئة نحو علتها الی أن ینتهي الی 
هو العقل المصوّر بصورة الشوق.و الحرکة من لوازم الشوق.و أمّا الطبیعة،فهي سیّالة بذاتها لانبعاثها 
من الشوق النفسي و لقصورها عن درجة المفارقات فما لم یحرّك المادّة لاستعداد صورة لا یمکن أن 

ن في فعله حرکة أو یسبق فعله حرکة إذ فعله الإبداع و یفعل فعلها.و اللّه سبحانه،فاعل لا بأن یکو
 ،کما في حدیث عمران الّذي سیجيء في آخر الکتاب إن شاء اللّه .«خلق ساکن»هو

 السّمیع لا بأداة،البصیر لا بتفریق آلة،المشاهد لا بمماسّة



فیه إبطال ،کنایة عن توجّه النفس بواسطة النّور البصري نحو الشيء المرئيّ.و «تفریق الآلة»
للانطباع.و ذکر المشاهد بعد السّمع و البصر و التقیید بعدم المماسّة،یدلّ علی أنّ المراد به إدراك 
الملموسات أو الإدراکات الثلاثة الباقیة بعد السّمع و البصر،إذ في کلّ منها یتحقق التماس بین 

 المدارك و المدرکات.

 البائن لا بتراخي مسافة

بدون الیاء التحتانیة لکن في الکافي معها،و هو «التراخي»تاب في لفظالمضبوط في نسخ الک
الأصوب.و لعلّ الوجه في إسقاط الیاء هو ما في إسقاطها في لفظ المتعال في فواصل الآي حتی 

و -الجارّة و الأصلیة-بالموحدتین«لا ببراح»جری في غیرها کما ورد في الأدعیة.و في بعض النسخ
تصحیف و یمکن بعیدا علی تقدیره أن یکون البراح،الأرض الواسعة و کنّی به  الحاء المهملة.و لعله

بالفتح(بمعنی الشمّ لأنّ الدلیل کان یسوف «)السّوف»عن البعد.و المسافة:المفازة .قیل هي من
 التراب أي یشمّه لیعلم أ هو علی قصد السبیل أم لا.

 الباطن لا باجتنان

 باجتنان و استتار،إذ لا یستر نوره شيء من الأشیاء. قد سبق بطونه انّما هو بکمال ظهوره

 الظّاهر الّذي قد حسرت دون کنهه نوافذ الأبصار و أقمع وجوده جوائل الأوهام.

 یعنی هو الظاهر لا بأن تراه الأبصار لأنّه قد کلّت عند بلوغ کنهه الأبصار

موشّي بالصفات فلو رأته الأبصار  لأجل أنه لمّا لم یکن«بالکنه»و التقیید-النافذة في دقائق الأشیاء
و لا أیضا ظاهر بأن یحیط به العقول،إذ وجوده أقمع رءوس الأوهام الجائلة -لکانت تدرك کنهه

للوصول الی حقائق الأشیاء،فلا تصل إلیه تعالی و لا یحیط به علما؛بل بمعنی أنه الظاهر علی کلّ 
سئل عن اللّه أین هو؟فقال »سمائه و في الخبر: شيء بالقهر له و هلاکه و لا یخلو عنه شيء في أرضه و

 « .هو هاهنا و هاهنا و فوق و تحت،و محیط بنا،و معنا



]وجه ان کمال توحیده تعالی نفي الصفات عنه[ أوّل الدّیانة معرفته و کمال المعرفة توحیده و کمال 
 التّوحید نفي الصّفات عنه.

و کذا کمال «أول عبادة اللّه»موضع «أول الدیانة»هنا قد سبق نظیر هذه العبارة مع تفسیره ،لکنّه ذکر
بمعنی ما «الکمال»في الخطبة السابقة.و«نظام»و« أصل معرفة اللّه»المعرفة و کمال التوحید مکان

یکمل به الشّيء و یتمّ ذاته و لولاه لما یتم تلك الذات فلا یکون هي هذه الذّات فهو 
بمعنی الفضیلة و الزّیادة أي المعرفة الکاملة «الکمال»واحد. و یمکن أن یکون«النظام»و«الأصل»و

و التوحید الکامل الّذي في المرتبة العالیة و الفضیلة و الزیادة،هو نفي الصّفات العینیة و الزائدة،إذ 
فیقرب من معنی «الأصیل»هناك بمعنی«الأصل»إثباتها مطلقا لا یخلو من شائبة شرك خفي فیکون

 خبران.الکمال الثاني لیتوافق ال

 لشهادة کلّ صفة أنّها غیر الموصوف و شهادة الموصوف أنّه غیر الصّفة.

قد سبق معناهما.و بالجملة،الغرض انّه إذا قلت هاهنا صفة و موصوف فقد قلت بالغیریّة،إذ الصفة 
من حیث انّها صفة و محتاجة الی ما تقوم به بحسب مفهومها و حقیقتها غیر الموصوف و 

عد ذلك بالعینیّة و احتلت في ذلك کلّ حیلة فقد ناقضت نفسك و أحلت قولك!و بالعکس.فلو قلت ب
 اللّه علی ما نقول شهید.

 و شهادتهما جمیعا علی أنفسهما بالتّثنیة الممتنع منها الأزل

الّتي «التثنیة»العجب کلّ العجب من بعض علماء الأخبار من أهل هذا الزمان حیث صحّح کلمة
بالموحّدة ثم النون و الیاء التحتانیة و ذکر في « البنیة»ثنوة بمعنی الاثنینیّة،علیبالثاء المثلّثة من الا

معناها ما لا ینبغي أن یکتب،و لا إلی أحد ینسب!ثم انّ بعض المتقلّدین للعلم زاد في الطنبور 
ها ما هو بتقدیم الباء ثم الیاء التحتانیة المشدّدة علی النون و قال في معنا« بالبیّنة»نغمة!فصحّحها

أسخف من الأوّل!و نرجع فنقول:الغرض منه إبطال الصفات،و بیانه:انّ الصفة و الموصوف مطلقا 
یدلّان علی الغیریّة،فهما یشهدان بمجموعهما علی أنّهما اثنان،و الاثنان یمتنع أن یکونا أزلیّین لأنّ 



شيء أصلا،فیکون الصفة حادثة الواحد متقدّم بالطبع،فیکون الآخر غیر أزليّ إذ الأزليّ غیر مسبوق ب
و کلّ حادث یحتاج الی محدث و لیس هاهنا الّا الذّات فیکون فاعلة و قابلة من جهة واحدة،إذ 

 الجهات هي الصّفات و قد فرض انّها حادثات.

 فمن وصف اللّه فقد حدّه و من حدّه فقد عدّه و من عدّه فقد أبطل أزله

 لّه تعالی وصف هو عینه،لأبطل ذلكهذا برهان آخر دالّ علی انّه لو کان ل

أزلیّته تعالی.و البرهان السّابق انّما یدل علی عدم أزلیة واحد من الصفة و الموصوف و هو الصفة،إذ 
هي الفرع و التابع.و تقریر هذا البرهان:أنّك قد عرفت مرارا أنّ الصّفة هي جهة الإحاطة و علامة 

ه الأوصاف فقد حکمت بذات،ثم قدّرت بعدها صفات التحدید لأنّك تقول هاهنا ذات متّصفة بهذ
عینیة فقد حدّدته، إذ أثبتّ بعده صفاته؛کأنّك قلت هذه الذات ینتهي الی هذه الصّفات،فهي حدود 
تلك الذات،بها ینتهي مرتبة هذه الذات؛فاذا حدّدته فقد عدّدته و جعلته في عداد المعدودات حیث 

ء قلت باتّحاد المصداق أو الحقیقتین أو کون الذات فردا حکمت بعینیة الاثنین و اتحادهما سوا
حقیقیّا لتلك المفهومات المتغایرة،فقد جعلتها معروضة للاثنینیّة الّتي هو أولی مراتب الأعداد و إذ 

 قد فرض انه تعالی و صفاته شيء واحد.

أصلا؛إذ الواحد  و مع ذلك معروض للاثنینیّة فهو مسبوق بالواحد الحقیقي الّذي لیس فیه اثنینیة
الحقیقي متقدم علی کلّ اثنین سواء کان الترکیب اتحادیا أو غیره.فثبت انّ الذات الّتي هي عین 
الصّفات لأجل کونها معروضة للاثنینیة،مسبوقة بالواحد الحقیقي و من ذلك یبطل أزله؛فتبصّر فانّ 

 ذلك من غریب البیان.

و من «[ الی م؟»و«أین؟»و«علی م؟»و«کیف؟»]وجه انّه لا یجوز السؤال عنه تعالی ب
فقد أخلی منه و من «أین»فقد حمّله و من قال:«علی م»فقد استوصفه و من قال:«کیف»قال:
 فقد وقّته.«الی م»قال:



ممتنع علی اللّه،إذ هو طلب « بکیف؟»،سؤال عن عوارض الشيء.و العارض وصف،فالسؤال«کیف»
،سؤال عن المکان العامّ «بعلی م؟»لوصف و قد ثبت أنّه لا وصف في الحضرة الأحدیّة. و السؤالا

عند الجمهور و هو المعتمد علیه و هو حامل للمتمکّن.فمن سأل عن المکان المعتمد علیه للباري 
ه استوی ،سؤال عن نسبة المکان و لمّا کان اللّه سبحان«بأین؟»عزّ شأنه فقد جعله محمولا.و السؤال

أي جعل الأمکنة «فقد أخلی منه»أي الی أيّ مکان ینسب -«أین»نسبته من کل شيء فمن قال له
الباقیة خالیة عن نسبته تعالی،أو من جعل له مکانا ینتسب إلیه،فقد جعل ذلك المکان خالیا من 

المکان فیکون باطن ذلك -إذ المکان هو السطح-إحاطته إذ یکون حینئذ مصاحبا لظاهر ذلك المکان
خالیا منه و لا یخلو عنه شيء في أرضه و سمائه.و من قال وجوده الی أيّ زمان ینتهي أو الی أيّ زمان 

بمعنی أيّ شيء و قد شاع تخفیفها إذا اتّصل بتلك «ما»مخفّف«م»ینسب،فقد جعل له وقتا و لفظة
 الکلمات و نظائرها.

 وب،و إله إذ لا مألوه.عالم إذ لا معلوم،و خالق إذ لا مخلوق،و ربّ إذ لا مرب

قد سبق تفاسیر هذه الفقرات و ذکر الصفات الذاتیة و الفعلیة لبیان انّه لا تفاوت بینها في عدم استدعاء 
الطرف الآخر کما هو سبیل الأمور الإضافیة. و قد سبق أنّ صدق هذه الجمل لا یختصّ بالأزل کما 

لا من -معلوم یقتضي الاثنینیّة و لا ثاني له تعالییفهمه الأکثر بل صادقة أزلا و أبدا،إذ العالم و ال
بالبراهین الّتي ذکرنا،فهو ذات علّامة خلّاقة ربّ إله أزلا و أبدا من دون أن -خلقه و لا من غیر خلقه

یحتاج في ذلك الی أحد سواه تعالی الملك القیّوم،حیث کان الکل هالکا عند وجهه الکریم.و تحت 
 ا و الی اللّه المشتکی!هذا أسرار لا ینبغي إفشاؤه

 و کذلك یوصف ربّنا و هو فوق ما یصفه الواصفون

 في الأبد کما وصف بذلك في الأزل؛فأتی علیه«و کذلك یوصف ربّنا»



من إثبات الصفات العینیة «فوق ما یصفه الواصفون»السلام بصیغة المضارع لیدلّ علی الاستمرار.و
ودة دونه؛تعالی عما یصفه الواصفون و تنزّه عما یقول و الزائدة و اختلاف الشرکاء و الآلهة المعب

 العادلون.

***** 

 الحدیث -7

ضْرِ وَغَیْرِهِ  7/  356 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، . عِدَّ
نْ ذَکَرَهُ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ ثَابِتٍ، ، عَنِ الْحَارِثِ الْاءَعْوَرِ،  عَمَّ بِیعِیِّ اهُ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ السَّ عَنْ رَجُلٍ سَمَّ

 قَالَ:

 343ص: 

 
 «.لشهادة»والوافی والتوحید: « ب ، بس ، بف». فی  1 -1
 یْنة مصدرٌ بمعنی البینونة.والبَ «. بالتثنیة»بدل « علی أنفسهما بالبَیْنة». فی التوحید:  2 -2
 وهو الأنسب.« . منها»والتوحید: « بح ، بج». فی حاشیة  3 -3
طلب وصفه . یقال: استوصفه الشیءَ : سأله أن یصفه له . والمراد : جعل له « : استوصفه. » 4 -4

)وصف( ؛ شرح صدر المتألّهین، ص  356، ص 9وصفا زائدا علی ذاته . اُنظر : لسان العرب ، ج 
358 . 

 «.علی ما». فی الوافی وحاشیة میرزا رفیعا :  5 -5
ومرآة العقول وحاشیة میرزا رفیعا « بح»وفی حاشیة « . حمّله«: »ج، ض ، ف». فی حاشیة  6 -6

 ، أی جعله محمولًا ینتهی إلی ما یحمله.« حمله»والتوحید: 
 «.إلی ما». فی الوافی وحاشیة میرزا رفیعا :  7 -7
 «.فقد وقّته»وفی التوحید: «. فقد غیّاه»وشرح صدر المتألّهین :  «بر». فی  8 -8



 «.وإله إذ لا مألوه». فی التوحید:  9 -9
 «.وهو«: »ف». فی حاشیة  10 -10
، أو حال عن «یوصف»بتقدیر « یوصف»فوق ، إمّا عطف علی ». فی شرح المازندرانی :  11 -11
 «.ن لیس ربّا والربّ فوقهوفیه إیماء إلی أنّ ما وصفه الواصفو«. ربّنا»

، بسند آخر ، عن الرضا علیه السلام . وراجع : عیون الأخبار ،  14، ح  56. التوحید ، ص  12 -12
 .358، ح  438، ص  1الوافی؛ ج  51، ح  149، ص  1ج 

اسُ مِنْ حُسْنِ صِفَتِهِ وَمَا  (1)خَطَبَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَوْما خُطْبَةً بَعْدَ الْعَصْرِ، فَعَجِبَ النَّ
تُهَا، مِنْ تَعْظِیمِ اللّه ِ جَلَّ جَلَالُهُ؛ قَالَ أَبُو إِسْحَاقَ: فَقُلْتُ لِلْحَارِثِ: أَ وَمَا حَفِظْتَهَا؟ قَالَ: قَدْ کَتَبْ  (2)ذَکَرَهُ 

 فَأَمْلَاهَا عَلَیْنَا مِنْ کِتَابِهِ:

هُ » ذِی لَا یَمُوتُ، وَلَا تَنْقَضِی عَجَائِبُهُ؛ لِاءَنَّ  (5)حْدَاثِ بَدِیعٍ فِی شَأْنٍ مِنْ إِ  (4)کُلَّ یَوْمٍ  (3)الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
ذِی لَمْ یَلِدْ   (8) هَالِکاً، وَلَمْ تَقَعْ ؛ فَیَکُونَ مَوْرُوثاً (7)؛ فَیَکُونَ فِی الْعِزِّ مُشَارَکاً، وَلَمْ یُولَدْ (6)لَمْ یَکُنِ، الَّ

رَهُ شَبَحاً مَاثِلاً   (11)الْاءَبْصَارُ؛ فَیَکُونَ بَعْدَ انْتِقَالِهَا (10)، وَلَمْ تُدْرِکْهُ (9)عَلَیْهِ الْاءَوْهَامُ؛ فَتُقَدِّ
ذِی لَیْسَتْ (12)حَائِلاً  تِهِ  (13)، الَّ تِهِ نِهَایَةٌ ، وَلَا لِاآخِرِیَّ لِیَّ ذِی لَمْ یَسْبِقْهُ (15)حَدٌّ وَلَا غَایَةٌ  (14)فِی أَوَّ ، الَّ

مْهُ   زِیَادَةٌ وَلَا نُقْصَانٌ، (17)زَمَانٌ، وَلَا یَتَعَاوَرُهُ  (16)وَقْتٌ، وَلَمْ یَتَقَدَّ

 344ص: 

 
 -وشرح المازندرانی. وفی المطبوع: « ب ، ج، ض ، ف ، و ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  1 -1
 «.یوما»
 «.ما ذکر»والتوحید : « بس ، بف». فی  2 -2
 «.لأنّ ». فی الوافی:  3 -3
 «.هو». فی البحار :  4 -4



فعیل بمعنی المفعول ، أی المبتدَع والمخترَع ، وهو ما یُحدث علی غیر مثال سبق « : البدیع. » 5 -5
 )بدع(. 1182، ص  3. اُنظر : الصحاح ، ج 

 «.لم یولد». فی التوحید ونهج البلاغة :  6 -6
 «.ولم یلد». فی التوحید ونهج البلاغه :  7 -7
 «.ولم یقع». فی شرح صدر المتألّهین وحاشیة میرزا رفیعا والتوحید :  8 -8
القائم ، أو المماثل والمشابه . یقال : مَثَل ، أی قام منتصبا ، ومَثَل فلانٌ فلانا ، أی « : الماثل. » 9 -9

 )مثل(. 1394، ص  2صار مثله . اُنظر : القاموس المحیط ، ج 
 «.لم یدرکْه« : »بر». فی  10 -10
 «.وفی نسخة: بعد انتفائها». فی شرح صدر المتألّهین :  11 -11
« : الحائل»أی ذا خیال وصورة متمثّلة فی المدرک . و« خائلًا ». فی حاشیة میرزا رفیعا :  12 -12

تقالها عنه المتغیّر . یقال: حال الشیء ، إذا تغیّر وانقلب حاله ،أی لا تدرکه الأبصار وإلّا لکان بعد ان
بالنصب ظرفا ، وأمّا إذا کان بالضمّ « بعد»هذا إذا کان : »348متغیّرا . قال الداماد فی التعلیقة ، ص 

، ص 1وهو _ أی الضمّ _ محتمل عند المازندرانی. وانظر : النهایة ، ج « . ، فالحائل بمعنی الحاجز
 )حول(. 463

 «.له»لبحار : وفی التوحید وا« . لیس«: »بح». فی حاشیة  13 -13
 « .ولا فی آخریّته ». فی التوحید :  14 -14
 «.ولا غایة»بدل « وغایة ». فی شرح صدر المتألّهین :  15 -15
 «.ولایتقدّمه« : »ج». فی  16 -16
ولم »وشرح المازندرانی والتوحید: « ض»وحاشیة « ب ، ج ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  17 -17

، أی لایتناوبه ولا یتداوله . یقال: تعاور القومُ فلانا ، إذا تعاونوا علیه « هلا یتعاور»وقوله: «. یتعاوره
 )عور(. 330، ص  3بالضرب واحدا بعد واحد. اُنظر : النهایة ، ج 

ذِی بَطَنَ مِنْ (3)وَلَا بِمَ وَلَا مَکَانٍ  (2)بِأَیْنٍ  (1)وَلَا یُوصَفُ  اتِ الْاءُمُورِ  (4)، الَّ فِی  (6)، وَظَهَرَ (5)خَفِیَّ
ذِی سُئِلَتِ الْاءَنْبِیَاءُ عَنْهُ فَلَمْ تَصِفْهُ بِحَدٍّ وَلَا  (7)الْعُقُولِ  دْبِیرِ، الَّ بِمَا یُری فِی خَلْقِهِ مِنْ عَلَامَاتِ التَّ



تْ عَلَیْهِ بِآیَاتِهِ، لَا تَسْتَطِیعُ (9)، بَلْ وَصَفَتْهُ بِفِعَالِهِ  (8)بِبَعْضٍ  رِینَ جَحْدَهُ؛ لِاءَنَّ  (10)، وَدَلَّ عُقُولُ الْمُتَفَکِّ
مَاوَاتُ وَالْاءَرْضُ فِطْرَتَهُ  ، فَلَا مَدْفَعَ لِقُدْرَتِهِ،  (11)مَنْ کَانَتِ السَّ انِعُ لَهُنَّ وَمَا فِیهِنَّ وَمَا بَیْنَهُنَّ وَهُوَ الصَّ

ذِی نَأی ذِی خَلَقَ خَلْقَهُ (13)مِنَ الْخَلْقِ  (12)الَّ عَلی  (15)لِعِبَادَتِهِ، وَأَقْدَرَهُمْ  (14)، فَلَا شَیْءَ کَمِثْلِهِ، الَّ
هِ طَاعَتِهِ بِمَا جَعَلَ فِیهِمْ، وَقَطَعَ عُذْرَهُمْ بِالْحُجَجِ  بِمَنِّ نَةٍ هَلَکَ مَنْ هَلَکَ، وَ نَجَا مَنْ نَجَا،  (16)، فَعَنْ بَیِّ

 وَلِلّهِ الْفَضْلُ مُبْدِئاً وَمُعِیداً.

نْیَا ... (17)ثُمَّ إِنَّ اللّه َ _ وَلَهُ الْحَمْدُ _ افْتَتَحَ الْحَمْدَ    لِنَفْسِهِ ، وَخَتَمَ أَمْرَ الدُّ

 345ص: 

 
 «.ولم یوصف»والوافی والتوحید: « ف ، بح»وحاشیة « ج». فی  1 -1
 . یجوز قراءة الکلمة بفتح النون أیضا. 2 -2
 «.ولا بم ولا مکان»بدل « ولا بمکان ». فی التوحید :  3 -3
 «.فی« : »ف». فی حاشیة  4 -4
أی أدرک الباطن منها ، أو المراد أنّه باطن خفیّ داخل فی جملتها « بطن من خفیّات الُامور. » 5 -5

 .106، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 266، ص 4. اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 
 «.فظهر»والوافی: « بف». فی  6 -6
 «.المعقول»والوافی: « ض»وحاشیة « ج ، بر ، بس ، بف». فی  7 -7
 «.ولا بنقص». فی التوحید:  8 -8
 «.بأفعاله». فی التوحید :  9 -9

وفی شرح صدر المتألّهین : «. ولا تستطیع»وفی التوحید : «. لا یستطیع« : »ف». فی  10 -10
ویحتمل الاستیناف « . دلّت»؛ لأنّه بمنزلة المفعول ل «علیه»الجملة فی موضع الحال عن ضمیر »

 «.بأنّها قاعدة کلّیّة
 : )فطر(. 781، ص  2الخلقة . یقال: فطره یفطره فطرا ، أی خلقه . الصحاح ، ج « : الفِطْرَة. » 11 -11



 «.بان»والتوحید: « بر». فی  12 -12
 «.الخلائق« : »ب». فی  13 -13
 «.الخلق». فی شرح صدر المتألّهین والتوحید :  14 -14
 «.وقدرهم«: »ف». فی حاشیة  15 -15
بدل « وعن بیّنة»وفی التوحید: « . وعنه»اشیة شرح صدر المتألّهین : وح« ض». فی  16 -16

 «.وبمنّه»
 «.افتتح الکتاب بالحمد». فی التوحید:  17 -17

هِ رَبِّ الْعَلَمِینَ »الْاخِرَةِ بِالْحَمْدِ لِنَفْسِهِ، فَقَالَ:  (1)وَمَحَلَّ   .(2)«وَقُضِیَ بَیْنَهُم بِالْحَقِّ وَ قِیلَ الْحَمْدُ لِلَّ

1  /142 

بِسِ الْکِبْرِیَاءِ بِلَا تَجْسِیدٍ  ، وَالْمُسْتَوِی عَلَی (5)بِالْجَلالِ بِلَا تَمْثِیلٍ  (4)، وَالْمُرْتَدِی(3)الْحَمْدُ لِلّهِ اللاَّ
مِنْهُ  (10)بِلَا تَبَاعُدٍ مِنْهُمْ وَلَا مُلَامَسَةٍ  (9)الْخَلْقِ  (8)عَلَی (7)، وَالْمُتَعَالِی (6)الْعَرْشِ بِغَیْرِ زَوَالٍ 

رَ غَیْرَهُ، وَصَغُرَ  (12)، لَیْسَ (11)لَهُمْ  هِ ، وَ لَا لَهُ مِثْلٌ؛ فَیُعْرَفَ بِمِثْلِهِ، ذَلَّ مَنْ تَجَبَّ لَهُ حَدٌّ یُنْتَهی إِلی حَدِّ
تْ عَنْ إِدْ  تِهِ، وَکَلَّ رَ دُونَهُ، وَتَوَاضَعَتِ الْاءَشْیَاءُ لِعَظَمَتِهِ، وَانْقَادَتْ لِسُلْطَانِهِ وَعِزَّ  (13)فُ رَاکِهِ طُرُومَنْ تَکَبَّ

لِ قَبْلَ کُلِّ شَیْءٍ وَلَا قَبْلَ لَهُ، وَالاْ  آخِرِ بَعْدَ کُلِّ الْعُیُونِ، وَقَصُرَتْ دُونَ بُلُوغِ صِفَتِهِ أَوْهَامُ الْخَلَائِقِ، الْاءَوَّ
 ،  (14)شَیْءٍ وَلَا بَعْدَ لَه

 346ص: 

 
وهو المکر ، « مَحْل»ثلاث وجوه اُخر : « محلّ »وفی ضبط کلمة « . ومجیء ». فی التوحید :  1 -1

« مَجَل»والکید ، والغبار ، والشدّة ، والجدب ، وانقطاع المطر ، ویُبْس الأرض من الکلإ وغیره . و
وهو أن یجتمع بین الجلد واللحم ماء من کثرة العمل وشدّته . قال الداماد فی التعلیقة ، « مَجْل»و



غیر ما فی المتن وهو مختار المازندرانی. و« . وکأنّ الضبط بالجیم هو الأصحّ الأضبط: »349ص 
 تکلّف وتعسّف وتصحیف عند الفیض فی الوافی .

 .75(: 39. الزمر ) 2 -2
 «.بلا تجسّد»والتوحید : « ج، ف ، بح»وحاشیة « ض ، بر ، بس». فی  3 -3
هو الذی لبس الرداء . یقال : تردّی وارتدی ، أی لبس الرداءَ . اُنظر : الصحاح ، «: المرتدی. » 4 -4

 )ردی(. 2355، ص  6ج 
 «.بلا تمثّل»والتوحید: « ف ، بح»وحاشیة « بس». فی  5 -5
 «.بلا زوال». فی الوافی ومرآة العقول والتوحید :  6 -6
 «.والمتعال« : »بر». فی  7 -7
 «.عن»ومرآة العقول والتوحید: « ف». فی حاشیة  8 -8
 «.الخلائق«: »ب». فی  9 -9

 «.بهم». فی شرح صدر المتألّهین :  10 -10
القریب »وفی التوحید : «. لهم» -وفی شرح صدر المتألّهین : « . بهم«: »ج». فی حاشیة  11 -11

 « .ولا ملامسة منه لهم »بدل « منهم بلا ملامسة منه لهم 
 «.فلیس«: »ب ، بر ، بف». فی  12 -12
وفی بعض نسخ الکتاب : »350لیقة للداماد ، ص وفی التع« . طروق«: »ف». فی حاشیة  13 -13

إمّا جمع طَرْف ، بمعنی «: طروف»و« . : طروق العیون، بالقاف بمعنی الطرق ، وهو دقّ الباب
تحریک الجفن بالنظر ، أو بمعنی العین فجمعه لأمن الالتباس بالمصدر . وإمّا جمع طارف بمعنی 

من الخیل، وهنا الکریم مطلقا. أو هو مصدر بمعنی  طامح، أی مرتفع . أو جمع طِرْف ، وهو الکریم
،  1؛ الوافی ، ج 276، ص  4؛ شرح المازندرانی، ج359النظر . اُنظر : شرح صدر المتألّهین، ص

 )طرف(. 1393، ص 4؛ الصحاح، ج 109، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 441ص 
 «.ولا یعدله شیء الأوّل قبل کلّ شیء، والآخر بعد کلّ شیء ،». فی التوحید :  1 -14



اهِرِ عَلی کُلِّ شَیْءٍ بِالْقَهْرِ لَهُ، وَالْمُشَاهِدِ لِجَمِیعِ الْاءَمَاکِنِ بِلَا انْتِقَالٍ إِلَیْهَا، لَا تَلْمِسُ  ، (1)هُ لَامِسَةٌ الظَّ
ةٌ  هُ حَاسَّ مَاءِ إِلهٌ وَفِی الْاءَرْضِ إِلهٌ وَهُوَ ا»وَلَا تَحُسُّ ذِی فِی السَّ أَتْقَنَ مَا أَرَادَ مِنْ  (2)«لْحَکِیمُ الْعَلِیمُ هُوَ الَّ

هَا، لَا بِمِثَالٍ  (3)خَلْقِهِ مِنَ الْاءَشْبَاحِ  مَا  (7)فِی خَلْقِ دَخَلَ عَلَیْهِ  (6)إِلَیْهِ، وَلَا لُغُوبٍ  (5)سَبَقَ  (4)کُلِّ
قَلَیْنِ:  ؛ (8)الْجِنِّ وَالانْسِ خَلَقَ لَدَیْهِ، ابْتَدَأَ مَا أَرَادَ ابْتِدَاءَهُ، وَأَنْشَأَ مَا أَرَادَ إِنْشَاءَهُ عَلی مَا أَرَادَ مِنَ الثَّ

نَ  (9)لِیَعْرِفُوا تَهُ، وَتَمَکَّ بِیَّ هَا عَلی  (12)، نَحْمَدُهُ بِجَمِیعِ مَحَامِدِهِ (11)فِیهِمْ طَاعَتُهُ  (10)بِذلِکَ رُبُو کُلِّ
هَا (13)جَمِیعِ نَعْمَائِهِ  ئَاتِ أَعْمَالِنَا، وَنَسْتَغْفِرُهُ  (15)، وَنَسْتَهْدِیهِ لِمَرَاشِدِ (14)کُلِّ أُمُورِنَا، وَنَعُوذُ بِهِ مِنْ سَیِّ

تِی سَبَقَتْ لِ  نُوبِ الَّ ا، وَنَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّه ُ، (16)لذُّ  مِنَّ

 347ص: 

 
وفی نسخة : لا تلمّه لامّة ، من : » 350وفی التعلیقة للداماد ، ص « . ماسّة«: »بس». فی  2 -1

اللِمّة ... والعین اللامّة التی تصیب بسوء ، أو من اللمم: الشیء القلیل الّذی یقرب من الإنسان 
 «.ویعتریه

 . 84( : 43. الزخرف ) 3 -2
 «.ن الأشیاءأتقن ما أراد خلقه م». فی التوحید:  4 -3
 «.بلا مثال». فی التوحید:  5 -4
معلوم ، وضمیر الفاعل یرجع إلی اللّه سبحانه، وضمیر المجرور إلی المثال ، إن « سَبَق. » 6 -5

اُرید بالمثال الصور العلمیّة . أو مجهول والضمیران بالعکس ، إن اُرید بالمثال مثال الموجودات. أو 
 .109، ص 2؛ مرآة العقول ج 277، ص  4ظر : شرح المازندرانی ، ج معلوم والضمیران بحالهما . اُن

فی نسخة : ولا بفوت . وبه یتعلّق لدیه ، لا بما خلق ، أی : »350. فی التعلیقة للداماد ، ص  7 -6
«: اللغوب»و« . ولایفوت شیء لدیه یکون قد فاته أوّلًا فی ابتدائه خلق ما خلق ، ثمّ دخل علیه أخیرا

 )لغب(. 220، ص 1عیاء والعجز : اُنظر : الصحاح ، ج التعب والإ
 «.خلقه«: »ب». فی  8 -7



 «.الجنّ والإنس» -. فی البحار:  9 -8
 «.لتعرف»وفی التوحید: « . لتعرفوا« : »ف». فی  10 -9

والفعل مضارع منصوب ، وهو: إمّا من التمکّن بحذف إحدی « . یمکّن». فی المرآة :  11 -10
علی الأوّل فاعل ، وعلی الثانی مفعول ، والفاعل هو اللّه تعالی . « طاعته»التمکین. و التاءین، أو من

 .110، ص 2؛ مرآة العقول ، ج 279، ص 4اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 
 أی طاعته .« طواعِیَته ». فی التوحید :  12 -11
یحمد به من صفات الکمال المحامد: جمع المَحْمَدَة ، وهی ما». فی شرح المازندرانی :  13 -12

 « .ونعوت الجلال
 «.نعمه«: »ج ، بح». فی حاشیة  14 -13
 «.کلّها» -«: بح». فی  15 -14
 )رشد(. 474، ص 2مقاصد الطرق . الصحاح ، ج «: المراشد. » 16 -15
 « .سلفت ». فی التوحید :  17 -16

داً عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ، بَعَثَهُ بِالْحَقِّ  لَالَةِ،  (3)بِهِ مِنَ  (2)دَالاًّ عَلَیْهِ، وَهَادِیاً إِلَیْهِ، فَهَدی (1) نَبِیّاً وَأَنَّ مُحَمَّ الضَّ
؛ وَمَنْ (5)وَنَالَ ثَوَاباً جَزِیلاً  (4)«مَنْ یُطِعِ اللّه َ وَرَسُولَهُ فَقَدْ فَازَ فَوْزاً عَظِیماً »جَهَالَةِ؛ وَاسْتَنْقَذَنَا بِهِ مِنَ الْ 

بِمَا یَحِقُّ عَلَیْکُمْ مِنَ  (6)یَعْصِ اللّه َ وَرَسُولَهُ، فَقَدْ خَسِرَ خُسْرَاناً مُبِیناً، وَاسْتَحَقَّ عَذَاباً أَلِیماً، فَأَنْجِعُوا
صِیحَةِ وَحُسْنِ الْمُوءَازَرَةِ  إِخْلَاصِ النَّ اعَةِ وَ مْعِ وَالطَّ رِیقَةِ  (8)، وَأَعِینُوا عَلی (7)السَّ أَنْفُسِکُمْ بِلُزُومِ الطَّ

، وَخُذُوا عَلی (10)الْحَقَّ بَیْنَکُمْ، وَتَعَاوَنُوا بِهِ دُونِی (9)الْمُسْتَقِیمَةِ، وَهَجْرِ الْاءُمُورِ الْمَکْرُوهَةِ، وَتَعَاطَوُا
فِیهِ، وَمُرُوا الِمِ السَّ بِالْمَعْرُوفِ، وَانْهَوْا عَنِ الْمُنْکَرِ، وَاعْرِفُوا لِذَوِی الْفَضْلِ فَضْلَهُمْ، عَصَمَنَا  (11)یَدِ الظَّ

تَنَا اکُمْ بِالْهُدی، وَثَبَّ إِیَّ قْوی، وَأَسْتَغْفِرُ اللّه َ لِی وَلَکُمْ  (12)اللّه ُ وَ اکُمْ عَلَی التَّ إِیَّ  .(13)«وَ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حارث اعور گوید روزی بعد از عصر امیر المؤمنین )علیه السّلام( خطبه ای خواند که مردم را از 
خوشستائی و بزرگداشتش خدای جل جلاله را خوش آمد ابو اسحاق گوید بحارث گفتم آن سخنرانی 

خدائی را حفظ کرده ای؟ گفت آن را نوشته ام، سپس از نوشته خود برای ما املا کرد که: سپاس از آن 
که مرگ ندارد و عجائبش پایان نیابد زیرا او هر روز در کار جداگانه ایست و آن ایجاد چیز تازه ایست 
که سابقه نداشته است،)لعنت خدا بر یهود که گفتند دست خدا بسته است( خدائی که نزائیده تا در 

ع شود( دستخوش رجو 241عزت شریک داشته باشد و زائیده نشده تا بمیرد وارث گذارد )بحدیث 
اوهام مردم نگردد تا بصورت دور نمائی اندازه گیریش نمایند و بینائیها درکش نکند تا پس از بازگرفتن 
نظر از وی دگرگون شود )باینکه در برابر دیده نباشد(]تا پس از بازگرفتن نظر خیالی بیش نباشد[ 

رای آخریتش حد و انجامی خدائی که برای اولیتش نهایتی نیست )که از آنجا شروع شود( و ب
نیست،)که بآنجا پایان یابد( خدائی که وقتی بر او سبقت نداشته و زمانی از او جلوتر نبوده و 
دستخوش افزونی و کاهش نگردد و کجا و چرا در باره اش گفته نشود مکانی ندارد، خدائی که علمش 

انتر است[ و بسبب نشانه های در باطن امور پنهان نفوذ دارد ]حقیقت ذاتش از امور پنهانی پنه
تدبیریکه در خلقش دیده می شود در خردها آشکار است، خدائی که او را از پیغمبران پرسیدند ایشان 
باندازه و جزء توصیفش نکردند بلکه او را بافعالش سودند و بآیاتش نشان دادند، خردهای مردم متفکر 

ین و درونیهای آن و فضا و آفرینش او و او صانع توانائی انکارش ندارند، زیرا کسی که آسمانها و زم
آنهاست، قدرتش انکار ناپذیر است، خدائی که از خلق بدور است و از این رو چیزی مانندش 
نیست، خدائی که مخلوقش را برای پرستش آفرید و بوسیله ابزاری که بایشان داد آنها را بر اطاعتش 

و پیمبران و ائمه باشند( عذر را از ایشان برداشت، پس توانا کرد و بسبب حجتها )که عقل خود مردم 
آنکه هلاک شد با وجود حجت هلاک شد و آنکه نجات یافت با منت و لطف خدا بود، از آغاز تا 
بازگشت تفضل از آن خداست، سپس خدا که ستایش از آن او است ستایش را برای خود آغاز کرد و 

پایان داد و )در کتابش( فرمود: میان آنها بدرستی داوری  امر دنیا و مکانت آخر ترا با ستایش خویش
شد و گفته شد: ستایش از آن خدای پروردگار جهانیان است. ستایش خدای را که لباس کبریائی در 



بر کرده بی آنکه مجسم باشد و ردای شکوه پوشیده بی آنکه ممثل باشد و بدون نابودی بر عرش 
بدون دوری از ایشان و بدون تماس با ایشان، برای او حدی مسلط گشته، بر مخلوقش فراز گرفته 

نیست که به آن حد پایان یابد و مانندی ندارد تا بمانندش شناخته شود، جز او هر که جباری کند 
خوار است و جز او هر که گردن فرازی نماید خرد و ناچیز است، همه چیز در برابر عظمتش فروتنی 

رام و زبون گشته، حرکت چشمها از درکش وامانده و اوهام مخلوق  کرده و در دربار سلطنت و عزتش
از رسیدن بصفتش کوتاه شده او آغاز است و پیش از همه چیز و پیش از او چیزی نیست و آخر است 
و بعد از همه چیز و پس از او چیزی نیست با قهر و سلطه خود بر همه چیز غلبه جسته و همه جا را 

ده و حاضر شده، هیچ لامسه ئی او را نسوده و هیچ حسی درکش ننموده، بدون انتقال بسوی آن دی
اوست که در آسمان معبود است و در زمین معبود و او فرزانه و داناست، از میان آنچه دور نمائی 
میکرد )قابلیت آفرینش داشت( آنچه را که اراده فرمود بیافریند بدون نقشه و نمونه قبلی محکم و 

که در آفرینش آن خستگی عارضش شود، آنچه را اراده کرد آغاز باشد اول آفرید و متقن آفرید بی آن
آنچه را خواست از دو ثقل هستی که جن و انس باشند چنان که خواست ایجاد کرد تا ربوبیتش 
بشناسند و اطاعتش در میان آنها جایگزین گردد. او را ببالاترین درجه ستایش بر تمام نعمش میستائیم 

صلاح امور خود از او راهنمائی میجوئیم و از کردارهای زشت خود باو پناه میبریم و نسبت و برای ا
بگناهانی که از ما سرزده از او آمرزش میطلبیم و گواهی دهیم که شایان پرستشی جز خدا نیست و 
محمد بنده و فرستاده اوست، او را بدرستی برانگیخت تا نشانش دهد و بسویش رهنما باشد، خدا 

رکت آن حضرت از گمراهی براهمان آورد و از نادانی نجاتمان بخشید، هر که اطاعت خدا و بب
رسولش کند بکامیابی بزرگی رسد و ثواب نیکی دریابد و هر که نافرمانی خدا و رسولش کند زیان 
آشکاری برد و سزاوار عذابی دردناک گردد. در انجام وظیفه خود که شنیدن و فرمانبردن و خیرخواهی 
مخلصانه و حسن مساعدت است جدا بکوشید و با جدا نشدن از راه راست و برکناری از کارهای 
زشت خود را یاری کنید، حق را میان خود بگردانید و نزد من با آن یک دیگر را کمک دهید، دست 
ستمگر نادان را ببندید بکار نیک دستور دهید و از کار زشت جلوگیری کنید، اهل فضل را 



د، خدا ما و شما را براه هدایت نگهدارد و بر جاده تقوی پا برجایمان دارد، برای خود و قدرشناسی
 شما از خدا آمرزش میطلبم.

  194, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو اسحق سبیعی گوید:حارث اعور گفت:امیر المؤمنین)علیه السّلام(بعد از عصر یک سخنرانی -7
ای ایراد کرد که مردم از خوش ستائی و یادآوری که در باره خدا و بزرگواری او جل نمود و خطبه 

جلاله فرمود،در شگفت شدند.ابو اسحاق گوید:به حارث گفتم:آن خطبه را حفظ نکردی؟گفت:من 
آن را نوشتم و از دفتر خود برای ما دیکته کرد که: سپاس از آن خدائی است که نمیرد و عجائب وی 

رد،زیرا هر روز در کار تازه ای است از نظر ابتکار تازه هائی که نبوده است،آن خدائی که تمامی نپذی
نزاده است تا در عزت او شریکی باشد و زائیده نیست تا بمیرد و ارث گذارد،در چنگ اوهام نیفتد تا 

از وی  او را در یک دور نمای همانندی اندازه گیرند،و دیده ها به وی نرسند تا پس از باز گرفتن
دگرگونی یابد)یا نقشی از خود در خاطر بیننده گذارد خ ل(آن خدائی که در آغازش نقطۀ شروعی 
نیست و در انجامش حد و سوئی نه،آنکه وقتی بر او پیشی ندارد و دورانی بر او مقدم نبود فزونی و 

ن خدائی کاستی پیرامونش نباشند،و به کجا است،وبرای چیست؟موصوف نگردد و مکانی ندارد. آ
که از امور نهانی درونی دارد و در خردها آشکار است بدان چه در آفرینش او از نشانه های تدبیر 
عیان است،آن خدائی که از پیغمبرانش پرسیدند و او را به حد و داشتن جزء نستودند بلکه به افعالش 

نتوانند زیرا کسی که ستایش کردند و به آیاتش بدو رهنمائی نمودند،خرد اندیشه پیشه ها انکارش 
آسمانها و زمین با آنچه در آنها است و میان آنها است آفرینش او است و او صانع همه آنها است 
توانائیش انکار ناپذیر است،آن خدائی که از خلق بدور است و چیزی همانندش نیست،آن خدائی 

وئی که در آنها نهاد و بواسطۀ که خلق را برای پرستش خود آفرید و بر طاعت خود توانا کرد بوسیله نیر



حجج خود عذر آنها را بباد داد و در نتیجه با بیّنه و دلیل هر که هلاک شود هلاک شده و به لطف او 
هر که نجات یافته ناجی است و از آن خدا است تفضل از آغاز تا بازگشت،سپس خدا)سپاسش 

 75اس خود پایان بخشید و فرمود)باد(با سپاس خویش جهان را گشود و امر دنیا و آخرت را با سپ
و گفته شد:الحمد لله رب العالمین. سپاس از آن خدا «میان آنها بدرستی قضاوت شد(:»39سوره 

است که بی کالبد لباس کبریائیش در بر، و بی هیکل ردای جلالش در خور است،آنکه به وضع فنا 
زنده است، سوئی ندارد که بدان ناپذیری بر عرش استوار است و بی فاصله و بی تماس بر خلق فرا

رسند و مانندی ندارد که از آنش شناسند، هر که جز او جباری نشان دهد خوار است و هر که در 
برابرش بزرگی فروشد زبون است،همه چیز برای عظمتش فروتن است و فرمان گذار حکومت و 

وصفش نارسا است،آغاز عزت او است،گردش دیده ها از دریافتشواماند و اوهام خلائق در آستان 
پیش از هر چیز است و پیش از خودی ندارد،و انجام پس از هر چیز است و پس از وی تحقق نیابد،به 
نیروی قهرش بر همه چیز چیره است و هر جایی را بی نیاز به انتقال و بی چشم دیده است،هیچ 

و در زمین هم معبود  ساینده ای نسایدش و هیچ حسی نیابدش،او است که در آسمانها معبود است
است،او است علی و حکیم،هر که را آفرید نقشه او را درست و محکم کشید،نه نقشه پیشینی بود و 
نه خستگی در او پدید شد در آفرینش هر چه آفرید،هر چه را خواست آغاز نهاد و هر چه را خواست 

تا ربوبیتش را بدین وسیله  ایجاد کرد چنانچه می خواست او دو مرکز ثقل هستی که جن و انس باشند
بشناسند و عهدۀ طاعتش به گردن بسپرند همه سپاس شایسته او را به آستانش تقدیم داریم به خاطر 
همه نعمتهای او و از او رهبری جوئیم برای کارهای درست خود و به او پناه بریم از کردارهای بد 

ت و گواهیم که شایستۀ پرستش جز خدا خود و از او آمرزش جوئیم به گناهانی که از ما سر زده اس
نیست و بر اینکه محمد)صلّی الله علیه و آله( بنده و رسول او است،او را به راستی و درستی به 
پیغمبری برانگیخته تا دلیل و رهنمای به او باشد،او هم از گمراهی براه آورد و ما را از گرداب نادانی 

به کامیابی بزرگی رسد و ثواب شایانی در یابد و هر که  بر گرفت،هر که فرمان خدا و رسولش را برد
نافرمانی خدا و رسولش کند محققا به زیان هویدائی اندر است و عذاب دردناکی را سزاوار است،از 
دل بکوشید به سوی آنچه از شنوائی و فرمانبری و خیر خواهی مخلصانه و پشتیبانی مؤثر بر شما 



ه پایش در روش درست و راست و دوری از کارهای بد و لازم است،خود را کمک دهید بوسیل
ناشایست،حق را میان خود داد و ستد کنید و در برابر من با آنهمکاری نمائید،دست ستمکار احمق 
را ببندید و به خوش کرداری دستور دهید و از کار زشت جلوگیری کنید و قدر اهل فضیلت را 

دارد و ما و شما را به تقوی بر جا دارد،از خدا برای خود و بشناسید.خدا ما و شما را به راه راست نگه
 شما آمرزش خواهم.

  413, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:حارث اعور گفت:امیر المؤمنین علیه السّلام بعد از عصر یک «ابو اسحق سبیعی»-7
سخنرانی نمود و خطبه ای ایراد کرد که مردم از خوش ستائی و یادآوری که درباره خدا و بزرگواری 
او جل جلاله فرمود،در شگفت شدند.ابو اسحاق گوید:به حارث گفتم:آن خطبه را حفظ نکردی؟ 

نرا نوشتم و از دفتر خود برای ما دیکته کرد که:سپاس از آن خدائی است که مرگ ندارد و گفت:من آ
عجائب وی تمامی ندارد زیرا او هرروز در کار تازه ای است و آن ایجاد چیز تازه ای که سابقه نداشته 

د،در است،آن خدائی که نزاده است تا در عزت او شریکی باشد و زائیده نیست تا بمیرد وارث گذار
چنگ اوهام نیفتد تا او را در یک دورنمای همانندی اندازه گیرند،و دیده ها به وی نرسند تا پس از 
بازگرفتن از وی دگرگونی یابد.آن خدائی که در آغازش نقطه شروعی نیست و در انجامش حد و سوئی 

پیرامونش نباشند،و نه،خدائی که وقتی بر او پیشی ندارد و دورانی بر او مقدم نبود فزونی و کاستی 
موصوف به کجاست،و برای چیست؟در او راه ندارد و مکانی هم ندارد.آن خدائی که از علمش در 
باطن امور پنهان نفوذ دارد و در خردها آشکار است بدانچه در آفرینش او از نشانه های تدبیر آشکار 

 است،



نستودند بلکه به افعالش ستایش  آن خدائی که از پیامبرانش پرسیدند و او را به حد و داشتن جزء
کردند و به آیاتش نشان دادند خردهای مردم متفکر انکارش نتوانند کرد زیرا کسی که آسمانها و زمین 
با آنچه در آنهاست و میان آنهاست از آفرینشهای اوست و او صانع همه آنهاست توانائیش انکارناپذیر 

یزی همانندش نیست،آن خدائی که خلق را برای است،آن خدائی که از خلق بدور است از اینرو چ
پرستش خود آفرید و بر طاعت خود توانا کرد و به وسیله نیروئی که در آنها نهاد و بواسطه راهنمائیهای 
خود بهانه و عذر را از آنها برداشت سرانجام با بینه و دلیل هرکس هلاک شود هلاک شده و به لطف 

ز آن خداست تفضل،از آغاز تا بازگشت،سپس خدا)سپاسش او هرکس نجات یافته ناجی است و ا
باد(با سپاس خویش جهان را گشود و امر دنیا و آخرت را با سپاس خود پایان بخشید و فرمود میان 

 (و گفته شد: الحمد للّه ربّ العالمین.75آنها بدرستی قضاوت شد )زمر/

ده،و بی هیکل ردای شکوه و عظمت سپاس از آن خدائی است که بی کالبد لباس کبریائیش در بر کر
پوشیده،آنکه به وضع فناناپذیری بر عرش استوار است و بی فاصله و بی تماس بر خلق فرازنده 
است،سوئی ندارد که بدان رسند و مانندی ندارد که از آنش شناسند،هرکس جز او جباری نشان دهد 

رای عظمتش فروتن است و خوار است و هرکس در برابرش بزرگی فروشد زبون است،همه چیز ب
فرمان گذار حکومت و عزت اوست،گردش دیده ها از دریافتش واماند و اوهام خلائق در آستان 
وصفش نارساست،او آغاز است پیش از هرچیز و پیش از او چیزی نیست و آخر است پس از هرچیز 

نیاز به انتقال و بی  و پس از وی تحقق نیابد،به نیروی قهرش بر همه چیز چیره است و هرجائی را بی
چشم دیده است،هیچ ساینده ای نسایدش و هیچ حسی نیابدش،اوست که در آسمانها و زمین معبود 

 است،اوست بزرگوار و حکیم،

هرکس را آفرید نقشه او را درست و محکم کشید، نه نقشه از پیش تعیین شده بوده و نه خستگی در 
را خواست آغاز نهاد و هرچه را خواست ایجاد کرد  او راه داشته در آفرینش هرچه آفرید و هرچه

چنانچه می خواست از دو مرکز ثقل هستی که جن و انس باشند تا ربوبیتش را بدینوسیله بشناسند و 
طاعتش را به گردن نهند همه سپاس شایسته او را به آستانش تقدیم داریم به خاطر همه نعمتهای او 



رست خود به او پناه بریم از کردارهای بد خود و از او آمرزش و از او رهبری جوئیم برای کارهای د
جوئیم به گناهانی که از ما سرزده است و گواهیم که شایسته پرستش جز خدا نیست و بر اینکه محمد 
صلّی اللّه علیه و اله بنده و رسول اوست،او را به راستی و درستی به پیامبری برانگیخته تا دلیل و 

او هم از گمراهی به راه آورد و ما را از گرداب نادانی نجات داده هرکس فرمان خدا  رهنمای به او باشد
و رسولش را برد به کامیابی بزرگی رسد و ثواب شایانی دریابد و هرکس نافرمانی خدا و رسولش کند 
محققا زیان آشکاری برد و سزاوار عذابی دردناک گردد از دل بکوشید به سوی آنچه از شنوائی و 

انبری و خیرخواهی مخلصانه و پشتیبانی مؤثر بر شما لازم است،خود را کمک دهید توسط جدا فرم
نشدن از راه راست و دوری از کارهای بد و ناشایست، حق را میان خود دادوستد کنید و در برابر من 
با آن همکاری نمائید، دست ستمکار احمق را ببندید و به خوش کرداری دستورش دهید و از کار 
زشت او جلوگیری کنید و قدر اهل فضیلت را بشناسید.خدا ما و شما را به راه راست و به تقوی پابرجا 

 نگه بدارد از خدا برای خود و شما آمرزش می طلبم.

  373, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الواصفون، یعنی ان عقول الواصفین لا یمکن لها ادراک کنه  فقد مر تفسیره. و قوله:و فوق ما یصفه
کماله و غایة جلاله لانه فوق عقولهم و عقولهم امکانیة متناهیة الشدة و ذاته غیر متناهیة الشدة،و 
التناهی لا ینال کنه غیر المتناهی،و لا یلزم من ذلک ان ما یدرکه العارفون من صفاته بالبراهین و 

ن ثابتا فی حقه صادقا علیه،کما زعمه کثیر من الفضلاء قائلین بان:ما یدرکه الانسان یصفونه بها لم یک



من صفاته انما هی سلوب و تنزیهات فقط،و یحملون قوله علیه السلام:کذلک اصف ربی،علی ان 
المراد منه الصفات التنزیهیة. و مما یؤکدهم علی هذا الحسبان ما نقل عن الباقر علیه السلام:کل ما 

زتموه باوهامکم فی ادق معانیه فهو مخلوق مثلکم مردود إلیکم ...الحدیث و عندنا لیس کذلک و می
لیس کل صفات الله التی نصفه بها سلوبا و تنزیهات،فان کونه موجودا واجبا حقا قیوما قادرا عالما 
حیا سمعیا بصیرا اوصاف و نعوت وجودیة لیس شیء منها من السلب فی شیء، و اما الحدیث 
المنقول عن الباقر علیه السلام:فیجب ان یکون المراد من المذکور فیه ادراکات النفوس الغیر العارفة 
و التصورات الوهمیة و الخیالیة الواقعة عن العقول العامیة لا التی ادرکها اهل الکمال بقوة البرهان و 

الانظار و الاقوال. الشرح نور الاحوال.و الله ولی الفضل و الافضال و منه العصمة عن الخطاء فی 
الشأن الامر واحد الشئون و هی فی الاصل قبائل الرأس و ملتقاها و منها یجئ الدموع،قال ابن 
السکیت:الشأنان عرقان ینحدران من الرأس الی الحاجبین ثم الی العینین،و شأنت شأنه ای قصدت 

ی المفعول ای المبتدع و المخترع قصده و ما شأنت شأنه ای لم اکترث له.و البدیع هاهنا فعیل بمعن
 و قوله:

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  بَدِیعُ اَلسَّ

، ای مخترعهما لا علی مثال.و الشبح الشخص و مثل بین یدیه مثولا انتصب قائما فهو ماثل ای 
قائم.یتعاوروه ای یتناوبوه و یتداولوه،و حائلا من حال الشیء ای تغیر عن حاله.و الفطرة بالکسرة 

لقة و هی من الفطر کالخلقة من الخلق فی انها اسم للحالة ثم انها جعلت للمفعول و الطرف الخ
العین و لا یجمع لانه فی الاصل مصدر و کأنه انما وقع هاهنا طروف علی صیغة الجمع لا من 
 الالتباس بالمصدر لنسبة فعل الادراک إلیه. و اللغوب التعب و الاعیاء.و انشائه ای خلقه و الاسم

النشأة و إنشاء الفعل کذا ابتداه. و المراشد مقاصد الطرق و الطریق الارشد نحو الاقصد و الرشد 
خلاف الغی.و استنقذنا نجانا و خلّصنا.و الجزیل العظیم و اجزلت اکثرت،نجع فیه الخطاب و 

لی هذا الوعظ و الدواء دخل و اثر،و هؤلاء قوم ناجعة و منتجعون و قد نجعوا فی معنی انتجعوا،فع
یکون نجعوا هاهنا فی معنی انتجعوا.و الموازرة من الوزر و هو الثقل و الوزیر الموازر و هو المعاون 



لانه یحمل عنه ثقله. انه علیه السلام قد حمد الله باعتبار اظهاره صفات کماله و عجائب عظمته و 
رک و القوی. قوله:و لا تنقضی جلاله و تنزه ذاته عن مشابهة الاشیاء و ارتفاع وجوده عن ادراک المدا

عجائبه، ای عجائب قدرته وجوده و علل ذلک بقوله:لانه کل یوم هو فی شأن،ای قدرته غیر واقفة 
علی حد،و ذلک لانه لو جاز أن یقف قدرته تعالی علی حد لبقی امکان وجود انواع جمة عفیرة و 

یران یخرج من القوة الی الفعل و اشخاص غیر متناهیة فی حیز القوة و مکمن العدم و الخفاء من غ
یبرز من الخفاء و الکمون الی مجلی الوجود و فضاء عالم الشهود،و هذا ینافی العلم و الحکمة و 
الکرم و الرحمة. و قوله:من احداث بدیع لم یکن، و هو ایجاد الهویات الجزئیة الزمانیة المتشخصة 

لحافظة للزمان و هذا علی رأی الجمهور من بذواتها و اجزاء الزمان و اجزاء الحرکة الدوریة ا
الحکماء،و اما علی ما ذهبنا إلیه من تجدد الطبائع الجوهریة و حرکاتها الذاتیة فالامر اظهر،فکل من 
هذه الشخصیات الزمانیة و الاکوان المتجددة فی کل یوم بل فی کل لحظة امر بدیع اذ لم یسبق مثله 

 عالی:فی الوجود و لا یلحق کما فی قوله ت

بَلْ هُمْ فِی لَبْسٍ مِنْ خَلْقٍ جَدِیدٍ . و قال بعض العرفاء:ان المراد من کل یوم کل لحظة و هو اصغر 
الایام الالهیة،فانه قد ورد فی الحدیث عند ذکر الدجال:یوم کسنة و یوم کشهر و یوم کجمعة و یوم 

 کساعة و یوم کسائر ایامنا.و قال فی قوله تعالی:

رْهُمْ  امِ اَللّٰهِ وَ ذَکِّ  بِأَیّٰ

،ان فی ذلک لعبرة لمن کان له قلب،هی ایام الانفاس علی الحقیقة فانها اوّل ما یطلق علیه اسم 
 یوم،فهو ان یذکره بقوله:

 کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فِی شَأْنٍ 

،فتلک ایام الله و الناس فی غفلة عنها،و قوله تعالی: ان فی ذلک،اشارة الی قوله کل یوم هو فی شأن 
مع غیر ذلک،و قوله:لعبرة لمن کان له قلب ای فطنة بالتقلب فی الاحوال علیه ای تقلب الاحوال 
علیه،فیعلم من ذلک شئون الحق و حقائق الایام التی الحق فیها فی شأن،فالشأن واحد العین و القوابل 



صورة الواحدة فی مختلفة کثیرة یتنوع فیها هذا الشأن فهو من الله واحد و فی صور العالم کثیرة کال
المرائی الکثیرة و الظلالات الکثیرة من الشخص الواحد للسرج المتعددة.و قوله:و القی السمع،لما 
یتلی علیه من قوله:کل یوم هو فی شأن و امثاله،و هو شهید من نفسه تقلب احواله فیکون علی بصیرة 

م:لم یلد فیکون فی العز مشارکا، فی ذلک من الله.انتهی کلام هذا العارف المحقق. قوله علیه السلا
هذا رد علی النصاری حیث زعمت ان عیسی ابن الله ثم عبدوه بالالهیة،فیکون الاله عندهم والدا و 

 مولودا کما ان قوله:و لا تنقضی عجائبه،لان کل یوم هو فی شأن رد علی الیهود حیث قالت:

عبارة عن کون الشیء مبدأ لما هو مثله فی نوعه او یَدُ اَللّٰهِ مَغْلُولَةٌ . و وجه ما ذکره:لان التوالد 
جنسه،فالولد مشارک لوالده فی درجة الوجود و رتبته فی الکمال،و واجب الوجود لا ماهیة له حتی 
یشارکه شیء فی رتبة وجوده و عزه و کماله الذاتی فلا ولد له. و قوله:و لم یولد فیکون موروثا هالکا، 

قوع التوالد و التناسل حفظ بقاء النوع الّذی لا یمکن له البقاء الشخص و ذلک لان السبب الطبیعی لو
بالعدد،فکل مولود لا بد ان یکون کوالده موروثا هالکا فی وقت و ان کان وارثا موجودا فی وقت اخر،و 
لا جل ذلک قال علیه السلام فی بعض خطبه التی وردت فی کتاب نهج البلاغة:لم یلد فیکون 

لی ان کل ما یلد فقد اقتضی طبعه ان یکون مولودا،الا ان یکون هناک سبب إلهی مولودا،تنبیها ع
اعلی من الطبیعة یجبرها علی خلاف و مقتضاها لحکمة قضائیة و غایة اخرویة،فحصل والد لیس 
بمولود من مادة واحد من نوعه بل من مادة ابعد من تلک المادة کحدوث ابی البشر،فلم یرد به نقض 

فالجملة الاولی تشتمل علی دعوی و اشارة الی البرهان علیه و هو فی قوة قیاس استثنائی علی ما ذکر. 
تقدیره:لو کان له ولد لکان فی العز مشارکا له لکن التالی باطل فالمقدم کذلک،و کذلک الجملة 

:لو الثانیة تشتمل علی دعوی اخری و اشارة الی برهانه و هو کذلک فی قوة قیاس اخر استثنائی تقدیره
کان ولد الکان موروثا هالکا کوالده، لکن التالی باطل فالمقدم کذلک و وجه بطلان کل من التالیین 
ما ذکرناها.قوله:و لم یقع علیه الاوهام فتقدره شبحا ماثلا، کل ما یدرکه الوهم من الذوات و هو رئیس 

هده شبحا حاضرا عنده ماثلا القوی الحسیة و الخیالیة فیصوره بقوته الخیالیة شخصا متقدرا کأنه یشا
بین یدیه،فان کان تصوره للاول علی هذا الوجه صادقا مطابقا للواقع فیلزم کونه تعالی جسما مقداریا 
محدودا و هو محال،و ان کان کاذبا فلم یکن ادرکه بل ادرک امرا اخر،فهو تعالی منزه عن ان یقع علیه 



یکون بعد انتقالها حائلا، و فی نسخة:بعد انتفائها،ای و هم من الاوهام. و قوله:و لم تدرکه الابصار ف
لو ادرکته الابصار و الابصار و ادراکاتها امور زائلة منتقلة،و اذا انتقلت او انتفت فیکون الاول تعالی 
حاله بعد انتقالها و انتفائها عنه غیر حاله قبل الانتقال او الانتفاء فیتغیر علیه الاحوال و ذلک محال 

ی،لان کل من یتغیر علیه الاحوال فهو تحت الازمنة و الحرکات و یتعاقبه الشئون و الاوقات علیه تعال
و یعتریه الانفعالات و التأثرات و کل ما هو کذلک فهو متعلق بالمواد و الاجسام و الله منزه عنها و 

جری علیه عن کل ما یتعلق بها.و أیضا هو قبل کل حرکة و استحالة و مبدأ کل تغیر و زمان فلا ی
اختلاف الاحوال. و اما قوله:کل یوم هو فی شأن،فقد مرّ أنه من جهة کثرة القوابل و الاستعدادات، 
فهو من جهة شأن واحد و من جهة القوابل شئون کثیرة و لا یمکن الاعتذار بمثله هاهنا، لان کون 

اف المبصریة ثم الشیء مما ادرکه البصر بالفعل حالة مخصوصة من مواجهة و مشاهدة یوجب اتص
زوال کونه مبصرا بالفعل حالة اخری،و ان کانت عدمیة کاعدام الملکات التی لها حظ من الوجود 
فانها و ملکاتها قد یتعاقبان علی موضوع و لا یجتمعان فیه معا فی زمان واحد،فمثل ذلک الشیء مما 

یه لا انه متحکم علیها.فافهم یختلف علیه الازمنة و الاوقات و الشئون و الاحوال و کلها متحکمة عل
هذا المقام فانه من مزال الاقدام. قوله:الّذی لیست فی اولیته نهایة و لا لآخریّته حد و غایة، لان 
الحدود و النهایات من عواض الاجسام ذوات الاوضاع و المقادیر تعرض لها بالذات و للواحقها 

الکیفیات بالعرض،و الاول سبحانه لیس بجسم  کالازمنة و الحرکات و للامور المتعلقة بها کالقوی و
و لا جسمانی و لا متعلق به ضربا من التعلق به کالنفوس و هو منزه عن الحد و النهایة. و مما یجب 
ان یعلم انه تعالی و ان سلب عنه النهایة فلیس بحیث یوصف ذاته باللانهایة بمعنی العدول بل کلاهما 

کالنهایة من خواص الکمیات فاذا وصف بانه غیر متناه کان بمعنی مسلوبان عنه،لان اللانهایة أیضا 
السلب البسیط التحصیلی کما یوصف بسلب الحرکة بمعنی السلب الساذج لا الّذی یساوق 
السکون. فاذا قیل انه ازلی باق لیس یراد به ان لمدة وجوده زمانا غیر منقطع البدایة و النهایة،اذا لزمان 

عن الحرکة المتأخرة عن الجسم المتأخر عن المادة و الصورة المتأخرتین عن  من مخلوقاته المتأخرة
الجوهر المفارق المتأخر ذاته عن ذاته تعالی،بل الزمان بجمیع اجزائه کالآن الواحد بالقیاس الی 
سرمدیته،کما ان الامکنة و المکانیات کلها بالقیاس الی عظمة وجوده کالنقطة الواحدة. و قوله:الّذی 



یسبقه وقت و لا یتقدمه زمان، هذا تأکید و توضیح لما سبق و کذا قوله:و لا یتعاوره زیادة و لا لم 
نقصان، و مثل هذه التأکیدات و التوضیحات فی الخطب و المواعظ غیر بدیع بل شائع مستحسن 
سیما فی محضر الناس و مکالمة الخلق الکثیر و استجلاب خواطرهم و استصلاح نفوسهم و 

الی طریق الحق و سبیل التوحید. و قوله:و لا یوصف باین، لانه خالق الامکنة و الایون و  ارشادهم
نسبته الی جمیعها نسبة واحدة شهودیة احاطیة لا وضعیة مکانیة کما زعمه الجاهلون الضالون انه 

هیة سؤال عن ما«ما»فوق العرش. تعالی عن ذلک علوا کبیرا. قوله:و لا بم، ای لا یوصف بماهیة،فان
من المعانی الجنسیة «ما»الشیء،و قد علمت مرارا ان لا ماهیة له تعالی فلا یوصف بما یقع فی جواب

و الفصلیة. و قوله:و لا مکان، اورده للسجع لاستغناء قوله:و لا یوصف باین عنه و قوله:الّذی بطن من 
جامعا للاطراف خفیات الامور و ظهر فی العقول، اراد انه لغایة عظمته و لطفه بحیث یکون 

المتقابلة،لانه ابطن خفیات الامور و اظهر الجلیات فی باب المعقول،اما الاول:فلغایة ارتفاع ذاته عن 
ادراک العقول و الافهام و المدارک و الاوهام،و اما الثانی:فلظهور آثاره و افعاله و وضوح علامات 

ات المنبثة فی جمیع المخلوقات و کل تدبیره و حکمته و أمارات جوده و رحمته المنتشرة فی الکائن
ما فی الارض و السموات و إلیه الاشارة بقوله:بما یری فی خلقه من علامات التدبیر. ثم اشار الی 
بیان کلا المطلبین و مجموع الوصفین اعنی غایة البطون و الخفاء من جهة ذاته و نهایة الظهور و 

سئلت الأنبیاء عنه فلم تصفه بحد و لا ببعض، هذا لبیان الجلاء من جهة آثاره و مخلوقاته بقوله:الّذی 
المطلب الاول،و هو انه لو کان لاحد ان یعرف کنه ذاته کان الاحق به الأنبیاء علیهم السلام لانهم 
اعرف الخلائق و اعلمهم بما یلیق بجلاله و کماله،و قد سألوا عن وصف ذاته بذاته فلم یجیبوا بحد 

هو الحدّ الناقص،کالجواب بالفصل القریب دون الجنس القریب،بل  و لا بجزء،ای ببعض حد و
عدلوا عن الوصف بالحدّ تاما کان او ناقصا الی الرسوم الناقصة و هی الوصف له تعالی بفعاله. و هذا 
کما فعل موسی الکلیم علی نبینا حبیب الله و علیه افضل الصلوات و التسلیم حیث سأل فرعون 

 بقوله:

 وَ مٰا رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ 



فلم یأت فی الجواب بحد تام او ناقص بل عدل عن ذلک تنبیها علی ان لا ماهیة له و لا حد له لذاته 
 الی قوله:

رْضِ وَ مٰا بَیْنَهُمَا إِنْ کُنْتُمْ مُوقِنِینَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  رَبُّ اَلسَّ

 و قوله:

وَّ 
َ
کُمْ وَ رَبُّ آبٰائِکُمُ اَلْأ  لِینَ رَبُّ

 و قوله:

رَبُّ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ مٰا بَیْنَهُمٰا إِنْ کُنْتُمْ تَعْقِلُونَ . و اعلم ان تعریف المبادی الوجودیة بآثارها و 
لوازمها الصادرة عن حاق وجودها المنبعثة عن کنه هویتها توصل الذهن الی حد لیس باقل فی باب 

یات باجزائها الذهنیة المسماة بالحد کما صرح به ابو علی سینا فی افادة المعرفة من تعریف الماه
کتابه المسمی بالحکمة المشرقیة،و من هذا القبیل معرفة الله بافعاله و آثاره من خلق السموات و 
الارض و ما بینهما بشرط الامعان فی النظر و التفکر فیها و تحصیل الایقان بها بالبرهان کما اشار إلیه 

کنتم موقنین. ثم قال لبیان المطلب الثانی:بل وصفته، ای الأنبیاء علیهم السلام بفعاله کما  قوله:ان
 صنع الخلیل حیث قال:

ذِی یُحْیِی وَ یُمِیتُ  یَ اَلَّ  رَبِّ

:و دلت علیه بآیاته، کما صنع الکلیم حیث قال:رب السموات و الارض و ما بینهما. و قوله:لا تستطیع 
الجملة فی موضع الحال عن ضمیر علیه لانه بمنزلة المفعول لدلت،و  عقول المتفکرین جحده،

یحتمل الاستیناف اشعارا بانها قاعدة کلیة:لان من کانت السموات و الارض فطرته و ما فیهن و ما 
بینهن فلا مدفع لقدرته،ای لا یستطیع عقول المتفکرین و ضمائرهم ان یجحدوا إلهیته و ان انکروها 

ظاهرا، و لا یقدر من نظر الی هذه الآیات و البدائع العجیبة و ما فیهن من الترتیب لسانا و جحدوها 
الحکم و النظام الاتم و ما بینهن من عجائب الانواع و غرائب الاصناف ان یدفع قدرته،و من جحد 



قة إلهیته و دفع قدرته کنمرود و فرعون و اشباههما،فانما فعل ذلک فی ظاهر القول و اللسان دون مواف
الضمیر و الجنان،و لهذا لما ذکر موسی علیه السلام ذلک الجواب الحق الّذی لا یجوز غیره کما 

 سنوضحه

 قٰالَ 

 )فرعون(

 لِمَنْ حَوْلَهُ أَ لٰا تَسْتَمِعُونَ 

؟ و انما ذکر علی سبیل التعجب من جواب موسی و الانکار له فی محضر الجمع،یعنی انا اطلب 
یجیبنی بالفاعلیة و المؤثریة و هو الجواب برسم «ما»لحقیقیة بایراد کلمةمنه الماهیة و خصوصیته ا

ناقص. و تمام الاشکال:ان تعریف الماهیة بخواصها و لوازمها لا یفید الوقوف علی تلک الماهیة،و 
ذلک اذا قلنا فی الشیء انه الّذی یلزمه اللازم الفلانی فهذا المذکور اما ان یکون معرفا لمجرد کونه 

ما یلزمه ذلک اللازم او لخصوصیة تلک الماهیة التی عرضت له هذه الملزومیة،فالاول محال  امرا
لان العلم بانه امر ما یلزمه اللازم الفلانی جعلناه کاشفا،فلو کان المکشوف هو هذا القدر یلزم 

نه امر تعریف الشیء بنفسه و کون الشیء کاشفا لنفسه و هو محال،و الثانی أیضا محال لان العلم با
ما یلزمه ذلک اللازم لا یفید العلم بخصوصیة تلک الماهیة الملزومة لانه لا یمتنع عنه العقل اشتراک 
الماهیات المختلفة فی لوازم متساویة. فان قلت:هذا ینافی ما ذکرته قبیل هذا من ان تعریف المبادی 

. قلت:الفرق ثابت بینهما من الوجودیة بآثارها و لوازمها مما یوصل الذهن الی عرفان تلک المبادی
وجهین:احدهما من جانب المطلوب المعرف،فان المطلوب هناک ملاحظة الهویة الخارجیة اعنی 
وجود المبدأ الفاعلی للشیء و هاهنا نفس الماهیة الکلیة.و ثانیهما ان الکاشف المعرف هاهنا تصور 

اعیانها،و لا شک ان مشاهدة افعال مفهومات اللوازم و الصفات و هناک مشاهدة الافعال و الآثار ب
الشیء و آثاره الخارجیة مما له مدخل عظیم فی معرفة ذاته و العلم بانیة الخارجیة اعظم مما للحد 
بالاجناس و الفصول فی باب معرفة ذاته بخصوصه،بل معرفة الانیات الوجودیة لا یمکن الا بمشاهدة 



عرف بافاعیلها، فکذلک الحکم فی الحقیقة التی لا آثارها الخارجیة و لهذا قال الحکماء:و القوی ت
ماهیة لها الا الوجود البحت. و توضیح ذلک:ان تعریف حقیقة الشیء اما ان یکون بنفس تلک 
الحقیقة او بشیء من اجزائها او بامر خارج عنها او بما یترکب من الداخل و الخارج. اما تعریفها 

لمعرف،فلو عرف الشیء بنفسه لزم ان یکون معلوما قبل بنفسها فهو محال،لان المعرف معلوم قبل ا
ان یکون و هو محال. و اما تعریفها بالامور الداخلة ففی حق البسائط الوجودیة سیما ما هو البسط 
من کل بسیط محال،و قد علمت البرهان علی بساطة واجب الوجود،لان کل مرکب محتاج الی کل 

لی غیره و ان کان ذلک الغیر جزئه ممکن،فکل مرکب واحد من اجزائه و هو غیره و المحتاج ا
ممکن،فما لیس بممکن یستحیل ان یکون مرکبا فواجب الوجود لیس بمرکب،و أیضا الوجود لا جنس 
له و لا فصل لانهما معان کلیة یترکب منهما الماهیات،و الوجود غیر الماهیة فلیس فیه ترکیب عقلی 

ترکیب خارجی من مادة و صورة،فان الجنس و الفصل فی  و ما لیس فیه ترکیب عقلی لا یکون فیه
المرکبات الخارجیة مأخوذ ان منهما و متحدان معهما الجنس بالمادة و الفصل بالصورة،و اذا لم 
یکن الشیء مرکبا استحال تعریفه بالامور الداخلة،فاذا بطل القسمان بل الاقسام الثلاثة ثبت انه لا 

د الا بلوازمه و آثاره.ثم ان اللوازم الوجودیة قد تکون خفیة و قد یمکن تعریف حقیقة واجب الوجو
تکون جلیة و لا یجوز تعریف الحقیقة باللوازم الخفیة بل لا بدّ من تعریفها باللوازم الجلیة و الآیات 
المکشوفة،و اظهر آثار الله و آیاته هو هذا الهیکل العظیم و العالم المحسوس و هو السموات و 

 بینهما. فقد ثبت انه لا جواب البتة للسائل عن حقیقة الاول تعالی کفرعون حیث قال: الارض و ما

 وَ مٰا رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ 

 ،الا بما قاله موسی علیه السلام:

رْضِ وَ مٰا بَیْنَهُمَا 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  رَبُّ اَلسَّ

 ،و قوله:

 إِنْ کُنْتُمْ مُوقِنِینَ 



باسناد هذه الاجرام و المحسوسات الی فاطرها المتعالی عن ان یکون  ،اشعار بانه ان کنتم موقنین
جسما او جسمانیا المتنزه عن ان یکون متغیرا محسوسا،فاعرفوا انه موجود بحیث لا یمکن تعریفه 
الا بما ذکرته،لانکم لما سلمتم انتهاء هذه المحسوسات الی واجب الوجود لذاته،و ثبت انه فرد 

الی معرفته إلا بآثاره و افعاله،و ثبت ان تلک الآثار یجب ان یکون اظهر آثاره  مطلق لا یمکن الوصول
و ابعدها عن الخفاء لیکون مشاهدتها وسیلة الی معرفة مبدعها و فاعلها و ما ذلک الا السموات و 
الارض.فاجعلوها وسیلة الی معرفته و سلما للعروج الی ایقانه ان کنتم موقنین ای مستأهلین 

 و لهذا صارت هذه الاشیاء معارج للانبیاء علیهم السلام لیکونوا من الموقنین کما قال تعالی:للایقان،

رْضِ وَ لِیَکُونَ مِنَ اَلْمُوقِنِینَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  وَ کَذٰلِکَ نُرِی إِبْرٰاهِیمَ مَلَکُوتَ اَلسَّ

 ،و قال:

رْضِ آیٰاتٌ لِلْمُوقِنِینَ `وَ فِی أَنْفُسِکُ 
َ
مْ أَ فَلٰا تُبْصِرُونَ . و لان اظهر المخلوقات عندنا نفوسنا وَ فِی اَلْأ

 عدل موسی علیه السلام من الجواب الاول عن سؤال فرعون حین انکره الی قوله:

لِینَ  وَّ
َ
کُمْ وَ رَبُّ آبٰائِکُمُ اَلْأ  رَبُّ

نا،و ذلک لانه ،ای عدل عن التعریف بخالقیة السموات و الارض الی التعریف بکونه خالقا لنا و لآبائ
لا یمتنع ان یعتقد احد ان السموات و الارض واجبة لذواتها فهی غنیة عن الخالق و المؤثر کالدهریة 
و الطباعیة،و لکن لا یمکن لعاقل ان یعتقد فی نفسه و فی آبائه و اجداده کونهما واجبة الوجود 

عد الوجود و ما کان کذلک لذواتها،کیف و المشاهدة دلت علی انهم وجدوا بعد العدم ثم عدموا ب
استحال ان یکون مستغنیا عن المؤثر و الخالق،فکان التعریف بهذا الاثر ابین و اظهر فلهذا عدل 
موسی علیه السلام عن الکلام الاول إلیه. ثم لما کان فرعون لیس غرضه من السؤال الاستکشاف و 

 الاستعلام بل رکب متن اللجاج و العناد فقال:

ذِی أُرْسِلَ إِلَیْکُمْ لَمَجْنُونٌ إِنَّ رَسُولَکُ   مُ اَلَّ



طلب الماهیة و خصوصیته «ما»،اصرارا علی ما کان علیه من قوله الاول،یعنی ان مقصودی من سؤال
الحقیقیة و التعریف بهذه الآثار الخارجیة لا یفید المطلوب،فهذا الّذی یدعی الرسالة مجنون لا 

 موسی علیه السلام:یفهم السؤال فضلا عما یجیب عنه فقال 

 رَبُّ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ مٰا بَیْنَهُمٰا إِنْ کُنْتُمْ تَعْقِلُونَ 

،فعدل الی طریق اوضح من الثانی،و ذلک لانه اراد بالمشرق طلوع الشمس و ظهور النهار و اراد 
بالمغرب غروب الشمس و زوال النهار و الامر ظاهر فی ان هذا التدبیر المستمر علی الوجه العجیب 

فانه استدل أولا لا یتم الا بفعل مدبر علیم. و هذا بعینه طریقة ابراهیم علیه السلام مع نمرود اللعین 
 بالاحیاء و الا ماتة و هو الّذی ذکره موسی علیه السلام بقوله

لِینَ  وَّ
َ
کُمْ وَ رَبُّ آبٰائِکُمُ اَلْأ  رَبُّ

 ،فاجابه نمرود بقوله:

 أَنَا أُحْیِی وَ أُمِیتُ 

 ،فقال:

ذِی کَفَرَ  مْسِ مِنَ اَلْمَشْرِقِ فَأْتِ بِهٰا مِنَ اَلْمَغْرِبِ فَبُهِتَ اَلَّ  فَإِنَّ اَللّٰهَ یَأْتِی بِالشَّ

،و هو الّذی ذکره موسی علیه السلام بقوله رب المشرق و المغرب،و اما قوله:ان کنتم تعقلون،فکأنه 
ما ذکرته لانک طلبت تعریف حقیقته و قال:ان کنت من العقلاء عرفت انه لا جواب عن سؤالک الا ب

قد ثبت انه لا یمکن تعریف حقیقة الشیء بنفس حقیقته فلم تبق الا ان اعرف حقیقته بآثار حقیقته و 
قد عرفت حقیقته بآثار حقیقته،فقد ثبت ان کل من کان عاقلا یقطع بانه لا یمکن الجواب عن هذا 

لام حجته علی فرعون و قد اسمعه القول الخشن من السؤال الا بما ذکرته.و لما اتم موسی علیه الس



قوله: ان کنتم تعقلون،و عجز عن الحجاج عدل الی التخویف و التهدید کما هو دأب المحجوج 
 المبهوت فقال:

کَ مِنَ اَلْمَسْجُونِینَ . و اعلم انه قد اشرنا الی ان الوجود لما ک جْعَلَنَّ
َ
خَذْتَ إِلٰهَاً غَیْرِی لَأ ان هویة لَئِنِ اِتَّ

خارجیة لیست لها صورة عقلیة مطابقة له،لان کل صورة ذهنیة هی مفهوم کلی و الوجود امر 
متشخص بذاته فلا یمکن العلم بذاته الا بنو الحضور و المشاهدة،و ذلک اذا ارید ان یحصل من 

 بدّ من جهة الآثار و الافعال فلا یکفی فی ذلک مجرد العلم بمعانی تلک الآثار و مفهوماتها،بل لا
الاطلاع بها علی سبیل المشاهدة الحضوریة،اذ الجاعل و المجعول و المؤثر و المتأثر انما هی 
الوجودات العینیة دون الماهیات و المعانی فلا رابطة بین ماهیة العلة و ماهیة المعلول و لا التأثیر و 

وسیلة للعلم بالبعض. فاذن التأثر بین المفهومات و الماهیات المتخالفة حتی یصیر العلم ببعضها 
الّذی من الآثار و الافعال تصیر سببا للاطلاع علی مؤثرها و فاعلها انما هی مشاهدة ذواتها و معاینة 

 وجودها و کذلک قال تعالی:

رْضِ وَ لِیَکُونَ مِنَ اَلْمُوقِنِینَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  وَ کَذٰلِکَ نُرِی إِبْرٰاهِیمَ مَلَکُوتَ اَلسَّ

 ،و قال:

یْلُ رَأیٰ کَوْکَباً  ا جَنَّ عَلَیْهِ اَللَّ  فَلَمّٰ

، 

ا رَأَی اَلْقَمَرَ بٰازِغاً   فَلَمّٰ

، 

مْسَ بٰازِغَةً  ا رَأَی اَلشَّ  فَلَمّٰ



،تنبیها علی ان ملاک المعرفة من هذا الطریق مشاهدة الآثار و رؤیتها دون ادراکها الذهنی و لاجل 
 ذلک قال ابراهیم:

 فَ تُحْیِ اَلْمَوْتیٰ رَبِّ أَرِنِی کَیْ 

،و غرضه کان طلب رؤیة المحیی و هو ذاته تعالی لکنه تأدب مع الله و اتی بهذه العبارة،و لانه کان 
عالما بان رؤیته تعالی لا یمکن الا من جهة رؤیة آثاره و افعاله الصادرة عنه بلا واسطة و لا یکفی فیها 

محی الاشیاء و ممیتها لیس الا الله. و لما علم الله  مجرد الایمان بذلک اعنی العلم الاستدلالی بان
 غرضه المکمون فی سؤاله قال تعالی علی منهاجه فی الرمز و کتمان المقصود:

 أَ وَ لَمْ تُؤْمِنْ 

،بانی قادر علی احیاء الموتی؟فاجاب الخلیل أیضا علی تلک الوتیرة من غیر التصریح بمطلوبه 
یقل و لکنی ارید الرؤیة تأدبا مع الله و حیاء منه،و الله اعلم.و  قال:بلی و لکن لیطمئن قلبی،و لم

لنرجع الی ما کنا فیه من الشرح. قوله علیه السلام:الّذی نأی من الخلق فلا شیء کمثله، اذ لا ماهیة 
له حتی یشارکه فیها شیء فیکون مثلا له،و اما وجوده الّذی هو حقیقة ذاته فهو غیر متناه فی الشدة و 

لیة و وجودات الخلائق وجودات ناقصة ضعیفة نازلة فی منازل النقصان فهی بعیدة المراحل الکما
عن مرتبته. و قوله:الّذی خلق خلقه لعبادته، اشارة الی غایة الخلق و ثمرة الایجاد و هی العبادة و 

 العبودیة کما فی قوله تعالی:

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُ   دُونِ وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ

،و حقیقة هذه العبودیة صیرورة العبد عبدا خالصا و مفتقرا محضا لم یبق له جهة انانیة او نظر التفات 
الی ما سوی المعبود الحق الاول،و ذلک بعد انسلاخات عن البسة الوجودات الکونیة و عقیب 

صیر عبدا محضا ریاضات علمیة و عملیة و تجردات عن نشأة الی نشأة و عن صورة الی صورة حتی ی
فانیا عن نفسه و عن کل شیء سوی الحق مستغرقا فی عبودیته و فقره الی الله،بل فنی عن ملاحظة 



هذا الاستغراق قاصرا نظره الی مطالعة الجلال و مشاهدة الجمال،فهذا هو غایة ایجاد الخلق،و رتبة 
علی الرسالة فیقال: اشهد هذه العبودیة المحضة افضل من مرتبة الرسالة و لهذا قدمت فی التشهد 

ان محمدا عبد و رسوله. قوله:و اقدرهم علی طاعته بما جعل فیهم، من آلات السعی و السلوک إلیه 
و رکز فیهم من ادوات العلم و الادراک،فانه لما خلقهم لطاعته و عبودیته و التقرب إلیه و الانخراط 

لا بد فی سنة حکمته و عنایته و قاعدة لطفه فی سلک مقربیه و عباده المکرمین و ملائکته المقربین ف
و رحمته ان یخلق فیهم کل ما یتوقف علیه ما اراد منهم من آلات التکلیف و اسباب الهدایة و التأدیب 
من بعث الأنبیاء و الرسل و انزال الصحائف و الکتب و نصب الائمة و الأوصیاء و حفظة الدین و 

ة و حملة انوار الیقین و الحکمة مؤیدین بالالهام و الکرامات الشریعة و خزنة اسرار العلم و المعرف
کما أید الأنبیاء بالوحی و المعجزات صلوات الله علی سید المرسلین و علیهم اجمعین. و الی ما 
ذکرنا اشار بقوله:و قطع عذرهم بالحجج، و الحاصل انه لما فطر عباده فطرة منفصلة من البهائم و 

ة النطق و فضیلة النفس علی سائر النفوس و الطبائع للاجسام اقدرهم علی الانعام و کرمهم بکرام
طاعته بما جعل فیهم و اکمل به لهم من الآلات و القوی و سائر الامور و الاسباب المتوقف علیه 
العبادة و الطاعة،فکلفهم بطاعته و اوجب علیهم عبادته و الا فیکون خلقهم عبثا و تعطلا و هو محال 

 ی کما قال:علیه تعال

کُمْ إِلَیْنٰا لٰا تُرْجَعُونَ . و قوله:فعن بینة هلک من هلک و بمنه نجا مٰا خَلَقْنٰاکُمْ عَبَثاً وَ أَنَّ من  أَ فَحَسِبْتُمْ أَنَّ
 نجا، مقتبس من قوله تعالی:

نَةٍ  نَةٍ وَ یَحْییٰ مَنْ حَیَّ عَنْ بَیِّ  لِیَهْلِکَ مَنْ هَلَکَ عَنْ بَیِّ

اشارة الی ان الله سبحانه نصب لعباده الحجج و البینات و اکمل لهم القوی و الآلات ،و معنی الآیة 
و اقدرهم علی فعل الحسنات و ترک السیئات،ثم کلفهم و امرهم بالطاعات و الخیرات و زجرهم و 
نهاهم عن الشرور و المنهیات و بین لهم طریقی الخیر و الشر،و اوضح لهم سبیلی النفع و الضر و 

ة و النقمة و السعادة و الشقاوة و النجاة و العقوبة،لیموت من یموت عن بینة عاینها و یعیش من النعم
یعیش عن حجة شاهدها لئلا یبق لاحد معذرة و لا یکون له حجة. و لا یبعد ان یکون المراد من 



هلاک الابدی الهلاک و الحیاة و الکفر و الایمان اطلاقا للمسبب علی سببه اذا الکفر و العناد سبب ال
و الایمان و الانقیاد سبب الحیاة السرمدیة،یعنی لیصدر کفر من کفر و ایمان من آمن عن وضوح 
بینة،و المراد بمن هلک و من حی المشارف للهلاک و الحیاة او من هذا حاله فی علم الله و قضائه.و 

خیر و الصلاح و ذلک یبطل الآیة تدل علی انه تعالی اراد من الفریقین جمیعا العلم و المعرفة و ال
مذهب المخالفین من الاشاعرة انه تعالی اراد الکفر من الکافر،و الحق ان الخیر و الایمان و الطاعة 
واقعة فی قضاء الله و ارادته بالذات و الشر و الکفر و المعصیة واقعة فیه بالعرض و سیأتی إیضاح 

و مما یجب ان یعلم ان المراد من القسمین  هذه المطلب فی باب الخیر و الشر بما لا مزید علیه.
المذکورین فی الآیة هم الذین لهم مکنة استعداد و قوة سعی و تحصیل مما اعطاهم الله خلقه 
محتملة لاکتساب الادب و العلم لا الناقصین و الضعفاء من النساء و العوام الذین لا حیلة لهم و لا 

یف الآخرة الا بقدر ما یسع لهم من القوة و الطاقة و هم داعیة کمال فیهم،فقد وضع الله عنهم التکل
فی الدنیا مکلفون بالسیاسات الشرعیة و الاحکام الظاهرة و فی الآخرة فی مشیئة الله. و اما قوله:بمنه 
نجا من نجا،فالمراد ان جمیع ما یتوقف علیه النجاة انما کانت بفضل الله و منه،اذ وجود العبد و 

ته و اسباب سعیه و آلات علمه و سلوک سبیل النجاة و طریق السعادة کلها من قبل قدرته و حوله و قو
الله لا صنع فی العبد فی شیء منها فلا منة الا منه و لا حمد الّا له. قوله:و لله الفضل مبدأ و معیدا، 

لاقتناء ای له الفضل و المنة حین ابتدائه الخلق عباده فی النشأة الاولی حیث اعطاهم خلقه محتملة 
العلم و الادب و سلوک سبیل السعادة و الخیر،و له الفضل و المنة حین اعادته لهم فی النشأة الثانیة 
حیث اعطاهم ثواب الآخرة بما صدر عنهم من الطاعة بسبب آلات و اسباب و قوة و قدرة و داعیة و 

د و الشکر فی الاولی و إرادة هو افادها کلها و انشأها لهم لا صنع لغیره فی شیء منها،فله الحم
الاخری و البدو و الرجعی. ثم اکد کونه تعالی محمودا فی البدایة و النهایة بدلیل من القرآن و هو 
 قوله:ثم ان الله و له الحمد افتتح الحمد لنفسه و ختم امر الدنیا و محل الآخرة بالحمد لنفسه فقال: 

هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ . قوله:و له الحمد،جملة اعتراضیة من مبتدأ و وَ قُضِیَ بَیْنَهُمْ بِالْحَقِّ وَ قِیلَ اَلْحَ  مْدُ لِلّٰ
و خبره و قوله:و محل الآخرة،عطف علی امر الدنیا،ای ختم وقت «ان»خبر وقعت فیما بین اسم

انقضاء امر الدنیا و حلول الآخرة بالحمد لنفسه،یعنی انه تعالی افتتح فی کتابه الکریم الحمد لنفسه 



فی فاتحة الکتاب و الانعام و غیرهما من جهة ما صدر منه ابتداء من خلق العالم و ما فیه و اسباب  کما
الکائنات و اعطاء المعایش و الارزاق،ثم اذا انشأ النشأة الآخرة و قضی بین اهل تلک النشأة بالحق 

وز عن حدودهم و استقر کل طائفة من اهل السعادة و الشقاوة علی منازلهم و درجاتهم من غیر تجا
مقاماتهم.و بالجملة ختم الامر و انقطع السّیر و وصل کل ذی غایة الی غایته و لما قضی بین الملائکة 
بالحق قالت الملائکة:الحمد لله رب العالمین علی قضائه بیننا بالحق. و هاهنا دقیقة و هی:ان الله 

بل حمدوه لصفة الواجبیة و  سبحانه لما قضی بینهم بالحق فهم ما حمدوه لاجل ذلک القضاء
المبدئیة و هو کونه رب العالمین،فان من حمد المنعم لاجل انعامه الّذی وصل إلیه فهو فی الحقیقة 
ما حمد المنعم و انما حمد الانعام،فحمد الله بالحقیقة هو الّذی لاجل ذاته الموصوفة بصفة الکرم 

لک الحمد قد وصل الی الجنة و النعیم بحق و الانعام و الربوبیة المطلقة للعالمین،فالحامد بذ
 التوحید هذا ای نسبة الحمد الی الملائکة اذا قلنا:ان قوله:

ینَ مِنْ حَوْلِ اَلْعَرْشِ   وَ تَرَی اَلْمَلٰائِکَةَ حَافِّ

،شرح احوال الملائکة فی الثواب،اما اذا قلنا:انه من بقیة شرح ثواب المؤمنین فتقریره ان یقال:ان 
 ما قالوا:المتقین ل

ةِ حَیْثُ نَشٰاءُ  أُ مِنَ اَلْجَنَّ رْضَ نَتَبَوَّ
َ
ذِی صَدَقَنٰا وَعْدَهُ وَ أَوْرَثَنَا اَلْأ هِ اَلَّ  اَلْحَمْدُ لِلّٰ

،فقد ظهر منهم انهم فی الجنة اشتغلوا بحمد الله و تذکره بالمدح و الثناء،فبین تعالی انه کما کانت 
حرفة المتقین فی الجنة الاشتغال بهذا التحمید و التمجید فکذلک حرفة الملائکة الذین حافوا حول 

و حینئذ یظهر  العرش الاشتغال بالتمجید و التسبیح. ثم ان جوانب العرش ملاصقة بجوانب الجنة
منه ان المؤمنین المتقین و ان الملائکة المقربین یصیرون متوافقین علی الاستغراق فی تحمید الله و 
تسبیحه و کان ذلک سببا لمزید التذاذهم و ابتهاجهم بذکره تعالی و حمده. فظهر ان ختم الله امور 

م و انشائه للموجودات من کتم العدم الدنیا و الآخرة بالحمد لنفسه،و معلوم ان افتتاح ایجاده للعال



مما یوجب استحقاقیة الحمد له و الثناء علیه،و لذلک کانت الملائکة یسبحونه بحمده و یقدسونه 
 قبل خلق العالم و هو قولهم: 

سُ لَکَ  حُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّ  وَ نَحْنُ نُسَبِّ

انه علیه السلام انشأ خطبة ثانیة فی ذلک  ،فثبت و تحقق ان له الحمد و الثناء فی المبدأ و المنتهی. ثم
الیوم وقت العصر فقال:الحمد لله اللابس الکبریاء بلا تجسید و المرتدی بالجلال بلا تمثیل. و اعلم 
ان الکبریاء لا بدّ فیه من امرین:احدهما وجود الشرف و العلو علی الغیر و الثانی العلم بکمال الذات 

دقان علیه تعالی اتم من صدقها علی کل موجود و کذا الجلال و و فضلها،و هذان الاعتباران صا
العظمة،فکان سبحانه احق بالکبریاء و الجلال من کل موجود. اما الاول:فلانه لما کان کمال الذات 
عبارة عن تمام وجود الشیء و کماله بحیث لم یفته من کماله شیء،بل کل ما ینبغی له فهو حاصل 

الاعتبار أتم صدق،و اما الثانی:فلان وجوده تعالی هو الوجود الّذی یصدر له بالفعل،صدق علیه هذا 
عنه وجود کل موجود عداه و هو تعالی عالم بذاته و بجمیع الاشیاء کلیاتها و جزئیاتها اتم علم، فهو 
اذن عالم بکماله و شرفه علی عبیده و مخلوقاته و عالم بان غیره تعالی لا یستحق صفة الکبریاء و 

ل بالحقیقة بحسب کل من الاعتبارین. اما الکمال:فلیس لغیره لذاته بل بسبب افاضته الجلا
تعالی،ذلک الکمال و الشرف أیضا بالقیاس الی ما دونه الا بالإضافة الی ما فوقه،و اما العلم:فعلم 
ناقص غیر محیط بجمیع الاشیاء و لا بما فوقه،و لاجل ذلک اختارهما لنفسه دون خلقه،و معنی 

یاره لنفسه هاهنا تفرده باستحقاقهما لذاته،فان المستحق للکبریاء و الجلال بالذات لیس الا هو اخت
 کما ذکرنا،و قد دل علی ذلک المنقول و المعقول: اما المنقول:فقوله تعالی:

 اَلْکَبِیرُ اَلْمُتَعٰالِ 

نه تعالی لما استحق ذلک ،و الألف و اللام هاهنا یفید حصر الکبریاء و العلو فیه.و اما المعقول:فلا
الاعتبار لذاته لا بامر خارج بخلاف جمیع ما سواه،فعلمنا انه قد اختار الاختصاص بهما دون خلقه،و 
لهذا ذم المتکبرین و توعدهم فی کتابه العزیز و علی لسان نبیه علیه و آله الصلاة و السلام حیث قال 



ث،و جعل اللعنة علی من نازعه فیهما کما فی حکایة عنه:الکبریاء ردائی و العظمة ازاری...الحدی
الخبر المذکور:فمن نازعنی فیهما القیته فی جهنم،و فی روایة:قصمت ظهره.و لا شک ان الملقی فی 
جهنم او المقصوم ظهره مبعد مطرود عن باب رحمته و کرمه،و استعار لفظتی اللبس و الرداء باعتبار 

ن کل صفة من صفاته ثابتة له من جمیع جهاته و حیثیاته احاطة کماله و شمول شرفه لتمام جهاته،لا
او باعتبار اختصاصهما به دون من سواه، فان لباس کل احد و ردائه مختصان به لا شرکة لغیره فیهما. 
و اما قوله:بلا تجسید و لا تمثیل،فلدفع ما یتوهم ان الکبر و العظمة و الجلالة و نحوها لا یکون الا 

باح ذوات المقادیر و الاوضاع،و لا شک انه تعالی منزه عن الجسمانیات و فی الاجساد و الاش
صفاتها،فنبّه علی ان کبریائه و جلاله علی وجه اعلی و اشرف مما یوجد فی المحسوسات و 
المتمثلات. قوله:و المستوی علی العرش بلا زوال، لان استوائه لیس بمعنی الجلوس و نحوه 

لزوال،لان کل جسم فی نفس مستحیل قابل للعدم و الزوال لتناهی المستلزم للجسمیة المستلزم ل
قواه و انما یبقی لو بقی بامداد علوی. و قوله:و المتعالی عن الخلق بلا تباعد منهم و لا ملامسة بهم 
منه، لان استوائه لیس بمعنی الجلوس و نحوه المستلزم للجسمیة المستلزم للزوال،لان کل جسم 

للعدم و الزوال لتناهی قواه و انما یبقی لو بقی بامداد علوی. و قوله:و المتعالی  فی نفس مستحیل قابل
عن الخلق بلا تباعد منهم و لا ملامسة بهم منه، لان الحد اما ان یعنی به اطراف المقادیر و نهایاتها 

نطقی کما یقال:النقطة حد الخط و الخط حد السّطح و السطح حد الجسم،و اما ان یعنی به الحد الم
للشیء المرکب من جنسه و فصله،و اما ان یعنی به تناهی قوته بان یکون له ما هو فوقه فی القوة و 
القدرة،و هذه المعانی کلها مسلوبة عنه تعالی.اما الاول فلتجرده و اما الثانی فلبساطته و اما الثالث 

مثل فهو مرکب،و الله واحد فلوجوب وجوده و إلهیته،و قوله:و لا له مثل یعرف بمثله، اذ کل ما له 
احد.قوله:ذل من تجبر غیره، لامکانه و افتقاره إلیه تعالی،و صغر من تکبر دونه، لقصوره عن درجة 
الکمال کامر. و قوله:و تواضعت الاشیاء لعظمته و انقادت لسلطانه و عزته، و ذلک لان جمیع 

طالبة لکمالاتها، فالجمیع عاشقة الموجودات صادرة عنه راجعة إلیه و هو فاعلها و غایتها و هی 
مشتاقة لنوره و عظمته متحرکة صائرة إلیه و هو تعالی خلق الخلق و تجلی لهم لیعبدوه و یعظموه و 



یتواضعوا لعظمته و ینقاد و السلطانة و عزه،و عبر عن هذا التواضع و الانقیاد بالتسبیح و السجود 
 کقوله:

حُ  اتٍ کُلٌّ قَدْ عَلِمَ صَلٰاتَهُ وَ تَسْبِیحَهُ .و  أَ لَمْ تَرَ أَنَّ اَللّٰهَ یُسَبِّ یْرُ صَافّٰ رْضِ وَ اَلطَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ لَهُ مَنْ فِی اَلسَّ

 قوله:

مْسُ وَ اَلْقَمَرُ وَ اَلنُّ  رْضِ وَ اَلشَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ مَنْ فِی اَلْأ لْجِبٰالُ وَ جُومُ وَ اَ أَ لَمْ تَرَ أَنَّ اَللّٰهَ یَسْجُدُ لَهُ مَنْ فِی اَلسَّ

اسِ .و هذا تسبیح فطری ذاتی عن تجلی تجلی لهم فاحبوه فخضعوا  وَابُّ وَ کَثِیرٌ مِنَ اَلنّٰ جَرُ وَ اَلدَّ اَلشَّ
له و اطاعوه،و هذا مما لا یعرفه الا الکمل من اهل الشهود و الکشف و لهذا خاطب سبحانه فی 

هل الکشف فرأی تسبیح الموجودات و سجودها هاتین الآیتین نبیه صلی الله علیه و آله و هو اعظم ا
 و خضوعها لله تعالی.و قال فی اهل النظر و هم عامة العقلاء الانس و غیرهم:

داً لِ  مٰائِلِ سُجَّ ؤُا ظِلٰالُهُ عَنِ اَلْیَمِینِ وَ اَلشَّ هِ وَ هُمْ دٰاخِرُ أَ وَ لَمْ یَرَوْا إِلیٰ مٰا خَلَقَ اَللّٰهُ مِنْ شَیْ ءٍ یَتَفَیَّ ونَ لّٰ
.اخبرهم ان ذلک التفیؤ یمینا و شمالا سجود لله و تواضع له و صغار لعظمته و ذل لسلطانه. ثم اخبره 

 فقال متمما:

ةٍ  رْضِ مِنْ دٰابَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ مٰا فِی اَلْأ هِ یَسْجُدُ مٰا فِی اَلسَّ  وَ لِلّٰ

سماء و لا ارض قال:و ،ای ممن یدب علیهما و یتحرک فیهما قال:و الملائکة،یعنی التی لیست فی 
 هم لا یستکبرون،یعنی عن عبادة ربهم. ثم وصفهم بالخوف ثم قال:

هٰارِ وَ هُمْ لٰا یَسْأَمُونَ  یْلِ وَ اَلنَّ حُونَ لَهُ بِاللَّ کَ یُسَبِّ ذِینَ عِنْدَ رَبِّ  فَالَّ

فی مقام ،ای لا یملون،لان عبادتهم ذاتیة لیست عن تکلف و مشقة،کل ذلک یدل علی ان العالم کله 
العبودیة و الذل و التواضع الاکل مخلوق له قوة التفکر و لیس الا النفوس الوهمیة الانسانیة خاصة 
من حیث اعیان انفسهم لا من حیث طبائعهم و هیاکلهم فانها کسائر افراد العالم فی مقام التسبیح و 



س المسخرة هی لها یوم السجود،فاعضاء البدن کلها مسبحة ناطقة،ا لا تری انها تشهد علی النفو
 القیامة من الجلود و الایدی و الارجل و الالسنة و السمع و البصر و جمیع القوی بما کانوا یفعلون؟ 

هِ اَلْعَلِیِّ اَلْکَبِیرِ . و قوله:وکلت عن ادراکه طروف العیون و قصرت دون بلوغ صفته اوهام  فَالْحُکْمُ لِلّٰ
قوله:الاول قبل کل شیء و لا قبل له و الاخر بعد کل شیء و لا الخلائق، قد مر تفسیره مرارا و کذا 

بعد له، و قد علمت ان قبلیته تعالی و بعدیته لیستا بالمعنی الزمانی حتی لا یجتمعا فی شیء واحد،بل 
اولیته کونه فاعلا لکل شیء و اخریته کونه غایة لکل شیء. فاعلم انه کما افادنا النظر فی الوجود 

لا فاعل قبله،کذلک افادنا اثبات غایة له لا غایة بعده،و یجب ان تکون تلک الغایة هی  اثبات فاعل له
بعینها ما فرضناه فاعلا له، لانا وصفنا کلا منهما بالجلال الارفع و الکمال الاتم و ذلک یقتضی سلب 

ل و الاخر الماهیة عنهما و یستحیل ان یکون فی الوجود شیئان کل منهما لا ماهیة له،فالله هو الاو
لیس کمثله شیء،منه ابتدأ الامر و إلیه ینساق الوجود و هو العلة الفاعلیة للوجود و هو العلة الغائیة. 
و قد تکرر فی القرآن الکریم بعبارات مختلفة فی آیات کثیرة کونه تعالی مرجع کل شیء و معاده و 

فی کثیر من خطبه و رسائله،لانه  مصیره و کذا فی کلام امیر المؤمنین و سید الموحدین علیه السلام
مطلب عال و علم غامض شریف لا یتم توحید الموحد الا بمعرفته و تحقیقه.فان قلت:کیف یکون 
ما هو العلة الفاعلیة علة غائیة؟و الفاعل قبل الشیء لینبعث منه و الغایة بعد الشیء لیستتبعها الشیء؟ 

لمواد و الحرکات فیکون فاعلیة الفاعل زمانیة،لانها فالجواب:ان الفاعل و الغایة اذا کانا فی عالم ا
بالحرکة توجب تقدمه علی الفعل بالزمان،فکذلک الغایة یتأخر وجودها عن وجود الفعل،بخلاف ما 
اذا کانا فوق الاکوان و الحرکات فهما یتحدان وجودا و علما. ثم انک لو تأملت وجدت ان العلة 

فاعلیة فی کل مادة،فان الجائع اذا اکل لیشبع فانما اکل لانه تخیل الغائیة هی فی الحقیقة عین العلة ال
الشبع،فحاول ان یستکمل له وجود الشبع فیصیر من حد التخیل الی حد العین،فهو من حیث انه 
شبعان تخیلا،هو الفاعل للاکل الّذی یأکل لیصیر شبعان وجودا،فالشبعان تخیلا هو العلة الفاعلیة 

لعلة الغائیة،فالاکل صادر من الشبع و مصدر للشبع،فالشبع هو الاول و الاخر و الشبعان وجودا هو ا
للاکل ای هو الّذی کان علة فاعلیة للاکل و علة غائیة له و لکن باعتبارین متغایرین،فهو باعتبار 
الوجود العلمی فاعل و باعتبار الوجود العینی غایة و انفکاک العلم عن العین انما یوجد فی الفواعل 



لناقصة الوجود التی بصدد الاستکمالات من جهة الافاعیل و الحرکات،فکانت قد تصورت و ا
استشعرت أولا کمالاتها ضربا من التصور و الشعور ثم تحرکت نحو کمالاتها.و إماما نحن فیه فعلمه 
و وجوده شیء واحد. و أیضا الاشیاء صادرة عنه طالبة له،فان اختلف وقت صدور الشیء عنه عن 

وصوله إلیه فذلک لا یوجب انفکاک فاعلیته و اولیته عن غائیته و آخریته،بل هو الفاعل من  وقت
حیث انه الغایة و هو الاول من حیث هو الاخر،و انما الاختلاف بالقیاس الی سیر السائرین و سفر 

لق لا المسافرین،فالله عز و جل حیث انبأنا عن غایة وجود العالم قال:کنت کنزا مخفیا فخلقت الخ
عرف،فدلنا علی ان غایة العالم هو الله معروفا. و قد علمت ان کمال المعرفة یوجب الشهود و 
الوصول،فهو موجودا فی نفسه علة فاعلیة للعالم و هو مشهودا علة غائیة له،فغایة الوجود هی لقاء الله 

 یر الاشیاء،عز و جل،لذلک بنی العالم و لاجله نظم النظام و الی ذلک ینساق الوجود و تص

کَ اَلْمُنْتَهیٰ   وَ أَنَّ إِلیٰ رَبِّ

، 

مُورُ . و قوله الظاهر علی کل شیء بالقهر له،لانه نور الانوار و من خاصیة النور 
ُ
أَلٰا إِلَی اَللّٰهِ تَصِیرُ اَلْأ

الظهور علی کل شیء و القهر،الا تری النور المحسوس و هو اصغر من الانوار النفسیة و العقلیة 
قهر علی الابصار و یحرک الاجسام فضلا عن النور الالهی کیف یظهر علی الملونات و المبصرات و ی

و الحیوانات و یثیر الادخنة و البخارات و ینشئ السحب و ینمی النباتات و یولد الموالید و یفنی المیاه 
و الرطوبات؟فهو تعالی القاهر علی کل شیء بشدة نوره و قوة ظهوره. و قوله:و المشاهد لجمیع 

لاشیاء اتم علم و من جملة الاشیاء الامکنة و المکانیات،و الاماکن بلا انتقال إلیها، لانه عالم بجمیع ا
تمامه و کماله هو المشاهدة و الرؤیة، فعلمه بکل شیء یرجع الی رؤیته لها. ثم انه لما لم یکن مکانیا 
کانت نسبته الی جمیع الاماکن نسبة واحدة،فهی فی الحضور لدیه متساویة الاقدام ،و نحن حیث 

رب منا مکان بعد عنا مکان اخر فنحتاج الی مشاهدته الی حرکة و انتقال إلیه،و کنا مکانیین کان اذا ق
الله منزه عن الایون منزه عن الحرکة و الانتقال. قوله:لا تلمسه لامسة و لا تحسه حاسة، هذا لیس من 
باب العطف العام علی الخاص بل بالعکس من ذلک لانه المعطوف علیه سلب اللمس و هو الاعم 



وف سلب الحس و هو الاخص فوقع عطف الاخص علی الاعم،لان نقیض الاعم اخص من و المعط
نقیض الاخص و نقیض الاخص اعم من نقیض الاعم،و الغرض سلب کونه تعالی محسوسا باحدی 
الحواس لان ادراکها مقصور علی ذوات الاوضاع. و أیضا لا یمکن حضور الانوار الحسیة فی مشهد 

نی فکیف فی مشهد نور الانوار العقلیة؟ قوله:و هو الّذی فی السماء إله و نور عقلی بل یضمحل و یف
فی الارض إله،لان قوامها و قوام کل من فیهما بوجوده تعالی و مقوم الشیء لا یکون خارجا عنه. 
قوله:و هو الحکیم العلیم، لانه اوجد الموجودات علی وجه یؤدی الی غایاتها اتم تأدیة علی ابلغ نظام 

ادته و علمه بتلک الغایات لا کتسخین النار و إضاءة الشمس،و لهذا عقب ذلک بقوله:اتقن ما مع ار
اراد من خلقه من الاشباح کلها، ثم اشار الی ان فاعلیته بالابداع لا غیر فقال:بمثال سبق إلیه، و الا 

ما خلق  لکان ذلک المثال مسبوقا بمثال اخر فیتسلسل و هو محال:و لا لغوب دخل علیه فی خلق
لدیه، و الا لکان فاعلیته بنحو الحرکة و بقوة جسمانیة مستحیلة فلم یکن إلها مبدعا منزها عن الزوال 

 و الدثور. قوله:ابتدأ ما اراد ابت
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 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

ذاتی الخالق و المخلوق و متأخرة عنهما  لم یعن علیه السلام الخالقیة الاضافیة التی هی فرع
بالذات،بل انما عنی الخالقیة الحقیقیة التی هی مبدأ الخالقیة الاضافیة،و هی من أسمائه سبحانه 
التی یستحقها بنفس مرتبة ذاته،و لا یکون حقیقیا لذاته سبحانه مرهونة بالفعل بتجدد أمر ما منتظر و 

ذوات المخلوقات و المربوبات أنفسها،و لا حیثیة ما من أمد ما مرتقب أصلا،بل انما المتجدد 
الحیثیات وجهة ما من الجهات لذات الرب الخالق وراء نفس حیثیة ذاته الخلاقة بنفس مرتبة حقیقته 
الحقة.فلیعقل و لیتبصر. الحدیث السابع قوله رحمه اللّه:عن عمرو بن ثابت و هو عمرو بن أبی 

أنه «ع»د و الباقر و الصادق علیهم السلام المشهود له من الصادقالمقدام الممدوح من رجال السجا



أمیر الحاج. قوله علیه السلام:بدیع لم یکن أی بحسب الامتداد الزمانی الذی هو ظرف الفوت و 
اللحوق و منع التعاقب و التغیر و موطن التقضی و التجدد،فالشئون الکونیة و الاضافات الکیانیة 

زمانی و بقیاس الزمنیات بعضها الی بعض لا بحسب متن وعاء التقرر و متعاقبة بحسب الافق ال
بالقیاس الی احاطة العزیز العلیم الذی هو بکل شیء محیط. و ذلک لا یصادم ما قد اقتر فی أحادیث 
الابواب السالفة من استواء نسبته سبحانه الی کل شیء علی سنة علی متبدلة فی الآزال و الآباد،و انه 

یشغله شیء عن شیء علما و احاطة و افاضة و ایجادا علی ما هو مذهب الحکماء  سبحانه لا
الراسخین فی العلم و من یقتاس بهم فی ذلک من المعتزلة کالنظام و بعض أصحابه. قال صاحب 
الملل و النحل:من مذهبه ان اللّه تعالی خلق الموجودات دفعة واحدة علی ما هی علیه الآن معادن 

انا و انسانا،و لم یتقدم خلق آدم علیه السلام علی خلق أولاده]غیر أن اللّه تعالی أکمن و نباتا و حیو
بعضها فی بعض[فالتقدم و التأخر انما یقع فی ظهورها]من مکامنها[دون حدوثها و وجودها،و انما 

و أخذ هذه المقالة من أصحاب الکمون و الظهور من جملة الفلاسفة . قلت:و لو کان قال:و التقدم 
التأخر انما یقع فی حدوثها الزمانی دون حدوثها الدهری،لکان قد أصاب مر الحق من الحکمة.و 
نعم القول ما فی الکشاف: ان عبد اللّه بن طاهر دعا الحسین بن الفضل و ذکر له أن من آیات أشکلت 

 علیه قوله عز من قائل

 کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فِی شَأْنٍ 

 ن الی یوم القیامة.فقال الحسین:و أما قولهو صح أن القلم جف بما هو کائ

 کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فِی شَأْنٍ 

فانها شئون یبدیها لا شئون یبتدیها،فقام عبد اللّه فقبل رأسه و سوغ خراجه . قوله علیه السلام:بعد 
 انتقالها حائلا حائلا من حال الشیء یحول اذا تغیر عن حاله،و کل متغیر عما کان علیه فهو حائل،أی
لا تدرکه الابصار و الا کان عز و علا بعد انتقال الابصار عن المحاذاة و المقابلة علی النسبة الوضعیة 
التی هی مناط تصحح الرؤیة و امکان الابصار متغیرا عن المبصریة التی کان علیها،اذ کانت المحاذاة 



قیاس الی جمیع الاحیاز علی تلک النسبة الوضعیة،فتبطل سنة القدوسیة،و هی کون ذاته القدوس بال
و الاوضاع و الامکنة و الازمنة و المتمکنات و المتزمنات علی نسبة واحدة و نسبة غیر متبدلة فی 

بفتح الباء و بالنصب علی أنها الکلمة الظرفیة من ظروفة «بعد»الآزال و الآباد أصلا. هذا اذا کان لفظة
ب علی أنها اسم یکون فحائلا من حال بین الشیئین الزمان،و أما اذا کانت مضمومة الباء مرفوعة الاعرا

اذا حجز بینهما و منع أحدهما عن الاخر،أی فیکون البعد المسافی الانتقالی للابصار حائلا بینهما 
و بین ذاته تعالی مانعا ایاها عن ابصارها ایاه،و ان ذلک الا شاکلة ذوات الاحیاز و الاوضاع بعضها 

لک مجده و قدسه. قوله علیه السلام:و مجل الآخرة و مجل الآخرة بالقیاس الی بعض.تعالی عن ذ
بالنصب بختم عطفا علی أمر الدنیا،و هو بالمیم المفتوحة ثم الجیم الساکنة قبل اللام،و أصله أن 
تظهر ثخانة فی جلد الید شبه البثر و یجتمع بین الجلد و اللحم ماء من کثرة العمل.و منه فی 

لی علی صلوات اللّه علیهما مجل یدیها من الطحن.و فی الحدیث:ان الحدیث:ان فاطمة شکت ا
جبرئیل نقر رأس رجل من المستهزئین فتمجل رأسه قیحا و دما.أی امتلا .و هذه من أبلغ الکنایات 
عن کثرة العمل فی أطوار المراتب الاخرویة و فظاعة الامر فی فجائع أهوالها.و ربما تضبط اللفظة 

عنی بها المکر و الکید و الجدب و الشدة،و أصل المحل انقطاع المطر و یبس بالحاء المهملة و ی
الارض من الکلاء.و کأن الضبط بالجیم هو الاصح الاضبط. و من طریق الصدوق رحمه اللّه تعالی 
فی کتاب التوحید بالراء مکان اللام اما بفتح المیم و اسکان الخاء المعجمة بمعنی الخوض فی الامر 

به علی کمال التصرف فیه و شدة التمکن منه،و أصل الخوض المشی فی الماء و تحریکه  أی التلبس
و حدس أغواره و أعماقه،من مخرت السفینة الماء مخرا اذا خرت فیه و شقته بصدرها.و اما بالجیم 
مکان الخاء،و المجر بالتسکین الجیش الکثیر و الاشغال العظیمة و بالتحریک العطش. قوله علیه 

م:لیس له حد ینتهی علی صیغة المجهول،أی لیس له حد فیمکن أن ینتهی بادراک العقول الی السلا
حده. قوله علیه السلام:عن ادراکه طروف العیون أی طروف عیون العقول العقلانیة،جمع طرف و هو 
تحریک الجفن بالنظر الی ما قاله المطرزی فی المغرب،و فی المعرب لا العین علی ما قاله 

ری فی الصحاح،و لذلک قال العلامة الزمخشری الطرف لا یثنی و لا یجمع لانه مصدر و لو الجوه
بالقاف بمعنی الطرق،و هو دق «طروق العیون»جمع لم یسمع فی جمعه. و فی بعض نسخ الکتاب



الباب،و منه یسمی الآتی باللیل طارقا لحاجته الی دق الباب،و أصله مطلق الدق و الضرب بمطرقة 
قوله علیه السلام:علی کل شیء بالقهر له لما فی جبلة العقل الصریح من الحکم بأن شاکلة  و نحوها.

طباع الامکان المقهوریة و الفاقریة و سنة الحقیقة الوجوبیة الغنی و القاهریة. قوله علیه السلام:لا 
أصابت فلانا بالمیم المشددة من اللمة بالکسر،و منه یقال: «لا تلمه لامة»تلمسه لامسة و فی نسخة

من الجن لمة،و العین اللامة التی تصیب بسوء،أو من اللمم الشیء القلیل الذی یقرب من الانسان 
و یعتریه،و أصلها من ألممت بکذا الماما اذا قاربته و نزلت به. قوله علیه السلام:و لا لغوب دخل 

لا بما خلق،أی و لا یفوت ،و به یتعلق لدیه «و لا بفوت»علیه اللغوب التعب و الاعیاء،و فی نسخة
 شیء لدیه یکون قد فاته أولا فی ابتدائه خلق ما خلق ثم دخل علیه أخیرا. قوله علیه السلام:

 وَ مَنْ یَعْصِ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ 

* 

آثر علیه السلام اعادة الظاهر علی الکنایة بالضمیر ارشادا للمسترشدین الی سنن الآداب،و فی 
عند النبی صلی اللّه علیه و آله و سلم و قال:من یطع اللّه و رسوله فقد رشد  الحدیث:ان خطیبا خطب

و من یعصهما فقد غوی.فقال صلی اللّه علیه و آله له:بئس خطیب القوم أنت اذهب.کره منه الجمع 
بحرف الکنایة لما فیه من التسویة. و عن حذیفة عنه صلی اللّه علیه و آله:لا یقولن أحدکم ما شاء 

و شاء فلان و لکن ما شاء اللّه ثم ما شاء فلان،أرشدهم الی الادب فی تقدیم مشیة اللّه تعالی  اللّه
علی مشیة من سواه،و الحیود عن الواو المشترکة الی ثم التی للتراخی. قوله علیه السلام:فأبخعوا بما 

أداء ما یجب علیکم  یحق علیکم بالباء الموحدة قبل الخاء المعجمة ثم العین المهملة،أی فبالغوا فی
من السمع و الطاعة.قال ابن الاثیر فی النهایة:أتاکم أهل الیمن ]هم[أرق قلوبا و أبخع طاعة،أی أبلغ 
و أنصح فی الطاعة من غیرهم،کأنهم بالغوا فی بخع أنفسهم،أی قهرها و اذلالها بالطاعة. قال 

عظم رقبتها و یبلغ بالذبح البخاع،و الزمخشری:هو من بخع الذبیحة اذا بالغ فی ذبحها،و هو أن یقطع 
هو العرق الذی فی الصلب. و النخع بالنون دون ذلک،و هو أن یبلغ بالذبح النخاع،و هو الخیط 
الابیض الذی یجری فی الرقبة.هذا أصله،ثم کثر حتی استعمل فی کل مبالغة هکذا ذکره فی کتاب 



و لم أجده لغیره و طالما بحثت عنه فی الفائق من غریب الحدیث و کتاب الکشاف فی تفسیر القرآن 
انتهی . قلت:و فی -مذکورا فی شیء منها-بالباء-کتب اللغة و الطب و التشریح فلم أجد البخاع

مغرب المطرزی النخاع خیط أبیض فی جوف عظم الرقبة یمتد الی الصلب،و الفتح و الضم لغة فی 
یکون فی القفاء،و منه بخع الشاة اذا بلغ و -بالباء-الکسر،و من قال:عرق فقدسها انما ذاک البخاع

بالذبح ذلک الموضع،فالبخع أبلغ من النخع. و فی صحاح الجوهری:بخع بالحق أقر به و خضع 
 له،و کذلک بخع بالکسر بخوعا و بخاعة .

  351, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 
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 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی صورة عقلیّة تماثله تعالی فی اشتراکها معه 7ح 141قال علیه السلام:شبحاً ماثلًا. ]ص
مشترکان -عقلیّ وعینیّ -فردان:-جلّ مجده-بکنهه،وإنّما نفی ذلک عنه تعالی حیث یلزم أن یکون له

دون هویّة ترجّح من فی ماهیّة واحدة،فیلزم منه أن یکون ذا ماهیّة کلّیّة،ونسبتها إلی خصوصیّةِ هویّة 
دون مرجّح؛لأنّ تلک الخصوصیّة إمّا أن تکون ناشئة عن غیرها،فیلزم افتقارها بحسب خصوصیّتها 
إلی غیرها فینافی وجوبها الذاتی،وإمّا أن تکون ناشئة عن ماهیّتها ونسبتها إلی جمیع أفرادها علی 

مة العالیة أنّ کلّ ذی ماهیّة فهو السواء،فیلزم ترجیح من دون مرجّح.ومن هنا لک تسمع أئمّة الحک
کَة:الشخص ،و7ح 141معلول . قال علیه السلام:شبحاً. ]ص القائم «الماثل»[ أقول: الشَبَح محرَّ

[ 7ح 141کالمنارة والطُلُول ونحوها أی جسماً ممتازاً عن سائر الأجسام. قال علیه السلام:حائلًا. ]ص
[ أقول: لعلّ 7ح 141. قال علیه السلام:لم یسبقه. ]ص أقول: مِن حال الشیء یحول إذا تغیّر من حاله

أی لا یکون «ولم یتقدّمه زمان»المراد من ذلک أنّه لم یکن زماناً علی أن یتطرّق إلیه الزمان.وقوله:
مسبوقاً به،بل الزمان مع ما فیه متأخّر الوجود عنه تعالی، ولم یصحبه زمان کما لم یصحبه مکان،کما 

[ أقول: التعاور:التداول]و[التناوب،من 7ح 141ل علیه السلام:ولم یتعاوره. ]صتقرّر فی الحکمة. قا



[ أقول: بما یقال فی جواب السؤال بأین. قال علیه 7ح 141العاریة . قال علیه السلام:بأین. ]ص
[ أقول: أی ولا بما یقال فی جواب السؤال بما هو. قال علیه السلام:الذی 7ح 141السلام:ولا بِمَ. ]ص

[ أقول: أی ذاته المقدّسة عن اکتناهه بطن من کلّ باطن لا یناسب خفیّات الُامور 7ح 141]ص بطن.
[ أقول: أی وجوده 7ح 141فضلًا عن کونه من جنسها بل هو غائب عنها. قال علیه السلام:وظهر. ]ص

عون [ أقول: أی عن مائیّته کما سأل فر7ح 141أی تامّ ولا یبعّض منه. قال علیه السلام:عنه. ]ص
 منها،وأجاب عنه موسی علیه السلام بأنّه

رْضِ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « رَبُّ اَلسَّ

 حیث سأل عنه فرعون:

 « مٰا رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ »

[ أقول: قد لاح أنّ معرفة کنهه شیء والتصدیق 7ح 141؟ قال علیه السلام:لا تستطیع عقول. ]ص
ل مستحیل علی العقول المقدّسة فضلًا عن النفوس بوجوده بخلیقته،والاستدلال بها علیه شیء،والأوّ 

والأوهام،بل لا یعرف ذاته بکنهه إلّاهو،بخلاف الثانی حیث قال:لا یستطیع عقول المتفکّرین جحده 
 إن

الجحد اللسانی شیء والإقرار الجنانی شیء لظهور الأدلّة « . وَ جَحَدُوا بِهٰا وَ اِسْتَیْقَنَتْهٰا أَنْفُسُهُمْ »
وبزوغ البراهین اللامعة کما یرشد إلیه لفظة المتفکّرین. قال علیه السلام:بغیر زوال. الواضحة 

[ أقول: دفع لتوهّم فهم الجلوس علی العرش من الاستواء علیه. قال علیه السلام:بما 7ح 142]ص
 [ أقول: بقوله:7ح 141جعل. ]ص

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ »  « وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ

وقوله:بعبارته أی للتعریض لعبارته فیشمل الکفّار،وأمّا الأطفال والمجانین ونحوهم فیتعلّق بهم 
التکلیف فی النشأة الآخرة کما سیأتی فی الأخبار الآتیة فی بابها. قال علیه السلام:والأرض فطرته. 



ه [ أقول: الفطرة بالکسر:الخلقة ،وصف بالمصدر أی مفطوراته. قال علی7ح 141]ص
[ أقول: أی الأنبیاء والأئمّة والبراهین الواضحة. قال علیه السلام:أی 7ح 141السلام:بالحجج. ]ص

[ أقول: أی بکرمه وإحسانه وتوفیقیة ردّ علی المجبّرة الذین لم یعقلوا،یعنی قوله 7ح 141بمنّه. ]ص
 تعالی:

ا یَفْعَلُ »  « لٰا یُسْئَلُ عَمّٰ

[ أقول: أی فی الدنیا 7ح 141فی فعل. قال علیه السلام:مبدءاً. ]صتعالی منهم أنّه لا لوم ولا محمدة 
بالتوفیق بفضله لا باستحقاق منّا،وفی الآخرة بالمنّة،ولا ینافی ذلک قاعدة التحسین والتقبیح 
العقلیّین؛لأنّ الفضل لا یمکن تحقّقه إلّامع حسنه وذلک فی المؤمنین معاً. قال علیه السلام:افتتح 

[ أقول: من المحتمل أن یراد به حین ابتداء خلق الجوهر المجرّد حیث 7ح 141صالحمد لنفسه. ]
 قال:

 « ثُمَّ أَنْشَأْنٰاهُ خَلْقاً آخَرَ فَتَبٰارَکَ اَللّٰهُ أَحْسَنُ اَلْخٰالِقِینَ »

،وذلک لأنّ الحمد هو الوصف بالجمیل سواء کان بلفظ الحمد أو لم یکن،ومن المحتمل أن یکون 
افتتح الکتاب :»ح باب الحمد وشرعه وأمر عباده به. ونقل الصدوق فی کتاب التوحید المراد أنّه فت

ومن هاهنا یجوز أن یراد به الابتداء بفاتحة الکتاب إن کان الابتداء بها یتوقّف أو أن « بالحمد لنفسه
أقول: [ 7ح 141یراد به الابتداء بالبسملة فإنّها حمد أیضاً. قال علیه السلام:ومحلّ الآخرة. ]ص

مصدر قولک:محلّ بفلان:سعی -بفتح المیم وسکون الحاء المهملة بعدها اللام المخفّفة-المحل
ولما کان المحل فی الآخرة «. أَمْر»به إلی السلطان وخاصمه،وحلولَه عنده،وهو منصوب عطفاً علی

لآخرة من القضاء أی ما یتعلّق بأمر الدنیا وبالمحل فی ا«ختم أمر الدنیا»لُامور وقعت فی الدنیا قال:
فی هذا الحمد من الرجاء «قضی بینهم بالحقّ،وقیل:الحمد للّٰه ربّ العالمین»والحکم بالحقّ فقال:

[ أقول: فی هذا الحمد من الرجاء ما 7ح 141ما لا یقدّر قدره. قال علیه السلام:وقیل الحمد للّٰه. ]ص
هی العظمة والملک.وقیل:هی عبارة [ أقول: 7ح 142لایقدّر قدره. قال علیه السلام:الکبریاء. ]ص



عن کمال الذات الذی هو الوجود القائم بذاته ولا یوصف بها إلّاهو . قال علیه السلام:والمستوی 
 142[ أقول: وهو لدفع توهّم الرواة. قال علیه السلام:بغیر زوال. ]ص7ح 142علی العرش. ]ص

علیه. قال علیه السلام:بلا تباعد.  [ أقول: دفع لتوهّم فهم الجلوس علی العرش من الاستواء7ح
[ أقول: بالمحاورة 7ح 142[ أقول: بحسب المسافة. قال علیه السلام:ولا ملامسة. ]ص7ح 142]ص

لما کان المتعالی علی قسمین:الأوّل التنزّه،والثانی القهر والغلبة، والأوّل محتاج إلی دفع وَهْمَ بُعد 
[ أقول: 7ح 142رهما معاً. قال علیه السلام:نعمائه. ]صالمسافة،والثانی إلی دفع وهم المجاورة،ذک

:ما أنعم اللّٰه به علیک،وکذلک النعمی بالضمّ والقصر،فإن فتحت النون طردت -بالکسر-النعمة
کّد لدفع توهّم أنّه لا 7ح 142النعما قلت:النعماء کلّها . قال علیه السلام:ولا قبل له. ]ص [ أقول: أ

[ أقول: 7ح 142د أن لا یکون له قبل. قال علیه السلام:طروف. ]صیلزم من کونه قبل کلّ موجو
-بالفتح-بالطاء والراء المهملتین المضمومتین مصدر طرفَتْ عینه إذا نظرت،ولیس جمع طرف

بمعنی العین؛لأنّه لا یجمع ولا یثنّی لأنّه فی الأصل مصدر . وقولهم:لا تراه الطوارف أی العیون جمع 
:الکریم من الخیل،یقال: فرس طرف من -بالکسر-أن یکون طروف جمع طرفطارفة. ثمّ من الجائز 

خیل طروف؛والطرف أیضاً الکریم من الفتیان،والمراد هنا الکریم. قال علیه السلام:لا بمثال. 
[ أقول: أی بصورة عملیّة زائدة علی ذاته بل إنّها بذاتها الحقّة وجود علمیّ لجمیع خلقه 7ح 142]ص

[ أقول: 7ح 142دسات والسافلات الکائنات. قال علیه السلام:سبق إلیه. ]صمن العالیات القا
[ أقول: بضمّ اللام 7ح 142الضمیر المستتر للمثال والبارز للّٰه. قال علیه السلام:ولا لغوب. ]ص

[ أقول: أی لدی الخلق. قال 7ح 142والغین المعجمة:التعب والإعیاء . قال علیه السلام:لدیه. ]ص
[ أقول: أی بأنّهم علی ما أراد اللّٰه لا علی ما أرادوا. قال علیه 7ح 142:بذلک. ]صعلیه السلام

[ أقول: بفتح المثنّاة من فوق والمیم والکاف المشدّدة والنون،أصله 7ح 142السلام:وتمکّن. ]ص
[ أقول: جمع محمدة بمعنی ما 7ح 142تتمکّن،حذف أحد التاءین. قال علیه السلام:محامده. ]ص

من صفاته الکمال الجمالیّة والجلالیّة کلّها لا یمکن وذلک إلّا علی نمط الإجمال. قال علیه  یحمد به
:ما أنعم اللّٰه به علیک،وکذلک النعمی بالضمّ -بالکسر-[ أقول: النعمة7ح 142السلام:نعمائه. ]ص

مورنا. والقصر،فإن فتحت النون طردت النعما قلت:النعماء کلّها . قال علیه السلام:لمراشد اُ 



[ أقول: یعنی مقاصد الطرق أی الطرق المستقیمة التی فیها الرشد والوصول إلی 7ح 142]ص
. ]ص أو حال «نبیاً »[ أقول: صفة7ح 142البغیة.والطریق الأرشد،أی الأقصد. قال علیه السلام:دالّاً

أفلح ،والفاء  [ أقول: یقال:أبخع أی7ح 142والضمیر للنبیّ. قال علیه السلام:فأبخعوا. ]ص«اللّٰه»عن
 للتفریع إشارة إلی ما فی قوله تعالی:

مْرِ مِنْکُمْ »
َ
سُولَ وَ أُولِی اَلْأ [ 7ح 142قال علیه السلام:یحقّ علیکم. ]ص« . أَطِیعُوا اَللّٰهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّ

[ أقول: أصل 7ح 142أقول: أی یحسب علیکم حقّاً،والحقّ:الثابت. قال علیه السلام:النصیحة. ]ص
ح فی اللغة:الخلوص.یقال:نصحته ونصحت له،ومعنی النصیحة لُاولی]الأمر[أن یطیعهم حقّ النص

[ أقول: 7ح 142الطاعة،فإخلاص النصیحة مبالغة فیها . قال علیه السلام:وحسن الموازرة. ]ص
:الحمل -بالکسر-]الموازرة:[المساواة والمحاذاة،ومعنی الموازرة هی المعاونة وتحمّل الثقل.والوزر

[ أقول: 7ح 142ثقل،ویسمّی الذنب وزراً؛لأنّه یثقل ظهر المذنب. قال علیه السلام:وأعینوا. ]صوال
بترک العتوّ واتّباع الهوی والدعارب،أعنی ولا تعن علیّ أی لا تعن خصمی -أی أنفسکم-أی ذیّعوا

التناول [ أقول: أی استمسکوا بالحقّ بینکم،والتعاطی:7ح 142علیّ. قال علیه السلام:وتعاطوا. ]ص
لما فرغ عمّا یتعلّق باُولی الأمر شرع فیما یتعلّق ببعضهم بالنسبة إلی بعض. قال علیه السلام:وتعاونوا. 

م إذا أعان بعضهم بعضاً.وقوله:7ح 142]ص أو «الحقّ »یعود إلی«به»[ أقول: یقال:تعاون النُوَّ
هو معاون لغیره علی ترک ،وذلک لأنّه تابع الحقّ فی المعاملات،فلمّا یجادله أحد،ف«بالتعاطی»

[ أقول: أی لئلّا یحتاجوا إلی الشرائع. قال علیه 7ح 142الجدال. قال علیه السلام:دونی. ]ص
[ أقول: بإغاثة الملهوف وإعانة المظلوم فیما لا یحتاج إلی الرفع إلی 7ح 142السلام:وخذوا. ]ص

کر المنعم ونحوه ممّا یراعی مع [ أقول: أمر بش7ح 142اُولی الأمر. قال علیه السلام:واعرفوا. ]ص
 من هو أعلی فی شیء. 

  332, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: بیان الفاظ استفهام در امثال این گذشت در آخر شرح حدیث سابق. الِاسْتِیصَاف: چیزی را 
قای الفِ مَا استفهامیّه، با وجود حرف جرّ، شاذّ صاحب عارضِ کائنِ فی نَفْسِهِ در خارج شمردن. اب

است، پس این جا الف اطلاق است، چون حکایت کلام سائل است، پس همه جا، محلّ وقف 
 »است، نظیر

نُونَا ونَ بِاللّٰهِ اَلظُّ  « . وَ تَظُنُّ

تَهُ )به نون و عین بی نقطه «  لَهُ، به تشدید میم مفتوحه است. نَعَّ نَهُ و حَمَّ و تاء دو نقطه در بالا( به ضَمَّ
نْعِیت: چیزی را قابل بیانِ کنهِ ذاتش شمردن. الْمُغَایَاة  صیغۀ ماضی غایب معلومِ باب تفعیل است. التَّ
)به غین با نقطه و یاء دو نقطه در پایین و الف منقلبه از یاء، مصدر باب مفاعله(: بر بالای سر کسی 

مراد این جا، حکم به فنای چیزی است. خَالِقٌ إِذْ لَامَخْلُوقَ، ایستادن به شمشیر به قصد اِفنای او؛ و 
مبنی بر این است که مقتضای خلق، ترک مخلوق از روی اختیار در مدّتی و فعل آن در مدّتی دیگر 
است. یا مبنی بر نوعی از مَجاز است، مثل این که کسی گوید که: زید را غنی کردم در وقتی که فقیر 

ه زمان غنی کردن، چون متّصل است به زمان فقیر بودن، پس گویا که هر دو یکی بود، بنابر این ک
برای ابطال دو مذهب است: اوّل: مذهب فلاسفه که می گویند که: « إِذْ لَامَخْلُوقَ »است. و ذکر 

عالم قدیم زمانی است. دوم: مذهب جمعی که می گویند که: عالم حادث زمانی است، امّا تقدّم 
ن، محض تقدّم ذاتی است، بنابر این که استمراری و بقایی پیش از آن نبوده. فَوْقَ منصوب فاعل آن بر آ

مَا مصدریّه است. الفْ «. هُوَ فَوْق»به ظرفیّت است. و ظرف، خبر مبتدای محذوف است به تقدیر 
یا بیان او لامْ در الْوَاصِفُون برای عهد خارجی است؛ به معنی جمعی که بیان او به کیفیّات می کنند، 

به اسم جامدِ محض می کنند. یعنی: و هر که گفت که: چگونه است؟ پس به تحقیق او را صاحب 
صفتِ کائنِ فی نَفْسِهِ در خارج شمرده. و هر که گفت که: در چه چیز است؟ پس به تحقیق او را در 

را سوار چیزی  ظرفی که حافظ او باشد شمرده. و هر که گفت که: بر بالای چیست؟ پس به تحقیق او
که اقوی از او باشد شمرده. و هر که گفت که: کجاست؟ پس به تحقیق خالی از او شمرده. جاهای 



دیگر را. و هر که گفت که: چیست او؟ پس به تحقیق او را قابلِ بیان به اسم جامدِ محض شمرده. و 
در وقتی که معلومی هر که گفت که: تا چه وقت است؟ پس به تحقیق او را فانی شمرده.دانا بوده 

نبوده. و خالق جهان بوده در وقتی که جهان کائن نبوده. و صاحب کلِ ّ اختیارِ هر کس و هر چیز بوده 
در وقتی که کسی و چیزی نبوده. و چنان ثنا گفته می شود صاحب کلِ ّ اختیار ما و او بالای بیانِ این 

ی )به فتح سین بی نقطه و کسر باء یک بیان کنندگان است. شرح: روایت است از ابو اسحاق سَبیع
نقطه( از حارث اَعور )به عین بی نقطه( گفت که: خطبه خواند امیر المؤمنین علیه السّلام روزی بعد 
از نماز عصر، پس تعجّب کردند مردمان از نیکوییِ ثنای او و نیکوییِ آنچه ذکر کرد آن را از جمله 

سحاق: پس گفتم حارث را که: آیا چنین خطبه شنیدی و حفظ گفت ابو ا-جَلَّ جَلَالُهُ -تعظیم اللّٰه
نکردی آن را؟ گفت که: به تحقیق نوشتم آن را تا محفوظ ماند، پس خواند آن خطبه را بر ما تا نویسیم 

هُ »از روی نوشتۀ خود به این روش. اصل:  نَّ
َ
ذِی لَایَمُوتُ، وَلَا یَنْقَضِی عَجَائِبُهُ؛ لِأ کُلَّ یَوْمٍ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
ذِی لَمْ یَلِدْ؛ فَیَکُونَ فِی الْعِزِّ مُشَارَکاً، وَلَمْ یُولَدْ؛ فَیَکُ  ونَ مَوْرُوثاً فِی شَأْنٍ مِنْ إِحْدَاثِ بَدِیعٍ لَمْ یَکُنِ، الَّ

بْ 
َ
رَهُ شَبَحاً مَاثِلًا، وَلَمْ تُدْرِکْهُ الْأ وْهَامُ؛ فَتُقَدِّ

َ
«. . صَارُ؛ فَیَکُونَ بَعْدَ انْتِقَالِهَا حَائِلاً هَالِکاً، وَلَمْ تَقَعْ عَلَیْهِ الْأ

بَابُ »شرح: کُلَّ یَوْمٍ فِی شَأْنٍ مأخوذ است از سورۀ رحمان و ردّ است بر منکران بَدا که می آید در 
که باب بیست و چهارم است. مراد به ولادت در لَمْ یَلِدْ این است که اللّٰه تعالی به اختیار خود « الْبَدَاء

و محضِ نفوذ اراده. و این برای دفع توهّم جمعی است « کُنْ »ین کند مثل خود را در خلقِ به قول تکو
که قائل اند به تجرّد نفوس ناطقه و مانند آنها؛ زیرا که بر آن تقدیر، هر تأثیر آنها به حرکت خود، برای 

اء با نقطه، مصدر باب تحریک آلتی یا عضوی نخواهد بود. الْعِزّ )به کسر عین بی نقطه و تشدید ز
ضدّ خواری. الفْ لامْ این جا، برای عهد خارجی است؛ و مراد، بری بودن از هر نقص «(: ضَرَبَ »

وقبیح است. مُشَارِکاً، به فتح راء بی نقطه است. فَیَکُونَ فِی الْعِزِّ مُشَارِکاً اشارت است به براهین توحید 
است و بیان شد در حدیث « کُنْ »نقص بر خالقِ به قول  صانع عالم که مدار آنها بر ضروریّت استحالۀ

است. در اکثر نسخ مَوْرُوثاً )به ثاء سه نقطه، به صیغۀ « ضَرَبَ »از باب « لَمْ یُولَدْ »پنجمِ باب اوّل. 
)به ثاء سه نقطه( به صیغۀ اسم مفعولِ باب « مُورِثاً »است و در بعضی «( ضَرَبَ »اسم مفعولِ باب 

عیل است. و ظاهر این است که: بر هر تقدیر، به باء یک نقطه باشد و مأخوذ باشد از اِفعال یا باب تف



به فتح و کسر واو و سکون راء بی نقطه و باء یک نقطه، به معنی عضو. وإِرْب )به کسر همزه « ورْب»
 مثل اشتقاق« وَرْب»از « مَوْرُوب»و سکون راء و باء یک نقطه( نیز به معنی عضو است. و اشتقاق 

مثل اشتقاق « إِرب»یا از « ورب»از «مُوَرب»مَحموم از حُمی و مَحدور از حُدری باشد. و اشتقاق 
باشد. و این مبنی باشد بر این که ممکنِ بِالذّات، مجرّد نمی تواند بود. و بنابر ثاء « وَلَع»از « مَوَلع»

« مَنَعَ »و « ضَرَبَ »اسم فاعلِ باب  سه نقطه، نسخۀ دوم بهتر می نماید؛ واللّٰه أعلم. الْهَالِک )به صیغۀ
ساقط از درجۀ اعتبار، و میّت. شخصی را گفتند که: چه حال داری؟ گفت که: مخلوق «(: عَلِمَ »و 

قْدِیر:  چه حال داشته باشد؟ وقوعِ وهم بر چیزی عبارت از تصوّر آن است به اسم جامدِ محض. التَّ
بَح )به فتح شین با نقطه و  فتح باء یک نقطه و حاء بی نقطه(: سیاهی آدمی و مانند اعتقاد باطل. الشَّ

است(: « نَصَرَ »آن که از دور دیده شود. الْمَاثِل )به ثاء سه نقطه، به صیغۀ اسم فاعلِ باب 
ایستاده.الْحَائِل )به حاء بی نقطه(: متغیّر از حالی به حالی دیگر، چنانچه نتوان شناخت که اوست 

عالی راست که نمی میرد و آخر نمی شود افعال عجیبۀ او؛ چه او در هر روزی یا نه. یعنی: سپاس اللّٰه ت
در کاری است که احداث تازه ای است که نبوده. آن کس است که نزایید مثل خود را تا دیگری در 
بی ننگیِ ربوبیّت شریک شود او را. و زاده نشد تا شود موروب ساقط. و واقع نشده بر او دل ها به 

ایی که در دل می آید تا اعتقاد کنند دل ها او را سیاهیِ راستِ ایستاده. و درنیافته او را اعتبار چیزه
چشم ها تا شود بعد از انتقال آن چشم ها از او و مرور ایّام، متغیّر از حالی به حالی. بیانِ این شد در 

تِهِ نِهَایَ »حدیث پنجمِ باب شانزدهم. اصل:  لِیَّ ذِی لَیْسَتْ فِی أَوَّ ذِی الَّ تِهِ حَدٌّ وَلَا غَایَةٌ، الَّ ةٌ، وَلَا لآخِِرِیَّ
مْهُ زَمَانٌ، وَلَا یَتَعَاوَرُهُ زِیَادَةٌ وَلَا نُقْصَانٌ، وَلَا یُوصَفُ بِأَیْنٍ وَ  «. لَا ثُمٍ ّ وَلَا مَکَانٍ لَمْ یَسْبِقْهُ وَقْتٌ، وَلَمْ یَتَقَدَّ

بی نقطه و تشدید دال بی نقطه( این جا به معنی  . شرح: نِهَایَة به کسر نون است. حَدّ )به فتح حاء
 »است و این، اشارت است به تفسیر آیت سورۀ حدید: « نَهایَة»مبدأ است. غَایَة این جا به معنی 

لُ وَ اَلآخِْرُ  وَّ
َ
 « هُوَ اَلْأ



و مراد این است که: اوّلیّت او نسبت به غیر او منحصر نیست در این که او ازلی است و غیر او «
دث است، تا اوّلیّت او منتهایی داشته باشد، بلکه در وقتِ بودنِ غیر او نیز او اوّل است، به اعتبار حا

 »این که بقای غیر او، بی نگاه داشتنِ او ممکن نیست، چنانچه گفته در سورۀ فاطر:

رْضَ أَنْ تَزُولاٰ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « . إِنَّ اَللّٰهَ یُمْسِکُ اَلسَّ

ت او منحصر نیست در این که او باقی می ماند بعد از فنای دنیا پیش از عودِ آن، و أیضاً آخریّ « 
فَهُ »چنانچه در نهج البلاغه است در خطبه ای که اوّلش:  دَهُ مَنْ کَیَّ و انه یعود »است که:« مَا وَحَّ

خریّت او تا آ« ثم یعیدها من هذا الفناء-تا قول او که: -سبحانه بعد فناء الدنیا وحده لا شیء معه
مبدأی و منتهایی داشته باشد، بلکه در وقت بودنِ غیر او نیز او آخر است؛ به این معنی که او پایانِ 

که باب ششم است در امثال « بَابُ الْکَوْنِ وَالْمَکَانِ »کارِ هر پایانِ کار است، چنانچه گذشت در 
و بیان شد. لَمْ یَسْبِقْهُ به صیغۀ مضارع «  کُلِّ غَایَةٍ انْقَطَعَتْ عَنْهُ الْغَایَةُ وَهُوَ غَایَةُ »حدیث چهارم که: 

است. وقت، عبارت است از قطعه ای از دهر که به آن آزموده « نَصَرَ »و « ضَرَبَ »غایب معلومِ باب 
در مساحت اجسام، چنانچه می گویند که: چند وقت « گز»می شود طول و قصرِ بقای چیزی، نظیر 

عَاوُر )به عین است که فلان در این شهر اس ت. و زمان، مستعمل می شود در کمتر از وقت نیز. التَّ
بی نقطه و راء بی نقطه، مصدر باب تَفاعل(: دریافتن به نوبت. مراد به نفی تعاورِ زیاده و نفی تعاورِ 
نقصان، بیان استجماع جمیع صفات کمال است، پس صفات ذات او نه چنین است که گاهی زیاد 

و گاهی نشود و بر قرار اوّل باشد. و أیضاً صفات ذات او نه چنین است که گاهی  شود از آنچه هست
ناقص شود و گاهی نشود و بر قرار اوّل باشد. أَیْن )به فتح و کسر همزه و سکون یاء دو نقطه در پایین( 

عبارت  با تنوین است و به معنی حِین است. ثُمِّ )به ضمّ ثاء سه نقطه و تشدید میم( با تنوین است و
است « کُنْ »و مراد این جا، این است که: فعل او به قول « اَثاثُ الْبَیْت»است از اسباب کاری، مثل 

به ضمّ ثاء و فتح میم « ثُمَّ »و محتاج به اعانتِ اَدَوات نیست. و می تواند بود که مأخوذ باشد از 
ز ارادۀ او نیست. یعنی: آن کس است و مراد این باشد که: فعل او مُتراخی ا« قِیل و قَال»مشدّده، نظیر 

که نیست در اوّل بودنِ او منتهایی و نه برای آخر بودن او مبدئی و نه منتهایی. آن کس است که سابق 



نشده او را وقتی. و متقدّم نشده او را زمانی. و به نوبت درنمی یابد او را زیادتی در صفات ذات و نه 
اتِ »به وقتی و نه ادواتی و نه مکانی. اصل:  نقصانی در آنها. و بیان کرده نمی شود ذِی بَطَنَ مِنْ خَفِیَّ الَّ

نْبِیَاءُ عَ 
َ
ذِی سُئِلَتِ الْأ دْبِیرِ، الَّ مُورِ، وَظَهَرَ فِی الْعُقُولِ بِمَا یُریٰ فِی خَلْقِهِ مِنْ عَلَامَاتِ التَّ

ُ
نْهُ فَلَمْ تَصِفْهُ الْأ

نَّ مَنْ بِحَدٍّ وَلَا بِبَعْضٍ، بَلْ وَصَفَتْهُ 
َ
رِینَ جَحْدَهُ؛ لِأ تْ عَلَیْهِ بِآیَاتِهِ، لَاتَسْتَطِیعُ عُقُولُ الْمُتَفَکِّ بِفِعَالِهِ، وَدَلَّ

، فَلَا مَدْفَعَ لِقُدْ  انِعُ لَهُنَّ رْضُ فِطْرَتَهُ وَمَا فِیهِنَّ وَمَا بَیْنَهُنَّ وَهُوَ الصَّ
َ
مَاوَاتُ وَالْأ شرح: «. . رَتِهِ کَانَتِ السَّ

است به معنی خفی. و خَفا از خفیّات، عبارت است از این که کنه « نَصَرَ »به صیغۀ معلومِ باب  بَطَنَ 
دْبِیر برای  او از هر پنهانی، بسیار پنهان تر است، یا از این که از جنس سایر پنهان ها نیز. الفْ لامِ التَّ

ه. الْحَدّ )به فتح حاء بی و محضِ نفوذ اراد« کُنْ »عهد خارجی است و عبارت است از خلقِ به قولِ 
نقطه و تشدید دال بی نقطه(: تمام حقیقت. الْفِعَال )به فتح فاء و تخفیف عین بی نقطه(: کرم؛ و این 
جا عبارت است از استجماعِ جمیع کمالات به اعتبار صفات ذات، مثل علم به کُلِ ّ شَیْ ء و قدرت 

به فِعال است. آیَاتِهِ عبارت است از افعال عجیبه که به ضمیر عَلَیْهِ راجع به موصوف «. بر کُلِ ّ شَیْ ء
و محض نفوذ اراده است و هر یک دلالت می کند بر این که فاعلش بری از هر نقص « کُنْ »قولِ 

 »است، پس مستجمع جمیع صفات کمال است. و این، اشارت است به امثال آیت سورۀ شعراء:

رْضِ وَ مٰا بَیْنَهُمَاقٰالَ فِرْعَوْنُ وَ مٰا رَبُّ اَلْعٰالَمِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « . ینَ*`قٰالَ رَبُّ اَلسَّ

فَلَا مَدْفَعَ لِقُدْرَتِهِ اشارت است به این که اوّل آنچه بنده می شناسد به آن ربّ خود را، قدرت بر « 
و محض نفوذ اراده است. یعنی: آن کس است که پنهان است از پنهان « کُنْ »تکوینِ چیزی به قول 

های چیزها. و ظاهر است بودن او به آنچه دیده می شود در مخلوقات او که علامت های تدبیر 
اوست. آن کس است که پرسیده شدند پیغمبران از کنه ذات او، یا شخص او، پس بیان نکردند او را 
به اسم جامدِ محضی که تمام حقیقت او باشد و نه به اسم جامد محضی که بعض حقیقت او باشد، 

که بیان کردند او را به فِعال او و راه نمودند بر او به نشان های عجیب او. استطاعت ندارند عقل بل
های نظر کنندگان به قصد علم به احوال این جهان، انکارِ بودن او را؛ چه کسی که باشد آسمان ها و 

وا و ابر و باران و زمین است از ستارگان و معادن و مانند آنها و آنچه میان زمین و آسمان است از ه



ذِی نَأیٰ مِنَ الْخَلْقِ، »مانند آنها؛ و اوست و بس سازندۀ آنها، پس دفع نیست قدرت او را. اصل:  الَّ
ذِی خَلَقَ خَلْقَهُ لِعِبَادَتِهِ، وَأَقْدَرَهُمْ عَلیٰ طَاعَتِهِ بِمَا جَعَلَ فِیهِمْ، وَقَطَعَ   عُذْرَهُمْ فَلَا شَیْ ءَ کَمِثْلِهِ، الَّ

هِ نَجَا مَنْ نَجَا، وَلِلّهِ الْفَضْلُ مُبْدِئاً وَمُعِیداً بِ  بِمَنِّ نَةٍ هَلَکَ مَنْ هَلَکَ، وَ شرح: نَأیٰ، به «. . الْحُجَجِ، فَعَنْ بَیِّ
فتح نون و همزه و الف منقلبه از یاء است. فاء برای بیان است. لَاشَیْ ءَ کَمِثْلِهِ مضمون آیت سورۀ 

است. خَلَقَ خَلْقَهُ « بَابُ أَدْنَی الْمَعْرِفَة»شرح حدیث سومِ باب چهارم که شوری است که بیان شد در 
 »لِعِبَادَتِهِ اشارت است به آنچه در سورۀ ذاریات است که:

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ  کْریٰ تَنْفَعُ اَلْمُؤْمِنِینَ*`وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ رْ فَإِنَّ اَلذِّ  « وَ ذَکِّ

خواه ضمیر جمع، راجع به مُؤْمِنِین باشد و مراد این باشد که: اگر پرستش مؤمنان معلومِ او نمی بود، «
خلق نمی کرد؛ و خواه راجع به جنّ و انس باشد و مراد این باشد که: اگر تعریضِ ثواب و عقاب به 

ا جَعَلَ فِیهِمْ اشارت است به جواز تکلیف به عبادت نمی بود، خلق نمی کرد. وَأَقْدَرَهُمْ عَلیٰ طَاعَتِهِ بِمَ 
تخلّف معلول از علّت تامّه و به این که هر مکلّف، مستجمع علّت تامّۀ طاعت و علّت تامّۀ عصیان 
است. وَقَطَعَ عُذْرَهُمْ بِالْحُجَجِ اشارت است به نفی جواز خلوّ زمانی از امام معصومِ عالِم به جمیع 

و آسمان و محکمات قرآن که در آنها نهی از اختلاف و پیروی احکام که شواهد ربوبیّت در زمین 
نَةٍ تا آخر، مضمون آیت سورۀ انفال است:  »ظن صریح شده، دلالت می کند بر بودن او. فَعَنْ بَیِّ

نَةٍ  نَةٍ وَ یَحْییٰ مَنْ حَیَّ عَنْ بَیِّ  « . لِیَهْلِکَ مَنْ هَلَکَ عَنْ بَیِّ

هِ، به حرف جرّ و فتح میم و تشدید نون و ضمیر است. و در بعض نسخ به جای آن عَنْهُ است. «  بِمَنِّ
نَةٍ »و در بعض نسخ:  است، چنانچه در کتاب توحید ابن بابویه است. یعنی: آن کس است « عَنْ بَیِّ

کس است که  که دور است از مخلوقین خود. بیانِ این آن که: نیست مانند آن قسم کسی چیزی. آن
خلق کرده مخلوقین را برای پرستش او و قادر کرد مخلوقین را بر اطاعت او به آنچه کرده در ایشان از 
آلات قبض و بسط و جمیع مَوقوفٌ عَلَیْهِ فعل و مَوقوفٌ عَلَیْهِ ترک و بُرید راه عذرِ ایشان را به براهین، 

ل او نجات یافت آن که نجات یافت. و پس از روی حجّت جهنّمی شد آن که جهنّمی شد و به تفضّ 



اللّٰه تعالی راست تفضّل و کرم بر حالی که ابتدا کنندۀ مخلوقین است و بر حالی که برگردانندۀ ایشان 
نْیَا وَمَحَ -وَلَهُ الْحَمْدُ -ثُمَّ إِنَّ اللّٰهَ»است در روز قیامت. اصل:  لَّ افْتَتَحَ الْحَمْدَ لِنَفْسِهِ، وَخَتَمَ أَمْرَ الدُّ
 »الآخِْرَةِ بِالْحَمْدِ لِنَفْسِهِ، فَقَالَ: 

هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ   « . وَ قُضِیَ بَیْنَهُمْ بِالْحَقِّ وَ قِیلَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ

شرح: این فقره، تمهید برگشتن بر سر حمد دیگر است و در تمهید نیز، به جملۀ معترضه میان « . 
حَمْدُ؛ به معنی این که: و او راست و بس ستایش، تا اشارت شود که و خبرش گفته: وَلَهُ الْ « إِنَّ »اسم 

ستایش دیگران در جنب ستایش او هیچ است، یا راجع به ستایش او می شود. افْتَتَحَ الْحَمْدَ لِنَفْسِهِ 
که سورۀ حمد است و ترغیب کرده خلایق را در آن، به اعتبار « فَاتِحَةُ الْکِتَاب»اشارت است به سورۀ 

ین که تکلیف کرده بندگان را، به نماز و در هر نماز، آن سوره را لازم ساخته ]است[. الْمَحَلّ )به فتح ا
میم و سکون حاء بی نقطه(: سختی؛ و مراد این جا، دیوان بزرگ الهی است در روز قیامت که سختی 

قّق وقوع است. و آن معلوم است خصوصاً بر ظالمان. اخبارِ به لفظ ماضی وقُضِیَ وقِیلَ برای تح
تصریح به قائل نکرد برای افادۀ عموم و اشارت به این که اهل جهنّم نیز به حقّیّت آن دیوان اعتراف 
نْیَا وَمَحَلَّ الآخِْرَةِ بِالْحَمْدِ لِنَفْسِهِ این است که اللّٰه تعالی نیز داخلِ قائلان  می کنند. و ظاهر خَتَمَ أَمْرَ الدُّ

گذشت، به درستی که اللّٰه تعالی گشود درِ ستایش را برای خود و ختم کرد  است. بعد از آن حمد که
کار دنیا و دیوان بزرگ نشئۀ آخرت را که متعلّق است به کار دنیا، به ستایش برای خود؛ به این روش 
که گفت در سورۀ زمر که: و دیوان شد میان مردمان به حق و گفته شد که: ستایش اللّٰه تعالی راست 

دٍ ، »حب کلِ ّ اختیارِ هر کس و هر چیز است. اصل: که صا بِسِ الْکِبْرِیَاءِ بِلَا تَجَسُّ هِ اللاَّ الْحَمْدُ لِلّٰ
لٍ ، وَالْمُسْتَوِی عَلَی الْعَرْشِ بِغَیْرِ زَوَالٍ، وَالْمُتَعَالِی عَلَی الْخَلْقِ  بِلَا تَبَاعُدٍ  وَالْمُرْتَدِی بِالْجَلالِ بِلَا تَمَثُّ

بِس به معنی «. . وَلَا مُلَامَسَةٍ مِنْهُ لَهُمْ مِنْهُمْ  ذِی لَبِسَ »شرح: اللاَّ است و لِهٰذَا عمل کرده در مَفعولٌ « الَّ
بِه، یا آن که اسم فاعل به معنی ماضی است. الْکِبْرِیَاء )به کسر کاف و سکون باء یک نقطه و کسر راء 

ر. و تکبّر اللّٰه تعالی عبارت است از تکلیف هر بی نقطه و یاء دو نقطه در پایین و الف ممدوده(: تکبّ 
بَابُ الْعَرْشِ »کس به تضرّع و تذلّل نزد او. الْمُسْتَوِی عَلَی الْعَرْشِ بیان شد در باب بیستم که 



است. یعنی: ستایش اللّٰه تعالی راست که پوشیده لباس تکبّر را بی بدن بودن و ردای خود « وَالْکُرْسِیِّ 
بی صورت داشتن و مستولی است بر تخت پادشاهی بی فنا و بلند مرتبه است بر ساخته عظمت را 

مخلوقین خود بی دوریِ مسافت از ایشان به این روش که به فاصله بر بالای ایشان باشد و نه مباشرتی 
 لَیْسَ لَهُ »که از جانب او باشد ایشان را به این روش که متّصل به ایشان بر بالای ایشان باشد. اصل: 

رَ غَیْرَهُ، وَصَغُرَ مَنْ تَکَبَّ  هِ، وَ لَالَهُ مِثْلٌ؛ فَیُعْرَفَ بِمِثْلِهِ، ذَلَّ مَنْ تَجَبَّ رَ دُونَهُ، وَتَوَاضَعَتِ حَدٌّ یُنْتَهیٰ إِلیٰ حَدِّ
تْ عَنْ إِدْرَاکِهِ طُرُوفُ الْ  تِهِ، وَکَلَّ شْیَاءُ لِعَظَمَتِهِ، وَانْقَادَتْ لِسُلْطَانِهِ وَعِزَّ

َ
عُیُونِ، وَقَصُرَتْ دُونَ بُلُوغِ صِفَتِهِ الْأ

شرح: الْحَدّ )به فتح حاء بی نقطه و تشدید دال بی نقطه(: کنار، و حقیقت مرکّبه «. . أَوْهَامُ الْخَلَائِقِ 
از جنس و فصل. و بنابر اوّل، ینتهی به صیغۀ معلوم است و مراد این است که: کنار ندارد اصلًا، نه 

جسم می باشد و نه کنار عقلی که برای کسی می باشد که کمالاتش متناهی  کنار حسّی که برای
باشد و علوم غیر متناهیه مثلًا نداشته باشد. و بنابر دوم، یُنْتَهیٰ به صیغۀ مجهول است و إِلَیْهِ نایب 
فاعل است و مراد این است که: کنه او مکتسب نمی شود، موافق آنچه گذشت در این حدیث که: 

مِثْل )به کسر میم و سکون ثاء سه نقطه( عبارت است از موافق در «. تَصِفْهُ بِحَدٍّ وَلَا بِبَعْضٍ فَلَمْ »
ر: به فرمان خود درآوردنِ کسی «. کُنْ »حقیقت، یا در لا تَناهیِ صفات کمال، یا در فعلِ به قولِ  جَبُّ التَّ

ة: بی ننگ بودن. الطُّ  رُوف )به ضمّ طاء بی نقطه و ضمّ راء بی دیگر به رأی اذنِ اَعلی از آن کس. الْعِزَّ
فَة: « طِرْف»نقطه، جمع  به کسر طاء و سکون راء(: نفیس های گزیده که هر که آنها را بیند گزیند. الصِّ

ثنای چیزی، و بیان چیزی. و مراد این جا جمیعِ ثناهاست، یا مراد کنه ذات است، یا مراد کیفیّت 
کناری که رسد سوی آن. و نه او را مثلی است پس شناختهشود به است. یعنی: نیست اللّٰه تعالی را 

آن مثل. خوار شد هر که فرمان فرمایی از پیش خود کرد غیر او. و کوچک شد هر متکبرّی سوای او. 
و فروتنی کرد هر چیز برای عظمت او. و فرمان برداری کرد اشیا برای پادشاهی و بی ننگی او. و کند 

یده ها از جملۀ چشم ها. و کوتاهی کرد نرسیده به جمیع ثناهای او هر چه در شد از دریافتنِ او گز
لِ قَبْلَ کُلِّ شَیْ ءٍ وَلَا قَبْلَ لَهُ، وَالآخِْرِ بَعْدَ کُلِّ شَیْ ءٍ وَلَا بَعْدَ لَهُ »اذهان جمیع خلایق درآید. اصل:  وَّ

َ
الْأ
اهِرِ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ بِالْقَهْرِ لَهُ، وَ  مَاکِنِ بِلَا انْتِقَالٍ إِلَیْهَا، لَا تَلْمِسُهُ لَامِسَةٌ، وَلَا ، وَالظَّ

َ
الْمُشَاهِدِ لِجَمِیعِ الْأ

ةٌ  هُ حَاسَّ  »تَحُسُّ



رْضِ إِلٰهٌ وَ هُوَ اَلْحَکِیمُ اَلْعَلِیمُ 
َ
مٰاءِ إِلٰهٌ وَ فِی اَلْأ ذِی فِی اَلسَّ  « هُوَ اَلَّ

تِهِ »شد در شرح فقرۀ شرح: معنی اوّلیّت او و آخریّت او بیان «. .  لِیَّ ذِی لَیْسَتْ فِی أَوَّ  »تا آخر. و« الَّ

مٰاءِ إِلٰهٌ  ذِی فِی اَلسَّ  هُوَ اَلَّ

نتِقَالِ »از سورۀ زخرف است و بیان شد در حدیث یازدهمِ باب نوزدهم که « است. « بَابُ الْحَرَکَةِ وَالِاْ
 »حصر در

 وَ هُوَ اَلْحَکِیمُ اَلْعَلِیمُ 

یان معانی اسمای اللّٰه و اسمای مخلوقین است که بیان شد در احادیث باب هفدهم؛ مبنی بر فرق م«
و اشارت است به این که کار را به او باید گذاشت و راضی به قضای او باید بود و در احکام نیک و 
بد، رجوع به رسول و حجج او باید کرد که به وحی الهی اخذ کرده اند بی واسطه یا به واسطه. یعنی: 
اوّل است پیش از هر چیز و نیست پیشْ او را. و آخر است بعد از هر چیز و نیست بعد او را. و غالب 
است بر هر چیز به کمال تسلّط بر آن. و حاضرِ جمیع مکان ها است بی انتقالی سوی آنها. به لمس 

آن کس  درنمی یابد او را هیچ حسِ ّ لمس. و ادراک نمی کند او را هیچ یک از حواسّ خمس. او
است که در آسمان مستحقّ عبادت است و در زمین مستحقّ عبادت است. و اوست و بس. درست 

هَا، لَابِمِثَالٍ سَبَقَ إِلَیْهِ، وَلَا لُغُوبٍ »کردارِ به غایت دانا. اصل:  شْبَاحِ کُلِّ
َ
أَتْقَنَ مَا أَرَادَ مِنْ خَلْقِهِ مِنَ الْأ

قَلَیْنِ: دَخَلَ عَلَیْهِ فِی خَلْقِ مَا خَلَقَ   لَدَیْهِ، ابْتَدَأَ مَا أَرَادَ ابْتِدَاءَهُ، وَأَنْشَأَ مَا أَرَادَ إِنْشَاءَهُ عَلیٰ مَا أَرَادَ مِنَ الثَّ
نَ فِیهِمْ طَاعَتُهُ  تَهُ، وَتَمَکَّ بِیَّ نْسِ؛ لِیَعْرِفُوا بِذٰلِکَ رُبُو شرح: مِنْ در اوّل، تبعیضیّه است. و «. . الْجِنِّ وَالْإِ

شْبَاح: اَبدان. ضمیر سَبَقَ راجع به « مَخْلُوقِهِ »، بیانیّه است. خَلْقِهِ به معنی در دوم
َ
« مِثال»است. الْأ

است. و ضمیر إِلَیْهِ راجع به اللّٰه است. و لَابِمِثَالٍ سَبَقَ إِلَیْهِ برای ابطال قول فلاسفه است که انواع ابدان 
غُوب )به ضمّ لام و را قدیم می شمرند و اشخاص هر نوع را غیر متنا هی در ماضی می شمرند. اللُّ

ضمّ غین با نقطه و باء یک نقطه(: ماندگی. نفیِ لغوب، اشارت است به این که خلق او به حرکت 
و محضِ نفوذ اراده است. لَدَیْهِ، به فتح لام « کُنْ »برای تحریک عضوی یا اداتی نیست، بلکه به قول 



نقطه در پایین؛ و ضمیر، راجع به مَا است. و این، از قبیل ذکر فردِ  و فتح دال بی نقطه و سکون یاء دو
خفی است؛ زیرا که خلق به معنی تقدیر و تدبیر است و یک فرد آن که مقدّم می باشد بر وقت وقوع 
مخلوق، اَشکالی نمی دارد، غالباً همگی اشکال، در فردی می باشد که در وقت وقوع مخلوق است. 

متعلّق است به هر یک از ابْتَدَأَ و أَنْشَأَ که فعل ماضی است. مِنْ تبعیضیّه است و مراد این  عَلیٰ مَا أَرَادَ 
است که هر یک از افراد جنّ و انس به اعتبار اشتمال بر آثار تدبیر در اعضا و عروق ساکنه و متحرّکه 

و « کُنْ »ی است به قولِ و امثال آنها به روشی است که معلوم است هر ناظر را این که ابتدایی و انشای
جزاء است و شعوری ندارد اصلًا. مُشارٌ إِلَیْهِ 

َ
مستند نیست به طبیعت مَنیِ پدر و مادر که مُتشابه الْأ

نَ، به صیغۀ مضارع غایبۀ معلومِ باب تفعّل، به حذف یک تاء،  ذٰلِکَ مصدر ابْتَدَأَ و أَنْشَأَ است. و تَمَکَّ
ه را که خواسته از جملۀ مخلوق خود، که آن خواستۀ منصوب است. یعنی: محکم کرده آنچ

ابداناست، همگی آنها نه به مدد مانندی که پیشی گرفته باشد اللّٰه تعالی سوی آن و بی ماندگی که 
داخل شده باشد بر او در خلق آنچه خلق کرده نزد آن. بیانِ این آن که: ابتدا کرد روز به روز آنچه را 

احداث کرد روز به روز آنچه را که خواست احداث آن را، بر نهجی که  که خواست ابتدای آن را و
خواسته از جملۀ دو طایفۀ سنگین که جنّ و انس است، تا شناسند به آن ابتدا کردن و احداث کردن 

، صاحبِ کلِ ّ اختیارِ هر کس و هر چیز بودنِ او را و متمکّن شود در ایشان فرمان برداریِ «کُنْ »به قولِ 
هَا، وَنَسْتَهْدِیهِ لِمَرَاشِدِ أُمُورِنَا، وَنَعُو»ل: او. اص هَا عَلیٰ جَمِیعِ نَعْمَائِهِ کُلِّ ذُ بِهِ نَحْمَدُهُ بِجَمِیعِ مَحَامِدِهِ کُلِّ

ا، وَنَشْهَدُ أَنْ لَاإِلٰهَ إِلاَّ اللّٰهُ تِی سَبَقَتْ مِنَّ نُوبِ الَّ ئَاتِ أَعْمَالِنَا، وَنَسْتَغْفِرُهُ لِلذُّ داً عَبْدُهُ مِنْ سَیِّ ، وَأَنَّ مُحَمَّ
لَالَةِ، وَاسْتَنْقَذَ  «. . نَا بِهِ مِنَ الْجَهَالَةِ وَرَسُولُهُ، بَعَثَهُ بِالْحَقِّ نَبِیّاً دَالاًّ عَلَیْهِ، وَهَادِیاً إِلَیْهِ، فَهَدیٰ بِهِ مِنَ الضَّ

ه کسر میم و سکون حاء و فتح ب« مَحْمَد»شرح: الْمَحَامِد )به فتح میم اوّل و کسر میم دوم، جمع 
میم دوم(: آلت های حمد که در حامد است، مثل زبان و دل و سایر اعضا و اجزا که موافقت زبان و 

عْمَاء )به فتح نون و سکون عین و مدّ(: نعمت. الْمَرَاشِد )جمع  به فتح میم و « مَرْشَد»دل کند. النَّ
نُو ا مبنی بر خلط خود به شیعۀ خود سکون راء و فتح شین(: راه های راست. لِلذُّ تِی سَبَقَتْ مِنَّ بِ الَّ

 »است، نظیر

ا آسَفُونٰا  « فَلَمّٰ



که بیان می شود در حدیث ششمِ باب آینده. یعنی: ستایش می کنیم اللّٰه تعالی را به وسیلۀ جمیع «
ی راه آلت های ستایش او، همگی آنها بر جمیع نعمت او همگی آن. و طلب هدایت او می کنیم برا

های راستِ کارهای ما. و پناه می گیریم به او از بدهای عمل های ما. و طلب آمرزش می کنیم از 
اللّٰه تعالی برای گناهانی که در سابق زمان سر زده از ما. و گواهی می دهیم که مستحقّ عبادتی نیست 

د او را با آنچه به کار آمدنی مگر اللّٰه تعالی و این که محمّد، بنده و فرستادۀ اوست سوی خلایق؛ فرستا
است بر حالی که پیغمبری است که دلالت کنندۀ مردمان است بر راه شناخت ربوبیّت اللّٰه تعالی و 
راهنماست سوی او. پس راه نمود و رها کرد اللّٰه تعالی به محمّد، مردمان را از گمراهی ایشان و نجات 

 »ل: داد ما را به محمّد از حکم و عملِ بی علم. اص

 « مَنْ یُطِعِ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ فَقَدْ فٰازَ فَوْزاً عَظِیماً 

اً، فَأَنْجِعُوا وَنَالَ ثَوَاباً جَزِیلًا؛ وَمَنْ یَعْصِ اللّٰهَ وَرَسُولَهُ، فَقَدْ خَسِرَ خُسْرَاناً مُبِیناً، وَاسْتَحَقَّ عَذَاباً أَلِیم« 
مْعِ وَ  صِیحَةِ وَحُسْنِ الْمُؤَازَرَةِ ، وَأَعِینُوا عَلیٰ أَنْفُسِکُمْ بِلُزُومِ بِمَا یَحِقُّ عَلَیْکُمْ مِنَ السَّ إِخْلَاصِ النَّ اعَةِ وَ الطَّ

مُورِ الْمَکْرُوهَةِ، وَتَعَاطَوُا الْحَقَّ بَیْنَکُمْ، وَتَعَاوَنُوا بِهِ دُونِ 
ُ
رِیقَةِ الْمُسْتَقِیمَةِ، وَهَجْرِ الْأ ی، وَخُذُوا عَلیٰ الطَّ

فِیهِ، وَمُرُوا بِالْمَعْرُوفِ، وَانْهَوْا عَنِ الْمُنْکَرِ، وَاعْرِفُوا لِذَوِی الْفَضْلِ فَضْلَهُمْ، عَصَمَنَ یَدَیَ ال الِمِ السَّ ا الُلّٰه ظَّ
قْویٰ، وَأَسْتَغْفِرُ اللّٰهَ لِی وَلَکُمْ  اکُمْ عَلَی التَّ إِیَّ تَنَا وَ اکُمْ بِالْهُدیٰ، وَثَبَّ إِیَّ  »شرح: «. . وَ

 نْ یُطِعِ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ فَقَدْ فٰازَ فَوْزاً عَظِیماً وَ مَ 

 »از سورۀ احزاب است و پیش از آن این است که:«

قُوا اَللّٰهَ وَ قُولُوا قَوْلًا سَدِیداً*`یُصْلِحْ لَکُمْ أَعْمٰالَکُمْ وَ یَغْفِرْ لَکُ  ذِینَ آمَنُوا اِتَّ هَا اَلَّ بَکُمْ یٰا أَیُّ  « . مْ ذُنُو

« » 

 « وَ مَنْ یَعْصِ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ 



نْجَاع )به نون و جیم و عین بی نقطه(: به مطلب رسیدن. « در سورۀ احزاب و نساء و جنّ هست. الْإِ
فاء در فَانْجَعُوا برای تفریع است و اشارت است به این که: اطاعت اللّٰه تعالی در تقوی و قول سَدید، 

صِیحَة: خالص عبارت است از پیروی امام عالم ب ه جمیع احکام؛ و عصیان ایشان، ضدّ آن است. النَّ
صِیحَة، از قبیل مبالغه است و مراد این است که: کمالِ فرمان برداری  بودن برای کسی. إِخْلَاصُ النَّ

ت، است. أَسْتَغْفِرُ اللّٰهِ لِی مبنی بر خلط اس« عِنْدِی»امام، مبادا که به قصد دنیا باشد. دُونِی به معنی 
 »نظیر

رَ  مَ مِنْ ذَنْبِکَ وَ مٰا تَأَخَّ  « لِیَغْفِرَ لَکَ اَللّٰهُ مٰا تَقَدَّ

یعنی: هر که اطاعت کند اللّٰه تعالی را و رسول او را به اتّقاء و قول سدید، پس به تحقیق به مطلب «. 
و رسول او را، پس به رسیده رسیدنی بزرگ و دریافته ثوابِ فراوان را. و هر که نافرمانی کند اللّٰه تعالی 

تحقیق زیان کار شده زیان کاری ظاهر و سزاوار شده عذاب دردناک را، پس به مطلب رسید به آنچه 
لازم می شود بر شما که شنیدن سخن امام حق است و فرمان برداری اوست و خالص ساختنِ کمالِ 

خود را بر هوا و هوس  فرمان برداری اوست و نیکوییِ مدد کردنِ امام حق است. و مدد کنید عقل
خود، تا عقل، هوس را مغلوب کند به ملازمت راه راست و مفارقتِ کارهایی که اللّٰه تعالی در سؤال 
از آنها کراهت دارند. و داد و ستد حق کنید میان خود. و مددِ هم کنید به حق نزد من. و بچسبید بر 

از پیروی ظن کنید. و شناسید برای صاحبان دو دست ظالمِ بی عقل. و امر به پیروی علم کنید. و نهی 
فضیلت، فضیلت ایشان را. نگاه داراد ما را اللّٰه تعالی و شما را به راستی. و ثابت قدم کناد ما را و شما 

 را بر پرهیزکاری. و طلب آمرزشِ اللّٰه تعالی می کنم برای خود و برای شما. 
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أی قادر علی الخلق قبل الخلق. قال برهان الفضلاء: هذا وأمثاله علی سبیل المجاز،یعنی کأنّه قبل 
-خالق،کما أنّ غیر الأصمّ عند عدم صوت سمیع. أقول :تمثیله -لقدرته علیه من غیر مانع-الخلق

بالنسبة بین الخالق وفعلیّة المخلوق،وهو سبحانه  دلالة علی أنّ التجوّز إنّما هو-سلّمه اللّٰه تعالی
خالق حقیقة دائماً،کما أنّه عالم أزلًا أبداً،وربّ إذ لا مربوب.وقد سبق أنّ صفات الفعل حدوثها باعتبار 

کأمیر:أبو بطن من «السبیع»النسب والمتعلّقات،وهی أفعال حادثة لا صفات حقیقیّة. هدیّة: 
م أبو إسحاق عمرو بن عبداللّٰه.ومحلّة بالکوفة منسوبة إلیهم أیضاً . همدان.فی القاموس:منهم الإما

بمعنی. )من حسن صفته( أی وصفه وثنائه. )وما ذکره( أی ومن حسن ما «تعجّب»کعلم،و«عجب»
بمعنی أی قرأته. )لا یموت( ؛إذ الموت «أمللته»الکتاب و«أملیت»ذکره،فعطف تفسیر علی صفته. 

 والحیاة من مخلوقاته؛

کُمْ أَحْسَنُ عَمَلاً خَلَ » )عجائبه( أفاعیله،أی أفعاله العجیبة؛لأنّ کلّ یوم « . قَ اَلْمَوْتَ وَ اَلْحَیٰاةَ لِیَبْلُوَکُمْ أَیُّ
من أیّام الدنیا والآخرة. )مشارکاً( یحتمل فتح الراء وکسرها والفتح أولی.والولد مشارک لوالده فی 

نی الوارث؛إذ الموروث بمعنی الموصول إلیه المیراث. بمع«الموروث»شرفه وعزّه. )هالکاً( مفعول ل
لهلاک کلّ حادث،وحدوث کلّ مولود . )ولم تقع «فیکون موروثاً هالکاً »قال السیّد الأجلّ النائینی:

علیه الأوهام( أی بالإحاطة. )ماثلًا( أی شبیهاً.شبّهه بالأشباح المدرکة بالأذهان. قال برهان الفضلاء: 
شبیه الشیء فی اسم غیر مشتقّ. «:الماثل»عبارة عن تصوّره باسم غیر مشتقّ.و وقوع الوهم علی شیء

)حائلًا( أی متغیّراً،من حال یحول،إذا تغیّر عن حاله. وضبط السیّد الأجلّ 
بالمعجمة.قال: أی فیکون بعد انتقاله تعالی عن ذلک من مقابلتها وما فی «خایلاً »النائینی:
متمثّلة فی المدرک . وقال برهان الفضلاء:یعنی بعد انتقالها عنه أی ذا خیال وصورة «خایلاً »حکمها

ومرور الأیّام متغیّراً عن حال إلی حال. )نهایة( أی لیس لأوّلیّته أوّل ولا لآخریّته آخر؛لأزلیّته وأبدیّته 
التناوب. )ولا یوصف( أی لا یقع الجواب «:التعاور»سبحانه. )لم یسبقه( ؛إذ الوقت من مخلوقاته. و

وضعٍ وکیفٍ عن السؤال عن أینه وحقیقته. )ومکان( ؛لأنّ الأین والمکان من مخلوقاته وحقیقته لا ب
تدرک لمخلوق. )بطن من خفیّات الُامور( أی أخفی من کلّ خفیّ بالعدم السبیل لدرکٍ إلی ذاته، 

سیّد الأجلّ وأظهر من کلّ ظاهر بآثاره وآیاته. )بحدّ( أی بمعرّف لتمام حقیقته أو بعضها. وضبط ال



بالنون والغین والضاد المعجمتین،أی ولا بحرکة وانتقالٍ من حالٍ إلی حال . «ولا بنغض»النائینی:
وقال برهان الفضلاء:أی فلم یصفوه باسم غیر مشتقّ یکون تمام حقیقته ولا باسم غیر مشتق یکون 

 قوله تعالی فی سورة الشعراء: بعض حقیقته. )ودلّت علیه بآیاته( أی اُممهم بآیات ربوبیّته،وإشارة إلی

رْضِ وَ مٰا بَیْنَهُمَا»
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  « قٰالَ فِرْعَوْنُ وَ مٰا رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ*`قٰالَ رَبُّ اَلسَّ

 ،وفی سورة طه:

ذِی أَعْطیٰ کُلَّ شَیْ ءٍ خَلْقَهُ ثُمَّ هَدیٰ » نَا اَلَّ کُمٰا یٰا مُوسیٰ*`قٰالَ رَبُّ )فلا مدفع لقدرته( « . قٰالَ فَمَنْ رَبُّ
کما -حتی یثبتون إیجابه،أو ینسبون التدبیر إلی الطبائع. )وأقدرهم( :أعطاهم القدرة. فی بعض النسخ

)و للّٰه الفضل( أی التفضّل والکرم. «. وبمنّه»مکان« وعن بیّنة»:-فی توحید الصدوق رحمه الله
کنظیره إلی «وللّٰه الفضل مبدئاً »)ومعیداً( أی لهم لیوم الحساب. )افتتح الحمد لنفسه( ناظر إلی قوله:

حیث لطف بهم ومنَّ علیهم بالحجج من النبیّ «ومعیداً »وقال السیّد الأجلّ النائینی:«. معیداً »قوله:
أی فی القرآن. وقال برهان الفضلاء:أی أبواب عبادة الخلق له تعالی،بمعنی «تحافت»والوصیّ . قیل:

ترغیبهم إلیها بجعله فاتحة الکتاب لازمة لصلاتهم. )ومحلّ الآخرة( :مصدر میمی بمعنی الحلول. 
 بفتح المیم وسکون الحاء شدّتها وصعوبتها. )فقال:«ومحلّ الآخرة»وقال برهان الفضلاء:

 « هُمْ وَ قُضِیَ بَیْنَ »

وقد «. بلا تمثّل»علی التفعّل مکان التفعیل.وکذا«بلا تجسّد»( فی سورة الزمر . فی بعض النسخ:
سبق معنی الاستواء علی العرش. )ینتهی( علی ما لم یسمّ فاعله. )إلی حدّه( :إلی کنهه. )وکلّت( 

لتسلّط والغلبة،أو جمع الطّرف،وهو تحریک الجَفْن بالنظر. )بالقهر له( أی با«:الطروف»:عجزت. و
 اللام للاختصاص،والضمیر له سبحانه. )والمشاهد( أی الحاضر. وقد ذکرت آیة

رْضِ إِلٰهٌ »
َ
مٰاءِ إِلٰهٌ وَ فِی اَلْأ ذِی فِی اَلسَّ  « هُوَ اَلَّ



الإعیاء «:اللغوب»فی الثانی عشر فی الباب التاسع عشر. )من الأشباح کلّها( أی من الأعیان کلّها. و
فی )علی ما( بمعنی الطلب التکلیفی. )وتمکّن( علی المضارع الغائبة بحذف «لإرادةا»والتعب. و

جمع محمدة بکسر المیم الثانیة،وتفتح مصدر میمی بمعنی الحمد. «:المحامد»إحدی التائین. و
کید؛للشمول. و جمع المرشد «:المراشد»بالفتح والمدّ:النعمة. و«النّعماء»)کلّها( :مبالغة فی التأ

شد بمعنی استواء الطریق واستقامتها. )فهدی به( مکان کمنصب،من کما یقتضیه -«فهدانا»الرُّ
 دلالة علی أنّ الهدایة هنا بمعنی إراءة الطریق،وإشارة إلی قوله تعالی:-السیاق

کَ لٰا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ »  « إِنَّ

ی المطلوب. )ومن یعص اللّٰه ،وإلی أنّ الهدایة المنفیّة فی هذه الآیة بمعنی الاستنقاذ والإیصال إل
ورسوله( أیّ عصیان أفحش؟وأیّ کفر أغلظ؟وأیّ عناد أفضح؟وأیّ قول أقبح؟وأیّ طریق أهلک من 
القول بولایة من ادّعی الربوبیّة لنفسه کحلّاج القدریّة وجنیدهم وبسطامیّهم. )فابخعوا بما یحقّ 

أداء ما یجب علیکم. قال ابن الأثیر فی  علیکم( بالمفردة ثمّ المعجمة ثمّ المهملة؛أی فبالغوا فی
نهایته: فیه:أتاکم أهل الیمن أرقّ قلوباً وأبخع طاعةً؛أی أبلغ وأنصح فی الطاعة من غیرهم، کأنّهم 
بالغوا فی بَخْع أنفسهم،أی قهرها وإذلالها بالطاعة . الجوهری:بخع بالحقّ خضع له وأقرَّ به .ونحوه 

بالنون والجیم والمهملة،علی الأمر «فأنجعوا»سلّمه اللّٰه تعالی: فی القاموس . وضبط برهان الفضلاء
الوصول إلی المطلب.ولم أقف علی مأخذه.وفی کتب اللغة:نجع «:الإنجاع»من الإفعال.قال:

الطعام:هنّأ أکله،والوعظ فیه:دخل وأثّر.وانتجع:طلب الکلأ فی موضعه .فلعلّه قصد لازم المعنی. 
أی فأفلحوا بما یجب علیکم من الأخذ سمعاً «فانجعوا بما یحقّ علیکم»ی: وقال السیّد الأجلّ النائین

« . وتناولوا الحقّ بینکم»وطاعةً وإخلاص النصیحة،وأن لا تغشّ بخدعة ومیل إلی الفساد والضلال،
المعاونة. و )المکروهة( هنا بمعنی الممنوعة. )دونی( قیل:أی من غیر مراجعة إلیّ فی «:الموازرة»و

أی عندی وقریباً منّی،أو قبل الوصول إلیّ «دونی»مر. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله:کلّ أمر أ
أی عندی. ومن الظالمین السفهاء الشیعة المبتلی بالتصوّف؛مغترّاً بما «دونی». وقال برهان الفضلاء:

الدنیا وغیرها  تری ظاهراً فی الصوفی من العزلة والخضوع والاستکانة ومداومة الذکر والسهر وترک



من الأعمال الحسنة،والتصوّف کوسخ حدید رُصّع بالجواهر النفیسة،وهو من غوامض أفکار الشیطان 
فی أواخر عمره بعد تفریقه الُامّة علی بضع وسبعین فرقة، وعلمه بأنّ الناجیة منهم لا یتهوّد بوسوسته 

اعات وانفتاح أبواب التوبة إلی ولا یتنصّر مثلًا وقلّما تهلک بالمعصیة؛لمکان الزیارات والشف
 المعاینة. 
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. قوله علیه السلام: و لا تنقضی عجائبه، أی کلما تأمل الإنسان یجد من آثار قدرته و عجائب 
یوم یظهر من آثار صنعه خلق عجیب  صنعته ما لم یکن وجده قبل ذلک و لا ینتهی إلی حد، أو أنه کل

و طور غریب یحار فیه العقول و الأفهام، و الثانی بالتعلیل أنسب، و فیه رد علی الیهود حیث قالوا: 
ید الله مغلولة فیکون فی العز مشارکا لمشارکة أنسب، و فیه رد علی الیهود حیث قالوا: ید الله مغلولة 

لوالده فی العز و استحقاق التعظیم، أو المعنی أنه ولد فیشارکه فیکون فی العز مشارکا لمشارکة الولد 
فی الحقیقة الأحدیة صارت سببا لعزته لأن التوالد عبارة عن کون الشیء مبدء لما هو مثله فی نوعه 
و جنسه، فیلزم مشارکته معه فی الحقیقة، فیلزم ترکبه سبحانه و کونه ممکنا محتاجا، فینافی عزته و 

کون موروثا أی یرثه ولده بعد موته کما هو شأن کل والد. و الحاصل أن کل مولود وجوب وجوده فی
معلول حادث، و کل حادث بمعرض الهلاک و الفناء. و أیضا السبب الحقیقی للتوالد و التناسل 
حفظ بقاء النوع الذی لا یمکن له البقاء و أیضا السبب الحقیقی للتوالد و التناسل حفظ بقاء النوع 

 یمکن له البقاء الشخصی، فکل مولود لا بد أن یکون کوالده موروثا حادثا هالکا فی وقت و الذی لا
إن کان وارثا موجودا فی وقت آخر. فتقدره شبحا مائلا أی قائما أو مماثلا و مشابها للممکنات، إذ 

خصا متقدرا الوهم رئیس القوی الحسیة و الخیالیة، فکل ما یدرکه من الذوات یصوره بقوته الخیالیة ش
کأنه یشاهده شبحا حاضرا عنده، ماثلا بین یدیه فإن کان تصوره للرب سبحانه علی هذا الوجه مطابقا 



للواقع یلزم کونه تعالی جسما مقداریا محدودا و هو محال، و إن کان کاذبا فلم یکن أدرکه بل أدرک 
حائلا أی متغیرا، من حال الشیء  أمرا آخر، فهو تعالی منزه من أن یقع علیه وهم. فیکون بعد انتقالها

یحول إذا تغیر أی لا تدرکه الأبصار، و إلا لکان بعد انتقالها عنه متغیرا و منقلبا عن الحالة التی کانت 
له عند الإبصار من المقابلة و المحاذاة و الوضع الخاص و غیر ذلک، أو عن حلوله فی الباصرة بزوال 

و قیل: المراد بانتقالها عنه مرور الأزمنة علیه سبحانه، و فناء  صورته الموافقة له فی الحقیقة عنها،
الرائین و حدوث جماعة أخری متغیرا من حال إلی حال کما هو شأن المبصرات. و بعض الأفاضل 
قرأ بعد مضمومة الباء مرفوعة الإعراب، علی أن یکون اسم کان، و الحائل بمعنی الحاجز أی کان 

حائلا من رؤیته، و منهم من قرأ خائلا بالخاء المعجمة أی ذا خیال و صورة بعد انتقال الأبصار إلیه 
متمثلة فی المدرک، و التعاور: الورود علی التناوب لم یوصف بأین أی بمکان فیکون نفی المکان 
کیدا أو بجهة مجازا و لا بما؟ إذ لیست له مهیة یمکن أن تعرف حتی یسأل عنها بما هو. قوله علیه  تأ

بطن من خفیات الأمور، أی أدرک الباطن من خفیات الأمور و نفذ علمه فی بواطنها، أو السلام: 
المراد أن کنهه تعالی أبطن و أخفی من خفیات الأمور مع أن وجوده أجلی من کل شیء فی العقول 
بما یری فی خلقه من آثار تدبیره بحد و لا ببعض أی بکونه محدودا بحدود جسمانیة أو عقلانیة أو 

زاء و أبعاض خارجیة أو عقلیة و قیل: أی لم یحسبوا بحد و لا ببعض حد و هو الحد الناقص بأج
کالجواب بالفصل القریب دون الجنس القریب، بل عدلوا عن الوصف بالحد تاما أو ناقصا إلی 

 الرسوم الناقصة و هو الوصف له تعالی بفعاله کما قال الکلیم علیه السلام فی جواب 

 لْعٰالَمِینَ وَ مٰا رَبُّ اَ 

 ؟ 

رْضِ وَ مٰا بَیْنَهُمَا 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  رَبُّ اَلسَّ

الآیات. قوله علیه السلام: بما جعل فیهم، أی من الأعضاء و الجوارح و القوة و الاستطاعة بالحجج 
أی الباطنة و هی العقول، و الظاهرة و هی الأنبیاء و الأوصیاء فعن بینة أی بسبب بینة واضحة أو معرضا 



بلطفه و توفیقه و إعداد و مجاوزا عنها، أو عن بمعنی بعد أی بعد وضوح بینة و بمنه نجا من نجا أی 
الآلات و هدایته فی الدنیا و بعفوه و رحمته و تفضله فی الثواب بلا استحقاق فی الآخرة نجا الناجون، 
فقوله: و لله الفضل و فی التوحید و عن بینة نجا من نجا فالثانی لا یجری فیه مبدء و معیدا مترتب 

فی الآخرة، و یحتمل أن یکون المراد حال إبداء علی ذلک أی حال التکلیف فی الدنیا و حال الجزاء 
الخلق و إیجادهم فی الدنیا و حال إرجاعهم و إعادتهم بعد الفناء أو مبدءا حیث بدء العباد مفطورین 
علی معرفته قادرین علی طاعته و معیدا حیث لطف بهم و من علیهم بالرسل و الأئمة الهداة. و له 

مد لنفسه أی فی التنزیل الکریم أو فی بدو الإیجاد بإیجاد الحمد، الحمد الجملة اعتراضیة افتتح الح
أو ما یستحق الحمد علیه، و فی التوحید: افتتح الکتاب بالحمد، و هو یؤید الأول و محل الآخرة أی 
حلولها و ربما یقرأ بسکون الحاء و هو الجدب و انقطاع المطر و المجادلة و الکید، أو بالجیم و هو 

ن الجلد و اللحم ماء من کثرة العمل و شدته، و علی التقدیرین کنایة عن الشدة و أن یجتمع بی
المصیبة أی ختم أمر الدنیا و شدائد الآخرة و أهوالها بالحمد لنفسه علی القضاء بالحق فعلم أن 
الافتتاح و الاختتام بحمده من محاسن الآداب. و فی التوحید: و مجیء الآخرة، أی ختم أول أحوال 

خرة و هو الحشر و الحساب و یمکن أن یقدر فعل آخر یناسبه، أی بدء مجیء الآخرة و قضی بینهم الآ
أی بإدخال بعضهم الجنة و بعضهم النار، و یظهر من الخبر أن القائل هو الله، و یحتمل أن یکون 

أن الکبر و  الملائکة بأمره تعالی. بلا تمثیل أی بمثال جسمانی، و هذا و ما تقدمه دفع لما یتوهم من
العظم و الجلالة و نحوها لا تکون إلا فی الأجساد و الأشباح ذوات المقادیر و الأوضاع، و لا شک 
أنه سبحانه منزه عن الجسمانیات و صفاتها، فنبه علی أن کبریائه و جلاله علی وجه أعلی و أشرف 

سمانی یلزمه إمکان الزوال مما یوجد فی المحسوسات و المتمثلات. قوله: بلا زوال أی بغیر استواء ج
أو لا یزول اقتداره و استیلاؤه أبدا المتعالی عن الخلق بالشرف و العلیة و التنزه عن صفاتهم، لا بما 
یتوهم من تراخی مسافة بینهما کالفلک بالنسبة إلی الأرض أو بمماسة کالماء و الهواء بالنسبة إلیهما 

یتوهم من نفی التباعد من تحقق الملامسة و نحوها، قضیة أو قوله علیه السلام: و لا ملامسة نفی لما 
للتقابل بینهما قیاسا علی الجسمانیات، فإن المتقابلین کلیهما منفیان عنه و إنما یتصف بأحدهما ما 
یکون قابلا للاتصاف بهما، کما یقال: الفلک لیس بحار و لا بارد، و الجدار لیس بأعمی و لا بصیر 



ده أی الحدود الجسمانیة فینتهی هو إلی حده علی بناء الفاعل أو الحد لیس له حد ینتهی إلی ح
المنطقی فینتهی علی بناء المفعول إلی تحدیده به أو لأحد لتوصیفه و نعته، بل کلما بالغت فیه فأنت 
مقصر. ذل من تجبر غیره قوله: غیره، حال عن فاعل تجبر و کذا قوله: دونه، حال عن فاعل تکبر و 

اجعان إلیه سبحانه، أی ذل له کل من تجبر غیره، فإن کل ما یغایره ممکن مخلوق ذلیل الضمیران ر
للخالق الجلیل. و صغر کل من تکبر دونه فإن جمیع ما سواه موصوف بالصغار أو الصغر لدی خالقه 

هما الکبیر المتعال، أو المعنی أن عز المخلوق و رفعته إنما یکون بالتذلل و الخضوع اللائقین به، و ب
یکتسب إفاضة الکمال من خالقه فإذا تجبر و تکبر استحق الحرمان و الخذلان فیزداد صغرا إلی 
صغره، و ذلا إلی ذلة، فلا یرتفع من درجة النقص إلی الکمال، و لا یزال فی الدارین هابطا فی درکات 

ن فیما بعده النقص و الوبال. لعظمته أی عند عظمته أو عنده بسبب عظمته، و الاحتمالان جاریا
طروف العیون جمع طرف و هو تحریک الجفن بالنظر أو جمع طارف بمعنی طامح، و فی الفائق: 
طرفت عینه أی طمحت و الظاهر علی کل شیء أی الغالب علیه بالقهر له علی الإیجاد و الإفناء، و 

 إجراء کل ما أراد فیه. 

مٰاءِ إِلٰهٌ  ذِی فِی اَلسَّ  هُوَ اَلَّ

عبده و تخضع له السماوات و ما فیها و تتواضع لعظمته و تنقاد لسلطانه و عزته أی مستحق لأن ت
 لربوبیته لها 

رْضِ إِلٰهٌ 
َ
 وَ فِی اَلْأ

أی مستحق لأن تخضع له و تعبده الأرض و ما فیها و ما علیها و تنقاد لسلطانه و عزته أتقن أی أحکم 
بیان لما علی الأول و لخلقه علی الثانی، و یحتمل ما أراد من خلقه متعلق بأراد أو بیان لما من الأشباح 

أن تکون من الأولی تبعیضیة، و الأشباح: الأشخاص المتغایرة و الصور المتباینة النوعیة و الشخصیة. 
لا بمثال فی التوحید بلا مثال، أی لا فی الخارج و لا فی الذهن سبق أی ذلک المثال إلیه تعالی، أو 

، و ربما یقرأ علی بناء المفعول أی سبق غیره تعالی إلی خلق ذلک المثال، سبق الله إلی ذلک المثال



و لا لغوب أی تعب، و یمکن إرجاع ضمیر لدیه إلیه تعالی و إلی الخلق، فالظرف علی الأول متعلق 
بخلق، و علی الثانی بدخل و یمکن علی التفعیل أی بإیجاد القوة و القدرة علیها و ترکیب العقول 

هم، و فی بعض النسخ بالتاء من باب التفعل بحذف إحدی التائین، و المحامد جمع الممیزة فی
محمدة و هی ما یحمد به من صفات الکمال، و قال الفیروزآبادی: المراشد مقاصد الطرق. دالا علیه 

 أی علی الله أو علی الحق الذی بعث به، و الأول أظهر. 

 وَ مَنْ یَعْصِ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ 

* 

ع الظاهر موضع الضمیر لتعظیمها، و الالتذاذ بذکرهما أو لیعلم تقدیم الله علی الرسول، و لا وض
یتوهم کونهما فی درجة واحدة. و لعل أحد هذه الوجوه علة الذم فیما رواه مسلم عن عدی بن حاتم 

یعصهما  أن رجلا خطب عند النبی صلی الله علیه و آله فقال: من یطع الله و رسوله فقد رشد، و من
فقد غوی فقال رسول الله صلی الله علیه و آله: بئس الخطیب أنت، قل: و من یعص الله و رسوله 
فقد غوی مع أنه قد ورد فی کثیر من الخطب بالضمیر أیضا. فأنجعوا فی بعض النسخ بالنون و الجیم 

ن النجعة بالضم من قولهم أنجع أی أفلح، أی أفلحوا بما یجب علیکم من الأخذ سمعا و طاعة، أو م
و هی طلب الکلاء من موضعه، و فی بعضها بالباء الموحدة فالخاء المعجمة، قال الجزری: فیه: 
أتاکم أهل الیمن هم أرق قلوبا و أبخع طاعة، أی أبلغ و أنصح فی الطاعة من غیرهم کأنهم بالغوا فی 

أی أبلغ طاعة من بخع الذبیحة  بخع أنفسهم أی قهرها و إذلالها بالطاعة، و قال الزمخشری فی الفائق:
إذا بالغ فی ذبحها، و هو أن یقطع عظم رقبتها، هذا أصله ثم کثر حتی استعمل فی کل مبالغة، فقیل: 
بخعت له نصحی و جهدی و طاعتی. و إخلاص النصیحة أی لله و لکتابة و لرسوله و للأئمة و لعامة 

معاونة أی المعاونة الحسنة علی الحق. و المسلمین و إخلاصها تصفیتها من الغش، و الموازرة ال
أعینوا علی أنفسکم أی علی إصلاحها أو ذللوها و أقهروها فالمراد النفس الأمارة بالسوء، و فی 
التوحید أعینوا أنفسکم أی علی الشیطان. و تعاطوا الحق أی تناولوه بأن یأخذه بعضکم من بعض 

قبل الوصول إلی أو حالکون الحق عندی. و خذوا لیظهر و لا یضیع دونی أی عندی و قریبا منی أو 



علی ید الظالم أی امنعوه عن الظلم و أقهروه علی ترکه، و السفیه من یتبع الشهوات النفسانیة، و ذو 
الفضل: العترة الطاهرة، أو یشمل غیرهم من العلماء و الصلحاء و الذریة الطیبة و الوالدین و أرباب 

 منا الله و إیاکم عن اتباع الباطل بالهدی إلی الحق.الإحسان علی قدر مراتبهم، عص
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 ( باب النوادر23)

 اشاره

1  /143 

وَادِرِ  45  _ بَابُ النَّ

 الحدیث -1

عْمَانِ، عَنْ سَیْفِ بْنِ 1/  357 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، قَالَ: صْرِیِّ نْ ذَکَرَهُ، عَنِ الْحَارِثِ بْنِ الْمُغِیرَةِ النَّ  عَمِیرَةَ، عَمَّ

فَقَالَ:  (1)«کُلُّ شَیْ ءٍ هَالِکٌ إِلاَّ وَجْهَهُ »دِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ تَبَارَکَ وَتَعَالی : سُئِلَ أَبُو عَبْ 
الُوا سُبْحَانَ اللّه ِ! لَقَدْ قَ »إِلاَّ وَجْهَ اللّه ِ، فَقَالَ:  (3): یَقُولُونَ: یَهْلِکُ کُلُّ شَیْءٍ (2)قُلْتُ « مَا یَقُولُونَ فِیهِ؟»

ذِی یُوءْتی مِنْهُ  مَا عَنی بِذلِکَ وَجْهَ اللّه ِ الَّ  .(5)«(4)قَوْلًا عَظِیماً، إِنَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

( 28سوره  88حارث بن مغیرة گوید از امام صادق )علیه السّلام( در باره قول خدای تبارک و تعالی)
پرسش شد حضرت فرمود: در این باره چه میگویند؟ عرض « همه چیز نابود است جز وجه خدا»

کردم میگویند همه چیز هلاک شود جز وجه خدا، فرمود منزه است خدا، سخن درشتی گفتند، 
 وجه راهی است که بسوی خدا روند. مقصود از

  195, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حارث بن مغیره گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسش شد از تفسیر قول خدای تبارک و -1
فرمود:در تفسیر آن چه گویند؟گفتم:می «هر چیزی نابود است جز وجه او(:»28سوره  88تعالی)

بود می شود هر چیزی جز وجه خدا،فرمود:سبحان الله،گفتار درشتی به زبان آوردند،همانا گویند: نا
 مقصود از آن همان وجه خدا است که بوسیلۀ آن به سوی خدا روند.

  413, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بهنگام »ای تبارک و تعالیحارث بن مغیره گوید:از امام صادق علیه السّلام از تفسیر قول خد-1
فرمود:در تفسیر آن چه می («88قیامت هرچیزی نابود می شود جز چهره خداوند)قصص/



گویند؟گفتم می گویند: هرچیزی جز چهره خدا نابود می شود.فرمود:سبحان اللّه،گفتار درشتی به 
 .زبان آوردند،همانا مقصود از آن،همان وجه خداست که بوسیله آن به سوی خدا روند

*** 

  375, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح انما تعجب من قولهم و استعظمه لما فیه من الجرأة و الافتراء بهلاک الصنف الاوّل من الرّوح 
له علیهم اجمعین بل الاعظم و الملائکة المقربین و الأنبیاء المکرمین و الاولیاء الکاملین صلوات ال

یلزم من قولهم بطلان قضاء الله و عالم امره و القلم الاعلی و اللوح المحفوظ،و لاجل ذلک عدل 
علیه السلام عن تفسیرهم بانه اراد سبحانه بوجه الله:وجهه الّذی یؤتی منه و بابه الّذی یدخل إلیه من 

ایة فی سلسلة النزول،او النبی الاکرم و الملک المقرب و الروح الاعظم و ما یجاوره،و ذلک فی البد
من یحذو حذوه من الأنبیاء السالفین و الأوصیاء اللاحقین سلام الله علیه و علیهم اجمعین.و انما 
سموا وجه الله لان وجه الشیء هو ما یعرف منه و یشاهد و یواجه،و نحن انما یمکّننا ان نعرف حقیقة 

نعرف الله و نوحّده و نعبده و نقدسه عن المثل و  الجوهر المقدس الملکی او الانسی و به
الشریک،فهو وجه الحق الّذی نواجهه و نشاهده. و اعلم ان هذا المطلب من اعاظم الاصول الایمانیة 
و لم نعرف احدا من المشهورین بالحکمة و العرفان من الحکماء و الصوفیة و غیرهم حقق هذا 

من البیان یظهر من بیانه انه علی بینة من ربه،بل انما سلک  الاصل بالبرهان او امکنه ان یبین ضربا
اکثرهم مسلک التقلید او الجدل،و ذهب کثیر من المنتسبین الی الحکمة الی قدم هذا العالم و دوام 



الافلاک و الکواکب ابدا من غیر تطرق الزوال و الهلاک الی جواهرها و صورها. و نحن بفضل الله 
لبرهان و اوضحنا سبیله و بینا دلیله و حللنا شبه اشکاله و فککنا عقد اعضاله و و تأییده حققنا بنور ا

کشفنا الحجاب عن وجه جماله الطالبیة و دفعنا اشواک الشکوک عن اقدام سالکیه و قمعنا غوائل 
اغوال الاوهام و التخیلات و وساوس شیاطین الأغالیط و المغالطات و عفاریت المجادلات و 

ذا المقام یضیق عن ایراد بیانه و ذکر برهانه،و من احب الاطلاع علیه فلیرجع اما الی المشاغبات،و ه
اواخر المجلد الثالث من کتاب الاسفار الاربعة أو إلی رسالتنا المعمولة فی هذا المطلب . و اعلم 
ان مدلول هذه الآیة مشتمل علی مطلبین و کذلک کل حکم وقع منه الاستثناء:احدهما ان ما سوی 
وجه الله الّذی یؤتی منه هالک باطل مضمحل.و الثانی ان کلما هو وجهه فهو باق لا یزال،و هذان 
المطلبان یتوقف اثباتهما بالبرهان علی معرفة ماهیتهما،فان تصور الشیء متقدم علی التصدیق،فان 

العالم  هو البرهانی. فنقول:المراد من ما سوی الله و«لم»هو الشارحی متقدم علی مطلب«ما»مطلب
و الخلق و ما یراد منها کل موجود یوصف بعدم واقعی،و ذلک لان حقیقة البارئ جل ذکره هی حقیقة 
الوجود التام الّذی لا یشوبه شوب عدم او نقص او امکان عدم بوجه من الوجوه،و ان الوجود المطلق 

ق ان طبیعة الوجود لیست طبیعة مشترکة بین الوجودات لا کاشتراک الماهیة الکلیة بین افرادها،لما سب
بکلیة و لا بجزئیة تحت کلی ذاتی بل اشتراکه بینها عبارة عن تفاوت مراتبها بالشدة و الضعف و 
الکمالیة و النقص فی نفس جوهرها و سنخها و کونها مقارنا للاعدام و الامکانات و الاستعدادات،و 

مختصة ببعضها دون بعض،فلا ضد و  هذه الطبیعة لما کانت متفقة السنخ بین الموجودات کلها غیر
لا مغایر له فلیس مغایرها و مخالفها الا طبیعة العدم،و لیس کطبیعة الانسان مثلا او الفلک او غیرها 
من الطبائع المخصوصة التی یوجد لکل منها فی الخارج اغیار و اضداد و نقائص وجودیة. فاللاانسان 

ق علی کثیرین بخلاف الوجود و الموجود بما هو یصدق علی کثیر من الموجودات و اللافلک یصد
موجود،اذ لیس یتحقق فی الواقع امر یصدق علیه العدم او اللاوجود،و انما یصدق علی الانسان مثلا 
انه لا فلک او لا فرس و یحمل علی وجود الفرس انه لا وجود انسان او جماد او غیر ذلک،و اما 

لاشیاء الخارجیة و ذلک لشمول الوجود علی جمیع اللاوجود المطلق فلا یصدق علی شیء من ا
الموجودات و انبساط نوره علی هیاکل الماهیات و الاعیان.اذا علمت هذا فنقول:انما علمت ان 



حقیقة الاول نفس حقیقة الوجود بشرط سلب الاعدام و الامکانات،فلا غیر له فی الموجودات الا ما 
لوجود الّذی له تعلق بالاجسام و الطبائع الجسمانیة و یتصف بعدم سابق او لاحق و لیس ذلک الا ا

المواد. و نحن قد بینا بالبراهین العقلیة ان العالم الجسمانی بجمیع مادته و صورته و طبائعه و نفوسه 
ارضیة کانت او سماویة ناطقة کانت او صامتة مع لواحقها و توابعها و ماهیاتها و شخصیاتها و کمیاتها 

ضاعها و نسبها،کلها حادثة داثرة کائنة فاسدة متجردة متصرمة.فمن حیث انها موجودة و کیفیاتها و او
فی وقت ما دون سائر الاوقات هی غیر الله و ما سواه،و من حیث انها غیر باقیة ابدا فهی هالکة،سواء 
رجعت عند الهلاک الی غایاتها الذاتیة بالصعق الّذی یکون فی القیامة الکبری کما للنفوس 

املة،او فسدت کما للصور و الاعراض المادیة و النفوس الناقصة عند نفخة الفزع فی القیامة الک
الصغری. قال تعالی فی النفخة الاولی التی للخلائق کلهم و هی نفخة الفزع و نفخة الا ماتة فی 

 القیامة الصغری:

مٰاوٰاتِ وَ  ورِ فَفَزِعَ مَنْ فِی اَلسَّ رْضِ  وَ یَوْمَ یُنْفَخُ فِی اَلصُّ
َ
 مَنْ فِی اَلْأ

 -ای من القوی الروحانیة و الجسمانیة و النفوس الناقصین و الجهال البدنیین -

 إِلاّٰ مَنْ شٰاءَ اَللّٰهُ 

 -من الموحدین الفانین فی الله و الشهداء القائمین بالله-

 وَ کُلٌّ أَتَوْهُ 

 -ای الی المحشر للبعث-

 دٰاخِرِینَ 

 لحکمه بالموت.ای صاغرین اذلاء منقادین -

حٰابِ   وَ تَرَی اَلْجِبٰالَ تَحْسَبُهٰا جٰامِدَةً وَ هِیَ تَمُرُّ مَرَّ اَلسَّ



،ای تری جبال الابدان ثابتة و هی تمر و تذهب فی کل حین و تحدث اخری بدلها کالسحب و السرج 
لبرهان ان و نحوها،و لتشابه الامثال تری کأنها واحدة باقیة و لیست کذلک. لما ثبت بالکشف و ا

جمیع ما فی السموات و الارض متبدلة فی کل لحظة و لها خلع و لبس جدید و خلق و بعث الی 
 الآخرة.قال تعالی:

 بَلْ هُمْ فِی لَبْسٍ مِنْ خَلْقٍ جَدِیدٍ 

 ،و قال فی النفخة الاولی لاهل الکمال و هی نفخة الصعق و نفخة الفناء فی القیامة العظمی:

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ مَنْ فِی اَلْأ ورِ فَصَعِقَ مَنْ فِی اَلسَّ  وَ نُفِخَ فِی اَلصُّ

 إِلاّٰ مَنْ شٰاءَ اَللّٰهُ 

 -الا من سبقت لهم العنایة فی البدایة کالعقول المفارقة فی اوّل نشأتهم و الکلمات التامات الالهیة-

 ثُمَّ نُفِخَ فِیهِ أُخْریٰ 

 -بالتجلی الالهی-

هُمْ قِیٰامٌ یَنْظُرُونَ .الی ربهم و یغیبون عن ذواتهم فانین عنها و عن کل شیء راجعین صائرین إلیه  فَإِذٰا
تعالی باقین ببقائه. المطلب الثانی:ان الّذی عبر عنه بانه وجه الله باق ابدا غیر قابل للفناء:و ذلک لان 

ن شیئا من هذه الامور لا یتحقق الا عالم الامر کله خیر برئ من الشر و العدم و التغیر و الزوال،لا
فی ناحیة عالم الخلق،اذ وجود ذلک العالم لا یتعلق الا بذاته تعالی لا بشیء اخر من مادة او حرکة 
او زمان او استعداد او زوال مانع او حدوث شرط،و کلما هو کذلک فلیس بقابل للعدم و الزوال،اذ 

ء من اسباب وجوده و اجزاء علته التّامة،ضرورة کل ما جاز عدمه بعد ان وجد فذلک بسبب عدم شی
ان العلة التامة للشیء ما دامت باقیة یمتنع عدمه لاستحالة انفکاک المعلول عن علته التامة. فاذن لو 
فرض عدم المفارق العقلی فذلک یستلزم عدم شیء من اسباب وجوده و هی الفاعل و الغایة و المادة 



ده عن المحل و الموضوع و لا صورة له لبساطته و عدم ترکبه و الصورة،لکنه لا مادة له لتجر
الخارجی،بل ذاته نفس الصورة المجردة عن المواد،و اما فاعله:فهو ذات واجب الوجود و کذا علته 
التمامیة ذاته تعالی.فاذن لا سبب له الا فاعله و غایته و هما شیء واحد ممتنع العدم بالذات،فهو 

اذ لیس فیه امکان العدم. فان قلت:أ لیس کل ما غیر ذاته تعالی -لا بابقائه-لیواجب البقاء ببقائه تعا
فهو ممکن و کل ممکن جائز العدم؟ قلت:امکان المفارقات امکان فرضی غیر ثابت لها فی الواقع،اذ 
لیست لها ماهیة یعرضها الوجود او یسبق امکانها فی الخارج علی وجودها کما فی الطبائع المادیة 

وان الزمانیة،ثم ان نفس الامر کما علمت ثابت لا یتغیر و لیس ذلک الا عالم الامر و عالم و الاک
 القول الحق و الکلمة الصدق لقوله تعالی:

لُ اَلْقَوْلُ   مٰا یُبَدَّ

 ،و قوله:

 وَ عِنْدَنٰا کِتٰابٌ حَفِیظٌ 

 ،و قوله:

 لٰا تَبْدِیلَ لِکَلِمٰاتِ اَللّٰهِ 

 ،و قوله:

 قُلْ لَوْ کٰانَ اَلْبَحْرُ مِدٰاداً لِکَلِمٰاتِ 

ی ...الآیة. و فی الادعیة النبویة:اعوذ بکلمات الله التامات من شر ما خلق و برأ و ذرأ،و ظاهر لکل  رَبِّ
عاقل ان امر الله و قوله و کلماته التامات لیست اعراضا او هیئاتا صوتیة قائمة بالاجسام،بل هی ذوات 

قلیة و علوم قائمة بذاته تعالی و ملائکة علیین. هذا ما ادی إلیه کشف الصریح و نوریة و صور ع
البرهان الصحیح و الشواهد النقلیة و الحجج الدینیة و الآیات القرآنیّة و العلوم الالهیة. ثم لم یوجد 



قلمه او امر  فی کتاب و لا سنة و لا دل علیه عقل و لا نقل ان شیئا من قضاء الله و علمه او لوح الله و
الله و روحه او قول الله و کلمته مما یکون قابلا للبطلان و الهلاک و لا أیضا یدل علی ذلک ضرورة 
دینیة او مصلحة شرعیة. فثبت ان کل شیء اتصف بانه غیر الله و غیر عالم امره و قضائه فهو هالک 

اته باق ببقائه و الذوات الکاملة لما ذکرنا من وجه مغایرته له تعالی،و کلما هو راجع إلیه فان عن ذ
المفارقة عن عالم النفوس و الاجرام. و منها ما یعبر عنه بانه امر الله و کلمته و هی کلمة وجودیة یعبر 

لکونه وجودا خالصا متوسطا بین الخالق و الخلق. و منها ما یعبر عنه بانه الروح الاعظم «کن»عنها ب
 عرفاء. و منها ما یعبر عنه بالقلم الا علی لقوله تعالی:و الحقیقة المحمدیة بلسان قوم من ال

مَ بِالْقَلَمِ . و منها ما یعبر عنه بمفاتیح الغیب،  عَلَّ

 وَ عِنْدَهُ مَفٰاتِحُ اَلْغَیْبِ لٰا یَعْلَمُهٰا إِلاّٰ هُوَ . و منها ما یعبر عنه بخزائن العلم و الرحمة.

 ائِنُهُ . و منها ما یعبر عنه بوجه الله.وَ إِنْ مِنْ شَیْ ءٍ إِلاّٰ عِنْدَنٰا خَزٰ 

کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ . فاحتفظ بهذه الاسرار و صنها عن الاغیار و ایاک ان تشیر إلیها او الی 
نظائرها عند اهل الاغترار،فان اکثر هذه المخدّرات الکریمة و الجواهر الثمینة و الدرر الیتیمة مما لم 

اهل الکشف و العرفان و لا فی زبر اصحاب الحکمة و البرهان.و لو قلت:انها ابکار یوجد فی کتب 
لم یطمثهن انس قبلهم و لا جان کاد ان لا یکون من الزور او البهتان. و ظنی ان هذه المطالب و ان 
اشارت إلیها کلمات الاولین و قصدت الی سبیلها عبارات المحققین الا انه لم یتفق لاحد اقامة 

راهین و حجج انوار العلم و الیقین علی مثل هذه الاصول التی اضطربت فیها عقول الناظرین و الب
تزلزلت آراء المتأملین،بل زلت اقدام اکثرهم عن سمت سبیلها و انحرفت اذهانهم عن قصد طریقها 

لفضل و دلیلها فضلا عن بسط موجزها او حل ملغزها او کشف نقابها و رفع حجابها.فلله الحمد ولی ا
 و الرحمة و معطی النور و النعمة.

  143, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله علیه السلام:انما عنی بذلک وجه اللّه یعنی علیه السلام أن ذلک أحد بطون معناه 
انما هو بالقیاس «انما»دلول علیه بلفظةو بعض وجوه تأویله،لان ذلک هو تفسیره لا غیر.و الحصر الم

 الی ما أولئک یقولون لا بالقیاس الی سائر بطونه الکریمة و معانیه الشریفة.

  353, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

وجه. قال علیه السلام:عظیماً. [ أقول: أی المخالفون فی ال1ح 143قال علیه السلام:ما یقولون. ]ص
[ أقول: حیث حملوا الوجه علی الجارحة المخصوصة،أو ما فسّروه تفسیراً لا یراد به بل 1ح 143]ص

 حیث حملوه علی غیر ما یراد به.

  333, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 »شرح: در سورۀ قصص چنین است:

 « . یْهِ تُرْجَعُونَ وَ لٰا تَدْعُ مَعَ اَللّٰهِ إِلٰهاً آخَرَ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ لَهُ اَلْحُکْمُ وَ إِلَ 



ضمیر یَقُولُونَ راجع به مفسّران از جملۀ مخالفان است و تفسیر ایشان مبنی بر توهّم این است که « 
ت باشد و کُلُّ شَیْ ءٍ به معنی کلّ کائن باشد و هَالِکٌ اسم فاعل برای مستقبل باشد دعا به معنی عباد

باشد. سُبْحَانَ اللّٰه برای تعجّب است. « ذَاتَهُ »و مأخوذ از هَلاک به معنی فنا باشد و وَجْهَهُ به معنی 
ست و مناسبِ سابق و عَظِیماً به معنی بزرگ، به اعتبار گناه است، بنابر این که تفسیر از روی ظن ا

 »لاحق نیست؛ زیرا که لَاإِلٰهَ إِلاَّ هُوَ استیناف بیانیِ سابق است و

 کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

 »استیناف بیانیِ استینافِ سابق است و«

 لَهُ اَلْحُکْمُ 

أیضاً تعبیر  استیناف بیانیِ آن است، پس این تفسیرِ مخالفان، باعث رکاکت نظم قرآن می شود. و«
در لاحق، خالی از رکاکتی نیست و أیضاً مناسب نیست با « وَجْهَهُ »در سابق و به « هُوَ »به « ذَات»از 

 »آیت سورۀ انعام و سورۀ کهف:

هُمْ بِالْغَدٰاةِ وَ اَلْعَشِیِّ یُرِیدُونَ وَجْهَهُ  ذِینَ یَدْعُونَ رَبَّ  « اَلَّ

 »حجّ:و أیضاً مناسب نیست با حصر در آیت سورۀ «

 « ذٰلِکَ بِأَنَّ اَللّٰهَ هُوَ اَلْحَقُّ وَ أَنَّ مٰا یَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ هُوَ اَلْبٰاطِلُ 

و تفسیر امام علیه السّلام مبنی بر این است که مراد به دعا، استفادۀ احکام شرع از اللّٰه است و مراد «. 
و از درجۀ اعتبار ساقط است « بَاطِلٌ «: »هَالِکٌ »مراد به است و « کُلُّ مَدْعُوٍّ مَعَ اللّٰهِ«: »کُلُّ شَیْ ء»به 

است و آن، عبارت است از عالمانِ به جمیع احکام الهی بی تصرّفی در « سَبِیلَهُ «: »وَجْهَهُ »و مراد به 
آنها از روی ظن که اللّٰه تعالی در هر زمانی تعیین کرده یکی از ایشان را برای تبلیغ احکام او و 

مان در رسیدن سوی احکام او و عمل به آنها، خواه نبی باشد و خواه وصیّ نبی. و این، مددکاریِ مرد



احتراز است از امثال اَحبار و رُهبان در این امّت به بیان این که دعوت ایشان دعوت الهی دیگر است 
قْلِیدبَابُ ا»در حدیث اوّل و سوّمِ « کِتَابُ الْعَقْل»به اللّٰه تعالی، موافق آنچه گذشت در  که باب « لتَّ

مخفی نماند که بنابراین «. نَحْنُ وَجْهُ اللّٰهِ»نوزدهم است و می آید در حدیث سوم و هفتم این باب که: 
راجع به اللّٰه تعالی باشد و می تواند بود که راجع به « إِلَیْهِ »و ضمیر « لَهُ »می تواند بود که ضمیر 

 »و بنابر دوم، می تواند بود کهباشد. و حاصل هر دو، یکی است. « وَجْهَهُ »

 إِلَیْهِ تُرْجَعُونَ 

« غَدَاة»اِخبار از زمان قائم علیه السّلام و انحصار حکومت در او باشد. و أیضاً بنابراین شاید که ذکر «
 »در آیت سورۀ نور:« آصَال»و « غُدُوّ »در آیت انعام و کهف و ذکر « عَشِیّ »و 

حُ لَهُ فِیهٰا بِالْغُدُوِّ   «  وَ اَلآصْٰالِ*`رِجٰالٌ یُسَبِّ

مبنی بر این باشد که اوایل روز و اواخر روز، وقت استفادۀ علوم از علماست؛ وَاللّهُ أَعْلَم. یعنی: «
روایت است از حارث بن مُغیرۀ )به ضمّ میم و کسر عین با نقطه( نَصری )به فتح نون و سکون صاد 

در سورۀ -عَزَّ وَ جَلَّ  -یه السّلام از قول اللّٰه بی نقطه( گفت که: پرسیده شد امام جعفر صادق عل
 »قصص: 

 « کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

پس گفت: چه می گویند مخالفان ما در معنی این؟ گفتم: می گویند: فانی خواهد شد هر کائنی «
سخنی بزرگ در گناه؛ جز این مگر ذاتِ اللّٰه تعالی. پس گفت: سُبْحَانَ اللّٰه، هر آینه به تحقیق گفته اند 

 راهی را که آمده می شود از آن راه.« وَجْه»نیست که اراده کرده اللّٰه تعالی به لفظ 

  469, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ادیث التوحید. )عن فی العنوان طائفة من الأحادیث الغریبة القریبة من أح«النوادر»هدیّة: المراد ب
قول اللّٰه عزّ وجلّ( فی سورة القصص . )قولًا عظیماً( بتفسیرهم من عندهم،وإرادتهم من الوجه 
الذات،أو عضواً من الأعضاء تعبیراً بالخبر عن الکلّ. قال برهان الفضلاء: فإنّ اسم الفاعل فی 

فی الآیة لیس بمعنی المستقبل  المستقبل مجاز بالاتّفاق والتجزّی من لوازم المخلوق،فاسم الفاعل
قطعاً.فالمعنی کلّ إمامٍ ضالٌّ ومذهبٍ باطلٌ إلّا الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه سبحانه وطریقته 
المستقیمة. وقالت الصوفیّة فی تفسیر هذه الآیة للوجود وجهان؛وجه الباقی،ووجه تشکّلاته 

منه( إنّما هو المعصوم وصراطه المستقیم. وقال  الفانی.فلقد قالوا قولًا عظیماً. و )وجهه الذی یؤتی
بعض المعاصرین:فی حدیث آخر جعل الضمیر راجعاً إلی شیء،وفسّر الوجه بالذات . فی بعض 

 «.وجه اللّٰه الذی یؤتی منه»النسخ:

  360, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل. قوله تعالی 

 هَهُ إِلاّٰ وَجْ 

، قیل فیه وجوه: الأول: أن المعنی کل شیء فإن بائد إلا ذاته، و هذا کما یقال هذا وجه الرأی و وجه 
الطریق، قاله الطبرسی )ره(، و قال: فی هذا دلالة علی أن الأجسام تفنی ثم تعاد علی ما قاله الشیوخ 

 ما أرید به وجهه، فإنه یبقی فی الفناء و الإعادة. الثانی: ما ذکره الطبرسی أیضا: أی کل شیء هالک إلا
ثوابه عن ابن عباس. الثالث: أن کل شیء هالک فإن الممکن فی حد ذاته معدوم حقیقة إلا ذاته 
سبحانه، فإنه الموجود بالذات بالوجود الحقیقی. الرابع: أن المعنی کل شیء هالک و إنما وجوده و 



لوجود کل شیء و بقائه و کماله، و مع قطع النظر بقائه و کماله بالجهة المنسوبة إلیه سبحانه، فإنه علة 
عن هذه الجهة فهی فانیة باطلة هالکة، و هذا وجه قریب خطر بالبال و إن قال قریبا منه بعض من 
یسلک مسالک الحکماء علی أذواقهم المخالفة للشریعة. الخامس: أن المعنی کل شیء هالک أی 

و کل ما أمر به من طاعته، و قد وردت أخبار کثیرة علی هذا باطل إلا دینه الذی به یتوجه إلیه سبحانه، 
الوجه. السادس: أن المراد بالوجه: الأنبیاء و الأوصیاء صلوات الله علیهم، لأن الوجه ما یواجه به، و 
الله سبحانه إنما یواجه عباده و یخاطبهم بهم علیهم السلام، و إذا أراد العباد التوجه إلیه تعالی 

م، و به أیضا وردت أخبار کثیرة منها هذا الخبر. السابع: أن الضمیر راجع إلی الشیء یتوجهون إلیه
أی کل شیء بجمیع جهاته باطل فإن إلا وجهه الذی به یتوجه إلی ربه و هو روحه و عقله و محل 
معرفة الله منه، التی تبقی بعد فناء جسمه و شخصه، و ربما ینسب هذا إلی الروایة عنهم علیهم 

م، و أما وصفه علیه السلام قولهم بالعظم، فالظاهر أنه لإثباتهم له سبحانه وجها کوجوه البشر، السلا
و من قال ذلک فقد کفر، و قیل: کان مرادهم فناء کل شیء غیر ذاته تعالی فاستعظمه و أنکره علیه 

 السلام، إذ من المخلوقات ما لا یفنی، و لا یخفی بعده.

  111, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ 2/  358 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، (6). عِدَّ
 الِ:عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ 

مَنْ أَتَی »قَالَ: « کُلُّ شَیْ ءٍ هَالِکٌ إِلاَّ وَجْهَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ : 
دٍ  ذِی لَا یَهْلِکُ (8)صلی الله علیه و آله  (7)اللّه َ بِمَا أُمِرَ بِهِ مِنْ طَاعَةِ مُحَمَّ ، (9)، فَهُوَ الْوَجْهُ الَّ

 مَنْ »قَالَ:  (10)وَکَذلِکَ 



 349ص: 

 
 .88( : 28. القصص ) 1 -1
 «.قال«: »بح». فی حاشیة  2 -2
 «.کلّ شیء یهلک«: »ض». فی  3 -3
 « .ونحن وجه اللّه الذی یؤتی منه: » 6و  1. فی البصائر ، ح  4 -4
، عن فضالة ، عن أحمد بن محمّد ، عن الحسین بن سعید  1، ح  64. بصائر الدرجات ، ص  5 -5

بن أیّوب ، عن علیّ بن أبی حمزة ، عن سیف بن عمیرة ، عن أبی بصیر ، عن الحارث بن المغیرة ، 
، عن أحمد بن محمّد، عن 6، ح  66عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر . وفیه ، ص 

ختلاف یسیر. راجع الحسین، عن بعض أصحابنا، عن سیف بن عمیرة ، عن ابن المغیرة ، وفیهما مع ا
؛ وکمال الدین ، 7، ح  151؛ والتوحید ، ص 116، کتاب مصابیح الظلم، ح  219: المحاسن ، ص 

 .343، ح  417، ص 1الوافی ، ج  33، ح  231ص 
 «.عن أحمد بن أبی نصر«: »بس». فی  6 -6
 «.من طاعته وطاعة محمّد». فی المحاسن:  7 -7
 «.بعده والأئمّة من». فی التوحید :  8 -8
یعود إلی الموصول ، والمعنی « هو»هذا القول تفسیر للوجه ، وضمیر ». فی شرح المازندرانی :  9 -9

 « .أنّ کلّ شیء هالک فی الدنیا والآخرة إلّا من أطاع محمّدا صلی الله علیه و آله 
 «.ولذلک»والمحاسن: « ب». فی  10 -10

هَ  سُولَ فَقَدْ أَطَاعَ اللَّ  (2)«.(1)«یُطِعِ الرَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

فرمود: هر که از راه « همه چیز نابود است جز وجه خدا»امام صادق راجع بقول خدای عز و جل 
اطاعت محمد با انجام آنچه مأمور شده است بسوی خدا رود، وجهی است که نابود نگردد چنان 

 ست.( هر که اطاعت پیغمبر کند اطاعت خدا کرده ا4سوره  79که فرماید،)

  195, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »امام صادق)علیه السّلام(در قول خدای عز و جل:-2

 کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

فرمود:هر که به سوی خدا رود به انجام آنچه بدان دستور دارد از اطاعت محمد)صلّی الله علیه و «
هر که رسول را (:»4سوره  79آله( همان است وجهه ای که نابود نشود و همچنین فرموده است)

 «.اطاعت کند خدا را اطاعت کرده

  413, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام در قول خدای عز و جل:-2

 « کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ »



فرمود:هرکس بسوی خدا رود به انجام آنچه خود فرموده و از اطاعت محمد صلّی اللّه علیه و اله به 
 آن دستور داده همان وجه ای است که نابود نشود و همچنین فرموده است:

 (.79طاعت کند خدا را اطاعت کرده است)نساء/هرکس رسول را ا

*** 

  375, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح وجه کل شیء هو الّذی یتوجه به الی الله،و ذلک لما سبق ذکره من ان الله خلق الموجودات 
متوجهة الی غایاتها و جعل لکل منها میلا و شوقا طبیعیا او اراد یا الی کماله و قوة غریزیة لطلب 

تهی الی غایة ذلک الکمال اعنی غایته التی لاجلها خلق،و لکل غایة أیضا غایة اخری فوقها حتی ین
الغایات و منتهی الاشواق و الطلبات لانه خیر الخیرات کلها،کما ان لکل مبدأ مبدأ حتی انتهی الی 
مبدأ المبادی و سبب الاسباب و مسببها من غیر سبب،و لا بد ان یکون مبدأ المبادی هو بعینه غایة 

الکمال،اذ لا یکون حینئذ  الغایات، اذ لا یمکن ان یکون فی الوجود موجودان کل منهما فی غایة
بینهما تمایز فی الوجود و لا اثنینیة کما مر.فذاته تعالی هو الاول و الاخر و المبدأ و الغایة لکل شیء. 
فقد علم ان الاشیاء کلها مخلوقة لان یتقربوا الی الله و یتوجهوا نحوه،فهم مسافرون إلیه سائرون فی 

 سبیله متوجهون نحوه کما قال تعالی:

یهٰا فَاسْتَبِقُوا اَلْخَیْرٰاتِ وَ لِ   کُلٍّ وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّ



،لکن ربما یقع لبعض الاشیاء قاطع یقطع طریقه و یضل سبیله فیهلک او یهوی سیما نوع الانسان 
فان قواطع طریقه و اسباب ضلالته اکثر من ان تحصی. فاذا تقررت هذه المعانی فنقول:معنی الآیة 

له وجه یتوجه به الی مطلوبه و غایته فهو یوجب بقائه،و وجه اخر به ینفک عن اشارة الی ان کل شیء 
طریقه و یتخلف عن الوصول الی کماله فهو یوجب هلاکه و فساده. و قد علمت ان الشیء مع غایته 
بالکمال و الوجوب و مع ذاته بالنقص و الامکان و مع مغایرته بالفساد و البطلان. و قد علمت أیضا 

 الانسان منوط بمعرفة الله و طاعته و عبادته و هی غایته التی لاجلها خلق کما فی قوله تعالی:ان کمال 

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ   وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ

،و هی وجهه الّذی یوجب بقائه الاخروی و سعادته السرمدیة،و ترک الطاعة و الجهل بربه یوجب 
ذلک الکمال لا یمکن لغیر الأنبیاء علیهم السلام الا بمتابعتهم و  هلاکه السرمدی،و تحصیل

انقیادهم،فان غیر النفوس القدسیة لا یمکنهم الاخذ من الله بلا واسطة معلم بشری بل لا بدّ لهم من 
متابعة الرسول و طاعته،فطاعتهم الرسول هی بالحقیقة طاعة الله لانهم بتلک الطاعة و المتابعة فی 

شرون معه و یبعثون فی زمرته و یحیون بحیاته و ینالون ما ناله،الا ان تلک الامور تکون السلوک یح
للمبتوع بالذات و علی سبیل الحقیقة و للتابع بالعرض و علی سبیل الامثال و الاشباح. کما ان البدن 

تنعم تابع للروح اذ لیست جهة طبیعته اخری تخالف طبیعة الروح فلا جرم یحیی بحیاة الروح و ی
بنعیمها و یعیش بعیشها،و جمیع ذلک بحسب ما یلیق برتبته و حاله و درجته فی الوجود؛فهذه الامور 
کلها للروح روحانیة عقلیة و للبدن جسمانیة حسیة،فکذلک حکم المحقق و المقلد و الامام و 

کة متابعة الرسول الی المأموم و النبی و التابع،و هذا اذا لم یصل التابع لقوة استعداده و صفاء قلبه ببر
کما وقع للاولیاء الکاملین و الائمة -مقام التحقیق و درجة حق الیقین و الاخذ من الله بغیر واسطة

بل اکتفی بمجرد التقلید و متابعة الظاهر لقصور -الهادین المهدیین و اهل بیت النبوة سلام الله علیهم
 وسعها،فله حیاة اخرویة و نعیم علی حسب استعداده و خمود نور فطرته و لا یکلف الله نفسا الا

حاله و قدر همته و حوصلته. فاذن ثبت و تحقق معنی قوله علیه السلام:من اتی الله بما امر به من 
بشرط -طاعة محمد صلی الله علیه و آله، ای سواء کانت عن بصیرة و کشف او عن تقلید و سماع



فهو الوجه الّذی لا -مة الصدر عن الامراض الباطنیةبذل الجهد و موافقة الضمیر و عدم الریاء و سلا
یهلک ای فذلک الاتیان بالطاعة هو وجهه الّذی به ینجو عن الهلاک، اذ بذلک الوجه یصل الی مقام 
الحیاة الابدیة اما بالاستقلال و علی الوجه العقلی کما للمتحقق او بالتبعیة و علی الوجه الحسّی و 

م ان الفرق بین هذا المعنی للوجه المذکور فی الآیة و بین معنی الّذی مر المثالی کما للمقلد. و اعل
فی الحدیث السابق بضرب من التعمیم و بإلحاق وسیلة الشیء و جهته المؤدی إلیه فی حکم البقاء 
بحکم ذلک الشیء،لما علمت من کون الشیء واقعا فی سبیل المطلوب فی حکم الواصل الی ذلک 

 ء الله.المطلوب.فافهم ان شا

  149, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

کُ، به صیغۀ مجهول غایبِ باب تفعیل  شرح: أُمِرَ به صیغۀ معلوم و مجهول می تواند بود. لَا یُهَلَّ
هْلِیک: باطل شمردن. مراد این است که: دعوت محمّد صلی الله علیه و آله و اوصیای او  است. التَّ
از قبیل دعوت الهیِ دیگر با اللّٰه تعالی نیست. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام 

 »در سورۀ قصص: -عَزَّ وَ جَلَّ -در قول اللّٰه

 کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

آن راه، -ه آن راهگفت که: هر کس که آمد به جانب اللّٰه تعالی به آن راهی که امر کرده اللّٰه تعالی ب«
پس راه آن کس، راهی است که نسبت داده نمی شود به -طاعت محمّد صلی الله علیه و آله است

بطلان. و همچنان به ارادۀ بیان این که دعوت محمّد و اوصیای او علیهم السّلام دعوت الهیِ دیگر 
ت کند رسول را، پس به تحقیق با اللّٰه تعالی نیست؛ گفته اللّٰه تعالی در سورۀ نساء که: هر که اطاع

 اطاعت کرده اللّٰه تعالی را. 



  471, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )بما أمر به( یحتمل المعلوم وخلافه. و )لا یهلک( علی المعلوم من باب ضرب،أو خلافه من 
الإفعال. وقرأ برهان الفضلاء علی غیر المعلوم من التفعیل.هلّکه تهلیکاً:نسبه إلی الهلاک. 

 قال:والمراد البطلان. )وکذلک قال( أی بإرادة الحصر فی سورة النساء : )

سُولَ مَنْ یُطِعِ »  « اَلرَّ

 ( فسّر ب:فی جمیع ما جاء به صلی الله علیه و آله و سلم وأهمّه الإمامة.

  360, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله: فهو الوجه، الضمیر راجع إلی الموصول أی من أتی بجمیع ما أمر الله به فهو وجه 
الأئمة علیهم السلام کما أن الرسول صلی الله علیه و آله کان فی زمانه وجه الله فی خلقه، و هم 

 الله، ثم استشهد علیه السلام بقوله تعالی: 

سُولَ فَقَدْ أَطٰاعَ اَللّٰهَ   مَنْ یُطِعِ اَلرَّ

فهو وجه الله الذی من توجه إلیه توجه إلی الله فیرجع إلی الوجه السادس، أو الضمیر راجع إلی 
ن أی الإتیان بما أمر الله هو الجهة التی یتوجه بها إلی الله، و الاستشهاد من جهة أن العمل بما الإتیا

أتی به الرسول طاعة الله و توجه إلیه، مع أنه فی أکثر النسخ کذلک فلا یکون تعلیلا بل بیانا لأن طاعة 



فیرجع إلی الخامس لکن الرسول صلی الله علیه السلام أیضا توجه إلی الله، فلا تهلک و لا تضیع 
 الأول أظهر.

  113, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

مٍ  3/  359 دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ أَبِی سَلاَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
اسِ  حَّ  ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا:(3)النَّ

تِی (4)نَحْنُ الْمَثَانِی»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  نَا مُحَمَّ  (6)أَعْطَاها (5)الَّ داً صلی الله اللّه ُ نَبِیَّ
بُ فِی الْارْضِ بَیْنَ أَظْهُرِکُمْ  (7)علیه و آله ، وَ نَحْنُ وَجْهُ اللّه ِ یَدُهُ (8)نَتَقَلَّ ، وَنَحْنُ عَیْنُ اللّه ِ فِی خَلْقِهِ، وَ

حْمَةِ عَلی عِبَادِهِ، عَرَفْنَا مَنْ عَرَفَنَا، وَجَ  إِمَامَةَ  (9)هِلْنَاالْمَبْسُوطَةُ بِالرَّ  مَنْ جَهِلَنَا وَ

 350ص: 

 
  80-4. النساء 1 -1
، بسنده  3، ح 149، وفی التوحید ، ص  118، کتاب مصابیح الظلم، ح 219. المحاسن ، ص  2 -2

 .344، ح  418، ص 1عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر الوافی ، ج 
 والرجل مجهول لم نعرفه.« . النخّاس»و شرح المازندرانی : « ب ، ج ، بر ، بس». فی  3 -3
نَ الْمَثَانِی وَ : » 87( : 15. إشارة إلی قوله تعالی فی سورة الحجر ) 4 -4 وَ لَقَدْ ءَاتَیْنَ_کَ سَبْعًا مِّ

جمع مَثنی أو مثناة، من التثنیة بمعنی التکرار . أو جمع مثنیة، من «: المثانی« . »الْقُرْءَانَ الْعَظِیمَ 
معنی قوله : نحن »، ذیل هذا الحدیث :  151ه اللّه فی التوحید ، ص الثناء. وقال الصدوق رحم

المثانی ، أی نحن الذین قرننا النبیّ صلی الله علیه و آله إلی القرآن وأوصی بالتمسّک بالقرآن وبنا ، 



، ص  1)ثنی( ؛ الوافی ، ج  70اُنظر : المغرب ، ص «. فأخبر اُمّته بأن لانفترق حتّی نرد علیه حوضه
419. 

وحاشیة شرح صدر المتألّهین والوافی والتوحید وتفسیر « ف ، بح»وحاشیة « بر». هکذا فی  5 -5
 « .الذی»العیّاشی وتفسیر القمّی . وفی سائر النسخ والمطبوع : 

وشرح المازندرانی والوافی « ف»وحاشیة « ب ، ج ، بح ، بر ، بس ، بر ، بف». هکذا فی  6 -6
 « .أعطاه»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . أعطی»وفی تفسیر العیّاشی :  والتوحید وتفسیر القمّی .

 «.الذی». فی تفسیر القمّی :  7 -7
جمع الظَهْر . یقال: فلان أقام بین أظْهُر قوم، أی أقام فیهم علی سبیل الاستظهار «: أظهر. » 8 -8

والاستناد إلیهم. والمعنی أنّ ظهرا منهم قدّامه، وظهرا منهم وراءه . فهو مکفوف من جوانبه، ثمّ شاع 
معدودة ، أو نتقلّب بین ظهورکم الاستعمال فی الإقامة بین قوم مطلقا . أو المراد: نتقلّب بینکم أیّاما 

)ظهر( ؛ شرح  166، ص  3وخلفکم لا بین قدّامکم کنایة عن إعراض الخلق عنهم . النهایة ، ج 
 .290_  289، ص  4المازندرانی ، ج 

، ص  4وهو الأقرب. وأیضا فسّره المازندرانی فی شرحه، ج « . جَهِلْنا»و« عَرَفْنا«: »ب». فی  9 -9
 الأوّل من الجملتین بصیغة المتکلّم مع الغیر . بما یشعر کون 290

قِینَ   (2)«.(1)الْمُتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: مائیم آن مثانی که خدا به پیغمبر ما محمد )صلّی الله علیه و آله( 
عطا فرموده است )یعنی همدوش قرآنیم که پیغمبر فرمود: دو چیز سنگین میان شما گذاشته ام( و 

ناظر و شاهد مائیم وجه خدا که در زمین میان شما رفت و آمد کنیم مائیم دیده خدا میان خلقش )



کردار مخلوقیم( و دست باز رحمت او بر بندگانش شناخت هر که ما را شناخت )و خوشا بحالش( 
و پیشوائی پرهیزگاران را نشناخت هر که ما را نشناخت )و چه زیان بزرگی کرد که مرگش در پیش 

 است و آنگاه زیان خود دریابد(.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م(فرمود:ما هستیم آن مثانی که خدا به پیغمبر خود محمد)صلّی الله علیه و آله( امام باقر)علیه السّلا
عطا کرد،ما همان وجهۀ خدائیم که در روی زمین میان شما می غلطیم،مائیم دیده بان خدا در خلقش 
و دست رحمتش که به بندگان دراز کرده،شناسد ما را هر که شناسد و نادیده گیرد ما را هر که نادیده 

 رد،سوگند به پیشوائی متقیان)و پیشوائی متقیان را خ ل(.گی

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:ما هستیم آن مثانی که خدا به پیامبرش محمد صلّی اللّه علیه و اله عطا 
لق و کرد،ما همان وجه خدائیم که در روی زمین میان شما هستیم،مائیم دیده بان خدا در میان خ

دست رحمتش که به سوی بندگان دراز کرده، سوگند به پیشوایی متقیان هرکس که بخواهد ما را 
 بشناسد می شناسد و هرکس ما را نادیده گیرد،نشناسد.مائیم پیشوای متقین.

که  87توضیح:سبع المثانی که در روایت آمده،در دو جای قرآن به کار رفته.یکی در سوره حجر آیه 
وره حمد است که بخاطر تعدد نزول آن که یك بار در مکه و بار دیگر در مدینه نازل شده مراد از آن س

است و این که امام می فرماید:ما از کسانی هستیم که پیامبر ما را در کنار قرآن قرار داده و از هم جدا 
شامل همه  که 23نیستیم تا آن که در کنار حوض کوثر به هم برسیم و در جای دیگر در سوره یس آیه 

قرآن است که مراد امام این است که همانطور که قرآن معجزه پیامبر و کلام خداست ما هم قرآن 



ناطقیم که مفسر آیات الهی هستیم و هرکس که به قرآن معتقد باشد باید به امامت ما هم گواهی 
 دهد.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

، به فتح میم و سکون ثاء سه نقطه( به صیغۀ اسم مکان برای کثرت است، شرح: مَثَانِي )جمع مثنّاة
ي»یا جمع  است. و بر « ضَرَبَ »به فتح میم و سکون ثاء و تشدید یاء، به صیغۀ اسم مفعولِ باب « مَثْنِّ

هر تقدیر، عبارت است از آیاتی که حاصل مضمون همگی آنها یکی است و بسیار مکرّر شده در 
ای گوناگون برای تأکید و اِلزامِ حجّت بر منکرانِ مضمون آنها به تأویل و تخصیصِ قرآن به عبارته

نامعقول. و آنها آیاتی است محکمات که در آنها صریح شده نهی از پیروی ظن و اختلاف از روی 
کر»ظن و امر به پیروی علم و سلوكِ صراط مستقیم و سؤالِ  سِ از هر غیرِ معلوم از جملۀ نف« اَهْلُ الذِّ

احکامِ اللّٰه تعالی، مثل آیات سورۀ فاتحه که بیان شد در شرح اوّلِ خطبۀ مصنّف، موافق آیت سورۀ 
هُ » زمر: ذِینَ یَخْشَوْنَ رَبَّ لَ أَحْسَنَ اَلْحَدِیثِ کِتٰاباً مُتَشٰابِهاً مَثٰانِيَ تَقْشَعِرُّ مِنْهُ جُلُودُ اَلَّ مْ ثُمَّ تَلِینُ اَللّٰهُ نَزَّ

بُهُمْ إِلیٰ ذِکْرِ اَللّٰهِ ذٰلِكَ هُدَی اَلِلّٰه یَهْدِي بِهِ مَنْ یَشٰاءُ وَ مَنْ یُضْلِلِ اَللّٰهُ فَمٰا لَهُ مِنْ جُلُودُهُمْ   هٰادٍ*`أَ وَ قُلُو
الِمِینَ ذُوقُوا مٰا کُنْتُمْ تَکْسِبُ  قِي بِوَجْهِهِ سُوءَ اَلْعَذٰابِ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ وَ قِیلَ لِلظّٰ » بنابر این که« «ونَ فَمَنْ یَتَّ

عبارت از مرکّب از آیات محکمات بسیار باشد که حاصل مضمونِ همگی آنها «أَحْسَنَ اَلْحَدِیثِ 
یکی است و آن، نصّ بر وجوب امام عالم به جمیع نفسِ احکام اللّٰه تعالی در هر زمان است تا 

د آنها. و کِتاب، عبارت باشد از انقراض دنیا به وسیلۀ نهی از پیروی ظن و امر به پیروی علم و مانن
کلامی که در آن فرضِ تصدیق به وجوب امامِ مُفْتَرَض الطاعه ی عالم به جمیع نفسِ احکام اللّٰه تعالی 

 در هر زمان باشد.



و « . «وَ أُتُوا بِهِ مُتَشٰابِهاً » و متشابه، به معنی متوافق در حاصلِ مضمون باشد، نظیر آیت سورۀ بقره:
 تفسیر متشابه باشد برای احتراز از معنی متشابه مقابلِ محکم.« مَثَانِي»

و اقشِعْرارِ جُلُود اهل خَشیت از آنها به سبب این باشد که مضمون آن آیات، تکلیفِ مَا لَایُطَاق مینماید 
 اوّلًا پیش از توجّه و علم به وجوب امام عالم به جمیع نفسِ احکام اللّٰه تعالی در هر زمان.

 عبارت از آن امام باشد که باعث سکون جُلود و اطمینان قلوب است، موافق آیت سورۀ و ذکر اللّٰه
بُهُمْ بِذِکْرِ اَللّٰهِ أَلٰا بِذِکْرِ اَللّٰهِ تَطْمَئِنُّ اَلْقُلُوبُ » رعد: ذِینَ آمَنُوا وَ تَطْمَئِنُّ قُلُو  « . «اَلَّ

 به معنی راهنما از جانبِ اللّٰه تعالی باشد.«هُدَی اَللّٰهِ » و ذٰلِكَ اشارت به ذکر اللّٰه باشد.و

عبارت از « وَ مَنْ یُضْلِلِ اَللّٰهُ » عبارت از شیعۀ امامیّه که پیروان آن اماماند باشد. و«مَنْ یَشٰاءُ » و
منکران وجوبِ آن امام در هر زمان باشد، به اعتبار این که گم کردهاند راه حق را؛ و استفهام در أَ فَمَنْ 

قَ  راجع به اللّٰه باشد و وجهه عبارت از آن امام « وَجْهَهُ »ي انکاری باشد و مِنْ مبتدا باشد و ضمیر یَتَّ
قِي بِوَجْهِهِ »باشد و خبر مبتدا، مقدّر باشد به تقدیرِ  و واو در وَقِیلَ حالیّه باشد، یا عاطفه بر « کَمَنْ لَایَتَّ

لَ باشد و ظَالِمِینَ عبارت از  و موافق این است آیت سورۀ «. باشد«مَنْ یُضْلِلِ اَللّٰهُ  »جملۀ اللّٰهُ نَزَّ
بنابر این که سورۀ فاتحه، هفت آیت است « «وَ لَقَدْ آتَیْنٰاكَ سَبْعاً مِنَ اَلْمَثٰانِي وَ اَلْقُرْآنَ اَلْعَظِیمَ » حجر:

عظیم است و از جملۀ مثانی است، چنانچه بیان شد در شرح اوّلِ خطبۀ مصنّف. و سورۀ فاتحه، قرآن 
 به اعتبار این که بی آن نماز درست نیست، پس اشرفِ صُوَرِ قرآنیّه است.

نَحْنُ الْمَثَانِي به معنی این است که: ما ائمّۀ هُدی، اگر نمیبودیم، مثانی در قرآن نمیبود؛ زیرا که 
ی، نصوص چارهای جز پیروی ظن در نفس احکام اللّٰه تعالی نمیبود. یا به معنی این است که: مَثان

بر امامتِ ماست یکی بعد از یکی تا انقراض دنیا؛ و حاصل هر دو یکی است. و از این ظاهر میشود 
 که وجه اعجاز قرآن، اشتمال آن بر



مثانی و بیان ائمّۀ هُدی جمیع احکام را از قرآن، بی شائبۀ تجویز اختلاف از روی ظن است، موافق 
و « «رُونَ اَلْقُرْآنَ وَ لَوْ کٰانَ مِنْ عِنْدِ غَیْرِ اَللّٰهِ لَوَجَدُوا فِیهِ اِخْتِلٰافاً کَثِیراً أَ فَلٰا یَتَدَبَّ » امثال آیت سورۀ نساء:

ا أَنْزَلْنٰا إِلَیْكَ اَلْکِتٰابَ بِالْحَقِّ » اوّل سورۀ زمر:  « «.تَنْزِیلُ اَلْکِتٰابِ مِنَ اَللّٰهِ اَلْعَزِیزِ اَلْحَکِیمِ*`إِنّٰ

:»در کتاب توحید خود، در -رَحِمَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ -و ابن بابویه کُلُّ » بَابٌ فِي تَفْسِیرِ قَوْلِ الِلّٰه عَزَّ وَ جَلَّ
 گفته که:« « شَيْءٍ هٰالِكٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 

بِيُّ « نَحْنُ الْمَثَانِي»مَعْنیٰ قَوْلِهِ علیه السّلام: ذِینَ قَرَنَنَا النَّ صلی الله علیه و آله إِلَی الْقُرْآنِ،  أَيْ نَحْنُ الَّ
ی نَرِدُ عَلَیْهِ حَوْضَهُ . ا لَانَفْتَرِقُ حَتّٰ تَهُ إِنَّ بَنَا وَأَخْبَرَ اُمَّ كِ بِالْقُرْآنِ، وَ مَسُّ  وَأَوْصیٰ بِالتَّ

 فَضْلِ کِتَابُ »أَعْطَاهَا اللّٰهُ اشارت است به آنچه منقول میشود از رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله در 
بُورِ »در حدیث دهمِ باب اوّل که: « الْقُرْآنِ   و بیان میشود.« وَأُعْطِیتُ الْمَثَانِيَ مَکَانَ الزَّ

ونَحْنُ وَجْهُ اللّٰهِ اشارت است به تفسیر آیت سورۀ قصص و آیت سورۀ انعام و سورۀ کهف که بیان شد 
 در شرح حدیث اوّل و دوّمِ این باب و تفسیر چند آیت:

قِي بِوَجْهِهِ سُوءَ اَلْعَذٰابِ » از سورۀ زمر:اوّل   و بیان شد.« «أَ فَمَنْ یَتَّ

وا فَثَمَّ وَجْهُ اَللّٰهِ» دوم از سورۀ بقره: هِ اَلْمَشْرِقُ وَ اَلْمَغْرِبُ فَأَیْنَمٰا تُوَلُّ بنابر این که مراد این باشد « «وَ لِلّٰ
مام عالم به جمیع نفسِ احکام اللّٰه تعالی که: هیچ قطعه از روی زمین نیست که در تحت حکومت ا

 نباشد.

نْفُسِکُمْ وَ مٰا تُنْفِقُونَ إِلاَّ اِبْتِغٰاءَ وَجْهِ اَللّٰهِ» سوم از سورۀ بقره: بنابر این که مراد « «وَ مٰا تُنْفِقُوا مِنْ خَیْرٍ فَلِأَ
 این باشد که: انفاق صدقات بر حالی فایدهمند است که مصرف آنها،

 مام عالم به جمیع نفسِ احکام اللّٰه تعالی باشند.پیروان ا



ذِینَ یُرِیدُونَ وَجْهَ اَلِلّٰه » چهارم از سورۀ روم: بِیلِ ذٰلِكَ خَیْرٌ لِلَّ هُ وَ اَلْمِسْکِینَ وَ اِبْنَ اَلسَّ فَآتِ ذَا اَلْقُرْبیٰ حَقَّ
ایتاء حق فایدهمند است بر حالی که از بنابر این که مراد این باشد که: « «وَ أُولٰئِكَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ 

 پیروان آن امام و در پیروان آن امام باشد.

اسِ فَلٰا یَرْبُوا عِنْدَ اَللّٰهِ وَ مٰا آتَیْتُمْ مِنْ زَکٰاةٍ » پنجم از سورۀ روم: وَ مٰا آتَیْتُمْ مِنْ رِباً لِیَرْبُوَا فِي أَمْوٰالِ اَلنّٰ
بنابر این که مراد این باشد که: زکات بر حالی فایدهمند « «كَ هُمُ اَلْمُضْعِفُونَ تُرِیدُونَ وَجْهَ اَللّٰهِ فَأُولٰئِ 

 است که مصرفش پیروان آن امام باشند.

عْلیٰ » و بر این قیاس است امثال آیت سورۀ لیل:
َ
هِ اَلْأ  « «.إِلاَّ اِبْتِغٰاءَ وَجْهِ رَبِّ

ظْهُر )به فتح همزه و سکون ظاء با نقطه و ضمّ هاء
َ
به فتح طاء و « ظَهْر»و راء بی نقطه، جمع  الْأ

اس و عامه که اعتباری ندارند. و ذکر این، اشارت است به این که حکم،  سکون هاء(: اَوساط النَّ
 مخصوص وجه اللّٰه است و ما از جملۀ رعیّت شدهایم.

 « « .وَ لِتُصْنَعَ عَلیٰ عَیْنِي» نَحْنُ عَیْنُ اللّٰهِ اشارت است به آیت سورۀ طه:

یَدُهُ الْمَبْسُوطَةُ اشارت است به آیت سورۀ مائده:  « . «بَلْ یَدٰاهُ مَبْسُوطَتٰانِ یُنْفِقُ کَیْفَ یَشٰاءُ » وَ

قِین منصوب به عطف بر ضمیر جَهِلْنَا است. و این، اشارت است به جهل مخالفان و  وإِمَامَةَ الْمُتَّ
ذِینَ آمَ » امثال آیت سورۀ توبه: هَا اَلَّ ادِقِینَ یٰا أَیُّ قُوا اَللّٰهَ وَ کُونُوا مَعَ اَلصّٰ یٰا » و آیت سورۀ احزاب:« «نُوا اِتَّ

قُوا اَللّٰهَ وَ قُولُوا قَوْلًا سَدِیداً  ذِینَ آمَنُوا اِتَّ هَا اَلَّ  « «.أَیُّ

 یعنی: روایت است از امام محمّد باقر علیه السّلام گفت که: ماییم آن مثانی که داده آنها را اللّٰه

الی به پیغمبر ما محمّد صلی الله علیه و آله.و ماییم وَجه اللّٰه تعالی؛ آمد و رفت میکنیم در زمین تع
در میان عامّۀ شما. و ماییم به جای چشم اللّٰه تعالی در مخلوقات او. و به جای دست او که گشوده 



شناخت قدر ما را هر شده به رحمت بر سر بندگان او. شناخت قدر ما را هر که شناخت قدر ما را و ن
 که نشناخت قدر ما و قدرِ امامت متّقیان را.

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. قوله علیه السلام: نحن المثاني، إشارة إلی قوله عز و جل: وَ لَقَدْ آتَیْنٰاكَ سَبْعاً مِنَ اَلْمَثٰانِي وَ 
اَلْقُرْآنَ اَلْعَظِیمَ و المشهور بین المفسرین أنها سورة الفاتحة، و قیل: السبع الطوال، و قیل: مجموع 

للسبع و المثاني من التثنیة أو الثناء، فإن کل ذلك  القرآن لقسمته أسباعا، و قوله: من المثاني بیان
مثنی تکرر قراءته و ألفاظه أو قصصه و مواعظه، أو مثنی بالبلاغة و الإعجاز، أو مثن علی الله بما هو 
أهله من صفاته العظمی و أسمائه الحسني، و یجوز أن یراد بالمثاني القرآن أو کتب الله کلها، فتکون 

وَ اَلْقُرْآنَ اَلْعَظِیمَ إن أرید بالسبع الآیات أو السور فمن عطف الکل علی البعض  من للتبعیض. و قوله
أو العام علی الخاص، و إن أرید به الأسباع فمن عطف أحد الوصفین علی الآخر، هذا ما قیل في 

ة فلعل تفسیر ظهر الآیة الکریمة، و یدل علیها بعض الأخبار أیضا و أما تأویله علیه السلام لبطن الآی
کثر  کونهم علیهم السلام سبعا باعتبار أسمائهم فإنها سبعة، و إن تکرر بعضها، أو باعتبار أن انتشار أ
العلوم کان من سبعة منهم إلی الکاظم علیه السلام، ثم بعد ذلك کانوا خائفین مستورین مغمورین 

دد منهم بالذکر. فعلی تلك لا یصل إلیهم الناس غالبا إلا بالمکاتبة و المراسلة، فلذا خص هذا الع
التقادیر یجوز أن تکون المثاني من الثناء لأنهم الذین یثنون علیه تعالی حق ثنائه بحسب الطاقة 
البشریة، و أن یکون من التثنیة لتثنیتهم مع القرآن کما قال الصدوق )ره( حیث قال: معنی قوله: نحن 

آله إلی القرآن و أوصی بالتمسك بالقرآن، و بنا  المثاني أي نحن الذین قرننا النبي صلی الله علیه و
أخبر أمته أنا لا نفترق حتی نرد حوضه انتهی أو لتثنیتهم مع النبي صلی الله علیه و آله، أو لأنهم 
علیهم السلام ذو جهتین جهة تقدس و روحانیة و ارتباط تام بجنابة تعالی، و جهة ارتباط بالخلق 

السبع باعتبار أنه إذا ثني یصیر أربعة عشر موافقا لعددهم علیهم بسبب البشریة و یحتمل أن یکون 
السلام إما باعتبار التغایر الاعتباري بین المعطي و المعطي له إذ کونه معطي إنما یلاحظ مع جهة 



النبوة و الکمالات التي خصه الله بها و کونه معطي له، مع قطع النظر عنها، أو یکون الواو في قوله: و 
بمعنی مع فیکونون مع القرآن أربعة عشر، و فیه ما فیه. و یحتمل أن یکون المراد بالسبع في القرآن، 

ذلك التأویل أیضا السورة، و یکون المراد بتلك الأخبار أن الله تعالی إنما أمتن بهذه السورة علی النبي 
السلام و مدح  صلی الله علیه و آله في مقابلة القرآن العظیم لاشتمالها علی وصف الأئمة علیه

ذِینَ أَنْعَمْتَ عَلَیْهِمْ إلی آخر السورة، فالمعنی نحن  طریقتهم و ذم أعدائهم في قوله سبحانه صِرٰاطَ اَلَّ
المقصودون بالمثاني. و قال في النهایة: فیه فأقاموا بین ظهرانیهم و بین أظهرهم، قد تکررت هذه 

م علی سبیل الاستظهار و الاستناد إلیهم، و زیدت اللفظة في الحدیث، و المراد بها أنهم أقاموا بینه
فیه ألف و نون مفتوحة تأکیدا، و معناه أن ظهرا منهم قدامه و ظهرا وراءه فهو مکنوف من جانبیه و من 
جوانبه إذا قیل بین أظهرهم، ثم کثر حتی استعمل في الإقامة بین القوم مطلقا. و هم عین الله أي 

لرجل ینظر بعینه لیطلع علی الأمور کذلك خلقهم الله لیکونوا شهداء شاهده علی عباده، فکما أن ا
منه علیهم، ناظرین في أمورهم، و العین یطلق علی الجاسوس و علی خیار الشيء أیضا، قال في 
النهایة في حدیث عمر: إن رجلا کان ینظر في الطواف إلی حرم المسلمین فلطمه علي علیه السلام 

ك بحق أصابته عین من عین الله، أراد خاصة من خواص الله عز و جل، و فاستعدی علیه فقال: ضرب
ولیا من أولیائه انتهی و إطلاق الید علی النعمة و الرحمة و القدرة شائع، فهم نعم الله التامة و رحمته 
المبسوطة و مظاهر قدرته الکاملة. قوله علیه السلام: و إمامة المتقین، بالنصب عطفا علی ضمیر 

م في جهلنا ثانیا، أي جهلنا من جهل إمامة المتقین أو عرفنا و جهلنا أولا أي عرف إمامة المتکل
المتقین من عرفنا، و جهلها من جهلنا، أو بالجر عطفا علی الرحمة أي یده المبسوطة بإمامة المتقین 

لموت علی و لعله من تصحیف النساخ، و الأظهر ما في نسخ التوحید: و من جهلنا فإمامة الیقین أي ا
 التهدید، أو المراد أنه یتیقن بعد الموت و رفع الشبهات.

***** 

 الحدیث -4



دُ بْنُ یَحْیی جَمِیعاً، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ، عَنْ سَعْدَانَ  4/  360 دٍ الْاءَشْعَرِیُّ وَمُحَمَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
ارٍ  یَةَ بْنِ عَمَّ  : بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ مُعَاوِ

سْمَآءُ الْحُسْنَی فَادْعُوهُ بِهَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  ُْ َ
هِ الأ قَالَ  (3)«وَلِلَّ

 :144/1 

تِی لَا یَقْبَلُ اللّه ُ مِنَ الْعِبَادِ عَمَلًا إِلاَّ بِمَعْرِفَتِنَا (4)نَینَحْنُ _ وَاللّه ِ _ الْاءَسْمَاءُ الْحُسْ »  (5)«.الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فرمود: « خدا را نامهای نیکوست او را بآنها بخوانید»و آن حضرت راجع به قول خدای عز و جل 
سوگند بخدا مائیم آن نامهای نیکو که خدا عملی را از بندگان نپذیرد مگر آنکه با معرفت ما باشد. 

 )بدستور و راهنمائی ما باشد(.

  196, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

برای خدا نامهای نیک است (: »7سوره  181امام صادق)علیه السّلام(در قول خدای عز و جل)-4
فرمود:به خدا ما هستیم نامهای نیک او که از بندگان هیچ کرداری پذیرفته «وی را بدانها بخوانید

 نیست جز به شناختن ما.

  415, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صادق علیه السّلام در قول خدای عز و جل برای خدا نامهای نیک است وی را بدانها  امام-4
( فرمود:به خدا ما هستیم نامهای نیک که از بندگان هیچ کرداری پذیرفته نیست 181بخوانید)اعراف/

 جز به شناختن ما.

ردم را بسوی توضیح:اسم مشتق از سمه به معنی نشانه و علامت است و چون ائمه علیهم السّلام م
خداوند رهبری می کنند نشانه و معرف خداوندند و به همین خاطر اسماء تکوینی حق و وسیله 

 اثبات مقام بلند الهی اند.

  377, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد علمت فی شرح الحدیث الاول من باب حدوث الاسماء ان الممکنات مظاهر اسماء الله 
و صفاته،و ان اطلاق الاسماء علی مظاهرها مما هو متعارف عند العرفاء،و ان الانسان الکامل لکونه 
 مشتملا علی معانی اسماء الله کلها،کاسم الله المتضمن لمعانی جمیع الاسماء الالهیة علی
الاجمال کان مظهرا للاسم الجامع فهو الاسم الاعظم الدال علی صفات الحق و اسمائه من عرفه 
فقد عرف ربه.و لا شک ان معرفة الله واجبة و انما الطریق الی معرفته معرفة الانسان الکامل و هو 

الآیة:و لله  النبی صلی الله علیه و آله و من بعده من اوصیائه و اولیاء امته علیهم السلام.فمعنی



الاسماء الحسنی و هی الذوات الکاملة،لکونه علامة دالة علی محاسن صفاته و افعاله و آثاره،کما 
ان الاسم علامة لمسمّاه،فادعوه ای فادعوا الله و اطلبوا التقرب إلیه بسبب معرفتها،و لکون معرفته 

مت ان مفهومات الاسماء معان تعالی منوطة بمعرفتهم جاز اطلاق اسماء الله علیهم علی انک قد عل
بل معنی «ا س م»کلیة کل منها یصدق علی امور کثیرة فی الخارج،ای لیس المراد من الاسم هاهنا

مثل العالم و القادر و الحی و السمیع و البصیر،و لیس فی الموجودات الممکنة ما یصدق علیه جمیع 
ان یکون اسم الله،و اما غیره فلا یوجد فیها معانی الاسماء الالهیة الا الانسان الکامل،فهو الحریّ ب

الا معانی بعض الاسماء لا کلها. فمنها:ما یصدق علیه مثل القدوس و السبوح کالملائکة. و منها 
العلیم و القاهر کالعقول. و منها:المدبر کالنفوس. و منها:الجبار و المنتقم کملائکة العذاب.و 

:المهلک و الممیت کعزرائیل و ملک الموت. و منها:المضل و المغوی کالشیاطین. و منها
منها:المحیی و الباعث کاسرافیل و نحوه و هکذا سائر الانواع کل منها مظهر اسم واحد او اکثر 
بخلاف الانسان الکامل خلیفة الله فی الارض. فاذن قد ظهر مما ذکرنا معنی قوله علیه السلام:نحن 

قسم لکونه معنی غامضا مستبعدا عند اکثر الناس.و قوله:لا و الله الاسماء الحسنی، و انما اکده بال
یقبل الله من العباد عملا الا بمعرفتنا، لان العبادة غیر صحیحة الا بعد معرفة المعبود و معرفته یتوقف 

 علی معرفة النبی صلی الله علیه و آله و الائمة علیهم السلام کما مر.

  157, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :]

الحدیث الرابع قوله رحمه اللّه:الحسین بن محمد الاشعری هو الحسین بن محمد بن عمران بن أبی 
بکر الاشعری القمی أبو عبد اللّه الثقة صاحب کتاب النوادر،و روی عن معلی بن محمد.و الشیخ 

محمد بن عامر الاشعری یروی عن عمه  رحمه اللّه قال فی باب لم من کتاب الرجال:الحسین بن
عبد اللّه ابن عامر عن ابن أبی عمیر،یروی عنه الکلینی .و فی بعض نسخ کتاب الرجال الحسین بن 



أحمد بن عامر الاشعری.و اللّه سبحانه أعلم. قوله علیه السلام:نحن و اللّه الاسماء الحسنی الاسم 
الذات من حیث صفة ما من صفاتها أو فعل ما من  هو الکلمة الدالة علی نفس جوهر الذات أو علی

أفاعیلها،و أعداد نظام الوجود بأسرها کلمات اللّه الشاهدة بألسنة ذواتها و ألسن هویاتها أن جاعلها 
 و صانعها هو اللّه الواحد القهار،

حُ بِحَمْدِهِ   وَ إِنْ مِنْ شَیْ ءٍ إِلاّٰ یُسَبِّ

 »أی بلسان حاله و نطق وجوده«

 نْ لٰا تَفْقَهُونَ تَسْبِیحَهُمْ وَ لٰکِ 

،و المجعول بما هو مجعول شأن من شئون الجاعل نعت من نعوته اعتبار من اعتباراته حیثیة من «
حیثیاته،فذرات النظام کلمات اللّه و أسماؤه الدالة علی ذاته الحقة و وجوده الحقیقی و الذوات 

أسماء اللّه الحسنی الناطقة بألسنة ما لها من النوریة الفاضلة و النفوس القدسیة الکاملة،منها 
کبر نطق و أبلغ بیان،ان تلک  الصفات و النعوت التی هی کمالات مطلقة للوجود بما هو وجود أ
الصفات و الکمالات انما هی بالاسر اظلال الکمالات الحقة الحقیقیة القائمة بالذات المعبر عن 

نحن فی کتبنا و صحفنا قد عبرنا عن عالم الانوار العقلیة  جملتها بحیثیة الوجوبیة الحقة القیومیة. و
 بعالم التسبیح و التحمید اقتباسا بالتنزیل الکریم و اقتداء بالقرآن العظیم حیث یقول عز من قائل

 لَهُ اَلْمُلْکُ وَ لَهُ اَلْحَمْدُ 

.و اللّه سبحانه ولی تعبیرا عن عالمی الخلق و الامر،لما هناک من الدلالة العظمی و الشهادة الکبری
 الحمد کله و بیده مقالید الفیض کله فلیتبصر.

  355, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: سعدان لقب،وهو بفتح السین المهملة وسکون العین 4ح 143قال:عن سعدان بن. ]ص
المهملة نبت من أفضل المرعی وله شوک.ثمّ إنّ ذلک لقب لعبدالرحمن،وهو بضمّ السین اسم 

 للإسعاد .

  333, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 »عراف چنین است:شرح: در سورۀ ا

ذِینَ یُلْحِدُونَ فِی أَسْمٰائِهِ سَیُجْزَوْنَ مٰا کٰانُ  سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ فَادْعُوهُ بِهٰا وَ ذَرُوا اَلَّ
َ
هِ اَلْأ  « وا یَعْمَلُونَ وَ لِلّٰ

 »و در سورۀ بنی اسرائیل چنین است: «

ا مٰا تَ  حْمٰنَ أَیًّ سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ قُلِ اُدْعُوا اَللّٰهَ أَوِ اُدْعُوا اَلرَّ
َ
 « دْعُوا فَلَهُ اَلْأ

 »و در سورۀ طه چنین است:«

سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ 
َ
 « . اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ لَهُ اَلْأ

 »و در سورۀ حشر چنین است:«

سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ 
َ
رُ لَهُ اَلْأ  « . هُوَ اَللّٰهُ اَلْخٰالِقُ اَلْبٰارِئُ اَلْمُصَوِّ



سْمَاءُ الْحُسْنیٰ منافات ندارد با آنچه گذشت در حدیث دوّمِ باب بیستم. بیانِ این آن نَحْنُ « 
َ
وَاللّٰهِ الْأ

که: اسم، مستعمل می شود به معنی علامت و به معنی لفظی که در مقابل فعل و حرف است و به 
وّل بیان شده و معنی مفهومِ آن لفظ. و چون قرآن را معانی متعدّده می باشد، در این حدیث معنی ا

در گذشته معنی دیگر بیان شده. و این که ائمّه علیهم السّلام علامات و مظاهر کمالِ قدرت اللّٰه تعالی 
است. و « بَابُ اسْتِعْمَالِ الْعِلْمِ »در حدیث هفتمِ باب چهاردهم که « کِتَابُ الْعَقْل»اند، گذشت در 

ست که دنیا و مَافِیهَا، به طُفیلِ ائمّۀ هُدی آفریده شده. این که بهترند از علامات دیگر، به اعتبار این ا
تِی لَایَقْبَلُ اللّٰهُ عَمَلًا إِلاَّ بِمَعْرِفَتِنَا مدلولِ   »الَّ

 سَیُجْزَوْنَ مٰا کٰانُوا یَعْمَلُونَ 

بال«  است؛ زیرا که دلالت می کند بر این که جمیع اعمال ایشان از نماز و روزه و حجّ و غَیر ذٰلِک، وَ
 »بر ایشان می شود. و مؤیّد این تفسیر است حصرِ در

سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ 
َ
هِ اَلْأ  لِلّٰ

 »و تفریع بر آن حصر، در«

 فَادْعُوهُ بِهٰا 

بنابر این که مراد این باشد که: ائمّۀ هُدی تصرّفی در احکام الهی نمی کنند از روی ظن و پیروی «
ر کار دین به توسّط ایشان و در طلبِ حاجات کوبید که: هوا و هوس، پس به مدد خوانید اللّٰه را د

دٍ » دٍ وَآلِ مُحَمَّ ا نَسْئَلُکَ بِمُحَمَّ هُمَّ إِنَّ و مثل این تفسیر، در آیت سورۀ بنی اسرائیل این است که: «. اللّٰ
د در دعوت اللّٰه و دعوت رحمان و امثال آنها فایده ندارد بی توسّط ائمّۀ هُدی. و می تواند بود که مرا

این حدیث این باشد که: بی معرفت ما و تعلّم مسائل توحید از ما، اِلحاد در اسمای حسنی می شود 
« . بِنَا عُرِفُ اللّٰهُ»و هیچ عملی مقبول نمی شود، موافق آنچه می آید در حدیث دهمِ این باب که: 

در سورۀ اعراف که: و اللّٰه - جَلَّ عَزَّ وَ -یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام در قول اللّٰه



تعالی راست و بس نام های بهتر، پس خوانید او را به آنها. گفت که: ما ائمّه، اهل البیت، به خدا 
قسم که آن اسمای حسنی ایم، که قبول نمی کند اللّٰه تعالی از بندگان عملی را مگر به شناخت ایشان 

 ما را.

  476, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

العلامة الدالّة علی المسمّی،وظاهر أنّ «:الاسم»هدیّة: )فی قول اللّٰه عزّ وجلّ( فی سورة الأعراف . 
بیّة الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه الدالّ علیه دلالة ظاهرة والهادی إلیه  من أکمل علامات الربو

یة کما قال علیه السلام،وللّٰه الحجج المعصومون فاطلب التقرّب إلیه بمعرفتهم هدایة باهرة،فتأویل الآ
ونحن واللّٰه أسماء اللّٰه »:-کما ضبط السیّد الأجلّ النائینی-علیهم السلام. فی بعض النسخ

 وقال:أی الحافظ لها ومظهرها المحیط بمعرفتها.«الحسنی

  365, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و سموا بالاسم لأنهم یدلون علی قدرة الله تعالی و علمه و سائر کمالاته، فهم بمنزلة الاسم 
فی الدلالة علی المسمی أو یکون بمعناه اللغوی من الوسم بمعنی العلامة، أو لأنهم المظهرون 

 لأسماء الله و الحافظون لها و المحیطون بمعرفتها، أو المظاهر لها و الله یعلم.

  115, ص  2مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْحَسَنِ، عَنْ بَکْرِ بْنِ  5/  361 دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
احٍ، قَالَ: (6)صَالِحٍ، عَنِ الْحَسَنِ   بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ الْهَیْثَمِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ مَرْوَانَ بْنِ صَبَّ

 351ص: 

 
بالنصب ، عطفا علی ضمیر « إمامةَ المتّقین »و« . ومن جهلنا فأمامه الیقین ». فی التوحید :  1 -1

یحتمل « إمامةَ المتّقین»ثانیا ، أی جهلنا وجهل إمامة المتّقین . وفی قوله: « جهلنا »کلّم فی المت
أی ویده المبسوطة بإمامة « بالرحمة»وجهان آخران من الإعراب : الجرّ عطفا علی قوله علیه السلام : 

لمجلسی فی مرآة العقول ، المتّقین ؛ والرفع علی الابتداء بحذف الخبر ، أی لنا إمامة المتّقین . قال ا
ولعلّه من تصحیف النُسّاخ ، والأظهر ما فی نسخ التوحید: ومن جهلنا فأمامه : » 115، ص  2ج 

وانظر : شرح صدر «. الیقین ، أی الموت علی التهدید ، أو المراد أنّه یتیقّن بعد الموت ورفع الشبهات
 .290، ص 4؛ شرح المازندرانی، ج  373المتألّهین ، ص 

، عن أحمد بن محمّد، عن الحسین بن سعید، عن علیّ  4، ح  65. بصائر الدرجات ، ص  2 -2
بن حدید، عن علیّ بن أبی المغیرة ، عن أبی سلام النحاس، عن سورة بن کلیب ، عن أبی جعفر علیه 

، عن أحمد بن محمّد، عن الحسین بن سعید، عن أبی سلام، إلی  2، ح  66السلام ؛ و فیه ، ص 
، عن أحمد بن محمّد بن یحیی العطّار ، عن أبیه، 6، ح  150؛ التوحید ، ص «بین أظهرکم»ه: قول

، بسنده  377، ص  1عن سهل بن زیاد، عن یعقوب بن یزید، عن محمّد بن سنان؛ تفسیر القمّی ، ج 
 عن أحمد بن محمّد، عن محبوب بن سیّار ، عن محمّد بن سنان، عن سورة بن کلیب ، عن أبی جعفر

، بسند آخر عن أبی  1، ح  66علیه السلام ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر؛ بصائر الدرجات ، ص 



، عن سورة بن کلیب ،  36، ح 249، ص 2الحسن علیه السلام ، مع اختلاف. تفسیر العیّاشی ، ج 
 .345، ح  418، ص 1عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 .180(: 7). الأعراف  3 -3
«: بف»وحاشیة « بح ، بس»وفی « . أسماء اللّه الحسنی»وحاشیة میرزا رفیعا : « ج». فی  4 -4
 «.أسماء اللّه»
، عن محمّد بن أبی زید الرازی ، عمّن ذکره ، عن  119، ح  42، ص 2. تفسیر العیّاشی ، ج  5 -5

،  491، ص 1دة فی أوّله الوافی ، ج الرضا ، عن أبی عبداللّه علیهماالسلام ، مع اختلاف یسیر وزیا
 .346ح 
 «.الحسین« : »ض ، و». فی حاشیة  6 -6

رَنَا، فَأَحْسَنَ صُوَرَنَا؛ وَجَعَلَنَا (1)إِنَّ اللّه َ خَلَقَنَا، فَأَحْسَنَ خَلْقَنَا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  ؛ وَصَوَّ
حْمَ  أْفَةِ وَالرَّ یَدَهُ الْمَبْسُوطَةَ عَلی عِبَادِهِ بِالرَّ اطِقَ فِی خَلْقِهِ، وَ ذِی عَیْنَهُ فِی عِبَادِهِ، وَلِسَانَهُ النَّ ةِ، وَوَجْهَهُ الَّ

انَهُ  یُوءْتی مِنْهُ، ذِی یَدُلُّ عَلَیْهِ، وَخُزَّ بَابَهُ الَّ ؛ بِنَا أَثْمَرَتِ الْاءَشْجَارُ، (3)فِی سَمَائِهِ وَأَرْضِهِ  (2)وَ
بِنَا یَنْزِلُ  (4)وَأَیْنَعَتِ  مَارُ، وَجَرَتِ الْاءَنْهَارُ؛ وَ یَنْبُتُ  (5)الثِّ مَاءِ ، وَ الْاءَرْضِ؛  (7)عُشْبُ  (6)غَیْثُ السَّ

بِعِبَادَتِنَا عُبِدَ اللّه ُ، وَلَوْ لا نَحْنُ مَا عُبِدَ اللّه ُ  (8)«.وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق فرمود: خدا ما را آفرید و آفرینش ما را نیکو ساخت )زیرا طینت ما را از علیین قرار داد و 
و ما را صورتگری کرد و نیکو صورتگری کرد )اخلاق استعداد کمالات را در ما فوق العاده ساخت( 

حمیده و صفات فاضله را در سرشت ما گذاشت( و ما را در میان بندگان دیده خویش قرار داد )تا 
کردار آنها را بنگریم و نزد او گواهی دهیم( و در میان خلقش زبان گویا قرار داد )تا معارف و حلال 



م( و دست مهر و رحمت گشوده بر سر بندگانش ساخت و وجه خود و حرام او را برای آنها بیان کنی
قرار داد که از آن سوی باو گرایند )به حدیث دوم رجوع شود( و ما را دری که او را نشان دهد قرار داد 
)پس هر که از این در وارد شود بمعرفت و اطاعت او رسد( و گنجینه دار میان آسمان و زمینش نمود 

تمام خیرات او از برکت ما بمردم رسد( و از برکت وجود ما درختان بارور گردند )تا معارف و بلکه 
و میوه ها برسند و نهرها جاری شوند و از برکت ما باران از آسمان ببارد و گیاه از زمین بروید )زیرا 
شناختن و پرستش خدای یکتا و ظهور کمالات نفسانی مخلوق میوه ایست که از درخت وجود 

بست و بدست آمدن این میوه شرایط و معداتی لازم دارد که در اثر تبلیغات فرستادگان و انسان مطلو
برگزیدگان خدا حاصل آید( و بوسیله عبادت ما خدا پرستش شد و اگر ما نبودیم خدا پرستش 
نمیگشت )زیرا پرستش کامل و واجد تمام شرایطی که خدا میخواهد، ما میدانیم و میگوئیم و انجام 

 .میدهیم(

  196, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدا ما را آفرید و خوش آفرید)خوش خلق آفرید خ ل(و -5
صورتگری کرد و خوش صورتگری کرد،و ما را در میان بندگان دیده و دیده بان خود ساخت و زبان 

دست مهرورزی و رحمت که بر سر بندگانش گشود،ما را وجهۀ گویای خویش نمود در خلق خود،و 
خود معرفی کرد که از سوی آن به وی گرایند،و باب خود ساخت که بر او رهنما باشد و گنجینه دار 
خود مقرر کرده در آسمان و زمینش.به برکت وجود ما،درختان میوه دهند و میوه ها برسند و نهرها 

فرو بارد و گیاه زمین بروید و بوسیله پرستش ما خداوند پرستیده شد و روان باشند،به برکت ما باران 
 اگر ما نبودیم خداوند را نمی پرستیدند.

  415, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:براستی خدا ما را آفرید و خوش آفرید و صورتگری کرد،و ما را در -5
میان بندگان چشم و دیده بان خود و در میان مردم ما را زبان گویای خویش نمود و دست مهرورزی 

د،و باب و رحمت که بر سر بندگانش گشود،ما را وجهه خود معرفی کرد که از سوی آن به وی گراین
خود ساخت که بر او رهنما باشد و گنجینه دار خود در آسمان و زمین قرار داد و به برکت وجود 
ما،درختان،میوه دهند و میوه ها برسند و نهرها روان شوند،به برکت ما باران ببارد و گیاه زمین بروید 

 ی شد.و بوسیله عبادت ما،خداوند پرستیده شد و اگر ما نبودیم خداوند پرستش نم

توضیح:ائمه باب اللّه اند بخاطر آن که خداوند نهان است که توسط پیامبران و امامان آشکار و معرفی 
شود چون پیام علم و حکمت را از خدا آموزد و امام از پیامبر که پیامبر خود فرمود من شهر علمم و 

دات و مخلوقات علی هم درب ورودی اوست و توسط آنان همۀ خیرات و نعمتهای الهی به موجو
 می رسد چون آنها واسطۀ فیضند.

  377, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح اینعت علی صیغة المجهول من ینع الثمر ینعا و ینوعا ای نضج فهو یانع و ینیع.و الغیث 
المطر.و العشب بسکون الشین هو الکلاء الرطب و لا یقال له الحشیش حتی یهیج،و بلد عاشب و 



 ارض معشیة و عشیبة و اعشوشب الارض کثر عشبها.قوله:ان الله خلقنا فاحسن خلقنا، اراد به هذا
الخلق العنصری و حسنه اعتدال مزاجه و استواء اجزائه و تناسب اعضائه و اشکالها و هیئاتها،فان 
تسویة المواد و الاشباح و تعدیلها علی حسب شرافة الصور و الارواح،فالروح الاکمل للمزاج 

ائها و ذکائها الاعدل. و قوله:و صورنا و احسن صورنا،اراد بها الصورة الباطنة النفسانیة و حسنها و صف
و عدالتها و حسن اخلاقها و اتصافها بالملکات الفاضلة و سلامتها عن الامراض الباطنة و الرذائل 
النفسانیة. و قوله:و جعلنا عینه فی عباده، هذا و ما یتلوه باعتبار مرتبة الروح العقلی الّذی هو اخر 

بق مرارا ان للانسان الکامل مقامات و المراتب الباطنیة و منتهی درجة الانسانیة فی الکمال،و قد س
درجات جوهریة یصل إلیها فی سیرها الباطنی و سلوکه الجوهری و سفره المعنوی الی الله،فاذا بلغ 

 الی مقام الروح الامری المضاف الی الله فی قوله:

 وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی 

ین صلوات الله علیهم صار متحدا بامر الله و ،و هو لا یکون الا للانبیاء الکاملین و الاولیاء الواصل
کلمته،و کذلک الذوات المتعددة الکاملة و النفوس المفارقة الفاضلة عند بلوغها الی هذه الدرجة 
العقلیة تصیر واحدة وحدة عقلیة کلیة لا وحدة عددیة یقابلها الکثرة و یحصل من تکررها و انضمام 

ثانی له من نوعه،و عند ذلک یصیر الانسان متوسطا بین الله و بین امثالها الکثرة، اذا لعقلی الکلی لا 
الخلائق فی الایجاد و التأثیر و الخلق و التقدیر و التصرف و التدبیر،و حیث یکون باقیا ببقاء الله 
فیکون أیضا مؤثر بتأثیر الله خالقا بخلق الله مکونا بتکوین الله،و لاجل ذلک صارت طاعته طاعة 

 ه عبادة الله کما قال تعالی:الله و عبادت

سُولَ فَقَدْ أَطٰاعَ اَللّٰهَ   مَنْ یُطِعِ اَلرَّ

 ،و قال:

مٰا یُبٰایِعُونَ اَللّٰهَ یَدُ اَللّٰهِ فَوْقَ أَیْدِیهِمْ . و روی عنه صلی الله علیه و آ ذِینَ یُبٰایِعُونَکَ إِنَّ له:من رآنی فقد إِنَّ اَلَّ
اهان لی ولیا فقد بارزنی بالمحاربة،و هذا شأن التوسط العقلی رأی الله.و فی الحدیث القدسی:من 



بینه تعالی و بین خلقه فی الوجود و الایجاد فیسمی اسماء مختلفة باعتبارات مختلفة،فمن حیث کونه 
واسطة فی رؤیته تعالی للمخلوقات عین الله التی لا تنام،و من حیث کونه واسطة فی إنشاء الکلام و 

الأنبیاء علیهم السلام لسانه الناطق، و من حیث کونه واسطة فی تعریف الاشیاء ید القاء الوحی علی 
الرحمة و الرزق یده المبسوطة، و من حیث ان به یتوجه الخالق الی الخلائق و به یتوجه العباد إلیه 
تعالی یسمی بوجه الله الکریم،و من حیث کون العقل دالا علی معرفة الله و به یدخلون الی دار 

حمته و کرامته یسمی باب الله،و من حیث کونه فیه العلم بحقائق الاشیاء علی وجه الاجمال خزینة ر
علم الله الی غیر ذلک من الاسماء المتعددة باعتبارات شتی ککونه قلم الله و کلمته العلیا و قوله 

هنک و قد اعتقدت الحق و امره الاعلی و اسمه الاعظم و روحه و کلامه. اذا تقررت هذه المعانی فی ذ
و ایقنت ان نفوس ائمتنا الطاهرین الذین طهرهم الله عن ادناس البشریة و ارجاس الجاهلیة و کانوا 
ذریة طیبة من سلالة الأنبیاء علیهم السلام و جدهم محمد خاتم الأنبیاء و علی اکرم الأوصیاء علیهم 

لة و النبوة و اوجب حقهم علی البریة صلوات الله و عظمهم الله فی القرآن و جعل مودتهم اجر الرسا
الی غیر ذلک من النصوص الواردة فیهم من الکتاب و السنة مما قد بلغت لا محالة الی غایة 
الکمالات الانسیة و اخر الدرجات الامکانیة،فجمیع ما ذکره علیه السلام فی هذا الحدیث و غیره 

له فی حقهم من غیر مداهنة و حق و صدق فی شأنهم من غیر اطراء او مبالغة و هو جد ک
تجوز،حاشاهم عن التکلم بکلام شعری او خطابی مجرد عن الیقین.و نحن بحمد الله و عنایته 
عرفناهم کذلک لا بمجرد التقلید و السماع و النّقل و الاجماع او تعصبا لمذهب دون مذهب او الفا 

و اعلم ان ثبوت هذه الدرجة للانسان  لطائفة دون اخری،بل بنور البصیرة و البرهان و الکشف العیان.
من کون روحه فی أعلی علیین لا ینافی کونه بعد فی هذا العالم الاسفل لما سبقت الاشارة الی ان 
اولیاء الله قد تحولت بواطنهم و حشروا الی الله فی دنیاهم فصارت ارواحهم فی المحل الاعلی و 

ما تصرفت نفوس هؤلاء فی ابدانهم ببعض قواها لا مقام او ادنی و اجسادهم فی المنزل الادنی،و ان
بکلها کما لغیرهم فی حالة النوم،اذ روح المؤمن عند نومه یرتقی الی عالم الملکوت حیث یری و 
یشاهد رؤیا صادقة و امورا غائبة عن هذا العالم و لیست باضغاث احلام،فدل ذلک علی ان الروح 

ة و الا لفسد مزاج البدن و انخلعت صورته،بل بقیت قواه انقطعت علاقته بهذا البدن لکن لا بالکلی



الطبیعیة بحالها عمالة فی البدن اعمالها المخصوصة بها من الجذب و الدفع و الهضم و الا حالة و 
الا نماء و التولید و غیرها. فان قلت:الثابت فی الحدیث الالهی المشهور بین الجمهور:لا یزال العبد 

و صیرورة الحق سمعا و بصرا و یدا للعبد المتقرب إلیه،و الثابت فی هذا یتقرب الی بالنوافل،ه
الحدیث و غیره عکس ذلک من صیرورة العبد وجه الله و عینه و لسانه و یده فما وجه التوفیق؟ 
قلنا:وجه ذلک اختلاف الاعتبارات و الحیثیات،و لنذکر أولا مثالا مناسبا لهذا المطلب ثم لنعد إلیه 

ول:نسبة الذوات المستغرقة فی جلال الله من ارواح الاولیاء الکاملین و الملائکة بعد ذلک فنق
المقربین نسبة قوانا و حواسنا الی النفس المدبرة،فان فعلها فعل النفس لکونها موجودة بوجود النفس 

ئة من النفس باقیة ببقائها و ان کانت مواضعها و آلاتها البدنیة فاسدة.اذ التحقیق عندنا انها منبعثة ناش
متعلقة بمواضع الشعور حین تعلق النفس بالبدن و سترجع إلیها عند موت البدن قائمة بها. فلکل 
منها اعتباران:اعتبار کونها ملحوظة بذاتها و اعتبار انها قوة من قوی النفس، فاذا نظرت الی ذات القوة 

حکمت بانها تفعل فعلها الخاص الباصرة مثلا فوجدتها مدرکة للمرئیات لکن بمدد النفس و قوتها،ف
و هو الرؤیة بقوة النفس و توسطها،فکانت حینئذ هی الذات الباصرة و النفس بصرها،و کذا الکلام 
فی السامعة و غیرها من الحواس،بل الاولی فی التمثیل الحس المشترک الّذی آلته مقدم الدماغ 

وجهه و سمعه و بصره و ذوقه و غیر لکونه مجمع الحواس و القوی،ففی هذا الاعتبار یکون النفس 
ذلک. و اذا نظرت الی ذات النفس و کونها لا تفعل هذه الآثار الادراکیة الا بواسطة الحس المشترک 
فتحکم بانه وجهها و سمعها و بصرها و غیر ذلک،لانه فی هذا الاعتبار لیس ذاتا مباینة لذات النفس 

لقوی لنفسانیة فانیة فیها باقیة ببقائها فلا ذات لها مستقلة بل شأن من شئونها و حیثیة من حیثیاتها،لان ا
مغایرة لذات النفس،فعلی هذا القیاس حال عباد الله المقربین الفانین فیه الباقین ببقائه. قال الشیخ 
العربی فی الفص الابراهیمی من کتابه المسمی بفصوص الحکم:انما سمی الخلیل خلیلا لتخلله و 

به الذات الالهیة و لتخلل الحق وجود صورة ابراهیم علیه السلام،و کل  حصره جمیع ما اتصفت
حکم یصح من ذلک.الا تری ان الحق یظهر بصفات المحدثات و اخبر بذلک عن نفسه؟الا تری 
المخلوق یظهر بصفات الحق؟ فان کان الحق هو الظاهر فالخلق مستور فیه فیکون الخلق جمیع 

نسبه و ادراکاته،و ان کان الخلق هو الظاهر فالحق مستور باطن  اسماء الحق سمعه و بصره و جمیع



فیه، فالحق سمع الخلق و بصره و یده و رجله و جمیع قواه کما ورد فی الخبر.انتهی کلامه. و قال فی 
الفص الادریسی:و هو من حیث الوجود عین الموجودات،فالمسمی محدثات هی العلیة لذاتها و 

ما شمت رائحة الوجود -اراد بها الماهیات-اته لا علو اضافیة لان الاعیان لیست الا هو،فهو العلی لذ
فهی علی حالها مع تعداد الصور فی الموجودات. قال القیصری فی شرح هذا الکلام:ان الاعیان مرایا 
لوجود الحق و ما یظهر فی المرأة الاعین الرائی و صورته،فالموجودات المسمی بالمحدثات صور 

فهی العلیة لذاتها لان الحق علی بذاته لا بالإضافة،فالموجودات کذلک الا انها لیست تفاصیل الحق 
الاعین الحق .ای بحسب الوجود،و ماهیاتها ما شمت رائحة الوجود،و لها اعتباران:اعتبار انها مرایا 

الخارج  لوجود الحق و اسمائه و صفاته و اعتباران وجود الحق مرآة لها،فبالاعتبار الاول لا یظهر فی
الا الوجود المتعین بحسب تلک المرایا، المتعدد بتعددها،کما اذا قابلت وجهک بالمرایا المتعددة 
یظهر صورتک فی کل منها و تعددت،فعلی هذا لیس فی الخارج الا الوجود،و الاعیان علی حالها 

به الحق، و فی العلم معدومة العین ما شمت رائحة الوجود الخارجی.هذا لسان الموحد الّذی غل
بالاعتبار الثانی لیس فی الوجود الا الاعیان،و وجود الحق الّذی هو مرآة لها فی الغیب ما یتجلی الا 
وراء تتق العزة و سرادقات الجمال و الجلال،و هذا لسان من غلبه الخلق.و اما المحقق فلا یزال 

 من غیر انفکاک و امتیاز.انتهی.یشاهد المرأتین:مرآة الاعیان و مرآة الحق و الصور التی فیها معا 

  159, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الخامس قوله علیه السلام:و أینعت الثمار ینع الثمر أی نضج،و الینیع و الیانع مثل الناضج،و 
 .جمع الیانع ینع، و ثمرة أثمرت و أینعت من باب الافعال للصیرورة

  356, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: لأنّهم الأشهاد یوم القیامة. قال علیه 5ح 144قال علیه السلام:عینه فی عباده. ]ص
 144]ص[ أقول: لکونهم المعبّرین عن اللّٰه. قال علیه السلام:والرحمة. 5ح 144السلام:ولسانه. ]ص

[ أقول: أی نزول 5ح 144[ أقول: لأنّهم رحمة من اللّٰه للعباد. قال علیه السلام:فی سمائه. ]ص5ح
 المنافع من السماء وإخراج الأرض منافعها بسببهم.

  334, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

اطِقُ فِی خَلْقِهِ  به معنی این است که: ما عالمانِ به تأویل جمیع متشابهات قرآن ایم.  شرح: وَلِسَانَهُ النَّ
انَهُ فِی سَمَائِهِ وَأَرْضِهِ به معنی این است که: قرآن، تِبیانِ کلّ شَیء است و ما جمیعِ قرآن را می  خُزَّ

رد، دانیم، پس علم جمیع آنها نزد ما محفوظ است و در آسمان و زمین، کسی غیر ما این رتبه را ندا
دِّ إِلَی الْکِتَابِ »در حدیث هشتمِ باب بیست و یکم که « کِتَابُ الْعَقْل»موافق آنچه گذشت در  بَابُ الرَّ

ة نَّ تا آخر است. أَیْنَعَت، به یاء دو نقطه در پایین و نون و عین بی نقطه است. عُبِد در اوّل، به « وَالسُّ
است. « نَصَرَ »معلومِ باب تَفعیل، یا مجهول باب  است و در دوم، به صیغۀ« نَصَرَ »صیغۀ مجهولِ باب 

یعنی: گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: به درستی که اللّٰه تعالی آفرید ما ائمّه، عالمان به جمیع 
احکام الهی را، پس نیکو کرد آفریدن ما را. و صورت داد ما را، پس نیکو کرد صورت های ما را. و 

فات خود در بندگانِ او و زبان او که گویاست در مخلوقین او و دست او که گردانید ما را نظرِ الت
گشوده شده است بر سر بندگان او به رأفت و رحمت و راه او که آمده می شود از آن راه و در او که 
راهنمایی می کند مردمان را بر او و خزینه داران او در آسمان او و زمین او. بیانِ این آن که: به سبب 



میوه داد درختان و پخته شد میوه ها و جاری شد نهرها. و به سبب ما فرود می آید باران آسمان و  ما
می روید گیاه زمین. و به سبب عبادت ما عبادت کرده شد اللّٰه تعالی. و اگر ما نمی بودیم، تکلیف 

  تعالی.نمی کرد اللّٰه تعالی هیچ کس را؛ چه هیچ کس نمی بود، پس عبادت کرده نمی شد اللّٰه

  478, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )فأحسن خلقنا( أی من الطینة الطاهرة.فإشارة إلی آیة التطهیر . )وجعلنا عینه فی عباده( أی 
إفعال «الإثمار»هنا مفسّر صریحاً بالجهة والطریق. و«الوجه»بمنزلة عینه بدلالة خلقنا. و

إدراکه،أی بتقدیم الخاتمة المفتوحة علی النون،وهو نضج الثمر و«الینع»من«الإیناع»للصیرورة.وکذا
بالضمّ وسکون المعجمة:الکلاء «العُشب»صار نضیجة. )وینبت( علی المعلوم من باب نصر. و

الرطب. )وبعبادتنا عبد اللّٰه( إمّا بمعنی أنّ حقّ عبادته سبحانه لا یصدر إلّاعن المعصوم،أو المعنی أنّ 
أی «وبعبادتنا عبد اللّٰه»الله: بطاعة مفترض الطاعة تقبل العبادة. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه 

بمعرفتنا وعبادتنا التی بها نعرفه ونعبده ونهدی عباده إلیها ونعلّمها إیّاهم عُبِد اللّٰه لا بغیرها عمّا یسمّیها 
العامّةُ معرفةً وعبادةً،وهذه المعرفة والعبادة إنّما تکون لمن انتجبه اللّٰه واختاره لحملها وأفاضها 

الأخذ منهم والمراجعة إلیهم فیها؛لئلّا یضلّوا بإغواء الشیطان . واحتمل برهان علیه،وأمر عباده ب
علی التفعیل المعلوم. فدلالة واضحة علی وجوب وجود الإمام؛فإنّ «ولولا نحن ما عبد اللّٰه»الفضلاء:

متناع الرؤیة الأعلم بالحقائق فی هذا النظام صانعها ومدبّرها ألبتّة،فانحصر الحقّ فیما أخبر به فلابدّ لا
 والمعاشرة الجسمانیّة من واسطة معصوم عاقلٍ عنه تعالی.

  366, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: فأحسن خلقنا، حیث خلقهم من الطینة الطاهرة أو من حیث إکمالهم 
و یمکن أن یقرأ خلقنا بالضم فأحسن صورنا أی جعلنا  علیهم السلام و عصمتهم من الخطإ و الزلة،

ذوی صورة حسنة و أخلاق جمیلة، و حلانا بالکمالات النفسانیة، و لسانه الناطق فی خلقه لما کان 
اللسان یعبر عما فی الضمیر و یبین ما أراد الإنسان إظهاره أطلق علیهم علیهم السلام لسان الله لأنهم 

ن حلاله و حرامه و معارفه و سائر ما یرید بیانه للخلق و بابه الذی یدل علیه المعبرون عن الله یبینو
لما کان المرید للقاء السلطان لا بد له من إتیان بابه و لقاء بوابه لیوصلوه إلیه فسموا أبواب الله، لأنه 

وا بالباب و لا بد لمن یرید معرفته سبحانه و طاعته من أن یأتیهم لیدلوه علیه و علی رضاه، فلذا شبه
أو مدینة الحکمة و علی بابها. و  -سموا الأبواب و لذا قال النبی صلی الله علیه و آله: أنا مدینة العلم 

روی عن الباقر علیه السلام فی معنی کونهم باب الله: معناه أن الله احتجب عن خلقه بنبیه و الأوصیاء 
إلیه، و لما استوفی النبی صلی الله علیه و من بعده، و فوض إلیهم من العلم ما علم احتیاج الخلق 

آله علی علیه السلام العلوم و الحکمة قال: أنا مدینة العلم و علی بابها، و قد أوجب الله علی الخلق 
 الاستکانة لعلی علیه السلام بقوله: 

ةٌ نَغْفِرْ لَکُمْ خَطٰایٰاکُمْ وَ سَنَ  داً وَ قُولُوا حِطَّ  زِیدُ اَلْمُحْسِنِینَ اُدْخُلُوا اَلْبٰابَ سُجَّ

 أی الذی لا یرتابون فی فضل الباب و علو قدره. و قال فی موضع آخر: 

 وَ أْتُوا اَلْبُیُوتَ مِنْ أَبْوٰابِهٰا 

یعنی الأئمة علیهم السلام الذین هم بیوت العلم و معادنه و هم أبواب الله و وسیلته و الدعاة إلی 
ة، رواه الکفعمی عنه علیه السلام. و خزانة فی سمائه و أرضه أی الجنة و الأدلاء علیها إلی یوم القیام

خزان علمه من بین أهل السماء و الأرض فنعطی علمه من نشاء و نمنعه من نشاء. و یحتمل الأعم إذ 
جمیع الخیرات یصل إلی الخلق بتوسطهم، و قیل: أی عندهم مفاتیح الخیر من العلوم و الأسماء 

علی العالمین. بنا أثمرت الأشجار إذ الغایة فی خلق العالم المعرفة و العبادة التی تفتح أبواب الجود 



کما دلت علیه الآیات و الأخبار، و لا یتأتی الکامل منهما إلا منهم، و لا یتأتیان من سائر الخلق إلا 
لاک لما بهم، فهم سبب نظام العالم، و لذا یختل عند فقد الإمام لانتفاء الغایة و قد قال سبحانه: لو

خلقت الأفلاک، قیل: و یحتمل أن یکون أثمار الأشجار و إیناع الأثمار و جری الأنهار إه کنایة عن 
ظهور الکمالات النفسانیة و الجسمانیة، و وصولها إلی غایتها المطلوبة، و ظهور العلم و أمثاله، و 

ک و نضج و أینع أکثر استعمالا، و قال فی النهایة أینع الثمر یونع و ینع یینع فهو مونع و یانع إذا أدر
العشب بالضم الکلاء الرطب. و بعبادتنا عبد الله و لو لا نحن ما عبد الله أی بمعرفتنا و عبادتنا التی 
بها نعرفه و نعبده و نهدی عباده إلیها و نعلمها إیاهم، عبد الله لا بغیرها مما تسمیه العامة عبادة و 

یوجد أحد، لأن الله خلق العالم لعبادتنا فلم یوجد الدنیا فلم یعبد الله  معرفة، أو أنه لو لا عبادتنا لم
أحد، أو المراد أن العبادة الخالصة مع الشرائط لا تصدر إلا منا، فلولانا ما عبد الله إذ المعنی أن 

 ولایتنا شرط لقبول العبادة فلولانا نحن ما عبد سبحانه عبادة مقبولة.

  118, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

هِ  6/  362 دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ، عَنْ عَمِّ دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 حَمْزَةَ بْنِ بَزِیعٍ:

آ ءَاسَفُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  إِنَّ »فَقَالَ:  (9)«ونَا انتَقَمْنَا مِنْهُمْ فَلَمَّ
هُ  (10)اللّه َ یَرْضَوْنَ وَهُمْ  (11)_ عَزَّ وَجَلَّ _ لَا یَأْسَفُ کَأَسَفِنَا، وَلکِنَّ خَلَقَ أَوْلِیَاءَ لِنَفْسِهِ یَأْسَفُونَ وَ

عَاةَ (12)مَخْلُوقُونَ مَرْبُوبُونَ  هُ جَعَلَهُمُ الدُّ ، فَجَعَلَ رِضَاهُمْ رِضَا نَفْسِهِ ، وَسَخَطَهُمْ سَخَطَ نَفْسِهِ؛ لِاءَنَّ
ءَ عَلَیْهِ، فَلِذلِکَ صَارُوا کَذلِکَ، وَلَیْسَ أَنَّ ذلِکَ یَصِلُ إِلَی ال  لّه ِ کَمَا یَصِلُ إِلَیْهِ، وَالْاءَدِلاَّ

 352ص: 



 
 «.یمکن أن یقرأ : خُلْقَنا ، بالضمّ »وفی مرآة العقول : « . خلقتنا«: »بف». فی  1 -1
 «.وخزائنه»وفی التوحید: « . وخزانته«: »ف». فی  2 -2
 «.فی السماء والأرض«: »ف». فی  3 -3
ی صارت نضیجة . یقال: یَنَع الثمرُ وأینع، أی نضج، أی بلغ وقت أکله نَضَجت ، أ« : أینعت. » 4 -4

، ص  3وانظر : الصحاح ، ج « . اُیْنِعَت ، علی صیغة المجهول». وقال صدر المتألّهین فی شرحه : 
 )ینع(. 1310

 «.نزل»والتوحید: « ض ، ف ، بح». فی حاشیة  5 -5
 «.ونبت»نی والتوحید : وشرح المازندرا« ض ، ف ، بح». فی حاشیة  6 -6
 182، ص  1الکلأ الرطب ، ولا یقال له: حشیش حتّی یهیج . الصحاح ، ج « : العُشْب. » 7 -7

 )عشب(.
، بسنده عن محمّد بن أبی عبداللّه الکوفی . راجع : الکافی ، کتاب  8، ح  151. التوحید ، ص  8 -8

و  9، ح  105؛ وبصائر الدرجات ، ص  514، ح الحجّة ، باب أنّ الأئمّة ولاة أمر اللّه وخزنة علمه 
 . 346، ح  419، ص  1الوافی ، ج  13

 .55(: 43. الزخرف ) 9 -9
 « .اللّه »بدل « المکوّن ». فی التوحید والمعانی :  10 -10
 «.ولکن« : »بس». فی  11 -11
 «.مدبّرون». فی التوحید والمعانی :  12 -12

مَنْ أَهَانَ لِی وَلِیّاً، فَقَدْ بَارَزَنِی بِالْمُحَارَبَةِ، »إِلی خَلْقِهِ، لکِنْ هذَا مَعْنی مَا قَالَ مِنْ ذلِکَ، وَقَدْ قَالَ : 
هَ »وَقَالَ: « وَدَعَانِی إِلَیْهَا سُولَ فَقَدْ أَطَاعَ اللَّ ن یُطِعِ الرَّ مَا یُبَایِعُونَ »: وَقَالَ: (1)«مَّ ذِینَ یُبَایِعُونَکَ إِنَّ إِنَّ الَّ

 146/  1عَلی مَا ذَکَرْتُ لَکَ،  (3)فَکُلُّ هذَا وَشِبْهُهُ  (2)«اللّهَ یَدُ اللّهِ فَوْقَ أَیْدِیهِمْ 



ا یُشَاکِلُ ذلِکَ، وَلَوْ  ضَا وَالْغَضَبُ وَغَیْرُهُمَا مِنَ الْاءَشْیَاءِ مِمَّ نَ یَصِلُ إِلَی اللّه ِ کَا (4)وَهکَذَا الرِّ
جَرُ  (5)الْاءَسَفُ 145/1 ذِی خَلَقَهُمَا (6)وَالضَّ هذَا أَنْ یَقُولَ:  _ لَجَازَ لِقَائِلِ  (8)وَأَنْشَأَهُمَا (7)_ وَهُوَ الَّ

رُ (10)یَوْماً مَا (9)إِنَّ الْخَالِقَ یَبِیدُ  غَیُّ جَرُ، دَخَلَهُ التَّ هُ إِذَا دَخَلَهُ الْغَضَبُ وَالضَّ إِذَا دَخَلَهُ (11)؛ لِاءَنَّ ، وَ
رُ  غَیُّ نِ ، وَلَا الْقَادِرُ مِنَ  (14)، ثُمَّ لَمْ یُعْرَفِ (13)لَمْ یُوءْمَنْ عَلَیْهِ الْاءِبَادَةُ  (12)التَّ نُ مِنَ الْمُکَوَّ الْمُکَوِّ

قَوْلِ عُلُوّاً کَبِیراً؛ بَلْ هُوَ الْخَالِقُ الْ  (15)الْمَقْدُورِ عَلَیْهِ، وَلَا الْخَالِقُ مِنَ الْمَخْلُوقِ، تَعَالَی اللّه ُ عَنْ هذَا
 لِلْاءَشْیَاءِ لَا لِحَاجَةٍ، فَإِذَا کَانَ لَا لِحَاجَةٍ، اسْتَحَالَ الْحَدُّ وَالْکَیْفُ فِیهِ، فَافْهَمْ 
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 (1)«.إِنْ شَاءَ اللّه ُ تَعَالی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

چون ما را بافسوس آوردند از (»43سوره  54امام صادق )علیه السّلام( راجع بقول خدای عز و جل)
فرمود: خدای عز و جل چون افسوس ما افسوس نخورد لیکن او دوستانی ای « ایشان انتقام گرفتیم

خود آفریده که آنها افسوس خورند و خشنود گردند. و ایشان مخلوقند و پروریدگان و خداوند 
شنودی آنها را خشنودی خود و خشم آنها را خشم خود قرار داده زیرا ایشان را مبلغین خود و دلالت خ

کنندگان بسوی خود مقرر داشته است و از این جهت است که آن مقامرا دارند، معنی آیه آن نیست 
ه در که افسوس دامن خدای تعالی را گیرد چنان که دامنگیر مخلوق شود بلکه معنی آن چنانست ک

هر که بیکی از دوستان من اهانت کند بپیکار من آمده و مرا بمبارزه خوانده است »این باره گفته است 
سوره  10و نیز فرموده است)« هر که فرمان پیغمبر برد فرمان خدا برده است(»4سوره  80و فرموده)

« دست ایشانستهمانا کسانی که با تو بیعت کنند با خدا بیعت کرده اند و دست خدا روی (»48



تمام این عبارات و آنچه مانند اینهاست معنایش همانست که برایت گفتم و همچنین است خشنودی 
و خشم و غیر این دو از صفات دیگر مانند آنها، اگر بنا باشد که افسوس و دلتنگی دامن خدا را هم 

بگوید روزی شود که  بگیرد در صورتی که خود او خالق و پدید آورنده آنها است روا باشد که کسی
خدای خالق نابود گردد، زیرا اگر خشم و دلتنگی بر او درآید دگرگونی عارضش شود و چون دگرگونی 
عارضش شود از نابودی ایمن نباشد، بعلاوه در این صورت میان پدید آورنده و پدید شده و میان قادر 

نین گفتار برتری بسیار دارد، او و آنچه زیر قدرتست و میان خالق و مخلوق فرقی نباشد، خدا از چ
خالق همه چیز است بدون آنکه بآنها نیازی داشته باشد و چون بی نیاز است اندازه و چگونگی نسبت 

 مطلب را بفهم ان شاء اللّٰه تعالی. -باو محالست 

  197, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

چون ما را به افسوس (:»43سوره  54خدای تعالی) امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول-6
فرمود:محقق است که خدای تبارک و تعالی چون ما افسوس نخورد «آوردند از آنها انتقام کشیدیم

ولی او دوستانی برای خود آفریده است که افسوس خورند و بپسندند و با اینکه آنها مخلوق و پروردۀ 
ه و خشم آنها را خشم خود،زیرا آنها داعیان به سوی خود اویند،رضای آنها را رضای خود مقرر کرد

و رهنمای بر خویش نموده و بدین سبب این مقام را دارند و این برای آن نیست که از نافرمانی مردم 
زیانی به خدا رسد چنانچه به خلق می رسد،ولی این است مقصود از آنچه در این باره گفته شده 

جل فرموده است:هر که یک دوست مرا خوار شمارد مرا به نبرد است و به راستی که خدای عز و 
هر که فرمان رسول برد،فرمان خدا را (:»4سوره  80طلبیده و بدان دعوت کرده و فرموده است )

به راستی کسانی که با تو بیعت کنند همانا با خدا بیعت کردند،دست (:»48سوره  10و فرموده «برده
ها و آنچه بدانها ماند چنان است که من با تو گفتم و خشنودی و همه این«خدا روی دست آنها است



خشم و آنچه بدانها ماند هم مثل آنها است و اگر روا بود که افسوس و دلتنگی برای خدا رخ دهد با 
اینکه خدا آنها را آفریده و ایجاد کرده گوینده ای را می رسد که بگوید روزی شود که خالق جهان 

خشم و دلتنگی بر او در آیند دیگرگونی به او رخ دهد و هر چه در معرض تغییر  نیست گردد،زیرا اگر
و دیگرگونی باشد،از نیستی مصون نیست و در این صورت فرقی میان پدید آرنده و پدید شده و میان 
قادر و آنچه مسخر قدرت است و میان خالق و مخلوق نماند بسیار بسیار از این گفتار ناهنجار برتر 

بدور است بلکه او است که همه چیز را آفریده بی نیاز بدان و چون خلقت او بر پایۀ بی نیازی است و 
 از مخلوق است محال استکه حدی و یا چگونگی در وی باشد خوب بفهم ان شاء الله.

  419, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی چون ما را به خشم آوردند از آنها انتقام -6
(فرمود:محقق است که خشم خداوند مانند خشم ما نیست و مانند ما افسوس 54کشیدیم )زخرف/

نخورد ولی او دوستانی برای خود آفریده است که تأسف خورند و خشنود گردند و با اینکه آنها 
وق و پرورده اویند،رضای آنها را رضای خود قرار داده و خشم آنها را خشم خود،زیرا آنها مخل

خوانندگان را بسوی خود و رهنمای بر خویش قرار داده و بدین سبب این مقام را دارند و این برای آن 
آنچه  نیست که از نافرمانی مردم زیانی به خدا رسد،چنانچه به خلق می رسد،ولی نظر چنین است از

که در این باره گفته شده است و به راستی که خدای عز و جل فرموده است: هرکس دوست مرا خوار 
شمارد مرا به نبرد طلبیده و به آن دعوت کرده و فرموده است هرکس فرمان رسول برد،فرمان خدا را 

کردند،دست خدا (و فرموده به راستی کسانی که با تو بیعت کنند همانا با خدا بیعت 80برده )نساء/
(همه اینها و آن که شبیه اینهاست چنان است که با تو گفتم و 10روی دست آنها است )فتح/

خوشنودی و خشم و آنچه مانند آنهاست و اگر روا بود که افسوس و دلتنگی برای خدا رخ دهد با 



وزی شود که خالق اینکه خدا آنها را آفریده و ایجاد کرده گوینده ای بخود اجازه می دهد که بگوید ر
جهان نابود گردد،زیرا اگر خشم و دلتنگی بر او وارد شود و دگرگونی عارضش گردد از نابودی در امان 
نباشد و در این صورت فرقی میان پدیدآورنده و مخلوق و میان قادر و آنچه مسخر قدرت اوست و 

و به دور است بلکه اوست که میان خالق و مخلوق نباشد و خداوند از این گفتار ناهنجار برتر است 
همه چیز را بدون نیاز به آنها آفریده و چون خلقت او بر پایه بی نیازی از مخلوق است محال است 

 که حدی و یا چگونگی در وی باشد این را خوب بدان

توضیح:مرحوم ملا صدرای شیرازی پیرامون این که چون دگرگونی عارضش شود از نابودی ایمن 
 ل آورده است:نباشد چهار دلی

افسوس و خشم و مانند اینها کیفیاتی است که قابل اشتداد است و لازمه اشتداد تضاد است و دو -1
چیز متضاد از بین رفتنی است مانند آب در گرما که بخار می شود و بخار در سرما که به آب تبدیل 

 می گردد و انسان به هنگامی که خشمش یا ترسش شدت می یابد می میرد.

رچیز متغیری،مغیّری غیر از ذات خود لازم دارد زیرا مغیر در او تصرف کند و بر آن غالب آید و ه-2
 وی را نابود می سازد.

هرچیز متغیری مرکب از دو چیز است.به سبب یکی بالفعل و به سبب دیگری بالقوه است زیرا -3
 محال است فعلیت و قوه در چیزی یک جهت و یک سبب داشته باشد.

که دارای قوه نامتناهی است چیز دیگری در او اثر نمی گذارد و او از چیزی متأثر نمی شود چیزی -4
زیرا ضعیف در برابر قوی توان مقاومت را ندارد تا چه رسد که بر او غالب گردد و یا قوی در قوت 

 غیرمتناهی باشد در این صورت هرچیزی که قوتش متناهی باشد بناچار روزی فانی گردد.

  379, ص  1یت اللهی ؛ ج ترجمه آ

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد علمت ان الولی الکامل و الفانی المضمحل هو الّذی یستغرق وجوده فی وجود الحق 
المعبود،لانه الموجود فی مقام العبودیة و الشهود الراجع الی عالم الواحدة و الجمعیة بعد طی منازل 

ة و مناحل التفرقة،و قد خرج من البین و الاین و وصل و فنی فی العین،فحینئذ ان بقی علی هذه الکثر
الحالة من المحو و لم یرجع الی الصحو کان محجوبا بالحق عن الخلق علی عکس حالة سائر 
الناس المحجوبین بالخلق عن الحق،فحینئذ لا شغل له فی هذا العالم و لا اسف و لا ضجر و لا 

و لا رضاء و لا غیر ذلک مع الخلق،لان جمیع ذلک فرع الالتفات إلیهم و المعاملة معهم. غضب 
فاذا صارت تلک الحالة ملکة راسخة له و قویت ذاته بحیث وسع قلبه و انشرح صدره و صار جالسا 
فی مقام التمکین علی الحد المشترک بین الحق و الخلق غیر محتجب باحدهما عن الاخر،فحینئذ 

یصدر عنه من الاعمال و الافعال و المجاهدات و المخاصمات و غیرها کان لله و بالله و من کلما 
الله و فی الله،فان غضب کان غضبه بالله و ان رضی کان رضاه کذلک فهکذا فی جمیع ما یفعل او 
ینفعل، فکان غضبه غضب الحق و رضائه رضاه و اسفه و انضجاره راجعا الی اسف الحق و انضجاره 

جه. لکن یجب ان یعلم لدفع الاشکال الوارد هاهنا بان هذه الانفعالات و التغیرات کیف ینسب بو
الی الحق الاول تعالی؟ ان الاولیاء الکاملین المکملین للخلق ما داموا فی هذا العالم لا مخلص 
لهم عن الاشتغال بالخلق و المخالطة معهم و اصلاحهم و تأدیبهم و تعلیمهم و الامر لهم 

المعروفات و نهیهم عن المنکرات،و حینئذ یلحقهم لوازم البشریة و نقائص الخلقیة من الاذی و ب
الالم و الانضجار و الاسف و غیرها من الانفعالات و الاستحالات و إلیه الاشارة بقوله:یأسفون و 

لی الخلائق یرضون و هم مخلوقون مربوبون، و لکن لما کان اصل اشتغالهم بامور الدنیا و التفاتهم ا
بواسطة امر الله و طاعته و عبادته فکلما یلحقهم من ذلک و یصل إلیهم کان لله و فی سبیل الله 
فجعل رضاهم و رضا نفسه و سخطهم سخط نفسه. و الحاصل ان الّذی یستحیل علی الله من 



 الّذی لا یکون الانفعال و التغیر هو الّذی یکون وصفا له بالذات و بالحقیقة و یصل الی ذاته بذاته،لا
أولا و بالذات بل بالعرض و بواسطة العبد هو واسطة فی العروض لا واسطة فی الثبوت و لا فی 
الاثبات و إلیه الاشارة بقوله:لانه جعلهم الدعاة إلیه و الا دلاء علیه و لذلک صاروا کذلک. و 

جهتان ظاهریة یکون مع توضیحة:ان کلا من هؤلاء الکمل لما کان متوسطا بین الله و خلقه و لهم 
الخلق و باطنیة یکون مع الحق،جعلهم الدعاة للخلق الی الله و الا دلاء بوجودهم علیه،فلاجل ذلک 
صاروا کالحد المشترک بین الطرفین و کالاوسط فی الدلیل الّذی به یتعدی حکم احد الطرفین الی 

کما یصل الی خلقه. و اعلم ان فی  الاخر و لکن کما فی قوله علیه السلام: و لیس ذلک یصل الی لله
قوله علیه السلام تنبیه لطیف علی ان کلما هو من صفات الخلق من الامور الوجودیة التی هی مظاهر 
صفات الله و اسمائه فهو ثابت للحق تعالی علی وجه اعلی و اشرف،فان صفات الوجود کالوجود 

م من العوالم انما یکون بحسب ذلک نفسه،فی کل موطن من المواطن و مقام من المقامات و عال
الموطن و المقام. فالغضب مثلا فی الجسم جسمانی وضعی کما یشاهد من ثوران الدم و حرارة 
الجلد و حمرة الوجه،و فی النفس نفسانی ادراکی و هو إرادة الانتقام و التشفی عن الغیظ،و فی العقل 

ربهم لاعلاء دین الله و ما یجری مجری عقلی و هو الحکم الشری و التصدیق بتعذیب طائفة او ح
ذلک،و غضب الله ما یلیق بمفهومات صفاته الموجودة بوجود ذاته. و کذا الشهوة:فانها فی النبات 
المیل الی جذب الغذاء و النمو،و فی بدن الحیوان انتفاخ العضو المخصوص و امتلاء اوعیة المنی 

نی بالمباشرة،و فی النفس الانسانیة محبة الاخوان و جذب الرحم الا حلیل،و فی نفسه التلذذ النفسا
و المؤالفة و الصداقة و العشق العفیف الّذی منشأه تناسب الاعضاء و الشمائل الحسنة لحسان الوجوه 
لا غلبة الشهوة و استیلاء الحیوانیة البهیمیة،و فی العقل الابتهاج بمعرفة الله و صفاته و افعاله و کیفیة 

لسلتی البدو و النهایة و الخلق و الامر و الملک و الملکوت،و فی الا له جل ذکره ترتیب الوجود و س
کون ذاته تعالی مبدأ الخیرات کلها و غایتها،و علی هذا القیاس سائر الصفات. و قد مر سابقا انه 
تعالی بحسب کل صفة و نعت هو له لیس کمثله شیء فی تلک الصفة،فان ذوات المجعولات و 

صفاتها رشح و تبع لذاته و صفاته، و المجعول لا یساوی جاعله فی وجوده و لا فی المخلوقات و 
صفات وجوده،فلیس کمثله شیء من کل الوجوه و الجهات لکن الجمیع فیه علی وجه اعلی و 



اشرف. قوله:لکن هذا معنی ما قال من ذلک، استثناء منقطع عن قوله:و لیس ذلک یصل الی الله کما 
ی ان هذه الانفعالات کالاسف و الرضاء و الغضب و نحوها لا یلحقه کما یلحق یصل الی خلقه،یعن

الخلق،و لکن هذا علی نحو معنی ما قال فی کتبه و کلامه من ذلک الوجه الّذی ذکرنا من انه خلق 
اولیاء لنفسه فیأسفون الی قوله:سخط نفسه. ثم اورد بعض الّذی قاله تعالی من ذلک الوجه بقوله:و 

ای هذا المذکور من الحدیث -ن اهان لی ولیا الی قوله تعالی:فوق إلیهم.ثم قال: فکل هذاقد قال:م
و شبهه علی ما ذکرت لک، ای من انه جعل اهانة ولیه مبارزته و اطاعة -القدسی و الآیتین بعده

ا الرسول اطاعته و مبایعته الرسول مبایعته قال:و هکذا الرضاء و الغضب و غیرهما من الاشیاء و مم
 یشاکل ذلک، و هی کالاسف و الاذی کما فی قوله:

ذِینَ یُؤْذُونَ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ .و الانتقام:  إِنَّ اَلَّ

 فَانْتَقَمْنٰا مِنْهُمْ .و المکر:

 وَ اَللّٰهُ خَیْرُ اَلْمٰاکِرِینَ .و الکید:

کِیدُ کَیْداً .و المجیء: هُمْ یَکِیدُونَ کَیْداً `وَ أَ  إِنَّ

کَ .و الاتیان:وَ جٰاءَ رَ   بُّ

مُ نَفْسٌ . و الاستهزاء:  یَوْمَ یَأْتِ لٰا تَکَلَّ

اَللّٰهُ یَسْتَهْزِئُ بِهِمْ .و ما یجری مجری هذه التغیرات و الانفعالات. و قریب من هذا الباب مسألة البداء 
 التی استصعبوها و ذکروا فی التفصی عن اشکالها وجوها سخیفة و تکلفات بعیدة،و نحن سنبین
تحقیقها و توضیحها فی بابها ان شاء الله. ثم اشار الی البرهان الدال علی تنزیه الله تعالی عن لحوق 
هذه الامور الی ذاته بقوله علیه السلام:و لو کان یصل الی الله الاسف و الضجر، و کل ما یجری 

ضیة فیها تنبیه علی مجراهما من المذکورات و غیرها:و هو الّذی خلقهما و انشأهما، هذه جملة اعترا
جهة اخری فی هذا الباب،و هو ان خالق الشیء و مبدعه یجب ان یکون مرتفعا عنه موصوفا بما هو 



اعلی و اشرف منه. و قوله:لجاز لقائل هذا ان یقول:ان الخالق یبید یوما، جزاء لقوله:لو کان یصل الی 
ت صغراه بکلا جزئیها الشرطی و الله الاسف و الضجر،اذ کلامه فی قوة قیاس شرطی استثنائی ذکر

الجزائی و طویت کبراه و النتیجة اعتمادا علی فهم السامع،و التقدیر:لکن الخالق یستحیل ان یبید 
یوما،فیمتنع ان یصل إلیه الاسف و نحوه.ثم اشار الی بیان الملازمة بقوله:لانه اذا ادخله الغضب و 

-ستحالات و انفعالات نفسانیة:و اذا دخله التغیرالضجر دخله التغیر، و هو الظاهر لان هذه کلها ا
لم -ای کلما دخله التغیر سواء کان فی ذاته او فی صفاته المتقررة دون السلوب و الاضافات البحتة 

یؤمن علیه الابادة، ای الا هلاک و الافناء و ذلک من وجوه:احدها ان هذه الامور کیفیات قابلة 
، و المتضادان متفاسدان.الا تری ان الماء اذا اشتدت سخونته للاشتداد،و الاشتداد یلزمه التضاد

بطلت صورته المائیة و انقلب الی الهواء بل الی النار؟و کذا الهواء اذا اشتدت برودته انقلب الی 
الماء،و الانسان اذا اشتدت غضبه یموت غیظا و اذا اشتدت خوفه یهلک جبنا؟ و ثانیها ان کل متغیر 

غیر ذاته،اذ قد ثبت بالبرهان ان الشیء لا یتحرک من نفسه و کل ماله مغیر قاهر لا بدّ له من مغیر 
علیه متصرف فیه فهو قادر علی اهلاکه. و ثالثها ان کل ما دخل له التغیر فهو مرکب من امرین 
باحدهما یکون شیئا بالفعل و بالآخر یکون شیئا بالقوة،لاستحالة ان یکون الشیء من جهة ما هو 

لقوة و من حیث هو موجود معدوما،اذ القوة ضرب من العدم فلا بد فیه من ترکیب من مادة بالفعل با
و صورة و کل مرکب قابلا للانحلال و الزوال. و رابعها ان ما کانت له قوة غیر متناهیة فلا یؤثر فیه 

علی  شیء و هو لا یتأثر و لا ینفعل عن شیء،اذ الضعیف القوة لا یقاوم قویها فضلا عن ان یغلب
القوی،و حینئذ فکیف الحال اذا کان القوی ذا قوة غیر متناهیة؟فدل ذلک بعکس النقیض علی ان کل 
متغیر منفعل،فقوته متناهیة الی حد و کل ما هو کذلک فلا بد ان یفنی و یهلک یوما،و انما قال:لم 

ة ذاته بل بامداد علوی یؤمن علیه الابادة،بدل قوله:ان یبید البتة،لانه یمکن ان یکون باقیا لا من جه
ای مدد بعد مدد و قوة بعد قوة یصل إلیه مما فوقه من المبادی العالیة،و هذا أیضا محال علی الله 
تعالی. و قوله:ثم لم یعرف المکون من المکون و لا القادر من المقدور علیه و لا الخالق من 

غیر الوجوه المذکورة و هو:ان کل المخلوق، اشارة الی وجه اخر فی امتناع دخول التغیر علی ذاته 
متغیر فله مغیر یحتاج إلیه فی تغیره،فکل ما فرض انه المبدأ الاول للاکوان و التغیرات و الحرکات و 



الانفعالات فما دام فرض متغیرا فله مغیر اخر و یکون حکمه فی الافتقار الی سبب محرک و مبدأ 
ی هذا الحکم،و هو الافتقار الی السبب مکون حکم مقدوره و معلومه من غیر فرق بینهما ف

المحتاج،فیکون الکلام عائدا إلیه بحذافیره،فاما ان یذهب السلسلة الی غیر النهایة او تنتهی الی 
موجود محرک غیر متحرک و مکون غیر متکون،و الاول محال فتعین الثانی و هو مطلوبنا من خالق 

رکاتها تغیراتها دون ما فرض أولا انه یصل إلیه التغیر. الاشیاء و فاعلها و موجدها و موجد احوالها و ح
قوله:تعالی الله عن هذا القول علوا کبیرا، ای عن القول بوصول الاسف و الضجر و نحوهما إلیه او 
بدخول التغیر مطلقا إلیه او بعدم الفرق بین المکون و المکون و القادر و المقدور،و هذا انسب لقربه 

وله:بل هو الخالق للاشیاء لا لحاجة، ای بل هو الخالق المحض و المبدأ الصرف بالاشارة القریبة. ق
الّذی لیست فیه حاجة امکانیة و لا جهة افتقاریة،لانه مبدأ سلسلة الحاجات کلها و منتهی جمیع 
الاشواق و الحرکات. قوله:فاذا کان لا لحاجة استحال الحر و الکیف فیه، یعنی فاذا کان هو الخالق 

واه کلها لا لجهة اخری،و قد سبق ان المخلوق لا یساوی الخالق فی ذاته و لا فی صفاته فلا لما س
مثل له تعالی فی ذاته و لا شبه فی صفاته،و اذا کان کذلک فلا حدّ له و لا کیف فیه،اذ لو کان له حد 

ود الصّرف فهو فله ماهیة مشترکة بینه و بین افراد مفروضة الصدق علیها،و کل ما له ماهیة غیر الوج
معلول ممکن محتاج الی علّة فلم یکن إله کل شیء،و لو جاز له کیف لکانت له صفة زائدة علی ذاته 
فیلزم افتقاره الی سبب مفید له تلک الصّفة،لامتناع کون ذاته تعالی قابلا و فاعلا و الکل محال. فثبت 

فافهم ان شاء الله، انما امر)ع(بالفهم ان خالق الاشیاء کلها بذاته استحال فیه الحد و الکیف. قوله:
لما فیه من غموض و دقّة و علّقه بالمشیئة الالهیة،لان الفهم و الدّرک و نحوهما من الامور التی لها 
مزید اختصاص بالمشیئة الربانیة،اذ لیس لاختیار العبد فیها مدخلیة بخلاف افعال الجوارح،فان 

 لقدرة العبد و ارادته مدخلیته فیها.

  169, ص  4ح أصول الکافی ؛ ج شر

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: أی لیس معناه أنّ ذلک أی الأسف یعنی لیس 6ح 144قال علیه السلام:ولیس أنّ ذلک. ]ص
إذا أسفوا أسف اللّٰه لأسفهم کما یأسف المحبّ المخلوق المحبوب.یقال:أسف علیه أسفاً أی 

[ أقول: أی لیس 6ح 144غضب،وآسفه أی أغضبه فی سورة الزخرف . قال علیه السلام:ولیس. ]ص
[ أقول: فهو مجاز فی الإسناد،وفی کلام شبه ذلک. 6ح 144قال علیه السلام:من ذلک. ]صمعناه. 

[ أقول: جعل ید رسول اللّٰه]صلّی اللّٰه علیه وآله[ید نفسه. قال 6ح 144قال علیه السلام:أیدیهم. ]ص
ن. [ أقول: أی جمیعها مجازات. قال علیه السلام:ولو کا6ح 145علیه السلام:ممّا یشاکل ذلک. ]ص

[ أقول: هذا برهان علی أنّ أسف اللّٰه راجع إلی أسف أولیائه. قال علیه السلام:والضجر. 6ح 145]ص
[ أقول: أی الإهلاک 6ح 145[ أقول: محرّکة:الفلق من الغمّ. قال علیه السلام:الإبادة. ]6ح 145]ص

لوجود. قال علیه بأنّ کلّ متغیّر حادث لما مرّ فی خامس باب جوامع التوحید، وکلّ حادث ممکن ا
[ أقول: أی حدوث صفة موجودة له،فإنّ ذلک لا یکون إلّابأن 6ح 145السلام:استحال الحدّ. ]ص

یمتاز فیه شیء عن شیء،فیکون محدوداً،أو بأن یتعاقب الأفراد،فیتّحد زمان وجوده بحسب حدود 
[ أقول: لعلّ 6ح 145أزمنة الصفات کما مضی فی خامس الباب. قال علیه السلام:الکیف فیه. ]ص

المراد من الکیف هو الأسف والضجر،واللام للعهد.وذلک حیث إنّهما یعرضان لمن یخاف فوت 
 نفع له یحتاج إلیه أمّا ما لا حاجة فیه إلی شیء ولا یخاف فوت شیء،فیمتنع اتّصافه بهما.

  335, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

«. قَالَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْل»از -است« سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْل»وآن -فَقَالَ عطف است بر بعضِ معنی فِی قَوْلشرح: 
سَف )به فتح همزه و فتح سین بی نقطه( مصدر باب 

َ
و السّخط )به ضمّ سین بی نقطه و « عَلِمَ »الْأ

غضب. أَنَّ در دوم )به فتح «: عَلِمَ »سکون و ضمّ خاء با نقطه؛ و فتح سین و فتح خاء( مصدر باب 
همزه و تشدید نون( خبر لَیْسَ است و اسمش، ضمیر مستترِ راجع به معنی آیت است. یعنی: روایت 



است از محمّد بن اسماعیل بن بَزیع )به فتح باء یک نقطه و کسر زاء با نقطه و سکون یاء دو نقطه در 
عَزَّ وَ -مام جعفر صادق علیه السّلام در قول اللّٰهپایین و عین بی نقطه( از عمّش حمزة بن بزیع، از ا

در سورۀ زخرف: پس وقتی که غضبناک کردند ما را، انتقام کشیدیم از ایشان؛ پس گفت: به -جَلَّ 
غضبناک نمی شود مانند غضبناکیِ ما، و لیک او آفریده دوستانی را برای -عَزَّ وَ جَلَّ -درستی که اللّٰه

اهی و راضی می شوند گاهی دیگر و ایشان مخلوقِ مملوک اند. پس خود که غضبناک می شوند گ
گردانید رضای ایشان را به جای رضای خود و غضب ایشان را به جای غضب خود؛ چه گردانیده 
ایشان را خوانندگانِ مردمان سوی او و راهنمایان مردمان بر او، پس برای آن گردیده اند چنان. و نیست 

به اللّٰه تعالی غضب، چنانچه می رسد به خلق او، لیک این است که گفتیم  معنی آن این که: می رسد
بازگشتِ آنچه گفته از جملۀ امثال آن غضب؛ و به تحقیق گفته در حدیث قدسی: هر که خوار سازد 
دوست مرا، پس به تحقیق در معرکه بیرون آمده به جنگ من و طلبیده مرا سوی جنگ با خود . و گفته 

هر که اطاعت کند رسول را، پس به تحقیق اطاعت کرده اللّٰه تعالی را. و گفته در سورۀ  در سورۀ نساء:
فتح: به درستی که آن جماعت که بیعت می کنند تو را، جز این نیست که بیعت می کنند اللّٰه تعالی 
را. دست اللّٰه تعالی، بالای دست های ایشان است؛ چون دست رسول، بالای آنها است، پس جمیع 
آنچه گفتیم و هر چه مانند آن است، بر این نهج است که ذکر کردم برای تو از مَجاز. و همچنین است 
رضا و غضب و غیر آن دو از چیزهایی که مانند آن است، به معنی این که از کیفیّات است. اصل: 

جَرُ » سَفُ وَالضَّ
َ
ذِی خَلَقَهُ -وَلَوْ کَانَ یَصِلُ إِلَی اللّٰهِ الْأ لَجَازَ لِقَائِلِ هٰذَا أَنْ یَقُولَ:  -مَا وَأَنْشَأَهُمَا وَهُوَ الَّ

إِذَا دَخَلَهُ  رُ، وَ غَیُّ جَرُ، دَخَلَهُ التَّ هُ إِذَا دَخَلَهُ الْغَضَبُ وَالضَّ نَّ
َ
رُ لَمْ یُؤْمَنْ عَلَیْهِ  إِنَّ الْخَالِقَ یَبِیدُ یَوْماً مَا؛ لِأ غَیُّ التَّ

بَادَةُ، ثُمَّ لَمْ یُعْرَفِ  نِ، وَلَا الْقَادِرُ مِنَ الْمَقْدُورِ عَلَیْهِ، وَلَا الْخَالِقُ مِنَ الْمَخْلُوقِ،  الْإِ نُ مِنَ الْمُکَوَّ الْمُکَوِّ
شْیَاءِ لَالِحَاجَةٍ، فَإِذَا کَانَ لَا لِ  الَ حَاجَةٍ، اسْتَحَ تَعَالَی اللّٰهُ عَنْ هٰذَا الْقَوْلِ عُلُوّاً کَبِیراً؛ بَلْ هُوَ الْخَالِقُ لِلْأَ

جَر )به فتح ضاد با نقطه و فتح جیم و راء «. . الْحَدُّ وَالْکَیْفُ فِیهِ، فَافْهَمْ إِنْ شَاءَ اللّٰهُ تَعَالیٰ  شرح: الضَّ
ذِی خَلَقَهُمَا اشارت است به آیت سورۀ انعام و «(: عَلِمَ »بی نقطه، مصدر باب  غمگین شدن. وَهُوَ الَّ

 »رعد و زمر و مؤمن:

 « .  ءٍ خَلَقَ کُلَّ شَیْ 



نْشَاء: احداث ذکر. وأَنْشَأَهُمَا اشارت است به این که محال است که مخلوق، ازلی باشد، «  الْإِ
یَبِید )به باء « . فَکَیْفَ یَکُونُ خَالِقاً لِمَنْ لَمْ یَزَلْ مَعَهُ »چنانچه گذشت در حدیث دوّمِ باب هفدهم که: 
است. « ضَرَبَ »به صیغۀ مضارع غایب معلومِ باب  یک نقطه و یاء دو نقطه در پایین و دال بی نقطه(

الْبَواد )به فتح باء( و الْبَیَاد )به فتح باء(: فنا. مَا برای ابهام است و مراد، خواه نزدیک و خواه دور است. 
بَادَ « عَلیٰ »است. « عَلِمَ »لَمْ یُؤْمِنْ به صیغۀ مضارع غایب مجهولِ باب  ة در عَلَیْهِ برای اِضرار است. الْإِ

)به باء یک نقطه و دال بی نقطه، مصدر باب اِفعال(: اِفنا. و آن، مرفوع و نایب فاعل است و مراد، 
افنای دیگری او راست، یا مراد اعمّ از آن و افنای او خود راست. و حاصلِ این استدلال این است 

ت کمال و که: اگر غضب و ضجر حادث شود در او، لازم می آید که در ازل، مستجمع جمیع صفا
بری از جمیع صفات نقص نباشد؛ زیرا که امثال غضب و ضجر از صفات فعل نیست، بلکه از 
صفات ذات است که کمالات است؛ و این منافات دارد با وجوبِ بِالذّات که ثابت است به براهین. 

نِ، وَلَا الْقَادِرُ مِنَ الْمَقْدُ  نُ مِنَ الْمُکَوَّ ورِ عَلَیْهِ، وَلَا الْخَالِقُ مِنَ الْمَخْلُوقِ، برای دفع ثُمَّ لَمْ یُعْرَفِ الْمُکَوِّ
دو اعتراض است از استدلالی که بیان شد و هر دو اعتراض ناشی شده از بازی خوردن از سخنان 
فلاسفه و پیروان ایشان و غفلت از طریقۀ ائمّۀ هُدی و شیعۀ ایشان: اوّل این که: وجوب بِالذّات در 

ست، چنانچه فلاسفه می گویند که: فاعل اجسام ده عقل است که هر یک ممکنِ صانعِ عالم، ثابت نی
بِالذّات است. و دلایل ایشان در اثبات واجب که مشتمل است بر دور و تسلسل، چندین خلل دارد. 
چنانچه ظاهر است از رسایل اثبات واجبِ پیروان فلاسفه. دوم این که: استحالۀ نقص بر واجبِ 

ناقشه است، چنانچه تفتازانی از پیروان فلاسفه در شرح مقاصد در مبحث قدرت، بِالذّات، محلّ م
تصریح به آن کرده . و حاصل جوابِ امام این است که: بعد از الزام امکانِ بِالذّات در صانع عالم به 

قول و مفعول به « کُنْ »و محض نفوذ اراده، لازم می آید که فرقی نباشد میان فاعلِ به قول « کُنْ »قول 
در استحالۀ نقص بر اوّل و جواز نقص بر دوم. و این فرق، مرکوز است در ذهن هر عاقل که « کُنْ »

 »را دید گفت که:« کُنْ »ضایع نشده به تشکیکات زنادقه، چنانچه عُزَیر چون تکوینِ حمار به قول 

 « أَعْلَمُ أَنَّ اَللّٰهَ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ 



بقره و معلوم است که حمار در جنب کُلّ شیء چه باشد و این کافی است و مذکور است در سورۀ «
در اثبات واجبِ بِالذّات؛ زیرا که امکانِ بِالذّات، سردفترِ نقص ها است و چون این معنی، صریح 

شْیَاءِ تا آخر. الْحَدّ )به  فتح حاء نشده در این کلام، توضیح آن شده به قول امام که: بَلْ هُوَ الْخَالِقُ لِلْأَ
منع از چیزی. الْکَیْف )به فتح کاف و سکون «(: نَصَرَ »بی نقطه و تشدید دال بی نقطه، مصدر باب 

بریدن از چیزی. و عطف آن، از قبیل عطف تفسیر «(: ضَرَبَ »یاء دو نقطه در پایین و فاء، مصدر باب 
ذات باشد و آخر به است. و مراد این است که: محال است که ممنوع و مقطوع از صفتی، از صفات 

تا آخر. و « أَزَلُهُ نُهْیَةٌ »هم رساند، چنانچه بیان شد در شرح حدیث پنجمِ باب سابق در شرح فقرۀ 
چون این طریق استدلال، مخالف طریق زنادقه است که در زمان منصور دوانیقی رواجی گرفته بوده، 

ة»چنانچه می آید در  حِیفَةِ وَالْجَفْرِ »لم که در حدیث دوّمِ باب چه« کِتَابُ الْحُجَّ بَابٌ فِیهِ ذِکْرُ الصَّ
یعنی: و اگر «. فَافْهَمْ إِنْ شَاءَ اللّهُ »است امام گفته که: « وَالْجَامِعَةِ وَ مُصْحَفِ فَاطِمَةَ علیها السّلام 

می رسید سوی اللّٰه تعالی غضب و ملال؛ و حال آن که او آن کس است که آفریده آن دو را، هر آینه 
ایز می بود گویندۀ این سخن را که گوید که: خالق عالم برطرف می شود روزی از روزها؛ زیرا که ج

شأن این است که چون داخل شود او را غضب و ملال، داخل می شود او را تغییر. و چون داخل شود 
شده باشد او را تغیر، ممکن است برطرف کردنِ دیگری او را، بعد از آن لازم می آید که تمییز کرده ن

احداث کنندۀ عالم از احداث کرده شده و تمییز کرده نشود قادر بر عالم از مَقدورٌ عَلَیْه و تمییز کرده 
نشود آفرینندۀ به تدبیرِ عالم از آفریده شدۀ به تدبیر. به غایت بلند است اللّٰه از این سخن بلندی ای 

نه برای حاجتی سوی آفریده شده، پس چون  بزرگ، بلکه او آفرینندۀ به تدبیرِ هر چیز غیر خود است،
باشد آن آفریدن نه برای حاجتی، محال می شود ممنوع بودن و مقطوع بودن از صفتی از صفات ذات 

 در ازل، پس تأمّل در اینها کن تا فهمی آنچه را که گفتم، اگر خواسته باشد اللّٰه تعالی فهمیدنِ تو را.

  480, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



محرّکة:أشدّ الحزن.أسف علی ما «الأسف»هدیّة: )فی قول اللّٰه تبارک وتعالی( فی سورة الزخرف . و
فاته کعلم وتأسّف بمعنی.وأسف أیضاً علیه:غضب،وآسفه إیسافاً:أغضبه،أسفونا:أغضبونا.أی صاروا 

قم منهم. )أولیاء لنفسه( :حججاً معصومین ممتازین عن بأعمالهم باعثین علی أن نغضب علیهم وننت
الجمیع حسباً ونسباً. )وهم مخلوقون مربوبون( ردّ علی القدریّة؛إذ بعد الاتّصال علی رأیهم الفاسد 
لا مخلوق قبل الممات أیضاً. )فلذلک( أی فلانحصار وصف الاصطفاء والاجتباء فیهم. )صاروا 

ذکورة. )ولیس أنّ ذلک( بفتح الهمزة وتشدید النون،أی ولیس کذلک( أی مختصّین بالإضافات الم
 المعنی أنّ ذلک. )وقد قال( فی الحدیث القدسی: )مَن أهان لی ولیّاً...( الحدیث. وآیة )

سُولَ »  « مَنْ یُطِعِ اَلرَّ

( فی سورة النساء، وتالیها فی سورة الفتح . )علی ما ذکرت لک( علی الوجه الذی ذکرت. )وهکذا 
ضا والغضب( قد سبق أنّهما وأمثالهما من صفات الفعل وهی أفعال حادثة. قال السیّد الأجلّ الرِّ 

النائینی: قد مرّ مراراً أنّه سبحانه لا یتّصف بصفات المخلوق،فإطلاق الأسف فیه سبحانه إمّا تجوّز 
،أو من مجاز باستعماله فی صدور الفعل الذی یترتّب فینا مثله علی الأسف،وإمّا مجاز فی الإسناد

-الحذف کما حمله علیه السلام فی هذا الحدیث . )والضجر( بالتحریک:السامّة. فی بعض النسخ
«. وأشباههما»مکان )وأشباههما( ثمّ قال:وفی بعض النسخ:«وأنشأهما»:-کما ضبط برهان الفضلاء

م برهان الإهلاک،قیل:ولعلّ هنا للصیرورة کما یدلّ علیه کلا«:الإبادة»زالَ وهلک،و«:بادَ »
الفضلاء؛حیث فسّرها بالهلاک والزوال. أقول :المضبوط فی عامّة النسخ: )التغییر( علی التفعیل فی 

بمعنی الإهلاک،وأیضاً دخول الضجر من سِمات «الإبادة»الموضعین،فالمناسب 
المخلوق،فالإدخال والتغییر والإبادة من الغیر. )دخله التغییر( أی من حال إلی حال. )لم یعرف 

لمکوّن( أی الخالق الغنی من جمیع الجهات. )من المکوّن( أی المخلوق المحتاج کذلک؛فإنّ ا
المتّصف بالتغیّر ممکن فناقص محتاج إلی مکوّن واجب الوجود لذاته،غنیّ قادرٍ علی کلّ 
شیء؛لکماله من جمیع الجهات باستجماعه جمیع صفات الکمال. )لا لحاجة( أی لا لنقص من 

لاحتیاج. ف )استحال الحدّ( أی التناهی والکیف؛إذ کلّ منهما خاصّ بالمتناهی فی جهة الإمکان وا



ذاته. )لا لحاجة( علی المعلوم من باب نصر؛حیث یقول فی سورة المائدة . قیل: )ثمّ قال فی موضع 
 آخر( أی منه إلی خلقه فی وجوده،أو کمالاته؛لکونه المبدأ الأوّل الأزلی السرمدی الأحدیّ المتقدّس
عن التکثّر بجهة من الجهات کالفعلیّة والقوّة وغیرها، )فإذا کان( کذلک )استحال( علیه )الحدّ( 
الموقوف علی الماهیّة الإمکانیّة )والکیف. فافهم إن شاء اللّٰه تعالی( :کلام زرارة یعنی ثمّ قرأ الإمام 

ر کما فسّر أوّلًا. وقال برهان علیه السلام فی مکان آخر هذه الآیة من سورة البقرة . )ثمّ ذکر( وفسّ 
یعنی مضمون الآیة فی البقرة والأعراف «ثمّ ذکر»یعنی فی سورة الأعراف.«فی موضع آخر»الفضلاء: 

 بلفظ آخر،ومثل ما قال فی أواخر سورة الأعراف وهو قوله تعالی: 

 ؛ «وَ أَنْفُسَهُمْ کٰانُوا یَظْلِمُونَ »

وقال السیّد الأجلّ النائینی: یعنی ثمّ قال اللّٰه سبحانه فی إذ تقدیم المفعول دلالة علی قصر القلب. 
 موضع آخر من کتابه

 « وَ مٰا ظَلَمُونٰا وَ لٰکِنْ کٰانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ »

،ثمّ ذکر سبحانه مثله فی کتابه من إسناد ما لهم من الرضا والغضب والأسف وأمثالها إلی نفسه فی 
کزبیر بالمهملة «حُبین»بالجیم کصین:اسم رجل.وقیل:نسبة إلی«جین»مواضع کثیرة . هدیّة: 

عبارة عن کنف «الجنب»کذلک بالنون بدل المفردة. قیل:«حنین»والمفردة اسم رجل.وقیل:إلی
الحمایة کما یستفاد من التالی. وقال برهان الفضلاء:یعنی أنا مذکور فی جنب اللّٰه کما فی آیتی الولایة 

 والإطاعة: 

مٰا وَ » کُمُ اَللّٰهُإِنَّ  « لِیُّ

 الآیة،

 « أَطِیعُوا اَللّٰهَ»



الآیة. . قال برهان الفضلاء: حاصل الاستدلال أنّ شیئاً من الکیف لا یمکن أن یکون واجب 
رٌ بتدبیر مُحْدِثِه،فیستحیل أن  الوجود؛لاحتیاجه إلی محلّه،فممکن بالذات،وکلّ ممکن حادث مدبَّ

محتاجاً إلی یکون خالق العالَمْ ذا کیف،فإنّ کیفه یکون إذاً حادثاً بتدبیره،فیکون الخالق فی کماله 
غیره وهو کیفه،وذلک نقص ینافی الوجوب بالذات باتّفاق أهل الإسلام والزنادقة من الفلاسفة،وینافی 

إلی آخره إشارةٌ إلی الاستدلال الذی «لأنّه»أیضاً الخالقیّة باتّفاق أهل الإسلام.فظهر من هذا التقریر أنّ 
إلی آخره إشارةٌ إلی قسم آخر من «یعرفثمّ لم »مقدّماته مشترکة بین أهل الإسلام والزنادقة.و

فافهم إن شاء »الاستدلال وهو مختصّ بأهل الإسلام،فلمّا کان الفرق بینهما دقیقاً قال علیه السلام
 «.اللّٰه

  369, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن، و قال فی القاموس: الأسف محرکة شدة الحزن، أسف کفرح و علیه غضب انتهی و قد مر 
مرارا أنه سبحانه لا یتصف بصفات المخلوقین، و هو متعال عن أن تکون له کیفیة، فإطلاق الأسف 

فی فیه سبحانه إما تجوز باستعماله فی صدور الفعل الذی یترتب فینا مثله علی الأسف، و إما مجاز 
الإسناد أو من مجاز الحذف أی أسفوا أولیاءنا، و الخبر محمول علی الأخیرین. و استشهد علیه 
السلام بأمثاله فی کلامه سبحانه، ثم استدل علی استحالة الحزن و الضجر علیه کسائر الکیفیات بأن 

یؤمن علیه الاتصاف بالممکن المخلوق مستلزم للإمکان و کل ما هو ممکن فی عرضة الهلاک، و لا 
الانقطاع و الزوال ثم إذا جوز علیه الزوال لم یعرف المکون المبدأ علی الإطلاق من المکون 
المخلوق، و لا القادر علی الإطلاق السرمدی من المقدور علیه المحدث، و لا الخالق من 

رة و الخالقیة المخلوق، لأن مناط هذا التمیز و المعرفة الوجوب و القدم الدالان علی المبدئیة و القد
و الإمکان و العدم الدالان علی المکونیة و المقدوریة و المخلوقیة، بل هو الخالق للأشیاء لا لحاجة 



منه إلی خلقه فی وجوده أو کمالاته، لکونه المبدأ الأول الأزلی الإحدی المتقدس عن التکثر بجهة 
لیه الحد الموقوف علی المهیة من الجهات کالفعلیة و القوة و غیرها، فإذا کان کذلک استحال ع

الإمکانیة و الکیف کذا قیل. أو أنه إذا کان خالقا لجمیع ما سواه غیر محتاج إلیها لا یمکن أن یکون 
متصفا بالحد و الکیف، إذ الحد و الکیف إن کانا منه سبحانه فهو محتاج إلیهما، فتکون خالقیته 

 و محتاج إلیه فی الاتصاف بهما.للحاجة، و إن کانا من غیره فالغیر مخلوق له، و ه

  118, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ حُمْرَانَ، عَنْ  7/  363 دٍ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 أَسْوَدَ بْنِ سَعِیدٍ ، قَالَ:

ةُ نَحْنُ حُجَّ _ : » (3)مِنْ غَیْرِ أَنْ أَسْأَلَهُ  (2)فَرٍ علیه السلام ، فَأَنْشَأَ یَقُولُ _ ابْتِدَاءً مِنْهُ کُنْتُ عِنْدَ أَبِی جَعْ 
، وَنَحْنُ عَیْنُ اللّه ِ فِی خَلْقِهِ، وَ نَحْنُ (4)اللّه ِ ، وَنَحْنُ بَابُ اللّه ِ، وَنَحْنُ لِسَانُ اللّه ِ، وَ نَحْنُ وَجْهُ اللّه ِ

 (5)«.بَادِهِ وُلَاةُ أَمْرِ اللّه ِ فِی عِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسود بن سعید گوید خدمت امام باقر )علیه السّلام( بودم که خود حضرت بدون آنکه من چیزی 
بپرسم شروع کرد و فرمود: ما حجت خدائیم ما باب خدائیم، ما زبان خدائیم، ما وجه خدائیم، ما 
دیده خدا در میان خلقش باشیم، مائیم سرپرستان امر خدا در میان بندگانش )امر خدا همان 



نهای خداست نسبت ببندگانش و یا بمعنی مطلق کار و مطلب خدائی است مانند امر توحید و فرما
 معاد و نبوت و عبادات و معاملات از نظر شرع و معانی سایر جملات در دو حدیث قبل بیان شد(.

  199, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه السّلام(بودم،بی آنکه پرسشی کنم آغاز سخن کرد اسود بن سعید گوید:من نزد امام صادق)ع-7
و فرمود:ما حجت خدائیم،ما باب الله هستیم،ما لسان الله هستیم،ما وجه الله هستیم،ما عین الله 

 هستیم،در میان خلقش و مائیم والیان امر خدا در میان بندگانش.

  419, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

د بن سعید گوید:من نزد امام صادق علیه السّلام بودم بدون آنکه پرسشی کنم آغاز سخن کرد اسو-7
و فرمود:در میان مخلوقات،ما حجت خدائیم،ما باب اللّه ایم،ما لسان اللّه ایم،ما وجه اللّه ایم،ما 

 عین اللّه ایم،و مائیم والیان فرمان خدا در میان بندگانش.

*** 

  381, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد سبق شرح هذه الالفاظ و معانیها و براهین صحتها و صدقها علیهم علیهم السلام و لا 
نعیده. و اعلم ان الباعث علی ایراد هذه الاحادیث فی هذا الکتاب الّذی فی بیان ابواب التوحید و 

فع توهّم لزوم الکثرة و التجسّم علی الله من جهة ورود هذه الالفاظ التشبیهیة و ما مباحثه و معارفه،د
یجری مجراه فی القرآن الکریم و لسان الشریعة،فلا بد من ذکرها و تأویلها اللائق بها فی هذا 
الکتاب،لان لا یبقی لاحد شک و ریب و وسوسة و توهّم فی توحیده تعالی و تقدّسه عن الصورة و 

 در و الکثرة و التغیر و المثل و الشبه و غیر ذلک مما یوجب تکثرا او تغیرا.التق

  170, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

بمعنی المتولیّ.والأمر أی «والی»[ أقول: بضمّ الواو جمع7ح 145قال علیه السلام:ولاة أمر اللّٰه. ]ص
 الشأن،یعنی نحن خلفاء اللّٰه فی عباده حکمنا کحکمه.

  335, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



مْر: کار عمده؛ و مراد این جا،  شرح: الْوُلَاة )به ضمّ واو و تخفیف لام،
َ
جمع وَالی(: حاکمان. الْأ

 »کتاب الهی است، چنانچه در سورۀ شوری است: 

 « . وَ کَذٰلِکَ أَوْحَیْنٰا إِلَیْکَ رُوحاً مِنْ أَمْرِنٰا

یعنی: روایت است از اسود بن سعید گفت که: بودم نزد امام محمّد باقر علیه السّلام، پس شروع « 
از خود بی آن که پرسیده باشم او را از چیزی که: ما ائمّه، اهل البیت، حجّت اللّٰه تعالی  کرد می گفت

ایم و ما در دین اللّٰه تعالی ایم و ما زبان اللّٰه تعالی ایم و ما راه اللّٰه تعالی ایم و ما چشم اللّٰه تعالی ایم 
 ان او. در مخلوقات و ما متولّیان کار اللّٰه تعالی ایم در میان بندگ

  483, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: یعنی نحن أهل البیت المعصومون المنصوصون الممتازون حسباً جمیع الأحساب،ونسباً إلی 
آدم علیه السلام ذلک تقدیر العزیز العلیم لیمیز الخبیث من الطیّب.وقد علم منّا آنفاً 

جمع الوالی بمعنی الحاکم. قال برهان «:الولاة»و«. العین»و«الوجه»و«اللّسان»و«الباب»بیان
 هنا:کتاب اللّٰه،کما فی قوله تعالی فی سورة الشوری:«أمر اللّٰه»لاء: والمراد منالفض

 « وَ کَذٰلِکَ أَوْحَیْنٰا إِلَیْکَ رُوحاً مِنْ أَمْرِنٰا»

ونحن ولاة أمر اللّٰه »،والروح فیها فسّر بما به الحیاة الباقیّة. قال السیّد الأجلّ النائینی: هذا القول یعنی
ولسانه الناطق فی »یه السلام کقول أبی عبداللّٰه علیه السلام فی الحدیث السابق: منه عل«فی عباده

 « .خلقه،ویده المبسوطة علی عباده بالرأفة والرحمة

  370, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  120, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

انَ . مُحَ 8/  364 دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ حَسَّ دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ مَّ
ارٍ  ثَنِی هَاشِمُ بْنُ أَبِی عَمَّ الِ، قَالَ : حَدَّ  ، قَالَ:(7)الْجَنْبِیُّ  (6)الْجَمَّ

« أَنَا عَیْنُ اللّه ِ، وَأَنَا یَدُ اللّه ِ، وَأَنَا جَنْبُ اللّه ِ، وَأَنَا بَابُ اللّه ِ»سَمِعْتُ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ: 
.(8) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جنبی گوید: از امیر المؤمنین )علیه السّلام( شنیدم که میفرمود: منم چشم خدا، منم دست خدا، 
منم جنب خدا )یعنی بخدا نزدیکم و مردم باید از ناحیه من بخدا تقرب جویند( منم باب خدا )هر 

 که معرفت و خشنودی خدا طلبد باید از طریق من داخل شود(.

  199, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هاشم بن ابی عماره جنبی گوید:از امیر المؤمنین)علیه السّلام( شنیدم می فرمود:منم عین الله و -8
 منم ید الله و منم جنب الله و منم باب الله.

  419, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ؤمنین علیه السّلام شنیدم که فرمود: منم عین اللّه هاشم بن أبی عماره جنبی میگوید:از أمیر الم-8
 و منم ید اللّه و منم جنب اللّه و منم باب اللّه.

*** 

  381, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



الشرح جنب الشیء و جانبه و جنبته ناحیته و ما یلیه،و جنب الله فی الحقیقة هو ما یلیه فی الوجود 
و هو عالم الامر،و کل ما وصل الی ذلک المقام من الذوات الکاملة الانسانیة کالانبیاء الکاملین و 

و وصولهم الی عالم  الاولیاء المقرّبین صلوات الله علیهم اجمعین لتجرد باطنهم عن جلباب البشریة
الربوبیة و مقام الجمعیة،و حینئذ یکون فعلهم فعل الحق و امرهم امر الحق،لانهم تخلقوا باخلاق 
الله و استضاءوا بنور الله و توسطوا بینه و بین خلقه فی الافاضة و الرّحمة کالقمر فی توسطه بین 

جه الارض و کالحدیدة الحامیة الشمس و بین وجه الارض فی انعکاس نور الشّمس من وجهه الی و
تتشبه بالنار بمجاورتها و تفعل فعلها من الاشراق و الاحراق،فلا تتعجب من نفس استشرقت و 
استضاءت بنور الله ان تتوسط فی الایجاد و الهدایة و الارشاد و تفعل فعل الحق و تکون طاعته طاعة 

 الله و التفریط فی حقه تفریطا فی جنب الله.

  171, ص  4لکافی ؛ ج شرح أصول ا

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثامن قوله رحمه اللّه:هاشم بن أبی عمار الجنبی جنب بفتح الجیم و اسکان النون قبل 
الباء الموحدة حی من الیمن إلیهم ینسب حصین بن جندب الجنبی و أبو عمار الجنبی و غیرهما،و 

من أصحاب أمیر المؤمنین علیه السلام،و هو غیر هاشم بن عتبة بن أبی هاشم بن أبی عمار هذا 
وقاص المرقال.و المستبین لظنی أنه هو أبو ظبیان بالمعجمة المکسورة قبل الموحدة قبل المثناة من 

 تحت الجنبی من خواص أصحابه الیمنیین علیه السلام.

  357, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 مد بن زین العابدین علوی عاملی[ :]شرح اح



بکسر الجیم وسکون الیاء المثنّاة -[ أقول: نسبة إلی جِیْب8ح 145قال:عمار ] ة [ الجیبیّ . ]ص
[ 8ح 145: حصنین بین القدس]و[نابلس . قال علیه السلام:وأنا باب اللّٰه. ]ص-تحت ثمّ باء موحّدة

 بسلوک بابه کذلک لا یمکن الوصول إلی اللّٰه إلّامن جهتی.أقول: کما أنّه لا تیسّر الوصول إلی الدار إلّا 

  336, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 »شرح: جَنْبُ اللّٰهِ عبارت است از مذکورِ با اللّٰه در آیت سورۀ نساء:

مْرِ مِنْکُمْ 
َ
سُولَ وَ أُولِی اَلْأ  « . أَطِیعُوا اَللّٰهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّ

یعنی: شنیدم از امیر المؤمنین علیه السّلام می گفت که: من چشم اللّٰه تعالی ام و من دست اللّٰه « 
 تعالی ام و من پهلوی اللّٰه تعالی ام و من درِ دین اللّٰه تعالی ام.

  484, ص  2ج  صافی در شرح کافی ؛

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کزبیر بالمهملة والمفردة اسم «حُبین»بالجیم کصین:اسم رجل.وقیل:نسبة إلی«جین»هدیّة: 
عبارة عن کنف الحمایة کما «الجنب»کذلک بالنون بدل المفردة. قیل:«حنین»رجل.وقیل:إلی

 ی أنا مذکور فی جنب اللّٰه کما فی آیتی الولایة والإطاعة: یستفاد من التالی. وقال برهان الفضلاء:یعن

کُمُ اَللّٰهُ» مٰا وَلِیُّ  « إِنَّ



 الآیة،

 « أَطِیعُوا اَللّٰهَ»

 الآیة.

  370, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ی من الیمن. قوله علیه : مجهول بهاشم بن أبی عمار الحیتی و فی بعض النسخ الجنبی و الجنب ح
السلام: و أنا جنب الله، لعل المراد بالجنب الجانب و الناحیة و هو علیه السلام التی أمر الله الخلق 
بالتوجه إلیه، و الجنب یجیء بمعنی الأمیر، و هو أمیر الله علی الخلق أو هو کنایة عن أن قرب الله 

أن یقرب من الملک یجلس بجنبه، و قد ورد المعنی  تعالی لا یحصل إلا بالتقرب بهم، کما أن من أراد
الأخیر عن الباقر علیه السلام. قال الکفعمی: قوله: جنب الله، قال الباقر علیه السلام: معناه أنه لیس 
شیء أقرب إلی الله تعالی من رسوله، و لا أقرب إلی رسوله من وصیه، فهو فی القرب کالجنب، و قد 

 ابه فی قوله: بین الله تعالی ذلک فی کت

طْتُ فِی جَنْبِ اَللّٰهِ   أَنْ تَقُولَ نَفْسٌ یٰا حَسْرَتیٰ عَلیٰ مٰا فَرَّ

یعنی فی ولایة أولیائه. و قال الطبرسی فی مجمعه: الجنب القرب، أی یا حسرتی علی ما فرطت فی 
 قرب الله و جواره، و منه قوله تعالی: 

احِبِ بِالْجَنْبِ   وَ اَلصّٰ



السفر، و هو الذی یصحب الإنسان بأن یحصل بجنبه لکونه رفیقه قریبا منه ملاصقا و هو الرفیق فی 
 له، و عن الباقر علیه السلام: نحن جنب الله انتهی .

  120, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ إِسْ  9/  365 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ  مَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ،. مُحَمَّ

 354ص: 

 
، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر  2، ح  19؛ ومعانی الأخبار، ص  2، ح  168. التوحید ، ص  1 -1

 . 347، ح  421، ص  1الوافی ، ج 
 «.منه» -. فی البصائر :  2 -2
 «.یسأل». فی البصائر :  3 -3
 «.ونحن رحمة اللّه« : »ج». فی حاشیة  4 -4
 423، ص  1، عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر الوافی ، ج  1، ح  61. بصائر الدرجات ، ص  5 -5

 . 348، ح 
 «.أبی عمارة». هکذا فی النسخ والطبعة الحجریّة من الکتاب . وفی المطبوع:  6 -6
« : بس»وفی «. الجیینی« : »بر»وفی « . الحسنی«: »ف»وفی «. الجبینی«: »ألف». فی  7 -7
الجَنْبی : » 304، ص  4والرجل مجهول لم نعرفه . واختار المازندرانی فی شرحه ، ج « . الجبنی»
والجنب : حیّ من الیمن ینسب إلیه حصین بن جندب الجنبی وأبوعمّار الجنبی ، وهاشم »وقال : « 



السلام ، وهو غیر هاشم بن عتبة بن أبی وقّاص بن أبی عمّار هذا من أصحاب أمیرالمؤمنین علیه 
 «.المرقال . وضبطه بعضهم : الجِیبی ... منسوب إلی جیب ، وهو حصن قریب من القدس

، بسنده عن الحسّان الجمّال ، عن هاشم أبی عمّار . وفیه ،  2، ح  61. بصار الدرجات ، ص  8 -8
، بسند آخر مع  14، ح  17خبار ، ص ؛ ومعانی الأ 2، ح  164؛ والتوحید، ص  13، ح  64ص 

 . 349، ح  43، ص  1اختلاف یسیر وزیادة الوافی . ج 

یْدٍ: هِ حَمْزَةَ بْنِ بَزِیعٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ سُوَ  عَنْ عَمِّ

طتُ فِی یَحَسْرَتَی عَلَی »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ علیهماالسلام فِی قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  مَافَرَّ
هِ  بَعْدَهُ مِنَ الْاءَوْصِیَاءِ  (2)جَنْبُ اللّه ِ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، وَکَذلِکَ مَا کَانَ »قَالَ:  (1)«جَنبِ اللَّ

فِیعِ   .(4)«لی أَنْ یَنْتَهِیَ الْاءَمْرُ إِلی آخِرِهِمْ إِ  (3)بِالْمَکَانِ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ا بر من از آنچه در دریغ(»39سوره  55موسی بن جعفر )علیه السّلام( راجع بقول خدای عز و جل)
فرمود: جنب خدا امیر المؤمنین است و همچنین اوصیاء بعد از او تا « جنب خدا قصور ورزیدم

 آخرین آنها در مقام بلندی باشند.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



افسوس (:»39سوره  55ابو الحسن موسی بن جعفر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدای عز و جل)
فرمود:جنب الله امیر المؤمنین است و همین طور هر «کنار خدا تقصیر ورزیدمبر من از آنچه در 

 کدام از اوصیاء بعد از وی در مقام بلندی هستند تا کار امامت به آخر کس آنها برسد.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

در  ابو الحسن موسی بن جعفر علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل: افسوس بر من از آنچه
( فرمود:جنب اللّه امیر المؤمنین است)جنب به معنی همجواری 55کنار خدا تقصیر ورزیدم)زمر/

و نزدیکی است و علی علیه السّلام از نظر نزدیکی به خداوند تعبیر به جنب اللّه شده است.(و همین 
 آنها برگردد. طور هر کدام از اوصیاء بعد از وی در مقام بلندی هستند تا کار امامت به آخرین فرد

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

در سورۀ  -عَزَّ وَ جَلَّ -شرح: روایت است از ابو الحسن موسی بن جعفر علیهما السلام در قول اللّٰه
زمر در حکایت از اهل جهنّم: ای حسرت بر تقصیری که کردم در پهلوی اللّٰه تعالی. گفت: پهلوی 

از رسول، امیر المؤمنین علیه السّلام است و همچنین هر که بوده باشد بعد از او از اللّٰه تعالی بعد 
 اوصیا به مرتبۀ بلند امامت، تا این که رسد کار امارت سوی آخر ایشان.

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

حسن. قوله علیه السلام: جنب الله أمیر المؤمنین، أي جنب الله في هذه الأمة أمیر المؤمنین صلوات 
الله علیه و کذا الأوصیاء بعده، و الحاصل أن المراد بجنب الله الحجج في کل أمة بالمکان خبر کان 

 أو حال.

***** 

 الحدیث -10

دٍ، عَنْ مُعَ  10/  366 لْتِ، . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ دِ بْنِ جُمْهُورٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الصَّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ لَّ
، قَالَ: إِسْمَاعِیلَ ابْنَیْ حَبِیبٍ، عَنْ بُرَیْدٍ الْعِجْلِیِّ  عَنِ الْحَکَمِ وَ

بِنَا عُرِفَ اللّه ُ، »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ:  دَ بِنَا عُبِدَ اللّه ُ، وَ بِنَا وُحِّ اللّه ُ تَبَارَکَ وَتَعَالی،  (5)وَ
دٌ حِجَابُ اللّه ِ تَبَارَکَ وَتَعَالی  (6)«.وَمُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر )علیه السّلام( فرمود: بوسیله ما خدا پرستش شد و بوسیله ما خدا شناخته شد و بوسیله ما 
اختند و محمد پرده دار خدای تبارک و تعالی است )تا واسطه میان خدای تبارک و تعالی را یگانه شن

 او و مخلوقش باشد(

  199, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

برید عجلی گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: بوسیلۀ ما خدا پرستیده شد و بوسیلۀ -10
ما خدا شناخته شد و بوسیلۀ ما خدا یگانه دانسته شد تبارک و تعالی،و محمد پرده دار خدای تبارک 

 و تعالی است.

  419, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عجلی می گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:بوسیله ما خدا پرستیده شد و  برید-10
بوسیله ما خدا شناخته شد و بوسیله ما خدا یگانه دانسته شد تبارک و تعالی،و محمد پرده دار خدای 

 تبارک و تعالی است.

*** 

  381, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -یرازی ]شرح صدر الدین ش



الشرح قوله:بنا عبد الله، و کذا المعطوفان بعده یحتمل ثلاثة معان: الاول و هو الظاهر الّذی ینساق 
إلیه فهم الجمهور:ان بسبب تعلیمنا و ارشادنا للناس یعبدون الله و یعرفونه و یوحدونه. و المعنی 

ا لا یعبدون الله حق عبادته و لا یعرفونه حق الثانی و هو ادق من الاول و احق بالتصدیق و هو ان غیرن
معرفته و لا یوحدونه حق توحیده،لان توحیدهم لله توحید ناقص مخلوط بالشرک. اما المجسمة و 
المشبهة فظاهر. اما الصفاتیة فقد جعلوا فی الوجود قد ماء ثمانیة. و اما الذین سموا انفسهم اصحاب 

الص من الاشتراک من وجوه:احدها قولهم بثبوت الاعیان و العدل و التوحید فتوحیدهم أیضا غیر خ
شیئیة المعدومات و جعلوها مناط علمه تعالی بالممکنات قبل وجودها.و ثانیها قولهم بکون العباد 
خالقة لافعالهم مؤثرة فیها،فقد اشرکوا معه فاعلین فی الایجاد و التأثیر کالثنویة القائلین بمبدئین:مبدأ 

و ثالثها انهم یجعلون «اهرمن»بلغتهم و مبدأ الشر و هو المسمّی ب«یزدان»می بالخیر و هو المس
افعاله تعالی معللة بالاغراض التی تعود الی الخلق،و کل من قصد غرضا فی فعله زائدا علی ذاته فهو 
ناقص فی ذاته محصل کمال من غیره کما بین فی موضعه. و اما الفلاسفة القائلین بتنزیه الله تعالی 

و لم یعلموا ان کونه غیر کل شیء علی -و العالم عنه-ن الخلق و انفصاله کل الانفصال عن العالمع
المباینة الکلیة من غیر ان یکون مع کل شیء،یقتضی ضربا من الشرک و یلزم ان لا یکون واجب 
 الوجود من کل جهة،فان حیثیة کون الشیء یسلب عنه الوجود غیر حیثیة کونه موجودا،فیلزم فیه
اختلاف الجهتین فی ذاته و لو عقلا و هو ینافی التوحید الخالص. فظهر ان التوحید الخالص 
مختلص بالاولیاء الکاملین،و من لم یوحده حق توحیده لم یعرفه حق عرفانه و من لم یعرفه حق 

مشوبة  عرفانه لم یعبده حق عبادته،اذ العبادة فرع المعرفة،فمن کان معرفته ناقصة کانت عبادته ناقصة
بعبادة الغیر.تأمل فهذا بیان المعنی الثانی. و اما المعنی الثالث فهو ادق و اغمض من الاولین و هو 
انه قد سبق ان النبی الکامل و الوالی الواصل هو الّذی ارتفعت ذاته عن عالم الاکوان و فاق فوق عالم 

الخلائق فبه یصل الفیض و الرحمة  الامکان، فاذا بلغ احد الی هذا المقام صار متوسطا بین الخالق و
و الهدایة و التوفیق من الله الی عباده،فصدق و حق انه بسبب من کان فی رتبة الوجود تالی وجود 
الحق یکون سائر الخلق بسببه فائزین بعلومهم و معارفهم و کمالاتهم و توحیدهم و عبادتهم. و یؤید 

و آله حجاب الله تبارک و تعالی،لان معنی حجاب  هذا المعنی الا خیر قوله:و محمد صلی الله علیه



الله هو ما ذکرناه من کون الشیء متوسطا فی رتبة الوجود بین الخالق و الخلائق،فهو البرزخ الحاجز 
و الحد الفاصل بین الوجوب و الامکان،لانه فان عن ذاته واصل الی غایة وجوده و به یصل فیض 

الله. و قد مر معنی ما سوی الله و هو ما یدخل العدم و الغیریة  الرحمة و الخیر و الوجود الی ما سوی
فی وجوده،و مر أیضا الفرق بین الباقی ببقاء الله و بین الباقی بابقاء الله،و مثل هذا الموجود لسان 
الحق بوجه و ترجمانه بوجه و عینه الناظرة الی الخلق و یده الباسطة علیهم بالرحمة و جنبه و بابه 

 تی منه و یدخل إلیه و سرادقه و وجهه و غیر ذلک من الحیثیات و الاعتبارات.الّذی یؤ

  173, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

و معلوم باب تفعیل می تواند بود؛ و بنابر اوّل، مراد « نَصَرَ »شرح: عُبِدَ، به صیغۀ ماضی مجهول باب 
این است که: عبادت غیر ما و شیعۀ ما مقبول نیست. و بنابر دوم، مراد این است که: اگر خلق ما نمی 

مراد این است که:  است؛ و« ضَرَبَ »بود تکلیف واقع نمی شد. عُرِفَ به صیغۀ ماضی مجهول باب 
غیر جمعی که مسائل توحید از ما یاد گرفته باشند، اِلحاد در اسمای اللّٰه می کنند، پس معرفتِ اللّٰه 
چنانچه باید ندارند و آنچه دارند و مشترک است میان مؤمن و کافر از ایشان، مقبول نیست، موافق 

فات ندارد با آنچه گذشت در آنچه گذشت در شرح حدیث چهارمِ این باب. پس این حدیث منا
هُ تَعَالیٰ لَایُعْرَفُ إِلاَّ بِهِ »احادیثِ  که باب سوم است. و موافق این است آنچه در کتاب توحید « بَابُ أَنَّ

هُ تَعَالیٰ لَایُعْرَفُ إِلاَّ بِهِ »ابن بابویه در  لَوْلَا »منقول است از امام جعفر صادق علیه السّلام که: « بَابُ أَنَّ
دَ به صیغۀ ماضی مجهولِ باب تفعیل است. و مراد این « .  مَا عَرَفْنَا وَلَوْلَا نَحْنُ مَا عَرَفَ اللّٰهاللّٰهُ وُحِّ

 »است که: غیر شیعۀ ما مشرکان اند، مانند جمعی که مذکورند در آیت سورۀ توبه:

خَذُوا أَحْبٰارَهُمْ وَ رُهْبٰانَهُمْ أَرْبٰاباً مِنْ دُونِ اَللّٰهِ   «اِتَّ



الْحِجَاب )به کسر حاء بی نقطه و تخفیف جیم(: رسول. مراد این است که: فرقی نیست میان «. 
محمّد و اوصیای او علیهم السّلام در آنچه مذکور شد، فرق در این است که او رسول است و ایشان 

به کسر عین نیستند. یعنی: روایت است از بُرَید )به ضمّ باء یک نقطه و فتح راء بی نقطه( عِجْلی )
بی نقطه و سکون جیم( گفت که: شنیدم از امام محمّد باقر علیه السّلام می گفت که: به سبب ما 

-عبادت کرده شد اللّٰه تعالی و به سبب ما شناخته شد اللّٰه تعالی و به سبب ما یگانه شمرده شد اللّٰه
 است.-الیٰ تَبَارَکَ وَ تَعَ -و محمّد، رسولِ اَللّهِ -تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ 

  485, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: قد علم بیان )بنا عُبِدَ اللّٰه( ونظیریه فی هدیّة الخامس. )ومحمّد حجاب اللّٰه( أی أوّلنا وأقدم 
إلی الصراط المستقیم،ونوره  الحجج فی التوسّط بین اللّٰه وبین خلقه للدلالة إلی ما هو الحقّ والهدایة

صلی الله علیه و آله أوّل الأنوار المخلوقة وأقدمها ومنتهاها نور الحجاب،فلا واسطة بینهما من سائر 
بالرسول،من الحجابة بمعنی الرسالة،وظاهر «الحجاب»مخلوقاته سبحانه. وفسّر برهان الفضلاء

 والواسطة بین اللّٰه وبین خلقه. وقال السیّد الأجلّ بیانه أنّه قرأ علی صیغة المبالغة،قال:یعنی رسول اللّٰه
النائینی رحمه الله أی هو الواسطة والحائل بین اللّٰه وبین کلّ خلقه،وکما لا یمکن الوصول إلی 
المحبوب إلّابالوصول إلی حجابه کذلک هو صلی الله علیه و آله بالنسبة إلی جمیع خلقه حتّی الأئمّة 

ح النوریّة. أو المراد أنّ نفسه صلی الله علیه و آله النور المشرق منه علیهم السلام والأروا
ومنه الحجاب لنور « أوّل ما خلق اللّٰه نوری»سبحانه،وأقرب شیء منه کما یدلّ علیه قوله علیه السلام:

 الشمس.

  372, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

سلام: و محمد حجاب الله، أی واسطة بین الله و بین خلقه، کما أنه لا یمکن : ضعیف. قوله علیه ال
الوصول إلی المحجوب إلا بالوصول إلی الحجاب، فکذلک هو بالنسبة إلی جمیع خلقه لا یمکنهم 
الوصول إلی الله سبحانه و إلی رحمته إلا بالتوصل به، و قیل: المراد أنه صلی الله علیه و آله النور 

منه سبحانه، و أقرب شیء منه، کما قال صلی الله علیه و آله: أول ما خلق الله نوری و منه المشرق 
الحجاب لنور الشمس، أو المراد أنه النور المشرق منه سبحانه و لتوسطه بینه و بین النفوس النوریة 

إدراک ما فوقه یکون حجابا له سبحانه، لأنه بالوصول إلیه و غلبة نوره علی أنوارهم یعجز کل منها عن 
انتهی أو یعلم بالاطلاع علی هذا النور و عجزه عن إدراکه أنه لا یمکنه الوصول إلی نور الأنوار، فهو 

 بهذا المعنی حجاب عنه سبحانه.

  121, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

دِ بْنِ (7). بَعْضُ أَصْحَابِنَا 11/  367 ابِ بْنِ بِشْرٍ، عَنْ  (8)، عَنْ مُحَمَّ  146/1عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ عَبْدِ الْوَهَّ

 مُوسَی بْنِ قَادِمٍ، عَنْ سُلَیْمَانَ، عَنْ زُرَارَةَ:

وَ مَا ظَ_لَمُونَا وَ لَ_کِن کَانُوآاْ أَنفُسَهُمْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ : 
 وَأَجَلُّ وَأَمْنَعُ مِنْ أَنْ یُظْلَمَ، (10)اللّه َ تَعَالی أَعْظَمُ وَأَعَزُّ إِنَّ »قَالَ:  (9)«یَظْ_لِمُونَ 

 355ص: 



 
 .56(: 39. الزمر ) 1 -1
 « .من کان : » 64و  62. فی البصائر ، ص  2 -2
خبر کان، أو حال ، أی کائنا بالمکان الرفیع . اُنظر : شرح صدر المتألّهین « : بالمکان الرفیع. » 3 -3

 . 121، ص  2؛ مرآة العقول ، ج  376، ص 
،  6ح  ، 62، بسنده عن محمّد بن إسماعیل . وفیه ، ص  12، ح  64. بصائر الدرجات ، ص  4 -4

بسنده عن محمّد بن إسماعیل ، عن حمزة بن بزیع ، عن علیّ السائی ،قال : سألت أبا الحسن الرضا 
الوافی « واللّه أعلم بمن هو کائن بعده »علیه السلام أبا الحسن الماضی ، مع هذه الزیادة فی آخره : 

 . 350، ح  423، ص  1، ج 
 «.وعد». فی البصائر :  5 -5
 152، بسنده عن علیّ بن الصلت . راجع : التوحید ، ص  16، ح  64. بصائر الدرجات ، ص  6 -6

 . 351، ح  42، ص  1الوافی ، ج  298؛ وکفایة الأثر ، ص  9، ح 
 «.عدّة من أصحابنا«: »ب، بر». فی  7 -7
 «.أبی«: »ض». فی  8 -8
 .160( : 7؛ الأعراف )57(: 2. البقرة ) 9 -9

 «.وأجلّ وأعزّ «: »بح ، بر»وفی « . أعزّ » -«: ف»ی . ف 10 -10

هُ  هُ وَرَسُولُهُ »خَلَطَنَا بِنَفْسِهِ فَجَعَلَ ظُلْمَنَا ظُلْمَهُ، وَوَلَایَتَنَا وَلَایَتَهُ؛ حَیْثُ یَقُولُ:  (1)وَلکِنَّ کُمُ اللَّ مَا وَلِیُّ إِنَّ
ذِینَ ءَامَنُواْ  ةَ مِ  (2)«وَالَّ ایَعْنِی الْاءَئِمَّ  «.نَّ

 (4)ثُمَّ ذَکَرَ مِثْلَهُ «وَمَا ظَلَمُونَا وَلکِنْ کَانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ »فِی مَوْضِعٍ آخَرَ:  (3)ثُمَّ قَالَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

بما ستم نکردند (»2سوره  54زرارة گوید: از امام باقر )علیه السّلام( راجع بقول خدای عز و جل)
خدای تعالی بزرگتر و عزیزتر و جلیل تر و والاتر  پرسیدم، فرمود: همانا« بلکه بخودشان ستم کردند

است که ستم شود ولی ما را بخود پیوسته و ستم بما را ستم بخود انگاشته و ولایت ما را ولایت خود 
همانا ولی شما فقط خداست و پیغمبر او و کسانی که (»5سوره  60قرار داده، آنجا که میفرماید:)

امان از خاندان مایند )پس همچنان که در این آیه ولایت ما را بولایت که مراد از آنها ام« ایمان دارند
بما ستم نکردند بلکه »خود پیوسته( در جای دیگر )ستم بما را ستم بخود دانسته( و فرموده است 

و سپس مانند این در قرآنش ذکر کرده است )مانند خشنودی و غضب و افسوس « بخود ستم کردند
 اده و مقصود مائیم(]و در موضع دیگر قرآن این آیه را فرموده است[.که آنها را بخود نسبت د

  200, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به ما (:»2سوره  54زراره گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدای عز و جل)-11
ای تعالی بزرگتر و عزیزتر و جلیل تر و فرمود:براستی خد«ستم نکردند ولی به خودشان ستم کردند

منیع تر است از اینکه ستم شود ولی حضرت او ما را به خود وابسته و ستم به ما راست به خود 
همانا ولی شما خدا (:»5سوره  60انگاشته و ولایت ما را ولایت خود شناخته،آنجا که می فرماید)

مان)علیهم السّلام(از تیرۀ ما،سپس در جای یعنی اما«است و رسولش و آن کسانی که ایمان آوردند
نظیر این فرمایشات را «به ما ستم نکردند و به خود ستم کردند»دیگر که همین آیه را تفسیر فرمود:

 فرمود.

  421, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و جل پرسیدم: به ما ستم نکردند زراره می گوید:از امام باقر علیه السّلام از تفسیر قول خدای عز -11
(فرمود:براستی خدای تعالی بزرگتر و عزیزتر و جلیل تر و منیع 54ولی به خودشان ستم کردند )بقره/

تر است از اینکه به او ستم شود ولی حضرتش او ما را به خود وابسته و ستم به ما را،ستم به خود 
ی فرماید: همانا ولی شما خدا و رسولش می دانسته و ولایت ما را،ولایت خود شناخته،آنجا که م

( یعنی امامان علیه السّلام.سپس در جای دیگر که 60باشند و نیز کسانی که ایمان آوردند )مائده/
(نظیر این فرمایشات 57همین آیه را تفسیر فرمود: به ما ستم نکردند بلکه به خود ستم کردند )بقره/

 فرمود.

  383, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح نفس الشیء ذاته و قد یطلق علی کمال ذاته و تمام مادته و خلقته،و لهذا وقع فی تعریف 
النفس التی للاجسام:انها کمال اوّل لجسم طبیعی آلی،و السبب المقوم لوجود الشیء اولی بان یکون 

لوجوده و بقائه،و قد سبق ان الشیء مع ذاته بالامکان و مع سبب ذاته نفسا له لانه الموجب المقتضی 
و مقوم وجوده بالوجوب،و الوجوب تأکد الوجود و الامکان ضعفه و نقصه،فسبب الشیء اولی بان 
یکون نفسا و ذاتا له من نفسه و ذاته. اذا علمت هذا و قد کنت سمعت من قبل ان حقیقة ذات النبی 



الله و بین خلقه فی افاضة الوجود و الرحمة علیهم،فیکون النبی و الائمة علیه و الولی متوسطة بین 
علیهم السلام بمنزلة انفس العباد و ذواتهم. و من سبیل اخر:ان حیاة الانسان و بقائه فی الآخرة بنور 
المعرفة و قوة الایمان،و انما یحصل ذلک النور الباطنی فی قلوب المؤمنین بسبب تعلیمهم و 

تهم،فهم من هذه الحیثیة أیضا کانوا بمنزلة السبب المقوم لوجود هؤلاء وجودا اخرویا و بقاء هدای
سرمدیا،فیکونون انفسهم،و کونهم انفس فرقة من الناس یکفی لاطلاق القول علیهم بانهم انفس 
الناس طرا للمشارکة بینهم فی ظاهر الانسانیة. فعلی هذا و ذاک صح ان یکون معنی الآیة:و ما 
ظلمونا،لبراءتنا و تقدسنا ان یتعدی إلینا شر احد،و لکن ظلموا النبی و الائمة علیه و علیهم السلام 
الذین هم بمنزلة انفس الناس،و انما یتعدی ظلمهم الی هؤلاء المقربین لوقوع ذواتهم الکاملة فی 

فقین و اعتقاداتهم الفاسدة هذه النشأة الجسمانیة الانفعالیة فیتألمون و یتأذون من اعمال الکفرة و المنا
المفسدة الضالة المضلة. و قوله:و لکنه خلطنا بنفسه، هذه الخلطة باعتبار حصول الفناء و محو الآثار 
عن انفسهم و البقاء بالله و الاستغراق فیه و الانطماس بنوره القاهر و ضوئه الطامس،فاذا استغرقوا و 

ل ظلمهم ظلمه و ولایتهم ولایته و طاعتهم طاعته و انطمسوا لم یبق فرق بینهم و بین حبیبهم.فجع
 عصیانهم عصیانه. ثم أید کلامه علیه السلام فی ان ولایتهم ولایة الله بقوله تعالی:

ذِینَ آمَنُوا  کُمُ اَللّٰهُ وَ رَسُولُهُ وَ اَلَّ مٰا وَلِیُّ  إِنَّ

وله و بینهم،فهذه الشرکة فی ، و ذلک لانه تعالی جعل الولایة فی هذه الآیة مشترکة بینه و بین رس
الولایة بهذا المعنی دالة علی ان جعل ولایتهم ولایته.و قوله:و الذین آمنوا،یعنی الائمة،و ذلک لان 
الایمان الحقیقی لیس عبارة عن الاقرار بالله و رسوله باللسان فقط و لا أیضا الاعتقاد الّذی للعامی و 

للمتکلم،بل الایمان الحقیقی نور عقلی یقع من الله فی القلب المقلد و لا أیضا مع تحریر الادلة التی 
المعنوی کما مرّ مرارا و هو معنی به یکون الولایة و القرب من الله،فالمؤمنون بالحقیقة هم اولیاء الله 
و ائمة عباده. و قوله:ثم قال فی موضع اخر...الی آخره، اشارة الی وقوع هذه الآیة فی مواضع متعددة 

ن لیدل علی التأکید و المبالغة فی معناها و فحواها.و الله ولی التوفیق. باب البداء و هو فی القرآ
 الباب الثالث و العشرون من کتاب التوحید و فیه سبعة عشر حدیثا:



  176, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: یقال:ظلمه حقّه:إذا أخذه جبراً،وأصله وضع الشیء 11ح 146قال علیه السلام:یظلمون. ]ص
فی]غیر[موضعه. ومعناه أنّهم ظلمونا ولکن ظلمهم إماماً راجع حقیقةً إلی ظلمهم أنفسهم؛لأنّ رحی 

مر [ أقول: أی جعل الأ11ح 146ظلمهم تدور علی أنفسهم. قال علیه السلام:خلطنا بنفسه. ]ص
المنسوب إلینا منسوباً إلی نفسه من باب المجاز العقلی یعنی إسناد الشیء إلی غیره. ویحتمل أیضاً 

-أن یکون المراد أنّه أدخلنا مع نفسه المقدّسة فی ضمیر المتکلّم مع غیره،فجعل ظلمنا ظلمه.وولایتنا
 یقول:السلطان والنصرة أی حکومتنا وتولّینا لأمر الإمامة حکومته حیث -بالکسر

ذِینَ آمَنُوا» کُمُ اَللّٰهُ وَ رَسُولُهُ وَ اَلَّ مٰا وَلِیُّ  « إِنَّ

یعنی الحاکم علیکم هؤلاء لما کان حکومة الرسول والأمر بأمر اللّٰه،خلط نفسه بهم یعنی من الذین 
 آمنوا الأئمّة منّا من أهل البیت،ثمّ قال فی موضع آخر:أی لما خلطنا فی الولایة، خلطنا حیث قال:

 « وَ مٰا ظَلَمُونٰا وَ لٰکِنْ کٰانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ »

 ثمّ ذکر مثله فی قوله:

مْرِ مِنْکُمْ »
َ
سُولَ وَ أُولِی اَلْأ  « أَطِیعُوا اَللّٰهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّ

 وقوله تعالی:

ا آسَفُونٰا اِنْتَقَمْنٰا مِنْهُمْ »  « فَلَمّٰ

 ونحو ذلک.



  336, ص  1؛ ج الحاشیة علی اصول الکافی 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

است؛ و مراد این است که: هیچ کس « ضَرَبَ »شرح: یُظْلَمَ، به صیغۀ مضارع غایب مجهولِ باب 
این توهّم نکرده تا دفع آن باید کرد. فاء در فَجَعَلَ برای بیان است. حَیْثُ ظرفِ وَوَلَایَتَنَا وَلَایَتَهُ است. 

 
َ
ا تفسیریَعْنِی الْأ ةَ مِنَّ  »ئِمَّ

ذِینَ آمَنُوا   اَلَّ

سُول نیست، « است و این مبنی بر این است که مراد به ایمان این جا، تصدیق به جمیع مَا جَاءَ بِهِ الرَّ
به قرینۀ این که اهل آن تصدیق به جمیع مخاطبان اند و هر کدامِ ایشان، قابل حکومت نیست؛ بلکه 

از پیروی غیر حق و از عذاب جهنّم و مانند آنها است، موافق آنچه می  مراد، ایمن کردن پیروان خود
ة»آید در  دٍ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ علیهما السلام « کِتَابُ الْحُجَّ «. در حدیث دهمِ ]بَابُ[مَوْلِدِ أَبِی مُحَمَّ

ی نیست، ما را مقصود این است که: با وجود آیاتی که دلالت می کند بر این که حاکم، غیر اللّٰه تعال
 »حاکم نامیده، پس این مبنی بر خلط است. و بیان آیت:

کُمُ اَللّٰهُ  مٰا وَلِیُّ  إِنَّ

ة»می آید در «  در حدیث هفتم و شانزدهمِ باب هشتم و در حدیث سوم و چهارم و « کِتَابُ الْحُجَّ
قَالَ تتمّۀ کلام  ششم و هشتمِ باب شصت و چهارم و در حدیث هفتاد و هفتمِ باب صد و هفتم. ثُمَّ 

 »امام است و اشارت است به این که آیت

 وَ مٰا ظَلَمُونٰا 



در دو سوره است؛ اوّل: اعراف که از مکّیّات است، دوم: بقره که از مدنیّات است. ثُمَّ ذَکَرَ مِثْلَهُ کلام «
ست به آنچه مذکور راجع ا« مِثْلَهُ »راجع به امام است. و ضمیر « ذَکَرَ »زُراره است. و ضمیر مستتر در 

 »شد. و دلالت بر خلط می کند. و مثل آن است آیت سورۀ منافقین:

ةُ وَ لِرَسُولِهِ وَ لِلْمُؤْمِنِینَ  هِ اَلْعِزَّ  ؛ «وَ لِلّٰ

زیرا که حصرِ عزّت در هر کدام صحیح نیست بی خلط. یعنی: روایت است از زراره، از امام محمّد «
در سورۀ اعراف: و ظلم نکردند -عَزَّ وَ جَلَّ -پرسیدم او را از قول اللّٰهباقر علیه السّلام، راوی گفت که: 

یهود ما را، و لیک کار ایشان این بود که خود را ظلم می کردند؛ گفت که: به درستی که اللّٰه تعالی 
ن بزرگ تر و عزیزتر و رفیع تر از آن است که مظلوم شود، و لیک او مخلوط کرده ما را با خود. بیانِ ای

آن که: گردانیده ظلم ما را به جای ظلم او و گردانیده حکومت ما را به جای حکومت او، در جایی 
که می گوید در سورۀ مائده: جز این نیست که حاکم شما اللّٰه تعالی است و رسول او و جمعی که 

 »مؤمن شدند می خواهد به قول او:

ذِینَ آمَنُوا   اَلَّ

 »گفت در موضعی دیگر که سورۀ بقره است که:امامان از ما را. بعد از آن «

 « وَ مٰا ظَلَمُونٰا

 تا آخر. بعد از آن امام علیه السّلام ذکر کرد مثل آنچه را که مذکور شد از آیت دالّه بر خلط. «

  486, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: )عن قول اللّٰه عزّ وجلّ( فی سورة البقرة . )وأمنع( وأرفع. )خلطنا( علی المعلوم من باب 
نصر؛حیث یقول فی سورة المائدة . قیل: )ثمّ قال فی موضع آخر( :کلام زرارة یعنی ثمّ قرأ الإمام علیه 

أوّلًا. وقال برهان الفضلاء:  السلام فی مکان آخر هذه الآیة من سورة البقرة . )ثمّ ذکر( وفسّر کما فسّر
یعنی مضمون الآیة فی البقرة والأعراف بلفظ «ثمّ ذکر»یعنی فی سورة الأعراف.«فی موضع آخر»

 آخر،ومثل ما قال فی أواخر سورة الأعراف وهو قوله تعالی: 

 ؛ «وَ أَنْفُسَهُمْ کٰانُوا یَظْلِمُونَ »

د الأجلّ النائینی: یعنی ثمّ قال اللّٰه سبحانه فی إذ تقدیم المفعول دلالة علی قصر القلب. وقال السیّ 
 موضع آخر من کتابه

 « وَ مٰا ظَلَمُونٰا وَ لٰکِنْ کٰانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ »

،ثمّ ذکر سبحانه مثله فی کتابه من إسناد ما لهم من الرضا والغضب والأسف وأمثالها إلی نفسه فی 
 مواضع کثیرة .

  373, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول مرسل. قوله علیه السلام: من أن یظلم، أی من أن یتوهم جواز مظلومیته سبحانه و إمکانه 
حتی یحتاج إلی نفیه، فهذه المظلومیة مظلومیة المنتجبین من عباده خلطهم بنفسه أی ذکرهم مع 

 هم ظلمه و ولایتهم ولایته حیث یقول ذکره، و جعل ظلم

ذِینَ آمَنُوا  کُمُ اَللّٰهُ وَ رَسُولُهُ وَ اَلَّ مٰا وَلِیُّ  إِنَّ



یعنی الأئمة علیهم السلام فجعل الولایة و أولویة التصرف فی الأمور للرسول و الأئمة من بعده، و 
هم، ثم أسند مظلومیتهم و إزالتهم أسند هذه الولایة التی أثبتها لهم إلی نفسه ابتداء شرفا و تعظیما ل

 عن مکانتهم هذه إلی نفسه فی موضع آخر، فقال : 

 وَ مٰا ظَلَمُونٰا 

* 

الآیة ثم ذکر سبحانه مثله فی کتابه من إسناد ما لهم من الرضا و الغضب و الأسف و أمثالها إلی نفسه 
فسه فی موضع آخر أیضا، إذ فی مواضع کثیرة، و یحتمل أن یکون المعنی أنه ذکر إسناد الظلم إلی ن

هذه الآیة متکررة فی القرآن، و قیل : ثم قال کلام زرارة، و القائل هو علیه السلام، أی قال: و قرأ هذه 
 الآیة فی مجلس آخر و ذکر بعدها ما ذکر سابقا و لا یخفی بعده.

  122, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب البداء24)

 اشاره

 (5)ءِ _ بَابُ الْبَدَا 46

 الحدیث -1

الِ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ ثَعْلَبَةَ،  1/  368 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَجَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عَنْ زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ:

 356ص: 



 
 «.ولکن«: »ض». فی حاشیة  1 -1
 . 55( : 5. المائدة ) 2 -2
ثمّ قال، هذا کلام زرارة، یعنی : ثمّ قال الإمام علیه : » 310، ص  4. فی شرح المازندرانی ، ج  3 -3

نّ زرارة روی عنه السلام فی موضع آخر غیر هذا الموضع فی سیاق حدیثه أو ابتداء... والحاصل أ
 «.علیه السلام تفسیر هذه الآیة بما مرّ فی موضعین

. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ضمن الحدیث الطویل  4 -4
 . 352، ح  424، ص  1، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  1178

ء بعد الخفاء وحصول العلم به بعد الجهل ، فهو اسم لما فی اللغة : ظهور الشی« البَداءُ . » 5 -5
ینشأ للمرء من الرأی فی أمر ویظهر له الصواب . یقال: بدا له فی هذا الأمر بداءٌ ، أی نشأ وتجدّد له 
فیه رأی جدید یستصوبه . فقوام معنی البداء بتغیّر العزم، فإذا عزم رجل علی فعل شیء ثمّ تبیّن له 

وندم علی عزمه، وتغیّر قصدُه قیل : بدا له ، أی ندم وعلم أنّ عزمه السابق کان  عدم المصلحة فیه
خطأ. ولا خلاف بین علمائنا فی أنّ البداء بهذا المعنی محال علی اللّه تعالی؛ لاستلزامه الجهل علیه 

. فالاختلاف  تعالی ، فمن نفاه منهم فمراده نفی حقیقته، ومن أثبته فلا بدّ أن یؤوّله، وأوّلته علماؤنا
لیس فی وجوب التأویل بل فی وجه التأویل فیعود النزاع لفظیّا. ومن التأویلات تأویل شیخنا 
الصدوق _ قدّس سرّه _ بأنّ معناه أنّ له تعالی أن یبدأ بشیء فیخلقه قبل شیء ، ثمّ یعدم ذلک الشیء 

لک مثل نسخ الشرائع وتحویل ویبدأ بخلق غیره ، أو یأمر بشیء ثمّ ینهی عن مثله ، أو بالعکس ، وذ
؛  393_  378القبلة ، ولیس ذلک إلّا لعلمه تعالی بالمصالح . اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص 

، 2؛ مرآة العقول ، ج 510_  507، ص 1؛ الوافی ، ج 317_  311، ص  4شرح المازندرانی ، ج 
 بدو(.) 109، ص 1؛ النهایة ، ج 2278، ص  6؛ الصحاح ، ج 135_  123ص 

 (2)«.(1)مَا عُبِدَ اللّه ُ بِشَیْءٍ مِثْلِ الْبَدَاءِ »عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ: 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زرارة از یکی از دو امام )پنجم یا ششم( نقل میکند که فرمود: خدا بچیزی چون بداء پرستش نشده 
 است

  200, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یکی از دو امام)امام باقر یا صادق علیهما السّلام(،فرمود:خدا به چیزی مانند بداء پرستش -1
 نشده است،

  421, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رمود:چیزی مانند بداء پرستش نشده است،زراره از امام باقر یا امام صادق نقل می کند که ف-1

  383, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:عن أبی اسحاق ثعلبة الطریق صحیح،و الصحیح عن أبی اسحاق 
ب التوحید للصدوق رضوان اللّه من البین کما فی بعض النسخ،و کذلک فی کتا«عن»ثعلبة باسقاط

تعالی علیه.و ثعلبة هذا هو ثعلبة بن میمون،ذکره الکشی فیمن أجمعت العصابة علی تصحیح ما 
یصح عنه،و ذکر أن کنیته أبو اسحاق الفقیه.و قال النجاشی.ثعلبة ابن میمون مولی بنی أسد]ثمة[مولی 

ا قارئا فقیها]نحویا[لغویا راویة،و کان بنی سلامة،منهم أبو اسحاق النحوی، کان وجها فی أصحابن
حسن العمل کثیر العبادة و الزهد،روی عن أبی عبد اللّه و أبی الحسن علیهما السلام . و الشیخ فی 
کتاب الرجال أورده فی أصحاب أبی الحسن علیه السلام و أطلق فی کنیته فقال:ثعلبة بن میمون 

لام، یکنی أبا اسحاق. قلت:و فی الاخبار کثیرا و کوفی،له کتاب،روی عن أبی عبد اللّه علیه الس
 خصوصا فی التهذیب عن أبی اسحاق النحوی عن أبی عبد اللّه علیه السلام.

  359, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی مثل التصدیق بالبداء والإذعان له،وذلک لأنّ 1ح 146قال علیه السلام:مثل البداء. ]ص
إنکار البداء یتضمّن القول بعدم قدرته علی إیجاد الحوادث المتعاقبة المترتّبة زماناً حیث یلزم منه 

زمانیّة الآثار وتعاقبها یستلزم کونه تعالی زمانیّاً متغیّراً من حال إلی حال،ولیس الأمر کما توهّموا؛لأنّ 
التغیّر فی معلوماته ومعلولاته،وهی بالقیاس إلیه تعالی غیر متغیّرة ولا متعاقبة،معنی البداء للّٰه تعالی 

بفتح الباء -أن یتجدّد عنه أثر لم یعلم أحد من خلقه قبل صدوره عنه أنّه یصدر عنه . وفی اللغة:البداء
مصدر قولک:بَدٰا له فی هذا الأمر،یبدو أی نشأ له فیه رأی . والمراد -دّ الموحّدة والدال المهملة والم



به هنا تجدّد أثره تعالی باعتبار صدوره عنه بالقدرة أی تکون الآثار الصادرة عنه المترتّبة بحسب الأزمنة 
والنحل نظراً إلی جناب قدسه غیر مترتّبة؛لأنّها نسبة متغیّرٍ إلی ثابت،وهو دهر له. وفی کتاب الملل 

فی ترجمة النظّام من المعتزلة:من مذهبه أنّ اللّٰه تعالی خلق الموجوداتِ دفعة واحدة علی ما هی 
علیها الآنَ:معادنَ ونباتاً وحیواناً وإنساناً لم یتقدّم خلقُ آدَم خلقَ أولاده غیرَ أنّ اللّٰه تعالی أمکن بعضها 

مکانها دون حدوثها ووجودها .انتهی. وإنّما یطلق فی بعض،والتقدّم والتأخّر إنّما یقع فی ظهورها من 
علیه بالنظر إلی من لا یعلم،وربّما اعتبر فی البداء ظنّ من لا یعلم بأنّه لا یصدر،والمخالفون نسبوا 
إلینا البداء بمعنی الندامة إلیه تعالی فقد غفلوا أو تغافلوا. ثمّ بما قرّرنا أنّ الترتّب والتغیّر فی المعلولات 

جب تغیّراً فی علمه تعالی ولا انقلابَ علمه جهلًا،ولا تخلّفَ المعلول عن علّته والتفصیل علی لا یو
ما اُفید ذلک حیث قال:البَداء ممدود علی وزن السَماء،وهو فی اللغة اسم لما ینشأ للمراء من الرأی 

ة، وأصل ذلک من فی أمر،ویظهر له من الصواب فیه،ولا یستعمل الفعل منه مفطوماً عن اللام الجارّ 
البُدُوّ بمعنی الظهور.یقال:بدا الأمر یبدو بدوّا،أی ظهر،وبدا الفلان فی هذا الأمر بداءً،أی نشأ وتجدّد 
له فیه رأی جدید یستصوبه،وفعل فلان کذا ثمّ بدا له أی تجدّد وحدث له رأی بخلافه،وهو ذو بَدَواتٍ 

القاموس ،وصاحب الکشّاف فی أساس  قاله الجوهری فی الصحاح ، والفیروزآبادی فی-بالتاء
وذو بدوانٍ بالنون. قال ابن الأثیر فی النهایة :أی لا یزال یبدو له رأی جدید .ویظهر له أمر -البلاغة 

سانح،ولا یلزم أن یکون ذلک ألبتّة عن ندامة وتندّم عمّا فعله بل قد وربما؛إذ یصحّ أن یختلف 
ونة،فلا یلزم أن یکون بدا إلّابداء تندّم. وأمّا بحسب المصالح والآراء بحسب اختلاف الأوقات والآ

الاصطلاح،فالبداء منزلته فی التکوین منزلة النسخ فی التشریع،فما فی الأمر التشریعی والأحکام 
التشریعیّة التکلیفیّة والوضعیّة المتعلّقة بأفعال المکلّفین نسخ فهو فی الأمر التکوینّی والإضافات 

نات الزمانیّة بداء. فالنسخ کأنّه بداء تشریعیّ،والبداء کأنّه التکوینیّة فی المع لومات الکونیّة والمکوَّ
نسخ تکوینیّ،ولا بداء فی القضاء،ولا بالنسبة إلی جناب القدّوس الحقّ،والمفارقات المحضة من 

لوجود ملائکة القدسیّة ولا فی متن الدهر الذی هو ظرف الحصول القارّ والنبات الباتّ ودعاء نظام ا
کلّه،إنّما البداء فی القَدَر وفی امتداد الزمان الذی هو اُفق التقضّی والتجدّد،وظرف السبق 
واللحوق،والتدریج والتعاقب،وبالنسبة إلی الکائنات الزمانیّة والهویّات الهیولائیّة. وبالجملة،بالنسبة 



طبیعة،وکما حقیقة النسخ عند إلی من فی عالَمَیِ المکان والزمان،ومن فی عالم المادّة وأقالیم ال
التحقیق انتهاء الحکم التشریعیّ وانقطاع استمراره،لا رفعه وارتفاعه عن وعاء الواقع،فکذلک حقیقة 
البداء عند الفحص البالغ واللحاظ الفائز انبتات استمرار الأمر التکوینیّ وانتهاء اتّصال الإفاضة ونفاد 

معلول الزمانیّ. ومرجعه إلی تجدید زمان الکون وتخصیص تمادی الفَیَضان فی المجعول الکونیّ وال
وقت الإفاضة بحسب اقتضاء الشرائط والمعدّات،واختلاف القوابل والاستعدادات لا أنّه ارتفاع 
المعلول الکائن عن وقت کونه،وبطلانه فی حدّ حصوله.هذا علی مذاق الحقّ ومشرب التحقیق . 

مسلکه فی کتاب التوحید جعل النسخ - تعالی ورضی عنهرحمه اللّٰه-والصدوق أبو جعفر بن بابویه
من البداء ،وهذا الاصطلاح لیس برضیّ عندی؛وأمّا علماء الجمهور،فمحقّقوهم یصطلحون علی 
تفسیر البداء بالقضاء فها ابن الأثیر فی النهایة أورد بعض أحادیث البداء،وفیه بداء اللّٰه عزّوجل أن 

ی بذلک،وهو معنی البداء هاهنا لأنّ القضاء سابق والبداء مبتلیهم،ثمّ شرحه فقال:أی قض
السلطان ذو عدوان »استصو]ا[ب شیء عُلم بعد أن لم یعلم،وذلک علی اللّٰه غیر جائز،ومنه الحدیث:

ونحن نقول:إنّ هذا رکیک »أی لایزال یبدو له رأیٌ جدید . وکذلک فی شروح الصحیحین. «وذو بدوان
متعلّق بکلّ شیء ولیس البداء فی کلّ شیء بل فیما یبدو ثانیاً،ویتجدّد جدّاً؛لأنّ القضاء السابق 

أخیراً،ولا یکون إلّاحدّ بداء فی لغة العرب حقیقة إلّاإذا ما کان بدوّه له علی خلاف ما قد کان یحتسبه 
 کما قال عزّ من قائل فی تنزیله الکریم:

 .انتهی.« تَسِبُونَ وَ بَدٰا لَهُمْ مِنَ اَللّٰهِ مٰا لَمْ یَکُونُوا یَحْ »

  337, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

قْرَارِ »است. مِثْلِ الْبَدَاءِ، به تقدیر « نَصَرَ »شرح: عُبِدَ به صیغۀ ماضی غایب مجهولِ باب  مِثْلِ الْإِ
-دوم که مذکور شد در شرح عنوان این باببه معنی -است. مراد این است که: اقرار به بَداء« بَالْبَدَاءِ 



ابطالِ قول یهود است و ایمان به غیب است، به معنی اقرار به اختصاص علمِ غیب به اللّٰه تعالی، 
 »چنانچه اللّٰه تعالی گفته در اوّل سورۀ بقره:

ذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ  قِینَ*`اَلَّ  « هُدیً لِلْمُتَّ

نتفاع به کتب الهی و رسل و حُجَج است و بی آن، هر عبادتی باطل است. پس اقرار به بَداء، شرط ا«
مخفی نماند که این معنی ظاهر می شود از ملاحظۀ آنچه گذشت در حدیث دوازدهمِ باب اوّلِ 

شَیْ ءٍ أَفْضَلَ مِنَ یَا هِشَامُ! کَانَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ علیه السّلام یَقُولُ: مَا عُبِدَ اللّٰهُ بِ »که: « کِتَابُ الْعَقْل»
.پس عقل و اقرار به بَداء، به یک چیز راجع می شود. و گذشت در حدیث اوّل و چند حدیث « الْعَقْلِ 

دیگر آن باب که فضیلت عقل بر چیزهای دیگر این است که عقل، اقبال می کند در احکام اللّٰه تعالی 
ت، ادبار می کند و ایمان به غیب، همین که غیب است سوی اللّٰه تعالی و در غیر آنها که غیب نیس

معنی دارد. یعنی: روایت است از امام محمّد باقر، یا امام جعفر صادق علیهما السلام گفت که: 
 عبادت کرده نشده اللّٰه تعالی به عبادتی که مثل اقرار به بَداء باشد.

  490, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 تبریزی[ :]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب 

هدیّة: یعنی مثل الإقرار بالبداء وحقّیّته؛فإنّه الإقرار باختصاص علم الغیب باللّٰه تبارک وتعالی،وبکونه 
قادراً مختاراً فی الفعل والترک یقدّم ما یشاء ویؤخّر ما یشاء. یُقال:بدا له فی هذا الأمر کغزا 

ر آخر وحکم جدید لم یکن من قبل.قال فی بالفتح والمدّ،أی نشأ وظهر له أم«البداء»بدوّاً.والاسم:
فی أفعال «البداء»مثل سلام . و«البداء»المصباح:بدا له فی الأمر:ظهر له ما لم یظهر أوّلًا.والاسم:

 اللّٰه:عبارة عن المحو والإثبات؛قال اللّٰه عزّ وجلّ فی سورة الرعد:



فی حقّه تعالی حقّ «البداء».و« ثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ لِکُلِّ أَجَلٍ کِتٰابٌ*`یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُ »
بالکتاب والسنّة وإجماع أهل الحقّ وثبوت المعجزات الظاهرة الباهرة المتظافرة المتوافرة المتواترة 
أیضاً من البراهین القاطعة لحقّیّته فی حقّه تعالی. ومنها أنّه لولاه لانتفی فائدة کثیر من الأوامر 
والنواهی لا سیّما الأمر بالدّعاء والتصدّق. وبالإقرار بحقّیّته یبطل الإیجاب کما زعمت 
الفلاسفة،وکون الأفاعیل والآثار باقتضاء الطبائع کما توهّم الطبیعیّون فی کلّ شیء والصوفیّة فی ذات 

الحجج علیهم السلام الوجود،وقول الیهود ومن یقفوا إثرهم؛حیث قالوا:فرغ اللّٰه من الأمر؛ ولذا بالغ 
والوجه بینه وبین ما سبق «. ما عبد اللّٰه بشیء مثل البداء»فی إثباته والحثّ علی الإقرار بمثل قولهم:

یا هشام،کان أمیر المؤمنین علیه السلام »فی الثانی عشر من الباب الأوّل فی کتاب العقل حیث قال: 
رار بحقّیّة البداء فی حقّه تعالی هو العقل. وبالبداء أنّ الإق«یقول:ما عُبد اللّٰه بشیءٍ أفضل من العقل

یظهر المعجزات،فیمحو اللّٰه ما هو المقتضی العادی للطبائع ویثبت خلافه.وبالبداء یقطع باختصاص 
علم الغیب به سبحانه. والقول بحقّیّة البداء فی حقّه سبحانه من خواصّ مذهب أهل البیت علیهم 

الإخبار مثلًا بصدور أمر دون الإخبار باستثنائه أو شرط صدوره أو سبب السلام. وتوضیح المقام:أنّ 
انتفائه أو تعلیقه بالمشیئة بقوله:إن شئت،أو إن شاء اللّٰه مع علم المخبر بالجمیع لا یستلزم عدم علمه 

لم بشرط بالجمیع وعنده اُمّ الکتاب.وهل یمحی إلّاما کان ثابتاً عادیّاً کإحراق النار،أو ثابتاً بدون الع
کإماتة إسماعیل؟أو هل یثبت إلّاما لم یکن ثابتاً عادیّاً کتکلّم الشجر والحجر،أو لم یکن -مثلاً -انتفائه

ثابتاً بدون العلم بشرط صدوره کإمامة الکاظم علیه السلام؟والخامس عشر توضح لک خلاصة ما 
ما یقع إن شاء ولا یقع إن لم یشأ. فی الباب إن شاء اللّٰه تعالی،فکما أنّه تعالی یخبر بالمحتوم یخبر ب

قال الفاضل الإسترابادی بخطّه: البداء فی حقّه تعالی أن یظهر فی ثانی الحال علماً کان مخفیّاً عنده 
تعالی،وفی حقّ الخلق أن یظهر له رأی بعد أن لم یکن.فمعنی البداء فی حقّه تعالی ظهور إرادة وتقدیر 

ان مظنونهم خلافه أو لم یکن . وقال برهان الفضلاء: البداء فی عند الخلق لم یکن ظاهرة قبل،سواء ک
حقّه تعالی صدور شیء من أفعاله تعالی فی وقت لم یکن ذلک الصدور قبل ذلک الوقت معلوماً 
لغیره تعالی،فمظنون لغیره أو مشکوک فیه.فالبداء مستلزم لمحو ظنّ الإمام إن کان ظنّه خلاف 

الإمام إن کان شکّ فی مقتضی ذلک.وبهذا یدفع طعن الحشویّة  مقتضی ذلک،ومستلزم لإثبات علم



فی جملة جهالاتهم علی الإمامیّة:أنّ قولهم بالبداء یرجع إلی نسبة الجهل السابق وحدوث العالَم. 
وإنّما لم یعبد اللّٰه « . بدا للّٰه أن یبتلیهم»وفی الصحیح البخاری فی حدیث الأقرع والأبرص والأعمی:

داء؛لأنّ الإقرار به إیمان بالغیب بمعنی الإقرار باختصاص علم الغیب باللّٰه سبحانه. بشیء مثل الب
أقول :ثابت أنّ الحجّة لا یخبر إلّابإذن اللّٰه وقد أخبر النبیّ صلی الله علیه و آله بأجَلِ ذلک الیهودیّ 

ما أخبرت به للصدقة.فقول الحطّاب واُخّر بتصدّقه فأخبر النبیّ صلی الله علیه و آله بأنّ للّٰه بدا فی
برهان الفضلاء:فالبداء مستلزم لمحو ظنّ الإمام أو إثباته،إیماءٌ إلی ما هو الحقّ الدافع للإشکال،کما 
سنتلو علیک فی هدیّة الخامس إن شاء اللّٰه تعالی.فقصده من ظنّ الإمام أنّ الإمام یعلم بعلامة باهرة 

ذا کان بعضه فظنّ أو شکّ وقوعه أو لا وقوعه. وقال السیّد الأجلّ أنّ المُخْبَر به بعضُ العلم أو تمامه،فإ
عامّها وخاصّها،ومطلقها -النائینی رحمه الله: تحقیق القول فی البداء أنّ الُامور کلّها

 -ومقیّدها،ومنسوخها وناسخها،مفرداتها ومرکّباتها،وإخباراتها وإنشاءاتها بحیث لا یشذّ عنها شیء
فائض منه علی الملائکة والنفوس العِلْویّة والنفوس السفلیّة قد یکون الأمر منتقشة فی اللّوح،وال

العامّ،أو المطلق،أو المنسوخ حسب ما یقتضیه الحکمة الکاملة من الفَیَضان فی ذلک الوقت،ویتأخّر 
 المبیّن إلی وقت یقتضی الحکمة فَیَضانَه فیه،وهذه النفوس العِلْویّة وما یشبهها یعبّر عنها بکتاب
المحو والإثبات. والبداء عبارة عن هذا التغیّر فی ذلک الکتاب من إثبات ما لم یکن مثبتاً،ومحو ما 
اُثبت فیه.والروایات کلّها تنطبق علیه.وبملاحظة جمیعها یُهتدی إلیه. وإنّما بالغوا علیهم السلام فی 

ک وتعالی فرغ من الأمر، فقالوا علیهم إثبات البداء؛ردّاً علی الیهود ومن تابعهم؛حیث قالوا:إنّ اللّٰه تبار
 کما ورد به التنزیل:-السلام

 « یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ »

وهل یمحی إلّاما کان مثبَتاً؟وهل یثبت إلّاما لم یکن؟ وإنّما لم یعبد اللّٰه بشیء مثل البداء؛لأنّ فیه 
ائه ورسله والراسخین فی العلم،وسدّ سبیل الوساوس الإقرارَ بما فی کتاب اللّٰه،وتصدیقَه وتصدیقَ أنبی

النفسانیّة والشیطانیّة فی إنکار الأنبیاء والأوصیاء بالتغیّر فیما أضمروا به من غیر ما اُمروا بتبلیغه من 
الشرائع إن خصّص البداء بما دون النسخ فی الأوامر والنواهی،وفیما جاءوا به مطلقاً إن عمّم . انتهی. 



د السند أمیر حسن القائنی رحمه الله: القول فی حقّه تعالی بالبداء؛ردّ علی الیهود؛حیث وقال السیّ 
قالوا:إنّه تعالی فرغ من الأمر؛لأنّه عالم فی الأزل بمقتضیات الأشیاء فقدّر کلّ شیء علی وفق علمه. 

یط بالجمیع وملخّص الردّ:أنّ له تعالی إرادات حادثة،والبداء بحسب الإرادة لا بحسب العلم المح
فیقدّم المؤخّر بالإرادة ویؤخّر المقدّم بالإرادة.قول المتکلّمین:إنّ إرادته أزلیّة،یعنی علمه أزلیّ. وإنّما 
لم یعبد اللّٰه ولم یعظّم بشیء مثل البداء؛لأنّ مدار استجابة الدعاء والرغبة إلیه سبحانه والرهبة منه 

بداء فی حقّه تعالی. وقال بعض المعاصرین: اعلم أنّ وتفویض الُامور إلیه وأمثال ذلک علی ثبوت ال
القوی المنطبعة الفلکیّة لم تحط بتفاصیل ما سیقع من الُامور دفعة واحدة؛لعدم تناهی تلک 
الُامور،بل إنّما ینتقش فیها الحوادث شیئاً فشیئاً وجملة فجملة مع أسبابها وعللها علی نهج مستمرّ 

عالم الکون والفساد إنّما هو من لوازم حرکات الأفلاک المسخّرة للّٰه ونظام مستقرّ؛فإنّ ما یحدث فی 
ونتایج برکاتها،فهی تعلم أنّه کلّما کان کذا کان کذا،فمهما حصل لها العلم بأسباب حدوث أمرٍ مّا 
فی هذا العالم حکمت بوقوعه فیه فینتقش فیها ذلک الحکم،وربما تأخّر بعض الأسباب الموجب 

ی خلاف ما یوجبه بقیة الأسباب لولا ذلک السبب ولم یحصل لها العلم بذلک لوقوع الحادث عل
بعد؛لعدم الاطّلاع لها علی سبب ذلک السبب،ثمّ لمّا جاء أوانه واطّلعت علیه حکمت بخلاف 

 الحکم الأوّل،فیمحی عنها نقش الحکم السابق ویثبت الآخر .انتهی.
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله: ما عبد الله بشیء مثل البداء، أی الإیمان بالبداء من أعظم العبادات أو أنه ادعی إلی 
العبادة من کل شیء، و اعلم أن البداء مما ظن أن الإمامیة قد تفردت به و قد شنع علیهم بذلک کثیر 

من الجانبین و لنشر إلی بعض ما قیل فی تحقیق  من المخالفین، و الأخبار فی ثبوتها کثیرة مستفیضة
ذلک ثم إلی ما ظهر لی من الأخبار مما هو الحق فی المقام: اعلم أنه لما کان البداء ممدودا فی اللغة 



بمعنی ظهور رأی لم یکن، یقال: بدا الأمر بدوا: ظهر، و بدا له فی هذا الأمر بداء أی نشأ له فیه رأی 
ه، فلذلک یشکل القول بذلک فی جناب الحق تعالی لاستلزامه حدوث کما ذکره الجوهری و غیر

علمه تعالی بشیء بعد جهله، و هذا محال، و لذا شنع کثیر من المخالفین علی الإمامیة فی ذلک 
نظرا إلی ظاهر اللفظ من غیر تحقیق لمرامهم، حتی أن الناصبی المتعصب الفخر الرازی ذکر فی 

سلیمان بن جریر إن أئمة الرافضة وصفوا القول بالبداء لشیعتهم،  خاتمة کتاب المحصل حاکیا عن
فإذا قالوا إنه سیکون لهم أمر و شوکة ثم لا یکون الأمر علی ما أخبروه قالوا: بد الله تعالی فیه. و 
أعجب منه أنه أجاب المحقق الطوسی )ره( فی نقد المحصل عن ذلک لعدم إحاطته قدس سره کثیرا 

 یقولون بالبداء، و إنما القول به ما کان إلا فی روایة رووها عن جعفر الصادق علیه بالأخبار بأنهم لا
السلام أنه جعل إسماعیل القائم مقام بعده فظهر من إسماعیل ما لم یرتضه منه، فجعل القائم مقامه 

لواحد موسی علیه السلام، فسئل عن ذلک فقال: بدا لله فی إسماعیل، و هذه روایة، و عندهم أن خبر ا
لا یوجب علما و لا عملا انتهی . فانظر إلی هذا المعاند کیف أعمت العصبیة عینه حیث نسب إلی 
أئمة الدین الذین لم یختلف مخالف و لا مؤالف فی فضلهم و علمهم و ورعهم و کونهم أتقی الناس 

المجازیة الموهمة  و أعلاهم شأنا و رفعة، الکذب و الحیلة و الخدیعة، و لم یعلم أن مثل هذه الألفاظ
 لبعض المعانی الباطلة قد وردت فی القرآن الکریم و أخبار الطرفین، کقوله تعالی: 

 اَللّٰهُ یَسْتَهْزِئُ بِهِمْ 

 و 

 مَکَرَ اَللّٰهُ 

* 

 و 

 لِیَبْلُوَکُمْ 



* 

 و 

 لِنَعْلَمَ 

* 

 و 

 یُرِیدُ اَللّٰهُ 

* 

 و 

 وَجْهُ اَللّٰهِ 

* 

 و 

 جَنْبِ اَللّٰهِ 

إلی غیر ذلک مما لا یحصی، و قد ورد فی أخبارهم ما یدل علی البداء بالمعنی الذی قالت به الشیعة 
أکثر مما ورد فی أخبارنا، کخبر دعاء النبی صلی الله علیه و آله علی الیهودی، و إخبار عیسی علیه 

النهایة فی حدیث الأقرع السلام و أن الصدقة و الدعاء یغیران القضاء و غیر ذلک. و قال ابن الأثیر فی 
و الأبرص و الأعمی: بدا لله عز و جل أن یبتلیهم، أی قضی بذلک، و هو معنی البداء ههنا، لأن 



القضاء سابق، و البداء استصواب شیء علم بعد أن لم یعلم، و ذلک علی الله غیر جائز انتهی . و قد 
 قال سبحانه: 

ذِی .   هُوَ اَلَّ

ی عِنْدَهُ ثُمَّ أَنْتُمْ تَمْتَرُونَ قَضیٰ أَجَلًا وَ أَجَلٌ مُ   سَمًّ

و قال المحقق الطوسی )ره( فی التجرید: أجل الحیوان الوقت الذی علم الله بطلان حیاته فیه، و 
المقتول یجوز فیه الأمران لولاه، و یجوز أن یکون الأجل لطفا للغیر لا للمکلف، و قال العلامة )ره( 

ول لو لم یقتل، فقالت المجبرة: إنه کان یموت قطعا و هو قول فی شرحه: اختلف الناس فی المقت
العلاف، و قال بعض البغدادیین: إنه کان یعیش قطعا، و قال أکثر المحققین: إنه کان یجوز أن یعیش 
و یجوز أن یموت ثم اختلفوا فقال قوم منهم: لو کان المعلوم منه البقاء لو لم یقتل له أجلان، و قال 

حابهما و أبو الحسین: إن أجله هو الوقت الذی قتل فیه لیس له أجل آخر لو لم یقتل، الجبائیان و أص
 فما کان یعیش إلیه لیس بأجل له الآن حقیقی بل تقدیری انتهی و قال تعالی: 

هذه الآیة قولان:  یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ . و قال الناصبی الرازی فی تفسیره فی
الأول: أنها عامة فی کل شیء کما یقتضیه ظاهر اللفظ، قالوا: إن الله یمحو من الرزق و یزید فیه، و 
کذا القول فی الأجل و السعادة و الشقاوة و الإیمان و الکفر، و هو مذهب عمرو بن مسعود، و رواه 

اصة فی بعض الأشیاء دون البعض، ففیها جابر عن رسول الله صلی الله علیه و آله. و الثانی: أنها خ
وجوه: الأول :أن المراد من المحو و الإثبات نسخ الحکم المتقدم و إثبات حکم آخر بدلا عن الأول 
الثانی أنه تعالی یمحو من دیوان الحفظة ما لیس بحسنة و لا سیئة، لأنهم مأمورون بکتبة کل قول و 

المحو أن من أذنب أثبت ذلک الذنب فی دیوانه، فإذا تاب فعل و یثبت غیره الثالث أنه تعالی أراد ب
عنه محی عن دیوانه الرابع یمحو الله ما یشاء، و هو من جاء أجله و یدع من لم یجیء أجله و یثبته 
الخامس أنه تعالی یثبت فی أول السنة، فإذا مضت السنة محیت و أثبت کتاب آخر للمستقبل 

الشمس السابع یمحو الدنیا و یثبت الآخرة الثامن أنه فی الأرزاق  السادس یمحو نور القمر و یثبت نور



و المحن و المصائب یثبتها فی الکتاب ثم یزیلها بالدعاء و الصدقة، و فیه حث علی الانقطاع إلی 
الله تعالی التاسع تغیر أحوال العبد فما مضی منها فهو المحو، و ما حصل و حضر فهو الإثبات 

من حکمه، لا یطلع علی غیبة أحد، فهو المتفرد بالحکم کما یشاء، و هو  العاشر یزیل ما یشاء
المستقبل بالإیجاد و الإعدام و الإحیاء و الإماتة و الإغناء و الإفقار، بحیث لا یطلع علی تلک الغیوب 
 أحد من خلقه، و اعلم أن هذا الباب فیه مجال عظیم. فإن قال قائل: أ لستم تزعمون أن المقادیر سابقه

قد جفت بها القلم، فکیف یستقیم مع هذا المعنی المحو و الإثبات؟ قلنا: ذلک المحو و الإثبات 
أیضا مما قد جفت به القلم، فلا یمحو إلا ما قد سبق فی علمه و قضائه محوه، ثم قال: قالت الرافضة: 

اعتقده، و تمسکوا  البداء جائز علی الله تعالی، و هو أن یعتقد شیئا ثم یظهر له أن الأمر بخلاف ما
 فیه بقوله 

 یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ 

انتهی کلامه لعنه الله. و لا أدری من أین أخذ هذا القول الذی افتری به علیهم، مع أن الکتب الإمامیة 
المتقدمین علیه کالصدوق و المفید و الشیخ و المرتضی و غیرهم رضوان الله علیهم مشحونة بالتبری 

رف، و العجب أنهم عن ذلک، و لا یقولون إلا ببعض ما ذکره سابقا أو بما هو أصوب منها کما ستع
کثر الموارد ینسبون إلی الرب تعالی ما لا یلیق به، و الإمامیة قدس الله أسرارهم یبالغون فی  فی أ
تنزیهه تعالی و یفحمونهم بالحجج البالغة، و لما لم یظفروا فی عقائدهم بما یوجب نقصا یباهتونهم 

و الافتراء إلا دأب العاجزین، و لو فرض  و یفترون علیهم بأمثال تلک الأقاویل الفاسدة، و هل البهتان
أن بعضا من الجهلة المنتحلین للتشیع قال بذلک، فالإمامیة یتبرءون منه و من قوله کما یتبرءون من 
هذا الناصبی و أمثاله و أقاویلهم الفاسدة. فأما ما قیل فی توجیه البداء فقال الصدوق )ره( فی کتاب 

هال الناس بأنه بداء ندامة، تعالی الله عن ذلک علوا کبیرا، و لکن التوحید: لیس البداء کما تقوله ج
یجب علینا أن نقر لله عز و جل بأن له البداء، معناه أن له أن یبدأ بشیء من خلقه فیخلقه قبل شیء، 
ثم یعدم ذلک الشیء و یبدأ بخلق غیره، أو یأمر بأمر ثم ینهی عن مثله أو ینهی عن شیء ثم یأمر بمثل 

عنه، و ذلک مثل نسخ الشرائع و تحویل القبلة و عدة المتوفی عنها زوجها، و لا یأمر الله ما نهی 



عباده بأمر فی وقت ما إلا و یعلم أن الصلاح لهم فی ذلک الوقت فی أن یأمرهم بذلک، و یعلم أن فی 
صلحهم، وقت آخر الصلاح لهم فی أن ینهاهم عن مثل ما أمرهم به، فإذا کان ذلک الوقت أمرهم بما ی

فمن أقر لله عز و جل بأن له أن یفعل ما یشاء و یؤخر ما یشاء، و یخلق مکانه ما یشاء، و یقدر ما 
یشاء، و یؤخر ما یشاء، و یأمر بما یشاء کیف یشاء، فقد أقر بالبداء، و ما عظم الله بشیء أفضل من 

و محو ما قد کان، و البداء هو رد  الإقرار بأن له الخلق و الأمر و التقدیم و التأخیر و إثبات ما لم یکن
علی الیهود لأنهم قالوا إن الله قد فرغ من الأمر، فقلنا إن الله کل یوم فی شأن یحیی و یمیت و یرزق 
و یفعل ما یشاء، و البداء لیس من ندامة، و إنما هو ظهور أمر، تقول العرب: بدا لی شخص فی طریقی 

 أی ظهر، و قال الله عز و جل: 

 لَهُمْ مِنَ اَللّٰهِ مٰا لَمْ یَکُونُوا یَحْتَسِبُونَ  وَ بَدٰا

أی ظهر لهم و متی ظهر لله تعالی ذکره من عبد صلة لرحمه زاد فی عمره، و متی ظهر له قطیعة رحم 
نقص من عمره، و متی ظهر له من عبد إتیان الزنا نقص من رزقه و عمره، و متی ظهر له التعفف عن 

ه. و من ذلک قول الصادق علیه السلام: ما بدا لله کما بدا له فی إسماعیل الزنا زاد فی رزقه و عمر
ابنی، یقول: ما ظهر له أمر کما ظهر له فی إسماعیل إذ اخترمه قبلی، لیعلم بذلک أنه لیس بإمام 
بعدی. و قال شیخ الطائفة عظم الله أجره فی کتاب الغیبة بعد إیراد الأخبار المشتملة علی البداء فی 

أنه لا یمتنع أن یکون الله تعالی قد  -إن صحت  -القائم علیه السلام: الوجه فی هذه الأخبار  قیام
وقت هذا الأمر فی الأوقات التی ذکرت، فلما تجدد ما تجدد تغیرت المصلحة و اقتضت تأخیره إلی 

یتجدد وقت آخر، و کذلک فیما بعد، و یکون الوقت الأول و کل وقت یجوز أن یؤخر مشروطا بأن لا 
ما تقتضی المصلحة تأخیره إلی أن یجیء الوقت الذی لا یغیره شیء، فیکون محتوما. و علی هذا 
یتأول ما روی فی تأخیر الأعمار عن أوقاتها و الزیادة فیها عند الدعاء و صلة الأرحام، و ما روی فی 

ک، و هو تعالی و إن تنقیص الأعمار عن أوقاتها إلی ما قبله عند فعل الظلم و قطع الرحم و غیر ذل
کان عالما بالأمرین فلا یمتنع أن یکون أحدهما معلوما بشرط، و الآخر بلا شرط، و هذه الجملة لا 
خلاف فیها بین أهل العدل، و علی هذا یتأول أیضا ما روی من أخبارنا المتضمنة للفظ البداء، و یبین 



فیه النسخ، أو تغیر شروطها إن کان  أن معناها النسخ علی ما یریده جمیع أهل العدل، فیما یجوز
طریقها الخبر عن الکائنات، لأن البداء فی اللغة هو الظهور، فلا یمتنع أن یظهر لنا من أفعال الله 
تعالی ما کنا نظن خلافه أو نعلم و لا نعلم شرطه. فمن ذلک ما رواه سعد بن عبد الله عن أحمد بن 

صر، عن أبی الحسن الرضا علیه السلام قال: علی محمد بن عیسی، عن أحمد بن محمد ابن أبی ن
بن الحسین و علی بن أبی طالب قبله، و محمد بن علی، و جعفر بن محمد علیهم السلام: کیف لنا 

 بالحدیث مع هذه الآیة: 

 یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ 

یعلم الشیء إلا بعد کونه فقد کفر انتهی . و قد قیل فیه وجوه أخر: فأما من قال بأن الله تعالی لا 
الأول: ما ذکره السید الداماد قدس الله روحه فی نبراس الضیاء حیث قال: البداء منزلته فی التکوین 
منزلة النسخ فی التشریع، فما فی الأمر التشریعی و الأحکام التکلیفیة نسخ فهو فی الأمر التکوینی 

ات الزمانیة بداء، فالنسخ کأنه بداء تشریعی، و البداء کأنه نسخ تکوینی، و لا بداء فی و المکون
القضاء، و لا بالنسبة إلی جناب القدس الحق و المفارقات المحضة من ملائکته القدسیة، و فی متن 

داء فی الدهر الذی هو ظرف مطلق الحصول القار و الثبات البات و وعاء عالم الوجود کله، و إنما الب
القدر و فی امتداد الزمان الذی هو أفق التقضی و التجدد، و ظرف التدریج و التعاقب، و بالنسبة إلی 
الکائنات الزمانیة، و من فی عالم الزمان و المکان و إقلیم المادة و الطبیعة و کما أن حقیقة النسخ 

ارتفاعه عن وعاء الواقع، فکذا عند التحقیق انتهاء الحکم التشریعی و انقطاع استمراره لا رفعه و 
حقیقة البداء عند الفحص البالغ انبتات استمرار الأمر التکوینی و انتهاء اتصال الإفاضة، و مرجعه 
إلی تحدید زمان الکون و تخصیص وقت الإفاضة، لا أنه ارتفاع المعلول الکائن عن وقت کونه و 

فاضل فی شرحه علی الکافی و تبعه غیره من بطلانه فی حد حصوله انتهی . الثانی: ما ذکره بعض الأ
معاصرینا: و هو أن القوی المنطبعة الفلکیة لم تحط بتفاصیل ما سیقع من الأمور دفعة واحدة، لعدم 
تناهی تلک الأمور، بل إنما ینتقش فیها الحوادث شیئا فشیئا و جملة فجملة مع أسبابها و عللها علی 

ث فی عالم الکون و الفساد فإنما هو من لوازم حرکات الأفلاک نهج مستمر و نظام مستقر، فإن ما یحد



المسخرة لله تعالی، و نتائج برکاتها فهی تعلم أنه کلما کان کذا کان کذا، فمهما حصل لها العلم 
بأسباب حدوث أمر ما فی هذا العالم حکمت بوقوعه فیه فینتقش فیها ذلک الحکم، و ربما تأخر 

الحادث علی خلاف ما یوجبه بقیة الأسباب لو لا ذلک السبب، و لم بعض الأسباب الموجب لوقوع 
یحصل لها العلم بتصدقه الذی سیأتی به قبل ذلک الوقت، لعدم اطلاعها علی سبب ذلک السبب، 
ثم لما جاء أو أنه و اطلعت علیه حکمت بخلاف الحکم الأول فیمحی عنها نقش الحکم السابق، و 

صل لها العلم بموت زید بمرض کذا فی لیلة کذا، الأسباب تقتضی یثبت الحکم الآخر، مثلا لما ح
ذلک و لم یحصل لها العلم بتصدقه الذی سیأتی به قبل ذلک الوقت، لعدم اطلاعها علی أسباب 
التصدق بعد، ثم علمت به و کان موته بتلک الأسباب مشروطا بأن لا یتصدق، فتحکم أولا بالموت 

سباب لوقوع أمر و لا وقوعه متکافئة، و لم یحصل لها العلم برجحان و ثانیا بالبرء، و إذا کانت الأ
أحدهما بعد، لعدم مجیء أوان سبب ذلک الرجحان بعد، کان لها التردد فی وقوع ذلک الأمر و لا 
وقوعه فینتقش فیها الوقوع تارة و اللاوقوع أخری، فهذا هو السبب فی البداء و المحو و الإثبات و 

لک فی أمور العالم، فإذا اتصلت بتلک القوی نفس النبی أو الإمام علیهم السلام و التردد و أمثال ذ
قرأ فیها بعض تلک الأمور فله أن یخبر بما رآه بعین قلبه، أو شاهده بنور بصیرته، أو سمع بإذن قلبه، 

الله تعالی و أما نسبة ذلک کله إلی الله تعالی فلان کلما یجری فی العالم الملکوتی إنما یجری بإرادة 
بل فعلهم بعینه فعل الله سبحانه، حیث إنهم لا یعصون الله ما أمرهم و یفعلون ما یؤمرون، إذ لا 
داعی لهم علی الفعل إلا إرادة الله جل و عز لاستهلاک إرادتهم فی إرادته تعالی، و مثلهم کمثل 

ابة تکون فی هذه الحواس للإنسان، کلما هم بأمر محسوس امتثلت الحواس لما هم به، فکل کت
الألواح و الصحف فهو أیضا مکتوب لله عز و جل بعد قضائه السابق المکتوب بقلمه الأول، فیصح 
أن یوصف الله عز و جل نفسه بأمثال ذلک بهذا الاعتبار، و إن کان مثل هذه الأمور یشعر بالتغیر و 

ج عن عالم ربوبیته. الثالث: النسوخ، و هو سبحانه منزه عنه، فإن کلما وجد أو سیوجد فهو غیر خار
ما ذکره بعض المحققین حیث قال: تحقیق القول فی البداء أن الأمور کلها عامها و خاصها و مطلقها 
و مقیدها و منسوخها و ناسخها و مفرداتها و مرکباتها و إخباراتها و إنشاءاتها، بحیث لا یشذ عنها 

و النفوس العلویة و النفوس السفلیة قد یکون شیء منتقشة فی اللوح، و الفائض منه علی الملائکة 



الأمر العام المطلق أو المنسوخ حسب ما تقتضیه الحکمة الکاملة من الفیضان فی ذلک الوقت، و 
یتأخر المبین إلی وقت تقتضی الحکمة فیضانه فیه، و هذه النفوس العلویة و ما یشبهها یعبر عنها 

ن هذا التغییر فی ذلک الکتاب. الرابع: ما ذکره السید بکتاب المحو و الإثبات، و البداء عبارة ع
المرتضی رضی الله عنه فی جواب مسائل أهل الری، و هو أنه قال: المراد بالبداء النسخ، و ادعی أنه 
لیس بخارج عن معناه اللغوی. أقول: هذا ما قیل فی هذا الباب، و قد قیل فیه وجوه أخر لا طائل فی 

أوردناها بعضها بمعزل عن معنی البداء، و بینهما کما بین الأرض و السماء و إیرادها و الوجوه التی 
بعضها مبتنیة علی مقدمات لم تثبت فی الدین، بل ادعی علی خلافها إجماع المسلمین و کلها 
یشتمل علی تأویل نصوص کثیرة بلا ضرورة تدعو إلیه، و تفصیل القول فی کل منها یفضی إلی 

ظهر لنا من الآیات و الأخبار بحیث تدل علیه النصوص الصریحة، و لا تأبی الإطناب، و لنذکر ما 
عنه العقول الصحیحة. فنقول و بالله التوفیق: إنهم علیهم السلام إنما بالغوا فی البداء ردا علی الیهود 

ق الذین یقولون إن الله قد فرغ من الأمر، و علی النظام، و بعض المعتزلة الذین یقولون إن الله خل
الموجودات دفعة واحدة علی ما هی علیه الآن، معادن و نباتا و حیوانا و إنسانا و لم یتقدم خلق آدم 
علی خلق أولاده، و التقدم إنما یقع فی ظهورها لا فی حدوثها و وجودها، و إنما أخذوا هذه المقالة 

عقول و النفوس من أصحاب الکمون و الظهور من الفلاسفة، و علی بعض الفلاسفة القائلین بال
الفلکیة، و بأن الله تعالی لم یؤثر حقیقة إلا فی العقل الأول، فهم یعزلونه تعالی عن ملکه، و ینسبون 
الحوادث إلی هؤلاء، و علی آخرین منهم قالوا: إن الله سبحانه أوجد جمیع مخلوقاته دفعة واحدة 

ن فقط، کما أنه لا تترتب الأجسام دهریة لا ترتب فیها باعتبار الصدور، بل إنما ترتبها فی الزما
المجتمعة زمانا و إنما ترتبها فی المکان فقط، فنفوا علیهم السلام کل ذلک و أثبتوا أنه تعالی کل یوم 
فی شأن من إعدام شیء و إحداث آخر و إماتة شخص و إحیاء آخر إلی غیر ذلک لئلا یترک العباد 

لیه بما یصلح أمور دنیاهم و عقباهم، و لیرجوا عند التضرع إلی الله و مسألته و طاعته و التقرب إ
التصدق علی الفقراء و صلة الأرحام و بر الوالدین و المعروف و الإحسان ما وعدوا علیها من طول 
العمر و زیادة الرزق و غیر ذلک. ثم اعلم أن الآیات و الأخبار تدل علی أن الله تعالی خلق لوحین 

ات: أحدهما اللوح المحفوظ الذی لا تغیر فیه أصلا، و هو مطابق أثبت فیهما ما یحدث من الکائن



لعلمه تعالی، و الآخر لوح المحو و الإثبات فیثبت فیه شیئا ثم یمحوه لحکم کثیرة لا تخفی علی 
أولی الألباب، مثلا یکتب فیه أن عمر زید خمسون سنة و معناه أن مقتضی الحکمة أن یکون عمره 

ی طوله أو قصره، فإذا وصل الرحم مثلا یمحی الخمسون و یکتب مکانه کذا إذا لم یفعل ما یقتض
ستون، و إذا قطعها یکتب مکانه أربعون، و فی اللوح المحفوظ أنه یصل و عمره ستون، کما أن الطبیب 
الحاذق إذا اطلع علی مزاج شخص یحکم بأن عمره بحسب هذا المزاج یکون ستین سنة، فإذا شرب 

سان فنقص من ذلک، أو استعمل دواء قوی مزاجه به فزاد علیه لم یخالف قول سما و مات أو قتله إن
الطبیب، و التغییر الواقع فی هذا اللوح مسمی بالبداء، إما لأنه مشبه به کما فی سائر ما یطلق علیه 

الأول تعالی من الابتلاء و الاستهزاء و السخریة و أمثالها، أو لأنه یظهر للملائکة أو للخلق إذا أخبروا ب
خلاف ما علموا أولا. و أی استبعاد فی تحقق هذین اللوحین؟ و أیة استحالة فی هذا المحو و الإثبات 
حتی یحتاج إلی التأویل و التکلف. و إن لم تظهر الحکمة فیه لنا لعجز عقولنا عن الإحاطة بها، مع 

لعین علیه لطفه تعالی بعباده أن الحکم فیه ظاهرة. منها: أن یظهر للملائکة الکاتبین فی اللوح و المط
و إیصالهم فی الدنیا إلی ما یستحقونه فیزدادوا به معرفة. و منها: أن یعلم العباد بأخبار الرسل و الحج 
علیهم السلام أن لأعمالهم الحسنة مثل هذه التأثیرات فی صلاح أمورهم، و لأعمالهم السیئة تأثیرا 

صارفا لهم عن السیئات، فظهر أن لهذا اللوح تقدما علی فی فسادها فیکون داعیا لهم إلی الخیرات، 
اللوح المحفوظ من جهة، لصیرورته سببا لحصول بعض الأعمال، فبذلک انتقش فی اللوح المحفوظ 
حصوله، فلا یتوهم أنه بعد ما کتب فی هذا اللوح حصوله لا فائدة فی المحو و الإثبات. و منها: أنه 

أحیانا من کتاب المحو و الإثبات ثم أخبروا بخلافه یلزمهم الإذعان به، إذا أخبر الأنبیاء و الأوصیاء 
و یکون فی ذلک تشدید للتکلیف علیهم، و تسبیبا لمزید الأجر لهم، کما فی سائر ما یبتلی الله عباده 
 به من التکالیف الشاقة، و إیراد الأمور التی تعجز أکثر العقول عن الإحاطة بها، و بها یمتاز المسلمون
الذین فازوا بدرجات الیقین عن الضعفاء الذین لیس لهم قدم راسخ فی الدین. و منها: أن تکون هذه 
الأخبار تسلیة لقوم من المؤمنین المنتظرین لفرج أولیاء الله و غلبة الحق و أهله، کما روی فی قصة 

ج أهل البیت علیهم نوح علیه السلام حین أخبروا بهلاک القوم ثم أخر ذلک مرارا. و کما روی فی فر
السلام و غلبتهم علیهم السلام، لأنهم علیهم السلام لو کانوا أخبروا الشیعة فی أول ابتلائهم باستیلاء 



المخالفین و شدة محنتهم أنه لیس فرجهم إلا بعد ألف سنة أو ألفی سنة لیئسوا و رجعوا عن الدین، 
بأنه یمکن أن یحصل الفرج فی بعض و لکنهم أخبروا شیعتهم بتعجیل الفرج، و ربما أخبروهم 

الأزمنة القریبة لیثبتوا علی الدین و یثابوا بانتظار الفرج کما سیأتی فی باب کراهیة التوقیت من کتاب 
الحجة عن علی بن یقطین، قال: قال لی أبو الحسن علیه السلام: الشیعة تربی بالأمانی منذ مائتی 

ن: ما بالنا قیل لنا فکان، و قیل لکم فلم یکن؟ قال: فقال له سنة، قال: و قال یقطین لابنه علی بن یقطی
علی: إن الذی قیل لنا و لکم کان من مخرج واحد غیر أن أمرکم حضر فأعطیتم محضه فکان کما قیل 
لکم، و إن أمرنا لم یحضر فعللنا بالأمانی، فلو قیل لنا إن هذا الأمر لا یکون إلا إلی مائتی سنة أو 

ت القلوب و لرجع عامة الناس عن الإسلام و لکن قالوا ما أسرعه و ما أقربه تألفا ثلاثمائة سنة لقس
لقلوب الناس و تقریبا للفرج. و قد ذکرنا کثیرا من الأخبار فی ذلک فی کتاب بحار الأنوار فی کتاب 
 النبوة، لا سیما فی أبواب قصص نوح و موسی و شعیاء علیهم السلام، و فی کتاب الغیبة. فأخبارهم
علیهم السلام بما یظهر خلافه ظاهرا من قبیل المجملات و المتشابهات التی تصدر عنهم بمقتضی 
الحکم، ثم یصدر عنهم بعد ذلک تفسیرها و بیانها، و قولهم یقع الأمر الفلانی فی وقت کذا معناه إن 

النسخ قبل الفعل،  کان کذا، و إن لم یقع الأمر الفلانی الذی ینافیه و لم یذکروا الشرط کما قالوا فی
و قد أوضحناه فی باب ذبح إسماعیل علیه السلام من الکتاب المذکور. فمعنی قولهم علیهم السلام: 
ما عبد الله بمثل البداء، أن الإیمان بالبداء من أعظم العبادات القلبیة لصعوبته و معارضته الوساوس 

هذا کمال التوحید، أو المعنی أنه من أعظم الشیطانیة فیه، و لکونه إقرارا بأن له الخلق و الأمر، و 
الأسباب و الدواعی لعبادة الرب تعالی کما عرفت، و کذا قولهم ما عظم الله بمثل البداء یحتمل 
الوجهین و إن کان الأول فیه أظهر. و أما قول الصادق علیه السلام: لو علم الناس ما فی القول بالبداء 

فلما مر أیضا من أن أکثر مصالح العباد موقوفة علی القول بالبداء  من الأجر ما فتروا عن الکلام فیه،
إذ لو اعتقدوا أن کل ما قدر فی الأزل فلا بد من وقوعه حتما لما دعوا الله فی شیء من مطالبهم، و ما 

ما تضرعوا إلیه و ما استکانوا لدیه، و لا خافوا منه، و لا رجوا إلیه إلی غیر ذلک مما قد أومأنا إلیه، و أ
إن هذه الأمور من جملة الأسباب المقدرة فی الأزل أن یقع الأمر بها لا بدونها فمما لا یصل إلیه 
کثر الخلق، فظهر أن هذا اللوح و علمهم بما یقع فیه من المحو و الإثبات أصلح لهم من کل  عقول أ



قع فیما یصل علمه شیء. بقی هیهنا إشکال آخر: و هو أنه یظهر من کثیر من الأخبار أن البداء لا ی
إلی الأنبیاء و الأئمة علیهم السلام، و یظهر من کثیر منها وقوع البداء فیما وصل إلیهم أیضا و یمکن 
الجمع بینها بوجوه: الأول: أن یکون المراد بالأخبار الأولة عدم وقوع البداء فیما وصل إلیهم علی 

ن قبل أنفسهم لا علی وجه التبلیغ. الثانی: أن سبیل التبلیغ، بأن یؤمروا بتبلیغه فیکون إخبارهم بها م
یکون المراد بالأولة الوحی و یکون ما یخبرون به من جهة الإلهام و اطلاع نفوسهم علی الصحف 
السماویة و هذا قریب من الأول. الثالث: أن تکون الأولة محمولة علی الغالب فلا ینافی ما وقع علی 

الشیخ قدس الله روحه: من أن المراد بالأخبار الأولة عدم وصول سبیل الندرة. الرابع: ما أشار إلیه 
الخبر إلیهم و أخبارهم علی سبیل الحتم، فیکون أخبارهم علی قسمین: أحدهما ما أوحی إلیهم أنه 
من الأمور المحتومة، فهم یخبرون کذلک و لا بداء فیه. و ثانیهما ما یوحی إلیهم لا علی هذا الوجه، 

و ربما أشعروا أیضا باحتمال وقوع البداء فیه، کما قال أمیر المؤمنین علیه السلام  فهم یخبرون کذلک،
 بعد الإخبار بالسبعین 

 یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ 

و هذا وجه قریب. الخامس: أن یکون المراد بالأخبار الأولة أنهم لا یخبرون بشیء لا یظهر وجه 
هم بل لو أخبروا بشیء من ذلک یظهر وجه الصدق فیما الحکمة فیه علی الخلق، لئلا یوجب تکذیب

أخبروا به کخبر عیسی علیه السلام و النبی صلی الله علیه و آله حیث ظهرت الحیة دالة علی صدق 
 مقالهما، و سیأتی بعض القول فی ذلک فی باب لیلة القدر إن شاء الله تعالی.

  123, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 لِمٍ:ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَا (3). وَ فِی رِوَایَةِ  2/  369



مَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :   (5)«.اللّه ُ بِمِثْلِ الْبَدَاءِ  (4)مَا عُظِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و در روایت ابن ابی عمیر از هشام بن سالم است که امام صادق علیه السلام فرمود: خدا بچیزی 
 چون بداء بزرگ شمرده نشده است.

  200, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و در روایت ابن ابی عمیر از هشام بن سالم است که امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا به چیزی 
 چون بداء بزرگ شمرده نشده است.

  421, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و در روایت ابن ابی عمیر از هشام بن سالم است که امام صادق علیه السّلام فرمود:خدا به چیزی 
 چون بداء بزرگ شمرده نشده است.



  383, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح اعلم ان مسألة البداء من غوامض المسائل الالهیة و عویصات المعارف الربانیة التی لا یعرفها 
الا عارف موحد افنی عمره فی علم التوحید و صرف فکره فی قطع مناهج الوصلة الی عالم 

طرافها و نفصل اقوال الناظرین فیها و المترددین التجرید،فلا بأس بان نبسط الکلام و نشبع القول فی ا
علی جوانبها و اکنافها ثم نذکر ما هو الحق القراح و الصدق الصراح عندنا و نتذکر ما حاولنا ان نذکر 
ان شاء الله فی فصول: الفصل الاول فی تصحیح لفظ البداء و معناه اللغوی فنقول:البداء ممدود علی 

ینشأ للمرء من الرأی فی امر و یظهر له من الصواب فیه،و لا یستعمل وزن السماء و هو اسم لما 
الفعل فیه مفصولا عن اللام الجارة .و اصل ذلک من البدو بمعنی الظهور یقال:بد الامر یبدو بداء 
من باب طلب،ای ظهر و بدأ لفلان فی هذا الامر بداء ای نشأ و تجدد له فیه رأی جدید یستصوبه،و 

بدا له ای تجدد و حدث له رأی بخلافه و هو ذو بدوات بالتاء،قاله الجوهری فی  فعل فلان کذا ثم
الصحاح و الفیروزآبادی فی القاموس و صاحب الکشاف فی اساس البلاغة،و ذو بدوان بالنون ای لا 
 یزال یبدو له رأی جدید و یظهر له امر سانح قاله ابن الاثیر فی النهایة. و فی کتاب الملل و النحل نقلا
عن المختار:ان البداء له معان:البداء فی العلم و هو ان یظهر له خلاف ما علم،و لا اظن عاقلا یعتقد 
هذا الاعتقاد.و البداء فی الإرادة و هو ان یظهر له صواب علی خلاف ما اراد و حکم.و البداء فی الامر 

من مطاعن الناس و و هو ان یأمر بشیء و یأمر بعده بخلاف ذلک. الفصل الثانی فی ذکر شیء 
تشنیعاتهم علی القول بالبداء لقصور افهامهم و ضیق حوصلة اذهانهم عن ادراکه علی وجه لا یقدح 
به قاعدة علمیة و لا ینثلم به اساس حکمی و لا خلل فی تنزیه الله و توحیده،کیف و اکثر الناس 



ن جملة العلوم الصعبة التی بمراحل الانحطاط و درجات النزول عن ذروة هذا العالم و سنامه،لان م
قال فیها الصادق علیه السلام:علومنا صعب متصعب...الحدیث. فمنها ما ذکره محمد بن عبد 
الکریم فی کتاب الملل و النحل نقلا عن سلیمان بن جریر الزیدی و الفخر الرازی فی خاتمة کتاب 

م لا یظفر معها احد المحصل حاکیا عنه أیضا:ان الائمة الرافضة و ضعوا مقالتین لشیعته
علیهم:الاولی القول بالبداء فاذا قالوا انه سیکون لهم امر و شوکة ثم لا یکون الامر علی ما اخبروه 
قالوا:بد الله تعالی فیه.قال زرارة بن اعین من قدماء الشیعة و هو مخبر عن علامات ظهور الامام علیه 

 السلام :

و نعت -ر الله مذهب و لو لا البداء سمیته غیر فائتو مالک عما قد-و تلک أمارات تجیء لوقتها 
و کان کنار دهرها تتلهّب و کان کضوء مشرق -البداء نعت لمن یتقلب و لو لا البداء ما کان ثم تصرّف

 و لله عن ذکر الطبائع مهرب -بطبیعة

نه قالوا:انما قلناه و الثانیة التقیة،فکلما ارادوا شیئا تکلموا به فاذا قیل لهم هذا خطاء او ظهر لهم بطلا
تقیة .انتهی. قال المحقق الطوسی قدس سره القدوسی فی نقد المحصل مجیبا عن ذلک:انهم لا 
یقولون بالبداء و انما القول به ما کان الا فی روایة رووها عن جعفر الصادق)ع(انه جعل إسماعیل 

مه موسی)ع( ،فسأل عن ذلک القائم مقامه بعد،فظهر من إسماعیل ما لم یرتضه منه فجعل القائم مقا
فقال:بد الله فی إسماعیل ،و هذه روایة و عندهم ان خبر الواحد لا یوجب علما و لا عملا. و اما التقیة 
فانهم لا یجوزونها الا لمن یخاف علی نفسه او علی اصحابه،فیظهر ما لا یرجع بفساد فی امر عظیم 

تهی کلامه. و العجب منه فی انکاره البداء مع ما دینی.اما اذا کان بغیر هذا الشرط فلا یجوزونها.ان
ورد فیه من الاخبار المتوافرة و الاحادیث المتظافرة المتکثرة الطرق المعتبرة الاسانید،و قد افرد له 
باب من هذا الکتاب و فی کتاب الاعتقادات لابی جعفر محمد بن علی بن بابویه رحمه الله،ثم الّذی 

سلام جعل إسماعیل القائم مقامه...الی آخره لیس فی شیء من الکتب نقل من ان الصادق علیه ال
المعتبرة للاحادیث سیما الاصول الاربعة المشهورة و انه غیر موافق أیضا لما قد ثبت و صح من طرق 
الامامیة و روایاتهم ان النبی صلی الله علیه و آله قد نبأ بأئمة امته و اوصیائه من عترته و انه سماهم 



هم علیهم السلام و ان جبرئیل علیه السلام نزل بصحیفة من السماء فیها اسمائهم و کناهم کما باعیان
شحنت بالروایات فی ذلک کتب الحدیث سیما کتاب الحجة من الکافی،فکیف یصوغ معنی هذه 
الروایة من الصادق علیه السلام من جعله أو لا إسماعیل قائما بعده مقامه ثمّ عزله و نصب الکاظم 

دله؟ و الّذی اورده الشیخ المعظم الصدوق ابو جعفر بن بابویه رضوان الله علیه فی کتاب التوحید ب
فی امر إسماعیل بهذه الالفاظ:و من ذلک قول الصادق علیه السلام:ما بد الله امر کما بدا له فی 

بذلک انه لیس إسماعیل ابنی.یقول:ما ظهر الله امر کما ظهر له فی إسماعیل اذ اخترمه قبلی لیعلم 
بامام بعدی. قال:و قد روی لی من طریق ابی الحسن الاسدی رضی الله عنه فی ذلک شیء غریب و 
هو انه روی ان الصادق علیه السلام قال:ما بد الله بداء کما بدا له فی إسماعیل اذ امر اباه بذبحه ثم 

ی لفظ البداء.و الله الموفق فداه بذبح عظیم.و فی الحدیث علی الوجهین نظر ،الا انی اوردته لمعن
للصواب.انتهی کلامه. فاما ما ذکره فی باب التقیة فهو حق و صواب فلا تقیة فیما یرجع بفساد فی 
بیضة الشریعة و هدم الحصن الاسلام و لا فی عظائم الامور الدینیة و لا سیما للمشهورین فی العلم 

حقونة و لا فی سبب النبی صلی الله علیه و المقتدی بهم فی الدین،و کذلک لا تقیة فی الدماء الم
آله او احد من الائمة المعصومین او الأنبیاء علیهم کلهم السلام و البراءة عنهم او عن دین الاسلام 
اعاذنا الله من ذلک کله،انما التقیة فیما الخطب فیه سهل من الاعمال و الاقوال لمن خاف علی نفسه 

العامل بالتقیة عند ذلک ان ینوی به خلوص القربة و ابتغاء وجه او علی اهله و اصحابه،فیجب علی 
الله الکریم من حیث ان حکم الشرع فی حقه التقیة،کما فی المتیمم مثلا فرضه التیمم عند الضرورة 
او مظنة الهلاک فینوی به القربة لا دفاع الهلاک او المرض،و ان کان هو السبب الشرعی لایجاب 

کون فی نیته:ان لو لا رخصة او وجوب من الشرع فی حقه لم یکن محترزا من التیمم او تجویزه،و ی
الضرر و لا متحفظا لمهجته عن الموت و اتلاف النفس،و الا لکان فعله باطلا مثبورا و عمله هباء 
منشورا. الفصل الثالث فی ذکر اعتذارات القوم و توجیهاتهم لمعنی البداء: منها:ما مر من قول علامة 

قدس سره من انکاره رأسا. و منها:ما قاله ابن بابویه رحمه الله فی کتاب الاعتقادات من الطوسی 
قوله:باب فی الاعتقاد فی البداء:ان الیهود قالوا:ان الله تبارک و تعالی قد فرغ من الامر.قلنا:بل هو 

 تعالی 



 کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فِی شَأْنٍ 

 قلنا: یحیی و یمیت یخلق و یرزق و یفعل ما یشاء و 

 یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ 

،و انه لا یمحوا لا ما کان و لا یثبت الا ما لم یکن،فنسبتنا الیهود فی ذلک الی القول بالبداء و تبعهم 
نبیا قط حتی  علی ذلک ما خالفنا من اهل الا هواء المختلفة. قال الصادق علیه السلام:ما بعث الله

یأخذ علیه الاقرار لله بالعبودیة و خلع الانداد و ان الله تعالی یؤخر ما یشاء و یقدم ما یشاء و نسخ 
الشرائع و الاحکام بشریعة نبینا صلی الله علیه و آله من ذلک،و نسخ الکتب بالقرآن من ذلک. و قال 

لم یعلمه امس فابرأ منه.و قال علیه  الصادق علیه السلام:من زعم ان الله بدا له شیء فی الیوم و
السلام:من زعم ان الله بدا له فی شیء بداء ندامة فهو عندنا کافر بالله العظیم.و اما قول الصادق علیه 
السلام:ما بد الله فی شیء کما بدا له فی إسماعیل ابنی،فانه یقول:ما ظهر لله تعالی امر فی شیء کما 

قبلی لیعلم انه لیس بامام بعدی. و منها:ما قاله ابن الاثیر فی النهایة  ظهر فی ابنی إسماعیل اذا اخترمه
فی معنی:فلان ذو بدوان ،ای لا یزال یبدو له رأی جدید و یظهر له امر سانح.و لا یلزم ان یکون ذلک 
البتة عن ندامة و تندّم عما فعله بل قد یکون و قد لا یکون ،اذ یصح ان یختلف المصالح و الآراء 

اختلاف الاوقات و الازمنة فلا یلزم ان یکون البداء الا بداء تندّم . و منها:ما افاد استاذنا بحسب 
المفخم و سیدنا المکرم و مخدومنا الملقب بباقر الداماد الحسینی قدس سره حین کنا فی خدمته 

طلاح فی رسالة عملها فی تحقیق مسألة البداء و سماها نبراس الضیاء من قوله:و اما بحسب الاص
فالبداء منزلته فی التکوین بمنزلة النسخ فی التشریع،فما فی الامر التشریعی و الاحکام التکلیفیة 
نسخ فهو فی الامر التکوینی و المکونات الزمانیة نسخ بداء .فالنسخ کأنه بداء تشریعی و البداء کأنه 

المفارقات المحضة من  نسخ تکوینی و لا بداء فی القضاء و لا بالنسبة الی جناب القدس الحق و
ملائکة القدسیة و فی متن الدهر الّذی هو ظرف مطلق الحصول القار و الثبات البات و وعاء عالم 
الوجود کله،انما البداء فی القدر و فی امتداد الزمان الّذی هو افق التقضی و التجدد و ظرف التدریج 

م الزمان و المکان و اقلیم المادة و الطبیعة. و و التعاقب و بالنسبة الی الکائنات الزمانیة و من فی عال



کما ان حقیقة النسخ عند التحقیق انتهاء الحکم التشریعی و انقطاع استمراره لا رفعه و ارتفاعه عن 
وعاء الواقع فکذا حقیقة البداء عند الفحص البالغ انبتات استمرار الامر التکوینی و انتهاء اتصال 

زمان الکون و تخصص وقت الافاضة،لا انه ارتفاع المعلول الکائن عن الإفاضة و مرجعه الی تحدید 
وقت کونه و بطلانه فی حد حصوله.هذا علی مذاق الحق و مشرب التحقیق.انتهی کلامه. و منها:ما 
ذهب إلیه علماء العامة حیث اصطلحوا علی تفسیر البداء بالقضاء و فسروا کلما رأوا فی الحدیث 

اء کما فعلوا فی شروحهم الاحادیث کشرح الصحیحین و غیره و کما فعله لفظ البداء بمعنی القض
ابن الاثیر فی النهایة،فانه اورد بعض احادیث البداء و فیه:بدا لله ان یتبلیهم،ثم شرحه فقال:ای قضی 
بذلک و هو معنی البداء هاهنا،لان القضاء سابق.و البداء فی اللغة استصواب شیء علم بعد ما لم 

ک علی الله غیر جائز. الفصل الرابع فی دفع ما ذکروه و هدم ما أسّسوه و قرروه: اما ما ذکره یعلم و ذل
ابن بابویه رحمه الله من جعل النسخ من البداء غیر مرضی،و لو کان القول کذلک لم یکن القول به 

لیهم،و النسخ مختصا من بین الفرق الاسلامیة بهذه الفرقة الناجیة و الطائفة الامامیة رضوان الله ع
مما لم ینکره احد من علماء العامة و انکروا البداء غایة الانکار. و اما ما رواه عن الصادق علیه السلام 
من قوله:من زعم ان الله بدأ له شیء فی الیوم و لم یعلمه امس فابرأ منه.و قوله:من زعم ان الله بدا له 

سیأتی تفسیره بما لا یناقض به القول بالبداء. و اما فی شیء بداء ندامة فهو عندنا کافر بالله العظیم،ف
ما ذکره ابن الاثیر:من انه لا یلزم ان یکون البداء عن ندامة و تندم عما فعله، فنقول:البداء و ان لم 
یستلزم الندامة و التندم فباعترافک علی حسب تفسیرک هل یستلزم ظهور رأی له جدید و سنوح شیء 

لی الله الواحد الاحد فی مرتبة ذاته و مقام احدیته هذه التغیرات و لم یکن؟ثم أو لم یمتنع ع
التحولات؟فلا بد فی دفع هذا الاشکال للمؤمن الموحد من مسلک اخر و منهج ارفع من الهرب عن 
التندم الی سنوح امر لم یکن و ظهور علم لم یحصل.و اما ما افاده السید الاستاذ قدس سره فهو أیضا 

و ان سلم کون الامر التکوینی قابلا للانتهاء و الانقطاع کحال الحوادث الزمانیة فی منظور فیه،فانه 
تصرمها و تجددها لکن البداء یخالف ذلک بوجهین. احدهما ان البداء قد یتحقق فی الامر التشریعی 

 أیضا کما امر الله تعالی خلیله بذبح إسماعیل علیه السلام کما فی قوله حکایة عن إسماعیل:



ابِرِینَ . و الثانی ان فی النسخ تعدد زمانی مقتضی الامر  اِفْعَلْ مٰا تُؤْمَرُ سَتَجِدُنِی إِنْ شٰاءَ اَللّٰهُ مِنَ اَلصّٰ
المنسوخ و مقتضی الامر الناسخ، و وحدة الفعل الوارد علیه النسخ وحدة مبهمة نوعیة یقع فیها 

علیه البداء وحدة عددیة شخصیة کما فی قصة التکثر و التجدد او الاستمرار،و وحدة الفعل الوارد 
کلا الاسماعیلین،فان الذبح فعل واحد و کون الشخص الواحد إماما امر واحد تعلق به الامر و النهی 
جمعیا فاین هذا من مشابهة النسخ و اجرائه مجراه؟ و اما ما ذکره علماء العامة و شراح احادیثهم 

کل شیء و لیس البداء فی کل شیء بل فیما یبدو ثانیا و فرکیک جدا،لان القضاء السابق متعلق ب
یتجدد اخیرا و یعلم مستأنفا،و لا یکون لاحد بداء فی لغة العرب حقیقة الا اذا ما کان یبدو له علی 

 خلاف ما قد کان یحتسبه کما فی قول عز من قائل:

 ثُمَّ بَدٰا لَهُمْ مِنْ بَعْدِ مٰا رَأَوُا اَلآیْٰاتِ .و قوله:

دٰا لَهُمْ مِنَ اَللّٰهِ مٰا لَمْ یَکُونُوا یَحْتَسِبُونَ . فاذن قد ظهر لک ان شیئا مما ذکروه و أسّسوه لدفع الاشکال وَ بَ 
عن البداء المنسوب الی الله تعالی و تقدس ذاته و صفاته عن التغیر و التجدد و عن التکثر و التحدد 

ه و کرمه بصدد تحقیق البداء و دفع الاشکال لا یفی بدفعه و لا یسمن و لا یغنی،و نحن بفضل الل
الّذی فیه،بعد تحقیق النسخ و حل الشبهة فیه أیضا،فی فصلین آخرین ان شاء الله متدرجا من الاسهل 
الی الاصعب کما هو دأب التعلیم فنقول: الفصل الخامس فی تحقیق النسخ قد علمت ان النسخ 

لوارد من الشارع بل عبارة عن الکشف عن انتهاء لیس فی الحقیقة عبارة عن رفع الحکم الشرعی ا
زمان الحکم الّذی ورد من الشارع،فانه قد یختلف مصالح احوال الخلق و نظام امور الجمهور 
بحسب اختلاف الازمنة و الاوقات،لکن هاهنا اشکال و هو:ان استناد المتغیر بما هو متغیر الی الثابت 

لعقل اصلا،أ لیس الاستناد و الفیضان علی طباق التأثیر و الحق من کل وجه مما لا یکاد یصح عند ا
الافاضة؟فاذا استندت المتغیرات الی القیوم الحق و الثابت المحض علی سبیل التجدد و 
الانقضاء،فاما ان یکون التأثیر و الافاضة علی التدریج،فیکون المؤثر المفیض بالذات الّذی هو بذاته 

بنفسه مبدع لا بآلة او ملکة عارضة تدریجی الافاضة متجدد الابداع مؤثر لا بإرادة زائدة حادثة و 
فیکون زمانی الحقیقة،تعالی عن ذلک قدوسیة الحق واحدیته،او دفعة واحدة لا علی التدریج 



فیختلف الاثر الفائض عن نحو التأثیر و الافاضة. و بالجملة:المتعالی عن الزمان و الحرکة الممجد 
بیعة، یمتنع ان یفعل شیئا بعد شیء و ان یحکم حکما بعد حکم،و ان لم یکن عن علائق المادة و الط

الثانی رفعا للاول بل کان کل من الحکمین مختصا بزمان غیر زمان الاخر،أ لیس تغایر زمان الناسخ 
عن المنسوخ مؤدیا الی تعاقب اجزاء الزمان علیه و یلزم کونه تعالی زمانی الوجود متغیر 

ب الیهود الی ان الله قد فرغ من الامر.و ذهب النظام و بعض اصحابه من الحقیقة؟فلذلک ذه
المعتزلة الی انه سبحانه اخرج جمیع الموجودات من العدم الی الوجود دفعة معا لا بتقدم و تأخر. 
قال صاحب الملل و النحل:من مذهبه ان الله خلق الموجودات دفعة واحدة علی ما هی علیه الآن 

و التقدم انما یقع فی ظهورها -و حیوانا و انسانا و لم یتقدم خلق آدم علی خلق اولادهمعادنا و نباتا 
انما اخذ هذه المقالة من اصاب الکمون و البروز من الفلاسفة. فاستمع -لا فی وجودها و حدوثها 

لما یتلی علیک فی حل هذا الاشکال و حسم مادته و هو:ان الله سبحانه کما تتقدس ذاته و صفاته 
لحقیقیة و شئونه و اسمائه عن التغیر،کذلک یتعالی قوله و فعله و امره،و ما امره الا واحدة کلمح ا

بالبصر او هو اقرب،و لکن بعض الموجودات کالزمان الّذی هو ظرف المتغیرات و افق التجدد و 
غب الانقضاء و عرش الحدوث و التصرم و کالحرکة التی ماهیتها الحدوث بعد الحدوث و التغیر 

التغیر،لذاتها متغیر لا بتغیر عارض و هی بنفسها غیر قارة لا بجعل جاعل،فالزمان و الحرکة بهویتهما 
الامتدادیتین الغیر القارتین صدرا من الجاعل الحق الفیاض فیضة واحدة و جعلا واحدا بلا زمان،بل 

رات من کتم العدم الله سبحانه هو الجاعل المخرج للمبدعات و الکائنات و الثابتات و المتغی
الصریح الی الوجود فی نفس الواقع و ظرف الدهر مرة واحدة دهریة لا دفعة واحدة آنیة،فان الآن 
ظرف الزمان و حصوله بعد حصول الزمان و حصول الزمان أیضا بعد حصول اصول الموجودات و 

اسمه فی ان او  عظائمها و دعائمها،فکیف یکون جعل الموجود کله من الزمان و غیره من الله جل
زمان؟فاذن إنشاء الصانع المبدع کل المجعولات و المفطورات:إنشاء واحدا من قبله کل فی حده 
الخاص و ظرفه المعین. اما المبدعات ففی مطلق الدهر و اصل الواقع،و اما الکائنات فکل منها فی 

نفس الدهر. فاذا علمت  وقته الخاص الّذی هو جزء من اجزاء الزمان المتصل الواحد الواقع کله فی
و تحققت هذا فقد تبین لک ان هذه التغیرات و التعاقبات و التجردات و التلاحقات بین الزمانیات 



انما هی بسبب امتداد الزمان الّذی هو بذاته و هویته متجدد و بحسب مقایسة بعضها الی 
ی عدم ما عداه لذاته،و بعض،لکونها موجودة مطابقة لابعاض الزمان الّذی وجود کل بعض منه یقتض

حدوثه یقتضی زوال سابقه و زوال سابقه یقتضی لحوقه،و لیس هذا التجدد و الانقضاء بالنسبة الی 
من یتعاظم عن الوقوع فی تغیر و یرتفع ذاته اشد الارتفاع عن عالم المکان و الزمان بل هو بکل شیء 

هم السلام انه تعالی لیس شیء اقرب محیط.و قد مر فی الاحادیث عن اصحاب العصمة و الولایة علی
إلیه من شیء و لم یبعد منه بعید و لم یقرب منه قریب استوی فی کل شیء، فی احادیث متعددة و 
اخبار متکثرة بألفاظ مختلفة،فهکذا قیاس نسبته تعالی الی الازمنة و الزمانیات کنسبته الی الامکنة و 

غ من الامر،انما یکون معقولا لو کان فی نفس الدهر و المکانیات. فاذن قد ظهر ان قول الیهود،قد فر
صقع الواقع،و جناب الربوبیة المرتفع عن الزمان و المکان المتقدم علیها تقدما ذاتیا لا امتداد موجود 
او موهوم و فیه حدود موجودة او مفروضة فیکون الصنع و التکوین فی حد و الفراغ و التعطیل فی 

تریات الظنون الکاذبة و اختلافات المدارک الظلمانیة و الاوهام سائر الحدود،و ذلک من مف
السوداویة،بل الامر من تلقاء الجاعل علی سنّة واحدة،و الجعل جعل واحد و الافاضة افاضة واحدة 
من جانبه من غیر انقطاع و امساک،هو تعالی قائم بالقسط ازلا و ابدا و العالم حادث بعد عدم فی 

 و حکمته مبسوطتان.کل وقت،فیدا قدرته 

تْ أَیْدِیهِمْ وَ لُعِنُوا بِمٰا قٰالُوا بَلْ یَدٰاهُ مَبْسُوطَتٰانِ . و ا ما کلام النظام الّذی قٰالَتِ اَلْیَهُودُ یَدُ اَللّٰهِ مَغْلُولَةٌ غُلَّ
 نقله صاحب الملل و النحل:فان اراد بالظهور و الخفاء ما یرجع الی ما ذکرنا من ان التقدم و التأخر

فی الازمنة و الزمانیات انما یکونان ثابتین لها بحسب انفسها و بقیاس بعضها الی بعض لا بالقیاس 
الی جناب الربانی کان کلاما صحیحا و قولا صدقا حقا،و ان اراد ان لیس لبعض الحوادث تقدم علی 

و زورا  بعض و لبعضها تأخر عن الاخر و حدوث بعد عدم و عدم بعد وجود فکان سخیفا من القول
من الکلام.فاذن قد انحسمت مادة الشبهة و بطل قول الیهود بالفراغ و انقلع اصل شجرة التعطیل و 

 بزغ نور کلام الله:

 کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فِی شَأْنٍ 



 ،کما سیأتی تفسیره.

بِیلَ . الفصل السادس فی تصحیح القول بال بداء حسبما نقل من ائمة وَ اَللّٰهُ یَقُولُ اَلْحَقَّ وَ هُوَ یَهْدِی اَلسَّ
الهدی علیهم السلام من الله و لهم الدعاء . اعلم ان للالهیة مراتب و للاسماء الحسنی مظاهر و 
مجالی،و قد بینا طرفا من هذا المقصد العالی فی صحفنا و اسفارنا الحکمیة و اشرنا إلیه فی اثناء 

ملکوت السموات و الارض و بواطنها  شروحنا لبعض الاحادیث المتقدمة فنقول: ان الله فی طبقات
عبادا روحانیین و نفوسا مدبرین مرتبتهم دون مرتبة السابقین المقربین،لکونهم فی اعلی علیین و 
عالمهم عالم الامر و القضاء المبرئ بالکلیة عن التجدد و التغیر و الانقضاء،و هؤلاء الملکوتیون و 

مقربین الا انهم أیضا عباد مکرمون، افعالهم کلها ان کانت درجتهم دون درجة اولئک السابقین ال
طاعة لله سبحانه و بامره یفعلون ما یفعلون و لا یعصون الله فی شیء من افعالهم و اراداتهم و خطرات 
اوهامهم و لحظات اذهانم و شهوات قلوبهم و دواعی نفوسهم،فجمیع ارادتهم و لحظاتهم و افعالهم 

کل من کان کذلک کان قوله قول الحق و ارادته و حکمه تفصیل إرادة و شهواتهم بالحق و فی الحق،و 
الحق و حکمه المجمل و قضائه الحتم،و کتابه و ان کان مشتملا علی المحو و الاثبات و النسخ و 
الاثبات، فهو شرح کلام الحق و لوح قدره. فهؤلاء یستهلک ارادتهم فی إرادة الحق و حکمهم فی 

ان کانت ارادتهم و حکمهم کلها نفسانیة جزئیة زمانیة علی حسب  حکمه و فعلهم فی فعله،و
وجودهم،اذا الصفات و الافعال تابعة للذات،و ان کانت الذات نفسانیة،کان جمیع ما یتعلق بها و 
یصدر منها نفسانیة،و ان کانت عقلیة:فعقلیة او إلهیة،فإلهیة و مثال طاعتهم لله سبحانه و لامره 

حواس فینا للنفس الناطقة العقلیة حیث لا تستطیع خلافا لها فیما شاءت النفس الاعلی:مثال طاعة ال
و لا حاجة فی طاعتها للنفس الی امر و نهی او ترغیب و زجر،بل کلما همت النفس الناطقة بامر 
محسوس امتثلت الحاسة لما همت به و قصدته دفعه،بل فعلها و ادراکها فعل النفس و ادراکها فی 

مع ان ذلت الحواس و فعلها و ادراکها فی عالم اخر سفلی متکثر متغیر منقسم و ذات عالم الحواس،
الناطقة العاقلة و فعلها و ادراکها فی عالم علوی شریف مبرأ عن الوضع و الانقسام و الدثور و الفساد. 

عون فهکذا طاعة الملائکة الواقعة فی ملکوت السموات لله سبحانه و لامره و کلمته، لانهم المطی
بذواتهم لامره المستمعون باسمائهم الباطنة لکلامه و وحیه، المستشعرون بقلوبهم لعظمته،فحیث 



انهم لا یستطیعون خلافا و لا تمردا،بل یفعلون بامره و ینتهون بنهیه و یقصدون قصده 
 بحکمه،فافعالهم کذواتهم افعال الحق لکن بالواسطة کما ان افعال الجوارح فعل الناطقة لکن فی
عالم البدن،فهؤلاء المکرمون افعالهم و تدبیراتهم و تصوراتهم و تصرفاتهم کلها من الحق و بالحق 

 کما فی قوله تعالی:

وَ بِالْحَقِّ أَنْزَلْنٰاهُ وَ بِالْحَقِّ نَزَلَ . فاذا تقرر هذا الاصل ظهر فضل ظهوران کل کتابة تکون فی الالواح 
مکتوب الحق الاول تعالی بعد قضائه السابق المکتوب  السماویة و الصحائف القدریة فهو أیضا

بالقلم الاعلی فی اللوح المحفوظ عن المحو و الاثبات المصون عن النسخ و التبدیل، و هذه 
الصحائف السماویة و الالواح القدریة اعنی قلوب الملائکة العمالة و نفوس المدبرات العلویة 

 المشار إلیها بقوله تعالی:

 رٰاتِ أَمْراً فَالْمُدَبِّ 

 ،کلها کتاب المحو و الاثبات المشار إلیه فی قوله تعالی:

 یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ 

، سماه أمّ الکتاب لاحتوائه علی الکل اجمالا،فیجوز فی نقوشها المنقوشة فی قلوبها و صدورها اعنی 
ول و تبتدل،لان مرتبتها لا یأبی ذلک کما بینا فی مسألة حدوث العالم و ما نفوسها و طبائعها ان تز

یتعلق به. و الّذی یستحیل فیه التغیر و التبدل انما هو ذات الله و صفاته و عالم امره و قضائه السابق 
فی  و علمه الازلی،فمن هذه الالواح القدریة و اقلامها الناقشة لصورها وصف الله نفسه بالتّردد کما

 قوله:ما ترددت فی شیء کترددی...الحدیث الالهی و بالابتلاء کقوله:

 وَ نَبْلُوَا أَخْبٰارَکُمْ 

 ،و قوله:



ابِرِینَ  ی نَعْلَمَ اَلْمُجٰاهِدِینَ مِنْکُمْ وَ اَلصّٰ  حَتّٰ

،و الملک الموکل بهذا التصویر الکاتب لهذه الارقام الالهیة القدریة ملک کریم من جنس ما قال 
 لی:تعا

 کِرٰاماً کٰاتِبِینَ 

،و الله سبحانه هو المملی علیه علی وجه یلیق بعنایته المبرأة عن التغیر و الحدوث. و لو لم یکن 
الامر کذلک من توسیط هذه النفوس القابلة لتعاقب الصور الارادیة الواردة علیها غیر متجاوز منها 

کلها حتما مقضیا و کان الفیض الالهی علی حسب توارد الارقام العلمیة علیها،لکانت الامور 
مقصورا علی عدد معین غیر متجاوز عن حدود الابداع،فما حدث حادث فی العالم و لا تجدد متکون 
و کان قد انسدت طرق الاهتداء للسالکین من المنزل الادنی الی الاعلی و لا الاستنارة بعد الاستنارة 

الی نور القرب من الله. و بالجملة:امتنعت مراتب للنفوس الانسانیة و الخروج من ظلمات البعد 
سلسلة العود الی الله بافرادها و آحادها،و الاصول البرهانیة و النصوص القرآنیّة مما تبطل هذا و ما 
یلزمه،فظهر أن التجدد فی العلوم و الاحوال و سنوح الارادات و الاعمال لضرب من الملائکة العمالة 

الکرام الکاتبون سائغ غیر ممتنع و لا مستبعد. فنقول:اذا اتصلت بها نفس باذن الله المتعال و هم 
النبی او الولی علیهما السلام و قرءا فیها ما اوحی الله به إلیهم و کتب فی قلوبهم فله ان یخبر بما رآه 

م علیه بعین قلبه او شاهده بنور بصیرته او سمع باذن قلبه من صریر اقلام اولئک الکرام کما رأی ابراهی
السلام انه ذبح ابنه إسماعیل،فاذا اخبر به الناس او اراد ان یعمل بمقتضاه کان قوله حقا و صدقا و 
عمله مرضیا عند الله،لانه عن شهود کشفی لا کقول المنجم او الکاهن فیما یقولانه عن تجربة 

الالواح غیر ما رآه الناقصة او ظن او نحو ذلک. ثم اذا اتصلت نفسه بها تارة اخری و رأی فی تلک 
أولا و غیر ما ناسبته الصور السابقة،فیقال لمثل هذا الامر النسخ و البداء و ما اشبههما،و لا یمکن 
العلم به لشیء من النفوس العلویة و السفلیة و الملکیة و البشریة الا من جهة الله تعالی المختصة 

الطبیعیة ما یوجبه و لا فی الصور الادراکیة العلویة به،لانه مما استأثره الله بذاته،لانه لیس فی الاسباب 
و النقوش القدریة ما تبدر به من قبل.و سیأتی فی احادیث هذا الباب ان لله علمین:علم مکنون 



مخزون لا یعلمه الا الله...الحدیث کما ستقف علی شرحه ان شاء الله. و حاصل ما ذکرنا:ان کل ما 
ون علی ضربین: منها ما یکون وقوعها باسباب طبیعیة قابلیة یقع فی هذا العالم من الحوادث یک

مطابقة لاسباب علویة و هیئات ملکوتیة فاعلیة متکررة الوقوع و کذلک مقتضیاتها.و منها ما یکون 
وقوعها علی سبیل الندرة،و مثل هذا القسم قد یبتدئ سببه من هذا العالم کدعاء داع یؤثر دعائه و 

الاعلی لا یستحیل و لا یمتنع علیها التأثر و الانفعال،لانها نفوس متعلقة یسمع لطبقة من الملکوت 
بمواد الافلاک عالمة بما وقع او سیقع فی هذا العالم من الحوادث،سواء کانت من الصور الجسمانیة 
او من الهیئات النفسانیة لهذه النفوس المعلولة لها،و هی أیضا مؤثرة فی هذا العالم ضربا من التأثیر 

تحریک او تسخین و ان لم یکن افاضة لصورة و إنشاء لجوهر،لان ذلک شأن المفارق بالکلیة عن ب
عالم الاجسام،من العقول الصریحة التی لا تکون الّا فعالة غیر منفعلة مؤثرة غیر متأثرة،و هذه مؤثرة 

م نفعه،کما فی من وجه متأثرة من وجه. فلسبب ما ذکرناه ینتفع بالدعوات و القرابین خصوصا فیما یع
امر الاستسقاء و فی امور اخری نادرة الوقوع کاهلاک قوم فجرت بغرق او خسف او زلزلة، و اکثر 
معجزات الأنبیاء علیهم السلام من هذا الباب،اعنی مما یبتدئ سبب وقوعها من هذا العالم الی عالم 

نحوه،و لهذا ما یجب ان یخالف النفوس الکلیة المؤثرة فیما تحتها بعد ان تتأثر من دعاء الداعین و 
المکافاة علی الشر و یتوقع المکافاة علی الخیر. فالبداء أیضا من هذا القبیل و هو سنوح امر لم یکن 
متوقعا لعدم تقدم اسبابه الارضیة و السماویة و لا الاطلاع علیها من النفوس العالیة و السافلة الا عند 

ل علی طبقة من الملکوتیین لیست من العلیین بل قرب وقوعه،و قد علمت ان هذا غیر مستحی
متوسطة بین العالمین:عالم العقول المحضة و صورها القضائیة و بین عالم الاجسام الطبیعیة و 
صورها الکونیة المادیة،و مع ذلک لیس الجمیع خارجا عن قانون القضاء الجملی و العلم المحیط 

هذا العالم مما لیست بحیث یسوغ ان یقال لها ان فعلها الازلی. و لا أیضا تلک النفوس المؤثرة فی 
فعل الحق،لانها لیست فی جمیع احوالها و افعالها و ادراکاتها و تأثیراتها الا مطیعة لله مسخرة لامره 
کتسخر حواسنا لعقولنا،فصح لک ان تقول:ابصرت و سمعت کما یصح ان تقول:ابصرت بعینی و 

سمعت اذنی، کل باعتبار و وجه،فهکذا یصح ان یقال:بد الله،من سمعت باذنی او تقول:رأت عینی و 
وجه و یصح ان یقال:انه برئ من التغیر منزه من نسبة البداء و الظهور بعد ما لم یکن،من وجه اخر. 



اما وجه التنزیه المحض:فهو بحسب مقام الاحدیة و غیب الهویة اللاهوتیة. و اما الوجه الاخر:فهو 
زة بن بزیع فی الحدیث السادس من باب النوادر من قول الصادق علیه السلام:و کما مر فی روایة حم

لکنه خلق اولیاء لنفسه یأسفون و یرضون و هم مخلوقون مربوبون فجعل رضاهم رضا نفسه و 
سخطهم سخط نفسه...الحدیث. و قد وعدنا حین شرحه ان مسألة البداء سیتصح من هذا السبیل 

ک بفضل الله و لطفه و کرمه. الفصل السابع فی تأکید ما قررناه و تأیید ما فظهر انجاز ما وعدناه هنا
نورناه فنقول:انک قد علمت بما بیناه لک فی هذا الفصل صحة القول بالبداء بمعنی ظهور وجه 
الصواب و المصلحة فی امر بعد ما لم یکن ظاهرا،و ان شیئا من قواعد الدین و احکام الشرع المبین 

لا ان الاصول الحکمیة و القوانین العقلیة و الافکار النظریة و الاحکام المیزانیة مما یقدح  لا ینافیها و
فیها بل یؤکدها و یقررها. و علمت ان المنکرین لوقوع البداء و المؤولین له الی معان اخری غیر معناه 

فی مراتب العلم و الاصلی،انما وقع انکارهم او تأویلهم لقصور علمهم بکیفیة وقوعه و عدم بلوغهم 
المعرفة الی مقام العرفاء الموحدین و العلماء الکاملین الذین رأوا بقوة ایمانهم و عرفانهم الوحدة فی 

 الکثرة نزولا و الکثرة فی الوحدة صعودا و شاهدوا بنور بصیرتهم تارة الحق مع الخلق:

وا فَثَمَّ وَجْهُ اَللّٰهِ   فَأَیْنَمٰا تُوَلُّ

، 

 أَیْنَ مٰا کُنْتُمْ .و تارة الخلق مع الحق: هُوَ مَعَکُمْ 

وَ مٰا رَمَیْتَ إِذْ رَمَیْتَ وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ رَمیٰ . ثم من العجب ان رئیس فلاسفة الاسلام أبا علی بن سینا مع 
کونه واترا به من اشد الناس مبالغة فی ان العالی لا یلتفت الی السافل و لا یفعل شیئا لاجله قال فی 

له یدعی بالمبدإ و المعاد فی فصل معقود لبیان مبدأ التأثیر فی الکائنات الارضیة و الانواع غیر کتاب 
المحفوظة بهذه العبارة:فمعلوم ان العنایة بها لیست عن الاول تعالی و لا عن العقول الصریحة،فیجب 

اویة،و یشبه ان یکون ان یکون لمبدإ بعدها و هو اما نفس متعلقة بعالم الکون و الفساد و اما نفس سم
رأی الاکثر انه نفس متولدة عن العقول و النفوس السماویة و خصوصا نفس الشمس او الفلک المائل 



و انه مدبر لما تحت فلک القمر بمعاضدة الاجسام السماویة و بسطوع نور العقل الفعال،و یجب 
ا السبب اظن ان الاشبه ان علی کل حال ان یکون هذا المعتنی بهذه الحوادث مدرکا للجزئیات،فلهذ

یکون هذه نفسا سماویة حتی یکون لها بجرمها ان یتخیل و تحسّ الحوادث احساسا یلیق به،فاذا 
حدث حادث عقل الکمال الّذی یکون له و الطریق الّذی یؤدی إلیه،فحینئذ یلزم ذلک المعقول وجود 

غیر ذلک هذه . و یشبه ان یکون  تلک الصورة فی تلک المادة و یقال:ان النفس المغیثة للداعین و
ذلک حقا،فانه اذ کان دعاء مستجاب فیکون سببه مثل هذا الجوهر،و ذلک لانه کلما یشاهد تغیرات 
المادة فیعقل صورة نظام الخیر و الکمال الّذی یجب هناک فیکون ما یعقل،و کذلک یجوزان یکون 

نها تعقل للواجب الّذی یدفع به ذلک مشاهدته لتغیرات الاحوال فی سکان هذا العالم یحدث فیه م
النقص و الشر و یجلب الخیر فیتبع ذلک التعقل وجود الشیء المتعقل،فان عنایة مثل هذا الجوهر 
یجب ان یکون بکل نقص و شر یدخل هذا العالم و اجزائه لیتبع تلک العنایة ما یزیلهما من الخیر و 

ان دعاء لا یستجاب او شر لا یدفع فهناک النظام فلا یجب ان یختص ذلک بشیء دون شیء،فان ک
شیء لا یطلع علیه و عسی العنایة لا توجبه. و قال أیضا فی فصل اخر یلیه معقود لبیان امور نادرة عن 
هذه النفس حتی یکون مغیرة للطبیعة:و لما کان تعقل مثل هذا الجوهر تتبعه الصور المادیة فی المادة 

ش به خیرا و تحدث نارا و زلزلة او شیء من الاشیاء الغیر فلا یبعدان یهلک به شریرا و یتعی
المعتادة،لان المواد الطبیعیة یحدث فیها ما یعقله ذلک الجوهر فیجوز أن یبرد حارها و یسخن باردها 
و یحرک ساکنها و یسکن متحرکها،فحینئذ تحدث امور لا عن اسباب طبیعیة ماضیة بل دفعة عن هذا 

ادث،کما ان اصنافا من الحیوان و النبات التی من شأنها ان تتکون بالتوالد السبب الغیر الطبیعی الح
تتکون لا علی سبیل التوالد و لا عن اسباب طبیعیة مشابهة لها بل علی سبیل التولد،و تحدث فیها 
صور حادثة جدیدة لم تکن فی مبادیها و یکون ذلک عن تعقل هذا الجوهر و لا یجب ان ینکر من 

امور غیر معهودة،فهاهنا نوادر و عجائب اسبابها مثل هذا الّذی وصفنا. ثم قال فی فصل  احوال التدبیر
اخر یلی هذا:و لاجل ان النفس السماویة عالمة بما تفعل علما کلیا و جزئیا و عالمة بما یلزم 
 أفاعیلها،فیجب ان تکون الاحوال المتجددة فی هذا العالم الّذی یکون فی المستقبل تابعة لها فی

الحال کالنتائج للمقدمات معلومة هناک بالضرورة،لا انها تحتاج الی ذلک او تکمل به،فالانذارات 



فی الاحلام و هذه النوادر منسوبة الی مثل هذه المبادی و لا یجب ان یتعجب فیقال:کیف یعرض 
هل علیه من هذه المبادی النفسانیة شیء لا علی المجری الطبیعی؟فان من اعتبر حال بدنه و نفسه س

دفع هذا العجب علی ظنه،و ذلک ان من شأن بدننا ان یحدث فیه حرارة و برودة و حرکة و سکون 
علی سیاق مقتضی الامور الطبیعیة و تکون ذلک متوالد عن اسباب قبل اسباب و فی مدة محدودة و 

ضاء قد تعرض لا عن اسباب طبیعیة بل عن توهمات نفسانیة کالغضب،فانه یحدث حرارة فی الاع
لیس سببها طبیعة و کذا الاخیال الشهوانی یحرک اعضاء و ان لم یکن کذلک عن امتلاء طبیعی و 
یحدث ریحا و ان لم یکن ذلک عن اسباب متقدمة طبیعیة. و الدلیل علی ان هذه کلها تحدث عما 

هذه ذکرناه فی وقت،لو لم یکن ما ذکرناه لم یحدث،و کذا الوجل یحدث له رعدة نافضا قویا،فعلی 
حال نفس العالم عند بدنه . و سمعت ان طبیبا حضر مجلس ملک من الیونانیین و بلغ من قبوله له 
ان اهلّه لمؤاکلته علی المائدة التی توضع له فی دار الحرم و لا یدخلها من الذکور داخل،و انما یتولی 

و منعتها الانتصاب و فیها الخدمة بعض الجواری فبینا جاریة تقدم الخوان و تضعه اذ قوستها ریح 
کانت حظیئة عند الملک فقال للطبیب:عالجها فی الحال علی کل حال،فلم یکن عند الطبیب تدبیر 
طبیعی فی ذلک الباب یشفی بلا مهلة،ففرغ الی التدبیر النفسانی و امر ان یکشف شعرها فما اغنی،ثم 

لجواری ذلک نهضت عنها حرارة امران یکشف بطنها فما اثر، ثم امر ان یکشف عورتها فلما حاولت ا
قویة اتت علی الریح الحادثة تحلیلا فانزعجت مستقیمة سلیمة.انتهی کلامه. و لا یخفی تأییده و 
اعانته لما نحن فیه لکن یحتاج فی نسبة هذه الامور التی من جملتها البداء الی الله تعالی الی ضمیمة 

إلیه تعالی نسبة القوی الی النفس العاقلة التی تفعل معرفة اخری و هو:ان نسبة هذه الوسائط النفسانیة 
افاعیلها البدنیة بها،لانها لیست کما یظنها جمهور الناس بل علمائهم من ان لها ذوات مستقلة مباینة 
لذات النفس بل هی مستهلکة فیها موجودة بوجودها،فادراکاتها و أفاعیلها عین ادراکات النفس و 

ة اخری فوق مراتب القوی النازلة عنها یتحقق بها ذاتها الوحدانیة أفاعیلها،و لکن للنفس مرتب
العقلیة،فهکذا حال ملائکة الله و انبیائه فی افاعیلهم و طاعاتهم و تعقلاتهم و حرکاتهم،و اکثر الناس 
ممن یصعب علیه التصدیق بما ذکرناه و لا ادراکه لا فی مادة التمثیل و لا فی الممثل له علی الوجه 

،و لکن الادلة السمعیة ناهضة علی ذلک فی حق الأنبیاء و الاولیاء علیهم السلام کما سبق. العقلی



و لنرجع الی لفظ الحدیث فنقول:قوله علیه السلام:ما عبد الله بشیء من البداء، ای ما عبد الله عبد 
:ان التعبد و بسبب شیء من وجوه الالهیة و جهات الربوبیة کما عبده من جهة البداء،و لعل العلة فیه

الامتثال فی العمل بمثل البداء و النسخ و ما یجری مجراهما مما لا یعرف وجه الحکمة فیه اتم و 
اعظم،فان الانسان ربما عجز عقله عن ادراک المصلحة فی مثل الحکم بذبح إسماعیل أولا ثم رفع 

ه بمثل البداء،و الفعل اما ذلک الحکم ثانیا. و اما الروایة الاخری من قوله علیه السلام:ما عظم الل
بصیغة المجهول او بتقدیر فاعل مثل احد او عبد،فالمراد منه ان غایة تعظیم العبد لله ان یعرف انه لا 
یتحدد ذاته بتنزیه و تجرید عن الخلق کما لا یتحدد بتشبیه و تخلیط به، بل له شئون فی الالهیة و 

ه عن مقام عن مقام و لا نشأة عن نشأة،و کونه علی اطوار فی احدیته لا یشغله شأن عن شأن و لا یصد
هذا الوجه من الانبساط و السعة من غیر ان یقدح فی احدیته و تنزیهه اعظم و اتم فی الالهیة من ان 
یکون مقیدا محدودا بالمباینة عن ما سواه،و لکن معرفة ذلک صعب عسر الّا علی العلماء الراسخین 

وراء طور العقل. الشرح اعلم ان مسألة البداء من غوامض المسائل  فی العلم و لهذا قیل:انها طور
الالهیة و عویصات المعارف الربانیة التی لا یعرفها الا عارف موحد افنی عمره فی علم التوحید و 
صرف فکره فی قطع مناهج الوصلة الی عالم التجرید،فلا بأس بان نبسط الکلام و نشبع القول فی 

ل الناظرین فیها و المترددین علی جوانبها و اکنافها ثم نذکر ما هو الحق القراح اطرافها و نفصل اقوا
و الصدق الصراح عندنا و نتذکر ما حاولنا ان نذکر ان شاء الله فی فصول: الفصل الاول فی تصحیح 

ی لفظ البداء و معناه اللغوی فنقول:البداء ممدود علی وزن السماء و هو اسم لما ینشأ للمرء من الرأ
فی امر و یظهر له من الصواب فیه،و لا یستعمل الفعل فیه مفصولا عن اللام الجارة .و اصل ذلک من 
البدو بمعنی الظهور یقال:بد الامر یبدو بداء من باب طلب،ای ظهر و بدأ لفلان فی هذا الامر بداء 

حدث له رأی بخلافه ای نشأ و تجدد له فیه رأی جدید یستصوبه،و فعل فلان کذا ثم بدا له ای تجدد و 
و هو ذو بدوات بالتاء،قاله الجوهری فی الصحاح و الفیروزآبادی فی القاموس و صاحب الکشاف 
فی اساس البلاغة،و ذو بدوان بالنون ای لا یزال یبدو له رأی جدید و یظهر له امر سانح قاله ابن الاثیر 

بداء له معان:البداء فی العلم و هو ان فی النهایة. و فی کتاب الملل و النحل نقلا عن المختار:ان ال
یظهر له خلاف ما علم،و لا اظن عاقلا یعتقد هذا الاعتقاد.و البداء فی الإرادة و هو ان یظهر له صواب 



علی خلاف ما اراد و حکم.و البداء فی الامر و هو ان یأمر بشیء و یأمر بعده بخلاف ذلک. الفصل 
شنیعاتهم علی القول بالبداء لقصور افهامهم و ضیق حوصلة الثانی فی ذکر شیء من مطاعن الناس و ت

اذهانهم عن ادراکه علی وجه لا یقدح به قاعدة علمیة و لا ینثلم به اساس حکمی و لا خلل فی تنزیه 
الله و توحیده،کیف و اکثر الناس بمراحل الانحطاط و درجات النزول عن ذروة هذا العالم و 

بة التی قال فیها الصادق علیه السلام:علومنا صعب سنامه،لان من جملة العلوم الصع
متصعب...الحدیث. فمنها ما ذکره محمد بن عبد الکریم فی کتاب الملل و النحل نقلا عن سلیمان 
بن جریر الزیدی و الفخر الرازی فی خاتمة کتاب المحصل حاکیا عنه أیضا:ان الائمة الرافضة و 

علیهم:الاولی القول بالبداء فاذا قالوا انه سیکون لهم امر و  ضعوا مقالتین لشیعتهم لا یظفر معها احد
شوکة ثم لا یکون الامر علی ما اخبروه قالوا:بد الله تعالی فیه.قال زرارة بن اعین من قدماء الشیعة و 

 هو مخبر عن علامات ظهور الامام علیه السلام :

و نعت - البداء سمیته غیر فائتو مالک عما قدر الله مذهب و لو لا-و تلک أمارات تجیء لوقتها 
و کان کنار دهرها تتلهّب و کان کضوء مشرق -البداء نعت لمن یتقلب و لو لا البداء ما کان ثم تصرّف

 و لله عن ذکر الطبائع مهرب -بطبیعة

ه و الثانیة التقیة،فکلما ارادوا شیئا تکلموا به فاذا قیل لهم هذا خطاء او ظهر لهم بطلانه قالوا:انما قلنا
تقیة .انتهی. قال المحقق الطوسی قدس سره القدوسی فی نقد المحصل مجیبا عن ذلک:انهم لا 
یقولون بالبداء و انما القول به ما کان الا فی روایة رووها عن جعفر الصادق)ع(انه جعل إسماعیل 

ن ذلک القائم مقامه بعد،فظهر من إسماعیل ما لم یرتضه منه فجعل القائم مقامه موسی)ع( ،فسأل ع
فقال:بد الله فی إسماعیل ،و هذه روایة و عندهم ان خبر الواحد لا یوجب علما و لا عملا. و اما التقیة 
فانهم لا یجوزونها الا لمن یخاف علی نفسه او علی اصحابه،فیظهر ما لا یرجع بفساد فی امر عظیم 

منه فی انکاره البداء مع ما  دینی.اما اذا کان بغیر هذا الشرط فلا یجوزونها.انتهی کلامه. و العجب
ورد فیه من الاخبار المتوافرة و الاحادیث المتظافرة المتکثرة الطرق المعتبرة الاسانید،و قد افرد له 
باب من هذا الکتاب و فی کتاب الاعتقادات لابی جعفر محمد بن علی بن بابویه رحمه الله،ثم الّذی 



لقائم مقامه...الی آخره لیس فی شیء من الکتب نقل من ان الصادق علیه السلام جعل إسماعیل ا
المعتبرة للاحادیث سیما الاصول الاربعة المشهورة و انه غیر موافق أیضا لما قد ثبت و صح من طرق 
الامامیة و روایاتهم ان النبی صلی الله علیه و آله قد نبأ بأئمة امته و اوصیائه من عترته و انه سماهم 

ان جبرئیل علیه السلام نزل بصحیفة من السماء فیها اسمائهم و کناهم کما باعیانهم علیهم السلام و 
شحنت بالروایات فی ذلک کتب الحدیث سیما کتاب الحجة من الکافی،فکیف یصوغ معنی هذه 
الروایة من الصادق علیه السلام من جعله أو لا إسماعیل قائما بعده مقامه ثمّ عزله و نصب الکاظم 

الشیخ المعظم الصدوق ابو جعفر بن بابویه رضوان الله علیه فی کتاب التوحید  بدله؟ و الّذی اورده
فی امر إسماعیل بهذه الالفاظ:و من ذلک قول الصادق علیه السلام:ما بد الله امر کما بدا له فی 
إسماعیل ابنی.یقول:ما ظهر الله امر کما ظهر له فی إسماعیل اذ اخترمه قبلی لیعلم بذلک انه لیس 

بعدی. قال:و قد روی لی من طریق ابی الحسن الاسدی رضی الله عنه فی ذلک شیء غریب و  بامام
هو انه روی ان الصادق علیه السلام قال:ما بد الله بداء کما بدا له فی إسماعیل اذ امر اباه بذبحه ثم 

ه الموفق فداه بذبح عظیم.و فی الحدیث علی الوجهین نظر ،الا انی اوردته لمعنی لفظ البداء.و الل
للصواب.انتهی کلامه. فاما ما ذکره فی باب التقیة فهو حق و صواب فلا تقیة فیما یرجع بفساد فی 
بیضة الشریعة و هدم الحصن الاسلام و لا فی عظائم الامور الدینیة و لا سیما للمشهورین فی العلم 

النبی صلی الله علیه و المقتدی بهم فی الدین،و کذلک لا تقیة فی الدماء المحقونة و لا فی سبب 
آله او احد من الائمة المعصومین او الأنبیاء علیهم کلهم السلام و البراءة عنهم او عن دین الاسلام 
اعاذنا الله من ذلک کله،انما التقیة فیما الخطب فیه سهل من الاعمال و الاقوال لمن خاف علی نفسه 

ذلک ان ینوی به خلوص القربة و ابتغاء وجه  او علی اهله و اصحابه،فیجب علی العامل بالتقیة عند
الله الکریم من حیث ان حکم الشرع فی حقه التقیة،کما فی المتیمم مثلا فرضه التیمم عند الضرورة 
او مظنة الهلاک فینوی به القربة لا دفاع الهلاک او المرض،و ان کان هو السبب الشرعی لایجاب 

لا رخصة او وجوب من الشرع فی حقه لم یکن محترزا من التیمم او تجویزه،و یکون فی نیته:ان لو 
الضرر و لا متحفظا لمهجته عن الموت و اتلاف النفس،و الا لکان فعله باطلا مثبورا و عمله هباء 
منشورا. الفصل الثالث فی ذکر اعتذارات القوم و توجیهاتهم لمعنی البداء: منها:ما مر من قول علامة 



رأسا. و منها:ما قاله ابن بابویه رحمه الله فی کتاب الاعتقادات من الطوسی قدس سره من انکاره 
قوله:باب فی الاعتقاد فی البداء:ان الیهود قالوا:ان الله تبارک و تعالی قد فرغ من الامر.قلنا:بل هو 

 تعالی 

 کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فِی شَأْنٍ 

 یحیی و یمیت یخلق و یرزق و یفعل ما یشاء و قلنا: 

 للّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ یَمْحُوا اَ 

،و انه لا یمحوا لا ما کان و لا یثبت الا ما لم یکن،فنسبتنا الیهود فی ذلک الی القول بالبداء و تبعهم 
علی ذلک ما خالفنا من اهل الا هواء المختلفة. قال الصادق علیه السلام:ما بعث الله نبیا قط حتی 

علیه الاقرار لله بالعبودیة و خلع الانداد و ان الله تعالی یؤخر ما یشاء و یقدم ما یشاء و نسخ یأخذ 
الشرائع و الاحکام بشریعة نبینا صلی الله علیه و آله من ذلک،و نسخ الکتب بالقرآن من ذلک. و قال 

أ منه.و قال علیه الصادق علیه السلام:من زعم ان الله بدا له شیء فی الیوم و لم یعلمه امس فابر
السلام:من زعم ان الله بدا له فی شیء بداء ندامة فهو عندنا کافر بالله العظیم.و اما قول الصادق علیه 
السلام:ما بد الله فی شیء کما بدا له فی إسماعیل ابنی،فانه یقول:ما ظهر لله تعالی امر فی شیء کما 

س بامام بعدی. و منها:ما قاله ابن الاثیر فی النهایة ظهر فی ابنی إسماعیل اذا اخترمه قبلی لیعلم انه لی
فی معنی:فلان ذو بدوان ،ای لا یزال یبدو له رأی جدید و یظهر له امر سانح.و لا یلزم ان یکون ذلک 
البتة عن ندامة و تندّم عما فعله بل قد یکون و قد لا یکون ،اذ یصح ان یختلف المصالح و الآراء 

لازمنة فلا یلزم ان یکون البداء الا بداء تندّم . و منها:ما افاد استاذنا بحسب اختلاف الاوقات و ا
المفخم و سیدنا المکرم و مخدومنا الملقب بباقر الداماد الحسینی قدس سره حین کنا فی خدمته 
فی رسالة عملها فی تحقیق مسألة البداء و سماها نبراس الضیاء من قوله:و اما بحسب الاصطلاح 

ه فی التکوین بمنزلة النسخ فی التشریع،فما فی الامر التشریعی و الاحکام التکلیفیة فالبداء منزلت
نسخ فهو فی الامر التکوینی و المکونات الزمانیة نسخ بداء .فالنسخ کأنه بداء تشریعی و البداء کأنه 



من نسخ تکوینی و لا بداء فی القضاء و لا بالنسبة الی جناب القدس الحق و المفارقات المحضة 
ملائکة القدسیة و فی متن الدهر الّذی هو ظرف مطلق الحصول القار و الثبات البات و وعاء عالم 
الوجود کله،انما البداء فی القدر و فی امتداد الزمان الّذی هو افق التقضی و التجدد و ظرف التدریج 

و اقلیم المادة و الطبیعة. و و التعاقب و بالنسبة الی الکائنات الزمانیة و من فی عالم الزمان و المکان 
 کما ا

  177, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: علی صیغة المجهول،التعظیم:المحمدة،وهو خلاف 1ح 146قال علیه السلام:ما عظّم. ]ص
[ أقول: أی بمثل القول بالبداء؛فإنّ إنکار البداء 1ح 146اللائمّة. قال علیه السلام:بمثل البداء. ]ص

 یستلزم القول بعدم تأثیره فی الحوادث الزمانیّة.

  340ص  , 1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام که: بزرگ شمرده نشده اللّٰه تعالی به تعظیمی که 
 مثل اقرار به بَداء باشد؛ چه آن، اصل جمیع تعظیم ها است، چنانچه بیان شد در شرح حدیث سابق.

  491, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )ما عظّم اللّٰه( علی ما لم یسمّ فاعله من التفعیل؛فإنّ الإقرار بحقّیّة البداء فی حقّه تعالی إیمان 
بالربّ الصانع القادر المختار الذی لا إله إلّاهو لا یعلم الغیب إلّاهو، وبکتبه ورسله وأئمّته علیهم 

هان الفضلاء: إنّما لم یعظّم اللّٰه بمثل البداء؛لأنّ تعظیم هذا الإقرار رأس سائر تعظیماته السلام. قال بر
تعالی کما ظهر من شرح السابق. وقال الفاضل الإسترابادی: لأنّ القول بالبداء فی حقّه تعالی ردّ علی 

قدّر کلّ شیء علی الیهود؛حیث زعموا أنّه فرغ من الأمر؛لأنّه عالم فی الأزل بمقتضیات الأشیاء ف
وفق علمه.وملخّص الردّ:أنّه یتجدّد له إرادات وتقدیرات کلّ یوم بحسب المصالح المنظورة له تعالی 

. 

  378, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 <META <span]شرح علامه مجلسی[>/

 الحدیث -3

نِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ وَحَفْصِ بْنِ الْبَخْتَرِیِّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْ  3/  370
 وَغَیْرِهِمَا:

 357ص: 

 

البداء من الأوصاف التی ربّما تتّصف بها أفعالنا ». قال العلّامة الطباطبائی قدس سره :  1 -1
لعلم والاختیار ، فإنّا لانرید شیئا من أفعالنا الاختیاریّة إلّا الاختیاریّة من حیث صدورها عنّا با

بمصلحة داعیة إلی ذلک تعلّق بها علمنا ، وربّما تعلّق العلم بمصلحة الفعل ، ثمّ تعلّق العلم 



بمصلحة اُخری توجب خلاف المصلحة الُاولی، فحینئذٍ نرید خلاف ما کنّا نریده قبل ، وهو الذی 
فعل کذا ، أی ظهر لنا بعد ما کان خفیّا عنّا کذا . والبداء : الظهور ، فالبداء : ظهور ما نقول بدا لنا أن ن

کان خفیّا من الفعل ؛ لظهور ما کان خفیّا من العلم بالمصلحة ، ثمّ توسّع فی الاستعمال فأطلقنا 
من فعله ما کان البداء علی ظهور کلّ فعل کان الظاهر خلافه ، فیقال : بدا له أن یفعل کذا ، أی ظهر 

الظاهر منه خلافه . ثمّ إنّ وجود کلّ موجود من الموجودات الخارجیّة له نسبة إلی مجموع علّته التامّة 
التی یستحیل معها عدم الشیء ، وعند ذلک یجب وجوده بالضرورة ، وله نسبة إلی مقتضیه الذی 

ئط وعدمت الموانع ، تمّت یحتاج الشیء فی صدوره منه إلی شرط وعدم مانع ، فإذا وجدت الشرا
العلّة التامّة ووجب وجود الشیء ، وإذا لم یوجد الشرط أو وجد مانع ، لم یؤثّر المقتضی أثره وکان 
التأثیر للمانع ، وحینئذٍ یصدق البداء ؛ فإنّ هذا الحادث إذا نسب وجوده إلی مقتضیه الذی کان یظهر 

ه خلاف ما کان یظهر منها، ومن المعلوم أنّ بوجوده خلاف هذا الحادث کان موجودا ظهر من علّت
علمه تعالی بالموجودات والحوادث مطابق لما فی نفس الأمر من وجودها ؛ فله تعالی علم بالأشیاء 
من جهة عللها التامّة ، وهو العلم الذی لا بداء فیه أصلًا ، وله علم بالأشیاء من جهة مقتضیاتها التی 

ئط وفقد الموانع ، وهذا العلم یمکن أن یظهر خلاف ما کان ظاهرا منه موقوفة التأثیر علی وجود الشرا
هُ مَا یَشَآءُ وَ یُثْبِتُ »بفقد شرط أو وجود مانع ، وهو المراد بقوله تعالی :  ]الرعد « الآیة« یَمْحُوا اللَّ

(13:)39. ] 

 403، ح  507، ص  1، عن أبیه ، عن محمّد بن یحیی الوافی ، ج  1، ح  331. التوحید ، ص  2 -2
. 

، بسنده عن أیّوب بن نوح ، عن  2، ح  333. الخبر رواه الشیخ الصدوق فی التوحید ، ص  3 -3
 ابن أبی عمیر . والظاهر کون الخبر مرسلًا فی ما نحن فیه.

الفعل إمّا بصیغة المجهول ، أو بتقدیر فاعل مثل : : » 383. فی شرح صدر المتألّهین، ص  4 -4
 «.أحد ، أو عَبْدٌ 



، عن محمّد بن الحسن بن أحمد بن الولید ، عن محمّد بن  2، ح  333. التوحید ، ص  5 -5
 507، ص  1الحسن الصفّار ، عن أیّوب بن نوح ، عن ابن أبی عمیر ، عن هشام بن سالم الوافی ، ج 

 . 404، ح 
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هُ مَا یَشَآءُ وَ یُثْبِتُ »فِی هذِهِ الْاآیَةِ:  (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ  قَالَ: فَقَالَ:  (2)«یَمْحُواْ اللَّ
 .(5)«؟ وَهَلْ یُثْبَتُ إِلاَّ مَا لَمْ یَکُنْ؟(4)إِلاَّ مَا کَانَ ثَابِتاً  (3)وَهَلْ یُمْحی»

 ترجمه

 ]ترجمه مصطفوی[ :

: مرسل. قوله علیه السلام: ما عظم الله. لأنه إثبات لقدرته و تدبیره و حکمته، و إذعان فی أمر یأبی 
 عنه العقول القاصرة و قد مر القول فیه.

  136, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محو می کند خدا آنچه را خواهد »(: 13سوره  41حضرت صادق)علیه السّلام(در تفسیر این آیه)-2
فرمود:آیا محو می شود جز آنچه ثابت نبوده؟و ثبت می شود جز « و ثبت می کند آنچه را خواهد

 آنچه موجود نبوده است؟.

  423, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و یا ثبت می حضرت صادق علیه السّلام در تفسیر این آیه خدا آنچه را خواهد محو -2
(فرمود:آیا محو می شود جز آنچه ثابت نبوده؟و ثبت می شود جز آنچه که موجود نبوده 41کند)رعد/

 است؟

توضیح:مسأله بداء یا انصراف و بازگشت از کار و نقشه در خداوند از جمله مسائلی است که مورد 
داوند غیر از بداء در انسان بحث دانشمندان اسلامی قرار گرفته و همگی بر این باورند که بداء در خ

است مثل این که انسانی که می خواهد کاری را شروع کند اول سود و زیان خود را محاسبه می کند 
و اگر برایش سوددهی داشته باشد کارش را آغاز می کند و وقتی بین کار متوجه ضرر و خسارت شد 

ند کارش چنین نیست زیرا خداوند کار را متوقف می سازد و از ادامه کار بازمی ایستد ولی خداو
چیزی را مطابق اوضاع و شرایط مقرر می دارد و سپس بخاطر تغییر اوضاع و شرایط آن را تغییر می 
دهد.پس خداوند آنچه را که تغییر می دهد پیش از آنکه آن را بیافریند می دانسته ولی بخاطر تغییر 

ودکی که در صد سال بعد متولد می شود باید شرایط کار او تغییر می دهد.مثلا خداوند می داند ک
عمرش هشتاد سال باشد و کودک پس از آن که متولد می شود و بزرگ می گردد گناهانی انجام می 
دهد که اثرش کوتاهی عمر است مثل زنا و قطع رحم و عمر او از هشتاد به پنجاه سال تقلیل می یابد 

اء در خداوند چنین است نه این که مثل انسان از و می میرد و جز خداوند این را نمی داند و بد
خساراتی و ضررهایی غافل بوده و در هنگام انجام کار متوجه آنها شده لذا از تصمیم خود بازگشته 
است.به همین خاطر مرحوم میرداماد و شاگردش ملا صدرا بداء را در خداوند در مقام قضا و متن 

مان می دانند و سید مرتضی و مرحوم مجلسی بر این باورند دهر نمی دانند بلکه در قدر و امتداد ز
 که بداء در تکوین چون نسخ است در تشریع.

  383, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

یة،ای قال الشرح اراد علیه السلام الاستدلال علی وقوع البداء بنص قرآنی و هو قوله:قال فی هذه الآ
الله تعالی فیها ما یدل علیه،و قوله:یمحوا الله ما یشاء و یثبت،بدل من قوله:هذا الآیة،بدل الکل و 
یحتمل ان یکون قال الاولی من کلام الراوی کقال الثانیة و فاعلهما جمیعا المستکن العائد الی ابی 

یحه:ان قوله تعالی:یمحو یستدعی عبد الله)ع(. و قوله:هل یمحی...الی آخره صورة الاستدلال و توض
کونا ثابتا أولا،لان المحو لیس نفیا ساذجا و سلبا صرفا،و لهذا لا یقال لما لم یوجد قط:انه یمحی،و 
کذا قوله:یبعث یستدعی عدما سابقا. فاذن قد تحقّق و تبیّن ان کلا من المحو و الاثبات یقتضی سنوح 

تب السماویة،و من هاهنا یعلم جواز کل من النسخ أمر زوال اخر فی بعض الصحائف الطویة و الک
و البداء،و الفرق بین النّسخ و البداء:ان النسخ عبارة عن الکشف عن انتهاء زمان الحکم المتعلق 
بافعال المکلفین،ای ظرف وقوع الفعل المأمور به الّذی تعلق به الحکم و الامر و لا یلزم فیه ان 

لحکم ثابتا دائما بوقوع متعلقه فی زمان محصور،فالتغیر هاهنا یختلف نفس الحکم،فیجوز أن یکون ا
انما یکون فی متعلق الحکم لاختلاف الازمنة و لا یکون فی نفس الحکم.و اما البداء ففیه التغیّر فی 
نفس الحکم أیضا،فمن زعم ان النسخ و البداء شیء واحد و الفرق بینهما ان احدهما فی الافعال و 

فی الاکوان و هو البداء فقد عرفت حاله.قال لسان العارفین قدوة المحققین محی هو النسخ و الاخر 
الدین الاعرابی فی کتابه المسمّی بالفتوحات :و من هذه الکتابة ثم قضی اجلا و اجل مسمی،و من 
هذه الالواح وصف نفسه سبحانه بالتردد الالهی یکون سریانها فی التردد الکونی فی الامور و الحیرة 

ا، و هو اذا وجد الانسان ان نفسه تتردد فی فعل امر ما هل یفعله أم لا یفعله؟و ما زال علی تلک فیه
الحال حتی یکون احد الامور المتردد فیها و یزول التردد،فذلک الامر الواقع هو الّذی یثبت فی اللوح 

یکتب امرا ما و هو من تلک الامور المتردد فیها،و ذلک ان القلم الکاتب فی لوح المحو و الاثبات 
زمان الخاطر الّذی یخطر للعبد فعل ذلک العبد ،ثم تمحی تلک الکتابة یمحوها الله فیزول ذلک 



الخاطر من ذلک الشخص،لانه ما ثم رقیقة من هذا الوح تمتد الی نفس هذا الشخص من عالم 
محوها، فاذا ابصر الغیب، فان الرقائق الی النفوس من هذه الالواح تحدث بحدوث الکتابة و تقطع ب

موضعها من اللوح یمحو کتب غیرها مما یتعلق بذلک الامر من الفعل او الترک.فتمتد من تلک 
الکتابة رقیقة الی نفس ذلک الّذی کتب هذا من اجله فیخطر لهذا الشخص ذلک الخاطر الّذی هو 

هذا الشخص و ثبتت  نقیض الاول،فان اراد الحق اثباته لم یمحه،فاذا ثبت بقیت رقیقة متعلقة بقلب
فیفعل ذلک الشخص ذلک الفعل او یترکه بحسب ما ثبت فی اللوح. فاذا فعله او ثبت علی ترکه و 
انقض فعله محاه الحق من کونه محکوما بفعله و اثبت صورة عمل حسن او قبیح علی قدر ما یکون. 

ا،و الملک الموکل بالوحی ثم ان القلم یکتب امرا اخر،هکذا الامر دائما و هذه الاقلام هذه مرتبته
ملک کریم علی الله هو الّذی یمحو علی حسب ما یأمره به الحق تعالی،و الاملاء علی ذلک الموکل 
و الاقلام من الصفة الالهیة التی کن عنها بالوحی المنزل علی رسوله بالتردد،و لو لا هذه الحقیقة 

و لا تردد فیه و کانت الامور کلها حتما  الالهیة ما اختلف امران فی العالم و لا حاد احد فی امر
مقضیا.انتهی کلامه.و انما نقلنا للتأکید و التوضیح و لکونه مشتملا عن بعض الفوائد کما لا یخفی 

 علی من تأمل فیه.

  197, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی فی تفسیرها أنّ معنی المحو الإعدام حین 2ح 147قال علیه السلام:وهل یمحی. ]ص
 حلول أجله،وأنّ معنی الإثبات التکوین حلول أجله.قال عزّ من قائل:

 « فَإِذٰا جٰاءَ أَجَلُهُمْ لٰا یَسْتَأْخِرُونَ سٰاعَةً وَ لٰا یَسْتَقْدِمُونَ »



علی صیغة المجهول من «وهل یثبت»علی صیغة المجهول من المحو،وقوله: «وهل یُمحی»وقوله:
باب الإفعال،والإثبات:التکوین. وحاصله أنّ الآیة تدلّ علی تجدّد آثاره تعالی وتعاقبها بقیاس بعضها 

وبأجله إلی بعض وأنّ تجدّدها وتعاقبها فی أنفسها بمشیته وقدرته،ولعلمه المحیط بحسن کلّ حسن 
 أی بوقت حسنه الذی إذا فُعل قبله لم یکن حسناً،وإذا اُخّر عنه لم یکن حسناً.

  340, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: بَخْتَرِیّ، به فتح باء یک نقطه و سکون خاء با نقطه و فتح تاء دو نقطه در بالا و راء بی نقطه و 
تشدید یاء است. ضمیر قَالَ در اوّل و سوم، راجع به امام است و در دوم، راجع به راوی مطلق است، 

 »یا راجع به هشام است. مجموع این آیت، در سورۀ رعد چنین است:

ةً وَ مٰا کٰانَ لِرَسُولٍ أَنْ یَأْتِیَ بِآیَةٍ إِ  وَ لَقَدْ  یَّ لاّٰ بِإِذْنِ اَللّٰهِ لِکُلِّ أَرْسَلْنٰا رُسُلًا مِنْ قَبْلِکَ وَ جَعَلْنٰا لَهُمْ أَزْوٰاجاً وَ ذُرِّ
 « أَجَلٍ کِتٰابٌ*`یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ 

یت، بعد از آیاتی است که در آنها اخبار به این است که: جمعی از احزاب، منکر مضمون و این آ«
بعضِ قرآن می شوند و آن بعض که منکرش می شوند، مناطِ توحید است. و مراد در این آیت بیانِ 

 »این است که: آن بعض، اُمُّ الکتاب است و محفوظ بوده در هر شریعتی، موافق آیت سورۀ شعراء:

لِینَ وَ إِ  وَّ
َ
هُ لَفِی زُبُرِ اَلْأ  « نَّ

اُمُّ الْکِتَاب »و محو و اثبات، تعلّق به آن نگرفته و نخواهد گرفت اصلًا. و از این ظاهر می شود که «
عبارت است از مضمون آیات محکماتی که در آنها نهی از پیروی ظن و اختلاف از روی اجتهاد « 

تبار این است که آنها دالّ است بر بطلانِ امامت ائمّۀ ضلالت هست و تسمیۀ آنها به اُمّ الکتاب، به اع



و حقیتِ امامت ائمّۀ عالمین به جمیع متشابهاتِ کتاب الهی در هر زمان تا انقراض دنیا. پس از آن 
محکمات، ظاهر می شود معانی جمیع کتاب الهی، مانند ظاهر شدن فرزند از مادرش. و این موافق 

 »ان:است با آیت سورۀ آل عمر

ذِی أَنْزَلَ عَلَیْکَ اَلْکِتٰابَ مِنْهُ آیٰاتٌ مُحْکَمٰاتٌ هُنَّ أُمُّ اَلْکِتٰابِ   « . هُوَ اَلَّ

 »و از این ظاهر می شود که:«

 رُسُلًا مِنْ قَبْلِکَ 

عبارت است از صاحبان شریعت علی حده که پیش از صاحب این شریعت بوده اند و ایشان پنج « 
 »براهیم و موسی و عیسی علیهم السّلام. و ذکرکس اند: آدم و نوح و ا

ةً  یَّ  وَ جَعَلْنٰا لَهُمْ أَزْوٰاجاً وَ ذُرِّ

اشارت به این است که جایز نبوده آن رسل را این که به سر خود، تعیینِ اوصیا نمایند، به سبب میل «
 »خاطر به جانب زنان، یا به سبب میل خاطر به جانب فرزندان. و مراد به آیت در

 مٰا کٰانَ لِرَسُولٍ أَنْ یَأْتِیَ بِآیَةٍ  وَ 

آیت ناسخه از جملۀ کتاب الهی است؛ چون آن جماعت از احزاب می خواسته اند که در قرآن آیتی «
عبارت است از هر یک از زمان های شریعت علی « کُلُّ أَجَل»به هم رسد که نسخِ اُمّ الکتاب کند. 

کَاحِ کِتَابُ ا»حده، موافق آنچه می آید در  کَاحِ »در حدیث ششمِ « لنِّ که باب چهل و « بَابُ خُطَبِ النِّ
 »چهارم است و بیان می شود. جملۀ

 یَمْحُوا اَللّٰهُ 



استیناف بیانیِ سابق است و استشهاد امام علیه السّلام به این آیت، برای اثبات بَداء به اعتبار این «
الی، حال، ماضی و مستقبل می باشد، و اِلّا فرقی است که دلالت می کند بر این که نسبت به اللّٰه تع

نخواهد بود میان محو کرده شده و اثبات کرده شده و میانِ اُمّ الکتاب در بودنِ نزد اللّٰه تعالی همیشه. 
مر؛ و آن ظرف، ثبوت فانیات و 

َ
بدان که اُمّ الکتاب، گاهی مستعمل می شود به معنی ظرف نَفْسُ الْأ

ة»حقّه است، چنانچه مذکور می شود در  ثبوت محکیِ هر قضیّۀ در شرح حدیث سوّمِ « کِتَابُ الْحُجَّ
نْبِیَاءِ »

َ
تِی خَرَجَتْ إِلَی الْمَلَائِکَةِ وَالْأ ةَ علیهم السّلام یَعْلَمُونَ جَمِیعَ الْعُلُومِ الَّ ئِمَّ

َ
سُلِ بَابُ أَنَّ الْأ وَالرُّ

روایت است از هشام بن سالم و حفص بن که باب چهل و چهارم است. یعنی: « علیهم السّلام 
بختری و غیر ایشان از امام جعفر صادق علیه السّلام که: امام سخن گفت در تفسیر این آیت سورۀ 
رعد که: برطرف می کند اللّٰه تعالی آنچه را که خواهد برطرف کردنِ آن را، خواه از جملۀ احکام 

ا که خواهد احداث آن را، خواه از جملۀ احکام شریعت و خواه غیر آنها. و احداث می کند آنچه ر
شریعت و خواه غیر آنها. راوی گفت که: پس امام گفت بعد از تفسیر این آیت که: و آیا برطرف کرده 

 می شود مگر آنچه پیش تر ثابت باشد؟ و آیا احداث کرده می شود مگر آنچه پیش تر نبوده باشد؟

  491, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )فی هذه الآیة( فی سورة الرعد . و )هل( فی الموضعین للاستفهام الإنکاری.یعنی هذه الآیة 
من البراهین القاطعة علی حقّیة البداء فی حقّه تعالی وبطلان الإیجاب وتعمیم علم الغیب. )وهل 

شیء بدون العلم بشرطه،وکإحراق النار. )وهل یثبت إلّاما لم یمحی إلّا ما کان ثابتاً( کعلم الإمام ب
یکن( کتقدیم المعلوم تأخیره للغیر لعدم علمه بالمانع للتأخیر؛ أو الباعث للتقدیم وکتکلّم الشجر. 

استدلال منه علیه السلام بهذه الآیة التی قال وتکلّم فیها «وهل یمحی»قال السیّد الأجلّ النائینی: 



ء ومحو المثبَت وإثبات ما لم یکن فی کتاب المحو والإثبات . یعنی النفوس العلویّة وما بحقّیّة البدا
 یشبهها. وقال برهان الفضلاء: فسّر علیه السلام هذه الآیة فی سورة الرعد:

ةً وَ مٰا کٰانَ لِ » یَّ رَسُولٍ أَنْ یَأْتِیَ بِآیَةٍ إِلاّٰ بِإِذْنِ اَلِلّٰه وَ لَقَدْ أَرْسَلْنٰا رُسُلًا مِنْ قَبْلِکَ وَ جَعَلْنٰا لَهُمْ أَزْوٰاجاً وَ ذُرِّ
 « لِکُلِّ أَجَلٍ کِتٰابٌ `یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ 

-،وفیه إشارة إلی أنّ النزاع فی الخلافة إذا وقع بین المنسوبین إلی رسول فلمّا لا یجوز له تعیین الوصیّ 
إلّا بإذنه تعالی ووحیه،فیجب الرجوع حینئذٍ إلی المعیار الذی قرّره  -آیة بیّنة من آیات الربوبیّة وهو

اللّٰه تعالی لذلک، وذلک أنّ لکلّ سَنَةٍ کتاب علی حدة لَیعیّن فیه وقت الحوادث التی یحتاج الإمام 
لی إمام الزمان،لا علی نهج إلی العلم بها إلی القابل،تتنزّل الملائکة والروح فیها بذلک الکتاب ع

الوحی لاختصاصه بالنبیّ بل علی طریق التحدیث،بمعنی تذکیر مقدّمات معلومة مترتّبة منتجة لِتُعیِن 
 علی استنباط أحکام متشابهات القرآن من محکماتها؛قال اللّٰه فی سورة النساء:

ذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ »  ، «لَعَلِمَهُ اَلَّ

لّ سَنَةٍ بعضه غیر مطابق لما ظنّه الإمام،فما یمحی هو ذلک الظنّ،وإلّا فما فإن کان ما فی کتاب ک
یثبت هو علم الإمام بصیرورة شکّه علماً ثابتاً. واُمّ الکتاب عبارة عن کتاب وقت الظهور ظهور القائم 
علیه السلام.ویظهر من ذلک الکتاب مضامین جمیع کتب المحو والإثبات السابقة،کظهور الولد من 

طن اُمّه.ولیس مضمون ذلک الکتاب معلوماً لأحد قبل القائم علیه السلام وعلمه عند اللّٰه إلی زمان ب
ظهور صاحب الزمان صلوات اللّٰه علیه.وکما یسمّی کتاب المحو والإثبات باُمّ الکتاب یسمّی باللوح 

 المحفوظ وبالبیت المعمور.

  379, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن. و هل یمحی إلا ما کان ثابتا استدل علیه السلام بهذه الآیة علی تحقق البداء بالمعنی 
المتقدم، بأن المحو یدل علی أنه کان مثبتا فی اللوح فمحی و أثبت خلافه، و کذا العکس، و یدل 

کثر الأخبار یشمل النسخ أیضا  فلا تغفل. علی أن جمیع ذلک بمشیته سبحانه، و أ

  137, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ مُسْلِمٍ:(6). عَلِیٌّ  4/  371  ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ مُحَمَّ

یَأْخُذَ عَلَیْهِ ثَلَاثَ خِصَالٍ: الْاءِقْرَارَ لَهُ حَتّی  (7)مَا بَعَثَ اللّه ُ نَبِیّاً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
مُ  ةِ، وَخَلْعَ الْاءَنْدَادِ، وَأَنَّ اللّه َ یُقَدِّ رُ (9)مَا یَشَاءُ  (8)بِالْعُبُودِیَّ یُوءَخِّ  (12)«.(11)مَا یَشَاءُ  (10)، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: خدا هیچ پیغمبری را مبعوث نفرمود جز اینکه سه خصلت را از او 
 پیمان گرفت:

چه را اقرار باینکه خدا هر  - 3کنار زدن شریکها و مانندها برای خدا  - 2اقرار به بندگی خدا  - 1
خواهد مقدم دارد و هر چه را خواهد بتأخیر اندازد )و همین است معنی بدا و از این روایت اهمیت 

 معلوم می شود، زیرا که در ردیف خداپرستی و توحید قرار گرفته است(.« بدا»موضوع 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

سه خصلت از او تعهد  امام ششم)علیه السّلام(فرمود:خدا هیچ پیغمبری را مبعوث نکرده تا
گرفته:اقرار به بندگی برای خود، دل کندن از بتها،و اعتقاد به اینکه خدا هر چه را خواهد پیش دارد و 

 هر چه را خواهد پس اندازد.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 :امام ششم علیه السّلام فرمود:خدا هیچ پیامبری را برنینگیخت تا برای سه خصلت از او پیمان گرفت

 اقرار به بندگی برای خدا-1

 کنار گذاشتن بتها و شریکها-2

 اقرار به اینکه خدا هرچه بخواهد جلو می اندازد و هرچه بخواهد به تأخیر می اندازد.-3

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: نَبِي این جا، عبارت است از رسولی که پیش از رسالت، نبوّت داشته باشد و بیان میشود در 
ة» بِيِّ وَالْمُحَدّث»در شرح حدیث اوّلِ « کِتَابُ الْحُجَّ سُولِ وَالنَّ  که باب سوم است.« بَابُ الْفَرْقِ بَیْنَ الرَّ



ةِ برای ابطال قول ف قْرَارَ لَهُ بِالْعُبُودِیَّ لاسفه است که میگویند که: تخلّف معلول از علّت تامّه محال الْإِ
است، پس اللّٰه تعالی فاعلِ موجِب است و استحقاق نوازش ندارد، چه جای عبادت؛ و برای ابطالِ 

 آنچه یهود در عزیر و نصاری در عیسی میگویند.

نْدَادِ به معنی اقرار به این است که: حاکم، غیر اللّٰه ت
َ
عالی نیست، پس مانندها در حکم ندارد وَخَلْعَ الْأ

 و اتّباع ظن جایز نیست.

مُ تا آخر، به معنی اقرار به این است که: اللّٰه تعالی مقدّم میدارد در احداث، آنچه را که  وَأَنَّ اللّٰهَ یُقَدِّ
 خواهد، به حسب علم به مصالحِ تقدیمْ آن را بر وقتی که مظنونِ افضل خلایق است و مؤخّر میدارد

آنچه را که خواهد تأخیر آن را از آن وقت. مراد این است که: اقرار به بطلانِ قول یهود و تابعان ایشان 
و به اختصاصِ علمِ غیب به اللّٰه تعالی، حتّی در چیزی که اصل وقوع آن را تعلیم خلایق کرده باشد 

ق را در آن، داخل در استعداد بی تعیینِ وقت و اقرار به محوِ اللّٰه تعالی بعضِ اعتقادات افضل خلای
 نبوّت و رسالت است.

یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: نفرستاده اللّٰه تعالی هیچ نبی را مگر 
 آن که گیرد بر او سه خصلت را:

 اوّل: اقرار برای اللّٰه به بندگی.

 و دوم: برطرف کردن امثال اللّٰه در حکم از پیش خود.

 و سوم: اقرار به این که اللّٰه تقدیم میکند آنچه را که خواهد و تأخیر میکند آنچه را که خواهد.

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



حسن. قوله علیه السلام: الإقرار له بالعبودیة، أي بأن لا یدعو الربوبیة کما یدعون لعیسی علیه 
ت البداء بجعله ثالث الإقرار بالألوهیة و التوحید، السلام، و قیل: لا یخفی ما فیه من المبالغة في إثبا

و لعل ذلك لأن إنکاره یؤدي إلی إنکاره سبحانه خصوصا بالنسبة إلی الأنبیاء علیهم السلام لأنه 
لقربهم من المبادئ کثیرا ما یفاض علیهم من کتاب المحو و الإثبات الثابت الذي سیمحی بعد، و 

أن التقدیم و التأخیر بحسب الزمان في الحوادث، و یحتمل ما  عدم ثبوت ما سیثبت بعد، و الظاهر
 بحسب الرتبة أیضا، أو یقدمه یعني یوجده و یؤخره، أي یمحوه و لا یوجده.

***** 

 الحدیث -5

الٍ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ زُرَا 5/  372 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ رَةَ، عَنْ . مُحَمَّ
 حُمْرَانَ:

ی»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  سَمًّ  قَضَیآ أَجَلًا وَأَجَلٌ مُّ

 358ص: 

 

لّه فیها ما یدلّ علیه. أو من وما بعدها من کلام الإمام الصادق علیه السلام ، أی قال ال« قال. » 1 -1
الثانیة _ أی الثالثة فی المتن _ وضمیرهما لأبی عبداللّه علیه السلام . اُنظر : « قال»کلام الراوی ک 

 . 383شرح صدر المتألّهین ، ص 

 .39(: 13. الرعد ) 2 -2
 «.یمحو»وفی تفسیر العیّاشی: « . یمحو اللّه». فی التوحید:  3 -3
 «.ثابتا» -و التوحید: « بفبس ، ». فی  4 -4



 421، ح  430، بسنده عن علیّ بن إبراهیم . الغیبة للطوسی ، ص  4، ح  333. التوحید ، ص  5 -5
، عن جمیل بن درّاج ،  60، ح  215، ص  2، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر . تفسیر العیّاشی ، ج 

 . 405، ح  510، ص  1 عن أبی عبداللّه علیه السلام مع تقدیم و تأخیر الوافی ، ج
 «.بن إبراهیم« : »الف ، ج، بح، بر». فی  6 -6
 «.قطّ ». فی المحاسن:  7 -7
 «.یمحو». فی المحاسن:  8 -8
 «.من یشاء»وشرح صدر المتألّهین : « ض، ف»وحاشیة « ب ، ج ، بس ، بف». فی  9 -9

 «.ویثبت». فی المحاسن:  10 -10
وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی : « ض ، ف»شیة وحا« ب ، ج ، بس ، بف». فی  11 -11
 «.من یشاء»

، کتاب  233، بسنده عن علیّ بن إبراهیم ؛ المحاسن ، ص  3، ح  333. التوحید ، ص  12 -12
، عن أبیه ، عن ابن أبی عمیر ، عن هشام بن سالم ، عن زرارة وابن مسلم ،  189مصابیح الظلم ، ح 

، عن محمّد بن مسلم ؛ وفیه  57، ح  215، ص  2السلام ؛ تفسیر العیّاشی ، ج عن أبی عبداللّه علیه 
، عن علیّ بن عبداللّه بن مروان ، عن أیّوب بن نوح ، عن أبی الحسن العسکری علیه السلام 56، ح 

 .406، ح 510، ص 1مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج 

 (2)«.هُمَا أَجَلَانِ: أَجَلٌ مَحْتُومٌ، وَأَجَلٌ مَوْقُوفٌ »قَالَ :  (1)«عِندَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رد و مدتی معین نزد مدتی معین ک(»6سوره  3حمران گوید از امام باقر راجع بقول خدای عز و جل)
 اوست پرسیدم، حضرت فرمود: مقصود دو مدت است: مدتی حتمی و مدتی مشروط.



  202, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به یک مدت (:»6سوره  3حمران گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدای عز و جل)-4
فرمود:مقصود دو مدت است:یکی حتمی و «نامبرده است حکم کرد و مدت دیگری هم نزد خودش

 دیگری معلق.

  423, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حمران می گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از قول خداوند: به یک مدت حکم کرد و مدت -4
(فرمود:مقصود دو مدت است:یکی مدت حتمی و دیگری مدت 3دیگری هم نزد اوست )انعام/

 مشروط.

*** 

  385, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح یعنی ان الاجل ای منتهی العمر اجلان:احدهما اجل محتوم و هو الّذی حکم به القضاء 
الازلی الجملی و هو الحکم الکلی بان کل الانسان لا بد ان یموت یوما.و الثانی اجل موقوف لم یقع 
الحکم بتعینه علی الخصوص متی کان،ای لاحد من اهل السموات و الارض و یقال له:الاجل 

علق،فیجوز فیه ان یتقدم و یتأخر و تزداد المدة او تنقص،فیقال:شیء کذا یزید فی العمر و شیء الم
 کذا ینقص فیه. قال صاحب الفتوحات:و من هذه الکتابة قال تعالی:

ی   ثُمَّ قَضیٰ أَجَلًا وَ أَجَلٌ مُسَمًّ

دعیة المأثورة طلب طول ،و هذا الاقلام تکتب فی الالواح المحو و الاثبات.انتهی. و قد ورد فی الا
العمر من الله تعالی،و لو لم یکن الاجل مما یمکن الزیادة فیه عما کان او النقصان لم یکن للادعیة 
المأثورة فائدة.فهذا أیضا مما یثبت القول بالبداء علی ان الواقع لیس مخالفا فی القضاء الحتم الازلی. 

السؤال و الالحاح لانجاح نیله او اعطاء فعله،ان  فلیس لک ان تقول:ان ما یرام بالطلب و الدعاء و
کان مما جری قلم القضاء الازلی بتقدیر وجوده و ارتسم اللوح المحفوظ الالهی بتصویر ثبوته فما 
الحاجة الی تکلف الطلب فیه و تجشم السؤال له؟و ان لم یجر به القلم و لم ینطبع به اللوح،فلم 

ع فیه حصول المدعی و نیل المبتغی؟ لانه مندفع:بان الطلب و الدعاء و ما فائدة الطلب،لما یمتن
الدعاء أیضا مما جری به قلم القضاء الاول و انسطر به لوحه السابق علی لوح هذا القدر،من حیث 
ان کل ما بعدهما سواء کان من الامور السفلیة،کالدعاء و التضرع و شرب الدواء و فعل الطبیب و 

لامور العلویة،کالصور القدریة و التدابیر الملکیة و ما یتعبها،انما هو من الرقیة و غیر ذلک،او من ا
الفعل و الاسباب او الشروط و المقدمات لحصول المطلوب المقضی المقدر فی الازل. فمن جملة 
الاسباب لحصول الشیء المدعوّ له،دعاء الداعی و تضرعه و استکانته، و نسبة الادعیة و التضرعات 

قاصد فی العیان کنسبة الافکار و التأملات الی حصول النتائج و العلوم فی الی حصول الم
الاذهان.فثبت ان الادعیة و الاذکار جدول من جداول بحار القضاء و ساقیة من سواقی لوحه 



المحفوظ. ای علمهم دائما لا یختص الاطلاع به بحین وقوعه. و قوله:فما علمه ملائکته و رسله فانه 
 نفسه و لا ملائکته و لا رسله،سیکون لا یکذب 

  201, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: الأجل لغة:الوقت ،فیکون أجل الموت وقتاً یقع 4ح 147قال علیه السلام:وأجل موقوف. ]ص
هما أجلان »ره بقوله علیه السلام:هو فیه کما أنّ أجل الدین هو فی وقت یجب أن یقع أداؤه فیه. وما ذک

وإنّما کان الأوّل محتوماً؛لأنّه قضی،وإذا قضی اللّٰه شیئاً أمضاه،فلم یبق « أجل محتوم وأجل موقوف
له تعالی فیه البداء وصار مبرماً کما سیأتی فی آخر الباب. وذلک أنّه لمن مضی ولا قدرة علی ما 

ه موقوف لمن بقی ولمن یأتی. والمراد بالموقوف ما لم مضی،فلیس فیه البداء بخلاف الثانی حیث إنّ 
یقض بعدُ ولکنّه مسمّی أی معلّق فی علمه تعالی أنّه سیقع ولم یقع بعدُ،فلا یخرج عن حدّ القدرة. 

وصف للمبتدأ النکرة والظرف خبر،أو خبر والظرف متعلّق به. وأمّا مناسبة هذا القول «مسمّی»وقوله
بین الأجلین بذلک یدلّ علی البداء حیث إنّ الثانی یتجدّد بالقدرة دون  للبداء،فمن حیث إنّ الفرق

الأوّل لانقضائه وإمضائه،فیجری فی الثانی البداء لتجدّده بحسب القدرة،وإلّا فکلّ من الماضی 
 والآتی محتوم لا یختلف نسبة إلیها کما لا یخفی.

  341, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



جَل )به فتح همزه و فتح جیم(: عمر آدمی و مانند آن. و أَجَل مبتداست؛ چه تخصیص یافته 
َ
شرح: الْأ

ی خبر مبتداست. و بعضی گفته اند:  ی»به مقابله. أَجَلًا و مُسَمًّ است و عِنْدَهُ خبر « أَجَل»نعت « مُسَمًّ
حْتُوم )به حاء بی نقطه و تاء دو نقطه در بالا(: چیزی که معلوم است، تا مبتدا نکرۀ محض نباشد. الْمَ 

باشد نزد بعضِ خلایق. الْمَوْقُوف: چیزی که علم آن به خلایق نرسیده اصلًا. در سورۀ انعام چنین 
 »است:

ی عِنْدَهُ  ذِی خَلَقَکُمْ مِنْ طِینٍ ثُمَّ قَضیٰ أَجَلًا وَ أَجَلٌ مُسَمًّ  هُوَ اَلَّ

و آب؛ چه مادّۀ هر حیوان از -به معنی خاک-الی آن کس است که تدبیر کرد شما را از گلاللّٰه تع«: 
گیاه است که از آب و خاک است. بعد از آن، قطع و فصل کرد یک اجل را و اجلی معلوم است نزد 
او. و از این تقریر، ظاهر می شود که محتوم، تفسیر مَقْضِی است؛ به این روش که قضا به معنی حَتم 

 »تفسیر« مَوْقُوف»است؛ و 

ی عِنْدَهُ   مُسَمًّ

است. یعنی: روایت است از حمران، از امام محمّد باقر علیه السّلام، راوی گفت که: پرسیدم او را «
در سورۀ انعام: قطع و فصل کرد یک اجل را و اجلی معلوم است نزد او؛ گفت -عَزَّ وَ جَلَّ -از قول اللّٰه

مشخّص و معلوم است نزد بعضِ خلایق در شب قدر و مانند آن. و دیگری  که: آنها دو اجل اند؛ یکی
 معلوم است نزد او و کسی دیگر نمی داند.

  495, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: )عن قول اللّٰه عزّ وجلّ( فی سورة الأنعام:



ذِی خَلَقَکُمْ مِنْ » ی عِنْدَهُ  هُوَ اَلَّ  « طِینٍ ثُمَّ قَضیٰ أَجَلًا وَ أَجَلٌ مُسَمًّ

خبره. وقیل:بل مخصّص «مسمّی عنده»و«أجلاً »مبتدأ خصّص بمقابلته ب«وأجل»،قیل:
هو الذی «الأجل المحتوم»)هما( أی الأجل المقضیّ،والأجل المسمّی. و«. عنده»بالصفة،والخبر

ی عدم کونه موقوفاً علی شرط لا یعلم مثلًا أو معلّقاً قضاه وعلّمه ملائکته ورسله علماً تامّاً،بمعن
هو المخزون عنده تعالی من دون أن یطّلع علیه أحد من خلقه کما فی «الأجل الموقوف»بالمشیئة. و

الأخبار الآتیة. ولعلّ المراد بالتعلیم کما قلنا،ویجیء فی السابع ونظیره:تعلیم العلم بأمر تمام العلم 
لیم بتمامه وبعضه،فلا إشکال إذا أخبر حجّة من حججه تعالی بأمر ولا یخبر إلّابما دون الأعمّ من التع

أخبره اللّٰه به فظهر خلافه بدعاء أو تصدّق أو حِکْمة من حِکَم اللّٰه سبحانه.ومثل العلم بعضه مُخْبَر به 
لتعلیم وبعضه مخزون،أو إخبار معلّق بالمشیئة، فالإخبار یکون ببعض العلم دون بعض،بخلاف ا

فإنّه لا یکون إلّابتمام العلم. وإنّما لا یقدح ذلک فی حُجّیّة الحجّة لأنّها لا تقبل إلّامن الحجّة 
ما هو «المحتوم»المعصوم المنصوص الثابت حجّیّته بآیات الحجّیّة ودلالتها. قال برهان الفضلاء: 

لی.فالمحتوم تفسیر ما هو المخزون عنده تعا«الموقوف»المعلوم للمعصوم فی لیلة القدر.و
فالذی قضاه «هما أجلان»للمقضیّ،والموقوف تفسیر للمسمّی عنده. وقال السیّد الأجلّ النائینی: 

؛لأنّه ثابت بقضائه سبحانه، والذی سمّاه وجعله مُعْلماً بالعلامات فی «أجل محتوم»مقترناً بالإمضاء
مضاء حُتم غیره ولا یقع سواه . وقال فإن قضاه وأمضاه حُتم،وإن غیّره قضاء بالإ«أجل موقوف»تقدیره

وهی المشیئة والإرادة والتقدیر کما -الفاضل الإسترابادی رحمه الله: یعنی النقوش اللوح المحفوظ
قسمان؛قسم حتمه اللّٰه تعالی؛أی لن یمحوه ویعمل علی -سیجیء فی کلامهم علیهم السلام

دّد إرادته تعالی،هذا هو معنی البداء وفقه.وقسم موقوف حتمه علی مشیئة جدیدة.فعلم من ذلک تج
 فی حقّه تعالی .

  382, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن أو موثق. قوله تعالی: 

قَضیٰ أَجَلًا . قال الرازی فی تفسیره: اختلف المفسرون فی تفسیر الأجلین علی وجوه: الأول أن 
المسمی عنده: آجال الباقین. الثانی أن الأول أجل الموت و الثانی أجل  المقضی آجال الماضین و

القیامة لأن مدة حیاتهم فی الآخرة لا آخر لها. الثالث أن الأجل الأول ما بین أن یخلق إلی أن یموت، 
و الثانی ما بین الموت و البعث الرابع أن الأول النوم و الثانی الموت الخامس أن الأول مقدار ما 

قضی من عمر کل أحد، و الثانی مقدار ما بقی من عمر کل أحد. السادس و هو قول حکماء ان
الإسلام: إن لکل إنسان أجلین أحدهما: الآجال الطبیعیة، و الثانی الآجال الاخترامیة، أما الآجال 

قت الطبیعیة فهی التی لو بقی ذلک المزاج مصونا عن العوارض الخارجیة لانتهت مدة بقائه إلی الو
الفلانی، و أما الآجال الاخترامیة فهی التی تحصل بالأسباب الخارجیة کالغرق و الحرق و غیرهما 
من الأمور المنفصلة انتهی . و ما صدر من معدن الوحی و التنزیل مخالف لجمیع ما ذکر، و موافق 

لوح المحو  للحق، و الأجل المقضی هو المحتوم الموافق لعلمه سبحانه، و المسمی هو المکتوب فی
و الإثبات و یظهر من بعض الروایات العکس. قوله علیه السلام: هما أجلان أی متغایران أجل محتوم، 
أی مبرم محکم لا یتغیر و أجل موقوف قبل التغیر و البداء لتوقفه علی حصول شرائط و ارتفاع موانع 

 کما عرفت.

  138, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ خَلَفِ .  6/  373 أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ الْحَسَنِیِّ
، قَالَ: ادٍ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ، عَنْ مَالِکٍ الْجُهَنِیِّ  بْنِ حَمَّ



 : ا خَلَقْنَ_هُ مِن قَبْلُ  (3)أَوَ لَمْ یَرَ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ الْاءِنسَ_نُ أَنَّ
راً وَلَا مُکَ »قَالَ: فَقَالَ:  (4)«وَ لَمْ یَکُ شَیْ_ءًا ناً لَا مُقَدَّ  «.وَّ

ذْکُورًا: » (5)قَالَ: وَسَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ  هْرِ لَمْ یَکُن شَیْ_ءًا مَّ نَ الدَّ  (6)«هَلْ أَتَی عَلَی الْاءِنسَ_نِ حِینٌ مِّ
راً »فَقَالَ:   (8)«.غَیْرَ مَذْکُورٍ  (7)کَانَ مُقَدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مگر انسان بیاد (»19سوره  68مالک جهنی گوید: امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی)
پرسیدم: فرمود: نه اندازه گیری و نه هست شده بود و راجع « ندارد که ما او را آفریدیم و هیچ نبود

پرسیدم « آیا بر انسان زمانی از روزگار گذشت که چیز قابل ذکری نبود(»77بقول خدا )اول سوره 
 فرمود: اندازه گیری شده بود ولی قابل ذکر نبود.

  202, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آیا (:»19سوره  68مالک جهنی گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدای تعالی)-5
ه فرمود:نه تقدیر شده بود و نه گوید ک«به یاد نمی آورد انسان که ما او را آفریدیم و خود چیزی نبود

آیا بر انسان روزگاری گذشته است (: »77سوره  2هست شده بود،گوید:از او پرسیدم از قول خدا)
فرمود:این در دورانی است که مقدر بوده ولی در یاد نبوده و اسمی « که در آن چیزی نبوده که یاد شود

 نداشته.



  423, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

مالک جهنی می گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خداوند پرسیدم که فرمود: آیا به یاد نمی -5
 (68آورد انسان که ما او را آفریدیم و خود چیزی نبود )مریم/

پرسیدم.فرمود:نه تقدیر شده بود و نه هست شده بود،گوید:از او از قول خداوند که فرمود: آیا بر 
 (پرسیدم.2ان روزگاری گذشته است که در آن چیزی نبوده که یاد شود )مرسلات/انس

 فرمود:این در دورانی است که مقدر بوده ولی در یاد نبوده و اسمی نداشته است.

  385, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

، ای لم یکن الانسان قبل ان یخلق شیئا لا بحسب التقدیر و التصویر الشرح قوله علیه السلام:لا مقدرا
فی عالم الاقدار العلمیة و لا بحسب الوجود و الکون فی المواد الخارجیة، و هذا صریح فی البداء. 
فان قلت:ان الانسان من الحقائق النوعیة المحفوظة صورته العقلیة فی اللوح المحفوظ فکیف یمکن 

وقت من الاوقات معلوما و لا موجودا فیلزم التجدد و التغیر فی علم الله؟ قلت:لعل ان لا یکون فی 
المراد من الانسان فی قوله تعالی:أ و لم یر الانسان انا خلقناه،شخصه الجزئی الموجود فی زمان 



معین بعد زمان عدمه،و لا شک ان الاشخاص الجزئیة لیست محفوظة الصور فی اللوح الالهی،بل 
الجزئیات بجزئیتها غیر مرسومة الا فی موضوعات العلوم التفصیلیة و الالواح القدریة  صور هذه

النفسانیة،و التغیر و التجدد فی العلوم التفصیلیة له تعالی جائزان،لان لوحها کتاب المحو و الاثبات. 
لزمان و لکن یجب ان یعلم ان هذه التغیرات و التعاقبات انما هی بالقیاس الی کائنین فی عالم ا

المکان المحبوسین المقیدین بسلاسل القیود و التعلقات،و اما بالقیاس الی مرتبة ذاته تعالی المحیط 
بالازل و الابد المتساوی نسبته الی الماضی و المستقبل، فلا تجدد و لا تعاقب و لا غروب و لا 

و محیط بجمیعها ذاتا و علما غیبة،بل الزمان کله من ازله الی ابده مع ما فیه او معه،حاضرة عنده و ه
و کشفا و شهودا من غیر احتجاب و لابداء و لا سنوح امر. و بهذا التحقیق ینحل الاشکالات و یندفع 
الشبهات و یرتفع التناقص المتوهم وروده فی کلامهم علیهم السلام عنهم حیث اثبتوه فی بعض 

ما وعدنا کشفه و توضیحه. و علی هذا  الاحادیث اثباتا مؤکدا و نفوه فی بعضها نفیا مؤکدا.و هذا
القیاس التنزیهات و التشبیهات الواردة فی الکتاب و السنة یمکن الجمع بینهما بمثل ما ذکرناه،من 
ان التنزیه الخالص و التقدیس البالغ انما یکون باعتبار مرتبة ذاته بذاته فی البدایة قبل خلق الاشیاء و 

وارها و مرائیها و تجلیاته الذاتیة و الصفاتیة و الاسمائیة،و کذلک بروزه فی مکامنها و مجالیها و اط
باعتبار ذاته فی النهایة عند ظهوره بالوحدة الحقیقیة و فناء الکل و ارتفاع الحجب و رجوع کل شیء 

 إلیه فی القیامة الکبری کما قال:

رْضِ إِلاّٰ مَنْ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ مَنْ فِی اَلْأ  شٰاءَ اَللّٰهُ فَصَعِقَ مَنْ فِی اَلسَّ

 ،و هم الذین سبقت لهم القیامة الکبری و لذلک قیل:کل شیء یرجع الی اصله و کقوله عز من قائل:

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ مِیرٰاثُ اَلسَّ  وَ لِلّٰ

 ،و قوله:

 کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 



 ،و قوله

کْرٰامِ . و ان التشبیه کما دل علیه کثیر من موا کَ ذُو اَلْجَلٰالِ وَ اَلْإِ ضع کُلُّ مَنْ عَلَیْهٰا فٰانٍ `وَ یَبْقیٰ وَجْهُ رَبِّ
القرآن و کثیر من الاحادیث فباعتبار ظهوره فی اطوار الخلقة و تجلیه فی مجالی الکثرة و نزوله فی 

 ل تعالی:منازل الاکوان و مراتب الحدثان کما قا

 هُوَ مَعَکُمْ أَیْنَ مٰا کُنْتُمْ 

، 

رْضِ إِلٰهٌ 
َ
مٰاءِ إِلٰهٌ وَ فِی اَلْأ ذِی فِی اَلسَّ  وَ هُوَ اَلَّ

، 

 مٰا یَکُونُ مِنْ نَجْویٰ ثَلٰاثَةٍ إِلاّٰ هُوَ رٰابِعُهُمْ 

،و غیر ذلک من الآیات،و کما قال امیر المؤمنین علیه السلام:ما رأیت شیئا الا و رأیت الله فیه،و 
الشواهد فی هذا الباب من الاخبار و الآثار کثیر لا تحصی. و قوله علیه السلام:کان مقدرا غیر مذکور، 

ثابتا لا فی العلم و لا  یستفاد منه و مما ذکره سابقا ان الشخص له ثلاث حالات: احداها ان لا یکون
 فی الکون و إلیه الاشارة بقوله:

 لَمْ یَکُ شَیْئاً 

،فان شیئیة الشیء هی مرتبة ماهیته من حیث هی هی مع قطع النظر عن کونه موجودا فی العلم او 
العین،فنفی الشیئیة یستلزم نفی المعلومیة و الموجودیة و لهذا فسره علیه السلام بقوله:لا مقدرا و لا 

 مکونا. و ثانیتها ان یکون فی العلم و التقدیر و لا یکون فی الکون و التصویر و إلیه الاشارة بقوله:

 لَمْ یَکُنْ شَیْئاً مَذْکُوراً 



،حیث لم ینف عند الشیئیة بل نفی الشیئیة المقیدة بالمذکوریة،و نفی المقید لا یستلزم نفی 
قله ان یکون مقدرا.و لهذا فسره علیه السلام المطلق،و ثبوت الشیئیة لا ینفک عن تحقق ما و ا

بقوله:کان مقدرا لا مذکورا،لان المذکوریة تلازم الموجودیة. و ثالثتها ان یکون کائنا موجودا و لا 
یکون الا بعد کونه شیئا و بعد کونه مقدرا معلوما، فمرتبة الکونیة الخارجیة لهذه الاشیاء لا یتحقق الا 

،لان کل ما یوجد منه تعالی فی الخارج لا بد أن یتقدر أولا بهیئته و شکله و بعد المرتبتین السابقتین
 مقداره و وضعه عنده فی عالم اخر حتی یخلقه،لان افعاله کلها ارادیة مسبوقة بعلم و إرادة.

  204, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: المراد بالخلق هاهنا التدبیر،وهو أن یفعل ما یفعل المتحرّی 5ح 147قال:إنّا خلقناه. ]ص
للصواب الناظر فی عاقبة الُامور،فالإنسان حین لا یقدر یتعلّق به خلقه تعالی بإیجاد النطفة ونحوه 

قال ممّا یفضی إلیه،ولکن ما لم یقدر لا یسمّی شیئاً؛لأنّه قبل النفخ کان جماداً،فلا یکون إنساناً؛فلذا 
 اللّٰه تعالی حین النفخ:

ثمّ إنّ المراد من شیّیّة الإنسان أن یکون مقدّراً،وهو حین تمام أعضائه « . فَتَبٰارَکَ اَللّٰهُ أَحْسَنُ اَلْخٰالِقِینَ »
وشقّ بصره وسمعه ونحو ذلک ممّا هو قبل نفخ الروح فیه متّصلًا بالنفخ؛إذ التقدیر قبل القضاء وبعد 

فی آخر الباب والقضاء حین التکوین أی نفخ الروح وکلّ من المشیّة والإرادة والقضاء المشیّة والإرادة 
 خلق. ثمّ إنّ فیه البداء لتجدّده وحدوثه بالقدرة البالغة بدلالة قوله تعالی:

[ أقول: یعنی أنّ النفی راجع 5ح 147قال علیه السلام:کان مقدّراً. ]ص« . مِنْ قَبْلُ وَ لَمْ تَکُ شَیْئاً »
المذکور بین الملائکة «مذکوراً »، والمراد بقوله:«قد»لی القید،والاستفهام للتقریر،فیکون مفاده مفادإ



بالإنسانیّة،وبأنّه ینفخ فیه الروح. ویلوح من ذلک أنّ الملائکة لا یعلمون الغیب،ولا یقولون ما لا 
 یعلمون.

  342, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 زی قزوینی[ :]شرح خلیل بن غا

 »شرح: در سورۀ مریم:

ا خَلَقْنٰاهُ مِنْ قَبْلُ وَ لَمْ یَکُ شَیْئاً  نْسٰانُ أَنّٰ  « أَ وَ لٰا یَذْکُرُ اَلْإِ

قْدِیر: قرار دادنِ اندازه و صورت « است، پس این، نقلِ بِالْمعنی است، یا قرائتی غیر مشهور است. التَّ
ین: ساکن ساختن چیزی در مکان برای چیزی، مثل قرار دادن صورت بدن آدمی  کْوِ در رحم. التَّ

معیّن، مثل ساکن ساختن نطفه در رحم. الْمَذْکُور: آنچه نسبتِ فعلی به آن داده شود، مثل طفلی که 
در رحمِ مادر حرکت کند بعد از نفخِ روح، و مادر از آن خبر دهد. بدان که مناسبت این حدیث به 

لت بر ترتّبِ صدور اشیا است از اللّٰه تعالی؛ زیرا که خلق انسان از تراب، به اعتبار دلا« بَابُ الْبَدَاء»
پیش از تکوین اوست و آن، پیش از تقدیر اوست و آن، پیش از نفخ روح در اوست. و نسبت به اللّٰه 

 »تعالی، حال، ماضی و مستقبل می باشد، و اِلّا نمی گفت که

 «. مِنْ قَبْلُ 

جُهَنی )به ضمّ جیم و فتح هاء و نون( گفت که: پرسیدم امام جعفر یعنی: روایت است از مالک « 
در سورۀ مریم: آیا این را هم از دلایل قدرت ما بر کُلّ -عَزَّ وَ جَلَّ -صادق علیه السّلام را از قول اللّٰه

د به خاطر نرسانیده انسان که ما خلق کردیم او را از گل پیش از این و هنوز نبو« کُنْ »شَیء به قولِ 
بِه؟! راوی گفت که: پس امام گفت که: نه قرار یافته بود صورت او و نه ساکن کرده شده  چیزی مُعْتَدٌّ



بود در رحم مادر. راوی گفت که: و پرسیدم امام را از قول اللّٰه تعالی در سورۀ دهر: آیا آمده باشد بر 
بِه، که نسبت فعلی  به او داده شود؟ استفهام، برای تقریر سر انسان وقتی از زمانه که نبود چیزی مُعْتَدٌّ

است؛ به معنی این که به تحقیق آمده بر سر او آن وقت، پس گفت: قرارِ صورت او در رحم مادر 
 شده بود، مرد یا زن، خوب یا زشت، امّا نسبت فعلی به او داده نمی شد.

  496, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 زی[ :]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبری

 هدیّة: الآیة الُاولی نقل بالمعنی،أو سهو من النسّاخ؛فإنّها فی سورة مریم هکذا:

 أَ وَ لٰا »

ا خَلَقْنٰاهُ مِنْ قَبْلُ وَ لَمْ یَکُ شَیْئاً  نْسٰانُ أَنّٰ  « یَذْکُرُ اَلْإِ

 ،وفی سورة یٰس هکذا:

ا خَلَقْنٰاهُ مِنْ نُطْفَةٍ فَإِذٰا هُوَ خَصِیمٌ مُبِینٌ » نْسٰانُ أَنّٰ  « . أَ وَ لَمْ یَرَ اَلْإِ

لا یرضی بالإمامة -کفرعون -قل للقدری:ألا تری أنّ مخلوقاً من أخسّ الأشیاء وأخبثها بکمال جهالته
وألقیت علی منکبی کالرداء فلم  والنبوّة ویدّعی الُالوهیّة؟! ألم یقل ابن عربیّکم:إنّی کلّفت الإمامة

أرض بها؟! ألم یقُل حلّاجکم ما قال بذلک الحسب والنسب،وکذا بسطامیّکم؟!. وتفسیر الآیة الُاولی 
دلالة علی أنّ المعنی:إنّا أردنا خلقه من طین أو نطفة إرادةً حادثةً بدت بعد أن لم تکن من قبل أن 

حادث بمعنی إرادة حادثة، )ولا مکوّناً( بتمام خلقته بتکوین  یولد أو یکلّف. )لا مقدّراً( بصورته بتقدیر
ولا »أی بصورته«لا مقدّراً »أی شیئاً معتدّاً به. «شیئاً »کذلک. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

أی لا مسکّناً فی الرحم.من التکوین بمعنی تسکین الشیء فی مکان معیّن.والمراد من «مکوّناً 



لا مقدّراً »جهل الخلائق بالغیب لیثبت البداء. وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله: التفسیرین بیان 
یعنی قد مضی علی الإنسان وقت لم یکن هو موجوداً فی الأرض،مذکوراً بین أهل «و لا مکوّناً 

موجوداً فی اللّوح المحفوظ،فعلم تجدّد إرادته تعالی وتجدّد -أی نقشه-الأرض،ولم یکن تقدیره أیضاً 
تقدیره،وهو معنی البداء فی حقّه تعالی . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: المراد بالخلق فی 
الآیة إمّا التقدیر،أو الإیجاد والإحداث العینی. وعلی الأوّل معناه قدّرنا الإنسان أو وجوده،ولم یکن 

الثانی أوجدناه ولم یکن إیجاداً مسبوقاً  تقدیراً فی الإنسان مسبوقاً بکونه مقدّراً أو مکوّناً فی فرد. وعلی
أی غیر مذکور «غیر مذکور»بتقدیر سابق أزلیّ،بل بتقدیر کائن،ولا مسبوقاً بتکوین سابق. وقوله:

ومثبت فی الکتاب الذی یقال لذلک الکتاب:کتاب المحو والإثبات،أو غیر مذکور لما تحت اللّوح 
سیر السیّد کتاب المحو والإثبات بالنفوس العِلْویّة وما المحفوظ .انتهی. قد عرفت فی هدیّة الأوّل تف

یشبهها،وقد سمعت أخی الصّلبی الفاضل الثقة سراج الإمام مولانا محمّد قاسم التبریزی سلّمه اللّٰه 
تعالی وکان قد تلمّذ حیناً من الدهر فی خدمة السیّد رحمه الله بعد تلمّذه مدّة مدیدة فی ملازمة 

مه اللّٰه یقول:سمعت السیّد یقول:من أراد فلسفة غیر مخالفة للإسلام فعلیه برهان الفضلاء سلّ 
 بتعلیقاتی هذه علی اُصول الکافی.

  384, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الأول : ضعیف و المراد بالخلق فی الآیة الأولی، إما التقدیر أو الإیجاد و الأحداث العینی، و علی 
معناه قدرنا الإنسان أو وجوده، و لم یکن تقدیر نوع الإنسان مسبوقا بکونه مقدرا أو مکونا فی فرد، و 
علی الثانی أوجدناه و لم یکن إیجاده مسبوقا بتقدیر سابق أزلی، بل بتقدیر کائن و لا مسبوقا بتکوین 

اب الذی یقال له کتاب المحو و سابق، و قوله: کان مقدرا غیر مذکور أی غیر مذکور و مثبت فی الکت
الإثبات، أو غیر مذکور لما تحت اللوح المحفوظ، أو المراد غیر موجود إذ الموجود مذکور عند 



الخلق، و الحاصل أنه یمکن أن یکون هذا إشارة إلی مرتبة متوسطة بین التقدیر و الإیجاد، أو إلی 
الألواح و مراتبه التی یقع فیها البداء، ذکره  الإیجاد، و لما کان هذا الخبر یدل علی أصل التقدیر فی

 المصنف فی هذا الباب.

  139, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ  7/  374 دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنْ حَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ یَسَارٍ، قَالَ: (10)، عَنِ الْفُضَیْلِ (9)اللّه ِ

لَمْ یُطْلِعْ عَلَیْهِ أَحَداً مِنْ الْعِلْمُ عِلْمَانِ: فَعِلْمٌ عِنْدَ اللّه ِ مَخْزُونٌ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ: 
هُ سَیَکُونُ؛(11)خَلْقِهِ  مَهُ مَلَائِکَتَهُ وَرُسُلَهُ فَإِنَّ مَهُ مَلَائِکَتَهُ وَرُسُلَهُ، فَمَا عَلَّ  ؛ وَعِلْمٌ عَلَّ

 359ص: 

 

  2-الأنعام 1 -1

، بسنده عن عبداللّه بن بکیر ، عن ثعلبة بن میمون ، عن  5، ح  301. الغیبة للنعمانی ، ص  2 -2
، عن حمران ، عن أبی عبداللّه علیه  7، ح 354، ص 1زرارة، مع زیادة فی آخره . تفسیر العیّاشی ، ج 

 .411، ح 512، ص  1الوافی ، ج  السلام مع اختلاف یسیر
من سورة یس  77وفی الآیة «. أَوَ لَا یَذْکُرُ ». کذا فی جمیع النسخ والمطبوع . وفی القرآن :  3 -3

ا خَلَقْنَ_هُ مِن نُطْفَةٍ فَإِذَا هُوَ خَصِیمٌ مُبِینٌ »هکذا :   « .أَوَ لَمْ یَرَ الْاءِنسَ_نُ أَنَّ
 .67(: 19. مریم ) 4 -4
 «.قول اللّه« : »ض»حاشیة . فی  5 -5



 .1( : 76. الإنسان ) 6 -6
 «.مقدورا». فی الوافی:  7 -7
 .33، ح 63، ص  57؛ البحار ، ج 478، ح 567، ص 1. الوافی ، ج  8 -8
 «.بن عبداللّه» -« : بس». فی  9 -9

وأکثر ، وهو سهو؛ فقد صحب ربعیّ بن عبداللّه الفضیلَ بنَ یسار ، «الفضل«: »بح». فی  10 -10
، 167الأخذ عنه ، وکان خصیصا به ، وروی عنه فی کثیر من الأسناد . راجع: رجال النجاشی ، ص 

 .429_  428، و ص 426_  425، ص 7؛ معجم رجال الحدیث ، ج 441الرقم 
 «.من خلقه» -. فی شرح صدر المتألّهین :  11 -11

بُ  مُ مِنْهُ (2)نَفْسَهُ وَلَا مَلَائِکَتَهُ وَلَا رُسُلَهُ؛ وَعِلْمٌ عِنْدَهُ مَخْزُونٌ  (1)لَا یُکَذِّ رُ  (3)، یُقَدِّ یُوءَخِّ مَا یَشَاءُ، وَ
یُثْبِتُ مَا یَشَاءُ (5)مَا یَشَاءُ  (4)هُ مِنْ   (6)«.، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام باقر علیه السلام فرمود: علم دو گونه است:

گاه نیست  - 1 علمی که خدا  - 2علمی که نزد خدا در خزانه است و کسی از مخلوق از آن آ
بفرشتگان و پیغمبرانش تعلیم کرده، علمی که بفرشتگان و پیغمبرانش تعلیم کرده )مطابق آنچه تعلیم 

ه کرده( واقع خواهد شد زیرا خدا نه خودش را تکذیب کند و نه فرشتگان و پیمبرانش را و علمی ک
نزدش در خزانه است هر چه را خواهد پیش دارد و هر چه را خواهد پس اندازد و هر چه را خواهد 

 ثبت کند.

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

فضیل بن یسار گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: علم دو علم است:یکی علمی که 
نزد خدا نهفته است و احدی از خلقش را بر آن مطلع نکرده و علمی که به فرشته ها و رسولان خود 

کذیب کند آموخته،آنچه را به فرشته ها و رسولان آموخته براستی محققا خواهد بود خدا نه خود را ت
و نه فرشته ها و رسولان خود را و آن علمی که نزد خودش گنجینه است هر چه را خواهد پیش دارد 

 و هر چه را خواهد پس اندازد و هر چه را خواهد ثبت نماید.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 فضیل بن یسار می گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم که فرمود:علم دو گونه است:

گاه نساختیم-1  علمی که نزد خدا نهفته است و احدی از مخلوقش را بر آن آ

علمی که به فرشته ها و رسولان خود آموخته،براستی خواهد بود و خدا نه خود را تکذیب کند و -2
نه فرشته ها و رسولان خود را و آن علمیت که در خزانه خود دارد هرچه را خواهد جلو می اندازد و 

 د عقب می اندازد و هرچه را خواهد ثبت می نماید.هرچه را خواه

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



در مِنْهُ دو « مِنْ »شرح: عِلْم به معنی معلوم است و میتواند بود که به معنی مصدر باشد؛ و بنابر اوّل 
 د اوّل است.جا، برای تبعیض است. و بنابر دوم، برای سببیّت است. و حدیث آینده، مؤیّ 

لَاع:  لَمْ یُطْلِعْ )به طاء بی نقطه و عین بی نقطه( به صیغۀ مضارع غایب معلومِ باب اِفْعال است. الِاطِّ
گاه کردن، خواه به تحدیث در شب های قدر و مانند آنها و خواه به غیر آن.  آ

ة»و این، اشارت است به امثال آنچه میآید در  باب چهل و پنجم که  در حدیث دوّمِ « کِتَابُ الْحُجَّ
گاه نکرده بر وقت ظهور قائم علیه السّلام و « بَابٌ نَادِرٌ فِیهِ ذِکْرُ الْغَیْبِ » است که: اللّٰه تعالی کسی را آ

 نخواهد کرد تا آن که تحدیث کند در سالی که در آن ظاهر خواهد شد.

رُ مِنْهُ مَا یَشَاءُ، به  یُؤَخِّ مُ مِنْهُ مَا یَشَاءُ، وَ معنی این است که: گاه باشد که ملائکه و رُسُل و اوصیا، یُقَدِّ
ظن وقوع چیزی مؤخّراً کنند و او تقدیم کند و گاه باشد که ظن وقوع چیزی مقدّماً کنند و او تأخیر 

 کند. و این دو قسم، داخل مَحو است که مذکور شد در حدیث سوم.

یُثْبِتُ مَا یَشَاءُ، به این معنی است که: گاه باشد  که ملائکه و رسل و اوصیا، شك داشته باشند در وَ
 چیزی و او اعلام کند. و میتواند بود که مراد، اعمّ از این باشد و شامل

 باشد این را که ظن داشته باشند و او آن ظن را به مرتبۀ علم رساند.

گفت که: یعنی: روایت است از فضیل بن یسار، گفت که: شنیدم از امام محمّد باقر علیه السّلام می
علم اللّٰه تعالی در حوادث آینده، دو قسم است؛ به این روش که یك قسم، نزد اللّٰه تعالی محفوظ 
است، مطلّع نساخته بر آن علم کسی را از مخلوقین خود. و یك قسم، تعلیم کرده آن را به ملائکۀ 

وافق قول ایشان خود و رسل خود؛ پس آن چه تعلیم کرده آن را به ملائکۀ خود و رسل خود، پس م
خواهد شد، دروغگو نمیکند خود را نزد ملائکه و رسل و نه ملائکه را نزد رسل و نه رسل را نزد امّت 
او؛ علمی که نزد او محفوظ است، تقدیم میکند از جملۀ آن آنچه را که میخواهد تقدیمِ آن را و تأخیر 



یکند آنچه را که میخواهد ثابت کردن آن میکند از جملۀ آن آنچه را که میخواهد تأخیر آن را و ثابت م
 را.

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول کالصحیح. فما علمه ملائکته أي علی سبیل الوحي أو الحتم أو التبلیغ أو غالبا کما مر 
تفصیله یقدم منه ما یشاء أي من العلم المخزون و بسببه یقدم و یؤخر ما یشاء في کتاب المحو و 

 التغییر مسبوق بعلمه ذلك، و إثباته في اللوح المحفوظ الإثبات، إذ هذا

***** 

 الحدیث -8

، عَنِ الْفُضَیْلِ  8/  375 ادٍ، عَنْ رِبْعِیٍّ بِهذَا الْاءِسْنَادِ، عَنْ حَمَّ  ، قَالَ:(7). وَ

مُ مِنْهَا»سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ:  مَا یَشَاءُ،  (8)مِنَ الْاءُمُورِ أُمُورٌ مَوْقُوفَةٌ عِنْدَ اللّه ِ، یُقَدِّ
رُ مِنْهَا مَا یَشَاءُ  یُوءَخِّ  (9)«.وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: بعضی از امور نزد خدا مشروط است، هر چه را از آنها که خواهد پیش دارد و هر چه را که 
 خواهد پس اندازد.



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فضیل گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:از امور قسمتی است که نزد خدا معلق است 
 پیش دارد از آنها هر چه را خواهد و پس اندازد هر چه را خواهد.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

است و فضیل می گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم می فرمود:بعضی امور،نزد خداوند مشروط 
 هرچه از آنها خواهد مقدم می دارد و هرچه را خواهد به تأخیر می اندازد.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از فضیل گفت که: شنیدم از امام محمّد باقر علیه السّلام که میگفت که: از جمله 
 تعالی است؛ تقدیم میکند از جملۀ آن کارها، کارهای مجهول نزد جمیع خلایق، محفوظ نزد اللّٰه

 کارها آنچه را که خواهد و تأخیر میکند از جملۀ آنها آنچه را که خواهد.

 بیانِ این شد در شرح حدیث سابق.

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول کالصحیح. أمور موقوفة عند الله أي مکتوبة في لوح المحو و الإثبات موقوفة علی شرائط 
 تغییرها.یحتمل 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عُثْمَانَ 9/  376 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، . عِدَّ
 ...  (10)عَنْ سَمَاعَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ؛ وَ 

 360ص: 

 

لا یکذب، إمّا من الکذب ، »وفی شرح المازندرانی : « . ولا یکذّب»والمحاسن: « ب». فی  1 -1
 «.أو من التکذیب

قوله: وعلم عنده مخزون ، هذا مبتدأ موصوف ، وقوله: : » 385. فی شرح صدر المتألّهین، ص  2 -2
 «.لة خبرهیقدّم مایشاء _ إلی آخره _ بمنز

 «.فیه: » 217. فی المحاسن وتفسیر العیّاشی ، ص  3 -3
 «.منه» -:  217والمحاسن وتفسیر العیّاشی ، ص « بس ، بف». فی  4 -4
 «.ویمحو مایشاء: » 217وتفسیر العیّاشی ، ص « ف». فی  5 -5
. الکافی ، بسنده عن حمّاد بن عیسی  231، کتاب مصابیح الظلم، ح  243. المحاسن ، ص  6 -6

، بسند آخر عن أبی 662، کتاب الحجّة ، باب أنّ الأئمّة علیهم السلام یعلمون جمیع العلوم...، ح
،  1؛ وعیون الأخبار، ج  1، ضمن الحدیث الطویل 444عبد اللّه علیه السلام ؛ وفی التوحید، ص

، مع اختلاف ، بسند آخر عن الرضا ، عن علیّ علیهماالسلام  1، ضمن الحدیث الطویل  182ص 



، عن 63، ح216، عن حمّاد بن عیسی . وفیه، ص67، ح217، ص2یسیر . تفسیر العیّاشی ، ج
 .412، ح 512، ص1مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « وعلم علّمه ملائکته ورسله »الفضیل ، إلی قوله : 

 «.بن یسار«: »ب ، بح». فی  7 -7
 «.منها» -«: بر». فی  8 -8
، بسنده عن حمّاد . وفی التوحید ،  232، کتاب مصابیح الظلم، ح  243. المحاسن ، ص  9 -9

 1، ضمن الحدیث الطویل  182، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  1، ضمن الحدیث الطویل  444ص 
، عن الفضیل ، مع  65، ح  217، ص 2، بسند آخر عن الرضا علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 

 .413، ح  513، ص  1اختلاف الوافی ، ج 
جعفر بن عثمان ، عن »علی « وهیب بن حفص ، عن أبی بصیر». فی السند تحویل بعطف  10 -10

، عطف طبقتین علی ثلاث طبقات، فیکون للمصنّف إلی أبی بصیر طریقان: «سماعة ، عن أبی بصیر 
بن  أحدهما : عدّة من أصحابنا ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن ابن أبی عمیر ، عن جعفر

عثمان، عن سماعة. والآخر : عدّة من أصحابنا ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن ابن أبی عمیر 
من روایة ابن أبی  18، الرقم  8، عن وهیب بن حفص. یؤیّد ذلک ما ورد فی رجال الکشّی ، ص 

 عمیر ، عن وهیب بن حفص ، عن أبی بصیر.

 بْنِ حَفْصٍ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ: (1)وُهَیْبِ 

إِنَّ لِلّهِ عِلْمَیْنِ: عِلْمٌ مَکْنُونٌ مَخْزُونٌ لَا یَعْلَمُهُ إِلاَّ هُوَ، مِنْ ذلِکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
مَهُ مَلَائِکَتَهُ وَرُسُلَهُ وَأَنْبِیَاءَهُ، فَنَحْنُ نَعْلَمُهُ   (2)«.یَکُونُ الْبَدَاءُ؛ وَعِلْمٌ عَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علم نهفته و در خزانه که جز او کسی  - 1علیه السلام فرمود: همانا: خدا را دو علم است:امام صادق 
علمی که بملائکه و رسولان و پیغمبرانش تعلیم داده که ما آن را  2نداند و بدا از این علم باشد 

 میدانیم.

  203, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:براستی برای خدا دو علم است: علمی نهفته گنجینه که جز خود -8
او نداند و بداء از این علم باشد و علمی که به فرشته ها و رسولان و پیغمبرانش آموخته و ما آن را می 

 دانیم.

  425, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 علیه السّلام فرمود:براستی برای خدا دو علم است: امام صادق-8

 علمی نهفته در خزانه که جز او کسی نداند و بداء از این علم است.-1

 علمی که به فرشته ها و رسولان و پیامبرانش آموخته که ما آنرا می دانیم.-2

*** 

  387, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد ذکرنا ما فیه غنیة عن مزیدا عادة و توضیح هاهنا،فاکتف به ان کنت من اهل الفهم و الا 
 فلا فائدة فی الاعادة أیضا.

  208, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: وذلک کالعلم بسرّ اللّٰه تعالی فی القدر علی 8ح 147هو. ]صقال علیه السلام:لا یعلمه إلّا 
،وما روی عن النبیّ صلی « القدر سرّ من سرّ اللّٰه لا یطّلع علیه إلّاالواحد»ما فی روایات کثیرة بأنّ:

ر المؤمنین علیّاً وما روی أنّ رجلًا سأل أمی« . القدر سرّ اللّٰه ولا یظهروا سرّ اللّٰه»الله علیه و آله أنّه قال:
أشار «من ذلک یکون البداء»وقوله:« . إنّه طریق وعرفلا تسلکه»علیه السلام فقال:

السببیّة یعنی تجدّد فعل بعد فعل منه تعالی بقدرته وتدبیر لا یستند إلّاإلی ذلک العلم «من»بکلمة
أفعاله تعالی بقیاس بعضه یعنی لم یعلم الحِکَم والمصالح فی فعل من أفعاله تعالی هو. ثمّ إنّ تعاقب 

إلی بعض،وأمّا بالنظر إلی جناب قدسه،فلا نسلّم أن لیس المراد بذلک اختصاص بالمعلوم بهذا 
[ أقول: یعنی 8ح 147قال علیه السلام:علّمه. ]ص«. من ذلک»بدل« فی ذلک»العلم حیث لم یقل

معرفته سرّ قدره تعالی.ولعلّه أشار لا یکون بداؤه تعالی مستنداً إلی هذا القسم من العلم؛لأنّه لا یفی ب
إلی أنّه یمکن أن یعتقد الملائکة والرسل والأنبیاء والأوصیاء بدون وصف أنّه سیقع کذا ولا 



یقع،ویجوز أن یخبروا بوقوعه من دون الاستناد إلی توقیف بحیث لا یعلم منه القول علی اللّٰه بغیر 
قد نقل «فی الغدوّ »ی لا یقضی اللّٰه تعالی . وقوله:علم کالخبر بمجیء زید من السفر غداً ولا یقع أ

مثل ذلک عن المسیح علیه السلام أنّه أخبر بموت رجل فی وقت ثمّ لم یمت ففتّش عنه،فرأی فی 
حطب کان علی کتفه حیّة قد ألقمت حجراً ولذلک کان اعتقاد الملائکة أنّه تعالی لا یجعل فی 

 الأرض خلیفة حیث قالوا:

مٰاءَ أَ تَجْعَلُ فِ »  « یهٰا مَنْ یُفْسِدُ فِیهٰا وَ یَسْفِکُ اَلدِّ

 الآیة فی سورة البقرة،وکلّ ذلک حیث إنّهم لم یعلموا سرّ القدر،فلیتدبّر.

  344, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

تی که اللّٰه تعالی را دو قسم شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: به درس
علم است؛ یکی محفوظ است که نمی داند آن را مگر او، از روی آن و بس می باشد بَداء. و یکی 

 تعلیم کرده آن را به ملائکۀ خود و رسل خود و پیغمبران خود؛ پس ما جمیع آن را می دانیم.

  499, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 مجذوب تبریزی[ : ]شرح محمد بن محمدرضا

م وبین العلم المخبر به،وأنّ الإخبار ببعض  هدیّة: أی جمیعه. قد عرفت الفرق بین العلم المعلَّ
علمٌ »المخزون الذی یکون البداء فیه لا ینافی مخزونیّته من حیث التمام. قال السیّد الأجلّ النائینی: 



من ذلک یکون »والسابق علیه. یعنی ما فی اللوح المحفوظ «مکنون مخزون لا یعلمه إلّاهو
أی العلم الحاصل لهم «وعلمٌ علّمه ملائکته ورسله»أی التغیّر فی کتاب المحو والإثبات. «البداء

 أی الأئمّة عالمون به حافظون له . وتمام البیان کما فی هدیّة السابع. «فنحن نعلمه»بتعلیمه للتبلیغ. 

  388, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. من ذلک یکون البداء أی بسبب ذلک العلم یحصل البداء فی کتاب المحو.

  140, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ  10/  377 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ بْنِ سِنَانٍ: 148/1

 (3)«.مَا بَدَا لِلّهِ فِی شَیْءٍ إِلاَّ کَانَ فِی عِلْمِهِ قَبْلَ أَنْ یَبْدُوَ لَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 برای خدا نسبت بچیزی بدا حاصل نشد جز اینکه پیش از اینکه بدا حاصل شود خدا آن را میدانست.

  203, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ره ای[ :]ترجمه کم

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:برای خدا در چیزی بدا و اظهار خلاف نباشد جز آنکه پیش از -9
 آن حقیقت در علم او بوده است.

  425, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آن،در علم امام صادق علیه السّلام فرمود:برای خدا در چیزی بداء حاصل نشد جز آنکه پیش از -9
 او بوده است.

  387, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



الشرح یعنی ان ظهور الشیء و بدوه له بعد الخفاء انما یکون باعتبار العلم التفصیلی القدری و 
المرتسم فی الا؟؟؟قدریة،و اما علمه القضائی و المرتسم فی اللوح المحفوظ:فیه یعلم الاشیاء کما 

ل فیه،فبهذا العلم هی و علی النحو الّذی یکون الی یوم القیامة قبل وقوعها علما ثابتا مستمرا لا تبدی
یعلم ما یبدو له قبل ان یبدو له یعلم به کما مر اثبات المحو بعد الاثبات و اثبات الاثبات بعد المحو،و 
کله اثبات و تحصیل و إنشاء و تکمیل و ظهور و اظهار لیس فیه شوب من الخفاء و الانمحاء و النقص 

و حضور بلا غیبة و کمال بلا نقص و دوام بلا  و الحدوث و الانتظار،لان عالم الامر کله فعل بلا قوة
زوال و ثبات بلا انتقال و ظهور بلا خفاء،و لا یعرف معنی هذا الحدیث الشریف و لا تحقق البداء 
له سبحانه الا من تحقق بمعنی التوحید الخاص الّذی حققه العرفاء الکاملون من اهل البصیرة و 

ما لم یبدله تعالی بعد؟ای لم یظهر،و لیس العلم بالشیء الکشف. کیف اثبت العلم السابق الالهی ب
 الّا نفس ظهوره للعالم به.

ا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لٰا أَنْ هَدٰانَا اَللّٰهُ . ذِی هَدٰانٰا لِهٰذٰا وَ مٰا کُنّٰ هِ اَلَّ  اَلْحَمْدُ لِلّٰ

  209, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]شرح احمد بن زین العابدین علوی عامل

بمعنی «بدا»[ أقول: ردّ علی من نسب إلی جنابه المقدّس.9ح 148قال علیه السلام:أن یبدو له. ]ص
 الندامة؛وعلی من زعم أنّه لا یعلم الجزئیّات إلّاحین وقوعها کما بُیّن فی موضعه.

  344, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



است. و فاعلش، ضمیر مستترِ راجع به مصدرش « نَصَرَ »شرح: بَدا به صیغۀ ماضی غایب معلومِ باب 
می تواند بود. و همچنان است ضمیر « بَدَا»است. ضمیر مستتر در کَانَ، راجع به شَیْ ءٍ و به مصدر 

ا نشده برای اللّٰه مستتر در یَبْدُوَ. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: بد
تعالی در کاری مگر آن که بوده در علم او پیش از به هم رسیدنِ آن کار برای او. تحقیق این شد در 

 شرح عنوان باب.

  499, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

یف یصحّ نسبة البداء إلیه سبحانه هدیّة: دفع لشبهة مشهورة نشأت من خطوات الشیطان،وهی أنّه ک
وعلمه محیط بکلّ شیء أبداً أزلًا علی ما هو علیه فی نفس الأمر وهو تعالی وتقدّس عمّا یوجب 
التغیّر فی علمه؟والجواب المفصّل یظهر من تقریر السؤال؛إذ العلم المحیط بما یُقدّم ویُؤخّر لا 

تأخیره،فالتغیّر فی صفات الفعل کالمشیئة الحادثة  یمکن أن یتغیّر؛لأزلیّته بتقدیم الأمر الحادث أو
والإرادة الحادثة.وأمّا فی العلم الأزلیّ فعلی ما عرفت آنفاً من أنّ اثنینیّته ترجع إلی التعلیم،یعنی 
الإخبار بتمام علمٍ أمر،وإلی الإخبار ببعضه لحکمة البداء. قال برهان الفضلاء:التغیّر فی ظنّ الإمام 

فاضل الإسترابادی: قد غفل جمع من علماء الإسلام عمّا نطقت به أصحاب العصمة وشکّه. وقال ال
من أنّ المراد بمشیّة اللّٰه وإرادته وتقدیره أنّه ینتقش -کما مرّ مجملًا وسیجیء مفصّلاً -علیهم السلام

لی علم فی اللوح المحفوظ أنّه سیفعل کذا،فزعموا أنّ إرادته تعالی مثل العلم عین ذاته بل حملوها ع
إلّا »أی ممّا فی کتاب المحو والإثبات«ما بدا للّٰه فی شیء»مخصوص . فقال السیّد الأجلّ النائینی: 

بمحو المثبت،وإثبات غیر المثبت،والبداء منه «قبل أن یبدو له»بما فی لوح المحفوظ«کان فی علمه
 سبحانه مسبوق بعلمه الأزلیّ،ولیس البداء منه من جهل کما من غیره .

  389, ص  2دایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج اله



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  140, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

الٍ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ  11/  378 . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّ
 یِّ :الْجُهَنِ 

 (5)«.لَهُ مِنْ جَهْلٍ  (4)إِنَّ اللّه َ لَمْ یَبْدُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

منصور بن حازم گوید: از امام صادق علیه السلام پرسیدم که: آیا ممکن است امروز چیزی واقع 
)یعنی خدا آن را نداند مگر وقتی که واقع شود( فرمود: نه، هر شود که دیروز در علم خدا نبوده باشد 

که چنین گوید خدایش رسوا کند. عرضکردم بفرمائید مگر نه اینست که آنچه واقع شده و آنچه تا 
روز قیامت واقع می شود در علم خدا هست فرمود: چرا، پیش از آنکه خلق را بیافریند )همه چیز را 

 میدانست(.



  203, ص  1؛ ج ترجمه مصطفوی 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

منصور بن حازم گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم: امروز چیزی تواند بود که دیروز -11
گذشته در علم خدا نبوده؟فرمود: نه،هر کس این را معتقد باشد،خدایش رسوا سازد،گفتم:بفرمائید 

علم خدا نیست؟ فرمود:چرا از پیشتر که خلق را  که آنچه بود و آنچه تا قیامت خواهد بود،آیا در
 بیافریند.

  427, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

منصور بن حازم می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم:آیا ممکن است امروز چیزی واقع -11
شود که روز گذشته در علم خدا نبوده؟فرمود:نه،هر کس این را معتقد باشد،خدا او را رسوا خواهد 

 ؟ساخت،عرض کردم: بفرمائید که آنچه بود و آنچه تا قیامت خواهد بود،آیا در علم خدا نیست

 فرمود:آری پیش از آنکه خلق را بیافریند)همه چیز را می دانست(.

*** 

  389, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح الخزی الذل و الهوان.قد علمت ان الله تعالی یعلم جمیع الاشیاء الکلیة و الجزئیة الثابتة و 
المتغیرة علما واحدا ازلیا ثابتا غیر متغیر،و مما یوضح تحقیق هذا کلام خاتم الحکماء الإسلامیین 

اهب الناس فی کیفیة نصیر الحق و الملة و الدین فی شرح رسالة مسألة العلم بعد ما ذکر اختلاف مذ
علمه تعالی بالجزئیات حیث قال: و اما التحقیق فی هذا الموضع فیحتاج کما قیل الی لطف قریحة 
و لنقدم لبیانه ما یحتاج إلیه فنقول:ان تکثر الاشیاء اما ان یکون بحسب حقائقها او یکون بحسب 

ا ان یکون آحادها غیر قارة ای لا تعددها مع اشتراکها فی حقیقة واحدة،و الکثرة المتفقة الحقیقة ام
توجد معا او تکون قارة توجد معا. و الاول من هذین القسمین لا یمکن ان یوجد الا مع الزمان او فی 
زمان،فان العلة الاولی للتغیّر علی هذا الوجه فی الوجود هی الموجود غیر القار لذاته الّذی یتصرم و 

بحسبه ما هو فیه او معه تغیرا علی الوجه المذکور. و الثانی  یتجدد علی الاتصال و هو الزمان،و یتغیر
لا یمکن ان یوجد الا فی مکان او مع مکان،فان العلة الاولی للتکثر علی هذا الوجه فی الوجود هی 
الموجود الّذی یقبل الوضع لذاته،ای یمکن ان یشار إلیه اشارة حسیة،و یلزمه قبول التجزئة باجزاء 

لمعنی المذکور و بالمعنی الّذی لبعض الاجزاء الی البعض نسبة بان یکون فی مختلفة الاوضاع با
جهة من الجهات منه و علی بعد من تلک الابعاد غیر تلک الجهة و البعد،و کل موجود یکون شأنه 
کذلک فهو مادی،و الطبائع اذا تحصلت فی اشخاص کثیرة یکون الاسباب الاول لتعین اشخاصها و 

زمان کما للحرکات،او المکان کما للاجساد ،او کلاهما کما للاشخاص المتغیرة تشخصها هی اما ال
المتکثرة الواقعة تحت نوع من الانواع.و ما لا یکون زمانیا و لا مکانیا فلا یتعلق بهما و یتنفر العقل 

و من استناده الی احدهما. کما اذا قیل:الانسان من حیث طبیعة الانسانیة متی یوجد او این یوجد،ا
کون الخمسة نصف العشرة فی ای زمان یکون و فی ای بلدة یکون،بلی !اذا تعین منها کهذا الانسان 
او هذه الخمسة و العشرة،فقد یتعلق بهما بسبب تشخصهما،و کون الاشخاص المتفقة الحقائق زمانیا 



یضا یوجد متعلقا او مکانیا لا یقتضی کون المختلفة الحقائق غیر زمانی و غیر مکانی،فان کثیرا منها أ
بالزمان و المکان،کالاجرام الفلکیة العلویة باسرها و کالکلیات العناصر السفلیة. و اذا تقرر هذا فلنعد 
الی المطلوب و نقول:اذا کان المدرک امرا متعلقا بزمان او مکان فانما تکون هذه الادراکات منه بآلة 

ها،فانه یدرک المتغیرات الحاضرة فی زمانه و جسمانیة لا غیر،کالحواس الظاهرة او الباطنة او غیر
یحکم بوجودها،و یفوته ما یکون وجوده فی زمان غیر ذلک الزمان و یحکم بعدمه،بل یقول انه کان 
او سیکون و لیس الآن،و یدرک المتکثرات التی یمکن له ان یشیر إلیها و یحکم علیها بانها فی ای 

اما المدرک الّذی لا یکون کذلک فیکون ادراکه تاما،فانه جهة منه و علی ای مسافة و ای بعد عنه . 
یکون محیطا بالکل عالما بان ای حادث یوجد فی ای زمان من الازمنة و کم یکون من المدة بینه و 
بین الحادث الّذی یتقدمه او یتأخر عنه،و لا یحکم بالعدم علی شیء من ذلک بل بدل ما یحکم 

ودا فی الحال یحکم هو بان کل موجود فی زمان معین لا یکون المدرک الاول بان الماضی لیس موج
موجودا فی غیر ذلک الزمان من الازمنة التی قبله او بعده،و یکون عالما بان کل شخص فی ای جزء 
یوجد من المکان و ای نسبة یکون بینه و بین ما عداه مما یقع فی جمیع جهاته و کم الابعاد بینها 

للوجود،و لا یحکم علی شیء بانه موجود الآن او معدوم او موجود هناک  جمیعا علی الوجه المطابق
او معدوم او حاضر او غائب،لانه لیس بزمانی و لا مکانی بل نسبة جمیع الازمنة و الامکنة إلیه نسبة 
واحدة، و انما یختص بالآن او بهذا المکان او بالحضور و الغیبة او بان هذا الجسم قدامی او خلفی 

،من یقع وجوده فی زمان معین و مکان معین. و علمه بجمیع الموجودات اتم العلوم و اکملها او تحتی
و هذا هو المفسر بالعلم بالجزئیات علی الوجه الکلی و إلیه أشیر بطی السموات التی هی جامع 
الامکنة و الازمنة کلها کطی السجل للکتب،فان القارئ للسجل یتعلق نظره بحرف حرف علی الولاء 
و یغیب عنه ما تقدم نظره إلیه او ما تأخر عنه،اما الّذی بیده السجل مطویا یکون نسبته الی جمیع 
الحروف نسبة واحدة و لا یفوته شیء منها.و ظاهران هذا النوع من الادراک لا یمکن الا لمن یکون 

و لا یمکن ان ذاته غیر زمانی و غیر مکانی و یدرک لا بآلة من الآلات و لا بتوسط شیء من الصور،
یکون شیء من الاشیاء کلیا کان او جزئیا علی ای وجه کان الا و هو عالم به،فلا یسقط من ورقة الا 
یعلمها و لا حبة فی ظلمات الارض و لا رطب و لا یابس الا جمیعها یثبت فی الکتاب المبین الّذی 



ای یوصف بهذه الصفات  هو دفتر الوجود،فان بالوجود یبین کل شیء مما مضی او حضر او یستقبل
علی ای وجه کان . اما علمه بالجزئیات علی وجه الجزئی المذکور فهو لا یصح الا لمن یدرک ادراکا 
حسیا بآلة جسمانیة فی وقت معین و مکان معین،و کما ان البارئ تعالی یقال انه عالم بالمذوقات و 

،لانه منزه عن ان یکون له حواس المشمومات و الملموسات و لا یقال انه ذائق او شام او لامس
جسمانیة و لا ینثلم ذلک فی تنزیهه بل یؤکده،کذا نفی العلم بالجزئیات المشخصة علی الوجه 
المدرک بالآلات الجسمانیة عنه تعالی لا ینثلم فی تنزیهه بل یؤکده و لا یوجب ذلک تغیرا فی ذاته 

انما یوجب التغیر فی معلوماته و معلوماته و الوحدانیة و لا فی صفاته الذاتیة التی یدرکها العقول،
معلولاته و الاضافات التی بینه و بینها فقط.فهذا ما عندی من التحقیق فی هذا الموضع،انتهی کلامه 
بعباراته. و هو نعم التحقیق فی بیان شهوده للاشیاء الجزئیة الزمانیة و المکانیة و نحو حضورها و 

الله بالجزئیات لیس منحصرا فی هذا النحو بل لا بد أن یعلمها وجودها بالقیاس إلیه،و لکن علم 
قبل وجودها،بل له تعالی علمان آخران فعلیان مقدمان علی الایجاد سببان لوجود الاشیاء الجزئیة 
فی الخارج:احدهما علم متغیر فی نفسه متجدد یجری فیه المحو و الاثبات و النسخ و البداء و التردد 

لا بالقیاس الی ذاته الاحدیة الواجبة بل بالقیاس الی المراتب المتوسطة و  و الابتلاء،کل ذلک
النازلة،و الاخر علم مصون عن التغیر و التبدل محفوظ عن التجدد و التحول مقدس عن النسخ و 
البداء و ما یجری مجراهما. و هو اما علم واحد حقیقی مجمل لا اجمال فوقه و هو عین ذاته تعالی 

الوجود و کله الوجود،علی الوجه الّذی حققناه و بیناه فی موضعه من ان جمیع المعانی  الّذی هو کل
الوجودیة و الحقائق الکونیة و مفهوماتها التفصیلیة موجودة هناک بوجود واحد بسیط احدی علی 
وجه اعلی و اشرف.و اما علم قضائی عقلی:مفصل بالنسبة الی فوقه مجمل بالقیاس الی ما دونه من 

لوم النفسانیة و القدریة،فالاول یسمی بالعنایة و الثانی بالقضاء و الثالث و هو المذکور أولا بالقدر الع
و منه کتاب المحو و الاثبات،و هذه المراتب الثلاث لعلم الله متقدمة علی المرتبة الاخیرة التی 

ین علی وجه لا یلزم منه افادها هذا المحقق فالمجموع اربع مراتب،و لا یتطرق التغیر الا فی الاخیرت
 تغیر او تجدد علم له تعالی فی حد ذاته بذاته و لا فی قضائه کما بیناه مرارا.

  211, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

لُقَ است. أَنْ یَخْ « أَخْبِرْنِی»شرح: أَ رَأَیْتَ به همزۀ استفهام و صیغۀ ماضی مخاطبِ معلوم، به معنی 
الْخَلْقَ، عبارت است از وقت احداثِ اوّلِ مخلوقات که آب است؛ چه در وقت احداث آب، تدبیر 

ة»جمیع مخلوقات شده، چنانچه می آید در  بَابٌ »در حدیث دوّمِ باب چهل و پنجم که « کِتَابُ الْحُجَّ
السّلام را که: آیا در صورت بَدا می است. یعنی: پرسیدم امام جعفر صادق علیه « نَادِرٌ فِیهِ ذِکْرُ الْغَیْبِ 

باشد امروز چیزی که نبوده باشد در علم اللّٰه تعالی دیروز؟ گفت که: نه، هر که این اعتقاد داشته 
باشد، پس خوار و رسوا کناد او را اللّٰه تعالی. گفتم که: خبر ده مرا که آنچه بود و خواهد بود تا روز 

 عالی؟ گفت که: بلی بوده پیش از احداثِ اوّلِ مخلوقات.قیامت، آیا نبوده در علم اللّٰه ت

  500, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )هل یکون( أی علی القول بحقّیّة البداء فی حقّه تعالی. )فأخزاه اللّٰه( :دعائیّة. قال برهان 
ل المخلوقات،وهو الماء؛فإنّ عند إحداث الماء قد وقع تدبیر أی أوّ «قبل أن یخلق الخلق»الفضلاء: 

جمیع المخلوقات،کما یجیء فی کتاب الحجّة فی الباب الخامس والأربعین فی ثانی من أحادیثه. 
أی یعلم کلّ کائن إلی یوم القیامة بعلمه السابق «بلی قبل أن یخلق الخلق»وقال السیّد الأجلّ النائینی: 

 مه الأزلیّ السابق علی الأزمان والأوقات .علی خلقه، وهو عل

  390, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح فأخزاه الله ظاهره الدعاء، و یحتمل الإخبار أی أخزاه الله و منع لطفه منه بسوء اختیاره حتی 
 قال بهذا القول، و یدل الخبر علی حدوث العالم.

  141, ص  2ول ؛ ج مرآة العق

***** 

 الحدیث -12

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ، قَالَ: 12/  379  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

 361ص: 

 

وهو سهو؛ فقد أکثر وهیب ]بن حفص[ من الروایة «. وهب« : »بر»وحاشیة « ألف ، بس». فی  1 -1
. ووهیب بن حفص هو 219_  214، ص 19عن أبی بصیر . راجع: معجم رجال الحدیث ، ج 

، الرقم  489ی ، ص ؛ والفهرست للطوس 1159، الرقم  431المذکور فی رجال النجاشی ، ص 
. وما ورد فی بعض الأسناد ورجال البرقی ، ص  4732، الرقم  317؛ ورجال الطوسی ، ص  780

 ، من وهب بن حفص ، فهو محرّف ، کما یأتی بعض موارده . 41

، عن أحمد بن محمّد، عن ابن أبی عمیر أو عمّن رواه ، عن 2، ح109. بصائر الدرجات، ص 2 -2
؛ و  17و  16،  14، ح  112؛ و ص 13و  10، ح 111؛ وص 8و  7، ح  110یه، ص ابن أبی عمیر . وف

؛ بسند آخر مع اختلاف . وفی الکافی ، کتاب 375، ح  8، المجلس  215الأمالی للطوسی ، ص 
؛ وبصائر الدرجات، ص 664الحجّة ، باب أنّ الأئمّة علیهم السلام یعلمون جمیع العلوم... ، ح 

، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام مع اختلاف الوافی ، ج  15، ح  112؛ وص 6و  5، ح  110
 .414، ح 513، ص 1



، عن ابن سنان، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ،  71، ح  218، ص 2. تفسیر العیّاشی ، ج  3 -3
 .416، ح  514، ص  1ج 
 «.لایبدو». فی تفسیر العیّاشی :  4 -4
، عن ابن سنان، عن أبی عبداللّه علیه السلام  71، ذیل ح  218، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج  5 -5

 .417، ح  514، ص 1الوافی ، ج 

لَا، مَنْ » سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : هَلْ یَکُونُ الْیَوْمَ شَیْءٌ لَمْ یَکُنْ فِی عِلْمِ اللّه ِ بِالْاءَمْسِ؟ قَالَ:
مَا هُوَ کَائِنٌ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ أَ لَیْسَ فِی عِلْمِ (3). قُلْتُ: أَ رَأَیْتَ، مَا کَانَ وَ  (2)«اللّه ُ (1)قَالَ هذَا فَأَخْزَاهُ 

 (6)«.، قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ الْخَلْقَ (5)بَلی: »(4)اللّه ؟ِ قَالَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

منصور بن حازم گوید: از امام صادق علیه السلام پرسیدم که: آیا ممکن است امروز چیزی واقع 
شود که دیروز در علم خدا نبوده باشد )یعنی خدا آن را نداند مگر وقتی که واقع شود( فرمود: نه، هر 

آنچه تا که چنین گوید خدایش رسوا کند. عرضکردم بفرمائید مگر نه اینست که آنچه واقع شده و 
روز قیامت واقع می شود در علم خدا هست فرمود: چرا، پیش از آنکه خلق را بیافریند )همه چیز را 

 میدانست(.

  203, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



منصور بن حازم گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم: امروز چیزی تواند بود که دیروز -11
م خدا نبوده؟فرمود: نه،هر کس این را معتقد باشد،خدایش رسوا سازد،گفتم:بفرمائید گذشته در عل

که آنچه بود و آنچه تا قیامت خواهد بود،آیا در علم خدا نیست؟ فرمود:چرا از پیشتر که خلق را 
 بیافریند.

  427, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام پرسیدم:آیا ممکن است امروز چیزی واقع  منصور بن حازم می گوید:از-11
شود که روز گذشته در علم خدا نبوده؟فرمود:نه،هر کس این را معتقد باشد،خدا او را رسوا خواهد 

 ساخت،عرض کردم: بفرمائید که آنچه بود و آنچه تا قیامت خواهد بود،آیا در علم خدا نیست؟

 را بیافریند)همه چیز را می دانست(. فرمود:آری پیش از آنکه خلق

*** 

  389, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



الشرح الخزی الذل و الهوان.قد علمت ان الله تعالی یعلم جمیع الاشیاء الکلیة و الجزئیة الثابتة و 
المتغیرة علما واحدا ازلیا ثابتا غیر متغیر،و مما یوضح تحقیق هذا کلام خاتم الحکماء الإسلامیین 

اهب الناس فی کیفیة نصیر الحق و الملة و الدین فی شرح رسالة مسألة العلم بعد ما ذکر اختلاف مذ
علمه تعالی بالجزئیات حیث قال: و اما التحقیق فی هذا الموضع فیحتاج کما قیل الی لطف قریحة 
و لنقدم لبیانه ما یحتاج إلیه فنقول:ان تکثر الاشیاء اما ان یکون بحسب حقائقها او یکون بحسب 

ا ان یکون آحادها غیر قارة ای لا تعددها مع اشتراکها فی حقیقة واحدة،و الکثرة المتفقة الحقیقة ام
توجد معا او تکون قارة توجد معا. و الاول من هذین القسمین لا یمکن ان یوجد الا مع الزمان او فی 
زمان،فان العلة الاولی للتغیّر علی هذا الوجه فی الوجود هی الموجود غیر القار لذاته الّذی یتصرم و 

بحسبه ما هو فیه او معه تغیرا علی الوجه المذکور. و الثانی  یتجدد علی الاتصال و هو الزمان،و یتغیر
لا یمکن ان یوجد الا فی مکان او مع مکان،فان العلة الاولی للتکثر علی هذا الوجه فی الوجود هی 
الموجود الّذی یقبل الوضع لذاته،ای یمکن ان یشار إلیه اشارة حسیة،و یلزمه قبول التجزئة باجزاء 

لمعنی المذکور و بالمعنی الّذی لبعض الاجزاء الی البعض نسبة بان یکون فی مختلفة الاوضاع با
جهة من الجهات منه و علی بعد من تلک الابعاد غیر تلک الجهة و البعد،و کل موجود یکون شأنه 
کذلک فهو مادی،و الطبائع اذا تحصلت فی اشخاص کثیرة یکون الاسباب الاول لتعین اشخاصها و 

زمان کما للحرکات،او المکان کما للاجساد ،او کلاهما کما للاشخاص المتغیرة تشخصها هی اما ال
المتکثرة الواقعة تحت نوع من الانواع.و ما لا یکون زمانیا و لا مکانیا فلا یتعلق بهما و یتنفر العقل 

و من استناده الی احدهما. کما اذا قیل:الانسان من حیث طبیعة الانسانیة متی یوجد او این یوجد،ا
کون الخمسة نصف العشرة فی ای زمان یکون و فی ای بلدة یکون،بلی !اذا تعین منها کهذا الانسان 
او هذه الخمسة و العشرة،فقد یتعلق بهما بسبب تشخصهما،و کون الاشخاص المتفقة الحقائق زمانیا 

یضا یوجد متعلقا او مکانیا لا یقتضی کون المختلفة الحقائق غیر زمانی و غیر مکانی،فان کثیرا منها أ
بالزمان و المکان،کالاجرام الفلکیة العلویة باسرها و کالکلیات العناصر السفلیة. و اذا تقرر هذا فلنعد 
الی المطلوب و نقول:اذا کان المدرک امرا متعلقا بزمان او مکان فانما تکون هذه الادراکات منه بآلة 

ها،فانه یدرک المتغیرات الحاضرة فی زمانه و جسمانیة لا غیر،کالحواس الظاهرة او الباطنة او غیر



یحکم بوجودها،و یفوته ما یکون وجوده فی زمان غیر ذلک الزمان و یحکم بعدمه،بل یقول انه کان 
او سیکون و لیس الآن،و یدرک المتکثرات التی یمکن له ان یشیر إلیها و یحکم علیها بانها فی ای 

اما المدرک الّذی لا یکون کذلک فیکون ادراکه تاما،فانه جهة منه و علی ای مسافة و ای بعد عنه . 
یکون محیطا بالکل عالما بان ای حادث یوجد فی ای زمان من الازمنة و کم یکون من المدة بینه و 
بین الحادث الّذی یتقدمه او یتأخر عنه،و لا یحکم بالعدم علی شیء من ذلک بل بدل ما یحکم 

ودا فی الحال یحکم هو بان کل موجود فی زمان معین لا یکون المدرک الاول بان الماضی لیس موج
موجودا فی غیر ذلک الزمان من الازمنة التی قبله او بعده،و یکون عالما بان کل شخص فی ای جزء 
یوجد من المکان و ای نسبة یکون بینه و بین ما عداه مما یقع فی جمیع جهاته و کم الابعاد بینها 

للوجود،و لا یحکم علی شیء بانه موجود الآن او معدوم او موجود هناک  جمیعا علی الوجه المطابق
او معدوم او حاضر او غائب،لانه لیس بزمانی و لا مکانی بل نسبة جمیع الازمنة و الامکنة إلیه نسبة 
واحدة، و انما یختص بالآن او بهذا المکان او بالحضور و الغیبة او بان هذا الجسم قدامی او خلفی 

،من یقع وجوده فی زمان معین و مکان معین. و علمه بجمیع الموجودات اتم العلوم و اکملها او تحتی
و هذا هو المفسر بالعلم بالجزئیات علی الوجه الکلی و إلیه أشیر بطی السموات التی هی جامع 
الامکنة و الازمنة کلها کطی السجل للکتب،فان القارئ للسجل یتعلق نظره بحرف حرف علی الولاء 
و یغیب عنه ما تقدم نظره إلیه او ما تأخر عنه،اما الّذی بیده السجل مطویا یکون نسبته الی جمیع 
الحروف نسبة واحدة و لا یفوته شیء منها.و ظاهران هذا النوع من الادراک لا یمکن الا لمن یکون 

و لا یمکن ان ذاته غیر زمانی و غیر مکانی و یدرک لا بآلة من الآلات و لا بتوسط شیء من الصور،
یکون شیء من الاشیاء کلیا کان او جزئیا علی ای وجه کان الا و هو عالم به،فلا یسقط من ورقة الا 
یعلمها و لا حبة فی ظلمات الارض و لا رطب و لا یابس الا جمیعها یثبت فی الکتاب المبین الّذی 

ای یوصف بهذه الصفات  هو دفتر الوجود،فان بالوجود یبین کل شیء مما مضی او حضر او یستقبل
علی ای وجه کان . اما علمه بالجزئیات علی وجه الجزئی المذکور فهو لا یصح الا لمن یدرک ادراکا 
حسیا بآلة جسمانیة فی وقت معین و مکان معین،و کما ان البارئ تعالی یقال انه عالم بالمذوقات و 

،لانه منزه عن ان یکون له حواس المشمومات و الملموسات و لا یقال انه ذائق او شام او لامس



جسمانیة و لا ینثلم ذلک فی تنزیهه بل یؤکده،کذا نفی العلم بالجزئیات المشخصة علی الوجه 
المدرک بالآلات الجسمانیة عنه تعالی لا ینثلم فی تنزیهه بل یؤکده و لا یوجب ذلک تغیرا فی ذاته 

انما یوجب التغیر فی معلوماته و معلوماته و الوحدانیة و لا فی صفاته الذاتیة التی یدرکها العقول،
معلولاته و الاضافات التی بینه و بینها فقط.فهذا ما عندی من التحقیق فی هذا الموضع،انتهی کلامه 
بعباراته. و هو نعم التحقیق فی بیان شهوده للاشیاء الجزئیة الزمانیة و المکانیة و نحو حضورها و 

الله بالجزئیات لیس منحصرا فی هذا النحو بل لا بد أن یعلمها وجودها بالقیاس إلیه،و لکن علم 
قبل وجودها،بل له تعالی علمان آخران فعلیان مقدمان علی الایجاد سببان لوجود الاشیاء الجزئیة 
فی الخارج:احدهما علم متغیر فی نفسه متجدد یجری فیه المحو و الاثبات و النسخ و البداء و التردد 

لا بالقیاس الی ذاته الاحدیة الواجبة بل بالقیاس الی المراتب المتوسطة و  و الابتلاء،کل ذلک
النازلة،و الاخر علم مصون عن التغیر و التبدل محفوظ عن التجدد و التحول مقدس عن النسخ و 
البداء و ما یجری مجراهما. و هو اما علم واحد حقیقی مجمل لا اجمال فوقه و هو عین ذاته تعالی 

الوجود و کله الوجود،علی الوجه الّذی حققناه و بیناه فی موضعه من ان جمیع المعانی  الّذی هو کل
الوجودیة و الحقائق الکونیة و مفهوماتها التفصیلیة موجودة هناک بوجود واحد بسیط احدی علی 
وجه اعلی و اشرف.و اما علم قضائی عقلی:مفصل بالنسبة الی فوقه مجمل بالقیاس الی ما دونه من 

لوم النفسانیة و القدریة،فالاول یسمی بالعنایة و الثانی بالقضاء و الثالث و هو المذکور أولا بالقدر الع
و منه کتاب المحو و الاثبات،و هذه المراتب الثلاث لعلم الله متقدمة علی المرتبة الاخیرة التی 

ین علی وجه لا یلزم منه افادها هذا المحقق فالمجموع اربع مراتب،و لا یتطرق التغیر الا فی الاخیرت
 تغیر او تجدد علم له تعالی فی حد ذاته بذاته و لا فی قضائه کما بیناه مرارا.

  211, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



لُقَ است. أَنْ یَخْ « أَخْبِرْنِی»شرح: أَ رَأَیْتَ به همزۀ استفهام و صیغۀ ماضی مخاطبِ معلوم، به معنی 
الْخَلْقَ، عبارت است از وقت احداثِ اوّلِ مخلوقات که آب است؛ چه در وقت احداث آب، تدبیر 

ة»جمیع مخلوقات شده، چنانچه می آید در  بَابٌ »در حدیث دوّمِ باب چهل و پنجم که « کِتَابُ الْحُجَّ
السّلام را که: آیا در صورت بَدا می است. یعنی: پرسیدم امام جعفر صادق علیه « نَادِرٌ فِیهِ ذِکْرُ الْغَیْبِ 

باشد امروز چیزی که نبوده باشد در علم اللّٰه تعالی دیروز؟ گفت که: نه، هر که این اعتقاد داشته 
باشد، پس خوار و رسوا کناد او را اللّٰه تعالی. گفتم که: خبر ده مرا که آنچه بود و خواهد بود تا روز 

 عالی؟ گفت که: بلی بوده پیش از احداثِ اوّلِ مخلوقات.قیامت، آیا نبوده در علم اللّٰه ت

  500, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )هل یکون( أی علی القول بحقّیّة البداء فی حقّه تعالی. )فأخزاه اللّٰه( :دعائیّة. قال برهان 
أی أوّل المخلوقات،وهو الماء؛فإنّ عند إحداث الماء قد وقع تدبیر «قبل أن یخلق الخلق»الفضلاء: 

نی من أحادیثه. جمیع المخلوقات،کما یجیء فی کتاب الحجّة فی الباب الخامس والأربعین فی ثا
أی یعلم کلّ کائن إلی یوم القیامة بعلمه السابق «بلی قبل أن یخلق الخلق»وقال السیّد الأجلّ النائینی: 

 علی خلقه، وهو علمه الأزلیّ السابق علی الأزمان والأوقات .

  390, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



اهره الدعاء، و یحتمل الإخبار أی أخزاه الله و منع لطفه منه بسوء اختیاره حتی : صحیح فأخزاه الله ظ
 قال بهذا القول، و یدل الخبر علی حدوث العالم.

  141, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

دٍ 13/  380 ، عَنْ مُحَمَّ ، قَالَ:(7). عَلِیٌّ  ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ مَالِکٍ الْجُهَنِیِّ

اسُ مَا فِی الْقَوْلِ بِالْبَدَاءِ  (8)لَوْ عَلِمَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ:  مِنَ الْاءَجْرِ، مَا  (9)النَّ
 (11)«.(10)فَتَرُوا عَنِ الْکَلَامِ فِیهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود اگر میدانستند چه پاداشی در اعتقاد ببدا هست از سخن در آن سستی نمیورزیدند.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مالك جهنی گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:اگر می دانستند مردم چه اجری در 
 قول و عقیده به بداء هست،از سخن در آن سست و خسته نمی شدند.

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اجری مالك جهنی می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که فرمود:اگر مردم می دانستند که چه 
 در اعتقاد به بداء وجود دارد از سخن در آن سست و خسته نمی شدند.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 شرح: روایت است از مالك جهنی گفت که: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام میگفت

که: اگر میدانستند مردمان ثوابی را که هست در اقرارِ به بَدا، سست نمیشدند هیچ وقت از سخن در 
آن؛ چه آن، ایمان به غیب و ایمان به تجدّد امور از اللّٰه تعالی است، چنانچه بیان شد در شرح حدیث 

 اوّل.

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و إظهاره و إنشاؤه من الأجر و الفوائد ما فتروا و لم یمسکوا  مجهول ما في القول بالبداء أي الاعتقاد به
عن الکلام فیه، لأنه مناط الخوف و الرجاء، و الباعث علی التضرع و الدعاء و السعي في أمور 

 المعاش و المعاد و العلم بتصرف رب العباد و تدبیره في عالم الکون و الفساد.

***** 



 الحدیث -14

ةٌ مِنْ 14/  381 دِ بْنِ . عِدَّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا، عَنْ مُحَمَّ  أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 الْکُوفِیِّ أَخِی یَحْیی، عَنْ مُرَازِمِ بْنِ حَکِیمٍ، قَالَ: (12)عَمْرٍو

أَ : »(13)سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ   (16)بِخَمْسِ  (15)نَبِیٌّ قَطُّ حَتّی یُقِرَّ لِلّهِ  (14)مَا تَنَبَّ
اعَةِ : بِالْبَدَ (17)خِصَالٍ  ةِ، وَالطَّ جُودِ، وَالْعُبُودِیَّ  (18)«.اءِ، وَالْمَشِیئَةِ، وَالسُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: هرگز هیچ کس پیغمبر نشد تا به پنج خصلت برای خدا اقرار کرد: بدا، مشیت سجود، 
 بندگی، اطاعت.

  204, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ری مرازم بن حکیم گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: هرگز هیچ کس به پیغمب-13
 نرسیده است تا برای خدا به پنج خصلت اعتراف کرده:بداء،مشیت،سجود،بندگی،فرمانبری.

  427, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مرازم بن حکیم گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که فرمود:-13

 هرگز هیچ کس را به پیامبری نرسید تا آنکه برای خدا به پنج خصلت اعتراف کرده:

 فرمانبری.-5بندگی،-4سجود،-3مشیت،-2بداء،-1

  389, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

کون فعله اختلاقا و المراد ما ای صار نبیا و لیس من شرط تفعل ان ی«تفعل»الشرح تنبأ علی صیغة
صار نبی نبیا قط حتی یقر لله ای یثبت لاجله بخمس خصال: اما البداء و المشیئة: فقد علمت ان 
مبنی الاحکام الشرعیة و الخطابات التکلیفیة علی المشیئة الزائدة و علی البداء و النسخ و امثالهما،و 

ع،فان بناء الانقیاد و العبودیة علی المذلة و التواضع اما السجود: فلما فیه من هیئة الخضوع و التواض
للمعبود علی حسب الممکن المقدور للعبد ظاهرا و باطنا قالبا و قلبا،و لا شک ان هیئة السجود 
اعلی درجات هیئة الاستکانة و صورة التواضع و الخضوع و التذلل،حیث وضع اشرف مواضع البدن 

اء و هو التراب،و لهذا ابی ابلیس اللعین رئیس المتکبرین ان و هو الجبهة و الوجه الی اذل الاشی
یسجد. و قد ورد فی ثواب السجدة و فضلها ما ورد،و جعلت رکنا لاعظم العبادات البدنیة التی یدور 
کیدا لهیئة الخضوع و الهوان: و عن النبی  علیها رحی الاسلام،اعنی الصلاة فی کل رکعة منها مرتین تأ

آله:اذا قرأ ابن آدم آیة السجدة فسجد اعتزل الشیطان عنه یبکی فیقول:یا ویلتا امر صلی الله علیه و 



هذا بالسجود فسجد فله الجنة و امرت بالسجود فعصیت فلی النار. و اما العبودیة: فلانها عبارة عن 
عمال التواضع و التذلل فی الباطن و التبری عن حول العبد و قوته الا بالله،و نسبتها الی سائر الا

الحسنة و الخیرات نسبة الروح الی البدن فانها غایتها و الغرض المترتب علیها. و اما الطاعة: و هی 
الانقیاد و امتثال الاوامر و النواهی و قبول التکالیف النفسیة و البدنیة و المالیة،فمعلوم ان مدار العبودیة 

الخمسة من اصول النبوة و ارکان البعثة.  و التسلیم علی وجوب الطاعة.فقد ظهر و تبین ان هذه الامور
الشرح و قد علمت کما یستفاد من الحدیث السابع من هذا الباب ان العلم الّذی علمه الله ملائکته 
و رسله هو الضوابط الکلیة التی یتکرر وقوع مقتضاها منذ ابتداء الدنیا الی انتهائها،فهذا هو المراد 

علیه و آله بما کان من ابتداء الدنیا و بما یکون الی انقضائها،و  باخبار الله تعالی محمدا صلی الله
لهذا وصفه بالمحتوم ای واجب الوقوع بایجاب الله تعالی بتأدیة الاسباب النازلة من عنده إلیه و علی 
حسب موافاة الاسباب الفاعلیة و الشرائط و المعدات القابلیة معا من غیر معاون. و اما الّذی لیس 

الامور النادرة الوقوع و الاتفاقیات،فعلمه مخزون عند الله لا یطلع علیه احد غیره الا عند کذلک من 
وقوعه و هو المشار إلیه بقوله:و استثنی علیه فیما سواه،ای فی ما سوی المحتوم من القضاء الّذی لا 

 یرد و لا یبدل.

  216, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 علوی عاملی[ : ]شرح احمد بن زین العابدین

فَ 13ح 148قال علیه السلام:ما تنبّأ. ]ص [ أقول: بالهمز أی صار نبیّاً .ویقال:تنبّأ مسیلمة أی تکلَّ
[ أقول: الهمز لغة أهل مکّة وبتشدید الیاء لغة سائر 13ح 148النبوّة. قال علیه السلام:نبیّ. ]ص

وتشدید الطاء،مبنیّة علی الضمّ [ أقول: بفتح القاف 13ح 148العرب. قال علیه السلام:قطّ. ]ص
ظرف زمان لاستغراق ما مضی بالنفی،وبنیت لتضمّنها معنی مذ ،وإذاً المعنی:مذ خلق العالم إلی 
الآن.وبناؤها علی حرکة لئلا یلتقی الساکنان،وکانت الضمّة تشبیهاً بالغایات،وقد یکسر علی التقاء 



اؤه مع ضمّها وإسکانها. واشتقاقها من قططته،أی الساکنین،وقد یتبع قافه طاء فی الضمّ،وقد تخفّف ط
[ أقول: 13ح 148قطعته؛لأنّ الماضی منقطع عن الحال والاستقبال. قال علیه السلام:والسجود. ]ص

[ أقول: ردّ 13ح 148أی وبأنّه یسجد له من فی السماوات والأرض. قال علیه السلام:والعبودیّة. ]ص
 یه السلام:إنّه ابن اللّٰه،فقال تعالی:علی النصاری حیث قالوا فی المسیح عل

هِ » [ أقول: أی لا 13ح 148قال علیه السلام:والطاعة. ]ص« . لَنْ یَسْتَنْکِفَ اَلْمَسِیحُ أَنْ یَکُونَ عَبْداً لِلّٰ
یسقط التکلیف عن أحد لکماله بل تکلیف الأنبیاء بالطاعة ویحملهم إعیاء النبوّة کان أعظم،ثمّ 

فالأمثل. هذا ردّ علی بعض المتصوّفة الذاهبین إلی أنّ الأعمال الشرعیّة ساقط  الأوصیاء،ثمّ الأمثل
عن الکاملین حیث إنّها بمنزلة أعمال أهل الکیمیاء إنّما یحتاج إلیها النحاس ما لم تصر ذهباً،وبمنزلة 

یحتاج  معالجات الأطبّاء للمرضی إنّما یحتاج إلیها المرضی تبرئةً من المرض،وبعد برئه وصحّته لا
 إلیها،وأنت تعلم أنّ أمثال هذه الکلمات هذیانات.

  345, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از مُرازم )به ضمّ میم و راء بی نقطه و کسر زاء با نقطه( ابن حکیم )به فتح حاء و 
کسر کاف( گفت که: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: پیغمبر نشده هیچ 

اقرار شرط پیغمبری هرگز، مگر به شرطی که اقرار کرده باشد برای اللّٰه تعالی به پنج چیز؛ پس پنج 
است: اوّل: اقرار به بَدا؛ که بیان شد در شرح عنوان باب. دوم: اقرار به مَشِئَت )به فتح میم و کسر 
شین با نقطه و سکون یاء دو نقطه در پایین و همزه؛ و جایز است قلب همزه به یاء و تشدید( به معنی 

اهش اللّٰه تعالی است و هر چه نمی اقرار به این که هر چه در عالم می شود از افعالِ خلایق، با خو
شود، بی خواهش اوست، بی آن که بندگان، مجبور در افعال خود باشند. و این، ردّ است بر معتزله 
و مجوس، چنانچه بیان می شود در اوّلِ باب آینده. سوم: اقرار به سجودِ هر کائن، اللّٰه تعالی را؛ به 



اه آسمان ها و زمین است و قدرت او گذراست در هر چیز، معنی اقرار به این که اللّٰه تعالی، پادش
 »چنانچه گفته در سورۀ آل عمران و سورۀ نور:

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ مُلْکُ اَلسَّ  « وَ لِلّٰ

 »و در سورۀ نحل:«

هِ یَسْجُدُ مٰا فِی   وَ لِلّٰ

« » 

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ مٰا فِی اَلْأ  « اَلسَّ

که می گویند که: هر جسمی مکان طبیعی دارد و سکون ارض در این جا  و این، ردّ است بر فلاسفه«
و حرکت فلکیّات به تدبیرِ اللّٰه تعالی نیست، بلکه سکون ارض، طبیعیِ آن است و حرکت فلکیّات، 
ارادی خودشان است؛ و انواع این مزخرفات در میان ایشان بسیار است. و أیضاً ردّ است بر معتزله 

بندگان مستقلّ اند در قدرت خود و فعل ایشان، موقوف بر اذن الهی نیست؛ و بیان که: می گویند که 
می شود در اوّلِ باب آینده. چهارم: اقرار به عبودیّت به معنی اقرار به این که کلّ مخلوقین، بندگان اللّٰه 

ی می تعالی اند، نه چنانچه فلاسفه می گویند که: او فاعل موجِب است. و نه چنانچه بعض نصار
گویند که: عیسی پسر اوست. و بعضی دیگر می گویند: اوست. و بعضِ مشرکین می گویند: ملائکه، 
دختران اویند. پنجم: اقرار به طاعت به معنی اقرار به این که بر هر کس واجب است فرمان برداری 

ردّ است بر صوفیّۀ بی  و عبادت اللّٰه تعالی، هر چند که مرتبۀ انبیا و اوصیا و اولیا داشته باشد. و این
رائِعُ »قید، چنانچه در خطبۀ دفتر پنجم از مثنوی رومی گفته اند که:  « إِذَا ظَهُرَتِ الْحَقَائِقُ بَطَلَتِ الشَّ

و تفسیر کرده اند که اعمال شرعیّه مانند معالجات اَطبّا است، مادام که شخصی مریض است احتیاج 
شود از آنها؛ و مانندِ افعال اهل کیمیا است، مادام که مس  به آنها دارد و بعد از صحّت، مستغنی می

 طلا یا نقره نشده، احتیاج به آنها هست. و انواع نامعقولاتِ ایشان، در هیچ جوال نمی گنجد.



  501, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بمعنی صاحب النبوّة «المتنبّئ»هدیّة: لعلّ التفعّل هنا للمطاوعة لا للتکلّف،ویحتمل مجیء
کالمتطبّب بمعنی صاحب الطبابة. )بالبداء( أی بأنّه حقّ فی حقّه تعالی علی ما فصّل،وبأنّ جمیع 

لمشیئة،وبحقّیّة أفعال الخلائق لا یصدر عنهم إلّابمشیّة اللّٰه تعالی ولا جبر؛لما سبق من تفصیل معنی ا
ما جری فی أوّل الأمر من الأمر بسجود الملائکة لآدم علیه السلام؛لما فی صلبه من طینة خاتم 
الأنبیاء وآله،وما قدّر فی الآخر للتکلیف بعبودیّة من المعاد للمکافأة وبالولایة لأهل البیت علیهم 

.وبالإقرار بأنّ کلّ ما یقع من أفعال السلام. وقال برهان الفضلاء: أی بالإقرار بالبداء علی ما سبق
الخلائق إنّما هو بمشیئة اللّٰه من دون أن یکونوا مجبورین فی أفعالهم.وهذا ردّ علی المعتزلة 
والمجوس کما سنبیّن فی أوّل الباب الخامس والعشرین. وبالإقرار بأنّ له تعالی جمیع السماوات 

 اللّٰه تعالی فی سورة آل عمران وسورة النور:والأرض وما فیهما وهو علی کلّ شیء قدیر. قال 

رْضِ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ مُلْکُ اَلسَّ  ، «وَ لِلّٰ

 وفی سورة النحل:

رْضِ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ مٰا فِی اَلْأ هِ یَسْجُدُ مٰا فِی اَلسَّ  « . وَ لِلّٰ

عیّ وحرکة وهذا ردّ علی الفلاسفة؛حیث قالوا:إنّ لکلّ جسم مکاناً طبیعیّاً،وسکون الأرض طبی
الأفلاک إرادیّة لا أنّهما بتدبیر الفاعل،والفاعل عندهم مُوجَب.وردّ علی المعتزلة أیضاً؛ حیث قالوا:إنّ 
العباد مستقلّون فی القدرة علی الفعل والترک من دون التوقّف علی إذنه تعالی. وبالإقرار بأنّ جمیع 

لإیجاب،وعلی الذین یقولون إنّ عیسیٰ علیه السلام المخلوقین عباد اللّٰه؛ردّاً علی الفلاسفة القائلین با
ابن اللّٰه،وعلی القائلین من المشرکین بأنّ الملائکة بنات اللّٰه. وبالإقرار بوجوب الطاعة للّٰه سبحانه علی 



فی الدفتر -کلّ مکلّف وإن کان نبیّاً أو وصیّاً،وهذا ردّ علی الصوفیّة؛حیث قالوا بما قال رومیّهم
:من -ابه المشهور بالمثنوی فی بیان قولهم الباطل:إذا ظهرت الحقائق بطلت الشرائعالخامس من کت

أنّ السالک یصل بالریاضة الکاملة من مرتبة العبودیّة إلی منزلة المعبودیّة،ثمّ مثّل بأنّ الشریعة بمنزلة 
یاء .غلطوا الدواء للمریض والإکسیر للکیمیاء،فلا الصحیح محتاج إلی الدواء ولا الذهب إلی الکیم

وضلّوا وهلکوا،أولم یتفکّروا هؤلاء الضالّون المتخبّطون من المسّ أنّه لو کان کما قالوا لکان الحکم 
بکفر قائله،وبأنّه مرتدّ نجس مخلّد فی النار أسخف من قولهم؟! هل الشرع بهذه الجلالة والمتانة 

أی أوّل الخمس «بالبداء» والحسب والنسب سخیف أم قولهم؟!. وقال السیّد الأجلّ النائینی:
البداء،والثانی أنّ کلّ شیء بمشیّة اللّٰه،وإنّما یقع الأشیاء بالمشیئة منه سبحانه.والثلاثة الُاخر:السجود 
 للّٰه،والعبودیّة له،والطاعة له والانقیاد لأوامره ونواهیه.وهی اُصول کلّ الشرائع بعد المعرفة والتوحید .

  392, ص  2ج الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل ما تنبأ نبی أی لم یصر نبیا و المشیة أی أن الأشیاء تحصل بمشیته و السجود أی استحقاقه 
للعبادة، و اختصاصه بها، أو أنه یسجد له ما فی السماوات و الأرض و ینقاد له، و قدرته نافذة فی 

ینافی العبودیة، أو باختصاص العبودیة و العبادة له، فیکون الجمیع و العبودیة أی بأن لا یدعی ما 
تعمیما بعد التخصیص، أو التوحید و نفی الشریک و الطاعة أی فی جمیع الأوامر و النواهی و هو 

 ناظر إلی العصمة.

  141, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 362ص: 
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 الحدیث -15

دٍ، عَنْ  15/  382 دٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ بِهذَا الْاءِسْنَادِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ یُونُسَ، عَنْ جَهْمِ  (1). وَ
ثَهُ:(2)بْنِ أَبِی جَهْمَةَ  نْ حَدَّ  ، عَمَّ

داً صلی الله علیه و آله بِمَا کَانَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  إِنَّ اللّه َ _ عَزَّ وَجَلَّ _ أَخْبَرَ مُحَمَّ
نْیَا،  نْیَا، وَأَخْبَرَهُ بِالْمَحْتُومِ مِنْ مُنْذُ کَانَتِ الدُّ بِمَا یَکُونُ إِلَی انْقِضَاءِ الدُّ ذلِکَ، وَاسْتَثْنی عَلَیْهِ فِیمَا  (3)وَ

 (5)«.(4)سِوَاهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: خدای عز و جل محمد )صلّی الله علیه و آله( را بآنچه از اول دنیا واقع شده و بآنچه تا پایان 
دنیا واقع می شود خبر داد، آنچه از این وقایع حتمی است باو خبر داد )و نسبت بغیر آن که حتمی 

 نیست و بمشیت او مربوطست( استثنا قائل شد.)و باو خبر نداد(.

  204, ص  1؛ ج  ترجمه مصطفوی

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدای عز و جل هر چه را از اول دنیا بوده و تا آخر دنیا -14
خواهد بود به محمد)صلّی الله علیه و آله( خبر داد،به آنچه حتمی بود خبر داد و آنچه غیر حتمی 

 لله آورد.بود جدا ساخت،و در آن شرط ان شاء ا



  427, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی خدای عز و جل هرچه را از اول دنیا بوده و هرچه تا -14
آخر دنیا واقع خواهد شد به محمد صلّی اللّه علیه و اله خبر داد،و نیز به آنچه که حتمی بود خبر داد 

 که غیر حتمی بود استثناء و به او خبر نداد.و آنچه 

*** 

  391, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الذاتیة و طبائعها الکلیة و صورها العقلیة،فان المشیئة متضمنة للعلم بالمنشإ قبل وجوده فی 
الخارج،بل المشیئة إنشاء للشیء إنشاء علمیا کما ان الفعل إنشاء له إنشاء کونیا جسمانیا و لذا قال:و 

 انشأ قبل اظهارها،

  216, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 



 محمد میرداماد[ :]شرح محمد باقر بن 

الحدیث الرابع عشر قوله رحمه اللّه:و بهذا الاسناد عن أحمد بن محمد أی عدة من أصحابنا عن 
أحمد بن محمد،و الظاهر أنه یعنی به أحمد بن أبی عبد اللّه البرقی کما کان فی ذلک السند 

د بن عبید المتقدم،فعلی هذا فجعفر بن محمد هو جعفر بن محمد بن یونس لا جعفر بن محم
اللّه،لان أحمد بن محمد یروی عنه أیضا بواسطة أبیه،و أما الشیخ الثقة جعفر بن محمد بن اسحاق 
ابن رباط أبو القاسم البجلی،فطبقته عن أحمد بن أبی عبد اللّه متأخرة جدا. ثم من المحتمل أن یکون 

بن یونس الاحوال الثقة الاسناد عن أحمد بن محمد بن عیسی،و حینئذ فالمراد عن جعفر بن محمد 
اللغوی الفاضل من أصحاب أبی جعفر الثانی و أبی الحسن الثالث علیهما السلام علی ما أورده 
الشیخ فی کتاب الرجال ،لا من أصحاب أبی الحسن الرضا علیه السلام کما ظنه العلامة فی 

لی بجیلة یروی الخلاصة لصریح قول النجاشی ان جعفر بن محمد بن یونس الاحوال الصیرفی مو
عنه أحمد بن محمد بن عیسی .و لانه هو الذی یروی عنه یونس و هو یونس بن عبد الرحمن من 
أصحاب الرضا علیه السلام. فأما احتمال أن یکون المراد جعفر بن محمد بن عون الاسدی لما فی 

یث،و کتاب النجاشی فی ترجمة محمد بن جعفر بن محمد بن عون الاسدی:کان ثقة صحیح الحد
الی آخر ما ذکره فی -کان أبوه وجها روی عنه أحمد بن محمد بن عیسی،له کتاب الجبر و الاستطاعة

اسناد روایته عنه .فظن کاسد بل و هم فاسد. و اللّه سبحانه أعلم. قوله رحمه اللّه:عن یونس عن جهم 
بفتح الجیم و  جهیم بن أبی جهم علی ما فی کتاب النجاشی.و یقال ابن أبی جهمة . و قیل:جهم

اسکان الهاء ابن أبی جهم کذلک،و کذلک فی کثیر من الاخبار.و نسخ الکافی فی ذلک مختلفة،و 
فی طائفة منها عن جهم بن ابی جهمة . و الرجل لا بأس به و لا غمیزة فیه،معروف من أصحاب 

یلا من الصادق علیه السلام روی عنه سعدان بن مسلم أو مسلمة أبو الحسین المعمر عمرا طو
أصحاب الصادق و الکاظم علیهما السلام نوادر،و سعدان بن مسلم شیخ کبیر القدر عظیم الذکر له 
أصل رواه عنه جماعة من الثقات الاعیان کصفوان بن یحیی و العباس ابن معروف و أحمد بن اسحاق 

ماء و الارض و عبد اللّه بن الصلت أبی طالب القمی و غیرهم. )باب فی أنه لا یکون شیء فی الس
 الا بسبعة( 



  363, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

قد تلیهما الجملة الفعلیّة أو «مذ»و«منذ»[ أقول: 14ح 148قال علیه السلام:منذ کانت. ]ص
:إلی زمن مضاف إلی الاسمیّة،والمشهور أنّهما حینئذٍ ظرفان مضافان،قیل:إلی الجملة،وقیل

الجملة،وقیل:مبتدءان، فیجب تقدیر زمنٍ مضافٍ إلی الجملة یکون هو الخبرَ . قال علیه 
[ أقول: بالحاء المهملة،تقول:حتمتُ علیه الشیء:إذا أوجبتَه 14ح 148السلام:بالمحتوم. ]ص

فی مقتضیته. قال  علیه.والحتم أیضاً: إحکام الأمر،والحتم أیضاً:القضاء ،الذی لا اختیار فی الخلق
[ أقول: أی بما کان وبما یکون،والمحتوم منه ما کان لأنّه 14ح 148علیه السلام:من ذلک. ]ص

مضی،فلیس للّٰه تعالی فیه البداء،فهو کالواجب الذی فاعله مجبور فیه. قال علیه السلام:واستثنی علیه. 
ی الاستنثاء بیان أنّه لیس محتوماً بل [ أقول: المراد بالاستثناء إن شاء اللّٰه تعالی.ومعن14ح 148]ص

للدلالة علی أنّه أخذ منه الإقرار بذلک «علی»یستثنی إن شئتُ خلقتُ وإن لم أشأ لم أخلق.واستعمال
وشرطه علیه.وهذا الفرق بین ما مضی وبین ما سیأتی یدلّ علی البداء أی ترتّب الأشیاء بصدورها عنه 

  غیر.تعالی وتعاقبها بقیاس بعضها إلی بعض لا

  346, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

به اعتبار وقت معیّن، نه به « إِلاَّ أَنْ یَشَاءَ اللّٰهُ»شرح: مراد به استثناء، تعلیق بر مشیّت است به گفتنِ 
به تضمین معنی شرطِ اقرار او به جهل خود است، چنانچه « عَلیٰ »اعتبار اصل وقوع. و تعدیۀ آن به 

 »گفته در سورۀ جنّ:



ی أَمَداً قُلْ إِنْ أَدْرِی أَ قَرِیبٌ مٰا تُوعَدُ   « . ونَ أَمْ یَجْعَلُ لَهُ رَبِّ

و بَدا، در قسم دوم می رود، نه در قسم اوّل. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام «
خبردار کرد محمّد صلی الله علیه و آله را به هر چه شده از  -جَلَّ وَ عَزَّ -گفت که: به درستی که اللّٰه
به هر چه می شود تا آخر شدنِ دنیا. و خبردار کرد او را در بعضِ آنچه می  وقتی که شروع شده دنیا و

شود به وقت معیّنِ آن و استثنا کرد بر او در باقی که مجهولِ او گذاشته، به اعتبار وقت معیّن؛ اگر 
 خواهد تقدیم می کند و اگر خواهد تأخیر می کند و اگر خواهد اثبات می کند.

  503, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: بکمال إیجازه وإجماله مفصّل لتمام أحادیث الباب. )واستثنی علیه( قال:یکون کذا إن شئت،أو 
إن شاء اللّٰه فیما سواه؛یعنی فی الموقوف المخزون الذی یکون البداء فیه. قال برهان الفضلاء: المراد 

لیق بالمشیئة باعتبار الوقت المعیّن،أو الشخص المعیّن لا باعتبار أصل الوقوع.وتعدیته بالاستثناء التع
علی تضمین معنی اشتراط إقراره صلی الله علیه و آله باختصاص علم الغیب باللّٰه سبحانه. «علی»ب

یعنی بقسمی المنقوش علی ما «وأخبره بالمحتوم من ذلک»وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه: 
« . إن شئت»وفی قسم بنقش مع قید«إن شئت»وذلک بأن أخبره فی قسم بنقش من غیر قیدنقش،

نیا»وقال السیّد الأجلّ النائینی:  أی بکلّیّاتها وعظامها المعتدّ بشأنها أو بکلّها «بما کان منذ کانت الدُّ
 علی وجه کلّی إجمالی یستنبط منه التفاصیل والجزئیّات .

  393, ص  2؛ ج الهدایا لشیعة أئمة الهدی 

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل و استثنی علیه أی بأن قال إلا بأن أرید غیره أو أمحوه، و الحاصل أنه میز له المحتوم و غیره، 
 و هذا یؤید أحد الوجوه المتقدمة فی الجمع بین الأخبار.

  142, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

لْتِ، قَالَ:(6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ  16/  383 انِ بْنِ الصَّ یَّ  ، عَنِ الرَّ

 363ص: 

 

نبّه علی ذلک العلّامة « . عن»بدل « بن». کذا فی النسخ والمطبوع. والظاهر أنّ الصواب :  1 -1
الخبیر السیّد موسی الشبیری دام ظلّه . وبما أنّ المقام لایسع التفصیل ، نشیر إلی بعض الُامور 

ا هو واضح _ اختصارا: الأوّل : أنّ جعفر بن محمّد فی مشایخ أحمد بن محمّد _ وهو ابن خالد کم
ینصرف إلی جعفر بن محمّد الأشعری، وهو لایروی فی أسناد أحمد إلّا عن القدّاح عبداللّه بن میمون 

. الثانی : أنّ ما ورد فی بعض الأسناد من 427_  425، ص  4، راجع: معجم رجال الحدیث ، ج 
 9، ح 256، ص وبصائر الدرجات  3432روایة جعفر بن محمّد عن یونس _ کما فی الکافی ، ح 

علی « جعفر بن محمّد بن یونس»_ مصحّف وقد ورد فی بعض النسخ المعتبرة من الکتابین: 
، من روایة أحمد بن محمّد بن خالد عن جعفر بن  11857الصواب. وأمّا ما ورد فی الکافی ، ح 

ر جعف»، وفیه:  521، ح 481، ص 2محمّد بن حکیم ، عن یونس ، فهو مأخوذ من المحاسن ، ج 
، مضافا إلی أنّ سند المحاسن نفسه، مختلّ. الثالث : أنّه لم یثبت « بن محمّد عن یونس بن مرازم

روایة من یسمّی بجعفر بن محمّد عن یونس _ وهو ابن عبدالرحمن بمقتضی الطبقة _ إلّا فی بعض 



 أحمد بن . الرابع: أنّ 3804الأسناد المحرّفة ، أو المشکوک صحّتها . راجع: ما یأتی فی ذیل ح 
،  120محمّد بن خالد روی نوادر جعفر بن محمّد بن یونس الأحول کما فی رجال النجاشی ، ص 

 .700، ح  514، وروی عنه بعنوان جعفر بن محمّد الأحول فی المحاسن ، ص 307الرقم 

والظاهر أنّ الرجل هو جهیم بن أبی « . جهم بن أبی جهم»والوافی: « ب ، ف ، بح». فی  2 -2
 .338، الرقم  131، ویقال: ابن أبی جهمة، راجع: رجال النجاشی ، ص جهم

 «.بالمختوم عن«: »بح». فی  3 -3
 «.سوی ذلک»وحاشیة شرح صدر المتألّهین : « بح، بر ، بف». فی حاشیة  4 -4
 .419، ح  515، ص 1. الوافی ، ج  5 -5
عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم عن ، بسنده 6، ح  333. الخبر رواه الصدوق فی التوحید ، ص  6 -6

؛ والغیبة  446، ح  102، ص 9الریّان بن الصّلت . وورد مضمون الخبر مع زیادة فی التهذیب، ج 
، عن علیّ بن إبراهیم ]بن هاشم[ ، عن  33، ح 15، ص 2؛ وعیون الأخبار، ج 430للطوسی ، ص 

بینهما. وقد روی علیّ « عن أبیه»زیادة  الریّان بن الصلت بلا واسطة ، إلّا أنّ فی بعض نسخ التهذیب
 . 295، الرقم  195بن إبراهیم عن أبیه کتاب الریّان بن الصلت ، کما فی الفهرست للطوسی ، ص 

ضَا علیه السلام یَقُولُ:  إِلاَّ بِتَحْرِیمِ الْخَمْرِ، وَأَنْ یُقِرَّ لِلّهِ  (1)مَا بَعَثَ اللّه ُ نَبِیّاً قَطُّ »سَمِعْتُ الرِّ
 (3)«.(2)بِالْبَدَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت رضا علیه السلام فرمود، هرگز خدا پیغمبری مبعوث نفرمود مگر با حکم حرمت شراب و 
 اقرار به بدا برای خدا.



  204, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام رضا)علیه السّلام(می فرمود:خدا هرگز پیغمبری را مبعوث نکرده مگر با حکم حرمت می -15
 داء برای خدا.و با اقرار به ب

  429, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام رضا علیه السّلام فرمود:خدا هرگز پیامبری را برنینگیخت مگر با حکم حرمت شراب و با -15
 اقرار به بداء برای خدا.

*** 

  391, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



 الشرح معناه واضح بما مرّ.

  217, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از رَیّان )به فتح راء بی نقطه و تشدید یاء دو نقطه در پایین( ابن صَلت )به فتح 
ر بالا( گفت که: شنیدم از امام رضا علیه السّلام که می صاد بی نقطه و سکون لام و تاء دو نقطه د

گفت که: نفرستاده اللّٰه تعالی پیغمبری هرگز، مگر به حرام کردنِ شراب مسکر و این که اقرار کند برای 
 اللّٰه تعالی به بَدا، که بیان شد در شرح عنوان باب.

  503, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

:إنّ الخمر کان حلالًا فی الُامم -تمسّکاً بالتوراة المصنوع بعد الرفع-هدیّة: ردّ علی الذین قالوا
السابقة إلی أن نزلت آیة تحریمه إلی خاتم الأنبیاء صلی الله علیه و آله،ونقلوا عن ذلک التوراة أو 

مَنْ أتی مِنْ بَنِیّ بالخمر ولحم الظبی لی »ار أعمی فقال یوماً مّا:الإنجیل أنّ إسحاق علیه السلام ص
کل أدعو له من اللّٰه أن یُعطی بعدی النبوّة له وکان میله إلی عیص،وکان کثیر شَعْر «حتّی أشربَ وآ

الساعِدَین،فلمّا سمعت اُمّ یعقوب ذلک أسرعت فی تحصیل الخمر ولحم الظبی،وجعلت ید ابنها 
ز کَیَدِ عیص،فلمّا أقدمها مسّ إسحاق یده فظنّ أنّه عیص،فشرب وأکل وسرّ فدعا للآتی بشَعْر المَعْ 

بهما،فصارت النبوّة فی یعقوب وولده !! لا تعجب ومن البضع والسبعین من هذه الُامّة إحداها ناجیة 
 وهم الممتازون بالإمامة الممتازة فی الُاصول.



  394, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن، و یدل علی تحریم الخمر فی جمیع الشرائع و لا ینافی کونها فی أول بعض الشرائع حلالا، 
 ثم نزل تحریمها کما یدل علیه بعض الأخبار.

  142, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

ی بْنِ  17/  384 دٍ، عَنْ مُعَلَّ دٍ، قَالَ: . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ  مُحَمَّ

رَ، وَقَضی وَأَمْضی»اللّه ؟ِ قَالَ:  (4)سُئِلَ الْعَالِمُ علیه السلام : کَیْفَ عِلْمُ  ؛  (5)عَلِمَ وَشَاءَ، وَأَرَادَ وَقَدَّ
بِمَشِیئَتِهِ کَانَتِ الاْ  رَ مَا أَرَادَ؛ فَبِعِلْمِهِ کَانَتِ الْمَشِیئَةُ، وَ رَ، وَقَدَّ ءِرَادَةُ، فَأَمْضی مَا قَضی، وَقَضی مَا قَدَّ

بِتَقْدِیرِهِ کَانَ الْقَ  قْدِیرُ، وَ بِإِرَادَتِهِ کَانَ التَّ بِقَضَائِهِ کَانَ الْاءِمْضَاءُ ، وَالْعِلْمُ وَ  150/  1 (6)ضَاءُ ، وَ

مٌ  قْدِیرُ وَاقِعٌ عَلَی الْقَضَاءِ بِالْاءِمْضَاءِ؛  (8)عَلَی (7)مُتَقَدِّ الْمَشِیئَةِ، وَالْمَشِیئَةُ ثَانِیَةٌ، وَالْاءِرَادَةُ ثَالِثَةٌ، وَالتَّ
الی _ الْبَدَاءُ فِیمَا عَلِمَ مَتی شَاءَ، وَفِیمَا أَرَادَ لِتَقْدِیرِ الْاءَشْیَاءِ، فَإِذَا وَقَعَ الْقَضَاءُ فَلِلّهِ _ تَبَارَکَ وَتَعَ 

 (10)قَبْلَ کَوْنِهِ، وَالْمَشِیئَةُ فِی الْمُنْشَاَء (9)بِالْاءِمْضَاءِ، فَلَا بَدَاءَ، فَالْعِلْمُ بِالْمَعْلُومِ 

 364ص: 

 

 «.قطّ » -. فی الوسائل والتهذیب وتفسیر القمّی والعیون والغیبة :  1 -1



أن یفعل اللّه مایشاء ، وأن یکون فی ». فی الوسائل والتهذیب وتفسیر القمّی والعیون والغیبة :  2 -2
 «.تراثه الکندر

بسنده عن الکلینی ، عن علیّ بن إبراهیم ، عن الریّان بن  181، ح 102، ص 9. التهذیب ، ج  3 -3
؛ والغیبة للطوسی 33، ح  15 ، ص2؛ وعیون الأخبار ، ج 6، ح  333الصلت . وفی التوحید ، ص 

، بسندهما عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم، عن الریّان بن الصلت. تفسیر القمّی  419، ح  430، ص 
؛ الوسائل، 409، ح  511،ص  1، مرسلًا عن یاسر عن الرضا علیه السلام الوافی ، ج  194، ص 1، ج 

 . 31957، ح 300، ص  25ج 
 بصیغة الماضی.« عَلِمَ «: »ب ، ج، ض ، بح». فی  4 -4
 «.وأبدی». فی التوحید:  5 -5
 «.فالعلم»والتوحید: « بح». فی  6 -6
 «.یتقدّم»والوافی: « بف». فی حاشیة  7 -7
 «.علی» -والوافی: « ب ، ج ، ض ، بر ، بس ، بف». فی  8 -8
. وفی وشرح المازندرانی والوافی والتوحید « بر»وحاشیة « ب، ض، ف ، بح». هکذا فی  9 -9

 «.فی المعلوم»المطبوع وباقی النسخ: 
وفی المُشاء »وفی مرآة العقول : « . المَشِیء»، والأنسب : « المشاء«: »بح». فی حاشیة  10 -10

کثر النسخ: المنشأ ، ولعلّ المراد الإنشاء  «.المشیئة قبل عینه ووجوده العینی . وفی أ

قْدِیرُ لِهذِهِ الْمَعْلُومَاتِ قَبْلَ تَفْصِیلِهَا وَتَوْصِیلِهَا عِیَاناً قَبْلَ عَیْنِهِ، وَالْاءِرَادَةُ فِی الْمُرَا دِ قَبْلَ قِیَامِهِ، وَالتَّ
الْاءَجْسَامِ الْمُدْرَکَاتِ  (3)الْمَفْعُولاتِ ذَوَاتِ  (2)، وَالْقَضَاءُ بِالْاءِمْضَاءِ هُوَ الْمُبْرَمُ مِنَ (1)وَوَقْتاً 

مِنْ إِنْسٍ وَجِنٍّ وَطَیْرٍ وَسِبَاعٍ ، وَغَیْرِ  (5)لَوْنٍ وَرِیحٍ وَوَزْنٍ وَکَیْلٍ، وَمَا دَبَّ وَدَرَجَ  (4)بِالْحَوَاسِّ مِنْ ذَوِی
ا لَا عَیْ  ، فَلِلّهِ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ فِیهِ الْبَدَاءُ مِمَّ ا یُدْرَکُ بِالْحَوَاسِّ ، فَإِذَا وَقَعَ الْعَیْنُ الْمَفْهُومُ (6)نَ لَهُ ذلِکَ مِمَّ

فَ ؛ فَبِالْعِلْمِ عَلِمَ الاْ (7)الْمُدْرَکُ، فَلَا بَدَاءَ، وَاللّه ُ یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ  بِالْمَشِیئَةِ عَرَّ  (8)ءَشْیَاءَ قَبْلَ کَوْنِهَا؛ وَ
زَ أَنْفُسَهَا فِی (9)صِفَاتِهَا وَحُدُودَهَا، وَأَنْشَأَهَا بِالْاءِرَادَةِ مَیَّ ؛ (11)أَلْوَانِهَا وَصِفَاتِهَا (10)قَبْلَ إِظْهَارِهَا؛ وَ



رَ أَقْوَاتَهَا قْدِیرِ قَدَّ بِالتَّ بِالْقَضَاءِ أَبَانَ  (12)وَ لَهَا وَآخِرَهَا؛ وَ فَ أَوَّ هُمْ عَلَیْهَا؛  (13)وَعَرَّ اسِ أَمَاکِنَهَا، وَدَلَّ لِلنَّ
بِالْاءِمْضَاءِ شَرَحَ عِلَلَهَا، وَأَبَانَ أَمْرَهَا، وَذلِکَ تَقْدِیرُ الْعَزِیزِ الْعَلِیمِ   (15)«.(14)وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از امام علیه السلام سؤال شد که خدا چگونه داند؟ فرمود: خدا بداند و بخواهد و اراده کند و مقدر 
پس امضاء کند آنچه را حکم کرده و حکم کند آنچه را مقدر ساخته  سازد و حکم کند و امضاء فرماید

و مقدر کند آنچه را اراده کرده، بنا بر این از علمش مشیت خیزد و از مشیتش اراده و از اراده اش 
تقدیر و از تقدیرش حکم و از حکمش امضاء و علمش مقدم بر مشیت است، مشیت در مرتبه دوم 

و تقدیر بر حکم مقرون بامضاء واقع شود، و برای خدای تبارک و تعالی  است و اراده در مرتبه سوم
بد است نسبت بآنچه بداند هر گاه که خواهد و نسبت بآنچه اراده کند برای تقدیر چیزها ولی اگر 
حکم مقرون بامضاء گشت دیگر بدا نیست و علم بهر معلومی پیش از بودن اوست و مشیت نسبت 

د آنست و اراده پیش از بر پا شدن مراد است و تقدیر این معلومات پیش بخواسته شده پیش از وجو
از آنست که جدا شوند و بهم پیوندند در وجود مشخص و از لحاظ وقت و حکم مقرون بامضا انجام 
شدنیهای قطعی میباشند که دارای جسمند و بحواس درک شوند مانند آنچه رنگ و بو دارد و وزن 

چه در زمین بجنبد و بخرامد که انسان و جن و پرندگان و درندگان و جز اینها دارد و پیمانه شود و آن
باشد که بحواس درک شود، برای خدای تبارک و تعالی نسبت به آنچه وجود خارجی ندارد بدا میباشد 
و چون وجود خارجی قابل فهم و درک بیابد، بدا نباشد و خدا آنچه خواهد بکند، بعلم خود همه 

ز پدید آمدنشان دانسته و با مشیت خود صفات و حدود آنها را شناخته و پیش از اظهار چیز را پیش ا
آنها انشائشان کرده و بوسیله اراده تعیین رنگ و صفاتشان نموده و با تقدیر خود روزیشان را اندازه 

خته و گیری نموده و آغاز و پایان آنها را شناخته و بسبب حکمش اماکن آنها را برای مردم هویدا سا



به آنها رهبریشان نموده و با امضائش علل آنها را تشریح کرده و امرشان را آشکار نموده، اینست، 
 تقدیر خدای عزیز دانا.

  206, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

معلی بن محمد گوید:از عالم)امام(سؤال شد که: خدا چطور داند؟فرمود:بداند و بخواهد و -16
ده کند و مقدر سازد و حکم صادر کند و اجراء کند،اجراء کند آنچه را حکم صادر کرده و حکم ارا

صادر کند نسبت به آنچه تقدیر کرده و اندازه گرفته و تقدیر کند آنچه را اراده کرده،از علم او مشیت 
به حکم اجراء پدید خیزد و از مشیت او اراده آید و از اراده اش تقدیر زاید و از تقدیرش حکم بر آید و 

شود.علم بر مشیت مقدم است و مشیت در درجه دوم است و اراده سوم و تقدیر بر قضای مقرون به 
امضاء و اجراء واقع شود،برای خدای تبارک و تعالی بداء باشد در آنچه بداند به این طریق که کی 

له امضا و اجراء رسید،دیگر خواهد و در چه شرائطی اراده کند برای تقدیر اشیاء و چون قضا به مرح
بداء نیست،علم به هر معلومی پیش از بودن او است و خواست هر چه پدید شود پیش از وجود او 
در خارج محقق است و اراده پیش از برپا شدن مراد است و تقدیر و اندازه برای این معلومات پیش 

و وقت معین،قضای مجرد شده از آن است که تفصیل داده شوند و به هم پیوندند در وجود مشخص 
کردارهای قطعی خدا هستند که تحقق و تجسم در خارج یافته اند و بوسیله حواس درک شوند از 
آنچه رنگ و بو دارد و در کیل و وزن در آید و آنچه بجنبد و بخرامد از انسان و جن و پرنده و درنده و 

ود خارجی ندارد و چون وجود محسوسات دیگر.بداء برای خدا در آن چیزی باشد که هنوز وج
خارجی قابل ادراک پیدا کند برای خدا بداء در آن نباشد و خدا هر چه خواهد بکند،به علم خود همه 
چیز را پیش از آنکه بوده باشند دانسته و به خواست خود صفات و حدود آنها را شناخته و پیش از 

ت آنها را بوسیلۀ رنگ آمیزی و نشانه گذاری اظهار آنها آهنگ هستی آنها را داشته و به ارادۀ خود ذا



تمیز بخشیده و با تقدیر و اندازه قوت و رزق آنها را مقدر نموده و آغاز و انجام آنها را شناخته و به 
قضای خود اماکن آنها را برای مردم بیان کرده و مردم را بدانها رهنمائی نموده و با اجراء و امضاء علل 

 مر آنها را آشکار ساخته و این است تقدیر عزیز دانا.آنها را تشریح کرده و ا

  431, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 
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 ]ترجمه آیت اللهی[ :

معلی بن محمد گوید:از امام علیه السّلام سئوال شد که خدا چگونه می داند؟ فرمود:بداند و -16
بخواهد و اراده کند و مقدر سازد و حکم صادر کند و اجراء کند،آنچه را که حکم صادر کرده و حکم 

ده کرده،از علم صادر کند نسبت به آنچه تقدیر کرده و اندازه گیری نموده است و مقدّر کند آنچه را ارا
او مشیت خیزد و از مشیت او اراده بیرون آید و از اراده اش تقدیر زاید و از تقدیرش حکم برآید و به 
حکم او آشکار شود،علمش مقدم بر مشیت است و مشیت در درجه دوم است و اراده سوم و تقدیر 

 بر حکم مقرون به امضاء واقع شود

در آنچه بداند به این طریق که کی خواهد و در چه شرائطی برای خدای تبارک و تعالی بداء باشد 
 اراده کند برای تقدیر اشیاء و چون قضا به مرحله امضا و اجراء رسید،دیگر بداء نیست.

علم به هر معلومی پیش از بودن اوست و خواست هرچه پدید شود پیش از وجود او در خارج محقق 
تقدیر و اندازه برای این معلومات پیش از آن است که است و اراده پیش از برپا شدن مراد است و 

تفصیل داده شوند و به هم بپیوندند در وجود مشخص و وقت معین،قضای مجرد شده کردارهای 
قطعی خدا هستند که تحقق و تجسم در خارج یافته اند و بوسیله حواس درک شوند از آنچه رنگ و 

و بخرامد از انسان و جن و پرنده و درنده و محسوسات  بو دارد و در کیل و وزن در آید و آنچه بجنبد
دیگر.بداء برای خدا در آن چیزی باشد که هنوز وجود خارجی ندارد و چون وجود خارجی قابل 



ادراک پیدا کند برای خدا بداء در آن نباشد و خدا هرچه خواهد بکند،به علم خود همه چیز را پیش 
ت خود صفات و حدود آنها را شناخته و پیش از اظهار از آنکه بوده باشند،دانسته و به خواس

آنها،آهنگ هستی آنها را داشته و به اراده خود ذات آنها را بوسیله رنگ آمیزی و نشانه گذاری تمیز 
بخشیده و با تقدیر و اندازه قوت و رزق آنها را مقدر نموده و آغاز و انجام آنها را شناخته و به قضای 

ای مردم بیان کرده و مردم را به آنها،رهنمائی نموده و با اجراء و امضاء،علل آنها خود اماکن آنها را بر
 را تشریح کرده و امر آنها را آشکار ساخته و این است تقدیر عزیز دانا.
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 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح هذا السائل سأله علیه السلام عن کیفیة علمه تعالی بالجزئیات الزمانیة و المکانیة فاجابه علیه 
السلام عنها بما افاده من المراتب الستة المترتب بعضها علی بعض: اولها العلم: لانه المبدأ الاول 

القصد و الإرادة،و لا یصدر  لجمیع الافعال الاختیاریة،فان الفاعل المختار لا یصدر عنه فعل الا بعد
عنه القصد و الإرادة الا بعد تصور ما یدعوه الی ذلک المیل و تلک الإرادة،و التصدیق به تصدیقا 
جازما او ظنا راجحا،فالعلم مبدأ مبادی الافعال الاختیاریة. و اعلم ان المراد بهذا العلم المقدم علی 

او التحقق هو العلم الازلی الذاتی الالهی او القضائی  المشیئة و الإرادة و ما بعدهما بحسب الاعتبار
المحفوظ عن التغیر فینبعث منه ما بعده و اشار إلیه بقوله:علم ای علم دائما من غیر زوال و تبدل. و 
ثانیها المشیئة: و المراد بها مطلق الإرادة،سواء بلغت حد العزم و الاجماع أم لا، و قد ینفک المشیئة 

ة الجازمة،کما نشتاق او نشتهی شیئا و لا نعزم علی فعله لمانع عقلی او شرعی و إلیه فینا عن الإراد



اشار بقوله:و شاء. و ثالثها الإرادة: و هی العزم علی الفعل او الترک بعد تصوره و تصور الغایة المترتبة 
لاشارة بقوله:اراد. علیه من خیر او نفع او لذة،لکن الله برئ ان یفعل لاجل غرض یعود الی ذاته و إلیه ا

و رابعها التقدیر: فان الفاعل لفعل جزئی من افراد طبیعة واحدة مشترکة،اذا عزم علی تکوینه فی 
الخارج کما اذا عزم الانسان علی بناء بیت فی الخارج فلا بد قبل الشروع ان یعین مکانه الّذی یبنی 

کبر او صغر او طول او عرض و شکله و  علیه و زمانه الّذی یشرع فیه و مقداره الّذی یکون علیه من
وضعه و لونه و غیر ذلک من صفاته و احواله،و هذه کلها داخلة فی التقدیر و اشار إلیه بقوله:و قدر. و 
خامسها القضاء: و المراد منه هاهنا ایجاب العمل و اقتضاء الفعل من القوة الفاعلة المباشرة،فان 

عند الحکماء،سواء کان صدور الفعل باختیار او طبع او  الشیء ما لم یجب لم یوجد کما هو مقرر
غیرهما،و برهان ذلک مسطور فی الکتب الحکمیة و بعض الکتب الکلامیة و لم یخالف فی ذلک 
الاصل احد من العقلاء الا اتباع ابی الحسن الاشعری المنکرون للعلة و المعلول. و اما ما سوی 

من الایجاب قالوا:و الوجوب بالاختیار لا ینافی الاختیار،و هؤلاء فما من احد الا و هو قائل بضرب 
هذه القوة الموجبة لوقوع الفعل،منّا،هی القوة التی تقوم فی العضلة و العصب من العضو التی توقع 
القوة الفاعلة فیها قبضا و تشنجا او بسطا و ارخاء أو لا فیتبعه حرکة العضو فیتبعه صورة الفعل فی 

او بناء او غیرهما،و الفرق بین هذا الایجاب و بین وجود الفعل فی العین کالفرق الخارج من کتابة 
بین المیل الّذی فی المتحرک و بین حرکته،و قدر ینفک المیل عن الحرکة،کما تحس یدک من الحجر 
 المسکن بالید فی الهواء. و معنی هذا الایجاب و المیل من القوة المتحرکة انه لو لا هناک اتفاق مانع

او دافع من خارج لوقعت الحرکة ضرورة،اذ لم یبق من جانب الفاعل شیء منتظر،و کذلک الامر فی 
سائر القوی الفاعلة عند اقتضائها و ایجابها لفعل و لذلک یترتب الاثم علی عازم المعصیة.و الّذی 

م و الاجماع ورد:من ان هم المعصیة لا یوجب ذنبا و لا عقابا،محمول علی ان قصده لم یبلغ حد العز
کما سبق فی اوائل الکتاب. فقوله:و قضی،اشارة الی هذا الاقتضاء و الایجاب الّذی ذکرنا انه لا بد 
من تحققه قبل الفعل قبیلة بالذات لا بالزمان،الا ان یدفعه دافع من خارج،کما فی مثال الحجر 

مرتبة العلم قبل المشیئة و المسکن فی الهواء،و لیس المراد منه القضاء الازلی لانه نفس العلم،و 
الإرادة و التقدیر کما علمت،فکیف یکون بعد هذه الامور الثلاثة التی هی بعده؟فیلزم تقدم الشیء 



علی نفسه بأربع مراتب. و سادسها نفس الایجاد:و هو أیضا متقدم علی وجود الشیء المقدر فی 
قة علی وجود الممکن فی الخارج الخارج، و لهذا یعده اهل العلم و التحقیق من المراتب الساب

فیقال:اوجب،ای الشیء الممکن فی ذاته المفتقر الی العلة لا مکانه الذاتی بایجاب العلة له فوجب 
بایجابها له فاوجد بایجادها ایاه فوجد من ذلک الایجاد بل یقال:هذا امکن فاحتاج فاوجب فوجب 

ا کان الصدور بالاختیار فیزید المراتب السابقة فاوجد فوجد،هذا اذا لم یکن صدوره بالاختیار و اما اذ
علی الّذی ذکروه فی کل ایجاد ممکن کما وقعت الاشارة إلیها فی هذا الحدیث. فان قلت:أ لیس 
الایجاد و الموجود و کذا الایجاب و الوجوب متضایفین و المتضائفان معان فی الوجود؟ 

افیان و من حیث اتصاف الذاتین بهما معا کما قلت:المتضائفان و ان کانا من حیث مفهوما هما الاض
ذکرت،لکن المراد هاهنا لیس حال المفهومین،فان کلا من الموجد بالفعل و المقتضی او المحرک 
قد یراد به المعنی الاضافی و المفهوم النسبی، و حکمه کما ذکرت من کون تحققه مع تحقق ما 

ون الشیء بحیث یکون وجوده مستتبعا لوجود اضیف إلیه من حیث انه اضیف إلیه،و قد یراد به ک
شیء اخر،و هذا الکون لا محالة متقدم علی کون شیء اخر هو تابعه و مقتضاه الموجود بسبب هذا 
الاقتضاء او الایجاد،کما فی تحریک الید بحرکتها للمفتاح تقول:تحرکت إلیه فتحرک المفتاح،فان 

ن.و ربما یتقدم المقتضی علی المقتضی زمانا فی عالم الفاء یدل علی الترتیب و ان کان معا فی الزما
الاتفاقات اذا کان هناک مانع من خارج،کما فی المثال الّذی ذکرناه و کما فی اقتضاء الشمس لإضاءة 
ما یحاذیها من وجه الارض فحال بینهما حائل،فعدم استضاءة ذلک الموضع لیس لاجل فتور او 

حاله فی الاقتضاء و الإضاءة لم یتغیر عما کان،انما نقصان فی جانب المقتضی المضیء،لان 
التخلف فی الاستضاءة لاجل شیء من جانب القابل.فقوله علیه السلام: فامضی،اشارة الی هذا 
الایجاد الّذی بینا انه قبل الوجود و الصدور. ثم اراد الاشارة الی الترتیب الذاتی بین هذه الامور،لان 

ا علی بعض بالواو العاطفة لم یغد الترتیب و لم یعلم منه الا التعاقب الّذی ذکره او لا یعطف بعضه
بحسب اللفظ فقال:فامضی ما قضی و قضی ما قدر و قدر ما اراد، فیفهم منه الترتیب لکن لیس 
بمنطوق صریح،فصرح بذلک الترتیب بایراد باء السببیة فقال:فبعلمه کانت المشیئة و بمشیئته کانت 

کانت التقدیر و بتقدیره کان القضاء و بقضائه کان الامضاء. ثم لما کانت الباء دالة الإرادة و بإرادته 



بالاشتراک علی معان اخری غیر السببیة کالتلبس و المصاحبة و غیرهما و لو فی مواضع اخری اتی 
 بما لا یحتمل غیر المقصود بان صرح بمرتبة کل منها فی درجة التقدم و التأخر فقال:و العلم متقدم
المشیئة،ای علی المشیئة.و قد مر ان المراد به العلم الازلی،و المشیئة ثانیة و الإرادة ثالثة. و قوله:و 
التقدیر واقع علی القضاء بالامضاء، اراد به ان التقدیر مع ترتبه و تقدمه الذاتی علی القضاء الّذی هو 

اء خاصا لایجاد خاص لموجود الایجاب و الاقتضاء کما مر فانه واقع علیه مسلط علی جعله اقتض
خاص مقدر بتقدیر خاص.قد علمت ان التقدیر الّذی ضرب من العلم الجزئی ینبعث منه قضاء 
الفعل و ایجابه الجزئی الّذی هو من جزئیات القضاء الازلی و یترتب علی هذا الایجاب الایجاد 

اء،ان التقدیر واقع علی القضاء المعبر عنه بالامضاء،فمعنی قوله:و التقدیر واقع علی القضاء بالامض
الجزئی بامضائه و ایقاع مقتضاه فی الخارج. قوله علیه السلام:فلله تبارک و تعالی البداء فیما علم 
متی شاء و فیما اراد لتقدیر الاشیاء، یریدان یبین منشأ البداء و انه فی ای مرتبة من هذه المراتب یمکن 

و ما یتلوه من قوله:فاذا وقع القضاء بالامضاء فلا بداء، ان البداء ان یقع، فیدل کلامه علیه السلام هذا 
لا یقع فی نفس العلم الازلی القضائی و لا فی المشیئة و الإرادة الازلیتین و لا بعد تحقق الفعل 
بالامضاء،بل لله البداء فی عالم التقدیر الجزئی و فی لوح المحو و الاثبات،فقوله:فیما علم،ای له 

ما علم علما کلیا سابقا،کالحکم بموت کل انسان بان یجری به فی هذا الجزئی مثلا من  البداء فی
جزئیاته أم بغیره متی شاء مشیئة زمانیة کما دلت علیه لفظة متی. و قوله علیه السلام:و فی ما اراد 

دة اخری جزئیة لتقدیر الاشیاء،ای له البداء فی ما اراد أو لا إرادة کلیة تابعة للقضاء الکلی،فیرید إرا
عند تقدیره الاشیاء الجزئیة الزمانیة تقدیرا جزئیا زمانیا،فیقدره علی حسب ما بدا له فی هذه المرتبة،و 
فی الحقیقة هذه التغیرات و الارادات الجزئیة انما تقع لضرب من ملائکة الله الذین هم وسائط 

ان یبین ان هذه الموجودات الواقعة فی رحمته و جوده و لا شأن لهم الا الطاعة و العبودیة. ثم اراد 
الاکوان المادیة لها ضرب من الوجود و التحقق فی عالم القضاء الالهی قبل عالم التقدیر التفصیلی 
و قبل هذا العالم الّذی لها فیه هذا النحو من الوجود المادی المحسوس باحدی الحواس الظاهرة 

الشیء مجردة عن مادة،نسبته الی المعلوم به نسبة  فقال:فالعلم فی المعلوم،لان العلم و هو صورة
الوجود الی الماهیة الموجودة به،فکل علم فی معلومه بل العلم و المعلوم متحدان بالذات متغایران 



بالاعتبار و کذلک حکم قوله:و المشیئة فی المنشأ و الإرادة فی المراد قبل قیامه،ای قبل قیام المراد و 
ما خارجیا. فانه کما ان المعلوم بالذات هو الّذی یتحد به العلم لا الّذی هو فی هو المعلوم المنشأ قیا

خارج محل العلم،الا عند من جعل العلم من مقولة الاضافات و هو مذهب سخیف مردود و لم یقل 
به اهل التحقیق.فکذا المنشأ هو الّذی المشیئة،و المراد هو الّذی مع الإرادة و العلم لا الامر الّذی 
بإزائه فی الخارج،فانک اذا اشتهیت شیئا او عشقت احدا فمشتهاک الاصلی و معشوقک الحقیقی هو 
الّذی فی خیالک و تصورک،حتی لو قوی خیالک و اشتد تصورک بحیث تشاهده دائما بقوة نفسک 
فتستغنی بما حضر عندک من الصورة النقیة الصافیة عن کدورة المادة عن ما سواه من الصور 

ة،الا انک لضعف تصورک و تخیلک و قصورهما عن درجة التمام فی قوة الوجود ترید تتمیمه الخارجی
و ابقائه فی محل التصور باحضار صورته الخارجیة بین یدی حسک البدنی لیتم به حضور صورة 
المعشوق بین یدی خیالک و حسک النفسی،فانک ما دمت فی هذا العالم و شواغلک البدنیة لا تقدر 

وع الکلی الی ذاتک و نفسک و استعمالک لحواسک الباطنة التی شأنها تصویر المرادات علی الرج
و مشاهدتها بعین الخیال الّذی هو شعبة من الآخرة. و اما وجودات الاشیاء فی علم الله و فی المشیئة 

اس و لا الالهیة و الإرادة الربانیة فهی اقوی و اشد تحققا من وجوداتها الکونیة المادیة مما لا یق
یحصی،حتی انها کالاصل و هذه کالفروع و انها الحقائق و هذه کالامثال و الاظلال کما فی قوله 

 تعالی: 

وَ مٰا عِنْدَ اَللّٰهِ خَیْرٌ وَ أَبْقیٰ . و قوله:و التقدیر لهذه المعلومات قبل تفصیلها و توصیلها عیانا و وقتا، یعنی 
سمانیة التی بینا انها موجودة فی علم الله الازلی و مشیئته و ان هذه الانواع الطبیعیة و الطبائع الج

ارادته الذاتیّین السابقتین علی تقدیرها و اثباتها فی الالواح القدریة و الکتب السماویة،فان وجودها 
القدری أیضا قبل وجودها الکونی فی موادها السفلیة عند تمام استعداداتها و حصول شرائطها و 

یمکن ذلک بتعاقب افراد و تکثر اشخاص فیما لا یمکن استبقائه الا بالنوع دون معداتها،و انما 
العدد،و لا یتصور ذلک الا فیما یقبل التفصیل و الترکیب و التفریق و التمزیج. فاشار بتفصیلها ای 

ة و بتفصیل الطبائع النوعیة الثابتة عند الله الموجودة فی قضائه وجودا عقلیا مقدسا عن الکثرة العددی
التقسیم المقداری الی کثرة افرادها الشخصیة بحسب الامکنة و الاوقات و المواد و الاستعدادات،و 



اشار بتوصیلها الی ترکیبها من العناصر المختلفة بکیفیاتها المتضادة التی یقع الاحتیاج إلیها عند 
لتشکیل الطبیعی المناسب انکسار سورتها فی بقاء المرکب زمانا یعتد به،اذ لو لا الرطوبة لم یقبل ا

لذات کل مرکب من جهة افعاله و انفعالاته و ادراکه و تحریکاته،و لو لا الیبوسة لم یحفظ الشکل 
الّذی قبله فیزول سریعا فی اقل زمان کالماء فی قبوله للشکل و سرعة انمحائه،و لو لا الحرارة لم 

لداخلیة کالجذب و الهضم و الا حالة و یحصل النضج و الالتیام بین اجزائه و لا صدور الافاعیل ا
الدفع و الخارجیة کالشهوة و الغضب و الاکل و الشرب و المشی فی الحیوان و الکتابة و سائر 
الصنائع الفکریة و القولیة و الفعلیة فی الانسان،و لو لا البرودة لم یحصل انعقاد و جمود فی المرکب 

ه:عیانا و وقتا،وجودها الخارجی الکونی الّذی یدرکها فیقبل الذوبان و التحلل بسرعة و اراد بقول
الحس الظاهری فیه عیانا و ذلک وقت تمام استعدادها المادی،فان الامور الجزئیة مرهونة بأوقاتها. 
و قوله علیه السلام:و القضاء بالامضاء هو المبرم من المفعولات، یعنی ان الّذی وقع فیه ایجاب ما 

بامضائه و اجرائه،هو الشیء المبرم 9یا او فی عالم العلم الازلی کلیا سبق فی عالم التقدیر جزئ
الشدید من جملة المفعولات کالجواهر العلویة و الاشخاص الکریمة و غیر ذلک من الامور الکونیة 
التی یعتنی بوجودها من قبل المبادی العلویة. ثم شرح المفعولات التی تقع فی عالم الکون التی 

منها غیر المبرم القابل للبداء قبل التحقق و للنسخ بعده و بیّن احوالها و اوصافها منها المبرم و 
فقال:ذوات الاجسام، یعنی ان صورها الکونیة ذوات اجسام و مقادیر طویلة عریضة عمیقة،لا کما 
کانت فی العالم العقلی صورا مفارقة عن المواد و الابعاد. ثم لم یکتف بکونها ذوات اجسام لان 

ور التی فی عالم التقدیر العلمی أیضا ذوات ابعاد مجردة عن المواد بل قیدها:بالمدرکات الص
بالحواس من ذی لون و ریح، و هما من الکیفیات المحسوسة،احدهما محسوس بحس البصر و 
ثانیهما بحس الذوق،و وزن،ای ثقل و هو من الکیفیات الانفعالیة،و کیل،و هو من النسب العددیة و 

ا دبّ و درج، ای قبل الحرکة،و هی نفس الانفعالات المادیة لیخرج بهذه القیود الصور بقوله: م
المفارقة،سواء کانت عقلیة کلیة او ادراکیة جزئیة،و کلتاهما مجردة عن عالم المواد و الحرکات و 
الجهات.و اعلم ان المدارک منحصرة فی العقل و الخیال و الحس و العوالم أیضا منحصرة فی 

:اعلاها العالم العقلی و هو عالم القضاء و اوسطها العالم المثالی و هو العالم القدری و ادناها ثلاثة



العالم الحسی و هو العالم المادی الظلمانی،و الانسان الکامل یدرک بعین عقله المعقولات و بعین 
ة الصور الکونیة خیاله المثالیات و بعین حسّه الجزئیات المادیة. ثم اورد لتوضیح ما افاده من صف

التی فی هذا العالم الاسفل امثلة جزئیة بقوله:من انس و جن و طیر و سباع و غیر ذلک مما یدرک 
بالحواس، ثم راجعا الی ما ذکره سابقا:من ان البداء لا یکون الا قبل الوقوع فی الکون الخارجی،بل 

البداء، ای فیما من شأنه ان یدرک  انما یقع فی عالم التقدیر تأکیدا بقوله:فلله تبارک و تعالی فیه
بالحواس و لکن عند ما لم یوجد عینه الکونی،فاما اذا وقع العین الکونی الخارجی من المفهوم 
المدرک فلا بداء بعد خروجه عن عالم التقدیر الی عالم التکوین.قوله:و الله یفعل ما یشاء، ای یفعل 

تقدیر. ثم استأنف کلاما فی توضیح تلک المراتب فی عالم التکوین ما یشاء فی عالم التصویر و ال
السابقة علی وجود الافعال الخارجیة و الاکوان المادیة و خاصیة کل منها بقوله:فبالعلم علم الاشیاء، 
علما ازلیا ذاتیا إلهیا او عقلیا قضائیا:قبل کونها، فی عالمی التقدیر و التکوین:و بالمشیئة عرف 

الذاتیة و طبائعها الکلیة و صورها العقلیة،فان المشیئة متضمنة للعلم صفاتها، الکلیة:و حدودها، 
بالمنشإ قبل وجوده فی الخارج،بل المشیئة إنشاء للشیء إنشاء علمیا کما ان الفعل إنشاء له إنشاء 
کونیا جسمانیا و لذا قال:و انشأ قبل اظهارها، ای فی الخارج علی المدارک الحسیة. و قوله:بالارادة 

فسها فی ألوانها و صفاتها، لان الإرادة کما مر هی العزم التام علی الفعل بواسطة صفة مرجحة میز ان
یرجح اصل وجوده او نحوا من انحاء وجوده،فبها یتمیز الشیء فی نفسه فضل تمیز لم یکن قبل 

ة عن تصویر الإرادة. و قوله:و بالتقدیر قدر اقواتها و عرف اولها و اخرها، لانه قد مر ان التقدیر عبار
الاشیاء المعلومة أولا علی الوجه العقلی الکلی،جزئیة مقدرة باقدار معینة متشکلة باشکال و هیئات 
شخصیة مقارنة لاوقات مخصوصة علی الوجه الّذی یظهر فی الخارج قبل اظهارها و ایجادها. 

إلیها، لان الامکنة و  قوله:بالقضاء، و هو ایجابه تعالی لوجودها الکونی:ابان للناس أماکنها و دلهم
الجهات و الاوضاع مما لا یمکن ظهورها علی الحواس البشریة الا عند حصولها الخارجی فی 
موادها الکونیة الوضعیة،و ذلک لا یکون الا بالایجاب و الایجاد الذین عبر عنهما بالقضاء و الامضاء 

ها الکونی:و ابان امرها، ای اظهر کما قال:و بالامضاء، و هو ایجادها فی الخارج:شرح، ای فصل عالم
وجودها علی الحواس الظاهرة:و ذلک تقدیر العزیز العلیم، ای و ذلک الشرح و التفصیل و الابانة و 



الاظهار صورة تقدیر الله العزیز الّذی علم الاشیاء قبل تقدیرها فی لوح القدر و قبل تکوینها فی مادة 
ء و الارض الا بسبعة و هو الباب الرابع و العشرون من الکون. باب فی انه لا یکون شیء فی السما

 کتاب التوحید و فیه حدیثان بثلاثة روایات

  227, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

-عالی[ أقول: لا خفاء فی أنّ صفاتِه الکمالیّةَ وإن کانت عینَ ذاته ت16ح 148قال:قال:علم وشاء. ]ص
بمعنی أنّ ذاته بذاته مصداق حملها ومطابَق ضدّها علیها،وهذا لا ینافی تکثّر مفهوماتها وترتّب 

ةَ أنّه بحقیقته وإنّیّته وذاته -جلّ سلطانه-بعضها علی بعض بحسب ما یتصوّرها؛إذ من المعلوم بَتَّ
ة العقول إدراکه فإنّه فی وصفاته متمجّد عن جمیع ما عداه،متقدّس عن سائر ما سواه وکلِّ ما فی مُنَّ 

الهبوط عن حریم جناب الربوبیّة بمراحلَ لا تتناهی. فمن الواجب المحتوم أن تعلم مع ذلک أنّ کلّ 
اسم نتعاطاه من تلک الأسماء القدسیّة وکلّ لفظ نستعملها من تلک الألفاظ الکمالیّة فی شیء من 

ک إلّاعلی سبیلٍ آخَرَ متقدّسٍ متمجّد متعالٍ شؤونه وصفاته وجهاته واعتباراته لا یصحّ أن تکون هنا
ة لفظ استعملناها  عن سبیل المعنی الذی نعقله ونتصوّره من ذلک الاسم ومن تلک اللفظة ومن أیَّ
مکانها،فکلّ لفظ کمالیّة فهی فی صُنع الربوبیّة بمعنی أقدسَ وأرفعَ ممّا فی وسع إدراکه العقول 

قی فهو له سبحانه بمعنی أعلی وأمجد من أن یعقل والأوهام،وکلّ اسم قدسیّ لکمال حقی
ویوصف،والباری الحقّ بحیث لا یناسب ولا یشاکله ولا یضاهیه ولا یدانیه شیء من الأشیاء فی إنّیّته 
وذاته،ولا فی شیء من أوصافه وحیثیّاته حتّی إذا قلنا:إنّه موجود،علمنا مع ذلک أنّ وجوده لا کوجود 

إنّه یجیء ،علمنا أنّه بمعنی أمجد وأسنی ممّا نعلمه من العالم الذی هو سائر ما دونه، وإذا قلنا:
غیره،وکذلک فی سائر الأسماء العزّیّة الجلالیّة،والألفاظ القدسیّة الکمالیّة. فإذن إذا کانت أسماؤه 

وّرة التمجیدیّة علی هذه الشاکلة،فإذا نصونا بحسب وسعنا ومُنّتنا،فلا یبعد أن یکون بین معانیها المتص



والمشیّة بمعنی الإرادة ولو «. علم وشاء»لنا ترتّب وسببیّة ومسبّبیّة علی ما قال علیه السلام:
بالعرض،فیشمل الإرادة بالذات،فذکرها بعد ذکره من قبیل ذکر الخاصّ بعد العامّ،وهو یکون بالعلم 

به معانی الأخبار :حدّثنا وامّا البداء،فقد عبّر عنه بقَدَر حیث قال الصدوق فی کتا«. وأراد»کما قال:
أبی رحمه الله قال:حدّثنا سعد بن عبداللّٰه،عن أحمد بن محمّد،عن أبیه،عن حمّاد بن عیسی، عن 

« شاء وأراد ولم یحبّ ولم یرض»شعیب،عن أبی بصیر،قال:قال أبو عبداللّٰه علیه السلام:
 أن یقال له:ثالثُ شاء أن لا یکون شیء إلّابعلمه،وأراد مثل ذلک،ولم یحبّ »قلت:کیف؟قال:

وأمّا البداء فقد عبّر عنه لابقدر حیث قال وقدّر،وهو فی امتداد الزمان « . ثلاثةٍ،ولم یرض لعباده الکفر
الذی هو اُفق التقضّی والتجدّد وظرف السبق واللحوق والتدریج والتعاقب،وبالنسبة إلی الکائنات 

إلی من فی عالمی المکان والزمان ومن فی عوالم  الزمانیّة والهویّات الهیولانیّة. وبالجملة،بالنسبة
وهو أخذها بالنسبة إلی جناب القدّوس «وقضا»المادّة وأقالیم الطبیعة کما تقدّم. ثمّ قال بعد ذلک:

،وهو قضاء مبرم،فلا تجدّد حینئذٍ لتلک الموجودات «وأمضا»الحقّ،وهو دهر علی ما نبّه علیه بقوله:
حیث «فأمضی ما قضی،وقضی ما قدّر»هنالک،ثمّ فصّل ذلک بقوله: الکائنة حیث لا وجود استقبالی

لوحظ تارةً تلک الموجودات الکیانیّة بما هی کیانیّة زمانیّة،وتارة بما هی موجودات دهریّة،فعلی الأوّل 
یکون قَدَراً،وعلی الثانی قضاءً قد مضی،فیکون قضاء وقدراً قد مضی علی الأوّل ولا بداء،وعلی الثانی 

فبعلمه کانت »بداء من دون أن یکون قد مضی. ثمّ بما قرّرنا قد لاح سرّ ما ذکره بقوله:فیه ال
إشارة إلی أنّ الموجودات الکیانیّة «والتقدیر واقع علی القضاء بالإمضاء»إلی آخره. وقوله:«المشیّة...

صادرة عنه دفعةً المتعاقبة الکینونیّة واقع علیها أنفسها أیضاً إلی الثابت الصرف والقدّوس الحقّ ال
فإذا وقع »واحدة غیر زمانیّة بحسب متن الواقع واُفق الدهر،فلا استقبال هنالک ولابداء علی ما قال:

والإرادة فی »أی وجود]ه[العینی الخارجی«فی المنشأ قبل عینه»وقوله:«. القضاء بالإمضاء فلا بداء
أی «قدیر لهذه المعلومات قبل تفصیلهاوالت»أی العینی الدهری أو الزمانی. وقوله:«المراد قبل قیامه

تقدیرها الدهری،ونسبتها إلی جنابه القدّوسی قبل وجوداتها الزمانّیة بما هی زمانیّة مرهونة بأزمنة 
أی زماناً. وبالجملة،إنّ المُفصّل والمُجْمَل «وقتاً »أی خارجاً و«عیاناً »متعاقبة،وبما هی متواصلة

من الأوّل إلی الثانی،وتارة من الثانی إلی الأوّل،ویختلف  کالحدّ والمحدود تارة یصحّ الانتقال



النفوس المجرّدة فلکیّة «ذوات الأجسام»حکمهما بجریان البداء وعدمه فیهما. ثمّ إنّ المراد بقوله:
کانت أو عنصریّة حیث إنّها متعلّقة الوجود بالموجودات الهیولانیّة،وهذا هو القدر،فالإضافة فیها 

تکون بیانیّة،فذوات الأجسام هی الأجسام والقضاء العینیّان وإن کانت لهما مراتب  لامیّة،ویحتمل أن
عدیدة بوجودهما العلمیّ الإجمالی والتفصیلی فی القلم واللوح وکتاب المحو والإثبات من النفوس 

هم وبالقضاء أبان للناس أماکنها ودلّ »المنطبعة الفلکیّة المنتقشة بالنقوش علی ما نبّه علیه بقوله:
هذا ممّا سنح لی فی حلّ هذا المقام،والعلم عند اللّٰه الملک المنّان. وبالجملة،إنّ التغیّر ما «. علیها

هو والمستوجب للامتداد وما لیس فی شبکة الهیولی وشرکة الطبیعة وفی مسیجیء الجهات والأبعاد 
وصفاته،ولا فی الإضافات  لا یکون موضوعاً للتغیّر لا فی ذاته، ولا فی صفاته،ولا فی لوازم ذاته

العارضة لذاته من جهة ما هی عارضة لذاته،ولا فی الُامور المتغیرّة بحسب أنفسها مغنیاً بعضها إلی 
[ أقول: المراد من 16ح 148بعض إذا أخذت مبتنیة إلی ذاته. قال علیه السلام:کانت الإرادة. ]ص

[ 16ح 149ل علیه السلام:علی القضاء. ]صالإرادة هاهنا إرادة عزم،وهی الحدّ وإتمام المشیّة. قا
أقول: أعلی نهجه فیکون علی نهجه لا بنائه هو الأمر التکوینی الزائد علی ذاته التابع فمشیّته التی هی 

[ أقول: المشیّة فی الخیرات المستندة إلی العباد هی 16ح 149عینه. قال علیه السلام:بمشیته. ]ص
ث إنّها یکون بمشیّة اللّٰه تعالی أیضاً وهی الرخصة.ویسمّی تلک الأمر بها فی غیرها من المباحات حی

المشیّة مطلقاً مشیّة عزم کما یلوح فی رابع باب المشیّة والإرادة،ومشیّة اختیار کما یجیء فی ثالث 
باب الاستطاعة،ویعبّر عنها فی الأحادیث بالذکر الأوّل کما یجیء فی رابع باب الجبر والقدر. وأمّا 

الواقعة عن العباد،فقد ذکر الصدوق فی باب القضاء والقدر فی کتاب التوحید مشیّته تعالی المعاصی 
 لها نهیه عنها .انتهی. فیکون المراد بمشیّته تعالی للخیرات أمره تعالی بها،فیکون قوله فی سورة التوبة:

ةً وَ لٰکِنْ کَرِهَ اَ » وا لَهُ عُدَّ عَدُّ
َ
طَهُمْ وَ قِیلَ اُقْعُدُوا مَعَ اَلْقٰاعِدِینَ وَ لَوْ أَرٰادُوا اَلْخُرُوجَ لَأ  « . للّٰهُ اِنْبِعٰاثَهُمْ فَثَبَّ

ثمّ لا یخفی أنّ إطلاق المشیّة فی المعاصی بمعنی النهی عنها ما جاء فی کلام العرب؛ویمکن أن 
ا تقرّر فی یقال:المشیّة للّٰه تعالی بالذات یتعلّق غیره بالخیرات وبالعرض، ومن حیث إنّه لازم لها کم

الحکمة.وأمّا الإرادة فإرادة عزم واختیار أیضاً، ویعبّر عنها فی الأحادیث بالإتمام علی 



المشیّة،وبالعزیمة علی ما یشاء وبالثبوت علیه أی الحدّ فیه والمراد بالقدر والقضاء ما ذکره أمیر 
الأمر من اللّٰه  هو»المؤمنین علیه السلام فی حدیث طویل رواه أصبغ بن نباتة بقوله الشریف

 ثمّ تلا قوله تعالی:«والحکم

اهُ » کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا إِلاّٰ إِیّٰ  « . وَ قَضیٰ رَبُّ

والظاهر من حمله ذلک الحدیث اُمور:منها:أنّ أفعال العباد بقدرتهم واختیارهم، فلا یکون معنی 
إنّما تصدر عنّا باختیارنا وإرادتنا القضاء والقدر الثابتین له تعالی نظراً إلی أعمالنا خلق أعمالنا؛إذ هی 

 بل المراد بهما الإعلام والکتابة کما ینبئ عنه قوله تعالی: 

رْضِ »
َ
 « وَ قَضَیْنٰا إِلیٰ بَنِی إِسْرٰائِیلَ فِی اَلْکِتٰابِ لَتُفْسِدُنَّ فِی اَلْأ

 وقوله:

رْنٰاهٰا مِنَ اَلْغٰابِرِینَ »  « إِلاّٰ اِمْرَأَتَهُ قَدَّ

بناه فی اللوح،فهذا یشمل کلّ ما فی السماء والأرض،فلو کان معنی قضائه وقدره خلقها أی علمناه وکت
لا یکون أفعالنا بقضائه وقدره. ومنها:أنّ معنی القضاء هو الأمر والحکم. ومنها:أنّ قضاءه تعالی عبارة 

أنّ القضاء عن علمه الأقدس،وهو لا یستدعی أن لا یکون للعبد إرادة واختیار فی فعله. والسرّ فیه 
ق علمه تعالی بفعل العبد لیس  عبارة عن الکتابة والإعلام،والأوّل منهما یرجع إلی علمه تعالی،وتعلُّ
یوجب وجوده عنه لا باختیاره؛إذ علمه به لیس إلّاأنّ هذا الأمر یفعله العباد باختیاره وإرادته،غایة الأمر 

وجب شیئاً علی عبده. وأمّا الإعلام فلیس إلّاإظهار أنّ علمه تعالی یکون موافقاً للأمر فی نفسه وهو لا ی
هذا الأمر والإخبار عنه. ومن البیّن أنّ هذا لا یوجب وجوده ولا امتناع عدمه.یرشدک إلی ذلک ما 

ویحک! ظننت قضاءً لازماً وقدراً حتماً،ولو کان ذلک »قاله علیه السلام فی جواب السائل:
والوعید والأمر والنهی،ولم یأت بذمّه من اللّٰه لمذنب،ولا  کذلک،لبطل الثواب والعقاب،وسقط الوعد

محمدة لمحسن]ولم یکن المحسن أولی بالمدح[من المسیء،ولا المسیء أولی بالذمّ من 



[ أقول: فإنّ الآثار قد ینفصل بعضها 16ح 149الحدیث . قال علیه السلام:عیاناً. ]ص«...المحسن
 کجسم ناء عن جسم،أو وقتاً کآدم ونوح،وقد ینفصل عن بعض فی الوجود العینی معاینهً ووصفاً 

معاینهً ووصفاً کجسمین متلاصقین،أو وقتاً کاُمور مشترکة فی آن أو زمان لما کان التقدیر،والوضع 
بمعنی نسبة الأجزاء بعضها إلی بعض،ونسبتها إلی الُامور الخارجة بحسب جهات العالم،والزمان 

 149قال علیه السلام:قبل قیامه. ]ص«. عیاناً »ان ذکر وقتاً بعد قولهمشابه له. وبالجملة،إنّهما متضاهی
 [ أقول: أی وجوده الوقتی أو بقاؤه وهو حین الإمضاء،یقال:أقام الشیء أی أدامه،من قوله تعالی:16ح

لٰاةَ » ذکر .لما کانت الإرادة إدامةً للمشیّة،وبقاءً علیها، والإمضاء إدامةً للقضاء،ناسب « یُقِیمُونَ اَلصَّ
أنّ الإرادة قبل الإمضاء کما ناسب أن یقال:إنّ المشیّة قبل القضاء. قال علیه السلام:ذوات الأجسام. 

[ أقول: معطوف 16ح 149[ أقول: الإضافة بیانیّة. قال علیه السلام:وما دبّ. ]ص16ح 149]ص
بالکسر یقال:دبّ علی الأرض یدبّ «دبّ »والمراد به ذوات الأنفس. قوله:«ذوات الأجسام»علی

دبیباً:إذا مشی،ودرج الرجل والضبّ تدرج درجاً أی مشی،ودرج القوم دروجاً ودرجاناً أی 
انقرضوا،وفی المثل: أکذب من دبّ ودرج،أی أکذب من الأحیاء والأموات . قال علیه السلام:فیه 

فالعلم فی »[ أقول: الضمیر عائد إلی المعلوم فی قوله:16ح 149البداء. ]ص
فاعل الظرف الأوّل،والظرف الثانی متعلّق به. قال علیه السلام:ممّا لا عین «البداء»:وقوله«.المعلوم

زائدة،فهذا مؤیّد قول من یقول بجواز زیادتها فی الإثبات من «من»[ أقول: 16ح 149له. ]ص
 للتوقیت أی مادام لا عین له.«ما»النحویین.و
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 یل بن غازی قزوینی[ :]شرح خل

شرح: می تواند بود که مراد به عالم در این جا، صاحب الزمان علیه السّلام باشد و به توسّط یکی از 
سُفَرا، یا بی واسطه به مُعَلّی رسیده باشد. و می تواند بود که مراد، امام حسن عسکری علیه السّلام، 



فظ ماضی معلوم است. و می تواند بود که مصدر باشد. یا دیگری از ائمّۀ سابق بر او باشد. عَلِمَ به ل
یعنی: روایت است از معلّی بن محمّد گفت که: پرسیده شد امام علیه السّلام که: چگونه دانست اللّٰه 
تعالی این نظامِ مخلوقات را؟ مراد این است که: آیا علم او ازلی و مقدّم است بر احداثِ او عالم را، 

اشد، آیا لازم می آید که او فاعلِ موجب باشد، یا نه بلکه مختار است و خلافِ یا نه؟ و اگر مقدّم ب
رَ، وَقَضیٰ وَأَمْضیٰ ؛ فَأَمْضیٰ مَا قَضیٰ، »معلومِ خود می تواند کرد؟ اصل: قَالَ:  عَلِمَ وَشَاءَ، وَأَرَادَ وَقَدَّ

رَ مَا أَرَادَ  رَ، وَقَدَّ ا آخر، حدیثِ این است که: علم او ازلی و شرح: حاصل این فقره ت«. . وَقَضیٰ مَا قَدَّ
مقدّم است بر احداث؛ و مَعَ هٰذَا او مختار است، خلاف معلوم خود می تواند کرد؛ زیرا که همگی 
را یک بار احداث نکرد، چنانچه فلاسفه توهّم کرده اند که: اجسام و حوادث و ازمنه، مترتّب نیستند 

دُور از واجبِ بِالذّ  ات و این ترتّب که می نماید در آنها، به سبب آن است که نسبت به مِنْ حَیْثُ الصُّ
ما ماضی و حال و مستقبل اند، امّا نسبت به واجبِ بِالذّات، یک بار صادر شده اند و آن را دفعۀ 

رَ وَ قَضیٰ وَ أَمْضیٰ، به معنی این است که: بعد از دانستن ،به چهار  دهری می نامند. وَ شَاءَ وَ أَرَادَ وَ قَدَّ
مرتبه به تدریج احداثِ این نظام کرده و بعد از آن، این نظام مُشاهَد را باقی داشته تا حال. پس مجموع 
مراتب، شش مرتبه است: اوّل: علم. دوم: مشیّت؛ به معنی خواهش این نظام، به این معنی که آبی 

ز آن احداث کند. سوم: احداث کرد که مادّۀ جمیع اقسام اجسام است تا اجسام را به این نظام، ا
اراده؛ و آن تأکید مشیّت است به فعلی دیگر در آن آب که نزدیک شود به حصول این نظام مُشاهَد از 
آن، مثل این که بعض آن آب را خوشگوار کرد تا جنّت و اهل طاعت را از آن احداث کند و بعضِ آن 

د.چهارم: تقدیر؛ و آن، تأکید اراده آب را شور تلخ کرد تا جهنّم و اهل معصیت را از آن احداث کن
است به فعلی دیگر در آن مراد که نزدیک تر شود به حصول این نظام مشاهد، مثل این که زمین را و 
آسمان ها را احداث کرد به روشی که دو قسمِ روز به هم رسد؛ یکی زاید بر شب و آن در شش ماه 

و به روشی که چهار فصل به هم رسد تا  است. و دیگری ناقص از شب و آن نیز در شش ماه است.
ارزاقِ خلایق حاصل شود. پنجم: قضا؛ و آن، فعل تتمّۀ جمیعِ نظام مشاهد است، مثل خلق مکلّف 
و بعث رسول و انزال کتاب و مانند آنها. و می تواند بود که مراد به قضا، اثبات کلّ حوادث در قرآن 

 »باشد، چنانچه گفته در سورۀ حدید:



رْضِ وَ لٰا فِی أَنْفُسِکُمْ إِلاّٰ فِی کِتٰابٍ مٰا أَصٰ 
َ
 « . ابَ مِنْ مُصِیبَةٍ فِی اَلْأ

ششم: امضا؛ و آن این جا، باقی داشتنِ نظام مشاهد است تا وقتی که فایدۀ آن بر آن مترتّب شود. « 
به  و تفصیل این، آن است که: امضا در اصل، دو معنی دارد: اوّل: باقی داشتنِ چیزی که فاعل آن

اراده، فایدۀ آن را کرده باشد، تا وقتی که آن فایده بر آن مترتّب شود، پس اگر آن فاعل، اللّٰه تعالی 
است، امضای آن چیز بعد از قضای آن البتّه می شود و اگر آن فاعل، غیر اللّٰه تعالی است، گاهی 

حرکت شخصی را به قصد  قضای آن می شود و امضای آن نمی شود؛ مثل این که اللّٰه تعالی قضا کند
قتل و نهبِ اموال دیگری و آن حرکت، باقی نماند، تا به حدّی که قتل و نهب اموال بر آن مترتّب شود. 

یمَانِ وَالْکُفْر»و بیان می شود در  است. دوم: « بَابٌ نَادِرٌ »در باب صد و نود و هشتم که « کِتَابُ الْإِ
است که: فلان اثر بر آن مترتّب شود تا وقتی که آن اثر  باقی داشتنِ چیزی که غالب در مثل آن، این

مترتّب شود، پس گاه باشد که فاعل آن چیز اللّٰه تعالی باشد و امضای آن بعد از قضای آن نشود، مثل 
عَاءِ »آلت عذاب قوم یونس علیه السّلام.و بیان می شود در  در حدیث سوم و هشتمِ باب « کِتَابُ الدُّ

عَاءَ یَرِدُّ الْبَلَاءَ وَالْقَضَاءَ بَابُ أَنَّ »سوم که  است. و می تواند بود که مراد به امضا، انزال ملائکه و «  الدُّ
ة»روح در شب قدر و مانند آن برای استنباط احکام از قرآن باشد، چنانچه می آید در  « کِتَابُ الْحُجَّ

 »بَابٌ فِی شَأْنِ »در حدیث هشتمِ باب چهل و یکم که 

ا أَنْزَ   لْنٰاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ إِنّٰ

هُمْ لَایَسْتَطِیعُونَ إِمْضَاءَ شَیْ ءٍ مِنْهُ حَتّیٰ یُؤْمَرُوا فِی »است که: قَالَ: « وَتَفْسِیرِهَا« بَلیٰ، قَدْ عَلِمُوهُ وَلٰکِنَّ
نَةِ الْمُقْبِلَةِ  ست و مشیّت کرد و اراده کرد و یعنی: گفت که: دان« . لَیَالِی الْقَدْرِ کَیْفَ یَصْنَعُونَ إِلَی السَّ

تقدیر کرد و قضا کرد و امضا کرد، پس امضا کرده نظام عالم را که قضا کرده و قضا کرده آنچه را که 
تقدیر کرده و تقدیر کرده آنچه را که اراده کرده. بدان که در این جا اختصاری هست برای ظهور؛ چه 

شیّت کرده و مشیّت کرده آنچه را که دانسته. اصل: این، تتمّۀ آن است: و اراده کرده آنچه را که م
بِتَقْدِیرِهِ » قْدِیرُ، وَ بِإِرَادَتِهِ کَانَ التَّ رَادَةُ، وَ بِمَشِیئَتِهِ کَانَتِ الْإِ بِقَضَائِهِ فَبِعِلْمِهِ کَانَتِ الْمَشِیئَةُ، وَ کَانَ الْقَضَاءُ، وَ

مْضَاءُ  ت، واقع شده مشیّت. و به مشیّت سابق بر ارادت، شرح: پس به علم سابق بر مشیّ «. . کَانَ الْإِ



واقع شده ارادت. و به ارادت سابق بر تقدیر، واقع شده تقدیر. و به تقدیر سابق بر قضا، واقع شده 
مٌ عَلَی »قضا. و به قضای سابق بر امضا، واقع شده امضای نظامِ مُشاهَد تا حال. اصل:  وَالْعِلْمُ مُتَقَدِّ

مْضَاءِ الْمَشِیئَةِ، وَالْ  قْدِیرُ وَاقِعٌ عَلَی الْقَضَاءِ بِالْإِ رَادَةُ ثَالِثَةٌ، وَالتَّ شرح: ثَانِیَةٌ به تاء «. . مَشِیئَةُ ثَانِیَةٌ، وَالْإِ
تأنیث است؛ و مراد این است که: از جملۀ خصال متقدّمه بر نظام مشاهَد، خصلت دوم است. 

قْدِیرُ وَاقِعٌ عَلَی الْقَضَاءِ، به ای ن معنی است که: اگر چه از خصال متقدّمه است، لیک متّصل است وَالتَّ
به قضا که از خصال متقدّمه نیست، پس گویا که بر آن فرود آمده. یعنی: و علم به این نظام مشاهَد، 
سابقِ مشیّت است و مشیّت، دوم است و اراده، سوم است و تقدیر که چهارمِ خصال متقدّمه است 

هِ »ا. اصل: فرود آمده بر قضا و امض الْبَدَاءُ فِیمَا عَلِمَ مَتیٰ شَاءَ، وَفِیمَا أَرَادَ لِتَقْدِیرِ -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -فَلِلّٰ
مْضَاءِ، فَلَا بَدَاءَ  شْیَاءِ، فَإِذَا وَقَعَ الْقَضَاءُ بِالْإِ

َ
هِ برای تفریع است بر ترتّب شش «. . الْأ شرح: فاء در فَلِلّٰ

است. مَتیٰ نیز، « الْبَدَاء»تعلّق به الْبَدَاءُ است. فِیمَا عَلِمَ نیز، متعلّق به مرتبه که مذکور شد. و لام م
است و مراد این است که: علم، ازلی است و مشیّت حادث است، پس پیش از « الْبَدَاء»متعلّق به 

تعالی. لام  مشیّت، بَدا در علم واقع نشده اصلًا؛ زیرا که معنی بَدا مشتمل است بر تجدّد امری از اللّٰه
 »است مثل«عِنْدَ »در لِتَقْدِیر به معنی 

مْسِ  لٰاةَ لِدُلُوکِ اَلشَّ  « . أَقِمِ اَلصَّ

یعنی: پس برای اللّٰه تعالی است بَدا در آنچه دانسته در وقتی که مشیّت کرد. و برای اللّٰه تعالی است « 
مشاهد است. پس چون واقع شد بَدا در آنچه اراده کرده نزد تقدیر این اشیا که هر یک، جزء نظام 

قضای نظام مشاهد با امضای آن، پس بَدا نیست در آن، بلکه در لواحق آن است. بدان که در این جا 
اختصاری هست؛ چه بدا در مَا شَاءَ، در وقت اراده و بَدا در مقدّر در وقت قضا، مذکور نیست و 

الْمَعْلُومِ قَبْلَ کَوْنِهِ، وَالْمَشِیئَةُ فِی الْمُنْشَاَ فَالْعِلْمُ فِی »ظاهر است که در مطلب، داخل است. اصل: 
قْدِیرُ لِهٰذِهِ الْمَعْلُومَاتِ قَبْلَ تَفْصِیلِهَا  رَادَةُ فِی الْمُرَادِ قَبْلَ قِیَامِهِ، وَالتَّ «. وَتَوْصِیلِهَا عِیَاناً وَوَقْتاً قَبْلَ عَیْنِهِ، وَالْإِ

در فِی الْمُنْشَأِ و در فِی الْمُرَادِ برای ظرفیّت حقیقی نیست، بلکه در  در فِی الْمَعْلُومِ و« فِی». شرح: 
است. و در دوم و « بِالْمَعْلُومِ «: »فِی الْمَعْلُومِ »اوّل به معنی باء است، چنانچه در بعض نسخ به جای 



مراد، یک  برای کمال تعلّق است. ذات معلوم و منشا و« فِی»سوم به معنی لام است و تعبیر از آنها به 
چیز است و تعدّد به اعتبار صفاتی است که عنوان آن ذات است و آن ذات، نظام مشاهد است. الْعِیَان 
)به کسر عین بی نقطه(: معاینه؛ به معنی دیدن. عِیَاناً وَوَقْتاً، تمییز نسبت در تفصیل ها و توصیل ها 

امِ مشاهد است پیش از بودنِ آن به است. یعنی: پس علم اللّٰه تعالی متعلّق است به معلوم که نظ
مشیّت. و مشیّت، متعلّق است به احداث کرده شده که نظام مشاهد است پیش از تعیین آن. و اراده، 
متعلّق است به مراد که نظام مشاهد است پیش از راست ایستادن به معنی به پرگار افتادنِ آن نظام. و 

نظام مشاهد است پیش از جدا کردنِ بعض آنها از  تقدیر، متعلّق است به این معلومات که اجزای
هم به اعتبار دیدن، مثل اهل آسمان و اهل زمین؛ و به اعتبار وقت، مثل آدم و نوح، و پیش از متّصل 
کردنِ بعض آنها به هم به اعتبار دیدن، مثل توأمان؛ و به اعتبار وقت مثل زید و عمرو، که یک بار 

جْسَامِ الْمُدْرَکَاتِ وَالْ »متولّد شده باشند. اصل: 
َ
مْضَاءِ هُوَ الْمُبْرَمُ مِنَ الْمَفْعُولاتِ ذَوَاتِ الْأ قَضَاءُ بِالْإِ

ا بِالْحَوَاسِّ مِنْ ذَوِی لَوْنٍ وَرِیحٍ وَوَزْنٍ وَکَیْلٍ، وَمَا دَبَّ وَدَرَجَ مِنْ إِنْسٍ وَجِنٍّ وَطَیْرٍ وَسِبَاعٍ، وَغَیْ  رِ ذٰلِکَ مِمَّ
شرح: الْمُبْرَمُ )به باء یک نقطه و راء بی نقطه، به صیغۀ اسم مفعولِ باب اِفعال(: «. . وَاسِّ یُدْرَکُ بِالْحَ 

محکم تابیده؛ و مراد این جا، چیزی است که برگشتن از آن ممکن نباشد. و مقصود این است که: 
در « فِی»ه قضای با امضا، مُبْرَم می باشد و بس. و غیر آن، در مبرم نمی باشد؛ به قرینۀ تصریح ب

در مِنَ « مِنْ »و نظایر آن و قرینۀ ذکر ضمیرِ فَصل و تعریفِ خبر به الفْ لام. « فَالْعِلْمُ فِی الْمَعْلُومِ »
الْمَفْعُولَاتِ برای بیان مُبرم است. ذَوَات )جمع ذَات( به معنی حقیقت است و بیان اصلِ آن شد در 

وْحِیدِ »شرح حدیث پنجمِ  الْمُمْتَنِعَةِ مِنَ »که باب بیست و دوم است در شرح فقرۀ:  «بَابُ جَوَامِعِ التَّ
فَاتِ ذَاتُهُ  جْسَام»در مِنْ ذَوِی لَوْنٍ برای بیانِ « مِنْ »است. « الْمَفْعُولَات»و آن، بدلِ تفصیل « الصِّ

َ
« الْأ

جْسَام»است. وَمَا دَبَّ عطف است بر 
َ
ر این است و اوّل، مبنی ب«. ذَوِی لَوْنٍ »یا عطف است بر « الْأ

صورَةِ »که مراد به جسم، میان پر باشد، چنانچه گذشت در  هْیِ عَنِ الْجِسْمِ وَالُّ و دوم، مبنی «. بَابُ النَّ
بِیب )مصدر باب  راه رفتن بی دوری گام، «(: ضَرَبَ »بر این است که مراد به جسم، اعمّ باشد. الدَّ

رُوج )مصدر باب مثل راه رفتن مورچه بر پاها و مثل راه رفتن مار بر شک رفتن به گام «(: نَصَرَ »م. الدُّ
نْس: اسم جنس انسیِ آدمی. الْجِنّ: اسم جنس جنّیِ « مِنْ »فراخ.  در مِنْ إِنْسٍ برای بیان است. الْإِ



بَاع )به کسر سین بی نقطه، جمع  یْر )جمع طایر(: پرندگان. السِّ به فتح سین و ضمّ « سَبُع»پری. الطَّ
جْسَام»ر مجرور است به عطف بر باء(: درّندگان. غَیْ 

َ
و بنابر اوّل، عبارت «. إِنْس»یا به عطف بر « الْأ

جْسَام و مَا دَبَّ است. 
َ
است از اَعراض مثل بیاض و سواد؛ و ذٰلِکَ اشارت است به مذکور که ذَوَاتِ الْأ

است به مذکور  اشارت« ذٰلِکَ »و بنابر دوم، عبارت است از ملائکه و حیواناتی که مذکور نشده اند و 
ا یُدْرَکُ بِالْحَوَاسِّ اشارتِ این است که مجرّدی غیر اللّٰه تعالی  که انس و جنّ و طیر و سباع است. مِمَّ
نمی باشد. یعنی: و قضا با امضا، آن است که در مُبرم است، آن مبرم، کرده شده هایی است که 

صاحبان رنگ است و صاحبان حقیقت های اجسامی است که مدرکات به حواسّ است آن اجسام، 
بو است و صاحبان وزن است و صاحبان کَیل است و آنچه راه می رود به آهستگی و راه می رود به 
غیر آهستگی، آن انس و جنّ و طیر و سباع است و غیرِ آنها از جملۀ آنچه مدرک می شود به حواسّ. 

هِ »اصل:  ا لَاعَیْنَ لَهُ، فَإِذَا وَقَعَ الْعَیْنُ الْمَفْهُومُ الْمُدْرَکُ، فَلَا بَدَاءَ، وَاللّٰهُ فِیهِ الْبَدَاءُ مِمَّ -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -فَلِلّٰ
هِ برای تفریع بر حصرِ مفهوم از «. . یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ  مْضَاءِ هُوَ الْمُبْرَمُ »شرح: فاء در فَلِلّٰ « الْقَضَاءُ بِالْإِ

ا برای سببیّت است. مَا کافّه است. « مِنْ »است. « لْحَوَاسِّ مَا یُدْرَکُ بِا»است.ضمیر فِیهِ راجع به  در مِمَّ
الْعَیْن: کائنِ فی نَفْسِهِ در خارجِ ذهن، خواه جوهر و خواه عرض. واو در وَاللّٰهُ حالیّه است و اشارت 

یح. است به این که نفیِ بَدا در این صورت، منافات ندارد با عموم قدرتِ اللّٰه تعالی حتّی بر هر قب
یعنی: پس اللّٰه تبارک و تعالی راست در آن چه مدرک می شود به حواسّ، بَدا، به سبب این که کائنِ 
عینی نشده، پس چون واقع شود کائنِ عینی که معلوم و ادراک کرده شود، پس نیست بَدا؛ و حال آن 

 »که اللّٰه تعالی می کند آنچه را که خواهد. اصل: 
َ
فَ فَبِالْعِلْمِ عَلِمَ الْأ بِالْمَشِیئَةِ عَرَّ شْیَاءَ قَبْلَ کَوْنِهَا؛ وَ

زَ أَنْفُسَهَا فِی أَلْوَانِهَا وَصِفَاتِهَ  رَادَةِ مَیَّ بِالْإِ رَ صِفَاتِهَا وَحُدُودَهَا، وَأَنْشَأَهَا قَبْلَ إِظْهَارِهَا؛ وَ قْدِیرِ قَدَّ بِالتَّ ا؛ وَ
بِا لَهَا وَآخِرَهَا؛ وَ فَ أَوَّ مْضَاءِ شَرَحَ عِلَلَهَا، أَقْوَاتَهَا وَعَرَّ بِالْإِ هُمْ عَلَیْهَا؛ وَ اسِ أَمَاکِنَهَا، وَدَلَّ لْقَضَاءِ أَبَانَ لِلنَّ

شرح: باء در بِالْعِلْمِ برای سببیّت مَجازی است. و مراد، «. . وَأَبَانَ أَمْرَهَا، وَذٰلِکَ تَقْدِیرُ الْعَزِیزِ الْعَلِیمِ 
فَ نفی سببیّت علم است برای چیزی نسبت  به خلایق. عَلِمَ به صیغۀ ماضی مجرّدِ معلوم است. عَرَّ

عْرِیف: چیزی را صاحب بو کردن؛ و مراد این جا، نزدیک  به صیغۀ ماضی معلومِ باب تفعیل است. التَّ
فَات: عوارض، مثل رنگ و مقدار. الْحُدُود )جمع حدّ(:  کردن چیزی به کَوْن در خارج است. الصِّ



نْشَاء: ابتدا کردن چیزی را؛ و مراد این حقایق اشیا. أَنْشَأَ  به صیغۀ ماضی معلومِ باب اِفْعال است. الْإِ
نْفُس )جمع 

َ
« نَفْس»جا، تمهید مقدّمۀ چیزها کردن است به احداث آب که مادّۀ هر چیز است. الْأ

لْوَان: رنگ ها؛ و مراد این جا، « مَعَ »به سکون فاء(: صاحبان روح. فِی به معنی 
َ
انواع است. است. الْأ

می تواند بود « أَشْیَاء»یا به « أَنْفُس»و صِفَاتِهَا عطف است بر أَلْوَانِهَا؛ و هر دوضمیر، راجع است به 
زَ أَنْفُسَهَا فِی أَلْوَانِهَا وَصِفَاتِهَا اشارت باشد به این که بعد از خلق آب، جدا کرد دو آب  رَادَةِ مَیَّ بِالْإِ که وَ

وار که از آن بهشت و اهل طاعت خلق شود و دیگری شورِ تلخ که از آن را از یکدیگر؛ یکی خوشگ
یمَانِ وَالْکُفْرِ »جهنّم و اهل معصیت خلق شود، چنانچه می آید در باب دوّمِ  قْوَات «. کِتَابُ الْإِ

َ
الْأ

از باب « أَشْیَاء»به ضمّ قاف و سکون واو(: اَرزاقِ حیوانات. و اضافۀ آن به ضمیر « قُوت»)جمع 
فَ به صیغۀ ماضی معلوم باب تفعیل است به معنی نزدیک کرد اوّل و اض افۀ جزء به کلّ است. عَرَّ

اسِ  آخرِ آنها را به هم، چنانچه گویا که هر کدام بوی دیگری را ادراک کرد.می تواند بود که ذکر لِلنَّ
خلوقات اند و بعد در تحت ذکر قَضَاء اشارت به این باشد که آدم و اولاد او مقصود اصلی از خلقِ م

از خلق اَقوات، مخلوق شده اند. الْعِلَل )به کسر عین و فتح لام اوّلی(:اسرار، و مصالح در کاری.و 
مْر:کار ؛ و مراد این جا، عمدۀ اسرار است که ارسال رسل و تکلیف 

َ
آنها را علل غایبه می نامند. الْأ

بِ »برای ثواب و عقاب است. ذٰلِکَ اشارت است به مضمون  فَ وَ تا آخر، به اعتبار این که « الْمَشِیئَةِ عَرَّ
مشتمل است بر تدریج در آفریدن با وجود قدرت بر آفریدنِ جمیع در کمتر از یک لحظه. یعنی: پس 
به علم، دانست چیزها را پیش از حدوث آن چیزها.و به مشیّت، بوی کَوْنِ عینی داد صفات چیزها و 

د کرد برای آن چیزها پیش از ظاهر ساختن و احداث حقایق چیزها را.و به خلق آب، تمهی
خصوصیّات آنها.و به اراده، تمییز کرد صاحبان روح را با انواع آنها و صفات آنها.و به تقدیر، تدبیر 
ارزاق خلایق کرد از جملۀ چیزها و بویانید اوّلِ چیزها را و آخر چیزها را ؛ به این معنی که نزدیک 

شود.و به قضا، ظاهر ساخت برای مردمان، مکان هر چیزی را از آسمان  کرد که آخر به اوّل ملحق
ها و ستارگان و عناصر و جبال و معادن و اَنهار و هدایت کرد مردمان را بر منافع آنها.و به امضا، 
توضیح کرد اسرار خلق چیزها را که برای همین زادن و زیستن ومردن نیست که عبث خواهد بود، 

ای بزرگ است.و توضیح کرد به ارسال رسل و انزال کتب و احتجاج به حجج، بلکه برای مصلحت ه



مصلحت آن را که تکلیف برای ثواب و عقاب است.و آنچه گفتیم تدبیر خدای بی ننگِ به غایت 
 داناست. این اقتباس است از سورۀ انعام و سورۀ یس و سورۀ فصّلت.

  510, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: المراد ب )العالم( إمّا صاحب الزمان علیه السلام،فالحدیث مرسل عن سفیر من سفرائه علیه 
السلام؛إذ المعلّی بن محمّد لا یروی عن المعصوم بلا واسطة.وإمّا أبو محمّد العسکری علیه 

لم اللّٰه؟( یحتمل الفعل والمصدر. )قال:علم( یعنی السلام،أو واحد من آبائه علیهم السلام. )کیف ع
بعلمه الأزلیّ المحیط بالجمیع بحیث لا یشذّ عنه شیء. إنّ الأصلح ممّا هو ممکن الوقوع اُمور:کنظام 
فلک الشمس من الممثّل والخارج المرکز،أو من الممثّل والحامل الموافق المرکز والتدویر،وله 

رک أیّها شاء،وهذا معنی إن شاء فعل وإن لم یشأ لم یفعل لکن شاء سبحانه أن یفعل أیّها شاء ویت
ففعل. والمرجّح هو المشیئة الحادثة،فما )شاء( منها )أراد( إیجاده،ثمّ )قدّر( بحکمته قَدْره ووزنه 
ووقته وغیر ذلک من الأوصاف.ثمّ )قضی( وحکم فأوجب،ثمّ )أمضی( وحتم فأوجد وترک 

شاء ما علم للظهور. )والعلم متقدّم المشیئة( أی العلم الأزلیّ المشیئة التتمّة،یعنی وأراد ما شاء و
الحادثة. )والمشیئة فی المنشأ( علی اسم المفعول من الإنشاء،أی فی إنشاء ما شاء إنشاءه ممّا هو 

کالمنال من نال «شاء یشاء»علی اسم المفعول من«فی المُشاء»ممکن الوقوع. وفی بعض النسخ:
مشیاً کما صار مرموی مرمیً،فنقلت فتحة الیاء إلی ما قبلها ثمّ حذفت الیاء بالتقاء ینال.صار مشیوء 

بضمّ المیم اسم «المشاء»الساکنین لمنافرة الألف المتجانسة للفتحة عن الیاء المتجانسة للکسرة. و
 مفعول من أشاءه بمعنی ألجأه،ولا یجیء کالمجیء مِنْ شاء. )قبل عینه( أی وجوده العینی. )قبل

قیامه( أی تمکّنه فی مکانه. )قبل تفصیلها( أی تفریق بعضها عن بعض بالتمییز،وتوصیل بعضها إلی 
بعض بالتألیف بحسب وجودها العینی وأوقاتها المعیّنة. )والقضاء( المتلبّس )بالإمضاء،هو المبرم( 



یر ما هو المبرم المحکم لا رادّ له. )ومادبّ ودرج( أی مشیٰ وتحرّک. )وغیر ذلک( ابتدائیّة،أی وغ
کافّة. و «ما»فی )ممّا لا عین له( تعلیلیّة،و«من»بالقضاء بالإمضاء )ممّا یدرک بالحواسّ( إذا وجد. و

)المفهوم( بمعنی المعلوم المعیّن،أو المعنی المفهوم ذهناً والمدرک حسّاً. ولعلّ فی هذه الفقرة إشارة 
العینی،والتبدیل أعمّ،فله سبحانه التبدیل بعد العین  إلی الفرق بین البداء والتبدیل،فالبداء قبل الوجود

 وصفاً وصورةً أو عیناً بالکلّیّة. وفی القرآن فی سورة محمّد:

وْا یَسْتَبْدِلْ قَوْماً غَیْرَکُمْ ثُمَّ لٰا یَکُونُوا أَمْثٰالَکُمْ »  « وَ إِنْ تَتَوَلَّ

عاء: بمعنی تعیینها. )شرح عللها( أی «تتعریف الصفا»و« . ولا تبدّل اسمی ولا جسمی»، وفی الدُّ
وجوهها وحکمها ومصالحها وفوائدها. )ذلک تقدیر العزیز العلیم( اقتباس من سورة 

دلالة علی جبّاریّته تعالی بالقهر والغلبة علی کلّ شیء،وعلی « العزیز»الأنعام،ویس،وفصّلت .و
السؤال أنّه کیف علم اللّٰه؟أبعلم  حکمته وعدالته. قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: الظاهر من

مستند إلی الحضور العینی والشهود فی وقته لموجود عینیّ أو فی موجود عینی أو فی موجود عینی 
کما فی علومنا،أو بعلم مستند إلی الذات سابق علی خلق الأشیاء؟ فأجاب علیه السلام:بأنّ العلم 

ما به «:العلم»ف«. راد وقدّر وقضی وأمضیعلم وشاء وأ»سابق علی وجود المخلوق بمراتب،وقال:
ملاحظته بأحوال مرغوب فیها یوجب فینا میلًا دون المشیئة له «:المشیئة»ینکشف الشیء.و

تحریک الأسباب نحوه وبحرکة «:الإرادة»سبحانه،لتعالیه عن التغیّر والاتّصاف بالصفة الزائدة. و
التحدید،وتعیین الحدود «: التقدیر»نفسانیّة فینا،بخلاف الإرادة فیه سبحانه. و

أی فاوجد ما «فامضی ما قضی»هو الإیجاد.«الإمضاء»هو الإیجاب. و«القضاء»والأوقات.و
والمشیئة »وهو الأوّل بالنسبة إلیها.«والعلم متقدّم علی المشیئة»أوجب،وأوجب ما قدّر، وقدّر ما أراد. 

والإیجاب «ضاءعلی الق»وقوعاً سابقاً «ثانیة،والإرادة ثالثة، والتقدیر واقع
فإنّ الدخول فی العلم «وللّٰه تبارک وتعالی البداء فیما علم متی شاء»والإیجاد. «بالإمضاء»المتلبّس

أوّل مراتب السلوک إلی الوجود العینی،وله البداء؛لعدم الإیجاد فیما علم أن یبدوا،وفیما أراد وحرّک 
قع القضاء والإیجاب الأسباب نحو تقدیره متی شاء وقبل القضاء والإیجاب،فإذا و



،فعلم أنّ فی المعلوم العلم قبل کون المعلوم وحصوله فی «فلا بداء»والإیجاد«بالإمضاء»متلبّساً 
کثر النسخ ولعلّ «المنشأ»الأذهان والأعیان،وفی المُشاء المشیئة قبل عینه ووجوده العینی. وفی أ

رادة قبل قیامه والتقدیر لهذه المراد الإنشاء قبل الإظهار کما فی آخر الحدیث،وفی المراد الإ
الذی «والقضاء بالإمضاء هو المبرم»المعلومات قبل تفصیلها وتوصیلها وحضورها العینی فی أوقاتها

ذوات »یحتمل تعلّقه بالمبرم،ویکون قوله«من المفعولات»یلزمه وجود المَقْضیّ. وقوله:
قه بما بعده،والمعنی أنّ هذه الأشیاء ابتداءَ الکلام. ویحتمل کونه من الکلام المستأنف وتعلّ «الأجسام

المحدثة للّٰه فیه البداء قبل وقوع أعیانها،فإذا وقع العین فلا بداء . وقال الفاضل الإسترابادی: 
أی التقدیر واقع فی اللوح المحفوظ علی نهج القضاء المتلبّس «وبتقدیره کان القضاء»قوله:

مه علیه السلام إشارة إلی شیئین:الأوّل:أنّ التقدیر نهجیّة لا استعلائیّة. وفی کلا«علی»بالإمضاء،ف
مشتمل علی کلّ التفاصیل الموجودة فی الخارج.والثانی:أنّ الإمضاء لا ینفکّ عن القضاء،ومعنی 

: المشیئة والإرادة -بناء علی أصل ثابت عنده-القضاء هو النقش الحتمی . وقال بعض المعاصرین
أسماء علمه الأزلی،کلّ اسم باعتبار حال من الأحوال المختلفة والقدر والقضاء والإمضاء کلّه من 

فالعلم بالمعلوم قبل »سبحانه.وفی الأخبار أنّ القضاء بمعنی الحکم والإیجاب متأخّر عن القدر. 
إشارة إلی أنّ لهذه الموجودات الواقعة فی الأکوان المادّیة لها ضرب من الوجود والتحقّق فی «کونه

تحقّقها فی العالَم الکونی . والحقّ أنّه إشارة إلی العلم الأزلی الذی لا یتغیّر ولا العلم الإلهی قبل 
یتبدّل أبداً بحال من الأحوال من الزیادة والنقصان والانعدام والتجدّد وغیر ذلک،کتعلّق الإیجاد 

علم »: بمعلوم دون معلوم، والکلّ من معلوماته سبحانه. وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی
کما زعمت  -یعنی قال علیه السلام:علم اللّٰه تعالی هذا النظام قبل أن یوجد،ولم یوجد کلّه دفعةً «وشاء

الفلاسفة من أنّ وجود الأجسام والحوادث والأزمنة لیس علی الترتیب من حیث الصدور،بل الترتیب 
اجب الوجود دفعة،ویسمّونها الذی یشاهد إنّما هو بالنظر إلی الزمانیّات؛لکون الزمان الصادر عن و

بل أوجد تدریجاً بمراتب. فبعد -دفعة دهریّة هو ماض وحال ومستقبل بالنسبة إلی الزمانیّ 
کید «أراد»یعنی خلق ماءً لیصیر مادّة خلق الأجسام بهذا النظام. ثمّ «شاء»العلم والإرادة:تأ

ضه ملحاً اُجاجاً لیخلق منه المشیئة،یعنی جعل بعض ذلک الماء عذباً لیخلق منه الجنّة وأهله،وبع



کید الإرادة بفعل آخر،کخلقه السماوات والأرض بحیث یوجد اللیل «قدّر»النار وأهله. ثمّ  والتقدیر:تأ
والقضاء:فعل «قضی»والنهار والفصول والأهلّة وغیر ذلک لفائدة الأرزاق وغیر ذلک. ثمّ 

لإمضاء:بتقیّة الفعل التامّ إلی أوان وا«أمضی»التتمّة،کخلق المکلّف وبعث الرّسل وإنزال الکتب. ثمّ 
وغیر ذلک ممّا یدرک »ترتّب الفائدة المطلوبة منه إلیه،کتبقیة هذا النظام إلی الوقت المعلوم. 

ه فیه البداء»أی غیر ما ذکر ممّا لم یوجد ویدرک من بعد«بالحواسّ  قبل أن یصیر موجوداً عینیّاً،ولا «فللّٰ
أعطی «وبالمشیئة»إیجادها.«فبالعلم علم الأشیاء قبل»معلوماً مدرکاً. بداء بعد تحقّقه موجوداً عینیّاً 

صیّره ذا ریح،من العَرْف بالفتح،وهو الریح،طیّبة أو «:عرّفه تعریفاً »ریح الوجود صفات الأشیاء. یُقال:
بین «وبالإرادة»أی مهّد لها بخلق الماء قبل إیجادها بخصوصیّاتها. «قبل إظهارها»منتنة. وأنشأها

أی أوّل الأشیاء «وعرّف أوّلها وآخرها»قدّر أقواتها.«وبالتقدیر»الأرواح وبینها وبین غیرها. ذوات
أماکن الأشیاء ممتازة من السماوات والأرض والنجوم والعناصر «وبالقضاء أبان للناس»وآخرها.

ضح أو«وبالإمضاء»علی منافعها،«ودلّهم»والجبال والمعادن والأنهار وغیر ذلک ممّا علم اللّٰه
ذلک تقدیر العزیز »الأغراض من إیجادها وأبان شغلها،ومآلها کمثال أهل الجنان وأهل النیران

 «. العلیم
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، و هو من غوامض الأخبار و متشابهاتها و لعله إشارة إلی اختلاف مراتب تقدیر الأشیاء فی 
لواح السماویة أو اختلاف مراتب تسبب أسبابها إلی وقت حصولها. قوله علیه السلام: قبل تفصیلها الأ

و توصیلها، أی من لوح المحو و الإثبات أو فی الخارج. قوله علیه السلام: فإذا وقع العین المفهوم 
اختلاف مراتب  المدرک، أی فصل و میز فی اللوح أو أوجد فی الخارج، و لعل تلک الأمور عبارة عن

تقدیرها فی لوح المحو و الإثبات، و قد جعلها الله من أسباب وجود الشیء و شرائطه لمصالح، کما 



قد مر بیانها، فالمشیة کتابة وجود زید و بعض صفاته مثلا مجملا، و الإرادة کتابة العزم علیه بتة مع 
لکن مع نوع من الإجمال أیضا، و کتابة بعض صفاته أیضا، و التقدیر تفصیل بعض صفاته و أحواله، 

القضاء تفصیل جمیع الأحوال و هو مقارن للإمضاء، أی الفعل و الإیجاد و العلم بجمیع تلک الأمور 
أزلی قدیم، فقوله بالمشیة عرف علی صیغة التفعیل، و شرح العلل کنایة عن الإیجاد. و قال بعض 

م مستند إلی الحضور العینی و الشهود فی وقته الأفاضل: الظاهر من السؤال أنه کیف علم الله، أ بعل
لموجود عینی أو فی موجود عینی کما فی علومنا، أو بعلم مستند إلی الذات، سابق علی خلق الأشیاء، 
فأجاب علیه السلام بأن العلم سابق علی وجود المخلوق بمراتب، فقال: علم و شاء و أراد و قدر و 

الشیء و المشیة ملاحظته بأحوال مرغوب فیها یوجب فینا میلا قضاء، و أمضی، فالعلم ما به ینکشف 
دون المشیة له سبحانه لتعالیه عن التغیر و الاتصاف بالصفة الزائدة، و الإرادة تحریک الأسباب نحوه، 
و بحرکة نفسانیة فینا بخلاف الإرادة فیه سبحانه، و القدر: التحدید و تعیین الحدود و الأوقات، و 

یجاب، و الإمضاء هو الإیجاد، فوجود الخلق بعد علمه سبحانه بهذه المراتب و قوله: القضاء: هو الإ
فأمضی ما قضی، أی فأوجد ما أوجب و أوجب ما قدر، و قدر ما أراد، ثم استأنف البیان علی وجه 
أوضح فقال: بعلمه کانت المشیة و هی مسبوقة بالعلم، و بمشیته کانت الإرادة و هی مسبوقة بالمشیة، 
و بإرادته کان التقدیر و التقدیر مسبوق بالإرادة، و بتقدیره کان القضاء و الإیجاب و هو مسبوق 
بالتقدیر، إذ لا إیجاب إلا للمحدد و الموقوت بقضائه و إیجابه کان الإمضاء و الإیجاد، و لله تعالی 

العینی، و له البداء  البداء فیما علم متی شاء، فإن الدخول فی العلم أول مراتب السلوک إلی الوجود
فیما علم متی شاء أن یبدو، و فیما أراد و حرک الأسباب نحو تحریکه متی شاء قبل القضاء و الإیجاب، 
فإذا وقع القضاء و الإیجاب متلبسا بالإمضاء و الإیجاد فلا بداء فعلم أن فی العلوم العلم قبل کون 

کثر  المعلوم و حصوله فی الأذهان و الأعیان، و فی المشاء المشیة قبل عینه و وجوده العینی. و فی أ
النسخ المنشأ و لعل المراد الإنشاء قبل الإظهار کما فی آخر الحدیث و فی المراد الإرادة قبل قیامه، 
و التقدیر لهذه المعلومات قبل تفصیلها و توصیلها و حضورها العینی فی أوقاتها و القضاء بالإمضاء 

المقتضی. و قوله: من المعقولات، یحتمل تعلقه بالمبرم و یکون قوله هو المبرم الذی یلزمه وجود 
ذوات الأجسام ابتداء الکلام، و یحتمل کونه من الکلام المستأنف و تعلقه بما بعده، و المعنی أن 



هذه الأشیاء المحدثة لله فیه البداء قبل وقوع أعیانها، فإذا وقع العینی فلا بداء فبالعلم علم الأشیاء 
ونها و حصولها، و أصل العلم غیر مرتبط بنحو من الحصول للمعلوم و لو فی غیره بصورته قبل ک

المتجددة، و لا یوجب نفس العلم و الانکشاف بما هو علم، و انکشاف الأشیاء إنشاؤها و بالمشیة و 
ادة و معرفتها بصفاتها و حدودها إنشائها إنشاء قبل الإظهار، و الإدخال فی الوجود العینی و بالإر

تحریک الأسباب نحو وجودها العینی میز بعضها عن بعض بتخصیص تحریک الأسباب نحو وجود 
بعض دون بعض، و بالتقدیر قدرها و عین و حدد أقواتها و أوقاتها و آجالها، و بالقضاء و إیجابها 

ما یوجبه  بموجباتها أظهر للناس أماکنها و دلهم علیها بدلائلها، فاهتدوا إلی العلم بوجودها حسب
الموجب بعد العلم بالموجب، و بالإمضاء و الإیجاد أوضح تفصیل عللها و أبان أمرها بأعیانها، و 
ذلک تقدیر العزیز العلیم، فبالعلیم أشار إلی مرتبة أصل العلم، و بالعزیز إلی مرتبة المشیة و الإرادة 

و الإرادة اللتین یغلب بهما علی جمیع  و بإضافة التقدیر إلی العزیز العلیم إلی تأخره عن العز بالمشیة
الأشیاء، و لا یغلبه فیهما أحد مما سواه و بتوسیط العزیز بین التقدیر و العلم إلی تأخره عن مرتبة 
العلم، و تقدم مرتبة العلم علیه، کتقدمه علی التقدیر. و قال بعضهم: أشار علیه السلام بقوله إلی ستة 

لها: العلم لأنه المبدأ الأول لجمیع الأفعال الاختیاریة، فإن مراتب بعضها مترتب علی بعض: أو
الفاعل المختار لا یصدر عنه فعل إلا بعد القصد و الإرادة، و لا یصدر عنه القصد و الإرادة إلا بعد 
تصور ما یدعوه إلی ذلک المیل و تلک الإرادة و التصدیق به تصدیقا جازما أو ظنا راجحا، فالعلم 

فعال الاختیاریة، و المراد به هنا هو العلم الأزلی الذاتی الإلهی أو القضائی المحفوظ مبدء مبادئ الأ
عن التغیر فینبعث منه ما بعده، و أشار إلیه بقوله: علم، أی دائما من غیر تبدل. و ثانیها: المشیة، و 

فینا عن الإرادة المراد بها مطلق الإرادة، سواء بلغت حد العزم و الإجماع أم لا، و قد تنفک المشیة 
الحادثة. و ثالثها: الإرادة و هی العزم علی الفعل أو الترک بعد تصوره و تصور الغایة المترتبة علیه من 
خیر أو نفع أو لذة، لکن الله بریء عن أن یفعل لأجل غرض یعود إلی ذاته. و رابعها: التقدیر فإن 

م علی تکوینه فی الخارج کما إذا عزم الفاعل لفعل جزئی من أفراد طبیعة واحدة مشترکة، إذا عز
الإنسان علی بناء بیت، فلا بد قبل الشروع أن یعین مکانه الذی یبنی علیه، و زمانه الذی یشرع فیه، و 
مقداره الذی یکونه علیه من کبر أو صغر أو طول أو عرض، و شکله و وضعه و لونه و غیر ذلک من 



یر. و خامسها: القضاء و المراد منه هنا إیجاب الفعل و صفاته و أحواله و هذه کلها داخلة فی التقد
اقتضاء الفعل من القوة الفاعلة المباشرة، فإن الشیء ما لم یجب لم یوجد، و هذه القوة الموجبة لوقوع 
الفعل منا هی القوة التی تقوم فی العضلة و العصب من العضو الذی توقع القوة الفاعلة فیها قبضا و 

إرخاء أو لا، فیتبعه حرکة العضو فتتبعه صورة الفعل فی الخارج من کتابة أو بناء  تشنیجا، أو بسطا و
أو غیرهما، و الفرق بین هذا الإیجاب و بین وجود الفعل فی العین کالفرق بین المیل الذی فی 
المتحرک و بین حرکته، و قد ینفک المیل عن الحرکة کما تحس یدک من الحجر المسکن بالید فی 

معنی هذا الإیجاب و المیل من القوة المحرکة أنه لو لا هناک اتفاق مانع أو دافع من خارج،  الهواء، و
لوقعت الحرکة ضرورة، إذ لم یبق من جانب الفاعل شیء منتظر، فقوله: و قضی، إشارة إلی هذا 

 أن یدفعه الاقتضاء و الإیجاب الذی ذکرنا أنه لا بد من تحققه قبل الفعل قبلیة بالذات لا بالزمان، إلا
دافع من خارج، و لیس المراد منه القضاء الأزلی لأنه نفس العلم، و مرتبة العلم قبل المشیة و الإرادة 
و التقدیر. و سادسها: نفس الإیجاد و هو أیضا متقدم علی وجود الشیء المقدر فی الخارج و لهذا 

ی الخارج فیقال: أوجب یعده أهل العلم و التحقیق من المراتب السابقة علی وجود الممکن ف
فوجب، فأوجد فوجد، ثم أراد علیه السلام الإشارة إلی الترتیب الذاتی بین هذه الأمور، لأن العطف 
بالواو سابقا لم یفد الترتیب فقال: فأمضی ما قضی، و لما لم یکن أیضا صریحا فی الترتیب صرح 

نت الباء أیضا محتملة للتلبس و المصاحبة بإیراد باء السببیة فقال: فبعلمه کانت المشیة إلخ ثم لما کا
و غیرهما، زاد فی التصریح فقال: و العلم متقدم المشیة أی علیها. و قوله: و التقدیر واقع علی القضاء 
بالإمضاء، أراد به أن التقدیر واقع علی القضاء الجزئی بإمضائه و إیقاع مقتضاه فی الخارج، ثم بین 

فی العلم الأزلی و لا فی المشیة و الإرادة الأزلیتین و لا بعد تحقق الفعل  علیه السلام أن البداء لا یقع
بالإمضاء، بل لله البداء فی عالم التقدیر الجزئی و فی لوح المحو و الإثبات، ثم أراد أن یبین أن لهذه 

بل الموجودات الواقعة فی الأکوان المادیة لها ضرب من الوجود و التحقق فی عالم القضاء الإلهی ق
عالم التقدیر التفصیلی، فقال: فالعلم فی المعلوم لأن العلم و هو صورة الشیء مجردة عن المادة، 
نسبته إلی المعلوم به نسبة الوجود إلی المهیة الموجودة فکل علم فی معلومه بل العلم و المعلوم 

الإرادة فی المراد  متحدان بالذات، متغایران بالاعتبار، و کذلک حکم قوله: و المشیة فی المشاء، و



قبل قیامه، أی قبل قیام المراد قیاما خارجیا و قوله: و التقدیر لهذه المعلومات، یعنی أن هذه الأنواع 
الطبیعیة و الطبائع الجسمانیة التی بینا موجودة فی علم الله الأزلی، و مشیته و إرادته السابقتین علی 

ب السماویة، فإن وجودها القدری أیضا قبل وجودها تقدیرها و إثباتها فی الألواح القدریة و الکت
الکونی. فی موادها السفلیة عند تمام استعداداتها و حصول شرائطها و معداتها و إنما یمکن ذلک 
بتعاقب أفراد و تکثر أشخاص فیما لا یمکن استبقاؤه إلا بالنوع دون العدد، و لا یتصور ذلک إلا فیما 

فریق و التمزیج فأشار بتفصیلها إلی کثرة أفرادها الشخصیة و بتوصیلها یقبل التفصیل و الترکیب و الت
إلی ترکبها من العناصر المختلفة و أراد بقوله: عیانا و وقتا، وجودها الخارجی الکونی الذی یدرکه 
الحس الظاهری فیه عیانا. و قوله: و القضاء بالإمضاء، یعنی أن الذی وقع فیه إیجاب ما سبق فی عالم 

یر جزئیا أو فی عالم العلم الأزلی کلیا بإمضائه هو الشیء المبرم الشدید من جملة المفعولات التقد
کالجواهر العلویة و الأشخاص الکریمة و غیر ذلک من الأمور الکونیة التی یعتنی لوجودها من قبل 

غیر المبرم،  المبادئ العلویة، ثم شرح المفعولات التی تقع فی عالم الکون التی منها المبرم و منها
القابل للبداء قبل التحقق و للنسخ بعده و بین أحوالها و أوصافها، فقال: ذوات الأجسام، یعنی أن 
صورها الکونیة ذوات أجسام و مقادیر طویلة عریضة عمیقة، لا کما کانت فی العالم العقلی صورا 

رة التی فی عالم التقدیر مفارقة عن المواد و الأبعاد، ثم لم یکتف بکونها ذوات أجسام لأن الصو
العلمی أیضا ذوات أبعاد مجردة عن المواد بل قیدها بالمدرکات بالحواس من ذوی لون و ریح و هما 
من الکیفیات المحسوسة. و بقوله: ما دب و درج، أی قبل الحرکة، و هی نفس الانفعالات المادیة 

إدراکیة جزئیة. ثم أورد لتوضیح ما أفاده  لتخرج بهذه القیود الصور المفارقة سواء کانت عقلیة کلیة أو
من صفة الصور الکونیة التی فی هذا العالم الأسفل أمثلة جزئیة بقوله: من إنس و جن و طیر و سباع 
و غیر ذلک مما یدرک بالحواس، ثم کر راجعا إلی ما ذکره سابقا من أن البداء لا یکون إلا قبل الوقوع 

عالم التقدیر تأکیدا بقوله: فلله تبارک و تعالی فیه البداء، أی فیما  فی الکون الخارجی بل إنما یقع فی
من شأنه أن یدرک بالحواس و لکن عند ما لم یوجد عینه الکونی فأما إذا وقع فلا بداء. و قوله: و الله 
یفعل ما یشاء، أی یفعل فی عالم التکوین ما یشاء فی عالم التصویر و التقدیر، ثم استأنف کلاما فی 

ضیح تلک المراتب بقوله: فبالعلم علم الأشیاء، أی علما عاما أزلیا ذاتیا إلیها أو عقلیا قضائیا قبل تو



کونها فی عالمی التقدیر و التکوین و بالمشیة عرف صفاتها الکلیة و حدودها الذاتیة و صورها 
اء للشیء إنشاء العقلیة، فإن المشیة متضمنة للعلم بالمشیء قبل وجوده فی الخارج، بل المشیة إنش

علمیا کما أن الفعل إنشاء له إنشاء کونیا، و لذا قال: و إنشاؤها قبل إظهارها أی فی الخارج علی 
المدارک الحسیة، و بالإرادة میز أنفسها، لأن الإرادة کما مر هی العزم التام علی الفعل بواسطة صفة 

لشیء فی نفسه فضل تمیز لم یکن مرجحة ترجح أصل وجوده أو نحوا من أنحاء وجوده فیها یتمیز ا
قبل الإرادة و بالتقدیر قدر أقواتها لأنه قد مر أن التقدیر عبارة عن تصویر الأشیاء المعلومة أولا علی 
الوجه العقلی الکلی جزئیة مقدرة بإقدار معینة متشکلة بإشکال و هیئات شخصیة مقارنة لأوقات 

هارها و إیجادها. قوله: و بالقضاء، و هو إیجابه مخصوصة علی الوجه الذی یظهر فی الخارج قبل إظ
تعالی لوجودها الکونی أبان للناس أماکنها و دلهم علیها لأن الأمکنة و الجهات و الأوضاع مما لا 
یمکن ظهورها علی الحواس البشریة إلا عند حصولها الخارجی فی موادها الکونیة الوضعیة، و ذلک 

لذین عبر عنهما بالقضاء و الإمضاء کما قال و بالإمضاء و هو لا یکون إلا بالإیجاب و الإیجاد ا
إیجادها فی الخارج شرح أی فصل عللها الکونی و أبان أمرها أی أظهر وجودها علی الحواس الظاهرة 

 و 

 ذٰلِکَ تَقْدِیرُ اَلْعَزِیزِ اَلْعَلِیمِ 

* 

أی و ذلک الشرح و التفصیل و الإبانة و الإظهار صورة تقدیر الله العزیز الذی علم الأشیاء قبل تقدیرها 
فی لوح القدر، و قبل تکوینها فی مادة الکون. هذا ما ذکره کل علی آرائهم و أصولهم و لعل رد علم 

ا ما یوافق فهمنا، و هذه الأخبار علی تقدیر صحتها إلی من صدرت عنه أحوط و أولی، و قد سبق من
 الله الهادی إلی الحق المبین.

  149, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 ( باب فی أنّه ل یکون شیء فی السماء و الأرض إلّبسبعة25)

 اشاره

هُ لَا یَکُونُ شَیْءٌ فِی السَّ  47 بِسَبْعَةٍ  (1)مَاءِ وَ الْاءَرْضِ _ بَابٌ فِی أنَّ  إِلاَّ

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ  1/  385 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَمُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
وبَ، عَ  دِ بْنِ خَالِدٍ جَمِیعاً، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ وَمُحَمَّ دِ بْنِ مُحَمَّ نْ مُحَمَّ

 ، عَنْ حَرِیزِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ وَعَبْدِ اللّه ِ بْنِ مُسْکَانَ جَمِیعاً:(2)بْنِ عُمَارَةَ 

هُ قَالَ  مَاءِ »: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، أَنَّ إِلاَّ بِهذِهِ  (3)لَا یَکُونُ شَیْءٌ فِی الْاءَرْضِ وَلَا فِی السَّ
إِذْنٍ ، وَکِتَابٍ، إِرَادَةٍ، وَقَدَرٍ، وَقَضَاءٍ ، وَ بْعِ: بِمَشِیئَةٍ، وَ هُ یَقْدِرُ عَلی نَقْضِ  الْخِصَالِ السَّ وَأَجَلٍ، فَمَنْ زَعَمَ أَنَّ

 (5)«.، فَقَدْ کَفَرَ (4)وَاحِدَةٍ 

دِ بْنِ عُمَارَةَ، عَنْ حَرِیزِ بْ  دِ بْنِ حَفْصٍ، عَنْ مُحَمَّ نِ عَبْدِ اللّهِ  وَ رَوَاهُ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ مُحَمَّ
 .(6)وَابْنِ مُسْکَانَ مِثْلَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: چیزی نه در آسمان و نه در زمین باشد جز با این هفت خصلت: با 
مشیت و اراده و قدر و قضاء و اذن و کتاب و اجل، هر که گمان کند که او میتواند یکی از اینها را 

 نقض کند کافر است.



  206, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:نه در زمین و نه در آسمان چیزی نباشد جز با این هفت -1
خصلت:به مشیت و اراده و قدر و قضاء و اذن و کتاب و اجل،هر که گمان برد که می تواند یکی از 

 اینها را نقض کند محققا کافر است.

  431, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:نه در زمین و نه در آسمان چیزی نباشد جز با هفت خصلت:به -1
مشیت و اراده و قدر و قضاء و اذن و کتاب و اجل،هرکس گمان برد که می تواند یکی از اینها را نقض 

 کند محققا کافر است.

 و ابن مسکان روایتی دیگر مانند همین روایت از امام صادق علیه السّلام نقل کرده است.

  393, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

فالمراد به اما مدة زمان العالم کله او زمان کل شخص،و اما منتهی زمان العالم و عمره الّذی عند 
القیامة الکبری او منتهی عمر کل احد الّذی عند موته و قیامته الصغری،فان الاجل یطلق علی 

احدة فقد المعنیین:نفس المدة المعینة او آخرها او انقضائها. قوله:فمن زعم انه یقدر علی نقض و
کفر، لان هذه الامور السبعة مما نص علیه القرآن و دل علیه البرهان و کل من نقض شیئا ثبت فی 

 القرآن و اثبت بالبرهان فهو لا محالة کافر منافق.

  229, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

ابنا الطریق صحیح بناء علی ما سننقله عن الکشی فی الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:عدة من أصح
فضالة من الاجماع علی تصحیح ما یصح عنه. قوله رحمه اللّه:و محمد بن یحیی أبو جعفر العطار 
القمی الثقة الروایة الکثیرة الروایة،یروی عنه أبو جعفر الکلینی رحمه اللّه تعالی. قوله رحمه اللّه:عن 

من البین،یعنی به «محمد»طائفة من النسخ أحمد بن عیسی باسقاط أحمد بن محمد بن عیسی فی
أحمد بن عیسی بن جعفر العلوی العمری نسبة الی عمر الاطراف بن أمیر المؤمنین علیه السلام،و 

السلمی السمرقندی المعروف  -بالضاد المعجمة-هو ثقة جلیل من أصحاب العیاشی أبی النضر
للّه:عن الحسین بن سعید الحسین بن سعید بن حماد بن مهران الصدوق العین الثقة. قوله رحمه ا

الاهوازی الکوفی القمی الثقة العظیم الشأن صاحب المصنفات،من أصحاب أبی الحسن الرضا و 
أبی جعفر الجواد و أبی الحسن الهادی علیهم السلام. قوله رحمه اللّه:و محمد بن خالد یعنی به أبا 

مر الطیالسی الشیخ المعظم الذی یروی عنه علی بن الحسن بن عبد اللّه محمد بن خالد بن ع
فضال،فقیه أصحابنا بالکوفة و وجههم و ثقتهم و عارفهم بالحدیث.و أبو القاسم سعد بن أبی عبد اللّه 
الاشعری القمی الثقة الجلیل القدر الواسع الاخبار الکثیر التصانیف،شیخ هذه الطائفة و فقیهها و 



حمید بن زیاد الثقة العالم الجلیل الواسع العلم الکثیر التصانیف أصولا وجهها، و روی عنه 
کثیرة،مات سنة تسع و خمسین و مائتین و له سبع و تسعون سنة،ذکر ذلک الشیخ فی کتاب الرجال . 
قوله رحمه اللّه:عن فضالة بن أیوب فضالة بن أیوب الازدی ساکن الاهواز ثقة فقیه مستقیم فی 

بی الحسن الکاظم و أبی الحسن الرضا علیهما السلام،ذکره الشیخ بالتوثیق فی دینه،من أصحاب أ
کتاب الرجال فی الموضعین .و قال النجاشی:روی عن موسی بن جعفر علیهما السلام و کان ثقة فی 
حدیثه مستقیما فی دینه . و الکشی ذکر جماعة قد أجمعت العصابة علی تصحیح ما یصح عنهم و 

ر لهم بالفقه،و عد منهم فضالة بن أیوب و عبد اللّه بن مسکان. ثم الضبط الصحیح تصدیقهم و الاقرا
فضالة بفتح الفاء.قال ابن الاثیر فی جامع الاصول فی فضالة بن عبید:فضالة بفتح الفاء و بالضاد 
المعجمة. قوله رحمه الله:عن محمد بن عمارة محمد بن عمارة هذا هو محمد بن عمارة بن أشعث 

ب أبی الحسن الرضا علیه السلام،أورده الشیخ فی کتاب الرجال ،لا محمد بن عمارة بن من أصحا
ذکوان الکلابی الجعفری أبو شداد الکوفی من أصحاب الصادق علیه السلام،فانه قد مات سنة احدی 
و تسعین و مائة،و هو ابن ثلاث و ثمانین سنة علی ما فی کتاب الرجال للشیخ .و لم یدرکه فضالة بن 
أیوب و لا لحقه محمد بن حفص. قوله رحمه اللّه:عن حریز بن عبد اللّه و عبد اللّه بن مسکان أبو 
محمد عبد اللّه بن مسکان،فقیه ثقة عین معظم،من الستة الذین أجمعت العصابة علی تصدیقهم و 

م .و قال توثیقهم و الاقرار لهم بالفقه،أورده الشیخ فی کتاب الرجال فی أصحاب الصادق علیه السلا
النجاشی:روی عن أبی الحسن موسی علیه السلام و قیل أنه روی عن أبی عبد اللّه علیه السلام و 
لیس بثبت . و فی کتاب الکشی:من طریق محمد بن مسعود مسندا عن یونس أنه لم یسمع حریز بن 

بن مسکان]لم یسمع[الا عبد اللّه عن أبی عبد اللّه علیه السلام الا حدیثا أو حدیثین،و کذلک عبد اللّه 
حدیث من أدرک المشعر فقد أدرک الحج. قال:و کان عبد اللّه بن مسکان من أروی أصحاب أبی عبد 
اللّه علیه السلام،و زعم أبو النضر محمد بن مسعود أن ابن مسکان لا یدخل علی أبی عبد اللّه علیه 

السلام و یأبی أن یدخل علیه أجلالا  السلام شفقة الا یوفیه حق اجلاله،و کان یسمع من أصحابه علیه
الی «قیل»و اعظاما له .هذا عبارة الکشی بألفاظها. و من بعد ما قد سمعت فمقصود النجاشی من قوله

فی هذا الموضع و فی نظائره غیر متستر عن بصیرتک ان کنت ذا بضاعة ما من «و لیس بثبت»قوله



جمیعا عن أبی عبد اللّه علیه »ه من قولهالثقافة،و کذلک مقصود أبی جعفر الکلینی رحمه اللّ 
أصحاب أبی جعفر الباقر أو أصحاب »،و کذلک مقصود الشیخ فی کتاب الرجال من قوله«السلام

فی ذکر رجال کل منهم «أبی عبد اللّه الصادق أو أصحاب أبی الحسن الکاظم مثلا علیهم السلام
 صلوات اللّه علیهم أجمعین.

  368, ص  1ج  التعلیقة علی کتاب الکافی ؛
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 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: المشیّة فی الخیرات المستندة إلی العباد هی الأمر 16ح 149قال علیه السلام:بمشیته. ]ص
بها فی غیرها من المباحات حیث إنّها یکون بمشیّة اللّٰه تعالی أیضاً وهی الرخصة.ویسمّی تلک 

ة عزم کما یلوح فی رابع باب المشیّة والإرادة،ومشیّة اختیار کما یجیء فی ثالث المشیّة مطلقاً مشیّ 
باب الاستطاعة،ویعبّر عنها فی الأحادیث بالذکر الأوّل کما یجیء فی رابع باب الجبر والقدر. وأمّا 

لی المعاصی الواقعة عن العباد،فقد ذکر الصدوق فی باب القضاء والقدر فی کتاب التوحید مشیّته تعا
 لها نهیه عنها .انتهی. فیکون المراد بمشیّته تعالی للخیرات أمره تعالی بها،فیکون قوله فی سورة التوبة:

طَهُمْ وَ قِیلَ اُقْعُ » ةً وَ لٰکِنْ کَرِهَ اَللّٰهُ اِنْبِعٰاثَهُمْ فَثَبَّ وا لَهُ عُدَّ عَدُّ
َ
  « .دُوا مَعَ اَلْقٰاعِدِینَ وَ لَوْ أَرٰادُوا اَلْخُرُوجَ لَأ

ثمّ لا یخفی أنّ إطلاق المشیّة فی المعاصی بمعنی النهی عنها ما جاء فی کلام العرب؛ویمکن أن 
یقال:المشیّة للّٰه تعالی بالذات یتعلّق غیره بالخیرات وبالعرض، ومن حیث إنّه لازم لها کما تقرّر فی 

ث بالإتمام علی الحکمة.وأمّا الإرادة فإرادة عزم واختیار أیضاً، ویعبّر عنها فی الأحادی
المشیّة،وبالعزیمة علی ما یشاء وبالثبوت علیه أی الحدّ فیه والمراد بالقدر والقضاء ما ذکره أمیر 

هو الأمر من اللّٰه »المؤمنین علیه السلام فی حدیث طویل رواه أصبغ بن نباتة بقوله الشریف
 ثمّ تلا قوله تعالی:«والحکم



کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا » اهُ وَ قَضیٰ رَبُّ  « . إِلاّٰ إِیّٰ

والظاهر من حمله ذلک الحدیث اُمور:منها:أنّ أفعال العباد بقدرتهم واختیارهم، فلا یکون معنی 
القضاء والقدر الثابتین له تعالی نظراً إلی أعمالنا خلق أعمالنا؛إذ هی إنّما تصدر عنّا باختیارنا وإرادتنا 

 قوله تعالی: بل المراد بهما الإعلام والکتابة کما ینبئ عنه 

رْضِ »
َ
 « وَ قَضَیْنٰا إِلیٰ بَنِی إِسْرٰائِیلَ فِی اَلْکِتٰابِ لَتُفْسِدُنَّ فِی اَلْأ

 وقوله:

رْنٰاهٰا مِنَ اَلْغٰابِرِینَ »  « إِلاّٰ اِمْرَأَتَهُ قَدَّ

أی علمناه وکتبناه فی اللوح،فهذا یشمل کلّ ما فی السماء والأرض،فلو کان معنی قضائه وقدره خلقها 
 یکون أفعالنا بقضائه وقدره. ومنها:أنّ معنی القضاء هو الأمر والحکم. ومنها:أنّ قضاءه تعالی عبارة لا

عن علمه الأقدس،وهو لا یستدعی أن لا یکون للعبد إرادة واختیار فی فعله. والسرّ فیه أنّ القضاء 
ق ع لمه تعالی بفعل العبد لیس عبارة عن الکتابة والإعلام،والأوّل منهما یرجع إلی علمه تعالی،وتعلُّ

یوجب وجوده عنه لا باختیاره؛إذ علمه به لیس إلّاأنّ هذا الأمر یفعله العباد باختیاره وإرادته،غایة الأمر 
أنّ علمه تعالی یکون موافقاً للأمر فی نفسه وهو لا یوجب شیئاً علی عبده. وأمّا الإعلام فلیس إلّاإظهار 

یّن أنّ هذا لا یوجب وجوده ولا امتناع عدمه.یرشدک إلی ذلک ما هذا الأمر والإخبار عنه. ومن الب
ویحک! ظننت قضاءً لازماً وقدراً حتماً،ولو کان ذلک »قاله علیه السلام فی جواب السائل:

کذلک،لبطل الثواب والعقاب،وسقط الوعد والوعید والأمر والنهی،ولم یأت بذمّه من اللّٰه لمذنب،ولا 
حسن أولی بالمدح[من المسیء،ولا المسیء أولی بالذمّ من محمدة لمحسن]ولم یکن الم

 الحدیث .«...المحسن
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: معتزله از جمله مخالفان، به دو تفویض قائل اند.و مراد به تفویض، به سرِ خود شمردن کسی 
ی شده از اعتقاد به این که هر لطفِ نافع بر اللّٰه تعالی، واجب است ؛ و را در کاری است. اوّل ناش

چهار خصلت که اوّلًا مذکور است، برای ابطالِ آن است. دوم ناشی شده از اعتقاد به این که قدرت 
بندگان بر افعال، قبل از وقت آن افعال است ؛ و خصلت پنجم، برای ابطالِ آن است. و فلاسفه قائل 

ین که معصیت و طاعت بندگان در صحیفۀ اعمال نوشته نمی شود و روز حسابی نخواهد بود اند به ا
؛ و خصلت ششم و هفتم، برای اِبطال آنها است. و می تواند بود که خصلت ششم، برای ابطال خیال 

ح اَشاعره باشد ؛ چون قائل اند به نفی وجوبِ چیزی بر اللّٰه تعالی، بنابر نفی قاعدۀ تحسین و تقبی
عقلیّین.و خصلت هفتم، برای ابطال خیال فلاسفه باشد در قول به این که انواع افعال عباد در دنیا 
منقضی نمی شود و اشخاص حرکات سماویّات ارادی آنها است و منقضی نمی شود، پس قیامتی 

قت احداث نخواهد بود بنابر خیال قِدَمِ عالم. مراد به مشیّت، تدبیر افعال و تروک بندگان است در و
آب که اوّلِ حوادث و مادّۀ جمیع مَاعَدایِ خود از حوادث است.و مراد به اراده، تدبیری دیگر است 
مؤکّدِ مشیّت به احداث چیزی در مادّه تا نزدیک شود به قبول افعال بندگان و آن ، پیش از تحقّق 

دال( تدبیری دیگر است  دواعی فعل و ترک در دل بندگان است.و مراد به قَدَر )به فتح قاف و فتح
مؤکّد مشیّت و اراده به احداث چیزی دیگر در مادّه تا نزدیک تر شود و آن، در وقت تحقّق دواعی و 
پیش از وقت فعل است.و مراد به قضا ، تدبیری دیگر است مؤکّد مشیّت و اراده و قَدَر در وقت تحقّق 

این که جمیع تدبیر فعل شیطان را به  افعال بندگان. این چهار صفت، برای ردّ است بر مجوس در
شیطان نسبت می دهند.و بر معتزله در این که جمیع تدبیر فعل خود را به خود نسبت می دهند ؛ چه 
چون منکرِ تدبیر اللّٰه تعالی شده اند در مقدور، ایشان قائل اند به این که اللّٰه تعالی قادر نیست بر 

از عصیان به اختیار خود برگردد، بنابر این که می گویند:هر مهربانی ای که باعث این شود که عاصی 
مهربانیِ نافع بر اللّٰه تعالی، واجب است نظر به عدلاو، پس اگر مقدور او می بود می کرد، پس تدبیر 
را به ایشان واگذاشته و به این اعتبار ، معتزله را قَدَریّه و مفوّضه نیز می نامند. و در کتاب توحید ابن 

مروی است از امام جعفر صادق علیه السّلام که گفته:به درستی که « بَابُ الْقَضَاءِ وَالْقَدَرِ »ه در بابوی



قدریه، مجوس این امت اند و ایشان جمعی اند که اراده کرده اند که حفظ عدالت الله تعالی کنند، 
ت که:در مملکت او پس بیرون کرده اند الله تعالی رای از سلطنت ربوبیت . پس حاصلِ ردّ، این اس

فعلی بی تدبیر او نمی شود، بلکه چهار قسم تدبیر از اللّٰه تعالی تا نشود فعل از بنده سر نمی زند به 
قدرت و اختیار.و اگر یکی از آن چهار تدبیر نباشد، بنده اختیار ترک آن فعل خواهد کرد. و مراد به 

للّٰه تعالی، مانع عقلی از فعل بنده است در إِذْن )به کسر همزه و سکون ذال با نقطه( ترک احداثِ ا
وقت آن فعل با وجود قدرت او بر آن احداث.و مراد به مانع عقلی، چیزی است که بیرون برد بنده را 
از قدرت.و قید عقلی، برای احتراز از ترک احداثِ مانع علمی است که در چهار صفت سابق، معتبر 

بر معتزلۀ قدریّه است و ایشان را مفوّضه نیز می نامند ؛  است.و اثبات اذن در خصال سبع، برای ردّ 
چون قائل اند به این که بنده مستقلّ است در قدرت بر فعل و ترک خود، بنابر این که قدرت بنده را 
که مناط تکلیف و ثواب و عقاب است قبل از وقت فعل و ترک، واقع می شمرند. و اکثر ایشان می 

، قدرت برطرف می شود.و اقلّ ایشان می گویند که:برطرف نمی شود، گویند که:در وقت فعل و ترک
لیک فعل یا ترک به آن صادر نمی شود، بلکه به قدرت سابقه بر آن وقت صادر می شود، پس قائل 
اند به این که اللّٰه تعالی قادر نیست بر این که در وقت فعل و ترک، مانع عقلی از آن فعل یا ترک 

در سابق بر آن وقت، قدرت مناط تکلیف و ثواب و عقاب نخواهد بود. و جوابِ احداث کند، و اِلّا 
ایشان چنانچه ابن بابویه در کتاب خود در توحید روایت کرده از امام جعفر صادق علیه السّلام این 
است که : به ایشان می گوییم که:آیا بقای شما و در یاد نگاه داشتن شما بعد از و قتی که آن رای و 

درت می شمرید، در دست شماست یا نه؟ اگر گفتند در دست ماست، پس برای خود دعوی قت ق
ربوبیت کرده اند، و إلااز اعتقاد خود برگشته اند ؛ چه در آن و قت، توانایی، مناط تکلیف و ثواب و 
عقاب نبوده . و مراد به کتاب، نوشتن ملائکۀ دست راست و چپ، طاعت و معصیتِ بندگان راست 

راد، وجوب خلق و تدبیر افعال بندگان بر اللّٰه تعالی است.و استعمال کتاب به معنی وجوب، ؛ یا م
 »محتمل است در آیت سورۀ بقره:

ی یَبْلُغَ اَلْکِتٰابُ أَجَلَهُ   « حَتّٰ



تِهِ »به معنی « صِ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ وَعَشْراً آخَرَ مُدَّ رَبُّ و مراد به أَجَل )به فتح همزه و «. حَتّیٰ یَبْلُغَ وُجُوبُ التَّ
فتح جیم( تعیین آخرِ مدّت مهلت دادن در طاعت و معصیت است و آن، روز حساب و جزای اعمال 

و آن، وقتی است که همه فانی و برطرف شوند است ؛ یا به معنی تعیین آخر مدّت افعال عباد است 
و غیر اللّٰه تعالی چیزی نماند و بعد، اعاده کرده می شوند چنانچه در نهج البلاغه است در خطبه ای 

فَهُ »که اوّلش  دَهُ مَنْ کَیَّ قْض )به فتح نون و سکون قاف و ضاد با نقطه(:شکستن.و « مَا وَحَّ است. النَّ
و حاصل هر دو، یکی است. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه به صاد بی نقطه:کم کردن.

السّلام این که او گفت که: نمی شود فعلی از افعال بندگان در معصیت و نه در طاعت مگر به این 
هفت خصلت:به مشیّت اللّٰه تعالی و ارادۀ اللّٰه تعالی و قَدَر اللّٰه تعالی و قضای اللّٰه تعالی و اذن اللّٰه 
تعالی و نوشتن ملائکه و تعیین آخر مدّت، پس هر که دعوی کرد این را که او قادر می شود بر شکستن 

 یک خصلت از این هفت خصلت، پس به تحقیق منکر شده ربوبیّت اللّٰه تعالی را. 
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ث شیء فی العالَم إلّابعد حدوث هذه الخصال السبع،فلا یفعل عبد یحبّه هدیّة: یعنی لا یحد
اللّٰه،خیراً،أو یبغضه اللّٰه شرّاً )إلّا بمشیئة،وإرادة،وقدر،وقضاء،وإذن،وکتاب، وأجل( من اللّٰه سبحانه. 

 تفویض ولا جبر؛إذ الجبر إذا أجبر مَنْ من شأنه الخیر علی الشرّ،ومَنْ من شأنه الشرّ علی الخیر. ولا
أیضاً؛لعدم استقلال العبد قدرةً،وقدرته تؤثّر بإذن من اللّٰه سبحانه، فأمر بین الأمرین. 

خلقه الخیر «:الإرادة»جعله تعالی فی العبد القدرة علی الفعل بإذنه،والترک بإذنه. و«:المشیئة»و
القضاء والحکم،ثمّ الإذن فیمن یحبّه والشرّ فیمن یبغضه،ثمّ تقدیره وتحدیده ما أراد بمثاله وأجله،ثمّ 

والإمضاء،فیصدر أمر بین أمرین بفعل الفاعل وإیجاد الخالق تعالی. وتوضح لک مصادیق الحالات 
الثلاث من هذه الأمثلة:إذا کان رجل علی مرتفع وآخر أسفل منه فیعلو منه فی الأسفل بأنحاء 



لاج ممّن فی الأسفل فهو الجبر،وإمّا ثلاثة،إمّا بأخذ مَنْ فی العالی علی ید مَنْ فی الأسفل من غیر ع
بسعی مَنْ فی الأسفل وقوّته بلا شائبة علاج وتأثیر ممّن فی العالی فهو التفویض،وإمّا بأخذ الأعلی 
علی ید مَنْ فی الأسفل وقوّتهما وعلاجهما وتأثیر سعیهما فهو أمرٌ بین الأمرین. ثمّ اعلم أنّ المشیئة 

والتقدیر بالحکم،والحکم بالإذن،ویثبت  -تقدیر القَدْر والوصف-یرتؤکّد بالإرادة،والإرادة بالتقد
بالإذن النقش والمثال الممتاز عن غیره فی الأعیان بمدّتها أیضاً من أوّلها إلی آخرها،فحقیقة مشیّته 
تعالی جعله فی العبد قدرةً علی الخیر والشرّ،فإذا شاء خیره فعل الخیر بتوفیقه،وإذا شاء شرّه فعل 

بخذلانه، فالجاعل بقدرته هو اللّٰه سبحانه والفاعل باختیاره هو العبد. والفرق بین الأمر والمشیئة الشرّ 
ظاهر کما سیجیء فی الثالث من الباب التالی،فلا یصدر شیء من عبد إلّابإذن اللّٰه،لکن الخیر بإذن 

تیار العبد کَمَثَلِ العصیر العنبی منضمّاً بأمر اللّٰه ورضائه،والشرّ بإذن منضمّاً بنهیه وإکراهه.ومَثَل اخ
-من شأنه أن یصیر دِبساً أو خمراً.والعلم عند اللّٰه وحججه صلوات اللّٰه علیهم. وفی الحدیث القدسی

إنّی أنا اللّٰه لا إله إلّاأنا، خلقت الخیر،وخلقت الشرّ،فطوبی لمن »:-کما سیذکر فی باب الخیر والشرّ 
« أجریتُ علی یدیه الشرّ،وویلٌ لمن یقول:کیف ذا؟وکیف ذا؟ أجریتُ علی یدیه الخیر،وویلٌ لمن

.یعنی علی یدیه الخیر دائماً أو غالباً،وکذا فی أجزاء الشرّ؛لما سیذکر فی بیان الثالث من الباب التالی. 
یعنی وجود کلّ حادث مسبوق بسبعة «إلّا بهذه الخصال السبع»قال الفاضل الإسترابادی بخطّه: 

باب الجبر روایة فی الإذن،وسیجیء فی باب الاستطاعة ما یدلّ علی أنّ الإذن هو أشیاء.وسیجیء فی 
القدر المشترک بین الحیلولة والتخلیة . وقیل:الإذن هو الإمضاء،والکتاب هو المثبت فی اللّوح 
المحفوظ،والأجل هو تعیین الوقت . وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: یعنی لا یکون شیء من 

ال جوارح العباد من الإنس والجنّ فی الأرض،والملائکة وغیرها فی السماء إلّابهذه الخصال أفع
السبع.والأربع الُاول للردّ علی المجوس والمعتزلة؛لنسبة المجوس جمیع تدبیرات الظُلْمَة یعنی 

لین بتفویضین الشیطان إلیها،بمعنی إثباتهم الاستطاعة والاستقلال فی القدرة لها. وقول المعتزلة القائ
اللّذین أحدهما نشأ من اعتقادهم بوجوب کلّ لطف نافع علی اللّٰه،والثانی من اعتقادهم بأنّ قدرة 

-لقولهم باستطاعة العبد فی الفعل والترک علی الاستقلال -العبد علی الفعل إنّما هو قبل وقت الفعل
یارهم ولیس لتدبیر اللّٰه تعالی مدخلًا فی بأنّ اللّٰه سبحانه فوّض تدبیرات أفعال العباد إلی قدرتهم واخت



تدبیر العبد فعلًا وترکاً،وبأنّه تعالی لا یقدر علی لطف یوجب الحیلولة بین العاصی والعصیان؛ 
لقولهم بوجوب کلّ لطف نافع علی العادل القادر،فقالوا:لو کان ذلک من مقدوراته لفعل، ولهذا 

ن المعتزلة بالقدریّة؛لنسبتهم القَدَر إلی أنفسهم. وحاصل سمّیت المعتزلة بالمفوّضة والأشاعرة یسمّو
الردّ:أنّ فعلًا من أحد لا یصدر فی هذا النظام إلّابمشیئة اللّٰه سبحانه عند أربعة أوقات: عند خطور 
الفعل فی خاطر فاعله ویسمّی هذا الخطور بمشیّة العبد. وعند بقاء العبد علی مشیّته هذه ویسمّی 

د،کما سمّی ما من اللّٰه عند ذلک بإرادة اللّٰه،وعند وقت أخذه وشروعه فی الفعل قبل هذا بإرادة العب
الإتمام ویسمّی هذا بقدر العبد،کما یسمّی ما من اللّٰه عند ذلک بقدر اللّٰه. وعند وقت إتمام الفعل 

عالی قادر عند الأوقات ویسمّی هذا بقضاء العبد،کما یسمّی ما من اللّٰه عنده بقضاء اللّٰه. واللّٰه تبارک وت
الأربعة علی فعل أو ترک یصیر مانعاً من فعل العبد،لکن لحکمته تعالی وعلمه بالمصالح لا یمنع 

ما «:»شاء»العبد من فعله طاعةً کان أو معصیة؛ لئلّا یبطل الحجّة والعدالة. ویحتمل أن یکون لَمَعنی
عبارة عن «الإرادة»قبل وجود المکلّفین. وبأن یکون المشیئة عبارة عن إعلام السعادة والشقاء «شاء

عبارة عن مشیّته تعالی عند «القَدَر»الإعلام الموافق للإعلام الأوّل قبل وجود المکلّفین أو بعده. و
عبارة عن «الإذن»عبارة عن مشیّته تعالی عند الفعل. و«القضاء»قصد المکلّف فعلًا قبل الشروع. و

الکتاب »فعل العبد عند فعله مع قدرته علی إحداث المانع. وعدم إحداثه تعالی مانعاً عقلیّاً ل
أوّلهما عبارة عن -ردّاً علی الأشاعرة القائلین بعدم وجوب شیء عقلًا علی اللّٰه تعالی-«والأجل

عبارة عن وقت معیّن لو شاء قبله أو بعده کان علی خلاف «الأجل»وجوب الخلق والتدبیر.و
بالمهملة. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه «النقص»معنیبالمعجمة هنا ب«النقض»المصلحة. و

الله: یعنی لا یحدث شیء فی الأرض ولا فی السماء إلّاما یتوسّط ویدخل فی کونه سبعة أشیاء،وکلّ 
واحد منها یسبقه. ولمّا کانت المشیئة أوّل ما له اختصاص بشیء دون شیء أخذ فی عدّ سوابق وجود 

انه من المشیئة،وبعدها الإرادة،وبعدها القَدَر،وبعدها القضاء وبالترتیب الأشیاء وصدورها منه سبح
وهو الإعلام وإفاضة العلم،أی الإذن فی الشیء:الإعلام بإجازته «الإذن»المذکور فی الحدیث. وأمّا

والرخصة فیه،وإفاضة العلم بالرخصة والإباحة.قال الراغب:الإذن فی الشیء:إعلام بإجازته والرخصة 
إذناً وأذیناً:أباحه له . وأمّا حمل الإذن هنا علی العلم -کسمع-ی القاموس:أذن له فی الشیءفیه .وف



فلا یخلو عن بُعد إلّاأن یحمل علی علم خاصّ کالمشیئة والإرادة،فلا یخلو عن غرابة . 
هی داخلة وهو المدّة المعیّنة الموقّتة للأشیاء ف«الأجل»وهو ما ثبت فیه الأشیاُء وتقرّر فیه.و«الکتاب»و

فی الإرادة والقَدَر،أو متخلّلة بین الأربعة بأن یکون الإذن متخلّلًا بین المشیئة والإرادة،والکتاب بینهما 
وبین القَدَر،والأجل بین القَدَر والقضاء،أو کلّ واحدٍ من هذه الثلاثة داخل فی واحد من هذه الثلاثة 

قدیر الدخول؛للدلالة علی دخولها فی الأربعة وثبوت الُاول من الأربعة. وذکر الثلاثة مع الأربعة علی ت
الوساطة فی الإیجاد لها کالأربعة.وعلی تقدیر التخلّل؛للدلالة علی ترتّب هذه الثلاثة علی الثلاثة 

أی إسقاطها من مقدّمات الإیجاد وجعلها «علی نقص واحدة»الُاول من الأربعة،فهی کالتتمّة لها. 
ه کذب علی اللّٰه،وقال فیه خلاف الحقّ،وردّ علی اللّٰه؛حیث أنکر ما ثبّته ؛لأنّ «فقد کفر»أقلّ من سبعة.

بالضاد المعجمة؛أی الردّ علی واحدة «نقض واحدة»فی الکتاب المبین. وفی بعض النسخ:
أنسب.والنسخة الُاولی للغرض المسوق له الکلام وللحدیث «فقد کفر»منها.وهذه النسخة بقوله:

 الثانی أوفق .

  401, ص  2یعة أئمة الهدی ؛ ج الهدایا لش

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول بسندیه. و یمکن حمل الخصال السبع علی اختلاف مراتب التقدیر فی الألواح السماویة 
أو اختلاف مراتب تسبب الأسباب السماویة و الأرضیة أو یکون بعضها فی الأمور التکوینیة و بعضها 

کلها فی الأمور التکوینیة، فالمشیة و هی العزم و الإرادة و هی تأکدها فی فی الأحکام التکلیفیة، أو 
الأمور التکوینیة ظاهرتان، و أما فی التکلیفیة فلعل عدم تعلق الإرادة الحتمیة بالترک عبر عنه بإرادة 

تعلقها الفعل مجازا. و الحاصل أن الإرادة متعلقة بالأشیاء کلها لکن تعلقها بها علی وجوه مختلفة، إذ 
بأفعال نفسه سبحانه بمعنی إیجادها و الرضا بها، و بطاعات العباد بمعنی إرادة وجودها و الرضا بها، 



أو الأمر بها، و بالمباحات بمعنی الرخصة بها، و بالمعاصی إرادة أن لا یمنع منها بالجبر لتحقق 
 الابتلاء و التکلیف، کما قال تعالی: 

 شْرَکُوا وَ لَوْ شٰاءَ اَللّٰهُ مٰا أَ 

أو یقال تعلقها بأفعال العباد علی سبیل التجوز باعتبار إیجاد الآلة و القدرة علیها، و عدم المنع منها، 
فکأنه أرادها، و ربما تأول الإرادة بالعلم و هو بعید، و بالقدر تقدیر الموجودات طولا و عرضا وکیلا و 

لیها بالثواب و العقاب، أو تسبب أسبابه البعیدة وزنا و حدا و وصفا و کما و کیفا، و بالقضاء: الحکم ع
کما مر. و المراد بالإذن أما العلم أو الأمر فی الطاعات، أو رفع الموانع و بالکتاب الکتابة فی الألواح 

 السماویة أو الفرض و الإیجاب کما قال تعالی: 

یٰامُ   کُتِبَ عَلَیْکُمُ اَلصِّ

 و 

حْمَةَ    کَتَبَ عَلیٰ نَفْسِهِ اَلرَّ

و بالأجل: الأمد المعین و الوقت المقدر عنده تعالی، و قیل: المراد بالمشیة القدرة و هی کون الفاعل 
بحیث إن شاء فعل، و إن لم یشأ لم یفعل و بالقدر تعلق الإرادة و بالقضاء الإیجاد، و بالإذن دفع 

صود، إذ العلم مقدم المانع، و بالکتاب العلم و بالأجل وقت حدوث الحوادث، و الترتیب غیر مق
 علی الکل بل المقصود أن هذه الأمور مما یتوقف علیه الحوادث.

  150, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



ا بْنِ عِمْرَانَ: 2/  386 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ زَکَرِیَّ  . وَرَوَاهُ أَیْضاً عَنْ أَبِیهِ، عَنْ مُحَمَّ

مَاوَاتِ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ علیهماالسلام ، قَالَ:   151/  1لَا یَکُونُ شَیْءٌ فِی السَّ

إِرَادَةٍ، وَمَشِیئَةٍ، وَکِتَابٍ، وَأَجَلٍ، (7)وَلَا فِی الْاءَرْضِ   إِلاَّ بِسَبْعٍ: بِقَضَاءٍ، وَقَدَرٍ، وَ

 366ص: 

 

 «.ولا فی الأرض« : »ف». فی  1 -1

 والرجل مجهول لم نعرفه.« . عمار«: »بر». فی  2 -2
 «.فی السماء ولا فی الأرض« : »ف». فی  3 -3
 « .علی نقص واحدة منهنّ ». فی المحاسن:  4 -4
عن أبیه ، عن فضالة بن أیّوب ، عن  236، کتاب مصابیح الظلم، ح  244. المحاسن ، ص  5 -5

فی، ج محمّد بن عمارة ، عن حریز بن عبداللّه و عبداللّه بن مسکان ، عن أبی جعفر علیه السلام الوا
 .421، ح  519، ص  1
 . 421، ح  519، ص  1. الوافی ، ج  6 -6
 «.السماوات»بدل « السماء«: »ج»وفی «. فی الأرض ولا فی السماوات« : »ب». فی  7 -7

إِذْنٍ، فَمَنْ زَعَمَ غَیْرَ هذَا، فَقَدْ کَذَبَ عَلَی اللّه ِ، أَوْ رَدَّ   (2)«.... عَلَی اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ  (1)وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مین باشد مگر بسبب هفت چیز موسی بن جعفر علیه السلام فرمود: چیزی نه در آسمانها و نه در ز
با قضاء و قدر و اراده و مشیت و کتاب و اجل و اذن. هر که غیر این گمان کند بر خدا دروغ بسته 

 یا فرمود بر خدای عز و جل رد کرده است. -است 

  206, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ر زمین چیزی نباشد جز با هفت:به قضا و قدر و امام کاظم)علیه السّلام(فرمود:در آسمانها و د-2
اراده و مشیت و ثبت در دفتر و مدت مقرر و اجازه،هر که جز این معتقد باشد محققا بر خدا دروغ 

 بسته و یا بر خدای عز و جل رد کرده است.

  433, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اظم علیه السّلام روایت می کند که فرمود:در آسمانها و زمین زکریا بن عمران از امام موسی ک-2
چیزی نباشد جز با هفت خصلت:به قضا و قدر و اراده و مشیت و ثبت در دفتر و مدت مقرر و 
 اجازه،هرکس جز این معتقد باشد محققا بر خدا دروغ بسته و یا بر خدای عز و جل را ردّ کرده است.

  395, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد مر تفسیر هذه الامور و یحتمل ان یراد بالقضاء هاهنا القضاء الازلی السابق علی القدر،فان 
لبعض هذه المذکورات نحوین من الثبوت:احدهما اجمالی عقلی و الاخر تفصیلی جزئی کما 

قلیا علمت فی العلم و المشیئة و الإرادة،فالقضاء عبارة عن حکم ایجابی یقتضی وجود الشیء،اما ع
سرمدیا و هو القضاء الازلی الربانی قبل التقدیر،و اما جزئیا زمانیا و هو القضاء الّذی بعد القدر 
التفصیلی،و الشک من الراوی. باب المشیئة و الإرادة و هو الباب الخامس و العشرون من کتاب 

 التوحید و فیه ستة احادیث:

  229, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: بمعنی الإرادة التی هی الإیجاد بالفعل ولو کان 1ح 150قال علیه السلام:ابتداء الفعل. ]ص
ذلک بالعرض،لعلّ المراد به حکمه المتقدّم الذی یصدر عن غیره تعالی،أو ترکه حیث إنّه یتناول ترکه. 

ب المحاسن للبرقی فی هذه الروایة بعد هذا:قلت: فما معنی وفی باب الإرادة والمشیّة من کتا
.انتهی ومعناه الجدّ والجهد والبقاء علی الابتداء،وهو یصدر عنه تعالی بعد « الثبوت علیه»أراد؟قال:

المشیّة وقبل قدرة العبد فعل أو ترک موافق للمشیّة فی الاقضاء إلی اختیار العبد العقل والحاجة إلی 
ة بیان أنّ الفعل لم یخرج بمجرّد مشیّة اللّٰه تعالی عن قدرة اللّٰه علی التصرّف فیه؛لأنّ اعتبار الإراد

الوجوب بالنسبة إلی المشیّة لیس وجوباً سابقاً بل هو وجوب لاحق کما سیأتی فی باب ثالث باب 
یر تعیین [ أقول: یفهم من ذلک أنّ معنی التقد1ح 150الاستطاعة. قال علیه السلام:تقدیر الشیء. ]ص

جهات الفعل وصفاته باعتبار زیادته ونقصانه وشدّته وضعفه قبل وقت الفعل،وأنّ معنی تقدیر اللّٰه 



[ أقول: الإذن له معانٍ،والمراد هاهنا 1ح 149فعل العبد قد مضی بیانه. قال علیه السلام:وإذْن. ]ص
الضدّ وإعدام العبد ونحوهما  عدم إحداثه تعالی المانع العقلی عن فعل العبد وترکه فی وقتهما کفعل

ممّا ینافی قدرة العبد مع علمه تعالی بأنّه إذا لم یقع الإحداث عنه تعالی حینئذٍ یصدر الفعل والترک 
عن العبد حینئذٍ باختیاره،ومع قدرته تعالی علی الإحداث حینئذٍ،وقد یجعل المانع فی حدّ الإذن فی 

مانع العلمی هو ما یعلم تعالی معه عدم فعل العبد وترکه. غیر هذا الموضع أعمّ من المانع العقلی وال
[ أقول: لعلّ المراد به وجوب خلق کلّ کائن علیه تعالی 1ح 149قال علیه السلام:وکتاب. ]ص

عقلًا،إمّا خلق تقدیر کما فی أفعال العباد،وهو ممّا نحن فیه،وإمّا خلق تکوین أو إبداع کما فی أفعاله 
یه،وخلق التقدیر لأفعال العبد وترکهم إنّما یکون بالخصال الخمس تعالی،وهو غیر ما نحن ف

 المتقدّمة. ثمّ إنّ التعبیر عن الوجوب بالکتاب غیر عزیز کقوله تعالی:

حْمَةَ »  « کَتَبَ عَلیٰ نَفْسِهِ اَلرَّ

یٰامُ »  « کُتِبَ عَلَیْکُمُ اَلصِّ

ت هذه الخصلة ردّ علی الأشاعرة والجهمیّة،فإنّهم نفوا قدرة وإثبا« . قُلْ لَنْ یُصِیبَنٰا إِلاّٰ مٰا کَتَبَ اَللّٰهُ»
[ أقول: المراد بالأجل الوقت المعیّن للکائن،وفیه 1ح 149العبد رأساً. قال علیه السلام:وأجل. ]ص

ردّ ما علیه الأشاعرة والجهمیّة أیضاً علی أن لیس الواجب علیه تعالی إیجاد ما خلق بل لوقته مدخل 
ع إلّابلغ الکتاب أجل یعنی لا یجوز علیه تعالی تقدیم ما خلقه فی وقت علیه،ولا فی وجوبه،ولا یق

 تأخیره عنه. قال اللّٰه تعالی فی سورة الرعد:

ثمّ إنّ الشیخ قال فی کتاب العدّة :إنّ فعله تعالی العقاب بالعصاة لصفة المباح « . لِکُلِّ أَجَلٍ کِتٰابٌ »
 الأجل لایجامعه.ولعلّ فیما وقع عنه علیه السلام من 

  353, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام موسی کاظم علیه السّلام گفت که: نمی باشد چیزی از افعال و تروک 
بندگان در طاعَت ها و نه در معصیت مگر با هفت خصلت ؛ و ترتیب چهار خصلت را برعکسِ 

ب حدیث سابق آورد، برای این که به بعض ذهن ها نزدیک تر است.و اِذن را بعد از کِتاب و اَجَل ترتی
ذکر کرد تا ظاهر شود که اذن برای ردّ بر معتزله در مسألۀ دیگر است غیر مسئله ای که خصال اَربعِ 

ه دعوی غیرِ اوّل در آن مسئله ردّ بر ایشان است ، چنانچه بیان شد در شرح حدیث سابق، پس هر ک
در محکمات قرآن کرده.شک -عَزَّ و جَلَّ -گفته، یا ردّ سخن اللّٰه-عَزَّ و جَلَّ  -آن کند، پس دروغ بر اللّٰه 

 از راوی است و از کلامِ امام نیست.

  517, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

اوی.وقد عرفت بیان السبع بأنحائه مفصّلًا.والتقدیم والتأخیر فی هدیّة: الظاهر أنّ التردید من الر
هنا اشتهارهما فی «القَدَر»و« القضاء»التعداد قد لا یستدعی وجهاً.ویمکن أن یکون الوجه فی تقدیم

السبع؛حیث یکتفی بهما منها فی المحاورات،أو الإشارة إلی الردّ علی من اکتفی بهما عن مقدّمات 
التصریح بامتناع الحیلولة بینه وبین الوقوع بخلاف سائره بدونه. وقال «الإذن»یرالأحداث.وفی تأخ
أی من أفعال العباد وتروکهم. وعکس الترتیب هنا فی الأربع «لا یکون شیء»برهان الفضلاء: 

؛لیظهر أنّ الردّ هنا علی المعتزلة فی مسألة اُخری غیر «الإذن»الُاول؛لقربه إلی بعض الأذهان،وأخّر
کان الردّ علیهم فیها بالأربع الُاول، کما بیّنّاه فی بیان سابقه.والتردید من الراوی. وقال السیّد  التی

الأجلّ النائینی رحمه الله: الکلام فی هذا الحدیث کالکلام فی الحدیث الأوّل،إلّاأنّه أخذ فی هذا 
من أقربها من المبدأ الحدیث من أقرب الُامور والخصال من المعلول ووجوده،وفی الحدیث السابق 

. 



  406, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله: أورد، التردید من الراوی. فائدة: قال العلامة قدس الله روحه فی شرحه علی التجرید: 
 یطلق القضاء علی الخلق و الإتمام قال الله تعالی: 

 وٰاتٍ فِی یَوْمَیْنِ فَقَضٰاهُنَّ سَبْعَ سَمٰا

 أی خلقهن و أتمهن و علی الحکم و الإیجاب کقوله تعالی: 

اهُ  کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا إِلاّٰ إِیّٰ  وَ قَضیٰ رَبُّ

 أی أوجب و ألزم، و علی الإعلام و الأخبار کقوله تعالی 

 وَ قَضَیْنٰا إِلیٰ بَنِی إِسْرٰائِیلَ فِی اَلْکِتٰابِ 

 م، و یطلق القدر علی الخلق کقوله تعالی: أی أعلمناهم و أخبرناه

رَ فِیهٰا أَقْوٰاتَهٰا   وَ قَدَّ

 و الکتابة کقول الشاعر: 

 فی الصحف الأولی التی کان سطر-و اعلم بأن ذا الجلال قد قدر

 و البیان کقوله تعالی: 

رْنٰاهٰا مِنَ اَلْغٰابِرِینَ   إِلاّٰ اِمْرَأَتَهُ قَدَّ



أی بینا و أخبرنا بذلک. إذا ظهر هذا فنقول للأشعری: ما تعنی بقولک أنه تعالی قضی أعمال العباد و 
قدرها؟ إن أردت به الخلق و الإیجاد فقد بینا بطلانه، و أن الأفعال مستندة إلینا و إن عنی به الإلزام لم 

لم أنهم سیفعلونها فهو صحیح یصح إلا فی الواجب خاصة، و إن عنی به أنه تعالی بینها و کتبها و ع
لأنه تعالی قد کتب ذلک أجمع فی اللوح المحفوظ و بینه لملائکته، و هذا المعنی الأخیر هو المتعین 
للإجماع علی وجوب الرضا بقضاء الله تعالی و قدره، و لا یجوز الرضا بالکفر و غیره من القبائح و 

عله، و عدم الرضا به من حیث الکسب، لبطلان لا ینفعهم الاعتذار بوجوب الرضا به من حیث إنه ف
الکسب أولا، و ثانیا نقول: إن کان الکفر کسبا بقضائه تعالی و قدره وجب الرضا به من حیث هو 
کسب و هو خلاف قولکم، و إن لم یکن بقضاء و قدر بطل إسناد الکائنات بأجمعها إلی القضاء و 

ضاء الله عند الأشاعرة هو إرادته الأزلیة المتعلقة القدر انتهی . و قال شارح المواقف: اعلم أن ق
بالأشیاء علی ما هی علیه فیما لا یزال، و قدره إیجاده إیاها علی وجه مخصوص و تقدیر معین فی 
ذواتها و أحوالها، و أما عند الفلاسفة فالقضاء عبارة عن علمه بما ینبغی أن یکون علیه الوجود حتی 

ل الانتظام، و هو المسمی عندهم بالعنایة التی هی مبدء لفیضان یکون علی أحسن النظام و أکم
الموجودات من حیث جملتها علی أحسن الوجوه و أکملها، و القدر عبارة عن خروجها إلی الوجود 
العینی بأسبابها علی الوجه الذی تقرر فی القضاء، و المعتزلة ینکرون القضاء و القدر فی الأفعال 

العباد، و یثبتون علمه تعالی بهذه الأفعال و لا یسندون وجودها إلی ذلک  الاختیاریة الصادرة عن
العلم بل إلی اختیار العباد و قدرتهم انتهی . و قال السید المرتضی رضی الله عنه فی کتاب الغرر و 

 الدرر: إن قال قائل: ما تأویل قوله تعالی: 

ذِینَ لٰا یَعْقِلُونَ وَ مٰا کٰانَ لِنَفْسٍ أَنْ تُؤْمِنَ إِلاّٰ بِإِذْنِ  جْسَ عَلَی اَلَّ  اَللّٰهِ وَ یَجْعَلُ اَلرِّ

فظاهر الکلام یدل علی أن الإیمان إنما کان لهم فعله بإذنه و أمره و لیس هذا مذهبکم فإن حمل الإذن 
ههنا علی الإرادة اقتضی أن من لم یقع منه الإیمان لم یرده الله تعالی منه، و هذا أیضا بخلاف قولکم: 
ثم جعل الرجس الذی هو العذاب علی الذین لا یعقلون، و من کان فاقدا عقله لا یکون مکلفا فکیف 
یستحق العذاب و هذا بالضد من الخبر المروی عن النبی صلی الله علیه و آله: أنه قال: أکثر أهل 



یکون معنی الکلام أن الجنة البله. یقال له: فی قوله: إلا بإذن الله وجوه: منها أن یکون الإذن الأمر، و 
الإیمان لا یقع من أحد إلا بعد أن یأذن الله فیه و یأمر به، و لا یکون معناه ما ظنه السائل من أنه لا 

 یکون للفاعل فعله إلا بإذنه، و یجری هذا مجری قوله تعالی: 

 وَ مٰا کٰانَ لِنَفْسٍ أَنْ تَمُوتَ إِلاّٰ بِإِذْنِ اَللّٰهِ 

لیس لها فی هذه الآیة هو ما ذکرناه و إن کان الأشبه فی الآیة التی فیها ذکر  و معلوم أن معنی قوله
الموت أن یکون المراد بالإذن العلم. و منها: أن یکون هو التوفیق و التیسیر و التسهیل، و لا شبهة فی 

لعلم من أن الله تعالی یوفق لفعل الإیمان و یلطف فیه و یسهل السبیل إلیه. و منها: أن یکون الإذن ا
قولهم أذنت لکذا و کذا إذا سمعته و علمته، و آذنت فلانا بکذا و کذا إذا أعلمته، فتکون فائدة الآیة 
الأخبار عن علمه تعالی بسائر الکائنات، و أنه ممن لا تخفی علیه الخفیات، و قد أنکر بعض من لا 

و زعم أن الذی هو العلم الإذن  بصیرة له أن یکون الإذن بکسر الألف و تسکین الذال عبارة عن العلم،
بالتحریک، و استشهد بقول الشاعر: إن همی فی سماع و أذن و لیس الأمر علی ما توهمه هذا 
المتوهم، لأن الإذن هو المصدر، و الإذن هو اسم الفعل، و یجری مجری الحذر فی أنه مصدر، و 

تحریک لجاز التسکین، مثل مثل و الحذر بالتسکین الاسم علی أنه لو لم یکن مسموعا إلا الإذن بال
مثل و شبه و شبه و نظائر ذلک کثیرة. و منها: أن یکون الإذن العلم و معناه إعلام الله المکلفین بفضل 
الإیمان و ما یدعو إلی فعله فیکون معنی الآیة: و ما کان لنفس أن تؤمن إلا بإعلام الله تعالی لها ما 

عله، فأما ظن السائل دخول الإرادة فی محتمل اللفظ فباطل، لأن یبعثها علی الإیمان، و یدعوها إلی ف
الإذن لا یحتمل الإرادة فی اللغة، و لو احتملها أیضا لم یجب ما توهمه لأنه إذا قال أن الإیمان لم 
یقع إلا و أنا مرید له لم ینف أن یکون مریدا لما لم یقع و لیس فی صریح الکلام و لا فی دلیله شیء 

 ما قوله تعالی: من ذلک. فأ

ذِینَ لٰا یَعْقِلُونَ  جْسَ عَلَی اَلَّ  وَ یَجْعَلُ اَلرِّ



فلم یعن به الناقصی العقول، و إنما أراد تعالی الذین لم یعقلوا و یعلموا ما وجب علیهم علمه من 
 معرفة خالقهم تعالی و الاعتراف بنبوة رسله علیهم السلام و الانقیاد إلی طاعتهم و وصفهم بأنهم لا

 یعقلون تشبیها، کما قال تعالی: 

 صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ 

* 

و کما یصف أحدنا من لم یفطن لبعض الأمور أو لم یعلم ما هو مأمور بعلمه بالجنون و فقد العقل، 
فأما الحدیث الذی أورده السائل شاهدا له فقد قیل فیه: إنه صلی الله علیه و آله لم یرد بالبله ذوی 

عن ذلک من حیث لا  الغفلة و النقص و الجنون و إنما أراد البله عن الشر و القبیح، و سماهم بلهاء
 یستعملونه و لا یعتادونه لا من حیث فقد العلم به، و وجه تشبیه من هذه حاله بالأبله ظاهر.

  151, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب المشیئة و الإرادة26)

 الحدیث -1

 1علی الله عزًوجلً 

دِ بْنِ عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ أَحْمَ  1/  387 دِ بْنِ سُلَیْمَانَ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ دَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ مُحَمَّ
، قَالَ: ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ الْهَاشِمِیِّ یْلَمِیِّ  الدَّ

رَ  ُلَا یَکُونُ شَیْءٌ إِلاَّ مَا شَاءَ اللّه»سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ علیهماالسلام یَقُولُ:   وَأَرَادَ، وَقَدَّ
 «.(3)وَقَضی



 «.(4)ابْتِدَاءُ الْفِعْلِ »؟ قَالَ: «شَاءَ »قُلْتُ: مَا مَعْنی 

رَ »قُلْتُ: مَا مَعْنی  یْءِ مِنْ طُولِهِ وَعَرْضِهِ »؟ قَالَ : «قَدَّ  «.(5)تَقْدِیرُ الشَّ

ذِی لَا مَرَدَّ لَهُ  (6)إِذَا قَضی»؟ قَالَ : «قَضی»قُلْتُ: مَا مَعْنی   (8)«.(7)أَمْضَاهُ، فَذلِکَ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن ابراهیم هاشمی گوید: از موسی بن جعفر )علیه السّلام( شنیدم که فرمود: چیزی نباشد جز 
آنچه خدا خواهد و اراده کند و اندازه گیری نماید و حکم دهد، گفتم معنی خواست خدا چیست ؟ 

یز فرمود: آغاز کار است گفتم معنی اندازه گیری چیست ؟ فرمود: آن اندازه گرفتن طول و عرض چ
است: گفتم معنی قضا و حکمش چیست ؟ فرمود هر گاه حکم کند بگذراند و آنست که برگشت 

 ندارد.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن ابراهیم هاشمی گوید:از ابو الحسن موسی بن جعفر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:نباشد 
،گفتم:معنی خواسته چیست ؟ چیزی جز آنچه خدا خواهد و اراده کند و مقدر سازد و مجری دارد

فرمود:آغاز کردن کار است،گفتم:معنی مقدر سازد چیست ؟ فرمود: اندازه گرفتن چیز است از 
جهت درازا و پهنایش،گفتم:معنی مجری کردن چیست ؟فرمود:چون چیزی را مجری کند،آن را 

 بگذراند و آن است که دیگر برگشتی ندارد.



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابراهیم هاشمی می گوید:از ابو الحسن موسی بن جعفر علیهما السّلام شنیدم که می  علی بن
فرمود:چیزی نباشد جز آنچه که خدا خواهد و اراده کند و مقدر سازد و فرمان دهد عرض کردم:معنی 
خواست خدا چیست ؟فرمود آغاز کردن کار است،گفتم،معنی اندازه گیری چیست ؟فرمود:اندازه 

عبارت است از جهت درازا و پهنا،گفتم:معنی فرمان دادن چیست ؟ فرمود:چون چیزی گرفتن چیزی 
 را اراده کند،آنرا بگذراند که دیگر برگشتی نداشته باشد.

توضیح:در این حدیث چهار مرتبه از مقدمات ایجاد و آفرینش مخلوق را بیان کرده و راوی از سه 
 ت در اینصورت هرچیزی که آفریده شود بایدعدد آن ها توضیح خواسته و حضرت توضیح داده اس

 مشیت و خواسته خداوند به او تعلق گیرد.-1

 آن را قطعی و مسلم باشد که اراده نام دارند.-2

 حدود و اندازه آن معین فرماید که تقدیر نام دارد.-3

 فرمان خلقت صادر شود که تقدیرش نامند.-4

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: ابْتِدَاءُ الْفِعْل به این معنی است که:مشیّت اللّٰه تعالی، تدبیر هر حادث است در وقت احداث 
آب که اوّلِ حوادث و مادّۀ جمیع مَاعَدایِ خود از حوادث است.و آن آب را نیز گاهی مشیّت مینامند، 

 چنانچه گذشت در حدیث چهارمِ باب چهاردهم.

و « ابْتِدَاءُ الْفِعْلِ »عبد اللّٰه البَرقی، این حدیث منقول شده و بعد از  در کتاب محاسنِ احمد بن اَبی
 قُلْتُ:فَمَا مَعْنیٰ أَرَادَ ؟»پیش از قُلْتُ:مَا مَعْنیٰ قَدَر، این زیادتی هست:

بُوتُ عَلَیْهِ  و این موافقتر است با آنچه میآید در حدیث چهارمِ باب سیام.و ما با این، شرح « قَالَ:الثُّ
 کنیم.می

 إِذَا قَضیٰ أَمْضَاهُ به این معنی است که:قضا تدبیری است که مقارنِ کَوْنِ مَقضی است.

الْمَرَادّ )به فتح میم و فتح راء بی نقطه و تشدید دال بی نقطه، به صیغۀ مصدر میمی باب 
ان شد.و در برگردانیدن ؛ و مراد این جا، بَدا است که در شرح عنوان باب بیست و چهارم بی«(:نَصَرَ »

 حدیث آخر آن باب، بیان شد که بَدا در مَقضیِ مُمضی نمیرود.

یعنی: روایت است از علی بن ابراهیم هاشمی، گفت که: شنیدم از امام موسی کاظم علیه السّلام 
میگفت که: نمیشود چیزی مگر آنچه اللّٰه تعالی مشیّتِ آن کرده باشد و ارادۀ آن کرده باشد و تقدیر 

 اشد و قَضای آن کرده باشد.آن کرده ب

 گفتم: چیست معنی مشیّت کرد؟

 گفت: مشیّت، ابتدای فعل است.

 گفتم: پس چیست معنی اراده کرد؟

گفت: اراده، باقی ماندن بر فعل است به احداث چیزی در مادّۀ حوادث، پیش از وقتِ تقدیر، به قرینۀ 
 ذکر آن علی حده.



 گفتم: چیست معنی تقدیر کرد؟

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف، و رواه البرقي في المحاسن بسند صحیح هکذا: حدثني أبي عن یونس عن أبي الحسن 
الرضا علیه السلام قال: قلت: لا یکون إلا ما شاء الله و أراد و قضی فقال: لا یکون إلا ما شاء الله و 

ما معنی أراد؟ قال: الثبوت علیه، أراد و قدر و قضی، قلت: فما معنی شاء؟ قال: ابتداء الفعل قلت: ف
قلت: فما معنی قدر؟ إلی آخر الخبر و لعله سقط الإرادة من الکتاب. و قوله علیه السلام: ابتداء 
الفعل، أي أول الکتابة في اللوح، أو أول ما یحصل من جانب الفاعل و یصدر عنه مما یؤدي إلی 

رادة تأکد المشیة، و في الله سبحانه یکون وجود المعلول، و علی ما في المحاسن یدل علی أن الإ
عبارة عن الکتابة في الألواح و تسبیب أسباب وجوده، و قوله: تقدیر الشيء، أي تعیین خصوصیاته 
في اللوح أو تسبیب بعض الأسباب المؤدیة إلی تعیین المعلول و تحدیده و خصوصیاته و إذا قضاه 

جمیع ما یتوقف علیه المعلول أوجده و ذلك الذي لا  أمضاه أي إذا أوجبه باستکمال شرائط وجوده و
 مرد له لاستحالة تخلف المعلول عن الموجب التام کذا قیل.

***** 

 367ص: 

 

. التردید والشکّ من الراوی ، لا من الإمام علیه السلام . اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص  1 -1
 .151، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 355، ص  4مازندرانی ، ج ؛ شرح ال 391

، بسنده عن إبراهیم بن هاشم، عن أبی عبداللّه  46، باب السبعة ، ح 359. الخصال ، ص  2 -2
 .422، ح 519، ص 1البرقی الوافی ، ج 



 «.قال»والمحاسن : « ف »وفی «. وقضی وقدّر« : »ف». فی  3 -3
 «.قلت : فما )الوافی: ما( معنی أراد؟ قال : الثبوت علیه» . فی الوافی والمحاسن : 4 -4
 «.ثمّ «: »ف»وفی حاشیة « . قال« : »ف». فی  5 -5
 «.قضاه». فی حاشیة میرزا رفیعا والمحاسن:  6 -6
لاریب أنّ لنا فی أفعالنا الاختیاریّة مشیئة وإرادة وتقدیرا ». قال العلّامة الطباطبائی قدس سره :  7 -7

و الحکم البتّی ، وحیث عدّ اللّه سبحانه الموجودات أفعالًا لنفسه ، صادرة عن علمه وقدرته وقضاء وه
، لم یکن بدّ من أن نذعن فی فعله بالجهات التی لایخلو عنها فعل اختیاریّ من المشیئة والإرادة 

تحقّقه فی نفس والتقدیر والقضاء؛ فالمشیئة والإرادة هما المعنی الذی لابدّ فی الفعل الاختیاری من 
الفاعل منّا بعد العلم وقبل الفعل ، وهذا المعنی من حیث ارتباطه بالفاعل یسمّی مشیئة ، ومن حیث 
ارتباطه بالفعل یسمّی إرادة ، والتقدیر تعیین مقدار الفعل من حیث تعلّق المشیئة به . والقضاء هو 

بنا نارا من قطن ، والنار مقتضیة للاحتراق الحکم الأخیر الذی لاواسطة بینه و بین الفعل ؛ مثلًا إذا قرّ 
، ینتزع من المورد مشیئة الإحراق ، ثمّ بزیادة قربها إرادة الإحراق ، ثمّ من کیفیّة قربها وشکل القطن 
ووضعه منها وسائر ما یقارن المورد تقدیر الإحراق ، فإن کان القطن مثلًا مرطوبا لایؤثّر فیه النار ، 

ا کان خفیّا من الفعل ، وإن کان یابسا لا مانع معه من الاحتراق ، کان ذلک کان ذلک بداء لظهور م
قضاء وإمضاء وهو الاحتراق والإحراق ؛ وبذلک یتحقّق فی کلّ حادث حدث عن أسبابه من حیث 
تهیّؤ سببه مشیئة وتمام التهیّؤ وتحقّق محلّ الفعل ، وتحقّق آخر جزء من سببه مشیئة وإرادة وقدر، 

 « .لإمضاء والإجراءوقضاء هو ا
، بهذا السند ، وبسند آخر: عن أبیه ، 237، کتاب مصابیح الظلم ح  244. المحاسن ، ص  1 -8

 .423، ح 519، ص 1عن یونس بن عبدالرحمن، عن أبی الحسن الرضا علیه السلام الوافی ، ج 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی،2/  388 حْمنِ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ أَبِی  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ
 بَصِیرٍ، قَالَ:



رَ وَقَضی؟ قَالَ:  ؟ قَالَ: «. نَعَمْ »قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : شَاءَ وَأَرَادَ، وَقَدَّ «. لاَ »قُلْتُ: وَأَحَبَّ
؟! (1)قُلْتُ: وَکَیْفَ  رَ وَقَضی وَلَمْ یُحِبَّ  شَاءَ وَأَرَادَ ، وَقَدَّ

 (3)«.(2)هکَذَا خَرَجَ إِلَیْنَا»قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید بامام صادق )علیه السّلام( عرضکردم: خدا خواسته و اراده کرده و مقدر نموده و حکم 
فرموده؟ فرمود: آری: عرضکردم و دوست هم داشته است فرمود: نه: گفتم: چگونه خواسته و اراده 

 ست.کرده و مقدر نموده و حکم فرموده ولی دوست نداشته است؟ فرمود این چنین بما رسیده ا

  207, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو بصیر گوید:به امام ششم)علیه السّلام(گفتم:خواسته،اراده کرده،تقدیر کرده،و مجری -2
ساخته؟فرمود:آری،گفتم:و دوست هم داشته؟فرمود:نه،گفتم:چطور خواسته،اراده کرده،تقدیر 

 چنین به ما دستور رسیده است.کرده،مجری ساخته،و دوست نداشته؟فرمود:هم

  435, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو بصیر می گوید:به امام ششم علیه السّلام گفتم:خدا خواسته،اراده کرده،تقدیر کرده،و فرمان -2
داده؟فرمود:آری،گفتم:دوست هم داشته؟فرمود:نه گفتم:چطور خواسته،اراده کرده،تقدیر 

 کرده،فرمان داده و دوست نداشته؟فرمود:این چنین به ما دستور رسیده است.

تکوین از خواست و اراده و تقدیر و امضاء بطور عموم شامل حال همه توضیح:مراتب چهارگانه 
موجودات می شود چه خوب و چه بد،چه زشت و چه زیبا ولی محبت و دوستی برخاسته از عاطفه 
نشاط انگیز و در خداوند مانند صفات ذاتیه عین ذات اوست و بهنگام ظهور لطف خاصی را می 

شود و شامل همه موجودات نمی گردد.مثلا خداوند کافر را  طلبد که نصیب دوستان و مؤمنان می
دوست نمی دارد به همین خاطر سائل می پرسد چرا محبت خداوند عمومی نیست امام بصورت 
ابهام پاسخ سائل را می دهد شاید به این خاطر باشد که او نمی تواند این حقیقت را درک نماید یا آن 

 اشته اند و حضرت رعایت تقیه را کرده.که در مجلس افراد نامناسبی حضور د

  395, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح ای خرج إلینا من عند الله و علمنا من لدنه.و لعل الوجه فیه:انه تعالی ما احب شیئا غیر ذاته 
ة محبة ذاته،لانه من توابع ذاته،فکل ما هو اقرب إلیه تعالی بالذات،و ان احب غیره فانما احبّه بتبعی



کان احب عنده فیرجع محبته لما سواه الی محبة ذاته. و لذلک لما قرأ القارئ عند ابی سعید المهنی 
 قوله تعالی:

ونَهُ  هُمْ وَ یُحِبُّ  فَسَوْفَ یَأْتِی اَللّٰهُ بِقَوْمٍ یُحِبُّ

فسه،فلا یکون له نظر الی غیره من حیث انه غیره،بل نظره ،قال:و یحق انه یحبهم لانه لا یحب الا ن
الی ذاته و الی افعاله فقط،و لیس فی الوجود الا نفسه و افعال نفسه و تصانیف نفسه و ضائعه و آثاره 
و کلها راجع إلیه،و هو غایة کل شیء فلا یجاوز حبه ذاته و توابع ذاته من حیث هو متعلق بذاته،فهو 

سه.و ما ورد من الاخبار فی حبه لعباده،فهو مؤول بما ذکرناه و یرجع معناه الی انه اذا لا یحب الا نف
جعله قریبا منه و کشف الحجاب عن قلبه حتی یراه بقلبه. فحبه تعالی لمن احبه ازلی مهما اضیف 
 الی الإرادة الازلیة،و اذا اضیف الی فعله و صنعه فی حق عبده،من تمکینه ایاه من القرب منه و الی

مشیئته و ارادته المخصوصة التی اقتضت تمکن هذا العبد من سلوک طریقة القرب إلیه،فهو حادث 
یحدث بحدوث السبب المقتضی له،کما ورد فی الحدیث القدسی من قوله عز و جل:لا یزال یتقرب 

به و العبد الی بالنواقل حتی احبه،فیکون تقربه بالنوافل سببا لصفاء باطنه و ارتفاع الحجاب عن قل
حصوله فی درجة القرب و صیرورته من جملة المقربین فصار قریبا بعد ما کان بعیدا کائنا فی مقام 
المبعدین کالبهائم و السباع و ابناء الشیاطین،فقد تجددت له درجة القرب و المحبوبیة بالمعنی الّذی 

ربما یظن لهذا انه لما علمت من کونها علی وجه التبعیة،و لم یتجدد فیه تعالی صفة لم تکن،و لکن 
تجدد له القرب و صار محبوبا له تعالی بعد ما لم یکن فقد تغیر وصف العبد و الرب جمیعا،و هذا 
ظن باطل، اذ البرهان قائم علی ان التغیر علیه تعالی محال،بل لا یزال من نعوت الکمال و الجمال 

فی قرب الاشخاص: فان الشخصین علی ما کان علیه فی ازل الآزال. و هذا مما ینکشف لک بمثال 
قد یتقاربان بتحرکهما جمیعا و قد یکون احدهما ثابت فیتحرک الاخر،فیحصل القرب بینهما بتغیر 
فی احدهما فقط،و کذا فی القرب المعنوی،فان التلمیذ یطلب القرب من درجة استاذه فی کمال 

النزول الی درجة التلمیذ،و التلمیذ العلم و قوة الیقین و الاستاذ ثابت فی کمال علمه غیر متحرک ب
متحرک مترق من حضیض الجهل الی ذروة العلم و یفاع الکمال،فلا تزال دائبا فی التغیر و الترقی 



الی ان یقرب من استاذه و الاستاذ ثابت غیر متغیر،فکذلک ینبغی ان یفهم ترقی العبد فی درجات 
المحبوبین بعد ما لم یکن. فاذن لا یبعد ان القرب من الله تعالی و صیرورته من جملة المقربین 

یکون امساکه علیه السلام عن الکلام فی حب الله لاجل ما یتوهم فیه من الحدوث و التغیر فی 
ذاته،و مع قطع النظر عن هذا لا یتیسر لاکثر الناس ان محبة الله لعباده و خلقه،سواء کانت حادثة او 

یلزم استکماله بغیره او ابتهاجه بشیء سواه،فلاجل هذا او شبهه ازلیة راجعة الی محبة ذاته فقط، لئلا 
 اتی بالکلام المجمل من غیر تبیین و تفصیل.و الله اعلم.

  232, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

بالأشیاء کلّها؛لعدم تعلّقها  [ أقول: أی لا یتعلّق الإرادة بالذات2ح 150قال علیه السلام:قال لا. ]ص
[ أقول: 2ح 150بالسرور إلّا بالعرض ومن جهة کونها لوازم الخیرات. قال علیه السلام:هکذا. ]ص

یعنی أنّه لا نزاع فی المعنی لأنّ محبّة اللّٰه لفعل العبد مثلًا طلبه منه ومدحه وثوابه علیه أو عدم نهیه 
 هکذا حیث قال تعالی: عنه ولکن خرج إلینا فی استعمالات القرآن

وءِ »  « لٰا یُحِبُّ اَللّٰهُ اَلْجَهْرَ بِالسُّ

 وفی سورة التوبة:

 « لٰکِنْ کَرِهَ اَللّٰهُ اِنْبِعٰاثَهُمْ »

صلّی اللّٰه علیه -[ أقول: أی وصل من النبیّ 2ح 150وأمثال ذلک کثیرة. قال علیه السلام:خرج. ]ص
 إلینا.-وآله وسلّم

  356, ص  1؛ ج  الحاشیة علی اصول الکافی



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از ابو بصیر گفت که: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام را که: اللّٰه تعالی هر 
فعلی را که صادر می شود از بندگان، مشیّت و اراده و تقدیر و قضا کرده؟ گفت: آری. گفتم: دوست 

و چگونه مشیّت و اراده و تقدیر و قضا کرده و دوست نداشته؟ گفت: نیز داشته؟ گفت: نه. گفتم: 
چنین بیرون آمده سوی ما. مراد این است که:این نزاعِ در معنی نیست.و در آیات قرآنی چنین مذکور 

 »است که:هر واقع، حتّی معاصی را مشیّت و اراده و تقدیر و قضا کرده، مثل قول او در سورۀ بقره:

 «  مَا اِقْتَتَلُوالَوْ شٰاءَ اَللّٰهُ

 »و در سورۀ هود:«

یَکُمْ   « وَ لٰا یَنْفَعُکُمْ نُصْحِی إِنْ]أَرَدْتُ أَنْ أَنْصَحَ لَکُمْ إِنْ[کٰانَ اَللّٰهُ یُرِیدُ أَنْ یُغْوِ

 »و در سورۀ دهر و سوره تکویر:«

 « وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ

 »و معاصی را دوست نداشته مثل قول او در سورۀ نساء:«.

وءِ   « لٰا یُحِبُّ اَللّٰهُ اَلْجَهْرَ بِالسُّ

 »و در سورۀ بقره:«

رِینَ  ابِینَ وَ یُحِبُّ اَلْمُتَطَهِّ وّٰ  « إِنَّ اَللّٰهَ یُحِبُّ اَلتَّ



واهشی است بالاتر از و امثال اینها بسیار است.و می تواند بود که سرّ آن، این باشد که محبّت خ«.
مشیّت و اراده و قدر و قضا در استعمالاتِ اهل لغت، پس به غیر جایز، بلکه به غیر راجح، تعلّق 

 نمی گیرد و به معنی تجویز یا امر یا ارادۀ ثواب است ؛ چه میل نفسانی در اللّٰه تعالی ممکن نیست.

  520, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 درضا مجذوب تبریزی[ :]شرح محمد بن محم

أی مطلقاً،و )لا( أی لا مطلقاً،بل أحبّ ورضی «نعم » هدیّة: )شاء ( أی فی أفعال العباد أو مطلقاً،ف
إذا أمر،وأبغض وکره إذا نهی علی ما مرّ بیانه آنفاً. )قلت:وکیف شاء( تقریر لشبهة مشهورة هی أنّه قد 

کفر والمعاصی بالقضاء ثبت وجوب الرضا بالقضاء وعدم جواز الرضا بالکفر والمعاصی؛فإذا کان ال
فکیف التوفیق؟والجواب:أنّ القضاء لا منافاة بین تعلّقه بالخیر لمن أحبّه، وبین تعلّقه بالشرّ لمن 
أبغضه،کما لا منافاة بین محبّته لمن أحبّه وبغضه لمن أبغضه. ویعضد هذا الجواب أنّه لا منافاة بین 

 علی ید مَنْ أبغضه،وبین البغض لما أبغضه الرضا بإجرائه تعالی الخیر علی ید من أحبّه والشرّ 
تعالی،بل لا یتخلّف کلّ منهما عن الآخر فی مؤمن امتحن اللّٰه قلبه للإیمان؛فإنّه لا یرضی بالقضاء 
إلّاببغضه لما أبغضه اللّٰه،ولا یبغض ما أبغضه اللّٰه إلّابرضاه بقضاء اللّٰه وکفّه عن قول:کیف ذا؟وکیف 

مَ یحبّ هذا،وحکمة إعراض الإمام عن تفصیل الجواب معه علیه السلام ذا؟ولِمَ أحبّ هذا؟ولِ 
یعنی لا دائماً؛لمکان التوفیق «لا»)هکذا خرج إلینا ( أی بالتحدیث،أو من الکتب الإلهیّة.وقیل:

للطاعة والخذلان للمعصیة. وقال برهان الفضلاء: المراد من الجواب أنّ هذا النزاع لیس فی 
لآیات القرآنیة أنّ کلّ واقع حتّی المعصیة إنّما هو بمشیّة اللّٰه وإرادته وقَدَره المعنی،والمذکور فی ا

 وقضائه،قال اللّٰه عزّ وجلّ فی سورة البقرة:

 « لَوْ شٰاءَ اَللّٰهُ مَا اِقْتَتَلُوا»



 ،وفی سورة هود:

یَکُمْ وَ لٰا یَنْفَعُکُمْ نُصْحِی إِنْ أَرَدْتُ أَنْ أَنْصَحَ لَکُمْ إِنْ کٰانَ اَللّٰهُ»  «  یُرِیدُ أَنْ یُغْوِ

 ،وفی سورة الدهر وسورة التکویر:

 .وأنّه سبحانه لا یحبّ المعصیة؛قال اللّٰه تعالی فی سورة النساء:« وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ»

وءِ »  « لٰا یُحِبُّ اَللّٰهُ اَلْجَهْرَ بِالسُّ

 ،وفی البقرة:

رِینَ إِنَّ اَللّٰهَ یُحِبُّ » ابِینَ وَ یُحِبُّ اَلْمُتَطَهِّ وّٰ کما ضبط السیّد الأجلّ النائینی -وفی بعض النسخ« .  اَلتَّ
علی المجهول من الإفعال،قال: یعنی هکذا نقل عن النبیّ صلی الله «هکذا اُخرج إلینا»:-رحمه الله

ةُ مقتضیة لعدم بیانه علیه و آله ووصل منه إلینا. ولمّا کان فهمه یحتاج إلی لطف قریحةٍ والحکم
للسائل اکتفی ببیان المأخذ النقلی عن التبیین العقلی. ثمّ قال: ولعلّ عدم المنافاة بین تعلّق الإرادة 
والمشیئة بشیئین وأن لا یحبّه؛لأنّ تعلّق المشیئة والإرادة بما لا یحبّه بتعلّقها بوقوع ما یتعلّق به إرادة 

تعلّقهما بالذات بکونهم قادرین مریدین لأفعالهم وترتّبها علی العباد وبإرادتهم وترتّبه علیها، ف
إرادتهم،وتعلّقهما بما هو مرادهم بالتّبع،ولا بجبر فی کون متعلّقهما بالتّبع شرّاً غیر محبوب له؛فإنّ 
دخول الشرّ وما لا یحبّه فی متعلّق مشیّته وإرادته بالعرض جائز،فلکلّ من تعلّق مشیّته وإرادته بخیر 

م لزوم شرّ له شرّیةً لا تقاوم خیریّته تعلّق بذلک الشرّ بالتّبع،وذلک التعلّق بالتّبع لا ینافی أن یکون وعل
المرید خیّراً محضاً،ولا یکون شرّیراً ومحبّاً للشرّ . أقول :أنت خبیر بأنّ الغرض من ذکر بیانات جماعة 

ی بحار أحادیثهم علیهم السلام من معظم الأصحاب معرفتک مقادیر قوّة کلّ منهم فی السباحة ف
 عن أدانی سواحلها.-وإن بالغوا فی بذل الجهد لها-حیث لا یتجاوزون

  409, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. قوله علیه السلام: هکذا خرج إلینا، أی هکذا وصل إلینا من النبی و آبائنا الأئمة 
الله علیهم، و لما کان فهمه یحتاج إلی لطف قریحة، و کانت الحکمة تقتضی عدم بیانه صلوات 

للسائل اکتفی علیه السلام ببیان المأخذ النقلی عن التبیین العقلی. و کلامه علیه السلام یحتمل 
علمه  وجوها: الأول: أن یکون المراد بالقضاء و القدر و المشیة و الإرادة فیما یتعلق بأفعال العباد

سبحانه بوقوع الفعل و ثبته فی الألواح السماویة و شیء منها لا یصیر سببا للفعل و أما المحبة فهو 
أمره سبحانه بالشیء و إثابته علیه، فهو سبحانه لا یأمر بالمعاصی و لا یثیب علیها فصح إثبات القضاء 

رادة و تعلقهما بإیقاع الفعل فی و أخوانها مع نفی المحبة. الثانی: أن یقال لما کانت المشیة و الإ
الإنسان مقارنا لمحبته و شوقه و میل قلبه إلی ذلک، توهم السائل أن له سبحانه صفة زائدة علی ما 
ذکره، و هی المحبة و الشوق و میل القلب، أجاب علیه السلام بأنه لیس له تعالی محبة بل إسنادها 

ثوابه و مدحه. الثالث: ما قیل: أن عدم المنافاة بین  إلیه مجاز، و هی کنایة عن أمره أو عدم نهیه أو
تعلق الإرادة و المشیة بشیء و إن لا یحبه لأن تعلق المشیة و الإرادة بما لا یحبه بتعلقهما بوقوع ما 
یتعلق به إرادة العباد بإرادتهم و ترتبه علیها، فتعلقهما بالذات بکونهم قادرین مریدین لأفعالهم و 

تهم و تعلقها بما هو مرادهم بالتبع و لا حجر فی کون متعلقهما بالتبع شرا غیر محبوب ترتبها علی إراد
له، فإن دخول الشر و ما لا یحبه فی متعلق إرادته بالعرض جائز فإن کل من تعلق مشیته و إرادته بخیر 

ق بالتبع لا و علم لزوم شر له شریة لا تقاوم خیریته تعلقتا بذلک الشر بالعرض و بالتبع و ذلک التعل
ینافی أن یکون المرید خیرا محضا، و لا یتصف بکونه شریرا و محبا للشر، و سیأتی مزید تحقیق 

 لذلک فی شرح الأخبار الآتیة.

  156, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -3

 151/ 1. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ وَاصِلِ بْنِ سُلَیْمَانَ، عَنْ  3/  389

 عَبْدِ اللّه ِ بْنِ سِنَانٍ:

؛ أَمَرَ إِبْلِیسَ (4)وَلَمْ یَأْمُرْ  أَمَرَ اللّه ُ وَلَمْ یَشَأْ، وَشَاءَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: 
کْلِ  (5)أَنْ یَسْجُدَ لِاآدَمَ، وَشَاءَ أَنْ لَا یَسْجُدَ، وَلَوْ شَاءَ   لَسَجَدَ ، وَنَهی آدَمَ عَنْ أَ

 368ص: 

 

 «.فکیف« : »ف». فی حاشیة  1 -1

. لایبعد أن یکون إمساکه علیه السلام عن الجواب والکلام فی حبّ اللّه تعالی لأجل ما یتوهّم  2 -2
لأکثرین. اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص فیه من الحدوث والتغیّر مع دقّة الجواب وقصور فهم ا

. وقال العلّامة الطباطبائی قدس سره : 156، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 520، ص 1؛ الوافی ، ج  392
الحبّ حبّان : حبّ تکوینیّ یتعلّق بوجود الشیء من حیث هو وجوده ، وحبّ تشریعیّ یتعلّق »

یح أبدا ؛ وکأنّ عدم استعداد ذهن السائل عن بالشیء من حیث هو حسن جمیل ، ولا یتعلّق بالقب
 «.إدراک الفرق بینهما استدعی إضرابه علیه السلام عن جواب سؤاله 

، بسند آخر مع اختلاف یسیر وزیادة  239، کتاب مصابیح الظلم ، ح  245. المحاسن ، ص  3 -3
 .424، ح  520، ص 1الوافی ، ج 

 «.ولم یأمر وشاء و«: »ف». فی  4 -4
 «.أن یسجد« : »ف». فی  5 -5

کُلْ  کُلَ مِنْهَا، وَلَوْ لَمْ یَشَأْ لَمْ یَأْ جَرَةِ، وَشَاءَ أَنْ یَأْ  (2)«.(1)الشَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: ممکن است خدا امر کند و نخواهد و خواهد و امر نکند، شیطان 
را امر کرد که به آدم سجده کند و خواست که سجده نکند و اگر میخواست سجده میکرد. و آدم را از 

 خواست او نمیخورد.خوردن آن درخت نهی فرمود و خواست که از آن بخورد و اگر نمی

  208, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عبد الله بن سنان گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:بسا خدا فرمانی دهد و -3
نخواهد،و بخواهد و فرمانی بدان ندهد.به شیطان فرمان داد که برای آدم سجده کند و خواست که 

ر خواسته بود سجده می کرد،آدم را از خوردن آن درخت نهی کرد و خواست که از سجده نکند و اگ
 آن بخورد و اگر نمی خواست که آدم بخورد نمی خورد.

  435, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ی می دهد عبد اللّه بن سنان می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:بسا خدا فرمان-3
و نخواهد،و بخواهد و فرمانی بدان ندهد.به شیطان فرمان داد که برای آدم سجده کند و خواست که 



سجده نکند و اگر خواسته بود سجده می کرد،آدم را از خوردن آن درخت نهی کرد و خواست که از 
 آن بخورد و اگر نمی خواست که آدم بخورد نمی خورد.

یده جبر موافق است و شیعه در مذهب جبر و تفویض براساس قانون توضیح:ظاهر این روایت با عق
عدل عمل می کند به همین خاطر به شیعه عدلیه می گویند.لذا مرحوم مجلسی برای فرار از این 
محضور می گوید حدیث در مورد تقیه صادر شده است یا آن که از قول مرحوم صدوق نقل می کند 

خبر می گوید:خداوند آدم و حوا را از خوردن آن درخت نهی کرد که او در کتاب توحید بعد از این 
و می دانست که آنها خواهند خورد ولی خداوند چنین می خواست که با جبر و زور مانع خوردن 

 آنها نشود در این صورت اراده در خداوند عزمی بود نه حتمی.

  397, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح ان مشیئة الله تعالی من صفات ذاته فلا یمکن تخلف مقتضاه،و اما امره تعالی فهو لیس من 
صفاته بل هو من قبیل افعاله لکنه کما سبق علی قسمین:امر تکوین و امر تشریع.فالاول کما فی قوله 

 تعالی:

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْ   ئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ إِنَّ

 ،و الثانی کقوله تعالی:



 فَقَعُوا لَهُ سٰاجِدِینَ 

 ،و کقوله:

جَرَةَ   وَ لٰا تَقْرَبٰا هٰذِهِ اَلشَّ

،فالامر الّذی من القسم الاول لکونه بارتفاع الوسائط لا بدّ من وقوع المأمور به لا سبیل الا الطاعة 
تمرد،و الّذی هو القسم الثانی لکونه بالواسطة و علی السنة الرسل و  خاصة من غیر احتمال تعص و

الملائکة فیمکن فیه العصیان و التجاوز عن الامر.فمنهم من اطاع و منهم عن عصی. اذا تقرر هذا 
فنقول:من الجائز ان یأمر تعالی عبده بشیء امرا تکلیفیا و لم یشأ وقوع المأمور به او نهی و شاء وقوع 

عند لعلمه بالمصلحة العظیمة فی ذلک. کما امر ابلیس ان یسجد لآدم علیه السلام و لم المنهی 
یشأ،بل شاء ان لا یسجد.و نهی آدم عن اکل الشجرة و شاء ان یأکل منها،و لا یقع فی الوجود الا ما 

کل  شاء الله،فلو شاء ان یسجد ابلیس لآدم لسجد له لا محالة،و لو شاء ان لا یأکل آدم منها شیئا لم یأ
 البتة کما فی قوله علیه السلام:ما شاء الله کان و ما لم یشأ لم یکن،و قوله تعالی:

 وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ .

  233, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

أقول: أی مشیّة بالعرض لا بالذات،والمشیّة هنا [ 3ح 151قال علیه السلام:وشاء أن لا یسجد. ]ص
بمعنی أنّه لم یتعلّق به إیجاده وتکوینه تعالی بأن یکون مراداً له وفعلًا یتعلّق به تأثیره کما الأمر فی 
سائر المکلّفین حیث أراد منهم صدور الأفعال الواجبة والمستحبّة عنهم بإراداتهم،وترک الأفعال 

 ینافی الاختیار ووصول الثواب والعقاب إلیهم من جهتهم. وقوله علیه القبیحة عنهم کذلک لئلاّ 



أی لو تعلّقت إرادته ومشیّته به علی أن یصدر عنه ویوجد منه،لکان واجب «ولو شاء لسجد»السلام:
 الصدور ولا یتخلّف عنه ألبتّة کما یلوح من قوله عزّ من قائل: 

 « نْ فَیَکُونُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُ »

لأنّ المراد منه الأمر التکوینی الذی هو فعل وتأثیره فیما أراد من الخیرات من الجواهر والأعراض 
أی مشیّة «وشاء أن یأکل منها»والملک والملکوت وکون الدنیا دار مثوبة وعقوبة. وقوله علیه السلام:

الجنّة حصلت ذرّیّتهما وهو خیرات  بالعرض لا بالذات لکونه لازم الخیرات حیث إنّه بخروجهما عن
لَ نهی آدم وزوجته بنهی  بالذات. ثمّ إنّ الشیخ میثم البحرانی فی شرحه الکبیر لنهج البلاغة المکرّم أَوَّ
 أولادهما عن قرب شجرة العصیان،والجنّةَ برضوان اللّٰه؛لأنّ هذا أقرب من جعل النهی لتنزیه مع قوله:

هُ فَغَ »  « ویٰ وَ عَصیٰ آدَمُ رَبَّ
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 :]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ 

شرح: نهی آدم از اَکلِ شجره، دو قسم واقع شده در قرآن و شخصِ شَجَرۀ هر کدام ، غیر شخص 
 »شجرۀ دیگری است و هر دو شخصِ شجره، از یک جنس است : اوّل:نهی در آیت سورۀ بقره:

الِمِینَ  جَرَةَ فَتَکُونٰا مِنَ اَلظّٰ  « وَ لٰا تَقْرَبٰا هٰذِهِ اَلشَّ



برای تحریم است و آدم علیه السّلام مخالفت آن نکرده اصلًا. دوم:نهی  و این نهی، صریح است و«
 :»در سورۀ طه 

ةِ فَتَشْقیٰ  کُمٰا مِنَ اَلْجَنَّ  « فَقُلْنٰا یٰا آدَمُ إِنَّ هٰذٰا عَدُوٌّ لَکَ وَ لِزَوْجِکَ فَلٰا یُخْرِجَنَّ

« مِلْکِ لَایُبْلیٰ »و «  الْخُلْدشَجَرَةُ »و این نهی، غیر صریح است از اکل شجرۀ دیگر که آن را ابلیس «
 »نامیده و این نهی، برای تنزیه است، بنابر این که مراد به شَقا ، آزار کشیدن در دار دنیاست، مثل:

 « طه*`مٰا أَنْزَلْنٰا عَلَیْکَ اَلْقُرْآنَ لِتَشْقیٰ 

؛ زیرا که هیچ کس توهّم سوء عاقبت در آدم علیه السّلام نکرده و آدم علیه السّلام مخالفت این «
 »نهی کرده از روی نسیان و خطا، موافق آیت سورۀ طه که:

 « وَ لَقَدْ عَهِدْنٰا إِلیٰ آدَمَ مِنْ قَبْلُ فَنَسِیَ وَ لَمْ نَجِدْ لَهُ عَزْماً 

 »و بیان می شود در «. 
َ
ارَاتِ کِتَابُ الْأ ذُورِ وَالْکَفَّ بَابُ »در حدیث دوّمِ باب چهاردهم که « یْمَانِ وَالنُّ

است.و میان خطاب به این نهی و میان مخالفت آدم، سی سال فاصله بوده و « الِاسْتَثْنَاءِ فِی الْیَمِینِ 
تِ به این حجّت که سهولتِ خطاب و فراموشی است آدم، مغلوب کرده موسی را، چنانچه در روای

ثَنِی أَبِی، عَنِ ابْنِ  موافق و مخالف مذکور است. علی بن ابراهیم در تفسیر سورۀ بقره گفته که : حَدَّ
هُ أَ  نْ یَجْمَعَ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام قَالَ:إِنَّ مُوسٰی علیه السّلام سَأَلَ رَبَّ

بَیْنَ  آدَمَ علیه السّلام فَجَمَعَ، فَقَالَ لَهُ مُوسیٰ:یَا أَبَه! أَ لَمْ یَخْلُقْکَ اللّٰهُ بِیَدِهِ وَنَفَخَ فِیکَ مِنْ رُوحِهِ،  بَیْنَهُ وَ
جَرَةِ، فَلِمَ عَصَیْتَهُ؟ قَالَ:یَا مُوسیٰ! بِکَمْ وَجَدْ  کُلَ مِنَ الشَّ طِیئَتِی تُ خَ وَأَسْجَدَ لَکَ مَلَائِکَتَهُ وَأَمَرَکَ أَنْ لَاتَأْ

ادِقُ علیه السّلام:فَحَجَّ آ وْرَاةِ.قَالَ بِثَلَاثِینَ سَنَةٍ؟ قال : قَالَ:فَهُوَ ذٰلِکَ؟ قَالَ الصَّ دَمَ قَبْلَ خَلْقِی فِی التَّ
مُوسیٰ علیهما السلام . خَطِیبَة )به ضمّ خاء با نقطه و فتح طاء بی نقطه و تشدید یاء دو نقطه در پایین 

قطه و تاء وحدت( مصغّر است و عبارت از یک خطابِ سهلِ غیر صریح است. مکسوره و باء یک ن
خُلْف )به ضمّ خاء با نقطه و سکون لام و فاء، اسم مصدرِ باب اِفْعال( به معنی مخالفت است.و ابن 



الحجة الدلیل والبرهان من حاججته حجاجا ومحاجة فانا محاج »اثیر از مخالفان در نهایة گفته که:
و ظاهر آنچه می آید « . بمعنی فاعل ومنه الحدیث فحج آدم موسی أی غلبه بالحجة وحجیج فعیل

یمَانِ وَالْکُفْر»در  هْد فِیهَا»در حدیث یازدهمِ باب شصت و یکم که « کِتَابُ الْإِ نْیَا وَالزُّ « بَابُ ذَمِّ الدُّ
داخل جنّت  است، این است که: اصل شجرۀ اُخری، در بیرون جنّت بوده و بعضِ شاخ های آن،

 »شده بوده و ابلیس به آن وسیله، تلبیس کرده و آن را از جملۀ افراد مَأمورٌ بِه در آیت:

 « کُلٰا مِنْهٰا رَغَداً حَیْثُ شِئْتُمٰا

 »وانموده ، پس می تواند بود که نهی دوم مفهوم باشد از«

 کُلٰا مِنْهٰا رَغَداً حَیْثُ شِئْتُمٰا 

ودن رزق فراخِ مباح یقینی، ارتکاب خوردن چیزی که داخل آن نباشد، ؛ زیرا که در صورتِ آماده ب«
قسمی از حرص است و خلاف اُولی است. و بر هر تقدیر، مراد به نهی در این حدیث و حدیث آینده 

 »و در آیت:

جَرَةِ   « أَ لَمْ أَنْهَکُمٰا عَنْ تِلْکُمَا اَلشَّ

 »قول او، که مذکور است در سورۀ طه که:نهی دوم است که نهی است از قبول دلالت ابلیس در «

کَ عَلیٰ شَجَرَةِ اَلْخُلْدِ وَ مُلْکٍ لٰا یَبْلیٰ   « یٰا آدَمُ هَلْ أَدُلُّ

 »و قول ابلیس که مذکور است در سورۀ اعراف که:«

جَرَةِ  کُمٰا عَنْ هٰذِهِ اَلشَّ  مٰا نَهٰاکُمٰا رَبُّ

« » 

 « ا مِنَ اَلْخٰالِدِینَ إِلاّٰ أَنْ تَکُونٰا مَلَکَیْنِ أَوْ تَکُونٰ 



؛ زیرا که معلوم است از سیاق قول اوّل این که شجره ای که ابلیس دلالت سوی آن کرده، آدم آن را «
ندیده بوده.و معلوم است از قول دوم این که ابلیس، ابهام این کرده که نهی شما از قرب شجرۀ اُولی 

باعث خلود شما شود، خواه به صورت فرشته  برای ارادۀ این شده که از شجرۀ اُخری تناول کنید و
شوید و خواه نه، پس فِی الْحَقِیقَة شما در تناول از شجرۀ اُخری، اطاعتِ امر او می کنید. و تتمّۀ آیت 

 »سورۀ بقره که:

ا کٰانٰا فِیهِ  یْطٰانُ عَنْهٰا فَأَخْرَجَهُمٰا مِمّٰ هُمَا اَلشَّ  « فَأَزَلَّ

هُمَا»مؤیّد این است، بنابر این که « « عَنْ »باشد که موافق بعضِ قرائت است و « أَزَالَهُمَا»به معنی « أَزَلَّ
 »در« شَجَرَة»راجع به « عَنْهَا»برای مجاوزت باشد و ضمیر 

جَرَةَ   لٰا تَقْرَبٰا هٰذِهِ اَلشَّ

و از این ظاهر می شود که قول مفسّران باشد که اقرب است و فاء در فَأَخْرَجَهُمَا برای تعقیب باشد.« 
جَرَة»و « شَجَرَةَ الْخُلْد»مخالفان و تابعان ایشان که:مراد به  به « أَنْ تَکُونَا»یکی است، و إِلّا « هٰذِهِ الشَّ

ناعت است ؛ از کمال سفاهت و در کمال ش« إِلاَّ أَنْ لَاتَکُونَا»یا به تقدیر « إِلاَّ کَرَاهَةَ أَنْ تَکُونَا»تقدیر 
است ؛ کدام عاقل تجویز می کند این رکاکت را در نظم قرآن که معجز است؟ عجب این که خیال 

 »کرده اند مثل این رکاکت را بی اضطرار در امثال آیت سورۀ نحل نیز که:

رْضِ رَوٰاسِیَ أَنْ تَمِیدَ بِکُمْ 
َ
 « وَ أَلْقیٰ فِی اَلْأ

 »و ظاهر است این که«

 أَنْ تَمِیدَ بِکُمْ 

قیاسی است و ظرف، متعلّق « أَن»و «.أَنْ »است و حذف حرف جرّ از « مِنْ أَنْ تَمِیدَ بِکُمْ »ه تقدیر ب«
 »که متضمّن معنی موانع است.و بر این قیاس است آیت سورۀ اعراف:« رَوَاسِی»است به 



کُمْ قٰالُوا بَلیٰ شَهِدْنٰا أَ   نْ تَقُولُوا یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ وَ أَشْهَدَهُمْ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ بِرَبِّ

 »است.و آیت سورۀ مائده: « مَنَعَهُمْ »متضمّن معنی « أَشْهَدَهُمْ »؛ زیرا که «

سُلِ أَنْ تَقُولُوا نُ لَکُمْ عَلیٰ فَتْرَةٍ مِنَ اَلرُّ  « یُبَیِّ

 »و آیت سورۀ نساء:«

وا  نُ]اَللّٰهُ[لَکُمْ أَنْ تَضِلُّ  یُبَیِّ

نُ »و مدخولش منصوب و مَفعولٌ بِهِ « أَنْ »؛ زیرا که « است و مراد، بیان سوء عاقبتِ آن قول و « یُبَیِّ
نُ لَکُمْ »ضلال و مانند آن است، یا  است. و امثال این در نثر و نظم « یَمْنَعُکُمْ »متضمّن معنی « یُبَیِّ

أسد »چند که جامد باشد، مثل بسیار است.و در عاملِ جارّ و مجرور، رایحۀ فعل، کافی است، هر 
است.و أیضاً کدام عاقل « مُجْتَرِئ»متضمّن معنی « أَسَدِ »به اعتبار این که « علی وفی الحُروب نُعامة

تجویز می کند که آدم علیه السّلام دانسته و فهمیده اِبا و استکبار کرده باشد به وسوسۀ ابلیس و نظیرِ 
«: 

 « هُ مِنْ طِینٍ خَلَقْتَنِی مِنْ نٰارٍ وَ خَلَقْتَ 

بَابُ ذِکْرِ »را خیال کرده باشد؟ و این است مراد در روایت ابن بابویه در کتاب عیون أخبار الرضا در «
نْبِیَاءِ علیهم السّلام 

َ
ضَا علیه السّلام عِنْدَ الْمَأْمُونِ فِی عِصْمَةِ الْأ عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْجَهْمِ، « : مَجْلِسِ الرِّ

ضَا علیه السّلام، فَقَالَ ]لَهُ[ الْمَأْمُونُ:یَا بْنَ رَسُولِ اللّٰهِ! أَ لَیْسَ قَالَ:حَضَرْتُ مَ  جْلِسَ الْمَأْمُونِ وَعِنْدَهُ الرِّ
نْبِیَاءَ مَعْصُومُونَ؟ قَالَ:بَلیٰ، قَالَ:فَمَا مَعْنیٰ قَوْلِ اللّٰهِ عَزَّ وَجَلَّ 

َ
 :»مِنْ قَوْلِکَ أَنَّ الْأ

هُ   « فَغَویٰ وَ عَصیٰ آدَمُ رَبَّ

 :»قَالَ لآدَِمَ علیه السّلام -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -؟ فَقَالَ علیه السّلام:إِنَّ اللّٰهَ«



جَرَةَ  ةَ وَ کُلٰا مِنْهٰا رَغَداً حَیْثُ شِئْتُمٰا وَ لٰا تَقْرَبٰا هٰذِهِ اَلشَّ  « اُسْکُنْ أَنْتَ وَ زَوْجُکَ اَلْجَنَّ

 »حِنْطَةِ وَأَشَارَ لَهُمَا إِلَی شَجَرَةِ الْ «

الِمِینَ   فَتَکُونٰا مِنَ اَلظّٰ

جَرَ « ا کَانَ مِنْ جِنْسِهَا، فَلَمْ یَقْرَبَا تِلْکَ الشَّ جَرَةِ وَلَا مِمَّ کُلَا مِن هٰذِهِ الشَّ کَلَا وَلَمْ یَقُلْ لَهُمَا لَاتَأْ مَا أَ إِنَّ ةَ وَ
یْطَانُ إِلَیْهِمَا وَقَ   :»الَ مِنْ غَیْرِهَا لِمَا أَنْ وَسْوَسَ الشَّ

کُمٰا عَنْ هٰذِهِ   مٰا نَهٰاکُمٰا رَبُّ

« » 

جَرَةِ   اَلشَّ

کْلِ مِنْهَا«
َ
مَا نَهیٰکُمَا أَنْ تَقْرَبَا غَیْرَهَا وَلَمْ یَنْهَکُمَا عَنِ الْأ إِنَّ  »وَ

ی لَکُمٰا لَمِ  اصِحِینَ إِلاّٰ أَنْ تَکُونٰا مَلَکَیْنِ أَوْ تَکُونٰا مِنَ اَلْخٰالِدِینَ*`وَ قٰاسَمَهُمٰا إِنِّ  « نَ اَلنّٰ

اءُ شَاهَدَا قَبْلَ ذٰلِکَ مَنْ یَحْلِفُ بِاللّٰهِ کَاذِباً «  »وَلَمْ یَکُنْ آدَمُ وَحَوَّ

هُمٰا بِغُرُورٍ   فَدَلاّٰ

کَلَا مِنْهَا ثِقَةً بِیَمِینِهِ بِاللّٰهِ . مراد به « جَرَة»فَأَ ی در این حدیث، در اوّل بر طبق قرآن، شجرۀ اُول« هٰذِهِ الشَّ
« و لم ینهکما عن الأکل منها»در« مِنْهَا»است و مراد به آن در آخر، شجرۀ اُخری است.و ضمیر 

یا به اعتبار مُضافٌ إِلَیْه است.و چون مأمون « شَجَرة»است.و تأنیث، به اعتبار « غَیْرَهَا»راجع به 
این است که:صغیره معتزلی بوده، چنانچه تفتازانی در شرح مقاصد نقل از او کرده و مذهب معتزله 

ةِ،  بُوَّ جایز است بر انبیا پیش از نبوّتِ امام از روی تقیّه. بعد از آن گفته که: وَکَانَ ذٰلِکَ مِنْ آدَمَ قَبْلَ النُّ
بَةِ  غَائِرِ الْمَوْهُو مَا کَانَ مِنَ الصَّ إِنَّ ارِ، وَ تِی تَجُوزُ عَلَی وَلَمْ یَکُنْ ذٰلِکَ بِذَنْبٍ کَبِیرٍ اسْتَحَقَّ بِهِ دُخُولَ النَّ الَّ



نْبِیَاءِ قَبْلَ نُزُولِ الْوَحْیِ عَلَیْهِمْ، تا آخر . و برای تقیّه نگفته که:مراد به عصیان، مخالفتِ نهی تنزیه 
َ
الْأ

« فَغَویٰ »از روی فراموشی و خطاست، به قرینۀ آنچه مذکور شد در بیان آیات قرآن.و به قرینۀ فاء در 
است، پس مراد به غِوایت، شِقا است که بیان شد، به اعتبار این که « فَتَشْقیٰ »؛ زیرا که از قبیل فاء در 

وَجَعَلَهُ »در حدیث سوّمِ باب اوّل که:« کِتَابُ الْحَجِّ »از آن جمله است سرگردانی، چنانچه می آید در 
ر این که ارتکاب صدّیقانْ و شاید که این، از قبیل استعاره و مبنی بر تشبیه باشد، به اعتبا« . تَائِهاً حَیْرَانَ 

م را.و از این قبیل است :   »مرجوح را، شبیه به ارتکاب غیر ایشان است مُحرَّ

 « عَفَا اَللّٰهُ عَنْکَ لِمَ أَذِنْتَ لَهُمْ 

 »و«

رَ  مَ مِنْ ذَنْبِکَ وَ مٰا تَأَخَّ  لِیَغْفِرَ لَکَ اَللّٰهُ مٰا تَقَدَّ

م امام رضا علیه السّلام را حمل بر تقیّه نکرده و گفته و شیخ طبرسی در کتاب احتجاج، این کلا« . 
است .و این، محلّ تأمل است ؛ زیرا که اختصاص به زمان -فِی الْجُمْلَة-که:مراد به صغیره، مکروه

مْرِ هَلْ هُوَ الْوُجُوبُ »سابق بر نبوّت ندارد. و شیخ طوسی در کتاب عدّة، در 
َ
فَصْلٌ فِی ذِکْرِ مُقْتَضَی الْأ

دْبُ أَوِ الْوَقْفُ وَالْخِلَافُ فِیهِ  أَوِ  جْلِ هٰذَا « النَّ
َ
گفته که: الْعِصْیَانُ قَدْ یَکُونُ بِمُخَالَفَةِ الْمَنْدُوبِ إِلَیْهِ، وَلِأ

 :»حَمَلْنَا قَوْلَهُ 

هُ فَغَویٰ   « وَ عَصیٰ آدَمُ رَبَّ

هُ خَالَفَ مَا نَدَبَ إِلَیْهِ، وَقَدْ یَتَجَاوَزُ ذٰلِ « هُ عَصیٰ، عَلیٰ أَنَّ کَ إِلیٰ أَنْ یُقَالَ فِیمَنْ خَالَفَ الْمَشْوَرَةَ بِأَنَّ
فَیَقُولُونَ:أَشَرْتُ عَلَیْکَ فَعَصَیْتَنِی . و قول به این که این مخالفت پیش از زمان نبوّت آدم بوده، نیز از 

 »روی تقیّه است ؛ زیرا که خطاب

ةَ   « اُسْکُنْ أَنْتَ وَ زَوْجُکَ اَلْجَنَّ



ة»نند آن، بی نبوّت ممکن نیست، موافق آنچه می آید در و ما« در حدیث اوّلِ باب دوم « کِتَابُ الْحُجَّ
ةِ علیهم السّلام »که  ئِمَّ

َ
سُلِ وَالْأ نْبِیَاءِ وَالرُّ

َ
است. و بعضی می گویند که:مراد به آدم « بَابُ طَبَقَاتِ الْأ

 »در

هُ فَغَویٰ   وَ عَصیٰ آدَمُ رَبَّ

ی أَسْتَعْدِیکَ »م است، مثل قول امیر المؤمنین علیه السّلام در نهج البلاغه: اکثر ذرّیّت آد« هُمَّ إِنِّ اللّٰ
هُمْ قَطَعُوا رَحِمِی  »؛ به دلیل برائتِ ساحت آدم و به موافقتِ « عَلیٰ قُرَیْشٍ ]وَمَنْ أَعَانَهُمْ[فَإِنَّ

ا آتٰاهُمٰا صٰالِحاً جَعَلٰا لَهُ شُرَکٰاءَ   «. فَلَمّٰ

یعنی: روایت است از عبد اللّٰه بن سنان، از امام جعفر صادق علیه السّلام، راوی گفت که: شنیدم « 
از امام می گفت که: امر کرده اللّٰه تعالی به چیزی و مشیّت نکرده آن را.و مشیّت کرده چیزی را و امر 

کرده آن را ؛ و اگر مشیّت می نکرده به آن. بیانِ این آن که:امر کرده ابلیس را به سجود آدم و مشیّت ن
کرد آن را، هر آینه سجده می کرد.و نهی کرده آدم را از خوردنِ از درخت در ضمنِ نهی از قبولِ قول 
ابلیس و مشیّت کرده خوردنِ او را از آن ؛ و اگر مشیّت نمی کرد، نمی خورد. مراد این است که:مشیّت 

و امر او تعلّق نمی گیرد مگر به طاعت، خواه واقع شود او به هر واقع، حتّی به معاصی تعلّق می گیرد 
و خواه نه، پس مشیّت و امر، لازم و ملزوم هم نیستند.و بنابر آنچه گفتیم در باب سابق، در تفسیر 

 مشیّت، اشکالی در این نیست.

  521, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: قد سبق وحقّ أنّ شیئاً لا یقع إلّابمشیّته تعالی مأموراً به کان أو منهیّاً عنه،وأنّه سبحانه لا یأمر 
إلّابالخیر ولا ینهی إلّاعن الشرّ،وأنّه لا یشاء إلّاأن یجری الخیر علی ید مَنْ یحبّه والشرّ علی ید من 

ة حتم،وإرادة عزم،فلذا یأمر ولا یشاء ویشاء ولا لا یحبّه. وسیجیء أنّ له تعالی إرادتین ومشیئتین:إراد
یأمر؛یأمر بالخیر مَنْ یحبّه ومن لا یحبّه.وقد لا یشاء أن یصدر عمّن لا یحبّه؛لعلمه الأزلی بأنّه مع 
قدرته علی الفعل والترک یختار الترک،وقد یشاء أن لا یصدر عمّن یحبّه؛لحکمةٍ،کالعلم بالأصلح 

شاء »وسیجیء فی الخامس:أنّه«.أمر إبراهیم بذبح إسحاق ولم یشأ أن یفعل»له،کما فی التالی من أنّه
الشامل علی ما یجری علی ید العبد علی خلاف ما یفعله باختیاره لولا « أن لا یکون شیء إلّابعلمه

علی مشیّته،وهو من البداء قبل الإمضاء.وینهی عن الشرّ من یحبّه ومن لا -لحکمة -غلبة مشیئة اللّٰه
فقد یشاء صدور ما علم بعلمه الأزلی أنّ فاعله یختاره وقد لا یشاء لحکمةٍ کما مرّ. والإشکال یحبّه، 

المتوهّم فی المقام یدفع بأنّه سبحانه عَلِم بعلمه الأزلی أنّ بعض من یحبّه لا یفعل باختیاره وتوفیق 
ذلان اللّٰه إلّاالشرّ أو اللّٰه إلّاالخیر،وبعضه کذلک غالباً؛وأنّ من لا یحبّه لا یفعل باختیاره وخ

غالباً.ومصداق الأوّل فی الثانی مثل الکافر الذی یکون عمره بین إدراکه وموته قلیلًا. وصدور الخیر 
دائماً أو کثیراً عمّن یحبّه اللّٰه،وکذا الشرّ عمّن لا یحبّه اللّٰه دلالة واضحة علی قدرته سبحانه علی 

الخذلان، وعلی جعله العبد قادراً علی الفعل والترک،فلا  الحیلولة بین العبد ومراده بالتوفیق أو
جبر؛ولذا قد یتخلّف الخیر عمّن یحبّه والشرّ عمّن لا یحبّه. قال برهان الفضلاء فی شرح هذا 
الحدیث: وذلک لأنّ مشیّته تبارک وتعالی یتعلّق بکلّ واقع حتّی بالمعاصی،وأمره سبحانه لا یتعلّق 

لا تلازم بینهما. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: یعنی أمر اللّٰه بشیء لم إلّابالطاعة تقع أم لا،ف
یشأه مشیئةً منجرّة إلی وقوعه،وشاء مشیئةً منجرّةً إلی وقوع المُشاء ولو بالتّبع،کما أمر إبلیس بالسجود 

ی الوقوع،ولو شاء لآدم علیه السلام ولم یشأ أن یسجد،بل شاء أن لا یسجد بالتّبع مشیئةً منجرّةً إل
کذلک لسجد،ونهی آدم عن أکل الشجرة ولم یشأ ترکه بل شاء أن یأکل بالتّبع،ولو لم یشأ لم یأکل . 
وقال بعض المعاصرین: سرّ هذا الحدیث أنّ للّٰه سبحانه بالنسبة إلی عباده أمرین:أمراً إرادیّاً 

نبیاء علیهم السلام ولا یحتمل إیجادیّاً،وأمراً تکلیفیّاً إیجابیّاً. والأوّل بلا واسطة الأ



العصیان،والمطلوب منه وقوع المأمور به ویوافق مشیّته تعالی طرداً وعکساً لا یتخلّف عنها البتّة،فیقع 
 المأمور به لا محالة وإلیه اُشیر بقوله عزّ وجلّ:

مٰا قَوْلُنٰا لِشَیْ ءٍ إِذٰا أَرَدْنٰاهُ أَنْ نَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ » والثانی یکون بواسطة الأنبیاء علیهم .  «إِنَّ
السلام،والمطلوب منه قد یکون وقوع المأمور به فیوافق مشیّته تعالی ویقع المأمور به من غیر معصیة 
فیه،کالأوامر التی کلّف اللّٰه بها الطائعین. وقد یکون نفس الأمر من دون وقوع المأمور به؛لحِکَم 

ر الذی لا یوافق المشیئة ولا الإرادة؛یعنی وما لم یشأ اللّٰه به وقوع ومصالح یرجع إلی العباد،فهذا الأم
بعد ما فیه -المأمور به ولا إرادة،وإن شاء الأمر به وأراد وأمر؛ولذلک لم یقع المأمور به .انتهی. وفیه

أنّ تحقیقه هذا لا یوافق سرّه تحقیق السابق فی البداء فی -من أنّ الأمر من غیر طلب لیس بأمر
 ،علی أنّ أمر إبلیس بالسجود قبل بعث الأنبیاء علیهم السلام.بابه

  411, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله علیه السلام: و شاء أن لا یسجد. أقول: توجیه تلک الأخبار علی أصول العدلیة لا 
کثر  یخلو من صعوبة و قد یوجه بوجوه: الأول: حملها علی التقیة لکونها موافقة لأصول الجبریة و أ

المخالفین منهم و یؤیده ما رواه الصدوق فی العیون و التوحید بإسناده عن الحسین بن خالد قال: 
قلت للرضا علیه السلام: یا بن رسول الله إن الناس ینسبوننا إلی القول بالتشبیه و الجبر لما روی من 

لأئمة علیهم السلام؟ فقال: یا بن خالد أخبرنی عن الأخبار التی رویت الأخبار فی ذلک من آبائک ا
عن آبائی الأئمة علیهم السلام فی التشبیه أکثر أم الأخبار التی رویت عن النبی صلی الله علیه و آله 
فی ذلک؟ فقلت: بل ما روی عن النبی صلی الله علیه و آله فی ذلک أکثر، قال: فلیقولوا إن رسول 

الله علیه و آله کان یقول بالتشبیه و الجبر إذا؟ قلت له: إنهم یقولون إن رسول الله صلی  الله صلی
الله علیه و آله لم یقل من ذلک شیئا، و إنما روی علیه، قال علیه السلام: فلیقولوا فی آبائی علیهم 



ال بالتشبیه و الجبر السلام إنهم لم یقولوا من ذلک شیئا، و إنما روی علیهم، ثم قال علیه السلام: من ق
فهو کافر مشرک، و نحن منه براء فی الدنیا و الآخرة، یا بن خالد إنما وضع الأخبار عنا فی التشبیه و 
الجبر الغلاة الذین صغروا عظمة الله فمن أحبهم فقد أبغضنا و من أبغضهم فقد أحبنا الخبر . الثانی: 

اب فقه الرضا حیث قال علیه السلام: قد شاء الله أن یقال: المراد بالمشیة العلم، و یؤیده ما فی کت
من عباده المعصیة و ما أراد، و شاء الطاعة و أراد منهم، لأن المشیة مشیة الأمر و مشیة العلم، و إرادته 
إرادة الرضا و إرادة الأمر، أمر بالطاعة و رضی بها، و شاء المعصیة یعنی علم من عباده المعصیة و لم 

. الثالث: أن یقال: المراد بمشیة الطاعة هدایاته و ألطافه الخاصة التی لیست من  یأمرهم بها الخبر
ضروریات التکلیف، و بمشیة المعصیة خذلانه و عدم فعل تلک الألطاف بالنسبة إلیه و شیء منهما 

د لا یوجب جبره علی الفعل و الترک، و لا ینافی استحقاق الثواب و العقاب. الرابع: ما قیل: إن المرا
تهیئة أسباب فعل العبد بعد إرادة العبد ذلک الفعل. الخامس: أن یقال: لما اقتضت المصلحة تکلیف 
من علم الله منه المعصیة و کلفه مع علمه بذلک و وکله إلی اختیاره ففعل تلک المعصیة فکأنه شاء 

ذا مجاز شائع صدوره منه، و کذا فی الطاعة إذا علم عدم صدوره منه، فسمی ذلک مشیة مجازا، و ه
کما إذا أمر المولی عبده بأوامر و خیره فی ذلک و مکنه علی الفعل و الترک مع علمه بأنه لا یأتی بها، 
فیقال له: أنت فعلت ذلک إذ کنت تعلم أنه لا یفعل و مکنته و وکلته إلی نفسه. السادس: أن یقال أن 

بعبارة أخری سمی عدم المشیة مشیة المراد بمشیته عدم جبره علی فعل الطاعة أو ترک المعصیة و 
العدم کما سیأتی فی کلام الصدوق )ره( و هذا قریب من الوجه السابق بل یرجع إلیه. السابع: أنه 
إسناد للفعل إلی العلة البعیدة، فإن العبد و قدرته و أدواته لما کانت مخلوقة لله تعالی فهو جل و علا 

أنا إلیه فی الخبر السابق من المشیة بالتبع، و ربما یحقق بوجه علة بعیدة لجمیع أفعاله. الثامن: ما أوم
أوضح حیث حقق بعضهم الأمر بین الأمرین، أن فعل العبد واقع بمجموع القدرتین، قدرة الله و قدرة 
العبد، و العبد لا یستقل فی إیجاد فعله بحیث لا دخل لقدرة الله تعالی فیه، بمعنی أنه أقدر العبد 

یخرج عن یده أزمة الفعل المقدور للعبد مطلقا، کما ذهب إلیه المفوضة أو لا تأثیر  علی فعله بحیث
لقدرته فیه، و إن کان قادرا علی طاعة العاصی جبرا لعدم تعلق إرادته بجبره فی أفعاله الاختیاریة کما 

عله أصلا، ذهب إلیه المعتزلة و هذا أیضا نحو من التفویض و لیس قدرة العبد بحیث لا تأثیر له فی ف



سواء کانت کاسبة کما ذهب إلیه الأشعری، و یؤول مذهبه إلی الجبر، أم لا تکون کاسبة أیضا بمعنی 
أن لا تکون له قدرة و اختیار أصلا، بحیث لا یکون فرق بین مشی زید و حرکة المرتعش کما ذهب 

، و لما کان مشیة العبد إلیه الجبریة، و هم جهم بن صفوان و من تبعه. فهذا معنی الأمر بین الأمرین
و إرادته و تأثیره فی فعله جزءا أخیرا للعلة التامة، و إنما یکون تحقق الفعل و الترک مع وجود ذلک 
التأثیر و عدمه فینتفی صدور القبیح عنه تعالی، بل إنما یتحقق بالمشیة و الإرادة الحادثة، و بالتأثیر 

دم تأثیر العبد و الکف عنه بإرادته و اختیاره لا یتحقق من العبد الذی هو متمم للعلة التامة، و مع ع
فعله بمجرد مشیة الله سبحانه و إرادته و قدره إذ لم یتحقق مشیة و إرادة و تعلق إرادة منه تعالی بذلک 
الفعل مجردا عن تأثیر العبد فحینئذ الفعل لا سیما القبیح مستند إلی العبد، و لما کان مراده تعالی 

عبد فی فعله و تمکینه له فیه صدور الأفعال عنه باختیاره و إرادته إذا لم یکن مانع أی فعل من أقداره ال
أراد و اختار من الإیمان و الکفر و الطاعة و المعصیة، و لم یرد منه خصوص شیء من الطاعة و 

ک المعصیة، و لم یرد جبره فی أفعاله لیصح تکلیفه لأجل المصلحة المقتضیة له، و کلفه بعد ذل
الأقدار بإعلامه بمصالح أفعاله و مفاسده فی صورة الأمر و النهی، لأنهما منه تعالی من قبیل أمر 
الطبیب للمریض بشرب الدواء النافع و نهیه عن أکل الغذاء الضار، فمن صدور الکفر و العصیان 

لیه تعالی، و لا یلزم عن العبد بإرادته المؤثرة و استحقاقه بذلک العقاب لا یلزم أن یکون العبد غالبا ع
عجزه تعالی کما لا یلزم غلبة المریض علی الطبیب و لا عجز الطبیب إذا خالفه المریض و هلک، 
و لا یلزم أن یکون فی ملکه أمر لا یکون بمشیة الله تعالی و إرادته، و لا یلزم الظلم فی عقابه، لأنه 

یستحق فاعله العقاب. و لما کان مع ذلک فعل القبیح بإرادته المؤثرة و طبیعة ذلک الفعل توجب أن 
الإعلام من الأمر و النهی بوساطة الحجج علیهم السلام اللطف و التوفیق فی الخیرات و الطاعات 
من الله جل ذکره فما فعل الإنسان من حسنة فالأولی أن یسند و ینسب إلیه تعالی لأنه مع أقداره و 

الإتیان بالحسنات و مضار ترکها و الکف عنها بأوامره، تمکینه له و توفیقه للحسنات أعلمه بمصالح 
و ما فعله من سیئة فمن نفسه لأنه مع ذلک أعلمه بمفاسد الإتیان بالسیئات و منافع الکف عنها بنواهیه 
و هذا من قبیل إطاعة الطبیب و مخالفته فإنه من أطاعه و برأ من المرض یقال: عالجه الطبیب، و من 

لک نفسه بمخالفته للطبیب. فمعنی قوله: أمر الله و لم یشأ، أنه أعلم العباد خالف و هلک یقال: أه



و أخبرهم بالأعمال النافعة لهم کالإیمان و الطاعة، و لم یشأ صدور خصوص تلک الأفعال عنهم، 
کیف و لو شاء و لم یصدر عن بعضهم لزم عجزه و مغلوبیته تعالی عن ذلک علوا کبیرا، بل إنما شاء 

عال عنهم بقدرتهم و اختیارهم أی فعل أرادوه، فما شاء الله کان. و معنی قوله: شاء و لم صدور الأف
یأمر، أنه شاء صدور الأفعال عن العباد باختیارهم أی فعل أرادوه، و لم یأمر بکل ما أرادوا بل نهاهم 

لمه بأن عن بعضه و أعلمهم بمضرته کالکفر و العصیان. فقوله: أمر إبلیس أن یسجد لآدم، أی أع
سجدته لآدم نافع له، و کفه عنه ضار له، و شاء أن لا یسجد یعنی لم یشأ خصوص السجود عنه، و لو 
شاء خصوص السجود عنه لسجد، لاستحالة عجزه و غلبة إبلیس علیه، بل إنما شاء صدور أیهما کان 

السجود بإرادته،  من السجود و ترکه، أی کفه بإرادته و اختیاره، و لما لم یسجد إبلیس، أی کف عن
فهو تعالی لأجل ذلک شاء کفه، و لما کان الکف إنما یتحقق بمشیة إبلیس و إرادته المؤثرة و هی 
جزء أخیر للعلة التامة فلذا یستحق إبلیس الذم و العقاب، و القبیح صادر عنه لا عن الله تعالی، و 

م و له وجهان: الأول :أن یکون کذا الکلام فی نهی آدم عن أکل الشجرة. أقول: هذا ما حققه بعضه
المراد أنه تعالی یوجد الفعل بعد إرادة العبد لقولهم: لا مؤثر فی الوجود إلا الله، فإرادة العبد شرط 
لتأثیره تعالی، و هذا مخالف لقول الإمامیة بل عندهم أن أعمال العباد مخلوقة لهم. و الثانی :أن یکون 

لولته سبحانه بینهم و بین الفعل، و لتوفیقه و خذلانه سبحانه العباد موجدین لأعمالهم بشرط عدم حی
أیضا مدخل فی صدور الفعل، لکن لا ینتهی إلی حد الإلجاء و الاضطرار، و نسبة المشیة إلیه سبحانه 
لتمکینهم و أقدارهم و عدم منعهم عنه لمصلحة التکلیف فیرجع إلی بعض الوجوه السابقة، و هو 

 و الله تعالی یعلم حقائق الأمور.موافق لمذهب الإمامیة، 

  157, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



دٍ الْهَمْدَانِیِّ  4/  390 دُ بْنُ الْحَسَنِ، عَنْ عَبْدِ اللّه ِ ؛ وَمُحَ (3). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْمُخْتَارِ بْنِ مُحَمَّ مَّ
:  بْنِ الْحَسَنِ الْعَلَوِیِّ جَمِیعاً، عَنِ الْفَتْحِ بْنِ یَزِیدَ الْجُرْجَانِیِّ

إِرَادَةَ عَزْمٍ، یَنْ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ:  هی وَهُوَ إِنَّ لِلّهِ اِءِرَادَتَیْنِ وَمَشِیئَتَیْنِ: إِرَادَةَ حَتْمٍ، وَ
جَرَةِ وَشَ  کُلَا مِنَ الشَّ هُ نَهی آدَمَ وَزَوْجَتَهُ أَنْ یَأْ یَأْمُرُ وَهُوَ لَا یَشَاءُ؛ أَ وَمَا رَأَیْتَ أَنَّ اءَ ذلِکَ؟ وَلَوْ لَمْ یَشَاءُ، وَ

کُلَا، لَمَا غَلَبَتْ مَشِیئَتُهُمَا  وَلَمْ یَشَأْ  (5)مَشِیئَةَ اللّه ِ تَعَالی، وَأَمَرَ إِبْرَاهِیمَ أَنْ یَذْبَحَ إِسْحَاقَ  (4)یَشَأْ أَنْ یَأْ
 (9)«.(8)تَعَالی (7)، لَمَا غَلَبَتْ مَشِیئَةُ إِبْرَاهِیمَ مَشِیئَةَ اللّه ِ(6)أَنْ یَذْبَحَهُ، وَلَوْ شَاءَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت ابو الحسن )علیه السّلام( فرمود: خدا را دو اراده و دو مشیت است. ارادۀ حتم و ارادۀ عزم 
)و مشیت حتم و مشیت عزم( خدا نهی میکند و میخواهد، امر میکند و نمیخواهد، مگر نمی بینی 

ولی خوردن ایشان را خواست و اگر  که او آدم و همسرش را نهی کرد که از آن درخت نخورند
نمیخواست که بخورند خواست آنها بر خواست خدای تعالی غلبه نمیکرد و حضرت ابراهیم را امر 
کرد که اسحاق )و بقول مشهور اسماعیل( را سر ببرد ولی نخواست که سر او را ببرد و اگر میخواست، 

 خواست ابراهیم بر خواست خدای تعالی غلبه نمیکرد.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

أبو الحسن)علیه السّلام()امام هفتم(فرمود:به راستی خدا دو اراده و دو خواست دارد:یك اراده حتمی 
و یك اراده عزمی،بسا باشد از چیزی نهی کند و آن را بخواهد و به چیزی فرمان دهد و آن را نخواهد، 



ی خوردن آنها را خواست و اگر نمی مگر ندانی که خدا آدم را از خوردن آن درخت نهی کرد ول
خواست بخورند خواست آنان بر خواست خدا چیره نمی شد،و به ابراهیم)علیه السّلام(فرمان داد 
اسحق را سر ببرد و نخواست که او را سر ببرد و اگر می خواست،خواست ابراهیم بر خواست خدای 

 تعالی چیره نمی شد.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بن جعفر علیه السّلام فرمود:به راستی خدا دو اراده و دو خواسته دارد:یکی اراده حتمی و  امام موسی
یکی اراده عزمی،بسا از چیزی نهی می کند و آنرا می خواهد و به چیزی فرمان می دهد و آنرا 
نخواهد،مگر نمی دانی که خدا آدم را از خوردن آن درخت نهی کرد ولی خوردن آن را می خواست 

ر نمی خواست بخورند خواسته ایشان بر خواست خداوند پیشی نمی گرفت و به ابراهیم علیه و اگ
السّلام فرمان داد اسحق را سر ببرد و نمی خواست که او را سر ببرد و اگر می خواست،هیچگاه 

 خواست او بر خواست خدا جلو نمی افتاد.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: اراده و مشیّت الهی متلازم است، و لِهٰذَا در این حدیث، بیان یکی از آنها به جای بیان دیگری 
 شده.



مراد به ارادۀ حتم این است که:بندگان را قدرت بر ضدّ مراد آن نباشد و آن، در افعال خودش است، 
 است.« لْبَدَاءبَابُ ا»مثل نظام عالم که مذکور شد در حدیث آخرِ باب بیست و چهارم که 

 مراد به ارادۀ عزم این است که:بندگان را قدرت بر ضدّ مراد آن باشد.

 یَنْهیٰ وَهُوَ یَشَاءُ مثال مشیّت عزم است ؛ زیرا که تعلّق مشیّت حتم الهی به مَنْهيٌّ عَنْه ، محال است.

است.و مشیّتِ « یَشَاءُ خِلَافَهُ »به معنی « لَا یَشَاءُ »وَ یَأْمُرُ وَهُوَ لَایَشَاءُ مثال مشیّت حتم است ؛ زیرا که 
خلاف مَأْمورٌ بِهِ از جانب اللّٰه تعالی دو قسم است؛ اوّل: مشیّت حتم. دوم:مشیت عزم.و این جا مراد، 

 قسم اوّل است، حقیقتِ نهی آدم و زَوْجۀ او بیان شد در شرح حدیث سابق.

ده )به کسر لام تعلّق مشیّت حتم الهی به خلاف مَأمورٌبِهِ ممکن است ا گر مَأمورٌبِه از افعال مُوَلِّ
د بریده شدنِ اَوداجِ گردن  مشدّده( باشد برای فعلی دیگر که فاعل آن اللّٰه تعالی است، مثل ذبح که مولِّ
است، پس ذبح، مَأمورٌبِه است از حیثیّتی و غیرِ مأمورٌبِه است از حیثیّتی دیگر.و تعلّق مشیّت حتم 

از حیثیّت دوم ممکن است، پس امر به ذبح منسوخ نشده و ابراهیم ذبح را به جا الهی به خلافِ ذبح 
 آورده از آن حیثیّت که مَأمورٌبِه است و ذبح را به جا نیاورده از آن حیثیّت ]که[غیر مَأمورٌبِه است.

ود میخواسته که اوداجِ گردن ظاهرِ لَمَا غَلَبَتْ مَشِیئَةُ إِبْراهِیمَ مَشِیئَةَ اللّٰهِ این است که:ابراهیم در دل خ
روایت کرده که:ابراهیم « بَابُ الِاثْنَیْن»پسرش بریده نشود، لیك ابن بابویه در کتاب خصال در 

میخواسته قطع اوداج را برای اجر صبر بر مصیبت عُظمی ؛ و بنابر آن، این کلام به عنوان فرض خواهد 
 بود.

فت که: به درستی که اللّٰه تعالی راست دو ارادت و دو یعنی: روایت است از امام رضا علیه السّلام گ
مشیّت ؛ یکی ارادۀ حتم که کسی غیر او قدرت بر خلاف آن مراد ندارد.و دیگری ارادۀ عزم که بندگان 

 قدرت بر خلاف آن مراد دارند.



ی و او بیانِ این آن که:نهی میکند از چیزی و او مشیّتِ آن میکند به مشیّت عزم.و امر میکند به چیز
مشیّت آن نمیکند به این معنی که مشیّتِ خلاف آن میکند به مشیّت حتم ؛ آیا این را نیز ندیدی که 
نهی کرد آدم را و زنش حوّا را از خوردن ایشان از آن درخت که ابلیس به ایشان نمود و مشیّت عزم 

که اگر مشیّت عزم میکرد کرد آن خوردن را.و اگر مشیّت عزم نمیکرد خوردن ایشان را ؛ به این معنی 
 نخوردن ایشان را ، هر آینه نمیخوردند و غالب نمیشد مشیّت آدم و حوّا بر مشیّت عزم اللّٰه تعالی.

و امر کرد ابراهیم را به ذبح اسحاق و مشیّت نکرد ذبح او را ؛ به این معنی که مشیّتِ حتم کرد خلاف 
 غالب نمیشد مشیّت ابراهیم بر مشیّت اللّٰه تعالی.ذبح او را.و اگر مشیّت حتم میکرد ذبح اسحاق را، 

 بدان که روایات مختلف است در این که ذبیح، اسحاق است، یا اسماعیل است.

و مصنّف، ترجیح روایات اوّل کرده.و ابن بابویه، ترجیح روایات دوم کرده.و بیان میشود مفصّلًا در 
بَنَائِهِمَا »پنجمِ  در شرح کلام مصنّف در ذیل حدیث« کِتَابُ الْحَجِّ » بَابُ حَجِّ إِبْرَاهِیمَ وَ إسْمَاعِیلَ وَ

 که باب هفتم است.« الْبَیْتَ وَمَنْ وَلِيَ الْبَیْتَ بَعْدَهُمَا علیهما السلام 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ی مجهول، و قال الصدوق نور الله ضریحه في کتاب التوحید بعد إیراد هذا الخبر: إن الله تعالی نه
آدم و زوجته عن أن یأکلا من الشجرة، و قد علم أنهما یأکلان منها لکنه عز و جل شاء أن لا یحول 
بینهما و بین الأکل منها بالجبر و القدرة، کما منعهما من الأکل منها بالنهي و الزجر، فهذا معنی 

شیتهما قد غلبت مشیة مشیته فیهما و لو شاء عز و جل منعهما من الأکل بالجبر، ثم أکلا منها لکان م
الله کما قال العالم: تعالی الله عن العجز علوا کبیرا انتهی . و الکلام في هذا الخبر کالکلام في سابقه 
و المراد بإرادة الحتم الإرادة المستجمعة لشرائط التأثیر المنجزة إلی الإیجاب و الإیجاد، و کذا 

ة إلی طلب المراد و الأمر و النهي، و ینفك أحدهما عن المشیة، و المراد بإرادة العزم الإرادة المنتهی



الآخر کما مر، و هذه الروایة تدل علی أن الذبیح إسحاق، و قد اتفق علیه أهل الکتابین، و ذهب إلیه 
بعض العامة و قلیل من أصحابنا، و لعل الکلیني )ره( أیضا مال إلیه، و المشهور أنه إسماعیل علیه 

خبار المستفیضة، و یمکن حمل هذا الخبر علی التقیة، و ربما یأول بأنه علیه السلام و علیه دلت الأ
السلام أمر أولا بذبح إسحاق ثم نسخ و أمر بذبح إسماعیل، و الإقدام علی الذبح و فعل مقدماته إنما 
وقع فیه. و روی الصدوق )قدس سره( هذا الخبر في التوحید، و فیه هکذا: و أمر إبراهیم بذبح ابنه و 

 شاء أن لا یذبحه و لیس فیه ذکر واحد منهما.

***** 

 369ص: 

 

. ظاهر الخبر یدلّ علی الجبر ، وهو معلوم البطلان من مذهبنا الإمامیّة ، فوجب التأویل إن  1 -1
: شرح صدر المتألّهین ،  أمکن، وإلّا یردّ الخبر أو یحمل علی التقیّة . وکذلک الأخبار الآتیة . اُنظر

، ص 1؛ مرآة العقول ، ج 522، ص 1؛ الوافی ، ج 359، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج  392ص 
157. 

 .425، ح  521، ص  1. الوافی ، ج  2 -2
 «.الهمذانی«: »ألف ، و ، بس». فی  3 -3
 «.شهوتهما»وشرح صدر المتألّهین : « ض ، بح ، بس». فی  4 -4
وکون الذبیح إسحاق علیه السلام خلاف المشهور « . إسماعیل»والتوحید : « ض»ة . فی حاشی 5 -5

بأنّه إسماعیل علیه السلام ، ودلّت علیه الأخبار المستفیضة ، فیحمل الخبر علی التقیّة ، أو یأوّل بأنّ 
ر : مرآة المأمور به أوّلًا ذبح إسحاق علیه السلام ثمّ نسخ واُمر بذبح إسماعیل علیه السلام . اُنظ

 .162، ص 2العقول ، ج 
 «.أن یذبحه»والوافی: « ج»وحاشیة « ض». فی  6 -6



. محبّته الطبیعیّة للولد وشوق بقائه لاینافی التسلیم والرضا لأمر اللّه تعالی ، فحاشا الخلیل  7 -7
، 1؛ الوافی ، ج  393علیه السلام أن یشاء ما لا یشاء اللّه تعالی . اُنظر شرح صدر المتألّهین ، ص 

 .523ص 
انقسام إلی الإرادة التکوینیّة الحقیقیّة للمشیئة والإرادة ». قال العلّامة الطباطبائی قدس سره :  8 -8

، والإرادة التشریعیّة الاعتباریّة ، فإنّ إرادة الإنسان التی تتعلّق بفعل نفسه نسبة حقیقیّة تکوینیّة تؤثّر 
فی الأعضاء الانبعات إلی الفعل ، ویستحیل معها تخلّفها عن المطاوعة إلّا لمانع ؛ وأمّا الإرادة التی 

عل الغیر ، کما إذا أمرنا بشیء ، أو نهینا عن شیء، فإنّها إرادة بحسب الوضع والاعتبار ، تتعلّق منّا بف
لا تتعلّق بفعل الغیر تکوینیّا ؛ فإنّ إرادة کلّ شخص إنّما تتعلّق بفعل نفسه من طریق الأعضاء 

والإعدام ، بل والعضلات ، ومن هنا کانت إرادة الفعل أو الترک من الغیر لا تؤثّر فی الفعل بالإیجاد 
تتوقّف علی الإرادة التکوینیّة من الغیر بفعل نفسه حتّی یوجد أو یترک عن اختیار فاعله ، لا عن اختیار 
آمره وناهیه . إذا عرفت ذلک علمت أنّ الإرادتین یمکن أن تختلفا من غیر ملازمة ، کما أنّ المعتاد 

فعل من جهة إلزام ملکته الرذیلة الراسخة ، فهو بفعل قبیح ربّما ینهی نفسه عن الفعل بالتلقین ، وهو ی
یشاء الفعل بإرادة تکوینیّة ، ولا یشاؤه بإرادة تشریعیّة ، ولا یقع إلّا ما تعلّقت به الإرادة التکوینیّة ، 
والإرادة التکوینیّة هی التی یسمّیها علیه السلام بإرادة حتم ، والتشریعیّة هی التی یسمّیها بإرادة عزم 

ته تعالی التکوینیّة تتعلّق بالشیء من حیث هو موجود ، ولا موجود إلّا وله نسبة الإیجاد إلیه . وإراد
تعالی بوجوده ، بنحو یلیق بساحة قدسه تعالی ؛ وإرادته التشریعیّة تتعلّق بالفعل من حیث أنّه حسن 

لی من حیث الإرادة و صالح غیر القبیح الفاسد ، فإذا تحقّق فعل موجود قبیح ، کان منسوبا إلیه تعا
التکوینیّة بوجه ، ولو لم یرده لم یوجد؛ ولم یکن منسوبا إلیه تعالی من حیث الإرادة التشریعیّة ؛ فإنّ 
اللّه لا یأمر بالفحشاء . فقوله علیه السلام : إنّ اللّه نهی آدم علیه السلام عن الأکل، وشاء ذلک ، وأمر 

أراد بالأمر والنهی التشریعیّین منهما، وبالمشیئة وعدمها  إبراهیم علیه السلام بالذبح ، ولم یشأه ،
التکوینیّین منهما. واعلم أنّ الروایة مشتملة علی کون المأمور بالذبح إسحاق ، دون إسماعیل ، وهو 

 « .خلاف ما تظافرت علیه أخبار الشیعة
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 الحدیث -5

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ، عَنْ فُضَیْلِ بْنِ  5/  391
 یَسَارٍ، قَالَ:

1 / 152 

شَیْءٌ  (1)شَاءَ وَأَرَادَ، وَلَمْ یُحِبَّ وَلَمْ یَرْضَ؛ شَاءَ أَنْ لَا یَکُونَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ: 
 (3)«.: ثَالِثُ ثَلَاثَةٍ، وَلَمْ یَرْضَ لِعِبَادِهِ الْکُفْرَ (2)إِلاَّ بِعِلْمِهِ، وَأَرَادَ مِثْلَ ذلِکَ، وَلَمْ یُحِبَّ أَنْ یُقَالَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: خدا خواسته و اراده کرده ولی دوست نداشته و نپسندیده، خواسته 
است که چیزی نباشد مگر اینکه او بداند و همچنین هم اراده کرده و دوست نداشته که او را سوم سه 

 خدا گویند و کفر را برای بندگان خود نپسندیده است.

  209, ص  1فوی ؛ ج ترجمه مصط

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



فضیل بن یسار گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:خواست،و اراده کرد،و دوست -5
نداشت و نپسندید،خدا خواست که چیزی نباشد جز آنکه آن را حق و واقع بداند و ارادۀ او هم چنین 

دو دیگر است و نمی پسندد برای بندگان خود که  بود ولی دوست نداشت که بگویند:خدا سومین
 کافر باشند.

  437, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فضیل بن یسار می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:خدا خواسته و اراده کرده -5
که آنرا حق و واقع بداند و اراده ولی دوست نداشته و نپسندیده خواسته است که چیزی نباشد جز آن

او هم چنین بود ولی دوست نداشته که گفته شود:خدا سومین آنهاست)قائل به تثلیث(زیرا کفر را 
 برای بندگان خود نمی پسندد.

  397, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد علمت ان المشیئة و الإرادة قد تخالفان المحبة و الرضا،کما قد نرید نحن شیئا لا نستلذه 
کالحجامة و شرب الدواء الکریهة الطعم،فکذلک ربما انفکت مشیة الله و ارادته عن محبته و 



ور کالکفر رضاه،فکل ما وقع او سیقع فی العالم سواء ان من الخیرات کالایمان و الطاعة او من الشر
و المعصیة فالجمیع بمشیئة الله و ارادته غیر خارجة عن قضائه و قدره،لکن الخیرات کلها مقضیة 
منه مرضیة عنده تعالی و الشرور کلها مقضیة غیر مرضیة عنده،و انما دخل فی قضائه و قدره بالعرض 

ضائه. و قوله:شاء ان لا یکون لا بالقصد الاول لکونها لازمة للخیرات الکثیرة،فالخیر برضائه و الشر بق
شیء الا بعلمه و اراد مثل ذلک، ای شاء و قضی بحسب علمه الازلی بکیفیة نظام الخیر فی الکل 
علی وجود الاشیاء علی الوجه الّذی هو کائن و ان کان متضمنا لبعض الشرور و الافات،فیکون وجود 

مما سبق فی علمه و تعلقت به ارادته و الاشیاء علی هذا الوجه الّذی هی علیه الآن و فی کل وقت 
مشیئته،و فی العالم شرور و خیرات و انوار و ظلمات و سعادة و شقاوة و صحة و سقم و ایمان و کفر 
و طاعة و معصیة و شکر و کفران و عدل و جور الی غیر ذلک من افراد الخیر و الشر و الکل بعلمه و 

 دون الشرور کما قال فی باب الخیرات: قضائه،لکن المرضی المحبوب لیس الا الخیرات

ذِینَ یُقٰاتِلُونَ فِی سَبِیلِهِ   إِنَّ اَللّٰهَ یُحِبُّ اَلَّ

 ،و قوله:

رِینَ  ابِینَ وَ یُحِبُّ اَلْمُتَطَهِّ وّٰ  اَللّٰهَ یُحِبُّ اَلتَّ

 ،و قوله:

ونَهُ  هُمْ وَ یُحِبُّ  یُحِبُّ

 ،و قال فی الشرور مثل قوله:

 ادِهِ اَلْکُفْرَ وَ لٰا یَرْضیٰ لِعِبٰ 

 ،و قوله:

 أَنَّ اَللّٰهَ بَرِیءٌ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ 



 ،و قوله:

وءِ مِنَ اَلْقَوْلِ .  لٰا یُحِبُّ اَللّٰهُ اَلْجَهْرَ بِالسُّ

  237, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

أقول: الباء للملابسة أی إلّا مع علمه یقول:فعلت کذا بعلم  [5ح 152قال علیه السلام:إلّابعلمه. ]ص
 وعلی علم أی لا بإکراه ولا غفلة.فی سورة فاطر:

 « وَ مٰا تَحْمِلُ مِنْ أُنْثیٰ وَ لٰا تَضَعُ إِلاّٰ بِعِلْمِهِ »

 ،وفی سورة الدخان:

 « وَ لَقَدِ اِخْتَرْنٰاهُمْ عَلیٰ عِلْمٍ »

 ،وفی سورة الجاثیة:

فی أن لا «شاء»[ أقول: أی مثل5ح 152قال علیه السلام:مثل ذلک. ]ص« . هُ اَللّٰهُ عَلیٰ عِلْمٍ وَ أَضَلَّ »
. ]ص [ أقول: لأنّ المحبّة أخصّ من الإرادة؛لأنّ 5ح 151یکون إلّابعلمه. قال علیه السلام:ولم یحبَّ

،فلا یرید منهم ما من أحبّ أحداً و کرمه،لم یرد منه ما یلائمه،واللّٰه سبحانه أحبّ عباده وکرمهم
یحطّهم عن هذه المرتبة العظیمة. ثمّ إنّ نفی المحبّة لا ینافی المشیّة بالعرض،فلیتدبّر؛لأنّ نفی 

[ أقول: الرضا هو الإرادة 5ح 151الأخصّ لا یستلزم نفی الأعمّ. قال علیه السلام:ولم یرض. ]ص
 المتعلّقة بالُامور الحسنة من حیث هی کذلک.

  362, ص  1الکافی ؛ ج  الحاشیة علی اصول



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

است.و بر این قیاس است أَرَادَ وَلَمْ یُحِبَّ وَلَمْ یَرْضَ، « شَاءَ کُلَّ کائِنٍ »شرح: شَاءَ در اوّل، به تقدیر 
شَاءَ » در« شَاءَ »رفع ایجابِ کلّی است و راجع می شود به سلبِ جزیی. « لَمْ یُحِبَّ ولَمْ یَرْضَ »پس 

مخفّفه از مثقّله است.و مفسّره « أَنْ »خبر مبتداست. « أَنْ لَایَکُونَ »مبتدا و محکی است.و « أَنْ لَایَکُونَ 
 »می تواند بود نزد جمعی که شرط نکرده اند تقدّم جمله را و آن را در

هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ   « وَ آخِرُ دَعْوٰاهُمْ أَنِ اَلْحَمْدُ لِلّٰ

مرفوع است. باء در بِعِلْمِهِ برای سببیّت است.و مراد به « لَا یَکُونُ »ته اند.و بر هر تقدیر، مفسّره گرف«
علم، چیزی است که صادر شده باشد از روی علم به مصالح و متفرّعات آن چیز، خواه فعل باشد و 

از فضیل بن یسار خواه ترک. وَ أَرَادَ نیز مبتداست.و مِثْل مرفوع و خبرِ مبتداست. یعنی: روایت است 
گفت که: شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: اللّٰه تعالی مشیّت کرده هر واقع را و 

این است « شَاءَ »اراده کرده هر واقع را و دوست نداشته بعضی را و راضی نشده به آن بعض. معنی 
که کاری کند که آن چیز نشود،  که:نمی شود چیزی مگر به دانستۀ او ؛ به این معنی که می توانست

« شَاءَ »نزدیکِ آن است که در معنی « أَرَادَ »با وجود اختیار فاعلِ آن چیز.و دانسته نکرد. و معنی 
مذکور شد ؛ به این معنی که ثبوت بر مقتضای مشیّت است، چنانچه بیان شد در باب سابق.و دوست 

ت، چنانچه نصاری می گویند که:او ذاتی است که نداشته این را که گفته شود که:او ثالثِ ثَلَاثه اس
 دو صفتِ کائِن فِی نَفْسِهِ دارد؛ یکی: علم.و دیگری: حیات.و راضی نشده برای بندگان خود کفر را.

  529, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: یعنی شاء اللّٰه تبارک وتعالی وجعل فی العبد قدرته علی الفعل والترک،وأراد ما علم أنّ هذا 
یفعل باختیاره فی وقت کذا إیّاه من الخیر والشرّ،وهذا کذلک بعکسه.وله البداء فی هذه الإرادة قبل 

إرادته سبحانه علی الإمضاء لحکمه،فیرید الخیر ویحبّ ویرضی.ویرید الشرّ ولا یحبّ ولا یرضی.ف
الحتم لا یتعلّق إلّابما یعلم صدوره عن العبد باختیاره المتروک فی طرفیه،أو المغلوب المقلوب بغلبة 
إرادة اللّٰه من أحدهما إلی الآخر لمصلحة علمها اللّٰه. وهذا معنی )شاء أن لا یکون شیء إلّابعلمه 

ق الحکمة یرضیٰ به سبحانه البتّة؛ففی کون ما وأراد مثل ذلک( والإشکال الناشئ هنا من أنّ ما یطاب
یرضیٰ به وما لا یرضیٰ به مطابقاً للحکمة تناقض لا محالة،مدفوع بأنّه لا شکّ لنا فی عدم المنافاة 
بین حکمة الصدور واللّا صدور،وبین عدم الرضا به لنصّ المعصوم العاقل عن اللّٰه سبحانه وإن لم 

العلم المحیط بجمیع الحِکَم والمصالح عِلْمُه حَسْبُ، وما اُوتی البشر یکن وجهه معلوماً لنا،علی أنّ 
من العلم إلّاقلیلًا . وخلاصة الکلام:أنّ جمیع المکالمات سؤالًا وجواباً ینتهی فی هذا الباب إلی هذا 
الإشکال ولا مدفع له إلّابما قلنا،وثبت اعتقادنا علیه بعون اللّٰه تعالی وحسن توفیقه. وتوضیح 

لجواب:أنّه لا منافاة بین رضائه تعالی باعتبار تعلّقه بحکمته و أفعاله،وبین عدم رضائه باعتبار تعلّقه ا
بأفعال العباد.واللّٰه علیمٌ حکیم،وهو لا یُسأل عمّا یفعل وهم یُسألون . قال برهان الفضلاء: 

خفّفة عن م«أن»خبر، و«أن لا یکون»مبتدأ؛لأنّه محکیّ،و«شاء أن لا یکون شیء»فی«شاء»
آخر دعواهم أن الحمد »فی و«أن»المثقّلة،أو مفسّرة عند من لم یشترط تقدّم الجملة،وذهب إلی أنّ 

علی التقدیرین « لا یکون»مفسّرة،و«للّٰه ربّ العالمین
مرفوع وخبره،فالمعنی معنی شاء «مثل ذلک»مبتدأ و«وأراد»للسببیّة،وکذا«بعلمه»فی«الباء»مرفوع،و

بعلمه مع قدرته علی الحیلولة بینه وبین فاعله المختار فی الفعل والترک،فقد أنّه لا یکون شیء إلّا 
کما قالت النصاری:إنّه سبحانه ذات «ولم یحبّ أن یُقال:ثالث ثلاثة»یحول لحکمةٍ وقد لا یحول. 

لها صفتان قائمتان علیها موجودتان فی نفسهما:إحداهما العلم،والُاخری الحیاة. وقال الفاضل 
المراد من العلم هنا نقوش اللّوح «شاء أن لا یکون شیء إلّابعلمه وأراد مثل ذلک»ادی: الإستراب

المحفوظ،والمشیّة والإرادة والتقدیر والقضاء کلّها نقوش اللوح المحفوظ،والتفاوت بینها أنّ کلّ 
بجعل اللّٰه لاحق تفصیله أکثر من سابقه،وتوقّف أفعال العباد علی تلک الُامور السبعة إمّا بالذات أو 



تعالی. وتحقیق المقام:أنّ تحرّک القوی البدنیّة بأمر النفس الناطقة المخصوصة المتعلّقة به لیس من 
مقتضیات الطبیعة،فیکون بجعل اللّٰه تعالی.وهنا احتمالان: أحدهما:أنّه جعل اللّٰه بدناً مخصوصاً 

ک موقوفاً علی الُامور السبعة بأن مسخّراً لنفس مخصوصة بأن قال:کُن متحرّکاً بأمرها،ثمّ جعل ذل
قال:لا یکن شیء إلّابعد السبعة. وثانیهما:أنّ بهذه السبعة یجعل اللّٰه تعالی البدن مسخّراً لنفس 

لا جبر »مخصوصة کلّ یوم فی أفعال مخصوصة،وعلی التقدیرین ظهر معنی قولهم علیهم السلام:
.وسیجیء أنّه تعالی خلق الأشیاء « رضولا تفویض،وبینهما منزلة أوسع ممّا بین السماء والأ

لیست -أعنی اللّوح المحفوظ-بالمشیئة، وخلق المشیئة بنفسها. والمراد أنّ هذه السبعة ومحلّها
شاء أن لا یکون شیء »موقوفة علی مثلها وإلّا لزم التسلسل . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

لا یکون شیء إلّابعلمه وعلی طباق ما فی علمه بالنظام الأعلی  أی شاء بالمشیئة الحتمیّة أن«إلّابعلمه
الشرور اللّازمة «مثل ذلک ولم یحبّ »بالإرادة الحتمیّة« وأراد»وما هو الخیر والأصلح ولوازمها

وأن یکفر به ولم یرض بها .انتهی. کأنّ قصده من «أن یقال:ثالث ثلاثة»التابعة للخیر والأصلح،ک
أوّلًا من عدم المنافاة بین رضائه سبحانه باعتبار تعلّقه بحکمة أفعاله،وبین عدم  هذا البیان ما فصّلناه

 رضائه باعتبار تعلّقه بأفعال العباد. 

  416, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

تمیة أن لا یکون : ضعیف. قوله علیه السلام: أن لا یکون شیء إلا بعلمه، قیل: أی شاء بالمشیة الح
شیء إلا بعلمه، و علی طباق ما فی علمه بالنظام الأعلی و ما هو الخیر و الأصلح و لوازمها، و أراد 
الإرادة الحتمیة مثل ذلک و لم یحب الشرور اللازمة التابعة للخیر و الأصلح، کان یقال: ثالث ثلاثة، 

لم یأمر بهما بل جعلهما منهیا عنهما، و و أن یکفر به و لم یرض بهما و قیل: لم یحب و لم یرض أی 



لم یجعلهما بحیث یترتب علیهما النفع، بل بحیث یترتب علیهما الضرر، و تمام الکلام فی ذلک قد 
 مر فی شرح الأخبار السابقة.

  162, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ  6/  392 دُ بْنُ یَحْیی ، عن أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ  . مُحَمَّ  ،(4)، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 370ص: 

 

 «.فی ملکه: » 343. فی التوحید، ص  1 -1

 «.له». فی التوحید والمعانی:  2 -2
،  12، ح  343، بسنده عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم؛ وفیه، ص 9، ح 339. التوحید ، ص  3 -3

، بسند آخر . وراجع 1، ح 170بسنده عن إبراهیم بن هاشم، مع زیادة فی أوّله . معانی الأخبار ، ص 
 .427، ح 523، ص 1الوافی ، ج  48: تصحیح الاعتقاد ، ص 

« : ج »وفی « . جر»وحاشیة « ألف ، ب ، ض ، ف ، و ، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  4 -4
محمّد بن یحیی ، »والمطبوع : « جر»وفی « محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر»

سهو واضح ؛ لعدم ثبوت روایة محمّد « ج »وما ورد فی « . مّد ، عن ابن أبی نصر عن أحمد بن مح
 بن یحیی عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر.

 قَالَ:



ضَا علیه السلام :  ذِی تَشَاءُ لِنَفْسِکَ  (1)قَالَ اللّه ُ : ابْنَ »قَالَ أَبُو الْحَسَنِ الرِّ آدَمَ ، بِمَشِیئَتِی کُنْتَ أَنْتَ الَّ
یّاً  یتَ عَلی مَعْصِیَتِی، جَعَلْتُکَ سَمِیعاً بَصِیراً قَوِ بِنِعْمَتِی قَوِ یْتَ فَرَائِضِی، وَ تِی أَدَّ بِقُوَّ مَا » مَا تَشَاءُ، وَ

ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ  وقرب الإسناد « ب ، بف». فی  4(2)«أَصَابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اللّه ِ وَمَا أَصَابَکَ مِنْ سَیِّ
ی، وَذَاکَ  (4)وَذَاکَ  (3)«.ذلک»وفقه الرضا:  ئَاتِکَ مِنِّ ی أَوْلی بِحَسَنَاتِکَ مِنْکَ، وَأَنْتَ أَوْلی بِسَیِّ  (5)أَنِّ

نِی ا أَفْعَلُ وَهُمْ یُسْأَلُونَ  (6)أَنَّ  (8)«.(7)لَا أُسْأَلُ عَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رای امام رضا علیه السلام فرمود: خدای تعالی فرماید: ای پسر آدم بخواست من است که تو هر چه ب
خود خواهی توانی خواست و بنیروی من است که واجبات مرا انجام میدهی و بنعمت من است که 
بر نافرمانیم توانا میشوی، من ترا شنوا، بینا، توانا ساختم، هر نیکی که بتو رسد از جانب خداست و 

سزاوارترم هر بدی که بتو رسد از خود تو است و این برای آنست که من بکارهای نیک تو از خودت 
و تو بکارهای زشتت از من سزاوار تری و علت این آنست که من از آنچه میکنم بازخواست نشوم 

 ولی مردم بازخواست شوند.

  209, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام رضا)علیه السّلام(فرمود:خدای تعالی فرماید:ای پسر آدم، به خواست من تو برای خود هر -6
چه خواهی توانی خواست و به نیروئی که از من است واجبات مرا انجام توانی داد و به نعمت من بر 



خدا است و نافرمانی من نیرومند شدی،من تو را شنوا،بینا و نیرومند ساختم،هر نیکی به تو رسد از 
هر بدی به تو رسد از خود تو است و این برای آن است که من به کردار خوشت از خودت علاقمندترم 
و تو به بد کردارهایت از من علاقمندتری و دلیلش این است که من از آنچه کنم باز خواست نشوم و 

 همان مردمند که باز خواست می شوند.

  437, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام رضا علیه السّلام فرمود:خدای تعالی می فرماید:ای پسر آدم،براساس خواسته من تو برای -6
خود هرچه را بخواهی می توانی بخواهی و بخاطر نیروی من است که واجبات مرا انجام می دهی و 

 به همت من است که بر نافرمانی من توانا می گردی

وا و توانا ساختم هر نیکی که به تو برسد از خداست و هر بدی که به تو برسد از من تو را بینا و شن
خود توست و این برای آن است که من به کردار خوشت از خودت علاقمندترم و تو،به بدکرداریهایت 
از من علاقمندتری و دلیلش این است که من از آنچه انجام دهم بازخواست نمی شوم ولی مردم 

 شوند.بازخواست می 

  399, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح فی هذا الحدیث مسائل شریفة من العلم الالهی: الاولی ان کل ما یحدث فی الاعیان او فی 
نت الّذی تشاء الاذهان انما تکون بعلم الله و مشیئته و هو قوله تعالی خطابا لابن آدم:بمشیئتی کنت ا

لنفسک، ای بإرادتی کنت بحیث تشاء و ترید شیئا لاجل نفسک،ای خلقک ذا إرادة و علم تختار 
لنفسک ما تختار،فاذا کان اختیار العبد و مشیئته بمشیئته الله و قضائه فکذلک وجودات الاشیاء کلها 

ما یوجد شیء من الاشیاء سواء باعیانها و ما یخطر فی اذهانها بمشیئته تعالی و حکمه. الثانیة ان کل 
کان من الذوات او الصفات او الافعال فالجمیع موجود بقوته کائن بقدرته،و إلیه الاشارة بقوله:و 
بقوتی ادیت فرائضی فقوته تعالی ساریة و قدرته نافذة فی جمیع الاشیاء،و هذا لا ینافی قدرة العبد و 

ر. الثالثة ان کل خیر و کمال و حسنة فهو من عند اختیاره کما سیجیء تحقیقه فی باب الجبر و القد
الله و کل شر و نقص و وبال و سیئة فمن جانب العباد و المخلوقات،لان الصادر منه بالذّات لیس 
الا ایجاد الخیر و افاضة الوجود.و اما الشرور و الافات فانما هی من اللوازم التابعة من غیر ان یتعلق 

دات بمصادماتها تنتهی الی اعدام و نقائص،فان بقاء الانواع بتعاقب بها جعل و تأثیر،فان الوجو
اشخاصها یستلزم الکون و الفساد و منشأهما وقوع التضاد فیما بین المواد،و کون الحرارة ضد البرودة 
لیس بجعل جاعل و لا کون الرطوبة و الیبوسة متضادتین بفعل فاعل،بل التضاد و التفاسد بین 

لم من لوازم ماهیاتها،و انما شأن الحق الاول افاضة الوجود علی کل قابل لا غیر موجودات هذا العا
و إلیه الاشارة بقوله تعالی:ما اصابک من حسنة فمن الله و ما اصابک من سیئة فمن نفسک، یعنی ان 
کل ما اصاب الانسان من حسنة او سعادة فی الدنیا و الآخرة فهو من افاضة الله و فضله و کل ما 

به من سیئة و شقاوة و شر و آفة فهو من قصور نفسه و نقصان قابلیته عن قبول الجود الاتم و الفیض اصا
الاعظم. الرابعة ان جاعل وجود الشیء و مبدع ذاته اولی بذات ذلک الشیء و ما یصدر عنه من باب 

فاعله الفضائل و الحسنات من ذاته.لما مر سابقا ان نسبة الشیء الی نفسه بالامکان و الی 
بالوجوب،فان وجوده فی نفسه مع قطع النظر عن موجبه و جاعله بین ان یکون و ان لا یکون و نسبته 
الی موجبه و جاعله بالوجوب و الایجاب و النسبة الوجوبیة اکد من النسبة الامکانیة. ثم کلّما کان 

الفاعل البعید اقوی ایجابا الفاعل اعلی مرتبة کان ایجابه و تأثیره فی المعلول اقوی،ففاعل الفاعل و 



و اشد تأثیرا فی المعلول الاخیر من الفاعل القریب.و اعتبر بالنور الشدید الشمسی اذا اجتمع مع 
الانوار المتوسطة و المنعکسات من سطوح المرایا و غیرها فی انارة موضع فان الوسائط مضمحلة 

تمکن الوسائط الفاعلیة فی استقلال التأثیر و التأثیر معه فی الانارة،فهکذا القوة الظاهرة الواجبة لا 
الایجاد و هو المشار إلیه بقوله تعالی:و ذلک انی اولی بحسناتک منک. الخامسة ان نسبة القبائح و 
السیئات الی مبادیها القریبة المزاولة لها اولی من نسبتها الی المبدأ العالی،لما سبق ان شأن المبدأ 

ء الخیر و الجود لا غیر،و النقائص و الشرور من لوازم الماهیات المتنزلة الاعلی افاضة الوجود و اعطا
فی عالم التضاد، فالموجود کلّما بعد عن منبع الخیرات و نور الانوار نقص وجوده و قلت خیریته و 
ضعف نوره و هکذا الی ان ینتهی الی المواد الظلمانیة و معادن الشرور و الافات و إلیه الاشارة بقوله:و 
انت اولی بسیئاتک منی. السادسة ان لیس لفعله تعالی غایة و غرض زائدتین علی ذاته و انما الغایة 
و الغرض لافاعیل ما سواه من الفاعلین،و الغایة و الغرض اسمان لشیء واحد بالذات متغایر 

و هو یقع فی الجواب یقال «لم»بالاعتبار،فالذی لاجله یفعل الفاعل فعله و یسأل عنه ب
الغایة،بالنسبة الی الفعل.فاذا قلت لبانی البیت لم تبنی البیت؟ فیقول فی جوابک:لاسکن له:

فیه،فالسکنی غایة للبناء و غرض للبنّاء. اذا علمت هذا فاعلم ان وجود الاشیاء عنه تعالی من لوازم 
لک،اذ خیریته تعالی،لیس یرید بایجادها شیئا اخر غیر ذاته،بل کونه علی کماله الاقصی یقتضی ذ

کل فاعل یقصد فی فعله شیئا فذلک الشیء افضل منه و هو ادون منزلة من مقصوده،فلو کان للاول 
تعالی قصد الی ما سواه،ای شیء کان من ایصال خیریة او نفع او مثوبة الی احدا و طلب ثناء او شکر 

علی اقصی  او محمدة او غیر ذلک،لکان فی ذاته ناقصا مستکملا بقصده و ذلک محال،لان وجوده
درجات الفضل و الکمال،اذ کل کمال و شرف و فضیلة فهو رشح من رشحات وجوده فکیف یعود 
إلیه من مجعولاته شیء من الفضیلة لم تکن فی ذاته؟و أیضا لو کان له قصد زائد او لفعله غرض 

هذا خلف.  یلحق إلیه بواسطة الفعل یلزم فیه الکثرة و الانفعال و قد ثبت انه واحد احد من کل وجه
فاذن قد ظهر انه لا لمّیّة لفعله و لا یسأل عما یفعل،و کل فاعل سواه فله فی فعله غرض و لفعله غایة 
یطلبها هی لا محالة فوقه،و تلک الغایات متفاضلة متفاوتة فی الشرف علی حسب تفاوت الفواعل،و 

فلا غایة لفعله و عبادته و  الّذی عنده من الملائکة المقربین و من فی درجتهم من عباده المکرمین



تسبیحه الا لقاء ذاته تعالی لا غیر،و لمن دونهم من الملائکة السماویة و النفوس المدبرة غایات 
اخری یشتاقون إلیها و یتشبهون بها و یصلون إلیها و هی بعد ذاته تعالی،و هکذا یتنازل الغایات حسب 

صر لها فی استحالاتها و حرکاتها غایات طبیعیة تنازل النفوس و الطبائع،حتی ان الجمادات و العنا
 جعلها الله مرکوزة فی ذاتها مجبولة علی قصدها و طلبها

یهٰا .فاتضح و تبین ان لکل احد فی فعله غایة یسأل عنها و هو معنی قوله:و هم  وَ لِکُلٍّ وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّ
 یسألون، و لیس معنی قوله:

ا یَفْعَلُ   لٰا یُسْئَلُ عَمّٰ

،کما زعمه علماء العامة من الاشاعرة و غیرهم ان ذاته تعالی لا یقتضی الخیر و النظام و لا یجب منه 
ان یکون العالم علی افضل ما یمکن من الخیر و التمام و الشرف و النظام بحیث لا یتصور ما هو 

لاحد علی اکمل و اتم مما هو علیه، مستدلین علی صحة ما ادعوه من المجازفة بان لا اعتراض 
المالک فیما یفعله من ملکه،و العالم ملکه تعالی فله ان یفعل فیه کل ما یرید،سواء کان خیرا او شرا 
او عبثا او جزافا،و هم لا یقولون بالمخصص و المرجح فی اختیاره تعالی لشیء قائلین علی:ان الإرادة 

یة فیما یفعله،و هو کلام لا تخصص احد الطرفین من دون الحاجة الی مرجح،لانه لا یسأل عن اللم
طائل تحته،فان الإرادة اذا کان الجانبان بالنسبة إلیها سواء،لا یتخصص احد الجانبین الا بمرجح و 
لا یقع الممکن الا بمرجح،و بذلک یثبت الحاجة الی وجود الصانع. و اما الخاصیة التی یقولونها 

ساویا لهذا الجانب کانت تحصل هذه فهو هوس،أ لیس ،لو اختارت الجانب الاخر الّذی فرض م
الخاصیة؟ثم تعلق الإرادة بشیء مع ان النسبة الی الجانبین سواء هذیان،فان الإرادة ما حصلت او لا 
إرادة لشیء ما ثم تعلقت بشیء مخصوص،فان المرید لا یرید ای شیء اتفق و لا یکون للمرید إرادة 

ببعض جهات الامکان،نعم!اذا وقع التصور و غیر مضافة الی شیء اصلا ثم یعرض لها ان تعلقت 
حصل ادراک یرجح احد الجانبین یحصل إرادة مخصصة باحدهما، فالترجیح متقدم علی الإرادة. 
فاذا علمت ان کل مختار لا بدّ فی اختیاره احد طرفی وجود شیء من مرجح فیجب ان یکون المرجح 

ه،فذاته هی الغایة المقتضیة لفعله لا لشیء فی فعل الغنی المطلق غیر زائد علی ذاته و علمه بذات



اخر،اذ لا یتصور ان یکون امر اولی بالغنی المطلق ان یقصده،و الا لکان الغنی المطلق فقیرا فی 
حصول ما هو الاولی له الی ذلک الشیء و هو محال.فاذن هو الغایة للکل کما هو الفاعل 

کون موحدا مخلصا مؤمنا حقا. إضاءة عرشیّة للکل،فهکذا یجب علیک ان تعلم تحقیق هذا المقام لت
و انارة مشرقیّة لما کانت هذه المسألة من مزالق الاقدام و مزال الافهام حتی ان اکثر الناس فی اثبات 
الإرادة الجزافیة و نفی الایجاب بالکلیة حکمهم حکم الاشاعرة و ان کانوا منتسبین الی مذهب 

الحکمة و اشتغالهم بفروع الفقه عن اصول الدین و احکام  الامامیة،و ذلک لرفضهم طریق العلم و
الیقین،فلا بأس بان نزیدها إیضاحا و اشراقا بالبیان و نبین الحق الصریح کاشفا علی العقول و 
الاذهان. فاقول:مما یتعلق بهذا الباب انه نقل صاحب کتاب الملل انه:اوّل شبهة وقعت فی البریة 

رها استبداده بالرأی فی مقابلة النص و اختیاره الهوی فی معارضة الامر شبهة ابلیس لعنه الله و مصد
و استکباره بالمادة التی خلق منها و هی النار علی مادة آدم و هی الطین.و انشعبت هذه الشبهة سبع 
شبهات و سرت فی اذهان الناس حتی صارت مذاهب بدعة و ضلال،و تلک الشبهات مسطورة فی 

ة و مذکورة فی التوریة متفرقة علی شکل مناظرة بینه و بین الملائکة بعد الامر شرح الاناجیل الاربع
بالسجود و الامتناع منه. قال کما نقل عنه:انی سلمت ان البارئ تعالی إلهی و آله الخلق عالم قادر و 

قالت انه مهما اراد شیئا قال له کن فیکون و هو حکیم فی فعله الا انه یتوجه علی مساق حکمته أسئلة؟
الملائکة:ما هی و کم هی؟قال لعنه الله:هی سبع: الاولی منها انّه علم قبل ان خلقنی انه ای شیء 
یصدر عنی و یحصل منی،فلم خلقنی أولا و ما الحکمة فی خلقه ایای؟ الثانیة اذ خلقنی علی مقتضی 

لا ینتفع بطاعة و لا ارادته و مشیئته فلم کلّفنی بمعرفته و طاعته و ما الحکمة فی التکلیف بعد ان 
یتضرر بمعصیة؟الثالثة اذ خلقنی و کلفنی فالتزمت تکلیفه بالمعرفة و الطاعة فعرفت و اطعت فلم 
کلفنی بطاعة آدم و السجود له؟و ما الحکمة فی هذا التکلیف علی الخصوص بعد ان لا یزید ذلک 

نی بهذا التکلیف علی فی معرفتی و طاعتی؟ و الرابعة اذ خلقنی و کلفنی علی الاطلاق و کلف
الخصوص فاذا لم اسجد فلم لعننی و اخرجنی من الجنة،و ما الحکمة فی ذلک بعد ان لم ارتکب 
قبیحا الا قولی:لا اسجد الا لک؟ و الخامسة اذ خلقنی و کلفنی مطلقا و خصوصا فلم اطع فلعننی و 

ل من الشجرة النهی عنها و طردنی فلم طرقنی الی آدم حتی دخلت الجنة ثانیا و غررته بوسوستی فاک



اخرجه من الجنة معی؟و ما الحکمة فی ذلک بعد انه لو منعنی من دخول الجنة استراح منی آدم و 
بقی خالدا فیها؟ و السادسة اذ خلقنی و کلفنی عموما و خصوصا و لعننی ثم طرقنی الی الجنة و 

من حیث لا یرونی و تؤثر فیهم کانت الخصومة بینی و بین آدم فلم سلطنی علی اولاده حتی اراهم 
وسوستی و لا یؤثر فی حولهم و قوتهم و قدرتهم و استطاعتهم؟و ما الحکمة فی ذلک بعد ان لو 
خلقهم علی الفطرة دون من یحتالهم عنها فیعیشوا طاهرین سامعین مطیعین کان احری بهم و ألیق 

ا فاذا لم اطمع لعننی و طردنی،و بالحکمة؟ و السابعة سلمت هذا کله خلقنی و کلفنی مطلقا و مقید
اذا اردت دخول الجنة مکننی و طرقنی،و اذا عملت عملی اخرجنی ثم سلطنی علی بنی آدم،فلم اذا 

 استمهلته امهلنی؟فقلت:

کَ مِنَ اَلْمُنْظَرِینَ `إِلیٰ یَوْمِ اَلْوَقْتِ اَلْمَعْلُومِ   فَأَنْظِرْنِی إِلیٰ یَوْمِ یُبْعَثُونَ `قٰالَ فَإِنَّ

،و ما لحکمة فی ذلک بعد ان لو اهلکنی فی الحال استراح الخلق منی و ما بقی شر ما فی العالم؟أ 
لیس بقاء العالم علی بقاء الخیر خیرا من امتزاجه بالشر؟قال:فهذه حجتی علی ما ادعیته فی کل 

فی تسلیمک  مسئلة. قال شارح الاناجیل:فاوحی الله تعالی الی الملائکة علیهم السلام:قولوا له انک
الاول انی إلهک و آله الخلق غیر صادق و لا مخلص،لو صدقت انی إله العالمین ما حکمت علی 

فانا الله لا إله الا انا لا اسئل عما افعل و الخلق مسئولون. قال الفخر الرازی:لو اجتمع الاوّلون «لم»ب
الات الا الجواب الالهی. و الآخرون من الخلائق لم یجدوا عن هذه الشبهات مخلصا من هذه الاشک

و غرض الفخر اثبات مذهب اصحابه من القول بالفاعل المختار و نفی التخصیص فی الافعال. و 
قد علمت ان ذلک مما ینسد به باب اثبات المطالب بالبراهین کاثبات الصانع و صفاته و افعاله و 

اعتماد علی شیء من  اثبات البعث و الرسالة،اذ مع تمکین هذه الإرادة الجزافیة لم یبق
الیقینیات،فیجوز ان یخلق الفاعل المختار الّذی یعتقدونها هؤلاء الجدلیون فینا امرا یرینا الاشیاء لا 
علی ما هی علیها. فاقول:ان لکل هذه الشبهات التی أوردها اللعین جوابا برهانیا حقا ینتفع به من له 

ض النفس و الجدلی الّذی غرضه لیس الا قلب سلیم او القی السمع و هو شهید،و لا ینفع مری
المماراة و المجادلة فلا یمکن الزامه الا بضرب من الجدل. و لهذا اجیب اللعین من قبل الله تعالی 



بما یسکته و هو بیان حاله و ما هو علیه من کفره و ظلمة جوهره عن ادراک الحق کما هو،و ان لیس 
و اغواء من یتبعه من الجهال الناقصین او الغاوین الذین غرضه فی ابداء هذه الشبهات الا الاعتراض 

هم من جنود ابلیس اجمعین،فقیل له:انک لست بصادق فی دعواک معرفة الله و ربوبیته،و لو صدقت 
فیها لم تکن معترضا علی فعله.و لکنت عرفت انه لا لمیة لفعله المطلق الا ذاته، فان ایجاده للاشیاء 

 نفس ذاته بذاته من غیر قصد زائد و لا مصلحة و لا داع و لا معین و لا لیس له سبب و لا غایة الا
صلوح وقت و لا شیء اخر ای شیء کان الا الذات الاحدیة،فان علمه بذاته الّذی هو عین ذاته یوجب 
علمه بما یلزم خیریة ذاته من الخیرات الصادرة،فیجب صدورها عنه علی الوجه الّذی علمها و هو 

لها.فثبت ان لا لمیة لفعله و لا یسأل عما یفعل فعلا مطلقا،و انما تثبت الغایة للافاعیل  بعینه ارادته
 المخصوصة الصادرة عن الوسائط و سائر الفاعلین کما مر و هو قوله فی القرآن:

 وَ هُمْ یُسْئَلُونَ 

حکمة ،و فی هذا الحدیث:و الخلق مسئولون. و معلوم عند ارباب البصائر الثاقبة و اصحاب ال
المتعالیة ان الموجودات الصادرة منه علی الترتیب من الاشرف فالاشرف و الاقرب فالاقرب الی 
الاخس فالاخس و الابعد فالابعد حتی انتهی الی اخس الاشیاء و هی الهاویة و الظلمة،و العائدة إلیه 

لاشرف و تعالی علی عکس ذلک الترتیب،من الاخس فالاخس و الابعد فالابعد الی الاشرف فا
 الاقرب فالاقرب الی ان ینتهی إلیه سبحانه کما أشیر إلیه بقوله:

رْضِ ثُمَّ یَعْرُجُ إِلَیْهِ 
َ
مٰاءِ إِلَی اَلْأ مْرَ مِنَ اَلسَّ

َ
رُ اَلْأ  یُدَبِّ

 ،قوله:

 کَمٰا بَدَأَکُمْ تَعُودُونَ 

ا حتی ینتهی الی غایة ، فلکل منها غایة مخصوصة ینتهی إلیها و لغایته أیضا غایة اخری فوقها و هکذ
لا غایة بعدها،کما ابتدأت من مبدأ لا مبدأ قبله. و اما الاجوبة الحکمیة عن تلک الشبهات علی 



التفصیل لمن هو اهلها و مستحقها فهی هذه: اما الشبهة الاولی و هی السؤال عن الحکمة و الغایة 
علی الاطلاق،فمصدره و غایته  فی خلق ابلیس فالجواب عنها:انه من حیث انه من جملة الموجودات

لیس الا ذاته تعالی الّذی یقتضی وجود کل ما یمکن وجوده و یفیض عنه الوجود علی کل قابل و 
منفعل،و اما حیثیة کونه موجودا ظلمانیا و ذاتا شریرة و جوهرا خبیثا،فلیس ذلک بجعل جاعل بل هو 

لقة بما دون الاجرام السماویة و هو الجرم من لوازم هویته النازلة فی اخر مراتب النفوس،و هی المتع
الناری الشدید القوة،فلا جرم غلبت علیه الانانیة و الاستکبار و الافتخار و الاباء عن الخضوع و 
الانکسار. و اما الشبهة الثانیة و هی السؤال عن حکمة التکلیف بالمعرفة و الطاعة و الغایة فی ذلک 

عث الأنبیاء و الرسل و انزال الوحی و الکتب، فالجواب عنها،ان و کذا ما یتوقف علیه التکلیف من ب
الحکمة و الغایة فی ذلک تخلیص النفوس من اسر الشهوات و حبس الظلمات و نقلها من حدود 
البهیمیة و السبعیة الی حدود الانسانیة و الملکیة و تطهیرها و تهذیبها بنور العلم و قوة العمل عن 

رجس الجهل و الظلمة،و لا ینافی عموم التکلیف عدم تأثیره فی النفوس درن الکفر و المعصیة و 
الجاسیة و القلوب القاسیة، کما ان الغایة فی انزال المطر اخرج الحبوب و انبات الثمار و الاقوات 
منها و عدم تأثیره فی الصخور القاسیة و الاراضی الخبیثة لا ینافی عموم النزول،و الله اجل من ان 

 ه فائدة فی هدایة الخلائق کما فی اعطائها اصل الوجود،بل هو یعود إلی

ذِی أَعْطیٰ کُلَّ شَیْ ءٍ خَلْقَهُ ثُمَّ هَدیٰ   اَلَّ

،من غیر غرض او عوض فی فضله و جوده. و اما الشبهة الثالثة و هی السؤال عن فائدة تکلیف ابلیس 
یعلم ان لله فی کل ما یفعله او یأمره  بالسجود لآدم و الحکمة فیه.فالجواب عنها أولا:انه ینبغی ان

حکمة بل حکم کثیرة،لانه تعالی منزه عن فعل العبث و الاتفاق و الجزاف،و ان خفی علینا وجه 
الحکمة فی کثیر من الامور علی التفصیل بعد ان علمنا القانون الکلی فی ذلک علی الاجمال،و 

ب عن مثل هذه الشبهة و نظائرها. و ثانیها ان خفاء الشیء علینا لا یوجب انتفائه،و هذا یصلح للجوا
التکلیف بالسجدة کان عاما للملائکة و کان ابلیس معهم فی ذلک الوقت،فعمه الامر بها تبعا و 
بالقصد الثانی لکنه لما تمرد و عصی و استکبر و ابی بعد ما اعتقد فی نفسه انه من المأمورین صار 



لإلهیة و التکالیف الشرعیة مما یمتحن به جواهر النفوس و یعلن مطرودا ملعونا. و ثالثا بان الاوامر ا
ما فی بواطنهم و یبرز ما فی مکامن صدورهم من الخیر و الشر و السعادة و الشقاوة، فیتم به الحجة 

 و یظهر المحجة 

نَةٍ . و اما الشبهة الرابعة و هی السؤال عن لمیة تعذیب الکف ار و المنافقین و لِیَهْلِکَ مَنْ هَلَکَ عَنْ بَیِّ
ایلامهم بالعقوبة و تبعیدهم عن دار الرحمة و الکرامة.فالجواب عنها:ان العقوبات الاخرویة من الله 
لیس باعثها الغضب و الانتقام او ازالة الغیظ و نحوها،تعالی عن ذلک علوا کبیرا و انما هی لوازم و 

نتهت الی التعذیب بنتائجها،من الهوی الی تبعات ساق إلیها اسباب داخلیة نفسانیة و احوال باطنیة ا
الهاویة و السقوط فی اسفل درک الجحیم و من مصاحبة المؤذیات و العقارب و الحیات و غیرها من 
المؤلمات. و مثالها فی هذا العالم الامراض الواردة علی البدن الموجبة للاوجاع و الآلام بواسطة 

ازم ما ساق إلیه الاحوال الماضیة و الافعال السابقة من نهمة سابقة،فکما ان وجع البدن لازم من لو
کثرة الاکل و افراط الشهوة و نحوهما من غیر ان یکون هاهنا معذب خارجی،فکذلک حال العواقب 

 الاخرویة و ما یوجب العذاب الدائم لبعض النفوس الجاحدة للحق المعرضة عن الآیات و هی 

تِ  فْئِدَةِ . و اما التی دلت علیه الآیات و الاخبار الواردة فی الکتب نٰارُ اَللّٰهِ اَلْمُوقَدَةُ `اَلَّ
َ
لِعُ عَلَی اَلْأ ی تَطَّ

الالهیة و الشرائع الحقة من العقوبات الجسمانیة الواردة علی بدن المسیء من خارج علی ما یوصف 
ظاهر و تصورت فی التفاسیر فهی أیضا منشأها امور باطنیة و هیئات نفسانیة برزت من الباطن الی ال

بصورت النیران و العقارب و الحیات و القوامع من حدید و غیرها،و هکذا یکون حصول صور 
الاجسام و الاشکال و الاشخاص فی الآخرة کما حقق فی مباحث معاد الجسمانی و کیفیته تجسیم 

 الاعمال و دل علیه کثیر من الآیات مثل قوله تعالی:

مَ لَمُحِیطَةٌ بِالْکٰافِرِینَ   وَ إِنَّ جَهَنَّ

 ،و قوله:

زَتِ اَلْجَحِیمُ لِمَنْ یَریٰ   وَ بُرِّ



 ،و قوله:

هٰا عَیْنَ اَلْیَقِینِ   کَلاّٰ لَوْ تَعْلَمُونَ عِلْمَ اَلْیَقِینِ `لَتَرَوُنَّ اَلْجَحِیمَ `ثُمَّ لَتَرَوُنَّ

 ،و قوله:

دُورِ . ثم اذا سلم معاقب من خارج فان فی ذلک أیضا إِذٰا بُعْثِرَ مٰا فِی اَلْقُبُو لَ مٰا فِی اَلصُّ رِ `وَ حُصِّ
مصلحة عظیمة،لان التخویف و الانذار بالعقوبة نافع فی اکثر الاشخاص و الایفاء بذلک التخویف 
کید للتخویف و مقتض لازدیاد النفع.ثم هذا التعذیب و ان کان شرا  بتعذیب المجرم المسیء تأ

الی الشخص المعذب لکنه خیر بالقیاس الی اکثر افراد النوع فیکون من جملة الخیر الکثیر  بالقیاس
الّذی یلزمه الشر القلیل،کما فی قطع العضو لاصلاح البدن و باقی الاعضاء. و اما الشبهة الخامسة 

ما  و هی السؤال عن فائدة تمکین الشیطان من الدخول الی آدم فی الجنة حتی غره بوسوسته فاکل
نهی ان اکله فاخرج به من الجنة.فالجواب عنها: ان الحکمة فی ذلک و المنفعة عظیمة،فانه لو بقی 
فی الجنة ابدا لکان بقی هو وحده فی منزلته التی کان علیها فی أوّل الفطرة من غیر استکمال و 

یعبدون  اکتساب فطرة اخری فوق الاولی،و اذا هبط الی الارض و خرج من صلبه اولاد لا یحصی
الله و یطیعونه الی یوم القیامة و یرتقی منهم عدد کثیر فی کل زمان الی درجات الجنان بقوتی العلم 
و العبادة،و ای حکمة و فائدة اعظم و اجل و ارفع و اعلی من وجود الأنبیاء و الاولیاء و من جملتهم 

سائر الأنبیاء و المرسلین؟و لو سید المرسلین و اولاده الطّاهرین صلوات الله علیه و علیهم و علی 
لم یکن فی هبوطه الی الارض مع ابلیس الا ابتلائه مدة فی الدنیا و اکتسابه درجة الاصطفاء لکانت 
الحکمة عظیمة و الخیر جلیلا. و اما الشبهة السادسة و هی السؤال عن وجه الحکمة فی تسلیط 

لوسوسة بحیث یراهم من حیث لا یرونه. الشیطان و هو العدو المبین علی ذریة آدم بالاغواء و ا
فالجواب عن ذلک:ان نفوس افراد البشر فی الاول الفطرة ناقصة بالقوة و مع ذلک بعضها خیرة نورانیة 
شریفة بالقوة مائلة الی الامور القدسیة عظیمة الرغبة الی الآخرة،و بعضها خسیسة الجوهر ظلمانیة 

ة فی آثار الشهوة و الغضب،و لیس سلطان الشیطان الا شریرة بالقوة مائلة الی الجسمانیات عظیم
 علی هذا القسم لقوله تعالی:



 إِنَّ عِبٰادِی لَیْسَ لَکَ عَلَیْهِمْ سُلْطٰانٌ 

، 

ذِینَ هُمْ بِهِ مُشْرکُِونَ .و مع ذلک فلو لم یکن فی الوجود وسوس وْنَهُ وَ اَلَّ ذِینَ یَتَوَلَّ مٰا سُلْطٰانُهُ عَلَی اَلَّ ة إِنَّ
شیاطین و الاغواء و لا طاعة النفس و الهوی لکان ذلک منافیا للحکمة لبقائهم علی طبقة واحد من ال

نفوس سلیمة ساذجة،فلا یتمشی عمارة الدنیا بعدم النفوس الجاسیة الغلاظ العمالة فی الارض 
ة لاغراض و نیة عاجلة، الا تری الی ما روی من قوله تعالی فی الحدیث القدسی:انی جعلت معصی

آدم سببا لعمارة العالم؟و ما روی أیضا فی الخبر:لو لا انکم تذنبون لذهب الله بکم و جاء بقوم 
یذنبون. و اما الشبهة السابعة و هی السؤال عن الفائدة فی امهال ابلیس فی الوسوسة لاولاد آدم الی 

الافراد و هو مستمر الی  یوم البعث.فالجواب بمثل ما ذکرنا،فان بقائه تابع لبقاء النوع البشری بتعاقب
یوم القیامة،فکذلک وجب استمراره و دوامه لاجل ادامة الفائدة التی ذکرناها فی وجوده و وجود 
وسوسته الی یوم الدین. و قوله:أ لیس بقاء العالم علی الخیر خیرا من امتزاجه بالشر؟ قلنا:فاذن لم 

لناس الی الآخرة،و لو کان کلها شرا و لکن یکن دنیا،و الدنیا ممزوجة بالشرور لکنها جسر یعبر به ا
وسیلة الی الخیر الاخروی الدائم لکان وجودها خیرا من عدمها،و العالم الّذی لا یتطرق إلیه الشرور 
و الافات عالم اخر إلیه رجعی الطاهرات من نفوسنا،و هذا العین مع اشتهاره بالعلم فی غایة الجهل 

هذه الشبهات.و کل من له مرتبة متوسطة فی الحکمة یعلم دفعها  المرکب بالعناد کما یظهر من ایراد
و حلها فضلا عن الراسخ القدم فی الحکمة المنشرح الصدر بنور الایمان و المعرفة. و مع ذلک ذکر 
الفخر الرازی اما المشککین ما نقلنا عنه من انّه:لو اجتمع الخلائق کلهم لم یجدوا مخلصا عن هذه 

اه الجواب الالهی من القول بابطال الحکمة و انکار الغایة و نفی المرجح و الشبهات الا بما سم
السبب الذاتی لوجود الاشیاء شعفا بمذهب اصحابه و ترویجا له من القول بالفاعل المختار و الإرادة 
الجزافیة،و ذلک لقصوره و قصورهم عن ادراک الحکمة المتعالیة و فهمهم الانوار العلمیة و عجزهم 

ع الاوهام و الشبهات الموردة فی کل باب عقلی،لان ذلک لا یتسیر الا بترک الرغبة الی الدنیا عن دف
و مالها و جاهها و الشهرة عند اربابها،و انی یتسیر الوصول الی نیل الغوامض الالهیة و فهم الاسرار 



من یشاء الی صراط الیقینیة مع هذه الدواعی و الامراض النفسانیة و الاغراض الدنیویة؟و الله یهدی 
 مستقیم. 

  241, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السادس قوله رحمه اللّه:محمد بن یحیی السند صحیح من ثلاثیات الکلینی رحمه اللّه 
 تعالی،و ذلک ضرب من أعلی ضروب علو الاسناد علی الاقوی.

  371, ص  1افی ؛ ج التعلیقة علی کتاب الک

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: المقول حدیث قدسی،وهو ما کان من اللّٰه لا بتوسّط 6ح 151قال علیه السلام:قال اللّٰه. ]ص
[ أقول: اللام للانتفاع. قال علیه السلام:ماتشاء . 6ح 152جبرئیل. قال علیه السلام:لنفسک. ]ص

[ أقول: قال 6ح 152قول: من الطاعات. قال علیه السلام: ما أصابک . ]ص[ أ6ح 152]ص
البیضاوی:والآیة مخصوصة بالمجوس ،فإنّ ما أصاب غیرهم، فلأسباب اُخر منها تعریضُه للأجر 

[ أقول: تصریح بالتعلیل المفهوم من 6ح 152العظیم بالصبر علیه . قال علیه السلام:وذاک أنّی. ]ص
[ أقول: دفع لسؤال یتفرّع إلیه 6ح 152قال علیه السلام:وأنّنی. ]ص«. لأنّی»أی«أنّی»الاستیناف فی

أوهام العوامّ.وجه الدفع أی لا أفعل إلّاما فیه المصلحة مع العلم بوجوه المصالح والمفاسد والنهی 
ی ف-عزّوجلّ -لأنّه سرّ من سرّ اللّٰه فمن یطّلع إلیها،فقد ضادّ اللّٰه»عن السؤال عن سرّ القدر؛

ثمّ إنّ « . حکمته،ونازعه سلطانه، وکشف عن سرّه،وباء بالغضب من اللّٰه،ومأواه جهنّم وبئس المصیر



معتزلة بصرة ذهبوا إلی أنّه یجب علیه الأصلح بمعنی الأنفع للعبد فی دینه ودنیاه . ویرد علیهم النقض 
ی مات بالغاً کافراً،والثالث مات بخلق الکافر والنقض بالإخوة الثلاثة:أحدهم مات بالغاً مؤمناً، والثان

 صبیّاً،وهو مبنیّ علی أنّه لا یتعلّق التکلیف بالصبیّ فی الآخرة،وهو منافٍ للأخبار.

  362, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: لام در لِنَفْسِکَ برای انتفاع است.و مَا تَشَاءُ اعمّ از افعال حسنه و قبیحه است ؛ زیرا که هر فعل 
اختیاری، موقوف بر داعی است و آن در بنده، علم به نفع است.و می تواند بود که مَا تَشَاءُ عبارت از 

ة )به ضمّ قاف و تشدید وا و(:زورمندیِ عزم کسی در کاری.و افعال حسنه باشد، مثل طاعات. الْقُوَّ
به فتح حاء بی نقطه و سکون واو است که به معنی سستی عزم کسی از کاری است « حَوْل»آن، ضدّ 

ةَ إِلاَّ بِاللّٰهِ»، مثل   »در« مِنْ »مَا أَصَابَکَ تا آخر، مذکور است در سورۀ نساء. «. لَا حَوْلَ وَلَا قُوَّ

 مِنْ حَسَنَةٍ 

 »و در«

 ئَةٍ مِنْ سَیِّ 

ی دو جا، به تقدیر « ی»برای سببیّت است. أَنِّ نِّ
َ
است. لَا أُسْأَلُ تا آخر، مضمون آیت سورۀ انبیاء « لِأ

است.و سؤال از فعل کسی عبارت است از محاسبه بر معامله که با آن کس است برای بازیافتِ حقّی 
ل اگر تضییع حق آن کس که بر آن کس باقی باشد، تا مداهنه کند آن کس در طلب حق خود از سائ

کرده باشد، مثل طلب این که اللّٰه تعالی عذاب نکند مشرک را به سبب حقّی از مشرک که نزد اللّٰه 
تعالی باقی باشد. یعنی: گفت امام رضا علیه السّلام که: گفت اللّٰه تعالی در حدیث قدسی که: ای 



خود آنچه را که مشیّت می کنی.و به فرزند آدم! به مشیّت من شدی تو آن که مشیّت می کنی برای 
قوّت -مثل گوش و چشم-قوت عزمی که به وسیلۀ قوّت من است ادا کردی فرایض را و به نعمت من

بر معصیت من به هم رسانیدی ؛ چه من تو را شنوایِ بینایِ توانا کردم و اگر نمی کردم، معاصی که 
نِ این آن که:آن چه از نفع برمی خورد تو را سمع و بصر و توانایی در آنها دخل دارند، نمی شد. بیا

در دنیا و آخرت به سبب عملی که خیر است، پس از اللّٰه تعالی است.و آنچه از ضرر برمی خورد تو 
را در دنیا و آخرت به سبب عملی که شرّ است، پس از خود توست.و این به سببِ این است که من، 

ولی به اعمال شرّ تویی از من.و این اولی بودن، برای این است که اَولی به اعمال خیرِ تواَم از تو.و تو اَ 
هیچ کس را حقّی بر اللّٰه تعالی باقی نمی ماند و حق اللّٰه تعالی بر بندگان بسیار است، پس آن چه در 

 جزای عمل نیک کند، بنابر وعدۀ تفضّل است و آن چه در جزای عمل بد کند، بنابر عدل است.

  530, ص  2؛ ج صافی در شرح کافی 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بإثبات حرف النّداء. «یاابن آدم»هدیّة: من بیّنات براهین ما بیّناه أوّلًا فی هدیّة سابقه. فی بعض النسخ:
)بمشیّتی( المراد هنا بالمشیئة:القدر المشترک بین المشیئة السابقة علی الإرادة والإرادة،أی بجعلی 

یدک بعلمی وحکمتی. )أنت  فیک القدرة علی الفعل والترک،وبإرادتی إجراء الخیر أو خلافه علی
الذی تشاء لنفسک( باختیارک وقدرتک التی تحت قدرتی ومغلوبة لها؛ لقدرتی علی قلبها إن شئتُ 
بعلمی وحکمتی من کلّ واحد من طرفی الاختیار إلی الآخرَ ما تشاء من الخیر وخلافه. )وبقوّتی 

لا بالجبر ولا بالتفویض،بل بأمرٍ  أدّیت فرائضی ( أی بقوّتی الغالبة علی قوّتک عند صدور فعل عنک
بین الأمرین،أو المعنی:وبخلقی القدرة فیک وتوفیقی لک علی اختیارک فعل الحسنة.وهذا أنسب 

)وبنعمتی قویت علی معصیتی( أی «. فرائضی»مکان«فریضتی»بالفقرة التالیة. فی بعض النسخ:
 لتکریم فی قوله:وبکرامتی وخلقی فیک القدرة والقوّة والجوارح والآلات.وفسّر ا



مْنٰا بَنِی آدَمَ »  « وَ لَقَدْ کَرَّ

بإعطاء القدرة والاختیار . وهذه الفقرة توبیخیّة بدلیل تالیها وهی تعلیلیّة. )ما أصابک من حسنة ( أی 
باختیارک بتوفیق اللّٰه )فمن اللّٰه( بعلمه وحکمته. )وما أصابک من سیّئة( باختیارک بخذلان اللّٰه )فمن 

لک )وذلک أنّی( بفتح الهمزة تعلیلیّة،أی ولذلک حسناتک بعلمی وحکمتی وتوفیقی نفسک( کذ
منسوبة إلی رضائی، وسیّئاتک بعلمی وحکمتی وخذلانی إیّاک منسوبة إلیک وعدم رضائی بها. وفی 

وإذا هممنا بهمّین یرضیک أحدهما عنّا، ویسخطک الآخر علینا،فَمِلْ »الصحیفة الکاملة السجّادیة:
ما یرضیک عنّا،وأوهن قوّتنا عمّا یسخطک علینا، ولا تُخَلّ فی ذلک بین نفوسنا واختیارها؛فإنّها  بنا إلی

ولمّا کان وجه الرّضاء وعدمه المتعلّقین معاً « . مختارة للباطل إلّاما وفّقت،أمّارةٌ بالسوء إلّاما رحمت
لیه السلام: )وذلک أنّنی لا بحکمة الخذلان مع قدرته سبحانه، علی الحیلولة غیر معلوم لنا،قال ع

اُسأل عمّا أفعل وهم یُسألون( . قال برهان الفضلاء ما حاصله: إنّ معصیة العبد بمحض تمکین اللّٰه 
إیّاه علیها،وأمّا طاعته فبانضمام تقویته سبحانه إیّاه علیها بالتمکین .وحاصله:أنّ الطاعة بالتوفیق 

والطاعة إنّما هو بأمر بین الأمرین. وقال السیّد الأجلّ والمعصیة بالخذلان فإنّ کلّاً من المعصیة 
وهی من آثار -أی بالمشیئة التی خلقتها فیک وجعلتک ذا مشیئة،«بمشیّتی»النائینی رحمه الله: 

-کنتَ أنت الذی تشاء لنفسک علی وفق هواها ما تشاء،وبالقوّة التی خلقتها فیک-مشیئة اللّٰه سبحانه
أدّیت فریضتی،وبنعتمی التی أنعمتها علیک -ولعلّ المراد هنا القوّة العقلانیّةوهی من آثار قوّة اللّٰه،

-التی بها حفظ الأبدان والأنواع وصلاحها-من قدرتک علی ما تشاء،والقوی الشهوانیّة والغضبیّة
یّاً »قویت علی معصیتی .  السمع باعتبار حمل القوّة علی القوّة «.جعلتک سمیعاً بصیراً قو

لأنّه «ما أصابک من حسنةٍ فمن اللّٰه»البصر ناظر إلی الفقرة الثانیة،والقوّة إلی الفقرة الثالثة. العقلانیّة،و
لأنّه من طغیانها هواه. «وما أصابک من سیئة فمن نفسک»من آثار ما اُفیض علیه من جانب اللّٰه.

بالأخرة. وللعبد فی  بیان للفرق مع أنّ الکلّ مستند إلیه ومُنْتهٍ به«وذلک أنّی أولی بحسناتک منک»
الکلّ مدخل بالترتّب علی مشیّته وقوّة العقلانیّة والنفسانیّة بأنّ ما یؤدّی إلی الحسنات منها أولی به 
سبحانه؛لأنّه من مقتضیات خیریّته سبحانه وآثاره الفائضة من ذلک الجناب بلا مدخلیّة النفوس 

بالأنفس؛لأنّها مناقص من آثار نفسها لا یستند إلّاإلی  إلّاالقابلیّة لها.وما یؤدّی إلی السیّئات منها أولی



بیان لکونه أولی بالحسنات بأنّ ما یصدر «وذلک أنّنی لا اُسأل عمّا أفعل وهُم یُسألون»ما فیه منقصة. 
ویفاض من الخیّر المحض من الجهة الفائضة منه لا یسأل عنه ولا یؤاخذ به؛فإنّه لا مؤاخذة بالخیر 

لی الخیّر المحض،ومن فیه شرّیة ینبعث منه الشرّ یؤاخذ بالشرّ،والشرور وإن الصرف،وما ینسب إ
کان من حیث وجودها منتسبة إلی خالقها فمن حیث شرّیتها منتسبة إلی منشئها وأسبابها القریبة 
المادّیة.صدق اللّٰه العظیم .انتهی. لو سأل السائل عن منقصة بیانه لا منقصة فیه سوی أنّه یُستشمّ من 

دّة من فقراته أنّها کأنّها مبتنیة علی طائفة من اُصول الفلاسفة من الإیجاب وکون الآثار باقتضاء ع
 الطبائع،وفی وجه وهو لا یسئل ما فیه. 

  419, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لتک مریدا شائیا، أو بما شئت : صحیح. قوله سبحانه: بمشیتی، أی بالمشیة التی خلقتها فیک و جع
أن أجعلک مختارا مریدا و بقوتی التی خلقتها فیک أدیت فرائضی، و قیل لعل المراد بها القوة 
العقلانیة و بنعمتی التی أنعمتها علیک من قدرتک علی ما تشاء، و القوی الشهوانیة و الغضبیة التی 

و قوله جعلتک سمیعا بصیرا ناظر إلی  بها حفظ الأبدان و الأنواع و صلاحها قویت علی معصیتی
 الفقرة الثانیة، و قوله: قویا إلی الثالثة. و قوله: 

 مٰا أَصٰابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اَللّٰهِ 

 لأنه من آثار ما أفیض علیه من جانب الله 

ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ   وَ مٰا أَصٰابَکَ مِنْ سَیِّ



أنی أولی بحسناتک منک إلخ بیان للفرق، مع أن الکل مستند  لأنه من طغیانها بهواه. و قوله: و ذاک
إلیه و منتهی به بالأخرة، و للعبد فی الکل مدخل بالترتب علی مشیته و قواه العقلانیة و النفسانیة، بأن 
ما یؤدی إلی الحسنات منها أولی به سبحانه، لأنه من مقتضیات خیریته سبحانه و آثاره الفائضة من 

 مدخلیة للنفوس إلا القابلیة لها، و ما یؤدی إلی السیئات منها أولی بالأنفس لأنها ذلک الجناب بلا
 مناقص من آثار نقصها لا تستند إلی ما فیه منقصة. و قوله: و ذاک أنی لا أسأل عما أفعل 

 وَ هُمْ یُسْئَلُونَ 

ئضة منه لا یسأل بیان لکونه أولی بالحسنات بأن ما یصدر و یفاض من الخیر المحض من الجهة الفا
عنه، و لا یؤاخذ به فإنه لا مؤاخذة بالخیر الصرف، و ما ینسب إلی غیر الخیر المحض و من فیه شریة 
ینبعث منه الشر یؤاخذ بالشر، فالشرور و إن کانت من حیث وجودها منتسبة إلی خالقها، فمن حیث 

ره بعض الأفاضل فی هذا المقام. و شریتها منتسبة إلی منشإها و أسبابها القریبة المادیة، هذا ما ذک
یمکن أن یقال: کونه تعالی أولی بحسناته لأنها بألطافه و توفیقاته و تأییداته و یمکن أن یکون قوله علیه 
السلام: بقوتی إشارة إلی ذلک أیضا، و للعبد مدخلیة ضعیفة فیها بإرادته و اختیاره بخلاف المعاصی، 

و الأدوات التی خلقها الله فیه و له، لکنه سبحانه لم یخلقها  فإنها و إن کانت بالقدرة و الآلات
للمعصیة بل خلقها للطاعة، و صرفها فی المعصیة موجب لمزید الحجة علیه، و أما خذلانه و منع 
التوفیق فلیس فعلا منه تعالی بل ترک فعل لعدم استحقاقه لذلک و اختیار المعصیة بإرادته و سوء 

أولی بسیئاته منه سبحانه. و قوله: و ذاک أنی یمکن أن یکون تفریعا لا تعلیلا،  اختیاره، فظهر أن العبد
أی لأجل ما ذکر لا یسأل سبحانه عن معاصی العباد و لا یعترض علیه و هم یسألون، و لو کان تعلیلا 
یحتمل أن یکون المراد أنه لوضوح کمال علمه و حکمته و لطفه و رحمته لیس لأحد أن یسأله عن 

عله و حکمة التکالیف، و العباد لنقصهم و عجزهم و تقصیرهم یسألون، و لیس علی ما زعمه سبب ف
الأشاعرة من أن المراد أنه لا اعتراض لأحد علی المالک فیما یفعله فی ملکه، و العالم ملکه تعالی و 

مخصص و ملکه فله أن یفعل فیه کل ما یریده سواء کان خیرا أو شرا أو عبثا، و هم لا یقولون بال



المرجح فی اختیاره تعالی لشیء، قائلین إن الإرادة یخصص أحد الطرفین من غیر حاجة إلی 
 المخصص و المرجح لأنه لا یسأل عن اللمیة، تعالی الله عما یقولون علوا کبیرا.

  163, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب البتلاء و الختبار27)

 الحدیث -1

حْمنِ، عَنْ حَمْزَةَ  . عَلِیُّ بْنُ  1/  393 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ، عَنْ مُحَمَّ
ارِ: یَّ دٍ الطَّ  بْنِ مُحَمَّ

 371ص: 

 

 «.یا[ ابن»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی . وفی المطبوع :  1 -1

 . النساء  2 -2
3-  :79 . 
 «.وذلک»والوافی وقرب الإسناد وفقه الرضا: « ب ، بف». فی  3 -4
 «.ذلک»وقرب الإسناد وفقه الرضا: « ب ، بف». فی  4 -5
 «.أنّی»ومرآة العقول والوافی وقرب الإسناد : « بف»وحاشیة « ج ، بر». فی  5 -6
لَا یُسْ_ءَلُ ( : »21من سورة الأنبیاء ) 23وهی إشارة إلی الآیة «. صدق اللّه». فی الوافی :  6 -7

ا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْ_ءَلُونَ   « .عَمَّ
ن محمّد ، عن أحمد بن محمّد بن أبی ، عن أحمد ب 1267، ح  354. قرب الإسناد ، ص  7 -8

، بسند آخر ، عن  412نصر . الکافی ، کتاب التوحید ، باب الجبر والقدر والأمر بین الأمرین ، ح 



أحمد بن محمّد بن أبی نصر ، عن الرضا ، عن علیّ بن الحسین علیهماالسلام ؛ وفی التوحید ، ص 
، بسنده فیهما عن أحمد بن محمّد بن أبی  49، ح  144، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  6، ح  388

، بسند آخر . تفسیر العیّاشی  238، کتاب مصابیح الظلم ، ذیل ح  244نصر . وفی المحاسن ، ص 
، عن صفوان بن یحیی ، عن أبی الحسن علیه السلام . فقه الرضا علیه  200، ح  258، ص  1، ج 

 . 430، ح  524، ص  1أوّله وآخره الوافی ، ج ، وفی کلّها مع زیادة یسیرة فی  349السلام ، ص 

إِلاَّ وَلِلّهِ فِیهِ مَشِیئَةٌ وَقَضَاءٌ  (1)مَا مِنْ قَبْضٍ وَلَا بَسْطٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (3)«.(2)وَابْتِلَاءٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: هیچ قبض و بسطی )تنگی و فراخی، بستن و گشودنی( نباشد جز 
 آنکه برای خدا نسبت بآن خواست و حکم و آزمایش است:

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هیچ کف بستن و کف گشودنی)داد و ستدی(نیست جز آنکه برای 
 خدا در آن خواست و حکم و آزمایش است.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:هیچ قبض و بسطی)دادوستدی(نیست جز آنکه برای خدا در آن 
 خواسته و فرمان و آزمایش است.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

بازداشتن.و «(:ضَرَبَ »شرح: الْقَبْض )به فتح قاف و سکون باء یك نقطه و ضاد با نقطه، مصدر باب 
 مراد این جا، بازداشتن مکلّف است خود را از مَأمورٌبِه.

وادادن.و «(:نَصَرَ »ب الْبَسْط )به فتح باء یك نقطه و سکون سین بی نقطه و طاء بی نقطه، مصدر با
مراد این جا، وادادنِ مکلّف است خود را در مَنهيٌّ عَنْه.و میتواند بود که مراد به قبض و بسط، ترك و 

 فعل باشد مطلقاً.

تفسیر مشیّت و قضا گذشت در باب بیست و پنجم و بیست و ششم.ترك ذکرِ اراده و قدر این جا، 
 اختصار برای ظهور است.

و نه هیچ « مَأمُورٌبِه»از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: نیست هیچ تركِ  یعنی: روایت است
مگر بر حالی که اللّٰه تعالی راست در آن مشیّت و قضا و خلقِ مقوّیِ عصیان، بی « مَنْهِيٌّ عَنْه»فعلِ 

 جبر بر عصیان.

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



حسن. و القبض في اللغة: الإمساك و الأخذ، و البسط: نشر الشيء و یطلق القبض علی المنع و 
البسط علی العطاء، و من أسمائه تعالی القابض و الباسط، لأنه یقبض الرزق عمن یشاء و یبسطه 

ا ما لمن یشاء و یقبض الأرواح عند الممات و یبسطها عند الحیاة. و هنا یحتمل أن یکون المراد بهم
هو من فعله تعالی کالقبض و البسط في الأرزاق بالتوسیع و التقتیر، و في النفوس بالسرور و الأحزان 
أو بإفاضة المعارف علیها و عدمها، و في الأبدان بالصحة و الألم، و في الأعمال بتوفیق الإقبال إلیها 

في بعضها و النهي عن بعضها، و عدمه، و في الدعاء بالإجابة له و عدمها، و في الأحکام بالرخصة 
أو ما هو من فعل العباد کقبض الید و بسطها، و البخل و الجود و أمثالها، فالمراد بالمشیة و القضاء 
أحد المعاني المذکورة في الباب السابق، و الابتلاء و الامتحان و الاختبار في حقه تعالی مجاز، أي 

ال حالهم و عاقبة أمرهم، لأنه علام الغیوب، بل لیظهر یعاملهم معاملة المختبر مع صاحبه لا لیعلم م
 منهم ما یستحقون به الثواب و العقاب.

***** 

 الحدیث -2

وبَ، عَنْ حَمْ  2/  394 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ زَةَ . عِدَّ
دٍ  ارِ:بْنِ مُحَمَّ یَّ  الطَّ

هُ لَیْسَ شَیْءٌ فِیهِ قَبْضٌ أَوْ بَسْطٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  ا أَمَرَ اللّه بِهِ أَوْ نَهی  (4)إِنَّ _ مِمَّ
 (7)« . (6)_ عَزَّ وَجَلَّ _ ابْتِلَاءٌ وَقَضَاءٌ  (5)عَنْهُ _ إِلاَّ وَفِیهِ لِلّهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و فرمود: از آنچه خدا بآن امر کرده یا از آن نهی فرموده چیزی که در آن قبض و بسطی باشد نیست 
 برای خدای عز و جل نسبت بآن آزمایش و حکمی است. مگر آنکه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود:هیچ چیزی نیست که در آن دست باز گرفتن و کناره گیری،یا دست انداختن و اقدام تصور 
شود از هر چه خدا بدان فرمان داده یا از آن نهی کرده جز آنکه برای خدای عز و جل در باره اش 

 آزمایش و قضاوتی است.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نهی کرده چیزی نیست که در آن قبض و بسطی وجود داشته فرمود:از آنچه که خدا فرمان داده و یا 
باشد جز برای خداوند نسبت به خواسته و فرمان و آزمایش او)مراد از قبض و بسط تنگی و گشایش 

 در کار است(.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ا صفت شَيْءٌ است.و مِنْ بیانیّه یا تبعیضیّه است.و در  کلام، لَفّ و نشرِ مرتّب است.و شرح: مِمَّ
 مضمون این، ظاهر است از شرح حدیث سابق.



***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة:

 «.أو»بمعنی«وبسط»في«الواو»قد علم بیانه ببیان سابقه فتدبّر.و

 بیانيّ أو تبعیضيّ،کما احتمل برهان الفضلاء.«مِنْ »وصف الشيء و«ممّا»و

***** 

 ( باب السعادة و الشقاء28)

 الحدیث -1

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ:1/  395  . مُحَمَّ

قَاءَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  عَادَةَ وَالشَّ  قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ خَلْقَهُ، (8)إِنَّ اللّه َ خَلَقَ السَّ

 372ص: 

 

 « .وبسط«: »ج». فی  1 -1

 «.وابتلاء وقضاء« : »ض». فی  2 -2
، کتاب 279، بسنده عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم. المحاسن ، ص  2، ح 354. التوحید، ص  3 -3

 .428، ح 524، ص 1، عن أبیه ، عن یونس بن عبد الرحمن الوافی ، ج  403مصابیح الظلم، ح 
 «.ولا بسط«: »بر». فی حاشیة  4 -4
 «.إلّا فیه من اللّه»وفی المحاسن والتوحید: « . إلّا وللّه فیه«: »بف». فی حاشیة  5 -5



لمّا تحقّق أنّ کلّ تکلیف متعلّق بقبض أو بسط ، ففیه ». قال العلّامة الطباطبائی قدس سره :  6 -6
إنّما یتحقّق بالمصلحة فی الفعل أو الترک الاختیاری ، فلا إرادة تکوینیّة وإرادة تشریعیّة ، والتشریع 

یخلو التشریع عن ابتلاء وامتحان ؛ لیظهر بذلک ما فی کمون العبد من الصلاح والفساد بالإطاعة 
 « .والمعصیة ، والإرادة التکوینیّة لاتخلو من قضاء؛ فما من تکلیف إلّا وفیه ابتلاء وقضاء

، عن أبیه، عن فضالة، عن أبان الأحمر  401اب مصابیح الظلم ، ح ، کت278. المحاسن ، ص  7 -7
، 1، بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد الوافی ، ج  3، ح  354، عن حمزة بن طیّار. التوحید ، ص 

 .429، ح  524ص 
 «.والشقاوة»وشرح صدر المتألّهین والتوحید: « ب ، ج ، ف ، بر ، بس». فی  8 -8

إِنْ کَانَ (2)اللّه ُ سَعِیداً  (1)فَمَنْ خَلَقَهُ  إِنْ عَمِلَ شَرّاً ، أَبْغَضَ عَمَلَهُ وَلَمْ یُبْغِضْهُ، وَ ، لَمْ یُبْغِضْهُ أَبَداً ، وَ
إِنْ عَمِلَ صَالِحاً، أَحَبَّ عَمَلَهُ وَأَبْغَضَهُ؛ لِمَا یَصِیرُ إِلَیْهِ، فَإِذَا شَقِیّاً، لَمْ یُ  هُ أَبَداً، وَ  153/  1حِبَّ

إِذَا أَبْغَضَ  هُ أَبَداً شَ  (3)أَحَبَّ اللّه ُ شَیْئاً، لَمْ یُبْغِضْهُ أَبَداً، وَ  (5)« .(4)یْئاً، لَمْ یُحِبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: همانا خدا سعادت و شقاوت را آفرید پیش از آنکه مخلوقش را 
بیافریند هر که را خدا با سعادت آفرید هیچ گاه او را دشمن ندارد و چون کار بدی بجا آورد کردارش 

خودش را دشمن ندارد و اگر شقی بوده باشد او را هرگز دوست ندارد و چون را دشمن دارد. ولی 
عمل صالحی انجام دهد کردارش را دوست دارد و خودش را دشمن دارد بواسطه سرانجامی که 
بسوی آن میرود، پس چون خدا چیزی را دوست دارد دیگر هرگز آن را دشمن ندارد و چون چیزی را 

 دوست ندارد. دشمن دارد دیگر هرگز آن را



  211, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:براستی خدا پیش از آنکه آفریده های خود را بیافریند سعادت و -1
شقاوت را آفرید،هر که را خدا خوشبخت و سعادتمند آفرید،هرگز او را دشمن ندارد،اگر بد کند کار 

کار خوبی او را دشمن دارد نه خود را،و اگر بدبخت و با شقاوت باشد، هرگزش دوست ندارد و اگر 
کند،کارش را دوست دارد و خودش را دشمن دارد به خاطر سرانجامی که بسوی آن می رود، هر گاه 
 خدا چیزی را دوست دارد هرگزش دشمن ندارد و هر گاه چیزی را دشمن دارد هرگزش دوست ندارد.

  439, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

م فرمود:براستی خدا پیش از آنکه آفریده های خود را بیافریند سعادت و امام صادق علیه السّلا-1
شقاوت را آفرید،هرکس که خدا او را خوشبخت و سعادتمند آفرید،هرگز او را دشمن ندارد،اگر بد 
کند کار او را دشمن دارد نه خود او را،و اگر بدبخت و باشقاوت باشد،هرگز او را دوست ندارد و اگر 

،کارش را دوست و خودش را دشمن می دارد به خاطر سرانجامی که به سوی آن می کار خوبی کند
رود،هرگاه خدا چیزی را دوست بدارد هرگز آن را دشمن ندارد و هرگاه چیزی را دشمن دارد هرگز آن 

 را دوست ندارد.

 )سعادت و خوشبختی در دین به معنی رفتن به بهشت و شقاوت به معنی رفتن به دوزخ است.(

  401, ص  1جمه آیت اللهی ؛ ج تر



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد اشرنا سابقا الی ان سعادة کل شیء و خیره بنیل ما یکمل به وجوده و شقاوته و شره بنیل ما 
یضاد کماله،لان الوجود علی الاطلاق خیر و سعادة و العدم علی الاطلاق شر و وبال،و کمال الوجود 

ر بذلک النقص خیر ذلک الخیر و نقصه او زواله شره،و الشعور بذلک الکمال لذة و بهجة و الشعو
او الزوال الم و شقاوة،لکن الموجودات متفاوتة متفاضلة فی الوجودات و کمالاتها،فرب وجود و 
کمال وجود لشیء اخر هو نقص و آفة لشیء اخر. فکمال القوة الشهویة و لذتها بتکیف الآلة بصورة 

الرائحة الطیبة و کذا مشتهاها کتکیف العضو الذائق بکیفیة الحلاوة و کتکیف العضو الشام بکیفیة 
حال باقی الحواس. و کمال القوة الغضبیة ان یتکیف النفس بکیفیة الغلبة علی من یغضب علیه او 
بکیفیة الشعور بوصول اذی او ضرر فی المغضوب علیه،و کمال القوة الوهمیة بتکیفها بهیئة ما ترجوه 

الجوهر العاقل بتصوره بصور او ما تذکره،و علی هذا القیاس سائر القوی و النفوس. و کمال 
المعقولات و بان یتمثل له جلیة الحق الاول علی قدر طاقته و قدر ما یمکنه ان ینال منه ثم یتمثل فیه 
الوجود کله علی ما هو علیه مجردا عن الشوب مبتدأ فیه بالحق و بعده الجواهر العقلیة العالیة 

لاولیاء الواصلین ثم الروحانیات السماویة و کالملائکة المقربین و عقول الأنبیاء الکاملین و ا
المدبرات العلویة ثم ما بعدها تمثلا و تصورا،لا تمایز الذات،فهذا هو الکمال الّذی به الجوهر 
العقلی و ما سلف هو الکمال الحیوانی،و للانسان شرکة لسائر الحیوانات فی تلک الکمالات. و اما 

کمال العقلی الّذی ذکرنا و به سعادته و بما یخالفه و هو الّذی یخصه بحسب ما هو به انسان هو ال
الجهل بتلک الامور شقاوته،ثم اذا قایسنا بین السعادتین و الذاتین اعنی العقلیة و الحیوانیة من حیث 
الکمیة و العدد و من حیث الکیفیة و الشدة و من حیث المتعلق وجدنا العقلیة اقوی کیفیة و اکثر 



ن العقل یصل الی کنه المعقول فیعقل حقیقة المکتنفة بعوارضها کما هی،و کمیة. اما الاول:فلا
الحس لا یدرک الا کیفیات تقوم بظواهر الاجسام و سطوحها التی تحضره، فاذن الادراک العقلی 
خائض الی الکنه خالص عن الشوب و الادراک الحسی شوب کله.و اما الثانی:فلان عدد تفاصیل 

اهی،و ذلک لان اجناس الموجودات و انواعها غیر متناهیة و کذلک المناسبات المعقولات لا یکاد تتن
الواقعة بینهما ،و المدرکات بالحواس محصورة فی اجناس قلیلة،و ان تکثرت فانما تکثرت 
بالموضوعات او بالاشد و الاضعف،کالحلاوتین المختلفتین. و اما الثالث:فلان المدرکات العقل 

ة و الصور الکلیة المجردة عن الاجسام و غوائشها بخلاف المحسوسات،و هی المفارقات عن الماد
هی الباقیات الدائمات من غیر تغیر.و هذه هی الامور الدنیة الکائنة الفاسدة،فاذا کان الکمالات 
العقلیة اکثر و ادراکاتها اتم و مدرکاتها ارفع و اشرف کانت اللذة و السعادة بحسبها اشد،لان نسبة 

اللذة نسبة الکمال الی الکمال و الادراک الی الادراک و المدرک الی المدرک. و اعلم ان  اللذة الی
هذه السعادة العقلیة هی سعادة المقربین الکاملین فی العلم من افراد البشر،و بعد هذه السعادة 
سعادة اصحاب الیمین و هم الذین صفت نفوسهم عن درن المعاصی و الشهوات الدنیة و سلمت 

هم عن الامراض الباطنة،فسعادتهم و ان کانت حسیة و مدرکاتهم امورا محسوسة من الجنة و قلوب
الحور و القصور لکنها خالصة عن المکدرات آمنة عن التضاد و الفساد،واردة علیهم من الاسباب 

ا دائم العالیة و الجهات الفاعلیة بلا مشارکة المادة السفلیة و استعداداتها و جهاتها الوضعیة،فنعیمه
و سرورها ابدی غیر زائل،و هکذا قیاس الشقاوة الحسیة التی تقابلها فی انها بعد الشقاوة العقلیة التی 

 هی بالاحتجاب عن الحق و هی

فْئِدَةِ 
َ
لِعُ عَلَی اَلْأ تِی تَطَّ  نٰارُ اَللّٰهِ اَلْمُوقَدَةُ `اَلَّ

 من کل تعذیب بنار حسیة،قال تعالی: ،و هذا هی المستولیة علی الجلود و الابدان،و هی اشد ایلاما

هُمْ لَصٰالُوا اَلْجَحِیمِ  هِمْ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ `ثُمَّ إِنَّ هُمْ عَنْ رَبِّ  کَلاّٰ إِنَّ



،تقدیما للاحتجاب عن الحق تعالی علی صلی النار. اذا تقررت هذه المعلومات فنقول:فی هذا 
وته ازلیتان کما قیل:السعید سعید فی الازل و الشقی الحدیث مسائل: الاولی:ان سعادة المرء و شقا

شقی لم یزل،و هو ما اشار بقوله تعالی:ان الله خلق السعادة و الشقاوة قبل ان یخلق خلقه، و المراد 
بهما:الحقیقتان العقلیتان لا الحسیتان،لان وجود الامور العقلیة متقدمة علی الخلق لانها من عالم 

عن الخلق لانها تابعة،یعنی انه تعالی خلق سعادة کل سعید و شقاوة کل  الامر و الحسیات متأخرة
شقی قبل ان یخلق خلقه،فان المنازل و المقامات التی یصل إلیها اهل السعادة موجودة قبل وجودهم 
الدنیوی،و کذا المنازل و الدرکات التی یصل إلیها اهل الشقاوة موجودة قبل خلقهم.و یحتمل ان 

ق فی احد اللفظین و هو الاول بمعنی التقدیر و فی الثانی بمعنی الایجاد،یعنی انه یکون معنی الخل
سبحانه یعلم فی الازل قبل ایجاد الخلائق حال ما یئول إلیه احوالهم من السعادة و الشقاوة. و 
الثانیة:ان السعید محبوب الحق تعالی و الشقی مبغوضه و مغضوب علیه من الله و مطرود عن بابه.و 

سبق تحقیق انّ معنی محبة الله لغیره ما ذا؟و هی ترجع الی کونه فی درجة القرب منه تعالی و کذا  قد
معنی مقت الله و کراهة لاحد هو کونه فی درجة البعد عنه.و قد علمت ان السعادة و الشقاوة 

و الشقی هو الحقیقیتین مرجعا هما الی القرب منه تعالی و البعد عنه،و ان السعید هو العبد المقرب 
العبد المبعد.فثبت ان کل سعید محبوب للحق الاول تعالی،و کل شقی ممقوت عنده مکروه له. 
الثالثة:ان من احبه الله فی الازل لم یبغضه ابدا و من ابغضه لم یحبه ابدا. و تحقیق هذه المسألة علی 

ف الربوبیات و هذا وجه التمام و الکمال یحتاج الی خوض عظیم فی بحار علوم الالهیات و معار
المقام یضیق عن تفصیل بیانه و لکن اللمحة الاجمالیة و القول الوجیز فیه کما افاده بعض 
المحققین:ان الله سبحانه قسم عباده بالمشیئة و الإرادة الازلیتین الی قسمین:و قد علمت ان الغایة 

کمالاتها و سیاقتها الی غایاتها. فی فعله المطلق ذاته لا غیر و فی افاعیله التفصیلیة ایصالها الی 
فانقسمت الافعال الصادرة عن قدرته تعالی و ارادته الی قسمین:قسم ینساق به الی المنتهی الّذی هو 
الغایة و الحکمة فی ایجاد الشیء و قسم یقف دون البلوغ الی الغایة و کان لکل منهما نسبة الی صفة 

لی المنتهی اسم المحبوب و لبلوغه إلیه اسم السعادة و القدرة و المشیئة فاستعیر لتسمیة البالغ ا
استعیر لتسمیة الواقف دون غایته اسم المبغوض و لحالته فی الوقوف اسم الشقاوة،فمن سبقت له 



المشیئة فی الازل ان تستعمله القدرة الالهیة للانسباق الی الغایة و الارتقاء الی الدرجة القصوی،وفقه 
اب الوصول و یکون ذلک توفیقا و هدایة و لطفا و رضا فی حقه،و من سبقت الله لذلک هیئات له اسب

له المشیئة الازلیة بالانقطاع عن الغایة و الاستیقاف به دون البلوغ الی الحکمة،و ذلک بتسلیط 
الدواعی و البواعث علیهم،فیکون ذلک قهرا و خذلانا و غضبا فی حقهم و اضلالا،فهکذا کانت 

 البدایة و النهایة:احوال الفریقین فی 

لٰالَةُ   فَرِیقاً هَدیٰ وَ فَرِیقاً حَقَّ عَلَیْهِمُ اَلضَّ

، 

 وَ مَنْ یُهِنِ اَللّٰهُ فَمٰا لَهُ مِنْ مُکْرِمٍ 

، 

 وَ مَنْ یَهْدِ اَللّٰهُ فَهُوَ اَلْمُهْتَدِ 

یکن شیء ،و من یضلله فلا هادی له من بعده.و کل ذلک بتقدیر رب الارباب و مسبب الاسباب،و لم 
من ذلک بخارج عن قانون القضاء و لا عن اتفاق و بخت و جزاف بل عن إرادة عازمة و حکمة لازمة 
و حکم جزم و قضاء حتم،ففاضت بحار المقادیر بحکم ذلک القضاء المتحتم بما سبق به التقدیر. 

لغیر المتناهی،فهاهنا و قد مر سابقا:ان القضاء بإزاء الامر الواحد الکلی و لفظ القدر بإزاء التفصیل ا
موضع الحظر و الزلل لاکثر العباد،ان القسمة لما ذا اقتضت هذا التفصیل و این انتظم العدل مع هذا 
التفاوت و التفصیل؟ و کان بعضهم لقصوره لا یطیق ملاحظة هذا الامر و لا یحتمل کشفه فالجموا 

م:اسکتوا!فما لهذا خلقتم و لا بذلک عما لم یطیقوا فهمه و لا یحتملون کشفه بلجام المنع فقیل له
 امرتم 

ا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُونَ . و من کانت مشکاة قلوبهم ممتلئة نورا مقتبسا من نور الله فی  لٰا یُسْئَلُ عَمّٰ
السموات و الارض و کانت زیتهم أولا صافیا یکاد یضیء و لو لم تمسسه نار،فمسته نار فاشتعل نورا 



طار ارض الملکوت بنور ربها بین ایدیهم،فادرکوا الامور کما هی علیه فقیل علی نور،فاشرقت اق
لهم:تأدبوا بأدب الله و اسکتوا و اذا ذکر القدر فامسکوا،فان حوالیکم ضعفاء الابصار،فسیروا بسیر 
أضعفکم و لا تکشفوا حجاب الشمس لابصار الخفافیش فیکون ذلک سبب هلاکهم،فتخلقوا 

الی السماء الدنیا من منتهی علوکم لیستأنس بکم الضعفاء و یقتبسوا من بقایا  باخلاق الله و انزلوا
انوارکم المشرقة،کما یقتبس الخفاش من بقایا نور الشمس و الکواکب فی جنح اللیل فیحیا حیاة 
 یحتمله شخصه و حاله،و ان کان لا یحیی حیاة المترددین فی کمال نور الشمس،و کونوا ما قیل فیهم:

و للارض من -کذاک شراب الطیبین یطیب شربنا و اهرقنا الارض جرعة-ابا طیبا عند طیبشربن شر
 کأس الکرام نصیب

فهذه رموز و اشارات الی معنی المحبة و البغض من الله لعباده و خلقه. فقد تبین و تحقق من هذه 
کان شقیا ابغضه الله الرموز و الاشارات ان من کان سعیدا فی الازل احبه الله و لم یبغضه ابدا،و من 

و لم یحبه ابدا،فهذا هو مفاد قوله علیه السلام:فمن خلقه الله سعیدا لم یبغضه ابدا. و قوله:فاذا احب 
الله شیئا لم یبغضه ابدا و اذا ابغض شیئا لم یحبه ابدا، و قد علمت منا سابقا ان جواهر النفوس 

رافة و الدناءة و ان کان افراد البشر بحسب هذه البشریة متفاوتة فی الانارة و الاظلام مختلفة فی الش
النشأة الدنیویة و الطبیعة البدنیة متفقة نوعا،و یؤید ذلک قوله صلی الله علیه و آله:الناس معادن 
کمعادن الذهب و الفضة،دل علی ان ارواح الناس حقائق متخالفة و ان معدن وجود 

لله،هو اعلی من معدن البعض بعضهم،کالجوهر العقلی الّذی هو واسطة وجوده من ا
الاخر،کالجوهر الملکوتی الّذی هو مما دون ذلک،فلا یعبدان یکون النهایات علی نسبة البدایات، 
فیکون مرجع کل نفس الی ما بدأت منه مع ما یلحقها من الهیئات النفسانیة التی تناسبها مما تزیدها 

عند الله المقضی المقدر منه تعالی. المسألة نورا و شرفا او تؤکدها ظلمة و دناءة کما هو المعلوم 
الرابعة ان جوهر نفس الانسانی قد یکون خیرا فاضلا شریفا لکن اعماله البدنیة سیئة قبیحة،و قد 
یکون احد بالعکس من هذا فیکون نفسه شریرة و اخلاقه رذیلة و لکن اعماله الظاهرة من الصلاة و 

کان الاول محبوبا عند الله و عمله مبغوضا و کان الثانی الزکاة و الحج و غیرها صالحة،فعند ذلک 



بعکس ذلک جوهره ممقوتا و عمله محبوبا. و السر فی ذلک:ان مدار السعادة الحقیقیة علی العلم 
الحقیقی بالله و ملکوته و هو لا یحصل الا بصیرورة النفس عقلا بالفعل و هو نور الایمان،و اذا حصل 

لکوتیا قربها من الله و لا یضره تفاریق المعاصی،لانها امور عارضة لا ذلک للانسان یصیر جوهرا م
یدوم اثرها فی نفسه،بل یزول الاسباب فی اقل الزمان،و ان مدار الشقاوة الحقیقیة علی الجهل بالله 

 و ملائکته و کتبه و رسله و بالیوم الاخر و هو الضلال البعید لقوله تعالی:

 وَ مَلٰائِکَتِهِ وَ کُتُبِهِ وَ رُسُلِهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلآخِْرِ فَقَدْ ضَلَّ ضَلٰالًا بَعِیداً وَ مَنْ یَکْفُرْ بِاللّٰهِ 

،و اذا رسخ هذا الجهل یصیر الانسان بعیدا عن رحمة الله و دار کرامته و عند ذلک لا ینفع له صدور 
الاعمال الصالحة منه لانها کما قلنا امور فرعیة لا تدوم آثارها فی النفوس فیزول بزوال اسبابها فی 

ع الطاعة.فثبت ان المرء زمان یسیر. بالجملة مع الایمان الحقیقی لا یضر المعصیة و مع الکفر لا ینف
قد یکون محبوبا مع کون عمله مکروها و قد یکون مکروها مع کون عمله محبوبا، و هذا مفاد قوله 
تعالی فی حق الاول:و ان عمل شرا بغض عمله و لم یبغضه،و قوله تعالی فی حق الثانی:و ان عمل 

 صالحا احب عمله و ابغضه لما یصیر إلیه.

  256, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی الکاشف عنهما لا هما،وعلیه یحمل ما 1ح 152قال علیه السلام:خلق السعادة. ]ص
فثمّ تثبت »یجیء فی ذیل باب طینة المؤمن والکافر فی أوّل آخر باب منه،وفیه زیادة وقوع الأوّل. قوله:

خلق السعادة والشقاء،قال هذا حین خلق مادّة کلّ روح،فجعل بعض  وکذا المعصیة ومع«الطاعة
المادّة ماءً عذباً،وبعضها ماءً أُجاجاً،وخلق بعضهم فی علّیین،وبعضهم فی سجّین ونحو ذلک،کما 

إنّ اللّٰه عزّوجلّ قبل أن یخلق الخلق »یجیء فی الباب المذکور من قول أبی جعفر علیه السلام:



« لق منک جنّتی وأهل طاعتی،وکن ملحاً أُجاجاً أخلق منک ناری وأهل معصیتیقال:کن ماء عذباً أخ
وقلوبهم تهوی إلینا لأنّها خلقت ممّا خلقنا منه وهو لا یقتضی »وکذا ما وقع عنه علیه السلام:

الجبر؛لأنّ الهوی إلی الشیء لا ینافی القدرة علی ضدّه بل التعلیل من قبیل الواسطة]فی[الإثبات لا 
[ أقول: فإن قلت:إنّ فی سورة 1ح 152. قال علیه السلام:فإذا أحبّ اللّٰه شیئاً لم یبغضه. ]صالثبوت
 الفتح:

جَرَةِ فَعَلِمَ »  « لَقَدْ رَضِیَ اَللّٰهُ عَنِ اَلْمُؤْمِنِینَ إِذْ یُبٰایِعُونَکَ تَحْتَ اَلشَّ

 وقال:

مٰا یَنْکُثُ عَلیٰ نَفْسِهِ » زمخشری عن جابر بن عبداللّٰه أنّه قال:بایعنا رسول اللّٰه وروی ال« . فَمَنْ نَکَثَ فَإِنَّ
صلی الله علیه و آله تحت الشجرة علی الموت،وعلی أن لا نفرّ،فما نکث أحد منّا البیعة إلّاحرّ بن 
قیس وکان منافقاً فأحبنی تحت الشجرة بعیره ولم یسر مع القوم .انتهی. وقد فرقوا بعد بیعة الرضوان 

ی البخاری عن البراء بن عازب أنّه قیل له:طوبی لک صحبت رسول اللّٰه وبایعته فی غزوة خیبر،رو
تحت الشجرة،فقال:یا ابن أخی ! إنّک لا تدری ما أحدثنا بعده .انتهی.وظاهره یعطی خلاف ما فی 

 هذا الخبر من أنّه لم یبغض من أحبّه وهو من رضی عنه. قلت:غفلت عن قوله:

 « إِذْ یُبٰایِعُونَکَ »

لیلی یعنی أنّه تعالی قد رضی عن المؤمنین من جهة ومن حیث یبایعونک لا مطلقاً علی تقدیر التع
یدلّ «إذ یبایعونک»فی قوله«إذ»شمول وصف المؤمنین لهم ولیس کذلک. فإن قلت:إنّ قوله تعالی

علی أنّه لم یکن راضیاً عنهم قبل ذلک،فیدلّ علی حدوث رضائه عنهم بسبب البیعة،والحدیث یدلّ 
لی خلافه. قلت: إنّ فی الحدیث ما یشعر بل ینصّ علی أنّ الحبّ قد یتعلّق بالشخص لسعادته وقد ع

یتعلّق بالعمل لموافقته الأمر،وهو یحدث لحدوث العمل وینتفی بإنتفائه،فلعلّ ما فی الآیة من هذا 
وأنْ تکتب » القبیل. إن قلت:قد ورد فی الأدعیة المأثورة طلب السعادة کما فی أدعیة شهر رمضان:

وطلب ما مضی غیر معقول. قلت:إنّه لیس طلباً حقیقة بل هو اظهار للرضا « اسمی فی السعداء



بالسعادة وترتّب علیه ثوابه،ونظیره طلب اللعن علی الظالمین حیث إنّه إظهار للخروج عن 
عبثاً،وإن کان  حزبهم،وتبرّؤٌ منهم بشهادة أنّ طلب العذاب لشخص مع العلم بأنّه لا یعفو ألبتّة کان

إن کنت فی أُمّ الکتاب شقیّاً فامح »بدون ذلک کان قبیحاً؛وکذا الکلام فیما ورد فی الدعاء المأثور:
 وذلک لأنّ من علمه اللّٰه شقیّاً،لا ینقلب علمه به جَهلًا وعلماً بسعادته.« من اُمّ الکتاب ذلک

  367, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 بن غازی قزوینی[ :]شرح خلیل 

شرح: آفریدنِ نشانِ عاقبت به خیری و نشانِ ناعاقبت به خیری، پیش از آن که آفرینَد مکلّفان را در 
یمَانِ وَالْکُفْرِ »ابدان، اشارت است به حدیثی که نقل می شود در باب دوّمِ  از ابی جعفر « کِتَابُ الْإِ

تِی -لَّ عَزَّ وَجَ -إِنَّ اللّٰهَ»علیه السّلام گفت که:  قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ الْخَلْقَ قَالَ : کُنْ مَاءً عَذْباً أَخْلُقَ مِنْکَ جَنَّ
؛ چه از آن حدیث معلوم می شود « وَأَهْلَ طَاعَتِی، وُکُنْ مِلْحاً أُجَاجاً أَخْلُقَ مِنْکَ نَارِی وَأَهْلَ مَعْصِیَتِی

ق شده باشد پیش از خلقِ او در بدن. که هیچ مکلّف، مخلوق نمی شود در بدن، بی نشانی که مخلو
هُ أَبَداً دلالت می کند بر این که آنچه در ادعیۀ مأثوره واقع شده از طلب سعادت بر تقدیرِ فرضِ  لَمْ یُحِبَّ
شَقا، قسمی از مَجاز است و طلبِ حقیقی نیست، بلکه ذکر آن، از کمال رغبت در ثواب و ترس از 

روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: به عذاب است و آن، ثواب دارد. یعنی: 
درستی که اللّٰه تعالی آفرید نشانِ عاقبت به خیری و نشان ناعاقبت به خیری را پیش از آن که آفریند 
مکلّفان را در ابدان، پس هر که آفریده او را اللّٰه تعالی با نشانِ عاقبت به خیری، کراهت ندارد او را 

ملِ بد کند، کراهت دارد عمل او را و کراهت ندارد او را.و اگر بوده باشد با نشانِ ناعاقبت هرگز و اگر ع
به خیری، دوست نمی دارد او را هرگز و اگر عملِ خوب کند، دوست می دارد عمل او را و کراهت 

زی دارد او را ؛ چه می داند آنچه را که بازگشت سوی آن خواهد کرد.پس چون دوست داشت اللّٰه چی



را، خواه مکلّف و خواه عمل ، کراهت نمی دارد آن را هرگز.و چون کراهت کرد چیزی را، خواه مکلّف 
 و خواه عمل، دوست نمی دارد آن را هرگز.

  534, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ک الحقیقة،أو حقیقة عرفیّة فی علامة النجاة. و هدیّة: )السعادة( بالفتح لغةً:سعة العیش،ومجازٌ مترو
-کرضی-)الشقاء( بالفتح یمدّ ویقصر:ضدّ السعادة.القاموس:الشّقا:الشدّة والعسر، ویمدّ،شقی

شقاوة وشقاً وشقاءً وشَقْوةً،ویکسر.وشقاه اللّٰه وأشقاه . ولعلّ المراد هنا النور والظلمة،أو طینة الجنّة 
ق الأبدان. )فمن خلقه اللّٰه سعیداً( لإطاعته فی التکلیف بدخول النار یوم والنار.فالمعنی قبل أن یخل

أخذ المیثاق علی الإقرار بربوبیّة ربّ العالمین،ونبوّة الأنبیاء،وولایة الأوصیاء علیهم السلام. )وإن 
جج عمل شرّاً( إشارة إلی أنّ الأبدان المخلوقة لأهل الجنّة قسمان:قسمٌ من بحت طینة الجنّة فللح

علیهم السلام،وقسمٌ من الطینتین بغلبة طینة الجنّة علی ضدّها علی ما شاء اللّٰه من التفاوت وقدّر 
بحکمته،فلشیعتهم الثابتین علی إقرارهم الأزلی فی الصراط المستقیم. )وإن عمل صالحاً( إشارة إلی 

قال برهان الفضلاء: لمّا ذکر ثقة  ما علم من بیان الضدّ. )فإذا أحبّ اللّٰه شیئاً( یعنی یوم أخذ المیثاق.
الإسلام فی الباب السابق ما یدلّ بظاهره علی استطاعة العبد وقدرته مستقلّاً فی الفعل والترک وهو 
یوهم التفویض فوضع هذا الباب وآخر لدفع ذلک التوهّم،ثمّ وضع بعدهما باباً لإثبات الواسطة. 

یجیء فی کتاب الإیمان والکفر عن الباقر علیه  إشارة إلی مثل الحدیث الذی«قبل أن یخلق خلقه»
إنّ اللّٰه عزّ وجلّ قال قبل أن یخلق الخلق:کُن ماءً عذباً أخلقُ منک جنّتی وأهل طاعتی،وکُن »السلام

للدلالة «لم یحبّه أبداً »و«لم یبغضه أبداً ».الحدیث. و« ملحاً اُجاجاً أخلق منک ناری وأهل معصیتی
ة المأثورة من طلب السعادة علی فرض الشقاء مجاز لیس طلباً حقیقةً،بل علی أنّ ما ورد فی الأدعی

الغرض إظهار کمال الرغبة فی الثواب والخوف من العذاب.انتهی. أقول :لا یذهب علیک أنّ بیانه 



هذا یوهم الجبر؛إذ لا شکّ فی الفرق بین الامتناع الذاتی والعادی.ومن عادة اللّٰه سبحانه ما یمتنع أن 
م،کقدرته علی فعل القبیح وامتناعه منه عادةً أبداً،ودوام الامتناع العادی لا یمنع الإمکان لا یدو

الذاتی،ومنها ما لا امتناع فی عدم دوامه وله التبدیل فی خلقه،فطلب السعادة مجاز باعتبار وحقیقة 
از لیس إلّا. بآخر،إلّاأن یدّعی أنّ تبدیل السعادة أو الشقاوة قبیح فی عادة اللّٰه سبحانه فمج

ل فی -وبالجملة:الحمل علی المجاز،کما قال سلّمه اللّٰه تعالی أوفق بظاهر الأحادیث وأسلم للمتأمِّ
المراد خلق تقدیر لا «خلق السعادة والشقاء»مثل المعضل. وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله: 

وح المحفوظ،وخلق خلق تکوین،کما وقع التصریح به فی الأحادیث.وخلق التقدیر نقوش اللّ 
إنّ اللّٰه خلق »التکوین الوجود فی الخارج وهو من فعلنا . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

أی قدّرهما لعباده تقدیراً سابقاً علی الخلق،فمن خلق اللّٰه سعیداً علی وفق تقدیره «السعادة والشقاوة
یبغضه،ومَن قدّره شقیّاً وخلقه شقیّاً علی وفق لم یبغضه أبداً،إنّما یبغض عمله إن عمل سوءاً،ولم 

تقدیره لم یحبّه أبداً،وإن عمل عملًا صالحاً أحبّ عمله؛لأنّه یحبّ الخیر والصلاح،وأبغضه لشقاوته 
ولما یصیر إلیه من عدم الثبات علی الإیمان . وقال بعض المعاصرین: والسرّ فی تفاوت النفوس فی 

عادة والشقاوة،اختلاف الاستعدادات وتنوّع الحقائق؛فإنّ المواد الخیر والشرّ واختلافها فی الس
السُفْلِیّة بحسب الخلقة والماهیّة متباینة فی اللطافة والکثافة،وأمزجتها مختلفة فی القُرب والبُعد من 
الاعتدال الحقیقی،والأرواح الإنسیّة التی بإزائها مختلفة بحسب الفطرة الُاولی فی الصفاء 

قوّة والضعف مترتّبة فی درجات القرب والبُعد من اللّٰه تعالی؛لأنّ بإزاء کلّ مادّة ما یناسبه والکدورة،وال
من الصُوَر،فأجود الکمالاتِ لأتمّ الاستعدادات وأخسّها لأنقصها،فلا یمکن لشیء من المخلوقات 

ی. ثمّ قال: ووجه أن یظهر فی الوجود ذاتاً وصفةً وفعلًا إلّابقدر خصوصیّة قابلیّته واستعداده الذات
آخر:أنّه قد ثبت أنّ للّٰه عزّ وجلّ صفات وأسماء متقابلة هی من أوصاف الکمال ونعوت الجلال،ولها 
مظاهر متباینة بها یظهر أثر تلک الأسماء.مثلًا لمّا کان قهّاراً أوجد المظاهر القهریّة التی لا یترتّب 

للعفو والغفران،وقس علی هذا. فظهر أن لا وجه علیها إلّاأثر القهر،ولمّا کان غفوراً أوجد مجالی 
لاستناد الظلم والقبائح إلی اللّٰه سبحانه؛لأنّ هذا الترتیب والتمییز من وقوع فریق فی طریق اللطف 
وآخر فی طریق القهر من ضروریّات الوجود والإیجاد، ومن مقتضیات الحکمة والعدالة.ومن هنا قال 



 یُنسب الظلم إلی المَلِک المجازی حیث یجعل بعض من تحت بعض العلماء:لَیْتَ شِعری لِمَ لا
تصرّفه وزیراً قریباً وبعضهم کنّاساً بعیداً؛لأنّ کلّاً منهما من ضروریّات مملکته،وینسب إلی اللّٰه تعالی 

 فی تخصیص کلّ من عبیده بما خصّص،مع أنّ کلّاً منهما ضروریّ فی مقامه؟! .انتهی.

  425, ص  2؛ ج  الهدایا لشیعة أئمة الهدی

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول کالصحیح. قوله: خلق السعادة، السعادة: ما یوجب دخول الجنة و الراحة الأبدیة و اللذات 
الدائمة، و الشقاوة ما یوجب دخول النار و العقوبات الأبدیة و الآلام الدائمة، و قد تطلق السعادة علی 

الشقاوة علی کون الخاتمة بالشر، و المراد بخلق السعادة و الشقاوة  کون خاتمة الأعمال بالخیر، و
تقدیرهما بتقدیر التکالیف الموجبة لهما، أو أن یکتب فی الألواح السماویة کونه من أهل الجنة، أو 
من أهل النار، موافقا لعلمه سبحانه، التابع لما یختارونه بعد وجودهم و تکلیفهم بإرادتهم و اختیارهم 

مراد بالخلق ثانیا الإیجاد فی الخارج. فمن خلقه الله سعیدا أی علمه و قدره سعیدا، و خلقه عالما و ال
بأنه سیکون سعیدا. لم یبغضه أبدا أی لا یعاقبه، و لا یحکم بکونه معاقبا. و إن عمل شرا أبغض عمله 

کم بأن هذا الشخص أی یذم عمله، و یحکم بأن هذا الفعل مما یستحق به العقاب و لم یبغضه بأن یح
مستحق للعقاب لعلمه سبحانه بأنه سیتوب، و یصیر من السعداء. و إن کان شقیا فی علمه تعالی بأن 
یعلم أنه یموت علی الکفر و الضلال لم یحبه أبدا أی لا یحکم بأنه من أهل الجنة و لا یثنی علیه، و 

عمله حسن عند ما یعمل صالحا، و إن عمل الأعمال الصالحة لما یعلم من عاقبته و لکن یحکم بأن 
أن هذا العمل مما یستحق عامله الثواب إن لم یعمل ما یحبطه و أبغضه أی یحکم بأنه من أهل النار 
لما یعلم من عاقبة أمره، فإذا أحب الله شیئا سواء کان من الأشخاص أو الأعمال لم یبغضه أبدا و کذا 

 العکس بالمعنی الذی ذکرنا للحب و البغض.

  166, ص  2ة العقول ؛ ج مرآ



***** 

 373ص: 

 

 «.علمه». فی المحاسن والتوحید:  1 -1

أی خلقه عالما بأنّه سیکون سعیدا ، یعنی أنّه سبحانه یعلم فی الأزل قبل « فمن خلقه سعیدا. » 2 -2
إیجاد الخلائق حال ما یؤول إلیه أحوالهم من السعادة والشقاوة . اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص 

 .166، ص 2؛ مرآة العقول ، ج 376، ص  4؛ شرح المازندرانی ، ج  398
 «.اللّه«: »بح»ی . ف 3 -3
ممّا لا شکّ فیه ولا ریب أنّ التربیة مؤثّرة فی الإنسان ». قال العلّامة الطباطبائی قدس سره :  4 -4

فی الجملة ، وعلی ذلک بناء عمل النوع الإنسانی فی جمیع أدوار حیاته ، وأنّه یقرب بالتربیة الجمیلة 
نی السعادة والشقاء، وإنّ ذلک بواسطة الأفعال إلی السعادة وبغیرها إلی غیرها بحسب ما یظنّ من مع

التی یری الإنسان تمکّنه من فعلها وترکها )الأفعال الاختیاریّة( ؛ فنسبة هذه الأفعال إلی الإنسان 
بالإمکان )ممکن أن یفعل وأن لا یفعل( ، وکذلک نسبة السعادة والشقاء )وهما نتیجتا تراکم 

الأفعال( إلیه بالإمکان ، هذا والإنسان أحد أجزاء علّة الفعل الأوصاف النفسانیّة الحاصلة من هذه 
الصادر عنه کالأکل مثلًا ، فإنّ إرادة الإنسان أحد أجزاء العلّة التی یمکن صدوره منه ، وإذا فرض مع 
إرادته وجود المادّة وقربها منه ، وصلاحیة التناول ، وکذلک جمیع ما یتوقّف علیه وجوده من الشرائط 

الموانع من غیر استثناء أصلًا ، کان الفعل واجب الصدور ضروریّ الوجود )لایمکن أن  وارتفاع
لایقع( ؛ إذا عرفت هذا ظهر لک أنّ السعادة والشقاء اللذین یلحقان الإنسان بواسطة أفعاله الاختیاریّة 

ع العلّة التامّة إذا نسبا إلی الإنسان فقط کانت النسبة فیها الإمکان والاختیار ، وإذا نسبا إلی مجمو
التی أحد أجزائها الإنسان کانت النسبة الضرورة والحتم ، وأنت تعلم أنّ القضاء هو علم اللّه تعالی 
وحکمه من جهة العلل التامّة ، فمن هنا تعلم أنّ کلّ إنسان مقضیّ فی حقّه السعادة أو الشقاء قضاء 

إنّ اللّه خلق »دة والشقاء، فقوله علیه السلام : لایردّ ولا یبدّل ، ولا ینافی ذلک إمکان اختیاره السعا



إلخ ، معناه : أنّه تعالی علم أنّ العلل التامّة ماذا یوجب فی حقّ « السعادة والشقاء قبل أن یخلق خلقه 
الإنسان من سعادة وشقاء، وحکم بذلک ، ولا ینافی ذلک کون الأفعال اختیاریّة للإنسان ، وکذا 

ن له من جهة أفعاله ، واللّه تعالی یحبّ الجمیل ، ویبغض القبیح الشریر ؛ السعادة والشقاء اللاحقا
فمن کان سعیدا أحبّ اللّه ذاته وإن کان ربّما یصدر عنه الفعل القبیح المبغوض ، ومن کان شقیّا 
أبغض ذاته وإن کانت ربّما یصدر عنه الفعل الحسن المحبوب . وبهذا البیان یظهر معنی الروایتین 

ین أیضا ، فحُکمُ اللّه تعالی وقضاؤه یتبع العلّة التامّة للشیء ، التی لا یتخلّف عنها ، وأمّا حکم التالیت
الناس وقضاؤهم فیتبع علمهم الناقص ببعض جهات الشیء ، وشطرا من أجزاء علّته الموجودة، 

دهم ولذلک ربّما یتخلّف ، فیختم لبعض من هو سعید عندهم بالشقاء ، ولبعض من هو شقیّ عن
 « .بالسعادة

، بسندهما  5، ح 357؛ والتوحید ، ص 405، کتاب مصابیح الظلم، ح  279. المحاسن ، ص  5 -5
 .432، ح  527، ص  1عن صفوان بن یحیی الوافی ، ج 

 الحدیث-2

، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ  2/  396 دٍ رَفَعَهُ، عَنْ شُعَیْبٍ الْعَقَرْقُوفِیِّ  :. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

سُولِ کُنْتُ بَیْنَ یَدَیْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام جَالِساً وَقَدْ سَأَلَهُ سَائِلٌ، فَقَالَ: جُعِلْتُ فِدَاکَ یَا ابْنَ رَ 
قَاءُ أَهْلَ الْمَعْصِیَةِ حَتّی حَکَمَ اللّه ُ لَهُمْ فِی عِلْمِهِ بِالْعَذَابِ عَلی عَمَلِهِمْ؟  (1)اللّه ِ، مِنْ أَیْنَ لَحِقَ الشَّ

ائِلُ، حُکْمُ »فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  هَا السَّ أَحَدٌ  (4)لَهُ  (3)اللّه ِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَا یَقُومُ  (2)أَیُّ
ا حَکَمَ  هِ، فَلَمَّ ةَ عَلی مَعْرِفَتِهِ، وَوَضَعَ عَنْهُمْ ثِقَلَ  (5)مِنْ خَلْقِهِ بِحَقِّ تِهِ الْقُوَّ  (6)بِذلِکَ، وَهَبَ لِاءَهْلِ مَحَبَّ

ةَ عَلی مَعْصِیَتِهِمْ  ؛ لِسَبْقِ عِلْمِهِ فِیهِمْ، (7)الْعَمَلِ بِحَقِیقَةِ مَا هُمْ أَهْلُهُ، وَوَهَبَ لِاءَهْلِ الْمَعْصِیَةِ الْقُوَّ
مَا سَبَقَ لَهُمْ فِی عِلْمِهِ، وَلَمْ یَقْدِرُوا أَنْ یَأْتُوا حَالًا  (10)، فَوَاقَعُوا(9)لِ مِنْهُ إِطَاقَةَ الْقَبُو (8)وَمَنَعَهُمْ 
صْدِیقِ  (11)تُنْجِیهِمْ   (12)مِنْ عَذَابِهِ؛ لِاءَنَّ عِلْمَهُ أَوْلی بِحَقِیقَةِ التَّ

 374ص: 



 

 «.اللّه» -والوافی والتوحید: « ب ، ج ، ض ، ف ، و، بح، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 «.علم». فی التوحید:  2 -2
 فعل ماض.« حکم»وعلی هذه النسخة « . ألّا یقوم»والوافی والتوحید: « ف». فی  3 -3
 «.له» - . فی التوحید: 4 -4
 «.علم». فی التوحید:  5 -5
 بسکون القاف _ : الوزن ، وبفتحها بمعنی ضدّ الخفّة ، وهو المراد هنا.« _ الثقل. » 6 -6
 «.معصیته»والوافی: « بر». فی  7 -7
، أو عطفا علی « فیهم»، هو مصدر مضاف إلی الفاعل عطفا علی ضمیر « منعهم». قوله:  8 -8
ة ، أو مضاف إلی المفعول والفاعل هو اللّه تعالی . والمراد سلب التوفیق واللام للعاقب« السبق»

والإعانة عنهم بسبب إبطالهم الاستعداد الفطری لإطاقة القبول منه . أو هو فعل ماض . والمراد ترک 
 .169، ص 2؛ مرآة العقول ، ج 383، ص  4الألطاف الخاصّة . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 

منعهم »بدل « ولم یمنعهم إطاقة القبول منه ؛ لأنّ علمه أولی بحقیقة التصدیق»توحید: . فی ال 9 -9
 « .إطاقة القبول منه 

. هکذا فی النسخ التی قوبلت وحاشیة میرزا رفیعا وشرح المازندرانی والوافی . وفی المطبوع  10 -10
 « .فوافقوا»والتوحید : 

 «.ینجیهم»ر المتألّهین : وفی شرح صد«. تنجّینّهم«: »ب». فی  11 -11
ولم یقدروا _ إلی _ »بدل « وإن قدروا أن یأتوا خلالًا تنجیهم عن معصیته». فی التوحید: 12 -12

 «.بحقیقة التصدیق

هُ « شَاءَ مَا شَاءَ »وَهُوَ مَعْنی   (2)«.(1)وَهُوَ سِرُّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: خدمت امام صادق علیه السلام نشسته بودم که شخصی از او پرسید و گفت: قربانت 
گردم ای پسر پیغمبر از چه جهت شقاوت بگنهکاران رسید تا خدا در علم خود بر عمل ایشان حکم 

قیام  بعذاب کرد امام )علیه السّلام( فرمود: ای سئوال کننده، هیچ یک از خلق خدا نتواند بحق او
کند )و چنان که شایسته او است انجام وظیفه نماید( و چون این مطلب را دانست ]بآن حکم کرد[ 
باهل محبت خویش نیروی معرفتش عطا فرمود و سنگینی عمل )و اطاعت خویش( را از ایشان 
برداشت بطوری که سزاوار آن بودند، و باهل معصیت نیروی معصیت بخشید برای آنچه از پیش 

بایشان میدانست و ایشان را از توانائی پذیرش از خود باز داشت و حال آنها با آنچه از پیش نسبت 
نسبت بایشان میدانست موافق گشت )چون بدنیا آمدند آن نیرو را در معصیت صرف کردند( و 
نتوانستند وضعی پیش آورند که ایشان را از عذاب او برهاند زیرا علم خدا را بحقیقت باور کردن 

 و اینست راز او.« خدا خواست هر چه را خواست»وارتر است، اینست معنی سزا

  212, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو بصیر گوید:من حضور امام صادق)علیه السّلام(نشسته بودم و یکی از آن حضرت چنین -2
اران شده تا در علم خدا گذشته پرسید،گفت:قربانت یا بن رسول الله،از کجا بدبختی دامنگیر گنهک

که به کیفر کردار خود محکوم به شکنجه اند؟امام فرمود:ای سئوال کننده،احدی از خلق خدای عز 
و جل به حق و شایستگی نسبت به حکم او قیام نکند و نتواند آن را به درستی درک کند و بسنجد 

ید و از رنج کردار آنها کاست،در چون خدا بدان حکم صادر کرد به دوستان خود نیروی معرفت بخش
عوض حقیقت شناسی آنها،و به نافرمان منشان نیروی نافرمانی داد به خاطر پیشینه دانش خود در 
بارۀ آنها و بی تاب کردنشان از پذیرش فرمان خود و بناچار با آنچه در علم خدا گذشته هم آهنگ 



اب خدا وارهاند،زیرا دانش حق باور کردنی شدند و نتوانستند وضعی به خود گیرند که آنها را از عذ
 است و تحقق پذیرد و همان است معنی،خواهد هر چه خواهد و همان راز نهان حضرت او است.

  439, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابو بصیر می گوید:من حضور امام صادق علیه السّلام نشسته بودم و یکی از آن حضرت چنین-2
پرسید،گفت:قربانت یا بن رسول اللّه،از کجا بدبختی دامنگیر گنهکاران شده تا در علم خدا گذشته 
که به کیفر کردار خود محکوم به شکنجه اند؟امام فرمود:ای سئوال کننده،احدی از خلق خدای عز 

سنجد چون و جل به حق و شایستگی نسبت به حکم او قیام نکند و نتواند آنرا به درستی درک کند و ب
خدا به آن حکم صادر کرد،به دوستان خود نیروی معرفت بخشید و از رنج کردار آنها کاست،و به 
اهل معصیت نیروی معصیت بخشید بخاطر آنچه که پیش از این دربارۀ آنها می دانست.ایشان را از 

رۀ آنها می دانست توانایی پذیرش از خود بازشان داشت و حال آنها نسبت به آنچه که پیش از آنها دربا
همراه شد)در این صورت چون به دنیا آمدند نیروی خود را در راه معصیت صرف کردند( و نتوانستند 
وضعی را پیش آورند که ایشان را از عذاب خداوند نجات دهد و این است معنی خدا خواست هرچه 

 را خواست.

  401, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -لدین شیرازی ]شرح صدر ا

الشرح الغرض من هذا الحدیث:ان الّذی هو السبب المقتضی لسعادة السعداء و کونهم ابدا 
مخلدین فی الجنة و نعیمها و الّذی هو السبب المقتضی لشقاوة الاشقیاء و کونهم ابدا مخلدین فی 

س النار و حمیمها لیس ذاک نفس الاعمال الحسنة و السّعی فی اکتساب العلم و الطاعة،و لا هذا نف
الاعمال السیئة و السعی فی قضاء الشهوة و فعل المعصیة،لان هذه الاعمال کلها من قبیل الاعراض 
بل هی من باب الحرکات و الانفعالات و هی اضعف الاعراض،و العرض و ان کثر عدده لا یوجب 
بتبدیل الجوهر سیما الجوهر العقلی و النفسی حتی یصیر بسببها جوهر الآدمی الارضی جوهرا 
علویا قدسیا من جملة المقربین او جوهرا سفلیا انجس و ابخس ما یکون و من جملة الشیاطین،و 
انما المنشأ و المقتضی لسعادة السعداء امتداد لطفه تعالی و توفیقه باعطاء القوة المعرفة و الطاعة 

د قوة الشهوة و لهم و افاضة النور علیهم و المقتضی لشقاوة اهل الشقاء امداد قهره و خذلانه بایجا
المعصیة فیهم. اذا علمت هذا فنقول:قول السائل:من این لحق الشقاء اهل المعصیة حتی حکم لهم 
فی علمه بالعذاب علی عملهم؟ سؤال عن لمیة کون الاشقیاء مخلدین فی النار معذبین بعذاب ألیم 

ق علمه تعالی بعذابهم دائم غیر متناه الی حد بسبب اعمال عدیدة صدرت منهم فی الدنیا،و کیف تعل
حتی حکم لهم فی علمه بمثل هذا العذاب الدائم علی عملهم الیسیر بالإضافة الی هذا العذاب 
الشدید الغیر المتناهی؟و لا بد أن یکون لحکمه و ارادته علی وفق علمه من داع لئلا یکون حکمه 

تعالی بالعذاب و الشقاء او  جزافا او اتفاقا؟ و حاصل ما اجاب)ع(به عن هذا السؤال:ان منشأ حکمه
الثواب و السعادة لیس نفس الاعمال القبیحة و الحسنة و هو المعبر عنه بقوله تعالی:حکم الله عز و 
جل لا یقوم له احد من خلقه بحقه،ای اعمال الخلق و افعال العباد لا تقوم بحق ما حکم الله تعالی 

ت او علامات و أمارات لما لحقهم فی القیامة،و علیهم بالسعادة و الشقاوة،انما هی معدات و ماهیا
لکن المنشأ و السبب فی سعادة السعید و شقاوة الشقی ما اعطاهما من القوة و الملکة الراسخة الّتی 
تصیر النفس بها جوهرا اخر من جنس الملائکة و من حزب الله،او من جنس الانعام و السباع و 

ی و الملکات و الصور الباطنة تخلد اهل الجنة فی الجنة البهائم و من حزب الشیطان،فبرسوخ القو
و اهل النار فی النار حسب ما قدره الله فی سابق علمه الازلی من القسمة التی ذکرناها فی شرح 



الحدیث السابق لخلقه أولا ثم بتسلیط الدواعی و البواعث علیهم ثانیا حتی یترسخ فیهم القوی و 
ئم او النعیم الدائم. و إلیه الاشارة بقوله تعالی:فلما حکم بذلک، ای الملکات التی بها العذاب الدا

فی الازل بمقتضی تقسیمه وهب لاهل محبته القوة علی معرفته و هی الملکة الراسخة فی الدنیا و 
صورة الملکیة فی الاخری و وضع عنهم ثقل العمل بحقیقة ما هم علیه،ای سهل علیهم ثقل العبادات 

 بسبب ما هم علیه من حقیقة تلک القوة الباطنیة،کما فی قوله تعالی خطابا لنبیه)ع(:و مشقة الطاعات 

 أَ لَمْ نَشْرَحْ لَکَ صَدْرَکَ 

 ؟ای بنور النبوة و قوة الرسالة،

ذِی أَنْقَضَ ظَهْرَکَ   وَ وَضَعْنٰا عَنْکَ وِزْرَکَ `اَلَّ

اح لم یحتمله ظهرک،هذا بالقیاس الی ،ای ثقل اعباء الرسالة و دعوة الخلق الّذی لو لا ذلک الانشر
اهل المحبة و القرب،و قوله:و وهب لاهل المعصیة القوة علی معصیتهم...الی قوله:فی عمله، هذا 
بالقیاس الی اهل العذاب و البعد علی وزان ما قررنا فی اهل المحبة. و قوله:و لم یقدروا ان یأتوا 

ن عذابه ای من عذاب الله،کما اشیر إلیه فی الکتاب حالا، ای الی حال او فی حال او بحال ینجیهم م
 الالهی بقوله:

مٰا خَبَتْ زِدْنٰاهُمْ سَعِیراً   کُلَّ

 ،و قوله:

مٰا أَرٰادُوا أَنْ یَخْرُجُوا مِنْهٰا مِنْ غَمٍّ أُعِیدُوا . و قوله:لان علمه اولی بحقیقة التصدیق، ای علمه السابق  کُلَّ
سعادة السعید اولی بحقیقة الایقاع و الاثبات فی الواقع من اتیان  و حکمه الازلی بشقاوة الشقی او

العبد بفعل او حال او ارادته و سعیه علی وفات ما قدر فی الازل او خلافا له،و حقیقة التصدیق جعل 
مطابق الحکم واقعا. و ذلک لان علمه تعالی فعلی مقتض لتحقق الشیء و اعمال الخلائق و ارادتهم 

او علامات کما مر،مع ان الاعمال و الارادات أیضا تابعة لحکمه تعالی،و إلیه  مهیات و معدات



الاشارة بقوله:و هو معنی شاء ما شاء و هو سره،ای الّذی ذکرناه معنی شاء العبد ما شاء الله کما فی 
 قوله:

 وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ 

ضائه واجب التحقق،سر کون الافعال و المشیئات تابعة ،و هو أیضا سره،ای کون مقتضی علمه و ق
لحکم الله و قضائه و مشیئته و لا استقلال لها فی ترتب الغایات و حصول المطالب و المرادات الی 
ما یکون الامر مما شاء الله. فان قلت:فهذا الحدیث کما فسرته یثبت ما تقوله الجبریة. قلت:لیس 

 ند تحقیقنا لقدرة العبد و اختیاره.کذلک و سیأتیک الفرق بینهما ع
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 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 هذه للتعلیل نحو«من»[ أقول: 2ح 153قال علیه السلام:من أین. ]ص

ا خَطِیئٰاتِهِمْ أُغْرِقُوا»  « مِمّٰ

 أی بأیّ سبب هی الابتداء نحو

ی عَفَوْا»  « حَتّٰ

[ أقول: فعل ماض فاعله 2ح 153وقالوا:تفید تابعته ما بعدها لما قبلها. قال علیه السلام:لحق. ]ص
[ أقول: أی 2ح 153الشقاء،ومفعوله أهل المعصیة. قال علیه السلام:حتّی حکم ] اللّٰه [ لهم. ]ص

هؤلاء »قال فیهم:حتم لهم والمراد ما سیأتی فی باب طینة المؤمن والکافر وأبواب بعده من أنّه تعالی 



إمّا للتعلیل «فی علمه»و«فی»والمراد أنّ علمه تعالی لسوء خاتمتهم واللام بمعنی« . للنار وما أُبالی
 نحو

نِی فِیهِ » ذِی لُمْتُنَّ  « فَذٰلِکُنَّ اَلَّ

 فالمعنی بسبب علمه بالمصالح والمفاسد فی کلّ ما یفعل، وإمّا للمصاحبة نحو

 « اُدْخُلُوا فِی أُمَمٍ »

 معهم ونحو أی

 « فَخَرَجَ عَلیٰ قَوْمِهِ فِی زِینَتِهِ »

 والمعنی مع علمه المحیط بالمفاسد والمصالح،وإمّا للظرفیّة المجازیّة نحو قوله: 

فالمعنی أنّ هذا الحکم من جملته وفرد من أفراده بالعذاب علی عملهم « . لَکُمْ فِی اَلْقِصٰاصِ حَیٰاةٌ »
أنّ العذاب حتم لازم علی ذلک العمل فی قضیّة الحکمة علی  أی بأنّ العذاب واجب عملهم أی

عملهم لا یجوز العفو عنهم؛لأنّ العفو عنهم ظلم أی وضع الشیء فی غیر موضعه کما فی قوله تعالی 
 فی سورة الأنفال:

مَتْ أَیْدِیکُمْ »  153للّٰه علیه السلام. ]صقال:وقال أبوعبدا« . وَ نَقُولُ ذُوقُوا عَذٰابَ اَلْحَرِیقِ*`ذٰلِکَ بِمٰا قَدَّ
[ أقول: لما کان السؤال الاستکشاف عن سرّ الحکم فقال أبو عبداللّٰه علیه السلام. قال علیه 2ح

[ أقول: أی للحکم والمراد لا یقوم لمعرفته.یقال:قام له إذا قاومه أی 2ح 153السلام:لا یقوم له. ]ص
 [ أقول: أی بحقّ القیام أو الحکم.2ح 153أطاقه ولم یعجز عنه. قال علیه السلام:بحقّه. ]ص
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

است. مراد به شَقَاء این جا، ناعاقبت به خیری « عَلِمَ »شرح: لَحِقَ، )به صیغۀ ماضی غایب معلومِ باب 
. حَتّیٰ حرف ابتدا است و داخلِ جمله است.و آن، باعث شَقا است که نشانِ ناعاقبت به خیری است

شده و افادۀ تأخّرِ مَابعدش از مَاقبلش می کند حَقیقةً، یا حکماً ؛ وَمَا نَحْنُ فِیهِ از قسم دوم است ؛ 
مان است بر لحوقِ شَقا، به اعتبار این که علم، ازلی  زیرا که علم و حکم از روی علم ، مقدّم بِالزَّ

مان ؛ زیرا که در است و حکم به عذاب ، اگر چ ه حادث است، لیک پیش از لحوقِ شقا است بِالزَّ
است و لحوقِ شقا، بعد از خلقِ ابدان « کُنْ مِلْحاً أُجَاجاً أَخْلُقَ مِنْکَ نَارِی وَأَهْلَ مَعْصِیَتی»وقت قولِ 

اوّلًا و تکلیف است، لیک در حکم مقدّم است، به اعتبار این که علم، تابع معلوم است، پس گویا که 
لحوقِ شقا شده و بعد از آن علم و حکم متحقّق شده. حَکَمَ در اوّل، به صیغۀ ماضی غایب معلومِ 

است و ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه تعالی است. لام در لَهُمْ برای استحقاق است، مثل « نَصَرَ »باب 
 »آیت سورۀ انفال:

ارِ   وَ أَنَّ لِلْکٰافِرِینَ عَذٰابَ اَلنّٰ

است.و حکم به عذاب از روی علم، عبارت « حَکَمَ »برای تعلیل است.بِالْعَذَابِ متعلّق به  فِی« . 
است از نهادن نشانِ ناعاقبت به خیری بر ایشان در وقت تکوینِ آب شورِ تلخ. حُکْم در دوم، به ضمّ 

خبر « رَ نَصَ »حاء و سکون کاف، مبتدا و مضاف است. لَا یَقُومُ به صیغۀ مضارع غایب معلومِ باب 
هِ متعلّق به  است.و ضمیر، راجع به حکم « یَقُومُ »مبتداست.الْقِیَام:ایستادگی کردن. لَهُ وبِحَقِّ

است.الْحَقّ:لایق و سزاوار.مراد این است که:کسی اسرار حکم الهی را نمی تواند دانست، چنانچه 
وجوب سابق دارد، بنابر لایق و سزاوار است. حاصل سؤال این است که:اگر لحوقِ شَقا، موجِبی به 

یْ ءُ مَا لَمْ »امتناع تخلّف معلول از علّت تامّه، چنانچه مذهب فلاسفه است که می گویند که :  الشَّ
حکم به عذاب، معقول نیست و اگر موجبی به وجوبِ سابق ندارد، « یَجِبْ بِوُجُوبٍ سَابِقٍ لَمْ یُوجَد

اصل جواب این است که:موجبی به وجوب علم و حکم به عذاب چگونه متحقّق می باشد؟! و ح
سابق ندارد و معرفتِ چگونگی تحقّق علم الهی و حکم الهی چنانچه باید، از طاقت خلایق بیرون 



است و قیاس علم او که علم به غیب است به علم خلایق که علم به غیب نیست، نمی توان کرد. 
ر صادق علیه السّلام نشسته بر حالی که یعنی: روایت است از ابو بصیر گفت که: بودم نزد امام جعف

به تحقیق پرسید او را پرسنده ای به این روش که گفت که: قربانت شوم ای فرزند رسول اللّٰه، از کجا 
دریافت ناعاقبت به خیریِ اهل معصیت را، تا آن که حکم کرد اللّٰه تعالی از روی علم خود به این که 

ی ایشان؟ پس امام علیه السّلام گفت که: ای پرسنده! حکم عذاب خواهد کرد ایشان را بر عمل ها
اللّٰه تعالی از روی علم خود، ایستادگی نمی کند برای آن حکم کسی از مخلوقین او به آنچه لایق و 

ةَ عَلیٰ مَعْرِفَتِهِ، وَوَ  تِهِ الْقُوَّ هْلِ مَحَبَّ
َ
ا حَکَمَ بِذٰلِکَ، وَهَبَ لِأ ضَعَ عَنْهُمْ سزاوار آن حکم است. اصل: فَلَمَّ

ةَ عَلیٰ مَعْصِیَتِهِمْ؛ لِسَبْقِ عِلْ  هْلِ الْمَعْصِیَةِ الْقُوَّ
َ
مِهِ فِیهِمْ، ثِقَلَ الْعَمَلِ بِحَقِیقَةِ مَا هُمْ أَهْلُهُ، وَوَهَبَ لِأ

وا أَنْ یَأْتُوا حَالًا تُنْجِیهِمْ مِنْ عَذَابِهِ؛ وَمَنَعَهُمْ إِطَاقَةَ الْقَبُولِ مِنْهُ، فَوَاقَعُوا مَا سَبَقَ لَهُمْ فِی عِلْمِهِ، وَلَمْ یَقْدِرُ 
صْدِیقِ وَهُوَ مَعْنیٰ  نَّ عِلْمَهُ أَوْلیٰ بِحَقِیقَةِ التَّ

َ
هُ. . شرح: مُشارٌ إِلَیْهِ ذٰلِکَ، علم به « شَاءَ مَا شَاءَ »لِأ وَهُوَ سِرُّ

به خیری جمعی را بی لحوقِ ناعاقبت به خیریِ جمعی را بی موجبی به وجوب سابق و لحوقِ عاقبت 
عذاب بر عمل جمعی و ثواب بر « ذٰلِکَ »موجبی به وجوب سابق است.و می تواند بود که مُشارٌ إِلیهِ 

عمل جمعی باشد. و بنابر اوّل، باء برای سببیّت است.و بنابر دوم، برای تأکید تعدیه است.و بر هر 
لخ و خلق جمع دوم از آب خوشگوار، تقدیر، حکم به آن عبارت است از خلقِ جمع اوّل از آب شور ت

تِهِ اضافۀ مصدر  بی آن که آن دو کیفیّت، موجب اعمال ایشان باشد به وجوب سابق. اضافه در مَحَبَّ
ة:توانایی ؛ و مراد این جا، توانایی از روی  به مفعول است.و ضمیر، راجع به اللّٰه تعالی است. الْقُوَّ

توفیق به جا آوردنِ عمل، هر چند که آن عمل ثقیل رغبت است. وضع ثقل عمل، عبارت است از 
باشد به اعتباری دیگر ؛ یا الفْ لامِ الْعَمَل برای عهد خارجی است و عبارت است از مَعْرِفَتِهِ.و بر هر 

ةِ فِی غُسْلِ الْمَیِّ »در حدیث اوّلِ « کِتَابُ الْجَنَائِز»تقدیر، منافات ندارد با آنچه می آید در  تِ بَابُ الْعِلَّ
که باب سی و دوم است، در خطاب با شخصی که از شیعۀ امامیّه شده بوده و پیش « غُسْلَ الْجَنَابَةِ 

نَّ الْحَقَّ »از آن از مخالفان بوده که:
َ
أَمَا إِنَّ عِبَادَتَکَ یَوْمَئِذٍ کَانَتْ أَخَفَّ عَلَیْکَ مِنْ عِبَادَتِکَ الْیَوْمَ ؛ لِأ

یْطَانَ مُوَ  لٌ بِشِیعَتِنَاثَقِیلٌ، وَالشَّ هْلِ الْمَعْصِیَةِ از باب مَجازِ مشاکله است، یا اشارت است « . کَّ
َ
وَهَبَ لِأ

به این که از بس که ایشان مستحقّ قوّت بر معصیت اند، گویا که طلبیده اند و بخشش شده. اضافه 



ت که آن را استطاعت نیز نوعی از وسعت در قدرت اس« إِطَاقَة»در إِطَاقَةَ الْقَبُولِ اضافۀ لامیّه است.و 
؛ یا بیانیّه است.پس اِطاقه به معنی صبر کردن است و « بَابُ الِاسْتِطَاعَةِ »می نامند و می آید در اوّلِ 

منعِ اِطاقه، به معنی منع توفیق اِطاقه است. وَاقَعُوا، به قاف و عین بی نقطه است.الْمُوَاقَعَة:مخالطت.و 
مْ یَقْدِرُوا )به قاف و دال بی نقطه و راء بی نقطه، به صیغۀ مجهول در بعض نسخ به فاء و قاف است. لَ 

است( مأخوذ است از تقدیر، یا از قدر، به معنی تدبیر.و فاعل « ضَرَبَ »و « نَصَرَ »باب تفعیل، یا باب 
نَّ متعل« لَمْ یَقْدِرُوا»آن، اللّٰه تعالی است. أَنْ یَأْتُوا مرفوع و بدل اشتمالِ ضمیر 

َ
لَمْ »قّ است به است.لِأ

صْدِیق، چیزی است کَمَا هُوَ «. یَقْدِرُوا صْدِیق:عمل به مقتضای چیزی کردن.و مراد به حَقِیقَةِ التَّ التَّ
ه، به معنی این که چنانچه باید و شاید. ضمیر هُوَ در اوّل، راجع به مضمون  تِهِ »حَقُّ هْلِ مَحَبَّ

َ
« وَهَبَ لِأ

ثانیه، عطف است بر جملۀ اُولی به حذف عاطف. ضمیر هُوَ در  تا آخر است. مَا نافیه است و جملۀ
هُ، راجع به اللّٰه تعالی است. و این اشارت است به این که  دوم، راجع به معنی است.و ضمیر سِرُّ

 :»مخالفان، مشیّت اللّٰه تعالی را در امثال آیت سورۀ دهر و تکویر 

  «وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ

نفهمیده اند ؛ و مجبرۀ ایشان، تفسیر می کنند به چیزی که باعث نفی قدرت بنده است بر هر یک «
از فعل و ترک، و قدریّۀ ایشان تفسیر می کنند به محض علم.و حق آن است که مذکور شد و آن راز 

ی رسانند و باید که اللّٰه تعالی است در سینۀ ائمّۀ اهل البیت علیهم السّلام و ایشان به شیعه امامیّه م
بَابُ مَعْرِفَةِ دَمِ الْحَیْضِ »در حدیث اوّلِ « کِتَابُ الْحَیْضِ »نگاه دارند از مخالفان نظیر آن چه می آید در 

مُوا»که باب یازدهم است که:« وَالْعَذَرَةِ وَالْقَرْحَةِ  هٰذَا  یَا خَلَفُ، سِرَّ اللّٰهِ سِرَّ اللّٰهِ، فَلَا تُذِیعُوهُ، وَلَا تُعَلِّ
یعنی: پس وقتی که قطع و فصل « . الْخَلْقَ اُصُولَ دِینِ اللّٰهِ، بَلِ ارْضَوْا لَهُمْ مَا رَضِیَ اللّٰهُ لَهُمْ مِنْ ضَلَالٍ 

کرد میان دو فریق به سبب علم خود، بخشید بعد از خلقِ ابدان و تکلیف، اهل محبّت خود را توانایی 
و و فروگذاشت از ایشان، سنگینی عمل به طاعت را به قدر از روی رغبت، بر اعتراف به ربوبیّت ا

قابلیّت و اهلیّتِ هر کدامِ ایشان.و بخشید اهل معصیت را توانایی از روی رغبت بر معصیت ایشان 
، برای سابق بودن علم اللّٰه تعالی در ایشان که اهل معصیت خواهند بود.و نداد ایشان را استطاعتِ 



ه را که گذشته بود برای ایشان در علم اللّٰه تعالی. و تدبیر کرده نشد از جانب قبول از او.پس کردند آنچ
اللّٰه تعالی این که کنند کاری را که نجات دهد ایشان را از عذاب الهی ؛ برای این که علم اللّٰه تعالی 

شان به این که در صورت تسویۀ اِقدار و تمکین و ازاحۀ عذر و علّت میان جمیع مکلّفین، بعض ای
اختیار معصیت می کنند، اَولی است به عمل اللّٰه تعالی به مقتضای آن چنانچه باید و شاید.و آنچه 
مذکور شد معنی این است که:اللّٰه تعالی خواهش کرده طاعت مطیع و عصیان عاصی را و خواهش 

است در دل ائمّۀ راز اللّٰه تعالی « شَاءَ مَا شَاءَ »نکرده عصیان مطیع و طاعت عاصی را.و آن، معنی 
 هدی و شیعۀ ایشان، باید که مخالفان مطلّع نشوند. 

  537, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 فی )حکم لهم( للاستحقاق،کما فی قوله تعالی:«اللام»هدیّة: 

 « وَ لَهُمْ عَذٰابٌ أَلِیمٌ »

 و 

 « مٌ لِلْکٰافِرِینَ عَذٰابٌ أَلِی»

 و

ارِ »  « لِلْکٰافِرِینَ عَذٰابَ اَلنّٰ

 و

ارِ » عْنَةُ وَ لَهُمْ سُوءُ اَلدّٰ  وتوضیح السؤال:أنّ اللّٰه سبحانه بقدرته علی خلقه جمیع العباد سعیداً « . لَهُمُ اَللَّ



.قوله:هل أجبر الشقیّ علی شقاوته والسعید علی سعادته،أم ذلک « وَ لَوْ شٰاءَ لَهَدٰاکُمْ أَجْمَعِینَ »
باقتضاء الطبیعة واستعداد المادّة کما قالت القَدَریّة؟ وحاصل الجواب:أنّ مِنْ علمه تعالی ما هو 

علی محبّته سبحانه لمن  خاصّ لم یطلع علیه أحداً من خلقه وهو سرّه،فلا علم لأحدٍ علی الباعث
أحبّه أو بغضه لمَن أبغضه،ولو کان لقوله: )لا یقوم له أحد( وسع الاستثناء،فالمعنی إلّاالحجّة 
المعصوم العاقل عن اللّٰه سبحانه. )فلمّا حکم بذلک( بسعادة أهل الطاعة وشقاء أهل المعصیّة أعطی 

الفعل باختیاره وبتوفیق اللّٰه سبحانه،کما یختار أن یختار -بعد جعله مختاراً فی الفعل والترک-من أحبّه
من أبغضه الترک باختیاره مخذولًا بالخذلان،فلذا لا یثقل العمل والطاعة علی من أحبّه بخلاف مَن 

معصیتهم »بزیادة «فواقعوا معصیتهم علی ما سبق لهم فی علمه»أبغضه. فی بعض النسخ هکذا:
فی )ولم «القدرة»من الموافقة بالفاء والقاف. و«لمهفوافقوا ما سبق لهم فی ع»وفی آخر:«.علی

یقدروا( عبارة عن الاستطاعة وکمالیّة القدرة.ومعنی التعلیل أنّ علمه الأزلی بأنّ ما یختاره المختار 
باختیاره بالتوفیق أو الخذلان ماذا من الطرفین لن ینقلب ولن یتخلّف معلومه،والعلم عند اللّٰه وأهل 

. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: معنی السؤال:أنّ أیّ شیء صار سبباً للحکم ذکره علیهم السلام
العلمی الأزلی بعذاب أهل الشقاء؟ ومعنی الجواب:أنّ حکمه العلمی الأزلی بعذاب أهل المعصیة 
 أو بثواب أهل الطاعة حقّ لیس موقوفاً اتّصافه بالحقّیّة علی وجود أحد ولِلحوق صفة به.ولا یقاس
علمه تعالی المتعلّق بالغیب والشهادة بعلم المخلوق وهو علمٌ حادث تابعٌ للمعلوم ولیس بعلم 

فلمّا حکم »الغیب،فکما لا یجوز أن یُقال:إنّ علمه تعالی علّة لمعلومه لا یجوز أن یُقال تابع للمعلوم. 
والإضافة للملابسة لا صلة للحکم. «الباء»و«لا یقوم»أی بعدم القیام المفهوم من«بذلک

هنا الأمر الدالّ «القوّة»إضافة المصدر إلی المفعول،أی محبّة اللّٰه.والمراد ب«محبّته»فی
من باب مجاز «وهب لأهل المعصیة»والعلامة،وهو خلق الماء العذب والماء الملح الُاجاج. 

هل وهب لأ-وحُکْمُه غیر موقوف علی وجود أحد ولا لحوق صفة-المشاکلة.یعنی فلمّا حکم بعلمه
الطاعة علامةً دالّة علی نجاتهم، وأبعد عنهم ثقل العمل بالطاعة بقدر تفاوت مراتبهم فی المحبّة التی 
کلّ منهم متّصفٌ فی علمه سبحانه بقَدْرٍ منها،ووهب لأهل المعصیة علامة دالّة علی هلاکهم. وفی 

ستطاعة قبول أی لم یعطهم ا«ومنعهم«. »معصیته»مکان«علی معصیتهم»بعض النسخ المعتبرة:



علی المعلوم من «ولم یقدّروا»أی أوقعوا. «فواقعوا ما سبق لهم»الأحکام الدینیّة من اللّٰه تعالی. 
یعنی العلم «وهو سرّه»التفعیل؛أی ولم یصیّروا أنفسهم راغبةً فی الإتیان بما یُنجیهم من العذاب. 

إلّااللّٰه.أو المعنی:إلّااللّٰه وخزنة  بوجه خلق السعادة والشقاء قبل خلق الخلق،أو وجهه سرّ لا یعلمه
إضافة المصدر إلی الفاعل مع التساوی «محبّته»علمه المعصومون.انتهی. الأولی کون الإضافة فی

فی ترتّب الفائدة؛إذ السرّ المسؤول عنه إنّما هو سبب الحکم العلمی لأجل المحبّة وعدمها قبل 
 د تعالی،وأوّل التالی مؤیّد.ونِعْمَ ما قیل:الخلق.علی أنّ منشأ محبّة العبد محبّة المعبو

و گرنه چشم حسرت باز می کن وقال الفاضل الإسترابادی رحمه -گرت عزّت دهد رو ناز می کن
إلی آخره.المراد حُکْمه تعالی فی التکلیف الأوّل یوم المیثاق قبل تعلّق «فلمّا حکم بذلک وهب»الله: 

مشیراً إلی من ظهرت -جلّ وعلا -لطاعة والمعصیة،فقالالأرواح بالأبدان؛حیث ظهرت ذلک الیوم ا
ذلک الیوم منه الطاعة:هؤلاء للجنّة،ومشیراً إلی من ظهرت منه المعصیة:هؤلاء للنار ولا اُبالی.فلمّا 
علم اللّٰه تعالی أنّ أفعال الأرواح بعد تعلّقهم بالأبدان موافقة لفعلهم یوم المیثاق مهّد لکلّ روح شروطاً 

معناه أنّه لم یشأ ولم یقدّر «منعهم إطاقة القبول»فی طبعه من السعادة والشقاوة. تناسب ما 
وإن لم یکونا من -کما مرّ -قبولهم،ومن المعلوم أنّ المشیئة والتقدیر شرطان فی وجود الحوادث

بأن أنّهم لم یقدروا علی قلب حقائقهم -واللّٰه أعلم-فمعناه«ولم یقدروا أن یأتوا»الأسباب. وأمّا قوله:
یجعلوا أرواحهم من جنس أرواح السعداء.وسیجیء فی اُصول هذا الکتاب:لا یستطیع هؤلاء أن 

تعلیل «لأنّ علمه أولی بحقیقة التصدیق»یکونوا من هؤلاء،ولا هؤلاء أن یکونوا من هؤلاء. 
فسها وهنا فائدتان: إحداهما:أنّ الجمادات إذا خُلّیت وأن«. فوافقوا ما سبقوا لهم فی علمه»لقوله:

کانت فی أمکنة مخصوصة مناسبة لطبعها، فکذلک الأرواح إذا خُلّیت وإرادتها اختارت الطاعة أو 
المعصیة،فمقتضی الطبع قسمان. وثانیتهما:إنّ لعلمه تعالی بأنّ بعض الأرواح یختار المعصیة ما 

زم الجبر؛لأنّ خلق الأشیاء السبعة التی هی شرط الطاعة،وخلق السبعة التی هی شرط المعصیة ولا یل
التمهید وقع علی وفق اختیاره.وبعبارة اُخری:الجبر هو خلق الفعل فی العباد،أو خلق ما یخلق الفعل 
فیهم،کالمیول القسریّة.والاضطرار جاء بمعنی الجبر،وجاء بمعنی الإکراه وهو أن یفعل الإنسان 

ائفة من العمر فی مطالعة بإرادته فعلًا لا یحبّه بخوف ونحوه .انتهی. ومن المعلوم أنّ صرف ط



کثر من نفعه،ومن ضرّه ظنّ مثل الفاضل من أصحابنا أنّه لو لم  المصنّفات فی اُصول الفلاسفة لضرّه أ
یتمسّک بحبل تلک الُاصول لما أمکنه توجیه طائفة من أحادیثهم علیهم السلام. وقال السیّد الأجلّ 

لیه حکم اللّٰه لعذاب أهل الشقاء،وأنّه لابدّ أن یکون النائینی رحمه الله: لمّا سأل السائل عمّا یستند إ
لحوق الشقاء لهم مقدّماً علی حکم اللّٰه فی علمه حتّی یترتّب علیه ذلک الحکم،وعمّا یستند إلیه 
لحوق الشقاء سابقاً علی حکمه فی علمه،وأنّه لا شیء قبل علمه یستند إلیه لحوق الشقاء لهم. أجاب 

للّٰه لا یقوم له أحد من خلقه بموجبه وبیان سببه،أو بما یلیق به، وبأن یکون بیاناً علیه السلام:بأنّ حکم ا
بسببه ولا بإدراکه وفهمه،وما هو کذلک فحقیقٌ بأن لا یتعرّض لبیانه، والسّکوت عمّا یعجز اللّسان عن 

ه یترتّب علیه أنّ حکمه بذلک فی علم«فلمّا حکم بذلک»بیانه أولی من التعرّض للبیان. ثمّ بیّن بقوله:
إعطاء المعرفة لأهل السعادة وأهل محبّته،ووَضْع ثقل العمل عنهم بثبوت ما هم أهله،وإعطاء أهل 

إطاقة القبول »ولم یعطهم«ومنعهم»الشقاء والمعصیة القوّة علی معصیتهم لما علمه فیهم من الشقاء. 
علی الإتیان بحال «ولم یقدروا»من السعادة والشقاوة وتوابعهما«منهم،فواقعوا ما سبق لهم فی علمه

أی ما «وهو معنی شاء ما شاء»لهم یُنجیهم من عذابه؛لأنّ علمه أولی بحقیقة التصدیق والوقوع. 
الذی لم یطّلع «وهو سرّه«»شاء ما شاء»ذکرناه من أنّه لا یقوم بحکم اللّٰه أحد من خلقه بحقّه معنی 

اللّٰه سبحانه علی الخلق الکفر والعصیان من علیه أحد من خلقه . وقال بعض المعاصرین: ما قدّر 
نفسه،بل باقتضاء أعیانهم وطلبهم بألسنة استعداداتهم أن یجعلهم کافراً أو عاصیاً،فما کانوا فی علمه 
تعالی ظهروا فی وجوداتهم العینیّة فلیس للحقّ إلّاإفاضة الوجود علیهم والحکم لهم وعلیهم،فلا 

لّاأنفسهم ولا یبقی للحقّ إلّاحمد إفاضة الوجود؛لأنّ ذلک له لا لهم یحمدوا إلّاأنفسهم،ولا یذمّوا إ
 .انتهی.
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 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرفوع و هو فی غایة الصعوبة و الإشکال، و تطبیقه علی مذهب العدلیة یحتاج إلی تکلفات کثیرة. 
واه فی التوحید ناقلا عن الکلینی بهذا السند بعینه هکذا: عن أبی و العجب أن الصدوق قدس سره ر

بصیر قال: کنت بین یدی أبی عبد الله علیه السلام جالسا و قد سأله سائل فقال: جعلت فداک یا بن 
رسول الله من أین لحق الشقاء أهل المعصیة حتی حکم الله لهم فی علمه بالعذاب علی عملهم؟ 

یه السلام: أیها السائل علم الله عز و جل لا یقوم أحد من خلقه بحقه، فلما علم فقال أبو عبد الله عل
بذلک وهب لأهل محبته القوة علی معصیتهم لسبق علمه فیهم، و لم یمنعهم أطاقه القبول منه، لأن 
علمه أولی بحقیقة التصدیق، فوافقوا ما سبق لهم فی علمه، و إن قدروا أن یأتوا خلالا ینجیهم عن 

یته، و هو معنی شاء ما شاء و هو سر، و لا أدری أن نسخته کانت هکذا أو غیره لیوافق قواعد معص
العدل، و یشکل احتمال هذا الظن فی مثله. و بالجملة علی ما فی الکتاب لعل حمله علی التقیة أو 

نسب إلیه تحریف الرواة أولی و لنتکلم علی الخبر ظاهرا و تأویلا، ثم نکل علمه إلی من صدر عنه و 
صلوات الله علیه. فنقول: السؤال یحتمل وجوها: الأول :أنه سئل عن سبب أصل السعادة و الشقاوة 
و صیرورة بعض الخلق کفارا و بعضهم مؤمنین و فرقة فساقا و أخری صالحین. الثانی أن یکون الشبهة 

ه عن المعلوم فکیف تقدم الواردة علیه من جهة أن العلم لما کان تابعا للمعلوم فتوهم أنه یجب تأخر
علیه. الثالث :أن یکون الشبهة علیه من جهة أن العلم إما حصولی أو حضوری و حصول الصورة لا 
یتصور فی حقه تعالی، و الحضور إنما یکون بعد وجود المعلوم. و حاصل الجواب علی الأول أن 

القدر، و عقول أکثر الخلق حکم الله بالسعادة و الشقاوة و أسبابهما من غوامض مسائل القضاء و 
عاجزة عن الإحاطة بها، فلا یجوز الخوض فیها کما قال الصدوق )ره( فی رسالة العقائد: الکلام فی 
القدر منهی عنه کما قال أمیر المؤمنین علیه السلام لرجل قد سأله عن القدر؟ فقال: بحر عمیق فلا 

سأله ثالثة فقال: سر الله فلا تتکلفه و قال علیه تلجه، ثم سأله ثانیة فقال: طریق مظلم فلا تسلکه، ثم 
السلام فی القدر: ألا إن القدر سر من سر الله، و حرز من حرز الله، مرفوع فی حجاب الله، مطوی 
عن خلق الله، مختوم بخاتم الله، سابق فی علم الله، وضع الله عن العباد علمه، و رفعه فوق 

لربانیة، و لا بقدرة الصمدانیة، و لا بعظمة النورانیة، و لا بعزة شهاداتهم، لأنهم لا ینالونه بحقیقة ا
الوحدانیة، لأنه بحر زاخر مواج خالص لله عز و جل، عمقه ما بین السماء و الأرض، عرضه ما بین 



المشرق و المغرب، أسود کاللیل الدامس، کثیر الحیات و الحیتان، یعلو مرة و یسفل أخری، فی قعره 
غی أن یطلع علیها إلا الواحد الفرد، فمن تطلع علیها فقد ضاد الله فی حکمه و شمس تضیء لا ینب

نازعه فی سلطانه و کشف عن سره و ستره، و باء بغضب من الله و مأواه جهنم و بئس المصیر. و أما 
علی الثانی فالجواب عنه و إن کان ظاهرا إذ تابعیة العلم لا تستدعی تأخره عن المعلوم زمانا، فلعله 
کثر الخلق عن الوصول إلی  لم یجب عنه لقصور فهم السائل. و أما الثالث فغموض المسألة و عجز أ
کنه علمه سبحانه ظاهر، و قد تحیر فیه الحکماء و المتکلمون، و لم یأتوا فیه بشیء یسمن و یغنی من 

ه و ترک التفکر جوع، و سبیل أهل الدیانة فیه و فی أمثاله الإقرار به جملة، و عدم الخوض فی کیفیت
فی حقیقته فإنه کما لا یمکن إدراک حقیقة ذاته تعالی، فکذا لا تصل عقول الخلق إلی کنه صفاته 
التی هی عین ذاته سبحانه. و یحتمل أن یکون المراد أن تکالیفه تعالی شاقة لا یتیسر إلا بهدایته و 

فاعل أو إلی المفعول، أی الذین توفیقه سبحانه وهب لأهل محبته الإضافة إلی الضمیر إضافة إلی ال
أحبهم لعلمه بأنهم یطیعونه، أو الذین یحبونه و وضع عنهم ثقل العمل بالتوفیقات و الهدایات و 
الألطاف الخاصة بحقیقة ما هم أهله، أی بحسب ما یرجع إلیهم من النیات الصحیحة و الأعمال 

علی سبیل التحکم أو یقال إعطاء أصل الصالحة و الطینات الطیبة و وهب لأهل المعصیة الهبة هنا 
القوة لطف و رحمة، و باستعمال العبد إیاها فی المعصیة تصیر شرا، أو أنهم لما کانوا طالبین للمعصیة 
راغبین فیها، فکأنهم سألوا ذلک و وهبهم و الأوسط أظهر. القوة علی معصیتهم أی المعصیة التی 

یهم، إذ علم أن التکلیف لا یتم إلا بإعطاء الآلة و القوة، و یفعلونها بإرادتهم و اختیارهم لسبق علمه ف
إلا لکانوا مجبورین علی الترک. و منعهم أطاقه القبول منه قیل: هو مصدر مضاف إلی الفاعل عطفا 
علی ضمیر فیهم، أی لعلمه بأنهم یمنعون أنفسهم أطاقه القبول، و لا یخفی ما فیه لفظا و معنی. أقول: 

 عطفا علی السبق و یکون اللام فیهما لام العاقبة کما فی قوله تعالی:  و یحتمل أن یکون

ا   لِیَکُونَ لَهُمْ عَدُوًّ



أی وهب لهم القوة مع أنه کان یعلم عدم إطاعتهم و تصییرهم أنفسهم بحیث کأنهم لا یطیقون القبول 
ف لهم فکأنه منعهم منه، أو منعهم بصیغة الماضی و یکون المراد ترک الألطاف الخاصة، فلما لم یلط

 القبول کما فی قوله تعالی: 

بِهِمْ   خَتَمَ اَللّٰهُ عَلیٰ قُلُو

و کذا قوله: و لم یقدروا، أی قدرة تامة لسهولة کما کانت للفریق الأول عند الألطاف الخاصة، لأن 
ة، علمه أولی بحقیقة التصدیق، أی إنما صاروا کذلک لأن علمه تعالی لا یتخلف، لا لأن العلم عل

بل لأن علمه سبحانه لا محالة یکون موافقا للمعلوم، فمعنی مشیة الله تعالی و سرها هو هذا المعنی، 
أی علمه مع التوفیق لقوم و الخذلان لآخرین علی وجه لا یصیر شیء منهما سببا للإجبار علی الطاعة 

ره أن الله لما علم من أو المعصیة. هذا غایة ما یمکن من القول فی تأویل هذا الخبر و إن کان ظاه
قوم أنهم یطیعونه سهل علیهم الطاعة، و لما علم من قوم المعصیة إن وکلوا إلی اختیارهم جعلهم 
بحیث لم یمکن أن یتأتی منهم الطاعة، و القول بظاهره لا یوافق العدل، و للسالکین مسالک الحکماء 

ذکرها لئلا تتعلق بقلوب نواقص العقول و الصوفیة هیهنا تحقیقات طویلة الذیل، دقیقة المسالک لم ن
 و الأفکار و الله یعلم حقائق الأسرار

  170, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /155 

 الحدیث -3

ضْرِ بْنِ  3/  397 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

یْدٍ، عَنْ یَحْ  ، عَنْ مُعَلّی أَبِی عُثْمَانَ سُوَ  ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَنْظَلَةَ:(3)یَی بْنِ عِمْرَانَ الْحَلَبِیِّ



هُ قَالَ:  اسُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، أَنَّ عِیدِ فِی طَرِیقِ الْاءَشْقِیَاءِ حَتّی یَقُولَ النَّ : (4)یُسْلَکُ بِالسَّ
عَدَاءِ حَتّی یَقُولَ  (5)مَّ یَتَدَارَکُهُ مَا أَشْبَهَهُ بِهِمْ، بَلْ هُوَ مِنْهُمْ! ثُ  قِیِّ طَرِیقَ السُّ عَادَةُ . وَقَدْ یُسْلَکُ بِالشَّ السَّ

اسُ: مَا أَشْبَهَهُ بِهِمْ، بَلْ هُوَ مِنْهُمْ! نْیَا  النَّ إِنْ لَمْ یَبْقَ مِنَ الدُّ قَاءُ؛ إِنَّ مَنْ کَتَبَهُ اللّه ُ سَعِیداً _ وَ ثُمَّ یَتَدَارَکُهُ الشَّ
عَادَةِ  (6)إِلاَّ فُوَاقُ   (7)«.نَاقَةٍ _ خَتَمَ لَهُ بِالسَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

دق علیه السلام فرمود: گاهی شخص سعید را برای اهل شقاوت برند تا آنجا که مردم گویند امام صا
چقدر شبیه آنها شده بلکه این هم از آنهاست ولی سپس سعادت او را دریابد و اصلاحش کند )این 
شخص نیکو مآبی است که اتفاقا گناهانی از او سر زند و سپس با توبه و یا اعمال شایسته آنها را 
جبران کند( و گاهی شقی را براه سعادتمندان برند تا آنجا که مردم گویند: چه اندازه بآنها ماند بلکه 
این هم از آنهاست و سپس شقاوت او را دریابد )و این شخص بدجنسی است که بدون تصمیم 

وح جدی یا برای تظاهر عمل خیری انجام دهد و سپس بخمیره بد خویش گراید( آن را که خدا )در ل
محفوظ ( با سعادت نوشته است پایان کارش بسعادت انجامد اگر چه از دنیا باندازه فاصله میان دو 
دوشیدن ماده شتر )که چند لحظه بیش نیست( باقی نمانده باشد.)پس ملاك سعادت و شقاوت پایان 

 (.عمر و زمان رفتن از دنیاست خدا ما و تمام مؤمنین را عاقبت بخیر و اهل سعادت فرماید

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:بسا که سعادتمندی به راه و روش شقاوتمندان پیش رود تا آنجا که 
مردم گویند،وه تا چه اندازه بدانها ماند،آری از آنها است،و سپس سعادتمندی سابقه او را جبران 



وه چه اندازه کند.و بسا که شقاوت مآبی را به راه و روش نیك بختان سعادتمند برند تا مردم گویند،
بدانها ماند،آری او از آنها است،و سپس شقاوت او آنچه از کار خیر کرده از میان ببرد، براستی هر که 
سعادتمند نوشته شده اگر از دنیا جز به اندازه آب نوشیدن شتری نماند سرانجام او به سعادت پایان 

 یابد.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ود:بسا که سعادتمندی به راه و روش شقاوتمندان پیش می رود تا آنجا امام صادق علیه السّلام فرم
که مردم گویند،چقدر شبیه به آنها شده بلکه او از خود آنهاست و سپس سعادتمندی سابقه او را 
جبران کند.و بسا که شقاوت مآبی را به راه و روش نیك بختان به راه سعادتمندان برند تا مردم 

آنهاست بلکه خود،از آنهاست و سپس شقاوت او آنچه از کار خیر کرده از بگویند:چقدر شبیه به 
 میان ببرد،

براستی هرکس که خداوند سعادت را برایش رقم زده)در لوح محفوظ (پایان کارش به سعادت خواهد 
انجامید و اگر از دنیا جز به اندازه آب نوشیدن شتری باقی نمانده باشد پایان کارش به سعادت ختم 

 د شد.خواه

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

 است.« نَصَرَ »شرح: یُسْلَكُ دو جا، به صیغۀ مجهول باب 



 باء برای تعدیه است و ظرف، نایب فاعل است.

 یَقُول دو جا، مرفوع است.مَا أَشْبَهَهُ صیغۀ تعجّب است.

ةِ »کَتَبَهُ اللّٰهُ سَعِیداً اشارت است به امثال آنچه میآید در  بَابُ[مَوْلِدِ »]در حدیث شانزدهمِ « کِتَابُ الْحُجَّ
بِيِّ صلی الله علیه و آله وَوَفَاتِهِ   «.النَّ

الْفُوَاق )به ضمّ و فتح فاء و تخفیف واو و قاف(:دوشیدن بعض شیر که باقی مانده در پستان ناقه، به 
عادت ناقه، به بالا کشیدنِ بعض شیر خود در وقت شروع در دوشیدن آن ناقه و فروگذاشتن آن  سبب

نمیباشد.و صاحب قاموس در معانی فُواق « شَاة»بعد از ترك دوشیدن به اندك زمانی.و این عادت در 
یُفْتَحُ، أَوْ مَا بَیْنَ »گفته که:   « .فَتْحِ یَدَكَ وَقَبْضِهَا عَلَی الضّرْعِ وَمَا بَیْنَ الْحَلَبَتَیْنِ مِنَ الْوَقْتِ، وَ

خَتَمَ به صیغۀ معلوم است و در آن، ضمیر مستتر، راجع به اللّٰه تعالی است.و میتواند بود که به صیغۀ 
 مجهول باشد و لَهُ نایب فاعل باشد.

ر راه یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: گاهی بُرده میشود سعادتمند د
 ناسعادتمندان، تا آن که میگویند مردمان در اوایل حال که:چه مانند است به

اشقیا ؛ و در اواخر میگویند به ظن که:بلکه او از اشقیا است، بعد از آن درمییابد او را سعادت.و 
و گاهی برده میشود شقی در راه سُعدا، تا آن که میگویند مردمان که:چه مانند است به سعدا، بلکه ا

از سُعَدا است.بعد از آن درمییابد او را شقا.به درستی که هر که نوشته او را اللّٰه تعالی سعادتمند، اگر 
چه نمانده باشد از زندگی دنیایی او مگر مقدار دوشیدن بالا رفتۀ شیر ماده شتری، ختم میکند اللّٰه 

 تعالی برای او به سعادت. و بر این قیاس است شقی.

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا



مجهول. قوله علیه السلام: یسلك بالسعید، علی بناء المفعول و الباء للتعدیة، و الفاعل هو الله 
بالخذلان أو الشیطان ما أشبهه بهم تعجبا من کمال مشابهتهم بهم في الأعمال ثم یحکمون بعد تکرر 

ب له ذلك في اللوح المحفوظ، مشاهدة ذلك أنه منهم إن من کتبه الله أي علم الله منه السعادة و کت
لا لوح المحو و الإثبات، فلا ینافي ما ورد في الأدعیة الکثیرة إن کنت کتبتني شقیا فامح من أم الکتاب 
شقائي فإن المراد به لوح المحو و الإثبات، و الفواق بالضم و قد یفتح الفاء: ما بین الحلبتین من 

عها الفصیل لتدر ثم تحلب، أو ما بین فتح یدك و قبضها الوقت، لأن الناقة تحلب ثم تترك سویعة یرض
علی الضرع. و الحاصل أن السعادة و الشقاوة الأخرویتین إنما تکون بحسن العاقبة و سوءها و المدار 
علیهما، فینبغي للإنسان أن یطلب حسن العاقبة و یسعی فیه، و یتضرع إلیه تعالی في أن یرزقه ذلك، 

 منین حسن عاقبة المتقین.رزقنا الله و سائر المؤ

***** 

 ( باب الخیر و الشرّ 29)

 اشاره

رِّ  (8)_ بَابُ  51  الْخَیْرِ وَ الشَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ وَعَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ  1/  398 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
یَةَ بْنِ وَهْبٍ، قَالَ:  مُعَاوِ

 375ص: 

 

 «.سرّ ». فی التوحید:  1 -1



 .433، ح 529، ص 1، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  1، ح  354. التوحید ، ص  2 -2
والوافی والمحاسن والتوحید « ض ، ف»، وحاشیة «ألف ، ب ، ج، بس ، بف ، جر». هکذا فی  3 -3

معلّی بن أبی «: »ج»وحاشیة « و ، بح»وفی « . معلّی بن عثمان»والمطبوع: « ض ، ف ، بر». وفی 
 417لّی بن عثمان أبوعثمان الأحول . راجع: رجال النجاشی ، ص هذا، ومعلّی هذا، هو مع«. عثمان

 .733، الرقم 460؛ الفهرست للطوسی ، ص 1115، الرقم 
 «.کأنّه منهم». فی المحاسن:  4 -4
 «.تدارکه»وفی المحاسن: «. تتدارکه« : »ض ، بس». فی  5 -5
لأنّ الناقة تُحلب ثمّ تترک وقتا یرضعها  . فُواق الناقة وفَواقها ، هو ما بین الحَلْبتین من الوقت؛ 6 -6

الفَصیل لتُدرَّ ، ثمّ تحلب ، أو ما بین فتح یدک وقبضها علی الضرع. ویجوز هاهنا فیه النصب والرفع 
 .374)فوق( ؛ التعلیقة للداماد ، ص  1219، ص  2. اُنظر : القاموس المحیط ، ج 

، عن النضر بن سوید، مع زیادة فی 409، کتاب مصابیح الظلم ، ح 280. المحاسن ، ص  7 -7
، ح  531، ص 1، بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد الوافی ، ج  4، ح  357أوّله . التوحید ، ص 

434. 
 «.خلق»وحاشیة بدرالدین : « ب». فی  8 -8

ا أَوْحَی اللّه ُ إِلی مُوسی»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ:  علیه السلام ، وَأَنْزَلَ عَلَیْهِ  (1)إِنَّ مِمَّ
ی أَنَا اللّه ُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنَا ، خَلَقْتُ الْخَلْقَ، وَخَلَقْتُ الْخَیْرَ، وَأَجْرَیْتُهُ عَلی وْرَاةِ: أَنِّ ، یَدَیْ مَنْ أُحِبُّ  فِی التَّ

، وَ  رَّ أَجْرَیْتُهُ عَلی فَطُوبی لِمَنْ أَجْرَیْتُهُ عَلی یَدَیْهِ، وَأَنَا اللّه ُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنَا، خَلَقْتُ الْخَلْقَ، وَخَلَقْتُ الشَّ
یْلٌ لِمَنْ أَجْرَیْتُهُ عَلی یَدَیْهِ   (3)« .(2)یَدَیْ مَنْ أُرِیدُهُ، فَوَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: از جمله آنچه خدا بجناب موسی علیه السلام وحی فرمود و در 
تورات بر او نازل شد این بود که: همانا منم خدا که جز من شایسته پرستشی نیست، مخلوق را آفریدم 

ن را بدست هر که دوست داشتم جاری ساختم، خوشا بحال آنکه نیکی را بدست و نیکی را آفریدم و آ
او )بر مخلوقم( جاری ساختم. منم خدا و شایان پرستشی جز من نیست، مخلوق را آفریدم و بدی 

 را آفریدم و آن را بدست هر که اراده کردم جاری ساختم.

  213, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

معاویة بن وهب گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:براستی از آنچه خدا بر -1
موسی)علیه السّلام(وحی کرد و در تورات بر او نازل شد این بود که: منم من خدائی که جز من 
شایسته پرستشی نیست،خلق را آفریدم و نیکی را آفریدم و آن را به دست کسی مجری ساختم که 

داشتم،خوشا بر کسی که نیکی را به دست او اجرا کردم. منم خدائی که نیست شایستۀ  دوستش
پرستشی جز من،خلق را آفریدم و بدی را آفریدم و آن را به دست هر که خواستم مجری کردم،وای 

 بر آنکه بدی را به دست او مجری ساختم.

  443, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



مام صادق علیه السّلام فرمود:آنچه که خدا بر موسی علیه السّلام وحی کرد و در تورات بر او ا-1
نازل شد که:منم خدائی که جز من شایسته پرستش نیست،مخلوق و نیکی را آفریدم و آنرا به دست 

 هرکسی که دوستش داشتم،سپردم خوشا بحال کسی که نیکی را به دست او اجرا کردم.

منم خدائی که جز من شایسته پرستش نیست.من مردم و بدی را آفریدم و به دست هرکس که خواستم 
 اجرا کردم.پس وای بر کسی که آن را به دست های وی اجرا نمودم.

*** 

  403, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

هب الثنویة القائلین بان الله فاعل الخیر فقط و فاعل الشر إله اخر الشرح هذا الحدیث رد علی مذ
سموه اهرمن او شیئا اخر فقالوا بالهین اثنین:إله الخیر و آله الشر،و لذلک ذکر اوّل کل واحدة من 
الفقرتین کلمة التوحید تأکیدا لان الخیر و الشر کلیهما من فعله و تأثیره،و قد مر البرهان علی ان لا 

غیره فی وجود شیء من الاشیاء بشرط ان یعلم کیفیة الصدور. فاعلم ان الشر شران:حقیقی و  مؤثر
غیر حقیقی،و الشر الحقیقی لا ذات له بل هو عدمی اما عدم ذات او عدم کمال الذات،و لو کان امرا 

جودا هذا وجودیا لکان اما شرا لنفسه و اما شرا لغیره،فان کان الاول لم یوجد نفسه و قد فرضناه مو
خلف. و أیضا کیف یقتضی شیء موجود عدم ذاته او عدم کمال ذاته،و الاشیاء طالبة لکمالات 
ذواتها،فاذا لم یقتض موجود عدم ذاته لا عدم کمال ذاته فلا یکون شرا لذاته. و ان کان الثانی فکون 



او لانه لا یعدم شیئا شیء موجود شرا لغیره،اما ان یکون لانه یعدم ذلک الغیر او یعدم بعض کمالاته 
اصلا،فعلی الشق الثالث لم یکن ما فرضناه شرا شرا،کما اشرنا إلیه للعلم الضروری بان ما لا یوجب 
عدم شیء و لا عدم کمال شیء لا یکون شرا لذلک الشیء،و اما علی الشقین الاولین فلیس الشر الا 

الحقیقی لا وجود له اصلا،و انت  ذلک العدم لا نفس وجود ذلک الشیء الا بالعرض. فثبت ان الشر
اذا تأملت الاشیاء و استقریت حال الشرور وجدت کل ما یطلق علیه اسم الشر اما عدما محضا او 
امرا مؤدیا الی عدم،فانه قد یطلق اسم الشر علی الموت و الجهل البسیط و الضعف و نقصان الخلقة، 

هو مثل الالم و الوجع الّذی فیه ادراک لامر و لا شک ان هذه و امثالها عدمیات،و قد یطلق علی ما 
مناف،لو لم یکن ذلک الادراک لم یکن هذا النحو من الشر،فان الامر المنافی للخیر قد لا یکون 
مدرکا کتفرق الاتصال اذا حصل فی جسم غیر شاعر و قد یکون مدرکا کمن یتألم بقطع عضوه بسکین 

قد اجتمع هناک شران:عدم،و ادراک عدم،و الاول شر  او بتفرق اتصاله بحرارة مبددة ممزقة، فیکون
بالذات و حقیقی و الاخر شر بالعرض و غیر حقیقی بحسب جلیل النظر،و اما بحسب دقیق 
النظر:فالآخر أیضا شر حقیقی ان کان المدرک قوة ذلک العضو الساریة فیه و هی اللامسة التی 

ی نفس ذلک العضو الحامل لتلک القوة الساریة یستعملها النفس فتدرک بها تفرق الاتصال الوارد عل
فیه،فان ادرکت بقوة اخری عقلی او حسی لم یکن ذلک الا لم الشدید، اذ فی الاول قد ادرک نفس 
الشر الّذی هو عدم الاتصال و فی الثانی ادرکت صورته لا نفسه،و الشر بالذات نفس العدم لا صورة 

لا لم الحاصل عند تفرق اتصال العضو بحرارة ممزقة ثلاثة اخری التی هی بإزائها. فالتحقیق:ان فی ا
امور: تفرق اتصال الحاصل فی العضو،و مبدأ قریب وجودی لذلک التفرق و هو الحرارة المقتضیة 
له،و الثالث ادراک لتلک الحرارة،و لا شک ان تفرق الاتصال لکونه عدمیا شر حقیقی. و لا شک ان 

یکون شرا حقیقیا بل شریتها لکونها مؤدیة الی الشر الّذی هو عدم  الحرارة فی نفسها امر وجودی فلا
الاتصال.و اما الادراک فان کان ادراکا لجوهر تلک الحرارة فیجب ان لا یکون ادراکها من هذه الجهة 
شرا و لا الما الا بالعرض،و ان کان ادراکا لها من حیث تأدیتها للتفرق کانت هذه الحیثیة راجعة الی 

تفرق فقد ادرک امران:حرارة مستلزمة لفقد اتصال فیکون اذی فلا یخلو ان کان المدرک هو ادراک ال
بعینه العضو المضر و راو القوة الساریة فیه،فیکون هذا الادراک عین الامر العدمی فهو شر حقیقی 



قد حصل،و ان کان المدرک قوة اخری،کمن تعقل و تخیل تفرق اتصال کان حاصلا فی عضوه وقتا 
او فی عضو ولده او صدیقه،کان هذا الادراک ادراک امر وجودی متعلق بامر عدمی فیکون شرا  اخر

بالعرض لا بالذات.فتأمل فیه فانه دقیق و قد وقع اعتراضیا انجر الکلام إلیه. فعلم ان الشر الحقیقی 
عدم هو عدم لا ذات له و انما الّذی له الشر اما شیء عدمی لازم لامر وجودی أو أمر وجودی یلزمه 

کماله الثانی لا عدم ذاته کما عرفت،فالشر الحقیقی غیر صادر و الصادر اما خیر محض و اما خیر 
یلزمه شر،فیطلق علیه الشر لاجل ذلک الاستلزام،فمن الممکنات ما هو برئ عن الشر و الفساد 

لوم ان ترک خیر کالعقول القادسة و ضرب من الملائکة،و منه ما هو خیر کثیر یلزمه شر قلیل،و مع
کثیر لاجل شر قلیل شرّ کثیر. فقوله:خلقت الخلق و خلقت الخیر فاجریته علی یدی من احب، 
اشارة الی القسم الاول،و قوله:و خلقت الخلق و خلقت الشر فاجریته علی یدی من اریذ،اشارة الی 

مجعول مراد بالبقی  القسم الثانی،دل الکلام علی ان الخیر مجعول بالذات لکونه محبوبا و ان الشر
لکونه لازما للخیر. فان قلت:لم ما جعل هذا القسم بریئا عن الشر؟ قلت:فاذن لرجع القسمان الی 
القسم الاول و لم یکن قسم اخر فیکون ترکه ترک خیر کثیر لشر قلیل و ذلک شر کثیر کما مر،و اما 

نفسه.و من المحال ان یجعل  کونه موجودا منفکا عن الشر فهو محال لامتناع ان یجعل الشیء غیر
الماء غیر الماء و النار غیر النار و ان یکون نار مع کونه نارا بحیث یمسها ثوب فقیر و لا مانع عن 
الحریق و لا تحرقه. فاذا نظرت الی حال الّذی احرق ثوبه بالنار و کمیة تضرره و کمیة انتفاعه بالنار 

ص الواحد فکیف اذا انتفع النوع بل الانواع من الحیوان فی مدة عمره لم تجد بینها نسبة،هذا فی الشخ
و النبات التی امزجتها تحصل بالنار،و لو لم یکن لذلک الشخص الا التضرر بالنار فحسب لکان 
وجودها حسنا بالقیاس الی نظام نوعه کما یقطع عضو لصلاح بدن. فاذن نقول فی کیفیة دخول 

ان لیس لکون الماهیات محتاجة الی الغیر سبب و لا  اصناف الشر فی القضاء الالهی:انه معلوم
لکون درجة الاجسام قاصرة عن درجة العقول و النفوس و لا لکون الحیوانات انقص مرتبة من 
الملائکة سبب و لا لکون المتضادین متفاسدین علة و لا لکون کل کائن فاسدا علة و لا لکون الدنیا 

نیا و شهواتها مانعا عن سعادة الآخرة علة و هکذا فی نظائر ضد الآخرة علة و لا لکون التعلق بالد
کثیرة غیر معدودة. منها:کون احدی غایات بعض الاشیاء مضرة ببعض الموجودات او مفسدة له، 



مثل ان غایة القوة الغضبیة و کمالها مضرة بالعقل الانسانی و ان کانت خیرا بحسب القوة الغضبیة،و 
مضر بالنفس الانسانیة التی کمالها بالعلم و ضبط القوی التی تحتها و ان  افراط فعل الشهوة و کمالها

کان ذلک خیرا بحسب القوة الشهویة. فثبت ان الامور الموجودة التی یطلق علیها اسم الشرهی 
خیرات فی انفسها و انما شریتها بالقیاس الی ما یتضرر منها او ینفسد لاجلها،و تلک الشرور و ان 

عالم الطبیعة بل فی الکائنات الشخصیة التی تحت الافلاک و لکن لیس باکثری بل  کانت کثیرة فی
یقع فی اشخاص قلیلة و فی اوقات یسیرة،فان الاشخاص السالمین و الاصحاء من افراد الانسان بل 
من افراد کل نوع من الحیوان و غیره عددها اکثر من عدد ذوی الافات و العاهات و اوقات السلامة و 

ء اکثر من اوقات الآفة و الضرر. ثم هذا العالم الارضی الّذی فیه العاهات و الشرور لا نسبة له البر
فی الحقارة و القلة الی عالم السموات الّذی لا نسبة له الی عالم الملکوت،فلو کان کله شرا لازما 

الذات و الشر لتلک الخیرات العظیمة لم یقدح فی کون الخیر مقصودا بالذات،فالخیر مقضی مقدر ب
داخل فی القدر بالعرض.و قولنا:بالعرض،نعنی به انه اذا قسناه الی ما یتعلق به منافعها فهو بالعرض 
و الا فالحکم فی الجمیع من حیث انه موجود حکم واحد،اذا لوجود بما هو وجود خیر محض فهو 

الی الموجودات کلها مقدور مقضی بالذات لان کله مراد،و انت تعلم نسبة عنایته و لطفه وجوده 
نسبة واحدة و انما التفاوت التی فیها بحسب ذواتها القریبة و البعیدة من الحق الاوّل،ثم لیس اذا کان 
شیء بالقیاس الی امر شرا فهو شر فی نظام الکل بل ربما کان خیرا بالقیاس الی نظام الکل. و بالجملة 

وع و ان کان بالقیاس الی نوع اخر ناقصا فکل شخص و ان کان شرا بالقیاس الی شخص اخر و کل ن
فانه فی ذاته کامل،و الظلم و ان کان شرا فهو بالقیاس الی قوة الغضبیة خیر. و لا یصح ان یقال انه قد 
کان جائز ان یخلق الخالق المدبر القادر علی ما یشاء خلقا خبیرا محضا مبرأ عن الشرور کله. لانا 

و لکنه لیس بواجب فی کل موجود،فقد اوجد ما هو  نقول:هذا واجب فی الموجود المطلق
کذلک،لانه اوجد موجودات مقدسة عن الشرور و الافات کلها و اوجد أیضا قسما اخر و هو الّذی 
غیر خال من الشر کله بل فیه شوب من الشر،فلو لم یجد هذا النمط لکان الشر حینئذ اعظم کما مر. 

لّها بریئة من الشرور علی حالة و صفة واحدة لکانت و لو وجدت الامور التی فی هذا العالم ک
ماهیاتها ماهیة واحدة،و اذ من الواجب فی وجود اشخاص الکائنات من صور متضادة حتی امکن ان 



یحصل بتفاعلها و انفعالاتها امزجة یتبعها اکوان مرکبة من الحیوان و النبات و یوجب من التضاد،و 
کل قابل ما یستحقه من الصورة و الکمال،فان وجد نوع ما یفسد قد عرفت ان الاول سبحانه قد اعطی 

الانسان مع انه فی نفسه کامل فانما یعده من الشر من ان خلق العالم و الامور العالیة لاجل الانسان 
و لیس کذلک،و الّذی خلق لاجله ما فی السموات و الارض انسان اخر وجوده خارج عن العالم 

اعتبار وجود الشر و عدمه منقسمة الی ما لا شرفیه اصلا و الی ما فیه ما  الجسمانی. فالاشیاء بحسب
هو شر و ما لیس بشر و الی ما لیس فیه ما لیس بشر اصلا،و القسم الثانی ینقسم الی ما یغلب فیه ما 
لیس بشر علی ما هو شر و الی ما یتساویان فیه و الی ما یغلب فیه ما هو شر. و هذه خمسته 

ما لا شرفیه اصلا و هو موجود،فان الموجودات التی لا تقارن و لا تشتمل علی امر بالقوة اقسام:الاول 
کالعقول الخاصة و الذوات الطاهرة لا شر فیها اصلا. و الثانی ما یغلب فیه ما لیس بشر علی ما هو 

ون بحیث شر و هو أیضا موجود،فان الموجودات التی لا یمکن ان یکون علی کمالاتها اللائقة الا و یک
یعرض منها فی بعض الاوقات و عند ملاقاتها لما یخالفها منع ذلک المخالف عن کماله، کالنار و 
الماء و غیرهما کما بیناه،یکون لا محالة من هذا القسم الثانی و هی قلیلة بالقیاس الی الکل،و وقوع 

لا یقع الا فی اجزاء  التقاوم المقتضی لصیرورة البعض ممنوعا عن کمالاته أیضا فیها قلیل،فانه
العناصر و بعض المرکبات و فی بعض الاوقات. و اما الاقسام الثلاثة الباقیة التی تکون شرا محضا او 
یغلب الشر فیها او یساوی ما لیس بشر،فغیر موجود،لان الموجودات الحقیقیة و الاضافیة تکون لا 

ور. فثبت ان المخلوقات قسمان لا محالة اکثر من الاعدام الاضافیة الحاصلة علی الوجه المذک
غیر:خیر محض وجودا و اثرا،و خیر یلزم وجوده شر،و هذان القسمان کما ینقسم إلیها افراد مطلق 
الوجود الممکن کذلک ینقسم إلیها افراد الانسان و لکن بحسب النشأة الثانیة،لان من افراد الانسان 

وجودا خیرا لا شرفیة اصلا و منهم من کان  من کان وجوده الاخروی الخارج من القوة الی الفعل
وجوده مع الشر،و من هذا القسم من کان الغالب علیه الالم الدائم و العذاب الابدی. و قد سبق منا 
ان وجود نفس الالم من الشر الحقیقی،فالبالغ فی الشقاوة هو الّذی وجوده الادراکی عین الجهل و 

ما فی الدنیا اجسام و صور و لیس وجودها عین الالم و الضلال و هذا لا یتصور فی الدنیا،لان 
العذاب،و انما یمکن ذلک فی الآخرة لان وجود کل من کان فیها وجود ادراکی،فاذا کانت نفس 



رسخت فیها هیئة الجهل و الضلال و خرجت ذاتها من القوة الی الفعل فی جانب الشقاوة الصرفة 
وی نفس الالم و الاذی من غیر راحة،فکان وجودها شرا من غیر جهة کمالیة فیه،کان وجودها الاخر

محضا لا خیر فیه،فهو فی طرف المقابل للقسم الاول الّذی لا شرّ فیه،فلا یبعد ان یکون المراد من 
القسمین المذکورین فی هذا الحدیث الالهی هذین المتقابلین من اصناف النفوس 

احب فطوبی لمن اجریته علی یدیه، اشارة الی  الانسانیة.قوله:خلقت الخیر و اجریته علی یدی من
الانسان الکامل فی العلم و العمل.و قوله:و خلقت الشر و اجریته علی یدی من اریده فویل لمن 
اجریته علی یدیه، اشارة الی البالغ فی الجهل و الرذیلة، فهما الغایتان فی الخیر و السعادة و الشر و 

 و لا تحصی. الشقاوة و ما بینهما وسائط لا تعد
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 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أوّلًا خلق کلمة وأنزلته ثانیاً فی التوراة. قال علیه 1ح 154قال علیه السلام:أوحی اللّٰه. ]ص
یه السلام:فطوبی. [ أقول: أی لا بالإیجاد،بل بالمشیّة. قال عل1ح 154السلام:وخلقت الخیر. ]ص

[ أقول: طوبی من الطیب،قلبوا الیاء واواً لضمّة ما قبلها . قال قدس سره:وخلقت الشرّ. 1ح 154]ص
[ أقول: لا یخفی أنّ خلق الشرّ وإیجاده تعالی بالعرض لا بالذات بل ذلک تبعاً لإیجاده 1ح 154]ص

وهدم بعض الأبنیة وهلاک بعض الخیرات.ألا تریٰ أنّ خلق الماء فیه منافع کثیرة وشرور قلیلة 
إنّما أوجده للأوّل من الأمرین لا للأخیر،فیکون المطلوب -سبحانه وتعالی-الأشخاص،والواجب

منه هو الحسنَ لا القبیح،وکذا إنّ ما خلق مشتمل علی خیرات کثیرة وشرور قلیلة ولیس خلقه 
لیهما معاً،فیکون وقوع الشرّ منه إلّالاشتماله علی الخیرات لا لاشتماله علی الشرور أو لاشتماله ع

تعالی بالعرض لا بالذات. وبالجملة،إنّه لا یمکن أن یخلو خلقه عنها وهو تعالی إنّما أوجده لهذه 
الخیرات لا لهذه الشرور،فیکون المطلوب منها ما هو ألیق وأحسن بها،ولهذا أعطی کلّ شیء منهم 



ایة الأمر أنّ بعضاً منها لُامور عرضیّة غیر ما بقی بتحصیل کمالاته ولم یخصّ بعض منها ببعض،غ
ذاتیّة،فلا یرتکب استعمال ما أعطاه اللّٰه فیما خلق لأجله وهو لا یقدح فی أن یکون مراد فاعله فی 
 إیجاده ودواعیه وغیر ذلک. فإذا علمت هذا،فقد علمت سرّ ما علیه خلق الشرّ،وکذا مثل قوله تعالی:

 « وَ لَوْ شِئْنٰا لآَتَیْنٰا کُلَّ نَفْسٍ هُدٰاهٰا»

لأنّ معناه أنّه تعالی لو شاء أن لا یخلق أی الخیر المحض،لکان الأمر کذلک،لکنّ التالی باطل،فکذا 
مقدّمه،أمّا الملازمة،فهی ظاهرة، وأمّا بطلان التالی،فلاستلزامه أن یترک الخیر الکثیر للشرّ 

 مور. وأمّا المراد من مثل قوله تعالی:القلیل،وهو من حسان الاُ 

 « وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ»

أنّ ما یستدعی کلّ أحد منهم لیس إلّابإرادة اللّٰه منهم أنّه البصر إنّما یقتضی رؤیة مصنوعاته،والسمع 
أنّ بعضاً منه لأسباب  تلقی مأموراته والاجتناب عن منهیّاته وغیر ذلک من حسان الُامور.غایة الأمر

عرضیّة وقد ینحرفون عنه،وذلک لا یقدح فی أن یکون الداعی إلیه أمراً آخر حسناً ولا فی أن لا یترتّب 
علی إیجاده ما أراده اللّٰه منهم؛إذ المطلوب منه لیس إلّا وقوع الخیر الکثیر،وهو ملزوم أن یکون معه 

ذلک،لکان وقوع هذه الشرور بإرادته واختیاره،وهو عین هذه الشرور العقلیّة. فإن قلت:لو کان الأمر ک
ما هربتم عنه. قلت:إن أردت]أنّ[هذا یوجب أن یکون هذه الُامور من جملة ما یتعلّق به إرادته 
بالذات،فهو غیر مسلم،وإن أردت أنّ هذا یوجب أن یکون من جملة ما هو مراد له تعالی بالعرض،فهو 

هو منها یدلّ علی أنّه یرید هذه الأشیاء القبیحة لک أن تحملها علی أنّه  مسلّم؛وأمّا الآیات الُاخَر،فما
تعالی یریدها بالعرض لا بالذات فکأنّه قال:إنّه هو الشرّ القلیل الداخل فیما هو مراده تعالی بالعرض. 

إذ وأمّا ما یدلّ علی أنّه مراده تعالی لا یتخلّف عن إرادته،فکذلک أن تقول فیها إنّ الأمر کذلک؛
المطلوب منها لیس إلّاالخیر الکثیر،وهو لیس یتخلّف عنه کما لا یخفی عن من له إحاطة إجمالیّة 

 أو تفصیلیّة بحقائق ما هو المراد عن إیجاد الموجودات الصادرة عنه تعالی.

  371, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ویة بن وَهب )به فتح واو و سکون و فتح هاء و باء یک نقطه( گفت که: شرح: روایت است از معا
شنیدم از امام جعفر صادق علیه السّلام می گفت که: به درستی که از جمله آنچه وحی کرده اللّٰه 
تعالی سوی موسی علیه السّلام و فرو فرستاده بر او در تورات، این است که: به درستی که من که 

عبادت معروفم، نیست مستحقّ عبادتی مگر من ؛ تدبیر کردم خلایق را و تدبیر کردم منم، آن مستحقّ 
ایمان و طاعت را و جاری ساختم به توفیق آن را بردو دستِ هر که دوست می دارم او را، پس خوشا 
حال کسی که جاری ساختم خیر را بر دو دست او.و من آن مستحقّ عبادت معروفم، نیست مستحقّ 

من ؛ تدبیر کردم خلایق را و تدبیر کردم شرک و معصیت را و جاری ساختم به ترک توفیقْ  عبادتی مگر
آن را بر دو دستِ هر که اراده دارم او را که اهل شرّ شود، پس وای بر کسی که جاری ساختم شرّ را 

 بر دو دست او.

  542, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریز

هدیّة: یعنی هذا باب الخیر والشرّ اللّذین خالقهما بأنواعهما وأصنافهما وأشخاصهما هو اللّٰه بالمشیئة 
والإرادة والقَدَر والقضاء والکتاب والأجل والإذن،وفاعلهما باختیاره هو العبد.وسیذکر فی الأوّل من 

)خلقت «. لی کلّف تخییراً،ونهی تحذیراً إنّ اللّٰه تعا»الباب التالی قول أمیر المؤمنین علیه السلام:
الخلق( بالحکمة والتدبیر. )وخلقت الخیر( أی عقل الإیمان وجنوده،فالشرّ هو الکفر وجنوده. وقد 
عرفت مراراً أنّ أسوء صنوف الکفر کفر الصوفیّة القَدَریّة،ثمّ کفر القائلین بالقَدَر والتفویض. )أجریته( 

ذلان.قدرة اللّٰه الغالبة،وقدرة العبد المغلوبة. قال برهان الفضلاء: وضع أی بالقُدرتین والتوفیق،أو الخ



هذا الباب کسابقه لإبطال التفویض الذی ذهبت إلیه القَدَریّة ببیان الخیر والشرّ؛ یعنی الحسنات من 
الإیمان والطاعات،والسیّئات من الشرک والمعاصی،والقدر فی الأشیاء عند الصوفیّة القدریّة. وقال 

لسیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: المراد بالخلق الموجود العینی القارّ الوجود،وبالخیر والشرّ ما هو ا
من الأعمال والأفعال.وکلّ الموجودات بأقسامها مستند الوجود إلیه سبحانه،واستناد بعضها إلی من 

بالإیجاد، وإنّما إعطاء الوجود  یفعله باعتبار جریانه علی یدیه ووقوعها تبع قدرته وإرادته بالمدخلیّة لا
من الواجب بذاته الموجب الموجد للأشیاء کما هی فی علمه بمشیّته وإرادته وقَدَره وقضائه،فلأفعال 
العباد موجد وشرائط وأسباب مقرّبة لها إلی الوجود،ووجودها وجهة خیریّتها من ذلک المبدأ 

رائطها وأسبابها؛أی من أحوال الفاعلی،وظهورها علی ید عاملها وجهات شرّیّتها من ش
عاملها،وواسطة ظهورها بجریها علی یده،وبقدرته وإرادته،فتنسب إلی العامل بهذه الجهة،فخالقها 
وموجدها هو اللّٰه سبحانه وعاملها والمتکلّف بکسبها بقدرته وإرادته وسائر قواه وجوارحه هو من 

حقیق هذا إن شاء اللّٰه. والحدیثان الآخران جرت هو علی یده بقدرته وإرادته. وسیجیء ما یُغنیک لت
کهذا الحدیث إلّاأنّه زاد فیهما الوعید علی المنکر لما قاله والمتشکّک فیه .انتهی. تفسیره الخلق بما 
فسّره،لعلّ للإیماء إلی تعمیم الخلق فأنسبه بالمقام،ولعلّ أنسبیّة التفسیر بالعباد بالسیاق،وتفسیره 

 الخیر والشرّ أرجح.

  435, ص  2هدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج ال

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الخیر و الشر یطلقان علی الطاعة و المعصیة و علی أسبابهما و دواعیهما، و علی 
المخلوقات النافعة کالحبوب و الثمار و الحیوانات المأکولة و الضارة کالسموم و الحیات و العقارب، 

لبلایا، و ذهبت الأشاعرة إلی أن جمیع ذلک من فعله تعالی، و المعتزلة و الإمامیة و علی النعم و ا
خالفوهم فی أفعال العباد، و أولوا ما ورد فی أنه تعالی خالق الخیر و الشر بالمعنیین الأخیرین. قال 



طباع و المحقق الطوسی قدس سره: ما ورد أنه تعالی خالق الخیر و الشر، أرید بالشر ما لا یلائم ال
إن کان مشتملا علی مصلحة، و تحقیق ما ذکره أن للشر معنیین: أحدهما: ما لا یکون ملائما للطبائع 
کخلق الحیوانات المؤذیة، و الثانی ما یکون مستلزما للفساد، و لا یکون فیه مصلحة، و المنفی عنه 

ما یمکن صدوره من الحکیم تعالی هو الشر بالمعنی الثانی لا الشر بالمعنی الأول، و قال الحکماء: 
إما أن یکون کله خیرا، أو کله شرا، أو بعضه خیرا و بعضه شرا، فإن کان کله خیرا وجب علیه تعالی 
کثر من  خلقه، و إن کان کله شرا لم یجز خلقه، و إن کان بعضه خیرا و بعضه شرا فإما أن یکون خیره أ

أکثر من شره وجب علی الله خلقه، و إن کان  شره، أو شره أکثر من خیره، أو تساویا، فإن کان خیره
کثر من خیره أو کانا متساویین لم یجز خلقه، و ما نری من المؤذیات فی العالم فخیرها أکثر  شره أ
من شرها. ثم اعلم أن المراد بخلق الخیر و الشر فی هذه الأخبار إما تقدیرهما أو خلق الآلات و 

عل الشر، کما أنه سبحانه خلق الخمر و خلق فی الناس القدرة الأسباب التی بها یتیسر فعل الخیر و ف
علی شربها، أو کنایة عن أنهما یحصلان بتوفیقه و خذلانه، فکأنه خلقهما أو المراد بالخیر و الشر 
النعم و البلایا، أو المراد بخلقهما خلق من یعلم أنه یکون باختیاره مختارا للخیر أو الشر، و لا یخفی 

لمعنی الثانی و الثالث، و أما الحکماء فأکثرهم یقولون لا مؤثر فی الوجود إلا الله، و بعد ما سوی ا
إرادة العبد معدة لإیجاده تعالی الفعل علی یده، فهی موافقة لمذاهبهم و مذاهب الأشاعرة و یمکن 

 حملها علی التقیة.

  171, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ حَکِی 2/  399 دٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مٍ، . عِدَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ:  عَنْ مُحَمَّ



ی أَنَا اللّه ُ لَا إِلهَ إِلاَّ  (4) مِنْ إِنَّ فِی بَعْضِ مَا أَنْزَلَ اللّه ُ»سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ:  کُتُبِهِ: أَنِّ
یْلٌ لِمَنْ أَجْرَیْتُ  ، فَطُوبی لِمَنْ أَجْرَیْتُ عَلی یَدَیْهِ الْخَیْرَ، وَوَ رَّ عَلی یَدَیْهِ  أَنَا، خَلَقْتُ الْخَیْرَ، وَخَلَقْتُ الشَّ

یْلٌ لِمَنْ یَقُولُ: کَیْفَ ذَا؟ وَکَیْفَ ذَا؟ ، وَوَ رَّ  (6)«.(5)الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر )علیه السّلام( فرمود: در یکی از کتابهائی که خدا نازل کرده اینست که: منم خدا که شایسته 
پرستشی جز من نیست، نیکی را آفریدم و بدی را آفریدم، خوشا بحال آنکه نیکی را بدستش جاری 

که بگوید چرا این طور و چرا  ساختم، وای بر کسی که بدی را بدستش جاری ساختم و وای بر کسی
 آن طور )چرا نیکی بدست این و بدی بدست آن جاری شد(.

  214, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن مسلم گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: خدا در یکی از کتب خود نازل -2
رستشی نیست جز من،خیر را آفریدم،و شر را،خوشا بر کرده است که: منم،من خدائی که شایستۀ پ

کسی که به دستش خیر را مجری کنم و بدا بر کسی که به دستش بد را مجری کنم،و وای بر کسی 
 که بگوید:چطور شده،چطور شده؟

  443, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:خدا در یکی از کتب خود نازل کرده است که:منم، خدائی که جز -2
من شایسته پرستش نیست خیر و شر را آفریدم خوشا بحال کسی که نیکی را به دستش جاری ساختم 

 شد؟و بدا بحال کسی که به دستش بدی را اجرا کردم و وای بر کسی که بگوید:چرا این شد و چرا آن 

*** 

  405, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد شرح ما سبق منه فی الحدیث.و اما شرح هذه التسمیة الواقعة فیه:فالمراد ان الویل لمن 
الشر علی یقول:لم صار ذا خیرا و ذا شرا و لم صار ذا ممن جری الخیر علی یدیه و ذا ممن جری 

و الغرض «لم»یدیه؟و قد یطلق حروف الاستفهام بعضها بمعنی البعض فقد یقال:کیف و این بمعنی
ذم الاعتراض علی فعل الله و خلقه کما قیل: لما ذا هذا التقسیم؟و لما ذا صار السعید سعیدا جری 

علی یدیه  الخیر علی یدیه حتی صار له طوبی و حسن مآب و لما ذا صار الشقی شقیا جری الشر
حتی صار له الویل و العقاب و شر مآب؟ و بالجملة:اذا کانت الخیرات و الشرور کلها بإرادة الله و 
قضائه و تقدیره مکتوبة علینا فی الازل قبل وجودنا،و معجونة فینا و قبل صدور افعالنا منا،فما بالنا لا 

کیف نسعی فیما لا تأثیر للسعی؟ و  نتساوی و لا نعادل فیها؟و کیف نحترز عما لا یمکن الاحتراز و



بای شیء یفضل السعید علی الشقی و قد تساویا فیما قدر لهما؟ان القسمة لما اقتضت هذا التفضیل 
 و کیف انتظم عدل الله فینا مع هذا التفاوت الواقع فی التفضیل و قد قال تعالی:

مٍ لِلْعَبِیدِ   وَ مٰا أَنَا بِظَلاّٰ

، 

 وَ مٰا ظَلَمْنٰاهُمْ وَ لٰکِنْ کٰانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ؟ 

فهذا القائل ان کان غرضه الالتزام و الاعتراض و تمهید العذر فیما هو یصدده من الشرور و المعاصی 
فلا دواء له الا النار و هو المراد بقوله:ویل لمن یقول کیف ذا و کیف ذا؟فان کان غرضه الاطلاع علی 

ة صنع الله و معرفة حکمته فی خلق الاشیاء و ربط اسبابها الی مسبباتها،فان لم یکن من اهل کیفی
 هذا الاطلاع و لا له استحقاقیة ان یرتقی طائر فهمه الی هذا البقاع یقال له:اسکت فما لهذا خلقت، 

ا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُونَ . و لو القی إلیه شیء من هذا ا لعلم لزاده حیرة و دهشة و شرا و وبالا لٰا یُسْئَلُ عَمّٰ
و آفة و ضلالا، بل الصلاح و الخیر فیه ان یلجم بلجام المنع عما لا یطیق الخوض فی غمرته.و ان 
کان ممن یکون زیت قلبه صافیا و نفسه زکیة و طبعه لطیفا و ذهنه مستقیما فیجاب له او لا بمثل ما 

 قال الشاعر.

 نما یقظات العین کالحلمفا-هون علی بصری ما شق منظره

اصبر صبرا جمیلا و کن متعرضا لنفحة من نفحات رحمة الله مترصدا لفتح باب من ابواب فضله و 
 حکمته،

 وَ لٰا تَعْجَلْ بِالْقُرْآنِ مِنْ قَبْلِ أَنْ یُقْضیٰ إِلَیْکَ وَحْیُهُ 



ت اوّل من زل فی هذا ،اقرع باب الرحمة بالدعاء و لا تیأس من روح الله اذا تأخرت الاجابة،فلس
المقام و ارتاب،و استغفر من هذا الکلام ثم فهم فرجع و تاب،أ و لا تعتبر بحال موسی علیه السلام 

 مع الخضر و اعتراضه علیه و انکاره بقتل الغلام او تتذکر قوله:

 لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً إِمْراً، 

 لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً نُکْراً 

 ،و جوابه:

کَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً أَ لَمْ أَقُ   لْ لَکَ إِنَّ

، و ثانیا و ذلک بعد سکون قلبه و قراره و رجوع سکینته و وقاره. اعلم ایها السالک سبیل الهدی 
المعرض عن اغراض النفس و الهوی جعل الله عین بصیرتک مکحلة بنور العلم و العرفان و کشف 

یشفیک و یکفیک فی ازالة الریب و یهدیک:ان حقائق الارواح عنها غشاوة العمی و الحرمان اسمع ما 
متنوعة و جواهر النفوس مختلفة و الاستعدادات أیضا فی مواد الجسمانیة و القوابل السفلیة متفننة. 
فالارواح الانسیة بحسب الفطرة الاولی مختلفة فی الصفاء و الکدورة و الضعف و القوة مترتبة فی 

ن الله تعالی،و المواد السفلیة بإزائها بحسب الخلقة متباعدة فی اللطافة و درجات القرب و البعد م
الکثافة و مزاجاتها مختلفة فی القرب و البعد من الاعتدال الحقیقی و قابلیتها لما یتعلق بها من 
الارواح متفاوتة. و قد قدر فی عالم التقدیر بإزاء کل روح ما یناسبها من المواد،فحصل من مجموعها 

تعدادات لبعض العلوم و الادراکات دون بعض موافق لبعض الاعمال و الصناعات دون بعض علی اس
حسب ما قدره الله فی العنایة الاولی و القضاء السابق کما قال صلی الله علیه و آله:الناس معادن 

نها. کمعادن الذهب و الفضة،ای ذوو معادن و هی ما فی خزائن علم الله قبل ایجاد النفوس و ابدا
فلا یرد علینا انه یلزم مما ذکرت قدم النفوس و الارواح.لانا نقول:کینونة حقائق الاشیاء فی خزائن 
علم الله و قضائه کینونة اعلی و اشرف مما علیه وجودها فی عالم الامکان و دار الاکوان. و بالجملة 

ع و القوی و الغرائز و یتفاوت العقول و الادراکات و الاشواق و الارادات بحسب اختلاف الطبائ



الجبلات،فینزع بعضهم بطبعه الی ما ینفر عنه الاخر و یستحسن احدهم بهواه ما یستقبحه الثانی. و 
العنایة الالهیة اقتضت نظام الوجود علی احسن ما یتصور و اجود ما یمکن من التمام،فلو امکن ان 

الحسن و الفضل فی ترتیب النظام یکون احسن مما هو علیه لوجد،و لو تساوت الاستعدادات لفات 
و ارتفع الصلاح و الخیر و التمام و لبقی الناس کلهم علی طبقة واحدة و حالة واحدة لا یتمشی 
امورهم و لا ینتظم معیشتهم فهلکوا فی ایسر زمان،و لو بقوا فرضا لبقیت المراتب الباقیة فی کتم 

دلا و قسطا و بقی الاحتیاج الی تلک الطبقات العدم مع امکان وجودها فکان حیفا علیها و جورا لا ع
فی العالم مع عدمها. و لو کان البصل زعفرانا و الدفلی اقحوانا و لم یوجد البصل و الدفلی اصلا 
لحرم الناس من منافعهما و تضرروا فی مناجحهم بفقدهما مع امکان وجودهما. و لو صارت الارض 

ان الحدید کله فضة لتضرروا. و کما لا یختلج فی کلها ذهبا خالصا لهلک الناس جمیعا و لو ک
صدرک ان البصل لم لم یکن زعفرانا و القیصوم زعفرانا و الارض ذهبا و الحدید فضة،فلا ینقدحن 
فی بالک ان الباقل لما ذا لم یکن سحبانا و الفقیر سلطانا و الشقی سعیدا و الجاهل حکیما و الوهم 

ان الی صنعة الکنس و الحکیم المتأله الی مباشرة الرجس عقلا؟ اذ لو کان کذلک لاضطر السلط
فابقی التناسل علی تقدیر التماثل و لم یبق السلطان سلطانا و القهرمان قهرمانا و لاختل النّظام و 
ظهر الهرج و المرج فلم یکن ذلک عدلا بل کان ظلما و جورا. فالعدل هو تسویة المواد و الاشباح 

مزجة بحسب الانواع و توزیعها علی الاصناف و الاشخاص و توجیه بحسب الارواح و تعدیل الا
الافراد من کل نوع الی ما یناسبها من الغایات،فمن اساء عمله و اخطأ فی اعتقاده فانما ظلم نفسه 
بظلمة جوهره و سوء استعداده و کان اهلا للشقاوة فی معاده و ینادی فی لسان المالک:مهلا، فیداک 

.و انما قصر استعداده و اظلم جوهره لعدم امکان کونه احسن مما وجد،کما لا اوکتا و فوک نفخ 
 یمکن ان یلد القرد انسانا مثلا فی احسن صورة و اکمل سیرة،و إلیه الاشارة فی قوله:

تْ کَلِمَةُ رَبِّ  کَ وَ لِذٰلِکَ خَلَقَهُمْ وَ تَمَّ ةِ وَ لٰا یَزٰالُونَ مُخْتَلِفِینَ `إِلاّٰ مَنْ رَحِمَ رَبُّ مَ مِنَ اَلْجِنَّ نَّ جَهَنَّ مْلَأَ
َ
کَ لَأ

اسِ أَجْمَعِینَ .و قوله:  وَ اَلنّٰ

کْثَرِهِمْ فَهُمْ لٰا یُؤْمِنُونَ...   لَقَدْ حَقَّ اَلْقَوْلُ عَلیٰ أَ



ا ...الآیة،و قوله:  وَ جَعَلْنٰا مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ سَدًّ

مَ کَثِیراً مِنَ  نْسِ ...الآیة،و قوله:وَ لَقَدْ ذَرَأْنٰا لِجَهَنَّ  اَلْجِنِّ وَ اَلْإِ

مَنْ یَهْدِ اَللّٰهُ فَهُوَ اَلْمُهْتَدِ ...الآیة. و کما لا تعترض علی اقبح الناس انه لم لا یکون مثل یوسف فی 
الحسن،فکذلک لا تعترض علی شر الناس کابی جهل لم لا یکون مثل خیر الناس کمحمد صلی 

اختلاف الغرائز و الشمائل کاختلاف الاشکال و الطبائع و حسن الخلق الله علیه و آله و اعذرهم،فان 
و قبحه فی النفوس کحسن الخلق و قبحه فی الابدان. و اما کیف السبیل الی احتراز عما یجب 
الاحتراز عنه؟فان شریف النفس نجیب الجوهر طیب الاصل لطیف القریحة قلّما یهم بشیء مما 

الفواحش و الرذائل لعدم المناسبة،و اذا هم نادرا بشیء منها لغلبة  لیس فی فطرته و لم یقدر له من
صفة من صفات نفسه و قواه و استیلاء داعیة من دواعی وهمه و هواه او هیجان من شهوته و غضبه 

 زجره زاجر من عقله و هداه کما قال تعالی فی یوسف علیه السلام:

تْ بِهِ وَ هَمَّ بِهٰا لَوْ لاٰ  هِ  وَ لَقَدْ هَمَّ  أَنْ رَأیٰ بُرْهٰانَ رَبِّ

،و اذا کان دون ذلک فی صفاء الجوهر و حسن الاستعداد فلا ینزجر الا بزجر زاجر خارج من الشرع 
و السیاسة و الناصح و الادیب و غیر ذلک و یستحی منه،فاذا هم بشیء مما فطر به من المحاسن 

ه فیقدم علیه بشوقه و شعفه لمناسبته ایاه لا وجد باعثا من عقله و درایته و ناصرا من توفیقه و هدایت
ینتهی عنه بدفع دافع و لومة لائم و لا یمنعه منع مانع و ان کان دون ذلک احتاج الی محرض و باعث 
و شوق من خارج. و الخسیس النفس الخبیث الجوهر الردیء الاصل بالعکس فی جمیع ما ذکر،و 

یحبه و یستحسنه،و لهذا یحشر به و معه الی ما یئول إلیه کل واحد منهما یشتاق الی ما یفعله بطبعه و 
و ان کان یعلم ان ضده اجود و احسن،کمحبة الزنجی ولده مع قبحه دون الغلام الترکی مع علمه 
بحسنه. فهذا ما قصدنا ایراده فی شرح هذا الحدیث بعبارة محررة ذکرها بعض الا ماثل فی مثل هذا 

اکثرها لضیق الوقت عن اختیار الفاظ حسنة فی کل مطلب،اذ الغرض  المقام فاوردناها بلا تبدیل فی



الاصلی لیس الا اظهار الحق و اعلام العلم و تبیین الحکمة، فأی عبارة اتفقت لذلک کفت فی هذا 
 الغرض.

  268, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

:عدة من أصحابنا عن أحمد بن محمد الطریق حسن من جهة محمد الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه
 بن حکیم.

  375, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از محمّد بن مسلم گفت که: شنیدم از امام محمّد باقر علیه السّلام می گفت که: 
رستاده اللّٰه تعالی از کتاب های خود این است که:به درستی که من به درستی که در بعض آنچه فرو ف

که منم آن مستحقّ عبادت معروفم، نیست مستحقّ عبادتی مگر من ؛ تدبیر کردم خیر را و تدبیر کردم 
شرّ را، پس خوشی برای کسی که جاری ساختم بر دو دستِ او خیر را و وای برای کسی که جاری 

رّ را و وای برای کسی که به قصد انکار گوید که:چگونه است این و چگونه ساختم بر دو دستِ او ش
 است این ؟ بیانِ این می آید الْحَال.

  543, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )کیف ذا؟وکیف ذا؟( کنایة عن السؤال عن الوجه المخزون عند العدل الحکیم،أو الحکم 
 بوجههما رأیاً وقیاساً،أو الإنکار لحقّیّة حکم الحدیث.

  436, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن علی الظاهر.

  172, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

لِ بْنِ عُمَرَ 3/  400 ارِ بْنِ کَرْدَمٍ، عَنْ مُفَضَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ بَکَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ
:  وَعَبْدِ الْمُوءْمِنِ الْاءَنْصَارِیِّ

لَّ _ : أَنَا اللّه ُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنَا، خَالِقُ الْخَیْرِ قَالَ اللّه ُ _ عَزَّ وَجَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
یْلٌ لِ  ، وَوَ رَّ یْلٌ لِمَنْ أَجْرَیْتُ عَلی یَدَیْهِ الشَّ ، فَطُوبی لِمَنْ أَجْرَیْتُ عَلی یَدَیْهِ الْخَیْرَ، وَوَ رِّ مَنْ یَقُولُ: وَالشَّ

 (8)«.؟(7)کَیْفَ ذَا؟ وَکَیْفَ هذَا

 376ص: 

 



 «.بن عمران« : »ف». فی  1 -1

یظهر معنی الروایة من الرجوع إلی معنی الروایة الُاولی ». قال العلّامة الطباطبائی قدس سره :  2 -2
من الباب السابق ، فسعادة أهل السعادة مقضیّة وهم محبوبون للّه ، والخیر جارٍ علی أیدیهم بإجراء 

أیدیهم بإرادة من اللّه ، وإن  اللّه ، وشقاء أهل الشقاء مقضیّ منه وهم غیر محبوبین ؛ والشرّ جارٍ علی
اتّفق فعل شرّ من السعداء أو فعل خیر من الأشقیاء ، لم یکن حبّ ذلک الفعل أو بغضه منافیا لبغض 

 « .الذات أو حبّه
 .435، ح  533، ص 1الوافی ، ج  414، کتاب مصابیح الظلم ، ح  283. المحاسن ، ص  3 -3
 «.فی«: »ج»وحاشیة « بح». فی  4 -4
 «.کیف ذا وکیف ذا»بدل « کیف هذا«: »بس». فی  5 -5
، عن أبیه ، عن أبی عمیر الوافی ، ج  415، کتاب مصابیح الظلم ، ح  283. المحاسن ، ص  6 -6
 .436، ح  533، ص 1
 «.کیف ذا وکیف هذا»بدل « کیف هذا »والوافی : « بر ، بف ». فی  7 -7
، بسند آخر ، عن أبی جعفر علیه 416ح  ، کتاب مصابیح الظلم ، 283. المحاسن ، ص  8 -8

 .437، ح  533، ص 1السلام ، مع اختلاف الوافی ، ج 

هٍ فِیهِ (1)قَالَ یُونُسُ   (2): یَعْنِی مَنْ یُنْکِرُ هذَا الْاءَمْرَ بِتَفَقُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: خدای عز و جل فرماید: منم خدا که معبودی جز من نیست، 
آفریننده خیر و شرم، خوشا بحال آنکه خیر را بدستش جاری ساختم، وای بر آنکه شر را بدستش 



جاری ساختم و وای بر آنکه بگوید: چگونه این شد و چگونه آن، یونس گوید: یعنی وای بر کسی 
 روی عقل خود آن را منکر شود )و بگوید خدا خالق خیر و شر نیست(. که از

  214, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدای عز و جل فرماید:منم خدائی که شایسته پرستشی جز من -3
مجری سازم و وای بدان که بدی نیست آفریننده خوبی و بدی ام، خوشا بر آنکه خوبی را به دستش 

را به دستش به کار اندازم و وای بر کسی که بگوید:آن چطور است،این چطور است.یونس 
 گفت:یعنی کسی که از راه کنجکاوی بخواهد منکر این موضوع شود.

  443, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و جل می فرماید:منم خدائی که جز من شایسته پرستش  امام صادق علیه السّلام فرمود:خدای عز-3
نیست آفریننده خوبی و بدی ام،خوشا بحال آن کس که خوبی را به دستش اجرا کردم و بدا بحال 

 آنکس که بدی را به دستش اجرا نمودم و وای بر کسی که بگوید:چرا آنطور و چرا اینطور شد؟

 و اندیشه منکر این موضوع شود.یونس گفت:وای بر کسی که بخواهد از راه عقل 

  405, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد مر شرح مثله.و اما ما ذکره یونس بن عبد الرحمن فی معنی قوله علیه السلام: ویل لمن 
یقول کیف هذا من قوله:من ینکر هذا الامر یتفقه فیه. فاراد به ان من کان فی نفسه انکار هذا الامر 

و العذاب  ای مذهب اهل الحق یجب علیه ان یتفقه فیه حتی یعلم انه الحق و الا لاستحق الویل
الدائم،و هذا و ان کان صحیحا فی نفسه لکن الّذی ذکرناه اشمل و افید و حمل کلام الله علی المعنی 
الاعم الاشمل انسب و ألیق و خصوصا اذا کان منزلا فی الکتب السالفة کما فی الروایتین الاولیین. 

حصار فی هذا المادة نعم!ما ذکره احد خصوصیات الحکم الکلی الشامل و تفاصیله و اما الان
المخصوصة فغیر لازم. و من هذا القبیل ما یروی عن الائمة علیهم السلام:ان الصراط المستقیم هو 

 امیر المؤمنین علیه السلام

ذِی هُمْ فِیهِ مُخْتَلِفُونَ  بَإِ اَلْعَظِیمِ `اَلَّ  اَلنَّ

 امیر المؤمنین علیه السلام 

هُ فِی أُمِّ اَلْکِتٰابِ لَدَ   یْنٰا لَعَلِیٌّ حَکِیمٌ وَ إِنَّ

 ،هو علی بن ابی طالب علیه السلام و ان قوله تعالی:

لَةٍ وَ قَصْرٍ مَشِیدٍ   وَ بِئْرٍ مُعَطَّ

،الاول هو الامام الصامت و الثانی هو الامام الناطق، و امثال ذلک فی آیات کثیرة مرادهم ما اشرنا 
ولانا ابی محمد حسن العسکری علیه السلام من إلیه. و کذا ما فی التفسیر المنقول عن إمامنا و م

حمل اکثر الآیات علی احوال الائمة و احکامهم و احوال خصومهم و الجاحدین لمنزلتهم و 



الغاصبین حقهم لیس المراد به ان معنی الآیة منحصر فیه،بل ذلک احد محامله و معانیه و بعض 
مة.و الله اعلم باسرار کلامه. باب الجبر و القدر بطونه و فحاویه،بهذا یدفع عنا تشنیعات العلماء العا

 و الامر بین الامرین و هو الباب التاسع و العشرون من کتاب التوحید و فیه أربعة عشر حدیثا:

  274, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

بفتح الموحدة و تشدید الکاف ابن  الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:عن بکار بن کردم بکار
کردم،کوفی ذکره الشیخ فی کتاب الرجال فی أصحاب أبی عبد اللّه الصادق علیه السلام .و کردم 

 معناه فی اللغة الرجل القصیر الضخم،ثم جعل علما و شاعت به التسمیة.

  375, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

،بحذف «ینکر»،ویحتمل عطفه علی«ینکر»[ أقول: حال عن فاعل3ح 154قال:بتفقّه فیه. ]ص
العاطف، والضمیر المجرور لهذا الأمر أو للإنکار. والتفقّه:طلب الفقه،والبصیرة فی شیء.والتفقّه 

کر للشیء قد یسأل خصمه عن دلیله.وفی هذا أیضاً تکلّف. والمراد أنّ الاستفهام إنکاریّ،والمن
 الشرح لیونس دلالة علی أنّ السؤال بدون إنکار لیس منهیّاً عنه.

  373, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

قطه و شرح: روایت کرد علی بن ابراهیم از محمّد بن عیسی، از یونس، از بَکّار )به فتح باء یک ن
تشدید کاف و راء بی نقطه( ابن کُرْدُم )به ضمّ کاف و سکون راء بی نقطه و ضمّ دال بی نقطه( از 

عَزَّ وَ -مفضّل بن عمر و عبد المؤمن انصاری، از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: گفت اللّٰه
بیر کنندۀ خیر و شرّم، که: من آن مستحقّ عبادت معروفم، نیست مستحقّ عبادتی مگر من ؛ تد-جَلَّ 

پس خوشی برای کسی که جاری ساختم بر دو دستِ او خیر را و وای برای کسی که جاری ساختم 
بر دو دستِ او شرّ را و وای برای کسی که گوید که:چگونه است این؟ اصل: قَالَ یُونُسُ: یَعْنِی مَنْ 

هٍ فِیهِ. . شرح: قَالَ یُ  مْرَ بِتَفَقُّ
َ
هٍ )به باء یک نقطه( یُنْکِرُ هٰذَا الْأ ونُسُ، کلام محمّد بن عیسی است. بِتَفَقُّ

حرف جرّ است و متعلّق است به یُنْکِرُ.و تفقّه.مصدر باب تفعّل است برای تکلّف، به معنی دعوی 
دانش بی آن که دانش باشد.و در بعضِ نسخ ، به صیغۀ مضارع غایب است و بنابراین حال، فاعل 

هر دو ، یکی است.و ذکر آن برای این است که کسی انکار را حمل بر است.و حاصل « یُنْکِرُ »
نشناختنِ محض نکند ؛ چه مراد این جا، ابطال است. یعنی: گفت یونس که: می خواهد اللّٰه تعالی 
به مَنْ یَقُولُ:کَیْفَ هٰذَا؟ کسی را که منکر شود این را که اللّٰه تعالی خالقِ خیر و شرّ است به دعوی 

آن مسئله، یا بر حالی که دعوی دانش کند در آن مسئله. بدان که فکر کنندگان در این مسئله  دانش در
سه قسم اند : اوّل:جمعی که در ذهن ایشان، محض وسوسه می افتد که حقیقت این کار چگونه 

وْضَةِ »باشد؟ و این جمع مردود نیستند، چنانچه مذکور است در  یثُ حَدِ »اندکی پیش از « کِتَابُ الرَّ
جَرَةِ  یَرَةُ، وَالْحَسَدُ «:»آدَمَ مَعَ الشَّ رُ فِی الْوَسْوَسَةِ فِی الْخَلْقِ، وَالطِّ فَکُّ ، ثَلَاثَةٌ لَمْ یَنْجُ مِنْهَا نَبِیٌّ فَمَنْ دُونَهُ:التَّ

س کسی که سه چیز است که نجات نیافته از آنها هیچ پیغمبر، پ« : إِلاَّ أَنَّ الْمُؤْمِنَ لَایَسْتَعْمِلُ حَسَدَهُ 
پایین تر از پیغمبر است از اوصیا و مؤمنان : یکی فکر در وسوسه در خالق بودنِ اللّٰه تعالی خیر و شرّ 
را.دیگری فال بد.دیگری حسد بر مردمان.این قدر هست که مؤمن، کار نمی فرماید حسد خود را و 

و اظهار می کنند که این از آن اثری ظاهر نمی شود. دوم:جمعی که تفحّص این کار بسیار می کنند 
کار چگونه است.و این قسم اگر اعتراف به جهل خود و عجز از ادراکِ مکنون سرّ قدر می کنند ، 

ةِ »مقبول اند، موافق آنچه می آید در  بَابُ »در حدیث ششمِ باب شصت و پنجم که « کِتَابُ الْحُجَّ



صِّ عَلَی الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ علی شَارَةِ وَالنَّ امَ أَبْحَثُهَا عَنْ مَکْنُونِ »است که: « هما السلام الْإِ یَّ
َ
کَمْ أَطْرَدْتُ الْأ

مْرِ، فَأَبَی الُلّٰه إِلاَّ إِخْفَاءَهُ 
َ
و اگر دعویِ اطّلاع بر آن سر می کنند ، مردودند، موافق روایت ابن « هٰذَا الْأ

أَلَا إِنَّ »میر المؤمنین علیه السّلام که گفت: از ا« بَابُ الْقَضَاءِ وَالْقَدَرِ »بابویه در کتاب توحید خود در 
لَعَ عَلَیْهَا فَقَدْ ضَادَّ اللّٰهَ-تا قول او که :-الْقَدَرَ سِرٌّ مِنْ سِرِّ اللّٰهِ  و حاصل آن این است که:در « . فَمَنْ تَطَّ

اند، پس تحت دریای خلقِ خیر و شرّ، آفتاب تابان حکمت الهی هست که غیر اللّٰه تعالی آن را نمی د
هر که دعوی اطّلاع بر آن کند ، همچشمی با اللّٰه تعالی کرده. سوم:جمعی که انکار می کنند این را 
که اللّٰه تعالی خالق خیر و شرّ است، مثل معتزله ؛ و ایشان مردودند البتّه. و مراد یونس این است 

 که:این حدیث، مخصوص ایشان است. 

  544, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )بکّار( کعطّار.و )کردم( کجعفر.وقیل:کعنصر؛الرجل القصیر الضخم . )یتفقّه فیه( کسجّین 
ة بشاطئ الفرات کانت به الوقعة العظمی بین أمیر المؤمنین علیه السلام ومعاویة  موضع قرب الرَقَّ

:جلس -والمثلّثة فی الأوّل مضمومة وفی الثانی مکسورة-جُثِیّاً بضمّ الجیملعنه اللّٰه. جثا یجثوا جُثُوّاً و
علی رکبتیه وأقام علی أطراف أصابعه . )إلی أهل الشام( حال من فاعل )ینکر( أی یجتهد فی تخریج 

علی المصدر للتکلّف؛ «بتفقّه فیه»:-کما ضبط برهان الفضلاء-وجهه بعقله ورأیه. وفی بعض النسخ
وی علمه ومعرفة سرّه کالصوفیّة. قال برهان الفضلاء:یعنی قال محمّد بن عیسی:قال أی بسبب دع

أنّه تعالی خالق الخیر والشرّ بادّعائه -کالمعتزلی-یونس:یعنی علیه السلام بقوله:لمن یقول:من ینکر
 العلم بخلافه.

  437, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

، و یدل کالسابق علی النهی عن الخوض فی هذه المسائل و الاعتراض علیها. و قوله: قال : مجهول
یونس، کلام محمد بن عیسی و هو تفسیر لقوله علیه السلام: من یقول کیف ذا و کیف ذا، أی کیف 
أجری علی ید هذا الخیر و أجری علی ید هذا الشر؟ و غرض یونس أن الویل لمن أنکر کون خالق 

و الشر هو الله تعالی بتفقهه و علمه اتکالا علی عقله، و أما من سأل عن عالم لیتضح له الأمر، الخیر 
أو یخطر بباله من غیر حدوث شک له أو یؤمن به مجملا و هو متحیر فی معناه، معترف بجهل معناه 

 لقصور عقله عن فهمه فلا ویل له.

  173, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 القدر و الأمر بین الأمرین ( باب الجبر و30)

 اشاره

1  /155 

 (3)_ بَابُ الْجَبْرِ وَ الْقَدَرِ وَ الْاءَمْرِ بَیْنَ الْاءَمْرَیْنِ  52

 الحدیث -1

دٍ وَغَیْرِهِمَا رَفَعُوهُ، قَالَ : 1/  401 إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ  .(4). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ



ینَ إِذْ أَقْبَلَ شَیْخٌ فَجَثَا (5)لِساً بِالْکُوفَةِ بَعْدَ مُنْصَرَفِهِ کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام جَا» بَیْنَ (6)مِنْ صِفِّ
امِ،أَبِقَضَاءٍ مِنَ ال لّه ِ وَقَدَرٍ؟ فَقَالَ یَدَیْهِ، ثُمَّ قَالَ لَهُ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، أَخْبِرْنَا عَنْ مَسِیرِنَا إِلی أَهْلِ الشَّ

 أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : أَجَلْ یَا شَیْخُ، مَا عَلَوْتُمْ  (7)لَهُ 

 377ص: 

 

قوله: قال یونس، کلام محمّد بن عیسی، وهو تفسیر لقوله علیه السلام : ». فی مرآة العقول :  1 -1
 «.من یقول: کیف ذا وکیف ذا

إمّا حال عن « یتفقّه فیه»أو « بتفقّه فیه»وقوله : « . یتفقّه فیه». فی حاشیة بدرالدین والوافی:  2 -2
فاعل ینکر ، والمعنی: یترتّب الویل لمنکر هذا الأمر مدّعیا التفقّه فی الإنکار والعلمَ بخلاف ذلک 

والمعنی : أنّ من کان فی « من» جواب« یتفقّه فیه»الأمر ، أی لمن یجتهد بعقله ویقول برأیه . وإمّا 
نفسه إنکار هذا الأمر یجب علیه أن یتفقّه فیه حتّی یعلم أنّه الحقّ وإلّا استحقّ الویل والعذاب . اُنظر 

 شروح الکافی .
. اختلف فی انتساب أفعال العباد علی أقوال: الأوّل : هی منتسبة إلی اللّه تعالی، بمعنی جبر  3 -3

علی الأفعال من غیر أن یکون لهم مدخل فیها . هذا هو الجبر ، وهو مذهب اللّه تعالی إیّاهم 
الأشاعرة. الثانی : هی منتسبة إلیهم علی وجه الاستقلال من غیر تصرّف له تعالی أصلًا . وهذا هو 
القَدَر والتفویض ، وهو مذهب طائفة من المعتزلة. الثالث: لا هذا ولا ذاک ، بل طریق متوسّط بینهما 

و أنّ أفعالهم بقدرتهم واختیارهم مع تعلّق قضاء اللّه وقدره وإرادته بها . وهذا هو الأمر بین ، وه
، ص  5الأمرین، وهو مذهب الإمامیّة تبعا لأهل البیت علیهم السلام . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 

2  _4. 
 باب الجبر و القدر و الأمر بین الأمرین  -4
المُنْصَرَف ، قد یجیء بمعنی المکان، وقد یجیء : » 403هین، ص . فی شرح صدر المتألّ  4 -5

بمعنی المصدر . والثانی هو المراد هاهنا . وهکذا لفظ المسیر والمنقلب والمقام . والمراد بکلّ 



والأظهر عند المازندرانی فی شرحه کونها أسماء الزمان أو المکان « . منهما هو المعنی المصدری
 رار.فقط؛ للصون عن التک

، ص 2. جثا یجثو ، أی جلس علی رُکبتیه، أو قام علی أطراف أصابعه . القاموس المحیط ، ج  5 -6
 )جثو(. 1666

 « .له» -والوافی . و فی سائر النسخ و المطبوع : « ب ، ج ، ض ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  1 -7

 وَلَا هَبَطْتُمْ بَطْنَ وَادٍ إِلاَّ بِقَضَاءٍ مِنَ اللّه ِ وَقَدَرٍ. (1)تَلْعَةً 

یْخُ: عِنْدَ اللّهِ  أَحْتَسِبُ عَنَائِی یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، فَقَالَ لَهُ: مَهْ یَا شَیْخُ، فَوَ اللّه ِ، لَقَدْ  (2)فَقَالَ لَهُ الشَّ
مَ اللّه ُ لَکُمُ  الْاءَجْرَ فِی مَسِیرکُِمْ وَأَنْتُمْ سَائِرُونَ، وَفِی مُقَامِکُمْ وَأَنْتُمْ مُقِیمُونَ، وَفِی مُنْصَرَفِکُمْ  (3)عَظَّ

ینَ.وَأَنْتُمْ مُنْصَرِفُونَ، وَلَمْ تَکُونُوا فِی شَیْءٍ مِنْ حَ   الَاتِکُمْ مُکْرَهِینَ، وَلَا إِلَیْهِ مُضْطَرِّ

ینَ ، وَکَانَ بِ  یْخُ: وَکَیْفَ لَمْ نَکُنْ فِی شَیْءٍ مِنْ حَالَاتِنَا مُکْرَهِینَ، وَلَا إِلَیْهِ مُضْطَرِّ الْقَضَاءِ وَالْقَدَرِ فَقَالَ لَهُ الشَّ
 مَسِیرُنَا وَمُنْقَلَبُنَا وَمُنْصَرَفُنَا؟!

هُ لَوْ کَانَ کَذلِکَ، لَبَطَلَ  (4)لَهُ: وَتَظُنُّ فَقَالَ  هُ کَانَ قَضَاءً حَتْماً ، وَقَدَراً لَازِماً؛ إِنَّ وَابُ وَالْعِقَابُ،  (5)أَنَّ الثَّ
جْرُ مِنَ اللّه ِ هْیُ وَالزَّ لَائِمَةٌ لِلْمُذْنِبِ، وَلَا  (7)الْوَعْدِ وَالْوَعِیدِ، فَلَمْ تَکُنْ  ، وَسَقَطَ مَعْنَی(6)وَالْاءَمْرُ وَالنَّ

الْمُحْسِنُ أَوْلی بِالْعُقُوبَةِ  (8)مِنَ الْمُحْسِنِ، وَلَکَانَ  مَحْمَدَةٌ لِلْمُحْسِنِ، وَلَکَانَ المُذْنِبُ أَوْلی بِالْاءِحْسَانِ 
حْمنِ،  مِنَ الْمُذْنِبِ، تِلْکَ مَقَالَةُ إِخْوَانِ عَبَدَةِ الْاءَوْثَانِ، وَخُصَمَاءِ الرَّ

 378ص: 

 

ما ارتفع من الأرض . وقیل : هو من الأضداد، فیطلق علی ما انهبط منها أیضا . « : التَلْعَة. » 2 -1
 )تلع(. 1192، ص  3اُنظر : الصحاح ، ج 



التعب والمشقّة. وهذا الکلام یحتمل الاستفهام والإخبار . والمعنی : هل أو کیف « : العناء. » 3 -2
عند اللّه أحتسب عنائی ومشقّتی وأنا مضطرّ؟ أو المعنی : فلا نستحقّ شیئا ولعلّ اللّه یعطینا بفضله . 

 )عنو(. 2440، ص  6اُنظر شروح الکافوالصحاح، ج 
وشرح صدر المتألّهین وشرح « ، ض ، ف ، و ، بح ، بر ، بس ، بف ب ، ج». هکذا فی  4 -3

 «.لکم» -المازندرانی والوافی. وفی المطبوع: 
وتظنّ ، الواو للعطف علی مقدّر ، أی أظننت »وفی شرح المازندرانی : «. فتظنّ « : »بح». فی  5 -4

م وانصرافکم وغیرها ممّا تعلّق قبل الجواب بأنّ لکم الأجر العظیم ، وتظنّ بعده أنّ سیرکم وانقلابک
 «.به القضاء والقدر کان قضاء حتما ؟

 «.بطل« : »ب». فی  6 -5
زواجر اللّه: بلایاه النازلة علی العصاة بإزاء عصیانهم، وأحکامه فی ». فی مرآة العقول :  7 -6

 «.القصاص والحدود ونحو ذلک
 «.فلم یکن»انی : وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندر« ف ، بح». فی  8 -7
 «.وکان« : »ب ، ف ، بف». فی  9 -8

فَ تَخْیِیراً  ةِ وَمَجُوسِهَا، إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ کَلَّ ةِ هذِهِ الْاءُمَّ یْطَانِ، وَقَدَرِیَّ ، وَنَهی (1)وَحِزْبِ الشَّ
کْ (3)مَغْلُوباً، وَلَمْ یُطَعْ مُکْرِهاً  (2)تَحْذِیراً، وَأَعْطی عَلَی الْقَلِیلِ کَثِیراً، وَلَمْ یُعْصَ   (4)، وَلَمْ یُمَلِّ

رِینَ  ینَ مُبَشِّ بِیِّ مَاوَاتِ وَالْاءَرْضَ وَمَا بَیْنَهُمَا بَاطِلًا، وَلَمْ یَبْعَثِ النَّ ضاً، وَلَمْ یَخْلُقِ السَّ وَمُنْذِرِینَ عَبَثاً  مُفَوِّ
ارِ » ذِینَ کَفَرُوا مِنَ النَّ یْلٌ لِلَّ ذِینَ کَفَرُوا فَوَ  ، فَأَنْشَأَ (5)«ذلِکَ ظَنُّ الَّ

 379ص: 

 

تخییرا ، مصدر سدّ مسدّ الخبر ، أی حال کونهم : » 405. فی شرح صدر المتألّهین ، ص  1 -1
 « .مختارین . وتحذیرا ، مفعول له 



یمکن أن یقرأ الفعلان _ أی لم یعص ولم یطع _ علی بناء الفاعل ویکون ». فی مرآة العقول :  2 -2
 «.الفاعل المطیع والعاصی ، وهما بعیدان

إمّا اسم فاعل ، أو اسم مفعول بمعنی المصدر . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج « مکرها». قوله:  3 -3
 .181، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 14، ص  5
لم یملّک، علی بناء التفعیل ، والمفعول القدرة والإرادة والاختیار . أو علی ». فی مرآة العقول :  4 -4

 «.بناء الإفعال؛ بمعنی إعطاء السلطنة
مسألة القضاء والقدر من أقدم ». وقال العلّامة الطباطبائی قدس سره :  27( : 38. ص ) 5 -5

المسلمون فی أوائل انتشار الدعوة الإسلامیّة وتصادفها مع  الأبحاث فی تاریخ الإسلام ، اشتغل به
أنظار الباحثین من علماء الملل والأدیان ، ولمّا کان تعلّق القضاء الحتم بالحوادث ومن بینها بالأفعال 
الاختیاریّة من الإنسان یوجب بحسب الأنظار العامّیة الساذجة ارتفاع تأثیر الإرادة فی الفعل ، وکون 

مجبورا فی فعله غیر مختار ؛ تشعّب جماعة الباحثین )وهم قلیل البضاعة فی العلم یومئذٍ(  الإنسان
علی فرقتین : إحداهما _ وهم المجبّرة _ أثبتوا تعلّق الإرادة الحتمیّة الإلهیّة بالأفعال کسائر الأشیاء 

مخلوقة للّه تعالی ، وکذا ، وهو القدر ، وقالوا بکون الإنسان مجبورا غیر مختار فی أفعاله ، والأفعال 
أفعال سائر الأسباب التکوینیّة مخلوقة له . وثانیتهما _ وهم المفوّضة _ أثبتوا اختیاریّة الأفعال ، ونفوا 
تعلّق الإرادة الإلهیّة بالأفعال الإنسانیّة ، فاستنتجوا کونها مخلوقة للإنسان . ثمّ فرّع کلّ من الطائفتین 

لوا علی ذلک حتّی تراکمت هناک أقوال وآراء یشمئزّ منها العقل السلیم ، علی قولهم فروعا ، ولم یزا
کارتفاع العلّیّة بین الأشیاء ، وخلق المعاصی ، والإرادة الجزافیّة ، ووجود الواسطة بین النفی والإثبات 
، وکون العالم غیر محتاج فی بقائه إلی الصانع ، إلی غیر ذلک من هوساتهم . والأصل فی جمیع 

ک عدم تفقّههم فی فهم تعلّق الإرادة الإلهیّة بالأفعال وغیرها ، والبحث فیه طویل الذیل لایسعه ذل
المقام علی ضیقه ، غیر أنّا نوضح المطلب بمَثَل نضربه ، ونشیر به إلی خطأ الفرقتین ، والصواب 

لعبید والإماء ، ثمّ الذی غفلوا عنه ؛ فلنفرض إنسانا اُوتی سعة من المال والمنال والضیاع والدار وا
اختار واحدا من عبیده _ وزوّجه إحدی جواریه _ وأعطاه من الدار والأثاث ما یرفع حوائجه المنزلیّة 
، ومن المال والضیاع ما یسترزق به فی حیاته بالکسب والتعمیر . فإن قلنا : إنّ هذا الإعطاء لایؤثّر فی 



ع ما أعطاه قبل الإعطاء وبعده علی السواء ، کان تملّک العبد شیئا والمولی هو المالک وملکه بجمی
ذلک قول المجبّرة . وإن قلنا : إنّ العبد صار مالکا وحیدا بعد الإعطاء وبطل به ملک المولی ، وإنّما 
الأمر إلی العبد یفعل ما یشاء فی ملکه ، کان ذلک قول المفوّضة . وإن قلنا _ کما هو الحقّ _ : إنّ 

له المولی فی ظرف ملک المولی وفی طوله لا فی عرضه ، فالمولی هو المالک  العبد یتملّک ما وهبه
الأصلی والذی للعبد ملک فی ملک ، کما أنّ الکتابة فعل اختیاری منسوب إلی ید الإنسان وإلی 
نفس الإنسان ، بحیث لایبطل إحدی النسبتین الُاخری ، کان ذلک القول الحقّ الذی یشیر علیه 

إلی قوله : « لو کان کذلک لبطل الثواب والعقاب»ذا الخبر . فقوله علیه السلام : السلام إلیه فی ه
إشارة إلی نفی مذهب الجبر بمحاذیر ذکرها علیه السلام ، ومعناها واضح « وأعطی علی القلیل کثیرا»

 إشارة إلی نفی مذهب التفویض بمحاذیرها اللازمة ؛ فإنّ الإنسان لو« ولم یعص مغلوبا». وقوله : 
ولم یطع »کان خالقا لفعله ، کان مخالفته لما کلّفه اللّه من الفعل غلبة منه علی اللّه سبحانه . وقوله : 

کره « مکرها نفی للجبر ، ومقابلة للجملة السابقة ؛ فلو کان الفعل مخلوقا للّه _ وهو الفاعل _ فقد أ
وصیغة اسم الفاعل ، نفی للتفویض بالبناء للفاعل « ولم یملک مفوّضا»العبد علی الإطاعة . وقوله : 

، أی لم یملک اللّه ما ملّکه العبد من الفعل بتفویض الأمر إلیه وإبطال ملک نفسه . وقوله علیه السلام 
« ولم یخلق السماوات والأرض وما بینهما باطلًا ، ولم یبعث النبیین مبشّرین ومنذرین عبثا: »

ن الجبر والتفویض ؛ فإنّ الأفعال إذا کانت مخلوقة للّه الجملتان یحتمل أن یشار بهما إلی نفی کلّ م
قائمة به سبحانه ، کان المعاد الذی هو غایة الخلقة أمرا باطلًا ؛ لبطلان الثواب والعقاب إلی آخر ما 
ذکره علیه السلام ، وکان بعث الرسل لإقامة الحجّة وتقدمة القیامة عبثا ، ولا معنی لأن یقیم تعالی 

نفسه ، وإذا کانت مخلوقة للإنسان ولا تأثیر للّه سبحانه فیها ، لزم أن تکون الخلقة حجّة علی فعل 
لغایة لایملک اللّه تعالی منه شیئا وهو الباطل ، وبعث الرسل لغرض الهدایة التی لایملکها إلّا 

مر مسألة الإنسان لیس للّه فیها شأن وهو العبث . واعلم أنّ البحث عن القضاء والقدر کان فی أوّل الأ
واحدة ، ثمّ تحوّلت ثلاث مسائل أصلیّة : الُاولی : مسألة القضاء وهو تعلّق الإرادة الإلهیّة الحتمیّة 
بکلّ شیء ، والأخبار تقضی فیها بالإثبات ، کما مرّ فی الأبواب السابقة . الثانیة : مسألة القدر ، وهو 

ها أیضا علی الإثبات . الثالثة : مسألة الجبر ثبوت تأثیر ماله تعالی فی الأفعال ، والأخبار تدلّ فی



والتفویض ، والأخبار تشیر فیها إلی نفی کلا القولین ، وتثبت قولًا ثالثا ، وهو الأمر بین الأمرین ، لا 
ملکا للّه فقط من غیر ملک الإنسان ولا بالعکس ، بل ملکا فی طول ملک ، وسلطنة فی ظرف سلطنة 

إنّ القدریّة »ء بالقدریّة مأخوذة ممّا صحّ عن النبیّ صلی الله علیه و آله : . واعلم أیضا أنّ تسمیة هؤلا
الحدیث ، فأخذت المجبّرة تسمّی المفوّضة بالقدریّة ؛ لأنّهم ینکرون القدر « مجوس هذه الُامّة

 ویتکلّمون علیها ، والمفوّضة تسمّی المجبّرة بالقدریّة ؛ لأنّهم یثبتون القدر ، والذی یتحصّل من
أخبار أئمّة أهل البیت علیهم السلام أنّهم یسمّون کلتا الفرقتین بالقدریّة ، ویطبقون الحدیث النبویّ 
علیهما . أمّا المجبّرة فلأنّهم ینسبون الخیر والشرّ والطاعة والمعصیة جمیعا إلی غیر الإنسان ، کما 

قوله علیه السلام فی هذا الخبر أنّ المجوس قائلون بکون فاعل الخیر والشرّ جمیعا غیر الإنسان ، و
مبنیّ علی هذا النظر . وأمّا المفوّضة فلأنّهم قائلون بخالقین فی العالم هما الإنسان بالنسبة إلی أفعاله 
، واللّه سبحانه بالنسبة إلی غیرها ، کما أنّ المجوس قائلون بإله الخیر وإله الشرّ، وقوله علیه السلام 

 «.ر ولاقدر ، ناظر إلی هذا الاعتبارفی الروایات التالیة : لاجب

 380ص: 

یْخُ یَقُولُ:  الشَّ

حْمنِ غُفْرَاناً  جَاةِ مِنَ الرَّ ذِی نَرْجُو بِطَاعَتِهِ یَوْمَ النَّ  أَنْتَ الْاءِمَامُ الَّ
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کَ بِالْاءِحْسَانِ إِحْسَاناً   (1)«.أَوْضَحْتَ مِنْ أَمْرِنَا مَا کَانَ مُلْتَبِساً جَزَاکَ رَبُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امیر المؤمنین )علیه السّلام( پس از بازگشت از جنگ صفین در کوفه نشسته بود که پیر مردی آمد و 
در برابر آن حضرت زانو زد و سپس عرضکرد: ای امیر مؤمنان، بفرمائید که آیا رفتن ما بجنگ اهل 

دره ای سرا  شام بقضا و قدر خدا بود؟ حضرت فرمود: آری ای پیر مرد بهیچ تلی بالا نرفتید و بهیچ
زیر نشدید مگر بقضا و قدر خدا، پیر مرد گفت: ای امیر مؤمنان رنجی که من در این راه بردم بحساب 
خدا گذارم؟ )یعنی چون رفتن من بقضاء و قدر خدا بوده است پس من اجری نخواهم داشت( 

و اقامت  حضرت فرمود: ساکت باش ای پیر مرد بخدا سوگند که خدا اجر بزرگی نسبت برفتن آنجا
در آنجا و بازگشت از آنجا بشما داده است، و شما نسبت بهیچ یک از حالات خود مجبور و ناچار 
نبودید پیر مرد گفت: چگونه می شود که ما در هیچ یک از حالات مجبور و ناچار نباشیم با آنکه 

کنی که آن رفتن و حرکات و بازگشت ما بقضا و قدر خدا باشد؟ حضرت باو فرمود: مگر تو گمان 
قضا حتمی بود و آن قدر لازم )بطوری که اختیار از تو سلب شود و رفتن و جنگ کردنت بقدرت و 
اراده تو نباشد( اگر چنین میبود ثواب و عقاب و امر و نهی و بازداشت خدا بیهوده بود )زیرا در آن 

ون بد جورش صورت انسان مانند ماشین خود کاریست که اگر درست کوکش کنند نافع باشد و چ
کنند زیان رساند و ماشین را امر و نهی کردن و توبیخ و تحسین نمودن بیهوده و باطلست( و نوید و 
بیم دادن انسان معنی ندارد و نه گنهکار سزاواری سرزنش دارد و نه نیکوکار اهلیت ستایش، بلکه 

ارتر است ]نیکو کار از گنهکار از نیکوکار سزاوارتر باحسانست و نیکوکار از گنهکار بعقوبت سزاو
بدکردار سزاوارتر بستایش نیست و بدکردار از نیکوکار سزاوارتر بنکوهش نباشد[ این سخن گفتار 
برادران بت پرستان و دشمنان خدای رحمان و حزب شیطان و اهل قدر و مجوس این امت است، 

ی بیم دادن نهی فرموده )تا خدای تبارک و تعالی تکلیف با اختیار نموده )نه با جبر و اضطرار( و برا
مردم فهمیده و با اختیار بچاه نیفتند( و بر کردار اندک ثواب بسیار عطا فرموده، نافرمانی از او غلبه 
جوئی بر او نیست و فرمانبری از او باکراه و زور نباشد بمردم آن ملکیت نداده که یکباره واگذار کرده 

ا و زمین و فضا را بیهوده نیافریده و پیغمبران را بدون باشد )چنان که اهل تفویض گویند( و آسمانه
جهت مژده گویان و بیم رسان مبعوث نساخته، این عقیده کافران است، وای بر کافران از آتش دوزخ 
پیر مرد )که عقده دلش باز شده و از شادی در پوست خود نمیگنجید یک رباعی باین مضمون( انشاء 



که بسبب اطاعت او از خدای رحمان در روز قیامت امید آمرزش نمود و میگفت: توئی آن امامی 
داریم، از امر دین ما هر چه مشکل بود روشن ساختی، در برابر این احسان پروردگارت بتو جزای 

 احسان عنایت کند.

  217, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ازگشت از جنگ صفین در مسجد کوفه نشسته راوی گوید:امیر المؤمنین)علیه السّلام(پس از ب-1
بود که پیر مردی آمد و برابر آن حضرت زانو زد و عرض کرد:یا امیر المؤمنین بفرمائید که رفتن ما به 

آری ای شیخ به هیچ تلی بالا نرفتید و به هیچ دره -شام به قضا و قدر الهی بود؟ علی)علیه السّلام(
من رنج خود را به حساب خدا می گذارم ای امیر -لهی. شیخای سرازیر نشدید جز به قضا و قدر ا

خاموش -المؤمنین یعنی رنج بیهوده بردم،نه بهرۀ دنیا داشت و نه اجرت آخرت. علی)علیه السّلام(
باش ای شیخ،به خدا سوگند،خداوند پاداش بزرگی به شما داده است در این بسیج شما هم در رفتن 

در اقامت شما در جبهه و هم در برگشتن شما،شما در هیچ حالی  شما اجر بزرگی به شما داده و هم
چطور در هیچ حالی واداشته و ناچار نبودیم با اینکه رفتن -واداشته نبودید و ناچاری نداشتید. شیخ

تو گمان می کنی که قضاء -و ماندن و برگشتن ما همه به قضا و قدر بوده است.علی)علیه السّلام(
قدر او بایست است و از بنده سلب اختیار می کند؟اگر حقیقت مطلب این  خدا بر بنده حتم است و

باشد،ثواب و عقاب و امر و نهی و بازداشتن از طرف خدا همه بیهوده گردد و وعدۀ پاداش و وعید 
کیفر لغو شود و گنهکار را سرزنشی نشاید و خوش کردار را ستایشی نباید و باید گنهکار را بهتر از 

تفقد و احسان قرار داد و نیکوکار را به کیفر سزاوارتر دانست)چون که گنهکار رنج گناه نیکوکار مورد 
برده و نیکوکار لذت فرمانبری چشیده یا به اعتبار اینکه متمرد در جنگ و جهاد کسی را نکشته ولی 
مطیع بناچار خونهائی از دشمنان ریخته است(این عقیده همکیشان بت پرستان است و دشمنان 



رحمان و حزب شیطان و قدری مذهبان و مجوسیان این امت اسلامی،براستی خدای تبارک  حضرت
و تعالی تکلیف را مقرون به اختیار ساخته و نهی و غدقن خود را به حساب خود را باش پرداخته و 

و  به کردار اندک ثواب بسیار داده، نافرمانی از او،چیرگی بر او نیست و فرمانبری از وی به زور نباشد
خودکاری یکباره هم به مردم نداده و آسمانها و زمین و هر چه میان آنها است بیهوده نیافریده و 
پیغمبران مژده بخش و بیم ده را هم عبث مبعوث نکرده،وای بر کسانی که کافرند از آتش دوزخ. شیخ 

 این شعر را سرود: 

-و هر مشکلی را کنی حل و واضحامید نجات است از رب و غفران ت-تو باشی امامی که از طاعت تو
 ز احسان جزایت دهد رب احسان

  447, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

راوی گوید:امیر المؤمنین علیه السّلام پس از بازگشت از جنگ صفین در مسجد کوفه نشسته بود -1
المؤمنین بفرمائید که رفتن ما به  که پیرمردی آمد و در برابر آن حضرت زانو زد و عرض کرد:یا امیر

 شام به قضا و قدر الهی بود؟

حضرت فرمود:آری ای پیرمرد به هیچ بلندی بالا نرفتید و به هیچ دره ای سرازیر نشدید جز به قضا 
 و قدر الهی.

پیرمرد گفت:ای امیر آیا من رنج خود را به حساب خدا گذارم یعنی رنج بیهوده بردم،نه بهره دنیا 
 نه اجرت آخرت؟ داشت و



حضرت فرمود:خاموش باش ای پیرمرد،به خدا سوگند،خداوند پاداش بزرگی به شما داده هم در 
 رفتن شما و هم در اقامت شما در جبهه و هم در برگشتن شما از جبهه،

 شما در هیچ کاری مجبور و ناچار نبودید.

رفتن و ماندن و برگشتن ما همه به  پیرمرد گفت:چطور در هیچ حالی واداشته و ناچار نبودیم با اینکه
 قضا و قدر الهی بوده است.

حضرت فرمود:تو گمان می کنی که قضاء خدا بر بنده حتم و قدر او لازم بود بطوریکه از تو سلب 
 اختیار می کند؟

اگر حقیقت مطلب این باشد،ثواب و عقاب و امر و نهی و بازداشتن از طرف خدا همه بیهوده گردد 
و وعده پاداش و کیفر لغو شود و گنهکار را سرزنشی نباشد و خوش کردار را ستایشی نباید و باید 

دانست)چون که  گنهکار را بهتر از نیکوکار مورد تفقد و احسان قرار داد و نیکوکار را به کیفر سزاوارتر
گنهکار رنج گناه برده و نیکوکار لذت فرمانبرداری چشیده(این عقیده همکیشان بت پرستان است و 
دشمنان خداوند و حزب شیطان و قدری مذهبان و مجوسیان این امت است،براستی خداوند تکلیف 

ب بسیار داده،نافرمانی را همراه با اختیار ساخته و برای بیم دادن نهی کرده است و به کردار اندک ثوا
از او،چیرگی بر او نیست و فرمانبری از وی به زور نباشد و خودکاری یکباره هم به مردم نداده و 
آسمانها و زمین و هرچه میان آنهاست بیهوده نیافریده و پیامبران مژده بخش و بیم ده را هم بی جهت 

و همان امامی هستی که فرمانبرداری از برنینگیخته است،وای بر کافران از آتش دوزخ.پیرمرد گفت:ت
تو راه نجاتی است برای ما در قیامت که خداوند ما را ببخشد تو مسئله را برایمان شکافتی و روشن 

 ساختی خداوند به شما جزای خیر دهد و بر احسانش بر شما بیفزاید.

  407, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح المنصرف قد یجیء بمعنی المکان و قد یجیء بمعنی المصدر و الثانی هو المراد هاهنا و 
هکذا لفظ المسیر و المنقلب و المقام،و المراد بکل منها هو المعنی المصدری فی هذا الحدیث.و 

ء ای تعب و نصب.و التلعة ما ارتفع من جثا، ای جلس،و العناء المشقة اسم من عنی بالکسر عنا
الارض و قد یجیء بمعنی ما انهبط منها و هو من الاضداد و قال ابو عمرو:التلاع مجاری اعلی 
الارض الی بطون الاودیة.و مه اسم مبنی علی السکون سمی به الفعل معناه:اکفف لانه زجر:فان 

السائل عن کون مسیرهم الی الشام،أ کان وصلت نونت فقلت مه . و الحتم الواجب. لما سأل الشیخ 
بقضاء من الله و بقدره و اجابه امیر المؤمنین علیه السلام بما حاصله:ان جمیع افعالهم و حرکاتهم 
و سکناتهم بقضاء الله و قدره،خطر بباله اشکال و تقریر اشکاله انه:اذا کان مسیرنا و سائر افعالنا 

نائنا ثواب و اجر و هو المراد بقوله علی طریقة الاستفهام:عند الله بقضاء الله لم یکن لنا فی تعبنا و ع
احتسب عنائی؟ای هل عند الله احتسب عنائی و مشقتی و انا مضطر فی فعلی؟لما کان ظاهر کلامه 
مجرد السؤال عن ترتب الاجر و الثواب علی مشقته فی ذلک السفر اجاب علیه السلام علی طبق 

من الله و لمن کان معه علی مسیرهم الی الشام حال کونهم سائرین و  سؤاله بثبوت الاجر العظیم
علی اقامتهم فی صفین مدة کونهم مقیمین و فی انصرافهم حین کانوا منصرفین،و نبه علی دفع ما 
استشعر من سؤاله مما اختلج بباله بقوله علیه السلام:و لم تکونوا فی شیء من حالاتکم مکرهین و 

لما اعاد الشیخ سؤاله تارة اخری علی صورة الاستدلال و تقریر الاشکال فقال:  لا إلیه مضطرین. ثم
فکیف لم نکن فی شیء من حالاتنا مکرهین و لا إلیه مضطرین و کان بالقضاء و القدر مسیرنا و 
منقلبنا و منصرفنا؟ فاجابه علیه السلام بقوله:و تظن انه کان قضاء حتما و قدرا لازما؟ ای و تزعم انه 

ا کانت افعالنا بقضاء الله و قدره یلزم سلب الاختیار عنا فی فعلنا فیکون المقضی حتما علینا و اذ
المقدر لازما لذاتنا و لم یبق فرق بین المختار و المضطر. ثم بین مفاسد هذا الظن الاول انه لو کان 



ی انه بطل الامر و کذلک لبطل الثواب و العقاب، اذ لا اجر و لا عقوبة علی الفعل المجبور. الثان
النهی و الزجر من الله لمن لا اختیار له. و الثالث انه حینئذ سقط معنی الوعد و الوعید اذ لا فائدة 
فیهما. و الرابع انه لو کان کذلک لم یکن لائمة للمذنب علی ذنبه و لا محمدة للمحسن علی احسانه. 

سان من المحسن و لکان المحسن اولی و الخامسین انه علی ذلک التقدیر کان المذنب اولی بالاح
بالعقوبة من المذنب. و لعل وجه ذلک:ان المذنب بصدور القبائح و السیئات منه متألم منکسر البال 
لظنه انها وقعت منه باختیاره و قد کانت بجبر جابر و قهر قاهر فیستحق الاحسان،و ان المحسن 

فعلها بالاختیار اولی بالعقوبة من المذنب. و  لفرحانه و تبجحه بصدور الحسنات عنه و زعمه انه قد
قوله:تلک مقالة اخوان عبدة الاوثان و خصماء الرحمن و حزب الشیطان، یعنی ان القول بنفی الثواب 
و العقاب و الامر و النهی و سقوط الوعد و الوعید و ما یلزم ذلک مقالة اخوان الکفرة و اعداء الله و 

یة هذه الامة و مجوسها، ای تلک مقالة قدریة هذه الامة و قد ورد اولیاء الشیطان.و قوله:و قدر
الحدیث فیهم:ان القدریة مجوس هذه الامة.و اختلفوا فی ان المراد بالقدریة الواقعة فی الحدیث ایّ 
الفریقین؟و کل منهما یقول ان المراد هو الاخر،اذ لکل منهما وجه من الشباهة بالمجوس القائلین 

شر لیسا منا بل من غیرنا و ان فاعل الخیر هو یزدان و فاعل الشر هو اهرمن.فالقائلون بان:الخیر و ال
بان العبد مجبور فی فعله هم کالمجوس فی قولهم الاول ،و القائلون بان العبد فاعل فی فعله مفوض 

لام إلیه اختیارهم کالمحبوس فی قولهم الثانی .و لکن المراد بالقدریة هاهنا هی المجبرة،لان الک
کان فی نفی الاختیار عن العبد. ثم لما نقض علیه السلام دلیل الخصم و الزمه ما یلزم من المفاسد 
الشنیعة شرع فی الجواب علی وجه ینحل به عقدة الاشکال و تزول به وسوسة الوهم و الخیال فقال:ان 

بوجهین بناء علی تفسیر  الله تبارک و تعالی...الی آخره. و اعلم انه یمکن تقریر هذه الاشکال و دفعه
 القضاء بوجهین:احدهما بمعنی الامر کما فی قوله تعالی:

اهُ  کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا إِلاّٰ إِیّٰ  وَ قَضیٰ رَبُّ

،و هو الظاهر من قوله فی روایة نهج البلاغة:ان الله سبحانه امر عباده تخییرا و نهاهم تحذیرا،و من 
ف تخییرا و نهی تحذیرا. و الثانی بمعنی العلم الملزم و الایجاد قوله هاهنا:ان الله تبارک و تعالی کل



الواجب علی وفقه و هو ان القضاء عبارة عن ابداع الاول تعالی لصور الموجودات الکلیة و الجزئیة 
التی لا نهایة لها من حیث هی معقولة فی العالم العقلی.ثم لما کان ایجاد ما یتعلق منها بمواد 

ا و اخراج المادة من القوة الی الفعل غیر ممکن الا علی سبیل التعاقب و التدرج الاجسام فی مواده
لامتناع قبولها لتلک الکثرة دفعة،و کان الجود الالهی مقتضیا لایجادها و لتکمیل المادة بابداعها فیها 

قطع و اخراج ما فیها من قبول تلک الصور من القوة الی الفعل،قدر بلطیف حکمته و جوده زمانا تن
لیخرج فیه تلک الامور من القوة الی الفعل واحدا بعد واحد فیصیر فی جمیع ذلک الزمان موجودة 
فی موادها و المادة کاملة بها.فالقدر عبارة عن وجود هذه الاشیاء مفصلة واحدا بعد واحد فی موادها 

فسانیة کما قال السفلیة الخارجیة بعد ان کانت مقدرة فی صحائفها العلویة بایدی المدبرات الن
 تعالی:

لُهُ إِلاّٰ بِقَدَرٍ مَعْلُومٍ . فتقریر السؤال علی الوجه الاو ل:ان الله لما وَ إِنْ مِنْ شَیْ ءٍ إِلاّٰ عِنْدَنٰا خَزٰائِنُهُ وَ مٰا نُنَزِّ
قضی و حکم علینا و امرنا بصدور افاعیلنا من مسیرنا و موقفنا و مرجعنا کنا مکرهین فی افعالنا 

فی احوالنا کلها فلا ثواب و لا اجر لنا فی فعلنا کما لا ثواب فی الفعل المکره و المضطر.  مضطرین
 و تقریر الجواب:ان امره تعالی و نهیه و تکلیفه لیس امر اجبار او اکراه کما قال:

ینِ   لٰا إِکْرٰاهَ فِی اَلدِّ

و تکلیفه اختیار العبد فی فعله و ،بل امره تعالی امر تخییر و نهید نهی تحذیر فلا ینافی امره و نهیه 
ترکه،لانه فی الحقیقة راجع الی اعلام و تنبیه کأنه قیل: من فعل هذا فله الثواب و من ترکه او فعل 
ضده فله العقاب،و تقریر الکلام علی هذا الوجه القناعی غیر کاف فی حسم مادة الاشکال. فالاولی 

ضاء بالعلم الازلی فیقال:لما کان جمیع ما یصدر عنا ان یقرر السؤال و الجواب بناء علی تفسیر الق
من الاعمال و الافعال قبل صدورها مقضیة مقدرة بهیئته و زمانه فی عالم اخر مکتوبة علینا قبل 
وجودنا،فلا یمکن لنا خلاف ما قدر لنا و کتب علینا فلا اختیار لنا فی فعل و ترک و طاعة و معصیة. 

لی وفق ما ذکره علیه السلام بان:سبق علمه تعالی و جریان قضائه و و حینئذ یمکن تقریر الجواب ع
قدره لا یوجب علینا الحتم و الجبر و الاضطرار و لا ینافی القدرة لنا و الاختیار و لا أیضا حسن تکلیفه 



 و ثوابه و عقابه،لان معنی الاختیار ان یکون للعبد قوة فاعلیة صالحة للفعل و الترک یقال لها القدرة،و
قوة اخری علمیة مدرکة للنفع و الضر و الآفة و الشر فی جانبی ما یقدر علیه،و قوة اخری ارادیة باعثة 
تطیعها القوة المسماة بالقدرة بحیث متی انبعثت الإرادة لفعل او ترک بحسب ما ادرکته النفس و اذ 

فی علم الله تعالی بما یقع عنته بقوته الادراکیة اطاعتها تلک القوة ففعلت او ترکت،و ذلک امر لا ینا
او لا یقع من الطرفین،فان حصل وجوب بعد تصور نفع مظنون او مجزوم و انبعاث إرادة عازمة،فذلک 
وجوب عارض لاحق لا ینافیه امکان سابق و لان موضوعیهما متغایران،فموضوع الامکان و هو القدرة 

و بسطا ثم للاعضاء اقدما و احجاما  علی الطرفین نفس تلک القوة الفاعلة المحرکة للاعصاب قبضا
و موضوع الوجوب هی مع انضمام الداعی و الإرادة. ثم ان التکلیف لم یرد علی العبد بمجرد ما فی 
علم الله و قضائه بل له مبدءان: احدهما فاعلی و هو حکمته تعالی اعنی ایجاده الموجودات علی 

ها الی کمالها شوقا ملائما لها.و الثانی قابلی و احکم وجه و اتقنه و شوق ما هو ناقص منها من مبدأ
هو کون العبد بالصفة المذکورة من الاختیار،و لذلک ذکر علیه السلام من لوازم الاختیار و التکلیف 
المقصود من الحکمة لغایته امورا عشرة. الاول امره تعالی لعباده تخییرا و قوله:تخییرا،مصدر سدّ 

ارین. الثانی نهیهم تخدیرا و تخدیرا مفعول له. الثالث تکلیفهم الیسیر مسدّ الحال ای حالکونهم مخت
دون الوسع و الطاقة لیسهل علیهم العمل فیرغب فیه الکل. الرابع عدم تکلیفهم العسیر کما وقع فی 
بعض الروایات لغرض ان یکونوا علی صفة الاختیار و الرغبة فلا یتخرجون بالعسرة الی تکلیف ما 

 اشار إلیه تعالی:لا یطاق کما 

یُرِیدُ اَلُلّٰه بِکُمُ اَلْیُسْرَ وَ لٰا یُرِیدُ بِکُمُ اَلْعُسْرَ . الخامس اعطائه علی القلیل فی العمل العاجل کثیرا من 
الثواب الاجل و ذلک من لوازم اختیارهم للآخرة. السادس انه تعالی لم یعص حالکونه مغلوبا عنهم 

 اذ،

 بٰادِهِ هُوَ اَلْقٰاهِرُ فَوْقَ عِ 

،بل لانه خلی بینهم و بین افعالهم و هیاهم و ذلک من لوازم اختیارهم. السابع انه تعالی لم یطع 
مکرها ای لم یکن طاعة مطیعهم له عن اکراه منه تعالی لهم علیها و ذلک من لوازم اختیارهم.الثامن 



ا فهلکوا بل امرهم و نهاهم انه تعالی لم یملک عباده القوة و القدرة مفوضا حتی یفعلوا کل ما شاءو
فبعث إلیهم الرسل و ابشرهم و انذرهم. التاسع انه لم یبعث الأنبیاء عبثا و فی عبارة نهج البلاغة:لم 
یرسل الأنبیاء لعبا و لم ینزل الکتب عبثا .بل لیعرفوا وجوه تکلیفهم و احکام افعالهم التی امروا ان 

بالوقوف عندها و عدم التجاوز عنها،و کل ذلک من لوازم  یکونوا علیها و بیان حدود الله التی امرهم
اختیارهم و علامات انهم غیر مضطرین و لا مجبورین. العاشر و لا خلق السموات و الارض و ما 
بینهما باطلا بل هی مشتملة علی وجوه من الحکمة و المصلحة.منها و هی العمدة:انسیاق عباده الی 

و منها:ان یحصل لعباده بما وهب لهم من الفکر فی آیاتها المنتشرة غایات وجودهم و ما خلقوا لاجله.
فی الآفاق و الانفس الاعتبار و التذکر فیتنبهوا من ذلک للطیف حکمته و یستدلوا علی کمال عظمته 

 و قدرته و کیفیة صنعه و ابداعه و ملکه و ملکوته کما قال تعالی:

رْ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ لْبٰابِ ...الی قوله: إِنَّ فِی خَلْقِ اَلسَّ

َ
ولِی اَلْأ

ُ
هٰارِ لآیَٰاتٍ لِأ یْلِ وَ اَلنَّ  ضِ وَ اِخْتِلٰافِ اَللَّ

نٰا مٰا خَلَقْتَ هٰذٰا بٰاطِلًا . ثم زجر و نفر علیه السلام عن اعتقاد غیر ذلک کاعتقاد الطباعیة و الدهریة  رَبَّ
لیس لها غایة و حکمة بان ذلک ظن الذین ظنوا ان وجود الافلاک و ما فیها انما هو بمجرد الطبع 

الذین کفروا.الآیة اقتباسا من القرآن. هذا ما یتعلق بشرح هذا الحدیث فان اردت إیضاح المرام و 
 بسط الکلام فی تحقیق المقام فاستمع لما یتلی علیک مستیقظا و فرغ لی قلبک متفطنا.

مْعَ وَ هُوَ شَهِیدٌ .فنقول: لما تحقق و تبین ان جمیع إِنَّ فِی ذٰلِکَ لَذِکْریٰ لِمَنْ کٰانَ لَهُ قَلْبٌ أَوْ  أَلْقَی اَلسَّ
الاشیاء صادرة من الله تعالی و هو عالم بصدورها مرید لها غیر کاره و هو معنی مختاریته تعالی کما 
مر،و العلم التام بالعلة یوجب العلم التام بالمعلول و هو فی الازل عالم بجمیع الکلیات و الجزئیات 

ی ما هی علیه علما عقلیا دفعة واحدة و هو القضاء و خروجها من القوة الی الفعل مفصلا بحسب عل
ارادته و قدرته و مشیئته واحدا بعد واحد هو القدر. و بالجملة قدره تفصیل قضائه فکل ما یقع فی هذا 

المنسوبة الی العالم مقدر بهیئته و زمانه فی عالم اخر قبل وجوده.فان اشتبه علیک حال الافعال 
الاختیار و تخیل لها انک علی هذا التقدیر تکون بالاضطرار فما بالنا نتصرف فیها بالتدبیر و التغییر و 
تصرفها بالتقدیم و التأخیر،علی انا نجد الفرق بین المجبور علیه و المضطر فیه و المجبر و المخیر 



یؤجر و یثاب بقصدها و ما الفرق بین و المختار و المضطر،فلما ذا یؤاخذ بها و یعاقب علیها او 
سهوها و عمدها و کیف یتجه المدح و الذم لنا و انی یتوجه الامر و النهی إلینا و ای فائدة للتکلیف 
بالطاعات و النهی عن السیئات و دعوة الأنبیاء بالمعجزات و الآیات و ای تأثیر للسعی و الجهد و 

 لاء فی قوله تعالی:ای توجیه للوعد و الوعید و ما معنی الابت

کُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا   لِیَبْلُوَکُمْ أَیُّ

؟ و ما لا یحصی کثرة من الآیات الدالة علی ان مدار التکلیف علی الاختیار و بناء الامر فی الاختیار 
علی الاختیار،بل تکون قاعدة التکلیف علی هذا التقدیر عبثا و هباء و اکثر کلام الاکابر هدرا و هواء؟ 

تغفر الله العظیم و تب إلیه. ثم تأمل جریان الامر الالهی فی مجاری القضاء و القدر و تفکر فی فاس
ترتب سلسلة الاسباب و العلل و تدبر مبانی الامور حق التدبر و معانی الآیات بقوة التفکر عسی الله 

و القدر انما یوجبان ما ان یؤیدک بالتوفیق بعد الاستغفار فبادر عند التحقیق الی الاعتذار،اذا القضاء 
یوجبان بتوسط اسباب و علل مترتبة منتظمة بعضها مدبرات و معدات کالنفوس السماویة و الحرکات 
و الاوضاع الفلکیة و الصور اللاحقة المادیة و الامور الجاریة مجری الامور الاتفاقیة و غیرها من 

یوانیة و بعضها فاعلات و مفیضات الادراکات و الارادات الانسانیة و الحرکات و السکنات الح
کالمبادی العالیة من الجواهر العقلیة و بعضها قوابل و استعدادات ذاتیة و عارضیة بها یختص بحال 
دون حال و بصورة دون صورة ترتبا و انتظاما متقنا معلوما فی القضاء السابق.فاجتماع تلک الامور و 

مة یجب عندها وجود ذلک المدبر المقضی المقدر،و الاسباب و الشرائط مع ارتفاع الموانع علة تا
عند تخلف واحد منها او حصول مانع بقی وجوده فی حیز الامکان کان لم یکن واحد منها سواء،فاذا 
کان من جملة الاسباب و خصوصا القریبة منها وجود هذا الشخص الانسانی او الحیوانی و ادراکه و 

له اللذان یختار بهما احد طرفی الفعل و الترک اختیارا واجبا علمه و قدرته و ارادته و تفکره و تخی
وقوعه بجمیع تلک الامور المسماة علة تامة ممکنا بالنسبة الی کل واحد منها، فوجوبه لا ینافی کونه 
بالاختیار بل یؤکده.کیف و انه ما وجب الا به.و لنفصل لک هذا الجملة تفصیلا واضحا و نبینها بیانا 

انّ الشیء ما لم یجب لم یوجد و الافعال الاختیاریة اوجبها حصول الإرادة و تحقق  شافیا. فاعلم



العزم بالاضطرار،و ان المراد هاهنا بالارادة ما اشرنا إلیه فیما سبق العزیمة الثابتة الباعثة الجازمة علی 
یة نفسانیة،فانا الفعل او الترک و هی کسائر احوال النفس من العلم و الادراک و القدرة و الشوق کیف

اذا ادرکنا شیئا و علمناه فان اعتقدنا ملائمته او منافرته لنا دفعة بالوهم او ببدیهة العقل انبعث منا شوق 
الی جذبه او دفعه دفعة یتبع ذلک الشوق إرادة جازمة هی العزم الجازم،و اذا انضمّت الی القدرة التی 

الاعصاب و الاعضاء فیحصل الحرکة واجبة  هی هیئة القوة الفاعلة انبعث تلک القوة لتحریک
بالاختیار و هو انضمام الإرادة الی القدرة،و ان لم نجد الملائمة او المنافرة بالضرورة و ببدیهة الوهم 
او العقل استعمل العقل قوّة التفکر و الوهم قوة التخیّل لطلب الترجیح بإرادة عقلیّة او وهمیة فتحرکان 

فی الطلب. فربما کان الشیء ملائما ببعض الوجوه منافرا ببعض اخر،ککونه حرکة اختیاریة نفسانیة 
ملائما لبعض الحواس غیر ملائم لبعضها،او ملائما لبعض الاعضاء غیر ملائم لبعضها،او ملائما 
للحسّ غیر ملائم للعقل او بالعکس،او ملائما فی الاجل غیر ملائم فی الاجل او بالعکس،او ملائما 

الح غیر ملائم بحسب بعضها،و بسبب کل ملائمة داع و بحسب کل منافرة بحسب بعض المص
صارف،فان ترجحت الدواعی حدث عزم جازم علی الفعل فیجب الفعل بانضمام ذلک العزم الی 
القدرة الّذی هو الاختیار،و ان ترجّحت الصوارف حدث عزم جازم علی الترک فیجب الترک بالاختیار 

ملامة و المدح و الذّم بحسب حسن الاختیار و سوء الاختیار الواقعین بقوة و هناک یتوجّه الثناء و ال
التفکر و التخیل و یترتب الثواب و العقاب و یظهر الفرق بین المکره و المختار،و ربما لا یظهر وجه 
الرجحان فتبقی النفس فی التردد و التحیر حتی لاح لها وجه الرجحان فیبقی متحیرا ابدا. فان 

صول القدرة و الإرادة ان کان الترک ممکنا لم یکن الفعل واجبا،و ما لم یجب لم یوجد،و قلت:مع ح
ان لم یکن ممکنا لم یکن الفاعل مختارا؟ قلنا:الترک غیر ممکن،و لا یلزم من ذلک نفی الاختیار،فان 

ما یکون  الفعل الاختیاری ما یکون الاختیار من جملة اسبابه و یکون صدوره موقوفا علی الاختیار لا
ممکنا علی تقدیر علته التامة التی من جملتها الإرادة،و لا شک ان وجود الإرادة و القدرة و الادراک 
و العلم و غیرها من احوالنا النفسانیة و قوانا و آلاتنا مع ترتبها کلّها بفعل الله و قضائه لا بفعلنا و 

او دارت و کلاهما محال. فان قلت:ان الله اختیارنا و الا لتسلسلت القدر و الارادات الی لا نهایة 
عالم قبل افعال العباد بها فلا یمکن ان یصدر عنهم خلافها و ذلک یستلزم الجبر؟ قلنا:هذا منقوض 



بافعال اللّه الحادثة فان کان عالما بها فی الازل قبل فعلها فلا یمکن عند صدور خلافها فیکون سبحانه 
م فهو جوابنا.و الحق فی الجواب ان یقال:علمه تعالی بوقوع مجبورا فی فعله،فکل ما کان جوابک

الفعل من العبد المتوقف علی اسبابه و علله التی من جملتها قدرة العبد و علمه و اختیاره لا ینافی 
اختیاره و لا یستلزم الجبر. فان قلت:لا فائدة فی التکالیف الشرعیة لان سعادة العبد لا تخلوا ما ان 

لم تکن،فعلی تقدیر التقدیر یحصل المقدّر البتة و علی تقدیر خلافه لا یحصل  تکون مقدرة او
البتة،اذ لا رادّ لقضائه،و علی کلا التقدیرین یکون السعی فی الاعمال و ارتکاب المشاق عبثا فلا 

ید؟ فائدة للتکلیف و الترغیب و التأدیب و لا تأثیر للسعی و الجد و التّهدید و الترهیب و الوعد و الوع
قلنا:المقدر هو حصول السعادة بعد تحصیل اسبابه،و کما ان الاشیاء الداخلة فی وجود الانسان 
کالقدرة و العلم و الإرادة من جملة اسباب الفعل فکذلک فاحدس ان الامور الخارجة أیضا من 

د امور جعله جملتها،فالدّعوة و التکلیف و الارشاد و التهذیب و الوعد و الترغیب و الایعاد و التهدی
الله مهیّجات الاشواق و الدّواعی الی الخیرات و الطاعات و اکتساب الفضائل الکمالات و 
محرصات علی اعمال حسنة و طاعات محمودة و اخلاق جمیلة و ملکات فاضلة مرضیة مکملة لنا 

محذرات عن  نافعة فی معاشنا و معادنا یحسن بها حالنا فی دنیانا و یحصل بها سعادتنا فی أخرانا او
اضدادها من الشرور و القبائح و الذنوب و الرذائل مما یضرنا فی العاجل و نشقی بها فی الاجل. و 
کذلک السعی و الجد و التدبیر و الحذر اذا قدرت مهیئته لمطالبنا موصلة ایّانا الی مقاصدنا مخرجة 

اقنا و ما قدر لنا من معایشنا او لکمالاتنا من القوة الی الفعل و جعلت اسبابا لما یصل إلینا من ارز
هیئ لنا فی عاقبتنا او یصرفه الله تعالی عنا من المکاره و یدفعه عنّا من المضار و المفاسد مقدرة لنا 
واجبة باختیارنا کما قال تعالی لمن سأله)ص(هل الدواء و الرقیة من قدر الله؟قال:الدواء و الرقیة 

قلم بما هو کائن،قیل:ففیم العمل؟فقال:اعملوا و کل میسر أیضا من قدر الله،و لما قال)ص(:جف ال
لما خلق له، و لما سئل أ نحن فی امر فرغ منه او فی امر مستأنف؟قال:فی امر فرغ منه و فی امر 
مستأنف. و من هذا علم ان کل ما یصدر عنّا من الحرکات و السکنات و الحسنات و السیئات 

ا فی القدر واجب صدورها عنّا مع کونها باختیارنا کما قال محفوظة فی القضاء مکتوبة لنا و علین
 تعالی:



بُرِ `وَ کُلُّ صَغِیرٍ وَ کَبِیرٍ مُسْتَطَرٌ   وَ کُلُّ شَیْ ءٍ فَعَلُوهُ فِی اَلزُّ

 ،قال:

مُوا وَ آثٰارَهُمْ وَ کُلَّ شَیْ ءٍ أَحْصَیْنٰاهُ فِی إِمٰامٍ مُبِینٍ .فهی معرفات لس عادتنا و شقاوتنا فی وَ نَکْتُبُ مٰا قَدَّ
العقبی لیست بموجبات کما فی قول امیر المؤمنین)ع(فی هذا الحدیث:و تظن انه کان قضاء حتما 
و قدرا لازما؟ و کذلک ما روی عن النّبی)ص(:و اعلم ان الامة لو اجتمعت علی ان ینفعوک الا بشیء 

شیء لم یضرّوک الّا بشیء قد لم ینفعوک الا بشیء قد کتبه الله لک و لو اجتمعت علی ان یضروک ب
کتبه الله علیک،رفعت الاقلام و جفت الصّحف. و قال امیر المؤمنین)ع(:اعلموا علما یقینا ان الله 
لم یجعل للعبد و ان عظمت حیلته و قویت مکیدته و اشتدت طلبته اکثر ممّا سمّی له فی الذّکر 

بتلاء فهو اظهار ما کتب علینا فی القدر و الحکیم.و الشواهد فی هذا الباب اکثر مما یحصی. و ما الا
ابراز ما اودع فینا و غرز فی طباعنا بالقوة بما یظهره من الشواهد و یخرجه الی الفعل من الوقائع و 
الحوادث و التکالیف الشاقة بحیث یترتّب علیه الثواب و العقاب،فانّهما ثمرات و لوازم و تبعات و 

ینا،فاذا لم تصدر عنّا و لم تخرج الی الفعل لم توجد بعد،او کانت عوارض لامور موجودة ای بالقوة ف
لله تعالی موجودة فینا بالقوة فکیف یحصل ثمراتها و تبعاتها التی هی عوارضها و لوازمها و لهذا قال 

 تعالی:

ابِرِینَ  ی نَعْلَمَ اَلْمُجٰاهِدِینَ مِنْکُمْ وَ اَلصّٰ کُمْ حَتّٰ  وَ لَنَبْلُوَنَّ

ای نعلمهم موصوفین بهذا الصفة بحیث یترتّب علیها الجزاء،و اما قبل ذلک الابتلاء فانّه ،و امثالها 
علمهم مستعدین للمجاهدة و الصّبر صابرین إلیها بعد حین. فهذا تفصیل هذا المقام علی محاذاة 

 ما ذکره بعض الکرام،و الله ولیّ الفضل و الانعام و منه الهدایة و الاعلام.

  281, ص  4ی ؛ ج شرح أصول الکاف

***** 



 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

و هو رجل یتغبب و یتغرب -الحدیث الاول قوله:بعد منصرفه من صفین من تغالیط صاحب القاموس
ان قد حسب صفین کسجین .فصار ذلک من الاغالیط العامیة قد اتخذته -فتارة یتطبب و تارة یتعرب

یدر  أحابیش العامة المقلدون و المتشبهون بالخاصة مذهبا لالسنتهم فی محاوراتها و مقاولاتها،و لم
أن سجینا اسم منقول من الوصف الی العلمیة غیر مختلف الجوهر حرفا باختلاف محله من الاعراب 

 رفعا و نصبا و جرا،کما فی التنزیل الکریم

ینٌ  ینٍ `وَ مٰا أَدْرٰاکَ مٰا سِجِّ ارِ لَفِی سِجِّ  إِنَّ کِتٰابَ اَلفُجّٰ

حبس و التضییق،فنقل من وصف الی و النون فی أصل جوهره أصیل،و هو فعیل من السجن،و هو ال
علمیة،لان ما سحر به من الدیوان سبب الحبس و التضییق فی جهنم،أو لانه مطروح تحت الارض 
السابعة فی مکان وحش مظلم. و أما صفین فجمع السلامة و النون فیه للجمع،و هو من الصفا بالقصر 

س،و مفرده الصفاء بالتشدید أصلها و التخفیف جمع الصفاة،و هی الصخرة الملساء و الحجر الامل
الصفواء بمعنی الحجارة قلبت الواو فاءا لکونهما مشفویتین فأدغمت فی الفاء الاصلیة کما فی الغماء 
بالمد و بالقصر من الغمی ثم الحقت بها نون الجمع و أعربت رفعا بالواو و نصبا و جرا بالیاء،کما 

و الاعلون و الاعلین،و جعلت اسما لموضع فیه المصطفون و المصطفین و الآصفون و الآصفین 
کانت وقعة أمیر المؤمنین علیه السلام و القاسطین من الفئة الباغیة،لکونه أرضا ذات صفاة و صفواء 
و صفوان. و یقال:و لان فیها نهر الصفاء،و فیه نظر لان الصفا اسم نهر بالبحرین،و کسرت صادها 

نصب و الجر. قال حجة العلماء الادبیین فی نهایة الاثیریة:و دفعا للالتباس بمثناة الصف حالتی ال
،فیها و فی أمثالها لغتان:احداهما اجراء «شهدت صفین و بئست الصفون»فی حدیث أبی وائل

الاعراب علی ما قبل النون و ترکها مفتوحة کجمع السلامة کما قال أبو وائل،و الثانیة أن تجعل النون 
لی حالها فتقول:هذین صفین و رأیت صفین و مررت بصفین .یعنی هناک حرف الاعراب و تقر الیاء ع

لغتان:فأرباب اللغة الاولی انما یعبرون مقتضی جمع السلامة فقط و لا یکترثون لامر العلمیة اللاحقة 
فیأتون فی مقام الرفع بالواو و فی مقامی النصب و الجر بالیاء،و أصحاب اللغة الثانیة یعتبرون أمرین 



علی مراعاة الجانبین فلا یسوغون الحاق التنوین رعایة لمقتضی نون الجمع و لا یتصرفون  محافظة
فیها بتغیر حرف الاعراب رعایة لمقتضی العلمیة،فلا جرم یجعلون الاعراب باختلاف الحرکات. و 
فی هناک ظهر أیضا سرما أنک تراهم یوردون صفین فی باب الصفن کما فی الصحاح و النهایة و 

ا،نظرا الی أن نون الجمع الزائدة صارت متأصلة فی العلمیة الطارئة،فهم کثیرا ما یعبرون أمر غیرهم
 ظاهر اللفظ فی حالته العارضة. فتثبت لا تتخبط.

  376, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 155مصدر میمی،أی انصرافه. قال علیه السلام:فجثا. ] [ أقول:1ح 155قال علیه السلام:منصرفه. ]
[ أقول: لعلّ 1ح 155[ أقول: أی کدعا ورمی،أی جلس علی رکبتیه . قال علیه السلام:وقدر. ]1ح

المراد بالقدر هنا التفویض إلی العباد وجعلهم قادرین علی الأفعال کما یظهر من آخر هذا الباب. 
قول: بالهمزة والجیم المفتوحتین واللام الساکنة،حرف جواب [ أ1ح 155قال علیه السلام:أجل. ]

[ أقول: ممّا ارتفع من الأرض؛من تلع النهار،أی 1ح 155مثل نعم . قال علیه السلام:ما علوتم تلعة. ]
[ أقول: 1ح 155ارتفع.وقیل:التلاع مجاری أعلی الأرض إلی الأودیة . قال علیه السلام:بطن واد. ]

[ أقول: اسم فعل 1ح 155رفیه من الأرض المنخفض. قال علیه السلام:مه. ]بطن الوادی ما بین ط
بمعنی اسکت .وقال الجوهری:اکفف، أی عن مثل هذا الکلام الدالّ علی أنّه لا أجر للعبد فی عمل. 

[ أقول: أی المسیر والمقام والمنصرف. قال علیه السلام:ولا 1ح 155قال علیه السلام:من حالاتکم. ]
[ أقول: هذا ردّ توهّم الجبر علی ما علیه أبوالحسن،ولیس المقصود هنا بأنّ 1ح 155ین. ]إلیه مضطرّ 

العلّة للأجر وتعظیم ،وإلّا لناسب حذف العاطف لکمال الاتّصاف حیث إنّهما واحد إلّاأنّ الأوّل 
ول: [ أق1ح 155أشدّ من الأخیر،فلذا نفی الأضعف بعد نفی الأشدّ. قال علیه السلام:ومنقلبنا. ]

مصدر میمی،أی انقلابنا فی الحرب مع العدد من مکان إلی مکان،ومن حال إلی حال. قال قدس 



[ . [ أقول: الواو للعطف علی مقدّر،وفیه استفهام إنکاری،أی ظننت قبل هذا 1ح 155سره:وتظنُّ
م إلی الجواب المشتمل علی إثبات الأجر مع القضاء والقدر،ویظن بعده أنّه أی أنّ ما تعلّق بمسیرک

[ أقول: مصدر قولک:حتمت علیه 1ح 155أهل الشام من القضاء والقدر. قال علیه السلام:حتماً. ]
الشیء،أی أوجبت،والوصف بالمصدر للمبالغة. والمراد موجباً للفعل بحیث لم یکن له سبیل إلی 

لسلام:إنّه لو کان. ترکه أصلًا لفقده العلّة التّامة للترک کأن یکون الفعل بالوجوب السابق. قال علیه ا
 155قال علیه السلام:کذلک. ]«. أنّه کان»[ أقول: الضمیر راجع إلی ما یرجع إلیه الضمیر1ح 155]

[ أقول: 1ح 155[ أقول: أی لو کان قضاء حتماً وقدراً لازماً. قال علیه السلام:لبطل الثواب . ]1ح
 مقارن للإهانة واللوم . ومن هاهنا الثواب هو الأجر وهو نفع مقارن للتعظیم والمحمدة،والعقاب ضرّ 

لاح الفرق بین الأجر والعوض.وفی نهج البلاغة :وقال علیه السلام لبعض أصحابه فی علّة 
جعل اللّٰه ما کان من شکواک حطّاً لسیّئاتک فإنّ المرض لا أجر فیه،ولکنّه یحطّ السیّئات »اعتلّها:

سان والعمل بالأیدی والأقدام،وإنّ اللّٰه یدخل بصدق وتحتّها حطّ الأوراق،وإنّما الأجر فی القول بالل
وذکر السیّد الرضیّ:وأقول:صدق علیه السلام أنّ « . النیّة والسریرة الصالحة من یشاء من عباده الجنّة

المرض لا أجر فیه؛لأنّه من قبل ما یستحقّ علیه العوض؛لأنّ العوض یستحقّ علی ما کان فی مقابله 
عبد من الآلام والأمراض وما یجری مجری ذلک،والأجر والثواب یستحقّان علی ما فعل اللّٰه تعالی بال

کان فی مقابله فعل العبد،فبینهما فرق قد بیّنه علیه السلام کما یقتضیه علمه الثاقب ورأیه الصائب 
.انتهی. ومن هاهنا لاح بطلان ما ذکره البیضاوی فی تفسیر آخر سورة البقرة من تجویز العقاب علی 

أنّ الذنوب کالسموم،فکما أنّ تأوّلها یؤدّی إلی الهلاک وإن کان خطأ،فتعاطی »لنسیان أو الخطأ من:ا
انتهی . بما حاصله:أنّها کسائر الغایات «.الذنوب لا یبعد أن یُفضی إلی العقاب وإن لم یکن عزیمة

یخفی ضرورة أنّ لوم  المترتّبة علی أسبابها من غیر لزوم عقلی ولا اتّجاه سؤال وهذا کماتری کما لا
المجبور سفاحة،فیرد علیه ما یرد. ومن هنا لاح حال ما یقال من أنّ عقاب الکافر کإحراق 
الحطب،وثوابَ المؤمن کلفّ الجوهرة فی الحریر کلّ منهما مقتضی طبع الکافر والمؤمن 

لوم الحطب  وذاتهما،ولذا یقال: فلان سیّ ء الذات وفلان حسن الذات.انتهی. وهذا کما تریٰ إنّ 
ومحمدة الجوهر سفاهة،والقیاس مع الفارق لأنّ سوء الذات وخبثه مجاز عن ممکن حبّ الشرّ 



[ 1ح 155وحبّ الخیر کما سبق فی باب السعادة والشقاوة. قال علیه السلام:والأمر والنهی. ]ص
کتسبّب سائر أقول: دلیل آخر بما تقریره:أنّ الأمر والنهی طلب ولا یصحّ فی المجبور،ولیس الأمر 

الأسباب المقتضیة إلی الأفعال عادةً بأن یجبر اللّٰه العبد عقیب الطلب کما یحرق عقیب مماسّة النار 
عادةً،فإنّ الأوّل قبیح فی نفسه بخلاف الثانی؛علی أنّ وقوع المأمور عقیب الأمر لیس عادیّاً. قال علیه 

إذا حثّها وحملها علی السرعة .وزواجر [ أقول: والزجر من زجر الإبل 1ح 155السلام:والزجر. ]ص
اللّٰه تعالی: بلایاه النازلة علی العصاة،ووعده ووعیده وأحکامه فی القصاص والحدود ونحو 

قبیح مع أنّه لیس الزجر أیضاً کالأسباب المقتضیة علی الأفعال عادةً. -أی زجر المجبور-ذلک،تقریره
ل: الفاء یدلّ علی أنّ فرد معنی الوعد ثبوت [ أقو1ح 155قال علیه السلام:فلم تکن لائمة. ]ص

[ أقول: دلیل 1ح 155المحمدة،أو فرد معنی الوعید. قال علیه السلام:ولکان المذنب ] أولی [ . ]ص
،وزیادة اللام للإشعار بأنّ الأدلّة السابقة متشابهة الجنس دون «لبطل»آخر،وهو معطوف علی قوله:

کما هو -اصله:أنّه لو کان جبر مع تحقّق الثواب والعقابهذا،وبأنّ مفسدته أشدّ من مفسدتها. ح
لکان المذنب]أولی بالإحسان[.ووجه الأولویّة أنّ المذنب قد اُجبر -المتّفق علیه بین عامّة المسلمین

علی قبیح وهو شرّ،والمحسن قد أجبر علی حَسَن وهو خیر،فحسبهما هذا الشرّ وهذا الخیر،فلو کان 
خُوّة 1ح 155لیه السلام. قال علیه السلام:إخوان. ]صکذلک،فالأولی ما قاله ع

ُ
[ أقول: جمع أخ،والأ

[ أقول: هم مشرکوا العرب،النافون 1ح 155هنا بمعنی المشابهة. قال علیه السلام:عبدة الأوثان. ]ص
للبعث والثواب.روی أبوهریرة قال:جاء مشرکوا قریش إلی النبیّ صلی الله علیه و آله یخاصمونه فی 

 در،فنزلت هذه الآیة:هذا الق

 « إِنَّ اَلْمُجْرِمِینَ فِی ضَلٰالٍ وَ سُعُرٍ »

 إلی

ا کُلَّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰاهُ بِقَدَرٍ » ویحتمل أن یکون المراد بعبدة الأوثان هنا الجبریّة من المشرکین وکان « . إِنّٰ
 فیهم جبریّة فی عهد رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله بدلیل قولهم:



 «  أَمَرَنٰا بِهٰاوَ اَللّٰهُ»

[ أقول: 1ح 155،کما یجیء فی ثانی الباب. قال علیه السلام:وقدریّة هذه الُامّة ومجوسها. ]ص
مجوسها هم الأشاعرة لا المعتزلة،والدلیل علی ذلک ما روی عن النبیّ صلی الله علیه و آله أنّه قال 

ت قوماً ینکحون اُمّهاتهم ،فقال:رأی«أخبرنی بأعجب شیء رأیته»لرجل قدم علیه من فارس:
سیکون »وأخواتهم،فإذا قیل لهم:لِمَ تفعلون؟قالوا:قضاء اللّٰه علینا وقدره. فقال صلی الله علیه و آله:

وما روی عن الإمام الحسن بن « . فی آخر اُمّتی أقوام یقولون مثل مقالتهم اُولئک مجوس هذه الُامّة
 تعالی محمّداً إلی العرب،وهم قدریّة یحملون ذنوبهم علی بعث اللّٰه»علیّ علیهما السلام:من أنّه قال:

 ویصدّق قوله هذا ما قاله تعالی:«.اللّٰه

ثمّ إنّ الحسن البصری قال:من زعم أنّ « . وَ إِذٰا فَعَلُوا فٰاحِشَةً قٰالُوا وَجَدْنٰا عَلَیْهٰا آبٰاءَنٰا وَ اَللّٰهُ أَمَرَنٰا بِهٰا»
 یوم القیامة مسودّاً وجهه . ثمّ قرأ قوله تعالی:جاء -عزوجل-المعاصی من اللّٰه

ةٌ » ذِینَ کَذَبُوا عَلَی اَللّٰهِ وُجُوهُهُمْ مُسْوَدَّ ومن الناس من ظنّ أنّه یشمل « . وَ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ تَرَی اَلَّ
المعتزلة،وهو کان من معاصرینا .وهو ظنّ باطل بعد ما عرفت من الشواهد الصادقة. ثمّ الأشاعرة 

« فإنّ القدریّة مجوس هذه الُامّة»الوا:إنّ مجوس هذه الُامّة هم المعتزلة لقوله صلی الله علیه و آله:ق
،وإذ من البیّن أنّ المجوس ینسبون الخیر إلی اللّٰه تعالی والشرّ إلی الشیطان،والقدریّة کذلک کان من 

ورد الحدیث یتأدّی علی خلافه ولیس هذه اللفظ من هذه الطائفة. وهذا إنّما یدلّ علی أنّه لو لم یکن م
کذلک حیث إنّ المرویّ عن نبیّنا وإمامنا یتأدّی علی خلافه نداءً علیّاً علی أنّ قول المعتزلة وفاقاً 
لأصحابنا الإمامیّة إنّما یکون کعقل المجوس لو دلّ علی أنّ مبدأ المبادی اثنان، ولیس فی کلامهم 

إذا قامت القیامة ینادی منادٍ:أین »الله علیه و آله أنّه قال:ما یوجب ذلک. ومنها ما روی عنه صلی 
والخصم إنّما یکون من اعترض علیه ویقول:إنّ بعض الأفعال منافٍ بعضه منه « . خصماء اللّٰه تعالی؟

لا من یقول:إنّ کلّها من اللّٰه. وأنت خبیر بما یرد علیه؛إذ المخاصمة لا یقتضی أن یکون بهذه؛لجواز 
جه آخر،وهو أن ینسب إلیه مالا یکون له تعالی کأن یقول:إنّ أفعالًا فعلها غیره تعالی أن یکون بو

باختیارهم وإرادتهم کالصلاة والزکاة والزنی والسرقة إنّما فعله اللّٰه تعالی مع أنّ العقل والنقل الذی 



عالی فی أنّهم لا هو من أقواله وأفعاله أو من أقواله صدق اللّٰه یدلّ علی خلافه فیکون خصماء له ت
[ 1ح 155یقبلون قوله،ولا قول رسوله،ویقولون خلاف ما یقوله. قال علیه السلام:ونهی تحذیراً. ]ص

أقول: أی نهی العباد عن المعاصی علی سبیل التحذیر لا الإجبار. قال علیه السلام:ولم یملّک 
المعتزلة،هذا فی حدّ  [ أقول: هذا إشارة إلی بطلان ما علیه المفوّضة من1ح 155مفوّضاً. ]ص

التفریط،کما أنّ ما علیه الأشاعرة فی حدّ الإفراط،وذلک لأنّ التفویض لغةً ردّ الأمر فی شیء إلی أحد 
وجعله حاکماً فیه،کما أنّ الموکّل صرف الأمر فی شیء إلی أحد وجعله معتمداً علیه واصطلاحاً نوع 

ج عن یده تعالی أزمّة المقدور ما دام الإقدار. من الإقدار،وهو إقدار اللّٰه تعالی العبد بحیث یخر
وللتفویض بهذا المعنی فردان هو القدر المشترک بینهما: الأوّل:إقدار اللّٰه تعالی العبد علی فعل بحیث 
لا یکون فی مقدوره تعالی ما یقرّب إلی الفعل أو الترک ما لو فعله بالعبد،لاختار غیر ما اختاره من 

ه أن یصدر عن العبد ما یختاره وإن شاء اللّٰه أن لا یصدر. وهذا القول من المعتزلة الفعل أو الترک،فیلزم
ینافی ما علیه من وجوب اللطف عنه تعالی،ویلزم من ذلک أنّ العبد إن اختار العصیان کان غالباً علیه 

کلّ  تعالی،والقول لهذا عصیان آخر فإنّه لو کان اللطف تحت مقدّرته مع وجوبه علیه وعندهم أنّ 
لطف ناجٍ یجب علیه فلم یتحقّق العصیان إلّالعدم قدرته علی اللطف الناجع. ویلزم من ذلک أیضاً 

-علی فرض المحال-أنّ العبد إن اختار الطاعة کان مطیعاً بإکراه بمعنی أنّه بحیث إن شاء اللّٰه تعالی
م الفرق بین الإقدار علی ترک الطاعة لم یقدر علی صرفه عن اختیاره الطاعة إلی اختیاره ترکها؛لعد

 الطاعة والإقدار علی المعصیة،لعلّ المراد من هذه الآیة

 « إِنَّ اَلْمُجْرِمِینَ فِی ضَلٰالٍ وَ سُعُرٍ »

 إلی

ا کُلَّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰاهُ بِقَدَرٍ »  « إِنّٰ

 یشمل هؤلاء المفوّضة أیضاً کما یشمل الأشاعرة.وقس علیه انّه



ا کُلَّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰاهُ بِقَدَرٍ » ارِ عَلیٰ وُجُوهِهِمْ ذُوقُوا مَسَّ سَقَرَ*`إِنّٰ الثانی:إقدار اللّٰه « . یَوْمَ یُسْحَبُونَ فِی اَلنّٰ
تعالی العبد فی وقت علی فعل فی ثانی الوقت،ولزم من ذلک استقلال العبد فی القدرة من دون توقّف 

هذا فنقول:إنّ المفوّضة علی الأوّل أنکروا قسماً من قدرة اللّٰه علی التصرّف فعله علی الإذن. فإذا تمهّد 
فی فعلهم فأنکروا قسماً من قدرة تدبیره وتقدیره؛لأنّه لا یتأتی التدبیر فی شیء إلّامن القادر علی وجوه 

أنکروا  التصرّف فیه من هذه الجهة فنسبوا جمیع القدر یکون من هذه الجهة إلی أنفسهم،وعلی الثانی
قسماً آخر من قدرة اللّٰه تعالی فی فعلهم فأنکروا قسماً آخر من تدبیره فی فعلهم،فنسبوا الفعل إلی 
أنفسهم من دون صحابة قدرتهم علیه،فلزم وجود المقدور من دون قدرة العبد التی أعطاها اللّٰه لعدم 

 155یخلق السماوات. ]ص بقاء العرض فی آنین عندهم وتفصیله فی محلّه. قال علیه السلام:ولم
 [ أقول: نوع من اقتباس ما فی قوله فی سورة ص: 1ح

ذِینَ کَ » یْلٌ لِلَّ ذِینَ کَفَرُوا فَوَ رْضَ وَ مٰا بَیْنَهُمٰا بٰاطِلًا ذٰلِکَ ظَنُّ اَلَّ
َ
مٰاءَ وَ اَلْأ ارِ*`أَمْ وَ مٰا خَلَقْنَا اَلسَّ فَرُوا مِنَ اَلنّٰ

ذِینَ آمَنُوا وَ عَ  ارِ نَجْعَلُ اَلَّ قِینَ کَالْفُجّٰ رْضِ أَمْ نَجْعَلُ اَلْمُتَّ
َ
الِحٰاتِ کَالْمُفْسِدِینَ فِی اَلْأ قال علیه « . مِلُوا اَلصّٰ

[ أقول: هذا الحدیث نقله نصیر الحکماء فی التجرید علی ما 1ح 155السلام:عبثاً ذلک ظنّ. ]ص
ارح الجدید للتجرید ثمّ قال:إنّ ما قال أمیر المؤمنین علیه السلام فی تقدیر الصنع،ونقله بتمامه الش

فی هذا الحدیث من معنی القضاء والقدر لا یوافق شیئاً من المعاصی المذکورة التی ذکرها،فإیراده 
 لتأییدها محلّ تأمّل.انتهی. وهذا کماتری أنّه ذهب علیه أنّه نفسه قال:إنّ القضاء فی قوله:

کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا إِلاّٰ إِ » اهُ وَ قَضیٰ رَبُّ  « یّٰ

قرینة دالّة علی أنّ المراد «هو الأمر والحکم»بمعنی الإلزام ،وإنّ قراءته علیه السلام هذه الآیة بعد قوله
إن «إنّ القضاء والقدر»منه الإلزام،فکیف لا یؤیّد شیئاً من هذه الُامور المذکورة التی ذکرها،فقوله

لواجب خاصّةً أو الإعلام صحّ مطلقاً،ولم اُرید بهما خلق الفعل،لزم المحال، أو الإلزام صحّ فی ا
 یعلم أنّ المراد بالإعلام والحکم،وقد تصدّینا سابقاً لشرح کلامه طاب ثراه بوجه مُشْبِع. 
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***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

تجرید، بر طبق عبارت ماتن، روایت این در شرح -رَحِمَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ -شرح: بدان که علّامۀ حلّی
حدیث را نسبت به اَصبغ بن نباته داده و حال آن که اصبغ این را روایت نکرده، بلکه راویِ حدیثی 
است که ابن بابویه روایت کرده و نقل شد در شرح حدیث سوّمِ باب سابق ؛ و آن، به این مبحث 

دیث ظاهر می شود که قدریّه، اشاعره اند.و بیان دخلی ندارد و مَعَ هٰذَا خیال کرده که از این ح
تا آخر که آن باطل است. الْمُنْصَرَف )به ضمّ « تِلْکَ مَقَاَلَةٌ »خواهیم کرد در همین حدیث، در شرح 

ین )به کسر صاد و تشدید فاء مکسوره و  میم و فتح راء، مصدر میمیِ باب انفعال(:برگردیدن. صِفِّ
زایده و نون اصلیّه(:مکانی است که جنگ میان حضرت شاهِ ولایت و سکون یاء دو نقطه در پایین 

میان معاویه در آن جا شد.و در آن، دو قسم اِعراب است؛ اوّل این که:نون محلّ حرکات ثلاث 
باشد.دوم : تشبیه نون اصلیّه به نون جمع و اِعراب به حروف.و بنابر اوّل، صرف و منعِ صرف جایز 

نیست « بَیْنَمَا»و « بَیْنَا»و ذال با نقطه( برای مُفاجأة است، اگر چه بعد از  است. إِذْ )به کسر همزه
قْبَال:رو آوردن.الْجُثُوّ )به ضمّ جیم و ضمّ ثاء سه نقطه و  صریحاً، لیک بعد از مقامِ آنها است. الْإِ

که در بیان  به دو زانو نشستن. مراد به قضا و قدر این جا، آن نیست«(:نَصَرَ »تشدید واو، مصدر باب 
خصالِ سَبع گذشت در باب بیست و پنجم، بلکه مراد، تدبیر مطلق است.و تدبیر الهی دو اعتبار دارد 
؛ به اعتبار آن که در آن قطع و فصل شده و رجوع از آن نمی شود آن را قَضا می نامند.و به اعتبار آن 

فتح جیم و سکون لام( به معنی  که موافق حکمت است آن را قَدَر می نامند. أَجَل )به فتح همزه و
لْعَة )به فتح تاء دو نقطه در بالا و سکون لام و عین بی نقطه(:بلندی در روی زمین.  آری است. التَّ
یعنی: روایت کرد علی بن محمّد از سهل بن زیاد و اسحاق بن محمّد و غیرِ این دو کس که سند را 

ه السّلام نشسته در کوفه بعد از برگشتنِ او از صفّین بالا بردند، راوی گفت که: بود امیر المؤمنین علی
و جنگ معاویه، که در این وقت آمد پیرمردی، پس به زانو نشست پیشِ دو دست امیر المؤمنین علیه 
السّلام، بعد از آن گفت که: ای امیر المؤمنین! خبر ده ما را از رفتن ما سوی اهل شام، آیا به قضایی 



لی و به قَدَری بود؟ پس گفت امیر المؤمنین علیه السّلام که: آری ای پیرمرد، بود از جانب اللّٰه تعا
بالا نرفتید هیچ بلندی را و فرو نرفتید هیچ شکم درّه را مگر به قضایی از جانب اللّٰه تعالی و قَدری. 

لی از اشارت به این است که:یک قضا و قدر نبود که متعلّق به این سفر باشد مجملًا ، بلکه به هر فع
یْخُ: عِنْدَ اللّٰهِ أَحْتَسِبُ عَنَائِی یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ، »آن، علی حده قضا و قدر، متعلّق بود. اصل:  فَقَالَ لَهُ الشَّ

جْرَ فِی مَسِیرکُِمْ وَأَنْتُمْ سَائِرُونَ 
َ
مَ اللّٰهُ لَکُمُ الْأ ، وَفِی مُقَامِکُمْ وَأَنْتُمْ فَقَالَ لَهُ: مَهْ یَا شَیْخُ، فَوَ اللّٰهِ، لَقَدْ عَظَّ

إِلَیْهِ مُقِیمُونَ، وَفِی مُنْصَرَفِکُمْ وَأَنْتُمْ مُنْصَرِفُونَ، وَلَمْ تَکُونُوا فِی شَیْ ءٍ مِنْ حَالَاتِکُمْ مُکْرَهِینَ، وَلَا 
ینَ  فتح عین شرح: الِاحْتِسَاب:به آخرت انداختنِ طلبِ عوض یا مزد عمل خود. الْعَنَاء )به «. . مُضْطَرِّ

بی نقطه و نون و الف ممدوده(:تعب. عِنْدَ اللّٰهِ أَحْتَسِبُ عَنَائِی، بر دو وجه مستعمل می شود؛ اوّل: 
طلب مزد عمل یا عوضِ آزار در آخرت.دوم: محض اظهار ملالت از چیزی که شده باشد.و در این 

بر بوده، ثوابی ندارد، جا، هر دو مناسب است ؛ زیرا که مرادش این است که:آن عمل ها چون به ج
شاید عوضی داشته باشد، مثل بیماری و سایر آزارهای بی اختیار این کس، یامرادش عوضِ آزاری 

« مگو»است که از شنیدن این جواب به هم رسیده، یا مرادش محضِ اظهار ملالت است. مَهْ به معنی 
قسمی از فعل است. فاء در  آمده.و این جا، هر دو مناسب است ؛ چه قول،« مکن»آمده و به معنی 

فَوَاللّٰهِ برای بیان است ؛ چون شیخ، توهّم جبر کرده از این که هر چیز به قضا و قدر است. و اهل جبر 
این جا، دو قسم اند ؛ جمعی از ایشان می گویند:فاعل افعالِ عباد، اللّٰه تعالی است، نه عباد، مثل 

ان می گویند:فاعل ماییم، امّا به واسطۀ امتناع تخلّف جهم بن صفوان و اَشاعره.و جمعی دیگر از ایش
معلول از علّت تامّه، مُکرَه و مضطرّیم به آن افعال.و بر هر تقدیر، استحقاق ثواب و عقاب، بلکه 
نوازش و سرزنش، باطل می شود. امیر المؤمنین علیه السّلام، ابطالِ هر دو قسم جبر کرد.و اشارت 

گفت که: وَأَنْتُمُ سَائِرُونَ و گفت که: وَأَنْتُمْ مُقِیمُونَ و گفت که: وَأَنْتُمْ به بطلان قسم اوّل کرد که 
مُنْصَرِفُونَ.و اشارت به بطلان قسم دوم کرد که گفت که: وَلَمْ تَکُونُوا تا آخر. فرق میان اکراه و اضطرار، 

ذُورِ کِتَابُ »به شدّت و ضعف می باشد، نظیر فرق میان جبر و اکراه که می آید در  یْمَانِ وَالنُّ
َ
 الْأ

ارَاتِ  ذُورِ »در حدیث شانزدهمِ « وَالْکَفَّ یْمَانِ وَالنُّ
َ
که باب هشتم است که: « بَابُ مَا لَایَلْزِمُ مِنَ الْأ

بِ »
َ
مِّ وَالْأ

ُ
وْجَةِ وَالْأ کْرَاهُ مِنَ الزَّ یَکُونُ الْإِ لْطَانِ، وَ دّ است، پس اگر اضطرار، اَش« . قَالَ:الْجَبْرُ مِنَ السُّ



کْبَر»موافق آنچه گذشت در حدیث اوّلِ باب اوّل که :  ؛ این کلام « والذی اضطرهما احکم منهما و أ
جاری بر عادت عرب خواهد بود که نفیِ اَدنی پیش از نفیِ اَعلی می کنند، مثل آیت سورۀ یونس و 

 »سبأ:

کْبَرَ   وَ لٰا أَصْغَرَ مِنْ ذٰلِکَ وَ لٰا أَ

.و اگر اِکراه، اَشدّ است، این کلام جاری بر مقتضای ترقّی است. یعنی: پس گفت او را آن پیرمرد « 
که:نزد اللّٰه تعالی حساب می کنم عوضِ آزار خود را ای امیر المؤمنین، پس گفت او را که: مگو ای 

ا ثواب را و اکتفا به عوضِ پیرمرد ؛ چه به خدا قسم که هر آینه به تحقیق بزرگ کرده اللّٰه تعالی برای شم
آزار نکرده در رفتنِ شما و شما فاعلِ رفتنید نه دیگری.و در ایستادنِ شما در برابر دشمن و شما فاعلِ 
ایستادنید نه دیگری.و در برگشتنِ شما به مرکز خود و شما فاعل برگشتنید نه دیگری.و نبودید در 

فَقَالَ لَهُ »چیز از افعال خود، مضطرّان. اصل: چیزی از افعال خود، فاعلانِ موجِب و نه سوی آن 
ینَ، وَکَانَ بِالْقَضَاءِ وَ  یْخُ: وَکَیْفَ لَمْ نَکُنْ فِی شَیْ ءٍ مِنْ حَالَاتِنَا مُکْرَهِینَ، وَلَا إِلَیْهِ مُضْطَرِّ الْقَدَرِ مَسِیرُنَا الشَّ

میم و سکون نون و فتح قاف و فتح لام و باء یک شرح: الْمُنْقَلَب )به ضمّ « . وَمُنْقَلَبُنَا وَمُنْصَرَفُنَا؟!
نقطه ، مصدر میمیِ باب انفعال(:گردیدن در اثنای جنگْ چپ و راست. یعنی: پس گفت او را آن 
پیرمرد که: و چگونه نبودیم در چیزی از افعال خود فاعلان موجب و نه سوی آن مضطرّان و حال آن 

و برگردیدن ما. اشارت به این است که:اگر چه قسم اوّل که به قضا و قدر بود رفتن ما و گردیدن ما 
فَقَالَ لَهُ: »جبر نیست ؛ چون بدیهی است که فاعلِ افعال ماییم، امّا قسم دوم، لازم است. اصل: 

وَابُ وَالْ  هُ لَوْ کَانَ کَذٰلِکَ، لَبَطَلَ الثَّ هُ کَانَ قَضَاءً حَتْماً، وَقَدَراً لَازِماً؛ إِنَّ هْیُ وَتَظُنُّ أَنَّ مْرُ وَالنَّ
َ
عِقَابُ، وَالْأ

جْرُ مِنَ اللّٰهِ، وَسَقَطَ مَعْنَی الْوَعْدِ وَالْوَعِیدِ، فَلَمْ تَکُنْ لَائِمَةٌ لِلْمُذْنِبِ، وَلَا مَحْمَدَةٌ لِلْ  مُحْسِنِ، وَلَکَانَ وَالزَّ
حْسَانِ مِنَ الْمُحْسِنِ، وَلَکَانَ الْمُحْسِنُ أَ  بَةِ مِنَ الْمُذْنِبِ المُذْنِبُ أَوْلیٰ بِالْإِ شرح: واو در «. . وْلیٰ بِالْعُقُو

وَتَظُنُّ برای عطف بر مقدّر است و در آن، استفهام انکاری نیز مقدّر است ؛ به معنی این که آیا قبل 
از این جوابی که گفتم و مشتمل است بر اثبات اجر و اختیار، گمانِ قضای حتم کردی و بعد از آن 

حَتْم )به فتح حاء بی نقطه و سکون تاء دو نقطه در بالا(:لازم ساختنِ فعلی به نیز گمان می کنی! الْ 



باشد.و می « قَضَاءً »معنی بی اختیار کردنْ کسی را در آن فعل.و حَتْماً می تواند بود که نعت یا بدل 
لازِم:فعلی که فاعلش « قَضَاءً »تواند بود که مَفعولٌ لَهِ  در آن بی باشد.و حاصل همه، یکی است. الَّ

اختیار باشد.و این اشارت است به این که:بنابر چیزی که مذهبِ فلاسفه است، چنانچه لازم می آید 
که بندگان در افعال خود بی اختیار باشند، لازم می آید که اللّٰه تعالی نیز در فعل خود بی اختیار باشد. 

وَاب:نفعی که مقارنِ تعظیم و نوازش باشد. الْعِقَاب:ضرری که مقارنِ اهانت و سرزنش باشد.  الثَّ
بطلان امر و نهی، مبنی بر این است که امر و نهی، محبورِ سفاهت است، چنانچه مذکور می شود 
جْر )به فتح زاء با نقطه و سکون جیم و راء بی نقطه(:تحریص کسی در  در حدیث پنجمِ این باب. الزَّ

ه کلِّ واحدٍ از ثواب و عقاب و امر و نهی و زجر. واو کاری به وعظ و مانند آن. مِنَ اللّٰهِ متعلّق است ب
در وَسَقَطَ برای عطفِ تفسیر است. الْمَعْنٰی:بازگشت چیزی به معنی مُعتمدٌ عَلَیْهِ آن چیز، مثل 
استحقاق نوازش که بازگشتِ وعد است و استحقاق سرزنش که بازگشت وعید است. فاء در فَلَمْ تَکُنْ 

ئِمَة:سرزنش.و آن، در فعلِ اختیاری می باشد ؛ چه اگر کسی گوید:این « وَسَقَطَ »برای بیانِ  است. اللاَّ
مروارید بد است، سرزنشِ آن نیست. الْمَحْمَدَة:نوازش.و آن نیز در فعلِ اختیاری می باشد ؛ چه اگر 

تحقاق کسی گوید:این مروارید خوب است، نوازش آن نیست. لام در لِلْمُذْنِبِ و لِلْمُحْسِنِ، لامِ اس
حْسَانِ مِنَ الْمُحْسِنِ، مبنی بر این است که هرگاه افعال، به اختیار  است. وَلَکَانَ الْمُذْنِبُ أَوْلیٰ بِالْإِ
بندگان نباشد، یا هر که به جبر بر بدی واداشته شده باشد، عوض باید کرد و عوض، غیرِ ثواب است 

ارن نوازش است. وَلَکَانَ الْمُحْسِنُ أَوْلیٰ ؛ چه عوض، نفعِ غیر مقارنِ نوازش است و ثواب، نفعِ مق
بَةِ مِنَ الْمُذْنِبِ، به این معنی است که:اگر ضرری واقع شود بر کسی در آخرت، نیکوکار اولی  بِالْعُقُو
است به آن از بدکار. مخفی نماند که می توان احسان و عقوبت را بر ثواب و عقاب حمل کرد و 

و عقاب ؛ چه گاهی دلیل، مبنی بر فرضِ محال می باشد. الْعُقْوبَة:عقاب منافات ندارد با بطلانِ ثواب 
؛ و مراد این جا ضرر است که به عقاب ماند، امّا عقاب نباشد. یعنی: پس گفت امیر المؤمنین علیه 
السّلام آن پیرمرد را که آیا هنوز گمان می بری که تدبیر اللّٰه تعالی که آن را قضا و قدر می گوییم 

ی باشد که بی اختیار کردنِ بندگان در افعال ایشان باشد و قدری باشد که لازمِ ذات اللّٰه تعالی قضای
باشد ؛ به درستی که اگر چنان می بود، هر آینه باطل می شد ثواب و عقاب و امر و نهی و تحریص 



و وعید به  بر طاعات از جانب اللّٰه تعالی. تفسیر این آن که:ساقط می شد بازگشتِ وعده به بهشت
جهنّم ؛ چه نمی بود استحقاق سرزنشی گناهکار را و نه استحقاق نوازشی نیکوکار را و هر آینه می 
بود گناهکار، سزاوارتر به نیکوییِ اللّٰه تعالی با او از نیکوکار و هر آینه می بود نیکوکار سزاوارتر به 

ةِ تِلْکَ مَقَالَةُ إِخْوَانِ عَبَدَةِ »ضرر از بدکار. اصل:  یْطَانِ، وَقَدَرِیَّ حْمٰنِ، وَحِزْبِ الشَّ وْثَانِ، وَخُصَمَاءِ الرَّ
َ
الْأ

ةِ وَمَجُوسِهَا مَّ
ُ
شرح: چون هر یک از جبریّه و مفوّضه، در دور بودن از حق شریک اند، «. . هٰذِهِ الْأ

ته. عَبَدَة )به فتح لیک مفوّضه از جبریّه مردودترند.جبریّه را تشبیه به مفوّضه کرده و برادرانِ مفوّضه گف
عین بی نقطه و فتح باء یک نقطه( جمع عابد است. خُصَمَاء )به ضمّ خاء با نقطه و فتح صاد بی 

« عَبَدَة»نقطه و الف ممدوده( جمع خَصیم )بهفتح خاء و کسر صاد و سکون یاء( معطوف است بر 
ضه، به اعتبار این است که و همچنین حزب قدریّه ومجوس ها. بدان که اطلاق عَبدَۀ اَوثان بر مفوّ 

جمعی از ایشان که در زمان رسول صلی الله علیه و آله بوده اند، بت پرست بوده اند، چنانچه بعض 
 »روایات دلالت بر این می کند که قول اللّٰه تعالی در سورۀ قمر:

ا کُلَّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰاهُ بِقَدَرٍ   « إِنّٰ

حْمٰن بر مفوّضه به نازل شده در ردّ بر مشرکان قریش و مذ« کور می شود الْحَال. و اطلاقِ خُصَمَاءِ الرَّ
اعتبار این است که می آید در حدیث دوّمِ باب آینده که:مفوّضه مضادّ اللّٰه تعالی اند در پادشاهی او.و 

ةُ خُصَمَاءُ اللّٰهِ فِی الْقَدَرِ »در بعض روایات واقع شده که :  رَجُوهُ مِنْ أَخْ »و واقع شده که:« الْقَدَرِیَّ
یْطَانِ بر مفوّضه، به اعتبار این است که می گویند که:اللّٰه تعالی طاعت « . سُلْطَانِهِ  و اطلاق حِزْبِ الشَّ

ة  مَّ
ُ
ةِ هٰذِهِ الْأ کافر را مشیّت کرده و شیطان، کفر او را مشیّت کرده و شیطان، غالب شده. و اطلاق قَدَرِیَّ

جمیع قدر و تدبیر فعل خود را به خود نسبت می دهند ؛ چون منکر بر مفوّضه، به اعتبار این است که 
قدر و تدبیر اللّٰه تعالی در آن شده اند. و اطلاق مجوس ها بر مفوّضه، به اعتبار این است که در حدیث 

ةِ »رسول صلی الله علیه و آله واقع شده که: مَّ
ُ
ةُ مَجُوسُ هٰذِهِ الْأ لّامۀ مخفی نماند که چون ع« . الْقَدَرِیَّ

خیال کرده در شرح تجرید که خُصَمَاء یا حِزْب یا قدریّه، معطوف است بر -رَحِمَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ -حلّی
در عنوان این باب، جبر و قدر را در -رَحِمَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ -إِخْوَان، قرار داده که قدریّه جبریّه اند و مصنّف



ت عنوان این باب ذکر کرده برای حلّ این حدیث و دو طرفِ مقابل ذکر کرده و این حدیث را در تح
ابطالِ این خیال که بعید است لفظاً و معنی، امّا لفظاً چه در بیان این در تتمّۀ حدیث، چنانچه ابطال 
مذهب جبریّه شده، ابطال مذهب مفوّضه نیز شده و امّا معنی، منافات دارد با احادیث بسیار، مثل 

از کتاب توحید خود : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام « بَابُ الْقَضَاءِ وَالْقَدَرِ »این که ابن بابویه گفته در 
ذِینَ أَرَادُوا أَنْ یَصِفُوا اللّٰهَ بِعَدْلِهِ، فَ  ةِ، وَهُمُ الَّ مَّ ةَ مَجُوسُ هٰذِهِ الْاُ هُ قَالَ:إِنَّ الْقَدَرِیَّ أَخْرَجُوهُ مِنْ سُلْطَانِهِ، أَنَّ

 :»زَلَتْ هٰذِهِ الآیَْة وَفِیهِمْ نَ 

ا کُلَّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰاهُ بِقَدَرٍ  ارِ عَلیٰ وُجُوهِهِمْ ذُوقُوا مَسَّ سَقَرَ*`إِنّٰ  « . یَوْمَ یُسْحَبُونَ فِی اَلنّٰ

روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: به درستی که قدریّه، گبران امّت محمّد « 
و قدریّه، جمعی اند که به دعوی استقلال بندگان در قدرت بر افعال خود  صلی الله علیه و آله اند

خواسته اند که رعایت جانب عدالت اللّٰه تعالی کنند، پس بیرون کرده اند اللّٰه تعالی را از سلطنت 
پادشاهی او.و در شأن قدریّه نازل شده قول اللّٰه تعالی در سورۀ قمر: آن روز که کشیده می شوند در 

جهنّم بر روهای ایشان بر حالی که گفته می شود که : بچشید دریافتنِ آتش جهنّم را ؛ به درستی  آتش
که ما هر چیزی را تدبیر کرده ایم به قدر به معنی به تدبیر موافق حکمت. کشیدن بر رو، خواری است 

ست، سخن که موافق جزای تکبّرِ انکار پادشاهیِ پادشاه است. یعنی: آن سخن که قول به جبر ا
برادران مفوّضه است که آن مفوّضه بت پرستان اند و نزاع کنندگانِ رحمان اند و لشکر شیطان اند و 

فَ تَخْیِیراً، وَنَهیٰ تَحْذِیراً، -تَبَارَکَ وَتَعَالیٰ -إِنَّ اللّٰهَ»قدریّۀ این امّت اند و گبران این امّت اند. اصل:  کَلَّ
ضاً، وَلَمْ یَخْلُقِ وَأَعْطیٰ عَلَی الْقَلِیلِ کَثِیراً  کْ مُفَوِّ ، وَلَمْ یُعْصَ مَغْلُوباً، وَلَمْ یُطَعْ مُکْرِهاً، وَلَمْ یُمَلِّ

رِینَ وَمُنْذِرِینَ عَبَثاً  ینَ مُبَشِّ بِیِّ رْضَ وَمَا بَیْنَهُمَا بَاطِلًا، وَلَمْ یَبْعَثِ النَّ
َ
مَاوَاتِ وَالْأ  »السَّ

ذِینَ کَفَرُوا فَوَ  ارِ ذٰلِکَ ظَنُّ اَلَّ ذِینَ کَفَرُوا مِنَ اَلنّٰ  « یْلٌ لِلَّ

حْذِیر:اجتناب فرمودن از شرّ. لَمْ یُعْصَ به صیغۀ مجهول است.و «. .  خْیِیر:دلالت بر خیر.التَّ شرح: التَّ
لَمْ یُطَعْ نیز به صیغۀ مجهول است. مُکْرِهاً به صیغۀ اسم فاعلِ باب اِفْعال است.می آید در حدیث 



کْ )به تشدید لام مکسوره( به صیغۀ « . وَلَمْ یُطِعِ اللّٰهَ بِإِکْرَاهٍ وَلَمْ یَعْصِهِ بِغَلَبَةِ »:  اوّلِ باب آینده که لَمْ یُمَلِّ
ضاً )به تشدید واو مسکوره( به صیغۀ اسم فاعلِ باب تفعیل است. این  معلومِ باب تفعیل است. مُفَوِّ

چیز مذکور بود:یکی بطلان جبر.دیگری  فقرات، استیناف است برای بیان سابق و چون در سابق، سه
بطلان تفویض.دیگری اشارت به این که مفوّضه، عبدۀ اَوثان اند.و چون این، مشترک است میان 
مفوّضه و جبریّه ؛ بعد از فراغ از ابطالِ مختصّ هر یکی ، ابطال آن مشترک کرد.پس إِنَّ اللّٰهَ تا کَثِیراً، 

ست که : از اینها معلوم می شود که حسن و قبحِ افعال، عقلی برای ابطال جبر است ؛ و مراد این ا
ضاً برای ابطال تفویض است.پس ذکر وَلَمْ یُطَعْ مُکْرِهاً به  است و جبر، باطل است. ولَمْ یُعْصَ تا مُفَوِّ

به فتح راء باشد و آن، بعید می نماید. « مُکْرهاً »تقریب است و مانند جملۀ معترضه است، مگر آن که 
مْ یُخْلَق تا آخر، برای ابطال قدر مشترکِ میان جبر و تفویض است ؛ زیرا که بنابر هر کدام، لازم وَلَ 

وَابُ »می آید بطلان امر و نهی ؛ امّا بنابر جبر، پس گذشت در این حدیث که :  لَوْ کَانَ کَذٰلِکَ لَبَطَلَ الثَّ
هْیُ  مْرُ وَالنَّ

َ
ضَ »پس می آید در حدیث یازدهمِ این باب که: و امّا بنابر تفویض،«.وَالْعِقَابُ وَالْأ لَوْ فَوَّ

هْیِ  مْرِ وَالنَّ
َ
مُشْارٌ إِلَیْهِ ذٰلِکَ، اعتقادی است که باعث بطلان خلق و عبث «. إِلَیْهِمْ لَمْ یَحْصُرْهُمْ بِالْأ

بودن بَعث باشد و آن ، قدر مشترک میان اعتقاد جبر و اعتقاد تفویض است و اشارت است به قول 
 » تعالی در سورۀ ص : اللّٰه

ذِینَ کَ  یْلٌ لِلَّ ذِینَ کَفَرُوا فَوَ رْضَ وَ مٰا بَیْنَهُمٰا بٰاطِلًا ذٰلِکَ ظَنُّ اَلَّ
َ
مٰاءَ وَ اَلْأ ارِ*`أَمْ وَ مٰا خَلَقْنَا اَلسَّ فَرُوا مِنَ اَلنّٰ

الِحٰاتِ کَالْمُفْسِدِینَ فِی اَ  ذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّٰ ارِ نَجْعَلُ اَلَّ قِینَ کَالْفُجّٰ رْضِ أَمْ نَجْعَلُ اَلْمُتَّ
َ
 « لْأ

 :»به این روش که:وَلَمْ یَبْعَثْ تا عَبَثاً اشارت به آخر آیت است.و به آیت دیگر در سورۀ نساء «.

ةٌ بَعْدَ  اسِ عَلَی اَللّٰهِ حُجَّ رِینَ وَ مُنْذِرِینَ لِئَلاّٰ یَکُونَ لِلنّٰ  رُسُلًا مُبَشِّ

« » 

سُلِ   «  وَ کٰانَ اَللّٰهُ عَزِیزاً حَکِیماً اَلرُّ



یعنی: به درستی که اللّٰه تعالی امر کرده جنّ و انس را به طاعات برای دلالتِ ایشان به خیر.و نهی «. 
کرده برای اجتناب فرمودنِ ایشان از شرّ.و بخشیده بر عملِ کم، ثواب بسیار.و عصیان کرده نشده بر 

ده نشده بر حالی که اکراه کننده باشد.و قادر نکرده کسی را بر حالی که مغلوب باشد.و اطاعت کر
فعلی بر حالی که واگذارنده باشد سوی او آن فعل را.و خلق نکرده آسمان ها را و زمین را و آنچه را 
که در میان آن دو است به کار نیامدنی.و نفرستاده رسل را بشارت دهندگانِ مطیعانِ اوصیا و 

اوصیا عبث.آن باعثِ بطلان خلق و عبث بودنِ فرستادن، ظن کافران است ؛ به ترسانندگانِ مخالفان 
یْخُ یَقُولُ: »این معنی که مظنونِ ایشان است، پس وای برای کافران از آتش جهنّم. اصل:   فَأَنْشَأَ الشَّ

ذِی نَرْجُو بِطَاعَتِهِ  مَامُ الَّ حْمٰنِ غُفْرَ -أَنْتَ الْإِ جَاةِ مِنَ الرَّ  -اناً أَوْضَحْتَ مِنْ أَمْرِنَا مَا کَانَ مُلْتَبِساً یَوْمَ النَّ
حْسَانِ إِحْسَاناً  کَ بِالْإِ شرح: پس آن پیرمرد شروع کرد می گفت این دو بیت را که «.. جَزَاکَ رَبُّ

مضمونش این است: تویی و بس بعد از رسول صلی الله علیه و آله، بی فاصله آن امامی که امید می 
داری او در روز نجاتِ اهل نجات از رحمانْ آمرزش گناهان را. واضح ساختی از داریم به فرمان بر

کاری که به ما متعلّق است آنچه را که مشتبه بود، مثل تعلّق قضا و قدر با وجود بقای اختیار و 
قدرت.جزا دهاد تو را صاحبِ کلِّ اختیار تو به مقابلۀ احسانی که به ما کردی احسان خود را در دنیا 
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: هذا الحدیث فی توحید الصدوق رحمه الله سنده متّصل غیر مرفوع هکذا:أحمد بن عمران 
الدّقاق،عن محمّد بن الحسن الطائی،عن سهل،عن علیّ بن جعفر الکوفی، قال:سمعت سیّدی علیّ 

علیهما السلام یقول:حدّثنی أبی محمّد بن علی،عن أبیه الرضا،عن أبیه،عن أبیه،عن  بن محمّد
أبیه،عن أبیه،عن أبیه الحسین بن علی بن أبی طالب علیهم السلام. ورواه بسند آخر أیضاً متّصل غیر 



مصدر میمی بمعنی الانصراف. و «:المنصرف»هنا مسجدها. و«الکوفة»مرفوع . ولعلّ المراد ب
ة بشاطئ الفرات کانت به الوقعة العظمی بین أمیر المؤمنین علیه )صفّین ( کسجّین موضع قرب الرَقَّ

والمثلّثة فی الأوّل مضمومة وفی الثانی -السلام ومعاویة لعنه اللّٰه. جثا یجثوا جُثُوّاً وجُثِیّاً بضمّ الجیم
لی معاویة وعسکره. :جلس علی رکبتیه وأقام علی أطراف أصابعه . )إلی أهل الشام( إ-مکسورة

:ما ارتفع من الأرض. )عند اللّٰه( علی تقدیر -بفتح المثنّاة الفوقانیّة وسکون اللام والمهملة-«التلعة»و
بالفتح والمدّ. یعنی أمِنْهُ تعالی أطلبُ أجر مشقّتی مع وقوع ذلک «العناء»الاستفهام التعجّبی. و

)ولا إلیه مضطرّین( یعنی لخلقه «. ذلک أجراً  ولا أری فی»بقضائه وقدره؟ وزیدَ فی بعض الروایات:
 تعالی فیکم الاختیار،ولعلمه الأزلی بما یصدر باختیارکم من الطرفین علی التوفیق أو الخذلان

ین فی بعض رسائله المعمول « . وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ» قال المحقّق الطوسی نصیر الملّة والدِّ
ین الأمرین: العبد مختار فی الفعل والترک إلّاأنّ مشیّته لیست تحت قدرته کما قال لتحقیق الأمر ب

 اللّٰه تعالی:

 « وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ»

،فإذن نحن فی مشیّتنا مضطرّون وفی عین الاختیار مجبورون . )قضاءً حتماً( أی بالإجبار والإکراه،أو 
کان »)وقدراً لازماً( للذوات والحقائق کما زعمت الصوفیّة القدریّة. وإنّما بإیجاب الفاعل الموجب.

؛لأنّ فعل العبد إذا کان بالقضاء الحتم والجبر «المذنب أولی بالإحسان،والمحسن أولی بالعقوبة
فلابدّ من القول بالظلم،والظالم شأنه الإحسان إلی المذنب وعقوبة المحسن؛فإنّ الظلم وضع الشیء 

 موضعه. )ومجوسها( هدیّة: أوّل الحدیث ردّ علی الأشاعرة،وناظر إلی آیة سورة الأعراف: فی غیر

 بِالْفَحْشٰاءِ أَ تَقُولُونَ عَلَی وَ إِذٰا فَعَلُوا فٰاحِشَةً قٰالُوا وَجَدْنٰا عَلَیْهٰا آبٰاءَنٰا وَ اَللّٰهُ أَمَرَنٰا بِهٰا قُلْ إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَأْمُرُ »
بالاقتداء بأئمّة «الفاحشة»قال برهان الفضلاء: فسّرت« . ا لٰا تَعْلَمُونَ اَللّٰهِ مٰ 

بالآراء الباطلة والعقاید الفاسدة والحکم بمقتضاهما. وآخر الحدیث ردّ «الفحشاء»الجور،وفسّرت
الزاعم،والظرف متعلّق «إلیه»علی المعتزلة المفوّضة القائلین باستقلال العبد واستطاعته،فضمیر 



تقدیراً. وعلی الصوفیّة القدریّة أیضاً،وهم قائلون بنسبة الخیر والشرّ إلی ذات العبد بطلبه  بالتفویض
له سبحانه،فردّ علی الأشاعرة «إلیه»بلسان الاستعداد ما استعدّ له منهما. ویحتمل أن یکون ضمیر

لخلق والفعل،وأنّ أیضاً،وهم قائلون بأنّه تعالی کما هو خالقهما فاعلهما أیضاً.وقد عرفت الفرق بین ا
العبد فاعل فعله بمدخلیّة قدرته واختیاره،واللّٰه سبحانه خالق فعل العبد. قال السیّد الأجلّ النائینی 

إشارة إلی فساد قول الأشاعرة من نفی الحسن «مَن زعم أنّ اللّٰه یأمر بالفحشاء»رحمه اللّٰه تعالی: 
ا یحکم العقل بقبحه،وأن یأمر بالسوء والفحشاء؛فإنّ والقبح العقلیّین،وتجویز أن یأمر بما نهی عنه ممّ 

إبطال حکم العقل فیما یحکم به بدیهةً أو بالبرهان باطل،والأمر القبیح قبیح،ومن جوّز القبیح علی 
إشارة إلی فساد قول المعتزلة من أنّ الخیر والشرّ «ومن زعم أنّ الخیر والشرّ إلیه»اللّٰه فقد کذب علیه. 

مفوّض إلیهم،وأنّ العبد مستقلّ بإیجاد أفعاله،وأنّ اللّٰه سبحانه یجری فی ملکه خلق  من أفعال العباد
شیء وإیجاده لا بإرادته،وأنّه قول بخالق وموجد سواه،وبتحقّق مخلوق لا یکون وجوده منه بقدرته 

وأبطل ملکه وسلطانه. «فقد کذب علی اللّٰه»وإرادته کقول المجوس فی الشرور.ومَن زعم هذا
مل أن یکون المراد أنّ من زعم أنّ الخیر والشرّ إلی اللّٰه سبحانه من غیر مدخلیّة إرادة العبد ویحت

فقد کذب علی اللّٰه،فیکون إشارة إلی فساد قول الأشاعرة أیضاً کالفقرة -کما یقوله الأشاعرة-وقدرته
وثان،وخصماء ،کالقدریّة ل )إخوان عبدَة الأ«القدریّة»الُاولی.واللّٰه أعلم . عطف تفسیر ل

الرحمان،وحزب الشیطان( . وفی روایة ابن عبّاس: أنّ رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله أمرنی أن أبرأ 
من خمسة؛من الناکثین وهم أصحاب الجمل،ومن القاسطین وهم أصحاب الشام،ومن الخوارج 

:لاقَدَر،ومن المرجئة وهم أهل النهروان،ومن القَدَریّة وهم الذین ضاهوا النصاری فی دینهم فقالوا
الذین ضاهوا الیهود فی دینهم فقالوا:اللّٰه أعلم . وقال بعض المعاصرین: وإنّما کان المذنب أولی 
بالإحسان؛لأنّه لا یرضی بالذنب کما یدلّ علیه جبره علیه، فجبره علیه یستدعی إحساناً فی 

الجبر علیه،ومن لا یرضی  مقابلته.والمحسن أولی بالعقوبة؛لأنّه لا یرضی بالإحسان لدلالة
بالإحسان أولی بالعقوبة من الذی یرضی به .انتهی. وقال برهان الفضلاء فی بیان هذا الحدیث: اعلم 
أنّ المذاهب فی أفعال العباد ثلاثة: الأوّل:الجبر ،وأهله أربع طوائف: الُاولی:رهط جهم بن صفوان 

حرکات العباد کحرکة الأوراق علی  الترمذی،قالوا:لا فرق بین الحرکة رعشة ومشیاً وجمیع



الأشجار،لیس لغیر اللّٰه تعالی فیها قدرة واختیار. الثانیة:الأشاعرة،قالوا:إنّما الفاعل لأفعال العباد هو 
اللّٰه،وفرّقوا بین الحرکتین بأنّ فی الحرکة رعشةً لا قدرة للعبد أصلًا،وفی الحرکة مشیاً له قدرة ولکن 

ها أقوی،ولو فرض عدم قدرته علی المحال لَیَصدر بقدرة العبد.وبهذا الاعتبار یصدر بقدرة اللّٰه؛ لأنّ 
سمّوا أفعال العباد الاختیاریّة کالحرکة مشیاً مکسوبةَ العباد ولم یسمّوا مثل الحرکة رعشةً مکسوبةَ 

وب کلّ فعل العبد. الثالثة:تبعة الیهود والفلاسفة القائلین بامتناع تخلّف المعلول عن علّته التامّة،ووج
عندها،وسمّوا هذا الوجوب بالوجوب السابق،فلمّا قالوا بانتهاء سلسلة العلل إلی واجب الوجود،وبأنّ 
الواحد لا یصدر عنه إلّاالواحد،وبقدم العالم لزمهم القول بمجبوریّة واجب الوجود وجمیع الفاعلین 

ار.ولایمکن أن یکون حسن الأشیاء فی سلسلة العلل وإن کانوا لدفع الفضیحة قائلین بالقدرة والاختی
قالوا:إنّ -علی اسم الفاعل من التفعیل-ولا قبحها عند هذه الطوائف الثلاث عقلیّاً. الرابعة:المخطّئة

اللّٰه تعالی أمر العباد بمعصیة إنکار ربوبیّته والشرک؛لأنّه جعلهم مجبورین علی تبعیّة الظنّ وقد یقع 
ع أحکام الدین فی محکمات القرآن،وأمُره العباد بإطاعة فیه الخطأ،لعدم تصریحه تعالی بجمی

الرسول واُولی الأمر یستلزم أمرهم بالشرک وتبعیّة الظنّ الذی قد یقع فیه الخطأ.وهذا الاستدلال عن 
 المخطّئة حکی اللّٰه سبحانه بقوله:

ذِینَ أَشْرَکُوا لَوْ شٰاءَ اَللّٰهُ مٰا أَشْرَکْنٰا» هب الثانی:التفویض ،ویسمّی بالقَدَر أیضاً،وأهله المذ« . سَیَقُولُ اَلَّ
ثلاث طوائف: الُاولی:المعتزلة وهم قالوا بالتفویضین:أحدهما:أنّ أفعال العباد لیست تحت مشیئة 
اللّٰه وإرادته وقضائه.وثانیهما:أنّهما لیست داخلة تحت إذن اللّٰه تعالی.وقد سبق بیان 

-أی التدبیر فی الفعل-ئفة من العلماء؛لنسبتهم جمیع القَدَرالتفویضین.وتسمیتهم بالقَدَریّة عند طا
بة وهم قالوا:الاجتهاد لیس بخطإ ولو کان خطأً،و المخطئ -کالمخطّئة-إلی العباد. الثانیة:المصوّ

بة  مصیب ومثاب وحکم اللّٰه فی المسائل الخلافیّة تابع لرأی المجتهد.وبهذا الاعتبار سمّیت المصوّ
کزبیر بالمیم والواو -نسبتهم تدبیر الأحکام إلی رأی العباد. الثالثة:رهط مُؤیَسبالقَدَریّة أیضاً؛ل

وهم قالوا:إنّ اللّٰه تعالی فوّض طائفةً من الأحکام إلی رسول اللّٰه صلی الله علیه -والمهملة بعد الخاتمة
ن کان خطأ،فهم و آله؛یعنی إلی اجتهاده بالظنّ والرأی والقیاس وصوّب تعالی اجتهاده علیه السلام وإ

بة؛لما  بة فی حقّ الرسول وبعض الأئمّة أیضاً.وسمّیت هذه الطوائف الثلاث أیضاً بالمصوّ المصوّ



عرفت. سیذکر الفرق بین هذا التفویض والتفویض الذی سیذکر فی کتاب الحجّة فی باب التفویض 
مر بین الأمرین ،وأهله الشیعة إلی رسول اللّٰه والأئمّة علیهم السلام فی أمر الدّین. المذهب الثالث:الأ

الاثنی عشریّة مستندین فی ذلک إلی الحجج المعصومین العاقلین عن اللّٰه تبارک وتعالی.ولیس 
المراد بالقضاء والقَدَر هنا ما مرّ فی بیان الخصال السبع،بل المراد التدبیر المطلق؛یعنی مطلق التدبیر 

یسمّی قضاء،وباعتبار أنّه مطابق للحکمة یسمّی قدراً. من الحکیم تعالی،فباعتبار أنّ فیه قطع وفصل 
هو الحکم بضمّ الکاف.والمعنی أنّه لم یکن هذا السَفَر «القَدَر»هو الأمر،و«القضاء»وبعبارة اُخری:

-بالفتح والمدّ -«العناء»بقضاء واحد وقَدَر واحد،بل کان لکلّ فعل فیه قضاء وقدر علی حِدةٍ. و
قدّر؛أی وتسمع جوابک وتظنّ بعدُ. وإنّما کان المذنب أولی عطف علی م«وتظنّ »:التعب. 

ولکان المحسن أولی »بالإحسان؛لأنّه مجبور،فیلزم أن یعوّض ما فعل به من الجبر بالإحسان. 
ردّ علی «ولم یعص مغلوباً »؛لأنّه مجبور وفعله الإساءة لولا الجبر. «بالعقوبة من المذنب

بغالبیّة الشیطان ومغلوبیّة الرّحمان،وبعض الطاعات بمغلوبیّة  المفوّضة؛حیث قالوا:إنّ کلّ المعاصی
بفتح الرّاء؛أی مجبوراً «ولم یطع مکرهاً »الرّحمان؛بمعنی أنّه لو یرید خلافه لصدر أیضاً کالمعاصی. 

علی اسم الفاعل منه «مفوّضاً »علی المعلوم من التفعیل.«ولم یملّک»مغلوباً کما لم یعص مغلوباً. 
یجعل أحداً قادراً مفوّضاً،بکسر الواو. وقال الفاضل الإسترابادی رحمه اللّٰه تعالی: یفهم  أیضاً؛أی ولم

ف -یعنی فی العنوان-من الأحادیث أنّ معنی القَدَر هنا إنکار توقّف الحوادث علی تقدیر اللّٰه تعالی توقُّ
قَدَر.ویفهم المشروط علی الشرط لا توقّف المسبّب علی السبب،فالمضاف محذوف؛أی إنکار ال

من بعض الأحادیث أنّ القَدَر هنا بمعنی الاستطاعة أیضاً. ویفهم من کلامهم علیهم السلام أنّ المراد 
من الجبریّة الأشاعرة،ومن القدریّة المعتزلة؛لأنّهم شهّروا أنفسهم بإنکار رکن عظیم من الدین وهو 

أن یقع منه الفعل مستطیع، یعنی لا یتوقّف  کون الحوادث بقَدَر اللّٰه وقضائه،وهم زعموا أنّ العبد قبل
فعله علی تجدّد فعل من أفعاله تعالی،وهذا معنی التفویض یعنی اللّٰه تعالی فوّض أفعال العباد 

وأنّ أفعال العباد « . من قال بالتفویض فقد أخرج اللّٰه عن سلطانه»إلیهم.وفی کلامهم علیهم السلام:
روط علی الشرط لا المسبّب علی السبب. وأنّ آخر تلک الُامور یتوقّف علی اُمور سبعة توقّف المش

الإذن،وأنّه مقارن لحدوث الفعل من العبد ولیس قبل حدوثه،وإلّا لزم التفویض وإن یخرج اللّٰه من 



سلطانه،وأنّ الأمر بین الأمرین هو أمر بین الجبر والتفویض.وقد مرَّ توضیحه فی الحواشی السابقة. 
یعنی أنّ القول بأنّ الحوادث کونها بقَدَر اللّٰه وقضائه یستلزم «إخوان عَبَدة الأوثان تلک مقالة»وقوله:

أن یکون العباد مجبورین،مقالة طائفتین:إحداهما الأشاعرة، والُاخری المعتزلة،ففی العبارة الشریفة 
قَدَریّة هذه »لی الأشاعرة،وإشارة إ«عبَدَة الأوثان»ذمّ الطائفتین:أوّلًا ذمّ الأشاعرة،وثانیاً ذمّ المعتزلة.ف

إشارة إلی المعتزلة،کما وقع التصریح به فی روایات کثیرة.والقدریّة والأشاعرة زعموا أنّ القَدَر «الُامّة
بکسر الرّاء «مکرهاً »والقضاء لا یکونان إلّابطریق الإلجاء،فنفاهما المعتزلة وأثبتهما الأشاعرة. و

، واُخری «أنّ القدریّة مجوس هذه الُامّة» ورود الحدیث تارةً ب.انتهی. أنت خبیر ممّا عرفت مراراً أنّ 
ینفی المنافاة بین إطلاق القدریّة تارةً علی الصوفیّة واُخری علی « أنّ الصوفیّة مجوس هذه الُامّة»ب

المعتزلة،علی أنّ تغایر الاعتبارین فی الإطلاق کاف لنفی المنافاة. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه 
أنّه سأل عن کون أفعالهم -من سؤال السال وجوابه علیه السلام-له: تلخیص ما فی هذا الحدیثال

وما عملوه فی مسیرهم لجهاد أهل الشام:هل کان بقضاء اللّٰه وقدره؟والظاهر أنّ القضاء إذا استعمل 
الحتمی  مع القَدَر الإیجابُ الذی منه سبحانه فی طریق الإیجاد،لا الإیجاب التکلیفی من الطلب

للفعل کما فی الأمر،أو للکفّ عن الفعل أو ترکه کما فی النهی،ولا الإعلام.فالأولی أن یحمل القضاء 
فی هذا الحدیث علی ذلک الإیجاب،لا علی أحد من الأخیرین،فلنحمله علیه کما هو الظاهر من 

وتعبه ومشقّته فی إتیانه کلام السائل؛حیث قرنه بالقَدَر؛وحیث استفهم عن احتسابه عند اللّٰه بعَنائه 
بتلک الأفعال والأعمال استفهاماً إنکاریّاً. وحیث راجع فی السؤال بعد الردّ علیه فی الجواب بقوله 

وکیف لم نکن فی شیء »فأعاد السؤال بقوله:«ولا إلیه مضطرّین»إلی قوله: «مه یا شیخ»علیه السلام:
وحینئذٍ «. والقدر مسیرنا ومنقلبنا ومنصرفنا؟!من حالاتنا مکرهین،ولا إلیه مضطرّین،وکان بالقضاء 

فتقریر جوابه علیه السلام أنّ القضاء والإیجاب فی طریق الإیجاد علی قسمین: أحدهما:الإیجاب 
بمدخلیّة قدرة العبد وإرادته،ولا إیجاب منه سابقاً علیها وإنّما المؤدّی إلی الإکراه والاضطرار 

بهما. والثانی:الإیجاب لا بمدخلیّة القدرة والإرادة من الإیجاب السابق علیهما،لا الإیجاب 
العبد،وهو المراد بالقضاء الحتم والقَدَر اللّازم. وهذا القسم من الإیجاب هو المؤدّی إلی الإکراه 
والاضطرار.فقول السائل باستلزام الکون بالقضاء للإکراه والاضطرار یدلّ علی ظنّه أنّ القضاء فی 



حتم، والقدر فیها قدر لازم وجوباً ولزوماً لا بمدخلیّة القدرة والإرادة من العبد،کما أفعال العباد قضاء 
أی تظنّ أنّ القضاء الذی قلتَ إنّ ما فعلتم «وتظنّ أنّه کان قضاءً حتماً،وقدراً لازماً »قال علیه السلام: 

،ولیس تعلّقهما بأفعال به وکذا القدر،کان قضاءً حتماً وقدراً لازماً سابقین علی قدرة العبد وإرادته
العباد وأعمالهم علی هذا النحو،ولو کان تعلّقهما بها کذلک لخرج أفعالهم عن قدرتهم ولم تکن بها 
وبإرادتهم،ولم یستحقّوا بها مدحاً ولا ذمّاً؛لاختصاصهما بما یصدر عن المختار بقدرته وإرادته وإذا 

بهما ولم یکن الوعد والوعید حینئذٍ بمعنی،و  کان کذلک لبطل الأمر والنهی؛لقبح مخاطبة غیر القادر
سقط المقصود بهما وبطل الثواب والعقاب؛حیث لاینفکّ استحقاقهما عن استحقاق المدح 
والملامة،ولو فرض جریان المدح والذمّ واستحقاقهما واستحقاق الإحسان والإثابة والعقوبة وترتّبها 

لاختیار لکان المذنب أولی بالإحسان من المحسن، علی الأفعال الاضطراریّة الخارجة عن القدرة وا
والمحسن أولی بالعقوبة من المسیء؛لأنّ فی عقوبة المسیء علی ذلک التقدیر جمع بین إلزامه 
]بالسیّئة وعقوبته علیها،وکلّ منعهما إضرارٌ وإزراء به،وفی إثابة المحسن جمعاً بین إلزامه[ بالحسنة 

وإحسان إلیه.وفی خلاف ذلک یکون لکلّ منهما نفع وضرر،وهذا وإثابته علیهما .وکلّ منهما نفع 
أی أمره جاعلًا له مخیّراً بین الفعل والترک «إنّ اللّٰه کلّف تخییراً »بالعدل أقرب وذلک بخلافه أشبه. 

وطلباً للاحتراز عن «ونهی تحذیراً »بإعطاء القدرة له علی الإتیان بما شاء منهما من غیر إکراه وإجبار. 
ترغیباً للإطاعة وترک المعصیة،ولم «وأعطی علی القلیل کثیراً »منهیّ عنه لا بإکراه علی الترک. فعل ال

یعص ولا یقع العصیان عن طاعته بمغلوبیّته،بل بما فیه الحکمة من عدم إکراهه وإجباره. ویحتمل 
لا یقع الطاعة له أن یکون المراد لا یقع العصیان بمغلوبیّة العاصی؛فإنّه لا عصیان مع عدم الاختیار،و

یحتمل أن یکون الفعل «ولم یملک مفوّضاً »بإکراهه المطیع علی الطاعة؛فإنّه لا طاعة إلّابالاختیار. 
إلی مخلوق -کأفعال العباد-من الملک،أی لم یملک مُلکاً وسلطاناً یفوّض فیه خلق مخلوق

الإملاک،أی لم یُعط  مثلهم،فیکون وجودهم مستنداً إلیهم لا إلیه سبحانه. ویحتمل أن یکون من
ولم یخلق السماوات والأرض وما بینهما »السلطنة للعباد علی أفعالهم مفوّضاً خلقها إلیهم. 

رین ومنذرین عبثاً »لا یشتمل علی حکمة کاملة.«باطلاً  لا یترتّب علیها غایتها «ولم یبعث النبیّین مبشِّ
 و



ذِینَ » یْلٌ لِلَّ ذِینَ کَفَرُوا فَوَ ارِ  ذٰلِکَ ظَنُّ اَلَّ فأنشأ ».انتهی. وفی توحید الصدوق زیادة قبل« کَفَرُوا مِنَ اَلنّٰ
وهی:فقال الشیخ: فما القضاء والقدر اللّذان ساقانا وما هبطنا وادیاً ولا علونا «من النار»وبعد«الشیخ

 »ثمّ تلا هذه الآیة:«الأمر من اللّٰه والحکم»تلعة إلّابهما؟فقال أمیر المؤمنین علیه السلام:

اهُ وَ بِالْوٰالِدَیْنِ إِحْسٰاناً وَ » کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا إِلاّٰ إِیّٰ  « قَضیٰ رَبُّ

فأنشأ الشیخ یقول الحدیث. التفسیر من أمیر « ؛أی أمر ربّک أن لا تعبدوا إلّاإیّاه وبالوالدین إحساناً 
عنی هما عبارة بالضمّ بمعنی الحکمة،ی«الحکم»المؤمنین علیه السلام والآیة فی سورة بنی إسرائیل. و

هل جزاء کلمة التوحید »ب«هل جزاء الإحسان إلّاالإحسان؟»عن الإمضاء بالحکمة الکاملة. وفسّر
 «.بشروطها إلّاالجنّة
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع لکن رواه الصدوق )ره( فی العیون بأسانید عنه علیه السلام، و مذکور فی رسالة أبی الحسن 
الثالث علیه السلام إلی أهل الأهواز، و سائر الکتب الحدیثیة و الکلامیة، و أشار المحقق الطوسی 

بأدنی تغییر. و صفین )ره( فی التجرید إلیه، و رواه العلامة )قدس سره( فی شرحه عن الأصبغ بن نباتة 
کسجین اسم موضع قرب الرقة شاطئ الفرات، بها الواقعة العظمی بین أمیر المؤمنین علیه السلام و 
معاویة لعنه الله، و جثا کرمی أی جلس علی رکبتیه، و قال الفیروزآبادی : التلعة، ما ارتفع من الأرض، 

ه. قوله: عند الله أحتسب عنائی، العناء بالفتح و مسیل الماء انتهی و بطن الوادی أسفله، و المطمئن من
و المد: التعب و النصب، و یمکن أن یکون استفهاما إنکاریا، أی کیف أحتسب أجر مشقتی عند الله 
و قد کنت مجبورا فی فعلی؟ أو المعنی فلا نستحق شیئا، و لعل الله یعطینا بفضله من غیر استحقاق 

ده: ما أری لی من الأجر شیئا فیؤید الثانی فقال له: مه أی اسکت للتفضل أیضا، و فی روایة الأصبغ بع



و المسیر مصدر میمی بمعنی السیر و أنتم سائرون أی بقدرتکم و إرادتکم المؤثرة و فی مقامکم أی 
بإزاء العدو بصفین و لم تکونوا فی شیء من حالاتکم مکرهین کما زعمته الجبریة الصرفة و لا إلیه 

لیه الأشاعرة کما سیأتی تحقیقهما، و لما توهم الشیخ من الجوابین التدافع و مضطرین کما ذهب إ
التنافی قال : فکیف لم نکن إلی آخره فأجاب علیه السلام بقوله: فتظن أنه کان قضاء حتما لا مدخل 
لاختیار العبد و إرادته فیه کما یقضی و یوجد الأشیاء، لیس کذلک بل قضاءان یخیر العبد و یکله إلی 
إرادته، و أیده بما یستحقه من الألطاف الخاصة حتی أتی بالفعل و قد مر أنه قد یحمل القضاء علی 
العلم أو الثبت فی الألواح السماویة، و شیء منها لا یصیر سببا للجبر و القدر، اللازم هو تعلق إرادته 

بریة و الأشاعرة بقوله: بفعله الذی لا مدخل لإرادة الغیر فیه، و هنا لیس کذلک، ثم أبطل مذهب الج
إنه لو کان کذلک لبطل الثواب و العقاب، لأن الثواب نفع مقارن للتعظیم و المحمدة، و العقاب 
ضرر مقارن للإهانة و اللوم، و لا یتصوران مع الجبر بمعنییه، و إلا کان سفها، ثم بقوله: و الأمر و 

مال و منافعها و بمفاسد بعضها و النهی، لأنهما عبارتان عن إعلام الناس بمصالح بعض الأع
مضارها، لیختار العبد ما فیه المصلحة و المنفعة، و یترک ما فیه المفسدة و المضرة، و ظاهر أن ذلک 
الإعلام فی صورة الجبر و عدم تأثیر الاختیار و الإرادة سفه و عبث، تعالی عن ذلک. ثم بقوله: و 

ة علی العصاة بإزاء عصیانهم، و أحکامه فی القصاص و الزجر من الله، و زواجر الله: بلایاه النازل
الحدود و نحو ذلک و التقریب ظاهر مما مر. ثم بقوله: و سقط الوعد و الوعید، أی المقصود منهما 
من إتیان الحسنات و ترک السیئات، لأن ذلک لا یعقل من المجبور فی أفعاله، فالوعد و الوعید سفه 

ا کبیرا. ثم بقوله علیه السلام: فلم تکن لأئمة للمذنب و لا محمدة و عبث، تعالی الله عن ذلک علو
للمحسن، لأن المحمدة هو الثناء علی الجمیل الاختیاری، و اللائمة ما یقابله من الذم علی القبیح 
الاختیاری و معلوم بدیهة أنه لا یستحقهما المجبور. و أما قوله علیه السلام: و لکان المذنب أولی 

ن المحسن، و لکان المحسن أولی بالعقوبة من المذنب، فیحتمل وجوها: الأول أن بالإحسان م
یکون هذا متفرعا علی الوجوه السابقة، أی إذا بطل الثواب و العقاب و الأمر و النهی و الزجر و الوعد 

ویة، و الوعید لکان المحسن أولی إلخ و وجه الأولویة أنه لم یبق حینئذ إلا الإحسان و العقوبة الدنی
و المذنب کالسلطان القاهر الصحیح الذی یکون فی غایة التنعم یأتی بکل ما یشتهیه من الشرب و 



الزنا و القتل و القذف و أخذ أموال الناس و غیر ذلک و لیس له مشقة التکالیف الشرعیة و المحسن 
تیان کالفقیر المریض الذی یکون دائما فی التعب و النصب، من التکالیف الشرعیة من الإ

بالمأمورات و الانتهاء عن المنهیات و من قلة المؤنة و تحصیل المعیشة من الحلال فی غایة المشقة 
فحینئذ الإحسان الواقع للمذنب أکثر مما وقع للمحسن، فهو أولی بالإحسان من المحسن، و العقوبة 

. الثانی: أن یکون الواقعة علی المحسن أکثر مما وقع علی المذنب فهو أولی بالعقوبة من المذنب
المعنی أنه لو فرض جریان المدح و الذم و استحقاقهما و استحقاق الإحسان و الإثابة و العقوبة و 
ترتبها علی الأفعال الاضطراریة الخارجة عن القدرة و الاختیار، لکان المذنب أولی بالإحسان من 

ن إلزامه بالسیئة القبیحة عقلا، المحسن و بالعکس، لأن فی عقوبة المسیء علی ذلک التقدیر جمع بی
و جعله موردا لملامة العقلاء و عقوبة علیها و کل منهما إضرار و إزراء به و فی أثابه المحسن جمع 
بین إلزامه بالحسنة الممدوحة عقلا و یصیر بذلک ممدوحا عند العقلاء، و إثابته علیها و کل منهما 

نهما نفع و ضرر، و هذا بالعدل أقرب و ذاک بخلافه نفع و إحسان إلیه، و فی خلاف ذلک یکون لکل م
أشبه. الثالث: ما قیل إنه إنما کان المذنب أولی بالإحسان لأنه لا یرضی بالذنب کما یدل علیه جبره 
علیه، و المحسن أولی بالعقوبة لأنه لا یرضی بالإحسان لدلالة الجبر علیه، و من لا یرضی بالإحسان 

ضی به و لا یخفی ما فیه. الرابع: أنه لما اقتضی ذات المذنب أن یحسن أولی بالعقوبة من الذی یر
إلیه فی الدنیا بإحداث اللذات فیه، فینبغی أن یکون فی الآخرة أیضا کذلک لعدم تغیر الذوات فی 
النشأتین، و إذا اقتضی ذات المحسن المشقة فی الدنیا و إیلامه بالتکالیف الشاقة ففی الآخرة أیضا 

کون کذلک. الخامس: ما قیل لعل وجه ذلک أن المذنب بصدور القبائح و السیئات منه ینبغی أن ی
متألم منکسر البال لظنه أنها وقعت منه باختیاره، و قد کانت بجبر جابر و قهر قاهر فیستحق الإحسان، 
و أن المحسن لفرحانه بصدور الحسنات عنه و زعمه أنه قد فعلها بالاختیار أولی بالعقوبة من 

مذنب، و فی حدیث الأصبغ هکذا: و لم تأت لأئمة من الله لمذنب و لا محمدة لمحسن، و لم ال
یکن المحسن أولی بالمدح من المسیء، و لا المسیء أولی بالذم من المحسن، تلک مقالة عبدة 
الأوثان و جنود الشیطان و شهود الزور و أهل العمی عن الصواب و هم قدریة هذه الأمة و مجوسها. 



مقالة إخوان عبدة الأوثان أی أشباههم، لأن عبدة الأوثان الذین کانوا فی عصر النّبیّ صلّی اللّه  تلک
 علیه و آله کانوا جبریة لقوله تعالی: 

 وَ إِذٰا فَعَلُوا فٰاحِشَةً قٰالُوا وَجَدْنٰا عَلَیْهٰا آبٰاءَنٰا وَ اَللّٰهُ أَمَرَنٰا بِهٰا 

 له: أی جعلنا الله مجبورا علیها و قو

ذِینَ أَشْرَکُوا لَوْ شٰاءَ اَللّٰهُ مٰا عَبَدْنٰا مِنْ دُونِهِ مِنْ شَیْ ءٍ   وَ قٰالَ اَلَّ

و أمثال ذلک فی القرآن کثیرة. و قیل: إنما کانوا إخوانهم لأن القول بما یستلزم بطلان الثواب و العقاب 
الأوثان، و أما کونهم خصماء فی حکم القول بلازمه، و القول ببطلان الثواب و العقاب قول عبدة 

الرحمن لأنهم نسبوا إلیه سبحانه ما لا یلیق بجنابة من الظلم و الجور و العبث و أیة خصومة و عداوة 
تکون أشد من ذلک. و قیل: إنکار الأمر و النهی إنکار للتکلیف و المنکرون للتکالیف خصماء 

ی آیات کثیرة أفعال العباد إلیهم، و صرح فی المکلف الآمر و الناهی. و قیل: لما نسب الله سبحانه ف
کثیر منها ببراءته من القبائح و الظلم، و هؤلاء یقولون نحن برآء من القبائح و أنت تفعلها فلا مخاصمة 

 أعظم من ذلک و حزب الشیطان لأنه لعنه الله قال: 

یْتَنِی   رَبِّ بِمٰا أَغْوَ

و أیضا أنه لعنه الله یبعثهم علی تلک العقائد الفاسدة، أو لما لزمهم بطلان الأمر و النهی و التکلیف 
فیجوز له متابعة الشیطان فی کل ما یدعوهم إلیه، و قوله: و قدریة هذه الأمة، یدل علی أن المجبرة 

لقدریة، لکن کل من الجبریة هم القدریة، و لا خلاف بین الأمة فی أن النبی صلی الله علیه و آله ذم ا
و التفویضیة یسمون خصومهم بها، و فی أخبارنا أطلقت علیهما، و إن کان علی التفویضیة أکثر، قال 
فی المقاصد: لا خلاف فی ذم القدریة و قال شارحه: قد ورد فی صحاح الأحادیث لعنة القدریة علی 

ر و الشر کله بتقدیر الله و مشیته، سموا بذلک، لسان سبعین نبیا، و المراد بهم القائلون بنفی کون الخی
لمبالغتهم فی نفیه و کثرة مدافعتهم إیاه، و قیل: لإثباتهم للعبد قدرة الإیجاد و لیس بشیء، لأن 



المناسب حینئذ القدری بضم القاف، و قالت المعتزلة: القدریة هم القائلون بأن الشر و الخیر کله 
ه، لأن الشائع نسبة الشخص إلی ما یثبته و یقول به کالجبریة و الحنفیة من الله تعالی و بتقدیره و مشیت

و الشافعیة لا إلی ما ینفیه. و رد بأنه صح عن النبی صلی الله علیه و آله قوله: القدریة مجوس هذه 
 الأمة، و قوله: إذا قامت القیامة نادی مناد أهل الجمع: أین خصماء الله، فتقوم القدریة، و لا خفاء فی

أن المجوس هم الذین ینسبون الخیر إلی الله و الشر إلی الشیطان، و یسمونهما: یزدان، و أهریمن، 
و أن من لا یفوض الأمور کلها إلی الله، و معترض لبعضها فینسبه إلی نفسه، یکون هو المخاصم لله 

القدری ممن تعالی، و أیضا من یضیف القدر إلی نفسه و یدعی کونه الفاعل و المقدر أولی باسم 
یضیفه إلی ربه. فإن قیل: روی عن النبی صلی الله علیه و آله أنه قال لرجل قدم علیه من فارس: 
أخبرنی بأعجب شیء رأیت؟ فقال: رأیت أقواما ینکحون أمهاتهم و بناتهم و أخواتهم، فإذا قیل لهم: 

له: ستکون فی آخر أمتی أقوام لم تفعلون ذلک؟ قالوا قضاء الله علینا و قدره؟ فقال صلی الله علیه و آ
یقولون بمثل مقالتهم، أولئک مجوس أمتی، و روی الأصبغ بن نباتة: أن شیخا قام إلی علی بن أبی 

  -إلی قوله  -طالب علیه السلام بعد انصرافه من صفین ثم ذکر نحو هذا الخبر 

ذِینَ کَفَرُوا مِنَ اَ  یْلٌ لِلَّ ذِینَ کَفَرُوا فَوَ ارِ ذٰلِکَ ظَنُّ اَلَّ  لنّٰ

فقال الشیخ: و ما القضاء و القدر اللذان ما سرنا إلا بهما؟ قال: هو الأمر من الله و الحکم ثم تلا قوله 
 تعالی 

اهُ  کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا إِلاّٰ إِیّٰ  وَ قَضیٰ رَبُّ

و عن الحسن بعث الله محمدا صلی الله علیه و آله إلی العرب و هم قدریة یحملون ذنوبهم علی 
 ه، و یصدقه قوله تعالی: الل

ن القول بأن وَ إِذٰا فَعَلُوا فٰاحِشَةً قٰالُوا وَجَدْنٰا عَلَیْهٰا آبٰاءَنٰا وَ اَلُلّٰه أَمَرَنٰا بِهٰا . قلنا: ما ذکر لا یدل إلا علی أ
اره فعل العبد إذا کان بقضاء الله تعالی و قدره و خلقه و إرادته، یجوز للعبد الإقدام علیه، و یبطل اختی

فیه و استحقاقه للثواب و العقاب و المدح و الذم علیه قول المجوس، فلینظر أن هذا قول المعتزلة أم 



المجبرة، و لکن من لم یجعل الله له نورا فما له من نور، و من وقاحتهم أنهم یروجون باطلهم بنسبته 
عنه أنه خطب الناس علی إلی أمیر المؤمنین علی علیه السلام و أولاده رضی الله عنهم، و قد صح 

منبر الکوفة فقال: لیس منا من لم یؤمن بالقدر خیره و شره، و أنه قال لمن قال: إنی أملک الخیر و 
الشر و الطاعة و المعصیة؟ تملکها مع الله أو تملکها بدون الله؟ فإن قلت: أملکها مع الله فقد ادعیت 

عیت أنک أنت الله؟ فتاب الرجل علی یده. و أن أنک شریک الله، و إن قلت أملکها بدون الله فقد اد
 جعفر الصادق علیه السلام قال لقدری: أقرء الفاتحة، فقرأ فلما بلغ قوله: 

اکَ نَسْتَعِینُ  اکَ نَعْبُدُ وَ إِیّٰ  إِیّٰ

قال له جعفر: علی ما ذا تستعین بالله و عندک أن الفعل منک، و جمیع ما یتعلق بالأقدار و التمکین 
ف قد حصلت و تمت؟ فانقطع القدری و الحمد لله رب العالمین انتهی . و قال العلامة و الألطا

)قدس سره( فی شرح التجرید بعد إیراد خبر الأصبغ: قال أبو الحسن البصری و محمود الخوارزمی: 
فوجه تشبیهه علیه السلام المجبرة بالمجوس من وجوه: أحدها: أن المجوس اختصوا بمقالات 

قادات واهیة، معلومة البطلان و کذا المجبرة. و ثانیها: مذهب المجوس أن الله تعالی سخیفة و اعت
یخلق فعله ثم یتبرأ منه، کما خلق إبلیس و انتفی منه، و کذا المجبرة قالوا: إن الله تعالی یفعل القبیح 

و قدره و إرادته و ثم یتبرأ منها. و ثالثها: أن المجوس قالوا: إن نکاح الأمهات و الأخوات بقضاء الله 
وافقهم المجبرة، حیث قالوا: إن نکاح المجوس لأمهاتهم و أخواتهم بقضاء الله و قدره و إرادته. و 
رابعها: أن المجوس قالوا: إن القادر علی الخیر لا یقدر علی الشر و بالعکس و المجبرة قالوا: إن 

ی الخیر لا یقدر علی ضده و بالعکس القدرة الموجبة للفعل غیر متقدمة علیه، فالإنسان القادر عل
انتهی . أقول: و قد یعطف خصماء الرحمن علی عبدة الأوثان فالمراد بهم المعتزلة المفوضة أی 
الأشاعرة الجبریة إخوان المفوضة، الذین هم خصماء الرحمن، لأنهم یدعون استقلال قدرتهم فی 

کة الله فی أعمالهم بالتوفیق و الخذلان، و مقابلة قدرة الرحمن، و أنهم یفعلون ما یریدون بلا مشار
الأخوة بینهما باعتبار أن کلا منهما علی طرف خارج عن الحق الذی هو بینهما، و هو الأمر بین 
الأمرین، فهما یشترکان فی البطلان، کما أن المؤمنین إخوة لاشتراکهم فی الحق. و قیل فی وجه 



ن کما قیل، إن قصة سورة براءة تشابه قصة سورة الأنفال و الأخوة: إنه یقال للمتقابلین إنهما متشابها
تناسبها، لأن فی الأنفال ذکر العهود و فی البراءة نبذها، فضمت إلیها انتهی و علی هذا یکون قوله: و 
حزب الشیطان، و قوله: قدریة هذه الأمة، و قوله: مجوسها، کلها معطوفات علی العبدة لا الإخوان، 

لا الجبریة، علی الوجوه المتقدمة، و یکون الحدیث مشتملا علی نفی طرفی و أوصافا للمفوضة 
الإفراط و التفریط معا، و هذا الوجه و إن کان بعیدا لکنه یکون أتم فائدة. و یؤیده أیضا ما رواه الصدوق 

دفع )ره( فی التوحید بإسناده عن علی بن سالم عن أبی عبد الله علیه السلام قال: سألته عن الرقی أ ت
من القدر شیئا؟ فقال: هی من القدر، و قال علیه السلام: إن القدریة مجوس هذه الأمة، و هم الذین 

 أرادوا أن یصفوا الله بعدله فأخرجوه من سلطانه، و فیهم نزلت هذه الآیة: 

ا کُلَّ شَیْ  ارِ عَلیٰ وُجُوهِهِمْ ذُوقُوا مَسَّ سَقَرَ `إِنّٰ  ءٍ خَلَقْنٰاهُ بِقَدَرٍ یَوْمَ یُسْحَبُونَ فِی اَلنّٰ

و یعضده أیضا أن قدماء المحدثین إنما یطلقون القدریة علی المفوضة کالمصنف، حیث قابل فی 
عنوان الباب بین الجبر و القدر، و قد عد أصحاب الرجال من کتب هشام بن الحکم کتاب الجبر و 

علا له مخیرا بین الفعل و الترک القدر، و کتاب الرد علی المعتزلة إن الله کلف تخییرا أی أمره جا
بإعطاء القدرة له علی الإتیان بما شاء منهما، من غیر إکراه و إجبار و نهی تحذیرا أی طلبا للاحتراز 
عن فعل المنهی عنه، لا بالإکراه علی الترک و أعطی علی القلیل کثیرا ترغیبا إلی الطاعة و ترک 

أی لم یقع العصیان عن طاعته بمغلوبیته عن العبد  المعصیة و لم یعص مغلوبا علی بناء المفعول:
بل بما فیه الحکمة من عدم إکراهه و إجباره، أو لا یقع العصیان بمغلوبیة العاصی، فإنه لا عصیان مع 
عدم الاختیار، و لم یطع مکرها علی صیغة اسم الفاعل، أی لم تقع طاعته بإکراهه المطیع علی الطاعة 

مفعول، فیکون ردا علی المفوضة أیضا، لأنه إذا استقل العبد و لم یکن و ربما یقرأ علی صیغة ال
لتوفیقه تعالی مدخل فی ذلک فکأنه سبحانه مکره فیه. و یمکن أن یقرأ الفعلان علی بناء الفاعل و 
یکون الفاعل المطیع و العاصی، و هما بعیدان و لم یملک علی بناء التفعیل و المفعول القدرة و 

ختیار، أو علی بناء الأفعال بمعنی إعطاء السلطنة مفوضا بحیث لم یحصرهم بالأمر و الإرادة و الا



النهی أو لم یکن له مدخل فی أفعالهم بالتوفیق و الخذلان و لم یخلق السماوات، إلخ إشارة إلی قوله 
 سبحانه: 

رْضَ وَ مٰا بَیْنَهُمٰا بٰاطِلًا ذٰلِکَ 
َ
مٰاءَ وَ اَلْأ ذِینَ  وَ مٰا خَلَقْنَا اَلسَّ  ظَنُّ اَلَّ

الِحٰاتِ کَالْمُفْسِ  ذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّٰ ارِ، `أَمْ نَجْعَلُ اَلَّ ذِینَ کَفَرُوا مِنَ اَلنّٰ یْلٌ لِلَّ رْضِ کَفَرُوا فَوَ
َ
دِینَ فِی اَلْأ

ارِ  قِینَ کَالْفُجّٰ  أَمْ نَجْعَلُ اَلْمُتَّ

بتقریب ذکر إخوانهم، أو المجبرة إذ الجبر یستلزم و هذا إما رد علی عبدة الأوثان المذکورین سابقا 
بطلان الثواب و العقاب و التکلیف المستلزم لکون خلق السماوات و الأرض عبثا و باطلا، أو 
المفوضة أیضا لأن التفویض علی أکثر الوجوه الآتیة ینافی غرض الإیجاد، و کون بعثة الأنبیاء و 

فویض علی بعض الوجوه. أقول: و روی الصدوق فی التوحید الرسل مع الجبر باطلا ظاهر، بل مع الت
و العیون هذه الروایة عن أبی الحسن الثالث عن آبائه علیه السلام، و عن الصادق عن آبائه علیهم 
السلام بسندین آخرین و عن ابن عباس بسند آخر، و زاد فی الروایة بالسند الأخیر، فقال الشیخ: فما 

اقانا و ما هبطنا وادیا و لا علونا تلعة إلا بهما؟ فقال أمیر المؤمنین علیه القضاء و القدر اللذان س
 السلام: الأمر من الله و الحکم، ثم تلا هذه الآیة 

اهُ وَ بِالْوٰالِدَیْنِ إِحْسٰاناً  کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا إِلاّٰ إِیّٰ  وَ قَضیٰ رَبُّ

کتاب الاحتجاج بعد إیراد هذه الروایة:  أی أمر ربک. و قال الشیخ أحمد بن أبی طالب الطبرسی فی
و روی أن الرجل قال: فما القضاء و القدر الذی ذکرته یا أمیر المؤمنین؟ قال: الأمر بالطاعة، و النهی 
عن المعصیة و التمکین من فعل الحسنة و ترک المعصیة، و المعونة علی القربة إلیه و الخذلان لمن 

و الترهیب، کل ذلک قضاء الله فی أفعالنا و قدره لأعمالنا، أما  عصاه، و الوعد و الوعید و الترغیب
غیر ذلک فلا تظنه فإن الظن له محیط للأعمال، فقال الرجل: فرجت عنی بذلک یا أمیر المؤمنین 
فرج الله عنک، و فی روایة ابن نباتة الذی أورده العلامة و غیره: فقال الشیخ: و ما القضاء و القدر 

 إلا بهما؟ فقال: هو الأمر من الله تعالی و الحکم، و تلا قوله تعالی: اللذان ما سرنا 



اهُ  کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا إِلاّٰ إِیّٰ  وَ قَضیٰ رَبُّ

 فنهض الشیخ مسرورا و هو یقول. و ذکر البیتین.

  181, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ادِ بْنِ  2/  402 اءِ، عَنْ حَمَّ دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 عُثْمَانَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:

، فَقَدْ کَذَبَ عَلَی اللّه ؛ِ (2)مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللّه َ یَأْمُرُ بِالْفَحْشَاءِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
157/1 

 381ص: 

 

، بطرق أربعة : الأوّل : بسنده عن سهل بن زیاد الکوفی  38، ح  138، ص  1. عیون الأخبار ، ج  1 -1
، عن علیّ بن جعفر الکوفی ، عن علیّ بن محمّد الهادی ، عن آبائه ، عن الحسین بن علیّ علیهم 

ن بن علی علیهم السلام ؛ الثانی : بسنده عن السکونی ، عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن الحسی
السلام ؛ الثالث : بسنده عن عبداللّه بن نجیح ، عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن علیّ علیهم 

 28، ح  380السلام ؛ الرابع : بسنده عن ابن عبّاس ، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ؛ التوحید ، ص 
الکوفی ، عن الهادی ، عن آبائه ،  ، بطریقین : الأوّل : بسنده عن سهل بن زیاد ، عن علیّ بن جعفر

عن الحسین بن علیّ علیهم السلام ؛ والثانی : بسنده عن السکونی ، عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه 
، ص 1، عن علیّ علیهم السلام ؛ وفیهما مع اختلاف یسیر وزیادة أربعة أبیات فی آخره. الإرشاد، ج 



، عن الهادی علیه 468تحف العقول ، ص  ، مرسلًا عن الحسن بن أبی الحسن البصری. 225
 .438، ح  535، ص 1السلام ، وفیهما مع اختلاف الوافی ، ج 

ما عظم قبحه من الأفعال والأقوال . المفردات، ص «: الفاحشة»و« الفحش»و« الفحشاء. » 2 -2
 )فحش(. 626

رَّ إِلَیْهِ ، فَقَدْ کَذَبَ عَلَ   (1)«.ی اللّه ِوَمَنْ زَعَمَ أَنَّ الْخَیْرَ وَالشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لسلام فرمود: هر که معتقد باشد که: خدا خلقش را به بیعفتی و زشتکاری فرمان امام صادق علیه ا
میدهد بر خدا دروغ بسته است و هر که معتقد شود که کار نیک و بد از اوست بر خدا دروغ بسته 

 است.

  218, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابی بصیر از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که معتقد باشد که خدا به هرزگی دستور می دهد -2
به خدا دروغ بسته و هر که معتقد باشد کار خوب و کار بد بنده ها از او است بر خدا دروغ بسته 

 است.

  447, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سّلام فرمود:هرکس معتقد باشد که خدا به هرزگی دستور می دهد به خدا دروغ امام صادق علیه ال-2
 بسته و هرکس معتقد باشد کار خوب و کار بد بنده ها،از آن اوست بر خدا دروغ بسته است.

  409, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ث التنبیه علی بطلان قول المجبرة القائلین بانّ فاعل افاعیل العباد سواء الشرح الغرض من هذا الحدی
کانت من باب الحسنات او من باب القبائح و السیئات کلها،هو لله تعالی و هو الامر بها،و ان الشرور 

ن و الخیرات کلها منسوبة إلیه من غیر ان یکون لارادة العباد مدخلیة و تأثیرا فیه،و قد علمت بالبرها
فساد هذا المذهب و کذب هذا القول،و لهذا ابطل قول من زعم ان الله یأمر بالفحشاء بان قائله کذب 
علی الله،و لا شک ان من کذب علی الله فی قوله فقوله کذب و باطل،و ابطل أیضا قول من زعم ان 

اللّه فزعمه  الخیر و الشر منسوبان إلیه بان زاعمه کذب علی اللّه.و لا شک ان من زعم کذبا علی
باطل. و اما کونهما کذبا علی الله: فاما لمخالفتهما للبرهان و کل ما نسب إلیه تعالی مخالفا للبرهان 
فهو کذب علی الله فهما کذب علی الله تعالی،و اما لکونهما مخالفین لصریح القرآن:فکلما خالف 

القرآن کله صدقا و حقا،و اما صریح القرآن فهو کذب علی الله امّا حقیة فهی بدیهیة ضرورة کون 
 ثبوت الملزوم ففی القول الاول قوله تعالی:



 إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَأْمُرُ بِالْفَحْشٰاءِ 

 ،و ما فی القول الثانی قوله:

ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ . فان قلت:فما تقول فی قوله تعالی  مٰا أَصٰابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اَللّٰهِ وَ مٰا أَصٰابَکَ مِنْ سَیِّ
 قبیل هذه الآیة:

 قُلْ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ اَلِلّٰه 

 ؟ قلنا:لیس المراد هاهنا ما ظننته بل لما حکی سبحانه عن کفار قریش بقوله:

ئَةٌ یَقُولُوا هٰذِهِ مِنْ عِنْدِکَ إِنْ تُصِبْ   هُمْ حَسَنَةٌ یَقُولُوا هٰذِهِ مِنْ عِنْدِ اَللّٰهِ وَ إِنْ تُصِبْهُمْ سَیِّ

،امر نبیّه)ص(بان یقول لهم ان ما اصابهم من البلاء و المحن بشؤم اعمالهم و سوء افعالهم من عند 
فرعون یطیرون بموسی و من معه فقال  الله لا من جهة ما یطیرون بالنبی)ص(،و هذا کما کان قوم

 تعالی:

مٰا طٰائِرُهُمْ عِنْدَ اَللّٰهِ   إِنَّ

،ثم علی تقدیر کون المراد ان الاشیاء کلها من عند الله یکون المعنی:ان سلسلة الموجودات ینتهی 
عالی و إلیه و ان الجمیع بقضائه و قدره فلا ینافی ما ذکرناه. و قد سبق تحقیق استناد الشرور إلیه ت

کیفیة صدورها عنه مع براءته عن استناد القبیح إلیه و صدور الشر منه بالذات،و سیأتی تفصیل 
 المذاهب فی افعال العباد ان شاء الله تعالی.

  287, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



قُبح جبرِ اَللّٰه تعالی بر فحشا ؛ زیرا که قبح اوّل، شرح: قُبحِ امرِ اَللّٰه تعالی به فَحْشَاء کنایت است از 
 :»لازم دارد قبح دوم را به طریق اولی.و در سورۀ اعراف چنین است 

أَ تَقُولُونَ عَلَی اَللّٰهِ  بِالْفَحْشٰاءِ وَ إِذٰا فَعَلُوا فٰاحِشَةً قٰالُوا وَجَدْنٰا عَلَیْهٰا آبٰاءَنٰا وَ اَللّٰهُ أَمَرَنٰا بِهٰا قُلْ إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَأْمُرُ 
 « مٰا لٰا تَعْلَمُونَ 

به معنی « فاحشة»برای مبالغه است، پس « فَاحِشَة»فرق میان فاحشه و فَحشا این است که:تاء در «. 
به غایت رسوا است و آن این جا عبارت از تقلید اهل ظن است که چون خالی از ظن نیز هست 

ار این که دورتر است از علم و منافی تر است با شواهد ربوبیّت رسواتر است از حال اهل ظن، به اعتب
و محکمات کتب الهی که در آنها امر به پیروی علم و نهی از پیروی غیر علمِ صریح است.و همچنین 

است، پس به معنی « فاحِش»مؤنّث « فَحْشَاء»ظن ضعیف، دورتر است از ظن قوی نسبت به علم.و 
این است: و چون مشرکان کنند به غایت رسوا را، گویند:یافتیم  خصلتِ رسواست. و ترجمۀ آیت

پدران و بزرگان خود را بر آن و اللّٰه تعالی امر کرده ما را به آن.بگو ای محمّد:به درستی که اللّٰه تعالی 
امر نمی کند به خصلتِ رسوا که منافی شواهد ربوبیّت و وجوبِ اعتراف به ربّ العالمین است و 

ات کتب الهی است، خواه رسواتر باشد و خواه نه ؛ آیا می گویید بر اللّٰه تعالی چیزی را منافی محکم
ة»که نمی دانید و پیروی ظن در آن می کنید؟ و می آید در  در حدیث نهمِ باب هشتاد « کِتَابُ الْحُجَّ

مَامَةَ وَلَیْسَ لَهَا بِأَهْلٍ »و چهارم که  عَی الْإِ د به فاحشه، اقتدا به ائمّۀ جور است است که مرا« بَابُ مَنِ ادَّ
و حاصل آن ، همین است که گفتیم. یعنی: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: 
هر کس که دعوی کرد که اللّٰه تعالی امر می کند به رسوا، پس به تحقیق دروغ بسته بر اللّٰه تعالی.و هر 

ض سوی آن کس کرده، پس به تحقیق کس که دعوی کرد که اللّٰه تعالی سررشتۀ  نیک و بدِ افعال را مفوَّ
 دروغ بسته بر اللّٰه تعالی. 

  558, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: أوّل الحدیث ردّ علی الأشاعرة،وناظر إلی آیة سورة الأعراف:

ی ا وَجَدْنٰا عَلَیْهٰا آبٰاءَنٰا وَ اَللّٰهُ أَمَرَنٰا بِهٰا قُلْ إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَأْمُرُ بِالْفَحْشٰاءِ أَ تَقُولُونَ عَلَ وَ إِذٰا فَعَلُوا فٰاحِشَةً قٰالُو»
بالاقتداء بأئمّة «الفاحشة»قال برهان الفضلاء: فسّرت« . اَللّٰهِ مٰا لٰا تَعْلَمُونَ 

الفاسدة والحکم بمقتضاهما. وآخر الحدیث ردّ بالآراء الباطلة والعقاید «الفحشاء»الجور،وفسّرت
الزاعم،والظرف متعلّق «إلیه»علی المعتزلة المفوّضة القائلین باستقلال العبد واستطاعته،فضمیر 

بالتفویض تقدیراً. وعلی الصوفیّة القدریّة أیضاً،وهم قائلون بنسبة الخیر والشرّ إلی ذات العبد بطلبه 
له سبحانه،فردّ علی الأشاعرة «إلیه»منهما. ویحتمل أن یکون ضمیر بلسان الاستعداد ما استعدّ له

أیضاً،وهم قائلون بأنّه تعالی کما هو خالقهما فاعلهما أیضاً.وقد عرفت الفرق بین الخلق والفعل،وأنّ 
العبد فاعل فعله بمدخلیّة قدرته واختیاره،واللّٰه سبحانه خالق فعل العبد. قال السیّد الأجلّ النائینی 

إشارة إلی فساد قول الأشاعرة من نفی الحسن «مَن زعم أنّ اللّٰه یأمر بالفحشاء»مه اللّٰه تعالی: رح
والقبح العقلیّین،وتجویز أن یأمر بما نهی عنه ممّا یحکم العقل بقبحه،وأن یأمر بالسوء والفحشاء؛فإنّ 

بیح،ومن جوّز القبیح علی إبطال حکم العقل فیما یحکم به بدیهةً أو بالبرهان باطل،والأمر القبیح ق
إشارة إلی فساد قول المعتزلة من أنّ الخیر والشرّ «ومن زعم أنّ الخیر والشرّ إلیه»اللّٰه فقد کذب علیه. 

من أفعال العباد مفوّض إلیهم،وأنّ العبد مستقلّ بإیجاد أفعاله،وأنّ اللّٰه سبحانه یجری فی ملکه خلق 
لق وموجد سواه،وبتحقّق مخلوق لا یکون وجوده منه بقدرته شیء وإیجاده لا بإرادته،وأنّه قول بخا

وأبطل ملکه وسلطانه. «فقد کذب علی اللّٰه»وإرادته کقول المجوس فی الشرور.ومَن زعم هذا
ویحتمل أن یکون المراد أنّ من زعم أنّ الخیر والشرّ إلی اللّٰه سبحانه من غیر مدخلیّة إرادة العبد 

فقد کذب علی اللّٰه،فیکون إشارة إلی فساد قول الأشاعرة أیضاً کالفقرة -کما یقوله الأشاعرة-وقدرته
 الُاولی.واللّٰه أعلم .

  447, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کثر استعماله فی الباطل إن  : ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: من زعم، أی ادعی، و قال: و أ
 بالفحشاء اقتباس من قوله تعالی:  الله یأمر

 بِالْفَحْشٰاءِ أَ تَقُولُونَ عَلَی اَللّٰهِ وَ إِذٰا فَعَلُوا فٰاحِشَةً قٰالُوا وَجَدْنٰا عَلَیْهٰا آبٰاءَنٰا وَ اَللّٰهُ أَمَرَنٰا بِهٰا قُلْ إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَأْمُرُ 
علة المتناهیة فی القبح کعبادة الصنم و کشف مٰا لٰا تَعْلَمُونَ . قال بعض المفسرین: الفاحشة: الف

العورة فی الطواف حیث کان المشرکون یطوفون عراة، و یقولون: لا نطوف فی الثیاب التی قارفنا فیها 
الذنوب، فکانوا إذا نهوا عنها اعتذروا و احتجوا بأمرین: تقلید الآباء، و الافتراء علی الله، فأعرض عن 

 الثانی بقوله: الأول لظهور فساده، و رد 

 قُلْ إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَأْمُرُ بِالْفَحْشٰاءِ 

أی بأمر یجد العقل السلیم قبحه، بل لا یأمر إلا بمحاسن الأعمال و العقائد، فالأمر بمعناه، و قال 
الطبرسی )ره(: قال الحسن: إنهم کانوا أهل إجبار فقالوا: لو کره الله ما نحن علیه الطبرسی )ره(: قال 

سن: إنهم کانوا أهل إجبار فقالوا: لو کره الله ما نحن علیه لنقلنا عنه، فلهذا قالوا: و الله أمرنا بها الح
فأقول: الأمر فی الخبر أیضا یحتمل الوجهین، فعلی الأول إشارة إلی فساد قول الأشاعرة من نفی 

بحه، و أن یأمر بالسوء و الحسن و القبح العقلیین، و تجویز أن یأمر بما نهی عنه مما یحکم العقل بق
الفحشاء، فإن إبطال حکم العقل فیما یحکم به بدیهة أو بالبرهان باطل، و الأمر بالقبیح قبیح، و من 
جوز القبیح علی الله فقد کذب علیه، و علی الثانی رد علی الأشاعرة أیضا من حیث قولهم بالجبر. 

ع الضمیر إلی الموصول، فیکون ردا علی و قوله: و من زعم أن الخیر و الشر إلیه، الظاهر إرجا
المفوضة و المعتزلة القائلین باستقلال العبد فی أفعاله، و عدم مدخلیة الرب سبحانه فیها، و هذا 
أیضا کذب علی الله تعالی لمخالفته للآیات الکثیرة الدالة علی هدایته و توفیقه و خذلانه و مشیته و 



له فیکون ردا علی المجبرة فینبغی حمل الفقرة الأولی حینئذ تقدیره، و یحتمل إرجاع الضمیر إلی ال
 علی المعنی الأول.

  184, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ 3/  403 دٍ (2). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ اءِ:(3)، عَنْ مُعَلَّ  ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ

ضَ الْاءَمْرَ  ضَا علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ، فَقُلْتُ: اللّه ُ فَوَّ اللّه ُ : »(4) إِلَی الْعِبَادِ؟ قَالَ عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ
 «.أَعَزُّ مِنْ ذلِکَ 

قَالَ اللّه ُ: »قَالَ: ثُمَّ قَالَ: «. اللّه ُ أَعْدَلُ وَأَحْکَمُ مِنْ ذلِکَ : »(6)لَی الْمَعَاصِی؟ قَالَ عَ  (5)قُلْتُ: فَجَبَرَهُمْ 
تِیَ  ی؛ عَمِلْتَ الْمَعَاصِیَ بِقُوَّ ئَاتِکَ مِنِّ تِی جَعَلْتُهَا  یَا ابْنَ آدَمَ، أَنَا أَوْلی بِحَسَنَاتِکَ مِنْکَ ، وَأَنْتَ أَوْلی بِسَیِّ الَّ

 (7)«.فِیکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و عرضکردم: خدا کار را به خود بندگان واگذاشته وشاء گوید از حضرت رضا علیه السلام پرسیدم 
است؟ فرمود: خدا قادرتر از اینست، عرضکردم: پس ایشان را بر گناه مجبور کرده است؟ فرمود خدا 
عادلتر و حکیم تر از اینست، سپس فرمود: خدا فرماید: ای پسر آدم من بکارهای نیک تو از خود تو 



رجوع شود( مرتکب گناه میشوی  383سزاوارتری )به حدیث سزاوارترم و تو بکارهای زشتت از من 
 بسبب نیروئی که من در وجودت قرار داده ام.

  218, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حسن بن علی وشاء گوید:از امام رضا)علیه السّلام(پرسیدم: خدا کار را به بنده ها -3
ت، گفتم:آنها را به معصیت مجبور کرده،فرمود:خدا عادل تر واگذارده؟فرمود:خدا عزیزتر از این اس

و حکیم تر از این است.گوید:سپس فرمود:خدا فرماید:ای پسر آدم، من به حسنات تو از خودت 
علاقمندترم و تو به گناهانت از من علاقمندتر و شایسته تری،تو گناه را هم به نیروئی کردی که من به 

 تو دادم.

  449, ص  1 ترجمه کمره ای ؛ ج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 حسن بن علی وشّاء گوید:از امام رضا علیه السّلام پرسیدم:خدا کار را به بنده ها واگذارده؟-3

 فرمود:خدا عزیزتر از این است،گفتم:آنها را به معصیت مجبور کرده؟

:ای پسر آدم!من به فرمود:خدا عادل تر و حکیم تر از این است.گوید:سپس فرمود: خداوند فرماید
حسنات تو از خودت علاقمندتر و سزاوارترم و تو به گناهانت از من،علاقمندتر و سزاوارتری،تو گناه 

 را با نیروئی که من به تو داده ام انجام می دهی.



  409, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد علمت انّ کون الافعال الصادرة من العباد بقدرتهم و اختیارهم معناه:انّ من جملة الاسباب 
و الشرائط التی توقف علیها وجود تلک الافعال ادراک العبد و قدرته و ارادته،و اما وجود الادراک و 

حق،بل لا بد أن ینتهی القوة و الإرادة فلیس ذلک بقدرة العبد و ارادته بحیث لا ینتهی الی فعل ال
ارادته اما ابتداء او بتوسطه إرادة اخری الی إرادة الله تعالی،و الا لتسلسلت الارادات الی غیر النهایة 
و هو محال کما مرّ و مع محالیّته و فرض عدم تناهیها لا بد أن ینتهی الی إرادة ازلیة،و قد فرض لا 

یث لا یشذ عنها إرادة امر حادث فتحتاج حصولها ینتهی هذا خلف. بیان ذلک:ان جمیع الارادات بح
الی علة قدیمة و هی إرادة الله،لانّ تأثیره تعالی فی شیء لا یکون الا بإرادة، فثبت ان العبد لا یرید 

 شیئا الا ان اراد الله کما قال:

قوله:الله اعزّ من ذلک ای اعز  وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ . فثبت ان فعل العبد غیر مفوض إلیه و هو
من ان یجری فی ملکه الا ما یشاء.و لما ثبت انّ من جملة ما یتوقف علیه فعل العبد علمه و قدرته و 
اختیاره فلا یفعل شیئا من افعاله المختصّة به الّا بعلمه و اختیاره،و اما مثل سقوطه من السطح او 

مجری ذلک مما لم یستطع أحد أن یلومه علیه فهو  صحته او مرضه او حمرته او صفرته او ما یجری
لیس فی الحقیقة فعله بل من فعل الله فیه بواسطة طبیعة اوجدها فی جسمیته. کما ورد ان احدا سأل 
جعفر بن محمد الصادق علیهما السلام عن القضاء و القدر فقال:ما استطعت ان تلوم العبد علیه فهو 

د علیه فهو فعل الله،یقول الله تعالی للعبد:لم عصیت لم فسقت لم فعله و ما لم تستطع ان تلوم العب



شرب الخمر لم زنیت؟فهذا فعل العبد و لا یقول له لم مرضت لم قصرت لم ابیضضت لم اسوددت 
لانه من فعل الله فی العبد. فثبت و تبیّن ان العبد غیر مجبور فی ما یصدر عنه المعاصی و 

فحشاء و ذلک قوله:الله اعدل و احکم من ذلک، ای من ان یجبر خلقه السیّئات،فهو تعالی منزه عن ال
علی المعاصی ثم یعذبهم علیها. و مثل هذا الحدیث ما روی انّ الفضل بن سهل سئل علی بن موسی 
بین یدی المأمون فقال:یا أبا الحسن الخلق مجبورون؟فقال:الله اعدل من ان یجبر خلقه ثم یعذبّهم، 

له احکم من ان یهمل عبده و یکله الی نفسه. و اما قوله تعالی:یا ابن آدم انا اولی قال:فمطلقون؟قال:ال
بحسناتک منک و انت اولی بسیئاتک منی، فقد مرّ بیانه فی الحدیث السادس من باب المشیئة و 
الإرادة. و قوله:عملت المعاصی بقوتی التی جعلتها فیک، ای قوتک علی المعصیة و ان کانت من 

ما اعطیتک ایاها الّا لان تفعل بها الطّاعات و الخیرات لا لان تفعل بها المعاصی و فعلی،لکن 
الشرور،فالصادر منه تعالی لا یکون الّا خیرا،و لا یکون بالذّات الّا لاجل غایة هی الخیر أیضا کفعل 

ه کان الحسنات و الطّاعات،و انما یؤدی الی شر کفعل المعصیة بتعمید لعبد او نقص القابل و الل
عالما بالجمیع،فظهر و انکشف انه تعالی اولی بان ینسب إلیه حسنات العبد منها الی العبد و ان نسبة 
سیئات العبد الی العبد اولی منها إلیه تعالی لانّ الخیرات مقتضیة مقدرة بالذات و ان الشرور مقتضیة 

 مقدرة بالعرض.

  289, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از حسن بن علی )نقّاشِ جام ها( از امام رضا علیه السّلام، راوی گفت که: 
پرسیدم او را به این روش که گفتم که: آیا اللّٰه تعالی واگذاشته کار را سوی بندگان؟ گفت که: اللّٰه تعالی 

رده ایشان را بر معصیت ها؟ پس گفت که: اللّٰه تعالی بی ننگ تر از آن است. گفتم که: آیا پس جبر ک
عادل تر و حکیم تر از آن است. راوی گفت که:بعد از آن امام علیه السّلام گفت که: گفت اللّٰه تعالی 



در حدیث قدسی که: ای فرزند آدم! من سزاوارترم به نیکویی های تو از تو و تو سزاوارتری به بدی 
ی معصیت ها را به قوّتی که کردم آن را در تو. بیانِ این گذشت در آخر باب های تو از من ؛ بجا آورد

رَادَةِ »بیست و ششم که   است.« بَابُ الْمَشِیئَةِ وَالْإِ

  559, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

باستقلال قدرة غیره تعالی ولا خالق  هدیّة: )أعزّ من ذلک( أی من أن یکون شیء موجوداً فی العالم
سواه. )أعدل وأحکم من ذلک( أی من الإجبار علی المعاصی والتعذیب بها والنهی عنها. وفی 
الاستشهاد بالحدیث القدسی بیان للأمر بین الأمرین،وقد علم بیانه بنظیره السابق فی باب المشیئة 

دریّة بأنّ الخالق لفعل العبد هو اللّٰه سبحانه،والفاعل والإرادة ردّاً علی طوائف الجبریّة والمفوّضة والق
 هو العبد بمدخلیّة قدرته وإرادته اللّتین أعطاهما اللّٰه إیّاه.

  449, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

اعلا مستقلا فی : ضعیف علی المشهور. قوله: الله أعز من ذلک أی أغلب و أقدر من أن یکون غیره ف
 ملکه، بغیر مدخلیة له سبحانه فی ذلک الفعل. قوله: و أحکم، أی الجبر مناف للحکمة.

  184, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

حْمنِ، 4/  404 ارٍ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ  قَالَ: . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّ

ضَا علیه السلام :  ةِ »قَالَ لِی أَبُو الْحَسَنِ الرِّ ةَ لَمْ یَقُولُوا(8)یَا یُونُسُ، لَا تَقُلْ بِقَوْلِ الْقَدَرِیَّ  (9)؛ فَإِنَّ الْقَدَرِیَّ
ةِ قَالُوا:  ارِ، وَلَا بِقَوْلِ إِبْلِیسَ؛ فَإِنَّ أَهْلَ الْجَنَّ ةِ، وَلَا بِقَوْلِ أَهْلِ النَّ ذِی هَدَینَا »بِقَوْلِ أَهْلِ الْجَنَّ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

ا لِنَهْتَدِیَ لَوْلآَ أَنْ هَدَینَا اللّهُ  ارِ :  (10)«لِهَ_ذَا وَمَا کُنَّ نَا غَلَبَتْ »وَقَالَ أَهْلُ النَّ  158/  1رَبَّ

ینَ  لِّ ا قَوْمًا ضَآ یْ »وَقَالَ إِبْلِیسُ:  (11)«عَلَیْنَا شِقْوَتُنَا وَ کُنَّ ، 1. تفسیر القمّی ، ج  15(12)«تَنِیرَبِّ بِمَا أَغْوَ
 « (13).444، ح  542، ص 1، بسنده عن یونس مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  24ص 

 382ص: 

 

، بسنده عن حمّاد بن عثمان . تفسیر  419، کتاب مصابیح الظلم، ح  284. المحاسن ، ص  1 -1
 .439، ح  539، ص 1عن أبی بصیر الوافی ، ج  16، ح  12، ص 2العیّاشی ، ج 

 «.بن محمّد» -«: ب ، بح، بر ، بس ، بف». فی  2 -2
 «.بن محمّد» -« : بح، بف». فی  3 -3
 «.فقال« : »ج». فی  4 -4
 «.أجبرهم»وفی العیون: « . فأجبرهم». فی التوحید:  5 -5
 «.إنّ «: »ج». فی حاشیة  6 -6
، بسنده فیهما عن  46، ح  143، ص 1؛ وعیون الأخبار ، ج 10، ح  362. التوحید ، ص  7 -7

 .443، ح  541، ص 1الحسین بن محمّد بن عامر ، عن معلّی بن محمّد البصری الوافی ، ج 
ة ، منع عن الاعتقاد به والذهاب : » 408. فی شرح صدر المتألّهین ، ص  8 -8 لا تقل بقول القَدَرِیَّ

 «.إلیه؛ فإنّ القول إذا تعدّی بالباء یراد به الاعتقاد والمذهب
 «.لایقولون». فی شرح صدر المتألّهین :  9 -9



 .43(: 7. الأعراف ) 10 -10
 .106(: 23. المؤمنون ) 1 -11
 . الحجر  2 -12
13-  :39. 

ی أَقُولُ: لَا یَکُ  رَ وَقَضی،  (2)إِلاَّ بِمَا (1)ونُ فَقُلْتُ: وَاللّه ِ، مَا أَقُولُ بِقَوْلِهِمْ، وَلکِنِّ شَاءَ اللّه ُ وَأَرَادَ، وَقَدَّ
رَ وَقَضی؛ یَا یُونُسُ، تَعْلَمُ مَا  (4)یَا یُونُسُ ، لَیْسَ هکَذَا، لَا یَکُونُ إِلاَّ مَا: »(3)فَقَالَ  شَاءَ اللّه ُ وَأَرَادَ، وَقَدَّ

کْرُ الْاءَ »، قُلْتُ: لَا، قَالَ: « الْمَشِیئَةُ؟ لُ هِیَ الذِّ هِیَ »، قُلْتُ: لَا، قَالَ: « ، فَتَعْلَمُ مَا الْاءِرَادَةُ؟(5)وَّ
،  (10)الْهَنْدَسَةُ  (9)هِیَ »، قُلْتُ: لَا، قَالَ : « ؟(8)، فَتَعْلَمُ مَا الْقَدَرُ (7)عَلی مَا یَشَاءُ  (6)الْعَزِیمَةُ 

 «.وَوَضْعُ الْحُدُودِ مِنَ الْبَقَاءِ وَالْفَنَاءِ 

إِقَامَةُ الْعَیْنِ »: ثُمَّ قَالَ:  (11)قَالَ  لَ رَأْسَهُ، وَقُلْتُ:  (12)قَالَ: فَاسْتَأْذَنْتُهُ «. وَالْقَضَاءُ هُوَ الْاءِبْرَامُ وَ أَنْ أُقَبِّ
 (13)فَتَحْتَ لِی شَیْئاً کُنْتُ عَنْهُ فِی غَفْلَةٍ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یونس بن عبد الرحمن گوید: حضرت رضا علیه السلام بمن فرمود: بگفتار قدریه )اهل تفویض( 
قائل مباش زیرا قدریه نه بگفتار اهل بهشت قائل شدند و نه بگفتار اهل دوزخ و نه بگفتار شیطان 

سپاس خدای راست که ما را باین بهشت هدایت فرمود (»43-7برای اینکه اهل بهشت گفتند )سورۀ 
-23و اهل دوزخ گفتند )سوره « اگر خدا ما را هدایت نمیکرد، ما هدایت نمیشدیم و

و شیطان « پروردگارا، شقاوت خود ما بر ما غلبه کرد و ما گروهی گمراه بودیم(»106
پس این هر سه طایفه نیکی و بدی را بخدا ارجاع «)پروردگارا بسبب آنکه تو مرا گمراه کردی»گفت:



ودشان برمیگردانند( عرضکردم بخدا سوگند من بگفتار ایشان قائل نیستم بلکه میدهند ولی قدریه بخ
میگویم چیزی نباشد مگر بوسیله آنچه خدا خواهد و اراده کند و تقدیر نماید و حکم فرماید، فرمود: 
ای یونس چنین نیست، چیزی نباشد مگر آنچه خدا خواهد و اراده کند و تقدیر نماید و حکم فرماید 

مشیت )خواست خدا( چیست! گفتم: نه: فرمود: ذکر اولست )یاد نخستین( میدانی اراده میدانی 
چیست؟ گفتم: نه فرمود: آن تصمیم است بر آنچه میخواهد، میدانی قدر چیست؟ گفتم: نه فرمود 
آن اندازه گیری و مرزبندی است مانند مقدار بقا و زمان فناء سپس فرمود و قضا )حکم( محکم 

خارجی دادنست، یونس گوید: از آن حضرت اجازه خواستم که سرش را ببوسم و  ساختن و وجود
 عرضکردم: گرهی برایم گشودی که از آن بی خبر بودم.

  218, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یونس بن عبد الرحمن گوید:امام رضا)علیه السّلام(به من فرمود: ای یونس،هم عقیده -4
ضی مذهب(مباش زیرا آنها نه هم قول اهل بهشتند و نه هم قول اهل دوزخ اند و نه هم قدریه)تفوی

قول شیطان. بهشتیان در بهشت گویند:حمد از آن خدائی است که ما را به این نعمت بهشت رهنمائی 
کرد و ما رهیاب نبودیم اگر خدا ما را رهنمائی نمی کرد،اهل دوزخ در دوزخ گویند:پروردگارا شقاوت 

ر ما چیره شد و ما مردم گمراهی بودیم)در دنیا(ابلیس هم گوید: پروردگارا به سبب اینکه تو وسیلۀ ب
گمراهی مرا فراهم ساختی،من گفتم:به قول آنها معتقد نیستم،من می گویم چیزی نباشد جز به اینکه 

باشد جز خدا خواهد و اراده کند و مقدر سازد و اجراء کند،فرمود:ای یونس،چنین نیست،چیزی ن
آنچه خدا خواهد و اراده کند و مقدر سازد و اجراء کند. ای یونس،می دانی مشیت 
چیست؟گفتم:نه،فرمود: نخستین یادآوری.می دانی اراده چیست؟گفتم:نه،فرمود:آن عزم و آهنگ بر 
چیزی است که می خواهد.می دانی قدر چیست؟ گفتم:نه،فرمود:آن اندازه گیری و مرزبندی است 



و فنا، پائیدن و نابودی.گوید:سپس فرمود:قضاء همان محکم گذاشتن و هستی خارجی برپا از بقاء 
داشتن است.گوید:از آن حضرت اجازه خواستم برای اینکه سرش را ببوسم و عرض کردم:گرهی را 

 برای من گشودی که آن را نادیده گرفته بودم.

  449, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یونس بن عبد الرحمن می گوید:امام رضا علیه السّلام به من فرمود:ای یونس، هم عقیده -4
قدریه)تفویضی مذهب(مباش زیرا آنها نه هم قول اهل بهشتند و نه هم قول اهل دوزخ اند و نه هم 

 قول شیطان.

 کردبهشتیان در بهشت گویند:حمد از آن خدائی است که ما را به این نعمت بهشت رهنمائی 

 اگر خدا ما را رهنمائی نمی کرد،به راه بهشت نمی رفتیم،

 اهل دوزخ در دوزخ گویند:پروردگارا شقاوت بر ما چیره شد و ما مردم در دنیا گمراه بودیم

ابلیس هم گوید:پروردگارا به سبب اینکه تو وسیله گمراهی مرا فراهم ساختی،من گفتم:به قول آنها 
نباشد جز به اینکه خدا خواهد و اراده کند و مقدر سازد و اجراء  معتقد نیستم،من می گویم چیزی

کند، فرمود:ای یونس،چنین نیست،چیزی نباشد جز آنچه خدا خواهد و اراده کند و مقدر سازد و 
 اجراء کند.

 ای یونس،می دانی مشیت چیست؟

 گفتم:نه،فرمود:نخستین یادآوری.



 می دانی اراده چیست؟

 گفتم:نه،فرمود:آن عزم و آهنگ بر چیزی است که می خواهد.

می دانی قدر چیست؟گفتم:نه،فرمود:آن اندازه گیری و مرزبندی است از بقاء و فنا،پائیدن و 
نابودی.گوید:سپس فرمود:قضاء همان محکم گذاشتن و هستی خارجی بر پا داشتن است.گوید:از 

ببوسم و عرض کردم:گرهی را برای من گشودی که آن حضرت اجازه خواستم برای اینکه سرش را 
 آنرا نادیده گرفته بودم.

*** 

  409, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح الهندسة،قال الجوهری المهندس هو الّذی یقدر مجاری القنی حیث تحفر و هو مشتق من 
یرت الزاء سینا لانّه لیس فی شیء من کلام العرب زای بعد الدال و الاسم الهنداز و هی فارسیة فص

هندسة.انتهی. و الحاصل ان الهندسة معرب هندازة بلغة الفرس القدیم و یقال لها فی فرس زماننا 
یعنی المقدار. و امّا المهندس فی عرف اهل التعلیم فهو الّذی یبحث عن احوال اقسام «اندازه»

لکم المتصل القار،و الکم ما یقبل القسمة و المساواة و اللامساواة لذاته،فخرج منه المقدار و هو ا
بالقید الاوّل المعانی المعقولة و المجردات من الجواهر و الاعراض و بقید لذاته سائر المعقولات 

لحقها  العرضیة و الجواهر المادیّة،اذ قبول شیء منها للقسمة و المساواة و عدمها انما هو بتبعیة ما



من الکمیة،و بقید المتصل خرج العدد و بقید القار خرج الزّمان،و اقسامه الخط و السطح و 
الحجم،و قد یستعمل بالمعنی الشامل للقار و غیر القار فیکون الزّمان من اقسامه،فیناسبه المذکور 

فوّضة أیضا قوم ذهبوا فی قوله)ع(و وضع الحدود من البقاء و الفناء. و اعلم ان القدریة و یقال لها الم
الی ان الله اوجد العباد و اقدرهم علی تلک الافعال و فوّض إلیهم الاختیار،فهم مستقلّون بایجادها 
علی وفق مشیئتهم و ارادتهم و طبق قدرتهم،و زعموا انّه تعالی اراد منهم الایمان و الطّاعة و کره منهم 

.قالوا و علی هذا یظهر امور: الاوّل فائدة التکلیف الکفر و المعصیة،لکنّهم فعلوا بإرادتهم ما شأوا
بالاوامر و النّواهی و فائدة الوعد و الوعید. الثانی استحقاق الثواب و العقاب. الثالث تنزیه الله عن 
ایجاد القبائح و الشرور التی هی انواع الکفر و المعاصی و عن ارادتها،لکنهم غفلوا عما یلزمهم فیما 

لشرکاء لله فی الایجاد حقیقة،و لا شبهة فی انّه اشنع من جعل الاصنام شفعاء عند ذهبوا من اثبات ا
الله،و أیضا یلزمهم انّ ما اراده ملک الملوک لا یوجد فی ملکه و ان ما کرهه یکون موجودا و ذلک 
نقصان شنیع فی السلطنة و الملکوت،تعالی عن ذلک علوا کبیرا.و بإزاء هؤلاء جماعة اخری ذهبت 

انّ لا مؤثر فی الوجود الا الله المتعالی عن الشریک فی الخلق و الایجاد فیفعل ما یشاء و یحکم الی 
 ما یرید لا علة لفعله و لا راد لقضائه

ا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُونَ   لٰا یُسْئَلُ عَمّٰ

،و اما المسماة ،قالوا لا مجال للعقل فی تحسین الافعال و تقبیحها بالنسبة إلیه بل یحسن صدور کلّها
بالاسباب فلیست اسبابا علی الحقیقة و انّما ارتبط بها بحسب الظاهر وجود الاشیاء و لا مدخل اما 
فی سببیة وجودها، لکنّه تعالی اجری عادته بان یوجد الاشیاء عقیب تلک الاسباب فکل،من الاسباب 

تقدیس له عن شوائب النقصان و و المسببات صادرة منه ابتداء،قالوا فی ذلک تعظیم لقدرة اللّه و 
الحاجة فی التأثیر الی شیء اخر،فهذان الفریقان واقعان فی طرفی التضاد،احدهما یسمّی بالقدری 
و الاخر بالجبری و کلاهما اعور دجّال. و ذهب آخرون الی ان الاشیاء فی قبول الوجود متفاوتة فبعض 

فانه الّذی لا یقبل الوجود الّا بعد وجود منها لا یقبل الوجود الا بعد وجود شیء اخر کالعرض،
الجوهر و کالمرکّب لا یقبل الوجود الّا بعد وجود جزئه،فقدرته سبحانه تامة کاملة فی غایة الکمال 



یفیض الوجود منه تعالی علی الممکنات کلّها بحسب قابلیّتها المتفاوتة، فبعضها صادرة منه بلا 
لک لا یدخل فی الوجود الّا بعد سبق امور اخری لا واسطة و بعضها بواسطة او وسائط،فمثل ذ

لنقصان فی القدرة بل لنقصان فی القابلیة.و کیف یتوهم النقصان و الاحتیاج فی القدرة مع انّ سبب 
المتوسّط أیضا صادر عنها،فالله سبحانه غیر محتاج فی ایجاد شیء الی ما لیس بصادر عنه. و قالوا 

ل وجه فی الخیر و الوجود و لا فی انّ صدور الممکنات عنه یجب لا ریب فی وجود موجود علی اکم
ان یکون علی ابلغ النظام،فالصادر عنه اما خیر محض کالملائکة العلویة و من ضاهاها من العقول 
الانسانیّة و اما ما یکون الخیر فیه غالبا علی الشر فیکون الخیرات داخلة فی قدرة الله تعالی بالاصالة 

لازمة للخیرات داخلة فیها بالتبع کما سبق ذکره. و من ثم قیل:ان الله یقضی الکفر و و الشّرور ال
المعاصی الصادرة عن العباد لکن لا یرضی بها،و قیل أیضا:ان الخیر برضائه و الشر بقضائه علی 
قیاس من لسعت الحیة اصبعه و کانت سلامته موقوفة علی قطع اصبعه،فانه یختار قطعها بإرادته لکن 

تبعیة إرادة السلامة،و لولاها لم یرد القطع اصلا یقال:هو یرید السلامة و یرضی بها و یرید القطع و ب
لا یرضی به اشارة الی الفرق الدقیق. و انت تعلم انّ اسلم هذه المذاهب الثلاثة من الافات و اصحها 

ین طرفین المذهب الا خیر لکونه کالمتوسط بین الجبر و التفویض و کالمزاج المعتدل ب
متضادین.فخیر الامور اوسطها. لکن هاهنا مذهب اخر هو مذهب العرفاء المحققین و الاولیاء 
الکاملین و هو مذهب ائمتنا علیهم السلام کما سیلوح إلیه بعض الاحادیث الآتیة،و نسبته الی 

ما رأینا من کون المذاهب الثلاثة نسبة الطبیعة الفلکیة الی الحار و البارد و المعتدل العنصری علی 
تلک الطبیعة مع بساطتها جامعة للصفات و الکمالات العنصریة علی وجه اعلی و اشرف ممّا یوجد 
فیها،فمن نظر الی الاسباب القریبة لافعال العباد قال بالقدر او التفویض،ای بکونها واقعة فی قدرتنا 

 ذه الامة،و قیل فی الفرس نظما:مقدّرة بتقدیرنا مفوضة إلینا و لهذا قال تعالی:القدریة مجوس ه

 مر این نادان احمق ما و من گفت-چنان کان گبر یزدان و اهرمن گفت

لانّهم اصروا کالمجوس علی ان الشرور صادرة من غیر الله بالاستقلال و انها تقع بإرادتنا لا بإرادته 
ة و ترتیب صدورها و تعالی و فضائه،و من نظر الی السبب الاوّل و قطع النظر عن الاسباب المتوسط



عن السبب القریب و جعل الکل مستندة إلیه تعالی ابتداء بلا مراعات ترتیب و حکمة و نظام و غایة 
قال بالجبر و خلق الاعمال و لم یفرق بینها و بین افعال الجمادات و کلاهما اعور لا یبصر الّا باحدی 

ذی به یدرک الحقائق،و اما الجبری فبعینه العینین،اما القدری فبعینه الیمنی ای النظر الا قوی الّ 
الیسری ای الاضعف الّذی به یدرک الظواهر. و اما الحکیم الّذی قلبه ذو العینین و ذو النظرین ینظر 
الی الحق بالیمنی فیضیف الافعال کلها خیرها و شرّها الی قضاء الله و قدره کما علمت و ینظر الی 

فعال به سبحانه لا بالاستقلال و تحقق بمعنی قول الصادق)ع(و الخلق بالیسری،فثبت تأثیرهم فی الا
ذلک هو الخیر الکثیر و الفضل الکبیر. و اما من اضاف الافعال إلیه تعالی بنظر التوحید و اسقاط 
الاضافات و محو الاسباب و المسببات لا بمعنی خلق الافعال فینا او خلق قدرة و إرادة جدیدتین 

ما یقوله المجبرة و لا مباینتین لقدرته تعالی و ارادته کما یقوله له القدریة و لا عند صدور الفعل عنا ک
بکونها واقعة بمجموع قدرة و إرادة قدیمتین و قدرة و إرادة جدیدتین کما یقول الفرقة الثالثة بل بنحو 

 اخر یشیر إلیه قوله تعالی:

  وَ مٰا رَمَیْتَ إِذْ رَمَیْتَ وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ رَمیٰ 

 ،و قوله،

بْهُمُ اَللّٰهُ بِأَیْدِیکُمْ   قٰاتِلُوهُمْ یُعَذِّ

،و لا یعرفه احد الا الکاملون الراسخون فی العلم،و لا یکشف عند المقال غیر الخیال،بل یحتاج من 
یرید معرفته الی ان یصیر من اهل المکاشفة و المشاهدة دون المفاکرة و المناظرة،فذلک هو الّذی 

و خلص عن مضائق البون و خرج من الاین و البین فهو الولی الواصل و العارف  طوی بساط الکون
 الکامل المکمّل.

ذٰلِکَ فَضْلُ اَللّٰهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشٰاءُ وَ اَللّٰهُ ذُو اَلْفَضْلِ اَلْعَظِیمِ . هذا تفصیل المذاهب فی هذا الباب ذکرتها 
الحق فیها،فلنرجع الی الشرح فنقول:الغرض من  لک لتکون متهیئا ذا بصیرة و تیقظ فی طلب ما هو

هذا الحدیث المنع عن القول بمذهب القدریة و التذهب إلیه و بیان بطلانه:فقوله تعالی:یا یونس لا 



تقل بقول القدریة، منع عن الاعتقاد به و الذّهاب إلیه،فان القول اذا تعدی بالباء یراد به الاعتقاد و 
لم یقولوا بقول اهل الجنة...الی بما اغویتنی اشارة الی بطلان مذهبهم  المذهب و قوله:فان القدریة

بانّه فی البطلان و الفساد بمثابة لا یقول به احد من العالمین کافرهم و مؤمنهم لا اهل الجنة و لا اهل 
 النار و لا الشیطان الرجیم مع غایة غوایته و ضلالته. اما اهل الجنة فقالوا:

هِ  ا لِنَهْتَدِیَ لَوْ لٰا أَنْ هَدٰانَا اَللّٰهُ  اَلْحَمْدُ لِلّٰ ذِی هَدٰانٰا لِهٰذٰا وَ مٰا کُنّٰ  اَلَّ

، فتیقنوا ان اهتدائهم الی الجنة و وصولهم الی السعادة الا بدیة بهدایة الله و ارادته الازلیة و توفیقه 
ء،لانّه من لوازم الهدایة و ایاهم و لهذا حمدوا الله علی الهدایة و ما حمدوا الا انفسهم علی الاهتدا

 لا حمد و لا شکر للازم الشیء بل لملزومه.و امّا اهل النار فقولهم:

ینَ  ا قَوْماً ضٰالِّ نٰا غَلَبَتْ عَلَیْنٰا شِقْوَتُنٰا وَ کُنّٰ  رَبَّ

، ای غلبته الشقوة علی نفوسنا صیرتنا من اهل النار و کنا فی الاصل من صنف اهل الضّلال،کما دل 
ون الخبر جملة اسمیة،ففرق بین ان یقولوا کنا ضللنا و بین ان یقولوا کنّا قوما ضالین ای من علیه ک

هذا لقسم فدل کلامهم بان لم یدخلوا النار باختیارهم بل بما سبق علیهم من القضاء و ما کانوا علیه 
 من غلبة الشقاء و کونهم من قسم الضالین. و اما ابلیس فقوله:

یْتَ  قْعُدَنَّ لَهُمْ صِرٰاطَکَ اَلْمُسْتَقِیمَ فَبِمٰا أَغْوَ
َ
 نِی لَأ

، جعل اغواء الله ایّاه سبب غوایته و اغوائه للناس. فان قلت:ما معنی اغواء اللّه لابلیس و اضلاله؟ 
قلت:هو عبارة عن ایجاد عینه غاویا مغویا و خلقه ضالا مضلا،و قد حققنا ذلک و بسطنا القول فیه 

اتیح الغیب و فی کتابنا المسمّی باسرار الآیات . و زبدة الکلام فیه:انّ العوالم فی کتابنا المسمی بمف
و النشئات متطابقة مترتبة فی الشرف و الخسة،اذ ما من شیء فی هذا العالم الا و له روح فی العالم 

رفه الاعلی،و ما من شیء فی العالم الاعلی الا و اصله من حقیقة ربانیة و سره من اسم إلهی کما یع
الکاملون،و انّ انواع الموجودات الکونیة کلها مظاهر اسماء الله و صفاته،و من الاسماء و الصّفات 



ما هو اکثر حیطة و اشمل اقساما کالصفات المتقابلة و منها ما لیس کذلک فلله تعالی صفتا لطف و 
ن مظاهر،فالملائکة قهر و رحمة و غضب و هدایة و اضلال و غیرها من المتقابلات،و لا بدّ فیهما م

و من والاهم من الاخیار مظاهر اللطف و الرحمة و الهدایة و الشیاطین و من ضاهاهم من الاشرار 
مظاهر القهر و الغضب و الاضلال. و من هاهنا یظهر سرّ السعادة و الشقاوة الازلیتین و حقیقة الجنة 

 و النار و حقیقة

تِی تَ  فْئِدَةِ نٰارُ اَللّٰهِ اَلْمُوقَدَةُ `اَلَّ
َ
لِعُ عَلَی اَلْأ  طَّ

 ،و سرّ قوله تعالی:

 یُضِلُّ بِهِ کَثِیراً وَ یَهْدِی بِهِ کَثِیراً 

 ، و سرّ قوله تعالی:

 مَنْ یَهْدِ اَللّٰهُ فَهُوَ اَلْمُهْتَدِ وَ مَنْ یُضْلِلْ 

* 

 الله فلا هادی له ،و قوله:

کْثَرِهِمْ فَهُمْ لٰا یُؤْمِنُونَ   لَقَدْ حَقَّ اَلْقَوْلُ عَلیٰ أَ

 ،و قوله:

نْسِ  مَ کَثِیراً مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِ  وَ لَقَدْ ذَرَأْنٰا لِجَهَنَّ

،و آیات کثیرة فی هذا الباب. لکن یجب ان یعلم انّ الرحمة ذاتیة و الغضب عرضی و ان الهدایة 
ع و ان الخیرات ذاتیة و الشرور تبعیة،و هکذا فی کلّ صفتین متقابلتین و بالذات و الاضلال بالتب

مظاهرهما هکذا یجب ان یدرک هذا المقام و یحقق المرام. و اما ما ذکر تعالی بعد قول یونس:و لکن 



اقول لا یکون الا بما شاء الله و اراد و قدر و قضی من قوله:لیس هکذا یجب ان لا یکون الا ما شاء 
اراد و قدر و قضی، فلعل وجهه انّه تعالی علم من مرتبة یونس و درجته فی العلم و الفهم انّه  الله و

زعم انّ مشیئة الله و ارادته علی نحو مشیئتنا و ارادتنا و شوقنا و غرضنا و ان قدره و قضائه کقدرنا و 
فاعیلنا القبیحة و قضائنا و کتصورنا و حکمنا،بل لعله زعم کما زعمت المجبرة انه تعالی مباشر لأ

الحسنة بإرادته و قصده فهداه و علمه و ارشده الی معانی کل واحد من هذه الالفاظ علی التفصیل 
بطریق الاستفهام عن علمه او لا بواحد واحد منها ثم تعلیمه ایاه ما هو الحق المعنی. فذکر فی 

مشیئته تعالی غیر زائد علی علمه  المشیئة انها هی الذکر و المراد به علمه تعالی بنظام الخیر،لانّ 
بغیره،و نحن اذا علمنا امرا مقدورا لنا لم یکن علمنا سببا لفعلنا له ما لم یحدث فینا شوق إلیه ثم إرادة 
جازمة هی العزم علیه ثم تحریک لاعضائنا الارادیة و هو لیس کذلک،بل علمه مشیئته،و ذکر فی 

ته أیضا غیر زائدة علی علمه و مشیئته،و ذکر فی القدر انّه ارادته انها هی عزیمة علی ما یشاء و عزیم
هی الهندسة و وضع الحدود من البقاء و الفناء و المراد علمه التفصیلی بالجسمانیات المتقدّرة 
الزمانیة و المکانیة علی الوجه الجزئی المتقدر متطابقة لما فی المواد الخارجیة من مقادیرها و 

فنائها و هو کما سبق مرارا تفصیل قضائه الّذی هو علمه بالاشیاء الکلیة و  کمیاتها و مدة بقائها و
الجزئیة لکن علی الوجه الکلی العقلی المقدس عن التقدر و التغیر.ثم قال فی القضاء و هو غیر 
القضاء بالمعنی المذکور السابق علی القدر هو الابرام و اقامة العین، یعنی ان حکمه تعالی بوجود 

ابرامه ای ایجابه و ایجابه هو نفس ایجاده و اقامة عینه و هو بخلاف قضائنا و حکمنا بوجود شیء هو 
شیء لان حکمنا انفعالی و حکمه فعلی،فنفس حکمه بوجود زید مثلا علی الوجه الّذی هو علیه فی 

حرکة  الخارج من کمه و کیفه و مکانه و زمانه هو نفس اقامة عینه و افاضة صورته علی مادته من غیر
 او تغیر او استعمال آلة او مباشرة مادة،بل کما قال تعالی:

إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ . فقوله:و کلمته و حکمه و امره و ابرامه نفس افاضیته للاشیاء فهکذا 
و صفاته الاوّلیة و لا  یجب ان یعلم مشیئته و ارادته و قدره و قضائه حتی لا یلزم تغیر و تکثر فی ذاته

نقص و قبح فی افعاله من حیث هی افعاله،لا کما زعمته القدریة حیث اشرکوا به تعالی فی افعاله و 



لا کما زعمته المجبرة من نسبة القبائح و الشرور إلیه تعالی من غیر واسطة،فسبحان الّذی تنزه عن 
 الفحشاء و سبحان الّذی لا یجری فی ملکه الا ما یشاء.

  297, ص  4رح أصول الکافی ؛ ج ش

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الرابع قوله رحمه اللّه:علی بن ابراهیم عن أبیه الطریق حسن بل صحیح. قوله رحمه اللّه:عن 
ا،و اسماعیل بن مرار اسماعیل بن مرار بالراء قبل الألف و بعدها،و یقال بالزای قبل الألف و الراء بعده

ربما یضبط بالتشدید،هو الذی یروی عنه و عن صالح بن السندی ابراهیم بن هاشم القمی،و هما 
یرویان عن یونس بن عبد الرحمن کتبه و روایاته. ذکرهما الشیخ فی الفهرست فی طریقه الی یونس 

طریق  بن عبد الرحمن. و لم نظفر بتنصیص من الاصحاب علیهما بالتوثیق،لکنهم قد أطبقوا علی أن
الشیخ الی یونس بن عبد الرحمن صحیح،و ذلک متضمن للحکم لهما بالثقة و الصحة.و من لیس 
له درجة فی المعرفة من القاصرین یزعم أن اسماعیل ابن مرار غیر معروف و لا مذکور فی کتب 

 الرجال .

  379, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 عاملی[ : ]شرح احمد بن زین العابدین علوی

[ أقول: أی جذبتنا إلی الشرّ،والمقصود أنّهم فعلوا ما تدعو 4ح 157قال علیه السلام:شقوتنا. ]ص
[ 4ح 158إلیه الشقوة ،فهو مجاز عقلیّ،وهو مجاز فی النسبة. قال علیه السلام:بما أغویتنی. ]ص

. قال علیه السلام:لیس أقول: أی أشقیتنی،فإنّ الغاوی هو الشقیّ،ولیس فعل الشرّ من الشقیّ بالجبر



أی بسبب أمر آخر «بما شاء اللّٰه»[ أقول: حیث أورد یونس بالباء الجارّة فی قوله:4ح 158هکذا. ]ص
 158شاء اللّٰه،فردّ علیه الإمام علیه السلام بدون الباء الجارّة. قال علیه السلام:هی الذکر الأوّل. ]ص

صوّر ثمّ شوق ثمّ إرادة. قال علیه السلام:هی ت-کما قیل-[ أقول: العلم السابق علی الإرادة4ح
[ أقول: أی البقاء والحدّ،وهذا بالنظر إلی أفعال العباد من الحسنات،وذلک 4ح 158العزیمة. ]ص

بخلاف ما علیه أمر أفعاله تعالی؛لأنّ إرادته هکذا حتمیّة قصدیّة. قال علیه السلام:هی الهندسة. 
ب أندازة أی المقدار،ونقل إلی تعیین المقدار. [ أقول: علی وزن الدحرجة معرّ 4ح 158]ص

وقیل:المهندس مقدّر مجاری الماء حیث یحفر،والاسم:الهندسة مشتقّ من الهنداز 
 فاُبدلت الزای لأنّه لیس لهم دال بعده زای .«انداز»معرّب

  382, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ه قدریّه این جا، معتزله است.و مراد به قول ایشان، فرد اوّلِ تفویض است که بیان شد در شرح: مراد ب
باب بیست و پنجم، که اثبات مشیّت و اراده و قدر و قضا در خصال سَبع برای ابطال آن قول ایشان 

قرآن  است. احتجاج به قول اهل نار و به قول ابلیس، مبنی بر این است که آن دو قول منقول شده در
یْتَنِی مصدریّه است.مراد به إِغْوَاء خذلان و  در مقام تقریر آنها، نه در مقام انکار آنها. مَا در بِمَا أَغْوَ
مشیّتِ غوایت است.و قَسَم به آن، مبنی بر این است که ابلیس می دانسته که خلق او و اِغوای او 

قبایح اعمال. یعنی: روایت است مشتمل است بر حکمَت ها و مصلحت های بسیار، بی جبر او بر 
از یونس بن عبد الرحمان گفت که: گفت مرا امام رضا علیه السّلام که: ای یونس! قائل مشو به قول 
معتزله ؛ چه ایشان قائل نشده اند به قول اهل بهشت و نه به قول اهل جهنّم و نه به قول عَزازیل ؛ چه 

که: سپاس اللّٰه تعالی راست که توفیق داده ما را  اهل بهشت گفته اند چنانچه در سورۀ اعراف است
برای بهشت و ما راه نمی یافتیم اگر این که توفیق نمی داد ما را اللّٰه تعالی.و گفته اند اهل جهنّم چنانچه 



در سورۀ مؤمنون است که: ای صاحبِ کلِّ اختیار ما، دریافت ما را نشان ناعاقبت به خیریِ ما و بودیم 
ان.و گفته عزازیل چنانچه در سورۀ حجر است که: ای صاحبِ کلّ اختیار من، قسم جماعتی گمراه

ی أَقُولُ: لَایَکُونُ إِلاَّ بِمَا شَاءَ  الُلّٰه  به اِغوایی که مرا کردی. اصل: فَقُلْتُ: وَاللّٰهِ، مَا أَقُولُ بِقَوْلِهِمْ، وَلٰکِنِّ
رَ وَقَضیٰ. . شرح: باء در بِمَا  شَاءَ برای سببیّت است.و این تدقیقی لطیف است از یونس بن وَأَرَادَ، وَقَدَّ

عبد الرحمان و مرادش این است که:واسطه هست میان قول معتزله در تفویضِ اوّل و میان قول به 
این که مشیّت و اراده و قدر و قضا تعلّق گیرد به معاصی بی واسطه ؛ و من به آن واسطه قائل ام، نه به 

ا برای آن کرده که بعید شمرده این را که اللّٰه تعالی خواهش کرده باشد معاصی طرفین.و این تدقیق ر
را، چنانچه بعضی توهّم می کنند که آن، منافیِ عدالت اللّٰه تعالی است. یعنی: پس گفتم که: به خدا 
قسم که قائل نمی شوم به قول معتزله در فرد اوّلِ تفویض، ولیک می گویم که:نمی باشد فعلی از 

دگان مگر به سبب چیزی که مشیّت کرده آن را اللّٰه تعالی و اراده کرده آن را و قدر کرده آن را و قضا بن
رَ وَقَضیٰ »کرده آن را. اصل: قَالَ:  شرح: «. . یَا یُونُسُ، لَیْسَ هٰکَذَا، لَایَکُونُ إِلاَّ مَا شَاءَ اللّٰهُ وَأَرَادَ، وَقَدَّ

س! صریحِ حق چنان نیست که گفتی، بگو:نمی باشد فعلی از امام علیه السّلام گفت که: ای یون
بندگان مگر آنچه مشیّت و اراده و قدر و قضا به آن تعلّق گرفته باشد. مراد این است که:تعلّق آنها به 

« باء»معاصی، منافیِ عدالت اللّٰه تعالی نیست.پس از این تدقیق لطیف، تجاوز می باید کرد.و اسقاط 
ی باید کرد ؛ چه مشیّت اللّٰه تعالی، مثلًا معاصی را، از قبیل مشیّت بندگان نیست که حرف جرّ است م

، قُلْتُ: «یَا یُونُسُ، تَعْلَمُ مَا الْمَشِیئَةُ؟»که کیفیّات نفسانیّه می دارند، چنانچه بیان کرد که گفت. اصل: 
رَادَةُ؟»لَا، قَالَ:  لُ، فَتَعْلَمُ مَا الْإِ وَّ

َ
کْرُ الْأ هِیَ الْعَزِیمَةُ عَلیٰ مَا یَشَاءُ، فَتَعْلَمُ مَا »، قُلْتُ: لَا، قَالَ: «هِیَ الذِّ

وَالْقَضَاءُ »قَالَ:ثُمَّ قَالَ: «. هِیَ الْهَنْدَسَةُ، وَوَضْعُ الْحُدُودِ مِنَ الْبَقَاءِ وَالْفَنَاءِ »، قُلْتُ: لَا، قَالَ:« الْقَدَرُ؟
إِقَامَةُ الْعَیْنِ  بْرَامُ وَ کْر )به کسر و ضمّ ذال با نقطه و سکون کاف(:به خاطر رسانیدنِ . «. هُوَ الْإِ شرح: الذِّ

چیزی تا کرده شود ؛ و مراد این جا، تدبیر چیزی است بر طبق علم سابق. الْعَزِیمَة )به فتح عین بی 
م نقطه و کسر زاء با نقطه و سکون یاء دو نقطه در پایین(:به جدّ شدن در کاری.یَشَاءُ، به صیغۀ معلو

است.تأنیث ضمیر هِیَ با آن که راجع به قدر است، به اعتبار خبرِ آن است. الْهَنْدَسَة )به فتح هاء و 
سکون نون و فتح دال بی نقطه و سین بی نقطه(:معرّب اندازه، تعیین قدرِ چیزی، مثل تعیین قدر 



. الْوَضْع:نهادن صورتی در عرض و طول، یا حرکتی در ماندن تا فلان وقت و برطرف شدن بعد از آن
؛ و مراد این جا، تعیین است. الْحُدُود )جمع حدّ(:اطراف.مِنْ برای ابتداست. الْبَقَا:باقی ماندن 
قَامَة:به راست  بْرَام:استوار کردن چیزی.الْإِ حرکت تا آنی.الْفَنَا:برطرف شدن حرکت بعد از آنی. الْإِ

عَیْن:کائنِ فِی نَفْسِهِ در خارج ذهن، خواه جوهر آوردنِ چیزی که پیش از این خواهشِ آن شده باشد. الْ 
و خواه عرض. یعنی: تتمّۀ کلام امام این بود که: ای یونس! می دانی که چیست مشیّت اللّٰه تعالی فعل 
بنده را؟ گفتم که: نه. گفت که: مشیّت اللّٰه تعالی تدبیر اوّل است.پس می دانی که چیست ارادۀ اللّٰه 

گفتم که: نه. گفت که: باقی ماندن بر خواهشِ آنچه می خواهد.پس می دانی که  تعالی فعل بنده را؟
چیست قدر اللّٰه تعالی فعل بنده را؟ گفتم که: نه. گفت که: آن، تدبیر اللّٰه تعالی است در وقت تعیین 
بنده، اندازۀ حرکت خود را ؛ به این روش که تعیین اطراف حرکاتی که در کاری می باید کند که هر 
حرکتی تا کی باقی باشد و کی فانی شود، مثل شخصی که عزم جزم کرد که جولانی کند از صبح تا 
چاشت مثلًا. یونس گفت که: بعد از آن امام علیه السّلام گفت که: و قضا تدبیر اللّٰه تعالی است در 

ست و پنجم وقتی که بنده به راست آورد کائن عینی را.توضیح اینها شد در شرح حدیث اوّلِ باب بی
لَ رَأْسَهُ، وَقُلْتُ: فَتَحْتَ لِی شَیْئاً کُنْتُ عَنْهُ فِ  ی و اوّلِ باب بیست و ششم. اصل: قَالَ: فَاسْتَأْذَنْتُهُ أَنْ أُقَبِّ

غَفْلَةٍ. . شرح: یونس گفت که: پس رخصت طلبیدم از امام علیه السّلام که بوسم سرش را و گفتم 
که بودم از آن در غفلت. مرادش این است که:پنداشتم که تعلّق که: گشودی برای من درِ علمی را 

 به معاصیِ قبیح است.-مثلاً -مشیّت اللّٰه تعالی

  563, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ن فی هدیّة کما نقلناه عن بعض المعاصری-هدیّة: )لا تقل بقول القدریّة( أی الصوفیّة وهم قائلون
بأنّ القَدَر شأن الحقائق والماهیّات ولیس من الحقّ إلّاإفاضة -الثانی فی الباب الثامن والعشرین



الوجود. ) بقول أهل الجنّة( فی نسبة فعل الخیر والشرّ من العبد باختیاره إلی إیجاد اللّٰه سبحانه 
عصیة باختیارهم. )ولا بقول إبلیس( فی بالتوفیق والخذلان. )ولا بقول أهل النار( فی الإقرار بأنّ الم

الإقرار بأنّ اللّٰه تعالی هدی من أحبّه وأغوی من لم یحبّه بعد جعله الاختیار فیهما،وعلمه بما یختار 
کلّ منهما. والآیة الُاولی فی سورة الأعراف والثانیة فی سورة المؤمنون، والثالثة فی سورة الحجر . 

اللّٰه وإرادته وقدره وقضائه لفعل العبد بإثبات شرطیّتها له کما سبق )لیس هکذا( نفی لسببیّة مشیئة 
کر( بالکسر والضمّ. یعنی قال مشیئة اللّٰه المتعلّقة بفعل العبد هی خلق القدرة والاختیار  بیانه. و )الذِّ

. و فیه؛لیذکر الفعل أو الترک،وإرادته کذلک جعله مریداً لأحدهما عازماً علیه بالتوفیق أو الخذلان
و )الإبرام( هنا بمعنی الإذن والإمضاء. قال برهان الفضلاء: المراد «. اندازه»)الهندسة( :معرّب

بالقدریّة هنا المعتزلة،وبقولهم:تفویضهم الأوّل الذی إثبات المشیّة والإرادة والقدر والقضاء فی 
إثبات الواسطة بین «إلّا بما شاء اللّٰه»الخصال السبع علی ما سبق لإبطاله. ومراد السائل بقوله:

تفویضهم الأوّل وبین القول بأنّ الخصال الأربع تتعلّق بالمعاصی بلا واسطة،والباعث علی إثباته 
الواسطة استبعاده تعلّق مشیئة اللّٰه سبحانه بالمعاصی. وحاصل جوابه علیه السلام:أنّ ما استبعدته 

لجرّ یوهم أن یکون مشیّته تعالی کمشیّة العبد لیس منافیاً لعدالته تعالی علی ما سبق مفصّلًا. وحرف ا
نفسانیّة،وأهل الجنّة سلبوا الفعل عنهم بإسناد الهدایة إلیه تعالی،وأهل النار سلبوه عنهم بإسناده إلی 
غلبة الشّقوة، وإبلیس سلبه عنه بإسناده الإغواء إلی اللّٰه سبحانه،والمفوّضة نسبوه مطلقاً إلی أنفسهم 

أنّ الباء تدلّ علی «ما»و«بما»العبد فیه کاستقلال اللّٰه تعالی فی أفعاله. والفرق بینوقالوا باستقلال 
العلّیة،فالمعنی بدون الباء:لا یصدر فعل من عبد إلّابمشیّة اللّٰه سبحانه؛أی بتوسّط مشیّته بین مشیئة 

أنّ الأوّل جبر «ما شاء اللّٰه»و«بما شاء اللّٰه»العبد والفعل توسّطاً إضافیاً ولذا قیل:الفرق بین
یعنی کان ظنّی أنّ تعلّق مشیئة اللّٰه «کنت عنه فی غفلة»محض،والثانی أمرٌ بین الأمرین،أو أعمّ. 

بالمعاصی قبیح،فعلمت أن لا منافاة بینه وبین عدالته سبحانه. وقال الفاضل الإسترابادی رحمه اللّٰه 
ة قائلون بأنّ الهدایة والشقاوة والغوایة بتقدیر اللّٰه بخطّه: لم یقولوا بقول أهل الجنّة؛یعنی الفِرَق الثلاث

الظاهر أنّ «لا تقل بقول القدریّة»تعالی،والقدریّة أنکروه . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
المراد هنا أیضاً بالقدریّة من یقول بأنّ أفعال العباد وجودها لیست بقدر اللّٰه وقضائه،بل بإیجادهم لها 



تهم کما فی الحدیث الأوّل. ومن یقول بعدم مدخلیّة قضائه وقدره،وباستقلال إرادة العبد بإراد
کما ذهب إلیه بعض -به،واستواء نسبته إلی الإرادتین وصدور أحدهما عنه لا بموجب غیر الإرادة

اد لا یقول بقول أهل الجنّة من إسناد هدایتهم إلیه سبحانه،ولا بقول أهل النار من إسن -المعتزلة
أی «لا یکون إلّابما شاء اللّٰه»ضلالتهم إلی شقوتهم،ولا بقول إبلیس من استناد الإغواء إلیه سبحانه. 

إلّابالّذی شاء اللّٰه أو بشیء شاء اللّٰه. ولمّا کانت هذه العبارة قاصرة عن الدلالة علی المراد قال علیه 
لا یکون إلّاما شاء اللّٰه وأراد وقدّر »عنه أی لیس التعبیر عمّا هو هکذا،بل العبارة«لیس هکذا»السلام:
کر الأوّل»وقوله:«. وقضی أی المشیئة فینا هی توجّه النفس إلی المعلوم بملاحظة صفاته «هی الذِّ

وأحواله المرغوبة الموجّهة لحرکة النفس التی تحصّله، وهذه الحرکة النفسانیّة فینا وانبعاثها لتحصیله 
ب تعالی ما تترتّب علیه أثر هذا التوجّه ویکون بمنزلته. هی العزم والإرادة،وفی الواج

مأخوذة من الهنداز،وهی فارسیّة،ومعناه تحدید مجاری الُامور،فلمّا عرّبت صیّرت «:الهندسة»و
الزای سیناً؛لأنّه لیس فی کلام العرب زای بعد الدال.والمهندس:مقدّر مجاری القناة حیث تحفر،ثمّ 

 ور کلّها .عمّم فی تحدید مجاری الُام

  451, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و المراد بالقدریة هنا من یقول بأن أفعال العباد و وجودها لیست بقدر الله و قضائه بل 
باستقلال إرادة العبد به و استواء نسبته إلی الإرادتین و صدور أحدهما عنه لا بموجب غیر الإرادة کما 

م إلیه سبحانه، و لا بقول ذهب إلیه بعض المعتزلة، فإنهم لم یقولوا بقول أهل الجنة من إسناد هدایته
أهل النار من إسناد ضلالهم إلی شقوتهم، و ظاهره هنا أن المراد بالشقوة ما یصیر مرجحا للأعمال 
السیئة من خبث الطینة و قلة العقل، و سوء الفهم، مما یرجع إلی العبد، أو هذا أیضا یرجع إلی الله 

مقدرهما، و یحتمل أن یکون المراد بالشقوة بناء علی أن الله تعالی خالق السعادة و الشقاوة و 



استحقاق العذاب بسبب الأعمال السیئة فإن. ذلک یصیر سببا لمنع اللطف و الهدایة الخاصة، و لا 
بقول إبلیس من إسناد الإغواء إلیه سبحانه، و هذا الخبر یدل علی أن غرضه من الإغواء کان هو 

یه السلام استشهد بقوله و قول أهل النار لتقریره سبحانه الخذلان و منع اللطف، إذ ظاهر الخبر أنه عل
إیاهما، و یحتمل أن یکون غرضه علیه السلام أنهم اخترعوا قولا لیس قول أهل الخیر و لا قول أهل 
الشر. قوله: و لکنی أقول لا یکون إلا بما شاء الله، أقول: فی أکثر النسخ الباء موجودة فی کلام یونس 

لسلام، فالفرق بینهما بالباء إذ کلام یونس یدل علی العلیة و السببیة و استقلال إرادة دون کلامه علیه ا
الله سبحانه و مشیته فی فعل العبد، فیوهم الجبر فلذا أسقط علیه السلام الباء، و قیل: کان غرض 

بما أعطاه  یونس من إدخال الباء بیان أن الله تعالی أعطی العبد القدرة و الاختیار، ثم هو فعل الفعل
الله و هو مستقل فی الفعل، فأراد علیه السلام نفی التفویض فأسقط الباء، و فی بعض النسخ بدون 
الباء فلا یعقل فرق إلا بنحو التقریر، لکن فی تفسیر علی بن إبراهیم: و لکنی أقول لا یکون إلا ما شاء 

ما شاء الله و قدر و قضاء فیکون  الله و قضی و قدر، فقال: لیس هکذا یا یونس، و لکن لا یکون إلا
الاختلاف بینهما فی الترتیب، فإن القدر مقدم علی القضاء کما فی الأخبار، فلذا غیر علیه السلام 
الترتیب لیکون الترتیب الذکری موافقا للترتیب الواقعی، و لعل التوافق صدر من النساخ ثم ألحقوا 

الذکر الأول، أی الإثبات مجملا فی لوح المحو و  الباء لحصول الاختلاف. قوله علیه السلام: هی
الإثبات، و قیل العلم القدیم. قوله: هی العزیمة، العزیمة: تأکد الإرادة، و لعل المراد بها هنا الإثبات 
ثانیا مع بعض الخصوصیات أو الأخذ فی خلق أسباب وجوده البعیدة، و قیل: المعنی أن المشیة فینا 

لوم بملاحظة صفاته و أحواله المرغوبة، الموجبة لحرکة النفس إلی هی توجه النفس إلی المع
تحصیله، و هذه الحرکة النفسانیة فینا و انبعاثها لتحصیله هی العزم و الإرادة و فی الواجب تعالی ما 
یترتب علیه أثر هذا التوجه، و یکون بمنزلته. قوله علیه السلام: هی الهندسة، الهندسة: علی وزن 

ذ من الهنداز )معرب انداز( فأبدلت الزای سینا لأنه لیس فی کلام العرب دال بعدها دحرجة مأخو
زای، فالهندسة )معرب اندازه( أی المقدار، و المهندس مقدر مجاری القناة حیث تحفر، ثم عمم 
فی تحدید مجاری الأمور کلها، فالقدر إثبات خصوصیات ما أراد إیجاده فی اللوح من أزمنة بقائه و 

فنائه و أشباه ذلک، أو ترتیب أسباب وجوده إلی حیث ینتهی إلی علله الخاصة المعینة وقت 



لخصوصیاته، أو فینا عبارة عن تعیین حدود ما یریده من عرضه و طوله و سمکه و إحکامه علی وجه 
حکام یبقی زمانا طویلا أو قصیرا، و فیه تعالی ما یناسبه من ترتیب الأسباب، و القضاء هو الإبرام أی إ

 المراد، و إقامة عینه أی إیجاده، و فی أفعال العباد إقدار العبد و تمکینه و رفع الموانع عنه.

  186, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ  5/  405 دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنْ حَمَّ عُمَرَ . مُحَمَّ
:  الْیَمَانِیِّ

 إِنَّ اللّه َ خَلَقَ الْخَلْقَ، فَعَلِمَ مَا هُمْ صَائِرُونَ إِلَیْهِ، وَأَمَرَهُمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 

 383ص: 

 

 «.شیء»وشرح المازندرانی : « ف». فی  3 -1

. الباء موجودة فی أکثر النسخ فی کلام یونس دون کلامه علیه السلام ، فالفرق بینهما بالباء .  4 -2
إذ کلام یونس یدلّ علی العلّیة واستقلال إرادة اللّه فی فعل العبد فیوهم الجبر ولذا أسقط علیه السلام 

بنحو التقریر . وکذا فی تفسیر بدون الباء، فالفرق لایعقل إلّا « ما«: »ج»وحاشیة « ف»الباء . وفی 
فی کلام یونس، فالفرق فی الترتیب. ولعلّ التوافق صدر من « قدّر»علی « قضی»القمّی، مع تقدیم 

 .185، ص 2النسّاخ، ثمّ ألحقوا الباء لحصول الاختلاف . اُنظر : مرآة العقول ، ج 
 «.قال« : »ض ، بح، بر ، بس». فی  5 -3
 «.بما«: »بح». فی  6 -4
 «.قال»وشرح صدر المتألّهین : « ف». فی حاشیة  7 -5



کّد الإرادة والرأی. اُنظر : النهایة ، ج «: العزیمة. » 8 -6 مصدر بمعنی الجدّ والقطع فی الأمر ، وتأ
 )عزم(. 231، ص  3
 «.قال«: »ف». فی حاشیة  9 -7
 « .قال«: »ف». فی  10 -8
 «.هو». فی شرح المازندرانی وتفسیر القمّی :  11 -9

مأخوذ من الهنداز ، وهی فارسیّة ، فصیّرت الزای سینا؛ لأنّه لیس فی شیء « : الهَنْدَسة. » 12 -10
من کلام العرب زای بعد الدال ، فالهندسة معرّب هَندازة بلغة الفرس القدیم، ویقال لها فی فرس 

؛ شرح صدر المتألّهین )هندس(  992، ص  3یعنی المقدار . اُنظر : الصحاح ، ج « اندازه»زماننا : 
 . 407، ص 

 «.قال» -« : بح». فی  13 -11
 «.فسألته أن یأذن لی«: »ف»وحاشیة « ض». فی  14 -12
 542، ص 1، بسنده عن یونس مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  24، ص 1. تفسیر القمّی ، ج  15 -13

 .444، ح 

بِیلَ  وَنَهَاهُمْ، فَمَا أَمَرَهُمْ بِهِ مِنْ شَیْءٍ، فَقَدْ  وَلَا تَارِکِینَ إِلی تَرْکِهِ، وَلَا یَکُونُونَ آخِذِینَ  (1)جَعَلَ لَهُمُ السَّ
 (3)«.(2)إِلاَّ بِإِذْنِ اللّه ِ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: همانا خدا خلق را آفرید و دانست که آنها بچه راهی میروند و ایشان 
را امر کرد و نهی فرمود: هر امری که بایشان نمود راهی بترکش برای آنها گذاشت )بطوری که با 

 اذن خدا.اختیار خود بجا آوردند و مجبور و ناچار نباشند( و انجام ندهند و ترک نکنند مگر ب



  220, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابراهیم بن عمر یمانی از حضرت صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا خلق را آفرید و سرانجام آنها -5
را می دانست با این حال به آنها امر و نهی کرد و به هر چه امرشان کرد راه مخالفت آنها را باز گذاشت 

بکنند و نکنند به اذن خدا است یعنی با اعلام او نسبت به سرانجام روشی که اتخاذ  و آنها هر چه
 کنند.

  451, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:خدا خلق را آفرید و سرانجام آنها را می دانست با این حال به آنها -5
امر و نهی کرد و به هرچه امرشان کرد راه مخالفت آنها را بازگذاشت و آنها هرچه بکنند و نکنند به 

 اذن خداست.

*** 

  411, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -الدین شیرازی  ]شرح صدر

الشرح اشار الی جهتی الجبر و الاختیار لعباد فی فعلهم فقوله:ان الله خلق الخلق فعلم ما هم 
صائرون إلیه، اشارة الی الجبر،لان ما خالف علمه تعالی فهو یمتنع ان یوجد و ما وافق علمه یجب 

تیار للعبد و الّا فلا فائدة للامر و النهی،و ان یوجد. و قوله:و امرهم و نهاهم دال علی القدرة و الاخ
قوله:فما امرهم به من شیء فقد جعل لهم السبیل الی ترکه،و یفهم بقرینة المقام و مقایسة الکلام و 
ما نهاهم عنه من شیء فقد جعل لهم السبیل الی فعله، صریح فی اثبات الاختیار له و ان له ان یفعل 

تمکنه من الفعل و الترک،و هذا ای امکان صدور الفعل و لا صدوره و له ان یترک نظرا الی قوته و 
جواز حصول الترک و لا حصوله لا ینافی وجوب احدهما و امتناع مقابله،لان هذا الامکان بالقیاس 
الی ذات العبد و قدرته و ذلک الوجوب لاحدهما بالنسبة الی اسبابه و علله و بالنسبة الی سابقة علم 

 منافاة بینهما. و قوله:و لا یکونون آخذین و لا تارکین الا باذن الله صریح فی الله و قضائه فلا
الجبر،لانّ المراد باذن اللّه ایجابه و ایجاده لشیء بتوسط فاعله المباشر له کما فی قوله تعالی فی حق 

 عیسی)ع(:

بْرَصَ بِإِذْنِی وَ إِذْ تُخْرِجُ اَلْمَ 
َ
کْمَهَ وَ اَلْأ

َ
 وْتیٰ بِإِذْنِی وَ تُبْرِئُ اَلْأ

،فثبت و تبیّن من هذا ان الفعل صادر من الانسان و فائض من الله. قال الغزالی فی کتابه المسمی 
بالاحیاء:فان قلت:کیف الجمع بین الشرع و التوحید؟و معنی التوحید ان لا فاعل و لا مؤثر فی 

د فاعلا فکیف یکون الله فاعلا؟و الوجود الّا الله و معنی الشرع اثبات الافعال للعباد؟فان کان العب
ان کان الله فاعلا کیف یکون العبد فاعلا،و مفعول واحد بین فاعلین غیر معقول؟ فاقول:نعم ذلک 
غیر مفهوم اذا کان للفاعل معنی واحد و ان کان له معنیان،و یکون الاسم مجملا مرددا بینهما لم 

د،و لکن کل منهما بمعنی اخر، فکذلک هاهنا یتناقض ما یقال:قتل الامیر فلانا و یقال:قتله الجلا
فیکون معنی کون الله فاعلا انّه المخترع الموجد،و معنی کون العبد فاعلا انّه المحل الّذی خلقت 



فیه القدرة بعد ان خلق الله تعالی فیه الإرادة بعد ان خلق الله فیه العلم،فارتبطت القدرة بالارادة و 
بالمشروط و ارتبطت بقدرة الله ارتباط المعلول بالعلة و ارتباط المخترع  الحرکة بالقدرة ارتباط الشرط

بالمخترع،و کل ما له ارتباط بقدرة فانّ محل القدرة فیه یسمی فاعلا له کیف ما کان الارتباط،کما 
یسمی الجلاد قاتلا و الامیر قاتلا،لان الفعل بقدرتهما و لکن علی وجهین مختلفین، فکذلک ارتباط 

ر بین القدرتین. و لاجل توافق ذلک و تطابقه نسب الله الافعال فی القرآن مرة الی الملائکة و المقدو
 مرة الی العباد و مرة الی نفسه قال تعالی:

اکُمْ مَلَکُ اَلْمَوْتِ   قُلْ یَتَوَفّٰ

 ،و قال:

نْفُسَ حِینَ مَوْتِهٰا 
َ
ی اَلْأ  اَللّٰهُ یَتَوَفَّ

 ،و قال:

 حْرُثُونَ أَ فَرَأَیْتُمْ مٰا تَ 

 ،و قال:

ا  ا صَبَبْنَا اَلْمٰاءَ صَبًّ  أَنّٰ

 ،انتهی.

  298, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الخامس قوله رحمه اللّه:عن الفضل بن شاذان السند صحیح،لما قد أسلفنا تحقیقه مرارا 
فی محمد بن اسماعیل. قوله رحمه اللّه:عن ابراهیم بن عمر الیمانی الصنعانی الذی یروی عنه کتابه 

ل فیه:شیخ و روایاته حماد بن عیسی و غیره،و قد وثقه النجاشی و نقل توثیقه عن الموثقین حیث قا
من أصحابنا ثقة،روی عن أبی جعفر و أبی عبد اللّه علیهما السلام،ذکر ذلک أبو العباس و غیره .یعنی 
بأبی العباس ابن نوح و بغیره جماعة من وجوه أرباب التوثیق و أعیانهم. و أما قول ابن الغضائری فی 

شهادة أولئک الثقات  تضعیفه فلا یصلح للتعویل علیه فی جرح مثل هذا الشیخ الجلیل،ورد
 الاثبات،و ما فی حواشی الخلاصة لبعض المتأخرین مردود من وجوه عدیدة فصلناها فی معلقاتنا.

  380, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

لم تابع مع أنّ علمه تعالی [ أقول: یدلّ علی أنّ الع5ح 158قال علیه السلام:خلق الخلق فعلم. ]ص
سابق أزلی. ولعلّ المراد من التابعیّة هو التابعیّة فی التطابق.قال العلّامة فی مناهج الیقین :لابدّ فی 
العلم من المطابقة،وإلّا لکان جهلًا،وهو حکایة عن العلوم وتابع له لا علی أنّه یتأخّر عنه فی الوجود 

وم علی حاله،لما صحّ تعلّق العلم به علی تلک الحالة،وسواء تقدّم بل علی معنی أنّه لولا تحقّق المعل
العلم أو تأخّر،فإنّه بهذه الحالة.ولا یستبعد ذلک؛فإنّ الحکایة کما یتأخّر فقد یتقدّم. قال علیه 

[ أقول: أی بعدم إحداثه مانعاً عقلیاً مخرجاً له عن القدرة لا مانعاً 5ح 158السلام:إلّابإذن اللّٰه. ]ص
 میاً أی ما یعلم تعالی معه عدم الأخذ أو الترک اختیاراً.عل

  383, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



یا «.ضَرَبَ »و « نَصَرَ »شرح: فاء در فَعَلِمَ برای تعقیب است.عَلِمَ به صیغۀ ماضی غایب و معلومِ باب 
عْلیم : نشان کردن. فَاء در فَمَا برای تفریع  بابِ تفعیل است.الْعَلْم )به فتح عین و سکون لام( و التَّ

است.و اشارت است به این که امر و نهی، محبور سفاهت است.و در آن جمله، اقتصاری هست ؛ 
بِیلَ إِلیٰ أَخْذِهِ »چه این نیز مراد است که: تفسیر اِذن، «. وَمَا نَهَاهُمْ عَنْهُ مِنْ شَیْ ءٍ، فَقَدْ جَعَلَ لَهُمُ السَّ

گذشت در شرح حدیث اوّلِ باب بیست و پنجم.و بنابر آن، ردّ است بر معتزله در تفویض ثانیِ 
ایشان.و می تواند بود که مراد این جا اعمّ از آن و از مشیّت و اراده و قدر و قضا باشد و ردّ باشد بر 

لسّلام گفت که: به درستی که معتزله در تفویضِ اوّل نیز. یعنی: روایت است، جعفر صادق علیه ا
اللّٰه تعالی آفرید بندگان را، پس نشان کرد در ایشان آنچه را که ایشان بازگشت کنندگان اند سوی آن 
از ایمان و کفر و طاعت و معصیت.و امر کرد ایشان را و نهی کرد ایشان را.پس آنچه امر کردهایشان 

ای ایشان راه سوی ترک آن.و هر چه نهی کرده ایشان را به آن، هر چه باشد، پس به تحقیق گردانیده بر
را از آن، هر چه باشد، پس به تحقیق گردانیده برای ایشان راه سوی فعل آن.و نمی باشند بندگان، 

 فاعلانِ مَأمورٌبِه یا مَنهیٌّ عَنْه و نه تارکانِ مَأمورٌبِه یا مَنهیٌّ عَنْه مگر به اذن او.

  563, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: بیان بیّن للأمر بین الأمرین بما لا مزید علیه. )ما هم صائرون إلیه( أی باختیارهم. )وأمرهم 
ونهاهم( لعدم علّیّة العلم وتحقّق السبیل إلی الطرفین لمکان الاختیار. )فما أمرهم( بیانیّة.ووجه 

لیّة العبد بدون خالقیّة الربّ ولا خالق سوی اللّٰه،ولحکمته الحیلولة أو التخلیة الاستثناء محالیّة فاع
توفیقاً أو خذلاناً. قال برهان الفضلاء: الاستثناء ردّ علی المعتزلة فی تفویضهم الثانی،وهو صدور 

قد الفعل عن العبد بدون إذنه تعالی،وفی متن الحدیث اقتصار للاختصار. وما نهاهم عنه من شیء ف
جعل لهم السبیل إلی أخذه؛وذلک لأنّ تکلیف المجبور لیس من أفعال العدل الحکیم. وقال الفاضل 



الإسترابادی: سیجیء فی الأحادیث أنّ إذن اللّٰه مقارن لحدوث الفعل والترک،فإنّ مصداقه الحیلولة 
الأجلّ النائینی: أو التخلیة،والإذن آخر الخصال،وسیجیء فی باب الاستطاعة تفسیره . وقال السیّد 

أی کلّ ما تعلّق به الأمر جُعل للمأمور سبیل إلی ترکه بإعطاء القدرة له، وإمکان «فما أمرهم به»
المأمور .ولا منافاة بین إمکانه بالذات قبل الإرادة الحتمیّة ووجوبه بالعرض بعدها.والمراد الإمکان 

الوجود عند اجتماع أسباب وجوده،وممتنع قبل الإرادة الحتمیّة،فلا یُقال المأمور به واجب ضروری 
ولا یکونون آخذین ولا تارکین إلّابإذن »ضروریّ العدم عند عدم اجتماع أسباب وجوده فلا إمکان له. 

 إشارة إلی عدم استقلالهم فیما لهم من الفعل والکفّ والترک .«اللّٰه

  453, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 [ :]شرح علامه مجلسی

: مجهول کالصحیح. قوله علیه السلام: فقد جعل لهم السبیل، قال بعض المحققین: أی کل ما تعلق 
به الأمر جعل للمأمور سبیل إلی ترکه بإعطاء القدرة له، و إمکان المأمور به. فإن قیل: المأمور به 

ماع أسباب واجب ضروری الوجود عند اجتماع أسباب وجوده و ممتنع ضروری العدم عند عدم اجت
الوجود، فلا إمکان له؟ قیل: المقصود الإمکان قبل الإرادة الحتمیة، و هی من أسباب الوجود، فلا 
وجوب قبلها، و لزوم وقوع العدم عند عدم استجماع الشرائط لا ینافی الإمکان، فإن الممکن الذی 

ر من عدم علته فی عدمه، لا یلحقه وجوب لعلته الموجبة، لا إیجاب لعدمه من عدم علته، کما لا تأثی
فالممکن مع إمکان وجوده بوجود علته یکون معدوما لعدم علته فوجوب عدمه عبارة عن ضرورة عدم 
انفکاک العدم عن العدم، لا ضرورة عدم حاصل فیه بإیجاب من موجب، و بخلاف وجوب وجوده 

و مقابله إلی الماهیة  فوجوب الوجود من الفاعل لا یجامع الإمکان بمعنی عدم ضرورة نسبة الوجود
و لو بإیجاب من الموجب، و لزوم العدم یجامع الإمکان بمعنی عدم ضرورة أحدهما للماهیة و لو 
بإیجاب موجب، و مرجع هذا اللزوم إلی ما هو بمنزلة الوجوب اللاحق، فالممکن بإمکانه مجردا من 



صل أن مناط الوجود إیجاب موجب إنما یکون معدوما و هذا الإمکان مصحح الطلب. و الحا
للممکن، الوجوب الحاصل لوجوده من علته الموجبة أی إیجابها إیاه، و مناط العدم للممکن عدم 
إیجاب موجب إیاه لا إیجاب موجب لعدمه، و إذا کان المعدوم یمکن وجوده بموجبه صح طلب 

وم عدم إرادة الفاعل إیجاده بإیجابه بموجبه، و طلب الکف عن إیجاده بعدم إیجابه بموجبه، و کذا لز
لعدم أسبابها لا ینافی الأمر بإرادته انتهی . و لعل المراد بالإذن رفع الموانع التی من جملتها تعلق 
الإرادة الحتمیة من الله تعالی بضده. و الحق أن تأثیر جمیع المؤثرات مشروطة بذلک کإحراق النار 

لقت لم تؤثر کما لم تحرق إبراهیم علیه السلام، فإنه مشروط بعدم تعلق إرادته سبحانه بعدمه، فإذا تع
و تأثیر السیف فی قطع اللحم و شبهه مشروط بذلک، فکما أن الإحراق و القطع مشروطان بشرائط 
کثیرة من قابلیة المادة و مجاورة المؤثر و غیرهما فکذا مشروطان بعدم تعلق الإرادة الحتمیة من ذی 

لافهما، و لا یتأتی التصدیق بمعجزات الأنبیاء و الأوصیاء صلوات القدرة القاهرة و القوة الغالبة بخ
الله علیهم إلا بذلک، و به یستقیم مدخلیة إرادة الله سبحانه فی أعمال العباد مع اختیارهم، و هو 
المراد بالتخلیة. أقول: و روی الشیخ أحمد الطبرسی فی کتاب الاحتجاج عن علی بن محمد 

أبا الحسن موسی علیه السلام قال: إن الله خلق الخلق فعلم ما هم صائرون العسکری علیه السلام أن 
إلیه، فأمرهم و نهاهم، فما أمرهم به من شیء فقد جعل لهم السبیل إلی الأخذ به، و ما نهاهم عنه من 
شیء فقد جعل لهم السبیل إلی ترکه، و لا یکونون آخذین و لا تارکین إلا بإذنه، و ما جبر الله أحدا 

 ی معصیته، بل اختبرهم کما قال: عل

کُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا   لِیَبْلُوَکُمْ أَیُّ

*. قوله علیه السلام: و لا یکونون آخذین و لا تارکین إلا بإذنه، أی بتخلیته و علمه انتهی و الظاهر أن 
ب المقالات التفسیر من المؤلف )ره(. أقول: و یومی إلی ما ذکرنا ما ذکره الشیخ السعید المفید فی کتا

حیث قال: إن الإرادة التی هی قصد الإیجاد أحد الضدین الخاطرین ببال المرید موجبة لمرادها، و 
أنه محال وجودها و ارتفاع المراد بعدها بلا فصل، إلا أن یمنع من ذلک من فعل غیر المرید، و هذا 

علی خلافه مذهب  مذهب جعفر بن حرب و جماعة من متکلمی البغدادیین و هو مذهب البلخی، و



الجبائی و ابنه و البصریین من المعتزلة و الحشویة و أهل الأخبار. و قال الشیخ أبو علی الطبرسی 
 رحمه الله: فی قوله تعالی: 

 وَ مٰا کٰانَ لِنَفْسٍ أَنْ تَمُوتَ إِلاّٰ بِإِذْنِ اَللّٰهِ 

ر أی یأمر ملک الموت بقبض اختلفوا فی تفسیر الإذن علی أقوال: الأول أن یکون الإذن هو الأم
 الأرواح فلا تموت أحد إلا بهذا الأمر الثانی أن المراد به الأمر التکوینی کقوله: 

 أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ 

و لا یقدر علی الحیاة و الموت أحد إلا الله الثالث أن یکون الإذن هو التخلیة و الإطلاق، و ترک 
 المنع بالقهر و الإجبار، و به فسر قوله تعالی: 

ینَ بِهِ مِنْ أَحَدٍ إِلاّٰ بِإِذْنِ اَللّٰهِ   وَ مٰا هُمْ بِضٰارِّ

الرابع أن یکون الإذن بمعنی العلم و معناه إن أی بتخلیته، فإنه تعالی قادر علی المنع من ذلک بالقهر 
نفسا لا تموت إلا فی الوقت الذی علم الله موتها فیه. الخامس قال ابن عباس: الإذن هو قضاء الله و 

 قدره، فإنه لا یحدث شیء إلا بمشیة الله و إرادته.

  188, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

حْمنِ، عَنْ حَفْصِ بْنِ قُرْطٍ: 6/  406 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

قَالَ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله : مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللّه َ یَأْمُرُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
وءِ وَالْفَحْشَاءِ، فَقَدْ کَذَبَ عَلَی اللّه ؛ِ وَمَنْ زَعَمَ أَنَّ بِ  رَّ بِغَیْرِ مَشِیئَةِ اللّه ِ، فَقَدْ أَخْرَجَ  (4)السُّ الْخَیْرَ وَالشَّ



ةِ اللّه ِ، فَقَدْ کَذَبَ عَلَی اللّه ؛ِ وَمَنْ کَذَبَ عَلَی  (5)نَّ الْمَعَاصِیَ اللّه َ مِنْ سُلْطَانِهِ؛ وَمَنْ زَعَمَ أَ  بِغَیْرِ قُوَّ
ارَ  (6)اللّه ِ، أَدْخَلَهُ اللّه ُ  (8)« .(7)النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

د باشد که خدا بزشتکاری فرمان امام صادق از قول پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( فرماید هر که معتق
میدهد بر خدا دروغ بسته و هر که معتقد باشد که خیر و شر بغیر خواست خداست، خدا را از 
سلطنتش بیرون کرده و هر که معتقد باشد که ارتکاب گناه با نیروی خدا نیست بر خدا دروغ بسته و 

 هر که بر خدا دروغ بندد خدا او را بدوزخ برد.

  220, ص  1؛ ج  ترجمه مصطفوی

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا فرموده است:هر که معتقد است خدا امر به بدی و -6
هرزگی می کند به خدا دروغ بسته و هر که خوبی و بدی را بی خواست خدا می داند خدا را از 

به نیروئی است که خدا نداده است بر خدا سلطنتش بر کنار دانسته.و هر که گمان برد گناهان ما 
 دروغ بسته و هر که به خدا دروغ بندد او را به دوزخ برد.

  451, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام از قول پیامبر فرموده است:هرکس معتقد است خدا امر به بدی و هرزگی -6
ته و هرکس خوبی و بدی را بی خواست خدا بداند خدا را از سلطنتش برکنار می کند به خدا دروغ بس

دانسته.و هرکس گمان برد گناهان ما وابسته به نیروئی است که خدا نداده است بر خدا دروغ بسته و 
 هرکس به خدا دروغ بندد او را به دوزخ برد.

  411, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح الزعم الاول مذهب المجبرة الزاعمین ان السیئات و الفواحش بإرادة الله و حکمه و الزعم 
الثانی القدریة الزاعمین ان الشرور و المعاصی لیست بمشیئة الله و قدرته، فیلزم علیهم ان یجری فی 

و یجری فی ملکه ما یکرهه و یقبحه و لا یقدر علی ملک مالک الملوک ما لیس بقدرته و اختیاره 
دفعه او یقدر و لا یفعل و یری الشرور و القبائح و انواع الظلم و الجور و الادیان الفاسدة و الملل 
الباطلة و استیلاء الاعداء علی الأنبیاء و الاولیاء علیهم السلام و قتلهم العباد و اسرهم الامهات و 

بلاد و یقدر علی دفعا ثم لا یدفعها حتی یکون العالم علی ابلغ نظام و اکمل الاولاد و تخریبهم ال
تمام و ذلک محال. فان قالوا ان التقدیر الازلی یمنعه عن ذلک فیقال:کون التقدیر الازلی ان کان 
واجبا ان یکون علی هذا الوجه الّذی هو الواقع بحیث ما کان یصح الوجود الّا کما هو علیه فصح 

و الجبر و ثبت کون الامر کلّه للّه. و ان کان ممکنا و اختاره لما فیه من المصلحة فأیّ مصلحة  اللّزوم
فی ان یهتک بالفقر کثیرا من ارباب الستر و یرفض بأیتام صغار عن حضانة مرضعاتهم فیبتلیهم و 



مع لهم سلامة یبتلیها و یرسل العاهات و الشدائد الکثیرة علی اهل الله و عباده الصالحین فلم ما ج
الدّنیا و سعادة العقبی؟و ای مصلحة للجاهل فی جهله و للشقی فی شقائه؟فعلم ان هذا الترتیب و 
النظام و التفاوت و الانقسام و وجود الخیرات و الشرور و حصول المنافع و المضار و السّعادة و 

مدبّر غیره بل الکلّ تحت امره و الشقاوة کلها بقضاء الله و امره و حکمه و ان لا مؤثر و لا حاکم و لا 
تأثیره و حکمه و تسخیره،و هذا لا ینافی اثبات الوسائط و الفواعل و قوة الفاعلین و قدرة 
القادرین،لانّها مسخّرة بزمام التقدیر مقیّدة بسلسلة التقدیر محکومة بحکم القضاء و التدبیر و إلیه 

قوة الله فقد کذب علی الله و من کذب علی الله الاشارة بقوله تعالی:و من زعم انّ المعاصی بغیر 
ادخله الله النار. قال ابو حامد فی کتاب التوحید من کتب الاحیاء:انّ حاصل هذا التوحید ان ینکشف 
لک ان لا فاعل الا الله و ان کل موجود من خلق و رزق و حیاة و قدرة و فوت فالمتفرد بابداعه و 

ه فیه،و اذا انکشف لک هذا لم تنظر الی غیره،بل کان منه خوفک اختراعه هو الله تعالی لا شریک ل
و رجاؤک و علیه اعتمادک و اتکالک دون غیره،و علمت ان ما سواه مسخرون لا استقلال لهم بتحریک 
ذرة من ملکوت السموات و الارض،و اذا انفتحت لک ابواب المکاشفة اتضح لک هذا و انما یصدّک 

مقامین:احدهما الالتفات الی اختیار الحیوانات و الثانی الالتفات الی  الشیطان عن هذا التوحید فی
فعل الجمادات . اما الالتفات الی الجمادات کاعتمادک علی المطر فی خروج الورق و نباته و نمائه 
و علی الغیم فی نزول المطر و علی البرد فی اجتماع الغیم و علی الرّیح فی استواء السفینة و سیرها،و 

نکشف له امر العالم کما هو علیه علم ان الریح هو الهواء لا یتحرک بنفسه ما لم یحرک،و کذا من ا
الکلام فی محرکه و هکذا حتّی ینتهی الی المحرک الاوّل الّذی لا محرک له و لا هو متحرک فی 

لک نفسه. فالتفات العبد فی النجاة فی البحر الی الرّیح یضاهی التفات من اخذ للقتل فکتب الم
توقیعا بالعفو عنه،فاخذ یشتغل بذکر الحبر و الکاغذ و القلم الّذی کتب التوقیع و یقول:لو لا القلم 
لهلکت،فیری نجاته من القلم لا من محرک القلم و هذا غایة الجهل،فالشمس و القمر و المطر و 

کتاب،و اذا الغیم و الارض و کل جماد و حیوان فی القبضة القدرة سخرة تسخیر القلم فی ید ال
انکشف لک انّ جمیع ما فی السموات و الارض مسخر علی هذا الوجه انصرف عنک الشیطان خائبا 
و ایس من مزج توحیدک بهذا الشرک و یأتیک فی المهلکة الثانیة و هی الالتفات الی اختیار 



لرزق باختیاره الحیوانات فی افعالها الحیوانیة فیقول:کیف تری الکل من الله و هذا الانسان یعطیک ا
فان شاء اعطاک و ان شاء قطع عنک و یقول له أیضا:نعم ان کنت لا تری القلم الا مسخرا فکیف لا 
تری الکاتب بالقلم و هو المسخر له؟ و عندها زلت اقدام الاکثرین الا عباد الله الذین لا سلطان 

شاهد الضعفاء کون القلم علیهم للشیطان، فیشاهدوا بنور البصائر کون الکاتب مسخرا مضطرا کما 
مسخرا،و عرفوا ان غلط الضعفاء فی ذلک کغلط النمل مثلا لو کانت تدب علی الکاغذ فرأت رأس 
القلم یسود الکاغذ فلم یمتد بصرها الی اصابعه و یده فضلا عن صاحب الید،فغلطت و ظنت ان 

حدقتها. فکذلک من  القلم هو المسوّد للبیاض،و ذلک لقصور بصرها عن مجاوزة رأس القلم لضیق
لم یشرح الله بنوره صدره قصرت بصیرته عن جبّار السموات و الارض و مشاهدة کونه قهارا و راء 
الکل،فوقف فی الطریق علی الکاتب و هو جهل محض، بل ارباب القلوب و المشاهدات هم الذین 

ء حتی سمعوا انطق الله فی حقهم کل ذرة فی الارض و السموات بقدرته التی نطق بها کل شی
تسبیحها و تقدیسها و شهادتها علی انفسها بالعجز بلسان ذلق یتکلم بلا صوت و حرف لا یسمعه 
الذین هم عن السمع لمعزولون،و لیس المراد السمع الظاهر الّذی لا یجاوز الاصوات و ان الحمار 

و لا عجمی.  شریک فیه،بل المراد سمع عقلی یدرک به کلام لیس بحرف و لا صوت و لا هو عربی
ثم نقل حکایة فی المثال الّذی کان فیه تقریبا للفهم و نحن نذکرها اختصارا: قال:قال بعض الناظرین 
عن مشکاة نور الله تعالی للکاغذ و قد رآه اسود وجهه:ما بال وجهک اسود بعد ما کان ابیض 

سل الحبر،فانه سافر مشرقا؟فقال:ما انصفتنی فی هذه المطالبة ،فان ما سودت وجهی بنفسی و لکن 
عن وطنه و مستقره الّذی هو قعر المداد فنزل بساحة وجهی و سوده ظلما و عدوانا. فقال:صدقت 
فسأل الحبر عن ذلک فقال:ما انصفتنی فانی کنت ساکنا فی المحبرة عازما ان لا ابرح منها فاعتدی 

ل القلم عن سبب ظلم علی القلم و اجلانی عن بلدی فالسؤال علیه لا علی. فقال:صدقت ثم سأ
تعدیه فقال:سل الید و الاصابع،فانی کنت قصبا نابتا علی شاطئ الانهار متنزها بین خضر الاشجار 
فجئتنی إلیه بسکین و اقلعتنی من اصلی و مزقت علی ثیابی و شققت رأسی ثم غمستنی فی سواد 

رنی. فقال:صدقت ثم الحبر و مرارته و تمشینی علی قمة رأسی فما جرمی؟فتنح عنی و سل من قه
سأل الید عن ظلمها للقلم فقالت الید ما انا الا لحم و عصب، فهل رأیت لحما یظلم او جسما یتحرک 



بنفسه؟و انما انا مرکب مسخر رکبنی فارس یقال له القدرة و القوة ،فهی التی ترددنی و تجول بی فی 
:صدقت ثم سأل القدرة عن شأنها و نواحی الارض فلا معاملة بینی و بین القلم فسأل القدرة. فقال

استخدامها للید فقالت:دع عنک لومی و معاتبتی فکم من لائم ملوم و کم من ملوم لا ذنب له؟و کیف 
ظننت انی ظلمتها لما رکبتها و لو کنت راکبة قبل التحریک ما کنت احرکها،بل کنت ساکنة نائمة نوما 

ل ازعجنی و ارهقنی الی ما تری منی و هذا ظن بی ظانون انی میتة او معدومة حتی جاءنی موک
الموکل یسمی بالارادة. فقال:صدقت ثم سأل الإرادة ما الّذی قواک علی هذه القدرة الساکنة 
المطمئنة حتی صرفتها الی التحریک و ازعجتها و ارهقتها ارهاقا لم تجد عنه مخلصا و مناصا؟ 

وم،فانی ما انتهضت و لکنی انهضت و ما انبعثت فقالت الإرادة:لا تعجل علی فلعل لنا عذرا و انت تل
و لکنی بعثت بحکم حاکم قاهر و امر امر جازم ورد علی من حضرة القلب رسول العلم بالاشخاص 
المقدرة فاشخصتها بالاضطرار،فانی مسکین مسخر تحت قهر العلم و العقل و لا ادری بای جرم 

انی لا طاقة لی علی مخالفته مهما جزم وقعت علیه و سخرت له و الزمت طاعته،و لکنی ادری 
حکمه،لعمری ما دام هو فی التردد مع نفسه و التحیر فی حکمه،فانا ساکنة لکن مع استشعار و انتظار 
لحکمه، فاذا انجزم حکمه انزعجت بطبع و انقهار تحت طاعته فسل العلم عن شأنی ودع عتابک. 

لبا لهم و معاتبا ایاهم علی استنهاض الإرادة و فقال:صدقت و اقبل علی العلم و العقل و القلب مطا
ترشیحها لاشخاص القدرة فقال العقل:اما انا فسراج ما اشتعلت بنفسی و لکنی اشتعلت ،و قال 
القلب،اما انا فلوح ما انبسطت بنفسی و لکنی بسطت، و قال العلم:اما انا نقش نقشت فی بیاض لوح 

بنفسی،و کم کان هذا اللوح قبلی خالیا عنی؟فسأل القلب لما اشرق سراج العقل و ما انخططت 
القلم عنی فان الخط لا یکون الا بالقلم. فعند هذا یصرخ السائل و لم یقنعه جوابه و قال:قد طال 
تعبی فی هذا الطریق و کثرت منازلی و لا یزال یحیلنی من طمعت فی معرفة هذا الامر منه الی غیره،و 

لتردد لما کنت اسمع کلاما مقبولا فی الفؤاد و عذرا ظاهرا فی دفع لکنی قد کنت اطیب نفسا بکثرة ا
السؤال. فاما قولک:انی خط انما خطنی قلم فلست افهمه،لانی لا اعلم قلما الا من القصب و لا 
لوحا الا من العظم او الخشب و لا خطا الا بالحبر و لا سراجا الا من النار،و انی لا سمع فی هذا 

و السراج و الخط و القلم و لا اشاهد من ذلک شیئا اسمع جعجعة و لا اری  المنزل حدیث اللوح



طحانا؟ فقال له القلم:صدقت فیما قلت فبضاعتک مزجاة و زادک قلیل و مرکبک ضعیف و المهالک 
فی الطریق الّذی توجهت إلیه کثیرة،فالصواب لک ان تنصرف و تدع ما انت فیه و ان کنت راغبا فی 

لی المقصد فالق سمعک و انت شهید. و اعلم ان العوالم فی طریقک هذا استتمام الطریق ا
ثلاثة:عالم الملک و الشهادة و هو اولها،و لقد کان الکاغذ و الحبر و القلم و الید من هذا العالم،و 
قد جاوزت تلک المنازل بسهولة. و الثانی عالم الملکوت و هو ورائی،فاذا جاوزتنی انتهیت الی سائر 

فیها المهامة الفسیحة و الجبال الشاهقة و البحار المغرقة و لا ادری کیف تسلم منها . و  منازله و
الثالث عالم الجبروت و هو بین عالم الملک و الملکوت و لقد قطعت منها ثلاثة منازل،اذ فی اوله 

ی فی منزل القدرة و الإرادة و العلم و هو واسطة بین عالم الملک و الملکوت یشبه سفینة التی ه
الحرکة بین الارض و الماء. فقال السائل:قد تحیرت فی امری و استشعر قلبی خوفا مما وصفته من 
خطر الطریق،و لست ادری اطیق قطع هذه المهامة التی وصفتها أم لا؟فهل لذلک من 
علامة؟فقال:نعم!افتح بصرک و اجمع ضوء عینیک و حدّقه نحوی،فان ظهر لک القلم الّذی به 

لوح القلب فیشبه ان تکون اهلا لذلک. فقال السائل:لقد فتحت بصری و حدّقته فوالله انکتبت فی 
ما اری قصبا و لا خشبا و لا اعلم قلما الا کذلک. فقال العلم:لقد ابعدت النجعة،أ ما سمعت ان 
 متاع البیت یشبه رب البیت؟أ ما علمت ان الله تعالی ذاته لا یشبه سائر الذوات؟فکذلک لا یشبه یده
الا یدی و لا قلمه الاقلام و لا کلامه سائر الکلام و لا خطه سائر الخطوط؟و هذه امور إلهیة من عالم 
الملکوت فلیس الله تعالی فی ذاته بجسم و لا فی مکان بخلاف غیره،و لا یده لحم و عظم و دم 

طه برقم بخلاف الایدی و لا قلمه من قصب و لا لوحه من خشب و لا کلامه بحرف و صوت و لا خ
و رسم،فان کنت لا تشاهد هذا هکذا فما اراک الا مخنثا بین فحولة التنزیه و انوثة التشبیه مذبذبان 
هذا و ذاک،لا الی هؤلاء و لا الی هؤلاء، فکیف نزهته ذاته و صفاته و کلامه و اخذت تتوقف فی یده 

لنار هدی و لعلک من و قلمه و لوحه و خطه؟ فکن منزها صرفا و مقدسا فحلا فلعلک تجد علی ا
 سرادقات العزة تنادی کما نودی موسی:

کَ . فلما سمع السالک من العلم ذلک استشعر قصور نفسه و انه مخنث فی التشبیه و  ی أَنَا رَبُّ إِنِّ
التنزیه،فاشتعل قلبه نارا من حدّة غضبه علی نفسه لما رآها بعین النقص،و لقد کان زیته فی مشکاة 



و لم تمسسه نار. فلما نفخ فیه العلم بحدّته اشتعل زیته فاصبح نورا علی نور فقال قلبه یکاد یضیء و ل
له العلم:اغتنم الآن الفرصة و افتح بصرک فلعلک تجد علی هذه النار هدی،ففتح بصره فانکشف له 
القلم الالهی فاذا هو کما وصفه العلم فی التنزیه،و هو یکتب علی الدوام فی قلوب البشر کلهم 

العلوم و کان له فی کل قلب رأسا و لا رأس له. فقضی منه العجب و قال:نعم الرفیق  اصناف
العلم،جزاه الله عنی خیرا،اذا لان ظهر لی صدق انبائه عن اوصاف القلم فانی اراه الآن قلما لا 
کالاقلام. فعند هذا ودع العلم و شکره فقال:لقد طال مقامی عندک و انا عازم علی السفر الی حضرة 
القلم فاسأله عن شأنه،فسار إلیه و قال:ایها القلم ما بالک تخط علی الدوام فی القلوب من العلوم ما 
تبعث به الارادات الی اشخاص القدرة و صرفها الی المقدورات؟فقال:لقد نسیت ما رأیت فی عالم 

م انس الملک و الشهادة و سمعته من جواب القلم اذا سألته فاحالک علی الید فقال:ما لی ل
ذلک؟فقال:جوابی مثل جوابه. قال:کیف و انت لا تشبهه؟قال القلم:أ ما سمعت ان الله خلق ادام 
علی صورته؟ قال:بلی!قال:فاسأل عن شأن المقلب بیمین الملک فانی فی قبضته،هو الّذی یرددنی و 

الفرق فی ظاهر انا مقهور مسخر،فلا فرق بین القلم الالهی و قلم الآدمی فی معنی التسخیر، و انما 
 الصورة.فقال:و من یمین الملک؟فقال القلم:أ ما سمعت قوله تعالی:

اتٌ بِیَمِینِهِ  یّٰ مٰاوٰاتُ مَطْوِ  وَ اَلسَّ

،هو الّذی یرددها. فسار السالک من عنده الی الیمین حتی شاهده و رأی من عجائبه ما یزید علی 
لا یحوی مجلدات کثیرة عشر عشیر عجائب القلم و لا یجوز وصف شیء من ذلک و لا شرحه،بل 

وصفه. و بالجملة انه یمین لا کالایمان،و ید لا کالایدی،و اصبع لا کالاصابع،فیری القلم متحرکا فی 
قبضته،فظهر له عذر القلم فسأل عذر الیمین عن شأنه و تحریکه للقلم فقال:جوابی ما سمعت من 

قدرة،اذ إلیه لا حکم لها فی نفسها و انّما محرکها الیمین الّذی فی عالم الشهادة و هو الحوالة الی ال
القدرة لا محالة. فسار السالک الی عالم القدرة فرأی فیه من العجائب ما استحقر عندها قبل ذلک، 
فسألها عن تحریک الیمین فقال:انّما انا صفة فاسأل القادر اذا العهدة علی الموصوفات لا علی 



یطلق بالجرأة لسان السؤال فثبت بالقول الثابت و نودی من وراء  الصفات. و عند هذا کاد ان یزیغ و
 سرادقات العزة :

ا یَفْعَلُ وَ هُمْ یُسْئَلُونَ   لٰا یُسْئَلُ عَمّٰ

،فغشیته الحضرة فخرّ صعقا یضطرب فی غشیته مدّة،فلمّا افاق قال:سبحانک تبت ألیک و توکلت 
علیک و آمنت بانک الملک الجبار الواحد القهار،فلا اخاف غیرک و لا ارجو سواک و لا اعوذ الا 
بعفوک من عقابک و برضاک من سخطک. فعند هذا رجع السالک و اعتذر من أسئلته و معاتبته و 

للیمین و القلم و العلم و الإرادة و القدرة و ما بعدها:اقبلوا عذری فانی کنت غریبا حدیث العهد  قال
بالدّخول فی هذه البلاد و لکل داخل دهشة،فما کان انکاری علیکم الا عن قصور و جهل،الآن قد 

حد صح عندی عذرکم و انکشف لی ان المتفرد بالملک و الملکوت و العزة و الجبروت هو الوا
القهّار،فما انتم الا مسخرون تحت قهره و قدرته،مرددون فی قبضته،و هو الاوّل و الاخر و الظاهر و 
الباطن.انتهی کلامه تلخیصا. فظهر و تحقق من هذا التوحید ان فعل العبد بما هو فعله الله،لا ان 

ر لارادة العبد و قدرته و هاهنا فعلان احدهما للحق و الاخر للعبد،و لا کما یقوله المجبرة:ان لا تأثی
لا تقدم منه علی الفعل بالذات و لا کما یقوله القدریة:ان الفعل للعبد خاصة و لا کما یقوله الآخرون 
من:ان العبد مع قدرته و ارادته الجازمة و ارتفاع الموانع فاعل قریب مستقل فی فعله و انما الحاجة 

ة العلل، حتی انه لو امکن وجود العبد و اختیاره بدونه إلیه تعالی بالواسطة لانّه مبدأ المبادی و عل
تعالی لما توقف فعله الا علیه،و هؤلاء زعموا ان اثر العلة البعیدة لا یصل الی المعلول الاخیر بل 
الامر کما ذکر فی مثال الکتابة و القلم و الیمین. فلو کان للقلم عقل و نطق فکان له ان یقول:انی 

ما قاله و کان أیضا للکاتب حینئذ ان یقول لقلمه:ما کتبت اذ کتبت و لکنّی  کتبت،و کان صادقا فی
 کتبت،و کلا القولین صادقین علی ذلک التقدیر کما قال تعالی:

 وَ مٰا رَمَیْتَ إِذْ رَمَیْتَ وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ رَمیٰ 



لعباد من غیر شرکة فی ، فهکذا سبیل افعال العباد فی نسبتها إلیه تعالی من الجهة التی نسبت الی ا
الفاعلیة،و لا جبر أیضا و لا تفویض لکن ادراکه عسر جدا الا لمن نور الله قلبه و شرح صدره،و هذا 
هو المذهب الرابع الّذی وعدنا بیانه فی الحدیث السابق و هو المراد من قول الصادق علیه السلام لا 

 جبر و لا تفویض بل امر بین الامرین.

  299, ص  4؛ ج  شرح أصول الکافی

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السادس قوله رحمه اللّه:عن حفص بن قرط حفص بن قرط بضم القاف هو النخعی 
 الکوفی،ذکره الشیخ فی کتاب الرجال فی أصحاب الصادق علیه السلام .

  381, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ن العابدین علوی عاملی[ :]شرح احمد بن زی

مصدر ساءه یسوؤه سوءاً -بفتح السین المهملة-[ أقول: السوء6ح 158قال علیه السلام:بالسوء. ]ص
 158ومساءة ومسائیة، نقیض سرّه،وأمّا بضمّها من الاسم منه . قال علیه السلام:إنّ الخیر والشرّ. ]ص

 ة والمرض،وذلک قوله عزّوجلّ: [ أقول: ذکر الصدوق أنّ المراد بالخیر والشرّ الصحّ 6ح

رِّ وَ اَلْخَیْرِ فِتْنَةً » ثمّ لا یخفی أنّ المشیّة لما کانت هو الذکر الأوّل،وهو علمه « . وَ نَبْلُوکُمْ بِالشَّ
 الأزلیّ،فیشمل الطاعات والمعاصی کقوله تعالی:

ةٍ خَیْراً یَرَهُ »  « فَمَنْ یَعْمَلْ مِثْقٰالَ ذَرَّ



أنّ نحو الصحّة والمرض بغیر مشیّة اللّٰه،ثمّ ردّ علی المفوّضه کما أنّ الأوّل ردّ علی لأنّ أحداً لا یزعم 
أی یجبر علی ما یستحقّ فاعله اللوم علیه. ویؤیّد ما فی القرآن حکایةً «إنّ اللّٰه یأمر»المجبرة. وقوله:

 لقول جبریّة من المشرکین من الأعراب فی سورة الأعراف:

تَقُولُونَ عَلَی احِشَةً قٰالُوا وَجَدْنٰا عَلَیْهٰا آبٰاءَنٰا وَ اَللّٰهُ أَمَرَنٰا بِهٰا قُلْ إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَأْمُرُ بِالْفَحْشٰاءِ أَ وَ إِذٰا فَعَلُوا فٰ »
.والتعبیر بالفحشاء إشارة إلی دلیل عقلیّ علی بطلان قولهم؛لاستحالة اجتماع « اَللّٰهِ مٰا لٰا تَعْلَمُونَ 

[ أقول: ردّ علی الأشاعرة حیث 6ح 158حقاق اللوم. قال علیه السلام:بغیر قوّة. ]صالجبر مع است
[ أقول: 6ح 158زعموا أنّ المعاصی فعل اللّٰه بقوّة خلقها. قال علیه السلام:فقد کذب علی اللّٰه. ]ص

ردّاً علی « ومن زعم أنّ الخیر والشرّ بغیر مشیّة اللّٰه»وما یَتَضَمّنه هذا الخبر من قوله علیه السلام:
المفوّضة من المعتزلة بما ذکرنا تفسیرهم سابقاً،وعلی أبی الحسن البصری. فإن قلت:ورد فی 

قلت:معناه أنّ الشرّ غیر متّجه إلیک إشارة إلی]أنّ[اللّٰه « . والخیر فی یدیک والشرّ لیس إلیک»الأدعیة:
 أولی بحسنات العبد منه، والعبد أولی بسّیئاته من اللّٰه.

  384, ص  1شیة علی اصول الکافی ؛ ج الحا

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللّٰهَ یَأْمُرُ، برای ردّ مذهب جبریّه است، چنانچه بیان شد در شرح حدیث دوّمِ این 
است  باب. سُوء )به ضمّ سین( اسم مصدر است به معنی آزرده کردن.و مراد به سوء این جا ، فاحشه

 »که بیان شد در شرح حدیث دوّمِ این باب. در سورۀ یوسف چنین است:

وءَ وَ اَلْفَحْشٰاءَ   کَذٰلِکَ لِنَصْرِفَ عَنْهُ اَلسُّ

، برای ردّ مذهب قدریّه است در خلاف اوّل از دو خلاف که مذکور « .  رَّ وَ مَنْ زَعَمَ أَنَّ الْخَیْرَ وَالشَّ
و پنجم.و مراد به خیر و شرّ، طاعات و معاصی است. وَ مَنْ زَعَمَ  شد در شرح حدیث اوّلِ باب بیست



أَنَّ الْمَعَاصِیَ، برای ردّ قول جمعی است که قائل اند به این که:واجب است بر اللّٰه تعالی هر لطف 
ناجع، پس محال است بر او فعلِ قوّت بر معاصی ؛ زیرا که آن، ضدّ لطف است.و گذشت در حدیث 

تِی جَعَلْتُهَا فِیکَ »ه:سوم این باب ک تِیَ الَّ یعنی: گفت رسول اللّٰه صلی الله علیه «. عَمِلْتَ الْمَعَاصِیَ بِقُوَّ
و آله که: هر که دعوی کرد که اللّٰه تعالی امر می کند به چیزی که به غایت رسواست، پس به تحقیق 

اللّٰه تعالی است.پس به تحقیق  دروغ بسته بر اللّٰه تعالی.و هر که دعوی کرد که نیک و بد، بی مشیّت
بیرون کرده اللّٰه تعالی را از سلطنت ربوبیّت او.و هر که دعوی کرد که گناهان، بی تقویت اللّٰه تعالی 
است، پس به تحقیق دروغ بسته بر اللّٰه تعالی.و هر که دروغ بست بر اللّٰه تعالی، داخل می کند البتّه 

 او را در آتش.

  564, ص  2ج صافی در شرح کافی ؛ 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

وقد عرفت مقالتهم فی هدیّة -هدیّة: الفقرة الُاولی ردّ علی الأشاعرة،والثانیة ردّ علی الصوفیّة القدریّة
ومَنْ »والثالثة ردّ علی المفوّضة. قال الفاضل الإسترابادی بخطّه: -الثانی فی الباب الثامن والعشرین

ردّ علی الأشاعرة؛حیث زعموا أنّ المعاصی فعل اللّٰه لا بقوّة خلقها . «أنّ المعاصی بغیر قوّة اللّٰهزعم 
قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: فی هذا الحدیث ردّ علی عدّة فِرَق:أوّلها:الذین قالوا فی آیة سورة 

 النساء:

سُولَ وَ أُ » مْرِ مِنْکُمْ أَطِیعُوا اَللّٰهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّ
َ
 « ولِی اَلْأ

:إنّ من کان حکمه فی المختلف فیه بالظنّ والرأی هو داخل فی اُولی الأمر واللّٰه سبحانه أمر بطاعته. 
 وحاصل الردّ أنّه تعالی قال فی سورة البقرة:



مٰا یَأْمُ » هُ لَکُمْ عَدُوٌّ مُبِینٌ*`إِنَّ یْطٰانِ إِنَّ بِعُوا خُطُوٰاتِ اَلشَّ وءِ وَ اَلْفَحْشٰاءِ وَ أَنْ تَقُولُوا عَلَی اَلِلّٰه وَ لٰا تَتَّ رُکُمْ بِالسُّ
 « مٰا لٰا تَعْلَمُونَ 

 ، وفی سورة الأعراف:

 « إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَأْمُرُ بِالْفَحْشٰاءِ »

 ،وفی سورة النحل:

بة؛حیث قالوا:یحصل العلم بالحسن « . وَ یَنْهیٰ عَنِ اَلْفَحْشٰاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ وَ اَلْبَغْیِ » وثانیتها:المصوّ
والقبح بدون إرادة اللّٰه والوحی إلی الرسول،أو التابعون لزنادقة الفلاسفة؛حیث قالوا:إنّ الحوادث مثل 

ن یقولون باستقلال العبد فی القدرة علی الفعل الصحّة والمرض لیست بمشیّة اللّٰه وقدرته،أو الّذی
والترک وعدم فعله فی تحت مشیئة اللّٰه وإرادته وقَدَره وقضائه. وحاصل الردّ:أنّه تعالی قال فی سورة 

 الکهف:

 « وَ لٰا یُشْرکُِ فِی حُکْمِهِ أَحَداً »

 ،وفی سورة الأنبیاء:

رِّ وَ اَلْخَیْرِ فِتْنَةً »  « وَ نَبْلُوکُمْ بِالشَّ

 ،وفی سورة الدهر:

 « وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ»

،فکیف یکون الخیر والشرّ بدون مشیئة اللّٰه سبحانه. وثالثتها:القائلون بالتفویض الثانی 
للمعتزلة؛حیث لم یثبتوا الإذن فی الخصال السبع، أو القائلون بالجبر،بعدم إثباتهم قدرة العبد علی 

 الفعل والترک،أو القائلون بعدم کون السعادة والشقاء بخلق اللّٰه تعالی.



  454, ص  2یعة أئمة الهدی ؛ ج الهدایا لش

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله: بغیر مشیة الله، أی التخلیة و عدم تعلق الإرادة الحتمیة بخلافه، فإن من زعم استقلال 
الخلق و عدم قدرته تعالی علی صرفهم عن أفعالهم، و عدم مدخلیته سبحانه فی أعمالهم بوجه فقد 

 نه، و عزله عن التصرف فی ملکه.أخرج الله من سلطا

  189, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ  7/  407 . عِدَّ
 جَابِرٍ، قَالَ:

اسُ مُجْتَمِعُونَ، قَالَ: فَقُلْتُ:کَانَ فِی مَسْجِدِ الْمَدِینَةِ رَجُلٌ  مُ فِی الْقَدَرِ وَالنَّ  یَتَکَلَّ

 384ص: 

 

: من شیء[ فقد 359إلی الأخذ به ، وما نهاهم عنه ]فی ص : »359و  349. فی التوحید، ص  1 -1
 .543، ص 1واستصوبه الفیض فی الوافی، ج « . جعل لهم السبیل

 «.اللّه» -« : بس». فی  2 -2



، بسنده عن  8، ح 349، بسنده عن حمّاد بن عیسی؛ وفیه ، ص 1، ح 359. التوحید ، ص  3 -3
حمّاد بن عیسی، عن الحسین بن المختار ، عن إسماعیل بن جابر ، عن الصادق علیه السلام الوافی 

 .445، ح  543، ص 1، ج 
 «.أنّ » -«: بح». فی  4 -4
 «.عملت». فی تفسیر العیّاشی:  5 -5
 « .اللّه » -« : بح». فی  6 -6
أی من زعم أنّ اللّه یأمر بالفحشاء _ وهو القائل بالجبر ». قال العلّامة الطباطبائی قدس سره :  7 -7

إِنَّ »_ یقول بالإرادة الحتمیّة فی المعاصی فقد کذب علی اللّه و نسبه إلی الکذب فی قوله تعالی : 
هَ لَا یَأْمُرُ بِالْفَحْشَآءال [؛ ومن زعم أنّ الخیر والشرّ من الأفعال بغیر مشیئة اللّه _ 28(: 7]الأعراف )« لَّ

وهم المفوّضة _ یقولون : إنّ الأفعال مخلوقة بمشیئة الإنسان دون اللّه فقد أخرج اللّه من سلطانه ، 
؛ ومن زعم أنّ المعاصی بغیر قوّة اللّه بل بقوّة [73(: 6]الأنعام )«. وَلَهُ الْمُلْکُ »وقد قال تعالی : 

هِ »الإنسان فقد کذب علی اللّه؛ حیث یقول :  ةَ إِلاَّ بِاللَّ هُ لَا قُوَّ  [.39(: 18]الکهف )« مَا شَآءَ اللَّ
، ح  11، ص 2، بسنده عن علیّ بن إبراهیم . تفسیر العیّاشی ، ج  2، ح 359. التوحید ، ص  8 -8

 .440، ح 540، ص 1صدقة ، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج  ، عن مسعدة بن 14

فِی مُلْکِ اللّه ِ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ مَا لَا یُرِیدُ؟ قَالَ:  (1)یَا هذَا، أَسْأَلُکَ؟ قَالَ: سَلْ ، قُلْتُ: یَکُونُ 
یلًا، ثُمَّ رَ  (2)فَأَطْرَقَ  هُ یَکُونُ فِی (3)فَعَ رَأْسَهُ إِلَیَّ ، فَقَالَ طَوِ  159/  1: یَا هذَا، لَئِنْ قُلْتُ: إِنَّ

: لَا یَکُونُ فِی مُلْکِهِ إِلاَّ مَا یُرِیدُ، أَقْرَرْتُ لَکَ (5)لَمَقْهُورٌ، وَلَئِنْ قُلْتُ  (4)هُ مُلْکِهِ مَا لَا یُرِیدُ، إِنَّ 
، فَکَانَ مِنْ جَوَابِهِ کَذَا وَکَذَا،  بِالْمَعَاصِی، قَالَ: فَقُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : سَأَلْتُ هذَا الْقَدَرِیَّ

 (8)«.لَوْ قَالَ غَیْرَ مَا قَالَ، لَهَلَکَ  (7)، أَمَا(6)لِنَفْسِهِ نَظَرَ »فَقَالَ: 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسماعیل بن جابر گوید: مردی در مسجد مدینه نشسته بود و راجع بقدر سخن میگفت و مردم گردش 
را گرفته بودند، من گفتم ای فلانی از تو سؤالی دارم: گفت بپرس، گفتم آیا در ملک خدا چیزی هست 

سرش را بجانب من بلند کرد و گفت ای که با اراده او نباشد، مدتی دراز سر بگریبان شد و سپس 
فلانی، اگر بگویم در ملک خداست چیزی که اراده نکرده خدا مقهور و زور پذیر گردد و اگر بگویم 
در ملک او جز آنچه اراده کند نیست گناهان را بتو رخصت داده ام )زیرا آنها را بخدا نسبت داده ام و 

بامام صادق علیه السلام عرضکردم از آن قدری مذهب  ترا بی تقصیر دانسته ام( اسماعیل گوید: من
چنین پرسیدم و او این گونه جواب داد حضرت فرمود: او بنفع خویش اندیشید، اگر جز این میگفت 

 )و طبق عقیده خودش جواب قطعی میداد( هلاک میشد.

  220, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ر مسجد مدینه مردی بود که در باره قدر سخن می گفت و مردم گرد او اسماعیل بن جابر گوید:د-7
را گرفته بودند،گوید: من به او گفتم:ای فلانی،از تو پرسشی دارم،گفت:بپرس،گفتم: در ملک خدا 
تبارک و تعالی چیزی باشد بر خلاف اراده او؟گوید: لختی دراز سربزیر انداخت و سپس سر برداشت 

این است که در ملک او چیزی باشد بر خلاف اراده او خدا را مقهور و  و گفت:اگر بگویم مطلب
زورپذیر دانسته باشم،و اگر بگویم در ملک او نباشد جز آنچه او اراده کند،در برابر تو اعتراف به 
معاصی کرده باشم و تو را بدان رخصت داده باشم زیرا از خود اختیاری نداری،گوید:به امام 

عرض کردم که از این قدری چنین پرسیدم و چنین پاسخ داد،فرمود:برای خود صادق)علیه السّلام(
 دور اندیشی کرده و اگر جز آنچه گفت می گفت هلاک می شد.



  451, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 اسماعیل بن جابر می گوید:در مسجد مدینه مردی بود که درباره قضا و قدر سخن می گفت و-7
مردم اطراف او را گرفته بودند،گوید:من به او گفتم:ای فلانی!از تو پرسشی دارم،گفت:بپرس،گفتم:در 

 ملک خدای تبارک و تعالی چیزی باشد برخلاف اراده او؟

گوید:مدتی سر را به زیر انداخت و سپس سر را برداشت و گفت:اگر بگویم مطلب این است که در 
او خدا را مقهور و زورپذیر دانسته باشم،و اگر بگویم در ملک او ملک او چیزی باشد برخلاف اراده 

نباشد جز آنچه او اراده کند،در برابر تو اعتراف به گناه کرده و تو را بدان رخصت داده باشم زیرا از 
 خود اختیاری نداری،

گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم که از این قدری چنین پرسیدم و چنین پاسخ 
 ،فرمود:برای خود دوراندیشی کرده و اگر جز آنچه می گفت هلاک می شد.داد

  413, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 



یحتمل «اما»الشرح قوله)ع(:لنفسه نظر، ای لنفسه حیث لم یقل فی الجواب ما یلزم منه کفره،و کلمة 
لی للتنبیه و التحقیق و الثانیة لافتتاح الکلام و یتضمّن الاخبار. فان مخففة و مشدّدة،فالاو

قلت:السؤال المذکور طلب لتحقیق احد الامرین المتنافیین،فلا بدّ فی جوابه به من اختیار احد 
الشقّین ان کان المجیب عالما،و اذا لم یکن عالما کان الواقع الحق احد القولین لا غیر،امّا الایجاب 

و السلب خاصة اذ لا مخرج عن النفی و الاثبات،فأیّ الطرفین کان الحق فی هذا المطلب. خاصة ا
قلنا:قد یکون المسألة ذات وجهین و لکلّ وجه منها جواب،فالمجیب هاهنا ینبغی له ان یستفسر 
السؤال و یفصل فی الجواب و یقول:ان اردت بقولک لا یرید ما لا یریده تعالی لا بالذّات و لا 

رض بان یکون حصوله لازما لحصول امر اخر و ارادته لازمة لارادة ذلک الاخر،فالجواب:ان مثل بالع
ذلک لا یکون فی ملک الله ابدا و ان اردت به ما لا یریده بالذّات و ان اراده بالعرض و علی سبیل 

ر فانّها تابعة التبعیة،فالجواب:انّ مثل ذلک یوجد فی ملک الله کثیرا کالکفر و المعاصی و سائر الشرو
للخیرات الکثیرة واقعة فی قضاء الله و قدره علی سبیل اللّزوم و الاستمرار ،لان فی ترکها ترک خیر 
کثیر لاجل شر قلیل و ذلک یوجب شرا کثیرا،فالخیر بقضائه و رضائه و الشر بقضائه لا برضائه کما 

 مر غیر مرة.

  308, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث السابع قوله رحمه اللّه:عدة من أصحابنا الطریق موثق من جهة عثمان بن عیسی الرواسی. 
 قوله رحمه اللّه:عن أحمد بن أبی عبد اللّه هو أحمد بن محمد بن خالد البرقی.

  381, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 



 ن العابدین علوی عاملی[ :]شرح احمد بن زی

[ 7ح 158[ أقول: هذا علی سبیل الاستخفاف. قال:أسألک . ]ص7ح 158قال:فقلت:یا هذا. ]ص
[ أقول: بضمّ المیم وسکون 7ح 158أقول: خبر وبتقدیر الاستفهام للاستیذان. قال:فی مُلک اللّٰه. ]ص

لیه السلام:نظر. [ أقول: أی لزم أن أقول إنّه. قال ع7ح 159اللام أی سلطان اللّٰه. قال:مالا یرید أنّه. ]ص
 159[ أقول: أی تأمّل واحتاط لنفسه. قال علیه السلام: ] لو قال [ غیر ما قال لهلک. ]ص7ح 159]ص

 [ أقول: أی لو حکم بمذهبه ولم یرجع عنه ولم یتردّد فیه.7ح

  385, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

اعیل بن جابر گفت که: بود در مسجد مدینه، مردی که سخن می گفت شرح: روایت است از اسم
به تفویضِ اوّلِ معتزله و مردمان جمع بودند.گفت که: پس گفتم که: ای مرد حاضر! آیا پرسم تو را از 
چیزی که می خواهم؟ گفت که: بپرس. گفتم که: می باشد در مملکت اللّٰه تعالی چیزی که نخواهد؟ 

، سر در پیش افکند زمانی دراز، بعد از آن سر برداشت ، متوجّه من شد، پس گفت که: پس آن مرد
گفت که: ای مرد حاضر! هر آینه اگر گویم که:می باشد در مملکت اللّٰه تعالی چیزی که نمی خواهد، 
به درستی که او هر آیینه مغلوب خواهد بود.و اگر گویم که:نمی باشد در مملکت او مگر چیزی که 

اقرار کرده خواهم بود برای تو به این که گناهان نیز به خواست اوست ؛ به این معنی که می خواهد، 
اقرار کرده خواهم بود به خلاف مذهب خود. اسماعیل گفت که: پس گفتم امام جعفر صادق علیه 
السّلام را که: پرسیدم این قَدَری را ، پس بود جواب او چنین و چنین.پس گفت که: برای خود فکری 

گاه باش، اگر می گفت غیر آنچه گفته، هر آینه کر ده که اقرار به خلافِ مذهب خود کرده در پرده ؛ آ
 داخل جهنّم می شد.



  565, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بالتفویض وضبط برهان الفضلاء کالأکثر،وقال:یعنی «یتکلّم فی القدر»هدیّة: فی بعض النسخ:
بفکر،وصرّح بأنّ «نظر»بالمملکة،فکأنّه احتمل ضمّ المیم وکسرها.و«الملک»الأوّل للمعتزلة.وفسّر

للتنبیه. وقال الفاضل «أما»للانتفاع؛یعنی عن غیرک فأکون مقرّاً بخلاف مذهبی،وأنّ «لک»اللام فی
اللّٰه إنّما یکون بطریق  لأنّه کان یزعم أنّ إرادة«لهلک»أی احتاط.«لنفسه نظر»الإسترابادی بخطّه: 
 الحتم؛ لقوله تعالی:

مٰا أَمْرُهُ إِذٰا أَرٰادَ شَیْئاً أَنْ یَقُولَ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ » أقررت لک »وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: « . إِنَّ
أی أمکنتک لفعلها؛إذ کلّ معصیته بإرادة .أو المراد أنّه أقررت لک بأنّ المعاصی «بالمعاصی

أقول : )رجل یتکلّم « . لو قال غیر ما قال لهلک»أی رقّ ورحم لنفسه وأعانها«لنفسه نظر»بإرادته.
بالقدر( أی بنسبة التقادیر والتدابیر إلی الحقائق والماهیّات، وإفاضة الوجود حسب إلی الربّ 

تأمّل ولم تعالی،کما صرّح به بعض المعاصرین فی کتابه وحکیناه لک مراراً. )لنفسه نظر( أی من 
 یحکم فی مثله برأیه فنفع نفسه،وإلّا فهلک أسوء الهلاک کالقدریّة لعنهم اللّٰه. 

  456, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. قوله: أقررت لک بالمعاصی، أی جوزت لک فعل المعاصی، إذ لیس لک فیها اختیار و هی 
أقررت لک بأن المعاصی بإرادته تعالی. قوله علیه السلام: لنفسه نظر، أی تأمل و بإرادته سبحانه، أو 



احتاط لنفسه، حیث لم یحکم بما یوجب هلاکه من القول بالقدر الذی هو مذهبه، أو نفی مذهبه، و 
 مذهب الجبریة أیضا و إن لم یفهم الواسطة، و یمکن أن یکون تفطن بالواسطة عند الإلزام علیه.

  190, ص  2عقول ؛ ج مرآة ال

***** 

 الحدیث -8

دِ 8/  408 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بْنِ الْحَسَنِ زَعْلَانَ، عَنْ أَبِی طَالِبٍ  (9). مُحَمَّ
، عَنْ رَجُلٍ: یِّ  الْقُمِّ

 385ص: 

 

 « .قد یکون»والوافی: « ب ، ف ، بر ، بف». فی  1 -1

. یقال: أطرق الرجل ، إذا سکت فلم یتکلّم ، وأطرق ، أی أرخی عینیه ینظر إلی الأرض .  2 -2
 )طرق(. 1515، ص  4الصحاح ، ج 

. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح صدر المتألّهین وشرح المازندرانی . وفی المطبوع:  3 -3
 «.لی[»]
 . أی قلت : إنّه لمقهور. 4 -4
 «.إنّه»متألّهین : . فی شرح صدر ال 5 -5
لنفسه نظر ، أی تأمّل واحتاط لنفسه ، حیث لم یحکم : » 190، ص  2. فی مرآة العقول ، ج  6 -6

 «.بما یوجب هلاکه من القول بالقدر الذی هو مذهبه ، أو نفی مذهبه ومذهب الجبریّة أیضا
دة ، فالُاولی للتنبیه تحتمل مخفّفة ومشدّ « أما»کلمة : » 412. فی شرح صدر المتألّهین ، ص  7 -7

 «.والتحقیق ، والثانیة لافتتاح الکلام، وتتضمّن الإخبار



 .442، ح 540، ص 1. الوافی ، ج  8 -8
عن » -والمطبوع: « ألف ، ج، ض ، ف ، و ، بر ، بس ، بف ، جر»وفی «. ب ، بح». هکذا فی  9 -9

لمحمّد بن الحسن زعلان )بن هذا، ولم یرد «. زعلان»بدل « بن علان« : »ض ، ف»وفی «. محمّد
علان( ذکر فی کتب الرجال ، لیُمکننا تعیین الصواب فی عنوانه، والمسلّم من أسناده روایة أحمد بن 

. ویؤیّد 10488، الرقم  227، ص  15محمّد ]بن عیسی[ عنه . راجع: معجم رجال الحدیث ، ج 
حمد بن محمّد عن محمّد بن أ»ذلک ما ورد فی حاشیة المطبوع _ نقلًا من بعض النسخ _ من 

فعدم صحّته « أحمد بن محمّد بن الحسن زعلان )بن علان( »وأمّا عنوان «. الحسن ]بن] زعلان
واضح ؛ لروایة أحمد بن محمّد بن ]عیسی[ عن محمّد بن الحسن بن علان )زعلان ( فی عدّة من 

 .693و ص 562_  561، ص2الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج

: (2)قال«. لاَ »اللّه ُ الْعِبَادَ عَلَی الْمَعَاصِی؟ قَالَ:  (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ : أَجْبَرَ 
ضَ إِلَیْهِمُ الْاءَمْرَ  کَ بَیْنَ »: قُلْتُ : فَمَا ذَا؟ قَالَ: (5)قَالَ «. لاَ : »(4)؟ قَالَ (3)قُلْتُ: فَفَوَّ لُطْفٌ مِنْ رَبِّ

 (7)« .(6)ذلِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ود: نه، مردی گوید بامام صادق علیه السلام عرضکردم: خدا بندگان را بر گناه مجبور ساخته؟ فرم
گفتم: پس کار را بآنها واگذاشته؟ فرمود: نه، گفتم پس حقیقت چیست؟ فرمود: لطفی است از 

 پروردگارت میان این دو مطلب.

  221, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

شان مردی از امام صادق)علیه السّلام(پرسید:خدا مردم را به گناه اجبار کرده؟فرمود:نه،گفت:کار-8
را یکباره به خودشان واگذاشته؟فرمود:نه،گفت:پس مطلب چیست؟فرمود:یک تدبیر لطیف و ریزه 

 کاری استادانه میان این دو موضوع است.

  453, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مردی از امام صادق علیه السّلام پرسید:خدا مردم را به گناه اجبار کرده؟-8

 ه،فرمود:ن

 گفت:کارشان را یکباره به خودشان واگذاشته؟

 فرمود:نه،گفت:پس مطلب چیست؟

 فرمود:یک تدبیر لطیف و ریزه کاری استادانه میان این دو موضوع است.

  413, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح لم یرد)ع(باللّطف معناه العرفی المشهور و هو ما یقرب العبد الی الطاعة و یبعده عن 
المعصیة،بل اشار به الی دقة المعنی و غموضه و کونه بحیث یلطف ادرکه عن العقول و الافهام،و 

 اراد بقوله:بین ذلک، انه امر بین الجبر و التفویض کما سیأتی،و التقدیر بین ذلک و ذلک.

  309, ص  4رح أصول الکافی ؛ ج ش

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثامن قوله رحمه اللّه:عن أبی طالب القمی هو عبد اللّه بن الصلت الثقة المسکون الی 
روایته،من أصحاب الرضا علیه السلام. قوله رحمه اللّه:عن رجل عن أبی عبد اللّه علیه السلام اذا 

الحدیث عن رجل عن أبی عبد اللّه علیه السلام فهو اما محمد بن أبی حمزة التیملی الثقة،و  قیل فی
هو الذی روی الحدیث و المتضمن لحد کثرة السهو فی الفقیه.أو محمد بن أبی حمزة الثمالی 
الممدوح،و هو الذی یروی عنه ابن أبی عمیر أو محمد بن سنان،و اما ثعلبة بن میمون أبو اسحاق 

فقیه النحوی. و اذا قیل عن رجل من جعفر عن أبی عبد اللّه علیه السلام،فهو عجلان أبو صالح ال
الثقة الذی قال له أبو عبد اللّه علیه السلام:یا أبا صالح کأنی أنظر ألیک الی جنبی و الناس یعرضون 

تعالی،و الذی  علی . فهذه فائدة جلیلة قد أخذتها و استفدتها من کتاب الرجال للشیخ رحمه اللّه
 یستبین لظنی أنه فی هذا السند أبو اسحاق ثعلبة.و اللّه سبحانه أعلم.

  382, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: هذا ردّ علی المجبّرة ضیّقوا دائرة قدرة العبد،فقال جهم من 8ح 159قال:علی المعاصی. ]ص
المجبّرة:لا قدرة فی العبد بل حرکة الماشی کحرکة المرتعش،والأشاعرة یقولون:قدرة العبد علی فعلٍ 
مساوقة لاتّصافه به تبعاً للداعی إلیه،وقدرته علی ترکه مساوقة لاتّصافه للدّاعی إلیه، فقدرة العبد لا 

اللّٰه تعالی الفعل والترک تتعلّق عندهم.وکلّ من طرفی الفعل والترکب،والمفوّضة القائلون بتفویض 
إلی العبد،وهم جمهور المعتزلة،ووافقهم أبوالحسین .وقد تقدّم تحقیق معناه،وهو القدر المشترک 

[ أقول: بضمّ 8ح 159بین الفردین،فلا یتوقّف فعله علی الإذن من اللّٰه. قال علیه السلام:لُطفٌ. ]ص
الفعل والعلم بدقائق المصالح وإیصالها إلی  اللام وسکون الطاء المهملة ضدّ الغلظة،وهو الرفق فی

یلطف لطفاً إذا رفق به .وقیل:التکلیف إلی الأمر  -بالفتح-من قدّرها له من خلقه،یقال:لطف به وله
 والنهی کما سیجیء فی باب حادی عشر وثالث عشر أیضاً.

  385, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

است، یا به صیغۀ معلومِ باب اِفْعال و تقدیر « نَصَرَ »شرح: أَجْبَرَ، به همزۀ استفهام و صیغۀ معلومِ باب 
ضَ. یعنی: روایت است از مردی از امام جعفر صادق علیه السّلام، راوی گفت  استفهام است مثل فَفَوَّ

فت که: نه. راوی گفت که: گفتم که: که: گفتم که: آیا مجبور کرده اللّٰه تعالی بندگان را بر گناهان؟ گ
پس واگذاشته سوی ایشان کار را؟ گفت که: نه. گفتم که: پس چیست حق در این مسئله؟ گفت که: 
نازک کاری ای است از جانب صاحبِ کلِّ اختیارِ تو در میان جبر و تفویض. اشارت است به آنچه 

اهُ الْعَالِمُ لَا یَعْلَمُهَا إِلاَّ »می آید در حدیث دهمِ این باب که: مَهَا إِیَّ  «. الْعَالِمُ، أَوْ مَنْ عَلَّ

  566, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

من باب الإفعال،وظاهر السیاق الاستفهام. «أجبر»للاستفهام.و )جبر( کنصر،أو«الهمزة»هدیّة: 
ه أوسع ممّا بین السماء والأرض.وقد سبق بیانه وتصویر )لطف( أی أمرٌ لطیف دقیق جدّاً،وعند فهیم

نظیر مصداقه ببیان الحاء صعود القائم علی المنحدر إلی القائم علی المرتفع بأنّه إمّا باستقلال هذا 
أو ذاک،وإمّا بقوّة ذاک علی الغالبیّة توفیقاً أو خذلاناً، ومدخلیّة قوّة هذا علی المغلوبیّة کذلک. قال 

بة، برهان الفض لاء: ظاهر هذا الجواب أنّ المراد بالجبر جبر المخطّئة،وبالتفویض تفویض المصوّ
وباللّطف الإمام المعصوم المفترض الطاعة العالِم بجمیع الأحکام. ویحتمل أن یکون المراد بالجبر 

النائینی والتفویض أعمّ ممّا ذکر،وباللّطف الدقّة،فیشتمل الإمام المعصوم أیضاً. وقال السیّد الأجلّ 
لعلّ المراد باللّطف هنا إعطاء القدرة للعبد علی ما یشاء من «لطف من ربّک بین ذلک»رحمه الله: 

بالمأمور به،والکفّ عن المنهیّ -الواقعة تحت إرادة اللّٰه-الفعل والترک،وجعله عاملًا بإرادته
لطف »الإسترابادی بخطّه:  عنه،وتقریبه من الطاعة بالأمر،وتبعیده عن المعصیة بالنهی . وقال الفاضل

 هذا نظیر قوله تعالی:«من ربّک

ی» وحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ  « قُلِ اَلرُّ

؛ فإنّ المقامات الصعبة یقتضی الاکتفاء بالإجمال وترک التفصیل.وسمعت اُستاذی رئیس المحدّثین 
مر والنهی،کما أی التکلیف والأ«لطف من ربّک»میرزا محمّد الإسترابادی رحمه الله ومدّ ظلّه یقول:

 سیجیء .

  457, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرسل. قوله: أجبر الله، الهمزة للاستفهام. قوله علیه السلام: لطف من ربک، أی رحمة و توفیق، و 
اللطف الذی هو قیل: أمر دقیق لا تصل إلیه العقول، و هو الأمر بین الأمرین، و الظاهر أنه غیر 

مصطلح المتکلمین بل ما قررنا سابقا و سیأتی مزید توضیح له، و اللطف علی اصطلاح المتکلمین 
هو ما یقرب العبد إلی الطاعة و یبعده عن المعصیة، و لا حظ له فی التمکین، و لا یبلغ الإلجاء و 

م فی ذلک الأشاعرة و قالوا متکلمو الإمامیة و المعتزلة اتفقوا علی وجوبه علی الله عقلا و خالفه
بعدم وجوبه. و استدل المثبتون علیه بأن اللطف مما یتوقف علیه غرض المکلف من المکلف و کل 
ما یتوقف علیه الغرض یکون واجبا، أما الأولی فظاهر، لأن غرض المکلف من المکلف إیقاعه ما 

، و أما الثانیة فلأن المرید من غیره کلف به، و هو یتوقف علی کل ما یقر به إلی فعله و یبعده عن ترکه
فعلا من الأفعال إذا علم المرید أن المراد منه لا یفعل الفعل المطلوب إلا بفعل یفعله المرید مع 
المراد منه من نوع ملاطفة أو مکاتبة أو سعی إلیه أو إرسال من غیر مشقة علیه فی ذلک لو لم یفعل ما 

تصمیم إرادته إیقاعه منه، لکان هذا المرید ناقضا لغرضه عند  یتوقف علیه إیقاع ذلک الفعل منه، مع
العقلاء، و نقض الغرض قبیح لذم العقلاء علی ذلک، و إذا أردنا تمشیة هذا التقریر فی حقه سبحانه، 
قلنا: إنه کلف العباد بالأوامر و النواهی فکان غرضه من التکلیف المذکور إیقاع الطاعة و ارتفاع 

لفین، فإذا علم أنهم لا یفعلون ذلک إلا بفعل یفعله بهم بحیث یحصل به تقریبهم المعصیة من المک
إلی إیقاع ذلک منهم، لو لم یفعل ذلک مع توقف غرضه علیه کان ناقضا لغرضه، تعالی الله عن ذلک 
علوا کبیرا، فوجب فی حکمته تعالی و عنایته فعل الألطاف المقربة للمکلفین إلی فعل الطاعات 

لهم عن المعاصی و هو المطلوب. ثم إن هذه الألطاف تکون من فعله تعالی خاصة کإرسال المبعدة 
الرسل و نصب الأئمة و إظهار المعجزات علی أیدی الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام، فیجب علیه 
فعل ذلک، و قد یکون من فعل المکلفین کأتباعهم الرسل و طاعتهم الأئمة و امتثالهم لأوامرهم، و 
الانتهاء عند نواهیهم فیجب علیه إعلامهم بذلک و إیجابه علیهم لیتم الامتثال و یحصل القول، و 
یستکمل الألطاف، و قد یکون من فعل غیرهما کقبول الرسل للرسالة، و تحمل الإمام للإمامة، و 

ف شخص قیامهما بأعبائهما، فیجب علیه فی ذلک الإیجاب علی ذلک الغیر و إثابته علیه، لأن تکلی
لنفع غیره من غیر نفع له قبیح عقلا. أقول: هذا هو اللطف الذی أوجبه أصحابنا، و یشکل الجزم 



بوجوب کل لطف بالنسبة إلی کل مکلف، نعم لا بد من الألطاف التی لا یصح التکلیف عقلا بدونها 
ما وجوب کل ما کالإعلام و الأقدار و التمکین و رفع الموانع التی لیس رفعها فی وسع المکلف، و أ

یقرب إلی الطاعة و یبعد عن المعصیة فیشکل القول بوجوبها، بل الظاهر عدم تحقق کثیر من 
الألطاف الغیر المفضیة إلی حد الإلجاء کابتلاء أکثر المرتکبین للمعاصی مقارنا لفعلهم ببلاء، و 

کثر المطیعین، و تواتر الأنبیاء و المرسلین و الحجج فی کل أرض و صقع، و  إیصال نفع عاجل بأ
أیضا فحینئذ لا معنی للخذلان الذی یدل علیه کثیر من الأخبار، إذ مع علمه تعالی بعدم نفع اللطف 
لا تأثیر للخذلان فی الفعل و الترک، و مع النفع یفوت اللطف، و نقض الغرض إنما یتحقق إذا کان 

لیس هذا مقام بسط الکلام  الغرض فعل المکلف به، و لعل الغرض تعریضهم للثواب و العقاب، و
 فی تلک المسائل، و إنما نشیر إلی ما ظهر لنا من الأخبار فی کل منها.

  190, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

حْمنِ، عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ: 9/  409 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

 (9)مِنْ أَنْ یُجْبِرَ  (8)إِنَّ اللّه َ أَرْحَمُ بِخَلْقِهِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ وَأَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیهماالسلام ، قَالَا: 
بَهُمْ عَلَیْهَا، وَاللّه ُ أَعَزُّ مِنْ أَنْ یُرِیدَ أَمْراً؛ فَلَا یَکُونَ  (10)خَلْقَهُ  نُوبِ، ثُمَّ یُعَذِّ  «.عَلَی الذُّ

ا»مَنْزِلَةٌ ثَالِثَةٌ؟ قَالَا:  (11)ماالسلام : هَلْ بَیْنَ الْجَبْرِ وَالْقَدَرِ قَالَ: فَسُئِلَا علیه بَیْنَ  (12)نَعَمْ، أَوْسَعُ مِمَّ
مَاءِ وَالْاءَرْضِ   (13)«.السَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر و امام صادق علیهما السلام فرمودند: خدا بمخلوقش مهربانتر از آنست که ایشان را مجبور 
بر گناه کند و سپس بجهت آن عذابشان نماید )چنانچه جبری مذهب گوید( و خدا عزیزتر از آنست 
 که چیزی را بخواهد و نشود )چنانچه تفویضی مذهب گوید( راوی گوید از آن دو حضرت سؤال
شد که: مگر میان جبر و تفویض منزل سومی است، فرمودند: آری منزلی است فراختر از میان آسمان 

 تا زمین

  221, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر و امام صادق)علیه السّلام(فرمودند:خدا بر خلق خود مهربان تر از این است که آنها را -9
سپس بر آن عذابشان کند و خدا عزیزتر از این است که ارادۀ امری کند و آن امر  به گناه وادارد و

محقق نشود،راوی گوید:از آن دو امام پرسش شد میان جبر و قدر مرحله سومی 
 است؟فرمودند:آری،وسیع تر از مسافت میان آسمان و زمین.

  453, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

باقر و امام صادق علیهما السّلام فرمودند:خدا بر مخلوقات خود مهربان تر از این است که امام -9
آنها را به گناه وادارد و سپس بخاطر آن عذابشان کند و خدا عزیزتر از این است که اراده امری کند و 

 ؟آن امر محقق نشود،راوی گوید: از آن دو امام پرسش شد میان جبر و قدر مرحله سومی است



 فرمودند:آری،وسیع تر از مسافت میان آسمان و زمین.

  413, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد سبق من الکلام فی هذا المقام ما به یقع الکفایة لمن له فطرة صافیة و فطنة زکیة و قریحة 
ین،فمن کان ذا فطرة علی هذا الوجه و تأمل تأملا کاملا و تدبر تدبرا خالیة عن اقاویل المبتدعة المضلّ 

شاملا فیما ذکرناه و نقلناه علم انّ الفعل ثابت للعبد من حیث انه ثابت للحق،و ان العبد مجبور فی 
فعله من حیث انه مختار فیه،و ان لم یمکنه تصور ذلک فعلیه ان یذهب المذهب الثالث الّذی ذکرناه 

ب اهل الحکمة و هو:ان الفعل ثابت للعبد لا غیر لکن ایجابه بالقیاس الی ملاحظة و هو مذه
الاسباب البعیدة العالیة القریبة السافلة،و امکانه بالقیاس الی وجود العبد و قدرته و علمه.و لهذا قال 
بعض الحکماء:ان الانسان لمضطر فی صورة مختار. قال ابو علی بن سینا فی تعلیقاته علی 

فاء:النفس مضطرة فی صورة مختار و حرکاتها تسخیریة أیضا کالحرکة الطبیعیة،فانها تکون الش
بحسب اغراض و دواع و هی مسخرة لها،الّا انّ الفرق بینها و بین الطبیعة انها تشعر باغراضها و 

رکة الطبیعة لا تشعر باغراضها،و الافعال الاختیاریة فی الحقیقة لا تصح الّا فی الاول وحده،و ح
الافلاک أیضا تسخیریة الا انها لیست بطبیعیة،فان الحرکات الطبیعیة تکون علی سبیل اللزوم،و ما 
یلزم شیئا لیس یلزم نقیضه أیضا فی حالة واحدة،و المحرک فی الفلک یحرک من نقطة و الی تلک 

الحقیقة لیس النقطة بعینها فهی ترک موضع و قصده معا.انتهی کلامه.و هو صریح فی ان المختار فی 
الا الاول تعالی و ما سواه مسخر مجبور فی حرکاته و افعاله.الا ان الّذی انکشف لنا بتأیید الله و نور 



هداه من جهة التدبر فی کتابه الکریم و کلمات ائمتنا علیهم السلام ما نبهناک علیه،و مثال ذلک بوجه 
الحواس فلا یکونن من الجارحة فعل فعل الجوارح بل فعل الحواس،فالقلب امیر الجوارح و امیر 

الا بإرادة القلب،و لولاها کانت الجوارح جمادات ساکنة لا حراک لها، ثم القلب لا إرادة له من 
ذاته،اذ ذاته غیر موجبة لارادته و انّما الله یخلق فیه علما و إرادة کما اودع العین الباصرة شعاعا یحیط 

واسها الی القلب و هو اللطیفة النورانیّة لا اللحم الصنوبری بالمرئیّات،فنسبة جوارحک و قواها و ح
کنسبة القلب الی الله. فحظ الحکیم الرّسمی فی هذا المقام:انّ النّفس الانسانیة بالقدرة و العلم و 
الإرادة الّتی خلقها الله فیها فعلت الافعال کما انّ الجوارح بالقوة الّتی سرت فیها من النّفس تحرکت 

ت. و اما حظ العارف المتأله فیه:ان الله سبحانه فعل الافعال التی فعلتها النفس و انها لم او ادرک
 تفعل الا فعله تعالی،و لم تشأ الا ما شاء الله،

 وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ 

ثابت فی  کما ان الحواس لم تحس الا ما احسته النفس. و العجب انّ الخلاف بین هذین الفریقین
المثال أیضا کما فی الممثل له، فان نسبة النفس الی الاعضاء و القوی المدرکة و المحرکة مثال نسبته 
تعالی الی عالم السموات و الارضین و ملکوته،فمن عرف احداهما عرف الاخری. و اما 

ین الجبر و القدر قولهما)ع(:نعم اوسع ممّا بین الارض و السماء، فهو کنایة عن کون القول بالمنزلة ب
فی الصّحة و الصدق بحیث لا جرح فیه،و انّ القائل به فی مندوحة وسعة اوسع من السعة الّتی مما 

 بین الارض و السماء.

  311, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: ردّ علی الأشاعرة والجهم. قال علیه السلام:ثمّ. 9ح 159قال علیه السلام:یجبر. ]ص
[ أقول: أی 9ح 159[ أقول: للتعجّب وتراخی الرتبة. قال علیه السلام:واللّٰه أعزّ. ]ص9ح 159]ص

زه أقدر وأغلب .هذا ردّ علی المفوّضة کما عرفت أنّ التفویض قسمان حیث ما زعموا یفضی إلی عج
وخروجه عن سلطانه وعزّه کما سیأتی فی ثانی باب الاستطاعة والقدرة عبارة عن هؤلاء،وإنّما سمّوا 
به لما عرفت من أنّ إقدار اللّٰه تعالی العبد بحیث خرج عن کونه تعالی قادراً علی فعله أو ترکه لاستقلال 

ذا نظرت فیه ودبّرته . فهؤلاء قدریّة بهذا العبد فی ذلک. فی النهایة :یقال:قدرت الأمر أَقْدره،وأَقْدَرَه:إ
المعنی کما أنّ الأشاعرة قدریّة بمعنی آخر یقابله. وأمّا کون المفوّضة قدریّة حیث إنّهم لما قالوا:إنّه 
لیس للّٰه قدر أی تدبیر أصلًا فی أفعالنا مادام إقدارنا وتدبیرنا علیها،نسبوا جمیع القدر أی التدبیر إلی 

إلی ما نسبوه بالکلّیّة إلی أنفسهم. وسیأتی فی باب اُصول الکفر وأرکانه:قال رسول اللّٰه أنفسهم فنسبوا 
الحدیث. « والتارک لسنّتی والمکذّب لقدر اللّٰه»إلی قوله:«خمسة لعنتهم...»صلی الله علیه و آله:

ة قدریّ،وهو لا یدخل الجنّ »وفی باب ما أمر النبیّ صلی الله علیه و آله بالنصیحة لُامّة المسلمین:
الحدیث . ووجه کون المفوّضة حزب «الذی یقول:لا یکون ما شاء اللّٰه عزّوجلّ،ویکون ما شاء إبلیس

أنّهم قالوا -علی ما وقع فی حدیث أصبغ بن نباتة،عن أمیر المؤمنین علیه السلام کما تقدم-الشیطان
ض إلیه. وقد یقع ما شاء الشیطان دون ما کالمجوس:إنّ الشیطان مستقلّ بالقدرة علی فعله،وفعله مفوَّ

شاء اللّٰه،وقد وضعت المجوس حکایات فی أنّه وقع الحرب بین اللّٰه والشیطان.وظاهر قوله علیه 
أنّ لفظة القدریّة کانت فی الأصل واقعة عن المجوس «وقدریّة هذه الُامّة»السلام فی ذلک الحدیث

 شرحه. قال عزّ من قائل فی سورة الأحزاب:نقلت إلی المفوّضة کما فی هذا الخبر الذی نحن بصدد 

 « کٰانَ أَمْرُ اَللّٰهِ قَدَراً مَقْدُوراً »

 وسورة الروم:

مْرُ مِنْ قَبْلُ وَ مِنْ بَعْدُ »
َ
هِ اَلْأ  وفی سورة مریم:« . لِلّٰ

مٰا یَقُولُ لَهُ کُنْ فَیَکُونُ »  وفی سورة بنی إسرائیل:« . إِذٰا قَضیٰ أَمْراً فَإِنَّ



 « أَرَدْنٰا أَنْ نُهْلِکَ قَرْیَةً أَمَرْنٰا مُتْرَفِیهٰا فَفَسَقُوا فِیهٰاوَ إِذٰا »

کما ارتضاه المرتضی فی غرر الفوائد . وکذا الکلام «قریة»علی تقدیر کون أمرنا جزاءاً للشرط لا صفة
لیفیّین حیث فی نهیه عن فعل الغیر.وإنّما قلنا:إنّ المراد بالأمر والنهی ما ذکرنا لا الأمر والنهی التک

إنّه إنْ حمل التفویض حینئذٍ علی الرخصة فی الرأی والقیاس فی أحکام الشرع،لم یحسن مقابلته 
کلَّ الاباء،وقس علیه أمر ما یتلوه من «ففوّض»مع الجبر،وأیضاً تأبی عنه الفاء فی جواب قول السائل:

 الحدیث.«.لا جبر ولا قدر»الحدیث حیث وقع فیه:

  385, ص  1کافی ؛ ج الحاشیة علی اصول ال

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است متعدّد از امام محمّد باقر و امام جعفر صادق علیهما السلام گفتند که: به درستی 
که اللّٰه تعالی مهربان تر است به مخلوقین خود از این که جبر کند مخلوقین را بر گناهان، به جبر 

فلاسفه، بعد از آن عذاب کند ایشان را به واسطۀ گناهان.و اللّٰه تعالی بی ننگ تر  جهمیّه یا اشاعره یا
از این است که اراده کند چیزی را، پس نشود، چنانچه مقتضای تفویضِ اوّلِ معتزله است. راوی 
گفت که: پس پرسیده شدند علیهما السلام که: آیا میان جبر و تفویض، مرتبۀ دیگر که سوّمِ آن دو 

مْرَیْنِ »به باشد هست؟ گفتند که: آری، فراخ تر از میان آسمان و زمین. اشارت به مرت
َ
« أَمْرٌ بَیْنَ الْأ

است که مذهب شیعۀ امامیّه است.وسعتِ آن به اعتبار این است که آیاتی که جبریّه به آنها استدلال 
مفوّضه به آنها استدلال کرده  کرده اند بر بطلانِ مذهب مفوّضه، مفوّضه را به تنگی انداخته و آیاتی که

أَمْرٌ بَیْنَ »اند بر بطلان مذهب جبریّه، جبریّه را به تنگی انداخته و هیچ کدام، باعث تنگی اهلِ 
مْرَیْنِ 

َ
نیست.همان مَثَل است که هرگاه دزدان با هم به نزاع افتند، مال صاحب به آسانی پیدا می « الْأ

 تبه دقیق باشد، چنانچه در حدیث سابق و حدیث آینده است.شود، پس منافات ندارد با این که آن مر



  567, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )من أن یجبر( علی المعلوم من باب نصر،أو الإفعال. )واللّٰه أعزّ( بیان لصدور فعل العبد بمشیّة 
العبد وقوّته المغلوبة فی التوفیق والخذلان. وتصویرنا المذکور مراراً یحقّق اللّٰه وقدرته الغالبة،واختیار 

لک معنی )أوسع ممّا بین السماء والأرض( یعنی معنی الأمر بین الأمرین معنی ظاهر،کمعنی الجبر 
ومعنی التفویض.ودقّته فی الجملة لا تنافی وضوحه بعد العقل عن المعصوم العاقل عن اللّٰه بدلیل 

قال برهان الفضلاء: «. لا یعلمها إلّاالعالم،أو من علّمها إیّاه العالم»التالی من قوله علیه السلام:  ما فی
إنّما هی أوسع کذا؛لأنّ الآیات التی حجّة للجبریّة ألقت المفوّضة فی شدّةٍ وضیق،وکذا الآیات التی 

یصدر بمشیّتین من اثنین حجّة للمفوّضة ألقت الجبریّة فی ضیق وشدّة،وما أظهر الفرق بین فعل 
واللّٰه أعزّ من أن یرید أمراً فلا »وبین ما یصدر بمشیّة واحدة من واحد !. وقال الفاضل الإسترابادی: 

ردّ علی المعتزلة حیث زعموا أنّ العباد ما شاؤوا صنعوا،والمعنی لیس هذا علی الإطلاق،بل «یکون
قدر العباد؛حیث زعمت المعتزلة أنّ العباد ما شاؤوا  إذا وافق إرادة اللّٰه تعالی. والمراد بالقدر هنا

.فالقدر المقابل للجبر استقلال « لا أقول:العباد ما شاؤوا صنعوا»صنعوا. وقال الصادق علیه السلام:
العباد بمشیّتهم وتقدیرهم؛یعنی مشیّتهم وتقدیرهم ما هی متوقّفة علی مشیئة اللّٰه وإرادته وتقدیره 

لمّا کان «قالا:نعم أوسع ممّا بین السماء والأرض»د الأجلّ النائینی رحمه الله: وقضائه . وقال السیّ 
وهو إیجاب اللّٰه وإلزامه العباد علی أعمالهم بلا -کلام السائل دالّاً علی إنکار الواسطة بین الجبر

ته فی وهو استقلال قدرة العبد وإراد-والقدر-مدخلیّة لإرادة العباد وقدرتهم فی أفعالهم وإیجابها
اُجیب بأنّ ما بینهما -إیجاب فعله وإیجاده من غیر إیجاب اللّٰه له وإیجاده سبحانه بقدرته واختیاره

 احتمالات کثیرة،ولا حصر بینهما لا عقلًا ولا قطعاً .

  458, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه أعز، أی إنما قدروا علی الفعل لأن الله سبحانه خلی : مرسل کالصحیح. قوله علیه السلام: و الل
بینهم و بین إرادتهم، و لو أراد غیره حتما لصرفهم إذ هو سبحانه أعز من أن یرید أمرا حتما ثم لا یکون 

 ذلک الأمر، و هذا الخبر أیضا یدل علی أن القدریة المفوضة.

  192, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 386ص: 

 

والهمزة للاستفهام عند المجلسی . ویحتمل الإفعال «. أجْبَرَ «: »بر»وفی «. أجَبَر«: »ف». فی  1 -1
أیضا عند المازندرانی . والکلام علی الأوّل إنشاء لفظا ومعنی، وعلی الثانی معنی فقط . اُنظر : شرح 

 .190ص ،  2؛ مرآة العقول، ج 31، ص 5المازندرانی ، ج 

 «.قال» -وفی المطبوع: «. ج»وحاشیة « ب ، ض ، ف ، و ، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
وشرح صدر المتألّهین وشرح « ب ، ج، ض ، ف ، و، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  3 -3

 «.قال»المازندرانی . وفی المطبوع: 
 «.فقال«: »بح». فی  4 -4
 «.قال» -«: ب». فی  5 -5
لطف من ربک بین »وقوله : »وقال العلّامة الطباطبائی : «. بین یدیک« : »ف». فی حاشیة  6 -6

أی بین الجبر والقدر ، وقد مرّ توضیحه فی أوّل الباب . واللطف هو النفوذ الدقیق ، عبّر به « ذلک
 « .مرّ بیانه علیه السلام عن تأثیره تعالی فی الأفعال بنحو الاستیلاء الملکی لنفوذه ودقّته کما



 . 83، ص 5؛ البحار، ج 446، ح  543، ص  1. الوافی، ج  7 -7
 «.بعبده». فی شرح صدر المتألّهین :  8 -8
 . یجوز فیه فتح الیاء. 9 -9

 «.بخلقه». فی شرح صدر المتألّهین :  10 -10
 «.والقدرة« : »بر». فی حاشیة  11 -11
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447. 

 الحدیث -10

حْمنِ  10/  410 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ
 :(2)سَهْلٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ 

لَا جَبْرَ وَلَا قَدَرَ، وَلکِنْ مَنْزِلَةٌ »نِ الْجَبْرِ وَالْقَدَرِ، فَقَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: سُئِلَ عَ 
تِی بَیْنَهُمَا ؛ الَّ اهُ الْعَالِمُ لاَ  (3)بَیْنَهُمَا فِیهَا الْحَقُّ مَهَا إِیَّ  (4)«. یَعْلَمُهَا إِلاَّ الْعَالِمُ، أَوْ مَنْ عَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از امام صادق علیه السلام راجع بجبر و تفویض پرسش شد، حضرت فرمود: نه جبر است و نه 
تفویض بلکه منزلی ست میان آن دو که حق آنجاست و آن منزل را نداند جز عالم یا کسی که عالم 

 آن را بوی آموخته باشد.



  222, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

)علیه السّلام(راجع به جبر و قدر پرسش شد، فرمود:نه جبر است و نه تفویض از امام صادق-10
ولی مرحله ای است میان این دو، حق در آن است و آن را نداند جز عالم)امام(یا کسی که عالم آن 

 را به وی آموخته باشد.

  453, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام صادق علیه السّلام راجع به جبر و قدر سئوال شد فرمود:نه جبر است و نه تفویض ولی -10
 مرحله ای است میان این دو،

 حق در آن است و آنرا نداند جز عالم)امام(یا کسی که امام آن را به وی آموخته باشد.

  415, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -یرازی ]شرح صدر الدین ش

الشرح لم یرد)ع(بقوله:لا جبر و لا قدر، ان فعل العبد خال عن الجبر و الاختیار و لا بقوله:و لکن 
منزلة بینهما،ان فیه شیئا ضعیفا من الجبر و شیئا ضعیفا من الاختیار،و لا أیضا ان فیه ترکیبا بین الجبر 

وة و الحموضة شدیدتین اوفاترین،بل المراد انّ و القدر ناقصین کانا او تامّین کالمرکب من الحلا
العبد مجبور فی قدرته،قادر فی مجبوریته،مضطر فی عین اختیاره،مختار فی عین اضطراره،و الفعل 
ثابت له من حیث هو ثابت لله،و انه صادر منه من حیث هو صادر من الله. و قوله تعالی:لا جبر و لا 

 قدر مجرّدا عن الجبر،و هکذا معنی قوله تعالی: قدر،ای لا جبر مجرّدا عن القدر و لا

 وَ مٰا رَمَیْتَ إِذْ رَمَیْتَ 

،ای ما رمیت رمیا لم یکن اللّه رماه حین ما رمیت رمیا کان الله رامیه،و قوله:و لکن الله رمی،ای و 
 لکن الله رمی ما رمیته. و مما یشیر الی هذا المعنی قوله تعالی خطابا للمؤمنین:

بْهُمُ اَللّٰهُ بِأَیْدِیکُمْ قٰاتِلُوهُ   مْ یُعَذِّ

،امرهم بقتالهم الکفّار ثمّ نسب التعذیب الّذی هو عین القتال الی الله بایدی المؤمنین. و قوله 
تعالی:فیها الحق الّتی بینهما...الی آخره، اشارة الی انّ منزلة التی بین الجبر و القدر امر غامض 

انی الناظر فی الحقائق بنور الالهام او من یعلمه منه ممّن القی السمع بحیث لا یعلمه الّا العالم الرّب
 و هو شهید.

  313, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



تِی مبتداست.بَیْنَهُمَا  شرح: مَنْزِلَةٌ مبتداست.بَیْنَهُمَا نعتِ مبتداست.جملۀ فِیهَا الْحَقُّ خبر مبتداست. الَّ
ۀ موصول است.جملۀ لَایَعْلَمُهَا تا آخر، خبر مبتداست. یعنی: روایت است از صالح بن سهل، صل

از بعض یاران او، از امام جعفر صادق علیه السّلام ، راوی گفت که: امام پرسیده شد از جبر و از قَدَر 
دو  که کدام حق است؟ گفت که: حق نیست جبر و حق نیست قدر، ولیک مرتبه ای که میان آن

است، در آن است و بس حق.آن مرتبه که میان آن دو است نمی داند آن را مگر امام عالم به جمیع 
احکام الهی، یا کسی که تعلیم کرده باشد آن مرتبه را به او آن عالم. مخفی نماند که به تتبّع معلوم 

اضطراب اند و مخلصان شده که متکلّمینِ اشاعره و معتزله و امثال ایشان، در این مسئله در نزاع و 
کْر»شیعۀ امامیّه به تعلیمِ  علیهم السّلام از این اضطراب برکنارند و با کمال اطمینانِ خاطر « أَهْلَ الذِّ
 در کشتی نجات اند.

  568, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

،و )التی بینهما( مبتدأ آخر. وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه هدیّة: قیل فیها: )الحقّ( مبتدأ وخبر مقدّم
صلة «بینهما»مبتدأ آخر، و«التی»خبر،و«فیها الحقّ »نعت له،وجملة«بینهما»مبتدأ،و«منزلة»تعالی: 

الحجّة المعصوم العاقل عن اللّٰه «:العالم»بتمامها خبر. والمراد ب«لا یعلمها»الموصول،وجملة
عته العاقل عنه. واحتمال أن یکون المراد بالعالم:مطلق العاقل عن اللّٰه تعالی شی«:المتعلّم»تعالی.وب

مطلق العاقل عن العاقل عن اللّٰه فیشمل المحدّث مثل سلمان «:المتعلّم»فیشمل الملائکة ، وب
وسفراء الصاحب علیه السلام،کما تری. قال الفاضل الإسترابادی رحمه الله: المراد 

نحن العلماء »صمة علیهم السلام علی وفق ما مضی فی الأحادیث السابقةأصحاب الع«العالم»من
مون  وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: التی بینهما لا یعلمها إلّاالعالم،أو من « . وشیعتنا المتعلِّ

وذلک لدقّتها وغموضها وعروض الشبه فیها،فلا یقدر علی تحقیقها والعلم بها «علّمها إیّاه العالم



علی ما ینبغی إلّاالعالم،أو من علّمه العالم،فالقادر علی تحقیقها والعالم بها إمّا من خصّه اللّٰه بإفاضة 
 العلوم علیه،أو من وفّقه للتعلّم والأخذ عنه .

  460, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

خبره، أشار علیه السلام إلی دقة المنزلة بین المنزلتین و : ضعیف. قوله: التی بینهما، مبتدأ لا یعلمها 
غموضها، کما یظهر لمن تأمل فیها، فإنها أصعب المسائل الدینیة، و قد تحیر فیها العلماء من کل 
فرقة، قال إمامهم الرازی: حال هذه المسألة عجیبة فإن الناس کانوا فیها مختلفین أبدا بسبب أن ما 

ا متعارضة متدافعة، فمعول الجبریة علی أنه لا بد لترجیح الفعل علی الترک یمکن الرجوع إلیه فیه
من مرجح لیس من العبد، و معول القدریة علی أن العبد لو لم یکن قادرا علی فعله لما حسن المدح 
و الذم و الأمر و النهی، و هما مقدمتان بدیهیتان. ثم من الدلائل العقلیة اعتماد الجبریة علی أن 

ل أحوال الأفعال غیر معلومة للعبد، و اعتماد القدریة علی أن أفعال العباد واقعة علی وفق تفاصی
قصودهم و دواعیهم و هما متعارضان، و من الإلزامات الخطابیة أن القدرة علی الإیجاد کما لا یلیق 

عن النقصان، و  بالعبد الذی هو منبع النقصان، فإن أفعال العباد یکون سفها و عبثا فلا یلیق المتعالی
أما الدلائل السمعیة فالقرآن مملوء مما یوهم بالأمرین، و کذا الآثار و أن أمة من الأمم لم تکن خالیة 
من الفرقتین، و کذا الأوضاع و الحکایات متدافعة من الجانبین، حتی قیل: إن وضع النرد علی الجبر 

لقدح فی قولنا لا یترجح الممکن إلا و وضع الشطرنج علی القدر، إلا أن مذهبنا أقوی بسبب أن ا
بمرجح ]لا[ یوجب انسداد باب إثبات الصانع. و نحن نقول: الحق ما قال بعض أئمة الدین: أنه لا 
جبر و لا تفویض و لکن أمر بین أمرین، و ذلک لأن مبنی المبادئ القریبة لأفعال العبد علی قدرته و 

اره، فإن الإنسان مضطر فی صورة مختار، کالقلم فی اختیاره، و المبادئ البعیدة علی عجزه و اضطر
ید الکاتب، و الوتد فی شق الحائط، و فی کلام بعض العقلاء: قال الحائط للوتد: لم تشقنی؟ قال: 



سل من یدقنی انتهی و إنما أوردت کلامه لبیان حیرتهم و اعترافه بالأمر بین الأمرین، و إن لم یبین 
 من البین.معناه علی وجه یرفع الإشکال 

  193, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ةٍ 11/  411 دٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ عِدَّ  :(5). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

 اللّه ُ الْعِبَادَ عَلَی الْمَعَاصِی؟ (6)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ لَهُ رَجُلٌ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، أَجْبَرَ 

بَهُمْ عَلَیْهَا (8)اللّه ُ أَعْدَلُ مِنْ أَنْ یُجْبِرَهُمْ : »(7)فَقَالَ   «.عَلَی الْمَعَاصِی ، ثُمَّ یُعَذِّ

ضَ اللّه ُ إِلَی الْعِبَادِ؟  فَقَالَ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَفَوَّ

هْیِ »قَالَ: فَقَالَ:  ضَ إِلَیْهِمْ، لَمْ یَحْصُرْهُمْ بِالْاءَمْرِ وَالنَّ  «.لَوْ فَوَّ

 فَقَالَ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَبَیْنَهُمَا مَنْزِلَةٌ؟

ا»قَالَ : فَقَالَ:  مَاءِ وَ  (9)نَعَمْ، أَوْسَعُ مِمَّ  (11)«.الْاءَرْضِ (10)بَیْنَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



راوی گوید مردی بامام صادق )علیه السّلام( عرضکرد: قربانت گردم خدا بندگان را بر گناه مجبور 
کرده است؟ فرمود: خدا دادگرتر از آنست که ایشان را بر گناه مجبور کند و سپس بآن جهت عذابشان 

ان واگذاشته است؟ فرمود اگر بایشان واگذار نماید، آن مرد گفت، قربانت گردم: پس کار را ببندگ
کرده بود در تنگنای امر و نهیشان قرار نمیداد، عرضکرد: پس میان این دو، منزل دیگریست؟ فرمود 

 آری، فراختر از میان آسمان و زمین.

  222, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

د:قربانت،خدا بندگان را به گناه واداشته؟فرمود:خدا مردی به امام صادق)علیه السّلام(عرض کر-11
عادل تر از آن است که آنها را به گناه وادارد و سپس بر آن عذابشان کند،راوی به آن حضرت 
گفت:قربانت،خدا کار را یکباره به بندگان واهشته،فرمود:اگر کار را به آنها واگذاشته بود که با دستور 

می کرد،گفت:قربانت،میان این دو مرحله ای است؟فرمود: وسیعتر از و امر و نهی آنها را محصور ن
 ما بین آسمان و زمین.

  455, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مردی به امام صادق علیه السّلام عرض کرد:قربانت گردم،خدا بندگان را به گناه واداشته است؟-11

 فرمود:خدا عادل تر از آن است که آنها را به گناه وادارد و سپس بخاطر آن عذابشان کند،



راوی به آن حضرت گفت:قربانت،خدا کار را یکباره به بندگان واگذاشته فرمود:اگر کار را به آنها 
 واگذاشته بود که با دستور و امر و نهی آنها را در تنگنا قرار نمی داد

 ن دو مرحله ای است؟گفت:قربانت،میان ای

 فرمود:وسیعتر از ما بین آسمان و زمین.

  415, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 الشرح قد اتضح معناه بما سبق ممّا نحن فیه کفایة لعن استبصر و تدبّر فعلیک بالتدبّر فیه.

  313, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

-بالحاء والصاد والراء المهملات-[ أقول: الحصر11ح 159قال علیه السلام:لم یحصرهم. ]ص
أنّه یفضی إلی صدور -أجلّ مجده-:المنع والحبس .والمراد بالأمر هنا فعل أو ترک من اللّٰه تعالی یعلم

أنّه  -جلّ وعزّه-ر،والمراد بالنهی فعل أو ترک من اللّٰه تعالی یعلمفعل عن العبد اختیاراً ولولاه لم یصد
یفضی إلی صدور ترک عن العبد اختیاراً ولولاه لم یصدر. والمقصود أنّه لو فرض إلیهم لم یکن بیده 



أزمّة الُامور.وبطلانه کالنور فی شاهق الطور. قال بعض من عاصرته سابقاً:إنّ الحکمة التی اقتضت 
مر والنهی تأبی عن التفویض،وهو قول المعتزلة حیث قالوا:العباد ما شاؤوا صنعوا . قال حصرهم بالأ

لا جبر »الصدوق فی کتاب التوحید فی أسماء اللّٰه تعالی فی معنی الجبّار:قال الصادق علیه السلام:
اصی،ولم عنی بذلک أنّ اللّٰه تبارک وتعالی لم یجبر عباده علی المع«ولا تفویض بل أمر بین أمرین

یفوّض إلیهم أمر الدین حتّی یقولوا فیه بآرائهم ومقائیسهم فإنّ اللّٰه عزّوجلّ قد حدّ وخلّف ،وشرع 
وفرض،وسنّ وأکمل لهم الدین،فلا تفویض مع التحدید والتوظیف والشرع والفرض وإکمال الدین. 

لم یحسن -التکلیفی أی الأمر والنهی-انتهی . وأنت خبیر بأنّه لو حمل التفویض علی هذا المعنی
 أن یقابل الجبر،ویأبی عنه الفاء فی قول السائل،ویبعد توهّم السائل أنّه لا واسطة بینهما،فلیتدبّر.

  387, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ۀ مضارع غایب معلومِ باب شرح: لَمْ یَحْصُرْ )به حاء بی نقطه و صاد بی نقطه و راء بی نقطه( به صیغ
است.مراد این است که:تفویض، مستلزم این است که اللّٰه تعالی عاجز باشد مثل « ضَرَبَ »و « نَصَرَ »

ةِ اللّٰهِ، فَقَدْ »دیگران، چنانچه گذشت در حدیث ششمِ این باب که: رَّ بِغَیْرِ مَشِیَّ وَمَنْ زَعَمَ أَنَّ الْخَیْرَ وَالشَّ
و عاجز، قابل ربوبیّت نیست و قابل امر و نهی نیز نیست، مگر آن که به نیابتِ «.نْ سُلْطَانِهِ أَخْرَجَ اللّٰهَ مِ 

دیگری باشد مثل انبیا و اوصیا. یعنی: روایت است از چند کس از امام جعفر صادق علیه السّلام، 
دگان را بر گناهان؟ هر کدام گفت که: گفت امام را مردی که: قربانت شوم، آیا مجبور کرده اللّٰه تعالی بن

گفت که: اللّٰه تعالی عادل تر از این است که مجبور کند ایشان را بر گناهان، بعد از آن عذاب کند 
ایشان را بر آنها. پس آن مرد گفت او را که: قربانت شوم، آیا پس واگذاشته اللّٰه تعالی کار را سوی 

اگر وامی گذاشت سوی ایشان، در حصارِ بندگان؟ راوی گفته که: پس امام علیه السّلام گفت که: 
امر و نهی نمی کرد ایشان را. پس آن مرد گفت او را که: قربانت شوم، پس میانِ جبر و تفویض، مرتبه 



ای هست؟ راوی گفت که: پس امام علیه السّلام گفت که: آری، فراخ تر از میانِ آسمان تا زمین. بیانِ 
 این شد در شرح حدیث نهمِ این باب.

  568, ص  2ی در شرح کافی ؛ ج صاف

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

لم »کنصر:جعله فی حصار وضیّق علیه. قال برهان الفضلاء:«حصره»هدیّة: بیانه کنظائره. 
أی لم یجعلهم محصوراً فی حصار الأمر والنهی بالتکلیف. وقال الفاضل الإسترابادی: «یحصرهم

مة التی اقتضت حصرهم بالأمر والنهی یأبی عن التفویض، وهو قول یعنی الحک«لم یحصرهم»
إلی »:-کما ضبط برهان الفضلاء-المعتزلة؛حیث قالوا:العباد ما شاؤوا صنعوا . فی بعض النسخ

 «.ما بین السماء»بمیمین مکان«ممّا بین السماء»وفی بعض آخر:«.والأرض»مکان«الأرض

  461, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل کالصحیح. و یظهر منه أن التفویض هو إهمال العباد و عدم توجه الأمر و النهی إلیهم، و لذا 
قال بعضهم: التفویض غیر معنی القدر و الجبر المقابل لکل منهما معنی آخر، و أقول: یحتمل أن 

یوجه إلیهم الألطاف و التوفیقات، لکان إهمالهم  یکون المراد لو کان أهملهم بعد الأمر و النهی و لم
مطلقا أولی، و الحاصل أن أمرهم و نهیهم و إرسال الرسل إلیهم دلیل علی أنه سبحانه متوجه إلی 
إصلاحهم، معتن بشأنهم لیوصلهم إلی ما یستحقونه من الدرجات، و إهمالهم حینئذ ینافی ذلک 

م، و قیل: أی لم یحصرهم بسلطنته و ملکه و یلزم الغرض، فیکون قریبا من دلیل اللطف المتقد



خروجهم باعتبار التفویض من سلطان الله تعالی، و لما کانت السلطنة علة للأمر و النهی فعبر عنها 
بهما مجازا تسمیة للسبب باسم المسبب، و لا یخفی بعده، و قیل: أی التفویض مستلزم للعجز، و 

 النهی، و هو قریب من الأول مضمونا و بعدا. العاجز غیر قابل للربوبیة و الأمر و

  194, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دِ بْنِ 12/  412 دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ وَغَیْرُهُ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 387ص: 

 

 « .بن عبدالرحمن» -« : ألف ، ج، ف ، بح، بس ، بف». فی  1 -1

 «.أصحابنا». فی شرح المازندرانی :  2 -2
 « .خبره« لا یعلمها»مبتدأ و« التی بینهما»قوله: ». فی مرآة العقول :  3 -3
 . 448، ح  544، ص  1. الوافی ، ج  4 -4
 «.من أصحابنا« : »ف». فی  5 -5
 ، أی بفتح الجیم.« أجَبَرَ « : »بحض ، ف ، ». فی  6 -6
کثر النسخ وشرح المازندرانی والوافی :  7 -7  «.إنّ «: »ف»وفی « . قال». فی أ
 یجوز فیه الإفعال والمجرّد.« . یجبر العباد«: »ف». فی  8 -8
 «.ما»وشرح صدر المتألّهین . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ض ، ف ، بح». هکذا فی  9 -9

 «.و»بدل « إلی»وشرح صدر المتألّهین : « ج ، ض ، ف ، و ، بح، بس ، بف» . فی 10 -10
 .449، ح  545، ص 1الوافی ، ج  24، ص 1. راجع : تفسیر القمّی ، ج  11 -11



 أَبِی نَصْرٍ، قَالَ:

ضَا علیه السلام : إِنَّ بَعْضَ أَصْحَابِنَا یَقُولُ بِالْجَبْرِ، وَ   160/  1بَعْضَهُمْ یَقُولُ قُلْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ الرِّ

حِیمِ، قَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ »بِالِاسْتِطَاعَةِ، قَالَ: فَقَالَ علیه السلام لِی:  حْمنِ الرَّ اکْتُبْ: بِسْمِ اللّه ِ الرَّ
ذِی تَ  یْتَ (1)شَاءُ علیهماالسلام : قَالَ اللّه ُ عَزَّ وَجَلَّ : یَا ابْنَ آدَمَ، بِمَشِیئَتِی کُنْتَ أَنْتَ الَّ تِی أَدَّ بِقُوَّ ، وَ

یتَ  (2)إِلَیَّ  بِنِعْمَتِی قَوِ مَا أَصَابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ »(4)عَلی مَعْصِیَتِی؛ جَعَلْتُکَ سَمِیعاً بَصِیراً  (3)فَرَائِضِی، وَ
ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ  ی أَوْلی بِحَسَنَاتِکَ مِنْکَ (5)«فَمِنَ اللّه ِ وَمَا أَصَابَکَ مِنْ سَیِّ ، وَأَنْتَ أَوْلی (6)، وَذلِکَ أَنِّ

ی، وَذلِکَ  ئَاتِکَ مِنِّ ا أَفْعَلُ وَهُمْ یُسْأَلُونَ  (7)بِسَیِّ ی لَا أُسْأَلُ عَمَّ لَکَ کُلَّ شَیْءٍ  (10)نَظَمْتُ  (9)، قَدْ (8)أَنِّ
 (12)«.(11)تُرِیدُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ا شیعیان قائل احمد بن محمد گوید: بحضرت رضا )علیه السّلام( عرضکردم: بعضی از اصحاب م
 »بجبر و بعضی قائل باستطاعتند حضرت فرمود بنویس:

حِیمِ  حْمٰنِ اَلرَّ  بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

، علی بن الحسین فرمود خدای عز و جل فرموده است: ای پسر آدم، تو بخواست من میخواهی و «
من ترا شنوا و بینا کردم،  بقوت من واجباتم را انجام دهی و بوسیله نعمت من بر نافرمانیم توانا گشتی،

هر نیکی که بتو رسد از خداست و هر بدی که بتو رسد از خود تو است زیرا من به نیکیهایت از تو 
سزاوارترم و تو ببدیهایت از من سزاوارتری زیرا من از آنچه کنم بازخواست نشوم و مردم بازخواست 

 ر چه میخواستی برایت برشته در آوردم.شوند )سپس امام )علیه السّلام( فرمود یا خدا فرماید( ه



  222, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

احمد بن محمد بن ابی نصر گوید:به امام رضا)علیه السّلام( گفتم:بعضی از همکیشان ما -12
معتقد به جبراند و برخی معتقد به استطاعت،فرمود:بنویس:بسم الله الرحمن الرحیم،علی بن 

ین فرمود:خدای عز و جل فرماید: ای پسر آدم،به خواست من تو هستی که خواهی و به نیروی الحس
اعطائی من واجبات مرا می پردازی و به نعمت دریافتی از من بر گناهانم توانائی کنی،من تو را بینا و 
شنوا ساختم،هر چه خوشی بینی از طرف خدا است و هر چه بدی بینی از طرف خودت است و این 
برای آن است که من از خودت به کارهای نیکت علاقمندتر و شایسته ترم و تو از من به کارهای بدت 
علاقمندتری،من از هر چه کنم مسئول نباشم)چون مسئولیت در بدی و خلاف حکمت است و از 
خدا نیاید(و هم ایشانند که مسئولند،چون کارگرانی اند که در کارگاه خیر و شر از دستور تخلف 

ردند،من همه چیز را برای تو منظم کردم)یعنی همۀ ابزار و برنامه و تنظیم امور در این کارگاه خیر و ک
شر که به کار گماشته شدی از من است به شرحی که مفصلا بیان شد،شرح تفصیل استطاعت در 

 باب بعد می آید(.

  455, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

احمد بن محمد بن ابی نصر می گوید:به امام رضا علیه السّلام گفتم:بعضی از همکیشان ما -12
معتقد به جبراند و برخی معتقد به استطاعت)تفویض(، فرمود:بنویس: بسم اللّه الرحمن الرحیم 

 ،علی بن الحسین گفت:خدای عز و جل می فرماید:



وی من واجباتم را انجام می دهی و بخاطر نعمت ای پسر آدم!تو به خواست من می خواهی و با نیر»
 من بر نافرمانیم توانا شدی،

من تو را بینا و شنوا ساختم،هرچه خوشی بینی از طرف خداست و هرچه بدی بینی از طرف خود 
 توست.

و این برای آن است که من از خودت به کارهای نیکت سزاوارترم و تو از من به کارهای بدت 
 «.سزاوارتری من از هرچه کنم بازخواست نشوم ولی مردم بازخواست شوند

  415, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

تلاف اصحابه فی الجبر و الاستطاعة ای التمکن و القدرة امر بکتابة الشرح لما اسئل الرضا)ع(من اخ
ما قاله علی بن الحسین روایة عن الله عز و جل،اذ کان فیه کفایة للمستبصر فی بیان الحق فی مسألة 
الجبر و الاختیار،اذ لیس فوق کلام الله کلام. فقوله:عز و جل:بمشیئتی کنت انت الّذی تشاء،ظاهره 

هب اهل التوحید فی الافعال بحمل الباء علی السببیة القریبة کما فی قولک:بالبصر یدل علی مذ
یبصر الانسان و بالسمع یسمع و بالید یبطش،فیکون المعنی:مشیئتک التی بها کنت تشاء الاشیاء هی 
مشیئتی التی تظهر فیک.و اما اذا حملت الباء علی السببیة البعیدة فیکون المعنی:ان مشیئتی کانت 

ببا لمشیئتک التی کنت بها تشاء،و هذا یوافق مذهب جمهور الحکماء،و علی کلا الطریقین یثبت س
ان العبد مضطر فیما یختاره و یشاءه. و کذا قوله عز و جل:بقوتی ادیت الی فرائضی،یحتمل الوجهین 



لله و ثانیهما المشار إلیهما: احدهما الوجه التوحیدی الّذی یراه اهل المشاهدة بالعین المنور بنور ا
الوجه التفصیلی الّذی یراه اهل الحکمة بالعین المنور بنور العقل،و کلا الوجهین صحیحان ثابتان 
فی الواقع لکن الاول الطف و اشرف و اعلی. و مثال ذلک کما فی الحد و المحدود،فان حقیقة 

هی الحیوان الناطق،و الانسان حقیقة واحدة و له اسم واحد و وجود واحد و حقیقة واحدة مختلفة و 
الحیوان عین البدن المحسوس الظلمانی المؤلف من الاعضاء و الجوارح،و الناطق عین الجوهر 
العقلی النورانی البسیط،فاذا تصورت فی الانسان الّذی هو مثال الحق و معرفته نموزج من معرفة الله 

یاسا لمعرفة بارئک و نزوله فی هذین الوجهین من الوحدة و الکثرة من غیر تناف بینهما،فاجعله مق
مراتب الکثرة و ظهوره فی مظاهر الاکوان و بروزه من مکامن الحدثان. و قوله:ما اصابک من حسنة 
فمن الله و ما اصابک من سیئة فمن نفسک،قد مر شرح معناه و وجه لمیته من ان الصادر منه تعالی 

ة،و اما الشر و القبح و السوء و الشقاوة بالذات فی کل معلول و قابل هو الخیر و الحسن و السعاد
فانما هی من نقصان المعلولیة و قصور القابل. و بهذا التحقیق یندفع ما ربما یختلج ببال من لیس ذا 
بضاعة کثیرة فی العلم و امعان شدید و خوض تمام فی معنی احادیث ائمتنا علیهم السلام من التنافی 

ا الحکم بان افعال العباد کلها منسوبة إلیه تعالی من الوجه الّذی و التناقض فیها،حیث ان فی کثیر منه
هی منسوبة الی العبد کما مر تحقیقه،و فی کثیر منها ان المعاصی من العبد لا من الرب تعالی. فمن 
ذلک ما یروی ان أبا حنیفة اجتاز علی موسی بن جعفر علیهما السلام فاراد ابو حنیفة امتحانه فقال 

؟فقال له موسی الکاظم علیه السلام:اجلس حتی اخبرک،فجلس ابو حنیفة بین یدیه المعصیة ممن
فقال له الکاظم علیه السلام:لا بد ان تکون المعصیة من العبد او من ربه تعالی او منهما جمیعا.فان 
کانت من الله و هو اعدل و انصف من ان یظلم عبده الضعیف و یؤاخذه بما لم یفعله،و ان کانت 

ة منهما جمیعا فهو شریکه و القوی اولی بانصاف عبده الضعیف،و ان کانت المعصیة من المعصی
العبد وحده فعلیه وقع الامر و إلیه توجه النهی و له حق الثواب و العقاب و وجبت له الجنة و 

 النار.فقال ابو حنیفة:

ةً بَعْضُهٰا مِنْ بَعْضٍ وَ اَللّٰهُ سَمِیعٌ عَلِیمٌ . و قد نظ یَّ  م بعض شعراء اهل البیت علیهم السلام ذلک فقال:ذُرِّ



فیسقط اللؤم -احدی ثلاث خصال حین نأتیها اما تفرد ربنا بصنعتها-لم یخل افعالنا اللاتی نذم بها
ما سوف یلحقنا من لائم فیها او لم یکن لالهی فی -منا حین نبدیها او کان یشرکنا فیها فیلحقه

 هاذنب فما الذنب إلا ذنب جانی-جنایتها

و من الحکایات أیضا ما رواه جماعة من العلماء ان الحجاج بن یوسف کتب الی الحسن البصری و 
الی عمرو بن عبید و الی واصل بن عطاء و الی عامر الشعبی ان یذکروا ما عندهم و ما وصل إلیهم 
 فی القضاء و القدر،فکتب إلیه الحسن البصری:ان من احسن ما انتهی الی ما سمعت عن امیر
المؤمنین علی بن ابی طالب)ع(انه قال: أ تظن ان الّذی نهاک دهاک؟انما دهاک اسفلک و اعلاک و 
الله بریء من ذاک.و کتب إلیه عمرو بن عبید احسن ما سمعت فی القضاء و القدر قول علی بن ابی 

بن طالب)ع(:لو کان الوزر فی الاصل محتوما کان الموزر فی القصاص مظلوما.و کتب إلیه واصل 
عطاء احسن ما سمعت فی القضاء و القدر قول امیر المؤمنین علی بن ابی طالب)ع(:کلما استغفرت 
الله منه فهو منک و کلّما حمدت الله علیه فهو منه.فلمّا وصلت کتبهم الی الحجاج و وقف علیها 

رة إلیه ان قال:لقد اخذوها من عین صافیة. و الوجه فی دفع التدافع و حل التناقض کما سبقت الاشا
لیس لله الا افاضة الوجود و اعطاء الخیر و الجود،و هذه الشرور اعدام و نقائص راجعة الی نقصانات 
القوابل و تصورات الذّوات عن احتمال الکمال الاتم و الخیر الاعظم. و فی قوله تعالی:و ذلک انی 

ن فیه من انّ حسنات افعال اولی بحسناتک منک و انت اولی بسیّئاتک منی، اشارة دقیقة الی ما نح
العباد و سیئاتها کلها و ان کانت منسوبة إلیه تعالی و الی العبد جمیعا لا علی وجه الشرکة فی الفاعلیة 
بل علی الوجه الّذی یعرفها العارفون،او علی انّ الافاضة و التأثیر منه تعالی و الوساطة و المصدریة 

لخیرات من العبد و العبد اولی بالسیئات و الشرور،اذ لیس من العبد و لکنّ الله اولی بالحسنات و ا
فی ذاته تعالی جهة من جهات النقص و العدم و انه منبع افاضة الوجود و الخیر و انما منبع الشرور 
و العدم هو الامکان ثمّ المادة التی صدرت من بعض الاوائل المفارقة من جهة نقصه الا مکانی و 

و ابعدها من الاول تعالی،و کلما هو اشد تعلقا بها فهو اخس ذاتا و أسوأ  هی اخس الذّوات و اظلمها
فعلا،و النفوس الادمیة کلما کانت هی اکثر تعلقا بالمواد و البدنیّة فهی اخس ذاتا و أسوأ فعلا و اکثر 



معصیة. فعلی هذا التحقیق انکشف ان حسنات العبد من الله و سیئاته من نفسه مع انّ الکلّ صادرة 
 نه تعالی فاتل قوله:م

ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِکَ   مٰا أَصٰابَکَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اَللّٰهِ وَ مٰا أَصٰابَکَ مِنْ سَیِّ

 ،و اتل أیضا قوله:

 کُلٌّ مِنْ عِنْدِ اَللّٰهِ فَمٰا لِهٰؤُلٰاءِ اَلْقَوْمِ لٰا یَکٰادُونَ یَفْقَهُونَ حَدِیثاً 

در و کلا القولین زیغ عن منهج الصواب و انحراف عن سنن اولی ،فیقولون تارة بالجبر و تارة بالق
الالباب. و اما قوله:انّی لا اسئل عما افعل و هم یسألون،فقد مر تفسیره بما لا یوجب الجبر و لا نفی 
العلّة و المعلول و لا نفی الغایة عن فعله تعالی،و انما قال ذلک لان لا یعترض احد علیه تعالی فیما 

یما جری علیه قضائه و قدره،لان اکثر العقول بل کلها الا نادرا قاصرون عن فهم سرّ القدر یفعله و ف
فالجموا بلجام المنع الشرعی. و اما اهل الکلام منهم فیعرفون ان تخصیص کل فرقة بما خصّصوا به 

بقات من لوازم الوجود و الایجاد و انّ هذا الترتیب و التمیز من ضروریّات الماهیات و تفاوت ط
الوجود و درجات الکون فی القرب و البعد من الله الاکبر،فاذا تؤمل فیما ذکر فلا وجه بعد ذلک 
للاعتراض بانه لم صار السعید سعیدا و الشقی شقیا. و لیت شعری لم لا ینسب الظلم الی الملک 

هما من المجازی حیث یجعل بعض من تحت تصرفه وزیرا قریبا و بعضهم کناسا بعیدا؟لانّ کلا من
ضرورات المملکة و ینسب الظلم إلیه تعالی فی تخصیص کل من عبیده بما خصّص به مع ان کلا 
منهما ضروری فی مقامه. و اما قوله تعالی:قد نظمت لک کل شیء ترید،فالمعنی انی قد خلقت لک 
جمیع مصالحک من الجوارح و الاعضاء و الحواس و القوی و نظمت اسباب معاشک و معادک و 

ت علیک سبیل الخیر و الرحمة و اوضحت لک طریقی السّعادة و الشقاوة من غیر جبر و ضیق سهل
علیک و لا منع و لا صد منی لک،فان اطعت و سلکت سبیل السعادة فلک الاجر و الثواب و لنا 
علیک المنة و الفضل،و ان عصیت و سلکت سبیل الشقاوة فلزمک العذاب و تبعک الحساب و 

 حجة علیک و العتاب هذا. قال العلامة النیشابوری فی تفسیر قوله تعالی:العقاب و لنا ال



بِهِمْ وَ عَلیٰ سَمْعِهِمْ ...الآیة.یحکی انّ أبا القاسم الانصاری سئل عن تکفیر المعتزلة  خَتَمَ اَللّٰهُ عَلیٰ قُلُو
یلیق بالحکمة،و سئل فی مسألة الجبر و القدر فقال:لا لانهم نزهوه عما یشبه الظلم و القبیح و ما لا 

عن تکفیر اهل الجبر فقال:لا لانهم عظموه حتی لا یکون لغیره قدرة و تأثیر و ایجاد. قال:و زعم فخر 
الدّین الرازی ان اثبات الاله یلجئ الی القول بالجبر،لان الفاعلیّة لو لم تتوقف علی الدّاعیة لزم وقوع 

لرّسول یلجئ الی القول بالقدر لانّه لو لم یقدر الممکن من غیر مرجح و هو نفی الصانع، و اثبات ا
العبد علی الفعل و الترک فأی فائدة فی بعثة الرّسول و انزال الکتب؟او نقول:لما رجعنا الی الفطرة 
السلیمة ان ما استوی الوجود و العدم بالنسبة إلیه لا یترجح احدهما علی الاخر الا لمرجح و هذا 

ریة بین حرکات الانسان و سکناته و بین حرکات الجمادات و یقتضی الجبر،و نجد تفرقة ضرو
الحرکات الاضطراریة و ذلک یقتضی مذهب الاعتزال،فلذلک بقیت هذه المسألة فی حیّز الاشکال. 
قلت و بالله التوفیق:عندی ان هذه المسألة فی غایة الانارة و السّطوع اذا لوحظت المبادی و رتبت 

لم یکن قادرا علی کل الممکنات و خرج کثیر من الاشیاء عن علمه و  المقدمات،فان مبدأ الکلّ لو
قدرته و تأثیره و ایجاده بواسطة او بغیر واسطة لم یصلح لمبدئیة الکل،فالهدایة و الضلالة و الایمان 

یره و الکفر و الخیر و الشّر و النّفع و الضّر و سائر المتقابلات کلّها مستندة إلیه منتهیة الی قدرته و تأث
 و علمه و ارادته،و الآیات الناطقة بصحّة هذه القضیة کقوله تعالی:

 فَلَوْ شٰاءَ لَهَدٰاکُمْ أَجْمَعِینَ 

، 

 وَ لَوْ شِئْنٰا لآَتَیْنٰا کُلَّ نَفْسٍ هُدٰاهٰا 

، 

 قُلْ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ اَلِلّٰه 



العجز و الکیس. ثم  ،کثیرة و کذا الاحادیث:اعملوا کل میسر لما خلق له،کلّ شیء بقدر حتی
قال:فهذه القضیة مطابقة للعقل و النقل و بقی الجواب عن اعتراضات المخالف،اما حکایة التنزه عن 
الظلم و القبائح فاقول:ان للّه صفتی لطف و قهر،و من الواجب و فی الحکمة ان یکون الملک و 

هما مقام الاخر،و من خصوصا ملک الملوک کذلک،اذ کل منها من اوصاف الکمال و لا یقوم احد
منع ذلک کابر و عاند،و لا بدّ لکلّ من الوصفین من مظهر،فالملائکة و من ضاهاهم من الاخیار 
مظاهر اللطف و الشیاطین و من والاهم من الاشرار مظاهر القهر،و مظاهر اللطف اهل الجنة و 

اها،و لا اعتراض علیه فی الاعمال المستتبعة لها و مظاهر القهر اهل النار و الافعال المعقبة ای
تخصیص کل من الفریقین بما خصّصوا به فانّه لو عکس الامر لکان الاعتراض بحاله.و هاهنا یظهر 

 حقیقة السعادة و الشقاوة،

ةِ ...الآیة. قال:و اذا تؤمل فیما قلت ظهران ذِینَ سُعِدُوا فَفِی اَلْجَنَّ ا اَلَّ لا وجه  فَمِنْهُمْ شَقِیٌّ وَ سَعِیدٌ ...وَ أَمَّ
بعد ذلک لاسناد الظلم و القبائح إلیه تعالی،لان هذا الترتیب من لوازم الوجود و الایجاد و لا سیّما 
عند القائل بالتحسین و التقبیح العقلیین. و اما قوله ای فائدة فی بعثة الرسل و انزال الکتب ففی غایة 

رید فکیف یبقی للمعترض ان یقول:لم السخافة،لانه لما بینا انه تعالی یفعل ما یشاء و یحکم ما ی
جعل الله الشیء الفلانی کما انه لیس له ان یقول مثلا:لم جعل الشمس سببا لانارة الارض؟ غایة ما 
فی الباب ان یقول:اذا علم الله ان الکافر لا یؤمن فلم یأمره بالایمان و یبعث إلیه النبی؟ فاقول:فائدة 

ة ترجع الی المؤمنین الذین جعل الله بعثهم و انزالها سببا و بعث الأنبیاء و انزال الکتب بالحقیق
 واسطة لاهتدائهم.

مٰا أَنْتَ مُنْذِرُ مَنْ یَخْشٰاهٰا .کما ان فائدة نور الشمس یعود الی اصحاب العیون الصحاح،و اما فائدة  إِنَّ
 الی الاکمه.الارسال و الانزال بالنسبة الی المختوم علی قلوبهم فکفائدة نور الشمس بالنسبة 

بِهِمْ مَرَضٌ فَزٰادَتْهُمْ رِجْساً إِلَی رِجْسِهِمْ وَ مٰاتُوا وَ هُمْ کٰافِرُونَ .غایة ذلک ال ذِینَ فِی قُلُو ا اَلَّ زام الحجة وَ أَمَّ
 و اقامة البینة علیهم ظاهرا.



سُلِ  ةٌ بَعْدَ اَلرُّ اسِ عَلَی اَلِلّٰه حُجَّ  لِئَلاّٰ یَکُونَ لِلنّٰ

، 

ا أَهْلَکْنٰاهُمْ بِعَذٰابٍ...   وَ لَوْ أَنّٰ

نٰا لَوْ لٰا أَرْسَلْتَ إِلَیْنٰا رَسُولًا   لَقٰالُوا رَبَّ

،و هو بالحقیقة النعی علیهم بانهم فی اصل الحقیقة ناقصون اشقیاء. و هذا المعنی ربما لا یظهر لهم 
ان التقصیر و النقصان منه،و ان سائر لغایة نقصانهم کما ان الاکمه ربما لا یصدق البصراء و لا یعرف 

الشرائط من محاذاة المرئی و ظهور المبصر موجودة و انما یعرف نقصانهم ارباب الابصار. و اما 
حدیث التفرقة الضروریة بین الحرکات الاضطراریة و الحرکات الاختیاریة کالرعشة مثلا فاقول:لا 

ملائم و اجتناب المنافی،الا ان تلک الارادات و ریب ان للانسان ارادات و قوی بها یتم له حصول ال
القوی مستندة الی الله تعالی فکأنه لا اختیار له،و التفرقة المذکورة سببها فی ان الرعشة نقصت 
واسطة هی الداعیة و فی الحرکة المسماة بالاختیاریة زادت واسطة.فافهم هذه الحقائق.انتهی کلامه. 

الحکماء موافق لقاعدة البرهان الا قوله فی تنزیهه تعالی عن نسبة  و جمیع ما ذکره مأخوذ من قوانین
القبائح و الشرور:ان لله صفتی لطف و قهر،فانه بظاهره یدل علی ان الظلم و الشر کالعدل و الخیر و 
کل واحد من المتقابلین صادر عنه بالذات.ثم ما ذکره کلام خطابی بل قیاس شعری یقوله عوام 

صفاته تعالی المتقابلة کلها عین الذات و لا یوجب اختلافا فی الحیثیات،فکما  الصوفیة.و الحق ان
ان حیثیة کونه ظاهرا عین حیثیة کونه باطنا لما عرفت من ان غایة ظهوره علی الاشیاء نشأ منه غایة 
بطونه عنها،فکذلک الحال فی کل متقابلین من صفاته کالاولیة و الآخریة و الرحمة و الغضب و 

و القهر،فاولیته عین اخریته و حیثیة رحمته عین غضبه و وجه لطفه عین وجه قهره کما قال اللطف 
امیر المؤمنین علیه السلام:سبحان من اتسعت رحمته لاولیائه فی شدة نقمته و اشتدت نقمته لاعدائه 
فی سعة رحمته.و اتحاد الجهة فی السبب المقتضی یوجب اتحاد الاثر،و صفات الله کلها و ان 
تعددت اسمائها و مدلولاتها هی عین ذاته تعالی و کلها موجود بوجود واحد بسیط احدی،فلیست 



بحیث یقتضی احداها شیئا و الاخری شیئا مخالفا له و لا ان الذات تقتضی باحداها شیئا و بالاخری 
خس اخر مخالفا له فانسد باب اثبات العقل المفارق و ترتیب الصنع من الاشرف فالاشرف الی الا

فالاخس. بل الوجه فی صدور القبائح و الشرور ما سبق ذکره مرارا من ان طرفی الخیر و السعادة و 
الراحة و الحسن و الکرامة و الایمان و الطاعة کلها صادرة بالذات و مقابلاتها صادرة بالعرض و هکذا 

ض،فهو الرحیم و فی مبادیها من الاسماء و الصفات المتقابلة. فالرحمة ذاتیة و الغضب بالعر
المنتقم،و کونه عزیزا یوجب کون ما سواه أذلاء،و کونه معزا للمؤمنین یقتضی کونه مذلا 
للکافرین،فهو المعز و المذل،و کونه ولیا لاولیائه نفس کونه عدوا لاعدائه،و کونه محییا للارواح 

اسمائه المتقابلة و  یقتضی کونه ممیتا للاجسام،فهو المحیی و الممیت،و علی هذا القیاس فی سائر
کثرة مظاهرها،و من زعم غیر هذا الوجه فی تعدد صفاته و تقابلها فقد انثلم توحیده و لم یخلص بعد 
عن شوب الکثرة و الشرکة.و علی ما ذکرنا یجب ان یحمل کلام اکابر العرفاء فی کثرة الاسماء و 

 اقتضائها لمظاهر المتخالفة بالحقائق.و الله ولی التوفیق.

  318, ص  4أصول الکافی ؛ ج  شرح

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: المراد بالاستطاعة للفعل وترکه معاً،ولا یستعمل إلّافی 12ح 160قال:بالاستطاعة. ]ص
مقدّرته الحادثة، ولعلّ المراد منها ما علیه المفوّضة،وهم جمهور المعتزلة،فأجاب علیه السلام عن 

 بثبوت الواسطة.ذلک 

  388, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



شرح: مراد به جبر این جا، قدر مشترکِ میان مذهب جَهمیّه و مذهب اَشاعره و مذهب فلاسفه است. 
ش که و مراد به استطاعت این جا، استقلال در قدرت است که مذهب معتزله است، خواه به این رو

فعل بنده در تحت مشیّت و اراده و قدر و قضای الهی نباشد و خواه به این روش که فعل بنده موقوف 
بر اذن الهی نباشد.و بیانِ اینها همه شد در شرح عنوانِ این باب. قَدْ نَظَمْتُ لَکَ کُلَّ شَیْ ءٍ تُرِیدُ، کلام 

بیان کردم برای تو هر چه را که در کار  امام رضا علیه السّلام است و مراد این است که:به تحقیق
داری. یعنی: روایت است از احمد بن محمّد بن ابی نصر، گفت که: گفتم امام رضا علیه السّلام را 
که: به درستی که بعضِ یاران ما اعتقادِ جبر می دارد و بعضِ ایشان اعتقاد استطاعت می دارد؟ راوی 

حِیمِ، گفت امام زین گفت که: پس امام علیه السّلام گفت مرا  حْمٰنِ الرَّ که: بنویس:بِسْمِ اللّٰهِ الرَّ
العابدین علیه السّلام که: گفت اللّٰه عَزَّ و جَلَّ ... باقی ظاهر است از آنچه گذشت در شرح حدیث 

 ششمِ باب بیست و ششم.

  570, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ة: قد سبق نظائره ببیانها مفصّلًا. )قد نظمت( تأکید لحکم سابقه.واحتمال أن یکون من کلام أبی هدیّ 
الحسن الرضا علیه السلام أو علیّ بن الحسین علیهما السلام سواء. )کلّ شیء ترید( أی من التحقیق 

لجهمیّة هنا:القدر المشترک بین مذهب ا«الجبر»فی هذا الباب. قال برهان الفضلاء: المراد ب
استقلال العبد فی القدرة علی الفعل والترک،سواء کان علی «:الاستطاعة»والأشاعرة والزنادقة. وب

التفویض الأوّل للمعتزلة،وهو عدم کون فعل العبد تحت مشیئة اللّٰه وإرادته وقدره وقضائه؛أو علی 
نه. وقال الفاضل الإسترابادی التفویض الثانی لهم،وهو عدم کون فعل العبد موقوفاً علی إذن اللّٰه سبحا

 هما التفویض،وهما ضدّ الجبر .«القدر»و«الاستطاعة»بخطّه:

  462, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور، و الاستطاعة تطلق علی ثلاثة معان الأول القدرة الزائدة علی ذات القادر 
الثانی آلة تحصل معها القدرة علی الشیء کالزاد و الراحلة و تخلیة السرب و صحة البدن فی الحج 

لسلام و یحتمل الثالث التفویض مقابل الجبر و هو المراد ههنا، و قوله: قد نظمت، کلام الرضا علیه ا
 السجاد علیه السلام أیضا لکنه بعید، و قد مر الکلام فی الخبر فی باب المشیة و الإرادة.

  195, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 388ص: 

 

 «.لنفسک ماتشاء: » 392. فی الکافی ، ح  1 -1

 «.إلیّ » -:  392. فی الکافی ، ح  2 -2
 «.قوّیت«: »ض ، ف». فی  3 -3
یّا: » 392. فی الکافی ، ح  4 -4  «.قو
 . 79( : 4. النساء ) 5 -5
 «.منک» -« : بح». فی  6 -6
 « .وذلک» -«: بح ، بس ، بف». فی  7 -7
 «.لا یُسْئَلُ عَمّا یَفْعَلُ وَهُمْ یُسْئَلُونَ ( : »21من سورة الأنبیاء ) 23. إشارة إلی الآیة  8 -8
 « .وقد«: »ج». فی حاشیة  9 -9



من کلام اللّه تعالی ، أو من کلام الرضا علیه السلام ، أو من کلام السجّاد «: قد نظمت. » 10 -10
 .195، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 525، ص  1علیه السلام . اُنظر : الوافی ، ج 

، وهو أنّ الإنسان إنّما یفعل ما  معنی الروایة مبنیّ علی القدر». قال العلّامة الطباطبائی :  11 -11
یفعل بمشیئة وقوّة ، واللّه سبحانه هو الذی شاء أن یشاء الإنسان ، ولو لم یشأ لم تکن من الإنسان 
مشیئة ، وهو الذی ملک الإنسان قوّة من قوّته ، وأنّ القوّة للّه جمیعا ، فلا استغناء للإنسان فی فعله 

ی الإنسان بهما علی المعصیة ، کما قوی علی الطاعة ، ولازم ذلک عنه تعالی ، ثمّ إنّهما نعمتان قو
أن تکون الحسنات للّه وهو أولی بها ؛ لأنّ اللّه هو المعطی للقوّة علیها والأمر بإتیانها و فعلها ؛ وأن 
تکون السیّئات للإنسان وهو أولی بها دون اللّه ؛ لأنّه تعالی لم یعطها إلّا نعمة للحسنة ونهی عن 

عمالها فی السیّئة ، فاللؤم علی الإنسان ، وذلک أنّه تعالی لا یسأل عمّا یفعل وهم یسألون ، لأنّه است
تعالی إنّما یفعل الجمیل وهو إفاضة النعمة والهدایة إلی الحسنة ، والنهی عن السیّئة ، وکلّ ذلک 

، والسیّئة بنعمة منه ، فهو جمیل ، ولا سؤال عن الجمیل ، والإنسان إنّما یفعل الحسنة بنعمة من اللّه 
المسؤول عن النعمة التی اُعطیها ما صنع بها ، ثمّ أتمّ اللّه الحجّة ، وأقام المحنة بأن نظم کلّ ما یریده 

 « .الإنسان ، لیعلم ماذا یصیر إلیه حال الإنسان بفعاله ؛ وللروایة معنی آخر أدقّ ، یطلب من مظانّه
، عن أحمد بن محمّد ، عن أحمد بن محمّد بن أبی  1267 ، ح 354. قرب الإسناد ، ص  12 -12

، بسند آخر عن أحمد بن محمّد بن  392نصر ؛ الکافی ، کتاب التوحید ، باب المشیّة والإرادة ، ح 
، ص 1الوافی ، ج  392أبی نصر ، وفیهما مع اختلاف یسیر . وراجع : المصادر التی ذکرنا ذیل ح 

 .431، ح 525

 الحدیث -13

دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ حُسَیْنِ  13 / 413 ثَهُ: (1). مُحَمَّ نْ حَدَّ دِ بْنِ یَحْیی، عَمَّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ  بْنِ مُحَمَّ

یضَ، وَلکِنْ أَمْرٌ بَیْنَ أَمْرَیْنِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:   «.(2)لَا جَبْرَ وَلَا تَفْوِ

 قَالَ: قُلْتُ: وَمَا أَمْرٌ بَیْنَ أَمْرَیْنِ؟



 (3)رَجُلٌ رَأَیْتَهُ عَلی مَعْصِیَةٍ، فَنَهَیْتَهُ، فَلَمْ یَنْتَهِ، فَتَرَکْتَهُ، فَفَعَلَ تِلْکَ الْمَعْصِیَةَ؛ فَلَیْسَ  مَثَلُ ذلِکَ:»قَالَ: 
ذِی أَمَرْتَهُ بِالْمَعْصِیَةِ  (4)حَیْثُ لَمْ یَقْبَلْ مِنْکَ فَتَرَکْتَهُ   (5)«.کُنْتَ أَنْتَ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: نه جبر درست است و نه تفویض بلکه امری است میان این دو امر، 
راوی گوید: گفتم امر میان دو امر چیست؟ فرمود مثلش اینست که مردی را مشغول گناه بینی و او را 

، پس چون او از تو نپذیرفته و تو او را نهی کنی او نپذیرد و تو او را رها کنی و او آن گناه را انجام دهد
 رها کرده ای نباید گفت تو او را بگناه دستور داده ای.

  224, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:نه جبر است و نه تفویض، ولی امری است میان این دو -13
امر چیست؟فرمود:مثلش این است که می بینی مردی به  امر،راوی گوید:عرض کردم:امر میان دو

گناهی مشغول است و او را نهی کردی و او دست باز نگرفت و او را رها کردی و او هم آن گناه را 
 کرد،چون از تو نپذیرفته و تو از او دست باز داشتی نباید گفت:تو او را به گناه واداشتی.

  457, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ترجمه آیت اللهی[ :]

 امام صادق علیه السّلام فرمود:نه جبر است و نه تفویض،ولی امری است میان این دو امر،-13

 راوی گوید:عرض کردم:امر میان دو امر چیست؟

فرمود:مثلش این است که می بینی مردی به گناهی مشغول است و او را نهی کردی و او نپذیرفت و 
آن گناه را انجام داد چون از تو نپذیرفته و تو از او دست برداشتی نباید گفت:تو او را به گناه وادار 

 ساختی.

  417, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح لا یخفی علیک ان تحقیق معنی امر بین امرین مما یعجز عن ادراکه عقول کثیر من العلماء و 
الحکماء فضلا عن العوام و الضعفاء،و المثال الّذی ذکره علیه السلام مثال حسن لمخاطبة العامی 

ل العباد حتی لا یعتقد کون العبد مجبورا فی فعله و الضعیف تقریبا لفهمه و حفظا لاعتقاده فی افعا
لا مفوضا إلیه اختیاره،فان فی المثال المذکور لا یصدق علی الرجل الّذی رأی احدا فی معصیته فنهاه 
فلم ینته فترکه انه آمر جابر له علی معصیته و لا أیضا انه مفوض امره إلیه بالکلیة فحیث نهاه فلم یکن 

که فلم یکن جابرا له،و کذلک الرجل الاخر الّذی فی مثالنا هذا لیس بمفوض مفوضا له و حیث تر
إلیه فی معصیته اذ صار منهیا عنها فلم ینته و لا أیضا مجبور علیها اذ ترک بحاله منهیا غیر منته،فهذا 
نعم المثال فی حق من قصر فهمه عن درک کیفیة الامر بین الامرین. و اعلم ان فی ایراد هذا اللفظ 



منکرا حیث لم یقل علیه السلام و لکن الامر بین الامرین و لا و لکن امر بین الامرین و لا و لکن 
الامر بین امرین بل قال:لکن امر بین امرین،تلویح لطیف الی ان الامر المذکور کأنه جامع لهما 

حب کتاب جمیعا و لکن لک منهما فیه علی وجه اعلی و اشرف مما کانا علیه عند التفرق. قال صا
 الفتوحات فی باب الحادی و التسعین و ثلاث مائة.

 هو الرائی و نحن له المرائی -رأیت الحق فی الاعیان حقا

 قال الله تعالی:

 فَلَمْ تَقْتُلُوهُمْ وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ قَتَلَهُمْ 

 ،و هو القائل.

 وَ اُقْتُلُوهُمْ حَیْثُ 

ورا فی هذا الخطاب التکلیفی،فلما وقع الامتثال و ظهر القتل وَجَدْتُمُوهُمْ .فاظهر امرا و آمرا او مأم
بالفعل من اعیان المحدثات قال ما انتم الذین قتلتموهم بل انا قتلتهم فانتم بمنزلة السیف لی،و لم 
یقل فیه انه القاتل و الضارب بل الله هو العامل بالمکلف،فقام له المکلف مقام الید الضاربة بالسیف 

د یمین الله بالبیعة تقبیلا و استلاما کالمصافحة بین الشخصین.و تقریر هذه المنازلة کالحجر الاسو
معرفة الامور الموجبة للاحکام هل لها اعیان وجودیة او هی نسب تطلبها الاحکام فهی معقولة 
باحکامها،و بقی العلم فی المحل الّذی ظهرت فیه هذه الاحکام ما هو؟هل هو عین الممکن؟و هذه 

 للمرجح مثل ما قال: النسب

 وَ مٰا رَمَیْتَ إِذْ رَمَیْتَ وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ رَمیٰ .و قوله:

وَ اَللّٰهُ خَلَقَکُمْ وَ مٰا تَعْمَلُونَ .او هل المحل وجود الحق و هذه الاحکام اثر الممکنات فی وجود الحق 
وجود الحق،فیری  و هو ما یظهر فیه من الصور؟فکل صورة تشهد صورة و هی آثار الممکنات فی



زید صورة خالد فی وجود حق و یری خالد صورة زید فی وجود حق،و کلا الامرین قد قال به طائفة 
من اهل الله.انتهی کلامه. و لو لا مخافة التطویل لبینا صریح الحق فی هذا المقام بکلام واضح 

ة بعین ما هی متعددة موضح لا مجمجة فیه،و قوله فصل لا تردد فیه من ان الموجودات الا مکانی
الحقائق متکثرة الذوات و الوجودات متحدة الوجود،و کلا الحکمین حق ثابت لا کما ظهر من کلام 
جمهور المتصوفة ان الذات واحدة و الکثرة اعتباریة کالبحر و امواجه،و لا ان حقائق الممکنات هی 

حکام من غیر ان یکون فی الاعیان المعانی المعقولة و النسب الذهنیة و هی مبدأ الآثار و منشأ الا
وجودات خارجیة بإزائها هی بالحقیقة مصداق تلک الماهیات و منشأ انتزاعها علی عکس ما اشتهر 
بین الجمهور. و اکثر الناس بحیث اذا حاولوا ان یثبتوا توحید الافعال فات عنهم رعایة جانب الکثرة،و 

و القبائح فات عنهم رعایة جانب التوحید و کذلک اذا ارادوا ان ینزهوا خالقهم عن نسبة الشرور 
حالهم فی باب وحدة الوجود و کثرته.ثم العجب انّ جماعة من افاضل المتأخرین ذهبوا الی انّ لا 
مؤثر فی الوجود الا اللّه،بل نقلوا اتفاق الحکماء فی ذلک و ان الوسائط شروط و معدات و لیس شیء 

متعددة عند اکثر هؤلاء سیما المشائین الذین هم اتباع ارسطو،و  منها فاعلا مؤثرا،مع انّ الوجودات
الوجود عندهم مبدأ الاثر و ما لا تأثیر له فی شیء لا وجود له. قال الشیخ رئیس اتباع المشائین ابو 
علی بن سینا فی کتاب الاشارات:الاول یبدع جوهرا عقلیا هو بالحقیقة مبدع و بتوسطه جوهرا عقلیا 

ا. و قال الشیخ المقتول مقدم اتباع اشراقیین محی رسوم حکماء الفرس فی کتابه و جرما سماوی
المسمی بالهیاکل:ان النور القوی لا یمکن نور الضعیف من الاستقلال بالانارة، فالقوّة القاهرة 
الواجبیة لا تمکن الوسائط من الاستقلال لوفور فیضه و کمال قدرته. و قال أیضا:لیس ان حرکات 

توجد الاشیاء لکنها تحصل الاستعدادات و یعطی الحق الاول ما یلیق باستعداده. و قال  الافلاک
نصیر الملّة و الدّین المحقّق الطوسی رحمه الله فی شرح الاشارات:قد شنع علیهم ابو البرکات 

ة،و البغدادی بانهم نسبوا المعلولات التی فی المراتب الاخیرة الی المتوسطة و المتوسطة الی العالی
الواجب ان ینسب الکل الی المبدأ الاول و یجعل المراتب شهودا معدة للافاضة. و هذه مؤاخذة تشبه 
المؤاخذات اللفظیة،فان الکل متفقون علی ان الوجود معلول له علی الاطلاق فان تساهلوا فی 

عندی انه لا مانع تعالیمهم لم یکن منافیا لما اسسوه و بنوا علیه مسائلهم. و قال الفخر الرازی:الحق 



من اسناد کل الممکنات إلیه تعالی لکنّها علی قسمین:منها ما امکانه الذاتی کاف فی صدوره عن 
البارئ تعالی،فلا جرم یکون فائضا عن البارئ من غیر شرط،و منها ما لا یکفی امکانه بل لا بدّ من 

الی الامور اللاحقة،و ذلک انما  حدوث امور قبل حدوثها لیکون الامور السابقة مقربة للعلة الفیاضة
ینتظم بحرکة دائمة دوریة،ثم ان تلک الممکنات متی استعدت للوجود استعدادا تاما صدرت عن 
البارئ تعالی و وجدت و لا تأثیر للوسائط اصلا فی الایجاد بل فی الاعداد.انتهی. هذا ما ذکروه فی 

یسمع من احد و لم ینقل برهان عقلی او  هذه المسألة و هو دال علی الجبر المحض،علی انه من لم
حجة قویة فی هذه المسألة العظیمة. و اما الّذی قاله بهمنیار تلمیذ ابی علی فی کتاب التحصیل من 
قوله:و ان سألت الحق فلا یصح ان یکون علة الوجود الا ما هو بریء من کل الوجوه من معنی ما 

لو ان یفید الوجود ما فیه معنی ما بالقوة سواء کان عقلا بالقوة و هذا هو صفة الاول تعالی لا غیر،اذ 
او جسما کان للعدم شرکة فی افادة الوجود و لکان لا بالقوة شرکة فی اخراج الشیء من القوة الی 
الفعل.انتهی. فیرد علیه اما أولا فنقول:انّ الممکن موجود مفتقر فی وجوده الی سبب و ذاته بحیث 

ماهیة،و الامکان هو حال ماهیته اذا اخذت من حیث هی هی،و الوجوب یمکن تحلیله الی وجود و 
بالغیر حال وجوده الفائض من السبب التام،ثم ان امکان المبدعات و عدمیتها امر لا ثبوت له فی 
الواقع بل الثابت فی الواقع هو الوجود و الوجوب و فی المکونات قوة استعدادیة قائمة بموادها،و اذا 

طلت امکاناتها. اذا تقرر هذا فنقول:لا یلزم من کون الموجود الممکن مفیدا لوجود حصلت بالفعل ب
شیء ان یکون افادته له من جهة امکانه او قوّته حتی یکون للسلب او للقوة شرکة فی افادة الوجود، 
بل وجوده بما هو وجوده مفید لوجود ما هو انقص منه،و انما یظهر اثر الامکان فی نقصان الوجود 

لصّادر منه و النقصان أیضا امر عدمی فصار الوجود سبب الوجود و العدم سبب العدم. و أما ثانیا ا
فنقول:هل للممکن وجود خاص متحقق فی الواقع أم لا؟فان لم یکن لما سوی الحق تعالی وجود 

بالماهیة فلا فی الواقع فلا تأثیر له تعالی أیضا،اذ لا نعنی بالتأثیر الّا افادة الوجود،و اما للمسمی 
یتعلّق بها جعل و لا تأثیر کما هو المحقق عندهم و ان کان للممکن وجود عینی مخصوص،فالوجود 
لا ینفک عن الاثر و الاشتراک فی الوجود یوجب الاشتراک فی التأثیر،فکلما کان الوجود اقوی و اشد 

الاعلی الی المادة السفلی کما  کان تأثیره اقوی و اتم. الا تری ان الموجودات المترتبة من لدن المبدأ



انّها متفاوتة فی القوة و الضعف حسب ترتّبها فی التقدم و التأخر الذاتیین کذلک متفاوتة فی آثارها 
التی تفیدها بالذات؟و هذه القاعدة مطردة فی الاسباب الفاعلة دون الشرائط و المعدات،فقد یکون 

و الشریة و المشروط او المعدّ له موجودا شریفا فی الشرط او المعد امرا عدمیا او فی غایة الخسة 
غایة الفضل و الشّرف و الخیریة،فعلم انّ الموجودات علی قاعدتهم متکثرة و انها مبادی لآثارها 
المختصة،و اذا تکثرت الذوات تکثرت الآثار فاین توحید الافعال؟ فظهر و تبین ان هذا المطلب 

اما من ان یصل إلیه احد بهذه الانظار و الافکار و لکن لله تعالی الشریف العالی ارفع درجة و اجلّ مق
رجال متألهون و عباد ملکوتیون عیونهم منورة بنور الکشف و البرهان یرون الموجودات الکثیرة بما 

 هی کثیرة واحدة و بما هی واحدة کثیرة،و انّ الانسان بما هو مختار مجبور و بما هو مجبور مختار.

 اَللّٰهِ یَهْدِی بِهِ مَنْ یَشٰاءُ .ذٰلِکَ هُدَی 

  321, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی جبرته بالمعصیة والتعبیر عن الجبر بالأمر مجاز 13ح 160قال علیه السلام:أمرته. ]ص
زلة والأشاعرة. ویؤیّده فی ثانی باب باعتبار المشابهة،وهو صریح فی بطلان ما علیه جمهور المعت

وقیل:کما «وإن لم یفعل فلیس هو حملهم علیها إجباراً »الاستطاعة من قوله فی الحسن علیه السلام:
 لا یستلزم الأمر بالمعصیة لا یستلزم التفویض.

  388, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



بر، قدر مشترکِ میان مذهب جَهمیّه و اَشاعره و فلاسفه است.و مراد به تفویض، شرح: مراد به ج
مذهب معتزله است. مَثَلُ ذٰلِکَ، به فتح میم و فتح ثاء سه نقطه است و مراد، نظیر مَا نَحْنُ فِیهِ است 

یر نفیِ تفویض است. فَلَمْ که ظاهر می شود از آن مَا نَحْنُ فِیه و از جملۀ مَا نَحْنُ فِیه نیست. فَنَهَیْتَهُ نظ
مْرَیْنِ »یَنْتَهِ فَتَرَکْتَهُ، فَفَعَلَ تِلْکَ الْمَعْصِیَةَ، نظیر 

َ
است. فَلَیْسَ تا آخر، نظیر نفی جبر است. « أَمْرٌ بَیْنَ الْأ

أَمَرْتَهُ به تخفیف میم است، بنابر این که امر به معصیت، نظیر جبر بر معصیت است. و فاضل مدقّق، 
مْرُ »در حواشی کافی گفته که:-رَحِمَهُ اللّٰهُ تَعَالیٰ -حمّد امین استرآبادیمولانا م

َ
یعنی کَمَا لَایَسْتَلْزِمُ الْأ

یضُ  فْوِ یعنی: روایت است از محمّد بن یحیی، از کسی که خبر داد او را از « . بِالْمَعْصِیَةِ لَایَسْتَلْزِمُ التَّ
جبر و نیست تفویض، ولیک کاری است میانِ این امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: نیست 

دو کار. راوی گفت که: گفتم که: و چیست کار میان این دو کار؟ گفت که: نظیر آن، حالِ مردی 
است که دیدی او را که مشرف بر معصیتی شده، پس نهی کردی او را از آن، پس قبول نکرد، پس 

آن معصیت شود، پس کرد آن معصیت را ؛ پس  ترک کردی او را و لطفی با او نکردی که باعثِ ترک
نیست از آن حیثیّت که قبول نکرد از تو، پس تو واگذاشتی او را، این که تو کسی باشی که امر کرده 

 باشی او را به معصیت.

  571, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

وهو مختار فی الفعل والترک بقوّة مخلوقة -هدیّة: فی بیان المثل إشارة إلی أنّ علمه تعالی بأنّ العبد
لیس علّة ولا باعثاً،بل العلّة مشیئة العبد بمشیّة اللّٰه علی التوفیق أو الخذلان -الأمر أو لا یقبل-فیه یقبل

ن بفاعلیّته بالقوّة المغلوبة،وخالقیّة الربّ المنوطین بالعلم الأزلی بما یصدر باختیار العبد من الطرفی
هنا:الجبر عند «الجبر»بالقدرة الغالبة. قال برهان الفضلاء: المراد ب

بة. ف«:التفویض»المخطّئة،وب بتخفیف المیم،کما بیّنه الصدوق «أمرته»التفویض عند المصوّ



هنا:القدر «الجبر»رحمه الله فی باب الأسماء فی کتاب التوحید. ویحتمل أن یکون المراد ب
مذهب المعتزلة «:التفویض»المشترک بین مذهب الجهمیّة والأشاعرة والزنادقة.وب

کنت »بتشدید المیم من التأمیر؛أی جعلته أمیراً ومطلق العنان. وقال الفاضل الإسترابادی:«أمّرته»ف
 .یعنی کما لا یستلزم الأمر بالمعصیة لا یستلزم التفویض «أنت الذی أمرته بالمعصیة

  463, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل و یدل علی أن الأمر بین الأمرین هو مدخلیته سبحانه فی أعمال العباد بالتوفیق و الخذلان 
 کما سیأتی.

  195, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ  14/  414 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ: . عِدَّ دٍ الْبَرْقِیِّ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

اسَ مَا: »(6)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ  فَ النَّ کْرَمُ مِنْ أَنْ یُکَلِّ ، وَاللّه ُ (8)لَا یُطِیقُونَ  (7)اللّه ُ أَ
 (9)«. فِی سُلْطَانِهِ مَا لَا یُرِیدُ أَعَزُّ مِنْ أَنْ یَکُونَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

صادق علیه السلام فرمود: خدا بزرگوارتر از آنست که که مردم را بآنچه توانائیش را ندارند تکلیف امام 
 کند و خدا نیرومندتر از آنست که در حوزه فرمانروائی او چیزی باشد که آن را اراده نکرده باشد.

  224, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا کریم تر از اینکه مردم را بدان چه تاب و توان آن را ندارند -14
 تکلیف کند و خدا مقتدرتر است از اینکه در محیط حکم او چیزی باشد که مخالف اراده او باشد.

  457, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لام فرمود:خدا بزرگوارتر از آن است که مردم را به آنچه توانائیش ندارند امام صادق علیه السّ -14
دستور دهد و خدا نیرومندتر از آن است که چیزی در حوزه حکومتش باشد که آن را اراده نکرده 

 باشد.

  417, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح اثبت تعالی فی هذا الحدیث حکمین ظاهرهما متناقض و باطنهما متوافق،فان الحکم الاول 
اثبات القدرة و الاختیار للمکلّف و الحکم الثانی اثبات الجبر و الاضطرار له،و قد علمت صحتهما 

بإرادته لکن جمیعا و علمت ان الخیر و الشر و النفع و الضر و السعادة و الشقاوة کلها منه تعالی و 
احد الطرفین بالذات و الاخر بالعرض،و علمت ان سبحانه فاعل کل موجود بلا واسطة و بواسطة الا 
الصادر الاول فانّه بلا واسطة. فقد قال الشیخ محی الدین العربی فی الباب التاسع عشر و ثلاث مائة 

له فقد اساء الادب و کذب فی من کتابه: ان رافع الاسباب سیئ الادب مع الله و من عزل من ولاة ال
عزل ذلک الوالی،فانظر ما اجهل من کفر بالاسباب و قال بترکها؟و من ترک ما قرّره الحق فهو منازع 
لا عبدا و جاهل لا عالم و انی اعظک یا ولی ان تکون من الجاهلین ،و اراک فی الحس تکذب نفسک 

و رمیها یأخذک العطش فتترک کلامی  فی ترک الاسباب،فانّی اراک فی وقت حدیثک معی فی ترکها
و تجری الی الماء فتشرب منه لتدفع بذلک الم العطش،و کذلک اذا جعت تناولت الخبز و عاینتک 
ان لا تتناوله بیدک کی تجعل فی فیک،فاذا حصلت فی فمک مضغته و ابتلعته فما اسرع ما اکذبت 

لی فتح عینیک فهل فتحها الا بسبب؟ به نفسک بین یدی. و کذلک اذا اردت ان تنظر الی افتقرت ا
فکیف تنفی الاسباب بالاسباب؟أ ترضی لنفسک بهذه الجهالة؟فالادیب الالهی العالم من اثبت ما 
اثبته الله فی الموضع الّذی اثبته و علی الوجه الّذی اثبته،ثم تکذب نفسک فی عبادة ربک ،أ لیست 

فلم لا تقطع العمل؟أ رأیت احدا من رسول و عبادتک سببا فی سعادتک و انت تقول بترک الاسباب،
لا نبیّ و لا ولی و لا مؤمن و لا کافر و لا شقی و لا سعید خرج قط من رق الاسباب مطلقا ادناها 
التنفس،فیا تارک السبب لا تتنفس فان التنفس سبب حیاتک،فامسک نفس حتی تموت فتکون قاتل 

ت حکم السبب. فما اظنک عاقلا ان کنت ترفع نفسک فتحرم علیک الجنة،و اذا فعلت هذه فانت تح
ما نصبه الله و اقامه علما مشهودا،و دع عنک ما تسمع من کلام اهل الله فانهم لم یریدوا بذلک ما 



توهمته بل جهلت ما ارادوا بقطع الاسباب کما جهلت ما اراد الحق بوضع الاسباب،و لقد القیت بک 
 وضعها الله لعباده بالمشی علیها،فاسلک  علی مدرجة الحق و اثبت لک الطریقة التی

بِیلِ...   وَ عَلَی اَللّٰهِ قَصْدُ اَلسَّ

وَ لَوْ شٰاءَ لَهَدٰاکُمْ أَجْمَعِینَ .انتهی کلامه و هو کله فی ابطال مذهب الجبر و مذمة المجبرة. و قال أیضا 
الدین إسماعیل بن  فی الباب السادس و التسعون و مأتین:و لقد نبهنی الولد العزیز العارف شمس

سودکین علی امر کان عندی من غیر الوجه الّذی بنهنا علیه هذا الولد،و هو التجلی فی الفعل هل 
یصح او لا یصح؟فوقتا کنت انفیه و وقتا کنت اثبته بوجه یقتضیه و یطلبه التکلیف،اذ کان التکلیف 

لا یعمل و لا یفعل اذ لا قدرة  بالعمل لا یمکن ان یکون من حکیم یقول اعمل و افعل لمن یعلم انه
 له علیه. و قد ثبت الامر الالهی بالعمل للعبد فی قوله:

کٰاةَ  لٰاةَ وَ آتُوا اَلزَّ  وَ أَقِیمُوا اَلصَّ

،و اصبروا و صابروا و رابطوا و جاهدوا.فلا بد ان یکون له فی المنفعل منه تعلّق من حیث الفعل فیه 
هذا فبهذا القدر من النسبة یقع التجلی فیه،فبهذا الطریق کنت  فیسمّی به فاعلا و عاملا،و اذا کان

اثبته و هو طریق مرضیّ فی غایة الوضوح یدل علی انّ القدرة الحادثة لها نسبة تعلّق بم کلّفت علیه 
لا بد من ذلک و رأیت حجة المخالف واهیة فی غایة الضعف و الاختلال. و لما کان یوما فاوضنی 

الولد فقال:و ایّ دلیل اقوی علی نسبة الفعل إلیه و التجلی فیه ،اذ کان من صفته  فی هذه المسألة هذا
من کون الحق خلق الانسان علی صورته،فلو جرّد عنه الفعل لما صحّ ان یکون علی صورته و لما 
قبل التجلّی بالاسماء، و قد صح عندکم و عند اهل الطریق بلا خلاف ان الانسان مخلوق علی 

صح التخلق بالاسماء. فلا یقدر احد ان یعرف قدر ما دخل علیّ من السّرور بهذا  الصّورة فقد
التنبیه،فقد یستفید الاستاذ من التّلمیذ اشیاء من مواهب الحق تعالی لم یقض اللّه للاستاذان ینالها 

رزق الا من التلمیذ،کما تعلم قطعا انّه قد یفتح للانسان الکبیر فی امر یسأله عند بعض العامة فی
العالم فی ذلک الوقت لصدق السائل علم تلک المسألة و لم یکن عنده قبل ذلک عنایة من الله 



بالسائل ان حصل للمسئول علما لم یکن عنده،و من راقب قلبه یجد ما ذکرناه.انتهی کلامه. و هو 
التوحید أیضا فی اثبات القدرة الحادثة و ابطال مذهب المجبرة مع انه من الذین ذهبوا مذهب اهل 

الخاصی و ان الموجود واحد و المؤثر واحد و به یصرح فی کثیر من ابواب هذا الکتاب و فی سائر 
کتبه. من ذلک قوله من الباب الثانی و التسعین و مأتین:فهو عقل العقلاء و فکرة المفکرین و ذکر 

ا قد اثبت لک ما الذاکرین و دلیل الدالین،لو خرج عن شیء لم یکن و لو کان فی شیء لم یکن،فهذ
اثمره الاصطلام اللازم و ان العلماء هم المقربون الذین ادرکوا هذا المشهد الاحمی و هذه المنزلة 
العظمی،و من سواهم فقد نصب له علامة یعبدها و حقیقة یشهدها و هی ما انطوی علیه اعتقاده 

تکف علی معبوده و سکن لدلیل قام عنده او قلد صاحب دلیل،فهو عند نفسه قد ظفر بمطلوبه و اع
إلیه و کفر بما ناقض ما عنده و کفر بلا شک غیره ممکن اعتقد غیر معتقده،و لهذا یکفر بعضهم 
ببعض و یلعن بعضهم بعضا دنیا و آخرة،و العالم المحقق لما هو الامر علیه فی عینه یتفرج فی ذاته 

نزه المنصوص علیه الّذی نفی الحق ان و فی العالم ظاهره و باطنه فهو العین المصیبة و هو المثل الم
 یماثل او یقابل بقوله تعالی

لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ .سئل الجنید عن المعرفة و العارف قال:لون الماء لون إناءه،فاثبت الماء و الاناء و 
اثبت الحرف و المعنی و الادراک و نفی الادراک،ففرق و جمع فنعم ما قال.انتهی کلامه. مسألة 

وحید اکثر من ان تحصی و اظهر و اشهر من ان یخفی و الله الهادی الی طریق الهدی. باب الت
الاستطاعة و هی عبارة عن کون القادر ذا استعداد تام و تهیؤ کامل فیما له ان یفعله او یترکه، و هو 

 الباب الثلاثون من کتاب التوحید و فیه أربعة احادیث.

  326, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: أی لا یقدرون علیه،یقال:طاقه طوقاً 14ح 160قال علیه السلام:ما لا یطیقون. ]ص
صریح فی بطلان «واللّٰه أعزّ »وإطاقة،والاسم الطاقة . وهذا صریح فی بطلان ما علیه أهل الجبر.وقوله:

[ أقول: مصدر 14ح 160ة. قال علیه السلام:فی سلطانه. ]صتامّ «ان یکون»ما علیه المفوّضة.وقوله:
 بمعنی السلطنة أی ملکه وغلبته.

  389, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

طَاقَة:قدرتِ با وسعت.مَا لَایُطِیقُونَ به معنی این است که:علّت تامّۀ آن را ندارند، نه حقیق ةً شرح: الْإِ
و نه حُکماً ؛ به این روش که آنچه ندارند از اجزای علّت تامّه، به اختیار ایشان نباشد با وجود امکان 
نشدنِ آن جزء، پس جبری که قدر مشترک است میان مذهب جَهمیّه و اَشاعره و فلاسفه، باطل است. 

وایت است از امام جعفر صادق علیه وَ اللّٰهُ أَعَزُّ تا آخر، برای ابطال تفویض اوّلِ معتزله است. یعنی: ر
السّلام گفت که: اللّٰه تعالی کریم تر است از این که تکلیف کند مردمان را چیزی که وسعت آن نداشته 

 باشند.و اللّٰه تعالی بی ننگ تر است از این که شود در مملکت او چیزی که ارادۀ آن نداشته باشد.

  572, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :]

هدیّة: الفقرة الُاولی لإبطال الجبر،والثانیة لإبطال التفویض وإثبات الأمر بین الأمرین علی ما عرفت 
القدرة مع الوسعة.وصدر الحدیث لإبطال الجبر بمعنی القَدْر «:الإطاقة»مراراً. قال برهان الفضلاء: 

اعرة والزنادقة،وآخره لإبطال التفویض الأوّل للمعتزلة. وقال المشترک بین مذهب الجهمیّة والأش



أی ما لا یکون الإتیان به مقدوراً لهم،ویکونون مجبورین علی «ما لا یطیقون»السیّد الأجلّ النائینی: 
خلافه کما یقوله الجبریّة،واللّٰه أعزّ من أن یکون فی ملکه ما لا یریده،ویدخل شیء فی الوجود لا من 

 رادته وإیجاده له .قدرته وإ

  463, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله علیه السلام: ما لا یطیقون، أی ما لا یکون الإتیان به مقدورا لهم، و یکونون مجبورین 
خلافه. فذلکة اعلم  علی خلافه کما تقوله الجبریة. قوله: ما لا یریده، أی و لو بالعرض کما مر أو یرید

أن مسألة خلق الأعمال من أعظم المسائل الإسلامیة و أصعبها و أهمها، و قد جری بین الإمامیة و 
المعتزلة و الأشاعرة فی ذلک مناقشات طویلة و مباحثات کثیرة، و قد صنع أکثرهم فی ذلک رسائل 

حتمال العقلی بین أمور: الأول: مفردة، و الذی یتحصل من مذاهبهم أن أفعال العباد دائرة بحسب الا
أن یکون حصولها بقدرة الله و إرادته من غیر مدخل لقدرة العبد فیه و إرادته. الثانی: أن یکون بقدرة 
العبد و إرادته من غیر مدخل لقدرة الله تعالی و إرادته فیه، أی بلا واسطة، إذ لا ینکر عاقل أن الأقدار 

ا ابتداء أو بواسطة. الثالث: أن یکون حصولها بمجموع القدرتین، و التمکین مستندان إلیه تعالی، إم
و ذلک بأن یکون المؤثر قدرة الله بواسطة قدرة العبد أو بالعکس، أو یکون المؤثر مجموعها من غیر 
تخصیص إحداهما بالمؤثریة، و الأخری بالآلیة، و ذهب إلی کل من تلک الاحتمالات ما خلا 

ت الشق الثالث طائفة. أما الأول ففیه قولان: الأول مذهب الجبریة البحتة الاحتمال الثانی من محتملا
و هم جهم بن صفوان و أتباعه، حیث ذهبوا إلی أن الفعل من الله سبحانه بلا تأثیر لإرادة العبد و 
قدرته فیه و لا کسب، بل لا فرق عندهم بین مشی زید و حرکة المرتعش، و لا بین الصاعد إلی 

اقط منه، و الثانی مذهب أبی الحسن الأشعری و أتباعه فإنهم لما رأوا شناعة قول السطح و الس
الجهمیة فروا منه بما لا ینفعهم و قالوا: أفعال العباد الاختیاریة واقعة بقدرة الله وحده، و لیس لقدرتهم 



یکن هناک مانع  تأثیر فیها، بل الله سبحانه أجری عادته بأنه یوجد فی العبد قدرة و اختیارا، فإذا لم
أوجد فیه فعله المقدور مقارنا لهما، فیکون فعل العبد مخلوقا لله إبداعا و إحداثا و مکسوبا للعبد، و 
المراد بکسبه إیاه مقارنته لقدرته و إرادته من غیر أن یکون هناک منه تأثیر أو مدخل فی وجوده سوی 

قیامه به لا باعتبار إیجاده له، فالقائم و الآکل و کونه محلا له، و قالوا: نسبة الفعل إلی العبد باعتبار 
کثر الإمامیة  الشارب عندهم بمنزلة الأسود و الأبیض. و الثانی و هو استقلال العبد فی الفعل مذهب أ
و المعتزلة، فإنهم ذهبوا إلی أن العباد موجدون لأفعالهم مخترعون لها بقدرتهم، لکن أکثر المعتزلة 

د إرادة العبد، و بعضهم قالوا: بعدم وجوب الفعل بل یصیر أولی، قال قائلون بوجوب الفعل بع
المحقق الطوسی )قدس سره(: ذهب مشایخ المعتزلة و أبو الحسین البصری و إمام الحرمین من 
أهل السنة إلی أن العبد له قدرة قبل الفعل و إرادة بها تتم مؤثریته، فیصدر عنه الفعل، فیکون العبد 

عله بقدرته الصالحة للفعل و الترک، و تبعا لداعیه الذی هو إرادته، و الفعل یکون مختارا إذ کان ف
بالقیاس إلی القدرة وحدها ممکنا و بالقیاس إلیها مع الإرادة یصیر واجبا، و قال المحمود الملاحمی 

زمهم و غیره من المعتزلة: إن الفعل عند وجود القدرة و الإرادة یصیر أولی بالوجود حذرا من أن یل
القول بالجبر لو قالوا بالوجوب، و لیس ذلک بشیء لأن مع حصول الأولویة إن جاز له الطرف الآخر 
لما کانت الأولویة بأولویة، و إن لم یجز فهو الواجب و إنما غیروا اللفظ دون المعنی انتهی . و اختلف 

العباد الاختیاریة واقعة فی نسبة احتمالی الشق الثالث و تحقیقهما، ففی المواقف و شرحه: أفعال 
بقدرة الله تعالی وحدها، و قالت المعتزلة: بقدرة العبد وحدها علی سبیل الاستقلال بلا إیجاب بل 
باختیار، و قالت طائفة بالقدرتین، ثم اختلفوا فقال الأستاد، یعنی أبا إسحاق الإسفرائینی: بمجموع 

اجتماع المؤثرین علی أثر واحد، و قال القاضی، القدرتین، علی أن تتعلقا جمیعا بالفعل نفسه و جوز 
یعنی الباقلانی: علی أن تتعلق قدرة الله بأصل الفعل و قدرة العبد بصفته أعنی کونه طاعة و معصیة، 
إلی غیر ذلک من الأوصاف التی لا یوصف بها أفعاله تعالی کما فی لطم الیتیم تأدیبا أو إیذاء فإن 

تأثیره، و کونه طاعة علی الأول و معصیة علی الثانی بقدرة العبد و تأثیره،  ذات اللطم واقعة بقدرة الله و
و قالت الحکماء و إمام الحرمین: هی واقعة علی سبیل الوجوب و امتناع التخلف بقدرة یخلقها الله 
فی العبد إذا قارنت حصول الشرائط و ارتفاع الموانع، و الضابط فی هذا المقام أن المؤثر إما قدرة 



له أو قدرة العبد علی الانفراد کمذهبی الأشعری و جمهور المعتزلة، أو هما معا و ذلک إما مع اتحاد ال
المتعلقین کمذهب الأستاد منا و النجار من المعتزلة، أو دونه و حینئذ فإما مع کون إحداهما متعلقة 

أثیر الحادث فی القدیم، للأخری، و لا شبهة فی أنه لیس قدرة الله متعلقة لقدرة العبد، إذ یستحیل ت
فتعین العکس و هو أن تکون قدرة العبد صادرة عن قدرة الله و موجبة للفعل، و هو قول الإمام و 
الفلاسفة، و إما بدون ذلک و هو مذهب القاضی لأن المفروض عدم اتحاد المتعلقین انتهی . و 

نسوب إلی الإمام و الفلاسفة اعترض علیه المولی جمال الدین محمود و غیره: بأن جعل المذهب الم
کون المؤثر مجموع القدرتین دون مذهب المعتزلة تحکم بحت إذ لا فرق بین هذین المذهبین فی 
أن المؤثر الحقیقی فی الفعل هو قدرة العبد، و تلک القدرة الحادثة مخلوقة للقدرة القدیمة الإلهیة، 

ه تعالی وحدها و هو مذهب الشیخ الأشعری، ثم قال: الصواب فی الضبط أن یقال المؤثر إما قدرة الل
و إما قدرة العبد وحدها و هو مذهب جمهور المعتزلة و الإمام و الفلاسفة، و إما هما معا أما مع 
اتحاد المتعلقین و هو مذهب الأستاد، أو بدون ذلک بأن تتعلق القدرة القدیمة بنفس الفعل و الحادثة 

اعلم أن هذا المذهب الذی نسبوا إلی الحکماء من أن العلة  بصفته، و هو مذهب القاضی انتهی . ثم
القریبة للفعل الاختیاری إنما هو العبد و قدرته، لکن قدرته مخلوقة لله و إرادته حاصلة بالعلل المترتبة 
منه تعالی قول بعضهم، و قال جم غفیر منهم: لا مؤثر فی الوجود إلا الله، و موجد أفعال العباد هو 

ه، و قالوا: إن الفعل کما یسند إلی الفاعل کإسناد البناء إلی البناء قد یسند إلی الشرط الله سبحان
کإسناد الإضاءة إلی الشمس و السراج مثلا فبعض الأفعال الصادرة عن الطبائع النوعیة کالحرکات 

الفلکیة و الطبیعیة و القسریة و الأفعال الاختیاریة للإنسان و غیره بل الأفعال الصادرة عن النفوس 
العقول المجردة بناء علی القول بوجودهما، فکل من هذه الأمور لا سیما إرادة النفوس الحیوانیة و 
الإنسانیة و الفلکیة بل العقول مع عدم المانع شرط و واسطة لصدور تلک الأفعال من مفیض الوجود، 

ئط، لا إلی الفاعل و الموجد، و إسنادها إلی تلک المبادئ من قبیل إسناد الفعل إلی الشرائط و الوسا
و هذا قریب من مذهب الأشاعرة. إذا عرفت هذه المذاهب فاعلم أن تأثیر قدرة العبد و إرادته فی 
الأفعال الاختیاریة من أجلی البدیهیات و سخافة مذاهب الأشاعرة و من یحذو حذوهم لا یحتاج 

مخالفین مشحونة بذلک. قال العلامة إلی بیان و بطون الأوراق و الصحف و الزبر من علمائنا و ال



الحلی قدس الله روحه: الإمامیة قسموا الأفعال إلی ما یتعلق بقصودنا و دواعینا و إرادتنا و اختیارنا 
بحرکتنا الاختیاریة الصادرة عنا، کالحرکة یمنة و یسرة، و إلی ما لا یتعلق بقصودنا و دواعینا و إرادتنا 

ا الله تعالی من الألوان و حرکة النمو و التغذیة و النبض و غیر ذلک، و و اختیارنا کالآثار التی فعله
هو مذهب الحکماء، و الحق أنا نعلم بالضرورة أنا فاعلون، یدل علیه العقل و النقل، أما العقل فإنا 
نعلم بالضرورة الفرق بین حرکتنا الاختیاریة و الاضطراریة و حرکة الجماد و نعلم بالضرورة قدرتنا 

الحرکة الأولی کحرکتنا یمنة و یسرة، و عجزنا عن الثانیة کحرکتنا إلی السماء و حرکة الواقع من  علی
شاهق، و انتفاء قدرة الجماد، و من أسند الأفعال إلی الله تعالی ینفی الفرق بینهما، و یحکم بنفی ما 

أعقل من بشر، فإن  حمار بشر -و نعم ما قال  -قضت الضرورة بثبوته، و قال أبو الهزیل العلاف: 
حمار بشر لو أتیت به إلی جدول صغیر و ضربته للعبور فإنه یظفر، و لو أتیت به إلی جدول کبیر و 
ضربته فإنه لا یظفر و یروع عنه، لأنه فرق بین ما یقدر علیه و بین ما لا یقدر علیه و بشر لا یفرق بین 

بذلک ضروریا فالشبه الموردة فی مقابلة ذلک المقدور له و غیر المقدور له انتهی . و إذا کان الحکم 
لا یصغی إلیها و إن کانت قویة، و کثیر من أحوال الإنسان و أموره إذا أمعن النظر فیها یصل إلی حد 
یتحیر العقل فیها، کحقیقة النفس و کیفیة الإبصار مع کونهما أقرب الأشیاء إلیه، لا یمکنه الوصول 

فیها إلی حد التحیر و لیس ذلک سببا لأن ینفی وجودهما و تحققهما إلی حقیقة ذلک، و ینتهی التفکر 
فیه، و لا نطیل الکلام بإیراد الدلائل و دفع الشبهات، فإن هذا الکتاب لیس محل إیرادها، و إنما نومئ 
إلی بعض مسائل الکلامیة إجمالا لتوقف فهم الأخبار التی نحن بصدد شرحها علیه. ثم اعلم أن 

لة أیضا خرجوا من الحق للإفراط من الجانب الآخر، فإنهم یذهبون إلی أنه تعالی لا الحق أن المعتز
مدخلیة له فی أعمال العباد أصلا، سوی خلق الآلات و التمکین و الأقدار حتی أن بعض المعتزلة 

الله قالوا: إن الله لا یقدر علی عین مقدور العبد، و بعضهم قالوا: لا یقدر علی مثله أیضا، فهم عزلوا 
عن سلطانه، و کأنهم أخرجوا الله من ملکه و أشرکوا من حیث لا یعلمون، و الأخبار الواردة ینفی 
مذهب هؤلاء و ذمهم أکثر من الأخبار الدالة علی ذم الجبریة و نفی مذهبهم، و فی أکثر الأخبار 

و أبطلوا الجبر و  أطلقت القدریة علیهم کما عرفت، و أطلقوا علیهم المفوضة، فهم علیه السلام نفوا
التفویض معا، و أثبتوا الأمر بین الأمرین و هو أمر غامض دقیق و للناس فی تحقیق ذلک مسالک: 



الأول: ما ذکره الشیخ الأجل المفید طیب الله رمسه حیث قال فی تحقیق الأمر بین الأمرین: الجبر 
لک إیجاد الفعل فی الخلق من هو الحمل علی الفعل و الاضطرار إلیه بالقسر و الغلبة، و حقیقة ذ

غیر أن تکون له قدرة علی دفعه، و الامتناع من وجوده فیه، و قد یعبر عما یفعله الإنسان بالقدرة التی 
معه علی وجه الإکراه له علی التخویف و الإلجاء أنه جبر، و الأصل فیه ما فعل من غیر قدرة علی 

ی الجبر علی ما وصفناه، کان مذهب أصحاب امتناعه منه حسبما قدمناه، و إذا تحقق القول ف
المخلوق هو بعینه لأنهم یزعمون الله تعالی خلق فی العبد الطاعة من غیر أن یکون للعبد قدرة علی 
ضدها، و الامتناع منها، و خلق فیه المعصیة کذلک، فهم المجبرة حقا و الجبر مذهبهم علی 

لق فی الأفعال و الإباحة لهم مع ما شاءوا من التحقیق، و التفویض هو القول برفع الحظر عن الخ
الأعمال، و هذا قول الزنادقة و أصحاب الإباحات و الواسطة بین القولین أن الله أقدر الخلق علی 
أفعالهم و مکنهم من أعمالهم و حد لهم الحدود فی ذلک و رسم لهم الرسوم، و نهاهم عن القبائح 

فلم یکن بتمکینهم من الأعمال مجبرا لهم علیها، و لم یفوض بالزجر و التخویف، و الوعد و الوعید، 
إلیهم الأعمال لمنعهم من أکثرها، و وضع الحدود لهم فیها و أمرهم بحسنها و نهاهم عن قبیحها، 
فهذا هو الفصل بین الجبر و التفویض انتهی و أقول هذا معنی حق لکن تنزیل الأخبار علیه لا یخلو 

بعض السالکین مسلک الفلاسفة حیث قال: فعل العبد واقع بمجموع  من بعد. الثانی: ما ذکره
القدرتین و الإرادتین، و التأثیرین من العبد و من الرب سبحانه، و العبد لا یستقل فی إیجاد فعله 
بحیث لا مدخل لقدرة الله فیه أصلا، بمعنی أنه أقدر العبد علی فعله بحیث یخرج عن یده أزمة 

مطلقا، کما ذهب إلیه المفوضة أو لا تأثیر لقدرته فیه و إن کان قادرا علی طاعة  الفعل المقدور للعبد
العاصی جبرا، لعدم تعلق إرادته بجبره فی أفعاله الاختیاریة کما ذهب إلیه المعتزلة، و هذا أیضا نحو 

لعبد من التفویض، و قول بالقدر و بطلانه ظاهر، کیف و لقدرة خالق العبد و موجده تأثیر فی فعل ا
بلا شبهة کما یحکم به الحدس الصائب، و لیس قدرة العبد بحیث لا تأثیر له فی فعله أصلا سواء 
کانت کاسبة کما ذهب إلیه الأشعری، و یؤول مذهبه إلی الجبر کما یظهر بأدنی تأمل أم لا تکون 

رکة المرتعش کاسبة أیضا بمعنی أن لا تکون له قدرة و اختیار أصلا بحیث لا فرق بین مشی زید و ح
کما ذهب إلیه الجبریة و هم الجهمیة، و قال: هذا معنی الأمر بین الأمرین، و معنی قول الحکماء 



الإلهیین: لا مؤثر فی الوجود إلا الله، فمعناه أنه لا یوجد شیء إلا بإیجاده تعالی و تأثیره فی وجوده، 
یه کما فی أفعاله سبحانه کخلق زید مثلا، بأن یکون فاعلا قریبا له، سواء کان بلا مشارکة تأثیر غیره ف

أو بمشارکة تأثیر غیره فیه کخلقه فعل زید مثلا، فجمیع الکائنات حتی أفعال العباد بمشیته تعالی و 
إرادته و قدره، أی تعلق إرادته و قضاؤه، أی إیجاده و تأثیره فی وجوده، و لما کانت مشیة العبد و إرادته 

کل واحد من الأمور المذکورة آنفا فی أفعاله جزءا أخیرا للعلة التامة لأفعاله،  و تأثیره فی فعله بل تأثیر
و إنما یکون تحقق الفعل و الترک مع وجود ذلک التأثیر و عدمه فینتفی صدور القبیح عن الله تعالی، 

و مع عدم بل إنما یتحقق بالمشیة و الإرادة الحادثة، و بالتأثیر من العبد الذی هو متمم للعلة التامة، 
تأثیر العبد و الکف عنه بإرادته و اختیاره لا یتحقق فعله بمجرد مشیة الله تعالی و إرادته و قدره، بل لا 
یتحقق مشیة و إرادة و تعلق إرادة منه تعالی بذلک الفعل، و لا یتعلق جعله و تأثیره فی وجود ذلک 

ستند إلی العبد، و لما کان مراده تعالی الفعل مجردا عن تأثیر العبد فحینئذ الفعل لا سیما القبیح م
من إقدار العبد فی فعله و تمکینه له فیه صدور الأفعال عنه باختیاره و إرادته، إذا لم یکن مانع أی فعل 
أراد و اختار من الإیمان و الکفر و الطاعة و المعصیة، و لم یرد منه خصوص شیء من الطاعة و 

یصح تکلیفه لأجل المصلحة المقتضیة له، و لا یعلم تلک المعصیة، و لم یرد جبره فی أفعاله ل
المصلحة إلا الله تعالی و کلفه بعد ذلک الأقدار بإعلامه بمصالح أفعاله و مفاسده فی صورة الأمر 
و النهی، لأنهما من الله تعالی من قبیل أمر الطبیب للمریض بشرب الدواء النافع، و نهیه عن أکل 

مر و نهی حقیقة، بل إعلام بما هو نافع و ضار له، فمن صدور الکفر و غذاء الضار، و ذلک لیس بأ
العصیان عن العبد بإرادته المؤثرة و استحقاقه بذلک العقاب، لا یلزم أن یکون العبد غالبا علیه تعالی، 
و لا یلزم عجزه تعالی، کما لا یلزم غلبة المریض علی الطبیب، و لا عجز الطبیب إذا خالفه المریض 

ک، و لا یلزم أن یکون فی ملکه أمر لا یکون بمشیته تعالی و إرادته، و لا یلزم الظلم فی عقابه، و هل
لأنه فعل القبیح بإرادته المؤثرة، و طبیعة ذلک الفعل توجب أن یستحق فاعله العقاب، و لما کان مع 

ت و الطاعات من ذلک الإعلام من الأمر و النهی بوساطة الحجج البینة اللطف و التوفیق فی الخیرا
الله جل ذکره، فما فعل الإنسان من حسنة فالأولی أن یسند و ینسب إلیه تعالی، لأن مع أقداره و 
تمکینه له و توفیقه للحسنات أعلمه بمصالح الإتیان بالحسنات، و مضار ترکها و الکف عنها بأوامره، 



بالسیئات و منافع الکف عنها  و ما فعله من سیئة فمن نفسه، لأنه مع ذلک أعلمه بمفاسد الإتیان
بنواهیه و هذا من قبیل إطاعة الطبیب و مخالفته، فإنه من أطاعه و بریء من المرض یقال له: عالجه 
الطبیب و صیره صحیحا، و من خالفه و هلک یقال له: أهلک نفسه بمخالفته للطبیب، فظهر إسناد 

ذا معنی الأمر بین الأمرین و ینطبق علیه الحسنات إلی الله تعالی و إسناد السیئات إلی العبد، فه
الآیات و الأخبار من غیر تکلف انتهی و هذا المحقق و إن بالغ فی التدقیق و التوفیق بین الأدلة لکن 
یشکل القول بتأثیره سبحانه فی القبائح و المعاصی مع مفاسد أخر ترد علیه، ذکرها یفضی إلی 

الکین مسلک الفلاسفة و نسب إلی المحقق الطوسی أیضا الإطناب. الثالث: ما ذکره أیضا أکثر الس
حیث قالوا: قد ثبت أن ما یوجد فی هذا العالم فقد قدر بهیئته و زمانه فی عالم آخر فوق هذا العالم 
قبل وجوده، و قد ثبت أن الله تعالی قادر علی جمیع الممکنات و لم یخرج شیء من الأشیاء عن 

ه بواسطة أو بغیر واسطة و إلا لم یصلح لمبدئیة الکل، فالهدایة و مصلحته و علمه و قدرته و إیجاد
الضلال و الإیمان و الکفر و الخیر و الشر و النفع و الضرر و سائر المتقابلات کلها منتهیة إلی قدرته 
و تأثیره و علمه و إرادته و مشیته بالذات أو بالعرض، و أفعالنا کسائر الموجودات و أفاعیلها بقضائه و 

دره و هی واجبة الصدور بذلک منا، و لکن بتوسط أسباب و علل من إدراکنا و إرادتنا و حرکاتنا و ق
سکناتنا و غیر ذلک من الأسباب العالیة الغائبة عن علمنا، و تدبیرنا الخارجة عن قدرتنا و تأثیرنا، 

جب عندها وجود فاجتماع تلک الأمور التی هی الأسباب و الشرائط مع ارتفاع الموانع علة تامة ی
ذلک الأمر المدبر و المقضی المقدر، و عند تخلف شیء منها أو حصول مانع بقی وجوده فی حیز 
الامتناع، و یکون ممکنا وقوعیا بالقیاس إلی کل واحد من الأسباب الکونیة. و لما کان من جملة 

تار به أحد طرفی الفعل و الأسباب و خصوصا القریبة منها إرادتنا و تفکرنا و تخیلنا و بالجملة ما نخ
الترک فالفعل اختیاری لنا فإن الله أعطانا القوة و القدرة و الاستطاعة لیبلونا أینا أحسن عملا، مع 
إحاطة علمه، فوجوبه لا ینافی إمکانه و اضطراریته لا تدافع کونه اختیاریا کیف و أنه ما وجب إلا 

سباب من الإدراک و العلم و الإرادة و التفکر و باختیاره و لا شک أن القدرة و الاختیار کسائر الأ
التخیل و قواها و آلاتها کلها بفعل الله تعالی لا بفعلنا و اختیارنا، و إلا لتسلسلت القدر و الإرادات 
إلی غیر النهایة، و ذلک لأنا و إن کنا بحیث إن شئنا فعلنا، و إن لم نشأ لم نفعل، لکنا لسنا بحیث إن 



لم نشأ لم نشأ، بل إذا شئنا فلم تتعلق مشیتنا بمشیتنا بل بغیر مشیتنا فلیست المشیة شئنا شئنا، و إن 
إلینا، إذ لو کانت إلینا أ إلی مشیة أخری سابقه، و تسلسل الأمر إلی غیر النهایة، و مع قطع النظر عن 

أن یکون وقوعها استحالة التسلسل نقول: مشیاتنا الغیر المتناهیة بحیث لا تشذ عنها مشیة لا یخلو إما 
بسبب أمر خارج عن مشیتنا أو بسبب مشیتنا، و الثانی باطل لعدم إمکان مشیة أخری خارجة عن 
 تلک الجملة، و الأول هو المطلوب، فقد ظهر أن مشیتنا لیست تحت قدرتنا کما قال الله عز و جل: 

 وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ 

* 

مضطرون و إنما تحدث المشیة عقیب الداعی، و هو تصور الشیء الملائم فإذن نحن فی مشیتنا 
تصورا ظنیا أو تخیلیا أو علمیا، فإذا أدرکنا شیئا فإن وجدنا ملائمته أو منافرته لنا دفعة بالوهم أو ببدیهة 
العقل انبعث منا شوق إلی جذبه أو دفعه، و تأکد هذا الشوق هو العزم الجازم المسمی بالإرادة، و 
إذا انضمت إلی القدرة التی هی هیئة للقوة الفاعلة انبعثت تلک القوة لتحریک الأعضاء الأدویة من 
العضلات و غیرها، فیحصل الفعل فإذا تحقق الداعی للفعل الذی تنبعث منه المشیة تحققت 

یکن المشیة، و إذا تحققت المشیة التی تصرف القدرة إلی مقدورها انصرفت القدرة لا محالة، و لم 
لها سبیل إلی المخالفة، فالحرکة لازمة ضرورة بالقدرة، و القدرة محرکة ضرورة عند انجزام المشیة و 
المشیة تحدث ضرورة فی القلب عقیب الداعی، فهذه ضروریات یترتب بعضها علی بعض، و لیس 

الداعی  لنا أن ندفع وجود شیء منها عند تحقق سابقه، فلیس یمکن لنا أن ندفع المشیة عند تحقق
للفعل، و لا انصراف القدرة عن المقدور بعدها، و فنحن مضطرون فی الجمیع، و نحن فی عین 
الاختیار مجبورون علی الاختیار انتهی . و الظاهر أن هذا عین الجبر، و لیس من الأمر بین الأمرین 

إلی تمهید  فی شیء، و احتیاج الإرادة إلی إرادة أخری ممنوع، و تفصیل الکلام فی ذلک یحتاج
مقدمات و إیراد إشکالات و أجوبة تفضی إلی التطویل، مع أن أمثال هذه شبه فی مقابلة البدیهة و لا 
وقع بمثلها. و مثل هذا التوجیه ما قیل: أنه لا دخل لإرادة العبد فی الإیجاب، بل هی من الشروط 

و هذا القدر کاف لوقوع فعل العبد  التی بها یصیر المبدأ بإرادته موجبا تاما مستجمعا لشرائط التأثیر،



بإرادته، و کونه مستندا إلیها و عملا له. و ما قیل: أن لإرادة العبد مدخلیة فی الإیجاب لا بالمشارکة 
فیه، بل بأنه أراد وقوع مراد العبد و أوجبه علی أنه مراده، فلها مدخلیة فی الإیجاب لا بالمشارکة فیه، 

لی العبد و یکون عملا له، فهذان الوجهان و أضرابها مما ترکنا ذکرها و بهذه المدخلیة ینسب الفعل إ
حذرا من الإطالة مشترکة فی عدم رفع المفاسد، و عدم إیصال طالب الحق إلی المقاصد. الرابع: ما 
ذکره الفاضل الأسترآبادی رحمه الله تعالی حیث قال: معنی الأمر بین الأمرین أنهم لیسوا بحیث ما 

بل فعلهم معلق علی إرادة حادثة متعلقة بالتخلیة أو بالصرف، و فی کثیر من الأحادیث  شاءوا صنعوا
أن تأثیر السحر موقوف علی أذنه تعالی و کان السر فی ذلک أنه لا یکون شیء من طاعة أو معصیة أو 
غیرهما کالأفعال الطبیعیة إلا بإذن جدید منه تعالی، فتوقف حینئذ کل حادث علی الإذن توقف 

لمعلول علی شروطه، لا توقفه علی سببه. أقول: و هذا معنی یشبه الحق و سنشیر إلیه. الخامس: أن ا
یکون الجبر المنفی ما ذهب إلیه الأشعری و الجهمیة، و التفویض المنفی هو کون العبد مستقلا فی 

بینهما هو  الفعل، بحیث لا یقدر الرب تعالی علی صرفه عنه کما ینسب إلی بعض المعتزلة، و الأمر
أنه جعلهم مختارین فی الفعل و الترک مع قدرته علی صرفهم عما یختارون. السادس: أن یقال: الأمر 
بین الأمرین هو أن الأسباب القریبة للفعل بقدرة العبد، و الأسباب البعیدة کالآلات و الأدوات و 

ع القدرتین. و فیه: أن الجوارح و الأعضاء و القوی بقدرة الله سبحانه، فقد حصل الفعل بمجمو
التفویض بهذا المعنی لم یقل به أحد حتی یحتاج إلی نفیه. السابع: أن المراد بالأمر بین الأمرین 
کون بعض الأشیاء باختیار العبد و هی الأفعال التکلیفیة، و بعضها بغیر اختیاره کالصحة و المرض 

الوجه السابق. الثامن: أن التفویض المنفی هو و النوم و الیقظة و أشباهها. و یرد علیه ما أوردنا علی 
تفویض الخلق و الرزق و تدبیر العالم إلی العباد کقول الغلاة فی الأئمة علیه السلام، و یؤیده ما رواه 
الصدوق فی العیون بإسناده عن یزید بن عمیر قال: دخلت علی علی بن موسی الرضا علیه السلام 

لنا عن الصادق جعفر بن محمد علیهما السلام أنه قال: لا جبر و  بمرو، فقلت: یا بن رسول الله روی
لا تفویض، أمر بین أمرین فما معناه؟ فقال: من زعم أن الله یفعل أفعالنا ثم یعذبنا علیها فقد قال 
بالجبر، و من زعم أن الله عز و جل فوض أمر الخلق و الرزق إلی حججه علیهم السلام فقد قال 

بالجبر کافر، و القائل بالتفویض مشرک، فقلت له: یا بن رسول الله، فما أمر بین بالتفویض، فالقائل 



أمرین؟ فقال: وجود السبیل إلی إتیان ما أمروا به، و ترک ما نهوا عنه، فقلت له: فهل لله عز و جل 
المعاونة مشیة و إرادة فی ذلک؟ فقال: أما الطاعات فإرادة الله و مشیته فیها الأمر بها و الرضا لها، و 

علیها، و إرادته و مشیته فی المعاصی النهی عنها و السخط لها و الخذلان علیها، قلت: فلله عز و 
جل فیها القضاء؟ قال: نعم، ما من فعل یفعله العباد من خیر و شر إلا و لله فیه قضاء، قلت: فما معنی 

ب و العقاب فی الدنیا و الآخرة. هذا القضاء؟ قال: الحکم علیهم بما یستحقونه علی أفعالهم من الثوا
التاسع: ما ظهر لنا من الأخبار المعتبرة المأثورة عن الصادقین علیهم السلام، و هو أن الجبر المنفی 
قول الأشاعرة و الجبریة کما عرفت، و التفویض المنفی هو قول المعتزلة إنه تعالی أوجد العباد و 

فهم مستقلون بإیجادها علی وفق مشیتهم و قدرتهم،  أقدرهم علی أعمالهم و فوض إلیهم الاختیار،
و لیس لله سبحانه فی أعمالهم صنع. و أما الأمر بین الأمرین فهو أن لهدایاته و توفیقاته تعالی مدخلا 
فی أفعالهم بحیث لا یصل إلی حد الإلجاء و الاضطرار، کما أن لخذلانه سبحانه مدخلا فی فعل 

 بحیث ینتهی إلی حد لا یقدر معه علی الفعل أو الترک، و هذا المعاصی و ترک الطاعات، لکن لا
أمر یجده الإنسان من نفسه فی أحواله المختلفة، و هو مثل أن یأمر السید عبده بشیء یقدر علی فعله 
و فهمه ذلک، و وعده علی فعله شیئا من الثواب و علی ترکه قدرا من العقاب، فلو اکتفی من تکلیف 

د علیه مع علمه بأنه لا یفعل الفعل بمحض ذلک، لم یکن لوما عند العقلاء لو عبده بذلک و لم یز
عاقبه علی ترکه، و لا ینسب عندهم إلی الظلم، و لا یقول عاقل أنه أجبره علی ترک الفعل، و لو لم 
یکتف السید بذلک و زاد فی ألطافه و الوعد بإکرامه و الوعید علی ترکه، و أکد ذلک ببعث من یحثه 

الفعل و یرغبه فیه و یحذره علی الترک، ثم فعل ذلک الفعل بقدرته و اختیاره فلا یقول عاقل أنه علی 
جبره علی الفعل، و أما فعل ذلک بالنسبة إلی قوم و ترکه بالنسبة إلی آخرین فیرجع إلی حسن 

فالقول  اختیارهم و صفاء طویتهم أو سوء اختیارهم و قبح سریرتهم أو إلی شیء لا یصل إلیه علمنا،
بهذا لا یوجب نسبة الظلم إلیه سبحانه، بأن یقال: جبرهم علی المعاصی ثم عذبهم علیها، کما یلزم 
الأولین، و لا عزله تعالی من ملکه و استقلال العباد، بحیث لا مدخل لله فی أفعالهم، فیکونون شرکاء 

خبار کثیرة کالخبر الأول لا سیما لله فی تدبیر عالم الوجود کما یلزم الآخرین. و یدل علی هذا الوجه أ
مع التتمة التی فی الاحتجاج، و الخبر الثامن و الثالث عشر من هذا الباب، بل أکثر أبواب هذا الباب، 



و الأبواب السابقة و اللاحقة، و به یمکن رفع التنافی بینها کما أومأنا إلیه فی بعضها، و قد روی فی 
أبو الحسن العسکری علیه السلام فی رسالته إلی أهل  الاحتجاج و تحف العقول فیما أجاب به

الأهواز حیث قال علیه السلام: قال الصادق علیه السلام: لا جبر و لا تفویض، أمر بین أمرین، قیل: 
فما ذا یا بن رسول الله؟ قال: صحة العقل و تخلیة السرب، و المهلة فی الوقت، و الزاد قبل الراحلة، 

علی فعله، فهذه خمسة أشیاء، فإذا نقض العبد منها خلة کان العمل عنه  و السبب المهیج للفاعل
مطرحا بحسبه و أنا أضرب لکل باب من هذه الأبواب الثلاثة و هی الجبر و التفویض و المنزلة بین 
المنزلتین مثلا یقرب المعنی للطالب و یسهل له البحث من شرحه، و یشهد به القرآن بمحکم آیاته 

ه عند ذوی الألباب و بالله العصمة و التوفیق. ثم قال علیه السلام: فأما الجبر فهو و تحقیق تصدیق
قول من زعم أن الله عز و جل جبر العباد علی المعاصی و عاقبهم علیها، و من قال بهذا القول فقد 

 ظلم الله و کذبه و رد علیه قوله: 

کَ أَحَداً   وَ لٰا یَظْلِمُ رَبُّ

 و قوله جل ذکره: 

مٍ لِلْعَبِیدِ  مَتْ یَدٰاکَ وَ أَنَّ اَللّٰهَ لَیْسَ بِظَلاّٰ  ذٰلِکَ بِمٰا قَدَّ

مع آی کثیرة فی مثل هذا، فمن زعم أنه مجبور علی المعاصی فقد أحال بذنبه علی الله عز و جل و 
 ظلمه فی عقوبته له، و من ظلم ربه فقد کذب کتابه، و من کذب کتابه لزمه الکفر بإجماع الأمة. و

المثل المضروب فی ذلک مثل رجل ملک عبدا مملوکا لا یملک إلا نفسه، و لا یملک عرضا من 
عروض الدنیا، و یعلم مولاه ذلک منه، فأمره علی علم منه بالمصیر إلی السوق لحاجة یأتیه بها، و لا 

إلا بما یرضی یملکه ثمن ما یأتیه به، و علم المالک أن علی الحاجة رقیبا لا یطمع أحد فی أخذها منه 
به من الثمن، و قد وصف مالک هذا العبد نفسه بالعدل و النصفة و إظهار الحکمة و نفی الجور، 
فأوعد عبده إن لم یأته بالحاجة أن یعاقبه، فلما صار العبد إلی السوق و حاول أخذ الحاجة التی بعثه 

یملک العبد ثمنها، فانصرف إلی المولی للإتیان بها وجد علیها مانعا یمنعه منها إلا بالثمن، و لا 



مولاه خائبا بغیر قضاء حاجته، فاغتاظ مولاه لذلک و عاقبه علی ذلک، فإنه کان ظالما متعدیا مبطلا 
لما وصف من عدله و حکمته و نصفته، و إن لم یعاقبه کذب نفسه، أ لیس یجب أن لا یعاقبه و الکذب 

قول المجبرة علوا کبیرا. ثم قال علیه السلام بعد و الظلم ینفیان العدل و الحکمة تعالی الله عما ی
کلام طویل: فأما التفویض الذی أبطله الصادق علیه السلام و خطیء من دان به فهو قول القائل: إن 
الله فوض إلی العباد اختیار أمره و نهیه و أهملهم، و فی هذا کلام دقیق لم یذهب إلی غوره و دقته إلا 

سلام من عترة آل الرسول صلی الله علیه و آله فإنهم قالوا: لو فوض الله إلیهم الأئمة المهدیة علیهم ال
علی جهة الإهمال لکان لازما له رضا ما اختاروه و استوجبوا به من الثواب، و لم یکن علیهم فیما 
اجترموا العقاب، إذ کان الإهمال واقعا، فتنصرف هذه المقالة علی معنیین: إما أن یکون العباد 

روا علیه فألزموه قبول اختیارهم بآرائهم ضرورة، کره ذلک أم أحبه فقد لزم الوهن، أو یکون جل تظاه
و تقدس عجز عن تعبدهم بالأمر و النهی ففوض أمره و نهیه إلیهم و أجراهما علی محبتهم، إذ عجز 

ثل ذلک مثل عن تعبدهم بالأمر و النهی علی إرادته، فجعل الاختیار إلیهم فی الکفر و الإیمان، و م
رجل ملک عبدا ابتاعه لیخدمه و یعرف له فضل ولایته و یقف عند أمره، و نهیه، و ادعی مالک العبد 
أنه قادر قاهر عزیز حکیم، فأمر عبده و نهاه و وعده علی اتباع أو أمره عظیم الثواب، و أوعده علی 

نهیه، فأی أمر أمره به أو نهی  معصیته ألیم العقاب، فخالف العبد إرادة مالکه و لم یقف عند أمره و
نهاه عنه لم یأتمر علی إرادة المولی، بل کان العبد یتبع إرادة نفسه، و بعثه فی بعض حوائجه، و فیها 
الحاجة له، فصدر العبد بغیر تلک الحاجة خلافا علی مولاه، و قصد إرادة نفسه و اتبع هواه، فلما 

ف ما أمره به، فقال العبد: اتکلت علی تفویضک الأمر رجع إلی مولاه نظر إلی ما أتاه فإذا هو خلا
إلی فاتبعت هوای و إرادتی، لأن المفوض إلیه غیر محصور علیه، لاستحالة اجتماع التفویض و 
التحصیر. ثم قال علیه السلام: من زعم أن الله فوض قبول أمره و نهیه إلی عباده فقد أثبت علیه العجز، 

ا من خیر أو شر و أبطل أمر الله تعالی و نهیه، ثم قال: إن الله خلق و أوجب علیه قبول کل ما عملو
الخلق بقدرته، و ملکهم استطاعة ما تعبدهم به من الأمر و النهی و قبل منهم اتباع أمره و رضی بذلک 
منهم، و نهاهم عن معصیته و ذم من عصاه و عاقبه علیها، و لله الخیرة فی الأمر و النهی، یختار ما 

یأمر به، و ینهی عما یکره، و یثیب و یعاقب بالاستطاعة التی ملکها عباده لاتباع أمره و اجتناب  یرید و



معاصیه، لأنه العدل و منه النصفة و الحکومة، بالغ الحجة بالأعذار و الإنذار، و إلیه الصفوة یصطفی 
لقه، و لو فوض اختیار من یشاء من عباده، اصطفی محمدا صلی الله علیه و آله و بعثه بالرسالة إلی خ

أموره إلی عباده لأجاز لقریش اختیار أمیة بن الصلت و أبی مسعود الثقفی، إذ کانا عندهم أفضل من 
محمد صلی الله علیه و آله لما قالوا: لو لا نزل هذا القرآن علی رجل من القریتین عظیم یعنونهما 

بذلک أخبر أمیر المؤمنین علیه السلام بذلک. فهذا هو القول بین القولین لیس بجبر و لا تفویض، 
حین سأله عبایة بن ربعی الأسدی عن الاستطاعة؟ فقال أمیر المؤمنین علیه السلام تملکها من دون 
الله أو مع الله؟ فسکت عبایة، فقال له: قل یا عبایة! قال: و ما أقول؟ قال: إن قلت تملکها مع الله 

لتک، قال: و ما أقول یا أمیر المؤمنین؟ قال: تقول تملکها قتلتک، و إن قلت تملکها من دون الله قت
بالله الذی یملکها من دونک، فإن ملکها کان ذلک من عطائه، و إن سلبکها کان ذلک من بلائه، و 
هو المالک لما ملکک، و المالک لما علیه أقدرک، أ ما سمعت الناس یسألون الحول و القوة حیث 

بالله؟ فقال الرجل: و ما تأویلها یا أمیر المؤمنین؟ قال: لا حول بنا عن یقولون: لا حول و لا قوة إلا 
معاصی الله إلا بعصمة الله، و لا قوة لنا علی طاعة الله إلا بعون الله، قال: فوثب الرجل و قبل یدیه 

کثر أجزاء هذا الخبر یدل علی ما ذکرنا فی الوجه التاسع، و  و رجلیه، إلی آخر الخبر بطوله. و أقول أ
أما ما ذکر فی معنی التفویض، فیحتمل أن یکون راجعا إلی الوجه الأول، لکن الظاهر أن غرضه علیه 
السلام من نفی التفویض نفی ما ذکره المخالفون من تفویض اختیار الإمام علیه السلام و نصبه إلی 

اتهم، و لهذا أجمل الأمة و تفویض الأحکام إلیهم بأن یحکموا فیها بآرائهم، و قیاساتهم و استحسان
علیه السلام فی الکلام، و قال فی هذا کلام دقیق، و بین ذلک أخیرا بذکر قریش و اصطفائهم فلا 
تغفل. فیمکن أن یعد هذا وجها عاشرا لنفی الجبر و التفویض، و إثبات الواسطة. و یؤید ما ذکرنا 

الحسن البصری کتب إلی الإمام أیضا ما رواه الشیخ أبو الفتح الکراجکی فی کتاب کنز الفوائد إن 
الحسن بن علی علیهما السلام: من الحسن البصری إلی الحسن بن رسول الله أما بعد فإنکم معاشر 
بنی هاشم الفلک الجاریة فی اللجج الغامرة، مصابیح الدجی و أعلام الهدی، و الأئمة القادة، الذین 

و ینجو فیها المتمسکون، قد کثر یا بن رسول الله من تبعهم نجا و السفینة التی یؤول إلیها المؤمنون، 
عندنا الکلام فی القدر، و اختلافنا فی الاستطاعة، فعلمنا ما الذی علیه رأیک و رأی آبائک فإنکم ذریة 



بعضها من بعض، من علم الله علمتم، و هو الشاهد علیکم، و أنتم الشهداء علی الناس و السلام؟ 
لحسن بن علی إلی الحسن البصری: أما بعد فقد انتهی إلی کتابک عند فأجابه صلوات الله علیه من ا

حیرتک و حیرة من زعمت من أمتنا و کیف ترجعون إلینا و أنتم معنا بالقول دون العمل، و اعلم أنه 
لو لا ما تناهی إلی من حیرتک و حیرة الأمة من قبلک لأمسکت عن الجواب، و لکنی الناصح ابن 

ذی أنا علیه أنه من لم یؤمن بالقدر خیره و شره فقد کفر، و من حمل المعاصی الناصح الأمین، و ال
علی الله فقد فجر، إن الله سبحانه لا یطاع بإکراه، و لا یعص بغلبة، و لا أهمل العباد من الملکة و 

عز لکنه عز و جل المالک لما ملکهم و القادر علی ما علیه أقدرهم، فإن ائتمروا بالطاعة لم یکن الله 
و جل لهم صادا، و لا عنها مانعا، و إن ائتمروا بالمعصیة فشاء سبحانه أن یمن علیهم فیحول بینهم و 
بینها فعل، و إن لم یفعل فلیس هو حملهم علیها إجبارا و لا ألزمهم بها إکراها، بل احتجاجه عز ذکره 

اهم عنه، و لله الحجة البالغة علیهم أن عرفهم و جعل لهم السبیل إلی فعل ما دعاهم إلیه، و ترک ما نه
و السلام. و فی تحف العقول هکذا: أما بعد فمن لم یؤمن بالقدر خیره و شره أن الله یعلمه فقد کفر، 
إلی قوله علیه السلام: و إن لم یفعل فلیس هو الذی حملهم علیها جبرا و لا ألزموها کرها، بل من 

اهم لا جبلا لهم علی ما أمرهم به، فیکونوا علیهم بأن بصرهم و عرفهم و حذرهم و أمرهم و نه
کالملائکة، و لا جبرا لهم علی ما نهاهم، و لله الحجة البالغة فلو شاء لهداکم أجمعین و السلام علی 
من اتبع الهدی. و أقول: قال السید بن طاوس قدس سره فی کتاب الطرائف: روی جماعة من علماء 

أنه قال: لعنت القدریة علی لسان سبعین نبیا، قیل: و من  الإسلام عن نبیهم صلی الله علیه و آله
القدریة یا رسول الله؟ قال: قوم یزعمون أن الله قدر علیهم المعاصی و عذبهم علیها. و روی صاحب 
الفائق و غیره من علماء الإسلام عن محمد بن علی المکی بإسناده قال: إن رجلا قدم علی النبی 

له رسول الله صلی الله علیه و آله: أخبرنی بأعجب شیء رأیت؟ قال: رأیت صلی الله علیه و آله فقال 
قوما ینکحون أمهاتهم و بناتهم و أخواتهم، فإذا قیل لهم: لم تفعلون؟ قالوا: قضاء الله علینا و قدره، 
فقال النبی صلی الله علیه و آله: ستکون من أمتی أقوام یقولون مثل مقالتهم، أولئک مجوس أمتی. و 

ی صاحب الفائق و غیره عن جابر بن عبد الله عن النبی صلی الله علیه و آله أنه قال: یکون فی رو
آخر الزمان قوم یعملون المعاصی و یقولون إن الله قد قدرها علیهم، الراد علیهم کشاهر سیفه فی 



هنا بعضها تأییدا لما  سبیل الله. أقول: الأخبار الواردة فی ذلک أوردناها فی کتابنا الکبیر، و إنما أوردنا
ذکرنا فی شرح الأخبار، إذ المصنف )ره( إنما اقتصر علی الأخبار الموهمة للجبر، و لم یذکر مما 

 یعارضها إلا قلیلا و الله یهدی من یشاء إلی صراط مستقیم.

  195, ص  2مرآة العقول ؛ ج 
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 الحدیث -1

دٍ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْحَسَنِ  1/  415 دٍ الْقَاسَانِیِّ (1)بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عَلِیِّ (2)، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ
 بْنِ أَسْبَاطٍ، قَالَ:

 161/  1یَسْتَطِیعُ الْعَبْدُ بَعْدَ أَرْبَعِ : »(3)ضَا علیه السلام عَنِ الِاسْتِطَاعَةِ، فَقَالَ سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ الرِّ 

رْبِ  ی السَّ  «.مِنَ اللّه ِ (5)، صَحِیحَ الْجِسْمِ، سَلِیمَ الْجَوَارِحِ، لَهُ سَبَبٌ وَارِدٌ (4)خِصَالٍ: أَنْ یَکُونَ مُخَلَّ

رْ لِی هذَا، قَالَ  رْبِ، صَحِیحَ  (7)أَنْ یَکُونَ الْعَبْدُ : »(6)قَالَ: قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَسِّ ی السَّ مُخَلَّ
ا أَنْ یَعْصِمَ نَفْسَهُ  مَا ، فَیَمْتَنِعَ کَ (8)الْجِسْمِ، سَلِیمَ الْجَوَارِحِ یُرِیدُ أَنْ یَزْنِیَ، فَلَا یَجِدُ امْرَأَةً ثُمَّ یَجِدُهَا، فَإِمَّ

بَیْنَ إِرَادَتِهِ، فَیَزْنِیَ ، فَیُسَمّی زَانِیاً، یَ بَیْنَهُ وَ  امْتَنَعَ یُوسُفُ علیه السلام ، أَوْ یُخَلِّ

 390ص: 

 

. لم یعهد وجود راوٍ باسم الحسن بن محمّد فی مشایخ علیّ بن إبراهیم، بل فی هذه الطبقة .  1 -1
والظاهر وقوع خلل فی السند . یؤکّد ذلک توسّط الحسن بن محمّد بین علیّ بن إبراهیم وبین شیخه 

 .478_  477، ص  11الحدیث ، ج علیّ بن محمّد القاسانی . راجع: معجم رجال 

 «.القاشانی«: »ألف ، بح ، بس». فی  2 -2
 «.قال« : »ج». فی  3 -3
ع علیه « : السَرَبُ »و« السَرْب. » 4 -4 المسلک والطریق . والمعنی: أنّ طریقه إلی الخیر والشرّ موسَّ

نع لنفسه عن المیل إلیهما . النفس . والمعنی علیه: أنّه لا ما« : السِرب»غیر مضیّق وخال بلامانع . و
، ص 1؛ الوافی ، ج 47، ص  5؛ شرح المازندرانی ، ج  418اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص 

 )سرب(. 464، ص  1؛ لسان العرب ، ج 213، ص 2؛ مرآة العقول ، ج 547
 «.وإرادة«: »ض»وحاشیة « ف ، بر». فی  5 -5



 «.هذا«: »ف». فی  6 -6
 «. العبد یکونإنّ « : »بف». فی  7 -7
 «.نفسه» -والتوحید: « بف». فی  8 -8

 (2)«.(1)وَلَمْ یُطِعِ اللّه َ بِإِکْرَاهٍ، وَلَمْ یَعْصِهِ بِغَلَبَةٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن اسباط گوید: از حضرت رضا علیه السلام راجع باستطاعت پرسیدم، فرمود؛ استطاعت بنده 
اعضائش  - 3تندرست باشد  - 2اینکه راهش باز باشد  - 1پس از چهار خصلت حاصل می شود:

ب خدا را برایم برای او سببی از جانب خدا برسد. گفتم: قربانت گردم: سبب از جان - 4سالم باشد 
توضیح دهید، فرمود: بعد از آنکه بنده راهش باز باشد، تندرست باشد، اعضائش سالم باشد، 
میخواهد زنا کند زنی را پیدا نمیکند و سپس پیدا میکند، آنگاه یا خود را نگه میدارد و سرباز میزند 

اراده اش میکند و زنا  چنان که حضرت یوسف )علیه السّلام( سرباز زد یا خود را تسلیم خواست و
میکند و زانی نامیده می شود: نه )آنکه سر باز زند( خدا را بزور اطاعت کرده و نه )آنکه زنا کند( با 

 نافرمانی خود بر او چیره گشته است.

  225, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



عت پرسیدم،فرمود:استطاعت عبد پس علی بن اسباط گوید:از امام رضا)علیه السّلام(از استطا-1
تنش سالم -2راهش باز باشد و مانعی و جلوگیری از کار نداشته باشد. -1از چهار خصلت است: 

باشد و در بدن خود نسبت به کاری که قصد آن را دارد کسر نیروی تنی نداشته باشد)مثلا تب 
اعضاء و -3توان می کند(. شدید،ضعف زیاد،بیهوشی و کلیه عوارضی که تن را از انجام کار نا

جوارح او نسبت به کاری که می خواهد انجام دهد درست و سالم باشد)مثلا برای دیدن نابینا 
برای او سببی و قوتی که وسیله انجام کار است از طرف -4نباشد،برای جماع مقطوع الآلة نباشد(. 

انت،این موضوع را برایم خدا برسد و نیروی هنگام عمل او تأمین شود. گوید که عرض کردم:قرب
تشریح کنید،فرمود:بیانش این است که بنده آزاد و بی مانع باشد و تندرست باشد.اندام او سالم باشد 
و تصمیم بگیرد که زنا کند و زنی نیابد سپس بدست آورد،در این صورت یا خود را نگه می دارد و باز 

امتناع کرد،یا خود را تسلیم قصد و  پس می نشیند چنانچه یوسف)علیه السّلام(باز پس نشست و
تصمیم خود می کند و زنا می کند و زانی نامیده می شود،در صورت اول به زور خدا را اطاعت نکرده 

 و در صورت دوم به نافرمانی بر خدا غلبه نکرده است.

  459, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 م رضا علیه السّلام از استطاعت پرسیدم،علی بن اسباط می گوید:از اما-1

 فرمود:استطاعت عبد پس از چهار خصلت است:

 راهش باز باشد و مانعی از کار نداشته باشد.-الف

 تندرست و سالم بوده و نسبت به کاری که می خواهد انجام دهد احساس ناتوانی نکند.-ب



 رست و سالم باشد.اعضاء و جوارح او نسبت به کاری که می خواهد انجام دهد د-ج

 از جانب خداوند قوت و توانایی که وسیله ای برای انجام کار او باشد برسد.-د

می گوید عرض کردم:قربانت گردم،این موضوع را برایم تشریح کنید، فرمود:بیانش این است که بنده 
آزاد و بی مانع و تندرست باشد.اندام او سالم باشد و تصمیم می گیرد که زنا کند ولی زنی نمی یابد 

یه السّلام سپس بدست می آورد،در این صورت یا خود را نگه می دارد و می نشیند چنانچه یوسف عل
سر باز زد و کنار کشید یا خود را تسلیم اراده خویش می کند و زنا می کند و زانی نامیده می شود،در 

 اینصورت نه خدا را به زور فرمان برده و نه با نافرمانی خود،بر او چیره شده است.

  417, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 درا[ :ملاص -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح الخصال جمع الخصلة و هی الخلة،و السرب بالفتح هو الطریق یقال:خل سربه، و منه اذا 
کان مخلی السرب ای موسّعا علیه غیر مضیق. لما ثبت فی الاحادیث المتقدّمة ان افعال المکلّفین 

القوة و  صادرة عنهم بقدرتهم و اختیارهم،و قد علمت فی تضاعیف ما ذکرناه ان مجرد القدرة و
الاختیار غیر کاف فی صدور الفعل و صیرورة العبد فاعلا،بل لا بدّ هاهنا من دواع و اسباب اخر ربما 
یعبر عن مجموعها بالاستطاعة،و لهذا ذهبت جماعة الی انها مع الفعل اذ یجب الفعل حینئذ،و الحق 

،اذ عند تحقق العزم لا یتخلف انها قبل الفعل الا انها قوة قریبة من الفعل فهی ما سوی العزم التام
العفل عن الفاعل الا ان یحدث هناک حائل من خارج،فالاستطاعة صیرورة العبد بحیث ان شاء فعل 



و ان شاء ترک،فلم یکن هناک اکراه او جبر او غلبة و هی مناط استحقاقیة الجزاء و الاجر و الثواب و 
و الاخر تصدیقی،اما التصوری:فهو  العقاب. فهذا الحدیث مشتمل علی مطلبین:احدهما تصوری

تفسیر الاستطاعة و هی عبارة عن حالة نفسانیة تحصل فی الاغلب بعد اجتماع الامور الاربعة التی 
ذکرها علیه السلام،ثلاثة منها امور عدمیة ترجع الی زوال المانع و الاخیر امر وجودی: الاول کونه 

ترک متسعا غیر مضیق، و هو اعم من ان یکون مخلی السرب ای سبیله الی ما یقصده من فعل او 
مسافة حسیة کما فی استطاعة الحج او غیرها من الامور المتوسطة بین الفاعل و فعله. الثانی ان یکون 
صحیح الجسم ای البدن،فان غالب افعال المکلف ما دام فی الدنیا بآلة البدن،و اما الحرکات الفکریة 

بدن. الثالث ان یکون سلیم الجوارح،و المراد سلامة الجارحة التی و الاعمال القلبیة فلا یتعلق بال
یقع بها الفعل کالید الکتابة و الرجل للمشی،و کذا الکلام فی صحة الجسم لا یلزم ان یکون صحیحا 
من کل وجه و عن کل آفة و مرض،بل من الوجه الّذی یتوقف علیه الفعل او الترک لکن لم یفصل 

لی فهم المخاطب او غیره. و الرابع ان یکون له سبب وارد من الله، و المراد لظهور المطلب تعویلا ع
به ما لا یحصل الا بفعل الله،فان الامور الثلاثة کلها اشیاء عدمیة بها یزول المانع و لا یکفی فیما 

او یقع بالاختیار زوال الموانع،بل لا بد فیه من وجود داعیة تنبعث منها الإرادة کوجود مشتهی لطیف 
حضور خصم ضعیف کان یرید الانتقام منه،و ذلک لان الامر لا یکون الا من قبل الله. و لما کان 
قوله علیه السلام:له سبب وارد من الله،کلاما مجملا استفسره السائل بقوله:جعلت فداک فسر لی 

عاد الکلام من رأس هذا،اراد به تفسیر الامر الرابع اذ لم یکن الخفاء الا فیه خاصة،لکنه علیه السلام ا
للتوضیح فاورد الامور الثلاثة باعیانها و اتی للرابع بمثال تفصیلی فقال:یرید ان یزنی فلا یجدا مرأة 
ثم یجدها،فوجود امرأة جمیلة لصاحب شهوة الزنا فی مکان خال عن الاغیار مثال للسب الداعی 

ی بیان ما یتوقف علیه الاستطاعة و قوله للارادة الوارد من الله تعالی. و اعلم ان الکلام الی هاهنا ف
علیه السلام: فاما ان یعصم نفسه فیمتنع کما امتنع یوسف علیه السلام او یخلی بینه و بین ارادته 
فیزنی فیسمی زانیا،بیان للحالة المسماة بالاستطاعة فی هذا المثال،و هی کون الانسان بحیث یقدران 

فعل الزنا فیمتنع عنه و یقدران لا یعصم نفسه بل یخلی بینها یعصم نفسه عن معصیة الله و یکفها عن 
و بین ارادتها ای شهوتها فیعزم و یزنی فیسمی حینئذ زانیا،لانه زنی باختیاره و قصده لا بجبر و اکراه 



فیکون عاصیا عند ذلک. و اما المطلب التصدیقی:فهو المشار إلیه بقوله:و لم یطع الله باکراه و لم 
و المراد به ما لا یحصل الا بفعل الله،فان الامور الثلاثة کلها اشیاء عدمیة بها یزول  یعصیه بغلبة،

المانع و لا یکفی فیما یقع بالاختیار زوال الموانع،بل لا بد فیه من وجود داعیة تنبعث منها الإرادة 
ن الا کوجود مشتهی لطیف او حضور خصم ضعیف کان یرید الانتقام منه،و ذلک لان الامر لا یکو

من قبل الله. و لما کان قوله علیه السلام:له سبب وارد من الله،کلاما مجملا استفسره السائل 
بقوله:جعلت فداک فسر لی هذا،اراد به تفسیر الامر الرابع اذ لم یکن الخفاء الا فیه خاصة،لکنه علیه 

للرابع بمثال تفصیلی  السلام اعاد الکلام من رأس للتوضیح فاورد الامور الثلاثة باعیانها و اتی
فقال:یرید ان یزنی فلا یجدا مرأة ثم یجدها،فوجود امرأة جمیلة لصاحب شهوة الزنا فی مکان خال 
عن الاغیار مثال للسب الداعی للارادة الوارد من الله تعالی. و اعلم ان الکلام الی هاهنا فی بیان ما 

صم نفسه فیمتنع کما امتنع یوسف علیه السلام یتوقف علیه الاستطاعة و قوله علیه السلام: فاما ان یع
او یخلی بینه و بین ارادته فیزنی فیسمی زانیا،بیان للحالة المسماة بالاستطاعة فی هذا المثال،و هی 
کون الانسان بحیث یقدران یعصم نفسه عن معصیة الله و یکفها عن فعل الزنا فیمتنع عنه و یقدران 

ن ارادتها ای شهوتها فیعزم و یزنی فیسمی حینئذ زانیا،لانه زنی لا یعصم نفسه بل یخلی بینها و بی
باختیاره و قصده لا بجبر و اکراه فیکون عاصیا عند ذلک. و اما المطلب التصدیقی:فهو المشار إلیه 

 بقوله:و لم یطع الله باکراه و لم یعصیه بغلبة،

  332, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الاول قوله رحمه اللّه:عن علی بن محمد القاسانی علی بن محمد القاسانی بالسین المهملة 
 نسبة الی ناحیة باصفهان،و قد أسلفنا تحقیق الامر فی ذلک.

  384, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 



***** 

 عاملی[ :]شرح احمد بن زین العابدین علوی 

[ أقول: اسم مفعول من باب 1ح 160قال علیه السلام:مخلّی ]السرب[ . ]ص
أی فی نفسه،وفلان -بالکسر-من أصبح آمناً فی سِربه»ففی النهایة الأثیریّة:«السرب»التفعیل.وأمّا

واسع السرب،أی رخیّ البال،ویروی بالفتح،وهو المسلک والطریق،یقال:خلّ له سربه:سرح حیث 
قه ومذهبه الذی یمرّ فیه.وفی حدیث الخضر وموسی علیهما السلام:وکان للحوت سَرَباً شاء،أی طری

.انتهی. ومناسبة الأوّل ظاهر فی الاستطاعة،وأمّا الثانی فباعتبار أنّه لا یمنعه « :المسلک-بالتحریک-
من  [ أقول: أی التی تعتبر فی الفعل1ح 160أحد من الناس. قال علیه السلام:سلیم الجوارح. ]ص

سلامة المادّة کالمقطوع الذکر والعینین فی فعل الزنی،فإنّه لا ینافی الصحّة فی البدن. قال علیه 
[ أقول: وهو الإذن،ومشیّته تعالی کمشیّته یلزم القصد. تقریره أنّ 1ح 160السلام:سبب وارد. ]ص

ل من أفعال نفسه أوجبت الحکماء وأهل الملّة قد اتّفقوا علی أنّ إرادة اللّٰه تعالی إذا تعلّقت بفع
المراد،أمّا إذا یفعل غیره ففیه خلاف من قال من المعتزلة:إنّ الأمر هو الإرادة فإنّ الأمر لا یوجب 
المراد إتّفاقاً،وأمّا إرادة أحدنا إذا تعلّقت بفعل من أفعال نفسه فإنّها توجب المراد،ولا یتخلّف عنها 

الجبائی وجماعة من متأخّری المعتزلة.وجوّز نظّام  عادةً وإن کانت مقارنة له. ووافقهم فی ذلک
والعلاف وجعفر بن حرب وطائفة من قدماء معتزلة البصرة إیجابها للمراد إذا کانت تلک الإرادة قصداً 
إلی الفعل لا عزماً علیه؛لأنّ الإرادة إذا کانت عزماً علی الفعل لم یُوجَب المراد. واستدلّ علی ذلک 

نفس علی أحد الأمرین بعد سابقة التردّد فیهما،والعزم الذی هو هذا توطین النفس بأنّ العزم توطین ال
یقبل الشدّة والضعف ویقوی شیئاً فشیئاً حتّی یبلغ إلی درجة الجزم مقارناً للفعل،فیکون متقدّماً علیه 

وربّما یزول  غیر موجب له فیزول التردّد بالکلّیّة ومع ذالک فقد لایکون العزم الواصل إلی مرتبة الجزم
ذلک الجزم والجزم لزوال شرط أو وجود مانع،فهؤلاء اتّبعوا إرادة متقدّمة علی الفعل، ولم یجوّزوا 
کونها موجبة،وإرادة مقارنة له هی القصد،وجوّزوا إیجابه إیّاه. وأمّا الأشاعرة فلم یجعلوا العزم من قبیل 



الکراهة. فإذا تقرّر هذا فنقول:إنّ الاستطاعة هی الإرادة بل أمراً مغایراً لها . وعلی هذا القیاس حال 
 القدرة الحادثة،فلهذا غایت عیسی علیه السلام من هذه الجهة أیضاً الحواریّین حیث قالوا:

مٰاءِ » لَ عَلَیْنٰا مٰائِدَةً مِنَ اَلسَّ کَ أَنْ یُنَزِّ  « هَلْ یَسْتَطِیعُ رَبُّ

 بقوله:

قُوا اَللّٰهَ إِنْ کُنْتُمْ مُ »  « ؤْمِنِینَ وَ اِتَّ

ولعلّ سؤال الحواریّین من الاستفهام والاستطاعة للّٰه کان فی أوائل حالهم من عدم الاتّفاق 
والاستحکام لهم. ثمّ إنّ للاستطاعة إطلاقاتٍ ثلاثةً: أوّلها:القدرة علی ما لم یتعلّق بمنافیه مشیّة للّٰه 

بخلاف ما علیه المفوّضة من المعتزلة حیث  تعالی ویعبّر عنها بمشیّة من لا یکون إلّا ما شاء اللّٰه
یترکون هذا القید،ویقولون: إنّه یکون للعبد بقدرته وإن تعلّقت مشیّة بعدمه إلّاأن یجبره. والاستطاعة 
فی هذا الخبر هو هذا حیث وقع فیه سبب وارد من اللّٰه حیث لم یتعلّق بمنافیه بل تعلّق به،وبطل ما 

کلا معنییه حیث اعتبروا فی معنی الثانی عدم توقّف فعل العبد علی علیه المفوّضة من التفویض ب
إذنه تعالی ومشیّته.وفی المعنی الأوّل عدم قدرته تعالی علی صرف العبد عن فعله إلّابالقسر 
والإلجاء. ثمّ إنّ الاستطاعة المنفیّة فی سورة الکهف بقوله تعالی حکایة عن الخضر علیه السلام 

 خطاباً لموسی:

 « کَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً إِنَّ »

 وفی سورة بنی إسرائیل:

وا فَلٰا یَسْتَطِیعُونَ سَبِیلاً »  « فَضَلُّ

محمولة علی هذا المعنی. وثانیها:التمکّن من الشیء،وهو معناها لغة،ویسمّی 
علی شیء فی وثالثها:آلة فی الحال یظنّ بحسبها أنّه استحقّوا القدرة «. توانایی»و«توان»بالفارسیّة



حال بعد تلک الحال إن لم یترک ذو الآلة باختیاره شیئاً ممّا یقدر علیه من الشروط لذلک الشیء کما 
 فی قوله تعالی:

اسِ حِجُّ اَلْبَیْتِ مَنِ اِسْتَطٰاعَ إِلَیْهِ سَبِیلاً » هِ عَلَی اَلنّٰ  « وَ لِلّٰ

[ أقول: أی 1ح 161فسّر لی. ]صکما سیأتی فی خامس باب استطاعة الحجّ من کتاب الحجّ. قال:
قال:إن »أوضح لی مثال هذا أی عدم تحقّق الاستطاعة بدون سبب وإرادةٍ من اللّٰه مع تحقّق الثلاث.

أی یعزم فی الحال علی أن یزنی فی ثانی الحال عزماً بلا «یرید»أی مثاله أن یکون،وقوله:«یکون
لإذن عن الثلاث،وبیان أنّ العبد حینئذٍ لیس مثال لتخلّف ا«امرأة»أی فی ثانی الحال«فلا یجد»فتور.

قادراً أصلًا فضلًا عن أن یکون مستطیعاً. وهذا ردّ و ابطال للتفویض بالمعنی الأوّل والثانی علی ما 
علیه المعتزلة،وعلی مذهب من یقول:الاستطاعة والقدرة نفس سلامة الجوارح کبشیر بن المعتمر 

،وغیر ذلک من المذاهب. قال علیه السلام:أن « الصحّة إنّها»والمعتزلة،وعلی مذهب من یقول:
[ أقول: والعاصم هو اللّٰه تعالی بمشیّته لترکه مشیّة عزم،و مشیّته تعالی لترک العبد 1ح 161یعصم. ]ص

المعصیة تسمّی عصمةً کما تسمّی مشیّة لفعل الطاعة توفیقاً. قال علیه السلام:کما امتنع یوسف. 
رته علی الزنی لا یستطیع أن یزنی مشیّة من لا یکون إلّاما شاء بما ینافیه. [ أقول: مع قد1ح 161]ص

علی صیغة « أو یخلّی»والتشبیه إنّما هو فی أصل الامتناع من الزنی لا فی سبق العزم أیضاً.وقوله:
 المجهول من باب التفعیل.ولعلّ المراد منه عدم العصمة أی عدم مشیّة الترک لا الإذن. ثمّ إنّ الظرف
قائم مقامه الفاعل لذلک الفعل یجوز نصبه؛لکونه لازماً للظرفیّة. ویجوز الرفع أیضاً. 

علی صیغة المجهول من باب التفعیل یقال:سمّیت فلاناً زیداً وسمّیته بزید. قال علیه «یسمی»وقوله:
راه له،لأنّ من غیر إلجاء وإک«فإمّا أن یعصم»[ أقول: ناظر إلی قوله1ح 161السلام:ولم یطع اللّٰه. ]ص

إذنه تعالی فی ترکه الزنی ومشیّته إیّاه لا یلجئه حیث إنّ کفّ نفسه عن الزنی وترکه فعلُ اختیارٍ للعبد 
أو یخلّی »[ أقول: ناظر إلی قوله:1ح 161لا فعله تعالی ولا یجبره علیه. قال علیه السلام:بغلبة. ]ص

إلّا بالإلجاء والجبر کما علیه المفوّضة من فالنشر علی ترتیب اللفّ،لا أنّه لما یقدر اللّٰه صرفه 
 المعتزلة.



  393, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

رْب )به فتح  شرح: الْمُخَلّیٰ )به ضمّ میم و فتح خاء با نقطه و تشدید لام و الف(:خالی کرده شده. السَّ
لِیم:بی عیب.الْجَوَارِح )به فتح  و کسر سین بی نقطه و سکون راء بی نقطه و باء یک نقطه(:راه. السَّ

اء با نقطه و جیم، جمع جیم و کسر راء بی نقطه و حاء بی نقطه، جمع جارحه(:اعضاء.و به فتح خ
خارجه:آلاتی که داخل بدن نباشد و زاید بر اصل قدرت باشد ؛ به معنی این که باعث وسعت قدرت 
شود، مثل زاد و راحله و قافله در حرکت به جانب مکّه. یعنی: روایت است از علی بن اسباط گفت 

ه: وسعت در قدرت به هم می که: پرسیدم امام رضا علیه السّلام را از وسعت در قدرت، پس گفت ک
رساند بنده بعد از چهار صفت که هر کدام عَلی حِدَه باعث وسعت است و به مجموع کمال وسعت 
به هم می رسد: اوّل این که:خالی بوده باشد راه کردن مقدور او از زاجری که مانع فِی الْجُمْله باشد 

م این که:بدن او خالی باشد از عیب، مثل او را از کردنِ مقدور، مثل پدر و حاکم در زنا کردن. دو
بیماری ؛ چه بیمار را وسعت در قدرت بر مقدور او مثل صحیح نیست. سوم این که:نقصان نباشد 
در اعضای او، یا در اسباب و آلاتِ کردنِ او مقدور را که بیرون است از بدن او، مثل مبلغی که وفا 

ر قدرت بر بعضِ مقدروات او مثل پرمال نیست. به خرج در آن عمل کند ؛ چه کم مال را وسعت د
چهارم این که:مشیّت الهی تعلّق به مقدور او گرفته باشد ؛ چه وسعت قادری که مقدور او با خواست 

رْ لِی هٰذَا، قَالَ: »الهی باشد، بیشتر از وسعت قادری دیگر است. اصل:  قَالَ: قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَسِّ
رْبِ، صَحِیحَ الْجِسْمِ، سَلِیمَ الْجَوَارِحِ یُرِیدُ أَنْ یَزْنِیَ، فَلَا یَجِدُ امْرَأَةً ثُمَّ أَنْ یَکُونَ الْعَ » ی السَّ بْدُ مُخَلَّ

بَیْ  یَ بَیْنَهُ وَ ا أَنْ یَعْصِمَ نَفْسَهُ، فَیَمْتَنِعَ کَمَا امْتَنَعَ یُوسُفُ علیه السّلام، أَوْ یُخَلِّ ، فَیَزْنِیَ، نَ إِرَادَتِهِ یَجِدُهَا، فَإِمَّ
شرح: مُشارٌ إِلَیْهِ هٰذَا، سبب وارد من اللّٰه است. «. . فَیُسَمّیٰ زَانِیاً، وَلَمْ یُطِعِ اللّٰهَ بِإِکْرَاهٍ، وَلَمْ یَعْصِهِ بِغَلَبَةٍ 

یَعْصِمَ به صیغۀ مجهولِ باب «.تَفْسِیرُهُ أَنْ یَکُونَ »أَنْ یَکُونَ خبر مبتدای محذوف است، به تقدیر 
یَ به صیغۀ مجهولِ باب تفعیل است. یُسَمّیٰ به صیغۀ « رَبَ ضَ » است و فاعلش، اللّٰه تعالی است. یُخَلِّ



سْمَاء « نَصَرَ »مجهولِ باب  مْو )به فتح سین و سکون میم( و الْإِ یا باب افعال یا باب تفعیل است.السَّ
سْمِیَة:نشان دار کردن ؛ و مراد این جا، الزام نشان ها، و لو ازم چیزی است بر کسی، مثل زدن و التَّ

کْرَاه:مجبور ساختن ؛ و فاعلش، اللّٰه تعالی است.و مناسب این گذشت در حدیث اوّلِ  حذرنا. الْإِ
تا آخر. الْغَلَبَة:قادر به استقلال بودن ؛ و فاعلش، بنده « إنَّ اللّٰهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ »باب سابق در فقرۀ 

م که: قربانت شوم، بیان کن برای من این خصلتِ چهارم را که است. یعنی: راوی گفت که: گفت
چگونه می شود که سه خصلت باشد و کمال وسعت در قدرت نباشد؟ امام علیه السّلام گفت: مثل 
این که بوده باشد آن بنده، خالی راهِ، تندرستِ تمام اعضا، بر حالی که می خواهد که زنا کند، پس 

نیست، بعد از آن می یابد زنی را و قادر می شود با وسعتی که از آن  نمی یابد زنی را و اصل قدرت
سه خصلت به هم می رسد، پس یا وسعت چهارم ندارد و نگاه داشته می شود نفس او به عصمت و 
مشیّت الهی، پس سرباز می زند از زنا، چنانچه سر باز زد از زنای با زلیخا یوسف علیه السّلام، به 

 خود، چنانچه در سورۀ یوسف مذکور است.یا واگذاشته می شود میان او و میان مدد دیدن برهانِ ربّ 
ارادۀ زنا، به این معنی که عصمت و مشیّت الهی او را درنمی یابد، پس زنا می کند، پس نشان کرده 
می شود به ننگ و عار زنا و حدّ شرعی.و در صورت عصمت، اطاعت نکرده مجبور شدنِ او از جانب 

لی و در صورت تخلیه، عصیان نکرده به غالب شدنِ او بر اللّٰه تعالی. مراد، بیان چهار چیز اللّٰه تعا
است : اوّل این که:این سه خصلت، گاهی بی اصلِ قدرت می باشد، چه جای بی وسعت در قدرت. 
دوم این که:هرگاه با قدرت باشد، گاهی مشیّت الهی مانع وسعت قدرت است و گاهی مانع نیست. 

ین که:در صورتی که مشیّت الهی مانع شود، بنده مجبور نمی شود بر ترک فعل.چهارم این سوم ا
که:در صورتی که مشیّت الهی مانع نشود، وسعت قدرت به حدّی نمی رسد که بنده مستقلّ در 

 قدرت شود به تفویض دوم معتزله که در شرح عنوان باب سابق گذشت.

  574, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :



هدیّة: معنی العنوان ثبوت وسعة القدرة للعبد علی الفعل والترک بعدم المانع مع نفی استقلاله 
فیها،لکون قدرته تحت قدرة الخالق تعالی،وصدور فعل العبد بمدخلیّة قدرته من دون استقلاله 

درة علی أحد الطرفین یلزمها القدرة علی الآخر بخلاف فیها،وقدرة الخالق بالاستقلال والغالبیّة.والق
الاستطاعة لأحدهما؛لتوقّفها علی حصول أسباب حصولها من مشیئة اللّٰه وإرادته وقَدَره 
وقضائه.وحصول أسباب أحد الطرفین لا یستلزم حصول أسباب حصول الآخر کما سیذکر فی هدیّة 

بالمعجمة والجیم جمع «سلیم الخوارج»ن الفضلاء:الثانی. و )السرْب( بالفتح:السبیل. وقرأ برها
بمعنی الشرط،دون العلّة «السبب الوارد»خارجة،یعنی الآلات الخارجة عن البدن کالزّاد والراحلة. و

المشیئة والإرادة والقَدَر والقضاء والأجل والکتاب والإذن. )فإمّا أن تعصم( علی ما لم یسمّ فاعله. 
تعالی. )فیزنی( أی بخذلان اللّٰه عزّ وجلّ. )بإکراه( أی بل باختیاره واستطاعته )فیمتنع( أی بتوفیق اللّٰه 

وتوفیق اللّٰه. )بغلبة( أی ولم یعصه بمغلوبیّة،بل بمدخلیّة قدرته وخذلان اللّٰه.أو المعنی ولم یعصه 
لة بفاعلیّته بغالبیّة قدرته. فالعبد لعدم المنافاة بین نفی مغلوبیّته أصلًا وثبوت مغلوبیّته فی الجم

بالاستطاعة وخالقیّة الربّ بالاستقلال لا مغلوبٌ مطلقاً ولا مستقلٌّ مطلقاً،والأمر والنهی بَعْدَ العلم 
الأزلی بما یصدر عن المکلّف لإتمام الحجّة علیه لمکان اختیاره واستطاعته،ألا تری أنّ السیّد إذا 

ء أن یصدّق علیک قوله فأمره امتحاناً وإتماماً أخبرک أنّ عبده الفلانی لم یقبل أمره فی أمر کذا فشا
أخصّ من القدرة ولا یستعمل إلّافی قدرة «الاستطاعة»للحجّة. قال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه تعالی: 

المخلوقین،وهی قدرة تکون معها وسعة فی الجملة،ویختلف الوسعة بالشدّة والضعف.والعبد لیس 
اللّٰه سبحانه لا یکلّفه إلّامع الاستطاعة وذلک من فضل رحمته.قال  مکلّفاً بمجرّد خلق القدرة فیه،بل

 اللّٰه تعالی فی البقرة:

فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ وُسْعَهٰا»  « لٰا یُکَلِّ

،فلم یکلّف بالحجّ مثلًا بمجرّد القدرة علی المشی بل بعد حصول ما یصیر سبباً لوسعة القدرة من 
بالفتح:الطریق،وفلان آمن فی سِربه بالکسر،أی فی نفسه،وفلان «لسربا»الزاد والراحلة والرفقة. و

فی الموضعین بالمعجمة والجیم:جمع «الخوارج»واسع السِرب بالکسر أیضاً،أی رخیّ البال. و



السبب »خارجة،یعنی الآلات الخارجة عن البدن کالزاد والراحلة والرفقة للحاجّ. والمراد من
حانه حین مشیئة العبد،وکلّ واحدة من الخصال السبع سبب لوسعة القدرة تعلّق مشیئة اللّٰه سب«الوارد

خبر لمبتدأ «أن یکون»السبب الوارد. و«:هذا»علی حدة،والمجموع لوسعة کاملة.والمشار إلیه ل
أی بغالبیّة قدرته بکونه مستقلّاً غالباً بقدرته ومشیّته علی «ولم یعصه بالغلبة»محذوف؛أی تفسیره. 

مشیّته،کما ذهب إلیه المخطّئة. والحاصل:أنّ مشیّته تعالی إذا منعت العبد لمصلحة من قدرة اللّٰه و
الفعل مع استطاعته فلیس بالجبر وإذا لم یمنع فلیس بالتفویض. وقال الفاضل الإسترابادی: 

تفسیر الإذن بأنّه التخلیة فی آخر الأمر أو «فإمّا أن تعصم نفسه»بکسر السّین وفتحها. «السرب»
« فیمتنع»ناظر إلی قوله:«ولم یطع اللّٰه»لفّ ونشر مرتّب،فقوله:«ولم یطع اللّٰه»لولة. وقوله:الحی

مخلّی »وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: « . فیزنی»ناظر إلی قوله:«ولم یعصه»وقوله:
التی هی «سلیم الجوارح»من الأمراض المانعة «صحیح الجسم»أی مخلّی الطریق،مفتوحه«السّرب

فیزنی فیسمّی »سبحانه من عصمة نفسه،أو التخلیة بینه وبین إرادته. «له سبب وارد من اللّٰه»آلات له.
ولم »بل بإرادة وعصمة اللّٰه إیّاه من موانع المطلوب«ولم یطع اللّٰه بإکراه»لترتّب الزنا علی إرادته.«زانیاً 

 منه بل بإرادة وتخلیة الأمر بینه وبین إرادته .«یعصه بغلبة

  466, ص  2لهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج ا

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: أن یکون مخلی السرب، و السرب بالفتح و الکسر: الطریق و الوجهة، 
و بالکسر البال و القلب و النفس، أی مخلی الطریق مفتوحة، و هو کنایة عن رفع الموانع و الزواجر 

و أمثاله صحیح الجسم أی من الأمراض المانعة عن الفعل سلیم الجوارح التی هی کزجر السلطان 
آلات الفعل له سبب وارد من الله من عصمته أو التخلیة بینه و بین إرادته فسر لی هذا أی السبب 

ه الوارد ففسره علیه السلام بالعصمة و التخلیة، فیکون ذکر وجدان المرأة استطرادا و لم یطع الله بإکرا



بل بإرادته و عصمة الله من أسباب إرادته و لم یعصه بغلبة منه، بل بإرادته مع تخلیة الله بینه و بین 
إرادته، فلو لم یخل الله بینه و بین اختیاره، و أراد منعه لم یمکنه الفعل فلم یکن الله فی ذلک مغلوبا 

، فارغ البال غیر مشغول الخاطر منه. و یحتمل أن یکون المراد بتخلیة السرب أن یکون مخلی بالطبع
بما یصرفه عن الفعل، و بصحة الجسم أن لا یکون له مرض لا یقدر معه علی الفعل، و بسلامة 
الجوارح أن لا یکون فی الجارحة التی یحتاج إلیها فی الفعل آفة، کقطع الذکر فی مثل الزنا، و 

مثال لتخلف السبب عن الثلاث و قوله:  بالسبب إذنه تعالی أی رفع الموانع، فقوله: فلا یجد امرأة،
ثم یجدها، بیان لوجوده، فقوله إما أن یعصم نفسه، أی یعصم المکلف نفسه لکن فی المقابلة بینه و 
بین أن یخلی تکلف. و فیما أجاب به أبو الحسن الثالث علیه السلام قال الصادق علیه السلام: لا 

و هی صحة الخلقة و تخلیة السرب و المهلة فی الوقت  جبر و لا تفویض و لکن منزلة بین المنزلتین،
و الزاد مثل الراحلة و السبب المهیج للفاعل علی فعله، ثم فسر علیه السلام صحة الخلقة بکمال 
الخلق للإنسان بکمال الحواس و ثبات العقل و التمیز و إطلاق اللسان بالنطق قال: و أما تخلیة 

ظر علیه، و یمنعه العمل مما أمر الله به، و أما المهلة فی الوقت السرب فهو الذی لیس علیه رقیب یح
و هو العمر الذی یمتع به الإنسان من حد ما یجب علیه المعرفة إلی أجل الوقت، و ذلک من وقت 
تمیزه و بلوغ الحلم، إلی أن یأتیه أجله، فمن مات علی طلب الحق فلم یدرک کماله فهو علی خیر، 

لبلغة و الجدة التی یستعین بها العبد علی ما أمره الله به، و الراحلة للحج و الجهاد و أما الزاد فمعناه ا
و أشباه ذلک، و السبب المهیج هو النیة التی هی داعیة الإنسان إلی جمیع الأفعال و حاستها القلب، 

إلی آخر فمن فعل فعلا و کان بدین لم یعقد قلبه علی ذلک لم یقبل الله منه عملا إلا بصدق النیة، 
 الخبر الطویل الذی أوردته فی الکتاب الکبیر و فیه فوائد جمة.

  214, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ وَعَبْ  2/  416 دُ بْنُ یَحْیی وَعَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ جَمِیعاً، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ . مُحَمَّ
 نِ یَزِیدَ جَمِیعاً، عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَهْلِ الْبَصْرَةِ، قَالَ:اللّه ِ بْ 

 أَنْ تَعْمَلَ مَا لَمْ  (5)أَ تَسْتَطِیعُ : »(4)، فَقَالَ (3)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنِ الِاسْتِطَاعَةِ 

 391ص: 

 

لا »وقال العلّامة الطباطبائی قدس سره : « . بقلبه »وفی فقه الرضا : «. بغلبته« : »بس». فی  1 -1
جی _ ومنها أفعال الإنسان _ لا یوجد ما لم یوجد جمیع أجزاء علّته التامّة وما ریب أنّ کلّ أمر خار

یحتاج إلیه فی وجوده ، فإذا وجدت جمیعا ولم یبق ممّا یحتاج إلیه وجوده شیء فی العدم وجب 
وجوده ، وإلّا کان وجود علّته التامّة وعدمها بالنسبة إلیه علی السواء ، مثلًا إذا نسب أکل لقمة من 
الغذاء إلی الإنسان ، وفرض وجود الإنسان وصحّة أدوات التغذی ، ووجود الغذاء بین یدیه ، ووجود 
الإرادة الحتمیّة ، وعدم شیء من الموانع مطلقا ، وجب تحقّق الأکل وکان بالضرورة ، فهذه نسبة 

إلی الإنسان المجهّز  الفعل وهو الأکل مثلًا إلی مجموع علّته التامّة ، وأمّا نسبة الفعل کالأکل مثلاً 
بآلة الفعل فقط لا إلی مجموع أجزاء العلّة مع فرض وجودها ، فهی نسبة الإمکان والاستعداد التامّ 
الذی لایفارق الفعل لفرض وجود بقیّة أجزاء العلّة ، وإن لم تکن النسبة إلی جمیعها بل إلی الإنسان 

ع ما یتوقّف علیه یستطیع أن یأکل بالإرادة فقط وهی المسمّاة بالاستطاعة ، فالإنسان مع فرض جمی
وأن لا یأکل بعدمها ؛ وأمّا نسبة الفعل إلی الإنسان مع فرض عدم وجود جمیع أجزاء العلّة کنسبة 
الأکل إلی الإنسان حیث لا غذاء عنده ، ومباشرة النساء حیث لامرأة ، فهی الإمکان والاستعداد 

الإنسان لایستطیع أن یأکل حیث لا غذاء ، ولا أن یباشر الضعیف الناقص ، ولا تسمّی استطاعة ، ف
یرید به الاستعداد « إنّ الاستطاعة مع الفعل»حیث لامرأة ؛ فقوله علیه السلام فی هذه الروایات : 

التامّ الذی لا واسطة بینه و بین الفعل والترک إلّا إرادة الإنسان ، وأمّا مطلق إمکان الفعل والقدرة علیه 
فی « إنّ القدرة علی الفعل توجد مع الفعل لا قبله»اد ، ولیس هذا من قول الأشاعرة : ، فلیس بمر



شیء؛ فإنّه مذهب فاسد کما بیّن فی محلّه ، وبالتأمّل فی ما ذکرناه یظهر معنی سائر روایات الباب ، 
 « .واللّه الهادی 

لرضا علیه السلام ، ص ، بسنده عن علیّ بن أسباط . وفی فقه ا 7، ح 348. التوحید ، ص  2 -2
 .451، ح  547، ص 1، مرسلًا مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 38؛ والاعتقادات للصدوق ، ص 352

. اختلف فی أنّ الاستطاعة والقدرة هل هما فی العبد قبل الفعل أو معه، فذهبت الإمامیّة  3 -3
الثانی . وظاهر الحدیث موافق والمعتزلة إلی الأوّل ، وهو الحقّ؛ لکونه ضروریّة ، والأشاعرة إلی 

لمذهب الأشاعرة فیحتاج إلی التأویل ، إمّا بحمله علی التقیّة ، أو غیره . وکذا الآتیة . اُنظر : شرح 
؛ مرآة 548، ص  1؛ الوافی ، ج 50، ص  5؛ شرح المازندرانی ، ج  419صدر المتألّهین ، ص 

 .215، ص 2العقول ، ج 
 «.أبو عبداللّه علیه السلام « : »، بر ، بس ، بف ب ، ج، ض ، ف ، بح». فی  4 -4
 « .أتستطیع»بدل « تستطیع« : »بف»وفی « . أنت تستطیع« : »ب». فی  5 -5

نْ؟ نَ؟»، قَالَ: لَا، قَالَ: « یُکَوَّ ا قَدْ کُوِّ : فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ (1)قَالَ: لَا، قَالَ « فَتَسْتَطِیعُ أَنْ تَنْتَهِیَ عَمَّ
 ، قَالَ: لَا أَدْرِی.« ؟(2)فَمَتی أَنْتَ مُسْتَطِیعٌ »علیه السلام : 

 آلَةَ الِاسْتِطَاعَةِ، ثُمَّ إِنَّ اللّه َ خَلَقَ خَلْقاً، فَجَعَلَ فِیهِمْ »أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  (4): فَقَالَ لَهُ (3)قَالَ 
ضْ إِلَیْهِمْ، فَهُمْ مُسْتَطِیعُونَ لِلْفِعْلِ  وَقْتَ الْفِعْلِ مَعَ الْفِعْلِ إِذَا فَعَلُوا ذلِکَ الْفِعْلَ، فَإِذَا لَمْ  (5)لَمْ یُفَوِّ

فِعْلًا لَمْ یَفْعَلُوهُ ؛ لِاءَنَّ اللّه َ _ عَزَّ وجَلَّ _  (7)، لَمْ یَکُونُوا مُسْتَطِیعِینَ أَنْ یَفْعَلُوا(6)فِی مُلْکِهِ  یَفْعَلُوهُ 
هُ فِی مُلْکِهِ أَحَدٌ  (8)أَعَزُّ مِنْ أَنْ   «.(9)یُضَادَّ

اسُ مَجْبُورُونَ؟ قَالَ :  : فَالنَّ ضَ إِلَیْهِمْ؟ قَالَ «. لَوْ کَانُوا مَجْبُورِینَ، کَانُوا مَعْذُورِینَ »قَالَ الْبَصْرِیُّ قَالَ: فَفَوَّ
کَانُوا مَعَ الْفِعْلِ  عَلِمَ مِنْهُمْ فِعْلًا، فَجَعَلَ فِیهِمْ آلَةَ الْفِعْلِ، فَإِذَا فَعَلُوا»قَالَ : فَمَا هُمْ؟ قَالَ: « . لاَ : »

 «.مُسْتَطِیعِینَ 

1  /162 



سَالَةِ. ةِ وَالرِّ بُوَّ کُمْ أَهْلُ بَیْتِ النُّ ، وَأَنَّ هُ الْحَقُّ : أَشْهَدُ أَنَّ  (10)قَالَ الْبَصْرِیُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی بصری گوید: از حضرت صادق )علیه السّلام( در باره استطاعت پرسیدم. حضرت فرمود: تو 
میتوانی کاری انجام دهی که نبوده است؟ گفت: نه، فرمود: میتوانی از کاری که انجام یافته باز 
ایستی؟ گفت: نه، فرمود: پس تو کی استطاعت داری؟ گفت: نمیدانم، حضرت باو فرمود: خدا 

ی را آفرید و ابزار استطاعت را در آنها قرار داد ولی کار را بایشان واگذار نفرمود. پس ایشان مخلوق
چون کار را انجام دهند هنگام کار و همراه کار استطاعت بر آن کار دارند. اگر کاری را در ملک خدا 

خدای عز و جل انجام ندادند استطاعت نداشته اند کار انجام نشده استطاعت آن معلوم نیست، زیرا 
مقتدرتر از آنست که کسی در ملک او با او رقابت کند، مرد بصری گفت: پس مردم مجبورند؟ فرمود: 
اگر مجبور بودند معذور بودند )و نمیبایست عقاب شوند( گفت: پس بایشان واگذار شده است؟ 

ار و وضع آنها را فرمود: نه، گفت پس در چه حالند؟ فرمود:)پیش از آنکه خدا آنها را بیافریند( ک
دانست پس ابزار همان کار را در وجودشان قرار داد و چون انجام دهند مقارن عمل استطاعت دارند، 

 مرد بصری گفت: گواهی دهم که حق همین است و شما خاندان نبوت و رسالت هستید.

  226, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از استطاعت،فرمود:تو می توانی مردی از اهل بصره گفت:از -2
کاری انجام دهی که نبوده است و زمینه تحقق نداشته؟گفت:نه،گفت:می توانی خود را باز داری از 
کاری که پدید شده و تحقق یافته؟گفت:نه،گوید:امام صادق )علیه السّلام(فرمود:پس تو کی دارای 

ی دانم،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به او فرمود:به راستی خدا استطاعت هستی؟عرض کرد:نم
خلقی آفرید و در آنها ابزار استطاعت نهاد و کار را به آنها وانگذاشت و آنها هنگام انجام کار و مقارن 
آن استطاعت کار دارند،استطاعت باید همراه انجام کار باشد،همان وقتی که کار را می کنند و اگر 

زیر سلطه و در تسلط خدا نکردند نسبت بدان فعل استطاعتی ندارند،کاری که نشده  کاری را در
استطاعت آن هم محقق نشود، زیرا خداوند نیرومندتر از آن است که احدی در ملک او با او طرفیت 
کند،مرد بصری گفت:پس مردم در کار خود مجبورند؟ فرمود:اگر مجبور بودند معذور بودند و گناه 

ر آنها نبود، گفت:پس کارشان به خودشان واگذار شده؟فرمود:نه.مرد بصری گفت:پس و عذابی ب
چه وضعی دارند؟فرمود:خدا دانسته که کاری خواهند کرد و ابزار کار را به آنها داده است و چون کار 
را انجام دهند به همراه انجام کار و مقارن آن دارای استطاعت آن کارند، مرد بصری گفت:من گواهم 

 ه حق همین است و گواهم که شما خاندان نبوت و رسالت هستید.ک

  461, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مردی از اهل بصره گفت:از امام صادق علیه السّلام از استطاعت پرسیدم،فرمود: تو می توانی -2
 کاری انجام دهی که نبوده است و زمینه تحقق نداشته؟

:می توانی کاری که انجام گرفته و تحقق یافته خود را بازداری؟گفت:نه،گوید:امام گفت:نه،گفت
صادق علیه السّلام فرمود:پس تو چه وقت توانایی داری؟عرض کردم:نمی دانم،گوید:امام صادق 
علیه السّلام به او فرمود: به راستی خدا خلقی را آفرید و در آنها ابزار استطاعت قرار داد و کار را به 



خود آنها وانگذاشت و آنها هنگام انجام کار و مقارن آن،استطاعت کار را دارند،استطاعت باید همراه 
انجام کار باشد،همان وقتی که کار را می کنند و اگر کاری را در زیر سلطه و در تسلط خدا نکردند 

اوند نسبت بدان فعل استطاعتی ندارند،کاری که نشده استطاعت آن هم محقق نشود،زیرا خد
نیرومندتر از آن است که احدی در ملک او با او رقابت کند،مرد بصری گفت:پس مردم در کار خود 

 مجبورند؟

فرمود:اگر مجبور بودند معذور بودند و گناه و عذابی برای آنها نبود، گفت:پس کارشان به خودشان 
 واگذار شده؟

 فرمود:نه.مرد بصری گفت:پس چه وضعی دارند؟

ه که کاری خواهند کرد و ابزار کار را به آنها داده است و چون کار را انجام دهند به فرمود:خدا دانست
 همراه انجام کار و مقارن آن،دارای استطاعت آن کارند،

 مرد بصری گفت:من گواهم که حق همین است و گواهم که شما خاندان نبوت و رسالت هستید.

  419, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح ظاهر هذا الحدیث فی معنی الاستطاعة یناقض حدیث السابق فی باب معناها،اذ قد استفید 
ممّا ذکر هناک ان للعبد حالة یمکنه معها الفعل و الترک جمیعا و هی الاستطاعة،و المستفاد من 



مان الفعل و لا فی زمان الترک،اذ فی زمان عدم المذکور و هاهنا ان لیس للعبد تلک الحالة لا فی ز
الفعل لا یستطیع ان یفعل و الّا یلزم اجتماع وجود الشیء و عدمه و هو المراد بقوله)ع(:أ تستطیع ان 
تعمل ما لم یکون، ای أ تقدر ان تفعل شیئا لم یوجد بعد؟ و لهذا قال المخاطب الّذی سأل عن 

لم یکوّن بعد معدوم و اذا صار معمولا قبل تکوّنه صار موجودا حین الاستطاعة:لا،اذ قد علم انّ الّذی 
عدمه و مکوّنا قبل تکوّنه فکان موجودا و معدوما فی وقت واحد و هو محال،و فی زمان وجود الفعل 
لا یستطیع ان یترک و الا یلزم اجتماع المذکور و هو المراد بقوله)ع(:فتستطیع ان تنتهی عما قد 

ان تترک ما قد وجد؟ و لهذا قال السائل المذکور:لا،لعلمه بانّ الّذی وجد لو صار  کوّن،ای فهل تقدر
منتهی عنه ای متروکا فی ذلک الوقت بعینه فکان معدوما حین وجوده و هو محال،فلا استطاعة فی 
وقت من الاوقات و هو قوله)ع(:فمتی انت مستطیع.و قول السائل:لا ادری. و ربما یقرر به نفی 

ة هکذا:انّ الاستطاعة ای المتمکن علی الفعل و الترک محال لانها تقتضی امکان صدور الاستطاع
الاثر عن المؤثر،لکن صدور الاثر عن المؤثر اما واجب او ممتنع،لان المؤثر ان استجمع شرائط 
التأثیر امتنع صدوره عنه. و قد یقرر هکذا:ان الاستطاعة و التمکن اما حال وجود الاثر او حال 

:اما فی حال وجود الاثر فیجب الاثر فلا یتمکن من الترک و الا لاجتمع النقیضان،و اما فی حال عدمه
عدم الاثر فیجب عدمه فلا یتمکن من الفعل لما ذکرنا هذا،و لکن لا تناقض و لا تنافی بین الحدیثین 

ماضیة ان و لا مضادة بین القولین. لانک قد علمت مما قرع سمعک مرارا کثیرة فی الاحادیث ال
الانسان مختار فی فعله حین اضطراره و مجبور فی فعله حین اختیاره،فکلا الحکمین ای الجبر و 
الاختیار صادقان فی حقه لکن علی طریق لا یلزم منه تناقض مستحیل. بقی الکلام فی معرفة ذلک 

بمجرد الاعتبار الطریق و تحقیقه اما علی اسلوب الحکماء النظار فهو جعل الحیثیتین مختلفتین لا 
و المفهوم،اذ ذلک غیر کاف فی دفع مفسدة التناقض بل اما بحسب الموضوع او بحسب الاضافة. و 
بیانه ان یقال:لا منافاة بین استطاعة الانسان و لا استطاعته و کذا لا منافاة بین کونه مختارا و مضطرا 

ع او بحسب الاضافة الی ظروف فی آن واحد،لان الوصفین و الحیثیتین مختلفان،اما بحسب الموضو
الواقع و اوعیته.اما فی التقریر الاول الّذی فی متن الحدیث فیقال:انه یمکن اجتماع الاستطاعة للفعل 
و الترک فی المستقبل مع عدمها فی الحال،یعنی ان لنا فی الجواب عن قول القائل:أ تستطیع ان تؤثر 



نعم! نستطیع،لکن معنی استطاعتنا انا نتمکن من حال عدم الاثر او لا تؤثر حال وجوده؟ان نقول:
الفعل و الترک فی ثانی الحال فلا ینافیه عدم استطاعتنا فی الحال بمعنی عدم تمکنا من التأثیر فی 
وجود الاثر حال عدمه و لا فی عدمه حال وجوده و لا فی وجوده حال وجوده و لا فی عدمه حال 

یین تحصیل للحاصل. و اما فی التقریر الثانی فنقول:یمکن عدمه،لان فی الاولین تناقض و فی الثان
اجتماع عروض الوجوب و الامکان للاثر المقدور بالاعتبارین المختلفین بالموضوع،فوجوب صدور 
الاثر عارض للسبب التام المستجمع بشرائط التأثیر کلها،و امکانه عارض لذات القادر المستطیع،مع 

و الإرادة الجازمة او لا انضمامها ،اذ مع انضمامها یجب الاثر و مع قطع النظر عن انضمام الدواعی 
عدم انضمامها یمتنع،فلا منافاة بین الوجوب و الامکان فی کل وقت فرض لاختلاف الموضوع. و اما 
فی التقریر الثالث فبمثل ما مر فی التقریر الاول،لان مرجعهما فی المعنی واحد،و انما الاختلاف 

ظ. و اما قوله علیه السلام:ان الله خلق خلقا فجعل فیهم آلة الاستطاعة...الی قوله:فی بینهما فی اللف
ملکه احد. فالغرض فیه ان العبد لا یفعل الا ما اراد الله منه،فهو مستطیع فی وقت الفعل للفعل لا 

ه آلة للترک،و مستطیع فی وقت الترک للترک لا الفعل،فلا یستطیع فی کل وقت الا لما جعل الله فی
الاستطاعة لاجله،و اراد بالاستطاعة هاهنا الاستعداد التام الّذی لا یکون الا مع الاثر،فاراد بآلة 
الاستطاعة جمیع ما یتوقف علیه الاثر فعلا کان او ترکا،فاستطاعة الفعل لا تکون الا مع الفعل و 

اس مع ذلک لیسوا مجبورین و استطاعة الترک لا تکون الا مع الترک. ثم اشار علیه السلام الی ان الن
لا مفوضا إلیهم أیضا،اما الاول:فلما خلق الله فیهم من القدرة و العلم و الإرادة التی یتوقف علیها 
صدور الاثر منه و علیها مدار التکلیف و الثواب و العقاب و اما الثانی:فلما علمت ان مع الاستعداد 

ابله. و الی جملة ما ذکرناه من رعایة جانبی الجبر التام لاحد الطرفین یجب ذلک الطرف و یمتنع مق
و الاختیار اشار بقوله علیه السلام فی جواب البصری حیث قال:فما هم؟قال:علم منهم فعلا فجعل 
فیهم آلة الفعل فاذا فعلوا کانوا مع الفعل مستطیعین، و المراد بآلة الفعل العلم و العزم التام و سائر ما 

ذی یفعل بالاختیار و هی لا تکون الّا بخلق الله و جعله فیهم،فاذا فعلوا کانوا یتوقف علیه الفعل الّ 
مع الفعل ای فی زمانه لا بالفعل مستطیعین للفعل،و اذا ترکوا کانوا مع الترک لا بالترک مستطیعین 

 الترک.



  336, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:جمیعا عن أحمد بن محمد أی علی بن ابراهیم و محمد بن یحیی 
 جمیعا.

  384, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

عملیّة فی [ أقول: فی الحال،لأن نعمل أی فی ممّا 2ح 161قال علیه السلام:أتستطیع أن تعمل. ]ص
 161الماضی وإنّما تنتهی.یدلّ أن لا تعمل لکونه سلباً محضاً لیس من فعل العبد. قال:قال:لا. ]ص

[ أقول: هذا النفی بدیهیّ 2ح 161[ أقول: أمر ببطلان التفویض بالمعنی الثانی. قال:قال:لا. ]ص2ح
[ أقول: 2ح 161لقاً. ]صالمستقبل ما لم یوجد بعد،ویوجد فی المستقبل. قال علیه السلام:خَلق خَ 

[ أقول: أی ما 2ح 161أی المخلوقین،ولم یجمع لأنّه المصدر. قال علیه السلام:آلة الاستطاعة. ]ص
یفضی إلی الاستطاعة من تخلیة السرب،وصحّة الجسم،وسلامة الجوارح علی حسب الأفعال 

لی قوله،ثمّ لم یفوّض إلیهم. [ أقول: استدلال ع2ح 161المستطاع لها. قال علیه السلام:لأنّ اللّٰه. ]ص
[ أقول: أی أغلب قدرةً وأقهر سلطاناً. قال علیه السلام:فی 2ح 161قال علیه السلام:أعزّ من أن. ]ص

[ أقول: بضمّ المیم أی سلطنته . هذا ما اُشیر إلیه فی قوله تعالی فی سورة 2ح 161ملکه أحد. ]ص
 الروم:



کُمْ مِنْ شُرَکٰاءَ فِی مٰا رَزَقْنٰاکُمْ فَأَنْتُمْ فِیهِ سَوٰاءٌ تَخٰافُونَهُمْ کَخِیفَتِکُمْ أَنْفُسَکُمْ هَلْ لَکُمْ مِنْ مٰا مَلَکَتْ أَیْمٰانُ »
لُ اَلآیْٰاتِ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ  وبالجملة،إنّ کلّاً من فردی التفویض یستلزم أن یکون العبد « . کَذٰلِکَ نُفَصِّ
ک أمّا فی التفویض الأوّل،وهو إقداره تعالی عبداً علی شیء بحیث مضافاً إلی اللّٰه وفی سلطنته. بیان ذل

لا یقدر تعالی عن هذا علی ما یصرف ذلک العبد عن اختیار ما اختاره من الفعل أو الترک إلی اختیار 
 ضدّه غفولًا عن قوله تعالی فی سورة الکهف:

ی فٰاعِلٌ ذٰلِکَ غَداً*`إِلاّٰ » کَ إِذٰا نَسِیتَ وَ لٰا تَقُولَنَّ لِشَیْ ءٍ إِنِّ  «  أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ وَ اُذْکُرْ رَبَّ

 وقوله تعالی فی سورة لقمان:

[ أقول: توهّم البصری من 2ح 161قال:فالناس مجبورون. ]ص« . وَ مٰا تَدْرِی نَفْسٌ مٰا ذٰا تَکْسِبُ غَداً »
منهما،فیلزم الجبر لخفاء  نفی تعلّق الاستطاعة بکلّ من الفعل والترک لزوم نفی تعلّق القدرة بکلّ 

الواسعة،ولما نفاه علیه السلام توهّم منه البصری التفویض إلیهم فنفاه،ولم یذکر علیه دلیلًا اکتفاءً 
فعرف أنّ بینهما واسطة. قال علیه السلام:علم. «لأنّ اللّٰه عزّوجلّ أعزّ »بما مرّ من قوله علیه السلام:

أی علم اللّٰه تعالی من «منهم فعلاً »له هو اللّٰه. قوله:[ أقول: علی صیغة المعلوم،وفاع2ح 161]ص
المکلّفین أنّهم یختارون فعل کذا إذا جعل فیهم أمر کذا،فیصیر الأمر آلة لفعلهم بدون أن یکونوا 

 مجبورین ولا مفوّضین.

  394, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

از معتزله بوده و قائل بوده به استقلال بنده در قدرت به تفویضِ دوّمِ معتزله  شرح: چون حسن بصری
و این مرد آن را شنیده بوده، این سؤال کرده ]است[. یعنی: روایت است از علی بن حکم و عبد اللّٰه 
بن یزید )به یاء دو نقطه در پایین مفتوحه( همگی از مردی از اهل بصره، گفت که: پرسیدم امام 



فر صادق علیه السّلام را از وسعت تامّ در قدرت بنده بر مُکلّفٌ بِه که چه وقت می باشد و چگونه جع
نْ؟»می باشد؟ اصل: فَقَالَ أَبُو عَبْدِاللّٰهِ علیه السّلام: ، قَالَ: لَا، قَالَ: «أَ تَسْتَطِیعُ أَنْ تَعْمَلَ مَا لَمْ یُکَوَّ

ا قَ » نَ؟فَتَسْتَطِیعُ أَنْ تَنْتَهِیَ عَمَّ فَمَتیٰ أَنْتَ »قَالَ: لَا، قَالَ: فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام : « دْ کُوِّ
، قَالَ: لَاأَدْرِی. . شرح: قَالَ:لَاو نظایرش از قبیل التفات از تکلّم سوی غیبت است، یا «مُسْتَطِیعٌ؟

حال حکایت بر حالِ مَحکی است ، کلام علی بن حکم و عبد اللّٰه بن یزید است و از قبیل تغلیبِ 
لَاةِ »نظیر آنچه می آید در  یْلَه»در حدیث دوّمِ باب اوّل که:« کِتَابُ الصَّ .و بر هر « نَادیٰ إِبْلِیسُ یَا وَ

تقدیر، مقصود امام علیه السّلام از دو سؤال اوّل، تقریر این است که : استطاعت، بعد از وقت فعل 
بیان حق است. یعنی: پس گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که:  نمی باشد، و این، برای تمهیدِ 

آیا وسعتِ تامّ در قدرت داری که کنی اَلْحَال عبادتی را که نشده در زمان ماضی به عنوان ادا نه قضا؟ 
بصری گفت که: نه. امام علیه السّلام گفت که: پس آیا وسعت تامّ در قدرت داری که خود را نگاه 

ل از معصیتی که کرده شده در زمان ماضی به عنوانی که از زمان ماضی رفع شود؟ گفت داری، اَلْحَا
که: نه. بصری گفت که: پس گفت او را امام جعفر صادق علیه السّلام که: پس چه وقت تو وسعت 
تامّ در قدرت بر مکلّفٌ بِه داری، آیا پیش از وقت فعل، یا وقت فعل مطلقاً، یا وقت فعل با قیدی؟ 

إِنَّ اللّٰهَ خَلَقَ خَلْقاً، فَجَعَلَ فِیهِمْ آلَةَ »که: نمی دانم. اصل: قَالَ: فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام:گفت 
ضْ إِلَیْهِمْ، فَهُمْ مُسْتَطِیعُونَ لِلْفِعْلِ وَقْتَ الْفِعْلِ مَعَ الْفِعْلِ إِذَا فَعَ  «. ذٰلِکَ الْفِعْلَ  لُواالِاسْتِطَاعَةِ، ثُمَّ لَمْ یُفَوِّ

لَة:چیزی که مدد شود در کاری.و اضافۀ آن، لامیّه  . شرح: فَاء در فَجَعَلَ برای تعقیب است. الآْ
است.و مراد، حالتی است که به آن مخلوقان، مهیّای استطاعت می شوند پیش از وقتِ فعلْ بی بودنِ 

، تا اشارت شود به این که از اوّل استطاعت. ثُمَّ برای تعجّب است، یا برای تراخی در زمان است
وقت حصولِ آلت استطاعت تا وقت فعل مکلّفٌ بِه، مدّتی مدید می باشد، مثل زمانی که از سنّ 
ضْ إِلَیْهِمْ برای نفی تفویض اوّلِ  تمییز تا سنّ بلوغ و تکلیف به ایمانِ به ربّ العالمین است. لَمْ یُفَوِّ

رح عنوان باب سابق، یا برای نفی هر یک از تفویضِ اوّل معتزله در وقت فعل است که گذشت در ش
و تفویض دوم است ؛ چه ممکن است که در وقت فعل، فراموش کنند مُکلّفٌ بِه را. وَقْتَ الْفِعْلِ مَعَ 
الْفِعْلِ إِذَا فَعَلُوا ذٰلِکَ الْفِعْلَ، برای بیان این است که:استطاعت، بلکه اصل قدرت، پیش از وقت فعل 



شد، و إلّاتفویض دوّمِ معتزله لازم می آید.و در وقت فعل نیز استطاعت کامل، بی تعلّق مشیّت نمی با
الهی به شروع و اتمام نمی باشد، و اِلّا تفویض اوّلِ معتزله لازم می آید.و این منافات ندارد با این که 

هُمْ برای بیان در وقت فعل استطاعت به قدری که صحیح باشد، تکلیف، متحقّق باشد. فَاء در فَ 
فَجَعَلَ تا آخر است و می تواند بود که برای تفریع بر آن باشد. یعنی: بصری گفت که: پس گفت او 
را امام جعفر صادق علیه السّلام که: به درستی که اللّٰه تعالی خلق کرد قسمی از مخلوقین خود را که 

فٌ بِه، آلت وسعت در قدرت بر مکلّفٌ قابل تکلیف باشند، پس کرد در ایشان پیش از وقت فعلِ مُکلَّ 
بِه را بی وسعت در قدرت بر آن، بلکه بی اصل قدرت بر آن نیز، بعد از آن در وقتِ فعلِ مُکلّفٌ بِه 
تفویض نکرد سوی ایشان. بیانِ این آن که:ایشان، وسعت در قدرت بر فعلِ مکلّفٌ بِه دارند در وقتی 

ت به جا آورند و با وقوع آن فعل از ایشان و با تمام کردنِ که مطلوب شده فعل از ایشان که در آن وق
نَّ اللّٰهَ»ایشان آن فعل را. اصل: 

َ
-فَإِذَا لَمْ یَفْعَلُوهُ ، لَمْ یَکُونُوا مُسْتَطِیعِینَ أَنْ یَفْعَلُوا فِعْلًا لَمْ یَفْعَلُوهُ ؛ لِأ

هُ فِی مُلْکِهِ أَحَدٌ -عَزَّ وجَلَّ  شرح: فَاء برای بیانِ إِذَا فَعَلُوا، یا تفریع بر آن است.به «. . أَعَزُّ مِنْ أَنْ یُضَادَّ
تا اشارت باشد به این که اگر بعض فعل را کنند و « أَنْ یَفْعَلُوهُ »جای أَنْ یَفْعَلُوا فِعْلًا لَمْ یَفْعَلُوهُ نگفت:

ذکور بعض را نکنند نفی استطاعت به قدر بعض نکرده است.و نفی استطاعتِ فعلِ نکرده شده م
 »است در سورۀ کهف در آیت:

ذِینَ کٰانَتْ أَعْیُنُهُمْ فِی غِطٰاءٍ عَنْ ذِکْرِی وَ کٰانُوا لٰا یَسْتَطِیعُونَ سَمْعاً   « اَلَّ

 »و در آیت:«

کَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً   إِنَّ

ضْ تا« .  نَّ دلیلِ فَإِذَا لَمْ یَفْعَلُوهُ تا آخر، یا دلیل لَمْ یُفَوِّ
َ
آخر است.و حاصل هر دو، یکی است.  لِأ

یعنی: پس اگر نکردند تمام مُکلّفٌ بِه را، نبوده اند صاحبان وسعت تامّ در قدرت که کنند قدری از 
بی ننگ تر از این است که همچشمی کند با او در سلطنت -عَزَّ وَ جَلَّ -فعل را که نکرده اند ؛ چه اللّٰه

افعال بنده اگر در تحت مشیّت و اراده و قدر و قضای الهی پادشاهی او کسی.اشارت به این است که:



اسُ مَجْبُورُونَ؟ قَالَ: : فَالنَّ لَوْ کَانُوا »نباشد، سلطنت اللّٰه تعالی ضعیف می شود. اصل: قَالَ الْبَصْرِیُّ
ضَ إِلَیْهِمْ؟ قَالَ:«. مَجْبُورِینَ، کَانُوا مَعْذُورِینَ  عَلِمَ مِنْهُمْ فِعْلًا، »؟ قَالَ: قَالَ:فَمَا هُمْ «.لَا »قَالَ: فَفَوَّ

کُمْ «. فَجَعَلَ فِیهِمْ آلَةَ الْفِعْلِ، فَإِذَا فَعَلُوهُ کَانُوا مَعَ الْفِعْلِ مُسْتَطِیعِینَ  ، وَأَنَّ هُ الْحَقُّ : أَشْهَدُ أَنَّ قَالَ الْبَصْرِیُّ
اسُ و نظیرش، سَالَةِ. . شرح: فَالنَّ ةِ وَالرِّ بُوَّ به تقدیر استفهام است.و فاء برای تفریع است.  أَهْلُ بَیْتِ النُّ

کَانُوا مَعْذُورِینَ، اشارت است به این که اگر نفی استطاعت، متضمّنِ جبر می بود ، جایز نمی بود 
 »مذمّت ایشان در امثال آیت سورۀ کهف:

 وَ کٰانُوا لٰا یَسْتَطِیعُونَ سَمْعاً 

ضَ به صیغۀ مجهول باب تفعیل است.و مر« .  اد به تفویض گذشت در شرح عنوان باب سابق. مَا فَوَّ
و مراد این است که:چگونه است حال ایشان که با « کَیْفَ هُمْ »هُمْ این جا، مستعمل شده به معنی 

وجود این که نه مجبوران اند و نه تفویض سوی ایشان شده ، استطاعت تامّ آنچه کنند دارند و 
که « مَا هُمْ صَائِرُونَ إِلَیْه» )به کسر لام( فِعْلًا عبارت است از استطاعت تامّ آنچه نکنند ندارند! عَلِمَ 

گذشت در حدیث پنجم باب سابق.و مراد این است که:دانست از ازل این را که اگر تسویه کند میان 
سعید و شقی در الطاف ضروریّه مُزیحۀ علّت و عذر و در الطاف زایده بر آنها که منافات نداشته 

ح عامّه، مثل فایدۀ تکلیف که ابتلا و اختبار است، سعید اختیار طاعت می کند و شقی باشد با مصال
اختیار معصیت می کند، بلکه بر فرض محال، اگر مفوّض می بود سوی ایشان نیز، چنان می کردند. 

و آن، مراد به آلَةَ الْفِعْلِ حالتی است که به آن مخلوقات، مهیّای فعل شوند.و اضافۀ آن ، لامیّه است 
 »استطاعت تامّ فعل است، چنانچه گفته در سورۀ زمر:

هِ  سْلٰامِ فَهُوَ عَلیٰ نُورٍ مِنْ رَبِّ  « . أَ فَمَنْ شَرَحَ اَللّٰهُ صَدْرَهُ لِلْإِ

یعنی: گفت بصری که: آیا بنابر این که هر که فعلی کند، استطاعت آن داشته باشد و هر که نکند، « 
نداشته باشد، مردمان مجبوران اند در فعل و ترک؟ امام علیه السّلام گفت که: اگر می بودند مجبوران، 

: نه. گفت می بودند معذوران در معاصی. گفت که: آیا پس واگذاشته شده سوی ایشان؟ گفت که



که: پس چگونه اند ایشان؟ گفت که: دانست اللّٰه تعالی در ازل از ایشان فعلی را، پس کرد در ایشان 
استطاعت تامّ فعل را به مناسبت آنچه از ایشان دانست، پس چون کنند آن را، می باشند با فعل 

مدنی است، نه آنچه صاحبان استطاعت تامّ. گفت بصری که: گواهی می دهم که آنچه گفتی به کار آ
 مخالفان می گویند و این که شما اهل بیت نبوّت و رسالتید.

  579, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )ما لم یکون( علی ما لم یسمّ فاعله من التفعیل.وکذا )قد کوّن( یعنی ألک وسعة القدرة علی 
إیجاد اللّٰه سبحانه؟وهو متوقّف علی تحقّق الخصال السبع علی ما مرَّ بیانه. فی بعض ما لم یتعلّق به 

علی الجمع. )ثمّ لم یفوّض إلیهم( یعنی بل جعل تأثیر الاستطاعة موقوفاً «آلات الاستطاعة»النسخ:
لعبد علی المشیئة والإیجاد. )فهم مستطیعون للفعل فی وقت الفعل مع الفعل( نصّ علی أنّ فاعلیّة ا

 إنّما هو بخالقیّة الربّ،وأنّ مشیئة العبد بمشیّة اللّٰه

 « وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ»

؛أی فللعباد وسعة القدرة علی الفعل عند تعلّق مشیئة اللّٰه وإیجاده بما علم صدوره عنهم بمشیّتهم 
واختیارهم. )إذا فعلوا ذلک الفعل( أی بمشیّة اللّٰه وإیجاده. )فإذا لم یفعلوه فی ملکه( حیث لم یشأ. 

یّة اللّٰه وإیجاده ومدخلیّة )قال:علم منهم فعلًا( أی ما یصدر عنهم باختیارهم. )فإذا فعلوا( أی بمش
قدرتهم. )کانوا مع الفعل مستطیعین( وإن لم یکونوا مستقلّین. والحاصل:أنّ سبب الفعل مشیئة 
الفاعل واختیاره،ولا ینافی هذه السببیّة کون مشیئة الخالق وإیجاده من شروط الوجود. قال برهان 

علیّ بن مبشّر بن »،و«سألت»مکان«سأل»رالفضلاء: کأنّ هنا وقع سهو من نسّاخ الکافی؛فإنّ الظاه
من «ابن الحکم»من أصحاب الصادق علیه السلام، و«ابن مبشّر»،و«علیّ بن الحکم»مکان«الحکم



أصحاب أبی جعفر الثانی الجواد علیه السلام.یعنی قال ابن مبشّر:سأل ذلک الرجل. لا یقال:فلابدّ 
لحدیث بلفظ الإمام علیه السلام والسائل ؛لأنّا نقول:تفرّد الضابط لمتن ا«قال»مکان«قالا»من

من المعتزلة قائلًا باستقلال العبد فی قدرته بالتفویض -لعنه اللّٰه-ممکن. ولمّا کان الحسن البصری
الثانی من تفویضیهم فسأل الرجل البصری عن الاستطاعة؛یعنی عن کمال الوسعة فی القدرة علی 

ما یعین الفاعل علی الفعل،وإضافتها لامیّة. وفی «:الآلة»المکلّف به بحیث لا یکون أکمل منه. و
وحاصل جملة الجواب:أنّ العبد لیس له استطاعة قبل وقت «. فی»بدون«وقت الفعل»بعض النسخ:

الفعل بل أصل القدرة أیضاً،فبطل التفویض الثانی للمعتزلة.وکذا لیس له وقت الفعل کمال 
اللّٰه تعالی شروعاً وإتماماً،فبطل التفویض الأوّل الاستطاعة بحیث یمکنه الفعل بدون تعلّق مشیئة 

للمعتزلة أیضاً.فثبت ما هو الحقّ من أنّ العبد فی وقت الفعل مستطیع فی الجملة بوسعة قدرته بحیث 
یصحّ تکلیفه،وکونه مکلّفاً مختاراً وإن لم یکن مستقلّا فی قدرته؛لکونها تحت قدرة اللّٰه وتوقّفها بمشیّة 

توقّف المشروط علی الشرط لا المسبّب علی السبب. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه  اللّٰه وإیجاده
أی أتستطیع أن تعمل ما لم یتمّ أسباب وجوده؟وکیف تکون «أتستطیع أن تعمل ما لم یکوّن؟»الله: 

مستطیعاً فی وقت عدم شیء لعدم استجماع شرائط وجوده لذلک الشیء فی ذلک الوقت،وعدم سبق 
ئة للموادّ؟! ما لا  فتستطیع »یدخل فی الوجود إلّابسبقه کمشیّة اللّٰه وإرادته وقَدَره، وکالمعدّات المُهَیِّ

أی فی زمان وجوده.والاستطاعة للشیء:التمکّن منه وانقیاد حصول ذلک «أن تنتهی عمّا قد کوّن؟
القدرة؛علی أحد الشیء له.واستطاعة أحد الطرفین لا یستلزم استطاعة الآخر بخلاف القدرة؛فإنّ 

فجعل فیهم »الطرفین یلزمه القدرة علی الآخر،والقدرة علی الفعل یسبقه بمراتب بخلاف الاستطاعة. 
الأمر فی حصول الاستطاعة «ثمّ لم یفوّض إلیهم»أی آلة حصولها وما به یتمّ حصولها. «آلة الاستطاعة

بإتیانهم «مع وجود الفعل فهم مستطیعون للفعل وقت الفعل»وحصول ما أعطاهم آلة استطاعته. 
لم یکونوا »وسلطانه الشامل لهم،وهم تحت قدرته وإرادته وقَدَره وقضائه«فإذا لم یفعلوه فی ملکه»به

ولم یکن فی مشیّته وإرادته وقَدَره؛لأنّه تعالی أعزّ من أن یضادّه «مستطیعین أن یفعلوا فعلًا لم یفعلوه
لو کانوا »لم یوجده سبحانه ولم یشأه ولم یقدّره.  أو یعارضه أحدٌ فی ملکه بالتصرّف بإیجاد ما

لقبح المؤاخذة علی ما لیس باختیاریّ . وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه: «مجبورین کانوا معذورین



أقول:فی کتاب التوحید لابن بابویه أحادیث کثیرة بظاهرها مخالفة للحدیثین المذکورین فی هذا 
الفة:حدّثنا أبی رضی الله عنه قال:حدّثنا سعد بن عبداللّٰه،عن الکتاب،وأحادیث موافقة. فمن المخ

یعقوب بن یزید،عن محمّد بن أبی عمیر،عمّن رواه من أصحابنا،عن أبی عبداللّٰه علیه السلام 
لا یکون العبد فاعلًا إلّاوهو مستطیع،وقد یکون مستطیعاً غیر فاعل،ولا یکون فاعلًا أبداً حتّی »یقول:

حدّثنی أبی رضی الله عنه بإسناده،عن هشام بن سالم،عن أبی عبداللّٰه علیه « . ستطاعةلا یکون معه الا
ما کلّف اللّٰه العباد کلفة فعل ولا نهاهم عن شیء حتّی جعل لهم استطاعة،ثمّ أمرهم »السلام قال:

خذ والترک،وقبل ونهاهم فلا یکون العبد آخذاً ولا تارکاً إلّاباستطاعة متقدّمة قبل الأمر والنهی،وقبل الأ
حدّثنا أبی ومحمّد بن الحسن بن الولید بإسنادهما،عن عوف بن عبداللّٰه « . القبض والبسط

وقد »الأزدی،عن عمّه،قال:سألت أبا عبداللّٰه علیه السلام عن الاستطاعة،فقال:
« شرک القومأ»،فقلت:نعم،زعموا أنّها لا یکون إلّاعند الفعل،وإرادة فی حال الفعل لا قبله فقال:«فعلوا

. ومن الأحادیث الموافقة؛حدّثنا أبی رضی الله عنه بإسناده،عن مروک بن عبید،عن عمر رجل من 
أصحابنا،عمّن سأل أبا عبداللّٰه علیه السلام فقال له:إنّ لی أهل بیت قَدَریّة یقولون:نستطیع أن نفعل 

قُل تستطیع أن لا تذکر ما تکره ولا »:کذا وکذا ونستطیع أن لا نعمل،قال:فقال أبو عبداللّٰه علیه السلام
مه أبداً،فقد ادّعی الربوبیّة ومعنی « . تنسی ما تحبّ؟فإن قال:لا،فقد ترک قوله،وإن قال:نعم،فلا تکلِّ

الحدیث الأخیر أنّه إذا لم تستطع حفظ معنی فی خاطرک فکیف تستطیع أن تعمله؟ ویمکن الجمع 
ة من أنّ الاستطاعة قسمان: ظاهریّة وباطنیّة،وأنّ الظاهریّة بین الأخبار بما ذکرناه فی الحواشی السابق

مناط التکلیف وأنّها متقدّمة علی التکلیف.ألا تری أنّ الحجّ یجب علی من یموت فی طریق مکّة،وأنّ 
الاستطاعة الجامعة للظاهریّة والباطنیّة إنّما یحصل فی وقت الفعل والترک .انتهی کلام الفاضل 

ن بین أسباب الاستطاعة من المشیئة والإرادة والقَدَر،وبین سبب الإسترابادی رحمه  الله. أقول :فرق بیِّ
تأثیرها وهو الإذن والإمضاء.فمعنی الحدیث الأوّل:لا یکون العبد فاعلًا إلّاوهو مستطیع بالاستطاعة 

قدر غیر فاعل الکاملة بإذن اللّٰه سبحانه،وقد یکون مستطیعاً بحصول الاستطاعة بالمشیئة والإرادة وال
فی الثانی:أنّه أمرهم بالخیر «ثمّ أمرهم ونهاهم»بانتفاء شرط التأثیر وهو الإذن فلا مخالفة. ومعنی

ونهاهم عن الشرّ؛لتؤثّر استطاعتهم بإذن اللّٰه إذا أذن توفیقاً أو خذلاناً.فمناط التکلیف الاستطاعة 



وقد »یر ومن شأنها التأثیر بالإذن. ومعنیالمتقدّمة الحاصلة بأسبابها قبل الإذن الذی هو شرط التأث
فی الثالث:أنّ نسبة الأفعال إلی العباد لا یکون إلّابالاستطاعة الکاملة عند الفعل کما فی «فعلوا

التالی،ووجه إشراک القوم زعمهم عدم الفرق بین أسباب تحقّق الاستطاعة وسبب تأثیرها،فیلزمهم 
عل والترک من دون توقّف وسع قدرتهم علی مشیئة اللّٰه القول باستقلال العبد فی القدرة علی الف

وإرادته وقَدَره وتأثیر استطاعتهم علی إذن اللّٰه تعالی. ومعنی الأمر بالسؤال فی الرابع بتبیین ما هو 
الحقّ وتوضیحه من أنّ الفاعل لفعل العبد وإن کان هو العبد بمدخلیّة قدرته المخلوقة فیه کاختیاره 

ه وقدره واستطاعته إلّاأنّ الخالق فی الوجود مطلقاً من الخارجی والذهنی هو اللّٰه ومشیّته وإرادت
 سبحانه لا غیره.

  469, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و اعلم أن المتکلمین اختلفوا فی أن الاستطاعة و القدرة هل هما فی العبد قبل الفعل أو 
فذهبت الإمامیة و المعتزلة إلی الأول و الأشاعرة إلی الثانی، و استدل کل من الفریقین علی معه؟ 

مذهبهم بدلائل لیس هذا موضع ذکرها، و الحق أن ما ذهب إلیه الإمامیة ضروریة إذ القطع حاصل 
دل علیه بقدرة القاعد فی وقت قعوده علی القیام، و القائم فی حال قیامه علی القعود بالوجدان، و ی

أخبار کثیرة: منها ما رواه الصدوق عن عوف بن عبد الله عن عمه قال: سألت أبا عبد الله علیه السلام 
عن الاستطاعة؟ فقال: و قد فعلوا، فقلت: نعم زعموا أنها لا تکون إلا عند الفعل، واردة فی حال الفعل 

عض أصحابنا عن أبی عبد الله علیه لا قبله، فقال: أشرک القوم. و فی الصحیح عن ابن أبی عمیر عن ب
السلام قال سمعته یقول: لا یکون العبد فاعلا إلا و هو مستطیع، و قد یکون مستطیعا غیر فاعل، و لا 
یکون فاعلا أبدا حتی یکون معه الاستطاعة. و فی الصحیح عن هشام بن سالم عن أبی عبد الله علیه 

لا نهاهم عن شیء حتی جعل لهم الاستطاعة، ثم أمرهم  السلام قال: ما کلف الله العباد کلفة فعل، و



و نهاهم فلا یکون العبد آخذا و لا تارکا إلا باستطاعة متقدمة قبل الأمر و النهی، و قبل الأخذ و الترک 
و قبل القبض و البسط. و فی الصحیح أیضا عن هشام عنه علیه السلام قال: لا یکون من العبد قبض 

متقدمة للقبض و البسط. و فی الصحیح أیضا عن أبی بصیر عن أبی عبد الله  و لا بسط إلا باستطاعة
علیه السلام قال: سمعته یقول و عنده قوم یتناظرون فی الأفاعیل و الحرکات، فقال: الاستطاعة قبل 
الفعل، لم یأمر الله عز و جل بقبض و لا بسط إلا و العبد لذلک مستطیع، و الأخبار فی ذلک کثیرة. 

اعرة إنما قالوا بعدم القدرة قبل الفعل و کونها مع الفعل لأنهم یقولون بعدم تأثیر قدرة العبد و و الأش
إرادته فی الفعل أصلا. إذا عرفت هذا فاعلم أن هذا الخبر ظاهرا موافق لمذهب الأشاعرة، و مخالف 

ل: حمله علی التقیة لمذهب الإمامیة، و الأخبار الصحیحة السالفة تنفیه، و یمکن تأویله بوجوه: الأو
إذ أکثر المخالفین یرون رأی الأشعری و یتبعونه فی أصول مذهبهم، و یؤیده أن ما ذکر فیه من الدلیل 
علی نفی الاستطاعة من عمدة دلائل الأشاعرة علی نفی اختیار العبد حیث قالوا: القدرة علی الأثر 

ئذ یجب وجوده، فلا یتمکن من الترک و بمعنی التمکن علی فعله و ترکه، إما حال وجود الأثر و حین
إما حال عدمه فیجب عدمه فلا یتمکن من الفعل، و أجیب بأنا نختار أنها حال عدم الأثر لکنها عبارة 
عن التمکن من الفعل فی ثانی الحال، فلا ینافیه العدم فی الحال، بل یجتمع معه. الثانی: أن یقال 

لتام الذی لا یکون إلا مع الأثر و المراد بآلة الاستطاعة جمیع المراد بالاستطاعة فی الخبر الاستعداد ا
ما یتوقف علیه الأثر فعلا کان أو ترکا، فاستطاعة الفعل لا یکون إلا مع الفعل، و استطاعة الترک لا 
یکون إلا مع الترک، و بعبارة أخری: المراد بالاستطاعة الاستقلال بالفعل، بحیث لا یمکن أن یمنعه 

و لا یکون هذا إلا فی حال الفعل إذ یمکن قبل الفعل أن یزیله الله تعالی عن الفعل بصرفه مانع عنه، 
عنه، أو إعدامه أو إعدام الآلة، و الحاصل أن استطاعة الشیء التمکن منه و انقیاد حصول ذلک الشیء 

حد الطرفین له، و استطاعة أحد الطرفین لا یستلزم استطاعة الآخر بخلاف القدرة، فإن القدرة علی أ
تلزمه القدرة علی الآخر، و القدرة علی الفعل تسبقه بمراتب بخلاف الاستطاعة، قال إمامهم الرازی 
فی الجمع بین رأیی الأشاعرة و المعتزلة فی تلک المسألة: القدرة قد تطلق علی القوة العضلیة التی 

ل واحد من الضدین حصل دون هی مبدء الآثار المختلفة فی الحیوان بحیث متی انضم إلیها إرادة ک
الآخر، و لا شک فی أن نسبتها إلی الضدین علی السواء، و قد تطلق علی القوة المستجمعة لشرائط 



التأثیر، و لا شک فی امتناع تعلقها بالضدین و إلا اجتمعا فی الوجود، بل هی بالنسبة إلی کل مقدور 
قدور مقدور، فلعل الأشعری أراد بالقدرة غیرها بالنسبة إلی مقدور آخر لاختلاف الشرائط بحسب م

المعنی الثانی، فحکم بأنها لا تتعلق بالضدین، و لا هی قبل الفعل، و المعتزلة أرادوا بها المعنی 
الأول فذهبوا إلی أنها تتعلق بالضدین و أنها قبل الفعل انتهی و هذا الکلام متین لکنه لا یصلح جامعا 

ول بتأثیر قدرة العبد و إرادته، و لذا قال بمقارنتها للفعل. الثالث: أن بین القولین، لأن الأشعری لا یق
یکون المعنی أن فی حال الفعل تظهر الاستطاعة، و یعلم أنه کان مستطیعا قبله، بأن أذن الله له فی 
الفعل، کما ورد أن بعد القضاء لا بداء. قوله علیه السلام: أن تعمل ما لم یکون، أی بعد حصول الترک 

ی زمان الترک لا تستطیع الفعل، بل تستطیع الترک، و تمت علته و حصل، فلا تستطیع الفعل حینئذ، ف
إذ لم یحصل منک و لا من الله ما یتوقف علیه حصول الفعل قبله، فصار الترک حینئذ واجبا بعلله 

الفعل و وجوبه  التی منها إرادة العبد الترک. قوله علیه السلام: أن تنتهی عما قد کون، أی بعد وجود
بعلله التی منها إرادته کیف یستطیع الترک، فالقدرة علی الفعل و الترک قبلهما و استطاعتهما أی 
وجوبهما و لزومهما فی وقتهما کما مر فی الوجه الثانی فجعل فیهم آلة الاستطاعة أی ما یتوقف علیه 

علی حسب الأعمال  حصولها من تخلیة السرب و صحة الجسم و سلامة الجوارح و نحو ذلک
المستطاع لها ثم لم یفوض إلیهم بحیث یکونون مستقلین لا یمکنه صرفهم عنه، أو بحیث لا یکون 
له مدخل فی أفعالهم بالتوفیق و الخذلان، أو المراد بالتفویض عدم الحصر بالأمر و النهی لم یکونوا 

، أو لم یحصل لهم العلة التامة مستطیعین أی بالاستقلال بحیث لا مدخل لتوفیق الله و خذلانه فیه
للفعل و إن کان باختیارهم، و یمکن حمله علی ما إذا کان الترک لعدم الآلات و للموانع الصارفة من 
قبل الله تعالی، و علی هذا ینطبق التعلیل غایة الانطباق، إذ استقلال العبد علی هذا الوجه بحیث لا 

عدم قدرته سبحانه علی صرفه عنه، قول بوجود أضداد یتوقف فعله علی شیء من قبل الله تعالی، و 
له تعالی فی ملکه، و علی الأول أیضا ظاهر، و علی الثانی یحتاج إلی تکلف، و ربما یقال: التعلیل 
لعدم التفویض، و لا یخفی بعده فجعل فیهم آلة الفعل أی قدرتهم و إرادتهم و قواهم و جوارحهم 

 .التی هی من أسباب وجود ذلک الفعل

  218, ص  2مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

دٍ؛ وَ 3/  417 دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَعَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دُ . مُحَمَّ مُحَمَّ
دٍ جَمِیعاً، عَنْ عَلِیِّ بْ  ، قَالَ: (11)نِ الْحَکَمِ، عَنْ صَالِحٍ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ یلِیِّ  النِّ

إِذَا فَعَلُوا : »(12)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : هَلْ لِلْعِبَادِ مِنَ الِاسْتِطَاعَةِ شَیْءٌ؟ قَالَ: فَقَالَ لِی
تِی جَعَلَهَا اللّه ُ فِیهِمْ   «.الْفِعْلَ، کَانُوا مُسْتَطِیعِینَ بِالِاسْتِطَاعَةِ الَّ

 392ص: 

 

 «.قال» -والوافی : « ف». فی  1 -1

 «.تستطیع«: »ب». فی  2 -2
 «.قال» -«: بس». فی  3 -3
 «.له» -والوافی: « ب ، ف». فی  4 -4
 «.فی«: »ج». فی حاشیة  5 -5
 «.فی ملکه» -والوافی: « ج». فی  6 -6
 «.فی ملکه«: »ج». فی  7 -7
 «.یکون« : »ف». فی  8 -8
 «.غیره« : »ف». فی  9 -9

 .452، ح  547، ص 1، مع اختلاف الوافی ، ج 351 . فقه الرضا علیه السلام ، ص 10 -10
 «.الصالح« : »ض ، بح، بف». فی  11 -11
 «.إنّهم« : »ف». فی  1 -12



انِی (1)الْاآلَةُ »قَالَ: قُلْتُ: وَمَا هِیَ؟ قَالَ:  نی حِینَ  (2)مِثْلُ الزَّ زَنی : وَلَوْ  (3)إِذَا زَنی، کَانَ مُسْتَطِیعاً لِلزِّ
نی وَلَمْ یَزْنِ، کَانَ مُسْتَطِیعاً لِتَرْکِهِ إِذَا تَرَکَ  هُ تَرَکَ الزِّ  «.أَنَّ

رْکِ کَانَ »قَالَ: ثُمَّ قَالَ :  لَیْسَ لَهُ مِنَ الِاسْتِطَاعَةِ قَبْلَ الْفِعْلِ قَلِیلٌ وَلَا کَثِیرٌ، وَلکِنْ مَعَ الْفِعْلِ وَالتَّ
 «.مُسْتَطِیعاً 

بُهُ  بَ »؟ قَالَ: (4)قُلْتُ: فَعَلی مَا ذَا یُعَذِّ تِی رَکَّ ةِ الْبَالِغَةِ وَالْاآلَةِ الَّ  (6)فِیهِمْ؛ إِنَّ اللّه َ لَمْ یُجْبِرْ  (5)بِالْحُجَّ
مِنْ أَحَدٍ، وَلکِنْ حِینَ کَفَرَ کَانَ فِی إِرَادَةِ اللّه ِ  (8)، وَلَا أَرَادَ _ إِرَادَةَ حَتْمٍ _ الْکُفْرَ (7)أَحَداً عَلی مَعْصِیَتِهِ 

 «.وَفِی عِلْمِهِ أَنْ لَا یَصِیرُوا إِلی شَیْءٍ مِنَ الْخَیْرِ أَنْ یَکْفُرَ، وَهُمْ فِی إِرَادَةِ اللّه ِ 

هُمْ سَیَکْفُرُونَ، فَأَرَادَ الْکُفْرَ ؛ »قُلْتُ: أَرَادَ مِنْهُمْ أَنْ یَکْفُرُوا؟ قَالَ:  ی أَقُولُ: عَلِمَ أَنَّ لَیْسَ هکَذَا أَقُولُ، وَلکِنِّ
مَا هِیَ إِرَادَةُ اخْتِیَارٍ  (9)لِعِلْمِهِ فِیهِمْ، وَلَیْسَتْ هِیَ   (10)«.إِرَادَةَ حَتْمٍ، إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صالح نیلی گوید: از امام صادق )علیه السّلام( پرسیدم، آیا بندگان از استطاعت بهره ای دارند؟ 
حضرت بمن فرمود: زمانی که کار را انجام دادند استطاعت دارند باستطاعتی که خدا در آنها نهاده 

مان زنا است، عرضکردم: آن چیست؟ فرمود: آلت و ابزار است مانند زناکار که چون زنا کند در ز
استطاعت آن را داشته است و چون ترک زنا کند و مرتکب آن نشود استطاعت ترک زنا داشته است، 
سپس فرمود: برای او پیش از عمل هیچ گونه استطاعتی نه کم و نه زیادش نباشد بلکه در صورت 

پس انجام دادن یا ترک کردن مستطیع است. عرضکردم:)اگر آلت و ابزار معصیت هم از خداست( 
چرا زناکار را عذاب میکنند؟ فرمود: بسبب حجت رسا )که عقل او و بیان پیمبرانست( و ابزاری که 
در بندگان ترکیب کرده )و آن قدرت و اختیار ایشانست( خدا هیچ کس را بر نافرمانی خود مجبور 



کنیم( نسازد و از هیچ کس کفر را باراده حتمی نخواسته است ولی هنگامی که کافر شود )کشف می
که کفر او در اراده خدا بوده است )پس از آنکه دانست آن بنده باختیار خود کفر را انتخاب میکند( 
و نیز در اراده و علم خداست که کفار بسوی خیر نمیگرایند، عرضکردم: خدا نسبت بایشان اراده کرد 

یشان کافر میشوند که کافر شوند؟!! فرمود: من چنین نمیگویم بلکه من میگویم: خدا دانست که ا
پس اراده کفر آنها نمود برای آنچه نسبت بایشان میدانست، این اراده خدا اراده حتمی نیست بلکه 
اراده اختیار است )اراده حتمی آنست که چه آنکه خدا کفر بنده را بداند یا اسلام او را نسبت باو اراده 

 نده باشد(کفر نماید و اراده اختیار آنست که طبق اراده و اختیار ب

  227, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صالح نیلی گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از اینکه برای بندگان تأثیری در استطاعت -3
انجام کار هست؟فرمود:وقتی کار را انجام دادند دارای استطاعت باشند به استطاعتی که خدا در آنها 

:گفتم،آن چیست؟فرمود:ابزار کار،مانند زانی)زنا خ ل(چون زنا کند در گاه زنا نهاده است،گوید
توانش زنا دارد و اگر ترک زنا کند و مرتکب آن نگردد به ترک زنا استطاعت ترک زنا در او تحقق 
یابد،گوید:سپس فرمود:برای او پیش از ارتکاب زنا هیچ استطاعتی کم یا بیش نباشد ولی به همراه 

رک مستطیع باشد)یعنی با فعل مستطیع فعل است و با ترک مستطیع ترک( گفتم:پس خدا فعل یا ت
برای چه او را عذاب کند؟فرمود:به حجت و دلیل رسا و ابزاری که مردم را با آن ترکیب کرده)ابزاری 
 که در آنها ترکیب کرده خ ل(خدا احدی را بر گناه وادار کند و اراده کفر از کسی نکند بر وجه حتم

ولی چون به اختیار خود کافر شود،در ارادۀ خدا باشد که کفر ورزد و در ارادۀ خدا و علم او است که 
آنها به سرانجام خیری نرسند،گفتم:یعنی از آنها خواسته که کافر باشند،فرمود:من چنین نمی گویم 



آنها است و اراده  ولی می گویم دانسته است که آنها محققا کافرند،ارادۀ کفر آنها پیرو علم به کفر
 ایجاد و حتم نیست،همانا آن اراده است و اختیار.

  461, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صالح نیلی می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از اینکه برای بندگان تأثیری در -3
 استطاعت انجام کار هست؟

فرمود:وقتی کار را انجام دادند دارای استطاعت باشند به استطاعتی که خدا در وجود آنها نهاده 
 است،گوید:گفتم،آن چیست؟

فرمود:ابزار کار،مانند زناکار که چون زنا کند در زمان زنا توانائی آن را داشته است و چون ترک زنا 
پس فرمود:برای او پیش از ارتکاب کند و مرتکب آن نگردد استطاعت ترک زنا را داشته است س

زنا،هیچ استطاعتی کم یا بیش نباشد ولی به همراه فعل یا ترک،استطاعت را دارد گفتم:)اگر ابزار گناه 
 از خداست(پس چرا خداوند او را عذاب می کند؟

فرمود:بخاطر حجت و دلیل)که اندیشه و سخنان پیامبران است( و ابزاری که مردم را با آن ترکیب 
ده)قدرت و توانائی مردم(پس خداوند احدی را بر گناه مجبور نسازد و از هیچکس کفر را به اراده کر

حتمی نخواسته است ولی چون به اختیار خود کافر شود،در اراده خدا باشد که کفر ورزد و در اراده 
خدا و علم اوست که آنها به سرانجام خیری نرسند،گفتم:یعنی از آنها خواسته که کافر 

اشند،فرمود:من چنین نمی گویم ولی می گویم دانسته است که آنها محققا کافرند،اراده کفر آنها ب
 پیرو علم به کفر آنهاست و اراده از نوع محتوم نیست همانا آن اراده و اختیار است.



*** 

  421, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

قوله علیه السلام:اذا فعلوا الفعل...الی قوله:اذا ترک، قد مر ما یفی بشرحه و توضیحه،و اما  الشرح
قوله:لیس له من الاستطاعة قبل الفعل قلیل و لا کثیر و لکن مع الفعل و الترک کان مستطیعا،اشارة 

ورة احد الی رد مذهب من زعم ان بین الامکان و لا ضرورة الطرفین و بین الوجوب الّذی هو ضر
الطرفین مرتبة یقال لها الاولویة،سواء کانت ذاتیة اقتضتها ماهیة الشیء او عرضیة افادها سبب اخر،و 
هی کون الشیء بحیث یکون وجوده اولی من عدمه او عدمه اولی من وجوده،و المجوزون لهذا 

لحرکة و العدد و الاحتمال مثلوا فی ما عدمه اولی من وجوده بالاشیاء الضعیفة الوجود کالصوت و ا
الزمان و نظائرها،و هذا المذهب مما اقیم البرهان علی ابطاله و لیس هاهنا موضع بیانه. و بالجملة 
فالممکن لذاته لا یخلو دائما عن الوجوب ای ضرورة الوجود او الامتناع ای ضرورة العدم،و لما کان 

یکون ایجاب الفعل و هو مع  المراد بالاستطاعة هاهنا هو استجماع شرائط التأثیر الّذی به
الفعل،فعدمها یتحقق بعد شیء من تلک الشرائط و به یکون امتناع الفعل و ایجاب عدمه و هو مع 
عدمه،فثبت و تبین ان قبل الفعل لم یکن استطاعة له اصلا لا قلیلها و لا کثیرها،بل هناک استطاعة 

فعلی ما ذا یعذبه؟ یعنی اذا کان جمیع ما تامة للترک. و اما ما ذکره علیه السلام فی جواب السائل:
یتوقف علیه فعل العبد من قدرته و استطاعته بخلق الله و جعله حسب قضائه و قدره فلما ذا یعاقب 
الکافر و یعذب العاصی من قوله:بالحجة البالغة و الآلة التی رکب فیهم،فالمراد منه ان تعذیب الله 



نهم، لانه سبحانه بریء من الغرض غنی عن ما سواه،بل عباده لیس من جهة منتقم خارجی ینتقم م
انساقت حجته البالغة و حکمته الکاملة الی تعذیب فریق و تنعیم فریق بما رکب فی کل واحد منهم 
من الآلات و خلق لهم من الدواعی و الارادات و غیرها من اسباب المعاصی و الطاعات و الشرور 

ما ینساق الی الغایة المطلوبة بالذات و الی ما ینساق الی غایة  و الخیرات. فانقسمت افعال الله الی
اخری مرادة بالعرض منقطعة عن تلک الغایة المطلوبة،فاطلق علی القسم الاول اسم المحبوب و 
علی الثانی اسم المکروه،و انقسم عباده الذین عم أیضا من فعله و اختراعه الی من سبقت لهم العنایة 

واعی و البواعث علیه قهرا لسیاقتهم الی غایة الحکمة و الی ما سبقت لهم بالحسنی بتسلیط الد
المشیئة بالردیء لسیاقتهم الی غایتها فی بعض الامور و استعمالهم فی عمارة هذا الادنی،فکان لکل 

دا واحد من الفریقین نسبة الی المشیئة الربانیة و الإرادة الالهیة. قوله علیه السلام:ان الله لم یجبر اح
علی معصیة و لا اراد إرادة حتم الکفر من احد، یعنی انه لیس العاصی فی معصیته الصادرة منه 
مجبورا علیها،لانک قد علمت مرارا ان المجبور فی فعله هو الّذی لم یترتب فعله علی قدرته و علمه 

بورا علی و ارادته،و هاهنا تتوقف المعصیة علی تلک الامور و هی عقیبها فکیف یکون العبد مج
معصیته؟و کذا الکافر و ان جری قضاء الله و سبقت ارادته بکفره،و لکن لا جری القضاء بجبره علی 
الکفر و لا سبقت إرادة بحتم الکفر علیه،بل جری القضاء و سبقت الإرادة بانه بإرادته یصیر کافرا و 

م کانوا فی إرادة الله ان باختیاره یفعل الاشراک و یعبد الصنم،فهم حیث ظهر منهم الکفر علم انه
یکفروا،و هم فی مشیئة الله و قضائه ان لا یصیروا الی شیء من غایة الحکمة و الخیر. ثم استشعر 
من ظاهر کلامه علیه السلام انه تعالی اراد منهم فی سابق قضائه ان یکفروا و لکن بإرادتهم و اختیارهم 

ل: اراد منهم ان یکفروا؟ فقال بالجواب بما لا بالطبع و القصر و الاکراه و بالجبر،قال السائ
حاصله:الفرق بین المقضی بالذات کالایمان و الطاعة و بین المقضی بالعرض و علی سبیل اللزوم 
کما مر فی مسألة صدور الخیر و الشر منه تعالی:ان الشرور الواقعة فی العالم انما هی من لوازم 

ثیرة لاجل استلزامها لهذه الشرور لزم ترک الخیر الکثیر الخیرات الکثیرة،فلو ترکت تلک الخیرات الک
لاجل الشر القلیل و ذلک شر کثیر کما مر. فقوله:لیس هکذا اقول، ای لست اقول کما فهمت من 
کلامی ان الکفر مراد إرادة الله بالذات بل انما وقع فی إرادة الله بالعرض و علی وجه اللزوم و 



لکنی اقول علی انهم سیکفرون فاراد الکفر لعلمه فیهم،یعنی انه کان  الاستتباع،و إلیه اشار بقوله:و
فی علمه تعالی انه لا یتم نظام الخیر و بقاء الانواع و الاصناف بالتوالد و التناسل فی هذا العالم الا 
بوجود هذه الطبقة لغلظة طبائعهم و قساوة قلوبهم و دناءة هممهم القاصرة علی طلب الشهوات و 

الحیوانیة فیهم یقع عمارة الدنیا و حرثها و زرعها،و کان فی علمه أیضا ان امثال هذه النفوس الدواعی 
لا تکون الا ظلمانیة کافرة جاحدة لحقوق الله من الایمان و التوحید،اعداء لاهل الله و اولیائه و 

ذلک لیست علماء دینه و حکمته،فاراد کفرهم و طغیانهم لکونه لازما لاعیانهم و اشخاصهم و مع 
ارادته لکفرهم إرادة حاتمة بهم الکفر بل إرادة متعلقة باختیارهم الکفر کما مر و هو قوله:و لیست 
إرادة حتم انما هی إرادة اختیار. اعلم ان فی هذا المقام اشکالا و هو انکم قلتم:ان الشرور فی هذا 

یرات الکثیرة،و نحن نری فی نوع العالم قلیلة و انها وقعت فی قضاء الله و ارادته لکونه لازمة للخ
الانسان الّذی هو اشرف انواع الکائنات ان اکثر افراده الغالب علیهم بحسب القوة النظریة الجهل و 
بحسب العقل العملی طاعة الشهوة و الغضب و هی اضداد،ما ینبغی ان یکونوا فی الحیاة الاجلة 

لشر و الشقاوة فی هذا النوع الّذی هو اشرف التی یستحقر بالقیاس إلیها هذه العاجلة،فیلزم کون ا
الانواع اکثر من الخیر و السعادة. و الجواب:ان الجهل الّذی هو ضد الیقین یقال له الجهل المرکب 
اعنی الهیئة الظلمانیة الراسخة فی النفس امر نادر کوجود الیقین الّذی هو نور من انوار الله و العام 

لا یضر کثیر ضرر لکونه امرا عدمیا،و کذا الکلام فی حال القوتین  الفاشی هو الجهل البسیط الّذی
الباقیتین،فان وجود الرذیلة الشدیدة و الشرارة القویة المتضادتین للملکة الفاضلة نادر کوجود تلک 
الملکة،و العام الشائع الفاشی هو الاخلاق الخالیة عن الغایتین غایة الفضل و غایة الرذالة،و شبهت 

ی هذه الاحوال الثلاثة بالأبدان فی الجمال و الصحة الغایتین او فی القبح و المرض الغایتین النفوس ف
او فی الحالة المتوسطة فیهما بین الغایتین. فکما ان احوال البدن فی هیئة ثلاثة:حال البالغ فی الجمال 

سط فیهما منهم مع و الصحة و حال المتوسط فیهما و حال القبیح و المسقام او السقیم،ثم ان المتو
احد الطرفین غالب،فالاول و الثانی من الاقسام الثلاثة البدنیة ینالان من السعادة العاجلة قسطا وافرا 
و معتدلا. فکذلک حال النفس فی هیئتها ثلاثة:حال البالغ فی فضیلة العقل و الخلق و له الدرجة 

فی المعقولات الا انه من جملة اهل  القصوی فی السعادة الاخرویة،و حال من لیس له ذلک لا سیما



السلامة و نیل حظ ما من الخیرات الاجلة،و الاخر کالمسقام او السقیم هو عرضة الاذی و الا لم 
الشدید،و کل واحد من الطرفین نادر و الوسط فاش غالب،و اذا اضیف إلیه الطرف الفاضل صار 

شارات و شرحه،و لکن بقی اشکال اخر و هو لاهل النجاة غلبة وافرة. هذا تمام ما ذکر فی کتاب الا
ان هؤلاء الاوساط اکثرهم کفار و ان لم یکونوا من اهل الجحود و العناد،و قد وقع النص بخلودهم 
فی النار و الخالد فی نار الجحیم کیف یکون من اهل السلامة و النجاة؟ و أیضا فی تعذیبهم الابدی 

 عالی:ینافی رحمة الله الواسعة. و أیضا قوله ت

نْسِ ...الآیة و غیرها من الآیات دالة علی ان کونهم فی دار  مَ کَثِیراً مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِ وَ لَقَدْ ذَرَأْنٰا لِجَهَنَّ
الجحیم غایة حرکاتهم و تحولاتهم الذاتیة و منتهی منازلهم و مقاماتهم الطبیعیة،و الغایة المتقلب 

حول،و کمال الشیء ملائم له غیر مؤلم و ملذ له غیر مؤذ. و إلیها لا یکون الا کمالا للمتقلب المت
أیضا قد ثبت فی العلوم العقلیة ان جمیع الموجودات الامکانیة بحسب الغرائز و الجبلات طالبة 
لکمالاتها و خیراتها اللائقة بها،و قد اودع الله برحمته الواسعة فی کل منها قوة غریزیة و شوقا جبلیا 

رجوعیة ذاتیة الی مبادیها التی نزلت منها،و ان القواسر و المزاحمات لها عن  الی کمالها و حرکة
احوالها الطبیعیة امور اتفاقیة عرضیة و الامور الاتفاقیة اقلیة الوجود فی افراد کل نوع،و هی مع ذلک 

ی لا تدوم القواسر فان القاسر شیء عن فعله الطبیعی اما ان یزول عن المقسور و هو متخلص عنه ال
حاله الطبیعی و اما ان ینتقل مادة المقسور الی طبیعة اخری حکمها فی المحافظة علی کمالها 
الممکن فی حقها و خیرها اللائق بها حکم الاول،فظهر ان مآل کل شیء الی الخیر و السلامة اللذین 

الاشکال.  من شأنه،فلیست الحالة العارضة المضرة له المضادة ایاه دائمیة مخلدة،فهذا تحریر هذا
ثم انی ذکرت فی الاشراق الخامس عشر من الشاهد الثانی من کتابی المسمی بالشواهد الربوبیة فی 
کیفیة خلود اهل النار الذین هم من اهلها فیها:ان هذه مسألة عویصة و هی موضع خلاف بین علماء 

هم الی ما لا الرسوم و علماء الکشف،و کذا موضع خلاف بین اهل الکشف هل یسرمد العذاب علی
نهایة له او یکون لهم نعیم بدار الشقاء فینتهی العذاب فیهم الی اجل مسمی؟مع اتفاقهم علی عدم 
خروج الکفار منها و انهم ماکثون،فان لکل من الدارین عمارا و لکل منهما ملاؤها،و الاصول 



یها یوما و ان الرحمة الحکمیة دالة علی ان القسر لا یدوم علی طبیعة و ان لکل موجود غایة یصل إل
 الالهیة وسعت کل شیء کما قال:

عَذٰابِی أُصِیبُ بِهِ مَنْ أَشٰاءُ وَ رَحْمَتِی وَسِعَتْ کُلَّ شَیْ ءٍ . و انت قد علمت ان نظام الدنیا لا یتمشی الا 
و بوجود الامور الخسیسة و الدنیة المحتاج إلیها فی هذه الدار التی یقوم بها اهل القسوة و الحجاب 

الظلمة و یتنعم بها الاذلاء المبعدون عن دار النور و الکرامة،فوجب فی الحکمة الحقة وجود الفریقین 
فریق فی الجنة و فریق فی السعیر. فاذا کان وجود کل قسم بحسب قضاء إلهی و مقتضی ظهور اسم 

الاشیاء اذا وقع  ربانی فیکون لها غایات طبیعیة و منازل ذاتیة،و الامور الذاتیة التی جبلت علیها
الرجوع إلیها تکون ملائمة لذیذة و ان وقعت المفارقة عنها و الحیلولة عن السکون إلیها و الاستقرار 

 علیها امدا بعیدا،کما قال تعالی:

وَ حِیلَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ مٰا یَشْتَهُونَ .و الله سبحانه یتجلی بجمیع الاسماء فی جمیع المقامات و المنازل 
لی علی کل احد بما هو الغالب علیه بطبعه،فهو الرحمن الرحیم و هو القهار المنتقم. و فی و یتج

الحدیث:لو لا ان تذنبون لذهب بکم و جاء بقوم یذنبون. و قال بعض المکاشفین:یدخل اهل الدارین 
فیهما السعداء بفضل الله و اهل النار بعدل الله و ینزلون فیهما بالاعمال و یخلدون فیها 

النیات،فیأخذ الالم جزاء العقوبة موازیا لمدة العمر المصروف فی الشرک فی الدنیا،فاذا فرغ الامد ب
جعل لهم نعیم فی الدار التی یخلدون فیها،بحیث انهم لو دخلوا الجنة تألموا لعدم موافقة الطبع 

یات و عقارب فیها الّذی جبلوا علیه،فهم یتلذذون بما هم فیه من نارا و زمهریر و ما فیها من لدغ ح
کما یلتذ اهل الجنة بالظلال و النور و لثم الحسان من الحور و استخدام الغلمان و الولدان فی 
الغرفات و القصور،لان طباعهم یقتضی ذلک.الا تری الجعل علی طبیعة یتضرر برائحة الورد و یلتذ 

ة للملائم و الآلام بضده. و بنتن السرجین و المحرور من الانسان یتألم بریح المسک؟فاللذات تابع
نقل صاحب الفتوحات عن بعض اهل الکشف انه قال:انهم یخرجون الی الجنة حتی لا یبقی فیها 
احد من الناس البتة و تبقی ابوابها تصطفق و ینبت فی قعرها الجر جیر و یخلق الله لها اهلا یملؤها. 

لود الکفار فی النار. اللهم الا ان یراد اقول:فیما ذکره اشکالان:احدهما ینافی النص و الاجماع بخ



بخلودهم خلود نوعهم بالتعاقب او یراد به الخلود العرفی العامی.و قال القیصری فی شرحه 
للفصوص: اعلم ان من اکتحلت عینه بنور الحق یعلم ان العالم باسره عباد الله و لیس لهم وجود و 

ون الی رحمته و هو الرحمن الرحیم،و من شأن من صفة و فعل الا بالله و حوله و قوته و کلهم محتاج
هو موصوف بهذه الصفات ان لا یعذب احدا عذابا ابدیا،و لیس ذلک المقدار عن العذاب أیضا الا 
لاجل اتصالهم الی کمالهم المقدر لهم،کما یذاب الذهب و الفضة بالنار لاجل الخلاص مما یکدره 

 یل:و ینقص عیاره فهو متضمن لعین اللطف کما ق

 و جورکم عدل و قطعکم وصل-و تعذیبکم عذب و سخطکم رضی

و ذکر بعض المحققین من اهل الشهود :ان من الاحوال التی فطر الخلق علیها ان لا یعبدوا الا الله 
فبقوا علی تلک الفطرة فی توحید الله،فما جعلوا مع الله مسمی اخر هو الله،بل جعلنا الهة علی 

 طریق التقرب بها الی الله و لهذا قال تعالی:

وهُمْ   قُلْ سَمُّ

لهم انهم ما عبدوا الا الله،فما عبد عباد الا الله فی المحل الّذی نسب إلیه الالوهیة ، فاذا سموهم بان 
له،فصح بقاء التوحید لله الّذی اقروا له فی المیثاق،و ان الفطرة مستصحبة. و السبب اللمی فی نسبة 

ظهر من الالوهیة لهذه الصور المعبودة:هو ان الحق لما تجلی لهم فی اخذ المیثاق تجلی لهم فی م
المظاهر الالهیة فذلک الّذی اجراهم علی ان یعبدوه فی الصور،و من قوة بقائهم علی الفطرة انهم ما 

 عبدوها علی الحقیقة و انما عبدوها لما تخیلوا فیها من رتبة التقرب و الشفاعة.انتهی. اقول:قوله:

اهُ  کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا إِلاّٰ إِیّٰ  وَ قَضیٰ رَبُّ

تیة،و قد سبق القول منابا جمیع الحرکات و الانتقالات فی ذوات الطبائع و النفوس الی ،هذه عبادة ذا
الله و بالله و فی سبیل الله،و الانسان بحسب فطرته داخل فی السالکین إلیه و اما بحسب اختیاره و 

معانا و هواه فان کان من اهل السعادة فظاهر انه یزید علی قربه قربا و علی سلوکه الجبلی سعیا و ا



هرولة.و ان کان من الاشقیاء الکافرین فلا یخلوا ما ان یکون من الجهال المختوم علی قلوبهم الصم 
البکم الذین لا یعقلون،فهو کالبهائم و الانعام لا یفقه شیئا من حقائق الدین و لا له قوة الارتقاء الی 

لآخرة من نصیب،و انما له المشی فی عالم الیقین،و انما الغرض فی وجوده حراثة الدنیا و ما له فی ا
مراتع الدواب و السباع الا انها مسلمة عن التکالیف الشرعیة و الخطاب،و هؤلاء مکلفون بالاعمال 

 و الطاعات البدنیة و المالیة و السیاسات الدنیاویة فیحشرون کحشرها،

 إِذَا اَلْوُحُوشُ حُشِرَتْ 

ن کنعیمها. و ان کان من اهل النفاق او من الکفار و یبعثون کبعثها و یعذبون کعذابها و ینعمو
المعاندین و الضالین المکذبین بیوم الدین فیکون عذابه ألیما و جزائه عظیما لانحرافه عما فطر علیه 
و هویّه الی الهاویة و تردیه الی منازل البعد عن الهویة الالهیة،و بقدر سقوطه عن الفطرة و نزوله فی 

ذابه ألیما،الا ان الرحمة واسعة و الفطرة باقیة و الآلام دالة علی وجود قوة مهاوی الجحیم یکون ع
تقاومها و جوهر اصلی تصادمها،و التقاوم و التصادم بین المتضادین لا یکون دائمیا و لا اکثریا لما 
مر،فلا محالة یئول الامر الی بطلان احدهما و خلاص الاخر، لکن الجوهر النفسانی من الانسان لا 

 قبل الفساد و لو فسد لاستراح من العذاب،قال تعالی:ی

 لٰا یَمُوتُ فِیهٰا وَ لٰا یَحْییٰ 

،ای لا یموت موت البهائم و الحشرات و لا یحیی حیاة السعداء و العقلاء. قال صاحب الفتوحات 
 المکیة:الاستدلال علی ذلک الخلاص و النجاة بقوله تعالی:

ارِ هُ  مْ فِیهٰا خٰالِدُونَ .و بما ورد فی الحدیث النبوی من قوله صلی الله علیه و آله:و أُولٰئِکَ أَصْحٰابُ اَلنّٰ
لم یبق فی لنار الا اهلها الذین هم اهلها،و ذلک لان اشد العذاب علی احد مفارقة وطنه الّذی 

علی  الفه،فلو فارق النار اهلها الذین هم اهلها لتعذبوا باغترابهم عما اهلوا له،و ان الله قد خلقهم
نشأة تألف ذلک الموطن. و ذکر أیضا:فعمرت الداران و سبقت الرحمة الغضب و وسعت کل شیء 
و منه جهنم و من فیها و هو ارحم الراحمین،و قد وجدنا فی نفوسنا ممن جبل علی رحمة لو حکمه 



حب الله فی خلقه لأزال صفة العذاب عن العالم،و الله قد اعطاه هذه الصفة و معطی الکمال و صا
هذه الصفة و امثالی،و نحن عباد مخلوقون اصحاب اهواء و اغراض و لا نشک انه ارحم بخلقه منا،و 
قد قال جل علائه عن نفسه انه ارحم الراحمین. و قد قام الدلیل علی انّ البارئ لا ینفعه الطاعات و 

تیارهم فکیف لا یضره المخالفات،و ان کل شیء جار بقضائه و قدره و ان الخلق مجبورون فی اخ
یسرمد العذاب علیهم؟و جاء فی الحدیث:و اخر من یشفع ارحم الراحمین.فالآیات الواردة فی 
حقهم بالتعذیب کلّها حق و صدق و کلام اهل المکاشفة لانّ کون الشیء عذابا من وجه لا ینافی 

عدائه فی کونه رحمة من وجه،فسبحان من اتسعت رحمته لاولیائه فی شدة نقمته و اشتدت نقمته لا
 سعة رحمته.

  339, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثالث قوله رحمه اللّه:جمیعا عن علی بن الحکم أی سهل بن زیاد و أحمد بن محمد بن 
 عیسی جمیعا. )باب البیان و التعریف و لزوم الحجة( 

  385, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

زید شریف »[ أقول: الباء فیه کالباء فی قولنا:3ح 162قال علیه السلام:بالاستطاعة. ]ص
بالکسر،وأصلها السببیّة کان مبدأ الاشتقاق سببَ صدق المشتقّ.ویحتمل أن یکون «بالشرف

ثمّ إنّ المراد من الاستطاعة القدرة المستحقّة «. الشیء هو هوالماهیّة ما به »للملابسة کما فی قولهم: 



وإنّها مع الفعل،وإنّها بمعنی الأوّل الذی قدّمناه.وأمّا الاستطاعة بمعنی التمکّن من الفعل،فهی 
أنّ ظاهر هذا الخبر یعطی أنّ -من أنّ الاستطاعة عبارة الإشکال-متقدّمة علی الفعل. فاندفع بما قرّرنا

هی القدرة أن یکون قبل الفعل،فیلزم أن لا یکون الإیمان مثلًا مقدوراً لشخص ما قبل  الاستطاعة
إیمانه،فلا یکون الکافر قادراً علی الإیمان،فتکلیفه به من قبیل تکلیف الشخص بما لا یطاق کما لزم 

کن بقی أنّه الأشاعرة القائلین بأنّ قدرة العبد لا تکون سابقة علی فعله کما تقرّر فی علم الکلام ول
إلی التوجیه بوجهٍ ما مع أنّ الآلة من «لیس له من الاستطاعة قبل الفعل قلیل ولا کثیر»یحتاج قوله:

الاستطاعة ومتقدّمة علی الفعل. ولعلّ قوله هذا محمول علی التقیّة. ثمّ لا یخفی أنّ کون الاستطاعة 
-کما فی الخبر السابق علیه-ترکه ینافی کونها مع الفعل،وإن-کما فی هذا الخبر-مع الفعل والترک

ما یعمّ الاستطاعة -الخبر المقارنة لهما جمیعاً -بلا فصل. قلت:لعلّ المراد من الاستطاعة فی هذا
بالمعنی الأوّل والثانی من قبیل عموم الاشتراک،علی أن یکون المراد من الاستطاعة مع الفعل هو 

وإذا لم »بر السابق من عدم الاستطاعة حیث قال:معنی الأوّل،ومع الترک المعنی الثانی،وما فی الخ
بالمعنی الأوّل لا بالمعنی الثانی،وهو التمکّن منه. ثمّ لا یخفی أنّ «یفعلوا لم یکونوا مستطیعین

الاستطاعة بهذا المعنی توجد قبل الفعل والترک،وإن لم توجد بالمعنی الأوّل من ذلک ما رواه 
ما کلّف اللّٰه العباد »سالم،عن أبی عبداللّٰه علیه السلام قال: الصدوق فی کتاب التوحید ،عن هشام بن

کلفة فعل ولا نهاهم عن شیء حتّی جعل لهم استطاعة،ثمّ أمرهم ونهاهم،فلا یکون العبد آخذاً ولا 
و عن عوف « . تارکاً إلّاباستطاعة متقدّمة قبل الأمر والنهی،وقبل الأخذ والترک،وقبل القبض والبسط

وقد »،عن عمّه قال:سألت أبا عبداللّٰه علیه السلام عن الاستطاعة فقال: بن عبداللّٰه
« أشرک القوم»فقلت:نعم،زعموا أنّها لا تکون إلّاعند الفعل،واردة حال الفعل لا قبله فقال:«فعلا؟

.انتهی. ثمّ لا یخفی أنّ صاحب کتاب الجواهر من المعتزلة قال:قیل:إنّ الحسن البصری کتب إلی 
سن بن علیّ علیهما السلام:من الحسن البصری إلی ابن رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله،أمّا الإمام الح

بعد فإنّکم معاشر بنی هاشم الفلک الجاریة فی اللجج الغامرة ومصابیح الدجی]و[أعلام الهدی 
مسّکون،قد والأئمّة القادة الذین]من[تبعهم نجا،والسفینة التی یؤول إلیها المؤمنون، وینجو فیها المت

کثر یا ابن رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله عندنا الکلام فی القدر واختلافنا فی الاستطاعة لتعلمنا ما 



تری علیه رأیک ورأی آبائک فإنّکم ذرّیّة بعضها من بعض،من علم اللّٰه علمتم وهو الشاهد علیکم 
من الحسن بن علیّ إلی »هما السلام:وأنتم الشهداء علی النّاس والسلام. فأجابه الحسن بن علیّ علی

الحسن البصری:فقد انتهی إلیّ کتابک عند حیرتک وحیرة من زعمت من اُمّتنا،وکیف ترجعون إلینا 
وأنتم بالقول دون العمل؟! واعلم أنّه لو لا ما تناهی إلیّ من حیرتک وحیرة الُامّة من قبلک، لأمسکت 

ن والذی أنا علیه أنّه من لم یؤمن بالقدر خیرِه وشرّه،فقد عن الجواب ،ولکنّی الناصح ابن الناصح الأمی
فقد فجر إنّ اللّٰه سبحانه لا یطاع بإکراه،ولا یعصی -عزّوجلّ -کفر،ومن حمل المعاصی علی اللّٰه

المالک لما ملّکهم،والقادر علی ما علیه -عزّوجلّ -بغلبة،ولم یمهل العباد]سدیً[من المملکة،ولکنّه 
لهم صادّاً ولا عنها مانعاً،وإن ائتمروا -عزّوجلّ -بالطاعة،لم یکن]اللّٰه[قدرهم ،فإن ائتمروا 

أن یمنّ علیهم فیحول بینهم وبینها فعل،وإن لم یفعل فلیس هو حملهم -سبحانه-بالمعصیة،فشاء
علیهم أن عرّفهم وجعل لهم السبیل إلی -جلّ ذکره-علیها إجباراً،ولا ألزمهم بها إکراهاً بل احتجاجه

انتهی . قال بعض من «.اهم إلیه،وترک ما نهاهم]عنه[واللّٰه الحجّة البالغة،والسلامفعل ما دع
عاصرناهم:إنّ ما یتضمّنه هذا الحدیث وحدیث النیلی فی أصل هذا الکتاب محمول علی 

أنت خبیر بأنّ هذه القضیّة شرطیّة وصدقها لا «وإن ائتمروا بالمعصیة»التقیّة.ولعلّ نظره فی قوله
ولا یعصی »ردّ علی المجبّرة.وقوله:«لا یطاع بإکراه»رفیها کما تبیّن فی موضعه.وقوله:یقتضی صدق ط

[ أقول: لما کانت علّة للفعل مع 3ح 162ردّ علی المفوّضة. قال علیه السلام:قال:الآلة. ]ص«بغلبة
مفیض  أی الأمر الذی علم أنّه«فجعل فیهم آلة الفعل»اُمور کما تقدّم وسیأتی فی ثانی الباب بقوله:

ولیس مثالًا لتفسیر الاستطاعة. قال علیه «إذا فعلوا الفعل»مثال لقوله«مثل الزنی»إلی الفعل.وقوله:
 [ أقول: کما فی قوله تعالی فی سورة الأنفال:3ح 162السلام:بالحجّة البالغة. ]ص

 « وَ ذُوقُوا عَذٰابَ اَلْحَرِیقِ »

دی خیر من أن تراه ،والمعنی:لا أقول هذا اللفظ اُقیم الفعل مقام المصدر کما فی قولهم:تسمع بالمعی
 بهذا المعنی استعملت أنت فیه.

  397, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

یل )به کسر نون و سکون یاء دو نقطه در پایین(:دهی از کوفه، و شهری میان بغداد و واسط.  شرح: النِّ
از فردی از افراد استطاعت، به معنی وسعت تامّ، خواه در وقت فعل باشد و خواه  شَیْ ء عبارت است

لَة )به همزه و الف و تخفیف لام(:حالت ؛ و مراد این جا، حالتی است که تعبیر  پیش از آن وقت. الآْ
شده در حدیث سابق و آن سوای قدرت و رفع مانع و صحّت بدن و سلامت « آلَةَ الْفِعْل»از آن به 

 »ضا است.و تعبیر از آن در قرآن، به شرح صدر شده در آیت سورۀ زمر که:اع

هِ  سْلٰامِ فَهُوَ عَلیٰ نُورٍ مِنْ رَبِّ  « أَ فَمَنْ شَرَحَ اَللّٰهُ صَدْرَهُ لِلْإِ

 »و آیت سورۀ نحل که:«

 وَ لٰکِنْ مَنْ شَرَحَ بِالْکُفْرِ صَدْراً فَعَلَیْهِمْ غَضَبٌ مِنَ اَللّٰهِ 

اءِ )به فتح زاء با نقطه و تشدید نون و الف و همزه( به صیغۀ مبالغه است و نکته در ذکر « .  نَّ مِثْلُ الزَّ
آن، این است که:توهّم حصول استطاعت پیش از وقت فعل و بی فعل ، در این قسم کسی، بیشتر 

انِی»می شود.و در بعض نسخ: گفت که: پرسیدم  است. یعنی: روایت است از صالح نیلی« مِثْلُ الزَّ
امام جعفر صادق علیه السّلام را که: آیا هست برای بندگان از وسعت تام در قدرت چیزی؟ راوی 
گفت که: پس امام علیه السّلام گفت که: چون کنند فعل را، می شوند صاحب وسعت تام در قدرت 

ه: و چه چیز است آن وسعت بر آن فعل به وسعتی که کرده آن را اللّٰه تعالی در ایشان. گفت که: گفتم ک
تام؟ گفت که: آلت فعل است، مثل به غایت زنا کننده.بیانِ این آن که:چون زنا کند ، خواهد بود 
صاحب وسعت در قدرت مر زنا را در وقت زنا.و اگر این که او ترک می کرد زنا را و زنا نمی کرد، می 

لَیْسَ لَهُ مِنَ »: قَالَ: ثُمَّ قَالَ:بود صاحب وسعت در قدرت بر ترک آن ؛ چون ترک می کرد. اصل
رْکِ کَانَ مُسْتَطِیعاً  شرح: مِنْ برای تبعیض «. . الِاسْتِطَاعَةِ قَبْلَ الْفِعْلِ قَلِیلٌ وَلَا کَثِیرٌ، وَلٰکِنْ مَعَ الْفِعْلِ وَالتَّ



وسعتی که کم است، خواه به اعتبار اجزا و خواه به اعتبار افراد. قَلِیل عبارت است از اصل قدرت یا 
باشد. کَثِیر عبارت است از وسعتی که تمام اجزا باشد، یا کامل باشد. کَانَ مُسْتَطِیعاً به این معنی 
است که:با فعل، مستطیعِ فعل بوده و با ترک، مستطیع ترک بوده.و این، ردّ است بر معتزله که می 

لْحَال. یعنی: صالح گفت که: بعد از گویند:الْحَال قدرت و استطاعت تام می باشد بر فعل در ثانیِ اَ 
آن، امام علیه السّلام گفت که: نیست برای آن زناکار از جمله استطاعت پیش از وقت فعل چیزی نه 
بُهُ؟  کم و نه بسیار، و لیک در وقت فعل و ترک بوده صاحب استطاعت تام. اصل: قُلْتُ: فَعَلیٰ مَا ذَا یُعَذِّ

ةِ الْبَالِغَ »قَالَ:  بَ فِیهِمْ؛ إِنَّ اللّٰهَ لَمْ یُجْبِرْ أَحَداً عَلیٰ مَعْصِیَةٍ ، وَلَا أَرَادَ بِالْحُجَّ تِی رَکَّ -إِرَادَةَ حَتْمٍ -ةِ وَالْآلَةِ الَّ
 أَنْ لَا یَصِیرُوا لْمِهِ الْکُفْرَ مِنْ أَحَدٍ، وَلٰکِنْ حِینَ کَفَرَ کَانَ فِی إِرَادَةِ الِلّٰه أَنْ یَکْفُرَ، وَهُمْ فِی إِرَادَةِ الِلّٰه وَفِی عِ 

ة )به ضمّ حاء بی نقطه، مصدر «. . إِلیٰ شَیْ ءٍ مِنَ الْخَیْرِ  بُهُ راجع به زناست.الْحُجَّ شرح: ضمیر یُعَذِّ
غالب شدن ؛ و مراد این جا چیزی است که سبب غالب شدن اللّٰه تعالی بر عاصیان «(:نَصَرَ »باب 

لَة:حالتی که به آن، بنده مهیّای وسعت کامل است در روز قیامت و آن، کتب و رسل و ائمّه اس ت. الآْ
بَ به صیغۀ ماضی معلوم باب تفعیل  در قدرت است، اگر چه وسعت کامل نباشد. رَکَّ
رْکِیب:سوار کردن نگین در انگشتر و مانند آن ؛ و مراد این جا، جا دادن حالتی است در  است.التَّ

ارت است به این که آن آلت، مصحّح تکلیف است و انسان. ضمیر فِیهِمْ راجع به بندگان است و اش
یا باب اِفعال است.و این، برای دفع « نَصَرَ »مخصوص زنا نیست. لَمْ یُجْبِرْ به صیغۀ معلوم باب 

مذهب جهمیّه و مذهب اَشاعره است. الْحَتْم )به فتح حاء بی نقطه و سکون تاء دو نقطه در 
، برای دفع مذهب فلاسفه و تابعان ایشان است و بیان بالا(:مضطرّ ساختن کسی را در کاری.و این

هُمْ سَیَکْفُرُونَ فَأَرَادَ »شد در شرح عنوان باب سابق. حِینَ کَفَرَ کَانَ فِی إِرَادَةِ اللّٰهِ أَنْ یَکْفُرَ به معنی  عَلِمَ أَنَّ
حِینَ »ادَةِ اللّٰهِ تا آخر، عطف است بر است، به قرینۀ فقره آینده. جملۀ وَهُمْ فِی إِرَ « الْکُفْرَ لِعِلْمِهِ فِیهِمْ 

و ضمیر جمع، راجع است به رؤسای ضلالت و امثال ایشان از اشقیا.و ذکر این جمله، برای «.کَفَرَ 
بیانِ این است که کافر دو قسم است: یکی آن که از کفر خود برمی گردد و او سعید است.و دیگری 

أَنْ لَایَصِیرُوا مصدریّه است و حمل مصدر بر ضمیر در « أَنْ »آن که برنمی گردد و او شقی است. 
، برای مبالغه است. یعنی: گفتم که: پس بنابر چه عذاب می کند زانی را؟ گفت که: به سبب «هُمْ »



حجّت رسا و به سبب قدری از استطاعت که مصحّحِ تکلیف است و جا داده در مکلّفان.بیانِ این، 
ر نکرده کسی را بر معصیت و اراده نکرده ارادۀ لازم ساختنِ انکار آن که:به درستی که اللّٰه تعالی جب

ربوبیّت را از کسی، و لیک وقتی که منکر ربوبیّت شد آن کس در علم اللّٰه تعالی، بود در ارادۀ اللّٰه این 
که منکر ربوبیّت شود آن کس.و رؤسای ضلالت و امثال ایشان در ارادۀ اللّٰه و در علم او آنی اند که 

ی »گردند سوی چیزی از طاعت. اصل: قُلْتُ: أَرَادَ مِنْهُمْ أَنْ یَکْفُرُوا؟ قَالَ: ن لَیْسَ هٰکَذَا أَقُولُ، وَلٰکِنِّ
مَا هِیَ  هُمْ سَیَکْفُرُونَ، فَأَرَادَ الْکُفْرَ ؛ لِعِلْمِهِ فِیهِمْ، وَلَیْسَتْ إِرَادَةَ حَتْمٍ، إِنَّ «. . ارٍ إِرَادَةُ اخْتِیَ  أَقُولُ: عَلِمَ أَنَّ

شرح: تفاوت میان عبارت سائل و عبارت امام علیه السّلام در لفظ مِنْهُمْ و فِیهِمْ است ؛ چه هرگاه 
باشد به معنی طلب است، خواه به عنوان تکلیف و خواه به عنوان فعلی که « مِنْ »اراده، متعدّی به 

کین با قدرت بر منع است، خواه باشد، به معنی تم« فِی»برای وقوع آن مراد باشد.و هرگاه متعدّی به 
به مانع عقلی و خواه به مانع علمی.پس در کلام امام، ظرف در لِعِلْمِهِ و در فِیهِمْ متعلّق به أَرَادَ است، 
چنانچه در کلام سائل، مِنْهُمْ متعلّق به أَرَادَ است. یعنی: گفتم که: مقصود تو این است که اراده کرده 

کافر شوند؟ گفت که: چنین نمی گویم، ولیک می گویم:دانست به علم ازلی  اللّٰه تعالی از ایشان که
البتّه کافر -که مشترک است میان سعید و شقی-که ایشان با وجود قدر استطاعتِ مصحّح تکلیف

خواهند شد، خواه تقویتِ جانب کفر شود و خواه نه، پس اراده کرد کفر را به سبب آن دانش در ایشان 
 یست ارادۀ جبر، جز این نیست که ارادۀ مجامعِ قدرت و اختیار ایشان است.؛ و این اراده، ن
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )النیلی( :نسبة إلی النّیل،بکسر النون،شطّ معروف،وقریة من قری الکوفة، ومدینة بین بغداد 
عل( أی بإذن اللّٰه توفیقاً أو خذلاناً. )کانوا مستطیعین( أی بالاستطاعة الکاملة وواسط. )إذا فعلوا الف

ولا «.الآلة منها»أو«منها الآلة»المؤثّرة بإذن اللّٰه التی جعلها اللّٰه فیهم بتمام أسبابها. )قال:الآلة( بتقدیر



نی( یمدّ ویقصر. مانع من احتمال قصد الخصوص أو العموم؛لاحتمال الذّکر علی التمثیل. و )الزّ 
أی بالخذلان والتخلیة. )ولو أنّه ترک الزّنا( بالتوفیق «حین زنی»مکان«حین الزّنی»فی بعض النسخ:

والحیلولة. )قلیل ولا کثیر( أی من الاستطاعة التامّة المؤثّرة بإذن اللّٰه. )بالحجّة البالغة( أی بمخالفة 
بیه وعداً ووعیداً من المبشّر المعصوم والنّذیر الأمر أو النهی بعد إتمام الحجّة بالإخبار والتن

المعلوم،وبعد جعله مختاراً بخلق أسباب الاختیار فیه وآلات الاستطاعة التی من شأنها الفعل والترک 
 بإذن اللّٰه عزّ وجلّ.ونِعْمَ ما قیل فی هذا المعنی بالفارسیّة:

رادة إرادة حتم الکفر من أحد( أی ندادم که دیوار مسجد بکن )ولاأ-ترا تیشه دادم که هیزم شکن
لیست إرادة إکراه وإجبار علی خلاف ما علم صدوره من العبد باختیاره إذا کان مخلّی السِرب،فقد 
یکون إرادة حتم بالمعنی فی غیر مثل الکفر لحکمة ومصلحة عائدة نفعها إلی العبد،بل أراد إرادة 

مکلّف باختیاره من الطرفین. )وهم( أی الکفّار. وضبط موافقة لإرادة العبد باختیاره لعلمه بما یرید ال
بالمفردة،وهو تصحیف سَمِج لا یناسب المقام بوجه. قال « إنّما هی إرادة اختبار»بعض المعاصرین:

برهان الفضلاء: قد عرفت أنّ الاستطاعة وسعة تامّة فی الجملة،لتأثیرها بعد الإذن بالمدخلیّة لا 
ردّ «قلیل ولا کثیر»المخلوقة بحصول الأسباب والآلات والأعوان.  بالاستقلال،وهی تحصل للقدرة

الحجّة »علی المعتزلة؛حیث قالوا:تکون الاستطاعة فی الحال للفعل فی ثانی الحال. و
سل والأوصیاء. والمراد ب«البالغة لة والرُّ ما یشمل حالتهم التی «:المرکّبة فیهم«الآلة»الکتب المنزَّ

إلی شیء من »أی القدرة المتّسعة بالاتّساع الذی عرفت. «لاستطاعةل»یصیرون بها مستعدّین. 
أی جبر وإکراه،بل إنّما هی إرادة مجامعة لقدرة العبد «ولیست إرادة حتم»أی الطاعة. «الخیر

بالحجّة البالغة والآلة التی »واختیاره، أی ولإرادته باختیاره. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
من الأمر والنهی والإقدار علی الفعل والترک، والقوی والجوارح الصائرة إلیه بإرادته،وإن «مرکّبها فیه

کان إعطاء وجود الفعل علی وفق إرادة العبد من اللّٰه سبحانه وإفاضة الوجود منه سبحانه علیه بمشیّته 
-ولا أراد»بقدرته وإرادته. ؛لصدورها عنه «وإرادته وقَدَره وقضائه . إنّ اللّٰه لم یجبر أحداً علی معصیته

حتّی یقع الکفر بلا مدخلیّة إرادة العبد،إنّما أراد وقوع الکفر عند إرادة «الکفر من أحد-إرادة حتم
العبد إیّاه بها وبقدرته،فیتعلّق هذه الإرادة منه سبحانه بالعَرَض بالکفر وتحقّقه،فحین کفر بإرادته کان 



أراد »اللّٰه فی علمه أن لا یصیروا إلی شیء من الخیر بإرادتهم.  فی إرادة اللّٰه أن یکفر،وهم فی إرادة
أی شاء منهم أن یکفروا،وذلک مقصوده منهم. ولمّا کان هذا الکلام إنّما نشأ من «منهم أن یکفروا
لیس »أنّ الکفر مراده ومطلوبه منهم.أجاب علیه السلام:«کان فی إرادة اللّٰه أن یکفروا»توهّمه من قوله:

ولم یکن مرادی من قولی هذا، ولکن المراد من قولی وما أقوله أنّ اللّٰه أراد وقوع «کذا أقول
مرادهم،وعلم أنّ إرادتهم یتعلّق بالکفر،فتعلّق إرادته بکفرهم من حیث تعلّق إرادته بوقوع ما 
یریدون،ومن حیث علمه بتعلّق إرادتهم به،وهذا لا یستلزم کون الکفر مقصوده ومطلوبه منهم؛فإنّ 

خوله فی القصد بالعرض لا بالذات،وتعلّق الإرادة بالکفر بالعرض لیست موجبة للفعل إیجاباً د
یخرجه عن الاختیار؛لأنّ هذا التعلّق من جهة إرادتهم واختیارهم،وما یتعلّق بشیء من جهة الإرادة 

 والاختیار لا یخرجه عن الاختیار .
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 شرح علامه مجلسی[ :]

: ضعیف، و الکلام فی صدر الخبر ما مر فی الخبر السابق. قوله علیه السلام: مثل الزنا ، هذا مثال 
لقوله: إذا فعلوا الفعل، و لیس مثالا لتفسیر الاستطاعة، و لما توهم السائل من قوله علیه السلام: کانوا 

أن الاستطاعة مع الفعل لا قبله الجبر قال: فعلی  مستطیعین بالاستطاعة التی جعلها الله فیهم، و من
ما یعذبه؟ أی الزانی و المراد بالحجة البالغة أوامر الله تعالی و نواهیه و إرسال الرسل و إنزال الکتب 
و نصب الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام لإعلام الناس بالأفعال النافعة و الضارة، و المراد بالآلة 

قدرة و الإرادة المؤثرتین اللتین خلقهما الله تعالی فی العباد. قوله: کان فی إرادة التی رکب فیهم ال
الله أن یکفر، أی إرادة بالعرض لأنه لما أراد أن یعطی العبد إرادة و اختیارا و یخلیه و اختیاره و هو أراد 

نه علة بعیدة للکفر، المعصیة فهو سبحانه أراد ما صار سببا لکفره إرادة بالعرض أو یقال إرادته سبحا
أو یقال: لما خیره و خلاه مع علمه بأنه یکفر بإرادته فکأنه أراد کفره مجازا کما مر تفصیله. قوله علیه 



السلام: أن لا یصیروا إلی شیء من الخیر، أی باختیارهم و إرادتهم المؤثرة و لما توهم السائل من 
أی جبرهم علیه أو ذلک مقصوده منهم، أجاب علیه  قوله علیه السلام: إنه تعالی شاء منهم أن یکفروا،

السلام بأن لیس مرادی ذلک، بل مرادی أن الله أراد بحسب مصلحة التکلیف أن یکلهم إلی اختیارهم 
و إرادتهم، و علم أن إرادتهم یتعلق بالکفر فتعلق إرادته بکفرهم من حیث تعلق إرادته بما یصیر سببا 

و هذا لا یستلزم کون الکفر مقصوده و مطلوبه منهم، فإن دخوله فی  لإرادتهم الکفر مع علمه بذلک،
القصد بالعرض لا بالذات، و تعلق الإرادة بالکفر بالعرض لیست موجبة للفعل إیجابا یخرجه عن 
الاختیار، لأن هذا التعلق من جهة إرادتهم و اختیارهم و ما یتعلق بشیء من جهة الإرادة و الاختیار 

ختیار، و قیل: الفرق بین کلام الإمام و کلام السائل أن فی کلامه علیه السلام عدیت لا یخرجه عن الا
الإرادة بفی و فی کلام السائل بمن، و التعدیة بفی تفید التمکین مع القدرة علی المنع، و التعدیة 

 مه.بمن، تفید الطلب إما تکلیفا و إما تکوینا، فالظرفان متعلقان بالإرادة کالظرف فی قوله لعل
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 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ بَعْضِ  4/  418 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ثَنِی حَمْزَةُ بْنُ حُمْرَانَ، قَالَ   :أَصْحَابِنَا، عَنْ عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ، قَالَ: حَدَّ

تُ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام عَنِ الِاسْتِطَاعَةِ فَلَمْ یُجِبْنِی، فَدَخَلْتُ عَلَیْهِ دَخْلَةً أُخْری ، فَقُلْ 
هُ قَدْ وَقَعَ فِی قَلْبِی مِنْهَا شَیْءٌ لَا یُخْرِجُهُ إِلاَّ شَیْءٌ أَسْمَعُهُ مِنْکَ.  أَصْلَحَکَ اللّه ُ، إِنَّ

هُ لَا یَضُرُّکَ مَا کَانَ فِی قَلْبِکَ فَ »قَالَ:   «.إِنَّ

فِ الْعِبَادَ مَا لاَ  ی أَقُولُ: إِنَّ اللّه َ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ لَمْ یُکَلِّ  قُلْتُ: أَصْلَحَکَ اللّه ُ، إِنِّ



 393ص: 
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هُمْ لَا یَصْنَعُونَ شَیْئاً مِنْ ذلِکَ إِلاَّ بِإِرَادَةِ اللّه ِ وَمَشِ (1)یَسْتَطِیعُونَ  فْهُمْ إِلاَّ مَا یُطِیقُونَ، وَأَنَّ یئَتِهِ ، وَلَمْ یُکَلِّ
 وَقَضَائِهِ وَقَدَرِهِ.

ذِی أَنَ »قَالَ: فَقَالَ:   (2)أَوْ کَمَا قَالَ.«. ا عَلَیْهِ وَآبَائِیهذَا دِینُ اللّه ِ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حمزة بن حمران گوید: از امام صادق )علیه السّلام( راجع باستطاعت پرسیدم، جوابم نفرمود، بار 
راجع باستطاعت مطلبی بقلبم در آمده که جز  -دیگر خدمتش رسیدم و عرضکردم: اصلحک اللّٰه 



ز آنچه از شما بشنوم خارجش نکند. حضرت فرمود: آنچه در دلت باشد بتو زیان نرساند )زیرا من ا
گاهم و یا چون نزد من بپرسش آمده ای( عرضکردم  من میگویم: خدای تبارک  -اصلحک اللّٰه  -آن آ

و تعالی بندگانش را تکلیف نمیکند بچیزی که استطاعت ندارند و نه بچیزی که طاقت ندارند، و 
من و  چیزی را جز باراده و خواست و قضاء و قدر خدا انجام ندهند، فرمود، همین است آن دینی که

 یا مانند این تعبیر را فرمود. -پدرانم برآنیم 

  228, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حمزة بن حمران گوید:از امام صادق)علیه السّلام(استطاعت را پرسیدم و به من پاسخ نداد،بار -4
یزی در دل من دیگر حضورش شرفیاب شدم و گفتم:أصلحک الله به راستی راجع به استطاعت چ

گره شده که جز سخنی که از شما بشنوم آن را بیرون نکند و نگشاید،فرمود:آنچه در دل داری به تو 
زیانی ندارد،گفتم: أصلحک الله براستی من می گویم محققا خدای تبارک و تعالی به بندگان تکلیف 

هم مردم کاری از این قبیل بی استطاعت نکرده و آنها را دستوری نداده که از عهده برنیایند و باز 
نکنند مگر به اراده و مشیت و قضاء و قدر خدا،گوید:فرمود:این است همان دین خدا که من و پدرانم 

 بر آنیم،یا به تعبیر دیگر فرمود.

  463, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



به استطاعت پرسیدم ولی پاسخی را  حمزه بن حمران می گوید:از امام صادق علیه السّلام راجع-4
نداد،بار دیگر حضورش شرفیاب شدم و گفتم:به راستی راجع به استطاعت چیزی در دلم وارد شده 
که جز سخنی که از شما بشنوم از آنجا بیرون نرود فرمود:آنچه در دل داری برایت زیانی ندارد، 

کلیفی نکرده و به آنها دستوری نداده که در گفتم:می گویم که خداوند به بندگانی که توانائی ندارند ت
توان آنها نباشد.و باز هم مردی کاری از این قبیل نکند مگر به اراده و مشیت و قضاء و قدر 

 خداوند:فرمود:این است همان دین خدا که من و پدرانم بر آنیم.

  421, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 لاصدرا[ :م -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قوله:انه قد وقع فی قلبی شیء لا یخرجه الا شیء اسمعه منک، یعنی انه قد وقع فی ضمیری 
شیء فی معنی الاستطاعة الا انی لا اجسر فی ابرازه و اخراجه من الضمیر او اظهاره علی الناس الا 

:لا یضرّک ما کان فی بشیء اسمعه منک ککلام یناسبه او رخصة او اذن أوامر. و قوله علیه السلام
قلبک، ای لا جرح علیک فیما یخطر ببالک و یقع فی قلبک،فان خطرات الاوهام و لحظات القلوب 
مما لا یقع باختیار العبد فلا ضرر فیها و لا فی اظهارها اذا کان الغرض استعلام حالها.و یحتمل ان 

الفاظ الحدیث معناه واضح مکشوف  کان)ع(قد اطلع علی الّذی فی قلبه فاخبره بان لا بأس به،و باقی
بما مرّ من الکلام. و قوله:او کما قال، من کلام الراوی و شکه فی صورة اللفظ هل هی ما قال او 
شبهه؟ باب البیان و التعریف و لزوم الحجة ای وجوب البیان و التعریف و الزام الحجة من الله علی 

 توحید و فیه ستة احادیث:عباده و هو الباب الواحد و الثلاثون من کتاب ال



  346, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: لعلّ المراد بها التمکّن کما فی إطلاقات 4ح 162قال:عن الاستطاعة. ]ص
لعلّ ذلک من حیث إنّه یشمّ رائحة کون اعتقاد السائل یوافق الحقّ. قال «فلم یجبنی»اللغویین.وقوله:

ضة یطلقون 4ح 162علیه السلام:ما کان فی قلبک. ]ص [ أقول: حیث إنّه اشتباه لفظی حیث إنّ المفوِّ
الاستطاعة علی ما لا یتعلّق بطرفی الفعل والترک،وأصحابنا علی جواز تعلّقها بهما ردّاً علی 

 هؤلاء،وصار ذلک باعثاً علی الاشتباة علی السائل.

  398, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

هُ لَایَضُرُّکَ مَا کَانَ فِی قَلْبِکَ   اشارت است به این که شیطان گاهی وسوسه در دل مؤمنِ پاکْ شرح: فَإِنَّ
طَاقَة، وسعت در قدرت.و می تواند  اعتقاد می اندازد و به آن التفات نمی باید کرد. الِاسْتِطَاعَة و الْإِ
بود که مراد به استطاعت این جا، آلت استطاعت باشد که بیان شد در حدیث دوّمِ این باب در شرحِ 

هُمْ لَایَصْنَعُونَ شَیْئاً مِنْ ذٰلِکَ « یهِمْ آلَةَ الِاسْتِطَاعَةِ فَجَعَلَ فِ » و آن، پیش از وقتِ فعلِ مُکلّفٌ بِه است. وَأَنَّ
إِلاَّ بِإِرَادَةِ اللّٰهِ وَمَشِیئَتِهِ وَقَضَائِهِ وَقَدَرِهِ، اشارت است به ابطال تفویضِ اوّلِ معتزله. و تفسیر این چهار 

یث اوّلِ باب بیست و پنجم ؛ و ظاهر می شود از آن، این که راوی این خصلت شد در شرح حد
خصال را بی ترتیب ذکر کرده و اولی این بود که مشیّت را بر اراده مقدّم دارد و قدر را بر قضا مقدّم 

، یا به در أَوْ کَمَا قَالَ، از شک راوی است و مراد این است که:امام، هٰذَا دِینُ اللّٰهِ گفت « أَوْ »دارد. 
لفظی دیگر که به همین مضمون باشد. یعنی: روایت است از عبید بن زرارة گفت که: خبر داد مرا 



حمزة بن حمران گفت که: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را از وسعت بندگان در قدرت، 
اللّٰه تعالی،  پس جواب نگفت مرا، پس داخل شدم بر او یک دخول دیگر، پس گفتم که: نگاه داراد تو را

به درستی که به تحقیق درآمده در دل من از وسعت بندگان در قدرت، دغدغه ای که بیرون نمی کند 
آن دغدغه را مگر جوابی که شنوم آن را از تو. گفت که: پس جواب این است که:ضرر نمی کند تو را 

ی، به درستی که من می گویم هر دغدغه ای که در دل تو است. گفتم که: نگاه داراد تو را اللّٰه تعال
تکلیف نکرده بندگان را چیزی که در وقت آن وَسیعُ الْقُدْرَة -تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ  -که:به درستی که اللّٰه 

نشوند و تکلیف نکرده ایشان را مگر چیزی که در وقت آن، طاقت به هم رسانند.و به درستی که 
ا کنند بی تعلّقِ ارادت او و مشیّت او و قضای او و وسعت ایشان به حدّی نیست که کاری از آن کاره

قَدَر او. راوی گفت که: پس امام علیه السّلام گفت که: اعتقاد تو، دینِ اللّٰه تعالی است که من بر آنم 
 و پدرانم.

  584, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

کمدّ،وأضرّه بمعنی. )ما کان فی قلبک( من «ضرّه»تطاعة،أو من مسألتی. هدیّة: )منها( أی من الاس
الوساوس.وقصد السائل تَعداد الأسباب الشرطیّة فلا ضیر فی عدم الترتیب بذکر الإرادة قبل 

،أو «وآبائی»مکان«أو قال کما قال آبائی»المشیئة،والقضاء قبل القدر. والشکّ من الراوی؛یعنی
للشأن،والموصول عبارة عن «فإنّه»بهذا لفظاً. قال برهان الفضلاء: الضمیر فیالمعنی أو قال شبیهاً 

الوسوسة فی قلب المؤمن حقّاً.وفی ذکر الإرادة والمشیئة والقضاء والقدر إشارة إلی بطلان التفویض 
الأوّل للمعتزلة.والشکّ من الراوی؛یعنی قال:هذا المضمون بهذا اللفظ أو بما یشابهه. وقال الفاضل 

من شکّ الراوی،أی مثل ما مرّ . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه «أو کما قال»لإسترابادی بخطّه:ا
لمّا کان علیه السلام مطّلعاً علی أنّه خطر بقلبه ما هو الحقّ،أجابه «لا یضرّک ما کان فی قلبک»الله: 



سمع السائل منه هذا عَرَض  بعدم إضراره.وترک الجواب أوّلًا؛إمّا لهذا أو لمصلحة مقتضیة له. ولمّا
تردید من «أو کما قال«. »هذا دین اللّٰه الذی أنا علیه وآبائی»علیه معتقده،فصدّقه علیه السلام بقوله:

السائل بین العبارة المنقولة وما فی حکمها من العبارات الدالّة علی تصدیق معتقده بوجه من الوجوه 
. 

  477, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. قوله: فإنه لا یضرک، هذا إما لأنه علیه السلام کان مطلعا علی ما فی قلبه و أنه حق، أو المراد 
أنه إذا کان فی قلبک شیء ثم رجعت عنه إلی قولنا لم یضرک، و قوله أو کما قال، تردید من السائل 

 عبارات الدالة علی تصدیق معتقده بوجه من الوجوه.بین العبارة المنقولة و ما فی حکمها من ال

  220, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب البیان و التعریف و لزوم الحجّة32)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ ابْنِ  1/  419 دُ بْنُ یَحْیی وَغَیْرُهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ارِ: یَّ اجٍ، عَنِ ابْنِ الطَّ  أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ

1  /163 

فَهُمْ إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  اسِ بِمَا آتَاهُمْ وَعَرَّ  (3)«. اللّه َ احْتَجَّ عَلَی النَّ



اجٍ، مِثْلَهُ. دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ  مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود خدا بر مردم بآنچه بآنها داده و بایشان معرفی کرده حجت آورد 
)یعنی بمقدار عقل و فهمی که بایشان داده و مطابق خیر و شری که بآنها شناسانده باز خواست کند 

 نه بیش از آن مقدار که از عدالت بدور است(.

  228, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 رجمه کمره ای[ :]ت

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا بر مردم حجت آورد بدان چه به آنها داده و به آنها معرفی -1
 کرده.

  465, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ورد.امام صادق علیه السّلام فرمود:خدا بر مردم به آنچه به آنها داده و به آنها معرفی کرده حجت آ-1



 و محمد بن اسماعیل از ابن دراج حدیثی مانند همین حدیث نقل کرده است.

*** 

  423, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح احتجاج الله علی الناس کنایة عن استحقاقه للثناء ما یفعل بهم من الجزاء و العقاب بحیث 
د مجال اعتراض علی ما یفعله تعالی من العقوبة او الاعتذار عن نفسه فیما ارتکبه من لم یبق لاح

الخطیئة. اذا عرفت هذا فاعلم ان العبد انما یستحق العذاب و العقوبة فی ترک واجب او فعل محرم 
داعیة اذا کان قد اوتی آلة التکلیف،و قد عرفت المکلّف به و بالجملة کان فی ذاته استعداد فضیلة او 

کمال ثم تکاسل فی تحصیله او انحرف عن قصد سبیله،فعقوبة کل احد علی المعصیة علی قدر ما 
اوتی له من التمکن و الاستعداد لمقابلها ،فیتفاوت الآلام و اللذات علی حسب تفاوت الغرائز. 

 «.محمد بن إسماعیل عن الفضل بن شاذان عن ابن ابی عمیر عن جمیل بن دراج مثله»

  347, ص  4ول الکافی ؛ ج شرح أص

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: کقوله تعالی فی سورة طه:1ح 163قال علیه السلام:احتجّ علی الناس. ]ص



 « کَذٰلِکَ أَتَتْکَ آیٰاتُنٰا فَنَسِیتَهٰا»

 ،وفی سورة الملک:

 « أَ لَمْ یَأْتِکُمْ نَذِیرٌ »

ف المفعول الثانی فیهما،وهو العائد إلی الموصول،أی آتاهم إیّاه وعرّفهم فما آتاهم وعرّفهم بحذ
إیّاه.یقال:آتی زید فلاناً شیئاً علی أفعل أی أعطی،وأتی زید أی جاء أی أتاهم وعرّفهم .ومعنی إتیانه 
الإقدار علیه،ومعنی التعریف کما قد مضی. والمقصود أنّه لو لا الإیتاء والتعریف،لکانت الحجّة 

حضة تعالی عن ذلک. وهذا ردّ علی الأشاعرة من تجویزهم التکلیف من غیر طاقة،ومن قولهم: دا
الوجوب عندنا ثابت شرعاً نظر أم لم ینظر ثبت الشرع أو لم یثبت لأنّ تحقّق الوجوب لا یتوقّف »

م علی العلم به،وإلّا لزم الدور،ولیس ذلک من تکلیف الغافل فی شیء؛فإنّه یفهم التکلیف وإن ل
.انتهی. وأرادوا بالدور ما یشبهه فی الاستحالة،لعدم توقّف العلم علی المعلوم بل هو تابع « یصدق به

له. ودلیلهم علی ذلک علیل؛لأنّ عدم توقّف الوجوب علی العلم به لا ینافی توقّفه علی مقتضی العلم 
اجه علی أهل النار. به کالبیان والتعریف والنظر ونحوه لیهلک عن هلک عن بیّنة ولم یدحض احتج

[ أقول: من الحجج الداخلة کالعقل والقدرة والعلم 1ح 163قال علیه السلام:بما آتاهم. ]ص
أی الحجج الخارجة من الأنبیاء والأوصیاء علیهم السلام،ولعلّ عزّ من قائل «عرّفهم»وغیرها.وقوله:

 أشار إلیهما بقوله العزیز:

ی نَبْ » بِینَ حَتّٰ ا مُعَذِّ  « عَثَ رَسُولاً وَ مٰا کُنّٰ

 علی أن یکون الرسول یشمل العقل أیضاً،وکذلک الأمر فی الأحکام الشرعیّة علی ما فصّلناها آنفاً.

  400, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 



 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: به درستی که اللّٰه تعالی حجّت گرفته 
بر مردمان عاصی به دو چیز؛ اوّل:آنچه داده به ایشان مثل چشم و زبان.دوم : آنچه شناسانیده به 

رت است ایشان، مثل طریق خیر که تصدیق ربوبیّت است و طریق شرّ که انکار ربوبیّت است. اشا
 »به امثال آیت سورۀ بلد:

جْدَیْنِ   « أَ لَمْ نَجْعَلْ لَهُ عَیْنَیْنِ*`وَ لِسٰاناً وَ شَفَتَیْنِ*`وَ هَدَیْنٰاهُ اَلنَّ

.» 

  587, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: المراد ب )البیان( فی العنوان الإخبار البیّن بما هو الحقّ من العقائد والأقوال والأعمال فی هذا 
النظام. ب )التعریف( :تبیین ما هو الحقّ ممّا ذکر بما لا مزید علیه. وب )لزوم الحجّة( :وجوب 

لاشتباه،والاشتباه باقٍ ما دام وجود الواسطة المعصوم العاقل عن اللّٰه ممتازاً حسباً ونسباً ما دام ا
الشیطان،والشیطان مشکّک ما دام الدنیا. وما أوضح أنّ من البدیهیّات أنّ الأعلم بما هو الحقّ ممّا 
ذکر فی هذا النظام إنّما هو مدبّره،فانحصر القطع بحقّیة شیء من ذلک فی إخباره وتعریفه،ولمّا لم 

ها وجب علی لطفه الإخبار والتعریف بالإلهام أو یمکن الرؤیة ومثل المعاشرة بالملامسة ونحو
 الوحی أو الواسطة

نَةٍ » نَةٍ وَ یَحْییٰ مَنْ حَیَّ عَنْ بَیِّ  « لِیَهْلِکَ مَنْ هَلَکَ عَنْ بَیِّ



،وعلی حکمته توسّط المخلوق من البشر فیما بینه وبینهم،وأن یکون لتوسّطه بین ربّ العالمین 
مثل هذا النظام بهذا النسق من المدبّر العدل الحکیم تعالی  والعالمین لمثل الأمر العظیم فی

شأنه،بحیث یکون ممتازاً عن الجمیع بالعصمة وسائر مکارم الأخلاق والأحساب وبشرف النسب 
فی حدیث الافتراق .وهو متواتر «الناجیة»وکرم الأصل فی نظام سلاسل الأنساب،وبهذا تتعیّن 

بما أعطاهم من العقل والفهم ودرک شواهد الربوبیّة من السماء  بالاتّفاق. )بما آتاهم وعرّفهم( أی
والأرض وما فیهما وما بینهما من عجائب الصنع المُتقن وغرائب التدبیر المحکم،والاستطاعة للفعل 
عنده وکذا للترک.وعرّفهم کلّ ما یحتاجون فی معاشهم ومعادهم إلی معرفته من الخیر والشرّ بإخبار 

لمعصوم العاقل عن اللّٰه وفعله وتقریره. قال برهان الفضلاء: قد وضع ثقة الإسلام الحجّة الواسطة ا
هذا الباب بهذا العنوان إبطالًا لمذهب الجهمیّة،وقول المرجئة وسائر المذاهب الباطلة فی حقیقة 

وبیّة لربّ الإیمان علی ما ستعرف إن شاء اللّٰه تعالی. قالت الجهمیّة:الإیمان إنّما هو مجرّد معرفة الرب
العالمین والمکلّف یکلّف به. وقالت المرجئة:إیمان المکلّف مجرّد معرفة ربوبیّته تعالی ومعرفة 
الرسول وتصدیقه فی جمیع ما جاء به،ولا مدخل للعمل فی حقیقة الإیمان،فالمؤمن باللّٰه ورسوله 

من شواهد الربوبیّة مثل  أی بما أعطاهم«بما آتاهم»بجمیع ما جاء به سواء عمل أم لا،مؤمن حقّاً. 
بالمعجزات والمحکمات بتوسّط الرّسل والأوصیاء فی کلّ عصرٍ من « وعرّفهم»السماء والأرض،

أی بإتیانهم المعرفة «بما آتاهم وعرّفهم»الأعصار إلی انقراض الدنیا. وقال السیّد الأجلّ النائینی:
المطابقة -ن:الأوّل:أنّ الصور الإدراکیّةوتعریفهم . وقال الفاضل الإسترابادی رحمه الله: هنا مقاما

کلّها فائضة من اللّٰه سبحانه بأسبابها المختلفة وهذا هو قول الحکماء وعلماء -للواقع وغیر المطابقة
 الإسلام،قال اللّٰه تعالی: 

مْتَنٰا»  « سُبْحٰانَکَ لٰا عِلْمَ لَنٰا إِلاّٰ مٰا عَلَّ

عالی لم یکلّفنا بالکسب والنظر لنعرف أنّ لنا خالقاً،بل علیه أن ،وشبهها من الآیات. والثانی:أنّ اللّٰه ت
یعرّف نفسه.وفیه ردّ علی المعتزلة والأشاعرة حیث زعموا أنّ أوّل الواجبات النظر لتحصل معرفة 
الخالق.وفی کتاب العلل وغیره تصریحات بأنّ أوّل الواجبات الإقرار بالشهادتین.انتهی. کفی 



من المقامین ما مرّ فی هدیّة الثانی فی الباب السابق فی بیان قوله علیه  للتوضیح بیانه الأوّل
فی الحدیث الذی نقله هذا الفاضل من کتاب توحید الصدوق -«هل تستطیع أن لا تذکر»السلام:

:من أنّ الفاعل لفعل العبد وإن کان هو العبد بمدخلیّة قدرته المخلوقة فیه کاختیاره -رحمهما الله
دته وقدره واستطاعته،إلّاأنّ الخالق فی الوجود مطلقاً من الخارجی والذهنی هو اللّٰه ومشیّته وإرا

سبحانه لا غیر. وتحقیق المقام الثانی منهما:أنّ المعلوم فهمه لکلّ فهم لا یکون مکلّفاً به،کالمعرفة 
ناس علیها؛ فإنّ کلّ ذی الفطریّة الخَلْقیّة،والبصیرة الضروریّة الجِبلّیّة،وهی الفطرة التی فطر اللّٰه ال

شعور یعلم قطعاً بطائفة من شواهد الربوبیّة التی دلّت علی نفی حدّ التعطیل فقط أنّ لمثل هذا النظام 
العظیم بهذا النسق القویم صانع أعلم من کلّ علیم، مدبّر أحکم من کلّ حکیم،مالک أعظم من کلّ 

هی معرفة الربوبیّة بخصوصیّاتها کما عرّف اللّٰه به نفسه عظیم. وأمّا المعرفة الدینیّة والبصیرة الیقینیّة و
منها التنزّه عن حدّ التشبیه،ومعرفة الرسول والإمام بخصائصهما بالمعجزات والآیات والدلالات کما 

 ورد به الکتاب والسنّة،فمکلّف بها البتّة، وحصولها بعد البیان والتعریف قطعاً إذا أقبلوا وقبلوا.

  479, ص  2ئمة الهدی ؛ ج الهدایا لشیعة أ

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن بسنده الأول، مجهول کالصحیح بسنده الثانی. قوله علیه السلام: بما آتاهم، أی من العقول 
 و الآلات و الأدوات و الجوارح و القوی و عرفهم من أصول الدین و فروعه کما قال تعالی: 

جْدَیْنِ .أَ لَمْ نَجْعَلْ لَهُ عَیْنَیْنِ   `وَ لِسٰاناً وَ شَفَتَیْنِ `وَ هَدَیْنٰاهُ اَلنَّ

  221, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

دِ بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ  2/  420 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی وَغَیْرُهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دِ بْنِ حَکِیمٍ، قَا  لَ:مُحَمَّ

 394ص: 

 

 «.إلّا ما یستطیعون»وفی التوحید : « . بما لایستطیعون « : »ف ». فی  1 -1

، بسنده عن الحسین بن سعید، عن عبید بن زرارة )ولم نجد فی  3، ح  346. التوحید ، ص  2 -2
شیء من الأسناد والطرق روایة الحسین بن سعید عن عبید بن زرارة مباشرة ، بل یروی الحسین عنه 

لل( . فی کثیر من الأسناد بواسطتین وفی بعضها بواسطة واحدة . فما ورد فی التوحید لایخلو من خ
 233، ح  146؛ ورجال الکشّی ، ص  466، کتاب مصابیح الظلم ، ح  296راجع: المحاسن ، ص 

من کلام الراوی . وشکّه فی صورة اللفظ هل « أو کما قال». وقوله: 454، ح 550، ص 1الوافی ، ج 
ما ذکره نقل  هی ما قال ، أو شبهه؟ یعنی : قال هذا القول بعینه، أو قال ما هو مثله فی المعنی ، أی

؛ مرآة العقول 58، ص  5، شرح المازندرانی ، ج  423بالمعنی . اُنظر : شرح صدر المتألّهین ، ص 
 .220، ص 2، ج 

، بسند آخر عن حمزة  3، بسنده عن الحسین بن سعید؛ وفیه، ح  2، ح 410. التوحید ، ص  3 -3
، بسنده عن حمزة بن الطیّار . 204، کتاب مصابیح الظلم، صدر ح236بن الطیّار . المحاسن ، ص

، بسند آخر . وفی تفسیر 388، کتاب مصابیح الظلم ، ح 275؛ وص 203، ح 236وفیه ، ص
، عن الحلبی ، عن زرارة وحمران ومحمّد بن مسلم ، عن  100، صدر ح  104، ص  2العیّاشی ، ج 

 .455، ح  551، ص 1أبی جعفر وأبی عبداللّه علیهماالسلام الوافی ، ج 

 لْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : الْمَعْرِفَةُ مِنْ صُنْعِ مَنْ هِیَ؟قُ 

 (1)«.مِنْ صُنْعِ اللّه ِ، لَیْسَ لِلْعِبَادِ فِیهَا صُنْعٌ »قَالَ: 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن حکیم گوید: بامام صادق )علیه السّلام( عرضکردم: معرفت ساخت کیست؟ فرمود: 
 رای بندگان در ساخت آن بهره ئی نیست.ساخت خداست، ب

  228, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن حکیم گوید:به امام ششم)علیه السّلام(گفتم:معرفت ساخت ساخت -2
 کیست؟فرمود:ساخت خدا است بندگان را در ساخت آن سهمی نیست.

  465, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ :]ترجمه آیت 

 محمد بن حکیم گوید:به امام ششم علیه السّلام گفتم:معرفت و شناخت ساخت کیست؟-2

 فرمود:ساخت خداست و بندگان در ساخت آن سهمی ندارند.



توضیح:معرفت و شناخت چیزی نیست که بتوان مثل کالا خریداری کرد و بلکه متاعی است که با 
دست آورد.قرآن در این راستا می فرماید:)و من تلاش و زحمت و علم و کمال جویی می توان ب

هرکه در مسیر ما گام برداشت و برای هدف خود تلاش کرد ما او را به »جاهد فینا لنهدینهم سبلنا(
 «.هدف خود می رسانیم و قلبش را از نور علم و معرفت روشن می سازیم

  423, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح المعرفة عبارة عن نور عقلی یفیض من الله تعالی علی قلب العارف اما بذاته او بواسطة ملک 
مقرب و لیس للعبد صنع فیها،سواء کان معلما او متعلما،فالذی یقدر علیه المتعلم امور من باب 

الانتقالات الذهنیة او من باب الاعمال البدنیة من الحرکات النفسانیة و الانفعالات من الافکار و 
الریاضات و التصفیة و التهذیب،و الّذی یصنعه المعلم البشری امر من باب القاء الالفاظ و العبارات 
حتی یستفید المتعلم بما یعلمه بنفسه او یسمعه من استاذه لان یفیض علیه من واهب العلم و الحیاة 

،و اما نفس حصول المعرفة فلیس للعباد صنع فیها الا بالتهیئة و الاعداد صورة علمیه او ملکة نوریة
دون الافاضة و الایجاد. و بهذا ظهر ضعف ما قاله محمد بن عبد الکریم الشهرستانی المعتزلی فی 
کتاب مصارع الحکماء رادا علیهم فیما ذهبوا إلیه من ان مخرج النفوس من القوة الی الفعل فی باب 

معقول یجب ان یکون امرا مفارق الذّات و الفعل جمیعا عن عالم المواد و علائق الاجساد العقل و ال
بقوله:هلا جوزتم ان یکون ان من العقول الانسانیة ما هو عقل بالفعل فیکون هو السبب القریب 

لا المؤید بالقوة القدسیة؟کما جوزتم امتیاز بعض العقول بالقوة الحدسیة،و اوجبتم فی النّفوس تفاض



و فی العقول ترتّبا و المتفاضلات و المترتبات لا بد و ان تنتهی الی واحد هو الافضل فلا یتسلسل لا 
 الی حدّ قال تعالی:

راً وَ نَذِیراً `وَ دٰاعِیاً إِلَی اَلِلّٰه بِإِذْنِهِ وَ سِ  ا أَرْسَلْنٰاکَ شٰاهِداً وَ مُبَشِّ بِیُّ إِنّٰ هَا اَلنَّ . قال المحقق  رٰاجاً مُنِیراً یٰا أَیُّ
الطوسی نصیر الدین قدس سره فی جوابه فی کتابه المسمّی بمصارع المصارع:کل ما یتعلق بالبدن 
و لا یکون عقلا بالفعل من کل وجه فلا یکون سببا قریبا لتکمیل النفوس الا بالاعداد کالمعلّم الّذی 

ن سببا مفیضا علی النفوس یعد نفس المتعلم لان یقبل ما یفیض علیه من کماله الحقیقی،و لو کا
صور عقلیة لکان متساوی النسبة الی جمیعهم ،و کیف یکون من یتعلق ببدن خاص و یعمل بتوسطه 
متساوی النسبة الی جمیع الناس حاضرهم و غائبهم اولهم و اخرهم و الذین یولدون قبل ذلک 

کملها بان یکون اقبلها الشخص و بعده،و انتهاء النفوس الانسانیّة یکون لا محالة الی نفس هو ا
للفیض العلوی،لا بأن یکون اکثرها افاضة الی ما تحتها،و اما العقول المفارقة:فقد اتضح انتهائها الی 
العقل الاول،و النبی)ص(هو الشخص المؤید بالتأیید الالهی الواضع للشرائع و الاحکام التی تفید 

و الانفراد اذا اطاعوه،لا بأن یلقی فی  انتظام امور الناس فی معاشهم و معادهم بحسب الاجتماع
 نفوسهم نتائج الافکار و العلوم بعد اخطارهم بالمقدمات.انتهی کلامه.

  348, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی المعرفة التی لا تلزم حجّته تعالی إلّابها،وهی معرفة 2ح 163قال:المعرفة من صنع. ]ص
[ أقول: یعنی 2ح 163الأحکام التکلیفیّة التی یعذّب ویثاب مخالفها وموافقها. قال:من هی. ]ص

 أهی ممّا یمکن للعباد تحصیلها وکسبها بعقولهم ونظرهم بدون توقیف من اللّٰه تعالی،أم
فاعل «هی»مبتدأ،والظرف الواقع قبله خبره،والمجموع خبر المعرفة.ویحتمل أن یکون«هی».وقوله:

[ أقول: ردّ علی المعتزلة ومن یحذو حذوهم حیث 2ح 163الظرف. قال علیه السلام:صنع. ]ص



ذهبوا إلی أنّ المعرفة تولّدیّة تحصل للعباد بحسب ما یترتّب مقدّماتها من الحجّة والقیاس،أو 
 لمعرّف من الحدّ والرسم ولیست من صُنع اللّٰه تعالی.ا

  400, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

اجٍ، مِثْلَهُ.[ دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ  . شرح: ]مُحَمَّ
مراد به معرفت این جا، علم به ربوبیّت ربّ العالمین و علم به رسالت رسولی برای هر زمانی و علم 
به وصی عالم به جمیع احکام بعد از وفات آن رسول در هر زمان است. مِنْ صُنْع مَنْ هِیَ، سؤال 

به سعی و تدبیر مکلّفان است از این که حصول آن علم ها در مکلّفان، آیا به تدبیر اللّٰه تعالی است، یا 
است؟ و حاصل جواب این است که به تدبیرِ اللّٰه تعالی است؛ و مراد این است که:هر کس که به سنّ 

و محضِ نفوذ اراده کرده و ربّ « کُنْ »تمیز رسیده، اللّٰه تعالی چنان کرده که او نظر در مخلوقی به قولِ 
و مکابره خواهد بود. پس هر که ربّ خود را  خود را دانسته، پس اگر منکر شود، به هوا و هوس

دانست، می داند که خلق آدمیان عبث نیست، بلکه برای تکلیف و دار جزاست و علم به رسالتِ 
رسول به هم می رساند به معجزات که به تدبیر اللّٰه تعالی است و همچنین علم به وصی به هم می 

هر که منکر شود به تأویل و تخصیصِ رساند، خصوصاً بعد از نظر در محکمات کتاب، پس 
ة»نامعقول، به هوا و هوس و مکابره خواهد بود. و توضیح اینها می شود در  در احادیثِ « کِتَابُ الْحُجَّ

ةِ » که باب اوّل است. یعنی: روایت است از محمّد بن حکیم )به ضم حاء « بَابُ الِاضْطِرَارِ إِلَی الْحُجَّ
کسر کاف( گفت که: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام را که: شناختِ  و فتح کاف، یا به فتح حاء و

مکلّفان، ربوبیّت اللّٰه تعالی را و رسالت رسول را و امامت امام حق را در هر زمانی تا انقراض عالم 
 از فعل به تدبیر کیست آن؟ مراد این است که:آیا مُکلّفٌ بِه است یا نه؟گفت که: از فعل به تدبیر اللّٰه

 تعالی است، نیست بندگان را در آن معرفت، تدبیری اصلًا.



  588, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: أی المعرفة الدینیّة والبصیرة الیقینیّة علی ما عرفتها آنفاً.ولا یتوهّم المنافاة بین کونها من صنع 
کما -وبین کونها مکلّفاً بها؛فإنّ المکلّف بها إذا قبل فبتوفیق اللّٰه والهدایة من اللّٰهاللّٰه وتدبیره وتوفیقه 

وإلّا فمن عند نفسه بخذلان اللّٰه إیّاه علی ما مرَّ بیانه -ستعرف فی بابه وهو آخر أبواب هذا الکتاب
لأمام الحقّ فی کلّ زمان مراراً فی الأبواب السابقة. وقال برهان الفضلاء: المراد بالمعرفة هنا:معرفة ا

إلی انقراض الدنیا،ومراد السائل أنّها مکلّف بها أم لا؟وتوضیح الجواب أنّها لیس للعباد فیها اختیار 
وتدبیر،بل هی من فعل اللّٰه وتدبیره،فلیست مکلّفاً بها بل المکلّف به هو العمل بمقتضاها. أقول :لا 

دایة والأوّل مسبّب عن الثانی. قال الفاضل الإسترابادی منافاة بین الوجهین للفرق بین المعرفة واله
یعنی هی من صنع اللّٰه،ولو کان سبب بعضها من صنع العباد . و قال «لیس للعباد فیها صنع»بخطّه: 

وذلک لأنّ عقول الناس غیر وافیة بالوصول «لیس للعباد فیها صنع»السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 
،وإنّما یحصل بتعریف اللّٰه؛ولأنّ المعرفة لیس ممّا لإرادة العبد وأفعاله فیه إلی المعرفة بکمالها

تأثیر،إنّما حصولها بفیضان من المبدأ علی النفوس.وأوّل الوجهین أظهر . أقول :بل فی الوجهین ما 
فیهما؛إذ المراد بکمال المعرفة إذا کان حقّ المعرفة فکما تری،وإلّا فکذلک.والفیضان من المبدأ 
عامّ،ولإجمال عبارة الوجهین یمکن التوجیه المطابق لما فصّلناه أوّلًا،کما لا یخفی علی الفطن 

ل إن شاء اللّٰه تعالی.  المتأمِّ

  481, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



لعباد علیه إذا خلوا أنفسهم : مجهول. و المراد بالمعرفة أما العلم بوجوده سبحانه فإنه مما فطر الله ا
 عن المعصیة، و الأغراض الدنیة کما قال تعالی: 

رْضَ لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ اَلسَّ

* 

و به فسر قوله صلی الله علیه و آله: من عرف نفسه فقد عرف ربه، أی من وصل إلی حد یعرف نفسه 
ن له خالقا لیس مثله، و یحتمل أن یکون المراد کمال المعرفة فإنه من قبل الله تعالی بسبب فیوقن بأ

کثرة الطاعات و العبادات و الریاضات، أو المراد معرفة غیر ما یتوقف علیه العلم بصدق الرسل فإن 
و یقال: المراد ما سوی ذلک إنما نعرفه بما عرفنا الله علی لسان أنبیائه و حججه صلوات الله علیهم، أ

بها معرفة الأحکام الفرعیة لعدم استقلال العقل فیها، أو المعنی أنها إنما تحصل بتوفیقه تعالی 
للاکتساب، و ذهب الحکماء إلی أن العلة الفاعلیة للمعرفة تصوریا کان أو تصدیقیا، بدیهیا کان أو 

لله تعالی فی الذهن بعد حصول نظریا، شرعیا کان أو نظریا، شرعیا کان أو غیره، إنما یفیض من ا
استعداد له بسبب الإحساس أو التجربة أو النظر و الفکر و الاستماع من المعلم أو غیر ذلک، فهذه 
کثر الأخبار أن العباد إنما کلفوا  الأمور معدات و العبد کاسب للمعرفة لا موجد لها، و الظاهر من أ

المعارف فإنها بأسرها مما یلقیه الله سبحانه فی قلوب  بالانقیاد للحق و ترک الاستکبار عن قبوله، فأما
عباده بعد اختیارهم للحق، ثم یکمل ذلک یوما فیوما بقدر أعمالهم و طاعاتهم حتی یوصلهم إلی 
درجة الیقین، و حسبک فی ذلک ما وصل إلیک من سیرة النبیین و أئمة الدین فی تکمیل أممهم و 

تساب و النظر، و تتبع کتب الفلاسفة و غیرهم، بل إنما دعوهم أصحابهم فإنهم لم یحیلوهم علی الاک
أولا إلی الإقرار بالتوحید و سائر العقائد، ثم إلی تکمیل النفس بالطاعات و الریاضات، حتی فازوا 
بما سعدوا به من أعالی درجات السعادات. قال الفاضل المحدث أمین الدین الأسترآبادی فی الفوائد 

ت الأخبار عن أهل بیت النبوة متصلة إلی النبی صلی الله علیه و آله بأن معرفة الله المدنیة: قد تواتر
بعنوان أنه الخالق للعالم، و أن له رضا و سخطا، و أنه لا بد من معلم من جهته تعالی لیعلم الخلق 
 ما یرضیه و ما یسخطه من الأمور الفطریة التی وقعت فی القلوب بإلهام فطری إلهی، و ذلک کما



قالت الحکماء: الطفل یتعلق بثدی أمه بإلهام فطری الهی، و توضیح ذلک أنه تعالی ألهمهم بتلک 
القضایا، أی خلقها فی قلوبهم و ألهمهم بدلالات واضحة علی تلک القضایا، ثم أرسل إلیهم الرسول 

لتکلیفات إلا و أنزل علیهم الکتاب، فأمر فیه و نهی فیه، و بالجملة لم یتعلق وجوب و لا غیره من ا
بعد بلوغ خطاب الشارع، و معرفة الله قد حصلت لهم قبل بلوغ الخطاب بطریق إلهام بمراتب، و 
کل من بلغته دعوة النبی صلی الله علیه و آله یقع فی قلبه من الله یقین بصدقه، فإنه قد تواترت الأخبار 

یصدع قلبه، قبله أو ترکه. و قال فی عنهم علیهم السلام بأنه ما من أحد إلا و قد یرد علیه الحق حتی 
موضع آخر: قد تواترت الأخبار أن معرفة خالق العالم و معرفة النبی و الأئمة علیهم السلام لیستا من 
أفعالنا الاختیاریة، و أن علی الله بیان هذه الأمور و إیقاعها فی القلوب بأسبابها، و أن علی الخلق بعد 

رار بها و العزم علی العمل بمقتضاها. ثم قال فی موضع آخر: قد أن أوقع الله تلک المعارف الإق
تواترت الأخبار عن الأئمة الأطهار علیهم السلام بأن طلب العلم فریضة علی کل مسلم کما تواترت 
بأن المعرفة موهبیة غیر کسبیة، و إنما علیهم اکتساب الأعمال فکیف یکون الجمع بینهما؟ أقول: 

هم علیهم السلام فی الجمع بینهما: أن المراد بالمعرفة ما یتوقف علیه حجیة الذی استفدته من کلام
الأدلة السمعیة من معرفة صانع العالم، و أن له رضا و سخطا، و ینبغی أن ینصب معلما لیعلم الناس 
ما یصلحهم و ما یفسدهم، و من معرفة النبی صلی الله علیه و آله، و المراد بالعلم الأدلة السمعیة 

ا قال صلی الله علیه و آله: العلم أما آیة محکمة أو سنة متبعة أو فریضة عادلة، و فی قول الصادق کم
علیه السلام: إن من قولنا أن الله احتج علی العباد بما آتاهم و عرفهم، ثم أرسل إلیهم الرسول و أنزل 

ه علیه السلام قدم أشیاء علی علیهم الکتاب و أمر فیه و نهی، و فی نظائره إشارة إلی ذلک، أ لا تری أن
الأمر و النهی، فتلک الأشیاء کلها معارف، و ما یستفاد من الأمر و النهی کله هو العلم، و یحتمل 
أیضا أن یراد بها معرفة الأحکام الشرعیة و هو الذی ذهب إلیه بعض أصحابنا حیث قال: المراد بهذه 

هی . لکن المشهور بین المتکلمین من أصحابنا و المعرفة التی یعذب و یثاب مخالفها و موافقها انت
المعتزلة و الأشاعرة أن معرفته تعالی نظریة واجبة علی العباد، و أنه تعالی کلفهم بالنظر و الاستدلال 
فیها، إلا أن الأشاعرة قالوا: تجب معرفته تعالی نقلا بالنظر، و المعرفة بعده من صنع الله تعالی بطریق 

قالوا: تجب معرفته سبحانه عقلا بالنظر و المعرفة بعده من صنع العبد یولدها النظر، العادة، و سائرهم 



کما أن حرکة الید تولد حرکة المفتاح، و هم قد اختلفوا فی أول واجب علی العباد، فقال أبو الحسن 
الأشعری: هو معرفته تعالی إذ هو أصل المعارف و العقائد الدینیة، و علیه یتفرع کل واجب من 
الواجبات الشرعیة، و قیل هو النظر فی معرفته تعالی لأن المعرفة تتوقف علیه، و هذا مذهب جمهور 
المعتزلة و قیل: هو أول جزء منه، لأن وجوب الکل یستلزم وجوب أجزائه، فأول جزء من النظر واجب 

اختیاری مسبوق  و مقدم علی النظر المقدم علی المعرفة، و قیل: هو القصد إلی النظر، لأن النظر فعل
بالقصد المقدم علی أول جزء من أجزاء النظر، و قال شارح المواقف: النزاع لفظی إذ لو أرید الواجب 
بالقصد الأول، أی أرید أول الواجبات المقصودة أولا و بالذات فهو المعرفة اتفاقا، و إن أرید أول 

 مطلقا فیکون واجبا أیضا.الواجبات مطلقا فالقصد إلی النظر، لأنه مقدمة للنظر الواجب 

  221, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

الٍ، عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ،  3/  421 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عَنْ . عِدَّ
ارِ : یَّ دٍ الطَّ  حَمْزَةَ بْنِ مُحَمَّ

ی »بْدِ اللّه ِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ : عَنْ أَبِی عَ  هُ لِیُضِلَّ قَوْما بَعْدَ إِذْ هَدَلهُمْ حَتَّ وَ مَا کَانَ اللَّ
قُونَ  ا یَتَّ نَ لَهُم مَّ حَتّی »، قَالَ : (3)«.عرّفناهم»ل بد« نهاهم عن قتلهم». فی المحاسن:  9(2)«یُبَیِّ

فَهُمْ مَا یُرْضِیهِ وَمَا یُسْخِطُهُ   «.یُعَرِّ

نَ بَ »، قَالَ: (5)«فُجُورَهَا وَ تَقْوَلهَا (4)فَأَلْهَمَهَا»وَقَالَ:   «.لَهَا مَا تَأْتِی وَمَا تَتْرُکُ  (6)یَّ

ا کَفُورًا»وَقَالَ:  ا شَاکِرًا وَ إِمَّ بِیلَ إِمَّ ا هَدَیْنَ_هُ السَّ ا»، قَالَ:  (7)«إِنَّ فْنَاهُ ، إِمَّ ا تَارکٌِ  (8)عَرَّ إِمَّ  «.آخِذٌ وَ



واْ الْعَمَی عَلَی الْهُدَی»وَعَنْ قَوْلِهِ:  ا ثَمُودُ فَهَدَیْنَ_هُمْ فَاسْتَحَبُّ فْنَاهُمْ »، قَالَ:  (9)«وَ أَمَّ وا  (10)عَرَّ فَاسْتَحَبُّ
 «.الْعَمی عَلَی الْهُدی وَهُمْ یَعْرِفُونَ 

ا لَهُمْ »وَفِی رِوَایَةٍ:  نَّ  (12)«.(11)بَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خدا پس از (»9سوره  115طیار گوید: امام صادق )علیه السّلام( در تفسیر قول خدای عز و جل)
فرمود: « آنکه قومی را هدایت کرد بگمراهی نبرد تا آنچه وسیله پرهیزکاریست برای ایشان بیان کند

سوره  8سیر)یعنی تا بآنها معرفی کند آنچه او را خوشنود کند و آنچه او را خشمگین سازد و نیز در تف
فرمود برایش بیان کرد: چه بکند و چه نکند و « راه خلافکاری و تقوی را بنفس بشر الهام کرد(»91

فرمود: راه « ما راه را بانسان نمودیم، او یا سپاسگزار شود و یا ناسپاس گردد(»86سوره  3در تفسیر)
اما قوم (»41سوره  17از قول خدا) را باو معرفی کردیم و او یا اخذ می کند و یا ترک مینماید، و پرسید

امام فرمود: بایشان معرفی کردیم و « ثمود را هدایت کردیم ولی آنها کور دلی را بر هدایت برگزیدند
آنها کوردلی را بر هدایت برگزیدند در صورتی که میشناختند و در روایت دیگری است برای آنها بیان 

 کردیم

  229, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ترجمه کمره ای[ :]



خدا را شیوه نبوده است (:»9سوره  115امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدای عز و جل)-3
که مردمی را گمراه کند و از راه به در برد پس از آنکه آنها را هدایت کرده است تا به جایی که راه تقوی 

ندازد تا آنکه برای آنها آنچه وسیلۀ خدا قومی را به گمراهی نیا«)را برای آنها آشکار کرده باشد
پرهیزکاری است بیان کند(فرمود:تا آنکه به آنها معرفی کند آنچه او را خشنود می کند و آنچه او را 

به نفس بشر الهام کرد راه خلاف روی و راه تقوی (:»91سوره  8خشمگین می سازد.و خدا فرموده)
به راستی ما راه را به او نمودیم،یا (:»86سوره  3رمود)فرمود:یعنی بیان کرد چه کند و چه نکند، و ف«را

امام فرمود:یعنی به او شناساندیم یا عمل کند یا ترک کند.محمد طیار «قدر بداند و یا ناسپاسی کند
و اما ثمود را رهنمائی کردیم ولی کوری و (:»41سوره  17گوید:پرسیدم از او تفسیر قول خدا را) 

فرمود:یعنی به آنها نمودیم و شناساندیم «وئی ترجیح دادند و پسندیدندگمراهی را بر هدایت و ره ج
 و در روایتی است که یعنی برای آنها بیان کردیم.

  465, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خداوند خداوند پس از آنکه قومی را هدایت کند گمراه -3
(فرمود:تا آنچه که او را 115توبه/«)اهد کرد تا آنچه وسیله پرهیزکاری است برای آنها بیان کند!نخو

خوشنود می سازد و آنچه که او را خشمگین می سازد به آنها معرفی کند و نیز خداوند فرمود به نفس 
ند،و فرمود: (فرمود:برایش بیان کرد چه کند و چه نک8بشر راه خلاف و تقوی را الهام کرد )الشمس/

(امام فرمود:یعنی 3به راستی ما راه را به او نمایاندیم خواه قدر شناس باشد یا ناسپاسی کند )الطارق/
و »به او شناساندیم یا عمل کند یا ترک کند محمد طیار گوید:از تفسیر قول خدا از او پرسیدم، فرمود:

دایت ترجیح اما ثمود را رهنمائی کردیم ولی کوری آنها و گمراهی را بر ه



(فرمود:یعنی به آنها راه را شناساندیم و در روایتی است که یعنی برای آنها بیان 17فصلت/«)دادند
 کردیم.

  425, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

نه اقسام الموجودات و انواع الشرح لما کان من دأب الرحمة الرحمانیة و العنایة الربانیة ان یصدر ع
الکائنات علی اکمل ما یتصور فی حقها،و ان یعطی لکل نوع بعد اعطاء الوجود ما یحفظ به کماله 

 الاول و یستدعی کماله الثانی کما قال تعالی:

ذِی أَعْطیٰ کُلَّ شَیْ ءٍ خَلْقَهُ ثُمَّ هَدیٰ  نَا اَلَّ  رَبُّ

م افاد له أیضا ما یتهیأ و یهتدی به الی فضیلة زائدة من ،اشار الی انه اعطی اصل وجوده و طبعه ث
القوی و الآلات،فلکل نوع من انواع المکونات اعطی من خزائن رحمة الله ما یستعد به للوصول الی 
ما هو خیر له و سعادة بالنسبة إلیه و یحترز و ینفر عما هو شر و شقاوة له. و لا شک ان الانسان اشرف 

ما یستطیع به لطلب ما هو الخیر و السعادة له اولی و اوجب،لکن لما کان کماله  هذه الانواع فإیتاء
الخاص به امرا متمیزا عن کمالات سائر الانواع الحیوانیة من مأکول شهی او مشروب هنیء او منکوح 
بهی او غلبة علی بنی جنس او غیرها من کمالات البهائم و السباع فلیس خیره و سعادته مما یوجد 

ذا العالم،بل کماله و خیره فی العلم و الطّهارة ای التجرد عن الدنیا و ما فیها و التقرب إلیه تعالی فی ه
و ملکوته الاعلی،فیجب فی العنایة الربانیة ان یعطیه ما یهتدی به الی سبیل سعادته و طریق نجاته 



و ما الاولی و ما السعادة و ما بان یعرف أولا و لو بوجه من الوجوه ما الا له و ما الملکوت و ما الآخرة 
الشقاوة حتی یمکنه السعی و السلوک الی سعادته الاخرویة.ثم ان کان مما لا یهتدی الی تلک 
السعادة الا بواسطة معلم بشری و کتاب سماوی وجب ان یعرفه ما الکتاب و ما الرّسول و ما 

ه اما بالهام من الله او بتعلیم معلم الامام،فهذا القدر من المعرفة مما یجب حصوله للعبد من قبل الل
و هی مناط التکلیف و الحجّة لله علی عباده. اذا علمت هذا فاعلم ان المقصود فی هذا الحدیث 

 اثبات هذا التعریف الالهی استدلالا ببعض الآیات القرآنیّة منها قوله تعالی:

قُونَ مٰا کٰانَ اَللّٰهُ لِیُضِلَّ قَوْماً بَعْدَ إِذْ هَدٰاهُمْ حَ  نَ لَهُمْ مٰا یَتَّ ی یُبَیِّ  تّٰ

،دلت الآیة علی ان کل قوم ضلوا عن سبیل الحق و سلکوا مسلک الضلال فانما ضلوا بعد ان وقع 
لهم من الله فعل الهدایة لکنّهم ما اهتدوا لغلبة الهوی و دواعی الدنیا علی نفوسهم،و ما انحرفوا عن 

لهم ذلک الطریق و یعرفهم ما یرضیه و یسعدهم و ما  طریق التقوی و منهج الهدی حتی یبین الله
 یسخطه و یشقیهم. و منها قوله تعالی:

اهٰا `فَأَلْهَمَهٰا فُجُورَهٰا وَ تَقْوٰاهٰا   وَ نَفْسٍ وَ مٰا سَوّٰ

، لانّ معناه کما افاده)ع(بین لها ان ما یجب علیها اتیانه و یحرم ترکه و ما یجب علیها ترکه و یحرم 
تعرف ما الّذی اذا فعلت صارت من اهل الفجور و ما الّذی ترکت صارت من اهل التقوی.  اتیانه حتی

 و منها قوله تعالی:

ا کَفُوراً  ا شٰاکِراً وَ إِمّٰ بِیلَ إِمّٰ ا هَدَیْنٰاهُ اَلسَّ  إِنّٰ

قة ، معناه کما بینه)ع(انا عرفناه السبیل ای سبیل الهدی و الخیر لانها هی الطریقة المعروفة المستح
 لهذا الاسم علی الاطلاق لا سبیل الضلالة و الشر. الا تری الی قوله تعالی:

بِیلَا  ونَا اَلسَّ ا أَطَعْنٰا سٰادَتَنٰا وَ کُبَرٰاءَنٰا فَأَضَلُّ  إِنّٰ



،و انما اضلوهم سبیل الهدی،و یجوزان یکون المراد من السبیل سبیل الهدی و الضلال و الخیر و 
فعلی الاول کان المعنی قوله)ع(:اما اخذوا ما تارک،ای اما اخذ سبیل الهدی الشر و النجاة و الهلاک،

 و الخیر و النّجاة او تارک لها،و علی الثانی کان معناه:اما اخذ ما عرفناه او تارک له. و منها قوله تعالی:

وا اَلْعَمیٰ عَلَی اَلْهُدیٰ  ا ثَمُودُ فَهَدَیْنٰاهُمْ فَاسْتَحَبُّ  وَ أَمّٰ

، و المعنی عرفناهم سبیل الهدی و دین الحق و طریق المعرفة فاستحبوا العمی القلبی و الجهل 
الابدی لحب الدنیا و شهواتها و رئاساتها التی تعمی القلب و تمیت النفس و تحجب عن الهدی و 

قلب قصد السبیل الی المولی. فان قلت:اذا وقعت الهدایة حصل الهدی و هو نور البصیرة و ضیاء ال
المعبّر به عن کمال المعرفة،و ذلک غایة السعی و فائدة العمل و اصل السعادة الحقیقیة، فیکف 
یتصور معه العمی و الضّلال و هو ضد الهدی و الکمال؟ قلت:قد سبقت الاشارة الی ان مبدأ السلوک 

عل اختیاری و بالعلم و منتهاه أیضا العلم،الا تری ان اکتساب کل علم و طلب کل معرفة انما هو ف
کل فعل اختیاری یکون لاجل غایة لا بد ان یتصور أولا حتی یمکن طلبه؟فاذا کان المطلوب نفس 
العلم فلا بدّ أن یتصور أولا ذلک حتی یمکن طلبه و اکتسابه و لا یلزم طلب المجهول المطلق،و لکن 

عرفناهم الهدی  بوجه غیر الوجه التی حصل حتی لا یلزم تحصیل الحاصل. فقوله:فهدیناهم،ای
بوجه من الوجوه و علی قدر یتوقف علیه الشوق الی تحصیله علی وجه الکمال،لکنهم استحبوا العمی 
علی حصول الهدی بالحقیقة الّذی عرفوه بوجه من الوجوه،و کذلک الکلام فی الرّوایة الاخیرة،ای 

 بینا لهم الهدی بوجه یمکن به القصد الی تحصیل حقیقته.

  351, ص  4فی ؛ ج شرح أصول الکا

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



کید النفی،یقال:ما کان زید لیفعل کذا إذا بَعُدَ صدوره عنه. 3ح 163قال:لیضلّ. ]ص [ أقول: اللام لتأ
 [ أقول: بتشدید الراء،لعلّ المراد به أنّ اللّٰه لا یخذل قوماً 3ح 163قال علیه السلام:حتّی یعرّفهم. ]ص

بعد إذ وفّقهم حتّی یعرّفهم ما یرضیه فیعملوا به،وما یسخط فیتجنّبوا عنه،أی حتّی یوفّقهم لکلّ خیر 
؛من قبیل داخل فی حکم ما «حتّی»فما بعد«عرّف الدنیا داها ودواها»ویعصمهم عن کلّ شرٍّ

أنّ اللّٰه لا یحتجّ قبلها،ذکر هذا الحدیث فی الباب لمناسبة هذا الخبر. وأمّا إذا فسّر ذلک بأنّ المراد 
علی قوم،ولا یحکم بضلالتهم بعد إذ هداهم إلی الإیمان إلّابعد أن یعلمهم،فیکون حینئذٍ ما 

[ أقول: هذا من کلام ثعلبة،والضمیر 3ح 163خارجاً عن حکم ما قبلها. قال:وقال. ]ص«حتّی»بعد
ت. قال علیه المستتر فی الفعل عائد إلی حمزة،أی وسأله عن قوله تعالی فی سورة فصّل

[ أقول: بتشدید الراء،والمفعول محذوف أی سبیل الحقّ. قال علیه 3ح 163السلام:عرّفناهم. ]ص
لتضمین الاستحباب «علی»[ أقول: أی سبیل الحقّ،والتعدیة ب3ح 163السلام:وهم یعرفون. ]ص

الهدایة قد کلّ من «عرّفناهم»[ أقول: بدل3ح 163معنی الترجیح. قال علیه السلام:بیّنّا لهم. ]ص
یستعمل فی التوفیق،وقد یستعمل فی بیان الحکم،والبیان لا یستعمل فی التوفیق إلّانادراً بقرینة إن 

 جعلنا هذا الحدیث علی حدة،کان أحادیث الباب سبعة.

  401, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

ی منقطع است. یعنی: روایت است از ثعلبة بن میمون، از حمزة بن شرح: حَتّیٰ این جا، برای استثنا
در سورۀ توبه:و هرگز نبوده این -عَزَّ وَ جَلَّ -محمّد طیّار، از امام جعفر صادق علیه السّلام در قول اللّٰه

که اللّٰه تعالی در حیرت گذارد جماعتی را بعد از آن که به ایشان رسول و کتاب فرستاده باشد، لیک 
هر می سازد به محکماتِ کتاب خود برای آن جماعت، چیزی را که به آن خود را نگاه دارند از ظا

انکار ربوبیّت به خودرأیی در مُختلفٌ فِیه، بعد از رفتن رسول از دنیا. امام گفت که: مراد این است 



را راضی می کند و که:لیک می شناساند بعد از رسول به ایشان، امام حقّی را که پیروی او اللّٰه تعالی 
 »امام ضلالتی را که پیروی او اللّٰه تعالی را به غضب می آورد. اصل: وَقَالَ: 

 « فَأَلْهَمَهٰا فُجُورَهٰا وَ تَقْوٰاهٰا

نَ لَهَا مَا تَأْتِی وَمَا تَتْرُکُ »، قَالَ: « شرح: وَقَالَ عبارتِ ثَعلبه است.و ضمیر مستتر، راجع به حمزه «. . بَیَّ
یٰهَا است.و مراد است. مَا  دو جا، مصدریّه است.و مَا تَأْتِی تفسیر فُجُورَهَا است.و مَا تَتْرُکُ تفسیر تَقْو

این است که:به شواهد ربوبیّت معلوم او ساخت که هر کاری که به سر خود کند، بی سؤالِ اَهْل 
کر، فُجور است و ترک آن تا وقتی که سؤال کند تقوی است. یعنی: و حمزه گف ت: این آیت را از الذِّ

سورۀ شمس که: پس الهام کرد نفس را بی باکی آن نفس و خودداری آن نفس. امام گفت که: مراد 
این است که:بیان کرد برای آن نفس، حال ارتکاب مشتبهات را و حال خودداری از مشتبهات را. 

 »اصل: وَقَالَ: 

ا شٰاکِراً وَ إِمّٰ  بِیلَ إِمّٰ ا هَدَیْنٰاهُ اَلسَّ  « ا کَفُوراً إِنّٰ

ا تَارکٌِ »، قَالَ: « إِمَّ ا آخِذٌ وَ فْنَاهُ، إِمَّ شرح: و حمزه گفت این آیت را از سورۀ انسان که: به درستی «. . عَرَّ
که ما به شواهد ربوبیّت و به معجزات و به محکمات کتب نمودیم به آدمی راه را ؛ یا بر حالی که 

مقدّر است که کافر نعمت باشد. امام گفت که: مراد  مقدّر است که شکرگزار باشد و یا بر حالی که
این است که:شناسانیدیم او را راه حق که راه اقرار به ربوبیّت، به تصدیق به رسول و حجج است ؛ یا 
او قبول کننده است و یا ترک کننده است.مراد این است که:شکر نعمتِ هدایت، عمل به مقتضای 

کِتَابُ »عمل به مقتضای آن است.و این مضمون می آید در آن است.و کفران نعمت هدایت ، ترک 
یمَانِ وَالْکُفْر که باب صد و شصت و پنجم است. اصل: وَعَنْ « بَابُ الْکُفْرِ »در حدیث چهارمِ « الْإِ

 »قَوْلِهِ: 

وا اَلْعَمیٰ عَلَی اَلْهُدیٰ  ا ثَمُودُ فَهَدَیْنٰاهُمْ فَاسْتَحَبُّ  « وَ أَمّٰ



فْ »، قَالَ: « وا الْعَمیٰ عَلَی الْهُدیٰ وَهُمْ یَعْرِفُونَ عَرَّ ا لَهُمْ »وَفِی رِوَایَةٍ: «. نَاهُمْ فَاسْتَحَبُّ نَّ شرح: و «. . بَیَّ
پرسید حمزه امام علیه السّلام را از قول اللّٰه تعالی در سورۀ فصّلت:و امّا قوم ثمود ، پس هدایت کردیم 

محکمات، راه حق را، پس گزیدند کوری را بر راه ایشان را به شواهد ربوبیّت و به معجزات و به 
یافتن. امام گفت که: مراد این است که:شناسانیدیم به ایشان راه حق را، پس گزیدند کوری را بر راه 

فْنَاهُمْ »یافتن بر حالی که ایشان راه حق و اهل آن را می شناختند. و در روایتی دیگر به جای  ا «:»عَرَّ نَّ بَیَّ
 به معنی این که بیان کردیم برای ایشان.و حاصل هر دو، یکی است.است ؛ « لَهُمْ 

  590, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: الآیة الُاولی فی سورة التوبة، والثانیة فی سورة الشمس، والثالثة فی سورة الإنسان والرابعة فی 
أی وقلت،وقال اللّٰه. )وعن قوله( «القول»سورة فصّلت . )وقال( فی الموضعین بتقدیر

یعنی )بیّنا لهم( -طاب ثراه-أی وسألت. )وفی روایة( کلام ثقة الإسلام«السؤال»بتقدیر
وهذه الآیات البیّنات بیّنات لما بیّناه فی هدیّة سابقة. قال برهان الفضلاء: «. عرّفناهم»انمک

سل والکتب حتّی یتبیّن لهم بمحکمات «لیضلّ » أی لیترکهم فی الحیرة والضلالة بعد إذ هداهم بالرُّ
أی «م ما یرضیهحتّی یعرّفه»الکتاب ما یتّقون من إنکار الربوبیّة بالحکم بالرأی فی المختلف فیه. 

أی اقتفاء الإمام الباطل الذی «وما یسخطه»افتراض طاعة الإمام الحقّ الذی یرضیه طاعة الناس إیّاه. 
عبارة ثعلبة،والمستتر للحمزة.یعنی وقرأ حمزة هذه الآیة من سورة «وقال»یسخطه اقتفاء الناس إیّاه. 

 وقال:»والشمس،وکذا

بِیلَ » ا هَدَیْنٰاهُ اَلسَّ  « إِنّٰ



أی وسأل حمزة الإمام علیه السلام عن قوله تعالی فی سورة فصّلت. وقال السیّد الأجلّ «وعن قوله«.»
هذا القول وما بعده ممّا قاله علیه السلام دالّ علی أنّ «حتّی یعرّفهم ما یرضیه وما یسخطه»النائینی: 

هو سبیل الخیر من اللّٰه التعریف فیما یرضیه ویسخطه،وفیما ینبغی الإتیان به وما ینبغی ترکه،وفیما 
 سبحانه .

  483, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن موثق. قوله سبحانه: 

 وَ مٰا کٰانَ اَللّٰهُ لِیُضِلَّ قَوْماً 

أی یسمیهم ضلالا أو یؤاخذهم مؤاخذتهم، أو یسمهم بسمة الضلالة یعرف بها من یشاء من ملائکته 
 نظروا إلیها أنهم من الضالین، أو یخذلهم بسلب اللطف و التوفیق منهم  إذا

 بَعْدَ إِذْ هَدٰاهُمْ 

قیل: یحتمل أن تکون الهدایة هیهنا بمعنی الإیصال إلی المطلوب، فمعناه أنه تعالی لا یخذل قوما أو 
لا یحتج علی قوم و لا یحکم بضلالتهم بعد أن أوصلهم إلی المطلوب حتی یعرفهم ما یرضیه فیعملوا 

عد حتی داخل به، و ما یسخطه فیجتنبوا عنه، أی حتی یوفقهم لکل خیر و یعصمهم من کل شر فما ب
فیما قبلها، و یحتمل أن یکون بمعنی إراءة الطریق فمعناه أنه تعالی لا یخذل قوما أو لا یحکم 
بضلالتهم بعد إذ هداهم إلی الإیمان إلا بعد أن یعلمهم ما یرضیه و ما یسخطه فما بعد حتی خارج 

یه و فیما یسخطه من الشرائع عن حکم ما قبلها انتهی . و فیه دلالة علی أن التعریف من الله فیما یرض



و الواجبات و السنن و الأحکام، لکن لا ینافی ما مر، و قوله: و قال فألهمها، من کلام ثعلبة و ضمیره 
 راجع إلی حمزة، أی و سأله عن قوله تعالی: 

 فَأَلْهَمَهٰا 

ویها، و قوله علیه و الضمیر راجع إلی النفس، و المراد: بفجورها و تقویها، ما فیه فجورها و ما فیه تق
السلام: بین لها ما تأتی و ما تترک، أی المراد بالإلهام هو بیان أن الله تعالی و إعلامه بما ینبغی للنفس 
أن تأتی به مما ینفع لها بالأمر، و بما ینبغی لها أن تترکه مما یضرها بالنهی فالنشر علی خلاف ترتیب 

 إفهامهما، و تعریف حالهما، و التمکین من الإتیان بهما  اللف، قال البیضاوی: إلهام الفجور و التقوی

بِیلَ  ا هَدَیْنٰاهُ اَلسَّ  إِنّٰ

 أی سبیل الخیرات و الطاعات 

ا کَفُوراً . قال البیضاوی: هما حالان من الهاء، و إما للتفصیل أو التقسیم أی هدیناه فی  ا شٰاکِراً وَ إِمّٰ إِمّٰ
م شاکر بالاهتداء و الأخذ فیه، و بعضهم کفور بالإعراض عنه، حالتیه جمیعا أو مقسوما إلیهما بعضه

أو من السبیل و وصفه بالشکر و الکفر مجاز قال: عرفناه بالتشدید أی السبیل إما آخذ تفسیر للشاکر 
 و إما تارک تفسیر للکفور، و هذا شامل لجمیع الواجبات الأصولیة و الفروعیة، و کذا قوله : 

ا ثَمُودُ فَهَ   دَیْنٰاهُمْ وَ أَمّٰ

 شامل لهما، و الهدایة هنا بمعنی إراءة الطریق، و فی روایة: بینا لهم، أی مکان عرفناهم.

  225, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



دِ بْنِ عِیسی 422/  422 حْمنِ، عَنِ (13). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ

 395ص: 

 

، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار، عن أحمد بن محمّد بن عیسی.  1، ح 410. التوحید ، ص  1 -1
، ح  556، ص 1، بسند آخر مع اختلاف وزیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج  15، ح  416وفیه، ص 

464. 

 . التوبة  2 -2
3-  :115. 
من کلام ثعلبة، والقائل هو حمزة بن محمّد الطیّار ، أی وسأله عن قوله: « همهاقال: فأل. » 3 -4

 فألهمها .
 . 8( : 91. الشمس ) 4 -5
 «.یبیّن«: »ف». فی  5 -6
 .3(: 76. الإنسان ) 6 -7
 «.فإمّا». فی المحاسن:  7 -8
 .17( : 41. فصّلت ) 8 -9

 «.همعرّفنا»بدل « نهاهم عن قتلهم». فی المحاسن:  9 -10
 «.وفی روایة بیّنّا لهم» -. فی المحاسن والتوحید:  10 -11
، بطریقین ، أحدهما عن ابن فضّال  389، کتاب مصابیح الظلم ، ح  276. المحاسن، ص  11 -12

، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه البرقی وراجع : الکافی ، کتاب الإیمان  4، ح  411. التوحید ، ص 
 .553و  458؛ و ص  457، ح  552، ص 1الوافی ، ج  2846و الکفر ، باب الکفر ، ح 

 «.بن عبید« : »ب». فی  12 -13

دٍ   :(1)ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ حَمْزَةَ بْنِ مُحَمَّ



جْدَیْنِ  وَ هَدَیْنَ_هُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّه ِ عَزَّ وَجَلَّ :  قَالَ:  (2)«النَّ
 (5)«.(4)رِّ الْخَیْرِ وَالشَّ  (3)نَجْدَ »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

( انسان را بدو راه بلند و 90سوره  10عز و جل) و گوید: از آن حضرت پرسیدم راجع بقول خدای
 فرمود یعنی راه خیر و شر.« روشن راهنمائی کردیم

  229, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 10حمزه بن محمد گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدای عز و جل)-4
فرمود:مقصود نجد خوبی و بدی و بدی «رهنمائی کردیم-لندیب -و او را به دو نجد»سوره بلد(:

 است.

  467, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



و او را به دو راه بلند »حمزه بن محمد می گوید:از امام صادق علیه السّلام از تفسیر قول خداوند:-4
 (پرسیدم.فرمود: مقصود راه خیر و شر است.7آل عمران/«)و روشن رهنمائی کردیم

  425, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

حمزة بن محمّد، از امام جعفر صادق علیه السّلام، راوی گفت که: پرسیدم او  شرح: روایت است از
را از قول اللّٰه تعالی در سورۀ بلد: و نمودیم به آدمی دو راه واضحِ نمایان را. امام گفت که: مراد، راه 

کتب و  خیر و راه شرّ است.مراد به راه خیر، اقرار به ربوبیّت است که لازم آن است تصدیقِ رُسُل و
حجج معصومین در هر زمان.و مراد به راه شرّ ، انکار ربوبیّت است که لازم آن است تکذیبِ رسل 

 یا کتب یا حجج معصومین در هر زمان.

  591, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ی مطلق الطریق. والآیة فی سورة البلد . ما ارتفع من الأرض والطریق،وقد یُطلق عل«:النجد»هدیّة: 
والهدایة هنا وفی الآیات السابقة فی سابقه بمعنی التعریف والبیان،وإراءة الطریق، والتکلیف. وللعباد 
لمکان ثبوت اختیارهم صنع فیها فی الجملة،کما مرّ فی بیان أمر بین الأمرین. والهدایة التی لا صنع 



البصیرة والإیصال إلی المطلوب. قال برهان الفضلاء: المراد بطریق  للعباد فیها أصلًا،بمعنی إعطاء
الخیر:الإقرار بالربوبیّة بتصدیق الرّسل والکتب والأوصیاء المعصومین فی کلّ زمان صلوات اللّٰه 

 علیهم،وبطریق الشرّ:إنکار ذلک بتکذیب ذلک.

  483, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قال اهل اللغة:النّجد الطریق الواقع فی ارتفاع کجبل و نحوه،و لعل الکنایة به عن سبیل الخیر 
و الشر او دلائل احدهما لاجل انها لما وضحت فجعلت کالطرق العالیة المرتفعة فی انها واضحة 

هذا التأویل ذهبت عامة المفسرین الی ان المراد  للعقول کوضوح الطریق العالی للایصال. و الی
بهما سبیلا الخیر و الشر.و روی فی طریق العامة عن ابی هریرة انه قال:انهما النجدان:نجد الخیر و 
نجد الشر، فلا یکن نجد الشر احب الی احدکم من نجد الخیر،و هو الموافق لهذا الحدیث،و عن 

یان لانها کالطریقین لحیاة الولد و رزقه،و الله تعالی هدی ابن عباس و سعید بن مسیب انهما الثد
 الطفل إلیهما حتی ارتضعهما.

  353, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الرابع قوله علیه السلام:نجد الخیر و نجد الشر أی عرفناه سبیلهما اذا ریم تخصیص الهدایة 
ل:أی نجدی العقل النظری و العقل العملی و سبیلی کمال القوة النظریة و کمال القوة بالخیر قی

العملیة،أو نجدی المعاش و المعاد،أو نجدی الدنیا و الآخرة،أو نجدی الجنة و الثواب.و انحاء 



و المطلق فی نور وجه اللّه و البهجة بلقاء بهائه.رزقنا اللّه تعالی فی حریم القرب من أشعة جماله 
 سقانا فی جنة الوصل من کأس وصاله. )باب( قوله رحمه الله:محمد بن أبی عبد الله 

  387, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی فیما کلّف به لا مطلقاً.والنجد:الطریق الواضح 4ح 163قال علیه السلام:نجد الخیر. ]ص
 مرتفع .ال

  401, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن موثق أیضا. نجد الخیر أی عرفناه سبیلهما، و النجد فی الأصل الطریق الواضح المرتفع، و 
ی فیه دلالة علی أن الهدایة تطلق علی إراءة طریق الشر أیضا لأنها هدایة إلی اجتنابه و ترکه، أو هو عل

التغلیب و قال السید الداماد )ره( إذا أرید تخصیص الهدایة بالخیر قیل أی نجدی العقل النظری و 
العقل العملی، و سبیلی کمال القوة النظریة و کمال القوة العملیة، أو نجدی المعاش و المعاد، أو 

ور وجه الله البهجة نجدی الدنیا و الآخرة، أو نجد الجنة و العقاب و الثواب و الفناء المطلق فی ن
 الحقة للقاء بقائه.

  226, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -5

ادٍ، عَنْ عَبْدِ الْاءَعْلی، قَالَ: 5/  423 بِهذَا الْاءِسْنَادِ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ حَمَّ  . وَ

اسِ أَدَاةٌ قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : أَصْلَحَکَ اللّه ُ، هَلْ جُعِلَ فِی  یَنَالُونَ بِهَا الْمَعْرِفَةَ؟  (6)النَّ
 «.لاَ »قَالَ: فَقَالَ: 

فُوا الْمَعْرِفَةَ؟ قَ (7)قُلْتُ  هُ نَفْسًا إِلاَّوُسْعَهَا»لَا، عَلَی اللّه ِ الْبَیَانُ »الَ: : فَهَلْ کُلِّ فُ اللَّ لَا »وَ  (8)«لَا یُکَلِّ
هُ نَفْسًا إِلاَّ مَآ ءَاتَ_لهَا فُ اللَّ  «.(9)«یُکَلِّ

قُونَ »قَالَ: وَسَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالی:  ا یَتَّ نَ لَهُم مَّ ی یُبَیِّ هُ لِیُضِلَّ قَوْمام بَعْدَ إِذْ هَدَلهُمْ حَتَّ  (10)«وَ مَا کَانَ اللَّ
فَهُمْ مَا یُرْضِیهِ وَمَا یُسْخِطُهُ حَتّ »قَالَ:   (11)«.ی یُعَرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

آیا در مردم ابزاری نهاده  -اصلحک اللّٰه  -عبد الاعلی گوید: بامام صادق )علیه السّلام( عرضکردم 
شده که بوسیله آن بمعرفت برسند فرمود: نه، عرضکردم: آیا بکسب معرفت تکلیف دارند؟ فرمود: 

را جز نه، بر خداست که بیان کند، خدا هیچ کس را جز بمقدار طاقت تکلیف نکند و خدا هیچ کس
خدا پس از آنکه (»9سوره  115بآنچه داده است تکلیف نکند، و از آن حضرت راجع بقول خدا)

پرسیدم، فرمود: تا بآنها « قومی را هدایت کرد بگمراهی نبرد تا موجبات تقوی را برای آنها بیان کند
 بشناساند آنچه را خشنودش سازد و آنچه را خشمناکش کند.

  230, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

در مردم ابزاری نهاده شده -اصلحک الله-عبد الاعلی گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:-5
است که به وسیلۀ آن درک معرفت کنند؟گوید:فرمود:نه،گفتم:تکلیف به تحصیل معرفت دارند؟ 

اندازه ای که وسع او است و به فرمود:نه،خدا باید بیان کند،خدا احدی را مسئول نمی داند مگر به 
او رسیده است و خدا احدی را مسئول نداند مگر نسبت بدان چه به او داده است و خدا قومی را 
محکوم به گمراهی نسازد مگر پس از آنکه برای آنها راه تقوی را بیان کند،فرمود:یعنی آنچه او را 

 خشنود سازد و آنچه او را خشمگین کند به آنها بفهماند.

  467, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عبد الاعلی می گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:در مردم ابزاری نهاده شده است که به -5
 وسیله آن معرفت را درک می کند؟

 فرمود:نه،گفتم:تکلیف به تحصیل معرفت دارند؟

ول نمی داند مگر اندازه ای که در توانائی اوست و به فرمود:نه،خدا باید بیان کند،خدا احدی را مسئ
او رسیده است و خدا احدی را مسئول نمی داند مگر نسبت به آنچه که به او داده است و خدا قومی 

 را محکوم به گمراهی نسازد مگر پس از آنکه برای آنها راه تقوی را بیان کند،

 خشمگین کند به آنها بفهماند.فرمود:یعنی آنچه او را خشنود سازد و آنچه او را 



  425, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح المراد بالناس هاهنا عوام البشر،فوقع السؤال أولا انه هل خلقهم الله علی وجه یمکنهم ان 
ینالوا المعرفة بقوة عقلیة جعلت فی نفوسهم؟فاجاب علیه السلام:لا،ای لم یجعل فی نفوسهم تلک 

نهم هل کلفوا الاداة کما هو معلوم من احوالهم و احوال نفوسهم الکدرة الظلمانیة. ثم وقع السؤال ا
المعرفة؟ ای هل کانوا بحیث لو تعلموا اثر فیهم السعی و التعلیم و انجع لهم الارشاد و التأدیب فی 
باب العلم و المعرفة؟فاجاب علیه السلام أیضا بقوله:لا،لما علم من احوال الاکثرین ان لیس لهم 

، ای وجب بحسب عنایته و علمه بما درجة الارتقاء الی رتبة العلم و الیقین. و قوله:علی الله البیان
هو اصلح لعباده ان یبین لهم القدر الّذی یحتاجون إلیه فی سلوک سبیله اما بوحی او إلهام لمن هو 
من اهلها و اما بارسال رسل او انزال کتب علی الذین یحتاجون إلیهما و یهتدون بهما علی القدر 

رسل علیهم السلام فی الفضل و الشرف و الّذی یحتاجون و یهتدون،و لذلک تتفاوت درجات ال
 درجات الکتب فی الهدی و النور کما قال تعالی:

مَ اَللّٰهُ وَ رَفَعَ بَعْضَهُمْ دَرَجٰاتٍ . و قوله: لْنٰا بَعْضَهُمْ عَلیٰ بَعْضٍ مِنْهُمْ مَنْ کَلَّ سُلُ فَضَّ  تِلْکَ اَلرُّ

فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ وُسْعَهٰا   لٰا یُکَلِّ

، 

فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ مٰا آتٰاهٰا   لٰا یُکَلِّ



، ای تکلیف الله عباده لا یکون الا بما یسعهم و لا یکون الا بحسب ما اعطاهم من القوة و الاستعداد 
و القدرة و الاستطاعة. و السبب اللمی فی ذلک:ان الحق تعالی غنی مطلق لا غرض یعود إلیه من 

یه من المعاصی،و لکن العنایة اقتضت ایصال کل احد الی غایة ما خلق الطاعات و لا ضرر ینتهی إل
لاجلها و هی خیره و کماله و به سعادته و سلامته عن آفته و تبعید کل احد عن اضداد تلک الغایة و 
هی شره و وباله و به شقاوته و عذابه فی عاقبة،کل ذلک بحسب ما یمکن فی حقه. و معلوم ان الغرائز 

ختلفة فی نوع الانسان و النفوس متفاوتة فی الدواعی و الاستعدادات،فبحسب ما ارتکز و الجبلات م
فی غرائزهم من الدواعی و القوی و الآلات یکون حال سعادتهم و شقاوتهم و خیراتهم و شرورهم،و 
فائدة التکلیف لیس الا ایصال المکلف الی خیره و سعادته و ابعاده و المنع عن شره و شقاوته،و قد 
علمت ان الخیرات و السعادات و مقابلاتها من الشرور و الشقاوات مختلفة متفاوتة، فیجب ان یکون 
التکالیف مختلفة متفاوتة و ان لا یکلف کل نفس الا وسعها و علی حسب ما اوتیت من القوة و 

 الهمة،و باقی الحدیث قد مر شرحه فلا حاجة الی الاعادة.

  354, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی معرفة الأحکام الشرعیّة التکلیفیّة التی یحتجّ اللّٰه علی من لم 5ح 163قال:ینالون بها. ]ص
یعمل بها. والمراد السؤال عن استقلال الناس بمعرفتها علی توفیق وعدم استقلالها.والأداة: 

[ 5ح 163العقل وقوّة اللذّة والفطنة. قال:قال ] علیه السلام [ :لا. ]صالآلة،والمراد بها هاهنا هو 
أقول: ردّ علی الأشاعرة،مقصوده السؤال عن جواز التکلیف بها مع أنّها لا تطاق، وإن کان ظاهر اللفظ 

 فی السؤال عن الوقوع.

  402, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: مراد به معرفت، علم به ربوبیّت و رسالت و وصایت است.و مراد به اداتی که به آن نیل معرفت 
کنند، آلتی است که اگر خواهند به استعمالِ آن عارف شوند و اگر نخواهند به ترک استعمال آن غیر 

اگر نخواهند عارف شوند، نظیر پا که آلت مشی است، اگر خواهند به استعمال آن، ماشی می شوند و 
به ترک استعمال آن، غیر ماشی می شوند.و جواب امام مبنی بر این است که:آن علم، حاصل است 
برای هر کس و هیچ کس آن را دفع از خود نمی تواند کرد و هر که اظهار خلاف کند، مکابره می کند 

« مَا لَایُطَاق» ؛ پس تکلیف به آن، از قبیل تکلیف به تحصیلِ حاصل است، پس از قبیل تکلیف به
است. یعنی: روایت است از عبد الاعلی گفت که: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام را که: نگاه 
داراد تو را اللّٰه تعالی، آیا کرده شده در مردمان از جانب اللّٰه تعالی، آلتی که هرگاه خواهند دریابند به 

نخواهند ، ترک کنند؟ راوی گفت که: پس  آن آلت، شناخت ربوبیّت و رسالت و امامت را و هرگاه
امام علیه السّلام گفت که: نه. گفتم که: پس آیا مکلّف شده اند به شناخت؟ گفت که: نه، بر اللّٰه 
تعالی واجب است ظاهر ساختنِ ربوبیّت و رسالت و امامت ، نزد هر که مکلّف به ایمان به آنها 

تکلیف نمی کند اللّٰه تعالی کسی را مگر آنچه وسعت در است ؛ چه اللّٰه تعالی گفته در سورۀ بقره: 
قدرت بر آن داشته باشد.و گفته در سورۀ طلاق: تکلیف نمی کند اللّٰه تعالی کسی را مالی که نفقه 

 »]دهد[مگر مالی که داده باشد اللّٰه تعالی او را آن مال. اصل: قَالَ: وَسَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالیٰ: 

قُونَ وَ مٰا کٰا نَ لَهُمْ مٰا یَتَّ ی یُبَیِّ  « نَ اَللّٰهُ لِیُضِلَّ قَوْماً بَعْدَ إِذْ هَدٰاهُمْ حَتّٰ

فَهُمْ مَا یُرْضِیهِ وَمَا یُسْخِطُهُ »قَالَ: «   شرح: این گذشت در حدیث سوّمِ این باب.«. . حَتّیٰ یُعَرِّ

  592, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 



 جذوب تبریزی[ :]شرح محمد بن محمدرضا م

هدیّة: )أداة ینالون بها المعرفة( أی من عند أنفسهم من غیر احتیاجهم إلی بیان المعصوم وتعریفه فی 
حصول المعرفة الدینیّة بدءً،کما فی حصول المعرفة الفطریّة. )فهل کلّفوا المعرفة؟( أی من قبل البیان 

الطاقّة؛أی «:الوسع»لُاولی فی سورة البقرة . ووالتعریف بحجّة معصوم عاقل عن اللّٰه تعالی. والآیة ا
الاستطاعة،وهی سعة القدرة علی ما مرّ بیانه فی بابها. والثانیة فی سورة الطلاق .والثالثة فی سورة 

أی آلة ینالون بها معرفة الربوبیّة والرسالة والإمامة،کما جعل فیهم «أداة»التوبة . قال برهان الفضلاء: 
 کما زعمت الجهمیّة والمرجئة.«فهل کلّفوا المعرفة؟» آلة الصلاة والزکاة.

 « إِلاّٰ مٰا آتٰاهٰا»

فیه إشارة «لا یکلّف اللّٰه نفساً إلّاوسعها»أی إلّاإنفاق مال أعطاه اللّٰه إیّاها. وقال السیّد الأجلّ النائینی: 
 لمقدور قبیح وغیر واقع.إلی أنّ المعرفة بکمالها لا قدرة للعبد علی تحصیلها بإرادته،وأنّ تکلیف غیر ا

فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ مٰا آتٰاهٰا»  « لٰا یُکَلِّ

 معرفتها .

  484, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله: هل جعل فی الناس أداة، أی آلة من العقل و الفهم ینالون بها بدون التعریف و 
أحد المعانی المتقدمة، فهل کلفوا المعرفة أی بالنظر و الاستدلال علی الله البیان التوقیف المعرفة ب

أی و علیهم القبول کما روی فی التوحید عن الصادق علیه السلام قال: لیس لله علی الخلق أن یعرفوا 



ر علیه قبل أن یعرفهم، و للخلق علی الله أن یعرفهم، و لله علی الخلق إذا عرفهم أن یقبلوا، ثم أشا
 السلام إلی أن تکلیفهم بالمعرفة أو بکمالها تکلیف بالمحال، بقوله: 

فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ وُسْعَهٰا   لٰا یُکَلِّ

 و الوسع أوسع من الطاقة، و 

فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ مٰا آتٰاهٰا   لٰا یُکَلِّ

تحصیلها تکلیف بالمحال و قد سبق أی ما آتاها علمه، و ظاهره أن المعارف توقیفیة، و تکلیفهم ب
 الکلام فیه.

  226, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 396ص: 

 

 «.الطیّار« : »ف». فی  1 -1

 .10(: 90. البلد ) 2 -2
:  424فی اللغة: الطریق الواضح المرتفع . قال صدر المتألّهین فی شرحه، ص « النَجْدُ . » 3 -3
قال أهل اللغة: النجد، الطریق الواقع فی ارتفاع کجبل ونحوه ، ولعلّ الکنایة به عن سبیل الخیر »

ة فی أنّها للعقول والشرّ ، أو دلائل أحدهما؛ لأجل أنّهما لمّا وضحت فجعلت کالطریق العالیة المرتفع
 )نجد(. 463، ص 1وانظر : القاموس المحیط ، ج «. کوضوح الطریق العالی للإیصال

نجد الخیر »وشرح صدر المتألّهین : « ف»وفی حاشیة « . نجد الشرّ ونجد الخیر«: »ف». فی  4 -4
 «.ونجد الشرّ 



، 660للطوسی ، ص ، بسنده عن علیّ بن إبراهیم. الأمالی  5، ح  411. التوحید ، ص  5 -5
، من دون الإسناد إلی المعصوم  422، ص 2، بسند آخر . تفسیر القمّی ، ج  11، ح  35المجلس 

 . 284، ص 60؛ البحار، ج 459، ح 553، ص 1علیه السلام نحوه الوافی ، ج 
وفی « . الأداة : الآلة . والمراد بها هنا العقل والذُکاء: » 68، ص  5. فی شرح المازندرانی، ج  6 -6

وانظر : « . الظاهر أنّ المراد بالأداة هنا الحاسّة من البصر أو غیره : » 124حاشیة بدرالدین ، ص 
 .226، ص  2)أدو( ؛ مرآة العقول ، ج  2265، ص  6الصحاح ، ج 

 «.فقلت«: »ف». فی حاشیة  7 -7
 . 286(: 2. البقرة ) 8 -8
 .7(: 65. الطلاق ) 9 -9

 .115(: 9. التوبة ) 10 -10
؛ والتوحید ، «إلّا ما آتاه»، إلی قوله: 392، کتاب مصابیح الظلم، ح  276. المحاسن ، ص  11 -11

، 150، ح 115، ص 2، بسندهما عن یونس بن عبدالرحمن . تفسیر العیّاشی ، ج  11، ح  414ص 
 .460ح  ، 553، ص 1مع زیادة فی آخره الوافی ، ج « وسألته عن قوله»عن عبدالأعلی ، من قوله: 

 الحدیث -6

بِهذَا الْاءِسْنَادِ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ سَعْدَانَ رَفَعَهُ:6/  424  . وَ

ةَ  (1)إِنَّ اللّه َ لَمْ یُنْعِمْ عَلی عَبْدٍ نِعْمَةً إِلاَّ وَقَدْ أَلْزَمَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  فِیهَا الْحُجَّ
فَهُ  تُهُ عَلَیْهِ الْقِیَامُ بِمَا کَلَّ یّاً، فَحُجَّ نْ (2)مِنَ اللّه ِ، فَمَنْ مَنَّ اللّه ُ عَلَیْهِ فَجَعَلَهُ قَوِ ، وَاحْتِمَالُ مَنْ هُوَ دُونَهُ مِمَّ
تُهُ عَلَیْهِ  عاً عَلَیْهِ، فَحُجَّ  165/  1هُوَ أَضْعَفُ مِنْهُ؛ وَمَنْ مَنَّ اللّه ُ عَلَیْهِ فَجَعَلَهُ مُوَسَّ

، جَمِیلًا فِی (5)؛ وَمَنْ مَنَّ اللّه ُ عَلَیْهِ فَجَعَلَهُ شَرِیفاً فِی بَیْتِهِ (4)الْفُقَرَاءَ بَعْدُ بِنَوَافِلِهِ  (3)مَالُهُ ، ثُمَّ تَعَاهُدُهُ 
تُهُ عَلَیْهِ أَنْ یَحْمَدَ اللّه َ تَعَالی عَلی ذلِکَ، وَأَنْ  ؛ فَیَمْنَعَ حُقُوقَ (7)لَا یَتَطَاوَلَ عَلی غَیْرِهِ  (6)صُورَتِهِ، فَحُجَّ

عَفَاءِ لِحَالِ   (9)«.شَرَفِهِ وَجَمَالِهِ  (8)الضُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: خدا بهیچ بنده ای نعمتی ندهد جز آنکه نسبت بآن حجتی 
گردنگیرش کند، پس کسی که خدا بر او منت نهاده و توانایش ساخته حجتش بر او انجام تکالیف 

ه الهی و بدوش کشیدن از زیر دستان و ناتوانتران است و کسی را که بر او منت نهاده و در مالش توسع
داده است، همان مالش بر او حجت است و باید با عطایش بفقرا رسیدگی کند: و کسی را که خدا بر 
او منت نهاده و در میان فامیلش شریف و خوش سیما قرار داده، حجت خدا بر او اینست که خدا را 

ا نسبت بآن نعمت شکرکند و بر دیگران گردنفرازی نکند و بواسطه شرف و جمالش از حقوق ضعف
 جلوگیری نکند.

  230, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدا نعمتی به بنده ای ندهد جز آنکه از طرف خود -6
حجت را نسبت بدان نعمت بر او تمام کند،به هر که خدا نعمت نیرومندی داده مسئول است که قیام 

او تکلیف نهاده و متحمل کسانی باشد که از او ناتوان ترند.و خدا بر هر که نعمت  کند بدان چه برای
وسعت مال و توانگری داده مسئول آن ثروت است و باید از فقراء رسیدگی کند و به آنها عطایا بدهد 
و خدا بر هر که نعمت شرافت خانوادگی و زیبائی رخسار داده است مسئول است که خدا را سپاس 

بر آن نعمت و گردن فرازی بر دیگران نکند و به واسطه شرافت و جمال خود حق ناتوانان را گذارد 
 دریغ نکند.



  469, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی خدا نعمتی به بنده ای ندهد جز آنکه از طرف خود -6
 تمام کند، حجت را نسبت به آن،بر او

به هرکس خدا نعمت نیرومندی داده مسئول است که قیام کند به آنچه که بر او تکلیف نهاده و متحمل 
کسانی باشد که از او ناتوان ترند.و خدا به هرکس نعمت وسعت مال و توانگری داده مسئول آن ثروت 

دگی و زیبائی است و باید از فقراء رسیدگی کند و به آنها ببخشد و خدا به هرکس نعمت شرافت خانوا
رخسار داده است مسئول است که خدا را بر آن نعمت شکرگزار باشد و گردن فرازی بر دیگران نکند 

 و به واسطه شرافت و جمال خود،از حقوق ناتوانان جلوگیری نکند.

  427, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

لله تعالی بقدرته الکاملة و حکمته البالغة ربط الاسباب بالمسببات و ناط المبادی الشرح اعلم ان ا
بالغایات و اعطی لکل موجود قسطه من الوجود و الکمال و جعله مبدأ لما یناسبه من الآثار و 
الاعمال،و خلق لتلک المبادی آلات و قوی بها یتمکن من الاتیان بتلک الاعمال و الافعال،و هذا 



مور الطبیعیة معلوم مشاهد،فانه تعالی هیّأ لکل نوع من الخلقة و الشکل و القدر و الوضع و فی الا
الآلات و القوی ما یناسب الاعمال و الافعال التی یصدر منها،کالفرس للعدو فی المیدان و الجمل 

ور الغیر لحمل الاثقال الی اقاصی البلدان و الطیر للطیران و الحوت للسبحان،فهکذا الحکم فی الام
الطبیعیة و مبادیها من الاسباب سواء کانت تلک الاسباب امورا طبیعیة او اتفاقیة. اذا تقرر هذا 
فنقول:ذکر)ع(أولا قاعدة کلیّة فی هذا الباب ثم بینها و اوضحها بأربعة امثلة منها. اما القاعدة:فهی 

ن الله، معناه ان المنعم الحق و قوله:ان الله لم ینعم علی عبده نعمة الا و قد الزمه فیها الحجة م
الجواد المطلق اذا انعم علی عبد نعمة فوجب علیه عقلا شکر المنعم علیه بتلک النعمة علیها و هو 
ان یصرفها فیما خلقت لاجله،و هو المراد هاهنا بالحجة ای تکلیف الله عبده بما یستحقّه و یجب 

فهی من اقسام نعم الله تعالی و هی من الکثرة بحیث علیه عقلا من الطاعة و العبودیة. و اما الا مثله:
 لا تعد و لا تحصی کما قال:

وا نِعْمَةَ اَللّٰهِ لٰا تُحْصُوهٰا   وَ إِنْ تَعُدُّ

،و لکنّها مع عدم عدها و احصائها مندرجة أولا تحت قسمین:احدهما ما هی غایة مطلوبة لذاتها و 
ة و هی النعمة الحقیقیة فیه سعادة الآخرة اعنی بقاء لا ثانیهما ما هی مطلوبة لاجل الغایة،اما الغای

فناء له و لذة لا الم فیها و علم لا جهل معه و غنی لا فقر معه. و اما الوسیلة فتنقسم الی الاقرب 
الاخص و هی فضائل النفس من العلم و العدالة المعبر عنهما بالایمان و حسن الخلق،و العدالة هی 

لة علی العفة و الشجاعة و الحکمة،فمجموع هذه الفضائل أربعة،و الی ما الملکة الفاضلة المشتم
یلیه فی القرب و هی فضائل البدن و هی أربعة:القوة و الصحة و الجمال و طول العمر،و الی ما هو 
خارج عن النّفس و البدن و هو الاسباب المطیفة بالبدن و هی أیضا أربعة:المال و الجاه و الاهل و 

نتساب الی شجرة النبی)ص(،و انما وقع الاختصار فی کلامه)ع(علی هذه الاربعة من الشرف کالا
جملة جوامع النعم الالهیة التی هی ستة عشر لانها اظهر و اجلی و اکثر. اما القسم الاول من التقسیم 

لیاء علیهم الاول:فانما لم یذکره لانها لا یتحقّق فی دار العمل و التکلیف و لانه مختص بالانبیاء و الاو
السلام. و اما القسم الاوّل من اقسام الثلاثة التی للقسم الثانی من ذلک التقسیم:فترکه أیضا لکونه 



نعمة باطنیّة لا یدرکها اکثر الناس،و ذکر)ع(من اقسام القسم الثانی اثنین:و هما:القوة و الجمال و 
قوة غالبا کما علم من الطب،و اما ترک اثنین و هما:الصحة و العمر . اما الصحة:فلکونها لازمة لل

العمر الطویل:فغیر معلوم التحقق حتی یفعل بإزائه شکر،و ذکر من اقسام القسم الثالث اثنین:المال 
و الشرف و ترک اثنین و هما:الجاه و الاهل،إذ بهما یمکن الوصول الی الآخرین.هذا و اما حل سائر 

اب اختلاف الحجة و هو الباب الثانی و الثلاثون الفاظ الحدیث فواضح غیر محتاج الی التبیین. ب
من کتاب التوحید فی الاشارة الی الامور التی لیس لاختیار العبد و لا لصنعه فیه تأثیر و فیه حدیث 

 واحد:

  356, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: یعنی زاد بسببها تکلیفاً له،فزاد إلزام 6ح 163الحجّة. ]صقال علیه السلام:إلّاوقد ألزمه فیها 
الفاء للتفصیل الداخلة علی «فمن»الحجّة فیها علیه بعد البیان والتعریف. ثمّ الفاء فی قوله:

علی صیغة الماضی المعلوم المضاعف صلة لذلک الموصول.یقال:مَنَّ علیه «منَّ »الموصولة. قوله
[ أقول: 6ح 163 المَنّان مِن أسمائه الحسنی . قال علیه السلام:بما کلّفه. ]صمنّاً أی أنعم علیه،ومنّ 

من الجهاد والحجّ ونحوهما من الُامور التی لا تتیسّر إلّامن الغنیّ القوّی جعل المکلّف به نفس 
الحجّة تسمیةً للسبب باسم المسبّب؛لأنّ ترک المکلّف المکلّف به صار باعثاً للحجّة أو باعتبار 

لفعل أیضاً إن قلنا الحجّة أعمّ من نیّة هلاک الهالک ونجاة الناجی. قال علیه السلام:واحتمال. ا
أی تحمّل ثقل من هو قریب منه فی القوّة من استعلائه «القیام»[ أقول: عطف علی قوله6ح 163]ص

ظالم علی من هو أضعف منه قوّةً کما فی دفع مضرّة القویّ عن الضعیف من المسلمین ودفع ظلم 
أو فی غیره -إذا أحسّ من نفسه رباطة جاش وقوّة بدن أکثر-عن المظلوم سواء کان ذلک فی الجهاد

کاستخلاص المظلوم عن ید الظالم. وبالجملة،إنّه لا یقتصر فی الاحتمال علی احتمال الضعیف 



ذا ناظر [ أقول: ه6ح 163المتهالک کما فی إغاثة المستغیث. قال علیه السلام:فجعله موسّعاً. ]ص
إلی النعمة المالیّة،وهو علی صیغة المجهول.وقوله علیه السلام قائم مقام المفعول به محذوف وهو 

[ أقول: أی الحقوق المالیّة المفروضة من الزکاة 6ح 163الرزق. قال علیه السلام:ماله. ]ص
نّها من الغایات مبنیّ علی الضمّ؛لأ«بعد»أی عدم نسیانه إیّاهم وقوله:«ثمّ تعاهده الفقراء»والخمس

المقطوعة الإضافة أی بعد أداء المفروضات؛فإنّ فی المال حقوقاً سوی نحو الزکاة کما سیجیء فی 
أی عطایاه وهی «بنوافله»باب فرض الزکاة وما یجب فی المال من الحقوق فی کتاب الزکاة. وقوله:

الفقراء المحتاجین إلی عطیّة  لغة أعمّ من أن تکون واجبة شرعاً کما فی سفر الحجّ فیه کثرة المشاة
کثر من نفقته المحتاج إلیها ولولاها لهلکوا. قال علیه السلام:شریفاً. ]ص [ أقول: 6ح 164من معه أ

أی کریماً بأن یکون من أهل العلم کما تقدّم فی باب لزوم الحجّة علی العالم وتشدید الأمر علیه. 
أی عزیز]اً[غیر «جمیلًا فی صورته»ن الکمالات. قوله:ومن الجائز أن یکون المراد منه ما یعمّ العلم م

یطلق علی أمرین: أحدهما:کونه مشهوراً بحسنة -کصباحة الوجه-ذلیل،والجمال فی الصورة
الصفات عزیزاً بین الناس.ویؤیّده ما فی هذا الخبر من الضعفاء. وثانیهما:کونه علی قیافة حسنة.وقد 

الصلاة أنّه مع التشاحّ یقدّم الأصبح وجهاً. قال علیه  فسّر بهما ما فی وصف إمامة الجماعة فی
[ أقول: أی یعترف بأنّه نعمة من اللّٰه ساقه إلیها،ولو شاء لذهب 6ح 164السلام:علی ذلک. ]ص

بها،فلابدّ أن یقیم بشکرها وحقوقها کإرشاد المسترشدین وإعانة الضعفاء والمساکین والترحّم علیهم. 
[ أقول: أی أن لا ینظم نظر إهانة،ولا یفتخر.وأصله 6ح 164تطاول. ]صقال علیه السلام:وأن لا ی

[ أقول: أی التطاول سبب 6ح 164طلب الطَوْل والزیادة کالاستطالة. قال علیه السلام:فیمنع. ]ص
لأن یمنع حقوق الضعفاء هی إکرام مؤمنهم وزیادتهم وعیادة مرضاهم ونحو ذلک من إرشاد 

 صالحهم،وإدراک لیفهم .

  404, ص  1یة علی اصول الکافی ؛ ج الحاش

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



بَابُ حُجَجِ اللّٰهِ عَلیٰ »شرح: بنابر آنچه گفتیم در شرح عنوان این باب، عنوان باب سی و چهارم که 
است، در اوّل این حدیث می باید ؛ پس می گوییم:چون فارغ شد از احادیث لزومِ حجت « خَلْقِهِ 

تعالی بر مکلّفان، به سبب بیانِ ربوبیّت خود و شناسانیدنِ رسل و اوصیا، شروع کرد در حدیثی  اللّٰه
که دلالت بر لزومِ حجّت به سبب غیر آن نیز می کند برای کمال مناسبت. یعنی: و به این سند که در 

ا از امام دو حدیث سابق گفته شد، روایت است از یونس، از سعدان، که مرفوع ساخته سند روایت ر
ةَ مِنَ »جعفر صادق علیه السّلام. اصل: قَالَ:  إِنَّ اللّٰهَ لَمْ یُنْعِمْ عَلیٰ عَبْدٍ نِعْمَةً إِلاَّ وَقَدْ أَلْزَمَهُ فِیهَا الْحُجَّ

فَهُ، وَ  تُهُ عَلَیْهِ الْقِیَامُ بِمَا کَلَّ یّاً، فَحُجَّ نْ هُوَ أَضْعَفُ اللّٰهِ، فَمَنْ مَنَّ اللّٰهُ عَلَیْهِ فَجَعَلَهُ قَوِ احْتِمَالُ مَنْ هُوَ دُونَهُ مِمَّ
شرح: امام گفت که: به درستی که اللّٰه تعالی نعمتی جاری نساخته بر بنده مگر آن که لازم «. . مِنْهُ 

ساخته بر آن بنده در آن نعمت، حجّت را از جانب خود.بیانِ این آن که:هر که جاری ساخته اللّٰه 
او، به این روش که گردانیده او را قوی، پس حجّت اللّٰه تعالی بر او باعث تعالی نعمت خود را بر 

ایستادگی است به آنچه تکلیف کرده قوی را به آن، مثل جهاد و حجّ و دفع ظلمِ ظالمان ؛ و از آن 
جمله است بار برداشتن از کسی که نزدیک اوست، مثل فرزندان و همسایگان و رعایا و مانند آنها از 

اعتی که ضعیف ترند از او. اشارت است به این که:یک قوی، بار همۀ ضعیفان را برنمی جمله جم
وَمَنْ مَنَّ اللّٰهُ عَلَیْهِ فَجَعَلَهُ »تواند داشت، پس هر کسی آنچه را برمی دارد که به او نسبت دارد. اصل: 

تُهُ عَلَیْهِ مَالُهُ، ثُمَّ تَعَاهُدُهُ الْ  عاً عَلَیْهِ، فَحُجَّ شرح: و هر که جاری ساخته اللّٰه «. . فُقَرَاءَ بَعْدُ بِنَوَافِلِهِ مُوَسَّ
تعالی بر او نعمت خود را، به این روش که گردانیده او را وسعت داده شده بر او مال دنیا، پس حجّت 
الهی بر او باعث دادنِ مال اوست به قدر زکات فریضه به مستحقّینِ آن.بعد از آن، باعث، وارسیدنِ 

اجان را بعد از ادای زکات فریضه به بخشش های زیاد بر زکات فریضۀ خود. مخفی نماند اوستمحت
که ذکر بَعْد، اشارت است به این که:اگر کسی ادای زکات فریضه نکند، عطاهای او مقبول نیست.و 

کَاةِ »بیان حقوق واجبه در مال، بعد از ادای زکات فریضه، می آید در  ب اوّل در احادیث با« کِتَابُ الزَّ
کَاة وَمَا یَجِبُ فِی الْمَالِ مِنَ الْحُقُوقِ »که  وَمَنْ مَنَّ اللّٰهُ عَلَیْهِ فَجَعَلَهُ شَرِیفاً »است. اصل: « بَابُ فَرْضِ الزَّ

تُهُ عَلَیْهِ أَنْ یَحْمَدَ اللّٰهَ تَعَالیٰ عَلیٰ ذٰلِکَ، وَأَنْ لَایَتَ  طَاوَلَ عَلیٰ غَیْرِهِ؛ فِی بَیْتِهِ، جَمِیلًا فِی صُورَتِهِ، فَحُجَّ
عَفَاءِ لِحَالِ شَرَفِهِ وَجَمَالِهِ  شرح: و هر که جاری ساخته اللّٰه تعالی بر او نعمت «. . فَیَمْنَعَ حُقُوقَ الضُّ



خود را، به این روش که گردانیده او را عزیز در خانوادۀ او، خوش نما در ظاهرِ او، پس حجت اللّٰه 
حمد اللّٰه تعالی کند بر آن نعمت و تفوّق نکند بر غیر خود، تا مبادا که تعالی بر او باعث آن است که 

برطرف کند ادای حقوقِ ضعیفانِ اهل بیت خود را برای صفتِ عزّت و خوش ظاهریِ خود. مراد، 
 امر به زیادتی صلۀ رحم، یا نهی از قطع صلۀ رحم است.

  594, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 درضا مجذوب تبریزی[ :]شرح محمد بن محم

یّاً( بسلطنة أو رئاسة أو قوّة بدنیّة. )بما کلّفه( «الفاء»هدیّة:  فی )فمن منّ اللّٰه علیه( للبیان. )فجعله قو
من العدل فی الرعیّة والإنصاف من نفسه فیمن هو دونه،ورفع الظلم عن 

من الُامور المکلّف المظلوم،والجهاد،والحجّ،والأمر بالمعروف،والنهی عن المنکر،وغیر ذلک 
بها،کاحتمال مؤونة الأهل والعیال،ومواساة الإخوان بحسن البِشر والمال وحسن المعاشرة،وصلة 
الأرحام،وحسن الجوار،وتعاهد الفقراء للأغنیاء، والإتیان بحقوق الضعفاء،وترک التطاول والتکبّر 

و )بعد( أی « . التّاه حتّی نسی تیههتِهْ علی »للشرفاء إلّاعلی من تکبّر لا علی المتکبّر.وفی الحدیث
بل للخلق علی اللّٰه أن یجعلهم عارفین بالمعرفة الدینیّة بالتعریف، قبلوا أم لا.أو المعنی أن یعرّف لهم 

بدون الواو.وقال: «للخلق»:-کما ضبط برهان الفضلاء-علی الحذف والإیصال. وفی بعض النسخ
ته فیسعوا فی طلب الرسول والکتاب والوصیّ، بل للخلق یعنی لیس للّٰه علی خلقه أن یعرفوا ربوبیّ 

علی اللّٰه أن یعرّف غیر مستضعفیهم ربوبیّته بشواهدها،وللّٰه علی الخلق إذا عرّفهم ربوبیّته أن یقبلوا 
لیس للّٰه علی خلقه »بالسعی فی طلب الرسول والکتاب والوصیّ. وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه: 

فی مواضع کثیرة من کلامهم علیهم السلام تصریحات بأنّ اللّٰه تعالی یعرّف نفسه قد وقعت «أن یعرفوا
ممّن أراد تعلّق التکلیف به،بأن یخلق أوّلًا فی قلبه أنّ لک خالقاً مدبّراً،وأنّه ینبغی أن یجیء من قِبَله 

الدعوة من  تعالی من یدلّک علی مصالحک ومضارّک، وفی هذه المرتبة لیس تکلیفاً أصلًا ثمّ تبلغه



قِبَله تعالی بالاعتراف بوحدانیّته قولًا وقلباً،وبأنّ محمّداً صلی الله علیه و آله رسول اللّٰه.وهذا أوّل 
التکالیف،والدلیل علی صدقه المعجزة. ومن تلک المواضع ما مضی فی باب أدنی المعرفة عن 

«. قد احتجّ علیکم بما عرّفکم به من نفسه إنّ أمر اللّٰه کلّه عجیب،إلّاأنّه»الصادق علیه السلام من قوله:
ومن تلک المواضع ما یجیء فی تحت باب:ومن الناس من یعبد اللّٰه علی حرف؛عن أمیر المؤمنین 

أدنی ما یکون العبد به مؤمناً أن یعرّفه اللّٰه تعالی نفسه فیقرّ له بالطاعة،ویعرّفه »علیه السلام من قوله:
ومنها: أحادیث هذا «قرّ له بالطاعة،ویعرّفه إمامه فیقرّ له بالطاعةنبیّه صلی الله علیه و آله وی

أی «أن یقبلوا»الباب.ومنها:أحادیث الماضی.ومنها:الحدیثان المذکوران فی أوّل کتاب الحجّة. 
أی «لیس للّٰه علی خلقه أن یعرفوا»یعترفوا بذلک ویقرّوا به . وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

لأنّ «وللخلق علی اللّٰه أن یعرّفهم»رفة واجبةً علیهم؛لأنّه من صنع اللّٰه لا من صنعهم.لیس المع
استکمالهم ونجاتهم فیما لا یکون تحت قدرتهم لازم علی الخالق الخبیر الحکیم القادر،ویحکم 

للّٰه علی »الواجب«و»العقل بحسنه وقبح ترکه،وبأنّه لا یترکه الموصوف بتلک الصفات البتّة. 
أی یطیعوا وینقادوا ویعترفوا بأنّ ما عرّفهم حقّ. وهذا «إذا عرّفهم أن یقبلوا»ومن حقوقه علیهم«لخلقا

کر صلوات اللّٰه  الحدیث وأمثاله دالّ علی التحسین والتقبیح العقلیّین . والعلم عند اللّٰه وأهل الذِّ
ی کتاب المعیشة إن شاء اللّٰه علیهم. بعد )ثمّ( تأکید وإشارة إلی ترتیب مراتب الإنفاق کما یجیء ف

الزوائد. )فی بیته( :فی قومه. )جمیلًا فی صورته( أی مزیّناً بلباس التجمّل فی «:النوافل»تعالی. و
للمبالغة فی أنّ «ثمّ »مع«بعد»ظاهره،کتزیّنه بنور الإیمان فی سیرته وصورته. قال برهان الفضلاء:ذکر

الفقراء بل یجب ردّه علی المالک. وقال السیّد الأجلّ المال إن لم یکن من الحلال لا یجوز إتیانه 
أی ما یحتجّ به علیه بعد التعریف قوّة القیام بما کلّف به،أو «فحجّته علیه القیام بما کلّفه»النائینی: 

المحتجّ له القیام بالمکلّف به.وهذا أظهر وأوفق بما بعده من جعل التعاهد للفقراء بنوافل ماله 
فحجّته »وجماله،وعدم التطاول علی غیره من الحجّة.وحینئذٍ ینبغی حمل قوله:والحمد علی شرفه 

 علی أنّ المحتجّ له إصلاح ماله وصرفه فی مصارفه،وحفظه عن التضییع والإسراف فیه .«علیه ماله

  486, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. قوله علیه السلام: فحجته علیه القیام بما کلفه، أی ما یحتج به علیه بعد التعریف قوة القیام 
بما کلف به، أو المحتج له القیام بالمکلف به، و هذا أظهر و أوفق بما بعده من جعل التعاهد للفقراء 

الحجة و حینئذ ینبغی حمل بنوافل ماله و الحمد علی شرفه و جماله، و عدم التطاول علی غیره، من 
قوله فحجته علیه ماله علی أن المحتج له إصلاح ماله و صرفه فی مصارفه و حفظه عن التضییع و 

 الإسراف فیه.

  227, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب اختلاف الحجّة علی عباده33)

 اشاره

ةِ عَلی عِبَادِهِ  55  (10)_ بَابُ اخْتِلَافِ الْحُجَّ

 الحدیث -1

دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنِ  1/  425  . مُحَمَّ

 397ص: 

 

 «.اللّه« : »بح». فی  1 -1

 «.به»وشرح صدر المتألّهین : « ج». فی  2 -2



 «.تعاهد«: »ج، بر ، بف». فی  3 -3
 « .فحجّته ماله ، یجب علیه فیه تعاهد الفقراء بنوافله». فی التوحید:  4 -4
 «.نسبه». فی التوحید:  5 -5
 «.أن» -. فی الوافی:  6 -6
أی لایطلب الزیادة علی غیره بالتکبّر والافتخار ، ولا ینظر إلیه « أن لایتطاول علی غیره. » 7 -7

بالإهانة والاستصغار. یقال : تطاول علی الناس، إذا رفع رأسه ورأی أنّ له علیهم فضلًا فی القدر . 
 طول( .) 412، ص  11؛ لسان العرب ، ج 71، ص  5اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 

 «.بحال«: »ب». فی  8 -8
، ح  554، ص 1، بسنده عن یونس بن عبدالرحمن الوافی ، ج  12، ح  414. التوحید ، ص  9 -9

461. 
وفی « . اختلاف الحجّة علی عباده» -«: ب، ض، بس ، بف»وفی «. العباد« : »ف». فی  10 -10

، وإنّما لم یعنون لأنّه من الباب باب ؛ لیس الباب فی بعض النسخ: » 227، ص 2مرآة العقول، ج 
 «.الأوّل ، وإنّما اُفرد لامتیاز حدیثه بخصوصه کما لایخفی

ثَهُ:(1)الْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ  نْ حَدَّ  ، عَنْ دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ، عَمَّ

ضَا، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ:  ةُ أَشْیَاءَ لَیْسَ لِلْعِبَادِ فِیهَا صُنْعٌ: الْمَعْرِفَةُ، وَالْجَهْلُ، وَالرِّ سِتَّ
وْ   (2)«.مُ، وَالْیَقَظَةُ وَالْغَضَبُ، وَالنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: شش چیز است که بندگان را در آن کاری نیست: معرفت و نادانی، 
 خشنودی و خشم، خواب و بیداری.

  230, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام ششم)علیه السّلام(فرمود:شش چیز است که بندگان را در آن دستی نیست و سازندۀ آنها -1
 نیستند:معرفت،جهل،رضا، غضب،خواب،بیداری.

  469, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آنها  امام ششم علیه السّلام فرمود:شش چیز است که بندگان را در آن دستی نیست و سازنده-1
 نیستند:معرفت،جهل،رضا،غضب،خواب،بیداری.

  427, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح هذه الستة من جملة الکیفیات النفسانیة و لا شیء من الکیفیات النفسانیة مما للعباد فیه 
تأثیر،فهذه الستّة مما لا تأثیر لغیر الله فیه،اما الصغری:فهی معلومة مسلمة عند الجمیع و لهذا 

قلی. و لعل یختص بذوات الانفس و لا یتحقق فی غیرها،و اما الکبری:فنحن مثبوتها بالبرهان الع
اختصاص هذه الستة بالذکر من جملة اقسام الاحوال و الملکات،ان للنفس الانسانیة ثلاث 
نشئات:نشأة عقلیة و نشأة نفسیة و نشأة طبیعیة،و ذکر لکل منها صفتین متقابلتین:فالعلم و الجهل 

تان للعقل بما هو المقابل له تقابل العدم و الملکة ان کان بسیطا او تقابل التضادان کان مرکبا صف
عقل،و الرضا و الغضب المضاد له صفتان للنفس بما هی نفس،و النوم و الیقظة صفتان للنفس بما 
هی ذات طبیعة،فان النوم عبارة عن ترک استعمالها للآلات الحسیة البدنیة و الیقظة عبارة عن 

للعبد و لا لاحد صنع فی  استعمالها لتلک الآلات التی هی امور طبیعیة. و اما البرهان علی ان لیس
وجود تلک الاشیاء هو ان کل فعل و اثر یصدر عن صورة جسمانیة او قوة لها تعلق بمادة 
جسمانیة،فانما ذلک بمشارکة الوضع،یعنی لا بد ان یکون بین مبدأ ذلک الفعل و بین ما یفعل فیه 

الا ما یقرب منها و لا  نسبة وضعیة مخصوصة من قرب او محاذاة او غیرهما،و لهذا لا تسخن النار
تضیء الشمس الا ما یحاذیها،و تتفاوت التأثیرات من فاعل واحد و تختلف باختلاف الاوضاع و 
تفاوتها فی شدة القرب و ضعفه او کمال المحاذاة و نقصها،و ذلک لان الصنع و التأثیر بعد وجود 

دة الوضعیة فی وجوده محتاج لا الصانع و المؤثر و ان الایجاد متقوم بالوجود، فالمحتاج الی الما
محالة الی تلک المادة فی فعله و الا لم یکن محتاجا إلیها فی الوجود أیضا فلم یکن متعلقا بالمادة،و 
قد فرض انها قوة جسمانیة هذا خلف. فاذا ثبت ان کل ما له تعلق بالاجسام و هو جمیع ما سوی 

شارکة الوضع،فثبت ان الجمیع لا صنع لها فیما لا الرب تعالی و ملکوته الاعلی فلا یفعل شیئا الا بم
وضع له،و لا شک انه لا وضع لهذه الاشیاء النفسانیة،فان العلم لیس بذی وضع لا بالذات و لا 
بالعرض،و کذا الجهل و الرضا و الغضب و النوم و الیقظة و الالم و الحزن و الرجاء و الخوف و 

لحلم و السفه و التواضع و الکبر و العجب و الکرم و البخل الشجاعة و الجبن و العفة و الوقاحة و ا
و سائر الامور الباطنیة التی لا یقع إلیها اشارة حسیة و لا وضع لها بالقیاس الی شیء،فهی وجودها 



من صنع الله و لا صنع لاحد فیها بالایجاد،بل شأن العبد ان یستجلبها و یکتسبها بالاعداد و الاستعداد 
اب المقربة المقابل لها الی ضع المبدأ الجواد. باب حجج الله علی خلقه و هو الثالث و تهیئة الاسب

 و الثلاثون من کتاب التوحید و فیه أربعة احادیث:

  357, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

ی ساکن الری. )باب حجج اللّه هو أحد الابواب،أبو الحسین محمد بن جعفر بن عون الاسدی الکوف
 علی خلقه( 

  388, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: المعرفة سواء کانت بدیهیّة أو نظریّة،تصوریّة أو 1ح 164قال علیه السلام:صنعٌ:المعرفةُ. ]ص
إلی حصولها إنّما هو یحلق العبد بطریق التولید الذی هو  تصدیقیّة ردّاً علی المعتزلة حیث ذهبوا

إیجاب فعل وأثر لفاعله فعلًا آخر کحرکة الید الموجبة لأن یصدر عن الفاعل کحرکة المفتاح. ثمّ إنّ 
المعرفة التصوّریّة فعل العبد حاصله من اقتران الحدّ والرسم اللذین هما أیضاً فعله،والمعرفة 

الاقترانی والاستثنائی،فهاتان المعرفتان تتولّدان منهما فتکونان مخلوقتین التصدیقیّة فبالقیاس 
للعباد،ثمّ جدیر بنا لو فصّلنا المذاهب بأسرها ثمّ نشیر إلی ما هو المراد فی هذا الخبر،فنقول: 

لا مؤثّر فی الوجود »بناءً علی قاعدة أن-اختلفت العقلاء فی کیفیّة حصولها،قالت الأشاعرة
إنّ حدوث النظریّات عقیب :-«فعله تعالی لا یتوقّف علی أمر آخر سوی قدرته وإرادته»وأنّ «إلّااللّٰه



ملاحظة البدیهیّات المترتّبة إنّما هو بطریق جری العادة التی هی تکرّر صدور الفعل عن الفاعل تکراراً 
،وهم فرقتان: دائمیّاً من دون أن یجب علیه ذلک،وجواز أن لا یخلقه عقیبه علی طریق خلاف العادة

إحداهما:من یقول:إنّه بمحض قدرته تعالی من غیر أن یکون لقدرة العبد مدخل فیه،ویقولون:إنّ 
قدرته إنّما هی علی إحضار المتقدّمتین وملاحظة النتیجة فیهما بالقوّة. وثانیتهما:من جعله کسباً 

محقّقی المتکلّمین،منهم خاتم  مقدوراً له . وقالت المعتزلة ما قلناه آنفاً. وقال الحکماء وکثیر من
المحصّلین فی التجرید :إنّ فاعل النتیجة وموجدها أمر خارج عن النفس والنظر معدّ لصدورها عنه 
. والحاصل أنّ الأشاعرة یقولون:إنّ اللّٰه یخلق العلوم النظریّة فی ذات العالم علی ما جرت به 

لأوائل،فقالوا:کما أنّ الحسن سبب معه لحصول العلوم عادتة،والمعتزلة یقولون:إنّ النظر یولّدها.وأمّا ا
النظریّة البدیهیّة کذلک العلوم البدیهیّة أسباب معدّة لحصول العلوم. أمّا فی التصوّرات،فبالاقتران 
الحدّی أو الرسمی. وأمّا فی التصدیقات،فبالاقتران القیاسی أو الاستغرائی،والسبب الفاعل فی 

والعقول الفعّالة المجرّدة عن شوائب القوّة والإمکان. واختار ذلک المحقّق الجمیع هو المبدأ الأوّل 
من الاستعداد،أمّا الضروری فبالحواسّ،وأمّا -أی فی العلم-فی التجرید هذا المذهب بقوله:ولابدّ فیه

ما یشمل الکسبی فبالُاولی أی العلوم البدیهیّة . فإذا تقرّر هذا فنقول:إنّ ما فی هذا الخبر من المعرفة و
البدیهیّات والنظریّات،التصوّرات والتصدیقات،وهی لیست فعل العبد بل فعله تعالی وإن کانت 

واقترانُ الحدود أو الرسوم فی التصوّرات -أی العلوم الإحساسیّة فی البدیهیّات-حواسّه فی الُاولی
ا عن اللّٰه تعالی فی العباد. وإنّما النظریّة والأقیسة الإقترانیّة والاستثنائیّة فی التصدیقات معدّاتٍ فیضانه

قلنا:إنّها معدّات لوقوع الأمر بالنظر فی العباد فی خلق السماوات والأرض علی ما فی الآیات الکریمة 
والأحادیث الشریفة. ثمّ اعلم أنّ هاهنا مذهباً آخر اختاره الفاضل الرازی،وذکر الغزالی أنّه هو 

تلزم العلم بالنتیجة بالوجوب الذی لابدّ منه لا بطریق المذهب عن أصحابنا،وهو أنّ النظر یس
التولید.وصرّح بذکر الوجوب لئلّا یتوهّم أنّ هذا الإستلزام]...[ واستدل علیه بأنّ من علم أنّ العالم 
متغیّر وکلّ متغیّر حادث فمع حصول هذین العلمین امتنع أن لا یعلم أنّ العالم هو الحادث والعلم 

جمیع اللوازم مع الملزومات . وهذا المذهب باطل أیضاً کما اقتضاه ما فی هذا  به ضروری،وکذا فی
الخبر،فقد بان أنّ المعرفة من فعله تعالی،وأمّا الجهل فلأنّه قسمان:انتفاء العلم والاعتقاد عمّا من 



ء. شأنه أن یکون له، فیقابل المعرفة تقابُلَ الملکة والعدم. ویسمّی جهلًا بسیطاً،إذ لیس له جز
وثانیهما:اعتقاد الشیء علی خلاف ما هو علیه اعتقاداً جازماً مستنداً إلی شبهة أو تقلید أو 
غیرهما،وذلک علی أن یکون کلّ من هذه معدّ]اً[لحصوله،وهو قسم من الاعتقاد المطلق الشامل 

لقیاس للصوادق والکواذب من الإعتقادات ومضادّ للمعرفة لأنّهما وجودیّان لیس تعقّل أحدهما با
إلی الآخر،ولا یجتمعان فی محلّ واحد من جهة واحدة. ویسمّی هذا النوع من الاعتقاد:الجهل 
المرکّب،لترکّبه من جهلین:أحدهما: التصدیق بوقوع أمر لیس له هذا،والثانی:التصدیق بأنّ ما اعتقده 

ه عدم العلم امتنع أن لا یکون علی وجه اعتقده.وهذا أولی ممّا یقال فی توجیه ترکّبه من أنّ 
بالواقع،وعدم العلم بأنّه لا یعلمه. وعلی التقدیرین لا یکون فعلًا اختیاریاً للعبد وإن کان فائضاً من 
صنع فاعله بحسب کون سوء استعداده معدّاً لفیضانه علیه،أمّا الأوّل فلکونه عدم المعرفة،فلمّا لم 

،ونسبة الجهل إلی المعرفة تشبه بوجهٍ یکن المعرفة فعلًا اختیاریاً للعبد،فکذلک عدمه لیس کذلک
مّا نسبة الموت إلی الحیاة؛لأنّه زوالها عمّا یتّصف هو بها بالفعل؛إذ الزوال إنّما هو العدم بعد الوجود 

 فیکون عدمیّاً. قال اللّٰه تعالی:

 « خَلَقَ اَلْمَوْتَ وَ اَلْحَیٰاةَ »

الحیاة من اللّٰه تعالی،وهو غیر مقدور لنا.واستدلّ  ذکر العلّامة الحلّی فی کتابه مناهج الیقین: إنّ وجود
علیه أبو هاشم بأنّه لو قدرنا علیها لقدرنا علی الموت،والتالی باطل فالمقدّم مثله. بیان الشرطیّة:أنّ 
القادر هو الذی یقدر علی الشیء وعلی جنس ضدّه، والموت ضدّ الحیاة،وأمّا بطلان التالی 

وت زید مع صحّة اتّصاف زید به. وهذه الحجّة عندی ساقطة لأنّها مبنیّة فظاهر؛فإنّه یتعذّر علینا م
علی ضدّ الموت للحیاة،وعلی أنّ القادر علی أحد الضدّین یجب أن یکون قادراً علی الآخر.والسیّد 
المرتضی شکّ فی ذلک من حیث العقل،وجزم بعدم القدرة من حیث السمع.انتهی. ثمّ لا یخفی 

إنّ الُامور »د من الخلق التقدیر أو لات حدوثه علی حذف المضاف.وقد یقال:جواز أن یکون المرا
العامّة قد تحدث أی یتّصف المحلّ بها بعد أن لم یکن متّصفاً بها کالعمی فلا خیر لو اُرید إحداث 
نفس الموت ولعلّ هذا الذی لم یتفطّن بأنّ المخلوق یجب أن یکون مقدوراً ولا قدرة له علی انعدام 



؛إذ ذاک إنّما یعلّل بعدم علّته وعلّة إیجاده عندهم هو القدرة والاختیار فقط،فیکون أثره بانعدامه أثره
أو بانعدام أحدهما،وما یکون کذلک لا یکون مقدوراً ومخلوقاً.انتهی. ولا یخفی أنّ خلقه الموت 

ول بعدم علّته. ثمّ عبارة عن]...[فیضه وانجذال عن إفاضة الوجود واستمراره وهذا]...[أنّ عدم المعل
إنّ الجهل عدم العلم عمّا شأنه الاتّصاف به لا کونه بعدم العلم. ثمّ إنّ المراد من کونه فعل اللّٰه تعالی 
أنّه لم یفض المعرفة علی العبد،فیکون جاهلًا بسوء استعداده کما أنّ المعرفة بحسن استعداده،وأمّا 

ه تعالی بسوء استعداد العبد،فلأنّه مماثل للتصدیق الجهل المرکّب فی عدم کونه فعل العبد بل فعل
متّحد معه فی تمام الماهیّة إذ لا اختلاف بینهما إلّابعارض. أمّا أوّلًا،فلاشتراکهما فی 
الإذعان]...[وافتراقهما بأنّ أحدهما مطابق للواقع والآخر غیر مطابق له،وهو خارج عنهما لأنّ النسبة 

والاختلاف بالخارج لا یوجب الاختلاف بالذات. وأمّا ثانیاً،فلأنّ من غیر داخلة فی حقیقة المثبتین،
اعتقد أنّ زیداً فی الدار طول النهار وقد کان فیها إلی الظهر،ثمّ خرج عنه کان له اعتقاد واحد مستمرّ 

ابقة لا اختلاف فی ذاته مع أنّه کان علماً ثمّ صار جهلًا. وأمّا الاعتراض علیه بأنّ المطابقة واللّا مط
أخصّ صفات النفس للجهل والعلم، والاختلاف فیه یستلزم الاختلاف فی الذات وبالاثم إنّ ذات 
الاعتقاد فی الحالین واحد،بل هی علی التجدّد والتقضیّ،فما دام زید فی الدار فالمتجدّد علم وحین 

شاف فی الصورتین. خرج عنه،فالجهل هو المتجدّد الآخر،فهو غیر وارد لعدم تبدّل ما هو حقیقة الانک
ألا تریٰ أنّ المنکشف والمعلوم بالجهل المرکّب أمر واحد نسب هذا الأمر إلی الخارج عنه سواء 
وجد مطابقه فیه أو لا. ولذا قال خاتم المحصّلین فی نقده المحصّل:إنّ المعلوم من حیث هو علم 

ا واختلافها بسبب اختلاف لیس یختلف وإنّما یختلف بسبب متعلّقاته،فیکون تماثل العلوم لذواته
متعلّقاتها. وأما الثانی من الاعتراض،ففیه أنّ مبناه علی عدم بقاء الأعراض،وهذا کما تریٰ وتفصیله 

[ أقول: المقصود من الرضا ما یقابل الغضب لا 1ح 164فی موضعه. قال علیه السلام:والرضا. ]ص
رکة الروح إلی خارج البدن قلیلًا طلباً ما یقابل السخط،وهو الفرح،وهو کیفیّة نفسانیّة یتبعها ح

للوصول إلی اللّٰه،وأمّا الغضب،فهو أیضاً کیفیّة نفسانیّة یتبعها حرکة الروح إلی الخارج دفعةً طلباً 
للانتقام ، وإنّما لم یذکر الصحّة والمرض حیث إنّ مبنی الروایة علی ردّ ما یتوهّم أن یکون للعباد فیه 

 صنع.



  409, ص  1لکافی ؛ ج الحاشیة علی اصول ا

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: شش چیز است که نیست بندگان را 
در آن کردن به تدبیری که اگر خواهند کنند و اگر نخواهند نکنند : اوّل:شناخت چیزی، مثل شناخت 

ندانستن چیزی، مثل ندانستن ربوبیّت و رسالت و وصایت. ربوبیّت و رسالت و وصایت. دوم:
 سوم:راضی بودن از کسی. چهارم:غضبناک بودن بر کسی. پنجم:خواب. ششم:بیدار شدن.

  595, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: لعلّ ثقة الإسلام أفرد هذا الحدیث مع مناسبته أحادیث الباب السابق للإشارة إلی غرابته 
وفی تعقیب الباب بسابقه إشارة إلی المناسبة. قیل:ذکر العدد لیس «.باب نادر»وندرته،فالتقدیر:

« الیقظةالفقر،والغنی، والمرض،والصحّة،والنوم،و»للحصر؛إذ ورد فی الحدیث أیضاً أنّ الستّة:
.وتکلّف التوجیه بما یدخل به غیر المذکور هنا فی المذکور بعید جدّاً. وقال برهان الفضلاء: إنّما لم 
یعنون هذا الباب؛لکونه شبیهاً بأنّه من تتمّة سابقه،والفرق أنّ الکلام فی سابقه فی لزوم الحجّة فی 

فی عدم لزوم الحجّة فی المذکورات علی معرفة الربوبیّة والرسالة والإمامة علی اُولی الألباب،وهنا 
جهل «:الجهل»معرفة الربوبیّة والرسالة والوصایة.وب«:المعرفة»المستضعفین. والمراد ب

ضا»المذکورات.وب غضب مخلوق علی «:الغضب»رضی مخلوق عن مخلوق.وب«:الرِّ
فی بیانه تأمّل بلیغ. مخلوق.والمراد أنّ الجاهل الواقعی بالربوبیّة والرسالة والوصایة معذور.انتهی. و



یعنی الجهل المرکّب؛أی «المعرفة والجهل»وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه:قوله علیه السلام:
 الصورة الإدراکیّة الغیر المطابقة للواقع . فیه أیضاً تأمّل. 

  487, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

قول: قد مر الکلام فیهما سابقا و نقل إجماع المتکلمین علی وجوب : ضعیف المعرفة و الجهل أ
النظر فی معرفة الله تعالی، بل إجماع الأمة علیه، و إنما اختلفوا فی أن وجوبها عقلی أو شرعی و 
نسب إلی البراهمة أنها تحصل بالإلهام، و إلی الملاحدة أنها تحصل بالتعلیم، و إلی المتصوفة أنها 

الباطن و الریاضات، و ربما یقال: إن النظر فی معرفة الله تعالی و صفاته و أفعاله و تحصل بتصفیة 
العقائد الدینیة علی ما تفعله المتکلمون بدعة فی الدین، لم ینقل عن النبی صلی الله علیه و آله و 

نقله کما نقل الصحابة و الخلفاء الراشدین، و لو کانوا قد اشتغلوا بها لنقل إلینا لتوفر الدواعی علی 
اشتغالهم بالمسائل الفقهیة علی اختلاف أصنافها، و أجیب بمنع عدم النقل بل تواتر أنهم کانوا 
یبحثون عن دلائل التوحید و ما یتعلق به، و القرآن مملوء منه، و هل ما یذکر فی کتب الکلام إلا قطرة 

تغلوا بتقریر المذاهب و تحریر من بحر مما نطق به الکتاب الکریم؟ نعم أنهم لم یدونوها و لم یش
الاصطلاحات، و لم یبالغوا فی تفصیل الأسئلة و تلخیص الجوابات لاختصاصهم بصفاء النفوس و 
قوة الأذهان، و مشاهدة الوحی المقتضیة لفیضان أنوار العرفان، و التمکن من مراجعة من یفیدهم و 

ل حین، مع قلة عناد المعاندین و یدفع عنهم ما عسی أن یعرض لهم من الشکوک و الشبهات فی ک
ندرة تشکیک المشککین، بخلاف زمان من بعدهم إلی زماننا هذا، حیث کثرت المذاهب و 
المقالات، و شاعت المنازعات و المجادلات، فاجتمع بالتدریج لأهل الأعصار التالیة جمیع ما 

تقریر کل ما أورد علی کل  حدث فی الأزمان و القرون الخالیة، فاحتیج إلی تدوین مسائل الکلام و
حجة من النقض و الإبرام. قالوا: فإن ادعی أن هذا التدوین بدعة فرب بدعة حسنة، و ذلک بعینه 



کالاشتغال بتدوین الفقه و أصوله، و ترتیب أبوابه و فصوله، فإنه حدث بعد ما لم یکن فکما لیس ذلک 
 بحانه بالنظر فی آیات کثیرة کقوله تعالی: بقادح فی الفقه لیس هذا بضائر للکلام، و قد أمر الله س

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  قُلِ اُنْظُرُوا مٰا ذٰا فِی اَلسَّ

 و قوله تعالی: 

رْضَ بَعْدَ مَوْتِهٰا 
َ
 فَانْظُرْ إِلیٰ آثٰارِ رَحْمَتِ اَللّٰهِ کَیْفَ یُحْیِ اَلْأ

 فأمر بالنظر و هو للوجوب، و لما نزل: 

لْبٰابِ إِنَّ فِی خَلْقِ اَلسَّ 
َ
ولِی اَلْأ

ُ
هٰارِ لآیَٰاتٍ لِأ یْلِ وَ اَلنَّ رْضِ وَ اِخْتِلٰافِ اَللَّ

َ
 مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ

قال النبی صلی الله علیه و آله: ویل لمن لاکها بین لحیتیه و لم یتفکر فیها، فقد أوعد بترک التفکر 
ول: قال الشیخ المفید قدس فی دلائل المعرفة، فیکون واجبا، إذ لا وعید علی ترک غیر الواجب أق

الله روحه فی کتاب المقالات: المعرفة بالله تعالی اکتساب و کذلک المعرفة بأنبیائه علیهم السلام 
و کل غائب، و إنه لا یجوز الاضطرار إلی معرفة شیء مما ذکرناه و هو مذهب کثیر من الإمامیة و 

ن المعتزلة و المجبرة و الحشویة من البغدادیین من المعتزلة خاصة، و یخالف فیه البصریون م
أصحاب الحدیث، و قال فی موضع آخر منه: العلم بالله عز و جل و أنبیائه علیهم السلام و بصحة 
دینه الذی ارتضاه و کل شیء لا تدرک حقیقته بالحواس، و لا تکون المعرفة به قائمة فی البداهة و 

ة الاضطرار، و لا یحصل علی الأحوال کلها إنما یحصل بضرب من القیاس لا یصح أن یکون من جه
إلا من جهة الاکتساب، کما لا یصح وقوع العلم بما طریقه الحواس من جهة القیاس، و لا یحصل 
العلم فی حال من الأحوال بما فی البداهة. ثم قال رحمه الله: العلم بصحة جمیع الأخبار طریقه 

ح وقوع شیء منه بالاضطرار، و القول فیه کالقول الاستدلال و هو حاصل من جهة الاکتساب، و لا یص
فی جملة الغائبات، و إلی هذا القول ذهب جمهور البغدادیین و یخالف فیه البصریون و المشبهة و 
أهل الأخبار، و أما العلم بالحواس فهو علی ثلاثة أضرب، فضرب هو من فعل الله تعالی، و ضرب 



عباد، فأما فعل الله تعالی فهو ما حصل للعالم به عن من فعل الحاس، و ضرب من فعل غیره من ال
سبب من الله، کعلمه بصوت الرعد و لون البرق و وجود الحر و البرد و أصوات الریاح و ما أشبه 
ذلک مما یبده ذو الحاسة من غیر أن یتعمد لإحساسه، و یکون بسبب من الله سبحانه، لیس للعباد 

ا حصل له عقیب فتح بصره أو الإصغاء بإذنه أو التعمد لإحساسه فیه اختیار، فأما فعل الحاس فهو م
بشیء من حواسه أو یفعله السبب الموجب لإحساس المحسوس، و حصول العلم به، و أما فعل غیر 
الحاس من العباد فهو ما حصل للحاس بسبب من بعض العباد کالصائح بغیره و هو غیر متعمد 

لعلم بالألم عند إیلامه و ما أشبه ذلک، و هذا مذهب جمهور لسماعة أو المولم له فلا یمتنع من ا
المتکلمین من أهل بغداد و مخالف فیه من سمیناه انتهی . و أقول: الغرض من إیراد هذه الوجوه أن 
تطلع علی مذاهب القوم فی ذلک، و إن کان للنظر فیها مجال واسع، و لنتکلم علی الخبر فنقول: قد 

حمل أمثال هذا الخبر علیه، و لنعد بعضها: الأول: أنه یصح علی القول عرفت الوجوه التی یمکن 
بأن جمیع العلوم و المعارف فائضة من قبل الله سبحانه بحسب استعدادات العباد و قابلیاتهم إما بلا 
واسطة أو بتوسط الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام، و إنما الواجب علی الخلق أن یخلو أنفسهم عن 

الدنیة و الحمیة و العصبیة، و یصیروا طالبین للحق ثم بعد إفاضة الحق علیهم أن یقروا بها  الأغراض
 ظاهرا و لا ینکروا و لا یکونوا کالذین قال الله سبحانه فیهم: 

جَحَدُوا بِهٰا وَ اِسْتَیْقَنَتْهٰا أَنْفُسُهُمْ . قال المحقق الطوسی روح الله روحه القدوسی: و لا بد فیه أی فی 
العلم من الاستعداد، أما الضروری فبالحواس، و أما الکسبی فبالأول، و قال العلامة رفع الله مقامه 
فی شرحه: قد بینا أن العلم أما ضروری و إما کسبی، و کلاهما حصل بعد عدمه، إذ الفطرة البشریة 

مغایر للنفس، و  خلقت أولا عاریة عن العلوم، ثم یحصل لها العلم بقسمیه فلا بد من استعداد سابق
فاعل للعلم، فالضروری فاعله هو الله تعالی إذ القابل لا یخرج المقبول من القوة إلی الفعل بذاته، و 
إلا لم ینفک عنه، و للقبول درجات مختلفة فی القرب و البعد، و إنما یستعد النفس للقبول علی 

لأجل المعدات التی هی الإحساس التدریج فینتقل من أقصی مراتب البعد إلی أدناها قلیلا قلیلا 
بالحواس علی اختلافها، و التمرن علیها و تکرارها مرة بعد أخری، فیتم الاستعداد لإفاضة العلوم 
البدیهیة الکلیة من التصورات و التصدیقات بین کلیات تلک المحسوسات و أما النظریة فإنها 



لکن بواسطة الاستعداد بالعلوم البدیهیة، مستفادة من النفس أو من الله تعالی علی اختلاف الآراء، 
أما فی التصورات فبالحد و الرسم، و أما فی التصدیقات فبالقیاسات المستندة إلی المقدمات 
الضروریة انتهی . و ظاهر کلام المصنف أن الإفاضة من المبدأ الفیاض، و لیس من فعل النفس 

د المدنیة رحمه الله: هنا إشکال کان لا یزال بالتولید کما ذهب إلیه المعتزلة. و قال صاحب الفوائ
یخطر ببالی من أوائل سنی، و هو أنه کیف تقول بأن التصدیقات فائضة من الله تعالی علی النفوس 
الناطقة، و منها کاذبة و منها کفریة، هذا إنما یتجه علی رأی جمهور الأشاعرة القائلین بجواز العکس 

و بالعکس، المنکرین للحسن و القبح الذاتیین، لا علی رأی بأن یجعل الله کل ما حرمه واجبا 
محققیهم، و لا علی رأی المعتزلة، و لا علی رأی أصحابنا؟ و الجواب أن التصدیقات الصادقة فائضة 
علی القلوب بلا واسطة أو بواسطة ملک، و هی تکون جزما أو ظنا، و التصدیقات الکاذبة تقع فی 

ی لا تتعدی الظن و لا تبلغ إلی حد الجزم، و فی الأحادیث تصریحات القلوب بإلهام الشیطان، و ه
بأن من جملة نعماء الله تعالی علی بعض عبادة أنه یسلط ملکا یسدده و یلهمه الحق، و من جملة 
غضب الله علی بعض أنه یخلی بینه و بین الشیطان لیضله عن الحق و یلهمه الباطل، و بأن الله 

و بین أن یجزم جزما باطلا انتهی . و علی ما ذکره یکون المراد بالمعرفة العلم تعالی یحول بین المرء 
الیقینی المطابق، و الجهل یشمل البسیط و المرکب، و نسبته إلیه سبحانه من جهة التخلیة، و لا یرد 
علی شیء من تلک الوجوه عدم معاقبة الکفار و المخالفین علی عقائدهم الباطلة، لأنهم إما موقنون 
فی أنفسهم منکرون ظاهرا فیعاقبون علی الإنکار أو غیر موقنین لتقصیرهم فی المبادئ، فلذا یعاقبون. 
و یؤیده ما رواه الصدوق فی التوحید عن عبد الرحیم القصیر قال: کتبت علی یدی عبد الملک بن 

الجحود، أعین إلی أبی عبد الله علیه السلام اختلف الناس جعلت فداک بالعراق فی المعرفة و 
فأخبرنی جعلت فداک أ هما مخلوقان؟ فکتب علیه السلام: اعلم رحمک الله أن المعرفة من صنع 
الله عز و جل فی القلب مخلوقة، و الجحود صنع الله فی القلب مخلوق، و لیس للعباد فیهما من 

بذلک مؤمنین  صنع، فلهم فیهما الاختیار من الاکتساب، فبشهوتهم الإیمان اختاروا المعرفة، فکانوا
عارفین، و بشهوتهم الکفر اختاروا الجحود فکانوا بذلک کافرین جاحدین ضلالا، و ذلک بتوفیق الله 
لهم و خذلان من خذله الله، فبالاختیار و الاکتساب عاقبهم الله و أثابهم، إلی آخر الخبر. إذ ظاهره 



دخل فیها، و إنما یثابون و یعاقبون أن المفیض للمعارف هو الرب تعالی، و للنظر و التفکر و الطلب م
بفعل تلک المبادئ و ترکها، و یحتمل أن یکون المعنی أن المعرفة لیست إلا من قبله تعالی، إما 
بإلقائها فی قلوبهم أو ببیان الأنبیاء و الحجج علیهم السلام، و إنما کلف العباد بقبول ذلک و إقرارهم 

لحق عن العصبیة و العناد، و عما یوجب الحرمان عن به ظاهرا و تخلیة النفس قبل ذلک لطلب ا
الحق من تقلید أهل الفساد، فهذا هو المراد بالاختیار من الاکتساب، ثم بین علیه السلام أن لتوفیق 
الله و خذلانه أیضا مدخلا فی ذلک الاکتساب أیضا کما مر تحقیقه. الثانی: أن یخص بمعرفة الخالق 

إنها فطریة کما عرفت، و روی فی قرب الإسناد من معاویة بن حکیم عن و الإقرار بوجوده سبحانه، ف
البزنطی قال: قلت للرضا علیه السلام: للناس فی المعرفة صنع؟ قال: لا، قلت: لهم علیها ثواب؟ 
قال: یتطول علیهم بالثواب کما یتطول علیهم بالمعرفة، و روی فی المحاسن بسند صحیح عن صفوان 

الح: هل فی الناس استطاعة یتعاطون بها المعرفة؟ قال: لا، إنما هو تطول من قال: قلت للعبد الص
الله، قلت: أ فلهم علی المعرفة ثواب إذا کان لیس لهم فیها ما یتعاطونه بمنزلة الرکوع و السجود الذی 

رارة أمروا به ففعلوه؟ قال: لا إنما هو تطول من الله علیهم و تطول بالثواب. و فی الصحیح أیضا عن ز
 عن أبی عبد الله علیه السلام فی قول الله عز و جل: 

تَهُمْ وَ أَشْهَدَهُمْ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ  یَّ کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ ذُرِّ  وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ

قال: کان ذلک معاینة فأنساهم المعاینة و أثبت الإقرار فی صدورهم، و لو لا ذلک ما عرف أحد خالقه 
 لا رازقه، و هو قول الله:  و

وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ . الثالث: أن یعم بحیث یشمل جمیع أصول الدین، و یکون 
 المراد أن الهدایة إنما هو من الله سبحانه کما قال: 

کَ لٰا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ   إِنَّ

قام الحجج علی وجوده و علمه و قدرته و حکمته فی الآفاق و الأنفس، لأن الله تعالی أعطی العقل و أ
ثم بعث الأنبیاء علیهم السلام لیبینوا للناس ما لا یفی به عقولهم، و أیدهم بالمعجزات الباهرات، ثم 



نصب لهم الأوصیاء فترجع أسباب الهدایة کلها إلیه سبحانه، و لیس للعباد فیها مدخلیة تامة، و یکون 
د بالجهل الجهل ببعض الأمور کمن لم تقم علیه حجة من المستضعفین فی الإمامة و غیرها، المرا

فیعذرهم أو بالجمیع کالمجانین. الرابع: أن یکون المراد سوی ما یتوقف علیه العلم بحقیة الرسل 
هم علیهم السلام، فالمراد أن ما سوی ذلک توقیفیة یعرفها الله بتوسطهم علیهم السلام و لم یکلف

تحصیلها بالنظر کما قررنا سابقا. الخامس: أن یکون المراد بالمعرفة کمالها، و بالجهل مقابله فإنهما 
بتوفیق الله سبحانه و خذلانه بأسباب راجعة إلی العبد کما دلت علیه الأخبار و شهدت به التجربة و 

لفین القائلین بجواز الاعتبار. السادس: أن تحمل علی العلم بالأحکام الشرعیة ردا علی المخا
استنباطها بقیاس العقول و استحساناتها، کما روی البرقی فی المحاسن بإسناده عن زرارة عن أبی 
جعفر علیه السلام قال: لیس علی الناس أن یعلموا حتی یکون الله هو المعلم لهم، فإذا علمهم 

لأهواء و العمل بالقیاس فی الدین. فعلیهم أن یعلموا، و قد مضت الأخبار الدالة علی النهی عن اتباع ا
السابع: حمله علی التقیة لموافقته ظاهر المذاهب الأشاعرة و أشباههم، لکن لا ضرورة فیه، و حمله 
علی بعض الوجوه السابقة أظهر. و الرضا کیفیة نفسانیة تنفعل بها النفس و تتحرک نحو قبول شیء، 

الغضب حالة نفسانیة تنفعل بها النفس و تتحرک سواء کان ذلک الشیء مرغوبا لها أو مکروها، و 
نحو الانتقام، و قد یطلقان علی نفس الانفعالین، و النوم حالة تعرض للحیوان من استرخاء أعصاب 
الدماغ من رطوبات الأبخرة المتصاعدة، بحیث تقف الحواس عن أفعالها، لعدم انصباب الروح 

و أقول: لعل تخصیص تلک الستة من بین سائر الصفات الحیوانی إلیها، و الیقظة زوال تلک الحالة. 
النفسانیة لأنها مما یتوهم فیها کونها بالاختیار، أو یقال: أنها أصول الکیفیات النفسانیة فیظهر سائرها 
بالمقایسة، کاللذة و الألم، و الإرادة و الکراهة و الحیاة و الموت، و الصحة و المرض، و الفرح و 

 هم، و البخل و الحقد و أشباهها، و الأول أظهر.الغم، و الحزن و ال

  234, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب حجج اللّه علی خلقه34)



 الحدیث -1

، عَنْ دُرُسْتَ بْنِ أَبِی  1/  426 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ أَبِی شُعَیْبٍ الْمَحَامِلِیِّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
یَةَ:  مَنْصُورٍ، عَنْ بُرَیْدِ بْنِ مُعَاوِ

، وَلِلْخَلْقِ عَلَی اللّه ِ أَنْ (3)رِفُوالَیْسَ لِلّهِ عَلی خَلْقِهِ أَنْ یَعْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 
فَهُمْ أَنْ یَقْبَلُوا فَهُمْ، وَلِلّهِ عَلَی الْخَلْقِ إِذَا عَرَّ  (5)«.(4)یُعَرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: برای خدا بر مردم حقی نیست که بشناسند بلکه برای مردم بر 
 ست که بآنها بشناساند و چون بایشان شناسانید حقی است از خدا بر آنها که بپذیرند.خدا

  231, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا را بر خلق خود این حق)وظیفه شناسی(نیست که از پیش -1
خود معرفت داشته باشند، خلق را بر خدا این حق است که به آنها بشناساند و وسیله معرفت آنها را 

سانید میسر سازد و این حق برای خدا بر خلق منظور است که چون چیزی را به آنها معرفی کرد و شنا
 بپذیرند.

  471, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:برای خدا بر مردم حقی نیست که بشناسند بلکه برای مردم بر -1
خداست که به آنها بشناساند و وسیله معرفت آن ها را فراهم سازد و چون بشناساند حق خداست بر 

 ند.آنها که بپذیر

  427, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح و اما قوله)ع(:لیس لله علی خلقه ان یعرفوا، ای یعرفوه قبل ان یخلق فیهم آلات الاستطاعة 
لانه یلزم  للمعرفة من القوی و المشاعر و المقدمات الاولیة التی یتوقف علیها حصول المعرفة،فذلک

علی تقدیره تکلیفهم بما لا یطیقونه. و اما قوله)ع(:و للخلق علی الله ان یعرفهم، فذلک لان من دأب 
العنایة الالهیة ان لا یهمل امرا ضروریا یحتاج إلیه کل نوع سیّما نوع الانسان فی وجوده و بقائه،و لا 

ی تحصیل العلم بالله و الیوم الاخر،فکل شک ان بقاء الانسان فی دار الآخرة و دار الحیوان متوقف عل
ما یتوقف علیه هذا التحصیل و الاکتساب من المعارف الضروریة و غیرها کالقدرة علی اکتساب 
النظریات من البدیهیات و الثوانی من الاولیات لمن هو اهله لا بدّ فی العنایة ان یعطیها من قبل،فلا 

لیم الرسل و الائمة و المعلمین ان له مبدأ یجب طاعته و معادا بدّ ان یعرفهم او لا اما بالالهام او بتع
یجب استعداده و تحصیل زاده حتی یمکنهم ان یکتسبوا العلم و الیقین و یحصلوا ملکة الطّهارة و 



التقوی. و اما قوله:و لله علی الخلق اذا عرفهم ان یقبلوا، ای یقبلوا بکنههم إلیه و یرغبوا فیما عنده و 
ا یبعدهم عن دار کرامته. فذلک لان الله اذا عرفهم ذاته و آیاته فقد اودع فی جبلتهم استعداد یزهدوا فیم

و التقرب إلیه و الوصول الی منزل الکرامة و السعادة،فاذا انحرفوا عن قصد السبیل و اتبعوا الشهوات 
باب الرحمة  و ابطلوا استعدادهم و ضیعوا سلامة معادهم فیستحقون الغضب و العذاب و الطرد عن

و العقاب و طول الحسرة و الندامة و سوء العیش فی دار المقامة،و هذا سرّ التکلیف و الوجوب 
 العقلی الّذی کشف عنه الشرع و من الله التوفیق و الهدایة.

  360, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: بتشدید الراء أی أن یعرّف کلّ أحد ما یکلّفه 1،ح164م. ]صقال علیه السلام:أن یعرّفه
به،وذلک بصرف دواعیه إلی النظر فیما یعلم به الصانع للعالم وفی معجزة النبیّ بحیث یجعل عقیبها 

 العلم بهما،ثمّ اتّصال الخطاب التکلیفی بوجوب التصدیق أی الطوع لما علم ونحو ذلک.

  409, ص  1؛ ج الحاشیة علی اصول الکافی 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: نیست حق اللّٰه تعالی بر مخلوقین او 
این که شناسند ربوبیّت او را، پس به طلب رسول و کتاب و وصی شتابند.و هست مردمان را بر اللّٰه 

 تعالی را بر تعالی این که به غیر مستضعفان شناساند ربوبیّت خود را به شواهد ربوبیّت.و هست اللّٰه



مخلوقین خود چون شناساند به ایشان ربوبیّت خود را این که قبول کنند ربوبیّت را به شتابیدن در 
 طلبِ خصوص رسول و کتاب و وصی.

  596, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

أن یحصّلوا لأنفسهم المعرفة الدینیّة من دون هدیّة: )أن یعرفوا( علی المعلوم،من باب ضرب؛أی 
الحجّة علیهم بتعریف الواسطة المعصوم العاقل عن اللّٰه. )وللخلق( أی بل للخلق علی اللّٰه أن 
یجعلهم عارفین بالمعرفة الدینیّة بالتعریف، قبلوا أم لا.أو المعنی أن یعرّف لهم علی الحذف 

بدون الواو.وقال: یعنی لیس للّٰه «للخلق»:-الفضلاء کما ضبط برهان-والإیصال. وفی بعض النسخ
علی خلقه أن یعرفوا ربوبیّته فیسعوا فی طلب الرسول والکتاب والوصیّ، بل للخلق علی اللّٰه أن یعرّف 
غیر مستضعفیهم ربوبیّته بشواهدها،وللّٰه علی الخلق إذا عرّفهم ربوبیّته أن یقبلوا بالسعی فی طلب 

قد وقعت «لیس للّٰه علی خلقه أن یعرفوا»صیّ. وقال الفاضل الإسترابادی بخطّه: الرسول والکتاب والو
فی مواضع کثیرة من کلامهم علیهم السلام تصریحات بأنّ اللّٰه تعالی یعرّف نفسه ممّن أراد تعلّق 

ی من یدلّک التکلیف به،بأن یخلق أوّلًا فی قلبه أنّ لک خالقاً مدبّراً،وأنّه ینبغی أن یجیء من قِبَله تعال
علی مصالحک ومضارّک، وفی هذه المرتبة لیس تکلیفاً أصلًا ثمّ تبلغه الدعوة من قِبَله تعالی 
بالاعتراف بوحدانیّته قولًا وقلباً،وبأنّ محمّداً صلی الله علیه و آله رسول اللّٰه.وهذا أوّل 

ی المعرفة عن التکالیف،والدلیل علی صدقه المعجزة. ومن تلک المواضع ما مضی فی باب أدن
«. إنّ أمر اللّٰه کلّه عجیب،إلّاأنّه قد احتجّ علیکم بما عرّفکم به من نفسه»الصادق علیه السلام من قوله:

ومن تلک المواضع ما یجیء فی تحت باب:ومن الناس من یعبد اللّٰه علی حرف؛عن أمیر المؤمنین 
فه اللّٰه تعالی نفسه فیقرّ له بالطاعة،ویعرّفه أدنی ما یکون العبد به مؤمناً أن یعرّ »علیه السلام من قوله:

ومنها: أحادیث هذا «نبیّه صلی الله علیه و آله ویقرّ له بالطاعة،ویعرّفه إمامه فیقرّ له بالطاعة



أی «أن یقبلوا»الباب.ومنها:أحادیث الماضی.ومنها:الحدیثان المذکوران فی أوّل کتاب الحجّة. 
أی «لیس للّٰه علی خلقه أن یعرفوا»لسیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: یعترفوا بذلک ویقرّوا به . وقال ا

لأنّ «وللخلق علی اللّٰه أن یعرّفهم»لیس المعرفة واجبةً علیهم؛لأنّه من صنع اللّٰه لا من صنعهم.
استکمالهم ونجاتهم فیما لا یکون تحت قدرتهم لازم علی الخالق الخبیر الحکیم القادر،ویحکم 

للّٰه علی »الواجب«و»قبح ترکه،وبأنّه لا یترکه الموصوف بتلک الصفات البتّة. العقل بحسنه و
أی یطیعوا وینقادوا ویعترفوا بأنّ ما عرّفهم حقّ. وهذا «إذا عرّفهم أن یقبلوا»ومن حقوقه علیهم«الخلق

کر صلو ات اللّٰه الحدیث وأمثاله دالّ علی التحسین والتقبیح العقلیّین . والعلم عند اللّٰه وأهل الذِّ
 علیهم.

  489, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و یعرف شرحه مما مر فی الأخبار السابقة، و هذه الأخبار و أمثالها مما یدل علی الحسن 
 و القبح العقلیین.

  234, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ  2/  427 الِ، عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ، عَنْ . عِدَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَجَّ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 عَبْدِ الْاءَعْلَی بْنِ أَعْیَنَ، قَالَ:

 (7)«.لاَ »لَمْ یَعْرِفْ شَیْئاً هَلْ عَلَیْهِ شَیْءٌ؟ قَالَ: (6)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : مَنْ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الاعلی گوید: از امام صادق )علیه السّلام( پرسیدم کسی که چیزی را نشناسد مسئولیتی دارد؟ 
 فرمود: نه )زیرا مؤاخذه غافل عقلا قبیح است(.

  232, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

زی عبد الاعلی بن اعین گوید که:از امام صادق)علیه السّلام( پرسیدم:هر که چی-2
 نشناسد،مسئولیتی بر او باید؟فرمود:نه.

  471, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عبد الاعلی بن اعین گوید که:از امام صادق علیه السّلام:پرسیدم هرکس چیزی را -2
 نشناسد،مسئولیتی دارد؟)زیرا بندگان نمی دانند(فرمود:نه.

  429, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

 الشرح معناه ظاهر و الوجه العقلی ما ذکرناه.

  360, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :

الحدیث الثانی قوله رحمه اللّه:عن عبد الاعلی بن أعین العجلی مولاهم کوفی،ذکره الشیخ فی کتاب 
الرجال فی أصحاب الصادق علیه السلام من غیر توثیق و لا مدح ،و لکن الاصحاب قد استصحوا 

ن أسانید هو هو فی طریقها.و بالجملة طریق هذا الحدیث صحیح بناء علی ما قد نقلناه سابقا ع
الکشی فی ثعلبة بن میمون من اجماع العصابة علی تصحیح ما یصح عنه. و من لیس له درجة فی 
المعرفة یقول:عبد الاعلی بن أعین غیر معروف الحال و لا هو مذکور فی کتب الرجال،بل انما ذکره 

 فی طرق الاحادیث فی تهذیب الاحکام عن الصادق علیه السلام.

  389, ص  1ج  التعلیقة علی کتاب الکافی ؛

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :



[ أقول: أی مطلقاً فیرجع إلی السلب الکلّی،ویحتمل أن یکون المراد شیئاً 2ح 164قال:شیئاً. ]ص
 مفروضاً، فیرجع إلی السلب الجزئی،هل علیه شیء من الإثمّ مطلقاً أو فی ذلک الشیء؟قال:لا.

  409, ص  1؛ ج  الحاشیة علی اصول الکافی

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از عبد الاعلی بن اَعین گفت که: پرسیدم امام جعفر صادق علیه السّلام را که: 
کسی که نشناخته باشد چیزی را از ربوبیّت اللّٰه تعالی، مثل دیوانگان، آیا بر او گرفت و گیری هست؟ 

 گفت که: نه.

  597, ص  2کافی ؛ ج صافی در شرح 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )من لم یعرّف شیئاً( علی ما لم یسمّ فاعله من التفعیل؛أی له شیئاً من المعارف 
الدینیّة.ویحتمل المعلوم من باب ضرب،أی بتعریف اللّٰه بوساطة الحجّة المعصوم. وقال برهان 

ی لم یعرف شیئاً من الربوبیّة هل علیه مؤاخذة؟ وقال الفاضل الفضلاء:یعنی المستضعف الذ
الإسترابادی رحمه الله: یعنی من لم یعرّفه اللّٰه نفسه ونبیّه لم یکلّفه بشیء أصلًا؛لأنّ التکلیف إنّما 
یکون بعد التعریفین کما مرّ.وممّا یوضح ذلک الأحادیث الآتیة فی باب المستضعف . وقال السیّد 

ئینی رحمه الله:أی من لم یعرف شیئاً أصلًا بتعریفه سبحانه بإرسال الرّسل والوحی والإلهام الأجلّ النا
هل یجب علیه شیء یؤاخَذ بترکه ویُعاقب علیه؟أو المراد من لم یعرف شیئاً خاصّاً بتعریفه سبحانه 



والجواب هل یجب ذلک الشیء علیه،ویؤاخذ بترکه ویعاقب علیه؟وإن کان عبارة السائل قاصرة عنه. 
 بنفی الوجوب؛أمّا علی الأوّل؛فلقوله تعالی:

ی نَبْعَثَ رَسُولاً » بِینَ حَتّٰ ا مُعَذِّ  « وَ مٰا کُنّٰ

؛ولأنّه من لم یعرف شیئاً حتیّ المعرفة باللّٰه سبحانه التی من صنع اللّٰه کیف یؤاخذ بعدم المعرفة،وبما 
 الإرسال فی شیء لا یجدی فی شیء آخر؛ ولأنّه یترتّب علیه؟! وأمّا علی الثانی؛فلما قاله سبحانه؛لأنّ 

 مؤاخذة الغافل عن الشیء من غیر أن ینبّه علیه وعقابه علی ترکه قبیح أصلًا .

  491, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله من لم یعرف، علی بناء المعلوم من المجرد أو المجهول من باب التفعیل شیئا علی 
العموم أی شیئا من الأشیاء بإرسال الرسل أو الوحی أو الإلهام، هل یجب علیه شیء یؤاخذ بترکه و 

ه و یؤاخذ یعاقب علیه؟ أو المراد من لم یعرف شیئا خاصا بتعریفه سبحانه هل یجب ذلک الشیء علی
 بترکه؟ و الجواب بنفی الوجوب أما علی الأول فلقوله تعالی: 

ی نَبْعَثَ رَسُولًا  بِینَ حَتّٰ ا مُعَذِّ  وَ مٰا کُنّٰ

و لأن من لم یعرف شیئا حتی المعرفة بالله سبحانه التی من صنع الله کما مر علی بعض الوجوه 
ل، و أما علی الثانی فللآیة و لأن مؤاخذة الغافل کیف یؤاخذ بعدم المعرفة به، و بما یترتب علیه کما قی

عن الشیء من غیر أن ینبه علیه و عقابه علی ترکه قبیح عقلا، و قیل: إفاضة المعرفة من الله لا یعاقب 
علی عدمها، و إنما یعاقب علی ترک التحصیل کما مر فی بعض الوجوه، و یدل علی أن الجاهل 

 وة و لم تتم علیه الحجة غیر معاقب.معذور، و علی أن من لم تبلغه الدع



  235, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 398ص: 

 

وفی « . الحسین عن ابن زید« : »بر»وفی « . الحسین بن یزید« : »ج»وحاشیة « ف». فی  1 -1
 «.الحسین بن سعید« : »بف»حاشیة 

، بسندهما عن دُرست  13، أبواب الستّة ، ح  325لخصال ، ص ؛ وا6، ح  411. التوحید ، ص  2 -2
، ح  555، ص  1، مرسلًا الوافی ، ج  29، کتاب القرائن ، ح 10بن أبی منصور . المحاسن ، ص 

462 . 
 «.قبل أن یعرّفهم». فی التوحید:  3 -3
کونه  426رحه، ص ظاهر صدر المتألّهین فی ش« أن یقبلوا»وقوله: « . یقبلوه». فی التوحید:  4 -4

من الإقبال لا من القبول . وهو المحتمل أیضا عند الفیض فی الوافی . والمعنی: أن یُقْبِلُوا ویتوجّهوا 
 بکنههم إلیه ویرغبوا فیما عنده، ویزهدوا فیما یبعدهم عن دار کرامته.

، ح  556 ، ص1، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار الوافی ، ج 7، ح  412. التوحید ، ص  5 -5
465. 

 «.عمّن»والتوحید: « ف». فی  6 -6
، 557، ص 1، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی الوافی ، ج  8، ح  412. التوحید ، ص  7 -7

 . 466ح 

 الحدیث -3

الٍ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ، عَنْ  3/  428 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ا بْنِ یَحْیی:  أَبِی الْحَسَنِ زَکَرِیَّ



 (3)«.الْعِبَادِ، فَهُوَ مَوْضُوعٌ عَنْهُمْ  (2)عَنِ  (1)مَا حَجَبَ اللّه ُ»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: هر چه را خدا از بندگان پوشیده داشته از گردن ایشان ساقط است )پس هر که چیزی را 
 نداند باکی بر او نیست بشرط اینکه در تحصیلش مقصر نباشد(.

  232, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

داشته و نهفته از عهدۀ آنها  امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر چه را خدا از بندگانش در پرده-3
 ساقط است.

  471, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرچه را خدا از بندگانش پوشیده داشته از عهده آنها ساقط -3
 است.)زیرا بندگان نمی دانند(



  429, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد عرفت ان مدار التکلیف علی العقل و المعرفة و بحسبهما،فمن لا عقل له و لا معرفة له 
اصلا فلا تکلیف علیه اصلا،و من عرف شیئا و حجب عنه شیء فالتکلیف ثابت له بقدر ما عرف له 

 و ساقط عنه بقدر ما حجب عنه.

  361, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: أی خارج عنهم.3ح 164قال علیه السلام:موضوع عنهم. ]ص

  409, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



ته اللّٰه تعالی از بندگان شرح: روایت است از امام جعفر صادق علیه السّلام گفت که: آنچه پنهان داش
 مستضعف خود از ربوبیّت، پس تکلیف به مقتضای آن فرو گذاشته شده از ایشان.

  597, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

 هدیّة: أی من المعارف الدینیّة،کبعض خصوصیّات الربوبیّة،وخصائص النبوّة والإمامة ممّا لا
ین کسرّ محبّة اللّٰه لأهل الخیر،فإجراُء الخیر علی یدهم؛ وسخط اللّٰه علی أهل  یحتاجون إلیه فی الدِّ
الشرّ،فإجراء الشرّ علی یدهم،کما مرَّ فی الثانی من باب السعادة والشقاء حیث قال علیه السلام فی 

أی عن المستضعفین من «العباد عن»وقال برهان الفضلاء سلّمه اللّٰه:«. وهو سرّه تبارک وتعالی»آخره:
ما »العباد من ربوبیّته،فالتکلیف بمقتضاه موضوع عنهم. وقال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: 

أی ما لم یعرفوه.وبیانه ظاهر. ولعلّ معرفة اللّٰه سبحانه فی الجملة لیس ممّا «حجب اللّٰه عن العباد
فبصنعه لا بصنع اللّٰه سبحانه؛لأنّه سبحانه لم یحجبها  حجبه اللّٰه عن عبد من عباده وإن کان حجاباً 

عن أحد،بل أوضحها وأظهرها بدلائلها وإعطاء ما یکفی للوصول إلیها،وإن لم یقع الوصول فمن 
جهتهم لا من حَجْبه سبحانه إیّاها عنهم. نعم،المعرفة علی وجه الکمال ربّما یُقال بحجبها عن بعض 

ما حجب »ذا الحجب إلیه سبحانه نظر. ویحتمل أن یکون المراد بقوله:النفوس الناقصة.وفی استناد ه
ما لم یکن فی وسعهم وحُجبوا عنه بما من جانب اللّٰه،فیکون موضوعاً عنهم،کما فی «اللّٰه عن العباد

الحدیث الذی بعد هذا .انتهی. أقول :ملخّص أقوال الأصحاب فی هذا الباب:أنّ اللّٰه تبارک وتعالی 
لعباد بشیء ولا یحتجّ علیهم إلّابعد البیان والتعریف وإعطاء الوسع والطاقة وما به لا یکلّف ا
 الاستطاعة؛

سُلِ » ةٌ بَعْدَ اَلرُّ اسِ عَلَی اَللّٰهِ حُجَّ  « لِئَلاّٰ یَکُونَ لِلنّٰ



، فهلک من هلک عن بیّنة ویحیی من حیّ عن بیّنة .والمعیار العدل للفطن المتأمّل فی البیانات فی 
الباب تمییزه بین المعرفة الفطریّة التی لا تکلیف فیها أصلًا والمعرفة الدینیّة التی مناط هذا 

التکلیف،ولا تحصل إلّابالتعریف إذا أقبل وقَبِل فحیّ عن بیّنة،بخلاف من أنکر وأدبر فهلک عن 
ؤاخذة والعفو بیّنة.والمستضعفون أیضاً مکلّفون بقدر وسعهم،ولذا ثبت أنّ للّٰه فیهم المشیئة فی الم

 عنهم .واللّٰه أعلم بالصواب.

  492, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله: ما حجب الله عن العباد، و فی التوحید علمه و ظاهره عدم تکلیف العباد فی التفکر 
علی ما لیس فی وسعهم العلم به فی الأمور التی لم تبین لهم فی الکتاب و السنة، و ربما یحمل 

کأسرار القضاء و القدر و أمثالها، و علی التقادیر یدل علی أن الجاهل بالحکم مع عدم التقصیر فی 
 تحصیله معذور.

  235, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبَانِ الْاءَحْمَرِ  4/  429 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، . عِدَّ
ارِ: یَّ  عَنْ حَمْزَةَ بْنِ الطَّ

: «اکْتُبْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ لِی:   (4)إِنَّ مِنْ قَوْلِنَا: إِنَّ اللّه َ یَحْتَجُّ »، فَأَمْلی عَلَیَّ
فَهُمْ، ثُمَّ أَرْسَلَ إِلَیْهِمْ  (5)عَلَی الْعِبَادِ  الْکِتَابَ، فَأَمَرَ فِیهِ  (7)رَسُولًا، وَأَنْزَلَ عَلَیْهِمُ  (6)بِمَا آتَاهُمْ وَعَرَّ



یَامِ  (9): أَمَرَ (8)وَنَهی لَاةِ وَالصِّ لَاةِ،  (11)، فَنَامَ (10)فِیهِ بِالصَّ رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله عَنِ الصَّ
1  /165 

؛ لِیَعْلَمُوا إِذَا أَصَابَهُمْ ذلِکَ کَیْفَ  (14)، فَإِذَا قُمْتَ  (13)، وَأَنَا أُوقِظُکَ (12)فَقَالَ: أَنَا أُنِیمُکَ  فَصَلِّ
یَامُ، أَنَا أُمْرِضُکَ، وَأَنَا (15)یَصْنَعُونَ، لَیْسَ کَمَا یَقُولُونَ: إِذَا نَامَ عَنْهَا هَلَکَ   ؛ وَکَذلِکَ الصِّ

 399ص: 

 

 «.علمه». فی التوحید:  1 -1

 «.علی«: »ج»وحاشیة « ف ، بح». فی  2 -2
 365، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار . تحف العقول ، ص 9، ح  413. التوحید ، ص  3 -3

 . 33496، ذیل ح  163، ص  27؛ الوسائل ، ج 467، ح 557 ، ص1الوافی ، ج 
 «.قد یحتجّ «: »ض». فی حاشیة  4 -4
 «.الخلق« : »ف». فی  5 -5
 «.علیهم« : »ب». فی  6 -6
 «.علیه»وفی المحاسن والتوحید: « . إلیهم«: »ف». فی حاشیة  7 -7
 «.عنه»انی : وشرح المازندر« بر ، بس»وحاشیة « ب ، ج، ف ، بح، بف». فی  8 -8
 «.وأمر»والمحاسن: « ج»وحاشیة « بح». فی  9 -9

 «.والصوم»والمحاسن والتوحید: « ف». فی حاشیة  10 -10
 «.فأنام»وفی التوحید: « . فی بعض أسفاره». فی حاشیة شرح صدر المتألّهین :  11 -11
 «.أنمتک»قول : وشرح المازندرانی ومرآة الع« ف ، بر»وحاشیة « بح ، بس ، بف». فی  12 -12
 «.أوقظتک»وشرح المازندرانی : « ف»وحاشیة « بس». فی  13 -13
 «.فإذا قمت»بدل « فاذهب». فی التوحید:  14 -14



وقوله: لیس کما یقولون؛ إذا نام عنها هلک ، بدل : » 427. فی شرح صدر المتألّهین ، ص  15 -15
الأمر کما یزعمون، أو یتوهّمون أنّه إذا نام  وما بعده ، أی یعلموا أن لیس« إذا»لجملة « أن»بتقدیر 

أحد عن صلاته فقد هلک واستحقّ المقت والعذاب . أو کلام مستأنف مؤکّد لما قبله. وقوله : وکذلک 
 «.الصیام، من تتمّة قول اللّه

کَ   «.إِذَا شَفَیْتُکَ فَاقْضِهِ ، فَ (1)أُصِحُّ

وَکَذلِکَ إِذَا نَظَرْتَ فِی جَمِیعِ الْاءَشْیَاءِ، لَمْ تَجِدْ أَحَداً فِی ضِیقٍ، »ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : 
هُمْ مَا شَاؤُوا  ةُ، وَلِلّهِ فِیهِ الْمَشِیئَةُ، وَلَا أَقُولُ: إِنَّ  «.صَنَعُواوَلَمْ تَجِدْ أَحَداً إِلاَّ وَلِلّهِ عَلَیْهِ الْحُجَّ

یُضِلُّ »ثُمَّ قَالَ:  ، وَکُلُّ شَیْءٍ أُمِرَ (5)سَعَتِهِمْ  (4)مَا أُمِرُوا إِلاَّ بِدُونِ (3)وَ : »(2)وَقَالَ « . إِنَّ اللّه َ یَهْدِی وَ
اسُ بِهِ، فَهُمْ یَسَ  اسَ لَا خَیْرَ فِیهِمْ  (6)عُونَ لَهُ، وَکُلُّ شَیْءٍ لَا یَسَعُونَ لَهُ، فَهُوَ مَوْضُوعٌ عَنْهُمْ، وَلکِنَّ النَّ  «.النَّ

عَفَآءِ وَلَا عَلَی ا»ثُمَّ تَلَا علیه السلام :  یْسَ عَلَی الضُّ ذِینَ لَا یَجِدُونَ مَا یُنفِقُونَ لَّ لْمَرْضَی وَلَا عَلَی الَّ
ذِینَ إِذَا مَآ أَتَوْکَ »فَوُضِعَ عَنْهُمْ (7)«حَرَجٌ  حِیمٌ وَلَا عَلَی الَّ مَا عَلَی الْمُحْسِنِینَ مِن سَبِیلٍ وَاللّهُ غَفُورٌ رَّ

هُمْ لاَ »قَالَ:  (8)«لِتَحْمِلَهُمْ   (9)«.یَجِدُونَ  فَوُضِعَ عَنْهُمْ؛ لِاءَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حمزة بن طیار گوید: امام صادق )علیه السّلام( بمن فرمود بنویس، سپس برایم املا کرد: از عقیده 
ماست که خدا نسبت بآنچه ببندگان داده و بایشان معرفی کرده احتجاج کند. بسوی ایشان پیغمبر 

رایشان کتاب نازل کرده که در آن امر فرموده و نهی نموده، بنماز و روزه امر فرموده )روزی فرستاده و ب
بین الطلوعین در وادی معرس( پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( را از انجام نماز خواب ربود )و نماز 



خاستی صبحش قضا شد( خدایش فرمود: من ترا بخواب برم و من ترا بیدار کنم هر وقت از خواب بر
نماز بخوان تا مردم بدانند اگر از نماز خوابشان ربود باید چه کنند، چنان نیست که ایشان گویند: 
چون پیغمبر از نماز خوابش ربود، هلاک گشت و هم چنین است موضوع روزه )خدای تعالی 
فرماید( من مریضت میکنم و من بهبودت میدهم. چون شفایت بخشیدم روزه را قضا کن، سپس 

م صادق )علیه السّلام( فرمود: همچنین در هر چیز )از اوامر خدا( که بنگری هیچ کس را در اما
تنگی و فشار نمی بینی، کسی را نمی بینی جز اینکه خدا بر او حجت دارد و خدا را نسبت بکار او 
مشیت است، من نمیگویم مردم هر چه خواهند بکنند )چنان که تفویضی مذهب گوید( سپس 

است که راه را نشان دهد و نشان ندهد )پس کار مردم بدست اوست و بخود واگذار فرمود: خد
نیستند( و باز فرمود: مردم بکمتر از طاقتشان مأمورند و نسبت بهر چه مأمورند توانائی دارند و هر 
چه از طاقتشان خارجست از عهده ایشان ساقط است ولی در مردم خیری نیست )زیرا ایشان پس از 

و اتمام حجت و توسعه و سهولت ناسپاسی خدا کنند و در پرستش و طاعتش کوتاهی  چنین منت
بر ناتوانان و بیماران و »سوره توبه را که در باره جهاد است( تلاوت فرمود  92ورزند( سپس )آیه 

پس جهاد را از ایشان برداشت )و بعد از یک « کسانی که مالی ندارند تا انفاق کنند تکلیفی نیست
بر نیکوکاران راه اعتراضی نیست و خدا آمرزنده و مهربانست و تکلیفی نیست بر »رماید(جمله ف

« -گفتی چیزی ندارم که شما را بر آن سوار کنم -کسانی که چون پیش تو آمدند که مرکوبشان دهی 
 پس از اینها هم که مرکوب نداشتند جهاد را برداشت.

  232, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 مره ای[ :]ترجمه ک

حمزة بن طیار گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: بنویس،و برای من دیکته کرد که: از -4
عقیدۀ ما است که:خدا خلق خود را مسئول داند نسبت به آنچه به آنها داده و بدانها شناسانیده،سپس 



داده و غدقن کرده،فرمان به  رسولی به سوی آنهافرستاده و کتاب را بر آنها نازل کرده و در آن فرمان
نماز و روزه داده و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را خواب از انجام نماز ربوده،و خدایش فرموده 
است:منم که تو را به خواب اندر کنم و منم که تو را بیدار می کنم و هر وقت که به خواب ماندی 

ن وضع برخوردند باید چه کنند،و روزه هم چون بیدار شدی نماز بخوان تا امت بدانند که چون بدی
چنین است،من تو را بیمار سازم و من تو را به گردانم،چون به تو شفا دادم روزه خود را قضا کن. 
سپس امام صادق)علیه السّلام(فرمود:همین طور در هر چیز که تأمل کنی کسی را در تنگنای نبینی 

و خدا در او خواستی دارد و نمی گویم که بشر هر و کسی را نیابی جز آنکه خدا بر او حجت دارد 
چه خواهد تواند کرد.سپس فرمود:به راستی خدا هم رهنمائی کند و هم گمراهی فراهم سازد،فرمود 
دستور ندارند جز کمتر از آنچه توانند، هر چه به مردم امر شده در خور طاقت و توان آنها است،هر 

لی مردمند که بی خیرند و بی سعادت. سپس این آیه را تلاوت چه را نتوانند از آنها برداشته است و
جهاد را «بر ناتوانان و بر بیماران و بر کسانی که هزینه سفر ندارند باکی نیست»سوره توبه(: 92کرد)

بر خوش کرداران راه سخنی نیست،و خدا بسیار آمرزنده و مهربان است و باز هم »از آنها برداشت،
بگوئی «)چون نزد تو آیند تا آنها را بسیج کنی و وسائل جهاد به آنها بدهی باکی نیست بر کسانی که

 بودجه نیست و با چشم گریان برگردند(فرمود:از آنان هم جهاد را برداشت زیرا هزینه نداشتند.

  473, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حمزه بن طیار گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:بنویس،و برای من دیکته کرد که:از -4
عقیده ماست که خداوند نسبت به آنچه که به بندگانش داده و به ایشان معرفی نموده،سپس رسولی 

ه و به نماز و به سوی آنها فرستاده و قرآن را بر آنها نازل کرده و در آن،امر و نهی کرد،بازخواست نمود



روزه فرمان داده و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله را خواب،از انجام نماز ربوده،و خدایش فرموده 
 است:

منم که تو را به خواب برم و تو را بیدار کنم و هر وقت که به خواب ماندی چون بیدار شدی نماز را 
ه کنند و روزه هم چنین است)که بخوان تا امت بدانند که چون چنین وضعی برایشان پیش آید چ

 خداوند فرماید(

 من بیمارت می کنم و سپس بهبودت می بخشم و چون بهبودی یافتی روزه خود را قضا کن.

سپس امام صادق علیه السّلام فرمود:همین طور در هرچیزی که تأمل کنی کسی را در تنگنای نبینی 
در او خواسته ای دارد و نمی گویم که بشر و کسی را نیابی جز آنکه خدا بر او حجت دارد و خدا 

 هرچه را که خواهد بکند )مانند مذهب تفویض(.

سپس فرمود:به راستی خداست که رهنمائی می کند و هم گمراه می سازد، مردم به کمتر از طاقتشان 
ا مأمورند و هرچه به مردم دستور داده شده در خور طاقت و توان آنهاست و هرچه را نتوانند از آنه

 برداشته است ولی در مردم چیزی نیست.

سپس این آیه را تلاوت کرد: بر ناتوانان و بر بیماران و بر کسانی که هزینه سفر ندارند باکی 
 ( 93نیست)توبه/

جهاد را از آنها برداشت،سپس فرماید بر خوش کرداران راه سخنی نیست،و خدا بسیار آمرزنده و 
کسانی که چون نزد تو آیند تا آنها را بسیج کنی و وسائل جهاد  مهربان است و باز هم باکی نیست بر

به آنها بدهی )بگوئی بودجه نیست و با چشم گریان برگردند(فرمود:از آنان هم جهاد را برداشت زیرا 
 هزینه نداشتند.

  429, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

ه علیه السلام:ان الله یحتج علی العباد...الی قوله:بالصلاة و الصیام، یعنی: ان الله یکلف الشرح قول
عباده بحسب ما اعطاهم من القوة و اتاهم من المعرفة اما بلا واسطة کما للانبیاء و الاولیاء علیهم 

رهم فیه بحسنات السلام بالوحی و الالهام او بواسطة ارسال الرسول إلیهم و انزال الکتاب علیهم،فام
تنفعهم فی الدنیا و تسعدهم فی الآخرة و نهاهم عن سیئات تضرهم فی الدنیا و تشقیهم فی الآخرة،ثم 
لم یضیق علیهم فی شیء منها فقد امرهم فی الکتاب بفعل الصلاة و الصیام ثم وسع علیهم و لم 

قع النوم عن الصلاة من اشرف یکلفهم الا دون الوسع و لم یؤاخذهم بما لهوا عنه و ناسوا ،حتی انه و
الخلق بفعل الله تعالی. لما مر ان النوم و الیقظة لیسا بفعل العبد و انما فعل ذلک توسعة و تسهیلا 
علی العباد اذا اصابهم ذلک او نحوه فی صلاة او صیام و إلیه اشار بقوله علیه السلام:فنام رسول الله 

ل تعالی فی الحدیث القدسی او بلسان جبرئیل علیه صلی الله علیه و آله عن الصلاة فقال:ای قا
السلام او نحو اخر:انا أنیمک و انا اوقظک فاذا قمت،ای عن النوم الّذی استوعب وقت اداء 
الصلاة،فصل قضاء لیعلموا اذا اصابهم ذلک کیف یصنعون. و قوله:لیس کما یقولون اذا نام عنها 

لیعلموا ان لیس الامر کما یزعمون او یتوهمون انه  و ما بعده،ای«اذا»لجملة«ان»هلک، بدل بتقدیر
اذا نام احد عن صلاته فقد هلک و استحق المقت و العذاب،او کلام مستأنف مؤکد لما قبله. و قوله:و 
کذلک حکم الصیام، من تتمة قول الله،ای و کذلک حکم الصیام اذا فات بمرض و نحوه مما لیس 

المختص به،فاذا زال المانع یجب القضاء کما قال:انا امرضک و للعبد فیه اختیار لانه من فعل الله 
انا اصحک فاذا شفیتک فاقضه،ای فی ایام اخر غیر ایام المرض و نحوه کالسفر و هذا کما فی الکتاب 

 الالهی:



ةٌ مِنْ  هْرَ فَلْیَصُمْهُ وَ مَنْ کٰانَ مَرِیضاً أَوْ عَلیٰ سَفَرٍ فَعِدَّ امٍ أُخَرَ یُرِیدُ اَلُلّٰه بِکُمُ اَلْیُسْرَ فَمَنْ شَهِدَ مِنْکُمُ اَلشَّ  أَیّٰ
وَ لٰا یُرِیدُ بِکُمُ اَلْعُسْرَ . و اعلم ان الامة اختلفوا فی المرض المبیح للافطار فقال بعضهم:مطلق 
المرض مبیح للافطار،حتی ان ابن سیرین افطر فقیل له،فاعتذر بوجع اصبعه و قال:مالک و قد سأل 

الشدید او الصدع المضر و لیس به مرض یضجعه فقال: انه فی سعة من الافطار  الرجل یصیبه الرمد
و قال:الشافعی لا یفطر حتی یجهد الجهد غیر المتحمل،و الاصح عند فقهائنا رحمهم الله انه ما 
یخاف فیه الزیادة او عسر البرء. و اما السفر:فاحکامه مذکورة فی الکتب الفقهیة. و قوله:و کذلک اذا 

فی جمیع الاشیاء لم تجد احدا فی ضیق، ای و کذلک فی جمیع التکالیف الالهیة لم تجد نظرت 
احدا فی عسر او شدة. و قوله:و لم تجد احدا الا و لله علیه الحجة و لله فیه المشیئة، ای و لذلک لو 

مره نظرت فی کل شیء لم تجد احدا ممن یوعد علیه بعذاب الا و لله علیه الحجة،لانه عصاه فی اوا
و نواهیه التی کانت دون وسعه و طاقته،و مع ذلک لله فیه المشیئة ان شاء یعاقبه علی سیئاته و ان شاء 
یتجاوز عنه و یعفو عن ذنوبه ما خلا الکفر و العدوان و ان کانت کبیرة،لا کما یقوله المعتزلة من 

النار اذ لیس فی نفوسهم وجوب تخلید اهل الکبائر من الموحدین فی النار،و انما یخلد المشرک فی 
قابلیة الخروج من النار و الدخول فی الجنان و الا لاخرجهم منها بعد انتهاء مدة العذاب الّذی انما 
یکون الغرض الاصلی فیه التطهیر و التهذیب لا الایلام و التعذیب. و قوله:لا اقول انهم ما شاءوا 

ی عباده فیما امرهم و نهاهم،و ان له المشیئة فی صنعوا، ای و لا یتوهمن من قوله:ان الله لم یضیق عل
اهل المعاصی و اصحاب الکبائر انه فوض إلیهم امرهم بحیث کلما شاءوا صنعوا من غیر مؤاخذة 
علیهم،او المعنی انه لا یتوهمن من جملة ما قلت ان للعبد اختیارا تاما بحیث ما یشاء یصنع من 

قوله:ان الله یهدی و یضل، اوفق بهذا المعنی. و سیجیء  افعاله الصادرة عنه کما یقوله القدریة،و
احادیث فی باب ان الهدایة و الضلال من الله عز و جل و مع ذلک فله الحجة علی العباد فی تعذیبهم 
او تنعیمهم،لان هدایته و اضلاله ایاهم لا یوجبان الجبر علیهم و سلب الاختیار عنهم کما یقوله 

الی ما ذکرنا قال:و اما امروا الا بدون سعتهم و کل شیء امر الناس به فهم الجبریة. و کأنه للاشارة 
یسعون له و کل شیء لا یسعون له فهو موضوع عنهم و لکن الناس لا خیر فیهم، یعنی و ان کان 
الهدی و الضلال و التوفیق و الخذلان کلها من قبل الله علی حسب قضائه و قدره،و لکن لا یأمرهم 



لا بما یقدرون علیه و یسعون له،و ما لا یقدرون علیه و لا یسعون له فهو موضوع عنهم،ای و لا ینهاهم ا
التکلیف بذلک ساقط عنهم فلهم الاختیار فیما یطیعون و یسعون و یعصون ،فاذا اطاعوا اطاعوا 
بإرادتهم و اختیارهم و اذا عصوا الله عصوه لا باضطرارهم و لکن الناس اکثرهم ممن لا خیر فیهم 
فیتبعون الشهوات و یسلکون بإرادتهم سبیل الباطل و طاعة الشیطان و ینحرفون عن سبیل الحق و 
طاعة الله و رسوله صلی الله علیه و آله. ثم تلی آیات قرآنیة دالة علی ان التکالیف الالهیة لم تقع 

صلاحهم لان الله  الاعلی وجه السهولة و الیسر و ان الغرض منهما انسیاق العباد الی ما فیه خیرهم و
غفور رحیم،و لاجل ذلک قال النبی صلی الله علیه و آله:بعثت بالشریعة السهلة المحاء. باب الهدایة 
انها من الله عز و جل و هو الباب الرابع و الثلاثون من کتاب التوحید و باحادیثه یختم هذا الکتاب و 

 هی أربعة احادیث:
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***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

. 4ح 164قال:فأملی عَلَیّ. ]ص [ أقول: الاملاء أن یقول أحد شیئاً ویکتبه آخر. قال علیه السلام:ثَمَّ
للتقریب ،والمراد فی «هنا»[ أقول: بفتح الثاء المثلّثة بمعنی هناک وهو للتبعید بمنزلة4ح 164]ص

[ أقول: لما کان الإنزال 4ح 164ی الآخرة أیضاً. قال علیه السلام:وأنزل. ]صالدنیا باعتبار الاحتجاج ف
وأیضاً یجوز أن یکون من قبیل نسبة شیء متعلّق بواحد من «علیهم»علی النبیّ للتبلیغ إلیهم،قال:

 165قال علیه السلام:أنا اُمرضک. ]ص«. ومادّته الملائکة»جنس إلی ذلک الجنس کما فی قوله:
تیناف لبیان أنّ حال الصوم مع المرض کحال الصلاة من النوم،وکلاهما من باب [ أقول: اس4ح

الإفعال علی صیغة المعلوم من المضارع المتکلّم. ثمّ إنّ لتضمنة هذا الخبر أنّ الصحّة والمرض 
إنّها ملکة أو حال یصدر »فعلان للّٰه تعالی قال الرئیس فی الفصل الأوّل من القانون فی تعریف الصحّة:

،وإنّما لم یکتف فیه « الأفعال عن محلّها الموضوعة هی فیها سلیمة-أی لأجلها وبواسطتها-عنها



بذکر الحال أو الملکة فقط تنبیهاً علی أنّها قد تکون راسخة وقد لا تکون کذلک،وهذا تعریف شامل 
الملکة أو الحال  لصحّة الإنسان وسائره،وما ذکره الفاضل الرازی من أنّه شامل لصحّة النبات یأباه ذکر

إذ هی قسم من الکیفیّات النفسانیّة،وهی غیر موجودة فی النبات. اللهمّ إلّاأن یقال:إنّ مراده من 
الملکة أو الحال الکیفیّة أو غیرها أو مراده من النفس فی تعریف الملکة أو الحال ما هو شامل للنفوس 

لاح. وربّما تخصّ الصحّة بصحّة الحیوان أو الحیوانیّة والنباتیّة،وکلاهما خلاف ما وقع علیه الاصط
الإنسان فیقال:الصحّة کیفیّة لبدن الإنسان أوالحیوان،إذ کلّ ذلک وقع فی عبارة الرئیس . أمّا الأوّل،فقد 
عرفت موضعه. وأمّا الثانی،فقد ذکر فی الفصل الثانی من المقالة السابعة من قاطیغوریا الشفاء فإنّه 

جسم یصدر عنها أی لأجلها أفعاله الطبیعیّة وغیرها علی المجری قال:الصحّة ملکة فی ال
الطبیعی،وکأنّه إنّما لم یذکر إمّا لأنّ فیها اختلافاً،وإمّا لعدم الاعتداد بها. وأمّا الثالث،فقد ذکر فی 
الفصل الثانی من التعلیم الأوّل من کتاب القانون حیث قال: الصحّة هیأة بها یکون بدن الإنسان فی 

جه وترکیبه بحیث تصدر عنه الأفعال کلّها صحیحة سالمة . وأورد الفاضل الرازی هاهنا شکوکاً: مزا
منها:أنّ المناسب أنْ یقدّم الحال علی الملکة لتقدّمها فی الحدوث. واُجیب عنه بأنّ ذلک لشرفها 

فی کونها صحّة علیها باعتبار رسوخها أو لکونها أغلبه منها فی الصحّة،أو لأنّها لم یقع الاختلاف 
بخلاف الحال،أو لأنّها غایة الحال، وهی متقدّمة علیها تقدّماً بالعلّیّة. ومنها:أنّ فی الحدّ اضطراباً؛إذ 

مشعر «من الموضوع»مشعر بأنّ المبدأ هی تلک الملکة أو الحال. وقوله:«تصدر عنها الأفعال»قوله:
مبدأ فاعلیّ والموضوع مبدأ  بأنّه البدن واجب عنه بوجهین: أحدهما:أنّ هذه الکیفیّة

قابلیّ،والمعنی:کیف یصدر عنها الأفعال الکائنة من الموضوع الحاصلة هی فیه. وثانیهما:أنّ 
الموضوع فاعل،والصحّة واسطة،والمعنی:لأجلها أو بواسطتها یصدر عنها الأفعال من 

من موضوعاتها. والمراد أنّ  الموضوع،والحقیقة أنّ القوی الجسمانیّة لا یصدر فیها أفعالها إلّا بشرکة
الصحّة علّة لصیرورة البدن مصدراً للفعل السلیم کما أشرنا إلیه،وهذا معنی واضح. ومنها:أنّ السلیم 
هو الصحیح،فالتعریف به دوریّ. وأجیب عنه بأنّ المراد من السلامة صحّة الأفعال،وهی 

ه أجلی،فلا إشکال. وأمّا المرض،فهو محسوسة،وصحّة البدن غیر محسوسة،فعُرّف الثانی بالأوّل لکون
ملکة أو حال مضادٌّ للصحّة تصدر عنها الأفعال من الموضوع لها غیر سلیمة. وذکر فی مواضع من 



هذا -لست به أعنی من حیث هو مزاج أو ألم-الشفاء أنّ المرض من حیث هو مرض بالحقیقة عدم
عند الصحّة یحدث هیئة هی مبدأ لسلامة مشعر بأنّ المرض عدم ملکة للصحّة. ووجه التوفیق هو أنّ 

الأفعال تزول تلک الهیئة وتحدث هیئة اُخری،فإن جعل المرض عبارة عن عدم الهیئة الُاولی وزوالها، 
فبینهما تقابل العدم والملکة بحسب التحقیق،ویقال:التضادّ بحسب الشهرة؛لأنّ المشهور أنّ 

واحدة. واعترض علیه الفاضل الرازی بأنّهم اتّفقوا  الضدّین أمران لا یجتمعان فی محلّ واحد من جهة
علی أنّ إحساس الأمراض المفردة ثلاث:سوء المزاج،وسوء الترکیب،وتفرّق الاتّصال،والأوّل من 
الکیفیّات المحسوسة،والثانی من الانفعالیّات،والثالث إمّا مقدار أو وضع أو عدد أو شکل أو انسداد 

منها داخلًا تحت الحال والملکة،فلا یکون المرض حالًا أو ملکة. مجری نحیل بالأفعال ولیس شیء 
والجواب عنه بعد تسلیم کون التضادّ بین الصحّة والمرض حقیقیّاً أنّ المقصود أنّه کیفیّة نفسانیّة 
یحصل عنده هذه الُامور،وینقسم باعتبارها،وهذا معنی ما قیل:إنّها منوّعات أُطلق علیها اسم 

المرض إلی هذه الثلاثة وعرّف الصحّة باعتدال المزاج أو المزاج المعتدل،قد  الأنواع،فمن قسّم
تسامح بجعله الصحّة والمرض من المحسوسات؛إذ هما من الکیفیّات النفسانیّة. ثمّ اعلم أنّهم 
اختلفوا فی ثبوت الواسطة بین الصحّة والمرض لا فی ثبوت حالة وصفة لا یصدق علیها الصحّة 

والقدرة،بل فی ثبوت حالة لا یصدق معها علی البدن أنّه صحیح أو مریض،فأثبتها والمرض کالعلم 
جالینوس فیمن یکون ببعض أعضائه آفة،أو من یمرض مدّةً کالشتاء،ویصحّ مدّة کالصیف. واعترض 
علیه الرئیس بأنّ مبنی ذلک علی إهمال شرط التقابل بین الصحّة والمرض؛لأنّ العضو الواحد فی 

ن جهة واحدة لا یخلو من أن یکون معتدل المزاج سویّ الترکیب بحیث یکون فعله زمان واحد م
سلیماً،أو لا یکون کذلک،فلا یتصوّر واسطة. ثمّ قال:إن فسّرهما مفسّر واعتبر فیهما شرائط اُخر کأن 
یذکر فی حال الصحّة سلامة جمیع الأفعال لیخرج عنه سالم البعض،ومن کلّ عضو لیخرج عنه من 

ض أعضائه مأوفاً،وفی کلّ وقت لیخرج عنه من یصحّ ویمرض مدّة،وأن لا یکون هناک کان بع
استعداد یقتضی سهولة الزوال لیخرج عنه الناقه والشیخ والطفل،ویذکر فی حدّ المریض آفة الجمیع 
أی آفة جمیع الأحوال فی جمیع الأوقات لیخرج عنه هذه الُامور المتقدّمة من حدّ المریض أیضاً 

بینهما واسطة للناهقین والأطفال والمشایخ،وإلّا فلا یکون بینهما واسطة إلّاأنّ النزاع حینئذٍ کانت 



[ أقول: من دون توقّفه علی إذن من اللّٰه،یعنی 4ح 165یصیر لفظیّاً . قال قدس سره:إنّهم ما شاؤوا. ]ص
[ أقول: 4ح 165ل. ]صلیسوا مستقلّین فی القدرة،وهذا،إبطال للتفویض بالمعنی الثانی. قال:ثمّ قا

أی یوافق ویخذل من دون جبر.ومن الجائز أن یکون المراد بخلق «وللّٰه فیه المشیّة»استیناف لبیان قوله:
السعادة من دون جبر کما تقدّم فی باب السعادة والشقاوة من الأحادیث. تفصیله:أنّ الهدی قد یکون 

ق توصل إلی المطلوب،ویقابله الضلال الذی لازماً،وهو حینئذٍ بمعنی الاهتداء الذی هو وجدان طری
هو فقدان طریق یوصل إلی المطلوب. وقد یکون متعدّیاً،ومعناه حینئذٍ الدلالة علی طریق 

«. ضلّنی فلان عن الطریق»الحقّ،والإشارة إلیه،ویقابله الإضلال الذی هو الدلالة علی خلافه،مثل
 وقد یستعمل فی الدعوة إلی الحقّ کقوله تعالی:

کَ لَتَهْدِی إِلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ إِ »  « نَّ

 وقوله تعالی:

ا ثَمُودُ فَهَدَیْنٰاهُمْ »  وَ أَمّٰ

 -أی دعوناهم-

وا اَلْعَمیٰ   « فَاسْتَحَبُّ

 أی علی الاهتداء،أو بمعنی الإبانة کقوله فی حقّ المهاجرین والأنصار:

د فی الآخرة إلی طریق الجنّة ،ویستعمل الإضلال فی وقیل:معناه الإرشا« . سَیَهْدِیهِمْ وَ یُصْلِحُ بٰالَهُمْ »
 معنی الإضاعة والإهلاک کقوله تعالی:

 « فَلَنْ یُضِلَّ أَعْمٰالَهُمْ »

 ،ومنه:



رْضِ »
َ
 « أَ إِذٰا ضَلَلْنٰا فِی اَلْأ

 أی هلکنا.وقد یسندان مجازاً إلی الأسباب کقوله تعالی:

تِی هِیَ »  «  أَقْوَمُ إِنَّ هٰذَا اَلْقُرْآنَ یَهْدِی لِلَّ

 وقوله تعالی:

هُنَّ أَضْلَلْنَ کَثِیراً »  « رَبِّ إِنَّ

وإنّ هذه معانٍ لیس فیها نزاع کثیر،إنّما النزاع فی آیات وأحادیث مشتملین علی نسبة الهدایة 
 والإضلال والطبع والختم علی قلوب الکَفَرة إلی اللّٰه تعالی کقوله:

لٰامِ وَ یَهْدِی مَنْ یَشٰاءُ إِلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ وَ اَللّٰهُ یَدْعُوا إِلیٰ دٰارِ اَل»  « سَّ

 ؛

کَ لٰا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ وَ لٰکِنَّ »  إِنَّ

 « اَللّٰهَ یَهْدِی مَنْ یَشٰاءُ 

 ؛

هُ یَجْعَلْ » سْلٰامِ وَ مَنْ یُرِدْ أَنْ یُضِلَّ قاً حَرَجاً  فَمَنْ یُرِدِ اَللّٰهُ أَنْ یَهْدِیَهُ یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلْإِ  « صَدْرَهُ ضَیِّ

 ؛

 « مَنْ یَهْدِ اَللّٰهُ فَهُوَ اَلْمُهْتَدِی وَ مَنْ یُضْلِلْ فَأُولٰئِکَ هُمُ اَلْخٰاسِرُونَ »

 ؛



 « إِنْ هِیَ إِلاّٰ فِتْنَتُکَ تُضِلُّ بِهٰا مَنْ تَشٰاءُ وَ تَهْدِی مَنْ تَشٰاءُ »

 ؛

 « یُضِلُّ بِهِ کَثِیراً وَ یَهْدِی بِهِ کَثِیراً »

 ؛

بِهِمْ »  « خَتَمَ اَللّٰهُ عَلیٰ قُلُو

 ؛

 « بَلْ طَبَعَ اَللّٰهُ عَلَیْهٰا بِکُفْرِهِمْ »

 ؛

ةً أَنْ یَفْقَهُوهُ » کِنَّ بِهِمْ أَ  « وَ جَعَلْنٰا عَلیٰ قُلُو

 ؛

هُمْ فِی طُغْیٰانِهِمْ یَعْمَهُونَ »  « وَ یَمُدُّ

الأشاعرة إلی أنّ معناها هو خلق الإهتداء والضلال]و[الطبع والختم، وذلک لذهابهم إلی أنّه  فذهبت
تعالی هو الخالق،ولیس للممکنات خالق سواه فعدّ نسبة کلّ ممکن إلیه نسبة المخلوق إلی 

ذهب خالقه،ونسبته إلیها نسبة الخالق إلی المخلوق،وإنّما عبّر عن خلقها بها. وأمّا المعتزلة،فقد 
إلی أنّ الهدایة هی الدلالة الموصلة إلی البغیة،أو الإرشاد إلی طریق -ومنهم الکعبی-بعضهم

الحقّ،وبیانُه بنصب الأدلّة،ومنح الألطاف، أو الإرشاد فی الآخرة إلی طریق الجنّة،والإضلال وغیره 
التجرید أشار إلیه  من الختم والطبع والأفعال بمعنی الإهلاک والتعذیب. ثمّ إنّ خاتم المحصّلین فی

بقوله:والإضلال إشارة إلی خلاف الحقّ وفعل الضلالة والإهلاک،والهدی مقابل له،والأوّلان 



لقبحهما منتفیان عنه تعالی . فما ورد فی الآیات من إسناد الإضلال إلیه تعالی إنّما یکون بالثالث من 
وعدم الإهلاک،فهو صحیح الإسناد إلیه معانیه. وأمّا الهدی الذی هو إشارة إلی الحقّ وفعل الهدایة 

تعالی بمعانیه کلّها. وذهب ما عدا هذا البعض منهم إلی أنّ المراد منه منع الإخلاص الموجب لقبول 
 العمل.

  413, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

فَهُمْ شد در شرح حد یث اوّل باب سی و دوم. ثُمَّ برای تراخی است و این شرح: بیان مَا آتَاهُمْ وَعَرَّ
فَهُمْ »اشارت است به این که احتجاج به  احتجاج به حجّت باطنه است که عقل است « مَا آتاهُمْ وَعَرَّ

؛ و احتجاج به رسل، احتجاج به حجّت ظاهره است و آن، بعد از عقل است به زمانی.و گذشت 
ةً »وازدهمِ باب اوّل که: در حدیث د« در کِتَابُ الْعَقْلِ » تَیْنِ ؛ حُجَّ اسِ حُجَّ هِ عَلَی النَّ یَا هِشَامُ، إِنَّ لِلّٰ

ةً بَاطِنَةً  تا آخر. یعنی: روایت است از حمزة بن طیّار، از امام جعفر صادق علیه السّلام، « ظَاهِرَةً وَحُجَّ
به درستی که از جمله حمزه گفت که: امام گفت مرا که: بنویس، پس خواند بر من تا نویسم که: 

سخن ما اهل بیتِ پیغمبر این است که:اللّٰه تعالی، حجّت گرفته بر بندگانِ غیر مستضعف خود به 
این که داده ایشان را و شناسانیده به ایشان بعد از آن فرستادۀ سوی ایشان رسول را و فرود آورده بر 

أَمَرَ فِیهِ »و نهی کرده از معصیت. اصل:  ایشان کتاب را، پس امر کرده ایشان را در آن کتاب به طاعت
لَاةِ، فَقَالَ: أَنَا أُنِیمُکَ، وَأَنَا أُو یَامِ، فَنَامَ رَسُولُ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله عَنِ الصَّ لَاةِ وَالصِّ قِظُکَ، فَإِذَا بِالصَّ

؛ لِیَعْلَمُوا إِذَا أَصَابَهُمْ ذٰلِکَ کَیْفَ یَصْنَعُونَ،  لَیْسَ کَمَا یَقُولُونَ: إِذَا نَامَ عَنْهَا هَلَکَ ؛ وَکَذٰلِکَ قُمْتَ فَصَلِّ
کَ، فَإِذَا شَفَیْتُکَ فَاقْضِهِ  یَامُ، أَنَا أُمْرِضُکَ، وَأَنَا أُصِحُّ شرح: مقصود از این فقرات تا آخرِ حدیث، «. . الصِّ

ذور داشته و به این این است که:اللّٰه تعالی در اوامر و نواهی سختگیری نکرده و مستضعفان را مع
لَاةِ اشارت است  سبب، حجّت او بر عاصیان تمام شده. فَنَامَ رَسُولُ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله عَنِ الصَّ



لَاةِ »به آنچه می آید در  لَاةِ أَوْ سَهَا »در حدیث نهمِ باب دوازدهم که « کِتَابُ الصَّ بَابُ مَنْ نَامَ عَنِ الصَّ
خواب، نماز صبح را در وقتش نکرده. لِیَعْلَمُوا متعلّق است به نَامَ تا آخر،  است که به سبب« عَنْهَا
تا هَلَکَ، جملۀ معترضه است و کلام امام است میان کلام الهی. یعنی: مثلًا امر کرده « لِیَعْلَمُوا»پس 

نماز، پس در کتاب خود به نماز و روزه، پس خوابید رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله و غافل شد از 
گفت اللّٰه تعالی او را که: من می خوابانم تو را و من بیدار می کنم تو را، پس چون برخیزی از خوابی 
که در آن خواب، نماز فوت شده باشد، پس قضا کن ؛ اینها همه شد تا مردمان دانند چون برخوردْ 

می گویند که:چون کسی  ایشان را آن فوت نماز، که چه بایدشان کرد ؛ نیست چنانچه مردمان جاهل
به خواب، ترک نماز کرده باشد، عاصی خواهد بود.و همچنان است روزه ؛ من بیمار می کنم تو را 
در ماه رمضان و من صحیح می کنم تو را، پس چون شفا دهم تو را، پس قضا کن روزه را. اصل: ثُمَّ 

شْیَاءِ، لَمْ تَجِدْ أَحَداً فِی ضِیقٍ، وَلَمْ تَجِدْ وَکَذٰلِکَ إِذَا نَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّٰهِ علیه السّلام:
َ
ظَرْتَ فِی جَمِیعِ الْأ

هِ فِیهِ الْمَشِیئَةُ  ةُ، وَلِلّٰ هِ عَلَیْهِ الْحُجَّ شرح: بعد از آن گفت امام جعفر صادق علیه السّلام «. . أَحَداً إِلاَّ وَلِلّٰ
نمی یابی هیچ کس -مرها و نهی هابه معنی ا-که: و همچنان است چون نظر کنی در جمیع چیزها

را در تنگی، به معنی اکتفا در تکلیف به اصل قدرت، بی وسعت در قدرت ؛ و مَعَ هٰذَا نمی یابی هیچ 
کس از مکلّفان را مگر آن که حجّت الهی بر او تمام شده.و مر اللّٰه تعالی را در هر کس خواهشی 

رک آن به خواست الهی است، چنانچه گذشت هست ؛ به معنی این که عمل بر وفق حجّت الهی و ت
هُمْ مَا شَاؤُوا صَنَعُوا»در باب بیست و پنجم. اصل:  یُضِلُّ »ثُمَّ قَالَ: «. وَلَا أَقُولُ: إِنَّ «. . إِنَّ اللّٰهَ یَهْدِی وَ

شرح: مقصود، دفع توهّمی است که ناشی از حکم به وسعت در قدرت بندگان می شود که مبادا 
ضِ اوّل یا دوّمِ معتزله کند، که مذکور شد در شرح عنوان باب سی ام. یعنی: و نمی کسی توهّم تفوی

گویم که:بندگان آنچه خواسته باشند پیش از وقت فعل، البتّه می کنند، تا تفویض دوّمِ معتزله لازم 
فیق می دهد آید.بعد از آن گفت از برای دفع توهّم تفویضِ اوّلِ معتزله که: به درستی که اللّٰه تعالی تو

اسُ بِهِ، فَهُمْ یَسَعُونَ »و خذلان می کند. اصل: وَقَالَ:  وَمَا أُمِرُوا إِلاَّ بِدُونِ سَعَتِهِمْ، وَکُلُّ شَیْ ءٍ أُمِرَ النَّ
اسَ لَاخَیْرَ فِیهِمْ  از دفع توهّم،  شرح: بعد«. . لَهُ، وَکُلُّ شَیْ ءٍ لَایَسَعُونَ لَهُ، فَهُوَ مَوْضُوعٌ عَنْهُمْ، وَلٰکِنَّ النَّ



اسُ به معنی  اسِ »باز بر سر بیان وسعت در قدرت رفت. النَّ کْثَرُ النَّ است و اشارت است به سورۀ « أَ
«: 

نْسٰانَ لَفِی خُسْرٍ   « وَ اَلْعَصْرِ*`إِنَّ اَلْإِ

و امثال آن. یعنی: و امام گفت که: و مردمان مأمور نشده اند مگر به کمتر از آنچه وسعت در قدرت «
آن دارند.و هر چیز که مأمور شده اند مردمان به آن، پس ایشان وسعت دارند آن را.و هر چه وسعت بر 

ندارند آن را، تکلیف به آن برطرف است از ایشان ؛ و لیک اکثر مردمان خیری نیست در ایشان. اصل: 
 »ثُمَّ تَلَا علیه السّلام:

عَفٰاءِ وَ لٰا عَلَی اَلْمَرْضیٰ  ذِینَ لٰا یَجِدُونَ مٰا یُنْفِقُونَ حَرَجٌ  لَیْسَ عَلَی اَلضُّ  « وَ لٰا عَلَی اَلَّ

 »فَوُضِعَ عَنْهُمْ « 

ذِینَ إِذٰا مٰا أَتَوْکَ لِتَحْمِلَهُمْ   « مٰا عَلَی اَلْمُحْسِنِینَ مِنْ سَبِیلٍ وَ اَللّٰهُ غَفُورٌ رَحِیمٌ*`وَ لٰا عَلَی اَلَّ

هُمْ لَا »قَالَ: «  نَّ
َ
 »شرح: در سورۀ توبه چنین است:«. .  یَجِدُونَ فَوُضِعَ عَنْهُمْ؛ لِأ

ذِینَ لٰا یَجِدُونَ مٰا یُنْفِقُونَ حَرَجٌ إِذٰا نَصَحُ  عَفٰاءِ وَ لٰا عَلَی اَلْمَرْضیٰ وَ لٰا عَلَی اَلَّ هِ وَ لَیْسَ عَلَی اَلضُّ وا لِلّٰ
ذِینَ إِذٰا مٰا أَتَوْکَ لِتَحْمِلَهُمْ قُلْتَ لٰا رَسُولِهِ مٰا عَلَی اَلْمُحْسِنِینَ مِنْ سَبِیلٍ وَ اَللّٰهُ غَفُورٌ رَ  حِیمٌ*`وَ لٰا عَلَی اَلَّ

مْعِ حَزَناً أَلاّٰ یَجِدُوا مٰا یُنْفِقُونَ  وْا وَ أَعْیُنُهُمْ تَفِیضُ مِنَ اَلدَّ  أَجِدُ مٰا أَحْمِلُکُمْ عَلَیْهِ تَوَلَّ

و نه بر بیماران و -و بی سردار و کورمثل به غایت پیر -نیست در ترک جهاد بر ضعیفانِ در قدرت«: 
نه بر جمعی که نمی یابند مالی که صرف نفقۀ خود کنند، گناهی، اگر اخلاص ورزند در ایمان برای 
اللّٰه تعالی و رسولش ؛ چه نمی باشد بر نیکوکاران هیچ راه اعتراضی ؛ و حال آن که اللّٰه تعالی آمرزنده 

ی نیکوکاران.و نمی باشد راه اعتراضی بر جمعی که چون آیند و مهربان است بعضِ بندگان را، چه جا
نزد تو تا سوار کنی ایشان را و به جهاد شتابند، گویی:نمی یابم آنچه را که سوار کنم شما را بر آن، 



برمی گردند از نزد تو بر حالی که چشم های ایشان اشک ریزان است از آزردگیِ این که نمی یابند 
 »کنند و پیاده به جهاد می آیند. مخفی نماند که حذف چیزی را که نفقۀ خود

هِ وَ رَسُولِهِ   إِذٰا نَصَحُوا لِلّٰ

 »شده در حدیث، تا اشعار شود به این که«

ذِینَ إِذٰا   وَ لٰا عَلَی اَلَّ

 »عطف است بر«

 مٰا عَلَی اَلْمُحْسِنِینَ 

 :»نه بر سابقِ آن.و می تواند بود که اشعار به این نیز باشد که:صدر آیت دوم «

 مٰا عَلَی اَلْمُحْسِنِینَ 

 »است نه آنچه مشهور است که«

ذِینَ إِذٰا   وَ لٰا عَلَی اَلَّ

باشد.و در این آیت، اشعار به این هست که:طایفۀ آخر، محسنین نیستند.و می تواند بود که برای «
وَکُلُّ شَیْ ءٍ لَایَسَعُونَ لَهُ فَهُوَ »رضا به قضا باشد. یعنی: بعد از آن، برای تقویت مضمون  شائبۀ ترک

 »، خواند«مَوْضُوعٌ عَنْهُمْ 

عَفٰاءِ   لَیْسَ عَلَی اَلضُّ

 :»تا آخر را.و گفت که: پس برطرف کرده شده تکلیف به جهاد از ایشان.و خواند «



 مٰا عَلَی اَلْمُحْسِنِینَ 

ر را ؛ گفت که: پس برطرف شده تکلیف به جهاد از ایشان برای این که ایشان چیزی نمی یابند تا آخ«
 که نفقه کنند.

  600, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

ط. )بما هدیّة: )اکتب( إنّ کسر الهمزة أولی من فتحها،لمکان الکتابة فنقل باللّفظ لا بالمعنی فق
فی )ثمّ أرسل( بمنزلة الفاء «ثمّ »آتاهم( من الاختیار،وما به الاستطاعة. )وعرّفهم( بالحجج والکتب. 

سل وإنزال الکتب.  البیانیّة؛إذ التعریف لتحصل المعرفة الدینیّة لمن أقبل وقبل،إنّما هو بإرسال الرُّ
ر فی منزل من منازل غزوة من غزواته. )فنام رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله عن الصلاة( صلاة الفج

)فقال:أنا اُنیمک( عند اضطرابه صلی «. عن الصلاة»بعد«فی بعض أسفاره»فی بعض النسخ بزیادة:
-کما ضبط برهان الفضلاء-الله علیه و آله بعد الیقظة. فی بعض النسخ

«. نها هلکلیس کما یقولون إذا نام ع»من دون توسّط«وکذلک الصیام»بقوله:«یصعنون»:باتّصال
 کضرب. )وللّٰه فیه المشیئة( أی فی المؤاخذة والعفو،قال اللّٰه تعالی فی سورة النساء:«شفاه اللّٰه»

 « وَ یَغْفِرُ مٰا دُونَ ذٰلِکَ لِمَنْ یَشٰاءُ »

بعد إتمام الحجّة وتقصیر المحتجّ علیه. )ولا أقول( أی کالمفوّضة )إنّهم ما شاؤوا صنعوا( یعنی بل 
:إنّه سبحانه علم ما یصدر عنهم باختیارهم فشاء أن یشاؤوا إمّا الخیر علی التوفیق -کما مرَّ مراراً -أقول

 وإمّا الشرّ علی الخذلان.

 « للّٰهُوَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَ »



،إنّ اللّٰه یهدی من یحبّه ویضلّ من یبغضه. )وما اُمروا إلّابدون سعتهم( أی دون قدر طاقتهم فضلًا عن 
قدر طاقتهم . )فهم یسعون له( وفوقه تفضّلًا وأتمّیةً للحجّة. )ولکن الناس لا خیر فیهم( یعنی غیر 

-یهم فی علمه تعالی بأنّهم لا یختارونالفرقة الناجیة من البضع والسبعین فی هذه الُامّة،لا خیر ف
إلّاالکفر، وضلالهم إنّما هو بعد هدایتهم بالمعجزات وبیّنات الآیات،فخلق الکفر -وسِربَهم مخلّی

فی فاعل الکفر لا ینافی العدالة،ولا یسأل عن التفصیل فیه،مع أنّه لو شاء لهداکم أجمعین، واللّٰه لا 
هل ولایة اللّٰه ومحبّته وللسؤال عن وجه محبّته لهم وسخطه علی یُسأل عمّا یفعل وهم یُسألون،وما لأ

أعدائهم.وشغل الشکر علی نعمة الولایة والتبرّی ولو استوعب مدّة العمر لا یخرجهم عن 
التقصیر،فافهم واشکر ولا تسأل عمّا نصّ الإمام علیه السلام بأنّه سرّ من أسرار اللّٰه تبارک وتعالی کما 

باب الثامن والعشرین. )ما ینفقون( فی سبیل اللّٰه،أو خصوص الجهاد. فی الثانی من ال
قیل:لنیّة «.ما علی المحسنین من سبیل»أی الجهاد. «فوضع عنهم»الضیق والإثم. «:الحرج»و

الخیر.وإنّما یثیب اللّٰه عباده بالنیّات. )لتحملهم( أی علی الرواحل للجهاد،والآیة فی سورة التوبة 
 هکذا:

هِ لَیْسَ عَ » ذِینَ لٰا یَجِدُونَ مٰا یُنْفِقُونَ حَرَجٌ إِذٰا نَصَحُوا لِلّٰ عَفٰاءِ وَ لٰا عَلَی اَلْمَرْضیٰ وَ لٰا عَلَی اَلَّ  وَ لَی اَلضُّ
ذِینَ إِذٰا مٰا أَتَوْکَ لِتَ  مِلَهُمْ قُلْتَ لٰا حْ رَسُولِهِ مٰا عَلَی اَلْمُحْسِنِینَ مِنْ سَبِیلٍ وَ اَلُلّٰه غَفُورٌ رَحِیمٌ `وَ لٰا عَلَی اَلَّ

مْعِ حَزَناً أَلاّٰ یَجِدُوا مٰا یُنْفِقُونَ  وْا وَ أَعْیُنُهُمْ تَفِیضُ مِنَ اَلدَّ .قال برهان الفضلاء: « أَجِدُ مٰا أَحْمِلُکُمْ عَلَیْهِ تَوَلَّ
 عدم ذکره علیه السلام قوله تعالی:

هِ وَ رَسُولِهِ »  « إِذٰا نَصَحُوا لِلّٰ

 إیماء إلی أنّ 

ذِینَ وَ »  « لٰا عَلَی اَلَّ

 عطف علی



 « مٰا عَلَی اَلْمُحْسِنِینَ »

 لا علی سابقها،أو للإیماء إلی أنّ صدر الآیة الثانیة هو

 « مٰا عَلَی اَلْمُحْسِنِینَ »

 لا

ذِینَ »  « وَ لٰا عَلَی اَلَّ

عرّفهم هنا معرفة کما هو المشهور. قال السیّد الأجلّ النائینی رحمه الله: الظاهر أنّ المراد بما آتاهم و
؛فإنّ «ثمّ أرسل»اللّٰه سبحانه التی عرّفها للعباد بإظهار الدلائل الواضحة الدالّة علیها،یرشدک إلیه قوله:

ثمّ أرسل »إرسال الرسول إنّما یتأخّر عن هذا التعریف.وما بعد ذلک فی هذا الحدیث من قوله:
فوا به لبیان أن لا تضیّق علی العباد فیما اُمروا به،ثمّ «إلیهم  عمّم نفی التضییق علیهم فی جمیع ما کُلِّ

إتیاناً وترکاً.وفیه إشارة إلی نفی الجبر. وقوله:وللّٰه علیه الحجّة کالدلیل علیه؛فإنّه لا حجّة علی 
إشارة إلی نفی القَدَر،وأنّ کلّ ما یکون من العبد بمشیّة «وللّٰه فیه المشیئة»المجبور،لکن لکونه معذوراً. 

تصریح بنفی القَدَر. -سواء کان علی وفق مشیئة اللّٰه أو لم یکن-«ولا أقول:إنّهم ماشاؤوا صنعوا»اللّٰه. 
أی لم یکلّفهم «وما اُمروا إلّابدون سعتهم»دلیل علی کون الکلّ بمشیّة اللّٰه. «إنّ اللّٰه یهدی ویضلّ »

شیء أمر الناس به فهم  وکلّ »بمنتهی سعتهم بل کلّفوا بما لم یصل إلیه، وفوقه مراتب من السّعة. 
غیر مطلوب منهم فما لم یقع من المأمور به «یسعون له،وکلّ شیء لا یسعون له فهو موضوع عنهم

لیس لأنّهم لا یسعون له؛بل لأنّهم لا خیر فیهم . انتهی. وفی أوّل بیانه ما فیه بإقراره؛فإنّ المعرفة 
شعور وإدراک بشواهد الربوبیّة من السماء  الفطریّة التی فطر اللّٰه الناس علیها، وحاصلة لکلّ ذی

والأرض وغیرهما من عجائب الصنائع وغرائب الآثار إنّما هی قبل البیان والتعریف الموجب لحصول 
علی ما قلنا أولی.وحمل برهان الفضلاء أیضاً علی «ثمّ »المعرفة الدینیّة إذا أقبلوا وقبلوا.فحمل

یر المستضعفین.وقد عرفت ما فیه. وقال الفاضل علی غ«العباد»التعقیب والتراخی بعد حمله
الإسترابادی رحمه الله بخطّه: ثمّ أرسل إلیهم رسولًا؛إرسال الرّسل بعد تعریف نفسه جلّ جلاله. 



معنی الأمر بین الأمرین أنّهم لیس کذا بحیث ما شاؤوا صنعوا،بل «ولا أقول إنّهم ما شاؤوا صنعوا»
قة بالتخلیة أو بالصرف.وفی کثیر من الأحادیث أنّ تأثیر السحر فعلهم معلّق علی إرادة حادثة متعلّ 

موقوف علی إذنه تعالی،وکان السرّ فی ذلک أنّه تعالی قال:لا یکن شیء من طاعته أو معصیته أو 
إلّابإذن جدید منّی، فیتوقّف حینئذٍ کلّ حادث علی الإذن توقّف المعلول -کالأفعال الطبیعیّة-غیرهما

فه علی سببه. واللّٰه أعلم. ویفهم من کثیر منها أنّ التخلیة فی المعاصی إنّما یکون علی شرطه،لا توقّ 
یجیء فی باب ثبوت الإیمان:أنّ اللّٰه خلق الناس کلّهم «إنّ اللّٰه یهدی ویضلّ »فی آن المعصیة لا قبلها. 

اللّٰه الرّسل یدعوا  علی الفطرة التی فطرهم علیها،لا یعرفون إیماناً بشریعة ولا کفراً بجحود،ثمّ بعث
العباد إلی الإیمان به،فمنهم من هدی اللّٰه ومنهم من لم یهده اللّٰه. وأقول:هذا إشارة إلی الحالة التی 
سمّتها الحکماء العقل الهیولانی. وأقول:معنی الضالّ هو الذی انحرف عن صوب الصواب 

ب امتنع حینئذٍ الانحراف عنه،ولمّا والثواب،ولمّا لم یکن قبل إرسال الرّسل وإنزال الکتب صوب صوا
حصل أمکن.فیکون اللّٰه تعالی سبیاً بعیداً فی ضلالة الضالّ.وهذا هو المراد من قوله علیه السلام: 

سل إنّما هو بعد -فی أوّل بیانه بعد تعریف نفسه جلّ جلاله-.انتهی. أراد بقوله« یضلّ » :أنّ إرسال الرُّ
واهد ربوبیّته الدالّة علی نفی حدّ التعطیل حسب لیتلائم فقرات تعریف نفسه جلّ جلاله،بطائفة من ش

 بیانه إن شاء اللّٰه تعالی. 
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن موثق. قوله علیه السلام: اکتب، یدل علی استحباب کتابة الحدیث و لعل الأمر هنا للاعتناء 
بشأن ما یملیه لئلا ینسی شیئا منه، و الإملاء الإلقاء علی الکاتب لیکتب، و أصله من المضاعف 

 فأبدل الثانی یاء، کما قال تعالی علی الأصل: 

ذِی عَلَیْهِ اَ   لْحَقُّ وَ لْیُمْلِلِ اَلَّ



بما آتاهم أی من العقول و عرفهم و لعل المراد هنا معرفة الله سبحانه التی عرفها العباد بفطرهم 
علیها، أو بنصب الدلائل الواضحة فی الآفاق و الأنفس علیها، و یدل علیه قوله علیه السلام: ثم أرسل 

و فی التوحید علیه بإرجاع  إلیهم، فإن إرسال الرسول إنما یتأخر عن هذا التعریف و أنزل علیهم
الضمیر إلی الرسول و خص الصلاة و الصیام بالذکر لأنهما من أعاظم أرکان الإیمان و الإسلام، فنام 
رسول الله صلی الله علیه و آله هذا النوم رواه العامة و الخاصة أنه صلی الله علیه و آله نام فی المعرس 

ینکر هذا کما ذکره الشهید )ره( لکنه ینافی ظاهرا ما حتی طلعت الشمس، و من أنکر سهو النبی لم 
عد من خصائصه صلی الله علیه و آله أنه کان ینام عینه و لا ینام قلبه، فیلزم ترک الصلاة متعمدا. و 
أجیب عنه بوجوه: الأول أن المراد لا ینام قلبه فی الأکثر و هذه الإنامة کانت لمصلحة فکان کنوم 

ه بعض العامة أن المراد أنه لا یستغرقه النوم حتی یصدر منه الحدث. الثالث: الناس. الثانی: ما ذکر
ما قال بعضهم أیضا إنه صلی الله علیه و آله أخبر أن عینیه تنامان و هما اللتان نامتا هیهنا، لأن طلوع 

ما الفجر یدرک بالعین لا بالقلب، و لا یخفی ما فیه إذ ظاهر أن الغرض اطلاعه علیه السلام علی 
یخفی علی النائم، سواء کان مما یدرک بالعین أم لا کما یدل علیه قصة ابن أبی رافع و غیرها، و 
أوردناها فی الکتاب الکبیر. الرابع: ما یخطر بالبال و هو أنه صلی الله علیه و آله لم یکن مکلفا بالعمل 

لیه و آله کان یعلم کفر بما یعلمه من غیر الجهات التی یعلم بها سائر الخلق، لأنه صلی الله ع
المنافقین و لم یکن مأمورا بالعمل بما یقتضیه هذا العلم من قتلهم و الاجتناب عنهم و عدم مناکحتهم 
و غیرها من الأحکام، و کان الأئمة علیه السلام یعلمون کون السم فی الطعام أو الذهاب إلی العدو 

العمل بهذا العلم، فلا یبعد أن یکون مع العلم یوجب القتل أو هزیمة الأصحاب و لم یکونوا مکلفین ب
بالفجر الصلاة ساقطة عنه أو مأمورا بترکها لتلک المصلحة، و یمکن أن یعد هذا الوجه الأخیر جوابا 
خامسا و سیأتی بعض القول فیه فی کتاب الصلاة إن شاء الله تعالی. قوله تعالی: أنا أنمتک، فی بعض 

کما فی التوحید و هو أصوب، و هذا الکلام و ما بعده لبیان أن  النسخ أنیمک علی صیغة المضارع
الله تعالی لم یضیق علی العباد فی التکالیف بل وسع علیهم فیها، فکیف یتوهم أنه جبرهم علی 
المعاصی أو کلفهم ما لا یعلمون أو لا یطیقون؟ و قوله علیه السلام: و لله علیه الحجة، کالدلیل علی 

علی المجبور و لا علی الجاهل لکونهما معذورین، و قوله: و لله فیه المشیة، ذلک، فإنه لا حجة 



إشارة إلی نفی التفویض کما عرفت، کما صرح به بقوله: و لا أقول إنهم ما شاء و اصنعوا، بل لا بد 
 من إذنه تعالی و توفیقه أو خذلانه و تخلیته کما مر، أو المراد نفی التفویض بمعنی عدم الحصر بالأمر
و النهی، و هو بعید. إن الله یهدی و یضل قیل: أی یثیب و یعاقب أو یرشد فی الآخرة إلی طریق الجنة 

 و النار للمطیع و العاصی کما قیل فی قوله تعالی: 

 سَیَهْدِیهِمْ وَ یُصْلِحُ بٰالَهُمْ 

 أو ینجی و یهلک کما فسر قوله تعالی: 

 لَوْ هَدٰانَا اَللّٰهُ لَهَدَیْنٰاکُمْ 

 النجاة و فسرت الضلالة فی قوله تعالی: ب

 فَلَنْ یُضِلَّ أَعْمٰالَهُمْ 

 و فی قوله: 

 أَ إِذٰا ضَلَلْنٰا 

بالهلاک أو یکون نسبة الهدایة و الإضلال إلیه مجازا باعتبار أقداره علی الخیرات و المعاصی، و 
ممن لا یستحقه کما مر. و الأظهر أن المراد بهما التوفیق للخیرات لمن یستحقه، و سلبه و خذلانه 

قال المحقق الطوسی )ره( فی التجرید: الإضلال إشارة إلی خلاف الحق و فعل الضلالة، و الإهلاک 
و الهدی مقابل، و الأولان منفیان عنه تعالی، و قال العلامة قدس سره فی الشرح: یطلق الإضلال 

: أضلنی فلان عن الطریق إذا أشار علی الإشارة إلی خلاف الحق و البأس الحق بالباطل، کما تقول
إلی غیره، و أوهم أنه هو الطریق و یطلق علی فعل الضلالة فی الإنسان کفعل الجهل فیه، حتی یکون 

 معتقدا خلاف الحق، و یطلق علی الإهلاک و البطلان کما قال الله تعالی: 

 فَلَنْ یُضِلَّ أَعْمٰالَهُمْ 



ثلاثة مقابلة لهذه المعانی، فیقال بمعنی أعمالهم بمعنی  بمعنی فلن یبطلها، و الهدی یقال لمعان
فلن یبطلها، و الهدی یقال لمعان ثلاثة مقابلة لهذه المعانی، فیقال بمعنی نصب الدلالة علی الحق 
کما تقول: هدانی إلی الطریق، و بمعنی فعل الهدی فی الإنسان حتی الدلالة علی الحق کما تقول: 

نی فعل الهدی فی الإنسان حتی یعتقد المشی علی ما هو به، و بمعنی هدانی إلی الطریق، و بمع
 الإثابة کقوله تعالی: 

 سَیَهْدِیهِمْ 

یعنی سیثیبهم و الأولان منفیان عنه تعالی بمعنی الإشارة إلی خلاف الحق و فعل الضلالة، لأنهما 
الدلالة علی الحق و فعل قبیحان و الله تعالی منزه عن فعل القبیح، و أما الهدایة فإن الله نصب 

الهدایة الضروریة فی العقلاء و لم یفعل الإیمان فیهم لأنه کلفهم به و یثیب علی الإیمان، فمعانی 
الهدایة صادقة فی حقه تعالی إلا فعل ما کلف به، و إذا قیل: إن الله تعالی یهدی و یضل، فإن المراد 

عصاة بمعنی أنه یهلکهم و یعاقبهم، و قول موسی به أنه یهدی المؤمنین بمعنی أنه یثیبهم، و یضل ال
 علیه السلام: 

 إِنْ هِیَ إِلاّٰ فِتْنَتُکَ 

 فالمراد بالفتنة الشدة و التکلیف الصعب، 

 تُضِلُّ بِهٰا مَنْ تَشٰاءُ 

أی تهلک من تشاء و هم الکفار انتهی . و قال الفاضل المحدث الأسترآبادی )ره( فی حاشیته علی 
یء فی باب ثبوت الإیمان أن الله خلق الناس کلهم علی الفطرة التی فطرهم علیها هذا الحدیث: یج

لا یعرفون إیمانا بشریعة و کفرا بجحود، ثم بعث الله الرسل یدعو العباد إلی الإیمان به، فمنهم من 
یولانی هدی الله و منهم من لم یهد الله، و أقول: هذا إشارة إلی الحالة التی سمتها الحکماء العقل اله

و معنی الضال هو الذی انحرف عن صوب الصواب و لما لم یکن قبل إرسال الرسل و إنزال الکتب 



صوب صواب امتنع حینئذ الانحراف عنه، و لما حصل أمکن ذلک، فیکون الله تعالی سببا بعیدا فی 
و أما أنه تعالی  ضلالة الضال، و هذا هو المراد بقوله علیه السلام: یضل . و قال فی الفوائد المدنیة:

هو المضل فقد تواترت الأخبار عنهم علیهم السلام بأن الله یخرج العبد من الشقاوة إلی السعادة و 
لا یخرجه من السعادة إلی الشقاوة، فلا بد من الجمع بینهما، و وجه الجمع کما یستفاد من الأحادیث 

باد أنه إذا وقع منهم عصیان ینکت و إلیه ذهب ابن بابویه: أن من جملة غضب الله تعالی علی الع
نکتة سوداء فی قلبه، فإن تاب و أناب یزیل الله تعالی تلک النکتة، و إلا فتنتشر تلک النکتة حتی 
تستوعب قلبه کله، فحینئذ لا یرد قلبه إلی موضعه دلیل. لا یقال: من المعلوم أنه مکلف بعد ذلک، 

قبیل التکلیف بما لا یطاق؟. لأنا نقول: من المعلوم أن  فإذا امتنع تأثر قلبه بکون تکلیفه بالطاعة من
انتشار النکتة لا ینتهی إلی حد تعذر التأثر، و مما یؤید هذا المقام ما اشتمل علیه کثیر من الأدعیة 
المأثورة عن أهل بیت النبوة صلوات الله علیهم من الاستعاذة بالله من ذنب لا یوفق صاحبه للتوبة 

 ل: هیهنا دقیقة أخری و هی أنه یستفاد من قوله تعالی: بعده أبدا. ثم أقو

جْدَیْنِ   وَ هَدَیْنٰاهُ اَلنَّ

 أی نجد الخیر و نجد الشر، و من نظائره من الآیات و الروایات، و من قوله تعالی: 

 أَنَّ اَللّٰهَ یَحُولُ بَیْنَ اَلْمَرْءِ وَ قَلْبِهِ 

النجدین و تمییز نجد الخیر من نجد الشر من جانبه و من نظائره من الآیات و الروایات أن تصویر 
تعالی، و أنه تعالی قد یحول بین المرء و بین أن یمیل إلی الباطل، و قد لا یحول و یخلی بینه و بین 
الشیطان لیضله عن الحق و یلهمه الباطل، و ذلک نوع من غضبه، و یتضرع علی اختیار العبد العمی 

الخیر و نجد الشر، فهذا معنی کونه تعالی هادیا و مضلا، و بالجملة أن بعد أن عرفه الله تعالی نجد 
الله یقعد أولا فی أحد أذنی قلب الإنسان ملکا، و فی أحد أذنیه شیطانا ثم یلقی فی قلبه الیقین 
بالمعارف الضروریة، فإن عزم الإنسان علی إظهار تلک المعارف و العمل بمقتضاها یزید الله فی 

عزم علی إخفائها و إظهار خلافها یرفع الملک عن قلبه و یخلی بینه و بین الشیطان لیلقی توفیقه، و إن 



فی قلبه الأباطیل الظنیة، و هذا معنی کونه تعالی مضلا لبعض عباده انتهی . و قال بعض المحققین 
 فی جواب استدلال الأشاعرة بقوله تعالی: 

 یُضِلُّ مَنْ یَشٰاءُ وَ یَهْدِی مَنْ یَشٰاءُ 

* 

علی مذهبهم الفاسد: هذا مدفوع بما فصله الأصحاب فی تحقیق معنی الهدایة و الضلالة، و حاصله 
 أن الهدی یستعمل فی اللغة بمعنی الدلالة و الإرشاد نحو 

 إِنَّ عَلَیْنٰا لَلْهُدیٰ 

 و بمعنی التوفیق نحو 

ذِینَ اِهْتَدَوْا زٰادَهُمْ هُدیً   وَ اَلَّ

 و بمعنی الثواب نحو 

نْهٰارُ 
َ
هُمْ بِإِیمٰانِهِمْ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهِمُ اَلْأ الِحٰاتِ یَهْدِیهِمْ رَبُّ ذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّٰ   إِنَّ اَلَّ

 و بمعنی الفوز و النجاة نحو 

 لَوْ هَدٰانَا اَللّٰهُ لَهَدَیْنٰاکُمْ 

 و بمعنی الحکم و التسمیة نحو 

  أَضَلَّ اَللّٰهُ أَ تُرِیدُونَ أَنْ تَهْدُوا مَنْ 



یعنی أ تریدون أن تسموا مهتدیا من سماه الله ضالا، و حکم بذلک علیه. و الإضلال یأتی علی وجوه: 
أحدهما الجهل بالشیء یقال: أضل بعیره إذا جهل مکانه و ثانیها الإضاعة و الإبطال یقال: أضله أی 

 إضاعة و أبطله، و منه قوله تعالی: 

  أَضَلَّ أَعْمٰالَهُمْ 

* 

أی أبطلها و ثالثها بمعنی الحکم و التسمیة یقال أضل فلان فلانا أی حکم علیه بذلک، و سماه به و 
رابعها بمعنی الوجدان و المصادفة، یقال: أضللت فلانا أی وجدته ضالا، کما یقال: أبخلته أی وجدته 

 بخیلا، و علیه حمل قوله تعالی: 

هُ اَللّٰهُ عَلیٰ عِلْمٍ   وَ أَضَلَّ

ی وجده ضالا و حمل أیضا علی معنی الحکم و التسمیة و علی معنی العذاب و خامسها أن یفعل أ
 ما عنده یضل و یضیفه مجازا لأجل ذلک کقوله تعالی: 

 یُضِلُّ بِهِ کَثِیراً 

 أی یضل عنده کثیر و سادسها أن یکون متعدیا إلی مفعولین نحو 

بِیلَا  ونَا اَلسَّ  فَأَضَلُّ

 سَبِیلِهِ لِیُضِلَّ عَنْ 

و هذا هو الإضلال بمعنی الإغواء و هو محل الخطاب بیننا و بینهم، و لیس فی القرآن و لا فی السنة 
شیء یضاف إلی الله تعالی بهذا المعنی انتهی . و ما أمروا إلا بدون سعتهم أی أقل من طاقتهم، بل 

و لکن  -عند  -بمعنی  - دون -السعة أوسع من الطاقة و هو یتضمن السهولة، و یحتمل أن یکون 



الناس لا خیر فیهم إذ وسع علیهم هذه التوسعة، و مع ذلک لا یطیعونه، أو المراد أن ما لم یقع من 
المأمور به لیس لأنهم لا یسعون بل لأنه لا خیر فیهم، و یحتمل أن یکون المراد بالناس العامة المجبرة 

سعة التی جعلها الله فی التکالیف. و قیل: المعنی حیث ینسبون ربهم إلی الجور و الظلم، مع هذه التو
المخالفون لا خیر فیهم، حیث تمسکوا فی أصول الدین و فروعه بمفتریات أوهامهم، و ترکوا اتباع 
من جعله الله مبینا و هادیا لهم ثم تلا علیه السلام استشهادا لقوله: لم تجد أحدا فی ضیق، و قوله: و 

 ما أمروا إلا بدون سعتهم 

ذِینَ لٰا یَجِدُونَ  عَفٰاءِ وَ لٰا عَلَی اَلْمَرْضیٰ وَ لٰا عَلَی اَلَّ  لَیْسَ عَلَی اَلضُّ

 لکمال فقرهم 

 مٰا یُنْفِقُونَ 

 فی سبیل الجهاد 

 حَرَجٌ 

 فوضع عنهم تکلیف الخروج و الحرج و الإثم للقعود عن الجهاد و التأخر عن الخروج 

 مٰا عَلَی اَلْمُحْسِنِینَ 

 و هم الضعفاء و المرضی 

 مِنْ سَبِیلٍ 

إلی معاتبتهم و مؤاخذتهم و تکلیفهم ما لیس فی وسعهم، و إنما وضع الظاهر موضع الضمیر للدلالة 
علی أن اتصافهم بصفة الإحسان و دخولهم فی المجاهدین بالقلب و اللسان، و إن تخلفوا عنهم 

 نه: بالأبدان صار منشأ لنفی الحرج عنهم کما قال سبحا



هِ وَ رَسُولِهِ .   إِذٰا نَصَحُوا لِلّٰ

 وَ اَللّٰهُ غَفُورٌ رَحِیمٌ 

 یغفر لهم خطیئاتهم و لا یکلفهم بما لا یطیقون 

ذِینَ إِذٰا مٰا أَتَوْکَ   وَ لٰا عَلَی اَلَّ

 من فقراء الصحابة 

 لِتَحْمِلَهُمْ 

 إلی الجهاد بتحصیل الراحلة و الزاد لینفروا معک 

مْعِ حَزَناً أَلاّٰ یَجِدُوا مٰا یُنْفِقُونَ قُلْتَ لٰا أَ  وْا وَ أَعْیُنُهُمْ تَفِیضُ مِنَ اَلدَّ  جِدُ مٰا أَحْمِلُکُمْ عَلَیْهِ تَوَلَّ

قال: فوضع عنهم الجهاد و الحرج لأنهم لا یجدون ما یرکبون و ما ینفقون. قیل: و المقصود من ذکر 
یکلف الناس علی اختلاف عقولهم و أهوائهم أن الآیة أن الله لا یکلف نفسا إلا وسعها، فکیف 

یکتسبوا المعارف و الأحکام بأوهامهم، و لا یبین لهم ذلک بهاد یهدیهم و مرشد یرشدهم، و الله 
 یعلم حقائق الأمور.

  242, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الهدایة أنّها من اللّه عزّ وجلّ 35)

 الحدیث -1



دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ أَبِی 1/  430 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  (10). عِدَّ
اجِ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ، عَنْ ثَابِتٍ ... رَّ  إِسْمَاعِیلَ السَّ

 400ص: 

 

حک». فی التوحید:  1 -1  «.اُصَحِّ

 «.وقال» -« : بس»وفی « . فقال«: »بح». فی  2 -2
 «.و» -والمحاسن: « بح». فی  3 -3
 «.دون« : »بف»وحاشیة « ف». فی  4 -4
 «.وسعهم« : »بف». فی حاشیة  5 -5
 «.أکثر». فی التوحید:  6 -6
 .91(: 9. التوبة ) 7 -7
 .92_  91(: 9. التوبة ) 8 -8
، مع زیادة فی آخره . التوحید ، ص  204، کتاب مصابیح الظلم ، ح  236. المحاسن ، ص  9 -9

؛ البحار 468، ح 558، ص 1، بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد البرقی الوافی ، ج 10، ح  413
 «.أمر فیه بالصلاة والصیام»ه: ، وفیهما إلی قول 46، ح 280، ص  2، ج 
« ب ، و ، بح ، بس ، بف ، جر»وفی « . و ، بح»وحاشیة « ج، ض ، ف». هکذا فی  10 -10

، وهو سهو؛ فقد أکثر محمّد بن إسماعیل ]بن بزیع[ من الروایة عن أبی إسماعیل « أبی» -والمطبوع: 
من « ألف ، بر»مّا ما ورد فی . وأ283_  281، ص  21السرّاج . راجع: معجم رجال الحدیث ، ج 

محمّد بن »فی « إسماعیل»، ففیه سقط واضح، بجواز النظر من «محمّد بن إسماعیل السرّاج»
 «.أبی إسماعیل السرّاج»فی « إسماعیل»إلی « إسماعیل

 ، قَالَ:(1)أَبِی سَعِیدٍ 



اسِ »أَبُو عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام :  (2)قَالَ  وا(3)یَا ثَابِتُ، مَا لَکُمْ وَلِلنَّ اسِ، وَلَا تَدْعُوا  (4)، کُفُّ عَنِ النَّ
مَاوَاتِ وَأَهْلَ الْاءَرَضِینَ اجْتَمَعُوا عَلی أَنْ یَهْدُوا  عَبْداً یُرِیدُ أَحَداً إِلی أَمْرکُِمْ؛ فَوَ اللّه ِ، لَوْ أَنَّ أَهْلَ السَّ

مَاوَاتِ وَأَهْلَ  (6)، مَا اسْتَطَاعُوا عَلی(5)اللّه ُ ضَلَالَتَهُ  الْاءَرَضِینَ  (7)أَنْ یَهْدُوهُ؛ وَلَوْ أَنَّ أَهْلَ السَّ
وا عَبْداً یُرِیدُ اللّه ُ هِدَایَتَهُ  وهُ  (9)، مَا اسْتَطَاعُوا(8)اجْتَمَعُوا عَلی أَنْ یُضِلُّ  ،(10)أَنْ یُضِلُّ

 401ص: 

 

« ألف، ج، ض ، و ، بر ، بح، بس ، بف ، جر»وفی «. ج ، ض ، بح». هکذا فی حاشیة  1 -1
ثابت »وشرح صدر المتألّهین والوافی: « و»وحاشیة « ب ، ف»وفی «. ثابت بن سعید»والمطبوع: 

، عن  34، ح 200والصواب ما أثبتناه؛ فقد روی البرقی الخبر فی المحاسن ، ص «. بن أبی سعید
محمّد بن إسماعیل ، عن أبی إسماعیل السرّاج ، عن ابن مسکان، عن ثابت أبی سعید ، قال : قال أبو 

_ باختلاف یسیر _ بسنده عن أبی  2227م . ورواه الکلینی أیضا فی الکافی ، ح عبداللّه علیه السلا
اسماعیل السرّاج، عن ابن مسکان، عن ثابت أبی سعید . ثمّ إنّ الظاهر أنّ ثابتا هذا ، هو ثابت بن 

. 2049، الرقم  174؛ ص  1308، الرقم 129عبداللّه أبو سعید البجلی . راجع: رجال الطوسی ، ص 
 ثابت بن سعید، أو ثابت بن أبی سعید، فلم نجد لهما ذکرا فی کتب الرجال.وأما 

 «.قال لی: »2227. فی الکافی ، ح  2 -2
 «.والناس«: »ج»وحاشیة « بس». فی  3 -3
. الأمر بالکفّ والنهی عن الدعاء ، إمّا لشدّة التقیّة فی ذلک الزمان، أو القصد منه ترک المبالغة  4 -4

المخاصمة فی أمر الدین، أو لغیر ذلک . وکذا غیرها من الروایات. اُنظر : شرح فی الدعاء وعدم 
 .243، ص  2؛ مرآة العقول ، ج 85، ص  5المازندرانی، ج 

 «.ضلاله»وحاشیة بدرالدین : « بس». فی  5 -5
 « .علی » -« : ج ». فی  6 -6
 «.أهل» -« : ب». فی  7 -7



 «.هداه»وشرح المازندرانی والوافی والمحاسن: « بفب ، ج، ض ، بح، بر ، بس ، ». فی  8 -8
 «.علی« : »ف ». فی  9 -9

فواللّه لو أنّ أهل السماء وأهل الأرض اجتمعوا أن یضلّوا عبدا : » 2227. فی الکافی ، ح  10 -10
فواللّه لو أنّ أهل السماوات وأهل الأرضین _ إلی قوله _ أن »بدل « یرید اللّه هداه ما استطاعوا

 «.وهیضلّ 

اسِ، وَلَا یَقُولُ  وا عَنِ النَّ ی وَ (2)أَحَدٌ  (1)کُفُّ ی وَجَارِی(3): عَمِّ ؛ فَإِنَّ اللّه َ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ (4)أَخِی وَابْنُ عَمِّ
بَ رُوحَهُ، فَلَا یَسْمَعُ مَعْرُوفاً  إِلاَّ أَنْکَرَهُ، ثُمَّ یَقْذِفُ اللّه ُ فِی قَلْبِهِ  (6)إِلاَّ عَرَفَهُ، وَلَا مُنْکَراً  (5)خَیْراً، طَیَّ

 (7)«کَلِمَةً یَجْمَعُ بِهَا أَمْرَهُ 

(8). 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ثابت بن سعید گوید: امام صادق )علیه السّلام( فرمود: ای ثابت شما را با مردم چکار؟ از مردم 
دست بردارید و هیچ کس را بمذهب خود نخوانید، بخدا اگر اهل آسمانها و اهل زمینها گرد آیند تا 

زمینها گرد  بنده ای را که خدا گمراهیش را خواسته، هدایت کنند نتوانند و اگر اهل آسمانها و اهل
آیند تا بنده ای را که خدا هدایتش را خواسته، گمراه کنند نتوانند، از مردم دست بردارید و هیچ کس 
نگوید: این عموی من، برادر من، پسر عموی من، همسایه من است )و من نمیتوانم نزدیکانم را در 

ش را پاک کند پس هر مطلب گمراهی به بینم( زیرا چون خدا نسبت به بنده ای اراده خیر نماید روح
حقی را بشناسد و هر زشت و باطلی را انکار کند، پس از آن خدا در دلش مطلبی اندازد که کارش را 

 فراهم آورد.)یعنی ولایت ائمه را بدلش اندازد که سعادت و نجاتش را فراهم آورد(.



  233, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ثابت بن سعید گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود:ای ثابت، شما را به مردم چه کار؟دست از -1
مردم بردارید،احدی را به مذهب خود نخوانید،به خدا اگر همۀ اهل آسمانها و زمین ها گرد هم آیند 

او را رهنمائی کنند برای آنکه یک بنده را که خدا اراده کرده گمراه بماند به حق رهبری کنند نتوانند که 
و به حق برسانند و اگر همۀ اهل آسمانها و زمینها گرد هم آیند تا بنده ای را که خواسته به حق هدایت 
شود گمراه کنند نتوانند او را گمراه کنند،دست از مردم بردارید و یکی از شما نگوید:این عموی من 

)و باید او را به حق برسانم و به بهشت است و این برادر من است و این پسر عم و همسایه من است
کشانم(به راستی چون خدا برای بنده ای خیر خواهد روحش را پاک کند و هیچ مطلب حق و بجائی 
را نشنود جز آنکه آن را بفهمد و هیچ زشت و نابجائی را نشنود جز آنکه آن را منکر گردد و 

 راهم سازد.نپذیرد،سپس خدا یک سخنی به دلش اندازد که کار او را ف

  475, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ثابت بن سعید گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:ای ثابت،شما را به مردم چه کار؟از مردم -1
دست بردارید،احدی را به مذهب خود نخوانید،به خدا اگر همه اهل آسمانها و زمین گرد هم آیند 

را که خدا اراده کرده گمراه بماند بخواهند هدایت کنند نتوانند و اگر همه اهل  برای آنکه یک بنده
آسمانها و زمین گرد هم آیند تا بنده ای را که خدا خواسته هدایت شود گمراه کنند نتوانند،دست از 
مردم بردارید و یکی از شما نگوید:این عموی من است و این برادر من است و این پسر عم و همسایه 



ن است )و باید او را به حق برسانم و به بهشت بکشانم(به راستی چون خدا برای بنده ای خیری م
بخواهد روحش را پاک کند و هیچ مطلب حق و بجائی را نشنود جز آنکه آنرا بفهمد و هیچ زشت و 

ار او نابجائی را نشنود جز آنکه آنرا منکر گردد و نپذیرد،سپس خدا یک سخنی را به دلش اندازد که ک
 را فراهم سازد.

  431, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد علمت مما تکرر منا ذکره تنوع الاستعدادات و ترتب الارواح فی الدرجات. فاعلم ان لکل 
ة کماله الّذی امکن له سعادة تقتضیها بحسب غریزته و هویته و علی قدر منیته و قوته هی نهای

بمقتضی فطرته و یقابلها نقصانه الّذی یمکن له بسبب حاله و هی شقاوته المنسوبة إلیه عند وباله،و 
السعادات مترتبة بحسب الاستعدادات و کذا الشقاوات المتفاوتة،فرب شقاوة احد کانت سعادة لآخر 

فاکمل الکمالات لاشرف الارواح الّذی  لدناءة ذاته،و رب سعادة احد تکون شقاوة لآخر لعلو فطرته.
هو روح محمد)ص(،و هو القطب الحقیقی المطلق،ثم الارواح القریبة منه سلفا و خلفا من الأنبیاء 
السابقین زمانا و الاولیاء اللاحقین الذین کل واحد منهم قطب زمانه علی تفاوت درجاتهم و تفاضل 

 هم علی بعض...الی قوله:مقاماتهم کما قال تعالی:تلک الرسل فضلنا بعض

 وَ رَفَعَ بَعْضَهُمْ دَرَجٰاتٍ 



،له المرتبة العلیا فی الاستعداد و السعادة القصوی فی المعاد. و کلما قصر الاستعداد نقصت السعادة 
و قصر العرض بینها و بین الشقاوة الکبری و الشقاوة المفروضة بإزائها،فاذا توسط الاستعداد بین 

و الدنوّ الادنی المعبر عنهما تارة باللّاهوت و الناسوت و تارة باعلی علیین و  جهتی العلو الاعلی
اسفل السافلین و تارة بالنور و الظلمة،استوی میله الی درجتی الکمال و النقصان،فهناک تقوی اثر 
الدعوة و التکلیف و التعلیم و التأدیب و ما یقابلها من اسباب المعصیة و الطغیان المعبر عنهما 
بالتوفیق و الخذلان،و کلما امعن فی احد الجانبین اشتد میله إلیه،فان مال فی استعداده عن الوسط 
الی الجهة العلویة میلا قویا یکفیه اضعف اسباب فی ترقی الدرجات و لا یصرفه اقوی اسباب 

ا علی الخذلان الی الانحطاط فی الدّرکات. و هو قوله:لو ان اهل السموات و اهل الارضین اجتمعو
ان یضلوا عبدا یرید الله هدایته ما استطاعوا، و ان مال میلا الی الجهة السفلیة یکفیه ادنی اسباب 
الهوی الی الدّرکات و لا ینجع له اقوی سبب من اسباب الهدایة و الترقی الی الدّرجات فهو قوله:فو 

ید الله ضلالته ما استطاعوا الله لو ان اهل السموات و اهل الارضین اجتمعوا علی ان یهدوا عبدا یر
علی ان یهدوا. ثم انک قد علمت ان السعادة قسمان:دنیویة و اخرویّة،و الدنیویة قسمان:بدنیة: 
کالصحة و الجمال و وفور القوة و الشهامة،و خارجیة:کالاهل و الاولاد و الاموال و ترتب اسباب 

لمعبر عنه بالایمان الحقیقی،و المعیشة،و الاخرویة قسمان:علمیة:کالعلم بحقائق الاشیاء ا
عملیة:کالطاعات و الخیرات،و کما ان الصحة و الجمال و القوة و طول العمر و الشهامة فی السعادة 
الدنیویة امور داخلیة مما لیس الا من عند الله و غیرها امور خارجیة مما یحصل بالاکتساب،فکذلک 

وة اصل الحیاة للروح و جماله و کماله،و اما العلم و الحکمة فی باب السعادة الاخرویة بمنزلة ق
نتائج الطاعات و فعل الخیرات:فهی کالفضائل الخارجیة التی للاکتساب فیها مدخل. و اذا علمت 
ذلک فاعلم ان الّذی اشار بقوله علیه السلام:و لا تدعوا احدا الی امرکم،هو الایمان الحقیقی الّذی 

بیت النبوة و الولایة علیهم السلام و خواصهم و شیعتهم و هم کان مذهب اهل الله و اولیائه فی اهل 
اهل القرآن خاصة و هم و القرآن کالمتصاحبین،و مذهبهم غر مذهب سائر الناس من الفرق 
الاسلامیة سواء کانوا علمائهم أو عوامهم. و بالجملة فالایمان الحقیقی الّذی هو عرفان الله و ملائکته 

لاخر بالبرهان العقلی و الشهود القلبی هو غیر الاسلام الّذی علیه مدار صحة و کتبه و رسله و الیوم ا



الاعمال الظاهرة و المناکحات و المعاملات و البیوع و التجارات و الحدود و السیاسات،فالدعوة و 
نها التکلیف و الامر و النهی و الزجر و التهدید اکثر فائدتها فی هذه الامور المتعلقة بظاهر الاسلام لا

من باب الحرکات و الافعال التی تحت قدرة العبد و اختیاره. و اما حصول الایمان الیقینی:فهو 
کصیرورة الشخص رجلا حکیما فاضلا،فما لم یکن جوهر روحه جوهرا نوریا من طبقة الارواح 

من اسباب العلویة لا ینفع فیه التکلیف و التأدیب و السعی و العمل،و اما اذا کان ،فیکفیه ادنی سبب 
الارتقاء الی غایتها التی خلق لاجلها،بل کلما اصابه الفتن و ابتلی فی المحن زاد فی الاهتداء. و 
کذلک الحال فیما یقابله من الجواهر الظلمانی الّذی عجنت فیه الظلمة و الکدورة و غرس فیه النفاق 

انکارا و استکبارا،و لهذا امر علیه  و الجهل و الاستکبار،فکلما دعوته لیلا و نهارا زاده ظلمة و جهلا و
السلام بالکف عن الناس فی هذا الامر و کرّر قوله:کفوا عن الناس و ان کان احد منهم عما او اخا او 
ابن عم او جارا و اشار بقوله:فان الله اذا اراد بعبد خیرا طیب روحه،الی انه تعالی اذا اراد فی الازل 

 ة اخرویة و هی الحکمة الالهیة لقوله:بعبد خیرا ای خیرا حقیقیا و سعاد

 وَ مَنْ یُؤْتَ اَلْحِکْمَةَ فَقَدْ أُوتِیَ خَیْراً کَثِیراً 

،جعل روحه طیبا شریفا علویا نورانیا،فیکفیه الارتقاء الی درجة العلیا ادنی الاسباب.فلا یسمع 
المنکر منکرا فاجتنبه. و  معروفا الا عرفه و لا منکرا الا انکره،ای علم المعروف معروفا فصنعه و علم

قوله:ثم یقذف الله فی قلبه کلمة یجمع بها امره، اشارة الی کمال النفس الانسانیة بحسب القوة 
النظریة التی هی افضل اجزاء النفس و یعبر عن ذلک الکمال تارة بالکلمة الجامعة کما فی قوله صلی 

ن الّذی یقذفه الله فی قلب المؤمن و تارة بالعقل الله علیه و آله:اوتیت جوامع الکلم،و تارة بنور الایما
بالفعل و العقل البسیط کما فی اصطلاح اهل الحکمة و تارة بغیر ذلک من الاسامی و العبارات. 
فالمراد بالقلب هاهنا القلب المعنوی من الانسان و هی اللطیفة الملکوتیة القابلة لنور العلم و العرفان 

عن صور المعلومات کلها مسماة عند الحکماء بالعقل الهیولانی،و اذا  و هی فی اوّل الفطرة ساذجة
حصلت فیها اوائل المعلومات و استعدت لاکتساب الثوانی و النظریات یسمی بالعقل بالملکة،و اذا 
تکررت فیها ملاحظة المعلومات و کثرت فیها الانتقالات الفکریة او الحدسیة من بعضها الی بعض 



ها من الله تعالی نور عقلی به یری الاشیاء کما هی و به یستحضر المعقولات یستعدلان یفیض علی
التی اکتسبتها متی شاءت من غیر تکلف سعی و تجشم کسب جدید. و ذلک النور هو المسمی 
بالاسامی التی ذکرناها و هو المراد بقوله:کلمة یجمع بها امره،ای یستحضر بها صور معلوماته،بل 

فی ذاتها جامعة لجمیع معلوماته علی وجه اعلی و اشرف من صور تلک تلک الکلمة العقلیة 
التفاصیل التی هی العلوم النفسانیة و هی مبدأها و غایتها،و لیس لاختیار العبد و اکتسابه مدخل فی 
حصول تلک الکلمة الجامعة و القوة النورانیة،بل هی موهبة ربانیة کامنة أولا بالقوة فی غرائز بعض 

ب ما قضی الله فی الازل ثم یستخرجها من مکمن القوة و البطون الی مجلی الفعلیة و النفوس بحس
البروز و الشهود متی شاء و اراد،و انما للاختیار مدخل فی بعض الحرکات النفسیة و البدنیة المناسبة 

لطرف و لها و هی أیضا لا تکون الا بتوفیق الله و تقدیره. و کذلک القیاس فی الطرف المقابل لهذا ا
مبدئه و غایته و کمونه و ظهوره و الاعمال و الافعال التی بحسبه،و انما لم یذکر علیه السلام قرینة 
هذه العبارة التی ذکرها فی باب الهدایة تعویلا علی فهم المخاطب او المستمع الذکی. فکأنه قال 

معروفا الا انکره و لا منکرا الا أیضا:ان الله اذا اراد بعبد شرا اظلم جوهر روحه و قسی قلبه فلا یسمع 
عرفه،ثم یقذف الله فی قلبه کلمة سفلیة ظلمانیة یجمع بها کل امره من جهله و شرارته و کفره و 

 معصیته کما قال تعالی:

فْلیٰ وَ کَلِمَةُ اَللّٰهِ هِیَ اَلْعُلْیٰا  ذِینَ کَفَرُوا اَلسُّ  وَ جَعَلَ کَلِمَةَ اَلَّ

 ،و کقوله:

 اَللّٰهُ أَنْ یَهْدِیَهُ یَشْرَحْ صَدْرَهُ... فَمَنْ یُرِدِ 

 الی قوله:

مٰاءِ  دُ فِی اَلسَّ عَّ مٰا یَصَّ  کَأَنَّ

 ،و قوله:



مٰاءِ...  بَةٍ أَصْلُهٰا ثٰابِتٌ وَ فَرْعُهٰا فِی اَلسَّ بَةً کَشَجَرَةٍ طَیِّ  کَلِمَةً طَیِّ

 الی قوله:

 وَ یَفْعَلُ اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ .

کَلِمٰاتِ اَللّٰهِ . و اما الشبهة المشهورة فی هذا الباب ای باب الخیر و الشر الکائنین و السعادة لٰا تَبْدِیلَ لِ 
و الشقاوة الذاتیین فقد سبق تقریرها و حلها. و لبعض العرفاء کلام لطیف فی هذا المقام حقیق 

:قد حاول بعض بالاذعان و التصدیق حری بالامعان و التحقیق قال فی رسالته الموسومة بالهواتف
المتفلسفة ان یقیم الشر و الشقاوة الکائنین منه تعالی فی الوجود معذرة و یحبب الله عز و جل الی 
عباده فقال:ان هاهنا ما هو صلاح و خیر بالنسبة الی النظام الکلی و الامر الاعم و ما هو صلاح و خیر 

بد من تقدیم ما هو صلاح النظام الکلی  بالنسبة الی النظام الجزئی و الامر الاخص،و اذا تعارضا فلا
و الامر الاعم و اهمال جانب الجزئی،کمن قطع عضوا لصلاح الجسد،و جعل کل شر و خیر لاحقین 
لآحاد الناس واجبین فی النظام الکلی.و لعمری انه اراد ان یحبب الله الی عباده بحسن الثناء علیه 

ربهم فارقهم و هاجرهم و رماهم بالمصائب و  فنفرهم عن ذلک من وجهین: احدهما:انه اراهم ان
النوائب تقدیما لغیرهم علیهم،و هذا مما یسوؤهم جدا و یسئ ظنهم بربهم،فان عنایة کل شیء 
مصروفة الی نفسه قبل کل شیء،فاذا رأی ربه یؤثر غیره علیه و یرمیه بالنصب و العذاب لاجله یأس 

ذلک الشیء خیرا منه؟فانه ان کان خیرا فهو خیر نفسه  من رحمته و ندم علی عبودیته و ما له این یکون
و ما هو بخیر له،فان خیره ذاته لا ما مقتضاه مصائبه و آفاته،و جاء فی المثل:غثک خیر من سمین 
غیرک. و الثانی:انه اراهم ربهم عاجزا مضطرا،اذ ظن انه لا یجد سبیلا الی اصلاح الانام و آفاته النظام 

هذا العاجز المسکین،فما له ان یعبد ربا عاجزا؟ فانه لا یعبد ربه الا لانه یجد  الا بادخال الضّر علی
نفسه عاجزا فقیرا فیلتجئ الی قوی عزیز،فاذا کان هو عاجزا مثله فقد فر من العجز الی العجز،تعالی 
عن ذلک علوا کبیرا. بل الحق:ان الله عز و جل عامل کل احد من خلقه معاملة لو لم یکن له خلق 

واه لکان عامله به،و اختار لکل شیء ما ان و کل امره الی نفسه اختار ذلک،أ لم تسمع فی الاخبار س
ان الله عز و جل خلق الصنائع و عرضها علی بنی آدم قبل ان یخلقهم هذا الوجود الدنیوی فی بعض 



و هکذا مواطن الغیوب،فاختار کل لنفسه صناعة ،فلما اوجدهم علی ما اوجدهم اختاروه لانفسهم؟
الامر فی کل ما یجری علی الانسان لا یختص ذلک بالصنائع بل ذلک مثال واحد من هذا 
الشأن،فلیحسن کلکم ظنه بربه و لیحبه بکل قلبه،فان ربه من الرحمة علیه و الحنان علی ما وصفناه 

ان یتبعان و اکثر علی زعم المتفلسفة.و هذا الشیء لا یتوقف فی الایمان به عاقل،لان المحبة و الحن
الملائمة و لا یکون اشد ملائمة للخلق من الّذی منه وجوده و إلیه معاده و هو اوله و آخره و ظاهره و 
باطنه. بقی ان یقال:فما شأن الشقاوة و العصیان و العذاب و الخسران؟فنقول:کل ذلک حق و 

لو خلصت عن سنطلعک علی حقیقة الامر فیه. فاعلم:ان الطاعة هیئة تقتضیها ذات الانسان 
العوارض الغریبة، فهی الی الفطرة الاولی التی فطر الله علیها العباد کلهم،و المعصیة کل ما یقتضیه 
بشرط عروض امر غریب یجری مجری المرض و الخروج من الحالة الطبیعیة،فیکون میل الانسان 

الا لعروض مرض و  إلیها کشهوة اکل الطین التی هی غریبة بالنسبة الی المزاج الطبیعی لم یحدث
انحراف عن المزاج الاصلی الجبلی . و قد روی فی الحدیث القدسی:انی خلقت عبادی کلهم حنفاء 
و انهم اتتهم الشیاطین فاحتالهم عن دینهم. فالطاعة هی الحنیفیة التی تقتضیها ذواتهم لو لم 

ا اشیاء منافیة لهم تمسسهم ایدی الشیاطین،فاذا مستهم ایدیها فسد علیهم مزاج فطرتهم فاقتضو
مضادة لجوهرهم البهی الالهی من الهیئات الظلمانیة،و نسوا انفسهم و ما جبلوا علیه،فاتاهم رسول 
من الله یذکرهم عهد ذواتهم و یتلو علیهم آیاتهم و یعود علیهم بتلک الهیئات التی کانت تقتضیها 

م و صلة الارحام الی غیر ذلک من ذواتهم فصرفوا باللاحق الغریب و هی الصلاة و الزکاة و الصیا
الطاعات المفروضة. فان کل ذلک دین الله الّذی دعی إلیه عباده اجمعین فاطاعوه و تقلدوه طوعا و 
رغبة و حنینا و محبة،و لو لم یکن هذه الهیئات مما یقتضیها ذواتهم کانت دعوتهم إلیها دعوة الی 

اته و لا شقاوته الا خلاف ما یقتضیه ذاته. و انما شقاوتهم،لان سعادة کل شیء لیست الا ما یقتضیه ذ
 کبرت الصلاة و ثقلت الطاعات علی الناس لما انشب فیهم اظفارهم من العارض الغریب.

 بَلْ أَتَیْنٰاهُمْ بِذِکْرِهِمْ فَهُمْ عَنْ ذِکْرِهِمْ مُعْرِضُونَ .



ی ...الآیة. فاما الخاشعون و هم الذین باشر ان وار وَ لَوْ شِئْنٰا لآَتَیْنٰا کُلَّ نَفْسٍ هُدٰاهٰا وَ لٰکِنْ حَقَّ اَلْقَوْلُ مِنِّ
الحق نفوسهم حتی خشعوا لها،فان الله اذا تجلی لشیء خشع له فلیست الصلاة کبیرة علیهم،و ذلک 

لیة،کالمریض المنقطع عنه شهوة الطعام اذا عاد لتذکره العهد القدیم عائدا الی فطرته الاص
صحیحا،فانه صار یستدعی الطعام بما امکن له من الجهد بعد ما لم یتناول لقمة بتکلیف 
المکلفین.ثم هذا المرض الّذی عرض لذواتهم و الحالة المنافیة التی قامت بهم لو لا ان وجدوا من 

بهم لم یکونا یعرضان لهم و لا یلحقان بهم،فاذن  ذواتهم قبولا لعروضهما لهم و اذنا فی لحوقهما
کان مما یقتضیه ذواتهم ان یلحقهم امور منافیة مضادة لجواهرهم، فاذا لحقتهم تلک الامور اجتمعت 
فیهم جهتان:فکانت ملائمة منافیة،اما کونها ملائمة: فلان ذواتهم اقتضتها،و اما کونها منافیة:اذا فرضنا 

لهم امور منافیة لهم،فلو لم تکن منافیة لهم لم یکن ما فرضناه مقتضی لها انها قد اقتضت ان یعرض 
بل امر اخر،هذا خلف.فالشیء عند عروض مثل هذا المنافی متلذ متألم سعید شقی.ملتذ و لکن 
لذته ألمه،سعید و لکن سعادته شقاوته،و هذا عجیب جدا و لکن اوضحناه ذلک أیضا حالم یبق معه 

هما سمعت الله عز و جل یذکر هؤلاء بالبعد و الشقاوة،فهم اشقیاء مبعدون عجب ان شاء الله: فم
لا شک فی ذلک،فن العذاب مطبق علیهم من فوقهم و من تحت ارجلهم. و مهما سمعته عز و جل 
ینبئ عن خلقه کله بالحسن و البهاء و یذکر نفسه بالرحمة التی وسعت کل شیء،فاعلم انه بالنظر 

ة التی نبهناک علیها:ان ذواتهم لو لم یستدع عروض العذاب الدائم لم یکن الی تلک الجهة الدقیق
یفعل بهم ذلک،فان الله عز و جل لا یولی احدا الا ما تولاه عدلا منه و رحمة،و ان الله خلق الخلق 

 کله فی ظلمة ثم قال لهم:لیختر کل منکم لنفسه صورة اخلقه علیها و هو قوله تعالی:

رْنٰاکُمْ . فمنهم من قال:اخلقنی خلقا حسنا احسن ما یکون حتی لا یکون مثلی وَ لَقَدْ خَلَقْنٰا کُمْ ثُمَّ صَوَّ
احد فی الحسن و الجمال و هم المؤمنون،و منهم من قال:اخلقنی خلقا قبیحا ابعد ما یکون من 

هما احب التناسب و اوغله فی التنافر حتی لا یکون مثلی فی القبح و البعد عن الاعتدال احد،و کل من
لنفسه التفرد فان حب الفردانیة فطرة الله الساریة فی کل الامم التی تقوم بها وجود کل شیء،فخلق 
الله کلا علی ما اختاره لنفسه. یا حبیبی!فتحت کل نکره معرفة و قبل کل لعنة رحمة و هی الرحمة 

 التی وسعت کل شیء،فان الله یولی کلا ما تولاه و هو قوله تعالی:



هِ مٰا تَوَ  وَ مَنْ  بِعْ غَیْرَ سَبِیلِ اَلْمُؤْمِنِینَ.نُوَلِّ نَ لَهُ اَلْهُدیٰ وَ یَتَّ سُولَ مِنْ بَعْدِ مٰا تَبَیَّ مَ یُشٰاقِقِ اَلرَّ ی وَ نُصْلِهِ جَهَنَّ لّٰ
وَ سٰاءَتْ مَصِیراً . و قد جاء فی الخبر فی صفة یوم القیامة:ان فی القیامة لخمسین موقفا،عن عبد الله 

عود :ان الله عز و جل ینزل فی ظلل من الغمام من العرش الی الکرسی فینادی مناد:ایها الناس بن مس
أ لم ترضوا من ربکم الّذی خلقکم و رزقکم و امرکم ان تعبدوه و لا تشرکوا به شیئا ان یولی کل ناس 

فینطلق کل قوم منکم ما کانوا یتولون و یعبدون فی الدنیا أ لیس ذلک عدلا من ربکم؟قالوا:بلی،قال: 
الی ما کانوا یعبدون و یتولون فی الدنیا قال:و تمثل لهم اشباه ما کانوا یعبدون...الحدیث بطوله. و 
کما یولون فی الآخرة ما تولوا فی الدنیا،فانما یولون فی الدنیا ما تولوا فی السوابق حین خلقوا فی 

 الظلمة،فان شک فی ذلک قائل فاتل قوله تعالی:

ا عَرَ  رْضِ ...الآیة،لیعلم ان الله عز و جل لا یحمل احدا شیئا قهرا إِنّٰ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ مٰانَةَ عَلَی اَلسَّ

َ
ضْنَا اَلْأ

و قسرا بل یعرضه علیه أولا،فان تولاه و لاه و ان لم یتوله لم یوله،و هذا من رحمة الله و عدله و یرحم 
أویل الی ما لم یبلغه بعقله و لم یسلک سبیل الله امرأ آمن بالکتاب کلمه و لم یبادر بالصرف و الت

 المقتسمین 

ذِینَ جَعَلُوا اَلْقُرْآنَ عِضِینَ . لا یقال:لیس تولیة الشیء الی ما تولاه عدلا بل حیث یکون ذلک التولی  اَلَّ
عن رشد و بصیرة،فان السفیه قد یختار لنفسه ما هو شر بالنسبة إلیه بجهله و سفاهته،ثم لا یکون تولیة 

لک ایاه عدلا بل ظلما و انما العدل و الشفقة فی ذلک منعه ایاه. لانا نقول:هذا التولی الّذی کلامنا ذ
فیه لیس تولیا یحکم علیه الخیر و الشر و انما هو تولی حاکم علی الخیر و الشر،لان ما یختاره السفیه 

لک هو الّذی اوجب ان سمینا انما یسمی شرا لانه مناف لذاته، فلذاته اقتضاء اوّل متعلق بنقیضه،فلذ
ذلک شرا بالنسبة إلیه،و اما الاقتضاء الاول:فلا یمکن وصفه بالشر لانه لم یکن قبله اقتضاء یکون هذا 
بخلافه فیوصف بانه شر،بل هو الاقتضاء الّذی جعل الخیر خیرا،لان الخیر لیس الا ما یقتضیه ذات 

لذاتی الاولی و السؤال الوجودی الفطری الّذی یسأله الشیء،و التولی الّذی کلامنا فیه هو الاستدعاء ا
الداخلة امتثالا له فی الوجود. و قوله:کن،لیس امر قسر و قهر «کن»الذات المطیعة السامعة لقول الله

لان الله غنی عن العالمین و لا حاجة الی وجودهم لیجبرهم علیه،بل امر اذن،لانه مسبوق بسؤال 



لی ان ادخل فی عالمک و هو الوجود فقال الله له:کن،ای ادخل حضرتی الوجود،فکأنه قال لربه:ائذن 
 فقد اذنت لک، کما حکی الله عن عیسی علیه السلام:

یْرِ فَأَنْفُخُ فِیهِ فَیَکُونُ طَیْراً بِإِذْنِ اَللّٰهِ  ینِ کَهَیْئَةِ اَلطَّ ی أَخْلُقُ لَکُمْ مِنَ اَلطِّ  أَنِّ

ون لم یسم ذلک اذنا.اتاک الله حبیبی حسن الفهم فی کتاب الله ،فلو لا سبق السؤال عن الطائران یک
کما قال علی علیه السلام اذ قیل له هل عندکم کتاب قال:الا کتاب الله او فهم اعطیه رجل مسلم او 
ما فی هذه الصحیفة...الحدیث.و متی امر الجلیل تبارک و تعالی امر قسر فذلک أیضا بضراعة منهم 

من مکنون لطف الجلال. فان قیل:این للمعدوم لسان یسأل به؟ فالجواب:ان و رحمة منه لیذیقهم 
ذلک بعد خلقه فی بعض مکامن الغیوب او بعد خلقه فی الظلمة،و لعلها المشار إلیها بالنون،و النون 
الدواة،فان الدواة مجمع سواد المداد و الله اعلم باسراره،نعم!ذلک الخلق لیس عن سؤال منهم و لا 

یلقیه إلیهم،بل یتولی ذلک و هو یتولی الصالحین برحمة الصفة لا برحمة الفعل،و صفات  بامر منه
الله لا تعلل.فافهم،و الله یهدیک السبیل. انتهی کلام هذا العارف المحقق ،و لو لا مخافة الاطناب 

حد لبینت جمیع ما ذکره بالمقدمات البرهانیة علی قانون البحاث الحکمیة التی لا مجال للشک لا
فیها. و الحاصل ان اختلاف الخلائق و العباد فی السعادة و الشقاوة سواء کانت دنیویة او اخرویة 
بحسب اختلافهم فی الغرائز و الجبلات،و الناس کما قال النبی صلی الله علیه و آله:معادن کمعادن 

ب اختلاف الذهب و الفضة،فیتفاوت عقولهم و ادراکاتهم و هممهم و اشواقهم و اراداتهم بحس
طبائعهم و غرائزهم،فینزع بعضهم بطبعه الی ما یتنفر عنه الاخر،فسعادة کل شیء و لذته ما تقتضیه 
طباعه و تلائم ذاته،و ان کان ذلک شقاوة و الما بالنسبة الی غیره،و ان الاشیاء التی هی مقتضیات 

ر غیر دائمة و لا اکثریة بل الطبائع دائمة او اکثریة و الامور العارضة التی تخالفها،و کذا القواس
عروضها لافراد قلیلة فی اوقات قصیرة بالقیاس الی اوقات الصحة و السلامة عنها، فمال کل شیء 
الی ما هو سعادة و رحمة بالقیاس إلیه و هی الرحمة التی وسعت کل شیء. و اما الآلام و المحن و 

ة التی لا بدّ من لحوقها بالامور الشدائد:فانما تعرض للنفوس بحسب مصادفات الاسباب الغریب
المتعلقة بالمواد،فیحصل بسببها لتلک النفوس هیئات غریبة مخالفة لما یقتضیها غرائز تلک 



النفوس،فیتعذب بها فی القیامة زمانا قصیرا او طویلا ثم ینقطع،و هذا غیر الشقاوة الذاتیّة المخلّدة 
 آل الکل الی ما هو مقتضی ذاته،التی لا تنقطع دهر الداهرین کالسعادة الذاتیة،فم

اسِ أَجْمَعِینَ . ةِ وَ اَلنّٰ مَ مِنَ اَلْجِنَّ نَّ جَهَنَّ مْلَأَ
َ
کَ لَأ تْ کَلِمَةُ رَبِّ  وَ لِذٰلِکَ خَلَقَهُمْ وَ تَمَّ

  368, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: الظاهر:عن أبی إسماعیل،واسمه عبداللّٰه بن عثمان 1ح 165قال:عن إسماعیل السرّاج. ]ص
[ أقول: تبعید 1ح 165کما یجیء فی صلاة الحوائج وبحث البالوعة. قال علیه السلام:وللناس. ]ص

علیه  [ أقول: أی أنفسکم. قال1ح 165کما یقال:ما لابن آدم والفخر؟! قال علیه السلام:کفّوا. ]ص
[ أقول: أی عن اختلاطهم للإرشاد. قال علیه السلام:ولا تدعوا أحداً 1ح 165السلام:عن الناس. ]ص

[ أقول: أی دینکم،وهذا کان فی زمن التقیّة،فواللّٰه هذا تسلیة لهم. وحاصلها 1ح 165إلی أمرکم. ]ص
ض إیمان المدعوّ. أنّ فائدة دعوتکم إمّا الثواب علی العمل الصالح المطلوب للشارع،وإمّا مح

والأوّل:منتفٍ فی زمن التقیّة،والنهی عن التغریر بالنفس،وهو التغریر بالإمام علیه السلام. 
والثانی:باطل؛لأنّه إن علم اللّٰه فیهم خیراً،لأسمعهم وإن لم تدعهم،وإن لم یعلم، فلا یؤمنوا بدعوتکم 

 کما فی قوله تعالی حکایةً عن نوح فی سورة هود:

کُمْ وَ إِلَیْهِ وَ لٰا یَ » یَکُمْ هُوَ رَبُّ  «  تُرْجَعُونَ نْفَعُکُمْ نُصْحِی إِنْ أَرَدْتُ أَنْ أَنْصَحَ لَکُمْ إِنْ کٰانَ اَللّٰهُ یُرِیدُ أَنْ یُغْوِ

 ،وقوله فی سورة الرعد:

اسَ جَمِیعاً » ذِینَ آمَنُوا أَنْ لَوْ یَشٰاءُ اَللّٰهُ لَهَدَی اَلنّٰ   «أَ فَلَمْ یَیْأَسِ اَلَّ



والمراد «ما استطاعوا»إلی قوله:«لو أنّ أهل السماوات»،ففعلکم لهذه الفائدة عبث.وإلیه أشار بقوله
ب. ]ص«. علی أن یهدوا»فی قوله:«علی»بالاستطاعة القدرة فعدّی ب [ 1ح 165قال علیه السلام:طیَّ

السلام:معروفاً. کنایة عن السعادة. قال علیه «روحه»أقول: بتشدید الیاء علی صیغة المعلوم،وقوله:
[ أقول: 1ح 165[ أقول: أی مقبولًا فی نفس الأمر وفی عقله. قال علیه السلام:عَرَفه. ]ص1ح 165]ص

 [ أقول: أی مکروهاً فی نفس الأمر وفی عقله.1ح 165أی مال إلیه. قال علیه السلام:ولا منکراً. ]ص

  417, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ازی قزوینی[ :]شرح خلیل بن غ

یمَانِ وَالْکُفْرِ »شرح: ظاهر، این است که:عَنْ ثَابِتٍ أَبِی سَعِیدٍ باید، چنانچه می آید در  در « کِتَابُ الْإِ
اسِ »حدیث دوّمِ باب نود و چهارم که  اس، اهل اصرار است، « بَابٌ فِی تَرْکِ دُعَاءِ النَّ است. مراد به النَّ

یمَانِ وَالْکُفْرِ  کِتَابُ »چنانچه ظاهر می شود در  در باب نود و دوم و باب نود و سوم و باب نود و « الْإِ
یمَانِ »و « بَابٌ فِی إِحْیَاءِ الْمُؤْمِنِ »چهارم که  هْلِ إِلَی الْإِ عَاءِ لِلْأَ بَابٌ فِی تَرْکِ دُعَاءِ »و « بَابٌ فِی الدُّ

اسِ  اعۀ عالم به جمیع است. أَمْرکُِمْ عبارت است از تصدیق به امامتِ امام « النَّ معصومِ مُفْتَرض الطَّ
احکام و متشابهات. لَا تَدْعُوا أَحَداً إِلیٰ أَمْرکُِمْ اشارت است به این که مخالفان، شواهد ربوبیّت و 
محکمات قرآن را که در آنها نهی از اختلاف از روی ظن است دیده اند و تصدیق به امامت ما نکرده 

ایشان تمام است و غیر جبر و جهاد به سیف با ایشان، یا توفیق الهی اند، پس حجّت عقلی و نقلی بر 
چیزی نافع نیست و وقت جهاد نیست و توفیق، مقدورِ غیر اللّٰه تعالی نیست. یعنی: روایت است از 
ثابت ابی سعید گفت که: گفت امام جعفر صادق علیه السّلام که: ای ثابت! چیست شما را با 

ود را از اختلاطِ ایشان به بهانۀ قصد هدایت و مخوانید کسی از مخالفان را مخالفان ما؟ بازدارید خ
سوی کار خود. بیانِ این آن که:به خدا قسم که اگر اهل آسمان ها و اهل زمین ها جمع شوند بر این 

قدرت که توفیق دهند بنده را که اراده دارد اللّٰه تعالی گمراهی او را برای علم به استحقاقِ او شقاوت را، 



بر آن توفیق ندارند.و اگر اهل آسمان ها و اهل زمین ها جمع شوند بر این که گمراه کنند بنده را که 
اراده دارد اللّٰه تعالی راستی او را برای علم به استحقاق او سعادت را، قدرت ندارند بر آن گمراه کردن. 

بَابُ صِفَةِ الْعِلْمِ وَفَضْلِهِ وَفَضْلِ »که « عَقْلِ کِتَابُ الْ »بدان که این منافات ندارد با حدیث دهمِ باب سوّمِ 
است ؛ چه مراد این جا نهی از اختلاط و از دعوت در زمان تقیّه است و اشارت است به « الْعُلَمَاءِ 

این که در غیر صورتِ اختلاط و زمان تقیّه، زیاده از قدر واجب یا مستحبّ از دعوت خوب نیست 
ضا به قضا.واین مضمون، موافق آیات است، چنانچه گفته در سورۀ هود ؛ چه مشعر است به ترک ر

 »در حکایت قول نوح: 

یَکُمْ   « وَ لٰا یَنْفَعُکُمْ نُصْحِی إِنْ أَرَدْتُ أَنْ أَنْصَحَ لَکُمْ إِنْ کٰانَ اَللّٰهُ یُرِیدُ أَنْ یُغْوِ

 »و در سورۀ رعد: «

ذِینَ آمَنُوا أَنْ لَ  اسَ جَمِیعاً أَ فَلَمْ یَیْأَسِ اَلَّ  « وْ یَشٰاءُ اَللّٰهُ لَهَدَی اَلنّٰ

 »و در سورۀ انعام:«

مَهُمُ اَلْمَوْتیٰ وَ حَشَرْنٰا عَلَیْهِمْ کُلَّ شَیْ ءٍ قُبُلاً  لْنٰا إِلَیْهِمُ اَلْمَلٰائِکَةَ وَ کَلَّ نٰا نَزَّ  مٰا کٰانُوا لِیُؤْمِنُوا إِلاّٰ أَنْ وَ لَوْ أَنَّ
 « یَشٰاءَ اَللّٰهُ

ی وَجَارِی؛ فَإِنَّ اللّٰهَ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ خَ »صل: ا«.  ی وَأَخِی وَابْنُ عَمِّ اسِ، وَلَا یَقُولُ أَحَدٌ: عَمِّ وا عَنِ النَّ یْراً، کُفُّ
بَ رُوحَهُ، فَلَا یَسْمَعُ مَعْرُوفاً إِلاَّ عَرَفَهُ، وَلَا مُنْکَراً إِلاَّ أَنْکَرَهُ، ثُمَّ یَقْذِفُ الُلّٰه  فِی قَلْبِهِ کَلِمَةً یَجْمَعُ بِهَا طَیَّ

است. یعنی: خود را نگاه « لَا یَقُلْ »شرح: لَایَقُولُ خبر است به معنی نهی.و در بعضِ نسخ:«. . أَمْرَهُ 
دارید از اختلاط با مخالفان.و نگوید کسی از شیعۀ ما که:فلان مخالف، عَمّ من است و اختلاط با 

دایت یابد.و فلان مخالف، برادر من است و فلان مخالف، پسر او بر من لازم است، تا شاید که ه
عمّ من است و فلان مخالف، همسایۀ من است ؛ چه به درستی که اللّٰه تعالی چون اراده کند به بنده، 
عاقبت به خیری را ، پاکیزه می کند روح او را، پس نمی شنود آیتی از آیات محکمات کتاب الهی را 



رایع انبیای مشهور و معروف بوده و در آنها نهی از انکار ربوبیّت اللّٰه تعالی که مضمون آن در همۀ ش
به اختلاف از روی ظن است، مگر آن که آن را تصدیق می کند.و نمی شنود حدیثی از احادیث 
موضوعه را که مخالفِ آن، معروف در محکمات کتاب الهی است، مگر آن که تصدیق آن نمی کند، 

« لَا إِلٰهَ إِلاَّ اللّٰهُ»زد اللّٰه تعالی به توفیق خود در دل او یک کلمه که تصدیق واقعی به بعد از آن می اندا
باشد که جمع می کند اللّٰه تعالی به آن کلمه، جمیع اجزای ایمان او را ؛ چه معلومش می شود که در 

تا آخرِ ائمّه، مندرج است.و معلومش می « عَلِیٌّ وَصِیُّ رَسُولِ اللّٰهِ»و « مُحَمّدٌ رَسُولُ اللّٰهِ»این کلمه 
شود که مخالفان، مشرک اند و تصدیق این معلومات خود می کند.و به این معنی اشارت است در 

 »قول اللّٰه تعالی در سورۀ انفال:

سْمَعَهُمْ 
َ
 « لَوْ عَلِمَ اَللّٰهُ فِیهِمْ خَیْراً لَأ

.» 

  604, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

هدیّة: )أنّها( فی العنوان بفتح الهمزة بدل الاشتمال من )الهدایة( یعنی توفیق الإیمان باللّٰه والرسول 
والوصیّ علی ما جاء به الرسول من اللّٰه سبحانه،فمعنی الإضلال فی نسبته إلیه تعالی هو الخذلان 

دوره عنه بإرادته واختیاره لو خلّی سربه من غیر أن یکون العلم الأزلی بالتخلیة بین العبد وما یعلم ص
«. ابن سعید»مکان«أبی سعید»فالصحیح:«أبا سعید»علّةً،علی ما مرّ بیانه مراراً. قیل: )ثابت( یکنّی

)وکفّوا عن الناس( لا ینافی حکم العاشر فی الباب الثالث فی کتاب العقل من الأمر بإظهار العلم 
الناس؛فإنّ الحکم هنا متعلّق بزمن اشتداد التقیّة،وهناک بزمن الهُدْنة وغلبة وهدایة 

-مع أنّ الموفّق للإیمان والهادی إلی الحقّ فی مطلق الزمان هو اللّٰه سبحانه حَسْب-المؤمنین،وذلک



ة إنّما هو علی زعم الأشقیاء وقصم ظهر الأعداء وتأکید إتمام الحجّة وتحصیل الثواب بإظهار الکلم
وجمعها،وإزالة ظهور الاختلاف بإظهار طریقة الصواب وفضلها. فی بعض 

لمکان المبالغة فی «العمّ »إشارة إلی أنّ «الأخ»قبل«العمّ »وفی ذکر«. هداه»مکان«هدایته»النسخ:
التزکیة. )إلّا عرفه( وقَبِله. «:التطیّب»کابن العمّ من الجار. و«الأخ»رعایة حقّ الأب أحقّ بالرّعایة من

ة( :نوراً من أنواره. )یجمع بها أمره( یحفظه من غلبة الوسوسة علیه حتّی یصل إلی کماله فی )کلم
علم اللّٰه سبحانه. قال برهان الفضلاء: المراد بالهدایة هنا توفیق الإقرار بالربوبیّة والرسالة 

بحانه،فیوفّق علی وفقه والإمامة،وهو من اللّٰه،بمعنی أنّ العالِم بسعید الناس وشقیّهم إنّما هو اللّٰه س
کما یجیء فی کتاب الإیمان والکفر فی «ابن سعید»مکان«ثابت أبی سعید»ویخذل کذلک. والظاهر

هنا:أصل الإصرار،کما یظهر فی کتاب الإیمان والکفر «الناس»باب فی ترک دعاء الناس. والمراد ب
« الأمرِ »ترک دعاء الناس. و فی باب فی إحیاء المؤمن،وباب فی الدّعاء للأهل إلی الإیمان،وباب فی

لا »خبر بمعنی النهی.وفی بعض النسخ:«ولا یقول»:تصدیق الإمام المعصوم المفترض الطاعة. 
کلمة التوحید؛یعنی یقذف اللّٰه بتوفیقه فی قلبه أوّلًا التصدیق الواقعی بأنّه «:الکلمة»والمراد ب«. یقل

لاندراج الشهادة بالرسول والوصیّ فی ذلک. وقال  لا إله إلّااللّٰه،ثمّ یجمع به جمیع أجزاء الإیمان
الأمر بالمعروف والنهی عن المنکر فی باب الاعتقادات غیر «کفّوا عن الناس»الفاضل الإسترابادی:

واجب فی زمن التقیّة أو مطلقاً إلّاعلی صاحب الدعوة . وقال السیّد الأجلّ النائینی: الظاهر أنّ ما فی 
ض للناس والکفّ عن دعوتهم إلی الأمر الذی علیه الفرقة الناجیة لمکان هذا الباب من نفی التعرّ 

التقیّة،ودفع الضرر العائد من دعوتهم إلی هذه الفرقة مع ظنّ عدم تأثیر هذه الدعوة فیهم،بل المظنون 
کونها من أسباب رسوخهم فی الضلال خصوصاً ممّن لا یستمعون لکلامه،ولا یقدر هو أن یقول بما 

مقال .فابتداء الدعوة لغیر الطالب المسترشد فی تلک الأعصار محظور.وأمّا فی زمان هو حقّ ال
استعلاء الحقّ وظهوره وغلبته علی الباطل فابتداء الدعوة لدفع الباطل وردّه وإعلاء الحقّ وتقریره 

ه من حسن،وإن لم یؤثّر فی الخبیث الشقیّ أثراً یترتّب علیه النجاة وهو الإیمان المستقرّ؛لما فی
أی یلقی اللّٰه فی قلبه اعتقاداً حقّاً یرشد بها إلی «کلمة یجمع بها أمره»الحکمة وخلوّه عن المفسدة. 



جمیع العقائد التی بها صلاح أمره ونجاته عن الهلاک ولعلّها کنایة عن الأمر الذی علیه الفرقة 
 الشریفة .
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 ه مجلسی[ :]شرح علام

: مجهول. قوله علیه السلام: ما لکم و للناس؟ الواو للعطف علی الضمیر المجرور بإعادة الجار، و 
العامل معنوی یشعر به کلمة الاستفهام و حروف الجر الطالبان للفعل، و المعنی: ما تصنعون أنتم و 

ة و المخاصمة و الاحتجاج الناس، ثم إن أخبار هذا الباب تشتمل علی أمرین: الأول: ترک المجادل
فی مسائل الدین، و الآیات و الأخبار فی ذلک متعارضة ظاهرا إذ کثیر منها دالة علی وجوب الأمر 
بالمعروف و النهی عن المنکر، و فضل الهدایة و التعلیم، و دفع شبه المخالفین، و کثیر منها تدل 

راء و المجادلة و المخاصمة. و علی رجحان الکف عن ذلک و عدم التعرض لهم و النهی عن الم
یمکن الجمع بینها بوجوه: الأول حمل أخبار النهی علی التقیة و الاتقاء علی الشیعة فإنهم لحرصهم 
علی هدایة الخلق و دخولهم فی هذا الأمر کانوا یلقون أنفسهم فی المهالک، و یحتجون علی 

فی المهالک، و یحتجون علی المخالفین المخالفین بما یعود به الضرر العظیم علیهم و علی أنفسهم 
بما یعود به الضرر العظیم علیهم و علی أئمتهم علیهم السلام، کما کان من أمر هشام بن الحکم و 
أضرابه، فنهوهم عن ذلک و أزالوا التوهم الذی صار سببا لحرصهم فی ذلک من قدرتهم علی هدایة 

أن الهدایة بمعنی الإیصال إلی المطلوب من قبل الخلق بالمبالغة و الاهتمام فی الاحتجاج فیها، ب
الله تعالی، و لو علم الله المصلحة فی جبرهم علی اختیار الحق لکان قادرا علیه و لفعل، فإذا لم 
یفعل الله ذلک لمنافاته للتکلیف و غیر ذلک من المصالح، فلم تتعرضون أنتم للمهالک، مع عدم 

 ات الله علیه من ذلک و قال: قدرتکم علیه، و قد منع الله نبیه صلو

کَ لٰا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ   إِنَّ



و أما إظهار الحق فإنما یجب مع عدم التقیة، مع أنه قد تبین الرشد من الغی و تمت الحجة علیهم 
بما رأوا من فضل الأئمة و علمهم و ورعهم و کمالهم، و فجور خلفائهم الجائرین و بغیهم، و انتشرت 

الة علی الحق بینهم، و یکفی ذلک لهدایتهم إن کانوا قابلین، و لإتمام الحجة علیهم إن الأخبار الد
کانوا متعنتین. الثانی أن یکون الأمر بها عند عدم ظهور الحق و اشتباه الأمر علی الناس و النهی عنها، 

الأمر علی ما  أو تجویز ترکها عند وضوح الحق و ظهور الأمر کما أشرنا إلیه. الثالث أن یحمل أخبار
إذا کان لظهور الحق و هدایة الخلق، و أخبار النهی علی ما إذا کان للمراء و المخاصمة، و إظهار 
الفضل و الکمال، و التعنت و الغلبة، و إن کان بالباطل، و هذا من أخس صفات الذمیمة و أرذلها. 

یها کمسألة القدر و کنه الرابع یمکن حمل بعض أخبار النهی علی المسائل التی نهی عن الخوض ف
صفات الباری تعالی و أشباه ذلک. الخامس أن یکون النهی محمولا علی مجادلة من یعلم أنه لا 
یؤول إلی الحق لشدة رسوخه فی باطله. السادس أن یکون بعضها محمولا علی من لا تقدر علی 

فی ضلالته، و یدل إلقاء الحجج و دفع الشبه فیکون مخاصمته سببا لقوة حجة الخصم و رسوخه 
علیه ما رواه الکشی عن عبد الأعلی قال: قلت لأبی عبد الله علیه السلام: إن الناس یعیبون علی 
بالکلام و أنا أکلم الناس؟ فقال: أما مثلک من یقع ثم یطیر فنعم، و أما من یقع ثم لا یطیر فلا، و عن 

رهت مناظرة الناس؟ فقال: أما کلام مثلک الطیار قال: قلت لأبی عبد الله علیه السلام: بلغنی أنک ک
فلا یکره من إذا طار یحسن أن یقع، و إن وقع یحسن أن یطیر، فمن کان هکذا لا نکرهه، و عن حماد 
قال: کان أبو الحسن علیه السلام یأمر محمد ابن حکیم أن یجالس أهل المدینة فی مسجد رسول 

م حتی کلمهم فی صاحب القبر، و کان إذا انصرف الله صلی الله علیه و آله و أن یکلمهم و یخاصمه
إلیه قال: ما قلت لهم؟ و ما قالوا لک؟ و یرضی بذلک منه، و عن هشام بن الحکم قال: قال لی أبو 
عبد الله علیه السلام: ما فعل ابن الطیار؟ قال: قلت: مات، قال: رحمه الله و لقاه نضرة و سرورا فقد 

ت. و یؤید الوجه الثالث ما روی فی تفسیر الإمام علیه السلام قال: کان شدید الخصومة عنا أهل البی
ذکر عند الصادق علیه السلام الجدال فی الدین، و أن رسول الله صلی الله علیه و آله و الأئمة 
المعصومین علیهم السلام قد نهوا عنه؟ فقال الصادق علیه السلام: لم ینه عنه مطلقا، لکنه نهی عن 

 تی هی أحسن، أ ما تسمعون إلیه یقول: الجدال بغیر ال



تِی هِیَ أَحْسَنُ   وَ لٰا تُجٰادِلُوا أَهْلَ اَلْکِتٰابِ إِلاّٰ بِالَّ

 و قوله تعالی: 

تِی هِیَ أَحْسَنُ  کَ بِالْحِکْمَةِ وَ اَلْمَوْعِظَةِ اَلْحَسَنَةِ وَ جٰادِلْهُمْ بِالَّ  اُدْعُ إِلیٰ سَبِیلِ رَبِّ

قد قرنه العلماء بالدین، و الجدال بغیر التی هی أحسن محرم، و حرمه الله  فالجدال بالتی هی أحسن
 علی شیعتنا، و کیف یحرم الله الجدال جملة و هو یقول: 

ةَ إِلاّٰ مَنْ کٰانَ هُوداً أَوْ نَصٰاریٰ   وَ قٰالُوا لَنْ یَدْخُلَ اَلْجَنَّ

 قال الله تعالی: 

هُمْ قُلْ هٰاتُوا بُرْهٰ   انَکُمْ إِنْ کُنْتُمْ صٰادِقِینَ تِلْکَ أَمٰانِیُّ

فجعل علم الصدق و الإیمان بالبرهان، و هل یؤتی بالبرهان إلا فی الجدال بالتی هی أحسن، قیل: یا 
بن رسول الله فما الجدال بالتی هی أحسن و التی لیست بأحسن؟ فقال: أما الجدال بغیر التی هی 

ده بحجة قد نصبها الله تعالی، و لکن تجحد قوله أحسن أن تجادل مبطلا فیورد علیک باطلا فلا تر
أو تجحد حقا یرید ذلک المبطل أن یعین به باطله فتجحد ذلک الحق مخافة أن یکون له علیک فیه 
حجة لأنک لا تدری کیف المخلص منه، فذلک حرام علی شیعتنا أن یصیروا فتنة علی ضعفاء 

الضعیف منکم إذا تعاطی مجادلة و ضعف فی إخوانهم، و علی المبطلین، أما المبطلون فیجعلون 
یده حجة له علی باطله، و أما الضعفاء منکم فتعمی قلوبهم لما یرون من ضعف المحق فی ید 
المبطل، ثم ذکر علیه السلام له احتجاجات النبی صلی الله علیه و آله علی أرباب الملل الباطلة. و 

ل عن أبی جعفر علیه السلام أنه قال: إیاک و مما یؤید سائر الوجوه ما رواه الصدوق فی الخصا
الخصومات فإنها تورث الشک و تحبط العمل، و تردی صاحبها، و عسی أن یتکلم الرجل بالشیء 
لا یغفر له، و فی المجالس عن أبی عبد الله علیه السلام قال: إیاک و الخصومة فی الدین فإنها تشغل 

و تکسب الضغائن و تستجیز الکذب. و ما رواه الشیخ  القلب عن ذکر الله عز و جل و تورث النفاق



فی مجالسه عن أبی عبد الله علیه السلام أنه قال لأصحابه: اسمعوا منی کلاما هو خیر لکم من الدهم 
الموقفة : لا یتکلم أحدکم بما لا یعنیه، و لیدع کثیرا من الکلام فیما یعینه، حتی یجد له موضعا، فرب 

نی علی نفسه بکلامه، و لا یمارین أحدکم سفیها و لا حلیما، فإنه من ماری متکلم فی غیر موضعه ج
حلیما أقصاه، و من ماری سفیها أرداه، و فی المحاسن عن أبی بصیر قال: قلت لأبی جعفر علیه 
السلام ادعوا الناس إلی ما فی یدی؟ فقال: لا، قلت: إن استرشدنی أحد أرشده؟ قال: نعم، إن 

إن استزادک فزده، فإن جاحدک فجاحده. و روی السید بن طاوس فی کشف استرشدک فأرشده، ف
المحجة نقلا من کتاب عبد الله بن حماد عن عاصم الحناط عن أبی عبیدة الحذاء قال: قال لی أبو 
جعفر علیه السلام و أنا عنده: إیاک و أصحاب الکلام و الخصومات و مجالستهم، فإنهم ترکوا ما 

وا ما لم یؤمروا بعلمه حتی تکلفوا علم السماء، یا أبا عبیدة خالط الناس بأخلاقهم أمروا بعلمه، و تکلف
و زائلهم بأعمالهم، و من الکتاب المذکور عن جمیل قال: سمعت أبا عبد الله علیه السلام یقول: 
متکلمو هذه العصابة من شرار من هم منهم، إلی غیر ذلک من الأخبار التی أوردتها فی کتاب بحار 

نوار. و قال شارح التجرید القوشجی فی سیاق أدلة النافین لوجوب النظر شرعا: و ثانیها: أن النبی الأ
صلی الله علیه و آله نهی عن الجدل کما فی مسألة القدر، روی أنه صلوات الله علیه خرج علی 

کم أصحابه فرآهم یتکلمون فی القدر، فغضب حتی احمرت وجنتاه و قال: إنما هلک من کان قبل
بخوضهم فی هذا، عزمت علیکم أن لا تخوضوا فیه أبدا، و قال صلوات الله علیه: إذا ذکر القدر 
فأمسکوا، و لا شک أن النظر جدل، فیکون منهیا عنه لا واجبا، و أجیب: بأن ذلک النهی الوارد عن 

الباطلة، و  الجدل إنما هو حیث کان الجدل تعنتا و لجاجا بتلفیق الشبهات الفاسدة لترویج الآراء
 دفع العقائد الحقة و إراءة الباطل فی صورة الحق بالتلبیس و التدلیس، کما قال تعالی: 

 وَ جٰادَلُوا بِالْبٰاطِلِ لِیُدْحِضُوا بِهِ اَلْحَقَّ 

 و قال: 

 بَلْ هُمْ قَوْمٌ خَصِمُونَ 



 و قال 

اسِ مَنْ یُجٰادِلُ فِی اَللّٰهِ بِغَیْرِ عِلْمٍ   وَ مِنَ اَلنّٰ

* 

و مثل هذا الجدال لا نزاع فی کونه منهیا عنه، و أما الجدل بالحق لإظهاره و إبطال الباطل فمأمور به، 
 قال الله تعالی: 

تِی هِیَ أَحْسَنُ   وَ جٰادِلْهُمْ بِالَّ

و مجادلة الرسول لابن الزبعری، و علی علیه السلام للقدری مشهورة إلی آخر ما قال. الثانی: أن 
له سبحانه، و لا یقدر الخلق علیها، و هو حق، و محمول علی الإیصال إلی المطلوب، الهدایة من ال

و هو مما لا یقدر علیه غیره تعالی، و أما الهدایة بمعنی إراءة الطریق فهی شأن الأنبیاء و الأوصیاء و 
راد بقوله العلماء، و ربما یحمل علی أن مفیض العلم هو الله تعالی کما مر، و الأول أظهر، و هو الم

علیه السلام: علی أن یهدوا عبدا یرید الله ضلالته، و المراد بإرادة الضلالة أن یکله إلی نفسه، و یمنعه 
الألطاف الخاصة التی لا یستحقها، فیختار الضلالة، فإرادة الضلالة إرادة بالعرض و علی المجاز، و 

ا مر، و کذا إرادة الهدایة توفیقه و تأییده بما ربما تأول الإرادة بالعلم الأزلی، أو بالعذاب و الهلاک کم
یصیر سببا لاختیاره الاهتداء، و ربما تأول بالإثابة و الإرشاد إلی طریق الجنة فی الآخرة. و لا یقول 
أحد عمی أی هذا عمی و یلزمنی هدایته فإن الله إذا أراد بعبد خیرا أی استحق الألطاف الخاصة 

اطلة إلا عرفه أی أیقن أنه حق إلا أنکره أی لم یذعن به، و علم أنه طیب روحه من خبث العقائد الب
باطل ثم یقذف الله فی قلبه کلمة یجمع بها أمره المراد بالکلمة ولایة الأئمة علیهم السلام و وجوب 
متابعتهم فبها یتم نجاته لأنه یأخذ عنهم ما ینجیه من العقائد و الأعمال الحقة، أو الإخلاص و صدق 

 فی طلب الحق، و ترک الأغراض الباطلة، و قیل: أی کلمة التقوی و هی المعرفة الکاملة.النیة 

  248, ص  2مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 402ص: 

 

 وهو الأنسب.« . لا یقل»والمحاسن: « ف». فی حاشیة  1 -1

 «.أحدکم»والمحاسن :  2227. فی الکافی ، ح  2 -2
 « .عمّیو» -والمحاسن :  2227. فی الکافی ، ح  3 -3
، أی فتبعثهم . أی هذا عمّی وأخی وابن عمّی وجاری وقعوا فی الضلالة فیلزمنی هدایتهم 4 -4

الحمیّة والغیرة العصبیّة علی أن یُنجیهم منها طوعا وکرها؛ یعنی : لا یتأسّف علی ضلال أقربائه 
، ص 2؛ مرآة العقول ، ج 561، ص 1؛ الوافی ، ج 86، ص  5وجیرانه . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج 

248. 
 «.بمعروف: » 2227. فی الکافی ، ح  5 -5
 «.ولا بمنکر: » 2227ح . فی الکافی ،  6 -6
ممّا ثبتت بالنقل « الهدایة للّه ، ولیس للناس فیها صنع »مسألة أنّ ». قال العلّامة الطباطبائی :  7 -7

والعقل ، وإن کان مستبعدا فی بادئ النظر جدّا ، فاستمع لما یتلی: المعارف الإلهیّة العالیة کالتوحید 
جَحَدُواْ بِهَا وَ »ی فیها مجرّد العلم والیقین کما قال تعالی : والنبوّة والإمامة ونظائرها ممّا لا یکف

هُ عَلَی عِلْمٍ »[، وقال تعالی : 14( : 27الآیة ]النمل )« اسْتَیْقَنَتْهَآ أَنفُسُهُمْ  هُ اللَّ الآیة ]الجاثیة «وَ أَضَلَّ
، وانفعال قلبیّ  [ ، بل یحتاج مع العلم النظری إلی الإیمان بها ، وهو مطاوعة نفسانیّة23( : 45)

خاصّ یوجب الجریان فی الجملة بالأعمال المناسبة للعلم المفروض ، وکما أنّ العلوم النظریّة 
معلولة للأنظار والأفکار الصحیحة المنتجة ، کذلک هذا الأذعان والقبول القلبی معلول لملکات أو 

ن البخل أن یؤمن بحسن السخاء أحوال قلبیّة مناسبة له ، فلا یمکن للبخیل الذی فیه ملکة راسخة م
وبذل المال ، إلّا إذا حصل فی نفسه من جهة حسن التربیة وتراکم العمل حالة الانقیاد والقبول ، 
بحسن السخاء والجود ، بزوال الصورة المباینة من البخل ؛ فالاستدلال للحقّ إنّما یوجب ظهوره 



ه فله سبب تکوینی ، هو حصول الحالة أو الملکة علی من کان صحیح النظر ، وأمّا إیمانه به وانقیاده ل
النفسانیّة الملائمة لحصوله ، ولیس مستندا إلی اختیار الإنسان حتّی یوجد فی نفسه أو فی نفس غیره 
الانقیاد والإیمان بالحقّ من دون سببه التکوینی وهو الهیئة النفسانیّة المذکورة ، فثبت أنّ للإیمان 

تکوینیّا غیر إرادة الإنسان واختیاره ، وهو مجموع النظر الصحیح والهیئة  والاهتداء وغیر ذلک سببا
النفسانیّة الملائمة الغیر المنافیة للحقّ ، فهو منسوب إلی اللّه سبحانه دون اختیار الإنسان علی حدّ 

دایة سائر الأمور التکوینیّة المنسوبة إلیه تعالی . ولذلک کانت الروایات تنسب الإیمان والکفر واله
والضلال إلی اللّه سبحانه و تنفی کونها باختیار الإنسان وتنهی عن الإصرار فی القبول والمراء 

ولاتخاصموا الناس لدینکم »والجدال فی الدعوة إلی الحقّ کما یدلّ علیه قوله فی روایة عقبة الآتیة : 
الإباء عن الحقّ ، وأمّا ما الحدیث ؛ فإنّها تثیر عوامل العصبیّة و« ؛ فإنّ المخاصمة ممرضة للقلب 

ورد فی الکتاب والسنّة من الأوامر بحسن التربیة والحثّ علی التبلیغ والإنذار والدعوة والتذکرة ؛ 
فإنّها مقرّبات للإنسان من الإیمان والطاعة ، ولیست بموجبة ولا ملزمة ، وبالتأمّل فیما ذکرناه یظهر 

 « .معنی روایات الباب ، واللّه الهادی
، عن محمّد بن یحیی 2227. الکافی ، کتاب الإیمان و الکفر ، باب فی ترک دعاء الناس ، ح  8 -8

، عن محمّد  34، کتاب مصابیح الظلم، ح  200، عن أحمد بن محمّد بن عیسی . المحاسن ، ص 
، بسنده عن  39، ذیل ح  201بن إسماعیل؛ وأیضا بسند آخر عن عبداللّه بن مسکان . وفیه ، ص 

الکافی ، کتاب الإیمان و الکفر « . یا ثابت ما لکم وللناس؟»للّه بن مسکان ، وتمام الروایة فیه : عبدا
إلی « فإنّ اللّه إذا أراد بعبد»، بسند آخر ، من قوله :  1450، باب طینة المؤمن والکافر ، ضمن ح 

جعفر محمّد بن  ، ضمن وصیّته علیه السلام لأبی 312تحف العقول ، ص « . إلّا أنکره»قوله : 
 . 470، ح 561، ص 1النعمان الأحول ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
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 الحدیث -2



دِ بْنِ حُمْرَانَ، عَنْ (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ  2/  431 ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ
 :(2)سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ 

إِنَّ اللّه َ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ خَیْراً، نَکَتَ فِی قَلْبِهِ : »(3)م ، قَالَ: قَالَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلا
إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ سُوءاً، نَکَتَ فِی قَلْبِهِ (5)مِنْ نُورٍ  (4)نُکْتَةً  دُهُ، وَ لَ بِهِ مَلَکاً یُسَدِّ ، وَفَتَحَ مَسَامِعَ قَلْبِهِ، وَوَکَّ

لَ بِهِ شَیْطَاناً  هُ  نُکْتَةً سَوْدَاءَ ، وَسَدَّ مَسَامِعَ قَلْبِهِ ، وَوَکَّ  «.یُضِلُّ

هُ یَجْعَلْ صَدْرَهُ »ثُمَّ تَلَا هذِهِ الْاآیَةَ:  هُ أَنْ یَهْدِیَهُ یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلْاءِسْلَ_مِ وَمَن یُرِدْ أَنْ یُضِلَّ فَمَن یُرِدِ اللَّ
مَآءِ  دُ فِی السَّ عَّ مَا یَصَّ قًا حَرَجًا کَأَنَّ  (7).(6)«ضَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق )علیه السّلام( فرمود: چون خدا خیر بنده ای را خواهد، اثری از نور در دلش گذارد و 
گوشهای دلش را باز کند و فرشته ای بر او گمارد که نگهدارش باشد و چون برای بنده ای بدخواهد، 

را به بندد و شیطانی بر او گمارد که گمراهش کند، اثری از سیاهی در دلش افکند و گوشهای دلش 
هر که را خدا خواهد هدایت کند، سینه او را برای »( را قرائت فرمود:6سوره  126سپس این آیه)

اسلام آوردن بگشاید. )عاشق و فریفته شود( و هر که را خواهد گمراه کند سینه اش را تنگ و سخت 
 مسلمان شدن در نظر او مانند بآسمان رفتن است(.سختی «)کند که گوئی بآسمان خواهد رفت

  234, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی چون خدای عز و جل برای بنده خیر و خوبی خواهد -2
به دلش پرتوی افکند و گوشهای دلش را باز کند و فرشته ای بر او گمارد که کمک او باشد و او را 

د و یاری دهد و چون برای بنده ای بد خواهد،نقطۀ سیاهی به دلش اندازد و گوشهای دلش را بربند
هر که را خدا خواهد »سوره انعام(: 126بر او شیطانی گمارد که گمراهش کند،سپس این آیه را خواند)

که ره نماید او را نسبت به اسلام خوشبین و بافهم سازد و هر که را خواهد گمراه کند او را دل تنگ و 
ر او چنان سخت آید که یعنی مسلمانی به نظ«)بدبین نماید که گویا خود را به آسمان پرتاب می کند

 گویا می خواهد به آسمان بالا رود(.

  475, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی چون خدای عز و جل برای بنده یی خیر و خوبی بخواهد -2
در دلش پرتوی بیفکند و گوشهای دلش را باز کند و فرشته ای بر او بگمارد که یار او باشد و او را 

ش را ببندد یاری دهد و چون برای بنده ای بد بخواهد،نقطه سیاهی را در دلش اندازد و گوشهای دل
و بر او شیطانی بگمارد که گمراهش کند،سپس این آیه را خواند هرکس که خدا بخواهد هدایتش کند 
سینه او را برای اسلام آوردن بگشاید و هرکس را که بخواهد گمراه کند او را دل تنگ و بدبین می نماید 

سخت آید که مثل این که می  که گویا خود را به آسمان پرتاب می کند )یعنی اسلام در نظر او چنان
 خواهد به آسمان بالا رود(

  433, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح قد علمت فیما سبق ان السعادة و کذا الشقاوة التی تضادها قسمان:دنیویة و اخرویة،و الدنیویة 
اج الی بیان،و اما الخیر و السعادة الاخرویة و کذا التی تقابلها امر من کل من الطرفین معلومة لا یحت

 یحتاج الی البیان،لان اکثر الناس فی غفلة منها بل هم معرضون عنها کما قال سبحانه:

 قُلْ هُوَ نَبَأٌ عَظِیمٌ `أَنْتُمْ عَنْهُ مُعْرِضُونَ 

دة الاخرویة و بدایة الشر و الشقاوة ، فغرضه)ع(فی هذا الحدیث بیان بدایة الخیر الحقیقی و السعا
الذین بإزائهما. و اعلم ان الافعال و الاعمال البدنیة و الاقوال اللسانیة ما دام وجودها فی اکوان 
الحرکات و الاصوات و بالجملة فی الاکوان الدنیویة فلا حظ لها من البقاء و الثبات، لان الدنیا دار 

عرض التغیر و الانتقال،و لکن من فعل فعلا او نطق بقول یحصل التجدد و الزوال و کل ما فیها فی م
منه اثر فی نفسه و نکتة فی قلبه المعنوی الّذی هو بعینه جوهر نفسه لا قلبه اللحمی الصنوبری الّذی 
لا شعور له بشیء و لا یتصور بقائه لانه أیضا من الدنیا. و اما اللطیفة المعنویة،فهی من الامور 

لة للبقاء الاخروی،فاذا تکررت الافاعیل و الاقاویل استحکمت الآثار فی النفس الاخرویة القاب
فصارت الاحوال ملکات، اذا الفرق بین الحال و الملکة بالقوة و الضعف و الاشتداد فی الکیفیة یؤدّی 
الی حصول صورة هی المبدأ الجوهری لمثل الامر الّذی کان أولا حالا کالحرارة الضعیفة فی الفحم 

ذا اشتدّت تحمرت ثم تنورت و استضاءت ثم صارت صورة ناریة محرقة لما قارنها مضیئة لما قابلها. ا
کذلک الاحوال النفسانیة اذا تضاعفت قوتها صارت ملکة راسخة و صورة باطنة و هی مبدأ الآثار 

نیا و المختصة بها،و من هذا الوجه یحصل ملکة الصّناعات و المکاسب العلمیة و العملیة فی الد
ینبعث فی الآخرة علی هیئة و شکل یناسبها،و لو لم یکن للنفوس الانسانیّة هذا التأثر أولا ثم اشتداد 
یوما فیوما لم یکن لاحد اکتساب شیء من الصناعات و الحرف و لم ینجع التأدیب و التعلیم لاحد 

اخلاق مضادة لما هو  و لم یکن فی تعلیم الاطفال و تمرینهم علی الاعمال فائدة،و ذلک قبل رسوخ



المطلوب من التأدیب فی نفوسهم،و لاجل ذلک یتعسر بل یتعذر تعلیم الرجال البالغین و تأدیبهم 
لاستحکام هیئات و ملکات حیوانیة فی نفوسهم بعد ما کانت ساذجة بالقوة قابلة لکل علم و صنعة 

فاذن قلوب بنی آدم فی اوائل  تناسب مرتبتها،کصحائف و الواح خالیة من النقوش و الصور الکتابیة.
الفطرة کصحائف خالیة عن النقوش و الصور،اعنی الملکات الفاضلة العلمیة و العملیة و اضدادها 
من الرذائل الجهلیة و الاخلاق الردیئة الظلمانیة،و تلک الصّحائف هی صحائف الاعمال و تلک 

حتاج الی فاعل ای مصور و کاتب،و النقوش و الصور الکتابیة کما یحتاج الی قابل بقبلها کذلک ی
المصورون و الکتاب فی هذه الکتابة المستورة عن الحواس هم الکرام الکاتبون،لکرامة ذاتهم و 
فعلهم عن المواد الجسمانیة،فهم لا محالة ضرب من الملائکة المتعلقة باعمال العباد و اقوالهم و 

اهل الخیر و السعادة، و اصحاب الیمین و هم طائفتان:ملائکة الیمین و هم الذین یکتبون اعمال 
 ملائکة الشمال و هم الذین یکتبون اعمال اهل الشر و الشقاوة و اصحاب الشمال. کما قال تعالی:

 ونَ فَتِیلًا ظْلَمُ یَوْمَ نَدْعُوا کُلَّ أُنٰاسٍ بِإِمٰامِهِمْ فَمَنْ أُوتِیَ کِتٰابَهُ بِیَمِینِهِ فَأُولٰئِکَ یَقْرَؤُنَ کِتٰابَهُمْ وَ لٰا یُ 

 ،و قال:

ا مَنْ أُوتِیَ کِتٰابَهُ بِشِمٰالِهِ فَیَقُولُ یٰا لَیْتَنِی لَمْ أُوتَ کِتٰابِیَهْ `وَ لَمْ أَدْرِ مٰا حِسٰابِیَهْ   وَ أَمّٰ

،لان کتابه من جنس الاکاذیب و الامانی الباطلة و الدواعی و الاغراض الفاسدة و الشهوات الدنیویة 
 نیة و کما قال أیضا:و الاوهام الظلما

لُ عَلَیْهِمُ اَلْمَلٰائِکَةُ أَلاّٰ تَخٰافُوا وَ لاٰ  نَا اَللّٰهُ ثُمَّ اِسْتَقٰامُوا تَتَنَزَّ ذِینَ قٰالُوا رَبُّ تِی  إِنَّ اَلَّ ةِ اَلَّ تَحْزَنُوا وَ أَبْشِرُوا بِالْجَنَّ
نْیٰا وَ فِی اَلآخِْرَةِ . و علی هذا قیاس الحکم فی جانب الشر کُنْتُمْ تُوعَدُونَ `نَحْنُ أَوْلِیٰاؤُکُمْ فِی اَلْحَیٰاةِ اَل دُّ

و الکفر،فمن فسد اعتقاده و ساء عمله یتنزل علیه شیطان یغویه و یوعده بالشر و کان قرینه فی الدنیا 
 و فی القبر و یتعذب بصحبته فی الآخرة کما قال:

یٰاطِینُ  لُ اَلشَّ ئُکُمْ عَلیٰ مَنْ تَنَزَّ اکٍ هَلْ أُنَبِّ لُ عَلیٰ کُلِّ أَفّٰ   `تَنَزَّ



 أَثِیمٍ 

 و قوله:

ضْ لَهُ شَیْطٰاناً فَهُوَ لَهُ قَرِینٌ . فظهر انّ هذه الهیئة الراسخة و الحالة  حْمٰنِ نُقَیِّ وَ مَنْ یَعْشُ عَنْ ذِکْرِ اَلرَّ
اسبها هی الباطنة اذا اشتدّت و تجوهرت و تمثّلت و تصوّرت فی عالم الباطن و الملکوت بصورة تن

المسماة فی عرف الحکمة بالملکة و فی النبوّة بالملک و الشیطان فی جانبی الخیر و الشرّ،و لو لم 
یکن لتلک الملکات و النیات من الثبات و التجوهر ما یبقی ابد الآباد لم یکن لخلود اهل الجنة فی 

الصواب و العذاب و الثّواب ابدا و لخلود اهل النار فی العقاب مؤبدا وجه صحیح،فان منشأ 
مقتضیهما لو کان نفس العمل او القول و هما امران زائلان یلزم بقاء المسبب مع زوال السبب 
المقتضی،و ذلک غیر صحیح،و مثل هذه المجازات لا سیما فی جانب العقاب لا یلیق بالحکیم و 

 قد قال:

مٍ لِلْعَبِیدِ   وَ مٰا أَنَا بِظَلاّٰ

 ،و قال:

بُکُمْ . فاذن انما یخلد اهل الجنة فی الجنة و اهل النار فی النار بالثبات وَ لٰکِنْ یُؤٰاخِ  ذُکُمْ بِمٰا کَسَبَتْ قُلُو
فی النیّات و الرّسوخ فی الملکات،و مع ذلک فان من فعل مثقال ذرة من الخیر او الشر یری اثره 

 مکتوبا فی صحیفة ذاته او صحیفة ارفع من ذاته مخلدا ابدا کما قال:

رَةٍ `بِأَیْدِی سَفَرَةٍ `کِرٰامٍ بَرَرَةٍ فِی صُ  مَةٍ `مَرْفُوعَةٍ مُطَهَّ  حُفٍ مُکَرَّ

،و اذا حان وقت ان یقع بصره الی وجه ذاته عند فراغه عن غشاوة الطبیعة و شواغل هذه الحیاة الدنیا 
 بقوله تعالی: و ما یورده الحواس و یلتفت الی صحیفة باطنه و صحیفة ذاته و لوح قلبه و هو المعبّر عنه

حُفُ نُشِرَتْ   وَ إِذَا اَلصُّ



 ،و قیل له:

 فَکَشَفْنٰا عَنْکَ غِطٰاءَکَ فَبَصَرُکَ اَلْیَوْمَ حَدِیدٌ 

 ،فمن کان فی غفلة عن احوال نفسه و حساب حسناته و سیئاته یقول:

کَ أَحَداً مٰا لِهٰذَا اَلْکِتٰابِ لٰا یُغٰادِرُ صَغِیرَةً وَ لٰا کَبِیرَةً إِلاّٰ أَحْصٰاهٰا وَ وَجَدُوا مٰا عَمِلُوا حٰاضِراً وَ لٰا یَ   ظْلِمُ رَبُّ

، 

نَّ بَیْنَهٰا وَ بَیْنَهُ أَمَداً بَعِیداً . و یَوْمَ تَجِدُ کُلُّ نَفْسٍ مٰا عَمِلَتْ مِنْ خَیْرٍ مُحْضَراً وَ مٰا عَمِلَتْ مِنْ سُوءٍ تَوَدُّ لَوْ أَ 
قد ورد فی هذا الباب من طریق اهل البیت علیهم السلام و غیرهم روایات کثیرة عن النبی)ص(.منها 
ما:روی اصحابنا عن قیس بن عاصم انه قال:یا قیس!ان مع العز ذلا و مع الحیاة موتا و ان مع الدنیا 

ی کل شیء حسیبا و ان لکل اجل کتابا،و انه لا بد لک من قرین یدفن آخرة و ان لکل شیء رقیبا و عل
معک و هو حی و تدفن معه و انت میت،فان کان کریما اکرمک ان کان لئیما اسلمک ثم لا یحشر 
الا معک و لا تحشر الا معه،و لا تسأل الا عنه فلا تجعله الا صالحا،فانه ان صلح آنست به و ان فسد 

فهو فعلک. فانظر یا حبیبی فی هذا الحدیث الشریف تجد فیه لباب علم النفس. لا تستوحش الا منه 
و منها:ما روی انه صلی الله علیه و آله قال:المرء مرهون بعمله،و منها:ان الجنة قیعان و ان غراسها 
سبحان الله،و منها:خلق الکافر من ذنب المؤمن و منها:ما ورد کثیرا من فعل کذا خلق الله له ملکا 

ستغفر له الی یوم القیامة،و امثال هذه الروایات من طرق المؤالف و المخالف کثیرة. اذا تقررت هذه ی
المعانی فلنرجع الی متن الحدیث فقوله علیه السلام:اذا اراد الله بعبد خیرا،ای قدره فی عالم التقدیر 

لابرار. و قوله:نکت فی من اهل السعادة الاخرویة و جعل روحه من جنس ارواح الملائکة الاخیار و ا
قلبه نکتة من نور، اشارة الی اوّل نیة صالحة او خاطر خیر وقع فی الضمیر و هو اثر فعل او کلام سمع. 
و قوله:و فتح مسامع قلبه، اشارة الی تکرر الادراکات بتکرر الاعمال و الاقوال التی من جنس ما یتأثر 

ا حاله لان یصیر بها ملکة نفسانیة و یخرج بها نور قلبه منه قلبه أولا فیتقوی بها استعداده و یتأکد به
من الضعف الی الکمال و من القوة الی الفعل، فلیستعدان یصیر ذاتا جوهریة نورانیة قائمة بذاتها 



فاعلة للخیر و الهدایة،و إلیه اشار بقوله:و وکل به ملکا یسدده،و هذا ملک خلقه الله من مادة تلک 
ة النفسانیة،و اشتدادها بتکرر النیات و الادراکات التی یناسبها،و تولد هذا النیة الصالحة و الحال

الملک فی عالم المعنی من تلک النیة و ما یتقوی به فی رحم النفس کتولد الحیوان فی عالم الصورة 
من ماء مهین یتغذی و یتقوی مدة بدم الحیض فی رحم الام حتی یصیر شخصا حیوانیا مستقلا بذاته. 

:اذا اراد الله بعبد سوء، ای قدره فی عالم التقدیر ای یکون من اهل الشقاوة الاخرویة و جعل و قوله
روحه من صنف جنس ارواح الشیاطین و الکفار و الاشرار. و قوله:نکت فی قلبه نکتة سوداء، اشارة 

تحسنه و الی اوّل خاطر ردئ خطر فی قلبه اثرا لما صنعه من فعل قبیح فعله او قول شنیع سمعه فاس
لم یستقبحه لذاته الخبیث و طبعه الفاسد المعوج. و قوله:و سد مسامع قلبه، ای عن سماع کلمات 
اهل الله،بل کان بسماع قلبه یصغی الی کل کلام مزخرف کاذب و قول باطل زور فیصدقه فیتأکد بها 

بانواع الحیل و اعتقاده الاول و یترسخ بها کفره القلبی و ظلمته الباطنیة،و هکذا یشتد حالته 
المراوغات و المکر و الخدائع حتی یتجوهر ذاتا نفسانیة ظلمانیة فاعلة للشر و الضلالة و الغوایة و 
هو قوله:و وکل به شیطانا یضله،و تکون هذا الشیطان من تلک النکتة السوداء کما علمت فی کیفیة 

اقرأ الآیة التی تلاها علیه السلام  تکوّن ما یقابله من ذلک الملک،فقس علیه فی جمیع ما ذکر هناک ثم
و افهم معنی انشراح الصدر لنور الاسلام و معنی ضیق الصدر و حرجه عنه و انشراحه بما یقابله من 
ظلمة الکفر حتی تعلم بذلک کیفیة نشإ الآخرة من الدنیا و تجسم الاعمال. و فی کلام فیثاغورس 

الذین اقتبسوا انوار علومهم عن مشکاة النبوة انه الحکیم و هو من اعاظم حکماء السابقین الاولین 
قال:ستعارض لک فی افعالک و اقوالک و افکارک و سیظهر لک من کل حرکة فکریة او قولیة او عملیة 
صورة روحانیة ،فان کانت الحرکة غضبیة او شهویة صارت مادة الشیطان یؤذیک فی حیاتک و 

الحرکة عقلیة صارت ملکا تلتذ بمنادمته فی دنیاک  یحجبک عن ملاقاة النور بعد وفاتک،و ان کانت
و تهتدی به فی اخراک الی جوار الله و کرامته.انته کلامه.و هو قریب مما روی عن النبی صلی الله 
علیه و آله فی حدیث قیس بن عاصم.و من الآیات القرآنیّة الدالة علی ان نفس العمل یصیر نفس 

 کثیرة کقوله تعالی:الجزاء علی الوجه الّذی کشفنا عنه 

 وَ مٰا تُجْزَوْنَ إِلاّٰ مٰا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ 



 ،و قوله:

مٰا تُجْزَوْنَ مٰا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ   إِنَّ

 ،لم یقل بما کنتم تعملون تنبیها علی هذا المطلب،و قوله:

ارُ . و توضیح ذلک:ان مواد الاشخاص الاخرویّة  و هیئاتها کما مرّ هی التصورات جَزٰاءُ أَعْدٰاءِ اَلِلّٰه اَلنّٰ
الباطنیة و التأملات النفسانیة و النیات القلبیة من باب الخیر و الحکمة او من باب الشر و السفاهة و 
المکر و الجربزة،لان دار الآخرة لیست من جنس هذه الدار،فما فی الدنیا مادة یطرأ علیها صورة او 

رضیة،و ما فی الآخرة ارواح هی بعینها صور معلقة قائمة قوة نفسانیة او نفس من خارج و لها حیاة ع
 بذاتها وجودها وجود ادراکی و حیاتها حیاة ذاتیة کما قال تعالی:

ارَ اَلآخِْرَةَ لَهِیَ اَلْحَیَوٰانُ لَوْ کٰانُوا یَعْلَمُونَ . و الانسان اذا انقطع تعلقه عن الدنیا و تجرّد عن لب اس إِنَّ اَلدّٰ
ف عن بصره هذا الغطاء تصیر قوته الادراکیة قدرة و یکون ادراکه فعلا و علمه عینا و هذا الادنی و کش

غیبه شهادة و سره عیانا،فیصیر مبصرا لنتائج ثمرات اعماله و افعاله و مشاهدا لنتائج افکاره و انظاره و 
اته کما فی قارئا لصحیفة اعماله و افعاله و مشاهدا الی لوح کتابه مطلعا علی حساب حسناته و سیئ

 قوله تعالی:

قْرَأْ کِتٰابَکَ کَفیٰ بِنَفْسِکَ وَ کُلَّ إِنسٰانٍ أَلْزَمْنٰاهُ طٰائِرَهُ فِی عُنُقِهِ وَ نُخْرِجُ لَهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ کِتٰاباً یَلْقٰاهُ مَنْشُوراً `اِ 
 اَلْیَوْمَ عَلَیْکَ حَسِیباً .

  380, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :



کْت )به فتح نون و سکون کاف و تاء دو نقطه در بالا، مصدر باب  نشان کردن در «( : نَصَرَ »شرح: النَّ
کْتَة )به ضمّ نون و سکون کاف(:نقطه. الْمَسَامِع )به فتح میم و سین  زمین به سر چوب و مانند آن.النُّ

سر میم و سکون سین و فتح میم(:گوش ها. فتح گوش های به ک« مِسْمَع»بی نقطه و کسر میم، جمع 
دل، کنایت است از گوش انداختن سوی محکمات قرآن.و سدّ گوش های دل، کنایت است از تأویل 
محکمات قرآن که در آنها نهی صریح از پیروی ظن است به نامعقولاتی که مشهور است، مثل 

از روی اماره نباشد. یعنی: روایت است از  تخصیص آنها به اصول دین و مثل تخصیص ظن به آنچه
سلیمان بن خالد از امام جعفر صادق علیه السّلام، راوی گفت که: امام گفت که: به درستی که اللّٰه 
تعالی چون اراده کند به بنده، عاقبت به خیری را، برای علم به استحقاق او سعادت را، نشان می کند 

شاید گوش های دل او را و موکّل می کند به او فرشته را که در دل او یک نقطه از روشنی و می گ
راست کند او را سوی عمل به مقتضای محکمات.و چون اراده کند به بنده، ناعاقبت به خیری را، 
برای علم به استحقاق او شقاوت را، نشان می کند در دل او نقطۀ سیاه و می بندد گوش های دل او 

نی را که گمراه کند او را به خیال های فاسد و دعویِ مکاشفه در آنها بعد را و موکّل می کند به او شیطا
از آن.امام علیه السّلام برای تأیید این معنی خواند این آیت را از سورۀ انعام که: پس هر که اراده کند 

است.و  اللّٰه تعالی توفیق او را، فراخ می کند سینۀ او را برای گنجیدن آیات محکمات که در بیان اسلام
هر که اراده کند گمراه کردن او را، می گرداند سینۀ او را تنگِ ابا کننده از آیات محکمات، چنانچه 

 قبول آنها مثل بالا رفتن در آسمان می شود، از بس که بر خود مشکل گرفته.

  605, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

بالفتح،نکت کنصر:ضرب «النّکت»بالضمّ،کالنقطة لفظاً ومعنیً،واسم المصدر وهو«تةالنک»هدیّة: 
جمع مسمع کمنبر،یعنی جارحة «:المسامع»فی الأرض برأس خشبةٍ ونحوها فأثّر فیها. و



السمع.وفتح مسامع القلب بید اللّٰه تبارک الذی،بیده الخیر وهو علی کلّ شیءٍ قدیر .إذا أراد بعبدٍ خیراً 
مه بأنّه یصدر منه الخیر بإرادته واختیاره إذا خلّی سِربه،فیرید تعالی أن یرید الخیر ویخلق فیه لَعَلِ 

الخیر مطابقاً لمختاره فی علمه تعالی لیفعل الخیر کما هو أهلهُ،وإذا أراد بعبدٍ سوء لعلمه بأنّه یصدر 
رّ ویخلق فیه الشرّ مطابقاً لمختاره منه الشرّ بإرادته واختیاره إذا خلّی سِربه،فیرید سبحانه أن یرید الش

الضیق.وذکره بعد «:الحرج»فی علمه تعالی لیفعل الشرّ کما هو أهله.والآیة فی سورة الأنعام . و
کید للمبالغة. و بالتشدیدین علی المضارع المعلوم من التفعّل،أی ضیق قلبه «یصعّد»الضیق تأ

السماء من غیر سبب یعتدّ به من جناح و کضیق قلب من یقصد التصعّد بکمال الهوس والهمّة إلی 
غیره من أدوات الصعود. قال برهان الفضلاء: إذا أراد بعبد خیراً للعلم بسعادته،وإذا أراد بعبد سوءاً 
للعلم بشقائه.وفتح مسامع القلب کنایة عن محکمات القرآن،وسدّ مسامع القلب کنایة عن تأویل 

وکّل »العمل بالظنّ و إلخ. وقال الفاضل الإسترابادی: المحکمات التی نهی اللّه فیها صریحاً عن
للإضلال المنسوب إلیه تعالی وجهان،قد مرّ بیانه. وثانیهما من باب الغضب الدنیوی «شیطاناً یضلّه

بالنسبة إلی من استحبّ العمی علی الهدی بعد أن عرّفه اللّه النجدین. وقال السیّد الأجل النائینی: 
وجعلها «وفتح مسامع قلبه»أی أدخل فی قلبه وأحدث فیه أثراً من نور.«نور نکت فی قلبه نکتة من»

وإذا أراد بعبد »ویعرّفها إیّاه ویحفظه عن الزیغ. «ووکّل به ملکاً ]یسدّده[»مفتوحة تَسَع المعارفَ،
ی بأن یترکه مخلّ «نکت فی قلبه نکتة سوداء»أی بإرادته وقوع مراد العبد وعلمه بأنّه یرید السوء«سوءاً 

بینه وبین مراده،فیحدث فی قلبه نکتة سوداء من سوء اختیاره ویصیر مسامع قلبه مسدودة،وترکه 
أی «وفتح مسامع قلبه»والشیطانَ الموکّل به لإضلاله من سوء اختیاره . وقال بعض المعاصرین:

جنس ما  بتکریر الإدراکات النوریّة الناشئة من تکثیر الأعمال الصالحة وسماع الأقوال الفاتحة من
یتأثّر منه قلبه أوّلًا، فیقوی بها استعداده لأن یصیر بها ملکة نفسانیّة،ویخرج بها نور قلبه من الضعف 
إلی الکمال،ومن القوّة إلی الفعل،فیستعدّ أن یصیر ذاتاً جوهریّة نورانیّة قائمة بذاتها فاعلة الخیر 

 والهدایة.

  501, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله علیه السلام: إذا أراد بعبد خیرا، أی لطفا یستحقه بحسن اختیاره، و قیل: أی علما 
نکت فی قلبه نکتة أی أثر فی قلبه تأثیرا و أفاض علیه علما یقینیا ینتقش فیه من قولهم: نکت الأرض 

هر حقائق الأشیاء علی النفس، و فتح مسامع بالقضیب إذا أثر فیها، و سمی الیقین بالنور إذ به یظ
القلب کنایة عن تهیئة لقبول ما یرد علیه من المعارف و وکل به ملک یسدده و یلهمه الحق، و یدفع 
عنه استیلاء الشیطان بالشبهات، و إذا أراد بعبد سوءا أی منع لطفه لعدم استحقاقه نکت فی قلبه أی 

قلبه نکتة سوداء من الجهالة و الضلالة، و ما یصیر سببا لعدم یخلیه و الشیطان، فینکت الشیطان فی 
قبول الحق و سد مسامع قلبه، أی لا یوفقه لقبول الحق و لا یفعل به ما فعل بمن استحق الألطاف 

 الخاصة، فکأنه سبحانه سد مسامع قلبه، و هو مثل قوله سبحانه: 

بِهِمْ   خَتَمَ اَللّٰهُ عَلیٰ قُلُو

أی یخلی بینه و بین الشیطان لعدم قبوله هدایة الرحمن، و إعراضه عن الحق بعد و وکل به شیطانا 
 البیان. قوله تعالی 

 فَمَنْ یُرِدِ اَللّٰهُ أَنْ یَهْدِیَهُ 

 قال البیضاوی: أی یعرفه طریق الحق و یوفقه للإیمان 

سْلٰامِ   یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلْإِ

فیتسع له و یفسح ما فیه مجالة و هو کنایة عن جعل النفس قابلة للحق مهیأة لحلوله فیها، مصفاة عما 
 یمنعه و ینافیه 

قاً حَرَجاً  هُ یَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَیِّ  وَ مَنْ یُرِدْ أَنْ یُضِلَّ



 بحیث ینبو عن قبول الحق، فلا یدخله الإیمان 

مٰاءِ  دُ فِی اَلسَّ عَّ مٰا یَصَّ  کَأَنَّ

شبهه مبالغة فی ضیق صدره بمن یزاول ما لا یقدر علیه، فإن صعود السماء مثل فیما یبعد عن 
الاستطاعة. و قال الطبرسی: قد ذکر فی تأویل الآیة وجوه: أحدهما أن معناه من یرد الله أن یهدیه إلی 

واعیه علی الثواب و طریق الجنة یشرح صدره فی الدنیا للإسلام، بأن یثبت عزمه علیه و یقوی د
التمسک، و یزیل عن قلبه وساوس الشیطان، و إنما یفعل ذلک لطفا و منا علیه و ثوابا علی اهتدائه 

 بهدی الله، و قبوله إیاه و نظیره قوله سبحانه 

ذِینَ اِهْتَدَوْا زٰادَهُمْ هُدیً   وَ اَلَّ

 و 

ذِینَ اِهْتَدَوْا هُدیً   یَزِیدُ اَللّٰهُ اَلَّ

 و 

هُ مَنْ یُرِدْ أَنْ    یُضِلَّ

 عن ثوابه و کرامته 

 یَجْعَلْ صَدْرَهُ 

 فی کفره 

قاً حَرَجاً   ضَیِّ



عقوبة له علی ترکه الإیمان من غیر أن یکون سبحانه مانعا له عن الإیمان و سالبا إیاه القدرة علیه، بل 
لی ترکه، و ربما یکون ذلک سببا داعیا له إلی الإیمان فإن من ضاق صدره بالشیء کان ذلک داعیا له إ

قد وردت الروایة الصحیحة أنه لما نزلت هذه الآیة سئل رسول الله صلی الله علیه و آله عن شرح 
الصدر ما هو؟ فقال صلی الله علیه و آله: نور یقذفه الله فی قلب المؤمن، فینشرح له صدره، و ینفسخ 

الخلود و  -الإنابة إلی دار  قالوا: فهل لذلک من أمارة فیعرف بها؟ قال صلی الله علیه و آله: نعم
التجافی عن دار الغرور، و الاستعداد للموت قبل نزوله. و ثانیها: أن معنی الآیة من یرد الله أن یثبته 
علی الهدی یشرح صدره من الوجه الذی ذکرناه جزاء له علی إیمانه و اهتدائه، و قد یطلق لفظ الهدی 

 ا الصراط المستقیم و المراد به الاستدامة کما قلناه فی: اهدن

هُ   وَ مَنْ یُرِدْ أَنْ یُضِلَّ

 أی یخذله و یخلی بینه و بین ما یریده لاختیاره الکفر، و ترکه الإیمان 

قاً حَرَجاً   یَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَیِّ

بأن یمنعه الألطاف التی ینشرح لها صدره لخروجه من قبولها، بإقامته علی کفره. و ثالثها: أن معنی 
رد الله أن یهدیه زیادة الهدی التی وعدها المؤمن یشرح صدره لتلک الزیادة لأن من حقها الآیة من ی

أن تزید المؤمن بصیرة، و من یرد أن یضله عن تلک الزیادة بمعنی یذهبه عنها من حیث أخرج هو 
 نفسه من أن تصح علیه 

قاً حَرَجاً   یَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَیِّ

اقتضت فی المؤمن ما قلناه، اقتضی فی الکافر ما یضاده، و تکون  لمکان فقد تلک الزیادة لأنها إذا
الفائدة فی ذلک الترغیب فی الإیمان و الزجر عن الکفر، و قد روی عن ابن عباس أنه قال: إنما سمی 
قلب الکافر حرجا لأنه لا یصل الخیر إلی قلبه، و فی روایة أخری: لا تصل الحکمة إلی قلبه، و لا 

مراد بالإضلال فی الآیة الدعاء إلی الضلال، و لا الأمر به، و لا الإجبار علیه، لإجماع یجوز أن یکون ال



الأمة علی أن الله تعالی لا یأمر بالضلال، و لا یدعو إلیه، فکیف یجبر علیه، و الدعاء إلیه أهون من 
 قوله:  الإجبار علیه، و قد ذم الله سبحانه فرعون و السامری علی إضلالهما عن دین الهدی فی

 وَ أَضَلَّ فِرْعَوْنُ قَوْمَهُ وَ مٰا هَدیٰ 

 و قوله: 

امِرِیُّ  هُمُ اَلسّٰ  وَ أَضَلَّ

و لا خلاف فی أن إضلالهما إضلال أمر و إجبار و دعاء، و قد ذمهما الله سبحانه علیه مطلقا، فکیف 
 یتمدح بما ذم علیه غیره. و قوله: 

مٰاءِ  دُ فِی اَلسَّ عَّ مٰا یَصَّ  کَأَنَّ

فیه وجوه: أحدها أن معناه کأنه قد کلف أن یصعد إلی السماء إذا دعی إلی الإسلام من ضیق صدره 
عنه، و کان قلبه یصعد إلی السماء نبوا عن الإسلام و الحکمة عن الزجاج و ثانیها أن معنی یصعد 

ة المشقة علیه کأنه یتکلف مشقة فی ارتقاء صعود و ثالثها أن معناه کأنما ینزع قلبه إلی السماء لشد
فی مفارقه مذهبه انتهی . و روی الصدوق فی التوحید و العیون و غیرهما بإسناده عن حمدان بن 

 سلیمان قال: سألت الرضا علیه السلام عن قول الله عز و جل: 

سْلٰامِ   فَمَنْ یُرِدِ اَللّٰهُ أَنْ یَهْدِیَهُ یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلْإِ

قال: من یرد الله أن یهدیه بإیمانه فی الدنیا إلی جنته و دار کرامته فی الآخرة یشرح صدره للتسلیم لله 
و الثقة به، و السکون إلی ما وعده من ثوابه حتی یطمئن إلیه، و من یرد أن یضله عن جنته و دار کرامته 

تی یشک فی کفره و یضطرب فی الآخرة لکفره به و عصیانه له فی الدنیا یجعل صدره ضیقا حرجا ح
 من اعتقاده قلبه حتی یصیر کأنما یصعد فی السماء 



ذِینَ لٰا یُؤْمِنُونَ . و فی معانی الأخبار بإسناده عن أبی عبد الله علیه  جْسَ عَلَی اَلَّ کَذٰلِکَ یَجْعَلُ اَلُلّٰه اَلرِّ
 السلام فی قوله عز و جل: 

 وَ مَنْ یُرِدْ 

قاً حَرَجاً  هُ یَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَیِّ  أَنْ یُضِلَّ

فقال: قد یکون ضیقا و له منفذ یسمع منه و یبصر و الحرج هو الملتئم الذی لا منفذ یسمع به و لا 
 یبصر منه.

  249, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -3

الٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ، عَنْ أَبِیهِ، قَا3/  432 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  لَ:. عِدَّ

هُ مَا کَانَ  (2)اجْعَلُوا أَمْرَکُمْ : »(1)بْدِ اللّه ِ علیه السلام یَقُولُ سَمِعْتُ أَبَا عَ  اسِ؛ فَإِنَّ لِلّهِ ، وَلَا تَجْعَلُوهُ لِلنَّ
اسِ، فَلَا یَصْعَدُ إِلَی اللّه ِ  اسَ (3)لِلّهِ ، فَهُوَ لِلّهِ ؛ وَمَا کَانَ لِلنَّ ؛ فَإِنَّ (5)لِدِینِکُمْ  (4)، وَلَا تُخَاصِمُوا النَّ

هِ صلی الله علیه و آله :  (6)الْمُخَاصَمَةَ مَمْرَضَةٌ  کَ لَا تَهْدِی مَنْ »لِلْقَلْبِ؛ إِنَّ اللّه َ تَعَالی قَالَ لِنَبِیِّ إِنَّ
ی یَکُونُواْ مُؤْمِنِینَ »وَقَالَ:  (7)«دِی مَن یَشَآءُ أَحْبَبْتَ وَ لَ_کِنَّ اللّهَ یَهْ  اسَ حَتَّ .  10(8)«أَفَأَنتَ تُکْرِهُ النَّ

اسَ؛  (9)«.وعلیّ علیه السلام ولا سواء»والمحاسن وتفسیر العیّاشی:  2229فی الکافی، ح  ذَرُوا النَّ
اسَ أَخَذُوا عَنِ  کُمْ أَخَذْتُمْ عَنْ رَسُولِ اللّه ِ صلی الله علیه و آله  (10)فَإِنَّ النَّ إِنَّ اسِ ، وَ ، إِنِّی  (11)النَّ

فِی هذَا  (12)یه السلام یَقُولُ : إِنَّ اللّه َ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِذَا کَتَبَ عَلی عَبْدٍ أَنْ یَدْخُلَ سَمِعْتُ أَبِی عل
یْرِ إِلی وَکْرِهِ   (14)«.(13)الْاءَمْرِ، کَانَ أَسْرَعَ إِلَیْهِ مِنَ الطَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: امر تشیع خود را برای خدا قرار دهید نه برای مردم، زیرا آنچه برای خداست بحساب او 
گذارده شود و آنچه برای مردم است، بسوی خدا بالا نرود: بخاطر دینتان با مردم ستیزه نکنید، زیرا 

تو نمیتوانی »مبرش )صلّی الله علیه و آله( فرمود:ستیزه کردن دل را بیمار کند، خدای تعالی بپیغ



 100کسیرا که دوست داری هدایت کنی، بلکه خدا هر که را خواهد هدایت کند( و فرموده است)
مردم را رها کنید زیرا آنها از مردم « مگر تو میتوانی مردم را مجبور کنی که ایمان آورند(»10سوره 

ی الله علیه و آله( تعلیم گرفتید. من از پدرم شنیدم که تعلیم گرفتند و شما از رسول خدا )صلّ 
میفرمود: چون خدای عز و جل بر بنده ای نویسد که باید در این امر )تشیع( داخل شود از رفتن 

 پرنده بآشیانه اش شتابنده تر شود.

  234, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن عقبه از پدرش روایت کرده که شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:دینداری خود -3
را به حساب خدا گذارید نه به حساب مردم،زیرا هر چه از خدا است باید برای خدا باشد و هر چه 

ه دل را به حساب مردم است به سوی خدا بالا نرود،با مردم در بارۀ دین خود ستیزه نکنید زیرا ستیز
به راستی تو به حق نرسانی هر که »سوره قصص(: 57بیمار می کند،خدا هم به پیغمبر خود فرمود)

سوره  100و فرمود)«را دوست داری ولی خدا است که هر که را خواهد هدایت کند و به حق رساند
مردم دین را  مردم را وانهید،این مردم از دهان« تو باشی که مردم را واداری تا مؤمن باشند»یونس(:

یاد گرفتند و شما از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(یاد گرفتید،من شنیدم که پدرم می فرمود:به 
راستی خدا چون در سرنوشت بنده ای ثبت کرده که وارد این مذهب شود از پرنده به آشیانۀ خود 

 نسبت بدان شتابنده تر است.

  477, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ :]ترجمه 



علی بن عقبه از پدرش روایت کرده که شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود: دینداری خود -3
را به حساب خدا گذارید نه به حساب مردم،زیرا هرچه از خداست باید بحساب او باشد و هرچه به 

 حساب مردم است به سوی خدا بالا نرود،

جنگ و ستیز دل را بیمار می کند،خدا هم به پیامبر خود فرمود:  با مردم درباره دین خود نجنگید زیرا
به راستی تو نمی توانی هرکس را دوست بداری هدایت کنی بلکه خداست که هرکس را بخواهد 

 ( 57هدایت می کند)قصص/

یه مردم را رها کنید زیرا این مردم از دهان دیگران دین را یاد گرفتند و شما از رسول خدا صلّی اللّه عل
و اله یاد گرفتید،من شنیدم که پدرم فرمود:به راستی خدا چون در سرنوشت بنده ای ثبت کرده که 

 وارد این مذهب شود از پرنده به آشیانه خود نسبت به آن شتابنده تر است.

  433, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

الشرح و کر الطائر عشه حیث ما کان فی جبل او شجر و الجمع و کور و اوکار. قوله)ع(:اجعلوا امرکم 
لله و لا تجعلوه للناس، ای و لتکن مهم غرضکم فی الدخول فی هذا المذهب عرفان الله و التقرب 

ان الشهرة عند إلیه و الانخراط فی سلک اولیائه و عباده المخلصین و هو غایة الایمان و ثمرة العرف
الناس او جلب المنافع و طلب الجاه عندهم او التفوق علی الامثال و الاقران. قوله:فان ما کان لله 
فهو لله و ما کان للناس فلا یصعد الی الله، یعنی ان کل معرفة و طاعة و علم و عمل کان الغرض فیه 



یصل بالعبد الی قربه،و کل ما کان  التقرب الی الله و الوصول الی دار کرامته فهو یصل الی الله و
الغرض فیه الشهرة عند الناس و طلب الاعتبار عند الخلائق فلا یصعد الی الله،ای لا ینفع ذلک 
العلم او العمل فی حصول الاجر و الثواب عنده. و قد علمت فیما سبق ان الدنیا و الآخرة 

ول الاخری و بالعکس،ککفتی متضادتان،کل ما ینفع من قول و عمل لتحصل إحداهما یضر بحص
المیزان رجحان کل واحدة منهما خسران الاخری. و اعلم یا حبیبی!ان أسوأ الناس حالا و أرادأهم 
مذهبا و شرهم اعتقادا من یجعل دینه وسیلة دنیاه،فلا یعرف الآخرة ما هی و لا یؤمن بیوم الحساب 

لا یصدق بوجود الآخرة بما هی نشأة اخری  و لا یخاف العاقبة، اذ لا یعرف ما الدنیا و ما الآخرة و
ضد هذه النشأة،و ذلک انه یفنی طول عمره کله فی طلب الدنیا و اصلاح امر المعاش،لا یسعی سعیا 
الا لجر منفعة لبدنه و حسه او لدفع مضرة عنه او نیل شهوة او بلوغ لذة او اکتساب ترفع او رئاسة،لا 

الدنیا،ثم لا یرجو بعد الموت ثواب عمل و لا جزاء احسان  یعرف غیر هذه الامور متمنیا لخلود فی
ایسا مما یرجوه المؤمنون العارفون بالله و الیوم الاخر قنوطا مما یؤمله و ینتظره المتقون من الخیرات 
و السرور و اللذات المخالفة لهذه اللذات العاجلة یشارک فیها البهائم و السباع،فیموت بحسرة و 

س من رحمة الله نعوذ بالله من ذلک. قوله)ع(:و لا تخاصموا الناس لدینکم، کما ندامة و غصة و یأ
هو عادة اکثر اصحاب المذاهب و الآراء من غیر بصیرة و ارباب الملل و الاهواء من غیر درایة،و ربما 
کان اصل المذهب حقا لکن المنتحل به کان قد اخذه من طریق الباطل کمجادلة او تعصب اباء او 

و ریاء او نحو ذلک مما علیه الاکثرون الا نادرا،فانهم قد ترکوا وصیة ربّهم و نصیحة نبیهم و  تقلید
ائمتهم علیه و علیهم السلام من تزکیة انفسهم و اصلاح ذات بینهم و ما فی نجاة نفوسهم من العذاب 

ضد و التناصر و التودد الالیم بما رسم لهم من العلوم و العبادات و الخیرات و التعاون و النجاة و التعا
و الالفة فیما بینهم،و اشتغلوا بما قد نهوا عنه و ذکر عیوب بعضهم بعضا و شنعة بعضهم علی بعض 
و صاروا فرقا و احزابا. و قد توقدت بینهم میزان العداوة و البغضاء الی یوم القیامة فیلعن بعضهم بعضا 

مرضا و الما و حرقة فی نفوسهم و شعلة  و یکفر بعضهم بعضا بمرض کان فی قلوبهم،فزادهم الله
 نار موقدة فی افئدتهم و هی:

فْئِدَةِ 
َ
لِعُ عَلَی اَلْأ تِی تَطَّ  نٰارُ اَللّٰهِ اَلْمُوقَدَةُ `اَلَّ



 ،فانهم 

 یَوْمَئِذٍ فِی اَلْعَذٰابِ مُشْتَرکُِونَ .او لهم مع اخرهم و لا حقهم مع سابقهم کما ذکر الله بقوله:

مٰا نَضِجَ  لْنٰاهُمْ جُلُوداً غَیْرَهٰا لِیَذُوقُوا اَلْعَذٰابَ کُلَّ  تْ جُلُودُهُمْ بَدَّ

 ،و قالوا 

ونٰا ...الآیة،یعنی من کان بینهم إماما لهم فی رأیهم فی الضلالة و قیل لهم: نٰا هٰؤُلٰاءِ أَضَلُّ  رَبَّ

 فَذُوقُوا اَلْعَذٰابَ بِمٰا کُنْتُمْ تَکْسِبُونَ 

بکم و نصیحة نبیکم. و الی هذا اشار بقوله)ع(:فان المخاصمة ممرضة ،لما ترکتم نصیحة وصیة ر
للقلب، ای المخاصمة فی المذهب بین ارباب الآراء و اصحاب الا هواء ممرضة لقلوبهم مؤلمة 
لنفوسهم مثیرة لنیران العداوة و البغضاء بینهم الی یوم القیامة. و فی کتاب اخوان الصفاء ذکرت حکایة 

ا من اولیاء اللّه و عباده الصالحین الّذین نجاهم الله من عذاب جهنم و اعتقهم بین رجلین احدهم
من اسرها و خلص نفوسهم من عداوة اهلها و اراح قلوبهم من الام المعذبین فیها،و الاخر من 
الهالکین المعذبین فیها بالوان العذاب المحرقة بحرارة عداوة اهلها المؤتلمة نفوسهم بعقوباتها،قال 

اجی للهالک:کیف اصبحت یا فلان؟قال:اصبحت فی نعمة من الله طالبا للزیادة راغبا فیها الن
حریصا علی جمعها ناصرا لدین الله معادیا لاعدائه محاربا لهم. فقال الناجی:من اعداء الله؟قال:کل 

لة من خالفنی فی دینی و اعتقادی و مذهبی ،قال:و ان کان من اهل لا إله الا الله و من اهل قب
المسلمین؟ قال:نعم! قال:ان ظفرت بهم ما ذا تفعل؟قال:ادعوهم الی مذهبی و رأیی و اعتقادی،قال: 
فان لم یقبلوا منک؟قال:اقاتلهم و اسفک دمائهم و اخذ اموالهم و اسبی ذراریهم، قال:فان لم تقدر 

له . قال الناجی:فهل علیهم .قال:ادعوا علیهم لیلا و نهارا و العنهم فی صلاتی کل ذلک قربانا الی ال
تعلم اذا دعوت علیهم و لعنتهم یصیبهم شیء؟قال:لا ادری و لکن اذا فعلت ما وصفت لک وجدت 
لقلبی راحة و لنفسی و لعلیل صدری تشفیا . قال الناجی:أ تدری لم ذلک؟قال:لا و لکن قل 



الآلام،و  انت،قال:لانک مریض النفس معذب القلب معاقب الروح،لان اللذة انما هی خروج من
 اعلم بانک محبوس فی طبقة من طبقات جهنم و هی الحطمة:

فْئِدَةِ 
َ
لِعُ عَلَی اَلْأ تِی تَطَّ  نٰارُ اَللّٰهِ اَلْمُوقَدَةُ `اَلَّ

 ،الی ان تتخلص منها او تنجو بنفسک من عذابها اذا اتقیت الله عز و جل کما وعد بقوله:

قَوْا  ذِینَ اِتَّ ی اَلَّ  ثُمَّ نُنَجِّ

 تهم من العذاب بمفاز

ا . ثم قال الهالک للناجی:فخبرنی انت عن رأیک و مذهبک و حال نفسک  الِمِینَ فِیهٰا جِثِیًّ وَ نَذَرُ اَلظّٰ
،قال نعم! اما انا فانی قد اصبحت فی نعم الله و احسان لا یحصی عددها و لا یؤدی شکرها راضیا 

حد سوء و لا اضمر له دغلا و لا انوی له بما قسم الله لی و قضی و قدر صابرا لاحکامه لا ارید لا
شرا،نفسی منی فی راحة و قلبی فی فسحة و الخلق من جهتی فی امان،اسلمت لربّی مذهبی و دینی 

 و دین ابی ابراهیم)ع( اقول کما قال)ع(:

کَ غَفُورٌ رَحِیمٌ  ی وَ مَنْ عَصٰانِی فَإِنَّ هُ مِنِّ  فَمَنْ تَبِعَنِی فَإِنَّ

 ،و کما قال عیسی)ع(:

کَ أَنْتَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ . و قوله)ع(:ان الله هُمْ عِبٰادُکَ وَ إِنْ تَغْفِرْ لَهُمْ فَإِنَّ بْهُمْ فَإِنَّ تبارک و تعالی  إِنْ تُعَذِّ
ن قال لنبیه صلی الله علیه و آله...الی قوله:و ذروا الناس، قد اشرنا مرارا ان الاسلام غیر الایمان و ا

الدین دینان و الحجة حجتان و الجهاد جهادان:فالاسلام هو الّذی یبنی علی الاقرار بالشهادتین و 
ارکانه الصلاة و الزکاة و الحج و الجهاد،و الایمان هو عرفان الحق الاول و آیاته و کتبه و رسله و ولایته 

لا التصدیق بها تصدیقا یقینیا  و ملائکته و الیوم الاخر،و هذه امور لا یمکن تصورها تصورا حقیقیا و
الا بعد ان تنبه النفس من نوم الغفلة،و تنبعث من نوم الجهالة و تحیی بروح المعارف و تنفتح لها 



عین البصیرة،فتبصر عند ذلک بنور الهدایة ما کان یقربه الجمهور و یعترف به کافة اهل الاسلام و 
نبویة. و یکون الانسان عند ذلک من اهل الاعراف اشیاء اخری مما تضمنه الکتب الالهیة و السنن ال

و یصیر کما حکی عن حارثة الانصاری لما سئل فقیل له کیف اصبحت؟فقال:اصبحت مؤمنا 
حقا،فقیل له:و ما حقیقة ایمانک؟قال:اری کأن القیامة قد قامت و کأنی بعرش ربی بارزا و کأن 

تزاورون متنعمین و اهل النار فی النار یتعاوون الخلائق فی الحساب و کأنی اری اهل الجنة فی الجنة ی
معذبین،فقیل له:قد اصبت فالزم،یعنی الطریق. و هذا الخبر منقول بطرق متعددة و الفاظ مختلفة 
 متوافقة فی هذا المعنی،و فی اکثر الروایات انه کان السائل عند رسول الله)ص(و إلیه اشار جل ثنائه:

عْرٰافِ رِجٰالٌ 
َ
ةِ أَنْ سَلٰامٌ عَلَیْکُمْ لَمْ یَدْخُلُوهٰا وَ هُمْ  وَ عَلَی اَلْأ یَعْرِفُونَ کُلاًّ بِسِیمٰاهُمْ وَ نٰادَوْا أَصْحٰابَ اَلْجَنَّ

نٰا لٰا تَجْعَلْنٰا مَعَ اَلْقَوْمِ اَ  ارِ قٰالُوا رَبَّ الِمِینَ یَطْمَعُونَ `وَ إِذٰا صُرِفَتْ أَبْصٰارُهُمْ تِلْقٰاءَ أَصْحٰابِ اَلنّٰ . و روی لظّٰ
الشیخ ابو جعفر محمد بن یعقوب صاحب هذا الکتاب رضی الله عنه مسندا عن ابی عبد 

 الله)ع(قال:جاء ابن الکوّاء الی امیر المؤمنین علیه السلام و سأله عن قوله تعالی:

عْرٰافِ رِجٰالٌ یَعْرِفُونَ کُلاًّ بِسِیمٰاهُمْ 
َ
 وَ عَلَی اَلْأ

ارنا بسیماهم و نحن الاعراف الّذی لا یعرف الله الا بسبیل ،فقال:نحن علی الاعراف نعرف انص
معرفتنا و نحن الاعراف یعرفنا الله عز و جل علی الصراط ،فلا یدخل الجنة الّا من عرفناه و لا یدخل 
النّار الّا من انکرناه ...الحدیث.و بالجملة هم الرجال الذین لا یلهیهم تجارة و لا بیع عن ذکر الله. 

هذا فاعلم ان الحجة حجتان:حجة ظاهرة:و هی کمعجزات الأنبیاء سلام الله علیهم اذا علمت 
اجمعین کقلب العصا ثعبانا و نتق الجبل فوقهم و کاحیاء الموتی و ابراء الاکمه و الابرص و کشق 
القمر و ردّ الشمس و انطاق العجماء و تفجیر الماء من بین اصابعه الی غیر ذلک،و اما الحجة 

ة:فالبراهین الباهرة و الدلائل الساطعة و الآیات الالهیة و الانوار العقلیة. و اما الباطنیّ 
 الجهادان:فالجهاد الاصغر:للغلبة علی الابدان و قهر العدو بالسیف و السنان کما قال تعالی:

بْهُمُ اَللّٰهُ بِأَیْدِیکُمْ   قٰاتِلُوهُمْ یُعَذِّ



 ،و قوله:

ةً کَمٰا یُقٰاتِلُونَکُمْ وَ قٰاتِلُوا اَلْمُشْرِکِینَ کَ   افَّ

،و اما الجهاد الاکبر:فهو جهادک فی الباطن مع النفس التی هی اعدا عدوک کما روی 
انه)ص(قال:اعدا عدوک نفسک التی بین جنبیک،و کما روی انه)ص( قال بعد مراجعة جماعة من 

لاکبر. و قد روی المسلمین عن بعض الغزوات:رجعتم من الجهاد الاصغر و بقی علیکم الجهاد ا
الشیخ الصدوق محمد بن بابویه عن الحسین بن ادریس عن ابیه عن احمد بن محمد بن عیسی عن 
محمد بن یحیی الخزاز عن موسی بن اسماعیل عن ابیه عن الامام موسی بن جعفر الکاظم عن آبائه 

قال:مرحبا بقوم عن امیر المؤمنین علیه و علیهم السلام:ان رسول الله)ص(بعث سریة فلما رجعوا 
قضوا الجهاد الاصغر و بقی علیهم الجهاد الاکبر قیل:یا رسول الله و ما الجهاد الاکبر؟قال:جهاد 
النفس،ثم قال:افضل الجهاد من جاهد نفسه التی بین جنبیه.فالجهاد مع النفس افضل الجهاد کما 

قویم و الصراط المستقیم تضمنه هذا الحدیث. و قد تکفل سبحانه للمجاهدین بان یهدیهم الطریق ال
 قال سبحانه:

هُمْ سُبُلَنٰا  ذِینَ جٰاهَدُوا فِینٰا لَنَهْدِیَنَّ  وَ اَلَّ

،فیجب علی کل من یؤمن بالله و الیوم الآخران یجاهد نفسه بالمحاسبة و المراقبة و یصدها عن 
ضیق علیها فی حرکاتها الانسراح فی مراتع اللذّات و الشهوات و یمنعها عن الحظوظ الفانیة البدنیّة و ی

و سکناتها الحیوانیة و خطراتها و خطواتها،فان الروح الانسانیّة بین القوّة الحیوانیة و القوة 
العقلیة،فبالاولی تحرص علی تناول اللذّات البدنیّة کالغذاء و السفاد و التغالب و سائر اللذّات 

یة و الخصال الحمیدة المؤدّیة الی العاجلة الفانیة،و بالاخری تحرص علی تناول العلوم الحقیق
 السعادات الباقیة الابدیة،و الی مسلک هاتین القوتین اشار سبحانه بقوله:

جْدَیْنِ   وَ هَدَیْنٰاهُ اَلنَّ



،فان جعلت القوّة الحیوانیّة منقادة للقوة العقلیة فقد فزت فوزا عظیما و اهتدیت صراطا مستقیما،و 
جعلته منقادا لها ساعیا فی استنباط الحیل المؤدیة الی مراداتها ان سلطت الحیوانیة علی العقل و 

هلکت یقینا و خسرت خسرانا مبینا. و توضیح ذلک و کشفه علیک بان تعلم ان الله خلقک علی 
مثاله و جعل ما تتصرف فیه اعنی البدن بما فیه من القوی عالما صغیرا یضاهی العالم الکبیر،و ما من 

منه انموذج فی عالمک الصغیر و مملکتک،لکن الغالب و العمدة فیک مبادی شیء فی العالم الا و 
أربعة:اوصاف الملکیة و السبعیة و البهیمیة و الشیطانیة: فمن حیث الملکیة تتعاطی افعال الملکیة 
من العلم و الطهارة و الطاعة و التقرب إلیه تعالی،و من حیث القوة الغضبیة تتعاطی افعال السباع من 

وة و البغضاء و التهجم علی الناس بالضرب و الشتم و حب الرئاسة و التغالب،و من حیث القوة العدا
الشهویة تتعاطی افعال البهائم من الشره و الشبق و الحرص،و من حیث القوة الشیطانیة تتعاطی افعال 

س و الهوی. الشیاطین فتستنبط وجوه الشر بالمکر و الحیلة و الجربزة و تتوصل بها الی اغراض النف
فکأن المجتمع فیک و فی اهابک ایها الانسان ملک و شیطان و کلب و خنزیر: فالکلب هو الغضب 
و الخنزیر هو الشهوة و الوهم مثال الشیطان. فان الاشتغال بجهاد هذه الثلاثة و دفع کید الشیطان و 

ارة،اذ بالغضب تنکسر مکره بنور البصیرة العقلیة و بکسر شره هذا الخنزیر بتسلیط الکلب علیه ت
الشهوة و اذللت الکلب بتسلیط الخنزیر علیه اخری و جعلت الکل مقهورین تحت سیاسة العقل، 
اعتدل الامر و ظهر العدل فی مملکة البدن و جری الکل علی الصراط المستقیم،و ان لم تجاهدهم 

کفر فی تحصیل فقهروک و خذلوک و استخدموک،فلا یزال تکون فی استنباط الحیل و تدقیق ال
مطلوبات الخنزیر و مرادات الکلب،فتکون دائما فی عبادة کلب و خنزیر،و هکذا حال اکثر الناس 
الذین هممهم مصروفة الی قضاء شهوة البطن و الفرج و مناقشة الخلق و معاداتهم. و العجب منک 

شفت بحقیقة حالک انک تنکر علی عباد الاصنام عبادتهم و طاعتهم لها،و لو کشف الغطاء عنک و کو
و مثل لک ما یمثل لاهل الکشف و الشهود لرأیت نفسک قائما بین یدی خنزیر مشمرا ذیلک فی 
خدمته ساجدا له مرة و راکعا اخری منتظرا لاشارته و امره،فمهما طلب الخنزیر شیئا من شهوته 

ین یدی کلب توجهت علی الفور الی تحصیل مطلوبه و احضار مشتهیاته،و لا بصرت نفسک جاثیا ب
عقور عابدا له مطیعا لما یلتمسه مدققا للفکر فی الحیل الموصلة الی طاعته،و انت بذلک ساع فیما 



یرضی الشیطان و یسره،فانه هو الّذی یهج الخنزیر و الکلب و یبعثهما الی استخدامک،فانت من هذا 
 امة بقوله تعالی:الوجه عابد للشیطان و جنوده و مندرج فی المخاطبین المعاتبین یوم القی

هُ لَکُمْ عَدُوٌّ مُبِینٌ . فلیراقب کل عبد یْطٰانَ إِنَّ حرکاته و سکناته  أَ لَمْ أَعْهَدْ إِلَیْکُمْ یٰا بَنِی آدَمَ أَنْ لٰا تَعْبُدُوا اَلشَّ
و نطقه و سکوته و قیامه و قعوده و فکره و ذکره لئلا یکون طول عمره فی عبادة هؤلاء،و هذا غایة الظلم 

یث یصیر السید عبدا و الرئیس مرءوسا و الشیطان مسجودا و الملک بالقوة ساجدا. و اذا علمت ح
الدین دینان:الاسلام و الایمان،و ان احدهما یحصل بالاقرار باللسان و العمل بالجوارح و الارکان و 

لا یحصل بالتکلیف  الاخر بالبصیرة و البرهان و الاعمال الباطنة و سلوک سبیل الله بالعلم و العرفان و
 و الاکراه،و الی هذا الدین اشار بقوله:

ینِ   لٰا إِکْرٰاهَ فِی اَلدِّ

،و علمت ان الحجة حجتان و ان الجهاد جهادان فاعلم:ان الهدی أیضا اثنان:هدی الخلق و هدی 
لفائدة قد الله. اما هدی الخلق:فهدی فی الظاهر و فائدته الانقیاد فی الظاهر و الطاعة البدنیة،و هذه ا

 یحصل بالاکراه و بالمجادلة:

تِی هِیَ أَحْسَنُ   وَ جٰادِلْهُمْ بِالَّ

 ،و بالمقاتلة:

ذِینَ لٰا یُؤْمِنُونَ بِاللّٰهِ وَ لٰا بِالْیَوْمِ اَلآخِْرِ ...الآیة،  قٰاتِلُوا اَلَّ

هِ  هُ لِلّٰ ینُ کُلُّ ی لٰا تَکُونَ فِتْنَةٌ وَ یَکُونَ اَلدِّ  . و اما هدی الله:فهو نور یفیض منه تعالی علی وَ قٰاتِلُوهُمْ حَتّٰ
 القلب فی غیب الباطن و سر الضمیر.

بَعَ رِضْوٰانَهُ   یَهْدِی بِهِ اَللّٰهُ مَنِ اِتَّ

 ،و لا یمکن حصوله بالاکراه و الجبر و التکلیف،فقوله تعالی لنبیه صلی الله علیه و آله:



کَ لٰا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ وَ لٰکِنَّ    اَللّٰهَ یَهْدِی مَنْ یَشٰاءُ إِنَّ

 ،و قوله:

ی یَکُونُوا مُؤْمِنِینَ  اسَ حَتّٰ  أَ فَأَنْتَ تُکْرِهُ اَلنّٰ

،اراد بالهدی هدی الله فی الباطن و اراد بالایمان الایمان الحقیقی و الدین الباطنی لا الایمان 
 قوله تعالی:الظاهری الّذی مرجعه الاسلام و الانقیاد فی الظاهر کما یظهر من 

ذِینَ آمَنُوا آمِنُوا  هَا اَلَّ  یٰا أَیُّ

 ،و قوله:

ا قُلْ لَمْ تُؤْمِنُوا وَ لٰکِنْ قُولُوا أَسْلَمْنٰا . فعلم ان الایمان یطلق بالاشتراک العرفی  عْرٰابُ آمَنّٰ
َ
قٰالَتِ اَلْأ

الشرعی علی المعنیین حتی لا یلزم الاثبات و النفی فی کلامه تعالی لمعنی واحد،فالایمان القلبی 
الم الخلق بل من عالم الغیب و الملکوت فلا و الدین الحقیقی لکونه لیس من الدنیا و اوضاع ع

یحصل الا من عند الله بلا توسط الاجسام و احوالها و اوضاعها. و اما الدین بالمعنی الاخر:فهو من 
عالم الخلق فهو مما یمکن ان یحصل بمشارکة الاجسام و اوضاعها،فربما یحصل بالقتال و المقارعة 

و آله:امرت ان اقاتل الناس حتی یقولوا لا إله الا الله،و ربما  بالسیف و السنان کقوله صلی الله علیه
یحصل بالمجادلة بالقول و اللسان. ثم لا ریب ان الدین الّذی علیه اهل بیت النبوة و الولایة سلام 
الله علیهم اجمعین هو الایمان الحقیقی المأخوذ من الله بوراثة النبی صلی الله علیه و آله،وراثة 

ض میراثا علی الوجه الّذی ذکرنا سابقا فی شرح بعض الاحادیث فی کتاب العقل من بعضهم من بع
ان الولی لا یأخذ میراث النبوة من النبی الا بعد ان یرثها الحق منه ثم یلقیه الی الولی حتی ینسب 
ذلک الی الله لا الی غیره،و ان علماء الرسوم آخذین میراث الأنبیاء علیهم السلام خلفا عن سلف 

 الی یوم القیامة فیبعد النسب. و اما الاولیاء علیهم السلام فهم یأخذونها عن الله من کونه ورثها،

 وَ أَنْتَ خَیْرُ اَلْوٰارِثِینَ 



،و جاد بها علی هؤلاء،فهم وراث النبی صلی الله علیه و آله و اتباعه بمثل هذا السند العالی المحفوظ 
 الّذی:

 نْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ لٰا مِنْ خَلْفِهِ تَنْزِیلٌ مِنْ حَکِیمٍ حَمِیدٍ لٰا یَأْتِیهِ اَلْبٰاطِلُ مِ 

 ،و الی مثل هذا اشار تعالی بقوله لما ذکر الأنبیاء علیهم السلام:

ذِینَ هَدَی اَللّٰهُ فَبِهُدٰاهُمُ اِقْتَدِهْ   أُولٰئِکَ اَلَّ

یه و آله الهدی الّذی هداهم به،و هذا ،و کانوا قد ماتوا و ورثهم الله ثم جاد علی النبی صلی الله عل
عین ما نحن فیه. فثبت و تبین ان الایمان الحقیقی المعبر عنه یهدی الله و هدی الأنبیاء لا یمکن ان 
یحصل الا من عند الله فی قلب من یشاء الله من عباده،و الی هذا المعنی اشار بقوله علیه السلام:ذرو 

انکم اخذتم عن رسول الله صلی الله علیه و آله،یعنی اترکوا  الناس فان الناس اخذوا عن الناس و
معاشر اصحابی و شیعتی المتبعین لی و لآبائی علیهم السلام الناس و دینهم و دین علمائهم الرسمیة 
الذین اخذوا دینهم عن افواه الرجال خلفا عن سلف فاخذوه میتا عن میت،و انهم کجماعة عمیان 

من غیر بصیر فیهم یکون قائدا لهم،بل یکون حال القائد کحال المقتدی  اتبع بعضهم بعضا فی طریق
فی عدم الاهتداء الی المطلوب،و اما انتم فان دینکم میراث النبوة و هو مأخوذ عن منبع النبوة و 
الرسالة علی الوجه الّذی ذکر من انها ورثة الله جاد بها علی الائمة الطاهرین علیهم السلام. و المراد 

وله:انکم اخذتم، ای اخذ إمامکم،من قبیل نسبة الامارة و السلطنة الی الرعیة کم یقال:مدة من ق
حکومتکم فی هذه البلدة کذا،ای حکومة امیرکم. فظهر من هذا الحدیث ان دعوة الخلق الی الایمان 
 الحقیقی لیست کدعوتهم الی ظاهر الاسلام،فان التکلیف بالاسلام واجب یعم لجمیع الخلق و ان
الایمان نور و هدی من الله و فضل منه یختص به من یشاء من عباده و الله ذو الفضل العظیم.و قوله 
علیه السلام:انی سمعت ابی یقول...الی آخره، المراد من قول ابیه ابی جعفر علیه السلام:ان من اراد 

هو تولی اولیاء الله و فی الازل و کتب علیه فی عالم التقدیر ان یکون من الداخلین فی هذا الامر و 
الاقتداء بهم و الاهتداء بنورهم،کان فی الدخول الی ما قدره الله له و کتب علیه اسرع من الطیر الی 



الدخول فی وکره،لان کل مقدر کائن لا محالة،و کل میسر لما خلق له،فان الغایات المقدرة کالاحیاز 
 ه و احب لقائه فهو یتولاه و هو یتولی الصالحین.و الامکنة الطبیعیة،لان من تولی الله و تولی اولیائ

ورِ . و اما غیر هؤلاء من الطوائف و الفرق فلیس لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ ذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّ وا اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ
هم بمحل نظر ولی الوجود و مفیض الخیر و الجود،فانهم مع ولی الوجود و اولیائه فی شقاق،لان

متوجهون الی غیر ما وجه الله إلیه اولیائه و عباده الصالحین،و لهم غایات وهمیة مجعولة زینت 
لطوائف من الناس،فهم سالکون فی لبس و عمایة من غیر بصیرة و لا درایة،فهم لیسوا بعباد الله و لا 

 الله مولاهم و سیدهم،و انما اولیائهم ما تولوا به من الهوی و الشهوات.

بْتُمْ فَسَوْفَ یَکُونُ لِزٰاماً . فمن کان غایة قصده و منتهی سعیقُلْ  ی لَوْ لٰا دُعٰاؤُکُمْ فَقَدْ کَذَّ ه مٰا یَعْبَؤُا بِکُمْ رَبِّ
الشهوة و الهوی فله لا محالة ولی هو شیطان من الطواغیت یضله و یغویه کما ظهر من الحدیث 

انا یضله،کما وکل الله لمن یهدیه ملکا یسدده،فان السابق من قول الصادق علیه السلام:و وکل به شیط
شئت سمعهم عبدة الطاغوت فقد نزل بکل ذلک القرآن. و انک لتعلم ان الغایات الجزئیة و النظامات 
الدنیویة الوهمیة تضمحل و لا تبقی متی هلک هذه الدار و انتقل الامر الی الواحد القهار،فمن کان 

ر هذه النشأة الدنیویة،فکلما امعنت هذه النشأة فی العدم ازداد ولیه الطاغوت و الطاغوت من جوه
الطاغوت اضمحلالا،فطاغوت الانسان من حین مات الانسان یأخذ متحرکا فی العدم و هو یتبعه،لان 

 الله یولی کلاما تولاه کما فی قوله:

مَ  ی وَ نُصْلِهِ جَهَنَّ هِ مٰا تَوَلّٰ  نُوَلِّ

ره.فیذهب به الطاغوت ممعنا فی ذروة العدم متقلبا فی الدرکات ،و هذا منه عدل علی ما سبق ذک
حتی یحله دار البوار،و البوار الهلاک،لا یموت فیها،لان ذلک عند فناء الدنیا و خرابها بالکلیة،و اذا 
خربت الدنیا فتح الله عز و جل خزائن الحیاة و افاض بکل النور علی البریة و مسحهم به مسحة 

التحاما لا یداخلهم الفساد بعد ذلک ابدا،و لا یحی،لانه استقبل بوجهه الطاغوت  التحم بها وجودهم
و الطاغوت امر باطل زاهق،و المسحة النوریة انما تأتیه من وراء ظهره و انما تأتی من قبل الوجه عباد 



لان نار الله الذین استقبلوا إلیه بوجوههم فاذا صل دار البوار اشتعل فیه النار و احاط به سرادقها،
 النیران قد خلقها عز و جل و اسکنها دار البوار و هی:

فْئِدَةِ 
َ
لِعُ عَلَی اَلْأ تِی تَطَّ  نٰارُ اَللّٰهِ اَلْمُوقَدَةُ `اَلَّ

، فقد علمت ان الهوی و الطاغوت یعدمان من کان تولاهما فیورد انه دار البوار. فان قلت:اذا عدم 
فلا یکون حینئذ عذاب ألیم؟ قلنا:ان جوهر نفس الانسانی  عابد الهوی و الطاغوت فیستریح عند ذلک

غیر قابل للعدم للقواطع الدالة علیه،الا ان کل نفس تصیر عین ما تهواه و تستغرق فیه،الا تری النفس 
لاستغراقها فی البدن تصیر کأنها عینه و بحیث کلّما ورد علیه من سوء المزاج و تفرق الاتصال فقد 

آلامه و یلتذ بلذاته الحسیة و تتعذب بعذابه و تجد مرارة الموت عند موته. فکذلک ورد علیها فیتألم ب
فی النشأة الآخرة یدرک البوار و الهلاک لنفسها لفقدها الامور الوهمیّة کانت تحبّها و تعبدها و 

 تتولاها،و ایّ الم و عذاب اشدّ عن عذاب من:

تٍ؟ یَأْتِیهِ اَلْمَوْتُ مِنْ کُلِّ مَکٰانٍ وَ مٰا   هُوَ بِمَیِّ

فاعلم یا حبیبی هذه المعانی الغامضة و العلوم الحقیقیة و الاسرار التی لم یسمح بمثلها الاعصار و 
الادوار و لم یودع فی شیء من کتب الحکماء و اهل الأنظار،و ایاک و متابعة اهل البدع و الاهواء و 

لله و ایای من عباده الصالحین الذین الرکون الی زخارف هذه الدنیا،و من انذر فقد اعذر، جعلک ا
 یتولاهم برحمته یوم الدین.

  392, ص  4شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح محمد باقر بن محمد میرداماد[ :



الحدیث الثالث قوله علیه السلام:فان المخاصمة ممرضة للقلب ممرضة اما بفتح المیم و الراء علی 
اء علی اسم الآلة،أو بضم المیم و کسر الراء علی صیغة الفاعل اسم المکان،أو بکسر المیم و فتح الر

 من باب الافعال.

  391, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

[ أقول: أی لإظهار الکمال والغلبة علی الخصم فی الجدال. 3ح 166قال علیه السلام:للناس. ]ص
[ أقول: أی المخالفین لأجل میلهم إلی دینکم. 3ح 166سلام: ] لا [ تخاصموا الناس. ]صقال علیه ال

[ أقول: بفتح المیم والراء بینهما میم ساکنة،اسم مکان للکثرة. 3ح 166قال علیه السلام:ممرضة. ]ص
[ أقول: أی یکون مرض القلب فی المخاصمة کثیراً،فإنّ معنی 3ح 166قال علیه السلام:للقلب. ]ص

المخاصمة أن یتجاوز فی دعاء أهل الباطل إلی الحقّ حدّ النصیحة حیث إنّ ذاک یجعل أهل الباطل 
اشدّ انهماکاً فی الباطل. ثمّ إنّ المراد من القلب إمّا قلب المتکلّم،وإمّا قلب المخاطب.ویؤیّده ما 

ال علیه السلام:إنّ ق«. وتردّی صاحبها»تقدّم فی خامس باب النهی عن الکلام فی الکیفیّة من قوله:
[ أقول: تسلیة لهم لیترکوا اتّباع دواعی المجادلة والمعاندة. قال علیه السلام:یهدی 3ح 166اللّٰه. ]ص

[ أقول: لعلّ المراد من الهدایة فی الموضعین التعریف والتوفیق،وهو أن یفعل 3ح 166من یشاء. ]ص
بدون جبر،ولا یقدر علی هذا غیره تعالی حیث إنّ ما لم یعلم فاعله أنّه لو فعله لاختار الموفّق الطاعة 

 بیده ملکوت السماوات والأرض و

ةٍ »  « لٰا یَعْزُبُ عَنْهُ مِثْقٰالُ ذَرَّ



وإذا عجز نبیّه صلی الله علیه و آله ولدّا دعاه اللّٰه واللّٰه إلی اللّٰه الإعراض إذا سمعوا من المخالفین اللغو 
[ أقول: ظاهر هذه الآیة أنّ المراد بالإیمان 3ح 166تکره الناس. ]صفأنتم فیه أعجز. قال علیه السلام:

 فی قوله تعالی:

هُمْ جَمِیعاً » رْضِ کُلُّ
َ
کَ لآَمَنَ مَنْ فِی اَلْأ  « وَ لَوْ شٰاءَ رَبُّ

 بالإیمان بالإلجاء کما یدلّ علیه قوله:

اسَ » ویؤیّده ما ذکره الشیخ الطبرسی فی تفسیره لهذه الآیة علی ما سأتلو علیک « . أَ فَأَنْتَ تُکْرِهُ اَلنّٰ
منه ذکره. قال بعض من عاصرناه فی سالف الزمان:وهو دلیل علی القدریّة:إنّه تعالی لم یشأ إیمانهم 

ء خلاف الظاهر .انتهی. وهذا کما أجمعین،وأنّ من شاء إیمانه مؤمن لا محالة،والتقیید یشبه الإلجا
تری ینافی ما رواه الصدوق فی العیون عن عبدالسلام بن صالح الهروی قال:سأل المأمون یوماً علیّ 

 بن موسی الرضا علیه السلام فقال:یابن رسول اللّٰه ! ما معنی قول اللّٰه عزّوجلّ:

هُ » رْضِ کُلُّ
َ
کَ لآَمَنَ مَنْ فِی اَلْأ ی یَکُونُوا مُؤْمِنِینَ*`وَ مٰا کٰانَ وَ لَوْ شٰاءَ رَبُّ اسَ حَتّٰ مْ جَمِیعاً أَ فَأَنْتَ تُکْرِهُ اَلنّٰ

 « لِنَفْسٍ أَنْ تُؤْمِنَ إِلاّٰ بِإِذْنِ اَللّٰهِ

حدّثنی موسی بن جعفر،عن أبیه الحسین بن علیّ،عن أبیه علیّ بن أبی »؟فقال الرضا علیه السلام: 
قالوا لرسول اللّٰه صلی الله علیه و آله:لو أکرهت یا رسول اللّٰه من طالب علیه السلام أنّ المسلمین 

قدرت علیه من الناس علی الإسلام،لکثر عددنا وقوینا علی عدوّنا؟فقال رسول اللّٰه صلی الله علیه و 
بارک بدعة لم یحدّث لی فیها]شیئاً[وما أنا من المتکلّمین .فأنزل اللّٰه ت-عزّوجلّ -آله:ما کنت لآتی اللّٰه 

 وتعالی:یا محمّد!

هُمْ جَمِیعاً » رْضِ کُلُّ
َ
کَ لآَمَنَ مَنْ فِی اَلْأ  « لَوْ شٰاءَ رَبُّ



علی سبیل الإلجاء والاضطرار فی الدنیا کما یؤمنون عند المعاینة ورؤیة الناس فی الآخرة،ولو فعلت 
ارین غیر مضطرّین ذلک بهم لم یستحقّوا منّی ثواباً ولا مدحاً،ولکنّی اُرید منهم أن یؤمنوا مخت

 لیستحقّوا منّی الزلفی والکرامة ودوام الخیر فی جنّة الخلد،

 أَ فَأَنْتَ »

ی یَکُونُوا مُؤْمِنِینَ  اسَ حَتّٰ  « تُکْرِهُ اَلنّٰ

 ؟!.وأمّا قوله عزّوجلّ:

 « وَ مٰا کٰانَ لِنَفْسٍ أَنْ تُؤْمِنَ إِلاّٰ بِإِذْنِ اَللّٰهِ»

ان علیه ولکن علی معنی أنّها ما کانت لتؤمن إلّابإذن اللّٰه[ إذنه ]فلیس ذلک علی سبیل تحریم الإیم
أمره لها بالإیمان ما کانت متکلّفة متعبّدة، وإلجاوها إلی الإیمان عند زوال التکلیف والتبعّد 

فرّج اللّٰه عنک .انتهی. وهو صریح فی -یا أباالحسن ! -فقال المأمون:فرّجت عنّی«.عنها
 منون عند المعاینة وهو شبه الإلجاء،قال اللّٰه تعالی فی سورة بنی إسرائیل:کما یؤ»المدّعی،وقوله:

 « وَ مَنْ کٰانَ فِی هٰذِهِ أَعْمیٰ فَهُوَ فِی اَلآخِْرَةِ أَعْمیٰ وَ أَضَلُّ سَبِیلاً »

 ،وفی سورة الأنعام:

نٰا مٰا کُ » ا مُشْرِکِینَ ثُمَّ لَمْ تَکُنْ فِتْنَتُهُمْ إِلاّٰ أَنْ قٰالُوا وَ اَللّٰهِ رَبِّ  « نّٰ

 ،وفی سورة المجادلة:

هُمْ عَلیٰ شَیْ ءٍ »  « یَوْمَ یَبْعَثُهُمُ اَللّٰهُ جَمِیعاً فَیَحْلِفُونَ لَهُ کَمٰا یَحْلِفُونَ لَکُمْ وَ یَحْسَبُونَ أَنَّ

 ،وفی سورة المؤمن:



ا رَأَوْا بَأْسَنٰا قٰالُوا»  « فَلَمّٰ

 یوم لا یجزی اللّٰه النبیّ و الذین آمنوا. ثمّ بعض من سبقنا من الأعاظم ذکر آیاتٍ:منها:قوله تعالی:

 « وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ»

، 

 « وَ لَوْ شٰاءَ اَللّٰهُ لَجَمَعَهُمْ عَلَی اَلْهُدیٰ »

 ،و قوله تعالی:

 أَ وَ لَمْ »

ذِینَ یَرِثُونَ  بِهِمْ یَهْدِ لِلَّ رْضَ مِنْ بَعْدِ أَهْلِهٰا أَنْ لَوْ نَشٰاءُ أَصَبْنٰاهُمْ بِذُنُو
َ
 «  اَلْأ

 ، 

اسَ جَمِیعاً »  « یَشٰاءُ اَللّٰهُ لَهَدَی اَلنّٰ

، 

مَهُمُ اَلْمَوْتیٰ وَ حَشَرْنٰا عَلَیْهِمْ کُلَّ شَیْ ءٍ » لْنٰا إِلَیْهِمُ اَلْمَلٰائِکَةَ وَ کَلَّ نٰا نَزَّ قُبُلًا مٰا کٰانُوا لِیُؤْمِنُوا إِلاّٰ أَنْ وَ لَوْ أَنَّ
 « یَشٰاءَ اَللّٰهُ

 ،وقوله تعالی: 

 « فَلَوْ شٰاءَ لَهَدٰاکُمْ أَجْمَعِینَ »

، 



 « وَ لَوْ شِئْنٰا لآَتَیْنٰا کُلَّ نَفْسٍ هُدٰاهٰا وَ لٰکِنْ حَقَّ اَلْقَوْلُ »

الآیة. وأمثال هذه الآیات کثیرة،وحملهم علی مشیّة الإلجاء خلاف الظاهر،وتقیید من غیر 
دلیل.انتهی. ولا یخفی أنّ ما فی العیون دلیل علی التقیید،وکذا ما ذکره الشیخ الجلیل الطبرسی فی 

 تفسیر ما فی سورة النحل من قوله تعالی:

بِیلِ »  « وَ عَلَی اَللّٰهِ قَصْدُ اَلسَّ

ه نقلًا عن ابن عبّاس بهذه العبارة:عن ابن عبّاس،ومعناه:واجب علی اللّٰه فی عدله بیان الطریق بقول
المستقیم،وهو بیان الهدی من الضلالة والحلال من الحرام لیتّبع الهدی والحلال وتجنّب الضلالة 

 والحرام،وهذا مثل قوله:

 « إِنَّ عَلَیْنٰا لَلْهُدیٰ »

إلی « ولو شاء اللّٰه لهداکم أجمعین»بیل ما هو جائر أی:عادل عن الحقّ معناه ومن الس«ومنها جائر»
قصد السبیل بالإلجاء والقهر بأنّه قادر علی ذلک .انتهی.و هو أیضاً شاهدُ عدل علی ما قلنا،وفی سورة 

 یونس فی تفسیر آیة

رْضِ »
َ
کَ لآَمَنَ مَنْ فِی اَلْأ  « وَ لَوْ شٰاءَ رَبُّ

نَ سبحانه أنّ ذلک لو »ک حیث قال:علی ما وعدناه سابقاً،وذل لما تقدّم أنّ إیمان الملجأ غیر نافع،بَیَّ
 کان لأکره أهل الأرض علیه،فقال:

کَ »  « وَ لَوْ شٰاءَ رَبُّ

 یا محمّد!

رْضِ »
َ
 « لآَمَنَ مَنْ فِی اَلْأ



 أی لآمن أهل الأرض

هُمْ جَمِیعاً » یقدر علی أنّ یکره الخلق علی الإیمان  ومعناه أنّ الإخبار عن قدرة اللّٰه تعالی وأنّه« . کُلُّ
 کما قال:

تْ أَعْنٰاقُهُمْ لَهٰا خٰاضِعِینَ » مٰاءِ آیَةً فَظَلَّ لْ عَلَیْهِمْ مِنَ اَلسَّ  « إِنْ نَشَأْ نُنَزِّ

 ولذلک قال بعد ذلک:

ی یَکُونُوا مُؤْمِنِینَ » اسَ حَتّٰ إکراههم علی الإیمان مع أنّک  .ومعناه أنّه لا ینبغی أن ترید« أَ فَأَنْتَ تُکْرِهُ اَلنّٰ
لا تقدر علیه لأنّ اللّٰه تعالی یقدر علیه،ولا یریده لأنّه ینافی التکلیف.وأراد بذلک تسلیة النبیّ صلی 
الله علیه و آله وتخفیف ما یلحقه من التحسّر والحرص علی إیمانهم عنه.وفی هذا دلالة علی بطلان 

ناً ،وأنّه لا یوصف بالقدرة علی أن یشاء،لأنّه تعالی أخبر أنّه لو قول المجبّرة أنّه تعالی لم یزل کان شائ
شاء لقدر،لکنّه لم یشأ،فلذلک لم یوجد،وإن کان مشیّته أزلیّة،لم یصحّ تعلیقها بالشرط، فصحّ أنّ 
مشیّته فعله.ألا تریٰ أنّه لا تصحّ أن یقال:لو علم اللّٰه سبحانه،ولو قدّر،کما صحّ أن یقال:لو شاء،ولو 

اد .انتهی کلامه بعبارته. و هو مع ما تقدّم نقله شاهد عدل علی ما قلنا. قال علیه السلام:إلی وکره. أر
 [ أقول: بفتح الواو وسکون الکاف:العُشُّ له.3ح 166]ص
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 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

سکون میم دوم و فتح راء بی نقطه(:جای بسیاری آفت. یعنی: شرح: الْمَمْرَضَة )به فتح میم اوّل و 
روایت است از علی بن عُقبة، از پدرش، از امام جعفر صادق علیه السّلام، راوی گفت که: شنیدم از 
امام می گفت که: مخصوص سازید تصدیق شما به امامت ما را برای اللّٰه تعالی.و مگردانید آن را 



لبه در بحث بر ایشان ؛ چه هر چه مخصوص اللّٰه تعالی است، پس آن، برای اظهار بر مردمان و غ
مقبول درگاه الهی می شود و هر چه برای اظهار بر مردمان است، پس مقبول درگاه الهی نمی شود.و 
حرص در مباحثه و مجادله مکنید با مردمان برای دین خود ؛ چه حرص در مجادله، جای بسیاریِ 

ین است که:باعث این می شود که آهسته آهسته به استدلالات ظنّیّه مستند آفت دل است. اشارت به ا
هِ صلی الله علیه و آله:  »شوند و دل، پر از آفت شود. اصل: إِنَّ اللّٰهَ تَعَالیٰ قَالَ لِنَبِیِّ

کَ لٰا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ یَهْدِی مَنْ یَشٰاءُ   « إِنَّ

 »وَقَالَ: « 

ی یَکُونُوا مُؤْمِنِینَ أَ  اسَ حَتّٰ  « فَأَنْتَ تُکْرِهُ اَلنّٰ

کُمْ أَخَذْتُمْ عَنْ رَسُولِ اللّٰهِ صلی الله علیه و آله. . «  إِنَّ اسِ، وَ اسَ أَخَذُوا عَنِ النَّ اسَ؛ فَإِنَّ النَّ شرح: ذَرُوا النَّ
اط در مجادله با مشرکان گفته با پیغمبر در مقام نهی از حرص و افر-تَبَارَکَ وَ تَعَالیٰ -به درستی که اللّٰه

خود صلی الله علیه و آله در سورۀ قصص که: به درستی که تو توفیق نمی توانی داد هر که را که 
 »خواهی ایمان او را، و لیک اللّٰه تعالی توفیق می دهد هر که را که خواهد.و گفته در سورۀ یونس که:

کَ لآَمَنَ مَنْ فِ  هُمْ جَمِیعاً أَ فَأَنْتَ وَ لَوْ شٰاءَ رَبُّ رْضِ کُلُّ
َ
 « ی اَلْأ

اگر می خواست صاحب کلِّ اختیار تو، هر آیینه مؤمن می شد هر که در زمین است همگی ایشان «: 
با یکدیگر ؛ و نخواسته.آیا پس تو جبر می توانی کرد مردمان را مؤمن شوند، در صورتی که ایمانِ 

اللّٰه تعالی  ایشان را اللّٰه تعالی نخواسته باشد؟! اشارت به این است که:ایمانِ اختیاریِ ایشان را
نخواسته، پس طریقی نمانده مگر جبر ؛ و آن، مقدور تو نیست، بگذارید مخالفان را.به این معنی 
که:افراط در مجادله مکنید ؛ چه مخالفان ما دین خود را از امثال خود گرفته اند و محکمات قرآن را 

ه و آله در محکمات قرآن گرفته اید. نشنیده انگاشته اند و شما دین خود را از رسول اللّٰه صلی الله علی
ی سَمِعْتُ أَبِی علیه السّلام یَقُولُ:إِنَّ اللّٰهَ »اصل:  إِذَا کَتَبَ عَلیٰ عَبْدٍ أَنْ یَدْخُلَ فِی هٰذَا -عَزَّ وَجَلَّ -إِنِّ



یْرِ إِلیٰ وَکْرِهِ  مْرِ، کَانَ أَسْرَعَ إِلَیْهِ مِنَ الطَّ
َ
و سکون کاف و راء بی شرح: الْوَکْر )به فتح واو «. . الْأ

نقطه(:آشیان مرغ. یعنی: به درستی که شنیدم از پدرم امام محمّد باقر علیه السّلام می گفت که: به 
چون نوشته باشد بر بنده این را که داخل شود در تصدیق به امامت ما، می -عَزَّ وَ جَلَّ -درستی که اللّٰه

 به آشیان خود رود. باشد شتابان تر سوی آن تصدیق از مرغی که به شتاب
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 ]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ :

عن علیّ بن عقبة،عن أبیه،عن أبی عبد اللّه علیه »هدیّة: فی بعض النسخ کما ضبط برهان الفضلاء:
وسیجیء هذا الحدیث فی الباب الرابع والتسعین فی کتاب الإیمان «. السلام قال:سمعته یقول

یعنی أخذهم « ولا سَواءٌ »والکفر،وفیه بعد قوله:عن رسول اللّٰه صلی الله علیه و آله وعلیّ علیه السلام:
وأخذکم،فخبر مقدّم لمبتدأ محذوف. )اجعلوا أمرکم للّه( أی أخلصوا دینکم وانقیادکم لمن فرض 
اللّه علیکم،)ولا تجعلوه للناس( ولا تراؤوا به،والریاء شرک خفیّ ممرضة،علی اسم الفاعل من 

عنی موضع أمراض الإفعال،أو بفتح المیم اسم آلة أو اسم مکان.وضبط برهان الفضلاء بالفتح بم
 کثیرة. والآیة الُاولی فی سورة القصص والثانیة فی سورة یونس وصدرها

هُمْ جَمِیعاً أَ فَأَنْتَ » رْضِ کُلُّ
َ
کَ لآَمَنَ مَنْ فِی اَلْأ  « وَ لَوْ شٰاءَ رَبُّ

الآیة.جمیعاً:تأکید علی التأکید. والوکر بالفتح:عُشّ الطائر بضمّ العین المهملة وتشدید الشین 
أی دینکم الذی یدینون اللّه به فی «اجعلوا أمرکم»معجمة. قال سیّد الأجل النائینی رحمه الله: ال

ولیعلموا أنّکم علیه،فلا تظهروا به،فإنّ ما کان لطاعة «ولا تجعلوه للناس»التدیّن به لمرضاته وطاعته،
یصعد إلی اللّه ولا  اللّه ومرضاته یصعد إلی اللّه ویصل إلیه وهو یجازی علیه،وما کان للناس فلا

فإنّ المخاصمة ممرضة للقلب من الجانبین، «ولا تخاصموا الناس»یترتّب علیه المطلوب منه.



فتمرض قلوبکم بالمیل إلی الغلبة وإظهارها،فلا یخلص للّه،ولا یجدیکم،ویمرض 
 قلوبهم،ویزیدهم مرضاً علی مرض باللجاج فی باطلهم والعناد له،فلا یؤثّر فیهم ولا یزیدهم

إلّاضلالًا. ثمّ بعد النهی عن المخاصمة أمر بعدم التعرّض لهم وترک دعوتهم إلی هذا الأمر معلّلًا 
بأنّهم أخذوا أمرهم عن الناس وتبعوهم،وظنّوا أنّ فعلهم حجّة،واتّباعهم لازم،و إنّکم أخذتم أمرکم 

ن لا حجّیّة إلّالما ثبت عن عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله وممّا ثبت عندکم أنّه عنه،واعتقدتم أ
اللّه وعن رسوله،ولا یجوز ترک متابعته واتّباع غیره فی أمر من الُامور،فهم لا یستمعون إلیکم،ولا 
یصدّقون ما تحتجّون به علیهم،فلا تأثیر لقولکم فیهم،إنّما یجدی قولکم مَن طیّب اللّه روحه،ونکت 

قّ یطلبه وإن لم یدعه إلیه أحد.یؤیّد ذلک ما نقله فی قلبه نکتة من نور،ومن هذا شأنه یصل إلی الح
إنّ اللّه تبارک وتعالی إذا کتب علی عبد أن یدخل فی »علیه السلام عن أبیه علیه السلام انّه کان یقول:

 « .کان أسرع إلیه من الطیر إلی وکره»وأراد وقدّر دخوله فیه«هذا الأمر

  503, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. قوله علیه السلام: اجعلوا أمرکم، أی دینکم قولا و فعلا خالصا لله طالبین لمرضاته و لا 
تجعلوه للناس ریاء و سمعة، و للغلبة علیهم و إظهارا للفضل و الکمال فإنه ما کان لله فهو لله أی 

الآخرة أیضا لله یطلب الثواب منه و ما کان  یصل إلیه و یقبله، و قیل: ما کان لله فی الدنیا فهو فی
 للناس فلا یصعد إلی الله أی لا یقبله، أو لا یصعد به لیکتب فی دیوان المقربین کما قال سبحانه: 

ینَ  یِّ بْرٰارِ لَفِی عِلِّ
َ
 إِنَّ کِتٰابَ اَلْأ

 و قال: 

الِحُ  بُ وَ اَلْعَمَلُ اَلصّٰ یِّ  إِلَیْهِ یَصْعَدُ اَلْکَلِمُ اَلطَّ



فإن صعودهما إلیه مجاز عن قبوله إیاهما، أو صعود الکتبة بصحیفتهما فإن المخاصمة ممرضة بفتح 
المیم و الراء، اسم مکان أو بضم المیم و کسر الراء اسم فاعل، أی موجبة لحدوث أمراض الشک و 

ول الحق الشبهة و الأخلاق الذمیمة من الحقد و الحسد و غیرهما فی القلب، و القلب المستعد لقب
یکفیه أدنی تنبیه، و القلب المطبوع علی الباطل لا تنجع فیه أعلی مدارج الخصومات من العالم 
النبیه بل یضره و یصیر سببا لمزید رسوخه فیما هو فیه، ثم أید علیه السلام ما ذکره بقوله تعالی لنبیه 

 صلوات الله علیه فی عدم ترتب الهدایة علی مبالغته و مجادلته: 

 کَ لٰا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ إِنَّ 

قال الطبرسی رحمه الله أی أحببت هدایته أو أحببته لقرابته، و المراد بالهدایة هنا اللطف الذی یختار 
عنده الإیمان، فإنه لا یقدر علیه إلا الله لأنه إما أن یکون من فعله خاصة أو بإعلامه، و لا یعلم ما 

لی، فإن الهدایة التی هی الدعوة و البیان قد أضافه سبحانه إلیه فی یصلح المرء فی دینه إلا الله تعا
 قوله: 

کَ لَتَهْدِی إِلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ . و قیل: إن المراد بالهدایة فی الآیة الإجبار علی الاهتداء أی أنت  وَ إِنَّ
 لا تقدر علی ذلک، و قیل: معناه لیس علیک اهتداؤهم و قبولهم الحق 

 اَللّٰهَ یَهْدِی مَنْ یَشٰاءُ  وَ لٰکِنَّ 

* 

 بلطفه، و قیل: علی وجه الإجبار. و قال رحمه الله فی قوله تعالی 

هُمْ جَمِیعاً  رْضِ کُلُّ
َ
کَ لآَمَنَ مَنْ فِی اَلْأ  وَ لَوْ شٰاءَ رَبُّ

 معناه الأخبار عن قدرة الله تعالی علی أن یکره الخلق علی الإیمان، کما قال: 

تْ أَعْنٰاقُهُمْ لَهٰا خٰاضِعِینَ إِنْ نَشَأْ نُنَ  مٰاءِ آیَةً فَظَلَّ لْ عَلَیْهِمْ مِنَ اَلسَّ  زِّ



 و لذا قال بعد ذلک 

ی یَکُونُوا مُؤْمِنِینَ  اسَ حَتّٰ  أَ فَأَنْتَ تُکْرِهُ اَلنّٰ

ه و معناه أنه لا ینبغی أن ترید إکراههم علی الإیمان، مع أنک لا تقدر علیه، لأن الله تعالی یقدر علی
و لا یریده لأنه ینافی التکلیف، و أراد بذلک تسلیة النبی صلی الله علیه و آله و تخفیف ما یلحقه من 
التحسر و الحرص علی إیمانهم عنه انتهی . و روی الصدوق رحمه الله فی کتاب العیون بإسناده عن 

 الرضا علیه السلام أنه قال له المأمون: ما معنی قول الله جل ثناؤه: 

ی یَکُونُوا مُؤْمِنِینَ، وَ لَ  اسَ حَتّٰ هُمْ جَمِیعاً أَ فَأَنْتَ تُکْرِهُ اَلنّٰ رْضِ کُلُّ
َ
کَ لآَمَنَ مَنْ فِی اَلْأ `وَ مٰا کٰانَ وْ شٰاءَ رَبُّ

 لِنَفْسٍ أَنْ تُؤْمِنَ إِلاّٰ بِإِذْنِ اَللّٰهِ 

فقال الرضا علیه السلام: حدثنی أبی عن آبائه عن علی بن أبی طالب علیه السلام قال: إن المسلمین 
قالوا لرسول الله صلی الله علیه و آله: لو أکرهت یا رسول الله من قدرت علیه من الناس علی الإسلام 

نت لألقی الله ببدعة لم لکثر عددنا، و قوینا علی عدونا؟ فقال رسول الله صلی الله علیه و آله: ما ک
 یحدث إلی فیها شیئا و ما أنا من المتکلفین، فأنزل الله تبارک و تعالی یا محمد صلی الله علیه و آله 

هُمْ جَمِیعاً  رْضِ کُلُّ
َ
کَ لآَمَنَ مَنْ فِی اَلْأ  وَ لَوْ شٰاءَ رَبُّ

البأس فی الآخرة، و لو فعلت علی سبیل الإلجاء و الاضطرار فی الدنیا کما یؤمن عند المعاینة و رؤیة 
ذلک بهم لم یستحقوا منی ثوابا و لا مدحا و لکنی أرید منهم أن یؤمنوا مختارین غیر مضطرین 
لیستحقوا منی الزلفی و الکرامة، و دوام الخلود فی جنة الخلد أ فأنت تکره الناس حتی یکونوا 

 مؤمنین، و أما قوله عز و جل: 

 ؤْمِنَ إِلاّٰ بِإِذْنِ اَللّٰهِ وَ مٰا کٰانَ لِنَفْسٍ أَنْ تُ 



فلیس علی تحریم الإیمان علیها، و لکن علی أنها ما کانت لتؤمن إلا بإذن الله، و إذنه أمره لها 
بالإیمان، ما کانت مکلفة متعبدة و إلجاؤه إیاها إلی الإیمان عند زوال التکلیف و التعبد عنها، فقال 

له عنک. ذروا الناس أی اترکوا المخالفین و لا تتعرضوا المأمون: فرجت عنی یا أبا الحسن فرج ال
لمعارضتهم و مجادلتهم، أو لدعوتهم أیضا تقیة فإنهم أخذوا دینهم من الناس و اتبعوهم و ظنوا أن 
فعلهم و قولهم حجة، فلا یترکون دینهم بقولکم، و أنتم أخذتم دینکم عن رسول الله صلی الله علیه 

ن أهل بیته علیه السلام، و الغرض إما بیان المباینة بین المسلکین و البعد و آله بواسطة المعصومین م
بین الطریقتین لبیان أن حجة الشیعة لا یؤثر فیهم فلا ینبغی لهم التعرض للمهالک لذلک أو هو تسلیة 
للشیعة بأنکم لما کنتم علی الحق فلا تبالوا بمخالفة من خالفکم، أو الغرض أنه إن کان غرضکم 

هم فقد سبق أنه من الله، و إن کان لتبین حجیة مذهبکم فحجتکم واضحة لا نحتاج إلی ذلک. هدایت
و قیل: المعنی ذروا مخالطة الناس و موافقتهم، فإنکم علی الحق و إنهم علی الباطل، و لا یخفی 

 بعده. إذا کتب علی عبد أی علم إیمانه و کتبه فی اللوح، و وکر الطائر: عشه.

  255, ص  2ج مرآة العقول ؛ 

***** 

 404ص: 

 

عن أبیه ، عن أبی عبداللّه علیه »وشرح صدر المتألّهین : « ض ، بر ، بس»وحاشیة « ج ». فی  1 -1
 « .السلام ، قال : سمعته یقول 

 «.هذا»وتفسیر العیّاشی:  2229. فی الکافی ، ح  2 -2
 «.إلی السماء: » 2229وفی الکافی ، ح «. قال« : »ف». فی  3 -3
 «.الناس» -: 16. فی الوسائل ج  4 -4
 «.بدینکم: »16وفی تفسیر العیّاشی والوسائل ، ج « . بدینکم الناس: » 2229. فی الکافی ، ح  5 -5



ی اسم المکان، أو بکسر ممرضة ، إمّا بفتح المیم والراء عل: » 391. فی التعلیقة للداماد ، ص  6 -6
 « .المیم وفتح الراء علی اسم الآلة ، أو بضمّ المیم وکسر الراء علی صیغة الفاعل من باب الإفعال

 .56(: 28. القصص ) 7 -7
 . یونس  8 -8
9-  :99. 

 «.من»وتفسیر العیّاشی : « ض». فی حاشیة  9 -10
 «.وعلیّ علیه السلام ولا سواء» والمحاسن وتفسیر العیّاشی: 2229. فی الکافی، ح  10 -11
 «.یُدخله: » 2229. فی الکافی ، ح  11 -12
عشُّ الطائر ، وهو موضعه الذی یبیض فیه ویفرخ فی الحیطان والشجر . اُنظر : « : الوَکْر. » 12 -13
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مع اختلاف . «  إذا کتب علی عبدإنّ اللّه عزّ وجلّ »آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام من قوله : 
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 الحدیث -4

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ  4/  433 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  167/1. أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

دِ بْنِ مَرْوَانَ، عَنْ فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ، قَالَ:  مُحَمَّ



اسَ إِلی هذَا الاْ  لَا ، یَا فُضَیْلُ، إِنَّ اللّه َ إِذَا »ءَمْرِ؟ فَقَالَ: قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه السلام : نَدْعُو النَّ
 (2)«.(1)أَرَادَ بِعَبْدٍ خَیْراً، أَمَرَ مَلَکاً فَأَخَذَ بِعُنُقِهِ، فَأَدْخَلَهُ فِی هذَا الْاءَمْرِ طَائِعاً أَوْ کَارِهاً 

وْحِیدِ  (4)کِتَابُ الْعَقْلِ وَالْعِلْمِ  (3)تَمَّ  ةِ فِی (5)وَالتَّ یَتْلُوهُ کِتَابُ الْحُجَّ الْجُزْءِ  (6)مِنْ کِتَابِ الْکَافِی، وَ
انِی دِ بْنِ یَعْقُوبَ الْکُلَیْنِیِّ  (9)تَأْلِیفِ  (8)مِنْ کِتَابِ الْکَافِی (7)الثَّ یْخِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّ رَحْمَةُ  (10)الشَّ

 (11)اللّه ِ عَلَیْهِ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضیل بن یسار گوید: بامام صادق )علیه السّلام( عرض کردم مردم را بامر تشیع دعوت کنیم؟ فرمود: 
نه، ای فضیل! چون خدا خیر بنده ای را خواهد بفرشته ای فرمان دهد که گردنش بگیرد و او را خواه 

 یا ناخواه در امر تشیع در آورد.

  235, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ : ]ترجمه کمره

فضیل بن یسار گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:مردم را به این مذهب شیعه -4
بخوانیم؟فرمود:ای فضیل،نه،به راستی چون خدا خیر بنده ای را خواهد به فرشته ای فرمان دهد 

 گردنش را بگیرد و او را خواه ناخواه وارد این مذهب مذهب کند.

  477, ص  1ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 فضیل بن یسار گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:مردم را به مذهب شیعه بخوانیم؟-4

فرمود:ای فضیل!نه،به راستی چون خدا خیر بنده ای را بخواهد به فرشته ای فرمان می دهد گردنش 
 را بگیرد و او را خواه و ناخواه وارد مذهب شیعه کند.

  435, ص  1للهی ؛ ج ترجمه آیت ا

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح احمد بن زین العابدین علوی عاملی[ :

 [ أقول: أی عن قبول هذا الأمر أجراً أشدَّ قبول. ***4ح 167قال علیه السلام:فی هذا الأمر. ]ص

  423, ص  1الحاشیة علی اصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح خلیل بن غازی قزوینی[ :

شرح: روایت است از فضیل بن یسار گفت که: گفتم امام جعفر صادق علیه السّلام را که: آیا خوانیم 
مخالفان را سوی تصدیق به امامت شما و مباحثه با ایشان کنیم؟ پس گفت که: نه ای فضیل! به 



اق او سعادت درستی که اللّٰه تعالی چون اراده کند به بنده، عاقبت به خیری را، به سبب علم به استحق
را، امر می کند فرشته را، پس خوب می گیرد گردن او را، پس داخل می کند او را در تصدیق به امامت 

 ما، خواه خواهنده باشد پیش از آن، یا نخواهنده باشد پیش از آن.اشارت به توفیق است.

  608, ص  2صافی در شرح کافی ؛ ج 

***** 

 :]شرح محمد بن محمدرضا مجذوب تبریزی[ 

«. خواهی نخواهی»بالفارسیّة:«عن طائعاً أو کارهاً »هدیّة: ندعو الناس یعنی فی زمن التقیّة.والعبارة
«. فی هذا الأمر،أی فی التصدیق والإیمان بإمامتنا أهل البیت علیهم السلام»قال برهان الفضلاء:

یقیّة بالاطّلاع علی وقال السیّد الأجل النائینی رحمه الله: أی أدخله فی هذا الأمر والعلم الحق
دلائله،سواء کان راغباً فیه أو کارهاً له فإنّ عند الاطّلاع علی الدلائل والانتقال إلی وجه الدلالة یحصل 

 العلم بالمدلول إن شاء اللّه تعالی .

  504, ص  2الهدایا لشیعة أئمة الهدی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

تقیة أو محمول علی ترک المبالغة فیها لمن لا یرجی نفعها فیه : مجهول. و النهی عن الدعوة أما لل
طائعا أو کارها أی سواء کان فی أول الأمر راغبا فیه أم لا، إذ کثیرا ما نری رجلا فی غایة التعصب فی 
خلاف الحق، ثم یدخل فیه بلطف من ألطافه تعالی کالأحلام الصادقة أو غیرها، و قیل: إشارة إلی 

لألطاف، و قیل: أی أدخله فی معرفة هذا الأمر و العلم بحقیته بالاطلاع علی دلائله، اختلاف مراتب ا



سواء کان راغبا فیه أو کارها له، فإن عند الاطلاع علی الدلائل، و الانتقال إلی وجه الدلالة یحصل 
 العلم بالمدلول، و إن لم یکن المطلع راغبا و کان کارها.

  255, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 405ص: 

 

قوله : طائعا أو کارها ، أی سواء رضیته نفسه إذا کان محلّی بحلیة ». قال العلّامة الطباطبائی :  1 -1
الصفات الکریمة النفسانیّة وملازمة التقوی، وساعدته الدنیا کالإنسان الصحیح البدن والقوی إذا 

ه نفسه إذا کان فی نفسه عرض علیه غذاء لذیذ من غیر مانع ، فإنّه یتناوله برضی من نفسه ؛ أو کرهت
مع صفة القبول صفات اُخری لاترضاه ، أو لم تساعده علیه الدنیا ، وکان دونه حظر خارجیّ کالإنسان 
المریض یتناول الدواء الکریه الطعم علی کره من شهوته ورضی من عقله الحاکم بلزوم شربه ؛ 

 « .للصحّة المطلوبة

. وفی المحاسن ، ص  2228باب فی ترک دعاء الناس ، ح  . الکافی ، کتاب الإیمان و الکفر ، 2 -2
، بسنده عن  42، ح  202عن صفوان بن یحیی . وفیه ، ص  44، کتاب مصابیح الظلم، ح  202

، بثلاثة طرق أُخَر  43، ح 202فضیل بن یسار وبسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ؛ وفیه ، ص 
عن صفوان بن یحیی ، عن حذیفة بن منصور  46، ح 202عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه ، ص 

، بسند آخر وفی الأربعة  46، ذیل ح 202، عن أبی عبداللّه ، عن أبیه علیهماالسلام ؛ وفیه ، ص 
؛ 21313، ح 189، ص 16؛ الوسائل ، ج 477، ح  565، ص 1الأخیرة مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 .13، ح 208، ص  68البحار ، ج 
 «.کمل« : »ج»وحاشیة « ب»فی .  3 -3
 «.والعلم» -وشرح صدر المتألّهین : « ب ، ج، ض ، ف ، بح، بر ، بس ، بف». فی  4 -4



 «.بعون اللّه الملک المجید« : »ف». فی  5 -5
 « .فی» -وشرح صدر المتألّهین : « ج ، ض ، بح ، بس ، بف». فی  6 -6
 «.فی الجزء الثانی» -«: بر». فی  7 -7
 «.فی الجزء الثانی من کتاب الکافی» -« : ف»فی .  8 -8
 « .تصنیف«: »بر». فی  9 -9

 «.الکلینی» -«: بس». فی  10 -10
رحمة اللّه «: »بح»وفی « . طاب ثراه وجعل الجنّة مثواه، بمحمّد وآله أصفیاه«: »ف». فی  11 -11

 «.رحمه اللّه»وشرح صدر المتألّهین : « بر»وفی « . تعالی علیه

 406ص: 

 407ص: 

 408ص: 

 کتاب الحجّة

 اشاره

حِیمِ  حْمنِ الرَّ  بِسْمِ اللّهِ الرَّ

 [4 ] 

1  /168 

ةِ   (1)کِتَابُ الْحُجَّ

 ( باب الضطرار إلی الحجّة1)



 اشاره

ةِ  (2)_ بَابُ الِاضْطِرَارِ  58  (3)إِلَی الْحُجَّ

 الحدیث -1

فُ هذَا الْکِتَابِ رَحِمَهُ اللّهُ  (4). قَالَ 1/  434 ، مُصَنِّ دُ بْنُ یَعْقُوبَ الْکُلَیْنِیُّ :  (5)أَبُو جَعْفَرٍ، مُحَمَّ
ثَنَا اسِ بْنِ عَمْرٍو(6)حَدَّ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ: (7)عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْعَبَّ  الْفُقَیْمِیِّ

 409ص: 

 

کثر النسخ . وفی  1 -1 بسم اللّه الرحمن الرحیم، وهو الموفّق للتتمیم . کتاب «: »ب». هکذا فی أ
بسم اللّه « : »ف»فی و«. بسم اللّه الرحمن الرحیم، وبه ثقتی . کتاب الحجّة« : »ج»وفی « . الحجّة

العلیم »بدل « ف»وفی حاشیة « . الرحمن الرحیم، وما توفیقی إلّا باللّه العلیّ العلیم الحکیم
 «.کتاب الحجّة ، بسم اللّه الرحمن الرحیم»وفی المطبوع : «. العظیم« : »الحکیم

نی الحاجة. اُنظر: مصدر اضطرّ إلی الشیء، أی اُلْجِئ إلیه ؛ من الضرورة بمع«: الاضطرار. » 2 -2
 )ضرر(. 720، ص 2الصحاح، ج 

الحجّة فی اللغة : الغلبة ؛ من حجّه : إذا : » 94، ص  5. فی شرح المازندرانی فی شرحه، ج  3 -3
غلبه . وشاع استعمالها فی البرهان مجازا ، أو حقیقة عرفیّة ، ثمّ شاع فی عرف المتشرّعة إطلاقها علی 

 «.ن قبلهالهادی إلی اللّه المنصوب م
 «.الشیخ« : »ج». فی حاشیة  4 -4
تعالی «: »ف»وفی « . رحمة اللّه علیه»و شرح صدر المتألّهین : « بس»و حاشیة « ض». فی  5 -5

 «.ذکره
 «.قال أبو جعفر _ إلی _ حدّثنا» -«: ج، و، بر». فی  6 -6



« عمر»والمطبوع:  «ألف ، بف»والوافی. وفی « ب ، ج، ض، ف، و، بح، بر ، بس». هکذا فی  7 -7
 .220. والصواب ما أثبتناه کما تقدّم ذیل ح 

نْدِیقِ  هُ قَالَ لِلزِّ ذِی سَأَلَهُ: مِنْ أَیْنَ أَثْبَتَّ  (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَنَّ سُلَ؟  (2)الَّ الْاءَنْبِیَاءَ وَ الرُّ
ا أَثْبَتْنَا أَنَّ لَنَ : » (3)قَالَ  ا لَمَّ انِعُ إِنَّ ا وَ عَنْ جَمِیعِ مَا خَلَقَ، وَ کَانَ ذلِکَ الصَّ ا خَالِقاً، صَانِعاً، مُتَعَالِیاً عَنَّ

 ، وَ (6)؛ فَیُبَاشِرَهُمْ وَ یُبَاشِرُوهُ (5)أَنْ یُشَاهِدَهُ خَلْقُهُ وَ لَا یُ_لَامِسُوهُ  (4)حَکِیماً مُتَعَالِیاً، لَمْ یَجُزْ 
رُونَ  وهُ، ثَبَتَ أَنَّ لَهُ سُفَرَاءَ فِی خَلْقِهِ یُعَبِّ هُمْ وَ یُحَاجُّ ونَهُمْ عَلی  (7)یُحَاجَّ عَنْهُ إِلی خَلْقِهِ وَ عِبَادِهِ، وَ یَدُلُّ

اهُونَ عَنِ الْحَکِیمِ مَصَالِحِهِمْ وَ مَنَافِعِهِمْ وَ مَا بِهِ بَقَاوءُهُمْ وَ فِی تَرْکِهِ فَنَاوءُهُمْ، فَثَبَتَ الْاآمِ  رُونَ وَ النَّ
رُونَ  ، وَ هُمُ الْاءَنْبِیَاءُ علیهم السلام وَ صَفْوَتُهُ  (8)الْعَلِیمِ فِی خَلْقِهِ، وَ الْمُعَبِّ مِنْ خَلْقِهِ،  (9)عَنْهُ جَلَّ وَ عَزَّ

بِینَ  اسِ _ عَلی مُشَارَکَتِهِمْ لَهُمْ  (12)، مَبْعُوثِینَ بِهَا، غَیْرَ مُشَارِکِینَ (11)بِالْحِکْمَةِ  (10)حُکَمَاءَ مُوءَدَّ لِلنَّ
دِینَ  رْکِیبِ _ فِی شَیْءٍ مِنْ أَحْوَالِهِمْ، مُوءَیَّ مِنْ عِنْدِ الْحَکِیمِ الْعَلِیمِ بِالْحِکْمَةِ، ثُمَّ  (13)فِی الْخَلْقِ وَ التَّ

 ثَبَتَ ذلِکَ فِی کُلِّ دَهْرٍ 

 410ص: 

 

فی : » 392. قال المحقّق الداماد فی التعلیقة، ص  338مضی ترجمته ذیل ح «: الزندیق. » 1 -1
« . تتّبعه المجوس والملاحدة؛ ولهذا سمّوا بالزندیق« زند»بعض التواریخ: أنّ لزرادشت کتابا اسمه 

 )زندق(. 211وانظر : المغرب، ص 

قرئ أیضا علی صیغة الغائب المجهول : اُثبت واستبعده المجلسی . اُنظر : شرح « أثبتَّ . » 2 -2
 .257، ص 2؛ مرآة العقول ، ج  95، ص 5المازندرانی، ج 

 «.فقال« : »بر». فی  3 -3
إذا کان قوله: « کان»، ویحتمل کونه خبرا بعد خبر ل « متعالیا»صفة موضحة ل «: لم یجز. » 4 -4
وإلّا لبطل نظم « ثبت»بل جوابها : « لمّا»تعالیه عن العبث واللغو. ولیس جوابا ل بمعنی « متعالیا»



؛ مرآة  97، ص  5محلّ من الإعراب . اُنظر : شرح المازندرانی ، ج « ثبت»الخطاب، ولم یکن ل 
 .257، ص 2العقول ، ج 

 «.ویلامسوه»والعلل: « بر». فی حاشیة  5 -5
 .«فیباشروه« : »ض ، بح». فی  6 -6
إمّا مجرّد ، من العبور بمعنی المرور . أو مزید، « یعبرون»و«. یخبرون« : »ف». فی حاشیة  7 -7

من التعبیر بمعنی التفسیر . والأوّل أظهر . والثانی أنسب بقوله: فالمعبّرون . اُنظر : شرح المازندرانی، 
 .98، ص 5ج 
 «.المخبرون« : »ف». فی حاشیة  8 -8
قالوا : له صَفْو « الهاء»خالصه. وفی الصاد الحرکات الثلاث، فإذا نزعوا  «:صفوة الشیء. » 9 -9

 )صفو(. 2401، ص  6مالی، بالفتح. اُنظر : الصحاح، ج 
 « .مؤیّدین« : »بح». فی حاشیة  10 -10
 «.فی الحکمة»وفی الوافی: « . و« : »بس». فی  11 -11
 «.بها«: »ف». فی حاشیة  12 -12
، ص 5وقرأ المازندرانی فی شرحه، ج «. مؤیّدون»والوافی: « ف ، بر»اشیة و ح« ج». فی  13 -13

 «.فی بعض النسخ: مؤیّدین، والأوّل أولی؛ لفهم الثانی من قوله: مؤدّبین»، ثمّ قال: « مؤدّین: » 101

ا أَتَتْ  لَائِلِ وَ الْبَرَاهِینِ؛ لِکَیْ_لَا تَخْلُوَ  (1)وَ زَمَانٍ مِمَّ سُلُ وَ الْاءَنْبِیَاءُ مِنَ الدَّ أَرْضُ اللّهِ مِنْ  (2)بِهِ الرُّ
ةٍ   (5)«.یَدُلُّ عَلی صِدْقِ مَقَالَتِهِ وَ جَوَازِ عَدَالَتِهِ  (4)یَکُونُ مَعَهُ عِلْمٌ  (3)حُجَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



هشام بن حکم گوید: امام صادق )علیه السّلام( بزندیقی که پرسید: پیغمبران و رسولان را از چه راه 
ثابت میکنی؟ فرمود: چون ثابت کردیم که ما آفریننده و صانعی داریم که از ما و تمام مخلوق برتر و 

سطه با یک دیگر با حکمت و رفعت است و روا نباشد که خلقش او را به بینند و لمس کنند و بی وا
برخورد و مباحثه کنند، ثابت شد که برای او سفیرانی در میان خلقش باشند که خواست او را برای 
مخلوق و بندگانش بیان کنند و ایشان را بمصالح و منافعشان و موجبات تباه و فنایشان رهبری نمایند، 

دانا در میان خلقش ثابت  پس وجود امر و نهی کنندگان و تقریر نمایندگان از طرف خدای حکیم
گشت و ایشان همان پیغمبران و برگزیده های خلق او باشند، حکیمانی هستند که بحکمت تربیت 
شده و بحکمت مبعوث گشته اند، با آنکه در خلقت و اندام با مردم شریکند در احوال و اخلاق 

مدن پیغمبران در هر شریک ایشان نباشند. از جانب خدای حکیم دانا بحکمت مؤید باشند، سپس آ
عصر و زمانی بسبب دلائل و براهینی که آوردند ثابت شود، تا زمین خدا از حجتی که بر صدق گفتار 

 و جواز عدالتش نشانه ای داشته باشد، خالی نماند.

  236, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

-1الله گوید که:برای ما باز گفت:[]ابو جعفر محمد بن یعقوب کلینی مصنف این کتاب رحمه 
هشام بن حکم از امام صادق)علیه السّلام(گزارش دهد که در پاسخ زندیق فرموده است)سؤال زندیق 
این بود که:از کجا پیغمبران و رسولان را ثابت می کنی؟(،فرمود: چون ما ثابت کردیم که آفریننده و 

و این صانع حکمت مدار و بلند مقام است و روا نبود  سازنده ای داریم،برتر از ما و از همه آفریده ها
احدی از خلقش او را ببیند و بساید،تا به همدیگر بمالند و بچسبند و خدا با آنان احتجاج کند و آنها 
با خدا احتجاج کند و با یک دیگر یک و دو نمایند،ثابت شد که این خدا در خلق خود نمایندگان و 

او برای مخلوق و بنده ها پیام آورند و بیان مقاصد او کنند و مردم را به  واسطه هائی دارد که از طرف



گاهی دهند،و ثابت شد که در میان خلق از  مصالح و منافع و وسائل بقای آنان و موجبات فنایشان آ
طرف خدای علیم و حکیم امر و نهی کن و مفسر باید باشد و آنان همان پیغمبران)علیهم السّلام(و 

ی او هستند از خلقش،حکیمانی که حکمت آموخته و بدان مبعوثند،با مردم در خلقت و برگزیده ها
جسم شریکند ولی با آنها در احوال و اخلاق شریک نیستند و از طرف خدای حکیم و علیم به 
حکمت و متانت تأیید شدند و بعلاوه در هر دوره و زمانی این موضوع به وسیلۀ دلائل و براهین و 

یغمبران و رسولان آورده اند ثابت و محقق گردیده تا آنکه زمین تهی از حجتی نباشد معجزاتی که پ
 که همراهش نشانه و دلیلی باشد که دلالت بر صدق گفتار و روش عدالت او کند.

  15, ص  2ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هشام بن حکم از امام صادق علیه السّلام گزارش می دهد که در پاسخ زندیقی که پرسید:پیامبران -1
و رسولان را از چه راهی ثابت می کنی؟فرمود:چون ما ثابت کردیم که آفریننده و سازنده ای 

د احدی داریم،برتر از ما و از همه آفریده ها و این صانع،دارای حکمت و مقام بلند است و روا نباش
از خلقش او را ببیند و لمس کند تا با یکدیگر برخورد کنند و بحث کنند و ثابت شد که آن خدا در 
مخلوقات خود نمایندگان و واسطه هائی دارد که از طرف او برای مخلوق و بنده ها پیام آورند و 

گاهی هدفهای او را بیان کنند و مردم را به مصالح و منافع و وسائل بقای آنان و موج بات فنایشان آ
دهند،و ثابت شد که در میان خلق از طرف خدای علیم و حکیم امر و نهی کننده باید باشد و آنان 
همان پیامبران و برگزیده های خلق او هستند حکیمانی که حکمت آموخته و بخاطر آن برانگیخته 

ک نیستند و از طرف شدند با مردم در خلقت و جسم شریکند ولی با آنها در احوال و اخلاق شری
 خدای حکیم و علیم به حکمت و متانت تأیید شدند.



دلائل و براهین و معجزاتی که پیامبران و رسولان آورده اند ثابت و محقّق گردیده تا آنکه زمین تهی 
از حجّتی نباشد که همراهش نشانه و دلیلی باشد که دلالت بر صدق گفتارش و روش عدالت او 

 کند.

  437, ص  1هی ؛ ج ترجمه آیت الل

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین »
فقوله علیه السلام:ان «. عن عبد الرحمن بن زید»،لم اجد هذا الاسم فی کتب الرجال ، «. الفارسی

الیا عنا و عن جمیع ما خلق اشارة الی المقدمة الاولی،و قوله:و کان الصانع لنا خالقا صانعا متع
حکیما الی الثالثة،و قوله:متعالیا لم یجز ان یشاهده خلقه و لا یلامسوه فیباشرهم و یباشرونه و 
یحاجهم و یحاجونه اشارة الی الثانیة، لان کل جسم و جسمانی من شأنه ان یشاهده الخلق و یلامسوه 

لنفوس من حیث ترکیبها مع الابدان و صیرورة المجموع واحدا طبیعیا موصوفة بصفاتها من حتی ا
لونها مشهودة ملموسة.و قوله:فثبت ان له سفراء فی خلقه یعبرون عنه الی خلقه و عباده اشارة الی 

دا غیرهم.و الرابعة و هی اثبات الوسائط بینه تعالی و بین خلقه الافعال مطلقا سواء کانت ملائکة او عبا
قوله:و یدلونهم علی مصالحهم و منافعهم و ما به بقائهم و فی ترکه فنائهم اشارة مجملة الی ما ذکرناه 
فی المقدمة الخامسة.و قولة:فثبت الآمرون و الناهون عن الحکیم العلیم فی خلقه اشارة الی اثبات 

و علی ثلاثة اجزاء: احدها هو جزء من اجزاء المطلوب الّذی هو وجود الأنبیاء علیهم السلام و ه
وجود الامر و الناهی واسطة بین اللّه الحکیم العلیم فی خلقه و بین عباده.و ثانیها کونه بشرا و هو 



المشار إلیه بقوله:و المعبرون عنه جل و عز و هم الأنبیاء و صفوته من خلقه حکماء مؤدبین بالحکمة 
زا عن سائر الناس بامور قدسیة و کرامات إلهیة فیکون ذا مبعوثین بها. و ثالثها کونه مع البشریة متمی

وجهین وجه الی التقدس و الالوهیة و وجه الی التجسم و البشریة،فیکون انسانا ربانیا او ربا انسانیا 
تکاد تحل عبادته بعد طاعة اللّه و هو خلیفة اللّه فی العالم الارضی و إلیه الاشارة بقوله:غیر مشارکین 

شارکتهم لهم فی الخلق و الترکیب فی شیء من احوالهم مؤیدین عند الحکیم العلیم للناس علی م
بالحکمة.و قوله:فی شیء من احوالهم متعلق بغیر مشارکین للناس فی الخلقة البشریة و الترکیب من 
الاجزاء المادیة و الصوریة و من الاعضاء و القوی و الآلات الحیوانیة غیر مشارکین لهم فی کثیر من 
الاحوال و الاخلاق النفسانیة لصفاء نفوسهم و طهارة قلوبهم عن رذائل الصفات و نقائص الملکات 
و کونهم مؤیدین بالقرب من اللّه الحکیم العلیم بنور الحکمة و العرفان،فالاول اشارة الی کمال القوة 

ثم ثبت ذلک فی کل دهر العملیة و الثانی الی کمال القوة النظریة و کمال الانسان بهما جمیعا.و قوله:
و زمان مما اتت به الرسل و الأنبیاء من الدلائل و البراهین،یعنی انه ثبت وجود النبی فی کل وقت 
من جهة ما اتوا به من المعجزات و خوارق العادات. کأن قائلا یقول:ان الّذی ذکرته من البرهان قد 

اللّه بعثة الرسل و الأنبیاء و ارسالهم،و  دل علی حاجة الناس فی کل زمان بوجود النبی و انه یجب من
لکن من ای سبیل یعلم الناس النبی و یصدق بنبوته و رسالته؟ فاجیب:بانه ثبت ذلک علیهم بمشاهدة 
ما اتت به الرسل و النبیون من الدلائل و البراهین یعنی المعجزات الظاهرة منهم،و هی المراد هاهنا 

ذعنون الا بما یشاهدونه.و قوله:لکیلا یخلو ارض اللّه من حجة بالدلائل و البراهین،اذ الناس لا ی
یکون معه علم یدل علی صدق مقالته و جواز عدالته تعلیل متعلق بقوله:ثم ثبت ذلک فی کل دهر،و 
وجه التعلیل:ان ما دامت الارض باقیة و الناس موجودون فیها فلا بد لهم من حجة للّه علیهم یقوم 

بیل الرشاد و حسن المعاد و هو الحجة الظاهرة،و لا بد ان یکون معه علم بامرهم و یهدیهم الی س
باللّه و آیاته تدل علی صدق مقالته و دعوته للناس و علی جریان حکمه علیهم و جواز عدالته فیهم و 

 هو الحجة الباطنة،و اللّه یقول الحق و هو یهدی السبیل.

  395, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 مد باقر بن محمد میرداماد[ :]شرح مح

الحدیث الاول قوله:انه قال للزندیق الذی سأله فی بعض التواریخ ان لزرادشت کتابا اسمه زند تتبعه 
 المجوس و الملاحدة و لهذا سموا بالزندیق.

  392, ص  1التعلیقة علی کتاب الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

وردناه فی الکتاب الکبیر و قد مضی بعض أجزائه فی کتاب مجهول، و هو جزء من حدیث طویل أ
التوحید. من أین أثبت علی صیغة المخاطب و ربما یقرأ علی بناء المفعول و هو بعید متعالیا عنا أی 
عن مشابهتنا و الاشتراک معنا فی الحقیقة و الصفة، و قوله: متعالیا ثانیا أرید به تعالیه عن العبث و 

یشاهده الخلق و یلامسوه، فقوله: لم یجز صفة موضحة، و علی الأول یحتمل أن اللغو، أو عن أن 
یکون خبرا بعد خبر لکان، ثم إنه یحتمل أن یکون المراد بالملامسة و المباشرة معنییهما الحقیقیین، 
 أو إدراکه بحقیقته فإنه یستلزم حصول حقیقته سبحانه فی الذهن، أو إدراکه علی وجه الکمال، و المراد
بالخلق أکثرهم، أو إدراک کل أحد علی ما ینبغی و یلیق به بالمعنی بلا واسطة. و قوله: ثبت، جواب 
لما، و السفراء: جمع سفیر من سفر بین القوم أی أصلح، أو من السفر بمعنی الکشف و الإیضاح 

الأعم منها و علی مصالحهم و منافعهم أی الدنیویة و الأخرویة و ما به بقاؤهم من أمور المعاش، أو 
من العبادة و المعرفة، فإن بقاء الخلق بهما غیر مشارکین للناس أی فی التقدس و القرب و الکمالات. 
ثم اعلم أنه علیه السلام أشار بذلک إلی براهین شتی علی اضطرار الناس إلی الرسل نذکر منها 

لا یفعل العبث، و لو لم یکن  وجهین جامعین: الأول: أنه لما ثبت وجود الصانع تعالی و حکمته و أنه
الخلق مکلفین بمعرفته و عبادته لیفوزوا بهما بالمثوبات الأخرویة و الکمالات النفسانیة، لکان 



خلقهم عبثا، إذ یعلم کل عاقل أن اللذات الدنیویة المشوبة بأنواع المحن و الآلام لا تصلح علة لهذا 
حصولها للخلق إلا بوحیه سبحانه، لتعالیه عن مشارکة الخلق و النظام، و أما معرفته سبحانه فلا یمکن 

الخلق فی حقائقهم، و مشابهته لهم حتی یعرفوا حقیقته بذلک کما تعرف سائر الخلق به، و هو متعال 
عن أن یدرک بالحواس أیضا حتی یعرف بذلک، و کذا معلوم أن ما یوجب القرب و الکمال من 

ی البشریة و العقول الإنسانیة فلا بد فی معرفة جمیع ذلک من الأخلاق و الأعمال مما لا تفی بها القو
وحی من الله سبحانه و تلقی الوحی منه تعالی لا یتیسر لجمیع الخلق، إذ لا بد من نوع مناسبة بین 
الموحی و الموحی إلیه حتی یفهم ما یلقی إلیه فلذا أرسل الله تعالی من عباده أقواما من جهة 

تنزههم عن الأدناس البشریة یناسبون الملإ الأعلی و بهذه الجهة یتلقون روحانیتهم و تقدسهم و 
الوحی من ربهم جل و علا، و من جهة بشریتهم و تجسمهم و مشاکلتهم للخلق فی صورهم و 
أجسامهم و معاشرتهم لهم فی ظواهر أحوالهم، یلقون الوحی إلیهم. و أیضا لو کان الله تعالی یلقی 

کما ألقی إلی نبینا صلی الله علیه و آله فی لیلة المعراج و غیرها، و إلی موسی الوحی إلی سائر الخلق 
عند الشجرة، لم تتم الحجة علیهم، لأنه لم تکن لهم قابلیة أن یعرفوا أن ذلک الوحی من قبله سبحانه 
 و لیس من الشیاطین، بخلاف ما إذا سمعوا من بشر مثلهم یأتی بما لا یقدرون علی الإتیان بمثله،
فثبت أنه لا بد من سفراء بینه سبحانه و بینهم، و لا بد أن یکونوا من نوع البشر، و أن یکونوا مع 
مشارکتهم لهم فی الخلق و الترکیب مباینین لهم فی سائر أحوالهم و أطوارهم و أخلاقهم مقدسین 

بالمعجزات  منزهین روحانیین لیضاهئوا الملإ الأعلی کما مر ذکره فیما مضی، و معصومین مؤیدین
لیکونوا حجة علی غیرهم. و هذا مما خطر ببالی القاصر، و هو بیان شاف، و برهان کاف لمن کان له 
قلب أو ألقی السمع و هو شهید. الثانی: ما ذکره السالکون مسلک الحکماء و هو مبنی علی مقدمات 

له جل اسمه متعال عن التجسم عقلیة: أولیها: أن لنا خالقا صانعا قادرا علی کل شیء. و الثانیة: أن ال
و التعلق بالمواد و الأجسام، و عن أن یکون مبصرا أو محسوسا بإحدی الحواس خلافا للکرامة و من 
یحذو حذوهم. و الثالثة: أنه تعالی حکیم عالم بوجوه الخیر و المنفعة فی النظام، و سبیل المصلحة 

الرابعة: أن الناس محتاجون فی معاشهم و معادهم للخلائق فی المعیشة و القوام و البقاء و الدوام. و 
إلی من یدبر أمورهم و یعلمهم طریق المعیشة فی الدنیا، و النجاة من العذاب فی العقبی و ذلک لأنه 



من المعلوم أن الإنسان لا تتمشی معیشته لو انفرد وحده شخصا واحدا کغیره من أنواع الحیوان یتولی 
ضروریات حاجاته، و أنه لا بد من أن یکون مستغنیا بآخر من نوعه  أمره من غیر شریک یعاونه علی

یکون ذلک أیضا مستغنیا مکفیا به و بنظیره، فیکون هذا یزرع لهذا و هذا یطحن لذاک، و ذلک یخبز 
لآخر و آخر یخیط لغیره، و هذا یبنی و هذا یتخذ الحدید، و هذا ینجر و علی هذا القیاس، حتی إذا 

م مکفیا و لهذا اضطروا إلی عقد المدن و الاجتماعات للمعاملات و المناکحات اجتمعوا کان أمره
و سائر المعاونات و المشارکات. و بالجملة لا بد فی وجود الإنسان و بقائه من المشارکة، و لا تتم 

و المشارکة إلا بالمعاملة، و لا بد فی المعاملة من سنة و قانون عدل، و لا بد للسنة و العدل من سان 
معدل، و لا یجوز أن یترک الناس و آراءهم و أهواءهم فی ذلک، فیختلفون، فیری کل أحد منهم ما له 
عدلا و ما علیه ظلما و جورا، و لا بد أن یکون هذا المعدل و الإنسان بشرا لا ملکا، لأن الملک لا 

الملکیة، و إنما رآهم یراه أکثر الناس إلا أن یتشکل بشرا، لأن قواهم لا تقوی علی رؤیته علی صورة 
الأفراد من الأنبیاء بقوتهم القدسیة. ثم لو فرض أن یتشکل بحیث یراه سائر الخلق کجبرئیل فی صورة 

 دحیة کان ملتبسا علیهم کالبشر کما قال تعالی: 

 وَ لَوْ جَعَلْنٰاهُ مَلَکاً لَجَعَلْنٰاهُ رَجُلًا وَ لَلَبَسْنٰا عَلَیْهِمْ 

 مٰا یَلْبِسُونَ 

بد أن یکون الإنسان له خصوصیة لیست لسائر الناس حتی یستشعر الناس فیه أمرا لا یوجد لهم، فلا 
فیتمیز به منهم، فیکون له المعجزات التی أخبرنا بها و الحاجة إلی هذا الإنسان فی أن یبقی نوع 

ر علی البشر، و یتحصل وجوده أشد من کثیر من المنافع التی لا ضرورة فیها للبقاء کإنبات الشع
الحاجبین، و تقعیر الأخمص للقدمین، و ما یجری مجراهما من منافع الأعضاء التی بعضها للزینة 
و بعضها للسهولة فی الأفعال و الحرکات، کما یظهر من علم التشریح، و وجود هذا الإنسان الصالح 

ضا ممکن فلا لأن یسن و یشرح ممکن و تأییده بالآیات و المعجزات الموجبة لإذعان الخلق له أی
یجوز أن تکون الغایة الأولی تقتضی تلک المنافع، و لا تقتضی هذه التی هی أصلها و عمدتها. فإذا 
تمهدت هذه المقدمات فثبت و بین أنه واجب أن یوجد نبی و أن یکون إنسانا، و أن تکون له خصوصیة 



سننا بإذن الله و أمره و لیست لسائر الناس و هی الأمور الخارقة للعادات، و یجب أن یسن للناس 
وحیه، و إنزال الملک إلیه، و یکون الأصل الأول فیما یسنه تعریفه إیاهم أن لهم صانعا قادرا واحدا لا 
شریک له، و أن النبی عبده و رسوله، و أنه عالم بالسر و العلانیة و أنه من حقه أن یطاع أمره، و أنه قد 

حتی یتلقی الجمهور أحکامه المنزلة علی لسانه من الله  أعد لمن أطاعه الجنة، و لمن عصاه النار،
و الملائکة بالسمع و الطاعة. ففی هذا الحدیث الشریف تصریح و تلویح إلی جمیع ذلک کما لا 
یخفی علی المتأمل. قوله: ثم ثبت ذلک أقول: یحتمل هذا الکلام وجوها: الأول: أن یکون المعنی 

وب النبی أو الحجة فی کل عصر، و أما تعیین الأشخاص المعینة أن الدلیل المتقدم إنما یدل علی وج
فإنما یثبت بما أتوا به من الدلائل و البراهین، أی الآیات و المعجزات و خوارق العادات، و غلبتهم 
فی العلوم علی أهل عصرهم، و قوله علیه السلام: لکیلا یخلو تعلیل لقوله: ثم ثبت، و وجه التعلیل 

رض باقیة و الناس موجودین فیها لا بد لهم من حجة لله علیهم یقوم بأمرهم، و یهدیهم أنه ما دامت الأ
إلی سبیل الرشاد مؤیدا بما یدل علی صدقه و عدالته و وجوب متابعته. الثانی: أن یکون ذلک إشارة 

دل إلی وجود الآمرین و الناهین الموصوفین بالأوصاف المذکورة، و المراد أن الدلیل السابق إنما 
علی وجوب إقامة الحجة فی الأرض فی الجملة، و أما عدم خلو دهر طویل أو زمان قصیر من حجة 
فإنما ثبت بقول الأنبیاء و الرسل، فإن کلامهم و أخبارهم عن الله دلیل و برهان حیث أخبروا أن أرض 

بکل من فثبت و  الله لا تخلو من حجة فمن فی قوله مما للسببیة، و الظرف متعلق بقوله: ثم ثبت، أو
ثم ثبت علی التنازع. الثالث: أن یکون المقصود بالدلیل أولا إثبات الأنبیاء علیهم السلام، و بقوله: 
ثم ثبت إثبات الأوصیاء، و هذا یحتمل وجهین: أحدهما أنه قد ثبت الأوصیاء فی کل دهر بما أتت 

علیهم السلام بالعقل و الأوصیاء بالنقل به الأنبیاء من قبل الله من النص علیهم، فیکون ثبوت الأنبیاء 
و ثانیهما أن یکون المراد أن الأوصیاء بعد الأنبیاء أیضا ثبت إمامتهم بما أتت به الأنبیاء من 
المعجزات، و فی بعض النسخ: مما أثبت، و لا یخفی توجیهه علی الوجوه إن قرأ معلوما أو مجهولا. 

یشمل الدلیل العقلی المتقدم الدال علی وجوب الأنبیاء و یزید علی الأخیر أنه یمکن تعمیمه بحیث 
علیه السلام. قوله علیه السلام: تکون معه علم، بفتحتین أی علامة و دلیل، و ربما یقرأ بکسر الأول و 

 سکون الثانی. قوله علیه السلام: علی جواز عدالته، أی جریان حکمه العدل.



  262, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ثالحدی -2

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ،  2/  435 . مُحَمَّ
 قَالَ:

کْرَمُ مِنْ أَنْ یُعْرَفَ بِخَلْقِهِ ، بَلِ الْخَلْ   (6)قُ یُعْرَفُونَ قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنَّ اللّهَ أَجَلُّ وَ أَ
 «.(7)صَدَقْتَ »بِاللّهِ، قَالَ: 

1  /169 

بِّ رِضًا (10)لَهُ أَنْ یَعْرِفَ  (9)مَنْ عَرَفَ أَنَّ لَهُ رَبّاً، فَقَدْ یَنْبَغِی (8)قُلْتُ: إِنَّ   أَنَّ لِذلِکَ الرَّ

 411ص: 

 

فی بعض النسخ: ممّا أثبت، ولا یخفی توجیهه علی الوجوه إن قرئ معلوما ». فی مرآة العقول :  1 -1
 «.أو مجهولاً 

 «.یخلو»و مرآة العقول وشرح صدر المتألّهین : « ب ، ف ، بح ، بف». فی  2 -2
 «.حجّته«: »ف»و حاشیة « بح». فی  3 -3
 «.علم، بفتحتین: أی علامة و دلیل. و ربّما یقرأ بکسر الأوّل وسکون الثانی»فی مرآة العقول: .  4 -4
. الحدیث طویل ، قطّعه الکلینی وأورد ذیله هنا ، وصدره فی ثلاث مواضع اُخری من الکافی  5 -5

شیء ،  ؛ وباب إطلاق القول بأنّه 220): کتاب التوحید ، باب حدوث العالم وإثبات المحدث ، ح 
( وکرّر قطعة منه فی کتاب التوحید ، باب 306؛ وباب الإرادة أنّها من صفات الفعل... ، ح  227ح 



.  330، ص  1. کما أشار إلیه العلّامة الفیض فی الوافی ، ج  300آخر وهو من الباب الأوّل ، ح 
راهیم بن هاشم ، بسنده عن إب 1، ح 243وذکر الصدوق قدس سره تمام الروایة فی التوحید ، ص 

، بسنده عن علیّ بن إبراهیم الوافی، ج 3، ح  120القمّی . وذکر هذه القطعة فی علل الشرائع ، ص 
 .471، ح  21، ص 2
. الأظهر کونه مجهولًا ، یعنی : بل الخلق یُعرَفون بنور اللّه کما تعرف الذرّات بنور الشمس.  6 -6

ون اللّه باللّه ، أی بما عرّف به نفسه من الصفات . اُنظر ویحتمل کونه معلوما ، یعنی : بل الخلق یعرف
 .262، ص 2؛ مرآة العقول، ج  103، ص  5: شرح المازندرانی ، ج 

وربّما یقرأ بالتشدید؛ إذ کلامه مأخوذ منهم علیهم السلام کما مرّ ، ولا ». فی مرآة العقول :  7 -7
 « .صدقت »بدل  «رحمک اللّه : » 231وفی الکافی ، ح «. یخفی بُعده

 «.إنّ » -و شرح صدر المتألّهین : « ج». فی  8 -8
وشرح صدر المتألّهین و شرح « ب، ج، ض ، ف، و، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  9 -9

 «.فینبغی». وفی المطبوع :  497المازندرانی والوافی والکافی، ح 
کأنّه نقله بالمعنی، »مرآة العقول : وفی هامش « . فقد ینبغی لأن یعرف». فی مرآة العقول :  10 -10

أو من تصحیف الناسخ، أو من جهة اختلاف النسخ. وقد مرّ ویأتی أیضا نظائر هذا الاختلاف فی 
 «.موارد کثیرة

هُ لَا یُعْرَفُ رِضَاهُ وَ سَخَطُهُ إِلاَّ بِوَحْیٍ أَوْ رَسُولٍ، فَمَنْ   (2)لَمْ یَأْتِهِ الْوَحْیُ، فَقَدْ یَنْبَغِی (1)وَ سَخَطاً، وَ أَنَّ
سُلَ، فَإِذَا لَقِیَهُمْ،  اعَةَ الْمُفْتَرَضَةَ لَهُ أَنْ یَطْلُبَ الرُّ ةُ، وَ أَنَّ لَهُمُ الطَّ هُمُ الْحُجَّ  (4)؛ وَ قُلْتُ (3)عَرَفَ أَنَّ

اسِ  ةَ مِنَ اللّهِ عَلی خَلْقِهِ؟ قَالُوا:  (6): تَعْلَمُونَ (5)لِلنَّ أَنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله کَانَ هُوَ الْحُجَّ
 بَلی.

ةَ عَلی خَلْقِهِ  (7)قُلْتُ: فَحِینَ مَضی رَسُولُ اللّهِ  :  (9)؟ فَقَالُوا(8)صلی الله علیه و آله ، مَنْ کَانَ الْحُجَّ
نْدِیقُ  (11)وَ الْقَدَرِیُّ  (10)الْقُرْآنُ، فَنَظَرْتُ فِی الْقُرْآنِ، فَإِذَا هُوَ یُخَاصِمُ بِهِ الْمُرْجِئُ  ذِی لَا  (12)وَ الزِّ الَّ

مٍ  ةً إِلاَّ بِقَیِّ جَالَ بِخُصُومَتِهِ، فَعَرَفْتُ أَنَّ الْقُرْآنَ لَا یَکُونُ حُجَّ ، فَمَا قَالَ فِیهِ (13)یُوءْمِنُ بِهِ حَتّی یَغْلِبَ الرِّ



مُ الْقُرْآنِ؟ فَقَالُوامِنْ شَیْءٍ، کَانَ حَ  : ابْنُ مَسْعُودٍ قَدْ کَانَ یَعْلَمُ، وَ عُمَرُ یَعْلَمُ، (14)قّاً، فَقُلْتُ لَهُمْ : مَنْ قَیِّ
هُ؟ قَالُوا: لَا ، فَلَمْ أَجِدْ أَحَداً   وَ حُذَیْفَةُ یَعْلَمُ، قُلْتُ: کُلَّ

 412ص: 

 

 «.ومن«: »بح». فی حاشیة  1 -1

 «.فینبغی: » 497. فی الوافی والکافی، ح  2 -2
 «.المفروضة«: »ض ، بح». فی حاشیة  3 -3
 «.فقلت: » 497. فی الوافی والکافی، ح  4 -4
 «.ألیس»والوافی والوسائل :  497وفی الکافی، ح « ف ». فی حاشیة  5 -5
 «.ألیس تزعمون«: »ض، بح، بر»وحاشیة « بس». فی  6 -6
 «.رسول اللّه» -:  497والوافی والکافی، ح « بر ، بس ، بف». فی  7 -7
 «.علی خلقه»بدل « من بعده»وفی العلل: «. علی خلقه» -:  497. فی الوافی والکافی، ح  8 -8
 «.قالوا: » 497والوافی والوسائل والکافی، ح « بر». فی  9 -9

، من « مرجِئ»نسبة إلی « مُرْجئیٌّ »من المُرجیة . أو « مُرْج»نسبة إلی « مُرْجِیّ ». هو إمّا  10 -10
رجیة أو المرجئة بمعنی التأخیر . وهی اسم فرقة من فرق الإسلام یعتقدون أنّه لایضرّ المرجئة . والم

مع الإیمان معصیة . ولا ینفع مع الکفر طاعة. سمّوا به؛ لاعتقادهم أنّ اللّه أرجأ تعذیبهم علی 
ظر : المعاصی، أی أخّره عنهم. وقد تطلق علی من أخّر أمیر المؤمنین علیه السلام عن مرتبته . اُن

، ص 2؛ مرآة العقول ، ج  104، ص  5)رجی( ؛ شرح المازندرانی ، ج  206، ص 2النهایة ، ج 
263. 

 «.والحروری». فی العلل:  11 -11
 .434و  338. تقدّم ترجمة الزندیق ذیل ح  12 -12



. قیّم القوم: الذی یقوّمهم ویسوس أمرهم. والمراد به هنا من یقوم بأمر القرآن ویعرف القرآن  13 -13
؛ مرآة العقول 84، ص  5)قوم( ؛ شرح المازندرانی ، ج  502، ص 12کلّه. اُنظر : لسان العرب ، ج 

 .264، ص 2، ج 
 «.قالوا: »497. فی الکافی ، ح  14 -14

هُ  یْءُ بَیْنَ الْقَوْمِ ، فَقَالَ هذَا:لَا  (2)یَعْرِفُ ذلِکَ  (1)یُقَالُ: إِنَّ هُ إِلاَّ عَلِیّاً علیه السلام ، وَ إِذَا کَانَ الشَّ کُلَّ
أَنَّ عَلِیّاً علیه  (4)، وَ قَالَ هذَا: أَنَا أَدْرِی، فَأَشْهَدُ (3)أَدْرِی، وَ قَالَ هذَا : لَا أَدْرِی، وَ قَالَ هذَا: لَا أَدْرِی

مَ الْقُرْآنِ، وَ کَانَتْ طَاعَتُهُ مُفْتَرَضَةً  اسِ بَعْدَ رَسُولِ اللّهِ صلی (5)السلام کَانَ قَیِّ ةَ عَلَی النَّ ، وَ کَانَ الْحُجَّ
، فَقَالَ:  (6)الله علیه و آله ، وَ أَنَّ   (7)«.رَحِمَکَ اللّهُ »مَا قَالَ فِی الْقُرْآنِ، فَهُوَ حَقٌّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

منصور بن حازم گوید: بامام صادق )علیه السّلام( عرضکردم، همانا خدا برتر و بزرگوارتر از اینست 
که بخلقش شناخته شود )زیرا صفات مخلوق در او نیست و معرفت او موهبتی است از خودش و 
 پیغمبران فقط راهنمائی میکنند( بلکه مخلوق بخدا شناخته شوند،)بوسیله نور وجودی که از خدا
بمخلوق افاضه شود و آنها پدید آمده اند ]بلکه مخلوق خدا را بسبب خود او بشناسند[ یعنی بوسیله 
صفاتی که خود او برای خودش بیان کرده است( فرمود: راست گفتی. عرضکردم: کسی که بداند 
برای او پروردگاریست سزاوار است که بداند برای آن پروردگار خرسندی و خشم است و خرسندی 

خشم او جز بوسیله وحی یا فرستاده او معلوم نشود. و کسی که بر او وحی نازل نشود باید که در  و
جستجوی پیغمبران باشد و چون ایشان را بیابد باید بداند که ایشان حجت خدایند و اطاعتشان 
 لازمست، من بمردم )اهل سنت( گفتم: آیا شما میدانید که پیغمبر حجت خدا بود در میان خلقش؟
گفتند: آری. گفتم: چون پیغمبر درگذشت، حجت خدا بر خلقش کیست؟ گفتند: قرآن، من در قرآن 



نظر کردم و دیدم سنی و تفویضی مذهب و زندیقی که بآن ایمان ندارد، برای مباحثه و غلبه بر مردان 
میکنند(  در مجادله بآن استدلال میکنند،)و آیات قرآن را برأی و سلیقه خویش بر معتقد خود تطبیق

پس دانستم که قرآن بدون قیم )سرپرستی که آن را طبق واقع و حقیقت تفسیر کند( حجت نباشد و 
آن قیم هر چه نسبت بقرآن گوید حق است، پس بایشان گفتم: قیم قرآن کیست؟ گفتند: ابن مسعود 

نه، من کسیرا قرآن را میدانست، عمر هم میدانست، حذیفة هم میدانست، گفتم تمام قرآن را؟ گفتند: 
ندیدم که بگوید کسی جز علی )علیه السّلام( تمام قرآن را میدانست و چون مطلبی میان مردمی 
باشد که این گوید: نمیدانم و این گوید نمیدانم و این گوید نمیدانم و این )علی بن ابی طالب( گوید 

لازم است و اوست حجت  میدانم، پس گواهی دهم که علی )علیه السّلام( قیم قرآن باشد و اطاعتش
خدا بعد از پیغمبر بر مردم و اوست که هر چه نسبت بقرآن گوید حق است، حضرت فرمود: خدایت 

 رحمت کند.

  238, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

منصور بن حازم گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:به راستی خدا اجل و اکرم است از اینکه -2
به وسیلۀ خلقش شناخته شود بلکه خلق به وسیلۀ خدا شناخته شوند،فرمود:درست گفتی،گفتم: 
کسی که می داند برایش پروردگاری است،باید بداند که این پروردگار خشنودی و خشمی دارد و 
خشنودی و خشمِ او فهمیده نشود جز به وحی یا بوسیلۀ رسول،هر که را وحی نرسد باید جویای 

د و چون به آنها برخورد کند و آنها را بشناسد،می فهمد که آنها حجت هستند و طاعت آنها رُسُل گرد
بر دیگران فرض و لازم است. من به مردم گفتم:شما می دانید که رسول خدا از طرف خدا بر خلق 
او حجت بود،گفتند:آری،گفتم:بسیار خوب وقتی رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(درگذشت بعد از 

ه کسی حجت بر خلق خدا بود؟ گفتند:قرآن،من در قرآن نظر کردم و دیدم که همۀ طوائف از او چ



قرآن برای خودشان دلیل در می آورند چون طائفۀ مُرْجِئَه)در نهایه گوید:یک دسته از مسلمانهایند 
هد، که عقیده دارند با وجود ایمان هیچ گناهی زیان ندارد چنانچه با وجود کفر،هیچ طاعتی سود ند

آنها را مرجئه نامیدند برای اینکه خدا عذاب و کیفر معاصی آنها رابه تأخیر انداخته است.کلمۀ مرجئه 
به جای همزه )مُرْجِیَه(استعمال می شود و هر دو به معنی تأخیر است،و بسا مرجئه «یا»با همزه و با

پیغمبر است عقب  به همۀ کسانی گویند که امیر المؤمنین را از درجه خودش که خلافت پس از
انداخته اند...نقل از مجلسی ره(. و باز قَدْری ها)سابقاً گفتیم که این کلمه در معتقدین به جبر و 
تفویض هر دو استعمال شده است و شاید در برابر مرجئه همان قائلین به تفویض مقصود باشند(هم 

ه ثنویه)منکر خدایا معتقد به دو برای مذهب خود به قرآن استدلال کرده اند،تا کار به جایی رسیده ک
خدا و دو مبدأ برای خیر و شر(هم به قرآن استدلال کرده اند و آن را مدرک گفتار خود دانسته اند و 
آیات قرآن مجید را بر مقاصد مختلفه خود تطبیق کرده اند و توجیه نموده اند تا به جایی که به مردان 

از اینجا دانستم که قرآن بی مفسری که حقیقت آن را دانش در مقام بحث و مناظره چیره می شوند،
بداند و نگهداری نماید حجت قاطع عذر نمی باشد،آری آن مفسر قرآن دادن هر چه گوید درست 
است،به آنها گفتم:این قیّم و دانای به قرآن کیست؟ گفتند:ابن مسعود بسا که قرآن می دانست و 

فه هم می دانست،گفتم:همۀ قرآن را؟ گفتند:نه،من نگهداری می کند، عُمَر هم می دانست و حذی
هر چه کاوش کردم در نیافتم کسی که در باره او بگویند همه قرآن را می داند،جز علی)علیه السّلام(و 
چون مسأله ای میان این مردم طرح می شود این می گوید:نمی دانم و این هم می گوید:نمی دانم و 

ن یکی می گوید:می دانم )و آن علی)علیه السّلام(است(و من این هم می گوید:نمی دانم،تنها ای
گواهم که علی)علیه السّلام(مفسر و حافظ و نگهدار قرآن بوده است و فرمان بردن از او واجب است 
و پس از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(حجت بر مردم است و گواهم هر چه در تفسیر قرآنگفته 

 السّلام(فرمود:خدایت رحمت کند. است درست است.امام صادق)علیه

  21, ص  2ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

منصور بن حازم گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:به راستی خدا بزرگ و گرامی است از -2
اینکه به وسیلۀ خلقش شناخته شود بلکه خلق به وسیلۀ خدا شناخته شوند،فرمود:درست 

کسی که می داند برایش پروردگاری است،باید بداند که این پروردگار خشنودی و گفتی،گفتم:
خشمی دارد و خشنودی و خشم او فهمیده نشود،جز به وحی یا به وسیلۀ رسول،هر کسی که وحی 
به او نرسد باید خواهان پیامبران باشد و چون به آنها برخورد کند و آنها را بشناسد،می فهمد که آنها 

هستند و فرمانبرداری از آنها بر دیگران واجب و لازم است.من به مردم)اهل حجت الهی 
سنت(گفتم:آیا شما می دانید که رسول خدا بر مردم حجت بود،گفتند: آری،گفتم:بسیار خوب وقتی 
رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله درگذشت بعد از او چه کسی حجت بر خلق خدا بود؟گفتند:قرآن،من 

دم و دیدم که همۀ طوایف از قرآن برای خودشان دلیل می آورند همچون طائفۀ مرجئه در قرآن نظر کر
 و قدری و زندیق که ایمان ندارند.آنها برای اثبات راه باطل خود به قرآن استدلال می کنند.

توضیح:مرجئه گروهی از مسلمانانی که معتقدند باوجود ایمان هیچ گناهی زیان ندارد چنانچه 
به جای «یا»چ طاعتی سود در ضمن ندارد(کلمۀ مرجئه با همزه و با باوجود کفر هی

همزه)مرجیه(استعمال می شود و هردو به معنی تأخیر است زیرا آنها بر این باورند که خداوند کیفر 
گناهان آنها را به تأخیر انداخته است(و بسا کسانی که امیر المؤمنین را از درجه خودش که خلافت 

عقب انداخته اند.و باز قدری ها که این کلمه در معتقدین به جبر و تفویض هردو  پس از پیامبر است
 استعمال شده است و شاید در برابر مرجئه همان کسانی اند که به تفویض قایل اند

آنها هم برای مذهب خود به قرآن استدلال کرده اند،تا کار به جائی رسیده که ثنویه معتقدین به دو 
ی خیر و شر هم به قرآن استدلال کرده اند و آنرا مدرک گفتار خود دانسته اند و آیات خدا و دو مبدأ برا

قرآن مجید را بر مقاصد مختلفه خود تطبیق کرده اند و توجیه نموده اند تا بر دانشمندان در مقام بحث 
 و مناظره چیره شوند،



ی نماید حجتی و عذری از اینجا دانستم که قرآن بدون مفسری که حقیقت آنرا بداند و نگهدار
 نباشد،آری آن مفسّر قرآن هرچه گوید درست است،به آنها گفتم:این قیّم و دانای به قرآن کیست؟

گفتند:ابن مسعود بسا که قرآن می دانست،گفتم:همۀ قرآن را؟گفتند: نه،من هرچه کاوش کردم 
سّلام وجود نداشته باشد و درنیافتم کسی که درباره او بگویند همه قرآن را می داند،جز علی علیه ال

چون مسئله ای میان این مردم طرح می شود این می گوید:نمی دانم و این هم می گوید:نمی دانم 
تنها این یکی می گوید:می دانم)و آن علی علیه السّلام است(و من گواهم که علی علیه السّلام مفسر 

است و پس از رسول خدا صلّی اللّه و حافظ و نگهدار قرآن بوده است و فرمان بردن از او، واجب 
علیه و اله،حجت بر مردم است و گواهم هر چه در تفسیر قرآن گفته است،درست است.امام صادق 

 علیه السّلام فرمود: خدایت رحمت کند.

  439, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین »
اخبرنا محمد بن «. »عن عبد الرحمن بن زید»،لم اجد هذا الاسم فی کتب الرجال ، «. الفارسی

،لم اجد هذا «. یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین الفارسی
 «. عن عبد الرحمن بن زید»کتب الرجال ،  الاسم فی

  396, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول کالصحیح. قوله: من أن یعرف بخلقه، قد سبقت الوجوه المحتملة فی هذه الفقرة، و 
حاصلها: أنه تعالی أجل من أن یعرف بتعریف خلقه، إذ المعرفة موهبیة و علی الخلق إراءة السبیل، 

ته و هدایته و الموصل هو الله سبحانه بل الخلق یعرفون بالله علی بناء المعلوم أی إنما یعرفونه بإفاض
و توفیقه، أو من أن یعرف بصفات خلقه و مشابهتهم بل إنما یعرفونه بما عرف به نفسه من الصفات 
اللائقة، أو بل الخلق یعرفون الحقائق الممکنة و أحوالها بالله، أی بسبب خلقه لها أو بسبب فیضان 

قون من أن المقربین یعرفون معرفتها منه علیهم علی قدر عقولهم. و قیل: إشارة إلی ما ذکره المحق
الحق بالحق لا بالاستدلال بمخلوقاته علیه، و یمکن أن یقرأ یعرفون علی بناء المجهول بل هو أظهر، 
أی الأنبیاء و الحجج علیه السلام إنما تعرف حقیقتهم و رسالتهم و حجیتهم بما أتاهم من المعجزات 

علیهم من نور الوجود. قال صدقت بالتخفیف، و و البراهین، أو به یعرف جمیع الخلق بما أشرق منه 
ربما یقرأ بالتشدید، إذ کلامه مأخوذ منهم علیهم السلام کما مر و لا یخفی بعده، و قوله: فقد ینبغی 
لأن یعرف أن لذلک الرب رضا و سخطا أی ینبغی له أن یعرفه بصفات کماله و تنزهه عن النقائص، 

ته للخیر، و کراهته للشر و القبیح، و أنه لا یخل بالحسن، و لا و منها حکمته و علمه و قدرته و إراد
یأتی بالقبیح، فلا یخل باللطف إلی عباده، و إنما یتم بالأمر بالحسن و النهی عن القبیح الموجبین 
للرضا بالطاعة، و السخط علی المعصیة، و إنما یعرف أمره و نهیه و إرادته و کراهته بالوحی، أو بإرسال 

فمن لم یأته الوحی فعلیه طلب الرسول، فإذا طلب اطلع علیه بالآیات و الحجج الدالة علی الرسول، 
رسالته. قوله: و قلت للناس، أی للعامة مناظرا لهم فی الإمامة فقالوا القرآن أی هو کاف لرفع حاجة 

قول لهم، الخلق، و لا حاجة إلی غیره کما قال إمامهم: حسبنا کتاب الله فنظرت فی نفسی بدون أن أ
أو بتقدیر القول فی القرآن فهو إذا یخاصم به المرجئی أی لا یغنی عن المبین له، إذ یخاصم به الفرق 
المختلفة حتی یغلب کل منهم خصمه بما یجده فی القرآن لإجماله و إغلاقه، و کونه ذا وجوه و 

مع الأیمان معصیة کما  محامل. و فی النهایة: المرجئة فرقة من فرق الإسلام، یعتقدون أنه لا یضر



أنها لا ینفع مع الکفر طاعة، سموا مرجئة لاعتقادهم أن الله أرجأ تعذیبهم عن المعاصی أی أخره 
عنهم، و المرجئة تهمز و لا تهمز، و کلاهما بمعنی التأخیر، یقال: أرجأت الأمر و أرجأته إذا أخرته 

جئی مثل مرجع و مرجعة و مرجعی، فتقول من الهمز رجل مرجیء، و هم المرجئة و فی النسب مر
و إذا لم تهمز قلت رجل مرج و مرجئة و مرجی، مثل معط و معطیة و معطی، انتهی. و قد تطلق 
المرجئة علی کل من أخر أمیر المؤمنین عن مرتبته، و قد عرفت إطلاق القدری علی الجبری و 

یم، فی الفائق: قیم القوم: من یقوم التفویضی، و الزندیق هو النافی للصانع أو الثنوی. قوله: إلا بق
بسیاسة أمورهم، و المراد هنا من یقوم بأمر القرآن و یعرف ظاهره و باطنه و مجمله و مؤولة و محکمة 
و متشابهه و ناسخه و منسوخه بوحی إلهی أو بإلهام ربانی، أو بتعلیم نبوی، فلما سألهم عن القیم 

إلا أقله، و القیم لا بد أن یکون عالما بجمیع القرآن و سائر ذکروا جماعة لم یکونوا یعرفون من القرآن 
الأحکام، و یکون منصوصا علیه، معصوما عن الخطإ و الزلل حتی تجب متابعته و قبول قوله، و أیضا 
لم یدع أحد منهم سماع جمیع ذلک من رسول الله صلی الله علیه و آله، و إنما ادعوا سماع مسائل 

الناس فیما سمعوا تفسیره عنه صلی الله علیه و آله، و لم یذهب أحد إلی کون قلیلة مما یحتاج إلیه 
أحد منهم عالما بجمیعه بالنقل، أو العلم المقرون بالعصمة إلا أمیر المؤمنین علیه السلام، حیث 
کان یدعی ذلک علی رؤوس الأشهاد، و مجامع جماهیر المسلمین، و إذ لا بد من عالم و لم یدع 

م عدمه فی غیره، و هو کان یدعیه و یبینه بدلائل نقلیة و عقلیة، و آیات و علامات إعجازیة، غیره، بل عل
علم أنه قیم القرآن، و کونه علیه السلام أعلم الأمة متفق علیه بین فرق المسلمین، حتی قال الآبی فی 

لیه السلام لقد کان: فی علی ع -و هو من أعاظم علماء المخالفین و متعصبیهم  -کتاب الإکمال 
ما لم یکن فی جمیع الأمة حتی أنه لو لم یقدم  -من الفضل و العلم و غیرهما من صفات الکمال 

علیه طائفة من الأمة أبا بکر لکان هو أحق بالخلافة، انتهی. و ما فی الخبر بعد تنقیحه و تفصیله 
لحفظ الشرائع و یرجع إلی الدلائل المفصلة فی کتب الکلام، علی وجوب نصب الإمام و عصمته 

الأحکام. و قوله: فأشهد أن علیا علیه السلام اه لازم لجزاء مقدر أقیم مقامه و التقدیر اعلم أن القائل 
 أنا أدری هو القیم دونهم فأشهد. اه

  264, ص  2مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

 بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ، قَالَ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْحَسَنِ  3/  436

دُ بْنُ ا عْمَانِ وَ کَانَ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام جَمَاعَةٌ مِنْ أَصْحَابِهِ، مِنْهُمْ حُمْرَانُ بْنُ أَعْیَنَ وَ مُحَمَّ لنُّ
ارُ ، وَجَمَاعَةٌ فِیهِمْ  یَّ ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه  (8)هِشَامُ بْنُ سَالِمٍ وَ الطَّ هِشَامُ بْنُ الْحَکَمِ وَ هُوَ شَابٌّ

هِشَامٌ: یَا  (9)قَالَ فَ « یَا هِشَامُ، أَ لَا تُخْبِرُنِی کَیْفَ صَنَعْتَ بِعَمْرِو بْنِ عُبَیْدٍ؟ وَ کَیْفَ سَأَلْتَهُ؟»السلام : 
کَ  ی أُجِلُّ وَ أَسْتَحْیِیکَ، وَ لَا یَعْمَلُ لِسَانِی بَیْنَ یَدَیْکَ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه  (10)ابْنَ رَسُولِ اللّهِ، إِنِّ

 «.إِذَا أَمَرْتُکُمْ بِشَیْءٍ، فَافْعَلُوا»السلام : 

 413ص: 

 

 «.یقال له: یعرف« : »ض»وفی حاشیة «. یقال له : إنّه«: »ج». فی حاشیة  1 -1

 «.یعرف القرآن»وفی الوافی: « . یعلم القرآن: » 497. فی الکافی ، ح  2 -2
 «.وقال هذا : لا أدری» -«: بس ، بف». فی  3 -3
 «.وأشهد«: »بر». فی  4 -4
 «.مفروضة« : »ض»یة وحاش« ب ، بر ، بف». فی  5 -5
 «.وأیّ « : »ض ، بف». فی حاشیة  6 -6
، مع زیادة فی آخره  497. الکافی ، کتاب الحجّة، باب فرض طاعة الأئمّة علیهم السلام ، ح  7 -7

، بسنده  1، ح  285. وفی التوحید ، ص  231؛ وفیه ، کتاب التوحید ، باب أنّه لایعرف إلّا به ، ح 
قلت لأبی عبداللّه علیه السلام : إنّی ناظرت »هکذا : « صدقت »إلی قوله : عن الکلینی ، وفیهما 

قوما فقلت لهم : إنّ اللّه _ جلّ جلاله _ أجلّ وأعزّ وأکرم من أن یعرف بخلقه ، بل العباد یُعرفون باللّه 
 ، 795، ح  420؛ ورجال الکشّی ، ص  1، ح  192وفی علل الشرائع، ص « . ، فقال : رحمک اللّه 



؛ 482، ح 30، ص 2بسند هما عن صفوان بن یحیی، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج 
 .33532، ح 176، ص  27الوسائل، ج 

 «.منهم«: »ف». فی حاشیة  8 -8
 «.قال»والوافی والأمالی والعلل وکمال الدین : « ب ، ض ، بف». فی  9 -9

کَ . » 10 -10  287، ص 1لال بمعنی العظمة . اُنظر : النهایة ، ج أی اُعظمُک ؛ من الج« : اُجِلُّ
 )جلل(.

 171/  1مَا کَانَ فِیهِ عَمْرُو بْنُ عُبَیْدٍ وَ جُلُوسُهُ فِی مَسْجِدِ الْبَصْرَةِ، فَعَظُمَ  (1)قَالَ هِشَامٌ: بَلَغَنِی

، فَخَرَجْتُ إِلَیْهِ وَ دَخَلْتُ الْبَصْرَةَ یَوْمَ الْجُمُعَةِ، فَأَتَیْتُ مَسْجِدَ الْبَصْرَةِ، فَإِذَا أَنَا بِ ذلِ   (2)حَلْقَةٍ کَ عَلَیَّ
زِ  (3)کَبِیرَةٍ   (6)مُرْتَدِیاً  (5)بِهَا مِنْ صُوفٍ، وَ شَمْلَةٌ  (4)راً فِیهَا عَمْرُو بْنُ عُبَیْدٍ، وَ عَلَیْهِ شَمْلَةٌ سَوْدَاءُ مُتَّ

اسَ، فَأَفْرَجُوا لِی ثُمَّ قَعَدْتُ فِی آخِرِ الْقَوْمِ عَلی رُکْبَتَیَّ  اسُ یَسْأَلُونَهُ، فَاسْتَفْرَجْتُ النَّ  .بِهَا وَ النَّ

ی هَا الْعَالِمُ، إِنِّ ، فَقُلْتُ لَهُ: أَ لَکَ ؟ فَقَالَ لِی: نَعَمْ (9)فِی مَسْأَلَةٍ  (8)رَجُلٌ غَرِیبٌ تَأْذَنُ لِی (7)ثُمَّ قُلْتُ: أَیُّ
وءَالِ؟ وَ شَیْءٌ تَرَاهُ کَیْفَ تَسْأَلُ عَنْهُ؟! فَقُلْتُ: (11): یَا بُنَیَّ (10)عَیْنٌ؟ فَقَالَ  ، أَیُّ شَیْءٍ هذَا مِنَ السُّ

، سَلْ وَ إِنْ کَانَتْ مَسْأَلَتُکَ حَمْقَاءَ  (12)هکَذَا  (14)، قُلْتُ: أَجِبْنِی فِیهَا، قَالَ (13)مَسْأَلَتِی، فَقَالَ: یَا بُنَیَّ
 لِی: سَلْ.

 414ص: 

 

 «.قد بلغنی« : »بح». فی  1 -1

هی الجماعة من الناس مستدیرین ، کحلقة الباب وغیره. وحکی عن أبی عمرو: « : الحلقة. » 2 -2
 )حلق(. 426، ص  1حَلَقَةٌ ، بالتحریک. اُنظر : النهایة ، ج 

 «.یمةعظ»والوافی: « ض»وحاشیة « ب ، بر ، بف». فی  3 -3



ویجوز فیه وما یأتی الرفع والنصب . وقال صدر « . متّزر». فی بعض النسخ والمطبوع :  4 -4
فی نسخه: مؤتزر ، من الإزار، وهو الصحیح عند ابن الأثیر ، : » 442المتألّهین فی شرحه، ص 

 )أزر(. 44، ص 1اُنظر : النهایة ، ج « . والمتّزر خطأ ؛ لأنّ الهمزة لا تدغم فی التاء
 )شمل(. 501، ص 2کساء یتغطّی به ویتلفّف فیه. النهایة ، ج «: الشملة. » 5 -5
أی لابسها . یقال: ارتدی ، أی لبس الرِداء . النهایة « مرتدیا بها»وقوله: « . مرتد». فی المطبوع :  6 -6

 )شمل(. 501، ص 2، ج 
 «.أنا»والعلل وکمال الدین والأمالی : « ف». فی حاشیة  7 -7
 «.فأسألک». فی الأمالی والعلل وکمال الدین :  8 -8
 «.مسألتی«: »ف». فی  9 -9

 «.لی»و شرح صدر المتألّهین : « ج»و حاشیة « ض». فی  10 -10
 «.أی بنیّ « : »ف». فی حاشیة  11 -11
 «.هذا«: »ف». فی حاشیة  12 -12
مقاء علی سبیل التجوّز بالح« المسألة»ووصف « . حمقا»والأمالی : « ض ، بر ، بس». فی  13 -13

مبالغة فی حماقة السائل. وربّما یقرأ حُمْق . والحُمْق والحُمُق: قلّة العقل وسخافة الرأی . اُنظر : شرح 
 )حمق(. 1464، ص  4؛ الصحاح ، ج 265، ص 2؛ مرآة العقول ، ج 108، ص  5المازندرانی ، ج 

 «.فقال»: والعلل و کمال الدین والأمالی « ف». فی حاشیة  14 -14

 قُلْتُ: أَ لَکَ عَیْنٌ؟ قَالَ: نَعَمْ، قُلْتُ: فَمَا تَصْنَعُ بِهَا؟ قَالَ: أَری بِهَا الْاءَلْوَانَ وَ الْاءَشْخَاصَ.

ائِحَةَ. (1)قُلْتُ: فَلَکَ   أَنْفٌ؟ قَالَ: نَعَمْ، قُلْتُ: فَمَا تَصْنَعُ بِهِ؟ قَالَ: أَشَمُّ بِهِ الرَّ

عْمَ. (3)فَمٌ؟ قَالَ: نَعَمْ، قُلْتُ: فَمَا تَصْنَعُ بِهِ؟ قَالَ: أَذُوقُ  (2)قُلْتُ: أَ لَکَ   بِهِ الطَّ

وْتَ. أُذُنٌ؟ قَالَ: نَعَمْ، قُلْتُ: (4)قُلْتُ: فَلَکَ   فَمَا تَصْنَعُ بِهَا؟ قَالَ: أَسْمَعُ بِهَا الصَّ



زُ بِهِ کُلَّ مَا وَرَدَ عَلی هذِهِ الْجَوَ  ارِحِ وَ قُلْتُ: أَ لَکَ قَلْبٌ؟ قَالَ: نَعَمْ، قُلْتُ: فَمَا تَصْنَعُ بِهِ؟ قَالَ: أُمَیِّ
.  الْحَوَاسِّ

 : لَا.(5) الْقَلْبِ؟ فَقَالَ قُلْتُ: أَ وَ لَیْسَ فِی هذِهِ الْجَوَارِحِ غِنًی عَنِ 

تْ فِی شَیْءٍ  (7): وَ کَیْفَ ذلِکَ (6)قُلْتُ  ، إِنَّ الْجَوَارِحَ إِذَا شَکَّ وَ هِیَ صَحِیحَةٌ سَلِیمَةٌ؟! قَالَ: یَا بُنَیَّ
تْهُ إِلَی الْ  تْهُ أَوْ رَأَتْهُ أَوْ ذَاقَتْهُ أَوْ سَمِعَتْهُ، رَدَّ کَ. (9)الْیَقِینَ، وَ تُبْطِلُ  (8)قَلْبِ فَتَسْتَیْقِنُ شَمَّ  الشَّ

مَا  أَقَامَ اللّهُ الْقَلْبَ لِشَکِّ الْجَوَارِحِ؟ قَالَ: نَعَمْ. (10)قَالَ هِشَامٌ: فَقُلْتُ لَهُ: فَإِنَّ

 الْجَوَارِحُ؟ قَالَ: نَعَمْ. (13)مِنَ الْقَلْبِ، وَ إِلاَّ لَمْ تَسْتَیْقِنِ  (12): لَا بُدَّ (11)قُلْتُ 

 فَقُلْتُ لَهُ: یَا أَبَا مَرْوَانَ، فَاللّهُ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ لَمْ یَتْرُکْ جَوَارِحَکَ حَتّی جَعَلَ 

 415ص: 

 

 «.ألک»وفی الأمالی وکمال الدین: « . أفلک«: »ف». فی  1 -1

 «.أفلک«: »ف». فی  2 -2
 «.أعرف». فی الأمالی والعلل:  3 -3
 «.أفلک« : »ف»وفی حاشیة « . ألک»والأمالی والعلل وکمال الدین: « ف». فی  4 -4
 «.قال»والأمالی والعلل وکمال الدین: « بر». فی  5 -5
 «.فقلت« : »بف». فی  6 -6
 «.ذاک« : »ف»وحاشیة « بس». فی  7 -7
« بح»وفی حاشیة « . یستبین« : »ج»وفی حاشیة «. ، بف ب ، و ، بح ، بر ، بس». هکذا فی  8 -8

ویمکن قراءة ما فی « . فیستیقن»والمطبوع : « ج ، ض»وفی « . فیستبین»وشرح صدر المتألّهین : 
 المطبوع بالنون المشدّدة.



 «.ویبطل»والمطبوع : « ج ، ض ، و»وفی « . ب ، ف ، بح، بر ، بس». هکذا فی  9 -9
 «.إنّما»لأمالی : وا« بر». فی  10 -10
 «.فقلت« : »بر». فی  11 -11
 «.قلت له : فلابدّ « : »ف». فی  12 -12
 «.لم یستقم»وفی الأمالی : « . لم یستیقن« : »ف». فی  13 -13

نُ  حِیحَ، وَ تَتَیَقَّ حُ لَهَا الصَّ تْ  (1)لَهَا إِمَاماً یُصَحِّ هُمْ فِی حَیْرَتِهِمْ  (2)بِهِ مَا شَکَّ فِیهِ، وَ یَتْرُکُ هذَا الْخَلْقَ کُلَّ
هُمْ وَ حَیْرَتَهُمْ، وَ یُقِیمُ لَکَ إِ  ونَ إِلَیْهِ شَکَّ هِمْ وَ اخْتِلَافِهِمْ ، لَا یُقِیمُ لَهُمْ إِمَاماً یَرُدُّ مَاماً لِجَوَارِحِکَ وَ شَکِّ

کَ؟  تَرُدُّ إِلَیْهِ حَیْرَتَکَ وَ شَکَّ

، فَقَالَ قَ  : أَنْتَ هِشَامُ بْنُ الْحَکَمِ؟ فَقُلْتُ: لَا، (4)لِی (3)الَ: فَسَکَتَ، وَ لَمْ یَقُلْ لِی شَیْئاً، ثُمَّ الْتَفَتَ إِلَیَّ
أَهْلِ  (10): قُلْتُ: مِنْ (9)، قَالَ: فَمِنْ أَیْنَ أَنْتَ؟ قَالَ (8): لاَ (7)جُلَسَائِهِ؟ قُلْتُ  (6): أَ مِنْ (5)قَالَ 

نِی إِلَیْهِ، وَ أَقْعَدَنِی فِی مَجْلِسِهِ، وَ زَالَ عَنْ مَجْلِسِهِ، وَ مَا نَطَقَ (11)الْکُوفَةِ، قَالَ: فَأَنْتَ إِذاً هُوَ  ، ثُمَّ ضَمَّ
 حَتّی قُمْتُ.

مَکَ هذَا؟: »(12)قَالَ: فَضَحِکَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَ قَالَ   171/  1قُلْتُ: شَیْءٌ « یَا هِشَامُ، مَنْ عَلَّ

فْتُهُ   (14)«. إِبْرَاهِیمَ وَ مُوسیهذَا وَاللّهِ مَکْتُوبٌ فِی صُحُفِ »، فَقَالَ : (13)أَخَذْتُهُ مِنْکَ وَ أَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گفت: آری. گفتم: شما چشم دارید گفت: پسر جانم این چه سؤالی است، چیزی را که میبینی چگونه 
آن میپرسی؟!! گفتم: سؤال من همین طور است. گفت: بپرس پسر جانم، اگر چه پرسشت احمقانه  از



است. گفتم: شما جواب همان را بفرمائید، گفت: بپرس، گفتم شما چشم دارید؟ گفت: آری، گفتم: 
آن  با آن چکار میکنید؟ گفت: با آن رنگها و اشخاصرا میبینم، گفتم بینی دارید؟ گفت: آری گفتم: با

چه میکنی گفت: با آن میبویم، گفتم: دهن دارید؟ گفت آری گفتم: با آن چه میکنید؟ گفت: با آن 
مزه را میچشم گفتم: گوش دارید؟ گفت آری گفتم: با آن چه میکنید؟ گفت: با آن صدا را میشنوم 

اسم در گفتم: شما دل دارید گفت آری گفتم: با آن چه میکنید گفت: با آن هر چه بر اعضاء و حو
آید، تشخیص میدهم، گفتم مگر با وجود این اعضاء از دل بی نیازی نیست؟ گفت: نه، گفتم 
چگونه؟ با آنکه اعضاء صحیح و سالم باشد )چه نیازی بدل داری(؟ گفت پسر جانم هر گاه اعضاء 

یدش برود بدن در چیزی که ببوید یا ببیند یا بچشد یا بشنود تردید کند، آن را بدل ارجاع دهد تا ترد
و یقین حاصل کند، من گفتم: پس خدا دل را برای رفع تردید اعضاء گذاشته است؟ گفت: آری، 
گفتم: دل لازمست و گر نه برای اعضاء یقینی نباشد گفت: آری گفتم، ای ابا مروان )عمرو بن عبید( 

متیقن کند خدای تبارک و تعالی که اعضاء ترا بدون امامی که صحیح را تشخیص دهد و تردید را 
وانگذاشته، این همه مخلوق را در سرگردانی و تردید و اختلاف واگذارد و برای ایشان امامی که در 
تردید و سرگردانی خود باو رجوع کنند قرار نداده. در صورتی که برای اعضاء تو امامی قرار داده که 

بمن متوجه شد و  حیرت و تردیدت را باو ارجاع دهی؟ او ساکت شد و بمن جوابی نداد، سپس
گفت: تو هشام بن حکمی؟ گفتم: نه گفت: از همنشین های او هستی؟ گفتم: نه گفت: اهل کجائی؟ 
گفتم: اهل کوفه، گفت: تو همان هشامی. سپس مرا در آغوش گرفت و بجای خود نشانید و خودش 

و فرمود این از آنجا برخاست و تا من آنجا بودم سخن نگفت، حضرت صادق )علیه السّلام( خندید 
را کی بتو آموخت؟ عرضکردم: آنچه از شما شنیده بودم منظم کردم، فرمود بخدا سوگند این مطالب 

 در صحف ابراهیم و موسی میباشد.

  240, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ن اعین و جمعی از اصحاب امام صادق)علیه السّلام(خدمت او بودند و در میان آنها حمران ب-3
محمد بن نعمان و هشام بن سالم و طیار حضور داشتند با جمع دیگر در اطراف هشام بن حکم که 
هنوز جوان نورسی بود.امام صادق)علیه السّلام(فرمود:ای هشام،گزارش نمی دهی که به عمرو بن 

ا محترم تر عبید چه کردی و چطور با او سؤال و جواب کردی؟عرض کرد:یا ابن رسول اللّٰه،من شما ر
از آن می دانم و شرم دارم و زبانم در برابر شما بند است و کار نمی کند،امام فرمود:چون به شما 
دستوری دادم به کار بندید،هشام گفت:به من خبر رسید موقعیتی را که عمرو بن عبید پیدا کرده و 

و به بصره رفتم و روز مجلس بحثی که در مسجد بصره بر پا کرده،بر من گران آمد و برای ملاقات ا
جمعه به مسجد وارد شدم و انجمن بزرگی تشکیل شده بود و عمرو بن عبید در آن جمع حاضر 
بود،جامۀ سیاه پشمینی به کمر بسته بود و جامۀ دیگری به دوش انداخته بود و مردم از او پرسش می 

بن عبید و در دنبال مردم بر دو  کردند،من از مردم راه خواستم و به من راه دادند و رفتم در حلقۀ عمرو
-زانو نشستم و سپس گفتم:ای مرد دانشمند،من مرد غریبم اجازه می فرمائید از شما پرسشی کنم؟ 

پسر جان،این چه پرسشی است؟چیزی -بفرمائید به من که شما چشم دارید؟ ج-آری بپرس. س 
انم،بپرس و اگر چه پسر ج-پرسش من همین است.ج-که به چشم خود می بینی پرسش ندارد. س 

بپرس تا -پس لطف بفرمائید جواب همان پرسش مرا بدهید. ج-پرسش تو احمقانه است. س 
با چشم خود چه می کنید؟ -آری،من چشم دارم. س -شما چشم دارید؟ ج-جوابت را بدهم. س 

با آن چه می -آری. س -بینی هم داری؟ ج-با آن رنگها و اشخاص در خارج را می بینیم. س -ج
-با آن چه می کنی؟ ج-آری. س -شما دهان داری؟ ج-با آن بو استشمام می کنم. س -ی؟ جکن

آواز را با آن -با آن چه می کنید؟ ج-آری. س -شما گوش دارید؟ ج-مزه ها را با آن می چشم. س 
هر آنچه با این اعضاء و -با آن چه می کنید؟ ج-آری. س -شما دل هم دارید؟ ج-می شنوم. س 

مگر این اعضاء دراکه تو را از دل بی نیاز نمی کنند؟ -وارد می شود امتیاز می دهم.سحواسم بدان 
پسر جان،وقتی این اعضاء -چطور بی نیاز نمی کنند با اینکه همه درست و بی عیبند . ج-نه. س -ج

 در چیزی که بویند یا بینند یا چشند یا شنوند تردید کنند در تشخیص آن به دل مراجعه کنند تا یقین
پا بر جا شود و شک برود. هشام گفت:من به او گفتم:پس همانا خدا دل را برای رفع شک و تردید 



حواس بر جا داشته؟گفت:آری،گفتم:باید دل باشد و گر نه برای حواس یقینی نباشد؟گفت:آری،به 
کرده و او گفتم:ای ابا مروان)کنیۀ عمرو بن عبید است(خدا تبارک و تعالی حواس تو را بی امام رها ن

برای آنها امامی گماشته که ادراک او را تصحیح کند و در مورد شک یقین به دست آورد و همۀ این 
خلق را در شک و سرگردانی و اختلاف بگذارد و امامی برای آنها معین نکند تا آنها را از شک و 

د؟!گفت:در حیرت برگرداند و برای اعضای تن تو امامی معین کند تا حیرت و شک او را علاج کن
اینجا خاموش ماند و به من پاسخی نداد و به من رو کرد و گفت:تو هشام بن 
حکمی؟گفتم:نه،گفت:از همنشین های او هستی؟گفتم:نه، گفت:پس اهل کجا هستی؟گفتم:از 
اهل کوفه،گفت:پس تو خود او هستی،سپس مرا در آغوش کشید و به جای خود نشانید و از جای 

گفت تا من برخاستم. گوید:امام صادق)علیه السّلام(خنده ای کرد و خود کنار رفت و چیزی ن
گفت:ای هشام،کی این را به تو آموخت؟گفتم:اینها مطالبی بود که از شما یاد گرفتم و تنظیم 

 کردم،فرمود:به خدا این حقیقتی است که در صحف ابراهیمو موسی نوشته است.

  27, ص  2ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

جمعی از اصحاب امام صادق علیه السّلام خدمت او بودند و در میان آن ها حمران بن اعین و -3
محمد بن نعمان و هشام بن سالم و طیار با جمع دیگر در اطراف هشام بن حکم که هنوز جوان 

دهی که با عمرو بن نورسی بود حضور داشتند امام صادق علیه السّلام فرمود:ای هشام،گزارش نمی 
عبید چه کردی و چطور با او بحث کردی؟عرض کرد:یا بن رسول اللّه،من شما را محترم تر از آن می 
دانم و شرم دارم و زبانم در برابر شما بند است و کار نمی کند،امام فرمود:چون به شما دستوری دادم 

ن عبید پیدا کرده و مجلس بحثی که به کار بندید،هشام گفت:به من خبر رسید موقعیتی را که عمرو ب
در مسجد بصره بر پا کرده،بر من گران آمد و برای ملاقات او به بصره رفتم و روز جمعه به مسجد 



وارد شدم و انجمن بزرگی تشکیل شده بود و عمرو بن عبید در آن جمع حاضر بود،جامۀ سیاه پشمینی 
و مردم از او پرسش می کردند، من در جستجوی به کمر بسته بود و جامۀ دیگری به دوش انداخته بود 

محلی برای نشستن بودم و مردم به من راه دادند و رفتم در حلقۀ عمرو بن عبید و پشت سر مردم بر 
 دو زانو نشستم و سپس گفتم: ای مرد دانشمند،من مرد غریبم اجازه می فرمائید از شما پرسشی کنم؟

 آری بپرس.-ج

 بفرمائید شما چشم دارید؟-س

 این چه پرسشی است؟چیزی که به چشم خود می بینی پرسش ندارد.-ج

 پرسش من همین است.-س

 به من گفت:بپرس و اگرچه پرسش تو احمقانه است.-ج

 پس لطف بفرمائید جواب همان پرسش مرا بدهید.-س

 بپرس تا جوابت را بدهم.-ج

 آری،من چشم دارم.-شما چشم دارید؟ج-س

 با چشم خود چه می کنید؟-س

 با آن،رنگها و اشخاص را می بینم.-ج

 آری.-بینی هم داری؟ج-س

 با آن می بویم.-با آن چه می کنی؟ج-س



 آری.-شما دهان داری؟ج-س

 مزه ها را با آن می چشم.-با آن چه می کنی؟ج-س

 آری.-شما گوش دارید؟ج-س

 با آن صداها را می شنوم.-با آن چه می کنید؟ج-س

 آری.-شما قلب هم دارید؟ج-س

 آن چه می کنید؟ با-س

 هرچه در درونم وارد شود تشخیص می دهم.-ج

 مگر باوجود این اعضاء از دل بی نیاز نیستی؟-س

 نه.-ج

 وقتی که همه اعضایت سالم اند چطور بی نیاز نیستی؟-س

پسر جان،وقتی که این اعضاء در چیزی که بویند یا ببینند یا بچشند یا بشنوند تردید کنند در -ج
 ل مراجعه می کنند تا شک و تردید از بین برود و یقین حاصل شود.تشخیص آن به د

هشام گفت:من به او گفتم:پس همانا خداوند دل را برای رفع شک و تردید حواس برقرار 
داشته؟گفت:آری،گفتم پس باید دل باشد وگرنه برای اعضاء یقینی نباشد گفت:آری،به او گفتم:ای 

و تعالی حواس تو را بی امام رها نکرده و برای آنها امامی  ابا مروان)عمرو بن عبید(خدای تبارک
گماشته که ادراک او را تصحیح کند و در مورد شکّ یقین حاصل نماید آیا درست است که همۀ این 
خلق را در شک و سرگردانی و اختلاف قرار دهد و امامی برای آنها معین نکند تا آنها را از شک و 

اعضای تن تو امامی معین کند تا حیرت و شک او را علاج کند؟!گفت:در تردید خارج سازد ولی برای 



اینجا خاموش ماند و به من پاسخی نداد و رو به من کرد و گفت:تو هشام بن 
حکمی؟گفتم:نه،گفت:از همنشین های او هستی؟گفتم:نه،گفت:پس اهل کجا هستی؟گفتم:از 

د و به جای خود نشانید و از جای اهل کوفه،گفت:پس تو خود او هستی،سپس مرا در آغوش کشی
 خود کنار رفت و چیزی نگفت تا من برخواستم.گوید:امام صادق علیه السّلام خنده ای کرد و فرمود:

 ای هشام،چه کسی این را به تو آموخت؟گفتم:اینها مطالبی بود که از شما یاد گرفتم و تنظیم کردم،

 و موسی نوشته شده است.فرمود:به خدا این حقیقتی است که در صحف ابراهیم 

  445, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بن قیس ابو علی الجلاب «. علی بن ابراهیم عن ابیه عن الحسن بن ابراهیم،عن یونس بن یعقوب»
الجبلی الدهنی،اختلف اصحابنا فیه فقال الشیخ الطوسی:ثقة مولی شهد له عدله فی و عدة مواضع 

سن السلام و کان یتوکل لابی الح -و قال النجاشی:انه اختص بابی عبد اللّه و ابی الحسن علیهما
علیه السلام و مات بالمدینة قریبا من الرضا علیه السلام فتولی امره و کان خطیبا عندهم موثقا و کان 

بابویه:انه فطحی هو و اخوه یوسف. و قال  -قد قال بعبد اللّه ثم رجع،و قال ابو جعفر بن
فنه الکشی:حدثنی حمدویه عن بعض اصحابه ان یونس بن یعقوب فطحی کوفی،مات بالمدینة و ک

الرضا علیه السلام،و روی الکشی احادیث حسنة تدل علی صحة عقیدة هذا الرجل و الّذی اعتمد 
و قال الکشی أیضا:قال محمد بن مسعود:جماعة من الفطحیة هم فقهاء «. صه»علیه قبول روایته



مه اصحابنا، و عد عدة من اجلة الفقهاء و العلماء منهم یونس بن یعقوب،و قال الشهید الثانی رح
اورد الکشی فی ذمه نحو عشرة احادیث،و حاصل الجواب عنها یرجع الی «:صه»اللّه فی الحاشیة

ضعف سندها و جهالة بعض رواتها و اللّه اعلم،انتهی.قیل:و لقد اورد فی مدحه نحوا من عشرین 
السلام جماعة من اصحابه منهم  -قال:کان عند ابی عبد اللّه علیه»حدیثا بعضها صحیح السند. 

حمران بن اعین و محمد بن النعمان و هشام بن سالم و الطیار و جماعة فیهم هشام بن الحکم و هو 
شاب فقال ابو عبد اللّه یا هشام أ لا تخبرنی کیف صنعت بعمرو بن عبید و کیف سألته قال هشام یا 

علیه السلام:اذا  ابن رسول اللّه انی اجلک و استحییک و لا یعمل لسانی بین یدیک. فقال ابو عبد اللّه
امرتکم بشیء فافعلوا،قال هشام:بلغنی ما کان فیه عمرو بن عبید و جلوسه فی مسجد البصرة فعظم 
ذلک علی فخرجت إلیه و دخلت البصرة یوم الجمعة فاتیت مسجد البصرة فاذا انا بحلقة کبیرة فیها 

الناس یسألونه،فاستفرجت  عمرو بن عبید و علیه شملة سوداء متزر بها من صوف و شملة مرتد بها و
الناس فافرجوا لی،ثم قعدت فی آخر القوم علی رکبتی،ثم قلت:ایها العالم انی رجل غریب، تأذن لی 

فقلت له:أ لک عین؟فقال لی یا بنی ای شیء هذا من السؤال و شیء تراه «. »فی مسألة؟فقال لی،نعم!
مسألتک حمقاء،قلت:اجبنی فیها  کیف تسأل عنه.فقلت:هکذا مسألتی.فقال،یا بنی سل و ان کانت

قال لی سل،قلت.أ لک عین؟قال نعم!قلت:فما تصنع بها؟قال،اری بها الالوان و 
الاشخاص،قلت:فلک انف؟قال نعم.قلت:فما تضع به؟قال:اشم به الرائحة.قلت: أ لک فم؟قال 

ل اسمع نعم.قلت:فما تصنع به؟قال اذوق به الطعم.قلت:فلک اذن؟قال نعم. قلت:فما تصنع بها؟قا
قلت:أ لک قلب؟قال:نعم.قلت:فما تصنع به؟قال امیز به کلما ورد علی هذه الجوارح »بها الصوت. 

و الحواس.قلت:أ و لیس فی هذه الجوارح غنی عن القلب؟فقال لا.قلت: و کیف ذلک و هی 
لی صحیحة سلیمة؟قال،یا بنی ان الجوارح اذا شکت فی شیء شمته او رأته او ذاقته او سمعته ردته ا

القلب فیستیقن الیقین و یبطل الشک.قال هشام: فقلت له،فانما اقام اللّه القلب لشک الجوارح؟قال 
نعم.قلت:لا بد من القلب و الا لم تستیقن الجوارح؟قال نعم.فقلت له:یا أبا مروان،فاللّه تبارک و 

فیه و یترک تعالی لم یترک جوارحک حتی جعل لها إماما یصح لک الصحیح و یتیقن به ما شککت 
هذا الخلق کلهم فی حیرتهم و شکهم و اختلافهم لا یقیم لهم إماما یردون إلیه شکهم و حیرتهم و 



یقیم لک إماما لجوار حک ترد إلیه حیرتک و شکک؟قال:فسکت و لم یقل لی شیئا، ثم التفت الی 
ت؟قال فقال لی:انت هشام بن الحکم؟فقلت:لا.فقال:أ من جلسائه؟قلت:لا. قال:فمن این ان

قلت:من اهل الکوفة.قال:فانت اذا هو،ثم ضمنی إلیه و اقعدنی فی مجلسه و زال عن مجلسه و ما 
نطق حتی قمت،قال فضحک ابو عبد اللّه علیه السلام فقال یا هشام،من علمک هذا قلت:شیء 

،و الشملة کساء یشتمل به«. اخذته منک و الفته،فقال،هذا و اللّه مکتوب فی صحف ابراهیم و موسی
قد اشتریت شملة تشملنی و ثوب شمالیل ای شماطیط و هو اذا تشقق،قوله:متزر بها و فی نسخة 
مؤتزر من الازار و موضعه من الحقوین،و مرتد من الرداء و هو الّذی یلبس و تثنیته رداءان و ان شئت 

ت بتشدید الکاف ردایان،لان اصله ردای الا ان العرب یهمز الواو و الیاء اذا جاءتا بعد الألف؛و شک
مقابلة الیقین. و معنی شک الحواس او غلطها،ان العقل او الوهم المشوب بالحس لیشک او یغلط 
بسبب من الاسباب ثم یعلم النفس بقوة العقل ما هو الحق لتیقن،کما یری البصر العظیم صغیرا 

ی طرف الحوض منکوسة لبعده و الصغیر کبیرا لقربه،و الواحد اثنین لحول فی العین،و الشجرة التی ف
لانعکاس شعاع البصر من الماء إلیها،و السمع یسمع الصوت الواحد عند الجبل و نحوه مما فیه 
صلابة او صقالة صوتین لمثل العلة المذکورة من انعکاس الهواء المتموج المسموع الی الصماخ تارة 

غلبة المرة الصفراء علی جرم اخری،و یقال للصوت الثانی الصداء. و کما تجد الذائقة الحلو مرا ل
اللسان،و کذا تشمئز الشامة من الروائح الطیبة بالزکام،فهذا و امثالها اغلاط حسیة تعرف القلب 
حقیقة الامر فیها،و المراد منه کما علمت هو اللطیفة النورانیة المتعلقة اوّل تعلقها بهذا القلب 

لنفس الی قوی الحس و الحرکة فی انه ینبعث الصنوبری و نسبته الی اعضاء الحس و الحرکة کنسبة ا
منه الدم و الروح البخاری الی سائر الاعضاء،فالنفس رئیس القوی و امامها و القلب و هو مستقرها 
و عرش استواها باذن اللّه رئیس سائر الاعضاء و امامها. و الغرض من هذا الحدیث اثبات ان اللّه 

ا قائما و حکما عدلا یرجع إلیه و یمیز حقها من باطلها فی کما جعل لسائر الاعضاء الادراکیة إمام
ادراکات جزئیة،فبان جعل فی هذا العالم الکبیر إماما قائما بالقسط حاکما بالعدل بین الناس یرجعون 
إلیه فی شکوکهم و جهالاتهم و وقائعهم و اعتقاداتهم الکلیة خلافة من اللّه لکان اولی و اوجب. و قد 

کلما یعلمه سبحانه من خیر و صلاح فی نظام العالم یجب منه تعالی صدوره،لان علمت سابقا ان 



علمه بوجوه الخیر و النظام سبب للایجاب و الایجاد. فاذن یجب من اللّه نصب الامام فی کل زمان،و 
هذا من الاحکام العقلیة التی لا یختلف باختلاف الشرائع و الادیان فهو مکتوب فی الکتب الالهیة 

زبر السماویة و الصحف الاولی صحف ابراهیم و موسی. و اعلم ان هاهنا مقامین:احدهما انه و ال
هل یجب من اللّه ان لا یخلو الارض من حجة و امام أم لا یجب؟و ثانیهما انه هل یجب فی اثباته 

وقع ان یقع نص من اللّه او رسوله فی تعیین الامام أم لا یجب؟بل یثبت ذلک ببیعة او اجماع؟و قد 
الاختلاف من الامة فی کل منهما. فالذی ذکر فی هذا الحدیث انما یثبت ما هو المطلب الحق فی 
المقام الاول دون الثانی،لکن مما ینفع و یعین معونة شدیدة فیما هو المطلب فی الثانی،فان النبی 

حکام التی لیس فیها صلی اللّه علیه و آله لم یقصر فی التبلیغ من اللّه و الاخبار منه فی جزئیات الا
من الحاجة ما لم یجز اهماله من الآداب و المستحبات فکیف اهمل التبلیغ فی هذا الامر العظیم و 
الحظر الجسیم؟ و مما ینبه علی ذلک و یؤید ما ذکره الهشام ان اللّه خلق النخاع خلیفة للدماغ فی 

لجرم اللین الشبیه بالدماغ النافذ فی کونه ینبت منه اعصاب الحس و الحرکة،فینبت من النخاع و هو ا
جوف عظام العنق و فقرات الظهر تتمة الاعصاب،فاذا قضی اللّه بحسن عنایته و تقدیره للدماغ خلیفة 
ینوب عنه فی حاجة قوی البدن و اعضائه فکیف لم یقض لحاجة الامة بعد الرسول صلی اللّه علیه 

 و آله بوجود خلیفة یقوم بامرهم بعده؟

  403, ص  2ل الکافی ؛ ج شرح أصو

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و عمرو بن عبید من رؤساء المعتزلة، و الإجلال: التعظیم إذا أمرتکم الأمر مفهوم من ألا 
التحضیضیة، و المراد أن إطاعة الأمر أوجب من رعایة الإجلال و الاستحیاء. و فی النهایة: الحلقة: 

رین کحلقة الباب و غیره، و الشملة بالفتح: کساء یشتمل به فاستفرجت الجماعة من الناس مستدی
أی طلبت الفرجة و هی الخلل بین الشیئین، أو طلبت منهم الإفراج عن الطریق أی انکشافهم عنه 



فانکشفوا عنه لأجلی، أیها العالم أی بزعم الناس، و وصف المسألة بالحمق علی سبیل التجوز 
قاء بضم الحاء و سکون المیم بدون ألف مصدرا و إنما لم یذکر اللمس لأنه مبالغة، و ربما یقرأ حم

لیست له جارحة مخصوصة ظاهرة، أو لقلة الاشتباه فیه، مع أنه یعرف بالمقایسة، و المراد بالقلب 
النفس الناطقة المتعلقة أولا و بالذات بالروح الحیوانی المنبعث عن القلب الصنوبری الذی نسبته 

الحس و الحرکة کنسبة النفس إلی قوی الحس و الحرکة فی أنه ینبعث منه الدم و الروح  إلی أعضاء
البخاری إلی سائر الأعضاء، فالنفس رئیس القوی و إمامها، و القلب و هو مستقرها و عرش استوائها 

یة أو ما بإذن الله رئیس سائر الأعضاء و إمامها، أو المراد بالقلب القوة العقلیة التی للنفس الإنسان
یشمل القوی الحسیة الباطنة التی هی کالآلات للقوة العقلیة فی فکرتها و سائر تصرفاتها کما قیل. و 
أما شک الحواس و غلطها فقیل: معناه أن العقل و الوهم المشوب بالحس یغلط، أو یشک بسبب من 

عظیم صغیرا لبعده، و الأسباب، ثم یعلم النفس بقوة العقل ما هو الحق المتیقن کما یری البصر ال
الصغیر کبیرا لقربه، و الواحد اثنین لحول فی العین، و الشجرة التی فی طرف الحوض منکوسة 
لانعکاس شعاع البصر من الماء إلیها و السمع یسمع الصوت الواحد عند الجبل و نحوه مما فیه 

تارة أخری، و یقال  صلابة أو صقالة صوتین، لانعکاس الهواء المکیف بکیفیة السمع إلی الصماخ
للصوت الثانی: الصداء، و کما تجد الذائقة الحلو مرا لغلبة المرة الصفراء علی جرم اللسان، و کذا 
تشمئز الشامة من الروائح الطیبة بالزکام، فهذه و أمثالها أغلاط حسیة یعرف القلب حقیقة الأمر فیها. 

تحتاج إلی قوة حاکمة علیها، إذ من شأنها  و قیل: معناه أن النفس مع هذه القوی الحسیة الظاهرة،
من حیث هذه القوی هذه الإدراکات التصوریة دون التصدیقات و الیقینیات، فلا یستیقن إلا بقوة 
أخری هی الحاکمة بالیقینیات، و هی القوة التی بها تخرج عن الشک إلی الیقین، فإنما أقام الله 

ن تلک المرتبة التی شأنها بحسبها الشک و عدم القلب بإعطاء هذه القوة لتخرج بها النفس ع
الاستیقان إلی مرتبة الیقین، ثم إذا کان بحکمته لا یخل بإعطاء ما تحتاج إلیه نفسک فی وصولها إلی 
کمالها القابلة، کیف یخل بما یحتاج إلیه الخلق کلهم، لخروجهم عن حیرتهم و شکهم إلی 

لال و الهلاک، فأول هذا الکلام تنبیه علی حکمته الاستیقان بما فیه بقاؤهم و نجاتهم عن الض
المقتضیة للصلاح و الخیر و إعطاء ما یحتاج إلیه المستکمل فی الخروج من النقصان إلی الکمال، 



و الوصول إلی النجاة عن الضلال، و آخره الاستدلال من تلک الحکمة علی إقامة الإمام الذی إنما 
بمعرفته، و الأخذ عنه، و الاهتداء بهداه. قوله: فقلت لا، یحصل نجاة الخلق عن حیرتهم و شکهم 

 أخبرک به. -قال ذلک توریة للمصلحة، و یمکن أن یکون غرضه لا 

  268, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 416ص: 
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 «.إذن فأنت هو« : »ف»وفی حاشیة « . فإذن أنت هو»والوافی والعلل: « ب ، بر ، بف». فی  11 -11



 «.ثمّ قال« : »بر»وفی « . فقال»و شرح صدر المتألّهین : « ف». فی  12 -12
 «.فألّفته« : »ف». فی  13 -13
؛  2، ح  193؛ وعلل الشرائع ، ص 15، ح  86، المجلس 589. الأمالی للصدوق ، ص  14 -14

، بسندها عن إبراهیم بن هاشم، عن إسماعیل بن مرار، عن یونس بن 23، ح 207وکمال الدین ، ص 
، بسنده عن الحسن بن  490، ح  271عبد الرحمن، عن یونس بن یعقوب ؛ رجال الکشّی ، ص 

 .480، ح 22، ص 2یونس بن عبد الرحمن ، عن یونس بن یعقوب الوافی ، ج  إبراهیم ، عن

 الحدیث -4

نْ ذَکَرَهُ  4/  437  ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ، قَالَ:(1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَمَّ

ی رَجُلٌ صَاحِبُ  امِ، فَقَالَ: إِنِّ کَ_لَامٍ  کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَوَرَدَ عَلَیْهِ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الشَّ
کَ_لَامُکَ مِنْ »دِ اللّهِ علیه السلام : وَ فِقْهٍ وَ فَرَائِضَ، وَ قَدْ جِئْتُ لِمُنَاظَرَةِ أَصْحَابِکَ، فَقَالَ أَبُو عَبْ 

فَقَالَ: مِنْ کَ_لَامِ رَسُولِ اللّهِ علیه السلام « رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله أَوْ مِنْ عِنْدِکَ؟ (2)کَ_لَامِ 
« فَأَنْتَ إِذاً شَرِیکَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ؟» أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : وَ مِنْ عِنْدِی، فَقَالَ 

فَتَجِبُ طَاعَتُکَ کَمَا »قَالَ: لَا، قَالَ: « فَسَمِعْتَ الْوَحْیَ عَنِ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یُخْبِرُکَ؟»قَالَ : لَا، قَالَ : 
 .(3)قَالَ: لاَ « هِ صلی الله علیه و آله ؟تَجِبُ طَاعَةُ رَسُولِ اللّ 

، فَقَالَ:  نَفْسَهُ قَبْلَ أَنْ  (4)یَا یُونُسَ بْنَ یَعْقُوبَ، هذَا قَدْ خَصَمَ »فَالْتَفَتَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام إِلَیَّ
مَ  مْتَهُ  (5)یَا یُونُسُ، لَوْ کُنْتَ تُحْسِنُ »ثُمَّ قَالَ: «. یَتَکَلَّ یُونُسُ: فَیَا لَهَا مِنْ حَسْرَةٍ،  (6)قَالَ «. الْکَ_لَامَ کَلَّ

یْلٌ لِاءَصْحَابِ الْکَ_لَامِ؛ یَقُولُونَ  ی سَمِعْتُکَ تَنْهی عَنِ الْکَ_لَامِ، وَ تَقُولُ: وَ : فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنِّ
، فَقَالَ أَبُو (8)، وَ هذَا یَنْسَاقُ وَ هذَا لَا یَنْسَاقُ، وَ هذَا نَعْقِلُهُ وَ هذَا لَا نَعْقِلُهُ (7)هذَا یَنْقَادُ وَ هذَا لَا یَنْقَادُ 
یْلٌ »عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  مَا قُلْتُ: فَوَ  «.لَهُمْ إِنْ تَرَکُوا مَا أَقُولُ، وَ ذَهَبُوا إِلی مَا یُرِیدُونَ  (9)إِنَّ

مِینَ فَأَدْخِلْهُ : »(10)ثُمَّ قَالَ لِی  قَالَ:«. اخْرُجْ إِلَی الْبَابِ، فَانْظُرْ مَنْ تَری مِنَ الْمُتَکَلِّ
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 « .عمّن ذکره »بدل « عن جماعة من رجاله ». فی الإرشاد :  1 -1

 «.کلام» -« : ف». فی  2 -2
 «.قال« : »بح ، بر ، بس». فی  3 -3
 « .قد خصم »کلاهما بدل « خاصم »وفی حاشیة میرزا رفیعا : « خصم « : »بف». فی  4 -4
من الإحسان بمعنی العلم والمعرفة والإتقان، تقول: أحسنت الشیء ، أی عرفته « : تحسن. » 5 -5

 )حسن(. 136وأتقنته . اُنظر : المصباح المنیر ، ص 
 «.فقال»ومرآة العقول : « ج». فی  6 -6
ا: وظاهر الشروح کون الفعلین معلومین. وکذ« . هذا لاینقاد وهذا ینقاد« : »ب ، ف». فی  7 -7

 ینساق ولا ینساق .
 «.هذا یعقله وهذا لا یعقله« : »ف ، بح». فی  8 -8
 «.ویل« : »ض ، بف»و حاشیة « ب». فی  9 -9

 «.لی» -« : بس». فی  10 -10

وَ کَانَ یُحْسِنُ الْکَ_لَامَ ،  (1)فَأَدْخَلْتُ حُمْرَانَ بْنَ أَعْیَنَ وَکَانَ یُحْسِنُ الْکَ_لَامَ ، وَأَدْخَلْتُ الْاءَحْوَلَ 
وَکَانَ عِنْدِی أَحْسَنَهُمْ  (2)وَأَدْخَلْتُ هِشَامَ بْنَ سَالِمٍ وَکَانَ یُحْسِنُ الْکَ_لَامَ ، وَأَدْخَلْتُ قَیْسا الْمَاصِرَ 

مَ الْکَ_لَامَ مِنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام .  کَ_لَاماً، وَ کَانَ قَدْ تَعَلَّ

ا اسْتَقَرَّ بِنَا الْمَجْلِسُ  اماً فِی جَبَلٍ فِی طَرَفِ  (3)فَلَمَّ _ وَ کَانَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام قَبْلَ الْحَجِّ یَسْتَقِرُّ أَیَّ
، فَإِذَا هُوَ (5)لَهُ مَضْرُوبَةٍ _ قَالَ: فَأَخْرَجَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام رَأْسَهُ مِنْ فَازَتِهِ  (4)الْحَرَمِ فِی فَازَةٍ 

ا(7)قَالَ «. هِشَامٌ وَ رَبِّ الْکَعْبَةِ »، فَقَالَ: (6)بِبَعِیرٍ یَخُبُّ   172/  1أَنَّ هِشَاماً رَجُلٌ مِنْ  (8): فَظَنَنَّ



ةِ لَهُ ، قَالَ: فَوَ  تْ لِحْیَتُهُ وُلْدِ عَقِیلٍ کَانَ شَدِیدَ الْمَحَبَّ لَ مَا اخْتَطَّ ، وَ لَیْسَ (9)رَدَ هِشَامُ بْنُ الْحَکَمِ، وَهُوَ أَوَّ
کْبَرُ سِنّاً مِنْهُ فِینَا إِلاَّ مَنْ هُ  عَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَ قَالَ:(10)وَ أَ نَاصِرُنَا بِقَلْبِهِ وَ لِسَانِهِ »، قَالَ : فَوَسَّ

 «.وَ یَدِهِ 
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الأحول، هو محمّد بن النعمان البجلی الأحول ، أبو : » 118، ص  5. فی شرح المازندرانی ، ج  1 -1
جعفر شاه الطاق ، ساکن طاق المحامل بالکوفة ، وقد لقّبه المخالفون بشیطان الطاق والشیعة بمؤمن 

، 2ر : الوافی ، ج وانظ« . الطاق ، وکان متکلّما حاضر الجواب ، وله مع أبی حنیفة مکالمات مشهورة
 .29ص 

قیس »والمطبوع: « ب ، ج، ض ، ف ، و، بح، بر»والوافی. وفی « ألف ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
_ ما یأتی  184والصواب ما أثبتناه. والدلیل علی ذلک _ مضافا إلی ما قدّمناه ذیل ح « . بن الماصر

ثمّ التفت إلی »و« السلام لقیس الماصرثمّ قال أبو عبداللّه علیه »فی موضعین من نفس الخبر من: 
 «.قیس الماصر

إسناد الاستقرار إلی المجلس مجاز للمبالغة فی الکثرة؛ لأنّ ». فی شرح المازندرانی :  3 -3
 «.المجلس مستقرّ، بالکسر

وهی الجبل الصغیر المنقطع عن الجبال . وفی حاشیة « . قارة«: »ج»و حاشیة « ف». فی  4 -4
ة تمدّ بعمود أو عمودین، أی الخیمة . اُنظر : الصحاح ، ج «: الفازة»و« . خیمة« : »ج، ف» ،  3مِظَلَّ

 )فوز(. 717، ص 1؛ القاموس المحیط ، ج  891ص 
 «.قارته« : »ف». فی  5 -5
من الخبب ، وهو ضرب من العَدْو ، تقول : خَبّ الفرس یَخُبُّ خبّا وخَبَبا وخبیبا ، « بّ یخ. » 6 -6

، ص 1إذا راوح بین یدیه ورجلیه، أی قام علی إحداهما مرّة وعلی الُاخری مرّة . اُنظر : الصحاح ، ج 
 )خبب(. 117



 «.فقال« : »ف». فی  7 -7
 «.فظننت« : »ب». فی  8 -8
، ص 3، أی نبتت . یقال: اختطّ الغلام، أی نبت عِذاره . اُنظر : الصحاح، ج «تُهاختطّت لحی. » 9 -9

 )خطط( . 1123
 «.منه سنّا»والوافی: « ب». فی  10 -10

جُلَ »ثُمَّ قَالَ:  مِ الرَّ مَهُ، فَظَهَرَ عَلَیْهِ «. یَا حُمْرَانُ، کَلِّ  حُمْرَانُ. (1)فَکَلَّ

مْهُ »ثُمَّ قَالَ:  ، کَلِّ مَهُ «. یَا طَاقِیُّ  عَلَیْهِ الْاءَحْوَلُ. (3)، فَظَهَرَ (2)فَکَلَّ

مْهُ »ثُمَّ قَالَ:   (5)فَتَعَارَفَا.«. (4)یَا هِشَامَ بْنَ سَالِمٍ، کَلِّ

مْهُ »ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام لِقَیْسٍ الْمَاصِرِ :  مَهُ، فَأَقْبَلَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام «. کَلِّ فَکَلَّ
 : امِیِّ ، فَقَالَ لِلشَّ امِیَّ ا قَدْ أَصَابَ الشَّ مْ هذَا الْغُ_لَامَ »یَضْحَکُ مِنْ کَ_لَامِهِمَا مِمَّ امَ بْنَ یَعْنِی هِشَ « کَلِّ

ی ارْتَعَدَ  (6)الْحَکَمِ، فَقَالَ: نَعَمْ، فَقَالَ لِهِشَامٍ: یَا غُ_لَامُ ، سَلْنِی فِی ، (7)إِمَامَةِ هذَا، فَغَضِبَ هِشَامٌ حَتَّ
کَ  : یَا هذَا، أَرَبُّ امِیِّ ی (9)أَنْظَرُ  (8)ثُمَّ قَالَ لِلشَّ : بَلْ رَبِّ امِیُّ  (10)لِخَلْقِهِ أَمْ خَلْقُهُ لِاءَنْفُسِهِمْ؟ فَقَالَ الشَّ

تُوا، أَوْ  (12)، قَالَ: فَفَعَلَ بِنَظَرِهِ لَهُمْ (11)أَنْظَرُ لِخَلْقِهِ  ةً وَ دَلِیلًا کَیْ_لَا یَتَشَتَّ  (13)مَا ذَا؟ قَالَ: أَقَامَ لَهُمْ حُجَّ
فُهُمْ، وَ یُقِیمُ أَوَدَهُمْ   ، وَ یُخْبِرُهُمْ (14)یَخْتَلِفُوا، یَتَأَلَّ
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، 2، أی غلب علیه، تقول : ظهرت علی الرجل ، أی غلبته . اُنظر : الصحاح ، ج «فظهر علیه. » 1 -1
 )ظهر( . 732ص 

 «.فکلّمه» -« : ض». فی  2 -2
 «.وظهر« : »ب ، بر». فی  3 -3



 «.کلّم« : »ض». فی  4 -4
وفی « . فتفارقا: »«ج، بح»وحاشیة « ض»وفی « . فتعارقا»و شرح صدر المتألّهین : « ج». فی  5 -5

وقوله : « . فتعارکا»وفی الوافی: « . فتعاوقا«: »بح، بف»وفی حاشیة « . فتقارنا« : »ض»حاشیة 
، «فتعارقا»، أی تکلّما بما عرف کلّ منهما صاحبه وکلامه بلا غلبة لأحدهما علی الآخر. و« فتعارفا»

، أی تعوّق کلّ منهما « فتعاوقا»ا. وأی سال العرق من کلّ منهما من طول البحث وکثرة الکلام بینهم
؛ مرآة العقول، 119، ص  5؛ شرح المازندرانی ، ج 444عن الغلبة. اُنظر : شرح صدر المتألّهین، ص 

 .271، ص  2ج 
 «.من« : »ج». فی حاشیة  6 -6
 )رعد(. 475، ص 2، أی اضطرب . یقال: أرعده فارتعد . الصحاح ، ج «ارتعد. » 7 -7
 « .أربّک »بدل « ربّک » « :ب». فی  8 -8
، أی أرحم وأعطف وأحفظ ؛ من النظر بمعنی الرحمة والعطف والحفظ . اُنظر : لسان «أنظر. » 9 -9

 )نظر(. 218، ص  5العرب ، ج 
 «.لهم« : »بح». فی  10 -10
 «.لخلقه» -«: بح». فی  11 -11
 «.لهم» -. فی الوافی:  12 -12
 .«و« : »ب ، ج، ف ، بر». فی  13 -13
 442، ص 2الاعوجاج. یقال: أوِدَ الشیء یأود أوَدا ، أی اعوجّ . الصحاح ، ج « : الأوَد. » 14 -14

 )أود(.

هِمْ، قَالَ: فَمَنْ هُوَ؟ قَالَ: رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، قَالَ هِشَامٌ: فَبَعْدَ رَسُولِ اللّهِ صل ی بِفَرْضِ رَبِّ
ةُ، قَالَ هِشَامٌ: فَهَلْ نَفَعَنَا(1)الله علیه و آله مَنْ  نَّ ةُ  (2)؟ قَالَ: الْکِتَابُ وَ السُّ نَّ فِی  (3)الْیَوْمَ الْکِتَابُ وَ السُّ

: نَعَمْ، قَالَ: فَلِمَ اخْتَ  امِیُّ ا؟ قَالَ الشَّ امِ  (4)لَفْنَارَفْعِ الِاخْتِ_لَافِ عَنَّ أَنَا وَ أَنْتَ، وَ صِرْتَ إِلَیْنَا مِنَ الشَّ
اکَ؟ (5)فِی  مُخَالَفَتِنَا إِیَّ



امِ (6)قَالَ  ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام لِلشَّ امِیُّ : : فَسَکَتَ الشَّ مُ؟»یِّ : « مَا لَکَ لَا تَتَکَلَّ امِیُّ قَالَ الشَّ
ا الِاخْتِ_لَافَ، أَ  ةَ یَرْفَعَانِ عَنَّ نَّ إِنْ قُلْتُ: إِنَّ الْکِتَابَ وَ السُّ ؛ (7)بْطَلْتُ إِنْ قُلْتُ : لَمْ نَخْتَلِفْ ، کَذَبْتُ؛ وَ

، فَلَمْ  عِی الْحَقَّ ا یَدَّ هُمَا یَحْتَمِ_لَانِ الْوُجُوهَ؛ وَ إِنْ قُلْتُ: قَدِ اخْتَلَفْنَا وَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنَّ یَنْفَعْنَا إِذَنِ الْکِتَابُ لِاءَنَّ
ةُ إِلاَّ  نَّ ةَ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (8)وَ السُّ  (9)«.سَلْهُ تَجِدْهُ مَلِیّاً »أَنَّ لِی عَلَیْهِ هذِهِ الْحُجَّ

هُمْ أَنْظَرُ  هُمْ أَوْ أَنْفُسُهُمْ؟ فَقَالَ هِشَامٌ: رَبُّ : یَا هذَا، مَنْ أَنْظَرُ لِلْخَلْقِ؟ أَ رَبُّ امِیُّ لَهُمْ مِنْهُمْ فَقَالَ الشَّ
: فَهَلْ أَقَامَ لَهُمْ مَنْ  امِیُّ کَلِمَتَهُمْ، وَ یُقِیمُ أَوَدَهُمْ، وَ یُخْبِرُهُمْ  (11)یَجْمَعُ لَهُمْ  (10)لِاءَنْفُسِهِمْ، فَقَالَ الشَّ

هِمْ مِنْ بَاطِلِهِمْ؟ قَالَ هِشَامٌ : فِی وَقْتِ رَسُولِ   اللّهِ صلی الله علیه و آله أَوِ  بِحَقِّ

1  /173 
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و شرح صدر المتألّهین . وفی المطبوع: « ر ، بس ، بفب ، ج، ض ، ف ، و ، بح، ب». هکذا فی  1 -1
 «.من» -

 «.ینفعنا« : »بح»و حاشیة « بر». فی  2 -2
 «.الکتاب والسنّة» -« : بس ، بف». فی  3 -3
و شرح صدر المتألّهین والوافی ومرآة العقول : « ب ، ج، ف ، بح، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 «.اختلف«: »ض»وفی « . اختلفت»
 «.من« : »ض». فی حاشیة  5 -5
 «.فقال« : »ب». فی  6 -6
 136، ص 1، أی أتیتُ بالباطل . یقال: أبطل ، إذا جاء بالباطل . اُنظر : النهایة ، ج «أبطلتُ . » 7 -7

 )بطل( .



بفتح الهمزة وتخفیف اللام «.. . ألا»یجوز أن یکون : » 121، ص 5. فی شرح المازندرانی، ج  8 -8
 «.علی التقدیرین یعود إلی هشام« علیه»بالکسر . وضمیر « إنّ ». و من حروف التنبیه

الملیء، بالهمزة : الغنیّ المقتدر ، وقد یترک الهمزة ویشدّ الیاء، أی ». فی شرح المازندرانی :  9 -9
، ص  2)ملأ( ؛ مرآة العقول ، ج  352، ص  4وانظر : النهایة ، ج« . تجده غنیّا مقتدرا علی المناظرة

272. 
 «.من»بدل « الحجّة ممّن« : »ف». فی  10 -10
 «.لهم» -« : ب». فی  11 -11

ذِی تُشَدُّ  مَاءِ وَ الْاءَرْضِ  (1)هذَا الْقَاعِدُ الَّ حَالُ، وَ یُخْبِرُنَا بِأَخْبَارِ السَّ . (2)إِلَیْهِ الرِّ  وِرَاثَةً عَنْ أَبٍ عَنْ جَدٍّ

: فَکَیْفَ لِی أَنْ أَعْلَمَ ذلِکَ  (3)قَالَ  امِیُّ : قَطَعْتَ  (4)الشَّ امِیُّ ا بَدَا لَکَ، قَالَ الشَّ ؟ قَالَ هِشَامٌ: سَلْهُ عَمَّ
 وءَالُ.عُذْرِی فَعَلَیَّ السُّ 

، أُخْبِرُکَ کَیْفَ کَانَ سَفَرُکَ، وَ کَیْفَ کَانَ طَرِیقُکَ، کَانَ کَذَا »فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  یَا شَامِیُّ
 «.کَذَا (5)وَ کَانَ 

اعَةَ . امِیُّ یَقُولُ: صَدَقْتَ، أَسْلَمْتُ لِلّهِ السَّ  فَأَقْبَلَ الشَّ

اعَةَ؛ إِنَّ الْاءِسْ_لَامَ قَبْلَ الْاءِیمَانِ، وَ عَلَیْهِ یَ »فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  تَوَارَثُونَ بَلْ آمَنْتَ بِاللّهِ السَّ
اعَةَ أَشْهَدُ أَنْ لَا « . (6)وَ یَتَنَاکَحُونَ ، وَ الْاءِیمَانُ عَلَیْهِ یُثَابُونَ  : صَدَقْتَ، فَأَنَا السَّ امِیُّ إِلهَ إِلاَّ فَقَالَ الشَّ

کَ وَصِیُّ الْاءَوْصِیَاءِ. داً رَسُولُ اللّهِ، وَ أَنَّ  اللّهُ، وَ أَنَّ مُحَمَّ

 (9)عَلَی الْاءَثَرِ  (8)_لَامَ تُجْرِی الْکَ »، فَقَالَ: (7)ثُمَّ الْتَفَتَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام إِلی حُمْرَانَ 
 «.فَتُصِیبُ 

 «.تُرِیدُ الْاءَثَرَ وَ لَا تَعْرِفُهُ »قَالَ: وَ الْتَفَتَ إِلی هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، فَ 
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 «.یشدّ »و شرح المازندرانی والوافی: « ف ، بس». فی  1 -1

 «.والأرض» -و الوافی: « ب ، ج، بح، بر ، بس ، بف». فی  2 -2
 «.فقال« : »بح». فی  3 -3
 «.ذاک« : »ف». فی حاشیة  4 -4
صدر المتألّهین والوافی. وفی  و شرح« ب ، ج، ض ، ف ، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  5 -5

 «.کان» -المطبوع: 
 « .تتوارثون وتتناکحون ، والإیمان علیه تثابون « : »بر ». فی  6 -6
 «.الحمران«: »بر». فی  7 -7
 والباء للتعدیة والفعل مجرّد.«. بالکلام«: »بس». فی حاشیة  8 -8
« : الأثر»الأئمّة صلوات اللّه علیهم . وأی علی الأخبار المأثورة عن النبیّ و« علی الأثر . » 9 -9

مصدر قولک : أثرتُ الحدیث ، أی نقلته. والأثر ، اسم منه . ومنه سمّی الحدیث أثرا؛ لأنّه مأثور ، 
 )أثر(. 4؛ المصباح المنیر ، ص 574، ص  2أی منقول ینقله خلف عن سلف. انظر : الصحاح ، ج 

اغٌ »ثُمَّ الْتَفَتَ إِلَی الْاءَحْوَلِ ، فَقَالَ:  اسٌ رَوَّ  «.، تَکْسِرُ بَاطِلًا بِبَاطِلٍ ، إِلاَّ أَنَّ بَاطِلَکَ أَظْهَرُ  (1)قَیَّ

مِنَ الْخَبَرِ عَنْ رَسُولِ اللّهِ صلی الله  (2)مُ، وَ أَقْرَبُ مَا یَکُونُ تَتَکَلَّ »ثُمَّ الْتَفَتَ إِلی قَیْسٍ الْمَاصِرِ، فَقَالَ: 
مِنْهُ، تَمْزُجُ الْحَقَّ مَعَ الْبَاطِلِ، وَ قَلِیلُ الْحَقِّ یَکْفِی عَنْ کَثِیرِ الْبَاطِلِ،  (4)مَا یَکُونُ  (3)علیه و آله أَبْعَدُ 

ازَانِ   «.(6)حَاذِقَانِ  (5)أَنْتَ وَ الْاءَحْوَلُ قَفَّ

ا قَالَ لَهُمَا، ثُمَّ قَالَ:  هُ یَقُولُ لِهِشَامٍ قَرِیباً مِمَّ یَا هِشَامُ، لَا تَکَادُ تَقَعُ، »قَالَ یُونُسُ: فَظَنَنْتُ _ وَ اللّهِ _ أَنَّ
فَاعَةُ مِنْ (8)إِذَا هَمَمْتَ بِالْاءَرْضِ طِرْتَ  (7)تَلْوِی رِجْلَیْکَ  ةَ، وَ الشَّ لَّ قِ الزَّ اسَ، فَاتَّ مِ النَّ ، مِثْلُکَ فَلْیُکَلِّ

 (9)«.وَرَائِهَا إِنْ شَاءَ اللّهُ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ام بر آن حضرت یونس بن یعقوب گوید: خدمت امام صادق )علیه السّلام( بودم که مردی از اهل ش
وارد شد و گفت: من علم کلام و فقه و فرائض میدانم و برای مباحثه با اصحاب شما آمده ام. امام 
صادق )علیه السّلام( فرمود سخن تو از گفتار پیغمبر است یا از پیش خودت؟ گفت: از گفته پیغمبر 

خدای عز و جل وحی  و هم از خودم، امام فرمود: پس تو شریک پیغمبری؟ گفت: نه: فرمود: از
شنیده ای که بتو خبر دهد؟ گفت: نه فرمود: چنان که اطاعت پیغمبر را واجب میدانی اطاعت خود 
ترا هم واجب میدانی؟ گفت: نه، حضرت بمن متوجه شد و فرمود، ای یونس پسر یعقوب! این مرد 

ست بدون آنکه پیش از آنکه وارد بحث شود خودش را محکوم کرد )زیرا گفته خودش را حجت دان
دلیلی بر حجیتش داشته باشد( سپس فرمود: ای یونس اگر علم کلام خوب. میدانستی با او سخن 
میگفتی، یونس گوید:)من گفتم( وای افسوس. سپس گفتم: قربانت من شنیدم که شما از علم کلام 

این درست  نهی مینمودی، و میفرمودی وای بر اصحاب علم کلام زیرا میگویند این درست می آید و
نمی آید )میگویند: سلمنا، لا نسلم( این بنتیجه نمیرسد، این را میفهمیم و این را نمیفهمیم. امام 
فرمود: من گفتم وای بر آنها اگر گفته مرا رها کنند و دنبال خواسته خود بروند، سپس بمن فرمود: برو 

ن اعین و احول و هشام بن سالم بیرون و هر کس از متکلمین را دیدی بیاور، یونس گوید من حمران ب
را که علم کلام خوب میدانستند آوردم و نیز قیس بن ماصر که بعقیده من در کلام بهتر از آنها بود و 
علم کلام را از علی بن حسین )علیهما السّلام( آموخته بود آوردم: چون همگی در مجلس قرار 

کرد و آن خیمه ای بود که در کوه کنار حرم گرفتیم، امام صادق )علیه السّلام( سر از خیمه بیرون 
برای حضرت میزدند که چند روز قبل از حج آنجا تشریف داشت. چشم حضرت بشتری افتاد که به 
دو می آمد فرمود: بپروردگار کعبه که این هشام است. ما فکر میکردیم مقصود حضرت هشام از 

اه هشام بن حکم وارد شد و او در آغاز فرزندان عقیل است که او را بسیار دوست میداشت، که ناگ



روئیدن موی رخسار بود و همه ما از او بزرگسالتر بودیم، امام صادق برایش جا بازکرد و فرمود، هشام 
با دل و زبان و دستش یاور ماست سپس فرمود: ای حمران با مرد شامی سخن بگو. او وارد بحث 

با او سخن بگو. او هم سخن گفت و غالب شد شد و بر شامی غلبه کرد سپس فرمود: ای طاقی تو 
سپس فرمود: ای هشام بن سالم تو هم گفتگو کن او با شامی برابر شد ]هر دو عرق کردند[ سپس 
امام صادق )علیه السّلام( بقیس ماصر فرمود: تو با او سخن بگو او وارد بحث شد و حضرت از 

یعنی هشام بن  -پس بشامی فرمود با این جوان مباحثه آنها میخندید زیرا مرد شامی گیر افتاده بود 
صحبت کن گفت حاضرم، سپس بهشام گفت: ای جوان در باره امامت این مرد از من بپرس،  -حکم 

هشام )از سوء ادب او نسبت بساحت مقدس امام )علیه السّلام( خشمگین شد بطوری که میلرزید، 
اندیش تر است یا مخلوق بخودشان، سپس بشامی گفت: ای مرد آیا پروردگارت بمخلوقش خیر 

در مقام خیراندیشی برای مردم  -گفت بلکه پروردگارم نسبت بمخلوقش خیر اندیش تر است، هشام 
برای ایشان حجت و دلیلی بپا داشته تا متفرق و مختلف نشوند و او ایشان  -چه کرده است؟ شامی 

گاه سازد را با هم الفت دهد و ناهمواریهاشان را هموار سازد و ایش  -ان را از قانون پروردگارشان آ
بعد از رسول خدا )صلّی  -او کیست؟ شامی رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( است. هشام  -هشام 

قرآن و سنت برای رفع اختلاف امروز  -قرآن و سنت است. هشام  -الله علیه و آله( کیست؟ شامی 
تو اختلاف کردیم و برای مخالفتی که با تو آری. هشام پس چرا من و  -ما سودمند است؟ شامی 

داریم از شام باینجا آمدی! شامی خاموش ماند، امام صادق علیه السلام باو گفت چرا سخن 
نمیگوئی، شامی گفت: اگر بگویم قرآن و سنت از ما رفع اختلاف میکنند باطل گفته ام زیرا عبارات 

معنی می شود( و اگر بگویم اختلاف داریم کتاب و سنت معانی مختلفی را متحمل است )چند جور 
و هر یک از ما مدعی حق میباشیم، قرآن و سنت بما سودی ندهند )زیرا که هر کدام از ما آن را بنفع 
خویش توجیه میکنیم( ولی همین استدلال بر له من و علیه هشام است، حضرت فرمود: از او بپرس 

مخلوق خیراندیشتر است: پروردگارشان یا ای مرد: کی ب -تا بفهمی که سرشار است، شامی 
آیا پروردگار شخصی را بپا  -خودشان! هشام پروردگارشان از خودشان خیراندیشتر است. شامی 

داشته است که ایشان را متحد کند و ناهمواریشان هموار سازد و حق و باطل را بایشان باز گوید؟ 



در زمان رسول خدا )صلّی  -ا امروز؟ شامی در زمان رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( ی -هشام 
همین شخصی که بر مسند نشسته  -الله علیه و آله( که خود آن حضرت بود، امروز کیست؟ هشام 

)اشاره بامام صادق علیه السلام کرد( و از اطراف جهان بسویش رهسپار گردند. بمیراث علمی که از 
من چگونه میتوانم  -برای ما باز گوید: شامی پدرانش دست بدست گرفته خبرهای آسمان و زمین را 

عذری برایم باقی نگذاشتی، بر من است  -هر چه خواهی از او بپرس. شامی  -این را بفهمم؟ هشام 
که بپرسم امام صادق )علیه السّلام( فرمود: ای شامی! میخواهی گزارش سفر و راهت را بخودت 

وشحالی میگفت: راست گفتی، اکنون بخدا اسلام بدهم؟ چنین بود و چنان بود، شامی با سرور و خ
آوردم، امام صادق )علیه السّلام( فرمود نه، بلکه اکنون بخدا ایمان آوردی، اسلام پیش از ایمان 
است، بوسیله اسلام از یک دیگر ارث برند و ازدواج کنند و بوسیله ایمان ثواب برند )تو که قبلا بخدا 

ودی که ثواب عبادت نداشتی و اکنون که مرا بامامت شناختی خدا و پیغمبر ایمان داشتی مسلمانی ب
بر عباداتت هم بتو ثواب خواهد داد( شامی عرضکرد: درست فرمودی، گواهی دهم که شایسته 
عبادتی جز خدا نیست و محمد )صلّی الله علیه و آله( رسول خداست و تو جانشین اوصیاء هستی، 

حمران کرد و فرمود: تو سخنت را دنبال حدیث میبری ]مربوط سپس امام صادق )علیه السّلام( رو ب
سخن میگوئی[ و بحق میرسی و بهشام بن سالم متوجه شد و فرمود: در پی حدیث میگردی ولی 
تشخیص نمیدهی ]می خواهی مربوط سخن بگوئی ولی نمیتوانی[ و متوجه احول شد و فرمود: 

طل را بباطلی رد میکنی و باطل تو روشنتر بسیار قیاس میکنی از موضوع خارج میشوی مطلب با
است. سپس متوجه قیس ماصر شد و فرمود: تو چنان سخن میگوئی که هر چه خواهی بحدیث 
پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( نزدیکتر باشد دورتر شود حق را بباطل می آمیزی با آنکه حق اندک از 

اخه ای میپرید و با مهارتید. یونس گوید بخدا باطل بسیار بی نیاز میکند تو و احول از شاخه ای بش
که من فکر میکردم نسبت بهشام هم نزدیک بآنچه در باره آن دو نفر فرمود، میفرماید ولی فرمود: ای 
هشام تو بهر دو پا بزمین نمیخوری )بطوری که هیچ گونه جوابی برایت نباشد( تا خواهی بزمین 

لوبیتت هویدا گردد خودت را نجات میدهی( مانند توئی برسی پرواز میکنی )بمحض اینکه نشانه مغ
 باید با مردم سخن گوید. خود را از لغزش نگهدار، شفاعت ما دنبالش می آید ان شاء اللّٰه.



  244, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اهل شام  یونس بن یعقوب گوید:من خدمت امام صادق)علیه السّلام( نشسته بودم که مردی-4
بر آن حضرت وارد شد و گفت: من مردی هستم که در کلام و فقه و فرائض استادم و آمدم با شاگردان 
شما مناظره کنم،امام صادق)علیه السّلام(فرمود:سخن تو از رسول خدا است یا از پیش 

این  خودت؟گفت:از گفتار رسول خدا و از پیش خودم،امام صادق)علیه السّلام(فرمود:پس تو در
صورت شریک رسول خدائی؟گفت:نه،گفت:از خدای عز و جل به گوش خود وحی 

-طاعتت چون طاعت رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(واجب است؟ شامی-شنفتی؟گفت:نه. امام
نه. امام رو به من کرد و فرمود:ای یونس بن یعقوب،این مرد به زبان خودش خود را محکوم کرد پیش 

د، سپس فرمود:ای یونس،اگر تو خوب علم کلام می دانستی با او گفتگو می از آنکه وارد بحثی شو
کردی.یونس گفت:چه بسیار افسوس می خورم و گفتم:قربانت،من خود از شما شنیدم که از علم 
کلام نهی می فرمودی و می گفتی:وای بر صاحبان علم کلام می گویند:این پذیرفتنی است و این 

و این روا نیست، این را تعقل می کنیم و این را تعقل نمی کنیم.امام  پذیرفتنی نیست،این روا است
صادق)علیه السّلام( فرمود:همانا من گفتم:وای بر آنها اگر گفتار مرا واگذارند و دنبال آنچه خواهند 
بروند،سپس به من فرمود:برو بیرون هر کدام از متکلمان شیعه را دیدی نزد من آور،گوید:من حمران 

را آوردم که خوب علم کلام می دانست و احوال را آوردم که خوب سخن می توانست و بن اعین 
هشام بن سالم را هم که خوب کلام می دانستآوردم و قیس بن ماصر که به عقیده من بهتر از همه 
وارد علم کلام بود و شاگرد علی بن الحسین)علیهما السّلام(بود در این فن حاضر کردم،امام 

سّلام(را رسم این بود که پیش از موسم حج در یک چادر کوچکی که در کوه کنار حرم صادق)علیه ال
برپا می کردند چند روزی اقامت می کرد،چون همه در مجلس جا گرفتیم امام سر از چادر خود 
بیرون کرد و چشمش به شترانی افتاد که دو می زدند،فرمود:به پروردگار کعبه این هشام 



هشام نامی از خاندان عقیل را که بسیار دوست می داشت نامبرد،گوید:هشام است،گوید:به گمان ما 
بن حکم رسید و او در سنی بود که تازه خط عذارش روئیده بود و همه ماها از او سالخورده تر 
بودیم،امام صادق)علیه السّلام(او را نزد خود جا داد و فرمود: او به دل و زبان و دستش یاور ما 

ای حمران،با این مرد شامی سخن بگو،با او بحث کرد و حمران بر او غلبه کرد، است،سپس فرمود:
سپس رو به احول کرد و فرمود:ای طاقی،تو هم با او بحث کن او هم با وی سخن کرد و به او غالب 
شد،سپس به هشام بن سالم فرمود:تو هم با او سخن کن،هشام با او گفتگو کرد و مساوی در 

اله سخن توقف کردند(سپس امام رو به قیس ماصر کرد و فرمود:با او سخن آمدند)هر دو در دنب
کن،با او مشغول گفتگو شد، امام)علیه السّلام(از صحبت آنها می خندید زیرا مرد شامی در تنگنا 
افتاده بود،و به شامی رو کرد و گفت:با این جوان نورس یعنی هشام بن حکم گفتگو کن،گفت:به 

م کرد و گفت:ای هشام،از من در بارۀ امامت این مرد پرستش کن،هشام چشم. شامی رو به هشا
خشمگین شد تا آنجا که بر خود لرزید و به شامی گفت:ای شامی،پروردگار تو برای خلق خود 

پروردگارم برای خلق مصلحت -مصلحت بین تر است یا خلق برای خود مصلحت بین ترند.شامی
برای آنها -برای بندگانش چه کار کرده است؟ شامی در مقام مصلحت بینی-بین تر است. هشام

حجت و دلیلی بر پا داشته تا از هم پراکنده نشوند و با هم اختلاف نکنند و آنها را با هم الفت داده و 
متحد ساخته و کجی آنها را به راستی و درستی باز آورده و قانون و مقررات پروردگارشان را به آنها 

بعد از رسول -رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(است. هشام-ت؟ شامیاو کیس-گزارش دهد. هشام
امروزه کتاب و سنت در رفع -کتاب و سنت است. هشام-خدا)صلّی الله علیه و آله(کیست؟ شامی

پس چرا من و تو با هم اختلاف -آری. هشام-اختلاف ما مسلمانان سودمند و قاطع است؟ شامی
بر سر ما آمدی؟! شامی در اینجا خاموش ماند،امام صادق)علیه داریم و تو روی این اختلاف از شام 

السّلام(به شامی گفت:چرا سخن نمی گوئی؟شامی گفت:اگر بگویم اختلاف نداریم دروغ گفته ام 
و اگر بگویم کتاب و سنت رفع اختلاف می کنند و ما را متحد می سازند بیهوده و باطل گفتم،زیرا 

جیهات مختلفی دارند و اگر بگویم ما اختلاف داریم و هر کدام مدعی آن دو از نظر مدلول و مفهوم تو
هستیم که حق با ما است،در این صورت کتاب و سنت به ما برای رفع اختلاف سودی ندهند جز 



اینکه برای من هم این دلیل و حجت باقی است.امام صادق)علیه السّلام(فرمود:اکنون تو از او بپرس 
ای فلانی،کیست که بر خلق مصلحت بین تر است؟ -شامیتا بفهمی که سرشار است. 
-پروردگارشان برای آنها از خودشان مصلحت بین تر است. شامی-پروردگارشان یا خودشان؟ هشام

آیا برای آنها کسی را معین کرده که آنها را متحد کند و کجی آنها را راست نماید و گفتار حق آنها را 
در دوران حیات رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(یا -کند. هشام از گفتار باطلشان برای آنها مشخص

در دوران رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(خود رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( -امروزه. شامی
همین بزرگواری که در اینجا نشسته و مردم از هر سوی به وی روی آورند -بود،امروزه کیست؟ هشام

ندند و به ما از زمین و آسمان خبر دهد به دانشی که به او ارث رسیده و برای ادراک محضرش بار ب
هر -چطور برای من میسر است که این حقیقت را بدانم؟ هشام-است از پدرش از جدش. شامی

اکنون عذر مرا قطع کردی و بر من حجت آوردی و بر عهده من است -چه خواهی از او بپرس. شامی
لام(فرمود:ای شامی،به تو خبر دهم که سفرت چطور بوده است و که بپرسم. امام صادق)علیه السّ 

راست فرمودی،من هم اکنون به خدا اسلام آوردم. -راهت چطور بوده:چنین بوده و چنان بوده. شامی
بلکه،اکنون به خدا ایمان آوردی،زیرا مسلمانی رتبهپیش از ایمان است،به رابطۀ اسلام از یک -امام

راست گفتی،من هم اکنون -ناشوئی کنند و به وسیلۀ ایمان،ثواب برند. شامیدیگر ارث برند و با هم ز
گواهم که نیست شایستۀ پرستشی جز خدا و به راستی محمد رسول خدا است و تو وصی اوصیاء 
هستی. سپس امام صادق)علیه السّلام(رو به حمران کرد و فرمود:تو طبق آنچه رسیده سخن گوئی و 

بن سالم کرد و فرمود:تو دنبال اخبار وارده می گردی ولی به خوبی آنها درست گوئی،و رو به هشام 
را نمی شناسی،سپس رو به احول کرد و فرمود:تو بسیار در کلام خود قیاس به کار می بری و از شاخه 
ای به شاخه ای می پری و سخن باطل را به باطل در هم می شکنی و باطلی که تو می آوری روشن 

ماصر رو کرد و فرمود:تو سخن را چنان ادا می کنی که هر چه به خبر وارد از رسول تر است،و به قیس 
خدا نزدیکتر باشد از آن دورتر گردد حق را با باطل در هم می کنی با آنکه اندکی از حق از انبوهی 
ناحق کافی است،تو با احوال پر جست و خیز هستید و با مهارتید،یونس گوید:گمان بردم که نسبت 

شام هم وصفی در حدود آن دو خواهد فرمود،سپس به هشام فرمود: ای هشام،تو به هر دو پا به ه



روی زمین نمی افتی،چون خواهی به زمین خوری پرواز کنی،چون توئی باید با مردم سخن گوید و 
 مذهب را تبلیغ کند،تو از لغزش خود را نگهدار که شفاعت دنبال آن است ان شاء الله.

  35, ص  2؛ ج ترجمه کمره ای 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یونس بن یعقوب می گوید:من خدمت امام صادق علیه السّلام نشسته بودم که مردی از اهل شام -4
بر آن حضرت وارد شد و گفت:من در علم کلام و فقه و واجبات واردم و آمده ام تا با شاگردان شما 

 بحث کنم،امام صادق علیه السّلام فرمود:سخن تو از رسول خداست یا از پیش خودت؟

 فتار رسول خدا و از پیش خود،گفت:از گ

 امام صادق علیه السّلام فرمود:پس تو در این صورت،شریک رسول خدائی؟

 گفت:نه،گفت:از خدای عز و جل به گوش خود وحی شنیدی؟

 گفت:نه.

 فرمانبری از تو مانند فرمانبری از رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله واجب است؟-امام

 نه.-شامی

امام رو به من کرد و فرمود:ای یونس بن یعقوب،این مرد خود را به زبان خویش محکوم کرد پیش از 
آنکه وارد بحث شود،سپس فرمود: ای یونس!اگر تو خوب علم کلام می دانستی با او گفتگو می 

 کردی.



دی و یونس گفت:قربانت گردم بسیار متأسفم من خود،از شما شنیدم که از علم کلام نهی می فرمو
می گفتی:وای بر صاحبان علم کلام، می گویند:این پذیرفتنی است و این پذیرفتنی نیست،این 
رواست و این روا نیست،این را تعقل می کنیم و این را تعقل نمی کنیم.امام صادق علیه السّلام 

سپس به من فرمود:همانا من گفتم:وای بر آنها اگر گفتار مرا واگذارند و دنبال آن چه خواهند بروند،
 فرمود:برو و هرکدام از متکلمان شیعه را دیدی بیاور.

گوید:من حمران بن اعین و احول و هشام بن سالم را که علم کلام خوب می دانستند آوردم و نیز 
قیس بن ماصر بخاطر آنکه شاگرد علی بن الحسین بود بهتر از همه علم کلام را می دانست حاضر 

 ضر شدند.کردم وقتی همگی در مجلس حا

امام صادق علیه السّلام سر از خیمه بیرون آورد)خیمه ای که قبل از موسم حج در کنار حرم برای 
 حضرت بر پا می کردند(ناگهان چشم حضرت به شتری افتاد که دوان دوان می آمد.

حضرت فرمود:به پروردگار کعبه که این هشام است ما خیال کردیم مقصود حضرت،هشامی است 
دان عقیل است و مورد علاقه حضرت ولی دیدیم هشام بن حکم است.او در سنی بود که که از خان

 تازه موی بر رخسارش روئیده بود و همه ماها از او سالخورده تر بودیم،

 امام صادق علیه السّلام او را نزد خود جای داد و فرمود:

 او به دل و زبان و دستش یاور ماست.

 د شامی سخن بگو،با او بحث کرد و حمران بر او غلبه کرد،سپس فرمود:ای حمران،با این مر

سپس رو به احول کرد و فرمود:ای طاقی،)از یاران حضرت(تو هم با او بحث کن او هم با وی سخن 
گفت و بر او پیروز شد،سپس به هشام بن سالم فرمود:تو هم با او سخن بگو،هشام با او گفتگو کرد 

سخن توقف کردند(سپس امام رو به قیس ماصر کرد و فرمود:با  و مساوی درآمدند)هردو در دنباله
او بحث کن،با او مشغول گفتگو شد،امام علیه السّلام از صحبت آنها می خندید زیرا مرد شامی در 



تنگنا افتاده بود،و به شامی رو کرد و گفت:با این جوان نورس یعنی هشام بن حکم گفتگو کن،گفت:به 
 چشم.

د و گفت:ای هشام،از من دربارۀ امامت این مرد پرسش کن،هشام خشمگین شامی رو به هشام کر
شد تا آنجا که بر خود لرزید و به شامی گفت:ای شامی،آیا پروردگار تو برای مخلوق خود،مصلحت 

 بین تر است یا مخلوقات برای خود،مصلحت بین ترند؟

 پروردگارم برای مخلوقات مصلحت بین تر است.-شامی

 صلحت بینی برای بندگانش چه کار کرده است؟در مقام م-هشام

برای آنها حجت و دلیلی بر پا داشته تا از هم پراکنده نشوند و با هم اختلاف نکنند و آن ها را -شامی
با هم الفت داده و متحد ساخته و کجی آنها را به راستی و درستی تبدیل کرده تا قانون و مقررات 

 پروردگارشان را به آنها گزارش دهد.

 او کیست؟-هشام

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله است.-شامی

 بعد از رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله کیست؟-هشام

 کتاب و سنت است.-شامی

 امروزه کتاب و سنت در رفع اختلاف ما مسلمانان سودمند و قاطع است؟-هشام

 آری.-شامی

 ن اختلاف از شام به سوی ما آمده ای؟!پس چرا من و تو با هم اختلاف داریم و تو بخاطر ای-هشام



شامی در اینجا خاموش ماند،امام صادق علیه السّلام به شامی گفت:چرا سخن نمی گویی؟شامی 
گفت:اگر بگویم اختلاف نداریم دروغ گفته ام و اگر بگویم کتاب و سنت رفع اختلاف می کنند و 

از نظر مدلول و مفهوم توجیهات مختلفی ما را متحد می سازند بیهوده و باطل گفته ام،زیرا آن دو،
دارند و اگر بگویم ما اختلاف داریم و هرکدام مدعی هستیم که حق با ما است،در این صورت کتاب 
و سنت برای رفع اختلاف ما سودی ندهند جز اینکه این استدلال بنفع من و به ضرر هشام خواهد 

 بود.

 سرشار است.حضرت فرمود:اکنون تو از او بپرس تا بفهمی که 

 ای فلانی،کیست که بر مخلوقات مصلحت بین تر است؟-شامی

 پروردگارشان یا خودشان؟

 پروردگارشان برای آنها از خودشان مصلحت بین تر است.-هشام

آیا برای آنها کسی را معین کرده که آنها را متحد کند و کجی آنها را راست نماید و گفتار حق -شامی
 آنها را از گفتار باطلشان برای آنها مشخص کند؟

 در دوران حیات رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله یا امروزه؟-هشام

خدا صلّی اللّه علیه و اله بود،  در دوران حیات رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله خود رسول-شامی
 امروزه کیست؟

همین بزرگواری که در اینجا نشسته و مردم از هر سوی به وی روی می آورند و برای درک -هشام
محضرش بار می بندند و می آیند و به ما خبر می دهد از زمین و آسمان بخاطر دانشی که به او از 

 پیامبر به ارث رسیده است.

 من میسر است که این حقیقت را بدانم؟ چطور برای-شامی



 هرچه می خواهی از او بپرس.-هشام

 اکنون عذری برایم باقی نگذاشتی و بر من حجت آوردی و بر عهده من است که بپرسم.-شامی

امام صادق علیه السّلام فرمود:ای شامی،به تو خبر دهم که سفرت چطور بوده است و راهت چطور 
 ده.بوده:چنین بوده و چنان بو

 راست فرمودی،من هم اکنون به خدا اسلام آوردم.-شامی

نه بلکه اکنون به خدا ایمان آوردی،زیرا اسلام پیش از ایمان است،به وسیلۀ اسلام از یکدیگر -امام
 ارث برند و با هم زناشوئی کنند و به وسیلۀ ایمان،ثواب برند.

ه جز خداوند نیست و به راستی راست گفتی،من هم اکنون گواهی دهم که شایسته پرستش ب-شامی
 محمد رسول خدا است و تو وصی او هستی.

سپس امام صادق علیه السّلام رو به حمران کرد و فرمود:تو طبق آنچه رسیده سخن گوئی و درست 
گوئی،و رو به هشام بن سالم کرد و فرمود:تو دنبال اخبار وارده می گردی ولی به خوبی آنها را نمی 

خه ای به شناسی،سپس رو به احول کرد و فرمود:تو بسیار در کلام خود قیاس به کار می بری و از شا
شاخه ای دیگر می پری و سخن باطل را با باطل در هم می شکنی و باطلی که تو می آوری روشن 
تر است،و به قیس ماصر رو کرد و فرمود:تو سخن را چنان ادا می کنی که هرچه به خبر وارده از 

دکی از حق از رسول خدا نزدیکتر باشد از آن دورتر گردد حق را با باطل در هم می آمیزی با آنکه ان
انبوهی ناحق کافی است،تو با احول پرجست وخیز هستید و بامهارتید،یونس گوید:گمان بردم که 

 نسبت به هشام هم وصفی در حدود آن دو خواهد فرمود،سپس به هشام فرمود:

ای هشام،تو به هردو پا،روی زمین نمی افتی،چون وقتی می خواهی به زمین برسی پرواز می کنی 
تو باید با مردم سخن گوید و مذهب را تبلیغ کند،تو از لغزش،خود را نگهدار که شخصی چون 

 شفاعت دنبال آن است انشاء اللّه.



  453, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -]شرح صدر الدین شیرازی 

بی الحسین اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ا»
قد علمت ان الخوض «. عن عبد الرحمن بن زید»،لم اجد هذا الاسم فی کتب الرجال ، «. الفارسی

فی علم الکلام مذموم،لان بنائه علی الجدل و لکن القدر الضروری منه من فروض الکفایة،و لاجل 
اتهم علیه،و لهذا ذلک قال علیه السلام ویل لاصحاب الکلام، و هم الخائضون فیه الذین بناء اعتقاد

علل کونهم من اهل النار بانهم یقولون:هذا ینقاد و هذا لا ینقاد. و المراد انهم یوزنون ما ورد فی 
الکتاب و السنة بمیزان عقولهم و قواعدهم الکلامیة فیؤمنون بالبعض و یکفرون بما ورائه و هو 

ئهم ایاها،و هذا معنی ما حکی من الحق،فانهم کثیرا ما یترکون ظواهر الکتاب و السنة لمناقضة آرا
قولهم:هذا ینقاد لموافقة آرائهم و هذا لا ینقاد لمناقضته ایاها،و هذا ینساق،ای ینجر الی امر کذا من 
محال او تناقض او دور او تسلسل،و هذا لا ینساق،ای لا ینجر إلیه،فالاول غیر صحیح و الثانی 

اکثر الاحکام الالهیة  -نهم یولون علی عقولهم فیصحیح،و کذا قولهم:هذا نعقله و هذا لا نعقله،لا
التی عجزت عقولهم عن ادراکها و لا یقنعون بتقلید الشارع فیقعون فی بدع و اهواء یضلون بها و 
یضلون. ثم اشار علیه السلام بقوله:انما قلت ویل...الی آخره،الی ان علم الکلام قد یجوز استعماله 

ة او ترک قول معصوم،بل ربما یجب کما سبق وجهه.قوله:فی فازة له و ذلک اذا لم یؤد الی اهمال سن
مضروبة،الفازة مظلة بعمودین،و قوله:فاذا هو ببعیر یخب، الخب ضرب من العدو یقال:خب الفرس 
یخب بالضم خبا و خببا و خبیبا اذا راوح بین یدیه و رجلیه و أخیه صاحبه یقال:جاءوا مخبین. کأنه 

قاه الرجل الشامی و امر یونس باحضار جماعة من متکلمی اصحابه کان فی علیه السلام حین ما لا



منزل اخر بعید عن منزل الفازة،فدخل الی تلک الفازة لشغله من عبادة او صحبته مع اهله حتی اذا 
حضرت الجماعة و استقر بهم المجلس خرج علیه السلام من الفازة راکبا بعیره جائیا إلیهم 

الکعبة،ای اقسم باللّه ان الّذی یجیء هو هو.و قوله:فظننا ان هشاما رجل من  مخبا،فقال هشام:و رب
ولد عقیل ای لشدة محبته علیه السلام ایاه،فعلل ذلک الظن بقوله:کان شدید المحبة له ای کما یحب 

ابی طالب،و المراد منه هشام بن سالم دون بن الحکم،لان وروده بعد ذلک  -قرابته من اولاد عقیل بن
لا الهشامین کانا محبوبین له وجیهین عنده علیه السلام بل الثانی احب إلیه و اوجه عنده لما ظهر و ک

من صنیعه علیه السلام لاجله من التوسیع له فی المجلس و القول بانه ناصرنا بقلبه و لسانه و یده،لانه 
ب عن ائمة الهداة کان مع صغر سنه متکلما ذکیا بحاثا محجاجا قوی البحث نشیط الذهن شدید الذ

علیهم السلام.قوله:فی فازة له مضروبة،الفازة مظلة بعمودین،و قوله:فاذا هو ببعیر یخب، الخب 
ضرب من العدو یقال:خب الفرس یخب بالضم خبا و خببا و خبیبا اذا راوح بین یدیه و رجلیه و أخیه 

امی و امر یونس باحضار صاحبه یقال:جاءوا مخبین. کأنه علیه السلام حین ما لاقاه الرجل الش
جماعة من متکلمی اصحابه کان فی منزل اخر بعید عن منزل الفازة،فدخل الی تلک الفازة لشغله 
من عبادة او صحبته مع اهله حتی اذا حضرت الجماعة و استقر بهم المجلس خرج علیه السلام من 

م باللّه ان الّذی یجیء هو هو. الفازة راکبا بعیره جائیا إلیهم مخبا،فقال هشام:و رب الکعبة،ای اقس
اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین »

بن اسلم التنوخی «. عن عبد الرحمن بن زید»،لم اجد هذا الاسم فی کتب الرجال ، «. الفارسی
مناظرة و المکالمة التفت علیه لما فرغوا من ال«. عن ابیه»المدنی من اصحاب الصادق علیه السّلام، 

السلام الی واحد منهم و نبه علی کیفیة حاله و اسلوب مقاله و بیان خصاله فی البحث و 
الکلام،فالذی خاطب به حمران انه کان یتکلم علی وفق الحدیث فیقع له الاصابة،و الّذی خاطب به 

ذکره فی حق الاحوال مخاطبا ایاه  هشام بن سالم انه کان یرید الاستدلال بالخبر فلا یجده،و الّذی
انه قیاس،ای کثیر العمل بالقیاس الفقهی او سریع الوضع و التألیف للقیاس المنطقی.و قوله:قیاس 
خبر مبتداء محذوف،ای انت قیاس و کذا قوله،رواغ ای خداع فی البحث بالغین المعجمة من الروغ 

ذهب هکذا و هکذا مکرا و خدیعة،و قوله:تکسر و الروغان و هو فی الاصل ما یفعله الثعلب و هو ان ی



باطلا بباطل الا ان باطلک اظهر، ای کنت تدفع باطل الخصم بباطلک لکن باطلک اقوی و اقهر 
للخصم،و لیس المراد ان باطله کان اظهر فسادا و اوضح بطلانا من باطل خصمه لمنافاة قوله یکسر 

ان یتکلم و اقرب ما یکون فی کلامه علی ظنه من باطلا بباطل،و الّذی خاطب به قیس الماصر انه ک
السنة ابعد ما یکون منها فی الحقیقة،و انه کان یمزج و یخلط الحق بالباطل و کأنه کان یدعی امرا 
حقا و لکن کان یستدل علیه بدلائل واهیة باطلة،فنبهه علیه السلام ان الاکتفاء بقلیل من کلام الحق 

الباطل. و الظاهر انه کان الغالب علی الاولین اعنی حمران و هشاما خیر من الاکثار فی الکلام من 
الاستدلال بالسمعیات،و الغالب علی الاخیرین اعنی قیس و المؤمن صنعة الکلام و استعمال 
القیاسات الجدلیة،و لهذا خاطبهما بقوله:انت و الاحول قفازان حاذقان،و القفاز من القفیز و هو 

م المیزان و انهما کانا حاذقین فی فن المیزان. و لما سمع یونس ما قاله علیه المکیال و کأنه اراد عل
السلام لهؤلاء الاربعة و ما بین من احوال الاخیرین و اطوارهما من قدح و قصور ظن انه سیقول 
لهشام بن الحکم شبه ما قال للاخیرین،اذ الغالب علیه صنعة الکلام کما الغالب علیهما،الا انه قال 

ن التحسین و التصویب و انه لا یمیل بقدمه عن طریق الصواب و انه فی الذکاء و سرعة الفکر له م
کالطیر و انه اذاهم بفکره نحو مقصد یصل إلیه فی اقل زمان،ثم اذن له فی إباحة المناظرة و التکلم 

و المباحثة، فان مع الناس بقوله:و مثلک فلیکلّم الناس،ثم امره باتقاء الزلة لما علم من آفات الکلام 
التجاوز فیه عن حد الضرورة یؤدی الی مفاسد شتی کما اشیر إلیه ثم وعد بالشفاعة منهم علیهم 

 السلام لشیعتهم و متابعیهم.

  412, ص  2شرح أصول الکافی ؛ ج 

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ة إلی سائر أبواب : مرسل. و ذکر الفرائض بعد الفقه تخصیص بعد التعمیم لغموض مسائلها بالنسب
الفقه، و کون اختلاف الأمة فیها أکثر من غیرها، و شدة اعتناء المخالفین بها، و مدخلیة علم الحساب 



فیها، و هو ]غیر[ مأخوذ من الشارع، و ربما یقال: المراد بالفرائض الواجبات و هو بعید لمناظرة 
ی قوله: من کلام رسول الله صلی أصحابک إنما نسب المناظرة إلی الأصحاب رعایة للأدب و من ف

الله علیه و آله للابتداء أو للتعلیل أو للتبعیض. قوله علیه السلام: فأنت إذا شریک رسول الله صلی 
الله علیه و آله، یدل علی بطلان الکلام الذی لم یکن مأخوذا من الکتاب و السنة، و أنه لا یجوز 

و قیل: لما کان مناظرته فی الإمامة و المناط فیها قول  الاعتماد فی أصول الدین علی الأدلة العقلیة،
الشارع قال له ذلک، لأنه إذا بنی أمرا لا بد فیه من الرجوع إلی الشارع علی قول الرسول و قوله معا، 
فیلزمه أن یجعل نفسه شریکه صلی الله علیه و آله و سلم فی رسالته و فی شرعه للدین، فلما نفی 

م فسمعت الوحی عن الله أی المبین لأصول الدین، علی الأول، أو للإمامة الشرکة قال علیه السلا
علی الثانی، إعلام الله بها أو بتبیین و تعیین ممن أوجب الله طاعته کطاعة رسول الله أو إعلام الله 
إما بوساطة الرسول أو بالوحی بلا واسطة، و ما بوساطة الرسول فهو من کلامه لا من عندک، فتعین 

فی قولک من عندی أحد الأمرین إما الوحی إلیک بسماعک عن الله بلا واسطة، أو وجوب  علیک
طاعتک کوجوب طاعة رسول الله صلی الله علیه و آله، فلما نفاهما بقوله لا فی کلیهما لزمه نفی ما 
 قاله و من عندی، و لذا قال علیه السلام هذا خاصم نفسه قبل أن یتکلم، و قیل: مخاصمة نفسه من
جهة أنه اعترف ببطلان ما یقوله من عنده، لأن شیئا لا یکون مستندا إلی الوحی و لا إلی الرسول، و 
لا یکون قائله فی نفسه واجب الإطاعة لا محالة، بل یکون باطلا. و أقول: یحتمل أن یکون الکلام 

رائض، لأنه لا مدخل الذی ردد علیه السلام الحال فیه بین الأمرین الکلام فی الفروع من الفقه و الف
العقل فیها، و لا بد من استنادها إلی الوحی، فمن حکم فیها برأیه یکون شریکا للرسول فی تشریع 
الأحکام، و التعمیم أظهر. لو کنت تحسن الکلام أی تعلمه کما ورد: قیمة المرء ما یحسنه یا لها من 

اعجبوا، و من حسرة تمیز من حسرة النداء للتعجب و المنادی محذوف، و لام التعجب متعلق ب
الضمیر المبهم بزیادة من، و الحسرة أشد التلهف علی الشیء الفائت، و قوله: فقال یونس، إما علی 
الالتفات أو بتقدیر قلت بعده، أو قال ذلک عند الحکایة للراوی. و قوله: هذا ینقاد و هذا لا ینقاد أی 

قولهم و قواعدهم الکلامیة، فیؤمنون ببعض و یکفرون إنهم یزنون ما ورد فی الکتاب و السنة بمیزان ع
ببعض، فإنهم کثیرا ما یترکون ظواهر الکتاب و السنة لمناقضة آرائهم إیاها، فیقولون: هذا ینقاد لما 



وافق عقولهم، و هذا لا ینقاد لما خالفها، و هو المراد أیضا بقوله: هذا ینساق و هذا لا ینساق . و قیل: 
إلی أمر کذا من محال أو تناقض أو دور أو تسلسل، و هذا لا ینساق، أی لا ینجر المعنی هذا ینجر 

إلیه، و قیل: هذا ینقاد و هذا لا ینقاد، إشارة إلی ما یقوله أهل المناظرة فی مجادلاتهم: سلمنا هذا و 
قول لکن لا نسلم ذلک، و هذا ینساق و هذا لا ینساق إلی قولهم للخصم: أن یقول کذا و لیس له أن ی

کذا. و هذا نعقله أی تقبله عقولنا إن ترکوا ما أقول أی ما ثبت من الشارع فی الدین فلما استقر بنا 
المجلس الباء إما بمعنی فی، و المعنی علی القلب، أی استقررنا فیه أو الإسناد علی المجاز، و إما 

و الفازة بالفاء و الزای مظلة  للمصاحبة أو للتعدیة، و علی الوجوه: المعنی کنا لم ننتظر حضور غیرنا،
بعمودین، و الخبب: ضرب من العدو ذکرهما الجوهری هو شدید المحبة له أی هشام له علیه السلام 
کثر النسخ بالعین و الراء  أو بالعکس، قال الجوهری: اختط الغلام أی نبت عذاره فتعارفا فی أ

کلامه بلا غلبة لأحدهما علی الآخر، و المهملتین و الفاء، أی تکلما بما عرف کل منهما صاحبه و 
فی بعضها بالواو و الفاء أی تعوق کل منهما عن الغلبة و فی بعضها بالفاء و الراء و القاف و هو ظاهر، 
و فی بعضها بالعین و الراء و القاف أی وقعا فی العرق کنایة عن طول المناظرة مما قد أصاب الشامی 

أو بالرفع فما مصدریة أی إصابة الشامی و خطیء قیس،  بالنصب أی من المغلوبیة و الخجلة،
فالضحک لعجز قیس فغضب هشام لسوء أدب الشامی بالنسبة إلی جنابه علیه السلام أ ربک أنظر 
یقال: نظر له کضرب و علم نظرا: أعانه، و النظرة بالفتح الرحمة کیلا یتشتتوا أی لا یتفرقوا فی مذاهبهم 

ود: بالتحریک الاعوجاج، أی یزیل اعوجاجهم و انعطافهم عن الحق و مسالکهم و آرائهم، و الأ
بإقامتهم. قوله: فلم اختلفت أنا و أنت؟ فإن عارض بأنه مع قولک أیضا الاختلاف واقع بیننا و بینک 
فلم ینفع وجود الإمام؟ یجاب بأنه لا بد فی لطف الله تعالی و حکمته أن یعین لهم حجة إذا رجعوا 

تلاف عنهم، فإذا لم یرجعوا إلیه و حصل الاختلاف کان التقصیر منهم و لم یکن لهم إلیه یرتفع الاخ
علی الله حجة. قوله: و کل منا یدعی الحق، أی یدعی فی قوله إنه الحق دون قول مخالفیه، و لما لم 
یبق له سبیل إلی النقض التفصیلی و الدخل فی مقدمة من المقدمات أراد سلوک سبیل المعارضة 

ل أو النقض الإجمالی و الأول أظهر، و فی النهایة: یقال : أبطل إذا جاء بالباطل، و قال : الملیء بالمث
بالهمز: الثقة الغنی، و قد ملأ فهو ملیء و قد أولع الناس بترک الهمزة و تشدید الیاء انتهی و المراد 



أی حملوا علما أو بمعنی هنا تجده غنیا بالعلم، مقتدرا علی المناظرة، و قیل: فعیل بمعنی مفعول، 
فاعل من ملیء کعلم و حسن أی امتلاء. قوله: قال الشامی فی وقت رسول الله صلی الله علیه و آله، 
أی ظاهرا و کان الرسول، و فی بعض النسخ بعد ذلک رسول الله صلی الله علیه و آله و هو أظهر، و 

ل، هو جمع الرحل و هو ما یستصحبه لعله سقط من النساخ لتوهم التکرار. قوله: تشد إلیه الرحا
المسافر من الأثاث، و القتب للبعیر، و الظرف متعلق بتشد بتضمین معنی التوجه، أی یتوجه إلیه 
علماء کل بلد للاستفادة منه. قوله: وراثة عن أب عن جد، أی هذه الحالة و هی الإمامة المستلزمة 

رض وراثة عن أب عن جد إذ کل منهم علیهم السلام للعلم بالمغیبات، و الأخبار بأخبار السماء و الأ
وارث و وصی لمن تقدمه، أو الأخبار وراثة، و قوله: یخبرنا علی الأول بیان لطریق العلم بکونه وصیا 
و إماما، فإن الأخبار معجزة، و قوله: فکیف لی أن أعلم ذلک أی الإخبار بالمغیبات؟ فأجاب بأن 

لمه إلا من قبل الله، و علی الثانی: الأخبار إنما یکون طریقا إلی طریقه السؤال عما لا طریق إلی ع
العلم لأنه إذا کان هو من بین الأمة عالما بما یخفی علی غیره و لا یخفی علیه ما یعلمه غیره فیکون 
أولی بالخلافة و الإمامة، و لهذا قال : سله عما بدا لک علی التعمیم فی المسؤول عنه تعمیما لا 

لنقل، و لا تحصره الروایة، و یمکن أن یکون ذلک إشارة إلی العلم بإمامته علیه السلام، أما یحیط به ا
علی الأول فبأن یحمل علی أنه لم یفهم مقصود هشام من قوله یخبرنا، و علی الثانی فبأن الإخبار 

مان، سیأتی وراثة لا یکون دلیلا علیها، و الجواب ما مر و الأول أظهر. قوله: إن الإسلام قبل الإی
معانیهما فی کتاب الإیمان و الکفر، و یدل علی أن الإسلام هو الاعتقاد بالتوحید و الرسالة و المعاد 
و ما یلزمها سوی الإمامة، و الإیمان هو الاعتقاد القلبی بجمیع العقائد الحقة التی عمدتها الإقرار 

ویة تترتب علی الإسلام، و أما الثواب بجمیع أئمة الحق علیهم السلام، و یدل علی أن الأحکام الدنی
الأخروی فلا یکون له إلا بالإیمان، فالمخالفون لا یدخلون الجنة أبدا، و علی أنه یجوز نکاح 
المخالفین و إنکاحهم، و یکون التوارث بینهم و بین المؤمنین، و علی عدم دخول الأعمال فی 

اء الله تعالی، و قبلیة الإسلام بالنسبة إلی الإیمان، و سیأتی الکلام فی جمیع ذلک فی مظانها إنش
الإیمان إما ذاتی کتقدم الکلی علی الجزئی و الکل علی الجزء، أو المعنی أنه یمکن حصول الإسلام 
قبل الإیمان بالزمان و إن أمکن مقارنتهما، و الحاصل أن النسبة بینهما العموم و الخصوص المطلق. 



ی الأثر، أی علی الأخبار المأثورة عن النبی و أئمة الهدی صلوات قوله علیه السلام: تجری الکلام عل
الله علیهم فتصیب الحق، و قیل: علی حیث ما یقتضی کلامک السابق، فلا یختلف کلامک بل 
یتعاضد. أقول: و یحتمل أن یکون المراد علی أثر کلام الخصم، أی جوابک مطابق للسؤال، و الأول 

تبنی کلامک علی الخبر عن رسول الله صلی الله علیه و آله، و لا تعرفه،  أظهر. ترید الأثر أی ترید أن
لعدم التتبع فی الأخبار، أو عدم القدرة علی الاستنباط قیاس بالقیاس الفقهی أو المنطقی، رواغ أی 
میال عن الحق، أو ممیل کثیر المیل عما یوجب غلبة الخصم علیک، من قولهم راغ عن الشیء أی 

منه روغان الثعلب إلا أن باطلک أظهر أی أغلب علی الخصم، أو أوضح أو أشبه  مال و حاد، و
بالصواب و أقرب ما یکون أقرب مرفوع بالابتداء و مضاف إلی الموصول، و یکون تامة أو ناقصة بتقدیر 
الخبر، و الضمیر المستتر فیه لما و من صلة لأقرب أو تبعیضیة، و أبعد خبر و ضمیر منه للخبر، و 

ملة حال عن فاعل تتکلم، أو کلمة ما مصدریة أی أقرب أوقات کون کلامک من الخبر أبعدها. و الج
یحتمل أن یکون أبعد منصوبا علی الحالیة سادا مسد الخبر کما فی قولهم: أخطب ما یکون الأمیر 

ه قائما، علی اختلافهم فی تقدیر مثله کما هو مذکور فی محله. قال الرضی رضی الله عنه فی شرح
علی الکافیة بعد نقل الأقوال فی ذلک: و اعلم أنه یجوز رفع الحال الساد مسد الخبر عن أفعل 
المضاف إلی ما المصدریة الموصولة بکان أو یکون، نحو أخطب ما یکون الأمیر قائم، هذا عند 
الأخفش و المبرد، و منعه سیبویه و الأولی جوازه، لأنک جعلت ذلک الکون أخطب مجازا فجاز 

عله قائما أیضا، ثم قال: و یجوز أن یقدر فی أفعل المذکور زمان مضاف إلی ما یکون لکثرة وقوع ج
ما المصدریة مقام الظرف، نحو قولک: ما ذرّ شارق فیکون التقدیر أخطب ما یکون الأمیر قائم، أی 

قائم، انتهی. أوقات کون الأمیر، فتکون قد جعلت الوقت أخطب و قائما کما یقال: نهاره صائم و لیله 
و علی التقادیر: المراد بیان بعد کلامه عن الأثر و أن کلما یزعمه أقرب إلی الخبر فهو أبعد منه، و قال 
بعض الأفاضل: أی تتکلم و کلامک أقرب ما یکون من الخبر عن رسول الله صلی الله علیه و آله 

خبر مع الباطل البعید عنه، و لو أبعد ما یکون منه، أی مشتمل علیهما تمزج الحق القریب منه من ال
اکتفیت بالحق عن الباطل لأصبت، و قلیل الحق یکفی عن کثیر الباطل. و یحتمل وجهین آخرین 
أحدهما کون الضمیر فی قوله: أبعد ما یکون منه، راجعا إلی الکلام، و المعنی یتکلم و الحال أن 



ه أبعد ما یکون من کلامک و ثانیهما أن أقرب ما یکون من الخبر عن رسول الله صلی الله علیه و آل
یکون راجعا إلی الخبر، و یکون المعنی و الحال أن أقرب ما تکون من الخبر عن رسول الله أبعد ما 
یکون من الخبر عنه فی کلامک و بحسب حملک و تنزیلک، و الأول أظهر، و فی بعض النسخ أقرب 

یها من الخبر أبعد حالک عنها، و حاصله أنه ما تکون بلفظ الخطاب، أی أقرب حالک التی تکون عل
إذا أردت القرب من الخبر و الموافقة له تقع فی المخالفة و البعد عنه. قفازان بالقاف و الفاء المشددة 
و الزای من القفز و هو الوثوب، أی وثابان من مقام إلی آخر غیر ثابتین علی أمر واحد، و قیل: هو من 

لمراد علم المیزان، و فی بعض النسخ بالراء المهملة من القفر و هو المتابعة القفیز و هو المکیال، و ا
و الاقتفاء و فی بعضها بتقدیم الفاء علی القاف من فقرت البئر أی حفرته، و الفقر أیضا: ثقب الخرز 
للنظم و مناسبتها ظاهرة لا تکاد تقع أی لا یقرب وقوعک علی الأرض و مغلوبیتک تلوی رجلیک إذا 

ت بالأرض أی قصدت الوقوع علی الأرض تنزلا لمماشاة الخصم، أو قربت من الوقوع مجازا، همم
و لویت الحبل فتلته، و لوی الرجل رأسه: أمال، و الحاصل أنک کلما قربت من الأرض و خفت 
الوقوع علیها لویت رجلیک کما هو شأن الطیر عند إرادة الطیران، ثم طرت و لم تقع، و الغرض أنک 

لب من خصمک قط، و إذا قرب أن یغلب إلیک و یعجزک تجد مفرا حسنا فتغلب علیه. و الزلة لا تغ
هی ما وقع منه فی زمن الکاظم صلوات الله علیه من مخالفته علیه السلام حین أمره بترک الکلام 

عن تقیة و اتقاء و إبقاء علیه و علی نفسه صلوات الله علیه، کما روی الکشی عن أبی یحیی الواسطی 
عبد الرحمن بن حجاج قال: سمعته یؤدی إلی هشام بن الحکم رسالة أبی الحسن علیه السلام قال: 

تتکلم قال: فما بال هشام یتکلم و أنا لا أتکلم؟ قال: أمرنی  -لا تتکلم فإنه قد أمرنی أن آمرک أن لا 
الکلام شهرا ثم  أن آمرک أن لا تتکلم أنا رسوله إلیک، قال أبو یحیی: أمسک هشام بن الحکم عن

تکلم، فأتاه عبد الرحمن بن الحجاج فقال: سبحان الله یا أبا محمد تکلمت و قد نهیت عن الکلام؟ 
فقال: مثلی لا ینهی عن الکلام، قال أبو یحیی: فلما کان من قابل أتاه عبد الرحمن بن الحجاج فقال 

قال: فکیف تشرک فی دمی؟ فإن  له یا هشام: قال لک أ یسرک أن تشرک فی دم امرئ مسلم؟ قال: لا،
سکت و إلا فهو الذبح، فما سکت حتی کان من أمره ما کان صلی الله علیه، و ذکر نحوا من ذلک 
بأسانید، و له قصة طویلة فی مناظرته فی بیت یحیی البرمکی و هارون خلف الستر، و أن ذلک صار 



التی کانت لشدة حبهم و رسوخهم  سبب موته، لکن فیه مدائح کثیرة تغلب ذمه، و لعل هذه الزلات
فی الدین مقرونة بالشفاعة و المغفرة کما وعده علیه السلام، و قد أشبعت الکلام فی ذلک فی الکتاب 

 الکبیر.

  276, ص  2مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 422ص: 

 

، أی میّال عن الحقّ ، من الرَوْغ والرَوَغان بمعنی « رَوّاغ»وقوله: « . روّاع« : »ج ، ض». فی  1 -1
المیل إلی الشیء سرّا ، وطلب الشیء بکلّ طریق . وهو فی الأصل مایفعله الثعلب ، وهو أن یذهب 

 431_  430، ص  8؛ لسان العرب ، ج 202هکذا وهکذا مکرا وخدیعة . اُنظر : المغرب ، ص 
 )روغ(.

 «.تکون»و مرآة العقول . و فی المطبوع: « ف ، ض ، بح، بر ، بف». هکذا فی  2 -2
منصوبا علی الحالیّة سادّا مسدّ « أبعد»یحتمل أن یکون : » 275، ص  2. فی مرآة العقول ، ج  3 -3

 «.هالخبر ، کما فی قولهم: أخطب ما یکون الأمیر قائما ، علی اختلافهم فی تقدیر مثل
 «.تکون»و فی سائر النسخ والمطبوع: « . ج، ض ، بح ، بر». هکذا فی  4 -4
من القفز بمعنی الوثوب ، أی وثّابان من مقام إلی آخر غیر ثابتین علی أمر واحد. « قفّازان. » 5 -5

هو من القفیز بمعنی المکیال . والمراد علم المیزان، أی کانا : »444وفی شرح صدر المتألّهین، ص 
أی فتّاحان عن المعانی المغلقة ، « . فقاران »وفی حاشیة میرزا رفیعا : « . اذقین فی علم المیزانح

؛  535)قفز( ؛ حاشیة میرزا رفیعا ، ص  891، ص 3مستخرجان للغوامض . اُنظر : الصحاح ، ج 
 .276، ص  2؛ مرآة العقول ، ج  30، ص  2؛ الوافی ، ج 124، ص  5شرح المازندرانی ، ج 

 «.وحاذقان« : »ف». فی  6 -6



، ص 6، أی تفتله ، تقول: لویتُ الحبلَ ، أی فتلته. اُنظر : الصحاح ، ج «تلوی رجلیک. » 7 -7
 )لوی(. 2485

والحاصل أنّک کلّما قربتَ من الأرض وخفت الوقوع : »277،ص  2. فی مرآة العقول ، ج  8 -8
طیران _ ثمّ طرت ولم تقع. والغرض أنّک علیها لویت رجلیک _ کما هو شأن الطیر عند إرادة ال

ولا یخفی ما فیه من الدلالة علی : » 535وفی حاشیة میرزا رفیعا، ص «. لاتُغلَب من خصمک قطّ 
کمال قوّته واقتداره فی التکلّم الّذی کنی بالطیران عنه تشبیها له فی حاله بالطائر الکامل فی قوّته علی 

 «.قّقه فی الطیرالطیران ، حیث ادّعی له ما یندر تح
، بسنده عن الکلینی ، مع اختلاف یسیر . وراجع : رجال الکشّی ، 194، ص  2. الإرشاد، ج  9 -9

؛ و ج 21333، ح 197، ص 16؛ الوسائل، ج 481، ح 25، ص 2الوافی ، ج  494، ح  275ص 
« مفقلت : جعلت فداک إنّی سمعتک تنهی عن الکلا»، وفیهما من قوله: 33217، ح 67، ص 27

فقال الشامی : »، من قوله:  221، ح  157، ص 47؛ البحار ، ج «وذهبوا إلی ما یریدون»إلی قوله: 
 «.وإنّک وصیّ الأوصیاء»إلی قوله: « یا هذا من أنظر للخلق

174/1 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْ  5/  438 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  نِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبَانٍ، قَالَ:. عِدَّ

أَتَیْتُهُ، أَخْبَرَنِی الْاءَحْوَلُ أَنَّ زَیْدَ بْنَ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام بَعَثَ إِلَیْهِ وَ هُوَ مُسْتَخْفٍ، قَالَ: فَ 
ا؟ أَ تَخْ  : فَقُلْتُ لَهُ: إِنْ کَانَ أَبَاکَ أَوْ (1)رُجُ مَعَهُ؟ قَالَ فَقَالَ لِی: یَا أَبَا جَعْفَرٍ ، مَا تَقُولُ إِنْ طَرَقَکَ طَارِقٌ مِنَّ

هوءُلَاءِ الْقَوْمَ، فَاخْرُجْ مَعِی،  (3)مَعَهُ، قَالَ: فَقَالَ لِی: فَأَنَا أُرِیدُ أَنْ أَخْرُجَ أُجَاهِدُ  (2)أَخَاکَ، خَرَجْتُ 
 قَالَ: قُلْتُ: لَا، مَا أَفْعَلُ جُعِلْتُ فِدَاکَ.



ی(4)قَالَ: فَقَالَ لِی مَا هِیَ نَفْسٌ وَاحِدَةٌ، فَإِنْ کَانَ لِلّهِ  (6)؟ قَالَ: فَقُلْتُ  (5): أَ تَرْغَبُ بِنَفْسِکَ عَنِّ لَهُ: إِنَّ
فُ عَنْکَ نَاجٍ، وَ الْخَارِجُ مَعَکَ هَالِکَ، وَ إِنْ لَا یَکُنْ  ةٌ، فَالْمُتَخَلِّ ةٌ فِی  (7)فِی الْاءَرْضِ حُجَّ لِلّهِ حُجَّ

فُ عَنْکَ وَ الْخَارِجُ مَعَکَ سَوَاءٌ.، (8)الْاءَرْضِ   فَالْمُتَخَلِّ

 (10)، فَیُلْقِمُنِی(9)قَالَ: فَقَالَ لِی: یَا أَبَا جَعْفَرٍ، کُنْتُ أَجْلِسُ مَعَ أَبِی عَلَی الْخِوَانِ 

 423ص: 

 

 «.قال» -« : بر». فی  1 -1

 «.فخرجت« : »بر». فی  2 -2
 «.واُجاهد« : »ج». فی  3 -3
 «.لی» -« : ب». فی  4 -4
، أی أتری لنفسک علیّ فضلًا ، أو کرهتَ نفسک لی وزهدتَ لی فیها « أترغب بنفسک عنّی. » 5 -5

 .278، ص  2)رغب( ؛ مرآة العقول، ج  423، ص 1. اُنظر : لسان العرب ، ج 
ح صدر المتألّهین والوافی. وفی المطبوع: و شر« ب ، ض ، ف ، بح، بر ، بس ، بف». هکذا فی  6 -6
 «.قلت»
لم « : »بر»وشرح صدر المتألّهین والوافی . وفی « ب ، ج، ض ، بح ، بس ، بف». هکذا فی  7 -7

 «.لاتکن»وفی المطبوع: «. یکن
فی »و شرح صدر المتألّهین والوافی: « ف»وفی حاشیة « . فی الأرض» -« : ف ، بف». فی  8 -8

 «.الأرض حجّة
؛ 2110، ص  5ما یوضع علیه الطعام عند الأکل، معرّب. اُنظر : الصحاح ، ج «: الخِوان. » 9 -9

 )خون(. 89، ص 2النهایة ، ج 



والتلقیم والإلقام بمعنی واحد فی « . فیلقّمنی« : »ض»وفی « . یلقّمنی«: »ج، ف». فی  10 -10
اللغة، وهو وضع اللقمة فی فم الغیر ، ولکنّ المازندرانی فی شرحه جعل الُاولی متعدّیة فقرأ ما فی 

 )لقم( . 546، ص  12المتن بها، والثانیة لازمةً . وانظر : لسان العرب ، ج 

ةَ حَتّی تَبْرُدَ؛ شَفَقَةً عَلَیَّ وَ لَمْ یُشْفِقْ عَلَیَّ مِنْ حَرِّ  (1)ضْعَةَ الْبَ  قْمَةَ الْحَارَّ دُ لِیَ اللُّ مِینَةَ، وَ یُبَرِّ ارِ السَّ النَّ
ینِ وَ لَمْ یُخْبِرْنِی بِهِ؟ فَقُلْتُ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ ، مِنْ شَفَقَتِهِ عَلَیْکَ  (2)إِذْ  ارِ لَمْ  أَخْبَرَکَ بِالدِّ مِنْ حَرِّ النَّ

ارَ، وَ أَخْبَرَنِی أَنَا، فَإِنْ قَبِلْتُ نَجَوْتُ، وَ إِنْ  لَمْ أَقْبَلْ لَمْ یُبَالِ یُخْبِرْکَ، خَافَ عَلَیْکَ أَنْ لَا تَقْبَلَهُ، فَتَدْخُلَ النَّ
ارَ.  أَنْ أَدْخُلَ النَّ

، قُلْتُ: یَقُولُ یَعْقُوبُ لِیُوسُفَ: (3)أَمِ الْاءَنْبِیَاءُ؟ قَالَ: بَلِ الْاءَنْبِیَاءُ  ثُمَّ قُلْتُ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، أَنْتُمْ أَفْضَلُ 
، لِمَ لَمْ یُخْبِرْهُمْ حَتّی کَانُوا لَا (4)«یَا بُنَیَّ لَا تَقْصُصْ رُوءْیَاکَ عَلی إِخْوَتِکَ فَیَکِیدُوا لَکَ کَیْداً »

هُ خَافَ عَلَیْکَ.  یَکِیدُونَهُ؟ وَ لکِنْ کَتَمَهُمْ ذلِکَ، فَکَذَا أَبُوکَ کَتَمَکَ؛ لِاءَنَّ

ی أُقْتَلُ وَ أُصْلَبُ بِالْکُنَاسَةِ قَالَ: فَقَالَ: أَمَا وَاللّهِ، لَئِنْ قُلْتَ ذلِکَ  ثَنِی صَاحِبُکَ بِالْمَدِینَةِ أَنِّ ، (5) لَقَدْ حَدَّ
ثْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام بِمَقَالَةِ (7)فِیهَا قَتْلِی وَ صَلْبِی، فَحَجَجْتُ  (6)وَ إِنَّ عِنْدَهُ لَصَحِیفَةً  ، فَحَدَّ

، وَ مِنْ (9)أَخَذْتَهُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ، وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ : » (8)زَیْدٍ وَ مَا قُلْتُ لَهُ، فَقَالَ لِی
 .(10)«فَوْقِ رَأْسِهِ وَ مِنْ تَحْتِ قَدَمَیْهِ، وَ لَمْ تَتْرُکْ لَهُ مَسْلَکاً یَسْلُکُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احول گوید: زید بن علی بن حسین علیهما السلام زمانی که متواری و پنهان بود مرا خواست، نزدش 
رفتم، بمن گفت ای ابا جعفر اگر از ما خانواده کسی نزد تو آید )و ترا بیاری طلبد( چه جواب میدهی، 

گفت من میخواهم با او بجبهه جنگ میروی؟ باو گفتم: اگر پدرت یا برادرت مرا بخواهند میروم، زید 



بجنگ این قوم )بنی امیه( بروم با من بیا، گفتم: نه قربانت گردم. بمن گفت: جان خودت را بر من 
ترجیح میدهی؟! گفتم من یک نفرم ]یک جان بیش ندارم[ اگر در روی زمین امامی جز تو باشد، هر 

رای خدا امامی روی زمین کس از تو کناره گیرد نجات یافته و هر کس با تو آید هلاک گشته و اگر ب
نباشد، کسی که از تو کناره کند با آنکه همراهیت کند برابرست، بمن گفت: ای ابا جعفر من با پدرم 
سر یکسفره مینشستم، او پاره گوشت چرب را برایم لقمه میکرد و لقمه داغ را برای دلسوزی بمن سرد 

روش دینداری بتو خبر داده و بمن  میکرد، او از گرمی آتش دوزخ بمن دلسوزی نکرده است؟، از
خبر نداده است؟!! عرض کردم قربانت گردم، چون از آتش دوزخ بتو دلسوزی کرده خبرت نداده 
است، زیرا میترسید که تو نپذیری و از آن جهت بدوزخ روی ولی بمن خبر داده که اگر بپذیرم نجات 

یرا هر چه باشم فرزند او نیستم پس بمن یابم و اگر نپذیرم از دوزخ رفتن من باکی بر او نباشد )ز
فرمود با بنی امیه نجنگ ولی بتو نفرمود( سپس باو گفتم: قربانت گردم، شما بهترید یا پیغمبران؟ 

داستان خوابت را ببرادرانت؟؟؟ گو، مبادا برایت »فرمود: پیغمبران گفتم: یوسف بیعقوب میگوید 
شت که برایش نیرنگی نریزند، همچنین پدر تو مطلب او خوابش را نگفت و پنهان دا« نیرنگی بریزند

را از تو پنهان کرد زیرا بر تو بیم داشت، زید فرمود: اکنون که چنین گوئی بدان که مولایت در مدینه 
بمن خبر داد که: من کشته میشوم و در کناسه کوفه بدار روم و خبر داد که کتابی نزد اوست که کشتن 

ه است، احول گوید من بحج رفتم و گفتگوی خودم را با زید بحضرت و بدار رفتن من در آن نوشت
صادق )علیه السّلام( عرضکردم، فرمود: تو که راه پیش و پس و راست و چپ و زبر و زیر را بر او 

 بستی و نگذاشتی براهی قدم بردارد )هر چه گفت جوابش را دادی(.

  245, ص  1ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه کمره ای[ 



احول گزارش داده است که زید بن علی بن الحسین)علیهما السّلام( در وقتی که در پنهانی دعوت -5
می کرده او را خواسته،گوید:نزد اورفتم و به من گفت:ای ابو جعفر،اگر شبانه از طرف ما کسی به 

رون دنبال تو آید و تو را به یاری ما بخواند در پاسخ چه گوئی؟با او به جبهۀ مبارزه بی
شوی؟گفتم:قربانت نه،من این کار را نمی کنم،فرمود:تو جان خود را از من دریغ می کنی و از من 
رو گردانی؟گفتم:یک جان در تن است،اگر در زمین برای خدا حجتی باشد،آنکه از تو تخلف کند و 

کند و آنکه با تو شورش کند هلاک است و اگر خدا در زمین حجتی نداشته باشد آنکه از تو تخلف 
آنکه با تو بشورد برابرند،گوید:به من فرمود:ای ابو جعفر،من با پدرم سر یک سفره می نشستیم پاره 
گوشت چرب را برای من لقمه می کرد و لقمۀ داغ را برایم خنک می کرد،برای دلسوزی به من و در 

ر می داد و مرا این صورت از سوختن در دوزخ برای من دلسوزی نمی کرد؟و تو را از دین و امام خب
خبر نمی داد؟به او عرض کردم: قربانت،از اینکه نسبت به دوزخ برای تو دلسوزی کرده به تو خبر 
نداده،ترسیده نپذیری و به دوزخ روی،به من خبر داده تا اگر بپذیرم ناجی باشم و اگر نپذیرفتم او را از 

رید یا پیغمبران، فرمود: بلکه دوزخ رفتن من باکی نباشد،سپس به او عرض کردم:قربانت،شما بهت
پیغمبران،گفتم:یعقوب به یوسف می فرماید:ای پسر جانم خوابت را به برادرانت مگو،مبادا برایت 
نیرنگی بریزند چرا به آنها خبر نداد؟تا کیدی در بارۀ او نکنند و بلکه آن را پنهان داشت از 

تو می ترسید،گوید:فرمود هلا به خدا  آنها،همچنین پدرت امر امامت را از تو پنهان داشت،چون بر
اگر تو چنین گوئی سرور تو در مدینه به من باز گفته است که من کشته شوم و به دار روم در کناسهو 
گفته نزد او دفتری است که کشته شدن و به دار رفتن من در آن درج است،من به حج رفتم و گفتار 

خش گفته بودم،به من فرمود:راه را از پیش و پس و راست زید را به امام صادق باز گفتم با آنچه در پاس
 و چپ و بالای سر و زیر پا بر او بستی و برای برای او رخنه ای نگذاشتی که از آن به در برود.

  39, ص  2ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



که در پنهانی دعوت می  احول گزارش داده است که زید بن علی بن الحسین علیه السّلام وقتی-5
کرده او را خواسته،گوید:نزد او رفتم و به من گفت:ای ابو جعفر،اگر شبانه از طرف ما کسی به دنبال 

 تو آمد و تو را به یاری ما خواند در پاسخ چه گوئی؟

 با او به جبهۀ مبارزه بیرون می شوی؟گفتم:قربانت نه،من این کار را نمی کنم،

ز من دریغ می کنی و از من روگردانی؟گفتم: یک جان در تن است،اگر در فرمود:تو جان خود را ا
زمین برای خدا حجتی باشد،آنکه از تو تخلّف کند و آنکه با تو شورش کند نابود است و اگر خدا در 
زمین حجتی نداشته باشد آنکه از تو تخلف کند و آنکه با تو بشورد برابرند، گوید:به من فرمود:ای 

با پدرم سر یک سفره می نشستیم پاره گوشت چرب را برای من لقمه می گرفت و برای ابو جعفر،من 
 دلسوزی به من لقمه داغ را خنک می کرد ولی برای آتش دوزخ برایم دلسوزی نمی کرد؟

به او عرض کردم قربانت،از اینکه نسبت به دوزخ برای تو دلسوزی کرده به تو خبر نداده،ترسیده 
ی،به من خبر داده تا اگر بپذیرم ناجی باشم و اگر نپذیرم او را از دوزخ رفتن من نپذیری و به دوزخ رو

باکی نباشد، سپس به او عرض کردم:قربانت،شما بهترید یا پیامبران،فرمود:پیامبران، گفتم:یعقوب 
به یوسف می فرماید:ای پسر!خوابت را برای برادرانت مگو،مبادا برایت نیرنگی بریزند چرا به آنها 

ر نداد؟تأکیدی دربارۀ او نکنند و بلکه آنرا از آنها پنهان داشت همچنین پدرت امر امامت را از تو خب
پنهان داشت،چون بر تو می ترسید،گوید:فرمود:به خدا اگر تو چنین گوئی سرور تو در مدینه به من 

ابی است که کشته خبر داد که من کشته می شوم و در کناسه کوفه به دارم می آویزند و گفته نزد او کت
شدن و به دار رفتن من،در آن ثبت است،من به حج رفتم و گفتار زید را به امام صادق باز گفتم با 
آنچه در پاسخش گفته بودم،به من فرمود:راه را از پیش و پس و راست و چپ و بالای سر و زیر پا بر 

 جوابش را داده ای( او بستی و برای او رخنه ای نگذاشتی که از آن خارج شود)هرچه گفته

توضیح:مرحوم مجلسی می گوید هرچند اخبار درباره زید بسیار و فراوان است بعضی او را مدعی 
امامت دانسته و او را کافر شمرده اند و بعضی او را مؤمنی مبارز که بخاطر سرنگونی خلافت ناحق 



باطن طرفدار او بوده و به  و سپردن آن به دست امام صادق علیه السّلام می دانند و امام صادق در
ظاهر به خاطر تقیه او را نهی می کرده ولی گروهی هم گویند او مردی جهادگر بوده که برای احقاق 

 حق می جنگیده است.زید و فرزندش یحیی از جمله رهبران فداکار خاندان پیامبرند.

  457, ص  1ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ملاصدرا[ : -ی ]شرح صدر الدین شیراز

اخبرنا محمد بن یعقوب عن علی بن ابراهیم بن هاشم عن ابیه عن الحسن بن ابی الحسین »
بن اسلم التنوخی «. عن عبد الرحمن بن زید»،لم اجد هذا الاسم فی کتب الرجال ، «. الفارسی

ل فیه زید و الکناسة موضع قریب من کوفة قت«. عن ابیه»المدنی من اصحاب الصادق علیه السّلام، 
بن علی و و الصحیفة هی الجفر او الجامعة.و قوله:فحججت یحتمل ان یکون من تتمة کلام زید،و 
لعله و ان مع من سمع من اخیه او ابن اخیه علیهما السلام ان الصحیفة دلت علی قتله و صلبه و علم 

لاعداء و جورهم کان یرجو انهما صادقان فیما یقولانه،الا انه لغایة میله بالخروج و ما رأی من ظلم ا
 من اللّه ان یمحو ذلک من الکتاب بالبداء و النسخ لقوله:

 یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ 

(. و هذا کما روی المتوکل بن هارون عن ابیه یحیی بن زید حیث قال:انی لقیت یحیی 39-)الرعد
بن زید بن علی بعد قتل ابیه و هو متوجه الی خراسان،فسألنی عن اهله و بنی عمه بالمدینة و اخفی 

ن علی. السؤال عن جعفر بن محمد علیه السلام فاخبرته بخبره و خبرهم و و حزنهم علی ابیه زید ب



فقال لی:قد کان عمی محمد بن علی اشار الی ابی بترک الخروج و عرفه ان هو خرج بالمدینة و فارق 
المدینة ما یکون إلیه مصیر امره،فهل لقیت ابن عمی جعفر بن محمد علیه السلام؟قلت:نعم،قال:بم 
ذکرنی؟خبری،قلت:جعلت فداک ما احب ان استقبلک بما سمعته منه؟ فقال:أ بالموت 
تخوفنی؟هات ما سمعته،قلت:سمعته یقول:انک تقتل و تصلب کما قتل ابوک و صلب،فتغیر وجهه 

 و قال:

 یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ 

(،یا متوکل ان اللّه عز و جل أید هذا الامر بنا،و جعل لنا العلم و السیف فجمعا لنا و 39-)الرعد
نو عمنا بالعلم وحده. فقلت:جعلت فداک،انی رأیت الناس الی ابن عمک جعفر امیل منهم خص ب

ألیک و الی ابیک،فقال:ان عمی محمد بن علی و ابنه جعفرا علیهما السلام دعوا الناس الی الحیاة و 
سه نحن دعونا هم الی الموت،فقلت:یا ابن رسول اهم اعلم أم انتم؟فاطرق الی الارض ملیا ثم رفع رأ

فقال:کلنا له علم غیر انهم یعلمون کل ما نعلم و لا نعلم کل ما یعلمون.انتهی. و الغرض من نقل 
هذه الحکایة ان اقدام زید بالخروج مع ما سمع من اخیه و ابن اخیه علیهما السلام من دلالة 

یی ابنه. ثم لما الصحیفة علی قتله و صلبه مما لا وجه له ظاهرا الا ما ذکرناه کما دلت علیه حکایة یح
حدث ابو جعفر الاحول أبا عبد اللّه علیه السلام بمقالة زید و مقالته کما جری بینهمافقال له:اخذته 
من بین یدیه...الی آخره،اشارة الی حسن مکالمته لزید و احتجاجه علیه بجمیع وجوه ما یمکن من 

 الاحتجاج و سد مسالک دعوی الامامة و إرادة الخروج علیه.

  416, ص  2صول الکافی ؛ ج شرح أ

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



: موثق کالصحیح. إن طرقک طارق منا أی دخل علیک باللیل خوفا من الظلمة طارق منا أهل البیت 
یدعوک إلی معاونته فی رفع شر الظلمة أ تخرج معه لمعاونته؟ و قد یطلق الطارق علی مطلق النازل 

ن أباک أو أخاک أی إن کان الطارق أو مرسله إماما مفترض الطاعة لیلا کان أو نهارا فقلت له: إن کا
کأبیک و أخیک یدعونی إلی الخروج معه خرجت معه. و اعلم أن الأخبار فی حال زید مختلفة، ففی 
بعضها ما یدل علی أنه ادعی الإمامة فیکون کافرا، و فی کثیر منها أنه کان یدعو إلی الرضا من آل 

دفع هؤلاء الکفرة و رد الحق إلی أهله، و ربما یقال: إنه کان مأذونا عن الصادق  محمد و أنه کان غرضه
علیه السلام باطنا و إن کان ینهاه بحسب الظاهر تقیة و فیه بعد، و قیل: کان جهاده لدفع شرهم عنه و 

دوه عن أهل البیت علیهم السلام کجهاد المرابطین فی زمن الغیبة لدفع الکفرة، أو کمجاهد المرء ع
علی سبیل الدفع عن نفسه و حرمه و ماله، و إجماله فی القول لئلا تتخلف عنه العامة و تتضرر منه 
الخاصة، و لعل حمله علی أحد هذه الوجوه أولی، فإن الأصل فیهم کونهم مشکورین مغفورین، و 

جوع إلی قد وردت الأخبار فی النهی عن التعرض لأمثالهم بالذم، و أنهم یوفقون عند الموت للر
الحق، و الاعتقاد بإمام العصر أ ترغب بنفسک عنی أی أ ترغب عنی و لا تمیل إلی بسبب نفسک، و 
خوفا علیها أن تقتل، أو المعنی أ تعد نفسک أرفع من أن تبایعنی أو تری لنفسک فضلا فتحافظ علیها 

لخروج لدفع شر هؤلاء ما لم تحافظ علی، أو فتظن أنک أعرف بأمر الدین منی و أن ما تراه فی ترک ا
أولی مما أراه من مجاهدتهم لدفعهم، قال فی النهایة: فیه، إنی لأرغب بک عن الأذان، یقال رغبت 
بفلان عن هذا الأمر إذا کرهته و زهدت له فیه، و فی القاموس: رغب بنفسه عنه بالکسر: رأی لنفسه 

اهما فی معصیة الله تدارکت علیه فضلا. إنما هی نفس واحدة أی لیس لی نفسان إن أتلفت إحد
بالأخری طاعة الله، فلا بد لی من أن أنظر لها و لا أضیعها، و قیل: المعنی لست إلا رجلا واحدا 
لیس لی أتباع فلا ینفعک نصرتی، و یحتمل أن یراد أن الحجة نفس واحدة، و معلوم أن أخاک أو ابن 

الاستدلال علی أنه لا ینبغی أن یخرج  أخیک حجة فکیف تکون أنت حجة، و الأول أظهر. ثم أخذ فی
معه بقوله: فإن کان لله فی الأرض حجة فالمتخلف عنک ناج لأنک لست بذاک و الخارج معک 
هالک لأن إمامی منعنی عن الخروج، أو لأن إجابة من لیس بحجة إلی الخروج و الطاعة و الانقیاد 

ابه غیر الحجة و التخلف عنه سواء فی له مع وجود الحجة هلاک و ضلال و إن لا تکن لله حجة فأج



الدین، و لیس شیء منهما مکلفا به و فی الإجابة إلقاء النفس إلی التهلکة، و لا مفسدة فی التخلف، 
بأنه لو کان هذا  -معرضا عن إبطال حجته مفصلا، مقتصرا علی الإشارة إلیه إجمالا  -فقال له زید 

علیه السلام، و أنه مع کمال شفقته علی لم یکن یخبرک  الخروج الذی أریده محظورا لأخبرنی به أبی
و أمثالک بما یتعلق بالدین، و لا یخبرنی به، أو المراد أنه کیف أخبرک و أمثالک بالإمام و لم یخبرنی 
به؟ فقال له الأحول علی طریقة الجدل: لعله لم یخبرک لشفقته علیک مخافة أن لا تقبله، و أخبرنی 

القبول و إن لم أقبل لم یبال أن أدخل النار و إنما قال ذلک تنزلا، لأنه کیف  لعدم الداعی إلی عدم
یتصور عدم علمه بإمامة أخیه فی مدة حیاة والده علیه السلام و بعده. و فی النهایة: الخوان بالکسر: 

ک الذی یؤکل علیه، معرب، و قال : البضعة بالفتح القطعة من اللحم. قوله: أما و الله لئن قلت ذل
الظاهر أن هذا علی سبیل الإنکار، و قیل: لما کان بناء کلام الأحول علی ظنه بزید أنه غیر مقر 
بالإمامة، و غیر عارف بإمامه، و لم تکن المصلحة فی إظهار حاله و التصریح ببطلان ظنه و مقالة، 

لجهله بالإمامة  أعرض عن التعرض لجوابه، و قال تنبیها له علی أن مجاهدته لیس لنیل الرئاسة و لا
کما ظنه، بل لأمر آخر و الله لئن قلت ذلک و ظننت بی ما ظننت فلقد حدثنی صاحبک الذی هو 
الحجة بالمدینة و أنا أو إلیه و آخذ عنه إنی أقتل و أصلب بالکناسة بالضم اسم موضع بالکوفة، و 

اهدة لما یجوز له الغرض أنه یعلم من قول من لا یشک فی صدقه مصیر أمره، و إنما یرید المج
بمراضاة من الحجة و مشورته. أخذته من بین یدیه أی لم تترک له طریق جواب أصلا، و قیل: ذکر 

 الجهات الست إشارة إلی الست الفقرات التی تکلم بها الأحول.

 424ص: 
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 ( باب طبقات الأنبیاء و الرسل و الأئمّة2)

 الحدیث -1

، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ وَ  1/  439 دٍ، عَنْ أَبِی یَحْیَی الْوَاسِطِیِّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، قَالَ:(1)دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ، عَنْهُ 

أٌ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   175/  1فِی  (2)الْاءَنْبِیَاءُ وَ الْمُرْسَلُونَ عَلی أَرْبَعِ طَبَقَاتٍ: فَنَبِیٌّ مُنَبَّ

وْتَ، وَلَا یُعَایِنُهُ فِی الْیَقَظَةِ، وَ لَمْ یُبْعَثْ إِلی نَفْسِهِ لَا یَعْدُو غَیْرَهَا وْمِ، وَ یَسْمَعُ الصَّ ؛ وَ نَبِیٌّ یَری فِی النَّ
وْتَ، أَحَدٍ، وَ عَلَیْهِ إِمَامٌ مِثْلُ مَا کَانَ إِبْرَاهِیمُ عَلی لُوطٍ علیهماالسلام ؛ وَ نَبِیٌّ یَری فِی مَنَامِهِ، وَ یَسْمَعُ   الصَّ

وا أَوْ کَثُرُوا کَیُونُسَ _ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ _ لِیُونُسَ : وَ یُ  وَ أَرْسَلْنَ_هُ »عَایِنُ الْمَلَکَ وَ قَدْ أُرْسِلَ إِلی طَائِفَةٍ قَلُّ
ذِی یَری فِی نَوْمِهِ قَ  (3)«إِلَی مِاْئَةِ أَلْفٍ أَوْ یَزِیدُونَ  ، وَ (4)الَ: یَزِیدُونَ ثَ_لَاثِینَ أَلْفاً، وَ عَلَیْهِ إِمَامٌ؛ وَ الَّ

وْتَ، وَ یُعَایِنُ فِ  ی الْیَقَظَةِ ، وَ هُوَ إِمَامٌ مِثْلُ أُولِی الْعَزْمِ ، وَ قَدْ کَانَ إِبْرَاهِیمُ علیه السلام نَبِیّاً، وَ یَسْمَعُ الصَّ



اسِ : » (5)لَیْسَ بِإِمَامٍ حَتّی قَالَ اللّهُ  ی جَاعِلُکَ لِلنَّ تِی إِنِّ یَّ لَا : »(7)اللّهُ  (6)فَقَالَ « إِمَامًا قَالَ وَ مِن ذُرِّ
 یَنَالُ عَهْدِی

 425ص: 

 

، فیروی «هشام بن سالم»علی « درست بن أبی منصور عنه». الظاهر البدوی من السند، عطف  1 -1
واسطة درست بن أبی منصور؛ فعلیه أبو یحیی الواسطی عن هشام بن سالم تارة بلاواسطة، و اُخری ب

، ح 373راجع إلی هشام بن سالم. لکنّ الخبر رواه الصفّار فی بصائر الدرجات ، ص « عنه»ضمیر 
، بسنده عن أبی یحیی الواسطی ، عن هشام بن سالم و درست بن أبی منصور الواسطی عنهما 20

یحیی الواسطی، عن هشام بن أبی »أیضا ، وفیه:  22علیهماالسلام . وورد فی الاختصاص ، ص 
قال أبو عبداللّه »فعلیه، لایبعد القول بزیادة «. سالم و درست بن أبی منصور عنهم علیهم السلام 

فی السند. وأنّه کان زیادة تفسیریّة فی حاشیة بعض النسخ، ثمّ اُدرج فی المتن بتخیّل « علیه السلام 
 سقوطه منه، فتأمّل.

وفی شرح المازندرانی ، ج « . منبأ، أی من الإفعال: » 446ین ، ص . فی شرح صدر المتألّه 2 -2
 «.اسم مفعول من أنبأه ، أو نبّأه ، إذا أخبره« منبأ»الظاهر أنّ : »134، ص  5
 .147(: 37. الصافّات ) 3 -3
 «.منامه»و شرح صدر المتألّهین والوافی: « ج، بف»وحاشیة « ف ، بح، بس». فی  4 -4
 «له»والوافی: « ب، ج». فی  5 -5
 «.قال«: »بر». فی  1 -6
 «.فقال اللّه»بدل « بأنّه یکون فی ولده کلّهم، قال»وفی البصائر : « . اللّه» -« : بح ، بر». فی  7 -7

_لِمِینَ   (3)«.، لَا یَکُونُ إِمَاماً (2)مَنْ عَبَدَ صَنَماً أَوْ وَثَناً  (1)«الظَّ

 ترجمه



  261, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود:هر که از جماعت مسلمانان جدائی گزیند و بیعت امام را بشکند و بگسلد نزد خدا عز و -5
 جل دست بریده آید.

  141, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فرمود:هرکس از جماعت مسلمانان جدا شود و بیعت امام را بشکند و بگسلد نزد خدای عز و -5
 جل دست بریده آید.

  369, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف أیضا. و النکث نقض البیعة، و الصفقة البیعة، و فی بعض النسخ صفقة الإمام، و فی بعضها 
الإبهام لمدخلیتها فی البیعة، أو لکون الابتداء بها، قال الجزری: النکث نقض العهد، و قال فیه: أکبر 

تله، لأن المتعاهدین الکبائر أن تقاتل أهل صفقتک، هو أن یعطی الرجل الرجل عهده و میثاقه ثم یقا
یصنع إحداهما یده علی ید الآخر کما یفعل المتبایعان، و هی المرة من التصفیق بالیدین، و قال فیه: 
من تعلم القرآن ثم نسیه لقی الله یوم القیامة و هو أجذم، أی مقطوع الید من الجذم و هو القطع، و 

و أجذم لیست له ید. قال القتیبی : الأجذم منه حدیث علی علیه السلام: من نکث بیعته لقی الله و ه
هیهنا الذی ذهبت أعضاؤه کلها و لیست الید أولی بالعقوبة من باقی الأعضاء، یقال: رجل أجذم و 
مجذوم إذا تهافتت أعضاؤه من الجذام، و هو الداء المعروف، قال الجوهری: لا یقال للمجذوم أجذم، 

لو کان العقاب لا یقع إلا بالجاریة التی باشرت المعصیة لما و قال ابن الأنباری ردا علی ابن قتیبة: 
عوقب الزانی بالجلد و الرجم فی الدنیا، و بالنار فی الآخرة. و قال ابن الأنباری: معنی الحدیث،: 
لقی الله و هو أجذم الحجة لا لسان له یتکلم و لا حجة فی یده، و قول علی علیه السلام: لیست له 

و قیل: معناه لقیه منقطع السبب، یدل علیه قوله: القرآن سبب بید الله و سبب ید أی لا حجة له، 
بأیدیکم، فمن نسیه قطع سببه. و قال الخطابی: معنی الحدیث ما ذهب إلیه ابن الأعرابی و هو أن من 
نسی القرآن لقی الله خالی الید من الخیر، صفرها من الثواب، فکنی بالید عما تحویه و تشمل علیه 

الخیر. قلت: و فی تخصیص علی بذکر الید معنی لیس فی حدیث نسیان القرآن، لأن البیعة من 
 تباشرها الید من بین الأعضاء، و هو أن یضع المبایع یده فی ید الإمام عند عقد البیعة و أخذها علیه.

  333, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب ما یجب من حقّ الإمام علی الرعیّة و...104)

 شارها

ةِ عَلَی الْاءِمَامِ علیه السلام 41 عِیَّ ةِ وَ حَقِّ الرَّ عِیَّ  _ بَابُ مَا یَجِبُ مِنْ حَقِّ الْاءِمَامِ عَلَی الرَّ



 الحدیث -1

ادِ بْنِ عُثْمَ 1/1063 دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ حَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ انَ ، . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی حَمْزَةَ ، قَالَ :

اسِ ؟ قَالَ :  هُ »سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام : مَا حَقُّ الْاءِمَامِ عَلَی النَّ عَلَیْهِمْ أَنْ یَسْمَعُوا لَهُ وَ (6)حَقُّ
هُمْ عَلَیْهِ « . (7)یُطِیعُوا  ةِ ، وَ (9)أَنْ یَقْسِمَ »؟ قَالَ : (8)قُلْتُ : فَمَا حَقُّ یَّ وِ ةِ ، بَیْنَهُمْ بِالسَّ عِیَّ یَعْدِلَ فِی الرَّ

اسِ ، فَ_لَا یُبَالِی مَنْ أَخَذَ هَاهُنَا وَ هَاهُنَا(10)فَإِذَا   (11)« . کَانَ ذلِکَ فِی النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: از امام باقر علیه السلام پرسیدم: حق امام بر مردم چیست؟ فرمود: حق او بر آنها 
اینست که: سخنش را بشنوند و فرمانش برند. عرضکردم: حق مردم بر امام چیست؟ فرمود: اینکه 

اصل در میان  )بیت المال را( میان آنها برابر تقسیم کند و با رعیت بعدالت رفتار کند، و چون این دو
مردم عملی گشت. امام باک ندارد از آنکه کسی این سو و آن سو زند.)چنان که امیر المؤمنین علیه 
السلام این دو اصل را در میان رعیتش جاری نمود و از سرکشی مانند طلحه و زبیر پروا نکرد، زیرا 

ست امامی که بوظیفه خود خدا آنها را کیفر بخشید و بعضی گفته اند: معنی جمله اخیر روایت این
عمل کند، و آن دو اصل را جاری سازد، احتیاجی بموافقت مردم ندارد، هر کس بهر راه خواهد برود، 

 امام در برابر خدا مسئولیت دیگری ندارد(.

  261, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

م چه حقّی بر مردم دارد؟فرمود:حق وی این ابی حمزه گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم:اما-1
است که از او بشنوند و فرمان برند. گفتم:حق رعایا بر امام چیست؟فرمود:میان آنها برابر تقسیم کند 
و با رعیت به عدالت رفتار کند و اگر این دو اصل میان رعایا عملی باشد باکی ندارد هر کس اینجا 

نیازی به موافقت دیگران ندارد و از مذهب های مختلفۀ مردم -لو آنجا بزند)این سو و آن سو برود خ 
 از استرآبادی(.-باکی ندارد خ ل

  141, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی حمزه گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم:امام چه حقی بر مردم دارد؟ فرمود:حق وی این -1
 ته و فرمانش برند.است که از او شنوایی داش

گفتم:حق رعیت بر امام چیست؟فرمود:)بیت المال(را میان آنها به طور تساوی تقسیم کند و با رعیت 
به عدالت رفتار نماید و اگر این دو اصل میان رعایا عملی شود امام باکی ندارد از اینکه کسی این در 

ی مختلفۀ مردم باکی ندارد چنانکه در و آن در بزند.(نیازی به موافقت دیگران ندارد و از مذهب ها
زمان حضرت علی علیه السّلام طلحه و زبیر علی را رها ساخته و به سراغ عایشه رفتند و علی پروائی 
از این کار نداشت زیرا او تنها به حق می اندیشید و رضایت دیگران را بر رضای خداوند ترجیح نمی 

 داد.)

  369, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. أن یسمعوا له لعل المراد بالسماع القبول و الطاعة و الفقرة الثانیة مفسرة لها 
أو المعنی الإنصات إلیه و عدم الالتفات إلی غیره عند سماع کلامه، أو المراد بالأولی الإقرار و بالثانیة 

اء التفعیل أو من باب ضرب و هو منصوب بتقدیر أن، و القسمة بالسویة العمل. قوله: یقسم، علی بن
أن یعطی الشریف و الوضیع من الفیء و بیت المال سواء علی عدد الرؤوس، و هذه کانت سنة رسول 
الله صلی الله علیه و آله و قد غیرها خلفاء الجور بعده تألیفا لقلب الرؤساء و الأشراف، و لذلک مال 

و اجتمعوا علیهم و عدلوا عن إمامهم، فلما ولی أمیر المؤمنین علیه السلام الناس جدد  الناس إلیهم
سنة رسول الله و قام فیها علی سیرته صلی الله علیه و آله فاستوحش أکثر الناس من ذلک لألفتهم 

اعتذر علیه بالباطل و نسیانهم سنة الرسول صلی الله علیه و آله، فثار طلحة و الزبیر و أمثالهما علیه ف
السلام بأن الشرف إنما هو بحسب الدین و التقوی و هما لا یصیران سببا للتفضیل فی الدنیا، و إنما 
التفاضل فی ذلک فی الآخرة، و هما فی الدنیا فی الحاجة سواء. و أما ما فعله رسول الله صلی الله 

کة و أشراف العرب علی علیه و آله سلم فی غنائم حنین و الهوازن من تفضیل جماعة من أهل م
الأنصار علی ما نقل فإنما أمر بذلک فی خصوص تلک الواقعة لمصلحة عظیمة فی الدین، و لتألیف 
قلوب المنافقین و رسوخهم فی الدین، و أرضی الأنصار بذلک و اعتذر منهم، مع أنه یحتمل أن یکون 

م السلام من الخمس. و العدل ذلک التفضیل من نصیبه صلی الله علیه و آله و سهم أهل بیته علیه
فی الرعیة الحکم بالحق بین الناس و عدم المیل إلی أحد، و الانتصاف للمظلوم من الظالم و إجراء 
الحدود و الأحکام فیهم من غیر مداهنة فإذا کان ذلک أی القسم بالسویة و العدل فی الناس فلا یبالی 

هاب کل منهم إلی ناحیة کما لم یبال أمیر بسخط الناس و خروجهم عن الدین و تفرقهم عنه، و ذ
المؤمنین علیه السلام بذهاب طلحة و الزبیر و عائشة إلی مکة و خروجهم علیه، و لم یترک العمل 
بسیرة الحق، و جاهد معهم و قیل: یعنی إذا تحقق قضاء الحق من الطرفین فلا یبالی من أخذ هیهنا 



قال المحدث الأسترآبادی )ره(: یعنی صاحب حق الیقین  و هیهنا أی ذهب أینما شاء و فعل ما شاء. و
فی الدین لا یحتاج إلی موافقة الناس إیاه و إنما یحتاج إلیها من یکون متزلزلا فی دینه، و معنی من 

 أخذ هیهنا و هیهنا أی مذاهب مختلفة.

  335, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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جْذَمُ . » 4 -4
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علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله . وفی الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب المکر والغدر والخدیعة 
مع اختلاف . ، بسند آخر عن الصادق علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ،  2678، ح 

الوافی  2، ح  243؛ وثواب الأعمال ، ص  42، کتاب عقاب الأعمال ، ح  91راجع : المحاسن ، ص 
 . 9، ح  72، ص  27؛ البحار ، ج  555، ح  102، ص  2، ج 

 « .حقّهم« : »بح». فی  6 -6



 « .یطیعوه». فی الوافی :  7 -7
 « .علیهم»مطبوع : . هکذا فی النسخ التی قوبلت والبحار . وفی ال 8 -8
وفی « . أن» -وفی سائر النسخ والمطبوع ومرآة العقول : « . بح»وحاشیة « ف». هکذا فی  9 -9

 « .علی بناء التفعیل ، أو من باب ضرب ، وهو منصوب بتقدیر : أن« یقسم»قوله : »المرآة : 
 « .فإن« : »بر». فی  10 -10
 . 4، ح  244، ص  27لبحار ، ج ؛ ا 1245، ح  651، ص  3. الوافی ، ج  11 -11

 الحدیث -2

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ ، عَنْ مَنْصُورِ  2/1064 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ یُونُسَ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :

هُ قَالَ :   (3)یَعْنِی مِنْ « (2)وَ هکَذَا وَ هکَذَا وَ هکَذَا (1)هکَذَا»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام مِثْلَهُ ، إِلاَّ أَنَّ
 (5)نْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ .، وَ عَ  (4)بَیْنِ یَدَیْهِ وَ خَلْفِهِ 

 الحدیث -3

ارُ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ مَسْعَدَةَ 3/1065 دُ بْنُ یَحْیَی الْعَطَّ  : (6). مُحَمَّ

وا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : لَا تَخْتَانُوا وُلَاتَکُمْ ، وَ لَا تَغُشُّ
عُوا (8)، وَ لَا تَجْهَلُوا (7)هُدَاتَکُمْ  تَکُمْ ، وَ لَا تَصَدَّ وَ تَذْهَبَ  (10)عَنْ حَبْلِکُمْ ؛ فَتَفْشَلُوا (9)أَئِمَّ
کُمْ لَوْ عَایَنْتُمْ مَا هذِ  (12)، وَ عَلی هذَا فَلْیَکُنْ تَأْسِیسُ أُمُورِکُمْ ، وَ الْزَمُوا (11)رِیحُکُمْ  رِیقَةَ ؛ فَإِنَّ هِ الطَّ

نْ خَالَفَ   (14)مَا قَدْ تُدْعَوْنَ إِلَیْهِ ، لَبَدَرْتُمْ  (13)عَایَنَ مَنْ قَدْ مَاتَ مِنْکُمْ مِمَّ
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 (2)« .، وَ لکِنْ مَحْجُوبٌ عَنْکُمْ مَا قَدْ عَایَنُوا ، وَ قَرِیباً مَا یُطْرَحُ الْحِجَابُ  (1)وَ خَرَجْتُمْ ، وَ لَسَمِعْتُمْ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: با والیان خود خیانت نورزید و با رهبران خود دغلی نکنید و 
پراکنده مشوید که سست پیشوایان خود را نادان نخوانید و از رشته پیوند خود )جماعت مسلمین( 

شوید و شوکت و دولت شما برود. پایه کارهای شما باید روی این مبنی باشد، و ملازم این روش 
باشید، زیرا اگر شما مشاهده میکردید آنچه را مردگان از شما که مخالف دعوت شما بودند، مشاهده 

)یعنی مردم پیش از شما را کردند، شما هم شتاب میکردید و بیرون می آمدید و فرمان می بردید 
بجهاد و اطاعت دعوت کردم، ولی آنها مخالفت کردند و اکنون عذاب خدا را مشاهده میکنند، شما 
هم اگر مشاهده کنید، بسوی جهاد می شتابید و فرمان می برید( ولی آنچه را آنها مشاهده کردند، از 

 را مشاهده کنید(. شما پوشیده شده و بزودی پرده برداشته شود )و شما هم عذاب

  262, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:به والیان خود خیانت مورزید -3
و به رهبران خود دغلی مکنید و به پیشوایانتان نادانی منمائید،از رشته دست مبرید تا سست شوید و 

ن روش را ملازمت اعتبار حکومت خود را از دست بدهید پایه کارهای خود را بر این دستور نهید و ای
کنید،زیرا اگر شما به چشم خود ببینید آنچه را دیده اند مرده های شما که خلاف کردند نسبت بدان 
چه شما مدعی آنید،هر آینه می شتافید و بیرون می دویدید و می شنیدید ولی میان شما و آنچه آنها 

 دیده اند پرده ایست و به زودی آن پرده به کناری افتد.

  143, ص  3ره ای ؛ ج ترجمه کم



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:به والیان خود خیانت مورزید و به رهبران خود دغل نزنید و -3
پیشوایان خود را نادان نخوانید و از رشته پیوند خود)گروه مسلمانان(دست برندارید تا سست شوید 

دهید پایه کارهای خود را بر این مبنی قرار دهید و با این روش و اعتبار حکومت خود را از دست ب
همراه باشید زیرا اگر شما به چشم خود ببینید آنچه را که مردگان دیده اند و مخالفت شما را کرده اند 
و در آنچه که شما مدعی آنید، هرآینه می شتافتید و فرمان را می بردید ولی میان شما و آنچه آنها 

 ده ایست و به زودی آن پرده به کناری افتد و شما هم عذاب را مشاهده کنید.دیده اند پر

  371, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و الاختیان: ضد الوفاء، و الغش ضد النصح، و الولاة جمع الوالی، و المراد بهم الأئمة أو 
ن قبلهم، خصوصا بل عموما أیضا، و کذا الهداة هم الأئمة علیهم الأعم منهم و من المنصوبین م

السلام أو الأعم منهم و من العلماء الهادین إلی الحق. و لا تجهلوا من باب علم أی اعرفوهم 
بصفاتهم و علاماتهم و دلائلهم، و میزوا بین ولاة الحق و ولاة الجور أو لا تجهلوا حقوقهم و رعایتهم 

بناء التفعیل أی لا تنسبوهم إلی الجهل و لا تصدعوا بحذف إحدی التائین أی لا  و طاعتهم، أو علی
تتفرقوا، قال الجوهری: ما صدعک عن هذا الأمر أی ما صرفک، و التصدیع التفریق و تصدع القوم 



د تفرقوا، انتهی. و الحبل العهد و الذمة، و الأمان، و کأنه هنا کنایة عما یتوصل به إلی النجاة و المرا
الکتاب و أهل البیت علیهم السلام کما قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: کتاب الله حبل ممدود 
من السماء إلی الأرض، و قد مر فی الأخبار أنهم علیهم السلام حبل الله المتین، و یحتمل أن یکون 

لقاموس : الریح المراد عن عهدکم و بیعتکم، و الفشل : الضعف و الجبن و الفعل کعلم، و فی ا
 الغلبة و القوة و الرحمة و النصرة و الدولة، و هنا یحتمل الجمیع، و هو إشارة إلی قوله تعالی: 

 أَطِیعُوا اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ وَ لٰا تَنٰازَعُوا فَتَفْشَلُوا وَ تَذْهَبَ رِیحُکُمْ 

قال البیضاوی: لا تنازعوا باختلاف الآراء کما فعلتم ببدر و أحد، فتفشلوا جواب النهی، و الریح 
مستعار للدولة من حیث إنها فی تمشی أمرها و نفاذه شبیهة بها فی هبوبه و نفوذه. و قیل: المراد بها 

س قدم علیه لإفادة الحقیقة فإن النصرة لا یکون إلا بریح یبعثها الله، و علی هذا متعلق بالتأسی
الحصر، و التأسیس بناء الأس و هو أصل البناء، و المقصود الحب علی التزام الطریقة المذکورة، و 
الاجتناب عما یخالفها، و جعل بناء دینهم و أعمالهم علی التمسک بحبل طاعتهم علیهم السلام. ما 

رابه، و الاقتداء بأئمة الحق و عاین أی من العذاب ما قد تدعون إلیه من الجهاد مع معاویة و أض
متابعتهم لبدرتم أی أسرعتم و عجلتم إلی الطاعة و خرجتم إلی الجهاد و سمعتم أی أطعتم أمر 

 أمامکم و قریبا ظرف زمان، و ما للإبهام یطرح الحجاب علی بناء المجهول أی بعد الموت.

  337, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

406/1 

 الحدیث -4

ادٍ وَ غَیْرِهِ ، عَنْ حَنَانِ . عِ  4/1066 حْمنِ بْنِ حَمَّ دٍ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دَّ
یْرَفِیِّ ، قَالَ :  بْنِ سَدِیرٍ الصَّ



بِیِّ صلی الله علیه و آله نَفْسُهُ وَ هُوَ صَحِیحٌ  (3)نُعِیَتْ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  إِلَی النَّ
وحُ الْاءَمِینُ نَ »قَالَ : « لَیْسَ بِهِ وَجَعٌ  _لَاةَ جَامِعَةً »قَالَ : « زَلَ بِهِ الرُّ  (4)فَنَادی صلی الله علیه و آله : الصَّ

_لَاحِ ، وَ اجْتَمَعَ  (5)، وَ أَمَرَ  بِیُّ صلی الله علیه و  (6)الْمُهَاجِرِینَ وَ الْاءَنْصَارَ بِالسِّ اسُ ، فَصَعِدَ النَّ النَّ
رُ اللّهَ  ، فَنَعی إِلَیْهِمْ نَفْسَهُ ، (7)آله الْمِنْبَرَ  تِی (8)ثُمَّ قَالَ : أُذَکِّ إِلاَّ  (9)الْوَالِیَ مِنْ بَعْدِی عَلی أُمَّ

رَ عَالِمَهُمْ  (11)عَلی جَمَاعَةِ الْمُسْلِمِینَ ، فَأَجَلَّ کَبِیرَهُمْ ، وَ رَحِمَ ضَعِیفَهُمْ  (10)یَرْحَمَ  ، وَ  (12)، وَ وَقَّ
 لَمْ یُضِرَّ 

 344ص: 

 

 بدون الواو .« لسمعتم« : »ب». ولسمعتم ، أی سماع إجابة . وفی  1 -1

مع اختلاف یسیر « فإنّکم لو عاینتم»، وفیه من قوله :  20، الخطبة  62ج البلاغة ، ص . نه 2 -2
 . 5، ح  245، ص  27؛ البحار ، ج  557، ح  102، ص  2الوافی ، ج 

خبر الموت . یقال : نعی المیّت ینعاه ، إذا أذاع موتَه وأخبر به . ونُعِیَت نفسُه ، أی « : النعی. » 3 -3
 )نعا( . 85، ص  5راجع : النهایة ، ج اُخبر بموته . 

مبتدأ « الصلاة»واحتمل المجلسی فی مرآة العقول کون « . جماعة« : »ج»وحاشیة « ف». فی  4 -4
 خبره ، بعد ما اختار ما فی المتن .« جامعة»و
 « .ونادی». فی قرب الإسناد :  5 -5
 « .فاجتمع: » 27و 22وقرب الإسناد والبحار ، ج « ب». فی  6 -6
 « .فحمد اللّه وأثنی علیه». فی قرب الإسناد : +  7 -7
 « .اذکروا اللّه فی». فی قرب الإسناد :  8 -8
 « .علی اُمّتی من بعدی« : »ف». فی  9 -9

، حرف تحضیض . « ألا»ی : وقرأ المازندران« . ألّا ترحّم« : »ض ، ف ، بس ، بف». فی  10 -10
کلمة استثناء أی اُذکّرهم فی جمیع الأحوال إلّا حال الرحم علی المسلمین کما « إلاّ »وقرأ الفیض : 



المقدّرة . وذکر المجلسی احتمالین « أن»منصوب ب « یرحم»یقال : أسألک إلّا فعلت کذا . وقوله : 
شرطیّة « إن»اصبة ولا النافیة . والثانی : أن تکون مرکّبا من أن الن« أن لا»آخرین : الأوّل : أن یکون 

؛ مرآة العقول  652، ص  3؛ الوافی ، ج  25، ص  7والفعل مجزوما . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 . 338، ص  4، ج 

 « .صغیرهم»وقرب الإسناد : « ب»وحاشیة « ج ، ف». فی  11 -11
 « .عاقلهم« : »بس» وفی حاشیة« . عاملهم« : »بر». فی حاشیة  12 -12

هُمْ ، وَ لَمْ یُفْقِرْهُمْ ؛ فَیُکْفِرَهُمْ  (1)بِهِمْ  هُمْ ضَعِیفَهُمْ  (3)، وَ لَمْ یُغْلِقْ بَابَهُ  (2)؛ فَیُذِلَّ یُّ کُلَ قَوِ دُونَهُمْ ؛ فَیَأْ
تِی ، ثُمَّ قَالَ : قَدْ  (6)؛ فَیَقْطَعَ  (5)فِی بُعُوثِهِمْ  (4)، وَ لَمْ یَخْبِزْهُمْ  غْتُ وَ نَصَحْتُ ،  (7)نَسْلَ أُمَّ بَلَّ

 «.(8)فَاشْهَدُوا

مَ بِهِ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (9)وَ  و آله عَلی  هذَا آخِرُ کَ_لَامٍ تَکَلَّ
 (10)« .مِنْبَرِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فی گوید: شنیدم امام صادق علیه السلام می فرمود: بپیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله خبر سدیر صیر
حضرت  -این خبر را جبرئیل آورد  -وفاتش داده شد، در صورتی که تن درست بود و دردی نداشت 

بر برای نماز همگانی جار زد و مهاجر و انصار را دستور داد تا سلاح برگیرند، مردم جمع شدند و پیغم
خدا را بوالی بعد از »صلّی اللّٰه علیه و آله بر منبر برآمد و خبر وفات خود را بآنها داد و سپس فرمود: 

خود بیاد می آورم، از اینکه مبادا بر جماعت مسلمین رحم نکند، باید بزرگشان را احترام کند و 
رشان کند و نیازمندشان بضعیفشان رحم کند و عالمشان را بزرگ شمرد و بآنها زیان نرساند تا خوا



نسازد تا از دینشان بدر برد و در خانه خود را بروی آنها نبندد )و از حال آنها بی خبر نماند( تا توانای 
آنها ناتوانشان را بخورد و در لشکر کشی آنها سختی روا ندارد ]همه را در مرزها نگه ندارد[ تا نسل 

امام صادق «. من ابلاغ کردم و خیر خواهی نمودمامتم را قطع کند، سپس فرمود: شاهد باشید که 
 علیه السلام فرمود: این آخرین سخنی بود که پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله بالای منبرش فرمود.

  263, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حنان بن سدیر صیرفی گوید:من از امام صادق)علیه السّلام( شنیدم می فرمود:خبر مرگ پیغمبر -4
را به او دادند و او تندرست بود و هیچ دردی نداشت،فرمود:روح الامین آن خبر را آورد،فرمود: که 

آمدند و و دستور داد همۀ مهاجر و انصار سلاح برگرفتند و گرد «. الصلاة جامعه»پیغمبر جار زد 
پیمبر بر منبر برآمد و خبر مرگ خود را بدانها داد و سپس فرمود: خدا را به یاد آن کس آورم که پس 
از من والی بر مسلمانان است،که مبادا رحم نکند بر جماعت مسلمانان)مگر آن که مهربان باشد بر 

وانان مهر ورزد و از جمع مسلمانان خ ل(باید سالخوردگان و بزرگان امت را احترام گذارد به نات
دانشمند آنان احترام کند و بدانها زیان نرساند تا آنها را خوار کند و آنها را به تهی دستی نیندازد تا از 
دین به در کند و در خانه خود را به روی آنها نبندد تا توانای آنان ناتوانشان را ببلعد و آنان را در قشون 

ند خ ل()همه را در مرزها ساخلو نکند و در آنجا نگهدارد کشی ها به سختی نراند)بسیج عمومی نک
خ ل(تا نسل امتم را قطع کند. سپس فرمود:من تبلیغ کردم و اندرز دادم گواه باشید،امام صادق)علیه 

 السّلام(فرمود:این آخرین سخنی بود که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بر منبر فرمود.

  143, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حنان بن سدیر صیرفی گوید:من از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود: خبر مرگ را به -4
پیامبر دادند درحالی که او تندرست بود و هیچ دردی نداشت،فرمود:روح الامین آن خبر را 

و انصار اسلحه های خود را  آورد،فرمود:که پیامبر همه را به نماز فراخواند و دستور داد همۀ مهاجر
 برداشتند و جمع شدند و پیامبر آمد و خبر مرگ خود را به آنها داد و سپس فرمود:

خدا را به یاد آن کس آورم که پس از من والی بر مسلمانان است،که مبادا بر جماعت مسلمانان رحم 
زد و از دانشمند آنان احترام نکند باید سالخوردگان و بزرگان امت را احترام گذارد به ناتوان مهر ور

کند و به آنها زیان نرساند تا آن ها را خوار کند و آنها را به ته دستی نیندازد تا از دین خارج سازد و در 
خانه خود را به روی آنها نبندد تا توانای آنان، ناتوانشان را ببلعد و آنان را در قشون کشی ها به سختی 

 نراند تا نسل امتم را قطع کند.

سپس فرمود:شاهد باشید که من ابلاغ کردم و خیرخواهی نمودم امام صادق علیه السّلام فرمود:این 
 آخرین سخنی بود که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بالای منبر فرمود.

  373, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول کالموثق. یقال: نعاه لی و إلی أی أخبرنی بموته و نفسه نائب الفاعل نزل به الضمیر لمصدر 
نعیت، و الروح الأمین جبرئیل علیه السلام الصلاة جامعة الصلاة منصوب بالإغراء أی احضروا 



ل هو المضبوط، الصلاة، و جامعة حال، أو الصلاة مبتدأ و جامعة خبره، أی تجمع الناس لأدائها و الأو
قال فی المصباح فی قول المنادی: الصلاة جامعة حال من الصلاة و المعنی علیکم الصلاة فی 
حالکونها جامعة لکل الناس، و هذا کما قیل للمسجد الذی تصلی فیه الجمعة: الجامع، لأنه یجمع 

و الظاهر أن الخطبة  الناس، انتهی. و هذا وضع لنداء الصلاة ثم استعمل لکل أمر یراد الاجتماع له،
کانت طویلة مشتملة علی ذکر فضائل أهل بیته و تعیین الإمام منهم علیهم السلام کما یظهر من 
أخبار أخر و لما کان ذلک مظنة لإثارة الفتنة من المنافقین الذین لم یرضوا بذلک، و تعاقدوا علی أن 

ار بأخذ السلاح دفعا لذلک أو أن النعی لما لا یردوا الأمر إلی أهل بیته کما ورد فی الأخبار أمر الأنص
کان مظنة لذلک أمرهم بذلک، و المنبر من النبر بمعنی الرفع أذکر الله من التذکیر، و الاسمان 
مفعولان و التذکیر للإنذار و التحذیر و تذکیر عقاب الله و کان المراد بالوالی هنا أعم من العادل و 

: الأول: أن یکون بالفتح حرف تحضیض، و فی أکثر النسخ الجائر. إلا یرحم هذا یحتمل وجوها
بالیاء علی بناء المجرد، و فی بعضها بالتاء علی بناء التفعل فالتحضیض للتوبیخ کما قال الرضی 
)ره(: کلمة التحضیض إذا دخلت علی الماضی کانت للتوبیخ و اللوم علی ترک الفعل، قیل: و هذا 

له و سلم جعل کلامه هذا حکایة لما یقع فی المستقبل من قبح مبنی علی أنه صلی الله علیه و آ
أعمال الوالی و توبیخه للوالی بعد تلک الأعمال، و التعبیر عن المستقبل بالماضی لتحقق الوقوع 
شائع. و الثانی: أن یکون أن لا مرکبا من أن الناصبة و لا النافیة، و یکون تقدیر الکلام أذکره الله فی 

فی عدم الرحم. الثالث: أن یکون بالکسر کلمة استثناء أی اذکرهم فی جمیع الأحوال  أن لا یرحم أی
إلا حال الرحم کقولهم أسألک إلا فعلت کذا، و قیل: هو بتقدیر لا أسأله، نحو قول ابن عباس حین 
 دخل مجلسا للأنصار و قاموا له بالنصر و الإیواء: إلا جلستم. الرابع: أن تکون أن شرطیة و الفعل
مجزوما. فأجل من الإجلال و هو التعظیم، و قد روی عنه صلی الله علیه و آله و سلم أنه من إجلال 
الله إجلال ذی الشیبة المسلم، قیل: و سر ذلک أنه أکبر سنا و أکثر تجربة و أکیس حزما، و أقرب 

یات الدالة علی من الرجوع إلی الله تعالی و رحم ضعیفهم یشمل الصغیر و الفقیر و النساء، و الروا
الرحم علیهم و الإحسان إلیهم أکثر من أن تحصی، و وقر عالمهم فی بعض النسخ عاملهم، و فی 
بعضها عاقلهم، و قد دلت الآیات و الروایات علی توقیر جمیعهم و لم یضر بهم من الإضرار، و 



ربما یقرأ من الضرب  یحتمل المجرد و إضرار المسلمین إهانتهم أو عدم إعانتهم و رفع الظلم عنهم، و
و لم یفقرهم أی لم یدعهم فقراء و یأخذ أموالهم فیکفرهم أی یصیر سببا لکفرهم، إذ کثیرا ما یصیر 
الفقر سببا للکفر لقلة الصبر، و علیه حمل قوله صلی الله علیه و آله و سلم: کاد الفقر أن یکون کفرا 

د لغة ردیئة و هو کنایة عن منع الوالی رعیته من و لم یغلق بابه دونهم علی بناء الأفعال و بناء المجر
الدخول إلیه و عرض الأحوال علیه، و عدم تفقده لأحوالهم، و أکل قویهم ضعیفهم أخذ أموالهم و 
ظلمهم إیاهم و تسلطهم علیهم. و لم یخبرهم فی بعض النسخ بالخاء المعجمة ثم الباء الموحدة 

بالجیم و النون من قولهم جنزه یجنزه إذا ستره و جمعه،  من الخبر و هو السوق الشدید، و فی بعضها
و فی المغرب یقال: مرت علیهم البعوث أی الجیوش، و علی التقدیرین التعلیل لا یخلو من تکلف، 
و ربما یقرأ بالجیم و التاء و الزای المشددة من قولهم اجتز الحشیش إذا قطعه بحیث لم یبق منه 

الإسناد و لم یجمرهم فی ثغورهم، قال فی النهایة: فی حدیث  شیء، و الأصوب ما فی نسخ قرب
عمر: لا تجمروا الجیش فتفتنوهم، تجمیر الجیش جمعهم فی الثغور و حبسهم عن العود إلی أهلهم، 
انتهی. فالتعلیل منطبق بغیر تکلف هذا آخر کلام أی من جملة آخر خطبة له صلی الله علیه و آله و 

 سلم

  339ص  , 4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دُ بْنُ یَحْیی 5/1067 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  (11). مُحَمَّ  وَ غَیْرُهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 345ص: 

 



واحتمل المجلسی فی « . ولم یضرّهم»وفی قرب الإسناد : « . عاملهم« : + »ض». فی حاشیة  1 -1
 « .وربما یقرأ من الضرب»: مرآة العقول ، المجرّد بعد ما اختار المزید ، ثمّ قال 

لم یفقرهم : لم یجعلهم فقراء بترک إعطائه إیّاهم ما »وفی الوافی : « . فیکفّرهم« : »بر». فی  2 -2
 «.یکفیهم ، فإنّهم ربما لم یصبروا علی الفقر فیکفروا ، فصار هو سبب کفرهم

 « .الباب». فی شرح المازندرانی :  3 -3
« . لم یخبرهم« : »ف»وحاشیة « ج ، بف»وفی « . لم یجبرهم» « :بف»وحاشیة « ب». فی  4 -4

وفی مرآة « . لم یجهزهم»وفی قرب الإسناد : « . لم یجنّزهم»و« لم یجمّرهم« : »ج»وفی حاشیة 
وربّما یقرأ بالجیم والتاء والزای المشدّدة من قولهم : اجتزّ الحشیش ، إذا قطعه بحیث لم »العقول : 

، أی لم یَسُقْهم سوقا شدیدا . من الخَبْز ، وهو السوق الشدید « لم یَخْبِزهم»:  وقوله« . یبق منه شیء
 )خبز( . 876، ص  3. راجع : الصحاح ، ج 

جمع بعث ، وهو الجیش . « : بعوثهم»وقوله : « . ثغورهم»وقرب الإسناد : « ج». فی حاشیة  5 -5
 )بعث( . 273، ص  1راجع : الصحاح ، ج 

 « .فینقطع« : »ج». فی  6 -6
 « .اللّهمّ »وقرب الإسناد : + « بر»وفی حاشیة « . قد» -« : ض ، بح ، بس». فی  7 -7
 « .فاشهد». فی قرب الإسناد :  8 -8
 « .و» -:  27و 22والوافی والبحار ، ج « ج ، ف ، بح ، بس». فی  9 -9

،  652، ص  3، ج ، بسنده عن حنان بن سدیر الوافی  337، ح  100. قرب الإسناد ، ص  10 -10
 . 6، ح  246، ص  27؛ وج  41، ح  495، ص  22؛ البحار ، ج  1247ح 
والصواب ما أثبتناه ؛ « . محمّد بن علیّ »وفی النسخ والمطبوع : « . ف». هکذا فی حاشیة  11 -11

فقد أکثر محمّد بن یحیی ، شیخ المصنّف ، الروایة عن أحمد بن محمّد بن عیسی . راجع : معجم 
وأنّ المراد به هو محمّد بن « محمّد بن علیّ ». وأمّا احتمال صحّة  7، ص  18ل الحدیث ، ج رجا

، فالظاهر عدم صحّة هذا 14820و  14819و  6192علیّ بن معمر کما روی عنه المصنّف ، فی ح 
 الاحتمال ؛ فإنّا لم نجد _ مع الفحص الأکید _ روایة محمّد بن علیّ بن معمر عن أحمد بن محمّد



هو « محمّد بن یحیی»علی « غیره»بن عیسی فی موضع . أضف إلی ذلک أنّ الظاهر من عطف 
الإشارة إلی العِدّة الراوین عن أحمد بن محمّد بن عیسی الذین من جملتهم محمّد بن یحیی ، کما 

. وقد تکرّر هذا العطف فی مواضع من أسناد الکافی  1026، الرقم  377فی : رجال النجاشی ، ص 
. ثمّ إنّه لا یخفی علیک  1452و  616و  539و  419و  268اُنظر علی سبیل المثال : الکافی ، ح ، 

 فی بعض الخطوط القدیمة الموجب لتصحیف أحدهما بالآخر.« علیّ »و« یحیی»مشابهة 

 الْحَکَمِ ، عَنْ رَجُلٍ ، عَنْ حَبِیبِ بْنِ أَبِی ثَابِتٍ ، قَالَ :

أَنْ  (3)وَ حُلْوَانَ ، فَأَمَرَ الْعُرَفَاءَ  (2)مِنْ هَمْدَانَ  (1)مِنِینَ علیه السلام عَسَلٌ وَ تِینٌ جَاءَ إِلی أَمِیرِ الْمُوءْ 
اسِ قَدَحاً قَدَحاً ، فَقِیلَ وَ هُوَ یَقْ  (5)یَلْعَقُونَهَا (4)یَأْتُوا بِالْیَتَامی ، فَأَمْکَنَهُمْ مِنْ رُؤُوسِ الْاءَزْقَاقِ  سِمُهَا لِلنَّ

مَا»: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ، مَا لَهُمْ یَلْعَقُونَهَا ؟ فَقَالَ :  (6)لَهُ  أَلْعَقْتُهُمْ هذَا  (7)إِنَّ الْاءِمَامَ أَبُو الْیَتَامی ، وَ إِنَّ
 (8)« .بِرِعَایَةِ الْاآبَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حبیب بن ابی ثابت گوید: از همدان و حلوان )شهریست نزدیک بغداد( برای امیر المؤمنین علیه 
السلام عسل و انجیر آوردند، حضرت بنقیبان و رؤساء اصحابش دستور داد تا یتیمان را حاضر کنند، 
 سپس سر مشکهای عسل را در اختیار آنها گذاشت تا بلیسند و خود عسلها را قدح، قدح، بمردم

تقسیم میکرد. بحضرت عرض شد: ای امیر مؤمنان! چرا باید یتیمان سر مشکها را بلیسند؟ فرمود: 
 زیرا امام پدر یتیمانست و من بحساب پدرها لیسیدن آنها را بایشان واگذاشتم.

  263, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ل و انجیر از همدان و حلوان)شهری در حبیب بن ابی ثابت گوید:خدمت امیر المؤمنین عس-5
کردستان بوده است در حدود خانقین(آوردند،آن حضرت به کدخدایان دستور داد یتیمان را حاضر 
کردند و آنها را بر سر خیکهای عسل نشانید تا بخورند و او با قدح آنها را میان مردم تقسیم می کرد.و 

ان را مأمور لیسیدن در مشکها کردید؟فرمود: امام پدر به او عرض شد:یا امیر المؤمنین برای چه یتیم
 یتیمان است و من به حساب پدرها آنها را به لیسیدن در خیکهای عسل واداشتم.

  145, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 حبیب بن ابی ثابت گوید:از همدان و حلوان)شهری است نزدیک بغداد(برای حضرت علی علیه-5
السّلام عسل و انجیر آورده بودند آن حضرت به کدخدایان دستور داد یتیمان را حاضر کردند و آنگاه 
حضرت با قدح، آنها را میان مردم تقسیم می کرد.و به یتیمان دستور داد که سر مشکهای عسل را 
 بلیسند.و به او عرض شد:یا امیر المؤمنین برای چه یتیمان را مامور لیسیدن در مشکها

 کردید؟فرمود:امام پدر یتیمان است و من به حساب پدر،آنها را به لیسیدن در خیکهای واداشتم.

  373, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. عسل و تین ذکر التین استطرادا، فإن اللعق کان لازقاق العسل، و یمکن أن یکون التین أیضا 
فاعتصر منها دبس یلعقونها، و تکلف بعضهم بجعل الواو جزء الکلمة، و قال: الوتین  فی الأزقاق

الواتن و هو الماء المعین الدائم، و المراد هنا الصافی المائع الکثیر، قال: و یجوز کونه بالثاء المثلثة، 
حیفات و یقال: استوثن الرجل من المال إذا استکثر منه، و قد عرفت أنه لا حاجة إلی هذه التص

التکلفات، و همدان فی النسخ بالدال المهملة، و الموافق لکتب اللغة الذال المعجمة، قال فی 
القاموس: همدان قبیلة بالیمن و قال: همدان بلد بناه همدان الفلوج بن سام بن نوح، و لا یخفی أن 

ان بالضم من بلاد کردستان المناسب هنا البلد لا القبیلة، لکنه شاع تسمیة البلد أیضا بالمهملة. و حلو
قریبة من بغداد، و قال فی القاموس : العریف کأمیر من یعرف أصحابه و الجمع عرفاء، و رئیس القوم، 
سمی به لأنه عرف بذلک أو النقیب و هو دون الرئیس، و قال : الزق بالکسر السقاء أو جلد یجز و لا 

یلعقونها من باب علم أی یلحسونها بألسنتهم ینتف للشراب و غیره و الجمع أزقاق و زقاق، انتهی. 
برعایة الآباء أی برعایة تشبه رعایة الآباء، أو لرعایة آبائهم فإن رعایة الأولاد و احترامهم یوجب 

 احترامهم، و ربما یقرأ الإباء بالفتح و المد الأبوة، و فی القاموس: الأبا لغة فی الأب.

  340, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 لحدیثا -6

دٍ الْبَرْقِیِّ ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً  6/1068 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنِ . عِدَّ
دٍ الْاءَصْبَهَانِیِّ   ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ الْمِنْقَرِیِّ ، عَنْ سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ : (9)الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ

 346ص: 



 

أصلیّة وقال : الوتین : الواتن ، وهو الماء المعین الدائم ، والمراد « وتین». جعل بعضٌ الواوَ فی  1 -1
هنا المائع الکثیر . ویجوز کونه بالثاء المثلّثة . وردّه المجلسی بإمکان کون التین أیضا فی الأزقاق 

 . 339، ص  4فاعتصر منها دبس یلعقونها . راجع : مرآة العقول ، ج 

ولا یخفی أنّ المناسب هنا البلد لا القبیلة ، لکنّه »وفی مرآة العقول : « . همذان». فی الوافی :  2 -2
ووجه المناسبة هو تقارنه بالبلد . وقال الشعرانی رحمه الله فی « . شاع تسمیة البلد أیضا بالمهملة

وهمدان ، الظاهر » « :پل ذهاب»ب « حلوان»بعد تفسیر  29، ص  7ذیل شرح المازندرانی ، ج 
 « .أنّها البلد المشهور دون القبیلة ؛ إذ لا یؤتی بالعسل من القبیلة ، بل من البلد

جمع عَرِیف ، وهو القیّم باُمور القبیلة أو الجماعة من الناس یلی اُمورهم ویتعرّف « : العُرَفاءُ . » 3 -3
 )عرف( . 218،  3ه . النهایة ، ج الأمیرُ منه أحوالَهم . فعیل بمعنی فاعل . والعِرافةُ : عمل

جمع الزِقّ ، وهو السقاء ، أی وِعاء من جلد للماء ونحوه . أو جلدٌ یُجَزُّ ویُقْطَع « : الأزقاق. » 4 -4
 )زقق( . 1183، ص  2شعرُه ، ولا یُنْتَقُ ولا یُنْزَع ، للشراب ونحوه . راجع : القاموس المحیط ، ج 

، ص  4یلحسونها ، أی یتناولونها بألسنتهم أو بأصابعهم . راجع : الصحاح ، ج « : یلعقونها. » 5 -5
 )لعق( . 1550

 « .له» -« : ب». فی  6 -6
 « .فإنّما« : »بح». فی  7 -7
 123، ص  41؛ وج  7، ح  247، ص  27؛ البحار ، ج  1250، ح  653، ص  3. الوافی ، ج  8 -8

 . 30، ح 
 « .الإصفهانی« : »ب ، ج»فی  . 9 -9

بِیَّ صلی الله علیه و آله قَالَ : أَنَا أَوْلی بِکُلِّ مُوءْمِنٍ مِنْ نَفْسِهِ : » (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  أَنَّ النَّ
 «.مِنْ بَعْدِی (2)هِ ، وَ عَلِیٌّ أَوْلی بِ 

 فَقِیلَ لَهُ : مَا مَعْنی ذلِکَ ؟



بِیِّ صلی الله علیه و آله : مَنْ تَرَکَ دَیْناً أَوْ ضَیَاعاً »فَقَالَ :  فَعَلَیَّ ؛ وَ مَنْ تَرَکَ مَالًا فَلِوَرَثَتِهِ ،  (3)قَوْلُ النَّ
جُلُ لَیْسَتْ  إِذَا لَمْ یَکُنْ لَهُ مَالٌ ، وَ لَیْسَ لَهُ عَلی عِیَالِهِ أَمْرٌ وَ لَا نَهْیٌ إِذَا  (5)لَهُ عَلی نَفْسِهِ وِلَایَةٌ  (4)فَالرَّ
بِیُّ وَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیهماالسلام وَ مَنْ بَعْدَهُمَا أَلْزَمَهُمْ هذَا ، فَمِنْ  (6)لَمْ یُجْرِ عَلَیْهِمُ  فَقَةَ ، وَ النَّ النَّ

ةِ الْیَهُودِ إِلاَّ مِنْ بَعْدِ هذَا الْقَوْلِ  (7)هُنَاکَ صَارُوا أَوْلی بِهِمْ مِنْ أَنْفُسِهِمْ ، وَ  مَا کَانَ سَبَبُ إِسْ_لَامِ عَامَّ
هُمْ   (11)« .عِیَالَاتِهِمْ  (10)عَلی أَنْفُسِهِمْ وَ عَلی (9)أَمِنُوا (8)مِنْ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ أَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرماید: پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله فرمود: من از هر مؤمنی بخود او سزاوارترم 
ا علی دارد، بحضرت عرض شد: معنی این سخن چیست؟ و اولویت دارم و پس از من این سزاواری ر

فرمود: فرمایش خود پیغمبر است که: هر که بمیرد و از خود بدهی یا باز ماندگانی بی سرپرست بجا 
گذارد بر عهده من است )که دینش را ادا کنم و از بازماندگانش سرپرستی نمایم( و هر که بمیرد و 

اوست، پس هر گاه مردی مالی نداشته باشد، بر خود ولایت  مالی از خود بجا گذارد، از آن ورثه
ندارد و چون مخارج عیال خود را نپردازد، بر آنها حق امر و نهی ندارد، و پیغمبر و امیر المؤمنین 
علیهما السلام و امامان بعد از ایشان بدان ملزم هستند )که مخارج آنها را بپردازند( از این رو ایشان 

اولویت دارند. و تنها چیزی که موجب شد همه یهود اسلام آورند، همین سخن نسبت بخود مردم 
رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله بود، زیرا ایشان نسبت بخود و عیالات خود آسوده خاطر شدند.)زیرا 
دانستند که نگهداری و کفالت خود آنها اگر بی سرپرست باشند، و نیز خانواده آنها پس از مرگشان، 

خارج و سرپرستی نداشته باشند، بعهده شخص پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله و پس از آن حضرت اگر م
 بعهده جانشین اوست(.

  264, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود:من از هر مؤمنی به خودِ او -6
م و علی بعد از من بدو اولی و أحق است. به امام صادق عرض شد:این چه معنی اولی هست

دارد؟فرمود:تفسیر آن قول خود پیغمبر است که فرموده است: هر که وامی یا زن و کودک بی 
سرپرستی)یا آب و ملک بی سرپرستی خ ل(بجهاند بر عهدۀ من است و هر که مالی به جای خود 

مردی که مالی ندارد بر خود تسلط و اختیاری ندارد)صاحب اختیار خود وانهد از آن ورثه او است،
نیست خ ل(و اختیار امر و نهی عیال خود را هم ندارد در صورتی که نفقه و خرجی به آنها ندهد، 
پیغمبر و امیر المؤمنین و امامان بعد از او را خدا ملزم ساخته است بدان و از این رو نسبت به مردم 

لی و احق گردیدند، سبب اسلام عامۀ یهود نبود مگر اعلام این موضوع از رسول از خودشان او
خدا)صلّی الله علیه و آله(و آنها به سبب این تعهد نسبت به خودشان و عیالاتشان آسوده خاطر 

 شدند.

  145, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مبر فرمود:من از هر مؤمنی نسبت به خود او سزاوارترم و امام صادق علیه السّلام می فرماید:پیا-6
 پس از من علی این سمت را دارد.

 به امام صادق عرض شد:این چه معنی دارد؟فرمود:تفسیر آن قول خود پیامبر است که فرموده است:



هرکس بمیرد و بدهی و فرزند بی سرپرستی از خود بر جای گذارد وظیفه من است که دین و بدهی 
 ا ادا کنم و از بازماندگانش سرپرستی نمایم و هرکس بمیرد و مال و ثروتی از خود بر جای گذارد.او ر

از آن ورثه اوست،مردی که مالی ندارد بر خود تسلط و اختیاری ندارد و حق امر و نهی نسبت به 
امامان  عیال خود را ندارد در صورتی که نفقه و خرجی به آنها ندهد،خداوند پیامبر و حضرت علی و

بعد از او ملزم ساخته است)که مخارج آنها را بپردازند(ازاین رو نسبت به مردم از خودشان اولی و 
سزاوارترند و تنها چیزی که سبب شد قوم یهود ایمان آورد همین سخن رسول خدا صلّی اللّه علیه و 

آنها به عهده پیامبر و جانشینان آله بود زیرا آنها پس از مرگ اطمینان خاطر پیدا کردند که اداره خانواده 
 او خواهد بود.

توضیح:مرحوم مجلسی می گوید:این حدیث از طریق اهل سنت هم نقل شده و مسلم به سند خود 
 از جابر بن عبد اللّه انصاری از رسول خدا نقل کرده است.

  375, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و هذا الحدیث مع تفسیره الآتی مذکور فی کتب العامة أیضا، روی مسلم بإسناده فی باب 
خطبة الجمعة عن جابر بن عبد الله عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال فی آخرها: أنا أولی 

لآبی : أولی إما بکل مؤمن من نفسه من ترک مالا فلأهله و من ترک دینا أو ضیاعا فعلی و إلی قال ا
 من الولی بمعنی القرب أو المالکیة کما فی قوله تعالی 



وا إِلَی اَللّٰهِ مَوْلٰاهُمُ اَلْحَقِّ   ثُمَّ رُدُّ

أی مالکهم، أو من الولایة بالکسر و منه ولی الیتیم و القتیل، أی من یتولی أمرهما، و الوالی فی البلد 
 ه قوله تعالی: أو من الولایة بالفتح بمعنی النصرة، و من

ذِینَ آمَنُوا   ذٰلِکَ بِأَنَّ اَللّٰهَ مَوْلَی اَلَّ

أی ناصرهم. و استدل المازری و غیره بقوله: أنا أولی بکل مؤمن من نفسه، علی أنه لو اضطر صلی 
الله علیه و آله و سلم إلی طعام أو غیره و ربه أیضا مضطر إلیه لکان أحق به من ربه، و وجب علی ربه 

، و هذا و إن جاز لکنه لم یقع و لم ینقل. نقل محیی الدین البغوی عن ابن قتیبة: أن الضیاع بذله له
بالکسر جمع ضائع کجیاع جمع جائع، و الضیعة ما یکون منه عیش الرجل من حرفة و تجارة، و فی 

و الأصح الصحاح: الضیعة العقار، و قوله: فعلی معناه فعلی قضاء دینه و کفایة ضیعته، قال المازری: 
أنه لیس مختصا به بل یجب ذلک علی الأئمة من بیت المال إن کان فیه سعة و لیس ثمة ما هو أهم 
منه، و قال بعضهم: أنه من خصائصه فلا یجب علی الأئمة، انتهی. و قال فی النهایة فیه: من ترک 

، کما تقول: ضیاعا فإلی، الضیاع العیال، و أصله مصدر ضاع یضیع ضیاعا فسمی العیال بالمصدر
من مات و ترک فقرا أی فقراء، و إن کسرت الضاد کان جمع ضائع کجائع و جیاع، و قال فی المغرب 
فیه: من ترک مالا فلیرثه عصبته من کانوا، و من ترک دینا أو ضیاعا و روی ضیعة فلیأتنی فأنا مولاه، 

یالا ضیعا أو من هو کلاهما علی تقدیر حذف المضاف أو تسمیة بالمصدر، و المعنی من ترک ع
بعرض أن یضیع کالذریة الصغار فلیأتنی فأنا ولیهم و الکافل لهم أرزقهم من بیت المال، انتهی فقال: 
قول النبی أی معناه قول النبی أو سببه و قیل: هذا تفسیر للشیء بمثال له لو عرف لعرف معنی ذلک 

مخذول عنه نفسه، أو أنه لا یمکنه حمل الشیء. لیست له علی نفسه ولایة لعله کنایة علی أنه ملوم 
نفسه علی النوافل و الآداب و الإنفاق و أداء الدیون و غیرها مما یتیسر بغیر المال، و قیل: إنما لم یکن 
لعدیم المال علی نفسه ولایة لعدم إنفاقه علی نفسه، و إنما الولایة لولی النعمة، و قیل: أی لیست له 

ز عنه، انتهی. و عدم الولایة علی العیال بالأمر و النهی لأنه لا یمکنه أن ولایة فی أداء دیونه إذا عج
یأمرهم بالجلوس فی بیوتهم و ینهاهم عن الخروج منها، لأنه لا بد لهم من تحصیل النفقة أو أمرهم 



بالتقتیر فی النفقة و نهیهم عن إعطاء المال لأحد لأنه لیس له مال عندهم. قوله علیه السلام: ألزمهم 
هذا، لعل الضمیر المستتر راجع إلی الله تعالی و الضمیر البارز إلی النبی و الأئمة علیهم السلام، و 
الإشارة إلی الإنفاق و أداء الدیون، و قیل: إلی الولایة المتقدمة، و یحتمل أن یکون ألزم أفعل تفضیل 

لنبی و أمیر المؤمنین و من و ضمیر الجمع راجعا إلی الناس، و قیل: المستتر فی ألزمهم راجع إلی ا
بعدهما، و إنما أفرد لأنه لا یتحقق الإلزام إلا من الإمام الحی و هو لا یکون إلا واحدا منهم، و الضمیر 
المنصوب للرجل و عیاله، و هذا عبارة عن المال اللازم لهم لأجل النفقة، و المراد بالإلزام إعطاء 

بعده، و أقول: ربما یتوهم التنافی بین هذا الخبر و بین ما  القدر اللازم من المال، انتهی. و لا یخفی
ورد من الأخبار من طرق الخاصة و العامة من أنه صلی الله علیه و آله و سلم ترک الصلاة علی من 
توفی و علیه دین، و قال: صلوا علی صاحبکم، و فی طریقنا: حتی ضمنه بعض أصحابه، و قد یجاب 

لتضییق و عدم حصول الغنائم، و ذلک کان بعد التوسع فی بیت المال و بأن هذا کان قبل ذلک عند ا
الفتوحات و الغنائم، و یؤیده ما روی من طرقهم أنه کان یؤتی بالمتوفی و علیه دین فیقول صلی الله 
علیه و آله و سلم: هل ترک لدینه قضاء فإن قیل ترک صلی، فلما فتح الله تعالی الفتوح قال صلی الله 

له و سلم: أنا أولی بالمؤمنین من أنفسهم، من توفی و ترک دینا فعلی، و من ترک مالا فلورثته. علیه و آ
و قال النووی فی شرح صحیح المسلم: کان صلی الله علیه و آله و سلم أولا لا یصلی علی من مات 

لیوم لا یجب مدیونا زجرا له فلما فتح الله تعالی الفتوح علیه کان یقضی دینه و کان من خصائصه، و ا
علی الإمام ذلک، انتهی. و أقول: یحتمل أن یکون ترک الصلاة نادرا للتأدیب، لئلا یستخف بالدین و 
إن کان یقضی آخرا دینه أو لا یقضی لهذه المصلحة أو یکون ترک الصلاة لمن استدان فی معصیة أو 

لآتی، أو لمن کان یتهاون به و إسراف فإنه لا یجب أداء دینه حینئذ علی الإمام کما یدل علیه الخبر ا
لم یکن عازما علی الأداء و أنهم أمنوا من باب علم أی علموا أنهم لا یضیعون مع الإسلام و أنفسهم 

 و عیالهم فی ضمان النبی و الإمام.

  343, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 



1407/1 

 الحدیث -7

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْ  7/1069 دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ . عِدَّ نِ مُحَمَّ
احِ بْنِ سَیَابَةَ :  صَبَّ

مَا مُوءْمِنٍ أَوْ مُسْلِمٍ مَاتَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَیُّ
 مْ یَکُنْ فِی فَسَادٍ وَ لَا إِسْرَافٍ ، فَعَلَی الْاءِمَامِ أَنْ یَقْضِیَهُ ، فَإِنْ لَمْ یَقْضِهِ ، فَعَلَیْهِ إِثْمُ وَ تَرَکَ دَیْناً لَ 

 347ص: 

 

 « .قال« : + »ف». فی  1 -1

 « .منها« : + »ف». فی  2 -2
اع یضیع ضَیاعا ، فسمّی العیال بالمصدر . النهایة ، ج العیال . وأصله مصدر ض« : الضیاع. » 3 -3
 )ضیع( . 10، ص  3
 « .لیس« : »بر». فی  4 -4
 « .ولایة علی نفسه: » 27. فی البحار ، ج  5 -5
 « .علیه« : »ف». فی  6 -6
 « .و» -« : ض». فی  7 -7
أنّهم لا یضیعون مع  أی علموا»المجرور . وقال فی مرآة العقول : « هذا القول». عطف علی  8 -8

 « .الإسلام
. اختلفت النسخ فیه من حیث کونه من الإفعال ، أو من باب علموا . وقال فی مرآة العقول :  9 -9
 « .من باب علم»

 « .علی» -:  27. فی البحار ، ج  10 -10



؛ معانی الأخبار ،  29، ح  85، ص  2؛ عیون الأخبار ، ج  2، ح  127. علل الشرائع ، ص  11 -11
، وفی کلّها بسند آخر عن أبی الحسن علیه السلام ، مع اختلاف . راجع : الفقیه ، ج  3، ح  52ص 

؛  94، ص  1؛ وتفسیر القمّی ، ج  494، ح  211، ص  6؛ والتهذیب ، ج  5759، ح  351، ص  4
 27؛ وج  49، ح  260، ص  16؛ البحار ، ج  1251، ح  654، ص  3الوافی ، ج  17، ص  2وج 

 . 8، ح  248، ص 

دَقاتُ لِلْفُقَراءِ وَ الْمَساکِینِ »ذلِکَ ؛ إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ یَقُولُ :  مَا الصَّ الْاآیَةَ ، فَهُوَ مِنَ  (1)«إِنَّ
 (3)« .عَلَیْهِ  (2)الْغَارِمِینَ ، وَ لَهُ سَهْمٌ عِنْدَ الْاءِمَامِ ، فَإِنْ حَبَسَهُ فَإِثْمُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر مؤمن و یا مسلمانی که بمیرد و بدهی داشته باشد که از 
بابت فساد و اسراف نباشد، بر امامست که آن را بپردازد و اگر نپردازد، گناهش بگردن او است، همانا 

« -9سوره  60آیه  تا آخر -صدقات از آن فقیران و بی چیزانست »خدای تبارک و تعالی می فرماید:
و او از قرضدارانست و نزد امام سهمی دارد )که بعد از فقیران و بی چیزان در آیه شریفه ذکر شده 

 است( و اگر امام آن را نگهدارد گناهش بر اوست.

  265, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



علیه و آله(فرموده:هر آن مؤمن و  امام صادق)علیه السّلام(فرمود که رسول خدا)صلّی الله-7
مسلمانی که بمیرد و وامی به جا گذارد که در اسراف و فساد نبوده باشد بر امام است که آن را بپردازد 

همانا »سوره توبه(: 60و اگر نپرداخت گناهش بر او است،زیرا خدا تبارک و تعالی می فرماید)
و کارمندان آن و برای تألیف قلوب و آزاد کردن »تا آخر آیه( «)صدقات برای فقیران و گدایان است

بنده ها و قرضداران و در راه خدا و برای ابن سبیل،قراری است قطعی از طرف خدا و خدا دانا و 
و او از قرضداران است و نزد امام سهمی دارد و اگر امام آن را نگهدارد گناهش بر او «حکیم است

 است.

  147, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده:هرمؤمن و مسلمانی -7
که بمیرد و وامی به جا گذارد که در مسیر اسراف و فساد نبوده بر امام است که آن را بپردازد و اگر 

ماید همانا صدقات برای فقیران و گدایان نپرداخت گناهش بر اوست،زیرا خدای تبارک و تعالی می فر
و کارمندان آن و برای تالیف قلوب و آزاد کردن بنده ها و قرضداران و در راه خدا »است.)تا آخر آیه( 

(و او از 60توبه/«)و برای ابن سبیل،قراری است قطعی از طرف خدا و خدا دانا و حکیم است
م آن را نگهدارد گناهش بر او است)چه امام برحق قرضداران است و نزد امام سهمی دارد و اگر اما

 باشد و یا ناحق(

  375, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و صباح بالفتح و التشدید و سیابة بالفتح و التخفیف، و أیما مرکب من أی و ما الزائدة 
ن، و التردید إما من الراوی أو المراد بالمؤمن الکامل لتأکید العموم، و هو مبتدأ مضاف إلی مؤم

الإیمان، و بالمسلم کل من صحت عقائده، أو المؤمن من صحت عقائده و المسلم من أظهر 
الشهادتین و سائر العقائد الحقة و إن کان منافقا، فإن الأحکام علی الظاهر، و کان المنافقون مشارکین 

، و الفساد بالفتح اسم مصدر باب الأفعال أی الصرف فی المعصیة، مع المؤمنین فی الأحکام الظاهرة
و الإسراف بذل المال زائدا علی ما ینبغی و إن کان فی مصرف حق فإن لم یقضه أی علی الفرض 
المحال أو هو مبنی علی أن الإمام أعم من إمام الحق و الجور الآیة منصوب بنزع الخافض أی إلی 

 الغارمین یشمل الأحیاء و الأموات.آخر الآیة، و یدل علی أن 

  344, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

نْدِیِّ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ ، عَنْ حَنَانٍ ، عَنْ أَبِیهِ : 8/1070  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّ

الْاءِمَامَةُ إِلاَّ  (4)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : لَا تَصْلُحُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
، وَ  (7)بِهِ غَضَبَهُ  (6)اللّهِ ، وَ حِلْمٌ یَمْلِکُ  (5)مَعَاصِیلِرَجُلٍ فِیهِ ثَ_لَاثُ خِصَالٍ : وَرَعٌ یَحْجُزُهُ عَنْ 

حِیمِ   (8)« .حُسْنُ الْوِلَایَةِ عَلی مَنْ یَلِی، حَتّی یَکُونَ لَهُمْ کَالْوَالِدِ الرَّ

حِیمِ »وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری :  ةِ کَالْاءَبِ الرَّ عِیَّ  (9)« . حَتّی یَکُونَ لِلرَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله فرمود: امامت شایسته نیست، جز برای مردیکه دارای سه خصلت 
خویشتن داری که خشمش را آن کنترل  - 2تقوی و ورعی که او را از نافرمانی خدا باز دارد، - 1باشد:
ری مهربان نیکو حکومت کردن بر افراد زیر فرمانش، تا آنجا که نسبت به ایشان مانند پد - 3کند.

 باشد. و در روایت دیگر چنین است: تا آنجا که نسبت برعیت مانند پدری مهربان باشد.

  266, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده:امامت نشاید جز برای -8
بردباری -2ورعی که او را از هر نافرمانی نسبت به خدا باز دارد. -1مردی که در او سه خصلت باشد: 

سرپرستی خوب نسبت به هر که بر او سرپرست است تا -3تا آنجا که بر خشم خود مسلط باشد. 
 آنجا که برای آنها پدری مهربان باشد،و در روایت دیگر تا برای رعیت چون پدری مهربان باشد.

  149, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده:امامت نشاید جز برای مردمی -8
 که در او سه خصلت باشد:



 تقوایی که او را از هر نافرمانی نسبت به خدا بازدارد.-1

 بردباری تا آنجا که بر خشم خود مسلط باشد.-2

ب نسبت به هرکسی که بر او سرپرست است تا آنجا که برای آنها پدری مهربان سرپرستی خو-3
 باشد،و در روایت دیگر تا برای رعیت چون پدری مهربان باشد.

  377, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لة و هی الفضائل و : مجهول و آخره مرسل. لا تصلح بفتح اللام أو ضمها، و الخصال جمع خص
الخلال، و الورع اجتناب المعاصی بل الشبهات أیضا، و فی القاموس حجزه یحجزه و یحجزه منعه 

 و کفه، و الولایة بالکسر الکلاءة و الرعایة.

  344, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9



دِ بْنِ أَسْلَمَ ، عَنْ  9/1071 یَةَ بْنِ حُکَیْمٍ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُعَاوِ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
دٌ _ قَالَ  داً بَعْ  (10)رَجُلٍ مِنْ طَبَرِسْتَانَ _ یُقَالُ لَهُ : مُحَمَّ بَرِیَّ مُحَمَّ یَةُ : وَ لَقِیتُ الطَّ دَ ذلِکَ ، : قَالَ مُعَاوِ

 فَأَخْبَرَنِی ، قَالَ :

 348ص: 

 

 « .وَالعامِلِ_ینَ عَلَیْها« : + »ف». وفی  60-. التوبة 1 -1

 « .فهو آثم« : »بر». فی حاشیة  2 -2
؛  381، ح  184، ص  6؛ والتهذیب ، ج  8459. الکافی ، کتاب المیشة ، باب الدین ، ح  3 -3

، بسند آخر عن أبی الحسن علیه السلام مع اختلاف . وفی  1245، ح  340وقرب الإسناد ، ص 
، ص  3، عن الصبّاح بن سیابة ، مع اختلاف الوافی ، ج  78، ح  94، ص  2تفسیر العیّاشی ، ج 

 . 9، ح  249، ص  27؛ البحار ، ج  1253، ح  654
 « .لا تصحّ « : »بف». فی  4 -4
 « .محارم« : »بح»ة . فی حاشی 5 -5
 « .یهلک« : »بر ، بف». فی  6 -6
 « .غیظه« : »بر». فی  7 -7
، بسنده عن حنان بن سدیر ، عن أبی عبد اللّه ،  97، باب الثلاثة ، ح  116. الخصال ، ص  8 -8

، ص  3الوافی ، ج  6996عن أبیه علیه السلام . وراجع : الکافی ، کتاب الحجّ ، باب الوصیّة ، ح 
 . 10، ح  250، ص  27؛ البحار ، ج  1248، ح  653

 . 10، ذیل ح  250، ص  27؛ البحار ، ج  1249، ح  653، ص  3. الوافی ، ج  9 -9
راجع إلی سهل بن زیاد . ومعاویة هو معاویة بن حُکَیم . والمراد « قال». الضمیر المستتر فی  10 -10

بن أسلم عن محمّدٍ الطبری، لقی نفسُه محمّدا  أنّ معاویة بن حکیم بعد أن سمع الخبر من محمّد
 وسمع الخبر منه بلا واسطةٍ.



نَ أَوِ اسْتَدَانَ فِی حَقٍّ _ الْوَهْمُ مِنْ »علیه السلام یَقُولُ :  (1)سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ مُوسی الْمُغْرَمُ إِذَا تَدَیَّ
سَعَ ، وَ إِلاَّ قَضی عَنْهُ الْاءِمَامُ مِنْ بَیْتِ الْمَالِ  لَ سَنَةً ، فَإِنِ اتَّ یَةَ _ أُجِّ  (2)« .مُعَاوِ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سهل بن زیاد از معاویة بن حکیم نقل کند، و او از محمد بن اسلم، و او از مردی طبرستانی بنام 
علی بن شنیدم  -معاویه گوید: سپس خودم هم محمد طبری را دیدم و او بمن خبر داد که  -محمد 

موسی الرضا علیه السلام میفرمود: هر گاه بدهکاری برای راه حقی قرض کرده باشد، تا یک سال 
مهلتش دهند، اگر برایش گشایشی شد، خودش میپردازد و گر نه باید امام از جانب او از بیت المال 

 بپردازد.

  266, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یم از محمد بن اسلم از مردی طبرستانی به نام محمد)راوی حدیث(گوید:معاویه معاویة بن حک-9
گفت:من خود پس از آن خود محمد طبری را هم دیدم و به من خبر داد که از علی بن موسی)علیهما 
السّلام(شنیدم می فرمود:بدهکار که در راه حق و درستی وام گرفته تا یک سال به او مهلت دهند،اگر 

 )که خود می پردازد(و گر نه امام بدهی او را از خزانۀ عمومی پرداخت می کند.وسعت یافت

  149, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

معاویة بن حکیم از محمد بن اسلم از مردی طبرستانی به نام محمد )راوی حدیث(گوید:معاویه -9
گفت:من خود،پس از آن،خود محمد طبری را هم دیدم و به من خبر داد که از علی بن موسی علیه 

ر السّلام شنیدم می فرمود:بدهکاری که در راه حق وام گرفته باشد تا یک سال به او مهلت دهند،اگ
 گشایشی یافت که خود می پردازد وگرنه باید امام بدهی او را از خزانۀ عمومی پرداخت نماید.

  377, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و طبرستان بلاد واسعة بین جیلان و خراسان، و النسبة طبری و قال کلام علی بن محمد، 
عد ذلک أی بعد روایة محمد بن أسلم لمعاویة الحدیث، و المغرم بضم المیم و و الضمیر لسهل ب

فتح الراء المدیون الوهم أی الشک بین تدین و استدان، و هو کلام سهل أو علی، و قال فی القاموس: 
أدان و أدان و استدان و تدین أخذ دینا، انتهی. أجل علی بناء المفعول من التفعیل و هو علی 

أو الوجوب، و إلا حرف استثناء أو مرکب من إن الشرطیة و حرف النفی، أی إن لم یتسع  الاستحباب
 و الأخیر أوفق.

  345, ص  4مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ( باب أنّ الأرض کلّها للإمام علیهم السلام105)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ  1/1072 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، عَنْ أَبِی خَالِدٍ الْکَابُلِیِّ :

لْاءَرْضَ لِلّهِ یُورِثُها مَنْ إِنَّ ا»وَجَدْنَا فِی کِتَابِ عَلِیٍّ علیه السلام : »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
قِینَ  ذِینَ أَوْرَثَنَا اللّهُ (3)« یَشاءُ مِنْ عِبادِهِ وَ الْعاقِبَةُ لِلْمُتَّ قُونَ (4)أَنَا وَ أَهْلُ بَیْتِیَ الَّ الْاءَرْضَ ، وَ نَحْنُ الْمُتَّ
هَا لَنَا ، فَمَنْ أَحْیَا  أَرْضاً مِنَ الْمُسْلِمِینَ ، فَلْیَعْمُرْهَا وَ لْیُوءَدِّ خَرَاجَهَا إِلَی الْاءِمَامِ مِنْ (5)، وَ الْاءَرْضُ کُلُّ

کَلَ مِنْهَا ؛ فَإِنْ تَرَکَهَا أَوْ أَخْرَبَهَا  رَجُلٌ مِنَ الْمُسْلِمِینَ مِنْ بَعْدِهِ (7)وَ أَخَذَهَا (6)أَهْلِ بَیْتِی ، وَ لَهُ مَا أَ
ی (8)فَعَمَرَهَا  ذِی تَرَکَهَا ، یُوءَدِّ  408/1خَرَاجَهَا(9)وَ أَحْیَاهَا ، فَهُوَ أَحَقُّ بِهَا مِنَ الَّ

کَلَ مِنْهَا   الْقَائِمُ علیه السلام مِنْ أَهْلِ بَیْتِی(11)حَتّی یَظْهَرَ (10)إِلَی الْاءِمَامِ مِنْ أَهْلِ بَیْتِی ، وَ لَهُ مَا أَ

 349ص: 
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یَهَا یْفِ ، فَیَحْوِ وَ یُخْرِجَهُمْ مِنْهَا ، کَمَا حَوَاهَا رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ  (2)وَ یَمْنَعَهَا (1)بِالسَّ
هُ یُقَاطِعُهُمْ مَنَعَ  فِی أَیْدِیهِمْ ، وَ یَتْرُکُ الْاءَرْضَ فِی  (4)عَلی مَا (3)هَا ، إِلاَّ مَا کَانَ فِی أَیْدِی شِیعَتِنَا ؛ فَإِنَّ

 (5)« .أَیْدِیهِمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: در کتاب علی علیه السلام )که پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله املا کرده و 
بخداست و بهر کس از بندگان خویش  زمین متعلق»علی علیه السلام نوشته است( دیدیم که:

من و خاندانم کسانی هستیم « -7سوره  128-بخواهد وامی گذارد و سرانجام نیک از پرهیزگارانست
که خدا زمین را بما واگذار کرده و مائیم پرهیزگاران و همه زمین از آن ماست. )گویا سپس خود امام 

نی را زنده کند، باید آن را آباد دارد و خراجش را باقر علیه السلام فرمود( هر یک از مسلمین که زمی
بامام از خاندان من بپردازد، و هر چه از آن زمین استفاده کند و بخورد، حق اوست و اگر زمین را 
واگذارد و خراب کند و مرد دیگری از مسلمین پس از وی، آن را آباد سازد و زنده کند او نسبت بآن 

ه سزاوارتر است، و باید خراجش را بامام از خاندان من بپردازد و هر زمین از کسی که آن را واگذاشت
چه از آن زمین استفاده کند حق اوست، تا زمانی که قائم از خاندان من با شمشیر ظاهر شود، آنگاه 

همچنان که  -او زمین ها را تصرف کند و از متصرفین جلوگیری نماید و آنها را از آنجا اخراج کند 



مگر زمینهائی  -ی اللّٰه علیه و آله زمین ها را تصرف کرد و از متصرفین جلوگیری نمود رسول خدا صلّ 
که در دست شیعیان ما باشد که حضرت قائم علیه السلام نسبت بآنچه دست ایشانست با خود آنها 

 مقاطعه بندد و زمین را در دست ایشان باقی گذارد.

  266, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:ما در کتاب علی یافتیم که زمین از آن خدا است و آن را به بندگان -1
خود که خواهد به ارث دهد و سرانجام از آن پرهیزکاران است،من و خاندان من هستیم آن کسانی 

یزکاران و همۀ زمین از آن ما که خدا زمین را به ما ارث داده)یعنی از گذشتگان(و ما هستیم پره
است،هر که از مسلمانان زمینی را احیاء کند باید آن را آباد دارد و خراج آن را به امام از خاندان من 
بپردازد و هر چه از آن خرج خود کند حق او است و اگر از آن دست کشید و یا آن را بائر و خراب 

گرفت و آباد کرد و زنده نمود او بدان احق است  کرد و مرد مسلمان دیگری پس از وی آن را به دست
از آن که دست از آن کشیده و آن را رها کرده،و او باید خراج آن را به امام از خاندان من بپردازد و هر 
چه از آن خرج بخورد حق او است تا امام قائم از اهل بیت من با شمشیر و قدرت عیان شود و آن را 

آنها را از آن بیرون کند چنانچه رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(آنها را تصرف کند و از خود دارد و 
تصرف کرد و برای خود داشت،جز آنچه در دست شیعیان ما باشد که امام با آنها قرار دادی بندد 

 نسبت بدان چه در دست آنها است و زمین را در دست آنها واگذارد.

  149, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ : ]ترجمه



امام باقر علیه السّلام فرمود:ما در کتاب علی چنین یافتم که زمین از آن خداست و آن را به بندگان -1
خود که بخواهد به ارث می دهد ما کسانی هستیم که خداوند زمین را به ارث به ما داده و ما هستیم 

ا احیاء کند باید آن را آباد دارد و پرهیزگاران و همۀ زمین از آن ماست،هرکس از مسلمانان زمینی ر
خراج آن را به امام از خاندان من بپردازد و هرچه از آن خرج خود کند حق اوست و اگر از آن دست 
کشید و یا آن را بائر و خراب کرد و مرد مسلمان دیگری پس از او آن را گرفت و آباد کرد نسبت به 

و باید خراج آن را به امام از خاندان من بپردازد و هرچه کسی که آن را رها کرده و رفته سزاوارتر است 
از درآمد آن حق اوست تا امام قائم از اهل بیت من با شمشیر و قدرت ظاهر شود و آن را تصرف کند 
و برای خود بردارد و آنها را از آن بیرون کند چنانچه رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله آنها را تصرف 

اشت،جز آنچه در دست شیعیان ما باشد که امام با آنها قراردادی بندد نسبت به کرد و برای خود برد
 آنچه که در دست آنهاست و زمین را در دست آنها واگذارد.

توضیح:براساس گفتار شهید ثانی در روضه هرزمینی که به جنگ به دست آمده و یا زمینی که در 
ن را آباد سازد مال اوست ولی در زمان حضور دست مسلمانان نبوده در زمان غیبت امام هرکسی که آ

 امام تصرف در آن،بدون اجازه امام جائز و روا نیست زیرا مالک اصلی اوست.

  377, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن. 



هِ  رْضَ لِلّٰ
َ
 إِنَّ اَلْأ

 فرع علیه ما ذکره بعده، و الآیة فی سورة الأعراف هکذا افتتح علیه السلام کلامه بذکر الآیة الکریمة و 

هِ یُورِثُهٰا مَنْ یَشٰاءُ مِنْ عِبٰادِهِ  رْضَ لِلّٰ
َ
قِینَ،  قٰالَ مُوسیٰ لِقَوْمِهِ اِسْتَعِینُوا بِاللّٰهِ وَ اِصْبِرُوا إِنَّ اَلْأ وَ اَلْعٰاقِبَةُ لِلْمُتَّ

کُمْ  کُمْ وَ یَسْتَخْلِفَکُمْ فِی `قٰالُوا أُوذِینٰا مِنْ قَبْلِ أَنْ تَأْتِیَنٰا وَ مِنْ بَعْدِ مٰا جِئْتَنٰا قٰالَ عَسیٰ رَبُّ  أَنْ یُهْلِکَ عَدُوَّ
رْضِ فَیَنْظُرَ کَیْفَ تَعْمَلُونَ 

َ
 اَلْأ

و الآیة و إن کانت مسوقة فی قصة بنی إسرائیل لکن الحکم عام، و أیضا ما ذکر فی القصص و أحوال 
تی تأویل فرعون و الماضین من المؤمنین و الکافرین ظاهره لهم و باطنه لهذه الأمة کما مر. و سیأ

 هامان بالأولین و قارون بالثالث فی قوله تعالی: 

ةً وَ نَجْعَلَهُمُ اَلْوٰارِثِی رْضِ وَ نَجْعَلَهُمْ أَئِمَّ
َ
ذِینَ اُسْتُضْعِفُوا فِی اَلْأ نَ لَهُمْ وَ نُرِیدُ أَنْ نَمُنَّ عَلَی اَلَّ نَ، `وَ نُمَکِّ

رْضِ وَ نُرِیَ فِرْعَوْنَ وَ هٰا
َ
 مٰانَ وَ جُنُودَهُمٰا مِنْهُمْ مٰا کٰانُوا یَحْذَرُونَ فِی اَلْأ

و غیرها من الآیات، و قد قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: یکون فی هذه الأمة ما کانت 
فی بنی إسرائیل حذو النعل بالنعل و القذة بالقذة، و أنا إشارة إلی رسول الله صلی الله علیه و آله و 

المملی لکتاب علی علیه السلام و هو کاتبه کما مر. و قوله: فمن أحیی، کأنه کلام أبی سلم لأنه کان 
جعفر علیه السلام لقوله: کما حواها رسول الله، أو فیه التفات و المجموع کلام الرسول صلی الله 

واتا علیه و آله و سلم، قال الشهید الثانی )ره( فی الروضة: کل أرض فتحت عنوة و کان عند الفتح م
و کذا کل ما لم یجر علیها ید مسلم فإنه للإمام علیه السلام، و لا یجوز إحیاؤه إلا بإذنه مع حضوره 
و مع غیبته یباح الإحیاء، و مثله ما لو جری علیه ملکه ثم باد أهله، و لو جری علیه ملک مسلم معروف 

ل: یملکها المحیی بعد صیرورتها فهو له و لوارثه بعده، و لا ینتقل عنه بصیرورته مواتا مطلقا، و قی
مواتا و تبطل حق السابق بصحیحة أبی خالد الکابلی، و هذا هو الأقوی، و موضع الخلاف ما إذا کان 
السابق ملکها بالإحیاء، فلو کان قد ملکها بالشراء و نحوه لم یزل ملکه عنها إجماعا علی ما نقله 

أن یتملکه من أحیاه إذا قصد تملکه مع غیبة الإمام  العلامة فی التذکرة، ثم قال )ره(: و حکم الموات



علیه السلام سواء فی ذلک المسلم و الکافر لعموم: من أحیی أرضا میتة فهی له، و لا یقدح فی ذلک 
کونها للإمام علیه السلام علی تقدیر ظهوره، لأن ذلک لا یقصر عن حقه من غیرها کالخمس و 

و المخالف علی وجه الملک حال الغیبة، و لا یجوز انتزاعه منه  المغنوم بغیر إذنه، فإنه بید الکافر
فهنا أولی، و إن لا یکن الإمام غائبا افتقر الإحیاء إلی إذنه إجماعا، ثم إن کان مسلما ملکها بإذنه، و 
فی ملک الکافر مع الإذن قولان، و لا إشکال فیه لو حصل، إنما الإشکال فی جواز إذنه علیه السلام 

إلی أن الکافر هل له أهلیة ذلک أم لا، و المسألة قلیلة الجدوی، انتهی. و أقول: ظاهر الخبر له نظرا 
اشتراط الإسلام فی التملک بالإحیاء بل ظاهره أنه لا یملک أحد أرضا و إنما یصیر أولی بها ما دام 

علوم، بل إنما یعمرها، و الملک للإمام و کون الخمس و أضرابه ملکا لمن بیده فی زمن الغیبة غیر م
یعلم تجویز الأئمة علیهم السلام شراءها ممن هی بیده و اتهابها منهم و أمثال ذلک، و هذه لا تدل 

 علی الملکیة بل یمکن أن یکون ذلک إذنا للشیعة فی التصرف فی أموالهم بتلک الوسائل.

  346, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَ 2/1073 دٍ ، قَالَ : أَخْبَرَنِی أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ مَّ
نْ رَوَاهُ ، قَالَ:  عَمَّ

نْیَا وَ مَا فِیهَا لِلّهِ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ وَ لِرَسُولِهِ وَ لَنَا ، فَمَنْ غَلَبَ عَلی شَیْءٍ مِنْهَا ، فَلْیَ » قِ اللّهَ ، وَ تَّ الدُّ
« وَ نَحْنُ بُرَآءُ مِنْهُ لْیُوءَدِّ حَقَّ اللّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالی ، وَ لْیَبَرَّ إِخْوَانَهُ ، فَإِنْ لَمْ یَفْعَلْ ذلِکَ ، فَاللّهُ وَ رَسُولُهُ 

.(6) 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن محمد بن عبد اللّٰه از یکی از ائمه علیهم السلام نقل می کند که فرمود: تمام دنیا و آنچه در 
آنست از آن خدای تبارک و تعالی و پیغمبرش و از آن ماست. پس هر که بر قسمتی از دنیا ظفر یابد، 

الی را )از زکاة و خمس و خراج( ادا کند و با برادرانش باید از خدا پروا کند و حق خدای تبارک و تع
 نیکی نماید و اگر چنین نکند، خدا و رسولش و ما از او بیزاریم.

  268, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود:دنیا و هر آنچه در آن است از خدا تبارک و تعالی است و از رسول او و از ما،هر که بر -2
از آن دست یافت از خدا بپرهیزد و حق خدا را بدهد و به برادران خود احسان کند و اگر چنین  چیزی

 نکند خدا و رسولش و ماها از او بیزاریم.

  151, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ما،هرکس بر فرمود:دنیا و هرآنچه در آن است از خدای تبارک و تعالی است و از رسول او و از -2
چیزی از آن دست یافت از خدا بپرهیزد و حق خدا را بدهد و به برادران خود احسان کند و اگر چنین 

 نکند خدا و رسولش و ما از او بیزاریم.

 توضیح:مقصود از حق خداوند آن است که مالیات واجب آن را باید به امام بدهد و از او اجازه بگیرد.



  379, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف موقوف أو مضمر. و کون من رواه عبارة عن الإمام کما قیل بعید، و المراد بحق الله إما أداء 
الخراج إلی الإمام أو الزکاة و الخمس الواجبین، فیکون هذا تجویزا للشیعة فی التصرف فی أموالهم 

ت و ضربت أی و أراضیهم إذا أخذوها من سلاطین الجور بالشروط المذکورة، و یقال بررته کعلم
وصلته و أحسنت إلیه و یقال: بریء منه کعلم براء کسحاب و هو بریء کعلیم و الجمع ککتاب و 

 غراب و فقهاء.

  347, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ  3/1074 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  یَزِیدَ ، قَالَ : . مُحَمَّ

نَةَ مَالًا ، فَرَدَّ  هُ أَبُو عَبْدِ رَأَیْتُ مِسْمَعاً بِالْمَدِینَةِ _ وَ قَدْ کَانَ حَمَلَ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام تِلْکَ السَّ
ذِی حَمَلْتَهُ إِلَیْهِ ؟ (7)اللّهِ علیه السلام   _ فَقُلْتُ لَهُ : لِمَ رَدَّ عَلَیْکَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام الْمَالَ الَّ

 350ص: 



 

 )حوا( . 3322، ص  6. حَواه یَحْویه حَیّا ، أی جمعه . واحتواه مثله . الصحاح ، ج  1 -1

 « .فیمنعها»ب : . فی التهذی 2 -2
یقاطعهم علی ما فی »وقوله : « . فإنّه یقاطعهم»بدل « فیقاطعهم». فی التهذیب والاستبصار :  3 -3

، أی یولّیهم إیّاه . یقال : قاطعه علی کذا وکذا من الأجر والعمل ونحوه ، أی ولّاه إیّاه باُجرة « أیدیهم
الخراج یقطعها السلطان من یرید ، وهو یتصرّف  القطیعة طائفة من أرض»معیّنة . قال المازندرانی : 

راجع : « . فیها ویعطی خراجها . والمقاطعة من الطرفین ؛ لأنّ الإقطاع لا یتحقّق بدون رضائهما
، ص  7)قطع( ؛ شرح المازندرانی ، ج  745؛ المعجم الوسیط ، ص  28، ص  8لسان العرب ، ج 

34 . 
 « .ما کان». فی التهذیب :  4 -4
،  7. وفی التهذیب ، ج  9266. الکافی ، کتاب المعیشة ، باب فی إحیاء أرض الموات ، ح  5 -5

، بإسناده عن الحسن بن محبوب .  383، ح  108، ص  3؛ والاستبصار ، ج  674، ح  152ص 
، ح  285، ص  10، عن أبی خالد الکابلی الوافی ، ج  66، ح  25، ص  2تفسیر العیّاشی ، ج 

 . 32246، ح  414، ص  25ل ، ج ؛ الوسائ 9589
 . 9595، ح  289، ص  10. الوافی ، ج  6 -6
 « .علیه». فی الوافی : +  7 -7

ی قُلْتُ لَهُ _ حِینَ حَمَلْتُ  (1)قَالَ : فَقَالَ لِی یتُ : إِنِّ ی کُنْتُ وُلِّ الْبَحْرَیْنَ الْغَوْصَ ،  (2) إِلَیْهِ الْمَالَ _ : إِنِّ
ا أَلْفَ دِرْهَمٍ ، وَ کَرِهْتُ أَنْ أَحْبِسَهَ  (3)فَأَصَبْتُ أَرْبَعَمِائَةِ أَلْفِ دِرْهَمٍ ، وَ قَدْ جِئْتُکَ بِخُمُسِهَا بِثَمَانِینَ 

ذِی جَعَلَهُ اللّهُ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی (4)عَنْکَ ، وَ أَنْ أَعْرِضَ  کَ الَّ  _ فِی أَمْوَالِنَا . (5)لَهَا وَ هِیَ حَقُّ

ارٍ ، إِنَّ الْاءَرْضَ  (8)مِنْهَا إِلاَّ  (7)مَا لَنَا مِنَ الْاءَرْضِ وَ مَا أَخْرَجَ اللّهُ  (6)أَ وَ »فَقَالَ :  الْخُمُسُ ؟ یَا أَبَا سَیَّ
هَا لَنَا ؛ فَمَا أَخْرَجَ اللّهُ مِنْهَا مِنْ شَیْءٍ فَهُوَ لَنَا  «.کُلَّ

هُ . فَقُلْتُ   لَهُ : وَ أَنَا أَحْمِلُ إِلَیْکَ الْمَالَ کُلَّ



ارٍ ، قَدْ »فَقَالَ :  بْنَاهُ لَکَ ، وَ أَحْلَلْنَاکَ  (9)یَا أَبَا سَیَّ مِنْهُ ، فَضُمَّ إِلَیْکَ مَالَکَ ، وَ کُلُّ مَا فِی أَیْدِی  (10)طَیَّ
لُونَ  (11)شِیعَتِنَا مِنَ الْاءَرْضِ   (13)حَتّی یَقُومَ قَائِمُنَا علیه السلام ، فَیَجْبِیَهُمْ  (12)فَهُمْ فِیهِ مُحَلَّ

ا مَا کَانَ فِی أَیْدِیمَا کَانَ فِی أَیْدِیهِمْ ، وَ یَتْرُکَ الْاءَرْضَ فِ  (14)طَسْقَ  غَیْرِهِمْ ، فَإِنَّ  (15)ی أَیْدِیهِمْ ، وَ أَمَّ
 (16)هُمْ کَسْبَهُمْ مِنَ الْاءَرْضِ حَرَامٌ عَلَیْهِمْ حَتّی یَقُومَ قَائِمُنَا ، فَیَأْخُذَ الْاءَرْضَ مِنْ أَیْدِیهِمْ ، وَ یُخْرِجَ 

 «.(17)صَغَرَةً 

 351ص: 

 

 « .لی» -والوافی والتهذیب : « ج ، ف ، بس». فی  1 -1

یتُ . » 2 -2 احتمل فیه وجه آخر ، وهو فتح الواو وکسر اللام المخفّفة ، أی وَلِیتُ . راجع : شرح « ولِّ
 . 348، ص  4؛ مرآة العقول ، ج  35، ص  7المازندرانی ، ج 

 « .ثمانین»والوافی والتهذیب : « ب ، ج». فی  3 -3
 « .وأن أعرض»بدل « أو أعرض». فی الوافی والتهذیب :  4 -4
 « .لک». فی الوافی والتهذیب : +  5 -5
 بدون الهمزة .« و« : »بف». فی  6 -6
 « .اللّه» -« : ب». فی  7 -7
 « .إلاّ » -« : ب». فی  8 -8
 « .وقد« : »ف». فی  9 -9

 « .حللناک« : »بف». فی  10 -10
 « .من الأرض» -« : ب ، ف». فی  11 -11
 .« یحلّ ذلک لهم». فی الوافی : +  12 -12
، أی یجمع منهم . یقال : جَبَیْتُ المالَ والخراجَ أَجْبِیه جَبَایةً ، أی جمعته . « فیَجْبِیهِمْ . » 13 -13

 )جبی( . 91راجع : المصباح المنیر ، ص 



 1517، ص  4الوظیفة من خراج الأرض ، فارسیٌّ معرّب . الصحاح ، ج « : الطَسْقُ . » 14 -14
 )طسق( .

 « .یدی« : »، بفبح ، بس ». فی  15 -15
 « .عنها». فی الوافی والتهذیب : +  16 -16
جمع الصاغِر ، وهو الراضی بالذلّ والضَیْم ، أی الظلم . راجع : لسان العرب « : الصَغَرَةُ . » 17 -17

 )صغر( . 459، ص  4، ج 

یَاعِ  (1)قَالَ عُمَرُ بْنُ یَزِیدَ : فَقَالَ  ارٍ : مَا أَری أَحَداً مِنْ أَصْحَابِ الضِّ نْ  (2)لِی أَبُو سَیَّ یَلِی  (3)وَ لَا مِمَّ
بُوا لَ  کُلُ حَ_لَالًا غَیْرِی إِلاَّ مَنْ طَیَّ  (4)هُ ذلِکَ .الْاءَعْمَالَ یَأْ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمر بن یزید گوید: مسمع را در مدینه دیدم و او در آن سال وجهی را خدمت امام صادق علیه السلام 
برده و آن حضرت نپذیرفته بود، من باو گفتم: چرا امام صادق علیه السلام وجهی را که برایش بردی، 

گذار شده بتو رد کرد؟ گفت: چون آن وجه را خدمتش بردم عرضکردم: غواصی دریای بحرین بمن وا
هزار درهم است، برای شما آورده  80و من چهار صد هزار درهم استفاده کرده ام، و خمس آن را که 

ام. من نخواستم این وجه را که حق شماست و خدای تبارک و تعالی در اموال ما قرار داده از شما باز 
آورد حقی جز خمس دارم و خود تصرف کنم. حضرت فرمود: مگر ما از زمین و آنچه خدا از آن بر

نداریم؟! ای ابا سیار! همه زمین از آن ماست، پس آنچه خدا از آن برآورد متعلق بماست. من 
بحضرت عرضکردم: من همه آن وجوه را خدمت شما خواهم آورد. فرمود: ای ابا سیار! ما آن را برای 

شیعیان ماست، برای  تو روا ساختیم و حلال نمودیم، مالت را برگیر. و نیز هر زمینی که در دست
ایشان حلالست تا زمانی که قائم ما قیام کند، آن حضرت قسط خراج را از ایشان بگیرد و زمین را در 



دستشان باقی گذارد، ولی زمینهائی که در دست غیر شیعیانست، استفاده ئی که از آن میکنند، برای 
دست ایشان بگیرد و آنها را با خواری ایشان حرامست، تا زمانی که قائم ما قیام کند، و زمین را از 

بیرون کند. عمر بن یزید گوید: ابو سیار بمن گفت: من از صاحبان ملک و کارمندان آن، جز خودم 
 کسی را نمی بینم که حلال بخورد، مگر کسانی که ائمه آن را برای او حلال کرده باشند.

  268, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عمر بن یزید گوید:مسمع را در مدینه دیدار کردم،در آن سال وجهی برای امام صادق)علیه -3
السّلام(آورده بود و آن حضرت به او پس داده بود،به او گفتم:چرا امام صادق وجهی را که برایش 
آورده بودی به تو پس داد؟ گوید:به من در جواب گفت:من وقتی آن وجه را خدمت آن حضرت دادم 

و گزارش دادم که:من متصدی غوص) مرواریدگیری(از دریای بحرین شدم و چهار صد هزار به ا
درهم به دست آوردم و خمس آن را که هشتاد هزار درهم است برای شما آوردم و نخواستم آن را که 
از آن شما است نگهدارم،این حقی است که خدا تبارک و تعالی برای شما در اموال ما مقرر ساخته. 

فرمود:یعنی برای ما از محیط زمین و آنچه خدا از آن برآرد جز خمس نباشد؟ای ابا سیار به امام 
راستی همۀ زمین از ما است و هر چه خدا از آن برآرد همه از ما است،من گفتم:پس همۀ آن مال را 

ل نمودیم برای شما می آورم. فرمود:ای ابا سیار،ما محققاً آن را به تو حلال کردیم و تو را از آن به
همین مال خود را با خود برگیر،هر آنچه از زمین در دست شیعیان ما است بر آنها حلال است تا قائم 
ما قیام کند و مالیات آن را از آنها بگیرد و زمین را به دست آنها واگذارد ولی آنچه در دست دیگران 

قیام کند و زمین را از دست آنها است هر آنچه از آن سودی برند بر آنها حرام است تا آن که قائم ما 
بگیرد و آنها را خوار و تهی دست از آن به در کند. عمر بن یزید گوید:ابو سیار به من گفت:به نظر 



من احدی از صاحبان املاک و کارمندان جز من حلال نخورد مگر آنان که ائمه به آنها حلال کرده 
 باشند.

  151, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

عمر بن یزید گوید:در آن سال مسمع را در مدینه دیدار کردم که مالی برای حضرت صادق علیه -3
السّلام آورده بود حضرت آن مال را به او پس داده بود به او گفتم:چرا امام صادق پولی را که برایش 

ن حضرت رد کردم به او آورده بودی به تو پس داد؟گوید:جوابم گفت:من وقتی آن وجه را خدمت آ
گزارش دادم که:من متصدی غوص)مرواریدگیری(از دریای بحرین شدم و چهارصد هزار درهم به 
دست آوردم و خمس آن را که هشتاد هزار درهم است برای شما آوردم و نخواستم آن را که از آن 

 رار داده است.شماست نگهدارم،این حقی است که خدای تبارک و تعالی برای شما در اموال ما ق

 امام فرمود:مگر ما از زمین و آنچه که خداوند از آن برویاند حقی جز خمس نداریم؟

ای ابا سیار به راستی همۀ زمین از آن ماست و هرچه خدا از آن برویاند همه از ماست،من گفتم:پس 
 همۀ آن مال را برای شما می آورم.

فرمود:ای ابا سیار ما آن را بر تو حلال کردیم و برای تو روا ساختیم این را با خود بردار آنچه از زمین 
در دست شیعیان ماست بر آنها حلال است تا قائم ما قیام کند و مالیات آن را از آنها بگیرد و زمین را 

ی برند بر آنها حرام است به دست آنها واگذارد ولی آنچه در دست دیگران است هرآنچه از آن سود
 تا آن که قائم ما قیام کند و زمین را از دست آنها بگیرد و آنها را خوار و ته دست از آن به در کند.



عمر بن یزید گوید:ابو سیار به من گفت:به نظر من احدی از صاحبان املاک و کارمندان جز من 
 حلال نخورد مگر آنان که ائمه به آن ها حلال کرده باشند.

*** 

  379, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح و مسمع کمنبر ابن عبد الملک. ولیت البحرین بفتح الواو و کسر اللام المخففة یقال: ولی 
الأمر یلیه و تولاه إذا فعله و ارتکبه، أو بضم الواو و تشدید اللام المکسورة من قولهم ولاه الأمیر: 

أو التولیة، و البحرین  عمل کذا فتولاه و تقلده، و الغوص إما بدل اشتمال للبحرین أو مفعول للولایة
مفعول فیه. أن أعرض لها أی التعرض لها، و قیل: أی أکون حجابا بینک و بینها، و یدل کغیره من 
الأخبار علی أنه یجب إخراج جمیع الخمس إلی الإمام، و لیس لصاحب المال إخراج النصف إلی 

فله، و إن نقص فعلیه، و یدل  سائر الأصناف، بل علی الإمام أن یعطیهم بقدر کفایتهم فإن زاد شیء
علی أن له علیه السلام العفو عن حصة الأصناف لکن إجراء ذلک فی زمان الغیبة مشکل، فإن فی 
زمان حضورهم علیهم السلام یعطون عوض حصص الأصناف، و مع غیبة الإمام علیه السلام لا 

له علیه السلام لیوصلها یمکنه إیصال عوض حصصهم إلیهم، فلا بد من صرفها إلی الفقیه النائب 
إلی أربابها. و قول مسمع: و هی حقک، و تقریره علیه السلام لا یدلان علی عدم استحقاق سائر 
الأصناف أصلا، بل یمکن أن یکون مراده بقوله: حقک، إنک آخذه و المتولی لإخراجه، لئلا ینافی 

زمان الهدنة و الغیبة فقد أحلوا ظاهر الآیة. و یدل علی أن کل ما فی أیدی الشیعة من الأراضی فی 



لهم التصرف فیها و فی حاصلها، و لا یلزمهم أداء خراجها و إن کان للمسلمین فیه حق، لأن آخذ 
الخراج غیر متمکن من أخذه، أو لأن للإمام بالولایة العامة تحلیل ذلک، و أنه لا یجب الأداء إلی 

أی فیجبی منهم علی الحذف و الإیصال، و  سلاطین الجور و إن أحالوه علی المستحقین. فیجبیهم
الجبایة أخذ الخراج تقول: جبیت الخراج جبایة أی أخذته، و الطسق بفتح المهملة و قد تکسر، و فی 
النهایة فی حدیث عمر: خذ الطسق من أرضیهما، الطسق الوظیفة من خراج الأرض المقررة علیهما، 

السنین الآتیة لا الماضیة، بخلاف المخالفین فإنه و هو فارسی معرب، انتهی. و المراد هنا خراج 
یأخذ منهم خراج السنین الماضیة لکن لیس هذا مصرحا فی الخبر، إذ یمکن أن یکون هذا حراما 
علیهم و لم یؤمر علیه السلام بأخذه منهم، و فی القاموس : الصاغر الراضی بالذل و الجمع صغرة 

الضیعة و هی العقار أی الأرض و النخل. فإن قیل: کیف ککتبة، و فی الصحاح الضیاع بالکسر جمع 
خص أبو سیار التحلیل بنفسه مع أنه علیه السلام حلل جمیع الشیعة من الأراضی؟ قلت: لعل 
التخصیص لعدم سماع سائر الشیعة ذلک منه علیه السلام، و الحلیة إنما تحصل بعد العلم بالتحلیل، 

وا ذلک منه بواسطة أو بغیر واسطة أو یقال: المراد بمن طیبوا له فقوله: إلا من طیبوا له ذلک، أی سمع
جمیع الشیعة، أو أن التحلیل إنما کان للخراج فقط، فلا ینافی عدم حلیة خمس الزراعات، مع أنه 
یحتمل أن یکون المراد سائر الحرف و الصناعات قال فی النهایة: ضیعة الرجل ما یکون منه معاشه 

 الزراعة و غیر ذلک، و منه الحدیث: أفشی الله علیه ضیعته أی أکثر علیه معاشه. کالصنعة و التجارة و

  349, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ازِیِّ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ  317/  317 دِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ الرَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ : بْنِ 

409/1 



 عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قُلْتُ لَهُ : أَ مَا عَلَی الْاءِمَامِ زَکَاةٌ ؟

نْیَا وَ الْاآخِرَةَ لِلْاءِمَامِ یَضَعُهَا حَیْثُ یَشَاءُ  (5)أَحَلْتَ »فَقَالَ :  دٍ ، أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ الدُّ ، وَ  (6)یَا أَبَا مُحَمَّ
دٍ ، لَا یَبِیتُ لَیْلَةً أَبَداً یَدْفَعُ  وَ لِلّهِ فِی عُنُقِهِ  هَا إِلی مَنْ یَشَاءُ ، جَائِزٌ لَهُ ذلِکَ مِنَ اللّهِ . إِنَّ الْاءِمَامَ یَا أَبَا مُحَمَّ

 (7)« .حَقٌّ یَسْأَلُهُ عَنْهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: آیا بر امام زکاة نیست؟ فرمود: سخن محالی 
گفتی، ای ابا محمد! مگر نمیدانی که دنیا و آخرت از آن امامست و او آن را هر کجا خواهد نهد و 

بی نیست بهر که خواهد دهد، این حق برای او از جانب خدا روا گشته، ای ابا محمد! همانا امام ش
 که بخوابد و برای خدا در گردن او حقی باشد که از آن مورد باز خواست گردد.

  269, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:آیا زکاة بر امام نیست؟در پاسخ فرمود:سخن -4
که همۀ دنیا و آخرت از آن امام است به هر جا خواهد صرف محالی گفتی ای ابا محمد تو نمی دانی 

کند و به هر که خواهد بدهد،از طرف خدا این عمل برای او رواست،ای ابا محمد امام شبی را هرگز 
 نگذراند که برای خدا در گردن او حقی مانده باشد که خدایش مسئول آن داند.



  153, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو بصیر گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:آیا زکوة بر امام نیست؟در پاسخ فرمود:سخن -4
محالی گفتی ای ابا محمد تو نمی دانی که همۀ دنیا و آخرت از آن امام است به هرجا خواهد صرف 

 کند و به هرکس بخواهد بدهد،

ابا محمد امام شبی را هرگز نگذارند که برای خدا در  از طرف خدا این عمل برای او رواست،ای
 گردن او حقی مانده باشد که خدا از او بازخواست کند.

توضیح:وقتی خداوند تمام جهان را به امام واگذار ساخته به این معنی است که هیچ کس جز امام 
ست که دیگران هم در آن حقی ندارد پس اگر گفته شود که زکات بر امام واجب است به این معنی ا

نسبت به درآمد این جهان سهمی دارند و این دعوی با مالکیت امام نسبت به تمام جهان سازگار 
نیست امام مالکیت خود را در اختیار شیعیان خود قرار داده که از منافع آن بهره برند و حقوق واجب 

ه از باب زکات مالشان بوده بلکه خود را ادا نمایند در این صورت اگر امامان به فقرا کمک می کردند ن
 بخاطر اکرام و احسان و کمک بوده است.

  381, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. أحلت أی أتیت بالمحال، قال فی القاموس: المحال من الکلام بالضم ما عدل عن وجهه 
اء أی من الأصناف و یدفعها إلی من یشاء أی من کالمستحیل، و أحال: أتی به یضعها حیث یش

کید للأول، و ظاهره نفی وجوب الزکاة  الأشخاص، أو الأول یراد به الأماکن کبیت المال، أو الثانی تأ
علیهم، و هو خلاف المشهور. و قوله علیه السلام: لا یبیت کأنه تعلیل لعدم الوجوب، إذ لو وجبت 

ر و لله فی عنقه حق یسأله عنه و ذلک لأن زکاة الغلات تجب عند بدو الزکاة لزم أن یبیت لیلة أو أکث
الصلاح، و لا تخرج إلا عند التصفیة، فلو وجبت علیه لزم اشتغال ذمته بإخراجها فی تلک المدة، و 
کذا الأنعام فإن مرعاها قد یکون بعیدا عن بلد الإمام علیه السلام، و یحتمل أن یکون المعنی أن 

لإمام و الناس کلهم رعیة الإمام، فالحقوق اللازمة علیه أکثر من الزکاة و هو یعطی الدنیا کلها ل
 جمیعها من غیر تأخیر لیلة و الأول أظهر.

  350, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ 5/1075 دِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  . مُحَمَّ
ی بْنِ  عْمَانِ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ حَمْزَةَ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ مُصْعَبٍ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ ، أَوِ الْمُعَلَّ خُنَیْسٍ ، النُّ

 قَالَ :

 ؟ (8)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : مَا لَکُمْ مِنْ هذِهِ الْاءَرْضِ 

مَ ، ثُمَّ   إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ بَعَثَ جَبْرَئِیلَ علیه السلام ، وَ أَمَرَهُ أَنْ یَخْرِقَ »قَالَ :  (9)فَتَبَسَّ

 352ص: 



 

 « .قال« : »بف». فی  1 -1

الضَیْعَةُ : ما منه . الضِیاعُ : جمع الضَیْعَة ، وهی العقار ، أی النخل والکَرْم والأرض . وقیل :  2 -2
؛ النهایة  1252، ص  3معاش الرجل ، کالصنعة والتجارة والزراعة وغیر ذلک . راجع : الصحاح ، ج 

 )ضیع( . 108، ص  3، ج 
 « .من». فی الوافی :  3 -3
ویخرجهم »، بسنده عن الحسن بن محبوب ، إلی قوله :  403، ح  144، ص  4. التهذیب ، ج  4 -4

 . 12686، ح  548، ص  9؛ الوسائل ، ج  9590، ح  286، ص  10ج  الوافی ،« صغرة
 )حول( . 1680، ص  4. أحال الرجال : أتی المُحال وتکلّم به . الصحاح ، ج  5 -5
 « .شاء« : »بح»وحاشیة « بر ، بف». فی  6 -6
، ح  289، ص  10، بإسناده عن أبی بصیر الوافی ، ج  1645، ح  39، ص  2. الفقیه ، ج  7 -7

9596 . 
 « .الأرض»بدل « الأنهار: » 60. فی البحار ، ج  8 -8
 « .ثمّ »بدل « و: » 60. فی البحار ، ج  9 -9

_ وَ هُوَ  (1)وَ جَیْحَانُ _ وَ هُوَ نَهَرُ بَلْخَ _ وَ الْخشوعبِإِبْهَامِهِ ثَمَانِیَةَ أَنْهَارٍ فِی الْاءَرْضِ : مِنْهَا سَیْحَانُ ، 
اشِ  ، فَمَا سَقَتْ أَوِ  (3)_ وَ مِهْرَانُ _ وَ هُوَ نَهَرُ الْهِنْدِ _ وَ نِیلُ مِصْرَ ، وَ دِجْلَةُ ، وَ الْفُرَاتُ  (2)نَهَرُ الشَّ

نَا مِنْهُ  (4)اسْتَقَتْ  عَلَیْهِ  (7)غَصَبَ  (6)شَیْءٌ إِلاَّ مَا (5)فَهُوَ لَنَا ، وَ مَا کَانَ لَنَا فَهُوَ لِشِیعَتِنَا ، وَ لَیْسَ لِعَدُوِّ
ا نَا لَفِی أَوْسَعَ مِمَّ مَاءِ وَ الْاءَرْضِ ، ثُمَّ تَ_لَا هذِهِ الْاآیَةَ : « بَیْنَ ذِهْ إِلی ذِهْ  (8)، وَ إِنَّ وَلِیَّ یَعْنِی بَیْنَ السَّ

ذِینَ آمَنُوا فِی»» نْیا قُلْ هِیَ لِلَّ بِینَ عَلَیْهَا «الْحَیاةِ الدُّ بِ_لَا  (9)«:یَوْمَ الْقِیامَةِ »لَهُمْ « خالِصَةً »الْمَغْصُو
 (10)« .غَصْبٍ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

یونس بن ظبیان و یا معلی بن خنیس است که گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: شما از 
این زمین چه دارید؟ حضرت لبخندی زد و فرمود: همانا خدای تبارک و تعالی جبرئیل علیه السلام 

و  را فرستاد و باو دستور داد با انگشت ابهامش هشت نهر در زمین بکند: از جمله آنهاست، سیحان
جیحان ]جیحون[ که همان نهر بلخست و خشوع که نهر شاش ]شوش[ است و مهران که نهر هند 
است و نیل مصر و دجله و فرات، پس آنچه آب دهد و آب گیرد )از دریا و خشکی( از آن ماست، و 
آنچه از آن ماست متعلق بشیعیان ماست و دشمن ما را از آن بهره ئی نیست، جز آنچه بزور و ناحق 

)زیرا تمام -یعنی زمین و آسمان -یرند. ولی دوست ما در گشایشی است فراختر از میان این و آن گ
خشکی و دریا از آن ماست و ما آن را برای شیعه خود مباح ساخته ایم( سپس این آیه را تلاوت 

از آنها بگو این چیزها در زندگی دنیا متعلق بکسانی است که ایمان آورده )ولی دیگران بزور »فرمود:
بدون غصب و زوری )چنانچه « -7سوره  32گرفته اند( و در روز قیامت مخصوص )ایشان( است 

تمام نعمتها و مواهب الهی را، در دنیا مؤمن و کافر از آن استفاده می کنند، ولی در آخرت مخصوص 
رف او در مؤمنانست و چون کافر منعم و واهب حقیقی خود را نمیشناسد و از او فرمان نمیبرد، تص

 آن نعم غاصبانه باشد(.

  270, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یونس بن ظبیان یا معلی بن خنیس گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:شما از این زمین چه -5
د تا با دارید؟لبخندی زد و فرمود: به راستی خدا تبارک و تعالی جبرئیلش را فرستاد و به او فرمان دا

انگشت بزرگ خود هشت نهر در زمین ببرد که از آنها است سیحان و جیحان)جیحون خ ل(که نهر 
بلخ است و خشوع و آن نهر شوش است)شاش است(و مهران و آن نهر هند است و نیل مصر و دجله 



ست و و فرات،آنچه آب خورد یا آب داده شود همه از ما است و هر چه از ما است از آن شیعیان ما ا
دشمن ما از آن بهره ای ندارد جز آنچه به زور رباید و دوست ما در وسعتی پهن بر از این و این است 

بگو از آن کسانی است که »سوره اعراف(: 32یعنی میان آسمان و زمین سپس این آیه را خواند)
ر روز قیامت)بی گرویدند در زندگانی دنیا )ولی از آنها به زور گرفته شده(و خالص است)برای آنها(د

 «.زور بردن و غصب از آنها(

  155, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یونس بن ظبیان یا معلی بن خنیس گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:شما از این زمین چه -5
ه او فرمان داد تا با دارید؟لبخندی زد و فرمود:به راستی خدای تبارک و تعالی جبرئیلش را فرستاد و ب

انگشت بزرگ خود هشت نهر در زمین ببرد که از آنهاست سیحون و جیحون که نهر بلخ است و 
خشوع و آن نهر شوش است و مهران و آن نهر هند است و نیل مصر و دجله و فرات،آنچه آب خورده 

از آن بهره ای ندارد یا آب داده شود همه از ماست و هرچه از ماست از آن شیعیان ماست و دشمن ما 
جز آنچه به زور بگیرد ولی دوست ما در گشایش است فراتر از میان این و آن یعنی میان آسمان و 
زمین سپس این آیه را خواند:بگو این چیزها متعلق به کسانی است که ایمان آورد و در روز قیامت 

 مخصوص ایشان است.

رهای دیگر قاره های جهان نام نبرده شاید بخاطر این توضیح:از اینکه امام نام چند نهر را برده و نه
 بوده که این نهرها هنوز کشف نشده و مورد بهره برداری قرار نگرفته و دست بشر به آنها نرسیده است.

  383, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صر و یضرب أی یشق و یحفر، و منهم من : ضعیف. و کان التبسم لأجل من التبعیضیة یخرق کین
حمل الکلام علی الاستعارة التمثیلیة لبیان أن حدوث الأنهار و نحوها مستند إلی قدرة الله تعالی ردا 
علی الفلاسفة الذین یسندونها إلی الطبائع، و فی أکثر النسخ جیحان بالألف و فی بعضها بالواو، و 

واصم عند المصیصة و طرسوس، و فی القاموس : سیحان نهر فی النهایة سیحان و جیحان نهران بالع
بالشام و آخر ببصرة، و سیحون نهر بما وراء النهر و نهر بالهند، و قال: جیحون نهر خوارزم و جیحان 
نهر بالشام و الروم معرب جهان، انتهی. فظهر أن الواو هنا أصوب، و علی الأول کان التفسیر من 

ن اشتباها منه، و لو کان من الإمام علیه السلام و صح الضبط کان الاشتباه بعض الرواة، فیمکن أن یکو
من اللغویین، و یؤید الأول ما رواه السیوطی فی تفسیره الدر المنثور عن ابن عباس عن النبی صلی 
الله علیه و آله و سلم قال: أنزل الله من الجنة إلی الأرض خمسة أنهار، سیحون و هو نهر الهند، و 

ن و هو نهر بلخ، و دجلة و الفرات و هما نهرا العراق، و النیل و هو نهر، مصر، الخبر. و الشاش جیحو
بلد بما وراء النهر کما فی القاموس، و قال المولی عبد العلی البیرجندی، هو بقدر ثلثی الجیحون و 

ب ثم ینصب فی منبعه من بلاد الترک و یمر إلی المغرب مائلا إلی الجنوب إلی أخجند ثم إلی فارا
بحیرة خوارزم، و تسمیته بالخشوع لم نجدها فیما عندنا من کتب اللغة و غیرها. فما سقت أی سقته 
من الأشجار و الأراضی و الزروع، أو استقت أی أخذت الأنهار منه و هو البحر المطیف بالدنیا أو 

ما باعتبار تأنیث معناه، و  بحر السماء، فالمقصود أن أصلها و فرعها لنا، أو ضمیر استقت راجع إلی
التقدیر استقت منها، و ضمیر منها المقدر للأنهار، فالمراد بما سقت ما جرت علیها من غیر عمل، 
و بما استقت ما شرب منها بعمل کالدولاب و شبهه، و نسبة الاستقاء إلیها علی المجاز کذا خطر 

علی الإسناد المجازی، لأن الاستقاء فعل بالبال و هو أظهر. و قیل: ضمیر استقت راجع إلی الأنهار 
لمن یخرج الماء منها بالحفر و الدولاب، یقال: استقیت من البئر أی أخرجت الماء منها، و بالجملة 



یعتبر فی الاستقاء ما لا یعتبر فی السقی من الکسب و المبالغة فی الاحتمال. إلا ما غصب علیه علی 
ا علیه، أو علی بناء المجهول أی إلا شیء صار مغصوبا علیه بناء المعلوم و الضمیر للعدو أی غصبن

یقال: غصبه علی شیء أی قهره و الاستثناء منقطع إن کان اللام للاستحقاق و إن کان للانتفاع 
فمتصل، و ذه إشارة إلی المؤنث أصلها ذی قلبت الیاء هاء المغصوبین علیها الحاصل أن خالصة 

زید صائدا صقره غدا قال فی مجمع البیان: قال ابن عباس یعنی حال مقدرة من قبیل قولهم جاءنی 
أن المؤمنین یشارکون المشرکین فی الطیبات فی الدنیا، ثم یخلص الله الطیبات فی الآخرة للذین 
آمنوا، و لیس للمشرکین فیها شیء، انتهی. ثم اعلم أنه علیه السلام ذکر فی الأول ثمانیة و إنما ذکر 

فیحتمل أن یکون ترک واحدا منها لأنه لم یکن فی مقام تفصیل الجمیع، و لذا فی التفصیل سبعة، 
قال: منها سیحان )إلخ( و قیل: لما کان سیحان اسما لنهرین نهر بالشام و نهر بالبصرة أراد هنا کلیهما 

ان من قبیل استعمال المشترک فی معنییه و هو بعید، و لعله سقط واحد منها من الرواة و کأنه کان جیح
 و جیحون، فظن بعض النساخ أو الرواة أحدهما فأسقط و حینئذ یستقیم التفسیر أیضا.

  352, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

انِ ، قَالَ : 6/1077 یَّ دِ بْنِ الرَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

کَتَبْتُ إِلَی الْعَسْکَرِیِّ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، رُوِیَ لَنَا أَنْ لَیْسَ لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله 
نْیَا  مِنَ الدُّ

 إِلاَّ الْخُمُسُ ؟

 353ص: 



 

وتسمیته بالخشوع لم : » 351، ص  4. لم أهتد إلی ضبط الکلمة . وقال فی مرآة العقول ، ج  1 -1
وقال الشعرانی رحمه الله فی ذیل شرح المازندرانی ، ج « . نجدها فیما عندنا من کتب اللغة وغیرها

راء النهر وأمّا نهر الخشوع فلا أعرفه ... ومع ذلک یکثر فی أسامی المواضع بماو: » 38، ص  7
مصحّفة « خشوع»مثل : خشوفض ، وخشمیثن . ولا یبعد أن یکون « خش»الکلمات المبدوّة بلفظة 

 « .من مثل هذه الکلمات

 )شوش( . 812، ص  1بلد بماوراء النهر ، وقد یُمنَع . القاموس المحیط ، ج « : شاش. » 2 -2
 « .وفرات». فی الوافی :  3 -3
 « .أو أسقت»وفی الوسائل :  « .واستقت« : »بف». فی  4 -4
 « .منها: » 60. فی البحار ، ج  5 -5
 « .ممّا« : »ض». فی حاشیة  6 -6
علی صیغة المبنیّ للمفعول . وفی مرآة « غُصب« : »ض ، بح ، بر». أی غصبنا علیه . وفی  7 -7

ه ؛ أو علی بناء إلّا ما غصب علیه ، علی بناء المعلوم ، والضمیر للعدوّ ، أی غصبنا علی»العقول : 
ما ، »ثمّ قال : « إلّا ما غضب»وفی حاشیة بدرالدین : « . المجهول ، أی إلّا شیء صار مغصوبا علیه

راجع حاشیة بدرالدین « . مصدریّة ، والاستثناء منقطع ، أی لیس له من ذلک شیء إلّا غضب اللّه علیه
 . 248، ص 

 « .فیما»کثر النسخ والمطبوع : . وفی أ 60والبحار ، ج « ب ، ض». هکذا فی  8 -8
 . 32( : 7. الأعراف ) 9 -9

؛ البحار  12691، ح  550، ص  9؛ الوسائل ، ج  9592، ح  287، ص  10. الوافی ، ج  10 -10
 . 124، ص  65؛ وج  25، ح  46، ص  60، ج 

نْیَا وَ مَا عَلَیْهَا لِرَسُولِ اللّهِ صلی ا»فَجَاءَ الْجَوَابُ :   (1)« .لله علیه و آله إِنَّ الدُّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن ریان گوید: بامام عسکری )حضرت هادی( علیه السلام نوشتم: قربانت. برای ما روایت 
آله از دنیا جز خمس حقی ندارد، جواب آمد که، جهان و آنچه  کرده اند که: پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و

 روی آنست از پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله است.

  271, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن ریان گوید:به امام عسکری)علیه السّلام(نوشتم: قربانت روایت شده که رسول -6
له(از دنیا جز خمس ندارد؟ جواب رسید که دنیا و آنچه بر آن می گردد از خدا)صلّی الله علیه و آ

 رسول خدا است.

  155, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن ریان گوید:به امام عسکری علیه السّلام نوشتم:قربانت روایت شده که رسول خدا صلّی -6
 اللّه علیه و آله از دنیا جز خمس ندارد؟جواب رسید که دنیا و آنچه بر آن می چرخد از رسول خداست

  383, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف و المکتوب إلیه أبو الحسن الثالث الهادی علیه السلام و عدم ذکر أهل بیته لأنه کان معلوما 
 أنه ما کان له فهو بعده لهم علیهم السلام.

  352, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دٍ رَفَعَهُ ، عَنْ عَ  7/1078 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  مْرِو بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ جَابِرٍ :. مُحَمَّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : خَلَقَ اللّهُ آدَمَ ، وَ أَقْطَعَهُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
نْیَا قَطِیعَةً  ، فَمَا کَانَ لآدَِمَ علیه السلام ، فَلِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ مَا کَانَ لِرَسُولِ  (2)الدُّ

دٍ علیهم السلام  ةِ مِنْ آلِ مُحَمَّ  (3)«.اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَهُوَ لِلْاءَئِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام باقر علیه السلام فرماید: پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله فرمود: خدا آدم را آفرید و دنیا را باو 
واگذاشت، پس آنچه از آن آدم علیه السلام بوده، متعلق برسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله است و آنچه 

 ی اللّٰه علیه و آله بوده، از آن امامان از آل محمد علیهم السلام است.متعلق برسول خدا صلّ 

  271, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود که خدا آدم)علیه السّلام(را -7
آن آدم بوده از آن رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(است و هر آفرید و دنیا را به او واگذارد و هر چه از 

 چه از آن رسول خدا است)صلّی الله علیه و آله( همان از آن ائمه آل محمد است)علیهم السّلام(.

  157, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لیه و آله فرمود که خدا آدم علیه السّلام امام باقر علیه السّلام می فرماید:رسول خدا صلّی اللّه ع-7
را آفرید و دنیا را به او واگذاشت و هرچه از آن آدم بوده و آن رسول خداست و هرچه از آن رسول 

 خداست همان از آن ائمه آل محمد است

  385, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور و أقطعه أی ملکه کما فی سائر الأخبار، و قال فی النهایة: الإقطاع یکون 
 تملیکا و غیر تملیک.

  353, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَ 8/1079 بِیهِ جَمِیعاً ، عَنِ ابْنِ . مُحَمَّ
 أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتَرِیِّ :

بِرِجْلِهِ خَمْسَةَ أَنْهَارٍ _ وَ  (4)إِنَّ جَبْرَئِیلَ علیه السلام کَری»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
، فَمَا سَقَتْ أَوْ  (7)، وَ نَهَرَ بَلْخَ  (6)الْمَاءِ یَتْبَعُهُ _ : الْفُرَاتَ ، وَ دِجْلَةَ ، وَ نِیلَ مِصْرَ ، وَ مِهْرَانَ  (5)لِسَانُ 

 ···  (8)سُقِیَ مِنْهَا فَلِلْاءِمَامِ ، وَ الْبَحْرُ الْمُطِیفُ 

 354ص: 

 

 . 9594، ح  289، ص  10. الوافی ، ج  1 -1

، أی جعلها له قطیعة یتملّکها ویستبدّ به وینفرد . والإقطاع یکون تملیکا « أقطعه الدنیا قطیعةً . » 2 -2
، ص  4وغیر تملیک . ومضی معنی القطیعة فی الحدیث الأوّل من هذا الباب . راجع : النهایة ، ج 

 )قطع( . 82
 . 9591، ح  287، ص  10. الوافی ، ج  3 -3



کری _ کرضی _ »وقال الفیروزآبادی : « . کریت النهرَ کَرْیا ، أی حفرته». قال الجوهری :  4 -4
؛ القاموس  2473، ص  6واختاره المجلسی . راجع : الصحاح ، ج « . النهر : استحدث حَفره

 )کری( . 1740، ص  2المحیط ، ج 
 « .لسال« : »ف». فی حاشیة  5 -5
 « .ومهران» -« : ب». فی  6 -6
 « .والبحر المطیف بالدنیا« : + »بر». فی  7 -7
. قرئ : المُطْیَف ، اسم مفعول أو اسم مکان من الطواف ، وهو ضعیف ؛ لمجیء الأوّل علی  8 -8

ف ، وهو أیضا غیر صحیح ؛  مُطاف أو مطوف ، والثانی علی مُطاف أو مَطاف . وقرئ أیضا : المُطیَّ
ف ، علی المشهور . راجع : مرآة العقول ، ج لأنّ المف  . 354، ص  4عول منه : مُطوَّ

نْیَا  (2)« .(1)بِالدُّ

نْدِیِّ  بِیعِ ، قَالَ : (3)عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنِ السِّ  بْنِ الرَّ

410/1 

إِتْیَانَهُ ، ثُمَّ انْقَطَعَ عَنْهُ وَ  (4)لَمْ یَکُنِ ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ یَعْدِلُ بِهِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ شَیْئاً ، وَ کَانَ لَا یُغِبُّ 
وَقَعَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  (6)، وَ کَانَ سَبَبُ ذلِکَ أَنَّ أَبَا مَالِکَ الْحَضْرَمِیَّ کَانَ أَحَدَ رِجَالِ هِشَامٍ ، وَ  (5)خَالَفَهُ 

نْیَا (7)ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ مُ_لَاحَاةٌ  هَا لِلْاءِمَامِ علیه  (8)فِی شَیْءٍ مِنَ الْاءِمَامَةِ ، قَالَ ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ : الدُّ کُلُّ
ذِینَ هِیَ السلام عَلی جِهَةِ الْمِلْکِ ، وَ  هُ أَوْلی بِهَا مِنَ الَّ  فِی أَیْدِیهِمْ . (9)إِنَّ

 355ص: 

 

وشرح المازندرانی والوافی والبحار والخصال وفقه « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بس». هکذا فی  1 -1
وفی الفقیه : « . للإمام[»]وفی المطبوع : + « . والبحر المطیف بالدنیا» -« : بر ، بف»الرضا . وفی 



هذه الزیادة من الصدوق رحمه اللّه ، فسّر به البحر المطیف بالدنیا .  والظاهر أنّ « وهو اَفْسِیکونُ + »
وهو بحر الخزر ، ولیس مطیفا بالدنیا . وقال « آبسکون»والحقّ أنّه اشتبه علیه الأمر ؛ لأنّه معرّب 

قوله : والبحر ... ، بالنصب ، عطف علی خمسة أنهار ، أو بالرفع ، علی أنّه »المازندرانی فی شرحه : 
البحر المطیف بالدنیا »أی قال : « . إنّ جبرئیل»بتدأ خبره محذوف ، والجملة معطوفة علی قوله : م

 « .للإمام . وفیه مبالغة علی أنّ الدنیا وما فیها له

،  54، أبواب الخمسة ، ح  292؛ والخصال ، ص  1662، ح  45، ص  2. الفقیه ، ج  2 -2
، ص  10الوافی ، ج  293البختری . فقه الرضا ، ص  بإسنادهما عن ابن أبی عمیر ، عن حفص بن

 . 13، ح  43، ص  60؛ البحار ، ج  12642، ح  530، ص  9؛ الوسائل ، ج  9593، ح  288
والمطبوع : « ألف ، ب ، ج ، ض ، و ، بح ، بس ، بف ، جر»وفی « . ف ، بر». هکذا فی  3 -3
والشیخ الطوسی لِلسندی بن الربیع البغدادی ،  والصواب ما أثبتناه ؛ فقد ترجم النجاشی« . السری»

وروی بعنوان السندی بن الربیع . وسندی بن الربیع فی عددٍ من الأسناد . راجع : رجال النجاشی ، 
؛ معجم رجال الحدیث ، ج  343، الرقم  229؛ الفهرست للطوسی ، ص  496، الرقم  187ص 

 نجد له ذکرا فی موضع من الأسناد وکتب الرجال .. وأمّا السری بن الربیع فلم  316_  314، ص  8
. أی لا یجعل إتیانه وزیارته غِبّا ، بأن أتاه یوما وترکه یوما ، بل کان یأتیه کلّ یوم . یقال : أغْبَبْتُ  4 -4

)غبب( .  190، ص  1القوم وغَبَبْتُ عنهم أیضا ، إذا جئت یوما وترکت یوما . راجع : الصحاح ، ج 
 أی لا یکون إتیانه غبّا .« الإتیان»ویجوز فیه المجرّد ورفع « . یعیّب لا« : »ج»وفی 

 « .جانبه« : »بس». فی حاشیة  5 -5
 « .و» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر». فی  6 -6
،  6، أی منازعة . یقال : لاحَیْتُهُ مُلاحاةً ولِحاءً ، أی نازعتُه . راجع : الصحاح ، ج « مُلاحاةٌ . » 7 -7

 )لحی( . 2481ص 
 « .إنّ الدنیا« : »ف». فی  8 -8
قال « . هم هی« : »ف»وفی « . هم»وشرح المازندرانی : « ج ، ض ، بح ، بف». فی  9 -9

 « .وهو الأظهر« هم»بدل « هی»وفی بعض النسخ : »المازندرانی : 



 (2): کَذلِکَ  (1)وَ قَالَ أَبُو مَالِکٍ 

اسِ لَهُمْ إِلاَّ مَا حَکَمَ اللّهُ بِهِ لِلْاءِمَامِ مِنَ الْفَیْءِ وَ الْخُمُسِ وَ الْمَغْنَمِ ، فَذلِکَ لَ  هُ ، وَ ذلِکَ أَمْ_لَاکُ النَّ
نَ اللّهُ لِلْاءِمَامِ أَیْنَ یَضَعُهُ ، وَ کَیْفَ یَصْنَعُ بِهِ ، فَتَرَاضَیَا بِهِشَامِ بْنِ الْحَ  کَمِ ، وَ صَارَا إِلَیْهِ ، أَیْضاً قَدْ بَیَّ

  .فَحَکَمَ هِشَامٌ لِاءَبِی مَالِکٍ عَلَی ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، فَغَضِبَ ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ ، وَ هَجَرَ هِشَاماً بَعْدَ ذلِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فر کرد که زبانه آب در امام صادق علیه السلام فرمود: جبرئیل علیه السلام با پای خویش پنج نهر ح
پی آن می آمد )تا نهر کنده شد آب جاری گشت(: فرات و دجله و نیل مصر و مهران و نهر بلخ، پس 
آنچه آب دهد، و از آنها آب خورد )ماده آب جهان و زمینهای آب گیر( از آن امام است و دریای 

 .فراگیرنده دنیا )آبهائی که خشکی را فرا گرفته است( از آن امامست

  271, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی جبرئیل با پای خود پنج نهر را در می آورد و زبانۀ آب -8
نهر بلخ هر چه را آب دهند یا از آن آب -5مهران -4نیل مصر -3دجله -2فرات -1به دنبال او بود: 

ه السّلام( است با دریای گرد دنیا. سری بن ربیع گوید:ابن ابی عمیر چیزی داده شود از آن امام)علی
را با هشام برابر نمی دانست و از رفتن نزد او روزی خود داری نمی کرد و سپس از او قطع رابطه کرد 
و با او مخالفت نمود و سببش این بود که ابی مالک حضرمی یکی از یاوران هشام بود و میان او و 



عمیر در بارۀ مسأله ای از امامت ستیزه ای شد. ابن ابی عمیر گفت:همۀ دنیا از امام است  ابن ابی
یعنی ملک او است و او بدان از آنها که آن را در تصرف دارند اولی است. ابو مالک گفت:چنین 
نیست،املاک مردم از خود آنها است جز آنچه را خدا حکم کرده از امام باشد از فیء و خمس و 

ت که از امام است و آن را هم نیز خدا خود بیان کرده که در کجا صرف کند و با آن چه کند. در غنیم
این باره به نظر هشام بن حکم رضایت دادند و هشام به سود ابی مالک بر علیه ابن ابی عمیر قضاوت 

 کرد،ابن ابی عمیر خشم کرد و پس از آن ترک هشام نمود.

  157, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی جبرئیل با پای خود پنج نهر را حفر کرد زبانۀ آب به دنبال -8
 او بود:

 دجله-2فرات-1

 مهران-4نیل مصر-3

 نهر بلخ-5

هرچه را آب دهند یا از آن آب داده شود از آن امام علیه السّلام است و نیز دریاهای که خشکی را 
 دربر گرفته اند.

  385, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح بل أقوی منه. و فی القاموس : کری النهر کرضی استحدث حفره، و الفرات 
معروف و هو أفضل الأنهار بحسب الأخبار کما سیأتی فی کتاب المزار. و قال البیرجندی یخرج من 
جبال أرزن روم، ثم یمر نحو المشرق إلی الملطیة ثم إلی الکوفة حتی ینصب فی البطائح، و دجلة 

بغداد معروف، قال البیرجندی یخرج من بلاد الروم من شمال میافارقین من تحت حصار ذی  نهر
القرنین، و یذهب من جهة الشمال و المغرب إلی جهة الجنوب و المشرق و یمر بمدینة آمد و 
الموصل و سر من رأی و بغداد، ثم إلی واسط ثم ینصب فی بحر فارس، و النیل بمصر معروف، و 

دی: هو أفضل الأنهار لبعد منبعه و مروره علی الأحجار و الحصبات، و لیس فیه و حل قال البیرجن
و لا یخضر الحجر فیه کغیره، و یمر من الجنوب إلی الشمال و هو سریع الجری و زیادته فی أیام 
نقص سائر المیاه، و منبعه مواضع غیر معمورة فی جنوب خط الاستواء، و لذا لم یعلم منبعه علی 

یق، و نقل عن بعض حکماء الیونان أن ماءه یجتمع من عشرة أنهار بین کل نهرین منها اثنان و التحق
عشرون فرسخا فتنصب تلک الأنهار فی بحیرة، ثم منها یخرج نهر مصر متوجها إلی الشمال حتی 
ینتهی إلی مصر، فإذا جازها و بلغ شنطوف انقسم قسمین ینصبان فی البحر، و قال : مهران هو نهر 
السند یمر أولا فی ناحیة ملتان ثم یمیل إلی الجنوب و یمر بالمنصورة ثم یمر حتی ینصب فی بحر 
دیبل من جانب المشرق، و هو نهر عظیم و ماؤه فی غایة العذوبة و شبیه بنیل مصر، و یکون فیه 

شان التمساح کالنیل، انتهی. و نهر بلخ هو جیحون، و قال البیرجندی: یخرج عموده من حدود بدخ
ثم یجتمع معه أنهار کثیرة و یذهب إلی جهة المغرب و الشمال إلی حدود بلخ ثم یجاوزه إلی ترمد، 
ثم یذهب إلی المغرب و الجنوب إلی ولایة زم ثم یمر إلی المغرب و الشمال إلی أن ینصب فی 

بر رواه بحیرة خوارزم، انتهی. فما سقت أی بأنفسها أو سقی منها أی سقی الناس منها، و هذا الخ
الصدوق فی الفقیه بسند صحیح عن أبی البختری و زاد فی آخره و هو أ فسیکون، و لعله من الصدوق 



فصار سببا للإشکال، لأن أفسیکون معرب آبسکون و هو بحر الخزر، و یقال له بحر جرجان و بحر 
هار کثیرة منها نهر طبرستان و بحر مازندران و طوله ثمانمائة میل و عرضه ستمائة میل، و ینصب فیه أن

آمل، و هذا البحر غیر محیط بالدنیا، بل محاط بالأرض من جمیع الجوانب، و لا یتصل بالمحیط. 
و کأنه )ره( إنما تکلف ذلک لأنه لا یحصل من المحیط شیء و هو غیر مسلم، و قرأ بعض الأفاضل 

ن الطواف، و لا یخفی المطیف بضم المیم و سکون الطاء و فتح الیاء اسم مفعول أو اسم مکان م
ضعفه، فإن اسم المفعول منه مطاف بالضم أو مطوف، و اسم المکان کالأول، أو مطاف بالفتح و ربما 
یقرأ مطیف بتشدید الیاء المفتوحة و هو أیضا غیر مستقیم، لأنه بالمعنی المشهور واوی و المفعول 

لدنیا، نعم قال فی القاموس: طیف من باب التفعیل مطوف، و أیضا کان ینبغی أن یقال المطیف به ا
کثر الطواف، انتهی. لکن حمله علی هذا أیضا یحتاج إلی تکلف شدید و ما فی  به طیفا یطیف أ
الکتاب أظهر و أصوب، و المعنی أن البحر المطیف بالدنیا أی بالأرض أیضا للإمام علیه السلام و 

 الله یعلم.

  354, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 سیرة الإمام فی نفسه و فی المطعم و... ( باب106)

 اشاره

 الْاءَمْرَ (4)فِی الْمَطْعَمِ وَ الْمَلْبَسِ إِذَا وَلِیَ (3)_ بَابُ سِیرَةِ الْاءِمَامِ فِی نَفْسِهِ وَ  106

 الحدیث -1

ادٍ  1/1080 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ حَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ (5). مُحَمَّ
 حُمَیْدٍ وَ جَابِرٍ الْعَبْدِیِّ ، قَالَ :



قْدِیرَ »وءْمِنِینَ علیه السلام : قَالَ أَمِیرُ الْمُ  فِی نَفْسِی وَ (6)إِنَّ اللّهَ جَعَلَنِی إِمَاماً لِخَلْقِهِ ، فَفَرَضَ عَلَیَّ التَّ
اسِ ؛ کَیْ یَقْتَدِیَ الْفَقِیرُ بِفَقْرِی  « ، وَ لَا یُطْغِیَ الْغَنِیَّ غِنَاهُ (7)مَطْعَمِی وَ مَشْرَبِی وَ مَلْبَسِی کَضُعَفَاءِ النَّ

 .(8) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: خدا مرا پیشوای خلقش قرار داد، و بر من واجب ساخت که در 
به و پوشاکم، مانند مردم ضعیف و مستمند، بر خود تنگ گیرم، تا فقیر از باره خود و خوراک و نوشا

 فقر من پیروی کند و ثروتمند بوسیله ثروتش سرکشی و طغیان ننماید.

  272, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و بر من لازم جابر عبدی گوید:امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:خدا مرا پیشوای خلقش کرده -1
کرده که بر خود تنگ بگیرم و در خوردن و نوشیدن و لباس مانند مستمندان باشم تا فقیران به فقر من 

 اقتداء کنند و تسلی یابند و توانگران با ثروت خود سرکشی نکنند.

  159, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



جابر عبدی می گوید:امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:خدا مرا پیشوای خلق قرار داد و بر من -1
لازم فرمود که بر خود تنگ بگیرم و خوردن و نوشیدن و لباس،مانند مستمندان باشم تا فقیران به فقر 

 من توجه کنند و آرام شوند و توانگران با ثروت خود سرکشی نکنند.

  387, ص  2ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و التقدیر التضییق فی نفسی و مطعمی کان العطف للتفسیر، و ذکر النفس للإشارة إلی أنه 
کله أو فی کیفیة  مخصوص به علیه السلام فی مطمعه و هو اسم مکان أو مصدر، و الحاصل فی أ

کله أو فی طعامه، و قس علیه جار یة، و قیل: فی نفسی، أی فی ارتکاب أموری المتعلقة بکسب أ
المعاش و ضبط المملکة و نحوهما، بأن لا أکون کالمتکبرین المترفین الذین یخدمهم الخدمة فی 
کل أمورهم أو أکثرها کضعفاء الناس أی کالذین لا مال لهم کی یقتدی الفقیر أی یسلک مسلک 

لرضا بالفقر. و الحاصل أن الفقیر لما رأی إمامه قد رضی بالدون الفقراء اقتداء بی أو هو کنایة عن ا
من المعیشة، رضی بفقره، و کذا الغنی إذا رآه فقیرا لم یطغه غناه، و علم أنه لو کان فی الغناء خیرا 

 لکان الإمام أولی به.

  362, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



ی بْنِ 2/1081 ادِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنِ الْمُعَلَّ خُنَیْسٍ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حَمَّ
 ، قَالَ :

 356ص: 

 

 « .لیس[»]. وفی المطبوع : + . هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی ومرآة العقول  1 -1

 « .لیس له« : + »ف»وحاشیة « بف»وفی « . کذاک« : »ف»وحاشیة « ض ، بر ، بس». فی  2 -2
 « .و» -« : ب ، بح ، بف». فی  3 -3
 « .ولّی« : »ب». فی  4 -4
عدٍ . روایة حمّاد شیخ ابن محبوب عن أمیر المؤمنین علیه السلام بواسطة واحدة لا تخلو من بُ  5 -5

کما هو مقتضی « حمید عن جابر العبدی». فیحتمل إمّا وقوع الإرسال فی السند ، أو أنّ الصواب هو 
 ، واللّه هو العالم .« قال»إفراد 

التضییق ، کما فی القاموس المحیط « : التقدیر»أی التضیّق . و« التقدّر« : »ف». فی حاشیة  6 -6
 « .قدر» 641، ص  1، ج 

 « .بفقره: » «ج ، ف». فی  7 -7
 . 17، ح  336، ص  40؛ البحار ، ج  1255، ح  656، ص  3. الوافی ، ج  8 -8

عِیمِ   ، قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَوْماً : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، ذَکَرْتُ آلَ فُ_لَانٍ وَ مَا هُمْ فِیهِ مِنَ النَّ
 نَا مَعَکُمْ .فَقُلْتُ : لَوْ کَانَ هذَا إِلَیْکُمْ لَعِشْ 

یْلِ  (3)، مَا کَانَ  (2)یَا مُعَلّی ، أَمَا وَ اللّهِ أَنْ لَوْ کَانَ ذَاکَ  (1)هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ »فَقَالَ :   (4)إِلاَّ سِیَاسَةَ اللَّ
هَارِ  کْلَ الْجَشِبِ  (5)، وَ سِیَاحَةَ النَّ ا (7)، فَزُوِیَ  (6)، وَ لُبْسَ الْخَشِنِ ، وَ أَ ، فَهَلْ رَأَیْتَ  (8)ذلِکَ عَنَّ

رَهَا اللّهُ نِعْمَةً إِلاَّ هذِهِ؟ (9)ظُ_لَامَةً   (10)« .قَطُّ صَیَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معلی بن خنیس گوید: روزی بامام صادق علیه السلام عرضکردم: آل فلان )بنی عباس( و نعمتهائی 
د گفتم: اگر این نعمت برای شما میبود، ما هم با شما در عیش و خوشی را که دارند بیاد آوردم و با خو

بودیم، فرمود: هیهات، ای معلی! اگر چنین میبود )و ما حکمفرما بودیم( برای ما جز نگهبانی شبانه 
و تلاش روزانه و پوشاک زبر و درشت و خوراک سخت و بی خورش، چیزی نبود، از این رو آن امر 

آیا تو دیده ئی که هرگز خدای تعالی بردن حقی را جز این نعمت قرار دهد؟ )یعنی از ما برکنار شد. 
تعجب اینجاست که بنی عباس حق ما را غصب کرده، بر مسند ما نشسته اند، ولی در حقیقت ظلم 
آنها نسبت بما نعمتی است برای ما، زیرا که نگهبانی شبانه و تلاش روزانه را از گردن ما ساقط نموده 

 است(.

  273, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

معلی بن خنیس گوید:روزی به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: قربانت،من آل فلان)یعنی بنی -2
عباس(را به یاد آوردم و آن نعمتی که دارند و با خود گفتم اگر این ریاست با شما بود ما به همراه شما 

ر وضع چنین در نعمت بودیم و زندگی خوبی داشتیم. فرمود:ای معلّی،بسیار دور افتادی،به خدا اگ
بود برای ما جز شبگردی و بی خوابی و بلوک گردی و تلاش روزانه و پوشش جامۀ زبر و خوراک 
سخت چیزی نبود،این امر از ما کنار شد و هرگز دیدی که بردن حقی را خدا تعالی نعمت سازد جز 

 این.

  159, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

وید:روزی به امام صادق علیه السّلام گفتم:قربانت من آل فلان)یعنی بنی معلی بن خنیس گ-2
عباس(را به یاد آورم و آن نعمتی که داند و با خود گفتم اگر این نعمت مربوط به شما بود ما در ناز و 
نعمت بودیم و زندگی خوبی داشتیم.فرمود:ای معلی بسیار دور شدی به خدا اگر وضع چنین بود)و 

ا بودیم(برای ما جز نگهبانی شبانه و تلاش روزانه و پوشاک زبر و درشت و خوراک سخت ما حکمفرم
و بی خورش چیزی نبود از این جهت آن امر از ما برکنار شد آیا هرگز تو دیده ای که خدای تعالی 

 بردن حقی را جز این نعمت قرار دهد؟

را غصب کرده و بر جای ما نشسته  توضیح:امام می خواهد بگوید که هرچند که بنی العباس مسند ما
اند و به ما و مسلمین ستم کرده اند ولی ستم آنها در حق ما نعمتی است زیرا که نگهبانی شبانه و 

 تلاش روزانه را از گردن ما برداشته اند.

  387, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لعباس لعشنا أی لتنعمنا معکم أی مع تنعمکم و الله أن لو کان أن : مختلف فیه. آل فلان هم بنو ا
زائدة لربط جواب القسم بالقسم، و کان تامة إلا سیاسة اللیل أی سیاسة الناس و حراستهم عن الشر 
باللیل أو سهر اللیل و محافظته مجازا، و قیل: هی ریاضة النفس فیها بالاهتمام لأمور الناس و تدبیر 



ادهم مضافا إلی العبادات البدنیة لله، و فی النهایة: السیاسة القیام علی الشیء بما معاشهم و مع
یصلحه. و سیاحة النهار ریاضة النفس فیه بالدعوة و الجهاد و السعی فی حوائج المؤمنین ابتغاء 

ی مرضات الله، و قیل: الصوم، و لا یخفی عدم الاختصاص بهذا الزمان و إن ورد بهذا المعنی، قال ف
النهایة: فیه لا سیاحة فی الإسلام، یقال: ساح فی الأرض یسیح ساحة إذا ذهب فیها و أصله من السیح 
و هو الماء الجاری المنبسط علی الأرض، أراد مفارقة الأمصار و سکنی البراری و ترک شهود الجمعة 

بین الناس، و من و الجماعات. و قیل: أراد الذین یسیحون فی الأرض بالشر و النمیمة و الإفساد 
الأول الحدیث: سیاحة هذه الأمة الصیام، قیل: للصائم سائح لأن الذی یسیح فی الأرض متعبدا 
کل و لا یشرب شیئا فشبه  یسیح و لا زاد معه و لا ماء فحین یجد یطعم و الصائم یمضی نهاره و لا یأ

جشب أی غلیظ، و یقال: به، و الخشن ضد الناعم، و الجشب الطعام الغلیظ، قال الجوهری: طعام 
هو الذی لا أدم معه. قوله علیه السلام: فزوی، أی صرف و أبعد ذلک عنا فهل رأیت تعجب منه علیه 
السلام فی صیرورة الظلم علیهم نعمة لهم، و حصر لمثله فیه، و کان المراد بالظلامة هنا الظلم و فی 

و فی المغرب یقال: عند فلان مظلمتی و القاموس: المظلمة بکسر اللام و کثمامة ما تظلمه الرجل، 
 ظلامتی أی حقی الذی أخذ منی ظلما.

  363, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ ، وَ 3/1082 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ادٍ ؛ وَ عِدَّ دٍ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 بِأَسَانِیدَ مُخْتَلِفَةٍ : غَیْرِهِمَا

 (11)فِی احْتِجَاجِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام عَلی عَاصِمِ بْنِ زِیَادٍ حِینَ لَبِسَ الْعَبَاءَ ، وَ تَرَکَ الْمُ_لَاءَ 
هُ قَدْ غَمَّ أَهْلَهُ ، بِیعُ بْنُ زِیَادٍ إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام أَنَّ  ، وَ شَکَاهُ أَخُوهُ الرَّ
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ا رَآهُ «. عَلَیَّ بِعَاصِمِ بْنِ زِیَادٍ »کَ ، فَقَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : وَ أَحْزَنَ وُلْدَهُ بِذلِ  فَجِیءَ بِهِ ، فَلَمَّ
 411/1مِنْ أَهْلِکَ ؟ أَ مَا رَحِمْتَ وُلْدَکَ ؟ أَ تَرَی  (2)أَ مَا اسْتَحْیَیْتَ »فِی وَجْهِهِ ، فَقَالَ لَهُ :  (1)عَبَسَ 

بَاتِ وَ هُوَ یَکْرَهُ أَخْذَکَ مِنْهَا ؟ أَنْتَ أَهْوَنُ عَلَی اللّهِ مِنْ ذلِکَ ، أَ وَ لَیْسَ  یِّ لّهُ یَقُولُ : الاللّهَ أَحَلَّ لَکَ الطَّ
خْلُ ذاتُ الْاءَکْمامِ » مَرَجَ »یَقُولُ :  (3)؟ أَ وَ لَیْسَ اللّهُ « وَ الْاءَرْضَ وَضَعَها لِلْاءَنامِ فِیها فاکِهَةٌ وَالنَّ

وءْلُوءُ وَ الْمَرْجانُ »إِلی قَوْلِهِ «الْبَحْرَیْنِ یَلْتَقِیانِ بَیْنَهُما بَرْزَخٌ لا یَبْغِیانِ   (5)؟ فَبِاللّهِ  (4)«یَخْرُجُ مِنْهُمَا اللُّ
وَ أَمّا »عَزَّ وَ جَلَّ :  (7)بِالْمَقَالِ ، وَ قَدْ قَالَ اللّهُ  (6)، لَابْتِذَالُ نِعَمِ اللّهِ بِالْفَعَالِ أَحَبُّ إِلَیْهِ مِنِ ابْتِذَالِهَا

ثْ  کَ فَحَدِّ  «.(8)«بِنِعْمَةِ رَبِّ

بَةِ ، وَ فِی مَلْبَسِکَ  (9)ینَ ، فَعَلی مَافَقَالَ عَاصِمٌ : یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِ  اقْتَصَرْتَ فِی مَطْعَمِکَ عَلَی الْجُشُو
یْحَکَ ، إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فَرَضَ عَلی أَئِمَّ »عَلَی الْخُشُونَةِ ؟ فَقَالَ :  رُوا أَنْفُسَهُمْ وَ ةِ الْعَدْلِ أَنْ یُقَدِّ

غَ  اسِ کَیْ_لَا یَتَبَیَّ وَ لَبِسَ الْمُ_لَاءَ  الْعَبَاءَ ، (11)فَأَلْقی عَاصِمُ بْنُ زِیَادٍ «. بِالْفَقِیرِ فَقْرُهُ  (10)بِضَعَفَةِ النَّ
.(12) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زمانی که عاصم بن زیاد عبا پوشید و جامه نرم را بیرون کرد و برادرش ربیع بن زیاد، شکایت او را 
خدمت امیر المؤمنین علیه السلام آورد که او همسرش را غمگین نموده و فرزندانش را اندوهناک 

ش آوردند، چون حضرت او را دید، چهره ساخته حضرت فرمود: عاصم را نزد من آورید، او را خدمت
درهم کشید و فرمود: از همسرت خجالت نکشیدی؟ بفرزندانت رحم نکردی؟ گمان میکنی که خدا 
چیزهای خوب و پاکیزه را برای تو حلال کرده و نمیخواهد از آنها استفاده کنی، تو نزد خدا پست تر 

ده مردم نهاد که در آن میوه و نخل غلافدار خدا زمین را برای استفا»از آنی، مگر خدا نمیفرماید:



دو دریا را. گذاشت که بهم برسند، میانشان حائلی »مگر خدا نمی فرماید:« -55سوره  11-است
-55سوره  22-از آنها لؤلؤ و مرجان بیرون می شود -است که بهم تجاوز نکنند تا آنجا که فرماید:

عمل، نزد او محبوبتر است از بکار بردن آنها را با  بخدا سوگند که بکار بردن نعمت های خدا را با« 
گفتار )یعنی شکر عملی بهتر از شکر قولی است و شکر قولی آنست که نعمت های خدا را بیاد آورد 

 11-و اما نعمت پروردگارت را بازگو»و بزبان شکر کند( در صورتی که خدای عز و جل میفرماید:
تر و محبوبتر است(. عاصم گفت: یا امیر المؤمنین! پس  )بنا بر این شکر عملی لازم« -93سوره 

چرا خود شما بخوراک سخت و پوشاک درشت، اکتفا نموده ئی؟ فرمود: وای بر تو!! همانا خدای 
عز و جل بر پیشوایان عدالت واجب ساخته که خود را در ردیف مردم ضعیف و ناتوان گیرند، تا فقر 

 عاصم بن زیاد عبا را کنار گذاشت و جامه نرم در برکرد. و تنگدستی، فقیر را از جا بدر نبرد.

  273, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به چند سند از امیر المؤمنین)علیه السّلام(راجع به احتجاج آن حضرت بر عاصم بن زیاد که عبا -3
ن زیاد شکایت او را به امیر پوشیده و جامۀ نرم را از تن دور کرده روایت شده که برادرش ربیع ب

المؤمنین نمود و گفت:با این روش خاندان خود را غمنده و فرزندان خود را اندوهناک ساخته. امیر 
المؤمنین فرمود:عاصم بن زیاد را نزد من بیاورید،او را آوردند چون او را دید روی بدو ترش کرد و به 

ت رحم نکردی،تو معتقدی که خدا طیبات را برای او فرمود:از خانوادۀ خود شرم نکردی و به فرزندان
تو حلال کرده و نخواسته تو از آنها بری بگیری،تو در پیش خدا از این زبونتری. آیا خدا نیست که 

زمین را برای مردم بر نهادیم،در آن میوه است و نخل صاحب غنچه »سوره رحمان(: 11-10فرموده)
آمیختند دو دریا و به هم برخوردند،میانشان »حمان(:سوره ر 19آیا خدا نیست که می فرماید)«ها

به خدا سوگند «از آنها لؤلؤ و مرجان بر آید»تا آنجا که می فرماید:«برزخی است که به هم برنیایند



پذیرش نعمت های خدا به کردار نزد او دوست تر است از پذیرش آنها به گفتار)یعنی به ذکر و دعا(و 
عاصم عرض «. و امّا به نعمت پروردگارت باز گو کن»ضحی(:سوره  11خدا عز و جل فرموده)

کرد:یا امیر المؤمنین پس چرا خود در خوراکت به طعام ناگوار و درشت اکتفاء کردی و در لباست به 
جامۀ زبر و درشت؟ فرمود:وای بر تو به راستی خدا بر امامان عادل لازم کردهخود را با مردم مستمند 

تا فقر بر درویش بی نوا چیره نگردد.عاصم بن زیاد عبای موئین را افکند و جامۀ و ناتوان اندازه گیرند 
 نرم در بر کرد.

  163, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به چند سند از امیر المؤمنین علیه السّلام راجع به احتجاج آن حضرت بر عاصم بن زیاد که عبا -3
تن دور کرده روایت شده که برادرش ربیع بن زیاد شکایت او را به امیر  پوشیده و جامۀ نرم را از

 المؤمنین نمود و گفت:با این روش خاندان خود را غمزده و فرزندان خود را اندوهناک ساخته است.

امیر المؤمنین فرمود:عاصم بن زیاد را نزد من بیاورید،او را آوردند چون او را دید با ترش روئی به او 
فرمود:از خانوادۀ خود شرم نکردی و به فرزندانت رحم نکردی،تو معتقدی که خدا پاکیزگیها را بر تو 

ی که اظهار نظر کنی مگر حلال کرده و نخواسته تو از آنها استفاده کنی تو نزد خداوند کوچکتر از آن
خداوند نفرموده است: زمین را برای استفاده مردم قرار دادیم که در آن میوه و نخل غلافدار 

آمیختند دو دریا و به هم برخوردند،میانشان »( باز مگر خداوند نمی فرماید؟10-11است)الرحمن/
از آنها لؤلؤ و مرجان »د: تا آنجا که می فرمای(«19حائلی است که به هم آمیخته نشوند)الرحمن/

به خدا سوگند به کارگیری نعمت های خدا با عمل نزد او دوست داشتنی تر است از پذیرش «برآید
و اما نعمت پروردگارت را »آنها به گفتار)یعنی به ذکر و دعا(و خداوند عز و جل فرموده:

 («.11بازگو)ضحی/



ت به طعام ناگوار و درشت اکتفاء کردی عاصم عرض کرد:یا امیر المؤمنین پس چرا خود در خوراک
 و در لباست به جامۀ زبر و درشت؟

فرمود:وای بر تو به راستی خدا بر امامان عادل لازم کرده خود را با مردم مستمند و ناتوان هماهنگ 
سازند تا فقر بر درویش بی نوا او را از راه به در نبرد.عاصم بن زیاد عبای موئین را افکند و جامۀ نرم 

 در بر کرد.

توضیح:در اسلام ژنده پوشی و جامه کهنه در بر کردن و از دنیا و زندگی دنیا کنار کشیدن به عنوان 
یک سنت دینی منع شده و لذا امام پس از آنکه به عاصم توضیح داد و آگاهش کرد او هم ژنده پوشی 

 را کنار گذاشت.

  389, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 علامه مجلسی[ : ]شرح

: مرسل معتبر بل هو کالمتواتر روی بأسانید و فی متنه اختلاف و المضمون مشترک. منها ما رواه 
السید رضی الله عنه فی نهج البلاغة قال: من کلام له بالبصرة و قد دخل علی العلاء بن زیاد الحارثی 

سعة هذه الدار فی الدنیا و أنت إلیها یعوده و هو من أصحابه، فلما رأی سعة داره قال: ما کنت تصنع ب
فی الآخرة کنت أحوج، و بلی إن شئت بلغت بها الآخرة تقرئ فیها الضیف، و تصل فیها الرحم، و 
تطلع منها الحقوق مطالعها فإذا أنت بلغت بها الآخرة، فقال له العلاء: یا أمیر المؤمنین أشکو إلیک 

س العباء و تخلی من الدنیا، قال: علی به فلما جاء قال: یا أخی عاصم ابن زیاد! قال: و ما له؟ قال: لب



عدی نفسه لقد استهام بک الخبیث، أ ما رحمت أهلک و ولدک؟ أ تری الله أحل لک الطیبات و هو 
یکره أن تأخذها أنت أهون علی الله من ذلک، قال: یا أمیر المؤمنین هذا أنت فی خشونة ملبسک و 

لست کانت إن الله فرض علی أئمة الحق أن یقدروا أنفسهم جشوبة مأکلک؟ قال: ویحک إنی 
بضعفة الناس کیلا یتبیغ بالفقیر فقره. و قال ابن أبی الحدید فی الشرح: اعلم أن الذی رویته عن 
الشیوخ و رأیته بخط عبد الله بن أحمد الخشاب رحمه الله أن الربیع بن زیاد الحارثی أصابته نشابة 

لیه فی کل عام فأتاه علی علیه السلام عائدا فقال: کیف تجدک أبا عبد فی جبینه فکانت تنتقض ع
الرحمن؟ قال أجدنی یا أمیر المؤمنین لو کان لا یذهب مآبی إلا بذهاب بصری لتمنیت ذهابه، قال: 
و ما قیمة بصرک عندک؟ قال: لو کانت لی الدنیا لفدیته بها قال: لا جرم لیعطینک الله علی قدر ذلک، 

عطی علی قدر الألم و المصیبة و عنده تضعیف کثیر. قال الربیع: یا أمیر المؤمنین أ لا أشکو إن الله ی
إلیک عاصم بن زیاد أخی؟ قال: ما له؟ قال: لبس العباء و ترک الملإ، و غم أهله و حزن ولده؟ فقال 

له أباح لک علیه السلام: ادعوا لی عاصما، فلما أتاه عبس فی وجهه و قال: ویلک یا عاصم أ تری ال
 اللذات و هو یکره ما أخذت أنت منها لأنت أهون علی الله من ذلک أو ما سمعته یقول: 

 مَرَجَ اَلْبَحْرَیْنِ یَلْتَقِیٰانِ 

 ثم قال: 

ؤْلُؤُ وَ اَلْمَرْجٰانُ   یَخْرُجُ مِنْهُمَا اَللُّ

 و قال: 

ا وَ تَسْتَخْرِجُونَ  کُلُونَ لَحْماً طَرِیًّ  حِلْیَةً تَلْبَسُونَهٰا وَ مِنْ کُلٍّ تَأْ

 أما و الله لابتذال نعم الله بالفعال أحب إلیه من ابتذالها بالمقال، و قد سمعتم الله یقول: 

ثْ  کَ فَحَدِّ ا بِنِعْمَةِ رَبِّ  وَ أَمّٰ



 و قوله: 

بٰاتِ مِنَ اَلرِّ  یِّ تِی أَخْرَجَ لِعِبٰادِهِ وَ اَلطَّ مَ زِینَةَ اَللّٰهِ اَلَّ زْقِ . إن الله خاطب المؤمنین بما خاطب به قُلْ مَنْ حَرَّ
 المرسلین فقال: 

ذِینَ آمَنُوا  هَا اَلَّ  یٰا أَیُّ

بٰاتِ مٰا رَزَقْنٰاکُمْ   کُلُوا مِنْ طَیِّ

 و قال: 

بٰاتِ وَ اِعْمَلُوا صٰالِحاً  یِّ سُلُ کُلُوا مِنَ اَلطَّ هَا اَلرُّ  یٰا أَیُّ

و قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم لبعض نسائه: ما لی أراک شعثاء مرهاء سلتاء قال عاصم: 
فلم اقتصرت یا أمیر المؤمنین علی لبس الخشن و أکل الجشب؟ قال: إن الله تعالی افترض علی 

لسلام حتی نزع أئمة العدل أن یقدروا لأنفسهم بالقوم کیلا یتبیغ بالفقیر فقره، فما قام علی علیه ا
عاصم العباء و لبس ملاءة. و لنرجع إلی شرح الحدیث، قوله: حین لبس العباء، و هو جمع عباءة 
بالفتح فیهما، و هی الکساء و کان المراد به جعلها شعارا و المواظبة علی لبس ثیاب الصوف الخشنة، 

فی وصایا النبی صلی الله علیه و ترک القطن و نحوه، و الاکتفاء بلبسها فی الصیف و الشتاء کما ورد 
و آله و سلم لأبی ذر: یجیء من بعدی أقوام یلبسون الصوف فی صیفهم و شتائهم، یرون لهم بذلک 
الفضل علی غیرهم أولئک تلعنهم ملائکة السماء و ملائکة الأرض. و الملإ بالضم و المد جمع 

ی بأنه، و علی اسم فعل بمعنی ائتونی، و ملاءة بهما أیضا و هی الثوب اللین الرقیق أنه بفتح الهمزة أ
قال ابن أبی الحدید یقول: علی بفلان أی أحضره و الأصل أعجل به علی، فحذف فعل الأمر و دل 

 الباقی علیه أ ما استحییت استفهام توبیخی أ تری الله أحل لک الطیبات أی فی قوله: 

تِی أَخْرَجَ لِ  مَ زِینَةَ اَللّٰهِ اَلَّ زْقِ قُلْ مَنْ حَرَّ بٰاتِ مِنَ اَلرِّ یِّ  عِبٰادِهِ وَ اَلطَّ



 و قوله: 

باً  رْضِ حَلٰالًا طَیِّ
َ
ا فِی اَلْأ اسُ کُلُوا مِمّٰ هَا اَلنّٰ  یٰا أَیُّ

 و قوله: 

بٰاتِ  ذِینَ آمَنُوا کُلُوا مِنْ طَیِّ هَا اَلَّ  یٰا أَیُّ

اهُ تَعْبُدُونَ  هِ إِنْ کُنْتُمْ إِیّٰ  مٰا رَزَقْنٰاکُمْ وَ اُشْکُرُوا لِلّٰ

 و قوله: 

باً  ا رَزَقَکُمُ اَللّٰهُ حَلٰالًا طَیِّ  وَ کُلُوا مِمّٰ

 و قوله: 

بٰاتُ  یِّ  اَلْیَوْمَ أُحِلَّ لَکُمُ اَلطَّ

و السهولة، و هان علیه الشیء  و غیر ذلک. و هو یکره الجملة حالیة و الهون الذل و الحقارة و الخفة
أی خف، و قال ابن أبی الحدید: فإن قیل: ما معنی قوله علیه السلام أنت أهون علی الله من ذلک؟ 
قلت: لأن فی الشاهد قد یحل الواحد منا لصاحبه فعلا مخصوصا محاباة و مراقبة له، و هو یکره أن 

أمرا مجاملة و استصلاحا للحال معهم و هو یفعله، و البشر أهون علی الله تعالی من أن یحل لهم 
یکره منهم فعله، انتهی. و المعنی أن کراهیة ذلک مختصة بالأمراء و ولاة الأمر و أنت أهون علی الله 
من ذلک، فلا تقس نفسک بهم کما سیأتی و الأول أظهر، و الکم بالکسر وعاء الطلع و غطاء النور و 

 ادی. الجمع أکمة و أکمام، ذکره الفیروزآب

 مَرَجَ اَلْبَحْرَیْنِ یَلْتَقِیٰانِ 



قال البیضاوی: أی أرسلهما من مرجت الدابة إذا أرسلتها، و المعنی أرسل البحر الملح و البحر 
العذب یلتقیان یتجاوران و یتماس سطوحهما، أو بحری فارس و الروم یلتقیان فی المحیط لأنهما 

 درة الله، أو من الأرض خلیجان ینشعبان منه بینهما برزخ حاجز من ق

 لٰا یَبْغِیٰانِ 

 لا یبغی أحدهما الآخر بالممازجة و إبطال الخاصیة، أو لا یتجاوزان حدیهما بإغراق ما بینهما 

ؤْلُؤُ وَ اَلْمَرْجٰانُ   یَخْرُجُ مِنْهُمَا اَللُّ

ر یخرج من المالح و قال: اللؤلؤ کبار الدر و المرجان صغاره، و قیل: المرجان الخرز الأحمر. قیل: الد
لا من العذب فما وجه قوله: یخرج منهما؟ و أجیب بأن المراد من مجتمعهما أو من أحدهما و هو 
الملح، أی أنه لما اجتمع مع العذب حتی صار کالشیء الواحد کان المخرج من أحدهما کالمخرج 

منهما و التحلی بهما، و منهما. و وجه الاستدلال بالآیة أن الامتنان بهما یدل علی جواز الانتفاع 
الابتذال ضد الصیانة و ابتذال نعمة الله بالفعال بفتح الفاء أن یصرفها فیما ینبغی، متوسعا من غیر 
ضیق و بالمقال أن یذکر نعم الله علی نفسه و یشکره علیها و قد قال الله أی إذا أمر الله بالشکر القولی 

یکون وجوبه و لزومه أولی و أحری، و ما قیل: أن و کان الشکر الفعلی أقوی فی إظهار النعمة ف
التحدیث أعم من أن یکون بلسان الحال و هو بالاستعمال، أو بلسان المقال، فبعید عن السیاق، و 
الجشوبة و الخشونة مصدران بمعنی الفاعل للمبالغة، و المطعم بالفتح ما یطعم و الملبس بالفتح 

شب أی غلیظ و کذلک مجشوب، و قیل: إنه الذی لا إدام ما یلبس، قال ابن أبی الحدید: طعام ج
معه. قوله علیه السلام: أن یقدروا أنفسهم بضعفة الناس أی یشبهوا و یمثلوا و تبیغ الدم بصاحبه و 
تبوغ به أی هاج به، و فی الحدیث: علیکم بالحجامة لا تبیغ بأحدکم الدم فیقتله، و قیل: أصل یتبیغ 

ذ، أی یجب علی الإمام العادل أن یشبه نفسه فی لباسه و طعامه بضعفة یبتغی فقلب مثل جذب و جب
الناس جمع ضعیف کیلا یهلک الفقراء من الناس، فإنهم إذا رأوا إمامهم بتلک الهیئة و ذلک المطعم 
کان ادعی لهم إلی سلوان لذات الدنیا و الصبر عن شهواتها، انتهی. و أقول: هذا وجه جمع بین 



فی سیرة الأئمة علیهم السلام و بین ما ورد من مدح التجمل و خلافه، و فیه ذم  الأخبار المختلفة
اتخاذ التقشف و لبس الصوف سنة کما ابتدعه المتصوفة، و سیأتی خبر دخول الصوفیة علی أبی عبد 
الله علیه السلام و غیره فی ذلک، و قد زاد المتأخرون عن زمانه صلی الله علیه و آله و سلم علی 

ة فی المأکل و المشرب کثیرا من العقائد الباطلة کاتحاد الوجود و سقوط العبادات و الجبر و البدع
غیرها، و أثبتوا لمشائخهم من الکرامات ما کاد یربو علی المعجزات، و قبائح أقوالهم و أفعالهم و 

ی الفرق عقائدهم أظهر من أن یخفی علی عاقل، أعاذ الله المؤمنین من فتنتهم و شرهم فإنهم أعد
 للإیمان و أهله.

  367, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ  4/1083 دٍ الْبَرْقِیِّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 358ص: 

 

 « .عبّس« : »ف». فی  1 -1

 « .استحیت« : »بر». فی  2 -2
 « .اللّه» -. فی الوسائل والبحار :  3 -3
 . 22_  19و  11-10( : 55. الرحمن ) 4 -4
 « .فاللّه« : »ف»وفی « . فیا لَلّه« : »ج ، بف»وحاشیة « ض ، بر ، بس». فی  5 -5



ابتذال النعمة »: وقال فی الوافی « . ابتذاله لها»والوافی : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بف». فی  6 -6
بالفعال : أن یصرفها فیما ینبغی متوسّعا من غیر ضیق . وبالمقال : أن یدّعی الغناء ویظهر بلسانه 

 «.الاستغناء بها
 « .اللّه» -« : بح ، بس». فی  7 -7
 . 11( : 93. الضحی ) 8 -8
 « .فعلامَ ». فی الوسائل :  9 -9

کیلا « : »ف»وفی حاشیة « . کیلا تبیّغ« : »ج»وفی حاشیة « . لکیلا یتبیّغ« : »بر». فی  10 -10
، أی یتهیّج . ویقال : أصله یتبغّی من البَغی ، فَقُلِب ، مثل جذب وجبذ . « یتبیّغ»وقوله : « . یبیغ

 )بوغ( . 1317، ص  4الصحاح ، ج 
 « .بن زیاد» -. فی الوسائل :  11 -11
، مع اختلاف یسیر . وراجع : الاختصاص ، ص  209، الخطبة  324. نهج البلاغة ، ص  12 -12

،  41؛ البحار ، ج  6073، ح  112، ص  5؛ الوسائل ، ج  1257، ح  65، ص  3الوافی ، ج  152
 . 32، ح  123ص 

ازِ  ادِ بْنِ عُثْمَانَ ، قَالَ : (1)یَحْیَی الْخَزَّ  ، عَنْ حَمَّ

نَ أَبِی طَالِبٍ علیه حَضَرْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ : أَصْلَحَکَ اللّهُ ، ذَکَرْتَ أَنَّ عَلِیَّ بْ 
بَاسَ  (2)السلام کَانَ یَلْبَسُ الْخَشِنَ ، یَلْبَسُ الْقَمِیصَ بِأَرْبَعَةِ دَرَاهِمَ وَ مَا أَشْبَهَ ذلِکَ ، وَ نَری عَلَیْکَ اللِّ

 . (3)الْجَدِیدَ 

، وَ  (6)إِنَّ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ علیه السلام کَانَ یَلْبَسُ ذلِکَ فِی زَمَانٍ لَا یُنْکَرُ عَلَیْهِ : » (5)لَهُ  (4)فَقَالَ 
لِبَاسِ کُلِّ زَمَانٍ لِبَاسُ أَهْلِهِ، غَیْرَ أَنَّ قَائِمَنَا أَهْلَ الْبَیْتِ  (8)بِهِ ، فَخَیْرُ  (7)لَوْ لَبِسَ مِثْلَ ذلِکَ الْیَوْمَ شُهِرَ 

 (11)« .علیه السلام  (10)عَلِیٍّ  إِذَا قَامَ ، لَبِسَ ثِیَابَ عَلِیٍّ علیه السلام ، وَ سَارَ بِسِیرَةِ  (9)علیه السلام 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حماد بن عثمان گوید: در محضر امام صادق علیه السلام بودم که مردی بآن حضرت عرضکرد 
للّٰه، شما فرمودی که علی بن ابی طالب علیه السلام لباس زبر و خشن در بر میکرد و أصلحک ا

پیراهن چهار درهمی میپوشید و مانند اینها، در صورتی که بر تن شما لباس نو می بینیم، حضرت باو 
اگر آن  فرمود: همانا علی ابن ابی طالب علیه السلام آن لباسها را در زمانی میپوشید که بدنما نبود، و

لباس را این زمان میپوشید ببدی انگشت نما میشد، پس بهترین لباس هر زمان، لباس مردم آن 
زمانست، ولی قائم ما اهل بیت علیهم السلام زمانی که قیام کند، همان جامه علی علیه السلام را 

ی کند و پوشیده و بروش علی علیه السلام رفتار کند.)زیرا آن حضرت هم حکمفرمائی و زمامدار
 وظیفه امام علیه السلام در زمان حکومتش اینست که خود را در ردیف مردم فقیر آورد(.

  274, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حماد بن عثمان گوید:حضور امام صادق)علیه السّلام(بودم که مردی به آن حضرت -4
شیوه بود که جامه زبر و زبون در بر می گفت:اصلحک الله فرمودی که علی بن ابی طالب را 

درهم و مانند آن و ما بر تن شما جامه های نو و برازنده و پُر ارزش می بینیم؟در  4کرد،پیراهن به بهای 
پاسخ او فرمود:به راستی علی بن ابی طالب آن جامۀ ژنده را در زمانی می پوشد که بر او زشت نمی 

را پوشند انگشت نما شوند،بهتر جامۀ هر زمانی همان است که شمردند و اگر امروز مانند آن جامه 
جامۀ معمول اهل آن زمان است جز این که چون قائم ما ظهور کند همان جامۀ علی را پوشد و به 

 روش علی)علیه السّلام(باشد.



  163, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حماد بن عثمان گوید:در محضر امام صادق علیه السّلام بودم که مردی به آن حضرت -4
گفت:اصلحک اللّه فرمودی که علی بن ابی طالب جامه زبر و خشن در بر می کرد و پیراهن به بهای 

 چهار درهم می پوشید در صورتیکه ما بر تن شما جامه های نو و برازنده و پرارزش می بینیم؟

رمود:به راستی علی بن ابی طالب آن جامۀ ژنده را در زمانی می پوشید که نبود و کسی در پاسخ ف
خرده بر او نمی گرفت و اگر آن لباس را این زمان می پوشید انگشت نما می شد)زیرا امام باید به 

نج هنگام زمامداری زندگی خود را همگام با مستمندان قرار دهد تا دشواری و فقر،زندگی آنها را در ر
 قرار ندهد پس بهترین لباس هرزمان لباس مردم آن زمان است(.

  391, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح و نری علیک اللباس الجدید کان الجدید کنایة عن النفیس العالی، و قیل: هو من جد فی 
عینی کمد أی عظم فی زمان لا ینکر علی بناء المجهول، أی لا ینکر هذا الفعل فیه أما قبل رجوع 

دات کثیرا، الخلافة إلیه فلقرب عهد الناس بزمن الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و عدم تغیر العا



و أما فی زمان خلافته فلأنه کان المقتدی فی القول و الفعل فلا ینکر علیه ذلک، و قیل: الضمیر 
للزمان أی کان فی زمان حسن لأنه کان خلیفة فیه و لو لبس أی علی علیه السلام مثل ذلک أی 

الرسول الله صلی  الخشن الیوم أی فی هذا الزمان و هو زمان السلطان الجائر أو زمان تغیر عادات
الله علیه و آله و سلم کما ذکرنا أولا شهر به أی شنعة الناس، و ضمیر به لمصدر لبس، قال فی النهایة: 
فیه من لبس ثوب شهرة ألبسه الله ثوب مذلة یوم القیامة، الشهرة ظهور الشیء فی شنعة حتی یشهره 

 ما سیأتی فی محله إنشاء الله تعالی.الناس، أقول: و هذا أیضا وجه جمع بین الأخبار المختلفة ک

  368, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 359ص: 

 

« الخزّاز»وهو سهو ، والمذکور فی ترجمته ومواضع وروده هو « . الخرّاز« : »ب ، بر ، بس». فی  1 -1
، الرقم  359؛ وص  655، الرقم  249؛ وص  373، الرقم  144. راجع : رجال النجاشی ، ص 

؛  6232، الرقم  435؛ رجال الطوسی ، ص  561، الرقم  355؛ الفهرست للطوسی ، ص  964
؛ معجم رجال  120، الرقم  158؛ خلاصة الأقوال ، ص  1499، الرقم  340رجال ابن داود ، ص 

 . 37، ص  18الحدیث ، ج 

 « .تریو« : »بح»وفی « . ویری« : »ب ، بف». فی  2 -2
 « .الجیّد: » 12456والکافی ، ح « ج ، بح ، بف». فی حاشیة  3 -3
 « .قال : فقال: » 12456. فی الکافی ، ح  4 -4
 « .له» -« : بف». فی  5 -5
:  47و 40، ومرآة العقول والبحار ، ج  12456والکافی ، ح « ج ، ف ، بح ، بس ، بف». فی  6 -6
 « .علیه» -



الشهرة : ظهور »قال ابن الأثیر فی معنی ثوب الشهرة : « . لشهر: » 12456 . فی الکافی ، ح 7 -7
 )شهر( . 515، ص  2راجع : النهایة ، ج « . الشیء فی شنعة حتّی یَشْهَره الناس

 « .فأخیر« : »ج ، بس». فی  8 -8
 « .أهل البیت» -:  12456. فی الکافی ، ح  9 -9

بسیرة علیّ علیه »بدل « بسیرته: » 12456وفی الکافی ، ح « . أمیر المؤمنین« : »بس». فی  10 -10
 « .أمیر المؤمنین علیّ : » 47وفی البحار ، ج « . السلام 

، ]عن محمّد بن یحیی[ عن  12456. الکافی ، کتاب الزیّ والتجمّل ، باب اللباس ، ح  11 -11
 739، ح  392ی ، ص أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن یحیی ، عن حمّاد بن عثمان . رجال الکشّ 

، بسند آخر عن علیّ بن أسباط ، قال : قال سفیان بن عیینة لأبی عبداللّه علیه السلام ... مع اختلاف 
، ح  54، ص  47؛ وج  18، ح  336، ص  40؛ البحار ، ج 5772، ح  17، ص  5. الوسائل ، ج 

92 . 

 ( باب نادر107)

 الحدیث -1

وبَ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ 1/1084 دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَیُّ دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ
 بْنِ نُوحٍ ، قَالَ :

 عَطَسَ علیه السلام یَوْماً وَ أَنَا عِنْدَهُ ، فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، مَا یُقَالُ لِلْاءِمَامِ إِذَا عَطَسَ ؟

ی اللّهُ عَلَیْکَ  (1)نَ یَقُولُو»قَالَ :   (2)« .: صَلَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ایوب بن نوح گوید: روزی خدمت امام علیه السلام بودم که آن حضرت عطسه کرد، من عرضکردم 
قربانت، چون امام عطسه کند، چه باید گفت؟ فرمود: میگویند: صلّی اللّٰه علیک. )رحمت خدا بر 

 تو باد(.

  275, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

خدمت او بودم که عطسه کرد،گفتم:قربانت امام که عطسه کند به  ایوب بن نوح گوید:روزی من-1
 او چه باید گفت؟ فرمود: می گویند:صلی الله علیک)خدایت رحمت کند(.

  163, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

انت ایوب بن نوح گوید:روزی من خدمت امام علی علیه السّلام بوده که عطسه کرد، گفتم:قرب-1
 امام که عطسه کند با او چه باید گفت:فرمود:

 می گویند:صلّی اللّه علیک)درود خدا بر تو باد(

توضیح:ایوب بن نوح از یاران حضرت رضا و امام جواد و امام هادی و امام حسن عسکری علیهم 
 باشد. السّلام بود و چون بیشتر احادیث او از امام هادی است باید این حدیث هم از او نقل کرده



*** 

  391, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور، و أیوب بن نوح ثقة من أصحاب الرضا و الجواد و الهادی و العسکری 
علیهم السلام، و روی أنه کان وکیلا للهادی و العسکری علیهما السلام و کان عظیم المنزلة عندهما، 
فالضمیر فی عطس یحتمل رجوعه إلی کل من الأئمة الأربعة علیهم السلام لکن رجوعه إلی أبی 

کثر روایاته و مسائله عنه علیه السلام.  الحسن الهادی علیه السلام أظهر لکون أ

  369, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ثَنِی إِسْحَاقُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ 2/1085 دٍ ، قَالَ : حَدَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ ینَوَرِیُّ ،  (3). مُحَمَّ الدِّ
 : (4)عَنْ عُمَرَ بْنِ زَاهِرٍ 

مُ عَلَیْهِ بِإِمْرَةِ الْ   مُوءْمِنِینَ؟عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلَهُ رَجُلٌ عَنِ الْقَائِمِ علیه السلام : یُسَلَّ

412/1 



ی اللّهُ بِهِ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، لَمْ یُسَمَّ »قَالَ :  بِهِ أَحَدٌ قَبْلَهُ ، وَ لَا  (5)لَا ، ذَاکَ اسْمٌ سَمَّ
 «.إِلاَّ کَافِرٌ  (7)بِهِ بَعْدَهُ  (6)یَتَسَمّی

مُ  (8)قُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ   عَلَیْهِ ؟ (9)، کَیْفَ یُسَلَّ

ةَ اللّهِ  (10)یَقُولُونَ »قَالَ :  _لَامُ عَلَیْکَ یَا بَقِیَّ تُ اللّهِ خَیْرٌ لَکُمْ إِنْ کُنْتُمْ »ثُمَّ قَرَأَ : «. : السَّ  بَقِیَّ

 360ص: 

 

 « .تقولون« : »ف ، بر». فی  1 -1

، بسند آخر عن الرضا علیه  3682. الکافی ، کتاب العشرة ، باب العطاس والتسمیت ، ح  2 -2
، ح  256، ص  27؛ البحار ، ج  2755، ح  636، ص  5السلام ، مع زیادة واختلاف الوافی ، ج 

 . 5. وفیه ، ح  6
 « .راهیمقال : حدّثنی إسحاق بن إب»بدل « عن إبراهیم بن إسحاق». فی الوسائل :  3 -3
والظاهر أنّه سهو ، وأنّ عمر هذا ، هو عمر بن زاهر الهمدانی « . عمر بن راهل« : »ب». فی  4 -4

. وفی  3601، الرقم  255المذکور فی أصحاب الصادق علیه السلام . راجع : رجال الطوسی ، ص 
 « .عمر بن أبی زاهر»الوسائل : 

 « .ولم یسمّ « : »ف». فی  5 -5
 « .ولا یسمّی»وفی الوسائل : « . ولم یتسمّ « : »ض»ة . فی حاشی 6 -6
 « .أحد بعده« : »ف». فی  7 -7
 « .جعلت فداک» -والوافی : « ج ، بس ، بف». فی  8 -8
 « .نسلّم« : »ب». فی  9 -9

وتفسیر فرات والوسائل « بر»وفی « . تقولون« : »ف»وفی « . یقول« : »ب ، ج ، ض». فی  10 -10
 « .قال« : »ج»حاشیة وفی « . تقول: »



 (2). (1)«مُوءْمِنِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمر بن زاهر گوید: مردی از امام صادق علیه السلام پرسید که بامام قائم بعنوان امیر مؤمنان سلام 
میکنند؟ فرمود: نه، آن نام را خدا مخصوص امیر المؤمنین )علی بن ابی طالب( علیه السلام نموده، 

ه نشده و بعد از او هم جز کافر آن نام را بر خود نبندد. عرضکردم: پیش از او کسی بدان نام، نامید
قربانت پس چگونه بر او سلام کنند؟ فرمود: میگویند: السلام علیک یا بقیة اللّٰه. !سپس این آیه را 

 «.-11سوره  86-اگر مؤمن هستید بقیة اللّٰه برای شما بهتر است»قرائت فرمود:

  275, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عمر بن زاهر گوید:مردی از امام صادق)علیه السّلام(پرسید که به امام قائم گویند:در بر تو ای -2
امیر المؤمنین؟فرمود:نه،این نام را خدا مخصوص امیر المؤمنین)علیه السّلام(نموده،پیش از او 

ننامد،گفتم:قربانت، چگونه به او درود کسی بدان نامیده نشده و پس از او هم جز کافر خود را بدان 
بقیة »سوره هود(: 86گویند؟فرمود:می گویند: )السلام علیک یا بقیةَ الله(. ،سپس این آیه را خواند)

 «.الله بهتر است برای شما اگر بوده باشید مؤمن

  165, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عمر بن زاهر گوید:مردی از امام صادق علیه السّلام پرسید آیا به امام قائم بعنوان امیر مؤمنان -2
 سلام می گویند؟

فرمود:نه خداوند این نام را مخصوص امیر المؤمنین علیه السّلام نموده،پیش از او کسی بدان نامیده 
ت،چگونه به او درود گویند؟فرمود:می نشده و پس از او هم جز کافر خود را به آن ننامد، گفتم:قربان

اگر مؤمن هستید بقیة اللّه برای شما بهتر »گویند:)السّلام علیک یا بقیة اللّه(،سپس این آیه را خواند
 («.86است)هود/

*** 

  393, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مؤمنین علی غیره صلوات الله علیه و إن کان المعنی : مجهول، و یدل علی عدم جواز إطلاق أمیر ال
متحققا فیهم، و یدل علی أن المراد ببقیة الله الأئمة علیهم السلام لأنهم من بقایا حجج الله الذین 
ببقائهم تبقی الدنیا، و قد ورد ذلک فی أخبار کثیرة، و المفسرون فسروا البقیة بالباقی أی ما أبقی الله 



د إیفاء الکیل و الوزن، و قیل: یعنی إبقاء الله علیکم خیر لکم مما یحصل من لهم فی الحلال بع
 النفع بالتطفیف، و قیل: طاعة الله خیر لکم من الدنیا، و قیل: رزق الله.

  369, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

اءِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ ، قَالَ :3/1086 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

یَ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ؟علیه السلا (3)سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ   م : لِمَ سُمِّ

هُ یَمِیرُهُمْ »قَالَ :   (6)« .؟(5)«وَ نَمِیرُ أَهْلَنا»الْعِلْمَ ؛ أَ مَا سَمِعْتَ فِی کِتَابِ اللّهِ  (4)لِاءَنَّ

 (8)« .الْمُوءْمِنِینَ مِنْ عِنْدِهِ یَمِیرُهُمُ الْعِلْمَ  (7)لِاءَنَّ مِیرَةَ »وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن عمر گوید: از حضرت ابو الحسن علیه السلام پرسیدم، چرا آن حضرت امیر المؤمنین 
ین را طعام علمی میدهد. مگر نشنیده ئی که خدا در علیه السلام نامیده شد؟ فرمود: زیرا او مؤمن

و در روایت دیگر است که «. -12سوره  64-و ما خانواده خود را طعام میدهیم»کتابش میفرماید:
 فرمود: زیرا خوراک مؤمنین از جانب اوست، او بآنها خوراک دانش میدهد.

  276, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

احمد بن عمر گوید:از ابو الحسن)علیه السّلام(پرسیدم چرا او را امیر المؤمنین -3
 64نامیدند؟فرمود:برای آنکه خوراک دانش به آنها می رسانید،فرمود:نشنیدی در قرآن است که)

در روایت دیگر است که برای آنکه «. ما خوار و بار برای خاندان خود می آوریم»سوره یوسف(: 
 ن از نزد او فراهم شده به آنها آذوقۀ علم و دانش می داد.آذوقۀ مؤمنی

  165, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 احمد بن عمر می گوید:از ابو الحسن علیه السّلام پرسیدم چرا او را امیر مؤمنان نامیدند؟-3

ما خاندان خود »فرمود:برای آنکه خوراک دانش به آنها می رساند،فرمود:نشنیدی در قرآن است که
 («64را طعام می دهیم)یوسف/

و در روایت دیگر است که برای آنکه آذوقه مؤمنین از نزد او فراهم شده و به آنها آذوقه علم و دانش 
 می داد.

*** 

  393, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 حشر

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور مرسل آخره. و المیرة بالکسر طیب الطعام، یقال: مار عیاله یمیر میرا و أمارهم 
و امتار لهم. و یرد علیه أن الأمیر فعیل من الأمر لا من الأجوف، و یمکن التفصی عنه بوجوه: الأول: 

فی، الثانی: أن یکون علیه السلام قد قال ذلک ثم أن یکون علی القلب و فیه بعد من وجوه لا تخ
اشتهر به کما فی تأبط شرا، الثالث: أن یکون المعنی أن أمراء الدنیا إنما یسمون أمیرا لکونهم متکلفین 
لمیرة الخلق و ما یحتاجون إلیه فی معاشهم بزعمهم، و أما أمیر المؤمنین علیه السلام فإمارته لأمر 

رهم ما هو سبب لحیاتهم الأبدیة، و قوتهم الروحانیة و إن شارک سائر الأمراء أعظم من ذلک لأنه یمی
فی المیرة الجسمانیة فعبر علیه السلام عن هذا المعنی بلفظ مناسب فی الحرف للفظ الأمیر و هذا 

 أظهر الوجوه.

  370, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 361ص: 

 

 . 86( : 11هود ) . 1 -1

عن جعفر بن محمّد الفزاری معنعنا عن عمر بن »، وفیه :  249، ح  193. تفسیر فرات ، ص  2 -2
، عن محمّد بن إسماعیل الرازی عن رجل سمّاه  274، ح  276، ص  1تفسیر العیّاشی ، ج « . زاهر

،  653؛ وص  16، ح  330عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف . وراجع : کمال الدین ، ص 



؛ البحار  19900، ح  600، ص  14؛ الوسائل ، ج  1272، ح  668، ص  3الوافی ، ج  18ذیل ح 
 . 1، ذیل ح  211، ص  24، ج 

والظاهر أنّ أحمد بن عمر ، هو أحمد بن عمر الحلّال « . أبا عبد اللّه« : »ب ، ج ، بر». فی  3 -3
. وأحمد هذا روی عن أبی  1157، ویأتی فی ح  1003و  938و  502کما هو مقتضی ما مرّ فی ح 

، الرقم  99الحسن الرضا علیه السلام وله عنه علیه السلام مسائل . راجع : رجال النجاشی ، ص 
 . 5213، الرقم  352؛ رجال الطوسی ، ص  248

الطعام ونحوه  ، أی أعطاهم المِیرَة ، وهی« یمیرهم»وقوله : « . هم»بدون « یمیر« : »ف». فی  4 -4
)میر( . ویرد هاهنا إشکال بأنّ الأمیر فعیل من  379، ص  4ممّا یجلب للبیع . راجع : النهایة ، ج 

الأمر لا من الأجوف . واُجیب بوجوه ، أظهرها أن یکون المراد أنّ اُمراء الدنیا یسمّون أمیرا ؛ لکونهم 
ن علیه السلام فإمارة لأمر أعظم من ذلک ؛ لأنّه متکلّفین لمیرة الخلق الجسمانیّة ، وأمّا أمیر المؤمنی

یمیرهم ؛ المیرة الروحانیّة وإن شارکهم فی الجسمانیّة ، فعبّر علیه السلام عن هذا المعنی بلفظ 
، ص  4؛ مرآة العقول ، ج  7، ص  7مناسب فی الحرف بلفظ الأمیر . راجع : شرح المازندرانی ، ج 

370 . 
 . 65( : 12. یوسف ) 5 -5
، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام ؛ معانی الأخبار ،  4، ح  161. علل الشرائع ، ص  6 -6

، ح  184، ص  2، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام . وفی تفسیر العیّاشی ، ج  13، ح  63ص 
 . 1273، ح  669، ص  3، عن جابر بن یزید ، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  46

 « .أمر« : »بف»وفی « . أمیر« : »ض». فی  7 -7
لأنّ میرة »، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام وفیه :  24، ح  512. بصائر الدرجات ، ص  8 -8

 . 1274، ح  669، ص  3الوافی ، ج « المؤمنین هو منه ، کان یمیرهم العلم

 الحدیث -4



ازِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ یَعْقُ 4/1087 بِیعِ الْقَزَّ ، عَنْ  (1)وبَ بْنِ یَزِیدَ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ أَبِی الرَّ
 جَابِرٍ :

یَ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ؟  عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : قُلْتُ لَهُ : لِمَ سُمِّ

اهُ ، وَ هکَذَا أَنْزَلَ فِی کِتَابِهِ : »قَالَ :  تَهُمْ وَ أَشْهَدَهُمْ »اللّهُ سَمَّ یَّ کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ ذُرِّ وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ
کُمْ عَلی أَنْفُ  داً  (2)«سِهِمْ أَ لَسْتُ بِرَبِّ  (4)« .رَسُولِی ، وَ أَنَّ عَلِیّاً أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ  (3)وَ أَنَّ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جابر گوید: بامام باقر علیه السلام عرضکردم: وجه تسمیه امیر المؤمنین چیست؟ فرمود: خدا باو 
چون پروردگارت از پسران آدم، از پشتهایشان، نژادشان »این لقب را داده و در کتابش چنین فرموده:

سوره  172-را برگرفت و آنها را بر خودشان گواه کرد که مگر نه اینست که من پروردگار شما هستم
 و محمد فرستاده من و علی امیر المؤمنین است؟« -7

  276, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جابر گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:چرا او را أمیر المؤمنین نامیدند؟فرمود:خدا او را نامیده -4
دا نژاد بنی آدم را از پشت آنها برگرفت و چون خ»سوره اعراف(: 172و در قرآنش چنین نازل است)



و آنها را بر خودشان گواه ساخت که:من پروردگار شما نیستم؟محمد رسول من نیست؟و علی امیر 
 «المؤمنین نیست؟

  165, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لمؤمنین نامیدند؟ فرمود:خدا او جابر گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:چرا او را امیر ا-4
و چون خدا نژاد بنی آدم را از پشت آنها برگرفت و آنها را بر »را نامیده و در قرآنش چنین نازل فرموده:

خودشان گواه ساخت که،مگر نه این است که من پروردگار شما هستم و محمد فرستاده من و علی 
 (.172امیر المؤمنین است)اعراف/

  393, ص  2؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. لم سمی أمیر المؤمنین أی هل کان ذلک من قبل الناس أو من الله أو أنه

  370, ص  4مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 ( باب فیه نکت و نتف من التنزیل فی الولیة108)

 اشاره

نْزِیلِ فِی الْوَلَایَةِ (6)وَ نُتَفٌ (5)_ بَابٌ فِیهِ نُکَتٌ  108  مِنَ التَّ

 الحدیث -1

دٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، عَنْ 1/1088 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
اطِ   ، قَالَ :(7)حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ ، عَنْ سَالِمٍ الْحَنَّ

 362ص: 

 

 ، والرجل مجهول لم نعرفه .« الربیع القزّاز« : »بح»وفی « . أبی ربیع القزّاز« : »ض». فی  1 -1

 . 172( : 7. الأعراف ) 2 -2
فَ . قال المحقّق الشعرانی « وأنّ محمّدا». ظاهر الخبر یدلّ علی کون  3 -3 وما بعده من القرآن فحُرِّ

الخبر ضعیف فی الغایة ، ولو فرض صحّته إسنادا ، : » 47، ص  7ش شرح المازندرانی ، ج فی هام
 « .لکان اشتمال متنه علی أمر مُحال کافیا فی ردّه ؛ لعدم إمکان صدوره من المعصوم علیه السلام 

مع  ، عن جابر ، عن أبی جعفر علیه السلام ، 114و 113، ح  41، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج  4 -4
فرات ، عن جعفر بن محمّد الأودی ، معنعنا عن »، فیه :  180، ح  145اختلاف . تفسیر فرات ، ص 

فرات ، عن علیّ بن عتاب »، فیه :  181، ح  146جابر الجعفی ، عن أبی جعفر علیه السلام ؛ وص 
أحمد بن  فرات عن أحمد بن محمّد بن»، فیه :  182؛ وح « ، معنعنا عن أبی جعفر علیه السلام 

فرات ، عن جعفر بن »، فیه :  183؛ وح « طلحة الخراسانی ، معنعنا عن أبی جعفر علیه السلام 
، ص  3وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « محمّد الفزاری ، معنعنا عن أبی جعفر علیه السلام 

 . 1271، ح  668



: فیه نکتة سوداء ، أی أثر قلیل کالنقطة . جمع النُکْتَة ، وهی کالنقطة . یقال « : النُکَتُ . » 5 -5
)نکت( ؛ شرح المازندرانی ، ج  100، ص  2والمراد هنا الوجوه الخفیّة . راجع : لسان العرب ، ج 

 . 47، ص  7
جمع النُتْفَة ، وهی ما نَتَفْتَهُ أی نزعته بأصابعک من النبت أو غیره . وهی هنا عبارة « : النُتَفُ . » 6 -6

)نتف( ؛ شرح  1429، ص  4زعة من التنزیل دالّة علی الولایة . راجع : الصحاح ، ج عن وجوه منت
 . 48، ص  7المازندرانی ، ج 

_ باختلاف یسیر _ عن أحمد بن  5، ح  73. الخبر رواه الصفّار فی بصائر الدرجات ، ص  7 -7
اط ، لکن فی محمّد عن الحسین بن سعید عن بعض أصحابه عن حنان بن سدیر عن سلمة بن الحنّ 

_ وفی بعضها الآخر :  28، ح  95، ص  36کما فی البحار ، ج « _ سلمة الحنّاط»بعض نسخه : 
والظاهر صحّة هذه النسخة . یؤیّد ذلک ورود الخبر مع زیادة فی بصائر الدرجات « سالم الحنّاط»

سخ الکتاب ، بسند آخر عن حنان بن سدیر عن سالم عن أبی محمّد ، وفی بعض ن 6، ح  73، ص 
. وسالم أبو محمّد هو سالم بن  29، ح  95، ص  36کما فی البحار ، ج « _ سالم أبی محمّد: »

 . 2881، الرقم  218عبد اللّه أبو محمّد الحنّاط الکوفی . راجع : رجال الطوسی ، ص 

وحُ الْاءَمِینُ عَلی »تَعَالی :  قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اللّهِ تَبَارَکَ وَ  نَزَلَ بِهِ الرُّ
السلام هِیَ الْوَلَایَةُ لِاءَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه »قَالَ :  (1)«قَلْبِکَ لِتَکُونَ مِنَ الْمُنْذِرِینَ بِلِسانٍ عَرَبِیٍّ مُبِینٍ 

(2). »(3) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



سالم حناط گوید: بامام باقر علیه السلام عرضکردم: بمن خبر دهید از قول خدای تبارک و 
سوره  194قرآن را بلغت عربی واضح بر دل تو فرود آورد، تا از بیم دهندگان باشی  جبرئیل»تعالی:

 فرمود: آن ولایت امیر المؤمنین علیه السلام است.« -26

  277, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 193ارک و تعالی)سالم حنّاط گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:به من خبر بده از قول خدا تب-1
با زبان  195فرود آورد آن را روح الامین بر دل تو تا از بیم دهنده ها باشی »سوره شعراء(: 194و 

 فرمود: آن ولایت امیر المؤمنین است)علیه السّلام(.«عربی روشن

  167, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سالم حناط می گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:از قول خدای تبارک و تعالی به من -1
-194تا از بیم دهنده ها باشی)شعرا/«جبرئیل قرآن را به زبان عربی فصیح بر دل تو نازل کرد»خبر ده

192) 

 فرمود:آن ولایت امیر المؤمنین است علیه السّلام.



روایت می آورد که در ارتباط با آیات قرآنی است.همانطور که  92توضیح:مرحوم مجلسی حدود 
می دانیم تفسیر قرآن در حقیقت توجه ظاهری به قرآن است و تأویل جنبه باطنی قرآن در نظر دارد 

 که با احادیث رسیده از معصومین پی به عمق و معنی آنها می بریم.

  395 , ص 2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. قال هی الولایة أقول: ظاهر الآیة رجوع الضمیر إلی القرآن کما ذکره المفسرون، و تأویله 
کثر  علیه السلام یحتمل وجهین: الأول: أن المراد به الآیات النازلة فی الولایة أو هی عمدتها لأن أ

الثانی: أن یکون المراد أن الإنذار الکامل بالقرآن إنما یتم بنصب القرآن نزل فیهم و فی أعدائهم، 
الإمام لأنه الحافظ للفظه المفسر لمعناه، کما قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: إنهما لن یفترقا 
حتی یردا علی الحوض، و یؤید الأول ما رواه علی بن إبراهیم عن أبیه عن حسان عن أبی عبد الله 

 لام فی قوله تعالی: علیه الس

مِینُ `عَلیٰ قَلْبِکَ لِتَکُونَ مِنَ اَلْمُنْذِرِینَ 
َ
وحُ اَلْأ هُ لَتَنْزِیلُ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ `نَزَلَ بِهِ اَلرُّ   وَ إِنَّ

قال: الولایة نزلت لأمیر المؤمنین علیه السلام یوم الغدیر. و قال بعض الأفاضل: لما أراد الله سبحانه 
لعباده لیعبدوه و کان لا یتیسر معرفته کما أراد علی سنة الأسباب إلا بوجود الأنبیاء و  أن یعرف نفسه

الأوصیاء إذ بهم تحصل المعرفة التامة و العبادة الکاملة دون غیرهم، و کان لم یتیسر وجود الأنبیاء و 
الخلق ثم أمرهم  الأوصیاء إلا بخلق سائر الخلق لیکونوا أنسا لهم و سببا لمعاشهم، فلذلک خلق سائر



بمعرفة أنبیائه و أولیائه و ولایتهم و التبری من أعدائهم و مما یصدهم عن ذلک لیکونوا ذوات حظوظ 
من نعیمهم فوهب الکل معرفة بنفسه علی قدر معرفتهم الأنبیاء و الأوصیاء إذ بمعرفتهم لهم یعرفون 

لإنذار و الأوامر و النواهی و النصائح و الله، و بولایتهم لهم یتولون الله فکلما ورد من البشارة و ا
المواعظ من الله سبحانه إنما هو لذلک، و لما کان نبینا صلی الله علیه و آله و سلم سید الأنبیاء و 
وصیه صلوات الله علیه سید الأوصیاء لجمعهما کمالات سائر الأنبیاء و الأوصیاء و مقاماتهم مع ما 

هما نفس الآخر صح أن ینسب إلی أحدهما ما ینسب إلیهم لهما من الفضل علیهم، و کان کل من
لاشتماله علی الکل و جمعه لفضائل الکل و لذلک خص تأویل الآیات بهما و بأهل البیت علیهم 
السلام الذین هم منها ذریة بعضها من بعض، و جیء بالکلمة الجامعة التی هی الولایة فإنها مشتملة 

 و سائر ما لا بد منه فی ذلک. علی المعرفة و المحبة و المتابعة

  1, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

413/1 

 الحدیث -2

ارٍ 2/1089 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنِ الْحَکَمِ بْنِ مِسْکِینٍ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، عَنْ رَجُلٍ :

ماواتِ »فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام   إِنّا عَرَضْنَا الْاءَمانَةَ عَلَی السَّ

 363ص: 
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کما لمّا أراد اللّه سبحانه أن یعرّف نفسه لعباده لیعبدوه ، وکان لم یتیسّر معرفته ». فی الوافی :  2 -2
أراد علی سنّة الأسباب إلّا بوجود الأنبیاء والأوصیاء ؛ إذ بهم تحصل المعرفة التامّة والعبادة الکاملة 
، دون غیرهم ؛ وکان لم یتیسّر وجود الأنبیاء والأوصیاء إلّا بخلق سائر الخلق ... فلذلک خلق سائر 

من أعدائهم وممّا یصدّهم عن ذلک لیکونوا الخلق ، ثمّ أمرهم بمعرفة أنبیائه وأولیائه وولایتهم والتبرّی 
ذوی حظوظ من نعیمهم ، فوهب الکلّ معرفة نفسه علی قدر معرفتهم الأنبیاء والأوصیاء ؛ إذ 
بمعرفتهم لهم یعرفون اللّه ، وبولایتهم إیّاهم یتولّون اللّه ، فکلّ ما ورد من البشارة والإنذار والأوامر 

لّه سبحانه فإنّما هو لذلک . ولمّا کان نبیّنا صلی الله علیه و آله والنواهی والنصائح والمواعظ من ال
سیّد الأنبیاء ووصیّه صلوات اللّه علیه سیّد الأوصیاء ؛ لجمعهما کمالات سائر الأنبیاء والأوصیاء 
ومقاماتهم ، مع مالهما من الفضل علیهم ، وکان کلّ منهما نفس الآخر ، صحّ أن ینسب إلی أحدهما 

ما ینسب إلیهم ؛ لاشتماله علی الکلّ وجمعه لفضائل الکلّ . ولذلک خصّ تأویل الآیات من الفضل 
بهما وبأهل البیت علیهم السلام الذین هم منهما، ذرّیّة بعضها من بعض . وجیء بالکلمة الجامعة 

 «.التی هی الولایة ، فإنّها مشتملة علی المعرفة والمحبّة والمتابعة وسائر ما لابدّ منه فی ذلک
، عن أحمد بن محمّد ... عن حنان بن سدیر ، عن سلمة  5، ح  73. بصائر الدرجات ، ص  3 -3

، بسند آخر عن حنان بن سدیر ، عن سالم ، عن أبی محمّد ، مع اختلاف  6بن الحنّاط . وفیه ، ح 
ه السلام ، ، عن أبیه ، عن حسّان )حنان( عن أبی عبد اللّه علی 124، ص  2یسیر . تفسیر القمّی ، ج 

 . 56، ح  331، ص  24؛ البحار ، ج  1512، ح  882، ص  3مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

هُ کانَ ظَلُوماً   (1)«جَهُولاً وَ الْاءَرْضِ وَ الْجِبالِ فَأَبَیْنَ أَنْ یَحْمِلْنَها وَ أَشْفَقْنَ مِنْها وَ حَمَلَهَا الْاءِنْسانُ إِنَّ
 (3)« .علیه السلام  (2)هِیَ وَلَایَةُ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ »قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ما امانت را بآسمانها و زمین و »مردی گوید: امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل:
کوهها عرضه کردیم، آنها از برداشتنش سرباز زدند و از آن بترسیدند، و انسان آن را برداشت، همانا 

ه السلام فرمود: آن امانت ولایت امیر المؤمنین علی« -33سوره  72-انسان ستم پیشه و نادانست
 است،

  277, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به راستی ما عرضه کردیم »سوره سباء(: 72امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-2
امانت را بر آسمانها و زمین و کوه ها و از حمل آن سر باز زدند و از آن ترسیدند و انسان آن را تحمل 

فرمود:مقصود از امانت،ولایت امیر المؤمنین)علیه «ی آن که بسیار ستم کار و نادان استکرد برا
 السّلام(است.

  167, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به راستی ما امانت را به آسمانها و زمین »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-2
م آنها از برداشتن آنها سرپیچی کردند ولی انسان آنها را پذیرفت زیرا بسیار ستم و کوهها عرضه کردی

 («72کار و نادان است)سبأ/

 فرمود:مقصود از امانت،ولایت امیر المؤمنین است.



توضیح:مرحوم طبرسی و بیضاوی بر این باورند که مقصود از امانت الهی که آسمانها و زمین و 
دند اصول و فروع دین است.و بعضی مراد از امانت خلافت و حکومت کوهها از پذیرش آن سر بازز

 می دانند و مرحوم مجلسی هم بر این اعتقاد و باور است.

  395, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل 

مٰانَةَ 
َ
ا عَرَضْنَا اَلْأ  إِنّٰ

تأویله المفسرون و الروایات علی وجوه: الأول: أن المراد هذه الآیة من المتشابهات و قد اختلف فی 
بالأمانة التکلیف بالأوامر و النواهی، و المراد بعرضها علی السماوات و الأرض و الجبال العرض 
علی أهلها و عرضها علیهم هو تعریفه إیاهم إذ فی تضییع الأمانة الإثم العظیم، و کذلک فی ترک 

، فبین سبحانه جرأة الإنسان علی المعاصی و إشفاق الملائکة من ذلک، أوامر الله تعالی و أحکامه
 فیکون المعنی عرضنا الأمانة علی أهل السماوات و الأرض و الجبال من الملائکة و الإنس و الجن 

 فَأَبَیْنَ أَنْ یَحْمِلْنَهٰا 

 أی فأبی أهلهن أن یحملوا ترکها و عقابها، و المأثم فیها 

 هٰا وَ أَشْفَقْنَ مِنْ 



 أی أشفقن أهلهن من حملها 

هُ کٰانَ ظَلُوماً  نْسٰانُ إِنَّ  وَ حَمَلَهَا اَلْإِ

 لنفسه بارتکاب المعاصی 

 جَهُولًا 

بموضع الأمانة فی استحقاق العقاب علی الخیانة فیها، فالمراد بحمل الأمانة تضییعها، قال الزجاج: 
فقد أداها. و الثانی: أن معنی عرضنا عارضنا  کل من خان الأمانة فقد حملها، و من لم یحمل الأمانة

و قابلنا، فإن عرض الشیء علی الشیء و معارضته به سواء، و المعنی أن هذه الأمانة فی جلالة موقعها 
و عظم شأنها لو قیست السماوات و الأرض و الجبال و عورضت بها لکانت هذه الأمانة أرجح و 

نها، ضعفن عن حملها، کذلک و أشفقن منها لأن الشفقة أثقل وزنا، و معنی قوله: فأبین أن یحمل
ضعف القلب، و لذلک صار کنایة عن الخوف الذی یضعف عنده القلب، ثم قال: إن هذه الأمانة 
التی من صفتها أنها أعظم من هذه الأشیاء العظیمة تقلدها الإنسان فلم یحفظها بل حملها و ضیعها 

ب و العقاب. و الثالث: ما ذکره البیضاوی حیث قال تقریر لظلمة علی نفسه، و لجهله بمبلغ الثوا
للوعد السابق بتعظیم الطاعة، و سماها أمانة من حیث إنها واجبة الأداء، و المعنی أنها لعظمة شأنها 

 بحیث لو عرضت علی هذه الأجرام العظام و کانت ذات شعور و إدراک لأبین أن یحملنها 

نْسٰانُ   وَ حَمَلَهَا اَلْإِ

 مع ضعف بنیته و رخاوة قوته لا جرم فإن الراعی لها و القائم بحقوقها بخیر الدارین 

هُ کٰانَ ظَلُوماً   إِنَّ

 حیث لم یف بها و لم یراع حقها، 

 جَهُولًا 



بکنه عاقبتها، و هذا وصف للجنس باعتبار الأغلب، انتهی. و قال الطبرسی قدس سره أنه علی وجه 
التقدیر أجری علیه لفظ الواقع لأن الواقع أبلغ من المقدر معناه لو کانت السماوات و الأرض و الجبال 

ثقلت ذلک مع عاقلة، ثم عرضت علیها الأمانة و هی وظائف الدین أصولا و فروعا عرض تخییر لاست
کبر أجسامها و شدتها و قوتها، و لامتنعت من حملها خوفا من القصور عن أداء حقها، ثم حملها 
الإنسان مع ضعف جسمه، و لم یخف الوعید لظلمة و جهله و علی هذا یحمل ما روی عن ابن 

رض و عباس أنها عرضت علی نفس السماوات و الأرض فامتنعت من حملها. و الرابع: أن معنی الع
الإباء لیس هو علی ما یفهم بظاهر الکلام، بل المراد تعظیم شأن الأمانة لا مخاطبة الجماد، و العرب 
تقول: سألت الربع و خاطبت الدار فامتنعت عن الجواب، و إنما هو إخبار عن الحال عبر عنه بذکر 

  الجواب و السؤال، و تقول: أتی فلان بکذب لا تحمله الجبال، و قال سبحانه:

رْضِ اِئْتِیٰا طَوْعاً أَوْ کَرْهاً قٰالَتٰا أَتَیْنٰا طٰائِعِینَ   فَقٰالَ لَهٰا وَ لِلْأَ

و خطاب من لا یفهم لا یصح، فالأمانة علی هذا ما أودع الله سبحانه السماوات و الأرض و الجبال 
ظلمة و یرجع إلیه من الدلائل علی وحدانیته و ربوبیته فأظهرتها و الإنسان الکافر کتمها و جحدها ل

ما قیل: المراد بالأمانة الطاعة التی تعم الطبیعیة و الاختیاریة، و بعرضها استدعاؤها الذی یعم طلب 
الفعل من المختار و إرادة صدوره من غیره، و بحملها الخیانة فیها و الامتناع عن أدائها، و منه قولهم: 

ه فیکون الإباء منه إتیانا بما یمکن أن یتأتی منها و حامل الأمانة و محتملها لمن لا یؤدیها و تبرأ ذمت
الظلم و الجهالة للخیانة و التقصیر. و الخامس: ما قیل: إنه تعالی لما خلق الله هذه الأجرام خلق 
فیها فهما و قال لها: إنی قد فرضت فریضة و خلقت جنة لمن أطاعنی فیها، و نارا لمن عصانی فقلن: 

لا نحتمل فریضة و لا نبتغی ثوابا و لا عقابا، و لما خلق آدم علیه السلام  نحن مسخرات علی ما خلقنا
عرض علیه مثل ذلک فتحمله، و کان ظلوما لنفسه بتحمله ما یشق علیها، جهولا بوخامة عاقبته. و 
السادس: ما قیل: إن المراد بالأمانة العقل و التکلیف، و بعرضها علیهن اعتبارها بالإضافة إلی 

، و بآبائهن الإباء الطبیعی الذی هو عدم اللیاقة و الاستعداد، و بحمل الإنسان قابلیته و استعدادهن
استعداده لها، و کونه ظلوما جهولا لما غلب علیه من القوة الغضبیة و الشهویة، و علی هذا یحسن 



ن التعدی أن یکون علة للحمل علیه، فإن من فوائد العقل أن یکون مهیمنا علی القوتین حافظا لهما ع
و مجاوزة الحد، و معظم مقصود التکلیف تعدیلهما و کسر سورتهما. و السابع: أن المراد بالأمانة 
أداء الأمانة ضد الخیانة أو قبولها، و تصحیح تتمة الآیة علی أحد الوجوه المتقدمة. و الثامن: أن المراد 

د بالإنسان أبو بکر، و قد وردت الأخبار بالأمانة و الخلافة الکبری، و حملها ادعاؤها بغیر حق، و المرا
الکثیرة فی ذلک أوردتها فی کتاب الإمامة و غیرها من کتاب بحار الأنوار، کما یدل علیه هذا الخبر، 
و قد روی بأسانید عن الرضا علیه السلام قال: الأمانة الولایة من ادعاها بغیر حق کفر، و قال علی بن 

لأمر و النهی، عرضت علی السماوات و الأرض و الجبال فأبین أن إبراهیم الأمانة هی الإمامة و ا
یحملنها قال: أبین أن یدعوها أو یغصبوها أهلها، و أشفقن منها و حملها الإنسان الأول إنه کان ظلوما 
جهولا، و عن الصادق علیه السلام: الأمانة الولایة و الإنسان أبو الشرور المنافق، و عن الباقر علیه 

هی الولایة أبین أن یحملنها کفرا و حملها الإنسان و الإنسان أبو فلان. و مما یدل علی أن السلام: 
المراد بها التکلیف ما روی أن علیا کان إذا حضر وقت الصلاة تغیر لونه فسئل عن ذلک فقال: حضر 

و مما وقت أمانة عرضها الله علی السماوات و الأرض و الجبال فأبین أن یحملنها و أشفقن منها. 
یدل علی کون المراد بها الإمامة المعروفة ما فی نهج البلاغة فی جملة وصایاه للمسلمین: ثم أداء 
الأمانة فقد خاب من لیس من أهلها، أنها عرضت علی السماوات المبنیة و الأرض المدحوة، و 

بطول أو عرض  الجبال ذات الطول المنصوبة، فلا أطول و لا أعرض و لا أعظم منها، و لو امتنع شیء
أو قوة أو عز لامتنعن و لکن أشفقن من العقوبة و عقلن ما جهل من هو أضعف منهن و هو الإنسان 
إنه کان ظلوما جهولا. و عن الصادق علیه السلام أنه سئل عن الرجل یبعث إلی الرجل یقول: ابتع 

نده، قال: لا یقربن هذا لی ثوبا فیطلب فی السوق فیکون عنده مثل ما یجد له فی السوق فیعطیه من ع
 و لا یدنس نفسه إن الله عز و جل یقول 

مٰانَةَ 
َ
ا عَرَضْنَا اَلْأ  إِنّٰ

الآیة . و الحق أن الجمیع داخل فی الآیة بحسب بطونها کما قیل: إن المراد بالأمانة التکلیف بالعبودیة 
استعداده لها، و أعظمها لله علی وجهها، و التقرب بها إلی الله سبحانه کما ینبغی لکل عبد بحسب 



الخلافة الإلهیة لأهلها ثم تسلیم من لم یکن من أهلها لأهلها، و عدم ادعاء منزلتها لنفسه، ثم سائر 
التکالیف، و المراد بعرضها علی السماوات و الأرض و الجبال النظر إلی استعدادهن لذلک، و 

تحمل الإنسان إیاها تحمله لها من غیر بآبائهن الإباء الطبیعی الذی هو عبارة عن عدم اللیاقة، و 
استحقاق تکبرا علی أهلها أو مع تقصیره بحسب وصف الجنس باعتبار الأغلب، و هذه معانیها 
الکلیة، و کل ما ورد فی تأویلها فی مقام یرجع إلی هذه الحقائق کما یظهر عند التدبر و التوفیق من 

ی أجوبة المسائل العکبریة حیث سئل عن تفسیر الله سبحانه. قال السید المرتضی رضی الله عنه ف
هذه الآیة: إنه لم یکن عرض فی الحقیقة علی السماوات و الأرض و الجبال بقول صریح أو دلیل 
ینوب مناب القول، و إنما الکلام فی هذه الآیة مجاز أرید به الإیضاح عن عظم الأمانة، و ثقل التکلیف 

وات و الأرض و الجبال لو کانت مما تقبل لأبت حمل الأمانة و بها و شدته علی الإنسان، و إن السما
 لم یؤد مع ذلک حقها، و نظیر ذلک قوله تعالی: 

ا  رْضُ وَ تَخِرُّ اَلْجِبٰالُ هَدًّ
َ
رْنَ مِنْهُ وَ تَنْشَقُّ اَلْأ مٰاوٰاتُ یَتَفَطَّ  تَکٰادُ اَلسَّ

من الإیمان، و لکن المعنی فی ذلک و معلوم أن السماوات و الأرض و الجبال جماد لا تعرف الکفر 
إعظام ما فعله المبطلون و تفوه به الضالون و أقدم به المجرمون من الکفر بالله تعالی، و أنه من عظمه 
جار مجری ما یثقل باعتماده علی السماوات و الأرض و الجبال و أن الوزر به کذلک، و کان الکلام 

 ارة کما ذکرناه، و مثل ذلک قوله تعالی: فی معناه ما جاء به التنزیل مجازا و استع

نْهٰارُ 
َ
رُ مِنْهُ اَلْأ  وَ إِنَّ مِنَ اَلْحِجٰارَةِ لَمٰا یَتَفَجَّ

الآیة و معلوم أن الحجارة جماد لا یعلم فیخشی أو یحذر أو یرجو و یؤمل و إنما المراد بذلک تعظیم 
خشیة الله و قد بین الله ذلک بقوله الوزر فی معصیة الله تعالی و ما یجب أن یکون العبد علیه من 

 فی نظیر ما ذکرناه: 

رَتْ بِهِ اَلْجِبٰالُ   وَ لَوْ أَنَّ قُرْآناً سُیِّ



الآیة، فبین بهذا المثل عن جلالة القرآن و عظم قدره و علو شأنه، و أنه لو کان کلام یکون به ما عده و 
 إن المعنی فی قوله:  وصفه لکان بالقرآن لعظم قدره علی سائر الکلام. و قد قیل:

مٰانَةَ 
َ
ا عَرَضْنَا اَلْأ  إِنّٰ

عرضها علی أهل السماوات و أهل الأرض و أهل الجبال، و العرب تخبر عن أهل الموضع بذکر 
 الموضع و یسمیهم باسمه قال الله تعالی: 

ا فِیهٰا وَ اَلْعِیرَ  تِی کُنّٰ  وَ سْئَلِ اَلْقَرْیَةَ اَلَّ

لعیر، و کان العرض علی أهل السماوات و أهل الأرض، و أهل الجبال قبل یرید أهل القریة و أهل ا
خلق آدم، و خیروا بین التکلیف لما کلفه آدم و بنوه فأشفقوا من التفریط فیه و استعفوا منه فاعفوا، 
فتکلفه الإنسان ففرط فیه، و لیست الآیة علی ما ظنه السائل أنها هی الودیعة و ما فی بابها و لکنها 

کلیف الذی وصفناه، و لقوم من أصحاب الحدیث الذاهبین إلی الإمامة جواب تعلقوا به من جهة الت
بعض الأخبار و هی أن الأمانة هی الولایة لأمیر المؤمنین علیه السلام، و إنما عرضت قبل خلق آدم 

ن علی السماوات و الأرض و الجبال لیأتوا بها علی شروطها فأبین من حملها علی ذلک خوفا م
تضییع الحق فیها، و کلفها الناس فتکلفوها و لم یود أکثرهم حقها، انتهی. و أقول: إذا عرفت هذه 
المعانی و أحطت بما حققنا سابقا یمکن حمل الخبر علی أن المراد مطلق التکلیف، و إنما خص 

ونها و حفظها علیه السلام الولایة بالذکر لأنها هی العمدة فی التکالیف و الشرط فی صحة باقیها و ص
 و الله یعلم.

  3, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



ابِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ 3/1090 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی زَاهِرٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُوسَی الْخَشَّ . مُحَمَّ
حْمنِ بْنِ کَثِیرٍ : انَ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ  حَسَّ

ذِینَ »دِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : عَنْ أَبِی عَبْ  آمَنُوا وَ لَمْ یَلْبِسُوا إِیمانَهُمْ  (4)الَّ
دٌ صلی الله علیه و آله مِنَ الْوَلَایَةِ ، وَ لَمْ یَخْلِطُوهَا »قَالَ : (5)«بِظُلْمٍ  بِوَلَایَةِ (6)بِمَا جَاءَ بِهِ مُحَمَّ

سُ  (7)فُ_لَانٍ وَ فُ_لَانٍ ، فَهُوَ  لْمِ  (8)الْمُلَبِّ  (9)« .بِالظُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کسانی که ایمان آوردند و ایمان خود را بستم »امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل 
فرمود: یعنی بولایتی که محمد صلّی اللّٰه علیه و آله آن را آورده ایمان آوردند « -6سوره  81-نیامیختند

 و آن را بولایت فلان و فلان نیامیختند، که آن ایمان آمیخته بستم است.

  278, ص  2مه مصطفوی ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آن کسانی که گرویدند »سوره انعام(: 81امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-3
)دنبالش:هم آنان آسوده اند و هم آنان رهبری شدند(فرمود: مقصود « و ایمان خود را به ستم نیندودند

است از ولایت و نیامیخته باشند آن را بپذیرش ولایت فلان و  ایمان به آن است که محمد آورده
 فلان،)و گر نه(او است که ایمان خود را به ظلم و ستم اندوه و تیره کرده است.



  167, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و ایمان خود را به  کسانیکه ایمان آوردند»امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل-3
مقصود ایمان به ولایتی است که حضرت محمد آورد و آن به ولایت فلان («81ستم نیالودند)انعام/

 و فلان نیالود که آن ایمان آمیخته با ظلم و ستم است

  395, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و الآیة فی سورة الأنعام و تمامها: 

مْنُ وَ هُمْ مُهْتَدُونَ 
َ
 أُولٰئِکَ لَهُمُ اَلْأ

و قال الطبرسی )ره (: الذین آمنوا و لم یلبسوا إیمانهم بظلم ، معناه عرفوا الله تعالی و صدقوا به و بما 
أکثر المفسرین، و روی أوجبه علیهم و لم یخلطوا ذلک بظلم و الظلم هو الشرک عن ابن عباس و 

 عن أبی بن کعب أنه قال: أ لم تسمع قوله سبحانه: 

رْکَ لَظُلْمٌ عَظِیمٌ   إِنَّ اَلشِّ



و هو المروی عن سلمان و حذیفة، و روی عن ابن مسعود قال لما نزلت هذه الآیة شق علی الناس و 
ی تعنون أ لم تسمعوا إلی ما قال قالوا: یا رسول الله و أینا لم یظلم نفسه؟ فقال علیه السلام: لیس الذ

 العبد الصالح: 

رْکَ لَظُلْمٌ عَظِیمٌ   یٰا بُنَیَّ لٰا تُشْرکِْ بِاللّٰهِ إِنَّ اَلشِّ

 و قال الجبائی و البلخی: یدخل فی الظلم کل کبیرة تحط ثواب الطاعة 

مْنُ 
َ
 أُولٰئِکَ لَهُمُ اَلْأ

 من الله بحصول الثواب و الأمان من العقاب 

  مُهْتَدُونَ وَ هُمْ 

أی محکوم لهم بالاهتداء إلی الحق و الدین و قیل: إلی الجنة، انتهی. و اختلف فی تأویلها فی أخبارنا 
 فعن أبی بصیر عن أبی عبد الله علیه السلام قال: قلت: 

ذِینَ آمَنُوا وَ لَمْ یَلْبِسُوا إِیمٰانَهُمْ بِظُلْمٍ   اَلَّ

ئک، لا و لکنه ذنب إذا تاب تاب الله علیه، و قال: مدمن الزنا و الزنا منه؟ قال: أعوذ بالله من أول
السرقة و شارب الخمر کعابد الوثن. و عن یعقوب بن شعیب عنه علیه السلام قال: الضلال فما فوقه، 

 و عن أبی بصیر عنه علیه السلام قال : 

 بِظُلْمٍ 

أی بشک، و یظهر من بعضها أن المراد جمیع المعاصی و یمکن حمله فی الخبر علی جمیع ما یخرج 
من الدین، و یکون تخصیص الولایة لأنها العمدة و الأهم و المختلف فیه بین المسلمین. قوله: و هو 

بفتحها، الملبس بکسر الباء المشددة فالضمیر راجع إلی الرجل الذی خلط ولایة الحق بالباطل أو 



فالضمیر راجع إلی الإیمان الملبس، و فی القاموس: لبس علیه الأمر یلبسه خلطه و ألبسه غطاه و أمر 
ملبس و ملتبس مشتبه، و التشبیه، التخلیط و التدلیس و لا تقل ملبس، انتهی. و یظهر من الخبر أنه 

اللام اسم آلة و المراد  یأتی الملبس علی بعض الوجوه، و قال بعضهم: الملبس بکسر المیم و سکون
 أن قوله لم یلبسوا من قبیل الکنایة، فإن الخلط آلة اللبس و ملزوم له، و لا یخفی بعده.

  9, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ  4/1091 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  بْنِ  (10). مُحَمَّ

 364ص: 

 

 . 72( : 33. الأحزاب ) 1 -1

إنّما أبوا من حملها وأشفقوا منها لعدم قابلیّتهم لها ؛ إذ لم یکن فی جبلّتهم ». فی الوافی :  2 -2
ذین بانتفائهما تظهر الأمانة ، ولا کان  فیهم معنی الجهل الذی یظهر برفعه إمکان الخیانة والظلم اللَّ

هُ کَانَ ظَ_لُومًا جَهُولاً »المعرفة ، ولذلک قال فی حقّ الإنسان :   «« .إِنَّ
، عن محمّد بن الحسین . راجع : بصائر الدرجات ، ص  2، ح  76. بصائر الدرجات ، ص  3 -3

؛ وتفسیر  3و 2، ح  110؛ ومعانی الأخبار ، ص  66، ح  306، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  3، ح  76
 . 1513، ح  88، ص  3الوافی ، ج  198، ص  2القمّی ، ج 

 «.والذین». هکذا فی المصحف والنسخ . وفی المطبوع :  4 -4
 . 82( : 6. الأنعام ) 5 -5
 « .ولم یخلطوهما». یجوز فی الکلمة التثقیل والتخفیف کما فی النسخ . وفی الوافی :  6 -6



 « .وهو« : »ض». فی  7 -7
س بکسر الباء المشدّد : « . الملتبس« : »ف». فی حاشیة  8 -8 وقرأ المازندرانی والمجلسی : المُلبِّ

وبفتح الباء المشدّدة بعید جدّا عند المازندرانی ومحتمل عند المجلسی . ونقل المجلسی عن بعضٍ 
 : المِلْبَس اسم آلة ، ثمّ ردّه .

، عن عبد الرحمن بن کثیر ، مع زیادة فی آخره  49، ح  366، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  9 -9
 . 49، ح  371، ص  23؛ البحار ، ج  1514، ح  883، ص  3الوافی ، ج 

. وفی النسخ والمطبوع :  50، ح  371، ص  23والبحار ، ج « ف». هکذا فی حاشیة  10 -10
هو المذکور فی کتب الرجال والصواب ما أثبتناه ؛ فإنّ الحسین بن نعیم الصحّاف ، « . الحسن»

 120، الرقم  53والأسناد ، وروی عنه ابن محبوب فی بعض الأسناد . راجع : رجال النجاشی ، ص 
؛ معجم  2208، الرقم  183؛ رجال الطوسی ، ص  216، الرقم  145؛ الفهرست للطوسی ، ص 

، ح  81درجات ، ص . یؤیّد ذلک ورود الخبر فی بصائر ال 110_  108، ص  6رجال الحدیث ، ج 
 ، عن أحمد بن محمّد ، عن الحسن بن محبوب ، عن الحسین بن نعیم الصحّاف . 2

افِ ، قَالَ : حَّ  نُعَیْمٍ الصَّ

فَقَالَ :  (1)«فَمِنْکُمْ کافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُوءْمِنٌ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
عَلَیْهِمُ الْمِیثَاقَ فِی صُلْبِ آدَمَ  (6)یَوْمَ أَخَذَ  (5)، وَ کُفْرَهُمْ بِهَا (4)إِیمَانَهُمْ بِوَلَایَتِنَا (3)اللّهُ  (2)عَرَفَ »

 (8)« .(7)علیه السلام وَ هُمْ ذَرٌّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



برخی از شما »حسن بن نعیم صحاف گوید: از امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل 
پرسیدم، فرمود: روزی که مردم بصورت مور در صلب آدم « -64سوره  2-مؤمن و برخی کافرند

علیه السلام بودند، خدا ایمان و کفر آنها را با ولایت ما شناخت )پس ولایت ما را در هر کس دید 
 منش دانست و در آنکه ندید کافرش شناخت(.مؤ

  278, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حسین بن نعیم صحاف گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)آیه در -4
 »سوره تغابن چنین است که:

ذِی خَلَقَکُمْ فَمِنْکُمْ کٰافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُؤْمِنٌ   هُوَ اَلَّ

فرمود:خدا ایمان آنها را به ولایت و دوستی و کفر «برخی شما مؤمن باشید و برخی کافر»الآیة(« 
آنها را هم به محک ولایت ما شناخته است از روزی که میثاق از آنها بر گرفت و آنها ذره ای بودند 

 ابو البشر.در پشت آدم 

  169, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

برخی »حسین بن نعیم صحف گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل:-4
 («2از شما مؤمن و برخی دیگر کافرید)تغابن/



لایت ما شناخته است از فرمود:خدا ایمان آنها را به ولایت و دوستی و کفر آنها را هم به محک و
 روزیکه از آنها پیمان گرفت و آنها ذره ای بودند در پشت آدم ابو البشر.

*** 

  397, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن و الآیة فی سورة التغابن هکذا : 

ذِی خَلَقَکُمْ فَمِنْکُمْ کٰافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُ   ؤْمِنٌ هُوَ اَلَّ

و التقدیم إما من النساخ أو کان فی مصحفهم علیهم السلام هکذا، و نقل بالمعنی من الراوی، و 
سیأتی هذا الخبر بعینه بهذا السند فی أواخر الباب مع زیادة موافقا لما فی المصاحف، فالظاهر أنه 

کثر و المعنی أنه یصیر ک افرا أو فی علم الله أنه کافر و هنا من النساخ، و قیل: إنما قدم الکافر لأنهم أ
الظاهر أن تأویله علیه السلام یرجع إلی الثانی أی فی تکلیفهم الأول و هم ذر کان یعرف من یؤمن و 
من لا یؤمن فکیف عند خلق الأجساد، و علی هذا یقرأ عرف علی بناء المجرد، و یمکن أن یقرأ علی 

عنی أنه حین خلقکم کان بعضکم کافرا لکفره فی بناء التفعیل فالمراد بالخلق خلق الأجساد، فالم
الذر و بعضکم مؤمنا لإیمانه فی الذر، و الذر بالفتح جمع ذرة صغار النمل مائة منها بوزن حبة شعیر، 
و یطلق علی ما یری فی شعاع الشمس النافذة من الکوة. قوله: فی صلب آدم، أی حین کونهم أجزاء 



میثاق، و کما سیأتی فی کتاب الإیمان و الکفر و إن احتمل أن من صلب آدم و إن خرجوا منه حین ال
 یکون المیثاق مرتین، مرة حین کونها فی الصلب و مرة بعد خروجها.

  10, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ ، عَ 5/1092 نِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ الْفُضَیْلِ :  مُحَمَّ

ذْرِ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  ذْرِ »قال :  (9)«یُوفُونَ بِالنَّ  (10)یُوفُونَ بِالنَّ
ذِی أَخَذَ عَلَیْهِمْ   (12)« .مِنْ وَلَایَتِنَا (11)الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

« -76سوره  6-بنذر وفا میکنند»حضرت ابو الحسن علیه السلام در باره قول خدای عز و جل 
 فرمود: بنذری که از آنها پیمان گرفته شد و آن ولایت ماست، وفا میکنند.

  278, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



وفا می »سوره انسان(: 6محمد بن فضیل از ابی الحسن)علیه السّلام(در قول خدا عز و جل )-5
 فرمود:وفا می کنند بنذر و پیمانی که از آنها گرفته شده در ولایت ماها.«کنند به نذر

  169, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ : ]ترجمه

به نذر وفا می »محمد بن فضیل از ابی الحسن علیه السّلام در قول خدای عز و جل-5
 («6کنند)انسان/

 فرمود:وفا می کنند به نذر و پیمانی که از آنها گرفته شده و ولایت ما)اهل بیت(.

*** 

  397, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ول. : مجه

ذْرِ   یُوفُونَ بِالنَّ



قال فی القاموس: نذر علی نفسه ینذر و ینذر نذرا و نذورا أوجبه، و النذر ما کان وعدا علی شرط، و 
ما ذکره علیه السلام من تأویل الإیفاء بالنذر بالوفاء فی عالم الأجساد بما أوجب علی نفسه من ولایة 

بطن من بطون الآیة، فلا ینافی ظاهره من الوفاء بالنذر  النبی و الأئمة صلوات الله علیهم فی المیثاق
و العهود المعهود فی الشریعة، و ما ورد أنها نزلت فی نذر أهل البیت علیهم السلام الصوم لشفاء 
الحسنین علیهما السلام کما رواه الصدوق فی مجالسه و غیره. و یمکن أن یکون المراد بالنذر مطلق 

خلق أیضا و خصوص سبب النزول لا یصیر سببا لخصوص الحکم و المعنی، العهود مع الله أو مع ال
و اکتفی علیه السلام هنا بذکر الولایة لکونها الفرد الأخفی و یؤیده أن سابق الآیة مسوقة لذکر مطلق 
الأبرار و إن کان المقصود الأصلی منها الأئمة الأطهار. و أقول: سیأتی فی آخر الباب روایة کبیرة عن 

 بن الفضیل باختلاف فی أول السند، قلت: قوله:  محمد

ذْرِ   یُوفُونَ بِالنَّ

 ؟قال: یوفون لله بالنذر الذی أخذ علیهم فی المیثاق من ولایتنا، فهنا إما سقط أو اختصار مخل.

  10, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 365ص: 

 

والبصائر . وفی  1161والکافی ، ح « ض ، بر»و 2( : 64سورة التغابن ) . هکذا فی القرآن فی 1 -1
 ، والظاهر أنّه من النسّاخ .« فمنکم مؤمن ومنکم کافر»سائر النسخ والمطبوع : 

 « .عرّف« : »ب ، ض ، ف». فی  2 -2
 « .واللّه». فی البصائر : +  3 -3
 « .بمو الاتنا: » 1161. فی الکافی ، ح  4 -4



 « .بترکها: » 60. فی تفسیر القمّی والبحار ، ج  5 -5
 « .اللّه». فی البصائر : +  6 -6
 « .وهم ذرّ فی صلب آدم: » 1161. فی الکافی، ح  7 -7
، مع زیادة فی  1161. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ح  8 -8

 371، ص  2، عن أحمد بن محمّد . تفسیر القمّی ، ج  2، ح  81آخره . وفی بصائر الدرجات ، ص 
، ح  884، ص  3، عن علیّ بن الحسین ، عن أحمد بن أبی عبد اللّه ، عن ابن محبوب الوافی ، ج 

 . 284، ص  60؛ وج  50، ح  371، ص  23؛ البحار ، ج  1515
 . 7( : 76. الإنسان ) 9 -9

وفی المطبوع وأکثر النسخ : « . یوفون بالنذر» -« : ض»فی و« . ب ، بح ، بر». هکذا فی  10 -10
 « .قال : یوفون بالنذر» -

 « .المیثاق». فی البصائر : +  11 -11
، عن محمّد بن أحمد . الکافی ، کتاب الحجّة ، باب  2، ح  90. بصائر الدرجات ، ص  12 -12

، بسند آخر عن الحسن بن  1178فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ضمن الحدیث الطویل 
 . 57، ح  331، ص  24؛ البحار ، ج  1516، ح  884، ص  3محبوب الوافی ، ج 

 الحدیث -6

ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ 6/1093 دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ ، عَنْ حَمَّ . مُحَمَّ
 : (1)اللّهِ 

وْراةَ وَ الْاءِنْجِیلَ وَ ما أُنْزِلَ إِلَیْهِمْ »قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی هُمْ أَقامُوا التَّ وَ لَوْ أَنَّ
هِمْ   (3)« .الْوَلَایَةُ »قَالَ : (2)«مِنْ رَبِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و اگر آنها تورات و انجیل و آنچه را از پروردگارشان »امام باقر علیه السلام در باره قول خدای عز و جل 
 فرمود: آنچه نازل شده ولایت است.« -5سوره  66-بر آنها نازل شده بپا دارند

  278, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و اگر به راستی آنها تورات و »سوره مائده(: 66امام باقر)علیه السّلام(در قول خدا عز و جل)-6
فرمود:مقصود،ولایت «انجیل و آنچه برای آنها از طرف پروردگارشان فرود آمده بود بر پا می داشتند

 است.

  169, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و اگر آنها تورات و انجیل و آنچه از »امام باقر علیه السّلام دربارۀ قول خدای عز و جل-6
 (66پروردگارشان بر آنها نازل شده بپا دارند)مائده/

 فرمود:مقصود ولایت است.

*** 

  397, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 لمائدة هکذا: : مجهول کالصحیح. و الآیة فی ا

اتِ اَل دْخَلْنٰاهُمْ جَنّٰ
َ
ئٰاتِهِمْ وَ لَأ رْنٰا عَنْهُمْ سَیِّ قَوْا لَکَفَّ عِیمِ وَ لَوْ أَنَّ أَهْلَ اَلْکِتٰابِ آمَنُوا وَ اِتَّ  نَّ

 ، 

هِمْ  نْجِیلَ وَ مٰا أُنْزِلَ إِلَیْهِمْ مِنْ رَبِّ وْرٰاةَ وَ اَلْإِ هُمْ أَقٰامُوا اَلتَّ  وَ لَوْ أَنَّ

کَلُوا مِنْ فَوْقِهِمْ وَ مِنْ تَحْتِ أَرْجُلِهِمْ 
َ
 لَأ

و إقامة التوراة و الإنجیل ترک تحریفهما لفظا و معنی، و إذاعة ما فیهما من البشارة بالرسول صلی الله 
علیه و آله و سلم و غیر ذلک و القیام بأحکامهما، و ما أنزل إلیهم قبل یعنی سائر الکتب المنزلة، فإنها 

ث إنهم مکلفون بالإیمان بها کالمنزل إلیهم القرآن. و قوله علیه السلام: الولایة، الظاهر أنه من حی
تفسیر لما أنزل إلیهم، و علی الثانی ظاهر فإن الولایة داخلة فیما أنزل إلیهم فی القرآن بل أکثره فیها 

لا یتم إلا بولایة الأئمة علیهم کما مر أو هو تفسیر لإقامة ما أنزل إلیهم فإن إقامة القرآن لفظا و معنی 
السلام لأنهم الحافظون له و العالمون بمعناه، و علی الأول أیضا صحیح لأن ولایة الرسول و أهل 
بیته علیهم السلام داخلة فیما أنزل الله علی جمیع الرسل کما ورد فی أخبار کثیرة، و علی هذا الوجه 

یل أیضا. و أما الأکل من فوقهم و من تحت أرجلهم یمکن أن یکون تفسیرا لإقامة التوراة و الإنج
فقیل: المعنی لوسع علیهم أرزاقهم بأن یفیض علیهم برکات السماء و الأرض أو یکثر ثمرة الأشجار 
و غلة الزرع أو یرزقهم الجنان الیانعة الثمار فیجتنونها من رأس الشجر و یلتقطون ما تساقط علی 



الأغذیة الروحانیة مما نزل من السماء، و مما یستنبطونه بأفکارهم الأرض. و أقول: یمکن أن یراد به 
 من المعارف، کما مر فی قوله تعالی: 

نْسٰانُ إِلیٰ طَعٰامِهِ   فَلْیَنْظُرِ اَلْإِ

 قال علیه السلام: علمه الذی یأخذه عمن یأخذه.

  11, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ی. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَ 7/1094 اءِ ، عَنْ مُثَنًّ دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُعَلَّ ، عَنْ  (4)مَّ
 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَجْ_لَانَ :(5)زُرَارَةَ 

ةَ فِی الْقُرْبی»تَعَالی :  (6)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ   (7)«قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ الْمَوَدَّ

 366ص: 

 

ن عبد اللّه ، هو ربعیّ بن عبد اللّه بن الجارود ، روی عن أبی عبد اللّه وأبی الحسن . ربعیّ ب 1 -1
علیهماالسلام . ولم یثبت روایته عن أبی جعفر علیه السلام مباشرةً ، بل توسّط بینهما ، الفضیل بن 

الرقم  ، 167یسار ، وزرارة ، ومحمّد بن مسلم فی کثیرٍ من الأسناد . راجع : رجال النجاشی ، ص 
. هذا ، والخبر رواه  2634، الرقم  205؛ رجال الطوسی ، ص  40؛ رجال البرقی ، ص  441

، عن محمّد بن مسلم ، عن أبی جعفر علیه السلام .  149، ح  330، ص  1العیّاشی فی تفسیره ، ج 
عیّ ، ، بسنده عن حمّاد بن عیسی ، عن رب 2، ح  76ورواه الصفّار أیضا فی بصائر الدرجات ، ص 



عن محمّد بن مسلم ، عن أبی جعفر علیه السلام . فعلیه ، الظاهر سقوط الواسطة بین ربعی وبین 
 أبی جعفر علیه السلام من سندنا هذا ، وهو محمّد بن مسلم .

 . 66( : 5. المائدة ) 2 -2
، عن عبّاس بن معروف ، عن حمّاد بن عیسی ، عن ربعیّ  2، ح  76. بصائر الدرجات ، ص  3 -3

،  149، ح  330، ص  1، عن محمّد بن مسلم ، عن أبی جعفر علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 
 . 1517، ح  884، ص  3عن محمّد بن مسلم ، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج 

 « .المثنّی« : »ف ، بر». فی  4 -4
. لم یثبت روایة زرارة عن عبد اللّه بن عجلان فی غیر هذا المورد ، وقد روی المصنّف بنفس  5 -5

الطریق عن مثنّی ]الحنّاط[ عن عبد اللّه بن عجلان ، عن أبی جعفر علیه السلام ، فی الکافی ، ح 
الخبر رواه البرقی فی المحاسن ، . و 1496، وبطریق آخر فی الکافی ، ح  1107و  1116و  1102

، عن الحسن بن علیّ الخزّاز _ وهو الوشّاء _ عن مثنّی الحنّاط عن عبد اللّه بن  48، ح  145ص 
عن »فی ما نحن فیه . هذا ، ومن المحتمل أن یکون موضع « عن زرارة»عجلان . فالظاهر زیادة 

بق ، لکنّه سقط من المتن فُکُتِب فی حاشیة فی السند السا« ربعی بن عبداللّه»فی الأصل بعد « زرارة
 بعض النسخ ثمّ اُدرج فی غیر موضعه سهوا فی الاستنساخات التالیة .

 « .قول اللّه« : »ج ، ف ، بح». فی  6 -6
 . 23( : 42. الشوری ) 7 -7

ةُ علیهم السلام »قَالَ :   (1)«.هُمُ الْاءَئِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



بگو من از شما برای پیغمبری مزدی بجز مودت »امام باقر علیه السلام در باره قول خدای تعالی:
 فرمود: خویشاوندان ائمه علیهم السلام هستند.« -42سوره  23-ویشاوندان نمیخواهمخ

  279, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بگو)ای محمد(از شماها »سوره شوری(: 23امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-7
 د از آنها ائمه هستند.فرمود:مقصو«مزدی نخواهم جز دوستی با ذوی القربی

  169, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بگو)ای محمد(از شما مزدی نمی خواهم جز »امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی:-7
 (23دوستی خانواده ام)شوری/

 فرمود مقصود از آنها ائمه هستند.

*** 

  397, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. 

ةَ فِی اَلْقُرْبیٰ   قُلْ لٰا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّ

قد مر الکلام فی هذه الآیة و أنها نازلة فی مودتهم علیهم السلام، و قد اعترف المخالفون أیضا بذلک، 
 قال البیضاوی: 

 قُلْ لٰا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ 

 أی علی ما تعاطاه من التبلیغ و البشارة 

 أَجْراً 

 نفعا منکم 

ةَ فِی اَلْقُرْبیٰ   إِلاَّ اَلْمَوَدَّ

أن تودونی لقرابتی منکم أو تودوا قرابتی، و قیل: الاستثناء منقطع، و المعنی لا أسألکم أجرا قط و لکن 
 أسألکم المودة و 

 یٰ فِی اَلْقُرْب



حال منها، روی أنها لما نزلت قیل: یا رسول الله من قرابتک هؤلاء؟ قال: علی و فاطمة و ابناهما ثم 
 قال: 

 وَ مَنْ یَقْتَرِفْ حَسَنَةً 

و من یکتسب طاعة سیما حب آل الرسول. و روی الفخر الرازی إمامهم أخبارا کثیرة فی ذلک قد 
واحدا بعد واحد، و ذکر دلائل کثیرة علی أن المراد  أسلفنا بعضها فی باب نص الرسول علی الأئمة

بذوی القربی علی و فاطمة و الحسن و الحسین علیهم السلام، ثم قال: و روی صاحب الکشاف أنه 
لما نزلت هذه الآیة قیل: یا رسول الله من قرابتک هؤلاء الذین أوجبت علینا مودتهم فقال: علی و 

هؤلاء الأربعة أقارب النبی صلی الله علیه و آله و سلم و إذا ثبت  فاطمة و ابناهما. ثم قال: فثبت أن
 هذا وجب أن یکونوا مخصوصین بمزید التعظیم و یدل علیه وجوه: الأول: قوله تعالی: 

ةَ فِی اَلْقُرْبیٰ   إِلاَّ اَلْمَوَدَّ

کان یحب فاطمة، و وجه الاستدلال به ما سبق. الثانی: لما ثبت أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم 
قال علیه السلام: فاطمة بضعة منی یؤذینی ما یؤذیها، و ثبت بالنقل المتواتر عن محمد صلی الله 
علیه و آله و سلم أنه کان یحب علیا و الحسن و الحسین علیهم السلام و إذا ثبت ذلک وجب علی 

 کل الأمة مثله لقوله تعالی: 

کُمْ تَهْتَدُونَ  بِعُوهُ لَعَلَّ   وَ اِتَّ

 و لقوله تعالی: 

ذِینَ یُخٰالِفُونَ عَنْ أَمْرِهِ   فَلْیَحْذَرِ اَلَّ

 و لقوله تعالی: 

بِعُونِی یُحْبِبْکُمُ اَللّٰهُ  ونَ اَللّٰهَ فَاتَّ  قُلْ إِنْ کُنْتُمْ تُحِبُّ



 و لقوله: 

ل منصب عظیم، و لذلک جعل هذا لَقَدْ کٰانَ لَکُمْ فِی رَسُولِ اَللّٰهِ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ . الثالث: أن الدعاء للآ
الدعاء خاتمة التشهد فی الصلوات، و هو قوله: اللهم صلی علی محمد و آل محمد و ارحم محمدا 
و آل محمد، و هذا التعظیم لم یوجد فی حق غیر الآل، فکل ذلک یدل علی أن حب آل محمد 

 واجب. و قال الشافعی: 

 فها و الناهضو اهتف بساکن خی-یا راکبا قف بالمحصب من منی

-فیضا کملتطم الفرات الفائض إن کان رفضا حب آل محمد-متنحرا إذا فاض الحجیج إلی منی
 فلیشهد الثقلان أنی رافضی

  12, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /128 

 الحدیث -8

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ 8/1095 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ ، . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :

فِی وَلَایَةِ عَلِیٍّ وَ « ولَهُ وَ مَنْ یُطِعِ اللّهَ وَ رَسُ »»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
ةِ   (5)« .(4)هکَذَا نَزَلَتْ  (3)«فَقَدْ فازَ فَوْزاً عَظِیماً »مِنْ بَعْدِهِ  (2)الْاءَئِمَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و هر که اطاعت خدا و رسولش کند )راجع »امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل 
فرمود: این « -33سوره  71-بولایت علی و ولایت امامان بعد از او( بکامیابی بزرگی رسیده است

گونه نازل شده است.)گویا مراد اینست که مقصود از اطاعت خدا و رسول، ولایت علی و ائمه علیهم 
 السلام است(.

  279, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و هر که خدا را »سوره احزاب(: 71از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-8
اطاعت کند و رسولش را)در بارۀ ولایت علی و ولایت امامان پس از او(پس هر آینه به تحقیق به فوز 

 نازل شده است.چنین «بزرگی رسیده

  169, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هرکس خدا و رسولش را فرمان »از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-8
 («71برد)احزاب/

 فرمود:مراد از اطاعت خدا و رسول و ولایت علی علیه السّلام است.

*** 



  399, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. هکذا نزلت ظاهره أن الآیة کانت هکذا، و ربما یأول بأن معناه ذلک أو هی 
 العمدة فی ذلک، إذ الإطاعة فی سائر الأمور لا تتم إلا بذلک، و یؤیده أنها وردت بعد قوله سبحانه: 

رْحٰامِ بَعْضُهُ 
َ
 مْ أَوْلیٰ بِبَعْضٍ فِی کِتٰابِ اَللّٰهِ وَ أُولُوا اَلْأ

* 

 و قد مر أنها فی الإمامة.

  14, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ مَرْوَانَ : 9/1096 ضْرِ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

فِی عَلِیٍّ  (6)«وَ ما کانَ لَکُمْ أَنْ تُوءْذُوا رَسُولَ اللّهِ »»رَفَعَهُ إِلَیْهِمْ علیهم السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
ةِ  أَ »وَ الْاءَئِمَّ ذِینَ آذَوْا مُوسی فَبَرَّ  (8)« .(7)«هُ اللّهُ مِمّا قالُواکَالَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و شما حق نداشتید »یکی از ائمه علیهم السلام در باره قول خدای عز و جل چنین فرموده است:
مانند آن کسان که موسی را آزار »)نسبت بعلی و ائمه(« -33سوره  53-رسول خدا را آزار دهید

 «.-33سوره  69-ودکردند و خدا او را از آنچه در باره اش گفتند تبرئه نم

  279, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لامُ در قول خدا عز و جل)-9 شما را »سوره احزاب(: 53محمد بن مروان از معصومین علَیهِمُ السَّ
فرمود:یعنی در بارۀ علی)علیه السّلام(و ائمه)علیهم السّلام(مانند « نرسد که رسول خدا را آزار کنید

چون کسانی نباشید که موسی)علیه السّلام(را آزردند و خدا او »سوره احزاب(که می فرماید: 69آیۀ)
 «.را از آنچه به وی نسبت دادند تبرئه کرد

  171, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول شما را نرسد که »محمد بن مروان از معصومین علیهم السّلام در قول خدای عز و جل:-9
 («53خدا را آزار دهید)احزاب/



چون کسانی »فرمود:یعنی دربارۀ علی علیه السّلام و ائمه معصومین است مانند آیه ای که می فرماید:
 («69نباشید که موسی علیه السّلام را آزردند و خدا او را از آنچه به وی نسبت دادند تبرئه کرد)احزاب/

*** 

  399, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و ضمیر إلیهم راجع إلی الأئمة علیهم السلام و هذا کأنه نقل للآیة بالمعنی، 
 لأنه قال تعالی فی سورة الأحزاب: 

 وَ مٰا کٰانَ لَکُمْ أَنْ تُؤْذُوا رَسُولَ اَللّٰهِ وَ لٰا أَنْ تَنْکِحُوا أَزْوٰاجَهُ مِنْ بَعْدِهِ أَبَداً 

 و قال بعد ذلک بفاصلة : 

ا قٰالُوا  أَهُ اَللّٰهُ مِمّٰ ذِینَ آذَوْا مُوسیٰ فَبَرَّ ذِینَ آمَنُوا لٰا تَکُونُوا کَالَّ هَا اَلَّ  یٰا أَیُّ

فجمع علیه السلام بین الاثنین و أفاد مضمونها، و یحتمل أن یکون فی مصحفهم علیهم السلام 
 کذلک لکنه بعید، و یمکن أن یکون إیذاء موسی أیضا لوصیه هارون، قال البیضاوی 

ا قٰالُوا  أَهُ اَللّٰهُ مِمّٰ  فَبَرَّ



عرض امرأة علی قذفه بنفسها، فأظهروا براءته من مقولهم یعنی مؤداه و مضمونه، و ذلک أن قارون 
فعصمه الله تعالی کما مر، و اتهمه ناس بقتل هارون لما خرج معه إلی الطور فمات هناک فحملته 
الملائکة و مروا بهم حتی رأوه غیر مقتول، و قیل: أحیاه الله تعالی فأخبرهم ببراءته أو قذفوه بعیب فی 

 الله علی أنه بریء منه.بدنه من برص أو أدرة لفرط تستره حیاءا فأطلعهم 

  14, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دٍ 10/1097 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ ارِیِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  (9). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ یَّ  ، عَنِ السَّ

 367ص: 

 

، بسنده عن مثنّی الحناط ، عن عبد اللّه بن  48کتاب الصفوة ، ح  ، 145. المحاسن ، ص  1 -1
؛  46، ح  144عجلان ، عن أبی جعفر علیه السلام ، مع زیادة فی آخره . راجع : المحاسن ، ص 

،  2؛ وتفسیر القمّی ، ج  450، ح  128؛ وقرب الإسناد ، ص  14881والکافی ، کتاب الروضة ، ح 
، ص  3الوافی ، ج  531و 523و 520_  515، ح  399_  388ص ؛ وتفسیر فرات ،  275ص 

 . 28، ح  251، ص  23؛ البحار ، ج  1518، ح  884

والوافی وتفسیر القمّی والبحار . وفی « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
 « .والأئمّة»بدل « وولایة] الأئمّة»]المطبوع : 

 . 71( : 33. الأحزاب ) 3 -3
أی معنًی . وکذا فی نظائره . راجع : « هکذا نزلت»وقوله : « . واللّه». فی تفسیر القمّی : +  4 -4

 . 14، ص  5؛ مرآة العقول ، ج  885، ص  3؛ الوافی ، ج  52، ص  7شرح المازندرانی ، ج 



 287 ، عن الحسین بن محمّد . وراجع : تفسیر فرات ، ص 197، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  5 -5
 62، ح  303، ص  23؛ البحار ، ج  1519، ح  885، ص  3الوافی ، ج  390و 388، ح  288_ 

. 
 . 53( : 33. الأحزاب ) 6 -6
 . 69( : 33. الأحزاب ) 7 -7
 1520، ح  885، ص  3، عن الحسین بن محمّد الوافی ، ج  197، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  8 -8

 . 61، ح  302، ص  23؛ البحار ، ج 
. لم یُعهَد توسّط معلّی بن محمّد بین الحسین بن محمّد وبین السیّاری . والمعهود المتکرّر  9 -9

و  9492و  8971و  3898و  20عدم وقوع الواسطة بینهما ، اُنظر علی سبیل المثال : الکافی ، ح 
ادة . فالظاهر زی 14590و  12111و  11928و  11730و  11624و  11620و  11485و  10442

فی السند ومنشؤها کثرة روایة الحسین بن محمّد عن معلّی بن محمّد « عن معلّی بن محمّد»
راجع : معجم « . الحسین بن محمّد»بعد کتابة « عن معلّی بن محمّد»الموجب لسبق القلم إلی 

 . 3601، الرقم  72، ص  6رجال الحدیث ، ج 

 عَبْدِ اللّهِ ، قَالَ :

بَعَ هُدایَ فَلا یَضِلُّ وَ لا یَشْقی»رَجُلٌ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالی :  (1)سَأَلَهُ  ةِ ، »قَالَ :  (2)«فَمَنِ اتَّ مَنْ قَالَ بِالْاءَئِمَّ
بَعَ أَمْرَهُمْ ، وَ لَمْ یَجُزْ   (4)« .طَاعَتَهُمْ  (3)وَ اتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



هر کس از هدایت من پیروی کند گمراه نشود و »مردی از امام علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
بائمه معتقد باشد و از پرسید، حضرت فرمود: یعنی هر کس « -20سوره  123-بدبخت نگردد

 فرمانشان پیروی کند و از اطاعتشان بیرون نرود.

  279, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هر که پیروی از »سوره طه(: 123علی بن عبد الله گوید:مردی از او پرسید از قول خدا تعالی)-10
فرمود:مقصود این است که هر که معتقد به ائمه باشد «هدایت من کند گمراه نشود و بدبخت نگردد

 و از آنها پیروی کند و از اطاعت آنها بیرون نرود.

  171, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هرکس پیروی از هدایت کند »علی بن عبد اللّه گوید:مردی از او پرسید از قول خدای تعالی-10
 («123گمراه نشود)طه/

فرمود مقصود این است که هرکس معتقد به ائمه باشد و از آنها پیروی کند و از اطاعت آنها بیرون 
 نرود.

*** 

  399, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. و الضمیر کأنه للجواد أو الهادی علیهما السلام، و الآیة فی سورة طه هکذا: 

 قٰالَ اِهْبِطٰا مِنْهٰا جَمِیعاً . 

بَعَ هُدٰایَ فَلٰا یَضِلُّ وَ لٰا یَشْقیٰ  ی هُدیً فَمَنِ اِتَّ کُمْ مِنِّ ا یَأْتِیَنَّ  فَإِمّٰ

بالهدی الرسول و الکتاب النازلان فی کل أمة، و اتباع الهدایة إنما یکون بمتابعة أوصیائهم و فالمراد 
مصداقه فی هذه الأمة الأئمة الطاهرین علیهم السلام و متابعتهم، فمن قال بهم و اتبع أمرهم و لم 

العقوبة،  یتجاوز عن طاعتهم فلا یضل فی الدنیا عن طریق الحق، و لا یشقی فی الآخرة باستحقاق
 و الهدی مصدر بمعناه أو بمعنی الفاعل للمبالغة و یستوی فیه الواحد و الجمع.

  15, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

دٍ 11/1098 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ : (5). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

أَمِیرُ »قَالَ :  (6)«لا أُقْسِمُ بِهذَا الْبَلَدِ وَ أَنْتَ حِلٌّ بِهذَا الْبَلَدِ وَ والِدٍ وَ ما وَلَدَ »رَفَعَهُ فِی قَوْلِهِ تَعَالی : 
ةِ علیهم السلام الْمُوءْمِنِینَ ، وَ مَا وَلَدَ مِنَ الْاءَئِ   (7)«.مَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سوگند باین شهر، در حالی که تو در آن جای داری، و »امام علیه السلام راجع بقول خدای تعالی 
فرمود: پدر و فرزندان امیر المؤمنین و فرزندان « -50سوره  3-سوگند بپدر و فرزندانی که پدید آورد

 او هستند که ائمه علیهم السلام باشند.

  279, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ : ]ترجمه

نه سوگند به این شهر،و توئی وارد در این شهر،و سوگند به پدر و »در تفسیر قول خدا تعالی:-11
 فرمود:مقصود از والد و ولد امیر المؤمنین)علیه السّلام(است و ائمه ای که فرزندانش بودند.«فرزند

  171, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نه سوگند به این شهر،و توئی وارد در این شهر،و سوگند به پدر و »ر قول خدای تعالی:در تفسی-11
 فرمود:مقصود از والد و ولد امیر المؤمنین علیه السّلام است و ائمه ای که فرزندانش بودند.«فرزند

  399, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. 

 لٰا أُقْسِمُ بِهٰذَا اَلْبَلَدِ 

قیل: لا للنفی إذ الأمر أوضح من أن یحتاج إلی قسم أو أقسم و لا مزیدة للتأکید، أو لأنا أقسم فحذف 
المبتدأ و أشبع فتحة لام الابتداء، أو لا رد لکلام یخالف المقسم علیه، قال البیضاوی: أقسم سبحانه 

ه صلی الله علیه و آله و سلم فیه إظهارا لمزید فضله و إشعارا بالبلد الحرام و قیده بحلول رسول الل
بأن شرف المکان لشرف أهله، و قیل: حل مستحل بعرضک فیه کما یستحل بعرض الصید فی غیره، 

 أو حلال لک أن تفعل فیه ما ترید ساعة من النهار فهو وعد بما أحل له عام الفتح 

 وَ وٰالِدٍ 

 آدم أو إبراهیم علیهما السلام  عطف علی هذا البلد، و الوالد

 وَ مٰا وَلَدَ 

ذریته أو محمد صلی الله علیه و آله و سلم و التنکیر للتعظیم و إیثار ما علی من بمعنی التعجب کما 
 فی قوله تعالی: 

 وَ اَللّٰهُ أَعْلَمُ بِمٰا وَضَعَتْ 



لد و تستحل محمدا فیه، فقال: انتهی. و روی عن أبی عبد الله علیه السلام قال: کانت قریش تعظم الب
لا أقسم بهذا البلد و أنت حل بهذا البلد، یرید أنهم استحلوک فیه فکذبوک و شتموک، و کانوا لا 
یأخذ الرجل منهم فیه قاتل أبیه و یتقلدون لحاء شجر الحرام فیأمنون بتقلیدهم إیاه، فاستحلوا من 

ا من غیره، فعاب الله ذلک علیهم. و عنه علیه رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم ما لم یستحلو
 السلام فی قوله: 

 وَ وٰالِدٍ 

 آدم 

 وَ مٰا وَلَدَ 

من الأنبیاء و الأوصیاء و أتباعهم و أول علیه السلام الوالد فی هذا الخبر بأمیر المؤمنین علیه السلام، 
 بهم لبیان تشریفهم و تعظیمهم. و ما ولد بالأئمة علیهم السلام و هو أحد محامل الآیة و بطونها، أقسم

  16, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ،12/1099 دِ بْنِ أُورَمَةَ وَ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
حْمنِ بْنِ کَثِیرٍ : انَ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ  عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّ

 368ص: 

 

 « .والضمیر کأنّه للجواد أو الهادی علیهماالسلام »آة العقول : . فی مر 1 -1



 . 123( : 20. طه ) 2 -2
 « .لم یخن». فی البحار :  3 -3
، ح  885، ص  3، عن الحسین بن محمّد الوافی ، ج  2، ح  14. بصائر الدرجات ، ص  4 -4

 . 31، ح  150، ص  24؛ البحار ، ج  1521
« . المعلّی: » 23. وفی البحار ج  24والبحار ، ج « ، ض ، ف ، و ، برألف ، ب ». هکذا فی  5 -5

وهو سهو واضح ناشٍ من تصحیف « . علیّ بن محمّد»والمطبوع : « ج ، بح ، بس ، بف ، جر»وفی 
 « .علیّ بن محمّد»ب « معلّی بن محمّد»
 . 3_  1( : 90. البلد ) 6 -6
فالوالد رسول اللّه »ن علیّ علیه السلام ، وفیه : ، ع 37، ح  825. کتاب سلیم بن قیس ، ص  7 -7

؛ وفی بصائر « صلی الله علیه و آله وأنا ، وما ولد یعنی هؤلاء الأحد عشر وصیّا صلوات اللّه علیهم
، بسندهما عن سلیم بن قیس الشامی ،  329؛ والاختصاص ، ص  16، ح  372الدرجات ، ص 

لوالد فرسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وما ولد یعنی هؤلاء أمّا ا»عن علیّ علیه السلام ، وفیهما : 
 23؛ البحار ، ج  1522، ح  885، ص  3، وفی کلّها مع زیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج « الأوصیاء

 . 13، ح  285، ص  24؛ وج  21، ح  269، ص 

ما غَنِمْتُمْ مِنْ شَیْ ءٍ فَأَنَّ لِلّهِ خُمُسَهُ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ تَعَالی :  وَ اعْلَمُوا أَنَّ
سُولِ وَ لِذِی الْقُرْبی ةُ علیهم السلام »قَالَ :  (1)«لِلرَّ  (2)«.أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ وَ الْاءَئِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



یک آن از آن  بدانید که هر چه غنیمت گیرید، پنج»امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
فرمود: خویشاوندان امیر المؤمنین و ائمه « -8سوره  40-خدا و پیغمبر و خویشاوندان و، و، و است

 علیهم السلام اند.

  280, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بهره  و بدانید که آنچه»سوره انفال(:  40امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-12
فرمود:خویشان رسول «و غنیمت برگرفتید،خُمس آن از آن خدا است و از رسول و از خویشان رسول

 امیر المؤمنین و ائمه اند)علیهم السّلام(.

  171, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-12

بدانید که آنچه بهره و غنیمت برگرفتید،خمس آن از آن خدا و رسول و از خویشان رسول »
 (40است)انفال/

 فرمود:خویشان رسول امیر المؤمنین و ائمه اند علیهم السّلام.

*** 



  401, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

مٰا غَ   نِمْتُمْ مِنْ شَیْ ءٍ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ

قیل: المراد به غنائم دار الحرب، و قیل: یدخل فیه کل فائدة من أرباح التجارات و الصناعات و 
الزراعات فإن الغنیمة اسم للفائدة و قد دلت علیه أخبار کثیرة، و تفصیله مذکور فی محله، و قوله: 

 من شیء، بیان لما للتعمیم 

هِ خُمُسَهُ   فَأَنَّ لِلّٰ

یل: مبتدأ خبره محذوف أی فثابت أن لله خمسه. و المشهور بین أصحابنا أنه یقسم ستة أقسام ثلاثة ق
للنبی صلی الله علیه و آله و سلم و هی سهم الله و سهم رسوله و سهم ذی القربی و بعده صلی الله 

قسم خمسة علیه و آله و سلم السهام الثلاثة للإمام، و حکی قول نادر عن بعض الأصحاب بأنه ی
أقسام سهم الله لرسوله و سهم ذی القربی لهم، و الثلاثة الباقیة لیتامی بنی هاشم و مساکینهم و أبناء 
کثر العامة و ذهب ابن الجنید إلی عدم اختصاص سهم ذی القربی بالإمام،  سبیلهم، و هو مذهب أ

 ی.بل هو لجمیع بنی هاشم و هو نادر، و سیأتی الکلام فیه إنشاء الله تعال

  17, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -13

اءِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ ، قَالَ :13/1100 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

ةٌ  وَ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  نْ خَلَقْنا أُمَّ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ  (3)مِمَّ
ةُ علیهم السلا»قَالَ :  (4)«یَعْدِلُونَ   (5)« .م هُمُ الْاءَئِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از کسانی که آفریده ایم »ابن سنان گوید: از امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل 
فرمود ایشان  پرسیدم،« -7سوره  180-جماعتی هستند که بحق هدایت می یابند و بدان باز میگردند

 ائمه هستند.

  280, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  180عبد الله بن سنان گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-13
و از آنها که آفریدیم امتی باشند که به حق رهبری کنند و به حق داد ورزند و عدالت »اعراف(:

 فرمود: آنان ائمه)علیهم السّلام(هستند.«کنند



  173, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ : ]ترجمه

از کسانیکه »عبد اللّه بن سنان گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل -13
 («180آفریدم جماعتی هستند که به حق هدایت می کنند و به آن باز می گردند)اعراف/

 فرمود:آنان ائمه علیهم السّلام هستند.

*** 

  401, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. 

 یَهْدُونَ بِالْحَقِّ 

 أی یهدون الخلق بالحق الذی هو دین الإسلام و حدوده و أحکامه و 

 بِهِ 



 أی بدین الحق 

 یَعْدِلُونَ 

جریج  أی یحکمون بالعدل و القسط قال هم الأئمة قال الطبرسی )ره( فی تفسیر هذه الآیة: روی ابن
عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: هو لأمتی بالحق یأخذون و بالحق یعطون، و قد أعطی 

 القوم بین أیدیکم مثلها 

ةٌ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ   وَ مِنْ قَوْمِ مُوسیٰ أُمَّ

یة فقال: إن من أمتی قوما علی و قال الربیع بن أنس: قرأ النبی صلی الله علیه و آله و سلم هذه الآ
الحق حتی ینزل عیسی بن مریم. و روی العیاشی بإسناده عن أمیر المؤمنین علیه السلام أنه قال: و 

 الذی نفسی بیده لتفترقن هذه الأمة علی ثلاث و سبعین فرقة کلها فی النار إلا فرقة 

ةٌ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ  نْ خَلَقْنٰا أُمَّ  یَعْدِلُونَ  وَ مِمَّ

فهذه التی تنجو، و روی عن أبی جعفر و أبی عبد الله علیهما السلام أنهما قالا: نحن هم، انتهی. و 
استدل بها علی حجیة الإجماع و لا یخفی ما فیه، بل یدل علی أنه فی کل عصر إمام عالم بجمیع 

ن له قولا و فعلا، و أما الإجماع فلا الأحکام عامل بها و هو الإمام علیه السلام، أو هو و أتباعه التابعو
دلیل علی تحققه فی کل عصر، و لو سلم فیکون أهل الإجماع محقین فیما أجمعوا علیه لا فی جمیع 

 أمورهم، و ظاهر سیاق الآیة عموم الأحوال و الأحکام و الأمور.

  17, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14



انَ ، 14/1101 دِ بْنِ أُورَمَةَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
حْمنِ بْنِ کَثِیرٍ :  عَنْ عَبْدِ الرَّ

415/1 

ذِی أَنْزَلَ عَلَیْکَ الْکِتابَ مِنْهُ آیاتٌ مُحْکَماتٌ »تَعَالی :  (6)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ  هُوَ الَّ
ةُ علیهم السلام »قَالَ : « هُنَّ أُمُّ الْکِتابِ  قَالَ «خَرُ مُتَشابِهاتٌ وَ أُ «. »أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَ الْاءَئِمَّ

بِهِمْ زَیْغٌ «. »(7)فُ_لَانٌ وَ فُ_لَانٌ : » ذِینَ فِی قُلُو ا الَّ «. (8)أَصْحَابُهُمْ وَ أَهْلُ وَلَایَتِهِمْ « : »فَأَمَّ
یلَهُ إِلاَّ اللّهُ وَ » یلِهِ وَ ما یَعْلَمُ تَأْوِ بِعُونَ ما تَشابَهَ مِنْهُ ابْتِغاءَ الْفِتْنَةِ وَ ابْتِغاءَ تَأْوِ  (9)«الرّاسِخُونَ فِی الْعِلْمِ فَیَتَّ
: 

 369ص: 

 

 . 41( : 8. الأنفال ) 1 -1

؛ وکتاب  1422. راجع : الکافی ، کتاب الحجّة ، باب الفیء والأنفال وتفسیر الخمس ... ، ح  2 -2
، باب الستّة ، ح  324؛ والخصال ، ص  1651، ح  42، ص  2؛ والفقیه ، ج  15246الروضة ، ح 

 50، ح  63_  61، ص  2؛ وتفسیر العیّاشی ، ج  361و 360، ح  125، ص  4والتهذیب ، ج  12
ار ، ؛ البح 1523، ح  886، ص  3الوافی ، ج  191، ح  153؛ وتفسیر فرات ، ص  64و 56و 55و

 . 5، ح  278، ص  24ج 
 « .أئمّة« : »بف». فی  3 -3
 . 181( : 7. الأعراف ) 4 -4
، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام . وفی تفسیر العیّاشی  8، ح  36. بصائر الدرجات ، ص  5 -5

 1 ، عن حمران ، عن أبی جعفر علیه السلام . وراجع : تفسیر العیّاشی ، ج 120، ح  42، ص  2، ج 
 . 17، ح  146، ص  24؛ البحار ، ج  1524، ح  886، ص  3الوافی ، ج  331، ص 



 « .قول اللّه»وشرح المازندرانی والوافی : « ض». فی  6 -6
 « .فلان: + » 23، والبحار ، ج  2، ح  162. فی تفسیر العیّاشی ، ص  7 -7
 « .أصحابهم وأهل ولایتهم» -:  23. فی البحار ، ج  8 -8
 « .وهم: + » 23. وفی البحار ، ج  7( : 3. آل عمران ) 9 -9

ةُ »  (2)«.علیهم السلام  (1)أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَ الْاءَئِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

او کسی است که این کتاب را بر تو نازل کرده از »السلام در باره قول خدای تعالی:امام صادق علیه 
فرمود: آنها امیر المؤمنین علیه السلام و ائمه « آن جمله آیه هائی است محکم که اصل کتاب است

و اما آنها که در دلشان »فرمود: اینها فلان و فلان هستند،« و دیگر آیه هائیست متشابه»هستند 
از این کتاب آنچه را متشابه است، برای فتنه »یعنی اصحاب و دوستان فلان و فلان « افی هستانحر

جوئی و بقصد تأویل پیروی میکنند، در صورتی که تأویل آن را جز خدا و ریشه داران در علم نمی 
 ریشه داران در علم، امیر المؤمنین و ائمه علیهم السلام اند.« -3سوره  7-دانند

  280, ص  2وی ؛ ج ترجمه مصطف

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

او است که نازل کرده بر »عبد الرحمن بن کثیر از امام صادق)علیه السّلام(در قول خدا تعالی:-14
فرمود:مقصود،امیر المؤمنین و ائمه)علیهم «تو کتاب را از آن است آیاتی محکمه که آنها أمّ الکتابند



اما کسانی که در دل »فرمود:مقصود فلان و فلان هستند«بههو آیات دیگری متشا»السّلام(هستند 
پیروی کنند آنچه را که از آن متشابه باشد فتنه »پیروان آن فلان و فلان و دوستداران آنها «کجی دارند

و نمی داند تأویلش را جز »یعنی به امید سود آینده پیروی آنان«جوئی جوئی و جستجوی از تأویل آن
 امیر المؤمنین و ائمه)علیهم السّلام(.«خدا و راسخان در علم

  173, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اوست که بر تو کتاب »عبد الرحمن بن کثیر از امام صادق علیه السّلام دربارۀ قول خدای تعالی:-14
 «را نازل کرده و از آن است آیاتی محکمه که آنها ام الکتابند

 «و آیات دیگری متشابه»فرمود:مقصود امیر المؤمنین و ائمه علیهم السّلام هستند

پیروان آن فلان و فلان و « اما کسانی که در دل کجی دارند»فرمود:مقصود فلان و فلان هستند
پیروی کنند آنچه را که از آن متشابه باشد برای فتنه جوئی و جستجو از تأویل »دوستداران آنانند

مراد امیر « ه امید سود آینده پیروی آنان و تأویلش را نمی داند جز خدا و راسخان در علمیعنی ب«آن
 المؤمنین و ائمه علیهم السّلام هستند.

*** 

  401, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ئمة علیهم السلام من الآیات : ضعیف. و لعل المراد أن ما نزل فی أمیر المؤمنین علیه السلام و الأ
محکمات، و الذین فی قلوبهم زیغ یتبعون المتشابهات من الآیات فیأولونها فی أئمتهم مع أن تأویل 
المتشابهات لا یعلمه إلا الله و الراسخون فی العلم، و هم الأئمة علیهم السلام أو یکون فی هذا 

أو المذکور فیه، أو یکون کلمة من ابتدائیة أی البطن من الآیة ضمیر منه راجعا إلی من یتبع الکتاب 
حصل بسبب الکتاب و نزوله الفریقان، فیحتمل حینئذ أن یکون ضمیر تأویله راجعا إلی الموصول 

 فی قوله: 

 مٰا تَشٰابَهَ 

أی یأولون أعمالهم القبیحة و أفعالهم الشنیعة، و لا یبعد أیضا أن یکون المراد تشبیه الأئمة بمحکمات 
و شیعتهم بمن یتبعها، و أعدائهم بالمتشابهات لاشتباه أمرهم علی الناس، و أتباعهم بمن  الآیات

یتبعها طلبا للفتنة و متاع الدنیا، و طلبا لتأویل قبائح أعمالهم، و لعل الأول أظهر الوجوه و هو من 
 متشابهات الأخبار و لا یعلم تأویله إلا الله و الراسخون فی العلم.

  18, ص  5ج مرآة العقول ؛ 

***** 

 الحدیث -15

ی ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ 15/1102 اءِ ، عَنْ مُثَنًّ دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 عَجْ_لَانَ :



ذِینَ جاهَدُوا »تَعَالی :  (3)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ  أَمْ حَسِبْتُمْ أَنْ تُتْرَکُوا وَ لَمّا یَعْلَمِ اللّهُ الَّ
خِذُوا مِنْ دُونِ اللّهِ وَ لا رَسُولِهِ وَ لَا الْمُوءْمِنِینَ وَلِیجَةً  ةَ : » (4)«مِنْکُمْ وَ لَمْ یَتَّ یَعْنِی بِالْمُوءْمِنِینَ الْاءَئِمَّ

خِذُوا الْوَلَائِجَ   (6)« .مِنْ دُونِهِمْ  (5)علیهم السلام لَمْ یَتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مگر پنداشتید رها میشوید، و خدا کسانی از شما را »امام باقر علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
« -9سوره  17-ده و غیر خدا و رسولش و مؤمنین پناهی نگرفته اند، معلوم نداشته استکه جهاد کر

مقصود از مؤمنین )مجاهد( ائمه علیهم السلام اند که جز خدا و رسولش و مؤمنین پناهی نگرفته 
 اند.

  281, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بلکه گمان کردید دست از »سوره توبه(: 17امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی:)-15
شما بدارند و خدا نداند آنها را که از میان شما جهاد کردند و دیگری را جز خدا و رسولش و مؤمنان 

ائمه)علیهم  فرمود:مقصود او از مؤمنان همان ائمه هستند،یعنی آنها که جز«پناهگاه خود نگرفتند
 السّلام(پناهگاه و دوستی در نهان ندارند.

  173, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بلکه گمان کردید رها می شوید و خداوند »امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی-15
 («17کسانی از شما جهاد کرده و غیر خدا و رسولش و مؤمنین پناهگاهی انتخاب کرده اند)توبه/

و دوستی  فرموده:مقصود او از مؤمنان همان ائمه هستند،یعنی آنها که جز ائمه علیهم السّلام پناهگاه
 در خود ندارند.

  403, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قال فی القاموس : ولیجة الرجل بطانته و دخلاؤه و خاصته و من تتخذه 
و البطانة معتمدا علیه من غیر أهلک، و قال الطبرسی )ره(: الولیجة الدخیلة فی القوم من غیرهم 

مثله، و ولیجة الرجل من یختص بدخلة أمره دون الناس، الواحد و الجمع فیه سواء أی و لم یعلم الله 
الذین لم یتخذوا سوی الله و رسوله و المؤمنون بطانة و أولیاء یوالونهم و یفشون إلیهم أسرارهم، 

ین إلی الله و الرسول یدل علی أن انتهی. و لا یخفی أن تأویله علیه السلام أوفق بالآیة إذ ضم المؤمن
المراد بالولیجة أمر عظیم من أمور الدین من الموالاة و المتابعة، و لیس أهل ذلک إلا الأئمة علیهم 

 السلام و هم الکاملون فی الإیمان و المستحقون لهذه الصفة علی الحقیقة و قال البیضاوی: 



 أَمْ حَسِبْتُمْ 

لقتال، و قیل: للمنافقین و أم منقطعة و معنی همزتها التوبیخ خطاب للمؤمنین حین کره بعضهم ا
 علی الحسبان 

ذِینَ جٰاهَدُوا مِنْکُمْ  ا یَعْلَمِ اَللّٰهُ اَلَّ  أَنْ تُتْرَکُوا وَ لَمّٰ

و لم یتبین المخلص منکم و هم الذین جاهدوا من غیرهم، نفی العلم و أراد نفی المعلوم للمبالغة 
 حیث أن تعلق العلم به مستلزم لوقوعه  فإنه کالبرهان علیه من

خِذُوا   وَ لَمْ یَتَّ

 عطف علی جاهدوا و داخل فی الصلة، و ما فی لما فی معنی التوقع منیه علی أن تبین ذلک متوقع.

  19, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

دٍ ،16/1103 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ صَفْوَانَ ، عَنِ ابْنِ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ عَنْ مُحَمَّ
 مُسْکَانَ ، عَنِ الْحَلَبِیِّ :

لْمِ فَاجْنَحْ لَها»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی :   : قُلْتُ :(8)قَالَ  (7)«وَ إِنْ جَنَحُوا لِلسَّ

 370ص: 

 

 « .من ولده: + » 179، ص  27وفی الوسائل ، ج « . من بعده: + » 560. فی الکافی ، ح  1 -1



،  560. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب أنّ الراسخین فی العلم هم الأئمّة علیهم السلام ، ح  2 -2
، عن عبد الرحمن  2، ح  162، ص  1وفی تفسیر العیّاشی ، ج « . الرّاسِخُونَ فِی العِلْمِ »من قوله : 

یلِهِ »بن کثیر الهاشمی ، إلی قوله :  ؛  25، ح  771یم بن قیس ، ص راجع : کتاب سل« . وَابْتِغاءَ تَأْوِ
؛ والکافی ، کتاب الحجّة ، باب أنّ الراسخین فی العلم هم  1، ح  202وبصائر الدرجات ، ص 
،  1؛ وتفسیر العیّاشی ، ج  367، ح  132، ص  4؛ والتهذیب ، ج  558الأئمّة علیهم السلام ، ح 

 929، ص  3الوافی ، ج  451، ص  2؛ وتفسیر القمّی ، ج  155، ح  247؛ وص  4، ح  162ص 
؛ البحار « وما یعلم تأویله »، من قوله :  33539، ح  179، ص  27؛ وفی الوسائل ، ج  1615، ح 
 . 12، ح  208، ص  23، ج 

 « .قول اللّه« : »بح». فی  3 -3
 . 16( : 9. التوبة ) 4 -4
أو من تتّخذه معتمدا علیه جمع الولیجة ، وهی الدخیلة وخاصّتک من الرجال ، « : الولائج. » 5 -5

من غیر أهلک ولا ینافی ذلک اتّخاذ الشیعة بعضهم بعضا ولیجة ؛ لأنّه یرجع إلی کونهم علیهم 
، ص  3السلام ولائج ؛ لأنّهم علیهم السلام جهة الربط والجمعیّة بین شیعتهم . راجع : الوافی ، ج 

 )ولج( . 320، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  886
، مرسلًا عن أبی الجارود عن أبی جعفر علیه السلام ، وتمام  283، ص  1یر القمّی ، ج . تفس 6 -6

الکافی ، کتاب الحجّة ، باب مولد أبی «. یعنی بالمؤمنین آل محمّد»الحدیث فیه بعد ذکر الآیة : 
 ، بسنده عن أبی محمّد علیه السلام ، مع اختلاف 1338محمّد الحسن بن علیّ علیهماالسلام ، ح 

 . 1، ح  244، ص  24؛ البحار ، ج  1525، ح  886، ص  3الوافی ، ج 
  61( : 8. الأنفال ) 7 -7
 « .قال» -والوافی والبحار : « ب ، ج ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  8 -8

لْمُ ؟ قَالَ :  خُولُ فِی أَمْرِنَا»مَا السَّ  (1)« .الدُّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و اگر بمسالمت میل کردند تو نیز »حلبی گوید: از امام صادق علیه السلام در باره قول خدای تعالی:
پرسیدم مسالمت چیست؟ فرمود: وارد شدن در امر ولایت « -8سوره  61-بدان میل کن

 ماست.)یعنی اگر منافقین پیشنهاد کردند که ولایت ما و امر تشیع را بپذیرند، تو هم از آنها بپذیر،
 اگر چه بدانی در باطن کینه و نفاق دارند(.

  281, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

اگر میل به صلح »سوره انفال(: 64حلبی از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-16
در امر  گوید:گفتم:سلم و صلح و آشتی چیست؟فرمود: دخول«و آشتی کردند،تو هم بدان میل کن

 ما است.

  173, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اگر میل به صلح و آشتی کردند،تو »حلبی از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی:-16
 («24هم به آن میل کن)انفال/

 گوید:گفتم:صلح و آشتی چیست؟فرمود:داخل شدن در امر امامت و ولایت.



  403, ص  2آیت اللهی ؛ ج  ترجمه

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

لْمِ   وَ إِنْ جَنَحُوا لِلسَّ

الجنوح المیل، یقال: جنح فلان إذا مال و یعدی باللام و بإلی، و السلم بالکسر و الفتح الصلح، و 
تأنیث الضمیر باعتبار أن السلم یذکر و یؤنث کما صرح به فی المغرب، و قال فی القاموس: السلم 

علی نقیضه فیه  بالکسر السالم و الصلح یفتح و یؤنث و السلم و الإسلام، و قیل: تأنیثه بحمل السلم
و هو الحرب، و قیل: هی من الآیات المنسوخة و قیل: لیست بمنسوخة، و لکنها فی موادعة أهل 
الکتاب، و علی تأویله علیه السلام یمکن أن یکون الضمیر راجعا إلی المنافقین أی إن قبل المنافقون 

ت من باطنهم النفاق و البغض المنکرون لولایة علی علیه السلام ولایته ظاهرا فاقبل منهم و إن علم
له علیه السلام، و لا ینافی ذلک کون الآیة فی سیاق آیات أحوال المشرکین فإن ذلک فی الآیات کثیر، 

 مع أنه من بطون الآیات.

  20, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17



دٍ ، عَنِ ا17/1104 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ . مُحَمَّ
 زُرَارَةَ :

 (4)یَا زُرَارَةُ ، أَ وَ »قَالَ :  (3)«قٍ لَتَرْکَبُنَّ طَبَقاً عَنْ طَبَ »تَعَالی :  (2)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ 
ةُ  هَا طَبَقاً عَنْ طَبَقٍ فِی أَمْرِ فُ_لَانٍ وَ فُ_لَانٍ وَ فُ_لَانٍ؟ (5)لَمْ تَرْکَبْ هذِهِ الْاءُمَّ  (6)« .بَعْدَ نَبِیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سوره  19طبقه ای را بعد از طبقه دیگر مرتکب شوید »امام باقر علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
فرمود: ای زراره! مگر این امت بعد از پیغمبر خود طبقه ای را بعد از طبقه دیگر نسبت بامر « -84

فلان و فلان و فلان مرتکب نشد؟)یعنی این امت هم قدم خود را جای قدم امتهای سابق گذاشت و 
 .بعد از پیغمبر خویش خلیفه بر حق را رها کرد و دنبال گوساله و سامری و فلان و فلان رفت(

  281, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

برهم برآئید طبقه »سوره انشقاق(: 20زراره از امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-17
فرمود:آیا بر هم نیامدند این امت پس از پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(خود طبقه «ای پس از طبقه ای
 فلان و فلان و فلان. بعد از طبقه در کار

  175, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سوگند به این امور که شما احوال »زراره امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی-17
 («20گوناگونی خواهید داشت)انشقاق/

 فرمود:مگر بعد از پیامبر این امت در کار فلان و فلان رفتارشان مختلف نبود؟

  403, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. أو لم ترکب الهمزة للاستفهام الإنکاری، و الواو للعطف علی مقدر 

 طَبَقاً عَنْ طَبَقٍ 

أی کانت ضلالتهم بعد نبیهم مطابقة لما صدر من الأمم السابقة من ترک الخلیفة و اتباع العجل و 
السامری و أشباه ذلک، کما قال علی بن إبراهیم فی تفسیر هذه الآیة: یقول حالا بعد حال، یقول: 

یخطئ شبر ترکبن سنة من کان قبلکم حذو النعل بالنعل و القذة بالقذة لا تخطئون طریقتهم و لا 
بشبر و ذراع بذراع و باع بباع، حتی أن لو کان من قبلکم دخل حجر ضب لدخلتموه، قالوا: الیهود و 
النصاری تعنی یا رسول الله؟ قال: فمن أعنی لتنقضن عری الإسلام عروة عروة، فیکون أول ما 



خلفاء الجور فی تنقضون من دینکم الأمانة و آخر الصلاة. و یحتمل أن یکون المراد تطابق أحوال 
 الشدة و الفساد، قال البیضاوی 

 طَبَقاً عَنْ طَبَقٍ 

 ، أی حالا بعد حال مطابقة لأختها فی الشدة أو مراتب الشدة بعد المراتب.

  20, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

دٍ ، عَنْ مُحَ 18/1105 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ ادِ بْنِ عِیسی . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ حَمَّ مَّ
 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جُنْدَبٍ ، قَالَ :

رُونَ »سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  هُمْ یَتَذَکَّ لْنا لَهُمُ الْقَوْلَ لَعَلَّ  (7)«وَ لَقَدْ وَصَّ
 (8)« .إِمَامٌ إِلی إِمَامٍ »قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ما این گفتار »عبد اللّٰه بن جندب گوید: حضرت ابو الحسن علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل:
فرمود: امامی را بامامی دیگر « -28سوره  51را برای ایشان پی در پی کردیم، شاید متذکر شوند.

 پیوستیم )تا زمین از حجت خالی نماند و مردم را عذر و بهانه ئی نباشد(.



  281, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 52ن)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدا عز و جل)عبد الله بن جندب گوید:از ابو الحس-18
فرمود:یعنی «هر آینه به تحقیق پیوستیم گفتار حق را برای آنان شاید یاد آور شوند»سوره قصص(:

مقصود -پیوستیم امامی را به امامی و دنبال یک دیگر قیام به امامت کردند برای ارشاد و هدایت مردم
 تی نیست و زمین بی حجت نماند.این است که در امر امامت فتر

  175, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ما این گفتار »عبد اللّه بن جندب گوید:از ابو الحسن علیه السّلام از تفسیر قول خدای عز و جل -18
 («52را برای ایشان پی درپی قرار دادیم شاید متوجه شوند)قصص/

مردم بعدالت امامی را به دنبال امامی دیگر قیام به امامت کردند مقصود این فرمود:یعنی برای ارشاد 
 است که در امر امامت فترتی نیست و زمانی بی حجت نماند.

توضیح:بیضاوی بر این باور است که خداوند فرماید ما قرآن را پیوسته و منظم نازل کردیم تا پند و 
 اندرز هماهنگ باشد.

  403, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

لْنٰا لَهُمُ اَلْقَوْلَ   وَ لَقَدْ وَصَّ

قال الطبرسی )ره(: أی فصلنا لهم القول و بینا عن ابن عباس، و معناه آتینا بآیة بعد آیة، و بیان بعد 
 بیان و أخبرناهم بأخبار المهلکین من أممهم 

هُمْ یَتَ  رُونَ لَعَلَّ  ذَکَّ

، أی لیتذکروا أو یتفکروا فیعلموا الحق و یتفطنوا، و قال البیضاوی: أی أتبعنا بعضه بعضا فی الإنزال 
لیتصل التذکیر أو فی النظم، لیتقرر الدعوة بالحجة و المواعظ بالمواعید، و النصائح بالعبر. و أقول: 

معنی قول إمام فی حق إمام آخر، و نصه علی تأویله علیه السلام یحتمل وجهین: الأول: أن یکون ال
علیه، فقوله: إلی إمام، یعنی مفوضا أمره إلی إمام آخر و الثانی: أن یکون المراد بالقول الحکم و 
الأحکام و المعارف، أی وصلناها لهم بنصب إمام بعد إمام، فالمعنی موصلا إلی إمام من لدن آدم 

ن قصص الأنبیاء علیهم السلام، و یؤیده ما رواه علی بن إلی انقراض الدنیا، فیکون مناسبا لما مر م
إبراهیم بسند آخر عنه علیه السلام و فیه قال: إمام بعد إمام. و یحتمل أن یکون المراد بالقول القول 

 بالإمامة أی کلما مضی إمام لا بد لهم من القول بإمامة إمام آخر، أو المراد قوله تعالی: 

 
َ
ی جٰاعِلٌ فِی اَلْأ  رْضِ خَلِیفَةً إِنِّ

 أی هذا الوعد و التقدیر متصل إلی آخر الدهر.



  21, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

عْمَانِ 19/1106 دِ بْنِ النُّ دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
مٍ :  ، عَنْ سَلاَّ

 ··· آمَنّا بِاللّهِ وَ ما أُنْزِلَ  (10)قُولُوا»تَعَالی :  (9)بِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ عَنْ أَ 

 371ص: 

 

، ح  886، ص  3، عن محمّد الحلبی الوافی ، ج  75، ح  66، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج  1 -1
 . 12، ح  162، ص  24؛ البحار ، ج  1526

 « .قول اللّه« : »ج ، ض ، ف ، بح ، بح ، بس ، بف». فی  2 -2
 . 19( : 84. الانشقاق ) 3 -3
 بدون الهمزة .« و« : »ف». فی  4 -4
 « .الإمامة». فی شرح المازندرانی :  5 -5
، بسنده عن ابن محبوب ، عن جمیل بن صالح ، عن زیاد بن  413، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  6 -6

 . 64، ح  350، ص  24؛ البحار ، ج  1592، ح  920، ص  3أبی حفصة ، عن زرارة الوافی ، ج 
 . 51( : 28. القصص ) 7 -7
، بسند آخر عن أبی  141، ص  2؛ وتفسیر القمّی ، ج  38، ح  515. بصائر الدرجات ، ص  8 -8

، بسند آخر عن  23، ح  11، المجلس  294عبد اللّه علیه السلام . وفی الأمالی للطوسی ، ص 



 ، ص 23؛ البحار ، ج  1527، ح  887، ص  3الصادق علیه السلام ، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج 
 . 50، ح  31

 « .قول اللّه« : »ب ، ف ، بح». فی  9 -9
 « .قُولُوا» -:  62وتفسیر العیّاشی ، ص « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  10 -10

416/1 

مَا عَنی بِذلِکَ عَلِیّاً وَ فَاطِمَةَ وَ الْحَسَنَ وَ الْحُسَیْنَ علیهم السلام ، وَ جَرَتْ بَعْدَهُمْ »قَالَ : (1)«إِلَیْنا إِنَّ
ةِ علیهم السلام  اسِ ، فَقَالَ :  (3)، ثُمَّ یَرْجِعُ (2)فِی الْاءَئِمَّ اسَ «فَإِنْ آمَنُوا»الْقَوْلُ مِنَ اللّهِ فِی النَّ یَعْنِی النَّ

ةَ «بِمِثْلِ ما آمَنْتُمْ بِهِ »،  فَقَدِ اهْتَدَوْا »علیهم السلام  (4)یَعْنِی عَلِیّاً وَ فَاطِمَةَ وَ الْحَسَنَ وَ الْحُسَیْنَ وَ الْاءَئِمَّ
ما هُمْ فِی شِقاقٍ  وْا فَإِنَّ  (6)« . (5)«وَ إِنْ تَوَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بگوئید بخدا و آنچه بسوی ما نازل شده ایمان »امام باقر علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
فرمود: مقصود از این خطاب علی علیه السلام و فاطمه و حسن و حسین است، و پس از « آوردیم

پس »ایشان در باره ائمه علیهم السلام جاریست، سپس گفتار خدا متوجه مردم می شود و میفرماید:
اگر ایمان آوردند )یعنی مردم( بآنچه شما ایمان آورده اید )مقصود علی و فاطمه و حسن و حسین و 

-ائمه علیهم السلام اند( هدایت یافته اند و اگر رو گردان شدند، ایشان در راه خلاف و دشمنی هستند
 «.-2سوره  131

  281, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بگوئید ایمان آوردیم به »سوره بقره(: 131ز امام باقر)علیه السّلام(در قول خدا تعالی:)سلام،ا-19
که فرمود:همانا مقصود از این خطاب علی است و فاطمه و «خدا و آنچه نازل شده است به سوی ما

حسن و حسین علیهم السلام و پس از ایشان این خطاب جاری است در بارۀ ائمه)علیهم 
یعنی «اگر ایمان آورند»تار از طرف خدا بر می گردد به وضع حال مردم که فرموده:السّلام(سپس گف

مقصود:علی و فاطمه و حسن و حسین و ائمه علیهم «به مانند آنچه شما بدان ایمان آوردید»مردم
 «.پس محققاً هدایت یافتند و اگر رو بر تافتند پس همانا آنان در خلافِ راهِ حقّند»السلام هستند: 

  175, ص  3ه کمره ای ؛ ج ترجم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بگوئید به خدا آنچه که بر پیامبر ما نازل »سلام،از امام باقر علیه السّلام در قول خدای تعالی:-19
 («131شده است ایمان آوردیم)بقره/

ایشان  فرمود:همانا مقصود از این خطاب علی و فاطمه و حسن و حسین علیهم السّلام اند و پس از
این خطاب جاری است دربارۀ ائمه علیهم السّلام سپس گفتار از طرف خدا برمی گردد به وضع 

مقصود « به مانند آنچه که شما بدان ایمان آوردید»یعنی مردم«حال مردم که فرموده:،اگر ایمان آورند
 علی و فاطمه و حسن و حسین و ائمه علیهم السّلام هستند:

 «و اگر رو برتافتند پس همانا آنان برخلاف راه حق اند. پس محققا هدایت یافتند»



توضیح:امام می خواهد بفرماید همانطور که امت های گذشتۀ پس از پیامبر خود گمراه شدند مانند 
 بنی اسرائیل که فریب سامری را خوردند امت اسلامی هم بعد از پیامبر دچار گمراهی شدند.

  405, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. فی قوله تعالی الآیة فی سورة البقرة هکذا: 

ةَ إِبْرٰاهِیمَ حَنِیفاً وَ مٰا کٰانَ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ   وَ قٰالُوا کُونُوا هُوداً أَوْ نَصٰاریٰ تَهْتَدُوا قُلْ بَلْ مِلَّ

 ، 

ا بِاللّٰهِ وَ مٰا أُنْزِلَ إِ   لَیْنٰا قُولُوا آمَنّٰ

سْبٰاطِ وَ مٰا أُوتِیَ مُوسیٰ وَ عِیسیٰ 
َ
وَ مٰا أُوتِیَ  وَ مٰا أُنْزِلَ إِلیٰ إِبْرٰاهِیمَ وَ إِسْمٰاعِیلَ وَ إِسْحٰاقَ وَ یَعْقُوبَ وَ اَلْأ

قُ بَیْنَ أَحَدٍ مِنْهُمْ وَ نَحْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ، `فَإِنْ آمَنُوا بِمِ  هِمْ لٰا نُفَرِّ ونَ مِنْ رَبِّ بِیُّ ثْلِ مٰا آمَنْتُمْ بِهِ فَقَدِ اِهْتَدَوْا وَ اَلنَّ
مِیعُ اَلْعَلِیمُ  مٰا هُمْ فِی شِقٰاقٍ فَسَیَکْفِیکَهُمُ اَللّٰهُ وَ هُوَ اَلسَّ وْا فَإِنَّ  إِنْ تَوَلَّ

 و ذکر المفسرون أن الخطاب فی قوله: 

 قُولُوا 



 للمؤمنین لقوله: فإن آمنوا بمثل آمنتم به، و ضمیر آمنوا للیهود و النصاری 

 بِمِثْلِ مٰا آمَنْتُمْ بِهِ 

 قال البیضاوی: من باب التعجیز و التبکیت کقوله تعالی: 

 فَأْتُوا بِسُورَةٍ مِنْ مِثْلِهِ 

لة دون التعدیة، و المعنی إذ لا مثل لما آمن به المسلمون، و لا دین کدین الإسلام، و قیل: الباء ل لآ
أن تحروا الإیمان بطریق یهدی إلی الحق مثل طریقکم، فإن وحدة المقصد لا تأتی بطرق متعددة أو 

کید کقوله:   مزیدة للتأ

ئَةٌ مِثْلُهٰا  ئَةٍ سَیِّ  وَ جَزٰاءُ سَیِّ

 و المعنی فإن آمنوا بالله إیمانا مثل أیمانکم أو المثل مقحم کما فی قوله: 

 هِدَ شٰاهِدٌ مِنْ بَنِی إِسْرٰائِیلَ عَلیٰ مِثْلِهِ وَ شَ 

 أی علیه 

مٰا هُمْ فِی شِقٰاقٍ  وْا فَإِنَّ  وَ إِنْ تَوَلَّ

أی إن أعرضوا من الإیمان أو عما تقولون لهم فما هم إلا فی شقاق الحق، و هی المناواة و المخالفة، 
و تأویله علیه السلام یرجع إلی ذلک فإن کل واحد من المتخالفین فی شق غیر شق الآخر، انتهی. 

لکن خص الخطاب بکل المؤمنین الموجودین فی ذلک الزمان، ثم من کان بعدهم من أمثالهم کما 
فی سائر الأوامر المتوجهین إلی الموجودین فی زمن الرسول صلی الله علیه و آله و سلم الشاملة 

 ؤمنین، لقوله: لمن وجد بعدهم و هو أظهر من توجه الخطاب إلی جمیع الم

 وَ مٰا أُنْزِلَ إِلَیْنٰا 



لأن الإنزال ابتداء حقیقة علی من کان فی بیت الوحی و أمر بتبلیغه، و لأنه قرن بما أنزل علی إبراهیم 
و إسماعیل و سائر النبیین، فکما أن المنزل إلیهم فی قرینه هم النبیون و المرسلون، ینبغی أن یکون 

و أضرابهم من الأوصیاء و الصدیقین، فضمیر آمنوا راجع إلی سائر الناس  المنزل إلیهم أولا أمثالهم
غیرهم من أهل الکتاب و قریش و غیرهم، فظهر أن ما ذکره علیه السلام أظهر مما ذکره المفسرون. و 
الظاهر أن المشار إلیه بذلک الخطاب بقوله: قولوا و إن سقط من الخبر، لما رواه العیاشی بإسناده 

ل بن صالح عن بعض أصحابه فی قوله: قولوا آمنا بالله و ما أنزل إلینا و ما أنزل إلی إبراهیم، عن المفض
الآیة، أما قوله: قولوا فهم آل محمد علیهم السلام لقوله فإن آمنوا بمثل ما آمنتم به فقد اهتدوا، و علی 

و المآل واحد، ثم علی تفسیره ما فی هذه الروایة یحتمل أن یکون المراد إنما عنی بضمیری آمنا و إلینا 
علیه السلام یدل علی إمامتهم و جلالتهم علیهم السلام، و کون المعیار فی الاهتداء متابعتهم فی 

 العقائد و الأعمال و الأقوال، و أن من خالفهم فی شیء من ذلک فهو شقاق و نفاق.

  22, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

اءِ ، عَنْ مُثَنّی ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ  . الْحُسَیْنُ 20/1107 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ بْنُ مُحَمَّ
 عَجْ_لَانَ :

بِیُّ وَ »الی : تَعَ  (7)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ  بَعُوهُ وَ هذَا النَّ ذِینَ اتَّ إِنَّ أَوْلَی النّاسِ بِإِبْراهِیمَ لَلَّ
ذِینَ آمَنُوا بَعَهُمْ : » (9)قَالَ  (8)«الَّ ةُ علیهم السلام وَ مَنِ اتَّ  (10)« .هُمُ الْاءَئِمَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

سزاوارترین مردم بابراهیم، کسانی هستند که از او »امام باقر علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
د: ایمان آورندگان فرمو« -3سوره  67-پیروی کرده و این پیغمبر و کسانی هستند که ایمان آوردند

 ائمه علیهم السلام و پیروان ایشانند.

  282, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به راستی چسبنده ترین »سوره آل عمران(: 62امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی:)-20
مردم به ابراهیم هر آینه آن کسانی اند که پیرو او بودند و این پیغمبر است و آن کسانی که 

 فرمود: مقصود:ائمه)علیهم السّلام(هستند و کسانی که پیرو آنهایند.«گرویدند

  177, ص  3ای ؛ ج  ترجمه کمره

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سزاوارترین مردم به ابراهیم کسانی اند که »امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی:-20
 («62پیرو او بودند و این پیامبر است و آن کسانیکه گرویدند)آل عمران/

 فرمود:مقصود ائمه علیهم السّلام و کسانیکه پیرو آنهایند.

*** 



  405, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. 

اسِ بِإِبْرٰاهِیمَ   إِنَّ أَوْلَی اَلنّٰ

أی أحق الناس بالانتساب به و کونه علی ملته الحنیفیة و متابعته فی التوحید الخالص، و قال الطبرسی 
)ره( أی أحق الناس بنصرة إبراهیم بالحجة أو بالمعونة للذین اتبعوه فی وقته و زمانه، و تولوه بالنصرة 

 علی عدوه حتی ظهر أمره و علت کلمته 

ذِ  بِیُّ وَ اَلَّ  ینَ آمَنُوا وَ هٰذَا اَلنَّ

یتولون نصرته بالحجة لما کان علیه من الحق و تنزیه کل عیب عنه، أی هم الذین ینبغی أن یقولوا إنا 
 علی دین إبراهیم و لهم ولایته 

 وَ اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلْمُؤْمِنِینَ 

الآیة دلالة علی لأنه یتولی نصرتهم و إنما أفرد الله النبی بالذکر تعظیما لأمره و إجلالا لقدره، و فی 
أن الولایة تثبت بالدین لا بالنسب، و یعضد ذلک قول أمیر المؤمنین علیه السلام: إن أولی الناس 
بالأنبیاء أعلمهم، بما جاءوا به، ثم تلا هذه الآیة فقال: إن ولی محمد من أطاع الله و إن بعدت لحمته 

 ال البیضاوی و إن عدو محمد من عصی الله و إن قربت قرابته، انتهی. و ق



اسِ بِإِبْرٰاهِیمَ   إِنَّ أَوْلَی اَلنّٰ

 ، أی أخصهم به و أقربهم منه من الولی و هو القرب 

بَعُوهُ  ذِینَ اِتَّ  لَلَّ

 من أمته 

ذِینَ آمَنُوا  بِیُّ وَ اَلَّ  وَ هٰذَا اَلنَّ

ی الهاء فی لموافقتهم له فی أکثر ما شرع لهم علی الأصالة، و قرئ و هذا النبی بالنصب عطفا عل
اتبعوه، و بالجر عطفا علی إبراهیم، انتهی. قوله علیه السلام: هم الأئمة و من اتبعهم، لا ریب فی أن 

 المؤمن لا یطلق إلا علیهم و علی من اتبعهم و سائر الفرق منافقون بل مشرکون.

  24, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

اءِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ ، عَنِ ابْنِ أُذَ 21/1108 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ یْنَةَ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 ، عَنْ مَالِکٍ الْجُهَنِیِّ ، قَالَ :

وَ أُوحِیَ إِلَیَّ هذَا الْقُرْآنُ لِاءُنْذِرَکُمْ بِهِ وَ مَنْ »عَزَّ وَ جَلَّ :  (11)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : قَوْلُهُ 
دٍ ، فَهُوَ یُنْذِرُ بِالْقُرْآنِ کَمَا أَنْذَرَ بِهِ  مَنْ بَلَغَ أَنْ یَکُونَ »؟ قَالَ :  (12)«بَلَغَ   إِمَاماً مِنْ آلِ مُحَمَّ

 372ص: 

 



 . 136( : 2. البقرة ) 1 -1

إنّما هو لعلیّ وفاطمة والحسن والحسین ، « قُولُوا آمَنّا»معناه أنّ الخطاب فی ». فی الوافی :  2 -2
ثمّ من بعدهم لسائر الأئمّة علیهم السلام ؛ وذلک لأنّهم هم المؤمنون بما اُمروا به علی بصیرة وحقیقة 

 «.ومن سواهم اتّبعوهم ،
 « .رجع»والوافی : « ج»وحاشیة « بس». فی  3 -3
 « .من بعدهم: + » 107. فی تفسیر العیّاشی ، ح  4 -4
 . 137( : 2. البقرة ) 5 -5
، من دون  105، ح  61، عن سلّام . وفیه ، ص  107، ح  62، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  6 -6

 . 1528، ح  887، ص  3م ، مع اختلاف الوافی ، ج الإسناد إلی المعصوم علیه السلا
 « .قول اللّه: » 23. فی البحار ، ج  7 -7
 « .معه« : + »ج ، ف ، بف». وفی  68( : 3. آل عمران ) 8 -8
 « .قال» -:  23. فی البحار ، ج  9 -9

د اللّه علیه ، عن علیّ بن النعمان ، عن أبی عب 62، ح  177، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  10 -10
 . 42، ح  225، ص  23؛ البحار ، ج  1529، ح  88، ص  3السلام الوافی ، ج 

 « .فی قوله». فی البحار :  11 -11
 . 19( : 6. الأنعام ) 12 -12

 (1)«.رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مالک جهنی گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: خدای عز و جل )از قول پیغمبر صلّی اللّٰه 
 20-این قرآن بمن وحی شد تا بوسیله آن شما و هر که را باو میرسد بیم دهم»علیه و آله( میفرماید:

که بدرجه امامت برسد بوسیله قرآن بیم می دهد چنان فرمود: یعنی هر کس از آل محمد « -6سوره 
 که رسول خدا با آن بیم داد.

  282, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به »سوره انعام(: 20مالک جهنی گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:قول خدا عز و جل)-21
فرمود:به هر که نوبت رسد «من وحی شده است این قرآن تا شما را با آن انذار کنم و هر که بدو برسد

)صلّی الله که امامی از آل محمد)صلّی الله علیه و آله( باشد او به قرآن بیم دهد چنانچه رسول خدا
 علیه و آله(بدان بیم داده است.

  177, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

این »مالک جهنی گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:خدای عز و جل می فرماید:-21
 (20انعام/«)قرآن به من وحی شده است تا به شما و هرکسی که به او می رسد بیم دهم

وده به هرکس از آل محمد به امامت برسد توسط قرآن بیم می دهم همانطور که رسول خدا صلّی فرم
 اللّه علیه و آله بیم داد.



  405, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. 

 وَ مَنْ بَلَغَ 

کثر المفسرین جعلوه معطوفا علی ضمیر المخاطب فی قوله:   أ

نْذِرَکُمْ 
ُ
 لِأ

و وجهوا الخطاب إلی الحاضرین أو الموجودین، و فسروا من بلغ بمن بلغه من الغائبین أو 
المعدومین، و علی تفسیره علیه السلام فی موضع رفع عطفا علی الضمیر المرفوع فی أنذرکم و یجوز 

ینذرکم، فیکون من عطف الفصل بین المعطوف و المعطوف علیه، و قیل: هو مبتدأ بتقدیر من بلغ فهو 
 الجملة علی الجملة، و المراد بمن بلغ حینئذ من کمل أو وصل حد الإنذار و صار أهلا له.

  24, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22



دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ مُفَضَّ 22/1109 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ لِ بْنِ صَالِحٍ ، . عِدَّ
 عَنْ جَابِرٍ :

وَ لَقَدْ عَهِدْنا إِلی آدَمَ مِنْ قَبْلُ فَنَسِیَ وَ لَمْ نَجِدْ لَهُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
ةِ مِنْ بَعْدِهِ ، فَتَرَکَ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ عَزْمٌ  (3)عَهِدْنَا»: قَالَ  (2)«عَزْماً  دٍ وَ الْاءَئِمَّ هُمْ  (4)إِلَیْهِ فِی مُحَمَّ أَنَّ

هُ  یَ أُولُو الْعَزْمِ أُوْلِی الْعَزْمِ لِاءَنَّ مَا سُمِّ دٍ وَ الْاءَوْصِیَاءِ مِنْ بَعْدِهِ وَ  (5)هکَذَا ، وَ إِنَّ عَهِدَ إِلَیْهِمْ فِی مُحَمَّ
 (8)« .ذلِکَ کَذلِکَ ، وَ الْاءِقْرَارِ بِهِ  (7)مْ عَلی أَنَّ وَ سِیرَتِهِ ، وَ أَجْمَعَ عَزْمُهُ  (6)الْمَهْدِیِّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از پیش بآدم سفارشی کردیم، او فراموش کرد و »ل خدای عز و جل امام باقر علیه السلام در باره قو
فرمود: یعنی در باره محمد و امامان بعد از او بوی « -20سوره  115-برایش آهنگ پایداری ندیدیم

سفارش کردیم، او ترک نمود و تصمیم نگرفت که ایشان چنانند و پیغمبرانی که اولو العزم نامیده 
ه خدا در باره محمد و اوصیاء بعد از او، خصوصا در باره حضرت مهدی شدند، از این جهت است ک

و روش او بایشان سفارش فرمود و آنها تصمیم خود را استوار کردند که مطلب چنین است و اعتراف 
 نمودند.

  283, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



و هر آینه پیش از این با »سوره طه(: 115امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-22
فرمود:به او سفارش کردیم در بارۀ «آدم سفارشی کردیم و آن را فراموش کرد و تصمیمی در او ندیدیم

ه آنان چنین محمد)صلّی الله علیه و آله( و امامان پس از وی و آن را ترک کرد و تصمیمی نداشت ک
باشند و همانا اولو العزم را اولو العزم نامیدند برای آنکه به آنها در بارۀ محمد)صلّی الله علیه و آله( 
و اوصیاء پس از وی و خصوص در بارۀ مهدی)علیه السّلام(و روش او سفارش داده شده و آنها 

 تصمیم یافتند که مطلب همین است و بدان اقرار کرده اند.

  177, ص  3ه ای ؛ ج ترجمه کمر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و هرآینه از پیش به آدم سفارش کردیم و »امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-22
فرمود:به او دربارۀ محمد صلّی اللّه علیه و (« 115آن را فراموش کرد و تصمیمی در او ندیدیم)طه/

دیم ولی او آنرا ترک کرد و تصمیمی نداشت که آنان چنین باشند و آله و امامان پس از او سفارش کر
همانان اولوالعزم را اولوالعزم نامیدند برای آنکه به آنها دربارۀ محمد صلّی اللّه علیه و آله و اوصیاء 
پس از وی و خصوصا دربارۀ مهدی علیه السّلام و روش او سفارش داده شده و آنها تصمیم گرفتند 

 ن است و بدان اعتراف کرده اند.که مطلب همی

*** 

  407, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کثر المفسرون أیضا، قال الطبرسی )ره( فی  : ضعیف. قوله: فترک، تفسیر للنسیان بالترک کما فسر به أ
 تفسیر هذا الآیة: أمرناه و أوصینا إلیه أن لا یقرب الشجرة و لا یأکل منها فترک الأمر عن ابن عباس 

 وَ لَمْ نَجِدْ لَهُ عَزْماً 

هو السهو، و لم نجد له عزما علی الذنب لأنه أخطأ و لم ثابتا و قیل: معناه فنسی من النسیان الذی 
یتعمد، و قیل: و لم نجد له حفظا لما أمر به، انتهی. و لم یکن له عزم، کأنه محمول علی أنه لم یکن 
له اهتمام تام و سرور بهذا الأمر و مزید تذکر له و تبجج به کما کان لغیره من أولی العزم و کان اللائق 

ک الأولی و إلا فعصمته علیه السلام و نبوته و جلالته تمنع من أن ینسب إلیه عدم قبول بحاله ذلک فتر
ما أوحی الله إلیه، و عدم الرضا بقضائه تعالی، و قیل: أی ترک التوسل بهم علیهم السلام بعد ارتکاب 

 الخطیئة حتی ألهمه الله ذلک.

  25, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

دِ بْنِ عُبَیْدِ اللّهِ . ا23/1110 دٍ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ ، عَنْ  (9)لْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
دِ بْنِ  دِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ :مُحَمَّ یِّ ، عَنْ مُحَمَّ  عِیسَی الْقُمِّ

 373ص: 

 



، بسند آخر  1148. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ح  1 -1
، بسنده عن مالک الجهنی ، عن أبی جعفر علیه  18، ح  511عن ابن اُذینة . بصائر الدرجات ، ص 

، عن أبی خالد الکابلی ، عن  13، ح  356، ص  1السلام ، مع اختلاف یسیر . تفسیر العیّاشی ، ج 
، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام  195، ص  1أبی جعفر علیه السلام . تفسیر القمّی ، ج 

عن زرارة وحمران ، عن أبی  12، ح  356، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج ، وفیهما مع اختلاف یسیر 
؛ البحار ، ج  1530، ح  888، ص  3جعفر وأبی عبد اللّه علیهماالسلام ، مع اختلاف الوافی ، ج 

 . 8، ح  190، ص  23

 . 115( : 20. طه ) 2 -2
 « .عهد». فی البصائر وتفسیر القمّی والعلل :  3 -3
 « .فیهم». فی البصائر وتفسیر القمّی والعلل : +  4 -4
 « .إنّه»وتفسیر القمّی والبحار : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  5 -5
 « .والقائم علیه السلام »وفی تفسیر القمّی : « . والمهدیّ » -« : بف». فی  6 -6
 « .زمهم أنّ فأجمع ع». فی البصائر وتفسیر القمّی والعلل :  7 -7
، عن أحمد بن محمّد .  65، ص  2؛ وتفسیر القمّی ، ج  1، ح  70. بصائر الدرجات ، ص  8 -8

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن محمّد بن عیسی ... عن جابر بن  1، ح  122علل الشرائع ، ص 
 . 65، ح  351، ص  24؛ البحار ، ج  1532، ح  888، ص  3یزید الوافی ، ج 

وفی حاشیة المطبوع عن « . جعفر بن محمّد بن عبد اللّه»والوافی : « ض ، ف ، بح» . فی 9 -9
ویحتمل أن یکون جعفر بن محمّد هذا ، هو جعفر بن محمّد بن «. محمّد بن عبداللّه»بعض النسخ 

نوان عبید اللّه الأشعری الراوی لکتب عبد اللّه بن میمون القدّاح ، والراوی عنه فی کثیرٍ من الأسناد بع
جعفر بن محمّد الأشعری فقد روی معلّی بن محمّد عن جعفر بن محمّد الأشعری عن عبد اللّه بن 

، وروی عن جعفر بن محمّد الأشعری عن ابن القدّاح فی  10239میمون القدّاح فی الکافی ، ح 
؛ الفهرست للطوسی ، ص  557، الرقم  213. راجع : رجال النجاشی ، ص  12734الکافی ، ح 

 . 2237، الرقم  98، ص  4؛ معجم رجال الحدیث ، ج  443، الرقم  295



فِی  (1)کَلِمَاتٍ « : »وَ لَقَدْ عَهِدْنا إِلی آدَمَ مِنْ قَبْلُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی : 
دٍ وَ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَةَ  تِهِمْ  (2)مُحَمَّ یَّ ةِ مِنْ ذُرِّ  (3)هکَذَا وَ اللّهِ أُنْزِلَتْ « فَنَسِیَ »وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ وَ الْاءَئِمَّ

دٍ صلی الله علیه و آله   (4)« .عَلی مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کلماتی را در «)از پیش بآدم سفارش کردیم»امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی فرمود:
ان از نسل ایشان علیهم السلام( و او فراموش باره محمد و علی و فاطمه و حسن و حسین و امام

 بخدا این چنین بر محمد نازل شد.« کرد

  283, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و هر آینه به تحقیق پیش از این به آدم سفارش »امام صادق)علیه السّلام(در این آیه فرموده است:-23
ه علیه و آله( و علی و فاطمه و حسن و حسین و ائمه علیهم سخنانی در بارۀ محمد)صلّی الل«کردیم

 به خدا همچنین بر محمد)صلّی الله علیه و آله( نازل شده.«پس فراموش کرد»السلام از ذریّۀ آنان

  177, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



سخنانی دربارۀ «از پیش به آدم سفارش کردیم»امام صادق علیه السّلام در این آیه فرموده است-23
به خدا «پس فراموش کرد»محمد و علی فاطمه و حسن و حسین و ائمه علیهم السّلام از ذریه آنان

 اینچنین بر محمد صلّی اللّه علیه و آله نازل شده است.

*** 

  407, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. هکذا و الله نزلت ظاهر بل صریح فی التنزیل، و تأویله بالتأویل بأن یکون المعنی قال 
 جبرئیل علیه السلام عند نزوله أن معناه هذا فی غایة البعد.

  26, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

ضْرِ بْنِ شُعَیْبٍ ، عَنْ 24/1111 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنِ النَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ  417/1. مُحَمَّ

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ  (5)خَالِدِ بْنِ مَادٍّ  مَالِیِّ : (6)، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنِ الثُّ

 374ص: 



 

 « .قال« : + »ف». فی  1 -1

 « .فاطمة» -. فی البصائر :  2 -2
« نزلت». وفی المطبوع :  24و 11. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والبصائر والبحار ، ج  3 -3
. 

، عن الحسن بن محمّد ، عن معلّی بن محمّد الوافی ، ج  4، ح  71. بصائر الدرجات ، ص  4 -4
 . 66، ح  351، ص  24؛ وج  49، ح  195، ص  11البحار ، ج  ؛ 1533، ح  889، ص  3
 « .القلانسی« : + »ف». فی  5 -5
بح ، ». وفی  24والوافی والبحار ، ج « ألف ، ب ، ج ، ض ، ف ، و ، بر ، بس». هکذا فی  6 -6

یل وما أثبتناه هو الصواب ؛ فقد روی محمّد بن الفض« . محمّد بن الفضل»والمطبوع : « بف ، جر
عن أبی حمزة الثمالی رسالة الحقوق ، ووردت روایته عنه فی بعض الأسناد . راجع : رجال النجاشی 

. ثمّ إنّ الظاهر وقوع  405، ص  402، ص  17؛ معجم رجال الحدیث ، ج  296، الرقم  115، ص 
فی بصائر  ؛ فقد ورد الخبر« خالد بن مادّ ومحمّد بن الفضیل»التحریف فی السند ، وأنّ الصواب : 

عن محمّد بن الحسین عن النضر بن سوید )شعیب خ ل( عن خالد بن  7، ح  71الدرجات ، ص 
خالد بن »حمّاد ومحمّد بن الفضیل عن الثمالی . وخالد بن حمّاد فی السند مصحّف والصواب 

ه ، ؛ فقد روی محمّد بن الحسین بن أبی الخطّاب عن النضر بن شعیب عن خالد بن مادّ کتاب« مادّ 
. ووردت روایة محمّد بن الحسین عن النضر  266، الرقم  173کما فی : الفهرست للطوسی ، ص 

.  5، ح  436بن شعیب عن خالد بن مادّ ومحمّد بن الفضیل ، معطوفین فی بصائر الدرجات ، ص 
 ، من روایة محمّد بن یحیی ، عن محمّد بن الحسین 543و 508یؤیّد ذلک ما ورد فی الکافی ، ح 

، عن النضر بن شعیب ، عن محمّد بن الفضیل ، عن أبی حمزة ]الثمالی[ ، وکذا ما ورد فی الکافی 
، من روایة محمّد بن الحسین عن النضر بن سوید )نضر بن سعید خ ل( عن خالد بن  3515، ح 

 مادّ القلانسی عن أبی حمزة الثمالی .



هِ صلی الله علیه و آله : أَوْحَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  ذِی »ی اللّهُ إِلی نَبِیِّ فَاسْتَمْسِکْ بِالَّ
کَ عَلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ  رَ  (1)«أُوحِیَ إِلَیْکَ إِنَّ کَ عَلی وَلَایَةِ عَلِیٍّ ، وَ عَلِیٌّ هُوَ الصِّ « اطُ الْمُسْتَقِیمُ قَالَ : إِنَّ

.(2) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بآنچه بسویت وحی »امام باقر علیه السلام فرمود: خدا به پیغمبرش صلّی اللّٰه علیه و آله وحی کرد:
لایت علی هستی و علی یعنی: تو بو« -43سوره  42-شده چنگ زن، همانا تو براهی راست هستی

 همان راه راست است.

  283, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بچسب »سوره زخرف(: 43ثمالی از امام باقر)علیه السّلام(که خدا به پیغمبرش وحی کرد)-24
فرمود:یعنی تو به ولایت علی هستی و «بدان چه به تو وحی شده است زیرا تو به راه راست هستی

 علی همان راه راست است.

  179, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



به آنچه که به تو وحی شده است »امام باقر علیه السّلام فرمود:که خدا به پیامبرش وحی کرد:-24
 («43چنگ بزن زیرا،تو به راه راست هستی)زخرف/

 فرمود:یعنی تو،به ولایت علی هستی و علی همان راه راست است.

را به هدفشان می توضیح:مرحوم مجلسی بر این عقیده است که مراد از صراط راهی است که مردم 
 رساند و ائمه راه راست اند که سبب می شوند که مردم گمراه نشوند.

*** 

  407, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. و الأخبار فی تفسیر الصراط بالأئمة علیهم السلام و ولایتهم کثیرة، و الصراط ما یؤدی الناس 
و هم صراط الله المستقیم الذی لا یوصل إلی الله و طاعته و قربه و رضوانه إلا إلی مقصودهم، 

بولایتهم، و القول بإمامتهم و طاعتهم، و صراط الآخرة صورة هذا الصراط فمن استقام علی هذا 
الصراط فی الدنیا یجوز صراط الآخرة آمنا إلی الجنة کما روی الصدوق فی معانی الأخبار بإسناده 

ضل قال: سألت أبا عبد الله علیه السلام عن الصراط فقال: هو الطریق إلی معرفة الله عز و عن المف
جل، و هما صراطان صراط فی الدنیا و صراط فی الآخرة فأما الصراط الذی فی الدنیا فهو الإمام 

خرة، المفروض الطاعة، من عرفه فی الدنیا و اقتدی بهداه مر علی الصراط الذی هو جسر جهنم فی الآ
 و من لم یعرفه فی الدنیا زلت قدمه عن الصراط فی الآخرة فتردی فی نار جهنم، فقوله تعالی: 



ذِی أُوحِیَ إِلَیْکَ   فَاسْتَمْسِکْ بِالَّ

أی بجمیعها الذی عمدتها ولایة علی و سائر الأئمة علیهم السلام، فإن بها یتم و یعرف ما سواها قولا 
ین الحق الذی عمدتها الولایة فلا تقصر فی تبلیغها و دعوة الناس و عملا و تبلیغا، فإنک علی الد

إلیها خوفا من المنافقین. قال ابن شهرآشوب )ره( فی المناقب بعد إیراد هذه الروایة: معنی ذلک أن 
علی بن أبی طالب الصراط إلی الله کما یقال فلان باب السلطان إذا کان یوصل به إلی السلطان، ثم 

لیه علی علیه السلام یدلک وضوحا علی ذلک قوله: صراط الذین أنعمت علیهم، الصراط الذی ع
 یعنی نعمة الإسلام، لقوله 

 وَ أَسْبَغَ عَلَیْکُمْ نِعَمَهُ 

 و العلم: 

مَکَ مٰا لَمْ تَکُنْ تَعْلَمُ   وَ عَلَّ

 و الذریة الطیبة 

 إِنَّ اَللّٰهَ اِصْطَفیٰ آدَمَ وَ نُوحاً 

 ت لقوله: الآیة و إصلاح الزوجا

 فَاسْتَجَبْنٰا لَهُ وَ وَهَبْنٰا لَهُ یَحْییٰ وَ أَصْلَحْنٰا لَهُ زَوْجَهُ 

 فکان علی علیه السلام فی هذه النعم فی أعلی ذراها.

  26, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -25

دٍ الْبَرْقِیِّ 25/1112 ارِ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَمَّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ مُحَمَّ
لٍ ، عَنْ جَابِرٍ :  بْنِ مَرْوَانَ ، عَنْ مُنَخَّ

دٍ صلی الله »جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  (3)عَنْ أَبِی نَزَلَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام بِهذِهِ الْاآیَةِ عَلی مُحَمَّ
 (6)« .(5)«بَغْیاً »فِی عَلِیٍّ « ا بِهِ أَنْفُسَهُمْ أَنْ یَکْفُرُوا بِما أَنْزَلَ اللّهُ بِئْسَمَا اشْتَرَوْ : » (4)علیه و آله هکَذَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: جبرئیل علیه السلام این آیه را بر محمد صلّی اللّٰه علیه و آله این چنین 
چه بد است آنچه خود را بآن فروختند، که بدان چه خدا )در باره علی( نازل کرده از روی »نازل کرد:

جبرئیل بعنوان  )یعنی کلمه فی علی را که در مصاحف نیست،« -2سوره  90 -ستم منکر شدند.
 تنزیل یا تأویل، آورده است.

  284, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جابر،از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:این آیه را جبریل بر محمد)صلّی الله علیه و آله( چنین -25
چه بد است آنچه خود را بدان فروختند که کفر ورزند از راه ستم بدان »سوره بقره(: 90نازل فرمود)

 «.چه خدا)در بارۀ علی)علیه السّلام(نازل کرده است



  179, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

جابر،از امام باقر علیه السّلام فرمود:این آیه را جبریل بر محمد صلّی اللّه علیه و آله چنین نازل -25
چه بد است آنچه که مردم خود را بدان فروختند و از راه ستم کفر ورزیدند به آنچه خداوند »فرمود:

 («90ره/دربارۀ علی علیه السّلام نازل کرده است)بق

*** 

  409, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف. 

 بِئْسَمَا اِشْتَرَوْا بِهِ أَنْفُسَهُمْ 

 الآیة هکذا: 



لَ اَللّٰهُ مِنْ  فَضْلِهِ عَلیٰ مَنْ یَشٰاءُ مِنْ عِبٰادِهِ فَبٰاؤُ  بِئْسَمَا اِشْتَرَوْا بِهِ أَنْفُسَهُمْ أَنْ یَکْفُرُوا بِمٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُ بَغْیاً أَنْ یُنَزِّ
 بِغَضَبٍ عَلیٰ غَضَبٍ وَ لِلْکٰافِرِینَ عَذٰابٌ مُهِینٌ 

قال البیضاوی: ما نکرة بمعنی شیء ممیزة لفاعل بئس المستکن و اشتروا صفة و معناه باعوا أو شروا 
 وا بحسب ظنهم فإنهم ظنوا أنهم خلصوا أنفسهم من العقاب بما فعل

 أَنْ یَکْفُرُوا بِمٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُ 

 هو المخصوص بالذم 

 بَغْیاً 

 طلبا لما لیس لهم و حسدا، و هو صلة یکفروا دون اشتروا للفصل 

لَ اَللّٰهُ   أَنْ یُنَزِّ

 أی لأن ینزل أی حسدوه علی أن ینزل الله من فضله یعنی الوحی 

 عَلیٰ مَنْ یَشٰاءُ مِنْ عِبٰادِهِ 

علی من اختاره للرسالة، انتهی. و الآیة فی سیاق ذکر أحوال الیهود، فلو کان قوله فی علی تنزیلا یکون 
ذکر ذلک بین أحوال الیهود لبیان أن المنکرین لولایة علی علیه السلام بمنزلة الیهود فی إنکار ما أنزل 

الولایة کما عرفت. و الثانی: أن الله، و لو کان تأویلا یحتمل وجهین: الأول: أن عمدة ما أنزل الله 
ظهر الآیة فی الیهود و بطنه فی أضرابهم من المنکرین لما أنزل الله فی علی، فإن الآیة النازلة فی 

 جماعة لا تختص بهم بل تجری فی أمثالهم، و أشباههم إلی یوم القیامة.

  27, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -26

لٍ ، عَنْ جَابِرٍ ، قَالَ . وَ بِهذَا الْاءِ 26/1113 ارِ بْنِ مَرْوَانَ ، عَنْ مُنَخَّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَمَّ سْنَادِ ، عَنْ مُحَمَّ
: 

دٍ صلی الله علیه و آله هکَذَا :  (7)نَزَلَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام بِهذِهِ الْاآیَةِ » وَ إِنْ کُنْتُمْ فِی »عَلی مُحَمَّ
لْنا عَلی عَبْدِنا  (9)« .(8)«فَأْتُوا بِسُورَةٍ مِنْ مِثْلِهِ »فِی عَلِیٍّ « رَیْبٍ مِمّا نَزَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و اگر از آنچه بر بنده »جابر گوید: جبرئیل علیه السلام این آیه را، این چنین بر محمد نازل کرد:
سوره  22-درید، سوره ای مانندش بیاورید خویش )در باره علی علیه السلام( نازل کرده ایم بشک ان

2-.» 

  284, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

اگر »سوره بقره(: جبرئیل چنین نازل نموده است بر محمد که: 23از جابر که گفت:این آیه را)-26
اورید یک سوره از شما در تردید باشید نسبت بدان چه ما فرو فرستادیم،بر بندۀ خود)در بارۀ علی(بی

 سوره ای مانند آن خ ل(.«)مانند آن

  179, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اگر »از جابر که گفت:این آیه را جبرئیل بر محمد صلّی اللّه علیه و آله چنین نازل نموده است که:-26
د )دربارۀ علی(یک سوره یا مانند آن شما در تردید باشید نسبت به آنچه ما فروفرستادیم،بر بندۀ خو

 («23بیاورید)بقره/

*** 

  409, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 کالسابق. و کان الأولی و بهذا الإسناد عن جابر، و لعله إشارة أنه أخذ من کتاب ابن سنان. 

لْنٰا  ا نَزَّ  وَ إِنْ کُنْتُمْ فِی رَیْبٍ مِمّٰ

 قال البیضاوی: إنما قال 

لْنٰا  ا نَزَّ  مِمّٰ



لأن نزوله نجما فنجما بحسب الوقائع کما یری علیه أهل الشعر و الخطابة مما یریبهم کما حکی الله 
 عز و جل عنهم 

لَ عَلَیْهِ اَلْقُرْآنُ جُمْلَةً وٰاحِدَةً  ذِینَ کَفَرُوا لَوْ لٰا نُزِّ  وَ قٰالَ اَلَّ

ی هذا الوجه إزاحة للشبهة، و إلزاما للحجة، و أضاف العبد إلی نفسه تنویها فکان الواجب تحدیهم عل
بذکره و تنبیها علی أنه مختص به منقاد لحکمه، و السورة: الطائفة من القرآن المترجمة التی أقلها 

 ثلاث آیات 

 مِنْ مِثْلِهِ 

و للتبیین، و زائدة عند صفة سورة أی بسورة کائنة من مثله، و الضمیر لما نزلنا، و من للتبعیض أ
الأخفش أی بسورة مماثلة للقرآن فی البلاغة و حسن النظم أو لعبدنا و من للابتداء أی بسورة کائنة 
ممن هو علی حاله مع کونه بشرا أمیا لم یقرأ الکتب و لم یتعلم العلوم أو صلة فأتوا و الضمیر للعبد، 

 ات، انتهی. و تتمة الآیة: و الرد إلی المنزل أوجه لأنه المطابق لسائر الآی

 وَ اُدْعُوا شُهَدٰاءَکُمْ مِنْ دُونِ اَللّٰهِ إِنْ کُنْتُمْ صٰادِقِینَ 

أی ادعوا لمعارضة من حضرکم أو من رجوتم معونته من جنکم و إنسکم و آلهتکم غیر الله إن کنتم 
الله علیه و آله و سلم صادقین أنه من کلام البشر، و الروایة تدل علی أن شکهم کان فیما یتلوه صلی 

فی شأن علی علیه السلام فرد الله علیهم بأن القرآن معجز لا یمکن أن یکون من عند غیره سبحانه، 
 فما نزل فیه علیه السلام من عنده سبحانه، و ظاهر الخبر أنه تنزیل و أول بالتأویل کما مر.

  28, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27



لٍ . وَ بِه27/1114 ارِ بْنِ مَرْوَانَ ، عَنْ مُنَخَّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَمَّ  : (10)ذَا الْاءِسْنَادِ ، عَنْ مُحَمَّ

 375ص: 

 

 . 43( : 43. الزخرف ) 1 -1

، عن محمّد بن الحسین ، عن النضر بن سوید ، عن خالد  7، ح  71. بصائر الدرجات ، ص  2 -2
، بسند  5، ح  77بن حمّاد ومحمّد بن الفضیل ، عن الثمالی، عن أبی جعفر علیه السلام . وفیه ، ص 

سنده عن ، ب 286، ص  2آخر عن محمّد بن الفضیل ، مع زیادة فی أوّله وآخره . تفسیر القمّی ، ج 
محمّد بن الفضیل ، مع اختلاف یسیر . وفی الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نکت وتنف من التنزیل 

« هذا صراط علیّ مستقیم»، بسنده آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، هکذا :  1150فی الولایة ، ح 
 . 48، ح  23، ص  24؛ البحار ، ج  1534، ح  889، ص  3الوافی ، ج 

 « .أبی» -« : بح». فی  3 -3
 « .هکذا» -والبحار : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بس ، بف». فی  4 -4
 . 90( : 2. البقرة ) 5 -5
، بسنده عن محمّد بن سنان ، مع اختلاف یسیر . تفسیر  23، ح  60. تفسیر فرات ، ص  6 -6

، ح  908، ص  3الوافی ، ج  ، عن جابر ، مع زیادة فی أوّله وآخره 70، ح  50، ص  1العیّاشی ، ج 
 . 51، ح  372، ص  23؛ البحار ، ج  1583

 « .بهذه الآیة» -. فی الوافی :  7 -7
 . 23( : 2. البقرة ) 8 -8
 . 51، ح  372، ص  23؛ البحار ، ج  1584، ح  908، ص  3. الوافی ، ج  9 -9

« عن أبی جعفر»وفی البحار : « . عن جابر»والبحار : + « ض ، بح»وحاشیة « ب». فی  10 -10
 « .عن أبی عبد اللّه»بدل 



دٍ صلی الله علیه و آله بِهذِهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  نَزَلَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام عَلی مُحَمَّ
لْنایا أَیُّ »الْاآیَةِ هکَذَا :  ذِینَ أُوتُوا الْکِتابَ آمِنُوا بِما نَزَّ  (3)« .(2)«نُوراً مُبِیناً »فِی عَلِیٍّ (1)«هَا الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ای »امام صادق علیه السلام فرمود: جبرئیل این آیه را بر محمد صلّی اللّٰه علیه و آله این گونه نازل کرد:
بشما کتاب داده اند، بآنچه )در باره علی( نازل کرده ایم که نوری آشکار است ایمان کسانی که 

 «.-4سوره  47-آورید

  284, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »سوره نساء است: 47از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود:جبرئیل این آیه را)صدر آن در آیه -27

هَا اَلَّ  قاً لِمٰا مَعَکُمْ یٰا أَیُّ لْنٰا مُصَدِّ  ذِینَ أُوتُوا اَلْکِتٰابَ آمِنُوا بِمٰا نَزَّ

و نوراً «.ای اهل کتاب بگروید بدان چه فرستادیم که مصدق همانی است که با شما است»یعنی:«
 »سوره نساء است که: 174مبیناً،در آخر آیه 

 وَ أَنْزَلْنٰا إِلَیْکُمْ نُوراً مُبِیناً 



ایا کسانی که کتاب به شما داده اند بگروید بدان چه فرو فرستادیم »نین نازل کرده است:بر محمد چ«
 «.ما)در بارۀ علی(نور آشکار

  179, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرموده:جبرئیل این آیه را بر محمد صلّی اللّه علیه و آله اینگونه نازل-27
ای کسانیکه به شما کتاب داده اند به آنچه)دربارۀ علی(نازل کرده ایم که نور آشکاری است »کرد:

 («.47ایمان بیاورید)نساء/

*** 

  409, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

  کالسابق. و لیس فی المصحف هکذا، بل صدر الآیة فی أوائل سورة النساء هکذا :

لْنٰا  ذِینَ أُوتُوا اَلْکِتٰابَ آمِنُوا بِمٰا نَزَّ هَا اَلَّ  یٰا أَیُّ



ا هٰا عَلیٰ أَدْبٰارِهٰا أَوْ نَلْعَنَهُمْ کَمٰا لَعَنّٰ قاً لِمٰا مَعَکُمْ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَطْمِسَ وُجُوهاً فَنَرُدَّ بْتِ  مُصَدِّ أَصْحٰابَ اَلسَّ
 وَ کٰانَ أَمْرُ اَللّٰهِ مَفْعُولًا 

 و آخرها فی أواخر تلک السورة هکذا : 

کُمْ وَ أَنْزَلْنٰا إِلَیْکُمْ نُوراً مُبِیناً  اسُ قَدْ جٰاءَکُمْ بُرْهٰانٌ مِنْ رَبِّ هَا اَلنّٰ  یٰا أَیُّ

و کأنه سقط من الخبر شیء، و کان علیه السلام ذکر اسمه علیه السلام فی الموضعین فسقط آخر 
یة الثانیة لتشابه الآیتین، و کثیرا ما یقع ذلک، و یحتمل أن یکون فی الآیة الأولی و اتصلت بآخر الآ

مصحفهم علیهم السلام إحدی الآیتین هکذا و علی الأول ظاهره التنزیل و یحتمل التأویل أیضا کما 
 عرفت مرارا. و لا یتوهم أن قوله فی الآیة الأولی 

قاً لِمٰا مَعَکُمْ   مُصَدِّ

ول، لأن معاداة أهل الکتاب لأمیر المؤمنین علیه السلام کانت أشد ینافی ذلک علی الاحتمال الأ
منها لغیره لأنه علیه السلام قتل کثیرا منهم بیده، فیحتمل أن یکون الخطاب إلیهم و قوله: مصدقا لما 
معکم لأنه کان اسمه علیه السلام کاسم النبی صلی الله علیه و آله و سلم مثبتا عندهم فی کتبهم کما 

 یه الأخبار الکثیرة، و کذا قوله: أوتوا الکتاب، و إن احتمل أن یکون المراد بالکتاب القرآن.دلت عل

  29, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -28

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَبِی طَالِبٍ ، عَنْ یُونُسَ 28/1115 دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  بْنِ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
ارٍ   ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ جَابِرٍ :(4)بَکَّ



 376ص: 

 

 . 47( : 4. النساء ) 1 -1

( ، فلذا 4من سورة النساء ) 174لیس جزءا للآیة المذکورة ، بل هی من الآیة « نُوراً مُبِ_یناً . » 2 -2
ن علیه السلام ذکر اسمه علیه کأنّه سقط من الخبر شیء ، وکا»قال المجلسی فی مرآة العقول : 

السلام فی الموضعین فسقط آخر الآیة الُاولی واتّصلت بآخر الآیة الثانیة لتشابه الآیتین ، وکثیرا ما 
ذِینَ أُوتُوا الْکِتَ_بَ ءَامِنُوا »هکذا :  47والآیة الُاولی فی سورة النساء ، الآیة « . یقع ذلک هَا الَّ یَ_أَیُّ

لْنَا مُصَ  مَا مَعَکُمبِمَا نَزَّ قًا لِّ اسُ قَدْ »هکذا؛  174والآیة الثانیة فی سورة النساء ، الآیة « . دِّ هَا النَّ یَ_أَیُّ
بِینًا کُمْ وَأَنزَلْنَآ إِلَیْکُمْ نُورًا مُّ بِّ ن رَّ والصحیح ما ورد فی تفسیر فرات وتفسیر العیّاشی « . جَآءَکُم بُرْهَ_نٌ مِّ

قاً لِما مَعَکُمْ مِنْ قَبْلِ...»کذا : ه« فی علیّ »، حیث ورد بعد قوله :  من  47وهو مطابق للآیة « مُصَدِّ
 سورة النساء .

، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج  97، ح  105. تفسیر فرات ، ص  3 -3
، عن عمرو بن شمر ، عن جابر ، عن أبی جعفر علیه السلام ، مع زیادة  148، ح  245، ص  1
لْنا»»اختلاف یسیر ، وفیهما : و ذِینَ أُوتُوا الکِتابَ آمِنُوا بِما نَزَّ ها الَّ قاً لِما مَعَکُمْ »فی علیّ «یا أَ یُّ مُصَدِّ

 . 51، ح  372، ص  23؛ البحار ، ج  1535، ح  889، ص  3الوافی ، ج «« مِنْ قَبْلِ 
، وقد یُحتَمل صحّة هذه النسخة  هذا« . یونس عن بکّار»والوافی : « بر»وحاشیة « جر». فی  4 -4

وأنّ المراد من یونس هو یونس بن عبد الرحمن الراوی عن بکّار بن أبی بکر الحضرمی ، کما فی 
،  149؛ وعلل الشرائع ، ص  8، ح  385؛ وبصائر الدرجات ، ص  55، ح  320المحاسن ، ص 

قمّی الراوی عن یونس بن عبد . وعلی هذا الاحتمال ، فأبو طالب هو عبد اللّه بن الصلت ال 9ح 
. لکن ، هذا الاحتمال  6927، الرقم  221، ص  10الرحمن . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

یواجه عدّة إشکالات : الأوّل : عدم ثبوت روایة محمّد بن خالد البرقی عن عبد اللّه بن الصلت فی 
مّد بن خالد وبعضهم متأخّر عنهم موضع ، بل عمدة رواة عبد اللّه بن الصلت ، فی طبقة رواة مح

. ووردت فی الکافی ،  224_  221، ص  10طبقةً ، کما یظهر ذلک من معجم رجال الحدیث ، ج 



روایة أبی عبد اللّه البرقی وأبی طالب _ وهو عبد اللّه بن الصلت _ معطوفین عن بکر بن  3442ح 
من روایة البرقی عن عبد اللّه بن الصلت  806، ح  276، ص  3محمّد . وأمّا ما ورد فی التهذیب ، ج 

بعد البرقی مصحّف من « عن»والعبّاس بن معروف کلّهم عن بکر بن محمّد الأزدی ، فالظاهر أنّ 
لا یقال : روی محمّد بن خالد البرقی عن أبی طالب القمّی عن « . کلّهم»کما هو مقتضی لفظة « و»

، وأبو طالب القمّی هو عبد اللّه بن  551، الرقم  306حنان بن سدیر عن أبیه فی رجال الکشّی ، ص 
فی السند ؛ فإنّ ذیل الخبر ورد فی بصائر الدرجات ، « القمّی»الصلت . فإنّه یقال : یحتمل زیادة 

یؤیّد ذلک أنّ الکشّی ذکر « . أبی طالب عن سدیر»، وفیهما :  709، والکافی ، ح  6، ح  104ص 
اسمه عبد اللّه بن الصلت ، قال »_ ذیل أبی طالب القمّی _ :  1074، الرقم  567فی رجاله ، ص 

، فاحتمال « القمّی»، فافهم . ولو سلّمنا عدم زیادة « محمّد بن مسعود : أبو طالب لم یدرک سدیرا
العطف غیر منفیّ ، فقد روی محمّد بن خالد البرقی عن حنان بن سدیر فی کامل الزیارات ، ص 

، عن أحمد بن مهران عن عبد العظیم عن  1147الخبر ورد فی الکافی ، ح  . والثانی : أنّ 7، ح  171
بکّار عن جابر عن أبی جعفر علیه السلام ، وهذا السند وإن کان لا یخلو من خلل ، لاحتمال وقوع 
السقط بین عبد العظیم وبکّار ، لکنّه مؤیّد لروایة بکّار عن جابر . أضف إلی ذلک ما ورد فی شواهد 

من روایة یونس بن بکّار عن أبیه عن أبی جعفر محمّد بن علیّ  268، ح  270، ص  1، ج التنزیل 
سُولَ وَتَخُونُوآا »علیه السلام ، فی قوله تعالی ذکره :  هَ وَالرَّ ذِینَ ءَامَنُوا لَا تَخُونُوا اللَّ هَا الَّ یَ_أَیُّ

. والخبر کما تری یناسب ما نحن فیه  27( : 8) الأنفال« . وَأَنتُمْ تَعْلَمُونَ »فی آل محمّد « أَمَ_نَ_تِکُمْ 
من حیث الموضوع . الثالث : أنّا لم نجد روایة أبی بکر الحضرمی _ والد بکّار بن أبی بکر _ عن 
جابر _ وهو جابر بن یزید _ فی موضع ، مع الفحص الأکید . الرابع : عدم وقوع الواسطة بین محمّد 

ن فی ما تتبّعنا من الأسناد . ثمّ إنّ الظّاهر أنّ المراد من أبی بن خالد البرقی ویونس بن عبد الرحم
طالب فی مشایخ محمّد بن خالد البرقی ، هو أبو طالب الأزدی البصری الشعرانی الذی روی محمّد 

 1255، الرقم  45بن خالد کتابه ، ولا یُعْرَف هذا الرجل إلّا من قبله . راجع : رجال النجاشی ، ص 
من روایة  11690. یؤیّد ذلک ما ورد فی الکافی ، ح  855، الرقم  503وسی ، ص ؛ الفهرست للط

أبی عبد اللّه البرقی _ وهو محمّد بن خالد _ عن أبی طالب عن مسمع ، فإنّ الخبر رواه أحمد بن 



، عن أبیه عن أبی طالب البصری عن  287، ح  438محمّد بن خالد البرقی ، فی المحاسن ، ص 
 الب البصری ، هو الأزدی الشعرانی ، کما تقدّم آنفا .مسمع . وأبو ط

هُمْ فَعَلُوا ما یُوعَظُونَ بِهِ : »» (1)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام  « (2)«لَکانَ خَیْراً لَهُمْ »فِی عَلِیٍّ « وَ لَوْ أَنَّ
.(3) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اگر آنها آنچه را )در باره علی( پندشان دادند، بجا »امام باقر علیه السلام )در باره این آیه( فرمود:
 «.-4سوره  66-آورند، برایشان بهتر است

  284, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عمل کنند بدان چه پند  و اگر به راستی آنها»سوره نساء(: 66جابر از امام باقر)علیه السّلام(در)-28
 «.داده شوند بدان)در بارۀ علی(هر آینه بهتر باشد برایشان

  181, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



اگر آنها آنچه را که)دربارۀ علی( پندشان دادند عمل »امام باقر علیه السّلام دربارۀ این آیه فرمود:-28
 («66کنند برایشان بهتر است)نساء/

*** 

  409, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مجهول. و الآیة فی سورة النساء و قبلها: 

هُمْ  اباً وَ لَوْ أَنَّ سُولُ لَوَجَدُوا اَللّٰهَ تَوّٰ  رَحِیماً، `فَلٰا  إِذْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ جٰاؤُکَ فَاسْتَغْفَرُوا اَللّٰهَ وَ اِسْتَغْفَرَ لَهُمُ اَلرَّ
مُوکَ فِیمٰا شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لٰا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَ  ی یُحَکِّ کَ لٰا یُؤْمِنُونَ حَتّٰ ا قَضَیْتَ وَ وَ رَبِّ جاً مِمّٰ

ا کَتَبْنٰا عَلَیْهِمْ أَنِ اُقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ أَوِ اُخْرُجُوا مِنْ دِیٰارِکُمْ مٰ  مُوا تَسْلِیماً، `وَ لَوْ أَنّٰ  ا فَعَلُوهُ إِلاّٰ قَلِیلٌ مِنْهُمْ یُسَلِّ

 ، 

هُمْ فَعَلُوا مٰا یُوعَظُونَ بِهِ لَکٰانَ خَیْراً لَهُمْ    وَ لَوْ أَنَّ

 وَ أَشَدَّ تَثْبِیتاً 

و قد مر فی باب التسلیم أن الخطاب فی قوله تعالی: جاءوک، و یحکموک، و قضیت، لأمیر المؤمنین 
 علیه السلام فیحتمل أن یکون 



 مٰا یُوعَظُونَ 

 به فی علی إشارة إلی هذا و یحتمل التنزیل و التأویل کما مر.

  30, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 377ص: 

 

 « .فی قوله تعالی« : + »ف». فی  1 -1

 . 66( : 4. النساء ) 2 -2
؛ بسند آخر  1147. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ح  3 -3

عن  188، ح  256ص ،  1عن بکّار ، عن جابر ، عن أبی جعفر علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 
هُمْ ، یعنی فی »... أبی بصیر ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله ، وفیه :  لَکَانَ خَیْرًا لَّ

 . 52، ح  373، ص  23؛ البحار ، ج  1593، ح  920، ص  3الوافی ، ج « علیّ 

 الحدیث -29

ی الْحَنَّ 29/1116 اءِ ، عَنْ مُثَنًّ دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ اطِ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَجْ_لَانَ :

هَا »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  ةً وَ لا یا أَیُّ لْمِ کَافَّ ذِینَ آمَنُوا ادْخُلُوا فِی السِّ الَّ
هُ لَکُمْ عَدُوٌّ مُبِینٌ  یْطانِ إِنَّ بِعُوا خُطُواتِ الشَّ  (2)« . فِی وَلَایَتِنَا»قَالَ :  (1)«تَتَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ای کسانی که ایمان آورده اید، همگی در راه »امام باقر علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل:
« -2سوره  208-مسالمت وارد شوید، و بدنبال شیطان مروید که او برای شما دشمنی آشکار است

 فرمود: یعنی در ولایت ما )وارد شوید(.

  285, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رویدید أیا کسانی که گ»سوره بقره(: 208از امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-29
همه و همه وارد صلح و سازش شوید و از گامهای شیطان پیروی نکنید،زیرا او برای شما دشمن 

 فرمود:مقصود ورود در ولایت و دوستی ما است.« آشکاری است

  181, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ای کسانی که ایمان آوردید همه وارد صلح »امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل-29
و سازش شوید و از گامهای شیطان پیروی نکنید،زیرا او برای شما دشمن آشکاری 

 فرمود:مقصود ورود در ولایت و دوستی ماست.«.است

  411, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ح علامه مجلسی[ :]شر

ضعیف علی المشهور. و السلم الإسلام أو الاستسلام و الانقیاد، و الولایة داخلة فیهما بل أعظم 
أجزائهما، قال الطبرسی )ره(: ادخلوا فی السلم أی فی الإسلام، و قیل: الطاعة و هذا أعم و یدخل 

ی ادخلوا جمیعا فی الاستسلام و الطاعة، فیه ما رواه أصحابنا من أن المراد به الدخول فی الولایة کافة أ
و لا تتبعوا خطوات الشیطان أی آثاره و نزغاته لأن ترککم شیئا من شرائع الإسلام اتباع للشیطان. و 
روی العیاشی فی تفسیره بإسناده عن أبی بصیر قال: سمعت أبا عبد الله علیه السلام یقول: یا أیها 

لا تتبعوا خطوات الشیطان، قال أ تدری ما السلم؟ قال: أنت  الذین آمنوا ادخلوا فی السلم کافة و
أعلم، قال: ولایة علی و الأئمة و الأوصیاء من بعده علیهم السلام قال: و خطوات الشیطان و الله 

 ولایة فلان و فلان.

  30, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

418/1 

 الحدیث -30

دٍ ، عَنْ 30/1117 دِ بْنِ سِنَانٍ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ إِدْرِیسَ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ مُعَلَّ
لِ بْنِ عُمَرَ ، قَالَ :  ، عَنِ الْمُفَضَّ



وَجَلَّ :  نْیا»قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : قَوْلُهُ عَزَّ «. (3)یَتَهُمْ وَلاَ »؟ قَالَ : « بَلْ تُوءْثِرُونَ الْحَیاةَ الدُّ
حُفِ »أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام .  (4)وَلَایَةُ »؟ قَالَ : « أَبْقیوَ الْاآخِرَةُ خَیْرٌ وَ » إِنَّ هذا لَفِی الصُّ

 (6)«. (5)«الْاءُولی صُحُفِ إِبْراهِیمَ وَ مُوسی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بلکه زندگی »مفضل بن عمر گوید: این قول خدای جل و عز را بامام صادق علیه السلام عرضکردم:
« ولی آخرت بهتر و پایدارتر است»فرمود: یعنی ولایت آنها )پیشوایان باطل( را « دنیا را برگزیدند

هیم و موسی این در کتابهای نخستین، کتابهای ابرا»فرمود: یعنی ولایت امیر المؤمنین علیه السلام 
 «.-87آخر سوره  -هست 

  285, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  16مفضل بن عمر گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:قول خدا عز و جل:)-30
فرمود:مقصود،ولایت و دوستداری آنها است)یعنی حاکمان « بلکه برگزینید زندگی دنیا را»اعلی(:
فرمود:مقصود،ولایت و دوستداری امیر المؤمنین)علیه «رت بهتر و پاینده تر استو آخ»جور( 

 «.به راستی که این در صحف نخستین ثبت است،صحف ابراهیم و موسی(»19و  18السّلام(است)

  181, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بلکه زندگی »گفتم:قول خدای عز و جل: مفضل بن عمر می گوید:به امام صادق علیه السّلام -30
 («16دنیا را برگزینید)اعلی/

 «و آخرت بهتر و پاینده تر است»فرمود:مقصود،ولایت و دوستداری آنهاست)یعنی حاکمان جور( 

به راستی که این در صحف نخستین ثبت »فرمود:مقصود،ولایت و دوستداری امیر المؤمنین است
 «.است،صحف ابراهیم و موسی

  411, ص  2آیت اللهی ؛ ج  ترجمه

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. قال: ولایتهم عبر عن ولایتهم بالحیاة الدنیا لأنها سبب لجمعها و حیازتها، و 
لهذا اختارها الأشقیاء علی ولایة إمام الحق لأنه علیه السلام کان یقسم بالسویة، و هم کانوا یؤثرون 

و الأشراف فمالوا إلیهم و قووا بذلک، و کذا عبر عن ولایته علیه السلام بالآخرة، لأنها سبب الکبراء 
 للحیاة الأبدیة الأخرویة، ثم رغب فی اختیار الآخرة باختیار ولایته بأنها خیر و أبقی، ثم قال 

 إِنَّ هٰذٰا 



 أی کون الآخرة خیرا و أبقی أو کون ولایة علی سببا لحصول ما هو خیر و أبقی، أو أصل الولایة 

ولیٰ 
ُ
حُفِ اَلْأ  لَفِی اَلصُّ

مذکورة فیها ثم بین الصحف الأولی بأنها صحف إبراهیم و موسی، و فی بعض النسخ بدل ولایتهم 
إلی شبوة و هی العقرب أو إبرتها کأنه علیه ولایة شبویه، بالباء الموحدة ثم المثناة التحتانیة نسبة 

 السلام شبه الجائر بالعقرب.

  31, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -31

ارِ  31/1118 دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ عَمَّ انَ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ حَسَّ  بْنِ  (7). أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنْ مُحَمَّ

 378ص: 

 

هُ لَکُمْ عَدُوٌّ مُبِ_ینٌ » -. وفی البحار :  208( : 2. البقرة ) 1 -1 یْطانِ إِ نَّ بِعُوا خُطُواتِ الشَّ  « .وَلا تَتَّ

ادْخُلُوا »»، بسند آخر ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، وفیه :  36، ح  66. تفسیر فرات ، ص  2 -2
ةً  لْمِ کَآفَّ ، بسند آخر  38، ح  11، المجلس  299؛ الأمالی للطوسی ، ص «قال : فی ولایتنا« فِی السِّ

لْ »»عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، وفیه :  ةً ادْخُلُوا فِی السِّ قال : فی علیّ بن أبی طالب علیه «مِ کَآفَّ
یْطَ_نِ »السلام  بِعُوا خُطُوَ تِ الشَّ  102، ص  1وفی تفسیر العیّاشی ، ج « . قال : لاتتّبعوا غیره« وَ لَا تَتَّ

لْمِ »»، عن أبی بکر الکلبی ، عن جعفر ، عن أبیه علیهماالسلام ، وفیه :  297، ح  ادْخُلُوا فِی السِّ
ةً  ،  295عن أبی بصیر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه ، ح  294؛ وفیه ؛ ح « هو ولایتنا «کَآفَّ

،  296عن زرارة وحمران ومحمّد بن مسلم ، عن أبی جعفر و أبی عبداللّه علیهماالسلام ؛ وفیه ، ح 



وفی تفسیر فرات عن جابر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة مع زیادة واختلاف . 
، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام  71، ص  1؛ وتفسیر القمّی ، ج  35و 34، ح  66، ص 

ةً »»هکذا :  لْمِ کَآفَّ ،  3الوافی ، ج « قال : فی ولایة علیّ بن أبی طالب علیه السلام « ادْخُلُوا فِی السِّ
 . 6، ح  160، ص  24؛ البحار ، ج  1594، ح  921ص 

« . شَبْوَة»منسوبة إلی « . ولایة شَبَویّة« : »ج»وحاشیة « ج ، ض ، ف ، بح ، بس ، بف». فی  3 -3
 وهی علمٌ للعقرب أو إبرتها ؛ کنایة عن الجائر ، وکأنّه شبّه الجائر بالعقرب.

 « .علیّ « : + »بف». فی  4 -4
 . 19_  16( : 87. الأعلی ) 5 -5
 . 53، ح  374، ص  23؛ البحار ، ج  1595، ح  921، ص  3. الوافی ، ج  6 -6
 وهو سهو.« . عمّارة: » 24. فی البحار ، ج  7 -7

لٍ ، عَنْ جَابِرٍ :  مَرْوَانَ ، عَنْ مُنَخَّ

ما: »» (1)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ  دٌ « جاءَکُمْ  (2)أَ فَکُلَّ بِمُوَالَاةِ « بِما لا تَهْوی أَنْفُسُکُمُ »مُحَمَّ
دٍ «فَفَرِیقاً  (3)اسْتَکْبَرْتُمْ »عَلِیٍّ  بْتُمْ وَ فَرِیقاً تَقْتُلُونَ »مِنْ آلِ مُحَمَّ  (5)« .(4)«کَذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

آیا هر گاه بیاورد )محمد( برای شما چیزی را که دلخواه »امام باقر علیه السلام )در باره این آیه( فرمود:
شما نیست )از دوستی علی( شما گردنکشی کنید، پس دسته ئی )از آل محمد( را تکذیب کنید و 

 «.-2سوره  87 -دسته ئی را بکشید؟

  285, ص  2وی ؛ ج ترجمه مصطف



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آیا پس هر آنگاه »سوره بقره(: 87جابر از امام باقر)علیه السّلام(فرمود که:می فرماید)-31
بیاورد)محمد)صلّی الله علیه و آله( برای شما آنچه دلخواه شما نیست)از مولات و دوستی 

ل محمد(را تکذیب کنید و یک دسته را علی)علیه السّلام(شما سر بزرگی کنید و یک دسته)از آ
 بکشید.

  181, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آیا هرگاه)محمد صلّی اللّه علیه و آله(برای »جابر از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:-31
گردنکشی کنید پس دسته ای شما آنچه دلخواه شما نیست بیاورد.)از دوستی علی علیه السّلام(شما 
 («.87از)آل محمد علیهم السّلام(را تکذیب و دسته ای دیگر را بکشید)بقره/

  411, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 ضعیف. جاءکم محمد الآیة فی سورة البقرة هکذا: 

نٰا سُلِ وَ آتَیْنٰا عِیسَی اِبْنَ مَرْیَمَ اَلْبَیِّ یْنٰا مِنْ بَعْدِهِ بِالرُّ دْنٰاهُ بِرُوحِ اَلْقُدُسِ وَ لَقَدْ آتَیْنٰا مُوسَی اَلْکِتٰابَ وَ قَفَّ  تِ وَ أَیَّ

مٰا جٰاءَکُمْ   أَ فَکُلَّ

بْتُمْ وَ فَرِیقاً تَقْتُلُونَ رَسُولٌ بِمٰا لٰا تَهْویٰ أَنْفُسُکُمُ اِسْتَکْبَرْتُمْ فَفَرِیقاً   کَذَّ

و الخطاب ظاهرا إلی الیهود فلو کان ما ذکره علیه السلام تنزیلا کان وجه توجه الخطاب إلیهم ما 
تقدم ذکره من شدة عداوتهم له علیه السلام و کونه علیه السلام حامیا للدین و حافظا للملة التی کانوا 

یحتمل ذلک و یحتمل کون المراد جریان حکم الآیة فی کل من یریدون إزالتها، و لو کان تأویلا ف
 عارض الحق بهواه، و أشدهم فی ذلک الناصبون المنکرون للإمامة. قال البیضاوی 

 بِمٰا لٰا تَهْویٰ أَنْفُسُکُمُ 

، بما لا تحبه، یقال: هوی بالکسر هوی إذا أحب، و هوی بالفتح هویا بالضم سقط، و سقطت الهمزة 
و ما تعلقت به توبیخا لهم علی تعقیبهم ذاک بهذا، و تعجیبا من شأنهم، و یحتمل أن یکون  بین الفاء

 استینافا و الفاء للعطف علی مقدر 

 اِسْتَکْبَرْتُمْ 

 عن الإیمان و اتباع الرسل 

بْتُمْ   فَفَرِیقاً کَذَّ

 کموسی و عیسی، و الفاء للسببیة أو التفصیل 

 وَ فَرِیقاً تَقْتُلُونَ 



ا و یحیی، و إنما ذکر بلفظ المضارع علی حکایة الحال الماضیة استحضارا لها فی النفوس فإن کزکری
الأمر فظیع و مراعاة للفواصل، أو للدلالة علی أنکم بعد فیه، فإنکم حول قتل محمد لو لا أنی أعصمه 

یحتاج إلی  منکم و لذلک سحرتموه و سممتم له الشاة، انتهی. و أقول: علی تأویله علیه السلام لا
 تکلف.

  32, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -32

دِ بْنِ سِنَانٍ 32/1119 دٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ إِدْرِیسَ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
: 

ضَا علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  ما تَدْعُوهُمْ »بِوَلَایَةِ عَلِیٍّ «« کَبُرَ عَلَی الْمُشْرِکِینَ »عَنِ الرِّ
دُ مِنْ وَلَایَةِ عَلِیٍّ ؛ هکَذَا  (6)«إِلَیْهِ   (8)« .(7)فِی الْکِتَابِ مَخْطُوطَةٌ یَا مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گران آمد بر مشرکین )نسبت بولایت »امام رضا علیه السلام در باره این قول خدای عز و جل فرمود:
ای محمد! که آن ولایت علی است )حاصل اینکه « 42سوره  13علی( آنچه ایشان را بسویش خوانی 

در کتاب این گونه نوشته تو مشرکین را بولایت علی میخوانی و تحمل این مطلب برایشان گرانست( 
 شده.



  285, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

گران آید بر »سوره شوری(: 13امام رضا)علیه السّلام(در بیان قول خدا عز و جل فرمود)-32
مشرکین)به ولایت و دوستی علی(آنچه بخوانی آنها را بدان)ای محمد از ولایت علی)علیه 

 «.السّلام(در کتاب چنین رقم شده است

  183, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ولایت و دوستی علی(به مشرکین »ام رضا علیه السّلام در بیان قول خدای عز و جل فرمود:ام-32
گران آمد آنچه آنها را بدان خوانی)ای محمد از ولایت علی علیه السّلام(در کتاب چنین آمده 

 («13است)شوری/

نها گران توضیح:ای محمد تو مشرکین را به سوی ولایت علی فرامی خوانی درحالی که اینکار بر آ
 است.ولایت او در کتاب و لوح محفوظ اینطور آمده است.

  411, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. مخطوطة أی مکتوبة و هو صریح فی التنزیل و حمله علی التأویل بأن یکون 
المراد أنها مکتوبة فی الکتاب من الکتب التی  المراد أنها مخطوطة شرحا و تفسیرا للآیة، أو کون

 عندهم لا القرآن بعید.

  32, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -33

دٍ ، عَنِ ابْنِ هِ_لَالٍ ، عَنْ 33/1120 دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
فَاتِجِ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ : (9)أَبِیهِ   ، عَنْ أَبِی السَّ

 379ص: 

 

 « .أمّا قوله: + » 24. فی البحار ، ج  1 -1

 « .أ فکلّما» -:  23. فی الوافی والبحار ، ج  2 -2
 « .تمفاستکبر». وفی سائر النسخ والمطبوع :  24. هکذا فی القرآن والبحار ، ج  3 -3
مَا جَآءَکُمْ رَسُولُ بِمَا لَا تَهْوَی أَنفُسُکُمُ...»، وفیه هکذا :  87( : 2. البقرة ) 4 -4  « .أَفَکُلَّ
، عن جابر ، مع زیادة فی أوّله واختلاف یسیر الوافی  68، ح  49، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  5 -5

 . 7، ح  307، ص  24؛ وج  54، ح  374، ص  23؛ البحار ، ج  1596، ح  922، ص  3، ج 
 . 13( : 42. الشوری ) 6 -6



ب ، »حاشیة »وفی « . والشروحکأنّها مخطوطة فی الحواشی من قبیل القیود ». فی الوافی :  7 -7
 « .فی کتاب محفوظ« : »بح»وفی حاشیة « . محفوظة« : »ض

؛ وبصائر الدرجات ،  601. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب أنّ الأئمّة ورثوا علم النبیّ و ... ، ح  8 -8
بصائر  ، بسند آخر مع زیادة فی أوّله وآخره . وفی 105، ص  2؛ وتفسیر القمّی ، ج  3، ح  119ص 

، بسند آخر عن الرضا، عن  384، ذیل ح  283؛ وتفسیر فرات ، ص  1، ح  118الدرجات ، ص 
، بسند آخر  4، ح  120علیّ بن الحسین علیهم السلام مع زیادة فی أوّله ؛ بصائر الدرجات ، ص 

؛  1597، ح  922، ص  3عن علیّ بن الحسین علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج 
 . 55، ح  374، ص  23البحار ، ج 

، روایة الحسین بن محمّد عن معلّی بن محمّد عن أحمد بن  537. تقدّمت فی الکافی ، ح  9 -9
محمّد بن عبد اللّه عن أحمد بن هلال عن اُمیّة بن علیّ ، فلا یبعد اتّحاد السند مع ما نحن فیه وکون 

لک العلّامة الخبیر السیّد موسی الشبیری _ دام ظلّه _ فی نبّه علی ذ« . اُمیّة»مصحّفا من « أبیه»
 19، ح  146، ص  24تعلیقته علی السند . ثمّ إنّ الخبر أورده العلّامة المجلسی تارةً فی البحار ، ج 

_ واُخری فی  181وکذا فی تأویل الآیات ، ص « _ أحمد بن هلال عن اُمیّة بن علیّ القیسی»وفیه : 
، کما هنا ، لکن ذیل الخبر یختلف فی تأویل الآیات والموضع الأوّل من  42 ، ح 152، ص  24ج 

یعنی هدانا اللّه فی ولایة أمیر »بدل « یعنی إلی ولایتهم»البحار ، مع ما فی الکتاب ، ففیهما : 
 ، فتأمّل .« المؤمنین والأئمّة من ولده علیهم السلام 

ذِی هَدانا لِهذا وَ ما کُنّا لِنَهْتَدِیَ »وْلِ اللّهِ جَلَّ وَ عَزَّ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَ  الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
بِیِّ صلی الله علیه و آله وَ بِأَمِیرِ : » (2)فَقَالَ  (1)«لَوْلا أَنْ هَدانَا اللّهُ  إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَةِ ، دُعِیَ بِالنَّ

ةِ مِنْ وُلْدِهِ علیهم السلام ، فَیُنْصَبُونَ  اسِ ، فَإِذَا رَأَتْهُمْ شِیعَتُهُمْ قَالُوا :  (3)الْمُوءْمِنِینَ وَ بِالْاءَئِمَّ لِلنَّ
ا لِنَهْتَدِیَ لَوْلَا أَنْ هَدَانَا اللّهُ » ذِی هَدَانَا لِهذَا وَ مَا کُنَّ یَعْنِی هَدَانَا اللّهُ فِی وَلَایَةِ أَمِیرِ «الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

ةِ   (5)«.(4) مِنْ وُلْدِهِ علیهم السلام الْمُوءْمِنِینَ وَ الْاءَئِمَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ستایش خدائی را که ما را باین )نعمت( »امام صادق علیه السلام در باره قول خدای جل و عز 
فرمود: چون روز « -7سوره  43-راهنمائی کرد و اگر خدا ما را راهنمائی نمیکرد، ما راه نمییافتیم

بخوانند و آنها برای  قیامت شود، پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله و امیر المؤمنین و امامان از فرزندان او را
ستایش »)رسیدگی بحساب و شفاعت( مردم منصوب شوند، چون شیعیانشان آنها را ببینند، گویند:

یعنی « خدائی را که ما را باین )نعمت( رهبری کرد و اگر خدا ما را رهبری نمیکرد، هدایت نمی شدیم
 لام رهبری فرمود.خدا ما را بولایت امیر المؤمنین و امامان از فرزندانش علیهم الس

  286, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سپاس »سوره اعراف(: 43ابی بصیر از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-33
فرمود:چون «از آن خدا است که ما را به این رهنمود و ما راه نمی بردیم اگر خدا ما را راه نمی نمود

شود پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(را خوانند به همراه امیر المؤمنین و ائمه)علیهم روز قیامت 
سپاس »السّلام(از فرزندانش و آنها را برای مردم بر پای دارند و چون شیعیان آنها به بینندشان گویند:

یعنی ما را «از آن خدا است که ما را به این رهنمود و ما راه نمی بردیم اگر خدا به ما راه نمی نمود
 راهنمائی کرد به ولایت امیر المؤمنین و فرزندان او که امام بودند.

  183, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سپاس خدایی را سزاست »ابی بصیر از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-33
 («43می کرد ما راه نمی یافتیم)اعراف/که ما را به دین رهنمائی کرد و اگر هدایت ن

فرمود:چون روز قیامت شود پیامبر صلّی اللّه علیه و آله به همراه امیر المؤمنین و ائمه علیهم السّلام 
از فرزندانش بخوانند و آنها را برای شفاعت مردم معین شوند و چون شیعیان آنها را 

نعمت راهنمایی کرد و اگر خداوند ما را رهبری  سپاس از آن خداست که ما را به این»ببینند.گویند:
یعنی ما را به ولایت امیر المؤمنین و فرزندان او که امام بودند راهنمایی «.نمی کرد هدایت نمی یافتیم

 کرد.

*** 

  413, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف. و قالوا الحمد لله، فی الأعراف هکذا: 

هِ  نْهٰارُ وَ قٰالُوا اَلْحَمْدُ لِلّٰ
َ
 وَ نَزَعْنٰا مٰا فِی صُدُورِهِمْ مِنْ غِلٍّ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهِمُ اَلْأ

إلخ، و اللام فی لنهتدی لتوکید النفی و جواب لو لا محذوف دل علیه ما قبله، و ضمیر قالوا راجع 
إلی الذین آمنوا و عملوا الصالحات و لیس المؤمن إلا الشیعة، و لا تقبل الأعمال الصالحة إلا منهم 



یأتی فی خطبة فینصبون للناس أی لحساب. الخلق و شفاعتهم، و قسمة الجنة و النار بینهم کما س
الوسیلة فی الروضة و سائر الأخبار التی أوردناها فی الکتاب الکبیر مشحونة بذلک، فإذا رأوا أئمتهم 
و شفعاءهم بتلک المنزلة الرفیعة قالوا تبجحا و شکرا الحمد لله إلخ فی ولایة أمیر المؤمنین أی لها 

کیدا أو  فی سببیة أی هدانا إلی هذه المنزلة و الکرامة أو للآیات النازلة فیها، أو التقدیر نزلت فیها تأ
 بسبب ولایته علیه السلام.

  33, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -34

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ،34/1121 دِ بْنِ أُورَمَةَ وَ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
حْمنِ عَنْ عَلِیِّ  انَ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ  بْنِ کَثِیرٍ : (6) بْنِ حَسَّ

بَإِ الْعَظِیمِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی :  بَأُ الْعَظِیمُ »قَالَ : (7)« عَمَّ یَتَساءَلُونَ عَنِ النَّ النَّ
 وَلَایَةُ »قَالَ :  (9)«هُنالِکَ الْوَلایَةُ لِلّهِ الْحَقِّ »وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ :  (8)«.: الْوَلَایَةُ 

 380ص: 

 

 . 43( : 7. الأعراف ) 1 -1

 « .قال: » 146. فی البحار ، ص  2 -2
 « .فینصتون« : »بف». فی  3 -3
یعنی هدانا اللّه فی _ إلی _ من ولده علیهم »بدل « یعنی إلی ولایتهم: » 146. فی البحار ، ص  4 -4

 « .السلام 



؛ وفی البحار ، ج 41، ح  152، ص  24؛ البحار ، ج  1536، ح  890، ص  3. الوافی ، ج  5 -5
الحسین بن محمّد ، عن المعلّی ، عن أحمد بن »أیضا عن الکافی ، وفیه :  19، ح  146، ص  24

 « .هلال ، عن اُمیّة بن علیّ القیسی ، عن أبی السفاتج ، عن أبی بصیر
 عبد»والمطبوع : « ألف ، ج ، ض ، ف ، و ، بح ، بس ، بف ، جر»وفی « . ب ، بر». هکذا فی  6 -6

والصواب ما أثبتناه ؛ فقد روی علیّ بن حسّان الهاشمی کتاب عمّه عبد الرحمن بن کثیر ، « . اللّه
 621، الرقم  234وروی عنه فی بعض الأسناد بعنوان علیّ بن حسّان . راجع : رجال النجاشی ، ص 

، ج ؛ معجم رجال الحدیث  475، الرقم  311، وص  428، الرقم  286؛ الفهرست للطوسی ، ص 
 . 540_  538، ص  11
 . 2_  1( : 78. النبأ ) 7 -7
 « .قال« : + »ف». فی  8 -8
 . 44( : 18. الکهف ) 9 -9

 (1)« .أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سوره  2و  1-آن خبر بزرگ؟  از چه میپرسند؟ از»امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
آنجاست ولایت برای خدا »فرمود: خبر بزرگ ولایت است، و از حضرت پرسیدم این آیه را « -78

 فرمود: ولایت امیر المؤمنین علیه السلام است.« -18سوره  44-برحق

  286, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از چه یک دیگر را »عبد الله بن کثیر از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی:-34
سوره  44فرمود:خبر بزرگ ولایت است و پرسیدم از آن حضرت از قول خدا)«پرسند،از خبری بزرگ

 فرمود:ولایت امیر المؤمنین)علیه السّلام(.«در آنجا است ولایت برای خدا بر حق»کهف(:

  183, ص  3کمره ای ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از چه می پرسند؟از »عبد اللّه بن کثیر از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی:-34
فرمود:خبر بزرگ ولایت است و پرسیدم از آن حضرت از قول خداوند:آنجاست «آن خبر بزرگ

 (.44المؤمنین علیه السّلام است)کهف/فرمود:ولایت امیر « ولایت برای خدای برحق

*** 

  413, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 کالسابق، و الظاهر عبد الرحمن بن کثیر کما سیأتی بعینه فی الثانی و الخمسین من الباب. 



 عَمَّ یَتَسٰاءَلُونَ 

عم أصله عما حذف الألف لاتصال ما بحرف الجر، قال الطبرسی قدس سره: قالوا لما بعث رسول 
الله و أخبرهم بتوحید الله و بالبعث بعد الموت و تلا علیهم القرآن جعلوا یتساءلون بینهم، أی یسأل 

به؟ فأنزل بعضهم بعضا علی طریق الإنکار و التعجب، فیقولون: ما ذا جاء به محمد و ما الذی أتی 
 الله تعالی: 

 عَمَّ یَتَسٰاءَلُونَ 

أی عن أی شیء یتساءلون؟ قال الزجاج: اللفظ لفظ استفهام و المعنی تفخیم القصة کما تقول: أی 
 شیء زید؟ إذا عظمت شأنه، ثم ذکر أن تسائلهم عما ذا؟ فقال 

بَإِ اَلْعَظِیمِ   عَنِ اَلنَّ

لأنه ینبئ عن التوحید و تصدیق الرسول، و الخبر عما یجوز  و هو القرآن، و معناه الخبر العظیم الشأن
و عما لا یجوز، و عن البعث و النشور و قیل: یعنی نبأ یوم القیامة و قیل : النبإ العظیم ما کانوا یختلفون 
فیه من إثبات الصانع و صفاته و الملائکة و الرسل و البعث و الجنة و النار و الرسالة و الخلافة، فإن 

 إ معروف یتناول الکل النب

ذِی هُمْ فِیهِ مُخْتَلِفُونَ   اَلَّ

 فمصدق به و مکذب 

 کَلاّٰ 

 أی لیس الأمر کما قالوا 

 سَیَعْلَمُونَ 



 عاقبة تکذیبهم حتی ینکشف الأمور 

 ثُمَّ کَلاّٰ سَیَعْلَمُونَ 

لمؤمنون عاقبة هذا وعید علی أثر وعید، و قیل کلا أی حقا سیعلم الکفار عاقبة تکذیبهم و سیعلم ا
تصدیقهم، و قیل: کلا سیعلمون ما ینالهم یوم القیامة ثم کلا سیعلمون ما ینالهم فی جهنم من 
العذاب. و روی السید ابن طاوس رضی الله عنه فی الطرائف عن محمد بن مؤمن الشیرازی فی 

علیه و آله  تفسیره بإسناده عن السدی قال: أقبل صخر بن حرب حتی جلس إلی رسول الله صلی الله
و سلم و قال: یا محمد هذا الأمر بعدک لنا أم لمن؟ قال: یا صخر الأمر من بعدی لمن هو منی بمنزلة 

 هارون من موسی، فأنزل الله تعالی 

ذِی هُمْ فِیهِ مُخْتَلِفُونَ  بَإِ اَلْعَظِیمِ `اَلَّ  عَمَّ یَتَسٰاءَلُونَ `عَنِ اَلنَّ

منهم المکذب بهما، ثم قال: کلا، و هو رد علیهم، سیعلمون  ، منهم المصدق بولایته و خلافته، و
خلافته بعدک أنها حق ثم کلا سیعلمون، یقول: یعرفون ولایته و خلافته إذ یسألون عنها فی قبورهم 
فلا یبقی میت فی شرق و لا غرب و لا بحر و لا بر إلا و منکر و نکیر یسألانه عن ولایة أمیر المؤمنین 

الموت یقولون: للمیت من ربک و ما دینک و من نبیک و من إمامک؟ و الأخبار فی علیه السلام بعد 
 ذلک کثیرة من طرق الخاصة و العامة أوردتها فی الکتاب الکبیر. 

هِ اَلْحَقِّ   هُنٰالِکَ اَلْوَلٰایَةُ لِلّٰ

الآیة فی سورة الکهف، و قبلها قصة الأخوین اللذین أحدهما مؤمن و الآخر کافر، و کان للکافر 
 جنتان و کفر بالبعث فأرسل الله علیهما عذابا من السماء حیث قال: 

تَیْنِ  حَدِهِمٰا جَنَّ
َ
 وَ اِضْرِبْ لَهُمْ مَثَلًا رَجُلَیْنِ جَعَلْنٰا لِأ

 إلی قوله تعالی: 



یَةٌ عَلیٰ عُرُوشِهٰا وَ یَقُولُ یٰا لَیْتَنِی وَ أُحِیطَ بِثَ  یْهِ عَلیٰ مٰا أَنْفَقَ فِیهٰا وَ هِیَ خٰاوِ بُ کَفَّ لَمْ مَرِهِ فَأَصْبَحَ یُقَلِّ
ی أَحَداً، `وَ لَمْ تَکُنْ لَهُ فِئَةٌ یَنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ اَللّٰهِ وَ مٰا کٰانَ مُنْتَصِراً، `هُنٰالِکَ  هِ اَلْحَقِّ  أُشْرکِْ بِرَبِّ اَلْوَلٰایَةُ لِلّٰ

 هُوَ خَیْرٌ ثَوٰاباً وَ خَیْرٌ عُقْباً 

 قال البیضاوی: 

 هُنٰالِکَ 

 أی فی ذلک المقام، و فی تلک الحال 

هِ اَلْحَقِّ   اَلْوَلٰایَةُ لِلّٰ

التی : النصرة له وحده، و لا یقدر علیها غیره. أقول: علی تأویله علیه السلام لعل المعنی أن الأمثال 
یضربها الله لهذه الأمة لیس الغرض منها محض الحکایة و القصة، بل لتنبیه هذه الأمة و تذکیرهم 
لاجتناب سوء أعمالهم و اقتفاء حسن آثارهم، و المصداق الأعظم لهذا المثل و موردها الأکبر قصة 

بعث حقیقة غصب غصب الخلافة و اختیار الغاصبین و أعوانهم الدنیا علی الآخرة إما لإنکارهم ال
الخلافة و اختیار الغاصبین و أعوانهم الدنیا علی الآخرة إما لإنکارهم البعث حقیقة کالخلفاء الثلاثة 
و بعض أتباعهم، أو لعدم یقینهم کما هو حقه بالآخرة. و إن کانوا یعتقدونها فی الجملة کما فی بعض 

إنهم وعظوا هؤلاء و زجروهم فلم ینزجروا أتباعهم، و الأخ المؤمن مثل لأمیر المؤمنین و أتباعهم، ف
حتی نزل بهم عذاب الله فی الدنیا و الآخرة، و لم ینتفعوا کثیرا بدنیاهم، فالمراد بقوله ولایة أمیر 
المؤمنین أن مورد المثل ولایته علیه السلام لا أن المراد بالولایة ولایته علیه السلام مع أنه یحتمل 

لولایة ولایته علیه السلام فی بطن الآیة، لأنه مورد المثل فالمعنی أن ذلک أیضا بأن یکون المراد با
الولایة الخالصة لله الحق الذی لا تغییر فی ذاته و صفاته، هی ولایته علیه السلام، و ولایة المعارضین 
 له لمحض الدنیا، أو نسب ولایة علی علیه السلام إلی نفسه مبالغة و کنایة لتلازمهما کقوله تعالی: 

سُولَ   مَنْ یُطِعِ اَلرَّ



 فَقَدْ أَطٰاعَ اَللّٰهَ 

 و قوله: 

مٰا یُبٰایِعُونَ اَللّٰهَ  ذِینَ یُبٰایِعُونَکَ إِنَّ  إِنَّ اَلَّ

 و أمثاله کثیرة.

  35, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -35

نْدِیِّ ، عَنْ 35/1122  419/1 جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّ

 أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:

ینِ حَنِیفاً »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی :   (3)« .هِیَ الْوَلَایَةُ »قَالَ :  (2)«فَأَقِمْ وَجْهَکَ لِلدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سوره  30توجه خود را با اعتدال بسوی دین بدار »قول خدای تعالی:امام باقر علیه السلام در باره 
 فرمود: آن ولایت است.« -30

  286, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

روی خود را به سوی دین بدار »سوره روم(: 30امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-35
 فرمود:مقصود از آن،ولایت است.«در حالی که خدا را یگانه دانی و بر آن ثابت بمانی

  185, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

توجه خود را به سوی آئینی پاکی معطوف »قول خدای تعالی: امام باقر علیه السّلام در تفسیر-35
فرمود:مقصود از آن،ولایت است.)شک (« 30بدار که خدا را یگانه بدانی و بر آن ثابت بمانی)روم/

 نیست که ولایت علی علیه السّلام پایۀ آئین یکتاپرستی است(.

  413, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 جلسی[ :]شرح علامه م

 : مجهول. 



ینِ   فَأَقِمْ وَجْهَکَ لِلدِّ

قال الطبرسی )ره(: أی أقم قصدک للدین، و المعنی کن معتقدا للدین، و قیل: معناه أثبت و دم علی 
الاستقامة و قیل: معناه و أخلص دینک، و قیل: معناه سدد عملک، فإن الوجه ما یتوجه إلیه، و عمل 

 الإنسان و دینه ما یتوجه الإنسان إلیه لتسدیده و إقامته 

 حَنِیفاً 

یه ثابتا علیه مستقیما فیه لا ترجع عنه إلی غیره، انتهی. و الحاصل أنه أمر بالتوجه التام إلی أی مائلا إل
الدین القویم، و الاعتراض عن جمیع الأدیان الباطلة و الآراء الفاسدة، و لا ریب أنه ولایة أمیر 

الضمیر باعتبار  المؤمنین و الأئمة علیهم السلام أعظم أجزائه، بل لا یعرف غیرها إلا به و تأنیث
 الخبر.

  36, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -36

دٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ الْهَمَذَانِیِّ 36/1123 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  : (4). عِدَّ

قَالَ :  (5)«الْقِسْطَ لِیَوْمِ الْقِیامَةِ  وَ نَضَعُ الْمَوازِینَ »یَرْفَعُهُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی : 
 (7)«. (6)الْاءَنْبِیَاءُ وَ الْاءَوْصِیَاءُ علیهم السلام »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



-ما در روز قیامت ترازوهای عدالت در میان نهیم»امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی 
 فرمود: آن ترازوها پیغمبران و اوصیاء ایشان علیهم السلامند.« -21سوره  47

  286, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ترازوهای عدل را در روز »سوره انبیاء(: 47امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-36
 فرمود: مقصود از ترازوهای عدل پیغمبران و اوصیاء هستند.«قیامت در میان می گذاریم

  185, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ما در قیامت ترازوهای عدل را در میان »قول خدای تعالی: امام صادق علیه السّلام در تفسیر-36
 مقصود از ترازوهای عدل پیامبران و اوصیاء هستند.(«47نهیم)انبیاء/

*** 

  415, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع. 

 وَ نَضَعُ اَلْمَوٰازِینَ اَلْقِسْطَ 

قال البیضاوی: أی العدل یوزن بها صحائف الأعمال و قیل: وضع الموازین تمثیل لإرصاد الحساب 
 السوی و الجزاء علی حسب الأعمال بالعدل، و إفراد القسط لأنه مصدر وصف به للمبالغة 

 لِیَوْمِ اَلْقِیٰامَةِ 

نتهی. و فسر علیه السلام لجزاء یوم القیامة أو لأهله أو فیه کقولک: جئت لخمس خلون من الشهر، ا
المیزان بالأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام، و قد وردت الأخبار الکثیرة بذلک و اختاره الصدوق )ره( 
فی رسالة العقائد، و أکثر المتکلمین علی أن لله فی القیامة میزانا ذا کفین توزن به صحائف الأعمال، 

فیه، و لا تنافی بینهما فإن الأنبیاء و الأئمة علیهم  و یعطی الله الصحائف خفة و ثقلا بحسب ما کتب
السلام هم الحاضرون عند المیزان، و إلیهم إیاب الخلق و علیهم حسابهم. قال الصدوق قدس سره 
فی رسالة العقائد: اعتقادنا فی الحساب أنه حق منه ما یتولاه الله عز و جل و منه ما یتولاه حججه 

ء و الأئمة صلوات الله علیهم یتولاه الله عز و جل و یتولی کل نبی علیهم السلام فحساب الأنبیا
حساب أوصیائه و یتولی الأوصیاء حساب الأمم فالله عز و جل الشهید علی الأنبیاء و الرسل، و هم 
 الشهداء علی الأئمة، و الأئمة الشهداء علی الناس و یکون الرسول علیکم شهیدا، و قوله عز و جل: 

هِ وَ یَتْلُوهُ شٰاهِدٌ مِنْهُ أَ فَمَنْ کٰا نَةٍ مِنْ رَبِّ  نَ عَلیٰ بَیِّ

 یعنی بالشاهد أمیر المؤمنین علیه السلام، و قوله عز و جل: 

 إِنَّ إِلَیْنٰا إِیٰابَهُمْ `ثُمَّ إِنَّ عَلَیْنٰا حِسٰابَهُمْ 



 و سئل الصادق علیه السلام عن قول الله عز و جل: 

 لْقِسْطَ لِیَوْمِ اَلْقِیٰامَةِ فَلٰا تُظْلَمُ نَفْسٌ شَیْئاً وَ نَضَعُ اَلْمَوٰازِینَ اَ 

قال: الموازین الأنبیاء و الأوصیاء، و من الخلق من یدخل الجنة بغیر حساب. و قال الشیخ المفید 
نور الله ضریحه فی شرح هذا الکلام: الحساب هو المقابلة بین الأعمال و الجزاء علیها و الموافقة 

فرط منه و التوبیخ له علی سیئاته و الحمد علی حسناته و معاملته فی ذلک باستحقاقه،  للعبد علی ما
و لیس هو کما ذهبت العامة إلیه من مقابلة الحسنات بالسیئات و الموازنة بینهما علی حسب استعداد 

غیر  الثواب و العقاب علیهما إذا کان التحابط بین الأعمال غیر صحیح، و مذهب المعتزلة فیه باطل
ثابت، و ما تعتمد الحشویة فی معناه غیر معقول و الموازین هی التعدیل بین الأعمال و الجزاء علیها، 
و وضع کل جزاء فی موضعه و إیصال کل ذی حق إلی حقه، فلیس الأمر فی معنی ذلک ما ذهب إلیه 

عمال فیها، إذ الأعمال أهل الحشو من أن فی القیامة موازین کموازین الدنیا لکل میزان کفتان توضع الأ
أعراض و الأعراض لا یصح وزنها، و إنما توصف بالثقل و الخفة علی وجه المجاز، و المراد بذلک 
أن ما ثقل منها هو ما کثر و استحق علیه عظیم الثواب، و ما خف منها ما قل قدره و لم یستحق علیه 

و الأئمة من ذریته علیهم السلام هم  جزیل الثواب، و الخبر الوارد أن أمیر المؤمنین علیه السلام
الموازین، فالمراد أنهم المعدلون بین الأعمال فیما یستحق علیها و الحاکمون فیها بالواجب و العدل، 
و یقال: فلان عندی فی میزان فلان و یراد به نظیره، و یقال: کلام فلان عندی أوزن من کلام فلان، و 

ا، و الذی ذکره الله تعالی فی الحساب و الخوف منه إنما هو المراد به أن کلامه أعظم و أفضل قدر
المواقفة علی الأعمال، لأن من وقف علی أعماله لم یتخلص من تبعاتها و من عفا الله عنه فی ذلک 
فاز بالنجاة، و من ثقلت موازینه بکثرة استحقاق الثواب فأولئک هم المفلحون، و من خفت موازینه 

لئک الذین خسروا أنفسهم فی جهنم خالدون، و القرآن إنما أنزل بلغة العرب بقلة أعمال الطاعات فأو
و حقیقة کلامها و مجازه، و لم ینزل علی ألفاظ العامة و ما سبق إلی قلوبها من الأباطیل، انتهی. و 
قال بعض المحققین: میزان کل شیء هو المعیار الذی به یعرف قدر ذلک الشیء فمیزان یوم القیامة 

ما یوزن به قدر کل إنسان و قیمته علی حساب عقائده و أخلاقه و أعماله، لتجزی کل نفس للناس 



بما کسبت، و لیس ذلک إلا الأنبیاء و الأوصیاء، إذ بهم و باقتفاء آثارهم و ترک ذلک و القرب من 
ک طریقتهم و البعد عنها یعرف مقدار الناس و قدر حسناتهم و سیئاتهم، فمیزان کل أمة هو نبی تل

الأمة و وصی نبیها، و الشریعة التی أتی بها فمن ثقلت موازینه فأولئک هم المفلحون، و من خفت 
 موازینه فأولئک الذین خسروا أنفسهم. أقول: و قد أشبعنا الکلام فی ذلک فی کتاب بحار الأنوار.

  36, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -37

دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْحُسَیْنِ 37/1124  عُمَرَ بْنِ  (9)بْنِ  (8). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 381ص: 

 

؛ وتفسیر القمّی  539.. ، ح . راجع : الکافی ، کتاب الحجّة ، باب أنّ الآیات التی ذکرها اللّه . 1 -1
، ح  890، ص  3الوافی ، ج  686؛ وح  685، ح  533؛ وتفسیر فرات ، ص  401، ص  2، ج 

 . 71، ح  352، ص  24؛ البحار ، ج  1537

 . 30( : 30. الروم ) 2 -2
، ح  890، ص  3، بسنده عن جعفر بن بشیر الوافی ، ج  154، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  3 -3

 . 56، ح  375، ص  23؛ البحار ، ج  1538
والمطبوع والبحار « ألف ، ب ، ج ، ض ، ف ، و ، بح ، بر ، بف ، جر»وفی « . بس». هکذا فی  4 -4

وإبراهیم هذا ، هو إبراهیم بن محمّد الهَمَذانی الوکیل ، اُنظر ما قدّمناه فی الکافی ، « . الهمدانی: »
 . 159ح 
 . 47( : 21. الأنبیاء ) 5 -5



میزان کلّ شیء هو المعیار الذی به یعرف قدر ذلک الشیء ، فمیزان یوم القیامة ». فی الوافی :  6 -6
لِتُجْزَی کُلُّ نَفْسٍ بِمَا »للناس ما یوزن به قدر کلّ إنسان وقیمته علی حسب عقائده وأخلاقه وأعماله 

ء ؛ إذ بهم وباقتفاء آثارهم وترک [ . ولیس ذلک إلّا الأنبیاء والأوصیا22( : 45]الجاثیة )« کَسَبَتْ 
ة  ذلک والقرب من طریقتهم والبعد عنها یعرف مقدار الناس وقدر حسناتهم وسیّئاتهم ؛ فمیزان کلّ اُمَّ

فَمَن ثَقُلَتْ مَوزِینُهُ فَأُولَ_آلءِکَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ »هو نبیّ تلک الُامّة ووصیّ نبیّها والشریعة التی أتی بها 
ذِینَ خَسِرُوا أَنفُسَهُمْ وَ مَنْ خَفَّ  ( : 23؛ المؤمنون ) 89( : 7]الأعراف )« تْ مَوَزِینُهُ فَأُولَ_آلءِکَ الَّ
102103.] 

؛ البحار ، ج  1539، ح  891، ص  3، بسند آخر الوافی ، ج  1، ح  31. معانی الأخبار ، ص  7 -7
 . 72، ح  352؛ وص  4، ح  188، ص  24

 « .الحسن»والوافی والبحار : « بح»وحاشیة « رج ، بس ، بف ، ج». فی  8 -8
 « .عن»والوافی والبحار : « ج ، ف»وحاشیة « ب ، ض ، بح ، بس ، بف ، جر». فی  9 -9

لِ بْنِ عُمَرَ ، قَالَ : دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ الْمُفَضَّ دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ مُحَمَّ  یَزِیدَ ، عَنْ مُحَمَّ

لْهُ »للّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ تَعَالی : سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ ا قَالُوا : »قَالَ :  (1)«ائْتِ بِقُرْآنٍ غَیْرِ هذا أَوْ بَدِّ
لْ عَلِیّاً علیه السلام   (2)« .أَوْ بَدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

قرآن دیگری بیاور یا این »مفضل بن عمر گوید: از امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
 فرمود: میگفتند یا علی را عوض کن.« -10سوره  15-را عوض کن

  287, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  15خدا تعالی) مفضل بن عمر گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول-37
 فرمود: گفتند:یا علی را عوض کن.«بیاور قرآنی جز این یا آن را عوض کن»یونس(:

  185, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

قرآنی دیگر بیاور »مفضل بن عمر گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از قول خدای تعالی -37
 («15و یا این را عوض کن)یونس/

 فرمود:گفتند یا علی را عوض کن.

توضیح:از مرحوم طبرسی در تفسیر آیه چنین آمده است که ایرادکنندگان کسانی بوده اند که خواستار 
م بوده اند که خود هرطور که خواستند عمل کنند ولی خداوند به پیامبر دستور تبدیل و تغییر احکا

 داد که به آنها بگو تغییر احکام و دستورات دست من نیست و آنچه که من گفته ام،وحی بوده است.

  415, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

 ا بِقُرْآنٍ غَیْرِ هٰذٰ 

 الآیة فی سورة یونس هکذا: 

ذِینَ لٰا یَرْجُونَ لِقٰاءَنَا اِئْتِ بِقُرْآنٍ غَیْرِ هٰذٰا أَوْ  نٰاتٍ قٰالَ اَلَّ لْهُ قُلْ مٰا یَکُونُ لِی  وَ إِذٰا تُتْلیٰ عَلَیْهِمْ آیٰاتُنٰا بَیِّ بَدِّ
بِعُ إِلاّٰ مٰا یُوح لَهُ مِنْ تِلْقٰاءِ نَفْسِی إِنْ أَتَّ ی عَذٰابَ یَوْمٍ عَظِیمٍ أَنْ أُبَدِّ ی أَخٰافُ إِنْ عَصَیْتُ رَبِّ  یٰ إِلَیَّ إِنِّ

 و قال الطبرسی قدس سره: 

 وَ إِذٰا تُتْلیٰ عَلَیْهِمْ آیٰاتُنٰا 

 المنزلة فی القرآن 

نٰاتٍ   بَیِّ

 أی واضحات فی الحلال و الحرام و سائر الشرائع، و هی نصب علی الحال 

ذِینَ لٰا یَرْجُ   ونَ لِقٰاءَنَا قٰالَ اَلَّ

 أی لا یؤمنون بالبعث و النشور و لا یخشون عذابنا و لا یطمعون فی ثوابنا 

 اِئْتِ بِقُرْآنٍ غَیْرِ هٰذٰا 

 الذی تتلوه علینا 

لْهُ   أَوْ بَدِّ



فاجعله علی خلاف ما تقرؤه و الفرق بینهما أن الإتیان بغیره قد یکون معه و تبدیله لا یکون إلا برفعه، 
معنی قوله بدله غیر أحکامه من الحلال و الحرام، أرادوا بذلک زوال الخطر عنهم و سقوط و قیل: 

 الأمر منهم، و أن یخلی بینهم و بین ما یریدونه 

 قُلْ 

 یا محمد 

لَهُ مِنْ تِلْقٰاءِ نَفْسِی   مٰا یَکُونُ لِی أَنْ أُبَدِّ

 أی من جهة نفسی لأنه معجز لا أقدر علی الإتیان بمثله 

بِعُ إِلاّٰ مٰا یُوحیٰ إِلَیَّ إِنْ   أَتَّ

أی ما أتبع إلا الذی أوحی إلی، انتهی. و أقول: تأویله علیه السلام لیس ببعید من ذلک، لأن عمدة ما 
کان یکرهه المشرکون و المنافقون ولایة علی علیه السلام لما قتل و أسر منهم من الجم الغفیر، کما 

 ورد فی تأویل قوله تعالی: 

 سَأَلَ سٰائِلٌ بِعَذٰابٍ وٰاقِعٍ 

إنه لما بلغ رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم بغدیر خم ما بلغ و شاع ذلک فی البلاد أتی الحارث 
بن نعمان الفهری فقال: یا محمد أمرتنا بشهادة أن لا إله إلا الله و أن محمدا رسول الله و بالصلاة و 

ک، ثم لم ترض بذلک حتی رفعت بضبع ابن عمک ففضلته علینا و الصوم و الحج و الزکاة فقبلنا من
قلت: من کنت مولاه فعلی مولاه، فهذا شیء منک أم من الله؟ فقال رسول الله صلی الله علیه و آله 
و سلم: و الذی لا إله إلا هو إن هذا من الله فولی الحارث یرید راحلته و هو یقول: اللهم إن کان ما 

طر علینا حجارة من السماء أو ائتنا بعذاب ألیم، فما وصل إلیها حتی رماه الله یقول محمد حقا فأم
 بحجر فسقط علی هامته و خرج من دبره فقتله، و أنزل الله تعالی: 



 سَأَلَ سٰائِلٌ بِعَذٰابٍ وٰاقِعٍ 

و و روی هذا أبو عبید و الثعلبی و النقاش و سفیان بن عیینة و الرازی و النیسابوری و الطبرسی 
القزوینی و الطوسی فی تفاسیرهم. فالمراد بقوله علیه السلام: أو بدل علیا بدل الآیات التی نزلت فیه 
و فی إمامته، و ولایته علیه السلام، مع کون سائر القرآن بحاله، أو أترک هذا القرآن و أت بقرآن لا 

ء و الأئمة علیهم السلام کما مر یکون فیه ذکره علیه السلام. و یحتمل أن یکون المراد بالآیات الأنبیا
أنهم آیات الله، أی إذا یتلی علیهم فی القرآن ذکرهم علیهم السلام و فضلهم قالوا ائت بقرآن لا یکون 
فیه ذکرهم، أو بدل من هذا القرآن الآیات الدالة علی إمامة علی علیه السلام، و الأول أوفق بظاهر 

ی أن أبدله، یرجع إلی أنه لیست الإمامة و الخلافة بیدی و الآیة، و علی التقدیرین قوله: ما یکون ل
باختیاری حتی یمکننی أن أبدله من قبل نفسی، بل أتبع فی ذلک ما یوحی إلی و إن عصیته فی ذلک 

 إنی أخاف عذاب یوم عظیم.

  40, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -38

یِّ ، عَنْ 38/1125 دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنِ الْحَسَنِ الْقُمِّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 إِدْرِیسَ بْنِ عَبْدِ اللّهِ :

ما سَلَکَکُمْ فِی سَقَرَ قالُوا لَمْ »عَنْ تَفْسِیرِ هذِهِ الْاآیَةِ :  (3)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَأَلْتُهُ 
ینَ  ذِینَ قَالَ اللّهُ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ عَنی بِهَا لَمْ نَکُ مِنْ أَتْبَا»قَالَ :  (4)«نَکُ مِنَ الْمُصَلِّ ةِ الَّ عِ الْاءَئِمَّ

بُونَ »فِیهِمْ :  ذِی یَلِی  (5)«وَ السّابِقُونَ السّابِقُونَ أُولئِکَ الْمُقَرَّ ونَ الَّ اسَ یُسَمُّ ابِقَ فِی أَ مَا تَرَی النَّ السَّ
ی (6)الْحَلْبَةِ  ذِی عَنی ؛ حَیْثُ قَالَ: (7)مُصَلِّ ینَ »(8)، فَذلِکَ الَّ لَمْ نَکُ مِنْ أَتْبَاعِ « : لَمْ نَکُ مِنَ الْمُصَلِّ

ابِقِینَ   (9)« .السَّ



 مهترج

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

چه چیز شما را بدوزخ »ادریس بن عبد اللّٰه گوید: از امام صادق علیه السلام تفسیر این آیه را پرسیدم:
فرمود: مقصود اینست که: پیروی نکردیم از « -74سوره  42-کشانید؟ گویند: ما نمازگزار نبودیم

 11-و پیشروان پیشرو، آنهایند مقربان»ده است.امامانی که خدای تبارک و تعالی در باره ایشان فرمو
مگر نمی بینی که مردم اسبی را که در مسابقه پشت سر سابق است مصلّی نامند؟ همین « -56سوره 

 یعنی پیرو پیشروان نبودیم.« ما از مصلین نبودیم»معنی مقصود است در آنجا که فرماید 

  287, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه کمره ا

سوره  42از ادریس بن عبد الله،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(تفسیر این آیه را پرسیدم)-38
فرمود:مقصود این است که «. گفتند:نبودیم ما از نمازگزاران« »چه چیز شما را به دوزخ برد؟»مدثر(:

پیشروان پیشرو، آنانند  و»سوره واقعه(: 11-10از پیروان آن امامانی نبودیم که خدا در بارۀ آنها گفته)
تو نبینی مردم را که در مسابقه،آن که دنبال اسبی است که مسابقه را برده مصلّی می نامند.در «مقربان

یعنی نبودیم دنبال پیش «نبودیم از مصلّین»اینجا هم از مصلّی همان معنی مقصود است که فرموده:
 روان از ائمه)علیهم السّلام(.

  185ص ,  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

چه چیز شما را »ادریس بن عبد اللّه،گوید:از امام صادق علیه السّلام تفسیر این آیه را پرسیدم:-38
 ؟«به دوزخ برد

 («42-43ما از نمازگزاران نبودیم)مدثر/»گفتند:

و »فرمود:مقصود این است که از امامانی پیروی نکردیم که خدای تعالی دربارۀ ایشان فرموده است
 («10-11پیشروان پیشرو،آنانند مقربان)واقعه/

مگر نمی بینی مردم را که در مسابقه،آن که دنبال اسبی است که مسابقه را برده مصلی می نامند.در 
یعنی پیرو «از مصلّین و نمازگزاران نبودیم»که فرموده:اینجا هم از مصلی همان معنی مقصود است 

 «.پیشروان نبودیم

  415, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. 

 مٰا سَلَکَکُمْ فِی سَقَرَ 



قال الطبرسی )ره( هذا سؤال توبیخ أی یطلع أهل الجنة علی أهل النار فیقولون لهم: ما أوقعکم فی 
النار؟ قالوا : لم نک من المصلین، أی کنا لا نصلی الصلوات المکتوبة علی ما قررها الشرع، و فی 

هم العقاب هذا دلالة علی أن الإخلال بالواجب یستحق به الذم و العقاب، لأنهم علقوا استحقاق
بالإخلال بالصلاة و فیه دلالة أیضا علی أن الکفار مخاطبون بالعبادات الشرعیة، انتهی. و قال 
البیضاوی: سقر علم لجهنم، و لذلک لم یصرف، من سقرته النار و صقرته إذا لوحته، انتهی. و قیل: 

 اسم عجمی لنار الآخرة، و قال البیضاوی: أیضا فی قوله تعالی : 

ابِقُونَ وَ اَلسّٰ   ابِقُونَ اَلسّٰ

أی الذین سبقوا إلی الإیمان و الطاعة بعد ظهور الحق من غیر تلعثم و توان، أو سبقوا فی حیازة 
الفضائل و الکمالات، أو الأنبیاء فإنهم مقدموا أهل الإیمان هم الذین عرفت رأیهم و عرفت ما لهم 

 کقول أبی النجم 

 أنا أبو النجم و شرعی شعری

سبقوا إلی الجنة أولئک المقربون فی جنات النعیم، و الذین قربت درجاتهم فی الجنة و أو الذین 
أعلیت مراتبهم، انتهی. و الحلبة بفتح الحاء المهملة و سکون اللام ثم الباء الموحدة الدفعة من 
الخیل فی الرهان، و خیل تجمع للسباق من کل أوب لا تخرج من إصطبل واحد، و هی عندهم 

ا عشرة أسماء فالسابق هو المقدم علی الجمیع عند السباق و یقال له المجلی لأنه جلی عشرة، له
نفسه أی أظهرها و جلی عن صاحبه و أظهر فروسیته أو جلی همه حیث سبق و الثانی المصلی لأنه 
 یحاذی رأسه صلوی السابق و هما العظمان النابتان عن یمین الفرس و شماله و الثالث التی لأنه تلاه،
و الرابع البارع لأنه برع المتأخر عنه أی فاقة، و الخامس المرتاح کأنه نشط فلحق بالسوابق، و السادس 
الحظی لأنه حظی عند صاحبه حیث لحق بالسوابق أی صار ذا حظوة عنده أی نصیب، أو فی مال 

و الثامن المؤمل  الرهان، و السابع العاطف لأنه عطف إلی السوابق أی مال إلیها، أو کر علیها فلحقها،
لأنه یؤمل اللحوق بالسوابق، و التاسع اللطیم لأنه یلطم إذا أراد الدخول إلی الحجرة الجامعة 



للسوابق، و العاشر السکیت مصغرا مخففا و یجوز تشدیده لسکوت صاحبه إذا قیل: لمن هذا؟ أو 
قیل: هو غیر العشرة یجیء  لانقطاع العذر عنده، و یقال له الفسکل بکسر الفاء و الکاف أو بضمهما و

آخر الخیل کلها و ما ذکره علیه السلام من تفسیر المصلی تفسیر متین وجیه لأن نسبتهم العذاب إلی 
 الإخلال بأصول الدین التی هی العمدة فی الإیمان أولی من نسبتهم إلی الإخلال بالفروع، و قوله: 

 وَ لَمْ نَکُ نُطْعِمُ اَلْمِسْکِینَ 

ر أهل البیت علیهم السلام یؤول إلی ذلک، أی لا نؤدی حقوقهم من الخمس و غیره، أیضا فی تفسی
فالمعنی لم نکن نتبع الأئمة و لا نعنیهم کما قال علی بن إبراهیم: لم نک من المصلین، أی لم نک 
من أتباع الأئمة، و لم نک نطعم المسکین، قال: حقوق آل رسول الله من الخمس لذوی القربی و 

و ابن السبیل، و هم آل رسول الله علیهم السلام، انتهی. و یؤیده ما ذکره الراغب فی  الیتامی
المفردات، و الصلاة التی هی العبادة المخصوصة أصلها الدعاء و سمیت هذه العبادة بها کتسمیة 
الشیء باسم بعض ما یتضمنه و قال بعضهم: أصل الصلاة من الصلا، قال: و معنی صلی الرجل أی 

زال عن نفسه بهذه العبادة الصلاة الذی هو نار الله الموقدة و بناء صلی کبناء مرض لإزالة أنه أ
 المرض، ثم قال: و کل موضع مدح الله بفعل الصلاة أو حث علیه ذکر بلفظ الإقامة، نحو: 

لٰاةَ   وَ اَلْمُقِیمِینَ اَلصَّ

 و 

لٰاةَ   أَقِیمُوا اَلصَّ

* 

 و 

لٰاةَ   أَقٰامُوا اَلصَّ



* 

 م یقل المصلین إلا فی المنافقین نحو قوله: و ل

ذِینَ هُمْ عَنْ صَلٰاتِهِمْ سٰاهُونَ  ینَ `اَلَّ یْلٌ لِلْمُصَلِّ  فَوَ

 و 

لٰاةَ إِلاّٰ وَ هُمْ کُسٰالیٰ   لٰا یَأْتُونَ اَلصَّ

تها و إنما خص لفظة الإقامة تنبیها علی أن المقصود من فعلها توفیة حقوقها و شرائطها لا الإتیان بهیئ
 فقط، و لهذا روی أن المصلین کثیر، و المقیمین لها قلیل. و قوله: 

ینَ   لَمْ نَکُ مِنَ اَلْمُصَلِّ

 وَ لَمْ نَکُ نُطْعِمُ اَلْمِسْکِینَ 

 أی من أتباع النبیین، و قوله 

ی  قَ وَ لٰا صَلّٰ  فَلٰا صَدَّ

 تنبیها علی أنه لم یک ممن یصلی أی یأتی بهیئتها فضلا عمن یقیمها.

  42, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -39



دٍ ، عَنْ 39/1126 . أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْحَسَنِیِّ ، عَنْ مُوسَی بْنِ مُحَمَّ
نْ ذَکَرَهُ :  یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ ، عَمَّ

رِیقَةِ لَاءَسْقَیْناهُمْ »عَزَّ وَ جَلَّ :  (10)اللّهِ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِ   وَ أَنْ لَوِ اسْتَقامُوا عَلَی الطَّ

 382ص: 
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رِیقَةُ هِیَ وَلَایَةُ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ »یَقُولُ :  (1)«ماءً غَدَقاً  بَهُمُ الْاءِیمَانَ ، وَ الطَّ وَ  (2)لَاءَشْرَبْنَا قُلُو
 (4)«.علیهم السلام  (3)الْاءَوْصِیَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اگر آنها بر این طریقه استقامت ورزند، آبی »امام باقر علیه السلام در باره قول خدای عز و جل:
ن کنیم، و طریقه فرمود: خدا میفرماید: ایمان را در دلشان جایگزی« -72سوره  16-فراوانشان دهیم

 همان ولایت علی بن ابی طالب و اوصیاء او علیهم السلام است.

  288, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و حقیقت مطلب این »سوره جن(: 16از امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-39
فرمود که «است که اگر بر روش حق استوار و پا بر جا بودند هر آینه آب گوارا به آنها می نوشانیدیم

ی می فرماید دل آنها را از ایمان سرشار می کردیم و آن روش حق ولایت و دوستی علی بن اب
 طالب)علیه السّلام(و اوصیاء است.

  187, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



اگر آنها بر این روش پایداری ورزند آبی »امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-39
 («16فراوان به آنها می دهیم)ص/

و آن راه حق، ولایت و دوستی علی بن ابی طالب فرمود:یعنی دل آنها را از ایمان سرشار می کردیم 
 علیه السّلام و اوصیاء است.

*** 

  417, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور و قد مضی بعینه مع الخبر الآتی فی باب قبل باب أن الأئمة علیهم السلام 
  معدن العلم. و قال البیضاوی :

 وَ أَنْ لَوِ اِسْتَقٰامُوا 

 أی أن الشأن لو استقام الجن أو الإنس أو کلاهما 

رِیقَةِ   عَلَی اَلطَّ

 المثلی 



سْقَیْنٰاهُمْ مٰاءً غَدَقاً 
َ
 لَأ

لوسعنا علیهم الأرزاق، و تخصیص الماء الغدق و هو الکثیر بالذکر لأنه أصل المعاش و السعة، و 
معلوم أن الطریقة المثلی التی تجب الاستقامة علیها مشتملة علی  عزة وجوده بین العرب، انتهی. و

الولایة و هی من عمدتها، و استعارة الماء للإیمان و العلم شائع، لکونهما سببان لحیاة الأرواح کما 
أن الماء سبب الحیاة الأبدان، و قال الطبرسی )ره(: فی تفسیر أهل البیت علیهم السلام عن أبی بصیر 

 لأبی جعفر علیه السلام قول الله:  قال: قلت

نَا اَللّٰهُ ثُمَّ اِسْتَقٰامُوا  ذِینَ قٰالُوا رَبُّ  إِنَّ اَلَّ

قال: هو و الله ما أنتم علیه، و لو استقاموا علی الطریقة لأسقیناهم ماء غدقا، و عن برید العجلی عن 
من الأئمة و روی محمد بن العباس  أبی عبد الله علیه السلام قال: معناه لأفدناه علما کثیرا یتعلمونه

 بن ماهیار بإسناده عن سماعة قال: سمعت أبا عبد الله علیه السلام یقول: فی قول الله عز و جل 

رِیقَةِ   لَوِ اِسْتَقٰامُوا عَلَی اَلطَّ

، قال: استقاموا علی الولایة فی الأصل عند الأظلة حین أخذ الله علیه المیثاق علی ذریة آدم 
م ماء غدقا یعنی لأسقیناهم من الماء العذب. أقول: و هذا تأویل آخر أی سببنا علی طینتهم لأسقیناه

 الماء العذب الفرات، لا الماء الملح الأجاج کما سیأتی فی أخبار الطینة إنشاء الله.

  43, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

420/1 

 الحدیث -40



وبَ 40/1127 دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ ، قَالَ : (5)، عَنِ الْحُسَیْنِ  وبَ ، عَنْ مُحَمَّ  بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ أَبِی أَیُّ

نَا اللّهُ ثُمَّ اسْتَقامُوا»سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  ذِینَ قالُوا رَبُّ فَقَالَ أَبُو «الَّ
ةِ وَاحِداً بَعْدَ وَاحِدٍ اسْتَقَ »عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  لُ عَلَیْهِمُ الْمَلائِکَةُ أَلّا تَخافُوا وَ »امُوا عَلَی الْاءَئِمَّ تَتَنَزَّ

تِی کُنْتُمْ تُوعَدُونَ  ةِ الَّ  (7)«.(6)«لا تَحْزَنُوا وَ أَبْشِرُوا بِالْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کسانی که گفتند: »محمد بن مسلم گوید: از امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل 
ام علیه السلام فرمود: پرسیدم، ام« -41سوره  30-پروردگار ما خداست و سپس استقامت ورزیدند

فرشتگان بر ایشان نازل شوند »یعنی آنها که بر ولایت امامان یکی پس از دیگری استقامت کردند.
 «.که بیم مدارید و غم مخورید و ببهشتی که وعده یافته اید شادمان باشید

  288, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 30از محمد بن مسلم گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدا عز و جل)-40
امام صادق «آن کسانی که گفتند پروردگار ما خداست،سپس استقامت کردند»سوره فصلت(:

فرود شوند بر آنها فرشته ها که »فرمود:یعنی استقامت کردند به پیروی ائمه یکی بعد از دیگری:
 «.اندوه نکنید و مژده گیرید به بهشتی که به شما وعده دادند نترسید و



  187, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آن »محمد بن مسلم گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از تفسیر قول خدای عز و جل:-40
 («30کسانی که گفتند پروردگار ما خداست،سپس پایداری ورزیدند)فصلت/

امام صادق علیه السّلام فرمود:یعنی استقامت و پایداری کردند به پیروی از ائمه یکی بعد از 
بر آنها فرشته ها فرود آیند و گویند نترسید و اندوهگین نشوید مژده باد شما را به بهشتی که »دیگری

 «.به شما وعده داده شده است

*** 

  417, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق 

نَا اَللّٰهُ  ذِینَ قٰالُوا رَبُّ  إِنَّ اَلَّ



 أی وحدوا الله بلسانهم و اعترفوا به و صدقوا أنبیاءه 

 ثُمَّ اِسْتَقٰامُوا 

 قال المفسرون: علی التوحید أو علی طاعته و الاستقامة إنما یستقیم بالولایة و إنکارها بمنزلة الشرک 

لُ عَلَیْهِمُ اَلْمَلٰائِکَةُ   تَتَنَزَّ

عند الموت کما فی تفسیر الإمام و روی عن أبی عبد الله علیه السلام أیضا، و قیل: تستقبلهم الملائکة 
إذا خرجوا من قبورهم بالبشارة من الله، و قیل: عند الموت و فی القبر و عند البعث. أقول: و یحتمل 

وا ذلک بخبر الصادقین علیهم السلام فتحصل لهم البشارة و فی بعض أن یکون فی الدنیا أیضا لیعلم
 الأخبار أنه مختص بالأئمة علیهم السلام، یسمعون ذلک منهم 

 أَلاّٰ تَخٰافُوا 

 العقاب 

 وَ لٰا تَحْزَنُوا 

علی فوت الثواب، أو لا تخافوا مما أمامکم و لا تحزنوا علی ما خلفتم من أهل و مال و ولد کما فی 
 یر الإمام علیه السلام.تفس

  44, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -41



دِ بْنِ الْفُضَیْلِ ، عَنْ أَبِی41/1128 اءِ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 حَمْزَةَ ، قَالَ :

ما أَعِظُکُمْ »تَعَالی :  (8)نْ قَوْلِ اللّهِ سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَ   ··· قُلْ إِنَّ

 383ص: 
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مَا أَعِظُکُمْ بِوَلَایَةِ عَلِیٍّ »فَقَالَ :  (1)«بِواحِدَةٍ  تِی قَالَ اللّهُ تَبَارَکَ وَ  (2)إِنَّ علیه السلام ، هِیَ الْوَاحِدَةُ الَّ
ما أَعِظُکُمْ بِواحِدَةٍ »تَعَالی :   (4)« .(3)«إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 46بگو شما را فقط یک اندرز میدهم »ابو حمزه گوید: از امام باقر علیه السلام قول خدای تعالی را:
پرسیدم، فرمود: یعنی تنها شما را بولایت علی علیه السلام اندرز میدهم، ولایت علی « -34سوره 

 «.فقط یک اندرز بشما میدهم»همان یک اندرزی است که خدای تبارک و تعالی میفرماید:

  288, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بگو)ای »سوره سبأ(: 46از ابی حمزه گوید:پرسیدم از امام باقر)علیه السّلام(از قول خدا تعالی)-41
فرمود:همانا به شما پند می دهم به ولایت علی)علیه «محمد(همانا یگانه پند را به شما می دهم

همانا یگانه پند را به شما می »گانه که خدا تبارک و تعالی فرماید:السّلام(این است همان پند ی
 «.دهیم



  187, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بگو)ای محمد(همانا یگانه پند را به »ابی حمزه گوید:از امام باقر علیه السّلام از قول خدای:-41
فرمود:همانا به شما پند می دهم به ولایت علی علیه السّلام این است همان پند یگانه «شما می دهم

 («.46همانا به شما یک پند می دهم)سبأ/»که خدای تبارک و تعالی فرماید: 

*** 

  417, ص  2ه آیت اللهی ؛ ج ترجم

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و روی محمد بن العباس فی تفسیره عن أحمد بن محمد النوفلی عن یعقوب 
 بن یزید عن أبی عبد الله علیه السلام قال: سألته عن قول الله عز و جل : 

مٰا أَعِظُکُمْ بِوٰاحِدَةٍ   قُلْ إِنَّ

هِ مَثْنیٰ وَ فُرٰادیٰ أَ   نْ تَقُومُوا لِلّٰ



قال: بالولایة، قلت: و کیف ذاک؟ قال: إنه لما نصب النبی صلی الله علیه و آله و سلم أمیر المؤمنین 
علیه السلام للناس، فقال: من کنت مولاه فعلی مولاه، اغتابه رجل و قال: إن محمدا لیدعو کل یوم 

ته یملکهم رقابنا فأنزل الله عز و جل علی نبیه صلی الله علیه و آله و إلی أمر جدید و قد بدأ بأهل بی
 سلم بذلک قرآنا فقال: 

مٰا أَعِظُکُمْ بِوٰاحِدَةٍ   قُلْ إِنَّ

 فقد أدیت إلیکم ما افترض ربکم علیکم، قلت: فما معنی قوله 

هِ مَثْنیٰ وَ فُرٰادیٰ   أَنْ تَقُومُوا لِلّٰ

ول الله و طاعة أمیر المؤمنین علیه السلام، و أما فرادی فیعنی طاعة ؟ فقال: أما مثنی یعنی طاعة رس
الأئمة من ذریتهما من بعدهما، و لا و الله یا یعقوب ما عنی غیر ذلک، و رواه فرات بن إبراهیم أیضا 
بإسناده عن عمرو بن یزید عن أبی جعفر و أبی عبد الله علیهما السلام. و روی ابن شهرآشوب فی 

 الباقر و الصادق علیهما السلام فی قوله تعالی:  المناقب عن

مٰا أَعِظُکُمْ بِوٰاحِدَةٍ   قُلْ إِنَّ

 قال: الولایة 

هِ مَثْنیٰ وَ فُرٰادیٰ   أَنْ تَقُومُوا لِلّٰ

 قال: الأئمة من ذریتهما، و قال البیضاوی 

مٰا أَعِظُکُمْ بِوٰاحِدَةٍ   قُلْ إِنَّ

 ، أرشدکم و أنصح لکم بخصلة واحدة هی ما دل علیه 

هِ   أَنْ تَقُومُوا لِلّٰ



و هو القیام من مجلس رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و الانتصاب فی الأمر خالصا لوجه 
 الله تعالی معرضا عن المراء و التقلید 

 مَثْنیٰ وَ فُرٰادیٰ 

 الازدحام یشوش الخاطر و یخلط القول متفرقین اثنین اثنین و واحدا واحدا، فإن 

رُوا   ثُمَّ تَتَفَکَّ

 فی أمر محمد صلی الله علیه و آله و سلم و ما جاء به لتعلموا حقیقته 

ةٍ   مٰا بِصٰاحِبِکُمْ مِنْ جِنَّ

فتعلموا ما به من جنون یحمله علی ذلک، أو استئناف علی أن ما عرفوا من رجاحة عقله کاف فی 
لا یدعه أن یتصدی لادعاء أمر خطیر و خطب عظیم من غیر تحقق و وثوق ببرهان، ترجیح صدقه. فإنه 

فیفضح علی رؤوس الأشهاد، و یسلم و یلقی نفسه إلی الهلاک، کیف و قد انضم إلیه معجزات کثیرة، 
و قیل: ما استفهامیة و المعنی ثم تتفکروا أی شیء به من آثار الجنون، انتهی. و أما التأویل الوارد فی 
تلک الأخبار فهی من متشابهات التأویلات التی لا یعلمها إلا الله و الراسخون فی العلم إن صح 
صدورها عنهم علیهم السلام، و یمکن تطبیقه علی ما فی الکتاب علی الآیة بأن الجنة هی التی کانوا 

قولون إنه لمجنون ینسبونها إلی النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی أمر أمیر المؤمنین حیث کانوا ی
 فی حبه علیه السلام کما روی فی تفسیر قوله تعالی: 

ذِینَ کَفَرُوا لَیُزْلِقُونَکَ   وَ إِنْ یَکٰادُ اَلَّ

 إلی قوله 

هُ لَمَجْنُونٌ   وَ یَقُولُونَ إِنَّ



 و المعنی 

مٰا أَعِظُکُمْ بِوٰاحِدَةٍ   قُلْ إِنَّ

فعول ثان لأعظکم أی تقوموا و تتفکروا فی أمری أی بسبب خصلة واحدة هی الولایة، و أن تقوموا م
فتعلموا أنی لست بمجنون فی محبته و إنما أنا مأمور بتبلیغ ولایته علیه السلام بغایة الجهد. و یحتمل 
أیضا أن یکون أن تقوموا بدل واحدة بدل اشتمال أی أعظکم بالولایة بأن تتفکروا فی أمری فتعلموا 

و یحتمل أن یکون التفسیر بالولایة لبیان حاصل المعنی، فإن هذه إنما  أنی لست بمجنون فی تبلیغها،
کانت لقبول ما أرسل به صلی الله علیه و آله و سلم و کانت العمدة و الأصل فیها الولایة. و علی ما 
فی سائر الروایات یحتمل أن یکون المعنی إنما أعظکم بخصلة واحدة و بطریقة واحدة للرد علی من 

صلی الله علیه و آله و سلم أنه یأتی کل یوم بأمر غریب موهما أن الأمور التی یأتی بها نسب إلیه 
متخالفة، و قوله: أن تقوموا بدل من الواحدة، و لعل قوله مثنی و فرادی حینئذ منصوبان بنزع الخافض 

علی أن أی للإتیان بما هو مثنی و فرادی، أو صفتان المصدر محذوف أی قیاما مثنی و فرادی بناء 
 المراد بالقیام الطاعة و الاهتمام بها.

  45, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -42

دِ بْنِ أُورَمَةَ وَ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَ 42/1129 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ نْ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
انَ ، عَنْ عَبْ  حْمنِ بْنِ کَثِیرٍ :عَلِیِّ بْنِ حَسَّ  دِ الرَّ

ذِینَ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  إِنَّ الَّ
بَتُهُمْ » (5)«ازْدادُوا کُفْراً  بِیِّ »قَالَ :  (6)«لَنْ تُقْبَلَ تَوْ نَزَلَتْ فِی فُ_لَانٍ وَ فُ_لَانٍ وَ فُ_لَانٍ ، آمَنُوا بِالنَّ

لِ الْاءَمْرِ ، وَ کَفَرُوا حَیْثُ عُرِضَتْ عَلَیْهِمُ الْوَلَایَةُ حِ  بِیُّ صلی الله صلی الله علیه و آله فِی أَوَّ ینَ قَالَ النَّ



نُوا بِالْبَیْعَةِ لِاءَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، مَوْلَاهُ ، ثُمَّ آمَ  (7)علیه و آله : مَنْ کُنْتُ مَوْلَاهُ ، فَهذَا عَلِیٌّ 
وا بِالْبَیْعَةِ ، ثُمَّ ازْدَادُوا کُفْراً بِأَ  خْذِهِمْ ثُمَّ کَفَرُوا حَیْثُ مَضی رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَلَمْ یَقِرُّ

 (8)« . فِیهِمْ مِنَ الْاءِیمَانِ شَیْءٌ مَنْ بَایَعَهُ بِالْبَیْعَةِ لَهُمْ ، فَهوءُلَاءِ لَمْ یَبْقَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

آنها که مؤمن شده و باز کافر شدند، سپس »امام صادق علیه السلام در باره قول خدای عز و جل:
سوره  137-مؤمن شده و باز کافر شدند و آنگاه بر کفر خود افزودند، هرگز توبه آنها پذیرفته نگردد

امر بپیغمبر صلّی فرمود: این آیه در باره فلان و فلان و فلان )خلفاء ثلاثه( نازل شده که در اول « -4
اللّٰه علیه و آله ایمان آوردند و چون ولایت )علی علیه السلام( بآنها عرضه شد، انکار کردند، همان 
زمان که پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر کس من مولای او هستم این علی مولای او است، 

آوردند، و بعد چون رسول خدا صلّی  سپس بوسیله بیعت کردن با امیر المؤمنین علیه السلام ایمان
اللّٰه علیه و آله درگذشت کافر شدند، و بر بیعت خود پایداری نکردند، سپس بوسیله بیعت گرفتن 
برای خود از کسانی که با امیر المؤمنین علیه السلام بیعت کرده بودند، بر کفر خود افزودند، پس در 

 ایشان اثری از ایمان باقی نماند.

  289, ص  2وی ؛ ج ترجمه مصطف

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



به راستی کسانی که ایمان »سوره نساء(: 137از امام صادق)علیه السّلام(در قول خدا عز و جل)-42
آوردند و سپس کافر شدند،سپس ایمان آوردند و باز هم کافر شدند و سپس بر کفر خود افزودند،خدا 

که در آغاز کار فرمود:در بارۀ فلان و فلان و فلان نازل شده «توبه پذیر آنها نیست و آنها را نیامرزد
اسلام به پیغمبر ایمان آوردند و چون ولایت علی بر آنها پیشنهاد شد و پیغمبر فرمود:هر که را من آقا 
و مولایم این علی آقا و مولا است کافر شدند و سپس به بیعت با علی)علیه السّلام(ایمان آوردند و 

عت کافر شدند و به وسیلۀ اخذ بیعت چون پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(وفات کرد باز هم بدان بی
برای خود از کسانی که با علی)علیه السّلام( بیعت کرده بودند به کفر خود افزودند،آنانند که هیچ 

 چیزی از ایمان در آنها نماند.

  187, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه راستی کسانیکه ایمان آورند و سپس کافر ب»امام صادق علیه السّلام در قول خدای عز و جل:-42
شدند،سپس ایمان آوردند و باز هم کافر شدند و سپس بر کفر خود افزودند،خداوند توبه پذیر آنها 

فرمود:دربارۀ فلان و فلان نازل شده که در آغاز کار اسلام به پیامبر ایمان « نیست و آنها را نمی آمرزد
لام به آنها پیشنهاد شد و پیامبر فرمود:هر کس را من آقا و مولایم آوردند و چون ولایت علی علیه السّ 

این علی هم مولی و آقای اوست به آن کافر شدند و سپس به بیعت با علی علیه السّلام ایمان آوردند 
و چون پیامبر صلّی اللّه علیه و آله وفات کرد باز هم بدان بیعت کافر شدند و به وسیله گرفتن بیعت 

از کسانی که با علی علیه السّلام بیعت کرده بودند به کفر خود افزودند،آنانند که هیچ برای خود 
 چیزی از ایمان در آنها نماند.

*** 



  419, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف. و الآیة فی سورة النساء هکذا: 

ذِینَ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا  ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ  إِنَّ اَلَّ

رِ اَلْمُنٰافِ   قِینَ بِأَنَّ لَهُمْ عَذٰاباً أَلِیماً کَفَرُوا ثُمَّ اِزْدٰادُوا کُفْراً لَمْ یَکُنِ اَللّٰهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لٰا لِیَهْدِیَهُمْ سَبِیلًا، `بَشِّ

 و لیس فیها لن تقبل توبتهم نعم فی سورة آل عمران : 

ذِینَ کَ  ونَ إِنَّ اَلَّ الُّ بَتُهُمْ وَ أُولٰئِکَ هُمُ اَلضّٰ  فَرُوا بَعْدَ إِیمٰانِهِمْ ثُمَّ اِزْدٰادُوا کُفْراً لَنْ تُقْبَلَ تَوْ

و لعله علیه السلام أو الراوی ذکر آیة النساء و ضم إلیها بعض آیة آل عمران للتنبیه علی أن مورد الذم 
 فی الآیتین واحد، و أن کل واحدة منهما مفسرة للأخری لأن قوله: 

بَتُهُمْ   لَنْ تُقْبَلَ تَوْ

 وقع فی موقع 

 لَمْ یَکُنِ اَللّٰهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ 



اختلف المفسرون فی مورد نزول الآیة الأولی، فقیل: هم الذین آمنوا بموسی ثم لإفادته مفاده. و 
کفروا بعبادة العجل و غیر ذلک ثم آمنوا بعیسی ثم کفروا به ثم ازدادوا کفرا بمحمد صلی الله علیه و 

وا کفرا آله و سلم، و قیل: المراد آمنوا بموسی ثم کفروا بعده ثم آمنوا بعزیر ثم کفروا بعیسی، ثم ازداد
بمحمد صلی الله علیه و آله و سلم و قیل: عنی به طائفة من أهل الکتاب أرادوا تشکیک نفر من 
أصحاب رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فکانوا یظهرون الإیمان بحضرتهم ثم یقولون عرضت 

وت، و قیل: أن المراد به لنا شبهة فی أمره و نبوته فیظهرون الکفر ثم ازدادوا کفرا بالثبات علیه إلی الم
المنافقون، آمنوا ثم ارتدوا ثم ماتوا علی کفرهم، و قال ابن عباس: دخل فی هذه الآیة کل منافق کان 

 فی عهد النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی البر و البحر. أقول: و یدل علیه قوله تعالی فیما بعد: 

رِ اَلْمُنٰافِقِینَ   بَشِّ

  و قال الطبرسی )ره(

 لَمْ یَکُنِ اَللّٰهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ 

 بإظهارهم الإیمان فلو کانت بواطنهم کظواهرهم فی الإیمان لما کفروا فیما بعد، 

 وَ لٰا لِیَهْدِیَهُمْ سَبِیلًا 

 إلی الجنة، و قال البیضاوی 

 لَمْ یَکُنِ اَللّٰهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لٰا لِیَهْدِیَهُمْ سَبِیلًا 

إذ یستبعد منهم أن یتوبوا عن الکفر و یثبتوا علی الإیمان، فإن قلوبهم قد ضربت بالکفر و بصائرهم 
عمیت عن الحق لا أنهم لو أخلصوا الإیمان لم تقبل منهم و لم یغفر لهم. قوله علیه السلام: آمنوا 

لکفر الإنکار باللسان بالنبی فی أول الأمر المراد بالإیمان فی الموضعین الإقرار باللسان فقط، و با
أیضا. قال علی بن إبراهیم فی تفسیره: نزلت فی الذین آمنوا برسول الله إقرارا لا تصدیقا، ثم کفروا 



لما کتبوا الکتاب فیما بینهم أن لا یردوا الأمر إلی أهل بیته أبدا فلما نزلت الولایة و أخذ رسول الله 
نوا إقرارا لا تصدیقا، فلما مضی رسول الله صلی الله المیثاق علیهم لأمیر المؤمنین علیه السلام آم

 علیه و آله و سلم کفروا و ازدادوا کفرا 

مَ   لَمْ یَکُنِ اَللّٰهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لٰا لِیَهْدِیَهُمْ طَرِیقاً `إِلاّٰ طَرِیقَ جَهَنَّ

ز إلی أمیر المؤمنین علیه بأخذهم من بائعه بالبیعة لهم، المستتر فی بایعه راجع إلی الموصول و البار
السلام، أی أخذوا الجماعة الذین بایعوا أمیر المؤمنین علیه السلام یوم الغدیر بالبیعة لأبی بکر و 
أخویه علیهم اللعنة، و یحتمل أن یکون المراد بالموصول أمیر المؤمنین علیه السلام فیکون المستتر 

ذوا من بائعه أبو بکر یوم الغدیر بأن یبایع لهم و هو راجعا إلی أبی بکر و البارز إلی الموصول، أی أخ
 بعید، و لو کان بایعوه کما فی تفسیر العیاشی لکان هذا أظهر.

  48, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 384ص: 

 

 . 46( : 34. سبأ ) 1 -1

 « .بن أبی طالب« : + »ج». فی  2 -2
ما أَعِظُکُمْ بِواحِدَةٍ » - « :ج». فی  3 -3  « .إِنَّ
،  345، بسنده عن محمّد بن الفضیل . تفسیر فرات ، ص  204، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  4 -4

 470، ح  346_  345راجع : تفسیر فرات ، ص « . معنعنا عن أبی حمزة الثمالی»وفیه :  469ح 
 . 4، ح  392، ص  23؛ البحار ، ج  1542، ح  892، ص  3الوافی ، ج  472_ 



ذِینَ ءَامَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ ءَامَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ ازْدَادُوا ». والآیة هکذا :  137( : 4. النساء ) 5 -5 إِنَّ الَّ
هُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَلَا لِیَهْدِیَهُمْ سَبِیلَا  مْ یَکُنِ اللَّ  «.کُفْرًا لَّ

ن تُقْبَ ». قوله تعالی  6 -6 بَتُهُمْ لَّ إِنَّ »( والآیة هکذا : 3من سورة آل عمران ) 90جزء من الآیة « لَ تَوْ
ونَ  آلُّ بَتُهُمْ وَأُولَ_آلءِکَ هُمُ الضَّ ن تُقْبَلَ تَوْ ذِینَ کَفَرُوا بَعْدَ إِیمَ_نِهِمْ ثُمَّ ازْدَادُوا کُفْرًا لَّ وقال « . الَّ

یة النساء وضمّ إلیها بعض آیة آل عمران للتنبیه لعلّه ذکر آ: » 70، ص  7المازندرانی فی شرحه ، ج 
ولکن استبعد المحقّق « علی أنّ مورد الذمّ فی الآیتین واحد ، وإن کان واحدة منهما مفسّرة للُاخری

 الشعرانی هذا الاحتمال فی تعلیقته علی شرح المازندرانی ، ونسبه إلی سهو الرواة .
بدل « فعلیّ »وتفسیر العیّاشی والبحار : « ف»اشیة وح« ب ، ج ، ض ، بح ، بس ، بف». فی  7 -7
 « .فهذا علیّ »
، عن عبد الرحمن بن کثیر الهاشمی الوافی ، ج  289، ح  281، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  8 -8
 . 57، ح  375، ص  23؛ البحار ، ج  1600، ح  923، ص  3

 الحدیث -43

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ :43/1130

نَ »عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ تَعَالی :  عَنْ أَبِی وا عَلی أَدْبارِهِمْ مِنْ بَعْدِ ما تَبَیَّ ذِینَ ارْتَدُّ إِنَّ الَّ
وا عَنِ الْاءِیمَانِ فِی تَرْکِ وَلَایَةِ أَمِیرِ  (3)فُ_لَانٌ وَ فُ_لَانٌ وَ فُ_لَانٌ : » (2)«الْهُدَی (1)لَهُمُ  ، ارْتَدُّ
 «.وءْمِنِینَ علیه السلام الْمُ 

لَ اللّهُ سَنُطِیعُکُمْ فِی بَعْضِ الْاءَمْرِ »قُلْتُ: قَوْلُهُ تَعَالی:  ذِینَ کَرِهُوا ما نَزَّ هُمْ قالُوا لِلَّ  ؟(4)«ذلِکَ بِأَنَّ

421/1 

ذِی نَزَلَ بِهِ جَبْرَئِیلُ علیه  (5)هِ فِیهِمَا وَ فِی أَتْبَاعِهِمَانَزَلَتْ وَ اللّ »قَالَ :  ، وَ هُوَ قَوْلُ اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ الَّ
دٍ صلی الله علیه و آله :  لَ اللّهُ  ذلِکَ »السلام عَلی مُحَمَّ ذِینَ کَرِهُوا ما نَزَّ هُمْ قالُوا لِلَّ فِی عَلِیٍّ « بِأَنَّ



رُوا»قَالَ : ««. سَنُطِیعُکُمْ فِی بَعْضِ الْاءَمْرِ » ةَ إِلی مِیثَاقِهِمْ أَلاَّ یُصَیِّ الْاءَمْرَ فِینَا بَعْدَ  (6)دَعَوْا بَنِی أُمَیَّ
بِیِّ صلی الله علیه و آله ، وَ لَا یُعْطُونَا مِنَ الْخُمُسِ شَیْئاً ، وَ قَالُوا اهُ لَمْ یَحْتَاجُوا  (7)النَّ : إِنْ أَعْطَیْنَاهُمْ إِیَّ

ذِی  (9)ألاَّ یَکُونَ  (8)، وَ لَمْ یُبَالُواإِلی شَیْءٍ  الْاءَمْرُ فِیهِمْ ، فَقَالُوا : سَنُطِیعُکُمْ فِی بَعْضِ الْاءَمْرِ الَّ
 دَعَوْتُمُونَا إِلَیْهِ وَ هُوَ الْخُمُسُ أَلاَّ نُعْطِیَهُمْ مِنْهُ شَیْئاً .

لَ اللّهُ »وَ قَوْلُهُ :  لَ اللّهُ مَا افْتَرَضَ عَلی خَلْقِهِ مِنْ وَلَایَةِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه « کَرِهُوا ما نَزَّ ذِی نَزَّ وَ الَّ
أَمْ أَبْرَمُوا أَمْراً فَإِنّا مُبْرِمُونَ أَمْ یَحْسَبُونَ » ، فَأَنْزَلَ اللّهُ : وَ کَانَ کَاتِبَهُمْ  (10)السلام ، وَ کَانَ مَعَهُمْ أَبُو عُبَیْدَةَ 

هُمْ وَ نَجْواهُمْ   (12)الْاآیَةَ . (11)««أَنّا لا نَسْمَعُ سِرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کسانی که پس از آنکه هدایت برایشان روشن »امام صادق علیه السلام در باره قول خدای تعالی:
فرمود: ایشان فلان و فلان و فلان هستند که با ترک گفتن « -47سوره  25-شده بعقب برگشتند

خدای تعالی  ولایت امیر المؤمنین علیه السلام از ایمان برگشتند. راوی گوید من عرضکردم:
این بدان جهت بود که آنها بکسانی که آنچه را خدا نازل کرده ناپسند دارند، گویند در بعضی »فرماید:

فرمود: بخدا این آیه در باره آن دو نفر )اولی و دومی( و پیروان « از امور اطاعت شما خواهیم کرد
السلام بر محمد صلّی اللّٰه  ایشان نازل شده است. و آن قول خدای عز و جل است که جبرئیل علیه

این بدان جهت بود که آنها بکسانی که آنچه را خدا نازل کرده )در باره علی »علیه و آله نازل کرده:
سپس امام فرمود: «. علیه السلام( ناپسند دارند، گویند در بعضی از امور اطاعت شما خواهیم کرد

پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله امر امامت را در  آنها بنی امیه را بپیمان خود دعوت کردند که بعد از
خاندان ما نگذارند، و از خمس چیزی بما ندهند، و گفتند اگر خمس را بآنها دهیم بچیزی احتیاج 
نخواهند داشت و از نبودن امر امامت در میان آنها باک ندارند، بنی امیه بآنها گفتند: ما شما را در 



اطاعت میکنیم و آن موضوع خمس است که بآنها چیزی ندهیم. و بعضی از آنچه دعوتمان میکنید 
آنچه را خدا نازل کرده، ولایت امیر المؤمنین « آنچه را خدا نازل کرده ناپسند دارند»اینکه خدا فرماید:

علیه السلام است که بر خلقش واجب ساخته و ابو عبیده همراه آنها و کاتب پیمان نامه ایشان بود 
بلکه کاری را استوار کردند، همانا ما استوارکنانیم »مان سری آنها این آیه( نازل فرمود:خدا )در باره پی

 «.-43سوره  80تا آخر آیه  -یا پندارند که ما نهان و رازشان را نمیشنویم 

  289, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به راستی کسانی که »سوره محمد(: 25)از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی-43
یعنی فلان و فلان و فلان از ایمان برگشتند «به عقب برگشتند پس از آن که راه حق بر ایشان روشن شد

از نظر ترک ولایت و پیروی از علی)علیه السّلام()راوی گوید(گفتم قول خدا تعالی)بعد از آن(که 
که بد داشتند آنچه را خدا فرو فرستاده محققاً ما شما را این برای آنست که گفتند به آنها »می فرماید:

یعنی چه؟فرمود:به خدا در بارۀ همان دو کس و پیروانشان نازل شده و «در پاره ای امور فرمان بریم
این برای آنست که گفتند به »آن گفتار خدا است عز و جل که جبرئیل بر محمد فرود آورده است:

بارۀ علی)علیه السّلام(نازل شده محققاً ما شما را در بارۀ امور فرمان  آنها که بد دارند آنچه را)در
فرمود:بنی امیه را در پیمان خود دعوت کردند که نگذارند امر امامت پس از پیغمبر)صلّی الله «بریم

علیه و آله(در ما خاندان باشد و چیزی از خمس را به ما ندهند و گفتند اگر خمس را به آنها بدهیم 
ه چیزی ندارند و باکی ندارند که امامت در آنها نباشد بنی امیه گفتند ما در بعضی از امور که نیاز ب

ندادن خمس به آل محمد باشد با شما همراه هستیم و از شما اطاعت می کنیم و این که فرموده:بد 
منین است داشتند آنچه را خدا نازل کرده مقصود از آنچه خدا نازل کرده همان فرض ولایت امیر المؤ

سوره زخرف(:  80و  79بر خلقش،ابو عبیده با آنها بود و نویسنده آنها بود و خدا این آیه ها را فرستاد)



بلکه کاری را محکم و قطعی کردند،ما هم محکم و قطعی کنیم،یا بلکه گمان بردند ما نهان و »
 «.رازشان را نمی شنویم،آری رسولان ما نزد آنها است و خواهند نوشت

  189, ص  3ه کمره ای ؛ ج ترجم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به راستی کسانی که هدایت یافتند و راه »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی:-43
یعنی فرمود:فلان و فلان و فلان از ایمان («.25حق بر ایشان روشن شد به عقب برگشتند)محمد/

ز علی علیه السّلام)راوی گوید(گفتم قول خدای تعالی)بعد از برگشتند بخاطر ترک ولایت و پیروی ا
این برای آنست که گفتند به آنها که بد داشتند آنچه را خدا فروفرستاده محققا ما »آن(که می فرماید:

یعنی چه؟ فرمود:به خدا دربارۀ همان دو کس و پیروانشان نازل «شما را در پاره ای امور فرمان بریم
این »دای تعالی است که جبرئیل بر محمد صلّی اللّه علیه و آله فرود آورده است:شده و آن گفتار خ

برای آنست که گفتند به آنها که بد دارند آنچه را)دربارۀ علی علیه السّلام(نازل شده محققا ما شما را 
امت فرمود:بنی امیه را در پیمان خود دعوت کردند که نگذارند.امر ام«در پاره ای امور فرمان بریم

پس از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله در ما خاندان باشد و چیزی را از خمس به ما ندهند و گفتند اگر 
خمس را به آنها بدهیم نیاز به چیزی ندارند و باکی ندارند که امامت در آنها نباشد بنی امیه گفتند ما 

م و از شما پیروی می کنیم در بعضی از امور که ندادن خمس به آل محمد باشد با شما همراه هستی
و این که فرموده:بد داشتند آنچه را خدا نازل کرده مقصود از آنچه خدا نازل کرده همان لزوم ولایت 

بلکه »امیر المؤمنین بر خلق است،ابو عبیده با آنها بود و نویسنده آنها بود و خدا این آیه ها را فرستاد
عی کنیم،یا بلکه گمان بردند که ما رازشان را نمی کاری را محکم و قطعی کردند،ما هم محکم و قط

 («.79-80شنویم آری رسولان ما نزد آنهاست و خواهند نوشت)زخرف/

  419, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 کالسابق. 

نَ لَهُمُ اَلْهُدَی  وا عَلیٰ أَدْبٰارِهِمْ مِنْ بَعْدِ مٰا تَبَیَّ ذِینَ اِرْتَدُّ  إِنَّ اَلَّ

 تمامها فی سورة محمد صلی الله علیه و آله و سلم: 

لَ  ذِینَ کَرِهُوا مٰا نَزَّ هُمْ قٰالُوا لِلَّ لَ لَهُمْ وَ أَمْلیٰ لَهُمْ، `ذٰلِکَ بِأَنَّ یْطٰانُ سَوَّ  اَلشَّ

مْرِ وَ اَللّٰهُ یَعْلَمُ إِسْرٰارَهُمْ اَللّٰهُ
َ
  سَنُطِیعُکُمْ فِی بَعْضِ اَلْأ

 قال البیضاوی 

وا عَلیٰ أَدْبٰارِهِمْ  ذِینَ اِرْتَدُّ  إِنَّ اَلَّ

 إلی ما کانوا علیه من الکفر 

نَ لَهُمُ اَلْهُدَی   مِنْ بَعْدِ مٰا تَبَیَّ

 بالدلائل الواضحة و المعجزات الظاهرة 

یْ  لَ لَهُمْ اَلشَّ  طٰانُ سَوَّ



 سهل لهم اقتراف الکبائر 

 وَ أَمْلیٰ لَهُمْ 

 و مد لهم فی الآمال و الأمانی، أو أمهلهم الله و لم یعاجلهم بالعقوبة 

لَ اَللّٰهُ  ذِینَ کَرِهُوا مٰا نَزَّ هُمْ قٰالُوا لِلَّ  ذٰلِکَ بِأَنَّ

أی قال الیهود الذین کفروا بالنبی صلی الله علیه و آله و سلم بعد ما تبین لهم الهدی للمنافقین، أو 
 المنافقون لهم، أو أحد الفریقین للمشرکین 

مْرِ 
َ
 سَنُطِیعُکُمْ فِی بَعْضِ اَلْأ

م أن أی فی بعض أمورکم أو فی بعض ما تأمرون به کالعقود عن الجهاد، و الموافقة فی الخروج معه
 أخرجوا و التظافر علی الرسول 

 وَ اَللّٰهُ یَعْلَمُ إِسْرٰارَهُمْ 

و منها قولهم هذا الذی أفشاه الله علیهم، انتهی. فلان و فلان هذه الکنایات تحتمل وجهین: الأول: 
أبو أن یکون المراد بها بعض بنی أمیة کعثمان و أبی سفیان و معاویة فالمراد بالذین کرهوا ما أنزل الله 

بکر و عمر و أبو عبیدة إذ ظاهر السیاق أن فاعل قالوا الضمیر الراجع إلی الذین ارتدوا، الثانی: أن 
یکون المراد بهذه الکنایات أبو بکر و عمر و أبا عبیدة، و ضمیر قالوا راجعا إلی بنی أمیة، و المراد 

و یؤیده عدم وجود الکنایة  بالذین کرهوا الذین ارتدوا فیکون من قبیل وضع المظهر موضع المضمر،
الثالثة فی بعض النسخ. قوله علیه السلام: نزلت و الله فیهما، أی فی أبی بکر و عمر و هو تفسیر 
للدین کرهوا و قوله: و هو قول الله تفسیر لما نزل الله أو بیان لأن الآیة نزلت هکذا، و ضمیر دعوا 

دل میثاقهم و قالوا أی أبو بکر و عمر و أتباعهما أن لا راجع إلیهما و أتباعهما، و قوله: أن لا یصیروا ب
یکون الأمر فیهم کذا فی بعض النسخ و فیه دلالة علی کمال عداوتهم لأهل البیت علیهم السلام 



حیث قصدوا مع غصب الخلافة منهم کسر قلوبهم بضیق المعیشة و فی بعضها و لم یبالوا إلا أن 
نئذ مقصورة فی أخذ الخلافة لحصول أسبابه لهم لأن الناس یکون الأمر فیهم، أی کانت همتهم حی

یرغبون إلی الأموال لا سیما إذا کانت مجتمعة مع النص و القرابة و الفضل و سائر الجهات فقالوا أی 
بنو أمیة و إنما خصوا الإطاعة بمنع الخمس لأنهم لم یجتروا علی أن یبایعوهم فی منع الولایة أو کانوا 

لنص الصریح أو لأنهم علموا أنهم لا یفوضونها إلیهم و یتصرفون فیها، و أما الخمس آیسین من ذلک ل
فکانوا یعلمون أن یعطوا حصته منه، و علی جمیع الوجوه ثم بعد ذلک أطاعوهم فی الأمرین جمیعا 
لما عرض من الأمور التی صارت أسبابا لطمعهم فی الخلافة بعد هؤلاء و لا یبعد أن تکون کلمة فی 

هذا التأویل للسببیة أی نطیعکم بسبب الخمس لتعطونا منه شیئا. و قوله: کرهوا ما نزل الله،  علی
إعادة للکلام السابق لبیان أن ما أنزل الله فی علی هو الولایة إذ لم یظهر ذلک مما سبق صریحا، و 

له، من قبیل لعله زیدت الواو فی قوله: و الذی من النساخ، و قیل: قوله، بالرفع عطف علی قول ال
عطف التفسیر، فإنه لا تصریح فی المعطوف علیه بأن النازل فیهما و فی أتباعهما کرهوا أم قالوا . و 
أبو عبیدة هو عامر بن عبد الله بن الجراح من رؤساء المنافقین، و کان کاتب الصحیفة الملعونة التی 

الأمر فی علی بعد النبی، و هذا هو  کتبوها و دفنوها فی الکعبة، و کان فیها میثاقهم أن لا یصیروا
 المراد بإبرامهم أمرا، و الآیة فی سورة الزخرف و ما قبلها هکذا: 

رُ عَنْهُمْ وَ هُمْ فِیهِ مُبْلِسُونَ  مَ خٰالِدُونَ `لٰا یُفَتَّ  إِنَّ اَلْمُجْرِمِینَ فِی عَذٰابِ جَهَنَّ

الِ  کُمْ مٰاکِثُونَ، `لَقَدْ وَ مٰا ظَلَمْنٰاهُمْ وَ لٰکِنْ کٰانُوا هُمُ اَلظّٰ کَ قٰالَ إِنَّ مِینَ، `وَ نٰادَوْا یٰا مٰالِکُ لِیَقْضِ عَلَیْنٰا رَبُّ
کْثَرَکُمْ لِلْحَقِّ کٰارِهُونَ   جِئْنٰاکُمْ بِالْحَقِّ وَ لٰکِنَّ أَ

 ، 

ا مُبْرِمُونَ   أَمْ أَبْرَمُوا أَمْراً فَإِنّٰ

هُ  ا لٰا نَسْمَعُ سِرَّ  مْ وَ نَجْوٰاهُمْ بَلیٰ وَ رُسُلُنٰا لَدَیْهِمْ یَکْتُبُونَ أَمْ یَحْسَبُونَ أَنّٰ



 و أم منقطعة بمعنی بل، و قال البیضاوی 

 أَمْ أَبْرَمُوا أَمْراً 

 فی تکذیب الحق و رده و لم یقتصروا علی کراهته 

ا مُبْرِمُونَ   فَإِنّٰ

 مبرمون کیدنا بهم، و یؤیده قوله أمرا فی مجازاتهم أو أم أحکم المشرکون أمرا من کیدهم بالرسول فإنا 

هُمْ  ا لٰا نَسْمَعُ سِرَّ  أَمْ یَحْسَبُونَ أَنّٰ

 ، حدیث نفسهم بذلک 

 وَ نَجْوٰاهُمْ 

* 

 و تناجیهم، 

 بَلیٰ 

* 

 نسمعها 

 وَ رُسُلُنٰا 

 و الحفظة مع ذلک 



 لَدَیْهِمْ 

* 

 ملازمة لهم 

 یَکْتُبُونَ 

* 

ذلک، انتهی. و أقول: سیأتی فی الروضة أن أصحاب الصحیفة کانوا ستة هم أبو بکر و عمر و أبو عبیدة 
و عبد الرحمن بن عوف و سالم مولی أبی حذیفة، و المغیرة بن شعبة، و قیل: بإسقاط الأخیر، و فی 

 بعض الروایات أربعة بحذف الرابع أیضا.

  51, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -44

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ :44/1131

نَزَلَتْ »قَالَ :  (2)«وَ مَنْ یُرِدْ فِیهِ بِإِلْحادٍ بِظُلْمٍ : » (1)هِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّ 
لَ  فِی أَمِیرِ  (3)فِیهِمْ ؛ حَیْثُ دَخَلُوا الْکَعْبَةَ ، فَتَعَاهَدُوا وَ تَعَاقَدُوا عَلی کُفْرِهِمْ وَ جُحُودِهِمْ بِمَا نُزِّ

الِمِینَ  (4)الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَأَلْحَدُوا هُ ؛ فَبُعْداً لِلْقَوْمِ الظَّ سُولَ وَ وَلِیَّ « (5)فِی الْبَیْتِ بِظُلْمِهِمُ الرَّ
.(6) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و هر که خواهد در آنجا از روی ستم تجاوزی »امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل:
فرمود: این آیه در باره کسانی نازل شده که وارد کعبه شدند و بر کفر و انکار « -22سوره  15-کند

ارداد بستند، خود نسبت بآنچه در باره امیر المؤمنین علیه السلام نازل شده، با یک دیگر پیمان و قر



پس در کعبه بوسیله ستمی که نسبت بپیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله و ولیش کردند: تجاوز نمودند. 
 دوری از رحمت خدا ستمگران را باد.

  290, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هر که وارد شود  و»سوره حج(: 25از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-44
فرمود:در حق آنان نازل شده چون در خانۀ کعبه رفتند و پیمان و عهد بستند «. در آن به الحاد،به ستم

بر کفر خود و انکار آنچه را خدا در بارۀ امیر المؤمنین نازل کرده و در خانۀ خدا ملحد شدند به ستم 
 کردن به رسول و ولیّش،دور باشند مردم ستمکار.

  191, ص  3ه ای ؛ ج ترجمه کمر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و هرکس بخواهد از روی ستم تجاوز »از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل-44
 («.25می کند)حج/

فرمود:در حق آنان نازل شده چون در خانۀ کعبه رفتند و به کفر خود پیمان بستند و آنچه را خداوند 
نین نازل کرده بود انکار کردند.و در خانۀ خدا ملحد شدند به خاطر ستم به رسول دربارۀ امیر المؤم

 و ولی او،دور باشند مردم ستمکار.

  421, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. 

 وَ مَنْ یُرِدْ فِیهِ 

 ، حیث قال: أی فی المسجد الحرام المتقدم ذکره فی الآیة السابقة

اسِ سَوٰ  ذِی جَعَلْنٰاهُ لِلنّٰ ونَ عَنْ سَبِیلِ اَللّٰهِ وَ اَلْمَسْجِدِ اَلْحَرٰامِ اَلَّ ذِینَ کَفَرُوا وَ یَصُدُّ اءً اَلْعٰاکِفُ فِیهِ وَ إِنَّ اَلَّ
 اَلْبٰادِ وَ مَنْ یُرِدْ 

لقصد و ظلم بغیر حق، و إلخ، قال البیضاوی: مما ترک مفعوله لیتناول کل متناول بإلحاد عدول عن ا
هما حالان مترادفان، و الثانی بدل عن الأول بإعادة الجار أو صلة أی ملحدا بسبب الظلم کالإشراک 

 و اقتراف الآثام 

 نُذِقْهُ مِنْ عَذٰابٍ أَلِیمٍ 

جواب لمن، انتهی. و قال الطبرسی )ره(: المراد بالمسجد الحرام الحرم کله، و قیل: عین المسجد 
الذی یصلی فیه الناس، و اختلف فی معنی الإلحاد هیهنا، فقیل: هو الشرک و عبادة غیر الله، و قیل: 

لخادم لأن هو الاستحلال للحرام و الرکوب للآثام، و قیل: هو کل شیء نهی الله عنه حتی شتم ا
الذنوب هناک أعظم، و قیل: هو دخول مکة بغیر إحرام، انتهی. و ما ذکره علیه السلام مورد نزول الآیة 
و مصداقها الأعظم لأنه متضمن للشرک و الکفر بآیات الله و ظلم الرسول و أهل بیته صلوات الله 



صوب بتقدیر حرف النداء. و قصة علیه و علیهم و یظهر منه نکتة، إیراد الظلم بعد الإلحاد، و بعدا من
الصحیفة التی أشیر إلیها فی هذه الروایة و الروایة السابقة وردت فی أخبار کثیرة أوردناها فی کتابنا 
الکبیر، فمنها: ما رواه السید بن طاوس رضی الله عنه من کتاب النشر و الطی بطرق المخالفین عن 

قامة النبی صلی الله علیه و آله و سلم علیا علیه عطیة السعدی قال: سألت حذیفة بن الیمان عن إ
 السلام یوم الغدیر کیف کان؟ قال: إن الله أنزل علی نبیه: 

رْحٰامِ بَعْضُهُمْ أَوْ 
َ
هٰاتُهُمْ وَ أُولُوا اَلْأ بِیُّ أَوْلیٰ بِالْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ وَ أَزْوٰاجُهُ أُمَّ  لیٰ بِبَعْضٍ فِی کِتٰابِ اَللّٰهِاَلنَّ

 مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُهٰاجِرِینَ 

فقالوا: یا رسول الله ما هذه الولایة التی أنتم بها أحق منا بأنفسنا؟ فقال علیه السلام: السمع و الطاعة 
 فیما أحببتم و کرهتم فقلنا: سمعنا و أطعنا، فأنزل الله 

ذِی وٰاثَقَکُمْ بِهِ إِذْ قُلْتُمْ سَمِعْنٰا وَ أَطَعْنٰا وَ اُذْکُرُوا نِعْمَةَ اَللّٰهِ عَلَیْکُمْ وَ مِیثٰاقَ   هُ اَلَّ

فخرجنا مع النبی فی حجة الوداع فنزل جبرئیل فقال: یا محمد إن ربک یقرئک السلام و یقول: أنصب 
علیا علما للناس، فبکی النبی صلی الله علیه و آله و سلم حتی اخضلت لحیته و قال: یا جبرئیل إن 

ا حملت قومی حدیثو عهد بالجاهلیة ضربتهم علی الدین طوعا و کرها حتی انقادوا لی، فکیف إذ
علی رقابهم غیری! قال: فصعد جبرئیل و قد کان النبی صلی الله علیه و آله و سلم بعث علیا علیه 
السلام إلی الیمن فوافی مکة و نحن مع الرسول، ثم توجه علی یوما نحو الکعبة یصلی فلما رکع أتاه 

 سائل فتصدق علیه بحلقة خاتمه فأنزل الله: 

کُمُ اَللّٰهُ مٰا وَلِیُّ   إِنَّ

 إلی قوله: 

کٰاةَ وَ هُمْ رٰاکِعُونَ   وَ یُؤْتُونَ اَلزَّ



فکبر رسول الله و قرأ علینا، ثم قال: قوموا نطلب هذه الصفة التی وصف الله بها، فلما دخل رسول 
الله المسجد استقبله سائل فقال: من أین جئت؟ قال: من عند هذا المصلی تصدق علی بهذه الحلقة 

الله و مضی نحو علی علیه السلام فقال: یا علی ما أحدثت الیوم من خیر؟  و هو راکع، فکبر رسول
فأخبره بما کان منه إلی السائل، فکبر ثالثة، فنظر المنافقون بعضهم إلی بعض و قالوا: أفئدتنا لا تقوی 

سلم علی ذلک أبدا مع الطاعة، فنسأل رسول الله أن یبدله لنا فأتوا رسول الله صلی الله علیه و آله و 
 فأخبروه بذلک فأنزل الله قرآنا و هو: 

لَهُ مِنْ تِلْقٰاءِ نَفْسِی   قُلْ مٰا یَکُونُ لِی أَنْ أُبَدِّ

الآیة، فقال جبرئیل: یا رسول الله أتمه فقال: حبیبی جبرئیل قد سمعت ما تؤامروا به! فانصرف رسول 
 لله علیه: الله الأمین جبرئیل فلما کان فی آخر یوم من أیام التشریق أنزل ا

 إِذٰا جٰاءَ نَصْرُ اَللّٰهِ وَ اَلْفَتْحُ 

إلی آخرها، فقال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: نعیت إلی نفسی، فجاء إلی مسجد الخیف 
فدخله و نادی: الصلاة جامعة، فاجتمع الناس فحمد الله و أثنی علیه و ذکر خطبته علیه السلام ثم 

تارک فیکم الثقل الأکبر کتاب الله عز و جل، طرف بید الله و طرف بأیدیکم  قال فیها: أیها الناس إنی
فتمسکوا به، و الثقل الأصغر عترتی أهل بیتی فإنه قد نبأنی اللطیف الخبیر أنهما لن یفترقا حتی یردا 
علی الحوض کإصبعی هاتین، و جمع بین سبابتیه، و لا أقول کهاتین و جمع بین سبابته و الوسطی، 

ل هذه علی هذه، فاجتمع القوم و قالوا: یرید محمد أن یجعل الإمامة فی أهل بیته فخرج منهم فتفض
أربعة و دخلوا الکعبة فکتبوا فیها بینهم إن أمات الله محمدا و قتل لا یرد هذا الأمر فی أهل بیته فأنزل 

 الله تعالی: 

ا مُبْرِمُونَ، `أَمْ یَحْسَبُ  هُمْ وَ نَجْوٰاهُمْ بَلیٰ وَ رُسُلُنٰا لَدَیْهِمْ یَکْتُبُونَ أَمْ أَبْرَمُوا أَمْراً فَإِنّٰ ا لٰا نَسْمَعُ سِرَّ  ونَ أَنّٰ



إلی آخر الحدیث الطویل. و قد روی الدیلمی فی إرشاد القلوب فی حدیث طویل عن حذیفة بن 
خم للإمامة  الیمان أنه قال: لما نصب رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم علیا علیه السلام بغدیر

و أمرهم أن یبایعوه و رحل منه، وقف أربعة عشر من المنافقین فیهم أبو بکر و عمر و عثمان و عبد 
الرحمن بن عوف و أبو عبیدة بن الجراح و معاویة و عمرو بن العاص علی العقبة لینفروا برسول الله 

من العقبة دخلوا مع الناس و صلوا  صلی الله علیه و آله و سلم ناقته، و حفظه الله من ذلک، فلما نزلوا
خلف رسول الله صلاة الفجر فلما انصرف رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم من صلاته نظر إلی 
أبی بکر و عمر یتناجون فأمر منادیا فنادی فی الناس لا تجتمع ثلاثة نفر من الناس یتناجون فیما بینهم 

ما نزل المنزل الآخر رأی سالم مولی حذیفة أبا بکر و عمر بسر، و ارتحل بالناس من منزل العقبة، فل
و أبا عبیدة یسار بعضهم بعضا فوقف علیهم، و قال: أ لیس قد أمر رسول الله صلی الله علیه و آله و 
سلم أن لا تجتمع ثلاثة نفر من الناس علی سر واحد و الله لتخبرونی فیما أنتم و إلا أتیت رسول الله 

فأخذوا منه العهد و المیثاق علی الکتمان، ثم قالوا: قد اجتمعنا علی أن نتحالف  أخبره بذلک منکم،
و نتعاقد علی أن لا نطیع محمدا فیما عرض علینا من ولایة علی بن أبی طالب قال سالم: و أنا و الله 
أول من یعاقدکم علی هذا الأمر و لا نخالفکم علیه، و إنه و الله ما طلعت الشمس علی أهل بیت 
أبغض إلی من بنی هاشم، و لا فی بنی هاشم أبغض إلی و لا أمقت من علی بن أبی طالب فاصنعوا 
فی هذا الأمر ما بدا لکم فإنی واحد منکم، فتعاقدوا من وقتهم علی هذا الأمر ثم تفرقوا. فلما أراد 

النجوی؟ فقالوا: رسول الله المسیر أتوه فقال لهم: فیما کنتم تتناجون فی یومکم هذا و قد نهیتکم عن 
 یا رسول الله ما التقینا غیر وقتنا هذا! فنظر إلیهم النبی ملیا ثم قال: أنتم أعلم أم الله، 

ا تَعْمَلُونَ  نْ کَتَمَ شَهٰادَةً عِنْدَهُ مِنَ اَللّٰهِ وَ مَا اَللّٰهُ بِغٰافِلٍ عَمّٰ  وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّ

میعا و کتبوا صحیفة بینهم علی ذکر ما تعاهدوا علیه ، ثم سار حتی دخل المدینة و اجتمع القوم ج
فی هذا الأمر، و کان أول ما فی الصحیفة النکث لولایة علی بن أبی طالب علیه السلام و أن الأمر 
إلی أبی بکر و عمر و أبی عبیدة و سالم معهم لیس بخارج عنهم، و شهد بذلک أربعة و ثلاثون رجلا 

خر، و استودعوا الصحیفة أبا عبیدة بن الجراح و جعلوه أمینهم علیها. أصحاب العقبة و ثلاثون رجلا آ



قال حذیفة: حدثتنی أسماء بنت عمیس امرأة أبی بکر أن القوم اجتمعوا فی منزل أبی بکر فتآمروا فی 
ذلک و أسماء تسمعهم حتی اجتمع رأیهم علی ذلک فأمروا سعید بن العاص الأموی فکتب لهم 

و کانت نسخته: بسم الله الرحمن الرحیم هذا ما اتفق علیه الملأ من أصحاب  الصحیفة باتفاق منهم.
محمد رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم من المهاجرین و الأنصار الذین مدحهم الله فی کتابه 
علی لسان نبیه صلی الله علیه و آله و سلم اتفقوا جمیعا بعد أن أجهدوا رأیهم و تشاوروا فی أمرهم و 

بوا هذه الصحیفة نظرا منهم للإسلام و أهله علی غابر الأیام و باقی الدهور لیقتدی بهم من یأتی کت
من المسلمین من بعدهم، أما بعد فإن الله بمنه و کرمه بعث محمدا رسولا إلی الناس کافة بدینه 

ه حتی إذا أکمل الذی ارتضاه لعباده فأدی من ذلک و بلغ ما أمره الله به و أوجب علینا القیام بجمیع
الدین و فرض الفرائض و أحکم السنن اختار الله له ما عنده فقبضه إلیه مکرما محبورا من غیر أن 
یستخلف أحدا بعده، و جعل الاختیار إلی المسلمین یختاروا لأنفسهم من وثقوا برأیه و نصحه، و إن 

 الله تعالی:  للمسلمین فی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أسوة حسنة، قال

 لَقَدْ کٰانَ لَکُمْ فِی رَسُولِ اَللّٰهِ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ لِمَنْ کٰانَ یَرْجُوا اَللّٰهَ وَ اَلْیَوْمَ اَلآخِْرَ 

و إن رسول الله لم یستخلف أحدا لئلا یجری ذلک فی أهل بیت واحد فیکون إرثا دون سائر 
لئلا یقول المستخلف أن هذا الأمر باق فی عقبه المسلمین، و لئلا یکون دولة بین الأغنیاء منهم و 

من والد إلی ولد إلی یوم القیامة و الذی یحب علی المسلمین عند مضی خلیفة من الخلفاء أن 
یجتمع ذوو الرأی و الصلاح فی أمورهم فمن رأوه مستحقا لها ولوه أمورهم، و جعلوه القیم علیهم، 

هم للخلافة، فإن ادعی مدع من الناس جمیعا أن رسول فإنه لا یخفی علی أهل کل زمان من یصلح من
الله صلی الله علیه و آله و سلم استخلف رجلا بعینه نصبه الناس و نص علیه باسمه و نسبه فقد أبطل 
فی قوله، و أتی بخلاف ما یعرفه أصحاب رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم، و خالف علی 

خلافة رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم إرث و أن رسول  جماعة المسلمین، و إن ادعی مدع أن
الله یورث فقد أحال فی قوله لأن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم قال: نحن معاشر الأنبیاء لا 
نورث ما ترکناه صدقة، و إن ادعی مدع أن الخلافة لا یصلح إلا لرجل واحد من بین الناس جمیعا و 



و لا تنبغی لغیره لأنها تتلو النبوة فقد کذب لأن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنها مقصورة فیه 
قال: أصحابی کالنجوم بأیهم اقتدیتم اهتدیتم، و إن ادعی مدع أنه مستحق الخلافة و الإمامة بقربه 

ن من رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم ثم هی مقصورة علیه و علی عقبه یرثها الولد منهم ع
والده ثم هی کذلک فی کل عصر و زمان لا تصلح لغیرهم و لا ینبغی أن یکون لأحد سواهم إلی أن 
یرث الله الأرض فلیس له و لا لولده و إن دنا من النبی نسبته، لأن الله یقول و قوله القاضی علی کل 

 أحد: 

کْرَمَکُمْ عِنْدَ اَللّٰهِ أَتْقٰاکُمْ   إِنَّ أَ

ذمة المسلمین واحدة یسعی بها أدناهم، و کلهم ید علی من سواهم، فمن آمن و قال رسول الله: إن 
بکتاب الله و أقر بسنة رسول الله فقد استقام و أناب و أخذ بالصواب، و من کره ذلک من فعالهم فقد 
خالف الحق و الکتاب، و فارق جماعة المسلمین فاقتلوه فإن فی قتله صلاحا للأمة، و قد قال رسول 

ی الله علیه و آله و سلم: من جاء إلی أمتی و هم جمیع ففرقهم فاقتلوه و اقتلوا الفرد کائنا من الله صل
کان من الناس فإن الاجتماع رحمة و الفرقة عذاب، و لا تجتمع أمتی علی ضلال أبدا و إن المسلمین 

و مظاهر  ید واحدة علی من سواهم، و أنه لا یخرج من جماعة المسلمین إلا مفارق و معاند لهم
علیهم أعداءهم، فقد أباح الله و رسوله دمه و أحل قتله. و کتب سعید بن العاص باتفاق ممن أثبت 
اسمه و شهادته آخر هذه الصحیفة فی المحرم سنة عشر من الهجرة و الحمد لله رب العالمین، و 

جراح، فوجه بها صلی الله علی محمد و آله أجمعین و سلم. ثم دفعت الصحیفة إلی أبی عبیدة بن ال
إلی مکة فلم تزل الصحیفة فی الکعبة مدفونة إلی أوان عمر بن الخطاب فاستخرجها من موضعها، و 
هی الصحیفة التی تمنی أمیر المؤمنین لما توفی عمر، فوقف به و هو مسجی بثوبه فقال: ما أحب 

لله علیه و آله و سلم إلی أن ألقی الله بصحیفة هذا المسجی. ثم انصرفوا و صلی رسول الله صلی ا
بالناس صلاة الفجر ثم جلس فی مجلسه یذکر الله تعالی حتی طلعت الشمس فالتفت إلی أبی 

 عبیدة فقال له: بخ بخ من مثلک و قد أصبحت أمین هذه الأمة؟ ثم تلا: 



ذِینَ یَکْتُبُونَ اَلْکِتٰابَ بِأَیْدِیهِمْ ثُمَّ یَقُولُونَ هٰذٰا مِنْ عِنْ  یْلٌ لِلَّ ا فَوَ یْلٌ لَهُمْ مِمّٰ دِ اَلِلّٰه لِیَشْتَرُوا بِهِ ثَمَناً قَلِیلًا فَوَ
ا یَکْسِبُونَ  یْلٌ لَهُمْ مِمّٰ  کَتَبَتْ أَیْدِیهِمْ وَ وَ

لقد أشبه هؤلاء رجال فی هذه الأمة یستخفون من الناس و لا یستخفون من الله و هو معهم إذ یبیتون 
ملون محیطا، ثم قال: لقد أصبح فی هذه الأمة فی یومی هذا ما لا یرضی من القول و کان الله بما یع

قوم ضاهوهم فی صحیفتهم التی کتبوها علینا فی الجاهلیة و علقوها فی الکعبة و إن الله تعالی 
یمهلهم و لیبتلیهم و یبتلی من یأتی بعدهم تفرقة بین الخبیث و الطیب و لو لا أنه سبحانه أمرنی 

و بالغه لقد متهم فضربت أعناقهم. قال حذیفة: فو الله لقد رأینا هؤلاء بالإعراض عنه للأمر الذی ه
النفر عند قول رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم هذه المقالة و قد أخذتهم الرعدة فما یملک 
أحد منهم من نفسه شیئا و لم یخف علی أحد ممن حضر مجلس رسول الله صلی الله علیه و آله و 

ن رسول الله إیاهم عنی بقوله، و ضرب لهم تلک الأمثال بما تلا من القرآن، إلی سلم ذلک الیوم أ
آخر ما أوردنا بطوله فی کتابنا الکبیر. و فی کتاب سلیم بن قیس أن معاذ بن جبل أیضا کان منهم، و 
اختلاف عددهم فی الأخبار محمول علی أن الأربعة کانوا أصل هذه الفتنة و کان الباقون داخلین فی 

 ذلک علی اختلاف مراتبهم فی المدخلیة لعنة الله علیهم أجمعین.

  51, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -45

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ 45/1132 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :



:  (8)«فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ فِی ضَلالٍ مُبِینٍ : » (7)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ 
ی فِی وَلَایَةِ عَلِیٍّ » بِینَ حَیْثُ أَنْبَأْتُکُمْ رِسَالَةَ رَبِّ ةِ مِنْ بَعْدِهِ  (9)یَا مَعْشَرَ الْمُکَذِّ مَنْ »علیه السلام وَ الْاءَئِمَّ

 «.کَذَا أُنْزِلَتْ « هُوَ فِی ضَ_لَالٍ مُبِینٍ 

ا أُمِرْتُمْ بِهِ (11)إِنْ تَلْوُوا الْاءَمْرَ : » (10)فَقَالَ « إِنْ تَلْوُوا أَوْ تُعْرِضُوا»وَ فِی قَوْلِهِ تَعَالی :  وَ تُعْرِضُوا عَمَّ
 «.(12)«ما تَعْمَلُونَ خَبِیراً فَإِنَّ اللّهَ کانَ بِ »

 386ص: 

 

فی قول اللّه عزّ » -والبحار : « ج ، ض»وفی « . قول اللّه عزّ وجلّ »بدل « قوله« : »ب». فی  1 -1
 « .وجلّ 

 . 25( : 22. الحجّ ) 2 -2
ویجوز فی الکلمة المبنیّ للمفعول من الإفعال . وفی « . نزّل اللّه« : »ب ، ض ، ف ، بر». فی  3 -3

 « .أنزل»الوافی : 
 )لحد( . 534، ص  2، أی عدلوا وانحرفوا . الصحاح ، ج « فألحدوا. » 4 -4
تْ عَلَی الْجُودِیِّ وَقِیلَ بُعْدًا وَ قُضِیَ الْاءَمْرُ وَ اسْتَوَ ( : »11من سورة هود ) 44. اقتباس من الآیة  5 -5

_لِمِینَ  لْقَوْمِ الظَّ  « .لِّ
 23؛ البحار ، ج  1602، ح  924، ص  3الوافی ، ج  83، ص  2. راجع : تفسیر القمّی ، ج  6 -6

 . 129، ح  264، ص  30؛ وج  59، ح  376، ص 
والبحار : « بس»وفی « . قوله عزّ وجلّ « : »ض»وفی « . قوله تعالی« : »ج ، ف ، بح». فی  7 -7
 « .اللّه عزّ وجلّ »بدون « قوله»
 . 29( : 67. الملک ) 8 -8
 « .بن أبی طالب« : + »بف». فی  9 -9

 « .قال« : »ب». فی  10 -10



)لوا(  278، ص  4، أی تمیلوا من جانب إلی جانب . راجع : النهایة ، ج « إن تلوُوا الأمر. » 11 -11
. 

 . 135: ( 4. النساء ) 12 -12

ذِینَ کَفَرُوا»وَ فِی قَوْلِهِ :  « یداً عَذاباً شَدِ » (1)بِتَرْکِهِمْ وَلَایَةَ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام « »فَلَنُذِیقَنَّ الَّ
نْیَا ذِی کانُوا یَعْمَلُونَ » (2)فِی الدُّ هُمْ أَسْوَأَ الَّ  (4)« .(3)«وَ لَنَجْزِیَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و خواهید دانست کی در گمراهی »امام صادق علیه السلام راجع باین قول خدای عز و جل فرمود:
ای گروه تکذیب کنندگان، زیرا من پیغام پروردگارم را در باره ولایت « -67سوره  29-نمایانست

شده علی علیه السلام و امامان بعد از او بشما رسانیدم، کی در گمراهی نمایانست، این چنین نازل 
فرمود: امر امامت را « -4سوره  135اگر کج کنید یا رو بگردانید »است. و راجع بقول خدای تعالی:

و در «. خدا بآنچه میکنید آگاهست»)از صاحبش( کج کنید و از آنچه مأمور شده اید، روبگردانید 
رک گفتن ولایت هر آینه بچشانیم کسانی را که کافر شدند )بسبب ت»باره این قول خدای تعالی فرمود:

امیر المؤمنین علیه السلام( عذاب سختی )در دنیا( و هر آینه ببدترین کرداری که انجام داده اند 
 «-41سوره  27-مجازاتشان کنیم

  291, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



به »ه ملک(:سور 29از ابی بصیر از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-45
فرمود:مقصود این است که خطاب کرده و گفته:ای «زودی می دانید که کیست در گمراهی آشکار

گروه مکذبان در خبری که از طرف پروردگارم به شما دادم در بارۀ ولایت و امامت علی)علیه 
ست. و السّلام(و امامان پس از او به زودی می دانید کیست در گمراهی آشکار،همچنین نازل شده ا

فرمود:مقصود «و اگر دهن کجی کنید یا رو برگردانید»سوره نساء(: 135در تفسیر قول خدای تعالی)
به راستی خدا بدان »این است که اگر کج کنید کار امت را و رو گردانید از آنچه بدان دستور دارید:

گاه است به آن کسانی که هر آینه بچشانیم »سوره فصلت(: 27و در تفسیر قول خدا)«. چه می کنید آ
کافر شدند)به سبب ترک ولایت امیر المؤمنین)علیه السّلام( عذاب سختی)در دنیا(و هر آینه به آنها 

 «.سزا دهیم به بدترین کرداری که از آنها سر زده

  191, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به زودی می دانی که چه کسی در »ل:ابی بصیر از امام صادق در تفسیر قول خدای عز و ج-45
فرمود:مقصود این است که خطاب کرده و گفته:ای گروه دروغ زنان در خبری که از «گمراهی آشکار

طرف پروردگارم به شما دادم دربارۀ ولایت و امامت علی علیه السّلام و امامان پس از او به زودی 
 می دانید چه کسی در گمراهی آشکار است.

 («135و اگر دهن کجی کنید یا رو را برگردانید)نساء/»ول خدای تعالی:و در تفسیر ق

فرمود:مقصود این است که اگر کار امت را کج کنید و از آنچه بدان دستور دارید او را 
گاه است»برگردانید:  «.بدانید که به راستی خدا به آنچه می کنید آ



هرآینه به کسانی که کافر شدند)به سبب ترک ولایت امیر المؤمنین علیه »و در تفسیر قول خداوند:
السّلام(عذاب سختی)در دنیا(به آنها بچشانیم و آنها را به بدترین شکل کاری که از آن ها سر زده 

 («27کیفر دهیم)فصلت/

  421, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مجلسی[ :]شرح علامه 

 ضعیف علی المشهور. 

 فَسَتَعْلَمُونَ 

* 

 الآیة فی سورة الملک هکذا: 

لْنٰا فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ فِی ضَلٰالٍ مُبِینٍ  ا بِهِ وَ عَلَیْهِ تَوَکَّ حْمٰنُ آمَنّٰ  قُلْ هُوَ اَلرَّ

إلی آخره، و  و ظاهر الخبر أنه کان فی مصحفهم علیهم السلام هکذا فستعلمون یا معشر المکذبین
أول بأنها نزلت هکذا تفسیرا للآیة کما مر، و المعنی فستعلمون عند الموت أو بعده أو الأعم یا معشر 

 المکذبین لرسالتی من أجل أنی أنبأتکم رسالة ربی فی ولایة علی و الأئمة من بعده 

 مَنْ 



* 

 هُوَ فِی ضَلٰالٍ مُبِینٍ 

* 

لة إلیه صلی الله علیه و آله و سلم فی محبة علی و تبلیغ نحن أم أنتم، لأنهم کانوا ینسبون الضلا
إمامته، و أنه إنما یقول ذلک من تلقاء نفسه، و کان ذکر الإیمان فی صدر الآیة علی هذا التأویل 
للإشعار بأن من لم یؤمن بالولایة فهو غیر مؤمن بالله. قال السید فی الطرائف روی الفقیه الشافعی 

ب المناقب بإسناده إلی جابر بن عبد الله الأنصاری قال قال رسول الله صلی ابن المغازلی فی کتا
 الله علیه و آله و سلم بمنی و قد ذکر حدیثا طویلا إلی أن قال: ثم نزل 

ذِی أُوحِیَ إِلَیْکَ   فَاسْتَمْسِکْ بِالَّ

 فی أمر علی 

کَ عَلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ   إِنَّ

و إن علیا لعلم للساعة و ذکر لک و لقومک و سوف تسألون عن علی بن أبی طالب، هذا آخر 
الحدیث، و کان اللفظ المذکور المنزل فی ذلک علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم بعضه قرآن 

یعلم. و بعضه تأویل، انتهی. و الغرض من إیراده أنه رحمه الله حمل تلک الأخبار علی التأویل و الله 
 و فی قوله تعالی 

 وَ إِنْ تَلْوُوا 

 الآیة فی سورة النساء هکذا: 



هِ وَ لَوْ عَلیٰ أَنْفُسِکُمْ أَوِ اَلْوٰالِدَ  امِینَ بِالْقِسْطِ شُهَدٰاءَ لِلّٰ ذِینَ آمَنُوا کُونُوا قَوّٰ هَا اَلَّ قْرَبِینَ إِنْ یَکُنْ یٰا أَیُّ
َ
یْنِ وَ اَلْأ

ا أَوْ فَقِیراً فَا بِعُوا اَلْهَویٰ أَنْ تَعْدِلُوا وَ إِنْ تَلْوُوا أَوْ تُعْرِضُوا فَإِنَّ اَللّٰهَ کٰانَ بِ غَنِیًّ مٰا تَعْمَلُونَ للّٰهُ أَوْلیٰ بِهِمٰا فَلٰا تَتَّ
 خَبِیراً 

 قال المفسرون 

بِعُوا اَلْهَویٰ أَنْ تَعْدِلُوا   فَلٰا تَتَّ

 عدل، أی لأن تعدلوا عن الحق أو کراهة أن تعدلوا من ال

 وَ إِنْ تَلْوُوا 

 أی تلووا أنفسکم عن شهادة الحق أو حکومة العدل 

 أَوْ تُعْرِضُوا 

عن الشهادة بما عندکم و تمنعوها، و قرأ أن تلووا أو تعرضوا بمعنی کتمتم الشهادة أو أعرضتم عن 
 إقامتها و کأنه علیه السلام فسر الآیة هکذا 

 إِنْ تَلْوُوا 

 أی تصرفوا الخلافة عن موضعها و هو أمیر المؤمنین علیه السلام 

 أَوْ تُعْرِضُوا 

 عما أمرتم به من ولایته 

 فَإِنَّ اَللّٰهَ کٰانَ بِمٰا تَعْمَلُونَ خَبِیراً 



* 

 فیعاقبکم علیه. 

 فَلَنُذِیقَنَّ 

 الآیة فی حم السجدة: 

ذِینَ کَفَرُوا لٰا تَسْمَعُوا لِهٰذَ  کُمْ تَغْلِبُونَ، `فَلَنُذِیقَنَّ وَ قٰالَ اَلَّ  ا اَلْقُرْآنِ وَ اِلْغَوْا فِیهِ لَعَلَّ

 إلی آخرها. و قال البیضاوی 

 اِلْغَوْا فِیهِ 

 أی عارضوه بالخرافات و ارفعوا أصواتکم بها لتشوشوه علی القاری 

کُمْ تَغْلِبُونَ   لَعَلَّ

نه قولهم ذلک فی الآیات النازلة فی الولایة، و أی تغلبونه علی قراءته. و علی تأویله علیه السلام کأ
کثر الآیات فیها فکان کفرهم بالقرآن کفرا بها، فأوعدهم الله بقوله:   لما کان أ

ذِینَ کَفَرُوا   فَلَنُذِیقَنَّ اَلَّ

 بترکهم ولایة أمیر المؤمنین 

 عَذٰاباً شَدِیداً 

* 

 ائم علیه السلام فی الدنیا بالمصائب و القتل و الأسر سیما فی زمان الق



هُمْ   وَ لَنَجْزِیَنَّ

* 

 فی الآخرة 

ذِی کٰانُوا یَعْمَلُونَ   أَسْوَأَ اَلَّ

 أی بأقبح الجزاء علی أقبح أعمالهم و هو ترک الولایة. و یؤیده أنه قال سبحانه بعد ذلک: 

نْسِ  نٰا مِنَ اَلْجِنِّ وَ اَلْإِ ذَیْنِ أَضَلاّٰ نٰا أَرِنَا اَلَّ ذِینَ کَفَرُوا رَبَّ  وَ قٰالَ اَلَّ

 و فسر فی الأخبار بأبی بکر و عمر، و بعد ذلک أیضا: 

نَا اَللّٰهُ ثُمَّ اِسْتَقٰامُوا  ذِینَ قٰالُوا رَبُّ  اَلَّ

* 

 و قد مر أنها فیهم علیهم السلام.

  59, ص  5ج مرآة العقول ؛ 

***** 

 الحدیث -46

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَنْصُورٍ ، 46/1133 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، عَنِ الْوَلِیدِ بْنِ صَبِیحٍ :



هُ إِذا (6)ذلِکُمْ : »» (5)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  وَ أَهْلُ « دُعِیَ اللّهُ وَحْدَهُ  بِأَنَّ
 (9)« .(8)«کَفَرْتُمْ »(7)الْوَلَایَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

این بجهت آنست که چون خوانده شود خدای یگانه )و اهل ولایت( »امام صادق علیه السلام فرمود:
 آیه وارد است(. )یعنی کلمه و أهل الولایة در تنزیل یا تأویل این« -40سوره  17-کافر شوید

  291, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آن به این است که چون خدا یگانه خوانده می »ولید بن صبیح از امام صادق)علیه السّلام(:-46
 «.شد)و اهل ولایت نامبرده می شدند(شما کفر می ورزیدید

  193, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه آیت اللهی

آن به این است که چون خدا »ولید بن صبیح از امام صادق علیه السّلام چنین نقل می کند:-46
 «.یگانه خوانده می شد)و اهل ولایت نامبرده می شدند(شما کفر می ورزیدید



  423, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف علی المشهور. و قبل الآیة فی سورة المؤمن : 

یمٰ  کْبَرُ مِنْ مَقْتِکُمْ أَنْفُسَکُمْ إِذْ تُدْعَوْنَ إِلَی اَلْإِ ذِینَ کَفَرُوا یُنٰادَوْنَ لَمَقْتُ اَللّٰهِ أَ نٰا إِنَّ اَلَّ انِ فَتَکْفُرُونَ `قٰالُوا رَبَّ
نَا اِثْنَتَیْنِ وَ أَحْیَیْتَنَا اِثْنَ  هُ إِذٰا دُعِیَ اَللّٰهُ أَمَتَّ بِنٰا فَهَلْ إِلیٰ خُرُوجٍ مِنْ سَبِیلٍ، `ذٰلِکُمْ بِأَنَّ  تَیْنِ فَاعْتَرَفْنٰا بِذُنُو

إلخ، و الظاهر أن تغییر ذلکم بذلک من النساخ. ذلکم أی ما أنتم فیه من العذاب بسبب أنه إذا دعی 
علی الثانی مبنی علی أن الشرک کما یکون الله وحده. و أهل الولایة یحتمل التنزیل و التأویل، و 

باتخاذ الأصنام کذلک یکون بالعدول عن الخلیفة الذی نصبه الله تعالی إلی غیره، فکأنهم أشرکوا 
خلفاء الجور مع الله، حیث أطاعوهم من دون الله، و لذا أول فی کثیر من الأخبار الشرک بترک الولایة 

یة تفسیر للتوحید، فإن التوحید الکامل إنما یکون بالولایة. و روی أو الإشراک فیها، فقوله: و أهل الولا
 علی بن إبراهیم فی تفسیره بإسناده عن أبی عبد الله علیه السلام فی قوله تبارک و تعالی: 

 إِذٰا دُعِیَ اَللّٰهُ وَحْدَهُ کَفَرْتُمْ 

رتم، و إن یشرک به من لیست له الآیة یقول: إذا ذکر الله وحده بولایة من أمر الله تعالی بولایته کف
 ولایة تؤمنوا بأن له ولایة.

  60, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

1  /136 

 الحدیث -47

دِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، 47/1134 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 نْ أَبِی بَصِیرٍ :عَنْ أَبِیهِ ، عَ 

 (11)«سَأَلَ سائِلٌ بِعَذابٍ واقِعٍ لِلْکافِرینَ »تَعَالی :  (10)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ 
جَبْرَئِیلُ علیه السلام عَلی  (14)هکَذَا وَ اللّهِ نَزَلَ بِهَا»ثُمَّ قَالَ :  (13)«لَیْسَ لَهُ دافِعٌ » (12)بِوَلَایَةِ عَلِیٍّ 

دٍ صلی الله علیه و آله   (15)« .مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خواهنده ئی عذابی را که بکافران »امام صادق علیه السلام راجع باین قول خدای تعالی فرمود:
سپس فرمود: بخدا این « -70سوره  2-)بولایت علی( رسید نیست و جلوگیر ندارد درخواست کرد

 آیه را جبرئیل علیه السلام همین گونه بر محمد صلّی اللّٰه علیه و آله نازل کرد.

  291, ص  2؛ ج  ترجمه مصطفوی

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



پرسید سائلی از عذاب واقع »سوره معارج(:  1از امام صادق)علیه السّلام(در قول خدا تعالی)-47
سپس فرمود:به خدا چنین نازل کرده است آن «بر کفّار)به ولایت علی علیه السّلام( که دفاع ندارند

 .را جبرئیل بر محمد)صلّی الله علیه و آله(

  193, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از امام صادق علیه السّلام در قول خدای تعالی فرمود:-47

سئوال کننده ای از عذاب واقع بر کافران)به ولایت علی علیه السّلام(که جلوگیر ندارد 
آله آن را چنین نازل کرده سپس فرمود:به خدا جبرئیل بر محمد صلّی اللّه علیه و («1پرسید)معارج/

 است.

  423, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. بولایة علی تنزیلا کما هو الظاهر، أو تأویلا علی احتمال بعید، و قد مر فی شرح الحدیث 
السابع و الثلاثین ما یؤید ذلک. و روی محمد بن العباس بن مروان فی تفسیره بإسناده عن الحسین 

 بن محمد قال: سألت سفیان بن عیینة عن قول الله عز و جل : 



 سَأَلَ سٰائِلٌ 

نزلت؟ فقال: یا بن أخی لقد سألتنی عن شیء ما سألنی عنه أحد قبلک، لقد سألت جعفر بن فیمن 
محمد علیهما السلام عن مثل الذی قلت، فقال: أخبرنی أبی عن جدی عن أبیه عن ابن عباس قال: 
لما کان یوم غدیر خم قام رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم خطیبا، ثم دعا علی بن أبی طالب 

لیه السلام فأخذ بضبعیه ثم رفعه بیده حتی رئی بیاض إبطیه و قال للناس: أ لم أبلغکم الرسالة و لم ع
أنصح لکم؟ قالوا: اللهم نعم، قال: فمن کنت مولاه فعلی مولاه، اللهم وال من والاه و عاد من عاداه، 

ثم استوی علیها و قال: ففشت هذه فی الناس فبلغ ذلک الحارث بن النعمان الفهری فرحل راحلته 
رسول الله إذ ذاک بالأبطح، فأناخ ناقته ثم عقلها ثم أتی النبی صلی الله علیه و آله و سلم فسلم ثم 
قال: یا عبد الله إنک دعوتنا أن نقول لا إله إلا الله ففعلنا، ثم دعوتنا إلی أن نقول إنک رسول الله 

ا، ثم قلت لنا حجوا فحججنا ثم قلت لنا: من ففعلنا، و فی القلب ما فیه! ثم قلت لنا: صوموا فصمن
کنت مولاه فعلی مولاه اللهم وال من والاه و عاد من عاداه، فهذا عنک أم عن الله فقال له: بل عن 
الله، فقالها ثلاثا فنهض و أنه لمغضب و إنه لیقول: اللهم إن کان ما یقول محمد حقا فأمطر علینا 

أولنا و آیة فی آخرنا و إن کان ما یقول محمد کذبا فأنزل به حجارة من السماء تکون لنا نقمة فی 
 نقمتک. ثم أثار ناقته و استوی علیها فرماه الله بحجر علی رأسه فسقط میتا، فأنزل الله تبارک و تعالی: 

 سَأَلَ سٰائِلٌ 

 إلی قوله: 

النبی صلی الله علیه و آله و سلم مِنَ اَللّٰهِ ذِی اَلْمَعٰارِجِ . أقول: ذکر الأبطح فی هذا الخبر غریب، لأن 
بعد یوم الغدیر لم یرجع إلی مکة، و کأنه علی تقدیر صحته المراد به غیر أبطح مکة فإن الأبطح فی 
اللغة مسیل واسع فیه دقاق الحصی. أقول: و روی محمد بن عباس أیضا حدیث المتن عن أبی بصیر، 

روایة أخری عن أبی بصیر أیضا، و فیه: ثم  ثم قال هکذا هی فی مصحف فاطمة علیها السلام، و فی
قال هکذا و الله نزل بها جبرئیل علیه السلام علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم، و هکذا هو مثبت 



فی مصحف فاطمة علیها السلام. أقول: و هذان الخبران مما یقرب احتمال کونه تأویلا لا تنزیلا. و 
 قال البیضاوی 

 عَذٰابٍ وٰاقِعٍ سَأَلَ سٰائِلٌ بِ 

 ، أی دعا داع به بمعنی استدعاه، و لذلک عدی الفعل بالباء و السائل نضر بن الحارث فإنه قال 

هُمَّ إِنْ کٰانَ هٰذٰا هُوَ   اَللّٰ

 اَلْحَقَّ مِنْ عِنْدِکَ 

 ، أو أبو جهل فإنه قال 

مٰاءِ   فَأَسْقِطْ عَلَیْنٰا کِسَفاً مِنَ اَلسَّ

 علیه و آله و سلم استعجل بعذابهم ، أو الرسول صلی الله 

 لِلْکٰافِرینَ 

  60, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 387ص: 

 

 « .علیه السلام» -ومرآة العقول : « ب ، ج ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 « .و فی الآخرة« : + »ف». فی  2 -2
 . 27( : 41. فصّلت ) 3 -3
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، ح  378، ص  23؛ البحار ، ج  1604، ح  925، ص  3الوافی ، ج  4، ح  536الدرجات ، ص 
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 « .قوله« : »ض ، بس ، بف». فی  10 -10
 « .قال+ »« : ف». فی  11 -11
 « .بن أبی طالب« : + »بس». فی  12 -12
 « .مِنَ اللّهِ « : + »ف». وفی  2_  1( : 70. المعارج ) 13 -13
 « .به». فی شرح المازندرانی :  14 -14
عدّة من أصحابنا ، عن سهل بن زیاد ، عن »، وفیه :  14833. الکافی ، کتاب الروضة ، ح  15 -15

...« ه ، عن أبی بصیر ، قال : بینا رسول اللّه صلی الله علیه و آله ذات یوم محمّد بن سلیمان ، عن أبی
 . 62، ح  378، ص  23؛ البحار ، ج  1605، ح  925، ص  3مع زیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج 

 الحدیث -48

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَ 48/1135 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ أَخِیهِ  (1)سَنِ بْنِ سَیْفٍ . مُحَمَّ
 ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :

کُمْ لَفِی قَوْلٍ مُخْتَلِفٍ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی :  « فِی أَمْرِ الْوَلَایَةِ : » (2)قَالَ « إِنَّ
ةِ  (5)عَنِ الْوَلَایَةِ ، أُفِکَ عَنِ  (4)مَنْ أُفِکَ »قَالَ :  (3)«أُفِکَ یُوءْفَکُ عَنْهُ مَنْ »  (6)« .الْجَنَّ



 مهترج

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

شما گفتار مختلفی دارید فرمود )در باره امر »امام باقر علیه السلام راجع باین قول خدای تعالی:
هر کس از ولایت منصرف « -51سوره  9-ولایت( منصرف شود از آن هر که باید منصرف شود

 شود، از بهشت منصرف گردد.

  292, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به راستی شما گفتار مختلفی »سوره ذاریات(:  8امام باقر)علیه السّلام(در قول خدا تعالی)-48
فرمود:هر که از ولایت «دارید)در امر ولایت و امامت(منصرف شود از او هر که باید منصرف شود

 منصرف شد از بهشت منصرف شده است.

  193, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به راستی شما گفتار مختلفی دارید )در امر ولایت »امام باقر علیه السّلام در قول خدای تعالی:-48
 (8و امامت(منصرف شود او هرکه باید منصرف شود)ذاریات/



 فرمود:هرکه از ولایت منصرف شد از بهشت منصرف شده است.

  423, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و الآیة فی الذاریات قال تعالی: 

ارِیٰاتِ ذَرْواً   وَ اَلذّٰ

 إلی قوله: 

کُمْ لَفِی قَوْلٍ مُخْتَ  مٰاءِ ذٰاتِ اَلْحُبُکِ `إِنَّ ینَ لَوٰاقِعٌ، `وَ اَلسَّ مٰا تُوعَدُونَ لَصٰادِقٌ، `وَ إِنَّ اَلدِّ لِفٍ، `یُؤْفَکُ إِنَّ
  أُفِکَ عَنْهُ مَنْ 

 و قال البیضاوی: الدین الجزاء، 

 ذٰاتِ اَلْحُبُکِ 

: أی ذات الطرائق و المراد إما الطرائق المحسوسة التی هی مسیر الکواکب، أو المعقولة التی یسلکها 
النظار و یتوصل بها إلی المعارف، أو النجوم فإن لها طرائق، أو أنها تزینها کما تزین المواشی طرائق 

 الوشی، 



کُمْ لَفِی قَوْلٍ مُخْتَلِفٍ إِ   نَّ

فی الرسول، و هو قولهم تارة أنه شاعر و تارة أنه ساحر، و تارة أنه مجنون، أو فی القرآن أو فی القیامة 
أو أمر الدیانة، و لعل النکتة فی هذا القسم تشبیه أقوالهم فی اختلافها و تنافی أغراضها بطرائق 

 تها. السماوات فی تباعدها و اختلاف غایا

 یُؤْفَکُ عَنْهُ مَنْ أُفِکَ 

یصرف عنه، و الضمیر للرسول صلی الله علیه و آله و سلم أو القرآن أو الإیمان، من صرف إذ لا 
صرف أشد منه، فکأنه لا صرف بالنسبة إلیه أو یصرف من صرف فی علم الله و قضائه، و یجوز أن 

ول المختلف و بسببه. و قال الطبرسی یکون الضمیر للقول علی معنی یصدر إفک من أفک عن الق
 )ره(: 

 لَفِی قَوْلٍ مُخْتَلِفٍ 

فی محمد فبعضکم یقول شاعر، و بعضکم یقول مجنون، و فی القرآن تقولون إنه سحر و رجز و ما 
سطره الأولون، و قیل: معناه منکم مکذب بمحمد و منکم مصدق به و منکم شاک، و فائدته أن دلیل 

 لحق و إلا هلکتم الحق ظاهر فاطلبوا ا

 یُؤْفَکُ عَنْهُ مَنْ أُفِکَ 

أی یصرف عن الإیمان به من صرف عن الخیر، أی المصروف عن الخیرات کلها من صرف عن هذا 
الدین، و قیل: معناه یؤفک عن الحق و الصواب من أفک فدل ذکر القول المختلف علی ذکر الحق 

قریب من بعض تلک الوجوه، لأن قولهم المختلف  فجاز الکنایة عنه، انتهی. و ما ذکره علیه السلام
فی الرسول صار سببا لعدم قبول الولایة منه، مع أنهم قالوا عند ذکره الولایة أقوالا مختلفة فیه، یؤفک 
عن الرسول و قبول قوله فی الولایة من صرف عن جمیع الخیرات التی عمدتها الجنة. و روی علی 

 قال: سمعت أبا جعفر علیه السلام یقول فی قول الله تبارک و تعالی: بن إبراهیم بإسناده عن أبی حمزة 



مٰا تُوعَدُونَ لَصٰادِقٌ   إِنَّ

 یعنی فی علی 

ینَ لَوٰاقِعٌ   وَ إِنَّ اَلدِّ

 یعنی فی علی، و علی هو الدین و قوله: 

مٰاءِ ذٰاتِ اَلْحُبُکِ   وَ اَلسَّ

 و علی ذات الحبک، و قوله عز و جل: قال: السماء رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم 

کُمْ لَفِی قَوْلٍ مُخْتَلِفٍ   إِنَّ

یعنی مختلف فی علی، اختلفت هذه الأمة فی ولایته فمن استقام علی ولایة علی دخل الجنة، و من 
 خالف ولایة علی، دخل النار، و قوله عز و جل: 

 یُؤْفَکُ عَنْهُ مَنْ أُفِکَ 

 یعنی من أفک عن ولایته أفک عن الجنة.

  62, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -49

دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ یُونُسَ ، قَالَ :49/1136 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ



فَ_لَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ وَ ما أَدْراکَ »أَخْبَرَنِی مَنْ رَفَعَهُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
وَلَایَةَ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ؛ فَإِنَّ ذلِکَ « فَکُّ رَقَبَةٍ »بِقَوْلِهِ :  (8)یَعْنِی: » (7)«مَا الْعَقَبَةُ فَکُّ رَقَبَةٍ 

 (9)« .فَکُّ رَقَبَةٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خود را بگردنه نینداخته، تو چه دانی گردنه »امام صادق علیه السلام در باره قول خدای عز و جل:
فرمود: مقصود خدا از آزاد کردن بنده ولایت امیر « -90سوره  130چیست؟ آزاد کردن بنده است 

 المؤمنین علیه السلام است، زیرا ولایت آزاد کردن بنده است.

  292, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره بلد(: خود را به گردنه  13 -11از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-49
ولایت امیر «آزاد کردن بنده»مقصود از«نینداخته،چه می دانی گردنه چیست؟ آزاد کردن بنده است
 المؤمنین)علیه السّلام(است،زیرا آن است آزاد کردن بنده.

  195, ص  3رجمه کمره ای ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



از امام صادق علیه السّلام در تفسیر خدای عز و جل:خود را به گردنه نینداخته، تو چه می دانی -49
ولایت امیر المؤمنین «آزاد کردن بنده»( مقصود از11-13گردنه چیست؟آزاد کردن بنده است)بلد/

 زاد کردن بنده است.علیه السّلام است زیرا آن آ

توضیح:واژه عقبه به معنی گردنه است و استعاره از آزاد کردن بنده است و اطعام مردم عبارت است 
از جهاد با نفس و مراد از امام عقبه به معنی قبول ولایت است که آن را آزاد کردن بنده دانسته زیرا 

 قبول ولایت آزاد شدن از کیفر الهی است.

  425, ص  2؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

 فَلَا اِقْتَحَمَ اَلْعَقَبَةَ 

قال الطبرسی قدس سره: فیه أقوال: أحدها أن المعنی فلا یقتحم هذا الإنسان العقبة و لا جاوزها و 
الثانی: أن یکون علی وجه الدعاء علیه، بأن لا یقتحم العقبة کما یقال: لا غفر الله له، و الثالث: أن 

ففیه وجوه: أحدها: أنه مثل ضربه  المعنی فهلا اقتحم العقبة، أو أ فلا اقتحم العقبة، و أما المراد بالعقبة
الله تعالی لمجاهدة النفس و الهوی و الشیطان فی أعمال الخیر و البر، فجعل ذلک کتکلیف صعود 

 العقبة الشاقة، فکأنه قال: لم یحمل علی نفسه المشقة بعتق الرقبة و الإطعام، و هو قوله: 



 وَ مٰا أَدْرٰاکَ مَا اَلْعَقَبَةُ 

 بة، ثم ذکره فقال : أی ما اقتحام العق

 فَکُّ رَقَبَةٍ 

و هو تخلیصها من إسار الرق، و ثانیها: أنها عقبة حقیقة قال الحسن و قتادة: هی عقبة شدیدة فی النار 
دون الجسر فاقتحموها بطاعة الله عز و جل، و ثالثها: أنها الصراط یضرب علی جهنم. و قال 

لعقبة، و هو الدخول فی أمر شدید و العقبة الطرائق البیضاوی: أی فلم یشک تلک الأیادی باقتحام ا
فی الجبل، استعارها لما فسرها به من الفک و الإطعام لما فیهما من مجاهدة النفس، انتهی. و علی 
تأویله علیه السلام أستار العقبة للولایة لصعوبة ارتکابها، ثم حمل علیها فک رقبة مبالغة لأن الولایة 

ب الله، فکأنها عینه، أو من باب حمل المصدر علی المتصف به کزید سبب لفک الرقبة من عذا
عدل، و کذا الإطعام فإن الولایة سبب له، و قیل: هو علی التشبیه فإن الولایة سبب لحیاة النفوس کما 
أن الطعام سبب لحیاة الأبدان. و أقول: علی هذا التأویل یحتمل أن یکون المراد إطعام یتامی السادات 

 میین من الخمس، فالسببیة أظهر، و یؤیده ما رواه علی بن إبراهیم فی قوله: و الهاش

 یَتِیماً ذٰا مَقْرَبَةٍ 

یعنی رسول الله، و مسکینا ذا متربة، یعنی أمیر المؤمنین مترب بالعلم و یحتمل أیضا أن یکون المراد 
نیا و لهمه القرابة المعنویة به، بالیوم ذی المسغبة یوم القیامة و الیتامی المنقطعین عن إمامهم فی الد

و بالمساکین مساکین الشیعة، فإن الولایة سبب لإطعامهم فی الآخرة، أو المراد أن الولایة سبب 
لتسلط الإمام فیهدی الناس و یفک رقابهم من النار، و یطعم الفقراء و المساکین، و یؤدی إلیهم 

 ر عن أبی عبد الله علیه السلام فی قوله: حقوقهم کما روی علی بن إبراهیم بإسناده عن أبی بصی

 فَکُّ رَقَبَةٍ 

 قال: بنا تفک الرقاب و بمعرفتنا، و نحن المطعمون فی یوم الجوع و هو المسغبة.



  64, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 388ص: 

 

، ص  21راجع : معجم رجال الحدیث ، ج . سیف الراوی عن أبی حمزة هو سیف بن عَمِیرة .  1 -1
. وله ابنان : الحسین وعلیّ ، والحسین ترجم له النجاشی  14192، الرقم  135، ص  133_  132

وقد وردت « . وقال : له کتابان ، کتاب یرویه عن أخیه علیّ بن سیف 130، الرقم  56فی رجاله ، ص 
. فعلیه ، 15279و  15254، فی الکافی ، ح  روایة الحسین بن سیف ، عن أخیه ]علیّ[ ، عن أبیه

یؤکّد ذلک أنّ الخبر ورد فی « . الحسین بن سیف»الظاهر وقوع التحریف فی العنوان ، والصواب ، 
_ باختلاف یسیر _ نقلًا عن محمّد بن یعقوب ، عن محمّد بن یحیی ، عن  595تأویل الآیات ، ص 

عن أخیه ، عن أبیه ، عن أبی حمزة الثمالی ،  أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسین بن سیف ،
 فتأمّل .

 « .قال» -و فی سائر النسخ والمطبوع : « . ف». هکذا فی  2 -2
 . 9_  8( : 51. الذاریات ) 3 -3
، أی صُرِف . یقال : أفکَه یأفِکُه أفْکا ، أی قَلَبه وصرفه عن الشیء . راجع : الصحاح « اُفِک. » 4 -4

 فک( .)ا 1572، ص  4، ج 
 « .عنه _ عن خ ل _ ». فی الوافی :  5 -5
، بسندهما عن أبی  329، ص  2؛ وتفسیر القمّی ، ج  5، ح  77. بصائر الدرجات ، ص  6 -6

عن جعفر بن محمّد الفزاری معنعنا عن أبی جعفر »وفیه :  583، ح  441حمزة . تفسیر فرات ، ص 
، ح  926، ص  3ادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر وزی« علیه السلام 

 . 63ح  378، ص  23؛ البحار ، ج  1606
 . 13_  11( : 90. البلد ) 7 -7



 « .قال : یعنی« : »ف». فی  8 -8
؛  1175. راجع : الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ح  9 -9

 892، ص  3الوافی ، ج  716و 715، ح  558وتفسیر فرات ، ص  ؛ 19، ح  2وفضائل الشیعة ، ص 
 . 11، ح  284، ص  24؛ البحار ، ج  1543، ح 

 الحدیث -50

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ :50/1137

هِمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی :  ذِینَ آمَنُوا أَنَّ لَهُمْ قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَبِّ رِ الَّ بَشِّ  (1)«وَ
 (3)« .أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام  (2)وَلَایَةُ »قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بده که نزد کسانی را که ایمان آورده اند، مژده »امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
فرمود: آن پایگاه ولایت امیر المؤمنین علیه « -9سوره  2-پروردگارشان پایگاه راستی و درستی دارند

 السلام است.

  292, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



مژده بده کسانی را که گرویدند »سوره یونس(:  2امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا)-50
 فرمود:مقصود ولایت امیر المؤمنین)علیه السّلام(است.«پایگاه درستی نزد پروردگار خود دارند که

  195, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به کسانی که ایمان آورده اند مژده »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خداوند می فرماید:-50
 که عبارت از ولایت امیر المؤمنین است.(« 2ده که نزد پروردگار خود پایگاه درستی دارند)یونس/

  425, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. 

 أَنَّ لَهُمْ قَدَمَ صِدْقٍ 

قال البیضاوی: أی سابقه و منزلة رفیعة، و سمیت قدما لأن السبق بها، کما سمیت النعمة یدا لأنها 
تعطی بالید، و إضافتها إلی الصدق لتحققها و التنبیه علی أنهم إنما ینالونها بصدق القول و النیة. و 

قدم المتقدم فی الشرف، و قال أبو عبیدة و الکسائی: قال الطبرسی قدس سره: قال ابن الأعرابی: ال



کل سابق فی خیر أو شر فهو عند العرب قدم، یقال: لفلان قدم فی الإسلام، ثم قال: أن لهم قدم صدق 
أی أجرا حسنا و منزلة رفیعة بما قدموا من أعمالهم، و قیل: هو شفاعة محمد صلی الله علیه و آله و 

وی عن أبی عبد الله علیه السلام و روی أن المعنی سبقت لهم السعادة فی سلم فی القیامة و هو المر
الذکر الأول، انتهی. و أقول: فی بعض الأخبار فسر قدم الصدق بالنبی و الأئمة صلوات الله علیهم، 
فالمراد ولایتهم و شفاعتهم، أو المراد بالقدم المتقدم فی العز و الشرف کما مر، و فی هذا الخبر فسر 

 ولایة لأنها خیر العقائد و الأعمال و سبب للنجاة یوم القیامة من المخاوف و الأهوال.بال

  65, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -51

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ ، عَ 51/1138 دٍ الْبَرْقِیِّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ مُحَمَّ نْ أَبِی . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 : (4)حَمْزَةَ 

ذِینَ کَفَرُوا»تَعَالی :  (5)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ  هِمْ فَالَّ « هذانِ خَصْمانِ اخْتَصَمُوا فِی رَبِّ
عَتْ لَهُمْ ثِیابٌ مِنْ نارٍ »بِوَلَایَةِ عَلِیٍّ علیه السلام : » (6)قَالَ   (8)« .(7)«قُطِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اینها دو دشمن باشند که در باره پروردگار »امام باقر علیه السلام در باره این قول خدای تعالی فرمود:
ین خود دشمنی کردند، کسانی که )بولایت علی علیه السلام( کافر شدند، برایشان جامه های آتش

 «.بریده شده



  292, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

این دو خصم باشند که در بارۀ »سوره حج(: 19از امام باقر)علیه السّلام(در قول)ع(خدا تعالی)-51
پروردگار خود ستیزه کردند پس آن کسانی که کافر شدند)به ولایت علی)علیه السّلام(جامه هائی از 

 «.مشان بریده شودآتش به اندا

  195, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

این ها دو دشمن باشند که دربارۀ »امام باقر علیه السّلام دربارۀ قول خداوند تعالی می فرماید:-51
پروردگار خود دشمنی کردند پس از آن کسانی که کافر شدند)به ولایت علی علیه السّلام(جامه 

 («.19آتش به اندامشان بریده شود)حج/هایی از 

توضیح:مرحوم طبرسی در تفسیر این آیه می گوید:این آیه دربارۀ شش تن هم نبرد روز بدر نازل شده 
علی علیه السّلام و کشنده ولید  4و  3حمزه کشنده عتبه از مشرکین  2و  1است که باهم دشمن اند 

مشرکین. بعضی مراد از دو خصم،مسلمانان و اهل  عبیده بن حارث کشنده شبیه از 6و  5از مشرکین 
 کتاب دانسته اند و بعضی گروه مؤمنان و گروه کافران برشمرده اند.

  425, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. 

 هٰذٰانِ خَصْمٰانِ 

لکافرین تبارزوا یوم بدر، و هو حمزة قتل قال الطبرسی )ره(: قیل: نزلت فی ستة نفر من المؤمنین و ا
عتبة، و علی علیه السلام قتل الولید، و عبیدة بن الحارث قتل شیبة، و کان أبو ذر یقسم بالله أنها 
نزلت فیهم، و قیل: نزلت فی أهل القرآن و أهل الکتاب عن ابن عباس، و قیل: فی المؤمنین و 

 الکافرین 

 هٰذٰانِ خَصْمٰانِ 

 أی جمعان، فالفرق الخمسة الکافرة خصم و المؤمنون خصم، و قد ذکروا فی قوله: 

ابِئِینَ  ذِینَ هٰادُوا وَ اَلصّٰ ذِینَ آمَنُوا وَ اَلَّ  إِنَّ اَلَّ

 الآیة 

هِمْ   اِخْتَصَمُوا فِی رَبِّ

نبیکم، و أی فی دین ربهم فقالت الیهود و النصاری للمسلمین: نحن أولی بالله منکم لأن نبینا قبل 
دیننا قبل دینکم، و قال المسلمون: بل نحن أحق بالله منکم، آمنا بکتابنا و کتابکم و نبینا و نبیکم، و 

 کفرتم أنتم نبینا حسدا، فکان هذا خصومتهم، و قیل: إن معنی اختصموا اقتتلوا یوم بدر 



عَتْ لَهُمْ ثِیٰابٌ مِنْ نٰارٍ  ذِینَ کَفَرُوا قُطِّ  فَالَّ

قال ابن عباس: حین صاروا إلی جهنم ألبسوا مقطعات النیران، و هی الثیاب القصار، و قیل: یجعل 
لهم ثیاب نحاس من نار و هی أشد ما یکون حرا، و قیل: إن النار تحیط بهم کإحاطة الثیاب التی 

 یلبسونها بهم بعد ذلک 

 یُصَبُّ مِنْ فَوْقِ رُؤُسِهِمُ اَلْحَمِیمُ 

 و هو خبر بعد خبر أو حال عن الضمیر فی لهم أی الماء الحار 

 یُصْهَرُ 

 أی یذاب 

 بِهِ 

 لفرط حرارته 

 مٰا فِی بُطُونِهِمْ 

 من الأحشاء و الأمعاء 

 وَ 

 یصهر به 

 اَلْجُلُودُ 

 أیضا 



 وَ لَهُمْ 

 مع ذلک 

 مَقٰامِعُ مِنْ حَدِیدٍ 

طیار عن أبی عبد الله علیه السلام أی سیاط یجلدون بها. و روی علی بن إبراهیم بإسناده عن أبی ال
 فی قوله عز و جل: 

هِمْ   هٰذٰانِ خَصْمٰانِ اِخْتَصَمُوا فِی رَبِّ

 قال: نحن و بنو أمیة، قلنا: صدق الله و رسوله، و قالت بنو أمیة: کذب الله و رسوله 

ذِینَ کَفَرُوا   فَالَّ

 یعنی بنی أمیة 

عَتْ لَهُمْ ثِیٰابٌ مِنْ نٰارٍ   قُطِّ

 وله إلی ق

 مِنْ حَدِیدٍ 

 قال: تشویه النار، فتسترخی شفته السفلی حتی تبلغ سرته و تقلص شفته العلیا حتی تبلغ وسط رأسه 

 وَ لَهُمْ مَقٰامِعُ مِنْ حَدِیدٍ 



قال: الأعمدة التی یضربون بها. و أقول علی ما فی روایة الکلینی: المراد بالذین کفروا الذین کفروا 
لام إما تنزیلا أو تأویلا، و علی الثانی إما عموما فتشمل الولایة أیضا أو خصوصا بولایة علی علیه الس

 کما مر غیر مرة.

  66, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -52

انَ ، 52/1139 دِ بْنِ أُورَمَةَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
حْمنِ بْنِ کَثِیرٍ ، قَالَ :  عَنْ عَبْدِ الرَّ

وَلَایَةُ »قَالَ : (10)« هُنالِکَ الْوَلایَةُ لِلّهِ الْحَقِّ »تَعَالی :  (9)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِهِ 
 (12)« .(11)أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

آنجاست ولایت »عبد الرحمن بن کثیر گوید: از امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
پرسیدم، فرمود: ولایت امیر المؤمنین علیه السلام است.)بحدیث « -18سوره  44برای خدا بر حق 

 رجوع شود(. 1113

  293, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

 44کثیر گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدا تعالی)عبد الرحمن بن -52
فرمود:مقصود ولایت امیر «. در آنجا ولایت و پیوند از آن خدا است بر حق»سوره کهف(:

 المؤمنین)علیه السّلام(است.

  195, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

در »از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از تفسیر قول خدای تعالی:عبد الرحمن بن کثیر گوید:-52
 (44آنجا ولایت و پیوند از آن خدای است برحق)کهف/

 فرمود:مقصود ولایت امیر المؤمنین است.

  425, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 أوله.: ضعیف، و قد مر سندا و متنا لکن مع ضمیمة فی 



  67, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 389ص: 

 

 . 2( : 10. یونس ) 1 -1

ولایة أمیر المؤمنین »بدل « الولایة: » 4و 3وفی تفسیر العیّاشی ح « . بولایة». فی الوافی :  2 -2
 « .علیه السلام 

، عن یونس بن  4، عن یونس عمّن ذکره ؛ وفیه ، ح  3، ح  119، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج  3 -3
،  24؛ البحار ، ج  1545، ح  893، ص  3عبد الرحمن ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام الوافی ، ج 

 . 2، ح  40ص 
وهو سهو . راجع : ما قدّمناه ، ذیل « . ابن ابی حمزة« : »ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  4 -4

 . 1111ح 
 « .قول اللّه« : »ض». فی  5 -5
 « .قال»سائر النسخ والمطبوع : _ وفی « . ف». هکذا فی  6 -6
 . 19( : 22. الحجّ ) 7 -7
 . 64، ح  379، ص  23؛ البحار ، ج  1607، ح  926، ص  3. الوافی ، ج  8 -8
وفی المطبوع وشرح المازندرانی : « . ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  9 -9
 « .قول اللّه»

 . 44( : 18. الکهف ) 10 -10
قال : ولایة أمیر »بدل « قال : یعنی الولایة لأمیر المؤمنین هی الولایة للّه». فی البحار :  11 -11

 « .المؤمنین
 . 66، ذیل ح  126، ص  36؛ البحار ، ج  1537، ح  890، ص  3. الوافی ، ج  12 -12



 الحدیث -53

حْمنِ بْنِ 53/1140 انَ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ ابِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّ . مُحَمَّ
 کَثِیرٍ :

  (1)«صِبْغَةَ اللّهِ وَ مَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللّهِ صِبْغَةً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 

423/1 

 (3)« .بِالْوَلَایَةِ فِی الْمِیثَاقِ (2)صَبَغَ الْمُوءْمِنِینَ »قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رنگ خدا است و کیست که رنگ او از رنگ »امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل:
 ی کرد.فرمود: خدا مؤمنین را در زمان میثاق بولایت رنگ آمیز« -2سوره  138خدا بهتر باشد؟! 

  293, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رنگ آمیزی خدا را »سوره بقره(: 138از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-53
فرمود: مقصود رنگ آمیزی مؤمنان است با ولایت در «باش،کیست بهتر از خدا رنگ آمیزی کند

 میثاق.



  195, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:رنگ آمیزی خداست کیست که بهتر از -53
 («138خدا رنگ آمیزی کند)بقره/

 فرمود:مقصود،رنگ آمیزی مؤمنان است با ولایت در میثاق.

  427, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. 

 صِبْغَةَ اَللّٰهِ 

 قال البیضاوی: أی صبغنا الله صبغة، و هی 

اسَ عَلَیْهٰا  تِی فَطَرَ اَلنّٰ  فِطْرَتَ اَللّٰهِ اَلَّ



فإنها حلیة الإنسان کما أن الصبغة حلیة المصبوغ، أو هدانا الله هدایته أو أرشدنا حجته، أو طهر قلوبنا 
الإیمان تطهیره و سماه صبغة لأنه ظهر أثره علیهم ظهور الصبغ علی المصبوغ، و تداخل قلوبهم ب

تداخل الصبغ الثوب، أو للمشاکلة فإن النصاری یغمسون أولادهم فی الماء العمودیة، و یقولون هو 
لإغراء، و تطهیر لهم، و به یحق نصرانیتهم و نصبه علی أنه مصدر مؤکدة لقوله: آمنا، و قیل: علی ا

 قیل: علی البدل من ملة إبراهیم 

 وَ مَنْ أَحْسَنُ مِنَ اَللّٰهِ صِبْغَةً 

 لا صبغة أحسن من صبغته 

 وَ نَحْنُ لَهُ عٰابِدُونَ 

تعریض بهم، أی لا نشرک کشرککم، انتهی. و قال الراغب فی مفرداته: الصبغ مصدر صبغت، و 
 الصبغ المصبوغ قال تعالی: 

  صِبْغَةَ اَللّٰهِ

إشارة إلی ما أوجده الله فی الناس من العقل المتمیز به عن البهائم کالفطرة و کانت النصاری إذا ولد 
لهم ولد غمسوه بعد السابع فی ماء عمودیة یزعمون أن ذلک صبغة له. و أما علی تأویله علیه السلام 

فی تفسیر علی بن إبراهیم  فکان المعنی: ألزموا الولایة التی صبغ الله المؤمنین بها فی المیثاق، و
 المراد بها الإیمان.

  67, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -54



لِ بْنِ 54/1141 الٍ ، عَنِ الْمُفَضَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
دِ بْنِ عَلِیٍّ الْحَلَبِیِّ :  صَالِحٍ ، عَنْ مُحَمَّ

رْ لِی وَ لِوالِدَیَّ وَ لِمَنْ دَخَلَ بَیْتِیَ رَبِّ اغْفِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
 « .بَیْتِ الْاءَنْبِیَاءِ علیهم السلام  (5)یَعْنِی الْوَلَایَةَ مَنْ دَخَلَ فِی الْوَلَایَةِ دَخَلَ فِی: » (4)«مُوءْمِناً 

رَکُمْ تَطْهِیراً »وَ قَوْلِهِ :  جْسَ أَهْلَ الْبَیْتِ وَ یُطَهِّ ما یُرِیدُ اللّهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ الرِّ ةَ : » (6)«إِنَّ یَعْنِی الْاءَئِمَّ
بِیِّ صلی الله علیه و آله   (7)« .علیهم السلام وَ وَلَایَتَهُمْ ، مَنْ دَخَلَ فِیهَا دَخَلَ فِی بَیْتِ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پروردگارا! مرا و پدر و مادرم را با هر که بحال »امام صادق علیه السلام در باره قول خدای عز و جل:
فرمود: مقصود ولایت است، هر کس وارد ولایت « -71سوره  28-بیامرزایمان وارد خانه من شود 

خدا میخواهد ناپاکی را از شما »شود، بخانه پیغمبران وارد شده است. و مقصود از قول خدای تعالی:
ائمه علیهم السلام و ولایت آنهاست، هر « -33سوره  33-خانواده ببرد و شما را بخوبی پاکیزه کند

 وارد شود در خانه پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله وارد شده است. کس در ولایت آنها

  293, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



پروردگار بیامرزد مرا »سوره نوح(: 28از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-54
رمود:مقصود،ولایت است،هر که در ولایت ف«و پدر و مادرم را و هر که در خانۀ من در آید با ایمان

همانا خدا می خواهد ببرد از »سوره احزاب(: 23در آید،در خانۀ پیمبران در آمده است،و قول خدا)
مقصود،ائمه هستند)علیهم السّلام(و «شما پلیدی را که اهل بیت هستید و شما را به خوبی پاکیزه کند

 غمبر)صلّی الله علیه و آله(در آمده است.ولایت آنان، هر که در آن در آید در خانۀ پی

  197, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پروردگار را پدر و مادرم را و هرکس »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-54
 («.28در خانه ام باایمان باشد بیامرز)نوح/

ت درآید،در خانۀ پیامبران درآمده است و قول فرمود:مقصود،ولایت است،هرکس در ولای
همانا خدا می خواهد پلیدی از بخاطر اینکه اهل بیت من هستید از شما ببرد و شما را به »خدا:

 («.23خوبی پاکیزه کند)احزاب/

مقصود،ائمه علیهم السّلام و ولایت آنان است و هرکس که در آن درآید در خانۀ پیامبر درآمده 
 بیت،همان خانه اهل بیت است(.است.)مقصود از 

  427, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. 

 وَ لِمَنْ دَخَلَ بَیْتِیَ مُؤْمِناً 

قال الطبرسی قدس سره: أی دخل داری، و قیل: مسجدی، و قیل سفینتی، و قیل: یرید بیت محمد 
صلی الله علیه و آله و سلم و للمؤمنین و المؤمنات عامة، و قیل: من أمة محمد صلی الله علیه و آله 

قد یطلق  و سلم، انتهی. و اعلم أن البیت قد یطلق علی البیت المبنی بالحجر و المدر و الطین، و
 علی الأنساب الشریفة و الأحساب المنیفة، و علی أهل البیوت القدیمة الکریمة، کقول الشاعر: 

 بیتا دعائمه أعز و أطول-إن الذی سمک السماء بنی لنا

 و قال الطبرسی )ره(: فی قوله تعالی: 

 فِی بُیُوتٍ أَذِنَ اَللّٰهُ أَنْ تُرْفَعَ وَ یُذْکَرَ فِیهَا اِسْمُهُ 

معناه هذه المشکاة فی بیوت هذه صفتها و هی المساجد فی قول ابن عباس و غیره و قیل: هو بیوت 
الأنبیاء، و یؤیده ما رواه أنس قال: قرأ رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم هذه الآیة فقام إلیه رجل 

، فقال: یا رسول الله هذا فقال: أی بیوت هذه یا رسول الله؟ فقال: بیوت الأنبیاء، فقام إلیه أبو بکر
قال: نعم من أفضلها، و یعضده قوله  -و أشار إلی بیت علی و فاطمة علیهما السلام  -البیت منها؟ 

 تعالی: 

رَکُمْ تَطْهِیراً  جْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّ مٰا یُرِیدُ اَللّٰهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّ  إِنَّ

 و قوله: 



 بَرَکٰاتُهُ عَلَیْکُمْ أَهْلَ اَلْبَیْتِ  رَحْمَتُ اَللّٰهِ وَ 

فالإذن یرفع بیوت الأنبیاء و الأوصیاء مطلقا، و المراد بالرفع التعظیم و رفع القدر من الأرجاس و 
التطهیر من المعاصی و الأدناس، انتهی. و قال الراغب الأصبهانی: أصل البیت مأوی الإنسان باللیل، 

یل فیه، و یقع ذلک علی المتخذ من حجر و من مدر و من صوف و وبر، ثم قد یقال من غیر اعتبار الل
و به شبه بیت الشعر و عبر عن مکان الشیء بأنه بیته و صار أهل البیت متعارفا فی آل النبی و نبه النبی 

 صلی الله علیه و آله و سلم بقوله: سلمان منا أهل البیت، أن مولی القوم یصح نسبته إلیهم، و قوله: 

 بُیُوتٍ أَذِنَ اَللّٰهُ أَنْ تُرْفَعَ فِی 

 قیل: بیوت النبی صلی الله علیه و آله و سلم، نحو: 

بِیِّ إِلاّٰ أَنْ یُؤْذَنَ لَکُمْ   لٰا تَدْخُلُوا بُیُوتَ اَلنَّ

 و قیل: أشیر بقوله: 

 فِی بُیُوتٍ 

 إلی أهل بیته و قومه، و قیل: أشیر به إلی القلب، و قوله: 

 فِیهٰا غَیْرَ بَیْتٍ مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ  فَمٰا وَجَدْنٰا

فقد قیل: إشارة إلی جماعة البیت فسماهم بیتا کتسمیة نازل القریة قریة، انتهی. و سیأتی أن قتادة أتی 
أبا جعفر علیه السلام فقال: أصلحک الله و الله لقد جلست بین یدی الفقهاء و قد أم ابن عباس فما 

م ما اضطرب قد أمک فقال له أبو جعفر علیه السلام: أ تدری أین أنت؟ اضطرب قلبی قد أم واحد منه
و إیتاء الزکاة، فأنت ثم و نحن أولئک فقال له قتادة:  -إلی قوله  -بین یدی بیوت أذن الله أن ترفع 

صدقت و الله جعلنی الله فداک، و الله ما هی بیوت حجارة و لا طین. فإذا عرفت هذا الخبر یحتمل 
ول: أن المراد بالبیت البیت المعنوی أول أهل البیت کما عرفت، و بیوت الأنبیاء کلها بیت وجوها: الأ



واحد بناه الله تعالی للخلافة الکبری، و هو بیت العز و الشرف و الکرامة و الإسلام و الإیمان و النبوة 
ن بعض، فمن تولاهم و الإمامة و الطهارة، و أهلها أیضا سلسلة واحدة خلقهم الله لها ذریة بعضها م

فقد دخل بیوتهم و ألحق بهم، فأهل الولایة من الشیعة داخلون فی هذا البیت و یشملهم دعاء نوح 
علیه السلام. الثانی: أن یکون المراد أنه لما کان المراد بقول نوح علیه السلام: لمن دخل بیتی من 

حمد صلی الله علیه و آله و سلم فهو دخل فی ولایته و ولایة أهل بیته فمن دخل فی ولایة أهل بیت م
أیضا داخل فی أهله یشمله دعاؤهم و تسری إلیه کرامتهم. الثالث: أن یکون الولایة بفتح الواو بمعنی 
الإمامة و الخلافة فقوله: من دخل فی الولایة أی صار إماما دخل فی بیت الأنبیاء أی فی منزلتهم و 

و الدنیا، و قوله: مؤمنا احتراز عن الغاصب الجاهل أو حال مرتبتهم و هی الرئاسة العامة فی الدین 
 مؤکدة. و یؤید هذا الوجه قوله و قوله 

مٰا یُرِیدُ اَللّٰهُ   إِنَّ

)إلخ( لما مر أنها نزلت فی أهل البیت علیهم السلام، و عصمتهم و طهارتهم و إمامتهم و علی 
بیت البیت المعنوی فإن المراد بها بیت الوجهین الأولین لعل المقصود ذکر نظیر لکون المراد بال

الخلافة لا أن من دخل فیها یکون من أهل البیت علیهم السلام فإنه فرق بین الداخل فی البیت و من 
یکون من أهله، علی أنه یحتمل أن یکون هذا بطنا من بطون الآیة، و علی هذا البطن یکون أهل هذا 

 کان بعضهم مخصوصین بالعصمة من سائر الذنوب.البیت منزهین عن رجس الشرک و الکفر و إن 

  70, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -55

دٍ 55/1142 دِ بْنِ  (8). وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ ، عَنْ مُحَمَّ
 الْفُضَیْلِ :



ضَا علیه السلام ، قَالَ : قُلْتُ   قُلْ بِفَضْلِ اللّهِ وَ بِرَحْمَتِهِ فَبِذلِکَ فَلْیَفْرَحُوا هُوَ خَیْرٌ مِمّا: » (9)عَنِ الرِّ

 390ص: 

 

 . 138( : 2. البقرة ) 1 -1

الصبغة ، معرفة أمیر »وفی تفسیر العیّاشی : « . أمیر المؤمنین علیه السلام « : »ف». فی  2 -2
 « .صبغ المؤمنین»بدل « المؤمنین

، عن  109، ح  62، ص  1، بسند آخر ؛ تفسیر العیّاشی ، ج  25، ح  61. تفسیر فرات ، ص  3 -3
، ص  23؛ البحار ، ج  1546، ح  893 ، ص 3عمر بن عبد الرحمن بن کثیر الهاشمی الوافی ، ج 

 . 65، ح  379
 . 28( : 71. نوح ) 4 -4
 « .فی» -« : بف». فی  5 -5
 . 33( : 33. الأحزاب ) 6 -6
، بسنده عن أحمد بن محمّد ، عن الحسن بن علیّ بن فضّال  388، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  7 -7

، ص  23؛ البحار ، ج  1547، ح  894، ص  3، ج الوافی « دخل فی بیت الأنبیاء»... ، إلی قوله : 
 . 12، ح  330

. روی أحمد بن محمّد بن عیسی کتاب عُمَرَ بن عبد العزیز کما فی رجال النجاشی ، ص  8 -8
 « .بهذا الأسناد». فیتّضح المراد من  754، الرقم  284

 « .له« : + »بس»وفی « . قوله تعالی« : + »ف». فی  9 -9

دٍ علیهم السلام هُوَ »؟ قَالَ :  (1)«یَجْمَعُونَ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ ا یَجْمَعُ  (2)بِوَلَایَةِ مُحَمَّ هوءُلَاءِ  (3)خَیْرٌ مِمَّ
 (4)« .مِنْ دُنْیَاهُمْ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بگو بکرم و رحمت خدا »محمد بن فضیل گوید: از حضرت رضا علیه السلام این آیه را پرسیدم:
محمد  فرمود: بولایت - 10سوره  58-باید شادمان باشند که آن از آنچه جمع می آورند بهتر است

 و آل محمد )باید شادمان باشند( که آن بهتر است از دنیائی که آنها جمع میکنند.

  294, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بگو)ای »سوره یونس(: 58از محمد بن فضیل،گوید:به امام رضا)علیه السّلام(گفتم: )-55
فرمود:مقصود «. از آن است که جمع می کنندمحمد(به فضل و رحمت او باید شاد باشند آن بهتر 

 به ولایت محمد و آل محمد است که بهتر است از این دنیا که اینان جمع می کنند.

  197, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بگو)ای محمد(به فضل و رحمت او »محمد بن فضیل،گوید:به امام رضا علیه السّلام گفتم:-55
 «.باید شاد باشند آن بهتر از آن است که جمع می کنند

 فرمود:مقصود به ولایت محمد و آل محمد است که بهتر است از این دنیا که اینان جمع می کنند.



اد از فضل پیامبر و رحمت ائمه علیهم السّلام است توضیح:مرحوم مجلسی رحمه اللّه می گوید مر
 یا مقصود هردوی آنها باشند.

  427, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

 قُلْ بِفَضْلِ اَللّٰهِ وَ بِرَحْمَتِهِ 

 قال البیضاوی: بإنزال القرآن، و الباء متعلقة بفعل یفسره قوله 

 فَبِذٰلِکَ فَلْیَفْرَحُوا 

فإن اسم الإشارة بمنزلة الضمیر تقدیره بفضل الله و برحمته فلیعتنوا أو فلیفرحوا، و فائدة ذلک التکریر 
و البیان بعد الإجمال، و إیجاب اختصاص الفضل و الرحمة بالفرح أو بفعل دل علیه: قد جاءتکم، 

و الفاء بمعنی الشرط کأنه قیل: إن فرحوا بشیء  و ذلک إشارة إلی مصدره، أی فبمجیئها فلیفرحوا،
فیهما لیفرحوا، أو للربط بما قبلها و الدلالة علی أن مجیء الکتاب الجامع بین هذه الصفات موجب 

کید   تکریر للتأ

ا یَجْمَعُونَ   هُوَ خَیْرٌ مِمّٰ



معنی فبذلک من حطام الدنیا فإنها إلی الزوال، و هو ضمیر ذلک، و قرأ ابن عامر تجمعون علی 
فلیفرح المؤمنون فهو خیر مما تجمعونه أیها المخاطبون. و قال الطبرسی: قیل: فضل الله هو القرآن، 
و رحمته هو الإسلام، و قیل: فضل الله الإسلام و رحمته القرآن، و قال أبو جعفر الباقر علیه السلام: 

روی ذلک الکلینی عن أبی صالح فضل الله رسول الله و رحمته علی بن أبی طالب علیه السلام، و 
 عن ابن عباس، و روی علی بن إبراهیم بإسناده عن أبی عبد الله علیه السلام فی قوله تعالی: 

دُورِ وَ هُدیً وَ رَحْمَةٌ لِلْمُ  کُمْ وَ شِفٰاءٌ لِمٰا فِی اَلصُّ اسُ قَدْ جٰاءَتْکُمْ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبِّ هَا اَلنّٰ  ؤْمِنِینَ یٰا أَیُّ

رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و القرآن، ثم قال: قل لهم یا محمد بفضل الله و برحمته قال: 
فبذلک فلیفرحوا هو خیر مما یجمعون، قال: الفضل رسول الله و رحمته أمیر المؤمنین، فبذلک 

فی خبر  فلیفرحوا، قال: فلیفرح شیعتنا هو خیر مما أعطوا أعداؤنا من الذهب و الفضة. أقول: علی ما
المتن کأنه علیه السلام فسر الفضل بالنبی و الرحمة بالأئمة علیهم السلام أو فسرهما بهم جمیعا 
فإنهم فضل الله و رحمته، و یحتمل التعمیم لیشمل جمیع نعم الله الدینیة علی المؤمنین، و یکون 

لعباد کما ورد فی أخبار ذکرهم لبیان أفضل أفراد الفضل و الرحمة فإن ولایتهم أعظم نعم الله علی ا
 کثیرة أن النعیم فی قوله تعالی 

عِیمِ   ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّ

 هو الولایة.

  70, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -56



، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْحَسَنِیِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  (5). أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ رَحِمَهُ اللّهُ 56/1143
امِ ، قَالَ : حَّ  أَسْبَاطٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، عَنْ زَیْدٍ الشَّ

رِیقِ فِی هَا لَیْلَةُ الْجُمُعَةِ »لَیْلَةِ الْجُمُعَةِ _ :  (6)قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام _ وَ نَحْنُ فِی الطَّ اقْرَأْ ؛ فَإِنَّ
وْمَ لا یُغْنِی مَوْلًی عَنْ مَوْلًی شَیْئاً وَ لا هُمْ یُنْصَرُونَ مِیقاتُهُمْ أَجْمَعِینَ یَ  (7)نَّ یَوْمَ الْفَصْلِ إِ »فَقَرَأْتُ : « قُرْآناً 

ذِی»فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (8)«إِلّا مَنْ رَحِمَ اللّهُ  اللّهُ ، وَ نَحْنُ (10)یَرْحَمُ  (9)نَحْنُ وَ اللّهِ الَّ
ذِی ا (11)وَ اللّهِ الَّ  (13)« .نُغْنِی عَنْهُمْ  (12)اسْتَثْنَی اللّهُ ، لکِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زید شحام گوید: شب جمعه ای بود و ما راه میرفتیم که امام صادق علیه السلام بمن فرمود: قرآن 
وعده گاه همگی آنها روز فصل )قیامت( است »بخوان، زیرا شب جمعه است، من این آیه را خواندم:

روزی که هیچ دوستی برای دوست خودکاری نسازد و آنها یاری نشوند، مگر آنکه خدایش ترحم 
امام صادق علیه السلام فرمود: بخدا ما را خدا ترحم کرده و ما را خدا استثنا « -44سوره  42-ندک

 فرموده ولی ما از دوستان خودکار سازی کنیم.

  294, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و شب جمعه بود  زید شحام گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود:ما با هم در راه بودیم-56
به راستی روز قیامت میقات همه است »سوره دخان(: 40که فرمود:قدری قرآن بخوان،من خواندم)



روزی که دوست به حال دوست هیچ فائده ندارد و آنان یاری نشوند جز آنکه خدایش ترحم 
ستثناء کرد امام فرمود:به خدا ما هستیم که خدا به ما ترحم کند و به خدا ما هستیم که خدا ا«.کند

 ولی ما فائده به حال آن دوستان خود داریم.

  197, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زید شحام گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:ما باهم در راه بودیم و شب جمعه بود -56
به راستی روز قیامت میقات همه است روزی که دوست »که فرمود:قدری قرآن بخوان،من خواندم:

-42به حال دوست هیچ فائده ای ندارد و آنان یاری نشوند،جز آنکه خدایش ترحم کند )دخان/
مام فرمود:به خدا ما هستیم که خدا به ما ترحم کند و به خدا ما هستیم که خدا استثنا کرد و ا(«.40

 ما هستیم که به حال آن دوستان فائده داریم.

 توضیح:مرحوم مجلسی می گوید مقصود از ضمیر عنهم،شیعه امامیه است.

  427, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور، و یدل علی فضل تلاوة القرآن لیلة الجمعة و فضل استماعه. 



 إِنَّ یَوْمَ اَلْفَصْلِ 

 کان 

 مِیقٰاتُهُمْ 

کذا فی أکثر النسخ و لیس فی المصحف کان و کأنه زید من النساخ، و قال البیضاوی: أی فصل 
عن أقاربه و أحبائه میقاتهم وقت  الحق عن الباطل و المحق عن المبطل بالجزاء، و فصل الرجل

 موعدهم 

 یَوْمَ لٰا یُغْنِی 

 بدل من یوم الفصل أو صفة لمیقاتهم أو ظرف لما دل علیه الفصل 

 مَوْلًی 

 من قرابة أو غیرها 

 عَنْ مَوْلًی 

 أی مولی کان 

 شَیْئاً 

 من الإغناء 

 وَ لٰا هُمْ یُنْصَرُونَ 

 الضمیر لمولی الأول باعتبار المعنی لأنه عام 



 إِلاّٰ مَنْ رَحِمَ اَللّٰهُ 

بالعفو عنه و قبول الشفاعة منه و محله الرفع علی البدل من الواو، و النصب علی الاستثناء، انتهی. و 
کثر أقول: علی تفسیره علیه السلام إلا من رحم الله، استثناء من المولی، نحن و الله الذی کذا فی  أ

النسخ و أفراده لموافقة لفظة من، و فی بعض النسخ: الذین فی الموضعین کما فی تفسیر محمد بن 
 العباس و فیه و إنا و الله نغنی عنهم، و ضمیر عنهم للشیعة الإمامیة.

  72, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 391ص: 
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 « .استثنی»ر إلی الآیة وإلی قوله : وهو الأنسب بالنظ« . رحم». وفی المطبوع : 
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بضمّ الکاف . ویمکن قراءة « فکُنّا« : »بر»وفی حاشیة « . ولکنّا»والبحار : « ب». فی  12 -12
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 الحدیث -57

 . أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ یَحْیَی بْنِ سَالِمٍ :57/1144

ا نَزَلَتْ »ی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِ  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله  (1)«وَ تَعِیَها أُذُنٌ واعِیَةٌ »لَمَّ
 (3)« .أُذُنُکَ یَا عَلِیُّ  (2)علیه و آله : هِیَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

، «-69سوره  12-و گوشی شنوا آن را حفظ کند»امام صادق علیه السلام: چون این آیه نازل شد:
 رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله فرمود: آن گوش تو است، ای علی.



  294, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و حفظ کند آن را گوش »سوره حاقه(: 12از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود:چون نازل شد)-57
 رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: ای علی این گوش تو است.«شنوا

  199, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 («12گوش شنوا آن را حفظ کند)الحاقه/»امام صادق علیه السّلام فرمود:چون این آیه نازل شد-57

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:ای علی این گوش توست.

  429, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. 



 وَ تَعِیَهٰا أُذُنٌ وٰاعِیَةٌ 

 فی سورة الحاقة 

ا طَغَی اَلْمٰاءُ حَمَلْنٰاکُمْ فِی اَلْجٰارِیَةِ، `لِنَجْعَلَهٰا لَکُمْ تَذْکِرَةً وَ تَعِیَهٰا  ا لَمّٰ  إِنّٰ

 )إلخ( و نزول هذه الآیة فی أمیر المؤمنین علیه السلام مما قد أجمع علیه المفسرون، قال الزمخشری: 

 أُذُنٌ وٰاعِیَةٌ 

تحفظ ما سمعت به، و لا تضیعه بترک العمل و کل ما حفظته فی نفسک فقد من شأنها من تعی و 
وعیته، و ما حفظته فی غیرک فقد أوعیته، کقولک: أوعیت الشیء فی الظرف، و عن النبی صلی الله 
علیه و آله و سلم أنه قال لعلی علیه السلام عند نزول هذه الآیة: سألت الله أن یجعلها إذنک یا علی، 

فما نسیت شیئا بعد، و ما کان لی أن أنسی. فإن قیل لم قیل: أذن واعیة علی التوحید و قال علی: 
التنکیر؟ قلت: للإیذان بأن الوعاة فیهم قلة و لتوبیخ الناس بقلة من یعی منهم، و للدلالة علی أن 

بال بهم و الأذن الواحدة إذا وعت و عقلت عن الله فهی السواد الأعظم ]عند الله[ و إن ما سواها لم ی
إن ملئوا ما بین الخافقین، انتهی. و نحو ذلک روی و ذکر الرازی فی تفسیره. و أورد محمد بن العباس 
فی تفسیره ثلاثین حدیثا عن الخاص و العام فی نزول هذه الآیة فیه علیه السلام نذکر منها واحدا و 

سول الله إلی علی علیه السلام و هو ما رواه بإسناده عن جابر عن أبی جعفر علیه السلام قال: جاء ر
 هو فی منزله فقال: یا علی نزلت علی اللیلة هذه الآیة 

 وَ تَعِیَهٰا أُذُنٌ وٰاعِیَةٌ 

و إنی سألت ربی أن یجعلها إذنک، اللهم اجعلها أذن علی، اللهم اجعلها أذن علی، ففعل. و روی 
بسنده قال: لما نزلت هذه الآیة:  فی کشف الغمة عن محمد بن طلحة عن الثعلبی فی تفسیره یرفعه

و تعیها أذن واعیة، قال رسول الله لعلی علیه السلام: سألت الله أن یجعلها إذنک یا علی، قال علی: 
فما نسیت شیئا بعد ذلک و ما کان لی أن إنسی. و روی السید فی الطرائف عن الثعلبی و ابن المغازلی 



ن أبی عبد الله علیه السلام فی قول الله: و تعیها أذن واعیة، مثله، و روی الصفار فی البصائر بإسناده ع
قال: وعت أذن أمیر المؤمنین ما کان و ما یکون. و قال ابن شهرآشوب )ره( فی المناقب: و روی أبو 
نعیم فی الحلیة عن عمر بن علی بن أبی طالب عن أبیه علیه السلام، و الواحدی فی أسباب نزول 

أبو القاسم بن حبیب فی تفسیره عن زر بن حبیش عن علی بن أبی طالب علیه  القرآن عن أبی بریدة و
السلام و اللفظ له: قال علی بن أبی طالب: ضمنی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و قال: 
أمرنی ربی أن أدنیک و لا أقصیک و أن تسمع و تعی، و فی تفسیر الثعلبی فی روایة بریدة و أن أعلمک 

حق علی الله أن تسمع و تعی، و فی تفسیر الثعلبی فی روایة بریدة و أن أعلمک و تعی و  و تعی، و
حق علی الله أن تسمع و تعی فنزلت: و تعیها أذن واعیة، و ذکر النطنزی فی أخبار أبی رافع قال صلی 

وک، و حق الله علیه و آله و سلم: إن الله تعالی أمرنی أن أدنیک و لا أقصیک، و أن أعلمک و لا أجف
علی أن أطیع ربی فیک، فحق علیک أن تعی، و فی محاضرات الراغب قال الضحاک و ابن عباس. و 
فی أمالی الطوسی قال الصادق علیه السلام و فی بعض کتب الشیعة عن سعد بن طریف عن أبی 

 جعفر علیه السلام قالوا: 

 وَ تَعِیَهٰا أُذُنٌ وٰاعِیَةٌ 

باقر علیه السلام قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم لما نزلت هذه أذن علی علیه السلام و عن ال
الآیة: و الله إذنک یا علی. و فی کتاب الیاقوت عن أبی عمر و غلام تغلب، و الکشف و البیان عن 
الثعلبی عن میمون بن مهران عن ابن عباس عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم لما نزلت: و تعیها 

قلت: اللهم اجعلها أذن علی فما سمع شیئا بعده إلا حفظه، و عن سعید بن جبیر عن ابن أذن واعیة 
عباس: و تعیها أذن واعیة، قال: قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: ما زلت أسأل الله تعالی منذ 

عید بن أنزلت أن تکون أذنیک یا علی، انتهی. و أقول: روی السیوطی فی الدر المنثور بإسناده عن س
 منصور و ابن جریر و ابن المنذر و ابن أبی حاتم عن مکحول قال: لما نزلت 

 وَ تَعِیَهٰا أُذُنٌ وٰاعِیَةٌ 



قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: سألت أن یجعلها إذنک یا علی فقال علی علیه السلام ما 
قال: و أخرج سعد بن منصور و ابن سمعت من رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم شیئا فنسیته، 

مردویه و أبو نعیم فی الحلیة من طریق لمکحول عن علی بن أبی طالب علیه السلام فی قوله: و تعیها 
أذن واعیة، قال: قال لی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: سألت الله أن یجعلها إذنک یا علی 

یه و آله و سلم شیئا فنسیته، قال: و أخرج ابن جریر فقال علی: ما سمعت من رسول الله صلی الله عل
و ابن أبی حاتم و الواحدی و ابن مردویه و ابن عساکر و ابن النجار عن بریدة قال: قال رسول الله 
صلی الله علیه و آله و سلم لعلی إن الله أمرنی أن أدنیک و لا أقصیک، و أن أعلمک و أن تعی، و حق 

 ة لک أن تعی فنزلت هذه الآی

 وَ تَعِیَهٰا أُذُنٌ وٰاعِیَةٌ 

فأنت أذن واعیة لعلمی، انتهی. فاعلم أنه دلت الآیة باتفاق الفریقین علی کمال علمه و اختصاصه من 
بین سائر الصحابة بذلک، و لا یریب عاقل فی أن فضل الإنسان بالعلم و أن العمدة فی الخلافة التی 

و الأخبار المتواترة دالة علی ذلک، فثبت أنه علیه السلام  هی رئاسة الدین و الدنیا العلم، و الآیات
أولی بالخلافة من سائر الصحابة، و أنه لا یجوز تفضیل غیره علیه، و قد فصلنا القول فی ذلک فی 

 کتابنا الکبیر.

  72, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -58

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ 58/1145  : . أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ مُحَمَّ

دٍ صلی الله علیه »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  نَزَلَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام بِهذِهِ الْاآیَةِ عَلی مُحَمَّ
لَ »و آله هکَذَا :   424/1فَبَدَّ



ذِینَ ظَلَمُوا هُمْ « الَّ دٍ حَقَّ ذِینَ ظَلَمُوا»آلَ مُحَمَّ ذِی قِیلَ لَهُمْ فَأَنْزَلْنا عَلَی الَّ هُمْ « قَوْلًا غَیْرَ الَّ دٍ حَقَّ آلَ مُحَمَّ
ماءِ بِما کانُوا یَفْسُقُونَ »  (5)« .(4)«رِجْزاً مِنَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: جبرئیل علیه السلام این آیه را این گونه بر محمد صلّی اللّٰه علیه و آله 
ز آنچه دستور داشتند، بجای کسانی که )نسبت بحق آل محمد( ستم کردند، سخنی ج»نازل کرد:

آن آوردند، پس ما بر آنها که )نسبت بحق آل محمد( ستم کردند، بسبب کارهای ناروائی که میکردند، 
 «.-2سوره  59-از آسمان عذابی نازل کردیم

  294, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره بقره(بر محمد چنین نازل کرده  59را) از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:جبرئیل این آیه-58
دگرگون ساختند ستمکاران )بر آل محمد)صلّی الله علیه و آله( گفتاری را جز آن که به آنها »است:

گفته شده بود و ما فرو فرستادیم بر آنها که ستم کردند)بر آل محمد)صلّی الله علیه و آله( عذابی از 
 «.ندآسمان بدان چه بودند که فسق می کرد

  199, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دگرگون ساختند »امام باقر علیه السّلام فرمود:جبرئیل این آیه را بر محمد چنین نازل کرده است: -58
ستمکاران)بر آل محمد صلّی اللّه علیه و آله(گفتاری را جز آن که به آنها گفته شده و ما بر آنها بخاطر 

 («.12ستم)بر آل محمد علیهم السّلام(عذابی از آسمان فرستادیم)الحاقه/

توضیح:از اخبار فراوانی که از طریق شیعه و سنی وارد شده است که پیامبر فرمود که خاندان من 
نمونه ای از خطۀ بنی اسرائیل اند وقتی که آنها دستور یافتند به هنگام ورود در شهر یا معبد تواضع 

نیز پیامبر  نمایند.و آمرزش بخواهند و چون این کار نکردند عذاب عذاب سختی بر آنها نازل شد.و
 دستور داد که ولایت علی را بپذیرند و اگر این کار را نکنند عذاب خواهند شد.

  429, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. و الآیة فی سورة البقرة و ما قبلها هکذا: 

ةٌ نَغْفِرْ لَکُمْ وَ إِذْ قُلْنَا اُدْخُلُوا هٰذِهِ اَلْقَرْیَةَ فَکُلُ  داً وَ قُولُوا حِطَّ وا مِنْهٰا حَیْثُ شِئْتُمْ رَغَداً وَ اُدْخُلُوا اَلْبٰابَ سُجَّ
ذِی قِیلَ لَهُمْ فَأَنْزَلْنٰا  ذِینَ ظَلَمُوا قَوْلًا غَیْرَ اَلَّ لَ اَلَّ ذِینَ ظَلَمُوا خَطٰایٰاکُمْ وَ سَنَزِیدُ اَلْمُحْسِنِینَ، `فَبَدَّ عَلَی اَلَّ

مٰاءِ بِمٰا کٰانُوا یَفْسُقُونَ رِ   جْزاً مِنَ اَلسَّ



و قال المفسرون: نزلت فی بنی إسرائیل حیث أمروا بعد التیه أن یدخلوا القریة یعنی بیت المقدس و 
کلوا منها حیث شاءوا   قیل أریحا فیأ

 رَغَداً 

 أی واسعا 

 وَ اُدْخُلُوا اَلْبٰابَ 

 ،أی باب القریة أو القبة التی کانوا یصلون إلیها 

داً   سُجَّ

 أی متطامنین مخبتین، أو ساجدین لله شکرا علی إخراجهم من التیه 

ةٌ   وَ قُولُوا حِطَّ

 أی مسألتنا أو أمرک حطة، و هی فعلة من الحط أی حط ذنوبنا 

 نَغْفِرْ لَکُمْ خَطٰایٰاکُمْ 

 بسجودکم و دعائکم 

 اَلْمُحْسِنِینَ وَ سَنَزِیدُ 

 ثوابا 

ذِی قِیلَ لَهُمْ  ذِینَ ظَلَمُوا قَوْلًا غَیْرَ اَلَّ لَ اَلَّ  فَبَدَّ



بأن طلبوا بدل ذلک ما یشتهون من أغراض الدنیا، و قیل: إنهم قالوا بالسریانیة: حطا سمقاتا و معناه 
حنطة تجاهلا و استهزاء  حنطة حمراء فیها شعیرة، و کان قصدهم فی ذلک الاستهزاء. و قیل: إنهم قالوا

و کانوا قد أمروا أن یدخلوا الباب لیدخلوه کذلک فدخلوه زاحفین علی أستاههم فخالفوا فی الدخول 
 أیضا 

ذِینَ ظَلَمُوا   فَأَنْزَلْنٰا عَلَی اَلَّ

 أی فعلوا ما لم یکن لهم فعله من تبدیلهم ما أمرهم الله به بالقول و الفعل 

 رِجْزاً 

 أی عذابا 

مٰاءِ بِمٰا کٰانُوا یَفْسُقُونَ مِنَ   اَلسَّ

أی بفسقهم. قیل: أهلکوا بالطاعون فمات منهم فی ساعة واحدة أربعة و عشرون ألفا من کبرائهم و 
شیوخهم، و بقی الأنبیاء فانتقل منهم العلم و العبادة. و أما تأویله علیه السلام فکأنه مبنی علی ما مر 

ها الله سبحانه إنما هو لتذکیر هذه الأمة و تنبیههم علی الإتیان من أن القصص و الأمثال التی یذکر
بمثل ما أمر به الأمم السابقة و الانتهاء عن مثل ما نهوا عنه، و قد ورد فی الأخبار المتواترة من طریق 
الخاصة و العامة أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: مثل أهل بیتی مثل باب حطة فی بنی 

فکما أن بنی إسرائیل أمروا بدخول الباب و التطأمن عندها فأبوا و عذبوا، فکذا أمر النبی صلی إسرائیل 
الله علیه و آله و سلم بالدخول فی باب ولایة أمیر المؤمنین و الأئمة من ولده صلوات الله علیهم، و 

دلوا ما أمروا به قولا و الخضوع و الانقیاد لهم کما قال: أنا مدینة العلم و علی بابها، فلم یفعلوا و ب
فعلا باتباع خلفاء الجور و الاستکبار عن طاعة العترة الطاهرة، فعذبوا فی الدنیا و الآخرة، و لو کانوا 
أطاعوهم لأکلوا حیث شاءوا رغدا من النعم الجسمانیة و الروحانیة من العلوم و الحکم الربانیة، فهو 



فی هذه الأمة. علی أنه ورد فی تفسیر الإمام العسکری بیان لمورد نزول الآیة أو لنظیر تلک القصة 
 علیه السلام فی تفسیر الآیتین قال الإمام علیه السلام قال الله تعالی: و اذکروا یا بنی إسرائیل 

 إِذْ قُلْنَا 

 لأسلافکم 

 اُدْخُلُوا هٰذِهِ اَلْقَرْیَةَ 

 و هی أریحا من بلاد الشام و ذلک حین خرجوا من التیه 

 وا مِنْهٰا فَکُلُ 

 من القریة 

 حَیْثُ شِئْتُمْ رَغَداً 

 واسعا بلا تعب 

 وَ اُدْخُلُوا 

 باب القریة 

داً   سُجَّ

مثل الله تعالی علی الباب مثال محمد و علی و أمرهم أن یسجدوا تعظیما لذلک المثال، و یجددوا 
 علی أنفسهم بیعتهما و ذکر موالاتهما و لیذکروا العهد و المیثاق المأخوذین علیهم لهما 

ةٌ   وَ قُولُوا حِطَّ



هما حطة لذنوبنا و محو لسیئاتنا أی قولوا أن سجودنا لله تعظیما لمثال محمد و علی و اعتقادنا لموالات
 قال الله تبارک و تعالی 

 نَغْفِرْ لَکُمْ 

 أی بهذا الفعل 

 خَطٰایٰاکُمْ 

 السالفة و نزل عنکم آثامکم الماضیة 

 وَ سَنَزِیدُ اَلْمُحْسِنِینَ 

و من کان منکم لم یقارف الذنوب التی قارفها من خالف الولایة و ثبت علی ما أعطی الله من نفسه 
 من عهد الولایة فإنا نزیدهم بهذا الفعل زیادة درجات و مثوبات و ذلک قوله: 

 سَنَزِیدُ اَلْمُحْسِنِینَ 

 قال الله عز و جل: 

ذِینَ ظَلَمُوا قَوْلًا غَیْرَ اَلَّ  لَ اَلَّ  ذِی قِیلَ لَهُمْ فَبَدَّ

لم یسجدوا کما أمروا و لا قالوا ما أمروا، و لکن دخلوها مستقبلیها بأستاههم و قالوا حطا و سمقاتا 
 أی حنطة حمراء نتقوتها أحب إلینا من هذا الفعل، و هذا القول قال الله تعالی. 

ذِینَ ظَلَمُوا   فَأَنْزَلْنٰا عَلَی اَلَّ

 م و لم ینقادوا لولایة محمد و علی و آلهما الطاهرین بأن غیروا و بدلوا ما قیل له



مٰاءِ بِمٰا کٰانُوا یَفْسُقُونَ   رِجْزاً مِنَ اَلسَّ

أی یخرجون عن أمر الله و طاعته. قال: و الرجز الذی أصابهم أنه مات منهم بالطاعون فی بعض یوم 
ون، و لم ینزل هذا الرجز علی مائة و عشرون ألفا و هم من علم الله منهم أنهم لا یؤمنون و لا یتوب

من علم أنه یتوب أو یخرج من صلبه ذریة طیبة یوحد الله و یؤمن بمحمد و یعرف موالاة علی وصیه 
 و أخیه، انتهی. و علی هذا لا یحتاج إلی تکلف و یستقیم الخبر تأویلا و تنزیلا.

  76, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -59

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ ، عَنْ أَبِی . وَ بِهذَا الاْ 59/1146 ءِسْنَادِ ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْحَسَنِیِّ ، عَنْ مُحَمَّ
 حَمْزَةَ :

ذِینَ کَفَرُوا »نَزَلَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام بِهذِهِ الْاآیَةِ هکَذَا : »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  إِنَّ الَّ
هُمْ « ظَلَمُوا (6)وَ  دٍ حَقَّ مَ خالِدِینَ »آلَ مُحَمَّ  لَمْ یَکُنِ اللّهُ لِیَغْفِرَ لَهُمْ وَ لا لِیَهْدِیَهُمْ طَرِیقاً إِلّا طَرِیقَ جَهَنَّ

سُولُ بِالْحَقِّ مِنْ : » (8)ثُمَّ قَالَ  (7)«فِیها أَبَداً وَ کانَ ذلِکَ عَلَی اللّهِ یَسِیراً  هَا النّاسُ قَدْ جاءَکُمُ الرَّ  یا أَیُّ

 392ص: 

 

 . 12( : 69. الحاقّة ) 1 -1

 « .هی» -« : بف». فی  2 -2



؛ وتفسیر  256، ح  62، ص  2؛ وعیون الأخبار ، ج  48، ح  517. بصائر الدرجات ، ص  3 -3
 894، ص  3، کلّها بسند آخر ، مع اختلاف الوافی ، ج  660_  653، ح  501_  499فرات ، ص 

 . 1، ح  326، ص  35؛ البحار ، ج  1550ح ، 
 . 59( : 2. البقرة ) 4 -4
، عن زید الشحّام ، عن أبی جعفر علیه السلام وفی  49، ح  45، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  5 -5

، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی  46، ص  1تفسیر القمّی ، ج 
 . 15، ح  224، ص  24؛ البحار ، ج  1609، ح  927، ص  3، ج 

کثر النسخ والمطبوع : « بس». هکذا فی القرآن و 6 -6  -وتفسیر العیّاشی وتفسیر القمّی . وفی أ
ولعلّ ترکه للدلالة علی أنّ العطف للتفسیر ، مع احتمال عدم نزوله ، أو ترکه من النسّاخ « . کَفَرُوا وَ »

 . 78، ص  5؛ مرآة العقول ، ج  83، ص  6المازندرانی ، ج أو الرواة . راجع : شرح 
 . 169_  168( : 4. النساء ) 1 -7
 « .ثمّ قال» -« : ب». فی  2 -8

کُمْ  ماواتِ وَ »بِوَلَایَةِ عَلِیٍّ «فَآمِنُوا خَیْراً لَکُمْ وَ إِنْ تَکْفُرُوا»فِی وَلَایَةِ عَلِیٍّ « رَبِّ فَإِنَّ لِلّهِ ما فِی السَّ
 (2)« . (1)«ءَرْضِ الاْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

همانا کسانی که )نسبت بحق آل محمد( »و فرمود: این آیه را جبرئیل علیه السلام این گونه نازل کرد:
ستم کردند، خدا در معرض آمرزش ایشان نیست و براهی هدایتشان نکند، جز راه دوزخ که همیشه 

ردگارتان : ای مردم! پیغمبر از جانب پرو-سپس فرماید -در آن جاودانند، و این برای خدا آسانست 



بحق سوی شما آمده )در باره ولایت علی( ایمان آورید که مایه خیر شماست و اگر کافر شوید 
 یعنی باو زیانی نرسد(.«))بولایت علی( آنچه در آسمانها و در زمین است متعلق بخداست

  295, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به راستی آن »سوره نساء(: 168ین آیه را جبرئیل چنین آورده)امام باقر)علیه السّلام(فرمود:ا-59
کسانی که)کفر ورزیدند و( ستم کردند)بر آل محمد حق آنها را(نباشد خدا که بیامرزدشان و نه این 

و «. که رهنمایدشان به راهی جز دوزخ،جاویدان تا همیشه در آن به مانند و این بر خدا آسان باشد
مردم آمده است برای شما آن فرستادۀ بر حق از سوی پروردگارتان)در بارۀ أیا :»پس از آن فرموده 

ولایت علی)علیه السّلام(به او بگروید،خوب است برای شما و اگر نگروید)به ولایت علی(به راستی 
 «.از آن خدا است هر چه در آسمانها و زمین

  199, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به راستی آن کسانی که)کفر ورزیدند »م باقر علیه السّلام فرمود:این آیه را جبرئیل چنین آورده:اما-59
و(ستم کردند)بر آل محمد(خداوند آنها را نمی آمرزد و به راهی هدایتشان نمی کند که همیشه در آن 

وردگارتان به ای مردم پیامبر از جانب پر»جاودانند و این برای خدا آسان است و پس از آن فرموده:
حق به سوی شما آمد)دربارۀ ولایت علی علیه السّلام(به او بگروید و ایمان بیاورید که مایه خیری 



و («.)168و  169شماست و اگر کافر شوید آنچه که در آسمانها و زمین است از آن خداست)نساء/
 زیانی به او نمی رساند.( 

  429, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 کالسابق. و الآیتان فی سورة النساء هکذا : 

ذِینَ کَفَرُوا وَ ظَلَمُوا لَمْ یَکُنِ اَللّٰهُ لِیَغْفِرَ   إِنَّ اَلَّ

مَ خٰالِدِینَ فِیهٰا أَبَداً وَ کٰانَ ذٰلِکَ عَلَی اَللّٰهِ یَسِ   یراً لَهُمْ وَ لٰا لِیَهْدِیَهُمْ طَرِیقاً `إِلاّٰ طَرِیقَ جَهَنَّ

 ، 

کُمْ فَآمِنُوا خَیْراً لَکُمْ  سُولُ بِالْحَقِّ مِنْ رَبِّ اسُ قَدْ جٰاءَکُمُ اَلرَّ هَا اَلنّٰ  یٰا أَیُّ

رْضِ وَ إِنْ تَکْفُرُوا فَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ مٰا فِی اَلسَّ  إِنَّ لِلّٰ

 وَ کٰانَ اَللّٰهُ عَلِیماً حَکِیماً 

 قال البیضاوی 

ذِینَ کَفَرُوا وَ ظَلَمُوا   إِنَّ اَلَّ



 محمدا بإنکار نبوته أو الناس بصدهم عما فیه صلاحهم و خلاصهم أو بأعم من ذلک 

 فَآمِنُوا خَیْراً لَکُمْ 

 ا لکم، أو ائتوا أمرا خیرا لکم ما أنتم علیه، و قیل: تقدیره یکن الإیمان خیرا لکم أی إیمانا خیر

 وَ إِنْ تَکْفُرُوا 

إلی آخره یعنی و إن تکفروا فهو غنی عنکم لا یتضرر بکفرکم، کما لا ینتفع بإیمانکم، و نبه علی غناه 
 بقوله: 

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ مٰا فِی اَلسَّ  لِلّٰ

 ما اشتملتا علیه و ما ترکبتا منه  و هو یعم

 وَ کٰانَ اَللّٰهُ 

 بأحوالهم 

 حَکِیماً 

فیما دبر لهم، انتهی. و أقول: ما ذکره علیه السلام تنزیلا أو تأویلا قریب مما ذکروه، لأن ظلم آل 
محمد یمنعهم عن الإمامة التی جعلها الله لهم ظلم للنبی صلی الله علیه و آله و سلم و لجمیع 

اس، و الکفر بهم و إنکار إمامتهم کفر بالله و رسوله و لعل ترک قوله: کفروا هنا للدلالة علی أن الن
العطف للتفسیر، و یحتمل نزولها هکذا، و یؤید الأول ما رواه علی بن إبراهیم بإسناده عن أبی بصیر 

یکن الله لیغفر لهم قال: قرأ أبو عبد الله علیه السلام إن الذین کفروا و ظلموا آل محمد حقهم لم 
 الآیة، و یحتمل أن الترک من النساخ أو بعض الرواة.

  78, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -60

ارٍ ، عَنْ جَابِرٍ :60/1147  . أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ رَحِمَهُ اللّهُ ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ ، عَنْ بَکَّ

هُمْ فَعَلُوا ما یُوعَظُونَ بِهِ  (3)وَ لَوْ »هکَذَا نَزَلَتْ هذِهِ الْاآیَةُ: » : عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ  فِی «أَنَّ
 (5)« .(4)«لَکانَ خَیْراً لَهُمْ »عَلِیٍّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: این آیه این گونه نازل شد: اگر آنها آنچه را )در باره علی( پند داده شدند، 
 رجوع شود(. 1107انجام دهند، برایشان بهتر است.)بحدیث 

  295, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و اگر »سوره نساء(چنین نازل شده است: 66از جابر از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:این آیه)-60
 «.آنها عمل کنند بدان چه پند داده شوند بدان)در بارۀ علی(برای آنها بهتر است

  199, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 اگر آنها»جابر از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:این آیه چنین نازل شده است:-60
 («.66عمل کنند به آنچه که به آن پند داده شوند)دربارۀ علی علیه السّلام(برای آنها بهتر است)نساء/

*** 

  431, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 کالسابق، و قد مضی بسند آخر عن بکار فی الثامن و العشرین من الباب.

  78, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -61

 . أَحْمَدُ ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ ، عَنْ مَالِکٍ الْجُهَنِیِّ ، قَالَ :61/1147

؟ قَالَ :  (7)«وَ أُوحِیَ إِلَیَّ هذَا الْقُرْآنُ لِاءُنْذِرَکُمْ بِهِ وَ مَنْ بَلَغَ : » (6)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام 
دٍ  (8)مَنْ » بِهِ رَسُولُ اللّهِ صلی الله  (10)یُنْذِرُ بِالْقُرْآنِ ، کَمَا یُنْذِرُ  (9)بَلَغَ أَنْ یَکُونَ إِمَاماً مِنْ آلِ مُحَمَّ

 (11)« .علیه و آله 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

این قرآن بسوی من وحی شد تا »مالک جهنی گوید: این آیه را بامام صادق علیه السلام عرضکردم:
فرمود: یعنی کسی که بدرجه امامت « -6سوره  20-شما را و هر که را برسد بوسیله آن بیم دهم

بحدیث برسد از آل محمد با قرآن بیم میدهد، چنان که رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله بیم میداد )
 رجوع شود(. 1100

  295, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

این قرآن به من وحی »سوره انعام(: 20مالک جهنی گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:)-61
فرمود:هر که را نوبت رسد که امام باشد از آل محمد)صلّی «شده تا من بدان بیم دهم و هر که برسد

 ه و آله( با قرآن بیم دهد چنانچه رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بیم می داد.الله علی

  201, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



این قرآن به من »مالک جهنی می گوید:به امام صادق علیه السّلام راجع به این آیه عرض کردم: -61
( فرمود:هرکس که به درجه امامت برسد از آل 20انعام/وحی شده تا شما و کسان دیگر را بیم دهم)

 محمد علیهم السّلام باقر آن بیم دهد چنانچه رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بیم می داد.

توضیح:از کلمه من بلغ و انذرکم چنین برمی آید که بیم رسانی از طرف پیامبر نسبت به حاضرین و 
دیث چنین خواهد بود که پیامبر به وسیله قرآن به شما و غائبین هردو است در این صورت معنی ح

هرکس که پیامش به او برسد بیم می دهد در این صورت هرکس از آل محمد به امامت برسد توسط 
 قرآن همه را بیم خواهد داد همانطور که رسول خدا بیم داد.

  431, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 کالسابق، و قد مر أیضا بسند آخر عن ابن أذینة فی الحادی و العشرین من الباب.

  79, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 393ص: 

 



من سورة النساء وسائر  131والبحار . وفی الآیة « ظ ، جه»و  170( : 4. هکذا فی سورة النساء ) 3 -1
 « .وما فی الأرض»ع : النسخ والمطبو

،  1، عن أبی حمزة الثمالی . تفسیر القمّی ، ج  307، ح  285، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  4 -2
« . وَکانَ ذ لِکَ عَلی اللّهِ یَسِ_یراً »، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، إلی قوله :  159ص 

، ص  24؛ البحار ، ج  1608، ح  926، ص  3الوافی ، ج  92، ص  2وراجع : تفسیر القمّی ، ج 
 . 15، ح  224

 « .فلو« : »ف». فی  5 -3
 . 66( : 4. النساء ) 6 -4
، بسند آخر ،  1115. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ح  7 -5

، عن أبی بصیر ، عن  188ح ،  256، ص  1عن بکّار ، عن أبیه ، عن جابر . وفی تفسیر العیّاشی ، ج 
 . 1593، ح  921، ص  3أبی عبد اللّه علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله واختلاف یسیر الوافی ، ج 

 « .قوله عزّ وجلّ : + » 1108وفی الکافی ، ح « . قوله تعالی»والوافی : + « ف». فی  8 -6
 . 19( : 6. الأنعام ) 9 -7
 « .ومن« : »بس». فی  10 -8
 « .فهو»والوافی : +  1108. فی الکافی ، ح  11 -9

 « .أنذر: » 356والوافی والبصائر وتفسیر العیّاشی ، ص  1108. فی الکافی ، ح  12 -10
، بسند آخر  1108. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ح  13 -11

، بسنده عن مالک الجهنی ، عن أبی جعفر علیه  18، ح  511عن ابن اُذینة ؛ بصائر الدرجات ، ص 
، عن أبی خالد الکابلی ، عن  13، ح  356، ص  1السلام ، مع اختلاف یسیر . تفسیر العیّاشی ، ج 

، عن زرارة وحمران ، عن أبی جعفر وأبی  12أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر ؛ وفیه ، ح 
، من دون الإسناد إلی المعصوم  165، ص  1ختلاف . تفسیر القمّی ، ج عبد اللّه علیهماالسلام ، مع ا

،  190، ص  23؛ البحار ، ج  1530، ح  888، ص  3علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 8ح 



 الحدیث -62

احٍ 62/1149 نْ أَخْبَرَهُ ، قَالَ : (1). أَحْمَدُ ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ مَیَّ  ، عَمَّ

اعْمَلُوا فَسَیَرَی اللّهُ عَمَلَکُمْ وَ رَسُولُهُ وَ  (2)قُلِ »قَرَأَ رَجُلٌ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
مَا هِیَ : »فَقَالَ : (3)«الْمُوءْمِنُونَ   (5)« .فَنَحْنُ الْمَأْمُونُونَ « (4)وَ الْمَأْمُونُونَ »لَیْسَ هکَذَا هِیَ ، إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بگو کار کنید که خدا و رسولش و »مردی خدمت امام صادق علیه السلام این آیه را قرائت کرد:
ن چنین نیست بلکه آن و المأمونون است فرمود: ای« -9سوره  105-مؤمنان، کردار شما را می بینند

 و ما هستیم مأمونون.

  296, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بگو)ای محمد(کار »سوره توبه(: 105راوی گوید:مردی نزد امام صادق)علیه السّلام(خواند)-62
آن حضرت فرمود:این آیه چنین «کنید محققاً می بیند خدا کار شما را و رسولش و مؤمنان

 نیست،همانا آیه و المَأمونون است،و مائیم آن مأمونان.

  201, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 آیت اللهی[ :]ترجمه 

بگو)ای محمد(کار کنید بیقین خداوند کار »راوی گوید:مردی نزد امام صادق علیه السّلام:-62
آنحضرت فرمود:این آیه چنین نیست همانا آیه و («. 105شما و رسولش و مؤمنان را می بیند)توبه/

 المؤمنون است،و مائیم آن مؤمنان.

*** 

  431, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. و ظاهره کون قراءتهم علیهم السلام و المأمونون، و قد مضت أخبار کثیرة فی باب عرض 
الأعمال علیهم علیهم السلام علی القراءة المشهورة و تفسیر المؤمنین فیهما بالأئمة علیهم السلام، 

ین، لیشمل کل فیحتمل أن یکون المراد هنا أیضا ذلک، أی لیس المراد بالمؤمنین هنا ما یقابل الکافر
مؤمن بل المراد به کمل المؤمنین و هم المأمونون عن الخطإ، المعصومون عن الزلل و هم الأئمة 
علیهم السلام، و یحتمل أن یکون فی مصحفهم علیهم السلام المأمونون و فسروا فی سائر الأخبار 

 القراءة المشهورة بما یوافق قراءتهم.

  79, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -63

 :، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ  (7)، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ  (6). أَحْمَدُ 63/1150

 (9)« . (8)هذَا صِرَاطُ عَلِیٍّ مُسْتَقِیمٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 «.-15سوره  41-این راه علی است که مستقیم است»امام صادق علیه السلام فرمود:

  296, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره حجر(:این راه علی)علیه السّلام(است راست  41م صادق)علیه السّلام(فرمود که)از اما-63
 می باشد.

  201, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 («.41این راه علی علیه السّلام است که راست می باشد)حجر/»امام صادق علیه السّلام فرمود:-63

  431, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور صحیح عندی. و قرأ القراء السبعة بضم الصراط و التنوین و علی بفتح اللام، 
و قال الطبرسی قرأ یعقوب صراط علی بالرفع أی بکسر اللام و رفع الیاء و التنوین، قال: و هو روایة 

و مجاهد و قیس بن عبادة و عمرو بن میمون و روی ذلک  أبی رجاء و ابن سیرین و قتادة و الضحاک
عن أبی عبد الله علیه السلام، انتهی. و أقول: کأنه فهم هذا الخبر هکذا و هو بعید، بل الظاهر أنه 
علی قراءته علیه السلام صراط مرفوع غیر منون و علی بکسر اللام مجرور منون، و قبل هذه الآیة قول 

 إبلیس 

یْ  هُمْ أَجْمَعِینَ، `إِلاّٰ عِبٰادَکَ مِنْهُمُ اَلْمُخْلَصِینَ بِمٰا أَغْوَ یَنَّ غْوِ
ُ
رْضِ وَ لَأ

َ
نَنَّ لَهُمْ فِی اَلْأ زَیِّ

ُ
 تَنِی لَأ

قال: هذا إلی آخره. قال الطبرسی: فیه وجوه: أحدها: أنه علی جهة التهدید له کما تقول لغیرک افعل 
أن ما تذکره من أمر المخلصین و الغاوین طریق ممره ما شئت و طریقک علی أی لا تفوتنی، و ثانیها: 

علی أی ممر من سلکه علی مستقیم لا عدول فیه عنی، و أجازی کلا من الفریقین بما عمل، و ثالثها: 
أن معناه هذا دین مستقیم علی بیانه و الهدایة إلیه و قال: فی القراءة الأخری قال ابن جنی: علی هنا 

لمراد به علو الشخص، و یؤید قراءة الجر ما رواه السید قدس سره فی کقولک کریم شریف و لیس ا
الطرائف عن محمد بن مؤمن الشیرازی بإسناده إلی قتادة عن الحسن البصری قال: کان یقرأ هذا 



الحرف صراط علی مستقیم فقلت للحسن: و ما معناه؟ قال: یقول: هذا طریق علی بن أبی طالب 
 دین مستقیم فاتبعوه و تمسکوا به فإنه لا عوج فیه.علیه السلام و دینه طریق و 

  79, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -64

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :64/1151  . أَحْمَدُ ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ ، عَنْ مُحَمَّ

452/1 

کْثَرُ النّاسِ »نَزَلَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام بِهذِهِ الْاآیَةِ هکَذَا : »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  « فَأَبی أَ
وَ قُلِ الْحَقُّ مِنْ »وَ نَزَلَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام بِهذِهِ الْاآیَةِ هکَذَا : »قَالَ : « (10)«إِلّا کُفُوراً »بِوَلَایَةِ عَلِیٍّ 

کُمْ  دٍ « فَمَنْ شاءَ فَلْیُوءْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ إِنّا أَعْتَدْنا لِلظّالِمِینَ »فِی وَلَایَةِ عَلِیٍّ «رَبِّ  آلَ مُحَمَّ

 394ص: 

 

 « .عن حمزة»والوافی : + « ف ، بح». فی  1 -1

 « .وَقُلِ « : »ب». فی  2 -2
 . 105( : 9. التوبة ) 3 -3
أی لیس المراد بالمؤمنین هنا ما یقابل الکافرین لیشمل کلّ مؤمن ، بل ». فی مرآة العقول :  4 -4

صومون عن الزلل ، وهم الأئمّة علیهم المراد به کمّل المؤمنین وهم المأمونون عن الخطأ ، المع
 « .السلام 



. راجع : الکافی ، کتاب الحجّة، باب عرض الأعمال علی النبیّ صلی الله علیه و آله والأئمّة  5 -5
؛ والأمالی  11_  8و 6_  1، ح  428_  427؛ وبصائر الدرجات ، ص  584علیهم السلام ، ح 

، ص  3الوافی ، ج  304، ص  1تفسیر القمّی ، ج ؛ و 16، ح  14، المجلس  409للطوسی ، ص 
 . 70، ح  352، ص  23؛ البحار ، ج  1551، ح  895

 « .بن مهران« : + »ف». فی  6 -6
 « .بن عبد اللّه الحسنی« : + »ف». فی  7 -7
ومواضع  51( : 3وفی آل عمران )« . هَ_ذَا صِرَ طٌ عَلَیَّ مُسْتَقِیمٌ : » 41( : 15. کذا . وفی الحجر ) 8 -8

علی قراءة علیّ بکسر اللام لا یمکن أن یکون « مستقیم»واعلم أنّ « . هَ_ذَا صِرَ طٌ مُسْتَقِیمٌ »اُخری : 
 « .هذا»صفة للصراط ؛ لاختلافهما بالتعریف والتنکیر ، فهو خبر ثانٍ لقوله : 

؛  1111یة ، ح . راجع : الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولا 9 -9
 25، ح  512؛ وص  5، ضمن ح  77؛ وص  7، ح  71؛ وبصائر الدرجات ، ص  1178وضمن ح 

 15، ح  242، ص  2؛ وج  25، ح  24، ص  1؛ وتفسیر العیّاشی ، ج  32؛ ومعانی الأخبار ، ص 
ح ،  895، ص  3الوافی ، ج  302، ح  225؛ وتفسیر فرات ، ص  28، ص  1؛ وتفسیر القمّی ، ج 

 . 49، ح  23، ص  24؛ البحار ، ج  1552
 . 50( : 25؛ الفرقان ) 89( : 17. الإسراء ) 10 -10

 (2)« .(1)«ناراً »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بیشتر مردم )نسبت بولایت علی( »امام باقر علیه السلام فرمود: این آیه را جبرئیل این گونه نازل کرد:
ه نازل و فرمود: جبرئیل علیه السلام این آیه را این گون« -17سوره  85-جز ناسپاسی نخواستند



و بگو این حق از پروردگار شماست )در باره ولایت علی( هر که خواهد ایمان آورد و هر که »کرد:
 «.-18سوره  29-خواهد منکر شود، ما برای ستمگران )بآل محمد( آتشی آماده کرده ایم

  296, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابا کردند »سوره اسراء( را چنین آورده است: 89از امام باقر)علیه السّلام(که جبرئیل این آیه)-64
سوره  29و جبرئیل این آیه را)«بیشتر مردم نسبت به ولایت علی)علیه السّلام( جز کفران و ناسپاسی

علی)علیه و بگو ای محمد حق از پروردگار شما است در بارۀ ولایت »کهف(چنین نازل کرده است:
السّلام(پس هر که خواهد ایمان آورد و هر که خواهد کافر شود به راستی ما برای ستمکاران بر آل 

 «.محمد دوزخ آماده کردیم

  201, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بیشتر مردم »از امام باقر علیه السّلام چنین آمده است که جبرئیل این آیه را چنین آورده است:-64
 (89نسبت به ولایت علیه السّلام جز ناسپاسی نخواستند)اسراء/

و بگو)ای محمد(این حق از پروردگار شماست دربارۀ »و جبرئیل این آیه چنین نازل کرده است:
ولایت علی علیه السّلام پس هرکس بخواهد ایمان بیاورد و هرکس بخواهد کافر شود و انکار کند به 

 («.29راستی ما برای ستمکاران بر آل محمد دوزخ آماده کرده ایم)کهف/



  433, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. بولایة علی متعلق بقوله: کفروا، و الآیة فی بنی إسرائیل هکذا: 

رُوا .  کَّ فْنٰا فِی هٰذَا اَلْقُرْآنِ لِیَذَّ  وَ لَقَدْ صَرَّ

اسِ إِلاّٰ کُفُوراً  کْثَرُ اَلنّٰ  فَأَبیٰ أَ

ن و علی تنزیله أو تأویله علیه السلام المراد به الآیات النازلة فی الولایة، أو و الضمیر راجع إلی القرآ
 هی الأصل و العمدة فیه کما مر مرارا، و إرجاع الضمیر إلی علی علیه السلام کما قیل بعید 

کُمْ   وَ قُلِ اَلْحَقُّ مِنْ رَبِّ

 الآیة فی سورة الکهف و قبلها: 

هُمْ بِالْغَدٰاةِ وَ اَلْعَشِیِّ یُرِیدُونَ وَجْهَهُ وَ لٰا تَعْدُ عَیْنٰاکَ عَنْهُمْ تُرِیدُ زِینَةَ وَ اِصْبِرْ نَفْسَکَ مَعَ اَلَّ  ذِینَ یَدْعُونَ رَبَّ
بَعَ هَوٰاهُ وَ کٰانَ أَمْرُهُ فُرُطاً  نْیٰا وَ لٰا تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنٰا قَلْبَهُ عَنْ ذِکْرِنٰا وَ اِتَّ کُمْ ، `وَ قُ اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ  لِ اَلْحَقُّ مِنْ رَبِّ

قال البیضاوی: ما یکون من جهة الله لا ما یقتضیه الهوی، و یجوز أن یکون الحق خبر محذوف و 
 من ربکم حالا 



 فَمَنْ شٰاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شٰاءَ فَلْیَکْفُرْ 

 لا أبالی بإیمان من آمن و کفر من کفر 

ا أَعْتَدْنٰا   إِنّٰ

 أی هیأنا 

 الِمِینَ نٰاراً لِلظّٰ 

 أَحٰاطَ بِهِمْ سُرٰادِقُهٰا 

أی فسطاطها، شبه به ما یحیط بهم من النار، انتهی. و الآیة السابقة فی سلمان و أضرابه من شیعة أمیر 
المؤمنین علیه السلام فیناسب کون تلک الآیة فی ولایته علیه السلام قال علی بن إبراهیم: قال أبو عبد 

زلت هذه الآیة هکذا: قل الحق من ربکم، یعنی ولایة علی علیه السلام، فمن شاء الله علیه السلام ن
 فلیؤمن و من شاء فلیکفر إنا اعتدنا للظالمین آل محمد نارا أحاط بهم سرادقها.

  81, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -65

دِ بْنِ الْفُضَیْ 65/1152 دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ لِ . عِدَّ
: 

قَالَ :  (3)«وَ أَنَّ الْمَساجِدَ لِلّهِ فَلا تَدْعُوا مَعَ اللّهِ أَحَداً »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی : 
 (5)«.(4)هُمُ الْاءَوْصِیَاءُ »



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سجده گاهها برای خداست، پس با خدا دیگری »حضرت ابو الحسن علیه السلام در باره قول خدا:
 فرمود: آنها اوصیاء هستند.« -71سوره  18-را نخوانید

  297, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جد از آن خدا و به راستی مسا»سوره جن(:  18ابو الحسن)علیه السّلام(در قول خدا تعالی)-65
 فرمود: آنها ائمه هستند.«است پس نخوانید با خدا أحدی را

  201, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و به راستی مساجد از آن خداست پس احدی را »ابو الحسن علیه السّلام درباره قول خداوند:-65
 («.18با خدا نخوانید)جن/

 فرمود:آنها ائمه هستند.



  433, ص  2جمه آیت اللهی ؛ ج تر

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول کالصحیح. و وردت أخبار کثیرة فی ذلک، و روی محمد بن عباس بإسناده عن موسی بن 
جعفر فی هذه الآیة قال: سمعت أبی علیه السلام یقول : هم الأوصیاء و الأئمة منا واحدا فواحدا فلا 

فتکونوا کمن دعا مع الله أحدا هکذا نزلت، و روی علی بن إبراهیم فی تفسیره عن تدعوا إلی غیرهم 
أبیه عن الحسین بن خالد عن الرضا علیه السلام فی هذه الآیة قال: المساجد الأئمة صلوات الله 
علیهم. و أقول: اختلف المفسرون فی المساجد المذکورة فی هذه الآیة، فقیل: المراد بها المواضع 

بنیت للعبادة، و قد دلت علیه بعض أخبارنا، و قیل: هی المساجد السبعة التی یسجد علیها کما التی 
روی عن أبی جعفر الثانی علیه السلام، و قیل: هی الصلوات و أما التأویل الوارد فی تلک الأخبار، 

حلا للسجود، فیحتمل وجهین: الأول: أن یکون المراد بها بیوتهم و مشاهدهم فإن الله تعالی جعلها م
أی الخضوع و التذلل و الإطاعة و الانقیاد، فیقدر مضاف فی الأخبار، و علی هذا الوجه یحتمل 
التعمیم بحیث تشمل سائر البقاع المشرفة، و یکون ذکر هذا لبیان أشرف أفرادها، و الثانی: أن یکون 

المعنویة کما مر أو لکونهم  المراد بها الأئمة علیهم السلام إما بأن یکون المراد بالمساجد البیوت
 أهل المساجد حقیقة کما قال سبحانه: 

مٰا یَعْمُرُ مَسٰاجِدَ اَللّٰهِ مَنْ آمَنَ بِاللّٰهِ   إِنَّ

 ، الآیة فیقدر مضاف فی الآیة، و کان الأول أنسب، فقوله 



 فَلٰا تَدْعُوا مَعَ اَللّٰهِ أَحَداً 

 أی مع خلیفة الله أو جعل دعوتهم دعوة الله، و دعوة غیرهم شرکا بالله کما قال: 

مٰا یُبٰایِعُونَ اَللّٰهَ . ذِینَ یُبٰایِعُونَکَ إِنَّ  إِنَّ اَلَّ

  81, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -66

دِ بْنِ عِیس 66/1153 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنِ الْاءَحْوَلِ ، عَنْ . مُحَمَّ
مِ بْنِ الْمُسْتَنِیرِ :  سَلاَّ

قُلْ هذِهِ سَبِیلِی أَدْعُوا إِلَی اللّهِ عَلی بَصِیرَةٍ أَنَا وَ مَنِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی : 
بَعَنِی ذَاکَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَ الْاءَوْصِیَاءُ »قَالَ :  (6)«اتَّ

 (8)«.علیهم السلام  (7)مِنْ بَعْدِهِمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بگو راه من اینست، از روی بصیرت و بینائی من و »امام باقر علیه السلام در باره قول خدای تعالی:
فرمود: خواننده بسوی خدا پیغمبر و امیر « -12سوره  108-آنکه پیرویم کند، بسوی خدا میخوانیم

 المؤمنین و اوصیاء بعد از او هستند.



  297, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ره ای[ :]ترجمه کم

سوره یوسف(: بگو)ای محمد(این راه من  108از امام باقر)علیه السّلام(در قول خدا تعالی)-66
است می خوانم به سوی خدا از روی بصیرت و بینائی،من خودم و هر که پیرو من است فرمود:این 

 لسّلام(.رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(و امیر المؤمنین و اوصیاء بعد از آنها است)علیهم ا

  203, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام دربارۀ گفتار خداوند فرمود:-66

بگو)ای محمد(این راه من است خود و هرکس دیگر که با بصیرت و آگاهی پیرو من است آنها به 
لّه علیه و آله و امیر المؤمنین ( فرمود:این رسول خدا صلّی ال108سوی خداوند می خوانم)یوسف/

 و اوصیاء بعد از آنهاست.

  433, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قال: ذاک، أی الداعی إلی الله، و ذکر المفسرون أن المراد بمن اتبعه من آمن به، و ذکر 
ا ذکره علیه السلام ألصق و أنسب بالآیة، إذ عدم ذکر بالقرآن و المواعظ، و نهی عن معاصی الله، و م

ما یتبع فیه یدل علی العموم، و من اتبعه صلی الله علیه و آله و سلم فی جمیع أقواله و أفعاله و أحواله 
لیس إلا المعصومون من عترته علیهم السلام، و أیضا الدعوة إلی الله تعالی منصب الأنبیاء و 

رنت بدعوة الرسول صلی الله علیه و آله و سلم، و أمیر المؤمنین علیه السلام الأوصیاء لا سیما إذا ق
کان أول من اتبعه و أقدمهم و أشدهم له متابعة من غیره، فهو أولی بذلک، ثم الأوصیاء من ولده کانوا 

اه کذلک. و کون المراد بمن اتبعه أمیر المؤمنین علیه السلام مما رواه المخالفون أیضا بأسانید، رو
فی کشف الغمة عن ابن مردویه قال: من اتبعنی علی، و روی ابن بطریق فی المستدرک فی قوله 

 تعالی: 

بَعَکَ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ   حَسْبُکَ اَللّٰهُ وَ مَنِ اِتَّ

قال: نزلت فی علی بن أبی طالب علیه السلام و ما ذکره بعض المفسرین أن الکلام تم عند قوله: إلی 
الله، و قوله: علی بصیرة أنا و من اتبعنی، جملة أخری فهو بعید جدا، و قد مضی بعض القول فیه فی 

 باب حالات الأئمة علیهم السلام فی السن.

  82, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -67

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ حَنَانٍ ، 67/1154 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 395ص: 



 

 . 29( : 18. الکهف ) 1 -1

،  28، ح  326؛ وص « إِلّا کُفُوراً »، إلی قوله :  166، ح  317، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج  2 -2
، مرسلًا عن أبی عبد  35، ص  2، وفیهما عن أبی حمزة ؛ تفسیر القمّی ، ج « وَقُلِ الْحَقّ »من قوله : 

الوافی « وَقُلِ الْحَقّ »، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، وفیهما من قوله :  289وص  اللّه ؛
 . 66، ح  379، ص  23؛ البحار ، ج  1610، ح  927، ص  3، ج 

 . 18( : 72. الجنّ ) 3 -3
وجعلهم  السجود: الخضوع ، یعنی أنّ اللّه سبحانه کنی بالمساجد عن الأوصیاء». فی الوافی :  4 -4

هِ أَحَدًا»للّه ؛ لأنّ اللّه أمر عباده بأن یخضعوا لهم طاعةً للّه عزّوجلّ ، وتقرّبا إلیه  « فَلَا تَدْعُوا مَعَ اللَّ
 « .أی فلا تشرکوا به بأن تخضعوا لغیرهم بدون أمره ، أو تجعلوهم آلهة معه

علیه السلام ، وتمام الروایة  بسند آخر ، عن أبی الحسن الرضا 390، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  5 -5
،  23؛ البحار ، ج  1553، ح  895، ص  3الوافی ، ج « المساجد : الأئمّة علیهم السلام »هکذا : 

 . 13، ذیل ح  330ص 
 . 108( : 12. یوسف ) 6 -6
 « .بعده« : »ج»وفی حاشیة « . بعدهما»وتفسیر العیّاشی والبحار : « ب ، ض ، بر». فی  7 -7
،  1، عن سلّام بن المستنیر؛ تفسیر القمّی ، ج  101، ح  201، ص  2سیر العیّاشی ، ج . تف 8 -8

، بسند آخر عن زید بن علیّ  268، ح  202، مرسلًا عن أبی الجارود . تفسیر فرات ، ص  358ص 
،  3الوافی ، ج  64، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف . وراجع : کمال الدین ، ص 

 . 42، ح  21، ص  24؛ البحار ، ج  1554، ح  896ص 

اطِ ، قَالَ :  عَنْ سَالِمٍ الْحَنَّ



فَأَخْرَجْنا مَنْ کانَ فِیها مِنَ الْمُوءْمِنِینَ فَما وَجَدْنا »سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
دٍ لَمْ یَبْقَ فِیهَا غَیْرُهُمْ »فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  (1)«نَ فِیها غَیْرَ بَیْتٍ مِنَ الْمُسْلِمِی « (2)آلُ مُحَمَّ

.(3) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و هر کس از از »سالم حناط گوید: از امام باقر علیه السلام این قول خدای عز و جل را پرسیدم:
سوره  35-مؤمنین که در آنجا بود، بیرونش بردیم، زیرا در آنجا جز یک خانواده از مطیعان نیافتیم

 ل محمد باقی نماند.امام باقر علیه السلام فرمود: در آن خانواده کسی جز آ« -51

  297, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  35و  34از سالم حناط گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-67
امام «. بیرون کردیم هر که از مؤمنان در آن بود و نیافتیم در آن جز یک خاندان مسلمان»ذاریات(:

 باقر در پاسخ فرمود:مقصود آل محمد است که جز آنها در آن نماند.

  203, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



هر کس از مؤمنان »سالم حناط گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل-67
 («.34-35که در آنجا بود خارج کردیم و در آنجا جز یک خانواده مسلمان را نیافتیم)ذاریات/

 «.جز آنها باقی نماندامام باقر در پاسخ فرمود:مقصود آل محمد است که کسی 

توضیح:آیه در پی بیان داستان قوم لوط است که طغیان و سرکشی نمودند و سرانجام به عذاب خداوند 
در این حدیث آل محمد را مانند خانواده نوح از »گرفتار شدند بجز خانواده لوط.امام علیه السّلام

 «.عذاب دور ساخته است

  433, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق. 

 فَأَخْرَجْنٰا مَنْ کٰانَ فِیهٰا 

 الآیة فی سیاق قصة قوم لوط، و قال المفسرون: ضمیر فیها راجع إلی قراهم 

 مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ 

 أی ممن آمن بلوط 



 فَمٰا وَجَدْنٰا فِیهٰا غَیْرَ بَیْتٍ 

 أی غیر أهل بیت 

  مِنَ اَلْمُسْلِمِینَ 

و استدل به علی اتحاد الإسلام و الإیمان و أما تأویله علیه السلام فکأنه مبنی علی ما أسفلنا من أن 
نزول القصص لتذکیر هذه الأمة و زجرهم عن الإتیان بمثل أفعالهم، فهذا إما بیان لمورد نزول الآیة 

هذه الأمة، فنظیر تلک الواقعة أو مصداقها فی هذه الأمة فإن کل ما وقع فی الأمم السالفة یقع مثله فی 
خروج علی علیه السلام و أهل بیته من المدینة، إذ لما أراد الله إهلاک قوم لوط أخرج لوطا و أهله 
منها ثم عذبهم، فکذا لما أراد أن یشمل أهل المدینة بسخطة لظلمهم و کفرهم و عداوتهم علی أهل 

من البلایا الصوریة و المعنویة ما شملهم، و  البیت أخرج أمیر المؤمنین و أهل بیته منها فشملهم
یحتمل أن یکون علی هذا البطن ضمیر منها راجعا إلی المدینة و المعنی کما مر و الأول أظهر. و قال 
بعض المحققین: یعنی أن الناجین من قوم لوط المخرجین معه من القریة لئلا یصیبهم العذاب النازل 

ذلک لأن آل کل کبیر و أهل بیته من أقر بفضله و اتبع أمره و سار علیها هم آل محمد و أهل بیته، و 
بسیرته، فالمؤمنون المنقادون المتقون من کل أمة آل نبیهم و وصی نبیهم، و أهل بیت لهما و إن کان 
بیوتهم بعیدة بحسب المسافة عن بیتها، فإن البیت فی مثل هذا لا یراد به بیت البنیان، و لا بیت النساء 

یان، بل بیت التقوی و الإیمان، و بیت النبوة و الحکمة و العرفان، و کذلک کل نبی أو وصی و الصب
فهو آل النبی الأفضل و الوصی الأمثل فجمیع الأنبیاء و الأوصیاء السابقین و أممهم المتقین أهل بیته 

ا أهل البیت، و ورد و آله، و لذا قال صلی الله علیه و آله و سلم: کل تقی و نقی آلی، و قال: سلمان من
 فی ابن نوح: 

هُ لَیْسَ مِنْ أَهْلِکَ   إِنَّ

إلی غیر ذلک، و تصدیق ما قلنا فی کلام الصادق علیه السلام الذی رواه المفضل أن الأنبیاء جمیعا 
 محبون لمحمد و علی متبعون أمرهما.



  83, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -68

دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ 68/1155 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
فَاتِجِ ، عَنْ زُرَارَةَ :  سَهْلٍ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ ، عَنْ أَبِی السَّ

ذِی »الی : عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَ  ذِینَ کَفَرُوا وَ قِیلَ هذَا الَّ فَلَمّا رَأَوْهُ زُلْفَةً سِیئَتْ وُجُوهُ الَّ
عُونَ  ذِینَ  (5)هذِهِ نَزَلَتْ فِی»قَالَ :  (4)«کُنْتُمْ بِهِ تَدَّ عَمِلُوا  (6)أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَ أَصْحَابِهِ الَّ

لَهُمْ فَیُسِیءُ وُجُوهَهُمْ ، وَ یُقَالُ  (7)غْبَطِ الْاءَمَاکِنِ مَا عَمِلُوا ، یَرَوْنَ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام فِی أَ 
 لَهُمْ :

 396ص: 

 

 . 36_  35( : 51. الذاریات ) 1 -1

یعنی أنّ الناجین من قوم لوط المخرجین معه من القریة لئلّا یصیبهم العذاب ». فی الوافی :  2 -2
 النازل علیها ، هم آل محمّد وأهل بیته ؛ وذلک لأنّ آل کلّ کبیر وأهل بیته من أقرّ بفضله واتّبع أمره
وسار بسیرته ، فالمؤمنون المنقادون المتّقون من کلّ اُمّة آل لنبیّهم ووصیّ نبیّهم وأهل بیت لهما وإن 
کان بیوتهم بعیدة بحسب المسافة عن بیتهما . فإنّ البیت فی مثل هذا لایراد به بیت البنیان ، ولا بیت 

مة والعرفان ؛ وکذلک کلّ نبیّ أو النساء والصبیان ، بل بیت التقوی والإیمان ، وبیت النبوّة والحک
وصیّ نبیّ ، فهو آل للنبیّ الأفضل والوصیّ الأمثل ؛ فجمیع الأنبیاء والأوصیاء السابقین وأممهم 

وقال فی سلمان : « کلّ تقیّ ونقیّ آلی»المتّقین آل نبیّنا وأهل بیته ؛ ولذا قال صلی الله علیه و آله : 
هُ لَیْسَ مِنْ أَهْلِکَ »نوح  وورد فی ابن« سلمان منّا أهل البیت» [ إلی غیر ذلک . 46( : 11]هود )« إِنَّ



وتصدیق ما قلناه فی کلام الصادق علیه السلام الذی رواه المفضّل بن عمر أنّ الأنبیاء جمیعا محبّون 
 « .لمحمّد وعلیّ ، متّبعون أمرهما

؛ البحار ، ج  1555ح  ، 896، ص  3الوافی ، ج  584، ح  442. راجع : تفسیر فرات ، ص  3 -3
 . 7، ح  327، ص  23

 . 27( : 67. الملک ) 4 -4
 « .علیّ « : + »بح ، بف». فی  5 -5
 « .والذین». فی البحار :  6 -6
، أی أحسن المکان وأفضله ، یغبط الناس علیه ویتمنّونه . راجع : « فی أغبط الأماکن. » 7 -7

 )غبط( . 916، ص  1القاموس المحیط ، ج 

عُونَ  هذَا» ذِی کُنْتُمْ بِهِ تَدَّ ذِی انْتَحَلْتُمِ « الَّ  (2)« .اسْمَهُ  (1)الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و چون عذاب را نزدیک بینند، چهره کافران زشت و »امام باقر علیه السلام در باره قول خدای تعالی:
فرمود: این آیه « -67سوره  27-بدریخت شود و بآنها گویند: این همانست که آن را طلب میکردید

ه کردند )مانند طلحه و زبیر و خوارج و در باره امیر المؤمنین و آن اصحابش نازل شده که کردند آنچ
امثال آنها( آنها )در قیامت( می بینند که امیر المؤمنین در مقامی ست که همه بحالش غبطه میبرند، 

همان کسی « این همانست که آن را میخواستید»پس چهره های ایشان زشت شود و بآنها گفته شود 
 ؤمنین که مختص باو بود بخود میبستید(.که نامش را بخود می بستید )یعنی لقب امیر الم

  298, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ب »سوره ملک(: 27از زراره از امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-68 چون او را مقرَّ
دید که آن دیدند،سیاه و زشت شد روی آن کسانی که کافر شدند،و گفته شد این است آنچه شما بو

فرمود:این آیه در بارۀ امیر المؤمنین و اصحابش نازل شده،آنها که کردند آنچه « را می خواستید
کردند)از غصب خلافت و ستم(و امیر المؤمنین را در رشک آورترین جایگاهها بینند و رویشان سیاه 

 را بر خود به ناروا گذاشتید. شود و به آنها گفته شود این است که شما بدان ادعا داشتید یا آن که نام او

  203, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

چون کافران عذاب را نزدیک بینند »از زراره از امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی:-68
 .(«27چهره ی آنان زشت شود و به آنها گویند این همان است که می خواستید پرسیدم)ملک/

فرمود:این آیه دربارۀ امیر المؤمنان و اصحابش نازل شده،آنها که کردند آنچه کردند)مانند طلحه و 
زبیر و خوارج(آنها علی علیه السّلام را در قیامت در مقامی می بینند که بحال او رشک برند و غبطه 

ی خواستید و لقب بخورند پس چهره آنها زشت و سیاه شود و به آنها گفته شود:این همان است که م
 «.امیر المؤمنین را بطور ناروا به خود نسبت دادید

  435, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف. 

ا رَأَوْهُ زُلْفَةً   فَلَمّٰ

أی ذا زلفة و قرب، قال الطبرسی قدس سره: أی فلما رأوا العذاب قریبا یعنی یوم بدر و قیل: معاینة، 
و قیل: إن اللفظ ماض و المراد به المستقبل، و المعنی إذا بعثوا و رأوا القیامة قد قامت و رأوا ما أعد 

کثر المفسرین   الله لهم من العذاب، و هذا قول أ

 ذِینَ کَفَرُوا سِیئَتْ وُجُوهُ اَلَّ 

أی أسودت وجوههم و غلبها الکآبة و قیل: ظهر علی وجوههم آثار الغم و الحسرة و نالهم السوء و 
 الخزی 

 وَ قِیلَ 

 لهؤلاء الکفار إذا شاهدوا العذاب : 

عُونَ  ذِی کُنْتُمْ بِهِ تَدَّ  هٰذَا اَلَّ

نی کنتم به تستعجلون و تدعون قال الفراء: تدعون و تدعون واحد، مثل تدخرون و تدخرون و المع
 الله بتعجیله، و هو قولهم: 

 إِنْ کٰانَ هٰذٰا هُوَ اَلْحَقَّ مِنْ عِنْدِکَ 



الآیة عن ابن زید، و قیل: هو من الدعوی أی تدعون أن لا جنة و لا نار. و روی الحاکم أبو القاسم 
علی بن أبی طالب علیه الحسکانی بالأسانید الصحیحة عن شریک عن الأعمش قال: لما رأوا ما ل

السلام عند الله من الزلفی سیئت وجوه الذین کفروا، و عن أبی جعفر علیه السلام قال: لما رأوا مکان 
علی علیه السلام من النبی صلی الله علیه و آله و سلم سیئت وجوه الذین کفروا، یعنی الذین کذبوا 

ناس علیه و یتمنونه، و فی القاموس الغبطة بفضله، انتهی. فی أغبط الأماکن أی أحسن مکان یغبط ال
بالکسر حسن الحال و المسرة و تمنی نعمة علی أن لا تتحول عن صاحبها، و قال : انتحل فلان شعر 
غیره أو قول غیره، إذا ادعاه لنفسه و تنحله مثله، انتهی. و المراد بالاسم أمیر المؤمنین فالمعنی کنتم 

تکون الباء زائدة کما روی محمد بن العباس بإسناده عن فضیل عن بسببه تدعون اسمه و مرتبته، أو 
 أبی جعفر علیه السلام قال: تلا هذه الآیة 

ا رَأَوْهُ زُلْفَةً   فَلَمّٰ

الآیة ثم قال: أ تدری ما رأوا؟ رأوا و الله علیا مع رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و قربه منه، و 
أی تتسمون به أمیر المؤمنین، یا فضیل لم یتسم بها أحد غیر أمیر قیل: هذا الذی کنتم به تدعون 

المؤمنین إلا مفتر کذاب إلی یوم البأس، هذا، و قال علی ابن إبراهیم: إذا کان یوم القیامة و نظر أعداء 
د أمیر المؤمنین علیه السلام ما أعطاه الله تبارک و تعالی من المنزلة الشریفة العظیمة و بیده لواء الحم

 و هو علی الحوض یسقی و یمنع تسود وجوه أعدائه فیقال لهم 

عُونَ  ذِی کُنْتُمْ بِهِ تَدَّ  هٰذَا اَلَّ

 ، أی هذا الذی کنتم به تدعون منزلته و موضعه و اسمه.

  85, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -69



ابِ  69/1156 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّ حْمنِ بْنِ  . مُحَمَّ انَ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّ
 کَثِیرٍ :

بِیُّ صلی الله ع»قَالَ :  (3)«وَ شاهِدٍ وَ مَشْهُودٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی :  لیه و النَّ
 (4)« .آله وَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فرمود: پیغمبر « -85سوره  3-و شاهد و مشهود»امام صادق علیه السلام در باره قول خدای تعالی:
صلّی اللّٰه علیه و آله و امیر المؤمنین است.)یعنی پیغمبر بامامت علی علیه السلام گواهی داد و علی 

 علیه السلام مورد گواهی آن حضرت قرار گرفت.

  298, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و شاهد و »سوره بروج(: 3از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-69
 فرمود:مقصود پیغمبر است و امیر المؤمنین)علیهما السّلام(.«مشهود

  203, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

(«. 3و شاهد و مشهود)بروج/»تعالی:امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای -69
 فرمود:مقصود پیامبر و علی است.

توضیح:مرحوم مجلسی رحمه اللّه بر این باور است که مراد از شاهد وجود پیامبر است زیرا او 
گواهی به امامت و خلافت حضرت علی علیه السّلام(داد و مشهود خود حضرت علی علیه السّلام 

 او صادر شده است.است که این گواهی درباره ی 

  435, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کالسابق. و للمفسرین فی تفسیر الشاهد و المشهود أقوال شتی: الأول: أن الشاهد یوم الجمعة و 
اهد یوم المشهود یوم عرفة، و روی عن أبی جعفر و أبی عبد الله علیهما السلام أیضا، الثانی: أن الش

النحر و المشهود یوم عرفة الثالث: أن الشاهد محمد صلی الله علیه و آله و سلم و المشهود یوم 
القیامة و هو المروی عن الحسن بن علی علیهما السلام، الرابع: أن الشاهد الملک یشهد علی ابن 

عة، السادس: أن آدم و المشهود یوم القیامة، الخامس: أن الشاهد یوم عرفة و المشهود یوم الجم
الشاهد أعضاء بنی آدم و المشهود هم، السابع: الشاهد الحجر الأسود و المشهود الحاج، الثامن: 
الشاهد الأیام و اللیالی و المشهود بنو آدم، التاسع: الشاهد الأنبیاء و المشهود محمد صلی الله علیه 

د فی الخبر ظاهره أن الشاهد النبی و آله و سلم، العاشر: الشاهد الخلق و المشهود الحق. و ما ور



صلی الله علیه و آله و سلم لشهادته بإمامة أمیر المؤمنین علیه السلام و فضله و کرامته و هو المشهود 
له بذلک، أو یشهد النبی صلی الله علیه و آله و سلم له یوم القیامة بالتبلیغ و الأداء کما مر فی قوله 

 تعالی: 

سُولُ عَلَیْکُمْ شَهِیداً لِتَکُونُوا شُهَدٰاءَ  اسِ وَ یَکُونَ اَلرَّ  عَلَی اَلنّٰ

و یحتمل أن یکون المراد أن کلا منهما شاهد و مشهود بالوجه المذکور، و یحتمل عکس الأول بأن 
یکون المراد أن کلا منهما شاهد و مشهود بالوجه المذکور، و یحتمل عکس الأول بأن یکون النشر 

 یؤیده الأخبار الکثیرة الدالة علی أن الشاهد فی قوله تعالی: علی خلاف ترتیب ألف، و 

هِ وَ یَتْلُوهُ شٰاهِدٌ مِنْهُ  نَةٍ مِنْ رَبِّ  أَ فَمَنْ کٰانَ عَلیٰ بَیِّ

أمیر المؤمنین، و الذی علی بینة من ربه رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و ذکره الرازی أیضا 
 فی تفسیره.

  86ص  , 5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

426/1 

 الحدیث -70

لِ ، قَالَ 70/1157 اءِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ الْحَلاَّ دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
: 

نٌ بَیْنَهُمْ أَنْ لَعْنَةُ اللّهِ عَلَی الظّالِمِینَ »الی : سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام عَنْ قَوْلِهِ تَعَ  نَ مُوءَذِّ  (5)«فَأَذَّ
نُ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام »قَالَ :   (6)« .الْمُوءَذِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پس بانگ زنی میان »عمر حلال گوید: از حضرت ابو الحسن علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
پرسیدم فرمود: بانگ زن امیر المؤمنین « -7سوره  44-آنها بانگ زند که لعنت خدا بر ستمگران باد

 علیه السلام است.

  298, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 44حلال گوید:از ابو الحسن)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدا تعالی) احمد بن عمر-70
فرمود:این جارچی امیر «پس جار کشد جارچی میان آنها که لعنت خدا بر ستمکاران»سوره اعراف(:

 المؤمنین)علیه السّلام( است.

  205, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پس »ل گوید:از ابو الحسن علیه السّلام پرسیدم از تفسیر قول خدای تعالی:احمد بن عمر حلا-70
 («.44جارچی میان آنها فریاد کند که لعنت خدا بر ستمکاران باد)اعراف/



 فرمود:این جارچی امیر المؤمنین است.

به وعده توضیح:مراد از آنها اهل جهنم اند که با بهشتیان گفتگو کنند و بهشتیان به دوزخیان گویند ما 
 های خداوند رسیدیم آیا شما هم به کیفر الهی رسیدید؟

  435, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف علی المشهور. و الآیة فی الأعراف هکذا: 

ا فَهَلْ وَجَدْتُمْ مٰا وَ  نٰا حَقًّ ارِ أَنْ قَدْ وَجَدْنٰا مٰا وَعَدَنٰا رَبُّ ةِ أَصْحٰابَ اَلنّٰ ا وَ نٰادیٰ أَصْحٰابُ اَلْجَنَّ کُمْ حَقًّ عَدَ رَبُّ
ذِینَ یَصُدُّ  الِمِینَ، `اَلَّ نٌ بَیْنَهُمْ أَنْ لَعْنَةُ اَللّٰهِ عَلَی اَلظّٰ نَ مُؤَذِّ ونَ عَنْ سَبِیلِ اَللّٰهِ وَ یَبْغُونَهٰا عِوَجاً قٰالُوا نَعَمْ فَأَذَّ

 وَ هُمْ بِالآخِْرَةِ کٰافِرُونَ 

 قال الطبرسی قدس سره : فأذن مؤذن بینهم، أی نادی مناد بینهم أسمع الفریقین 

الِمِینَ   أَنْ لَعْنَةُ اَللّٰهِ عَلَی اَلظّٰ

الظالمین بقوله: الذین یصدون عن  أی غضب الله و سخطه و ألیم عقابه علی الکافرین لأنه وصف
سبیل الله ثم قال: و قیل فی المؤذن أنه مالک خازن النار، و روی عن أبی الحسن الرضا علیه السلام 
أنه قال: المؤذن أمیر المؤمنین علی علیه السلام، ذکره عن علی بن إبراهیم فی تفسیره، و رواه الحاکم 

ن الحنفیة عن علی علیه السلام أنه قال أنا ذلک المؤذن، أبو القاسم الحسکانی بإسناده عن محمد ب



و بإسناده عن أبی صالح عن ابن عباس أن لعلی فی کتاب الله أسماء لا یعرفها الناس، قوله: فأذن 
 مؤذن بینهم، فهو المؤذن بینهم یقول: ألا لعنة الله علی الذین کذبوا بولایتی و استخفوا بحقی.

  87, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -71

انَ ، 71/1158 دِ بْنِ أُورَمَةَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
حْمنِ بْنِ کَثِیرٍ :  عَنْ عَبْدِ الرَّ

 397ص: 

 

 )نحل( . 1827، ص  5لرجل لنفسه ما لیس له . راجع : الصحاح ، ج . الانتحال : ادّعاء ا 1 -1

بسند آخر ، عن أبی عبد اللّه وأبی جعفر  647_  643، ح  494_  493. تفسیر فرات ، ص  2 -2
، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه  378، ص  2علیهماالسلام ، مع اختلاف ؛ تفسیر القمّی ، ج 

 . 36، ح  268، ص  24؛ البحار ، ج  1580، ح  907، ص  3ی ، ج السلام ، مع اختلاف الواف
 . 3( : 85. البروج ) 3 -3
، ح  897، ص  3، بسنده عن علیّ بن حسّان الوافی ، ج  7، ح  299. معانی الأخبار ، ص  4 -4

 . 71، ح  352، ص  23؛ البحار ، ج  1556
 . 44( : 7. الأعراف ) 5 -5
، بسند آخر ، عن أبی جعفر ، عن علیّ  9، ضمن الحدیث الطویل  59 . معانی الأخبار ، ص 6 -6

، عن  41، ح  17، ص  2؛ تفسیر العیّاشی ، ج « أنا ذلک المؤذّن»علیه السلام ، وفیه بعد ذکر الآیة : 
، بسند آخر عن أبی  173، ح  142محمّد بن الفضیل ، عن الرضا علیه السلام ؛ تفسیر فرات ، ص 



، بسند آخر ، عن ابن عبّاس ، مع اختلاف یسیر وزیادة  171، ح  141م ؛ وفیه ، ص جعفر علیه السلا
،  24؛ وج  19، ح  339، ص  8؛ البحار ، ج  1557، ح  897، ص  3فی أوّله وآخره الوافی ، ج 

 . 38، ح  269ص 

بِ مِنَ الْقَوْلِ وَ هُدُوا إِلی صِراطِ وَ هُدُوا إِلَی الطَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی :  یِّ
حَمْزَةُ وَ جَعْفَرٌ وَ عُبَیْدَةُ وَ سَلْمَانُ وَ أَبُو ذَرٍّ وَ الْمِقْدَادُ بْنُ الْاءَسْوَدِ وَ  (2)ذَاکَ »قَالَ :  (1)«الْحَمِیدِ 

ارٌ   «.هُدُوا إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام  (3)عَمَّ

بِکُمْ »وَ قَوْلِهِ :  نَهُ فِی قُلُو بَ إِلَیْکُمُ الْاءِیمانَ وَ زَیَّ هَ إِلَیْکُمُ »یَعْنِی أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام «»حَبَّ وَ کَرَّ
لَ وَ  (4)«الْکُفْرَ وَ الْفُسُوقَ وَ الْعِصْیانَ  الِثَ : الْاءَوَّ انِیَ وَ الثَّ  (5)« . الثَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بگفتار خوب هدایت شدند و براه ستوده هدایت »امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
فرمود: اینها حمزه و جعفر و عبیده و سلمان و ابو ذر و مقداد بن اسود و « -22سوره  24-یافتند

را محبوب خدا ایمان »عمار هستند که بامیر المؤمنین علیه السلام هدایت یافتند. و قول خدای تعالی:
شما کرد و آن را در دل شما بیاراست )مقصود از ایمان امیر المؤمنین است( و کفر و فسق و نافرمانی 

مقصود اولی و دومی و سومی است )پس امیر المؤمنین علیه « -49سوره  7-را مکروه شما کرد
ین کفر و السلام بواسطه قوت و شدت ایمانش، گویا عین ایمان شده و همچنین غاصبین خلافت ع

 فسق و عصیانند(.

  299, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و رهنمائی شدند به گفتار »سوره حج(: 24از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-71
د فرمود:اینان حمزه و جعفر و عبیده و سلمان و ابو ذر و مقدا« خوش و رهنمائی شدند به راه پسندیده

سوره  7بن اسود و عمّارند که رهنمائی شدند به امیر المؤمنین)علیه السّلام(.و در تفسیر قول خدا )
دوست داشتنی کرد برای شما ایمان را و آن را در دل شما آراست)مقصود امیر المؤمنین »حجرات(:

 ت.مقصود أولی و دومی و سومی اس«است(و بد داشت به نظر شما کفر و فسق و نافرمانی را

  205, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به گفتار خوش هدایت و راهنمائی شدند »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی:-71
 («.24به راه پسندیده)حج/

فرمود:اینان حمزه و جعفر و عبیده و سلمان و ابو ذر و مقداد بن اسود و عمارند که هدایت شدند و 
خداوند ایمان را محبوب شما ساخت و آن را »به امیر المؤمنین علیه السّلام.و در تفسیر قول خدا: 

را بد قرار  )مقصود امیر المؤمنین است(به نظر شما کفر و حق و نافرمانی«. در دل شما بپا داشت
 («.7داد)حجرات/

مقصود اولی و دومی و سومی اند)در اینصورت علی علیه السّلام تجسمی از این ایمان شد و دیگران 
 تجسمی از کفر(.

  437, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و قبل الآیة الأولی فی سورة الحج: 

عَتْ لَهُمْ ثِیٰابٌ مِنْ نٰارٍ  هٰذٰانِ خَصْمٰانِ  ذِینَ کَفَرُوا قُطِّ هِمْ فَالَّ  اِخْتَصَمُوا فِی رَبِّ

 إلی قوله سبحانه 

وْ  نْهٰارُ یُحَلَّ
َ
اتٍ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا اَلْأ الِحٰاتِ جَنّٰ ذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّٰ نَ فِیهٰا مِنْ أَسٰاوِرَ إِنَّ اَللّٰهَ یُدْخِلُ اَلَّ

  ذَهَبٍ وَ لُؤْلُؤاً وَ لِبٰاسُهُمْ فِیهٰا حَرِیرٌ مِنْ 

 ، 

بِ مِنَ اَلْقَوْلِ  یِّ  وَ هُدُوا إِلَی اَلطَّ

قال الطبرسی قدس سره: أی أرشدوا فی الجنة إلی التحیات الحسنة یحیی بعضهم بعضا و یحییهم 
م و قیل: إلی ذکر الله فهم الله و ملائکته بها، و قیل إلی القول الذی یلتذونه و یشتهونه و تطیب نفوسه

 به یتنعمون 

 وَ هُدُوا إِلیٰ صِرٰاطِ اَلْحَمِیدِ 

و الحمید هو الله المستحق للحمد، المتحمد إلی عباده بنعمة، و صراط الحمید هو طریق الإسلام 
و طریق الجنة، انتهی. و قیل: الطیب من القول کلمة التوحید و صراط الحمید صراط الإسلام، و 



لیه السلام قریب من الأخیر إذ الظاهر أنه علیه السلام فسر الطیب من القول بالعقائد الحقة تأویله ع
الإیمانیة، و الولایة تتضمن سائر العقائد، فلذا عبر عنه بها، و یؤید هذا التأویل ما مر من تأویل 

الولید، و  الخصمین بأمیر المؤمنین و حمزة و عبیدة بن الحارث بن عبد المطلب و عتبة و شیبة و
 یؤیده أیضا ما مر من تأویلها بالولایة. 

یمٰانَ  بَ إِلَیْکُمُ اَلْإِ  حَبَّ

 فی الحجرات هکذا 

مْ وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ حَبَّ  مْرِ لَعَنِتُّ
َ
نَهُ وَ اِعْلَمُوا أَنَّ فِیکُمْ رَسُولَ اَللّٰهِ لَوْ یُطِیعُکُمْ فِی کَثِیرٍ مِنَ اَلْأ یمٰانَ وَ زَیَّ بَ إِلَیْکُمُ اَلْإِ

هَ إِلَیْکُمُ اَلْکُفْرَ وَ اَلْفُسُوقَ وَ اَلْعِصْیٰانَ  بِکُمْ وَ کَرَّ  فِی قُلُو

اشِدُونَ أُولٰئِ   کَ هُمُ اَلرّٰ

 و لعل المعنی حبب إلی بعضکم کما ذکره بعض المفسرین و قبل هذه الآیة: 

نُوا أَنْ تُصِیبُوا قَوْماً بِجَهٰالَةٍ فَتُصْبِحُوا ذِینَ آمَنُوا إِنْ جٰاءَکُمْ فٰاسِقٌ بِنَبَإٍ فَتَبَیَّ هَا اَلَّ  عَلیٰ مٰا فَعَلْتُمْ نٰادِمِینَ  یٰا أَیُّ

هور أنها نزلت فی الولید بن عقبة حیث بعثه رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فی صدقات و المش
بنی المصطلق، و کانت بینهم عداوة فی الجاهلیة فنسب إلیهم أنهم منعوها، و تفسیره علیه السلام 

ون ولایته الرکن الإیمان بأمیر المؤمنین علی المبالغة، لأنه لکماله فی الإیمان و کونه داعیا إلیه و ک
الأعظم من الإیمان فکأنه عینه، أو یقدر المضاف بأن یقال: المراد یعنی ولایة أمیر المؤمنین لأنها 
العمدة من أجزاء الإیمان، و المستلزم لسائرها، و کذا التعبیر عن أبی بکر بالکفر لأنه بناه أولا أو فی 

یث غصب بالخلافة و دعی الناس إلی الضلالة، هذه الأمة بعد الرسول صلی الله علیه و آله و سلم، ح
و عن عمر بالفسوق، لأن ما جری فی هذه الأمة من الفسوق و الخروج عن الدین کان بسببه و کان 

 خارجا منه، و عن عثمان بالعصیان لتظاهره بأنواع المعاصی و عدم مبالاته بالدین ظاهرا و باطنا.



  88, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 دیثالح -72

دٍ 72/1159 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ ،  (6). مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ ، قَالَ :

ائْتُونِی بِکِتابٍ مِنْ قَبْلِ هذا أَوْ أَثارَةٍ مِنْ عِلْمٍ إِنْ کُنْتُمْ »ی : سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنْ قَوْلِهِ تَعَال
وْرَاةَ وَ الْاءِنْجِیلَ ، وَ »قَالَ :  (7)«صادِقِینَ  مَا عَنی بِذلِکَ  (9)«أَثَارَةٍ مِنْ عِلْمٍ » (8)عَنی بِالْکِتَابِ التَّ فَإِنَّ

 (10)«.عِلْمَ أَوْصِیَاءِ الْاءَنْبِیَاءِ علیهم السلام 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اگر راست گوئید کتابی پیش از این »ابو عبیده گوید: از امام باقر علیه السلام در باره این آیه پرسیدم:
فرمود: مقصود از کتاب تورات و انجیل « -72سوره  4-قرآن یا باقیمانده علمی برای من بیاورید

 د از باقیمانده علم، علم اوصیاء پیغمبرانست.است و مقصو

  299, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



سوره  4از ابی عبیده که از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدا تعالی)-72
برای من بیاورید کتابی پیش از این یا باقیمانده از علم اگر شما راست می »احقاف(:

فرمود:مقصود از کتاب تورات و انجیل است و مقصود از باقیماندۀ علم همانا علم اوصیاء و «گوئید
 ت.انبیاء اس

  205, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

برای من بیاورید »ابی عبیده گوید از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از تفسیر قول خدای تعالی: -72
فرمود:مقصود از («.4کتابی پیش از این یا باقیمانده از علم اگر شما راست می گوئید)احقاف/

 ت و مقصود از باقیماندۀ علم همانا علم اوصیاء و انبیاء است.کتاب،تورات و انجیل اس

  437, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. و الآیة فی الأحقاف هکذا 

رْضِ أَمْ 
َ
مٰاوٰاتِ قُلْ أَ رَأَیْتُمْ مٰا تَدْعُونَ مِنْ دُونِ اَللّٰهِ أَرُونِی مٰا ذٰا خَلَقُوا مِنَ اَلْأ   لَهُمْ شِرْکٌ فِی اَلسَّ



 اِئْتُونِی بِکِتٰابٍ مِنْ قَبْلِ هٰذٰا أَوْ أَثٰارَةٍ مِنْ عِلْمٍ إِنْ کُنْتُمْ صٰادِقِینَ 

ذکر المفسرون أنه تعالی کلفهم أولا بأن یأتوا بدلیل عقلی یدل علی استحقاق آلهتهم للعبادة بأن 
ء العالم فیستحق بها العبادة أو بدلیل نقلی من کتاب نزل یثبتوا أن لها مدخلا فی خلق شیء من أجزا

 من قبل هذا یعنی القرآن 

 أَوْ أَثٰارَةٍ مِنْ عِلْمٍ 

قیل: أو بقیة من علم بقیة علیکم من علوم الأولین هل فیها ما یدل علی استحقاقها للعبادة أو الأمر 
ین، و قیل: أی خبر من الأنبیاء و قیل: بها. و قال الطبرسی )ره(: أی بقیة من علم یؤثر من کتب الأول

هو الخط أی بکتاب مکتوب، و قیل: خاصة من علم أوثرتم به، و المعنی فهاتوا إحدی هذه الحجج 
الثلاث أولها دلیل العقل، و الثانیة الکتاب، و الثالثة الخبر المتواتر، فإذا لم یمکنهم شیء من ذلک 

ذکره علیه السلام قریب مما ذکر فإن علوم الأنبیاء  فقد وضح بطلان دعواهم، انتهی. و أقول: ما
 مخزونة عند أوصیائهم علیهم السلام فما لیس من علومهم فی الکتب التی نزلت علیهم فهی عندهم.

  89, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -73

نْ أَخْبَرَهُ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ ،73/1160 دٍ ، عَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 398ص: 

 

 . 24( : 22. الحجّ ) 1 -1

 « .ذلک»والوافی : « ب». فی  2 -2



 « .بن یاسر و« : + »ف». فی  3 -3
 . 7( : 49. الحجرات ) 4 -4
بَ إِلَیْکُمُ الْاءِیمَ_نَ »، بسنده عن علیّ بن حسّان من قوله :  319، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  5 -5 « حَبَّ

، ح  379، ص  23؛ وج  96، ح  125، ص  22؛ البحار ، ج  1558، ح  897، ص  3الوافی ، ج 
 « .المؤمنین علیه السلام هدوا إلی أمیر »، وفیه إلی قوله :  40، ص  67؛ وج  67

وروایة محمّد بن یحیی « . عن أحمد بن محمّد» -. هکذا فی النسخ والوافی . وفی المطبوع :  6 -6
، عن أحمد بن محمّد ]بن عیسی[ ، عن ]الحسن[ بن محبوب متکرّرة فی کثیرٍ من الأسناد جدّا . 

؛ و ص  658659ص  ؛ و 499502؛ وص  476485، ص  2راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
667679 . 

 . 4( : 46. الأحقاف ) 7 -7
 « .وأمّا»والوافی والبحار : « بر ، بس»وفی « . أو« : »ف». فی  8 -8
 « .وأمّا الأثارة من العلم»وفی البحار : « . العلم». فی الوافی :  9 -9

أبی عبیدة ، مع  ، بسنده عن الحسن ، عمّن رواه ، عن 42، ح  516. بصائر الدرجات ، ص  10 -10
 . 4، ح  212، ص  24؛ البحار ، ج  1559، ح  898، ص  3اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 قَالَ :

ا رَأی رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله تَیْماً وَ عَدِیّاً وَ بَنِی »سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ :  لَمَّ
ةَ یَرْکَبُونَ مِنْبَرَهُ ، وَ إِذْ قُلْنا لِلْمَلائِکَةِ »(2)، فَأَنْزَلَ اللّهُ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ قُرْآناً یَتَأَسّی بِهِ  (1)أَفْظَعَهُ  أُمَیَّ

ی أَمَرْتُ فَلَمْ أُطَعْ ، فَ_لَا  (3)«اسْجُدُوا لِاآدَمَ فَسَجَدُوا إِلّا إِبْلِیسَ أَبی دُ ، إِنِّ ثُمَّ أَوْحی إِلَیْهِ : یَا مُحَمَّ
کَ  (4)تَجْزَعْ أَنْتَ إِذَا  (6). (5)«أَمَرْتَ فَلَمْ تُطَعْ فِی وَصِیِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ون رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله در خواب دید که تیم حضرت ابو الحسن علیه السلام فرمود: چ
و عدی )ابو بکر و عمر( و بنی امیه بر منبر او مینشینند، او را هراس و غم گرفت، خدای تبارک و 

و چون بفرشتگان گفتیم: بآدم سجده کنید، همه »تعالی آیه قرآنی نازل فرمود تا مایه دلداریش باشد:
سپس بپیغمبر وحی فرستاد که: ای « -20سوره  116-که سرپیچی کردسجده کردند، مگر ابلیس 

محمد! من امر میکنم و فرمان نمیبرند، پس اگر تو هم در باره وصی ات امر کردی و فرمانت نبردند، 
 بیتابی مکن.

  299, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یه السّلام( می فرمود:چون رسول خدا)صلّی از علی بن جعفر،گوید:شنیدم از ابو الحسن)عل-73
الله علیه و آله(در خواب دید که:تیم)ابو بکر(و عدی)عمر(و بنو امیه به منبر او بر می آیند،غمنده 

و گاهی »سوره طه(: 116شد،پس خدا تبارک و تعالی قرآنی به او فرو فرستاد تا بدان تسلیت جوید)
سپس «د،پس همه سجده کردند جز ابلیس که سرباز زدکه به فرشته ها گفتیم برای آدم سجده کنی

خدا به او وحی کرد ای محمد من فرمان دادم و فرمانم نبردند،تو بیتابی مکن که فرمان دهی و فرمانت 
 نبردند در بارۀ وصیت.

  207, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



علی بن جعفر،می گوید:از ابو الحسن علیه السّلام شنیدم می فرمود:چون رسول خدا صلّی -73
اللّه علیه و آله در خواب دید که:تیم)ابو بکر(و عدی)عمر(و بنی امیه به منبر او بالا می روند،غمگین 

ن گفتیم و چون به فرشتگا»شد،پس خدای تبارک و تعالی قرآنی برایش فرستاد تا بدان تسلیت یابد:
 («116برای آدم سجده کنید،پس همه سجده کردند جز ابلیس که سر باززد)طه/

سپس خداوند به او وحی کرد که ای محمد من فرمان دادم و فرمانم را نبردند پس تو هم اگر دربارۀ 
 وصی خود امر کرده و فرمان دادی و فرمانت را نبردند بیتابی مکن.

  437, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور لما رأی هو من رؤیا المنام إشارة إلی ما ذکره فی خبر الصحیفة الشریفة، و ما 
 رواه علی بن إبراهیم )ره( فی تفسیر قوله تعالی: 

اسِ  تِی أَرَیْنٰاکَ إِلاّٰ فِتْنَةً لِلنّٰ یَا اَلَّ ؤْ  وَ مٰا جَعَلْنَا اَلرُّ

ی النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی نومه کان قرودا تصعد منبره فساءه ذلک و غمه غما لما رأ
 شدیدا فأنزل الله تعالی: 

اسِ  تِی أَرَیْنٰاکَ إِلاّٰ فِتْنَةً لِلنّٰ یَا اَلَّ ؤْ  وَ مٰا جَعَلْنَا اَلرُّ

 لیعمهوا فیها 



جَرَةَ اَلْمَلْعُونَةَ فِی اَلْقُرْآنِ   وَ اَلشَّ

 بنی أمیة، ثم حکی الله خبر إبلیس فقال : نزلت فی 

 وَ إِذْ قُلْنٰا لِلْمَلٰائِکَةِ اُسْجُدُوا لآدَِمَ فَسَجَدُوا إِلاّٰ إِبْلِیسَ 

 قٰالَ أَ أَسْجُدُ لِمَنْ خَلَقْتَ طِیناً 

إلی آخر الآیات، انتهی. و قال الطبرسی قدس سره فی الأقوال التی ذکرها فی تفسیر الرؤیا: و ثالثها: 
أن ذلک رؤیا رآها النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی منامه أن قرودا تصعد منبره و تنزل، فساءه 
ذلک و اغتم به رواه سهل بن سعید عن أبیه أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم رأی ذلک و قال: إنه 

بن یسار أیضا و صلی الله علیه و آله و سلم لم یستجمع بعد ذلک ضاحکا حتی مات، و رواه سعید 
هو المروی عن أبی عبد الله و أبی جعفر علیهما السلام، و قالوا: علی هذا التأویل أن الشجرة الملعونة 
فی القرآن هی بنو أمیة أخبره الله بتغلبهم علی مقامه، و قتلهم ذریته، انتهی. و أقول: فظهر أن قصة 

ورة فی مواضع کثیرة من القرآن کالبقرة و طه سجود الملائکة لآدم و امتناع إبلیس منه و إن کانت مذک
و الأعراف و بنی إسرائیل و الکهف فالمراد هنا ما ذکر فی بنی إسرائیل لاتصالها بآیة الرؤیا التی ذکرنا 
فینطبق تفسیره علیه السلام علیه غایة الانطباق، و منه یظهر وجه لتکرار القصص فی القرآن و أنه 

م: أبو بکر لأنه تیمی، و عدی عمر لأنه عدوی، و بنو أمیة عبارة عن عثمان لاختلاف موارد نزولها. و تی
و من بعده إلی مروان بن محمد. قوله علیه السلام: أفظعه أی غمه و أزعجه یتأسی به أی یتسلی به، و 
القرآن هو قوله: و إذ قلنا إلی آخره، قال الجوهری: فظع الأمر بالضم فظاعة فهو فظیع أی شدید شنیع 

وز المقدار و کذلک أفظع الأمر فهو مفظع و أفظع الرجل علی ما لم یسم فاعله أی نزل به أمر جا
عظیم، و قال: آسیته تأسیه أی عزیته و الأسوة بالضم و الکسر ما یتأسی به الحزین یتعزی به، انتهی. 

علی بناء إنی أمرت أی بسجود آدم فلم أطع علی بناء المفعول فلا تجزع النهی للتسلیة إذ أمرت 
المخاطب المعلوم فلم تطع علی بناء المجهول، و لا یخفی تناسب القصتین فإن الشیطان أبی عن 
سجدة آدم حسدا و تکبرا لأن یسجد لمخلوق من الطین، و أنهم أبو عن إطاعة علی علیه السلام 



الخلافة حسدا و عتوا لأن یکون قبیلة واحدة مسلطة علیهم، و لا یکون لهم نصیب فیها، و تکون 
 مختصة بعترة سید المرسلین.

  91, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -74

افِ 74/1161 حَّ دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ الصَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، قَالَ :

 . (8)«فَمِنْکُمْ کافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُوءْمِنٌ : » (7)م عَنْ قَوْلِهِ تَعَالیسَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلا

یَوْمَ أَخَذَ عَلَیْهِمُ  (12)وَ کُفْرَهُمْ بِهَا (11)اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِیمَانَهُمْ بِمُوَالَاتِنَا (10)عَرَفَ : » (9)فَقَالَ 
 «.(13)الْمِیثَاقَ وَ هُمْ ذَرٌّ فِی صُلْبِ آدَمَ علیه السلام 

 399ص: 

 

، أی وجده فظیعا ، أی شدیدَ الشَناعة . هذا فی اللغة . وفی الشروح : أَفْظَعَهُ ، أی « أفظعه. » 1 -1
ساءه ذلک وغمّه غمّا شدیدا وأزعجه . وأفظعه الأمرُ ، أی اشتدّت علیه شناعته . راجع : الصحاح ، ج 

 )فظع(. 1259، ص  3

)أسا(  2268، ص  6، أی یتعزّی به ویتسلّی به ویتصبّر . راجع : الصحاح ، ج « ی بهیتأسّ . » 2 -2
. 

 . 116( : 20؛ طه ) 34( : 2. البقرة ) 3 -3
 « .إذا أنت« : »ف». فی  4 -4



 « .وصیّتک« : »بس». فی  5 -5
 ، ص 35؛ وج  15، ح  225، ص  24؛ البحار ، ج  1581، ح  907، ص  3. الوافی ، ج  6 -6

 « .وَ إِذْ قُلْنَا لِلْمَلَ_آلءِکَةِ »من قوله :  13، ذیل ح  191
وفی سائر النسخ « . قول اللّه عزّ وجلّ : » 1091وفی الکافی ، ح « . ف ، بر». هکذا فی  7 -7

 « .تعالی» -والمطبوع : 
 . 2( : 64. التغابن ) 8 -8
 « .قال« : »بف». فی  9 -9

 تضعیف .بال« عرّف« : »ب ، ف». فی  10 -10
 « .بولایتنا»والبصائر وتفسیر القمّی والبحار :  1091والکافی ، ح « ب». فی  11 -11
 « .بترکها». فی تفسیر القمّی :  12 -12
وفی « . فی صلب آدم علیه السلام وهم ذرّ »والبصائر والبحار :  1091. فی الکافی ، ح  13 -13

وهم ذرّ فی صلب »کلاهما بدل « . علیه السلام  وهم فی عالم الذرّ وفی صلب آدم»تفسیر القمّی : 
 « .آدم علیه السلام 

ما عَلی رَسُولِنَا الْبَلاغُ »عَزَّ وَ جَلَّ :  (2)عَنْ قَوْلِهِ  (1)وَ سَأَلْتُهُ  یْتُمْ فَإِنَّ سُولَ فَإِنْ تَوَلَّ أَطِیعُوا اللّهَ وَ أَطِیعُوا الرَّ
 . (3)«الْمُبِینُ 

427/1 

أَمَا وَ اللّهِ مَا هَلَکَ مَنْ کَانَ قَبْلَکُمْ ، وَ مَا هَلَکَ مَنْ هَلَکَ حَتّی یَقُومَ قَائِمُنَا علیه السلام إِلاَّ فِی »فَقَالَ : 
نْیَا حَتّی أَلْزَمَ رِقَ  نَا ، وَ مَا خَرَجَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله مِنَ الدُّ ذِهِ ابَ هتَرْکِ وَلَایَتِنَا وَ جُحُودِ حَقِّ

نَا :  ةِ حَقَّ  (5). (4)««وَ اللّهُ یَهْدِی مَنْ یَشَاءُ إِلی صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ »الْاءُمَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

سوره  2-بعضی از شما کافر و بعضی مؤمنند »نعیم صحاف گوید: از امام صادق علیه السلام آیه:
ولایت ما شناخت، روزی که از را پرسیدم. فرمود: خدای عز و جل ایمان و کفر مردم را با « -64

ایشان پیمان گرفت و آنها بصورت مور در صلب آدم علیه السلام بودند، و نیز از آن حضرت این قول 
خدا را اطاعت کنید و پیغمبر را اطاعت کنید، و اگر روی بگردانید، بر »خدای عز و جل را پرسیدم!

ن بخدا سوگند، پیشینیان شما هلاک فرمود: ها« -64سوره  - 2-رسول ما تنها ابلاغ نمایانست
نشدند و هیچ کس هم تا زمان قیام قائم ما علیه السلام هلاک نشود، جز بسبب ترک نمودن ولایت 
ما و انکار حق ما، و رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله از دنیا نرفت، تا حق ما را بگردن این امت ثابت 

 است هدایت کند.و لازم ساخت، و خدا هر که را بخواهد براه ر

  300, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  2از حسین بن نعیم صحاف گوید:پرسیدم از امام صادق)علیه السّلام(از تفسیر قول خدا)-74
فرمود:خدا ایمان آنها را به موالات «برخی از شما کافر باشند و برخی از شما مؤمن باشند»تغابن(:

اخت و کفر آنها را با آن هم سنجید،روزی که از آنها پیمان گرفت و آنها ذره ای بودند و دوستی ما شن
فرمان برید خدا »سوره تغابن(: 12در پشت آدم و از آن حضرت پرسیدم از تفسیر قول خدا عز و جل)

را و فرمان برید رسول خدا را،اگر رو گردانید پس همانا آنچه به عهدۀ رسول ما است ابلاغ هویدا 
در پاسخ فرمود:هلا،به خدا کسانی که پیش از شما بودند هلاک نشدند و هیچ هالکی به «. است

هلاکت نرسیده پیش از قیام قائم ما)علیه السّلام(جز برای ترک ولایت ما و انکار حق او،رسول 
ثابت نمود خدا)صلّی الله علیه و آله(از این دنیا بیرون نرفت تا حق ما را به گردن این مردم بار کرد و 

 و خدا هر که را خواهد به راه راست رهنماید.



  207, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حسین بن نعیم صحاف می گوید:پرسیدم از امام صادق علیه السّلام از تفسیر گفتار -74
 («.3برخی از شما کافر و برخی از شما مؤمن باشند)تغابن/»خدا:

فرمود:خدا ایمان آنها را به موالات و دوستی ما شناخت و کفر آنها را با آن سنجیده،روزی که از آنها 
پیمان گرفت و آنها ذره ای بودند در پشت آدم و از آن حضرت پرسیدم از تفسیر قول خدای عز و 

فه ابلاغ است نه از خداوند و پیامبرش فرمان برید و اگر روی را برگردانید به رسول ما تنها وظی»جل:
 («.12چیز دیگر)تغابن/

در پاسخ فرمود:هان،به خدا سوگند هیچکس پیش از شما هلاک نشود و هیچ هالکی به هلاکت 
نرسد پیش از قیام قائم ما علیه السّلام جز برای ترک ولایت ما و انکار حق او،رسول خدا صلّی اللّه 

ه گردن این مردم باز کرد و ثابت نمود و خدا هرکس را علیه و آله از این دنیا بیرون نرفت تا حق ما را ب
 بخواهد به راه راست رهنمائی کند.

  439, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. و قد مر جزء الأول من الخبر، و الآیة فیه کانت مخالفة لما فی المصاحف، و هنا موافقة 
 کما أومأنا إلیه 

سُولَ   أَطِیعُوا اَللّٰهَ وَ أَطِیعُوا اَلرَّ

الآیة الأولی و هذه الآیة کلاهما فی سورة التغابن، و طاعة الله و الرسول و إن کانت بحسب اللفظ 
عامة لکن إما مورد نزولها الولایة أو بین علیه السلام ما هو الأصل و العمدة فیها، فإن طاعتهما بدون 

یعلم طاعتهما إلا بها و الحافظ للشریعة التی بها تعلم طاعتها فی الأمر و  الولایة غیر مقبولة، و لا
النهی، و جمیع ما جاء به الرسول هو الإمام فترک ولایته و مخالفته سبب الهلاک و لذا قال علیه 

و السلام: أما و الله أما بالتخفیف کلمة استفتاح من کان قبلکم لأنهم کانوا مأمورین أیضا بولایة نبینا 
أوصیائه صلوات الله علیهم بأخبار أنبیائهم، و یحتمل أن یکون ضمیر ولایتنا شاملا للأوصیاء 
المتقدمین أیضا، و الأول أظهر و ما خرج رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم بیان لأنه لا عذر 

من المواطن لمن ترک الولایة، لأن الله تعالی أکمل الحجة علیهم فی ذلک فی یوم الغدیر و غیره 
 التی لا تحصی 

 وَ اَللّٰهُ یَهْدِی مَنْ یَشٰاءُ 

* 

بالهدایات و الألطاف الخاصة لمن یستحقها، و المراد بالصراط المستقیم ولایة علی و الأئمة علیهم 
 السلام، أو الدین القویم الذی العمدة فیه الولایة.

  92, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -75



دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُوسَی بْنِ الْقَاسِمِ الْبَجَلِیِّ . مُحَ 75/1162 دُ بْنُ الْحَسَنِ وَ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ مَّ
 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ :

لَةٍ وَ قَصْرٍ مَشِیدٍ »لام فِی قَوْلِهِ تَعَالی : علیه الس (6)عَنْ أَخِیهِ مُوسی لَةُ »قَالَ :  (7)«وَ بِئْرٍ مُعَطَّ الْبِئْرُ الْمُعَطَّ
اطِقُ  امِتُ ، وَ الْقَصْرُ الْمَشِیدُ : الْاءِمَامُ النَّ  (8)« .: الْاءِمَامُ الصَّ

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنِ الْعَمْرَکِیِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ ، عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، مِثْلَهُ  (9)وَ رَوَاهُ  مُحَمَّ
. 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 45-و چاه عاطل مانده و کاخ برافراشته »السلام در باره قول خدای تعالی: موسی بن جعفر علیه
 فرمود: چاه عاطل مانده، امام ساکت است، و کاخ برافراشته امام گویاست.« -22سوره 

  300, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و »سوره حج(: 45از علی بن جعفر از برادر خود موسی)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-75
فرمود: چاه تعطیل شده امام خاموش)در حال(تقیه است و کاخ « چاه تعطیل شده و کاخ برافراشته

 افراشته امام گویا)مبسوط الید(است.

  207, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ی[ :]ترجمه آیت الله

و چاه تعطیل »از علی بن جعفر از برادر خود موسی علیه السّلام در تفسیر قول خدای متعال: -75
 («.45شده و کاخ برافراشته)حج/

 فرمود:چاه تعطیل شده امام خاموش)در حال(تقیه است و کاخ افراشته امام گویا)مبسوط الید(است.

لی مردم از او استفاده نمی کنند و امام توضیح:مراد از چاه بی مصرف یعنی چاهی که آب دارد و
ساکت و در حال تقیه،که نمی تواند حرفهای خود را بزند مانند همان آب چاه است که نمی تواند 
بهره برساند و تشبیه بسیار بجا و مناسب است بدینگونه همانطور که آب مایه حیات ظاهری است 

 و کسی از او بهره مند نمی شود. علم امام هم مایه حیات معنوی است که معطل می ماند

  439, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور بسنده الأول صحیح بسنده الثانی. و هو و إن کان من غرائب التأویل فهو 
 مروی بأسانید جمة، ففی تفسیر علی بن إبراهیم 

 وَ قَصْرٍ مَشِیدٍ 



 مثل لآل محمد صلی الله علیه و آله و سلم 

لَةٍ   وَ بِئْرٍ مُعَطَّ

هو الذی لا یستقی منها و هو الإمام الذی قد غاب فلا یقتبس منه العلم إلی وقت ظهوره، و القصر 
 المشید هو المرتفع، و هو مثل لأمیر المؤمنین و الأئمة منه علیهم السلام و هو قوله: 

 ینِ لِیُظْهِرَهُ عَلَی اَلدِّ 

* 

 قال الشاعر فی ذلک: 

 مثل لآل محمد مستطرف-بئر معطلة و قصر مشرف

 و البئر علمهم الذی لا ینزف-فالقصر مجدهم الذی لا یرتقی

و روی الصدوق فی کتاب معانی الأخبار بإسناده عن إبراهیم بن زیاد قال: سألت أبا عبد الله علیه 
 السلام عن قول الله عز و جل: 

لَةٍ وَ قَصْرٍ مَشِیدٍ وَ بِئْرٍ مُعَ   طَّ

قال: البئر المعطلة الإمام الصامت، و القصر المشید الإمام الناطق. و روی أیضا فی الکتاب المذکور 
بإسناده عن صالح بن سهل أنه قال: أمیر المؤمنین علیه السلام هو القصر المشید، و البئر المعطلة 

 محمد بن الحسن بن أبی خالد الملقب بشینولة:  فاطمة و ولدها معطلین من الملک، ثم قال: و قال

و الصامت البئر -مثل لآل محمد مستطرف فالناطق القصر المشید منهم-بئر معطلة و قصر مشرف
 التی لا تنزف



و روی محمد بن العباس فی تفسیره أیضا مثله، و روی صاحب کتاب نخب المناقب بإسناده عن 
الصادق علیه السلام أن القصر المشید رسول الله، و البئر المعطلة علی علیه السلام. و أقول: أول 

 الآیة فی سورة الحج: 

نْ مِنْ قَرْیَةٍ أَهْلَکْنٰاهٰا وَ هِیَ ظٰالِمَةٌ فَهِ  لَةٍ فَکَأَیِّ یَةٌ عَلیٰ عُرُوشِهٰا وَ بِئْرٍ مُعَطَّ  یَ خٰاوِ

 و قال البیضاوی: عطف علی قریة أی و کم بئر عامرة فی البوادی ترکت لا یسقی منها لهلاک أهلها 

 وَ قَصْرٍ مَشِیدٍ 

أی مرفوع أو مجصص أخلیناه عن ساکنیه و قیل: المراد ببئر، بئر فی سفح جبل بحضر موت، و بقصر 
مشرف علی قلته فکانا لقوم حنظلة بن صفوان من بقایا قوم صالح، فلما قتلوه أهلکهم الله  مشید قصر

و عطلهما، انتهی. و أقول: علی تأویلهم علیهم السلام یحتمل أن یکون المراد بهلاک أهل القریة 
هما هلاکهم المعنوی أی ضلالتهم فلا ینتفعون لا بإمام صامت و لا بإمام ناطق، و وجه التشبیه فی

ظاهر تشبیها للحیاة المعنویة بالصوریة و الانتفاعات الروحانیة بالجسمانیة. و یحتمل علی بعد أن 
یکون الواو فیهما للقسم و الأول أصوب، و قد عرفت مرارا أن ما وقع فی الأمم السالفة یقع نظیرها فی 

مم السالفة فنظیرها تلک الأمة، فکلما وقع من العذاب و الهلاک البدنی و المسخ الصوری فی الأ
فی هذه الأمة هلاکهم المعنوی بضلالتهم و حرمانهم عن العلم و الکمالات، و موت قلوبهم و 
مسخها، فهم و إن کانوا فی صورة البشر فهم کالأنعام بل هم أضل، و هم و إن کانوا ظاهرین بین 

لا ینطقون به، و لا یتأتی  الأحیاء فهم أموات و لکن لا یشعرون، و لا یسمعون الحق و لا یبصرونه و
منهم أمر ینفعهم، فهم شر من الأموات إذ الأموات لا یأتون بما یضرهم و إن لم یأت منهم ما ینفعهم 
کثر  فعلی هذا التحقیق لا تنافی تلک التأویلات تفاسیر ظواهر تلک الآیات، و هذا الوجه یجری فی أ

 و ما هو آت. الروایات المشتملة علی غرائب التأویلات مما قد مضی

  92, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -76

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ الْحَکَمِ بْنِ بُهْلُولٍ ، عَنْ رَجُلٍ :76/1163

ذِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی :   ینَ مِنْ قَبْلِکَ لَئِنْ أَشْرَکْتَ وَ لَقَدْ أُوحِیَ إِلَیْکَ وَ إِلَی الَّ

 400ص: 

 

 « .قال : فسألته« : »ف». فی  1 -1

 « .قول اللّه»والوافی والبحار : « ب ، ج ، بر». فی  2 -2
 . 12( : 64. التغابن ) 3 -3
 . 46( : 24؛ النور ) 213( : 2. البقرة ) 4 -4
. وفی بصائر 1091تاب الحجّة ، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ح . الکافی ، ک 5 -5

،  2، عن أحمد بن محمّد ، عن الحسن بن محبوب ؛ تفسیر القمّی ، ج  2، ح  81الدرجات ، ص 
، عن علیّ بن الحسین ، عن أحمد بن أبی عبد اللّه ، عن ابن محبوب ، وفی کلّها إلی قوله  371ص 
، ص  23؛ البحار ، ج  1582، ح  908، ص  3الوافی ، ج « ی صلب آدم علیه السلام وهم ذرّ ف: »

 . 68، ح  380
 « .بن جعفر« : + »ض». فی  6 -6
 . 45( : 22. الحجّ ) 7 -7
؛ ومعانی الأخبار ،  10، ح  417؛ وکمال الدین ، ص  4، ح  505. بصائر الدرجات ، ص  8 -8

 . 1560، ح  898، ص  3ی عبد اللّه علیه السلام الوافی ، ج ، بسند آخر عن أب 2و 1، ح  111ص 
 « .وروی« : »ض»وحاشیة « ب». فی  9 -9



 (1)«بَلِ اللّهَ فَاعْبُدْ وَ کُنْ مِنَ الشّاکِرِینَ »یَعْنِی إِنْ أَشْرَکْتَ فِی الْوَلَایَةِ غَیْرَهُ . »قَالَ : « لَیَحْبَطَنَّ عَمَلُکَ 
کَ  اکِرِینَ أَنْ عَضَدْتُکَ بِأَخِیکَ وَ ابْنِ عَمِّ اعَةِ ، وَ کُنْ مِنَ الشَّ  (2)« .یَعْنِی بَلِ اللّهَ فَاعْبُدْ بِالطَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بتو و کسانی که پیش از تو بوده اند، وحی شد که: »امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
فرمود: یعنی اگر در امر ولایت دیگری را « -39سوره  65-اگر شرک آوری عملت تباه می شود

 یعنی بلکه خدا را با« -39سوره  66بلکه خدا را عبادت کن و از شکرگزاران باش »شریک گردانی 
 اطاعت عبادت کن و از شکرگزاران باش، که برادر و پسر عمت را یاور تو ساختم.

  301, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محققاً به تو و آنها که »سوره زمر(: 65از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-76
فرمود:یعنی اگر در ولایت «لت سرنگون شودپیش از تو بودند وحی شده که اگر شرک آوری عم

یعنی خدا را «بلکه خدا را بپرست و باش از شاکران»شریک بیاوری جز او را)علی علیه السّلام(
 اطاعت کن و از شاکران باش که تو را به برادرت و پسر عمت کمک دادم.

  209, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محققا به تو و آنها که پیش از تو بودند »لیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی:امام صادق ع-76
فرمود:یعنی اگر در امر ولایت،دیگری («. 65وحی شده که اگر شرک آوری عملت تباه می شود)زمر/

یعنی خدا را اطاعت «بلکه خدا را پرستش کن و از شاکران باش»را شریک علی علیه السّلام سازی
 ران باش که تو را به برادر و پسر عمت یاری کردم.کن و از شاک

  439, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و الآیات فی الزمر هکذا: 

هَا اَلْجٰاهِلُونَ  ی أَعْبُدُ أَیُّ  قُلْ أَ فَغَیْرَ اَللّٰهِ تَأْمُرُونِّ

 ، 

ذِینَ مِنْ قَبْلِکَ لَئِنْ أَشْرَکْتَ لَیَحْبَطَنَّ عَمَلُکَ   وَ لَقَدْ أُوحِیَ إِلَیْکَ وَ إِلَی اَلَّ

 و لتکونن من الخاسرین بل الله إلی آخره. 

 لَئِنْ أَشْرَکْتَ 



قال المفسرون کلام علی سبیل الفرض المحال، و المراد به تهییج الرسل و إقناط الکفرة، و للإشعار 
حکم الأمة و إفراد الخطاب باعتبار کل واحد و اللام الأولی موطئة للقسم و الأخریان للجواب  علی

 و قال ابن عباس: هذا أدب من الله لنبیه و تهدید لغیره 

 بَلِ اَللّٰهَ فَاعْبُدْ 

 أی وجه عبادتک إلیه تعالی وحده دون الأصنام 

اکِرِینَ   وَ کُنْ مِنَ اَلشّٰ

لی نعمه و یخلصون العبادة له. و قال علی بن إبراهیم: هذه مخاطبة للنبی و الذین یشکرون الله ع
المعنی لأمته و هو ما قال الصادق علیه السلام: أن الله تعالی بعث نبیه علیه السلام بإیاک أعنی و 

 اسمعی یا جارة و الدلیل علی ذلک قوله: 

اکِرِینَ .و  قد علم أن نبیه یعبده و یشکره و لکن استعبد نبیه بالدعاء تأدیبا بَلِ اَللّٰهَ فَاعْبُدْ وَ کُنْ مِنَ اَلشّٰ
 لأمته. و روی بإسناده عن أبی حمزة عن أبی جعفر علیه السلام قال: سألته عن قول الله لنبیه 

 لَئِنْ أَشْرَکْتَ 

 الآیة قال: تفسیرها لئن أمرت بولایة أحد مع ولایة علی بعدک 

لَیَحْبَطَنَّ عَمَلُکَ وَ لَتَکُونَنَّ مِنَ اَلْخٰاسِرِینَ . أقول: تأویله علیه السلام فی الخبر أنسب بالمخاطبین فی 
الآیة، و مع ذلک الغرض إقناط الأمة عن التشریک فی الولایة و تهدیدهم فی ترکها، و عبر عن ذلک 

الشرک بالله کما مر. و یحتمل أن یکون المراد بالشرک إیذانا بأن ترک الولایة أو التشریک فیها بمنزلة 
مطلق الشرک و التخصیص لکونه الفرد الأخفی و لبیان أن هذا أیضا داخل فی الشرک و الکفر، و 

 عبادة لغیر الله، و لذا قال: 

 بَلِ اَللّٰهَ فَاعْبُدْ 



 و مخالفة أمره تعالی صریحا و طاعة غیره عین الشرک، و لذا قال: 

یْطٰانَ أَنْ لٰا تَعْ   بُدُوا اَلشَّ

 و قال: 

خَذُوا أَحْبٰارَهُمْ وَ رُهْبٰانَهُمْ أَرْبٰاباً مِنْ دُونِ اَللّٰهِ   اِتَّ

 حیث ترکوا أمر الله و أطاعوهم.

  94, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -77

دٍ ، عَنْ أَحْ 77/1164 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ دٍ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ مَدَ بْنِ مُحَمَّ
ثَنِی أَبِی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عِیسی ، قَالَ :  الْهَاشِمِیِّ ، قَالَ : حَدَّ

هِ علیهم السلام فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  دٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ جَدِّ ثَنِی جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ تَ اللّهِ یَعْرِفُونَ نِعْمَ »حَدَّ
ا نَزَلَتْ »قَالَ :  (3)«ثُمَّ یُنْکِرُونَها لاةَ وَ »لَمَّ ذِینَ یُقِیمُونَ الصَّ ذِینَ آمَنُوا الَّ کُمُ اللّهُ وَ رَسُولُهُ وَ الَّ ما وَلِیُّ إِنَّ

کاةَ وَ هُمْ راکِ  اجْتَمَعَ نَفَرٌ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله فِی مَسْجِدِ  (4)«عُونَ یُوءْتُونَ الزَّ
الْاآیَةِ  (6): إِنْ کَفَرْنَا بِهذِهِ (5)الْمَدِینَةِ ، فَقَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ : مَا تَقُولُونَ فِی هذِهِ الْاآیَةِ ؟ فَقَالَ بَعْضُهُمْ 

ا ، فَإِنَّ هذَا (8)بِسَائِرِهَا ؛ وَ إِنْ  (7)، نَکْفُرُ  طُ  (9)آمَنَّ ابْنَ أَبِی طَالِبٍ ،  (11)عَلَیْنَا (10)ذُلٌّ حِینَ یُسَلِّ
داً صَادِقٌ فِیمَا یَقُولُ ، وَ  ا (12)فَقَالُوا : قَدْ عَلِمْنَا أَنَّ مُحَمَّ هُ  (13)لکِنَّ ، وَ لَا نُطِیعُ عَلِیّاً فِیمَا  (14)نَتَوَلاَّ

 « .أَمَرَنَا

 یَعْنِی وَلَایَةَ  (15)یَعْرِفُونَ:«یَعْرِفُونَ نِعْمَتَ اللّهِ ثُمَّ یُنْکِرُونَها»فَنَزَلَتْ هذِهِ الْاآیَةُ: »قَالَ : 



 401ص: 

 

 . 66و  65( : 39. الزمر ) 1 -1

،  3الوافی ، ج  502، ح  370؛ وتفسیر فرات ، ص  251، ص  2. راجع : تفسیر القمّی ، ج  2 -2
 . 69، ح  380، ص  23؛ البحار ، ج  1561، ح  899ص 

 . 83( : 16. النحل ) 3 -3
 . 55( : 5. المائدة ) 4 -4
 « .إنّا: + » 35. فی البحار ، ج  5 -5
 « .ببعض هذه« : »ض». فی  6 -6
 « .لکفرنا: » 35. فی البحار ، ج  7 -7
 « .فإن». فی الوافی :  8 -8
 «.فإنّ هذا»بدل « فهذا« : »بف». فی حاشیة  9 -9

 « .تسلّط»والوافی : « بح». فی  10 -10
 « .علینا» -« : ج». فی  11 -11
 « .و» -« : ب». فی  12 -12
 « .لکن: » 35والوافی والبحار ، ج « ض». فی حاشیة  13 -13
 « .نتوالاه: » 35والبحار ، ج « ب». فی  14 -14
 « .یعرفون» -:  35والبحار ، ج « ف». فی  15 -15

 (4)« .(3)بِالْوَلَایَةِ  (2)«وَأَکْثَرُهُمُ الْکَافِرُونَ »علیه السلام  (1)ی طَالِبٍ عَلِیِّ بْنِ أَبِ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

نعمت »امام صادق از پدرش و او از جدش علیهم السلام نقل میکند که راجع بقول خدای عز و جل: 
سرپرست شما فقط خداست و »فرمود: چون آیه « -16سوره  83-خدا را میشناسند و انکار میکنند

« 5-سوره 55-پیغمبر و کسانی که ایمان دارند، همانها که نماز گزارند و در حالت رکوع زکاة دهند
نازل شد، جمعی از اصحاب رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله در مسجد مدینه انجمن کردند، بعضی 
از آنها ببعض دیگر گفتند: در باره این آیه چه میگوئید؟ بعضی گفتند: اگر این آیه را انکار کنیم، آیات 

( این خودخواری ماست، زیرا دیگر را هم انکار کرده ایم، و اگر باین آیه ایمان آوریم )و آن را بپذیریم
پسر ابی طالب بر ما مسلط می شود، پس گفتند: ما یقین داریم که محمد در آنچه میگوید، 
راستگوست، ولی ما از او پیروی میکنیم و از علی نسبت بآنچه دستورمان میدهد فرمان نمیبریم. 

یعنی ولایت علی بن ابی طالب « نعمت خدا را میشناسند و باز انکار میکنند»آنگاه این آیه نازل شد:
 را میشناسند، ولی بیشترشان نسبت بولایت کافرند.

  301, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

احمد بن عیسی گوید:امام صادق)علیه السّلام(از پدرش از جدش برایم نقل کرد در تفسیر قول -77
فرمود: چون «را سپس آن را انکار می کنندمی شناسند نعمت خدا »سوره نحل(: 83خدا عز و جل)

همانا ولی و سرپرست شما خدا است و رسولش و آن کسانی که گرویدند،آنها »سوره مائده(: 55آیه)
جمعی از اصحاب رسول خدا)صلّی «که نماز را بر پا دارند و زکاة را بپردازند در حالی که در رکوعند

و به یک دیگر گفتند:شما در بارۀ این آیه چه می الله علیه و آله( در مسجد مدینه گرد آمدند 
گوئید؟یکی گفت:اگر به این آیه کافر شویم به آیات دیگر هم کافر شدیم و اگر بدان ایمان آوردیم و 
بپذیریم خوار شویم، چون که پسر ابی طالب بر ما مسلط گردد،همه گفتند ما می دانیم محمد در 



یروی کنیم و در بارۀ علی دستور او را اطاعت نکنیم. هر چه گوید راست گوید ولی ما از او پ
می شناسند نعمت خدا را و سپس آن را انکار می کنند)یعنی »فرمود:پس از آن این آیه نازل شد که:

 «.ولایت علی بن ابی طالب را می شناسند(و بیشتر آنها کافر به ولایتند

  209, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه آیت اللهی[ 

احمد بن عیسی می گوید:امام صادق علیه السّلام از پدرش و جدش در تفسیر خدای عز و -77
 («.102نعمت خدا را می شناسد آن را انکار می کنند)نحل/»جل برایم نقل کرد:

همانا ولی و سرپرست شما خدا و رسول اوست و آن کسانیکه گرویدند آنها که نماز »فرمود:چون آیه:
جمعی از اصحاب رسول خدا صلّی اللّه علیه («.55در حال رکوع زکات دهند)مائده/را برپا دارند و 

و آله در مسجد مدینه گرد آمدند و به یکدیگر گفتند:شما دربارۀ این آیه چه می گوئید؟یکی گفت: 
اگر به این آیه کافر شویم به آیات دیگر هم کافر شده ایم و اگر به آن ایمان آوریم و بپذیرفتیم خوار 

 ی شویم.م

چون پسر ابی طالب بر ما مسلط خواهد شد،همه گفتند ما می دانیم محمد هرچه می گوید راست 
 می گوید و ما از او پیروی می کنیم و دربارۀ علی از دستور او فرمان نمی بریم.

یعنی ولایت «)نعمت خدا را می شناسند و باز انکار می کنند»فرمود:پس از آن،این آیه نازل شد که:
 بن ابی طالب را می شناسند(ولی بیشترشان انکار می کنند. علی

  441, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. 

 یَعْرِفُونَ نِعْمَتَ اَللّٰهِ 

الآیة فی سورة النحل و قال الطبرسی: أی یعرفون نعم الله علیهم لما یجدونه من خلق نفوسهم و 
إکمال عقولهم، و خلق أنواع المنافع التی ینتفعون بها لهم، ثم إنهم مع ذلک ینکرون تلک النعم أن 

إن معناه یعرفون تکون من جهة الله خاصة، بل یضیفونها إلی الأوثان و یشکرون الأوثان علیها، و قیل: 
 محمدا و هو من أنعم الله ثم یکذبونه و یجحدونه عن السدی 

کْثَرُهُمُ اَلْکٰافِرُونَ   وَ أَ

إنما قال أکثرهم لأن منهم من لم تقم الحجة علیه إذ لم یبلغ حد التکلیف لصغره أو کان ناقص العقل 
مؤوفا أو لم تبلغه الدعوة فلا یقع علیه اسم الکفر، و قیل: إنما ذکر الإکراه لأنه علم سبحانه أن فیهم 

الضمیر للأمة، و قیل: أی  من یؤمن، و قیل إنه من الخاص فی الصیغة العام فی المعنی انتهی. و قیل:
أکثرهم کافرون بنبوة محمد قوله: و لکنا نتولاه الضمیر لمحمد صلی الله علیه و آله و سلم، و یحتمل 
إرجاعه إلی علی علیه السلام أی نعتقد ولایته لکن لا نطیعه و هو بعید یعنی ولایة علی فسر النعمة 

العباد، إذ بها تنتظم مصالح دنیاهم، و هذا التفسیر  بالولایة و لا ریب أن الولایة أعظم نعم الله علی
قریب من تفسیر السدی مع أنه یحتمل أن یکون المعنی أن الآیة شاملة لإنکار هذه النعمة الجلیلة 
بعد العلم بها بالآیات المتظافرة و الأخبار المتواترة، و إن کان مورد نزولها غیر ذلک لکنه بعید عن 

المراد بقوله: فنزلت فوقعت علیهم و صاروا داخلین فیه، لأن الآیة الأولی من  الخبر، و ما قیل: من أن



سورة النحل هی مکة و الثانیة من المائدة و هی مدنیة فهو ضعیف لأنه قال الطبرسی قدس سره: 
 أربعون آیة من أولها مکیة و الباقی من قوله 

ذِینَ هٰاجَرُوا فِی اَللّٰهِ مِنْ بَعْدِ مٰا ظُ   لِمُوا وَ اَلَّ

مدینة عن الحسن و قتادة، و فهذه الآیة من الآیات المدینة و رووا عن ابن عباس أن بعضها مدنی مع 
 أنه لا اعتماد علی ضبطهم فی ذلک.

  96, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -78

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْ 78/1165 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ . مُحَمَّ نِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ مُحَمَّ
مٍ ، قَالَ : عْمَانِ ، عَنْ سَلاَّ  النُّ

ذِینَ یَمْشُونَ عَلَی الْاءَرْضِ هَوْناً »سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنْ قَوْلِهِ تَعَالی :  هُمُ »قَالَ :  (5)«الَّ
هِمْ   (6)« .الْاءَوْصِیَاءُ مِنْ مَخَافَةِ عَدُوِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کسانی که بر زمین آهسته راه »سلام گوید: از امام باقر علیه السلام این قول خدای تعالی را پرسیدم:
 بیم دشمنشان )آهسته راه میروند(.فرمود: ایشان اوصیاء هستند که از « -25سوره  63-میروند



  302, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آن »سوره فرقان(: 63سلام گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدا تعالی)-78
ترس از  فرمود:آنها اوصیاء هستند که برای«کسانی که روی زمین آرام و آهسته و با وقار راه می روند

 دشمن آهسته راه می روند.

  211, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آن کسانی که روی »سلام گوید:از امام باقر علیه السّلام از تفسیر قول خدای تعالی پرسیدم:-78
ترس از فرمود:آنها اوصیاء هستند که برای (« 63زمین آرام و آهسته و باوقار راه می روند)فرقان/

 دشمن آهسته راه می روند.

  441, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مجهول و رواه علی بن إبراهیم بسندین صحیحین. 

ذِینَ یَمْشُونَ   اَلَّ

 الآیة فی سورة الفرقان: 

رْضِ هَوْناً 
َ
ذِینَ یَمْشُونَ عَلَی اَلْأ حْمٰنِ اَلَّ  وَ عِبٰادُ اَلرَّ

قال الطبرسی )ره(: أی بالسکینة و الوقار و الطاعة، غیر أشرین و لا مرحین و لا متکبرین و لا مفسدین 
 و قیل: علماء لا یجهلون و إن جهل علیهم، و بعدها: 

داً وَ قِیٰاماً وَ إِذٰا خٰاطَبَهُمُ اَلْجٰاهِلُونَ قٰالُ  هِمْ سُجَّ ذِینَ یَبِیتُونَ لِرَبِّ  وا سَلٰاماً، `وَ اَلَّ

 إلی قوله: 

قِی ةَ أَعْیُنٍ وَ اِجْعَلْنٰا لِلْمُتَّ اتِنٰا قُرَّ یّٰ نٰا هَبْ لَنٰا مِنْ أَزْوٰاجِنٰا وَ ذُرِّ ذِینَ یَقُولُونَ رَبَّ  نَ إِمٰاماً وَ اَلَّ

 نطباق علی الآیات لا سیما قوله: و أقول: تفسیره علیه السلام ظاهر الا

قِینَ إِمٰاماً   وَ اِجْعَلْنٰا لِلْمُتَّ

فإن تنزیلها علی غیرهم یحتاج إلی تکلف شدید، و قد أوردنا أخبارا کثیرة فی تأویل تلک الآیات فی 
 الکتاب الکبیر.

  97, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

428/1 



 الحدیث -79

انَ ، . الْحُسَیْنُ بْنُ مُ 79/1166 ةَ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ حَسَّ دٍ ، عَنْ بِسْطَامَ بْنِ مُرَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ حَمَّ
 نِ نُبَاتَةَ :عَنِ الْهَیْثَمِ بْنِ وَاقِدٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ الْعَبْدِیِّ ، عَنْ سَعْدٍ الْاءِسْکَافِ ، عَنِ الْاءَصْبَغِ بْ 

هُ سَأَلَ  فَقَالَ : « أَنِ اشْکُرْ لِی وَ لِوالِدَیْکَ إِلَیَّ الْمَصِیرُ »أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام عَنْ قَوْلِهِ تَعَالی :  أَنَّ
ذَانِ وَلَدَا الْعِلْمَ ، وَ وَرِثَا الْحُکْمَ » کْرَ _ هُمَا اللَّ ذَانِ أَوْجَبَ اللّهُ لَهُمَا الشُّ اسُ  (7)الْوَالِدَانِ _ اللَّ ، وَ أُمِرَ النَّ

لِیلُ عَلی ذلِکَ الْوَالِدَانِ .«إِلَیَّ الْمَصِیرُ : » (8)بِطَاعَتِهِمَا ، ثُمَّ قَالَ اللّهُ   فَمَصِیرُ الْعِبَادِ إِلَی اللّهِ ، وَ الدَّ

 402ص: 

 

 «.بن أبی طالب» -« : ج ، ب ، ض ، بس ، بف». فی  1 -1

 . 83( : 16. النحل ) 2 -2
 « .بولایة علیّ : » 35. فی البحار ، ج  3 -3
 190، ص  35؛ وج  48، ح  63، ص  24؛ البحار ، ج  1611، ح  927، ص  3. الوافی ، ج  4 -4

 . 13، ذیل ح 
 « .وَ إِذَا خَاطَبَهُمُ الْجَ_هِلُونَ قَالُواْ سَلَ_مًا« : + »ف». وفی  63( : 25. الفرقان ) 5 -5
، عن أحمد بن إدریس ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن  116، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  6 -6

فسیر فرات ، ص ابن أبی نجران ، عن حمّاد ، عن حریز ، عن زرارة ، عن أبی جعفر علیه السلام . ت
، مع « عن محمّد بن القاسم بن عبید معنعنا ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام : » 395، ح  292

، ح  136، ص  24؛ البحار ، ج  1562، ح  899، ص  3اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج 
 . 74، ح  357؛ وص  11
 « .للحکم» « :بس»جمع الحکمة . وفی « الحِکَم« : »ض». فی  7 -7
 مبنیّا للفاعل .« أمر»وهذا یناسب قراءة « . اللّه» -« : ف». فی  8 -8



وَ إِنْ جاهَداکَ عَلی أَنْ »وَ صَاحِبِهِ ، فَقَالَ فِی الْخَاصِّ وَ الْعَامِّ :  (1)ثُمَّ عَطَفَ الْقَوْلَ عَلَی ابْنِ حَنْتَمَةَ 
ةِ ، وَ تَعْدِلَ عَ  (2)تَقُولَ « تُشْرکَِ بِی نْ أُمِرْتَ فِی الْوَصِیَّ وَ لَا تَسْمَعْ قَوْلَهُمَا « فَ_لَا تُطِعْهُمَا»بِطَاعَتِهِ  (3)مَّ

. 

نْیا مَعْرُوفاً »ثُمَّ عَطَفَ الْقَوْلَ عَلَی الْوَالِدَیْنِ فَقَالَ :  اسَ فَضْلَهُمَا ، یَقُ « وَ صاحِبْهُما فِی الدُّ فِ النَّ ولُ : عَرِّ
بِعْ سَبِیلَ »قَوْلُهُ :  (5)إِلی سَبِیلِهِمَا ، وَ ذلِکَ  (4)وَ ادْعُ  فَقَالَ :  (6)« مَنْ أَنابَ إِلَیَّ ثُمَّ إِلَیَّ مَرْجِعُکُمْ وَ اتَّ

قُوا اللّهَ وَ لَا تَعْصُوا الْوَالِدَیْنِ ؛ فَإِنَّ رِضَاهُمَا رِضَی اللّهِ ، وَ سَ  « خَطَهُمَا سَخَطُ اللّهِ إِلَی اللّهِ ثُمَّ إِلَیْنَا ، فَاتَّ
.(7) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مرا و پدر و مادرت را »اصبغ بن نباته از امیر المؤمنین علیه السلام راجع بقول خدای تعالی:
پرسید، حضرت فرمود: پدر و مادری که « -31سوره  14-سپاسگزاری کن و سرانجام بسوی منست

خدا سپاسگزاری ایشان را واجب کرده، آنهایند که علم از آنها تراوش کند و حکمت را )پس از مرگ 
« سرانجام بسوی منست»د( بارث گذارند و مردم باطاعتشان مأمورند. و خدا پس از آن فرماید:خو

سرانجام بندگان بسوی خداست و راهنمایش همان پدر و مادر هستند. سپس خدا روی سخن را 
متوجه پسر حنتمه و رفیقش نموده )یعنی عمر و ابو بکر، زیرا حنتمه نام مادر عمر است( و نسبت 

یعنی « و اگر با تو ستیزه کنند که بمن شرک آوری»عام )پیغمبر و سایر مردم( فرموده است:بخاص و 
از پیش خود در باره وصی ات سخنی گوئی و از آنکه دستور اطاعتش داری برگردی از آنها فرمان مبر 

در دنیا بنیکی »و سخنشان را مشنو. سپس روی سخن را متوجه پدر و مادر نموده و فرموده است:
یعنی فضیلت آنها را بمردم بشناسان و بروش آنها دعوت کن، و همین است معنی « مدمشان باشه

پس « و راه کسی را که سوی من بازگشته پیروی کن، سپس بازگشت شما بسوی من است»قول خدا 



فرمود: اول بسوی خدا و سپس بسوی ماست. از خدا پروا کنید و نافرمانی این پدر و مادر نکنید، 
 رسندی آنها خرسندی خدا، و خشمشان خشم خداست.زیرا خ

  302, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  14از اصبغ بن نباته که از امیر المؤمنین)علیه السّلام(پرسید:از قول خدا تعالی)-79
فرمود:آن  در پاسخ«. که شکر کن برای من و برای پدر و مادرت،سر انجام به سوی من است»لقمان(:

والدینی که خدا شکر آنان را واجب کرده است آنهایند که دانش را زایند و حکومت را به ارث برند و 
سر انجام بنده ها به «سرانجام به سوی من است»مردم به طاعتشان دستور دارند،سپس خدا فرموده:

ۀ حنتمه)نام مادر آستان خدا است و دلیل بر آن همین دو والدند و سپس خدا روی سخن را با زاد
اگر »عمر بن خطاب و دختر ذی الرمحین(کرده و با رفیق او و فرموده است به مقصد خاص و لفظ عام

و در وصیت افتراء بندی و از آن که به «آن دو)عمر و ابی بکر(با تو ستیزه کردند که به من شرک آوری
سپس باز روی سخن را به «مشنو فرمانش را مبر و گفتارشان را»تو دستور اطاعتش را دادم عدول کنی

می فرماید:فضل آنها را به مردم «در دنیا با آنها به خوشی مصاحبت کن»والدین کرده و فرموده: 
و پیروی کن روش کسی را که به من »معرفی کن و به روش آنها دعوت کن و این قول او است که: 

درجۀ اول به سوی خدا و سپس  پس امام فرمود:در«.باز گردد و سپس برگشت شما همه به من باشد
به سوی ما است،از خدا بپرهیزید و نافرمانی والدین نکنید،زیرا خشنودیشان خشنودی خدا و 

 خشمشان خشم خدا است.

  211, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

برای من و برای »عالی:از اصبغ بن نباته که از امیر المؤمنین علیه السّلام پرسید:از قول خدای ت-79
 (.14پدر و مادرت شکر کن و سرانجام تو،به سوی من است)لقمان/

در پاسخ فرمود:آن والدینی که خداوند شکر آنان را واجب کرده است آنهایند که دانش از آنها نشر 
کند و حکمت را)پس از مرگ خود( به ارث گذارند و مردم به اطاعتشان مأمورند،سپس خدا فرموده: 

سرانجام بندگان به سوی خداست و راهنمایش همین پدر و مادرند «انجام شما به سوی من استسر»
و سپس خدا روی سخن را متوجه پسر حنتمه)عمر(و رفیقش)ابا بکر(نموده و نصیحتش نموده و 

اگر آن دو)عمر و ابو بکر(با تو ستیز کنند که »نسبت به خاص و عام)پیامبر و سایر مردم(فرموده است
فرمانش »و در وصیت افتراءبندی و از آن که به تو دستور اطاعتش را دادم بازگردی«ن شرک آوریبه م

در دنیا با آنها به نیکی »سپس باز روی سخن را به والدین کرده و فرموده:«را مبر و گفتارشان را مشنو
و این سپس می فرماید:فضل آنها را به مردم معرفی کن و به روش آنها دعوت کن «همدمشان باش
و پیروی کن روش کسی را که به من بازگردد و سپس برگشت شما همه به سوی من »قول اوست که:

پس امام فرمود:در درجۀ اول به سوی خدا و سپس به سوی ماست،از خدا بپرهیزید و نافرمانی «.باشد
 والدین نکنید،زیرا خشنودیشان خشنودی خدا و خشمشان خشم خداست.

ه درباره سفارش و توصیه نسبت به پدر و مادر جسمانی و سپاسگزاری و توضیح:تفسیر و بیان آی
خوش رفتاری نسبت به آنهاست و همینطور نسبت به پدران روحانی که پیامبر و جانشینان آنها می 

 باشند که ائمه معصومین اند.

  443, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

هور، و بسطام بکسر الباء و الإسکاف بکسر الهمزة الخفاف و أصبغ بفتح الهمزة ضعیف علی المش
 و الباء و سکون الصاد، و نباتة بضم النون و فتحها. و الآیات فی سورة لقمان هکذا: 

هُ وَهْناً عَلیٰ وَهْنٍ وَ فِصٰالُهُ فِی عٰامَیْنِ أَنِ اُشْکُرْ لِ  نْسٰانَ بِوٰالِدَیْهِ حَمَلَتْهُ أُمُّ یْنَا اَلْإِ ی وَ لِوٰالِدَیْکَ إِلَیَّ وَ وَصَّ
نْیٰا اَلْمَصِیرُ، `وَ إِنْ جٰاهَدٰاکَ عَلیٰ أَنْ تُشْرکَِ بِی مٰا لَیْسَ لَکَ بِهِ عِلْمٌ فَلٰا تُطِعْهُمٰا وَ   صٰاحِبْهُمٰا فِی اَلدُّ

ئُکُمْ بِمٰا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ  بِعْ سَبِیلَ مَنْ أَنٰابَ إِلَیَّ ثُمَّ إِلَیَّ مَرْجِعُکُمْ فَأُنَبِّ  مَعْرُوفاً وَ اِتَّ

قال البیضاوی: وهنا ذات وهن أو تهن وهنا علی وهن، أی تضعف ضعفا فوق ضعف، فإنها لا تزال 
 تتضاعف ضعفها 

 وَ فِصٰالُهُ فِی عٰامَیْنِ 

 أی و فطامه فی انقضاء عامین، و کانت ترضعه فی تلک المدة 

 أَنِ اُشْکُرْ لِی وَ لِوٰالِدَیْکَ 

تفسیر لوصینا أو و علة له أو بدل من والدیه بدل الاشتمال، و ذکر الحمل و الفصال فی الفصل اعتراض 
 مؤکد للتوصیة فی حقها خصوصا 

 یرُ إِلَیَّ اَلْمَصِ 

 فأحاسبک علی شرکک و کفرک 

 وَ إِنْ جٰاهَدٰاکَ عَلیٰ أَنْ تُشْرکَِ بِی مٰا لَیْسَ لَکَ بِهِ عِلْمٌ 



 باستحقاقه الإشراک تقلیدا لهما، و قیل: أراد بنفی العلم به نفیه 

 فَلٰا تُطِعْهُمٰا 

 فی ذلک 

نْیٰا مَعْرُوفاً   وَ صٰاحِبْهُمٰا فِی اَلدُّ

 الشرع و یقتضیه الکرم صحابا معروفا یرتضیه 

بِعْ سَبِیلَ مَنْ أَنٰابَ إِلَیَّ   وَ اِتَّ

 بالتوحید و الإخلاص فی الطاعة 

 ثُمَّ إِلَیَّ مَرْجِعُکُمْ 

 مرجعک و مرجعهما 

ئُکُمْ بِمٰا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ   فَأُنَبِّ

الخبر من أغرب بأن أجازیک علی إیمانک و أجازیهما علی کفرهما، انتهی. و التأویل الوارد فی 
التأویلات، و علی تقدیر صدوره عنهم علیهم السلام من البطون العمیقة البعیدة عن ظاهر اللفظ، و 
علمه عند من صدر عنه علیه السلام. و هما اللذان ولدا العلم أی صدر منهما علم الناس، و بهما 

ق الحیاة الروحانی فإن حیاة صاروا عالمین، و میراثهما بعد وفاتهما الحکمة فحقهما علی الإنسان ح
الروح بالعلم و الحکمة، و من سلبهما فهو میت بین الأحیاء، و حق والدی الجسم مدخلیتهما فی 
الحیاة الجسمانیة المنقضیة بالموت، و تلک باقیة أبدیة و میراث الأخیرین المال الفانی الذی لا ینتفع 

لأولین العلم و الحکمة الباقیان فی ملک الأبد بلا فناء به إلا فی تلک الحیاة القلیلة الفانیة، و میراث ا
و لا انقضاء، فهما أولی بالذکر و الشرک و الانقیاد و الطاعة. و الدلیل علی ذلک قیل: یحتمل معنیین: 



أحدهما: أن الذی یدلک علی أن المصیر إلی الله تعالی الوالدان، و الثانی: الذی یدلک علی کیفیة 
الوالدان. و أقول: یحتمل أن یکون المعنی أن لفظ الوالدین یدل علی ما ذکره من المصیر إلیه تعالی 

تفسیرهما و یرفع الاستبعاد عنه، لأن المجاز فی التغلیب لیس بأولی من المجاز فی أصل الکلمة، 
لکن یشکل حملهما علی ذلک من جهة التصریح فی الآیة بما یعین کون المراد الوالدین الجسمانیین 

 وله: و هو ق

هُ وَهْناً عَلیٰ وَهْنٍ وَ فِصٰالُهُ فِی عٰامَیْنِ . و یمکن توجیهه بوجوه: الأول: أن تکون جملة   حَمَلَتْهُ أُمُّ

هُ   حَمَلَتْهُ أُمُّ

معترضة لبیان أشدیة حق الوالدین فی العلم، علی الوالدین فی النسب، بأن لهما مدخلیة فی التربیة 
و الوالدان الروحانیان حقوقهما باقیة علیه ما بقی فی الدنیا فإن العلم فی زمان قلیل فی قوام البدن، 

من المهد إلی اللحد، و فی الآخرة أیضا بالشفاعة و النجاة من أهوال القیامة و التشرف بخدمتهم فی 
الجنان ما توالت الأزمان. الثانی: أن یکون المراد بالوالدین أولا المعنی الحقیقی، و ثانیا المعنی 

 مجازی بتقدیر عطف أو فعل، أو بأن یکون الباء فی قوله: ال

 بِوٰالِدَیْهِ 

سببیة لا صلة للوصیة، أی وصیناه بسبب رعایة والدیه الجسمانیین و وجوب رعایتهما عقلا و نقلا 
الشکر لوالدیه الروحانیین، فإنهما أحری بذلک، و الدلیل علیه ضم الشکر لله فی الثانی دون الأول 

ثالث: أن یکون ظهر الآیة للوالدین الجسمانیین، و بطنها للوالدین الروحانیین بتوسط أنه إذا فتأمل. ال
وجبت رعایة حقوق الوالدین فی النسب مع حقارتهما فی جنب حقوق الوالدین فی العلم، فرعایة 

ین حقهما أولی و أوجب و ألزم، و لعل هذا أظهر الوجوه. ثم عطف القول أی صرف الکلام عن الوالد
إلی آخرین و هما ابن حنتمة یعنی عمرو صاحبه یعنی أبا بکر، قال فی القاموس: حنتمة بلا لام بنت 
ذی الرمحین أم عمر بن الخطاب و لیست بأخت أبی جهل کما وهموا، بل بنت عمه، انتهی. فقال 

ب ظهر فی الخاص و العام أی الخطاب للرسول صلی الله علیه و آله و سلم و سائر الناس، أو بحس



الآیة الخطاب عام و بحسب بطنه خاص، أو المعنی بحسب البطن أیضا الخطاب للرسول بمعنی 
عدم الإشراک فی الوصیة، و إلی الناس بمعنی عدم العدول عمن أمروا بطاعته، فیکون ما ذکره بعده 

أظهر و نشرا علی ترتیب اللف. و فی تفسیر علی بن إبراهیم: فقال فی الخاص: و إن جاهداک، و هو 
أما خطاب صاحبهما فإن کان إلی النبی صلی الله علیه و آله و سلم ففی المصاحبة توسع و إن کان 

 إلی غیره کخطاب اشکر فلا توسع و لا تکلف. و قال بعض الأفاضل فی شرح هذا الخبر: جملة 

یْنَا   وَ وَصَّ

هو یعظه، فهذه الوصیة کانت  إلی آخر الآیتین حالیة بتقدیر قد و عاملها یعظم أو عطف علی جملة: و
فی التوراة و ما تقدمها من الکتب و نزلت فیما تأخرها أیضا، و اللام للاستغراق، و الوالدان هما النبی 
 و الوصی و هما فی هذه الأمة رسول الله و أمیر المؤمنین و فی حکمهما الأئمة من أولادهما و جملة 

هُ   حَمَلَتْهُ أُمُّ

 إلی 

 عٰامَیْنِ 

معترضة لدفع توهم أن المراد بالوالدین الأب و الأم ببیان أن حق الأب و الأم حقیر فی جنب حق 
النبی و الوصی، فلیسا شریکین لله فی الشکر، و ذلک أن حق الإمام أعظم من الأب و حقها حقیر 

تحب حدوث بوجهین: الأول: أن لها فی القدرة علی حمل الولد فی بطنها وهنان، إذ ربما لم ترد و لم 
الحمل و حدث، و ربما أرادت إسقاط ما فی بطنها و لم تسقط، و هذا معنی قوله: حملته أمه وهنا 
علی وهن، الثانی: أنها لیست کل أم ترضع ولدها، و التی ترضع ولدها لا ترضع أکثر من عامین فحق 

تحقیر أکمل أفراده الأم ضعیف لا یقتضی إشراکها بالله فی الشکر و المتعارف فی مقام تحقیر شیء 
 لیقاس علیه سائرها بطریق الأولویة و جملة 

 إِلَیَّ اَلْمَصِیرُ 



 استئناف لدفع اعتراض هو أن أن فی قوله: 

 أَنِ اُشْکُرْ لِی وَ لِوٰالِدَیْکَ 

مفسرة للوصیة و لیست الوصیة مشتملة علی الشکر لله و ینبغی أن یقال: أن أشکر لوالدیک، و 
ر الوالدین إلی شکر الله فإنهما خلیفتان لله و طاعتهما طاعة الله، و معصیتها الجواب أن مصیر شک
 معصیة الله. و جملة 

 وَ إِنْ جٰاهَدٰاکَ 

للتأکید و إعظام الأمر بطاعة الوالدین، فإن ضمیر التثنیة للرفیقین المصاحبین مطلقا کما هو عادة 
 العرب فی محاوراتهم نحو 

 ل قفا نبک من ذکری حبیب و منز

و المعهودین فی الضلالة خصوصا هما: عمر و صاحبه علی أن تشرک بی أی فی العبادة کشرک الذین 
اتخذوا أحبارهم و رهبانهم أربابا من دون الله، أو فی الشکر و المال واحد، و ذکر ما فی موضع من 

اؤه یورث لک للإشعار بکمال جهل رؤساء الضلالة، و الباء فی به للسببیة، أی لیس فتواه و لا قض
 علما، و ضمیر 

 صٰاحِبْهُمٰا 

 للوالدین 

نْیٰا   فِی اَلدُّ

 ، أی فی جمیع العمر 

 مَعْرُوفاً 



حال عن فاعل صاحبهما، أی کن معروفا فی الناس بمصاحبتهما بأن یکون فیک من التقوی و نحوهما 
معهما فی جمیع عمره ما إذا رآه الناس علموا فضلهما و مالوا إلی سبیلهما، فإن من کان کذلک کان 

 و إن لم یرهما کما أن من کان علی ضد ذلک لم یکن معهما و إن رآهما و جاورهما، فقوله: 

بِعْ سَبِیلَ مَنْ أَنٰابَ إِلَیَّ   وَ اِتَّ

عطف تفسیر للإشعار بأن هذا سبیل النبیین و الصدیقین و الشهداء و الصالحین من لدن آدم إلی هذا 
الزمان. قوله علیه السلام: و الدلیل علی ذلک إشارة إلی مضمون مصیر العباد إلی الله الوالدان أی 

 الاکتفاء بذکر الوالدین فی 

نْسٰانَ بِوٰالِدَیْهِ  یْنَا اَلْإِ  وَصَّ

و العام عبارة عن کلام منطوقه عام و منظورة خاص فهو خاص باعتبار، و عام باعتبار آخر،  و الخاص
و قوله: تقول مضارع مخاطب من باب نصر أو باب التفعل بحذف إحدی التائین منصوب فی الوصیة 

ن و إشارة إلی أن المراد بالإشراک هنا الطعن فی وصیة الله للوالدین أو وصیة الرسول لأمیر المؤمنی
أولاده علیهم السلام، فإنه یتضمن الشرک بالله کشرک الذین اتخذوا أحبارهم و رهبانهم أربابا من 

 دون الله، و ذلک قوله، لبیان أن العطف فی قوله: 

بِعْ   وَ اِتَّ

تفسیری کما ذکرنا، و الإنابة إلی الله الرجوع إلیه فی جلیل الأحکام و دقیقها، انتهی. و إنما أوردناه 
 ه لشدة غرابته.بطول

  102, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -80



دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ 80/1167 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 حُرَیْثٍ ، قَالَ :

بَةٍ أَصْلُها ثابِتٌ وَفَرْعُها فِی »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ تَعَالی :  کَشَجَرَةٍ طَیِّ
ماءِ   . (8)«السَّ

، وَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام  (11)أَصْلُهَا (10)رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : » (9)قَالَ : فَقَالَ 
ةُ علیهم السلام  فَرْعُهَا ، وَ الْاءَئِمَّ

 403ص: 

 

اُمّ عمر بن الخطّاب . « حنتمة»والمراد ب « . خنقمة« : »بس»وفی « . خثیمة: »« ف». فی  1 -1
 )حنتم( . 1448، ص  2راجع : قاموس المحیط ، ج 

وفی مرآة العقول نقلًا « . یقول »وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ض ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
ن باب نصر ، أو باب التفعّل ، بحذف مضارع مخاطب م« تقول»وقوله : »عن شرح بعض الأفاضل : 

 « .تُشْرکِ»تفسیر لقوله تعالی : « تعدل»و« تقول»وقوله علیه السلام : « . إحدی التاءین منصوب
 « .أمر« : »ف». فی حاشیة  3 -3
 « .فادع« : »ف». فی  4 -4
 « .فذلک« : »ف». فی  5 -5
 .15و  14( : 31. لقمان ) 6 -6
 1585، ح  909، ص  3، عن الحسین بن محمّد الوافی ، ج  148، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  7 -7

 . 22، ح  270، ص  23؛ البحار ، ج 
 . 24( : 14. إبراهیم ) 8 -8
 « .فقال قال»والبحار : « ف». فی حاشیة  9 -9



 « .أنا»ومرآة العقول والبحار : + « ج ، بف». فی  10 -10
 « .أصلها»بدل « للّه جذرهاوا: » 4، ح  59. فی البصائر ، ص  11 -11

تِهِمَا یَّ ةِ ثَمَرَتُهَا (1)مِنْ ذُرِّ رَقُهَا ، هَلْ فِیهَا وَ  (3)، وَ شِیعَتُهُمُ الْمُوءْمِنُونَ  (2)أَغْصَانُهَا ، وَ عِلْمُ الْاءَئِمَّ
 (8)وَرَقَةٌ فِیهَا (7)إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیُولَدُ ، فَتُورَقُ  (6)وَ اللّهِ : » (5)قَالَ : قُلْتُ : لَا وَ اللّهِ ، قَالَ « ؟ (4)فَضْلٌ 

 (11)« .(10)وَرَقَةٌ مِنْهَا (9)، وَ إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیَمُوتُ ، فَتَسْقُطُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خت پاکی که ریشه اش برجا و شاخه اش سر مانند در»عمرو بن حریث گوید: قول خدای تعالی را:
از امام صادق علیه السلام پرسیدم، حضرت فرمود: رسول خدا « -14سوره  24-بآسمان کشیده

صلّی اللّٰه علیه و آله اصل و ریشه آن درخت است و امیر المؤمنین علیه السلام فرع )و تنه( آن و 
آن و شیعیان مؤمن ایشان برگهای آنست، آیا در  امامان از نسل آنها شاخه های آن و علم امامان میوه

آن درخت چیز زیاد دیگری هست؟ عرضکردم: نه، بخدا. فرمود: بخدا که چون مؤمنی متولد شود، 
 برگی در آن درخت پیدا می شود و چون مؤمنی میمیرد، برگی از آن درخت می افتد.

  303, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  24ز عمرو بن حریث گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا)ا-80
گوید:در پاسخ «مانند درخت خوبی که ریشه اش بر جا است و شاخه اش در سما است»ابراهیم(:



فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(اصل آن است و امیر المؤمنین)علیه السّلام(شاخه و فرعش 
ان شاخه هایش و جوانه هایش و دانش ائمه میوه اش و شیعیان با ایمان برگهایش،آیا امامان از نژادش

در این درخت چیز زیادی هست؟ گوید:گفتم:نه،به خدا،فرمود:به راستی چون مؤمنی متولد شود 
 برگی در آن درخت بروید و چون مؤمنی بمیرد برگی از آن بیفتد.

  213, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مانند درخت خوبی که »عمرو بن حریث می گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خداوند:-80
(پرسیدم در پاسخم فرمود:رسول خدا 24)ابراهیم/« ریشه اش برجاست و شاخه اش در آسمان است

ن صلّی اللّه علیه و آله اصل آن است و امیر المؤمنین علیه السّلام شاخه و فرعش امامان،از نژادشا
شاخه ها و جوانه هایش و دانش ائمه میوه اش و شیعیان باایمان برگهایش،آیا در این درخت چیز 

 زیادی هست؟

گفتم:نه،به خدا،فرمود:به راستی چون مؤمنی متولد شود برگی در آن درخت بروید و چون بمیرد برگی 
 از آن بیفتد.

  443, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 مه مجلسی[ :]شرح علا

 : صحیح، و الآیة فی سورة إبراهیم هکذا: 

بَةٍ أَصْلُهٰا ثٰابِتٌ وَ فَرْعُهٰا فِی اَلسَّ  بَةً کَشَجَرَةٍ طَیِّ کُلَهٰا کُلَّ أَ لَمْ تَرَ کَیْفَ ضَرَبَ اَللّٰهُ مَثَلًا کَلِمَةً طَیِّ مٰاءِ `تُؤْتِی أُ
 
َ
هٰا وَ یَضْرِبُ اَللّٰهُ اَلْأ تْ حِینٍ بِإِذْنِ رَبِّ رُونَ، `وَ مَثَلُ کَلِمَةٍ خَبِیثَةٍ کَشَجَرَةٍ خَبِیثَةٍ اُجْتُثَّ هُمْ یَتَذَکَّ اسِ لَعَلَّ مْثٰالَ لِلنّٰ
رْضِ مٰا لَهٰا مِنْ قَرٰارٍ 

َ
 مِنْ فَوْقِ اَلْأ

و قال الطبرسی قدس سره: کلمة طیبة هی کلمة التوحید، و قیل: کل کلام أمر الله به و إنما سماها 
 ها زاکیة نامیة لصاحبها بالخیرات و البرکات طیبة لأن

بَةٍ   کَشَجَرَةٍ طَیِّ

أی شجرة زاکیة نامیة راسخة أصولها فی الأرض، عالیة أغصانها و ثمارها فی جانب السماء و أراد به 
المبالغة فی الرفعة، فالأصل سافل و الفرع عال، إلا أنه یتوصل من الأصل إلی الفرع، و قیل: إنها 

قیل: إنها شجرة فی الجنة، و روی ابن عقدة عن أبی جعفر أن الشجرة رسول الله و ذکر نحو النخلة و 
هذا الخبر، ثم قال: و روی عن ابن عباس قال: قال جبرئیل للنبی صلی الله علیه و آله و سلم أنت 

تها الشجرة و علی غصنها و فاطمة ورقها و الحسن و الحسین ثمارها و قیل: أراد بذلک شجرة هذه صف
و إن لم یکن لها وجود فی الدنیا لکن الصفة معلومة و قیل: إن المراد بالکلمة الطیبة الإیمان و 

 بالشجرة الطیبة المؤمن 

کُلَهٰا   تُؤْتِی أُ

 أی تخرج هذه الشجرة ما یؤکل منها 

 کُلَّ حِینٍ 



یل: معناه ما أی فی کل ستة أشهر عن أبی جعفر علیه السلام، أو فی کل سنة، أو فی کل وقت، و ق
 یفتی به الأئمة من آل محمد علیهم السلام شیعتهم فی الحلال و الحرام 

 مَثَلُ کَلِمَةٍ خَبِیثَةٍ 

 و هی کلمة الشرک، و قیل: کل کلام فی معصیة الله 

 کَشَجَرَةٍ خَبِیثَةٍ 

ه لا قرار غیر زاکیة و هی شجرة الحنظل، و قیل: أنها الکشوث و قیل: إنها شجرة هذه صفتها و هو أن
 لها. و روی أبو الجارود عن أبی جعفر علیه السلام أن هذا مثل بنی أمیة 

رْضِ 
َ
تْ مِنْ فَوْقِ اَلْأ  اُجْتُثَّ

 أی قطعت و استوصلت و اقتلعت جثتها من الأرض 

 مٰا لَهٰا مِنْ قَرٰارٍ 

ی بعض النسخ لیس أی من ثبات و لا بقاء، انتهی. قوله صلی الله علیه و آله و سلم: أنا أصلها، و ف
أنا ففاعل فقال الراوی، و فاعل و قال الصادق علیه السلام، و رسول الله مبتدأ و أصلها خبره، أی عرقها 
أو ساقها أو هما معا و علی الأخیرین المراد بالفرع الأغصان الصغار، شبه الله تعالی نبیه و أهل بیته 

شبه النبی صلی الله علیه و آله و سلم بأصلها لأن علیهم السلام و علومهم و شیعتهم بالشجرة، و إنما 
منه ترتفع المواد و تصل إلی الأغصان و الثمار، و به تقوم تلک و شبه علیا علیه السلام بالفرع لأنه 
فرع النبی صلی الله علیه و آله و سلم و علومه و کمالاته منه، و الأئمة بالأغصان لأنهم فرعهما و 

مهم التی تصل إلی الخلق بالثمر و شیعتهم بالأوراق لقرب الورق بالثمرة، علومهم منهما، و شبه علو
و لکونها حافظة لها من الضیاع و الفساد بالحر و البرد، کما أن خلص الشیعة حافظون لعلوم أئمتهم 
علیهم السلام، فالمراد بالشیعة علماؤهم و رواتهم و الکاملون منهم و من ینتفع بالثمرة سائر الشیعة 



مطلق الشیعة، و لهم جهتان فمن جهة الحفظ و الضبط مشبهون بالورق، و من جهة الانتفاع بالناس أو 
المنتفعین بالثمر، و لعل الأول أظهر. هل فیها أی فی الشجرة فضل أی شیء آخر غیر ما ذکرنا، فلا 

داخلون فی  یدخل فی هذه الشجرة الطیبة، و لا یلحق بالنبی غیر من ذکر، فالمخالفون و سائر الخلق
الشجرة الخبیثة، و ملحقون بها، و قیل: أی هل فی هذه الکلمة فضل عن الحق، و فی بعض النسخ 
شوب مکان فضل، أی هل فیها شوب خطاء و بطلان، أو شوب حق بالباطل أو خلط شیء غیر ما 

لتشبیه أکمل، ذکر، فیرجع إلی الأول. قوله: فتورق ورقة فیها، أی کأنه توجد ورقة فی المشبه و یصیر ا
و فوائد الثمرة أعظم، و یحتمل أن تکون فی الجنة شجرة هی المشبه بها، و تورق الورقة من تلک 
الشجرة و تسقط منها، و یمکن أن یستأنس به لإثبات عالم المثال و قد ورد تشبیه الشجرة و أجزائها 

ا من ذلک، کما روی الدیلمی علی وجوه أخری أوردتها فی الکتاب الکبیر. و قد روت العامة أیضا قریب
فی الفردوس و السمعانی بإسنادهما عن ابن عباس قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: 
أنا شجرة و فاطمة حملها، و علی لقاحها و الحسن و الحسین ثمرها، و المحبون لأهل البیت ورقها 

 من الجنة حقا حقا.

  104, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -81

دٍ الْیَمَانِیِّ ، عَنْ مَنِیعِ بْ 81/1168 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ حَمْدَانَ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ نِ . مُحَمَّ
اجِ ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ :  الْحَجَّ

لا یَنْفَعُ نَفْساً إِیمانُها لَمْ تَکُنْ آمَنَتْ مِنْ »عَزَّ وَ جَلَّ :  (12)هِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّ 
 (15)الْاءِقْرَارُ بِالْاءَنْبِیَاءِ »قَالَ :  (14)«أَوْ کَسَبَتْ فِی إِیمانِها خَیْراً » (13)«.یَعْنِی فِی الْمِیثَاقِ «»قَبْلُ 

 404ص: 



 

 « .ذرّیّتها: » 4، ح  59وفی البصائر ، ص « . ذرّیّته« : »ف». فی  1 -1

« ثمرها: » 4، ح  59والوافی والبصائر ، ص « ج»وحاشیة « ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  2 -2
. 

 « .والمؤمنون». فی الوافی :  3 -3
ب ، ض ». أی هل فی الشجرة أمر زائد علی ما ذکرت من الأصل والفرع والثمرة والورق؟ وفی  4 -4

فیکون المراد : هل فیها شوب خطأ وبطلان . وفی البصائر « شوب« : »بح ، بر ، بس»وحاشیة « ، بس
 « .هل فیها فضل»دل ب« هل تری فیها فضلًا یا أبا جعفر: » 4، ح  59، ص 

 « .فقال: + » 4، ح  59والبصائر ، ص « ب». فی  5 -5
 « .لا واللّه« : »ض»وفی « . واللّه» -« : ب». فی  6 -6
 « .لیولد فتورق»بدل « یولد فیورق: » 4، ح  59. فی البصائر ، ص  7 -7
 « .فیها» -:  4، ح  59وفی البصائر ، ص « . فیها ورقة« : »ض». فی  8 -8
 « .فیسقط»والبحار : « بح»وفی « . وتسقط« : »ج». فی  9 -9

 « .ورقة منها»بدل « ورقته: » 4، ح  59. فی البصائر ، ص  10 -10
، عن أحمد بن محمّد ، عن علیّ بن سیف ، عن أبیه ،  4، ح  59. بصائر الدرجات ، ص  11 -11

، 345؛ وکمال الدین، ص3و 2، ح60عن عمر بن یزید ، عن أبی عبد اللّه. وفی بصائر الدرجات، ص
، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، مع  293و 292، ح 219؛ وتفسیر فرات ، ص30ح

،  61، ح  400؛ ومعانی الأخبار ، ص  3و 2، ح  59اختلاف یسیر . وفی بصائر الدرجات ، ص 
،  1، ح  58رجات ، ص بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر . وفی بصائر الد

بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر . راجع 
، ص  3الوافی ، ج  10، ح  224، ص  2؛ وتفسیر العیّاشی ، ج  1، ح  60: بصائر الدرجات ، ص 

 . 12، ح  142، ص  24؛ البحار ، ج  1563، ح  89
 « .قوله»والوافی : « بح». فی  12 -12



 « .یعنی فی المیثاق» -:  24. فی البحار ، ج  13 -13
 . 158( : 6. الأنعام ) 14 -14
 « .قال : الأنبیاء: » 24. فی البحار ، ج  15 -15

ةً ، قَالَ : لَا یَنْفَعُ  هَا سُلِبَتْ  (1)وَ الْاءَوْصِیَاءِ وَ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام خَاصَّ  (2)« .إِیمَانُهَا لِاءَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کسی که از پیش )یعنی هنگام میثاق( ایمان »امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل 
فرمود: مقصود، « -7سوره  158-نیاورده یا در ایمان خویش کار خیری نکرده، ایمانش سودی ندهد

د اقرار بپیغمبران و اوصیائشان و امیر المؤمنین بالخصوص است که خدا فرماید: ایمانش او را سو
 ندهد، زیرا ایمانش را سلب کرده است.

  303, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سود ندهد »سوره انعام(: 158هشام بن حکم از امام صادق)علیه السّلام(در قول خدا عز و جل)-81
کار خیر  کسی را ایمانش در صورتی که پیش از آن ایمان نداشته)یعنی در میثاق(یا در دوران ایمانش

فرمود:مقصود اقرار به انبیاء و اوصیاء است و امیر المؤمنین «. نکرده است
 بالخصوص،فرمود:ایمانش سود ندهد برای آن که سلب شود و بی ایمان از دنیا برود.



  213, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اما کسی که از قبل ایمان »دای عز و جلهشام بن حکم از امام صادق علیه السّلام در قول خ-81
 («.158نیاورده یا بخاطر ایمانش کار خیری نکرده ایمانش به او سودی نرساند)انعام/

فرمود:مقصود اقرار به انبیاء و اوصیاء است و امیر المؤمنین بالخصوص،فرمود:ایمانش سود ندهد 
 برای آن که سلب شود.

  445, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و الآیة فی سورة الأنعام هکذا: 

کَ یَوْمَ یَ  کَ أَوْ یَأْتِیَ بَعْضُ آیٰاتِ رَبِّ کَ هَلْ یَنْظُرُونَ إِلاّٰ أَنْ تَأْتِیَهُمُ اَلْمَلٰائِکَةُ أَوْ یَأْتِیَ رَبُّ  أْتِی بَعْضُ آیٰاتِ رَبِّ

 لٰا یَنْفَعُ نَفْساً إِیمٰانُهٰا 



الآیة، فعلی هذا التأویل یحتمل أن یکون المعنی هل ینتظرون إلا أن تأتیهم الملائکة لقبض الروح، 
أو یأتی ربک لقبضها مجازا، أو الملائکة للعذاب و الرب للقبض، أو أنهم یقولون لا نؤمن حتی نری 

بها إما العذاب أو ظهور الإمام علیه السلام فإنهم آیات  الملائکة أو الرب، و أما آیات الرب فالمراد
الله، و عدم نفع الإیمان الذی لم یکن فی المیثاق لأن ما لم یکن کذلک لا یکون واقعیا بل ظاهرا 

 للخوف، أو لأن من آمن فی المیثاق لا یؤخر إیمانه إلی ظهور العذاب، و قبل هذه الآیة 

ذِینَ یَصْدِفُونَ    عَنْ آیٰاتِنٰا سُوءَ اَلْعَذٰابِ بِمٰا کٰانُوا یَصْدِفُونَ سَنَجْزِی اَلَّ

 و قد ورد فی الأخبار أن الآیات الأئمة علیهم السلام، و قیل: لا ینفع نفسا إیمانها أی بک و بنبوتک 

 لَمْ تَکُنْ آمَنَتْ 

 أی بک 

 أَوْ کَسَبَتْ 

 أی أو لم تکن کسبت من قبل 

 فِی إِیمٰانِهٰا 

 بک 

 خَیْراً 

أی أفضل الطاعات و هو الإقرار بالأئمة علیهم السلام، فلفظة أو فی الآیة للتقسیم، فإن الصادفین عن 
آیات الله قسمان: الأول: من لم یؤمن بنبوة محمد صلی الله علیه و آله و سلم، الثانی: من آمن به و 

ن إیمانها کلا إیمان، أو لم یؤمن بالأئمة علیهم السلام. لأنها سلبت أی لأن النفس سلبت الإیمان، لأ



تسلب الإیمان بالرسول أیضا فی ذلک الوقت، لعدم إیمانه بالأوصیاء و سائر الأنبیاء. و قیل: المراد 
 بالمیثاق زمان التکلیف و إتمام الحجة البالغة و هو بعید.

  105, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /143 

 الحدیث -82

احٍ الْمُزَنِیِّ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ : . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ 82/1169  429/1 ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ صَبَّ

ئَةً وَ أَحاطَتْ بِهِ »جَلَّ وَ عَزَّ :  (4)علیهماالسلام فِی قَوْلِ اللّهِ  (3)عَنْ أَحَدِهِمَا بَلی مَنْ کَسَبَ سَیِّ
یها فَأُولئِکَ أَصْحابُ النّارِ هُمْ فِ »إِذَا جَحَدَ إِمَامَةَ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام »قَالَ : « خَطِیئَتُهُ 

 (6)« .(5)«خالِدُونَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بلکه هر کس کار بدی کند و »امام باقر یا امام صادق علیهما السلام در باره قول خدای جل و عز:
آنها »فرمود: چون امامت امیر المؤمنین علیه السلام را انکار کند،« 2سوره  81-گناهش او را فراگیرد

 «.دوزخیانند و در آنجا جاودانند

  304, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ره ای[ :]ترجمه کم

آری هر که بد کرداری کند و گناهش او را فرا »سوره بقره(: 81در تفسیر قول خدا جل و عز)-82
پس آنان اصحاب دوزخند و هم »فرمود:وقتی انکار کند امامت امیر المؤمنین)علیه السّلام(را«گیرد

 «.در آن جاوید بمانند

  215, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه آیت اللهی[ 

آری هرکس کار بد کند و گناهش او را فراگیرد فرمود:چون »در تفسیر قول خدای عز و جل-82
 («.81امامت علی علیه السّلام را انکار کند آنها دوزخیانند و در آنجا جاودان باشند)بقره/

توضیح:مرحوم مجلسی از بیضاوی مفسر قرآن نقل می کند که افراد گنهکار وقتی گناه می کنند و 
مان نمی شوند باز به سوی گناه کشیده می شوند و در آن فرو می روند طوری که از گناه احساس پشی

لذت می کنند و آن وقتی است که گناه سراسر وجودشان را دربر می گیرد و هیچ نصیحتی در آن 
کارگر نمی افتد آنگاه مجلسی می گوید بعید نیست که انکار ولایت حضرت علی علیه السّلام از 

 هانی باشد که وجود انسان را دربر می گیرد و سبب شود که برای همیشه در جهنم جاودان بماند.گنا

  445, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و ما قبل الآیة فی سورة البقرة فی أحوال الیهود: 

خَذْتُمْ عِنْدَ اَللّٰهِ عَهْداً فَلَنْ یُخْلِفَ  اماً مَعْدُودَةً قُلْ أَتَّ ارُ إِلاّٰ أَیّٰ نَا اَلنّٰ اَللّٰهُ عَهْدَهُ أَمْ تَقُولُونَ عَلَی وَ قٰالُوا لَنْ تَمَسَّ
 اَللّٰهِ مٰا لٰا تَعْلَمُونَ 

یدا و دهرا طویلا علی وجه أعم ، بلی قال البیضاوی: إثبات لما نفوه من مساس النار لهم زمانا مد
 لیکون کالبرهان علی بطلان قولهم 

ئَةً   مَنْ کَسَبَ سَیِّ

قبیحة و الفرق بینهما و بین الخطیئة أنها قد یقال فیما یقصد بالذات، و الخطیئة تغلب فیما یقصد 
 بالعرض، لأنها من الخطإ و الکسب استجلاب النفع، و تعلیقه بالسیئة علی طریق قوله: 

رْهُمْ بِعَذٰابٍ أَلِیمٍ   فَبَشِّ

 .* 

 وَ أَحٰاطَتْ بِهِ خَطِیئَتُهُ 

أی استولت علیه و شملت جملة أحواله حتی صار کالمحاط بها لا یخلو عنها شیء من جوانبه، و 
هذا إنما یصح فی شأن الکافر لأن غیره إن لم یکن سوی تصدیق قلبه و إقراره لسانه فلم تحط الخطیئة 

رها السلف بالکفر. و تحقیق ذلک أن من أذنب ذنبا و لم یقلع عنه استجره إلی معاودة به، فلذلک قس
مثله، و الانهماک فیه و ارتکاب ما هو أکبر منه حتی یستولی علیه الذنوب، و تأخذ بمجامع قلبه، 



، فیصیر بطبعه مائلا إلی المعاصی مستحسنا إیاها، معتقدا أن لا لذة سواها، مبغضا لمن یمنعه عنها
 مکذبا لمن ینصحه فیها، کما قال تعالی: 

بُوا بِآیٰاتِ اَللّٰهِ .  وایٰ أَنْ کَذَّ ذِینَ أَسٰاؤُا اَلسُّ  ثُمَّ کٰانَ عٰاقِبَةَ اَلَّ

ارِ   فَأُولٰئِکَ أَصْحٰابُ اَلنّٰ

 ملازموها فی الآخرة کما أنهم ملازموا أسبابها فی الدنیا 

 هُمْ فِیهٰا خٰالِدُونَ 

ن طویلا، انتهی. و قال الطبرسی قدس سره: اختلف فی السیئة فقال ابن عباس و دائمون أو لابثو
مجاهد و قتادة و غیرهم: السیئة هیهنا الشرک، و قال حسن: هی الکبیرة الموجبة، و قال السدی: هی 
الذنوب التی أوعد الله علیها النار، و القول الأول یوافق مذهبنا، لأن ما عدا الشرک لا یستحق به 

 لود فی النار عندنا. و قوله: الخ

 وَ أَحٰاطَتْ بِهِ خَطِیئَتُهُ 

 ، یحتمل أمرین: أحدهما: أنها أحدقت به من کل جانب کقوله تعالی: 

مَ لَمُحِیطَةٌ بِالْکٰافِرِینَ   وَ إِنَّ جَهَنَّ

* 

 الثانی: أن المعنی أهلکته، من قوله: 

 إِلاّٰ أَنْ یُحٰاطَ بِکُمْ 

 ، و قوله: 



و هُمْ أُحِیطَ بِهِمْ وَ ظَنُّ  ا أَنَّ

 ، و قوله: و 

 أُحِیطَ بِثَمَرِهِ 

، فهذا کله بمعنی البوار و الهلکة، و المراد أنها سدت علیه طرق النجاة انتهی. و أقول: فی الخبر لا 
یبعد أن یکون المراد أن من جحد إمامة أمیر المؤمنین علیه السلام أیضا داخل فی هذه السیئة التی 

ة الخطیئة بالإنسان و الخلود فی النار، فإن الإمامة من أصول الدین و منکرها کافر، فکما توجب إحاط
أن منکر النبوة کالیهود الذین نزلت الآیة ظاهرا فیهم کافر، فکذا منکر سائر الأصول کافر فحکم الآیة 

لیکون عام و إن کان مورد النزول خاصا کما حمل علیه القاضی الآیة حیث قال: علی وجه أعم 
 کالبرهان علی بطلان قولهم فافهم.

  107, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -83

دِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَصْرٍ 83/1170 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ادِ بْنِ عُثْمَانَ ،  (7). عِدَّ ، عَنْ حَمَّ
اءِ ، قَالَ :  عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ الْحَذَّ

اسِ  (8)سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ  هذِهِ الْاآیَةَ  (10)، فَقَالَ _ وَ تَ_لاَ  (9)علیه السلام عَنِ الِاسْتِطَاعَةِ ، وَ قَوْلِ النَّ
کَ وَ لِذلِکَ خَلَقَهُمْ : » اسُ مُخْتَلِفُونَ _ : » (11)«وَ لا یَزالُونَ مُخْتَلِفِینَ إِلّا مَنْ رَحِمَ رَبُّ یَا أَبَا عُبَیْدَةَ ، النَّ

هُمْ هَالِکٌ   «.فِی إِصَابَةِ الْقَوْلِ ، وَ کُلُّ
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 « .نفسا« : + »ب». فی  1 -1

، ص  67؛ وج  128، ح  401، ص  24؛ البحار ، ج  1612، ح  928، ص  3. الوافی ، ج  2 -2
33 . 

 « .أبی عبد اللّه« : »ج ، بر»وحاشیة « ض ، ف ، بس ، بف». فی  3 -3
 « .قوله« : »بح». فی  4 -4
 . 81( : 2. البقرة ) 5 -5
 401، ص  24؛ وج  20، ح  358، ص  8؛ البحار ، ج  1613، ح  928، ص  3. الوافی ، ج  6 -6

 . 129، ح 
أحمد بن « : »ض». وفی  5ل والبحار ، ج والوسائ« ألف ، ج ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  7 -7

« : بح»وفی « . أحمد بن محمّد بن أبی نصر»والمطبوع : « ف ، جر»وفی « . محمّد عن أبی نصر
والصواب ما أثبتناه ؛ فقد توسّط ]أحمد بن محمّد[ بن أبی نصر « . أحمد عن محمّد بن أبی نصر»

، وبین حمّاد بن عثمان فی بعض الأسناد  بین أحمد بن محمّد بن خالد وأحمد بن محمّد بن عیسی
. أضف إلی ذلک أنّه لم یثبت  344، ص  22، ج  606، ص  2. راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

 روایة عدّة من أصحابنا من مشایخ الکلینی ، عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر مباشرةً.
 « .أبا عبد اللّه« : »بر»وحاشیة « بس». فی  8 -8
عن الاستطاعة ، یعنی هل یستطیع العبد من أفعاله شیئا ، أم أنّها بید اللّه . وقول »لوافی : . فی ا 9 -9

 « .الناس ، یعنی اختلافهم فی هذه المسألة علی أقوال شتّی
 « .فتلا« : »ف». فی  10 -10
 . 119_  118( : 11. هود ) 11 -11

کَ : » (2): قُلْتُ : قَوْلُهُ  (1)قَالَ  خَلَقَهُمْ ، وَ هُوَ  (3)هُمْ شِیعَتُنَا ، وَ لِرَحْمَتِهِ »؟ قَالَ : «إِلّا مَنْ رَحِمَ رَبُّ
حْمَةُ  (4)یَقُولُ : لِطَاعَةِ الْاءِمَامِ «وَ لِذلِکَ خَلَقَهُمْ »قَوْلُهُ :  تِی یَقُولُ :  (5)؛ الرَّ وَ رَحْمَتِی وَسِعَتْ کُلَّ »الَّ
ذِی هُوَ  (8)الْاءِمَامِ ، وَ  (7)یَقُولُ : عِلْمُ  (6)«شَیْ ءٍ  مِنْ عِلْمِهِ _ کُلَّ شَیْءٍ هُمْ  (9)وَسِعَ عِلْمُهُ _ الَّ



قُونَ »، ثُمَّ قَالَ :  (10)شِیعَتُنَا ذِینَ یَتَّ کْتُبُها لِلَّ یَعْنِی وَلَایَةَ غَیْرِ الْاءِمَامِ وَ طَاعَتَهُ ، ثُمَّ قَالَ :  (11)«فَسَأَ
باً عِنْدَهُمْ فِ » وْراةِ وَ الْاءِنْجِیلِ یَجِدُونَهُ مَکْتُو بِیَّ صلی الله علیه و آله وَ الْوَصِیَّ وَ الْقَائِمَ « ی التَّ یَعْنِی النَّ
مَنْ أَنْکَرَ فَضْلَ الْاءِمَامِ وَ جَحَدَهُ  (12)وَ الْمُنْکَرُ « وَ یَنْهاهُمْ عَنِ الْمُنْکَرِ »إِذَا قَامَ «یَأْمُرُهُمْ بِالْمَعْرُوفِ »
باتِ » یِّ مُ عَلَیْهِمُ الْخَبائِثَ »أَخْذَ الْعِلْمِ مِنْ أَهْلِهِ « : وَ یُحِلُّ لَهُمُ الطَّ  قَوْلُ مَنْ خَالَفَ وَ الْخَبَائِثُ «وَ یُحَرِّ
تِی کَانُوا فِیهَا قَبْلَ مَعْرِفَتِهِمْ « وَ یَضَعُ عَنْهُمْ إِصْرَهُمْ » نُوبُ الَّ  وَ هِیَ الذُّ
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 « .وقال« : »ف». فی  1 -1

 « .قوله» -وفی الوسائل : « . له« : »بح»وحاشیة « بف». فی  2 -2
 « .لرحمة: » 5ی البحار ، ج . ف 3 -3
 « .الإمامة: » 24وشرح المازندرانی والبحار ، ج « بح». فی  4 -4
تأکید . « یقول»خبره ، و« علم الإمام»مرفوعة علی الابتدائیّة عند المازندرانی ، و« الرحمة. » 5 -5

لطاعة »ی قوله : ونقل عن بعض بأنّ الظرف ف« طاعة الإمام»ومجرورة عند المجلسی علی البدلیّة عن 
 « .یقول»منصوب مفعول « الرحمة»و« یقول»متعلّق ب « الإمام

 « .رحمة وعلما« : + »ض». فی  6 -6
 « .بصیغة الماضی« عَلِمَ »ویمکن أن یقرأ ». فی مرآة العقول :  7 -7
 « .و» -. فی الوافی :  8 -8
 « .هو» -. فی مرآة العقول :  9 -9

« ف»وفی حاشیة « . هو شیعتنا»ومرآة العقول : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس». فی  10 -10
وفسّر علیه السلام الشیء بالشیعة »قال : « . هو سعتنا»ونقل فی المرآة عن بعض : « . هم وسّعتنا: »

لأنّ طاعة الإمام  فسّر الرحمة بطاعة الإمام»وفی الوافی : « . ؛ لأنّهم المنتفعون به فصار لهم رحمة
« وسع علمه»توصل العبد إلی رحمة اللّه . وفسّر الرحمة الواسعة بعلم الإمام لأنّه الهادی إلیها . و



أی کلّ شیء من ذنوب « هم شیعتنا»أی علم الإمام الذی هو من علمه ، أی من علم اللّه تعالی . 
لإمام إشارة إلی أنّهم لو کانوا یستندون شیعتنا وسعته رحمة ربّنا . وفی تفسیر الرحمة الواسعة بعلم ا

 «.فیه إلی علمه لما اختلفوا فیما اختلفوا
 . 156( : 7. الأعراف ) 11 -11
وردّه « . المُنکِر ، بالکسر . والمراد أنّ المنکَر بالفتح هنا إنکار فضل الإمام». قال الفیض :  12 -12

_ بفتح الکاف _ من أنکر فضل الإمام ، أی  فقوله علیه السلام : والمنکر»المجلسی بعد ما قال : 
قَی»إنکار من أنکر ، کما فی قوله تعالی :  [ . راجع : الوافی ، 189( : 2]البقرة )«« وَلَ_کِنَّ الْبِرَّ مَنِ اتَّ

 . 114، ص  5؛ مرآة العقول ، ج  912، ص  2ج 

تِی کانَتْ عَلَیْهِمْ »فَضْلَ الْاءِمَامِ  ا لَمْ یَکُونُوا أُمِرُوا بِهِ  وَ « وَ الْاءَغْلالَ الَّ الْاءَغْ_لَالُ مَا کَانُوا یَقُولُونَ مِمَّ
ا عَرَفُوا فَضْلَ الْاءِمَامِ وَضَعَ عَنْهُمْ إِصْرَهُمْ  نْبُ ، وَ هِیَ  (1)مِنْ تَرْکِ فَضْلِ الْاءِمَامِ ، فَلَمَّ ؛ وَ الْاءِصْرُ : الذَّ

 . (2)الْاآصَارُ 

ذِینَ »ثُمَّ نَسَبَهُمْ ، فَقَالَ :  رُوهُ » (4)یَعْنِی بِالْاءِمَامِ « آمَنُوا بِهِ  (3)فَالَّ ذِی  (5)وَ عَزَّ ورَ الَّ بَعُوا النُّ وَ نَصَرُوهُ وَ اتَّ
ذِینَ اجْتَنَبُوا الْجِبْتَ  (7)«أُولئِکَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ  (6)أُنْزِلَ مَعَهُ  اغُوتَ أَنْ یَعْبُدُوهَا ؛ وَ  (8)یَعْنِی الَّ وَ الطَّ

اغُوتُ : فُ_لَانٌ وَ فُ_لَانٌ وَ فُ_لَانٌ ، وَ الْعِبَ  اسِ لَهُمْ .الْجِبْتُ وَ الطَّ  ادَةُ : طَاعَةُ النَّ

کُمْ وَ أَسْلِمُوا لَهُ »ثُمَّ قَالَ :  نْیا وَ فِی »ثُمَّ جَزَاهُمْ ، فَقَالَ :  (9)«أَنِیبُوا إِلی رَبِّ لَهُمُ الْبُشْری فِی الْحَیاةِ الدُّ
رُهُمْ بِقِیَامِ الْقَائِمِ وَ بِظُهُورِهِ ، وَ بِقَتْلِ أَعْدَائِهِمْ ، (10)«الْاآخِرَةِ   وَ الْاءِمَامُ یُبَشِّ
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صْرُ . » 1 -1
َ
العهد والذَنْب والثِقْل . والجمع : آصار « : الِإصْرُ »الکسر والعطف والحبس . و« : الأ

 )أصر( . 492، ص  1وإصْران . القاموس المحیط ، ج 



فقوله : وهی الآصار ، یحتمل وجوها : الأوّل : أن یکون بصیغة الجمع ». قال المجلسی :  2 -2
موافقة لقراءة ابن عامر ، أو یکون المعنی أنّ المراد بالمفرد هنا الجمع ویکون قراءتهم علیهم السلام 

والمراد جمیع ذنوبهم . الثانی : أن یکون الإصار بالکسر ، والمعنی أنّ الأصر مأخوذ من الإصار الذی 
 یشدّ به الخباء ، ولعلّ المعنی أنّ الذنب یشدّ به رجل المذنب عن القیام بالطاعة ، کما أنّ الإصار
یشدّ به أسفل الخباء . الثالث : ما قیل : إنّ ضمیر هی للأغلال ، والآصار بصیغة الجمع ، والمراد أنّ 

الثانی قول الفیض ، والثالث قول المازندرانی . راجع : شرح « . الأغلال عمدة أثقالهم وذنوبهم
 . 115 ، ص 5؛ مرآة العقول ، ج  912، ص  3؛ الوافی ، ج  99، ص  7المازندرانی ، ج 

 . هکذا فی القرآن . وفی النسخ والمطبوع بدون الفاء . 3 -3
 « .بالنبیّ ». فی الوافی :  4 -4
. التعزیر هاهنا : الإعانة والتوقیر والنصر مرّة بعد مرّة . وأصل التعزیر : المنع والردّ ، فکأنّ من  5 -5

 )عزر( . 228، ص  3ج  نَصَرْتَهُ قد رددتَ عنه أعداءَه ومنعتَهم من أذاه . النهایة ،
 « .هو أمیر المؤمنین والأئمّة علیهم السلام ». فی الوافی : +  6 -6
 . 157و  156( : 7. الأعراف ) 7 -7
الفَسل الذی لا خیر فیه . والفسل : الرَذْلُ والنذل الذی لا مروّة له . ویقال لکلّ « : الجِبْتُ . » 8 -8

وسمّی الساحر والکاهن جبتا . راجع : المفردات للراغب ، ص  ما عُبد من دون اللّه تعالی : جِبْتٌ .
 )جبت( . 182

 . 54( : 39. الزمر ) 9 -9
 . 64( : 10. یونس ) 10 -10

430/1 

ادِقِینَ _ عَلَی ی اللّه عَلَیْهِ وَآلِهِ الصَّ دٍ _ صَلَّ جَاةِ فِی الْاآخِرَةِ ، وَ الْوُرُودِ عَلی مُحَمَّ « الْحَوْضِ  (1)وَ بِالنَّ
.(2) 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو عبیده حذاء گوید: از امام باقر علیه السلام راجع باستطاعت و گفتار مردم در آن باره پرسیدم 
نکه را مردم پیوسته مختلف خواهند بود )از لحاظ عقیده(، جز آ»حضرت این آیه را تلاوت نمود:

« -12سوره  119-پروردگارت ترحم کند )و براه حق هدایتش فرماید( و ایشان را برای ترحم آفریده
و فرمود: ای ابا عبیده! مردم در رسیدن بقول حق مختلفند و همگی در هلاکتند )حق را کنار گذاشته 

« ت ترحم کند؟جز کسیرا که پروردگار»از باطلها پیروی میکنند(. من عرضکردم: خدا می فرماید 
ایشان را برای »فرمود آنها شیعیان ما هستند و خدا آنها را برای رحمتش آفریده، از این رو فرمود:

رحمت »یعنی برای اطاعت امام آفرید و امام همان رحمتی است که خدا می فرماید:« ترحم آفرید
ه مأخوذ از علم آن رحمت علم امامست و علم امام ک« -7سوره  156من همه چیز را فرا گرفته 

خداست همه چیز را فراگرفته آنها شیعیان ما هستند )که علم امام آنها را فراگرفته و دیگران چون از 
رحمت خدا را برای کسانی »علم امام بهره ئی نبرند، آنها را فرا نمیگیرد(. سپس خدای تعالی فرماید:

او را نزد »پرهیز کنند، سپس فرماید: یعنی از ولایت و طاعت غیر امام« که پرهیز کنند مقرر میدارد
مقصود از او پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله و وصیش و امام قائم « خود در تورات و انجیل نوشته مییابند

و منکر « که ایشان را امر بمعروف میکنند )زمانی که قیام فرماید( و از منکر بازشان میدارد»است 
« و چیزهای پاکیزه را برای ایشان حلال میکند»منکر شود کسی است که فضیلت امام را نپذیرد و 

پلیدیها گفتار « و پلیدی ها را بر ایشان حرام میکند»چیز پاکیزه بدست آوردن علم است از اهلش 
و آن گناهانی است که پیش از شناختن فضیلت « و بار سنگین را از گردنشان بنهد»مخالفین است 

و زنجیرها همان سخنانی است که در « جیرهائی که بر دوش داشتندو بند و زن»امام در میانش بودند 
باره ترک فضیلت امام می گفتند، در صورتی که بآن دستور نداشتند، پس چون فضیلت امام را 
شناختند، بار گران را از دوششان بنهد و بار گران همان گناهست. سپس خدای تعالی آنها را معرفی 

باو )یعنی بامام( ایمان آورده و گرامیش داشته و یاریش کرده اند و  کسانی که»کرده و فرموده است:



یعنی کسانی که « -7سوره  157-از نوری که همراه او نازل شده پیروی کرده اند ایشان رستگارانند
از پرستش جبت و طاغوت دوری گزیدند و جبت و طاغوت. فلان و فلان و فلان است و پرستش 

-بسوی پروردگار خود باز گردید و تسلیم او شوید»باز خدا فرماید:اطاعت مردم است از ایشان. 
-بشارت در زندگی دنیا و آخرت برای آنهاست»سپس ایشان را پاداش داده و فرموده:« -39سوره  54
و امام ایشان را بقیام و ظهور حضرت قائم و بکشته شدن دشمنانشان و نجات در « 10سوره  64

  علی محمد و آله الصادقین بشارت دهد.آخرت و ورود بر محمد صلّی اللّٰه

  306, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو عبیده حذاء گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از استطاعت و گفتار مردم در بارۀ آن -83
همیشه اختلاف دارند جز آنکه خدایش ترحم »سوره هود( 118شروع به پاسخ کرد و این آیه را خواند)

ای ابا عبیده،مردم در رسیدن به حق مختلفند و همه «کند و برای آن،آنها را آفریده
فرمود:آنان شیعه های ما باشند که برای رحمت «. جز آنکه ترحم کند»لاکند،گوید:گفتم:قول او:ه

می فرماید:آنها را آفرید «برای آن،آنها را آفریدستشان»خود آفریده و همین معنی قول او است که:
یزی و رحمت من فرا گرفته هر چ»سوره اعراف(: 156برای فرمانبری از امام رحمت که می فرماید )

می فرماید: علم امام است که چون از علم او است هر چیزی را فرا گرفته است که آنان شیعۀ ما «را
محققاً بنویسیم آن رحمت خود را برای آن کسانی که پرهیز »هستند. سپس خدا فرموده است:

سوره  157یعنی از ولایت و پیروی غیر امام حق و از طاعت او سپس فرموده است)«کنند
دریابند او را نوشته در نزد خودشان در کتاب تورات و انجیل)مقصود پیغمبر)صلّی الله »اعراف(:

علیه و آله( است و وصی او و قائم)علیه السّلام(فرمان دهد آنها را به معروف)وقتی ظهور کرد(و نهی 



ان طیبات کند آنها را از منکر)منکر انکار فضل امام است و دانسته آن را رد کردن(و حلال کند بر ایش
 را)یعنی فرا گرفتن علم را

  215, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو عبیده حذاء می گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از استطاعت و گفتار مردم دربارۀ -83
ز نظر مردم پیوسته مختلف خواهند بود)ا»آن،حضرت در پاسخ شروع به خواندن این آیه را کرد 

عقیده(جز آنکه پروردگارت ترحم فرماید و به راه حق هدایتش فرماید و ایشان را برای ترحم 
 («.118آفریده)هود/

ایشان را »فرمود:آنان شیعه های ما باشند که برای رحمت خود آفریده و همین معنی قول اوست که:
ی است که خدا می یعنی برای اطاعت از امام آفرید و امام همان رحمت«برای ترحم آفرید

 («.156رحمت من همه چیز را فراگرفته است)اعراف/»فرماید:

این علم امام است که چون از علم خداوند گرفته شده همه چیز را در برگرفته است و آنان شیعیان ما 
 هستند.)و چون دیگران از علم امام بهره نمی برند علم امام،آنها را دربر نمی گیرد(

بنویسیم یعنی «محققا آن رحمت خود را برای آن کسانی که پرهیز کنند»است:سپس خداوند فرموده 
او را نزد خود در تورات و انجیل »از ولایت و پیروی غیر امام حق و از طاعت او سپس فرموده است:

 («.157نوشته شده می یابند)اعراف/

(فرمان دهد آنها را به )مقصود پیامبر صلّی اللّه علیه و آله است و وصی او و قائم علیه السّلام
معروف)وقتی ظهور کرد(و نهی کند آنها را از منکر)منکر انکار فضل امام است و دانسته آن را رد 



کردن(و حلال کند بر ایشان طیبات را)یعنی فراگرفتن علم را از اهلش(و حرام کند بر آنها خبائث 
و این «)دوش دارند آنها را بر می داردرا)گفتۀ مخالف را(و بنهد از دوش آنها و بار سنگینی را که بر 

بار سنگین گناهانی است که قبل از معرفت فضل امام مرتکب بودند(و زنجیرهای گرانی که بر دوش 
داشتند)و آن همان گفتارشان بود نسبت به ترک فضل امام که مأمور بدان نبودند،و چون برتری امام 

وش آنها بنهاد که همان گناهانشان بود،سپس نسبت را شناختند و فهمیدند خداوند بار سنگین را از د
آن کسانی که ایمان آوردند)یعنی به امام(و او را »آنها را بیان کرده و آنها را معرفی نموده و فرموده(:

تأئید کردند و یاری نمودند و پیروی کردند از نوری که همراه او فرود آمده است،آنان همان 
 «.رستگارانند

از پرستش جبت و طاغوت اجتناب کردند،جبت و طاغوت فلان است و فلان و یعنی آن کسانی که 
به سوی پروردگار خود »فلان و عبادت پیروی مردم است نسبت به آنها،باز خدا فرموده است:

برای آنها مژده در »و سپس به آنها پاداش داده و فرموده است:(«54بازگردید و تسلیم او شوید)زمر/
و امام به آنها مژده دهد به قیام قائم و ظهور او و کشتن («.64)یونس/زندگی دنیا و آخرت است

دشمنانشان و به نجات در آخرت و ورود بر محمد صلّی اللّه علیه و آله و خاندان راست گویش بر 
 سر حوض کوثر.

*** 

  447, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



أی هل یستطیع العبد من أفعاله شیئا أم أنها بید الله و قول الناس یعنی  : صحیح. عن الاستطاعة
اختلافهم فی هذه المسألة علی أقوال شتی و قد مر تحقیقه فی باب الجبر و الاختیار و باب 
الاستطاعة، و الواو فی و تلا للحالیة و قوله: یا أبا عبیدة مفعول قال، و المراد بالناس المختلفون، و 

 بالإصابة الوجدان و الإدراک و التفویض، و الآیة فی سورة هود هکذا: المراد 

ةً وٰاحِدَةً وَ لٰا یَزٰالُونَ . و قال الطبرسی )ره(: لجعل الناس أمة واحدة،  اسَ أُمَّ کَ لَجَعَلَ اَلنّٰ وَ لَوْ شٰاءَ رَبُّ
لی الإسلام بأن أی علی ملة واحدة و دین واحد، فیکونون مسلمین صالحین، و ذلک بأن یلجئهم إ

یخلق فی قلوبهم العلم بأنهم لو راموا غیر ذلک لمنعوا منه و لکن ذلک ینافی التکلیف و یبطل 
کالغرض بالتکلیف، لأن الغرض استحقاق الثواب، و الإلجاء یمنع من استحقاق الثواب، فلذلک لم 

 یشأ الله ذلک، و لکن شاء الله أن یؤمنوا باختیارهم لیستحقوا الثواب 

 لٰا یَزٰالُونَ مُخْتَلِفِینَ وَ 

 فی الأدیان، و قیل: فی الأرزاق و الأحوال، و تسخیر بعضهم لبعض 

کَ   إِلاّٰ مَنْ رَحِمَ رَبُّ

من المؤمنین فإنهم لا یختلفون و یجتمعون علی الحق، و المعنی و لا یزالون مختلفین بالباطل إلا 
یستحقون به الثواب، فإن من هذه صورته ناج  من رحمهم الله بفعل اللطف لهم الذی یؤمنون عنده و

 من الاختلاف بالباطل. 

 وَ لِذٰلِکَ خَلَقَهُمْ 

اختلفوا فی معناه فقیل: یرید للرحمة خلقهم و لا ینافی ذلک تأنیث الرحمة لأنه غیر حقیقی و إذا 
 ذکر فعلی معنی الفضل و الإنعام، و قد قال سبحانه: 

ی   هٰذٰا رَحْمَةٌ مِنْ رَبِّ



 و 

 إِنَّ رَحْمَتَ اَللّٰهِ قَرِیبٌ 

و قیل: إن المعنی و للاختلاف خلقهم و اللام لام العاقبة، یرید إن الله خلقهم و علم أن عاقبتهم یؤول 
إلی الاختلاف المذموم و قیل: إن ذلک إشارة إلی اجتماعهم علی الإیمان، و کونهم فیه أمة واحدة و 

 لا محالة أن الله سبحانه لهذا خلقهم کما قال تعالی: 

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ وَ مٰا خَلَقْتُ اَ   لْجِنَّ وَ اَلْإِ

انتهی. و أما ما ذکره علیه السلام فیحتمل وجوها کلها مبنی علی أن الإشارة فی قوله: لذلک، إلی 
الرحمة أو الرحم، کما روی علی بن إبراهیم بإسناده عن أبی الجارود عن أبی جعفر علیه السلام قال: 

 من رحم ربک یعنی آل محمد و أتباعهم یقول الله تعالی  لا یزالون مختلفین فی الدین إلا

 لِذٰلِکَ خَلَقَهُمْ 

، یعنی أهل رحمة لا یختلفون فی الدین. الأول: أن قوله: هم شیعتنا تفسیر للموصول فی قوله: إلا 
من، و لرحمته تفسیر لقوله: و لذلک، و قوله: یقول لطاعة الإمام، تفسیر للرحمة، فحاصل المعنی 

إلا من رحم ربک بأن وفقه بطاعة الإمام، و لهذه الطاعة خلقهم، فالرحمة حقیقة هو الإمام من  حینئذ
جهة أن الطاعة توجب النجاة و هو رحمة أیضا من جهة علمه الذی انتفع به الشیعة کلهم و وسعهم، 

عللة بسعة و هما یرجعان إلی معنی واحد لتلازمهما و کون أحدهما علة للآخر، إذ الطاعة و وجوبها م
علمه، فقوله علیه السلام: الرحمة بدل لطاعة الإمام، أو الإمام، ففسر الطاعة بالعلم لتلازمهما أو 
الإمام بالرحمة من جهة أن علمه وسع الشیعة و کفاهم و أغناهم عن غیره، فقوله: الرحمة التی یقول، 

 أی الإمام هو الرحمة التی یقولها فی قوله: 

 تْ کُلَّ شَیْ ءٍ وَ رَحْمَتِی وَسِعَ 



یقول: علم الإمام تفسیر للرحمة لبیان أن کونه رحمة من جهة علمه، و یمکن أن یقرأ علم بصیغة 
الماضی، و وسع علمه أی علم الإمام الذی من علمه أی من علم الله، و فسر علیه السلام الشیء 

إن کان لهم أیضا رحمة لکن بالشیعة لأنهم المنتفعون به فصار لهم رحمة و أما سائر الخلق فإنه و 
لما لم ینتفعوا به صار علیهم غضبا، فالمراد بکل شیء إما کل محل قابل و هم الشیعة أو یکون عاما 
و التخصیص بالشیعة لعدم انتفاع غیرهم به، و یحتمل أن یکون المراد بسعة علمه لهم أنه یعرف 

و أحوالها و فیه بعد، هذا هو الذی خطر شیعته من غیر شیعته، کنایة عن علمه بحقائق جمیع الأشیاء 
بالبال فی حله. و الثانی: ما ذکره بعض الأفاضل قال: فسر الرحمة بطاعة الإمام لأنها توصل العبد 
إلی رحمة الله، و فسر الرحمة الواسعة بعلم الإمام لأنه الهادی إلیها هم شیعتنا أی کل شیء من 

الرحمة الواسعة بعلم الإمام إشارة إلی أنهم لو کانوا ذنوب شیعتنا وسعه رحمة ربنا، و فی تفسیر 
یستندون فیه إلی علمه لما اختلفوا فیما اختلفوا. الثالث: ما ذکره بعضهم أیضا أن الظرف فی قوله: 
لطاعة الإمام متعلق بیقول، و الرحمة منصوب مفعول یقول و لما فسر علیه السلام رحمة الله فی 

أن یدفع المناقشة فیه بآیة الأعراف، فإن وسعة طاعة الإمام کل شیء  سورة هود بطاعة الإمام أراد
مستبعد عند العوام یقول الضمیر لله علم فعل ماض و الإمام فاعله و وسع عطف علی علم، و ضمیر 
علیه لمن رحم و هو المطیع للإمام من علمه من للابتداء أو للتعلیل، و ضمیر علمه للإمام، و حاصل 

الإمام یسع کل شیء یحتاج إلیه، و طاعة الإمام یتضمن أخذ العلم بالمشکلات عن الجواب أن علم 
الإمام فی کل ما یحتاج إلیه، فطاعة الإمام یسع کل شیء، و قرأ هذا الفاضل هو شیعتنا هو سعتنا، و 
قال: أی سعة طاعتنا کل شیء مبنی علی سعة علمنا. الرابع: ما قیل: أن الرحمة مبتدأ و علم الإمام 
کید، و الغرض أن الرحمة هنا علم الإمام و قد وسع علمه الذی هو من علم  خبر، و إعادة یقول للتأ
الله تعالی کل شیء، و المراد بکل شیء الشیعة، و یحتمل أن یرجع ضمیر من علمه إلی الإمام لیوافق 

ترک عطف  الضمیر السابق فیفید أن علمه المحیط بکل شیعة بعض من علومه علیه السلام، و إنما
هذه الجملة علی السابقة لانقطاعها عنها لأنها مستأنفة فکأن السائل لما سمع أن الرحمة فی الآیة 
السابقة عبارة عن طاعة الإمام سئل عن الرحمة التی فی هذه الآیة بأن الرحمة فیها عبارة عن علم 



م أولا. ثم اعلم أن الآیة الأخیرة الإمام، انتهی. و إنما أوردنا تلک الوجوه لتعلم حسن ما وجهنا به الکلا
 فی سورة الأعراف وقعت بعد قصة موسی علیه السلام حیث قال: 

جْفَةُ قٰالَ رَبِّ لَوْ شِئْتَ أَهْلَ  ا أَخَذَتْهُمُ اَلرَّ کْتَهُمْ مِنْ قَبْلُ وَ وَ اِخْتٰارَ مُوسیٰ قَوْمَهُ سَبْعِینَ رَجُلًا لِمِیقٰاتِنٰا فَلَمّٰ
ایَ أَ تُهْ  ا إِنْ هِیَ إِلاّٰ فِتْنَتُکَ تُضِلُّ بِهٰا مَنْ تَشٰاءُ وَ تَهْدِی مَنْ تَشٰاءُ أَنْ إِیّٰ فَهٰاءُ مِنّٰ نٰا لِکُنٰا بِمٰا فَعَلَ اَلسُّ تَ وَلِیُّ

نْیٰا حَسَنَةً وَ  ا هُدْنٰا إِلَیْکَ  فَاغْفِرْ لَنٰا وَ اِرْحَمْنٰا وَ أَنْتَ خَیْرُ اَلْغٰافِرِینَ، `وَ اُکْتُبْ لَنٰا فِی هٰذِهِ اَلدُّ فِی اَلآخِْرَةِ إِنّٰ
قُونَ وَ یُؤْتُو ذِینَ یَتَّ کْتُبُهٰا لِلَّ کٰاةَ وَ قٰالَ عَذٰابِی أُصِیبُ بِهِ مَنْ أَشٰاءُ وَ رَحْمَتِی وَسِعَتْ کُلَّ شَیْ ءٍ فَسَأَ نَ اَلزَّ

بِعُونَ اَلرَّ  ذِینَ یَتَّ ذِینَ هُمْ بِآیٰاتِنٰا یُؤْمِنُونَ، `اَلَّ وْرٰاةِ اَلَّ ذِی یَجِدُونَهُ مَکْتُوباً عِنْدَهُمْ فِی اَلتَّ یَّ اَلَّ مِّ
ُ
بِیَّ اَلْأ سُولَ اَلنَّ

مُ عَ  بٰاتِ وَ یُحَرِّ یِّ نْجِیلِ یَأْمُرُهُمْ بِالْمَعْرُوفِ وَ یَنْهٰاهُمْ عَنِ اَلْمُنْکَرِ وَ یُحِلُّ لَهُمُ اَلطَّ لَیْهِمُ اَلْخَبٰائِثَ وَ وَ اَلْإِ
بَعُویَضَعُ عَنْهُ  رُوهُ وَ نَصَرُوهُ وَ اِتَّ ذِینَ آمَنُوا بِهِ وَ عَزَّ تِی کٰانَتْ عَلَیْهِمْ فَالَّ غْلٰالَ اَلَّ

َ
ذِی مْ إِصْرَهُمْ وَ اَلْأ ورَ اَلَّ ا اَلنُّ

أُنْزِلَ مَعَهُ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ . أقول: علی سیاق الآیات السابقة لا یبعد أن یکون العذاب فی قوله 
 تعالی: 

 عَذٰابِی أُصِیبُ بِهِ مَنْ أَشٰاءُ 

، شاملا للعذاب الصوری و ما هو سببه من العذاب المعنوی من الافتتان بأئمة الضلالة و الخذلان، 
و سلب التوفیق، و کذا الرحمة شاملة للرحمات الظاهریة و الباطنیة و الصوریة و المعنویة و رحماته 

ا و الرحمات المعنویة من الهدایات الظاهرة أیضا شاملة لکل شیء الظاهرة شاملة لکل شیء فی الدنی
لکن المنتفع بها المؤمنون، و الهدایات الخاصة مخصوصة بالمؤمنین و الرحمات الأخرویة أیضا 
بعضها عامة و أکثرها خاصة بالمؤمنین، و عمدة الرحمات الخاصة و مادتها الإمام علیه السلام و 

نه، فلذا فسرها علیه السلام بها. و یمکن أن یقال: الرحمات العامة أیضا طاعته و العلم المأخوذ م
للمؤمنین بالذات و لغیرهم بالتبع، کما ورد فی الأخبار الکثیرة أنه لو لا الإمام و خواص شیعته لم 
تمطر السماء و لم تنبت الأرض و لم تبق الدنیا، فظهر وجه تخصیص الرحمة فی کلام الإمام 

 وه شتی. قال الطبرسی )ره(: بالمؤمنین بوج



 عَذٰابِی أُصِیبُ بِهِ مَنْ أَشٰاءُ 

 ممن عصانی و استحقه بعصیانه و إنما علقه بالمشیئة لجواز الغفران فی العقل 

 وَ رَحْمَتِی وَسِعَتْ کُلَّ شَیْ ءٍ 

اصة، و قال الحسن و قتادة: إن رحمته فی الدنیا وسعت البر و الفاجر، و هی یوم القیامة للمتقین خ
قال عطیة العوفی: وسعت کل شیء و لکن لا تجب إلا للذین یتقون، و ذلک أن الکافر یرزق و یدفع 
عنه بالمؤمن لسعة رحمة الله للمؤمن، فیعیش فیها، فإذا صار فی الآخرة وجبت للمؤمنین خاصة 

إن دخلوها، کالمستضیء بنار غیره إذا ذهب صاحب السراج بسراجه. و قیل: معناه أنها تسع کل شیء 
 فلو دخل الجمیع فیها لوسعتهم إلا أن فیهم من لا یدخل فیها لضلاله 

قُونَ  ذِینَ یَتَّ کْتُبُهٰا لِلَّ  فَسَأَ

 أی فسأکتب رحمتی الذین یتقون الشرک أی یجتنبونه، و قیل: یجتنبون الکبائر و المعاصی 

کٰاةَ   وَ یُؤْتُونَ اَلزَّ

أی یخرجون زکاة أموالهم لأنه أشق الفرائض، و قیل: معناه یطیعون الله و رسوله عن ابن عباس و 
 الحسن، و إنما ذهبا إلی تزکیة النفس و تطهیرها 

ذِینَ هُمْ بِآیٰاتِنٰا یُؤْمِنُونَ   وَ اَلَّ

: أنا من أی بحججنا و بیناتنا یصدقون، و روی أنه لما نزلت: و رحمتی وسعت کل شیء، قال إبلیس
کتبها، الآیة، فقالت الیهود و النصاری: نحن نتقی و  ذلک الشیء فنزعها الله من إبلیس بقوله: فسأ

 نؤتی الزکاة و نؤمن بآیات ربنا، فنزعها منهم و جعلها لهذه الأمة بقوله: 

سُولَ  بِعُونَ اَلرَّ ذِینَ یَتَّ  اَلَّ



 الآیة. قال الطبرسی أی یؤمنون به و یعتقدون نبوته 

باً عِنْدَهُمْ اَ  ذِی یَجِدُونَهُ مَکْتُو  لَّ

 معناه یجدون نعته و صفته و نبوته مکتوبا عندهم 

نْجِیلِ  وْرٰاةِ وَ اَلْإِ  فِی اَلتَّ

 یَأْمُرُهُمْ بِالْمَعْرُوفِ 

 وَ یَنْهٰاهُمْ عَنِ اَلْمُنْکَرِ 

یجوز أن یکون هذا مکتوبا فی التوراة و الإنجیل فیکون موصولا بما قبله و بیانا لمن یکتب له رحمة 
الولایة و المحبة، و یجوز أن یکون ابتداء من قول الله تعالی مدحا للنبی و المعروف الحق و المنکر 

قیل: المعروف  الباطل لأن الحق معروف الصحة فی العقول، و الباطل منکر الصحة فی العقول، و
مکارم الأخلاق و صلة الأرحام، و المنکر عبادة الأوثان و قطع الأرحام عن ابن عباس، و هذا القول 

 داخل فی القول الأول 

مُ عَلَیْهِمُ اَلْخَبٰائِثَ  بٰاتِ وَ یُحَرِّ یِّ  وَ یُحِلُّ لَهُمُ اَلطَّ

 فه الأنفس أی یبیح لهم المستلذات الحسنة و یحرم علیهم القبائح و ما تعا

 وَ یَضَعُ عَنْهُمْ إِصْرَهُمْ 

 أی یبیح لهم المستلذات الحسنة و یحرم علیهم القبائح و ما تعافه الأنفس 

 وَ یَضَعُ عَنْهُمْ إِصْرَهُمْ 



أی ثقلهم شبه ما کان علی بنی إسرائیل من التکلیف الشدید بالثقل، و قرأ ابن عامر إصارهم علی 
 الجمع 

غْلٰالَ اَ 
َ
تِی کٰانَتْ عَلَیْهِمْ وَ اَلْأ  لَّ

 معناه و یضع عنهم العهود التی کانت فی ذمتهم، و قیل: یعنی ما امتحنوا به من التکالیف الشاقة 

ذِینَ آمَنُوا بِهِ   فَالَّ

 أی بهذا النبی و صدقوه فی نبوته 

رُوهُ   وَ عَزَّ

 أی عظموه و وقروه و منعوا عنه أعداءه 

 وَ نَصَرُوهُ 

 علیهم 

ورَ وَ اِتَّ   بَعُوا اَلنُّ

أی القرآن الذی هو نور فی القلوب کما أن الضیاء نور فی العیون و یهتدی به الخلق فی أمور الدین 
 کما یهتدون بالنور فی أمور الدنیا 

ذِی أُنْزِلَ مَعَهُ   اَلَّ

 أی أنزل علیه و قد یقوم مع مقام علی و قیل: معناه أنزل فی زمانه و علی عهده 

  اَلْمُفْلِحُونَ أُولٰئِکَ هُمُ 



أی الظافرون بالمراد الناجون من العقاب، و الفائزون بالثواب، انتهی. رجعنا إلی تفسیر الحدیث قوله 
علیه السلام: یعنی ولایة غیر الإمام، بیان لمفعول یتقون المحذوف أی الذین یکفون أنفسهم عن 

ه بالشرک فإنه أیضا من الشرک فالغرض ولایة غیر الإمام المنصوب من قبل الله و هو لا ینافی تفسیر
بیان الفرد الأخفی، و الحاصل أن المتقین هم المؤمنون، و لا ریب فی أن من لا یعرف إمامه و تولی 
إماما لیس من الله فهو لیس من المتقین، و لا ریب فی أن من لا یعرف إمامه و تولی إماما لیس من 

المراد خصوص ذلک أیضا. قوله علیه السلام یعنی النبی الله فهو لیس من المتقین و یحتمل أن یکون 
و الوصی و القائم، لعل المعنی أنه ذکر فی ضمن نعته المذکور فی الکتابین أن له أوصیاء أولهم علی 
و آخرهم القائم یقوم بإعلاء کلمتهم فهو بیان للوجدان، أی یجدونه بتلک الأوصاف و الخصوصیات، 

ائم، و الغرض بیان أن الأمر و النهی المنسوبین إلی النبی لیس المراد و ضمیر یأمرهم راجع إلی الق
به صدوره عنه صلی الله علیه و آله و سلم بخصوصه بل یشمل ما یصدر عن أوصیائه علیهم السلام، 
و الذی یتمکن فی هذین علی وجه الکمال هو القائم لنفاذ حکمه و جریان أمره، و یحتمل أن یکون 

قون أصحاب القائم علیه السلام فإنه کتب و قدر لهم الرحمة و الغلبة، و ضمیر یأمرهم المراد بالذین یت
راجعا إلی رئیسهم و هو القائم علیه السلام، لکنه بعید، و لا حاجة إلیه، و قیل: یعنی تفسیر لضمیر 
 الجمع فی یجدونه، و المراد بالنبی موسی و عیسی، و بالوصی یوشع و شمعون و هو غریب. ثم إن
المعروف کل أمر حسن یجد العقل السلیم حسنه و یأمر الله به لذلک و المنکر کل ما لا ترضیه 
العقول السلیمة، فعلی هذا أشرف المعروفات و أعظمها ولایة الحق و طاعته، و أفظع المنکرات إنکار 

من أنکر فضل إمام الحق و مخالفته و اختیار غیره علیه، فقوله علیه السلام: و المنکر بفتح الکاف 
 الإمام أی إنکار من أنکر، کما فی قوله تعالی: 

قیٰ   وَ لٰکِنَّ اَلْبِرَّ مَنِ اِتَّ

و قیل: المنکر بکسر الکاف و المراد أن المنکر بالفتح هنا إنکار فضل الإمام و لا یخفی ما فیه. و کذا 
ترک الولایة أو الأعم منه الطیبات کلما تستطیبه العقول السلیمة و له جهة حسن، و الخبائث أی ذنب 

و مما یتبعه من الخطإ فی الأقوال و الأفعال، و الأول أظهر، لأن غیر ترک الولایة داخل فی الأغلال 



کما قال : و الأغلال ما کانوا یقولون مما لم یکونوا أمروا به من أصولهم الفاسدة، شبه آرائهم الناشئة 
م و حبستهم عن الاهتداء إلی الحق، أو لأنها لزمت عن ضلالتهم و جهالتهم بالأغلال لأنها قیدته

أعناقهم مع أو زارها لزوم الغل. و من فی قوله: من ترک، تعلیلیة و یحتمل البیانیة و یحتمل کون 
الأفعال داخلة فی الأصر، و الأقوال و العقائد فی الأغلال، و لعله أظهر، و فی القاموس: الإصر الکسر 

ر: العهد و الذنب و النقل و یضم و یفتح فی الکل و الجمع آصار و و الحبس و العطف، و بالکس
أصران، و الإصار حبل صغیر یشد به أسفل الخباء، و وتد الطنب، انتهی. فقوله: و هی الإصار ، 
یحتمل وجوها: الأول: أن یکون بصیغة الجمع و یکون قراءتهم علیهم السلام موافقة لقراءة ابن عامر، 

المراد بالمفرد هنا الجمع و المراد جمیع ذنوبهم. الثانی: أن یکون الإصار بالکسر،  أو یکون المعنی أن
و المعنی أن الإصر مأخوذ من الإصار الذی یشد به الخباء کما قیل: لعل المعنی أن الذنب یشد به 
 رجل المذنب عن القیام بالطاعة کما أن الإصار یشد به أسفل الخباء. الثالث: ما قیل أن ضمیر هی
للأغلال و الآصار بصیغة الجمع، و المراد أن الأغلال عمدة أثقالهم و ذنوبهم. ثم نسبهم الضمیر 
راجع إلی الشیعة المذکورین فی صدر الحدیث، أی ذکر أصلهم الذین ینتسبون إلیه کما ینتسب 

ا نقل الرجل إلی الآباء و الأمهات، و المراد ذکر صفتهم و حلیتهم و مثوباتهم. فقال الذین آمنو
بالمعنی و فی القرآن: فالذین آمنوا یعنی بالإمام أی هو داخل فی الإیمان و عمدة فیه، و الإیمان 
بالرسول لا یکون إلا بالإیمان بالإمام و قد ورد فی الأخبار أن المراد بالنور أمیر المؤمنین علیه السلام. 

تبعوا النور، فإن اتباع القرآن أو الإمام لا قوله علیه السلام: یعنی الذین اجتنبوا لعله تفسیر لقوله: و ا
یستقیم إلا بالبراءة من أعدائهم، أو المعنی أن المؤمنین المذکورین فی هذه الآیة هم المذکورون فی 
الآیات الأخری المبشرین فیها. و اعلم أن هذه المضامین فی الآیات لیست متصلة بالآیات السابقة، 

 ة الزمر: فإنها فی سورة الأعراف و فی سور

رْ عِبٰادِ، ` اغُوتَ أَنْ یَعْبُدُوهٰا وَ أَنٰابُوا إِلَی اَللّٰهِ لَهُمُ اَلْبُشْریٰ فَبَشِّ ذِینَ اِجْتَنَبُوا اَلطّٰ ذِینَ یَسْتَمِعُونَ اَلْقَوْلَ وَ اَلَّ اَلَّ
ذِینَ هَدٰاهُمُ اَللّٰهُ وَ أُولٰئِکَ هُمْ أُ  بِعُونَ أَحْسَنَهُ أُولٰئِکَ اَلَّ لْبٰابِ فَیَتَّ

َ
 ولُوا اَلْأ

 و فی سورة النساء: 



اغُوتِ  ذِینَ أُوتُوا نَصِیباً مِنَ اَلْکِتٰابِ یُؤْمِنُونَ بِالْجِبْتِ وَ اَلطّٰ  أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلَّ

 و فی سورة الزمر بعد ما مر بفاصلة: 

کُمْ وَ أَسْلِمُوا لَهُ مِنْ قَبْلِ أَنْ یَأْتِیَکُ   مُ اَلْعَذٰابُ ثُمَّ لٰا تُنْصَرُونَ وَ أَنِیبُوا إِلیٰ رَبِّ

 و فی صورة یونس: 

نْیٰا وَ فِی اَلآخِْرَةِ لٰا تَبْدِیلَ لِکَ  قُونَ `لَهُمُ اَلْبُشْریٰ فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ ذِینَ آمَنُوا وَ کٰانُوا یَتَّ لِمٰاتِ اَلِلّٰه ذٰلِکَ هُوَ اَلَّ
اَلْفَوْزُ اَلْعَظِیمُ . فجمع علیه السلام بین مضامین الآیات لبیان اتحاد مواردها، و اتصال بعضها ببعض 

ی المعنی، فالتی فی الزمر شرط البشارة فیها باجتناب الطاغوت و هو کل رئیس فی الباطل، و طاعة ف
 الطاغوت عبادتها کما قال تعالی: 

یْطٰانَ   لٰا تَعْبُدُوا اَلشَّ

 و قال: 

خَذُوا أَحْبٰارَهُمْ وَ رُهْبٰانَهُمْ أَرْبٰاباً مِنْ دُونِ اَللّٰهِ . و روی محمد بن العباس  عن أبی بصیر عن أبی عبد اِتَّ
الله و أبی جعفر علیهما السلام أنه قال أنتم الذین اجتنبوا الطاغوت أن یعبدوها و أضاف علیه السلام 
الجبت إلی الطاغوت لاتحاد مضمونهما و اقترانهما فی سائر الآیات إشارة إلی أن فی سائر الآیات 

ئمة الجور، و فسر العبادة بطاعة الناس لهم کما أیضا مؤولة بالأول و الثانی و الثالث، بل مع سائر أ
مر، و کأنه علیه السلام فسر الإنابة إلی الرب و الإسلام بقبول الولایة، لأن من لم یقبلها رد علی الله 

 و لم یسلم له. و یؤیده أن بعد هذه الآیة: 

کُمْ  بِعُوا أَحْسَنَ مٰا أُنْزِلَ إِلَیْکُمْ مِنْ رَبِّ  وَ اِتَّ

قال علی بن إبراهیم: من القرآن. و ولایة أمیر المؤمنین و الأئمة علیهم السلام، و الدلیل علی ذلک 
 قول الله: 



طْتُ فِی جَنْبِ اَللّٰهِ   أَنْ تَقُولَ نَفْسٌ یٰا حَسْرَتیٰ عَلیٰ مٰا فَرَّ

ین جزائهم، قال: فی الإمام، لقول الصادق علیه السلام نحن جنب الله. ثم جزاهم إلی أثابهم و ب
 حیث قال: 

قُونَ  ذِینَ آمَنُوا وَ کٰانُوا یَتَّ  اَلَّ

 لَهُمُ اَلْبُشْریٰ 

و فی آیات الأعراف أیضا وصفهم بالإیمان و التقوی، فالبشارة متعلقة بهم، و یظهر من الخبر أن البشارة 
 بشارة الإمام، و قوله 

نْیٰا وَ فِی اَلآخِْرَةِ   فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

علق البشارة أی یبشرهم بما یکون لهم من السعادة فی الحیاة الدنیا عند قیام القائم علیه ظرف لمت
السلام، و فی الآخرة، و هذا أحد تأویلات الآیة، و قیل: البشارة فی الدنیا ما بشرهم الله تعالی به فی 

: أنها فی الدنیا القرآن علی الأعمال الصالحة، و قیل: بشارة الملائکة للمؤمنین عند موتهم، و قیل
الرؤیا الصالحة یراها المؤمن لنفسه، أو تری له، و فی الآخرة بالجنة عند خروجهم من القبور و فی 
القیامة إلی أن یدخلوا الجنة، یبشرونهم لها حالا بعد حال، و هو المروی عن أبی جعفر علیه السلام 

 الموت فی کتاب الجنائز.و سیأتی الأخبار فی بشارة الأئمة علیهم السلام المؤمن عند 

  117, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -84



ارٍ 84/1171 دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ عَمَّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
ابَاطِیِّ ، قَالَ :  السَّ

بَعَ رِضْوانَ اللّهِ کَمَنْ باءَ بِسَخَطٍ مِنَ »م عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلا أَ فَمَنِ اتَّ
مُ وَ بِئْسَ الْمَصِیرُ هُمْ دَرَجاتٌ عِنْدَ اللّهِ  بَعُوا رِضْوَانَ اللّهِ هُمُ »فَقَالَ :  (3)«اللّهِ وَ مَأْواهُ جَهَنَّ ذِینَ اتَّ الَّ

انَ  ارُ _ دَرَجَاتٌ لِلْمُوءْمِنِینَ ، وَ بِوَلَایَتِهِمْ وَ مَعْرِفَتِهِمْ إِیَّ ةُ ، وَ هُمْ _ وَ اللّهِ یَا عَمَّ ا یُضَاعِفُ اللّهُ لَهُمْ الْاءَئِمَّ
رَجَاتِ الْعُلی (4)أَعْمَالَهُمْ ، وَ یَرْفَعُ اللّهُ   (5)« .لَهُمُ الدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

آیا کسی که از »عمار ساباطی گوید: از امام صادق علیه السلام این قول خدای عز و جل را پرسیدم:
خشنودی خدا پیروی کرده مانند کسی است که بخشم خدا گرفتار شده و در دوزخ جایگاه دارد؟ چه 

فرمود: کسانی  حضرت« -3سوره  162-بد سرانجامیست! ایشان درجات مختلفی نزد خدا دارند
که از خشنودی خدا پیروی کرده ائمه هستند. ای عمار! بخدا که ایشان درجات اهل ایمانند، که 
بوسیله ولایت و معرفت ایشان نسبت بما، خدا اعمال نیکشان را چند برابر کند و درجات عالی آنها 

 را افراشته سازد.

  306, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



سوره آل  162از عمار ساباطی گوید:پرسیدم از امام صادق)علیه السّلام(از قول خدا عز و جل)-84
آیا پس کسی که پیروی کرد از رضوان خدا چون کسی که به خشم خدا گرفتار شد و جایش »عمران(:

فرمود: آنها که پیرو رضوان « دوزخ است و چه بد سر انجامی است آنان درجاتی دارند نزد خدا
دایند همان ائمه اند و هم آنها میزان درجات مؤمنانند،و به وسیلۀ ولایت و شناسائی آنها از ما خدا خ

 اعمالشان را مضاعف کند و درجات بلندی برای آنها بالا برد.

  217, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آیا کسی که »خدای عز و جل پرسیدم:  عمار ساباطی گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول-84
پیروی کرد مانند کسی باشد که به خشم خدا گرفتار شد و جایش دوزخ است و چه بد سرانجامی 

فرمود:آنها که پیرو رضوان خدایند همان ائمه اند و هم آنها میزان «است آنان درجاتی دارند نزد خدا
ز ما،خدا اعمالشان را چند برابر کند و درجات درجات مؤمنانند،و به وسیلۀ ولایت و شناسائی آنها ا

 آنها را بالا برد.

*** 

  449, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. 

بَعَ رِضْوٰانَ اَللّٰهِ   أَ فَمَنِ اِتَّ

 قال المفسرون: أی فی العمل بطاعته 

 کَمَنْ بٰاءَ 

 أی رجع 

  مِنَ اَللّٰهِ بِسَخَطٍ 

 فی العمل بمعصیته 

 وَ مَأْوٰاهُ 

 أی مصیره و مرجعه 

مُ وَ بِئْسَ اَلْمَصِیرُ   جَهَنَّ

 أی المکان الذی صار إلیه 

 هُمْ دَرَجٰاتٌ عِنْدَ اَللّٰهِ 

شبهوا بالدرجات لما بینهم من التفاوت فی الثواب و العقاب، أو هم ذوو درجات. أقول: علی تفسیره 
علیه السلام ضمیر هم راجع إلی الموصول باعتبار المعنی، و الحمل علی المبالغة، أو بتقدیر ذوو أی 



رتفع درجاتهم هم أصحاب درجات مختلفة هی ولایتهم بالنظر إلی المؤمنین، و بقدر شدة ولایتهم ت
 فی الدنیا و الآخرة، و العلی جمع العلیا تأنیث الأعلی.

  118, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -85

دٍ وَ غَیْرُهُ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ ، عَنْ زِیَادٍ الْقَنْدِیِّ ، عَ 85/1172 نْ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
: ارٍ الْاءَسَدِیِّ  عَمَّ

بُ وَ الْعَمَلُ الصّالِحُ إِلَیْهِ یَصْعَدُ الْکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  یِّ لِمُ الطَّ
نَا لَمْ یَرْفَعِ  (9)بِیَدِهِ إِلی صَدْرِهِ  (8) الْبَیْتِ _ وَ أَهْویأَهْلَ  (7)وَلَایَتُنَا»قَالَ :  (6)«یَرْفَعُهُ   _ فَمَنْ لَمْ یَتَوَلَّ

 408ص: 

 

 « .علی» -« : ف». فی  1 -1

إلی قوله :  ، 33218، ح  67، ص  27؛ الوسائل ، ج  1588، ح  911، ص  3. الوافی ، ج  2 -2
 24؛ وج « لطاعة الإمام»، إلی قوله :  1، ح  195، ص  5؛ البحار ، ج « والخبائث قول من خالف»

 . 73، ح  353، ص 
 . 163_  162( : 3. آل عمران ) 3 -3
 « .اللّه» -« : ف». فی  4 -4
،  900، ص  3، عن عمّار بن مروان الوافی ، ج  149، ح  205، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  5 -5

 . 1564ح 
 . 10( : 35. فاطر ) 6 -6



 « .قال » -وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ف». هکذا فی  7 -7
 « .وأومأ»والوافی : « ج»وحاشیة « بس ، بف». فی  8 -8
، أی مدّها نحوه وأمالها إلیه . راجع : « أهوی بیده إلی صدره»وقوله : « . وقال« : + »ف». فی  9 -9

 )هوا( . 285، ص  5ج النهایة ، 

 (2)« .(1)اللّهُ لَهُ عَمَلاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سخنان پاک بسوی او بالا رود و کار شایسته »امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل:
فرمود: ولایت ما خانواده مقصود است، و با دست اشاره بسینه خود نمود « -35سوره  10-را بالا برد

 او بالا نبرد.و فرمود: کسی که ولایت ما را نداشته باشد، خدا هیچ عملی را از  -

  306, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به »سوره فاطر(: 10عمار اسدی از امام صادق)علیه السّلام(فرمود در تفسیر قول خدا عز و جل)-85
ولایت ما اهل بیت است،و به «سوی او بالا می رود سخن خوب و کردار شایسته که آن را بالا برد

 نبرد.دست خود اشاره به سینه اش نموده و فرمود:هر که ما را دوست ندارد خدا عملی از او بالا 

  219, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سخنان پاک به سوی او بالا می رود و کار شایسته »امام صادق علیه السّلام راجع به قول خداوند:-85
فرمود:مراد ولایت ما اهل بیت است،و به دست خود اشاره به سینه اش («.210را بالا برد)فاطر/

 نموده و فرمود:هرکس ما را دوست ندارد خدا عملی را از او بالا نبرد.

  449, ص  2؛ ج  ترجمه آیت اللهی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و الظاهر أن قوله: ولایتنا تفسیر للعمل الصالح، فالمستتر فی قوله: یرفعه 
راجع إلیه، و البارز إلی الکلم، و المراد به کلمة الإخلاص و الدعاء و الأذکار کلها، و بصعوده بلوغه 

قبول أی العمل الصالح و هو الولایة یرفع الکلم الطیب و یبلغه حد القبول. و إلی محل الرضا و ال
یحتمل أن یکون تفسیرا للکلم الطیب و إشارة إلی أن المراد به الولایة و الإقرار به، إما خصوصا أو فی 
ضمن جمیع العقائد الإیمانیة، و حکم الضمیرین حینئذ بعکس ما سبق و هو أنسب بآخر الخبر، و 

 ذکره علی بن إبراهیم حیث قال : قوله:  بما

 إِلَیْهِ یَصْعَدُ اَلْکَلِمُ 



إلخ قال: کلمة الإخلاص و الإقرار بما جاء من عند الله من الفرائض و الولایة، یرفع العمل الصالح 
إلی الله، و روی عن الرضا علیه السلام أنه قال: الکلم الطیب هو قول: لا إله إلا الله محمد رسول 

 علی ولی الله و خلیفته حقا، و خلفاؤه خلفاء الله  الله

الِحُ یَرْفَعُهُ   وَ اَلْعَمَلُ اَلصّٰ

فهو دلیله، و عمله اعتقاده الذی فی قلبه بأن هذا الکلام صحیح کما قتله بلسانی. و قال الطبرسی 
بینه و قدس سره: الکلم جمع الکلمة، یقال: هذا کلم و هذه کلم، فیذکر و یؤنث، و کل جمع لیس 

بین واحدة إلا الهاء یجوز فیه التذکیر و التأنیث و معنی الصعود هیهنا القبول من صاحبه و الإثابة 
علیه، و کلما یتقبل الله سبحانه من الطاعات یوصف بالرفع و الصعود، لأن الملائکة یکتبون أعمال 

 بنی آدم و یرفعونها إلی حیث شاء الله، و هذا کقوله: 

ینَ إِنَّ کِتٰابَ اَ  یِّ بْرٰارِ لَفِی عِلِّ
َ
 لْأ

و قیل: معنی إلیه یصعد: إلی سمائه، حیث لا یملک الحکم سواه، فجعل صعوده إلی سمائه صعودا 
إلیه تعالی، کما یقال: ارتفع أمرهم إلی السلطان، و الکلم الطیب الکلمات الحسنة من التعظیم و 

 التقدیس، و أحسن الکلم لا إله إلا الله. 

الِحُ یَرْفَعُهُ وَ اَلْعَمَ   لُ اَلصّٰ

قیل فیه وجوه: أحدها: العمل الصالح یرفع الکلم الطیب إلی الله، فالهاء فی یرفعه یعود إلی الکلم، 
و الثانی: علی القلب من الأول، أی و العمل الصالح یرفعه الکلم الطیب، و المعنی أن العمل الصالح 

و الثالث: أن المعنی أن العمل الصالح یرفعه الله  لا ینفع إلا إذا صدر عن التوحید عن ابن عباس،
لصاحبه أی یقبله، و علی هذا یکون ابتداء إخبار لا یتعلق بما قبله، انتهی. قوله: و أهوی، هو کلام 
الراوی و الباء للتعدیة یقال: هوی الشیء و أهوی إذا سقط أی حط علیه السلام یده إلی صدره مومئا 

 وصیاء، و فی بعض النسخ: و أومأ.إلی نفسه و أضرابه من الأ



  120, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -86

یْدٍ ، 86/1173 ضْرِ بْنِ سُوَ دٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنِ النَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 بْنِ مِهْرَانَ :عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ سَمَاعَةَ 

الْحَسَنُ وَ »قَالَ : « یُوءْتِکُمْ کِفْلَیْنِ مِنْ رَحْمَتِهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
ونَ بِهِ »قَالَ :  (3)«وَ یَجْعَلْ لَکُمْ نُوراً تَمْشُونَ بِهِ »، « الْحُسَیْنُ علیهماالسلام   (4)« .إِمَامٌ تَأْتَمُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 28-خدا دو بهره از رحمت خود بشما دهد»امام صادق علیه السلام در باره قول خدای عز و جل:
و نوری که با آن راه روید، برای شما قرار »فرمود: آنها حسن و حسین علیهما السلام اند « -57سوره 

 فرمود: آن امامی است که پیرویش میکنید.« میدهد

  306, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



به شما دهد دو »سوره حدید(: 28از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-86
و نوری برای شما مقرر سازد که در پرتو آن راه »فرمود:حسن و حسین باشد«بهره از رحمت خود

 فرمود: امام و رهبری که بدو اقتداء کنید.« بروید

  219, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 یت اللهی[ :]ترجمه آ

خداوند از رحمت خود دو بهره به شما »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل-86
 («.28دهد)حدید/

 «.و نوری برای شما معین کرد که در پرتو آن راه بروید»فرمود:آنها حسن و حسین اند

 فرمود:امام و رهبری که به او اقتداء کنید و پیروش باشید.

*** 

  451, ص  2یت اللهی ؛ ج ترجمه آ

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مجهول. و الآیة فی سورة الحدید هکذا: 

قُوا اَللّٰهَ وَ آمِنُوا بِرَسُولِهِ  ذِینَ آمَنُوا اِتَّ هَا اَلَّ  یٰا أَیُّ

 یُؤْتِکُمْ کِفْلَیْنِ مِنْ رَحْمَتِهِ 

ته، نصیبا لأیمانکم بمن تقدم من الأنبیاء و قال الطبرسی قدس سره: أی یعطکم نصیبین من رحم
 نصیبا لأیمانکم بمحمد صلی الله علیه و آله و سلم 

 وَ یَجْعَلْ لَکُمْ نُوراً تَمْشُونَ بِهِ 

قیل: النور القرآن و فیه دلالة علی کل حق و البیان لکل خیر، و به یستحق الضیاء الذی یمشی به یوم 
یل: المراد بالنور الهدی الذی یمشون به فی ممشاهم العقلانی إلی القیامة عن ابن عباس، انتهی. و ق

جناب القدس تعالی شأنه کما مر فی باب أنهم علیهم السلام نور الله. و أقول: المراد بالرحمة هنا 
إما الرحمة الأخرویة أو الأعم منهم و من الدنیویة و الکفل بالکسر النصیب، و فالمراد به تضاعف 

و لا ریب أن الإمام أعظم رحمات الله و نعمه علی العباد فی الدنیا و الآخرة، فذکر النعمة علیهم، 
علیه السلام أعظم مصداقهما، أو هما الحسنان صلوات الله علیهما، و یحتمل أن یکون المراد الإمام 

ا، الناطق و الإمام الصامت فی کل عصر، و یکون ذکرهما علی التشبیه، فیکون ذکر النور بعده تأکید
کیدا، و یحتمل إفراد  و یحتمل فی کل عصر، و یکون ذکرهما علی التشبیه، فیکون ذکر النور بعده تأ
الحسنین علیهما السلام لوجودهما فی وقت نزول الآیة و کون الأئمة علیهم السلام أنوار الله قد مر 

ثم نقول: یحتمل أن  بیانه مفصلا، و لا ریب فیه فإن الناس بهم یهتدون إلی مصالح دینهم و دنیاهم.
یکون المراد بالکفلین الرحمة الدنیویة و الرحمة الأخرویة و لما کان الأولی فی الحسن صلوات الله 
علیه أظهر لأنه صالح معاویة لعنه الله و حقن الدماء و استنقذ الشیعة من القتل و الأسر، و لذا ورد 

ه الشمس، و الثانیة فی الحسین صلوات أن مصالحته علیه السلام کان خیرا للشیعة مما طلعت علی
الله علیه أبین لأن أصحابه رضی الله عنهم فازوا بالشهادة و السعادة الأبدیة، و لذا فسر الکفلین بهما 



لأنهما أعظم مصداقیهما و هذا أیضا وجه متین قریب مما خطر بالبال و الله یعلم حقیقة الحال. و 
 قال علی بن إبراهیم فی تفسیره: 

 لَیْنِ مِنْ رَحْمَتِهِ کِفْ 

 قال نصیبین من رحمته، إحداهما أن لا یدخله النار، و الثانیة أن یدخله الجنة 

 وَ یَجْعَلْ لَکُمْ نُوراً تَمْشُونَ بِهِ 

یعنی الإیمان، ثم روی هذا الخبر بإسناده عن سماعة. و روی فرات بن إبراهیم فی تفسیره بإسناده عن 
 ابن عباس فی قوله: 

 کُمْ کِفْلَیْنِ مِنْ رَحْمَتِهِ یُؤْتِ 

 قال: الحسن و الحسین 

 وَ یَجْعَلْ لَکُمْ نُوراً تَمْشُونَ بِهِ 

قال: أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام، و روی أیضا بإسناده عن جابر عن أبی جعفر علیه 
الله أن یکون من شیعتنا  السلام یؤتکم کفلین من رحمته، یعنی حسنا و حسینا، قال: ما ضر من أکرمه

کله إلا الحشیش، و روی محمد بن العباس فی تفسیره  ما أصابه فی الدنیا و لو لم یقدر علی شیء یأ
 أخبارا کثیرة فی ذلک.

  120, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -87



دٍ الْجَوْهَرِیِّ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ :87/1174  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ

فِی عَلِیٍّ  (5)مَا تَقُولُ »قَالَ : « وَ یَسْتَنْبِئُونَکَ أَ حَقٌّ هُوَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَعَالی : 
هُ لَحَقٌّ وَ ما أَنْتُمْ بِمُعْجِزِینَ »علیه السلام  ی إِنَّ  (7)« .(6)«قُلْ إِی وَ رَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یعنی « -10سوره  53 -از تو میپرسند آن حقست؟»امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای تعالی 
بگو آری بپروردگارم که آنچه )در باره علی( میگویم حق »آنچه در باره علی علیه السلام میگوئی 

 «.است و شما خدا را درمانده نکنید

  307, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 : ]ترجمه کمره ای[

گاهی خواهند »سوره یونس(: 53از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-87 از تو آ
که آیا او حق است یعنی آنچه در بارۀ علی)علیه السّلام(می گوئی بگو آری سوگند به پروردگارم به 

 «.راستی که او حق است و شما درمانده کننده نیستید به هیچ وجه

  219, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از تو اطلاع می خواهند که آیا او حق »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی:-87
است یعنی آنچه دربارۀ علی علیه السّلام می گوئی،بگو:آری سوگند به پروردگارم به راستی که او حق 

 (53است و خدا را درمانده نتوانید کرد)یونس/

*** 

  451, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و الآیة فی سورة یونس و ما قبلها هکذا: 

ذِینَ ظَلَمُوا ذُوقُ  لْخُلْدِ هَلْ وا عَذٰابَ اَ أَ ثُمَّ إِذٰا مٰا وَقَعَ آمَنْتُمْ بِهِ آلآْنَ وَ قَدْ کُنْتُمْ بِهِ تَسْتَعْجِلُونَ، `ثُمَّ قِیلَ لِلَّ
 تُجْزَوْنَ إِلاّٰ بِمٰا کُنْتُمْ تَکْسِبُونَ `وَ یَسْتَنْبِئُونَکَ 

إلخ، و قال المفسرون: أ ثم إذا ما وقع، أی إن أتاکم عذابه آمنتم به بعد وقوعه حین لا ینفعکم الإیمان 
إلا علی إرادة القول، أی قیل لهم إذا آمنوا بعد وقوع العذاب الآن آمنتم به و قد کنتم به تستعجلون 

 تکذیبا و استهزاء 

 ثُمَّ قِیلَ 



 عطف علی قیل المقدر 

 وَ یَسْتَنْبِئُونَکَ 

 و یستخبرونک 

 أَ حَقٌّ هُوَ 

 أ حق ما تقول من الوعد أو ادعاء النبوة تقوله بجد أم بباطل تهزل 

هُ لَحَقٌّ  ی إِنَّ  قُلْ إِی وَ رَبِّ

 أن العذاب لکائن أو أن ما أدعیة لثابت، و قیل: کلا الضمیرین للقرآن 

 وَ مٰا أَنْتُمْ بِمُعْجِزِینَ 

ذاب. و قال علی بن إبراهیم: أ ثم إذا وقع آمنتم به، أی صدقتم فی الرجعة، فیقال لهم الآن فائتین الع
تؤمنون؟ یعنی بأمیر المؤمنین علیه السلام و قد کنتم به من قبل تکذبون، ثم قال: و یستنبئونک یا 

لکل نفس محمد أهل مکة فی علی أ حق هو، أی إمام هو؟ قل: أی و ربی إنه إمام، ثم قال: و لو أن 
ظلمت آل محمد حقهم ما فی الأرض جمیعا لافتدت به فی ذلک الوقت یعنی الرجعة. و روی 

 صاحب نخب المناقب عن الباقر علیه السلام فی قوله: 

 وَ یَسْتَنْبِئُونَکَ أَ حَقٌّ هُوَ 

قال: یسألونک یا محمد أ علی وصیک؟ قل أی و ربی لأنه لوصیی. أقول: لا ینافی ذلک ما ذکره 
لمفسرون کما عرفت مرارا، إذ علی تقدیر إرجاع الضمیر إلی القرآن فولایته علیه السلام داخلة فیه، ا

أو إلی الوعد و الوعید فهی أعظم ما صدر فیه الوعد و فی ترکه الوعید، أو النبوة فهی من أعظم أجزاء 
 وافقان.النبوة و ما جاء به النبی صلی الله علیه و آله و سلم، فالظهر و الباطن مت



  122, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -88

یْلَمِیِّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَ 88/1175 دِ بْنِ سُلَیْمَانَ الدَّ دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ بَانِ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ تَغْلِبَ :

 409ص: 

 

یعنی أنّ المراد بالعمل الصالح إنّما هو ولایتنا »وفی الوافی : « . أصلاً « : »ج»فی حاشیة  . 1 -1
واتّباعنا ، وهی التی یرفعها اللّه تعالی أوّلًا ، ثمّ بتبعیّتها یرفع سائر الأعمال . والمستفاد من الحدیث 

 « .أنّ المستتر فی یرفعه راجع إلی اللّه تعالی 

؛ البحار ، ج  1565، ح  900، ص  3الوافی ، ج  207، ص  2القمّی ، ج . راجع : تفسیر  2 -2
 . 75، ح  357، ص  24

 .28( : 57. الحدید ) 3 -3
، بسنده عن الحسین بن سعید . وفی الکافی ، کتاب الحجّة  352، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  4 -4

،  613، ح  468وتفسیر فرات ، ص ؛  520، باب أنّ الأئمّة علیهم السلام نور اللّه عزّ وجلّ ، ح 
، من  612، ح  468بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، مع زیادة واختلاف . تفسیر فرات ، ص 

 . 1566، ح  901، ص  3دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
هو ما »المطبوع وشرح المازندرانی : وفی « . ما یقول« : »بح». هکذا فی معظم النسخ . وفی  5 -5

 « .تقول
 . 53( : 10. یونس ) 6 -6



،  2، بسند آخر ؛ تفسیر العیّاشی ، ج7، ح96، المجلس  673. الأمالی للصدوق ، ص 7 -7
، عن یحیی بن سعید ، عن أبی عبد اللّه ، عن أبیه علیهماالسلام ، مع اختلاف یسیر  25، ح 123ص

، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، مع  92، ص  2؛ وج  313ص ،  1؛ تفسیر القمّی ، ج 
 . 68، ح  351، ص  24؛ البحار ، ج  1614، ح  929، ص  3اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 (1)«فَ_لَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قُلْتُ لَهُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، قَوْلُهُ تَعَالی : 
 ؟

تِی مَنِ اقْتَحَمَهَا: » (2)فَقَالَ  کْرَمَهُ اللّهُ بِوَلَایَتِنَا فَقَدْ جَازَ الْعَقَبَةَ ، وَ نَحْنُ تِلْکَ الْعَقَبَةُ الَّ  «.نَجَا (3)مَنْ أَ

نْیَا وَ مَا فِیهَا ؟ (5)هَلاَّ أُفِیدُکَ حَرْفاً خَیْراً فَ »لِی :  (4)قَالَ : فَسَکَتَ ، فَقَالَ   431/1قُلْتُ :« لَکَ مِنَ الدُّ

ارِ غَیْرَکَ وَ »ثُمَّ قَالَ : «. (6)«فَکُّ رَقَبَةٍ »قَوْلُهُ : »بَلی جُعِلْتُ فِدَاکَ ، قَالَ :  هُمْ عَبِیدُ النَّ اسُ کُلُّ النَّ
ارِ بِوَلَایَتِنَا أَهْلَ الْبَیْتِ   (7)« .أَصْحَابِکَ ؛ فَإِنَّ اللّهَ فَکَّ رِقَابَکُمْ مِنَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خود را »خدای تعالی فرماید:ابان بن تغلب گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: قربانت، 
حضرت فرمود: کسی را که خدا ببرکت ولایت ما گرامیش داشته از « -90سوره  11-بگردنه نینداخته

گردنه گذشته است و ما هستیم آن گردنه ئی که هر کس وارد شود نجات یابد. راوی گوید: من 
م که از دنیا و آنچه در آنست خاموش بودم، باز حضرت فرمود: نمیخواهی بتو حرفی آموزم و افاده کن

-90سوره  13-آزاد کردن بنده»برایت بهتر باشد؟ عرضکردم: چرا قربانت، فرمود: آن قول خداست:



آنگاه فرمود: مردم همگی برده دوزخند، مگر تو و اصحابت، زیرا خدا ببرکت ولایت ما خانواده « 
 د(.رجوع شو 1128گردن شما را از آتش دوزخ رهائی بخشیده )بحدیث 

  307, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

خود »سوره بلد(: 11از ابان بن تغلب گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: قربانت قول خدا)-88
یعنی چه؟فرمود:هر که را خدا به ولایت و دوستی ما گرامی دارد او از « را بر گردنه نیفکنده است

یم آن گردنه ای که هر که خود را از آن کشاند،نجات یابد،گوید:پس گردنه گذشته است،ما هست
خموشی گرفت)گرفتم(پس از آن فرمود به من:آیا سخنی افاده نکنم که بهتر از دنیا و ما فیها 

سپس «آزاد کردن بنده-فک رقبه»سوره بلد(: 13است؟گفتم:چرا،قربانت بفرمائید،فرمود:قول خدا)
د،جز تو و یاران و هم مذهبانت که خدا به برکت ولایت ما، شما را فرمود:همۀ مردم بندگان دوزخن

 از دوزخ آزاد کرده است. تذکر:در حدیث چهل و نهمِ این باب شرح و تفسیر این آیه گذشت.

  219, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 انت گردمابان بن تغلب گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم قرب-88

(یعنی چه؟هرکس را خدا به ولایت و دوستی 11خداوند فرماید:باز از این گردنه مهم رد نشد)بلد/»
ما گرامی بدارد.او از گردنه گذشته است،ما هستیم آن گردنه ای که هرکس خود را از آن کشاند،نجات 



بهتر از دنیا و یابد،گوید: پس خموشی گرفت)گرفتم(پس از آن به من فرمود:آیا سخنی نگویم که 
 مافیهاست؟گفتم:چرا،قربانت بفرمائید،فرمود:قول خدا

 فَکُّ رَقَبَةٍ »

سپس فرمود:همۀ مردم بندگان دوزخند،جز تو و یاران و هم مذهبانت که «13بلد/»آزاد کردن بنده-
 خدا به برکت ولایت ما،شما را از دوزخ آزاد کرده است.

  451, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، و قد مر شرحه فی التاسع و الأربعین. و قوله: خیرا، صفة حرفا و فی بعض النسخ بالرفع 
خبر مبتدإ محذوف أی هو خیر، و الجملة نعت حرفا و عطف أصحابک بدون إعادة الجار مؤید 

 لمذهب الکوفیین.

  123, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -89

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ سَمَاعَةَ :89/1176



بِوَلَایَةِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ »قَالَ : « وَ أَوْفُوا بِعَهْدِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ جَلَّ وَ عَزَّ : 
ةِ : » (8)«أُوفِ بِعَهْدِکُمْ »، «سلام علیه ال  (10)« .(9)أُوفِ لَکُمْ بِالْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فرمود: یعنی « -2سوره  40-بعهد من وفا کنید»امام صادق علیه السلام در باره قول خدای جل و عز:
 یعنی بهشت را برای شما وفا کنم.« بولایت امیر المؤمنین علیه السلام تا بعهد شما وفا کنم

  307, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به عهد من وفا »سوره بقره(: 40ر تفسیر قول خدا جل و عز)از امام صادق)علیه السّلام(د-89
یعنی بهشت را «تا من به عهد شما وفا کنم»فرمود:یعنی به ولایت امیر المؤمنین)علیه السّلام(«کنید

 به شما بپردازم.

  221, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



فرمود: یعنی به «به عهد من وفا کنید»ای عز و جل:امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خد-89
یعنی بهشت را به شما («. 40تا من به عهد شما وفا کنم)بقره/»ولایت امیر المؤمنین علیه السّلام

 بدهم.

  453, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن أو موثق. 

 وَ أَوْفُوا بِعَهْدِی 

 اوی: بالإیمان و الطاعة قال البیض

 أُوفِ بِعَهْدِکُمْ 

بحسن الإثابة و العهد یضاف إلی المعاهد و المعاهد، و لعل الأول مضاف إلی الفاعل و الثانی إلی 
المفعول، فإنه تعالی عهد إلیهم بالإیمان و العمل الصالح بنصب الدلائل و إنزال الکتب، و وعد لهم 

هما عرض عریض، فأول مراتب الوفاء منا هو الإتیان بکلمتی بالثواب علی حسناتهم و للوفاء ب
الشهادة، و من الله تعالی حقن الدم و المال، و آخرها منا الاستغراق فی بحر التوحید بحیث یغفل 
عن نفسه فضلا عن غیره، و من الله تعالی الفوز باللقاء الدائم، و ما روی عن ابن عباس: أوفوا بعهدی 

الله علیه و آله و سلم أوف بعهدکم فی رفع الآصار و الأغلال، و عن غیره أوفوا فی اتباع محمد صلی 



بأداء الفرائض و ترک الکبائر أوف بالمغفرة و الثواب، أو أوفوا بالاستقامة علی الطریق المستقیم أوف 
أوفوا  بالکرامة و النعیم المقیم، فبالنظر إلی الوسائط، و قیل: کلاهما مضاف إلی المفعول، و المعنی

بما عاهدتمون من الإیمان و التزام الطاعة أوف بما عاهدتکم من حسن الإثابة، انتهی. و ما ذکر فی 
الخبر بیان لعمدة أجزاء العهد و هی أصول الدین، و اکتفی بذکر الولایة لاستلزامها سائر أجزاء 

تضمن العمل بالطاعات الأصول بل یمکن أن یقال هی مستلزمة للفروع أیضا إذ ولایتهم و متابعتهم ت
و ترک المناهی و تدعو إلیهما بل لا تتحقق الولایة الحقیقیة إلا بهما، و للولایة درجات کما أن للجنة 
أیضا درجات، و کل درجة من الولایة توجب درجة من الجنة. و کون الخطاب إلی بنی إسرائیل حیث 

 قال: 

 تِی أَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ وَ أَوْفُوا یٰا بَنِی إِسْرٰائِیلَ اُذْکُرُوا نِعْمَتِیَ اَلَّ 

إلخ، لا ینافی ذلک لوجهین: الأول: أن الخطاب إلی بنی إسرائیل الموجودین فی زمن الرسول صلی 
الله علیه و آله و سلم الذین نزل علیهم القرآن، و الثانی أن التوراة تشتمل علی الإیمان بجمیع الرسل 
و الکتب لا سیما الإقرار بنبینا صلی الله علیه و آله و سلم و بما جاء به، فهی داخلة فی العهود 

 المأخوذة علیهم أولا و آخرا.

  123, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -90

ابِ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ ا90/1177 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّ حْمنِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ . مُحَمَّ لرَّ
 أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :



ذِینَ کَفَرُوا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  ناتٍ قالَ الَّ وَ إِذا تُتْلی عَلَیْهِمْ آیاتُنا بَیِّ
ذِینَ آمَنُوا أَیُّ الْفَرِیقَیْنِ خَیْرٌ  الِلَّ کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله دَعَا »قَالَ :  (1)«مَقاماً وَ أَحْسَنُ نَدِیًّ

ذِینَ  (2)قُرَیْشاً إِلی وَلَایَتِنَا ، فَنَفَرُوا ذِینَ آمَنُوا _ الَّ ذِینَ کَفَرُوا مِنْ قُرَیْشٍ لِلَّ وا  (3)وَ أَنْکَرُوا ، فَقَالَ الَّ أَقَرُّ
ا»لَنَا أَهْلَ الْبَیْتِ _ : لِاءَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَ  ؛  (4)«أَیُّ الْفَرِیقَیْنِ خَیْرٌ مَقاماً وَ أَحْسَنُ نَدِیًّ

الِفَةِ « وَ کَمْ أَهْلَکْنا قَبْلَهُمْ مِنْ قَرْنٍ »تَعْیِیراً مِنْهُمْ . فَقَالَ اللّهُ رَدّاً عَلَیْهِمْ :  هُمْ أَحْسَنُ أَثاثاً »مِنَ الْاءُمَمِ السَّ
 « .(5)«وَرِءْیاً 

ا»قُلْتُ : قَوْلُهُ :  حْمنُ مَدًّ لالَةِ فَلْیَمْدُدْ لَهُ الرَّ _لَالَةِ لَا »؟ قَالَ : «مَنْ کانَ فِی الضَّ هُمْ کَانُوا فِی الضَّ کُلُّ
ینَ ،  ینَ مُضِلِّ فَیَمُدُّ لَهُمْ فِی یُوءْمِنُونَ بِوَلَایَةِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَ لَا بِوَلَایَتِنَا ، فَکَانُوا ضَالِّ

رُهُمُ اللّهُ شَرّاً مَکَاناً وَ أَضْعَفَ جُنْداً   «.ضَ_لَالَتِهِمْ وَ طُغْیَانِهِمْ حَتّی یَمُوتُوا ، فَیُصَیِّ

ا السّاعَةَ فَسَیَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ شَرٌّ مَ »قُلْتُ : قَوْلُهُ :  ا الْعَذابَ وَ إِمَّ کاناً وَ أَضْعَفُ حَتّی إِذا رَأَوْا ما یُوعَدُونَ إِمَّ
ا قَوْلُهُ : »؟ قَالَ :  (6)«جُنْداً  اعَةُ «حَتّی إِذا رَأَوْا ما یُوعَدُونَ »أَمَّ ،  (7)فَهُوَ خُرُوجُ الْقَائِمِ وَ هُوَ السَّ

مَنْ هُوَ شَرٌّ »بِهِمْ مِنَ اللّهِ عَلی یَدَیْ قَائِمِهِ ، فَذلِکَ قَوْلُهُ :  (9)مَا نَزَلَ  (8)فَسَیَعْلَمُونَ ذلِکَ الْیَوْمَ وَ 
 ««.فُ جُنْداً وَ أَضْعَ »یَعْنِی عِنْدَ الْقَائِمِ «مَکاناً 
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ذِینَ اهْتَدَوْا هُدیً »قُلْتُ : قَوْلُهُ :  یَزِیدُهُمْ ذلِکَ الْیَوْمَ هُدًی عَلی هُدًی »؟ قَالَ :  (1)«وَ یَزِیدُ اللّهُ الَّ
بَاعِهِمُ الْقَائِمَ حَیْثُ لَا یَجْحَدُونَهُ وَ لَا یُنْکِرُونَهُ   « .بِاتِّ

خَذَ عِنْ »قُلْتُ : قَوْلُهُ :  فاعَةَ إِلّا مَنِ اتَّ حْمنِ عَهْداً لا یَمْلِکُونَ الشَّ مَنْ دَانَ اللّهَ  (3)إِلاَّ »؟ قَالَ :  (2)«دَ الرَّ
 «.ةِ علیهم السلام مِنْ بَعْدِهِ ، فَهُوَ الْعَهْدُ عِنْدَ اللّهِ بِوَلَایَةِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ وَ الْاءَئِمَّ 

ا»قُلْتُ : قَوْلُهُ :  حْمنُ وُدًّ ذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالِحاتِ سَیَجْعَلُ لَهُمُ الرَّ یَةُ أَمِیرِ وَلاَ »؟ قَالَ :  (4)«إِنَّ الَّ
ذِی قَالَ اللّهُ   « .الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام هِیَ الْوُدُّ الَّ

ا»قُلْتُ :  قِینَ وَ تُنْذِرَ بِهِ قَوْماً لُدًّ رَ بِهِ الْمُتَّ رْناهُ بِلِسانِکَ لِتُبَشِّ ما یَسَّ رَهُ »؟ قَالَ : (5)«فَإِنَّ مَا یَسَّ  (7)اللّهُ  (6)إِنَّ
رَ بِهِ الْمُوءْمِنِینَ ، وَ أَنْذَرَ بِهِ  (9)حِینَ أَقَامَ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ  (8)عَلی لِسَانِهِ   432/1علیه السلام عَلَماً ، فَبَشَّ

ذِینَ ذَکَرَهُمُ اللّهُ فِی کِتَابِهِ لُدّاً  اراً  (10)الْکَافِرِینَ ، وَ هُمُ الَّ  « .أَیْ کُفَّ

ذِینَ »قَالَ : « لِتُنْذِرَ قَوْماً ما أُنْذِرَ آباوءُهُمْ فَهُمْ غافِلُونَ »قَالَ : وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ :   (11)لِتُنْذِرَ الْقَوْمَ الَّ
لَقَدْ حَقَّ الْقَوْلُ عَلی »أَنْتَ فِیهِمْ کَمَا أُنْذِرَ آبَاوءُهُمْ ، فَهُمْ غَافِلُونَ عَنِ اللّهِ وَ عَنْ رَسُولِهِ وَ عَنْ وَعِیدِهِ 

کْثَرِهِمْ  ونَ بِوَلَایَةِ « أَ نْ لَا یُقِرُّ ةِ علیهم السلام مِنْ بَعْدِهِ  (12)مِمَّ فَهُمْ لا »أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ وَ الْاءَئِمَّ
وا ، کَانَتْ « یُوءْمِنُونَ  ا لَمْ یُقِرُّ بَتُهُمْ مَا  (13)بِإِمَامَةِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ وَ الْاءَوْصِیَاءِ مِنْ بَعْدِهِ ، فَلَمَّ عُقُو

 «إِنّا جَعَلْنا فِی أَعْناقِهِمْ أَغْلالًا فَهِیَ إِلَی الْاءَذْقانِ فَهُمْ مُقْمَحُونَ »اللّهُ :  (14)ذَکَرَ 
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مَ   «.فِی نَارِ جَهَنَّ

ا فَأَغْشَیْناهُمْ فَهُمْ لا یُبْصِرُونَ »»ثُمَّ قَالَ :  ا وَ مِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّ بَةً  (1)«وَ جَعَلْنا مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ سَدًّ عُقُو
ةِ مِنْ بَعْدِهِ؛ هذَا (2)مِنْهُ  نْیَا ، وَ فِی الْاآخِرَةِ  (3)لَهُمْ ؛ حَیْثُ أَنْکَرُوا وَلَایَةَ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ وَ الْاءَئِمَّ فِی الدُّ

مَ مُقْمَحُونَ  دُ ،  (4)فِی نَارِ جَهَنَّ « أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُوءْمِنُونَ وَ سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ »، ثُمَّ قَالَ : یَا مُحَمَّ
کْرَ »بِاللّهِ وَ بِوَلَایَةِ عَلِیٍّ وَ مَنْ بَعْدَهُ ، ثُمَّ قَالَ :  بَعَ الذِّ ما تُنْذِرُ مَنِ اتَّ یَعْنِی أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام « إِنَّ

رْهُ » حْمنَ بِالْغَیْبِ فَبَشِّ دُ « وَ خَشِیَ الرَّ  (7)« .(6)«بِمَغْفِرَةٍ وَ أَجْرٍ کَرِیمٍ »(5)یَا مُحَمَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و چون آیه های روشن ما را بر »ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل:
آنها بخوانند، کسانی که کافرند بکسانی که مؤمنند گویند: کدام یک از دو دسته مقام بهتر و مجلس 

بولایت ما دعوت فرمود: رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله قریش را « -19سوره  73-آراسته تری دارند
کرد، آنها دوری گزیدند و انکار کردند، پس کفار قریش باهل ایمانی که بامیر المؤمنین و ما خانواده 

کدام یک از این دو دسته مقام بهتر و مجلس آراسته تری »اقرار کرده بودند از راه سرزنش گفتند:
از امتهای گذشته( هلاک کرده ایم پیش از ایشان چه نسلهائی را )»خدا برای رد ایشان فرمود:« دارند

هر که در گمراهی »عرضکردم: خدا فرماید:«. -19سوره  74-که اثاث و جلوه زندگی بهتری داشتند
فرمود: همه آنها در گمراهی بودند نه بولایت امیر المؤمنین « باشد، خدای رحمانش همی کشاند

خدا ایشان را در گمراهی و طغیان همی  ایمان آوردند و نه بولایت ما و گمراه بودند و گمراه کننده
تا »کشید تا بمردند، و خدا ایشان را ببدترین جایگاه و ناتوان تر سپاه رسانید. عرضکردم: خدا فرماید:

چون موعود خویش یا عذاب و یا رستاخیز را ببینند، خواهند دانست نیست که مکانش بدتر و 
آن خروج قائم و « تا چون موعود خویش را ببینند»فرمود: اما اینکه فرماید:« سپاهش ناتوانتر است

رستاخیز است، در آن روز خواهند دانست با آنچه را که بدست قائمش بر آنها فرود آورد، اینست که 
کیست که مکانش بدتر )یعنی نزد قائم( و سپاهش ناتواناتر است. عرضکردم: خدا »میفرماید:

فرمود: خدا در آن روز آنهائی را که هدایت شده اند  «خدا هدایت هدایت شدگان را بیفزاید»فرماید:
بسبب پیرویشان از قائم هدایت روی هدایت افزاید، زیرا او را رد نکنند و منکر نشوند. عرضکردم: 

سوره  87-اختیار شفاعت ندارد. مگر کسی که نزد خدای رحمان پیمان بسته باشد»خدا فرماید:
امیر المؤمنین علیه السلام و ائمه بعد از او دینداری خدا  فرمود: یعنی مگر کسی که با ولایت« -19

کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته کردند »کند. اینست پیمان نزد خدا. عرضکردم: خدا فرماید:



فرمود: آن محبتی که خدای تعالی می « -96-خدای رحمان برای آنها محبتی قرار خواهد داد
ما تنها این قرآن را بزبان تو روان کرده »یه السلام است. عرضکردم:فرماید: دوستی امیر المؤمنین عل

فرمود: خدا قرآن را بزبان « -97-ایم تا پرهیزگاران را بشارت دهی و گروه سرسخت را بدان بیم دهی
او روان کرد، زمانی که امیر المؤمنین علیه السلام را براهنمائی منصوب کرد، پس مؤمنان را بشارت 

را بآن بیم داد، و این کافران همان کسانند که خدا در کتابش آنها را سرسخت یعنی کافر  داد و کافران
تا بیم دهی گروهی که پدرانشان بیم نیافته و »نامیده، باز از آن حضرت در باره این قول خدا پرسیدم 

تی فرمود: یعنی تا بیم دهی گروهی را که تو در میان ایشان هس« -36سوره  6-خودشان بیخبرند
گفتار خدا در باره »چنان که پدرانشان بیم داده شدند، زیرا اینها از خدا و پیغمبر و تهدیدش بیخبرند 

بیشتر آنها ثابت شده )یعنی در باره کسانی که بولایت امیر المؤمنین و امامان بعد از او اقرار نیاورند( 
او، و چون اقرار نیاوردند. کیفرشان  بامامت امیر المؤمنین و اوصیاء بعد از« و آنها ایمان نمی آورند

بگردنهای ایشان غل و زنجیرها بگذاریم که تا چانه آنها برسد و سرشان »همانست که خدا فرماید:
و پیش رویشان سدی قرار دهیم »در میان آتش دوزخ، سپس فرماید: « -36سوره  8-بیحرکت ماند

این عمل از نظر کیفری است از « نبینندو پشت سرشان سدی دیگر، و آنها را بپوشانیم که جایی را 
جانب خدا برای ایشان که ولایت امیر المؤمنین و امامان بعد از او را انکار کردند، این کیفر دنیای 
آنهاست و در آخرت در آتش دوزخ )بوسیله غل و زنجیر( سرشان بیحرکت ماند. سپس خدا فرماید: 

بخدا « -10-ا یکسانست، این مردم ایمان نیاورندبیمشان دهی یا بیمشان ندهی برای آنه»ای محمد 
فقط تو کسی را بیم دهی که از ذکر )یعنی امیر المؤمنین »و بولایت علی و جانشینان او، سپس فرماید:

علیه السلام( پیروی کند و از خدای رحمان بنا دید ترسد، او را بشارت ده )ای محمد( بآمرزش و 
 پاداشی ارجمند.
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 ]ترجمه کمره ای[ :



وقتی »سوره مریم(: 73از ابی بصیر از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-90
خوانده شود بر آنها آیات ما روشن و صریح بگویند کفار به کسانی که مؤمن شدند کدام از دو دسته 

د:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(قریش را به فرمو«ما و شما مقام بهتری دارد و محفل آراسته تری
ولایت و امامت خواند و رمیدند و منکر شدند و آن کسانی از قریش که کافر شدند به ولایت به آنان 

گفتند:کدام  -و اقرار به ولایت او کردند و هم به ولایت ما خاندان-که ایمان به امیر المؤمنین آوردند
محفل آراسته تری دارد؟ برای سرزنش به آنها،خدا در جواب آنها  دسته از ما و شما مقام بهتر و

چه بسیار قرنها پیش از آنها بود که هلاک کردیم از امّتهای گذشته کهآنها »سوره مریم(:  74فرمود)
هر که در گمراهی باشد خدای :»من گفتم قول خدا «. اثاث و نمود بهتری در زندگی خود داشتند

یعنی چه؟فرمود:همۀ آنها در گمراهی بودند،ایمان به «ی در زندگی می دهدبخشاینده به او مدد خوب
ولایت امیر المؤمنین و ولایت ما نداشتند و گمراه و گمراه کننده بودند و به این ضلالت و سرکشی 

آنها را به بدترین جایگاه و سست ترین وضع قشون می »آنها می رسید تا می مردند و خدا
تا آنگاه که ببینند آنچه به آنها وعده شده است به خوبی بدانند کیست :»خدا گوید:گفتم قول «کشانید

یعنی چه؟(فرمود:اما این که می فرماید تا ببینند آنچه «)آن که جایگاه بدتر و لشکر ناتوان تری دارد
به آنها وعده شده است،مقصود خروج و ظهور امام قائم است که به ساعت از آن تعبیر شده به خوبی 

وز را بدانند و بفهمند آنچه را از طرف خدا به دست امام قائم بر آنها فرود آید و این است قول آن ر
گفتم:قول خدا «کیست که جایگاه بدتری دارد یعنی نزد امام قائم و لشکر ناتوان تری دارد»خدا که:

ئی آنها بیفزاید فرمود:خدا در آن روز رهنمائی به رهنما«و بیفزاید خدا به راهنمائی هدایت یافتگان:»
اختیار شفاعت ندارد مگر :»برای پیروی از امام قائم چون او را رد نکند و منکر نشوند.گفتم قول خدا 

فرمود:یعنی مگر آن کسی که به وسیلۀ ولایت امیر «کسی که نزد خدای رحمان عهدی بسته
این عهد معتبر نزد  المؤمنین)علیه السّلام(و ائمه)علیهم السّلام(برای خدا دین داری کرده است،

به راستی کسانی که گرویدند و کار شایسته کردند خدا به زودی بر ایشان :»خدا،گوید:گفتم قول خدا 
فرمود:ولایت امیر المؤمنین است آن)ودّی(که خدا تعالی فرموده است،گفتم «دوستی مقرر سازد

رهیزکاران را و بیم دهی مردمی پس همانا آن را به زبانت آسان کردیم تا بدان مژده بدهی پ:»قول خدا 



فرمود:همانا آن را به زبان وی آسان کرد وقتی امیر المؤمنین را به امامت نصب «لجباز و سرسخترا
کرد و مؤمنان را بدان مژده داد و کافران را بدان بیم داد و آنهایند که خدایشان در کتاب خود قرآن 

تا بیم »سوره یس(: 6سیدم او را از قول خدا)لجباز و سرسخت خوانده است یعنی کفارند. گوید:پر
فرمود:تا بیم دهی مردمی را که تو در «دهی مردمی را که بیم داده نشده است پدرانشان و آنان غافلند

میان آنها هستی چنانچه بیم داده شدند پدرانشان و آنان در غفلت به سر بردند از خدا و رسول خدا و 
ینه ثابت شد آن گفته)که فرمود:هر آینه دوزخ را از آنها پُر کنم(بر هر آ»سوره یس(: 7از تهدید خدا. )

بیشتر آنان)از کسانی که اعتراف نکنند به ولایت امیر المؤمنین)علیه السّلام(و ائمۀ بعد از او(پس 
آنها ایمان ندارند )به امامت امیر المؤمنین و اوصیاء بعد از او چون اقرار نکردند به ولایت کیفر آنها 

به راستی بگذاریم در گردنشان غُلهائی که تا »سوره یس(: 8«. )ن است که خدا یاد کرده است(هما
بزنخ آنها برسد)و نتوانند سر خود را به زیر اندازند(و آنان سر به هوا و چشم بسته بمانند)در آتش 

نان را و بسازیم جلوی آنها سدّی و در پشت سر آنها سدّ دیگر)بلند(و آ:»سپس خدا فرمود «دوزخ(
برای کیفرشان در مجازات اینکه انکار کردند ولایت «در میان)دو سد(فرو گیریم که جایی را نبینند

امیر المؤمنین)علیه السّلام(و امامان بعد از او را،این در دنیا است و آخرت در آتش دوزخ سر به هوا 
ن بدهی یا بیمشان برابر است برای آنها که بیمشا»سپس فرمود:ای محمد «. و چشم بسته باشند

سپس فرمود «.ندهی،آنها ایمان نیاورند)به خدا و به ولایت علی و امامانی که بعد از او خواهند بود(
همانا تو بیم مؤثر دهی کسانی را که پیروی کنند از ذکر)یعنی امیر المؤمنین(و بترسند از خدای :»

 «.می و ارجمندرحمان در نهانی،مژده ده به آنها)ای محمد(به آمرزش و مزد گرا
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 ]ترجمه آیت اللهی[ :



و چون آیات روشن ما بر »ابی بصیر از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-90
آنها بخوانند کافران به مؤمنان گویند کدام دسته مقام بهتر و مجلس آراسته تری 

خدا صلّی اللّه علیه و آله قریش را به ولایت و امامت ما دعوت کرد  فرمود:رسول(«.73دارند)مریم/
و آنها رمیدند و منکر شدند و آن کسانی از قریش که به ولایت ما کافر شدند به آنان که ایمان به امیر 

گفتند:کدام دسته از ما و شما -و اقرار به ولایت او و هم به ولایت ما خاندان کردند-المؤمنین آوردند
پیش از ایشان »م بهتر و محفل آراسته تری دارد؟برای سرزنش به آنها،خدا در جواب آنها فرمود:مقا

 («.73چه بسیار امتهای گذشته را هلاک کردیم که اثاث و زندگی بهتری داشتند)مریم/

هرکس در گمراهی باشد خدای بخشنده در زندگی او یاور »من عرض کردم خداوند می فرماید:
یعنی چه؟ فرمود:همۀ آنها در گمراهی بودند،ایمان به ولایت امیر « اهد بودخوبی برای او خو

المؤمنین و ولایت ما نداشتند و گمراه و گمراه کننده بودند و خداوند آنها را به این گمراهی کشید تا 
تا »بمردند و خدا ایشان را به بدترین جایگاه و ناتوان ترین سپاه رسانید عرض کردم خدا می فرماید:

آنگاه که آنچه را که به آنها وعده داده شده است به خوبی بدانند کیست آن که جایگاه بدتر و لشکر 
یعنی چه؟(فرمود:اما این که می فرماید تا ببینند آنچه به آنها وعده شده «)ناتوان تری دارد

بدانند  است،مقصود خروج و ظهور امام قائم است که به ساعت از آن تعبیر شده به خوبی آن روز را
کیست »و بفهمند آنچه را از طرف خدا به دست امام قائم بر آنها فرود آید و این است قول خدا که:

و بیفزاید خدا »گفتم: قول خدا: «که جایگاه بدتری دارد یعنی نزد امام قائم و لشکر ناتوان تری دارد
آنها بیفزاید برای پیروی از فرمود:خدا در آن روز رهنمائی به رهنمائی « به راهنمائی هدایت یافتگان

اختیار شفاعت ندارد مگر کسی که نزد »امام قائم چون او را رد نکند و منکر نشوند.گفتم قول خدا: 
فرمود:یعنی مگر آن کسی که به وسیلۀ ولایت امیر المؤمنین علیه السّلام «خدای رحمن عهدی بسته

عهد معتبر نزد خدا،گوید:گفتم قول خدا: و ائمه علیهم السّلام برای خدا دین داری کرده است،این 
به راستی کسانی که گرویدند و کار شایسته کردند خدا به زودی برایشان دوستی مقرر »

فرمود:ولایت امیر المؤمنین است آن)دوستی(که خدای تعالی فرموده است،گفتم قول خدا: «سازد



ژده دهی و مردم لجباز و سرسخت را پس همانا آن را به زبانت آسان کردیم تا بدان پرهیزکاران را م»
 بترسانی

فرمود:همانا آن را به زبان وی آسان کرد وقتی امیر المؤمنین را به امامت نصب کرد و مؤمنان را بدان 
مژده داد و کافران را بدان بیم داد و آنهایند که خدایشان در کتاب خود قرآن لجباز و سرسخت خوانده 

 است که آن کفارند.

تا بیم دهی مردمی را که پدرانشان بیم داده نشده اند و آنان غافل »او را از قول خدا: گوید:پرسیدم
فرمود:تا بیم دهی مردمی را که تو در میان آنها هستی چنانچه بیم داده شدند پدرانشان و آنان از «اند

 خدا و رسول خدا و از تهدید خدا غافل اند.

وزخ را از آنها پر کنم(بر بیشتر آنان)از کسانی که اعتراف هرآینه ثابت شد آن گفته)که فرمود:هرآینه د»
نکنند به ولایت امیر المؤمنین علیه السّلام و ائمۀ بعد از او(پس آنها ایمان ندارند)به امامت امیر 
المؤمنین و اوصیاء بعد از او چون اقرار به ولایت نکردند کیفر آنها همان است که خدا یاد کرده 

 («.8-7است)یس/

راستی در گردنشان غلهایی بگذارید که تا چانه آنها برسد)و نتوانند سر خود را به زیر اندازند(و به »
و جلو آنها سدی و پشت سر »سپس خدا فرمود: «آنان)در آتش دوزخ(سر به هوا و چشم بسته بمانند

ین بر ایشان و ا«آنها سدّ دیگری)بلند(بسازیم و آنان را در میان)دو سد(بپوشانیم که جائی را نبینند
کیفری است بخاطر آنکه ولایت امیر المؤمنین علیه السّلام و امامان بعد از او را،انکار کردند و در 

 («.7-8آخرت در آتش دوزخ سربه هوا و چشم بسته باشند)یس/

برای آنها چه بیمشان بدهی یا ندهی یکسان است؛آنها ایمان)به خدا و به »سپس فرمود:ای محمد 
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

نٰاتٍ   وَ إِذٰا تُتْلیٰ عَلَیْهِمْ آیٰاتُنٰا بَیِّ

الآیة فی سورة مریم، قال البیضاوی: مزیلات الألفاظ مثبتات المعانی بنفسها أو ببیان الرسول صلی 
 الله علیه و آله و سلم أو واضحات الإعجاز للذین آمنوا أی لأجلهم أو معهم 

 أَیُّ اَلْفَرِیقَیْنِ 

 المؤمنین و الکافرین 

 خَیْرٌ مَقٰاماً 

 موضع قیام أو مکانا 

ا   وَ أَحْسَنُ نَدِیًّ



مجلسا و مجتمعا، و المعنی أنهم لما سمعوا الآیات الواضحات و عجزوا عن معارضتها و الدخل 
علیها أخذوا فی الافتخار بما لهم من حظوظ الدنیا، و الاستدلال بزیادة حظهم فیها علی فضلهم و 

د حسن حالهم عند الله تعالی، لقصور نظرهم علی الحال، و علمهم بظاهر من الحیاة الدنیا، فر
 علیهم ذلک أیضا مع التهدید نقضا بقوله: 

کَمْ أَهْلَکْنٰا قَبْلَهُمْ مِنْ قَرْنٍ هُمْ أَحْسَنُ أَثٰاثاً وَ رِءْیاً . و کم مفعول أهلکنا و من قرن بیانه، و إنما سمی 
أهل کل عصر قرنا لأنه یتقدم من بعدهم و هم أحسن صفة لکم، و أثاثا تمیز عن النسبة و هو متاع 

و قیل: هو ماجد منه، و الرأی: النظر، فعل من الرؤیة لما یری کالطحن و الخبز، و قرأ نافع و  البیت،
ابن عامر ریا علی قلب الهمزة و إدغامها، أو علی أنه من الری الذی هو النعمة. ثم بین أن تمتیعهم 

 : استدراج لیس بإکرام، و إنما المعیار علی الفضل و النقص ما یکون فی الآخرة بقوله

ا  حْمٰنُ مَدًّ لٰالَةِ فَلْیَمْدُدْ لَهُ اَلرَّ  قُلْ مَنْ کٰانَ فِی اَلضَّ

فیمده و یمهله بطول النعمة و التمتع به، و إنما أخرجه علی لفظ الأمر إیذانا بأن إمهاله مما ینبغی أن 
 یفعله استدراجا و قطعا لمعاذیره. 

ی إِذٰا رَأَوْا مٰا یُوعَدُونَ   حَتّٰ

 قیل: غایة قول الذین کفروا للذین آمنوا أی الفریقین خیر. غایة المد، و 

اعَةَ  ا اَلسّٰ ا اَلْعَذٰابَ وَ إِمَّ  إِمَّ

تفصیل للموعود فإنه إما العذاب فی الدنیا و هو غلبة المسلمین علیهم و تعذیبهم إیاهم قتلا و أسرا، 
 و إما یوم القیامة و ما ینالهم فیه من الخزی و النکال 

 ونَ مَنْ هُوَ شَرٌّ مَکٰاناً فَسَیَعْلَمُ 



من الفریقین بأن عاینوا الأمر علی عکس ما قدروه و عاد ما منعوا به خذلانا و وبالا علیهم، و هو 
 جواب الشرط و الجملة محکیة بعد حتی 

 وَ أَضْعَفُ جُنْداً 

 أی فئة و أنصارا قابل به 

ا   أَحْسَنُ نَدِیًّ

 القوم و أعیانهم لظهور شوکتهم و استظهارهم. من حیث أن حسن النادی باجتماع وجوه 

ذِینَ اِهْتَدَوْا هُدیً   وَ یَزِیدُ اَللّٰهُ اَلَّ

عطف علی الشرطیة المحکیة بعد القول، کأنه لما بین أن إمهال الکافر فی تمتعه بالحیاة الدنیا لیس 
راد به ما هو خیر و لفضله، أراد بیان أن قصور حظ المؤمن منها لیس لمنقصة، بل لأن الله تعالی أ

 عوض منه، و قیل: عطف علی 

 فَلْیَمْدُدْ 

 لأنه فی معنی الخبر، کأنه قیل: من کان فی الضلالة یزید الله فی ضلاله و یزید المقابل له هدایة. 

فٰاعَةَ   لٰا یَمْلِکُونَ اَلشَّ

 هذا بعد قوله تعالی: 

مَ وِرْداً  حْمٰنِ وَفْداً، `وَ نَسُوقُ اَلْمُجْرِمِینَ إِلیٰ جَهَنَّ قِینَ إِلَی اَلرَّ  یَوْمَ نَحْشُرُ اَلْمُتَّ

 قال البیضاوی، الضمیر فی 



 لٰا یَمْلِکُونَ 

 للعباد المدلول علیها بذکر القسمین 

حْمٰنِ عَهْداً  خَذَ عِنْدَ اَلرَّ  إِلاّٰ مَنِ اِتَّ

ما یستعد و یستأهل أن یشفع للعصاة من الإیمان و العمل الصالح، علی ما وعد أی إلا من تحلی ب
 الله، أو إلا من اتخذ من الله إذنا فیها کقوله: 

حْمٰنُ  فٰاعَةُ إِلاّٰ مَنْ أَذِنَ لَهُ اَلرَّ  لٰا تَنْفَعُ اَلشَّ

الضمیر أو النصب علی من قولهم عهد الأمیر إلی فلان بکذا إذا أمره به، و محله الرفع علی البدل من 
 تقدیر مضاف أی إلا شفاعة من اتخذ، أو علی الاستثناء 

ا  حْمٰنُ وُدًّ  سَیَجْعَلُ لَهُمُ اَلرَّ

یحتمل أن یکون الاستثناء من الشافعین أو المشفوع لهم أو الأعم لأن قوله: لا یملکون الشفاعة 
ال: أی لا یقدرون علی الشفاعة یحتمل الوجوه الثلاثة، و حمله الطبرسی )ره( علی الأخیر حیث ق

فلا یشفعون و لا یشفع لهم حین یشفع أهل الإیمان بعضهم لبعض، لأن ملک الشفاعة علی وجهین: 
أحدهما: أن یشفع للغیر و الآخر: أن یستدعی الشفاعة من غیره لنفسه، فبین سبحانه أن هؤلاء الکفار 

 م استثنی سبحانه فقال لا تنفذ شفاعة غیرهم فیهم، و لا شفاعة لهم لغیرهم، ث

حْمٰنِ عَهْداً  خَذَ عِنْدَ اَلرَّ  إِلاّٰ مَنِ اِتَّ

أی لا یملک الشفاعة إلا هؤلاء، و قیل: لا یشفع إلا لهؤلاء، و العهد هو الإیمان و الإقرار بوحدانیة 
ول و القوة، و الله تعالی و تصدیق أنبیائه، و قیل هو شهادة أن لا إله إلا الله و أن یتبرأ إلی الله من الح

لا یرجو إلا الله عن ابن عباس، و قیل: معناه لا یشفع إلا من وعد له الرحمن بإطلاق الشفاعة کالأنبیاء 
و الشهداء و العلماء و المؤمنین علی ما ورد به الأخبار ثم روی روایة دالة علی أنه عهد الوصیة عند 



وله علیه السلام: هی الود، الأئمة علیهم الموت بالعقائد الحقة و استدعاء النجاة من المخاوف. ق
السلام، و تخصیص أمیر المؤمنین علیه السلام بالذکر لأنه أفضلهم و أصلهم و الموجود فی زمان 
نزول الآیة، فالمعنی سیجعل الله لهم ودا فی قلوب المؤمنین یودونهم و یتوالونهم و أن یکون المراد 

لهم ود أمیر المؤمنین و الأئمة علیهم السلام و یفرضه بالموصول المؤمنون فالمعنی سیجعل الله 
علیهم أو یوفقهم، و کأنه یؤید الأخیر ما رواه علی بن إبراهیم قال: قال الصادق علیه السلام: کان 
سبب نزول هذه الآیة أن أمیر المؤمنین علیه السلام کان جالسا بین یدی رسول الله صلی الله علیه و 

 یا علی: اللهم اجعل لی فی قلوب المؤمنین ودا فأنزل الله:  آله و سلم فقال له: قل

الِحٰاتِ  ذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّٰ  إِنَّ اَلَّ

الآیة. و قال الطبرسی )ره(: قیل فیه أقوال، أحدها: أنها خاصة فی أمیر المؤمنین، فما من مؤمن إلا و 
یر أبی حمزة الثمالی حدثنی أبو جعفر فی قلبه محبة لعلی علیه السلام عن ابن عباس، و فی تفس

الباقر علیه السلام قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم لعلی: قل اللهم اجعل لی عندک 
عهدا، و اجعل لی فی قلوب المؤمنین ودا، فقالهما علی علیه السلام فنزلت هذه الآیة، و روی نحوه 

ة فی جمیع المؤمنین، یجعل الله لهم المحبة و الألفة و المقة عن جابر بن عبد الله، و الثانی: أنها عام
و المودة فی قلوب الصالحین، قال الربیع بن أنس: إن الله إذا أحب مؤمنا قال لجبرئیل: إنی أحببت 
فلانا فأحبه فیحبه جبرئیل، ثم ینادی فی السماء إن الله أحب فلانا فأحبوه فیحبه أهل السماوات ثم 

أهل الأرض، و الثالث: معناه یجعل الله لهم محبة فی قلوب أعدائهم و مخالفیهم  یوضع له قبول فی
لیدخلوا فی دینهم، و یتعززوا بهم، و الرابع: أن معناه سیجعل لهم ودا فی الآخرة فیحب بعضهم بعضا 
کمحبة الوالد ولده، و یؤید الأول ما صح عن أمیر المؤمنین علیه السلام أنه قال: لو ضربت خیشوم 
المؤمن بسیفی هذا علی أن یبغضنی ما أبغضنی، و لو صببت الدنیا بجملتها علی المنافق علی أن 
یحبنی ما أحبنی، و ذلک أنه قضی فانقضی علی لسان النبی صلی الله علیه و آله أنه قال: لا یبغضک 

عرض مؤمن و لا یحبک منافق. إنما یسره الله علی لسانه سیحدث لهم فی القلوب مودة من غیر ت
منهم لأسبابها، و السین إما لأن السورة مکیة و کانوا ممقوتین حینئذ بین الکفرة، فوعدوا ذلک إذا فشی 



الإسلام، أو لأن الموعود فی القیامة حین تعرض حسناتهم علی رؤوس الأشهاد فینزع ما فی صدورهم 
 من الغل 

رْنٰاهُ بِلِسٰانِکَ  مٰا یَسَّ  فَإِنَّ

 بأن أنزلناه بلغتک 

قِینَ لِتُ  رَ بِهِ اَلْمُتَّ  بَشِّ

علی تأویله علیه السلام یحتمل أن یکون المراد بالذین آمنوا : مجهول. قوله: أعیانی، قال البیضاوی: 
متعلق بتنزیل أو بمعنی لمن المرسلین ما أنذر آباؤهم قوما غیر منذرین آباؤهم، یعنی آباؤهم الأقربین 

ة حاجتهم إلی إرساله أو الذی أنذر به، أو شیئا أنذر به آباؤهم لتطاول مدة الفترة فتکون صفة مبینة لشد
 الأبعدون، فیکون مفعولا ثانیا لتنذر، أو إنذار آبائهم علی المصدر 

 فَهُمْ غٰافِلُونَ 

الضمیر للقرآن باعتبار الآیات النازلة فیه علیه السلام أو علی هذا الضمیر للود المفسر بولایة أمیر 
م و الأول أظهر، و تفسیر اللد قال البیضاوی: متعلق بتنزیل أو بمعنی لمن المؤمنین علیه السلا

المرسلین ما أنذر آباؤهم قوما غیر منذرین آباؤهم، یعنی آباؤهم الأقربین لتطاول مدة الفترة فتکون 
لا صفة مبینة لشدة حاجتهم إلی إرساله أو الذی أنذر به، أو شیئا أنذر به آباؤهم الأبعدون، فیکون مفعو

 ثانیا لتنذر، أو إنذار آبائهم علی المصدر 

 فَهُمْ غٰافِلُونَ 

متعلق بالنفی علی الأول أی لم ینذروا فبقوا غافلین، و بقوله: إنک لمن المرسلین، علی الوجوه الأخر 
 أی أرسلتک إلیهم لتنذرهم فإنهم غافلون 

کْثَرِهِمْ   لَقَدْ حَقَّ اَلْقَوْلُ عَلیٰ أَ



 یعنی قوله: 

اسِ أَجْمَعِینَ  ةِ وَ اَلنّٰ مَ مِنَ اَلْجِنَّ نَّ جَهَنَّ مْلَأَ
َ
 لَأ

 فَهُمْ لٰا یُؤْمِنُونَ 

 ، لأنهم ممن علم أنهم لا یؤمنون 

ا جَعَلْنٰا فِی أَعْنٰاقِهِمْ أَغْلٰالًا   إِنّٰ

تقریر لتصمیمهم علی الکفر و الطبع علی قلوبهم بحیث لا یغنی عنهم الآیات و النذر بتمثیلهم 
بالذین غلت أعناقهم فهی إلی الأذقان، فالأغلال واصلة إلی أذقانهم فلا یخلهم یطأطئون فهم 

وه مقمحون رافعون رؤوسهم غاضون أبصارهم فی أنهم لا یلتفتون لفت الحق و لا یعطفون أعناقهم نح
 و لا یطأطئون رؤوسهم له 

ا   وَ جَعَلْنٰا مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ سَدًّ

، الآیة و بمن أحاط بهم سدان فغطی أبصارهم بحیث لا یبصرون قدامهم و وراءهم فی أنهم محبوسون 
 فی مطمورة الجهالة، ممنوعون عن النظر فی الآیات و الدلائل 

 أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ  وَ سَوٰاءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ 

بیان لعقوبتهم فی الدنیا، لکن یحتمل العقوبة الروحانیة فیکون الکلام مبنیا علی التشبیه کما مر، و 
الجسمانیة کما ذکره بعض المفسرین، قال الطبرسی قدس سره: هذا علی أحد الوجهین تشبیه لهم 

عبارة عن خذلان الله إیاهم لما کفروا  بمن هذه صفته فی إعراضهم عن الإیمان و قبول الحق، و ذلک
فکأنه قال: و ترکناهم مخذولین فصار ذلک من بین أیدیهم سدا و من خلفهم سدا و إذا قلنا أنه وصف 
حالهم فی الآخرة فالکلام علی حقیقة، و یکون عبارة عن ضیق المکان فی النار بحیث لا یجدون 

ا حملناه علی صفة القوم الذین هموا بقتل النبی صلی متقدما و لا متأخرا إذ سد علیهم جوانبهم، و إذ



الله علیه و آله و سلم فالمراد جعلنا بین أیدی أولئک الکفار منعا، و من خلفهم منعا، حتی لم یبصروا 
 النبی صلی الله علیه و آله و سلم. و قوله: 

 فَأَغْشَیْنٰاهُمْ فَهُمْ لٰا یُبْصِرُونَ 

رون النبی صلی الله علیه و آله و سلم فقد روی أن أبا جهل هم بقتله أی أغشینا أبصارهم فهم لا یبص
فکان إذا خرج باللیل لا یراه و یحول الله بینه و بینه، و قیل: فأغشیناهم، أی فأعمیناهم فهم لا یبصرون 
الهدی، و قیل: فأغشیناهم بالعذاب فهم لا یبصرون فی النار، و قیل: معناه أنهم لما انصرفوا عن 

ان بالقرآن لزمهم ذلک حتی لم یکادوا یتخلصون منه بوجه کالمغلول و المسدود علیه طرقه، الإیم
انتهی. و أقول: ظاهر الخبر حمل الجمیع علی العقوبات الروحانیة المعنویة فی الدنیا جزاء علی 

أبواب ترکهم الولایة، فإنهم لما ترکوا ولایة أهل البیت علیهم السلام و والوا أعداءهم سدت علیهم 
العلوم و الحکم الربانیة، فصاروا عمیا حیاری لا یبصرون طرق الهدی و لا یمیزون بین الحق و 
الباطل، و کل ذلک لخذلان الله تعالی إیاهم بترک الولایة و الإعراض عنها، و فسر علیه السلام الذکر 

م، فإنهم یذکرون الناس بأمیر المؤمنین علیه السلام علی المثال، و المراد جمیع الأئمة علیهم السلا
 ما فیه صلاحهم من علوم التوحید و المعاد و سائر المعارف و الشرائع و الأحکام 

حْمٰنَ بِالْغَیْبِ   وَ خَشِیَ اَلرَّ

 فیدل علیه أن قوله تعالی : 

ا   وَ جَعَلْنٰا مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ سَدًّ

فی نار الآخرة، و هو أحد الوجوه التی ذکرها ظاهره أن هذا لیس علی التشبیه، بل هو بیان لعقوبتهم 
المفسرون، قال الطبرسی )ره( بعد ذکر الوجه الذی ذکره البیضاوی: و ثانیها: أن المعنی کان هذا 
القرآن أغلال فی أعناقهم یمنعهم عن الخضوع لاستماعه و تدبره لثقله علیهم، و ثالثها: أن المعنی 

لی الله علیه و آله و سلم فغلت أیدیهم إلی أعناقهم فلم بذلک ناس من قریش هموا بقتل النبی ص



یستطیعوا أن یبسطوا إلیه یدا عن ابن عباس و السدی، و رابعها: أن المراد به وصف حالهم یوم القیامة 
فهو مثل قوله: إذ الأغلال فی أعناقهم، و إنما ذکره بلفظ الماضی للتحقیق انتهی. و أما قوله علیه 

، أی مستور علیهم إنذارک و عدمه، و الإنذار التخویف أرید به التخویف من السلام: عقوبة لهم
عقاب الله، و إنما اقتصر علیه دون البشارة لأنه أوقع فی القلب و أشد تأثیرا فی النفس من حیث أن 

 دفع الضر أهم من جلب النفع 

 لٰا یُؤْمِنُونَ 

حل لها، أو حال مؤکدة أو بدل عنه. و الآیة مما جملة مفسرة لإجمال ما قبلها فیما فیه الاستواء، فلا م
احتج به من جوز تکلیف ما لا یطاق، و الحق أن التکلیف بالممتنع لذاته و إن جاز عقلا لکنه غیر 
واقع للاستقراء، و الإخبار بوقوع الشیء أو عدمه لا ینفی القدرة علیه کإخباره تعالی عما یفعله هو أو 

نذار بعد العلم بأنه لا ینجع إلزام الحجة و حیازة الرسول فضل الإبلاغ، و العبد باختیاره و فائدة الإ
 لذا قال: 

 سَوٰاءٌ عَلَیْهِمْ 

و لم یقل: سواء علیک. و فی الآیة إخبار بالغیب علی ما هو به إن أرید بالموصول أشخاص بأعیانهم 
 فهو من المعجزات. 

مٰا تُنْذِرُ   إِنَّ

 ومة إنذارا یترتب علیه البغیة المر

کْرَ  بَعَ اَلذِّ  مَنِ اِتَّ

 أی القرآن بالتأمل فیه و العمل به 

حْمٰنَ بِالْغَیْبِ   وَ خَشِیَ اَلرَّ



و خاف عقابه قبل حلوله و معاینة أهواله أو فی سریرته و لا یغتر برحمته، فإنه کما هو رحمن، منتقم 
یحتمل الموصولة و الموصوفة أیضا، قهار، انتهی. و علی ما فی الخبر ما فی قوله: ما أنذر، مصدریة و 

و یحتمل أن یراد بالقول علی هذا التأویل الوعید بالقتل فی الدنیا علی ید القائم علیه السلام، و 
بعذاب النار فی الآخرة، و التخصیص بالولایة إما لکونها الفرد الأهم أو هی مورد نزول الآیات. قوله: 

بخلاف المنافق، أو فیما غاب عنه من أمر الآخرة کما ذکره فی نار جهنم أی فی حال غیبته عن الناس 
 الطبرسی 

 وَ أَجْرٍ کَرِیمٍ 

 أی ثواب خالص من الشوائب.

  134, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -91

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ :91/1178 دٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

یُرِیدُونَ لِیُطْفِوءُا نُورَ اللّهِ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْمَاضِی علیه السلام ، قَالَ : سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
 «.یُرِیدُونَ لِیُطْفِئُوا وَلَایَةَ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام بِأَفْوَاهِهِمْ »قَالَ : « بِأَفْواهِهِمْ 

ذِینَ آمَنُوا»الْاءِمَامَةِ ؛ لِقَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  (10)وَ اللّهُ مُتِمُّ »؟ قَالَ : (9)«وَ اللّهُ مُتِمُّ نُورِهِ : » (8)قُلْتُ   (11)الَّ
ذِی بِاللّهِ وَ رَسُولِهِ  ورِ الَّ  ··· وَ النُّ
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یآ إِذَا رَأَوْاْ مَا »، من قوله :  64، ح  63، ص  51؛ وج  58، ح  332 وَ أَضْعَفُ »إلی قوله : « یُوعَدُونَ حَتَّ
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ورُ  (1)«أَنْزَلْنا  «.هُوَ الْاءِمَامُ  (2)فَالنُّ

ذِی أَرْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدی وَ دِینِ الْحَقِّ : » (3)قُلْتُ  ذِی أَمَ »؟ قَالَ : «هُوَ الَّ رَسُولَهُ بِالْوَلَایَةِ  (4)رَ هُوَ الَّ
هِ ، وَ الْوَلَایَةُ هِیَ دِینُ الْحَقِّ   «.لِوَصِیِّ

هِ : » (5)قُلْتُ  ینِ کُلِّ «. الْاءَدْیَانِ عِنْدَ قِیَامِ الْقَائِمِ  (8)عَلی جَمِیعِ  (7)یُظْهِرُهُ »؟ قَالَ : (6)«لِیُظْهِرَهُ عَلَی الدِّ
بِوَلَایَةِ  (12)«وَ لَوْ کَرِهَ الْکافِرُونَ »الْقَائِمِ  (11)وَلَایَةِ  (10)«:وَ اللّهُ مُتِمُّ نُورِهِ : » (9)یَقُولُ اللّهُ »قَالَ : 

 «.عَلِیٍّ 



ا هذَا الْحَرْفُ »؟ قَالَ :  (13)قُلْتُ : هذَا تَنْزِیلٌ  یلٌ  (14)نَعَمْ ، أَمَّ ا غَیْرُهُ فَتَأْوِ  « .فَتَنْزِیلٌ ؛ وَ أَمَّ

هُمْ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا: » (15)قُلْتُ  بِعْ »؟ قَالَ :  (16)«ذلِکَ بِأَنَّ إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ سَمّی مَنْ لَمْ یَتَّ
هُ  هِ مُنَافِقِینَ ، وَ جَعَلَ مَنْ جَحَدَ وَصِیَّ داً، وَ أَنْزَلَ  (17)رَسُولَهُ فِی وَلَایَةِ وَصِیِّ إِمَامَتَهُ کَمَنْ جَحَدَ مُحَمَّ

دُ ،  کَ « إِذا جاءَکَ الْمُنافِقُونَ »بِذلِکَ قُرْآناً ، فَقَالَ : یَا مُحَمَّ  433/1قالُوا »بِوَلَایَةِ وَصِیِّ

کَ لَرَسُولُهُ وَ اللّهُ یَشْهَدُ إِنَّ الْمُنافِقِینَ  کَ لَرَسُولُ اللّهِ وَ اللّهُ یَعْلَمُ إِنَّ  لَکاذِبُونَ »(18)بِوَلَایَةِ عَلِیٍّ « نَشْهَدُ إِنَّ
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خَذُوا أَیْمانَهُ  وا عَنْ سَبِیلِ اللّهِ اتَّ ةً فَصَدُّ بِیلُ هُوَ الْوَصِیُّ  (1)وَ «مْ جُنَّ هُمْ ساءَ ما کانُوا یَعْمَلُونَ ذلِکَ »السَّ إِنَّ
هُمْ آمَنُوا کَ « (2)ثُمَّ کَفَرُوا»بِرِسَالَتِکَ «بِأَنَّ بِهِمْ فَهُمْ لا یَفْقَهُونَ  (3)فَطُبِعَ »بِوَلَایَةِ وَصِیِّ  « .(4)«عَلی قُلُو

تِکَ  (6): لَا یَعْقِلُونَ  (5)یَقُولُ »؟ قَالَ : «لَا یَفْقَهُونَ »قُلْتُ : مَا مَعْنی   «.بِنُبُوَّ

إِلی  (8)وَ إِذَا قِیلَ لَهُمُ : ارْجِعُوا: » (7)؟ قَالَ «وَ إِذا قِیلَ لَهُمْ تَعالَوْا یَسْتَغْفِرْ لَکُمْ رَسُولُ اللّهِ »قُلْتُ : 
بِیُّ  بِکُمْ  (9)وَلَایَةِ عَلِیٍّ یَسْتَغْفِرْ لَکُمُ النَّ وْا رُوءُسَهُمْ »مِنْ ذُنُو ونَ »قَالَ اللّهُ : «لَوَّ عَنْ وَلَایَةِ « وَ رَأَیْتَهُمْ یَصُدُّ

 عَلَیْهِ . (10)«مُسْتَکْبِرُونَ وَ هُمْ »عَلِیٍّ 

سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَسْتَغْفَرْتَ لَهُمْ أَمْ لَمْ تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ لَنْ »مِنَ اللّهِ بِمَعْرِفَتِهِ بِهِمْ ، فَقَالَ :  (11)ثُمَّ عَطَفَ الْقَوْلَ 
کَ  (12)«فِرَ اللّهُ لَهُمْ إِنَّ اللّهَ لا یَهْدِی الْقَوْمَ الْفاسِقِینَ یَغْ  الِمِینَ لِوَصِیِّ  « .یَقُولُ : الظَّ

ا عَلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ : » (13)قُلْتُ  یًّ نْ یَمْشِی سَوِ ا عَلی وَجْهِهِ أَهْدی أَمَّ ؟ قَالَ (14)«أَ فَمَنْ یَمْشِی مُکِبًّ
 ··· عَنْ وَلَایَةِ عَلِیٍّ کَمَنْ یَمْشِی عَلی  (16)مَنْ حَادَ  (15)إِنَّ اللّهَ ضَرَبَ مَثَلَ : »
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 )حید( .

رَاطُ الْمُسْتَقِیمُ :  (2)لَا یَهْتَدِی لِاءَمْرِهِ ، وَ جَعَلَ مَنْ تَبِعَهُ  (1)وَجْهِهِ  یّاً عَلی صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ ، وَ الصِّ سَوِ
 «.أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام 

هُ لَقَوْلُ رَسُولٍ کَرِیمٍ »لُهُ : قَالَ : قُلْتُ : قَوْ  اللّهِ فِی وَلَایَةِ عَلِیٍّ علیه  (4)یَعْنِی جَبْرَئِیلَ عَنِ »؟ قَالَ :  (3)«إِنَّ
 «.السلام 



ابٌ عَلی »؟ قَالَ :  (6)«وَ ما هُوَ بِقَوْلِ شاعِرٍ قَلِیلًا ما تُوءْمِنُونَ »: قُلْتُ :  (5)قَالَ  داً کَذَّ قَالُوا : إِنَّ مُحَمَّ
هِ ، وَ مَا أَمَرَهُ  تَنْزِیلٌ مِنْ »بِذلِکَ قُرْآناً ، فَقَالَ : إِنَّ وَلَایَةَ عَلِیٍّ  (8)اللّهُ بِهذَا فِی عَلِیٍّ ، فَأَنْزَلَ اللّهُ  (7)رَبِّ

لَ عَلَیْنا دٌ « رَبِّ الْعالَمِینَ وَ لَوْ تَقَوَّ یلِ لَاءَخَذْنا مِنْهُ بِالْیَمِینِ ثُمَّ لَقَطَعْنا مِنْهُ بَعْ »مُحَمَّ ضَ الْاءَقاوِ
 . (9)«الْوَتِینَ 

قِینَ » (10)ثُمَّ عَطَفَ الْقَوْلَ ، فَقَالَ : إِنَّ وَلَایَةَ عَلِیٍّ  وَ إِنّا لَنَعْلَمُ أَنَّ مِنْکُمْ »لِلْعَالَمِینَ « لَتَذْکِرَةٌ لِلْمُتَّ
بِینَ  حْ »وَ إِنَّ وَلَایَتَهُ « لَحَسْرَةٌ عَلَی الْکافِرِینَ »وَ إِنَّ عَلِیّاً « مُکَذِّ دُ « لَحَقُّ الْیَقِینِ فَسَبِّ کَ »یَا مُحَمَّ بِاسْمِ رَبِّ

ذِی أَعْطَاکَ هذَا الْفَضْلَ  (11)«یمِ الْعَظِ  کَ الْعَظِیمَ الَّ  « .یَقُولُ : اشْکُرْ رَبَّ

نّا بِمَوْلَانَا ، فَمَنْ آمَنَ بِوَلَایَةِ مَوْلَاهُ الْهُدَی : الْوَلَایَةُ ، آمَ »؟ قَالَ : «لَمّا سَمِعْنَا الْهُدی آمَنّا بِهِ »قُلْتُ : قَوْلُهُ : 
 «.(12)«فَلا یَخافُ بَخْساً وَ لا رَهَقاً »
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 « .اتّبعه« : »ف». فی  2 -2
 . 19( : 81؛ التکویر ) 40( : 69. الحاقّة ) 3 -3
 « .قول« : + »ف»وفی « . من« : »بح». فی  4 -4
 « .قال» -والوافی : « ب ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  5 -5
 . 41( : 69. الحاقّة ) 6 -6
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قِینَ »وفی القرآن « . ولایة علیّ »بدل « الولایة». فی الوافی :  10 -10 لْمُتَّ هُ لَتَذْکِرَةٌ لِّ هُ »؛ « وَ إِنَّ وَ إِنَّ
هُ لَحَقُّ الْیَقِینِ  وکذا ما بعده تفسیرٌ لمرجع الضمیر فی « ولایة علیّ »ف « لَحَسْرَةٌ عَلَی الْکَ_فِرِینَ وَ إِنَّ

 « .إنّه»
 . 52_  48( : 69. الحاقّة ) 11 -11
 . 13( : 72. الجنّ ) 12 -12

یلٌ »قُلْتُ : تَنْزِیلٌ ؟ قَالَ :   «.لَا ، تَأْوِ

434/1 

ی»قُلْتُ : قَوْلُهُ :  ا وَ لا رَشَداً  (1)قُلْ إنِّ  إِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و»؟ قَالَ : (2)«لا أَمْلِکُ لَکُمْ ضَرًّ
دُ ، أَعْفِنَا مِنْ هذَا اسَ إِلی وَلَایَةِ عَلِیٍّ ، فَاجْتَمَعَتْ إِلَیْهِ قُرَیْشٌ ، فَقَالُوا : یَا مُحَمَّ ، فَقَالَ  (3)آله دَعَا النَّ

هَمُوهُ وَ خَرَجُوا مِنْ عِنْدِهِ ، فَأَنْزَلَ  (4)لَهُمْ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : هذَا إِلَی اللّهِ لَیْسَ إِلَیَّ ، فَاتَّ
ی لَنْ یُجِیرَنِی» : اللّهُ  ا وَ لا رَشَداً قُلْ إِنِّ ی لا أَمْلِکُ لَکُمْ ضَرًّ أَحَدٌ وَ »إِنْ عَصَیْتُهُ «اللّهِ  (6)مِنَ  (5)قُلْ إِنِّ

 « .فِی عَلِیٍّ « لَنْ أَجِدَ مِنْ دُونِهِ مُلْتَحَداً إِلاَّ بَ_لَاغاً مِنَ اللّهِ وَ رِسَالَاتِهِ 

فَإِنَّ لَهُ »یَةِ عَلِیٍّ فِی وَلاَ « وَ مَنْ یَعْصِ اللّهَ وَ رَسُولَهُ »»ثُمَّ قَالَ تَوْکِیداً : «. نَعَمْ »قُلْتُ : هذَا تَنْزِیلٌ ؟ قَالَ : 
مَ خالِدِینَ فِیها أَبَداً   .(7)««نارَ جَهَنَّ

یَعْنِی : » (9)؟ قَالَ (8)«حَتّی إِذا رَأَوْا ما یُوعَدُونَ فَسَیَعْلَمُونَ مَنْ أَضْعَفُ ناصِراً وَ أَقَلُّ عَدَداً »قُلْتُ : 
 «.هُ بِذلِکَ الْقَائِمَ وَ أَنْصَارَ 

یَا «وَ اهْجُرْهُمْ هَجْراً جَمِیلًا وَ ذَرْنِی»یَقُولُونَ فِیکَ : »؟ قَالَ : «عَلی ما یَقُولُونَ  (10)وَ اصْبِرْ »قُلْتُ : 
دُ  بِینَ »مُحَمَّ کَ « وَ الْمُکَذِّ لْهُمْ قَلِیلاً أُولِ »بِوَصِیِّ عْمَةِ وَ مَهِّ  «.(11)«ی النَّ

 «.نَعَمْ »؟ قَالَ :  (12)قُلْتُ : إِنَّ هذَا تَنْزِیلٌ 



ذِینَ أُوتُوا الْکِتابَ »لْتُ : قُ   یَسْتَیْقِنُونَ أَنَّ اللّهَ وَ رَسُولَهُ »؟ قَالَ : « لِیَسْتَیْقِنَ الَّ

 417ص: 

 

قل » -. وفی سائر النسخ والمطبوع :  24والبحار ، ج « ض»وحاشیة « بر». هکذا فی القرآن و  1 -1
 « .إنّی

 . 21( : 72 ). الجنّ  2 -2
،  15، أی دَعْنا منه . یقال : أعفاه من الأمر : برّأه . راجع : لسان العرب ، ج « أعفنا من هذا. » 3 -3

 )عفا( . 74ص 
 « .واخرجوا« : »ب». فی  4 -4
 « .أحد». فی شرح المازندرانی : +  5 -5
 « .عقوبة». فی شرح المازندرانی : +  6 -6
 . 23 _ 21( : 72. الجنّ ) 7 -7
 « .قال: + » 24. وفی البحار ، ج  24( : 72. الجنّ ) 8 -8
 « .قال» -والبحار . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ف». هکذا فی  9 -9

ومرآة العقول « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی القرآن والمطبوع . وفی  10 -10
وکأنّه من تصحیف النسّاخ . وقیل : من « وَاصْبِرْ »زّمّل : أقول : فی الم»قال فی المرآة : « . فاصبر: »

 « .من تتمّة التفریع« اتّخذ»عطف علی « واصبر»المحتمل أنّ ذکر الفاء بدلَ الواو للإشعار بأنّ 
 . 11_  10( : 73. المزّمّل ) 11 -11
 « .لتنزیل« : »ب». فی  12 -12

هُ حَقٌّ   « .وَ وَصِیَّ

ذِینَ آمَنُوا إِیماناً »قُلْتُ :   «.یَزْدَادُونَ بِوَلَایَةِ الْوَصِیِّ إِیمَاناً  (1)وَ »؟ قَالَ : «وَ یَزْدادَ الَّ



ذِینَ أُوتُوا الْکِت»قُلْتُ :   «.بِوَلَایَةِ عَلِیٍّ »قَالَ :  (2)«ابَ وَ الْمُوءْمِنُونَ وَ لا یَرْتابَ الَّ

ذِینَ ذَکَرَ »قُلْتُ : مَا هذَا الِارْتِیَابُ ؟ قَالَ :  اللّهُ ، فَقَالَ : وَ  (3)یَعْنِی بِذلِکَ أَهْلَ الْکِتَابِ وَ الْمُوءْمِنِینَ الَّ
 « .لَا یَرْتَابُونَ فِی الْوَلَایَةِ 

 «.مْ ، وَلَایَةُ عَلِیٍّ نَعَ »؟ قَالَ :  (4)«وَ ما هِیَ إِلّا ذِکْری لِلْبَشَرِ »قُلْتُ : 

ها لَاءِحْدَی الْکُبَرِ »قُلْتُ :   «.الْوَلَایَةُ »؟ قَالَ :  (5)«إِنَّ

رَ »قُلْتُ :  مَ أَوْ یَتَأَخَّ رَ عَنْ سَقَرَ ، وَ مَنْ »؟ قَالَ :  (6)«لِمَنْ شاءَ مِنْکُمْ أَنْ یَتَقَدَّ مَ إِلی وَلَایَتِنَا ، أُخِّ مَنْ تَقَدَّ
مَ إِلی سَقَرَ  ا ، تَقَدَّ رَ عَنَّ  «.تَأَخَّ

 «.هُمْ وَ اللّهِ شِیعَتُنَا»؟ قَالَ : (8)«إِلّا أَصْحابَ الْیَمِینِ : » (7)قُلْتُ 

ینَ »قُلْتُ :  دٍ وَ الْاءَوْصِیَاءَ مِنْ بَعْدِهِ ، وَ لَا »؟ قَالَ :  (9)«لَمْ نَکَ مِنَ الْمُصَلِّ ا لَمْ نَتَوَلَّ وَصِیَّ مُحَمَّ إِنَّ
ونَ عَلَیْهِمْ   « .یُصَلُّ

ذْکِرَةِ مُعْرِضِینَ »قُلْتُ :   «.عَنِ الْوَلَایَةِ مُعْرِضِینَ »؟ قَالَ :  (10)«فَما لَهُمْ عَنِ التَّ

ها تَذْکِرَةٌ »قُلْتُ :   «.الْوَلَایَةُ »لَ : ؟ قَا (11)«کَلّا إِنَّ

ذْرِ »قُلْتُ : قَوْلُهُ :  ذِی أَخَذَ عَلَیْهِمْ فِی»؟ قَالَ :  (12)«یُوفُونَ بِالنَّ ذْرِ الَّ  یُوفُونَ لِلّهِ بِالنَّ
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435/1 

 «.الْمِیثَاقِ مِنْ وَلَایَتِنَا

لْنا عَلَیْکَ الْقُرْآنَ تَنْزِیلاً »قُلْتُ :   «.بِوَلَایَةِ عَلِیٍّ تَنْزِیلاً »؟ قَالَ :  (1)«إِنّا نَحْنُ نَزَّ

یلٌ  (2)نَعَمْ »قُلْتُ : هذَا تَنْزِیلٌ ؟ قَالَ :   «.، ذَا تَأْوِ

 «.الْوَلَایَةُ »؟ قَالَ : (3)«إِنَّ هذِهِ تَذْکِرَةٌ »قُلْتُ : 

وَ الظّالِمِینَ أَعَدَّ لَهُمْ عَذاباً : » (4)فِی وَلَایَتِنَا. قَالَ » : ؟ قَالَ « یُدْخِلُ مَنْ یَشاءُ فِی رَحْمَتِهِ »قُلْتُ : 
إِنَّ اللّهَ »؟ قَالَ : «(6)«وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ »أَ لَا تَری أَنَّ اللّهَ یَقُولُ :  (5)«أَلِیماً 

بِنَفْسِهِ ، فَجَعَلَ  (10)، وَ لکِنَّ اللّهَ خَلَطَنَا (9)یَنْسُبَ نَفْسَهُ إِلی ظُلْمٍ  (8)أَوْ (7)أَعَزُّ وَ أَمْنَعُ مِنْ أَنْ یُظْلَمَ 
هِ ، فَقَالَ :  ظُلْمَنَا ظُلْمَهُ ، وَ وَلَایَتَنَا وَلَایَتَهُ ، ثُمَّ أَنْزَلَ بِذلِکَ قُرْآناً عَلی نَبِیِّ
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 . 23( : 76. الإنسان ) 1 -1

إشارة إلی « ذا»، إلّا أن یکون « لا« : »أویلذا ت»، والأنسب بقوله : « نعم». اتّفقت النسخ علی  2 -2
لعلّ : » 116، ص  7ما سبق ، کما احتمله المازندرانی والمجلسی . قال المازندرانی فی شرحه ، ج 

ذْرِ »، وهو ]ما[ ذکر فی « ذا»و« . نحن نزّلنا تنزیلاً »المراد : نعم هذا ، وهو ما ذکر فی  « یُوفُونَ بِالنَّ
فی بعض النسخ ، وهو « نعم»لیس : » 151، ص  5فی مرآة العقول ، ج  وقال المجلسی« . تأویل

ولا ندری « . قال : لا ، تأویل»، نقلًا عن الکافی :  727الأظهر . ورواه صاحب تأویل الآیات ، ص 
کثر النسخ من وجود  فیمکن « نعم»کان فی نسخته کذلک أو صحّحه لیستقیم المعنی . وعلی ما فی أ

« نعم»ی أنّ سؤال السائل کان علی وجه الإنکار والاستبعاد فاستعمل علیه السلام أن یکون مبنیّا عل
إشارةً إلی ما قال « ذا»فقط جوابا عن السؤال ، و« نعم»وهو شائع فی العرف . أو یکون « بلی»مکان 

لمثنّاة بالیاء ا« یعمّ »علیه السلام فی الآیة السابقة ، أی هذا تنزیل ، وذا تأویل . وقرأ بعض الأفاضل 
فاعله ، أی هذا داخل فی تأویل « تأویل»مفعوله ، و« ذا»التحتانیّة وتشدید المیم بصیغة الفعل ، ف 

 « .من النسّاخ أولی من هذا التصحیف« نعم»الخبر . والقول بزیادة 
 . 29( : 76. الإنسان ) 3 -3
 تعالی .وقائله المعصوم علیه السلام وفاعله اللّه « . قال» -« : بس». فی  4 -4
 . 31( : 76. الإنسان ) 5 -5
 . 160( : 7؛ الأعراف ) 57( : 2. البقرة ) 6 -6
وفی شرح « . ما ظلمونا»أی مبنیّا للمفعول ، وهو المناسب للمقام ولقوله : « : بس». هکذا فی  7 -7

 « .بأن یکون مظلوما أو ظالما»المازندرانی فی تفسیر الجملة : 
 « .أو أن: » 24وفی البحار ، ج « . وأن« : »بس ، بفب ، بح ، بر ، ». فی  8 -8
 « .الظلم»والوافی : « ج ، ف ، بح». فی  9 -9

 مشدّدا .« خلّطنا« : »ف». فی  10 -10

 . (1)««وَ ما ظَلَمْناهُمْ وَلکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ »



 «.(2)نَعَمْ »قُلْتُ : هذَا تَنْزِیلٌ ؟ قَالَ : 

بِینَ »قُلْتُ :  یْلٌ یَوْمَئِذٍ لِلْمُکَذِّ یْلٌ »؟ قَالَ : (3)«وَ دُ ، بِمَا أَوْحَیْتُ إِلَیْکَ لِلْمُکَ  (4)یَقُولُ : وَ بِینَ یَا مُحَمَّ ذِّ
 «.علیه السلام  (5)مِنْ وَلَایَةِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ 

لِینَ ثُمَّ » سُلَ فِی طَاعَةِ »؟ قَالَ : (6)« نُتْبِعُهُمُ الْاآخِرِینَ أَ لَمْ نُهْلِکِ الْاءَوَّ بُوا الرُّ ذِینَ کَذَّ لِینَ الَّ الْاءَوَّ
 «.الْاءَوْصِیَاءِ 

دٍ »؟ قَالَ :  (7)«کَذلِکَ نَفْعَلُ بِالْمُجْرِمِینَ » هِ  (8)مَنْ أَجْرَمَ إِلی آلِ مُحَمَّ مَا  (9)، وَ رَکِبَ مِنْ وَصِیِّ
 «.رَکِبَ 

قِینَ »قُلْتُ :  ةِ إِبْرَاهِیمَ غَیْرُنَا ، وَ سَائِرُ »؟ قَالَ :  (10)«إِنَّ الْمُتَّ نَحْنُ _ وَ اللّهِ _ وَ شِیعَتُنَا ، لَیْسَ عَلی مِلَّ
اسِ مِنْهَا بُرَآءُ   «.النَّ
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 . 118( : 16. النحل ) 1 -1

. إنّ العلّامة المجلسی بعد ما ذکر أنّ تلک الآیات وردت فی سورة البقرة والأعراف ، قال :  2 -2
فی « نعم»فالآیة الُاولی هی ما فی البقرة والأعراف والثانیة هی ما فی النحل ، فقوله علیه السلام : »

« الظالمین آل محمّد»ة : مشکل ؛ إذ کون الولایة مکان الرحمة بعید . وکون الآی« هذا تنزیل»جواب : 
_ کما فهم _ ینافی ما حقّقه علیه السلام من قوله : خلطنا بنفسه إلخ ، إلّا أن یقال : المراد بالتنزیل ما 
مرّ أنّه مدلوله المطابقی أو التضمّنی لا الالتزامی ، أو أنّه قال جبرئیل علیه السلام عند نزول الآیة . 

« هم»فی الأخیر ؛ لیدلّ علی أنّه کان فی النحل هکذا ، فضمیرُ « وما ظلموناهم»وفی بعض النسخ : 
 «.وما ظلمونا»وفی الوافی : « . تأکید ومضمونها مطابق لما فی البقرة والأعراف ، وهو أظهر

 . 10( : 83؛ المطفّفین ) 15( : 77. المرسلات ) 3 -3



 « .یومئذٍ « : + »ف». فی  4 -4
 « .بن أبی طالب» -:  24والبحار ، ج « ب ، ض ، ف ، بس». فی  5 -5
 . 17و 16( : 77. المرسلات ) 6 -6
 . 18( : 77. المرسلات ) 7 -7
، أی جنی فیهم جنایة وأذنب واکتسب الإثم . راجع : لسان العرب ، « أجرم إلی آل محمّد. » 8 -8

 )جرم( . 97؛ المصباح المنیر ، ص  91، ص  12ج 
 « .وصیّته« : »ج». فی حاشیة  9 -9

 ومواضع اُخر. 41( : 77. المرسلات ) 10 -10

مُونَ »قُلْتُ :  ا لا یَتَکَلَّ وحُ وَ الْمَلائِکَةُ صَفًّ نَحْنُ _ وَ اللّهِ _ الْمَأْذُونُ : » (2)الْاآیَةَ ؟ قَالَ  (1)«یَوْمَ یَقُومُ الرُّ
 «.لَهُمْ یَوْمَ الْقِیَامَةِ وَ الْقَائِلُونَ صَوَاباً 

مْتُمْ ؟ قَ  دُ »الَ : قُلْتُ : مَا تَقُولُونَ إِذَا تَکَلَّ نَا ، وَ نَشْفَعُ لِشِیعَتِنَا ، فَ_لَا  (3)نُمَجِّ ی عَلی نَبِیِّ نَا ، وَ نُصَلِّ رَبَّ
نَا نَا (4)یَرُدُّ  «.رَبُّ

ینٍ »قُلْتُ :  ةِ ، وَ اعْتَدَوْا »؟ قَالَ : (5)«کَلّا إِنَّ کِتابَ الفُجّارِ لَفِی سِجِّ ذِینَ فَجَرُوا فِی حَقِّ الْاءَئِمَّ هُمُ الَّ
 «.عَلَیْهِمْ 

بُونَ »قُلْتُ :  ذِی کُنْتُمْ بِهِ تُکَذِّ  «.یَعْنِی أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ »؟ قَالَ : (6)«ثُمَّ یُقَالُ هذَا الَّ

 (8)« .نَعَمْ »: تَنْزِیلٌ ؟ قَالَ :  (7)قُلْتُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



میخواهند »سن علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل محمد بن فضیل گوید: از حضرت ابو الح
پرسیدم، فرمود: یعنی میخواهند ولایت امیر « -61سوره  8-با پف دهانشان نور خدا را خاموش کنند

« خدا تمام کننده نور خود است»المؤمنین علیه السلام را با پف دهانشان خاموش کنند، عرضکردم:
کسانی که بخدا و رسولش و نوری »بدلیل قول خدای عز و جل فرمود: خدا تمام کننده امامت است، 

اوست خدائی »پس نور همان امامست. عرضکردم:« -64سوره  8-که فرو فرستاده ایم ایمان آورند
فرمود: یعنی اوست که رسولش « -64سوره  9-که رسول خود را بهدایت و دین حق فرستاده است

« تا آن را بر هر دینی غالب کند»حق است. عرضکردم: را بولایت وصیش امر کرد و ولایت همان دین
و خدا تمام کننده نور »فرمود: یعنی آن را در زمان قیام قائم بر همه دینها غلبه دهد، خدا میفرماید:

عرضکردم: این « اگر چه کافران )بولایت علی علیه السلام( نخواهند»یعنی ولایت قائم « خود است
رف تنزیل است و اما غیر آن تأویلست. عرضکردم:)تفسیر این آیه تنزیل است؟ فرمود: آری این ح

فرمود خدای « -63سوره  3-این برای آنست که آنها ایمان آورده، سپس کافر شدند»چیست؟( 
تبارک و تعالی کسانی را که از پیغمبرش در امر ولایت وصیش پیروی نکرده، منافق نامیده و کسی را 

ده، مانند منکر محمد قرار داده و برای این مطلب آیه ای نازل کرده که وصیت و امامت او را منکر ش
چون منافقین )بولایت وصیت( نزد تو آیند، گویند: شهادت میدهم که تو پیغمبر »و فرموده است:

خدائی، خدا نیز داند که تو پیغمبر او هستی و خدا شهادت میدهد که منافقین )بولایت علی( دروغ 
ین خویش را سپر خود ساخته اند و از راه خدا بگشته اند )راه خدا همان گویند. سوگندهای دروغ

وصی است( و بد است آنچه انجام میدهند. این برای آنست که )برسالت تو( ایمان آورده و )بولایت 
عرضکردم: «. -63سوره  3-وصیت( کافر شدند پس )خدا( بر دلهایشان مهر نهاد و آنها فهم نمیکنند

و چون »د چیست؟ فرمود. خدا میفرماید: نبوت تو را تعقل نمیکنند. عرض کردم معنی فهم نمیکنن
فرمود: یعنی و چون بآنها گویند بولایت « بآنها گویند: بیائید تا رسول خدا برای شما آمرزش طلبد
و »خدا فرماید:« سرهای خویش به پیچند»علی برگردید تا پیغمبر برای گناهان شما آمرزش طلبد 

از آن. سپس گفتار خدا متوجه معرفی « در حالی که متکبرند»از ولایت علی « نی که برگردندآنها را ببی
برای آنها برابر است، برایشان آمرزش خواهی یا آمرزش نخواهی، خدا آنها را »آنها شده، میفرماید:



یعنی ستمگران بوصی تو را. « هرگز نخواهد آمرزید، که خدا گروه فاسقان را هدایت نکند
آیا آنکه نگونسار بر چهره خویش راه رود، هدایت یافته تر است، یا آنکه با قامت راست »دم:عرضکر

فرمود: خدا کسیرا که از ولایت علی برگشته بکسی مثل زده « -67سوره  22 -براه مستقیم میرود؟
ت است که برو افتاده، راه میرود و در کار خود گمراهست. و کسی را که از علی پیروی کند، باقام

راست و بر راه مستقیم قرار داده و راه مستقیم همان امیر المؤمنین علیه السلام است. عرضکردم: 
فرمود: یعنی گفتار جبرئیل از جانب « -69سوره  40-آن گفتار رسولی ارجمند است»خدا فرماید:

کی و گفتار خیال پردازی نیست، شما اند»خدا در باره ولایت علی علیه السلام است. عرضکردم:
فرمود: آنها گفتند: محمد بپروردگارش دروغ بسته و خدا او را « -69سوره  - 41-ایمان می آورید

ولایت علی( از »)در باره علی چنین دستوری نداده است، پس خدا آیه ای فرستاد و فرمود: همانا
دهد،  جانب پروردگار جهانیان نازل شده است. اگر )محمد( بعضی از گفته ها را بدروغ بما نسبت

سپس سخن را متوجه این « دست راستش را میگیریم )او را بشدت بگیریم( و شاهرگش را ببریم
همانا )ولایت علی( یادآوری است برای پرهیزگاران )جهانیان( و ما »موضوع کرده و فرموده است:

)ولایت میدانیم که بعضی از شما تکذیب کنندگانید. و همانا )علی( مایه افسوس کافرانست. و همانا 
میفرماید: « -69آخر سوره  -او( حقیقت یقین است. تسبیح بگو )ای محمد( بنام پروردگار بزرگت 

و ما »پروردگار بزرگت را که این فضیلت بتو عطا فرموده سپاسگزاری کن. عرضکردم: خدا فرماید:
است.  فرمود: هدایت همان ولایت« -71سوره  13-همین که هدایت را شنیدیم بآن ایمان آوردیم

« از نقصان و ستم نترسد»یعنی بمولای خود ایمان آوردیم. پس هر که بولایت مولای خود ایمان آورد 
عرضکردم: این تنزیل است؟ فرمود؟ نه، تأویل است )یعنی آنچه در باره ولایت گفتم آیه قرآن نیست 

کردن شما را  من اختیار زیان زدن و هدایت»ولی مقصود و معنی آنست(. عرضکردم: خدا فرماید:
فرمود: رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله مردم را بولایت علی دعوت فرمود، « -71سوره  21-ندارم

قریش نزد آن حضرت انجمن کردند و گفتند: ای محمد ما را از این امر معاف کن، پیغمبر صلّی اللّٰه 
را متهم کردند و از نزدش بیرون علیه و آله بآنها فرمود: این امر با خداست با من نیست، آنها حضرت 

بگو من اختیار زیان زدن و هدایت کردن شما را ندارم. بگو »آمدند. پس خدا این آیه نازل فرمود: 



هیچ کس مرا در برابر خدا پناه ندهد )اگر نافرمانیش کنم( و جز او پناهگاهی نیابم، مگر اینکه از 
عرضکردم: این «. -22لی علیه السلام( برسانم جانب خدا ابلاغ کنم و پیغامهای او را )در باره ع

کید مطلب فرموده است: و هر که نافرمانی خدا و »تنزیل است؟ فرمود: آری، سپس خدا برای تأ
تا »عرض کردم:« رسولش کند )در باره ولایت علی( آتش دوزخ همیشه و جاودان برای او است

-اورش ناتوانتر و سپاهش کمتر است زمانی که عذاب موعود را ببینند خواهند دانست کیست که ی
-بر آنچه میگویند شکیبا باش»فرمود: مقصود از این آیه امام قائم و یاران او است. عرضکردم:« -23

و از آنها ببر، بریدنی نیکو. و مرا واگذار )ای »فرمود: یعنی آنچه در باره تو میگویند « -72سوره  9
« -11-احب نعمتند و اندکی مهلتشان دهمحمد( با تکذیب کنندگان )نسبت بوصیت( که ص

تا »عرضکردم: این تنزیل است؟ فرمود: آری )یعنی کلمه بوصیک نیز نازل شده است(. عرضکردم:
فرمود: یعنی تا یقین کنند که خدا و « -74سوره  31 -بیقین رسند کسانی که بآنها کتاب داده شده؟

فرمود: یعنی « رده اند، ایمانشان بیفزاید؟و آنها که ایمان آو»پیغمبر و وصیش برحقند. عرضکردم:
فرمود: یعنی « و اهل کتاب و مؤمنان شک نکنند؟»ایمانشان بولایت وصی افزوده گردد. عرضکردم:

بولایت علی علیه السلام. عرضکردم: مقصود از شک چیست؟ فرمود: مقصود اهل کتابست و 
این جز »یت شک نکنند. عرضکردم:مؤمنینی که خدا ذکر نموده، سپس فرمود: و آنها در باره ولا

آن یکی از »فرمود: آری، ولایت علی علیه السلام است. عرضکردم:« یادآوری برای بشر نیست؟
برای هر کس از شما که خواهد جلو رود یا »فرمود: یعنی ولایت. عرضکردم:« حوادث بزرگست؟

د و آنکه از ما عقب کشد، فرمود: یعنی کسی که بولایت ما جلو رود از دوزخ عقب افت« عقب افتد؟
فرمود: آنها بخدا شیعیان ما باشند. « جز اصحاب یمین؟»بدوزخ جلو رود. عرضکردم:

فرمود: یعنی ما وصی محمد و اوصیاء بعد از او را دوست « 42ما از نمازگزاران نبودیم؟»عرضکردم:
« 49تذکر روی گردانند؟آنها را چه شده که از این »نداشتیم و بر آنها درود نمیفرستادند. عرضکردم:

فرمود: یعنی ولایت. « نه، این یادآوری است؟»فرمود: یعنی از ولایت روی گردانند. عرضکردم:
فرمود: یعنی به پیمانی که خدا در میثاق « -76سوره  7 -بنذر وفا میکنند؟»عرضکردم: خدا فرماید:

-را بتو نازل کردیم، نازل کردنیما این قرآن »راجع بولایت ما از آنها گرفته وفا میکنند، عرضکردم:



فرمود: یعنی نازل کردنی بولایت علی علیه السلام. عرضکردم: این تنزیل است؟ فرمود: آری، « -31
خدا هر »فرمود: یعنی ولایت. عرضکردم:« همانا این یادآوری است؟»این تأویل است. عرضکردم:

و خدا برای »یت ما: فرمود،فرمود: یعنی در ولا« 31که را خواهد در رحمت خود داخل کند؟
بما ستم نکردند ولی بخودشان »مگر نبینی که خدا فرماید:« ستمگران عذابی دردناک آماده ساخته

امام فرمود: همانا خدا گرامیتر و عالی تر از آنست که ستم بیند یا خود « -2سوره  54 -ستم میکنند؟
بما را ستم بخود قرار داد و ولایت ما  را بستم نسبت دهد، ولی خدا ما را بخود مربوط ساخت و ستم

ما بآنها ستم »را ولایت خویش، سپس برای این موضوع آیه ئی بر پیغمبرش نازل کرد و فرمود: 
گفتم: این تنزیل است؟ فرمود: آری. « -16سوره  118-نکردیم، ولی آنها بخود ستم نمودند

فرمود: یعنی ای محمد وای بر « -77سوره  15 -در آن روز وای بر تکذیب کنندگان؟»عرضکردم:
مگر پیشینیان را »تکذیب کنندگان ولایت علی ]بن ابی طالب[ علیه السلام که بتو وحی کردیم 

فرمود: پیشینیان آنهایند که پیغمبران را راجع « -17 -هلاک نکردیم؟ و دیگران را نیز دنبال آنها بریم؟
فرمود: یعنی آنها که نسبت « ونه رفتار میکنیم؟با نافرمانان این گ»باطاعت از اوصیاء تکذیب نمودند 

فرمود: بخدا ما « همانا پرهیزگاران»بآل محمد نافرمانی نموده و کردند آنچه کردند. عرضکردم:
هستیم و شیعیان ما، جز ما کسی ملت ابراهیم را ندارد، و مردم دیگر از آن برکنارند. 

)که -78سوره  38یند.. تا آخر آیه روزی که روح و فرشتگان صف کشیده سخن نگو»عرضکردم:
فرمود: بخدا ما هستیم که روز قیامت « فرماید: مگر کسی که خدا باو اجازه دهد و او درست گوید

اجازه داریم )سخن گوئیم( و درست گوئیم. عرضکردم: آنگاه که گوئید چه خواهید گفت؟ فرمود: 
و از شیعیان خود شفاعت کنیم، و پروردگار بزرگی پروردگار خود گوئیم و بر پیغمبر خود درود فرستیم 

فرمود: آنها « -83سوره  7-نه، اصلا نامه گنهکاران در سجین است»ما را رد نکند. عرضکردم:
سپس »کسانی هستند که نسبت بحق ائمه نافرمانی خدا کردند و برایشان ستم نمودند. عرضکردم:

عنی امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: ی« 16گفته می شود: اینست آنچه تکذیبش میکردید؟
 عرضکردم: تنزیل است؟ فرمود: آری.

  317, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 8محمد بن فضل گوید:از ابو الحسن الماضی)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-91
واب فرمود:یعنی می در ج«می خواهند نور خدا را با پف دهان خود خاموش کنند»سوره صف(:

و خدا اتمام کنندۀ نور خود »خواهند ولایت امیر المؤمنین را با پف دهان خود خاموش کنند،گفتم:
آن کسانی که »سوره تغابن(: 8فرمود:خدا امامت را به اتمام رساند. برای قول او عز و جل)«است

او است »سوره تغابن(: 9)نور،همان امام است،«گرویدند به خدا و رسولش و نوری که فرو فرستادیم
فرمود:یعنی او است که به رسول خود فرمان «آن که فرستاده رسول خود را به رهبری و کیش درست

تا او را بر همۀ دین ها »داده برای ولایت و امامت وصی او،و ولایت همان کیش حق است، گفتم:
و »کند،فرمود:خدا می فرماید: فرمود:در وقت ظهور امام قائم او را بر همۀ دین ها پیروز«پیروز کند

خدا اتمام کنندۀ نورِ خود است)که ولایت امام قائم باشد(و گر چه کافران را بد آید)از ولایت علی 
گفتم:این نازل شده است؟فرمود: آری،این حرف نازل است و امّا آن دیگری تأویل «علیه السّلام(

مان آوردند و سپس کافر این برای آن است که ای»سوره منافقون(: 3است. من گفتم)
فرمود:خدا تبارک و تعالی هر کس را که در ولایت وصی از پیغمبرش پیروی نکرده منافق «شدند

نامیده و هر که امامت وصی او را انکار کرده چون منکر خود محمد مقرر کرده و در بارۀ آن قرآن 
تو آمدند و گفتند)ما وقتی منافقان)نسبت به ولایت وصیت(نزد »نازل کرده و فرموده:ای محمد

گواهیم که تو به راستی رسول خدائی(و خدا می داند تو محققاً رسول اوئی و هم خدا گواه است که 
برگرفتند سوگند دروغین خود را)روپوش بر : »2آیه -«منافقان)به ولایت علی هر آینه دروغگویند(

راستی که آنان بدرفتاری کردند نفاق خود(و جلوگیری کردند از راه خدا،)راه خدا همان وصی بود(به 
این برای آن است که آنها گرویدند)به رسالت تو(و کافر :»3آیه -«در آنچه به عمل می آوردند

گفتم:معنی لا یفقهون «شدند)به ولایت وصیت و خدا(مهر نهاد بر دلشان و آنها نمی فهمند
ل نمی کنند،گفتم) و چون به آنها »نافقون(: سوره م 5چیست؟فرمود: یعنی حقیقت نبوت تو را تعقُّ



گفته شود بیائید تا رسول خدا برای شما آمرزش خواهد )فرمود:یعنی وقتی به آنها گفته شود بر گردید 
به اعتراف به ولایت علی)علیه السّلام(تا پیغمبر برای شما آمرزش خواهد از گناهانتان(سر برگردانند 

بر آن «یت علی( و آنان سر بزرگی کنندخدا فرموده و باز بینی که جلوگیری می کنند)از ولا
برای آنها برابر است که :»6آیه -حضرت،سپس خدا رشتۀ سخن را به معرفی آنان کشانده و فرموده

تو )ای پیغمبر(آمرزش خواهی بر ایشان یا آمرزش نخواهی برایشان،هرگز خدا آنها را نیامرزد زیرا 
سوره  22به وصیت ستم کردند. من گفتم) می فرماید:آنها که«خدا مردم فاسق را رهنمائی نکند

آیا پس کسی که به رو در افتاده راه می رود برتر است یا کسی که درست بر سر پا راه می رود »ملک(:
فرمود:خدا در اینجا مَثَل زده است برای هر که از ولایت علی روگردان است «و در راه راست است

است، و قرار داده هر که پیروی علی کند چون کسی به کسی که به رو در افتاده و به کار خود گم 
 40است که بر پا ایستاده و در راه راست است،راه راست همان امیر المؤمنین است.گوید:گفتم)

فرمود:یعنی گفتۀ جبرئیل است از طرف «به راستی که آن گفتار رسول ارجمندی است»سوره حاقه(:
نیست آن گفتۀ شاعر چه بسیار کم از شما ایمان :»فتم خدا در بارۀ ولایت علی)علیه السّلام(. گوید:گ

در پاسخ فرمود که:گفتند محمد دروغ بندد به پروردگارش،خدا او را بدین حکم در بارۀ «می آورید
نزول حکمی :»علی دستور نداده است و خدا در این باره قرآنی فرستاد و فرمود:به راستی ولایت علی 

هر آینه دست « :»اگر به ما بندد )محمد(یکی از گفته ها را»« :است از طرف پروردگار عالمیان
برای «)به راستی)ولایت علی(هر آینه یادگاری است برای متقیان« :»راستش را محکم بگیریم

و به راستی « :»به راستی ما می دانیم که از شما است مکذّبان پیغمبر:»دانشمندان خ ل( -جهانیان
و به راستی که )ولایت او(هر آینه حق الیقین « :»است بر کافرانکه)علی علیه السّلام(مایۀ افسوس 

می فرماید:شکر کن برای «پس تسبیح بگو)ای محمد(به نام پروردگارت که بزرگ است« :»است
چون فریاد رهنمائی را شنیدیم »سوره جن(: 13پروردگارت که این فضل را به تو داده. گفتم:قول خدا)

مان ولایت است،یعنی ایمان آوردیم به مولای خود و هر که به فرمود:رهنمائی ه«بدان گرویدیم
 »میان دو جملۀ مذکوره از آیۀ«)پس نترسد از کاستی و زبونی»مولای خود ایمان آرد

هِ   فَمَنْ یُؤْمِنْ بِرَبِّ



در قرآن وارد است که امام آن را به ولایت تفسیر کرده با تغییر عبارت برای آنکه هر که به ولایت «
نیست به خدا معتقد نیست چون ولایت شرط ایمان است و ممکن است منظور از کلمۀ رب معتقد 

اعم از خداو رسول و امام باشد چون همه مراتب پرورندۀ بشرند(من گفتم:این عبارت نازل 
در اختیار ندارم برای شما نه زیان »سوره جن(: 21شده؟فرمود:نه،این تأویل است. گفتم:قول خدا)

فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(مردم را به ولایت علی)علیه السّلام(دعوت «رارا و نه رهبری 
کرد،قریش گرد او فراهم شدند و گفتند:یا محمد، ما را از آن معاف دار،رسول خدا)صلّی الله علیه و 

را  آله(فرمود:این کار با خدا است، با من نیست،او را متهم ساختند و بیرون تاختند و خدا این آیه
بگو به راستی « :»به راستی من برای شما نه اختیار زیان و نه رهبری به دلخواه ندارم»نازل کرد که: 

هرگز کسی مرا در برابر خدا پناه نتواند داد)اگر نافرمانی او کنم(و هرگز در برابر او ملجئی نیابم جز 
علیه السّلام(،گفتم:این نازل در بارۀ علی)«این که باید برسانم از طرف او و پیغام هایش را بگویم

هر که نافرمانی کند خدا و رسول را)در بارۀ ولایت »شده؟فرمود:آری،سپس برای تأکید،خدا فرمود:
تا وقتی ببینند آنچه را :»گفتم «. علی(به راستی از آن او است دوزخ که در آن جاوید بمانند تا همیشه

فرمود: «ن تر است و شمارۀ لشکرش کمتروعده شده است به خوبی بدانند کیست که یاورش ناتوا
شکیبا باش بر آنچه می »سوره مزمل(: 9مقصود از آن امام قائم است و انصارش. گفتم)

آیه «. گویند)فرمود: یعنی آنچه در بارۀ تو می گویند(و به خوبی آنها را ترک کن و از آنها جدا شو
ره اند و اندکی به آنها فرصت و واگذار مرا)ای محمد(با مکذّبان)به وصیت(که نعمت با:»10
تا یقین جویند آن کسانی که به آنها »سوره مدثر(: 31گفتم:این نازل شده؟فرمود: آری.من گفتم)«بده

و بیفزاید آن »فرمود:یعنی یقین کنند که خدا و رسولش و وصیّ او حق است. گفتم:«کتاب داده شده
و تردید به »ن به ولایت وصی بیفزاید. گفتم:فرمود:ایمانشا« کسانی که ایمان دارند به ایمان خودشان

فرمود:یعنی نسبت به ولایت علی)علیه السّلام(. «خود راه ندهند آن کسانی که اهل کتابند و مؤمنین
گفتم:این تردید و شک چیست؟ فرمود:مقصود از آن اهل کتاب و مؤمنان است که خدا آنها را یاد 

و نیست)آن دوزخ یا شماره خازنان آن یا »ند. گفتم:کرده،پس فرمود:برای آن که در ولایت شک نکن
فرمود:آری مقصود از آن ولایت علی)علیه «. از بیضاوی(جز یاد آوری برای بشر -این سوره



فرمود:مقصود ولایت «. به راستی آن یکی از گرفتاری های بزرگ است:»السّلام(است. گفتم 
برای هر کدام از :»کنون هم هست(. گفتم  است)که بزرگترین مشکل و گرفتاری در اسلام بوده و تا

فرمود:یعنی هر که به سوی ولایت ما پیش آمد از دوزخ پس «شماها که بخواهد پیش آید یا پس رود
فرمود:به خدا «جز اصحاب یمین:»افتاد و هر که از ولایت ما پس افتاد به دوزخ پیش افتاد. گفتم 

فرمود:یعنی ما دوستدار وصی محمد «از نمازگزاران نبودیم ما:»سوگند آنان شیعیان ما هستند. گفتم 
چه شده است که آنها از یاد :»نبودیم و نه اوصیاء بعد از او و به آنها صلوات نمی فرستادند.گفتم 

نه،هرگز،به راستی آن یاد آوری :»فرمود:یعنی از ولایت روگردانند. گفتم «آوری به حق روگردانند
فرمود:یعنی وفا می کنند «به نذر وفا می کنند»وره انسان(:س 7فرمود: یعنی ولایت. گفتم)«است

به »سوره انسان(: 23برای خدا به پیمانی که در میثاق از آنها در بارۀ ولایت ما گرفته است. گفتم)
فرمود:یعنی فرو فرستادنی نسبت به ولایت «راستی ما فرو فرستادیم بر تو قرآن را فرو فرستادنی

این نازل شده است؟فرمود:آری از روی تأویل و علم به باطن قرآن. گفتم علی)علیه السّلام(. گفتم:
در آورد هر که را خواهد در :»فرمود:مقصود ولایت است. گفتم «به راستی این یاد آوری است:»

فرمود: یعنی در آورد او را در ولایت ما)که وسیلۀ دریافت همۀ رحمتهای ظاهره و باطنه «رحمت خود
سوره  54ندانی که خدا می فرماید)«ستمکاران عذاب دردناکی آماده سازدو برای »است(فرمود:

فرمود:خدا عزیزتر و منیع تر است از اینکه « به ما ستم نکردند ولی به خودشان ستم کردند»بقره(:
ستم شود یا به خود ستم نسبت دهد ولی خدا ما را به خود آویخت و ستم بر ما را ستم به خود دانست 

ولایت خود شناخت و سپس در این باره به پیغمبرش قرآنی هم فرو فرستاد و  و ولایت ما را
و ما بدانها ستم نکردیم ولی خودشان بودند که به خودشان »سوره نحل(: 118فرمود)

وای در آن روز بر »سوره مرسلات(: 15گفتم:این نازل شده است؟فرمود:آری. گفتم)«ستمکردند
مکذبان ای محمد نسبت بدان چه به تو وحی کردم از ولایت فرمود:خدا فرماید وای بر « مکذّبان

سپس به دنبال آنها آوردیم آخرین :»17آیه -«آیا هلاک نکردیم اولین را:»16علی بن ابی طالب. آیه 
همچنین :»18فرمود:اولین آن کسانیند که تکذیب کردند رسولان را در بارۀ طاعت از اوصیاء. آیه «را

:کسی که جرمی مرتکب شود نسبت به آل محمد و نسبت به وصیّ او فرمود«عمل کنیم با مجرمان



در زیر سایه و کنار چشمه «)به راستی پرهیزکاران(:»41مرتکب شود آنچه را مرتکب شد. گفتم)آیه 
ها باشند(،فرمود:مقصود ما هستیم و شیعیان ما،جز ما کسی بر کیش ابراهیم نباشد،و مردم دیگر از 

جز «)روزی که بپاخیزد روح و فرشته ها در یک صف و دم نزنند»ه نبأ(:سور 38آن بیزارند. گفتم)
کسی که خدا به او اجازه دهد و او هم سخن درست بگوید(فرمود:ما هستیم که در روز قیامت به 
آنان اجازۀ سخن گفتن داده شود و ما درست گوئیم. گفتم:چون لب به سخن گشائید چه می 

تمجید کنیم و بر پیغمبر خود صلوات فرستیم و برای شیعیان خود فرمائید؟فرمود: پروردگار خود را 
نه هرگز،به راستی کتاب فاجران در »سوره مطففین(: 7شفاعت کنیم و خدا ما را رد نکند. گفتم)

فرمود:مقصود آن کسانی باشند که در حق ائمه نابکاری کردند و به آنان تجاوز نمودند. «سجین است
سپس به آنها گفته شود این استکه شما نسبت بدان تکذیب »سوره مطففین(: 16من گفتم)

 فرمود:یعنی امیر المؤمنین)علیه السّلام(، گفتم:این نازل شده است؟فرمود:آری«کردید

  241, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می »محمد بن فضل گوید:از ابو الحسن الماضی علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل:-91
 («.8خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش کنند)صف/

و »در جواب فرمود:یعنی می خواهند ولایت امیر المؤمنین را با فوت دهان خود خاموش کنند،گفتم:
 فرمود:خدا امامت را به اتمام رساند.« خدا اتمام کنندۀ نور خود است

کسانی که بخدا و رسولش و نوری که فرو فرستاده ایم ایمان »به دلیل قول خداوند
اوست آن که رسول خود را به رهبری و کیش درست »ت،نور،همان امام اس(«.8آورند)تغابن/

فرمود:یعنی اوست که به رسول خود فرمان داده برای ولایت و امامت وصی («. 9فرستاده)تغابن/



فرمود:در وقت «تا او را بر همۀ دین ها پیروز کند»او،و ولایت همان کیش حق است،عرض کردم:
و خدا اتمام کنندۀ نور خود »د، فرمود:خدا می فرماید:ظهور امام قائم او را بر همۀ دین ها پیروز کن

است)که ولایت امام قائم باشد(و گرچه کافران را بد آید)از ولایت علی علیه السّلام(عرض کردم:این 
 آیه نازل شده است؟فرمود:آری،این حرف نازل است و امّا آن دیگری تأویل است.

فرمود:خدای تبارک («.3پس کافر شدند)منافقون/این برای آن است که ایمان آورند و س»عرض کردم:
و تعالی هرکس را که در ولایت وصی از پیامبرش پیروی نکرده منافق نامیده و هرکس امامت وصی 
او را انکار کرده مانند منکر محمد صلّی اللّه علیه و آله قرار داده و درباره آن آیه ایی نازل کرده و 

به ولایت وصیت(نزد تو آمدند و گفتند)ما گواهیم که تو به وقتی منافقان)نسبت »فرمود:ای محمد
راستی رسول خدائی(و خدا می داند تو رسول او هستی و خدا گواه است که منافقان)به ولایت علی 

 «هرآینه دروغگویند(

سوگندهای دروغین خود را سپر خود ساخته اند و از راه خدا بازگشته اند که)راه خدا همان :»2آیه 
این برای آن است که :»3آیه -«به راستی که آنان بدکاری کردند در آنچه انجام دادندوصی است 

آنها)به رسالت تو(ایمان آورده و به)ولایت وصی تو(کافر شدند پس خداوند بر دلهایشان مهر نهاد و 
 «.آنها نمی فهمند

عرض  عرض کردم:معنی لا یفقهون چیست؟فرمود:یعنی حقیقت نبوت تو را تعقّل نمی کنند،
و چون به آنها گفته شود بیائید تا رسول خدا برای شما آمرزش »کردم:

فرمود:یعنی وقتی به آنها گفته شود برگردید و به ولایت علی علیه السّلام («.)5بخواهد)منافقون/
اعتراف کنید تا پیامبر برای شما بخاطر گناهان آمرزش بخواهد سرهای خویش را به پیچند و خدا 

ا را بینی که برگردند از ولایت علی درحالی که متکبرند سپس خدا رشتۀ سخن را به فرماید: و آنه
:پیامبر:برای آنها آمرزش بخواهی یا نخواهی یکسان است،هرگز 6معرفی آنان کشانده و فرموده:آیه 

 .خدا آنها را نیامرزد زیرا خدا مردم فاسق را رهنمائی نمی کند می فرماید:آنها که به وصیت ستم کردند



آیا پس کسی که به رو درافتاده راه می رود بدتر است یا کسی که درست بر سر پا راه »عرض کردم:
فرمود:خدا در اینجا مثل زده است برای هرکس که از («. 22می رود و در راه راست است)ملک/

ا ولایت علی روگردان است به کسی که به رو درافتاده و در کار خود گمراه است و کسی که از علم
 پیروی می کند همچون کسی است که بر پا ایستاده است راه راست همان راه امیر المؤمنین است.

فرمود:یعنی («.40به راستی که آن گفتار رسول ارجمند است)حاقه/»گوید:عرض کردم خدا فرماید:
 گفتۀ جبرئیل از طرف خدا دربارۀ ولایت علی علیه السّلام.

در پاسخ «ردازی نیست اندکی از شما ایمان می آوریدآن گفتار خیال پ:»گوید:عرض کردم 
فرمود:آنها گفتند محمد به پروردگار خود دروغ بسته و خداوند درباره علی چنین دستوری نداده 
است پس خداوند آیه ای فرستاد و فرمود:همانا)ولایت علی( از جانب پروردگار جهانیان نازل شده 

وغ به ما نسبت دهد دست راستش را می گیریم و شاه است اگر)محمد( بعضی از سخنان را به در
به راستی)ولایت علی(یادآوری :»رگش را قطع می کنیم.سپس رشته سخن را برگردانید و فرموده 

و به راستی « :»به راستی ما می دانیم که بعضی از شما تکذیب کنندگانید« :»است برای پرهیزکاران
و به راستی که)ولایت او(هر آینه حقیقت یقین « :»است که )علی علیه السّلام(مایۀ افسوس کافران

می فرماید:شکر کن برای «پس تسبیح بگو)ای محمد(به نام پروردگارت که بزرگ است« :»است
چون فریاد هدایت را شنیدیم »پروردگارت که این برتری را به تو داده است.عرض کردم:قول خدا:

 («.13بدان گرویدیم و ایمان آوردیم)جن/

:رهنمائی همان ولایت است،یعنی ایمان آوردیم به مولای خود و هرکس که به مولای خود فرمود
 عرض کردم:این تنزیل است؟«.پس نترسد از کاستی و زبونی»ایمان آورد

فرمود:نه این تأویل است.)یعنی آنچه درباره ولایت گفتم آیه قرآن نیست ولی معنی و مقصود آن 
رسول («.21تیار زیان زدن و هدایت کردن شما را ندارم)جن/من اخ»است(عرض کردم:خدا فرماید:

فرمود: خدا صلّی اللّه علیه و آله مردم را به هدایت علی علیه السّلام دعوت کرد،قریش گرد او جمع 



شدند و گفتند:یا محمد،ما را از آن معاف بدار،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: این کار با 
آنها حضرت را متهم ساختند و از نزدش خارج شدند پس خداوند این آیه خداست و با من نیست،

بگو به « :»به راستی من برای شما نه اختیار زیان و نه رهبری به دلخواه خود ندارم»را نازل فرمود که:
راستی هرگز کسی مرا در برابر خدا پناه نتواند داد)اگر نافرمانی او کنم(و جز او پناهگاهی را نیابم مگر 
آنکه از جانب خدا پیامهای او را ابلاغ کنم )درباره علی(عرض کردم این تنزیل 

کید،خدا فرموده است: و هرکس خدا و رسولش را نافرمانی کند »است؟فرمود:آری،سپس برای تأ
 «.)درباره ولایت علی(آتش دوزخ جاودانه برای اوست

انند کیست که یاورش ناتوان تر تا وقتی ببینند آنچه را وعده شده است به خوبی بد»عرض کردم: 
بر آنچه »عرض کردم:«فرمود: مقصود از آن امام قائم است و یارانش«است و شمارۀ لشکرش کمتر

می گویند شکیبا باش)فرمود:یعنی آنچه دربارۀ تو می گویند(آنها را ترک کن و از آنها جدا 
به وصیت(که صاحب :)ای محمد(مرا واگذار با تکذیب کنندگان)نسبت 10آیه («.9شو)مزمل/

تا به یقین »نعمت اند و اندکی مهلتشان ده عرض کردم این تنزیل است؟فرمود:آری عرض کردم:
فرمود:یعنی تا یقین کنند که خدا و رسولش («.31رسند کسانی که کتاب به آنها داده شده است)مدثر/

فرمود:ایمانشان به «ایدو آنها که ایمان آورده اند بر ایمانشان بیفز»و وصیّ او برحقند.عرض کردم:
کسانی که اهل کتاب اند و مؤمنان تردیدی به خود راه »ولایت وصی بیفزاید. عرض کردم:

فرمود:یعنی نسبت به ولایت علی علیه السّلام.عرض کردم:این تردید و شک «.ندهند
آن چیست؟فرمود:مقصود از آن اهل کتاب و مؤمنان است که خدا آنها را یاد کرده،پس فرمود:برای 

فرمود:آری مقصود از «این یادآوری خبر برای بشر نیست؟»که در ولایت شک نکنند.عرض کردم:
به راستی آن یکی از حوادث بزرگ :»آن ولایت علی علیه السّلام است.عرض کردم 

فرمود:مقصود ولایت است)که بزرگترین مشکل و گرفتاری در اسلام بوده و تاکنون هم «.است؟
فرمود:یعنی «.هر کدام از شماها که بخواهد جلو برود یا عقب افتد؟ برای:»هست(.عرض کردم 

هرکس به سوی ولایت ما پیش آمد از دوزخ عقب افتد و آنکس که از ما عقب کشد بطرف دوزخ 



فرمود:به خدا سوگند آنان شیعیان ما هستند.عرض «. جز اصحاب یمین:»جلو برود.عرض کردم 
 رمود:یعنی ماف«.ما از نمازگزاران نبودیم؟:»کردم 

چه :»دوستدار وصی محمد نبودیم و نه اوصیاء بعد از او و به آنها درود نمی فرستادند. عرض کردم 
فرمود:یعنی از ولایت روگردانند.عرض کردم : «شده است که آنها از یادآوری به حق روگردانند

ا می به نذر وف»فرمود:یعنی ولایت.عرض کردم:«نه،هرگز،به راستی این یادآوری است»
فرمود:یعنی وفا می کنند برای خدا به پیمانی که در میثاق از آنها دربارۀ ولایت ما («7کنند)انسان/

فرمود:یعنی فرو («23ما این قرآن را بر تو نازل کردیم نازل کردنی)انسان/»گرفته است.عرض کردم:
د:آری از روی فرستادنی نسبت به ولایت علی علیه السّلام.عرض کردم:این نازل شده است؟ فرمو

فرمود:مقصود ولایت «به راستی این یادآوری است؟:»تأویل و علم به باطن قرآن.عرض کردم 
فرمود: یعنی او را در «خداوند هرکس را بخواهد در رحمت خود داخل کند؟»است.عرض کردم 

ی مگر نمی بین«خداوند برای ستمکاران عذاب دردناکی آماده ساخته است»ولایت ما درآورد.فرمود:
فرمود:خدا عزیزتر و منیع («.54به ما ستم نکردند ولی به خودشان ستم کردند)بقره/»که خدا فرماید:

تر است از اینکه ستم شود یا به خود،ستم نسبت دهد ولی خداوند ما را به خود مربوط ساخت و 
به پیامبرش  ستم به ما را ستم،به خود قرار داد و ولایت ما را،ولایت خود شناخت و سپس در این باره

و ما به آنها ستم نکردیم ولی خودشان به خود ستم »قرآنی هم فرو فرستاد و فرمود:
وای بر تکذیب »عرض کردم:این تنزیل است؟فرمود:آری.عرض کردم:(«118کردند)نحل/

فرمود:خدا فرماید وای بر تکذیب کنندگان)ولایت علی(که به تو وحی («15کنندگان؟)مرسلات/
سپس:دیگران را نیز بدنبال آنها  17آیه «پیشینیان را هلاک نکردیم؟ مگر:»16کردیم آیه 

همچنین :»18فرمود:اولین آنها کسانی اند که رسولان به اطاعت از اوصیاء تکذیب کردند.آیه «بریم؟
فرمود:کسی که جرمی مرتکب شود نسبت به آل محمد و نسبت به وصیّ او «عمل کنیم با مجرمان

 شد. مرتکب شود آنچه را مرتکب



در زیر سایه و کنار چشمه ها باشند(،فرمود:مقصود «)به راستی پرهیزکاران(:»41عرض کردم)آیه 
 ما،هستیم و شیعیان ما،جز ما کسی بر کیش ابراهیم نباشد،و مردم دیگر از آن بیزارند.

جز کسی که («)38روزی که روح و فرشته ها در یک صف کشیده سخن نگویند)نبأ/»عرض کردم:
اجازه دهد و او هم سخن درست بگوید(فرمود:ما هستیم که در روز قیامت به آنان اجازۀ  خدا به او

 سخن گفتن داده شود و ما درست سخن گوئیم

عرض کردم:چون لب به سخن گشائید چه می فرمائید؟فرمود: پروردگار خود را تمجید کنیم و بر 
 ا ما را رد نکند.پیامبر خود درود فرستیم و برای شیعیان خود شفاعت کنیم و خد

فرمود:مقصود آن («7نه هرگز،به راستی کتاب فاجران در سجین است)مطففین/»عرض کردم:
 کسانی باشند که در حق ائمه نابکاری کردند و به آنان تجاوز نمودند.

سپس به آنها گفته شود این است که شما نسبت به آن تکذیب »عرض کردم:
ؤمنین علیه السّلام،عرض کردم: این تنزیل فرمود:یعنی امیر الم(«16کردید)مطففین/

 است؟فرمود:آری.

  467, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. 



 یُرِیدُونَ لِیُطْفِؤُا 

الآیة فی سورة الصف قال المفسرون: أی یریدون أن یطفئوا و اللام مزیدة لما فیها من معنی الإرادة 
کیدا أو  یریدون الافتراء  تأ

 لِیُطْفِؤُا نُورَ اَللّٰهِ بِأَفْوٰاهِهِمْ 

، أی یریدون إذهاب نور الإیمان و الإسلام بفاسد الکلام الجاری مجری تراکم الظلام، فمثلهم فیه 
 کمثل من حاول إطفاء نور الشمس بفیه 

 وَ اَللّٰهُ مُتِمُّ نُورِهِ 

 أی مظهر کلمته و مؤید نبیه و معلن دینه و شریعته و مبلغ ذلک غایته 

 وَ لَوْ کَرِهَ اَلْکٰافِرُونَ 

إرغاما لهم. و أقول: أول علیه السلام النور بولایة أمیر المؤمنین علیه السلام لأنها العمدة فی الإیمان 
ة، أی ینصب فی کل عصر إماما و یبین و الإسلام، و بها یتبین سائر أرکانهما، قوله: و الله متم الإمام

حجته للناس و إن أنکروه أو الإتمام فی زمان القائم علیه السلام ثم استشهد علیه السلام لکون النور 
 الإمام بآیة أخری و هی فی سورة التغابن هکذا: 

ذِی أَنْزَلْنٰا  ورِ اَلَّ  فَآمِنُوا بِاللّٰهِ وَ رَسُولِهِ وَ اَلنُّ

النساخ و الرواة أو منه علیه السلام نقلا بالمعنی، أو کان مصحفهم هکذا، و فسر  فالتغییر إما من
المفسرون النور بالقرآن و أوله علیه السلام بالإمام لمقارنته له صلی الله علیه و آله و سلم فی سائر 

ال سبحانه فی الآیات کآیة إنما ولیکم الله، و آیة أولی الأمر و غیرهما و الإنزال لا ینافی ذلک لأنه ق
 شأن الرسول صلی الله علیه و آله و سلم: 



 قَدْ أَنْزَلَ اَللّٰهُ إِلَیْکُمْ ذِکْراً `رَسُولًا 

فأنزل نور النبی و الوصی صلوات الله علیهما من صلب آدم إلی صلب عبد المطلب فافترقا نصفین 
 لیه السلام: فانتقل نصف إلی عبد الله و نصف إلی أبی طالب کما قال تعالی فی علی ع

ذِی أُنْزِلَ مَعَهُ  ورَ اَلَّ  اَلنُّ

و أیضا فإنه تعالی بعد رفعهم إلی الملإ الأعلی و تشریفهم بمنزل قاب قوسین أو أدنی أنزلهم من تلک 
المرتبة الکبری إلی معاشرة الخلق و هدایتهم، قائلین إن نحن إلا بشر مثلهم لیکونوا وسائط بینه و 

ارف عنه سبحانه بتقدسهم، و یبلغون إلی الخلق ببشریتهم فهم بأجسادهم بین الخلق، یأخذون المع
بین الخلق و أرواحهم معلقة بالملأ الأعلی، فإنزالهم إشارة إلی ذلک کما حققناه فی الکتب و سیأتی 
له مزید تحقیق إنشاء الله. و یحتمل أن یکون مبنیا علی أنه لیس المراد بالإیمان بالقرآن الإذعان به 

 بل فهم مضامینه و الإذعان بجمیعها، و لا یتیسرون ذلک إلا بمعرفة الإمام فإنه الحافظ للقرآن مجملا
لفظا و معنی و ظهرا و بطنا، و العامل به، بل هو القرآن حقیقة إذ إطلاق القرآن علی المصحف مجاز، 

و عن المعانی إذ القرآن عبارة عن الألفاظ المخصوصة من حیث دلالتها علی المعانی المعلومة، أ
من حیث دلالة تلک الألفاظ علیها أو عن المجموع، فإطلاقه علی المصحف لتضمنه نقوشا تدل 
علی ألفاظ دالة علی تلک المعانی، فإطلاقه علی نفوسهم المقدسة المنتقشة بألفاظ القرآن و جمیع 

یع المناهی التی معانیها مع اتصافهم بجمیع الصفات الحسنة التی أمر بها فیه و اجتنابهم عن جم
نهی عنها فیه، کما ورد فی وصف النبی صلی الله علیه و آله و سلم کان خلقه القرآن، أصوب و أقرب 
إلی الحقیقة، و لذا قال أمیر المؤمنین صلوات الله علیه و فی مواطن شتی: أنا کلام الله الناطق فظهر 

 ر الکثیرة. سر تأویل ما ظاهره القرآن فیه بهم علیهم السلام فی الأخبا

ذِی أَرْسَلَ رَسُولَهُ   هُوَ اَلَّ

* 



 الآیة مذکورة فی مواطن، أولها: فی التوبة 

 افِرُونَ یُرِیدُونَ أَنْ یُطْفِؤُا نُورَ اَللّٰهِ بِأَفْوٰاهِهِمْ وَ یَأْبَی اَللّٰهُ إِلاّٰ أَنْ یُتِمَّ نُورَهُ وَ لَوْ کَرِهَ اَلْکٰ 

ذِی أَرْسَلَ رَسُولَهُ  هِ وَ لَوْ کَرِهَ اَلْمُشْرکُِونَ هُوَ اَلَّ ینِ کُلِّ   بِالْهُدیٰ وَ دِینِ اَلْحَقِّ لِیُظْهِرَهُ عَلَی اَلدِّ

 و ثانیها: فی الفتح 

هِ وَ کَفیٰ بِاللّٰهِ شَهِید ینِ کُلِّ ذِی أَرْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدیٰ وَ دِینِ اَلْحَقِّ لِیُظْهِرَهُ عَلَی اَلدِّ  اً هُوَ اَلَّ

 و ثالثها: فی الصف 

ذِ  ی أَرْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدیٰ وَ یُرِیدُونَ لِیُطْفِؤُا نُورَ اَللّٰهِ بِأَفْوٰاهِهِمْ وَ اَللّٰهُ مُتِمُّ نُورِهِ وَ لَوْ کَرِهَ اَلْکٰافِرُونَ، `هُوَ اَلَّ
هِ وَ لَوْ کَرِهَ اَلْمُشْ  ینِ کُلِّ  رکُِونَ دِینِ اَلْحَقِّ لِیُظْهِرَهُ عَلَی اَلدِّ

و الظاهر أن الذی ورد فی الخبر هو تأویل ما فی سورة الصف، و قوله: و الله متم ولایة القائم، عود 
إلی تأویل تتمة الآیة الأولی لأن السائل استعجل و سأل عن تفسیر الآیة الثانیة قبل إتمام تفسیر الأولی، 

کره المشرکون فی الثانیة، لتقارب مفهومی  فعاد علیه السلام إلی إتمام الآیة الأولی و لم یفسره و لو
عجزی الآیتین کذا خطر بالبال. و قیل: و لو کره الکافرون، تفسیر لقوله: و لو کره المشرکون، أو نقل 
للآیة بالمعنی، و لا یخفی أن ما ذکرنا أظهر. قوله: أما هذا الحرف أی قوله بولایة علی فی آخر الآیة، 

ه: علی، و ربما یأول التنزیل بالتفسیر حین التنزیل کما مر مرارا و قد ذکر أو من قوله: و الله إلی قول
بعض المفسرین أن المراد بالإظهار الغلبة بالحجة، و ما ذکره علیه السلام أن المراد به الظهور عند 

 قیام القائم علیه السلام فهو أظهر، و قد رواه الخاص و العام. قال الطبرسی )ره(: 

ذِی   أَرْسَلَ رَسُولَهُ هُوَ اَلَّ

* 



 محمدا 

 بِالْهُدیٰ 

* 

 من التوحید و إخلاص العبادة له 

 وَ دِینِ اَلْحَقِّ 

* 

 و هو دین الإسلام و ما تعبد به الخلق 

 لِیُظْهِرَهُ 

* 

هِ  ینِ کُلِّ  عَلَی اَلدِّ

* 

معناه لیعلی دین الإسلام علی جمیع الأدیان بالحجة و الغلبة و القهر لها، حتی لا یبقی علی وجه 
الأرض إلا مغلوب و لا یغلب أحد أهل الإسلام بالحجة و هم یغلبون سائر الأدیان بالحجة، و أما 

رک و لحقهم الظهور بالغلبة فهو أن کل طائفة من المسلمین قد غلبوا علی ناحیة من نواحی أهل الش
قهر من جهتهم، و قیل أراد عند نزول عیسی بن مریم لا یبقی أهل دین إلا أسلم أو أدی الجزیة عن 
الضحاک و قال أبو جعفر علیه السلام: إن ذلک یکون عند خروج المهدی من آل محمد، فلا یبقی 

: لا یبقی دین إلا ظهر أحد إلا أقر بمحمد صلی الله علیه و آله و سلم و هو قول السدی، و قال الکلبی
علیه السلام و سیکون ذلک و لم یکن بعد و لا تقوم الساعة حتی یکون ذلک. و قال المقداد بن 



الأسود: سمعت رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم یقول: لا یبقی علی ظهر الأرض بیت مدر و 
ا یعزهم فیجعلهم الله من أهله فیعزوا لا وبر إلا أدخله الله کلمة الإسلام إما بعز عزیز أو بذل ذلیل إم

به، و إما یذلهم فیدینون له و قیل: إن الهاء فی لیظهره عائدة إلی الرسول صلی الله علیه و آله و سلم 
أی لیعلمه الله الأدیان کلها حتی لا یخفی علیه شیء منها عن ابن عباس، انتهی. و روی العیاشی 

ه سمع أمیر المؤمنین علیه السلام یقول: هو الذی أرسل عبده بإسناده عن عمران بن میثم عن عبایة أن
بالهدی و دین الحق لیظهره علی الدین کله أظهر ذلک بعد؟ قالوا: نعم، قال: کلا، فو الذی نفسی 
بیده حتی لا تبقی قریة إلا ینادی فیها بشهادة أن لا إله إلا الله بکرة و عشیا. أقول: و الأخبار فی ذلک 

 فی الکتاب الکبیر.  کثیرة أوردتها

کَ لَرَسُولُ اَللّٰهِ   إِذٰا جٰاءَکَ اَلْمُنٰافِقُونَ قٰالُوا نَشْهَدُ إِنَّ

قال البیضاوی: الشهادة إخبار عن علم من الشهود و هو الحضور و الاطلاع، و لذلک صدق المشهود 
 به و کذبهم فی الشهادة بقوله: 

کَ لَرَسُولُهُ وَ   اَللّٰهُ یَشْهَدُ إِنَّ اَلْمُنٰافِقِینَ لَکٰاذِبُونَ  وَ اَللّٰهُ یَعْلَمُ إِنَّ

 لأنهم لم یعتقدوا 

خَذُوا أَیْمٰانَهُمْ   اِتَّ

کید   حلفهم الکاذب أو شهادتهم هذا، فإنها تجری مجری الحلف فی التأ

ةً   جُنَّ

 وقایة عن القتل و السبی 

وا عَنْ سَبِیلِ اَللّٰهِ   فَصَدُّ



وا بذلک عن دین الإسلام، و قیل: منعوا غیرهم عن اتباع سبیل الحق قال الطبرسی )ره(: أی فأعرض
 بأن دعوهم إلی الکفر فی الباطل 

هُمْ سٰاءَ مٰا کٰانُوا یَعْمَلُونَ   إِنَّ

 أی بئس الذی یعملونه من إظهار الإیمان مع إبطان الکفر و الصد عن السبیل. 

 ذٰلِکَ 

لک القول الشاهد علی سوء أعمالهم، أو إلی الحال قال البیضاوی: إشارة إلی الکلام المتقدم أی ذ
 المذکورة من النفاق و الکذب و الاستجنان بالإیمان 

هُمْ آمَنُوا   بِأَنَّ

 بسبب أنهم آمنوا ظاهرا 

 ثُمَّ کَفَرُوا 

 سرا أو آمنوا إذا رأوا آیة 

 ثُمَّ کَفَرُوا 

 حیثما سمعوا من شیاطینهم شبهة 

بِهِمْ   فَطُبِعَ عَلیٰ قُلُو

 حتی یموتوا علی الکفر و استحکموا فیه 

 فَهُمْ لٰا یَفْقَهُونَ 



 حقیقة الإیمان و لا یعرفون صحته 

وْا رُؤُسَهُمْ   لَوَّ

 عطفوها إعراضا و استکبارا عن ذلک 

ونَ   وَ رَأَیْتَهُمْ یَصُدُّ

 یعرضون عن الاستغفار 

 وَ هُمْ مُسْتَکْبِرُونَ 

 عن الاعتذار 

 سَوٰاءٌ عَلَیْهِمْ 

 قال الطبرسی )ره(: أی یتساوی الاستغفار لهم و عدم الاستغفار 

 لَنْ یَغْفِرَ اَللّٰهُ لَهُمْ 

 لأنهم یبطنون الکفر و إن أظهروا الإیمان 

 إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَهْدِی اَلْقَوْمَ اَلْفٰاسِقِینَ 

أخبره سبحانه أنهم أی لا یهدی القوم الخارجین عن الدین و الإیمان إلی طریق الجنة، قال الحسن: 
یموتون علی الکفر فلم یستغفر لهم، انتهی. ثم اعلم أن المشهور بین المفسرین نزول تلک الآیات 
فی ابن أبی المنافق و أصحابه، و هو لا ینافی جریانها فی أضرابهم من المنافقین، فإن خصوص السبب 

قضیتین لتشابههما، و أیضا لا  لا یصیر سببا لخصوص الحکم مع أنه قد کانت الآیة تنزل مرتین فی
کثر ما رووه فی أسباب النزول. و بالجملة یحتمل أن یکون المعنی أن آیات النفاق  اعتماد کثیرا علی أ



تشمل جماعة کانوا یظهرون الإیمان بالرسول صلی الله علیه و آله و سلم و ینکرون إمامة وصیة فإنه 
لیه و آله و سلم لا یتم إلا بالإیمان بجمیع ما جاء به کفر به حقیقة فإن الإیمان بالرسول صلی الله ع

الوصایة و الولایة. قوله علیه السلام: بولایة وصیک، أی بسببها فإن نفاقهم کان بسبب إنکار الولایة أو 
فیها، فإنهم کانوا یظهرون قبولها، و کان یقول رئیسهم: بخ بخ لک یا بن أبی طالب ثم کانوا یدبرون 

 ا باطنا فی إزالته

 لَکٰاذِبُونَ 

فی ادعائهم الإذعان بنبوتک إذ تکذیب الولایة یستلزم تکذیب النبوة، و السبیل هو الوصی لأنه 
الموصل إلی النجاة و هو الداعی إلی سبیل الخیر و معلمها، و لا یقبل عمل إلا بولایته لا یعقلون 

للنبی و أن معنی النبوة و فائدتها بنبوتک أی لا یدرکون حقیقتها و لا یفهمون أن إنکار الوصی تکذیب 
و نفعها لا تتم إلا بتعیین وصی معصوم حافظ لشریعته، فمن لم یؤمن بالوصی لم یعقل معنی النبوة، 
فتصدیقه علی فرض وقوعه تصدیق من غیر تصور. ثم عطف القول علی بناء المجهول. و الباء فی 

عن بیان حالهم إلی بیان علمه بعاقبة أمرهم،  قوله: بمعرفته ، بمعنی إلی أی عطف الله سبحانه القول
 و أنهم لا ینفعهم الإنذار، و یحتمل أن تکون الباء سببیة و یرجع إلی الأول. 

ا عَلیٰ وَجْهِهِ أَهْدیٰ   أَ فَمَنْ یَمْشِی مُکِبًّ

کل  الآیة من سورة الملک، و قال البیضاوی یقال کببته فأکب و هو من الغرائب، و معنی مکبا أنه یعثر
 ساعة و یخر علی وجهه لو عورة طریقه و اختلاف أجزائه، و لذلک قابله بقوله: 

ا  یًّ نْ یَمْشِی سَوِ  أَمَّ

 قائما سالما من العثار 

 عَلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ 



مستوی الأجزاء أو الجهة، و المراد تمثیل المشرک و الموحد بالسالکین و الدینین بالمسلکین، و لعل 
فی الکب من الدلالة علی حال المسلک للإشعار بأن ما علیه المشرک لا یستأهل أن  الاکتفاء بما

یسمی طریقا کمشی التعسف فی مکان متوعر غیر مستو، و قیل: المراد بالمکب الأعمی فإنه یعتسف 
فینکب، و بالسوی البصیر، و قیل: من یمشی مکبا، هو الذی یحشر علی وجهه إلی النار و من یمشی 

ی یحشر علی قدمیه إلی الجنة، انتهی. مثل من حاد أی مال و عدل، و تأویله علیه السلام سویا الذ
کثر الوجوه المتقدمة فإن شیعة علی علیه السلام التابع له فی عقائده و أعماله و أقواله  منطبق علی أ

التی یمشی علی صراط مستقیم لا یعوج عن الحق و لا یشتبه علیه الطریق، و لا یقع فی الشبهات 
توجب عثاره و یعسر علیه التخلص منها، و المخالف له أعمی حیران لا یعلم مقصده و عاقبة أمره 
فیسلک الطرق الوعرة المشتبهة التی لا یدری أین ینتهی، و یقع فی حفر و مضائق و شبهات لا یعرف 

من عدوه و کیفیة التخلص منها، أو کالحیوان الذی یمشی علی وجهه لا یدری مقصده و لا یحترز 
السباع التی تفترسه، و الصراط المستقیم أمیر المؤمنین أی ولایته و متابعته أو بقدر مضاف فی الآیة 

 و لعل الأول أنسب. 

هُ لَقَوْلُ رَسُولٍ کَرِیمٍ   إِنَّ

الآیة فی سورة الحاقة، و قالوا: إن الضمیر راجع إلی القرآن و علی ما فسره علیه السلام أیضا راجع 
کن باعتبار الآیات النازلة فی الولایة خصوصا، أو المعنی أنها جار فیها أیضا بل هی عمدتها، و إلیه ل

فسر علیه السلام الرسول بجبرئیل، قال البیضاوی: لقول رسول یبلغه عن الله فإن الرسول لا یقول عن 
 م نفسه کریم علی الله و هو محمد صلی الله علیه و آله و سلم أو جبرئیل علیه السلا

 وَ مٰا هُوَ بِقَوْلِ شٰاعِرٍ 

 کما تزعمون تارة 

 قَلِیلًا مٰا تُؤْمِنُونَ 



 تصدقون لما ظهر لکم صدقه تصدیقا قلیلا لفرط عنادکم 

 وَ لٰا بِقَوْلِ کٰاهِنٍ 

 کما تزعمون أخری 

رُونَ   قَلِیلًا مٰا تَذَکَّ

تذکرا قلیلا و لذلک یلتبس الأمر علیکم و ذکر الإیمان مع نفی الشاعریة و التذکر مع نفی الکاهنیة، 
لأن عدم مشابهة القرآن للشعر أمر بین لا ینکره إلا معاند بخلاف مباینته للکهانة فإنها تتوقف علی 

ریقة الکهنة و معانی تذکر أحوال الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و معانی القرآن المنافیة لط
 أقوالهم 

 تَنْزِیلٌ 

 هو تنزیل 

 مِنْ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ 

 نزله علی لسان جبرئیل 

یلِ  قٰاوِ
َ
لَ عَلَیْنٰا بَعْضَ اَلْأ  وَ لَوْ تَقَوَّ

 سمی الافتراء تقولا لأنه قول متکلف 

خَذْنٰا مِنْهُ بِالْیَمِینِ 
َ
 لَأ

 بیمینه 



 تِینَ ثُمَّ لَقَطَعْنٰا مِنْهُ اَلْوَ 

أی یناط قلبه یضرب عنقه و هو تصویر لإهلاکه بأفظع ما یفعله الملوک لمن یغضبون علیه، و هو أن 
 یأخذ القتال بیمینه و یکفحه بالسیف و یضرب جیده و قیل: الیمین بمعنی القوة 

 فَمٰا مِنْکُمْ مِنْ أَحَدٍ عَنْهُ 

 عن القتل أو المقتول 

 حٰاجِزِینَ 

 نه عام و الخطاب للناس دافعین وصف لأحد فإ

هُ   وَ إِنَّ

 و إن القرآن 

قِینَ   لَتَذْکِرَةٌ لِلْمُتَّ

 لأنهم المنتفعون به 

بِینَ  ا لَنَعْلَمُ أَنَّ مِنْکُمْ مُکَذِّ  وَ إِنّٰ

 فنجازیهم علی تکذیبهم 

هُ لَحَسْرَةٌ عَلَی اَلْکٰافِرِینَ   وَ إِنَّ

 إذا رأوا ثواب المؤمنین 

هُ لَحَقُّ اَلْیَقِینِ   وَ إِنَّ



 للیقین الذی لا ریب فیه 

کَ اَلْعَظِیمِ  حْ بِاسْمِ رَبِّ  فَسَبِّ

فسبح الله بذکر اسمه العظیم تنزیها له عن الرضا بالتقول علیه و شکرا علی ما أوحی إلیک، انتهی. 
قوله علیه السلام: قالوا: إن محمدا کذاب علی ربه، تفسیر لشاعر لأن المراد به من یروج الکذب 

هم بالشاعر من بلطائف الحیل، و قد یکون منها الوزن و القافیة، و الحاصل أنه لا بد أن یکون مراد
یکون بناء کلامه علی الخیالات الشعریة و الأمور الباطلة المموهة، لأن عدم کون القرآن شعرا مما 
لا یریب فیه أحد، و قوله علیه السلام إن ولایة علی، لا ینافی رجوع الضمیر إلی القرآن لأن المراد به 

اموس : الوتین عرق فی القلب إذا انقطع الآیات النازلة فی ولایته علیه السلام کما عرفت، و فی الق
مات صاحبه ثم عطف علی بناء المعلوم و الضمیر لله أی ارجع القول إلی ما کان فی الولایة إن ولایة 

 علی تفسیر لقوله 

هُ لَتَذْکِرَةٌ   وَ إِنَّ

 ها ، أی الآیات النازلة فی الولایة تذکرة، و فسر المتقین بالعالمین بالولایة، و کفر من أنکر

بِینَ   أَنَّ مِنْکُمْ مُکَذِّ

أی بالولایة و إن علیا لحسرة هذا أیضا تفسیر لمرجع الضمیر، و بیان لحاصل المعنی، فإن الآیات 
النازلة فی الولایة و عدم العمل بها لما صارت وبالا و حسرة علی الکافرین یوم القیامة فکأنه علیه 

: و إن ولایته ، فإن الضمائر کلها راجعة إلی شیء واحد، السلام صار حسرة لهم، و کذا الکلام فی قوله
 و عبر عنه بعبارات مختلفة تفننا و توضیحا. 

ا سَمِعْنَا اَلْهُدیٰ   لَمّٰ

 الآیات فی سورة الجن نقلا عنهم هکذا 



ا بِهِ  ا سَمِعْنَا اَلْهُدیٰ آمَنّٰ ا لَمّٰ  وَ أَنّٰ

فی الولایة إما تصریحا أو تلویحا و إما ظهرا و إما و فسر المفسرون الهدی بالقرآن، و لما کان أکثره 
بطنا فسر علیه السلام الهدی بالولایة، و لما کان الإیمان بالولایة راجعا إلی الإیمان بالمولی أی 
صاحب الولایة، و الذی هو أولی بکل أحد من نفسه أرجع ضمیر به إلی المولی بیانا لحاصل المعنی، 

را بمعنی اسم الفاعل مبالغة، فالمراد بالهدی الهادی و هو المولی و و یحتمل أن یکون الهدی مصد
 الأول أنسب بالظاهر. و أول علیه السلام 

هِ   فَمَنْ یُؤْمِنْ بِرَبِّ

بالإیمان بالولایة، للدلالة علی أن من لم یؤمن بالولایة لم یؤمن بربه فإنها شرط الإیمان بالله کما قال 
شروطها، و کما ورد أن کلمة التوحید مسلوبة عن غیر الإمامیة فی القیامة  الرضا علیه السلام: و أنا من

 و کیف یتم الإیمان بالله مع رد ما أنزل فی شأن المولی. 

 فَلٰا یَخٰافُ بَخْساً وَ لٰا رَهَقاً 

قیل: أی نقصا فی الجزاء، و لا أن یرهقه ذلة أو جزاء نقص لأنه لم یبخس حقا و لم یرهق ظلما لأن 
الإیمان بالقرآن أن یجتنب ذلک، و فی القاموس: البخس: النقص و الظلم، و الرهق محرکة:  من حق

 غشیان المحارم. 

ا وَ لٰا رَشَداً  ی لٰا أَمْلِکُ لَکُمْ ضَرًّ  قُلْ إِنِّ

قال البیضاوی: أی لا نفعا، أو غیا و لا رشدا عبر عن أحدهما باسمه، و عن الآخر باسم سببه أو مسببه 
 لمعنیین إشعارا با

ی لَنْ یُجِیرَنِی مِنَ اَلِلّٰه أَحَدٌ   قُلْ إِنِّ

 إن أراد بی سوءا 



 وَ لَنْ أَجِدَ مِنْ دُونِهِ مُلْتَحَداً 

 أی منحرفا و ملتجئا 

 إِلاّٰ بَلٰاغاً مِنَ اَللّٰهِ 

اعة، أو استثناء من قوله: لا أملک، فإن التبلیغ إرشاد و إنفاع، و ما بینهما اعتراض مؤکد لنفی الاستط
 من ملتحدا، أو معناه إن لا أبلغ بلاغا، و ما قبله دلیل الجواب 

 وَ رِسٰالٰاتِهِ 

 عطف علی بلاغا و من الله صفته، فإن صلته عن، کقوله بلغوا عنی و لو آیة. 

 وَ مَنْ یَعْصِ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ 

 فی الأمر بالتوحید إذ الکلام فیه 

 خٰالِدِینَ 

 جمعه للمعنی 

 ی إِذٰا رَأَوْا مٰا یُوعَدُونَ حَتّٰ 

فی الدنیا کوقعة بدر أو فی الآخرة، انتهی. أعفنا یقال: أعفاه عن الأمر إذا لم یکلفه به قلت هذا تنزیل 
قیل: أی أراد ذلک فی ظهر القرآن أو هو مدلوله المطابقی یعنی بذلک القائم فإنه من جملة ما وعدوا 

عن الحسین بن خالد عن أبی  به، و لا ینافی شموله للقیامة و عقوباتها أیضا، و روی علی بن إبراهیم
 الحسن الرضا علیه السلام فی قوله عز و جل : 

ی إِذٰا رَأَوْا مٰا یُوعَدُونَ   حَتّٰ



 قال: القائم و أمیر المؤمنین علیهما السلام فی الرجعة، و فی قوله : 

 فَسَیَعْلَمُونَ مَنْ أَضْعَفُ نٰاصِراً وَ أَقَلُّ عَدَداً 

علیه السلام لزفر: و لله یا بن صهاک لو لا عهد من رسول الله و کتاب  قال: هو قول أمیر المؤمنین
من الله سبق لعلمت أینا أضعف ناصرا و أقل عددا قال: فلما أخبرهم رسول الله صلی الله علیه و آله 
و سلم ما یکون من الرجعة قالوا: متی یکون هذا قال الله: قل یا محمد إن أدری أ قریب ما توعدون 

 له ربی أمدا، و قوله: أم یجعل 

هُ یَسْلُکُ مِنْ بَیْنِ یَ  دَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ عٰالِمُ اَلْغَیْبِ فَلٰا یُظْهِرُ عَلیٰ غَیْبِهِ أَحَداً `إِلاّٰ مَنِ اِرْتَضیٰ مِنْ رَسُولٍ فَإِنَّ
 رَصَداً 

قال: یخبر الله رسوله الذی یرتضیه بما کان قبله من الأخبار و ما یکون بعده أخبار القائم و الرجعة و 
 القیامة و قال رحمه الله فی قوله: 

ا قٰامَ عَبْدُ اَللّٰهِ یَدْعُوهُ  هُ لَمّٰ  وَ أَنَّ

 تعاونون علیه ف یعنی رسول الله یدعوهم إلی ولایة أمیر المؤمنین کادت قریش یکون علیه لبدا أی ی

 لٰا أَمْلِکُ لَکُمْ 

 إن تولیتم عن ولایته 

ی لَنْ یُجِیرَنِی مِنَ اَللّٰهِ أَحَدٌ  ا وَ لٰا رَشَداً، `قُلْ إِنِّ  ضَرًّ

 إن کتمت ما أمرت به 

 وَ لَنْ أَجِدَ مِنْ دُونِهِ مُلْتَحَداً 



 یعنی مأوی 

 إِلاّٰ بَلٰاغاً مِنَ اَللّٰهِ 

 به من ولایة علی بن أبی طالب علیه السلام. أبلغکم ما أمرنی الله 

 وَ مَنْ یَعْصِ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ 

 فی ولایة علی 

مَ   فَإِنَّ لَهُ نٰارَ جَهَنَّ

قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: یا علی أنت قسیم النار تقول هذا لی و هذا لک، قالوا: فمتی 
 لنار؟ فأنزل الله: یکون ما تعدنا به یا محمد من أمر علی و ا

ی إِذٰا رَأَوْا مٰا یُوعَدُونَ   حَتّٰ

 یعنی الموت و القیامة 

 فَسَیَعْلَمُونَ مَنْ أَضْعَفُ نٰاصِراً وَ أَقَلُّ عَدَداً 

یعنی فلانا و فلانا و معاویة و عمرو بن العاص و أصحاب الضغائن من قریش، من أضعف ناصرا و 
 ل الله لمحمد أقل عددا، قالوا: فمتی یکون هذا؟ قا

ی أَمَداً   قُلْ إِنْ أَدْرِی أَ قَرِیبٌ مٰا تُوعَدُونَ أَمْ یَجْعَلُ لَهُ رَبِّ

 قال: أجلا. 

 عٰالِمُ اَلْغَیْبِ فَلٰا یُظْهِرُ عَلیٰ غَیْبِهِ أَحَداً `إِلاّٰ مَنِ اِرْتَضیٰ مِنْ رَسُولٍ 



 یعنی علیا المرتضی من رسول و هو منه 

هُ یَسْلُکُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ رَصَداً   فَإِنَّ

قال: فی قلبه العلم و من خلفه الرصد یعلمه علمه، و یزقه زقا و یعلمه الله إلهاما، و الرصد التعلیم 
من النبی صلی الله علیه و آله و سلم لیعلم النبی أن قد أبلغوا رسالات ربه و أحاط علی بما لدی 

 ل من العلم الرسو

 وَ أَحْصیٰ کُلَّ شَیْ ءٍ عَدَداً 

 ما کان و ما یکون، الخبر. قوله: فاصبر 

 عَلیٰ مٰا یَقُولُونَ 

 أقول: فی المزمل 

 وَ اِصْبِرْ 

و کأنه من تصحیف النساخ، و قیل: من المحتمل أن ذکر الفاء بدل الواو للإشعار بأن و اصبر عطف 
ولون فیک: إنه شاعر أو کاهن أو أن ما یقول فی ابن عمه هو من علی اتخذ من تتمة التفریع قال: یق

 قبل نفسه و لم یوح إلیه. 

 وَ اُهْجُرْهُمْ هَجْراً جَمِیلًا 

 قال البیضاوی: بأن تجانبهم و تداریهم و تکلیفهم و تکل أمرهم إلی الله کما قال : 

بِینَ   ذَرْنِی وَ اَلْمُکَذِّ

 لی غنیة عنک فی مجازاتهم دعنی و إیاهم و کل إلی أمرهم فإن 



عْمَةِ   أُولِی اَلنَّ

 أرباب التنعم یرید صنادید قریش 

لْهُمْ   وَ مَهِّ

 قَلِیلًا 

زمانا و إمهالا. قلت إن هذا تنزیل؟ أی قوله: یوصیک، و یجری فیه التأویلات المتقدمة فإن تکذیبه 
 فی أمر الوصی تکذیب للوصی 

ذِینَ أُوتُوا اَ   لْکِتٰابَ لِیَسْتَیْقِنَ اَلَّ

 فی سورة المدثر هکذا: 

ذِینَ کَفَرُوا لِیَ  تَهُمْ إِلاّٰ فِتْنَةً لِلَّ ارِ إِلاّٰ مَلٰائِکَةً وَ مٰا جَعَلْنٰا عِدَّ ذِینَ أُوتُوا وَ مٰا جَعَلْنٰا أَصْحٰابَ اَلنّٰ سْتَیْقِنَ اَلَّ
 اَلْکِتٰابَ 

قال البیضاوی: أی لیکتسبوا الیقین بنبوة محمد صلی الله علیه و آله و سلم و صدق القرآن لما رأوا 
 ذلک موافقا لما فی کتابهم 

ذِینَ آمَنُوا   وَ یَزْدٰادَ اَلَّ

 بالإیمان به أو تصدیق أهل الکتاب له 

ذِینَ أُوتُوا اَلْکِتٰابَ وَ اَلْمُؤْمِنُونَ   وَ لٰا یَرْتٰابَ اَلَّ

کید للاستیقان و زیادة الإیمان، و نفی لما یعرض المتیقن حیثما عراه شبهة أ  ی فی ذلک و هو تأ



بِهِمْ مَرَضٌ  ذِینَ فِی قُلُو  وَ لِیَقُولَ اَلَّ

 شک أو نفاق فیکون إخبارا بمکة عما سیکون فی المدینة بعد الهجرة. 

 وَ اَلْکٰافِرُونَ 

 الجازمون فی التکذیب 

 مٰا ذٰا أَرٰادَ اَللّٰهُ بِهٰذٰا مَثَلًا 

 أی شیء أراد بهذا العدد المستغرب؟ استغرابا للمثل، و قیل: لما استبعدوه حسبوه أنه مثل مضروب 

 کَذٰلِکَ یُضِلُّ اَللّٰهُ مَنْ یَشٰاءُ وَ یَهْدِی مَنْ یَشٰاءُ 

 نین مثل ذلک المذکور من الإضلال و الهدی یضل الکافرین و یهدی المؤم

کَ   وَ مٰا یَعْلَمُ جُنُودَ رَبِّ

 جموع خلقه علی ما هم علیه 

 إِلاّٰ هُوَ 

إذ لا سبیل لأحد إلی حصر الممکنات و الاطلاع علی حقائقها و صفاتها و ما یوجب اختصاص کل 
 منهم بما یخصه من کم و کیف و اعتبار و نسبة 

 وَ مٰا هِیَ 

* 

 و ما سقر أو عدة الخزنة أو السورة 



  ذِکْریٰ لِلْبَشَرِ إِلاّٰ 

 إلا تذکرة لهم 

 کَلاّٰ 

 ردع لمن أنکرها أو إنکار لأن یتذکروا بها 

یْلِ إِذْ أَدْبَرَ   وَ اَلْقَمَرِ `وَ اَللَّ

 أی أدبر کقبل بمعنی أقبل، و قرأ نافع و حمزة و یعقوب و حفص إذا أدبر علی المضی. 

بْحِ إِذٰا أَسْفَرَ   وَ اَلصُّ

 أضاء 

هٰا لَإِ   حْدَی اَلْکُبَرِ إِنَّ

لأی البلایا الکبر أی البلایا کثیرة و سقر واحدة منها و إنما جمع کبری علی کبر إلحاقا بفعله تنزیلا 
للألف کالتاء، کما ألحقت قاصعا بقاصعة فجمعت علی قواصع و الجملة جواب القسم، أو تعلیل 

کید لإحدی الکبر   لکلا و القسم معترض للتأ

 رِ نَذِیراً لِلْبَشَ 

 إنذارا، حال دلت علیه علیه الجملة، أی کبرت منذرة 

رَ  مَ أَوْ یَتَأَخَّ  لِمَنْ شٰاءَ مِنْکُمْ أَنْ یَتَقَدَّ



بدل من للبشر أی نذیر للممکنین من السبق إلی الخیر أو المتخلف عنه أو لمن شاء، خبر لأن یتقدم 
 فیکون فی معنی قوله: 

 شٰاءَ فَلْیَکْفُرْ . فَمَنْ شٰاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ 

 کُلُّ نَفْسٍ بِمٰا کَسَبَتْ رَهِینَةٌ 

 مرهونة عند الله، مصدر کالشتیمة أطلق للمفعول کالرهن، و لو کانت صفة لقیل رهین 

 إِلاّٰ أَصْحٰابَ اَلْیَمِینِ 

 فإنهم فکوا رقابهم بما أحسنوا من أعمالهم، و قیل: هم الملائکة أو الأطفال 

اتٍ   فِی جَنّٰ

 لا یکتنه وصفها و هی حال من أصحاب الیمین أو ضمیرهم فی قوله: 

 یَتَسٰاءَلُونَ `عَنِ اَلْمُجْرِمِینَ 

 أی یسأل بعضهم بعضا أو یسألون غیرهم عن حالهم کقولک تداعیناه أی دعوناه، و قوله: 

 مٰا سَلَکَکُمْ فِی سَقَرَ 

 بجوابه حکایة لما جری بین المسؤولین و المجرمین أجابوا بها 

ینَ   قٰالُوا لَمْ نَکُ مِنَ اَلْمُصَلِّ

 الصلاة الواجبة 

 وَ لَمْ نَکُ نُطْعِمُ اَلْمِسْکِینَ 



 ما یجب إعطاؤهم 

ا نَخُوضُ مَعَ اَلْخٰائِضِینَ   وَ کُنّٰ

 نشرع فی الباطل مع الشارعین فیه 

بُ  ا نُکَذِّ ینِ  وَ کُنّٰ  بِیَوْمِ اَلدِّ

 أخره لتعظیمه أی و کنا بعد ذلک کله مکذبین بالقیامة 

ی أَتٰانَا اَلْیَقِینُ   حَتّٰ

 الموت و مقدماته 

افِعِینَ   فَمٰا تَنْفَعُهُمْ شَفٰاعَةُ اَلشّٰ

 لو شفعوا لهم جمیعا 

ذْکِرَةِ مُعْرِضِینَ   فَمٰا لَهُمْ عَنِ اَلتَّ

 لقرآن أو ما یعمه و معرضین حال. أی معرضین عن التذکیر یعنی ا

تْ مِنْ قَسْوَرَةٍ  هُمْ حُمُرٌ مُسْتَنْفِرَةٌ، `فَرَّ  کَأَنَّ

 شبههم فی إعراضهم و نفارهم عن استماع الذکر بحمر نافرة 

تْ مِنْ قَسْوَرَةٍ   فَرَّ

 أی أسد 



 بَلْ یُرِیدُ کُلُّ اِمْرِئٍ مِنْهُمْ 

رَةً   أَنْ یُؤْتیٰ صُحُفاً مُنَشَّ

قراطیس تنشر و تقرأ، و ذلک أنهم قالوا للنبی صلی الله علیه و آله و سلم لن نتبعک حتی تأتی کلا 
 منا بکتاب من السماء فیها من الله إلی فلان: اتبع محمدا. 

 کَلاّٰ 

 ردع عن اقتراحهم الآیات 

 بَلْ لٰا یَخٰافُونَ اَلآخِْرَةَ 

 فلذلک أعرضوا عن التذکرة لامتناع إیتاء الصحف 

 کَلاّٰ 

 ردع عن أعراضهم 

هُ تَذْکِرَةٌ   إِنَّ

 و أی تذکرة؟! 

 فَمَنْ شٰاءَ ذَکَرَهُ 

 أی فمن شاء أن یذکره ذکره 

 وَ مٰا یَذْکُرُونَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ 

 ذکرهم أو مشیتهم 



قْویٰ   هُوَ أَهْلُ اَلتَّ

 حقیق بأن تقی عقابه 

 وَ أَهْلُ اَلْمَغْفِرَةِ 

فر عباده سیما المتقین. أقول: إذا عرفت تفسیر الآیات و ما یرتبط بها فلنرجع إلی التأویل حقیق بأن یغ
 الوارد فی الروایة فإنه من أغرب التأویلات و أصعبها، فأقول: قبل تلک الآیات: 

دْتُ لَهُ تَمْهِیداً، `ثُمَّ یَطْمَعُ  ذَرْنِی وَ مَنْ خَلَقْتُ وَحِیداً، `وَ جَعَلْتُ لَهُ مٰالًا مَمْدُوداً `وَ بَنِینَ شُهُوداً، `وَ  مَهَّ
رَ، `فَقُتِلَ کَیْفَ  رَ وَ قَدَّ هُ فَکَّ هُ کٰانَ لآیِٰاتِنٰا عَنِیداً، `سَأُرْهِقُهُ صَعُوداً `إِنَّ رَ `ثُمَّ قُتِلَ کَیْفَ أَنْ أَزِیدَ، `کَلاّٰ إِنَّ  قَدَّ

رَ، `ثُمَّ نَظَرَ `ثُمَّ عَبَسَ وَ بَسَرَ، `ثُمَّ أَ  دْبَرَ وَ اِسْتَکْبَرَ، `فَقٰالَ إِنْ هٰذٰا إِلاّٰ سِحْرٌ یُؤْثَرُ، `إِنْ هٰذٰا إِلاّٰ قَوْلُ قَدَّ
احَةٌ لِلْبَشَرِ، `عَلَیْهٰا تِسْعَةَ عَشَرَ، `وَ  اَلْبَشَرِ، `سَأُصْلِیهِ سَقَرَ، `وَ مٰا أَدْرٰاکَ مٰا سَقَرُ، `لٰا تُبْقِی وَ لٰا تَذَرُ، `لَوّٰ

ارِ مٰا جَعَلْنٰا   أَصْحٰابَ اَلنّٰ

إلخ. و قد ذکر المفسرون أنها نزلت فی الولید بن المغیرة و قیل: إنه کان ملقبا بالولید فسماه الله به 
تهکما أو أراد أنه وحید فی الشرارة أو عن أبیه لأنه کان زنیما و رووا أنه مر بالنبی صلی الله علیه و آله 

قال: لقد سمعت من محمد آنفا کلاما ما هو من کلام  و سلم و هو یقرأ حم السجدة فأتی قومه و
الإنس و الجن إن له لحلاوة و إن علیه لطلاوة، و إن أعلاه لمثمر، و إن أسفله لمغدق و أنه لیعلو و لا 
یعلی، فقال قریش: صبا الولید فقال ابن أخیه أبو جهل: أنا أکفیکموه فقعد إلیه حزینا و کلمه بما 

ال: تزعمون أن محمدا مجنون فهل رأیتموه یتجنن؟ و تقولون إنه کاهن فهل أحماه فقام فناداهم فق
رأیتموه یتکهن و تزعمون أنه شاعر فهل رأیتموه یتعاطی شعرا؟ فقالوا: لا، فقال: ما هو إلا ساحر، أ ما 

 رأیتموه یفرق بین المرء و أهله و ولده و موالیه ففرحوا به و تفرقوا مستعجبین منه، فأنزل الله: 

رَ إِ  رَ وَ قَدَّ هُ فَکَّ  نَّ

 إلخ. و روی علی بن إبراهیم بإسناده عن عبد الرحیم بن کثیر عن أبی عبد الله فی قوله: 



 ذَرْنِی وَ مَنْ خَلَقْتُ وَحِیداً 

قال: الوحید ولد الزنا و هو زفر، و جعلت له مالا ممدودا قال: أجلا إلی مدة و بنین شهودا، قال: 
أصحابه الذین شهدوا أن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم لا یورث، و مهدت له تمهیدا، ملکه 

میر المؤمنین جاحدا الذی ملکته مهدت له، ثم یطمع أن أزید کلا إنه کان لآیاتنا عنیدا قال: لولایة أ
عاندا لرسول الله فیها، سأرهقه صعودا إنه فکر و قدر، فیما أمر به من الولایة قدر أن لا یسلم لأمیر 
المؤمنین علیه السلام البیعة التی بایعه بها علی عهد رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فقتل 

لقائم ثم نظر إلی رسول الله و أمیر کیف قدر ثم قتل کیف قدر، قال: عذاب بعد عذاب یعذبه ا
المؤمنین، فعبس و بسر مما أمر به، ثم أدبر و استکبر، فقال إن هذا إلا سحر یؤثر، قال زفر: إن النبی 

 صلی الله علیه و آله و سلم سحر الناس لعلی 

 إِنْ هٰذٰا إِلاّٰ قَوْلُ اَلْبَشَرِ 

 لیس هو بوحی من الله تعالی 

 سَأُصْلِیهِ سَقَرَ 

إلی آخر الآیات فیه نزلت، انتهی. و أقول: قد عرفت مرارا أن الآیة إذا نزلت فی قوم فهی تجری فی 
أمثالهم إلی یوم القیامة فظاهر تلک الآیات فی الولید و باطنها فی الزنیم الشقی العنید، و الأول کان 

یستلزم نفی الأخری فلا معارضا فی النبوة و الثانی فی الولایة، و هما متلازمان، و نفی کل منهما 
ینافی هذا التأویل کون السورة مکیة، مع أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی أول بعثته أظهر إمامة 
وصیه و قال: أول من یؤمن بی و یبایعنی فهو الوصی بعدی و خلیفتی فی أمتی کما دلت علیه الأخبار 

افر و المنافق معا نسباه إلی السحر لإظهار الولایة، الکثیرة الواردة فی الطریقین، فیحتمل أن یکون الک
و أیضا نفی القرآن علی أی وجه کان یستلزم نفی الولایة و إثباته إثباتها. قوله: قلت: ما هذا الارتیاب، 
کان السائل جعل قوله علیه السلام: بولایة علی متعلقا بالمؤمنین فلا یعلم حینئذ أن متعلق الارتیاب 

فلذا سئل عنه فأجاب علیه السلام بأن الارتیاب إنما هو فی الولایة. و قیل: السؤال المنفی ما هو؟ 



مبنی علی توهم أن ذکر الارتیاب بعد الاستیقان کاللغو إلا أن یکون المراد بالارتیاب ارتیاب قوم من 
بهذا  أهل الکتاب و المؤمنین غیر الذین ذکرهم سابقا و حاصل جواب الإمام علیه السلام أن المراد

الارتیاب ارتیاب المذکورین سابقا و لیس کاللغو لأنه لدفع احتمال الاستیقان بوجه، و الارتیاب بوجه 
 آخر نظیر قوله تعالی: 

 جَحَدُوا بِهٰا وَ اِسْتَیْقَنَتْهٰا أَنْفُسُهُمْ 

 فقوله علیه السلام: أهل الکتاب بتقدیر ارتیاب أهل الکتاب نظیر: 

قیٰ وَ لٰکِنَّ اَلْبِرَّ مَ   نِ اِتَّ

انتهی. و قوله علیه السلام: نعم ولایة علی کان المعنی التذکیر لولایته علیه السلام، و یحتمل فی بطن 
القرآن إرجاع الضمیر إلی الولایة لکون الآیات نازلة فیها، و کذا قوله علیه السلام: الولایة، یحتمل 

حتمل وجهین: الأول: أن یکون المراد بالتقدم الوجهین. و قوله علیه السلام: من تقدم إلی ولایتنا، ی
التقدم إلی الولایة، و بالتأخیر التأخر عن سقر، فالتردید بحسب اللفظ و هما راجعان إلی أمر واحد، 
الثانی: أن یکون کلاهما بالنظر إلی الولایة، و أو للتقسیم کقولهم: الکلمة اسم أو فعل أو حرف، و 

بحسب ظهر الآیة و بطنها، بأن یکون بحسب ظهر الآیة المراد التقدم  الثالث: أن یکون المراد کلیهما
إلی سقر و التأخر عنها، و بحسب بطنها التقدم إلی الولایة و التأخر عنها، و الشیعة أصحاب الیمین 
لأنهم یعطون کتابهم بیمینهم، أو لأنهم فی القیامة عن یمین العرش، و تأویل المصلین بمن یصلی 

 یلات الآیة و بطونها. علیهم أحد تأو

هٰا تَذْکِرَةٌ   کَلاّٰ إِنَّ

 أقول: فی المدثر أنه تذکرة، فیحتمل أن یکون فی مصحفهم علیهم السلام إنها نعم فی سورة عبس 

هٰا تَذْکِرَةٌ   کَلاّٰ إِنَّ



ب ، فیحتمل أن یکون سؤال السائل عنها. قال: یوفون الله أقول: قدر مر هذا الجزء فی الرابع من البا
عن هذا الراوی باختلاف فی أول السند و لم یکن هنا فی المیثاق فکان یحتمل العهد فی الدنیا و إن 
کان هیهنا أیضا یحتمل ذلک لکنه فی غایة البعد قال: بولایة علی أی المراد بالقرآن ما نزل منه فی 

مشتملا علیها. قال نعم لیس الولایة، أو هی العمدة فیه أو المعنی نزلنا علیک القرآن متلبسا بالولایة، 
نعم فی بعض النسخ و هو أظهر، و رواه صاحب تأویل الآیات الظاهرة نقلا عن الکافی قال: لا تأویل، 
و لا ندری کان فی نسخته کذلک أو صححه لیستقیم المعنی، و علی ما فی أکثر النسخ من وجود 

لإنکار و الاستبعاد فاستعمل علیه نعم فیمکن أن یکون مبنیا علی أن سؤال السائل کان علی وجه ا
السلام نعم مکان بلی، و هو شائع فی العرف، أو یکون نعم فقط جوابا عن السؤال و ذا إشارة إلی ما 
قال علیه السلام فی الآیة السابقة، أی هذا تنزیل و ذا تأویل و قرأ بعض الأفاضل یعم بالیاء المثناة 

ذا مفعوله و تأویل فاعله، أی هذا داخل فی تأویل الخبر، و التحتانیة و تشدید المیم بصیغة الفعل، ف
 القول بزیادة نعم من النساخ أولی من هذا التصحیف 

 إِنَّ هٰذِهِ تَذْکِرَةٌ 

أقول: المفسرون أرجعوا الإشارة إلی السورة أو الآیات القریبة، و لما ذکر الخاصة و العامة فی روایات 
ت علیهم السلام فتفسیره علیه السلام الإشارة بالولایة غیر مناف کثیرة أن السورة نزلت فی أهل البی

لما ذکروه، إذ السورة من حیث نزولها فیهم تذکرة لولایتهم، و الاعتقاد بفضلهم و جلالتهم و إمامتهم، 
بل یحتمل أن یکون علی تفسیره علیه السلام هذه إشارة إلی السورة أو الآیات، و یکون قوله علیه 

یة تفسیرا لمتعلق التذکرة أی ما یتذکر بها، فلا یحتاج إلی تکلف أصلا فی ولایتنا لا ریب السلام الولا
أن الولایة من أعظم الرحمات الدنیویة و الأخرویة کما عرفت مرارا و لا ریب أن الظلم علی أهل 
 البیت علیهم السلام و غصب حقهم من أعظم الظلم، فهم لا محالة داخلون فی الآیة إن لم تکن
مخصوصة بهم بقرینة مورد نزول السورة. ثم الظاهر من کلامه علیه السلام أن المراد بالظالمین من 
ظلم الله أی ظلم الأئمة و غصب حقهم و إنما عبر کذلک لبیان أن ظلمهم بمنزلة ظلم الرب تعالی 

یة حتی یحتاج شأنه، و الحاصل أن الله تعالی أجل من أن ینسب إلیه أحد ظلما بالظالمیة أو المظلوم



إلی أن ینفی عن نفسه ذلک بل الله سبحانه خلط الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام بنفسه و نسب إلی 
 نفسه کل ما یفعل بهم، أو ینسب إلیهم لبیان کرامتهم لدیه و جلالتهم عنده، فقوله تعالی : 

 وَ مٰا ظَلَمْنٰاهُمْ 

* 

نهم لا یظلمون الناس بقتلهم و جبرهم علی لیس الغرض نفی الظلم عن نفسه، بل عن حججه بأ
الإسلام و الاستقامة علی الحق کما أنهم کانوا یطعنون علی أمیر المؤمنین علیه السلام بکثرة سفک 
الدماء و أشباهه، بل هم یظلمون أنفسهم بترک متابعة الأنبیاء و الأوصیاء صلوات الله علیهم. ثم أن 

 ن المجید، ففی سورة البقرة تلک الآیات وردت فی مواضع من القرآ

بٰاتِ مٰا رَزَقْنٰاکُ  لْویٰ کُلُوا مِنْ طَیِّ لْنٰا عَلَیْکُمُ اَلْغَمٰامَ وَ أَنْزَلْنٰا عَلَیْکُمُ اَلْمَنَّ وَ اَلسَّ مْ وَ مٰا ظَلَمُونٰا وَ لٰکِنْ وَ ظَلَّ
 کٰانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ 

 و فی سورة الأعراف 

لْنٰا عَلَیْ   هِمُ اَلْغَمٰامَ وَ أَنْزَلْنٰا عَلَیْهِمُ اَلْمَنَّ وَ ظَلَّ

 إلی آخر ما مر بعینه، و فی هود: 

 وَ مٰا ظَلَمْنٰاهُمْ وَ لٰکِنْ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ 

 و فی النحل: 

مْنٰا مٰا قَصَصْنٰا عَلَیْکَ مِنْ قَبْلُ وَ مٰا ظَلَمْنٰاهُمْ وَ لٰکِ  ذِینَ هٰادُوا حَرَّ  نْ کٰانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ وَ عَلَی اَلَّ

 و فی الزخرف 



رُ عَنْهُمْ وَ هُمْ فِیهِ مُبْلِسُونَ، `وَ مٰا ظَلَمْنٰاهُ  مَ خٰالِدُونَ `لٰا یُفَتَّ مْ وَ لٰکِنْ کٰانُوا إِنَّ اَلْمُجْرِمِینَ فِی عَذٰابِ جَهَنَّ
الِمِینَ . فالآیة الأولی هی ما فی البقرة و الأعرا ف، و الثانیة هی ما فی النحل، فقوله علیه السلام: هُمُ اَلظّٰ

نعم فی جواب هذا تنزیل مشکل، إذ کون الولایة مکان الرحمة بعید، و کون الآیة: و الظالمین آل 
محمد، کما فهم ینافی ما حققه علیه السلام من قوله: خلطنا بنفسه إلخ إلا أن یقال المراد بالتنزیل ما 

و التضمنی لا الالتزامی، أو أنه قال جبرئیل علیه السلام عند نزول الآیة و فی مر أنه مدلوله المطابقی أ
کید و  بعض النسخ: و ما ظلموناهم فی الأخیر لیدل علی أنه کان فی النحل هکذا، فضمیر هم تأ
مضمونها مطابق لما فی البقرة و الأعراف و هو أظهر. فإن قیل: هذه القراءة تنافی ما فی صدر الآیة إذ 

اهر أنه استدراک لما یتوهم من أن التحریم ظلم علیهم، فبین أن هذا جزاء ظلمهم. قلت: قد قال الظ
 تعالی فی سورة النساء: 

هِمْ عَنْ سَبِیلِ اَللّٰهِ کَثِ  تْ لَهُمْ وَ بِصَدِّ بٰاتٍ أُحِلَّ مْنٰا عَلَیْهِمْ طَیِّ ذِینَ هٰادُوا حَرَّ  یراً فَبِظُلْمٍ مِنَ اَلَّ

أن یکون هذا لبیان أن ظلمهم الذی صار سببا لتحریم الطیبات علیهم لم یکن علینا الآیة، فیحتمل 
أی علی أنبیائنا و حججنا، بل کان علی أنفسهم حیث حرموا بذلک طیبات الدنیا و الآخرة، و لعل 

 هذا أفید، فخذ و کن من الشاکرین. 

یْلٌ یَوْمَئِذٍ   وَ

 الآیة فی سورة المرسلات قال: 

یْلٌ وَ إِذَا اَلرُّ  لَتْ، `لِیَوْمِ اَلْفَصْلِ، `وَ مٰا أَدْرٰاکَ مٰا یَوْمُ اَلْفَصْلِ، `وَ یِّ یَوْمٍ أُجِّ
َ
تَتْ، `لِأ  سُلُ أُقِّ

)إلخ( و یوم الفصل یوم القیامة یفصل فیه بین المحق و المبطل. و قال البیضاوی: ویل فی الأصل 
مصدر منصوب بإضمار فعل، عدل به إلی الرفع للدلالة علی بیان الهلک للمدعو علیه، و یومئذ ظرفه 

 أو صفته 

لِینَ  وَّ
َ
 أَ لَمْ نُهْلِکِ اَلْأ



 کقوم نوح و عاد و ثمود 

 هُمُ اَلآخِْرِینَ ثُمَّ نُتْبِعُ 

أی ثم نحن نتبعهم نظراءهم الکفار و قرأ بالجزم عطفا علی نهلک، فیکون الآخرین المتأخرین من 
 المهلکین کقوم لوط و شعیب و موسی 

 کَذٰلِکَ 

 مثل ذلک الفعل 

 نَفْعَلُ بِالْمُجْرِمِینَ 

ل صلی الله علیه و آله و سلم بکل من أجرم، انتهی. و فسر علیه السلام المکذبین بالذین کذبوا الرسو
فیما أوحی إلیه من ولایة أمیر المؤمنین علیه السلام إما لأنه مورد نزول الآیة أو لأن التکذیب فی 
الولایة داخل فیه بل هو عمدته و أشد أفراده و أفظعها، و کذا الآیات اللاحقة یجری فیها الوجهان، و 

لأمة علی وفق القراءة المشهورة. قیل: لیس هو من قبیل الظاهر أنه علیه السلام فسر الآخرین بهذه ا
عطف الخبر علی الإنشاء لأن الاستفهام الإنکاری خبر حقیقة، و یقال: أجرم إلیه إذا جنی علیه و 

 قوله: ما رکب ، عبارة عن غصب الحق و إبطال الوصیة، ثم قال سبحانه فی هذه السورة 

قِینَ   إِنَّ اَلْمُتَّ

ا فِی ظِلٰالٍ وَ عُ   یُونٍ، `وَ فَوٰاکِهَ مِمّٰ

 یَشْتَهُونَ، `کُلُوا وَ اِشْرَبُوا هَنِیئاً بِمٰا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ 

ففسر علیه السلام المتقین بالأئمة علیهم السلام و شیعتهم، لأنهم فی مقابلة المکذبین الذین عرفت 
أنهم المنکرون للولایة أو من یعمهم، و لا ریب أن الإقرار بالولایة مأخوذ فی التقوی، و المنکر للإمامة 



یف لا یدخل فی التقوی الذی لم یتق عذاب الله بل استوجبه، و الإقرار بالإمامة داخل فی الإیمان فک
هو أخص منه، و ملة إبراهیم، هی التوحید الخالص المتضمن للإقرار بجمیع ما جاء به الرسل و 

 أصله و عمدته الولایة 

وحُ   یَوْمَ یَقُومُ اَلرُّ

الآیة فی سورة النبإ، و قال الطبرسی )ره(: اختلف فی معنی الروح هنا علی أقوال: أحدها أن الروح 
خلق الله تعالی علی صورة بنی آدم و لیسوا بناس و لا بملائکة تقومون صفا و الملائکة  خلق من

صفا، قال الشعبی: هما سماطا رب العالمین یوم القیامة سماطا من الروح و سماطا من الملائکة. و 
م هو وحده ثانیها: أن الروح ملک من الملائکة و ما خلق الله مخلوقا أعظم منه فإذا کان یوم القیامة قا

صفا و قامت الملائکة کلهم صفا واحدا فیکون عظم خلقه مثل صفهم عن ابن عباس و غیره. و ثالثها: 
أنها أرواح الناس تقوم مع الملائکة فیما بین النفختین قبل أن ترد الأرواح إلی الأجساد عن ابن عباس 

بین یدی الله عز و جل ترعد  أیضا. و رابعها: إنه جبرئیل علیه السلام قال وهب: إن جبرئیل واقف
فرائصه یخلق الله عز و جل من کل رعدة مائة ألف ملک فالملائکة صفوف بین یدی الله تعالی 

 منکسوا رؤوسهم فإذا أذن الله لهم فی الکلام قالوا: لا إله إلا الله 

 وَ قٰالَ صَوٰاباً 

یه السلام قال: هو ملک أعظم من أی لا إله إلا الله، و روی علی بن إبراهیم بإسناده عن الصادق عل
 جبرئیل و میکائیل. و خامسها: أن الروح بنو آدم و قوله صفا صفا معناه مصطفین 

مُونَ   لٰا یَتَکَلَّ

حْمٰنُ   إِلاّٰ مَنْ أَذِنَ لَهُ اَلرَّ

 و هم المؤمنون و الملائکة 



 وَ قٰالَ 

 فی الدنیا 

 صَوٰاباً 

و قیل: إن الکلام هیهنا الشفاعة أی لا یشفعون إلا من أذن له  أی شهد بالتوحید و قال لا إله إلا الله
الرحمن أن یشفع عن الحسن و الکلبی، و روی معاویة بن عمار عن أبی عبد الله علیه السلام قال: 
سئل عن هذه الآیة فقال: نحن و الله المأذون لهم یوم القیامة و القائلون صوابا، قلت: جعلت فداک 

جد ربنا و نصلی علی نبینا و نشفع لشیعتنا فلا یردنا ربنا، رواه العیاشی مرفوعا، ما تقولون؟ قال: نم
انتهی. و أقول: قد مضی أن الروح خلق أعظم من الملائکة و هو الذی یسدد به الأئمة علیهم السلام، 

أوردتها  و الأخبار الدالة علی أن هذه الآیة فی شفاعة النبی و الأئمة صلوات الله علیهم للشیعة کثیرة،
فی الکتاب الکبیر، و روی محمد بن العباس بإسناده عن أبی خالد القماط عن الصادق عن أبیه 
علیهما السلام قال: إذا کان یوم القیامة و جمع الله الخلائق من الأولین و الآخرین فی صعید واحد 

 م، و هو قوله تعالی: خلع قول لا إله إلا الله من جمیع الخلائق إلا من أقر بولایة علی علیه السلا

وحُ   یَوْمَ یَقُومُ اَلرُّ

 الآیة. 

ارِ   إِنَّ کِتٰابَ اَلفُجّٰ

الآیات فی المطففین و قد مر تفسیره فی باب خلق أبدان الأئمة قال البیضاوی )ره( أی ما یکتب من 
 أعمالهم أو کتابة أعمالهم 

ینٍ   لَفِی سِجِّ

 کتاب جامع لإعمال الفجرة من الثقلین، کما قال: 



ینٌ، `کِتٰابٌ مَرْقُومٌ   وَ مٰا أَدْرٰاکَ مٰا سِجِّ

، أی مسطور بین الکتابة أو معلم بعلم من رآه أنه لا خیر فیه فعیل من السجن لقب به الکتاب لأنه 
هو اسم المکان تحت الأرضین فی مکان وحش و قیل:  -کما قیل  -سبب الحبس، أو لأنه مطروح 

 و التقدیر ما کتاب السجین أو محل کتاب مرقوم، فحذف المضاف، ثم قال سبحانه: 

بُ بِهِ إِلاّٰ کُلُّ مُعْتَدٍ  ینِ، `وَ مٰا یُکَذِّ بُونَ بِیَوْمِ اَلدِّ ذِینَ یُکَذِّ بِینَ، `اَلَّ یْلٌ یَوْمَئِذٍ لِلْمُکَذِّ أَثِیمٍ، `إِذٰا تُتْلیٰ عَلَیْهِ  وَ
لِینَ آیٰاتُنٰا  وَّ

َ
 قٰالَ أَسٰاطِیرُ اَلْأ

هِمْ یَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبُونَ، `ثُمَّ  هُمْ عَنْ رَبِّ بِهِمْ مٰا کٰانُوا یَکْسِبُونَ، `کَلاّٰ إِنَّ هُمْ لَصٰالُوا کَلاّٰ بَلْ رٰانَ عَلیٰ قُلُو  إِنَّ
 اَلْجَحِیمِ 

  157, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -92

دُ  92/1179 ابِ ، عَنِ الْحُسَیْنِ . مُحَمَّ حْمنِ ، عَنْ عَلِیِّ  (9) بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّ بْنِ عَبْدِ الرَّ
 بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :

 421ص: 

 

حْمَ_نُ « : + »ف». وفی  38( : 78. النبأ ) 1 -1  « .إِلاَّ مَنْ أَذِنَ لَهُ الرَّ

 « .نعم». فی الوافی : +  2 -2
 « .نحمد« : »ب ، ف». فی  3 -3
 « .ولا یردّنا»وفی الوافی : « بح ، بس ، بف». فی  4 -4



 . 7( : 83. المطفّفین ) 5 -5
 . 17( : 83. المطفّفین ) 6 -6
 « .هذا« : + »ف». فی  7 -7
، بسند آخر  523. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب أنّ الأئمّة علیهم السلام نور اللّه عزّ وجلّ ، ح  8 -8

وفی الکافی ، باب فیه نکت ونتف من « . فالنور هو الإمام»عن الحسن بن محبوب ، إلی قوله : 
، بسندهما عن الحسن بن محبوب  2، ح  90؛ وبصائر الدرجات ، ص  1092 التنزیل فی الولایة ، ح

ذْرِ »، وفیهما قطعة منه هکذا :  « الذین أخذ علیهم ]فی البصائر : + المیثاق[ من ولایتنا« : یُوفُونَ بِالنَّ
 وَ »، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، من قوله  367. الکافی ، نفس الباب، باب النوادر ، ح 

مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره . راجع : الکافی، باب أنّ « وولایتنا ولایته»إلی قوله : «مَا ظَ_لَمُونَا
؛ و فیه ، باب فی نکت ونتف من التنزیل فی الولایة  518الأئمّة علیهم السلام نور اللّه عزّ وجلّ ، ح 

الوافی ، ج  667، ح  511، ص ؛ وتفسیر فرات  389و 371، ص  2؛ وتفسیر القمّی ، ج  1150، ح 
وفیهما  57، ذیل ح  60، ص  51؛ وج  29، ح  318، ص  23؛ البحار ، ج  1590، ح  914، ص  3

 58، ص  67؛ وج  59، ح  336، ص  24؛ وج « هذا الحرف فتنزیل وأمّا غیره فتأویل»إلی قوله : 
ا سَمِعْنَا الْهُدَیآ ءَ »قلت : قوله : »، وفیه من قوله :  ا بِهِ لَمَّ قلت : تنزیل؟ قال «وَ لَا رَهَقًا»، إلی قوله : « امَنَّ

 « .: لا ، تأویل
 « .الحسن»، :  51. فی البحار ، ج  9 -9

قَالَ «وَ مَنْ أَعْرَضَ عَنْ ذِکْرِی فَإِنَّ لَهُ مَعِیشَةً ضَنْکاً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
 «.یَعْنِی بِهِ وَلَایَةَ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام » :

فِی  یَعْنِی أَعْمَی الْبَصَرِ فِی الْاآخِرَةِ ، أَعْمَی الْقَلْبِ »؟ قَالَ :  (1)«وَ نَحْشُرُهُ یَوْمَ الْقِیامَةِ أَعْمی»قُلْتُ : 
نْیَا ، عَنْ وَلَایَةِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام   «.الدُّ

436/1 



رٌ فِی الْقِیَامَةِ ، یَقُولُ : »قَالَ :  لِمَ حَشَرْتَنِی أَعْمی وَ قَدْ کُنْتُ بَصِیراً قالَ کَذلِکَ أَتَتْکَ آیاتُنا »وَ هُوَ مُتَحَیِّ
ةُ علیهم السلام ، فَنَسِیتَها الْاآیَاتُ : الاْ »قَالَ : «« . فَنَسِیتَها یَعْنِی تَرَکْتَهَا  (2)«وَ کَذلِکَ الْیَوْمَ تُنْسی»ءَئِمَّ

ةَ علیهم السلام ، فَلَمْ تُطِعْ أَمْرَهُمْ ، وَ لَمْ تَسْمَعْ الْیَوْ  (3)، وَ کَذلِکَ  ارِ ، کَمَا تَرَکْتَ الْاءَئِمَّ مَ تُتْرَکُ فِی النَّ
 «.(4)قَوْلَهُمْ 

هِ وَ لَعَذابُ الْاآخِرَةِ أَشَدُّ وَ أَبْقی»قُلْتُ :  ؟ قَالَ : (5)«وَ کَذلِکَ نَجْزِی مَنْ أَسْرَفَ وَ لَمْ یُوءْمِنْ بِآیاتِ رَبِّ
هِ ، وَ  (7)مَنْ أَشْرَکَ بِوَلَایَةِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام غَیْرَهُ  (6)یَعْنِی» تَرَکَ  (8)، وَ لَمْ یُوءْمِنْ بِآیَاتِ رَبِّ

بِعْ  ةَ مُعَانَدَةً ، فَلَمْ یَتَّ هُمْ  (9)الْاءَئِمَّ  «.آثَارَهُمْ ، وَ لَمْ یَتَوَلَّ

 «.وَلَایَةُ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام »؟ قَالَ : (10)«اللّهُ لَطِیفٌ بِعِبادِهِ یَرْزُقُ مَنْ یَشاءُ » قُلْتُ :

ةِ علیهم السلام »؟ قَالَ : «مَنْ کانَ یُرِیدُ حَرْثَ الْاآخِرَةِ »قُلْتُ :   «.مَعْرِفَةُ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ وَ الْاءَئِمَّ

 «.نَزِیدُهُ مِنْهَا»؟ قَالَ : « نَزِدْ لَهُ فِی حَرْثِهِ »

 «.یَسْتَوْفِی نَصِیبَهُ مِنْ دَوْلَتِهِمْ »قَالَ : 

نْیا نُوءْتِهِ مِنْها وَ ما لَهُ فِی الْاآخِرَةِ مِنْ نَصِیبٍ  وَ مَنْ کانَ یُرِیدُ »  لَیْسَ لَهُ »؟ قَالَ : (11)«حَرْثَ الدُّ

 422ص: 
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 (2)« .دَوْلَةِ الْحَقِّ مَعَ الْقَائِمِ نَصِیبٌ  (1)فِی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هر که از یاد من رو بگرداند »بصیر گوید: امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل: ابو
فرمود: مقصود از آن )یاد من( امیر المؤمنین علیه السلام « -20سوره  124-زندگیش تنگ است

فرمود: یعنی کور دیده در آخرت، کور دل در « او را روز قیامت کور محشور کنیم»است. عرضکردم:
چرا مرا که بینا بودم، »یا از ولایت امیر المؤمنین علیه السلام و او در قیامت سرگردانست و میگوید:دن

فرمود: « -122-کور محشور کردی؟ گوید آنچنان که آیات ما سوی تو آمد و آنها را فراموش کردی
یعنی « شویکه تو آنها را فراموش کردی، همچنان امروز فراموش می»آیات ائمه علیهم السلام اند 

همچنان که آنها را رها کردی، امروز در آتش رها می شوی، چنان که ائمه علیهم السلام را رها کردی 
و این چنین جزا میدهیم هر کس را »و امرشان را اطاعت نکردی و گفتارشان را نشنیدی. عرضکردم:

سخت تر و پایدارتر  که زیاده روی کرده و بآیه های پروردگارش ایمان نیاورده، همانا عذاب آخرت
فرمود: یعنی کسی که در ولایت امیر المؤمنین علیه السلام دیگری را شریک کند و « -123-است

بآیات پروردگارش ایمان نیاورد و ائمه علیهم السلام را از روی دشمنی رها کند و از آثارشان پیروی 



هربانتر[ است، هر که را خواهد خدا بکار بندگان خود دقیق تر ]م»نکند و دوستشان ندارد. عرضکردم:
هر کس »فرمود: یعنی ولایت امیر المؤمنین علیه السلام. عرضکردم:« -42سوره  19-روزی دهد؟ 

« در کشتش بیفزائیم»فرمود: یعنی معرفت امیر المؤمنین علیه السلام و ائمه « کشت آخرت خواهد؟
و هر که کشت دنیا »ئمه دریافت کند فرمود: یعنی معرفتش را بیفزائیم، تا بهره خود را از دولت ا

فرمود: یعنی برای او از دولت حق « -20-خواهد، از دنیا باو دهیم و در آخرت او را بهره ئی نیست
 با امام قائم بهره ئی نیست.

  318, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و هر که رو بر »سوره طه(: 124از أبی بصیر از امام صادق)علیه السّلام(در قول خدا عز و جل)-92
فرمود:مقصود از ذکر ولایت امیر «گرداند از ذکر من پس به راستی از آن او است تنگی معیشت

 فرمود:یعنی در«. و محشور کنیم او را در روز قیامت کور:»المؤمنین)علیه السّلام(است. گفتم 
آخرت نابینا است و در دنیا کور دل و نفهم است نسبت به ولایت امیر المؤمنین،فرمود:او در قیامت 

در جواب فرماید «چرا مرا نابینا محشور کردی با این که من بینا بودم:»سر گردان است و می گوید 
آیات  فرمود:مقصود از«همچنین آیات ما برای تو آمدند و آنها را به دست فراموشی سپردی:»

یعنی تو آیات «آنها را فراموش کردی و همچنان امروز تو فراموش شدی»ائمه)علیهم السّلام(هستند، 
را ترک گفتی و امروز در دوزخ واگذار شوی چنانچه واگذاردی ائمه)علیهم السّلام(را و فرمان آنها را 

که از حد به در شده و و همچنین به سزا رسانیم کسی را :»نبردی و به گفتارشان گوش نکردی. گفتم 
فرمود:یعنی «نگرویده است به آیات پروردگارش و هر آینه عذاب آخرت سخت تر و پاینده تر است

هر که دیگری را در ولایت به امیر المؤمنین)علیه السّلام(شریک کرده است و نگرویده به آیات 
و اخبارشان پیروی نکرده و آنها را پروردگارش،و ائمه)علیهم السّلام(را از راه عناد ترک کرده و از آثار 



خدا لطف دارد به بندگانش،روزی دهد هر که را »سوره شوری(: 19دوست نداشته است. گفتم)
هر که خواهد کشت و کار آخرت :»فرمود:مقصود ولایت امیر المؤمنین است.گفتم «خواهد

یم برایش در کشت او )فرمود:در را)فرمود: یعنی امیر المؤمنین)علیه السّلام(و ائمۀ بعد از او را(بیفزائ
معرفت او بیفزائیم،و فرمود:بهرۀ خود را از دولت ائمه دریافت کند(و هر که کشت و کار دنیا را خواهد 

فرمود:یعنی برای او در دولت حق با امام «به او از آن بدهیم و برای او در آخرت بهره ای نیست
 قائم)علیه السّلام(بهره ای نیست.

  243, ص  3؛ ج ترجمه کمره ای 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و هرکس او را از یاد من »از أبی بصیر از امام صادق علیه السّلام در قول خدای عز و جل:-92
 فرمود:مقصود از ذکر ولایت امیر المؤمنین است.(«124برگرداند زندگیش تنگ خواهد بود)طه/

 «و در روز قیامت او را کور محشور کنیم:»عرض کردم 

فرمود:یعنی در آخرت نابیناست و در دنیا کوردل و نفهم است نسبت به ولایت امیر 
 المؤمنین،فرمود:و در قیامت سرگردان است.

همچنین :»در جواب می فرماید « چرا مرا نابینا محشور کردی با این که من بینا بودم:»و می گوید 
صود از آیات ائمه علیهم السّلام فرمود:مق«آیات ما به سوی تو آمد ولی آنها را فراموش کردی

یعنی تو آیات را ترک گفتی و «آنها را فراموش کردی و همچنان امروز تو فراموش می شوی»هستند،
امروز در دوزخ واگذار شوی چنانچه ائمه را رها کردی و فرمان آنها را نبردی و به گفتارشان گوش 

 نکردی.



اده روی کرده و به آیات پروردگارش ایمان نیاورده و این چنین جزا دهیم کسی را که زی:»عرض کردم 
فرمود:یعنی هرکس دیگری را در ولایت به امیر «است همانا کیفر آخرت سخت تر و پایدارتر است

المؤمنین علیه السّلام شریک قرار داده و به آیات پروردگارش نگرویده است،و ائمه علیهم السّلام را 
 و اخبارشان پیروی نکرده و آنها را دوست نداشته است.از راه دشمنی ترک کرده و از آثار 

فرمود:مقصود («19خدا به بندگانش لطف دارد،روزی دهد هرکس را بخواهد)شوری/»عرض کردم:
 ولایت امیر المؤمنین است.

فرمود:یعنی امیر المؤمنین علیه السّلام و ائمۀ بعد از «)هرکس کشت آخرت را خواهد:»عرض کردم 
بیفزائیم)فرمود:در معرفت او بیفزائیم،و فرمود:بهرۀ خود را از دولت ائمه دریافت  او را(و بر کشتش

کند( و هرکس کشت دنیا را بخواهد از دنیا به او دهیم و در آخرت برای او بهره یی نیست.فرمود:یعنی 
 برای او در دولت حق با امام قائم علیه السّلام بهره ای نیست.

  471, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف و قد مر فی التسعین الحسن بن عبد الرحمن و الظاهر أن أحدهما تصحیف و الحسین غیر 
مذکور فی کتب الرجال و الحسن مذکور فیه لکن عدوه من رجال الصادق علیه السلام و کون هذا 

 راویا عنه فی غایة البعد. 

 وَ مَنْ أَعْرَضَ 



 الآیات فی سورة طه، حیث قال عند ذکر آدم و حواء علیهما السلام و نزولهما من الجنة 

بَعَ هُدٰایَ فَ  ی هُدیً فَمَنِ اِتَّ کُمْ مِنِّ ا یَأْتِیَنَّ لٰا یَضِلُّ وَ لٰا قٰالَ اِهْبِطٰا مِنْهٰا جَمِیعاً بَعْضُکُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ فَإِمّٰ
 یَشْقیٰ 

 لا یشقی فی الآخرة أی لا یضل فی الدنیا و 

 وَ مَنْ أَعْرَضَ عَنْ ذِکْرِی 

 قال البیضاوی: أی عن الهدی الذاکر لی و الداعی إلی عبادتی 

 فَإِنَّ لَهُ مَعِیشَةً ضَنْکاً 

ضیقا مصدر وصف به، و لذلک یستوی فیه المذکر و المؤنث، و ذلک لأن مجامع همه و مطامح 
ی ازدیادها خائفا علی انتقاصها بخلاف المؤمن الطالب نظره یکون إلی أغراض الدنیا متهالکا عل

 للآخرة مع أنه تعالی قد یضیق بشؤم الکفر و یوسع ببرکة الإیمان کما قال: 

ةُ وَ اَلْمَسْکَنَةُ  لَّ  وَ ضُرِبَتْ عَلَیْهِمُ اَلذِّ

نْجِیلَ  وْرٰاةَ وَ اَلْإِ هُمْ أَقٰامُوا اَلتَّ  وَ لَوْ أَنَّ

 لْقُریٰ آمَنُوا وَ لَوْ أَنَّ أَهْلَ اَ 

 و قیل: هو الضریع و الزقوم فی النار، و قیل: عذاب القبر. 

 وَ نَحْشُرُهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ أَعْمیٰ 

 أعمی البصر أو القلب، و یؤید الأول 



 قٰالَ رَبِّ لِمَ حَشَرْتَنِی أَعْمیٰ وَ قَدْ کُنْتُ بَصِیراً `قٰالَ کَذٰلِکَ 

 أی مثل ذلک فعلت ثم فسره فقال : 

 أَتَتْکَ آیٰاتُنٰا 

 واضحة نیرة 

 فَنَسِیتَهٰا 

 فعمیت عنها و ترکتها غیر منظور إلیها 

 وَ کَذٰلِکَ 

 أی مثل ترکک إیاها 

 اَلْیَوْمَ تُنْسیٰ 

 تترک فی العمی و العذاب 

 وَ کَذٰلِکَ نَجْزِی مَنْ أَسْرَفَ 

 عن الآیات  بالانهماک فی الشهوات و الإعراض

هِ   وَ لَمْ یُؤْمِنْ بِآیٰاتِ رَبِّ

 بل کذبها و خالفها 

 وَ لَعَذٰابُ اَلآخِْرَةِ 



 هو الحشر علی العمی، و قیل: عذاب النار أی و للنار بعد ذلک 

 أَشَدُّ وَ أَبْقیٰ 

فعله من ضنک العیش، أو منه و من العمی و لعله إذا دخل النار زال عماه لیری محله و ماله أو مما 
من ترک الآیات و الکفر بها، انتهی. و فسر علیه السلام الذکر بالولایة لشموله لها و کونها عمدة 
أسباب التذکر و الذکر المذکور فی الآیة شامل لجمیع الأنبیاء و الأوصیاء و ولایتهم و متابعتهم و 

الأنبیاء نبینا صلی الله  شرائعهم و ما أتوا به لکون الخطاب إلی آدم و حواء و أولادهما، لکن أشرف
علیه و آله و سلم و أکرم الأوصیاء و أفضل الشرائع شریعته فتخصیص أمیر المؤمنین علیه السلام 
لکونه المتنازع فیه فی هذه الأمة. و روی علی بن إبراهیم بإسناده عن معاویة بن عمار ]الدهنی[ قال: 

 قلت لأبی عبد الله علیه السلام: عن قول الله: 

 نَّ لَهُ مَعِیشَةً ضَنْکاً فَإِ 

قال: هی و الله للنصاب، قلت: جعلت فداک قد رأیتهم دهرهم الأطول فی کفایة حتی ماتوا؟ قال: 
ذلک و الله فی الرجعة یأکلون العذرة. و روی محمد بن العباس فی تفسیره بإسناده عن عیسی بن 

 ن قول الله عز و جل: داود النجار عن أبی الحسن موسی علیه السلام أنه سأل أباه ع

بَعَ هُدٰایَ فَلٰا یَضِلُّ وَ لٰا یَشْقیٰ   فَمَنِ اِتَّ

قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: یا أیها الناس اتبعوا هدی الله تهدوا و ترشدوا و هو 
 هدای و هدای بعدی علی بن أبی طالب، فمن اتبع هدای فی حیاتی و بعد موتی فقد اتبع هدای، و

 من اتبع هدای فقد اتبع هدی الله و من اتبع هدی الله فلا یضل و لا یشقی 

 وَ کَذٰلِکَ نَجْزِی مَنْ أَسْرَفَ 



فی عداوة آل محمد. قوله علیه السلام: الآیات الأئمة، قد مر مرارا أو المراد الآیات النازلة فیهم أو هی 
کثر المفسرین الإسراف بالشرک بالله و ف سر علیه السلام بالشرک فی الولایة فإنه عمدتها، و فسر أ

 یتضمن الشرک بالله کما مر. 

 اَللّٰهُ لَطِیفٌ بِعِبٰادِهِ 

 الآیات فی حم عسق، قال البیضاوی: بربهم، بصنوف من البر التی لا تبلغها الأفهام 

 یَرْزُقُ مَنْ یَشٰاءُ 

أی یرزقه کما یشاء، فیخص کلا من عباده بنوع من البر علی ما اقتضته حکمته، و هو القوی الباهر 
 القدرة العزیز المنیع الذی لا یغلب 

 مَنْ کٰانَ یُرِیدُ حَرْثَ اَلآخِْرَةِ 

ثوابها، شبهه بالزرع من حیث أنه فائدة تحصل بعمل الدنیا و لذلک قیل: الدنیا مزرعة الآخرة، و 
 ث فی الأصل إلقاء البذر فی الأرض، و یقال: للزرع الحاصل منه الحر

 نَزِدْ لَهُ فِی حَرْثِهِ 

 فنعطه بالواحد عشرا إلی سبعمائة فما فوقها 

نْیٰا نُؤْتِهِ مِنْهٰا   وَ مَنْ کٰانَ یُرِیدُ حَرْثَ اَلدُّ

 شیئا منها علی ما قسمنا له 

 وَ مٰا لَهُ فِی اَلآخِْرَةِ مِنْ نَصِیبٍ 



ذ الأعمال بالنیات و لکل امرئ ما نوی، انتهی. و أقول: تفسیر الرزق بالولایة تفسیر للرزق بالرزق إ
الروحانی أو بما یعمه و خص أشرفه و هو الولایة بالذکر لأنها الأصل و المادة لسائر العلوم و 

الأعم منها و من المعارف، و لا یحصل شیء منها إلا بها، و فسر زیادة الحرث بالمنافع الدنیویة أو 
العلوم و المعارف التی یلقونها إلیهم، و فسر الآخرة بالرجعة و دولة القائم علیه السلام لما مر من أن 

کثر آیات البعث و القیامة مؤولة بدولة القائم علیه السلام و الرجعة فإنها من مبادیها.  أ

  160, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 من الروایة فی الولیة( باب فیه نتف و جوامع 109)

 اشاره

وَایَةِ فِی الْوَلَایَةِ (3)_ بَابٌ فِیهِ نُتَفٌ 109  وَ جَوَامِعُ مِنَ الرِّ

 الحدیث -1

دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ  1/1180 دِ بْنِ الْحَسَنِ وَ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَعْقُوبَ الْکُلَیْنِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ  ، . مُحَمَّ
 عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ ، عَنْ بُکَیْرِ بْنِ أَعْیَنَ ، قَالَ :

إِنَّ اللّهَ أَخَذَ مِیثَاقَ شِیعَتِنَا بِالْوَلَایَةِ _ وَ هُمْ ذَرٌّ _ یَوْمَ أَخَذَ الْمِیثَاقَ »لُ : کَانَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُو
رِّ ، وَ الْاءِقْرَارَ  ةِ (4)عَلَی الذَّ بُوَّ دٍ صلی الله علیه و آله بِالنُّ ةِ ، وَ لِمُحَمَّ بِیَّ بُو  (5)« . لَهُ بِالرُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



بکیر بن اعین گوید: امام باقر علیه السلام فرمود: خدا از شیعیان ما پیمان ولایت گرفت، در حالی 
که مانند موران ریز بودند، همان روزی که از ذره ها )روزی که همه بشر مانند ذره یعنی مورچه بودند( 

لیه و آله اقرار گرفت.)راجع بعالم ذر در پیمان گرفت و نیز بربوبیت خود و نبوت محمد صلّی اللّٰه ع
 کتاب ایمان و کفر بتفصیل بحث می شود(.

  318, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از بُکَیر بن أعین،گفت:امام باقر)علیه السّلام(بارها می فرمود: که خدا پیمان ولایت ما را از شیعه -1
های ما در روزی گرفته که در آن روز از ذره ها پیمان گرفته است و از آنها اقرار برای خود گرفته به 

 پروردگاری و برای محمد)صلّی الله علیه و آله( به پیغمبری.

  243, ص  3ای ؛ ج  ترجمه کمره

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بکیر بن أعین،می گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:که خدا پیمان ولایت ما را از شیعیان ما در -1
روزی گرفته که در آن روز از ذره ها)انسانها که مانند مور، ریز بودند(پیمان گرفته است و نیز برای 

 د صلّی اللّه علیه و آله اقرار گرفت.خدائی خود و نبوت حضرت محم

  473, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. میثاق شیعتنا إنما خص بالشیعة لأنهم قبلوها إذ ظاهر الأخبار أن المیثاق 
الجوهری: الذر جمع ذرة و أخذ من جمیع الخلق، و قبلها الشیعة و لم یقبلها غیرهم و هم ذر قال 

هی أصغر النمل، انتهی. و شبههم بالذر لصغر الأجزاء التی تعلقت بها الأرواح عند المیثاق، و ذلک 
عند کونهم فی صلب آدم أو بعد إخراجهم منه کما سیأتی تفصیله فی کتاب الإیمان و الکفر قال 

اد صغیرة مثل النمل، فأخذ منهم المحدث الأسترآبادی )ره(: إن الأرواح تعلقت ذلک الیوم بأجس
المیثاق بالولایة و غیرها، انتهی. و قیل: إنهم لما غفلوا إلا من شاء الله عن تذکره فی عالم الأبدان إما 
لعدم شرط التذکر أو وجود مانع منه، بعث الأنبیاء تکلیفا لهم ثانیا لدفع الغفلة و تکمیل الحجة. 

کما سیأتی فی آخر الباب عن هذا الراوی بعینه مع اختلاف فی أول قوله: و الإقرار، کأنه کان بالإقرار 
السند، و علی تقدیر صحته یمکن عطفه علی الذر عطف تفسیر أو علی الولایة أو هو منصوب علی 
أنه مفعول معه و عامله أخذ، و قیل: کان فیه إشعارا بأن الإقرار لله بالربوبیة حقیقة لم یصدر عن غیر 

غیرهم بها من قبیل الإقرار بالشیء مع إنکار لازمه البین و هو الولایة، و لذا یسلب  الشیعة فإن إقرار
عنهم هذا الإقرار الیوم القیامة. و قال بعض الأفاضل: إنما أخذ الله المواثیق الثلاثة عن الناس 

خلقه فی هذا أجمعین إلا أنهم أقروا بالربوبیة جمیعا و أنکر النبوة و الولایة بقلبه من کان ینکره بعد 
العالم. و فی تفسیر علی بن إبراهیم عن ابن مسکان عن أبی عبد الله علیه السلام قال: قلت له: معاینة 
کان هذا؟ قال: نعم، فثبتت المعرفة و نسوا الموقف و سیذکرونه، و لو لا ذلک لم یدر أحد من خالقه 

 الله:  و رازقه، فمنهم من أقر بلسانه فی الذر و لم یؤمن بقلبه، فقال

بُوا بِهِ مِنْ قَبْلُ .  فَمٰا کٰانُوا لِیُؤْمِنُوا بِمٰا کَذَّ

  161, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ ، عَنْ صَالِحِ 2/1181 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دٍ الْجُعْفِیِّ بْنِ عُقْبَةَ ،   ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام :(6)عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ

 423ص: 

 

 « .من« : »بس». فی  1 -1

، بسند آخر ، عن ابن عبّاس من دون الإسناد إلی المعصوم  356، ح  260. تفسیر فرات ، ص  2 -2
،  24؛ البحار ، ج  1591، ح  919، ص  3علیه السلام ، وفیه قطعة مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 225، ص  70؛ وج  64، ح  63ص  ، 51؛ وج  60، ح  348ص 
جمع النُتْفَةُ ، وهو ما نَتَفْتَهُ ونزعته بأصابعک من النبت وغیره ، فالمراد الأخبار « : النُتَفُ . » 3 -3

المتفرّقة الواردة فی الولایة . أو القطعة من النبات . فالمراد طائفة من الروایات . راجع : الصحاح ، 
؛ مرآة  121، ص  7)نتف( ؛ شرح المازندرانی ، ج  592منیر ، ص ؛ المصباح ال 1429، ص  4ج 

 . 1، ص  5العقول ، ج 
هو _ أی الإقرار _ بالجرّ عطف علی الذرّ ، أو علی الولایة . والأوّل ». فی شرح المازندرانی :  4 -4

 « .أولی ؛ لأنّه أعمّ ؛ حیث یشمل الشیعة وغیرهم
 . 993، ح  492، ص  3. الوافی ، ج  5 -5
، ص  1والوافی ، وهکذا نقله الأردبیلی فی جامع الرواة ، ج « ج ، جر». هکذا فی حاشیة  6 -6

هذا ، وقد روی صالح بن عقبة عن « . الجعفری»من نسخة . وفی متن النسخ وفی المطبوع :  504
عبد اللّه بن محمّد الجعفی فی بعض الأسناد ، والجعفی هو المذکور فی کتب الرجال ، راجع : 

؛ وص  1473، الرقم  139؛ وص  1198، الرقم  118؛ رجال الطوسی ، ص  10جال البرقی ، ص ر



. ثمّ إنّ الخبر یأتی فی الکافی ، ح  497، ص  10؛ معجم رجال الحدیث ، ج  3133، الرقم  231
بنفس الإسناد عن صالح بن عقبة ، عن عبداللّه بن محمّد الجعفی وعُقبةَ جمیعا عن أبی جعفر  1461

،  3، ح  118، وعلل الشرائع ، ص  1، ح  80علیه السلام . وورد الخبر فی بصائر الدرجات ، ص 
 « .عبداللّه بن محمّد الجعفی»، وفی الجمیع :  37، ح  126، ص  2وتفسیر العیّاشی ، ج 

 عَنْ عُقْبَةَ : عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : (1)وَ 

ا أَحَبَّ ، وَ  (2)إِنَّ اللّهَ خَلَقَ الْخَلْقَ ، فَخَلَقَ مَا» مِنْ  (5)أَحَبَّ أَنْ خَلَقَهُ  (4)کَانَ مَا (3)أَحَبَّ مِمَّ
ةِ ، وَ خَلَقَ مَا (6)طِینَةِ  ا أَبْغَضَ  (7)الْجَنَّ مِنْ  (10)مَا أَبْغَضَ أَنْ خَلَقَهُ  (9)، وَ کَانَ  (8)أَبْغَضَ مِمَّ
_لَالِ  (11)طِینَةِ  ارِ ، ثُمَّ بَعَثَهُمْ فِی الظِّ  «.النَّ

_لَالُ ؟  فَقُلْتُ : وَ أَیُّ شَیْءٍ الظِّ

کَ : » (12)قَالَ  مْسِ شَیْءٌ ، وَ لَیْسَ بِشَیْءٍ ، ثُمَّ بَعَثَ اللّهُ  (13)أَ لَمْ تَرَ إِلی ظِلِّ  (15)فِیهِمُ  (14)فِی الشَّ
ینَ یَدْعُونَهُمْ  بِیِّ  (17)«وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ لَیَقُولُنَّ اللّهُ »إِلَی الْاءِقْرَارِ بِاللّهِ ، وَ هُوَ قَوْلُهُ :  (16)النَّ

ینَ ، فَأَقَرَّ بَعْضُهُمْ  (18) دَعَاهُمْ ثُمَّ  بِیِّ  ، ثُمَّ  (20)، وَ أَنْکَرَ بَعْضُهُمْ  (19)إِلَی الْاءِقْرَارِ بِالنَّ

 424ص: 

 

عبد اللّه بن محمّد الجعفی »علی « لیه السلام عقبة عن أبی جعفر ع». فی السند تحویل بعطف  1 -1
 « .عن أبی جعفر علیه السلام 

 « .من»، والوافی والبصائر والعلل وتفسیر العیّاشی والبحار :  1461. فی الکافی ، ح  2 -2
 « .و» -« : بح». فی  3 -3
 « .ما» -. فی البصائر :  4 -4
 « .یخلقه». فی البصائر :  5 -5



 « .من»وتفسیر العیّاشی : + « بفج ، ». فی  6 -6
والوافی والبصائر والعلل  1461والکافی ، ح « بر»وحاشیة « ب ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  7 -7

 « .من»وتفسیر العیّاشی : 
 « .وخلق ما أبغض ممّا أبغض» -« : بف». فی  8 -8
 « .فکان». فی البحار :  9 -9

 « .یخلقه». فی البصائر :  10 -10
 « .من« : + »بف»فی .  11 -11
 « .فقال»، والبحار والعلل وتفسیر العیّاشی :  1461. فی الکافی ، ح  12 -12
 « .إلی ظلّک»بدل « إذا ظلل»وفی البصائر : « . ظلّ « : »بف». فی حاشیة  13 -13
 « .اللّه» -والبحار والبصائر والعلل وتفسیر العیّاشی :  1461. فی الکافی ، ح  14 -14
 « .منهم»، والعلل :  1461فی الکافی ، ح .  15 -15
« . یدعوهم»وشرح المازندرانی ومرآة العقول : « ف»وحاشیة « ب ، ض ، بح ، بس». فی  16 -16

:  163، ص  1وذهب المازندرانی والمجلسی إلی أنّ التقدیر : لأن یدعوهم . وفی النحو الوافی ، ج 
« فدعوهم»والبحار والعلل :  1461فی الکافی ، ح و« . هنا لغة تحذف نون الرفع بلا جازم وناصب»
. 

 . 87( : 43. الزخرف ) 17 -17
 « .دعوهم»والبحار والعلل :  1461. فی الکافی ، ح  18 -18
 « .بعض« : »ج». فی حاشیة  19 -19
 « .بعض»وتفسیر العیّاشی :  1461والکافی ، ح « بر»وحاشیة « ج ، بس». فی  20 -20

اءِلی وَلَایَتِنَا ، فَأَقَرَّ بِهَا _ وَ اللّهِ _ مَنْ أَحَبَّ ، وَ أَنْکَرَهَا مَنْ أَبْغَضَ، وَ هُوَ قَوْلُهُ :  (1)دَعَاهُمْ 
 437/1(2)فَما»



بُوا بِهِ مِنْ قَبْلُ  ، عن سلمة بن الخطّاب  9، ح  75. بصائر الدرجات ، ص  10(3)«کانُوا لِیُوءْمِنُوابِما کَذَّ
، بسنده عن العبّاس بن عامر . الأمالی للمفید  19، ح  26، المجلس  671لأمالی للطوسی ، ص ؛ ا

 6، ح  75، بسند آخر ، مع زیادة فی آخره ؛ بصائر الدرجات ، ص  9، ح  17، المجلس  142، ص 
قَالَ  (5)ثُمَّ « . (4). 997، ح  494، ص  3بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  8و 7و

کْذِیبُ ثَمَّ »أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :   (7)« .(6)کَانَ التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عقبه گوید: امام باقر علیه السلام فرمود: خدا مخلوق را آفرید، و هر مخلوقی را که دوست میداشت 
فرید، و آنچه را دوست داشت از گل بهشت آفرید. و هر مخلوقی را که از ماده ای که دوست داشت آ

دوست نداشت از ماده ای که دوست نداشت آفرید، و آنچه را دوست نداشت از گل دوزخ آفرید، 
سپس آنها را در سایه ای مبعوث کرد. من عرضکردم: سایه چیست؟ فرمود: نمیبینی که سایه خودت 

چیزی نیست )یعنی چیزیست که از خود شخصیت و استقلال در برابر خورشید چیزی هست و 
ندارد و این تنظیریست برای عالم مثال یا عالم ارواح یا عالم ذر( سپس خدا پیغمبران را در میان آنها 

و اگر از آنها بپرسی کی »مبعوث ساخت تا ایشان را باقرار بخدا دعوت کنند، اینست که خدا فرماید:
سپس خدا ایشان را باقرار نسبت بپیغمبران « -43سوره  87-ت: خداخلقشان کرده؟ خواهند گف

دعوت کرد، برخی اقرار و برخی انکار نمودند، آنگاه بولایت ما دعوتشان کرد، بخدا کسی بدان اقرار 
بآنچه از پیش »کرد که خدایش دوست داشت و آنکه را دشمن داشت، انکار کرد اینست گفتار خدا:

سپس امام باقر علیه السلام « -10سوره  74-ه اند، ایمان نخواهند آورد)در عالم ذر( تکذیب کرد
 فرمود: تکذیب آنها در آنجا )عالم ذر( بود.

  318, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عقبه از امام باقر)علیه السّلام(به راستی خدا خلق را آفرید،هر کدام را دوست داشت از ماده -2
ای که دوست داشت آفرید و آنچه را دوست می داشت از گِل بهشت آفرید،و آنچه را بد داشت از 

یک سایه  ماده ای آفرید که بد می داشت و آنچه را بد می داشت از گِل دوزخ آفرید سپس آنها را در
ای برانگیخت،من گفتم:سایه چیست؟فرمود:نمی بینی که در برابر آفتاب سایه ای داری و آن چیزی 
نیست،سپس خدا پیغمبران را در میان آنها مبعوث کرد تا آنها را دعوت کنند به اقرار به خدا و این 

را آفریده است؟  و اگر از آنها بپرسی که چه کسی آنها»سوره زخرف(: 87است مقصود از قول خدا)
سپس آنها را دعوت کرد که اقرار کنند به پیغمبران،برخی اقرار کردند و برخی «هر آینه بگویند:خدا

انکار کردند،سپس آنها را دعوت کرد برای اقرار به ولایت ما،سوگند به خدا که هر که را دوست می 
 74این است معنی قول خدا) داشت بدان اقرار کرد و هر که را دشمن می داشت آن را انکار کرد و

،سپس امام «پس نبودند که ایمان آورند بدان چه پیش از آن تکذیب کرده بودند»سوره یونس(:
 باقر)علیه السّلام(فرمود:تکذیب در آنجا بوده است.

  243, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

د موجودات را از هر ماده یی که دوست داشت عقبه گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:خداون-2
بیافرید و آنچه دوست می داشت از گل بهشت آفرید،و آنچه را بد می داشت از ماده ای بد آفرید و 
آنچه را بد می داشت از گل دوزخ آفرید سپس آنها را در یک سایه ای برانگیخت،من عرض کردم 

 یه ای داریسایه چیست؟فرمود:نمی بینی که در برابر آفتاب سا



و آن چیزی نیست،سپس خدا پیامبران را در میان آنها برانگیخت تا آنها را به خداوند معتقد سازند و 
و اگر از آنها بپرسی که چه کسی آنها را آفریده است؟می »این است مقصود از قول خدا:

ار کردند و سپس آنها را دعوت کرد که اقرار کنند به پیامبران،برخی اقر(« 87گویند:خدا)زخرف/
برخی انکار،سپس آنها را برای اقرار به ولایت ما،دعوت کرد به خدا سوگند که هرکس خدایش او را 

به »دوست داشت اقرار کرد و آنکس که دشمن داشت انکار کرد.و این است معنی گفتار خداوند
م فرمود: سپس امام باقر علیه السّلا(«74آنچه از پیش تکذیب کردند ایمان نخواهند آورد)یونس/

 تکذیب آنها در آنجا)عالم ذر(بود.

توضیح:مرحوم مجلسی بر این عقیده است که راویان حدیث بر این باورند که خداوند از آنجائیکه 
گاه بود نیکان را از گل بهشت آفرید و بدان را از گل جهنم تا هرکدام به  به رفتار خوب و بد بندگان آ

تار نهفته در ذات آنها سبب شد که آنگونه که هستند آفریده لیاقت و ارزش خود برسند بنابراین رف
 شوند.

  473, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف و الظاهر الجعفی مکان الجعفری، فإنه الموجود فی کتب الرجال، و سیأتی الخبر بعینه فی 
ما أحب قیل: ما فی الأول موصولة و کذا فی الثانی، و فی  أوائل الإیمان و الکفر و فیه الجعفی. فخلق

الثالث مصدریة، أقول: فیما سیأتی: فخلق من أحب، و هو أظهر، و یمکن أن یقدر مضاف أی و کان 
خلق ما أحب. و اعلم أنه ذهب المحدثون إلی أنه تعالی لما علم أعمال العباد و عقائدهم فی الأعیان 



ن أهل الخیر من طینة الجنة و خلق أبدان أهل الشر من طینة النار، لیرجع من الخیر و الشر خلق أبدا
کل إلی ما هو أهل له و لائق به، فأعمالهم سبب لخلق الأبدان علی الوجه المذکور دون العکس، قال 
المحدث الأسترآبادی )ره(: المراد خلق التقدیر علی الوجه المذکور دون العکس، قال المحدث 

ه(: المراد خلق التقدیر لا خلق التکوین، و محصول المقام أنه تعالی قدر أبدانا الأسترآبادی )ر
مخصوصة من الطینتین ثم کلف الأرواح فظهر منها ما ظهر، ثم قدر لکل روح ما یلیق بها من تلک 
الأبدان المقدرة. ثم بعثهم فی الظلال الضمیر للمخلوقین معا و المراد بالظلال عالم المثال أو عالم 

لأرواح أو عالم الذر، و إنما سمی عالم المثال بالظلال لأنه بمنزلة الظل لهذا العالم، تابع و موافق ا
له، و التشبیه فی الوجهین الآخرین أیضا قریب من ذلک، أو لما ذکره علیه السلام من شباهتها بالظلال 

یء أو کنایة عن أنها أجسام فی أنه شیء و لیس بشیء و المعنی أنه بالنسبة إلی الوجود العینی لیس بش
لطیفة علی الأول، و علی الثانی إیماء إلی تجردها علی القول بالتجرد أو إلی لطافتها علی القول 
بعدمه، و علی الثالث کنایة عن صغر تلک الذرات التی تعلقت بها الأرواح کأنها لیست بشیء أو عن 

ال المحدث الأسترآبادی )ره(: یفهم من أنها لیست شیئا معتدا به بل هی حکایة لشیء معتد به. ق
الروایات أن التکلیف الأول وقع مرتین مرة فی عالم المجرد الصرف، و مرة فی عالم الذر بأن تعلقت 
الأرواح فیه بجسد صغیر مثل النمل، و لما لم یکن تصل أذهان أکثر الناس إلی إدراک الجوهر 

لتفهیم الناس و قصدهم من ذلک أن موجودات  المجرد عبروا علیهم السلام عن المجردات بالظلال
ذلک العالم مجردة عن الکثافة الجسمانیة کما أن الظل مجرد أنها، فهی شیء و لیست کالأشیاء 
المحسوسة الکثیفة، و هذا نظیر قولهم علیهم السلام فی معرفة الله تعالی: شیء بخلاف الأشیاء 

تی منهم یدعوهم حال عن الله، و المستکن عائد إلیه الممکنة. ثم بعث الله فیهم النبیین و فیما سیأ
و البارز للخلق، أو هو علة للبعث فالمستکن للنبیین و البارز لغیرهم، و التقدیر لأن یدعوهم و فی 
بعض النسخ یدعونهم، فهو حال عن النبیین و مؤید للمعنی الثانی، و فیما سیأتی فدعوهم و هو 

علی الإقرار بالصانع بعد الإعراض عن الدواعی الخارجیة أظهر، و هو قوله: أی جبل النفوس 
بالضرورة الفطریة من أجل تلقینهم المعرفة فی ذلک الیوم، و إقرارهم بها و لو لم یکن ذلک لم یکن 
هذا، و قیل: المعنی أن إقرارهم بذلک عند السؤال فی أی وقت کان دل علی إقرارهم بذلک فی ذلک 



أی من أحب الإقرار بها و من أحبها أو من أحبنا أو من أحبه الله، و کذا الیوم و الأول أظهر من أحب 
 قوله: من أبغض. و هو أی إنکار من أبغض قوله أی مدلول قوله و الآیة فی الأعراف 

 فَمٰا کٰانُوا 

 و کان التغییر من النساخ أو نقل بالمعنی، و فیما سیأتی: ما کانوا، بدون الواو أیضا و هو أقرب 

 مِنُوا لِیُؤْ 

 أی فی التکلیف الثانی 

بُوا بِهِ   بِمٰا کَذَّ

 أی عن النبوة. و الولایة 

 مِنْ قَبْلُ 

أی فی التکلیف الأول فی المیثاق کان التکذیب ثم أی کان تکذیب المکذبین من ذلک الیوم و لیس 
بمتجدد أو مناط التکذیب الثانی و العمدة فیه هو الأول، و کذا الإقرار. أقول: سیأتی الکلام فی هذه 

 الأخبار الموهمة للجبر فی کتاب الإیمان و الکفر.

  164, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

اسِ بْنِ عَامِرٍ ، عَنْ  3/1182 ابِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ ، عَنِ الْعَبَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّ . مُحَمَّ
حْمنِ : (8)أَحْمَدَ بْنِ رِزْقٍ الْغُمْشَانِیِّ  دِ بْنِ عَبْدِ الرَّ  ، عَنْ مُحَمَّ



تِی لَمْ یَبْعَثْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (11)« . قَطُّ إِلاَّ بِهَا (10)نَبِیّاً  (9)وَلَایَتُنَا وَلَایَةُ اللّهِ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: ولایت ما همان ولایت خداست که خدا هیچ پیغمبری را جز بآن 
 مبعوث نساخت.

  319, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:ولایت ما ولایت خدا است که مبعوث نشده هیچ پیغمبری جز -3
 برای آن.

  245, ص  3ج  ترجمه کمره ای ؛

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:ولایت ما ولایت خداست که هیچ پیامبر جز برای آن برانگیخته و -3
 انتخاب نشده است.



*** 

توضیح:شاید کلام امام به این معنی باشد که ولایت ما همان ولایت خداست زیرا ولایت خداوند 
ذیر نیست در اینصورت ولایت آنها اختصاص به شیعه ندارد بلکه در هر آئین بدون ولایت ما امکان پ

 توحیدی لازم است.

  475, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق ولایة الله أی ولایة واجبة من قبل الله، و لا یختص هذه الأمة بل کان أوجب الله سبحانه 
 فی کل شریعة ولایتنا أو الحمل علی المبالغة. لبیان أن ولایة الله لا تقبل إلا بولایتنا.

  164, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، عَنْ 4/1183 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، قَالَ : (12)یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ ، عَنْ عَبْدِ الْاءَعْلی

 425ص: 



 

 « .دعوهم»والبحار وتفسیر العیّاشی والعلل :  1461. فی الکافی ، ح  1 -1

 « .وما». هکذا فی القرآن والمطبوع . وفی النسخ :  2 -2
 . یونس  3 -3
4-  :74 . 
 « .ثمّ » -« : ب». فی  4 -5
 « .ثمّة». فی البصائر :  5 -6
،  80. وفی بصائر الدرجات ، ص  1461الإیمان والکفر ، باب آخر منه ، ح  . الکافی ، کتاب 6 -7

، بسنده عن محمّد بن إسماعیل بن  3، ح  118، عن محمّد بن الحسین . علل الشرائع ، ص  1ح 
، عن عبد اللّه بن محمّد الجعفی الوافی ، ج  37، ح  126، ص  2بزیع . وفی تفسیر العیّاشی ، ج 

 . 16، ح  98، ص  67؛ البحار ، ج  996، ح  493، ص  3
اُنظر : « . العمشانی»بعد تصحیحه من « الغسّانی« : »بس»وفی « . العمشانی« : »ج». فی  7 -8

، الرقم  83؛ الفهرست للطوسی ، ص  243، الرقم  98ترجمة العنوان فی رجال النجاشی ، ص 
 . 48، ص ؛ خلاصة الأقوال  76، الرقم  28؛ رجال ابن داود ، ص  106

 « .اللّه« : + »ج»وحاشیة « ف»علی صیغة المبنیّ للمفعول . وفی « لم یُبْعث« : »بح». فی  8 -9
 « .نبیّ « : »ج ، ض»وحاشیة : « بح ، بس». فی  9 -10
 671، عن سلمة بن الخطّاب ؛ الأمالی للطوسی ، ص  9، ح  75. بصائر الدرجات ، ص  10 -11

،  17، المجلس  142عن العبّاس بن عامر . الأمالی للمفید ، ص ، بسنده  19، ح  26، المجلس 
بسند آخر عن أبی  8و 7و 6، ح  75، بسند آخر ، مع زیادة فی آخره ؛ بصائر الدرجات ، ص  9ح 

 . 997، ح  494، ص  3جعفر علیه السلام الوافی ، ج 
یونس بن یعقوب عن  ، بسنده عن 2، ح  75. ورد مضمون الخبر فی بصائر الدرجات ، ص  11 -12

« عن عبدالأعلی»عبدالأعلی عن أبی بصیر ، قال : سمعت أباعبداللّه علیه السلام یقول . لکن لم یرد 
فی بعض نسخه المعتبرة . وهو الظاهر ؛ فإنّه لم یثبت روایة عبدالأعلی عن أبی بصیر فی موضع ، 



،  20: معجم رجال الحدیث ، ج وتکرّرت روایة یونس بن یعقوب عن أبی بصیر فی الأسناد . راجع 
 . 339340ص 

نَا ، وَ تَفْضِیلِنَا عَلی مَنْ  (1)مَا مِنْ نَبِیٍّ جَاءَ قَطُّ إِلاَّ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  بِمَعْرِفَةِ حَقِّ
 (2)« .انَاسِوَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام میفرمود: هیچ پیغمبری نیامد، مگر بمعرفت حق ما و برتری ما بر دیگران 
 )یعنی این دو مطلب از طرف خدا بر او واجب بود(.

  320, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الاعلی گفت:شنیدم از امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هرگز هیچ پیغمبری نیامده جز -4
 به معرفت حق ما و تفضیل ما بر دیگران.

  245, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ه جز برای عبد الاعلی گفت:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که فرمود:هیچ پیامبری نیامد-4
 شناخت حق ما و برتری ما بر دیگران.

*** 

  475, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول إلا بمعرفة حقنا أی بواجب معرفة حق أهل البیت أو النبی صلی الله علیه و آله و سلم و 
قین و الأوصیاء و سائر الخلق، و هذا مما یدل أهل بیته علیهم السلام علی من سوانا من الأنبیاء الساب

 علی فضلهم علی جمیع الخلق.

  164, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ ، عَنْ 5/1184 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دِ بْنِ الْ  احِ الْکِنَانِیِّ :مُحَمَّ بَّ  فُضَیْلِ ، عَنْ أَبِی الصَّ



مَاءِ لَسَبْعِینَ صَفّاً »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  مِنَ  (3)وَ اللّهِ ، إِنَّ فِی السَّ
هُمْ یُحْصُونَ عَدَدَ کُلِّ صَفٍّ  هُمْ  (4)الْمَ_لَائِکَةِ ، لَوِ اجْتَمَعَ أَهْلُ الْاءَرْضِ کُلُّ مِنْهُمْ ، مَا أَحْصَوْهُمْ ، وَ إِنَّ

 (5)« .لَیَدِینُونَ بِوَلَایَتِنَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام میفرمود: بخدا که در آسمان هفتاد صف از ملائکه است، اگر تمام مردم روی 
 زمین انجمن کنند که یک صف آنها را بشمارند، نتوانند، و آن فرشتگان همگی ولایت ما را معتقدند.

  320, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی الصباح کنانی از امام باقر)علیه السّلام(گوید:شنیدم که می فرمود: به خدا در آسمان هفتاد -5
صف از فرشتگان است که اگر همۀ مردم روی زمین جمع شوند تا یک صف آنها را بشمارند نتوانند 

 شمرد و به راستی همۀ آنها دین داری کنند به ولایت ما.

  245, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام باقر علیه السّلام فرمود:به خدا در آسمان هفتاد صف از فرشتگان است که اگر همۀ مردم -5
روی زمین جمع شوند تا یک صف آنها را بشمارند نتوانند شمرد و به راستی همۀ آنها به ولایت ما 

 معتقدند.

*** 

  475, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 رحش

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. یحصون جملة حالیة عدد کل صف أی جمیع الصفوف أو واحد منها، و فی البصائر 
لسبعین صنفا یحصون عدد صنف منهم و کأنه أظهر، و ما قیل: من أن ضمیر منهم راجع إلی أهل 

 له بها أو متلبسا بها.الأرض فلا یخفی بعده لیدینون بولایتنا أی یعتقدون بها أو یعبدون ال

  165, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ :6/1185 دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ مُحَمَّ دٌ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ



بَةٌ فِی جَمِیعِ صُحُفِ »علیه السلام ، قَالَ :  (6)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ  الْاءَنْبِیَاءِ ، وَ لَنْ  (7)وَلَایَةُ عَلِیٍّ مَکْتُو
دٍ صلی الله علیه و آل (8)یَبْعَثَ  ةِ مُحَمَّ ةِ اللّهُ رَسُولًا إِلاَّ بِنُبُوَّ  ···  (9)ه ، وَ وَصِیَّ

 426ص: 

 

 « .أمر« : + »ف». فی  1 -1

، بسنده عن  2، بسنده عن یونس بن یعقوب ؛ وفیه ، ح  3و 1، ح  74. بصائر الدرجات ، ص  2 -2
، عن عبد اللّه بن  4، ح  75یونس بن یعقوب ، عن عبد الأعلی ، عن أبی بصیر ؛ وفیه أیضا ، ص 

، بسند آخر عن یونس بن یعقوب  5قوب ، عن عبد الأعلی ؛ وفیه أیضا ، ح محمّد ، عن یونس بن یع
 . 998، ح  494، ص  3، عن أبی بصیر ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

فی البصائر : لسبعین صنفا ... وکأنّه »وفی مرآة العقول : « . صنفا: » 4و 1. فی البصائر ، ج  3 -3
 « .أظهر

 « .صنف: » 4و 1بصائر ، ح وال« ج». فی  4 -4
، عن أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن إسماعیل بن بزیع  1، ح  67. بصائر الدرجات ، ص  5 -5

، عن علیّ بن  2والحسین بن سعید ، عن محمّد بن الفضیل ، عن أبی الصبّاح الکنانی ؛ وفیه ، ح 
، عن أحمد بن محمّد ، عن  4ح إسماعیل ، عن محمّد بن الفضیل ، عن أبی الصبّاح ؛ وفیه أیضا ، 

، ح  494، ص  3الحسن بن علیّ بن فضّال ، عن محمّد بن الفضیل ، عن أبی الصبّاح الوافی ، ج 
999 . 

 « .الرضا« : + »ج». فی حاشیة  6 -6
 « .صحف جمیع». فی البحار :  7 -7
هنا لتأکید النفی _ کما « لن»و»، قال فی مرآة العقول : « ولم یبعث« : »ض». فی حاشیة  8 -8

 « .، لکن فی البصائر أیضا کذلک« لم»جوّزه الزمخشری _ إذ لا معنی للتأیید هنا ، وکأنّه کان 



 والوافی والبحار . وفی باقی« ب ، ش ، ض ، ظ ، بج ، بف ، جح ، جس ، جط». هکذا فی  9 -9
 « .وولایة وصیّه»وفی البصائر : « . ووصیّه»النسخ والمطبوع : 

 (1)« .عَلِیٍّ علیه السلام 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت ابو الحسن علیه السلام فرمود: ولایت علی علیه السلام در تمام کتب پیغمبران نوشته شده 
یه و آله و وصیت علی است و خدا هیچ پیغمبری را مبعوث نسازد، جز بنبوت محمد صلّی اللّٰه عل

 علیه السلام )یعنی اقرار باین دو مطلب از طرف خدا بر او واجب است(.

  320, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن فضیل از ابو الحسن)علیه السّلام(فرمود:ولایت علی)علیه السّلام(نوشته است در -6
ی مبعوث نکرده مگر با عقیده به نبوت محمد)صلّی الله همۀ صحف پیغمبران،و خدا هیچ پیغمبر
 علیه و آله( و امامت علی)علیه السّلام(.

  247, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حضرت ابو الحسن علیه السّلام فرمود:ولایت علی علیه السّلام در تمام کتابهای پیامبران نوشته -6
یامبری را جز به نبوت حضرت محمد صلّی اللّه علیه و آله و ولایت و شده است و خداوند هیچ پ

 وصایت علی مبعوث نکرده است)آنها همگی به نبوت محمد و ولایت علی اقرار داشته اند(

  475, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ی إذ لا معنی للتأبید هنا، و کأنه کان لم لکن فی : کالسابق و لن هنا لتأکید النفی کما جوزه الزمخشر
 البصائر أیضا کذلک.

  165, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ثَنَا یُونُسُ ، . 7/1186 دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، قَالَ : حَدَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
ادِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ :  عَنْ حَمَّ



_ نَصَبَ عَلِیّاً علیه السلام عَلَماً بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
صَبَ مَعَهُ خَلْقِهِ ؛ فَمَنْ عَرَفَهُ کَانَ مُوءْمِناً ، وَ مَنْ أَنْکَرَهُ کَانَ کَافِراً ، وَ مَنْ جَهِلَهُ کَانَ ضَالاًّ ، وَ مَنْ نَ 

ةَ  (2)شَیْئاً   (4)« .(3)کَانَ مُشْرِکاً ، وَ مَنْ جَاءَ بِوَلَایَتِهِ دَخَلَ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: همانا خدای عز و جل علی علیه السلام را نشانه ای میان خود و 
مخلوقش گماشت، هر که او را شناسد مؤمن است، و هر که انکارش کند کافر است و هر که او را 

در نشناسد گمراهست و هر که دیگری را همراه او گمارد مشرکست، و هر که با ولایت او آید ببهشت 
 آید.

  320, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدا عز و جل علی)علیه السّلام(را نشانه ای میان خود و -7
خلقش گماشته،هر که او را بشناسد مؤمن است و هر که او را منکر باشد کافر است و هر که به او 

است و هر که با او دیگری را به امامت منصوب داند مشرک است و هر که به ولایت نادان ماند گمراه 
 او در آید به بهشت رود.

  247, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:به راستی خدای عز و جل علی علیه السّلام را نشانه ای میان خود و -7
داده هرکس او را بشناسد مؤمن است و هرکس او را منکر شود کافر است و هرکس به مخلوقش قرار 

او نادان ماند گمراه است و هرکس با او،دیگری را به امامت منصوب بداند مشرک است و هرکس به 
 ولایت او درآید به بهشت می رود.

را بداند ولی بخاطر  توضیح:انکار به این معنی است که شخص علی را بشناسد و مقام و وصایت او
 تعصبات و لجبازی و دشمنی ولایت او را انکار کند.

  477, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. علما بالتحریک و هو ما ینصب فی الطریق لیهتدی به، و قیل: علامة الرشد و الغی بعد 
عرفه أی عرف ولایته و أقر بها و من أنکره أی أنکر إمامته بعد النبی صلی الله علیه و آله و سلم فمن 

العلم أو التمکن منه و من جهله أی لم یتم علیه الحجة من المستضعفین فهو ضال و لله فیه المشیة، 
أو المراد بالجاهل الشاک الذی لا ینکر و لا یقر و من نصب معه شیئا بأن یعتقد إمامته و یقدم علیه 

کثر الخلق من المخالفین فهو فی حکم المشرک و مخلد فی النار و من جاء بولایة أهل الضلال کأ
بلا فصل بعد النبی صلی الله علیه و آله و سلم مع سائر الأئمة إذ یستلزم ولایته و العلم بإمامته کما 



م حقه، العلم بإمامة أوصیائه دخل الجنة و ظاهره أن غیر هؤلاء لا یدخلون الجنة، فالضالون إن ل
 یدخلوا النار فهم أهل الأعراف.

  165, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

اءِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ أَبِی8/1187 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 حَمْزَةَ ، قَالَ :

إِنَّ عَلِیّاً علیه السلام بَابٌ فَتَحَهُ اللّهُ ؛ فَمَنْ دَخَلَهُ کَانَ مُوءْمِناً ، »لسلام یَقُولُ : سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه ا
ذِینَ  (6)کَانَ کَافِراً ، وَ مَنْ لَمْ یَدْخُلْ فِیهِ وَ لَمْ یَخْرُجْ  (5)وَ مَنْ خَرَجَ مِنْهُ  بَقَةِ الَّ  مِنْهُ کَانَ فِی الطَّ
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کان مؤمنا ، ومن جحده کان کافرا علیّا عَلَما بینه وبین خلقه ، لیس بینه وبینهم عَلَم غیره ، فمن تبعه 
، بسند آخر  70، ح  14، المجلس  410وفی الأمالی للطوسی ، ص « . ، ومن شکّ فیه کان مشرکا
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 « .عنه« : »ج». فی حاشیة  5 -5
 بدون لم .« ویخرج« : »ب ، ف ، بر ، بف». فی  6 -6

 (5). (4). یجوز فیه المبنیّ للفاعل أیضا . 9(3)«فِیهِمُ الْمَشِیئَةُ  (2): لِی (1)تَعَالیقَالَ اللّهُ تَبَارَکَ وَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: شنیدم امام باقر علیه السلام میفرمود: همانا علی علیه السلام دریست که خدا آن را 
)بروی بندگانش( گشوده، هر که از آن در وارد شود مؤمن است و هر که از آن خارج شود کافر است، 

کسانی  و هر کس نه داخل شود و نه خارج شود )بیطرف باشد یا آن حضرت را نشناسد( در زمره
است که خدای تبارک و تعالی در باره ایشان فرموده است: من در باره آنها بخواست خود رفتار 

 کنم.)یا ببهشت و یا بدوزخشان برم(.

  320, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

السّلام(دری از ابی حمزه،گوید:شنیدم از امام باقر)علیه السّلام(می فرمود:به راستی علی)علیه -8
است که خدا آن را گشوده است هر که در آن آید مؤمن است و هر که از آن برآید و کنار رود کافر 
است و هر که نسبت بدان بی طرف ماند نه در آن در آید و نه از آن برآید از آن طبقه باشد که خدای 

 تبارک و تعالی در بارۀ آنها به خواست خود عمل کند.

  247, ص  3ج ترجمه کمره ای ؛ 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی حمزه،می گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم می فرمود:به راستی علی علیه السّلام دری -8
است که خدا آن را گشوده است هرکس از آن وارد شود مؤمن است و هرکس از آن خارج شود کافر 

د و نه خارج از آن طبقه باشد که خدای تبارک است و هرکس نسبت به آن بی طرف ماند نه وارد شو
 و تعالی دربارۀ آنها به خواست خود عمل کند.

  477, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. إن علیا علیه السلام أی ولایته باب ، أی باب رحمة الله و إسراره و معارفه و 
ی صلی الله علیه و آله و سلم و حکمه کما قال صلی الله علیه و آله و سلم: أنا مدینة باب علم النب

العلم و علی بابها، و کل ذلک علی الاستعارة و التمثیل فمن دخله أی قبل ولایته و قال بإمامته و إنما 
ریک فی قسم علیه السلام فی هذا الخبر ثلاثة أقسام لأن الخروج أعم من الإنکار مطلقا أو التش

 الإمامة فعد هنا قسمین قسما واحدا قال الله أی فی قوله: 

ا یَتُوبُ عَلَیْهِمْ . بُهُمْ وَ إِمّٰ ا یُعَذِّ مْرِ اَللّٰهِ إِمّٰ
َ
 وَ آخَرُونَ مُرْجَوْنَ لِأ

  166, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ 9/1188 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  438/1، (6). مُحَمَّ

 عَنْ بُکَیْرِ بْنِ أَعْیَنَ ، قَالَ :

ا بِالْوَلَایَةِ لَنَا _ وَ هُمْ ذَرٌّ _ یَوْمَ أَخَذَ الْمِیثَاقَ إِنَّ اللّهَ أَخَذَ مِیثَاقَ شِیعَتِنَ »کَانَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ : 
رِّ بِالْاءِقْرَارِ لَهُ  ةِ ، وَ عَ  (7)عَلَی الذَّ بُوَّ دٍ صلی الله علیه و آله بِالنُّ ةِ ، وَ لِمُحَمَّ بِیَّ بُو رَضَ اللّهُ _ جَلَّ وَ بِالرُّ

ةٌ  (8)عَزَّ  ینِ وَ هُمْ أَظِلَّ تَهُ فِی الطِّ دٍ صلی الله علیه و آله أُمَّ تِی  (9)_ عَلی مُحَمَّ ینَةِ الَّ ، وَ خَلَقَهُمْ مِنَ الطِّ
فَهُمْ  (11)امٍ مِنْهَا آدَمُ ، وَ خَلَقَ اللّهُ أَرْوَاحَ شِیعَتِنَا قَبْلَ أَبْدَانِهِمْ بِأَلْفَیْ عَ (10)خُلِقَ  ، وَ عَرَضَهُمْ عَلَیْهِ ، وَ عَرَّ

فَهُمْ عَلِیّاً علیه السلام ، وَ نَحْنُ نَعْرِفُهُمْ فِی لَحْنِ   (12)رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ عَرَّ
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 (1)« .الْقَوْلِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و می فرمود: خدا از شیعیان ما آنگاه که در عالم ذر بودند، بولایت ما پیمان گرفت، روزی که از همه 
در عالم ذر پیمان میگرفت، و نیز بربوبیت خود و نبوت محمد صلّی اللّٰه علیه و آله پیمان گرفت، و 

ثالی بودند( بمحمد خدای جل و عز امتش را که مانند سایه ها بودند )روح بدون پیکر یا با پیکر م
علیه و آله در گل ارائه فرمود، و آنها را از گلی آفرید که آدم را از آن آفرید، و خدا ارواح  -صلّی اللّٰه 

شیعیان ما را دو هزار سال پیش از بدنهایشان آفرید، و ایشان را بر پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله عرضه 
را شناخت و ما آنها را از سیاق گفتار میشناسیم )یعنی  داشت، حضرت آنها را شناخت و علی هم آنها

 از گوشه و کنار گفتارشان محبت و ولایت آنها نسبت بما واضح می شود(.

  321, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

را به  بُکَیر بن اعین گفت:امام باقر)علیه السّلام(بارها می فرمود:به راستی خدا پیمان شیعیان ما-9
ولایت ما گرفته است در حالی که ذر بودند،در روزی که در آن روز پیمان بر ذرها ستد برای اقرار به 
ربوبیت خود و به نبوت محمد)صلّی الله علیه و آله( ،و خدا امت محمد)صلّی الله علیه و آله( را 

مان گِل آفرید که آدم)علیه بر آن حضرت عرضه کرد در عالم طینت و آنان سایه ای بودند و آنها را از ه
السّلام(را از آن آفرید و خدا ارواح شیعه های ما در دو هزار سال پیش از بدن های آنها آفرید و بر آن 



حضرت عرضه کرد و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را به آنها شناسانید و علی)علیه السّلام(را به 
 و گوشه و کنایۀ آن می شناسیم. آنها شناسانید و ما هم آنها را از سیاق گفتار

  247, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بکیر بن اعین گفت:امام باقر علیه السّلام بارها می فرمود:به راستی خداوند از شیعیان ما وقتی -9
نیز به خدائی که در عالم ذر بودند به ولایت ما پیمان گرفت روزی که از همه عالم ذره پیمان گرفت و 

و نبوت پیامبر خود حضرت محمد صلّی اللّه علیه و آله پیمان گرفت.و خدا در عالم خاک امت 
محمد صلّی اللّه علیه و آله را بر آن حضرت عرضه کرد و آنان سایه ای بودند)روح بدون پیکر(و آنها 

یعیان ما را دو هزار سال پیش را از همان گل آفرید که آدم علیه السّلام را از آن آفرید و خدا ارواح ش
از بدنهای آنها آفرید و بر آن حضرت عرضه کرد و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را و علی علیه 

 السّلام را به آنها شناسانید و ما هم آنها را از سیاق گفتارشان می شناسیم.

  477, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن. فی الطین أی حین کان الرسول فی الطین أو أمته أو هما معا، أی قبل خلق أجسادهم و هم 
أظلة أی أرواح بلا أجساد أو أجساد مثالیة و عرضهم علیه أی علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم 

ن بالرسول و و هذا هو العرض الأول أو عرض آخر قبله کما مر و عرفهم رسول الله أی جعلهم عارفی
بأمیر المؤمنین صلوات الله علیهما أو جعلهما عارفین بهم و هو أظهر. قوله: فی لحن القول، إشارة 

 إلی قوله تعالی: 

بِهِمْ مَرَضٌ  ذِینَ فِی قُلُو  أَمْ حَسِبَ اَلَّ

رَیْنٰاکَهُمْ فَلَعَرَفْتَ 
َ
هُمْ فِی لَحْنِ اَلْقَوْلِ أَنْ لَنْ یُخْرِجَ اَللّٰهُ أَضْغٰانَهُمْ، `وَ لَوْ نَشٰاءُ لَأ  هُمْ بِسِیمٰاهُمْ وَ لَتَعْرِفَنَّ

قال البیضاوی لحن القول أسلوبه أو إمالته إلی جهة تعریض و توریة و منه قیل: للمخطئ لاحن لأنه 
 یعدل الکلام عن الصواب.

  166, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی معرفتهم أولیاءهم و التفویض إلیهم110)

 شارها

یضِ إِلَیْهِمْ (2)_ بَابٌ فِی مَعْرِفَتِهِمْ 110 فْوِ  أَوْلِیَاءَهُمْ وَ التَّ

 الحدیث -1

دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ :1/1189 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام _ وَ هُوَ مَعَ أَصْحَابِهِ أَنَّ رَجُلًا جَاءَ إِل: »(3)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام 
مَ عَلَیْهِ ، ثُمَّ قَالَ لَهُ  کَ وَ أَتَوَلاَّ (4)_ فَسَلَّ کَ ، فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : کَذَبْتَ : أَنَا وَ اللّهِ أُحِبُّ



رَ ثَ_لَاثاً (5)، قَالَ  کَ ، فَکَرَّ کَ وَ أَتَوَلاَّ ی أُحِبُّ ، فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام (6): بَلی وَ اللّهِ ، إِنِّ
عَلَیْنَا الْمُحِبَّ  : کَذَبْتَ ، مَا أَنْتَ کَمَا قُلْتَ ؛ إِنَّ اللّهَ خَلَقَ الْاءَرْوَاحَ قَبْلَ الْاءَبْدَانِ بِأَلْفَیْ عَامٍ ، ثُمَّ عَرَضَ 

جُلُ عِنْدَ ذلِکَ ، وَ لَمْ یُرَاجِعْهُ (7)لَنَا ، فَوَ اللّهِ ، مَا رَأَیْتُ رُوحَکَ فِیمَنْ عُرِضَ  « ، فَأَیْنَ کُنْتَ ، فَسَکَتَ الرَّ
 .(8) 

ارِ »وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری : قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   (9)« . کَانَ فِی النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و می فرمود: خدا از شیعیان ما آنگاه که در عالم ذر بودند، بولایت ما پیمان گرفت، روزی که از همه 
در عالم ذر پیمان میگرفت، و نیز بربوبیت خود و نبوت محمد صلّی اللّٰه علیه و آله پیمان گرفت، و 

ثالی بودند( بمحمد خدای جل و عز امتش را که مانند سایه ها بودند )روح بدون پیکر یا با پیکر م
علیه و آله در گل ارائه فرمود، و آنها را از گلی آفرید که آدم را از آن آفرید، و خدا ارواح  -صلّی اللّٰه 

شیعیان ما را دو هزار سال پیش از بدنهایشان آفرید، و ایشان را بر پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله عرضه 
را شناخت و ما آنها را از سیاق گفتار میشناسیم )یعنی  داشت، حضرت آنها را شناخت و علی هم آنها

 از گوشه و کنار گفتارشان محبت و ولایت آنها نسبت بما واضح می شود(.

  321, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



را به  بُکَیر بن اعین گفت:امام باقر)علیه السّلام(بارها می فرمود:به راستی خدا پیمان شیعیان ما-9
ولایت ما گرفته است در حالی که ذر بودند،در روزی که در آن روز پیمان بر ذرها ستد برای اقرار به 
ربوبیت خود و به نبوت محمد)صلّی الله علیه و آله( ،و خدا امت محمد)صلّی الله علیه و آله( را 

مان گِل آفرید که آدم)علیه بر آن حضرت عرضه کرد در عالم طینت و آنان سایه ای بودند و آنها را از ه
السّلام(را از آن آفرید و خدا ارواح شیعه های ما در دو هزار سال پیش از بدن های آنها آفرید و بر آن 
حضرت عرضه کرد و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را به آنها شناسانید و علی)علیه السّلام(را به 

 و گوشه و کنایۀ آن می شناسیم. آنها شناسانید و ما هم آنها را از سیاق گفتار

  247, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بکیر بن اعین گفت:امام باقر علیه السّلام بارها می فرمود:به راستی خداوند از شیعیان ما وقتی -9
نیز به خدائی که در عالم ذر بودند به ولایت ما پیمان گرفت روزی که از همه عالم ذره پیمان گرفت و 

و نبوت پیامبر خود حضرت محمد صلّی اللّه علیه و آله پیمان گرفت.و خدا در عالم خاک امت 
محمد صلّی اللّه علیه و آله را بر آن حضرت عرضه کرد و آنان سایه ای بودند)روح بدون پیکر(و آنها 

یعیان ما را دو هزار سال پیش را از همان گل آفرید که آدم علیه السّلام را از آن آفرید و خدا ارواح ش
از بدنهای آنها آفرید و بر آن حضرت عرضه کرد و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را و علی علیه 

 السّلام را به آنها شناسانید و ما هم آنها را از سیاق گفتارشان می شناسیم.

  477, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. فی الطین أی حین کان الرسول فی الطین أو أمته أو هما معا، أی قبل خلق أجسادهم و هم 
أظلة أی أرواح بلا أجساد أو أجساد مثالیة و عرضهم علیه أی علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم 

ن بالرسول و و هذا هو العرض الأول أو عرض آخر قبله کما مر و عرفهم رسول الله أی جعلهم عارفی
بأمیر المؤمنین صلوات الله علیهما أو جعلهما عارفین بهم و هو أظهر. قوله: فی لحن القول، إشارة 

 إلی قوله تعالی: 

بِهِمْ مَرَضٌ  ذِینَ فِی قُلُو  أَمْ حَسِبَ اَلَّ

رَیْنٰاکَهُمْ فَلَعَرَفْتَ 
َ
هُمْ فِی لَحْنِ اَلْقَوْلِ أَنْ لَنْ یُخْرِجَ اَللّٰهُ أَضْغٰانَهُمْ، `وَ لَوْ نَشٰاءُ لَأ  هُمْ بِسِیمٰاهُمْ وَ لَتَعْرِفَنَّ

قال البیضاوی لحن القول أسلوبه أو إمالته إلی جهة تعریض و توریة و منه قیل: للمخطئ لاحن لأنه 
 یعدل الکلام عن الصواب.

  166, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 429ص: 

 

، عن الحسن بن محبوب ؛ بصائر الدرجات ،  16، کتاب الصفوة ، ح  135. المحاسن ، ص  1 -1
، عن أحمد بن محمّد ومحمّد بن الحسین ، عن الحسن بن محبوب . تفسیر العیّاشی  1، ح  89ص 
 995، ح  493، ص  3م الوافی ، ج ، عن بکیر ، عن أبی جعفر علیه السلا 74، ح  180، ص  1، ج 

 . 10، ح  135، ص  61؛ البحار ، ج 



 « .معرفة« : »ض». فی حاشیة  2 -2
 « .قال« : + »ض ، ف». فی  3 -3
 « .له» -:  86والبصائر ، ص « ب ، ض ، بح ، بر ، بس». فی  4 -4
 « .فقال« : »ف». فی  5 -5
 « .ر ثلاثافکرّ » -والوافی : « ج ، ف ، بر ، بف». فی  6 -6
 « .عرضت« : »بف». فی حاشیة  7 -7
،  8و 4، ح  89_  87، عن أحمد بن محمّد . وفیه ، ص  1، ح  86. بصائر الدرجات ، ص  8 -8

،  3بسند آخر ، مع اختلاف یسیر ، وراجع الأحادیث الُاخر فی هذا الباب من البصائر الوافی ، ج 
 . 1076، ح  542ص 

، عن إبراهیم بن هاشم ، عن عمرو بن عثمان ، عن أبی  2، ح  87ص . بصائر الدرجات ،  9 -9
قال رجل لأمیرالمؤمنین »محمّد المشهدی من آل رجاء البجلی ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام قال : 

علیّ بن أبی طالب علیه السلام : یا أمیرالمؤمنین أنا واللّه اُحبّک . فقال له : کذبت ، قال : بلی واللّه 
ی اُحبّک وأتولّاک . فقال أمیرالمؤمنین : کذبت ، قال : سبحان اللّه یا أمیرالمؤمنین ، أحلف باللّه إنّ 

أنّی اُحبّک فتقول : کذبت ؟! قال : وما علمت إنّ اللّه خلق الأرواح قبل الأبدان بألفی عام ، فأمسکها 
د عرفنا بدنه ، فواللّه ما رأیتک فیها ، الهواء ، ثمّ عرضها علینا أهل البیت ؛ فواللّه ما منها روح إلّا وق

 . 1077، ح  542، ص  3الوافی ، ج « کان فی النار»قال أبوعبداللّه علیه السلام : « فأین کنت ؟

 الحدیث -2

دٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ مَیْمُ 2/1190 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ونٍ ، . مُحَمَّ
ارِ بْنِ مَرْوَانَ ، عَنْ جَابِرٍ :  عَنْ عَمَّ

جُلَ _ إِذَا رَأَیْنَاهُ _ بِحَقِیقَةِ الْاءِیمَانِ وَ حَقِیقَةِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  ا لَنَعْرِفُ الرَّ  (1)إِنَّ
فَاقِ   (2)« .النِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: ما هر گاه مردی را ببینیم، ایمان یا نفاق او را بحقیقتش میشناسیم. )یعنی 
حقیقت و واقع ایمان یا حقیقت و واقع نفاق او را میشناسیم و چیزی از ایمان یا نفاق او بر ما پوشیده 

 نمیماند(.

  322, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:ما چون مردمی را دیدیم خوب او را می شناسیم که دارای حقیقت -2
 ایمان است یا واقعاً منافق است.

  251, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:ما چون مردمی را ببینیم خوب او را می شناسیم که دارای حقیقت -2
 ایمان است یا واقعا منافق است.

  479, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و ذلک الذی یحق أن  : مختلف فیه. بحقیقة الإیمان أی الإیمان الواقعی الحق الذی لا یشوبه نفاق
یسمی إیمانا أو کنایة عن أن الإیمان کأنه حقیقة المؤمن و ماهیته أو بالحقیقة و الطینة التی تدعو إلی 

 الإیمان و کذا الکلام فی حقیقة النفاق.

  168, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دُ بْنُ یَحْیی ، 3/1191 عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْکُوفِیِّ ، عَنْ عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ ، . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ وَ مُحَمَّ
 عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ :

ضَ إِلی سُلَیْ  ضَ اللّهُ إِلَیْهِ کَمَا فَوَّ مَانَ بْنِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَأَلْتُهُ عَنِ الْاءِمَامِ : فَوَّ
أَلَهُ آخَرُ عَنْ تِلْکَ أَنَّ رَجُلًا سَأَلَهُ عَنْ مَسْأَلَةٍ ، فَأَجَابَهُ فِیهَا ، وَ سَ  (4)وَ ذلِکَ «. نَعَمْ : » (3)فَقَالَ دَاوُدَ ؟ 

لَیْنِ  لِ ، ثُمَّ سَأَلَهُ آخَرُ ، فَأَجَابَهُ بِغَیْرِ جَوَابِ الْاءَوَّ   ،الْمَسْأَلَةِ ، فَأَجَابَهُ بِغَیْرِ جَوَابِ الْاءَوَّ

 430ص: 

 

 « .حقیقةوب»، والاختصاص :  3و  1، ح  288والبصائر ، ص « ب». فی  1 -1



، بسنده عن الحسین بن سعید ، عن عمر بن تمیم ، عن  1، ح  288. بصائر الدرجات ، ص  2 -2
، بسنده عن الحسین بن سعید ، عن عمر  3عمّار بن مروان ، عن أبی جعفر علیه السلام ؛ وفیه ، ح 

عن أحمد  ، 278بن میمون ، عن عمّار بن مروان ، عن أبی جعفر علیه السلام ؛ الاختصاص ، ص 
، بسند آخر عن  4، ح  288؛ وص  1، ح  118بن محمّد بن عیسی . وفی بصائر الدرجات ، ص 

 5و 2، ح  288؛ وص  3، ضمن ح  119علیّ بن الحسین علیه السلام . وفی بصائر الدرجات ، ص 
لأخبار ، ج ؛ وعیون ا 601؛ والکافی ، کتاب الحجّة ، باب أنّ الأئمّة ورثوا علم النبیّ ... ، ضمن ح 

، بسند آخر عن الرضا علیه السلام  384، ضمن ح  283؛ وتفسیر فرات ، ص  1، ح  227، ص  2
مرسلًا عن عبد اللّه بن جندب ، عن الرضا علیه السلام ، مع زیادة  104، ص  2. تفسیر القمّی ، ج 

عنا عن الأصبغ عن علیّ بن الحسین معن: » 385، ضمن ح  285فی أوّله وآخره . تفسیر فرات ، ص 
، ح  542، ص  3بن نباتة ، عن عبد اللّه بن جندب ، عن علیّ بن أبی طالب علیه السلام الوافی ، ج 

107 . 
 « .قال« : »ب». فی  3 -3
، الظاهر أنّه کلام عبد اللّه ، لبیان سبب السؤال ، والتقدیر ذلک السؤال ؛ لأنّ رجلًا « وذلک. » 4 -4

حتمال أن یکون من کلام الإمام ، وضمیر سأله لسلیمان علیه السلام . سأله . واستبعد المجلسی ا
 . 168، ص  5؛ مرآة العقول ، ج  128، ص  7راجع : شرح المازندرانی ، ج 

فِی قِرَاءَةِ عَلِیٍّ علیه  (3)وَ هکَذَا هِیَ  (2)«بِغَیْرِ حِسابٍ  (1)هذا عَطاوءُنا فَامْنُنْ أَوْ )أَعْطِ(»»ثُمَّ قَالَ : 
 «.السلام 

439/1 

 قَالَ : قُلْتُ : أَصْلَحَکَ اللّهُ ، فَحِینَ أَجَابَهُمْ بِهذَا الْجَوَابِ یَعْرِفُهُمُ الْاءِمَامُ ؟

مِینَ »سُبْحَانَ اللّهِ! أَ مَا تَسْمَعُ اللّهَ یَقُولُ : »قَالَ :  ةُ « إِنَّ فِی ذلِکَ لَاآیاتٍ لِلْمُتَوَسِّ ها »وَ هُمُ الْاءَئِمَّ وَ إِنَّ
 «.ا أَبَداً لَا یَخْرُجُ مِنْهَ  (4)«لَبِسَبِیلٍ مُقِیمٍ 



جُلِ عَرَفَهُ وَ عَرَفَ لَوْنَهُ ، وَ إِنْ سَمِعَ کَ_لَامَهُ مِنْ  (5)نَعَمْ ، إِنَّ الْاءِمَامَ إِذَا أَبْصَرَ »ثُمَّ قَالَ لِی :  إِلَی الرَّ
ماواتِ وَ الْاءَرْضِ وَ اخْتِلافُ »حَائِطٍ عَرَفَهُ وَ عَرَفَ مَا هُوَ ؛ إِنَّ اللّهَ یَقُولُ : خَلْفِ  وَ مِنْ آیاتِهِ خَلْقُ السَّ

وَ هُمُ الْعُلَمَاءُ ، فَلَیْسَ یَسْمَعُ شَیْئاً مِنَ الْاءَمْرِ  (6)«أَلْسِنَتِکُمْ وَ أَلْوانِکُمْ إِنَّ فِی ذلِکَ لَاآیاتٍ لِلْعالِمِینَ 
ذِی یُجِیبُهُمْ   (8)« .(7)یَنْطِقُ بِهِ إِلاَّ عَرَفَهُ نَاجٍ أَوْ هَالِکٌ ، فَلِذلِکَ یُجِیبُهُمْ بِالَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن سلیمان گوید: از امام صادق علیه السلام راجع بامام پرسیدم که آیا کار باو واگذار شده 
است چنان که بسلیمان بن داود واگذار شده بود؟ فرمود: آری، و دلیلش اینست که: مردی از امام 

بی بر مسأله ای پرسید، آن حضرت جوابش گفت: سپس دیگری همان مسأله را پرسید و او جوا
خلاف جواب اول گفت، باز دیگری همان مسأله را پرسید و او جوابی بر خلاف آن دو جواب گفت، 

در قرائت « -38سوره  39-اینست بخشش ما، منت گذار یا ببخش بدون حساب»سپس فرمود:
علی علیه السلام این گونه است )و در قرائت مشهور بجای اعط، أمسک است(. من عرضکردم: 

 امام که این جواب را میگوید، آنها را میشناسد؟)که هر یک را مطابق فهم و استعدادش اصلحک اللّٰه
در اینها نشانه هائی است برای »پاسخ میگوید( فرمود: سبحان اللّٰه!! مگر نمیشنوی که خدا میفرماید:

ن خارج که هیچ گاه از آ« و آن در راهی پا برجاست»و آنها ائمه هستند « -15سوره  75-باریک بینان
رجوع شود(. سپس بمن فرمود: آری امام زمانی که مردی را ببیند، او را میشناسد  573نشود )بحدیث 

و رنگش را )ایمان یا نفاقش را( میشناسد، و اگر سخن او را از پشت دیوار هم بشنود، او را و 
مین و اختلاف از جمله آیات خدا آفرینش آسمانها و ز»شخصیتش را میشناسد، همانا خدا میفرماید 

و « -30سوره  21-زبانها و رنگهای شماست، همانا در این اختلاف برای جهانیان نشانه هائی است
آنها دانشمندان )ائمه علیهم السلام( هستند، پس امام هر امری را که بشنود و بزبان آید، میفهمد، 



گونه پاسخ چه آنکه گوینده اهل نجات یا هلاکت باشد، از این جهت است که بمردم آن 
میدهد.)یعنی چون امام از طرز گفتار مردم مقدار فهم و استعداد و ایمان و کفر آنها را میفهمد و 
درجه آمادگی و پذیرش آنها را تشخیص میدهد، از این جهت هر کس را بنوعی خاص پاسخ 

 میگوید(.

  323, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ن گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم که به امام هم اختیاراتی داده شده عبد الله بن سلیما-3
چنانچه به سلیمان بن داود)علیه السّلام(داده شده بود؟فرمود:آری،و این برای آن بود که مردی از آن 
حضرت مسأله ای پرسید،به او پاسخی داد و دیگری از آن حضرت همین مسأله را پرسید و پاسخی 

اولی به او داد و مرد سومی همان مسأله را پرسید و امام جواب سومی به او داد جز جوابهائی  جز پاسخ
این است عطای ما بده یا ببخش بدون »سوره ص(: 39که به دوتای اولی داده بود،سپس فرمود)

امسک -و چنین است این آیه در قرائت علی)علیه السّلام( )در قرائت مشهوره به جای اعط«حساب
گوید:من گفتم:اصلحک الله وقتی این جوابها را به آنها می دهد آنها را می  است(.

به راستی در این »سوره حجر(: 75شناسد؟فرمود:سبحان الله آیا نمی شنوی که خدا می فرماید)
که هرگز از آن « آیاتی است برای متوسمین و آنها ائمه هستند و به راستی که آن در راهی مقیم است

س به من فرمود:آری به راستی امام وقتی دیده به مردی افکند او را می شناسد و رنگ بیرون نرود.سپ
او تشخیص می دهد)یعنی نوع او را می فهمد یا از رنگ رخساره راز درونش را درک می کند(و اگر 
سخن او را از پشت دیوار هم بشنود او را می شناسد و می فهمد چه کاره است؟به درستی که خدا 

از آیات او است خلق آسمانها و زمین و اختلاف زبانهای شما و رنگهای »سوره روم(: 21د)می فرمای
و آنان علماء هستند)یعنی ائمه)علیهم «شما،به راستی که در آن آیاتی است برای دانشمندان



السّلام(،چیزی نباشد که بدو سخن گوید جز آنکه او را بشناسد،که آیا اهل نجات است یا در هلاکت 
 از این رو بدانها پاسخ دهد بدان چه پاسخ دهد. است،و

  253, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عبد اللّه بن سلیمان گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم که به امام هم اختیاراتی داده شده -3
این برای آن بود که مردی از آن  چنانچه به سلیمان بن داود علیه السّلام داده شده بود؟فرمود: آری،و

حضرت مسئله ای پرسید،به او پاسخی داد و دیگری از آن حضرت همین مسئله را پرسید و پاسخی 
غیر از پاسخ اولی به او داد و مرد سومی همان مسئله را پرسید و امام جواب دیگری به او داد غیر از 

این است بخشش ما،منت گذار و »وره ص(:س 39جوابهائی که به آن دو نفر داده بود، سپس فرمود)
و چنین است این آیه در قرائت علی علیه السّلام)ولی در قرائت مشهور به «یا بدون حساب ببخش

 امسک است(.-جای اعط

گوید:من گفتم:اصلحک اللّه وقتی این جوابها را به آنها می دهد آنها را می شناسد؟)که مطابق فهم 
به راستی در اینها »سبحان اللّه آیا نمی شنوی که خدا می فرمایدو درکشان پاسخ می دهد(فرمود:

که «و آنها ائمه هستند و آن در راهی پابر جاست(« »75نشانه هایی است برای باریک بینان)حجر/
 هیچگاه از آن خارج نشود.

از سپس به من فرمود:آری به راستی امام وقتی مردی را ببیند او را می شناسد حتی اگر سخن او را 
از نشانه »پشت دیوار بشنود او را می شناسد و می فهمد چه کاره است؟به راستی که خدا می فرماید:

های خداوند خلقت آسمانها و زمین و اختلاف زبانها و رنگهاست همانا در این اختلافات نشانه 
ی نباشد و آنان علماء هستند)یعنی ائمه علیهم السّلام(،چیز(«21هایی است برای دانشمندان)روم/



که با او سخن گوید جز آنکه او را بشناسد،که آیا اهل نجات یا در هلاکت است،از این جهت هرکسی 
 را به فراخور حالش پاسخ دهد.

  481, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

سؤاله السابق، و التقدیر : مجهول کالحسن. و ذلک أن رجلا الظاهر أنه کلام عبد الله لبیان سبب 
ذلک السؤال لأن رجلا سأله و یحتمل أن یکون من کلام الإمام، فضمیر سأله لسلیمان علیه السلام 
لکنه بعید. قوله علیه السلام: و هکذا هی، أقول: لم تذکر هذه القراءة فی القراءات الشاذة و کأنه علی 

أن التردید بین العطاء مع المنة و بدونها بعید  هذه القراءة المن بمعنی القطع أو النقض و حمله علی
عن سیاق الخبر، و علی القراءة المشهورة المن بمعنی الإعطاء، و قد مضی فی باب أن المتوسمین 

 هم الأئمة علیهم السلام تأویل قوله تعالی : 

مِینَ   إِنَّ فِی ذٰلِکَ لآیَٰاتٍ لِلْمُتَوَسِّ

نیه تفویض بیان العلوم و الأحکام بما أرادوا و رأوا المصلحة و قد مضی فی باب التفویض أن أحد معا
فیها بسبب اختلاف عقول الخلق و إفهامهم، أو بسبب التقیة فیفتون بعض الناس بالحکم الواقعی و 
بعضهم بالتقیة و یبینون تفسیر الآیات و تأویلها و یبدلون المعارف بحسب ما یحتمل عقل کل سائل، 

و لهم أن یسکتوا بحسب المصالح. و عرف لونه أی ما یدل علیه لونه أو اللون  و أیضا لهم أن یجیبوا
 بمعنی النوع من المؤمن و المنافق و کذا قوله: و عرف ما هو، أی نوع هو، و علی أی صفة 



 إِنَّ فِی ذٰلِکَ لآیَٰاتٍ لِلْعٰالِمِینَ 

المتنوعة آیات و علامات للعلماء  علی تأویله علیه السلام المعنی أن فی الألسن المختلفة و الألوان
 الربانیین و هم الأئمة علیهم السلام یستدلون بها علی إیمانهم و نفاقهم و نجاتهم و هلاکهم.

  169, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 أبواب التاریخ

 اشاره

 433ص: 

 434ص: 

 (1)أَبْوَابُ 

 ( باب مولد النبیّ و وفاته111)

 اشاره

بِیِّ صلی الله علیه (2)_ بَابُ  111  و آله وَ وَفَاتِهِ مَوْلِدِ النَّ

بِیُّ صلی الله علیه و آله لِاثْنَتَیْ عَشْرَةَ (3)وُلِدَ  لِ فِی عَامِ الْفِیلِ (4)النَّ لَیْلَةً مَضَتْ مِنْ شَهْرِ رَبِیعٍ الْاءَوَّ
وَالِ .  یَوْمَ الْجُمُعَةِ مَعَ الزَّ

 وَ رُوِیَ أَیْضاً عِنْدَ طُلُوعِ الْفَجْرِ قَبْلَ أَنْ یُبْعَثَ بِأَرْبَعِینَ سَنَةً .



هُ فِی شْرِیقِ عِنْدَ الْجَمْرَةِ الْوُسْطی ، وَ کَانَتْ  وَ حَمَلَتْ بِهِ أُمُّ امِ التَّ لِبِ (5)أَیَّ فِی مَنْزِلِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّ
یَةِ الْقُصْوی عَنْ یَسَارکَِ وَ أَنْتَ (6)، وَ وَلَدَتْهُ فِی شِعْبِ  اوِ دِ بْنِ یُوسُفَ فِی الزَّ أَبِی طَالِبٍ فِی دَارِ مُحَمَّ

ارِ  رَتْهُ (7)دَاخِلُ الدَّ اسُ (8)، وَ قَدْ أَخْرَجَتِ الْخَیْزُرَانُ ذلِکَ الْبَیْتَ ، فَصَیَّ ی النَّ  فِیهِ .(9)مَسْجِداً یُصَلِّ

ةَ بَعْدَ مَبْعَثِهِ ثَ_لَاثَ عَشْرَةَ سَنَةً ، ثُمَّ هَاجَرَ إِلَی الْ   مَدِینَةِ ، وَ مَکَثَ بِهَا عَشْرَ وَ بَقِیَ بِمَکَّ

 435ص: 

 

 « .باب». فی مرآة العقول :  1 -1

 « .باب»بدل « تاریخ»وفی مرآة العقول : « . باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس». فی  2 -2
 « .مولد« : »ف». فی  3 -3
 « .عشر»والمطبوع : « بس»وفی « . ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر». هکذا فی  4 -4
 « .وکان« : »ف». فی  5 -5
الطریق فی الجبل ، ومسیل الماء فی بطن أرض ، أو ما انفرج بین الجبلین . « : الشِعْب. » 6 -6

 )شعب( . 184، ص  1القاموس المحیط ، ج 
 « .الدار» -. فی البحار :  7 -7
« : ف»وحاشیة « بس ، بف»وفی « . فصیّروه« : »بس»وحاشیة « ج ، ض ، ف ، بح». فی  8 -8
 « .فصیّره»
 « .الناس یصلّی« : »بس». فی  9 -9

لِ یَوْمَ الْاءِثْنَیْنِ وَ هُوَ ابْنُ لَیْلَةً مَضَتْ مِنْ رَبِ  (1)سِنِینَ ثُمَّ قُبِضَ علیه السلام لِاثْنَتَیْ عَشْرَةَ  یعٍ الْاءَوَّ
ینَ سَنَةً .  ثَ_لَاثٍ وَ سِتِّ

لِبِ بِالْمَدِینَةِ عِنْدَ أَخْوَالِهِ وَ هُوَ ابْنُ شَهْرَیْنِ . یَ أَبُوهُ عَبْدُ اللّهِ بْنُ عَبْدِ الْمُطَّ  وَ تُوُفِّ



هُ آمِنَةُ  ةَ بْنِ کَعْبِ بْنِ لُوءَیِّ بْنِ  (2)وَ مَاتَتْ أُمُّ بِنْتُ وَهْبِ بْنِ عَبْدِ مَنَافِ بْنِ زُهْرَةَ بْنِ کِ_لَابِ بْنِ مُرَّ
 سِنِینَ . (3)غَالِبٍ وَ هُوَ علیه السلام ابْنُ أَرْبَعِ 

بِیِّ صلی الله علیه و آله نَحْوُ ثَمَانِ سِنِینَ . لِبِ وَ لِلنَّ  وَ مَاتَ عَبْدُ الْمُطَّ

جَ خَدِیجَةَ وَ هُوَ ابْنُ بِضْعٍ  ثِهِ علیه السلام : الْقَاسِمُ مِنْهَا قَبْلَ مَبْعَ  (5)وَ عِشْرِینَ سَنَةً ، فَوُلِدَ لَهُ  (4)وَ تَزَوَّ
ةُ ، وَ زَیْنَبُ ، وَ أُمُّ کُلْثُومٍ ؛ وَ وُلِدَ لَهُ  اهِرُ ، وَ فَاطِمَةُ علیهاالسلام  (6)، وَ رُقَیَّ بُ ، وَ الطَّ یِّ بَعْدَ الْمَبْعَثِ : الطَّ

. 

440/1 

هُ لَمْ یُولَدْ لَهُ  بَ وَ  (7)وَ رُوِیَ أَیْضاً : أَنَّ یِّ اهِرَ وُلِدَا قَبْلَ بَعْدَ الْمَبْعَثِ إِلاَّ فَاطِمَةُ علیهاالسلام ، وَ أَنَّ الطَّ  الطَّ
 مَبْعَثِهِ .

عْبِ ، وَ کَانَ  (8)وَ مَاتَتْ خَدِیجَةُ علیهاالسلام  حِینَ خَرَجَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله مِنَ الشِّ
 ذلِکَ قَبْلَ الْهِجْرَةِ بِسَنَةٍ .

ا فَقَدَهُمَا رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله شَنَأَ   (9)وَ مَاتَ أَبُو طَالِبٍ بَعْدَ مَوْتِ خَدِیجَةَ بِسَنَةٍ ، فَلَمَّ
ةَ ، وَ دَخَلَهُ  (10)الْمُقَامَ   حُزْنٌ شَدِیدٌ ، وَ شَکَا ذلِکَ إِلی جَبْرَئِیلَ علیه السلام ، فَأَوْحَی اللّهُ تَعَالی بِمَکَّ

 : (11)إِلَیْهِ 

 436ص: 

 

 « .عشر»والمطبوع : « ض ، بر ، بس»وفی « . ب ، ج ، ف ، بح ، بف». هکذا فی  1 -1

 « .آمنة اُمّه« : »بح». فی  2 -2
 « .ثلاث« : »بس». فی حاشیة  3 -3



فی العدد بالکسر ، وقد یفتح : ما بین الثلاث إلی التسع . وقیل : ما بین الواحد إلی « البِضع. » 4 -4
 )بضع( . 133، ص  1من العدد . النهایة ، ج العشرة ؛ لأنّه قطعة 

 « .له» -« : بف». فی  5 -5
 « .منها« : + »ف». فی  6 -6
 « .له» -والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ج ، ض ، ف ، بح ، بس ، بف». هکذا فی  7 -7
 « .رضی اللّه عنها« : »بر». فی  8 -8
 « .سئم»والوافی : « ج»وحاشیة « بف». فی  9 -9

،  1، أی أبغض الإقامة . من الشناءة بمعنی البغض . راجع : الصحاح ، ج « شنأ المُقام. » 10 -10
 )شنأ( . 57ص 

 « .أن« : + »ف». فی  11 -11

الِمِ أَهْلُهَا (2)الْقَرْیَةِ  (1)اخْرُجْ مِنَ  ةَ  (3)الظَّ نَاصِرٌ بَعْدَ أَبِی طَالِبٍ ، وَ أَمَرَهُ علیه  (4)؛ فَلَیْسَ لَکَ بِمَکَّ
 (5)السلام بِالْهِجْرَةِ .

 الحدیث -1

دِ ابْنِ أَخِی 1/1192 الٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ادٍ الْکَاتِبِ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، قَالَ :  حَمَّ

دَ وُلْدِ آدَمَ؟قُ   لْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله سَیِّ

دَ مَنْ خَلَقَ اللّهُ ؛ وَ مَا بَرَأَ  (6)کَانَ وَ اللّهِ »فَقَالَ :  ةً خَیْراً  (7)سَیِّ دٍ صلی الله علیه  (8)اللّهُ بَرِیَّ مِنْ مُحَمَّ
 (9)« .و آله 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسین بن عبد اللّٰه گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله سرور 
فرزندان آدم بود؟ فرمود بخدا او سرور مخلوق خدا بود، و خدا هیچ مخلوقی را بهتر از محمد صلّی 

 علیه و آله نیافریده. -اللّٰه 

  325, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ره ای[ :]ترجمه کم

از حسین بن عبد الله گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: رسول خدا)صلّی الله علیه و -1
آله(سید اولاد آدم بود؟ فرمود:به خدا سید همۀ خلق بود،خدا نفس کشی بهتر از محمد)صلّی الله 

 علیه و آله( نیافریده است.

  257, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 هی[ :]ترجمه آیت الل

حسین بن عبد اللّه گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله سرور -1
 اولاد آدم بود؟

فرمود:به خدا سوگند که سرور همۀ خلق بود،خداوند باجرئت تر از محمد صلّی اللّه علیه و آله 
 نیافریده است.

*** 



  485, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. سید ولد آدم، أی أفضلهم و أشرفهم و صاحب النعمة علیهم، قال فی النهایة فی الحدیث: 
أنا سید ولد آدم و لا فخر، قاله إخبارا عما أکرمه الله تعالی به من الفضل و السؤدد، و تحدثا بنعمة 

م به علی حسبه و موجبه، و لهذا أتبعه بقوله: و لا فخر، الله تعالی عنده و إعلاما لأمته لیکون إیمانه
أی إن هذه الفضیلة التی نلتها کرامة من الله تعالی لم أنلها من قبل نفسی و لا بلغتها بقوتی فلیس لی 
أن أفتخر بها، قال: و السید یطلق علی الرب و المالک و الشریف و الفاضل و الکریم و الحلیم، و 

لزوج و الرئیس و المقدم و أصله من ساد یسود فهو سیود فقلبت الواو یاءا لأجل متحمل أذی قومه و ا
الیاء الساکنة قبلها ثم أدغمت، انتهی. و الکلام فیه تقدیر الاستفهام من خلق الله أی من الملائکة و 

هی،  الجن و العقول التی تزعمها الحکماء، و البریة الخلیقة، و خیر بالرفع خبر مبتدإ محذوف بتقدیر
کید للجملة السابقة باعتبار مفهومه العرفی، فإنه یفهم منه کونه أفضل  و الجملة نعت بریة و الجملة تأ

 من الجمیع و إن کان مدلوله المطابقی لا ینفی المساواة.

  186, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ  2/1193 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ادٍ :. مُحَمَّ الِ ، عَنْ حَمَّ   ، عَنِ الْحَجَّ



قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَ ذَکَرَ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ : 
دٍ صلی الله علیه و آله  (10)السلام : مَا بَرَأَ اللّهُ نَسَمَةً   (11)«.خَیْراً مِنْ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام از پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله یاد کرد و فرمود: خدا هیچ نفس کشی را بهتر 
 از محمد صلّی اللّٰه علیه و آله نیافریده.

  325, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یه و آله(را یاد کرد و فرمود: امیر از امام صادق)علیه السّلام(،رسول خدا)صلّی الله عل-2
 المؤمنین)علیه السّلام(فرموده است:نیافریده خدا نفس کشی بهتر از محمد)صلّی الله علیه و آله(.

  259, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 :امام صادق علیه السّلام از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را یاد کرد و فرمود-2



امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده است:خداوند نفس کشی را بهتر از محمد صلّی اللّه علیه و آله 
 نیافریده است.

  485, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. و النسمة ، بالتحریک ذو الروح، و الکلام فیه کما فی الخبر المقدم.

  186, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی (12). أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عُبَیْدِ اللّهِ 3/1194  ، عَنْ مُحَمَّ

 437ص: 

 

 « .من هذه»والوافی : « ج ، بح». فی  1 -1

 « .التی« : + »ف». فی  2 -2
 « .یعنی مکّة« : + »بح ، بر». فی  3 -3



 « .فیها« : »ف». فی حاشیة  4 -4
مسجدا یصلّی »، إلی قوله :  5، ح  251، ص  15؛ وفی البحار ، ج  722، ص  3. الوافی ، ج  5 -5

 « .الناس فیه
 « .واللّه کان« : »ب»فی .  6 -6
ةُ : الخلق ، من البَرْو أو البَرْأ . راجع : النهایة ، ج  7 -7 ةَ ، أی خلقهم لا عن مثال . والبَرِیَّ . بَرَأَ البَرِیَّ

 )برا( . 122)برأ( ، وص  111، ص  11
خیر ، بالرفع »قال فی الأوّل : « . خیرٌ »وشرح المازندرانی ومرآة العقول : « ج ، بر ، بس». فی  8 -8

بالرفع خبر مبتدأ محذوف بتقدیر هی « خیر»و»وقال فی الثانی : « . خبر مبتدأ محذوف ، أی هو خیر
 أقول : ما قالاه غیر محتاج إلیه .« . ، والجملة نعت بریّة

، ص  16؛ البحار ، ج  1327، ح  712، ص  3الوافی ، ج  234. راجع : الاختصاص ، ص  9 -9
 . 76، ح  368

 )نسم( . 49، ص  5النفس والروح . النهایة ، ج « : النَسَمَةُ . » 10 -10
 . 77، ح  368، ص  16؛ البحار ، ج  1328، ح  712، ص  3. الوافی ، ج  11 -11
بح ، بر ، بف ، ». وفی  193، ح  57والبحار ، ج « ب ، ج ، ض ، ف ، بس». هکذا فی  12 -12
والحسین هذا ، هو الحسین بن عبید اللّه بن سهل ، روی . « الحسین بن عبد اللّه»والمطبوع : « جر

 . 141، الرقم  61عنه أحمد بن إدریس فی بعض الطرق ، راجع : رجال النجاشی ، ص 

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ   ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ ، عَنْ مُرَازِمٍ : (1)وَ مُحَمَّ

ی خَلَقْتُکَ وَ عَلِیّاً نُوراً _ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  دُ ، إِنِّ قَالَ اللّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالی : یَا مُحَمَّ
لُنِی (2)حاً بِ_لَا بَدَنٍ _ قَبْلَ أَنْ أَخْلُقَ سَمَاوَاتِی وَ أَرْضِی وَ عَرْشِی وَ بَحْرِییَعْنِی رُو  (3)، فَلَمْ تَزَلْ تُهَلِّ

دُنِی سُنِی (4)وَ تُمَجِّ دُنِی وَ تُقَدِّ لُنِی  (5)، ثُمَّ جَمَعْتُ رُوحَیْکُمَا ، فَجَعَلْتُهُمَا وَاحِدَةً ، فَکَانَتْ تُمَجِّ وَ تُهَلِّ
نْتَیْنِ ثِنْتَیْنِ  (6)، ثُمَّ قَسَمْتُهَا ثِنْتَیْنِ  دٌ وَاحِدٌ ، وَ عَلِیٌّ وَاحِدٌ ، وَ  (7)، وَ قَسَمْتُ الثِّ ، فَصَارَتْ أَرْبَعَةً : مُحَمَّ



 (9)مِنْ نُورٍ ابْتَدَأَهَا رُوحاً بِ_لَا بَدَنٍ ، ثُمَّ مَسَحَنَا؛ ثُمَّ خَلَقَ اللّهُ فَاطِمَةَ  (8)الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ اثْنَانِ 
 (12)« .(11)نُورَهُ فِینَا (10)بِیَمِینِهِ ، فَأَفْضی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: خدای تبارک و تعالی فرماید: ای محمد! من ترا و علی را بصورت 
نوری یعنی روحی بدون پیکر آفریدم، پیش از آنکه آسمان و زمین و عرش و دریایم را بیافرینم، پس 

آن یکروح تو همواره یکتائی و تمجید مرا میگفتی، سپس دو روح شما را گرد آوردم و یکی ساختم، و 
مرا تمجید و تقدیس و تهلیل میگفت، آنگاه آن را بدو قسمت کردم و باز هر یک از آن دو قسمت را 
بدو قسمت نمودم تا چهار روح شد، محمد یکی، علی یکی، حسن و حسین دو تا. سپس خدا فاطمه 

رد و نورش را بما را از نوری که در ابتدا روحی بدون پیکر بود آفرید، آنگاه با دست خود ما را مسح ک
 رسانید.

  325, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود:خدا تبارک و تعالی فرمود: ای محمد،به راستی من تو را و -3
ه علی را یک روح بی تن آفریدم پیش از آنکه بیافرینم آسمانم و زمینم و عرشم و دریایم را و تو همیش

مرا تمجید می کردی و به یگانگی ستایش می نمودی. و سپس هر دو روح شما را گرد آوردم و آنها 
را یکی کردم و او مرا تمجید می کرد و تقدیس می کرد و به یگانگی می ستود، سپس شما را دو نیم 



و کردم و هر نیمی را هم دو نیم کردم،چهار شد، محمد یکی و علی یکی و حسن و حسین دو تا 
سپس فاطمه را از روحی آفرید که بی تن آن را آغاز نمود،سپس با دست خود ما را مسح کرد و نور 

 خود را در ما روان ساخت.

  259, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:خدای تبارک و تعالی فرمود ای محمد،به راستی که من،تو و علی -3
را یک روح بی تن آفریدم پیش از آنکه آسمان و زمین و عرش و دریا را بیافرینم تو همیشه مرا تمجید 

 می کردی و به یگانگی ستایش می نمودی.

و سپس هردو روح شما را گرد آوردم و آنها را یکی کردم و او مرا تمجید می کرد و تقدیس می نمود 
ردم و هرنیمی را هم دو نیم کردم،چهار شد،محمد یکی و به یگانگی می ستود،سپس شما را دو نیم ک

و علی یکی و حسن و حسین دو تا و سپس فاطمه را از روحی آفرید که بی تن آن را آغاز نمود،سپس 
 با دست خود ما را مسح کرد و نور خود را در ما روان ساخت.

*** 

  487, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ی[ :]شرح علامه مجلس

: ضعیف. قوله: بلا بدن، أی أصلا، أو بلا بدن عنصری بل بدن مثالی و ظاهره کون الروح جسما 
لطیفا و هو غیر البدن کما هو المشهور و ربما یأول الخلق هنا بالتقدیر. قبل أن أخلق أی بحسب 

أی بلسان  الزمان الموهوم و قیل: القبیلة بحسب الرتبة، فإنهما أشرف من کل مخلوق تهللنی قیل:
 الحال کما فی قوله تعالی: 

حُ بِحَمْدِهِ   وَ إِنْ مِنْ شَیْ ءٍ إِلاّٰ یُسَبِّ

و الظاهر لسان المقال ثم جمعت روحیکما کان المراد جعل مادة بدنهما فی صلب آدم علیه السلام 
فکانت تمجدنی أی بنفسها أو بتوسط الأبدان المشتملة علی الطینات المقدسات ثم قسمتها ثنتین 
أی فی صلب عبد الله و أبی طالب و قسمت الثنتین أی بعضها فی صلب علی علیه السلام إلی 

حسنین ثم خلق الله أی بعد خلق النور الأول لا بعد الجمع و القسمة، کما یدل علیه سائر الأخبار، ال
أو ثم للتراخی المعنوی لفضل الذکر علی الأنثی. و یؤید هذا الوجه ما رواه الصدوق فی العلل 

ی و علیا و فاطمة بإسناده عن معاذ بن جبل أن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم قال: إن الله خلقن
و الحسن و الحسین علیهم السلام قبل أن یخلق الدنیا بسبعة آلاف عام، قلت: فأین کنتم یا رسول 
الله؟ قال: قدام العرش نسبح الله و نحمده و نقدسه و نمجده، قلت: علی أی مثال؟ قال: أشباح نور 

نا فی صلب آدم، ثم أخرجنا إلی حتی إذا أراد الله عز و جل أن یخلق صورنا صیرنا عمود نور ثم قذف
أصلاب الآباء و أرحام الأمهات و لا یصیبنا نجس الشرک و لا سفاح الکفر، یسعد بنا قوم و یشقی بنا 
آخرون، فلما صیرنا إلی صلب عبد المطلب أخرج ذلک النور فشقه نصفین، فجعل نصفه فی عبد 

نصف إلی فاطمة بنت أسد، فأخرجتنی الله و نصفه فی أبی طالب، ثم أخرج الذی لی إلی آمنة و ال
آمنة و أخرجت فاطمة علیا ثم أعاد عز و جل العمود إلی علی فخرجت منی فاطمة، ثم أعاد عز و 
جل العمود إلی علی فخرج منه الحسن و الحسین، یعنی من النصفین جمیعا، فما کان من نور علی 

فهو ینتقل فی ولده إلی یوم القیامة.  فصار فی ولد الحسن، و ما کان من نوری صار فی ولد الحسین،
و الأخبار، فی ذلک مستفیضة أوردت أکثرها فی الکتاب الکبیر، لکن فهمها صعب علی العقول، و 



الأولی الأیمان بها مجملا، و رد علمه إلیهم علیهم السلام. و یخطر بالبال أنه یحتمل أن تکون إشارة 
من خلق آدم علیه السلام و سائر ذریته و کان خلق آدم  إلی أنهم علیهم السلام لما کانوا المقصودین

من الطینة الطیبة لیکون قابلا لخروج تلک الأشخاص المقدسة منه ربی تلک الطینة فی الآباء و 
الأمهات حتی کملت قابلیتها فی عبد الله و أبی طالب علیهما السلام، فخلق المقدسین منهما، فلعله 

قاله من الأصلاب الطاهرة إلی الأرحام المطهرة کنایة عن انتقال تلک یکون المراد بحفظ النور و انت
القابلیة و استکمال هذا الاستعداد فما ورد من أن کمالهم و فضلهم کان سبب الاشتمال علی تلک 
الأنوار یستقیم علی هذا الوجه و کذا ما ضارعها من الأخبار، و الله یعلم حقائق تلک الأسرار و 

هم السلام. و قال المحدث الأسترآبادی قدس سره: من الأمور المعلومة أن جعل حججه الأخیار علی
المجردین واحدا ممتنع، و کذلک قسمة المجرد فینبغی حمل الروح هنا علی آلة جسمانیة نورانیة 
منزهة عن الکثافة البدنیة، و قال بعض الأفاضل: المراد بخلق الروحین بلا بدن خلقهما مجردین، و 

جعلهما واحدة جمعهما فی بدن مثالی نورانی لاهوتی و بتقسیمهما تفریقهما و جعل  بجمعهما و
کل واحد منهما فی بدن شهودی جسمانی و استحالة تعلق الروحین ببدن واحد إنما هی فی الأبدان 
الشهودیة لا فی الأبدان المثالیة اللاهوتیة. و قال بعض المحققین: ثم فی قوله: ثم جمعت روحیکما، 

 ت للتراخی فی الزمان بل فی المرتبة کقوله تعالی: لیس

 کَلاّٰ سَوْفَ تَعْلَمُونَ `ثُمَّ کَلاّٰ سَوْفَ تَعْلَمُونَ 

و قوله: کانت تمجدنی و تقدسنی و تهلکنی، تکریر لقوله: فلم یزل تهللنی و تمجدنی، لیس إفادة أمر 
وح، ثم قسمتها ثنتین، انتهی. و آخر، و المعنی أنی خلقتکما جمیعا روحا واحدا تمجدنی تلک الر

قال بعضهم: فجعلتهما واحدة أی بالاتصال الحسی، و ضمیر فکانت لواحدة و المراد أن لهذا التوحید 
و الوصل حکما و مصالح، انتهی. و إطلاق المسح و الیمین هنا علی الاستعارة، إذ من یرید اللطف 

عن الرحمة کما حققنا فی قولهم علیهم السلام: بأحد یمسحه بیمینه، و یحتمل أن یکون الیمین کنایة 
و الخیر فی یدیک، أنه یمکن أن یکون المعنی أن النفع و الضر الصادرین منک کلاهما حکمة و 
مصلحة، فالنفع منسوب إلی الیمین و الضر إلی الشمال فأفضی نوره فینا أی أوصله إلینا أو وصل 



نیر: الفضاء بالمد المکان الواسع و فضا المکان فضوا من إلینا، و قیل: اتسع فینا قال فی المصباح الم
باب قعد اتسع فهو فضاء، و أفضی الرجل بیده إلی الأرض بالألف مسها بباطن راحته، قال ابن فارسی 
و غیره: و أفضی إلی امرأته: باشرها و جامعها و أفضاها، و أفضیت إلی الشیء وصلت إلیه و السر 

 : العلم و سائر الکمالات.أعلمته به، انتهی. و النور

  189, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 438ص: 

 

« محمّد بن عبید اللّه: » 65، ح  57وفی البحار ، ج « . محمّد بن عبد الرحمن« : »ف». فی  1 -1
. 

 « .وبحری» -« : بح». فی  2 -2
لُنِی. » 3 -3  )هلل( . 500، ص  5، أی تقول : لا إله إلّا اللّه . راجع : مجمع البحرین ، ج « تُهَلِّ
دُنِی. » 4 -4 ، أی تُعَظّمنی وتُشرّفنی وتثنی علیَّ وتنسبنی إلی المجد . راجع : لسان العرب ، « تُمَجِّ

 )مجد( . 395، ص  3ج 
وصفه بالتقدیس والتنزیه والتطهیر عن النقائص والعیوب . . التقدیس : تنزیه اللّه عزّ وجلّ ، و 5 -5

 )قدس( . 168، ص  6؛ لسان العرب ، ج  660راجع : المفردات للراغب ، ص 
 « .اثنتین« : »ف». فی  6 -6
 « .اثنتین»والوافی : « ب»وفی « . اثنین« : »ب». فی  7 -7
« : بح ، بر»وحاشیة « ج ، ض»ی وف« . اثنین« : »ب»وفی « . ج»وحاشیة « بح». هکذا فی  8 -8
أیضا : « ج»وفی حاشیة « . ثنتان»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . اثنتان« : »بف»وفی « . ثنتین»
 « .والحسن والحسین اثنان»بدل « والحسن وأحد والحسین وأحد»



 « .مسحها». فی الوافی :  9 -9
، أی « أفْضی نورُه»، أی أوصله إلینا . أو « فیناأَفْضی نُورَهُ »وقوله : « . فأضاء« : »بح». فی  10 -10

وصل ، أو اتّسع . یقال : فَضَا المکانُ وأفضی إذا اتّسع . وأفضی فلان إلی فلان ، أی وصل إلیه ، وأصله 
،  3)فضا( ؛ الوافی ، ج  157، ص  15أنّه صار فی فُرْجته وفضائه وحیّزه . راجع : لسان العرب ، ج 

 . 189، ص  5، ج  ؛ مرآة العقول 681ص 
 « .فیها« : »ج». فی حاشیة  11 -11
، ص  57؛ وج  28، ح  18، ص  15؛ البحار ، ج  1280، ح  680، ص  3. الوافی ، ج  12 -12

 « .وأرضی وعرشی وبحری»، إلی قوله :  42، ح  65؛ وفیه ، ص  140، ح  193

 الحدیث -4

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ ، . أَحْمَدُ ، عَنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَ 4/1195 دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ مُحَمَّ مَّ
 قَالَ :

دُ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ :  دٍ صلی الله علیه و آله : یَا مُحَمَّ  (1)أَوْحَی اللّهُ تَعَالی إِلی مُحَمَّ
کْرَمْتُکَ بِهَا حِینَ أَوْجَبْ  ی ، أَ ی خَلَقْتُکَ وَ لَمْ تَکُ شَیْئاً ، وَ نَفَخْتُ فِیکَ مِنْ رُوحِی کَرَامَةً مِنِّ تُ لَکَ ، إِنِّ

اعَةَ عَلی خَلْقِی جَمِیعاً ، فَمَنْ أَطَاعَکَ ، فَقَدْ أَطَاعَنِی ، وَ مَنْ عَصَاکَ فَقَدْ عَصَانِی ،   441/1الطَّ

نِ وَ أَوْجَ   (3)« .اخْتَصَصْتُهُ مِنْهُمْ لِنَفْسِی (2)بْتُ ذلِکَ فِی عَلِیٍّ وَ فِی نَسْلِهِ مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 علیه و آله وحی کرد که: ای محمد! امام باقر علیه السلام میفرماید: خدای تعالی بمحمد صلّی اللّٰه
من ترا آفریدم، در حالی که هیچ نبودی و از روح خود در تو دمیدم، برای شرافتی که از خود نسبت 
بتو قائل شدم، زمانی که اطاعت ترا بر همه خلقم واجب ساختم، پس هر که ترا فرمانبرد، مرا فرمان 

ن کرده است. و آن اطاعت را نیز در باره علی و نسلش، برده. و هر که نافرمانی تو کند، نافرمانی م
 آنهائی را که بخود مخصوص نمودم )یازده فرزند معصوم او( واجب ساختم.

  326, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه،گوید:شنیدم از امام باقر)علیه السّلام(که می فرمود: خدا به محمد)صلّی الله علیه -4
و آله( وحی کرد،ای محمد،به راستی من تو را آفریدم، تو چیزی نبودی و از روح خود در تو دمیدم و 

خودم بایست بدان تو را گرامی و ارجمند داشتم،برای آنکه فرمانبری تو را بر همۀ آفریده های 
نمودم،هر که تو را فرمانبرد،مرا فرمان برده است و هر که تو را نافرمانی کند مرا نافرمانی کرده و این 
 را در بارۀ علی و نژادش هم بایست نمودم،آنها را که به خود مخصوص نمودم)یعنی امامان معصوم(.

  259, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی حمزه،می گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم که می فرمود:خدا به محمد صلّی اللّه علیه -4
و آله وحی کرد،ای محمد،به راستی من تو را آفریدم،تو چیزی نبودی و از روح خود در تو دمیدم 

واجب  بخاطر شرافتی که از خود نسبت به تو قائل شدم زمانی که اطاعت تو را بر همه مخلوقاتم



دانستم پس هرکس تو را فرمان برد مرا فرمان برده است و هرکس از تو نافرمانی کند از من نافرمانی 
 کرده است.و این را دربارۀ علی و فرزندانش مخصوص گردانیدم.

*** 

  487, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. 

 خَلَقْتُکَ 

ل خلق کل شیء بلا مادة قدیمة، أو خلقت جسدک المثالی أو بدنک الأصلی فی أی روحک قب
 الرحم، فعلی هذا معنی 

 لَمْ تَکُ شَیْئاً 

أی موصوفا بالإنسانیة من روحی أی مما اخترته من بین الأرواح، أو شرفته و اختصصته کرامة أی 
مل أن یکون المراد بالروح إکراما حین أوجبت أی کان إیجاب الطاعة لک عند نفخ الروح، و یحت

روح القدس الذی یتعلق بهم عند النبوة و الإمامة من أطاعک فقد أطاعنی لأن الله أمر بطاعته، أو 
 لأنه لا یأمر إلا بما هو طاعة الله، أو للمبالغة تشریفا له صلی الله علیه و آله و سلم.



  190, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ ، عَنْ أَبِی الْفَضْلِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ إِدْرِیسَ . الْحُسَ 5/1196 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُعَلَّ یْنُ بْنُ مُحَمَّ
دِ بْنِ سِنَانٍ ، قَالَ :  ، عَنْ مُحَمَّ

یعَةِ ، فَقَا انِی علیه السلام ، فَأَجْرَیْتُ اخْتِ_لَافَ الشِّ دُ ، إِنَّ اللّهَ _ »لَ : کُنْتُ عِنْدَ أَبِی جَعْفَرٍ الثَّ یَا مُحَمَّ
داً  تِهِ  (4)تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ لَمْ یَزَلْ مُتَفَرِّ داً وَ عَلِیّاً وَ فَاطِمَةَ ، فَمَکَثُوا أَلْفَ  (5)بِوَحْدَانِیَّ ، ثُمَّ خَلَقَ مُحَمَّ

ضَ أُمُورَ  هَا إِلَیْهِمْ ، دَهْرٍ ، ثُمَّ خَلَقَ جَمِیعَ الْاءَشْیَاءِ ، فَأَشْهَدَهُمْ خَلْقَهَا ، وَ أَجْری طَاعَتَهُمْ عَلَیْهَا ، وَ فَوَّ
ونَ مَا یَشَاؤُ  مُونَ مَا یَشَاؤُونَ ، وَ لَنْ یَشَاؤُوافَهُمْ یُحِلُّ  «.إِلاَّ أَنْ یَشَاءَ اللّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالی (6)ونَ ، وَ یُحَرِّ

تِی مَنْ »ثُمَّ قَالَ :  یَانَةُ الَّ دُ ، هذِهِ الدِّ مَهَا مَرَقَ یَا مُحَمَّ فَ عَنْهَا مَحَقَ  (7)تَقَدَّ ، وَ مَنْ لَزِمَهَا  (8)، وَ مَنْ تَخَلَّ
 ··· لَحِقَ ؛ 

 439ص: 

 

یا » -والوافی والأمالی . وفی المطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  1 -1
 « .محمّد

 « .لمن« : »بف»وفی « . من»والوافی : « ض»وحاشیة « بح ، بر ، بس». فی  2 -2
، عن الحسین بن أحمد بن إدریس ، عن  5، ح  88، المجلس  604. الأمالی للصدوق ، ص  3 -3
 . 1281، ح  681، ص  3ه ، عن الحسین بن عبید اللّه ، عن محمّد بن عبد اللّه الوافی ، ج أبی
 « .منفردا« : »ب ، بف». فی  4 -4
 « .بوحدانیّة« : »ج». فی  5 -5



 « .ولا یشاؤن». فی مرآة العقول :  6 -6
 )مرق( . 1554، ص  4، أی خرج من الدین . راجع : الصحاح ، ج « مَرَقَ . » 7 -7
، أی أبطل دینه ومحاه . واحتمل المجلسی کونه « مَحَقَ »بالتضعیف . و« محّق« : »ج». فی  8 -8

 )محق( . 155، ص  3علی المجهول ، أی بطل . راجع : الصحاح ، ج 

دُ  (1)خُذْهَا  (2)« .إِلَیْکَ یَا مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن سنان گوید: نزد امام محمد تقی علیه السلام بودم و اختلاف شیعه را مطرح کردم، حضرت 
فرمود: ای محمد! همانا خدای تبارک و تعالی همواره بیگانگی خود یکتا بود )یگانه ای غیر او نبود( 

آفرید. و ایشان سپس محمد و علی و فاطمه را آفرید، آنها هزار دوران بماندند، سپس چیزهای دیگر را 
را بر آفرینش آنها گواه گرفت و اطاعت ایشان را در میان مخلوق جاری ساخت )بر آنها واجب کرد( 
و کارهای مخلوق را بایشان واگذاشت. پس ایشان هر چه را خواهند حلال کنند و هر چه را خواهند 

فرمود: ای محمد!  حرام سازند، ولی هرگز جز آنچه خدای تبارک و تعالی خواهد نخواهند. سپس
اینست آن دیانتی که هر که از آن جلو رود )غلو کند، از دایره اسلام( بیرون رفته و هر که عقب بماند 
)و وارد دایره نشود( نابود گشته ]دینش را باطل کرده[ و هر که بآن بچسبد، بحق رسیده است، ای 

 محمد همواره ملازم این دیانت باش،

  326, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن سنان،گوید:من نزد امام محمد تقی)علیه السّلام( بودم و از اختلاف شیعه سخن -5
گفتم،فرمود:ای محمد،به راستی خدا تبارک و تعالی همیشه یگانه و تنها بود،سپس محمد و علی و 

و آنان را گواه آفرینش همه چیز فاطمه را آفرید و هزار دهر درنگ کردند،سپس همه چیز را آفرید 
ساخت و فرمانبری آنان را بر همه چیز مجری نمود و امورشان را بدانها واگذاشت،پس آنانند که 
حلال کنند هر چه را خواهند و حرام کنند هر چه را خواهند و هرگز نخواهند جز آنچه را تبارک و 

که از آن پیش افتد،بیرون جهد و هر تعالی خواهد،سپس فرمود:ای محمد،این است آن دینی که هر 
 که از آن پس افتد نابود گردد و هر که بدان چسبد به مقصد رسد،بگیر آن را برای خود،ای محمد.

  261, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ن محمد بن سنان،می گوید:من نزد امام محمد تقی علیه السّلام بودم و از اختلاف شیعه سخ-5
گفتم،فرمود:ای محمد،به راستی خدای تبارک و تعالی همیشه یگانه و تنها بود،سپس محمد و علی 
و فاطمه را آفرید آنها هزار دوران بماندند سپس همه چیز را آفرید و آنان را گواه آفرینش همه چیز 

 ساخت و فرمانبری آنان را بر همه چیز واجب نمود و امورشان را بدانها واگذاشت،

آنانند که هرچه را خواهند حلال کنند و هرچه را خواهند حرام نمایند و هرگز نخواهند جز آنچه پس 
را که خدای تبارک و تعالی نخواهد سپس فرمود:ای محمد،این است آن دینی که هرکس از آن جلو 
رود بیرون رفته و هرکس عقب بماند نابود گشته است و هرکس به آن بچسبد به حق رسیده است ای 

 محمد!پیوسته همراه این دین باش.

*** 



  489, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. فأجریت اختلاف الشیعة أی فی معرفة الأئمة علیهم السلام و أحوالهم و 
ئلون بإمامة علی علیه صفاتهم أو فی اعتقادهم فی عدد الأئمة علیهم، السلام، فإن الشیعة هم القا

السلام بعد النبی صلی الله علیه و آله بلا فاصلة، فمنهم ناووسیة، و منهم زیدیة و منهم فطحیة و 
منهم واقفیة إلی غیر ذلک، و المحق منهم الإمامیة و الأول أنسب بالجواب متفردا بوحدانیته إن کان 

أو الباء للملابسة أو سببیة أی کان متفردا  متفردا بکونه واحدا لا شیء معه، فهو مبالغة فی التفرد،
بالقدم بسبب أنه الواحد من جمیع الجهات و لا یکون کذلک إلا الواجب بالذات، فلا بد من قدمه 
و حدوث ما سواه و یدل صریحا علی حدوث العالم. و فی القاموس : الدهر الزمان الطویل، و الأبد 

م خلقها أی خلقها بحضرتهم و هم یطلعون علی أطوار الممدود، و ألف سنة و تفتح الهاء. فأشهده
الخلق و إسراره فلذا صاروا مستحقین للإمامة لعلمهم الکامل بالشرائع و الأحکام، و علل الخلق و 
علم الغیوب و أئمة الإمامیة و کلهم موصوفون بتلک الصفات دون سائر الفرق فبه یبطل مذهبهم، 

 ضا. فإن قیل: کیف یستقیم هذا مع قوله تعالی: فیتوجه الجواب علی الوجه الثانی أی

رْضِ وَ لٰا خَلْقَ أَنْفُسِهِمْ . قلنا لا ینافی ذلک بل یؤیده لأن الضمیر 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ مٰا أَشْهَدْتُهُمْ خَلْقَ اَلسَّ

 فی 

 مٰا أَشْهَدْتُهُمْ 



 راجع إلی الشیطان و ذریته أو إلی المشرکین بدلیل قوله تعالی: 

ینَ عَضُداً  خِذَ اَلْمُضِلِّ  وَ مٰا کُنْتُ مُتَّ

 فلا ینافی إشهاد الهادین للخلق، قال تعالی: 

خِذُونَهُ وَ وَ إِذْ قُلْنٰا لِلْمَلٰائِکَةِ اُسْجُدُوا لآدَِمَ فَسَجَدُوا إِلاّٰ إِبْلِیسَ کٰانَ مِنَ اَلْجِنِّ فَفَسَقَ عَنْ أَمْرِ رَبِّ  هِ أَ فَتَتَّ
تَهُ  یَّ الِمِینَ بَدَلًا. `مٰا أَشْهَدْتُهُمْ ذُرِّ  أَوْلِیٰاءَ مِنْ دُونِی وَ هُمْ لَکُمْ عَدُوٌّ بِئْسَ لِلظّٰ

إلخ. قال الطبرسی )ره( أی ما أحضرت إبلیس و ذریته خلق السماوات و الأرض و لا خلق أنفسهم 
قدرته و مستعینا بهم علی ذلک، و لا استعنت بعضهم علی خلق بعض، و هذا إخبار عن کمال 

 استغنائه عن الأنصار و الأعوان، و یدل علیه قوله: 

ینَ عَضُداً  خِذَ اَلْمُضِلِّ  وَ مٰا کُنْتُ مُتَّ

أی الشیاطین الذین یضلون الناس أعوانا یعضدوننی علیه، و قیل: إن معنی الآیة أنکم اتبعتم الشیاطین 
لعتهم علی خلق السماوات و الأرض و کما یتبع من یکون عنده علم لا ینال إلا من جهته و أنا ما اط

لا علی خلق أنفسهم، و لم أعطهم العلم بأنه کیف یخلق الأشیاء فمن أین یتبعونهم؟ و قیل: معناه ما 
أحضرت مشرکی العرب و هؤلاء الکفار خلق السماوات و الأرض و لا خلق أنفسهم أی و ما 

أین قالوا: إن الملائکة بنات  أحضرت بعضهم خلق بعض بل لم یکونوا موجودین فخلقتهم، فمن
الله؟ و من أین ادعوا ذلک، انتهی. و أجری طاعتهم علیها أی أوجب علی جمیع الأشیاء طاعتهم 
حتی الجمادات و السماویات و الأرضیات کشق القمر و إقبال الشجر و تسبیح الحصی و أمثالها مما 

و العطاء و المنع و إن کان ظاهره تفویض لا یحصی کثرة. و فوض أمورها إلیهم من التحلیل و التحریم 
تدبیرها إلیهم من الحرکات و السکنات و الأرزاق و الأعمار و أشباهها، و لا ریب فی أن کل ذلک 
یحصل بدعائهم و استدعائهم، و أما کون جمیع ذلک منهم یشکل الحکم فیه نفیا و إثباتا و قد مر 

لحکماء و یمکنه تصحیح ذلک بأنه لما کان الکلام فیه فی باب التفویض، و من یسلک مسلک ا



العقل الفعال عندهم مدبرا للکائنات و یجعلونه مرتبطا بنفس النبی و أوصیائه صلوات الله علیهم 
ارتباط النفس بالبدن فالمراد بخلقهم خلق ذلک النور المتعلق بهم المشرق علیهم، و شهوده خلق 

کن تلک المقدمات موقوفة علی أمور مخالفة للشریعة الأشیاء و تفویض الأمور إلیه بزعمهم ظاهر، ل
و الأصول المقررة فیها کما أومأنا إلیه مرارا فهم یحلون ما یشاءون مبنی علی التفویض فی الأحکام 
الذی مرت الإشارة إلیه فی بابه، و قیل: فوض أمورها إلیهم، )إلخ( لبیان علمهم بجمیع الأمور بحیث 

 یر قوله تعالی: لا یتوقفون فی شیء منها نظ

 وَ یَفْعَلُ اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ 

 و قوله: 

 إِنَّ اَللّٰهَ یَحْکُمُ مٰا یُرِیدُ 

مع علمنا بأنه لا یجوز علیه أن یشاء أو یرید خلاف مقتضی المصلحة فإحلالهم و تحریمهم یستحیل 
 أن یتعلق بشیء إلا بعد علمهم بإحلال الله و تحریمه، و هذا معنی قوله: 

 ا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ وَ مٰ 

* 

و الاستثناء مفرغ، و أن مصدریة و المصدر نائب ظرف الزمان، و الدیانة الاعتقاد المتعلق بأصول 
الدین تقدمها أی تجاوزها بالغلو مرق کنصر أی خرج من الإسلام، فی الصحاح مرق إلیهم من الرمیة 

طل، فی مروقا أی خرج من الجانب الآخر محق علی المعلوم أی أبطل دینه، أو علی المجهول أی ب
القاموس محقة کمنعه أبطله و محاه، انتهی. لحق کعلم أی کان مع أئمة الهدی علیهم السلام أو 

 أدرک الحق خذها إلیک أی احفظ تلک الدیانة لنفسک.

  192, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -6

دٍ ، عَنِ  6/1197 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ :. عِدَّ

أَنَّ بَعْضَ قُرَیْشٍ قَالَ لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله : بِأَیِّ شَیْءٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
 سَبَقْتَ الْاءَنْبِیَاءَ وَ أَنْتَ بُعِثْتَ آخِرَهُمْ وَ خَاتَمَهُمْ ؟

ینَ  (3)قَالَ  بِیِّ لَ مَنْ أَجَابَ حِینَ أَخَذَ اللّهُ مِیثَاقَ النَّ ی ، وَ أَوَّ لَ مَنْ آمَنَ بِرَبِّ ی کُنْتُ أَوَّ وَ أَشْهَدَهُمْ عَلی »: إِنِّ
کُمْ قَالُوا بَلیأَنْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ بِ  لَ نَبِیٍّ قَالَ : بَلی ، فَسَبَقْتُهُمْ بِالْاءِقْرَارِ بِاللّهِ  (4)«رَبِّ  (5)« .، فَکُنْتُ أَنَا أَوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

آله گفت: شما که آخرین امام صادق علیه السلام فرمود: یکی از قریش برسول خدا صلّی اللّٰه علیه و 
و پایان پیغمبران هستی، بچه سبب )در مقام و رتبه( از همه پیش افتادی؟ فرمود: زیرا من نخستین 
کسی بودم که بپروردگارم ایمان آوردم و نخستین کسی که پاسخ گفت، زمانی که خدا از پیغمبران 

من پروردگار شما هستم؟ گفتند  پیمان گرفت و آنها را بر خودشان گواه ساخت که مگر نه اینست که
چرا، من نخستین پیغمبری بودم که چرا گفت: پس سبقت من بر پیغمبران بواسطه اقرار بخدا بود )که 

 پیش از همه گفتم(.

  327, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،که یکی از قریش بر رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(عرض کرد به -6
چه چیز از همۀ پیغمبران پیش افتادی با این که پس از همه مبعوث شدی و پایان آنهائی؟فرمود:من 

یمان نخستین کس بودم که به پروردگارم گرویدم و نخستین کس بودم که پاسخ دادم به خدا،چون پ
از پیمبران گرفت و آنان را بر خویش گواه ساخت که:آیا نیستم من پروردگار شما؟گفتند:چرا،من اول 

 پیغمبر بودم که گفتم:چرا و از همه در اقرار پیش افتادم.

  261, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرماید:یکی از قریش به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله عرض کرد به -6
 چه چیز از همۀ پیامبران جلو افتادی با این که پس از همه مبعوث شدی و آخر آنهائی؟

فرمود:من نخستین کسی بودم که به پروردگارم گرویدم که به خدا پاسخ دادم،چون پیمان را از 
 ران گرفت و آنان را بر خویش گواه ساخت که،آیا من پروردگار شما نیستم؟پیامب

 گفتند:چرا،من اولین پیامبر بودم که گفتم،چرا و از همه در اقرار، پیش افتادم.

  489, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

لمرتبة و القرب، لا سبق خلق الروح لعدم : ضعیف. سبقت الأنبیاء من باب ضرب أی فی الفضل و ا
 مناسبة الجواب حینئذ، و لا یتوهم التنافی بینه و بین قوله تعالی: 

قُ بَیْنَ أَحَدٍ مِنْ رُسُلِهِ   لٰا نُفَرِّ

 لأنه معلوم أن المراد هنا القول برسالة بعضهم دون بعض، و قد قال تعالی: 

لْنٰا بَعْضَهُمْ عَ  سُلُ فَضَّ  لیٰ بَعْضٍ . حین أخذ الله إشارة إلی قوله تعالی: تِلْکَ اَلرُّ

ینَ  بِیِّ  وَ إِذْ أَخَذَ اَللّٰهُ مِیثٰاقَ اَلنَّ

 و قوله: 

ینَ مِیثٰاقَهُمْ  بِیِّ  وَ إِذْ أَخَذْنٰا مِنَ اَلنَّ

 و قوله: 

تَهُمْ وَ أَشْهَدَهُمْ  یَّ کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ ذُرِّ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ . فکنت أول یدل علی أن  وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ
سبق الإیمان و الإقرار مناط الفضل، لدلالته علی مزید الاستعداد للکمال وحدة القریحة و صحة 
النیة و شرف الطینة، بل لا یبعد أن یکون سبق الإقرار فی المیثاق کنایة عن ذلک، و علی الظاهر یدل 

 علی سائر الصحابة فتأمل.علی فضل أمیر المؤمنین علیه السلام 

  193, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7



دِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَمَّ  7/1198 دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ ادٍ ، . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
لِ ، قَالَ :  عَنِ الْمُفَضَّ

ةِ؟  قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : کَیْفَ کُنْتُمْ حَیْثُ کُنْتُمْ فِی الْاءَظِلَّ

حُهُ »فَقَالَ :  ةٍ خَضْرَاءَ ، نُسَبِّ نَا _ لَیْسَ عِنْدَهُ أَحَدٌ غَیْرُنَا _ فِی ظُلَّ ا عِنْدَ رَبِّ لُ ، کُنَّ  یَا مُفَضَّ

 440ص: 

 

 خبرا أوّلَ بعید .« التی»خبرٌ لهذه الدیانة . وکونه خبرا ثانیا و« : خذها». قوله :  1 -1

 340، ص  25؛ وج  29، ح  19، ص  15؛ البحار ، ج  1284، ح  682، ص  3. الوافی ، ج  2 -2
« یهاوأجری طاعتهم عل»، إلی قوله :  43، ح  65؛ وفیه ، ص  141، ح  195، ص  57؛ وج  24، ح 

. 
 « .فقال»والوافی وتفسیر العیّاشی :  1462. فی الکافی ، ح  3 -3
 « .قالوا بلی» -والوافی :  1462. وفی الکافی ، ح  172( : 7. الأعراف ) 4 -4
. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب أنّ رسول اللّه صلی الله علیه و آله أوّل من أجاب و ...  5 -5

، عن  2، ح  83بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد . بصائر الدرجات ، ص  ، عن محمّد 1462، ح 
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن سعید الکوفی  1، ح  124الحسن بن محبوب . علل الشرائع ، ص 

، عن  107، ح  39، ص  2، عن جعفر بن عبید اللّه ، عن الحسن بن محبوب . تفسیر العیّاشی ، ج 
، بسند  12، ح  86؛ وبصائر الدرجات ، ص  1464، نفس الباب ، ح  صالح بن سهل . وفی الکافی

، ص  16؛ البحار ، ج  1720، ح  126، ص  4آخر ، عن صالح بن سهل ، مع اختلاف الوافی ، ج 
 . 36، ح  353

دُهُ  لُهُ وَ نُمَجِّ سُهُ وَ نُهَلِّ بٍ وَ لَا ذِی رُوحٍ غَیْرُنَا (2)، وَ مَا (1)وَ نُقَدِّ حَتّی بَدَا لَهُ فِی خَلْقِ  (3)مِنْ مَلَکٍ مُقَرَّ
 (5)« .عِلْمَ ذلِکَ إِلَیْنَا (4)الْاءَشْیَاءِ ، فَخَلَقَ مَا شَاءَ کَیْفَ شَاءَ مِنَ الْمَ_لَائِکَةِ وَ غَیْرِهِمْ ، ثُمَّ أَنْهی



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

که در اظله )عالم ارواح یا عالم مثال یا عالم  مفضل گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: آنگاه
ذر( بودید بچه کیفیت بودید؟ فرمود: نزد پروردگار خود بودیم، کسی جز ما نزد او نبود در سایه سبزی 
بودیم. و خدا را تسبیح و تقدیس و تهلیل و تمجید میگفتیم، و هیچ فرشته مقرب و جانداری غیر ما 

ا را اراده کرد، پس آنچه خواست، چنان که خواست از ملائکه و غیر نبود، تا آنکه خدا آفرینش چیزه
 آنها آفرید، و سپس علم آن را بما رسانید.

  327, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مفضل گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:چگونه بودید آنگاه که شما در اظله می -7
پروردگار خود بودیم،نبود نزد او کسی جز ما،در یک سایۀ سبز رنگ،او  زیستید؟فرمود:ای مفضل،نزد

را تسبیح می گفتیم و تقدیس می کردیم و به یگانگی می ستودیم و به بزرگواری یاد می نمودیم،جز 
ما نه فرشتۀ مقربی بود و نه صاحب روحی تا آنکه برای او آفرینش همه چیز پیش آمد و آفرید هر چه 

 ه خواست از فرشته ها و دیگران و سپس علم آن را به ما داد.را خواست چنانچ

  263, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مفضل گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:چگونه بودید آنگاه که شما در اظله )عالم -7
او کسی جز ما،در یک سایۀ ارواح(می زیستید؟فرمود:ای مفضل،نزد پروردگار خود بودیم، نبود نزد 

سبز رنگ،او را تسبیح می گفتیم و تقدیس می کردیم و به یگانگی می ستودیم و به بزرگواری یاد می 
نمودیم،جز ما نه فرشتۀ مقربی بود و نه صاحب روحی تا آنکه برای او آفرینش همه چیز پیش آمد و 

غیر آنها آفرید سپس علم آنها را به آفرید هرچه را خواست چنانچه خواست از ملائکه و فرشتگان و 
 ما رسانید.

*** 

  491, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور، و محمد بن علی بن إبراهیم هو إما أبو سمینة، أو الهمدانی وکیل الناحیة، و 
لیس ابن هاشم المعروف کما توهم و إن کان موجودا عندنا منه کتاب العلل لأنه متأخر عن هذه 

عالم المثال أو المرتبة بمراتب کما لا یخفی. قوله: فی الأظلة أی عالم الظلال و هی عالم الأرواح أو 
عالم الذر کما مر کنا عند ربنا أی مقربین لدیه سبحانه بالقرب المعنوی أو کنا فی علمه و منظورین 
بعنایته فی ظلة خضراء الظلة بالضم ما یستظل به، و شیء کالصفة یستتر به من الحر و البرد، ذکره 

رض. و قال الأسترآبادی قدس الفیروزآبادی، و کان المراد ظلال العرش قبل خلق السماوات و الأ



سره: أی فی نور أخضر، و المراد تعلقهم بذلک العالم لا کونهم فیه، انتهی. و یحتمل أن یکون کنایة 
عن معرفة الرب سبحانه کما مر فی حدیث أنوار العرش فی بابه، أی کانوا مغمورین فی أنوار معرفته 

حتی بدا له فی خلق الأشیاء أی أراد خلقها لا تعالی مشعوفین به، إذ لم یکن موجود غیره و غیرهم 
البداء اللغوی کما مر فی بابه ثم انتهی أی أبلغ و أوصل علم ذلک أی حقائق تلک المخلوقات و 

 أحکامها إلینا .

  194, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ الْوَلِیدِ ، قَالَ : سَمِعْتُ یُونُسَ بْنَ یَعْقُوبَ ، عَنْ سِنَانِ بْنِ 8/1199 . سَهْلُ بْنُ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ
 : (6)طَرِیفٍ 

لُ أَهْلِ بَیْتٍ »: قَالَ :  (7)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ  ا أَوَّ هَ  إِنَّ ا خَلَقَ  (8)نَوَّ هُ لَمَّ  (9)اللّهُ بِأَسْمَائِنَا ، إِنَّ
مَاوَاتِ وَ الْاءَرْضَ أَمَرَ مُنَادِیاً ، فَنَادی أَنَّ  (11): أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ _ ثَ_لَاثاً _ أَشْهَدُ  (10)السَّ

داً رَسُولُ اللّهِ _ ثَ_لَاثاً _ أَشْهَدُ   (13)« .أَنَّ عَلِیّاً أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ حَقّاً _ ثَ_لَاثاً _  (12)مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام میفرمود: ما نخستین خاندانی هستیم که خدا نام ما را بلند ساخت، چون 
خدا آسمانها و زمین را آفرید بمنادئی دستور داد تا فریاد زد: گواهی دهم که شایسته پرستشی جز 



گواهی  - سه بار -گواهی دهم که محمد صلّی اللّٰه علیه و آله رسول خداست  -سه بار  -خدا نیست 
 .-سه بار -دهم که علی از روی حق امیر مؤمنانست 

  327, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،که می فرمود:به راستی ما نخستین خاندانیم که خدا نام ما را بلند -8
را به یک جارچی فرمان داد تا سه کرد،به راستی مطلب این است که چون خدا آفرید آسمانها و زمین 

-گواهم که محمد رسول خدا است -سه بار-بار جار زد،گواهم که نیست شایستۀ پرستشی جز خدا
 .-سه بار-گواهم که علی امیر المؤمنین است به راستی-سه بار

  263, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

راستی ما نخستین خاندانیم که خدا نام ما را بلند کرد،به راستی  امام صادق علیه السّلام فرمود:به-8
مطلب این است که چون خداوند آسمانها و زمین را آفرید به یک جارچی فرمان داد تا سه بار جار 

-سه بار-گواهم که محمد رسول خداست-سه بار-زد،گواهم که نیست شایستۀ پرستشی جز خدا
 گواهم که علی امیر المؤمنین است.

*** 

  491, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. نوه الله علی التفعیل یقال: نوه باسمه إذا رفع ذکره و أعلی شأنه إنه لما خلق الله بیان 
للتنویه، و قوله ثلاثا نائب مناب المفعول المطلق، و عامله نادی أی ثلاث مرات، و إنما أکد الشهادة 

 الولایة، فناسب التأکید.الثالثة بقوله: حقا لعلمه بأن کثیرا ممن یقر بالتوحید و الرسالة ینکر 

  195, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

غِیرِ 9/1200 دِ بْنِ  (14). أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عُبَیْدِ اللّهِ الصَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 441ص: 

 

 من هذا الباب . 3. تقدّم معنی التقدیس والتهلیل والتمجید ذیل الحدیث  1 -1

 « .ولا: » 57. فی البحار ، ج  2 -2
 . صفة لذی روح باعتبار المحلّ . 3 -3
 « .انتهی»وفی مرآة العقول : « . ألقی« : »ض». فی حاشیة  4 -4



 196، ص  57؛ وج  45، ح  24، ص  15؛ البحار ، ج  1285، ح  683، ص  3. الوافی ، ج  5 -5
 . 142، ح 

،  214وهو سهو . راجع : رجال النجاشی ، ص « . ظریف« : »ب ، ج ، ف ، بح ، بف». فی  6 -6
 . 2944، الرقم  221؛ رجال الطوسی ، ص  40؛ رجال البرقی ، ص  558الرقم 

 « .یقول» -: والوافی والبحار « بف». فی  7 -7
 2254، ص  6. یقال : نوّهتُه تنویها ، إذا رفعتَه . ونوّهتُ باسمه إذا رفعتَ ذکره . الصحاح ، ج  8 -8

 )نوه( .
 « .اللّه». فی مرآة العقول والأمالی : +  9 -9

 « .فینادی« : »ج»وفی حاشیة « . ینادی« : »بس». فی  10 -10
 « .وأشهد« : + »ج». فی  11 -11
 « .وأشهد« : »ج». فی  12 -12
، بسنده عن سهل بن زیاد الوافی ، ج  4، ح  88، المجلس  604. الأمالی للصدوق ، ص  13 -13

 . 78، ح  368، ص  16؛ البحار ، ج 1286، ح  683، ص  3
ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف »و هامش المطبوع . وفی « ش». هکذا فی حاشیة  14 -14

من  21وما أثبتناه هو الظاهر ؛ فإنّه یأتی فی، ح « . الحسین بن عبداللّه الصغیر»والمطبوع : « ، جر
الباب ، روایة أحمد بن إدریس عن الحسین بن عبید اللّه ، عن أبی عبد اللّه الحسین الصغیر ، عن 

، محمّد بن إبراهیم الجعفری . والظاهر اتّحاد السند مع سندنا هذا ووقوع التحریف فی ما نحن فیه 
بأن کان الأصل _ مثلًا _ هکذا : الحسین بن عبید اللّه عن الحسین أبی عبد اللّه الصغیر ، أو عن أبی 

کثر النسخ بأبی عبد اللّه إلی « عبید اللّه»عبد اللّه الصغیر ، فجاز نظر الناسخ من  ف فی أ المصحَّ
ن الحسین بن عبیداللّه هو قبل الصغیر ، فوقع السقط فی السند . هذا ، والمراد م« أبی عبد اللّه»

 الحسین بن عبیداللّه بن سهل ، کما تقدّم فی ذیل الحدیث الثالث من الباب ، فلاحظ .

447/1 



دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ  (1)إِبْرَاهِیمَ الْجَعْفَرِیِّ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ  مُحَمَّ
 لسلام :علیه ا

، وَ خَلَقَ  (3)، فَخَلَقَ الْکَانَ وَ الْمَکَانَ  (2)إِنَّ اللّهَ کَانَ إِذْ لَا کَانَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
رَتْ مِنْهُ الْاءَنْوَ  ذِی نُوِّ رَتْ مِنْهُ الْاءَنْوَارُ ، وَ أَجْری فِیهِ مِنْ نُورِهِ الَّ ذِی نُوِّ ورُ انُورَ الْاءَنْوَارِ الَّ ذِی ارُ ، وَ هُوَ النُّ لَّ
نَ قَبْلَهُمَا ، فَلَمْ یَ  لَیْنِ؛ إِذْ لَا شَیْءَ کُوِّ داً وَ عَلِیّاً ، فَلَمْ یَزَالَا نُورَیْنِ أَوَّ زَالَا یَجْرِیَانِ طَاهِرَیْنِ خَلَقَ مِنْهُ مُحَمَّ

اهِرَةِ  رَیْنِ فِی الْاءَصْ_لَابِ الطَّ ی افْتَرَقَا فِی أَطْهَرِ  (4)مُطَهَّ طَاهِرَیْنِ : فِی عَبْدِ اللّهِ وَ أَبِی طَالِبٍ  (5)حَتَّ
 (6)« .علیهماالسلام 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: همانا خدا بود و هیچ پدیده ئی نبود، سپس پدیده و مکان را آفرید و نور الانوار را آفرید که 
ود که همه نورها از آن نور یافت در آن )نور الانوار( جاری همه نورها از او نور گرفت و از نور خ

ساخت و آن نوریست که محمد و علی را از آن آفرید، پس محمد و علی دو نور نخستین بودند زیرا 
پیش از آنها چیزی پدید نیامده بود، و آن دو همواره پاک و پاکیزه در صلبهای پاک جاری بودند تا 

 ی عبد اللّٰه و ابو طالب از یک دیگر جدا گشتند.آنکه در پاکترین آنها یعن

  328, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود:به راستی خدا بود و هیچ نبود،پس آفرید پدیدش و مکان را و -9
نور خود که از آن همه نورها نورانی آفرید نور الانوار را که از آن هر نوری را آفرید و بر او روانه کرد از 

شوند و آن نوری بود که از آن محمد و علی را آفرید و همیشه این دو،نورهای نخستین بودند،زیرا 
چیزی پیش از آنها پدید نشده بود،پس پیوسته روانه شدند،دو هستی پاک و پاکیزه در اصلاب 

 بی طالب)علیهما السّلام(از هم جدا شدند.پاک)یگانه پرست(تا در دو پاک تر پاکان،در عبد الله و ا

  263, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی خدا بود و هیچ نبود،پس پدیده و مکان را آفرید و نور -9
الانوار را بیافرید که همه نورها از او نور گرفت و از نور خود که همه نورها را از آن نور یافت در آن)نور 

همیشه این دو،نورهای الانوار(جاری ساخت و آن نوری است که محمد و علی را از آن بیافرید و 
نخستین بودند،زیرا چیزی پیش از آنها آفریده نشده بود،پس پیوسته روانه شدند،دو هستی پاک و 
پاکیزه در صلب های پاک جاری بودند تا آنکه در پاکترین آنها یعنی عبد اللّه و ابو طالب از یکدیگر 

 جدا گشتند.

*** 

  491, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. إذ لا کان قال الأسترآبادی )ره(: یعنی لم یکن شیء من الممکنات، فخلق الکان أدخل 
علیه الألف و اللام، لأن المراد الممکن الکائن مثل القیل و القال انتهی. و کان المراد بنور الأنوار 

ور أرواح الخلائق بالعلوم و الهدایات و المعارف، أولا نور النبی صلی الله علیه و آله و سلم إذ هو من
بل سبب لوجود الموجودات و علة غائیة لها و أجری فیه أی فی نور الأنوار من نوره الذی نورت منه 
الأنوار، أی نور ذاته سبحانه من إفاضاته و هدایاته التی نورت منها الأنوار کلها حتی نور الأنوار 

ذی أی نور الأنوار المذکور أولا إذ لا شیء کون قبلهما أی قبل نورهما المذکور أولا و هو النور ال
الذی خلقا منه أو سوی ذلک النور أو لا شیء من ذوات الروح، کذا خطر بالبال. و قیل: نور الأنوار 
أی هادی الهداة، و قوله: الذی، نعت نور الأنوار، و من للسببیة من نوره أی علمه و کتابه و الذی 

ری، و لما کان نور الأنوار عبارة عن محمد صلی الله علیه و آله و سلم و الأنوار عن أوصیائه مفعول أج
المعصومین، و نوره عبارة عن القرآن الذی هو تبیان کل شیء، صح أن یقال: أن الأوصیاء نوروا بسبب 

ینهما، و ضمیر هو محمد صلی الله علیه و آله و سلم، و أن یقال إنهم نوروا بسبب القرآن و لا منافاة ب
لنوره و من فی منه للتعلیل و المراد أنه لو لا علمه و کتابه المنزل علی رسول الله صلی الله علیه و آله 

 لما خلق الرسول و لا الأوصیاء، انتهی. أطهر طاهرین علی التثنیة أی فی زمانها.

  196, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ . الْحُسَیْنُ 10/1201 لِ ، عَنْ  (7)، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ الْمُفَضَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 442ص: 

 



والمطبوع : « جر»وحاشیة « ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس»وفی « . بح ، بف ، جر». هکذا فی  1 -1
وما أثبتناه هو الظاهر ؛ فإنّ « . أحمد بن علیّ بن محمّد بن عبد اللّه بن عمر بن علیّ بن أبی طالب»

الطالب ، کما فی هامش عمدة  216وهو علی المشطب _ ، توفّی سنة  -علیّ بن محمّد والد أحمد 
، فیبعد جدّا روایة وَلَده أحمد عن أبی عبد اللّه علیه السلام مباشرة . والراوی عن أبی عبد  365ص 

اللّه علیه السلام هو جدّه محمّد بن عبد اللّه بن محمّد بن عمر بن علیّ بن أبی طالب . راجع : رجال 
لل فی العنوان ، إمّا بوقوع السقط . ثمّ إنّه ظهر ممّا ذکر وقوع خ 962، الرقم  358النجاشی ، ص 

، فإنّ عمر بن علیّ بن أبی طالب لم یعقب إلّا من « عبد اللّه»أو بالنسبة إلی الجدّ بعد « عمر»قبل 
 . 297_  291راجع : تهذیب الأنساب ، ص « . محمّد بن عمر»رجل واحد وهو 

 « .مکان« : »ف ، بس»وحاشیة « بر». فی  2 -2
 « .وخلق الأنوار»فی : + والوا« بر». فی  3 -3
 « .أصلاب الطاهرات« : »ج». فی  4 -4
 « .أطهر» -« : بف». فی  5 -5
 196، ص  57؛ وج  46، ح  24، ص  15؛ البحار ، ج  1282، ح  681، ص  3. الوافی ، ج  6 -6

 . 143، ح 
وفی البحار :  « .الحسین بن محمّد بن عبد اللّه« : »جر»وحاشیة « بح ، بر ، بس ، بف». فی  7 -7
لکنّ الظاهر أنّه سهو ، وأنّ الحسین هو الحسین بن عبید اللّه « . الحسین بن محمّد عن عبد اللّه»

 310المذکور فی السند السابق ، فیکون السند معلّقا علی سابقه . یؤیّد ذلک ما تقدّم فی الکافی ، ح 
 . 1194و ح 

 جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ ، قَالَ :

داً وَ عِتْرَتَهُ الْهُدَاةَ »أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  (1)قَالَ لِی لَ مَا خَلَقَ ، خَلَقَ مُحَمَّ یَا جَابِرُ ، إِنَّ اللّهَ أَوَّ
 «.، فَکَانُوا أَشْبَاحَ نُورٍ بَیْنَ یَدَیِ اللّهِ  (2)الْمُهْتَدِینَ 

 قُلْتُ : وَ مَا الْاءَشْبَاحُ ؟



ةٌ »قَالَ :  ورِ ، أَبْدَانٌ نُورَانِیَّ داً بِرُوحٍ  (4)بِ_لَا أَرْوَاحٍ ، وَ کَانَ  (3)ظِلُّ النُّ ، وَ هِیَ  (6)وَاحِدَةٍ  (5)مُوءَیَّ
، بَرَرَةً ، أَصْفِیَاءَ ،  (8)لِذلِکَ خَلَقَهُمْ حُلَمَاءَ ، عُلَمَاءَ  (7)رُوحُ الْقُدُسِ ، فَبِهِ کَانَ یَعْبُدُ اللّهَ وَ عِتْرَتُهُ ، وَ 

ونَ الصَّ  هْلِیلِ ، وَ یُصَلُّ سْبِیحِ وَ التَّ جُودِ وَ التَّ وْمِ وَ السُّ _لَاةِ وَ الصَّ ونَ  (9)لَوَاتِ یَعْبُدُونَ اللّهَ بِالصَّ ، وَ یَحُجُّ
 (10)« .وَ یَصُومُونَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جابر بن یزید گوید: امام باقر علیه السلام بمن فرمود: ای جابر! همانا خدا در اول آفرینش محمد 
اح نور بودند صلّی اللّٰه علیه و آله و خاندان رهنما و هدایت شده او را آفرید، و آنها در برابر خدا اشب

عرضکردم: اشباح چیست؟ فرمود: یعنی سایه نور، پیکرهای نورانی بدون روح، و محمد صلّی اللّٰه 
علیه و آله تنها بیک روح مؤید بود و آن روح القدس بود که او و خاندانش بوسیله آن روح خدا را 

ر، برگزیده آفرید، با نماز عبادت میکردند و از این جهت خدا ایشان را خویشتن دار، دانشمند، نیکوکا
و روزه و سجود و تسبیح و تهلیل خدا را عبادت میکردند و نمازها را میگزاردند و حج میکردند و روزه 

 میگرفتند.

  328, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دا نخست چیزی از جابر بن یزید،گوید:امام باقر)علیه السّلام(فرمود:ای جابر، به راستی که خ-10
که آفرید،محمد)صلّی الله علیه و آله( را آفرید و خاندان رهبر و رهیاب او را و همه نمونه های روشنی 



بودند در برابر خدا،گفتم:نمونه ها و اشباح چیستند؟فرمود:سایۀ نور،پیکره های درخشان بی روح،و 
ش بود که خدا پرستیده شد همه از یک روح کمک می گرفتند که روح القدس است،به او و خاندان

و از این رو خدا آنها را بُردبار،دانشمند،نیک و پاک آفرید،خدا را به نماز و روزه و سجده و تسبیح و 
 تهلیل می پرستیدند و نمازها را می خواندند و حج می کردند و روزه می داشتند.

  265, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ن یزید:گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:ای جابر،به راستی که خدا نخست چیزی که جابر ب-10
آفرید،محمد صلّی اللّه علیه و آله را آفرید و همه آن خاندان هدایت نمونه های روشنی بودند در برابر 

ز خداوند گفتم:نمونه ها و اشباح چیستند؟ فرمود:سایۀ نور،پیکره های درخشان بی روح،و همه ا
یک روح کمک می گرفتند که روح القدس است،بخاطر او و خاندانش بود که خدا پرستیده شد 
ازاین رو خدا آنها را بردبار،دانشمند،نیک و پاک آفرید، خدا را به نماز و روزه و سجده و تسبیح و 

 تهلیل می پرستیدند و نمازها را می خواندند و حج می کردند و روزه می داشتند.

  493, ص  2اللهی ؛ ج ترجمه آیت 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور، و فی بعض النسخ الحسین عن محمد بن عبد الله، فالأول هو الحسین بن 
عبد الله المذکور فی الخبر السابق، و الثانی هو الأشعری من أصحاب الرضا علیه السلام مجهول أو 

نی هو غیره و فی بعضها الحسین بن محمد بن عبد الله، فالأول هو الأشعری أستاد الکلینی، و الثا
ابن عامر. قوله علیه السلام: أول ما خلق، أول منصوب بالظرفیة و مضاف، و ما مصدریة خلق محمدا 
خبر إن و المهتدین صفة، و کونه مفعول الهداة بعید فکانوا أشباح نور یحتمل أن تکون الإضافة بیانیة 

أو غیره تراه من بعید، أی أشباحا هی أنوار، و الأشباح جمع الشبح بالتحریک و هو سواد الإنسان 
فالمراد إما الأجساد المثالیة فالمراد بقوله بلا أرواح ، بلا أرواح حیوانیة، أو الروح مجردا کان أو جسما 
لطیفا لیستقیم أیضا، لأن الأرواح ما لم تتعلق بالأبدان فهی مستقلة بنفسها، أرواح من جهة و أجساد 

رواح أخر، و علی هذا فظل النور أیضا إضافته بیانیة، و من جهة، فهی أبدان نورانیة لم تتعلق بها أ
یمکن أن تکون الإضافة فیهما لامیة و یکون المراد بالنور نور ذاته تعالی، فإنها آثار ذلک النور و ظلاله، 
و المعنی دقیق، و ربما یأول النور بالعقل علی طریقة الحکماء و کان مؤیدا بروح واحدة أی فی عالم 

ی عالم الأجساد، و الأول أظهر و لذلک أی لتأیدهم بذلک الروح فی أول الفطرة الروحانیة الأرواح أو ف
کید لما مر أو المراد بقوله:  خلقهم فی النشأة الجسمانیة حلماء علماء إلخ. و یصلون الصلوات کأنه تأ

بخلاف سائر  خلقهم، أی فی عالم الأرواح، أی کانوا یعبدون الله فی هذا العالم، و کانوا فیه علماء
الأرواح لتأیدهم حینئذ بروح القدس، فقوله علیه السلام: و یصلون )إلخ( أی فی عالم الأجساد فلا 
تکرار، و قیل: المراد بالصلاة و الصوم و السجود معانیها اللغویة و مصداقها هنا الائتمار بأوامر الله، 

لاة فی قوله یصلون معناه فی عرف الشرع، و و الانتهاء بنواهی الله، و التذلل عند الله، و المراد بالص
 کذا الصوم.

  197, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11



یْرَفِیِّ ، عَنْ  11/1202 دِ بْنِ الْوَلِیدِ شَبَابٍ الصَّ دٍ وَ غَیْرُهُ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
_لَامِ بْنِ حَارِثٍ مَالِکِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ  هْدِیِّ ، عَنْ عَبْدِ السَّ  ، عَنْ سَالِمِ بْنِ  (11)النَّ

 443ص: 

 

 « .لی» -. فی الوافی :  1 -1

 « .المهدیّین« : »ف ، بر ، بف». فی  2 -2
 « .نوریّة: » 61. فی البحار ، ج  3 -3
 « .فکان« : »ب». فی  4 -4
 « .بنور: » 57. فی البحار ، ج  5 -5
 والروح یذکّر ویؤنّث .« . حدوا: » 61و 57و 15والبحار ، ج « ب ، بح». فی  6 -6
 « .و» -:  61. فی البحار ، ج  7 -7
 « .وعلماء« : »ب». فی  8 -8
 « .الصلاة« : »ض ، بر»وحاشیة « ج ، ف». فی  9 -9

، ص  57؛ وج  47، ح  25، ص  15؛ البحار ، ج  1283، ح  682، ص  3. الوافی ، ج  10 -10
 . 20، ح  142، ص  61؛ وج  144، ح  197

فی شیءٍ من الأسناد والطرق . والظاهر وقوع « عبدالسلام بن حارث». لم نجد عنوان  11 -11
وهو النهدی المذکور فی مصادر « عبدالسلام بن حرب»التحریف فی العنوان ، وأنّ الصواب فیه هو 

ل ، رجال العامّة والخاصّة . وقد عُدَّ من رواة عبدالسلام بن حرب هذا ، أبوغسّان مالک بن إسماعی
، الرقم  237وهو مالک بن إسماعیل النهدی المذکور فی السند . راجع : رجال الطوسی ، ص 

. یؤکّد  5727، الرقم  86، ص  27؛ وج  3418، الرقم  66، ص  18؛ تهذیب الکمال ، ج  3244
، من روایة أبی غسّان النهدی مالک بن إسماعیل عن  80، ص  1ذلک ما ورد فی الغارات ، ج 



، من روایة أبی  62، ح  59، ص  1لام بن حرب النهدی ، وما ورد فی شواهد التنزیل ، ج عبدالس
 غسّان مالک بن إسماعیل النهدی عن عبدالسلام بن حرب.

 أَبِی حَفْصَةَ الْعِجْلِیِّ :

فِی  (1)ةٌ لَمْ تَکُنْ کَانَ فِی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ثَ_لَاثَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
هُ  (2)أَحَدٍ غَیْرِهِ : لَمْ یَکُنْ لَهُ فَیْءٌ ، وَ کَانَ لَا یَمُرُّ فِی طَرِیقٍ فَیُمَرُّ فِیهِ بَعْدَ یَوْمَیْنِ أَوْ ثَ_لَاثَةٍ  إِلاَّ عُرِفَ أَنَّ

 (5)« .إِلاَّ سَجَدَ لَهُ  (4)، وَ کَانَ لَا یَمُرُّ بِحَجَرٍ وَ لَا بِشَجَرٍ  (3)قَدْ مَرَّ فِیهِ ؛ لِطِیبِ عَرْفِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: در رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله سه چیز بود که در هیچ کس جز او 
از راهی نمیگذشت جز  - 2ع خورشید نمیگشت(سایه نداشت )زیرا نور او تحت الشعا - 1نبود:

آنکه هر کس بعد از دو روز و سه روز از آنجا میگذشت بواسطه بوی خوشش میفهمد پیغمبر از آنجا 
از هیچ سنگ و درختی عبور نمیکرد، جز آنکه برای او سجده می کرد.)و این  - 3عبور کرده است. 

 نه ظاهری نظیر تسبیح موجودات خدا را(.سجده بعنوان احترام بود نه عبادت و معنوی بود 

  329, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود:در رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(سه کرامت بود که در -11
براهی نمی گذشت جز این که هر که پس از وی تا دو روز یا -2برای او سایه نبود. -1دیگری نبود: 

او به  سه روز از راه می گذشت می دانست که پیغمبر از آن راه گذشته است برای بوی خوشی که از
به هیچ سنگ و درختی نمی گذشت جز آنکه برای آن حضرت سجده می -3جا می ماند. 

 کرد)تواضع می نمود(.

  265, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام،فرمود:در رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله سه ویژگی بود که در هیچکس -11
 جز او نبود:

 برایش سایه ای نبود.-1

از راهی نمی گذشت جز این که هرکس پس از وی تا دو یا سه روز از آن راه می گذشت بخاطر -2
 بوی خوش او می دانست که پیامبر از آن راه گذشته است.

از هیچ سنگ و درختی نمی گذشت جز آنکه برای آن حضرت سجده می کرد)این سجده برای -3
 بودیت(.احترام بود نه بندگی و ع

  493, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. لم یکن له فیء هذا من مشهورات معجزاته صلی الله علیه و آله رواه الخاص و العام، و 
 عدم الفیء إما بإیجاد الله تعالی ضوءا فی محل الفیء أو بأنه صلی الله علیه و آله کان له نور یضاهی
نور الشمس، کما ورد أنه کان یسطع منه نور فی اللیلة الظلماء کما رووا عن عائشة قالت: کنت أخیط 
ثوب رسول الله صلی الله علیه و آله فسقطت عنی الإبرة فطلبتها فلم أقدر علیها فدخل رسول الله 

کانت تخیط شیئا  صلی الله علیه و آله فتبینت الإبرة لشعاع نور وجهه، و فی روایة أخری عنها أنها
وقت السحر فضلت الإبرة، و طفئ السراج، فدخل علیها رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فأضاء 
البیت، فوجدت الإبرة بضوئه فضحکت، ثم قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: ویل لمن لا یرانی 

منع نفوذ الشعاع فهو بعید، لأنه لو یوم القیامة. و ما قیل: من أن جسده الشریف کان لطیفا فلم یکن ی
کان جسده الشریف کذلک لم تکن ثیابه کذلک، و أیضا لو کان کذلک لا یمنع نفوذ شعاع البصر و 
لم ینقل ذلک، و کذا ما قیل: أن السحاب کانت تظله فلذا کان لا یری ظله فهو فی غایة البعد، لأن 

لشمس. ثم اعلم أنه ورد مثل ذلک فی شأن السحاب لم تکن دائما بل عند شدة الحر و التأذی با
الأئمة علیهم السلام فی بعض الأحیان فالاختصاص بالإضافة إلی غیرهم فإنهم من نوره أو یکون 
استمرار تلک الحالة من خواصه فلا ینافی حصول ذلک لبعض الأئمة علیهم السلام فی بعض 

بالفتح الریح، و کثر استعماله فی الأحوال، الأوقات و الأحوال، فیمر فیه علی بناء المجهول، و العرف 
فیمر فیه علی بناء المجهول، و العرف بالفتح الریح، و کثر استعماله فی الطیبة إلا سجد له أی سجود 
تعظیم لا عبادة، و المراد بالسجود انحناؤها نحوه، و قیل: بعض هذه الثلاثة کان قبل البعثة فارتفع 

ص من غیر داع. ثم اعلم أن الریح الطیبة کانت من جسده الشریف بعده لشدة الامتحان، و هو تخصی
النظیف لا من استعمال الطیب، روی القاضی عیاض فی کتاب الشفاء بإسناده عن أنس قال: ما 
شممت عنبرا قط و لا مسکا و لا شیئا أطیب من ریح رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم. و عن 

یه و آله مسح خده قال: فوجدت لیده بردا و ریحا کأنما أخرجها من جابر بن سمرة أنه صلی الله عل



جونة عطار و قال غیره: مسها بطیب أو لم یمسها یصافح المصافح یظل یومه یجد ریحها، و یضع 
یده علی رأس الصبی فتعرف من بین الصبیان بریحها و نام رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فی 

أمه بقارورة تجمع فیها عرقه، فسألها رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم دار أنس فعرق، فجاءت 
عن ذلک فقالت: نجعله فی طیبنا و هو أطیب الطیب. و ذکر البخاری فی تاریخه الکبیر عن جابر لم 
یکن النبی صلی الله علیه و آله یمر فی طریق فیتبعه أحد إلا عرف أنه سلکه، من طیبه. و ذکر إسحاق 

هویه أن تلک کانت رائحته بلا طیب، و روی فی المنتقی عن أبی هریرة إن رجلا أتی النبی صلی بن را
الله علیه و آله و سلم فقال: یا رسول الله إنی زوجت ابنتی و إنی أحب أن تعیننی بشیء، فقال: ما 

ی و بینک إنی عندنا شیء، و لکن إذا کان غدا فتعال و جئنی بقارورة واسعة الرأس و عود شجر فأیة بین
أجیف الباب فأتاه بقارورة واسعة الرأس و عود شجر، فجعل رسول الله صلی الله علیه و آله یمسک 
العرق من ذراعیه حتی امتلأت القارورة، فقال: خذها و أمر ابنتک إذا أرادت أن تطیب أن تغمس العود 

ب فسموا بیت المتطیبین. و فی القارورة و تطیب بها، و کانت إذا تطیب شم أهل المدینة ذلک الطی
روی أنه صلی الله علیه و آله کان إذا أراد أن یتغوط انشقت الأرض فابتلعت غائطه و بوله، و فاحت 

 لذلک رائحة طیبة.

  198, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دِ 12/1203 ادِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، عَنْ حَمَّ
 أَبِی بَصِیرٍ :

ا عُرِجَ بِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، انْتَهی بِهِ جَبْرَئِیلُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  لَمَّ
ینِی (6)علیه السلام إِلی مَکَانٍ ، فَخَلّی عَنْهُ  ؟ (8)عَلی هذِهِ الْحَالِ  (7)، فَقَالَ لَهُ : یَا جَبْرَئِیلُ ، أَتُخَلِّ

 (10)« .مَشی فِیهِ بَشَرٌ قَبْلَکَ  (9)فَقَالَ : امْضِهْ ؛ فَوَ اللّهِ لَقَدْ وَطِئْتَ مَکَاناً مَا وَطِئَهُ بَشَرٌ ، وَ مَا



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: چون رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله را بمعراج بردند، جبرئیل او را 
بجائی رسانید و خود با او نیامد. حضرت فرمود: ای جبرئیل! در چنین حالی مرا تنها میگذاری؟! 

م بشری در گفت: برو، بخدا در جایی قدم گذاشته ای که هیچ بشری قدم نگذاشته و پیش از تو ه
 آنجا راه نرفته.

  329, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود:چون رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را به معراج -12
بردند،جبرئیل او را به جایی رساند و از او دنبال ماند و او را تنها گذاشت،فرمود:ای جبرئیل،در این 

ام ننهاده حال مرا تنها می گذاری؟ در پاسخ گفت: برو،به خدا در جایی گام نهادی که بشری در آن گ
 و بشری پیش از تو در آن جا راه نرفته است.

  267, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام،فرمود:چون رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را به معراج بردند،جبرئیل -12
 ل،در این حال مرا تنها می گذاری؟او را به جائی رساند و خود دنبالش نیامد حضرت فرمود،ای جبرئی

در پاسخ گفت:برو،به خدا در جائی گام نهادی که بشری در آن گام ننهاده و بشری پیش از تو در آن 
 جا راه نیافته است.

*** 

  495, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

عرج علی بناء المفعول، و الباء للتعدیة، و الظرف  : حسن. لما عرج برسول الله صلی الله علیه و آله
نائب الفاعل و الباء فی به للمصاحبة أو للتعدیة إلی مکان التنوین للتفخیم، و یقال: خلی عنه و خلاه 
بشد اللام فیهما أی فارقه، و الاستفهام للتعجب علی هذه الحال إشارة إلی ما عرض له صلی الله 

الدهشة و الحیرة و الفزع امضه الهاء للسکت. لقد وطئت کعلمت أی علیه و آله بسبب القرب من 
وضعت قدمک و فی تعلیل التخلف به إشکال، و یمکن أن یوجه بوجوه: الأول: أن عدم وطی البشر 
مستلزم لعدم وطی الملک بناء علی أن البشر أفضل منه، الثانی: أن المعنی لا ضرر علیک فی الانفراد 

أشرف من کل بشر، الثالث: أنه مع حصول هذه المنزلة الجلیلة لا بد أن فلا تخف فإنک أفضل و 
تصبر علی مشقة الوحشة، الرابع: أن هذه المرتبة القصوی یلزمها التفرد و الوحشة عما سوی الله و 
ینبغی لصاحب تلک الدرجة أن یعرض عما سواه و لا یتوجه إلی غیر محبوبة و مولاه. ثم أنه علی 



ر بتفضیل البشر علی الملک بناء علی أن جبرئیل علیه السلام أعظم الملائکة و أکثر الوجوه یشع
أفضلها و قد اختلف المسلمون فیه، فذهب أکثر الأشاعرة إلی أن الأنبیاء علیهم السلام أفضل من 
الملائکة و صرح بعضهم بأن عوام البشر من المؤمنین أفضل من عوام الملائکة، و خواص الملائکة 

وام البشر أی غیر الأنبیاء، و ذهب أکثر المعتزلة إلی أن الملائکة أفضل من جمیع البشر، أفضل من ع
و لا خلاف بین الإمامیة فی أن الأنبیاء و الأئمة علیهم السلام أفضل من جمیع الملائکة، و ادعی 

ره فی الإجماع علیه جماعة منهم السید المرتضی رضی الله عنه فی الغرر و الدرر، و المفید قدس س
کتاب المقالات، و الصدوق طیب الله تربته فی رسالة العقائد، و العلامة )ره( فی بعض کتبه، و 
الأخبار فی ذلک مستفیضة أوردتها فی الکتاب الکبیر، مع تأویل ما یوهم خلافه، و أما سائر المؤمنین 

ن الآیات و ففی فضل کلهم أو بعضهم علی جمیع الملائکة أو بعضهم فلا یظهر شیء من ذلک م
 الأخبار ظهورا بینا یمکن الحکم فیه بأحد الشقوق المذکورة أو نفیها فنحن فیها من المتوقفین.

  200, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

دٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنِ  13/1204 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 444ص: 

 

 « .لم یکن« : »ب». فی  1 -1

 « .ثلاث». فی الوافی  2 -2
 )عرف( . 1400، ص  4الریح ، طیّبةً کانت أو منتنةً . الصحاح ، ج « : العَرْف. » 3 -3
 بدون الباء .« ولا شجر»وشرح المازندرانی والوافی والبحار : « ب ، بح ، بف». فی  4 -4



، ص  17؛ وج  79، ح  368، ص  16؛ البحار ، ج  1316، ح  705، ص  3. الوافی ، ج  5 -5
 . 17، ح  346

ی عنه. » 6 -6 ی الأمرَ وتخلّی منه وعنه وخالاه ، أی « فَخَلَّ ، أی ترکه وأعرض عنه . ویقال أیضا : خَلَّ
 )خلا( . 239، ص  14ترکه . راجع : لسان العرب ، ج 

. وفی سائر النسخ  18والوافی والبحار ، ج « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  7 -7
 بدون همزة الاستفهام .« تخلّینی »والمطبوع : 

وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  8 -8
 « .الحالة»والبحار . وفی المطبوع : 

 « .ولا« : »ج»شیة وحا« ب». فی  9 -9
 . 12، ح  306، ص  18؛ البحار ، ج  1330، ح  714، ص  3. الوافی ، ج  10 -10

دٍ الْجَوْهَرِیِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، قَالَ :  الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ

443/1 

: جُعِلْتُ فِدَاکَ ، کَمْ عُرِجَ بِرَسُولِ اللّهِ  (1)قَالَ سَأَلَ أَبُو بَصِیرٍ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَ أَنَا حَاضِرٌ ، فَ 
دُ ، فَلَقَدْ : » (2)صلی الله علیه و آله ؟ فَقَالَ  تَیْنِ ، فَأَوْقَفَهُ جَبْرَئِیلُ مَوْقِفاً ، فَقَالَ لَهُ : مَکَانَکَ یَا مُحَمَّ مَرَّ

ی کَ یُصَلِّ ی ؟ قَالَ  (3)وَقَفْتَ مَوْقِفاً مَا وَقَفَهُ مَلَکٌ قَطُّ وَ لَا نَبِیٌّ ؛ إِنَّ رَبَّ ، فَقَالَ : یَا جَبْرَئِیلُ ، وَ کَیْفَ یُصَلِّ
وسٌ  وحٌ ، قُدُّ وحِ ، سَبَقَتْ رَحْمَتِی غَضَبِی . فَقَالَ  (5)، أَنَا (4): یَقُولُ : سُبُّ :  (6)رَبُّ الْمَ_لَائِکَةِ وَ الرُّ

 « .(8)«قابَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنی»اللّهُ : وَ کَانَ کَمَا قَالَ »قَالَ : «. عَفْوَکَ  (7)اللّهُمَّ عَفْوَکَ 

 ؟« (10)أَوْ أَدْنَی (9)قَابَ قَوْسَیْنِ »فَقَالَ لَهُ أَبُو بَصِیرٍ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، مَا 

 بَیْنَهُمَا حِجَابٌ یَتَلَاءْلَاءُ  (15)کَانَ : » (14)فَقَالَ «. (13)إِلی رَأْسِهَا (12)مَا بَیْنَ سِیَتِهَا: » (11)قَالَ 

 445ص: 



 

 « .له« : + »ف». فی  1 -1

 « .قال»والوافی : « بف». فی  2 -2
 « .علیک« : + »ف». فی  3 -3
یان بالضمّ والفتح . والفتح أقیس ولیس بالکثیر ، ولم یجیء منه إلّا « سبّوح قدّوس. » 4 -4 ، یُرْوَ

کثر استع مالًا ، وهو من أبنیة المبالغة . والمراد بهما الطهارة والتنزیه قَدّوس وسَبّوح وذَرّوح . والضمّ أ
مبتدأ « أنا»وهما هنا خبران لمبتدأ محذوف ، أی أنا سبّوح . أو قوله : »عن العیوب . وقال المجلسی : 

)قدس(  23، ص  4)سبح( ؛ وج  332، ص  2راجع : النهایة ، ج « . منصوب باختصاص« ربّ »، و
. 

 « .أنا» -« : ف». فی  5 -5
 « .النبیّ صلی الله علیه و آله ». فی البحار : +  6 -6
مرفوعا بتقدیر الخبر ، أی عفوک محیط « عفوک». احتمل المازندرانی والمجلسی کون  7 -7

 بالمذنبین .
 . 9( : 53. النجم ) 8 -8
س ، أی قدرُ قوسٍ تقول : بینهما قابُ قوس وقِیبُ قوس ، وقادُ قوس وقِیدُ قو». قال الجوهری :  9 -9

 )قوب( . 207، ص  1الصحاح ، ج « . . والقابُ : ما بین المَقْبِض والسِیَة . ولکلّ قوس قابان
 « .أو أدنی» -« : ب». فی  10 -10
 « .فقال« : »ض». فی  11 -11
هاء وسِیَةُ القوس : ما عُطِف وانحنی من طرفیها . والجمع : سِیاتٌ ، وال« . سئها« : »ف». فی  12 -12

 )سیا( . 2387، ص  6عوض من الواو . راجع : الصحاح ، ج 
ویمکن أن یقرأ : رِآسها بکسر الراء ، ثمّ الهمزة ، ثمّ الألف ، فیکون ». فی مرآة العقول :  13 -13

 « .بمعنی المقبض



کما « : + »ف»وفی « . قال»وشرح المازندرانی والوافی والبحار : « بف»وحاشیة « ب». فی  14 -14
 « .قال
 « .فکان کما قال»والبحار : « بف»وحاشیة « ب». فی  15 -15

الْاءِبْرَةِ إِلی مَا شَاءَ اللّهُ مِنْ  (3)مِثْلِ سَمِّ  (2)_ وَ لَا أَعْلَمُهُ إِلاَّ وَ قَدْ قَالَ : زَبَرْجَدٌ _ فَنَظَرَ فِی (1)بَخَفْقٍ 
دُ ، قَالَ  ی: لَبَّ  (4)نُورِ الْعَظَمَةِ ، فَقَالَ اللّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالی : یَا مُحَمَّ تِکَ مِنْ  (5)یْکَ رَبِّ ، قَالَ : مَنْ لِاءُمَّ

دُ الْمُسْلِمِینَ  قَائِدُ الْغُرِّ  ، وَ  بَعْدِکَ ؟ قَالَ : اللّهُ أَعْلَمُ ، قَالَ : عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ، أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ ، وَ سَیِّ
لِینَ   «.(6)الْمُحَجَّ

دٍ ، وَ اللّهِ ، مَا جَاءَتْ وَلَایَةُ عَلِیٍّ مِنَ »صِیرٍ : قَالَ : ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام لِاءَبِی بَ  یَا أَبَا مُحَمَّ
مَاءِ مُشَافَهَةً   (7)« .الْاءَرْضِ ، وَ لکِنْ جَاءَتْ مِنَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن ابی حمزه گوید: ابو بصیر از امام صادق علیه السلام پرسید و من حاضر بودم عرضکرد: 
مود: دو مرتبه، و جبرئیل او را در قربانت، پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله را چند مرتبه بمعراج بردند؟ فر

مقامی نگه داشت و گفت: در جایت بایست ای محمد! زیرا در جایی ایستاده ئی که هرگز هیچ فرشته 
و پیغمبری در آنجا نایستاده است، همانا پروردگارت در نماز است، فرمود: ای جبرئیل! چگونه 

که و روح که رحمتم بر غضبم پیشی نمازی؟ گفت: میفرماید: سبوح، قدوس، منم پروردگار ملائ
دارد، پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( فرمود: بار خدایا در گذشتت را خواهم، در گذشتت را خواهم، 

 »امام فرمود: و همچنان بود که خدا فرماید پیغمبر بمقام

 قٰابَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنیٰ 



 ». ابو بصیر بحضرت عرضکرد: قربانت،-53سوره  9-رسید«

 قٰابَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنیٰ 

چیست؟ فرمود: بمقدار فاصله میان هلالی کمان تا سرش، سپس فرمود: و در میان آن دو حجابی « 
میدرخشید و خاموش میشد و بگمانم فرمود: زبر جدی بود، پس پیغمبر نور عظمت را از اندازه 

مرتبه( مشاهده فرمود: و خدای تبارک سوراخ سوزن تا آنچه خدا خواهد )از کمترین درجه تا بالاترین 
و تعالی فرمود: ای محمد! عرضکرد: لبیک پروردگارم؛ فرمود کیست برای امتت بعد از تو؟)رهبرشان 
کیست؟( عرضکرد: خدا داناتر است، فرمود: علی بن ابی طالب است، امیر مؤمنان و سرور 

صادق علیه السلام به ابو بصیر مسلمانان و پیشوای روسفیدان، دست و پا درخشانان، سپس امام 
فرمود: ای ابا محمد! بخدا ولایت علی علیه السلام از زمین نیامده، بلکه شفاها از آسمان رسیده 

 است.

  329, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن ابی حمزه گوید:در حضور من،ابی بصیر از امام صادق)علیه السّلام(پرسشی -13
د،گفت:قربانت،چند بار رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را به معراج بردند؟فرمود:دو بار،جبرئیل کر

او را باز داشت و عرض کرد:ای محمد،در جای خود باش،هر آینه به پایگاهی بر آمدی که پیش از 
جبرئیل،  تو نه فرشته ای و نه پیمبری بدان راه نیافته،به راستی پروردگارت در نماز است،فرمود:ای

چگونه نماز می گذارد؟عرض کرد:می فرماید:سبوح قدوس،منم پروردگار فرشته ها و روح،مهرم بر 
خشمم پیش است،آن حضرت عرض کرد:بار خدایا،عفوک عفوک،امام صادق)علیه السّلام(فرمود: 

 »به مقام»سوره نجم(: 9پیغمبر چنانچه خدا فرموده)



 قٰابَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنیٰ 

 »،ابو بصیر به آن حضرت عرض کرد:قربانت،«رسید« 

 قٰابَ قَوْسَیْنِ أَوْ أَدْنیٰ 

چیست؟ فرمود:از سر دسته کمان تا سر آن،فرمود:میان آنها حجابی می درخشید)و می لرزید و « 
پائین و بالا می شد و موج می زد(،به نظرم که فرمود:زبرجد بود،و پیغمبر از مانند سوراخ سوزنی 

خدای تبارک و تعالی -نجا که خدا می خواست پرتو بزرگواری حق را دریافت. نگریست و تا آ
-چه کسی بعد از تو برای امت)سرپرست و پیشوا است(؟ -لبیک پروردگارم -فرمود:ای محمد 
علی بن ابی طالب امیر مؤمنان و سید مسلمانان و پیشوای دست و رو سفیدان ابو -خدا،داناتر است 

ق)علیه السّلام(فرمود:ای ابا محمد به خدا ولایت علی)علیه السّلام(از بصیر گفت:سپس امام صاد
 زمین نیامد بلکه زبانی از آسمان آمد.

  267, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن ابی حمزه گوید:در حضور من،ابی بصیر از امام صادق علیه السّلام پرسشی -13
رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را به معراج بردند؟ فرمود:دو بار،جبرئیل کرد،گفت:قربانت،چند بار 

او را بازداشت و عرض کرد:ای محمد،در جای خود باش،هرآینه به پایگاهی آمدی که پیش از تو نه 
فرشته ای و نه پیامبری به آنجا راه نیافته،به راستی پروردگارت در نماز است،فرمود: ای 

می گذارد؟عرض کرد:می فرماید:سبوح قدوس،منم پروردگار فرشته ها و روح جبرئیل،چگونه نماز 
که رحمتم به غضبم پیشی گرفته، آن حضرت عرض کرد،بار خدایا،عفوک عفوک،امام صادق علیه 

 (،9به مقام قاب قوسین او ادنی رسید)نجم/»السّلام فرمود: پیامبر خدا فرموده:



 قوسین أو ادنی چیست؟ ابو بصیر به آن حضرت عرض کرد:قربانت،قاب

فرمود:بمقدار فاصله بین دو سر کمان فرمود:میان آنها حجابی می درخشید)و می لرزید و پائین و 
بالا می شد و موج می زد(،به نظرم که فرمود:زبرجد بود،پس پیامبر نور عظمت را از اندازه سوراخ 

 دریافت.سوزنی نگریست و تا آنجا که خدا می خواست پرتو بزرگواری حق را 

 خدای تبارک و تعالی فرمود:ای محمد

 عرض کرد:لبیک پروردگارم

 فرمود:چه کسی بعد از تو برای امت)سرپرست و پیشوا است(؟

 عرض کرد:خدا،داناتر است.

 فرمود:علی بن ابی طالب امیر مؤمنان و سید مسلمانان و پیشوای روسفیدان است.

سپس امام صادق علیه السّلام به ابو بصیر فرمود:ای ابا محمد به خدا ولایت علی علیه السّلام از 
 زمین نیامده بلکه بطور شفاهی از آسمان آمده است.

  495, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



و الصدوق رضی الله عنهما فی البصائر و  : ضعیف. فقال مرتین أقول: لا ینافی هذا ما رواه الصفار
الخصال بإسنادهما عن الصباح المزنی عن أبی عبد الله علیه السلام قال: عرج بالنبی صلی الله علیه 
و آله إلی السماء مائة و عشرین مرة، ما من مرة إلا و قد أوحی الله عز و جل فیها النبی صلی الله علیه 

علیهم السلام أکثر مما أوحاه بالفرائض، إذ یمکن أن تکون المرتان بمکة و آله بالولایة لعلی و الأئمة 
و البواقی بالمدینة، أو المرتان إلی العرش و الباقیة إلی السماء، أو المرتان بالجسم و الباقیة بالروح، 

أن  و لعله أظهر أو المرتان ما أخبر بما جری فیهما و الباقیة ما لم یخبر بما جری فیها فأوقفه یمکن
یکون هذا قبل عروجه صلی الله علیه و آله و سلم إلی موقف تخلف عنه جبرئیل علیه السلام، أو کان 
جبرئیل یکلمه فی مکانه و إن تخلف عنه لئلا ینافی الخبر السابق، أو یکون هذا فی أحد المعراجین 

أرشده إلی الوقوف  و ذاک فی معراج آخر مکانک بالنصب أی ألزم مکانک و لا تبرح، و قیل: أوقفه أی
و مکانک منصوب بالإغراء، أی أدرک مکانک، انتهی. ما وقفه ملک أی قبل ذلک و کان وقوفه ببرکة 
رفاقته علیهما السلام، أو أنه حینئذ أیضا لم یکن واقفا فی ذلک المکان کما مر إن ربک یصلی أی 

رحمة الأنبیاء و الأوصیاء علیهم یترحم و یظهر رحمته علی عباده، أو یصلی علیک بأن یکون المراد بال
السلام کما مر فی الأخبار، أو المعنی رحمتی علیک کما ورد فی خبر آخر رواه السید فی کتاب 
الیقین سبقت رحمتی غضبی لک و لذریتک، و فی النهایة فی حدیث الدعاء. سبوح قدوس یرویان 

بنیة المبالغة، و المراد بها التنزیه من بالضم و الفتح و الفتح أقیس و الضم أکثر استعمالا، و هو من أ
النقائص، و قال أیضا: فی أسماء الله تعالی: القدوس هو الطاهر المنزه عن العیوب و النقائص، و 
فعول بالضم من أبنیة المبالغة و قد تفتح القاف و لیس بالکثیر و لم یجیء منه القدوس و سبوح و 

وف، أی أنا سبوح، أو قوله أنا مبتدأ و رب منصوب ذروح، انتهی. و هما هنا خبران لمبتدء محذ
باختصاص و قد مضی تفسیر الروح مرارا عفوک منصوب بفعل محذوف أی أسأل أو أطلب أو مرفوع 
 و خبره محذوف، أی مطلوبی و نحوه و التکریر للتأکید کما قال الله أی فی سورة النجم حیث قال: 

مَهُ شَدِیدُ اَلْقُویٰ   عَلَّ

 وی: أی ملک شدید قواه و هو جبرئیل علیه السلام قال البیضا



ةٍ   ذُو مِرَّ

 أی حصافة فی عقله و رأیه 

 فَاسْتَویٰ 

 فاستقام علی صورته الحقیقة التی خلقه الله علیها، و قیل: استولی بقوته علی ما جعل له من الأمر 

 وَ هُوَ 

 أی جبرئیل 

عْلیٰ 
َ
فُقِ اَلْأ

ُ
 بِالْأ

 أفق السماء 

  ثُمَّ دَنٰا

 من النبی صلی الله علیه و آله و سلم 

ی   فَتَدَلّٰ

فتعلق به، و هو تمثیل لعروجه بالرسول، و قیل: ثم تدلی من الأفق الأعلی فدنا من الرسول، فیکون 
 إشعارا بأنه عرج به غیر منفصل عن محله و تقریرا لشدة قوته، فإن التدلی استرسال مع تعلق 

 فَکٰانَ 

 ه علیه و آله و سلم جبرئیل من محمد صلی الل

 قٰابَ قَوْسَیْنِ 



 مقدارهما 

 أَوْ أَدْنیٰ 

علی تقدیر کم بل کقوله: أو یزیدون، و المقصود تمثیل ملکة الاتصال و تحقیق استماعه لما أوحی 
 إلیه بنفی البعد الملبس 

 فَأَوْحیٰ 

 جبرئیل 

 إِلیٰ عَبْدِهِ 

 أی عبد الله و إضماره قبل الذکر لکونه معلوما 

 مٰا أَوْحیٰ 

جبرئیل، و فیه تفخیم للموحی به أو الله إلیه، و قیل: الضمائر کلها لله تعالی و هو المعنی بشدید 
 القوی کما فی قوله تعالی 

ةِ اَلْمَتِینُ  اقُ ذُو اَلْقُوَّ زّٰ  هُوَ اَلرَّ

ری: تقول: و دنوة منه برفع مکانته، و تدلیه جذبه بشراشره إلی جناب القدس، انتهی. و قال الجوه
بینهما قاب قوس، و قیب قوس، و قاد قوس، و قید قوس أی قدر قوس، و القاب ما بین المقبض و 

 السیة و لکل قوس قابان، و قال بعضهم فی قوله تعالی: 

 فَکٰانَ قٰابَ قَوْسَیْنِ 



واو، أراد قابی قوس فقلبه، و قال: سیة القوس ما عطف من طرفیها و الجمع سیات و الهاء عوض من ال
انتهی. و ظاهر الخبر إرجاع الضمائر إلی الله تعالی، و فی تفسیر : قاب قوسین بما بین سیتها إلی 
رأسها خفاء إذ لا یوافق ما مر من التفاسیر، و لعله کان إلی وسطها أو إلی مقبضها و حمله علی أن 

فسیرا للأدنی بعید، و المراد ابتداء السیة إلی رأسها، أو حمل السیة علی محل العطف فقط فیکون ت
یمکن أن یقرأ رئاسها بکسر الراء ثم الهمزة ثم الألف فیکون بمعنی المقبض قال فی القاموس: رئاس 
السیف بالکسر مقبضه أو قبیعته، انتهی. فیکون استعماله فی القوس علی التوسع إذ ظاهر 

و سلم و للموضع الذی کان الفیروزآبادی اختصاصه بالسیف و ضمیر بینهما له صلی الله علیه و آله 
یسمع منه النداء أو له و لله سبحانه باعتبار أن سماع الصوت الذی یخلقه من هذا المکان أو المراد 
بالحجاب الحجاب المعنوی الذی بین الممکن و الواجب، یمنع الوصول إلی کنهه تعالی فما یعرفه 

بین الرب تعالی یقربه منه، لکن یمنع من ذلک بوجه یناسب قابلیته و استعداده کأنه حجاب بینه و 
الوصول إلی کنه حقیقته فکأنه شعاع یحیر أبصار القلوب کالبرق الخاطف یتلألأ. یخفق أی یتحرک 
و یضطرب قال فی القاموس: خفقت الرایة تخفق و تخفق اضطربت و تحرکت و کذا السراب، و خفق 

 أعلمه إلا و قد قال الضمیر لأبی عبد الله النجم یخفق غاب، و فلان حرک رأسه إذا نعس، انتهی. و لا
علیه السلام و الاستثناء مفرغ، و الواو حالیة و الحاصل أنی أظنه ذکر الزبرجد إما بدلا من الحجاب 
أو بعده بأن قال : بینهما حجاب زبرجد، لأن معرفة الممکن لما کان علما مخلوطا بنوع من الجهل 

صل اللون الزبرجدی، و بعبارة أخری لما کان الوجوه المتصورة فکأنه نور مخلوط بظلمة، و منهما یح
منه تعالی لغیره واجبا محفوفا باللوازم الإمکانیة فهو کالزجاجة التی خلفها نور فیری زبرجدیا لکن 
یتلألأ أنوار المعرفة مع تزلزل و اضطراب و اختلاف أحوال فقد یزید و قد ینقص و قد یغیب و قد 

لاف أحوال المقربین فی معرفته سبحانه و قربهم و بعدهم و هجرهم و وصلهم. یطلع إشارة إلی اخت
و سم الإبرة ثقبها، و هذا أیضا کأنه کنایة عن قلة ما ظهر له صلی الله علیه و آله و سلم من معرفة ذاته 

، و إن  و صفاته بالنسبة إلیه سبحانه، و إن کان غایة طوق البشر کما أشار إلیه بقوله: إلی ما شاء الله
احتمل أن یکون المراد ظاهره بأن یکون الرب تعالی کشف من ذلک الحجاب له شیئا یسیرا حتی 
نظر إلی ما ورائه من أنوار العرش و الحجب و غرائب إسرارها، و الله یعلم و حججه علیهم السلام 



فی الآخرة إلی غرائب حکمهم و غوامض علومهم و أسرارهم. و القائد: الهادی فی الدنیا إلی الحق و 
الجنة، و قال فی النهایة: المحجل: هو الذی یرتفع البیاض فی قوائمه إلی موضع القید و یجاوز 
الأرساغ و لا یجاوز الرکبتین لأنها مواضع الأحجال و هی الخلاخیل و القیود، و لا یکون التحجیل 

غر المحجلون أی بیض مواضع بالید و الیدین ما لم یکن معها رجل أو رجلان، و منه الحدیث: أمتی ال
الوضوء من الأیدی و الأقدام، استعار أثر الوضوء فی الوجه و الیدین و الرجلین للإنسان من البیاض 

 الذی یکون فی وجه الفرس و یدیه و رجلیه، انتهی. مشافهة أی بدون توسط ملک.

  204, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ 14/1205 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 جَابِرٍ ، قَالَ :

 قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : صِفْ لِی نَبِیَّ اللّهِ علیه السلام .

 ، مَقْرُونَ  (10)حُمْرَةٍ ، أَدْعَجَ الْعَیْنَیْنِ  (9)نَبِیُّ اللّهِ علیه السلام أَبْیَضَ ، مُشْرَبَ  (8)کَانَ »قَالَ : 

 446ص: 

 

و فی الوافی والبحار . وفی سائر « ش ، ض ، و ، بد ، بر ، بش ، بل ، جف ، جو». هکذا فی  1 -1
والخفق : التحرّک والاضطراب . یقال : یتحرّک ویضطرب . یقال : « . یخفق»النسخ والمطبوع : 

وس المحیط ، ج خفقت الرایةُ تَخْفُقُ وتَخْفُقُ خَفْقا وخَفَقانا ، أی اضطربت وتحرّکت . راجع : القام
 )خفق( . 1169، ص  2



 « .فی» -« : ج ، ض ، بح ، بر ، بف». فی  2 -2
 )سمم( . 1953، ص  5الثَقْبُ ، ومنه سمّ الخِیاط . الصحاح ، ج « : السَمُّ . » 3 -3
 « .فقال»والوافی : « ض». فی  4 -4
 « .ربّ « : »ف». فی حاشیة  5 -5
لُ »جمع الأغرّ ، من الغُرّة : بیاض الوجه . و« : الغُرُّ . » 6 -6 هو الذی یرتفع البیاض فی « : المُحَجَّ

غ ، وهو المفصل ما بین الساعد والکفّ أو  ُُ قوائمه إلی موضع القید ویجاوز الأرساغ _ جمع الرُسْ
ع الوضوء من الأیدی ، أی بیض مواض« الغرّ المحجّلین»الساق والقدم _ ولا یجاوز الرکبتین . و

 )غرر( . 354، ص  3)حجل( ؛ وج  346، ص  1والوجه والأقدام . راجع : النهایة ، ج 
وللمزید ...« فی هذا الحدیث أسرار غامضة »وقال :  1331، ح  714، ص  3. الوافی ، ج  7 -7

 . 13، ح  306، ص  18راجعه ؛ البحار ، ج 
 « .کان» -« : بر». فی  8 -8
خلط لون بلون ، کأنّ أحد « : الإشراب»و« . من»وفی الوافی : + « . مشرّب« : »بر». فی  9 -9

د کان للتکثیر والمبالغة .  اللونین سُقِیَ اللون الآخر . یقال : بیاضٌ مُشْرَبٌ حُمْرَةً بالتخفیف . وإذا شُدِّ
 )شرب( . 454، ص  2النهایة ، ج 

ما ، من الدَعَج والدُعْجَة بمعنی السواد فی العین وغیرها . ، أی أسوده« أَدْعَجُ الْعَیْنَیْنِ . » 10 -10
یرید أنّ سواد عَیْنَیْه کان شدید السواد . وقیل : الدَعَجُ : شدّة سواد العین فی شدّة بیاضها . النهایة ، ج 

 )دعج( . 119، ص  2

هَبَ أُفْرِغَ عَلی بَرَاثِنِهِ  (1)الْحَاجِبَیْنِ ، شَثْنَ الْاءَطْرَافِ  الْمَنْکِبَیْنِ ، إِذَا  (3)، عَظِیمَ مُشَاشَةِ  (2)، کَأَنَّ الذَّ
ةِ اسْتِرْسَالِهِ  تِهِ  (5)، سُرْبَتُهُ  (4)الْتَفَتَ یَلْتَفِتُ جَمِیعاً مِنْ شِدَّ تِهِ کَأَ  (6)سَائِلَةٌ مِنْ لَبَّ هَا وَسَطُ إِلی سُرَّ نَّ
اةِ ، وَ کَأَنَّ عُنُقَهُ إِلی کَاهِلِهِ  ةِ الْمُصَفَّ ةٍ ، یَکَادُ أَنْفُهُ إِذَا شَرِبَ أَنْ یَرِدَ الْمَاءَ ، وَ إِذَا  (8)إِبْرِیقُ  (7)الْفِضَّ فِضَّ

أَ  هُ یَنْزِلُ فِی صَبَبٍ  (9)مَشی تَکَفَّ « ، لَمْ یُرَ مِثْلُ نَبِیِّ اللّهِ قَبْلَهُ وَ لَا بَعْدَهُ صلی الله علیه و آله  (10)کَأَنَّ
.(11) 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جابر گوید: بامام باقر علیه السلام عرضکردم: پیغمبر خدا را برایم وصف کن. فرمود: پیغمبر خدا 
رشت، ابروانش بهم )صلّی الله علیه و آله( رنگش سفید مایل بسرخی بود، چشمانش سیاه و د

پیوسته، کف دست و پایش پرگوشت و غیر کوتاه بود و از سفیدی گویا در قالب نقره بود، سر 
استخوانهای شانه اش درشت بود، از شدت انس و مهری که با مردم داشت، هر گاه متوجه کسی 

بنگرد( رشته  میشد، با تمام بدن متوجه میشد )نه آنکه مانند متکبران خود بین بگوشه چشم و ابرو
موئی از گودی گلویش تا سر نافش کشیده و مانند خط میان صفحه ئی از نقره درخشان بود )زیرا در 
میان صفحه محدب نقره، خط سیاهی بنظر میرسد و از این تشبیه معلوم می شود که سایر قسمتهای 

بود، بینی کشیده ئی شکم بدون مو و براق بوده است( و از گردن تا شانه مانند گلاب پاش نقره ئی 
داشت که هنگام نوشیدن آب، نزدیک بود آب را پس زند، و چون راه میرفت بجلو متمایل میشد، مثل 
اینکه بسرازیری میرود، مانند پیغمبر خدا صلی اللّٰه علیه و آله دیده نشده، نه پیش از او و نه بعد از او 

 صلی اللّٰه علیه و آله.

  330, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جابر گوید:به امام باقر)علیه السّلام(عرض کردم:پیغمبر خدا را برایم وصف کن،فرمود:پیغمبر -14
خدا رنگ سپید سرخ نمودی داشت،چشمانش سیاه و درشت بود،ابروانش پیوسته بود،دستهای 

انه اش بزرگ سطبری داشت و کف و انگشتانش محکم و درخشان و طلائی بود، استخوان دو ش



بود،چون رو به کسی می کرد با همۀ تن به او متوجه می شد از بس خوش انس و مهربان بود)و چون 
بزرگان گوشه چشم و ابرو به مردم تحویل نمی داد(یک رشته مو از گودی گلویش تا نافش روئیده 

ون ابریق می بود و نموداری بود میان یک صفحه سیم خام و نقرۀ آب شده،گردن او تا دو شانه چ
درخشید،بینی کشیده ای داشت که هنگام نوشیدن آب نزدیک بود آب را عقب زند،چون راه می رفت 
محکم گام بر می داشت که گویا به سرازیری فرود می آید،مانند پیغمبر خدا)صلّی الله علیه و 

 آله(دیده نشد نه پیش از او و نه بعد از او)صلّی الله علیه و آله(.

  269, ص  3ای ؛ ج ترجمه کمره 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

جابر گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:پیامبر خدا را برایم توصیف کن، فرمود:رنگ -14
پیامبر خدا سفید مایل به سرخی بود چشمانش سیاه و درشت،ابروانش پیوسته بود،دستهای سطبری 
داشت و کف و انگشتانش محکم و درخشان و طلائی بود،استخوان دو شانه اش بزرگ بود،چون رو 

کسی می کرد با تمام بدن به او متوجه می شد)نه آنکه مانند متکبران با گوشه چشم متوجه شود(از  به
بس خوش انس و مهربان بود.یک رشته مو از گودی گلویش تا نافش روئیده بود و نموداری بود میان 

شت که صفحه از نقره درخشان،گردن او تا دو شانه چون آفتابه طلا می درخشید،بینی کشیده ای دا
هنگام نوشیدن آب نزدیک بود آب را عقب زند،چون راه می رفت محکم گام برمی داشت که گویا 
به سرازیری فرود می آید،مانند پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله دیده نشد نه پیش از او و نه بعد از او 

 صلّی اللّه علیه و آله.

  497, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال الجوهری : الإشراب خلط لون بلون کان أحدهما سقی من الآخر، و إذا شدد یکون 
للتکثیر و المبالغة، و یقال: اشرب الأبیض حمرة أی علاه ذلک، و فی القاموس : الدعج التحریک و 

فی صفته صلی الله علیه و آله و  الدعجة شدة سواد العین مع سعتها، و الأدعج الأسود، و فی النهایة
سلم: فی عینیه دعج، یرید أن سواد عینیه کان شدید السواد، و قیل: الدعج شدة سواد العین فی شدة 
بیاضها، انتهی. و القرن بالتحریک التقاء الحاجبین، و هذا مخالف لما فی روایة هند بن أبی هالة 

قرن، إلا أن یقال کان شعر ما بینهما قلیلا، و فی المعروفة، فإن فیها: أزج الحواجب سوابغ فی غیر 
النهایة فی صفته صلی الله علیه و آله و سلم : شثن الکفین و القدمین، أی أنهما یمیلان إلی الغلظ و 
القصر، و قیل: هو الذی فی أنامله غلظ بلا قصر و یحمد ذلک فی الرجال، لأنه أشد لقبضهم، و یذم 

الأطراف من البدن الیدان و الرجلان و الرأس، انتهی. و المراد هنا فی النساء، و فی القاموس : 
الأولان، و فی روایة هند شثن الکفین و القدمین، سائل الأطراف أی ممتدها. کان الذهب أفرغ علی 
براثنه فی القاموس: البرثن کقنفذ الکف مع الأصابع، و مخلب الأسد، أو هو للسبع کالإصبع 

المعنی الأخیر کأنه إشارة إلی شجاعته صلی الله علیه و آله و سلم، و کان  للإنسان، انتهی. و علی
إفراغ الذهب علی براثنه کنایة عن قوة أصابعه و شدتها، و التخصیص بالذهب إما لأن مطلق الصلابة 
لیست بکمال بل مع لین و سلاسة فی الحرکات، و الذهب کذلک أو لشرافة الذهب رعایة للأدب، 

طوع النور منها أو حمرتها، و فی إکمال الدین و إعلام الوری فی حدیث آخر: کان عنقه أو کنایة عن س
إبریق فضة، کان الذهب یجری فی تراقیه، فالمعنیان الأخیران أنسب، و ما هنا أنسب بما قبله، و قال 

قین فی النهایة: فی صفته صلی الله علیه و آله و سلم: جلیل المشاش أی عظیم رؤوس العظام کالمرف
و الکعبین و الرکبتین، و قال الجوهری : المشاشة واحده المشاش و هی رؤوس العظام اللینة التی 
یمکن مضغها، و فی النهایة فی صفته علیه السلام: فإذا التفت التفت جمیعا ، أراد أنه لا یسارق النظر، 



لک الطائش الخفیف، و لکن و قیل: أراد لا یلوی عنقه یمنة و یسرة إذا نظر إلی الشیء و إنما یفعل ذ
کان یقبل جمیعا و یدبر جمیعا، انتهی. و قال بعض مشایخنا رحمه الله: أی کان لشدة رصافة بدنه و 
اندماج أعضائه إذا أراد أن یلتفت تحرک جمیع بدنه، و قوله: من شدة استرساله فی هذا الخبر یأبی 

نسان و الثقة به فیما یحدثه، ذکره الجزری، عن الجمیع، إذ الاسترسال الاستئناس و الطمأنینة إلی الإ
فالمعنی أنه صلی الله علیه و آله و سلم لشدة استیناسه و رفقه و مداراته مع الناس کان لا یلتفت 
علیهم التفات المتکبرین بالعین و الحاجب، بل إذا أراد النظر إلی جلیسه و التکلم معه انحرف نحوه 

یه و رفقا به. سربته سائلة فی القاموس: السربة بالضم الشعر وسط و أقبل إلیه بجمیع بدنه، شفقة عل
الصدر إلی البطن کالمسربة، و قال: اللبب المنحر کاللبة و موضع القلادة من الصدر، قوله: کأنها 
وسط الفضة ، فیه تشبیه بلیغ حیث شبه هذا الخیط الدقیق من الشعر فی وسط الصدر و البطن 

تخیل للإنسان من خط أسود فی وسط السبیکة المصقولة من الفضة إذا الأبیضین المشرقین بما ی
کانت فیها حدبة، و فیه إشعار بخلو سائر البطن من الشعر. إبریق فضة کأنه شبه عنقه صلی الله علیه 
و آله و سلم فی الصفاء و البیاض و الجلاء و الاستقامة و حسن الصنعة بعنق الإبریق. فی القاموس : 

ب: الحارک أو مقدم أعلی الظهر مما یلی العنق، و هو الثلث الأعلی و فیه ست فقرا و الکاهل کصاح
ما بین الکتفین أو موصل العنق و الصلب، و قال: الإبریق معرب آب ری و الجمع أباریق، و السیف 

بطول  البراق و المرأة الحسناء البراقة، انتهی. و کان المراد بالبریق هنا الصراحی. یکاد أنفه وصف له
حسن غیر مفرط، و أقول: فی روایة هند هکذا: إذا زال زال قلعا یخطو تکفأ و یمشی هونا، ذریع المشیة 
إذا مشی کأنما ینحط فی صبب، و قال فی النهایة: فی صفته صلی الله علیه و آله و سلم: إذا مشی 

تیالا و تقارب خطاه، فإن تقلع، أراد قوة مشیه کأنه یرفع رجلیه من الأرض دفعا قویا لا کمن یمشی اخ
ذلک من مشی النساء و یوصفن به، و فی حدیث أبی هالة إذا زال زال قلعا، یروی بالفتح و الضم 
فبالفتح هو مصدر بمعنی الفاعل أی یزول قالعا لرجله من الأرض، و هو بالضم إما مصدر أو اسم و 

الحدیث لابن الأنباری قلعا بفتح هو بمعنی الفتح، و قال الهروی: قرأت هذا الحرف فی کتاب غریب 
القاف و کسر اللام، و کذلک قرأته بخط الأزهری و هو کما جاء فی حدیث آخر کأنما ینحط من 
صبب، و الانحدار من الصبب و التقلع من الأرض قریب بعضه من بعض، أراد أنه یستعمل التثبت 



ی صفة مشیه صلی الله علیه و آله و و لا یبین منه فی هذه الحال استعجال و مبادرة شدیدة، و قال ف
سلم : کان إذا مشی تکفأ تکفیا أی تمایل إلی قدام، هکذا روی غیر مهموز و الأصل الهمزة، و بعضهم 
یرویه مهموزا لأن مصدر تفعل من الصحیح تفعل کتقدم تقدما و تکفأ تکفأ و الهمزة حرف صحیح، 

تخفیا، فإذا خففت الهمزة التحقت بالمعتل فأما إذا اعتل انکسرت عین المستقبل منه نحو تخفی 
فصار تکفیا بالکسر، انتهی. و قال الکازرونی: أی یتثبت فی مشیته حتی کأنه تمید کما یمید الغصن 
إذا هبت الریح أو السفینة، و قال الجزری: الهون الرفق و اللین و التثبت، و قال: ذریع المشی أی 

السریع، و ربما یظن هذا اللفظ ضد الأول و لا تضاد فیه لأن واسع الخطو، و قال الکازرونی: الذریع 
معناه أنه کان صلی الله علیه و آله و سلم مع تثبته فی المشی یتابع بین الخطوات و یسبق غیره کما 
ورد فی حدیث آخر أنه کان یمشی علی هنیئة و أصحابه یسرعون فی المشی فلا یدرکونه، أو ما هذا 

به نفی التبختر فی مشیه. و قال القاضی عیاض فی الشفاء: التقلع رفع الرجل معناه و یجوز أن یرید 
بقوة، و التکفؤ المیل إلی سنن المشی و قصده، و الهون الرفق و الوقار، و الذریع الواسع الخطو، أی 
أن مشیه کان برفع رجله . بسرعة و یمد خطوه خلاف مشیة المختال و یقصد سمته و کل ذلک برفق 

ون عجلة، کما قال: کأنما ینحط من صبب. و قال فی النهایة: فی صفته صلی الله علیه و آله و تثبت د
و سلم إذا مشی کأنما ینحط فی صبب، أی موضع منحدر، و فی روایة کأنما یهود من صبوب، یروی 
بالفتح و الضمة ]فالفتح[ اسم لما یصب علی الإنسان من ماء و غیره کالطهور، انتهی. و قال صاحب 
مجمع البحار: تکفأ أی یرفع القدم من الأرض ثم یضعها و لا یمسح قدمه علی الأرض کمشی 
المتبختر، کأنه ینحط من صبب، أی رفع رجله عن قوة و جلادة، و الأشبه أن تکفیء بمعنی صب 
الشیء دفعة، و قال الطیبی: تکفأ أی مال یمینا و شمالا کالسفینة، و خطیء بأنه صفة المختال، بل 

اه أنه یمیل إلی سنة و قصد مشیه، و أجیب بأن هذا إنما یکون مذموما إذا قصده لا ما کان خلفة، معن
انتهی. و أقول : فقوله علیه السلام کأنه ینزل ، یحتمل وجوها: الأول: أن یکون کنایة عن سرعة مشیه 

یل رأسه إلی قدام صلی الله علیه و آله و سلم علی خلاف مشی المتکبرین، الثانی: أن یکون مؤکدا لم
فإن من ینزل من منحدر یفعل ذلک اضطرارا، الثالث: أن یکون المراد رفع قدمه بقوة کما یفعله النازل 



من منحدر، الرابع: أن یکون کنایة عن حسن مشیه و توسطه فیه مع نوع إسراع لا ینافی الوقار کالماء 
 المنحدر.

  212, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 447ص: 

 

. یقال : شَثْنُ الکفّین والقدمین ، أی أنّهما یمیلان إلی الغِلَظ والقِصَر . وقیل : هو الذی فی أنامله  1 -1
غِلَظٌ بلا قصر ، ویحمد ذلک فی الرجال ؛ لأنّه أشدّ لقبضهم ، ویذمّ فی النساء . والأطراف من البدن 

، ص  2)شثن( ؛ القاموس المحیط ، ج  444، ص  2لرأس . راجع : النهایة ، ج : الیدان والرجلان وا
 )طرف( . 1108

 50، ص  13جمع البُرْثُن ، وهی الکفّ بکمالها مع الأصابع . لسان العرب ، ج « : البَراثِنُ . » 2 -2
 )برثن( .

نة التی یمکن مضغها المُشاشَةُ : واحدة المُشاش ، وهی رؤوس العظام اللیّ ». قال الجوهری :  3 -3
راجع : الصحاح ، ج « . المُشاش : رؤوس العظام کالمرفقین والکتفین والرکبتین». وقال ابن الأثیر : 

 )مشش( . 333، ص  4؛ النهایة ، ج  1019، ص  3
الاستئناس والطمأنینة إلی الإنسان والثقة به فیما یحدّثه به ، وأصله السکون « : الاسترسال. » 4 -4

 )رسل( . 223، ص  2ت . النهایة ، ج والثبا
الشعر المستدقّ الذی « : السُرْبَةُ »و« . سربة»وفی الوافی : « . مسربته». فی شرح المازندرانی :  5 -5

ة ، أو النابت وسط الصدر إلی البطن . لسان العرب ، ج   465، ص  1یأخذ من الصدر إلی السُرَّ
 )سرب( .



ةُ . » 6 -6 )لبب(  224، ص  1، وموضع القلادة من الصدر . القاموس المحیط ، ج  المَنْحَرُ « : اللَبَّ
. 

الحارکُِ ، أو مقدّم أعلی الظهر ممّا یلی العنق وهو الثلث الأعلی وفیه ستّ فِقَر « : الکاهِلُ . » 7 -7
 )کهل( . 1393، ص  2، أو ما بین الکَتِفَیْن ، أو مَوْصِل العنق فی الصُلْب . القاموس المحیط ، ج 

الشدید البرق واللمعان ، اسم من بَرَقَ السیفُ وغیرُه ، أی لَمَعَ وتلألأ . والمراد « : الإبریق. » 8 -8
 15، ص  10تشبیه عنقه الشریف بالفضّة الخالصة فی البرق واللمعان . راجع : لسان العرب ، ج 

 . 149، ص  7)برق( ؛ شرح المازندرانی ، ج 
أَ . » 9 -9  )کفأ( . 183، ص  4إلی قدّام . النهایة ، ج  ، أی تمایل« تَکَفَّ

ما انحدر من الأرض . وجمعه أصْباب . وهذا ممّا یدلّ علی تواضعه وخضوعه « : . الصَبَبُ  10 -10
 )صبب( . 161، ص  1. راجع : الصحاح ، ج 

، بسند آخر عن علیّ بن موسی ، عن  35، ح  12، المجلس  340. الأمالی للطوسی ، ص  11 -11
؛ البحار ، ج  1314، ح  703، ص  3ئه ، عن علیّ علیهم السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج آبا

 . 23، ح  188، ص  16

 الحدیث -15

دٍ 15/1206 الٍ ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
  :الْحَلَبِیِّ 

444/1 

تِی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  لَ لِی أُمَّ إِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله قَالَ : إِنَّ اللّهَ مَثَّ
هَا ، فَمَرَّ بِی أَصْحَابُ الرَّ  مَ آدَمَ الْاءَسْمَاءَ کُلَّ مَنِی أَسْمَاءَهُمْ کَمَا عَلَّ ینِ ، وَ عَلَّ ، فَاسْتَغْفَرْتُ  (1)ایَاتِ فِی الطِّ

ی وَعَدَنِی فِی شِیعَةِ عَلِیٍّ خَصْلَةً  ، قِیلَ : یَا رَسُولَ اللّهِ ، وَ مَا هِیَ ؟ قَالَ :  (2)لِعَلِیٍّ وَ شِیعَتِهِ ، إِنَّ رَبِّ



ئَاتُ  (5)مِنْهُمْ صَغِیرَةً وَ لَا کَبِیرَةً  (4)لَا یُغَادِرَ  (3)الْمَغْفِرَةُ لِمَنْ آمَنَ مِنْهُمْ ، وَ أَنْ  یِّ لُ السَّ ، وَ لَهُمْ تُبَدَّ
 (6)« .حَسَنَاتٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: همانا رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خدا امت مرا در عالم 
را بمن آموخت، چنان که همه نامها را بآدم آموخت، آنگاه  طینت برایم مجسم کرد، و نامهای ایشان

پرچمداران )خلفاء و زمامداران( بر من گذشتند. من برای علی و شیعیانش آمرزش خواستم، و 
پروردگارم یک مطلب را در باره شیعیان علی بمن وعده داد، عرض شد: یا رسول اللّٰه، آن مطلب 

دگانشان، و درگذشت از گناهان، برای کوچک و بزرگشان، چیست؟ فرمود: آمرزش برای ایمان آورن
 »و اینکه تبدیل گناه بحسنه و ثواب )که در آیه شریفه

ئٰاتِهِمْ حَسَنٰاتٍ  لُ اَللّٰهُ سَیِّ  یُبَدِّ

 است( برای آنها باشد.« 

  331, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،که فرمود:به راستی رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده -15
است:خدا امت مرا در عالم طینت برایم مجسم کرد و نام آنها را به من آموخت،چنانچه نامها همه را 



ش به آدم)علیه السّلام( آموخت،پرچمداران به من گذر کردند و من برای علی و شیعیانش آمرز
خواستم به راستی پروردگارم در بارۀ شیعۀ علی)علیه السّلام(به من یک وعده داد،عرض شد:یا رسول 
الله آن چیست؟فرمود: آمرزش برای هر کس از آنها که ایمان دارد و هیچ گناه صغیره و کبیره از آنها 

 به جا نگذارد و از آنِ آنها است که گناهان به حسنه تبدیل شوند.

  271, ص  3ی ؛ ج ترجمه کمره ا

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده است:خدا امت -15
مرا در عالم واقع،برایم مجسم کرد و نام آنها را به من آموخت،چنانچه نامها همه را به آدم علیه السّلام 

ر کردند و من برای علی و شیعیانش آمرزش خواستم به راستی آموخت،پرچمداران به من گذ
پروردگارم دربارۀ شیعۀ علی علیه السّلام به من یک وعده داد،عرض شد:یا رسول اللّه آن چیست؟ 
فرمود:آمرزش گناهان برای کوچک و بزرگ آنها و نیز تبدیل گناه به حسنه و ثواب که آیه قرآن یبدل 

 نهاست.اللّه سیاتهم حسنات برای آ

*** 

  499, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. فی الطین أی قبل التعلق بالأجساد و علمنی أسماءهم أی صفاتهم و حالاتهم و إیمانهم و 
نفاقهم و أسماءهم مع تلک فمر بی أصحاب الرایات أی الخلفاء و الملوک من أهل الحق و الباطل، 

أنه إشارة إلی ما رواه الصدوق )ره( فی کتاب الخصال بإسناده عن مالک بن ضمرة قال: لما سیر و ک
أبو ذر رحمة الله علیه اجتمع هو و علی بن أبی طالب علیه السلام و المقداد و عمار و حذیفة و ابن 

علی أمتی  مسعود و ساق الحدیث إلی أن قال: قال أبو ذر: أ لستم تشهدون أن رسول الله قال: ترد
علی خمس رایات أولها رایة العجل، فأقوم آخذ بیده فإذا أخذت بیده أسود وجهه و رجفت قدماه و 
خفقت أحشاؤه و من فعل فعله یتبعه، فأقول: بما ذا خلفتمونی فی الثقلین من بعدی؟ فیقولون کذبنا 

فینصرفون ظماء مظمئین  الأکبر و مزقناه و اضطهدنا الأصغر و أخذنا حقه فأقول: اسلکوا ذات الشمال
قد أسودت وجوههم لا یطعمون منه قطرة، ثم ترد علی رایة فرعون أمتی و هم أکثر الناس، و منهم 
المبهرجون، قیل: یا رسول الله و من المبهرجون؟ بهرجوا الطریق؟ قال: لا و لکن بهرجوا دینهم و 

فإذا أخذت بیده أسود وجهه و هم الذین یغضبون للدنیا و لها یرضون، فأقوم فآخذ بید صاحبهم 
رجفت قدماه و خفقت أحشاؤه و من فعل فعله یتبعه، فأقول: بما خلفتمونی فی الثقلین بعدی؟ 
فیقولون: کذبنا الأکبر و مزقناه و قاتلنا الأصغر فقتلناه، فأقول: اسلکوا سبیل أصحابکم فینصرفون 

ی رایة هامان أمتی فأقوم فآخذ بیده ظماء مظمئین مسودة وجوههم لا یطعمون منه قطرة، ثم ترد عل
فإذا أخذت بیده أسود وجهه و رجفت قدماه و خفقت أحشاؤه و من فعل فعله یتبعه، فأقول: بما 
خلفتمونی فی الثقلین بعدی؟ فیقولون: کذبنا الأکبر و عصیناه و خذلنا الأصغر و خذلنا عنه، فأقول: 

وجوههم، ثم ترد علی رایة عبد الله بن قیس  اسلکوا سبیل أصحابکم فینصرفون ظماء مظمئین مسودة
و هو إمام خمسین ألفا من أمتی فأقوم فآخذ بیده فإذا أخذت بیده أسود وجهه و رجفت قدماه و خفقت 
أحشاؤه و من فعل فعله یتبعه، فأقول: بما خلفتمونی فی الثقلین بعدی، فیقولون: کذبنا الأکبر و 

قول: اسلکوا سبیل أصحابکم فینصرفون ظماء مظمئین مسودة عصیناه و خذلنا الأصغر و خذلنا عنه فأ
وجوههم لا یطعمون منه قطرة، ثم یرد علی المخدج برایته فآخذ بیده فإذا أخذت بیده أسود وجهه و 
رجفت قدماه و خفقت أحشاؤه و من فعل فعله یتبعه فأقول: بما خلفتمونی فی الثقلین بعدی؟ 



قاتلنا الأصغر و قتلناه، فأقول: اسلکوا سبیل أصحابکم، فینصرفون  فیقولون: کذبنا الأکبر و عصیناه، و
ظماء مظمئین مسودة وجوههم لا یطعمون منه قطرة. ثم ترد علی رأیه أمیر المؤمنین و إمام المتقین و 
قائد الغر المحجلین فأقوم فآخذ بیده فإذا أخذت بیده أبیض وجهه و وجوه أصحابه فأقول: بما 

ین بعدی؟ فیقولون: اتبعنا الأکبر و صدقناه و وازرنا الأصغر و نصرناه و قاتلنا معه، خلفتمونی فی الثقل
فأقول: ردوا رواء مرویین فیشربون شربة لا یظمأون بعدها أبدا، وجه إمامهم کالشمس الطالعة، و 

أ  -ه یعنی أبو ذر رحمة الله علی -وجوه أصحابه کالقمر لیلة البدر و کأضواء نجم فی السماء. ثم قال 
لستم تشهدون علی ذلک؟ قالوا: نعم قال: و أنا علی ذلک من الشاهدین. أقول: و قد أوردت مثله 
بأسانید فی الکتاب الکبیر. لمن آمن منهم لإخراج سائر فرق الشیعة غیر الإمامیة فإن الشیعة کل من 

ة الإمامیة و المراد بالإیمان قال بإمامة أمیر المؤمنین علیه السلام بعد النبی بلا فصل، أو المراد بالشیع
صحة سائر العقائد، أو المراد بالإیمان عدم الإصرار علی الکبائر أو یکون تأکیدا و أن لا یغادر أی لا 
یدع و لا یترک منهم صغیرة و لا کبیرة من المعاصی إلا غفرها لهم، و یحتمل أن یکون المراد قبول 

الخصلة لتلازمهما مع أنه یحتمل عطفه علی الخصلة الصغیرة و الکبیرة من الطاعات، فإدخاله فی 
لکنه بعید. و لهم تبدل السیئات تقدیم الظرف للحصر، أی هذه الخصلة مختصة بهم و هو أیضا إما 

 معطوف علی إن ربی فلیس داخلا فی الخصلة، أو هو من تتمتها و لعله إشارة إلی قوله تعالی: 

ئٰاتِهِمْ حَسَنٰاتٍ إِلاّٰ مَنْ تٰابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ عَ  لُ اَللّٰهُ سَیِّ  مَلًا صٰالِحاً فَأُوْلٰئِکَ یُبَدِّ

فالمعنی أن تبدل السیئات بالحسنات الوارد فی تلک الآیة مختصة بهم، لأن الولایة داخلة فی الإیمان، 
 أو هی المراد بالعمل الصالح کما ورد فی الخبر.

  214, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16



نْ ذَکَرَهُ : (7). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ الْحُسَیْنِ  16/1207  بْنِ سَیْفٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَمَّ

اسَ خَطَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ، ثُمَّ رَفَعَ یَدَهُ  (8)بَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله النَّ
 الْیُمْنی

 448ص: 

 

 « .وأصحاب الرایات : رؤساء الأدیان المختلفة». فی الوافی :  1 -1

 « .فی شیعته علی خصلة« : »ف». فی حاشیة  2 -2
 « .وأن» -:  11و  1وفی البصائر ، ح « . وإن کان». فی الوافی :  3 -3
 )غدر( . 9_  8، ص  5الترک . لسان العرب ، ج « : المُغادَرَةُ . » 4 -4
 « .کبیرة ولا صغیرة« : »ف». فی  5 -5
، عن أحمد بن محمّد ویعقوب بن یزید ، عن الحسن بن  1، ح  83. بصائر الدرجات ، ص  6 -6

راجع : بصائر الدرجات ، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام .  11، ح  85علیّ بن فضّال. وفیه ، ص 
؛ والأمالی للمفید  27، ضمن ح  32؛ وفضائل الشیعة ، ص  15_  12و 7و 5، ح  86_  84، ص 
؛ والأمالی للطوسی ، ص  4، ضمن ح  15، المجلس  126؛ وص  5، ح  10، المجلس  89، ص 
 ، ضمن 544؛ وص  525، ضمن ح  392؛ وتفسیر فرات ، ص  10، ضمن ح  33، المجلس  648

 . 1659، ح  54، ص  4الوافی ، ج  699ح 
والصواب ما أثبتناه ؛ فقد روی « . الحسن»وفی النسخ والمطبوع : « . بف». هکذا فی حاشیة  7 -7

إبراهیم بن هاشم ، والد علیّ بن إبراهیم عن الحسین بن سیف عن أبیه فی عدّة من الأسناد ، اُنظر 
 47، ح  186، وص  1، ح  69، وص  7_  5أحادیث  ، 4علی سبیل المثال : بصائر الدرجات ، ص 

 4، ح  192. والخبر رواه الصفّار فی بصائر الدرجات ، ص  4، ح  297، وص  2، ح  260، وص 
_ باختلاف یسیر _ عن إبراهیم بن هاشم ، عن الحسین بن سیف ، عن أبیه قال : حدّثنی أبو القاسم 



محمّد علیه السلام یقول : خطب رسول اللّه صلی  عن محمّد بن عبد اللّه قال : سمعت جعفر بن
 الله علیه و آله ، الخبر .

 « .یوما« : + »ف». فی  8 -8

هِ ، ثُمَّ  (1)قَابِضاً  ی ؟ قَالُوا : اللّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ ، فَقَالَ عَلی کَفِّ اسُ _ مَا فِی کَفِّ هَا النَّ  (2) قَالَ : أَ تَدْرُونَ _ أَیُّ
ةِ وَ أَسْمَاءُ آبَائِهِمْ وَ قَبَائِلِهِمْ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ .  : فِیهَا أَسْمَاءُ أَهْلِ الْجَنَّ

مَالَ  اسُ ، أَ تَدْرُ  (3)ثُمَّ رَفَعَ یَدَهُ الشِّ هَا النَّ ی ؟ قَالُوا : اللّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ ، فَقَالَ ، فَقَالَ : أَیُّ  (4)ونَ مَا فِی کَفِّ
ارِ وَ أَسْمَاءُ   . (6)آبَائِهِمْ وَ قَبَائِلِهِمْ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ  (5): أَسْمَاءُ أَهْلِ النَّ

ةِ ، وَ فَرِیقٌ فِی  (7)ثُمَّ قَالَ : حَکَمَ اللّهُ وَ عَدَلَ ، حَکَمَ اللّهُ وَ عَدَلَ ، حَکَمَ اللّهُ وَ عَدَلَ  ، فَرِیقٌ فِی الْجَنَّ
عِیرِ   (8)« .السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله برای مردم خطبه خواند، و سپس 
دست راست خود را مشت بسته بلند کرد، و فرمود: ای مردم! می دانید در مشت من چیست؟ گفتند: 

تا روز خدا و پیغمبرش داناترند. فرمود: در آنست نامهای اهل بهشت و نامهای پدران و قبایل آنها 
قیامت، سپس دست چپش را بلند کرد و فرمود: ای مردم! میدانید در این مشتم چیست؟ گفتند: خدا 
و پیغمبرش داناترند، فرمود: نامهای دوزخیان و نامهای پدران و قبایل آنهاست تا روز قیامت )یعنی 

ت(، سپس مشخصات بهشتیان و دوزخیان برایم چنان روشن است که گویا در کف دستم موجود اس
فرمود: خدا حکم فرموده و عدالت نموده، خدا حکم فرموده و عدالت نموده، گروهی در بهشت و 

 گروهی در دوزخند.



  331, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(برای مردم سخنرانی کرد سپس -16
خود را با مشت گره فراز کرد و فرمود: ایا مردم می دانید در میان مشت من  دست راست

چیست؟گفتند:خدا و رسولش داناترند،خود فرمود:در میان آن نام شایستگان بهشت و نام پدرانشان 
و تبارشان است)نام فامیلی(تا به روز رستاخیز،سپس دست چپش را فراز کرد و فرمود:ای مردم،می 

شت من چیست؟گفتند:خدا و فرستادۀ او داناترند،فرمود:نام سزامندان دوزخ و نام دانید در این م
پدران و تیره و تبارشان تا روز رستاخیز. سپس فرمود:خدا حکم کرده و دادگر است،خدا حکم کرده 

 «.دسته ای در بهشت و دسته ای در دوزخ فروزان»سوره شوری(: 7و دادگر است)

  271, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله برای مردم سخنرانی کرد سپس -16
 دست راست خود را با مشت بسته بالا برد و فرمود:

 ای مردم!می دانید در میان مشت من چیست؟

ن بهشت و نام پدران و تبارشان است تا گفتند:خدا و رسولش داناترند،فرمود:در میان آن نام شایستگا
 روز رستاخیز،سپس دست چپش را بلند کرد و فرمود:ای مردم!می دانید در این مشت من چیست؟



 گفتند:خدا و فرستادۀ او داناترند،فرمود:نام دوزخیان و پدران و تبارشان تا روز رستاخیز.

دسته ای در بهشت و دسته ای در »سپس فرمود:خدای دادگر چنین فرمان داده و داوری کرده که: 
 («.7دوزخ فروزان اند)شوری/

  499, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. قابضا علی کفه أی واضعا أصابعها علی راحتها أ تدرون قیل سؤاله إیاهم من هذا الأمر الذی 
لا یعلمه إلا الله و رسوله یکون للحث علی استماع ما یلقی إلیهم و الکشف عن مقدار فهمهم، و 

اج ما عنده فأجاب مبلغ علمهم، فلما راعوا الأدب بقولهم: الله و رسوله أعلم، علم أنهم یریدون استخر
بما ذکر، و قیل: فائدته التعریف بمنزلته من الله تعالی فی إعلام هذه الأمور المغیبة، و قیل: فائدته 
استنطاقهم و حملهم علی الإقرار بأن الله و رسوله أعلم. فیها أسماء أهل الجنة أی فیها کتاب فیه 

ان علمه بالمقربین و أصحاب الیمین بحیث أسماؤهم، أو من قبیل الاستعارة التمثیلیة و المقصود بی
صاروا کأنهم مکتوبون فی کفه أو فی کتاب فی کفه، و لعل المراد بأسماء آبائهم نسبتهم إلی الآباء 
کفلان بن فلان و قیل: فیه دلالة علی أن ولد الزنا لا یدخل الجنة کما أن فی مقابله دلالة علی أنه لا 

یخص أسماء آبائهم بمن له أب أو یعم الأب بحیث یشمل لغة و  یدخل النار فکأنهم فی الأعراف أو
عرفا. حکم الله أی یکون ما فی الید الیمنی من أهل الجنة، و عدل فی ذلک، لأنه لم یکن ذلک 
مجازفة، بل لعلمه بأنهم یختارون الإیمان باختیارهم حکم الله بکون ما فی الید الیسری من أهل 

کثر النسخ ثلاث مرات، فالثالث إشارة إلی النار، و عدل فی ذلک لأن الع لم لا یکون علته، و فی أ



حکم أهل الأعراف، أو الأول إلی الحکم الأزلی و الثانی إلی الحکم بعد إیجادهم، و الثالث إلی 
الحکم الأخروی أو لمحض التأکید فیهما. أقول: و مثل هذه الروایة موجودة فی طرق المخالفین، 

لله بن عمرو بن العاص قال: خرج علینا رسول الله صلی الله علیه و آله و ففی الترمذی عن عبد ا
سلم و فی یده کتابان، فقال للذی فی یده الیمنی: هذا کتاب من رب العالمین فیه أسماء أهل الجنة 
و أسماء آبائهم و قبائلهم ثم أجمل علی آخرهم فلا یزاد فیهم و لا ینقص منهم أبدا، و قال للذی فی 

یسری: هذا کتاب من رب العالمین فیه أسماء أهل النار و أسماء آبائهم و أسماء قبائلهم، ثم یده ال
أجمل علی آخرهم فلا یزید فیهم و لا ینقص منهم أبدا، ثم رمی بهما و قال فرغ ذلک من العباد فریق 

اده و فی الجنة و فریق فی السعیر. و فی النهایة: أجمل علی آخرهم أجملت الحساب إذا جمعت آح
أکملت أفراده، أی أحصوا و جمعوا فلا یزاد فیهم و لا ینقص، انتهی. و استدل بهذا الخبر علی الجبر 

 و لا یخفی وهنه کما أومأنا إلیه.

  215, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ إِسْحَاقَ 17/1208 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ غَالِبٍ :

ةً یَذْکُرُ فِیهَا ةِ علیهم السلام وَ  (9)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی خُطْبَةٍ لَهُ خَاصَّ بِیِّ وَ الْاءَئِمَّ حَالَ النَّ
نَا _ لِحِلْمِهِ وَ أَنَاتِهِ »صِفَاتِهِمْ :  وَ عَطْفِهِ _ مَا کَانَ مِنْ عَظِیمِ جُرْمِهِمْ وَ قَبِیحِ أَفْعَالِهِمْ  (10)فَلَمْ یَمْنَعْ رَبَّ

دَ بْنَ عَبْدِ اللّهِ صلی الله علیه و  کْرَمَهُمْ عَلَیْهِ مُحَمَّ  آله ،أَنِ انْتَجَبَ لَهُمْ أَحَبَّ أَنْبِیَائِهِ إِلَیْهِ ، وَ أَ
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الله علیه و آله وبها صار أحد الفریقین من أصحاب الیمین والآخر من أصحاب الشمال ، جاز التعبیر 
 « .عن هذا المعنی کون أسمائهما فی کفّیه المبارکین

وشرح المازندرانی والوافی والبحار والبصائر  «ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  7 -7
 الثالث .« حکم اللّه وعدل» -. وفی المطبوع وبعض النسخ : 

، عن إبراهیم بن هاشم ، عن الحسین بن سیف ، عن أبیه  4، ح  192. بصائر الدرجات ، ص  8 -8
، ح  5، ص  4وافی ، ج ، عن أبی القاسم ، عن محمّد بن عبد اللّه ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ال

 . 55، ح  152، ص  17؛ البحار ، ج  1660
 « .فیها یذکر« : »ف». فی  9 -9

ناةُ . » 10 -10
َ
 )أنی( . 48، ص  14العلم والوقار والتثبّت . راجع : لسان العرب ، ج « : الأ

، غَیْرَ مَشُوبٍ حَسَبُهُ ، وَ لَا مَمْزُوجٍ نَسَبُهُ ،  (3)الْکَرَمِ مَحْتِدُهُ  (2)مَوْلِدُهُ ، وَ فِی دَوْمَةِ  (1)فِی حَوْمَةِ الْعِزِّ 
رَتْ بِهِ الْاءَنْبِیَاءُ فِ  لَتْهُ وَ لَا مَجْهُولٍ عِنْدَ أَهْلِ الْعِلْمِ صِفَتُهُ ، بَشَّ ی کُتُبِهَا ، وَ نَطَقَتْ بِهِ الْعُلَمَاءُ بِنَعْتِهَا ، وَ تَأَمَّ

بٌ لَا یُدَانی ، هَاشِمِیٌّ لَا یُوَازی ، أَبْطَحِیٌّ لَا یُسَامی الْحَیَاءُ ،  (5)، شِیمَتُهُ  (4)الْحُکَمَاءُ بِوَصْفِهَا ، مُهَذَّ
خَاءُ ، مَجْبُولٌ عَلی أَوْقَارِ  سَالَةِ وَ  (6)وَ طَبِیعَتُهُ السَّ ةِ وَ أَخْلَاقِهَا ، مَطْبُوعٌ عَلی أَوْصَافِ الرِّ بُوَّ النُّ

اللّهِ إِلی أَوْقَاتِهَا ، وَ جَری بِأَمْرِ اللّهِ الْقَضَاءُ فِیهِ إِلی ، إِلی أَنِ انْتَهَتْ بِهِ أَسْبَابُ مَقَادِیرِ  (7)هَاأَحْ_لَامِ 
اهُ  رُ  (8)نِهَایَاتِهَا ، أَدَّ ةٍ مَنْ بَعْدَهَا ، وَ یَدْفَعُهُ کُلُّ أَبٍ إِلی  (9)مَحْتُومُ قَضَاءِ اللّهِ إِلی غَایَاتِهَا ، تُبَشِّ بِهِ کُلُّ أُمَّ

 ··· ، وَ لَمْ  (12)سِفَاحٌ  (11)، لَمْ یَخْلِطْهُ فِی عُنْصُرِهِ  (10)أَبٍ مِنْ ظَهْرٍ إِلی ظَهْرٍ 
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فاخره وطاوله ، أی غالبه فی الطَوْل والفضل وفی صفة من الأوصاف ، من السموّ بمعنی الارتفاع . 

« الموازاة والمساواة : وهی بمعنی الارتفاع والعلوّ ، یعنی لیس فی ارتفاعه وعلوّه أحد»وفی الوافی : 
 )سمو( . 397، ص  14سان العرب ، ج . راجع : ل

 )شیم( . 329، ص  12الخُلُق والطبیعة . لسان العرب ، ج « : الشِیمةُ . » 5 -5
وْقارُ . » 6 -6

َ
جمع الوِقْر ، الحِمْلُ الثقیل ، أو أعمّ . والحِمْل : ما یُحْمَل . القاموس المحیط ، « : الأ

 )وقر( . 683، ص  1ج 
حْلامُ . » 7 -7

َ
الحِلْم ، وهو العقل ، وکأنّه من الحِلْم ، بمعنی الأناة والتثبّت فی الُامور ،  جمع« : الأ

 )حلم( . 434، ص  1وذلک من شعار العقلاء . النهایة ، ج 
 « .أدّی». فی الوافی :  8 -8
 « .یبشّر». فی الوافی :  9 -9

أی من « . إلی مسلمفی بعض النسخ بالطاء المهملة ، أی من مسلم ». فی مرآة العقول :  10 -10
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 )عنصر( . 309، ص  3الأصل . النهایة ، ج « : العُنْصَرُ »و« العُنْصُر. » 11 -11
)سفح(  317، ص  2الزنا ، مأخوذ من سَفَحْتُ الماء إذا صَبَبْتَهُ . النهایة ، ج « : السِفاحُ . » 12 -12

. 

سْهُ  کْرَمِ سِبْطٍ  (1)یُنَجِّ ، وَ أَمْنَعِ  (2)فِی وِلَادَتِهِ نِکَاحٌ، مِنْ لَدُنْ آدَمَ إِلی أَبِیهِ عَبْدِ اللّهِ فِی خَیْرِ فِرْقَةٍ ، وَ أَ
ء حَمْلٍ  (3)رَهْطٍ  َُ کْلَا  445/1، اصْطَفَاهُ اللّهُ وَ ارْتَضَاهُ وَ اجْتَبَاهُ ، وَ آتَاهُ  (5)، وَ أَوْدَعِ حِجْرٍ  (4)، وَ أَ

لِلْبِ_لَادِ  (10)رَحْمَةً لِلْعِبَادِ ، وَ رَبِیعاً  (9)، ابْتَعَثَهُ  (8)یَنَابِیعَهُ (7)، وَ مِنَ الْحُکْمِ  (6)مِنَ الْعِلْمِ مَفَاتِیحَهُ 
بْیَانُ  قُونَ »، وَ أَنْزَلَ اللّهُ إِلَیْهِ الْکِتَابَ ، فِیهِ الْبَیَانُ وَ التِّ هُمْ یَتَّ ، قَدْ  (11)«قُرْآناً عَرَبِیّاً غَیْرَ ذِی عِوَجٍ لَعَلَّ

نَهُ  اسِ ، وَ نَهَجَهُ  (12)بَیَّ لَهُ ، وَ دِینٍ قَدْ أَوْضَحَهُ ، وَ فَرَائِضَ قَدْ أَوْجَبَهَا ، وَ حُدُودٍ  (13)لِلنَّ بِعِلْمٍ قَدْ فَصَّ
نَهَا ، وَ أُمُورٍ قَدْ  اسِ وَ بَیَّ هَا لِلنَّ جَاةِ ، وَ مَعَالِمُ  (14)کَشَفَهَا لِخَلْقِهِ وَ أَعْلَنَهَاحَدَّ  (15)، فِیهَا دَلَالَةٌ إِلَی النَّ

غَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله مَا أُرْسِلَ بِهِ ، وَ صَدَعَ بِمَا (16)تَدْعُو إِلی هُدَاهُ   ، فَبَلَّ
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ةِ ، وَ  (1)أُمِرَ  بُوَّ لَ مِنْ أَثْقَالِ النُّ تِهِ ، وَ دَعَاهُمْ  ، وَ أَدّی مَا حُمِّ هِ ، وَ جَاهَدَ فِی سَبِیلِهِ ، وَ نَصَحَ لِاءُمَّ صَبَرَ لِرَبِّ
سَ لِلْعِبَ  هُمْ عَلی سَبِیلِ الْهُدی ، بِمَنَاهِجَ وَ دَوَاعٍ أَسَّ کْرِ ، وَ دَلَّ هُمْ عَلَی الذِّ جَاةِ ، وَ حَثَّ  (2)ادِ أَسَاسَهَاإِلَی النَّ

وا مِنْ بَعْدِهِ ، وَ کَانَ بِهِمْ رَؤُوفاً رَحِیماً أَعْ_لَامَهَا،  (4)رَفَعَ لَهُمْ  (3)، وَ مَنَارٍ   (6)« .(5)کَیْ_لَا یَضِلُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام در خطبه ای که بذکر حال و صفات پیغمبر و ائمه علیهم السلام اختصاص 
ی زشت مردم، او داده میفرماید: آن بردباری و وقار و مهربانی که خدا داشت، گناهان بزرگ و کارها



را مانع نشد که برای آنها برگزیند دوست ترین و شریفترین پیغمبرانش را، یعنی محمد بن عبد اللّٰه 
)صلّی الله علیه و آله( را که در حریم عرت تولد یافته، و در خاندان شرافت اقامت گزیده، حسبش 

نبود، پیغمبران در کتب خود ناآمیخته و نسبش آلوده نگشته بود، صفاتش بر دانشمندان نامعلوم 
بوجودش مژده داده، و صفاتش را دانشمندان بیان کرده و حکیمان در وصفش اندیشیده بودند، پاکیزه 
اخلاقی بود بی نظیر، هاشمی نسبی بی مانند، مکی وطنی بی همطراز. حیا صفت او بود و سخاوت 

تن داری های رسالت بر او مهر طبیعتش، بر متانت ها و اخلاق نبوت سرشته شده و اوصاف و خویش
شده بود. تا آنگاه که وسائل مقدرات خدا او را بوقت خود رسانید، و قضا و قدر، بامر خدا او را بپایان 
کارش کشانید، حکم حتمی خدا او را بسوی سرانجامش برد، هر امتی امت پس از خود را بوجودش 

ل داد، از زمان آدم تا برسد بپدرش عبد اللّٰه مژده داد، و پشت بپشت هر پدری او را بپدر دیگر تحوی
اصل و حسبش بزنا آمیخته نشد و ولادت او با نزدیکی نامشروعی پلید نگشت، ولادتش در بهترین 
طایفه و گرامیترین نواده )بنی هاشم( و شریفترین قبیله )فاطمه مخزومیه( و محفوظترین شکم باردار 

بود. خدا او را برگزید و پسندید و انتخاب کرد، و کلیدهای )آمنه بنت وهب( و امانت دارترین دامن 
دانش و سرچشمه های حکمت بدو داد. او را مبعوث کرد تا رحمت بندگان و بهار جهان باشد. و 
خدا کتابی را بر او نازل کرد که بیان و توضیح هر چیز در آنست یعنی قرآنی بلغت عربی بدون کجی، 

را برای مردم بیان کرد و توضیح داد، با دانشی که تفصیلش داد و دینی شاید مردم پرهیزگار شوند، آن 
که آشکارش ساخت و واجباتی که آنها را لازم نمود و حدودی که برای مردم وضع کرد و بیان نمود 
گاهشان ساخت. در آن امور راهنمائی بسوی نجات  و اموری که آنها را برای مخلوقش کشف کرد و آ

بهدایت خدا دعوت کند. رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله رسالتش را تبلیغ کرد  است و نشانه هائی که
و مأموریتش را آشکار ساخت و بارهای سنگین نبود را که بگردن گرفته بود، بمنزل رسانید، و بخاطر 
پروردگارش صبر کرد، و در راهش جهاد نمود و برای امتش خیرخواهی کرد و ایشان را بنجات دعوت 

بیاد خدا تشویق نمود، و براه هدایت دلالت فرمود، بوسیله برنامه ها و انگیزه هایی که پایه کرد، و 
های آن را برای بندگان پی ریزی کرد و مناره هائی که نشانه هایش را برافراشت تا مردم پس از او گمراه 

 نشوند و آن حضرت نسبت بمردم دلسوز و مهربان بود.



  333, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(در یک سخنرانی مخصوص خود در بارۀ بیان حال پیغمبر و ائمه و -17
صفاتشان)علیهم السلام(: مانع نشد پروردگار ما را برای بردباری و فرصت بخشی و مهری که 

ترین پیغمبران و  دارد.جرم و زشت کرداری مردم از این که انتخاب کند برای آنان محبوب
ارجمندترین آنها را نزد خود که محمد بن عبد الله)صلّی الله علیه و آله(است،او در جایگاه عزیزی 
متولد شده و از خاندان کریمی برخاسته،حسبش آمیخته نیست و نسبش آلوده نه. در نزد دانشمندان 

دان در وصفش زبان گشادند صفات او مجهول نیست،پیمبران در کتب خود بدو مژده دادند و دانشمن
و حکیمان در حالش اندیشه کردند،پاکزادی است بی نظیر،هاشمی نسبی است بی همطراز،بطحاء 
وطنی است بی همتا،سرشتش آزرم است و منشش بخشش،وقار و خلق پیغمبری خمیر مایۀ او است، 

ر بارۀ او به پایان رسالت و آرمان های آن نقش ستایش نامۀ او،تا آنگاه که اسباب تقدیرات خدا د
رسیدند و قضای الهی در بارۀ او جاری شد و امر او به نهایت رسید و قضای حتمی خدا،او را به 
سرانجام رسانید)از آغاز بشریت(،هر امتی به امت آینده از وجود او مژده می داد و هر پدری او را به 

وی،زنا راه نیافت و در زایش پی  پدر آینده می سپرد و از پشتی به پشتی نقل مکان می کرد،در اصل
در پی او پلیدی رخ نداد که از آمیزش نامشروع باشد،از دوران آدم ابو البشر)علیه السّلام(تا پدرش 
عبد الله،در بهترین دسته بود و ارجمندترین اسباط و والاترین قبیله و محفوظترین حمل و امانت 

تخاب کرد و کلیدهای دانش را به او داد و دارترین دامن پرورش،خدایش برگزید و پسندید و ان
سرچشمه های حکمت را به وی عطاکرد،او را بر انگیخت تا رحمت بر بندگان باشد و بهار برای 
جهان، به او قرآنی فرو فرستاد که در آن بیان و توضیح کافی است،قرآنی به زبان عربی بر کنار از 

ان کرد و برنامۀ آنان ساخت با دانشی که آن را منظم کجی تا شاید پرهیزکار شوند،آن را برای مردم بی
نمود و کیشی که توضیح داد و واجباتی که لازم دانست و حدود و مقرراتی که برای مردم وضع کرد 



و بیان نمود و اموری که برای مردم کشف کرد و اعلان کرد. برای رهنمائی به نجات و نشانه های 
ای آن فرستاده شده تبلیغ کرد و آشکارا بیان کرد آنچه دستور دعوت به هدایت،رسول خدا آنچه را بر

داشت و بار نبوت را که بر دوش داشت به مردم رسانید و برای پروردگار خود شکیبائی کرد و در راه 
او جهاد نمود و برای امت خود خیر خواهی کرد و آنها را به نجات دعوت کرد و بیاد آوری تشویق 

د با برنامه ها و انگیزه هائی که برای بندگان بنیاد نهاد و پی ریزی کرد و چراغ نمود و به راه حق رهنمو
فروزان هدایتی که نشانه های آن را برافراشت تا آنکه پس از او گمراه نشوند و به آنان بسیار مهرورز و 

 مهربان بود.

  275, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

السّلام در یک سخنرانی خود دربارۀ بیان حال پیامبر و ائمه و صفاتشان)علیهم  امام صادق علیه-17
 السّلام(فرموده است:

آن بردباری و عظمت و محبتی که خداوند داشت و گناه و زشت کرداری مردم،از این مانع نشد که 
ه که در حریم و درست ترین و شریفترین پیامبر خود را یعنی محمد بن عبد اللّه صلّی اللّه علیه و آل

 جایگاه ارزشمندی تولد یافته بدون آلودگی نسبش برای مردم برگزیند.

در نزد دانشمندان صفات او مجهول نیست،پیامبران در کتب خود به آمدن او مژده دادند و دانشمندان 
در وصفش زبان گشودند و حکیمان در حالش اندیشه کردند،پاکزادی است بی نظیر،هاشمی نسبی 

همطراز،بطحاء وطنی است بی همتا،سرشتش آزرم است و منشش بخشش،وقار و خلق است بی 
پیامبری،خمیر مایۀ اوست،رسالت و آرمان های آن نقش ستایش نامۀ او،تا آنگاه که اسباب تقدیرات 
خدا دربارۀ او به پایان رسیدند و قضای الهی دربارۀ او جاری شد و امر او به نهایت رسید و قضای 



و را به سرانجام رسانید،هرامتی به امت آینده از وجود او مژده می داد و هرپدری او را به حتمی خدا،ا
پدر آینده می سپرد و از پشتی به پشتی نقل مکان می کرد،در نسب او،زنا راه نیافت و در زایش پی در 

تا پدرش عبد  پی او پلیدی رخ نداد که از آمیزش نامشروع باشد،از دوران آدم ابو البشر علیه السّلام
اللّه،در بهترین طایفه بود)بنی هاشم(و شریفترین قبیله)فاطمه مخزومیه(و محفوظترین باردار)آمنه 
بنت وهب( و امانت دارترین دامن بود خدا او را برگزید و پسندید و انتخاب کرد و کلیدهای دانش را 

ا رحمت بر بندگان باشد و به او داد و سرچشمه های حکمت را به وی عطا کرد، او را برانگیخت ت
بهار برای جهان،برای او قرآنی فرستاد که در آن بیان و توضیح هرچیزی است قرآنی به زبان عربی 
برکنار از کجی تا شاید مردم پرهیزکار شوند،آن را برای مردم بیان کرد و توضیح داد با دانشی که آن را 

دانست و حدود و مقرراتی که برای مردم وضع منظم نمود و دینی که توضیح داد و واجباتی که لازم 
گاهشان ساخت.  کرد و بیان نمود و اموری که برای مردم کشف کرد و آ

-1توضیح:در اینجا امام برنامه اصلی پیامبر اسلام را در پنج موضوع خلاصه می کند که عبارتند از:
فرائض مثل -3مالکیت  مقررات قانونی و احکام مثل قضاء و-2آشنایی به عقائد و اصول و مبانی 

حدود و مقررات مربوط به کیفر و مجازات -4نماز و روزه و غیره که بصورت عبادت آمده است. 
معلومات و اطلاعات عمومی مثل زمین و ستاره شناسی و غیره.برای راهنمائی به نجات و -5مجرم.

رد و آشکارا بیان نمود نشانه های دعوت به هدایت،رسول خدا آنچه را برای آن فرستاده شده تبلیغ ک
آنچه دستور داشت و بار نبوت را که بر دوش داشت به مردم رسانید و برای پروردگار خود شکیبائی 
کرد و در راه او جهاد نمود و برای امت خود خیرخواهی کرد و آنها را به نجات دعوت نمود و بیادآوری 

برای بندگان بنیاد نهاده و پی ریزی کرده بود تشویق نمود و به راه حق با برنامه ها و انگیزه هائی که 
رهنمون ساخت و چراغ فروزان و مناره هائی که نشانه های آن را برافراشت)جانشین و خلافت پس 
از خود را تعیین کرد(نشانه های آن را برافراشت تا مردم پس از او گمراه نشوند و به آنان بسیار مهرورز 

 اه است و کنایه از آوردن دلیل به امامت و خلافت آنان است(و مهربان بود. )معنی مناره چراغگ

  501, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله: خاصة، کأنه حال عن حال النبی، أی کانت الخطبة مخصوصة بهذا المطلب لا 
المطالب، و قیل: حال عن المستتر فی کسائرها حیث یذکر فیها أولا نعتهم، ثم یفاض فی غیره من 

قوله: یذکر، أی غیر صادرة عن غیره قبله، أو بالجر نعت خطبة أی شریفة عالیة )انتهی( و ما ذکرنا 
کید للحلم و العطف الرأفة و  أظهر. و ربنا بالنصب مفعول یمنع و لحلمه متعلق بلم یمنع، و الأناة تأ

مة، و من للبیان و ضمیر جرمهم راجع إلی الناس أو إلی ما کان فاعل یمنع، و ما موصولة و کان تا
أهل مکة من قریش و أمثالهم أن انتجب مفعول ثان لیمنع أو هو علی الحذف و الإیصال بتقدیر عن، 
أی عن أن اختار، و فی القاموس حومة البحر و الرمل و القتال و غیره معظمه أو أشد موضع منه، و 

وم و هی ضخام الشجر، و قیل: هو شجر المقل، و فی المغرب دومة فی النهایة: الدومة واحدة الد
الجندل بالضم و المحدثون علی الفتح و هو خطأ، و کان المراد بالحومة مکة أو ذریة إبراهیم علیه 
السلام و بالدومة بنو هاشم أو المدینة، أو هو علی الاستعارة کأنه شبه الکرم بشجرة عظیمة و هو فی 

ل أیضا یحتمل ذلک، و المحتد الإقامة أو موضعها، قال الجوهری: حتد بالمکان ظلها، و فی الأو
یحتد أقام به و ثبت، و المحتد الأصل یقال: فلان من محتد صدق، أو محتد صدق غیر مشوب أی 
مخلوط حسبه ، حسب الرجل دینه و قدره و أفعاله الحسنة و صفاته الجمیلة و أعماله المرضیة، و 

آبائه لأنه یحسب بها فی الفضائل و المناقب. و کأن المراد أن مآثره و مفاخر آبائه حسبه أیضا مآثر 
الکرام غیر مشوبة بالأخلاق الذمیمة و الأفعال القبیحة، و لا ممزوج نسبه بسفاح و لا شبهة، و لا 

ته مجهول عند أهل العلم من الأوصیاء و علماء أهل الکتاب صفته، بل کانوا عارفین بصفاته و علاما
بما وجدوه فی کتبهم بشرت استئناف کأنه قیل: کیف لم یکن مجهولا صفته؟ فقال: لأن الأنبیاء بشروا 



ببعثته و صفته فی کتبهم، و التأنیث بتأویل الجماعة و کذا ضمیری نعتها و بوصفها راجعان إلی العلماء 
ن إرجاع الضمیرین إلی الصفة و الحکماء بالتأویل المذکور، و الإضافة فیهما إلی الفاعل، و ما قیل: م

فی غایة البعد، و ضمیرا به و تأملته راجعان إلیه صلی الله علیه و آله و سلم و التأمل التلبث فی الأمر 
و النظر، أی کان یتعرف و ینظر إلیه الحکماء بما علموا من صفاته فی الکتب، و یتفرسون أنه هو صلی 

مطهر الأخلاق و مهذب من النفاق لا یقاربه أحد لا یوازی  الله علیه و آله و سلم. مهذب لا یدانی أی
أی لا یساویه أحد من الهاشمیین و غیرهم أبطحی أی مکی فإن الأبطح فی مکة و إنما عد من المناقب 
لأنها أشرف البلدان لا یسامی أی لا یغالب فی السمو و الرفعة، قال فی النهایة: فلان یسمو إلی 

و منه حدیث عائشة: کانت أی زینب تسامینی منهن أی تعالینی و تفاخرنی،  المعالی إذا تطاول إلیها
و هو مفاعلة من السمو أی تطاولنی فی الخطوة عنده، و منه حدیث أهل أحد یتسامون کأنهم الفحول، 
أی یتبادرون و یتفاخرون، و فی القاموس : الشیمة بالکسر الطبیعة. مجبول أی مخلوق و مفطور علی 

ة أی شرائطها العظیمة الثقیلة من الفضائل العلمیة و أخلاقها اللازمة لها، قال الفیروزآبادی: أوقار النبو
جبله علی الشیء: طبعه و جبره کأجبله، و قال: الوقر بالکسر الحمل الثقیل أو أعم و الجمع أو قار، 

الجماعة: لیلینی  و الأحلام جمع حلم بالکسر و هو العقل و الأناة، قال فی النهایة فی حدیث الصلاة
منکم أولو الأحلام و النهی، أی ذوو الألباب و العقول، واحدها حلم بالکسر و کأنه من الحلم الإناءة 
و التثبت فی الأمور، و ذلک من شعار العقلاء. إلی أن انتهت الظرف متعلق بانتجب و قیل: بمجبول 

و الضمیر لمحمد صلی الله علیه و آله  و مطبوع، و الأول أظهر، و أن مصدریة و الباء فی به للتعدیة
و سلم و المقادیر جمع مقدور و هو ما دبر الله وقوعه فی وقته من المستقبل و ضمیر أوقاتها للمقادیر 
أی أوصلته أسباب مقادیر الله إلی أوقات حصول ما قدر فیه من وجوده و بعثته أو وفاته و هجرته و 

ا نهایاتها و غایاتها راجعان إلی المقادیر. و یحتمل إرجاعهما انقضاء مدته، و الأول أظهر و کذا ضمیر
إلی القضاء بتکلف، و متعلق الجمل کلها إما أمر واحد أو الأولی للموجود و الثانیة للنبوة و البعثة و 
الغزوات و غیرها، و الثالثة للموت أو الأولی للحیاة و النبوة و سائر ما یتبعها، و الثانیة للموت، و 

ثة استیناف لبیان الثانیة، فیحتمل أن یکون المراد بغایات المقادیر فوائدها و هی لقاء الله و الجنة الثال
کثر النسخ، أی کان  و الرضوان و الرفیق الأعلی و ما یتبعها. تبشر بالظاء المعجمة فیهما کما فی أ



نسخ بالطاء المهملة أی ینتقل هذا النور و تلک الطینة الطیبة من ظهر إلی ظهر کما مر، و فی بعض ال
من مسلم إلی مسلم، و فی القاموس : العنصر و یفتح الصاد الأصل و الحسب، و السفاح بالکسر 
الفجور، و المراد بالنکاح الفاسد من أنکحة الجاهلیة بقرینة لم ینجسه، و النکاح یطلق علی الوط ء 

طی فی الحیض، بل ما یشتمل المکروه و العقد، فیمکن أن یکون المراد الوط ء الحرام غیر الزنا کالو
من الجماع. و الفرقة بالکسر: الطائفة من الناس: و السبط بالکسر ولد الوالد، و الفریق، من الیهود 
یقال للعرب قبائل و للیهود أسباط، و الرهط قوم الرجل و قبیلته، و المعانی متقاربة، و یمکن أن یکون 

نی القریش و بالثالث بنی هاشم، و قیل: خیر فرقة قریش و أکرم المراد بالأول ذریة إبراهیم، و بالثا
سبط بنو هاشم و أمنع رهط أولاد فاطمة المخزومیة من عبد المطلب کما قال حسان فی ذم ابن 

 عباس: 

 بنو بنت مخزوم و والدک العبد-و إن سنام المجد من آل هاشم

و یقال: منع کحسن أی صار رفیعا شریفا. و أکلا حمل عبارة عن آمنة بنت وهب، من کلأه بالهمز أی 
حفظه، و کان المراد بالحمل هنا الحامل، و لو کان المراد به ما یحمل فی البطن من الولد فیمکن أن 

لب و یکون أکلا کأشهر علی خلاف القیاس و أودع حجر عبارة عن حجر عبد المطلب و أبی طا
فاطمة بنت أسد رضی الله عنهم، و الحجر بالکسر و قد یفتح الخصر و هو ما دون الإبط إلی الکشح 
کذا فی المصباح، و فی القاموس: نشأ فی حجره أی فی حفظه و ستره، و قال: ودع ککرم و وضع 

عن وفور ما سکن و استقر و استودعته ودیعة استحفظته إیاها. و آتاه من العلم مفاتیحه کأنه کنایة 
أعطاه من العلم بأن منحه خزائن العلم و سلم إلیه مفاتیحه أو أنه أعطاه الأمور التی یستنبط منها 
العلوم ککتب الأنبیاء و الوحی و الإلهام، و علم النجوم و القرآن المجید و القواعد الکلیة التی 

لف باب، و کذا الاحتمالان یستخرج منها الأحکام کما قال أمیر المؤمنین علیه السلام: علمنی أ
جاریان فی الفقرة الثانیة، و فی القاموس بعثه کمنعه أرسله کانبعثه فانبعث. و ربیعا للبلاد أی جعله 
سببا لطراوة البلاد و حسنها و عمارتها و نموها فی الخیرات کما أن الربیع سبب لظهور الأزهار و 

ایة: فی حدیث الدعاء: اللهم اجعل القرآن ربیع الأنوار و نمو الأعشاب و الأشجار، و قال فی النه



قلبی، جعله ربیعا له، لأن الإنسان یرتاح قلبه فی الربیع من الأزمان و یمیل إلیه، انتهی. و قال الطیبی 
کما أن الربیع زمان إظهار آثار الله و إحیاء الأرض کذا القرآن یظهر منه بتأثیر لطف الله من الإیمان 

ه ظلمات الکفر و الجهل و الهموم فیه البیان و التبیان حال عن الکتاب و التبیان و المعارف و یزول ب
أخص و أبلغ من البیان، لأنه بیان للشیء مع دلیل و برهان و قیل: المراد بالتبیان تبیان المعارف الإلهیة 

لظرف إما للحصر و الأسرار اللاهوتیة، و بالبیان بیان الأحکام الشرعیة و القوانین العلمیة، و تقدیم ا
 أو لقرب المرجع، أو للاهتمام لاشتماله علی ضمیر الکتاب، أو لربط الحال علی ذی الحال ابتداء. 

 قُرْآناً 

 حالا بعد حال عن الکتاب لتأکید اشتماله علی کل شیء و 

ا   عَرَبِیًّ

 صفة مخصصة أو مادحة، و اشتماله علی غیر العربی نادرا لا یضر فی عربیته و 

 غَیْرَ ذِی عِوَجٍ 

 أی لا اختلاف فیه أو لا شک صفة بعد صفة للمدح و 

قُونَ  هُمْ یَتَّ  لَعَلَّ

علة غائیة للإنزال، و لم یذکر متعلق یتقون لقصد التعمیم أو الاختصار و التحرز عن توهم 
نزال؟ فأجاب التخصیص. قد بینه للناس إما حال ثالثة للکتاب أو استیناف، کأنه قیل: ما فعل به بعد الإ

بأنه قد بینه للناس، و فیه دلالة علی أن الناس یحتاجون فی فهم ما فیه إلی مبین و نهجه أی أوضحه 
من نهجت الطریق إذا أوضحته، عطف تفسیر لقوله: بینه، أو المراد بالتبین بیان مدلولاته الظاهرة، و 

مطالب و الثانی إیضاح دلائلها، أو بالنهج إیضاح بطونه و إسراره الکامنة، أو الأول إیضاح أصول ال
الأول فی الأصول و الثانی فی الفروع، و المستتر فیهما راجع إلی الرسول، و یحتمل رجوعه إلی الله 



و إلی الکتاب و کذا المستترات فی فصله، و أوضحه، و أوجبها، و کشفها، و أعلنها لکن الظاهر 
ا متعلق ببینة و نهجه، أو حال عن الکتاب، و قوله: رجوعها إلی الله لقوله: لخلقه، و قوله: یعلم إم

لخلقه، متعلق بقوله کشفها أو بجمیع الأفعال علی التنازع. فیها أی فی الأمور، و المعالم مواضع 
العلوم و ما یوجبها، و هو عطف علی دلالة أو علی النجاة، و ضمیر هداه لله أو للرسول أو للکتاب و 

لفاعل، و مفعول تدعو محذوف و هو العباد، و قیل، الهدی بمعنی ما علی التقادیر الإضافة إلی ا
یهتدی به، و هو الله أو الرسول أو الکتاب و الإضافة علی الأول لامیة، و علی الأخیرین بیانیة، و لا 
یخفی ما فیه، و فی بعض النسخ هداة بالتاء جمع الهادی، و هم الأئمة علیهم السلام. و صدع بما 

 ن قوله تعالی: أمر اقتباس م

 فَاصْدَعْ بِمٰا تُؤْمَرُ 

أی اجهر به من صدع بالحجة إذا تکلم بها جهارا، أو أظهره من صدعه إذا أظهره و بینه، أو فرق بین 
الحق و الباطل من صدعه إذا شقة علی سبیل الاستعارة و التشبیه، و ما مصدریة أو موصولة أو 

خیرین زائدة و الأثقال جمع ثقل بالکسر ضد الخفة أو موصوفة، و العائد محذوف، و الباء علی الأ
جمع ثقل بالتحریک و هو متاع البیت، و أراد به هنا ما أتی به الوحی علی سبیل الاستعارة، و قد أدی 
کله إلی وصیه أمیر المؤمنین علیه السلام. و صبر لربه أی صبر علی تحمل ما حمل و تبلیغه و ما 

ن الطاعنین لرضا ربه و امتثال أمره و جاهد فی سبیله أی فی سبیل الله لحقه من أذی المعاندین و طع
الذی هو دین الحق و نصح لأمته النصح: الخلوص و أراد به إرشادهم إلی ما فیه صلاح معاشهم و 
معادهم و عونهم علیه و الذب عنهم و عن أعراضهم و دعاؤهم إلی النجاة أی إلی ما فیه نجاتهم من 

عقوبات الآخرة و حثهم علی الذکر أی علی ذکره سبحانه فی جمیع الأحوال بالقلب شدائد الدنیا و 
و اللسان و کل ما یوجب قربه تعالی فهو ذکره، و یحتمل أن یراد بالذکر القرآن و دلهم علی سبیل 
الهدی لعل المراد بسبیل الهدی الدین الحق و بالمناهج و هی الطرق الواضحة الأوصیاء، و بالدواعی 

نافع التی تدعو إلی سبیل الهدی، و بتأسیس أساس هذه المناهج و الدواعی وضعها و تعیینها و الم
أحکامها، و یحتمل أن یراد بالداعی الأدلة الدالة علی خلافة الأوصیاء، أو یراد بسبیل الهدی الأوصیاء 



قیاس، و هی و بالمناهج و الدواعی الدلالة علی خلافتهم. و المنائر جمع المنارة علی خلاف ال
موضع النور، أستعیر هنا للأوصیاء علیهم السلام، و رفع أعلامها کنایة عن نصب أدلة واضحة علی 
خلافتهم و إمامتهم کیلا یضلوا علة غائیة لما ذکر و کان بهم رؤوف رحیما الواو للعطف و یحتمل 

 الحالیة و اقتبس من قوله تعالی: 

 ؤُفٌ رَحِیمٌ حَرِیصٌ عَلَیْکُمْ بِالْمُؤْمِنِینَ رَ 

و قیل: قدم الأبلغ منهما و هو الرؤوف لأن الرأفة شدة الرحمة و محافظة علی الفواصل. و أقول: 
التقدیم هنا لرعایة نظم المقتبس منه و یمکن أن یقال فیهما أن الرأفة فیما یتعلق بالأمور الأخرویة، و 

ما أن تخصیص الأبلغ أیضا بها لذلک، و الرحمة فیما یتعلق بالأمور الدنیویة، و التقدیم للاهتمام ک
للإشعار بأنه صلی الله علیه و آله کان جل اهتمامه فیما یصلح أمور آخرتهم و هذا وجه وجیه لم 

 یذکره أحد.

  222, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ جَمَاعَ 18/1209 ةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ هِ_لَالٍ . مُحَمَّ
ثَنِی دُرُسْتُ بْنُ أَبِی مَنْصُورٍ : ةَ بْنِ عَلِیٍّ الْقَیْسِیِّ ، قَالَ : حَدَّ  ، /عَنْ أُمَیَّ

لَ علیه السلام : أَ کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله مَحْجُ  هُ سَأَلَ أَبَا الْحَسَنِ الْاءَوَّ وجاً بِأَبِی أَنَّ
 ؟ (7)طَالِبٍ 

 452ص: 

 



، أی أجهر به ، من صَدَعتُ بالحقّ ، إذا تکلّمتَ به جهارا . وفی الشروح : أو « صدع بما اُمر. » 1 -1
أظهره ، من صدعه ، إذا أظهره وبیّنه . أو فرّق به بین الباطل والحقّ من صدعه إذا شقّه . راجع : 

 )صدع( . 1241، ص  3الصحاح ، ج 

 « .أساسها» -« : ف». فی  2 -2
 « .منائر»ومرآة العقول : « بس». فی  3 -3
 « .لهم» -« : ف». فی  4 -4
 « .صلّی اللّه علیه وآله وسلّم تسلیما« : + »بح». فی حاشیة  5 -5
 . 80، ح  369، ص  16؛ البحار ، ج  1317، ح  705، ص  3. الوافی ، ج  6 -6
 665وروی هذا الحدیث فی کمال الدین ، ص « . بأبی طالب»بدل « بآبی». فی کمال الدین :  7 -7

، فقیل فی « أبی طالب»بدل « آبی»، وفیهما :  24، ح  139، ص  17، وعنه فی البحار ، ج  7، ح 
شخص اسمان _ ل« بالط»و« آبی»، و« آبی بالط»تصحیف « أبی طالب»توفیقهما وجوه : الأوّل : أنّ 

، أو اسمان لشخصین  3، ذیل حدیث  664واحد علی ما صرّح به الصدوق فی کمال الدین ، ص 
من ألقاب « آبی»، أو  28، ذیل حدیث  142، ص  17علی ما احتمله المجلسی فی البحار ، ج 

کما یستفاد « بالط»هذا اسمه « آبی»علماء النصاری ، أو لقب آخر أوصیاء عیسی علیه السلام ، وکان 
، ح  141، ص  17، وعنه فی البحار ، ج  5و 4، ح  664ممّا رواه الصدوق فی کمال الدین ، ص 

کما یظهر من کلام المجلسی فی البحار « أبی طالب»تصحیف « آبی بالط». الثانی : أنّ  26و  25
ین . فالخبر واحد علی هذین الوجهین . الثالث : أنّه لیس فی الب 24، ذیل حدیث  140، ص  17، ج 

تصحیف ، بل یحتمل أن یکون السائل سأل عن حال کلیهما وکان الجواب واحدا . ذکره المجلسی 
. أقوی الوجوه _ بعد غمض النظر عن کلام المحقّق  24، ذیل حدیث  140، ص  17فی البحار ، ج 

ة بن الشعرانی ، حیث قال : ولا ریب فی ضعف هذه الروایة ؛ لأنّ أحمد بن هلال غال کذّاب ، واُمیّ 
قیس الذی روی عنه أحمد أیضا ضعیف متّصف بالکذب ، وردّ الخبر أولی من التکلّف فی تأویله _ 
هو الأوّل ؛ فإنّه یرد علی الثانی والثالث أوّلًا بأنّه لو کان ذاک المستودع للوصایا أبا طالب ، لما أخّر 

طالب نصرانیّا ولم یحتمله أحد ممّن الأداء والدفع إلی یوم وفاته ، وثانیا لم یدلّ دلیل علی کون أبی 



یعتدّ بقوله ، ولو کان کذلک لکان النبیّ صلی الله علیه و آله متّهما بأنّه أخذ العلم بالتوراة والإنجیل 
والشرائع السابقة وأخبار النبیّین علیهم السلام من عمّه أبی طالب ؛ لأنّه کان فی حضانته وتربیته منذ 

ربعین ، والنصاری یقرؤون التوراة وکتب الأنبیاء السابقین ولا یترکونها نظیر صباه مدّة ثلاثین سنة بل أ
ترک المسلمین . ولکن لم یدّع أحد من المنکرین من معاصریه صلی الله علیه و آله فیه ولا فی أبی 

، ذیل  166طالب شیئا یوهم ذلک . ذکره المحقّق الشعرانی . وللمزید اُنظر : کمال الدین ، ص 
، ص  17، تعلیقة المحقّق الشعرانی ؛ البحار ، ج  164، ص  7؛ شرح المازندرانی ، ج  21حدیث 

 . 8، ح  75، ص  35؛ وج  26_  24، ح  141_  139

هُ »فَقَالَ :   «.، فَدَفَعَهَا إِلَیْهِ صلی الله علیه و آله  (3)مُسْتَوْدَعاً لِلْوَصَایَا (2)کَانَ  (1)لَا ، وَ لکِنَّ

هُ مَحْجُوجٌ   بِهِ ؟ (4)قَالَ : قُلْتُ : فَدَفَعَ إِلَیْهِ الْوَصَایَا عَلی أَنَّ

ةَ »فَقَالَ :   (5)«.لَوْ کَانَ مَحْجُوجاً بِهِ ، مَا دَفَعَ إِلَیْهِ الْوَصِیَّ

 ؟ (6)قَالَ : فَقُلْتُ : فَمَا کَانَ حَالُ أَبِی طَالِبٍ 

بِیِّ وَ بِمَا جَاءَ بِهِ ، وَ دَفَعَ إِلَیْهِ الْوَصَایَا ، وَ مَاتَ »قَالَ :   (8)« .مِنْ یَوْمِهِ  (7)أَقَرَّ بِالنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

درست بن ابی منصور از حضرت موسی بن جعفر علیه السلام پرسید که: آیا ابو طالب بر پیغمبر 
ه وصایای )پیغمبران( نزد او بامانت بود و او تحویل صلی اللّٰه علیه و آله حجت بود؟ فرمود: نه، بلک

پیغمبر داد، راوی گوید: من گفتم: وصایا را باو داد، چون که بر او حجت بود؟ فرمود: اگر بر او 



حجت میبود، وصیت را تحویل او نمی داد، عرضکردم: پس حال ابو طالب )از نظر عقیده( چگونه 
 بود، اقرار کرد، و وصایا را باو تحویل داد و همان روز درگذشت. بود؟ فرمود: او بپیغمبر و آنچه آورده

  333, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

درست بن ابی منصور،باز گفت:که از ابو الحسن اول )امام هفتم(پرسید:آیا رسول خدا)صلّی -18
رف خدا بر او حجت الله علیه و آله(مأمور پیروی از ابو طالب بود؟و ابو طالب از ط

بود؟فرمود:نه،ولی ابو طالب نگهدار ودائع نبوت بود و وصایا نزد وی سپرده بود و آنها را به آن حضرت 
داد. گوید:گفتم:وصایا را به او داد به حساب این که پیغمبر حجت بر او بود؟)به حساب این که او 

ه او نمی داد.گفتم:پس ابو طالب حجت بر پیغمبر بود خ ل( فرمود:اگر حجت بر او بود وصیت را ب
از نظر کیش اسلام چه وضعی دارد؟فرمود:به پیغمبر و هر چه آورده بود اقرار کرد و وصایا را به او داد 

 و همان روز در گذشت.

  275, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله درست بن ابی منصور،از ابو الحسن اول)امام هفتم(پرسید:آی-18
مأمور پیروی از ابو طالب بود؟و ابو طالب از طرف خدا بر او حجت بود؟فرمود:نه، ولی ابو طالب 
نگهدار وصایای)پیامبران(بود که نزد او به امانت سپرده شده بود و او به پیامبر تحویل 

 داد.گوید:گفتم:وصایا را به او داد چون بر او حجت بود؟



ود:اگر حجت بر او بود وصیت را به او تحویل نمی داد.گفتم:پس ابو طالب از نظر اعتقاد چگونه فرم
بود؟فرمود:به پیامبر و آنچه که آورده بود اقرار داشت و وصایا را که به پیامبر تحویل داد همان روز از 

 دنیا رفت.

  503, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله: أ کان رسول الله صلی الله علیه و آله محجوجا بأبی طالب ، أقول: الخبر یحتمل 
وجوها: الأول: ما خطر ببالی و هو أظهر عندی و هو أن المعنی هل کان أبو طالب علیه السلام حجة 

م بنفی ذلک معللا بأنه کان مستودعا علی رسول الله صلی الله علیه و آله إماما له؟ فأجاب علیه السلا
للوصایا دفعها إلیه، لا علی أنه أوصی إلیه و جعله خلیفة له لیکون حجة علیه، بل کما یوصل 
المستودع الودیعة إلی صاحبها فلم یفهم السائل ذلک و أعاد السؤال، و قال: دفع الوصایا مستلزم 

لوصایا علی الوجه المذکور، و هذا لا یستلزم کونه لکونه حجة علیه فأجاب علیه السلام بأنه دفع إلیه ا
حجة بل ینافیه، و قوله علیه السلام: و مات من یومه، أی یوم الدفع لا یوم الإقرار، و یحتمل تعلقه 
بهما، و یکون المراد به الإقرار الظاهر الذی اطلع علیه غیره صلی الله علیه و آله و سلم. الثانی: أن 

صلی الله علیه و آله و سلم محجوجا مغلوبا فی الحجة بسبب أبی طالب  المعنی هل کان الرسول
حیث قصر فی هدایته إلی الإیمان فلم یؤمن؟ فقال علیه السلام: لیس الأمر کذلک لأنه کان قد آمن 
و أقر و کیف لا یکون کذلک و الحال أن أبا طالب کان من الأوصیاء و کان أمینا علی وصایا الأنبیاء 

إلیه صلی الله علیه و آله و سلم، فقال السائل: هذا موجب لزیادة الحجة علیهما حیث  و حاملا لها



علم نبوته بذلک و لم یقر؟ فأجاب علیه السلام بأنه لو لم یکن مقرا لم یدفع الوصایا إلیه. الثالث: ما 
بل کان ینبغی ذکره بعض الأفاضل: أن المعنی أنه لو کان محجوجا به و تابعا له لم یدفع الوصیة إلیه، 

أن یکون عند أبی طالب و الوصایا التی ذکرت بعد کأنها غیر الوصیة الأولی، و اختلاف التعبیر یدل 
علیه، فدفع الوصیة کان سابقا علی دفع الوصایا، و إظهار الإقرار، و أن دفعها کان فی غیر وقت مما 

اتفق موته، و الحجة یدفع إلی  یدفعه الحجة إلی المحجوج بأن کان متقدما علیه أو أنه بعد دفعها
المحجوج عند العلم بموته أو دفع بقیة الوصایا، فأکمل الدفع یوم موته الرابع: ما ذکره بعضهم أن 
قوله: علی أنه محجوج به، یعنی علی أن یکون النبی صلی الله علیه و آله و سلم حجة علیه، و قوله: 

له التقدم. الخامس: تأویل غریب ذکره بعض ما دفع إلیه الوصیة لأن الوصیة إنما ینتقل ممن 
الشارحین حیث قال: محجوجا، أی مغلوبا بالحجة و هو أن یکون أبو طالب من أوصیاء عیسی بعد 
عبد المطلب، و قبل رسول الله و ضمیر لکنه لأبی طالب، و الوصایا عبارة عن کتب الأنبیاء و عصا 

د المطلب کان من أوصیاء عیسی فصار رسول الله موسی و خاتم سلیمان و نحو ذلک، و المراد أن عب
صلی الله علیه و آله و سلم وصی عیسی بلا توسط أبی طالب، و استودع عبد المطلب أبا طالب 
الوصایا لصغر سن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم حینئذ، فدفع علی بناء المجهول، و الدافع 

به نائب الفاعل و الضمیر لأبی طالب، و معنی کونه  عبد المطلب و ضمیرا أنه و إلیه لأبی طالب
محجوجا به کونه شریکا لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فی وصایته بأن لا یکون أحدهما 
محجوجا بالآخر، و یکون کل منهما حجة علی قوم الآخر أو علی الجمیع بالإشاعة، فأجاب علیه 

کبر، فما کان یدفعها السلام بإبطال هذا بأنه لو کان أبو طال ب شریکا له لما دفع إلیه الوصیة لأنه کان أ
بل أقر بکون النبی وصی عیسی أو لا و بکونه مبعوثا بشریعة علی حدة ثانیا أم لا؟ و حاصل الجواب 
أنه أقر بوصایة النبی أولا و بما جاء به ثانیا، و دفع جملة حالیة بتقدیر قد و المستتر لأبی طالب، و 

لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم، و هذا لتأیید الإقرارین و مات عطف علی أقر و  ضمیر إلیه
الضمیر لأبی طالب، و من بمعنی فی، و ضمیر یومه لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أی مات 

 فی وقت رسالته لا قبله، انتهی و لا یخفی غرابته.

  224, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -19

اسِ ، عَنْ عَلِیِّ 19/1210 دٍ ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ الْعَبَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ أَسْبَاطٍ ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ رَجُلٍ :

ا قُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  دٍ علیهم لَمَّ بِضَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله بَاتَ آلُ مُحَمَّ
 السلام بِأَطْوَلِ لَیْلَةٍ 

 453ص: 

 

 « .لکن». فی البحار :  1 -1

 « .کان» -« : ب». فی  2 -2
لیه قبل أن یبعث للوصایا محجوبا بأبی طالب ، یعنی أنّ أبا طالب کان حجّة ع». فی الوافی :  3 -3

 «.، أی وصایا الأنبیاء علیهم السلام
« علی أنّه محجوج به ، یعنی علی أن یکون النبیّ صلی الله علیه و آله حجّة علیه». فی الوافی :  4 -4
. 

 « .وذلک لأنّ الوصیّة تنتقل ممّن له التقدّم». فی الوافی :  5 -5
 « .طالب أبی»بدل « آبی». فی کمال الدین :  6 -6
 « .آبی». فی کمال الدین : +  7 -7
، بسنده عن سعد بن عبد اللّه ، عن جماعة من أصحابنا  7، ح  665. کمال الدین ، ص  8 -8

الکوفیّین ، عن محمّد بن إسماعیل بن بزیع ، عن اُمیّة بن علیّ القیسی ، عن درست بن أبی منصور 
،  35؛ وج  24، ذیل ح  140، ص  17بحار ، ج ؛ ال 1311، ح  701، ص  3الواسطی الوافی ، ج 

 . 8، ح  73ص 



وا هُمْ  (1)حَتّی ظَنُّ هُمْ ؛ وَ لَا أَرْضَ تُقِلُّ ؛ لِاءَنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَتَرَ  (2)أَنْ لَا سَمَاءَ تُظِلُّ
 وَ الْاءَبْعَدِینَ فِی اللّهِ . (3)الْاءَقْرَبِینَ 

_لَامُ عَلَیْکُمْ أَهْلَ الْبَ  (4)فَبَیْنَا یْتِ هُمْ کَذلِکَ إِذْ أَتَاهُمْ آتٍ _ لَا یَرَوْنَهُ وَ یَسْمَعُونَ کَ_لَامَهُ _ فَقَالَ : السَّ
 (7)لِمَا (6)مِنْ کُلِّ مُصِیبَةٍ ، وَ نَجَاةً مِنْ کُلِّ هَلَکَةٍ ، وَ دَرَکاً  (5)وَ رَحْمَةُ اللّهِ وَ بَرَکَاتُهُ ، إِنَّ فِی اللّهِ عَزَاءً 

وْنَ أُجُورَکُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ فَمَنْ زُحْزِحَ »فَاتَ :  ما تُوَفَّ دْخِلَ عَنِ النّارِ وَ أُ  (8)کُلُّ نَفْسٍ ذائِقَةُ الْمَوْتِ وَ إِنَّ
نْیا إِلّا مَتاعُ الْغُرُورِ  ةَ فَقَدْ فازَ وَ مَا الْحَیاةُ الدُّ  160/  1 (10)إِنَّ اللّهَ اخْتَارَکُمْ  (9)«الْجَنَّ

رَکُمْ  لَکُمْ وَ طَهَّ هِ، وَ اسْتَوْدَعَکُمْ عِلْمَهُ  (11)وَ فَضَّ  ،(13)، وَ أَوْرَثَکُمْ کِتَابَهُ  (12)، وَ جَعَلَکُمْ أَهْلَ بَیْتِ نَبِیِّ

 454ص: 

 

وا علی بناء المجهول ، أی ظنّ الحاضرون بهم » ... . فی مرآة العقول :  1 -1 ویمکن أن یقرأ : ظُنُّ
 « .ذلک

هُمْ . » 2 -2  )قلل( . 104، ص  4، أی ترفعهم وتحملهم . راجع : النهایة، ج « تُقِلُّ
الوَتْرُ : الذَحْلُ ، وهو طلب المکافاة بجنایة »، قال العلّامة المازندرانی : « وَتَرَ الأقربین. » 3 -3

جنیت علی الرجل من قتل أو جرح أو نحو ذلک . والحمل للمبالغة . والمقصود أنّ رسول اللّه صلی 
« . لم عنهم وحافظ حقوقهمالله علیه و آله کان طالب الجنایات للأقارب والأباعد ودافع الجور والظ

الوَتْر : الحقد ؛ یعنی أسخطهم علی نفسه وأهله وجعلهم ذوی حقد علیهم فی طلب »وقال الفیض : 
أی جنی علیهم وقتل أقاربهم وجعلهم ذوی أوتار وذحول »وقال المجلسی : « . رضاء اللّه سبحانه

راجع : شرح المازندرانی ، ج « . هطالبین للدماء ونقصهم أموالهم ، کلّ ذلک فی اللّه أی لطلب رضا
، ص  5؛ لسان العرب ، ج  226، ص  5؛ مرآة العقول ، ج  721، ص  3؛ الوافی ، ج  166، ص  7

 )وتر( . 275_  274



وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول والبحار : « بح»وحاشیة « ض ، ف ، بر ، بس». فی  4 -4
 « .فبینما»
 )عزی( . 1718، ص  2بر ، أو حسنه . القاموس المحیط ، ج الص« : العَزاءُ . » 5 -5
إدراک الحاجة ومطلبه . والدَرْکُ : اللحاق والوصول إلی الشیء . لسان العرب ، « : الدَرَک. » 6 -6

 )درک( . 419، ص  10ج 
 « .لکلّ ما« : »ف». فی  7 -7
یَ وبُوعِدَ . راجع : النهایة ، ج « زُحْزِحَ . » 8 -8  )زحزح( . 297، ص  2، أی نُحِّ
 . 185( : 3. آل عمران ) 9 -9

 « .قد اختارکم« : »ض». فی  10 -10
من سورة الأحزاب  33إشارة إلی الآیة « وطهّرکم»وقوله : « . طهّرکم وفضّلکم« : »ج». فی  11 -11

مَا یُرِیدُ ( : »33) رَکُمْ تَطْهِیرًاإِنَّ جْسَ أَهْلَ الْبَیْتِ وَ یُطَهِّ هُ لِیُذْهِبَ عَنکُمُ الرِّ  «.اللَّ
، أی جعلکم حَفَظَةً لعلمه . من استودعتُه ودیعةً ، إذا استحفظتَه إیّاه . « استودعکم علمه. » 12 -12

 )ودع( . 1296، ص  3راجع : الصحاح ، ج 
ذِینَ اصْطَفَیْنَا مِنْ عِبَادِنَا(: »35طر )من سورة فا 32. إشارة إلی الآیة  13 -13  «.ثُمَّ أَوْرَثْنَا الْکِتَ_بَ الَّ

هِ ، وَ ضَرَبَ لَکُمْ مَثَلًا مِنْ نُورِهِ  لَلِ ، وَ آمَنَکُمْ  (1)وَ جَعَلَکُمْ تَابُوتَ عِلْمِهِ وَ عَصَا عِزِّ ، وَ عَصَمَکُمْ مِنَ الزَّ
وْا بِعَزَاءِ اللّهِ  مِنْکُمْ رَحْمَتَهُ ، وَ لَنْ یُزِیلَ عَنْکُمْ نِعْمَتَهُ ، فَأَنْتُمْ  (3)؛ فَإِنَّ اللّهَ لَمْ یَنْزِعْ  (2)مِنَ الْفِتَنِ ، فَتَعَزَّ

عْمَةُ ، وَ ا تِ النِّ ذِینَ بِهِمْ تَمَّ ، وَ ائْتَلَفَتِ الْکَلِمَةُ ، وَ أَنْتُمْ  (4)جْتَمَعَتِ الْفُرْقَةُ أَهْلُ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ الَّ
کُمْ زَهَقَ أَوْلِیَاوءُ  کُمْ فَازَ ؛ وَ مَنْ ظَلَمَ حَقَّ تُکُمْ مِنَ اللّهِ وَاجِبَةٌ فِی کِتَابِهِ  (5)هُ ؛ فَمَنْ تَوَلاَّ عَلی  (6)؛ مَوَدَّ

هَا إِلَی اللّهِ عِبَادِهِ الْمُوءْمِنِینَ ، ثُمَّ اللّهُ عَلی نَصْرِکُمْ _ إِذَا یَشَاءُ _  قَدِیرٌ ؛ فَاصْبِرُوا لِعَوَاقِبِ الْاءُمُورِ ؛ فَإِنَّ
هِ وَدِیعَةً ، وَ اسْتَوْدَعَکُمْ أَوْلِیَاءَهُ الْمُوءْمِنِینَ فِی الْاءَرْضِ  لَکُمُ اللّهُ مِنْ نَبِیِّ ، فَمَنْ أَدّی أَمَانَتَهُ تَصِیرُ ، قَدْ قَبَّ

اعَةُ الْمَفْرُوضَ  (7)آتَاهُ  ةُ الْوَاجِبَةُ وَ الطَّ ، وَ قَدْ  (8)ةُ اللّهُ صِدْقَهُ ، فَأَنْتُمُ الْاءَمَانَةُ الْمُسْتَوْدَعَةُ ، وَ لَکُمُ الْمَوَدَّ
نَ لَکُمْ سَبِیلَ الْمَخْرَجِ ، فَلَمْ یَ  ینَ ، وَ بَیَّ کْمَلَ لَکُمُ الدِّ تْرُکْ قُبِضَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ قَدْ أَ



ةً ، فَمَنْ جَهِلَ أَوْ تَجَاهَلَ أَوْ أَنْکَرَ أَوْ نَسِیَ أَوْ تَنَاسی ، فَعَلَی اللّ  هِ حِسَابُهُ ، وَ اللّهُ مِنْ وَرَاءِ لِجَاهِلٍ حُجَّ
_لَامُ عَلَیْکُمْ   .(9)«حَوَائِجِکُمْ ، وَ أَسْتَوْدِعُکُمُ اللّهَ ، وَ السَّ

نْ  عْزِیَةُ ؟ فَقَالَ :  (10)فَسَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام : مِمَّ  (11)« .مِنَ اللّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالی»أَتَاهُمُ التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مام باقر علیه السلام فرمود: چون رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله درگذشت، آل محمد علیهم السلام ا
)از شدت تأثر و اندوه( درازترین شب را میگذرانیدند )چون خواب از چشمشان رفته بود و جهان در 

که آنها را بر دوش  نظرشان تیره گشته بود( تا آنجا که از آسمانی که بالای سرشان قرار گرفته و زمینی
کشیده فراموش کردند. زیرا رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله خویش و بیگانه را در راه خدا متحد 
ساخته بود ]برای رضای خدا حامی و مدافع خویشان و بیگانگان بود و کمانشان را بزه کشیده بود[ 

که خودش را نمی دیدند و سخنش  در آن میان که ایشان چنان حالی داشتند، واردی بر ایشان در آمد،
را می شنیدند و او می گفت: درود و رحمت و برکات خدا بر شما خانواده باد، همانا با وجود خدا 
در سایه او هر مصیبتی را بردباری و دلخوشی و هر هلاکتی را نجات و از دست رفته ئی را جبرانیست 

ا را تمام می دهند، هر که را از دوزخ هر جانداری مرگ را می چشد و روز قیامت پاداشهای شم»
«. -3سوره  185-بکنار برند و ببهشت در آورند، کامیاب شده و زندگی دنیا جز کالای فریب نباشد

همانا خدا شما را برگزیده و برتری داده و پاک نموده و خانواده پیغمبرش قرار داده و علم خود را بشما 
شما را صندوق علم و عصای عزتش ساخته،)یعنی عزت سپرده و کتاب خود را بشما بارث داده و 

رجوع  513خود را در میان مخلوقش بشما قائم نموده( و از نور خود برای شما مثل زده )بحدیث 
شود( و شما را از لغزش محفوظ داشته و از فتنه ها ایمن ساخته، پس شما با دلداری خدا تسلیت 

ته و نعمتش را زایل نفرموده است. شما أهل خدای عز و یابید، زیرا خدا رحمتش را از شما باز نگرف



جل هستید، ببرکت شما نعمت کامل گشته، و پراکندگی گرد آمده و اتحاد کلمه پیدا شده و شما 
اولیاء خدائید، هر که از شما پیروی کند کامیاب شده، و هر که بحق شما ستم روا دارد، هلاکت 

بر بندگان مؤمن واجب گشته، علاوه بر همه اینها خدا هر  یافته، دوستی شما از جانب خدا در قرآن
گاه بخواهد شما را یاری کند تواناست. پس شما هم برای عاقبت امر شکیبا باشید، زیرا عاقبت کارها 
بسوی خدا می گراید )و خدا أهل حق را بپاداش صبرشان میرساند(. خدا شما را بعنوان امانت از 

مؤمنینش که در روی زمین هستند سپرده است. هر که امانت خود را  پیغمبرش پذیرفته، و باولیاء
بپردازد، خدا پاداش راستی و درستیش را باو دهد. شما هستید آن امانت سپرده شده و دوستی و 
اطاعت مردم نسبت بشما واجب و لازم است، رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله درگذشت، در حالی 

د، و راه نجات را بیان فرمود، و برای هیچ نادانی عذری باقی نگذاشت که دین را برای شما کامل کر
پس هر که نادان ماند، یا خود را بنادانی زند، یا انکار کند یا فراموش نماید، و یا خود را بفراموشی 
زند، حسابش با خدا است، و خدا دنبال حوائج شما است، شما را بخدا می سپارم، درود بر شما 

ام باقر علیه السلام پرسیدم: این تسلیت از جانب که برای آنها آمد؟ فرمود: از جانب باد. من از ام
 خدای تبارک و تعالی.

  335, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:چون پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(از دنیا رفت، خاندان -19
آله( درازترین شب را گذراندند،تا آنکه پنداشتند نه آسمانی است که بر آنها  محمد)صلّی الله علیه و

سایه اندازد و نه زمینی که آنها را بردارد، زیرا رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در راه خداوند نزدیکان 
ان که و دوران را خون خواه خود کرده بود)و بیم آن می رفت که همه بر خاندان او بشورند(در این می

چنین بودند به ناگاه کسی بر آنها در آمد که او را به چشم نمی دیدند ولی سخنش را می شنیدند.او 



گفت:درود بر شما خاندان پیغمبر و رحمت و برکات خدا،به راستی در سایۀ نگهداری خداوند از هر 
جبران می مصیبتی دلخوشی است و از هر وسیلۀ هلاکتی نجات فراهم است و آنچه از دست رفته 

هر نفس کشی مرگ می چشد و همانا مزدهای شما دریافت شود در »سوره آل عمران(: 185شود)
روز رستاخیز و هر که از دوزخ به کنار افتد و در بهشت در آید کامیاب شود و زندگی دنیا نباشد جز 

و دانشش را  به راستی خدا شما را برگزید و برتری نهاد و خاندان پیغمبر خود ساخت«. کالای فریب
به شما سپرد و کتابش را به شما ارث داد، شما را صندوق دانش خود ساخت و عصای عزت خویش،و 
از نور خود برای شما مثلی زد)اشاره به آیه نور است که گذشت(شما را ازلغزش در پناه گرفت و از 

ا خدا مهر خود برگشت از دین آسوده نمود،به تعزیت و سر سلامتی از طرف خدا دلخوش دارید،زیر
را از شما نبریده و نعمتش را از شما باز نگرفته،شمائید اهل خدا عز و جل آنان که بدان ها نعمت را 
تمام کرده و دسته ها را فراهم آورده و سخن را یکی کرده،شمائید دوستان او،هر که به شما پوید 

از طرف خدا لازم شده در کامجو است و هر که حق شما را به ستم رباید نابود است،دوستی شما 
قرآن او به عهدۀ بندگان مؤمنش،پس از این خدا هر وقت خواهد به یاری شما توانا است برای انجام 
کارها شکیبا باشید که سرانجام آنها به سوی خدا است،خدا شما را سپرده ای از پیغمبر خود پذیرفته 

امانت خدا را بپردازد،خدا راستی او را و شما را به دوستان با ایمانش سپرده در روی زمین،هر که 
پاداش دهد، شمائید سپرده ای که به ودیعه نهاده شده است و از آن شما است دوستی لازم و طاعت 
واجب،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(جان داد در حالی که دین را برای شما کامل کرد و راه بیرون 

اخت،و برای هیچ نادانی عذری وانگذاشت. هر شدن)از هر شبهه و مشکلی را(برای شما روشن س
که نادانی کند یا خود را به نادانی زند یا منکر شود یا فراموش کند یا خود را به فراموشی زند حسابش 
بر خدا،خدا پشتیبان نیازمندیهای شما است و من شما را به خدا می سپارم،درود بر شما.من از امام 

سلامتی و تعزیت از طرف چه کسی برای آنها آمد؟فرمود:از طرف باقر)علیه السّلام(پرسیدم،این سر
 خدا تبارک و تعالی.

  279, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:چون پیامبر صلّی اللّه علیه و آله از دنیا رفت،خاندان محمد صلّی -19
گذراندند)زیرا بخاطر شدت تأثر و اندوه،جهان در نظرشان تاریک اللّه علیه و آله درازترین شب را 

 گشته بود(تا آنکه پنداشتند نه آسمانی است که بر آنها

سایه اندازد و نه زمینی که آنها را دربر گیرد زیرا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله خویش و بیگانه را 
حالی را داشتند و کسی بر آنها وارد شد که او  در راه خدا متحد ساخته بود در این میان که آنها چنین

را به چشم نمی دیدند ولی سخنش را می شنیدند. او گفت:درود و رحمت خداوند بر شما خاندان 
پیامبر باد، به راستی در سایۀ وجود خداوند از هرمصیبتی دلخوشی و از هروسیلۀ هلاکتی نجات 

هر جانداری مرگ را می چشد و روز رستاخیز »فراهم است و آنچه از دست رفته قابل جبران است
پاداشهای شما را بطور کامل می دهند هرکسی را که از دوزخ برکنار دارند و به بهشت برند پیروز و 

 («.185کامیاب است و زندگی دنیا جز کالای فریب نیست)آل عمران/

خود ساخت و دانشش را  به راستی خداوند شما را برگزید و برتری داد و پاک نمود و خاندان پیامبر
به شما سپرد و کتابش را به شما به ارث داد،شما را صندوق دانش خود ساخت و عصای عزت خویش 
قرار داد، و از نور خود برای شما مثلی زد)اشاره به آیه نور است که گذشت(شما را از لغزش در پناه 

ف خدا دلخوش دارید،زیرا خدا گرفت و از برگشت از دین آسوده نمود،به تعزیت و سرسلامتی از طر
مهر خود را از شما نبریده و نعمتش را از شما بازنگرفته،شمائید اهل خدای عز و جل و ببرکت شما 
نعمت کامل گشته و دسته ها را فراهم آورده و سخن را یکی کرده،شمائید دوستان او،هرکس از شما 

خواهد شد دوستی شما از طرف  پیروی کند کامیاب شده و هر کس به شما ستم روا دارد هلاک
خداوند در قرآن بر بندگان مؤمن واجب و لازم گشته علاوه بر این برای انجام کارها در یاری شما 
تواناست پس برای انجام کارها شکیبا باشید. خداوند شما را بعنوان امانت از طرف پیامبرش پذیرفته 



هرکس امانت خود را که در روی زمین هستند و شما را در زمین به دوستان باایمانش سپرده است پس 
بپردازند خداوند به راستی به او پاداش دهد شما هستید آن امانت سپرده شده و اطاعت و دوستی 
مردم نسبت به شما واجب و لازم است رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله در حالی درگذشت که دین 

ه و مشکلی را(برای شما روشن ساخت،و برای را برای شما کامل کرد و راه بیرون شدن)از هرشبه
 هیچ نادانی عذری قرار نداد.

هرکس نادانی کند یا خود را به نادانی زند یا منکر شود یا فراموش کند یا خود را به فراموشی زند 
حسابش بر خداست،خدا پشتیبان نیازمندیهای شماست و من شما را به خدا می سپارم،درود بر 

آمد؟  شما.من از امام باقر علیه السّلام پرسیدم،این سرسلامتی و تعزیت از طرف چه کسی برای آنها
 فرمود:از طرف خدای تبارک و تعالی.

  505, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. بأطول لیلة کنایة عن شدة حزنهم فإن لیلة الحزین تطول علیه حتی ظنوا علی بناء المعلوم 
بیانا لشدة تأثیر المصیبة فیهم، حتی أنهم أشبهوا بمن سلب عقله و غفل عن الأمور الواضحة کالظلال 

و تقلهم الأرض، و السماء و إقلال الأرض، أو ظنوا أنهم لا یبقون بعد تلک المصیبة فتظلهم السماء 
یمکن أن یقرأ ظنوا علی بناء المجهول أی ظن الحاضرون بهم ذلک، و کل ذلک مبالغة شایعة بین 
العرب و العجم فی بیان فخامة المصیبة و شدة البلیة، و یقال: أظله أی ألقی ظله علیه، و أقله أی 

م ذوی أوتار، و دخول طالبین جملة. وتر الأقربین و الأبعدین أی جنی علیهم و قتل أقاربهم و جعله



للدماء و نقصهم أموالهم، کل ذلک فی الله أی لطلب رضاء الله فکلمة فی للتعلیل، قال الجوهری: 
الوتر بالفتح الذحل و الموتور الذی قتل له قتیل، فلم یدرک بدمه، تقول: منه وتره یتره وترا وترة، و 

تر بالکسر و یفتح: الذحل أو الظلم فیه کالترة و کذلک وتره حقه أی نقصه، و قال الفیروزآبادی: الو
قد وتره یتره وترا وترة، و القوم جعل شفعهم وترا کأوترهم و الرجل أفزعه و أدرکه بمکروه، و وتره ماله 
نقصه إیاه، انتهی. و قیل: الوتر الحقد یعنی أسخطهم علی نفسه و أهله، و جعلهم ذوی حقد علیهم 

ق ما فی اللغة و إن کان یؤول إلی ما ذکرنا، و قیل: الوتر طلب المکافاة فی طلب رضاه، و هو لا یواف
بجنایة جنیت علی الرجل من قتل أو جرح أو نحو ذلک، و الحمل للمبالغة، و المقصود أن رسول 
الله صلی الله علیه و آله و سلم کان طالب الجنایات للأقارب و الأباعد و دافع الظلم عنهم، و حافظ 

ی ذکر الأبعدین تنبیه علی أن ذلک کان من کمال عدله و إنصافه، لا علی التعصب، حقوقهم، و ف
انتهی، و الأظهر ما ذکرنا. فبینما هم و فی بعض النسخ : فبینا هم ، و هما ظرفان مضافان إلی الجملة 
الاسمیة أو الفعلیة، و خفض المفرد بهما قلیل، و بینما فی الأصل بین التی هی ظرف مکان أشبعت 
فیها الحرکة فصارت بینا، و زیدت المیم فصارت بینما، و لما فیهما من معنی الشرط یفتقران إلی 
جواب و یتم به المعنی، و الأفصح فی جوابهما عند الأصمعی أن یصحبه إذا أو إذ الفجائیان، و عند 

دوق )ره( فی غیره أن یجرد عنهما. و الآتی أما الخضر علیه السلام کما یدل علیه روایة رواها الص
إکمال الدین عن الرضا علیه السلام، أو جبرئیل علیه السلام کما یدل علیه ما سیأتی فی کتاب الجنائز 
إنشاء الله. أهل البیت منصوب بالنداء أو بالاختصاص إن فی الله عزاء العزاء الصبر، و التعزیة حمل 

أی فی ذات الله تعالی فإن الله باق لکل الغیر علی الصبر، و المراد هنا ما یوجب التعزیة و التسلیة، 
أحد بعد فوت کل شیء، أو فی ثوابه تعالی و ما أعد للصابرین و وعدهم أو فی التفکر فیها أو فی 
التفکر فی أنه سبحانه حکیم لا یفعل إلا الأصلح بعباده ما یوجب التصبر و التسلی و الرضا بالمصیبة، 

 جرید، کما قال صاحب الکشاف فی قوله تعالی: و یحتمل أن یکون الکلام مبنیا علی الت

 رِیحٍ فِیهٰا صِرٌّ 

 بعد ذکر وجهین: الثالث: أن یکون من قوله تعالی: 



 لَقَدْ کٰانَ لَکُمْ فِی رَسُولِ اَللّٰهِ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ 

 و من قولک إن ضیعنی فلان ففی الله کاف و کافل، قال: و فی الرحمن للضعفاء کاف، انتهی. و قال
فی تلخیص المفتاح و شرحه فی عد أقسام التجرید: و منها ما یکون بدخول فی فی المنتزع منه، نحو 

 قوله تعالی: 

 فِیهٰا دٰارُ اَلْخُلْدِ 

أی فی جهنم و هی دار الخلد لکنه انتزع منها دارا أخری، و جعلها معدة فی جهنم لأجل الکفار 
انتهی. و الدرک محرکة اللحاق و الوصول، أی یحصل به تهویلا لأمرها و مبالغة فی اتصافها بالشدة، 

تعالی أو بثوابه الخلف و العوض من کل هالک و تدارک ما قد فات، أو الوصول إلی ما یتوهم فوته 
 عن الإنسان من المنافع بفوات من مات. 

 کُلُّ نَفْسٍ ذٰائِقَةُ اَلْمَوْتِ 

کأنها ذاقته، و قیل: معناه کل نفس ذائقة مقدمات قال الطبرسی )ره(: أی ینزل بها الموت لا محالة، ف
 الموت و شدائده و سکراته 

وْنَ أُجُورَکُمْ  مٰا تُوَفَّ  وَ إِنَّ

 معناه و إنما تعطون جزاء أعمالکم وافیا 

 یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ 

ل و الآخرة إن خیرا فخیرا و ثوابا و إن شرا فشرا و عقابا، فإن الدنیا لیست بدار جزاء و إنما هی دار عم
 دار جزاء و لیست بدار عمل 

ارِ   فَمَنْ زُحْزِحَ عَنِ اَلنّٰ



 أی بوعد من نار جهنم و نحی عنها 

ةَ فَقَدْ فٰازَ   وَ أُدْخِلَ اَلْجَنَّ

 أی نال المنیة و ظفر بالبغیة و نجا من الهلکة 

نْیٰا إِلاّٰ مَتٰاعُ اَلْغُرُورِ   وَ مَا اَلْحَیٰاةُ اَلدُّ

ذات الدنیا و زینتها و شهواتها إلا متعة متعکموها للغرور و الخداع المضمحل الذی لا معناه: و ما ل
حقیقة له عند الاختیار، و قیل: متاع الغرور القواریر و هی فی الأصل ما لا بقاء له عن عکرمة، انتهی. 

من آثرها و قال البیضاوی: شبهها بالمتاع الذی یدلس به علی المستام و یغر حتی یشتریه، و هذا ل
علی الآخرة فأما من طلب بها الآخرة فهی له متاع بلاغ، و الغرور مصدر أو جمع غار، انتهی. إن الله 
اختارکم أی للإمامة و فضلکم علی غیرکم و طهرکم من الذنوب و الشک و الشبهة و الأخلاق الذمیمة 

ه و آله و سلم أدخلهم خاصة إشارة إلی آیة التطهیر و جعلکم أهل بیت نبیه لأن النبی صلی الله علی
فی الکساء عند نزول آیة التطهیر و استودعکم علمه أی جعلکم حفظة لعلمه الذی أنزل من لدن آدم 
إلی خاتم الأنبیاء، تقول: استودعته ودیعة إذا استحفظته إیاها و جعلکم تابوت علمه التابوت الصندوق 

مثل ترقوة و هو فعلوة، فلما سکنت الواو انقلبت الذی یحرز فیه المتاع، و قال الجوهری: أصله تابوة 
هاء التأنیث تاء و عصا عزه العز و العزة: القوة و الغلبة، و منه العزیز فی أسمائه تعالی، و هو القوی 
الغالب الذی لا یغلب فهو کنایة عن قیام عزه سبحانه بین الخلق بهم کقیام الإنسان بالعصا إذ بهم 

و عبادته، و بهم یقهر أعداء الله و یغلب أولیاؤه، و لا یبعد أن تکون الفقرتان یقام معرفة الله و دینه 
إشارتین إلی أنهم بمنزلة تابوت بنی إسرائیل لکونها مخزنا للألواح و الصحف، و سائر علومهم، و 
إلی أنهم للنبی صلی الله علیه و آله و سلم بمنزلة العصا لموسی، فإنها کانت سببا لغلبته علی 

ادی، و آیة نبوته و أمیر المؤمنین علیه السلام کان کذلک معینا للنبی صلی الله علیه و آله و سلم الأع
و دافعا للأعادی عنه و آیة نبوته و کذا سائر الأئمة علیهم السلام. و ضرب لکم مثلا من نوره إشارة 

لأعمال، و یدل علی أن إلی آیة النور کما مر و عصمکم من الزلل أی الخطأ فی العقائد و الأقوال و ا



العصمة موهبیة لا کسبیة کما توهم و آمنکم من الفتن أی من الضلالة و الافتتان بالشبهات و 
تسویلات النفس و الشیطان و فی القاموس: الفتنة بالکسر الخبرة و إعجابک بالشیء أو الضلال و 

المال و الأولاد، و اختلاف الإثم و الکفر و الفضیحة و العذاب و الإضلال و الجنون و المحنة و 
الناس فی الآراء، و أکثر المعانی مناسبة هنا. فتعزوا بعزاء الله التعزی التصبر عند المصیبة، و عزاء 

 الله ما أمر من الصبر فی الآیات کقوله تعالی: 

ذِینَ آمَنُوا اِصْبِرُوا وَ صٰابِرُوا  هَا اَلَّ  یٰا أَیُّ

 و قوله: 

ذِینَ إِذٰا أَصٰابَ  هِ اَلَّ ا لِلّٰ  تْهُمْ مُصِیبَةٌ قٰالُوا إِنّٰ

 الآیة، و قوله: 

ابِرِینَ   إِنَّ اَللّٰهَ مَعَ اَلصّٰ

* 

و أمثالها أو ما تقدم من الفقرات فإنها کانت من قبل الله، أو الأعم و قال فی النهایة: فی قوله صلی 
بالتعزی التأسی و التصبر عند الله علیه و آله و سلم: من لم یتعز بعزاء الله فلیس منا، قیل: أراد 

 المصیبة، و أن یقول 

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ  هِ وَ إِنّٰ ا لِلّٰ  إِنّٰ

، کما أمر الله تعالی، و معنی قوله: بعزاء الله أی بتعزیة الله إیاه، فأقام الاسم مقام المصدر لم ینزع 
 منکم رحمته کأنه إشارة إلی قوله تعالی: 



رَحْمَتُ اَللّٰهِ وَ بَرَکٰاتُهُ عَلَیْکُمْ أَهْلَ اَلْبَیْتِ . و لن یزیل عنکم نعمته لأن نعمة الولایة و الخلافة و الهدایة 
 و سائر الکمالات معهم إلی یوم القیامة و فیهم نزلت: 

ذِینَ أَنْعَمَ اَللّٰهُ عَلَیْهِمْ   فَأُولٰئِکَ مَعَ اَلَّ

 الآیة و قوله: 

ذِینَ أَنْعَمْتَ عَلَیْهِمْ . فأنتم أهل الله أی أهل نعمته و رحمته المقربون لدیه الذین بهم تمت صِرٰاطَ اَ  لَّ
 النعمة إشارة إلی قوله سبحانه: 

وَ أَتْمَمْتُ عَلَیْکُمْ نِعْمَتِی . و اجتمعت الفرقة بالضم أی الافتراق علی الإسناد المجازی أو بالکسر أی 
 ارة إلی قوله تعالی: الفرق المختلفة و کأنه إش

بِکُمْ فَأَصْبَحْتُمْ بِنِعْمَتِهِ إِ  فَ بَیْنَ قُلُو خْوٰاناً . و ائتلفت الکلمة وَ اُذْکُرُوا نِعْمَتَ اَللّٰهِ عَلَیْکُمْ إِذْ کُنْتُمْ أَعْدٰاءً فَأَلَّ
الرأی و  أی من تبعکم أمن من اتباع الآراء و الأهواء المختلفة، إذ لیس عندکم اختلاف فی القول و

أنتم أولیاؤه أی أحباؤه أو خلفاؤه الذین هم أولی بالمؤمنین من أنفسهم فمن تولاکم أی اتخذکم أولیاء 
 و اعتقد إمامتکم فاز أی نال المطلوب من الجنة و الرضوان زهق أی هلک واجبة أی فی قوله سبحانه: 

ةَ فِ   ی اَلْقُرْبیٰ قُلْ لٰا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّ

کما مر إذا یشاء أی فی زمن القائم علیه السلام فاصبر و العواقب الأمور اللام للتعلیل أو بمعنی إلی، 
و العواقب ما وعد الله الصابرین فی الآخرة أو فی الدنیا فی الرجعة و ظهور القائم علیه السلام أو 

 إلی الله تصیر إشارة إلی قوله تعالی: الأعم منهما و من الوعید للمخالفین. فإنها أی الأمور 

مُورُ 
ُ
 أَلٰا إِلَی اَللّٰهِ تَصِیرُ اَلْأ

قال الطبرسی )ره(: أی إلیه ترجع الأمور و التدبیر یوم القیامة فلا یملک ذلک غیره، انتهی. و التعمیم 
ما قرب وفاة النبی هنا أظهر أی الأمور کلها فی الدنیا و الآخرة بتدبیر الله و قضائه قد قبلکم الله أی ل



صلی الله علیه و آله و سلم استودعکم الله أی طلب منه سبحانه حفظکم و قبل الله ذلک و 
استودعکم أولیاءه أی طلب من الأولیاء حفظکم و رعایتکم و قبول ولایتکم و منکم رعایة الأولیاء و 

أدی أمانته ، و الضمیر راجع  حفظهم و هدایتهم، و الأول أظهر لقوله صلی الله علیه و آله و سلم: فمن
إلی الموصول أو إلی الله أو إلی الرسول و أداء الأمانة هو أن لا یقصر فی حفظ الودیعة و رعایة حقه 

 أتاه الله صدقة أی جزاء صدقه، إیماء إلی قوله تعالی: 

ادِقِینَ صِدْقُهُمْ   یَوْمُ یَنْفَعُ اَلصّٰ

و علی الثانی نحتاج إلی تکلف بأن یراد بالأمانة الودیعة التی قبلها الله تعالی من نبیه، و بأدائها 
الاعتراف بأنها ودیعة النبی من عند الله و الإقرار بحقوقها. فأنتم الأمانة المستودعة تفریع علی 

 الفقرتین المتقدمتین و قد أکمل لکم الدین إشارة إلی قوله: 

 کْمَلْتُ لَکُمْ دِینَکُمْ اَلْیَوْمَ أَ 

و أن المراد به إکمال الدین بنصب الوصی و إیداعه جمیع العلوم التی تحتاج إلیه الأمة و بین لکم 
سبیل المخرج أی من کل شبهة و معضلة، حتی لا یخفی علیکم شیء من الأمور الواردة علیکم فلم 

بین ولایتکم و أوجب علی الخلق الرجوع یترک لجاهل حجة لأن الرسول صلی الله علیه و آله و سلم 
إلیکم فی کل ما اشتبه علیهم و بین لکم کل ما یحتاجون إلیه، فلیس لجاهل قصر فی طلب العلم 
منکم علی الله حجة یوم القیامة، و التجاهل و التناسی إظهار الجهل و النسیان مع عدمهما. من وراء 

راء فعال و لامه همزة عند سیبویه و أبی علی حوائجکم أی یسوقها إلیکم و یقضیها لکم، و الو
الفارسی، و یاء عند العامة، و هو من ظروف المکان بمعنی خلف و قدام و أستودعکم الله علی صیغة 

 المتکلم أی أجعلکم ودیعة عند الله و استحفظه إیاکم.

  232, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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مَ_وَ تِ وَالْاءَرْضِ مَثَلُ نُورِهِ ( : »24من سورة النور ) 35. إشارة إلی الآیة  1 -1 هُ نُورُ السَّ اللَّ
 «.کَمِشْکَوةٍ...

_آ إِلَیْهِ رَ جِعُونَ ». المراد بالتعزّی التأسّی والتصبّر عند المصیبة ، وأن یقول :  2 -2 هِ وَ إِنَّ ا لِلَّ ]البقرة « إِنَّ
، أی بتعزیة اللّه إیّاه ، فقام الاسم مقام المصدر « بعزاء اللّه»ما أمر اللّه تعالی . ومعنی ]ک 156( : 2)

 )عزا( . 233، ص  3. راجع : النهایة ، ج 
 « .لن ینزع« : »ج». فی  3 -3
ولو قرئت بالکسر واُرید بها جنس الطائفة الشامل للطوائف المتفرّقة لم ». قال المازندرانی :  4 -4

 وقریب منه قاله المجلسی .« . یدایکن بع
 )زهق( . 1184، ص  2، أی بطل وهلک . القاموس المحیط ، ج « زَهَقَ . » 5 -5
ةَ فِی ( : »42من سورة الشوری ) 23. إشارة إلی الآیة  6 -6 آ أَسْ_ءَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْرًا إِلاَّ الْمَوَدَّ قُل لاَّ

 «.الْقُرْبَی
 « .أتاه» . فی شرح المازندرانی : 7 -7
 « .المفترضة« : »ب». فی  8 -8
 « .قال« : + »ف». فی  9 -9

 « .من أین« : »بح». فی  10 -10
؛ والأمالی  4655و  4652و  4651. راجع : الکافی ، کتاب الجنائز ، باب التعزّی ، ح  11 -11

؛ والأمالی للطوسی ،  7، ح  392؛ وکمال الدین ، ص  11، ح  46، المجلس  274للصدوق ، ص 
 3الوافی ، ج  168_  166، ح  209، ص  1؛ وتفسیر العیّاشی ، ج  9، ح  35، المجلس  660ص 

 . 39، ح  537، ص  22؛ البحار ، ج  1335، ح  720، ص 

 الحدیث -20



دِ بْنِ سِنَانٍ ، 20/1211 دٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
ارٍ :  عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَمَّ

لْمَاءِ »بْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَ  یْلَةِ الظَّ کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله إِذَا رُئِیَ فِی اللَّ
ةُ  هُ شِقَّ  (2)« .قَمَرٍ  (1)، رُئِیَ لَهُ نُورٌ کَأَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: هر گاه رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله در شب تار دیدار میشد نوری 
 مانند پاره ماه از او بچشم میخورد.

  335, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(چنان بود که هر گاه در شب -20
 تاریک دیدار می شد تابشی از او به چشم می خورد که گویا ماه پاره ای بود.

  279, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



م فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله چنان بود که هرگاه کسی او را امام صادق علیه السّلا-20
 در شب تاریک می دید تابشی از نور او مانند پاره ای از ماه به چشم می خورد.

  507, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 التشبیه معروف بین العرب و العجم.: ضعیف علی المشهور. و الشقة بالکسر القطعة، و هذا 

  232, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

غِیرِ ، عَنْ 21/1212 . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عُبَیْدِ اللّهِ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ الْحُسَیْنِ الصَّ
دِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ الْجَعْفَرِیِّ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَلِیِّ  دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی  (3)مُحَمَّ بْنِ مُحَمَّ

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ یَعْقُوبَ  (4)طَالِبٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ؛ وَ مُحَمَّ
الٍ ، عَنْ بَعْضِ رِجَالِهِ :  بْنِ یَزِیدَ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ

بِیِّ صلی الله عل»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  یه و آله ، فَقَالَ نَزَلَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام عَلَی النَّ
ی قَدْ  _لَامَ ، وَ یَقُولُ : إِنِّ کَ یُقْرِئُکَ السَّ دُ ، إِنَّ رَبَّ ارَ عَلی صُلْبٍ أَنْزَلَکَ  (5): یَا مُحَمَّ مْتُ النَّ ، وَ  (6)حَرَّ



لْبُ صُلْبُ أَبِیکَ  (7)بَطْنٍ حَمَلَکَ ، وَ حِجْرٍ کَفَلَکَ  لِبِ ، وَ الْبَطْنُ  (8)؛ فَالصُّ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّ
ا حِجْرٌ کَفَلَکَ  ذِی حَمَلَکَ فَآمِنَةُ بِنْتُ وَهْبٍ ، وَ أَمَّ  (10)« .، فَحِجْرُ أَبِی طَالِبٍ  (9)الَّ

 456ص: 

 

کأنّه شبّهه صلوات اللّه علیهما بالبدر ، دون »نصف الشیء إذا شُقَّ . وفی الوافی : « : الشِقّةُ . » 1 -1
، ص  2راجع : القاموس المحیط ، ج « . الهلال ؛ أو مافوقه ؛ لأنّ القمر علی هیئة الکرة ؛ فتأمّل

 )شقق( . 1192

 . 27، ح  189، ص  16؛ البحار ، ج  1315، ح  704، ص  3ج . الوافی ،  2 -2
 من الباب . 9. راجع : ما قدّمناه ، ذیل ح  3 -3
 . محمّد بن یحیی هو شیخ المصنّف کما لا یخفی ، فللخبر طریقان . 4 -4
 « .قد» -. فی الوافی :  5 -5
 « .قد أنزلک« : »بس». فی  6 -6
 . بالتثقیل« کفّلک« : »ف». فی  7 -7
 « .أبیه»والوافی : « ف»وحاشیة « ب ، ج ، بح ، بس ، بف». فی  8 -8
 بالتثقیل .« کفّلک« : »ف». فی  9 -9

 1، ح  136؛ ومعانی الأخبار ، ص  12، ح  88، المجلس  606. الأمالی للصدوق ، ص  10 -10
، باب الخمسة  293فی آخره ؛ الخصال ، ص « وفاطمة بنت أسد»، بسند آخر ، وفیهما مع زیادة : 

، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، مع زیادة واختلاف یسیر . وفی معانی الأخبار ،  59، ح 
، بسند آخر عن النبیّ صلی الله علیه و آله ،  1، ح  176؛ وعلل الشرائع ، ص  1، ذیل ح  179ص 

 . 1313و 1312، ح  702، ص  3مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

الٍ :   « .بِنْتِ أَسَدٍ  (1)وَ فَاطِمَةَ »وَ فِی رِوَایَةِ ابْنِ فَضَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سلام میرساند  و فرمود: جبرئیل علیه السلام بر پیغمبر نازل شد و گفت: ای محمد! پروردگارت بتو
و میفرماید: من آتش دوزخ را حرام کردم بر پشتی که ترا فرود آورد، و شکمی که بتو آبستن شد، و 
دامانی که ترا پرورید: آن پشت، پشت عبد اللّٰه بن عبد المطلب است، و شکمی که بتو آبستن شد، 

و فاطمه  -ایت ابن فضال آمنه بنت وهب، و اما دامانی که ترا پرورید، دامان ابی طالب و طبق رو
 بنت اسد است.

  336, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:جبرئیل بر پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(نازل شد و عرض -21
ه کرد:ای محمد،خدایت درود می فرستد و می فرماید: به راستی من حرام کردم دوزخ را بر پشتی ک

تو را فرود آورد و شکمی که تو را به آبستنی برداشت و دامانی که تو را پرورید، پشت،مقصود،پشت 
پدرش عبد الله بن عبد المطلب است،و شکمی که او را به آبستنی برداشت،آمنه دختر وهب است،و 

 ه بنت اسد.و دامن فاطم -اما دامانی که او را پرورش داد،دامان ابی طالب استو در روایت ابن فضال

  281, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:جبرئیل بر پیامبر صلّی اللّه علیه و آله نازل شد و عرض کرد:ای -21
محمد،خدایت بر تو درود می فرستد و می فرماید:به راستی من دوزخ را بر پشتی که تو را منتقل کرد 

درش عبد اللّه و شکمی که به تو آبستن شد و دامانی که تو را پرورید،حرام کردم مقصود از پشت،پ
بن عبد المطلب است،و شکمی که به او آبستن شد آمنه دختر وهب است،و اما دامانی که او را 

 دامن فاطمه بنت اسد است. -و در روایت ابن فضال-پرورش داد،دامان ابی طالب است

  507, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: سنده الأول مجهول، و الثانی مرسل. قوله: فالصلب، کلام الصادق أو جبرئیل علیهما السلام، و 
قوله: و البطن ، بتقدیر و أما البطن و فی مجالس الصدوق أما البطن. و فی روایة ابن الفضال أی السند 

الولید عن  الثانی، و روی الصدوق )ره(: فی المجالس و معانی الأخبار عن محمد بن الحسن بن
محمد بن الحسن الصفار عن علی بن حسان عن عبد الرحمن بن کثیر عنه علیه السلام مثله، إلی 
قوله: و أما الحجر الذی کفلک فأبو طالب بن عبد المطلب و فاطمة بنت أسد. و أقول: هذا الخبر 

فی إسلام فاطمة مما یدل علی إسلام والدی النبی و والدی أمیر المؤمنین علیهم السلام و لا ریب 
رضی الله عنها و قد اتفق علیه المسلمون، و الباقون قد اختلف المسلمون فی إسلامهم، فأما والدا 
النبی صلی الله علیه و آله و سلم فقد اتفقت الإمامیة علی إسلامهما و إسلام جمیع أجداده إلی آدم 

صیاء معصومین، و لعل بعضهم لم علیهم السلام، بل کانوا من الصدیقین، إما أنبیاء مرسلین أو أو



یظهر الإسلام للتقیة أو لغیرها من المصالح الدینیة قال أمین الدین الطبرسی قدس سره فی مجمع 
البیان: قال أصحابنا: أن آزر کان جد إبراهیم لأمه أو کان عمه من حیث صح عندهم أن آباء النبی 

ن، و أجمعت الطائفة علی ذلک، و رووا عن صلی الله علیه و آله و سلم إلی آدم کلهم کانوا موحدی
النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: لم یزل ینقلنی الله من أصلاب الطاهرین إلی أرحام 
المطهرات حتی أخرجنی فی عالمکم هذا، لم یدنسنی بدنس الجاهلیة، و لو کان فی آبائه علیه السلام 

 انه: کافر لم یصف جمیعهم بالطهارة، مع قوله سبح

مَا اَلْمُشْرکُِونَ نَجَسٌ   إِنَّ

و لهم فی ذلک أدلة لیس هنا موضع ذکرها، انتهی. و قال إمامهم الرازی فی تفسیره: قالت الشیعة: إن 
أحدا من آباء الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و أجداده ما کان کافرا و أنکروا أن یقال: إن والد 

زر کان عم إبراهیم علیه السلام و احتجوا علی قولهم بوجوه: الأول: أن إبراهیم کان کافرا، و ذکروا أن آ
 آباء نبینا ما کانوا کفارا و یدل علیه وجوه، منها: قوله تعالی: 

اجِدِینَ  بَکَ فِی اَلسّٰ ذِی یَرٰاکَ حِینَ تَقُومُ `وَ تَقَلُّ  اَلَّ

فالآیة دالة علی أن جمیع آباء  قیل: معناه أنه کان ینقل روحه من ساجد إلی ساجد، و بهذا التقدیر
محمد صلی الله علیه و آله و سلم کانوا مسلمین، فیجب القطع بأن والد إبراهیم کان مسلما، و مما 
یدل علی أن أحدا من آباء محمد صلی الله علیه و آله و سلم ما کانوا من المشرکین قوله علیه السلام: 

 طاهرات و قال تعالی: لم أزل أنقل من أصلاب الطاهرین إلی أرحام ال

مَا اَلْمُشْرکُِونَ نَجَسٌ . أقول: ثم أورد بعض الاعتراضات و الأجوبة التی لا حاجة لنا إلی إیرادها، ثم  إِنَّ
قال: و أما أصحابنا فقد زعموا أن والد رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم کان کافرا، و ذکروا أن 

آزر کان کافرا و کان والد إبراهیم علیه السلام إلی آخر ما قال. نص الکتاب فی هذه الآیة تدل علی أن 
و إنما أوردنا کلامه لیعلم أن اتفاق الشیعة علی ذلک کان معلوما بحیث اشتهر بین المخالفین، و أما 
المخالفون فذهب أکثرهم إلی کفر والدی الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و کثیر من أجداده 



شم و عبد مناف صلوات الله علیهم أجمعین، و إجماعنا و أخبارنا متظافرة علی کعبد المطلب و ها
خلافهم. قال الصدوق رضی الله عنه فی رسالة العقائد: اعتقادنا فی آباء النبی صلی الله علیه و آله و 
سلم أنهم مسلمون من آدم إلی أبیه عبد الله، و أن أبا طالب کان مسلما، و آمنة بنت وهب بن عبد 

ناف أم رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم کانت مسلمة، و قال النبی صلی الله علیه و آله و م
سلم: خرجت من نکاح و لم أخرج من سفاح إلی آدم، و قد روی أن عبد المطلب کان حجة و أن أبا 

دة طالب کان وصیه، انتهی. و أما أبو طالب فالمشهور أن اسمه عبد مناف، و قال صاحب کتاب عم
الطالب فیه: قیل إن اسمه عمران و هی روایة ضعیفة رواها أبو بکر محمد بن عبد الله الطرسوسی 
النسابة، و قیل: اسمه کنیته، و یروی ذلک عن محمد بن إبراهیم الأعرج، و زعم أنه رأی خط أمیر 

سم النسابة المؤمنین علیه السلام و کتب علی بن أبو طالب، و لکن حدثنی تاج الدین محمد بن القا
و جدی لأمی أن الذی کان فی آخر ذلک المصحف علی بن أبی طالب و لکن الیاء مشتبهة بالواو 
فی الخط الکوفی، و الصحیح أن اسمه عبد مناف، انتهی. و أقول: قد أجمعت الشیعة علی إسلامه، 

، بل کان من أوصیاء و أنه قد آمن بالنبی صلی الله علیه و آله و سلم فی أول الأمر و لم یعبد صنما قط
إبراهیم علیه السلام و اشتهر إسلامه من مذهب الشیعة حتی أن المخالفین کلهم نسبوا ذلک إلیهم و 
تواترت الأخبار من طرق الخاصة و العامة فی ذلک، و صنف کثیر من علمائنا و محدثینا کتابا مفردا 

یر فی جامع الأصول: و ما أسلم من فی ذلک کما لا یخفی علی من تتبع کتب الرجال. و قال ابن الأث
أعمام النبی صلی الله علیه و آله و سلم غیر حمزة و العباس و أبی طالب عند أهل البیت علیهم 
السلام، و قال الطبرسی رحمه الله: قد ثبت إجماع أهل البیت علیهم السلام علی إیمان أبی طالب، 

بالتمسک بهما، ثم نقل عن الطبری و غیره من و إجماعهم حجة لأنهم أحد الثقلین الذین أمر النبی 
علمائهم الأخبار و الأشعار الدالة علی إیمانه، و ذکر ابن بطریق فی المستدرک دلائل کثیرة علی إیمانه 
أوردتها فی الکتاب الکبیر. و قال ابن أبی الحدید فی شرح النهج: اختلف الناس فی إسلام أبی طالب، 

کثر فقالت الإمامیة و أکثر الزید یة: ما مات إلا مسلما، و قال بعض شیوخنا المعتزلة بذلک، و قال أ
الناس من أهل الحدیث و العامة و من شیوخنا البصریین و غیرهم: مات علی دین قومه، ثم ذکر 
بعض دلائلهم السخیفة، ثم قال: فأما الذین زعموا أنه کان مسلما فقد رووا خلاف ذلک و ذکر هذا 



ا و قد نقل الناس کافة عن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: نقلنا من الخبر، ثم قال: قالو
الأصلاب الطاهرة إلی أرحام الزکیة فوجب أن یکون آباؤهم کلهم منزهین عن الشرک، لأنهم لو کانوا 

و عبدة أصنام لما کانوا طاهرین و روی أن العباس بن عبد المطلب قال لرسول الله صلی الله علیه 
آله و سلم بالمدینة: ما ترجو لأبی طالب؟ فقال: أرجو له کل خیر من الله عز و جل، و روی أن رجلا 
من رجال الشیعة و هو أبان بن أبی محمود کتب إلی علی بن موسی الرضا علیه السلام: جعلت فداک 

 قد شککت فی إسلام أبی طالب؟ فکتب إلیه: 

سُولَ مِنْ بَ  مَ وَ مَنْ یُشٰاقِقِ اَلرَّ ی وَ نُصْلِهِ جَهَنَّ هِ مٰا تَوَلّٰ بِعْ غَیْرَ سَبِیلِ اَلْمُؤْمِنِینَ نُوَلِّ نَ لَهُ اَلْهُدیٰ وَ یَتَّ عْدِ مٰا تَبَیَّ
 وَ سٰاءَتْ مَصِیراً 

و بعدها: إنک إن لم تقر بإیمان أبی طالب کان مصیرک إلی النار، و روی عن محمد بن علی الباقر 
یقوله الناس إن أبی طالب فی ضحضاح من نار؟ فقال: لو وضع إیمان أبی علیه السلام أنه سئل عما 

طالب فی کفة میزان، و إیمان هذا الخلق فی الکفة الأخری لرجح إیمانه، ثم قال: أ لم تعلموا أن أمیر 
المؤمنین علیا علیه السلام کان یأمر أن یحج من عبد الله و آمنة و أبی طالب فی حیاته، ثم أوصی فی 

بالحج عنهم، إلی آخر ما أورده فی ذلک. أقول: و قد أشبعنا القول فی جمیع ذلک فی کتاب  وصیته
 بحار الأنوار.

  233, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ 22/1213 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  447/1. مُحَمَّ

اجٍ ، عَنْ زُرَارَةَ بْنِ أَعْیَنَ :جَ   مِیلِ بْنِ دَرَّ



ةً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  لِبِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ أُمَّ ، عَلَیْهِ سِیمَاءُ  (3)وَحْدَهُ  (2)یُحْشَرُ عَبْدُ الْمُطَّ
 (5)« .الْمُلُوکِ  (4)الْاءَنْبِیَاءِ وَ هَیْبَةُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: عبد المطلب روز قیامت بعنوان یک امت محشور شود و سیمای پیغمبران و هیبت سلاطین 
 داشته باشد.

  336, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:عبد المطلب در روز قیامت خود یک امت محشور شود که -22
 ملوک )امت،مرد جامع خیر و دیانت را گویند(. رخساره پیغمبران دارد و هیبت

  281, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:عبد المطلب در روز قیامت به عنوان یک امت محشور می شود -22
 که دارای رخسار پیامبران و هیبت پادشاهان دارد.



ابن اثیر چنین آورده است که اگر مردی در میان جامعه خود،آئینی توضیح:مرحوم مجلسی از نهایة 
می گویند چنانچه خداوند در سوره « امت»مربوط به خود داشته باشد که جدای از دیگران باشد

بنابراین عبد المطلب در میان مردم «همانا ابراهیم یک امت بود»ابراهیم پیرامون این پیامبر می فرماید
 آئین توحید داشت و خدا را می پرستید،او را امت نامیدند.مکه که مشرک بودند 

  509, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. أمة واحدة أی إذا حشر الناس زمرا زمرا و فوجأ، هو یحشر وحده لأنه کان متفردا فی زمانه 
حدیث قس بن ساعدة أنه یبعث یوم القیامة أمة وحدة، بدین الحق من بین قومه، قال فی النهایة: و فی 

 الأمة الرجل المتفرد بدینه کقوله تعالی: 

هِ  ةً قٰانِتاً لِلّٰ  إِنَّ إِبْرٰاهِیمَ کٰانَ أُمَّ

انتهی. و فی ناظر عین القریبین: الأمة الرجل الجامع للخیر و الدین و الصنف من الناس و أتباع 
 الأنبیاء، و الطریقة المستقیمة، و المدة من الزمان، و قال الراغب فی المفردات 

ةً   إِنَّ إِبْرٰاهِیمَ کٰانَ أُمَّ

ه. قبیلة، و روی أنه یحشر زید بن عمرو أی قائما مقام جماعة فی عبادة الله، نحو قولهم: فلان فی نفس
بن نفیل أمة وحدة. علیه سیماء الأنبیاء حال أو استیناف بیانی، و الظاهر أن المراد بیان حاله فی 



الآخرة، أی یحشر بنور مثل نور الأنبیاء، و جلالة مثل جلالة الملوک فی الدنیا أو حاله فی الدنیا فإنه 
 ئهم و مستنا بسنتهم و کان ألقی الله مهابته فی قلوب الناس.کان تابعا للأنبیاء، و من أوصیا

  237, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

حْمنِ الْاءَصَمِّ ، عَنِ الْهَیْثَمِ بْنِ وَ  23/1214 اقِدٍ ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَبْدِ الرَّ
نٍ   : عَنْ مُقَرِّ

ةً : » (6)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ  لُ مَنْ قَالَ بِالْبَدَاءِ ، یُبْعَثُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ أُمَّ لِبِ أَوَّ إِنَّ عَبْدَ الْمُطَّ
 (8)« .، عَلَیْهِ بَهَاءُ الْمُلُوکِ وَ سِیمَاءُ الْاءَنْبِیَاءِ  (7)وَحْدَهُ 

 هترجم

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: عبد المطلب نخستین کسی است که )از میان فرزندان اسماعیل( ببدا معتقد بود، او روز 
 قیامت بعنوان یک امت مبعوث شود و رونق سلاطین و سیمای پیغمبران داشته باشد.

  336, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(فرمود:عبد المطلب نخست کسی است که معتقد بداء بود و در -23
 قیامت،امتی محشور شود تنها که خرمی ملوک دارد و رخسارۀ پیمبران.

  281, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بداء معتقد بود و در روز  امام صادق علیه السّلام فرمود:عبد المطلب نخستین کسی است به-23
 قیامت به صورت یک امت محشور می شود و دارای هیبت پادشاهان و سیمای پیامبران است.

  509, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. أول من قال بالبداء أی من قومه بنی إسماعیل أو من غیر الأنبیاء، و البهاء الحسن.

  237, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24



. بَعْضُ أَصْحَابِنَا ، عَنِ ابْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ ، عَنْ عَبْدِ 24/1215
اجِ ؛ وَ  حْمنِ بْنِ الْحَجَّ لِ بْنِ عُمَرَ جَمِیعاً : (9)الرَّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ الْمُفَضَّ  عَنْ مُحَمَّ
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رئاب عن عبد  ابن محبوب عن ابن»علی « محمّد بن سنان عن المفضّل بن عمر»تحویلًا بعطف 
تعدّد الراوی عن أبی عبد اللّه علیه « جمیعا»توضیح ذلک : أنّ مقتضی لفظة « . الرحمن بن الحجّاج

بین جمیع سلسلة الرواة . ثمّ إنّه روی ابن جمهور عن أبیه عن « عن»السلام ، وهذا ینافی وقوع لفظة 
 4637و  4359م فی الکافی ، ح محمّد بن سنان عن المفضّل بن عمر عن أبی عبد اللّه علیه السلا

. ولازم ذلک وقوع التحویل فی السند بعطف طبقتین علی ثلاث طبقات  8264و  6742و  4685و 
، وأنّ الراوی عن أبی عبد اللّه علیه السلام هو المفضّل بن عمر وعبد الرحمن بن الحجّاج . هذا ، 

ابن رئاب وعبد »أن یکون الصواب : ولا یبعد وقوع الخلل فی الجزء الأوّل من السند أیضا ؛ وب
؛ فإنّه مضافا إلی أنّهما من مشایخ ابن محبوب ، لم نجد روایة ابن رئاب عن « الرحمن بن الحجّاج



 21؛ وج  93_  92، ص  5عبد الرحمن بن الحجّاج فی موضع . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
محمّد »قبل « وعن»یحة والمصحّفة فی . ثمّ إنّه لا یبعد الجمع بین النسخة الصح 20_  19، ص 

 « .بن سنان

ةً وَحْدَهُ ، عَلَیْهِ بَهَاءُ الْمُلُوکِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  لِبِ أُمَّ  وَ سِیمَاءُ  (1)یُبْعَثُ عَبْدُ الْمُطَّ
لُ مَنْ قَالَ بِالْبَدَاءِ  هُ أَوَّ  «.الْاءَنْبِیَاءِ ، وَ ذلِکَ أَنَّ

لِبِ أَرْسَلَ رَسُولَ اللّهِ »قَالَ :  تْ  (3)صلی الله علیه و آله إِلی رُعَاتِهِ  (2)وَ کَانَ عَبْدُ الْمُطَّ فِی إِبِلٍ قَدْ نَدَّ
 (6)، فَأَبْطَأَ عَلَیْهِ ، فَأَخَذَ بِحَلْقَةِ بَابِ الْکَعْبَةِ ، وَ جَعَلَ یَقُولُ : یَا رَبِّ أَ تُهْلِکُ آلَکَ  (5)، فَجَمَعَهَا (4)لَهُ 

لِبِ  مَا بَدَا لَکَ ، فَجَاءَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله بِالْاءِبِلِ وَ قَدْ  (7)؟ إِنْ تَفْعَلْ فَأَمْرٌ  هَ عَبْدُ الْمُطَّ وَجَّ
  جَعَلَ یَصِیحُ : یَا رَبِّ ، أَ تُهْلِکُ آلَکَ ؟ إِنْ تَفْعَلْ فَأَمْرٌ فِی طَلَبِهِ ، وَ  (8)فِی کُلِّ طَرِیقٍ وَ فِی کُلِّ شِعْبٍ 
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 « .الملک». فی الوافی :  1 -1

 « .رسوله« : »بح». فی  2 -2
 جمع الراعی ، کالرعاة .« رعائه». فی مرآة العقول ، والوافی :  3 -3
دّ بمعنی الشرد والنفور . وهذا « قد ندّت له». فی قوله علیه السلام :  4 -4 احتمالان : إمّا من النَّ

مختار المازندرانی والأظهر عند المجلسی . وإمّا من الندو أو الندی بمعنی تفرّق الشیء وخروج 
)ندد( ؛  464 ، ص 1الإبل من مرعاها . وهو الأنسب عند الفیض . راجع : القاموس المحیط ، ج 

 )ندا( . 1752، ص  2وج 
 « .یجمعها»والوافی : « بف». فی  5 -5
منهم »محذوف . ثمّ قال : « تهلک»مفعول »وقال : « . أ لک أن تفعل». فی شرح المازندرانی :  6 -6

 وفی الوافی اختار الأوّل واحتمل الثانی .« . من قرأ : آلک ، بمدّ الألف علی أنّه مفعول تهلک



قرئ : إن تفعل ، بکسر الهمزة »احتمل فی مرآة العقول کونَ الکلمة أمرا . وقال المازندرانی :  . 7 -7
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ا لَهُ ، وَ قَالَ  (1)مَا بَدَا لَکَ ، وَ لَمَّ : یَا بُنَیَّ ، لَا  (2)رَأی رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، أَخَذَهُ فَقَبَّ
ی أَخَافُ أَنْ تُغْتَالَ  هْتُکَ بَعْدَ هذَا فِی شَیْءٍ ؛ فَإِنِّ  (4)« .فَتُقْتَلَ  (3)وَجَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ق سلاطین و هیئت پیغمبران داشته باشد، و فرمود: عبد المطلب بتنهائی یک امت مبعوث شود، و رون
و این بجهت آنست که او نخستین معتقد ببدا بود. و فرمود: عبد المطلب رسول خدا صلی اللّٰه علیه 
و آله را بسوی ساربانانش فرستاد تا شتران فرار کرده را گرد آورد. حضرت دیر کرد، عبد المطلب حلقه 

ارا اهل خود را هلاک میکنی؟! اگر چنین کنی امری از پروردگ»در خانه کعبه را گرفت و میگفت:
زیرا من در کتب و اخبار پیغمبران گذشته خوانده ام که این نوه من «)جانب تو ظاهر گشته است

پیغمبر خواهد شد، اگر در کودکی بمیرد، معلوم می شود برای خدا بدا حاصل شده است( سپس 
د و عبد المطلب در هر جاده و دره ئی کسی را بجستجوی پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله شترها را آور

پروردگارا اهل خود را هلاک میکنی؟!! اگر چنین کنی برای تو بدا حاصل »پیغمبر فرستاد و فریاد میزد:
چون چشمش بپیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله افتاد، او را در برگرفت و بوسید و فرمود: پسر « گشته است

 دنبال کاری نفرستم، زیرا میترسم، ناگهان گرفتار و کشته شوی.جانم: پس از این ترا 

  337, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

که بر او است خرمی امام صادق)علیه السّلام(فرمود:عبد المطلب امتی تنها محشور شود -24
ملوک و رخسارۀ پیغمبران و این برای آن است که اول کسی بود که بداء را قائل شد،فرمود:عبد 
المطلب رسول خدا را به سوی شبانهای خود فرستاد که شترها از جلوشان پراکنده شده بودند و تا 

گرفت و می گفت:پروردگارا  آنها را فراهم ساخت دیر آمد نزد او، عبد المطلب حلقۀ در خانۀ کعبه را
آل خود را هلاک می کنی؟اگر بکنی یک موضوعی برایت رخ داده است. رسول خدا شترها را آورد 
در حالی که عبد المطلب به هر سو و هر دره و راهی به جستجوی او فرستاده بود و خود فریاد می 

خ داده است،و چون رسول خدا زد: پروردگارا آیا اهل خود را هلاک کنی،اگر بکنی موضوعی برایت ر
را دید،او را گرفت و بوسید و گفت:من دیگر هرگز تو را پس از این به کاری نمی فرستم،زیرا می ترسم 

 ربوده شوی و کشته گردی.

  283, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ور می شود که روش امام صادق علیه السّلام فرمود:عبد المطلب بعنوان یک امت محش-24
پادشاهان و هیبت پیامبران را دارد و این بخاطر آن است که او اول کسی است که به بداء معتقد بود.او 
عبد المطلب رسول خدا را به سوی ساربانهای خود فرستاد تا شتران فراری را گردآوری نماید حضرت 

وردگارا آل خود را هلاک می دیر نمود عبد المطلب حلقۀ در خانۀ کعبه را گرفت و می گفت:پر
کنی؟اگر بکنی موضوعی برایت رخ داده است و بداء برایت حاصل شده است.رسول خدا شترها را 
آورد درحالی که عبد المطلب به هرسو و هردره و راهی به جستجوی او فرستاده بود و خود فریاد می 



پیش آمده است و چون رسول خدا  زد:پروردگارا آیا اهل خود را هلاک می کنی،اگر بکنی برایت بداء
را دید،او را گرفت و بوسید و گفت:من دیگر هرگز تو را پس از این به کاری نمی فرستم،زیرا می ترسم 

 ربوده و کشته گردی.

  509, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و ذلک أنه تعلیل لقوله علیه السلام: سیماء الأنبیاء، أو لجمیع ما تقدم و ما بعده تفصیل 
لهذا الإجمال، و قد مضی تحقیق البداء فی کتاب التوحید، و الرعاء بالکسر جمع راع کجائع و جیاع، 

 قال تعالی: 

عٰاءُ  ی یُصْدِرَ اَلرِّ  حَتّٰ

دا : نفر و ذهب علی وجهه شاردا، ذکره الجوهری، و ربما یقرأ بتخفیف و یقال : ند البعیر یند ندا و ندو
الدال من الندو و الندی بمعنی التفرق، قال فی القاموس: ندا الشیء تفرق و الإبل خرجت من 
الحمض إلی الخلة، و ندیتها أنا، و إبل نواد: شاردة، و قال: الحمض ما ملح و أمر من النبات، و هی 

لخلة ما حلا و هی کخبزها، و الأول أظهر، و التقدیر فی إبل له قد ندت فقوله له کفاکهة الإبل و ا
نعت إبل آلک أی أقرب الخلق إلیک، و آل الرجل من یؤول إلیه أمره قال فی النهایة فی قوله صلی 
الله علیه و آله و سلم: فی شهر الله المحرم أضاف الشهر إلی الله تعظیما له و تفخیما، کقولهم بیت 
الله و آل الله لقریش انتهی. و إنما قال ذلک تعجبا لما وصل إلیه من أخبار الأنبیاء بنبوته و أنه یملک 



المشارق و المغارب، ثم تفطن بإمکان البداء و المحو بعد الإثبات فقال : إن تفعل فأمر ما بدا لک، 
الخلق مسببه، فمن هنا ما إبهامیه أی فأمر من الأمور ظهر لک أی یظهر من تقدیرک أمر خفی علی 

ظهر أنه کان قائلا بالبداء و هذا علی تقدیر أن یکون أمر اسما، و یحتمل أن یکون فأمر بصیغة الأمر 
أی أهلکنی قبل هلاکه، أو المراد إن تهلکه مع أنه آلک فالأمر أمرک و قیل: أی فأمر ما بدا لک فی 

ضلاء، و قرأ أ لک بهمزة الاستفهام و أسباب عدم إهلاکه و الأول أظهر الوجوه. و صحف بعض الف
أن تفعل بفتح الهمزة أی أ یجوز لک أن تفعل! تعجبا، و قال: حذف مفعول تهلک لظهوره و لا یخفی 

 بعده. و قال فی النهایة : الاغتیال هو أن یخدع فیقتل فی موضع لا یراه فیه أحد.

  238, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -25

دِ بْنِ . عِدَّ 25/1216 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 حُمْرَانَ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ ، قَالَ :

هَ صَاحِبُ الْحَبَشَةِ بِالْخَیْلِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ا أَنْ وَجَّ _ وَ مَعَهُمُ الْفِیلُ _ لِیَهْدِمَ  (5)لَمَّ
وا بِإِبِلٍ  لِبِ ، فَأَتی صَاحِبَ الْحَبَشَةِ ،  (6)الْبَیْتَ ، مَرُّ لِبِ ، فَسَاقُوهَا ، فَبَلَغَ ذلِکَ عَبْدَ الْمُطَّ لِعَبْدِ الْمُطَّ

لِبِ بْنُ هَاشِمٍ ، قَالَ  (7)فَدَخَلَ الْاآذِنُ  رْجُمَانُ : جَاءَ  (8)، فَقَالَ : هذَا عَبْدُ الْمُطَّ : وَ مَا یَشَاءُ ؟ قَالَ التَّ
هَا ، فَقَالَ مَلِکُ الْحَبَشَةِ لِاءَصْحَابِهِ : هذَا رَئِیسُ قَوْمٍ وَ زَعِیمُهُمْ  جِئْتُ  (9)فِی إِبِلٍ لَهُ سَاقُوهَا یَسْأَلُکَ رَدَّ

ذِی یَعْبُدُهُ لِاءَهْدِمَهُ وَ هُوَ یَسْأَلُنِی إِطْ_لَاقَ إِبِلِهِ! أَمَا لَوْ سَأَلَنِیَ الْاءِمْسَاکَ عَ  نْ هَدْمِهِ لَفَعَلْتُ ، إِلی بَیْتِهِ الَّ
وا عَلَیْهِ إِبِلَهُ .  رُدُّ

لِبِ لِتَرْجُمَانِهِ : مَا قَالَ لَکَ  لِبِ : (10)فَقَالَ عَبْدُ الْمُطَّ  الْمَلِکُ ؟ فَأَخْبَرَهُ ، فَقَالَ عَبْدُ الْمُطَّ
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تْ  لِبِ نَحْوَ مَنْزِلِهِ  (2)إِلَیْهِ  (1)أَنَا رَبُّ الْاءِبِلِ ، وَ لِهذَا الْبَیْتِ رَبٌّ یَمْنَعُهُ ، فَرُدَّ إِبِلُهُ ، وَ انْصَرَفَ عَبْدُ الْمُطَّ
لِمَ  (4)، فَقَالَ لِلْفِیلِ : یَا مَحْمُودُ ، فَحَرَّکَ الْفِیلُ رَأْسَهُ ، فَقَالَ لَهُ : أَ تَدْرِی (3)، فَمَرَّ بِالْفِیلِ فِی مُنْصَرَفِهِ 

لِبِ : جَاؤُوا بِکَ لِتَهْدِمَ جَاؤُوا بِکَ ؟ فَقَالَ الْفِیلُ بِرَأْسِهِ : لَا، فَقَالَ عَبْدُ الْمُ   448/1طَّ

کَ ، أَ فَتُرَاکَ فَاعِلَ ذلِکَ ؟ فَقَالَ بِرَأْسِهِ : لَا .  بَیْتَ رَبِّ



ا أَصْبَحُوا ، غَدَوْا بِهِ لِدُخُولِ الْحَرَمِ ، فَأَبی وَ امْتَنَعَ  لِبِ إِلی مَنْزِلِهِ ، فَلَمَّ قَالَ  عَلَیْهِمْ ، فَ فَانْصَرَفَ عَبْدُ الْمُطَّ
لِبِ لِبَعْضِ مَوَالِیهِ عِنْدَ ذلِکَ : اعْلُ الْجَبَلَ ، فَانْظُرْ تَری ؟ فَقَالَ : أَری سَوَاداً مِنْ  (6)شَیْئاً  (5)عَبْدُ الْمُطَّ

ا أَنْ  (8)، فَقَالَ لَهُ : یُصِیبُهُ بَصَرُکَ أَجْمَعَ ؟ فَقَالَ لَهُ : لَا ، وَ لَاءَوْشَکَ  (7)قِبَلِ الْبَحْرِ  أَنْ یُصِیبَ ، فَلَمَّ
حَصَاةِ  (10)مِثْلَ  (9)قَرُبَ ، قَالَ : هُوَ طَیْرٌ کَثِیرٌ وَ لَا أَعْرِفُهُ ، یَحْمِلُ کُلُّ طَیْرٍ فِی مِنْقَارِهِ حَصَاةً 

لِبِ مَا تُرِیدُ  (11)الْخَذْفِ  لِبِ : وَ رَبِّ عَبْدِ الْمُطَّ إِلاَّ  (12)، أَوْ دُونَ حَصَاةِ الْخَذْفِ ، فَقَالَ عَبْدُ الْمُطَّ
ا صَارَتْ   (14) رُؤُوسِهِمْ أَجْمَعَ ، أَلْقَتِ الْحَصَاةَ ، فَوَقَعَتْ کُلُّ حَصَاةٍ عَلی هَامَةِ فَوْقَ  (13)الْقَوْمَ حَتّی لَمَّ

 (16)، فَمَا انْفَلَتَ  (15)هُ رَجُلٍ ، فَخَرَجَتْ مِنْ دُبُرِهِ ، فَقَتَلَتْ 

 460ص: 
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اسَ  ا أَنْ أَخْبَرَهُمْ  (1)مِنْهُمْ إِلاَّ رَجُلٌ وَاحِدٌ یُخْبِرُ النَّ  (5)« .(4)عَلَیْهِ حَصَاةً فَقَتَلَتْهُ  (3)، أَلْقَتْ  (2)، فَلَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

م صادق علیه السلام فرمود: چون امیر حبشه لشکر خود را همراه پیلان بسوی مکه فرستاد تا خانه اما
کعبه را خراب کند، بشتران عبد المطلب برخوردند و آنها را پیش راندند، این خبر بعبد المطلب 

گفت: رسید. او نزد امیر حبشه آمد. دربان امیر در آمد و گفت: این عبد المطلب بن هاشم است، 
چه میخواهد؟ مترجم گفت: آمده است و تقاضا دارد که شترانی را که لشکر تو برده اند باو برگردانی، 
پادشاه حبشه باصحابش گفت: این مرد رئیس و پیشوای قومی است که من برای خراب کردن خانه 

ت بازداشتن از ای که عبادتش میکنند آمده ام، و او رها کردن شترانش را از من میخواهد، اگر او دس
خراب کردن کعبه را از من میخواست. میپذیرفتم، شترانش را باو برگردانید، عبد المطلب بمترجمش 
گفت: سلطان بتو چه گفت؟ مترجم باو گزارش داد، عبد المطلب گفت: من صاحب شتر هستم و 

نب منزلش برگشت. خانه صاحبی دارد که آن را نگه میدارد، شتران را باو پس دادند و عبد المطلب بجا
هنگام مراجعت بفیل برخورد، باو گفت: ای محمود! فیل سرش را حرکت داد، باو گفت: میدانی ترا 



برای چه آورده اند؟ فیل با سر اشاره کرد: نه، عبد المطلب گفت: ترا آورده اند تا خانه پروردگارت را 
د المطلب بمنزلش مراجعت کرد. خراب کنی، چنین کاری را انجام میدهی؟ با سر اشاره کرد: نه، عب

چون صبح شد، لشکریان فیل را بردند تا وارد خانه شود، فیل سر باز زد و امتناع ورزید، آن هنگام 
عبد المطلب بیکی از غلامانش گفت: بالای کوه رو و بنگر تا چه بینی، گفت: یک سیاهی از طرف 

دیکست برسد، چون نزدیک شد، دریا میبینم گفت: چشمت بهمه آنها میرسد؟ گفت: نه ولی نز
گفت: پرنده بسیاریست که آنها را نمیشناسم، و هر یک از آنها سنگی باندازه سنگی که با پشت ناخن 
میپرانند یا کوچکتر در منقار دارد: عبد المطلب گفت: بپروردگار عبد المطلب، جز این قوم را 

گریزه را انداختند، هر سنگریزه بر سر نخواهند، تا آنگاه که بالای سر همه لشکر قرار گرفتند، سن
مردی فرود آمد و از مقعدش خارج شد و او را بکشت، از آن لشکر جز یک مرد جان بدر نبرد که 

 رفت و گزارش را بمردم گفت: چون گزارش را گفت پرنده سنگریزه را افکند و او را هم بکشت.

  339, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چون صاحب حبشه،لشکری را به همراه فیل فرستاد تا خانۀ -25
کعبه را ویران کند،در راه،به یک گله شتر از عبد المطلب برخوردند و آن را بردند،خبر به عبد المطلب 

د رسید و نزد صاحب حبشه آمد،دربان نزد او رفت و گفت:این عبد المطلب بن هاشم است،پرسی
چه می خواهد؟مترجم گفت: دنبال شتران خود آمده که لشکر ما آنها را برده اند و از تودر خواست 
برگردانیدن آنها را دارند. ملک حبشه به یاران خود گفت:این سرور و پیشوای مردمی است که من 

ها سازم!اگر آمده ام خانه ای که معبد آنها است ویران کنم و او از من خواهش می کند شتران او را ر
از من خواسته بود که دست از ویران کردن خانۀ کعبه بردارم می پذیرفتم،شترانش را به او پس بدهید 
عبد المطلب از مترجمش پرسید،شاه به تو چه گفت؟ به او گزارش داد،عبد المطلب گفت:من 



ادند و عبد خداوند شترم،و آن خانه هم خداوندی دارد که جلوش را می گیرد،شترانش را به او د
المطلب به خانۀ خود برگشت،در بر گشت خود به فیل برخورد و او گفت:ای محمود،فیل سر را 
جنبانید،به او گفت:می دانی تو را برای چه آوردند؟فیل با سر اشاره کرد:نه،فرمود:تو را آوردند تا خانۀ 

ه خانه اش پروردگارت را ویران کنی،این کار را می کنی؟با سر گفت:نه. عبد المطلب ب
برگشت،صبحی آن فیل را آوردند که در حرم در آورند،سر باز زد و از آنها اطاعت نکرد،عبد المطلب 
در این وقت به یکی از بستگانش گفت:برو بالای کوه و بنگر تا چه می بینی؟گفت:من یک سیاهی 

است که برسد و از طرف دریا می بینم،به او فرمود: دیدۀ تو به همۀ آن می رسد؟گفت:نه،و نزدیک 
چون نزدیک آمد،دیده بان عبد المطلب گفت:پرندۀ بسیاری است که من آن را نمی شناسم و هر 
پرنده،سنگی به اندازۀ سنگی که با پشت ناخن می پرانند یا کوچک تر به منقار دارد،فرمود:سوگند به 

آن لشکر رسیدند،سنگ  پروردگار کعبه،جز قوم حبشه را نخواهند،تا چون این پرنده ها بالای سر همۀ
ریزه ها را انداختند و هر سنگریزه به مغز سر مردی خورد و از دُبُرش بیرون شد و او راکُشت،و از آنان 
جان بدر نبرد جز یک مرد که رفت و به مردم خود خبر داد و آن یکی هم چون به مردم خبر داد 

 سنگریزه ای بر او افتاد و او را کشت.

  287, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون پادشاه)ابرهه(،لشکری را به همراه فیل فرستاد تا خانۀ کعبه -25
را ویران کند،در راه،به یک گله شتر از عبد المطلب برخوردند و آن را بردند،خبر به عبد المطلب 

اه گفت:این عبد المطلب بن هاشم است،پرسید چه می رسید و نزد پادشاه حبشه آمد،دربان به پادش
خواهد؟مترجم گفت:دنبال شتران خود آمده که لشکر ما آنها را برده اند و از تو درخواست برگردانیدن 

 آنها را دارد.



پادشاه حبشه به یاران خود گفت:این سرور و پیشوای مردمی است که من آمده ام خانه ای که معبد 
م و او از من خواهش می کند شتران او را رها سازم!اگر از من خواسته بود که دست آنها است ویران کن

از ویران کردن خانۀ کعبه را بردارم می پذیرفتم،شترانش را به او برگردانید آنگاه از مترجمش 
پرسید،شاه به تو چه گفت؟مترجم به او گزارش داد، عبد المطلب گفت:من خداوند شترم،و آن خانه 

رد که جلو او را می گیرد،شترانش را به او پس دادند عبد المطلب به خانۀ خود برگشت، صاحبی دا
در برگشت خود به فیل برخورد به او گفت:ای محمود،فیل سرش را جنبانید،به او گفت:می دانی تو 

این را برای چه آوردند؟فیل با سر اشاره کرد:نه،فرمود:تو را آوردند تا خانۀ پروردگارت را ویران کنی،
 کار را می کنی؟با سر گفت:نه.

عبد المطلب به خانه خود برگشت.چون صبح شد لشکریان فیل را بردند تا وارد حرم کنند ولی فیل 
سر باززد و از آنها اطاعت نکرد، عبد المطلب در این وقت به یکی از بستگانش گفت:برو بالای کوه 

می بینم،به او فرمود:دیدۀ تو به همۀ آن و بنگر که چه می بینی؟گفت:من یک سیاهی از طرف دریا 
می رسد؟گفت:نه،و نزدیک است که برسد و چون نزدیک آمد،دیده بان عبد المطلب گفت:پرندۀ 
بسیاری است که من آن را نمی شناسم و هرپرنده،سنگی به اندازۀ سنگی که با پشت ناخن می پرانند 

عبه که جز قوم حبشه قصد دیگری را ندارند یا کوچک تر به منقار دارد،فرمود:سوگند به پروردگار ک
چون این پرنده ها بالای سر همۀ آن لشکر رسیدند،سنگ ریزها را انداختند و هرسنگریزه به مغز و 

 سر مردی برمی خورد که از پائینش خارج می شد و او را تکه تکه می کرد.

د خبر داد و آن یکی هم چون لشکریان خداوند،همه را نابود کردند جز یک مرد که رفت و به مردم خو
 خبرش به مردم تمام شد سنگ ریزه ای بر سرش افتاد و او را بکشت.

*** 

  511, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کید اتصال جواب لما بمدخولها، أی أمر بالتوجه، و الحبشة  : مجهول. لما أن وجه قیل: أن زائدة لتأ
لسودان، و یطلق علی بلادهم أیضا بالخیل أی الفرسان و الباء زائدة، أو المفعول مقدر أی جنس من ا

وجه قائدا و هو ابن الصباح بالخیل فالباء للمصاحبة و یمکن أن یقرأ وجه علی بناء المجهول، فالمراد 
انت بصاحب الحبشة أبرهة لیهدم أی الفیل أو الصاحب، و الإبل اسم الجمع، و علی المشهور ک

مائتین فدخل الآذن أی الحاجب الذی یطلب الإذن للناس و یأذنهم للدخول، و فی القاموس : 
الترجمان کعنفوان و زعفران و ریهقان المفسر للسان، و قال : الزعیم الکفیل، و سید القوم و رئیسهم، 

مصدر میمی أو  أو المتکلم عنهم، و الزعامة الشرف و الرئاسة فی إبل کلمة فی للتعلیل. فی منصرفه
اسم مکان، و محمود: اسم الفیل و حرکة الرأس إجابة غدوا به أی بکروا، و الباء للتعدیة أو للمصاحبة، 
و الضمیر للفیل أجمع تأکید لضمیر یصیبه. و لا أعرفه أی لا أعرف أی جنس هو من أجناس الطیر 

ها بطرفی إصبعین و أو لأنه لم یکن من جنس الطیور المعروفة، و الخذف: رمی الحصاة و نحو
للتردید لعدم تبینه لبعد المسافة أو للتقسیم أی بعضها هکذا و بعضها هکذا، ألقت أی الطیر و التأنیث 
باعتبار الجمعیة، و قد یذکر و قد یؤنث و فی القاموس: الطیر جمع طائر و قد یقع علی الواحد، و قال 

الطیر طیور و أطیار، و قال أبو عبیدة و  فی المصباح: الطیر جمع الطائر کصاحب و صحب، و جمع
قطرب: یقع الطیر علی الواحد و الجمع، و قال ابن الأنباری: الطیر جماعة و تأنیثها أکثر من التذکیر، 

 و الناس عبارة عن صاحب الحبشة و أصحابه و قیل: ضمیر ألقت للطیر نظیر 

 فَنٰادَتْهُ اَلْمَلٰائِکَةُ 

و قال الطبرسی )ره( فی مجمع البیان: أجمعت الرواة علی أن مالک مع أن المنادی واحد. أقول: 
الیمن الذی قصد هدم الکعبة هو أبرهة بن الصباح، و قیل: أن کنیته أبو یکسوم قال الواقدی: هو 



صاحب النجاشی جد النجاشی الذی کان علی عهد رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و قال 
تی نزل علی المدینة فنزل بوادی قبا، فحفر بها بئرا تدعی الیوم ببئر محمد بن إسحاق: أقبل تبع ح

الملک، قال: و بالمدینة إذ ذاک یهود الأوس و الخزرج، فقاتلوه و جعلوا یقاتلونه بالنهار فإذا أمسی 
أرسلوا إلیه بالضیافة، فاستحیی و أراد صلحهم فخرج إلیه رجل من الأوس یقال له: أحیحة بن الجلاح 

إلیه من الیهود بنیامین القرطبی فقال له أحیحة: أیها الملک نحن قومک، و قال له بنیامین: و خرج 
هذه بلدة لا تقدر أن تدخلها و لو جهدت، قال: و لم؟ قال: لأنها منزل نبی من الأنبیاء یبعثه الله من 

یدیه و  قریش. قال: ثم خرج یسیر حتی إذا کان من مکة علی لیلتین بعث الله علیه ریحا قصفت
رجلیه و شنجت جسده فأرسل إلی من معه من الیهود فقال: ویحکم ما هذا الذی أصابنی؟ قالوا: 
حدثت نفسک بشیء؟ قال: نعم، و ذکر ما أجمع علیه من هدم البیت و إصابة ما فیه قالوا: ذاک بیت 

ث نفسک بأن الله الحرام، و من أراده هلک، قال: ویحکم و ما المخرج مما دخلت فیه؟ قالوا: تحد
تطوف و تکسوه و تهدی له، فحدث نفسه بذلک فأطلقه الله، ثم سار حتی دخل مکة فطاف بالبیت 
و سعی بین الصفا و المروة و کسی البیت. و ذکر الحدیث فی نحره بمکة و إطعامه الناس ثم رجوعه 

أن قیصرا کتب له إلی  إلی الیمن و قتله و خروج ابنه إلی قیصر و استعانته به فیما فعل قومه بأبیه، و
النجاشی ملک الحبشة و أن النجاشی بعث معه ستین ألفا و استعمل علیهم روزبه حتی قاتلوا حمیر 
قتلة أبیه، و دخلوا صنعاء فملکوها و ملکوا الیمن، و کان فی أصحاب روزبه رجل یقال له أبرهة و هو 

کرا و أرضی النجاشی. ثم أنه بنی کعبة أبو یکسوم، فقال لروزبه: أنا أولی بهذا الأمر منک و قتله م
بالیمین و جعل فیها قبابا من ذهب و أمر أهل مملکته بالحج إلیها یضاهی بذلک البیت الحرام، و أن 
رجلا من بنی کنایة خرج حتی قدم الیمن فنظر إلیها ثم قعد فیها یعنی لحاجة الإنسان فدخلها أبرهة، 

لی بهذا؟ و نصرانیتی لأهدمن ذلک البیت حتی لا یحجه فوجد تلک العذرة فیها فقال: من اجترأ ع
حاج أبدا، فدعا بالفیل و أذن فی قومه بالخروج و من اتبعه من أهل الیمن و کان أکثر من تبعه منهم 
عک و الأشعریون و خثعم. قال: ثم خرج یسیر حتی إذا کان ببعض طریقه بعث رجلا من بنی سلیم 

اه فتلقاه رجل من الحمس من بنی کنانة فقتله فازداد بذلک حنقا و لیدعو الناس إلی حج بیته الذی بن
أحث السیر و الانطلاق، و طلب من أهل الطائف دلیلا فبعثوا معه رجلا من هذیل یقال له نفیل، 



فخرج بهم یهدیهم حتی إذا کانوا بالمغمس نزلوا و هو من مکة علی ستة أمیال، فبعثوا مقدماتهم إلی 
دید فی رؤوس الجبال و قالوا: لا طاقة لنا الیوم بقتال هؤلاء القوم، و لم یبق مکة فخرجت قریش عبا

بمکة غیر عبد المطلب بن هاشم أقام علی سقایته و غیر شیبة بن عثمان بن عبد الدار أقام علی حجابة 
 البیت، فجعل عبد المطلب یأخذ بعضادتی الباب ثم یقول: 

یغلبوا بصلیبهم و محالهم عدوا محالک إن یغلبوا البیت  لاهم إن المرء یمنع رحله فامنع رحالک لا
 الحرام إذا فأمر ما بدا لک

ثم إن مقدمات أبرهة أصابت نعما لقریش فأصابت فیها مائتی بعیر لعبد المطلب ابن هاشم، فلما 
بلغه ذلک خرج حتی أتی القوم و کان حاجب أبرهة رجلا من الأشعریین و کانت له بعبد المطلب 

استأذن له علی الملک و قال له: أیها الملک جاءک سید قریش الذی یطعم أنسها فی الحی معرفة، ف
و وحشها فی الجبل، فقال: ائذن له، و کان عبد المطلب رجلا جسمیا جمیلا، فلما رآه أبو یکسوم 
أجله أن یجلسه تحته و کره أن یجلسه معه علی سریره، فنزل من سریره فجلس علی الأرض و أجلس 

لمطلب معه ثم قال: ما حاجتک؟ قال: حاجتی مائتا بعیر لی أصابتها مقدمتک، فقال أبو یکسوم: عبد ا
و الله لقد رأیتک فأعجبتنی، ثم تکلمت فزهدت فیک فقال: و لم أیها الملک قال: لأنی جئت إلی 
بیت عزکم و منعتکم من العرب و فضلکم فی الناس و شرفکم علیهم و دینکم الذی تعبدون، فجئت 

کسره و أصیبت لک مائتا بعیر فسألتک عن حاجتک فکلمتنی فی إبلک و لم تطلب إلی فی بیتکم؟ لأ
فقال عبد المطلب: أیها الملک إنما أکلمک فیما لی و لهذا البیت رب هو یمنعه، لست أنا منه فی 

لة شیء، فراع ذلک أبا یکسوم و أمر برد إبل عبد المطلب علیه. ثم رجع و أمست لیلتهم تلک اللی
کالحة نجومها کأنها تکلمهم کلاما لاقترابها منهم، فأحست نفوسهم بالعذاب، و خرج دلیلهم حتی 
دخل الحرم و ترکهم و قام الأشعریون و خثعم و کسروا رماحهم و سیوفهم و برأوا إلی الله أن یعینوا 

ن یصبحوا بمکة علی هدم البیت فباتوا کذلک بأخبث لیلة، ثم أدلجوا بسحر فبعثوا فیلهم یریدون أ
فوجهوه إلی مکة فربض فضربوه فتمرغ فلم یزالوا کذلک حتی کادوا أن یصبحوا، ثم إنهم أقبلوا علی 
الفیل فقالوا: لک الله أن لا نوجهک إلی مکة فانبعث فوجهوه إلی الیمن راجعا فتوجه یهرول فعطفوه 



ک عادوا إلی القسم فلم یزالوا حین رأوه منطلقا حتی إذا ردوه إلی مکانه الأول ربض، فلما رأوا ذل
کذلک یعالجونه حتی إذا کان مع طلوع الشمس طلعت علیهم الطیر معها الحجارة فجعلت ترمیهم، 
و کل طائر فی منقاره حجر و فی رجلیه حجران و إذا رمت بتلک مضت و طلعت أخری فلا یقع حجر 

ثاب أبو یکسوم راجعا قد أصابته  من حجارتهم تلک علی بطن إلا خرقه و لا عظم إلا أوهاه و ثقبه و
بعض الحجارة، فجعل کلما قدم أرضا انقطع له فیها إرب حتی إذا انتهی إلی الیمن لم یبق شیء إلا 
أباده فلما قدمها انصدع صدره و انشق بطنه فهلک، و لم یصب من خثعم و الأشعریین أحد. قال و 

 کان عبد المطلب یرتجز و یدعو علی الحبشة یقول: 

 إنهم لم یقهروا قواکا-یا رب فامنع عنهم حماکا إن عدو البیت من عاداکا-یا رب لا أرجو لهم سواکا

قال: و لم تصب تلک الحجارة أحدا إلا هلک، و لیس کل القوم أصابت و خرجوا هاربین یبتدرون 
ی جر الطریق الذی منه جاءوا و یسألون عن نفیل لیدلهم علی الطریق . و قال مقاتل: السبب الذ

أصحاب الفیل إلی مکة هو أن فئة من قریش خرجوا تجارا إلی أرض النجاشی، فساروا حتی دنوا من 
ساحل البحر و فی حقف من أحقافها بیعة للنصاری تسمیها قریش الهیکل و یسمیها النجاشی و أهل 

رکوا النار کما أرضه ماسرخشان، فنزل القوم فجمعوا حطبا ثم أججوا نارا فاشتووا لحما فلما ارتحلوا ت
هی فی یوم عاصف، فذهبت الریاح بالنار فاضطرم الهیکل نارا، فغضب النجاشی لذلک فبعث أبرهة 
لهدم الکعبة. و روی العیاشی بإسناده عن هشام بن سالم عن أبی عبد الله علیه السلام قال: أرسل 

ة فکان یحاذی برأس الله علی أهل الفیل طیرا مثل الخطاف أو نحوه، فی منقاره حجر مثل العدس
الرجل فیرمیه بالحجر، فیخرج من دبره، فلم تنزل بهم حتی أتت علیهم، قال: فأفلت رجل منهم 
فجعل یخبر الناس بالقصة فبینا هو یخبرهم إذ أبصر طیرا منها فقال: مثل هذا هو منها، قال: فحاذی 

له أن یهلک أصحاب الفیل بعث به فطرحه علی رأسه فخرج من دبره. و قال عبید بن عمیر: لما أراد ال
علیهم طیرا نشأت من البحر کأنها الخطاطیف، کل طیر منها معه ثلاثة أحجار، ثم جاءت حتی 
صفت علی رؤوسهم ثم صاحت و ألقت ما فی أرجلها و مناقیرها، فما من حجر وقع منها علی رجل 

ی شیء من جسده خرج إلا خرج من الجانب الآخر، إن وقع علی رأسه خرج من دبره و إن وقع عل



من الجانب الآخر. و عن ابن عباس قال: دعا الله الطیر الأبابیل فأعطاها حجارة سودا علیها الطین 
فلما حاذت بهم رمتهم فما بقی أحد منهم إلا أخذته الحکة فکان لا یحک إنسان منهم جلده إلا 

یور و رؤوس السباع، لم تر تساقط لحمه، قال: و کانت الطیر نشأت من قبل البحر لها خراطیم الط
قبل ذلک و لا بعده. و روی الشیخ المفید )ره( فی مجالسه بإسناده عن عبد الله بن سنان عن أبی عبد 
الله عن أبیه عن جده علیهم السلام قال: لما قصد أبرهة بن الصباح ملک الحبشة لهدم البیت تسرعت 

اشم، فجاء عبد المطلب إلی الملک فاستأذن الحبشة فأغاروا علیها فأخذوا سرحا لعبد المطلب بن ه
علیه فأذن له و هو فی قبة دیباج علی سریر له، فسلم علیه فرد أبرهة السلام و جعل ینظر فی وجهه، 
فراقه حسنه و جماله و هیئته، فقال له: هل کان فی آبائک مثل هذا النور الذی أراه لک و الجمال؟ 

هذا الجمال و النور و البهاء، فقال له أبرهة: لقد فقتم فخرا و  قال: نعم أیها الملک کل آبائی کان لهم
و کان  -شرفا و یحق لک أن تکون سید قومک ثم أجلسه معه علی سریره و قال لسائس فیله الأعظم 

فیلا أبیضا عظیم الخلق، له نابان مرصعان بأنواع الدر و الجواهر، و کان الملک یباهی به ملوک 
ء به سائسه و قد زین بکل زینة حسنة فحین قابل وجه عبد المطلب سجد له ائتنی به، فجا -الأرض 

و لم یکن یسجد لملکه، و أطلق الله لسانه بالعربیة فسلم علی عبد المطلب، فلما رأی الملک ذلک 
ارتاع له و ظنه سحرا فقال: ردوا الفیل إلی مکانه، ثم قال لعبد المطلب: فیم جئت فقد بلغنی سخاؤک 

ضلک؟ و رأیت من هیبتک و جمالک و جلالک ما یقتضی أن أنظر فی حاجتک فسلنی و کرمک و ف
ما شئت، و هو یری أنه یسأله فی الرجوع عن مکة، فقال عبد المطلب: إن أصحابک عدوا علی سرح 
لی فذهبوا به، فمرهم برده علی، قال: فتغیظ الحبشی من ذلک و قال لعبد المطلب: لقد سقطت من 

نی فی سرحک و أنا قد جئت لهدم شرفک و شرف قومک و مکرمتکم التی تتمیزون عینی، جئتنی تسأل
بها من کل جیل، و هو البیت الذی یحج إلیه من کل صقع فی الأرض، فترکت مسألتی فی ذلک و 
سألتنی فی سرحک؟ فقال له عبد المطلب: لست برب البیت الذی قصدت لهدمه، و أنا رب سرحی 

لک فیما أنا ربه و للبیت رب هو أمنع له من الخلق کلهم و أولی به الذی أخذه أصحابک فجئت أسأ
منهم، فقال الملک: ردوا علیه سرحه و انصرف إلی مکة و أتبعه الملک بالفیل الأعظم مع الجیش 
لهدم البیت، فکانوا إذا حملوه علی دخول الحرم أناخ، و إذا ترکوه رجع مهرولا، فقال عبد المطلب 



ابنی فجیء بالعباس، فقال: لیس هذا أرید، ادعوا لی ابنی فجیء بأبی طالب، فقال: لغلمانه: ادعوا لی 
لیس هذا أرید ادعوا لی ابنی فجیء بعبد الله أب النبی صلی الله علیه و آله و سلم، فلما أقبل إلیه 
قال: اذهب یا بنی حتی تصعد أبا قبیس ثم اضرب ببصرک ناحیة البحر فانظر أی شیء یجیء من 

خبرنی به قال: فصعد عبد الله أبا قبیس فما لبث أن جاء طیر أبابیل مثل السیل و اللیل، فسقط  هناک و
علی أبی قبیس ثم صار إلی البیت فطاف سبعا ثم صار إلی الصفا و المروة فطاف بهما سبعا. فجاء 

فنظرها فإذا هی  عبد الله إلی أبیه فأخبره الخبر فقال: انظر یا بنی ما یکون من أمرها بعد فأخبرنی به،
قد أخذت نحو عسکر الحبشة فأخبر عبد المطلب بذلک، فخرج عبد المطلب و هو یقول: یا أهل 
مکة اخرجوا إلی العسکر فخذوا غنائمکم. قال: فأتوا العسکر و هم أمثال الخشب النخرة و لیس من 

من القوم، فلما أتوا علی الطیر إلا ما معه ثلاثة أحجار فی منقاره و یدیه یقتل بکل حصاة منها واحدا 
جمیعهم انصرف الطیر فلم یر قبل ذلک الیوم و لا بعده، فلما أهلک القوم بأجمعهم جاء عبد المطلب 

 إلی البیت فتعلق بأستاره و قال: 

 حبسته کأنه مکوس فی مجلس تزهق فیه الأنفس-یا حابس الفیل بذی المغمس

 شة: فانصرف و هو یقول فی فرار قریش و جزعهم من الحب

إلا أخا لی ماجدا -فظلت فردا لا أری أنیسا و لا أحس منهم حسیسا-طارت قریش إذ رأت خمیسا
 نفسیا مسودا فی أهله رئیسا

و روی الشیخ أبو الفتح الکراجکی قدس سره فی کنز الفوائد بإسناده عن أبی عبد الله علیه السلام 
ه یکسوم ملک الحبشة بقائدین من قوادة عن آبائه علیهم السلام: قال لما ظهرت الحبشة بالیمن وج

یقال لأحدهما أبرهة و الآخر أرباط فی عشرة من الفیلة کل فیل فی عشرة آلاف لهدم بیت الله الحرام، 
فلما صاروا ببعض الطریق وقع بأسهم بینهم و اختلفوا، فقتل أبرهة أرباط و استولی علی الجیش فلما 

ن هاشم فصار عبد المطلب إلی أبرهة و المستولی علیه قارب مکة طرد أصحابه عیر عبد المطلب ب
ابن دایة لعبد المطلب، فقال الترجمان لأبرهة: هذا سید العرب و دیانها فأجله و أعظمه ثم قال لکاتبه: 



سله ما حاجته؟ فسأله فقال: إن أصحاب الملک طردوا لی نعما، فأمر بردها ثم أقبل علی الترجمان 
ودوک و رأسوک علیهم حیث جئت تسألنی فی عیرک و قد جئت لأهدم فقال قل له: عجبا لقوم س

شرفک و مجدک، و لو سألتنی الرجوع عنه لفعلت فقال: أیها الملک إن هذه العیر لی و أنا ربها 
فسألتک إطلاقها و إن لهذه البنیة ربا یدفع عنها، قال: فإنی غاد لهدمها حتی أنظر ما ذا یفعل، فلما 

ل أبرهة بجیشه فإذا هاتف یهتف فی السحر الأکبر: یا أهل مکة أتاکم أهل انصرف عبد المطلب رح
 عکة بجحفل جرار یملأ الاندار ملء الجفار فعلیهم لعنة الجبار، فأنشأ عبد المطلب یقول: 

من یرده بآثام یصطلم -کل ما قلت و مآبی من صمم إن للبیت لربا مانعا-أیها الداعی لقد أسمعتنی
بعد طسم و جدیس و حشم -حمیر و الحی من آل إرم هلکت بالبغی فیهم جرهم-رامه تبع فی أجناده

لم یزل ذاک علی -لیس أمر الله بالأمر الأمم نحن آل الله فیما قد خلا-و کذلک الأمر فی من کاده
یدفع الله بها -صلة الرحم و نوفی بالذمم لم یزل لله فینا حجة-عهد أبرهم نعرف الله و فینا شیمة

 نعرف الدین و طورا فی العجم-و لنا فی کل دور کرةعنها النقم 

 فیه تبیان أحادیث الأمم-منتهی الوقت أتی الطین فدم بکتاب فصلت آیاته-فإذا ما بلغ الدور إلی

فلما أصبح عبد المطلب جمع بینه و أرسل الحارث ابنه الأکبر إلی أعلی أبی قبیس فقال: انظر یا بنی 
فلم یر شیئا فأرسل واحدا بعد واحد من ولده و لم یأته أحد منهم  ما ذا یأتیک من قبل البحر فرجع

عن البحر بخبر، فدعا عبد الله و إنه لغلام حین أیفع و علیه ذؤابة تضرب إلی عجزه، فقال: اذهب 
فداک أبی و أمی، فاعل أبا قبیس فانظر ما ذا تری یجیء من البحر، فنزل مسرعا فقال: یا سید النادی 

قبل البحر مقبلا یستفل تارة و یرتفع أخری، إن قلت غیما قلته، و إن قلت جهام ا رأیت سحابا من 
خلته یرتفع تارة و ینحدر أخری، فنادی عبد المطلب: یا معشر قریش ادخلوا منازلکم فقد أتاکم الله 
بالنصر من عنده، فأقبلت الطیر الأبابیل فی منقار کل طائر حجر و فی رجلیه حجران، فکان الطائر 

لواحد یقتل ثلاثة من أصحاب أبرهة کان یلقی الحجر فی قمة رأس الرجل فیخرج من دبره. و قد ا
 قص الله تبارک و تعالی نبأهم فی کتابه فقال سبحانه: 



کَ بِأَصْحٰابِ اَلْفِیلِ   أَ لَمْ تَرَ کَیْفَ فَعَلَ رَبُّ

 السورة.

  240, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -26

دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، عَنْ رِفَاعَةَ :. عَ 26/1217  لِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

لِبِ یُفْرَشُ لَهُ بِفِنَاءِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  الْکَعْبَةِ لَا یُفْرَشُ لِاءَحَدٍ  (6)کَانَ عَبْدُ الْمُطَّ
علیه و آله _ غَیْرِهِ ، وَ کَانَ لَهُ وُلْدٌ یَقُومُونَ عَلی رَأْسِهِ ، فَیَمْنَعُونَ مَنْ دَنَا مِنْهُ ، فَجَاءَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله 

یَهُ عَنْهُ  (8)_ حَتّی جَلَسَ عَلی فَخِذَیْهِ ، فَأَهْوی (7)وَ هُوَ طِفْلٌ یَدْرُجُ  ، فَقَالَ لَهُ  (9)بَعْضُهُمْ إِلَیْهِ لِیُنَحِّ
لِبِ : دَعِ ابْنِی ؛ فَإِنَّ الْمَلَکَ   (12)« .(11)قَدْ أَتَاهُ  (10)عَبْدُ الْمُطَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: در آستانه کعبه برای عبد المطلب فرشی میگستردند که مخصوص 
او بود و برای دیگری در آنجا فرش گسترده نمیشد، و او فرزندانی داشت که بالای سرش میایستادند 

کی بود و از کسانی که نزدیکش میرفتند جلوگیری میکردند. رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله که کود
تازه براه افتاده بیامد و روی زانوی عبد المطلب نشست، یکی از آنها خم شد تا رسول خدا را از او 



دور کند، عبد المطلب گفت از پسرم دست بدار، زیرا فرشته نزد او آمده ]او را آورده، یا سلطنت باو 
 رسد[.

  339, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صادق)علیه السّلام(فرمود: در سایۀ خانۀ کعبه برای عبد المطلب بستری می گستردند، امام -26
برای دیگری بستر گسترده نمی شد،فرزندانی داشت که بالای سرش می ایستادند و از هجوم واردان 
بر او جلوگیری می کردند،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(که کودکی بود تاتی کرد تا آمد و بر زانوی 
او نشست، یکی از پسرها دست برد او را دور کند. عبد المطلب گفت: واگذار پسرِ عزیزم را که فرشته 

 بر او نازل شده)فرشته او را آورده خ ل،ملک و سلطنت او را نصیب باشد،خ ل(.

  287, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-26

در سایۀ خانۀ خدا برای عبد المطلب بستری می گستردند که برای دیگران بستر گسترده نمی 
شد،فرزندانی داشت که بالای سرش می ایستادند و از هجوم واردان بر او،جلوگیری می کردند،رسول 

او  خدا صلّی اللّه علیه و آله که کودکی بود آهسته آمد و بر زانوی او نشست،یکی از پسرها دست برد
 را دور کند.



 عبد المطلب گفت:فرزند عزیزم را رها کن که فرشته بر او نازل شده است)و او مقامی بس بلند دارد(

  513, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

حسن کالصحیح و فی القاموس فناء الدار ککساء: ما اتسع من أمامها و غیره إما منصوب بالاستثناء 
أو مجرور بالنعت لأنه لا یکسب التعریف بالإضافة، و فی المصباح : درج الصبی دروجا من باب 

سقط فقد: مشی قلیلا فی أول ما یمشی، و قال: هوی یهوی من باب ضرب هویا بضم الهاء و فتحها: 
من أعلی إلی أسفل و أهوی إلی الشیء بیده مدها لیأخذه إذا کان عن قرب فإن کان من بعد قیل هوی 
إلیه من غیر ألف، انتهی. فإن الملک قد أتاه الظاهر أن الملک بالتحریک و المراد إما الإتیان حقیقة 

نزول روح القدس و  فی ذلک الزمان، فالمراد غیر جبرئیل علیه السلام فإنه قد دلت الأخبار علی
الملائکة علیه قبل بعثته و فی صباه أو مجازا تنزیلا للأمر المتیقن الوقوع منزلة الواقع و ربما یقرأ أتاه 
علی بناء التفعیل أو بناء الأفعال، أی الملک حمله و جاء به هنا، و لم یأت بنفسه و لا یخفی بعده، و 

منزلة الدین و الدنیا یطیعه أهل الشرق و الغرب، أو یمکن أن یقرأ الملک بالضم أی سیصیر ملکا فی 
حقیقة فی ذلک الوقت أیضا کما عرفت. و قد یقال: أنه علی الوجه الأول إشارة إلی ما روی فی الکتب 
الخاصة و العامة من نزول الملائکة علیه صلی الله علیه و آله فی صباه و شق صدره و غسل قلبه و 

 تاب الکبیر و تکلمنا فیه نفیا و إثباتا. قال البیضاوی فی تفسیر قوله تعالی: أمثال ذلک مما أوردته فی الک

 أَ لَمْ نَشْرَحْ لَکَ صَدْرَکَ 



و قیل: إنه إشارة إلی ما روی أن جبرئیل أتی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فی صباه أو یوم 
و أقول: لا حاجة إلی حمله علی ذلک،  المیثاق فاستخرج قلبه و غسله ثم ملأه إیمانا و علما، انتهی.

إذ الأخبار فی نزول الملائکة علیه من عند ولادته إلی بعثته کثیرة. و فی نهج البلاغة قال أمیر المؤمنین 
علیه السلام فی وصف الرسول: و لقد قرن الله به من لدن کان فطیما أعظم ملک من ملائکته یسلک 

م لیله و نهاره. و عندی أنه صلی الله علیه و آله کان نبیا مذ به طریق المکارم و محاسن أخلاق العال
ولد، و کان یوحی إلیه و یعمل بشریعة نفسه، و إنما کانت رسالته و بعثته علی الناس بعد أربعین سنة، 
و لو کان تابعا لشریعة غیره لکان رعیة لذلک الرسول، و کان ذلک الرسول أفضل منه، و أیضا لو لم 

هام من الله تعالی کیف کان یعلم شریعة غیره حتی یعمل بها، لأنه صلی الله علیه و یکن وحی أو إل
آله کان أمیا و لم یختلف إلی عالم، و لم یأخذ من أحد علما و کان هذا من أقوی معجزاته صلی الله 

فی علیه و آله فإذا علم ذلک بالوحی کان شریعته و إن وافق شریعة غیره، و قد بسطنا القول فی ذلک 
الکتاب الکبیر بما لا یبقی معه شبهة للفطن الخبیر. و یؤید بعض الوجوه المتقدمة ما رواه الصدوق 
)ره( فی إکمال الدین بإسناده عن ابن عباس قال: کان یوضع لعبد المطلب فراش فی ظل الکعبة لا 

ن رسول الله یجلس علیه إلا هو إجلالا له، و کان بنوه یجلسون حوله حتی یخرج عبد المطلب، فکا
صلی الله علیه و آله یخرج و هو غلام صبی فیجیء حتی یجلس علی الفراش فیعظم ذلک أعمامه و 
یأخذونه فیقول لهم عبد المطلب إذا رأی ذلک منهم: دعوا ابنی فو الله إن له لشأنا عظیما إنی أرانی 

له فیجلسه معه و یمسح أنه سیأتی علیکم یوم و هو سیدکم، إنی أری غرته غرة تسود الناس، ثم یحم
ظهره و یقبله و یقول: ما رأیت قبلة أطیب منه و لا أطهر قط و لا جسدا ألین منه و لا أطیب، ثم یلتفت 
إلی أبی طالب، و ذلک أن عبد الله و أبا طالب لأم واحدة فیقول: یا أبا طالب إن لهذا الغلام لشأنا 

کالأم لا یصل إلیه شیء یکرهه، ثم یحمله علی  عظیما فاحفظه و استمسک به، فإنه فرد وحید و کن له
عنقه فیطوف به أسبوعا و کان عبد المطلب قد علم أنه یکره اللات و العزی فلا یدخله علیهما فلما 
تمت له ست سنین ماتت أمه آمنة بالأبواء بین مکة و المدینة، و کانت قدمت به علی أخواله من بنی 

ه و لا أم فازداد عبد المطلب له رقة و حفظا، و کانت هذه حاله عدی فیبقی رسول الله یتیما لا أب ل
حتی أدرک عبد المطلب الوفاة، فبعث إلی أبی طالب و محمد علی صدره و هو فی غمرات الموت و 



هو یبکی و یلتفت إلی أبی طالب و یقول: یا أبا طالب انظر أن تکون حافظا لهذا الوحید الذی لم یشم 
شفقة أمه، انظر یا أبا طالب أن یکون من جسدک بمنزلة کبدک، فإنی قد ترکت رائحة أبیه، و لم یذق 

بنی کلهم و أوصیتک به لأنک من أم أبیه، یا أبا طالب إن أدرکت أیامه تعلم أنی کنت من أبصر الناس 
به و أنظر الناس و أعلم فإن استطعت أن تتبعه فافعل و انصره بلسانک و یدک و مالک، فإنه و الله 

کم و یملک ما لم یملک أحد من بین آبائی، یا أبا طالب ما أعلم أحدا من آبائک مات منه أبوه سیسود
علی حال أبیه و لا أمه علی حال أمه فاحفظه لوحدته، هل قبلت وصیتی؟ قال: نعم قد قبلت، و الله 
علی ذلک شاهد فقال عبد المطلب: فمد یدک إلی، فمد یده فضرب بیده إلی یده، ثم قال عبد 
المطلب: الآن خفف علی الموت، ثم لم یزل یقبله و یقول: أشهد أنی لم أقبل أحدا من ولدی أطیب 
ریحا منک و لا أحسن وجها منک و یتمنی أن یکون قد بقی حتی یدرک زمانه، فمات عبد المطلب 

معه حتی و هو ابن ثمان سنین، فضمه أبو طالب إلی نفسه لا یفارقه ساعة من لیل و لا نهار و کان ینام 
 بلغ لا یأمن علیه أحدا.

  250, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27

قَفِیِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ 27/1218 دٍ الثَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دٍ ، عَنْ دُرُسْ   تَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :الْمُعَلّی ، عَنْ أَخِیهِ مُحَمَّ

اماً لَیْسَ لَهُ لَبَنٌ ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  بِیُّ صلی الله علیه و آله ، مَکَثَ أَیَّ ا وُلِدَ النَّ لَمَّ
 فَأَلْقَاهُ 

 461ص: 

 



 « .فأخبرهم»والوافی : + « ب ، ج ، بف». فی  1 -1

 « .أن خبرهم« : »ف». فی  2 -2
 « .اُلقیت« : »بف». فی  3 -3
 « .فقتله« : »ج». فی  4 -4
، عن عدّة من  6760. الکافی ، کتاب الحجّ ، باب ورود تبّع وأصحاب الفیل البیت ...، ح  5 -5

د ، عن ابن أبی عمیر ، عن محمّد بن حمران وهشام بن سالم ، عن أبی أصحابنا ، عن أحمد بن محمّ 
، ص  15؛ البحار ، ج  1302، ح  695، ص  3عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 87، ح  158
لمتّسع أمام الفِناءُ : هو ا»وقال ابن الأثیر : « . فناء الدار : ما امتدّ من جوانبها». قال الجوهری :  6 -6

 )فنی( . 477، ص  3؛ النهایة ، ج  2457، ص  6راجع : الصحاح ، ج « . الدار
)درج(  191. دَرَجَ الصبیّ یَدْرُجُ دُرُوجا : مشی قلیلًا فی أوّل ما یمشی . المصباح المنیر ، ص  7 -7
. 

. أَهْوی إلی الشیء بیده : مدّها لیأخذه إذا کان عن قرب ، فإن کان عن بعد قیل : هوی إلیه بغیر  8 -8
 )هوی( . 643ألف . المصباح المنیر ، ص 

 « .منه« : »ف». فی  9 -9
 بضمّ المیم وسکون اللام .« المُلْک». احتمل العلّامة المازندرانی والمجلسی کون  10 -10
قد أتاه ، إمّا من الإیتاء ؛ یعنی أنّه لم یأت إلینا بنفسه بل إنّما أتی به الملک ، »افی : . فی الو 11 -11

 « .أو من الإتیان ؛ یعنی قد أتی إلیه الملک ، فله شأن من الشأن
 . 88، ح  159، ص  15؛ البحار ، ج  1303، ح  696، ص  3. الوافی ، ج  12 -12

اماً حَتّی وَقَعَ أَبُو طَالِبٍ عَلی حَلِیمَةَ أَبُو طَالِبٍ عَلی ثَدْیِ نَفْسِهِ  ، فَأَنْزَلَ اللّهُ فِیهِ لَبَناً ، فَرَضَعَ مِنْهُ أَیَّ
ةِ ، فَدَفَعَهُ إِلَیْهَا عْدِیَّ  (2)« .(1)السَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: چون پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله متولد شد، چند روز بی شیر بود )گویا مادرش بیمار بوده 
یا شیر نداشته است( ابو طالب آن حضرت را بسینه خود افکند، خدا در سینه او شیر جاری ساخت 

ه که ابو طالب حلیمه سعدیه را پیدا کرد و پیغمبر را و تا چند روز پیغمبر از آن شیر میخورد، تا آنگا
 باو داد.

  339, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(متولد شد،چند روز بی شیر -27
شیری فرستاد و از آن چند روزی نوشید  به سر برد و ابو طالب او را به پستان خود افکند و خدا بدان

 تا ابو طالب حلیمۀ سعدیه را دریافت و آن حضرت را به وی تسلیم کرد.

  287, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-27

بو طالب علیه السّلام او را چون پیامبر صلّی اللّه علیه و آله متولد شد،چند روز بی شیر بسر برد و ا
به سینه خود افکند و خداوند در سینه او شیر جاری ساخت و تا چند روز پیامبر صلّی اللّه علیه و آله 



از آن شیر می خورد تا آنکه ابو طالب علیه السّلام حلیمه سعدیه را پیدا کرد و او آن حضرت را به او 
 تسلیم کرد.

  515, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. لیس له لبن إما لمرض أمه أو لفقد لبنها لا لموتها کما زعم، فإن موتها علی جمیع الأقوال 
المتقدمة لم یکن متصلا بالولادة، و نزول اللبن علی ثدی أبی طالب رضی الله عنه من قبیل الإعجاز، 

قیل المراد بثدی نفسه و به تشتد أخوة أمیر المؤمنین علیه السلام له صلی الله علیه و آله و سلم و 
ثدی فاطمة بنت أسد و هو فی غایة البعد. فرضع کضرب حتی وقع أی اطلع، و حلیمة هی بنت أبی 
ذؤیب من بنی سعد بن بکر، و اسم زوجها الحارث بن عبد العزی و قصصها طویلة أوردتها فی 

 الکتاب الکبیر.

  252, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -28

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ :28/1221



وا الْاءِیمَانَ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  إِنَّ مَثَلَ أَبِی طَالِبٍ مَثَلُ أَصْحَابِ الْکَهْفِ ، أَسَرُّ
رْ  تَیْنِ أَظْهَرُوا الشِّ  (3)« .کَ ، فَآتَاهُمُ اللّهُ أَجْرَهُمْ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: حکایت ابو طالب حکایت اصحاب کهف است که ایمان را نهان کردند و شرک را اظهار 
و یک بار بجهت تقیه داشتند، پس خدا پاداششان را دو بار بآنها داد.)یک بار بجهت ایمان آوردن 

 کردن(.

  339, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مَثَلِ ابو طالب مَثَلِ اصحاب کهف است که ایمان را نهان کردند -28
 و شرک را عیان داشتند و خود دو بار به آنها مزد داد.

  287, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:مثل ابو طالب مثل اصحاب کهف است که ایمان را نهان کردند -28
و شرک آشکار داشتند و خداوند دوباره به آنها پاداش داد و )یک بار بخاطر ایمان آوردن و بار دیگر 

 بخاطر تنبیه کردن(

  515, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 حشر

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الحال العجیبة، و قیل: الإیمان الطوع القلبی بجمیع ما جاء به الرسول،  -: حسن. و المثل بالتحریک 
 فإن الأول لا یجتمع مع الجحد بخلاف الثانی کما قال تعالی: 

جَحَدُوا بِهٰا وَ اِسْتَیْقَنَتْهٰا أَنْفُسُهُمْ . و أظهروا الشرک أی عند من تجب التقیة عنده لا عند جمیع الناس 
مرتین مرة للإیمان و مرة للتقیة عند وجوبها، فإنها من أفضل الطاعات لا سیما تقیة أبی طالب علیه 

لی الله علیه و آله و الخبر یدل علی أن السلام لأنها صارت سببا لشدة اقتداره علی إعانة الرسول ص
أصحاب الکهف کانوا مؤمنین و لم یحدث إیمانهم عند خروجهم و هو المشهور أیضا بین المفسرین 

 و غیرهم.

  253, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -29



دٍ 29/1220 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ بَکْرِ بْنِ مُحَمَّ دٍ وَ مُحَمَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 الْاءَزْدِیِّ :

هُمْ یَزْعُمُونَ أَنَّ أَبَا طَالِبٍ   کَانَ کَافِراً ؟ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ جَعْفَرٍ ، عَنْ أَبِیهِ علیه السلام ، قَالَ : قِیلَ لَهُ : إِنَّ
 کَذَبُوا ؛ کَیْفَ یَکُونُ کَافِراً وَ هُوَ یَقُولُ :»فَقَالَ : 

لِ الْکُتُ (4)أَ لَمْ تَعْلَمُوا  داً نَبِیّاً کَمُوسی خُطَّ فِی أَوَّ ا وَجَدْنَا مُحَمَّ  « .؟!(5)بِ أَنَّ

449/1 

 462ص: 

 

. الحدیث لایخلو عن غرابة ، وفی سنده علیّ بن أبی حمزة البطائنی الذی روی الکشّی فی ذمّه  1 -1
، ح  445_  443؛ و ص  760_  754، ح  405_  403أخبارا کثیرة . راجع رجال الکشّی ، ص 

832  _838 . 

، ص  35؛ وج  11، ح  340، ص  15؛ البحار ، ج  1304، ح  698، ص  3. الوافی ، ج  2 -2
 . 80، ح  136

 285، بسند آخر ؛ معانی الأخبار ، ص  12، ح  89، المجلس  615. الأمالی للصدوق ، ص  3 -3
، مرسلًا عن أبی عبد اللّه علیه السلام  241، بسند آخر ، مع زیادة فی أوّله . الاختصاص ، ص  1، ح 

، بسند آخر ، عن سعید بن جبیر ، عن عبد  11، ح  89، المجلس  615؛ الأمالی للصدوق ، ص 
 698، ص  3اللّه بن عبّاس من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله الوافی ، ج 

. الوزن  5« . أ لم یعلموا« : »بس». فی  4.  21422، ح  225، ص  16؛ الوسائل ، ج  1305، ح 
لقائل : أبوطالب رضی الله عنه ، وهو عبدمناف بن عبدالمطلّب بن هاشم و قد : بحر طویل . وا

. وهذا البیت من قصیدة قالها أبوطالب حین  327تقدّمت ترجمته مختصرة فی الکافی ، ذیل ح 
تظاهرت قریش علی رسول اللّه صلی الله علیه و آله واستدلّ به الإمام الصادق علیه السلام علی 



، فقد قال  33. واستدلّ به الشیخ المفید لنفس الغرض فی إیمان أبی طالب ، ص إیمان أبی طالب 
وفی هذا الشعر والذی قبله محض الإقرار برسول اللّه صلی الله علیه و آله وبالنبوّة ، »بعد إیراده : 

م ، ؛ السیرة النبویّة لابن هشا 72مصادره : دیوان أبی طالب لأبی هفّان ، ص « . وصریحة بلاارتیاب 
؛ شرح  102، ص  2؛ الروض الأنف ، ج  157، السیرة النبویّة لابن إسحاق ، ص  377، ص  1ج 

؛ خزانة الأدب ، ج  84، ص  3؛ البدایة والنهایة ، ج  72، ص  14نهج البلاغه لابن أبی الحدید ، ج 
 . 33؛ إیمان أبی طالب ، ص  76، ص  2
 « .أ لم یعلموا« : »بس». فی  4 -4
وزن : بحر طویل . والقائل : أبوطالب رضی الله عنه ، وهو عبدمناف بن عبدالمطلّب بن . ال 5 -5

. وهذا البیت من قصیدة قالها أبوطالب  327هاشم و قد تقدّمت ترجمته مختصرة فی الکافی ، ذیل ح 
حین تظاهرت قریش علی رسول اللّه صلی الله علیه و آله واستدلّ به الإمام الصادق علیه السلام 

، فقد  33علی إیمان أبی طالب . واستدلّ به الشیخ المفید لنفس الغرض فی إیمان أبی طالب ، ص 
وفی هذا الشعر والذی قبله محض الإقرار برسول اللّه صلی الله علیه و آله وبالنبوّة »قال بعد إیراده : 

ة النبویّة لابن هشام ؛ السیر 72مصادره : دیوان أبی طالب لأبی هفّان ، ص « . ، وصریحة بلاارتیاب 
؛ شرح  102، ص  2؛ الروض الأنف ، ج  157، السیرة النبویّة لابن إسحاق ، ص  377، ص  1، ج 

؛ خزانة الأدب ، ج  84، ص  3؛ البدایة والنهایة ، ج  72، ص  14نهج البلاغه لابن أبی الحدید ، ج 
 . 33؛ إیمان أبی طالب ، ص  76، ص  2

 کَیْفَ یَکُونُ أَبُو طَالِبٍ کَافِراً وَ هُوَ یَقُولُ :»وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ : 

بٌ  (1)لَقَدْ عَلِمُوا أَنَّ ابْنَنَا  (5)الْاءَبَاطِلِ  (4)بِقِیلِ  (3)لَدَیْنَا وَ لَا یَعْبَأُ  (2)لَا مُکَذَّ

 (9)« .؟!(8)لِلْاءَرَامِلِ  (7)صْمَةٌ الْیَتَامی ، عِ  (6)وَ أَبْیَضُ یُسْتَسْقَی الْغَمَامُ بِوَجْهِهِ ثِمَالُ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن جعفر از پدرش )امام صادق( علیه السلام نقل کند که بآن حضرت عرض شد: آنها )اهل 
ت که سنت( گمان کنند که ابو طالب کافر بوده است، فرمود: دروغ گویند، چگونه او کافر اس

میگوید: مگر نمیدانند که ما محمد را مانند موسی پیغمبری یافته ایم که در کتابهای نخست و سلف 
نامش نوشته است؟ و در حدیث دیگر فرمود: چگونه می شود که ابو طالب کافر باشد؟ در صورتی 

وه سرایان که خود او میگوید: مردم دانسته اند که ما فرزند خود را بدروغ نسبت ندهیم و بسخن یا
اعتنا نمیشود. او رو سفید و آبرومندی است که باحترام آبروی او طلب باران می شود. او فریادرس 

 یتیمان و پناه بیوه زنانست:

  340, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

اسحاق بن جعفر از پدرش امام صادق)علیه السّلام(گوید:به آن حضرت عرض شد:آنها -29
 دارند که ابو طالب کافر بوده است، فرمود:دروغ می گویند،چه گونه کافر بوده با این که می گوید: پن

 نوشته در سر کتابها-دریافتیم محمد را هلا پیغمبری چنان که بود موسی-آیا می دانید شما که ما

 در حدیث دیگر است که چگونه ابو طالب کافر بود و می گفت: 

منسوب نیست در بر ما،بیهوده را نسزد ابر از رخش طلبد -،فرزند ما به دروغدانسته اند همه به یقین
 باشد پناه یتیم،عصمت به بیوه دهد-باران که هست سپید

  289, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اسحاق بن جعفر از پدرش امام صادق علیه السّلام چنین می گوید:به آن حضرت عرض -29
شد:آنها چنین می پندارند که ابو طالب کافر بوده است،فرمود: دروغ می گویند،چگونه کافر بوده با 

 این که می گوید:

تگان نام او نوشته مگر نمی دانند که ما محمد را مانند موسی پیامبری یافته ایم که در کتابهای گذش
 شده است؟

در حدیث دیگر است که چگونه می شود که ابو طالب کافر باشد؟در صورتی که خود او می 
فرماید:مردم دانسته اند که ما فرزند خود را به دروغ نسبت نمی دهیم و به سخن یاوه سرایان اعتنائی 

ن می شود او فریادرس یتیمان و نشود او روسفید و آبرومند است که به احترام آبروی او طلب بارا
 پناهگاه بیوه زنان است.

  515, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح و آخره مرسل. أ لم تعلموا الخطاب للکفار و المنکرین و الاستفهام للإنکار أو للتقریر فی 
أول الکتب أی فی أول کل کتاب بالأولیة الإضافیة، أو المراد کتاب آدم أو التوراة، و قیل: اللوح 



لموا هذان البیتان المحفوظ، أو التشبیه بموسی علیه السلام فی کونه نبیا صاحب شریعة ناسخة. لقد ع
کثرها فی الکتاب الکبیر  من قصیدة مشهورة لأبی طالب علیه السلام رواها الخاص و العام أوردت أ
و لا یعبأ علی المعلوم و المجهول من العبأ و هو المبالاة بالشیء و الاعتناء به، و فی بعض النسخ و 

ا و لا یعنی بالنون أی لا یعتنی علی بناء لا تعیأ بالیائیة و المثناة من العیاء و الکلال، و فی بعضه
المعلوم أو المجهول و الأول أصح و أشهر، و الأباطل جمع أبطل أفعل التفضیل، و هم المکذبون له 
و القائلون أنه ساحر أو مجنون أو إن ما جاء به سحر أو أساطیر الأولین و أمثال ذلک. و أبیض مرفوع 

ن الیمن و السعادة و إشارة إلی النور الذی کان فی وجهه معطوف علی لا مکذب و البیاض کنایة ع
صلی الله علیه و آله یستسقی الغمام بوجهه أی بجاهه عند الله تعالی و کأنه إشارة إلی ما رواه 
الشهرستانی فی الملل و النحل فی بیان آراء محصلة للعرب فی بیان حال عبد المطلب: و مما یدل 

رف النبوة أن أهل مکة لما أصابهم الجذب العظیم، و أمسک السحاب علی معرفته بحال الرسالة و ش
عنهم سنین أمر أبا طالب ابنه أن یحضر المصطفی صلی الله علیه و آله و هو رضیع فی قماط فوضعه 
علی یدیه و استقبل الکعبة و رماه إلی السماء فقال: یا رب بحق هذا الغلام اسقنا غیثا مغیثا دائبا 

ساعة أن طبق السحاب وجه السماء و أمطر حتی خافوا علی المسجد، و أنشأ أبو هطلا، فلم یلبث 
 طالب ذلک الشعر: 

فهم -ثمال الیتامی عصمة للأرامل یطیف به الهلاک من آل هاشم-و أبیض یستقی الغمام بوجهه
و لما نطاعن دونه و نناضل و نسلمه حتی -عنده فی نعمة و فواضل کذبتم و بیت الله نبزی محمد

 و نذهل عن أبنائنا و الحلائل -رع حولهنص

و إلی ما رواه السید الجلیل الرضی فخار بن معد الموسوی فی کتاب إیمان أبی طالب عن شیخه 
محمد بن إدریس الحلی رحمه الله بإسناده عن عرفطة قال: وردت الأبطح یوما و قد أجدبت الصحراء 

ضاء فقائل یقول: استجیروا باللات و العزی و و أخلقت الأنواء و إذا قریش حلق قد ارتفعت لهم ضو
قائل یقول: بل استجیروا بمناة الثالثة الأخری، فقام رجل من جملتهم یقال له ورقة بن نوفل عم 
خدیجة بنت خویلد فقال: فیکم بقیة إبراهیم و سلالة إسماعیل فقالوا: کأنک عنیت أبا طالب، قال: 



م فقالوا: یا أبا طالب قد أقحط الواد و أجدب العباد، فهلم إنه ذلک فقاموا إلیه بأجمعهم و قمت معه
فاستق لنا، فقال: رویدکم دلوک الشمس و هبوب الریح، فلما زاغت الشمس أو کادت وافی أبو طالب 
قد خرج و حوله أغیلمة من بنی عبد المطلب و فی وسطهم غلام أیفع منهم کأنه شمس دجی تجلت 

ظهره إلی الکعبة فی مستجارها، و لاذ بإصبعه و بصبصت الأغیلمة عنه غمامة قتماء فجاء حتی أسند 
حوله و ما فی السماء قزعة فأقبل السحاب من هیهنا و من هیهنا حتی کث و لف و أسحم و اقتحم و 
أرعد و أبرق، و انفجر له الوادی، فلذلک قال أبو طالب یمدح النبی صلی الله علیه و آله و سلم و 

وجهه إلی آخر الأبیات. و قد أوردت خبرا طویلا فی الکتاب الکبیر بأسانید أبیض یستسقی الغمام ب
إن الناس استسقوا النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی جدب عرض لهم، فدعا النبی صلی الله علیه 
و آله فأرخت السماء عزالیها و تبرم الناس من کثرة المطر، فضحک النبی صلی الله علیه و آله و سلم 

: لله در أبی طالب لو کان حیا لقرت عیناه، من ینشدنا قوله؟ فقام عمر بن الخطاب فقال: عسی و قال
 أردت یا رسول الله: 

 أبر و أوفی ذمة من محمد-و ما حملت من ناقة فوق ظهرها

فقال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: لیس هذا من قول أبی طالب، هذا من قول حسان بن 
ی بن أبی طالب علیه السلام فقال: کأنک أردت یا رسول الله: و أبیض یستسقی الغمام ثابت، فقام عل

بوجهه إلی آخر الأبیات المتقدمة. و قال فی النهایة فی قوله: ثمال الیتامی، الثمال بالکسر: الملجإ و 
عاصم الغیاث، و قیل: هو المطعم فی الشدة، و قال فی قوله: عصمة للأرامل، العصمة المنعة، و ال

المانع الحامی، أی یمنعهم من الضیاع و الحاجة، و قال: الأرامل المساکین من رجال و نساء و یقال: 
کثر استعمالا، و الواحد أرمل و  لکل واحد من الفریقین علی انفراده أرامل، و هو بالنساء أخص و أ

زوجته و الأرملة التی  أرملة، و قد تکرر ذکر الأرامل و الأرملة فی الحدیث، فالأرامل: الذی ماتت
 مات زوجها سواء کانا غنیین أو فقیرین.

  254, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -30

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ :30/1221

بِیُّ صلی الله علیه و آله فِی الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ ، وَ عَلَیْهِ » : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ  بَیْنَا النَّ
 ··· ، فَأَلْقَی الْمُشْرکُِونَ عَلَیْهِ  (11)جُدُدٌ  (10)ثِیَابٌ لَهُ 

 463ص: 

 

 « .نبیّا« : »ف». فی حاشیة  1 -1

 « .لا یکذّب« : »ج». فی حاشیة  2 -2
ولا یعبأ ، علی المعلوم والمجهول من العَبْ ء ، وهو المبالاة بالشیء ». فی مرآة العقول :  3 -3

ولا »بالیائیّة والمثنّاة ، من العیاء والکلال . وفی بعضها : « ولا تَعِیا»والاعتناء به . وفی بعض النسخ : 
وراجع : الصحاح « . وّل أصحّ وأشهربالنون ، أی لا یعتنی ، علی بناء المعلوم أو المجهول . والأ« یعنی
 )عبأ( . 62، ص  1، ج 

 « .بقول»والوافی والبحار : « ض». فی  4 -4
الأباطل : جمع أبطل ، أفعل التفضیل . وهم المکذّبون له والقائلون إنّه ». فی مرآة العقول :  5 -5

مرفوع « أبیض»وقوله : « . ذلکساحر أو مجنون ، أو إنّ ما جاء به سحر ، أو أساطیر الأوّلین ، وأمثال 
ب»أی « أنّ »عطفا علی خبر   « .لا مکذَّ

)ثمل(  222، ص  1المَلْجأ والغِیاثُ . وقیل : هو المُطْعِمُ فی الشدّة . النهایة ، ج « : الثِمالُ . » 6 -6
. 

اجة . المَنَعة ، والعاصم : المانع الحامی . والمعنی : یمنعهم من الضیاع والح« : العِصْمة. » 7 -7
 )عصم( . 249، ص  3النهایة ، ج 



المساکین من رجال ونساء . ویقال لکلّ واحد من الفریقین علی انفراده : أرامِلُ « : الأرامِلُ . » 8 -8
. وهو بالنساء أخصّ وأکثر استعمالًا . والواحد : أرمل وأرملة . فالأرمل : الذی ماتت زوجته ، والأرملة 

)رمل( . وهذان البیتان من  266، ص  2غنیّین أو فقیرین . النهایة ، ج التی مات زوجها وسواء کانا 
 327لامیّة أبی طالب المشهورة ، وقد تقدّم ذکر مَن نقلها من المؤرّخین و غیرهم فی الکافی ، ذیل ح 

. 
 . 81، ح  136، ص  35؛ البحار ، ج  1306، ح  698، ص  3. الوافی ، ج  9 -9

 « .له» -:  35. فی البحار ، ج  10 -10
. اختلف المازندرانی والمجلسی فی ضبط الکلمة ، فذهب الأوّل إلی کونها بضمّ الأوّل وفتح  11 -11

ة ، بمعنی العلامة والطریقة . والثانی إلی کونها بضمّتین جمع الجدید . وهذا هو  الثانی جمع الجِدَّ
مبتدأ مؤخّرا « جدد»برا مقدّما وخ« له»الصحیح من حیث اللفظ والمعنی ؛ لأنّ مقتضی الأوّل کون 

صفتین « جدد»و« له»وعلی الثانی یکون « لها جدد»والجملة صفة للثیاب ، ومقتضاه أن یقول : 
للثیاب . وأمّا من حیث المعنی ؛ فإنّ کون الثیاب ذات خطوط غیر مؤثّر فی شدّة قبح عمل المشرکین 

، ص  5؛ مرآة العقول ، ج  176، ص  7 هذا بخلاف کونها جدیدة . راجع : شرح المازندرانی ، ج
 )جدد( . 111و 108، ص  3؛ لسان العرب ، ج  256

یَا نَاقَةٍ ، فَمَلَؤُوا ثِیَابَهُ بِهَا ، فَدَخَلَهُ مِنْ ذلِکَ مَا شَاءَ اللّهُ ، فَذَهَبَ إِلی أَبِی طَالِبٍ ، فَقَالَ لَهُ :  (1)سَلی
یَا ابْنَ أَخِی ؟ فَأَخْبَرَهُ الْخَبَرَ ، فَدَعَا أَبُو  (3)مَا ذَاکَ  (2)عَمِّ ، کَیْفَ تَری حَسَبِی فِیکُمْ ؟ فَقَالَ لَهُ : وَ 

لی ، ثُمَّ تَ  یْفَ ، وَ قَالَ لِحَمْزَةَ : خُذِ السَّ بِیُّ صلی الله علیه طَالِبٍ حَمْزَةَ ، وَ أَخَذَ السَّ هَ إِلَی الْقَوْمِ وَ النَّ وَجَّ
رَّ فِی وَجْهِهِ ، ثُمَّ قَالَ  ا رَأَوْهُ عَرَفُوا الشَّ لِحَمْزَةَ : أَمِرَّ  و آله مَعَهُ ، فَأَتی قُرَیْشاً _ وَ هُمْ حَوْلَ الْکَعْبَةِ _ فَلَمَّ

لی عَلی سِبَالِهِمْ  بِیِّ صلی  (5)، فَفَعَلَ ذلِکَ حَتّی أَتی عَلی (4)السَّ آخِرِهِمْ ، ثُمَّ الْتَفَتَ أَبُو طَالِبٍ إِلَی النَّ
 (7)« .حَسَبُکَ فِینَا (6)الله علیه و آله ، فَقَالَ : یَا ابْنَ أَخِی ، هذَا

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: در آن میان که پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله در مسجد الحرام بود و 
ری را بر او افکندند و لباسهایش را آلوده کردند، پیغمبر لباسهای نو در برداشت، مشرکین شکمبه شت

از این عمل بقدری ناراحت شد که خدا داند، آنگاه نزد ابو طالب آمد و گفت: ای عمو! حسب مرا 
در میان خود چگونه میبینی؟ او گفت: مگر چه شده ای برادر زاده؟! حضرت گزارش داد، ابو طالب 

برگرفت و بحمزه گفت: شکمبه را بردار، سپس همراه پیغمبر حمزه را طلبید و خودش هم شمشیر 
بسوی آن قوم رفت تا نزد قریش رسید، آنها گرد کعبه بودند، چون او را دیدند آثار خشم و بدی را در 
چهره اش خواندند، آنگاه بحمزه گفت: شکمبه را بر سبیل همه بمال، او چنین کرد، تا بنفر آخرشان 

متوجه پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله شد و گفت: برادر زاده؟ اینست حسب  هم مالید، سپس ابو طالب
 تو در میان ما.

  340, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:در این میان که پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(در مسجد الحرام -30
رکین بر او بچه دان ماده شتری افکندند و جامۀ او را سراسر بود و جامه های نوی در برداشت مش

آلوده کردند،از این بدکرداری تا خدا می خواست دل آزرده شد و نزد ابو طالب رفت و به او فرمود:ای 
عمو حَسَب من در میان شما هاشمیان چگونه است؟ فرمود:برادرزاده ام مگر چه شده است؟مطلب 

لب حمزه را خواست و شمشیر برداشت و آن بچه دان شتر را به حمزه داد و را به او گزارش داد،ابو طا
به همراه پیغمبر رو بدان مردم نهاد و نزد قریش آمد که گرد کعبه بودند،چون او را دیدند از چهره اش 
بدی را دانستند.سپس به حمزه فرمود:این بچه دان شتر را به سِبیل همه بکش و حمزه چنان کرد تا 



ه پایان رساند.سپس رو به پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(نمود و گفت:ای برادرزاده ام این است همه را ب
 حَسَب و آبروی تو در میان ما بنی هاشم.

  289, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:در این میان که پیامبر اسلام صلّی اللّه علیه و آله در مسجد -30
الحرام بود و جامه های نوی در بر داشت مشرکین شکمبه ماده شتری به رویش افکندند و لباسهایش 

لب آمد و را آلوده کردند پیامبر از این کار طوری ناراحت شد که خدا می داند آنگاه نزد ابو طا
 گفت:ای عمو حسب من در میان شما هاشمیان چگونه است؟

فرمود:ای برادرزاده مگر چه شده است؟مطلب را به او گزارش داد، ابو طالب حمزه را خواست و 
شمشیر برداشت و آن بچه دان شتر را به حمزه داد و به همراه پیامبر رو بدان مردم نهاد و نزد قریش 

چون او را دیدند خشم او را از چهره اش خواندند سپس به حمزه فرمود:این آمد که گرد کعبه بودند،
بچه دان شتر را به سبیل همه کسانی که در اینجا جمع شده اند بمال و حمزه چنان کرد تا به نفر آخر 
 رسید سپس رو به پیامبر نمود و گفت:ای برادرزاده این است حسب و آبروی تو در میان ما بنی هاشم.

*** 

  517, ص  2مه آیت اللهی ؛ ج ترج

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و الجدد بضمتین جمع جدید نعت ثیاب، و السلی مقصورا الجلدة الرقیقة التی 
یکون فیها الولد فملأوا ثیابه بها أی لطخوا جمیع ثیابه بالدم و الکثافات التی فیها ما شاء الله أی من 

ی و لا الغم و الحزن کیف تری حسبی فیکم أی لست بدنی الحسب و النسب بینکم فلم تخذلونن
تنصروننی و ما ذاک أی و ما سبب هذا الکلام عرفوا الشر أی إرادة الشر و الغضب علی سبالهم و فی 
بعض النسخ: علی أسبالهم، و فی القاموس: السبلة محرکة الدائرة فی وسط الشفة العلیا أو ما علی 

حیة کلها أو مقدمها الشارب من الشعر أو طرفه أو مجتمع الشاربین، أو ما علی الذقن إلی طرف الل
خاصة، و الجمع سبال، و عین سبلاء طویلة الهدب و ملأها إلی أسبالها أی حروفها و شفاهها. و 

 أقول: أوردت هذا الخبر بوجوه أخری أبسط من ذلک فی الکتاب الکبیر.

  256, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -31

دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ، عَنْ عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ  . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ 31/1222 أَبِی نَصْرٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ
: 

یَ أَبُو طَالِبٍ ، نَزَلَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام عَلی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ا تُوُفِّ  لَمَّ

 464ص: 

 



الجِلْد الرقیق الذی یخرج فیه الولد من بطن اُمّه ملفوفا فیه ، إن نزعت عن وجه « : السَلی. » 1 -1
، ص  6الفصیل ساعةَ یولد و إلّا قتلته . وکذلک إن انقطع السلی فی البطن . راجع : الصحاح ، ج 

ث باعتبار الجلدة )سلا( . وتأنیث الضمیر الراجع إلیه فی الحدی 396، ص  2؛ النهایة ، ج  2381
 أو باعتبار ما فیه من الکثافات .

 « .له و» -وفی البحار : « . و» -« : ض». فی  2 -2
 « .ذلک« : »بح». فی  3 -3
وفی مرآة العقول « . أسبلتهم: » 35والبحار ، ج « ب ، ج ، ض ، بس ، بر ، بف». فی حاشیة  4 -4

السَبَلَة ، وهی الدائرة فی وسط الشَفَة العلیا  جمع« : السبال»و« . علی أسبالهم»عن بعض النسخ : 
، أو ما علی الشارب من الشَعر ، أو طرفه ، أو مجتمع الشاربین ، أو علی ما الذَقَن إلی طرف اللحیة 

 . 1338، ص  2کلّها أو مقدّمها خاصّة . القاموس المحیط ، ج 
 « .إلی« : »بح». فی  5 -5
 « .هکذا« : »ج». فی حاشیة  6 -6
، ص  35؛ وج  85، ح  239، ص  18؛ البحار ، ج  1307، ح  699، ص  3. الوافی ، ج  7 -7

 . 82، ح  136

ةَ ؛ فَلَیْسَ لَکَ فِیهَا دُ ، اخْرُجْ مِنْ مَکَّ نَاصِرٌ ، وَ  (1)رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ : یَا مُحَمَّ
ةَ  (2)ثَارَتْ قُرَیْشٌ  بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَخَرَجَ هَارِباً حَتّی جَاءَ إِلی جَبَلٍ بِمَکَّ _ یُقَالُ لَهُ :  (3)بِالنَّ
 (4)« .صَارَ إِلَیْهِ الْحَجُونُ _ فَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



نازل شد و عرض کرد:  و فرمود: چون ابو طالب وفات یافت، جبرئیل بر پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله
ای محمد! از مکه بیرون رو، زیرا در اینجا یاوری نداری و قریش هم بر پیغمبر هجوم آوردند. حضرت 
از آنجا فرار کرد تا بیکی از کوههای مکه که حجونش میگفتند رسید و در آنجا شد،)گویا مقصود 

 ع شد(.همان کوهی است که غار مشهور در آن بوده و هجرت در این زمان واق

  341, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چون ابو طالب در گذشت جبرئیل بر رسول خدا)صلّی الله علیه -31
و آله(فرود آمد و به او گفت:ای محمد،از مکه بیرون شو زیرا در آن یاوری نداری و قریش به پیغمبر 

اهنده شوریدند و آن حضرت گریخت تا به کوهی رسید که آن را حجون می نامیدند و بدان کوه پن
 شد.

  291, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون ابو طالب درگذشت جبرئیل بر رسول خدا صلّی اللّه علیه -31
و آله فرود آمد و به او گفت:ای محمد،از مکه بیرون شو زیرا در آن یاوری نداری و قریش به پیامبر 

حضرت گریخت تا به کوهی رسید که آن را کوه حجون گویند و به آن کوه پناهنده شوریدند و آن 
 شد.

*** 



  517, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. ثارت أی هاجت، و قال فی النهایة : الحجون : الجبل المشرف مما یلی شعب الجزارین 
بمکة و قیل: هو موضع بمکة فیه اعوجاج، و المشهور الأول، و هو بفتح الحاء و فی القاموس: جبل 

 بمعلاة مکة و موضع آخر، و أقول: الظاهر الجبل الذی فیه الغار المشهور.

  257, ص  5ج  مرآة العقول ؛

***** 

 الحدیث -32

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ رَفَعَهُ :32/1224 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ وَ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

لِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  « بِکُلِّ لِسَانٍ : » (6)قَالَ « (5)إِنَّ أَبَا طَالِبٍ أَسْلَمَ بِحِسَابِ الْجُمَّ
.(7) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 و فرمود: همانا ابو طالب بحساب جمل اسلام آورد، یعنی بهر زبان.

  341, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی ابو طالب اسلام آورد به حساب جمل،فرمود:یعنی -32
 به هر زبان.

  291, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی ابو طالب به حساب جمل اسلام آورد و با دستش عدد -32
 را شکل داد. 63

  519, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرفوع. و حساب الجمل بضم الجیم و فتح المیم المشددة کما فی الصحاح و فی القاموس و قد 
یخفف: حساب الأبجد، و یمکن أن یکون ضمیر قال أولا راجعا إلی الراوی و ثانیا إلی الإمام علیه 

الراوی قال من نفسه أو ناقلا عن غیره إن أبا طالب أظهر إسلامه للرسول صلی الله السلام بأن یکون 
علیه و آله و سلم بحساب الجمل کما سیأتی فی الخبر الثانی؟ فأجاب علیه السلام بأنه أظهر إسلامه 

ود بجمیع الألسن فإنه کان عارفا بها، و یحتمل أن یکون المراد أنه أظهر عند موته بحساب الجمل بعق
الأنامل، لکن قبل ذلک تکلم بعقائد الإیمان بکل لسان ردا علی بعض العامة القائلین بأنه إنما أسلم 

 بلسان الحبشة، أو المراد أن إسلامه بحساب الجمل کان بکل لسان.

  257, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -33

دُ بْنُ یَحْیی 33/1224 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ أَبِیهِمَا ، عَنْ عَبْدِ  (8). مُحَمَّ ، عَنْ أَحْمَدَ وَ عَبْدِ اللّهِ ابْنَیْ مُحَمَّ
 اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ :

لِ ، وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   ثَ_لَاثاً  (9)عَقَدَ بِیَدِهِ  أَسْلَمَ أَبُو طَالِبٍ بِحِسَابِ الْجُمَّ

 465ص: 

 

 « .بها: » 19والوافی والبحار ، ج « ض ، ف»وحاشیة « ب ، ج ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

، ص  2، أی وَثَبتْ وهاجت . راجع : الصحاح ، ج « ثارتْ »وقوله : « . سثار النا« : »بر». فی  2 -2
 )ثور( . 606

 « .مکّة« : »بف». فی  3 -3



 137، ص  35؛ وج  6، ح  14، ص  19؛ البحار ، ج  1308، ح  700، ص  3. الوافی ، ج  4 -4
 . 83، ح 

ل. » 5 -5 لعلّ المراد بالحساب »ندرانی : الحروف المقطّعة علی أبجد . قال الماز« : حساب الجُمَّ
العدد والقدر ، وبالجُمَل _ بتخفیف المیم _ جمع الجملة وهی الطائفة ؛ یعنی أنّه آمن بعدد کلّ 

 )جمل( . 128، ص  11راجع : لسان العرب ، ج « . طائفة وقدرهم
نیا إلی الإمام أوّلًا راجعا إلی الراوی ، وثا« قال»ویمکن أن یکون ضمیر ». فی مرآة العقول :  6 -6

علیه السلام بأن یکون الراوی قال من نفسه أو ناقلًا عن غیره : إنّ أبا طالب أظهر إسلامه للرسول صلی 
الله علیه و آله بحساب الجمّل ... فأجاب علیه السلام بأنّه أظهر إسلامه بجمیع الألسن ؛ فإنّه کان 

 « .عارفا بها
 . 16، ح  78، ص  35البحار ، ج  ؛ 1309، ح  700، ص  3. الوافی ، ج  7 -7
وهو سهو ظاهرا ؛ فإنّ المراد من محمّد بن عبداللّه فی « . محمّد بن عبداللّه». فی البحار :  8 -8

مشایخ الکلینی هو محمّد بن عبداللّه بن جعفر الحمیری وهو لا یروی فی أسناد الکافی إلّا عن أبیه 
. 

 « .به« : »بف». فی  9 -9

ینَ   (2)« .(1)وَ سِتِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: ابو طالب بحساب جمل اسلام آورد و با دستش عدد شصت و سه را متشکل کرد.

  341, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود:ابو طالب اسلام آورد به حساب جمل و به دستش عدد شصت و سه را متشکل کرد.-33

  291, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به حساب جمّل)حساب ابجد(حضرت ابو طالب اسلام آورد،و -33
حروف ابجد کلمۀ)سج(نشان می دهد)که به معنی  با 63را شکل داد.)و عدد  63با دست خود عدد 

مخفی نگاه داشتن و پنهان کردن ابو طالب ایمان خودش بوده است(و منظور امام صادق علیه السّلام 
 این بوده که نامبرده تقیه را مراعات نموده است(.

  519, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

المشهور. و هو من معضلات الأخبار و قد تحیر فی حله العلماء الأخیار و لنذکر منها : ضعیف علی 
وجوها: الأول: ما رواه الصدوق )ره( فی کتاب معانی الأخبار عن محمد بن المظفر عن محمد بن 



أحمد الداودی عن أبیه قال: کنت عند أبی القاسم الحسین بن روح قدس سره فسأله رجل ما معنی 
اس للنبی صلی الله علیه و آله و سلم إن عمک أبا طالب قد أسلم بحساب الجمل و عقد قول العب

بیده ثلاثة و ستین؟ فقال: عنی بذلک إله أحد جواد، و تفسیر ذلک أن الألف واحد، و اللام ثلاثون، 
لف واحد و الهاء خمسة، و الألف واحد، و الحاء ثمانیة و الدال أربعة، و الجیم ثلاثة و الواو ستة و الأ

و الدال أربعة فذلک ثلاثة و ستون. و اعترض علیه بعض الأفاضل فی العصر السابق بعد حکمه 
بالبعد بأن قوله بیده لا فائدة له حینئذ سواء کان الضمیر للعباس أو لأبی طالب. أقول: الاعتراض علی 

الأجلاء و الفائزون بدرجة الأخبار و إن بعدت عن الأفهام لیس من طریقة الأتقیاء الأخیار، إذ هؤلاء 
السفارة کانوا فی تلو رتبة العصمة و کثیرا ما کانوا یقولون: لا نقول شیئا برأینا، و لا نروی و لا نبدی 
إلا ما سمعناه من الحجة علیه السلام، مع أن اعتراضه )ره( مبنی علی عدم فهم المراد إذ المقصود أن 

صلی الله علیه و آله أو لغیره بحساب العقود، بأن أظهر أبا طالب علیه السلام أظهر إسلامه للنبی 
الألف أولا ثم اللام ثم الهاء و هکذا، و إنما أظهر کذلک للتقیة من قریش و لیتمکن من معاونة النبی 
صلی الله علیه و آله و سلم، و به تظهر فائدة ذکر حساب الجمل، إذ دلالة الأعداد المبنیة بالعقود 

بحساب الجمل فتأمل. و قیل: یحتمل فی هذا الخبر الذی رواه الصدوق أن  علی الحروف إنما هو
یکون العاقد العباس حین أخبر النبی بذلک و لا یخفی بعده و عدم انطباقه علی خبر الکتاب. الثانی: 
أنه أشار بإصبعه المسبحة إلی قول لا إله إلا الله محمد رسول الله، أو قالهما مشیرا لذلک فإن عقد 

ر و البنصر و عقد الإبهام علی الوسطی یدل علی الثلاث و الستین علی اصطلاح أهل العقود، الخنص
فیکون المراد بالجمل حساب العقود، و یؤیده ما رواه الشیخ ابن شهرآشوب المازندرانی فی کتاب 

لما المناقب بإسناده عن شعبة عن قتادة عن الحسن فی خبر طویل نقلنا منه موضع الحاجة، و هو أنه 
حضرت أبا طالب الوفاة دعا رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و بکی، و قال: یا محمد إنی أخرج 
من الدنیا و ما لی غم إلا غمک، إلی أن قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: یا عم إنک تخاف علی 

دعوتنی و قد  أذی أعادی و لا تخاف علی نفسک عذاب ربی، فضحک أبو طالب و قال: یا محمد
کنت قدم أمینا و عقد بیده علی ثلاث و ستین عند الخنصر و البنصر، و عقد الإبهام علی إصبعه 
الوسطی و أشار بإصبعه المسبحة بقول لا إله إلا الله محمد رسول الله، فقام علی علیه السلام و قال: 



کبر، و الذی بعثک بالحق نبیا لقد شفعک فی عمک و هداه بک، فق ام جعفر و قال: لقد سدتنا الله أ
 فی الجنة یا شیخی کما سدتنا فی الدنیا، فلما مات أبو طالب أنزل الله تعالی: 

ایَ فَاعْبُدُونِ  ذِینَ آمَنُوا إِنَّ أَرْضِی وٰاسِعَةٌ فَإِیّٰ  یٰا عِبٰادِیَ اَلَّ

حساب العقود. انتهی. و هذا حل متین مؤید بالخبر، لکن یرد علیه أنه لم یعهد إطلاق الجمل علی 
الثالث: أنه أشار بذلک إلی کلمتی لا و إلا، و المراد کلمة التوحید فإن الأصل و العمدة فیها النفی و 
الإثبات. الرابع: أن أبا طالب أو أبا عبد الله علیه السلام أمر بالإخفاء اتقاء، فأشار بحساب العقود إلی 

ا فإنه من الأسرار و هذا هو المروی عن شیخنا کلمة سج من التسجیة و هی التغطیة أی غط و استر هذ
البهائی طیب الله مضجعه، و لا یستقیم هذان إلا بما ذکرنا فی الوجه الأول. الخامس: أنه أشار بذلک 
إلی أنه أسلم بثلاث و ستین لغة، و یؤیده الخبر السابق بأن یکون الظرف فیه متعلقا بالقول، و علی 

ر عقد و بیده راجعان إلی أبی عبد الله، و علی الوجه الثالث یحتمل هذا الوجه و الوجه السابق ضمی
ذلک و رجوعه إلی أبی طالب. السادس: أن أبا طالب علم بنبوة نبینا صلی الله علیه و آله قبل بعثته 
بالجفر، فالمراد أنه أسلم بسبب حساب مفردات الحروف بحساب الجمل. السابع: أنه أشار بذلک 

حین أظهر الإسلام و آمن بالله زمان تکلیفه و هی ثلاث و ستون سنة. الثامن: أنه إلی عمر أبی طالب 
إشارة إلی أن أبا طالب قال ثلاث و ستین قصیدة فی مدح النبی صلی الله علیه و آله کل منهما یدل 
علی إیمانه، ذکره بعض الأفاضل و ذکر وجها أغرب من ذلک و هو أن یکون المقصود هذه الصورة 

علی هذا العدد بدون قصد إلی الدلالة علیه لیکون إشارة إلی أن أبا طالب رمی بإلهام علی الدالة 
قلوب مشرکی قریش، و هذا یدل علی إیمانه و لا یخفی بعد هذه الوجوه و رکاکتها سوی الوجهین 

 الأولین المؤیدین بالخبرین، و الأول منهما أوثق و أظهر.

  258, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -34

الٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ الْکَلْبِیِّ 34/1225 دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
رِ   الْغَنَوِیِّ ، عَنْ أَصْبَغَ بْنِ نُبَاتَةَ الْحَنْظَلِیِّ ، قَالَ : (3)، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَزَوَّ

آله ،  رَأَیْتُ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَوْمَ افْتَتَحَ الْبَصْرَةَ ، وَ رَکِبَ بَغْلَةَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و
هَا»ثُمَّ قَالَ :  اسُ ، أَ لَا أُ  (4)أَیُّ  « .خْبِرُکُمْ بِخَیْرِ الْخَلْقِ یَوْمَ یَجْمَعُهُمُ اللّهُ ؟النَّ

وبَ الْاءَنْصَارِیُّ ، فَقَالَ  کَ  (5)فَقَامَ إِلَیْهِ أَبُو أَیُّ ثْنَا ؛ فَإِنَّ کُنْتَ تَشْهَدُ وَ  : بَلی یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ، حَدِّ
 . (6)نَغِیبُ 

لِبِ ، لَا یُنْکِرُ فَضْلَهُمْ إِلاَّ کَافِرٌ ،  (7)إِنَّ خَیْرَ الْخَلْقِ یَوْمَ یَجْمَعُهُمُ »فَقَالَ :  اللّهُ سَبْعَةٌ مِنْ وُلْدِ عَبْدِ الْمُطَّ
 «.وَ لَا یَجْحَدُ بِهِ إِلاَّ جَاحِدٌ 

ارُ بْنُ یَاسِرٍ رَحِمَهُ اللّهُ  هِمْ  (9)، فَقَالَ  (8)فَقَامَ عَمَّ  ··· : یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ، سَمِّ

 466ص: 

 

سئل أبوالقاسم الحسین : » 2، ح  286فی معانی الأخبار ، ص « . سنة« : + »بح ، بف». فی  1 -1
قال : وتفسیر ذلک أنّ الألف واحد « إله أحد جواد»بن روح عن معنی هذا الخبر ، فقال : عنی بذلک 

لجیم ثلاثة ، والواو ، واللام ثلاثون ، والهاء خمسة ، والألف واحد ، والحاء ثمانیة ، والدال أربعة ، وا
لعلّ المراد بالحدیث »وقال فی الوافی : « . ستّة ، والألف واحد ، والدال أربعة ؛ فذلک ثلاثة وستّون

ل ثلاثة وستّین ؛ ففسّر ابن روح تلک الکلمات  أنّه أظهر إسلامه بکلمات کان عددها بحساب الجُمَّ
 «.وعدّدها

، بسند آخر عن أبی  2، ح  286الأخبار ، ص  ؛ ومعانی 48، ح  519. کمال الدین ، ص  2 -2
 . 17، ح  78، ص  35؛ البحار ، ج  1310، ح  700، ص  3القاسم الحسین بن روح الوافی ، ج 



وکلاهما سهو . وعلی هذا ، هو علیّ بن « . الجزور« : »بح»وفی « . الخرور« : »ج». فی  3 -3
ر الغَنَویّ الکوفیّ . راجع : تهذیب الک ، وما بهامشه من  4039، الرقم  366، ص  20مال ، ج الحَزَوَّ

 المصادر .
 « .یا أیّها». فی البحار :  4 -4
 « .وقال« : »بح». فی  5 -5
أی تغیب »وقال المازندرانی : « . تغیب»وشرح المازندرانی : « ج ، ف ، بح ، بر ، بف». فی  6 -6

ونغیب ، یعنی إنّک لم تزل کنت شاهدا مع کنت تشهد »وقال فی الوافی : « . عنّا ، فالفرصة غنیمة
رسول اللّه صلی الله علیه و آله تسمع الحدیث منه ، ونحن کنّا نغیب عنه أحیانا لم نسمع کثیرا ممّا 

 « .کنت تسمع
 « .یبعثهم« : »بر ، بف». فی  7 -7
 « .رحمه اللّه» -« : بف». فی  8 -8
 « .بیّنهم لنا« : + »ف». فی  9 -9

 .(2)لِنَعْرِفَهُمْ  (1)لَنَا

سُلِ مُ  (4)اللّهُ  (3)إِنَّ خَیْرَ الْخَلْقِ یَوْمَ یَجْمَعُهُمُ »فَقَالَ :  سُلُ ، وَ إِنَّ أَفْضَلَ الرُّ دٌ صلی الله علیه و الرُّ حَمَّ
هَا حَتّی یُدْرِکَهُ نَبِیٌّ ، أَلَا وَ إِنَّ أَفْضَلَ  هَا وَصِیُّ نَبِیِّ ةٍ بَعْدَ نَبِیِّ دٍ  آله ، وَ إِنَّ أَفْضَلَ کُلِّ أُمَّ الْاءَوْصِیَاءِ وَصِیُّ مُحَمَّ

_لَامُ ، أَلَا وَ إِنَّ أَفْضَلَ الْخَلْقِ بَعْدَ  هَدَاءِ حَمْزَةُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ السَّ هَدَاءُ ، أَلَا وَ إِنَّ أَفْضَلَ الشُّ  الْاءَوْصِیَاءِ الشُّ
ةِ ، لَمْ  لِبِ وَ جَعْفَرُ بْنُ أَبِی طَالِبٍ ، لَهُ جَنَاحَانِ خَضِیبَانِ ، یَطِیرُ بِهِمَا فِی الْجَنَّ  (5)یُنْحَلْ بْنُ عَبْدِ الْمُطَّ

ةِ  (6)أَحَدٌ  مَ اللّهُ  (8)جَنَاحَانِ  (7)مِنْ هذِهِ الْاءُمَّ داً صلی الله علیه و آله وَ  (9)غَیْرُهُ ، شَیْءٌ کَرَّ بِهِ مُحَمَّ
فَهُ  بْطَانِ  (10)شَرَّ علیهم السلام یَجْعَلُهُ اللّهُ مَنْ  (12)_ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ _ وَ الْمَهْدِیُّ  (11)، وَ السِّ

ا أَهْلَ الْبَیْتِ   «.شَاءَ مِنَّ



ینَ وَ »ثُمَّ تَ_لَا هذِهِ الْاآیَةَ :  بِیِّ ذِینَ أَنْعَمَ اللّهُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّ سُولَ فَأُولئِکَ مَعَ الَّ وَ مَنْ یُطِعِ اللّهَ وَ الرَّ
یقِینَ  دِّ هَداءِ وَ الصّالِحِینَ وَ حَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً ذلِکَ الْفَضْلُ مِنَ اللّهِ وَ کَفی بِاللّهِ عَلِیماً الصِّ  (13)«وَ الشُّ

.(14) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اصبغ بن نباته حنظلی گوید: امیر المؤمنین علیه السلام را دیدم روزی که بصره را فتح کرد و بر استر 
سوار بود. سپس فرمود: ای مردم! بشما خبر ندهم که بهترین مخلوق رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله 

در روزی که خدا آنها را گرد آورد )روز قیامت( کیست؟ ابو ایوب انصاری برخاست و عرضکرد: چرا 
ای امیر المؤمنین بما خبر ده، زیرا )نزد پیغمبر و هنگام نزول وحی و دانستن حقایق و واقعیات( تو 

غایب. فرمود: همانا بهترین مخلوق در روزی که خدا گردشان آورد، هفت تن  حاضر بوده ای و ما
رحمه اللّٰه  -از فرزندان عبد المطلبند که جز کافر و جاحد منکر فضیلت ایشان نباشد. عمار بن یاسر 

برخاست و عرضکرد: یا امیر المؤمنین نام آنها را بما بگو تا بشناسیمشان، فرمود: بهترین مخلوق  -
که خدا گردشان آورد، پیغمبرانند و بهترین پیغمبران محمد صلی اللّٰه علیه و آله است و بهترین  روزی

شخص از هر امتی بعد از پیغمبر آنها وصی او است تا آنکه پیغمبری در زمان او آید )پس آن پیغمبر 
م است، از وصی پیغمبر سابق افضل است( و همانا بهترین اوصیاء، وصی محمد علیه و آله السلا

همانا بهترین مخلوق بعد از اوصیاء، شهیدانند، همانا بهترین شهیدان حمزة بن عبد المطلب و جعفر 
بن ابی طالب است که دو بال تر و تازه دارد و با آنها در بهشت پرواز میکند و باحدی از این امت جز 

ه و آله و تشریف او عطا کرده او دو بال عطا نشده است، خدا آن را برای احترام محمد صلی اللّٰه علی
است. و دیگر دو نوه پیغمبر حسن و حسین و مهدی علیهم السلام اند که خدا هر که را از ما خانواده 

آنها که اطاعت خدا و پیغمبر کنند، همدم »بخواهد مهدی قرار دهد. سپس این آیه را تلاوت فرمود:



و راست پیشگان و شهیدان و نیکوکاران، و  کسانی هستند که خدا بایشان نعمت داده یعنی پیغمبران
 «.-4سوره  69-اینان نیکو رفیقانند، این تفضل از جانب خداست و دانائی خدا بس است

  342, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اصبغ بن نباته حنظلی گوید:امیر المؤمنین را روزفتح بصره دیدم بر استر رسول خدا)صلّی -34
گاه نکنم از بهترین مردم در روزی که خدا  الله علیه و آله(سوار شد و سپس فرمود: ای مردم شما را آ

ما بازگو شما  همه را گرد آورد،ابو أیوب انصاری نزد او برخاست و گفت:چرا یا امیر المؤمنین برای
حاضر بودی و ما غائب می شدیم، فرمود:به راستی بهترین مردم روزی که خدا همه را گرد آورد هفت 
کسند از فرزندان عبد المطلب که فضل آنان را جز کافر منکر نباشد و آن را جز رو گردان از حق 

نام آنها را ببر تا ما آنها را نادیده نگیرد،عمّار بن یاسر رحمه الله برخاست و گفت:یا امیر المؤمنین 
به راستی بهترین مردم روزی که خدا آنان را گرد آورد رسولان باشند و افضل -1بشناسیم،فرمود: 

برتران هر امتی پس از پیغمبرشان وصی پیغمبر آنها -2رسولان محمد است)صلّی الله علیه و آله(. 
 3وصی محمد)صلّی الله علیه و آله( باشد. است تا آنکه پیغمبری دنبال او آید،هلا بهترین اوصیاء 

هلا افضل خلق پس از اوصیاء شهدایند،هلا افضل شهداء حمزة بن عبد المطلب و جعفر بن -4و 
أبی طالبند که او را دو بال تازه باشد که با آنها در بهشت پرواز کند به احدی از این امت جز او دو بال 

و  6و  5دان محمد را ارجمند داشته و شرافت بخشیده. داده نشده است و این چیزی است که خدا ب
دو سبط که حسن و حسین باشند و مهدی)علیه السّلام( که خدا هر کدام از ما خاندان را خواهد -7

هر که فرمان برد از خدا و رسول،آنان با »سوره نساء(: 69او را مهدی سازد،سپس این آیه را خواند)
داده از پیغمبران و صدّیقان و شهیدان و نیکان و آنان چه خوب  کسانی باشند که خدا بدانها نعمت

 «.این است فضل خدا و بساست که خدا دانا است« :»رفیقانی باشند



  295, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صلّی اصبغ بن نباته حنظلی می گوید:امیر المؤمنین را روز فتح بصره دیدم بر استر رسول خدا -34
گاه نکنم از بهترین مردم در روزی که  اللّه علیه و آله سوار شد و سپس فرمود:ای مردم آیا شما را آ
خدا همه را در قیامت گرد آورد؟ ابو أیوب انصاری نزد او برخاست و گفت:چرا یا امیر المؤمنین برای 

:به راستی بهترین مردم ما باز گو زیرا شما به هنگام وحی بر پیامبر حاضر بودی و ما غائب،فرمود
روزی که خدا همه را گرد آورد هفت نفرند از فرزندان عبد المطلب که فضل آنان را جز کافر منکر 
نباشد و آن را جز رو گرداننده از حق نادیده نگیرد،عمّار بن یاسر رحمه اللّه برخاست و گفت: یا امیر 

 د:المؤمنین نام آنها را ببر تا ما آنها را بشناسیم،فرمو

براستی بهترین مردم روزی که خدا آنان را گرد آورد رسولان باشند و افضل رسولان محمد صلّی -1
 اللّه علیه و آله است.

برتران هرامتی پس از پیامبرشان وصی پیامبر آنهاست تا آنکه پیامبری در زمان او آید همانا بهترین -2
 اوصیاء وصی محمد صلّی اللّه علیه و آله باشد.

همانا افضل خلق پس از اوصیاء،شهدایند،همانا افضل شهداء حمزة بن عبد المطلب و -4و  3
جعفر بن أبی طالبند که او را دو بال تازه باشد که با آنها در بهشت پرواز کند به احدی از این امت 
جز او دو بال داده نشده است و این چیزی است که خدا بدان محمد را ارجمند داشته و شرافت 

 .بخشیده

دو سبط که حسن و حسین باشند و مهدی علیه السّلام که خدا هر کدام از ما خاندان را -7و  6و  5
و آنها که از خدا و پیامبر اطاعت کنند »بخواهد او را مهدی سازد،سپس این آیه را تلاوت فرمود:



یکانند و آنان همدم کسانی هستند که خدا به آنها نعمت داده و از پیامبران و صدّیقان و شهیدان و ن
 «این است فضل خدا و بس همانا خدا داناست(« :»69چه خوب رفیقانی باشند)نساء/

  519, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و علوان ، بضم العین و سکون اللام، و الحزور بالفتحات و تشدید الواو، و الغنوی بفتحتین 
م النون، و الحنظلی نسبة إلی حنظلة بن مالک أبی بطن من تمیم و نغیب بصیغة المتکلم و نباتة بض

أی کنت تحضر دائما عند رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و کنا نغیب أحیانا فی الغزوات و 
غیرها، مع أنه صلوات الله علیه کان یدخل مداخل من الخلوات لا یدخل فیها غیره، و فی بعض 

خ بصیغة الخطاب أی تغیب بعد ذلک عنا و الأول أظهر. و المراد بالرسل أولو العزم أو الأعم النس
منهم و ممن له کتاب من غیرهم، أو جمیع الأنبیاء و الأوصیاء و هم النبیون و الصدیقون و الأوصیاء، 

د بقوله: أفضل و المراد بالشهداء من استشهد من غیر الأنبیاء و الأوصیاء بقرینة المقابلة، فالمرا
الشهداء، أفضلهم من غیر المعصومین، فلا ینافی فضل الشهداء من الأئمة علیهم خضیبان أی ملونان 
بلون دمه لم ینحل أی لم یعط و جناحان بالرفع علی ما فی النسخ حکایة للسابق، و إلا فالظاهر 

لا ینافی إعطاؤهما جناحین، و یمکن حمله علی أنه لم ینحل أحد قبله أو من جملة الصحابة، ف
العباس بن أمیر المؤمنین علیهما السلام کما ورد فی الخبر و إعطاء الجناحین إما فی الجسد الأصلی 
فی الآخرة فی جنة الخلد، أو فی الجسد المثالی فی البرزخ فی جنة الدنیا، أو الجسد الأصلی أیضا 

کذا المهدی منصوب بفعل مضمر  فی البرزخ، و السبطان مبتدأ خبره محذوف، أی منهم السبطان و



یفسره یجعله، فالسبعة النبی و علی و الحسن و الحسین و المهدی و حمزة و جعفر. و کونهم خیر 
الخلق إما إضافی بالنسبة إلی غیر سائر الأئمة علیهم السلام، أو المراد خیریة کل منهم بالنسبة إلی 

نبیاء و علی أفضل الأوصیاء بلا واسطة، و صنفهم، فالنبی صلی الله علیه و آله و سلم أفضل الأ
الحسنان و المهدی أفضل الأئمة علیهم السلام و حمزة و جعفر أفضل الشهداء غیر المعصومین، و 
اکتفی من ذکر سائر الأئمة بذکر أولهم و آخرهم، أو هو محمول علی التقیة، أو هو من أخبار 

الوجوه المراد بالصالحین سائر الأئمة، و علی  المخالفین ذکر إلزاما علیهم کما سیأتی. و علی بعض
 بعضها لمن لم یرتکب کبیرة أو لم یصر علیها و علی الصغائر. 

 فَأُولٰئِکَ 

 إشارة إلی الذین و 

 رَفِیقاً 

تمیز عن النسبة، و ذلک إشارة إلی حسن حال رفیقهم، و الفضل خبر أو الفضل صفة ذلک و الظرف 
الخبر من طرق المخالفین، روی السید فی الطرائف من مناقب ابن خبر. و أقول: قد روی مثل هذا 

المغازلی الشافعی یرفعه إلی أبی أیوب الأنصاری أن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم قال: یا 
فاطمة إنا أهل بیت أعطینا سبع خصال لم یعطها أحد من الأولین و الآخرین من قبلنا، أو قال: الأنبیاء 

أحد من الآخرین غیرنا نبینا أفضل الأنبیاء و هو أبوک، و وصینا أفضل الأوصیاء و هو و لا یدرکه 
بعلک، و شهیدنا أفضل الشهداء و هو حمزة عمک و منا من له جناحان یطیر بهما فی الجنة حیث 
شاء، و هو ابن عمک، و منها سبطا هذه الأمة و هما ابناک، و منها و الذی نفسی بیده مهدی هذه 

 و أقول: أوردت فضائل حمزة و جعفر علیهما السلام و أحوالهما فی الکتاب الکبیر. الأمة.

  264, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 « .یجمع« : »ف». فی  3 -3
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ولکن قوله : « . وکذا المهدیّ ، منصوب بفعل مضمر یفسّره یجعله». فی مرآة العقول :  12 -12
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، « حدّثنی عبید بن کثیر معنعنا عن أصبغ بن نباتة»، وفیه  113، ح  111. تفسیر فرات ، ص  14 -14

حدّثنی الحسن بن علیّ بن بزیع معنعنا عن أصبغ »، وفیه :  114، ح  113مع زیادة فی أوّله ؛ وص 
د آخر عن رسول اللّه ، بسن 154، ح  191بن نباتة ، وفیهما مع اختلاف یسیر . الغیبة للطوسی ، ص 



 282، ص  22؛ البحار ، ج  1329، ح  712، ص  3صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف الوافی ، ج 
 . 41، ح 

 الحدیث -35

دُ بْنُ الْحَسَنِ 35/1226 عْمَانِ ، عَنْ  (1). مُحَمَّ الٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ
 ارِیِّ :أَبِی مَرْیَمَ الْاءَنْصَ 

بِیِّ صلی الله علیه و آله ؟ _لَاةُ عَلَی النَّ  عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : قُلْتُ لَهُ : کَیْفَ کَانَتِ الصَّ

لَهُ »قَالَ :  ا غَسَّ اهُ  (2)لَمَّ نَهُ ، سَجَّ ، ثُمَّ أَدْخَلَ عَلَیْهِ عَشَرَةً ، فَدَارُوا  (3)أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَ کَفَّ
ونَ عَلَی »حَوْلَهُ ، ثُمَّ وَقَفَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام فِی وَسَطِهِمْ ، فَقَالَ :  إِنَّ اللّهَ وَ مَلائِکَتَهُ یُصَلُّ

مُوا تَسْ  وا عَلَیْهِ وَ سَلِّ ذِینَ آمَنُوا صَلُّ هَا الَّ بِیِّ یا أَیُّ فَیَقُولُ الْقَوْمُ کَمَا یَقُولُ حَتّی صَلّی عَلَیْهِ أَهْلُ  (4)«لِیماً النَّ
 (6)« .(5)الْمَدِینَةِ وَ أَهْلُ الْعَوَالِی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو مریم انصاری گوید: بامام باقر علیه السلام عرضکردم: چگونه بر جنازه پیغمبر صلی اللّٰه علیه و 
و کفنش نمود و روپوشی  آله نماز خوانده شد؟ فرمود: چون امیر المؤمنین علیه السلام غسلش داد

بر او کشید، بده نفر اجازه ورود داد تا گردش حلقه زدند. امیر المؤمنین علیه السلام در میان آنها 
همانا خدا و فرشتگانش بر پیغمبر درود میفرستند، ای کسانی که ایمان آورده اید! »ایستاد و فرمود:

پس مردم هم چنان که حضرت « -33سوره  56-بر او درود فرستید و سلام کنید، سلام تمام



میفرمود، میگفتند تا آنکه تمام اهل مدینه و اهل عوالی )آبادیهای نزدیک مدینه، در روی تپه ها( بر 
 آن حضرت نماز گزاردند.

  343, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نماز بر جنازۀ پیغمبر)صلّی الله أبی مریم انصاری گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:چگونه -35
علیه و آله(برگزار شد؟ فرمود:چون امیر المؤمنین)علیه السّلام(او را غسل داد و کفن کرد، روپوشی 

کس را اجازۀ ورود دادند و گردش حلقه زدند و علی)علیه السّلام(در وسط آنها  10بر او افکند و 
 »ایستاد و گفت:

مُوا تَسْلِیماً  إِنَّ اَللّٰهَ وَ مَلٰائِکَتَهُ  وا عَلَیْهِ وَ سَلِّ ذِینَ آمَنُوا صَلُّ هَا اَلَّ بِیِّ یٰا أَیُّ ونَ عَلَی اَلنَّ  یُصَلُّ

و آن مردم هم چنان می گفتند. به همین روش تمام مردم مدینه و عوالی حومۀ آن بر آن حضرت «
 نماز خواندند.

  295, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

أبی مریم انصاری گوید:به امام باقر علیه السّلام گفتم:چگونه نماز بر جنازۀ پیامبر صلّی اللّه -35
 علیه و آله برگزار شد؟



کس را  10فرمود:چون امیر المؤمنین علیه السّلام او را غسل داد و کفن کرد،روپوشی بر او افکند و 
همانا خدا و »لام در وسط آنها ایستاد و گفتاجازۀ ورود دادند و گردش حلقه زدند و علی علیه السّ 

و « فرشتگان بر پیامبر درود می فرستند ای کسانی که ایمان آورده اید بر او درود فرستید و سلام کنید
 آن مردم هم چنان می گفتند.

 با همین روش،تمام مردم مدینه و حومۀ آن بر آن حضرت نماز گزاردند.

  521, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی القاموس تسجیة المیت تغطیته، و قال: العالیة قری بظاهر المدینة و 
هی العوالی ، و فی النهایة: العوالی أماکن بأعلی أراضی المدینة و النسبة إلیها علوی علی غیر قیاس، 

أبعدها من جهة النجد ثمانیة، و فی المغرب: موضع علی و أدناها من المدینة علی أربعة أمیال و 
نصف فرسخ من المدینة، و فی کتاب إکمال الإکمال: عوالی المدینة القری التی عند المدینة، و 
ضمیرا علیه و حوله للنبی صلی الله علیه و آله و سلم و إرجاعهما أو الأخیر إلی علی علیه السلام 

علیه صلی الله علیه و آله و سلم کان علی هذا الوجه بلا تکبیر و دعاء بعید. و ظاهر الخبر أن الصلاة 
آخر، و ربما یأول بأن هذا کان قبل الصلاة أو أنهم کانوا یقرءون هذه الآیة بعد کل تکبیر و هما بعیدان 
جدا. قال بعض الأفاضل : ثم أدخل علیه عشرة، أی من بنی هاشم الأقربین تم وقف أی بعد خروجه 

العشرة من البیت الذی فیه النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی وسطهم أی لم یتقدم علیهم و خروج 
تقدم الإمام علی المأموم فی صلاة الجماعة، و المضارع فی فیقول و فی کما یقول مبنیان علی أن 



ة هذه الآیة، قراءة هذه الآیة کانت قبل الشروع فی الصلاة المعروفة علی المیت، و أنه کان منفردا بقراء
و لم یوافقوه فی قراءتها کما یقول أی التکبیرات و الدعوات فی الصلاة علی الجنازة، و هذا مبنی علی 
أنهم صلوا فرادی بدون اقتداء حتی صلی أی کان علیه السلام قائما فی وسط کل عشرة و کرر مع کل 

ن أمیر المؤمنین علیه السلام صلی عشرة صلاة الجنازة عند باب البیت، انتهی. و أقول: الأظهر عندی أ
علیه أولا مع سائر المعصومین و خواص الملائکة و خواص أصحابه، و کانت صلاة الناس علیه بهذا 
الوجه للتقیة و المصلحة، لئلا یرید التقدم فی هذه الصلاة غاصب الخلافة فیجعله فضیلة له و حجة 

یه السلام علیها، کما رواه الطبرسی )ره( فی علی خلافته، کما احتجوا بالتقدم غصبا فی حیاته عل
کتاب الاحتجاج عن سلیم بن قیس الهلالی عن سلمان الفارسی رضی الله عنه قال: لما غسل أمیر 
المؤمنین علیه السلام النبی صلی الله علیه و آله و سلم و کفنه أدخلنی و أدخل أبا ذر و المقداد و 

تقدم و صففنا خلفه و صلی علیه و عائشة فی الحجرة لا فاطمة و حسنا و حسینا علیهم السلام، ف
تعلم قد أخذ جبرئیل ببصرها، ثم أدخل عشرة من المهاجرین و عشرة من الأنصار فیصلون و یخرجون 
حتی لم یبق أحد من المهاجرین و الأنصار إلا صلی علیه الخبر. و قال المفید قدس سره فی الإرشاد: 

السلام من غسله و تجهیزه تقدم فصلی علیه وحده و لم یشرکه معه أحد فلما فرع أمیر المؤمنین علیه 
فی الصلاة علیه، و کان المسلمون فی المسجد یخوضون فیمن یؤمهم فی الصلاة علیه و أین یدفن، 
فخرج إلیهم أمیر المؤمنین علیه السلام فقال لهم: إن رسول الله إمامنا حیا و میتا فیدخل إلیه فوج 

یصلون علیه بغیر إمام و ینصرفون، و إن الله تعالی لم یقبض نبیا فی مکان إلا و قد بعد فوج منکم ف
ارتضاه لرمسه فیه و إنی دافنه فی حجرته التی قبض فیها فسلم القوم لذلک و رضوا به، انتهی. و أقول: 

 الخبر الأول أوثق و أوفق.

  265, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -36



ابِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ . مُحَمَّ 36/1227 ،  (7)دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّ
 عَنْ عُقْبَةَ بْنِ بَشِیرٍ :

451/1 

ی »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  بِیُّ صلی الله علیه و آله لِعَلِیٍّ علیه السلام : یَا عَلِیُّ ، ادْفِنِّ قَالَ النَّ
 (8)« .وَ ارْفَعْ قَبْرِی مِنَ الْاءَرْضِ أَرْبَعَ أَصَابِعَ ، وَ رُشَّ عَلَیْهِ مِنَ الْمَاءِ فِی هذَا الْمَکَانِ ، 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله بعلی علیه السلام فرمود: یا علی مرا در اینجا 
 دفن کن و قبرم را چهار انگشت از زمین بلند کن و بر آن آب بپاش.

  343, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

)صلّی الله علیه و آله(به علی)علیه السّلام( فرمود: ای امام باقر)علیه السّلام(فرمود که:پیغمبر-36
 علی،مرا در این جا به خاک سپار و قبر مرا چهار انگشت بلند کن و بر آن آب بپاش.

  295, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود که:پیامبر صلّی اللّه علیه و آله به علی علیه السّلام فرمود:-36

 ای علی،مرا در این جا به خاک سپار و قبر مرا چهار انگشت بلند کن و بر آن آب بپاش.

*** 

  523, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لی استحباب رفع القبر أربع أصابع، و الظاهر أنها المفرجات، و رش الماء کما : ضعیف. و یدل ع
 سیأتی فی کتاب الجنائز إنشاء الله تعالی.

  266, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 468ص: 

 



« بس ، بف ، جر ج ، ض ، ف ، بح ، بر ،»وفی « . ض ، بح ، بر»وحاشیة « ب». هکذا فی  1 -1
 525و  250والصواب ما أثبتناه ، کما تقدّم فی الکافی ، ذیل ح « . محمّد بن الحسین»والمطبوع : 

. 

 بالتخفیف وکلاهما صحیح .« غسله« : »ف ، بح ، بس». فی  2 -2
یْتُ المیّتَ تسجیةً ، إذا مددتَ علیه ثوبا . راجع : ا« سجّاه. » 3 -3 لصحاح ، أی غطّاه . تقول : سَجَّ

 )سجا( . 2372، ص  6، ج 
 . 56( : 33. الأحزاب ) 4 -4
هی أماکن بأعلی أراضی المدینة ، والنسبة إلیها : عُلْوِیٌّ علی غیر « : العوالی»و« العالیة. » 5 -5

 295، ص  3قیاس . وأدناها من المدینة علی أربعة أمیال ، وأبعدها من جهة نجد ثمانیة . النهایة ، ج 
 )علا( .

 . 45، ح  539، ص  22؛ البحار ، ج  24464، ح  473، ص  24. الوافی ، ج  6 -6
وهو سهو . وأبوالمغراء هو حمید بن المثنّی . راجع : رجال النجاشی « . المعزا». فی البحار :  7 -7

 . 236، الرقم  154؛ الفهرست للطوسی ، ص  340، الرقم  133، ص 
، بسند آخر عن جعفر ، عن أبیه ، عن علیّ علیه السلام :  568، ح  155. قرب الإسناد ، ص  8 -8
« أنّ قبر رسول اللّه صلی الله علیه و آله رفع من الأرض بقدر شبر ، أو أربع أصابع ، ورشّ علیه الماء»

 24574، ح  526، ص  25الوافی ، ج « والسنّة أن یرشّ علی القبر الماء». قال علیّ علیه السلام : 
 . 46، ح  539، ص  22؛ البحار ، ج  3378، ح  192، ص  3؛ الوسائل ، ج 

 الحدیث -37

ادٍ ، عَنِ الْحَلَبِیِّ : 37/1228  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حَمَّ

اسُ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَقَالَ : یَا عَلِیُّ ، إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  أَتَی الْعَبَّ
اسَ قَدِ اجْتَمَعُوا أَنْ یَدْفِنُوا رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله فِی بَقِیعِ  هُمْ رَجُلٌ  (1)النَّ الْمُصَلّی ، وَ أَنْ یَوءُمَّ

اسِ ، فَقَالَ : یَا اسُ ، إِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی  (2)مِنْهُمْ ، فَخَرَجَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام إِلَی النَّ هَا النَّ أَیُّ



تاً  (3)الله علیه و آله إِمَامٌ  تِی أُقْبَضُ فِیهَا ، ثُمَّ قَامَ عَلَی  (5)، وَ  (4)حَیّاً وَمَیِّ ی أُدْفَنُ فِی الْبُقْعَةِ الَّ قَالَ : إِنِّ
ونَ عَلَیْهِ ، ثُمَّ یَخْرُجُونَ  اسَ عَشَرَةً عَشَرَةً یُصَلُّ  (6)« .الْبَابِ ، فَصَلّی عَلَیْهِ ، ثُمَّ أَمَرَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود، عباس نزد امیر المؤمنین علیه السلام آمد و عرضکرد: یا علی مردم 
لیه و آله را در بقیع مصلی دفن کنند و مردی از ایشان پیش گرد آمده اند تا رسول خدا صلی اللّٰه ع

نماز آنها شود. امیر المؤمنین علیه السلام بسوی مردم آمد و فرمود: ای مردم همانا رسول خدا در 
حال زندگی و مرگش امام و پیشوا است و خودش فرمود: من در همان خانه ای که قبض روح شوم 

ایستاد و بر آن حضرت نماز گزارد، سپس بمردم دستور داد تا ده نفر بخاک سپرده شوم، آنگاه نزد در 
 ده نفر بر او نماز خوانند و خارج شوند.

  344, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:عباس نزد امیر المؤمنین)علیه السّلام( آمد و گفت:ای علی -37
یغمبر)صلّی الله علیه و آله(را در بقیع مصلّی)آنجا که رسول خدا)صلّی الله مردم جمع شدند که پ

علیه و آله(نمازهای عید را می خواندند(دفن کنند و یکی از آنها در نماز بر او امامت کند. امیر 
المؤمنین)علیه السّلام(نزد مردم آمد و فرمود:ای مردم،رسول خدا خودش در زندگی و مرگ امام 



هم فرموده من در همان بقعه به خاک روم که در آنجا جان دهم،و خود آن حضرت  است و خودش
 بر در ایستاد و بر او نماز گذارد،سپس دستور داد ده ده بر او نماز خواندند و بیرون رفتند.

  295, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ر المؤمنین علیه السّلام آمد و گفت:ای علی مردم امام صادق علیه السّلام فرمود:عباس نزد امی-37
جمع شدند که پیامبر صلّی اللّه علیه و آله را در بقیع مصلّی)آنجا که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله 

 نمازهای عید را می خواندند(دفن کنند و یکی از آنها در نماز، امامت را بپذیرد

و فرمود:ای مردم،رسول خدا خود در جریان زندگی و مرگ  امیر المؤمنین علیه السّلام نزد مردم آمد
خویش است و خود فرموده است:در همان خانه ای به خاک سپرده شوم که در آنجا جان داده ام؛و 
خود آن حضرت بر در ایستاد و بر او نماز گزارد سپس دستور داد تا ده نفر ده نفر بر او نماز بخوانند 

 و خارج شدند.

*** 

  523, ص  2اللهی ؛ ج ترجمه آیت 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن کالصحیح. و البقیع ، بفتح الباء و کسر القاف الموضع فیه أروم الشجر من ضروب شتی، و 
اسم خمسة مواضع فی المدینة و امتیازها بالمضاف إلیه، الأول: بقیع المصلی و هو موضع کان یصلی 

لیه و آله صلاة العید یقال له بقیع الخیل، الثانی: بقیع الغرقد بالفتح لشجر فیه رسول الله صلی الله ع
کان ینبت فیه و هو الیوم مقبرة المدینة الثالث: بقیع الزبیر لإقطاع رسول الله صلی الله علیه و آله و 

بالضم سلم إیاه زبیر بن العوام، الرابع: بقیع الجبجبة لشجر کان ینبت فیه، الخامس: بقیع البطحان 
لواد کان بجنبه. رجل منهم أی أبو بکر فصلی علیه ظاهره الصلاة وحده لکن لا ینافی ما رویناه عن 
الاحتجاج من اقتداء الجماعة به، بل یمکن أن یکون وقوفه علی الباب لذلک. قوله: یصلون ، ظاهره 

 الصلاة حقیقة، و یمکن حمله علی ما مر من قراءة الآیة.

  267ص  , 5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -38

ابِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ سَیْفٍ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ  38/1229 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّ . مُحَمَّ
 جَابِرٍ :

تْ عَلَیْهِ الْمَ_لَائِکَةُ وَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  بِیُّ صلی الله علیه و آله ، صَلَّ ا قُبِضَ النَّ لَمَّ
 «.الْمُهَاجِرُونَ وَ الْاءَنْصَارُ فَوْجاً فَوْجاً 

تِهِ  وَ قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : سَمِعْتُ رَسُولَ اللّهِ »قَالَ :   صلی الله علیه و آله یَقُولُ فِی صِحَّ

 469ص: 

 



موضع فیه اُروم الشجر ، أی اُصولها من ضروب شتّی . یقال لعدّة مواضع بالمدینة « : بقیع. » 1 -1
لله علیه و آله . تتمیّز بالإضافة . منها : بقیع المصلّی ، وهو موضع کان یصلّی فیه رسول اللّه صلی ا

 . 266، ص  5)بقع( ؛ مرآة العقول ، ج  947، ص  2راجع : القاموس المحیط ، ج 

 « .یا» -« : بف». فی  2 -2
وفی « . إماما« : »ف»وفی « . إمامنا»وفقه الرضا : « بح ، بر»وحاشیة « ج ، ض ، بس». فی  3 -3

أمام القوم عند جنازته صلی الله علیه و آله ؛ إمام حیّا ومیّتا ، یعنی لاینبغی أن یقف أحد »الوافی : 
لأنّه إمام میّتا کما أنّه إمام حیّا . دلّ علی هذا المعنی قول أبی جعفر علیه السلام فی الحدیث السابق 

 «.یعنی لم یتقدّمهم« ثمّ وقف أمیرالمؤمنین علیه السلام فی وسطهم : »
له علیه و آله لعن من جعل القبور مصلّی ، ولعن وهل تعلمون أنّه صلی ال». فی فقه الرضا : +  4 -4

 « .من یجعل مع اللّه إلها ، ولعن من کسر رباعیته وشقّ لثته . فقالوا : الأمر إلیک ، فاصنع ما رأیت
 « .و» -« : بر». فی  5 -5
، بسند آخر عن عمّار ، من دون  124؛ کفایة الأثر ، ص  188. فقه الرضا علیه السلام ، ص  6 -6

، ص  24سناد ، إلی المعصوم علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله الوافی ، ج الإ
 . 47، ح  539، ص  22؛ البحار ، ج  3074، ح  80، ص  3؛ الوسائل ، ج  24465، ح  473

مَا أُنْزِلَتْ هذِهِ الْاآیَةُ عَلَیَّ  _لَاةِ عَلَیَّ  (1)وَ سَ_لَامَتِهِ : إِنَّ إِنَّ اللّهَ وَ »بَعْدَ قَبْضِ اللّهِ لِی :  (2)فِی الصَّ
مُوا تَسْلِیماً  وا عَلَیْهِ وَ سَلِّ ذِینَ آمَنُوا صَلُّ هَا الَّ بِیِّ یا أَیُّ ونَ عَلَی النَّ  (4)« .(3)«مَلائِکَتَهُ یُصَلُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: چون پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله وفات کرد، ملائکه و مهاجرین و انصار 
و امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: من از پیغمبر صلی اللّٰه دسته دسته بر آن حضرت نماز گزاردند. 



علیه و آله شنیدم که در حال تندرستی و سلامتش می فرمود: همانا این آیه در باره نماز بر من پس از 
خدا و فرشتگانش بر پیغمبر نماز میگزارند، آنها که »آنکه خدا قبض روحم فرماید، نازل شده است:

 «.-33سوره  56-بر او نماز گزارید و سلام کنید، سلامی کامل ایمان آورده اید!

  344, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:چون پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(وفات کرد، فرشته ها و مهاجر -38
علیه السّلام(فرمود:از رسول خدا)صلّی و انصار فوج فوج بر او نماز خواندند،فرمود: امیر المؤمنین)

الله علیه و آله(در حال تندرستی و سلامتش شنیدم می فرمود:این آیه برای دستور نماز بر من)صلوات 
 »سوره احزاب(: 56بر من خ ل(پس از مردنم،نازل شده است)

هَا اَلَّ  بِیِّ یٰا أَیُّ ونَ عَلَی اَلنَّ مُوا تَسْلِیماً إِنَّ اَللّٰهَ وَ مَلٰائِکَتَهُ یُصَلُّ وا عَلَیْهِ وَ سَلِّ  ذِینَ آمَنُوا صَلُّ

.» 

  297, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:چون پیامبر صلّی اللّه علیه و آله وفات کرد،فرشته ها و مهاجر و -38
علیه السّلام فرمود:از رسول خدا صلّی اللّه علیه انصار فوج فوج بر او نماز خواندند،امیر المؤمنین 

و آله در حال تندرستی و سلامتیش شنیدم می فرمود:این آیه برای دستور نماز بر من پس از 



خدا و فرشتگانش بر پیامبر نماز می گذارند ای کسانی که ایمان آورده اید »مردنم،نازل شده است:
باید توجه داشت که کلمه)صلوة(هم بمعنی نماز «.)(56بر او نماز گزارید و سلام کنید)احزاب/

 است و هم به معنی درود(

  523, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. صلت علیه أی دعت له و ترحمت علیه، أو ضلت الصلاة المعهودة إنما أنزلت أی الأمر 
بالصلاة فی هذه الآیة المراد به الصلاة بعد الموت أو یشملها أو أنها نزلت لتقرأ قبل الصلاة أو بعد 

 کل تکبیر منها، أو عوضا عن الصلاة کما مر.

  267, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -39

یِّ : 39/1230 قِّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ کَثِیرٍ الرَّ  . بَعْضُ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ ، عَنْ مُحَمَّ

_لَامِ  صلی الله علیه و  (6)عَلی رَسُولِ اللّهِ  (5)قَالَ : قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : مَا مَعْنَی السَّ
 آله ؟



ةِ »فَقَالَ :  هُ وَ ابْنَتَهُ وَ ابْنَیْهِ وَ جَمِیعَ الْاءَئِمَّ هُ وَ وَصِیَّ ا خَلَقَ نَبِیَّ ، وَ خَلَقَ  إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ لَمَّ
قُوا اللّهَ ؛ وَ وَعَدَهُمْ  (8)أَنْ یَصْبِرُوا وَ یُصَابِرُوا وَ یُرَابِطُوا (7)شِیعَتَهُمْ ، أَخَذَ عَلَیْهِمُ الْمِیثَاقَ ، وَ  ، وَ أَنْ یَتَّ

لَ  مَ لَهُمُ الْاءَرْضَ الْمُبَارَکَةَ وَ الْحَرَمَ الْاآمِنَ ، وَ أَنْ یُنَزِّ لَهُمُ الْبَیْتَ الْمَعْمُورَ ، وَ یُظْهِرَ لَهُمُ  (9)أَنْ یُسَلِّ
قْفَ الْمَرْفُوعَ  هِمْ وَ الْاءَرْضِ  (10)السَّ مُ  (11)، وَ یُرِیحَهُمْ مِنْ عَدُوِّ _لَامِ وَ یُسَلِّ لُهَا اللّهُ مِنَ السَّ تِی یُبَدِّ الَّ

 فِیهَا _ قَالَ : لَا خُصُومَةَ فِیهَا (12)مَا فِیهَا لَهُمْ ، لَا شِیَةَ 

 470ص: 

 

 « .علیّ هذه الآیة« : »ف ، بر ، بف». فی  1 -1

 « .علیّ » -. فی البحار :  2 -2
 . 56( : 33. الأحزاب ) 3 -3
 . 48، ح  540، ص  22؛ البحار ، ج  24466، ح  474، ص  24. الوافی ، ج  4 -4
السلام مجرور ، والظرف متعلّق به ، أو »وفی مرآة العقول : « . علی اللّه و« : + »بف». فی  5 -5

 « .حال منه . أو مرفوع مبتدأ ، والظرف خبره ، ومضمون الجملة مضاف إلیه . والأوّل أظهر
 « .رسول اللّه»بدل « رسوله« : »ب ، بف». فی  6 -6
 « .ولا یبعد کون الواو زائدة من النسّاخ». فی مرآة العقول :  7 -7
فی الأصل هی الإقامة علی جهاد العدوّ بالحرب ، وارتباط الخیل « المرابطة»و« الرباط. » 8 -8

 منهما معدّ لصاحبه ، فسمّی وإعدادها . وقیل : أصل المرابطة أن یربط الفریقان خیولهم فی ثَفْرٍ کلّ 
المقام فی الثغور رباطا . وقد یطلق علی ربط النفس علی الأعمال الصالحة والأخلاق الفاضلة . 

 . 187، ص  7)ربط( ؛ شرح المازندرانی ، ج  18، ص  2راجع : النهایة ، ج 
أظنّ نزول البیت المعمور لم أر فیما ». یجوز فیه الإفعال والتجرّد أیضا . قال فی مرآة العقول :  9 -9

 ثمّ ذکر ما ذُکر فی الخبر من التأویلات .« . فی زمن القائم علیه السلام إلّا فی هذا الخبر
 « .ویزکّیهم« : + »ب». فی  10 -10



 مجرور عطفا علی عدوّهم . وذکر فی مرآة العقول وجوها اُخر ، فراجعه .« الأرضِ . » 11 -11
کلّ لون یخالف معظم لون الفرس وغیره . وأصله من « : الشِیَةُ »و. « لا شبه« : »بف». فی  12 -12

أی لالون فیها یخالف لونها . راجع : لسان « لاشیة فیها»الوَشْی ، والوَشی فی اللون : خلط لون بلون و
وتفسیر الشیه هنا بالخصومة مبنیّ علی حمل »)وشی( . وقال فی المرآة :  392، ص  15العرب ، ج 

الاستعارة ، فإنّه إذا لم یسلّم لهم الأرض کملًا ، بل کان لبعضها فیه خصومة ، فکانت الکلام علی 
 « .کحیوان فیه لون غیر لون أصله 

هِمْ  ونَ ؛ وَ أَخَذَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله عَلی جَمِیعِ  _ (1)لِعَدُوِّ وَ أَنْ یَکُونَ لَهُمْ فِیهَا مَا یُحِبُّ
ةِ  _لَامُ عَلَیْهِ  (3)وَ شِیعَتِهِمُ  (2)الْاءَئِمَّ مَا السَّ نَفْسِ الْمِیثَاقِ ، وَ  (5)تَذْکِرَةُ  (4)الْمِیثَاقَ بِذلِکَ ، وَ إِنَّ
هُ  (6)تَجْدِیدٌ  لَهُ  (7)لَهُ عَلَی اللّهِ لَعَلَّ لَ  (8)أَنْ یُعَجِّ _لَامَ لَکُمْ بِجَمِیعِ مَا  (9)_ جَلَّ وَ عَزَّ _ وَ یُعَجِّ السَّ

 (10)« .فِیهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

داود بن کثیر رقی گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: معنی سلام بر رسول خدا چیست؟ 
فرمود: چون خدای تبارک و تعالی )در عالم ارواح( پیغمبرش را و وصی او و دختر و دو پسرش و 

رابر امامان دیگر و همه شیعیان را خلق فرمود، از آنها پیمان گرفت که )در بلاها( صبر کنند و )در ب
دشمنان خدا و هوای نفس( پایداری کنند و )جان خود و اسبان خویش را( در مرزها و سرحدها به 
بندند و از خدا پروا کنند. و خدا )در مقابل این امور( بآنها وعده فرمود که زمین مبارک )مدینه یا بیت 

دان ائمه( را برایشان المقدس( و حرم امن )مکه( را تسلیمشان کند و بیت المعمور )فرشتگان یا خان
بیاورد و سقف افراشته )تمام آسمانها و عرش یا برکات آسمان( را بآنها بنمایاند و ایشان را از دشمنشان 
آسوده کند و هم از آفات زمین که خدا بجهت سلامتی آنها از شرور تبدیل فرموده ]و زمینی را که 



مین است برای آنها سالم دارد و لکه ای خدا دگرگونش کرده از جمله سلامت است[ و آنچه را در ز
و هر چه را دوست داشته  -یعنی در زمین ناسازگاری با دشمن وجود نداشته باشد  -در آن نباشد 

باشند، در زمین برای آنها موجود باشد. و پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله از همه امامان و شیعیانشان این 
آوری این پیمان و تجدید آنست بر خداوند )تا خدا فرستادن پیمان را گرفت و سلام بر آن حضرت یاد

سلام را بر آن حضرت تجدید کند( و تا شاید خدای جل و عز در رسیدن وقت این پیمان تعجیل کند 
 و سلامت و سازش را با تمام آنچه در پیمان بود، برای شما بشتاب آماده کند.

  345, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ : ]ترجمه کمره

داود بن کثیر رقی گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: درود بر رسول خدا)صلّی الله علیه -39
و آله(چه معنی دارد؟در پاسخ فرمود:به راستی چون خدا تبارک و تعالی پیغمبر خود را با وصی او و 

ان گرفت و اینکه باید دخترش و پسرش و همۀ ائمه را آفرید و شیعیان آنها را هم آفرید،از آنها پیم
شکیبا باشند و در برابر دشمنان ایستادگی کنند و مرز داری نمایند و این که پرهیزکار باشند نسبت به 
خدا و به آنها وعده داد که سرزمین پر برکت را با حرم امن به آنها تسلیم کند و بیت المعمور را برای 

کند و آنها را از دشمنان آسوده سازد،و برای آنها پدید  آنها فرود آورد و سقف افراشته را برای آنها عیان
کند زمینی را که بجای این زمین گذارد با صلح و سلامتی و سالم دارد آنچه در آن است برای 
آنها،هیچ لکۀ سیاهی در آن نباشد.فرمود: یعنی ستیزه ای از دشمن در آن نماند و این که در آن باشد 

ند و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(از همۀ ائمه و شیعیانشان پیمان هر چه را بخواهند و دوست دار
برای این موضوع گرفت)از همۀ امت و شیعه های ما پیمان بر این موضوع گرفت خ ل(و همانا درود 
و سلام بر آن حضرت یادآوری این پیمان و تجدید آن است بر خداوند تا شاید خدا عز و جل در 



بشتابد به آماده کردن صلح و سلامت برای شما نسبت به همۀ آنچه در جهان انجام آن تعجیل کند و 
 است.

  297, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

داود بن کثیر رقی گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:درود بر رسول خدا صلّی اللّه علیه و -39
ی چون خدای تبارک و تعالی پیامبر خود را با وصی او و آله چه معنی دارد؟در پاسخ فرمود:به راست

دخترش و پسرش و همۀ ائمه را آفرید و شیعیان آنها را هم آفرید،از آنها پیمان گرفت و اینکه باید 
شکیبا باشند و در برابر دشمنان ایستادگی کنند و مرزداری نمایند و این که نسبت به خدا پرهیزکار 

د که سرزمین پربرکت)مدینه یا بیت المقدس(یا حرم امن)مکه(به آنها تسلیم باشند و به آنها وعده دا
کند و بیت المعمور را برای آنها فرود آورد و سقف افراشته)آسمانها(را برای آنها آشکار سازد و آنها را 
از دشمنان آسوده سازد،و هم از آفات زمینی که خداوند بجهت سلامتی آنها از شر و پلیدی پاک 

 آنچه که در زمین است برای آنها سالم بدارد تا لکه ای سیاه در آن نباشد. سازد و

فرمود:یعنی جنگ و ستیز از طرف دشمن در آن نباشد و در آن هر چه را بخواهند و دوست دارند و 
آن موجود باشد و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله از همۀ ائمه و شیعیانشان برای این موضوع پیمان 

مانا درود و سلام بر آن حضرت برای یادآوری این پیمان و تجدید آن است از طرف خداوند گرفت و ه
تا شاید خداوند در رسیدن وقت این پیمان تعجیل کند و سلامت و سازش را با تمام آنچه که در 

 پیمان بود برای شما به شتاب آماده سازد.

وعده داده شده است مربوط به زمان ظهور توضیح:شاید خیرات و برکاتی که در این روایت به شیعیان 
 امام زمان باشد.



  525, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. ما معنی السلام السلام مجرور و الظرف متعلق به، أو حال منه، أو مرفوع 
مبتدأ و الظرف خبره، و مضمون الجملة مضاف إلیه و الأول أظهر لما خلق أی فی عالم الأرواح، و 

نبوة  یحتمل عالم الأجساد أخذ علیهم أی علی الشیعة أو علی الجمیع المیثاق أی علی ربوبیته و
محمد و ولایة الأئمة علیه و علیهم السلام کما ورد فی سائر الأخبار، فاللام للعهد، و قوله: و أن 
یصبروا إما عطف علی مقدر متعلق بالمیثاق فینسحب علیه المیثاق، أو علی المیثاق، و لا یبعد کون 

 الواو زائدة من النساخ و هو إشارة إلی قوله سبحانه: 

هَا اَلَّ  کُمْ تُفْلِحُونَ . و قد روی فی معانی الأخباریٰا أَیُّ قُوا اَللّٰهَ لَعَلَّ  ذِینَ آمَنُوا اِصْبِرُوا وَ صٰابِرُوا وَ رٰابِطُوا وَ اِتَّ
 بإسناده عن أبی بصیر قال: سألت أبا عبد الله صلی الله علیه و آله و سلم عن قول الله عز و جل: 

ذِینَ آمَنُوا اِصْبِرُ  هَا اَلَّ  وا وَ صٰابِرُوا وَ رٰابِطُوا یٰا أَیُّ

 فقال: اصبروا علی المصائب، و صابروهم علی التقیة، و رابطوا علی من تقتدون به 

کُمْ تُفْلِحُونَ . و قال البیضاوی: اصبروا علی میثاق الطاعات و ما یصیبکم من الشدائد  قُوا اَللّٰهَ لَعَلَّ  وَ اِتَّ

 وَ صٰابِرُوا 



ر علی شدائد الحرب و أعدی عدوکم فی الصبر علی مخالفة الهوی، و غالبوا أعداء الله بالصب
 تخصیصه بعد الأمر بالصبر مطلقا لشدته 

 وَ رٰابِطُوا 

أبدانکم و خیولکم فی الثغور مرتصدین للغزو و أنفسکم علی الطاعة کما قال علیه السلام: من الرباط 
 انتظار الصلاة بعد الصلاة 

کُمْ تُفْلِحُونَ  قُوا اَللّٰهَ لَعَلَّ  وَ اِتَّ

فاتقوه بالتبری عما سواه لکی تفلحوا غایة الفلاح، و اتقوا القبیح لعلکم تفلحون بنیل المقامات 
الثلاث، المرتبة التی هی الصبر علی حضض الطاعات، و مصابرة النفس فی رفض العادات، و 

ت المعبر عنه بالشریعة و الطریقة و الحقیقة، انتهی. أن مرابطة السر علی جناب الحق لترصد الواردا
 یسلم لهم الأرض المبارکة أی بیت المقدس کما قال تعالی: و 

تِی بٰارَکْنٰا فِیهٰا قُریً ظٰاهِرَةً   جَعَلْنٰا بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ اَلْقُرَی اَلَّ

 دینة، کما قال تعالی: أو المدینة أو الکوفة، و الحرم الأمن مکة أو الأعم منها و من الم

نْ لَهُمْ حَرَماً آمِناً   أَ وَ لَمْ نُمَکِّ

و قیل: الأرض المبارکة جمیع الأرض سمیت مبارکة لکونها منازل الأنبیاء و الأوصیاء و الأولیاء و 
الصلحاء، أو تصیر فی هذا الزمان مبارکة کما سیأتی. و أن ینزل لهم البیت المعمور لم أر فیما أظن 

بیت المعمور فی زمن القائم علیه السلام إلا فی هذا الخبر، و ربما یأول بنزول الملائکة منه نزول ال
إلی القائم علیه السلام أو یصیر الکعبة کالبیت المعمور لکثرة العبادة فیه و نزول الملائکة إلیه، أو 

کنایة عن صیرورتها  المراد بالبیت المعمور بیوت أذن الله أن ترفع و هی بیوت الأئمة علیهم السلام
معمورة بعد ما کانت مهجورة، و لعله لا حاجة إلی هذه التکلفات و لا امتناع فی حمله علی ظاهره. 



و یظهر لهم السقف المرفوع أی السماء الدنیا أو السماوات کلها أو العرش بنفوذ بصرهم فیها و 
حابه و لا یبعد أن یکون المراد اطلاعهم علی غرائبها، و یمکن تخصیصه به علیه السلام و بخواص أص

بالسقف المرفوع ما ورد فی روایة طویلة عن المفضل بن عمر عن الصادق علیه السلام حیث قال: 
ثم یخرج الصدیق الأکبر أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب صلوات الله علیه و تنصب له القبة 

و رکن بأرض طیبة لکأنی أنظر إلی  بالنجف و یقام أرکانها، رکن بالنجف و رکن بهجر و رکن بصنعاء
مصابیحها تشرق فی السماء و الأرض کأضوء من الشمس و القمر، فعندها تبلی السرائر و تذهل کل 
مرضعة عما أرضعت، الخبر. و یحتمل أن یکون المراد إظهار برکات السماء کما روی فی الخصال 

سماء قطرة من ماء منذ حبسه الله عز و فی حدیث طویل عن أمیر المؤمنین علیه السلام: ما أنزلت ال
جل و لو قد قام قائمنا لأنزلت السماء قطرها و لأخرجت الأرض نباتها، و لذهبت الشحناء من قلوب 
العباد و اصطلحت السباع و البهائم حتی تمشی المرأة بین العراق إلی الشام لا تضع قدمیها إلا علی 

ع و لا تخافه. و الأرض إما عطف علی عدوهم أی تریحهم النبات، و علی رأسها زینتها لا یهیجها سب
من آفات الأرض و من فی قوله: من السلام ، تعلیلیة متعلقة بالتبدیل، أی یریحهم من آفات الأرض 
الفاسدة فیصلحها لهم لسلامتهم من الشرور، أو الأرض مبتدأ و من السلام خبره و من تبعیضیة، أی 

 بسببه، و کأنه إشارة إلی بطن قوله تعالی:  من جملة السلام أو تعلیلیة أی

رْضِ 
َ
رْضُ غَیْرَ اَلْأ

َ
لُ اَلْأ  یَوْمَ تُبَدَّ

فإن آیات البعث أکثرها مؤولة بالرجعة و زمان القائم علیه السلام فی القرآن کما اطلعت علی بعضها 
ی القاموس تبدله سالفا، و کون من صلة للإبدال یفید عکس المرام إلا أن یقال هو علی القلب، قال ف

و به استبدله، و أبدل منه و بدله اتخذه منه بدلا، و قیل: و الأرض عطف علی أن یسلم، و قیل: علی 
الأرض المبارکة و یؤید ما ذکرنا ما رواه الراوندی )ره( فی الخرائج بإسناده عن جابر عن أبی جعفر 

صحابه: أبشروا فو الله لئن قتلونا فإنا علیه السلام قال: قال الحسین صلوات الله علیه قبل أن یقتل لأ
نرد علی نبینا، قال: ثم أمکث ما شاء الله فأکون أول من ینشق الأرض عنه فأخرج خرجة یوافق ذلک 
خرجة أمیر المؤمنین، و قیام قائمنا ثم لینزلن علی وفد من السماء من عند الله، و ساق الحدیث إلی 



ة حرم الله لحمها حتی لا یکون علی وجه الأرض إلا الطیب، أن قال علیه السلام: ثم لأقتلن کل داب
و ساق إلی أن قال: و لا یبقی علی وجه الأرض أعمی و لا مقعد و لا مبتلی إلا کشف الله عنه بلائه 
بنا أهل البیت و لینزلن البرکة من السماء إلی الأرض حتی إن الشجرة لتنقصف بما یرید الله فیها من 

 مرة الشتاء فی الصیف و ثمرة الصیف فی الشتاء، و ذلک قوله تعالی: الثمرة، و لیأکلن ث

رْضِ 
َ
مٰاءِ وَ اَلْأ قَوْا لَفَتَحْنٰا عَلَیْهِمْ بَرَکٰاتٍ مِنَ اَلسَّ  وَ لَوْ أَنَّ أَهْلَ اَلْقُریٰ آمَنُوا وَ اِتَّ

بُوا فَأَخَذْنٰاهُمْ بِمٰا کٰانُوا یَکْسِبُونَ   وَ لٰکِنْ کَذَّ

 م ما فیها لهم لا شیة فیها تضمین من الآیة الکریمة فی قصة البقرة: الخبر. و یسل

مَةٌ لٰا شِیَةَ فِیهٰا  رْضَ وَ لٰا تَسْقِی اَلْحَرْثَ مُسَلَّ
َ
 بَقَرَةٌ لٰا ذَلُولٌ تُثِیرُ اَلْأ

 قال البیضاوی: 

مَةٌ   مُسَلَّ

 إذا أخلص له  سلمه الله من العیوب أو أهلها من العمل، أو أخلص لونها من سلم له کذا

 لٰا شِیَةَ فِیهٰا 

لا لون فیها یخالف لون جلدها، و هی فی الأصل مصدر وشاه وشیا و شیة إذا خلط بلونه لونا آخر، و 
فی القاموس: وشی الثوب کرعا وشیا و شیة حسنة و نقشه و حسنه کوشاه، و کلامه: کذب فیه، و به 

س کعدة: لونه، انتهی. و تفسیر الشیة هنا أی السلطان، وشیا و وشایة، نم و سعی، و شیة الفر
بالخصومة مبنی علی حمل الکلام علی الاستعارة، فإنه إذا لم یسلم لهم الأرض کملا بل کان لبعضها 
فیه خصومة فکانت کحیوان فیه لون غیر لون أصله. و إنما السلام علیه الظرف متعلق بالسلام قدم 

اف إلی نفس المضاف إلی المیثاق، أی تذکیر أصل للحصر و السلام مبتدأ و تذکرة خبره، و مض
المیثاق و ما قیل: أن نفسا منون مجرور، و المیثاق منصوب فهو بعید، و قوله: علی الله مبنی علی أن 



السلام علی رسول الله جملة دعائیة بجمیع ما فیه أی مع جمیع ما فی السلام و ما یستلزمه من 
 البرکات المتقدمة.

  271, ص  5 مرآة العقول ؛ ج

***** 

 الحدیث -40

 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ : (11). ابْنُ مَحْبُوبٍ  40/1231

کَ وَ خَلِیلِکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  دٍ صَفِیِّ  (12)اللّهُمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ
کَ وَ نَ  رِ لِاءَمْرکَِ  (13)جِیِّ  (14)« .، الْمُدَبِّ

 ترجمه

***** 

 صطفوی[ :]ترجمه م

عبد اللّٰه بن سنان گوید: شنیدم امام صادق علیه السلام می فرمود: پروردگارا! درود فرست بر محمد 
 برگزیده و دوست و هم رازت که تدبیرکننده امر تو است.

  345, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



عبد الله بن سنان گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:بار خدایا رحمت فرست -40
 بر محمد برگزیدۀ تو،دوست تو و همراز تو،که تدبیرکنندۀ امر تو است.

  299, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

شنیدم می فرمود:بار خدایا رحمت فرست  عبد اللّه بن سنان گوید:از امام صادق علیه السّلام-40
 بر محمد برگزیدۀ تو،دوست تو و همراز تو،که تدبیرکنندۀ امر توست.

  525, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح علی الظاهر، إذ الکلینی و إن لم یرو عن ابن محبوب لکن مر مرارا توسط الأسانید الصحیحة 
ینه و بینه کما مر فی أوائل هذا الباب أیضا، عدة من أصحابنا عن أحمد بن محمد عن ابن محبوب، ب

و إنما ذکر الخبر فی هذا الباب لاشتماله علی فضائل الرسول صلی الله علیه و آله و سلم، و کأنه ترک 
هم. و الصفی تتمة الدعاء فلا یدل علی جواز الصلاة علی الرسول بدون الصلاة علی الآل کما تو

المختار و النجی صاحب السر و الخالص المدبر لأمرک، یدل علی أن له صلی الله علیه و آله مدخلا 



فی تدبیر أمور العالم، و أن الملائکة الموکلین بذلک مأمورین بأمره و یمکن أن یراد به أمر الدین کما 
 مر فی باب التفویض، أو المراد إجراء أوامر الله بین الخلق.

  272, ص  5آة العقول ؛ ج مر

***** 

 ( باب النهی عن الإشراف علی قبر النبیّ صلی الله علیه و آله112)

 اشاره

452/1 

بِیِّ (15)_ بَابُ  112 هْیِ عَنِ الْاءِشْرَافِ عَلی قَبْرِ النَّ  صلی الله علیه و آله(16) النَّ

 الحدیث -1

ی 1/1232 دٍ الْبَرْقِیِّ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ الْمُثَنَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 471ص: 

 

 « .قال : لا خصومة فیها لعدوّهم ، من کلام الراوی تفسیر للشیة». فی الوافی :  1 -1

 « .الُامّة« : »ب ، ج ، ف ، بس ، بف». فی  2 -2
 « .وشیعتنا« : »ض»وحاشیة « ب ، ج ، ف ، بف». فی  3 -3
 « .علیه السلام»والوافی : + « ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 « .مذکّرة« : »بف». فی  5 -5
 « .تجدیدا« : »بف». فی  6 -6



 « .لعلّة« : »ف»وفی « . لعلّه» -« : ض». فی  7 -7
 « .لخلقه« : + »بر». فی  8 -8
 « .وتعجیل« : »بح». فی  9 -9

 . 190، ح  380، ص  52؛ البحار ، ج  14388، ح  1355، ص  14. الوافی ، ج  10 -10
، هو الحسن ، ولیس هو من مشایخ الکلینی . وأمّا کون السند معلّقا علی  . ابن محبوب 11 -11

ر .  الأسناد السابقة ، فلیس له وجه مبرِّ
 « .وخلیلک» -« : ج ، بح ، بس». فی  12 -12
الذی تسارّه ؛ من النَجْو ، وهو السرّ « : النَجِیُّ »و« . نجیبک« : »ض»وحاشیة « ب». فی  13 -13

ثُ له . فعیل »الجوهری . وقال ابن الأثیر : بین اثنین . قاله  هو المُناجی المُخاطِبُ للإنسان والمُحَدِّ
 )نجا( . 25، ص  5؛ النهایة ، ج  2503، ص  6راجع : الصحاح ، ج « . من المناجاة

 . 81، ح  371، ص  16؛ البحار ، ج  1201، ح  620، ص  3. الوافی ، ج  14 -14
 « .باب» - « :ب ، ض ، بف». فی  15 -15
 « .رسول اللّه« : »ض». فی  16 -16

 الْخَطِیبِ ، قَالَ :

ذِی یُشْرِفُ عَلَی الْقَبْرِ قَدْ سَقَطَ ، وَ الْفَعَلَةُ یَصْعَدُونَ وَ یَنْ  زِلُونَ وَ نَحْنُ کُنْتُ بِالْمَدِینَةِ وَ سَقْفُ الْمَسْجِدِ الَّ
عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  (2): مَنْ مِنْکُمْ لَهُ مَوْعِدٌ یَدْخُلُ  (1)جَمَاعَةٌ ، فَقُلْتُ لِاءَصْحَابِنَا

یْلَةَ  یْرَفِیُّ : أَنَا ، فَقُلْنَا لَهُمَ  (3)اللَّ ارٍ الصَّ :  (4)ا؟ فَقَالَ مِهْرَانُ بْنُ أَبِی نَصْرٍ : أَنَا ، وَ قَالَ إِسْمَاعِیلُ بْنُ عَمَّ
ا کَانَ مِنَ الْغَدِ لَقِینَاهُمَا  (5)سَ_لَاهُ لَنَا بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَلَمَّ عُودِ لِنُشْرِفَ عَلی قَبْرِ النَّ عَنِ الصُّ

ا ذَکَرْتُمْ ، فَقَالَ : ، فَاجْتَمَعْنَا جَمِیعاً ، فَقَ  لِاءَحَدٍ مِنْهُمْ  (6)مَا أُحِبُّ »الَ إِسْمَاعِیلُ : قَدْ سَأَلْنَاهُ لَکُمْ عَمَّ
ی ، أَوْ یَرَاهُ مَعَ بَعْضِ بَصَرُهُ ، أَوْ  (8)یَذْهَبُ مِنْهُ  (7)أَنْ یَعْلُوَ فَوْقَهُ ، وَ لَا آمَنُهُ أَنْ یَری شَیْئاً   یَرَاهُ قَائِماً یُصَلِّ

 (10)« .(9)أَزْوَاجِهِ صلی الله علیه و آله 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جعفر بن مثنی گوید: من در مدینه بودم زمانی که سقف مسجد، طرف بالای قبر پیغمبر فرو ریخته 
بود و کارگرها بالا میرفتند و پائین می آمدند، من همراه جماعتی آنجا بودم، برفقای خود گفتم: کدام 

برسد؟ مهران بن ابی نصر گفت: من، و  یک از شما بناست امشب خدمت امام صادق علیه السلام
اسماعیل بن عمار صیرفی هم گفت: من، ما بآن دو گفتیم: از آن حضرت راجع ببالا رفتن در اینجا 
بپرسید تا ما هم بر قبر پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله مشرف شویم، چون فردا شد، آن دو نفر را دیدیم 

فتید، ما از حضرت برای شما پرسیدیم، فرمود: من و همه گرد آمدیم، اسماعیل گفت: آنچه را گ
دوست ندارم هیچ یک از شما بالای قبر برآید و او را ایمن ندهم از دیدن چیزی که بینائی چشمش 

 نابود شود، یا آن حضرت را بنماز ایستاده و یا همراه بعضی از همسرانش بیند.

  346, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جعفر بن مثنی خطیب گفت:من در مدینه بودم که مقداری از سقف مسجد که به قبر پیغمبر)صلّی -1
الله علیه و آله(مشرف بود فرو ریخت و کارگرها بالا می رفتند و پائین می آمدند،ما جمعی بودیم، 

دمت من به اصحاب و هم مذهبان خودمان گفتم:کدام از شما وعده دارید و وقت گرفتید که امشب خ
امام صادق)علیه السّلام(بروید؟مهران بن ابی نصر گفت من،اسماعیل بن عمار صیرفی هم گفت 
من،ما به آن دو گفتیم:از آن حضرت بپرسید از حکم بالا رفتن بر سر بام مسجد برای سرکشی بر قبر 

یم،اسماعیل پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(چون فردا شد و آنها را دیدار کردیم و همه با هم گرد آمد
گفت:ما از آنچه یادآور شدید از آن حضرت پرسش کردیم برای شما در پاسخ فرمود:من برای احدی 



از شما دوست ندارم که بالای او برآید و او را تأمین ندهم که چیزی بیند که کور شود یا بیند که پیغمبر 
 د.ایستاده نماز می خواند یا آن حضرت را با یکی از زوجاتش همنشین بین

  299, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

جعفر بن مثنی می گوید:من در مدینه بودم که مقداری از سقف مسجد که به قبر پیغمبر صلّی -1
اللّه علیه و آله مسلط بود فروریخت و کارگرها بالا و پایین می کردند ما چند نفر بودیم و من به یاران 

م صادق و هم مذهبان خود گفتم:کدامیک از شما وعده دارید و وقت گرفتید که امشب خدمت اما
علیه السّلام بروید؟ مهران بن ابی نصر گفت من،اسماعیل بن عمار صیرفی هم گفت من،ما به آن 
دو گفتیم:از آن حضرت از حکم بالا رفتن بر سر بام مسجد برای سرکشی به قبر پیامبر بپرسید چون 

ادآور شدید از آن فردا شد و آنها را دیدار کردیم و همه با هم گرد آمدیم،اسماعیل گفت:ما از آنچه ی
حضرت پرسیدیم و او در پاسخ ما فرمود:من برای هیچکدام از شما دوست ندارم که بالای بام مسجد 
بروید که چیزی ببینید و کور شوید و یا ببینید که پیامبر ایستاده و نماز می خواند یا آن حضرت را که 

 با یکی از همسرانش همنشین است.

  527, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول و کان فی السند سقطا أو إرسالا، فإن جعفر بن المثنی من أصحاب الرضا علیه السلام و 
لم یدرک زمان الصادق علیه السلام. و الفعلة بالتحریک جمع فاعل: عملة البناء من منکم ؟ استفهام 

ه بصره و هذا مشهور عند أهل المدینة أن رؤیة قبره اللیلة منصوب بالظرفیة یذهب منه أی بسبب
المقدس المنور یورث ذهاب البصر، فإذا أسقط فی الضریح شیء یشدون عصابة علی بصر صبی و 
یدخلونه فیخرج ذلک، و قوله علیه السلام: لا أحب ظاهره الکراهة لکن التعلیل یومئ إلی الحرمة، 

ئما بجسده الأصلی أو المثالی، و الظاهر فی بعض الأرواح و لم أر لأصحابنا فی ذلک نصا أو یراه قا
الأجساد المثالیة. و اعلم أن الأخبار مستفیضة فی أن النبی و الأئمة صلوات الله علیهم بل سائر 
الأنبیاء علیهم السلام لهم بعد وفاتهم أحوال غریبة لیس لسائر الخلق معهم فیها شرکة لحرمة 

سادهم إلی السماء و رؤیة بعضهم بعضا و أحیائهم أمواتهم، بل لحومهم علی الأرض، و صعود أج
بعض الناس من غیرهم أیضا إیاهم، و قد أوردت أخبارا کثیرة فی ذلک فی الکتاب الکبیر، و إنما النظر 
فی أن تلک الأحوال هل لأجسادهم الأصلیة أو للأجساد المثالیة، فظاهر أکثر أصحابنا أنها فی 

دلیل عقلا و نقلا علی نفی ذلک مع أن کثیرا من الأخبار الصحیحة و المعتبرة  أجسادهم الأصلیة و لا
تدل علیه. قال الشیخ المفید قدس الله روحه فی کتاب المقالات: إن رسل الله تعالی من البشر و 
أنبیاءه و الأئمة من خلفائه علیهم السلام محدثون مصنوعون تلحقهم الآلام و تحدث لهم اللذات و 

سادهم بالأغذیة، و تنقص علی مرور الزمان، و یحل بهم الموت و یجوز علیهم الفناء، و تنمی أج
علی هذا القول إجماع أهل التوحید، و قد خالفنا فیه المنتمون إلی التفویض و طبقات الغلاة، فأما 

ی، أحوالهم بعد الوفاة فإنهم ینقلون من تحت التراب فیسکنون بأجسامهم و أرواحهم جنة الله تعال
فیکونون فیها أحیاء یتنعمون إلی یوم الممات، یستبشرون بمن یلحق بهم من صالحی أممهم و 
شیعتهم، و یلقونه بالکرامة و ینتظرون من یرد علیهم من أمثال السابقین فی الدیانات، و إن رسول الله 

بعد الوفاة أحوال صلی الله علیه و آله و سلم و الأئمة من عترته علیهم السلام خاصة لا تخفی علیهم 
شیعتهم فی دار الدنیا بإعلام الله تعالی لهم ذلک، حالا بعد حال، و یسمعون کلام المناجی لهم فی 
مشاهدهم المکرمة العظام بلطیفة من ألطاف الله تعالی یبینهم بها من جمهور العباد، و تبلغهم 

ة کافة و حملة الآثار منهم، و المناجاة من بعد کما جاءت به الروایة، و هذا مذهب فقهاء الإمامی



لست أعرف فیه لمتکلمهم من قبل مقالا، و بلغنی عن بنی نوبخت خلاف فیه، و لقیت جماعة من 
 المقصرین عن المعرفة ممن ینتمی إلی الإمامة أیضا یأبونه، و قد قال الله تعالی: 

ذِینَ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ اَللّٰهِ أَمْوٰا هِمْ یُرْزَقُونَ، `فَرِحِینَ بِمٰا آتٰاهُمُ اَللّٰهُ مِنْ وَ لٰا تَحْسَبَنَّ اَلَّ تاً بَلْ أَحْیٰاءٌ عِنْدَ رَبِّ
ذِینَ لَمْ یَلْحَقُوا بِهِمْ مِنْ خَلْفِهِمْ أَلاّٰ خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لٰا هُمْ یَحْزَنُو  نَ فَضْلِهِ وَ یَسْتَبْشِرُونَ بِالَّ

 مؤمن آل فرعون: و ما یتلو هذا من الکلام، و قال فی قصة 

ی وَ جَعَلَنِی مِنَ اَلْمُکْرَمِینَ  ةَ قٰالَ یٰا لَیْتَ قَوْمِی یَعْلَمُونَ `بِمٰا غَفَرَ لِی رَبِّ  قِیلَ اُدْخُلِ اَلْجَنَّ

و قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: من سلم علی عند قبری سمعته، و من سلم من بعید 
رحمة الله و برکاته، ثم الأخبار فی تفصیل ما ذکرناه من الجملة عن أئمة  بلغته، سلام الله علیه و آله و

کثر، و لیس هذا الکتاب موضع ذکرها، انتهی کلامه  آل محمد علیهم السلام بما وصفناه نصا و لفظا أ
رفع الله مقامه. و قال الشیخ أبو الفتح الکراجکی )ره( فی کتاب کنز الفوائد: إنا لا نشک فی موت 

اء علیهم السلام غیر أن الخبر قد ورد بأن الله تعالی یرفعهم بعد مماتهم إلی سمائه، و أنهم الأنبی
یکونون فیها أحیاء متنعمین إلی یوم القیامة لیس ذلک بمستحیل فی قدرة الله سبحانه، و قد ورد عن 

ض أکثر من ثلاث النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: أنا أکرم عند الله من أن یدعنی فی الأر
و هکذا عندنا حکم الأئمة علیهم السلام، قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: لو مات نبی بالمشرق 
و مات وصیه بالمغرب یجمع الله بینهما، و لیس زیارتنا بمشاهدهم علی أنهم بها و لکنها أشرف 

فیصح علی هذا أن یکون النبی صلی  المواضع، فکانت غیبت الأجسام فیها و لعبادتنا أیضا ندبنا إلیها،
الله علیه و آله و سلم رأی الأنبیاء علیهم السلام فی السماء فسألهم کما أمره الله تعالی، و بعد فقد 

 قال الله تعالی: 

ذِینَ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ اَللّٰهِ أَمْوٰاتاً   وَ لٰا تَحْسَبَنَّ اَلَّ

هِمْ یُرْزَقُ   ونَ بَلْ أَحْیٰاءٌ عِنْدَ رَبِّ



فإذا کان المؤمنون الذین قتلوا فی سبیل الله علی هذا الوصف فکیف ینکر أن الأنبیاء بعد موتهم 
أحیاء منعمون فی السماء، و قد اتصلت الأخبار من طریق الخاص و العام بتصحیح هذا، و أجمع 

و فی السماء الرواة علی أن النبی صلی الله علیه و آله لما خوطب بفرض الصلاة لیلة المعراج و ه
قال له موسی علیه السلام: إن أمتک لا تطیق، و إنه راجع إلی الله تعالی دفعة بعد أخری، و ما حصل 
علیه الاتفاق فلم یبق فیه کذب، انتهی. و أقول: نظیر هذا موجود فی طرق المخالفین أیضا، روی 

ی بن عمران علیه السلام و مسلم بإسناده عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: مررت علی موس
هو یصلی فی قبره و قال الآبی: صلاته فی قبره من الجائز عقلا، و أخبر الشرع به فیجب الإیمان به و 
لیست صلاة تکلیف لانقطاع التکلیف بالموت، بل محبة و استحلاء کما یجد کثیر من العباد من 

بن علیه سقطت لبنة فرآه بعضهم ممن الحدة اللذة فی قیام اللیل، و لما دفن ثابت البنانی و وضعت الل
قائما یصلی، فقال لمن الحدة معه: أ لا تری؟ فلما انصرفا من دفنه أتیا داره و سألا ابنته ما کان حاله 
فی حیاته؟ فقالت لا أخبرکما حتی تخبرانی بما رأیتما، فأخبراها، فقالت: علمت أن الله تعالی لا 

 اللهم إن أعطیت أحدا الصلاة فی قبره فأعطنیها، انتهی. یضیع دعاءه، کان کثیرا ما یقول:

  273, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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إلی « أو یراه قائما »الروحانی صلوات اللّه علیه وآله إذا ظهر علیه ، فلم یطق إبصاره ... . و أمّا قوله : 
لیهم السلام إراءة أشخاصهم آخره ، فإنّما ذلک لمن أطاف رؤیته ولکنّه هاب منه ؛ وذلک لأنّ لهم ع

الروحانیّة لمن أرادوا من أهل هذه النشأة ، إمّا لطفا وإفادة ، أو قهرا وتنبیها علی سوء أدب ، کما ورد 
أنّ رسول اللّه صلی الله علیه و آله أری شخصه بعد وفاته أبابکر بمحضر علیّ علیه السلام وأمره بردّ 

النهی عن الإشراف لترک »فی تعلیقته علی شرح المازندرانی :  وقال العلّامة الشعرانی« . حقّه علیه 
الأدب ، وهو علّته کما ذکره الشارح أوّلًا ، لکن یذکر للتنفیر عن بعض المنهیّات اُمور نظیر قوله تعالی 

کُلَ لَحْمَ أَخِیهِ مَیْتًا: » . وقد أبدع [ فی التنفیر عن الغیبة 12( 49]الحجرات )« أَیُحِبُّ أَحَدُکُمْ أَن یَأْ
علیه السلام فی التعبیر ؛ لأنّ کلّ من ینفّر عن حرام لابدّ أن یشبهه بشیء خبیث ویمثّله فی صورة 
موهنة مزجرة ، ألا تری أنّه نفّر عن النظر إلی الشطرنج بأنّ الناظر إلیه کمن ینظر إلی فرج اُمّه ، ومثّل 

هنا إساءة أدب ، لکنّه ذکر علیه السلام  المال الحرام بعراق خنزیر فی کفّ مجذوم . وذکر الخبائث
وللمزید راجع « . ما یزجر عن الإشراف ولایوهن ولایستلزم ترک الأدب ، وهذا أعلی درجات البلاغة 
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 . 11، ح 552، ص  22، ج 

 ( باب مولد أمیر الموءمنین صلوات اللّه علیه113)

 اشاره

 صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِ  (2)مَوْلِدِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ  (1)_ بَابُ  50



ضَانَ وُلِدَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام بَعْدَ عَامِ الْفِیلِ بِثَ_لَاثِینَ سَنَةً ، وَ قُتِلَ علیه السلام فِی شَهْرِ رَمَ 
ینَ سَنَةً . بَقِیَ بَعْدَ  لِتِسْعٍ بَقِینَ مِنْهُ لَیْلَةَ الْاءَحَدِ سَنَةَ أَرْبَعِینَ مِنَ الْهِجْرَةِ ، وَ هُوَ ابْنُ ثَ_لَاثٍ وَ سِتِّ

هُ فَاطِمَةُ بِنْتُ أَسَدِ بْنِ هَاشِمِ بْنِ عَبْدِ مَنَافٍ ،  (3)قَبْضِ  بِیِّ صلی الله علیه و آله ثَ_لَاثِینَ سَنَةً . وَ أُمُّ النَّ
لُ هَاشِمِیٍّ وَلَدَهُ هَ  تَیْنِ .وَ هُوَ أَوَّ  (4)اشِمٌ مَرَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ یَحْیی ،  (5). الْحُسَیْنُ 1/1233 دِ بْنِ یَحْیَی الْفَارِسِیِّ ، عَنْ أَبِی حَنِیفَةَ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ بْنُ مُحَمَّ
دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ أَبِی  هِ ، قَالَ :عَنِ الْوَلِیدِ بْنِ أَبَانٍ ، عَنْ مُحَمَّ

رَهُ  (6)إِنَّ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  بِیِّ  (7)فَاطِمَةَ بِنْتَ أَسَدٍ جَاءَتْ إِلی أَبِی طَالِبٍ لِتُبَشِّ بِمَوْلِدِ النَّ
رْکِ  (10)سَبْتاً  (9)أَبُو طَالِبٍ : اصْبِرِی (8)صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ  ةَ  (11)أُبَشِّ بُوَّ  «.بِمِثْلِهِ إِلاَّ النُّ

453/1 

بْتُ ثَ_لَاثُونَ سَنَةً ، وَ کَانَ بَیْنَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله »وَ قَالَ :  وَ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ  (12)السَّ
 علیه السلام 

 473ص: 

 

 « .باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 « .علیّ « : + »ض». فی  2 -2
 « .مضیّ « : »ب». فی  3 -3
 . 4، ح  6، ص  35؛ البحار ، ج  1357، ذیل ح  744، ص  3. الوافی ، ج  4 -4
، بسنده عن محمّد بن  68، ح  403. ورد الخبر _ باختلاف یسیر _ فی معانی الأخبار ، ص  5 -5

یسمّی بالحسن یعقوب عن الحسن بن محمّد. وهو سهو ظاهرا ؛ فإنّا لم نجد فی مشایخ الکلینی من 



، من نقل الخبر بسنده عن محمّد بن یعقوب  64بن محمّد . وأمّا ما ورد فی خصائص الأئمّة ، ص 
 عن الحسن بن محمّد بن یحیی عن الولید بن أبان ، فمختلّ یعلم وجه اختلاله بأدنی تأمّل .

 « .إنّ » -« : بر». فی  6 -6
وفی المعانی وخصائص الأئمّة : « . رّهلتس« : »ض ، بس»وحاشیة « ب ، ج ، بف». فی  7 -7
 « .تبشّره»
 « .لها». فی المعانی وخصائص الأئمّة : +  8 -8
 « .لی». فی المعانی : +  9 -9

برهة ، أی قطعة ومدّة من الزمان ، قلیلة کانت « : السَبت»و« . آتیک»والبحار : + « ف». فی  10 -10
؛ النهایة ، ج  780، ص  2أو کثیرة . وخصّ فی الحدیث بالثلاثین . راجع : ترتیب کتاب العین ، ج 

 )سبت( . 331، ص  2
وفی خصائص « . أتیتک« : »ج»وفی .  «آتیک»والوافی والمعانی : « ب ، ض ، بر ، بف». فی  11 -11

 « .إنّک»الأئمّة : 
بین رسول اللّه صلی »بدل « بین مولد النبیّ صلی الله علیه و آله ». فی خصائص الأئمّة :  1 -12

 « .الله علیه و آله 

 (1)« .ثَ_لَاثُونَ سَنَةً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: فاطمه بنت اسد نزد ابو طالب آمد تا او را بولادت پیغمبر صلی اللّٰه 
علیه و آله مژده دهد، ابو طالب گفت یک سبت صبر کن، من هم تو را بشخصی مانند او غیر از مقام 



یان پیغمبر سال است و فاصله م 30نبوت مژده خواهم داد، امام صادق علیه السلام فرمود: سبت 
 صلی اللّٰه علیه و آله و امیر المؤمنین علیه السلام سی سال بود.

  347, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:فاطمه بنت اسد نزد ابی طالب آمد تا مژدۀ ولادت پیغمبر را به او -1
به مانند او جز مقام نبوت مژده می دهم،فرمود: سبت  رساند،ابو طالب گفت:سبتی صبر کن من تو را

سی سال است و میان ولادت رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(و ولادت امیر المؤمنین)علیه 
-سال پس از پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(زنده باشد 33السّلام(سی سال فاصله بود)بنا بر این 

 مترجم(.

  301, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:فاطمه بنت اسد نزد ابی طالب آمد تا مژدۀ ولادت پیامبر را به او -1
بدهد ابو طالب گفت:صبر کن من تو را به مقام او که غیر از مقام نبوت است مژده می دهم سپس 

امیر المؤمنین علیه السّلام سی سال  فرمود:میان ولادت رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و ولادت
 فاصله است.

*** 



  529, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول، و السبت الدهر کما ذکره الجوهری و الفیروزآبادی و غیرهما، و فی النهایة: مدة من الزمان 
بهذا المعنی فی ذلک الزمان، أو لأن مراده کان قلیلة کانت أم کثیرة، فالتفسیر بالسبت إما لشیوعه 

هذه المدة و إن لم یوضع لخصوص هذا المعنی، و یدل علی تقدم إیمان أبی طالب و أنه کان من 
 الأوصیاء، و أمینا علی أسرار الأنبیاء.

  277, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا 2/1234 ارِیِّ ، عَنْ مُحَمَّ یَّ دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنِ السَّ  :. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

لَ إِنَّ فَاطِمَةَ بِنْتَ أَسَدٍ أُمَّ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام کَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  نَتْ أَوَّ
ةَ إِلَی الْمَدِینَةِ عَلی قَدَمَیْهَا ، وَ کَانَتْ مِنْ   أَبَرِّ امْرَأَةٍ هَاجَرَتْ إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله مِنْ مَکَّ

اسِ بِرَسُولِ اللّهِ  یَقُولُ  (3)صلی الله علیه و آله ، فَسَمِعَتْ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ هُوَ  (2)النَّ
اسَ یُحْشَرُونَ یَوْمَ الْقِیَامَةِ عُرَاةً کَمَا وُلِدُوا ، فَقَالَتْ : وَا سَوْأَتَاهْ  رَسُولُ اللّهِ صلی ، فَقَالَ لَهَا  (4): إِنَّ النَّ



ی أَسْأَلُ اللّهَ أَنْ یَبْعَثَکِ کَاسِیَةً ؛ وَ سَمِعَتْهُ یَذْکُرُ ضَغْطَةَ  الْقَبْرِ ، فَقَالَتْ : وَا ضَعْفَاهْ  (5)الله علیه و آله : فَإِنِّ
ی أَسْأَلُ اللّهَ أَنْ یَکْفِیَکِ ذلِکِ .  ، فَقَالَ لَهَا رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : فَإِنِّ

ی أُرِیدُ أَنْ أُعْتِقَ جَارِیَتِیوَ قَالَتْ لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله یَوْماً : إِ  : إِنْ  (7)هذِهِ ، فَقَالَ لَهَا (6)نِّ
ا مَرِضَتْ ، أَوْصَتْ إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی  فَعَلْتِ ، أَعْتَقَ اللّهُ بِکُلِّ  ارِ ؛ فَلَمَّ عُضْوٍ مِنْهَا عُضْواً مِنْکِ مِنَ النَّ

 ···  (8)الله علیه و آله ، وَ أَمَرَتْ أَنْ یُعْتِقَ 
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بسنده عن الکلینی . خصائص الأئمّة علیهم السلام ، ص  68، ح  403. معانی الأخبار ، ص  2 -1
، عن هارون بن موسی ، عن محمّد بن یعقوب ، عن الحسین بن محمّد بن یحیی ، عن الولید  64

 . 5، ح  6، ص  35؛ البحار ، ج  1336، ح  724، ص  3بن أبان الوافی ، ج 

 « .عند رسول اللّه»وفی خصائص الأئمّة : « . إلی رسول اللّه« : »ف». فی  3 -2
 « .وهو» -. فی خصائص الأئمّة :  4 -3
حرف تفجّع ، یدخل علی المتفجّع منه ، کوا حزناه ، وعلی المتفجّع علیه « وا»، « وا سَوْأَتاهْ . » 5 -4

، وزیدت الهاء الساکنة لزیادة مدّها . والسَوْأَةُ  ، کوا زیداه ، والألف زائدة لمدّ الصوت فی المصیبة
فی الأصل : الفرج ، ثمّ نقل إلی کلّ ما یُسْتَحْیا منه إذا ظهر من قول أو فعل . راجع : مرآة العقول ، ج 

 )سوأ(. 416، ص  2؛ النهایة ، ج  279، ص  5
قَ علیه وقَهَرَه . راجع :  العصر . یقال : ضَغَطَهُ یَضْغَطُهُ ضَغْطا ،« : الضَغْطَةُ . » 6 -5 إذا عَصَرَه وضَیَّ

 )ضغط( . 90، ص  3النهایة ، ج 
 « .خادمی« : »بف». فی  7 -6
 « .لها» -« : بس». فی  8 -7
 « .اُمرت أن تعتق« : »ف». فی  9 -8



لِسَانُهَا ، فَجَعَلَتْ تُومِیءُ إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله إِیمَاءً ، فَقَبِلَ  (2)، وَ اعْتُقِلَ  (1)خَادِمَهَا
تَهَا .  رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَصِیَّ

هُوَ ذَاتَ یَوْمٍ قَاعِدٌ إِذْ أَتَاهُ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَ هُوَ یَبْکِی ، فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللّهِ صلی  (3)فَبَیْنَمَا
ی فَاطِمَةُ  رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله  (5)، فَقَالَ  (4)الله علیه و آله : مَا یُبْکِیکَ ؟ فَقَالَ : مَاتَتْ أُمِّ

ی سَا (8)علیه السلام مُسْرِعاً حَتّی دَخَلَ ، فَنَظَرَ إِلَیْهَا وَ بَکی (7)وَ اللّهِ ، وَ قَامَ  (6): أُمِّ ءَ أَنْ ، ثُمَّ أَمَرَ النِّ
ا فَرَغْنَ  (10)، وَ قَالَ علیه السلام : إِذَا فَرَغْتُنَّ فَ_لَا تُحْدِثْنَ شَیْئاً حَتّی تُعْلِمْنَنِی (9)یَغْسِلْنَهَا ، فَلَمَّ

ذِی یَلِی جَسَدَهُ  (14)قَمِیصَیْهِ  (13)أَحَدَ  (12)، فَأَعْطَاهُنَّ  (11)أَعْلَمْنَهُ بِذلِکَ  ، وَ أَمَرَهُنَّ أَنْ  (15)، الَّ
هَا فِیهِ . نَّ  یُکَفِّ

 : (17)، فَسَلُونِی (16)لِکَ وَ قَالَ لِلْمُسْلِمِینَ : إِذَا رَأَیْتُمُونِی قَدْ فَعَلْتُ شَیْئاً لَمْ أَفْعَلْهُ قَبْلَ ذ
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 « .وأمرتْ أن یعتق خادمها»بدل « وأعتقت الجاریة المقدّم ذکرها». فی خصائص الأئمّة :  1 -1

یقال : اعتُقل لسانه _ بضمّ التاء _ إذا احتبس عن الکلام ولم یقدر علیه « . اعتلّ « : »ف». فی  2 -2
 )عقل( . 324. المغرب ، ص 

 « .فبینا»والوافی وخصائص الأئمّة : « ، برض ». فی  3 -3
 « .فقال : ماتت اُمّی فاطمة»بدل « قال : إنّ اُمّی فاطمة قد قضت». فی خصائص الأئمّة :  4 -4
 « .له« : + »ف». فی  5 -5
وفی شرح المازندرانی : « . واُمّی». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  6 -6
« اُمّی ، أی هی اُمّی ، أو ماتت اُمّی»وفی مرآة العقول : « . ه ، أی فاطمة اُمّی ، أو ماتت اُمّیاُمّی واللّ »

 . ویشعر کلاهما علی عدم الواو .
 « .وقام»بدل « فقام« : »ف ، بر». فی  7 -7



 « .فبکی« : »ج». فی  8 -8
 . یجوز فیه وفی مثله التخفیف والتثقیل . 9 -9

 بحذف نون الوقایة .« تعلمنی« : »بر». فی  10 -10
 « .ذلک»والوافی وخصائص الأئمّة : « ب ، بر ، بف». فی  11 -11
 « .وأعطاهنّ « : »بر ، بف». فی  12 -12
والقمیص یذکّر ویؤنّث ، ویبعّده « . إحدی« : »ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بف». فی  13 -13

أی أنفع وأحسن . وقال فی « أجدی»ومرآة العقول : « ف»شیة وحا« بس»وصفه بالمذکّر . وفی 
 « .وفی بعض النسخ بالحاء المهملة _ أی إحدی _ وهو خطأ ؛ للتوصیف بالمذکّر»المرآة : 

 « .وهو»وفی خصائص الأئمّة : + « . قمیصه»ومرآة العقول : « ب ، ف ، بح ، بر». فی  14 -14
 « .جلده« : »ض». فی حاشیة  15 -15
 « .ذلک قبل« : »ف». فی  16 -16
 « .فاسألونی»وخصائص الأئمّة : « بح ، بر ، بف». فی  17 -17

ا فَرَغْنَ مِنْ غُسْلِهَا وَ کَفْنِهَا صلی الله علیه و آله ، فَحَمَلَ جَنَازَتَهَا عَلی  (2)، دَخَلَ  (1)لِمَ فَعَلْتُهُ ؟ فَلَمَّ
حَتّی أَوْرَدَهَا قَبْرَهَا ، ثُمَّ وَضَعَهَا ، وَ دَخَلَ الْقَبْرَ ،  (5)تَحْتَ جَنَازَتِهَا (4)، فَلَمْ یَزَلْ  (3)عَاتِقِهِ 

یلًا  (7)ثُمَّ قَامَ فَأَخَذَهَا عَلی یَدَیْهِ حَتّی وَضَعَهَا فِی الْقَبْرِ ، ثُمَّ انْکَبَّ  فِیهِ ، (6)فَاضْطَجَعَ  عَلَیْهَا طَوِ
 (11)، ثُمَّ انْکَبَّ  (10)عَلَیْهَا (9)، ثُمَّ خَرَجَ ، وَ سَوّی (8)یُنَاجِیهَا ، وَ یَقُولُ لَهَا : ابْنُکَ ، ابْنُکِ ، ابْنُکِ 

ی أَسْتَوْدِعُکَ إیّاهاعَلی قَبْرِهَا ، فَسَمِعُوهُ   ، ثُمَّ انْصَرَفَ . (12)یَقُولُ : لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ ، اللّهُمَّ إِنِّ

ا رَأَیْنَاکَ فَعَلْتَ أَشْیَاءَ لَمْ  (13)فَقَالَ لَهُ الْمُسْلِمُونَ   (14)تَفْعَلْهَا قَبْلَ الْیَوْمِ ؟ فَقَالَ : الْیَوْمَ فَقَدْتُ بِرَّ  : إِنَّ
یْءُ فَتُوءْثِرُنِی (16)لَیَکُونُ  (15)أَبِی طَالِبٍ ، إِنْ کَانَتْ   454/1بِهِ عَلی نَفْسِهَا  (17)عِنْدَهَا الشَّ

اسَ یُحْشَرُونَ عُرَاةً ، فَقَالَتْ : وَا سَوْأَتَاهْ ،فَضَمِنْتُ لَهَا أَ  (18)وَ وَلَدِهَا ی ذَکَرْتُ الْقِیَامَةَ ، وَ أَنَّ النَّ نْ ، وَ إِنِّ
 کَاسِیَةً ، وَ ذَکَرْتُ ضَغْطَةَ الْقَبْرِ ، فَقَالَتْ : وَا ضَعْفَاهْ ، فَضَمِنْتُ  (19)یَبْعَثَهَا اللّهُ 
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 « .تغسیلها وتکفینها». فی خصائص الأئمّة :  1 -1

 « .رسول اللّه« : + »ب ، ض». فی  2 -2
 )عتق( . 1521، ص  4موضع الرداء من المَنْکِب ، یذکّر ویؤنّث . الصحاح ، ج « العاتِق. » 3 -3
 « .ولم یزل« : »بر ، بف». فی حاشیة  4 -4
 « .علی عاتقه _ إلی _ جنازتها» -فی خصائص الأئمّة : .  5 -5
وضجع الرجل واضطجع ، أی وضع جنبه بالأرض . الصحاح ، ج « . واضطجع« : »بر». فی  6 -6
 )ضجع( . 1248، ص  3
کبّ « : »بف». فی  7 -7  « .أ
وضُبط الثالث . « ابنک» -ومرآة العقول وخصائص الأئمّة : « ج ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  8 -8
 هنا وفیما یأتی بالنصب .« بر»فی « ابن»
 علی بناء المجهول .« سُوّی« : »ج». فی  9 -9

 « .التراب». فی خصائص الأئمّة : +  10 -10
کبّ « : »بف». فی  11 -11  « .أ
والوافی . وهذا الاستعمال _ أی جعل ما هو الودیعة « ج ، ف ، بح ، بر ، بف». هکذا فی  12 -12

 « .أستودعها إیّاک»ا _ هو الأصل . وفی المطبوع وبعض النسخ : مفعولًا ثانی
 « .فقال المسلمون : یا رسول اللّه». فی خصائص الأئمّة :  13 -13
وفی شرح المازندرانی « . برّ » -وفی خصائص الأئمّة : « . برّ »بدل « اُمّ ابن». فی الوافی :  14 -14
إن »فی « إن»البِرُّ بالکسر : الإحسان والخیر واللطف ، وبالفتح : العطوف والشفیق . والظاهر أنّ : »

 « .مخفّفة من المشدّدة المکسورة« کانت
 « .کان« : »بف». فی  15 -15
 بدون اللام .« یکون« : »بف». فی  16 -16



، أی تفضّلنی . یقال : آثرتک علیه إیثارا ، أی فضّلتک علیه . راجع : لسان العرب « فَتُؤْثِرُنی. » 17 -17
 )أثر( . 7، ص  4، ج 
 . یجوز فیه ضمّ الواو وسکون اللام أیضا . 18 -18
 « .اللّه یبعثها« : »بس». فی  1 -19

نْتُهَا بِقَمِیصِی ، وَاضْطَجَعْتُ لَهَا أَنْ یَکْفِ  فِی قَبْرِهَا لِذلِکَ ، وَ انْکَبَبْتُ عَلَیْهَا ،  (1)یَهَا اللّهُ ذلِکَ ، فَکَفَّ
هَا سُئِلَتْ  نْتُهَا مَا تُسْأَلُ عَنْهُ ؛ فَإِنَّ هَا ، فَقَالَتْ ؛ وَ سُئِلَتْ عَنْ رَسُولِهَا ، فَأَجَابَتْ ؛ وَ سُئِلَتْ عَنْ فَلَقَّ  عَنْ رَبِّ

هَا وَ إِمَامِهَا ، فَأُرْتِجَ   (5)« .(4)کِ ، ابْنُکِ : ابْنُکِ ، ابْنُ  (3)عَلَیْهَا ، فَقُلْتُ  (2)وَلِیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ؤمنین نخستین زنی بود که پیاده از مکه امام صادق علیه السلام فرمود: فاطمه بنت اسد مادر امیر الم
بمدینه بسوی پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( مهاجرت کرد و از همه مردم نسبت بپیغمبر مهربانتر 
بود، از پیغمبر شنید که میفرمود: مردم روز قیامت برهنه مادر زاد محشور شوند، پس گفت: وای از 

باو فرمود: من از خدا میخواهم که ترا با لباس محشور کند، این رسوائی! پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله 
و نیز از آن حضرت شنید که فشار قبر را یاد آور می شد. فاطمه گفت: وای از ناتوانی!، پیغمبر صلی 
اللّٰه علیه و آله باو فرمود: من از خدا می خواهم که تو را در آنجا آسوده دارد. روزی برسول خدا صلی 

آله عرضکرد: من میخواهم این کنیز خود را آزاد کنم، حضرت باو فرمود: اگر چنین کنی، اللّٰه علیه و 
خدا در برابر هر عضوی از او یک عضو ترا از آتش دوزخ آزاد کند، پس چون بیمار شد، بپیغمبر صلی 

مبر اللّٰه علیه و آله وصیت کرد و سفارش نمود خادمش را آزاد کند و زبانش بند آمده بود، لذا بپیغ
اشاره کرد و پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله وصیتش را پذیرفت. پس روزی پیغمبر نشسته بود که امیر 
المؤمنین علیه السلام گریان وارد شد. پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله باو فرمود: چرا گریه میکنی؟ گفت: 



ادر من هم بود، پس با شتاب مادرم فاطمه وفات کرد. پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: بخدا م
برخاست تا بر او وارد شد و چون باو نگریست گریان شد. آنگاه بزنها دستور داد غسلش دهند. و 
فرمود: چون از غسلش فارغ شدید، کاری نکنید تا بمن خبر دهید، آنها چون فارغ شدند، آن حضرت 

گاه ساختند. رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله پیراهنی را  که در زیر میپوشید و ببدنش می چسبید را آ
بیکی از آنها داد تا در آن کفنش کنند، و بمسلمانان فرمود: هر گاه دیدید من کاری کردم که پیش از 
این نکرده بودم، از من بپرسید چرا این کار کردی؟. چون زنان از غسل و کفنش، بپرداختند، پیغمبر 

روی دوش کشید و همواره زیر جنازه بود تا بقبرش رسانید،  صلی اللّٰه علیه و آله در آمد و جنازه را
سپس جنازه را گذاشت و خود داخل قبر شد و در آن دراز کشید، آنگاه برخاست و جنازه را با دست 
خود گرفت و داخل قبر کرد، سپس خم شد و مدتی طولانی با او سر گوشی میکرد و می فرمود: 

قبر را هموار کرد، و باز خود را بروی قبر انداخت و پسرت، پسرت ]پسرت[ پس برخاست و روی 
 »مردم میشنیدند که میفرمود:

 لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ 

آنگاه مراجعت فرمود. مسلمین عرضکردند: شما را دیدیم کارهائی « بار خدایا! من او را بتو میسپارم«
لب را از دست دادم، فاطمه اگر چیز کردید که پیش از این نکرده بودید؛ فرمود: امروز مهربانی ابو طا

خوبی نزدش بود، مرا بر خود و فرزندانش مقدم میداشت، من از روز قیامت یاد کردم و گفتم: مردم 
برهنه محشور شوند، او گفت: وای از این رسوائی، من ضامن شدم که خدا او را با لباس محشور کند 

ی، من ضمانتش کردم که خدا کارگزاریش کند، از و از فشار قبر یادآور شدم. او گفت: وای از ناتوان
این جهت او را در پیراهنم کفن کردم و در قبرش خوابیدم و سر بگوشش گذاردم و آنچه از او 
میپرسیدند تلقینش کردم. چون او را از پروردگارش پرسیدند جواب داد و چون از پیغمبرش پرسیدند 

بانش بلکنت افتاد، من گفتم: پسرت، پسرت جواب داد اما چون از ولی و امامش پرسیدند، ز
 ]پسرت[.

  349, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی فاطمه بنت اسد مادر امیر المؤمنین)علیه -2
ه به مدینه السّلام(نخستین زنی بود که به سوی رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( هجرت کرد و از مک

با پای پیاده آمد و از خوشرفتارترین مردم بود نسبت به رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(شنید که 
رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( می فرماید: به راستی مردم روز رستاخیز برهنه محشور شوند چون 

ه و آله(فرمود: من از خدا روزی که از مادر زایند گفت:وای از این رسوائی،رسول خدا)صلّی الله علی
می خواهم که تو را با جامه محشور کند،و از آن حضرت شنید که از فشار قبر یاد می فرمود،فریاد 
زد:وای از ناتوانی من رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به او فرمود:من از خدا درخواست می کنم که 

ل خدا)صلّی الله علیه و آله(گفت:من می تو را کفایت کند و از فشار قبر آسوده کند. روزی بر رسو
خواهم این کنیز خود را آزاد کنم،در پاسخش فرمود:اگر چنین کنی خدا به هر عضوی از او عضوی 
از تو را از دوزخ آزاد کند،و چون بیمار شد بر رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(وصیت کرد و سفارش 

ود به اشاره با رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(سخن می کرد که خادم او را آزاد کند،زبانش بند آمده ب
کرد و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(وصیتش را پذیرفت،در این میان که روزی رسول خدا)صلّی 
الله علیه و آله(نشسته بود،امیر المؤمنین)علیه السّلام(گریان نزد او آمد، رسول خدا)صلّی الله علیه 

ه می کنی؟عرض کرد: مادرم فاطمه مرد،رسول خدا)صلّی الله علیه و و آله(فرمود:برای چه گری
آله(فرمود:به خدا و مادر من هم،وشتابان برخاست تا وارد بر او شد و نگاهی به او کرد و گریست و 
سپس به زنها دستور داد او را غسل دهند و فرمود:چون از غسل او فارغ شدید کاری نکنید تا به من 

رغ شدند به او اعلام کردند و آن حضرت یکی از پیراهنهای خود را که به تن می اعلام کنید،چون فا
پوشید داد تا او را در آن کفن کنند و به مسلمانان فرمود:چون در کار فاطمه دیدید من کاری می کنم 
که پیش از آن با مرده ای نکردم سبب آن را از من بپرسید. چون زنان از غسل و کفن او فارغ 

ل خدا)صلّی الله علیه و آله( آمد و جنازۀ او را بر دوش گرفت و زیر جنازۀ او بود تا او را شدند،رسو



به قبرش رسانید و او را در کنار قبرش نهاد و خود وارد قبرش شد و در آن خوابید و سپس برخاست و 
ی گفت:و به با دست خود او را گرفت و در قبرش نهاد و بر او سرازیر شد و مدتی طولانی با او راز م

او می گفت:پسرت،پسرت،)پسرت(. سپس از قبرش برآمد و خشت بر آن چید و آن را ساخت سپس 
 »روی قبرش افتاد و شنیدند که می فرمود:

 لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ 

،بار خدایا من او را به تو می سپارم،سپس برگشت و مسلمانان به آن حضرت گفتند:ما دیدیم شما «
کارهائی کردید که پیش از امروز نکرده بودید،فرمود:امروز آخرین قسمت احسان ابی طالب را از 
 دست دادم،مطلب این است که اگر نزد این فاطمه چیزی بود،مرا نسبت بدان بر خود و فرزندانش
مقدم می داشت. من روزی از قیامت یاد کردم و از این که مردم در آن برهنه محشور می 
شوند،گفت:وای از این رسوائی من،من ضمانت کردم که خدا او را با تن پوشیده محشور سازد،من 
از فشار قبر یاد کردم، گفت:وای از ناتوانی من،و من ضمانت کردم که خدا او را آسودهسازد،من او 

ر پیراهنم کفن کردم و در گورش خوابیدم برای این،و بر او سرازیر شدم و به او تلقین کردم آنچه را د
از او پرسش می شد،زیرا از او پرسش شد از پروردگارش و پاسخ گفت:و پرسش شد از ولی و 

 امامش،و زبانش بند شد،من به او گفتم: پسرت،پسرت،)پسرت(.

  307, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی فاطمه بنت اسد مادر امیر المؤمنین علیه السّلام نخستین -2
زنی بود که بخاطر رسول خدا از مکه با پای پیاده به مدینه آمد و از خوشرفتارترین افراد نسبت به 

تی مردم روز رستاخیز برهنه محشور می رسول خدا بود و روزی شنید که رسول خدا می گوید:به راس



شوند مانند روزی که از مادر به دنیا آمده اند گفت:وای از این رسوائی،رسول خدا صلّی اللّه علیه و 
آله فرمود:من از خدا می خواهم که تو را با لباس محشور کند،و از آن حضرت شنید که از فشار قبر 

ول خدا صلّی اللّه علیه و آله به او فرمود:من از خدا یاد می فرمود،فریاد زد:وای از ناتوانی رس
 درخواست می کنم که تو را از فشار قبر آسوده سازد.

روزی به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله گفت:من می خواهم کنیز خود را آزاد کنم، در پاسخش 
چون بیمار شد به  فرمود:اگر چنین کنی خدا به هرعضوی از او،عضوی از تو را از دوزخ آزاد کند،و

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله وصیت کرد و سفارش نمود که خادم او را آزاد کند،و چون زبانش 
بند آمده بود به اشاره با رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله سخن می گفت و رسول خدا صلّی اللّه علیه 

اللّه علیه و آله نشسته بود، امیر و آله وصیتش را پذیرفت، در این میان که روزی رسول خدا صلّی 
المؤمنین علیه السّلام گریان نزد او آمد،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:برای چه گریه می 
کنی؟عرض کرد:مادرم فاطمه از دنیا رفت رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:به خدا مادر من 

به او کرد و گریست و سپس به زنها دستور داد او را  هم،و شتابان برخاست تا وارد بر او شد و نگاهی
غسل دهند و فرمود:چون از غسل او فارغ شدید مرا خبر دهید و چون پس از فراغت به او خبر دادند 
و آن حضرت یکی از پیراهنهای خود را که به تن می پوشید به آنها داد تا او را در آن کفن کنند و به 

در کار فاطمه کاری می کنم که پیش از آن با هیچ مرده ای نکرده ام)کار  مسلمانان فرمود:می بینید که
 من بخاطر ویژگیهای اوست(.

چون زنان از غسل و کفن او فارغ شدند،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله آمد و جنازۀ او را بر دوش 
نهاد و خود وارد قبر شد و گرفت و زیر جنازۀ او بود تا او را به نزدیک قبر رسانید و او را در کنار قبر 

در آن خوابید و سپس برخاست و با دست خود او را گرفت و در قبرش نهاد و مدتی طولانی با او راز 
 و نیاز می کرد و می گفت:پسرت،پسرت،)پسرت(.

سپس از قبر بالا آمد و خشت بر آن چید و آن را درست کرد سپس روی قبرش افتاد و شنیدند که می 
لا اللّه،بار خدایا من او را به تو می سپارم،سپس برگشت و مسلمانان به آن حضرت فرمود:لا اله ا



گفتند:ما دیدیم شما کارهائی کردید که پیش از امروز نکرده بودید،فرمود:امروز آخرین قسمت 
احسان ابو طالب را از دست دادم،مطلب این است که اگر نزد این فاطمه چیزی بود،مرا نسبت به 

 م می داشت.فرزندانش مقد

من روزی از قیامت یاد کردم و از این که مردم در آن برهنه محشور می شوند،گفت:وای از این رسوائی 
من،من ضمانت کردم که خدا او را با تن پوشیده محشور سازد،من از فشار قبر یاد کردم،گفت:وای 

ردم و در از ناتوانی من،و من ضمانت کردم که خدا او را آسوده سازد،من او را در پیراهنم کفن ک
گورش خوابیدم و به او تلقین کردم آنچه از او پرسش می شد،زیرا از او پرسش شد از پروردگارش و 
 پاسخ گفت:و پرسش شد از ولی و امامش،و زبانش بند شد،من به او گفتم:پسرت، پسرت،)پسرت(.

*** 

  531, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و قال صاحب الدار النظیم: أسلمت فاطمة بنت أسد رضی الله عنها و هاجرت و بایعت و ضعیف، 
ماتت بالمدینة، و بإسناد المخالفین عن أنس بن مالک قال: لما ماتت فاطمة بنت أسد دخل إلیها 
رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فجلس عند رأسها و قال: رحمک الله یا أمی کنت أمی بعد 

جوعین و تشبعینی، و تعرین و تکسینی، و تمنعین نفسک طیب الطعام و تطعمینی، تریدین أمی ت
بذلک وجه الله و الآخرة، و غمضها ثم أمر أن تغسل بالماء ثلاثا فلما بلغ الماء الذی فیه الکافور 



لها سکبه رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم بیده ثم خلع قمیصه فألبسه إیاها و کفنت، و دعا 
أسامة بن زید مولی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و أبا أیوب الأنصاری و عمر بن الخطاب 
و غلاما أسود، فحفروا لها قبرها، فلما بلغوا اللحد حفره رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم بیده 

فیه، ثم قال: الله الذی  و أخرج ترابه و دخل رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم قبرها فاضطجع
یحیی و یمیت و هو حی لا یموت اللهم اغفر لأمی فاطمة بنت أسد بن هاشم، و لقنها حجتها، و 
وسع علیها مدخلها بحق نبیک و الأنبیاء من قبلی، فإنک أرحم الراحمین، و أدخلها رسول الله صلی 

الله علیه و آله عراة ، کان المراد أنه الله علیه و آله و سلم اللحد و العباس و أبو بکر. و قوله صلی 
یحشر بعضهم أو أکثرهم عراة، أو فی أول الأمر ثم یکسون لدلالة کثیر من الأخبار علی حشر بعضهم 
مکسوا و للأمر بتجدید الأکفان معللا بأنهم یحشرون یوم القیامة بها، و یمکن أن یکون الحشر مع 

ه الأمة، و عاریا لغیرهم و یکون تکفینها فی قمیصه لزیادة الکفن أو ثیاب الجنة لکمل المؤمنین أو لهذ
الاطمئنان، و قد روت العامة أیضا بعثهم عراة، روی مسلم عن عائشة قالت: سمعت النبی صلی الله 
علیه و آله یقول: یحشر الناس یوم القیامة حفاة عراة، قلت: یا رسول الله الرجال و النساء جمیعا ینظر 

ال: الأمر أشد من أن ینظر بعضهم إلی بعض، فیمکن حمل مثله من أخبارنا بعضهم إلی بعض؟ فق
علی التقیة. وا سوأتاه وا حرف تفجع یدخل علی المتفجع منه کوا حزناه، و علی المتفجع علیه کوا 
زیداه، و الألف زائدة لمد الصوت فی المصیبة، و زیادة الهاء الساکنة لزیادة مد الصوت و السوأة 

یحة قال فی النهایة: السوءة فی الأصل الفرج، ثم یقال علی کل ما یستحیی منه إذا ظهر بالفتح الفض
من قول أو فعل. و الضغطة بالفتح: العصر، و فی المغرب اعتقل لسانه بضم التاء إذا احتبس عن 

وصیة الکلام، و لم یقدر علیه، انتهی. و الإیماء لتکلیف الوصیة أو لبیان الوصایا، و یدل علی جواز ال
بالإشارة المفهمة کما ذکروه الأصحاب أمی أی هی أمی، أو ماتت أمی علی التشبیه و الاستعارة 
لتربیتها له، و کون شفقتها علیه کشفقة الأم و بکی یدل علی عدم مرجوحیة البکاء علی المیت إذا لم 

أجدی قمیصه أی یکن متضمنا للشکایة. إذا فرغتن أی من الغسل فلا تحدثن شیئا من الکفن و غیره 
أنفعهما و أحسنهما فهو بالجیم، و فی بعض النسخ بالحاء المهملة و هو خطاء للتوصیف بالمذکر و 
إن أمکن أن یرتکب فیه نوع من التکلف، و العاتق موضع الرداء من المنکب، و فیه حث علی حمل 



یدة. ثم انکب علیها أی الجنازة لا سیما جنازة الصلحاء و الأبرار و علی عدم کراهته للأقارب البع
أدنی رأسه إلی رأسها بعد وضع اللبن أو قبله ابنک ابنک أی هو ابنک و سوی علیها أی طرح علیها 
التراب أو أمر بطرحه علیها إلی امتلاء القبر و استوی بالأرض أستودعها إیاک أی أجعلها ودیعة عندک 

به مستمرا إلی الیوم بوجود فاطمة، لأنها الیوم فقدت بر أبی طالب أی کان إحسان أبی طالب و لطفها 
کانت برة بی إلی الآن، و کان أبو طالب السبب فی ذلک أو برأ شبیها ببره، ثم ذکر صلی الله علیه و 
آله و سلم برها بقوله: إن کانت ، إن مخففة و ضمیر الشأن مقدر و اللام فی لیکون معترضة مفتوحة 

 کقوله تعالی: 

 یرَةً وَ إِنْ کٰانَتْ لَکَبِ 

و قوله: لذلک متعلق بکل من الفعلین، فالتکفین للضمان الأول و الاضطجاع للثانی ما یسأل عنه أی 
ما یسأل الناس عنه، و فی القاموس رتج کفرح استغلق علیه الکلام کارتج علیه و ارتج، و فی 

قدر علی القراءة الصحاح: ارتجت الباب أغلقته، و ارتج علی القاری علی ما لم یسم فاعله إذا لم ی
کأنه أطبق علیه، کما یرتج الباب، و کذلک ارتتج علیه، و لا تقل ارتج علیه بالتشدید انتهی. و یدل 
علی أنه یقع السؤال عن الإمام و قیل إمامته أیضا إن قلنا بأن أمیر المؤمنین علیه السلام لم یکن إماما 

علیه، و یمکن أن یقال: إن هذا السؤال کان فی حیاة الرسول صلی الله علیه و آله و سلم بعد النص 
مختصا بها و بأمثالها الذین لهم اختصاص بهم علیهم السلام، و اطلاع علی فضائلهم و درجاتهم، 
أو بکل من علم النص لأنه مکلف بالإذن به بعد السماع من المعصوم. و سئل السید المرتضی رضی 

لمؤمنین و الحسن و الحسین علیهم السلام فی زمان الله عنه فی المسائل العکبریة: قد کان أمیر ا
واحد و جمیعهم أئمة منصوص علیهم، فهل کانت طاعتهم جمیعا واجبة فی وقت واحد؟ و هل 
کانت طاعة بعضهم واجبة علی بعض و کیف کانت الحال فی ذلک؟ فأجاب قدس سره بأن الطاعة 

ن جهة الإمامة دون غیره، فلما قبض علیه فی وقت رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم کانت له م
السلام صارت الإمامة من بعده لأمیر المؤمنین علیه السلام و من عداه من الناس رعیة له، فلما قبض 
صارت الإمامة للحسن بن علی علیهما السلام و الحسین إذ ذاک رعیة لأخیه الحسن علیه السلام، 



الحسین علیه السلام و هو إمام مفترض الطاعة علی  فلما قبض الحسن علیه السلام صار الأمر إلی
الأنام، و هکذا حکم کل إمام و لم یستدل الجماعة فی الإمامة بشیء إلا ما ذکرناه. و قد قال قوم من 
أصحابنا الإمامیة: أن الإمامة کانت لرسول الله و أمیر المؤمنین و الحسن و الحسین صلوات الله 

لنطق و الأمر و النهی کان لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم مدة علیهم فی وقت واحد، إلا أن ا
حیاته دون غیره، و کذلک الأمر لأمیر المؤمنین صلوات الله علیه دون الحسن و الحسین علیهما 
السلام و جعلوا الإمام الثانی فی وقت صاحبه صامتا و جعلوا الأول ناطقا، و هذا خلاف فی عبارة و 

اه، انتهی. و ظاهر الشافی انعقاد الإجماع علی عدم إمامة أمیر المؤمنین علیه السلام الأصل ما قدمن
فی زمن حیاة الرسول صلی الله علیه و آله و سلم، و الحق أن الإمامة بمعنی الرئاسة العامة و عموم 

ما فرض الأمر و النهی و عدم کونه رعیة لأحد إنما هی بعد الرسول صلی الله علیه و آله و سلم، و أ
الطاعة فالظاهر أنه کان علیه السلام فی هذا الوقت أیضا بحیث إذا أمر بشیء أو نهی عنه وجبت 
إطاعته، و کان کلامه حجة لکونه معصوما، و نعم ما قال السید قدس سره أن المناقشة لفظیة فتأمل. 

لیه السلام بها، أو ثم إن اضطرابها رضی الله عنهما و ارتجاج الکلام علیها لعله کان لشدة قربه ع
 لمصلحة أن یظهر علی الناس السؤال فی القبر عن الإمامة علی أبلغ وجه.

  281, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

نْ ذَکَرَهُ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ الْکَلْبِیِّ ، عَنِ الْمُفَضَّ  3/1235 لِ . بَعْضُ أَصْحَابِنَا ، عَمَّ
 بْنِ عُمَرَ ، قَالَ :

ا وُلِدَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فُتِحَ لِاآمِنَةَ  (6)لَمَّ
امِ ، فَجَاءَتْ فَاطِمَةُ _ بِنْتُ أَسَدٍ أُمُّ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ _ إِلی أَبِی طَالِبٍ  (7)بَیَاضُ فَارِسَ  ، وَ قُصُورُ الشَّ



بِینَ  (8)ضَاحِکَةً مُسْتَبْشِرَةً ، فَأَعْلَمَتْهُ مَا قَالَتْ آمِنَةُ ، فَقَالَ  کِ  (9)لَهَا أَبُو طَالِبٍ : وَ تَتَعَجَّ مِنْ هذَا ؟ إِنَّ
هِ وَ وَزِیرِهِ  (10)تَحْبَلِینَ   (11)« .وَ تَلِدِینَ بِوَصِیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مفضل بن عمر گوید شنیدم: امام صادق علیه السلام می فرمود: چون رسول خدا صلی اللّٰه علیه و 
آله متولد شد، سفیدی مملکت فارس و کاخهای شام برای )مادرش( آمنه. نمایان شد. فاطمه بنت 

داد: ابو  اسد مادر امیر المؤمنین خندان و شادان نزد ابو طالب آمد و آنچه را آمنه گفته بود باو خبر
 طالب گفت: از این تعجب میکنی همانا تو هم آبستن شوی و وصی و وزیر او را بزائی.

  349, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مفضل بن عمر گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:چون رسول خدا)صلّی الله -3
(سپیدی )کاخهای(فارس و کاخهای شام عیان شد،فاطمه علیه و آله(متولد شد برای آمنه)مادرش

بنت اسد مادر امیر المؤمنین)علیه السّلام(خندان و مژده بخش نزد ابی طالب آمد و او را از مکاشفۀ 
آمنه خبر دار کرد،ابو طالب در پاسخش گفت:تو از این موضوع در شگفتی،تو خود آبستن شوی و 

 وصی و وزیر او را بزائی.

  307, ص  3ای ؛ ج  ترجمه کمره



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مفضل بن عمر گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:چون رسول خدا صلّی اللّه -3
علیه و آله متولد شد برای آمنه)مادرش(سپیدی)کاخهای(فارس و سرخی کاخهای شام آشکار 
شد،فاطمه بنت اسد مادر امیر المؤمنین علیه السّلام خندان و مژده بخش نزد ابی طالب آمد و او را 

مکاشفۀ آمنه خبردار کرد، ابو طالب در پاسخش گفت:تو از این موضوع در شگفتی،تو خود آبستن از 
 شوی و وصی و وزیر او را بزائی.

*** 

  533, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صور المدائن : مختلف فیه للمفضل. فتح لآمنة أی کشف الحجاب عنها و قوی بصرها علی رؤیة ق
و الشام لتعلم أنها تفتح علی أمة ابنه، أو مثل لها مثالها، قال فی النهایة: فی الحدیث أعطیت الکنیزین 
الأحمر و الأبیض، فالأحمر ملک الشام و الأبیض ملک فارس، و إنما قال لفارس الأبیض لبیاض 

ن أهل الشام الحمرة و علی ألوانهم، و لأن الغالب علی أموالهم الفضة کما أن الغالب علی ألوا
أموالهم الذهب، انتهی. و أقول: یظهر من بعض الأخبار أن قصور المدائن کانت بیضا و قصور الشام 
کانت حمرا، کما روی عن أمیر المؤمنین علیه السلام فی الاحتجاج أن النبی سقط من بطن أمه واضعا 



حرک شفتیه بالتوحید و بدا من فیه نور رأی یده الیسری علی الأرض رافعا یده الیمنی إلی السماء و ی
أهل مکة منه قصور بصری من الشام و ما یلیها، و القصور الحمر من أرض الیمن و ما یلیها، و القصور 
البیض من اصطخر و ما یلیها، الخبر. أقول: و قد أوردت فی الکتاب الکبیر الأخبار المشتملة علی 

و سلم، و غرائبها لیس هذا الکتاب موضع ذکرها، و قال فی  المعجزات ولادته صلی الله علیه و آله
العدد القویة: لما ولد رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم قال أبو طالب لفاطمة بنت أسد: أی 
شیء خبرتک به آمنة أنها رأت حین ولدت هذا المولود؟ قالت: خبرتنی أنها لما ولدته خرج معتمدا 

ه إلی السماء یصعد منه نور فی الهواء حتی ملأ الأفق، فقال لها أبو طالب: علی یده الیمنی رافعا رأس
 استری هذا و لا تعلمی به أحدا، أما إنک ستلدین مولودا یکون وصیه.

  282, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْبَرْقِیِّ ، عَنْ أَحْمَدَ 4/1236 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 477ص: 

 

 « .وقد اضطجعت« : »ج». فی حاشیة  2 -1

ل من رتج ، کما فی الوافی أی الإفعا« اُرتج». اختلفت النسخ فی ضبط الکلمة . ففی بعضها  3 -2
یقتضیان « علیها»أی الافتعال من رجج . والمقام وکلمة « ارتجّ »بمعنی استغلق علیها . وفی بعضها : 

اُرتج علی القارئ _ علی ما لم یسمّ فاعله _ إذا لم یقدر علی القراءة کأنّه »الأوّل . قال الجوهری : 
والارتجاج هو « . لیه ، ولا تقل ارتُجّ علیه ، بالتشدیداُطبق علیه کما یرتج الباب ، وکذلک ارْتُتج ع

 )رتج(. 317، ص  1الاضطراب والتزلزل ، وهو علّة للارتاج . راجع : الصحاح ، ج 



 « .لها». فی خصائص الأئمّة : +  4 -3
 الثالث .« ابنک» -وخصائص الأئمّة : « ب ، ج ، ف ، بح ، بس». فی  5 -4
، ومن دلائله علیه السلام عند موته بسنده عن  64السلام ، ص  . خصائص الأئمّة علیهم 6 -5

، إلی قوله  24793، ح  374، ص  19؛ الوسائل ، ج  1338، ح  725، ص  3الکلینی الوافی ، ج 
 « .فقبل رسول اللّه صلی الله علیه و آله وصیّتها: »
 « .ورد« : »ج». فی  7 -6
ونُسب البیاض « د بارتفاع الحجب حتّی رأتها عیاناأی کشفت لها تلک البلا». فی الوافی :  8 -7

إلی فارس لبیاض ألوانهم ، ولأنّ الغالب علی أموالهم الفضّة ، کما أنّ الغالب علی ألوان أهل الشام 
 )بیض( . 172، ص  1الحُمرة وعلی أموالهم الذهب . راجع : النهایة ، ج 

 « .قال« : »بس». فی  9 -8
 « .تعجبین« : »، ض ب ، ج». فی حاشیة  10 -9

 « .لتحبلین« : »ج». فی  11 -10
 . 6، ح  6، ص  35؛ البحار ، ج  1337، ح  724، ص  3. الوافی ، ج  12 -11

ثَنِی عُمَرُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ الْهَاشِمِیُّ ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِکِ بْنِ عُمَرَ  یْسَابُورِیِّ ، قَالَ : حَدَّ ، عَنْ أَسِیدِ  (1)بْنِ زَیْدٍ النَّ
 احِبِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله _ قَالَ :بْنِ صَفْوَانَ _ صَ 

ذِی قُبِضَ فِیهِ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، ارْتَجَّ  ا کَانَ الْیَوْمُ الَّ  (3)الْمَوْضِعُ بِالْبُکَاءِ ، وَ دَهِشَ  (2)لَمَّ
اسُ کَیَوْمِ قُبِضَ  بِیُّ صلی الله علیه و آله ، وَ جَاءَ رَجُلٌ _ بَاکِیاً وَ هُوَ مُسْرِعٌ مُسْتَرْجِعٌ وَ هُوَ  (4)النَّ النَّ

ذِی فِیهِ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِ  ةِ _ حَتّی وَقَفَ عَلی بَابِ الْبَیْتِ الَّ بُوَّ ینَ علیه یَقُولُ : الْیَوْمَ انْقَطَعَتْ خِ_لَافَةُ النُّ
لَ الْقَوْمِ إِسْ_لَاماً ، وَ أَخْلَصَهُمْ إِیمَاناً ، وَ  (5)مَکَ اللّهُ یَاالسلام ، فَقَالَ : رَحِ  أَبَا الْحَسَنِ ، کُنْتَ أَوَّ

هُمْ یَقِیناً ، وَ أَخْوَفَهُمْ لِلّهِ ، وَ أَعْظَمَهُمْ عَنَاءً  عَلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و  (7)، وَ أَحْوَطَهُمْ  (6)أَشَدَّ
کْرَمَهُمْ  (9)عَلی أَصْحَابِهِ ، وَ أَفْضَلَهُمْ مَنَاقِبَ  (8)آله ، وَ آمَنَهُمْ  ، وَ أَرْفَعَهُمْ دَرَجَةً  (11)سَوَابِقَ  (10)، وَ أَ

 (13)وَ خَلْقاً  (12)، وَ أَقْرَبَهُمْ مِنْ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ أَشْبَهَهُمْ بِهِ هَدْیاً 
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عبد الملک ». کذا فی النسخ والمطبوع ، لکنّ الظاهر وقوع التحریف فی العنوان . والصواب  1 -1
، وهو عبد الملک بن عمیر بن سوید القرشی ، روی عن أسِیْد بن صفوان وروی عنه إبراهیم « بن عمیر

،  3، ج  ؛ تهذیب الکمال 6044، الرقم  99، ص  4بن خالد الهاشمی . راجع : لسان المیزان ، ج 
. والخبر رواه الصدوق فی الأمالی ، ص  3546، الرقم  370، ص  18؛ وج  513، الرقم  241ص 
 « .عبد الملک بن عمیر». وفیهما :  387؛ وکمال الدین ، ص  11، ح  42، المجلس  241

، ص  1الاضطراب . یقال : ارتجّ البَحْر وغیره : اضطرب . راجع : الصحاح ، ج « : الارتجاج. » 2 -2
 )رجج( . 317

دَهِش الرجل _ بالکسر _ یَدْهَش دَهَشا : تحیّر ، ودُهش أیضا ، فهو مدهوش ». قال الجوهری :  3 -3
 )دهش( . 1006، ص  3الصحاح ، ج « . . وأدهشه اللّه ُ

 « .فیه»والأمالی : + « ف». فی  4 -4
 « .یا» -« : بس». فی  5 -5
یقال : عَنِیَ الإنسانُ عَناءً ، أی تعب ونَصِبَ . راجع : الصحاح ، التعب والنصب . « : العَناء. » 6 -6

 )عنا( . 2440، ص  6ج 
. یقال : حاطه یَحُوطه حَوْطا وحِیاطة ، إذا حفظه وصانه وذبّ عنه وتوفّر علی مصالحه . قال  7 -7

 .)حوط(  461، ص  1النهایة ، ج « . لتضمین معنی الإشفاق« علی»وتعدیته ب »المجلسی : 
إمّا من الأمن ، ضدّ الخوف ؛ أو من الأمانة ضدّ الخیانة . اختار المازندرانی « آمنهم. » 8 -8

 والمجلسی الثانی بتضمین معنی المحافظة ، کما احتملهما الفیض .
 « .مناقبا« : »بف»وحاشیة « ج». فی  9 -9

 « .وأکثرهم« : »ب». فی  10 -10
 « .اسوابق« : »بف»وحاشیة « ج». فی  11 -11
 )هدی( . 253، ص  5السیرة والهیئة والطریقة . النهایة ، ج « : الهدی. » 12 -12



وفی شرح المازندرانی : « . نطقا»بضمّ الخاء . وفی کمال الدین : « خُلْقا« : »بح». فی  13 -13
 « .والخلق _ بضمّ الخاء واللام وسکونها _ : الدین والطبیعة والسجیّة»

کْرَمَهُمْ عَلَیْهِ ، فَجَزَاکَ اللّهُ عَنِ الْاءِسْ_لَامِ وَ عَنْ رَسُولِهِ وَ  وَ فِعْلًا ، وَ أَشْرَفَهُمْ مَنْزِلَةً ، وَ  (1)وَ سَمْتاً  أَ
یتَ   455/1، (4)حِینَ اسْتَکَانُوا (3)حِینَ ضَعُفَ أَصْحَابُهُ ، وَ بَرَزْتَ  (2)عَنِ الْمُسْلِمِینَ خَیْراً ، قَوِ

 (6)، کُنْتَ  (5)وَ نَهَضْتَ حِینَ وَهَنُوا ، وَ لَزِمْتَ مِنْهَاجَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله إِذْ هَمَّ أَصْحَابُهُ 
الْمُنَافِقِینَ وَ غَیْظِ الْکَافِرِینَ وَ کُرْهِ الْحَاسِدِینَ وَ  (9)بِرَغْمِ  (8)وَ لَمْ تَضْرَعْ  (7)خَلِیفَتَهُ حَقّاً ، لَمْ تُنَازَعْ 

، وَ مَضَیْتَ  (13)، وَ نَطَقْتَ حِینَ تَتَعْتَعُوا (12)فَشِلُوا (11)الْفَاسِقِینَ ، فَقُمْتَ بِالْاءَمْرِ حِینَ  (10)صِغَرِ 
بَعُوکَ   ، (16)کُنْتَ أَخْفَضَهُمْ صَوْتاً ، وَ أَعْ_لَاهُمْ قُنُوتاً  (15)فَهُدُوا ، وَ  (14)بِنُورِ اللّهِ إِذْ وَقَفُوا ، فَاتَّ
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السمت : الطریق . ویستعار »وقال المطرزی : « . السَمْت : هو الهیئة الحسنة». قال ابن الأثیر :  1 -1
 : )سمت( . 234؛ المغرب ، ص  397، ص  2راجع : النهایة ، ج « . لهیئة أهل الخیر

 بالتثقیل .« قوّیت« : »ف». فی  2 -2
 بالتثقیل .« برّزت« : »ف». فی  3 -3
، أی خضعوا وذلّوا . کان فی الأصل : استکنوا ، فمدّت فتحة الکاف بألف ، راجع « ااستکانو. » 4 -4

 )سکن( . 218، ص  13: لسان العرب ، ج 
 . یعنی بترک منهاجه . 5 -5
والوافی وکمال الدین . وفی المطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  6 -6

 « .و[کنت»]
اختار المجلسی کونه علی بناء الفاعل ، ثمّ استظهر بناء المجهول ، وذکر وجوها « لم تنازع. » 7 -7

 فی معناه.



معلوم من ضَرَعَ وضَرِعَ وضَرُع ، أی ذلّ وخضع واستکان وتذلّل وضعف . أو « : لَمْ تضرع. » 8 -8
 )ضرع( . 994، ص  2مجهول من أضرعه ، أی أذلّه . راجع : القاموس المحیط ، ج 

مثلّث الراء _ : الذُلّ والکُرْه . ویقال : أرغم اللّه أنفه ، أی ألزقه بالرُغام وهو التراب « _ الرَغْمُ . » 9 -9
. هذا هو الأصل ، ثمّ استعمل فی الذلّ والعجز عن الانتصاف والانقیاد علی کُرْه . راجع : لسان العرب 

 )رغم( . 246_  245، ص  12، ج 
بمعنی الحقد . « ضغن»والوافی والأمالی وکمال الدین : « ض»وحاشیة « ب ، بف». فی  10 -10

 . 33، ص  3، أی ذُلّهم وهوانهم . راجع : النهایة ، ج « صغر الفاسقین»و
 « .حیث« : »ج». فی  11 -11
 )فشل( . 449، ص  3الجزع والجُبْن والضعف . النهایة ، ج « : الفَشَلُ . » 12 -12
،  3عَةُ فی الکلام : التردّد فیه من حَصَرٍ أو عَیٍّ ، أی من ضیق وعجز . الصحاح ، ج . التَعْتَ  13 -13

 )تعع( . 1191ص 
بدل « ولو اتّبعوک لهدوا»وفی کمال الدین : « . واتّبعوک« : »بف»وحاشیة « ب». فی  14 -14

 « .فاتّبعوک فهدوا»
 « .و» -« : بس». فی  15 -15
وفی کمال الدین : « . فرقا»وفی الأمالی : « . قدما« : »بس ، بفف ، بح ، ». فی حاشیة  16 -16

یرد لمعان متعدّدة ، کالطاعة ، والخشوع ، والصلاة ، والدعاء ، والعبادة ، والقیام « القنوت»و« . قوّتا»
 )قنت( . 111، ص  4، وطول القیام ، والسکوت . النهایة ، ج 

هُمْ  بَهُمْ نُطْقاً  (1)وَ أَقَلَّ کْبَرَهُمْ  (2)کَ_لَاماً ، وَ أَصْوَ هُمْ یَقِیناً  (3)، وَ أَ  (4)رَأْیاً ، وَ أَشْجَعَهُمْ قَلْباً ، وَ أَشَدَّ
 ، وَ أَحْسَنَهُمْ عَمَلًا ، وَ أَعْرَفَهُمْ بِالْاءُمُورِ .

لًا وَ آخِراً  (5)وَ اللّهِ _ یَعْسُوباً  کُنْتَ _ ینِ أَوَّ لَ  (6)لِلدِّ اسُ  (7)، الْاءَوَّ قَ النَّ  (9)، وَ الْاآخِرَ  (8)حِینَ تَفَرَّ
فُوا ، وَ حِینَ فَشِلُوا ، کُنْتَ لِلْمُوءْمِنِینَ أَباً رَحِیماً إِذْ صَارُوا عَلَیْکَ عِیَالًا ، فَحَمَلْتَ أَثْقَالَ مَا عَنْهُ ضَعُ 



رْتَ حَفِظْتَ مَا أَضَاعُوا ، وَ رَعَیْتَ مَا أَهْمَلُوا   (12)، وَ عَلَوْتَ إِذْ  (11)إِذَا اجْتَمَعُوا (10)، وَ شَمَّ
 (15)، وَ أَدْرَکْتَ أَوْتَارَ  (14)وَ صَبَرْتَ إِذْ أَسْرَعُوا،  (13)هَلِعُوا
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 « .وأطیبهم« : »ج». فی حاشیة  1 -1

 « .منطقا»والأمالی وکمال الدین : « بح». فی حاشیة  2 -2
 « .وأکثرهم»والأمالی : « ب ، بح ، بف». فی  3 -3
لأحکام أو القضاء مکرّر من الناسخ أو الرواة إلّا أن یراد بالیقین هاهنا الیقین با« وأشدّهم یقینا. » 4 -4

والقدر ، وفی السابق الیقین باللّه تعالی ورسوله صلی الله علیه و آله . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 . 297، ص  5؛ مرآة العقول ، ج  199، ص  7
فی الأصل : أمیر النحل وفحلها . ویطلق علی سیّد القوم ورئیسهم ومقدّمهم « الیعسوب. » 5 -5

ماعهم علیه ولَوْذهم به ، کما تجتمع النحل علی یعسوبها وتلوذ بها . والمعنی لرجوعهم إلیه واجت
 )عسب( . 600_  599، ص  1سیّد الناس فی الدین . راجع : لسان العرب ، ج 

 « .آخرا» -والوافی والأمالی وکمال الدین : « ب ، بر ، بف». فی  6 -6
 « .الأوّل» -دین : والوافی والأمالی وکمال ال« ض ، بر ، بف». فی  7 -7
 « .الناس» -« : بر». فی  8 -8
 « .وآخرا»والوافی والأمالی وکمال الدین : « ب ، بر ، بف». فی  9 -9

، أی اجتهدت وهممت ؛ من التشمیر بمعنی الهمّ ، وهو الجدّ فی الأمر « شمّرت. » 10 -10
 )شمر( . 500، ص  2والاجتهاد . راجع : النهایة ، ج 

وحاشیة « بر»وفی « . إذِ اجْتمعوا« : »ب ، ج ، بح ، بس»ن الأمر من اُمور الدین . و فی . أی م 11 -11
« . إذا خشعوا»وفی شرح المازندرانی ومرآة العقول عن بعض النسخ : « . إذا جشعوا« : »ج ، ف»

 « .إذْ خففوا»وفی کمال الدین : 



 « .إذا« : »ف». فی  12 -12
یل : الجزع وقلّة الصبر . وقیل : هو أسوأ الجزع وأفحشه . لسان الحرص . وق« : الهلعُ . » 13 -13

 )هلع( . 374، ص  8العرب ، ج 
 « .جزعوا»وفی کمال الدین : « . أشرعوا»وفی الأمالی « . سرعوا« : »بف». فی  14 -14
قال المازندرانی : « . الأوتار : هی جمع وِتْر ، بالکسر ، وهی الجنایة». قال ابن الأثیر :  15 -15

یخاطب بهذا الکلام أمیر قوم یدفع العار والضرّ والشین عنهم حین ضعفوا عن مدافعتها ویطلب »
الوترة »یث قال : وجعلها الفیض جمع الوَتَرَة ؛ ح« . لهم الجنایات والدماء حین عجزوا عن مطالبتها

والموجود فی اللسان : وَتَرَة کلّ شیء : حِتارُهُ ، وهو ما استدار من « . _ محرّکة _ : خیار کلّ شیء
 )وتر( . 277، ص  5؛ لسان العرب ، ج  148، ص  5حُرُوفه أی أطرافه . راجع : النهایة ، ج 

، وَ  (5)وَ نَهْباً  (4)عَذَاباً صَبّاً  (3)بِکَ مَا لَمْ یَحْتَسِبُوا ، کُنْتَ عَلَی الْکَافِرِینَ  (2)، وَ نَالُوا (1)مَا طَلَبُوا
، وَ  (10)، وَ فُزْتَ بِحِبَائِهَا (9)_ وَ اللّهِ _ بِنَعْمَائِهَا (8)، فَطِرْتَ  (7)وَ حِصْناً  (6)لِلْمُوءْمِنِینَ عَمَداً 

تُکَ ، وَ لَمْ یَزِغْ  (11)أَحْرَزْتَ سَوَابِغَهَا ، وَ ذَهَبْتَ بِفَضَائِلِهَا ، لَمْ تُفْلَلْ  قَلْبُکَ ، وَ لَمْ تَضْعُفْ  (12)حُجَّ
 بَصِیرَتُکَ ،
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« وأدرکت إذ تخلّفوا»وفی کمال الدین : « . وأدرکت إذ تخلّفوا ما عنه تخلّفوا». فی الأمالی :  1 -1
 « .أدرکت أوتار ما طلبوا»کلاهما بدل 

 « .وناولوا« : »ج»ی . ف 2 -2
 « .للکافرین»ومرآة العقول والأمالی والبحار : « ب ، ج ، ض ، ف ، بس». فی  3 -3
 وعذاب واصب ، أی دائم .« . وصبا« : »بح». فی  4 -4
الذی بلغ غایة السِمَن . وفی الأمالی : « : النهیّ »و« . نهیّا« : »بس»وحاشیة « ض». فی  5 -5
الانتهاب ، وهو الغلبةُ علی المال والقهرُ . « : النهب»و« . صبّا ونهبا» -ین : وفی کمال الد« . مبیّنا»



« والحمل للمبالغة ، أو الصبّ ، بمعنی الفاعل أو المفعول ، والنهب بمعنی الفاعل»قال المازندرانی : 
 )نهب( . 627. راجع : المصباح المنیر ، ص 

ع جمعَ الکثرة علی العَمَد _ بالتحریک _ والعُمُد یجم« العمود»و« . عُمُدا« : »ض ، بح». فی  6 -6
و قال فی « . غیثا»والوافی والأمالی وکمال الدین : « ج»وحاشیة « بف»، بضمّ الأوّل والثانی . وفی 

 « .ولعلّه أنسب»مرآة العقول : 
« خصبا»والوافی والأمالی وکمال الدین : « ج»وحاشیة « بف»وفی « . حصینا« : »ب». فی  7 -7
ولعلّه أنسب ، والخِصب _ بالکسر _ : کثرة العشب ورفاعة العیش . کذا »وقال فی مرآة العقول :  .

 « .فی القاموس
یحتمل وجهین : الأوّل أن یکون الفاء للعطف والفعل معلوما ، من الطیران . « فطرت». قوله :  8 -8

قال بعض شرّاح »رآة العقول : والثانی أن یکون الفعل مجهولًا من الفطرة ، أی خُلقتَ . قال فی م
رتَ ،  العامّة : فطرت ، بصیغة المجهول بمعنی الخلقة ، وبصیغة المعلوم بمعنی الطیران . وقرئ فُطِّ

وراجع : شرح « . علی المجهول وتشدید الطاء . یقال : فطّرتُ الصائم ، إذا أعطیته الفَطور . انتهی
 المازندرانی .

، أی الحزن والکرب . « بغمّائها»والبحار : « ج ، ض»وفی « . هابنعمات« : »ج». فی حاشیة  9 -9
« ها»وضمیر « . بنعمّائها« : »ف»سقف البیت . وفی « : الغماء»و« . بِغِمائها« : »ف ، بس»وفی 

 راجع إلی الخلافة أو العیشة أو الدنیا.
)حبا( .  2308، ص  6العطاء . یقال : حباه یحبوه ، أی أعطاه . الصحاح ، ج « : الحباء. » 10 -10

 بالفتح : الخصب والمطر .« الحَیاء»و« . حیائها« : »ف»وفی 
وفلّ السیفَ وفلّله بمعنی ، أی ثلمه وکسره . راجع : لسان العرب ، « . لم تفللّ « : »ف». فی  11 -11
بصیغة المعلوم من التفعّل بحذف إحدی التاءین ، « تفلل»)فلل( . ویمکن قراءة  530، ص  11ج 
 ا احتمله فی مرآة العقول.کم
لم یَملْ ، من الزیغ بمعنی المیل . یقال : زاغ عن الطریق یزیغ إذا عدل عنه . « : لم یَزِغ. » 12 -12

 )زیغ( . 324، ص  2النهایة ، ج 



کُهُ الْعَوَاصِفُ  (1)وَ لَمْ تَجْبُنْ نَفْسُکَ وَ لَمْ تَخِرَّ  ، وَ کُنْتَ _ کَمَا قَالَ علیه  (2)، کُنْتَ کَالْجَبَلِ لَا تُحَرِّ
یّاً فِی  (3)السلام _ آمَنَ  اسِ فِی صُحْبَتِکَ وَ ذَاتِ یَدِکَ ، وَ کُنْتَ _ کَمَا قَالَ _ ضَعِیفاً فِی بَدَنِکَ ، قَوِ النَّ

، لَمْ  (4)بِیراً فِی الْاءَرْضِ ، جَلِیلًا عِنْدَ الْمُوءْمِنِینَ أَمْرِ اللّهِ ، مُتَوَاضِعاً فِی نَفْسِکَ ، عَظِیماً عِنْدَ اللّهِ ، کَ 
حَدٍ عِنْدَکَ ، وَ لَا لِاءَحَدٍ فِیکَ مَطْمَعٌ ، وَ لَا لِاءَ  (6)، وَ لَا لِقَائِلٍ فِیکَ مَغْمَزٌ  (5)یَکُنْ لِاءَحَدٍ فِیکَ مَهْمَزٌ 

 . (7)هَوَادَةٌ 

هِ ، وَ الْقَ  لِیلُ عِنْدَکَ قَوِیٌّ عَزِیزٌ حَتّی تَأْخُذَ لَهُ بِحَقِّ عِیفُ الذَّ وِیُّ الْعَزِیزُ عِنْدَکَ ضَعِیفٌ ذَلِیلٌ حَتّی الضَّ
فْقُ ، وَ  (8)تَأْخُذَ مِنْهُ الْحَقَّ ، وَ الْقَرِیبُ وَ الْبَعِیدُ عِنْدَکَ  دْقُ وَ الرِّ فِی ذلِکَ سَوَاءٌ ، شَأْنُکَ الْحَقُّ وَ الصِّ

 ···  (9)قَوْلُکَ حُکْمٌ وَ حَتْمٌ ، وَ أَمْرُکَ حِلْمٌ 
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 )حلم( . 434، ص 

456/1 

یرَانُ  (2)، وَ رَأْیُکَ عِلْمٌ وَ عَزْمٌ فِیمَا فَعَلْتَ  (1)وَ حَزْمٌ  بِیلُ ، وَ سَهُلَ الْعَسِیرُ ، وَأُطْفِئَتِ النِّ ، وَ قَدْ نَهَجَ السَّ
ینُ ، وَ قَوِیَ بِکَ الْاءِسْ_لَامُ  أَمْرُ اللّهِ وَ لَوْ کَرِهَ الْکَافِرُونَ ، وَ ثَبَتَ  (4)، فَظَهَرَ  (3)، وَ اعْتَدَلَ بِکَ الدِّ

وَ الْمُوءْمِنُونَ ، وَ سَبَقْتَ سَبْقاً بَعِیداً ، وَ أَتْعَبْتَ مَنْ بَعْدَکَ تَعَباً شَدِیداً ، فَجَلَلْتَ  (6)الْاءِسْ_لَامُ  (5)بِکَ 
تُکَ  (7)عَنِ الْبُکَاءِ  تْ  (8)، وَ عَظُمَتْ رَزِیَّ مَاءِ ، وَ هَدَّ ا (10)مُصِیبَتُکَ الْاءَنَامَ  (9)فِی السَّ لِلّهِ  (11)؛ فَإِنَّ

ا إِلَیْهِ رَاجِعُونَ ، رَضِینَا عَنِ اللّهِ قَضَاهُ  مْنَا لِلّهِ أَمْرَهُ ، فَوَ اللّهِ لَنْ  (12)وَ إِنَّ یُصَابَ الْمُسْلِمُونَ بِمِثْلِکَ  ، وَ سَلَّ
 أَبَداً .

ةً  (13)کُنْتَ لِلْمُوءْمِنِینَ کَهْفاً وَ حِصْناً  ، وَ عَلَی الْکَافِرِینَ غِلْظَةً وَ غَیْظاً ، فَأَلْحَقَکَ  (15)رَاسِیاً  (14)وَ قُنَّ
نَا بَعْدَکَ .أَجْرَکَ  (16)هِ ، وَ لَا أَحْرَمَنَااللّهُ بِنَبِیِّ   ، وَ لَا أَضَلَّ
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 )حرم( . 125، ص  12ج لسان العرب ، « . وأحرمه ، لغة لیست بالعالیة»العرب : 

هِ صلی الله علیه و آله أَصْحَابُ رَسُولِ اللّ  (1)وَ سَکَتَ الْقَوْمُ حَتّی انْقَضی کَ_لَامُهُ ، وَ بَکی ، وَ بَکی
 (2)، ثُمَّ طَلَبُوهُ ، فَلَمْ یُصَادِفُوهُ .



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسید بن صفوان مصاحب رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله گوید: روزی که امیر المؤمنین علیه السلام 
وفات کرد، گریه شهر را بلرزه در آورد و مردم مانند روز وفات پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله دهشت زده 

 »شدند، مردی گریان و شتابان و

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُ  هِ وَ إِنّٰ ا لِلّٰ  ونَ إِنّٰ

گویان پیدا شد و می گفت: امروز خلافت نبوت بریده گشت تا بدر خانه ای که امیر المؤمنین علیه « 
السلام در آن بود ایستاد و گفت: خدایت رحمت کند ای ابو الحسن تو در گرویدن باسلام از همه 

همه مردم، رنجکش  مردم پیشتر و در ایمان بااخلاصتر و از نظر یقین محکمتر و از خدا ترسانتر و از
تر و رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله را حافظتر و نسبت باصحابش امین تر بودی. مناقبت از همه برتر 
و سوابقت از همه شریف تر و درجه ات از همه رفیعتر و بپیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله از همه نزدیکتر 

تر و مقامت شریف تر و از همه نزدش  و از نظر روش و اخلاق و طریقه و کردار بآن حضرت شبیه
گرامیتر بودی. خدا ترا از جانب اسلام و پیغمبر و مسلمین پاداش خیر دهد، توانا بودی هنگامی که 
اصحاب پیغمبر ناتوانی کردند، و بمیدان آمدی زمانی که خواری و زبونی از خود نشان دادند و قیام 

ا چسبیدی، آنگاه که اصحابش آهنگ انحراف کردی موقعی که سستی ورزیدند. و بروش رسول خد
کردند، خلیفه بر حق او بودی، بی چون و چرا ]و بنزاع برنخاستی[ و در برابر زبونی منافقان و خشم 
کافران و بد آمدن حسودان و خواری فاسقان، ناتوانی نشان ندادی. زمانی که همه سست شدند، تو 

توان شدند، سخن گفتی، و چون توقف کردند، در بامر خلافت قیام کردی و چون از سخن گفتن نا
پرتو نور خدا گام برداشتی، آنگاه از تو پیروی کردند و هدایت یافتند. و تو از همه نرم گوتر و خدا را 
فرمانبردارتر ]عاقبت اندیشتر[ و کم سخن تر و درست گوی تر و بزرگ رأی تر و پردلتر و با یقین 



شناتر بودی. تو بخدا در ابتدا و انتها رئیس و بزرگ دین بودی: ابتدا بیشتر و کردار نیکوتر و بامور آ
زمانی بود که مردم پراکنده شدند )بعد از وفات پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله( و انتها زمانی بود که 
سست شدند )بعد از قتل عثمان(. برای مؤمنان پدر مهربان بودی زمانی که تحت سرپرستی تو در 

ی گرانی را که آنها از کشیدنش ناتوان شدند، بدوش گرفتی و آنچه )را از امور دین( تباه آمدند، بارها
ساختند محافظت نمودی و آنچه )را از احکام و شرایع( رها کردند، رعایت فرمودی و زمانی که 
زبونی کردند ]بگردآوردن دنیا حریص شدند[ دامن بکمر زدی. بلندی گرفتی زمانی که بیتابی کردند 

صبر نمودی زمانی که شتاب کردند و هر خونی را که میخواستند تو گرفتی )برای مسلمین از کفار و 
خونخواهی کردی( و از برکت تو بخیراتی رسیدند که گمانش را نداشتند، بر کافران عذابی ریزان و 

واز رباینده و برای مؤمنان پشتیبان و سنگر بودی، بخدا همراه نعمتهای خلافت ]مصیبتهایش[ پر
کردی ]آفریده شدی[ و بعطایش )یعنی عطای الهی[ کامیاب گشتی و سوابقش را احراز کردی و 
فضائلش را بدست آوردی، شمشیر حجت و دلیلت کند نبود، و دلت منحرف نگشت و بصیرتت 
ضعیف نشد، هراسان نگشتی و سقوط نکردی. تو مانند کوه بودی که طوفانش نجنباند و همچنان 

در رفاقت و دارائی خویش امانت نگهدارترین »ر صلی اللّٰه علیه و آله فرمود:بودی که پیغمب
و باز چنان بودی که فرمود: از لحاظ بدن ضعیف و در انجام امر خدا قوی است، نزد « مردمست

خود فروتن و نزد خدا عظمت داشتی. در روی زمین بزرگ و نزد مؤمنین شریف بودی هیچ کس را 
ئی نبود و هیچ گوینده ئی نسبت بتو راه خرده گیری نداشت ]و کسی از تو طمع در باره تو راه عیبجو

حق پوشی نداشت[ و برای هیچ کس نرمی و مجامله نداشتی، هر ناتوان و زبونی نزد تو توانا و عزیز 
بود تا حقش را برایش بستانی و هر توانای عزیز، نزدت ناتوان و زبون بود تا حق را از او بستانی و در 

ن موضوع، خویش و بیگانه نزدت برابر بود، شأن و شخصیتت حق و راستی و مدارا بود. گفتارت ای
حکمت و ثابت و فرمانت خویشتن داری و دور اندیشی و رأیت دانش و تصمیم بود، نسبت بهر چه 
کردی. و هر آینه راه راست روشن گشت و امر مشکل آسان شد و آتشها خاموش گشت، و دین بوسیله 

ست شد و اسلام قوت یافت و امر خدا ظاهر شد، اگر چه کافران دوست نداشتند و اسلام و اهل تو را
ایمان از برکت تو پا بر جا شد، و بسیار بسیار پیشی گرفتی و جانشینان خود را برنج بسیار افکندی 



جبران شود،  )زیرا هر چه بکوشند تا از تو پیروی کنند نتوانند( تو بزرگتر از آنی که مصیبتت با گریه
 »مرگ تو در آسمان بزرگ جلوه کرد و مصیبت تو مردم را خرد کرد فإنا

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ  هِ وَ إِنّٰ  لِلّٰ

ما بقضاء خدا راضی و نسبت بفرمانش تسلیمیم، بخدا سوگند مسلمین هرگز کسی را مانند تو از « 
دست ندهند، تو برای مؤمنین پناه و سنگر و مانند کوهی پا برجا و بر کافران خشونت و خشم بودی، 

دم همه خدا ترا بپیغمبرش برساند و ما را از اجرت محروم نسازد و بعد از تو گمراه نگرداند، مر
خاموش بودند تا سخنش تمام شد، او گریست و اصحاب پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله گریستند، 

 سپس هر چه جستند او را نیافتند.

  352, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

که  از اسید بن صفوان،یکی از صحابۀ رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(، گوید:چون روزی رسید-4
امیر المؤمنین)علیه السّلام(وفات کرد،گریه، شهر را به لرزه درآورد و مردم چون روزی که 

 »پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(وفات کرده بود در هراس افتادند،مردی گریان و شتابان و

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ  هِ وَ إِنّٰ ا لِلّٰ  إِنّٰ

ه شد تا بر در خانه ای که امیر المؤمنین)علیه گویان آمد و می گفت:امروز خلافت نبوت برید« 
السّلام(در آن بود ایستاد و گفت: ای ابو الحسن،خدایت رحمت کناد،تو در اسلام بر این مردم پیش 
تر و در ایمان از آنها خالص تر و در یقین کاملتر و از خدا ترسان تر و از همه رنج کش تر و نسبت به 

(نگهدارتر و نسبت به اصحابش امین تر بودی،در مناقب بر همه برتر رسول خدا)صلّی الله علیه و آله



و در سوابقِ نیک از همه ارجمندتر و در پایه از همه بالاتر و نسبت به رسول خدا نزدیک تر و در روش 
و اخلاق و سیما و کردار از همه به آن حضرت مانندتر و مقامت شریف تر و از همه در نزد او گرامی 

یت از اسلام و از طرف رسولش و از همۀ مسلمین پاداش خیر دهد،هر وقت اصحابش تر بودی. خدا
ناتوانی کردند،تو توانا بودی و هر گاه زبونی کردند،تو دلیرانه نبرد کردی و چون سستی نمودند،تو قیام 
کردی و چون اصحابش قصد خلاف کردند،تو به روش رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(چسبیدی،تو 

بر حق او بودی،بی گفتگو،و هم طراز به رغم منافقان و خشم کافران و بد آمد حسودان و به خلیفۀ 
کوری چشم فاسقان،وقتی در مسلمانی سست شدند تو بودی که برای مسلمانی قیام کردی و وقتی 
به پت پت افتادند و از سخن در ماندند تو به سخنرانی پرداختی،آنجا که ماندند تو بودی که به نور 

دا پیش رفتی و از تو پیروی کردند و رهنمائی شدند. تو از همه نرم گوتر و در عبادت فرازتری)بلند خ
پروازتر و خوش سخن تر و درست گوتری خ ل(و کم گوتر و درست گوتری، رأیت از همه بزرگوارتر 

ناتری. تو و دلت از همه دلیرتر و یقینت از همه محکم تر و کردارت از همه بهتر و نسبت به امور دا
به خدا سرور بزرگ دینی در آغاز و انجام،در آغاز که مردم متفرق شدند و در انجام که سست 
شدند،وقتی مؤمنین در سرپرستی تو در آمدند برای آنها پدری مهربان بودی و باری را به دوش 

دی آنچه کشیدی که آنها ناتوان بودند از حمل آن،و حفظ کردی آنچه را از دست دادند و رعایت کر
را رها کردند و دامن به کمر زدی و اقدام کردی وقتی گرد آمدند)یعنی دل به پیروی تو دادند(و تو فراز 
گرفتی وقتی آنها بیتاب و درمانده شدند.تو شکیبا بودی وقتی آنها شتاب زدگی کردند و تو بودی که 

ه نمی پنداشتند،تو بر کفار هر خونی را می خواستند گرفتی و به وسیلۀ تو رسیدند به آرمانهائی ک
عذابی کوبنده و چپاولگر بودی و برای مؤمنان پشتیبان و دژ. تو آفریده شدی اندر نعمت خلافت 
الهیه)اندر گرفتاری خلافت خ ل(و کامیاب شدی از این عطیۀ الهیه و سوابق آنها را که شرط آن است 

اضی نداشت و دلت کج نشد و به بینائیت محرز کردی و فضائل آنها را به در بردی،دلیل تو رخنۀ اعتر
سست نگردید و به خود ترس راه ندادی و سقوط نکردی)خیانت نورزیدی، سر گران نشدی خ ل(تو 
چون کوهی بودی که طوفانش نجنباند و تو چنان بودی که)رسول خدا)صلّی الله علیه و 

ه فرمود)صلّی الله علیه و آله(فرمود:امین تر مردم در یاری من و در آنچه خودداری،و همچنان ک



آله(:در تن خود ناتوانی و در کار خدا توانا،در پیش خود فروتنی و در نزد خدا بزرگوار،در روی زمین 
بزرگی و در نزد مؤمنین والا،کسی را در بارۀ تو عیب جوئی نرسد و بدگوئی از تو از هیچ گوینده 

ی دربایستی و ملاحظه نداشتی،ناتوان نسزد)و کسی را در تو طمعی برای ناحق نیست(با احدی رو
و زبون نزد تو نیرومند بود و عزیز،تا حقش را بستانی و نیرومند و عزیز نزد تو خوار و ناتوان بود تا 
حق را از او بستانی)و به صاحبش برسانی(،خویش و بیگانه از نظر عدالت در برابرت یکی بودند،کار 

کم حق و قاطع و دستورات بردباری و دور اندیشی، و تو درستی و راستی و نرمش بود و گفتارت ح
رأیت دانش و تصمیم در آنچه کردی،و هر آینه راه حق صاف گشت و دشواری هموار شد و آتش فتنه 
خاموش گردید،و دین به وسیلۀ تو راست شد،و اسلام به وجودت نیرومند گردید،و امر خداغالب 

نان به تو پا بر جا شدند،بسیار بسیار پیش رفتی جانشینان شد و گر چه کافران را بد آمد،و اسلام و مؤم
خود را به رنج افکندی، گریۀ تو را جبران نکند،و مرگت در آسمان پیش آمد بزرگی به حساب است 

 »و غمت همۀ مردم را خُرد کرده فإنا

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ  هِ وَ إِنّٰ  لِلّٰ

گذاریم،به خدا هرگز مسلمانان چون توئی را از دست  ،به قضای خدا رضا دهم و کار او را به وی باز«
ندهند. تو برای مؤمنان پناه بودی و دژ بودی و کوه بلندی بودی و نسبت به کفار سخت گیر و خشم 
آفرین بودی،خدا تو را به پیغمبرت برساناد و از اجر سوگواریت ما را محروم مکناد و ما را پس از تو 

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(همه گریستند،سپس او را جستند  گمراه نسازد و گریست و اصحاب
 و نیافتند.

  313, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



از سید بن صفوان،یکی از صحابۀ رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله،می گوید:روز وفات حضرت -4
درآورد مانند روزی که پیامبر صلّی اللّه علیه و آله علی علیه السّلام صدای گریه مردم شهر را به لرزه 

وفات کرده بود مردم بشدت ترسیده بودند مردی گریان و شتابان و راجعون گویان آمد و گفت:امروز 
خلافت و نبوت بریده شد تا به در خانه ای که امیر المؤمنین علیه السّلام در آن بود ایستاد و گفت:ای 

د تو در اسلام بر این مردم پیش تر و در ایمان از آنها خالص تر و در ابو الحسن،خدایت رحمت کن
یقین کاملتر و از خدا ترسان تر و از همه رنج کش تر و نسبت به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله 
نگهدارتر و نسبت به اصحابش امین تر بودی،در مناقب بر همه برتر و در سوابق نیک از همه 

از همه بالاتر و نسبت به رسول خدا نزدیک تر و در روش و اخلاق و سیما و ارجمندتر و در پایه 
کردار،از همه به آن حضرت مانندتر و مقامت شریف تر و از همه در نزد او گرامی تر بودی.خدایت 

 از اسلام و از طرف رسولش و از همۀ مسلمین پاداش خیر دهد،

اه زبونی کردند،تو دلیرانه نبرد کردی و چون هروقت اصحابش ناتوانی کردند،تو توانا بودی و هرگ
سستی نمودند،تو قیام کردی و چون اصحابش قصد خلافت کردند،تو به روش رسول خدا صلّی اللّه 
علیه و آله چسبیدی،تو خلیفۀ برحق او بودی،بی گفتگو،و هم طراز به رغم منافقان و خشم کافران و 

مسلمانی سست شدند تو بودی که برای مسلمانی  بدآمد حسودان و به کوری چشم فاسقان،وقتی در
قیام کردی و وقتی به پت پت افتادند و از سخن درماندند تو به سخنرانی پرداختی،آنجا که درماندند 
تو بودی که به نور خدا پیش رفتی و از تو پیروی کردند.تو از همه نرم گوتر و در عبادت فرازتر و کم 

بزرگوارتر و دلت از همه دلیرتر و یقینت از همه محکم تر و گوتر و درست گوتری،رأیت از همه 
 کردارت از همه بهتر و نسبت به امور داناتری.

بخدا سوگند که تو سرور بزرگ دینی،در آغاز و انجام آن،در آغاز که مردم متفرق شدند و در انجام که 
ودی و باری را به دوش سست شدند،وقتی مؤمنین در سرپرستی تو درآمدند برای آنها پدری مهربان ب

کشیدی که آنها از حمل آن ناتوان شدند تو بر دوش گرفتی و آنچه را که از امور دینی تباه ساختند تو 
حفظ کردی و آنچه)از دستورات دینی(که رها کردند تو رهایت نمودی و وقتی که زبون شدند آنها را 



تو بودی که هر خونی را می خواستند مفتخر ساختی.وقتی آنها شتاب زدگی کردند تو شکیبا بودی و 
گرفتی و توسط تو به آرمانهائی که نمی پنداشتند، رسیدند تو بر کفار عذابی کوبنده بودی و برای 
مؤمنان پشتیبان و دژ.تو با نعمت خلافت الهیه آفریده شدی و کامیاب گشتی و سوابق آنها را در شرط 

ردی شمشیر حجت و دلیلت کند نبود و دلت آن است احراز کردی و فضائل آنها را به دست آو
منحرف نشد و آگاهیت ناتوان نشد و به خود ترس راه ندادی و سقوط نکردی تو چون کوهی بودی 
که طوفانش نجنباند و تو چنان بودی که)رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله(فرمود:امین ترین مردم در 

لّی اللّه علیه و آله:در تن خود ناتوانی و در کار یاری من و در آنچه خودداری،و همچنان که فرمود ص
خدا توانا،در پیش خود فروتنی و در نزد خدا بزرگوار، در روی زمین بزرگی و در نزد مؤمنین والا،کسی 
نتواند دربارۀ تو عیب جوئی و بدگوئی کند با احدی رودربایستی و ملاحظه نداشتی، ناتوان زبون نزد 

حقش را بستانی و نیرومند و عزیز نزد تو خوار و ناتوان بود تا حق را از او  تو نیرومند بود و عزیز،تا
بستانی)و به صاحبش برسانی(،خویش و بیگانه از نظر عدالت در برابرت یکسان بودند،کار تو 
درستی و راستی و نرمش بود و گفتارت حکم حق و قاطع و و دوراندیشی،و رأیت دانش و تصمیم در 

ه راه حق صاف گشت و دشواری هموار شد و آتش فتنه خاموش گردید،و دین به آنچه کردی،و هرآین
وسیلۀ تو راست شد،و اسلام به وجودت نیرومند گردید،و امر خدا غالب شد و گرچه کافران را بد 
آمد،و اسلام و مؤمنان به تو پابرجا شدند،بسیار بسیار پیش رفتی جانشینان خود را به رنج افکندی،تو 

آنی که مصیبتت با گریه جبران شود،مرگ تو در آسمان بزرگ،جلوه کرد و مصیبت تو مردم بزرگتر از 
 را خرد کرد فانا للّه و انا الیه راجعون.

ما به رضای خدا راضی و نسبت به فرمانش تسلیم هستیم بخدا سوگند مسلمین هرگز کسی را مانند 
ودی و نسبت به کفار سخت گیر و خشم تو از دست ندهد تو برای مؤمنان پناه و دژ و کوه بلندی ب

آفرین،خدا تو را با پیامبرت برساند و ما را از اجر سوگواریت محروم نسازد و بعد از تو ما را گمراه 
نسازد مردم همه خاموش بودند تا سخنش تمام شد او گریست و یاران پیامبر هم گریستند سپس 

اهنما و نسبت به فرمانش تسلیم هستیم بخدا هرچه جستجو کردند او را نیافتند ما به رضای خدا ر
 سوگند مسلمین هرگز کسی را مانند تو از دست ندادند.
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 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و المراد بالبرقی هنا محمد لا ابنه أحمد، و أسید بفتح الهمزة و کسر السین و صاحب أما 
أو صفوان ارتج الموضع الارتجاج و الرجرجة و الترجرج الاضطراب و المراد بالموضع نعت أسید 

الکوفة أو باب بیته صلوات الله علیه و دهش علی بناء المجهول أو المعلوم من باب علم، أی تحیر 
فی القاموس: دهش کفرح تحیر أو ذهب عقله من ذهل أو وله، و دهش کعنی فهو مدهوش. قوله 

ائل إنا لله و إنا إلیه راجعون، و قال أمیر المؤمنین علیه السلام: إنا لله إقرار علی أنفسنا مسترجع أی ق
بالملک، و إنا إلیه راجعون إقرار علی أنفسنا بالهلک، و سیأتی الکلام فیه فی الجنائز إنشاء الله. 

عن أصحاب رسول  انقطعت خلافة النبوة أی استیلاء خلفاء الحق کنت أول القوم إسلاما القوم عبارة
الله صلی الله علیه و آله و سلم أو عن المدعین للخلافة منهم. و سبق إسلامه علیه السلام مما 
تواترت به الروایات من طرق الخاصة و العامة، و لم یخالف فی ذلک إلا شرذمة قلیلة من المتعصبین 

قول المحقق المصنف  حتی أن الشارح الجدید للتجرید مع شدة تعصبه لم ینکر ذلک و قال عند
قدس سره: و أقدمهم إیمانا، یدل علی ذلک ما روی عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: 
بعثت یوم الاثنین و أسلم علی یوم الثلاثاء، و قوله صلی الله علیه و آله و سلم: أولکم إسلاما علی بن 

نا أول من صلی و أول من آمن بالله و رسوله، أبی طالب و ما روی عن علی علیه السلام أنه کان یقول: أ
و لا یسبقنی إلی الصلاة إلا نبی الله، و کان قوله علیه السلام هذا مشهورا بین الصحابة و لم ینکر 

 علیه منکر فدل علی صدقه. و إذا ثبت أنه أقدم إیمانا کان أفضل منهم، لقوله تعالی: 



ابِقُونَ `أُولٰئِکَ  ابِقُونَ اَلسّٰ بُونَ وَ اَلسّٰ   اَلْمُقَرَّ

و روی أنه علیه السلام قال یوما علی المنبر بمشهد من الصحابة: أنا الصدیق الأکبر آمنت قبل إیمان 
أبی بکر، و أسلمت قبل أن یسلم، و لم ینکر علیه منکر، انتهی. و لم یتصد لرد هذا الکلام. و قال 

رب إلی العقل، القاضی الأموی الشافعی فی کتاب لباب الأربعین: سبق إسلام علی علیه السلام أق
لأنه کان ابن عم النبی صلی الله علیه و آله و سلم و فی داره، مختصا به، فالأقرب عرض هذه 

 المهمات العظیمة علی الأقارب المختصین به، و لذلک قال تعالی: 

قْرَبِینَ 
َ
 وَ أَنْذِرْ عَشِیرَتَکَ اَلْأ

اکم أبو عبد الله: لا أعلم خلافا بین انتهی. و قال أبی الصلاح فی کتابه فی أصول الحدیث، قال الح
أصحاب التواریخ أن علی بن أبی طالب رضی الله عنه أو لهم إسلاما. و قال ابن أبی الحدید من 
عظماء علمائهم فی شرح نهج البلاغة، حیث قال علیه السلام ولدت علی الفطرة و سبقت إلی الإیمان 

قد قال من الناس أن أبا بکر أسبق؟ و قد قال قوم  و الهجرة، فإن قیل: کیف قال سبقت إلی الإیمان و
أن زید بن حارثة سبقه؟ و الجواب أن أکثر أهل الحدیث و أکثر المحققین من أهل السیرة رووا أنه 
علیه السلام أول من أسلم، ثم ذکر من کتاب الاستیعاب لابن عبد البر أخبارا کثیرة عن جماعة شتی 

ه الأخبار و الروایات کلها ذکرها أبو عمرو یوسف بن عبد البر فی من الصحابة فی ذلک، ثم قال: فهذ
الکتاب المذکور، و هو کما تراها تکاد تکون إجماعا، و قال أبو عمرو: إنما الاختلاف فی کمیة سنة 
یوم أسلم، فمنهم من روی أنه کان حین أسلم ابن ثمان سنین و قیل: ابن خمس عشرة سنین، و قیل: 

: ابن ثلاث عشرة و قیل: ابن عشر. ثم قال ابن أبی الحدید: و اعلم أن شیوخنا ابن ست عشرة و قیل
المتکلمین لا یکادون یختلفون فی أن أول الناس إسلاما علی بن أبی طالب إلا من عساه خالف فی 
ذلک من أوائل البصریین، فأما الذی تقررت المقالة علیه الآن فهو القول بأنه أسبق الناس إلی الإیمان 

تکاد تجد الیوم فی تصانیفهم و عند متکلمیهم و المحققین منهم خلافا فی ذلک، و اعلم أن أمیر  لا
المؤمنین علیه السلام ما زال یدعی ذلک لنفسه و یفتخر به و یجعله حجة فی أفضلیته و یصرح بذلک، 



و صلیت قبل و قد قال غیر مرة: إنا الصدیق الأکبر، و الفاروق الأول أسلمت قبل إسلام أبی بکر، 
 صلاته، و روی عنه هذا الکلام بعینه أبو محمد بن قتیبة فی هذا المعنی الأبیات التی أولها: 

 و حمزة سید الشهداء عمی-محمد النبی أخی و صنوی

 و من جملتها: 

 غلاما ما بلغت أوان حلمی.-سبقتکم إلی الإسلام طرا

ا الکتاب لذکرها، و من تأمل کتب السیر و و الأخبار الواردة فی هذا الباب کثیرة جدا لا یتسع هذ
التواریخ عرف من ذلک ما قلناه، فأما الذاهبون إلی أن أبا بکر أقدمها إسلاما فنفس قلیلون، انتهی. و 
قال شیخنا المفید قدس الله روحه فی کتاب الفصول: أجمعت الأمة علی أن أمیر المؤمنین علیه 

لیه و آله و سلم و لم یختلف فی ذلک أحد من أهل العلم السلام أول ذکر أجاب الرسول صلی الله ع
إلا أن العثمانیة طعنت فی أیمان أمیر المؤمنین علیه السلام بصغر سنة فی حال الإجابة و قالوا: إنه لم 
یکن علیه السلام فی تلک الحال بالغا فیقع إیمانه علی وجه المعرفة و أن أیمان أبی بکر حصل منه 

الیقین و المعرفة، و الإقرار من جهة التلقین و التقلید غیر مساو للإقرار بالمعلوم  مع الکمال فکان علی
المعروف بالدلالة، لأنه علیه السلام کان یومئذ ابن سبع سنین و من کانت هذه سنه لم یکن کامل 

ه العقل و لا مکلفا، فإنه یقال لهم: إنکم قد جهلتم فی ادعائکم أنه کان وقت مبعث النبی صلی الل
علیه و آله و سلم ابن سبع سنین، و ذلک أن جمهور الروایات جاءت بأنه علیه السلام قبض و له 
خمس و ستون سنة و جاء فی بعضها أن سنة کانت عند وفاته ثلاثا و ستین سنة، و أما ما سوی هاتین 

عشرة  الروایتین فشاذ مطرح، فإذا حکمنا فی سنه علی خمس و ستین کانت سنه عند المبعث اثنتی
سنة، و إن حکمنا علی ثلاث و ستین کانت سنة حینئذ عشر سنین. ثم ذکر )ره( أخبارا کثیرة دالة علی 
أن سنة علیه السلام کان عند ذلک أکثر من عشر سنین، ثم قال: علی أنا لو سلمنا لخصومنا أنه کان 

ن لا ینافی کمال حینئذ ابن سبع سنین لم یدل ذلک علی صحة ما ذهبوا إلیه، و ذلک أن صغر الس



العقل، و لیس دلیل وجوب التکلیف بلوغ الحلم فیراعی ذلک هذا باتفاق أهل النظر و العقول، و إنما 
 یراعی بلوغ الحلم فی الأحکام الشرعیة دون العقلیة، و قد قال سبحانه فی قصة یحیی علیه السلام 

ا   وَ آتَیْنٰاهُ اَلْحُکْمَ صَبِیًّ

 و فی قصة عیسی 

ا فَأَشٰارَ  مُ مَنْ کٰانَ فِی اَلْمَهْدِ صَبِیًّ  تْ إِلَیْهِ قٰالُوا کَیْفَ نُکَلِّ

الآیات فلم ینف صغر سن هذین النبیین کمال عقلهما، و الحکمة التی آتاهما الله سبحانه و لو کانت 
العقول تحیل ذلک لإحالته فی کل أحد و علی کل حال، و قد أجمع أهل التفسیر إلا من شذ عنهم 

 تعالی:  فی قوله

 وَ شَهِدَ شٰاهِدٌ مِنْ أَهْلِهٰا 

الآیة أنه کان طفلا صغیرا فی المهد، أنطقه الله حتی برأ یوسف من الفحشاء و أزال عنه التهمة، و 
الناصبة إذا سمعت هذا الاحتجاج قالت: إن هذا الذی ذکرتموه فیمن عددتموه کان معجزا لخرقه 

و جل فلو کان أمیر المؤمنین علیه السلام مشارکا لمن وصفتموه  العادة و دلالة لنبی من أنبیاء الله عز
فی خرق العادة لکان معجزا له علیه السلام أو للنبی صلی الله علیه و آله، و لیس یجوز أن یکون 
المعجز له، و لو کان للنبی صلی الله علیه و آله و سلم لجعله فی معجزاته و احتج به فی جملة بیناته 

ون من آیاته، فلما لم یجعله رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم لنفسه علما و لا و لجعله المسلم
عده المسلمون فی معجزاته علمنا أنه لم یجز فیه الأمر علی ما ذکرتموه؟ فیقال لهم: لیس کل ما 

عرف خرق الله به العادة وجب أن یکون علما و لا لزم أن یکون معجزا و لا شاع علمه فی العالم، و لا 
من صحة الاضطرار و إنما المعجز العلم هو خرق العادة عند دعوة داع أو براءة معروف یجری براءته 
مجری التصدیق له فی مقاله، بل هی تصدیق فی المعنی و إن لم یک تصدیقا بنفس اللفظ و القول. 

 و کلام عیسی علیه السلام إنما کان معجزا لتصدیقه له فی قوله: 



ی عَبْدُ اَ  ا إِنِّ  للّٰهِ آتٰانِیَ اَلْکِتٰابَ وَ جَعَلَنِی نَبِیًّ

مع کونه خرق العادة و شاهدا لبراءة أمه من الفاحشة، و لصدقها فیما ادعته من الطهارة، و کانت 
حکمة یحیی علیه السلام فی حال صغره تصدیقا له فی دعوته فی الحال، و لدعوة أبیه زکریا علیه 

ادة دلیلا و معجزا، و کلام الطفل فی براءة یوسف إنما کان معجزا السلام فصارت مع کونها خرق الع
لخرق العادة بشهادته لیوسف علیه السلام بالصدق فی براءة ساحته و یوسف علیه السلام نبی مرسل 
فثبت أن الأمر علی ما ذکرناه، و لم یکن کمال عقل أمیر المؤمنین علیه السلام شاهدا فی شیء مما 

هو علیه السلام به فیکون مع کونه خرقا للعادة معجزا و لو استشهد به علیه السلام  ادعاه و لا استشهد
أو شهد علی حد ما شهد الطفل لیوسف و کلام عیسی علیه السلام له و لأمه، و کلام یحیی علیه 
السلام لأبیه بما یکون فی المستقبل و الحال، لکان لخصومنا وجه للمطالبة بذکر ذلک فی 

یکون فی المتقبل و الحال، لکان لخصومنا وجه للمطالبة بذکر ذلک فی المعجزات  المعجزات بما
لکن لا وجه له علی ما بیناه. علی أن کمال عقل أمیر المؤمنین علیه السلام لم یکن ظاهرا للحواس 
و لا معلوما بالاضطرار فیجری مجری کلام المسیح و حکمة یحیی و کلام شاهد یوسف علیه السلام 

لاعتماد علیه فی المعجزات و إنما کان طریق العلم به مقال الرسول صلی الله علیه و آله و فیمکن ا
سلم و الاستدلال الشاق بالنظر الثاقب، و السر الحالة صلی الله علیه و آله و سلم و علی مرور 

یحصل  الأوقات بسماع کلامه و التأمل لاستدلالاته و النظر فیما یؤدی إلی معرفته و فطنته، ثم لا
ذلک إلا لخاص من الناس و من عرف وجوه الاستنباطات و ما جری هذا المجری فارق حکمه حکم 
ما سلف للأنبیاء من المعجزات، و ما کان لنبینا علیه السلام من الإعلام، إذ تلک بظواهرها تقدح فی 

العادات دون  القلوب أسباب الیقین و تشترک الجمیع فی علم الحال الظاهرة منها المبینة عن خرق
أن تکون مقصودة علی ما ذکرناه من البحث الطویل، و الاستبراء للأحوال علی مرور الأوقات أو 
الرجوع فیه إلی نفس قول الرسول صلی الله علیه و آله و سلم الذی یحتاج فی العلم به إلی النظر فی 

ی الله علیه و آله و سلم إنما معجز غیره و الاعتماد علی ما سواه من البینات فلا ینکر أن الرسول صل
عدل عن ذکر ذلک و احتجاجه به فی جملة آیاته لما وصفناه. و شیء آخر و هو أنه لا ینکر أن یکون 
الله سبحانه علم من مصلحة خلقه الکف من رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم عن الاحتجاج 



هره خرق العادة أولی فی مصلحة الدین، و بذلک، و الدعاء إلی النظر فیه، و أن اعتماده علی ما ظا
شیء آخر و هو أن الرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و إن لم یحتج به علی التفصیل و التعیین 
فقد فعل ما یقوم مقام الاحتجاج به علی البصیرة و الیقین، فابتدأ علیا بالدعوة قبل الذکور کلهم ممن 

أداء رسالته و اعتمد علیه فی إیداعه سره، و أودعه ما کان خائفا من  ظاهره البلوغ و افتتح بدعوته قبل
ظهوره عنه فدل باختصاصه بذلک علی ما یقوم مقام قوله علیه السلام أنه معجز له، و أن بلوغ عقله 
علم علی صدقه ثم جعل ذلک من مفاخره و جلیل مناقبه، و عظیم فضائله و نوه بذکره و شهره بین 

ه به فی اختصاصه، و کذلک فعل أمیر المؤمنین صلوات الله علیه فی ادعائه له أصحابه و احتج ل
فاحتج به علی خصوصه و تمدح به بین أولیائه و أعدائه، و فخر به علی جمیع أهل زمانه و ذلک هو 
معنی النطق بالشهادة بالمعجز له، بل هو الحجة فی کونه نائبا فی القوم بما خصه الله تعالی منه، و 

الاحتجاج بعلمه و دلیل الله و برهانه و هذا یسقط ما اعتمدوه. و مما یدل علی أن أمیر المؤمنین نفس 
صلوات الله علیه کان عند بعثة النبی صلی الله علیه و آله و سلم بالغا مکلفا و أن إیمانه به کان 

کدها فی استحقاق عظیم ال ثواب: أن رسول بالمعرفة و الاستدلال، و أنه وقع علی أفضل الوجوه و آ
الله صلی الله علیه و آله و سلم مدحه به و جعله من فضائله و ذکره فی مناقبه، و لم یک بالذی یفضل 
بما لیس بفضل و یجعل فی المناقب ما لا یدخل فی جملتها و یمدح علی ما لا یستحق علیه الثواب، 

یه السلام بتقدمه الإیمان بقوله فلما مدح رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أمیر المؤمنین عل
لفاطمة علیهما السلام أ ما ترضین أنی زوجتک أقدمهم سلما و قوله فی روایة سلمان: أول هذه الأمة 
ورودا علی نبیها الحوض أولها إسلاما علی بن أبی طالب، و قوله: لقد صلت الملائکة علی و علی 

لی غیری و غیره، و إذا کان الأمر علی ما علی سبع سنین، و ذلک أنه لم یکن من الرجال أحد یص
وصفناه فقد ثبت أن إیمانه علیه السلام وقع بالمعرفة و الیقین دون التقلید و التلقین، لا سیما و قد 
سماه رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم إیمانا و إسلاما و ما یقع من الصبیان علی وجه التلقین 

مانا و إسلاما. و یدل علی ذلک أیضا أن أمیر المؤمنین علیه السلام لا یسمی علی الإطلاق الدینی إی
قد تمدح به و جعله من مفاخره، و احتج به علی أعدائه، و کرره فی غیر مقام من مقاماته، حیث یقول: 
اللهم إنی لا أعرف عبدا لک من هذه الأمة عبدک قبلی، و قوله علیه السلام: أنا الصدیق الأکبر قبل 



بو بکر ، و أسلمت قبل أن یسلم، و قوله صلوات الله علیه لعثمان: أنا خیر منک و منهما أن یؤمن أ
عبدت الله قبلهما، و عبدت الله بعدهما، و قوله: أنا أول ذکر صلی، و قوله علیه السلام: علی من 

جهة  أکذب؟ أ علی الله فأنا أول من آمن به و عبده، فلو کان إیمانه علی ما ذهب إلیه الناصبة من
التلقین و لم یکن له معرفة و لا علم بالتوحید لما جاز منه علیه السلام أن یتمدح بذلک و لا یسمیه 
عبادة، و لا أن یفخر به علی القوم و لا أن یجعله تفضیلا له علی أبی بکر و عمر و لو أنه فعل من ذلک 

نه مخاصموه. و فی عدول القوم ما لا یجوز لرده علیه مخالفوه و اعترضه فیه مضادوه و حاجة فی بطلا
عن الاعتراض علیه فی ذلک و تسلیم الجماعة له ذلک دلیل علی ما ذکرناه و برهان علی فساد قول 
الناصبة الذی حکیناه، و لیس یمکن أن یدفع ما رویناه فی هذا الباب من الأخبار لشهرتها، و إجماع 

ض للطعن فیها مع ما شرحناه لم یمکنه الاعتماد الفریقین من الناصبة و الشیعة علی روایتها، و من تعر
علی تصحیح خبر وقع فی تأویله الاختلاف، و فی ذلک إبطال جمهور الأخبار و إفساد عامة الآثار. 
وهب من لا یعرف الحدیث و لا خالط أهل العلم یقدم علی إنکار بعض ما رویناه أو یعاند فیه بعض 

ی أهل العلم کیف یمکن دفع شعر أمیر المؤمنین علیه السلام العارفین و یغتنم الفرصة بکونه خاصة ف
فی ذلک، و قد شاع من شهرته علی حد یرتفع فیه الخلاف و انتشر حتی صار مسموعا من العامة 

 فضلا عن الخواص فی قوله علیه السلام 

یطیر مع -و حمزة سید الشهداء عمی و جعفر الذی یضحی و یمسی-محمد النبی أخی و صنوی
مساط لحمها بدمی و لحمی و سبطا أحمد ولدای -ئکة ابن أمی و بنت محمد سکنی و عرسیالملا
علی ما کان من فهمی و علمی و أوجب -فمن فیکم له سهم کسهمی سبقتکم إلی الإسلام طرأ-منها

 خلیلی یوم دوح غدیر خم-لی الولا معا علیکم

م، و أنه وقع مع المعرفة بالحجة و البیان، و فی هذا الشعر کفایة فی البیان عن تقدم إیمانه علیه السلا
و فیه أیضا أنه کان الإمام بعد الرسول علیه السلام بدلیل المقال الظاهر فی الیوم الغدیر، الموجب 
للاستخلاف. و مما یؤید ما ذکرناه ما رواه عبد الله بن الأسود البکری عن محمد بن عبد الله بن أبی 

الله صلی الله علیه و آله و سلم صلی یوم الاثنین، و صلت خدیجة رافع عن أبیه عن جده ابن رسول 



معه، و دعا علیها علیه السلام إلی الصلاة معه یوم الثلاثاء، فقال له: أنظرنی حتی ألقی أبا طالب، 
فقال له النبی صلی الله علیه و آله و سلم: إنها أمانة، فقال علی علیه السلام: فإن کانت أمانة فقد 

فصلی معه و هو ثانی یوم البعث و روی الکلبی عن أبی صالح عن ابن عباس مثله، و  أسلمت لک،
قال فی حدیثه: إن هذا دین یخالف دین أبی حتی أنظر فیه و أشاور أبا طالب فقال له النبی علیه السلام: 
انظر و اکتم قال: فمکث هنیئة ثم قال: بلی أجبتک و أصدق بک، فصدقه و صلی معه. و روی هذا 

لمعنی بعینه و هذا المقال من أمیر المؤمنین علی اختلاف فی اللفظ و اتفاق فی المعنی کثیر من ا
حملة الآثار و هو یدل علی أن أمیر المؤمنین علیه السلام کان مکلفا عارفا فی تلک الحال بتوقفه و 

مل، ثم خوفه إن ألقی استدلاله و تمییزه بین الإقدام علی القبول و الطاعة للرسول من غیر فکرة و لا تأ
ذلک إلی أبیه أن یمنعه مع أنه حق، فیکون قد صد عن الحق فعدل عن ذلک إلی القبول و علم من 
النبی صلی الله علیه و آله و سلم مع أمانته و ما کان یعرفه من صدق مقاله و ما سمعه من القرآن 

قه، و هذا بعد أن میز بین الأمانة و الذی أنزل علیه و أراد أنه من برهانه أنه رسول محق فآمن به و صد
غیرها، و عرف حقها و کره أن یفشی سر الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و قد ائتمنه علیه، و هذا 
لا یقع باتفاق من صبی لا عقل له، و لا یحصل ممن لا تمیز معه. و یؤید أیضا ما ذکرناه أن النبی 

عوة قبل الذکور کلهم و إنما أرسله الله تعالی إلی المکلفین، صلی الله علیه و آله و سلم بدأ به فی الد
فلو لم یعلم أنه عاقل مکلف لما افتتح به أداء رسالته و قدمه فی الدعوة علی جمیع من بعث إلیه، 
لأنه لو کان الأمر علی ما ادعته الناصبة لکان علیه السلام قد عدل عن الأولی، و تشاغل بما لم یکلفه 

فه، و وضع فعله فی غیر موضعه، و رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم یجل عن عن أداء ما کل
ذلک. و شیء آخر و هو أنه دعا علیا علیه السلام فی حال کان مستترا فیها بدینه، کاتما لأمره خائفا أن 

ثال شاع من عدوه، فلا یخلو أن یکون قد کان واثقا من أمیر المؤمنین بکتم سره و حفظ وصیته و امت
أمره و حمله من الدین ما حمله، أو لم یکن واثقا، و إن کان واثقا فلم یثق به علیه السلام إلا و هو فی 
نهایة کمال العقل و علی غایة الأمانة و صلاح السریرة و العصمة و الحکمة و حسن التدبیر، لأنه 

إن کان غیر واثق من أمیر  الثقة بما وصفناه دلیل جمیع ما شرحناه علی الحال التی قدمنا وصفها، و
المؤمنین علیه السلام بحفظ سره و غیر آمن من تضییعه و إذاعة أمره فوضعه عنده من التفریط و ضد 



الحزم و الحکمة و التدبیر، حاشی الرسول صلی الله علیه و آله و سلم من ذلک و من کل صفة نقص 
یه، و إذا کان الأمر علی ما بیناه فما تری و قد أعلی الله عز و جل رتبته و أکذب مقال من ادعی ذلک ف

الناصبة قصدت بالطعن فی أیمان أمیر المؤمنین علیه السلام إلا عیب الرسول صلی الله علیه و آله و 
سلم و الذم لأفعاله و وصفه بالعبث و التفریط، و وضع الأشیاء غیر مواضعها، و الإزراء علیه فی 

من ألقی هذا المذهب إلیهم إلا ما ذکرناه و الله متم نوره و لو کره تدبیراته، و ما أراد مشایخ القوم و 
الکافرون، انتهی کلامه قدس سره. و قد أشبعنا الکلام فی ذلک الباب فی کتابنا الکبیر. و أخلصهم 
إیمانا أی لم یکن إیمانه علیه السلام مشوبا بریاء و لا سمعة، و لا شیء من الأغراض الدنیویة، و لما 

یمان لیس محض المعرفة بل مع الطوع القلبی و الظاهری، فیوصف بالإخلاص و عدمه. و کان الإ
أشدهم یقینا المشهور أن الیقین هو الاعتماد الجازم المطابق للواقع، و یظهر من بعض الأخبار أنه 

و  العلم الذی یترتب علیه العمل، و قد یخص فیها بالعلم بأمور الآخرة، و بالعلم بالقضاء و القدر،
علی أی وجه یدل علی أن الیقین یقبل الشدة و الضعف کما هو ظاهر کثیر من الآیات و الأخبار، و 
من قال بأنه لا یقبل الشدة و الضعف یقول أشدیته بضم الأعمال إلیه، و سیأتی تحقیق جمیع ذلک 

الخوف، و قال  فی کتاب الإیمان و الکفر. و أخوفهم لله لأنه کان أعلمهم و کثرة العلم موجبة لکثرة
 تعالی: 

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ . و أعظمهم عناءا العناء بالفتح و المد التعب، و شدة تعبه علیه  إِنَّ
السلام فی الجهاد و العبادات و الریاضات و مکابدة الشدة من الأعداء أشهر من أن یخفی و أحوطهم 

ظا و حیاطة، و تعدیته بعلی لتضمین معنی الإشفاق، و فی النهایة: علی رسول الله أی أشدهم له حف
حاطه یحوطه حاطا و حیاطة: حفظه و صانه و ذب عنه و توفر علی مصالحه و آمنهم علی أصحابه 

 الضمیر للرسول أو له علیه السلام، و کان التعدیة لتضمین معنی المحافظة، و قد قال تعالی: 

 لاّٰ کَمٰا أَمِنْتُکُمْ عَلیٰ أَخِیهِ هَلْ آمَنُکُمْ عَلَیْهِ إِ 

کثر من غیرک، و المناقب: المفاخر  أی کان اعتماده علیک فی رعایة الصحابة و هدایتهم و حفظهم أ
و الخصال الشریفة. و أکثریة مناقبه علیه السلام بالنسبة إلی سائر الصحابة مما اعترف به المخالفون 



ه عنه من الشجاعة و العلم و الحلم و الزهد و الورع و کرم أیضا، قال القاضی عیاض: لعلی رضی الل
الأخلاق و غیر ذلک من المناقب ما لا یسعه کتاب. و قال الآمدی: لا یخفی أن علیا علیه السلام کان 
مستجمعا لخلال شریفة و مناقب منیفة کان بعضها کافیا فی استحقاق الإمامة، و قد اجتمع فیه من 

لکمالات ما لا نعرف فی غیره من الصحابة حتی أنه کان من أشجع الصحابة حمید الصفات و أنواع ا
و أعلمهم و أزهدهم و أفصحهم و أسبقهم إیمانا و أکثرهم جهادا بین یدی رسول الله صلی الله علیه 
و آله و سلم، و أقربهم نسبا منه، کان معدودا فی أول الجریدة و سابقا إلی کل فضیلة، و قد قال ابن 

ه: ربانی هذه الأمة. و أکرمهم سوابق أی أکرمهم علی الله و علی رسوله من جهة سبقته إلی عباس فی
کل فضیلة و منقبة، أو المعنی أن سوابقه و فضائله کانت أکرم و أعلی من سوابق غیره و أرفعهم درجة 

و فضائله و أقربهم عند الله و عند الرسول صلی الله علیه و آله و سلم فی الدنیا و الآخرة، لوفور مناقبه 
من رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم ذاتا و طینة و نسبا و منزلة، فإنهما کانا من نور واحد و من 
طینة واحدة، و العباس و إن کان عما لکن ابن العم من الأب و الأم أقرب من العم من جهة الأب فی 

هایة: الهدی السیرة و الهیئة و الطریقة و فی المیراث، مع أنه لم یکن له تلک الجهات الأخر، و فی الن
المغرب: السمت الطریق و یستعار لهیئة أهل الخیر. و أشرفهم منزلة لدیه کما قال صلی الله علیه و 
آله و سلم: أنت منی بمنزلة هارون من موسی و بمنزلة روحی من جسدی، و أمثال ذلک کثیرة، و کونه 

کرم الناس علیه صلی ا لله علیه و آله و سلم لا یحتاج إلی البیان. قویت أی فی جمیع علیه السلام أ
أمور الدین من الجهاد و غیره حین ضعف أصحابه عنها، و حذف المتعلق فیهما للتعمیم و برزت 
إلی الجهاد حیث طلبوا المبارزة حین استکانوا أی خضعوا و جنبوا و نهضت أی قمت بالجهاد أو 

شبهات المنکرین حین وهنوا و ضعفوا عن ذلک و لزمت منهاج رسول بإعلان الحق و العمل به و دفع 
الله أی طریقته و شریعته إذ هم أصحابه العدول عنه و قصدوا إحداث البدع فی الدین کما کان فی 
یوم الشوری حیث عرض عبد الرحمن بن عوف علیه لزوم سیرة أبی بکر و عمر لیبایعه فأبی إلا منهاج 

یه و آله و سلم. لم تنازع علی بناء الفاعل لعدم الأعوان و للمصلحة، و لم رسول الله صلی الله عل
یکن لإذعان خلافتهم و الظاهر لم تنازع علی بناء المجهول فیحتمل وجوها: الأول: أن المراد ما کان 
 ینبغی النزاع فیها لظهور الأمر. الثانی: أن یکون المراد عدم النزاع فی أصل خلافته فإنها مما اتفقت



علیه الأمة، و إنما النزاع فی أنه هل تقدم علیه أحد فیها أم لا؟ الثالث: أن یکون المعنی لم تنازع فی 
استحقاق الخلافة و کونک أحق بها من غیرک. الرابع: أن یکون المعنی لم ینازعک أحد فی أن النبی 

ة. الخامس: أن یکون صلی الله علیه و آله استخلفک و نص علیک و إنما تمسکوا فی رفع ذلک بالبیع
مخصوصا بأیام خلافته الظاهرة فإنه لم ینازع فیها أحد و إنما نازع معاویة فی طلب قتلة عثمان و هذا 

 -و یثلث  -أقرب من الثانی، و الفقرات الآتیة بهذا الوجه أنسب. و لم تضرع فی القاموس ضرع إلیه 
تذلل، و ککرم: ضعف، و مهر ضرع  ضرعا محرکة و ضراعة: خضع و ذل و استکان، أو کفرح و منع

لم یقو علی العدو، و أضرع فلانا أذله. و أقول: المعنی أنه متی قدرت علی نهی المنکر و  -محرکة  -
إعلاء الدین لم تذلل لأحد و لم تخضع لمنافق، بل بذلت جهدک فی إقامة الحق ما قدرت علیه، أو 

لم یکن ترکک للخلافة و الجهاد فی إقامتها  -بقة لا سیما علی الوجه الأول فی الفقرة السا -المعنی 
ضراعة و تذللا، بل کان لا طاعة أمر الله و رسوله، و الأول أظهر. برغم المنافقین یقال: أرغم الله أنفه 
أی ألصقه بالرغام و هو التراب، هذا هو الأصل ثم شاع استعماله فی الذل و العجز، و الظرف فی 

فاعل تضرع أو کنت، و قیل: لعل المراد بالمنافقین من وافقه من  موضع النصب علی أنه حال من
أصحابه ظاهرا لا باطنا، فإن کثیرا من أصحابه کانوا علی صفة النفاق، و بالکافرین من خالفه و قاتله 
کمعاویة و أضرابه، و الحاسدین الخلفاء الماضین و بالفاسقین أتباعهم، مع احتمال أن یراد بالجمیع 

اهرا أو باطنا أو فیهما قاتله أم لا، و التکرار باعتبار تعدد صفاتهم أعنی النفاق و الکفر و من خالفه ظ
الحسد و الفسق، فإن کل من خالفه بنحو من الأنحاء فهو متصف بهذه الصفات، و فی القاموس: 
الصغر کعنب خلاف العظم، و الصاغر الراضی بالذل و قد صغر ککرم صغرا کعنب و صغارا و صغارة 
بفتحها، و أصغره: جعله صاغرا، و فی إکمال الدین: و ضغن الفاسقین. فقمت بالأمر أی بأمر الخلافة 
بعد قتل عثمان أو بالنهی عن المنکر فی أیامه أو بأمور الدین فی جمیع الأزمان، و فی القاموس فشل 

جواب کفرح فهو فشل: کسل و ضعف و تراخی و جبن، انتهی. و نطقت أی فی حل المشکلات و 
السؤالات حین تتعتعوا من باب التفعلل أی عجزوا عن الکلام، و فی نهج البلاغة: تعتعوا بتاء واحدة 
فی الأول، و فی القاموس التعتعة فی الکلام: التردد فیه من حصر أو عی. و مضیت بنور الله أی 

داء و غیره إذ جریت فی سبیل الحق بما أعطاک الله من العلم، و عملت بما ینبغی فی جهاد الأع



وقف غیرک عن سلوک سبیل الحق لجهله فاتبعوک فهدوا أی کل من اهتدی فإنما اهتدی بمتابعتک، 
و فی الإکمال: و لو اتبعوک لهدوا، و هو أظهر و کنت أخفضهم صوتا لعل خفض الصوت کنایة عن 

المخاوف من التواضع و نفی الکبر و الإعجاب، أو ربط الجأش و ثبات القلب لأن رفع الصوت فی 
الجبن و الفزع، و قیل: المراد خفض الصوت عند الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و أعلاهم قنوتا 
القنوت یطلق علی الطاعة و الخشوع و الصلاة و الدعاء و العبادة و القیام و طول القیام و السکوت، 

و الفوت السبق إلی الشیء من  و الأکثر مناسب، و فی الإکمال و النهج و أعلاهم فوتا، و هو أنسب،
دون ائتمار و استشارة، و منه قولهم: فلان لا یفتات علیه، أی لا یعمل شیء دون أمره، و الغرض نفی 
الاحتیاج إلی الغیر فی استعلام الحق. و أقلهم کلاما أی کان علیه السلام لا یتکلم إلا عند الحاجة 

أیا أی کان رأیه فی الأمور أعظم و أحزم من آراء غیره و أصوبهم نطقا و فی الإکمال منطقا و أکبرهم ر
کثر بالمثلثة، فالمراد بالرأی الصواب منه و أشدهم یقینا هذه الفقرة مکررة و لعله  و فی بعض النسخ أ
من الرواة، أو المراد بالأول الیقین بالله و رسوله لاقترانه بالإیمان و بما هنا الیقین بالقضاء و القدر و 

المخاطرات و المجاهدات لیقینه بالقضاء و القدر أو بالمثوبات الأخرویة کما سیأتی فی تورطه فی 
باب الیقین أنه علیه السلام جلس تحت حائط مائل یقضی بین الناس، فلما قیل له فی ذلک، قال: 

دائه حرس امرءا أجله و قال الصادق علیه السلام هذا الیقین، و أنه کان من یقینه أنه یخرج مع وفور أع
فی اللیالی وحده، و منع قنبرا من اتباعه و أمثال ذلک، و هو یناسب قوله: أشجعهم قلبا . و أعرفهم 
بالأمور أی من الشرائع و التدابیر الحقة و الحوادث الماضیة و الآتیة و المعارف الإلهیة، فی القاموس 

أنهما بعد الرسول صلی الله علیه الیعسوب أمیر النحل و ذکرها، و الرئیس الکبیر أولا و آخرا الظاهر 
و آله و سلم فالأول حین تفرق الناس عنه و اتبعوا الثلاثة و الآخر بعد مقتل عثمان، أو أولا و آخرا فی 
زمان الرسول صلی الله علیه و آله و سلم أیضا فإنه آمن أولا حین نفر الناس، و نصر آخرا حین فشلوا 

لرسول و الآخر بعده، و لعل الأول أظهر کنت للمؤمنین أبا عن الجهاد و فروا، أو الأول فی زمن ا
رحیما أی کالأب الرحیم فی الشفقة و هو الوالد العقلانی فإن الحیاة الحقیقیة بالإیمان و العلم کان 
بسببه، کما قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: یا علی أنا و أنت أبوا هذه الأمة. و العیال بالکسر 

یاد و جید، و عال عیالة أقاتهم و أنفق علیهم و الناس کلهم عیال الإمام من جهة الغذاء جمیع عیل کج



الجسمانی و الروحانی کما مر أنه یمیرهم العلم إذ صاروا أی لأنهم صاروا أو حین صاروا من ابتداء 
که، و إمامته فحملت أثقال ما عنه ضعفوا بقتل من عجزوا عن مبارزته، و بتعلیم ما عجزوا عن إدرا

بإنفاق ما عجزوا عن تحصیله من المعونات، و حفظ کتاب الله و أحکام الشریعة و قد ضعفوا من 
حفظها و حفظت ما أضاعوا من أمور الدین و کتاب الله و سنة سید المرسلین و رعیت ما أهملوا من 

یأت و الشرائع و الأحکام، و فی مجالس الصدوق و وعیت أی حفظت. و شمرت إذا اجتمعوا أی ته
عزمت إذا اجتمعوا لأمر من أمور الدین، فی القاموس شمر و انشمر و تشمر مر جادا أو مختالا و 
تشمر للأمر تهیأ، و فی بعض النسخ إذ جشعوا بالجیم و الجشع أشد الحرص، و فی بعضها خشعوا 

و الهلع  أی خضعوا و ذلوا و علوت أی ارتفعت فی تحصیل المکارم و الغلبة علی الأعداء إذ هلعوا
أفحش الجزع و صبرت إذ أسرعوا أی فی الأمور من غیر رویة، و فی المجالس: إذا شرعوا فی الباطل، 
و فی الإکمال: إذ جزعوا و هو أظهر. و أدرکت أوتار ما طلبوا أی أدرکت الجنایات التی وقعت من 

ی الله علیه و آله و الکفار علی المسلمین فانتقمت منهم کالکفار الذین قتلهم فی حیاة الرسول صل
سلم، و المنافقین الذین قتلهم بعد وفاته بسبب جنایات وقعت منهم علی المؤمنین، قال فی النهایة: 
الوتر الجنایة التی یجنیها الرجل علی غیره من قتل أو نهب أو سبی، و منه الحدیث: و لا تقلدوها 

فی الجاهلیة، و منه حدیث علی علیه السلام الأوتار، أی لا تطلبوا علی الخیل الأوتار التی وترتم بها 
فأدرکت أوتار ما طلبوا، و فی الإکمال و أدرکت إذ تخلفوا. و نالوا بک من الخیرات و البرکات ما لم 
یحتسبوا أی لم یظنوا و لم یتوقعوا کنت للکافرین عذابا صبا أی مصبوبا بکثرة شبهه بالمطر الغریز 

فی قوله: نهبا ، بمعنی الفاعل، یقال: نهب الشیء ینهبه نهبا إذا  الوابل، فالمصدر بمعنی المفعول، و
أخذه و سلبه قهرا، إشارة إلی شوکته و غلبته علی الکافرین و للمؤمنین عمدا و حصنا قال الجوهری: 
العمود البیت، و جمع القلة أعمدة و جمع الکثرة عمد و عمد انتهی. و قیل: إنما جمع العمد و أفرد 

ر البناء غالبا إلی الأعمدة، فهو علیه السلام قائم مقام الجمیع بخلاف الحصن فإنه الحصن لافتقا
یکفی الواحد الحصین، و فی الإکمال غیثا و خصبا و لعله أنسب، و الخصب بالکسر: کثرة العشب 
و رفاعة العیش کذا فی القاموس. فطرت النسخ هنا مختلفة ففی أکثر نسخ الکتاب فطرت و الله 

و یحتمل وجهین الأول أن یکون الفاء للعطف و طرت بالکسر من الطیران، أی أعالی بغمائها، 



الدرجات بسبب غمائها أو متلبسا بها، أو طرت إلی الآخرة متلبسا بغمومها، و الضمیر للخلافة أو 
الأمة أو المعیشة، و الغماء بفتح الغین المعجمة و تشدید المیم و المد الکرب و الداهیة، و فی بعض 
النسخ بنعمائها أی بنعمتها، و هو مفرد و یجری فیه الوجوه المتقدمة کلها. الثانی: أن یکون فطرت 
بصیغة المجهول من الفطرة أی خلقت متلبسا بالغم و المصیبة أو بالنعم الجلیلة العظیمة کنایة عن 

بصیغة  استمرار إحدی الحالتین له من أول عمره إلی آخر دهره. قال بعض شراح العامة فطرت
المجهول بمعنی الخلقة، و بصیغة المعلوم بمعنی الطیران، و قرأ فطرت علی المجهول و تشدید الطاء 
یقال: فطرت الصائم إذا أعطیته الفطور، انتهی. و فی نهج البلاغة فطرت و الله بعنانها و استبددت 

و رهانها راجعان إلی الفضیلة  برهانها فالطیران بالعنان کنایة عن السبق المعنوی و الضمیران فی عنانها
المدلول علیها بالمقام، و الظاهر أن الظرف متعلق بمحذوف أی طرت ممسکا بعنانها، و فی الحدیث 
خیر الناس رجل ممسک بعنان فرسه فی سبیل الله کلما سمع هیعة طار إلیها، و الاستبداد بالشیء 

ان المراد هنا ما یرهن و یستبق علیه أو الاستبداد الانفراد به، و الرهان بالکسر المسابقة علی الخیل، و ک
بالرهان کنایة عن الانفراد بأخذ الخطر، و فی الإکمال: فطرت و الله بعنانها و فزت بجنانها، و هنا 
بحبائها و الفوز الظفر بالمطلوب، و الحباء بالکسر العطاء أی فزت بحبوات الله و عطایاه الفائضة 

الخلافة أو الفضیلة کما مر و أحرزت سوابقها و فی القاموس أحرز الأجر علی هذه الأمة، أو بحباء 
حازه و قال: له سابقه فی هذا الأمر أی سبق الناس إلیه، انتهی. و قیل: السوابق الخیل التی لا بد من 
تقدیمها، و السبق إلیها فی الخلافة و الفضیلة ما یوجب الفضل و الذهاب بها أخذها و الاتصاف بها 

دا، أو ذهبت بها إلی الآخرة لم تفلل حجتک علی بناء المجهول من المجرد أو بناء المعلوم من منفر
باب التفعل بحذف إحدی التائین فی القاموس فله و فلله ثلمة فتفلل و انفل و افتل و القوم هزمهم 

مامة و سائر فانفلوا أو تفللوا و سیف فلیل و مفلول: منثلم، انتهی. شبه علیه السلام الحجة علی الإ
الأمور الحقة بالسیف القاطع، و أثبت لها الفلول و لم یزغ من باب ضرب أی لم یمل إلی الباطل و 
لم تضعف من باب حسن و کذا لم تجبن و لم تخر من الخرور و هو السقوط من علو إلی سفل أو 

و فی الإکمال  مطلقا و الفعل من باب ضرب و نصر، و فی بعض النسخ بالحاء المهملة من الحیرة،
و المجالس و بعض نسخ الکتاب: و لم تخن، من الخیانة و هو أظهر. و کنت کالجبل لا تحرکه 



العواصف و فی النهج کالجبل لا تحرکه القواصف، و فی الإکمال لا تحرکه العواصف و لا تزیله 
الرعد، و القواصف، و القواصف الریاح الشدیدة التی تکسر السفن و نحوها، أو شدیدة الصوت ک

الریح العاصف العاصفة الشدیدة، شبهه علیه السلام فی قوة الإیمان و شدة الیقین و کمال العزم فی 
أمور الدین و عدم تزلزله فیها بالشکوک و الشبهات و الأغراض و الشهوات بالجبل حیث لا تحرکه 

أنک آمن الناس آمن أفعل الریاح الشدیدة. و کنت کما قال أی النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی ش
التفضیل مأخوذ من الأمانة ضد الخیانة فی صحبتک و فی ذات یدک أی کنت أکثر الناس أمانة فی 
مصاحبتک بحیث لا تغش فیها أصلا، و فی الأموال التی بیدک من بیت المال و غیره أو الأعم منها و 

المراد بالصحبة ملازمته للرسول فی  من العلوم و المعارف التی خصه الله بها، و قیل: فی للتعلیل و
الخلوات لتعلم الأحکام و بذات یده ما معه من العلوم و المعارف و لا یخفی بعده ضعیفا فی بدنک 
أی کانوا یرونک ضعیفا بحسب الجسم و البدن أو کنت فی أمر رعایة بدنک و تربیتها ضعیفا، و فی 

فی نفسک أی عند نفسک متذللا متواضعا. لم یکن إقامة دین الله و الجهاد فی سبیله قویا متواضعا 
لأحد فیک مهمز المهمز و المغمز مصدران أو أسماء مکان من الهمز و الغمز و هما بمعنی، أو الهمز 
الغیبة و الوقیعة فی الناس و ذکر عیوبهم، و الغمز: الإشارة بالعین خاصة أو بالعین و الحاجب و الید، 

لهماز و الهمزة العیاب و النفی لظهور الفساد، و المطمع أیضا مصدر و فی فلان مغمز أی مطعن، و ا
أو اسم مکان، أی لم یکن أحد یطمع منک أن تمیل إلی جانبه بغیر حق أو لا تطمع فی مال أحد و 
الأول أظهر. و قال فی النهایة: فیه لا یأخذه فی الله هوادة، أی لا یسکن عند وجوب حد لله و لا 

الهوادة : السکون و الرخصة و المحاباة، انتهی. الضعیف الذلیل أی عند الناس و  یحابی فیه أحدا، و
هو استئناف لبیان نفی الهوادة حتی تأخذ تعلیل أو غایة للقوة و العزة إذ بعد ذلک هو و سائر الناس 
عنده سواء قولک حکم أی حکمة أو محکم و متقن، و الحزم ضبط الأمر و الأخذ فیه بالثقة و رأیک 

لم أی مبنی علی العلم لا الظن و التخمین و عزم أی تعزم علیه لابتنائه علی الیقین فیما عملت أی ع
رأیک کذلک فی کل ما فعلت، و فی الإکمال و المجالس فأقلعت و قد نهج السبیل و هو الصواب، 
 أی فمضیت و ذهبت عنا و قد وضح سبیل الحق ببیانک، قال الجوهری: الإقلاع عن الأمر الکف
عنه یقال: أقلع عما کان علیه و أقلعت عنه الحمی، و یقال: هم علی قلعة أی علی رحلة، و فی 



القاموس: نهج کمنع وضح و أوضح، و الطریق: سلکه، و سهل کحسن، أو مجهول باب التفعیل. و 
ین أطفئت النیران أی نیران قتال المشرکین و الخوارج و اعتدل أی استقام بک أی بسیفک و بیانک الد

و سبقت أی فی الفضائل و الکمالات سبقا بعیدا لا یمکن لأحد الوصول إلیک فیها، أو سبقت 
بمضیک إلی الآخرة سبقا بعیدا لا یوصل إلیک إلا فی القیامة أو الرجعة و أتعبت من بعدک أی 
بمصیبتک أو بأنهم یسعون لأن یصلوا إلی ما وصلت إلیه من الکمالات فلا یمکنهم فجللت عن 

اء أی أنت أجل من أن تتدارک مصیبتک بالبکاء، بل قتل الأنفس أیضا قلیل فی ذلک. و الرزیئة البک
 بالهمز و قد تقلب یاءا: المصیبة، و الهد : الهدم الشدید. ف 

هِ  ا لِلّٰ  إِنّٰ

أی فنصیر و نقول هذا الکلام و هی کلمة أثنی الله تعالی علی قائلها عند المصائب لدلالتها علی 
 الرضا بقضائه و التسلیم لأمره، فمعنی 

هِ  ا لِلّٰ  إِنّٰ

إقرار له بالعبودیة أی نحن عبید الله و ملکه، فله التصرف فینا بالموت و الحیاة و المرض و الصحة و 
 علم بصلاح مملوکه و اعتراض المملوک علیه جرأة و سفاهة المالک علی الإطلاق أ

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ   وَ إِنّٰ

إقرار بالبعث و النشور، و تسلیة للنفس بأن الله تعالی عند رجوعنا إلیه یثیبنا علی ما أصابنا من المکاره 
ة أخری و هی أنه إذا و الآلام أحسن الثواب کما وعدنا، و ینتقم لنا ممن ظلمنا، و فیه تسلیة من جه

کان رجوعنا جمیعا إلی الله و إلی ثوابه فلا بأس بافتراقنا بالموت، و لا ضرر علی المیت أیضا لأنه 
انتقل من دار إلی دار أخری أحسن من الأولی، و رجع إلی رب کریم هو رب الآخرة و الدنیا. لن 

ة، و لا ینافی کون الرسول صلی الله یصاب أی فی المستقبل لأنه کان أفضل ممن بعده إلی یوم القیام
علیه و آله و سلم أفضل منه و کون مصیبته أشد من مصیبته، و فی القاموس الکهف کالبیت المنقور 



فی الجبل، و الوزر و الملجإ، و قال : القنة بالضم: الجبل الصغیر و قلة الجبل، و المنفرد و المستطیل 
ل السهل المستوی المستنبط علی الأرض، و الراسی : فی السماء، و لا یکون إلا أسود، أو الجب

الثابت، و قیل: هو تمیز مثل: لله درة، أو نعت قنة، و ترک التأنیث فی مثله جائز، قال الجوهری: قوله 
 تعالی 

 إِنَّ رَحْمَتَ اَللّٰهِ قَرِیبٌ مِنَ اَلْمُحْسِنِینَ 

یکون تأنیثه حقیقیا جاز تذکیره، انتهی. و یجوز و لم یقل قریبة لأنه أراد بالرحمة الإحسان و لأن ما لا 
کون ما بعد الیاء ألفا ممدودة للتأنیث کنافقاء، و لیست هذه الفقرة فی الإکمال و غیظا أی موجبا 
لغیظهم فألحقک الله جملة دعائیة و بکی ثانیا علی المجرد و رفع أصحاب أو علی التفعیل و نصب 

 ناء الأفعال.أصحاب، و فی الإکمال: و أبکی علی ب

  304, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

الِ ، قَالَ 5/1237 دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
: 

«. لاَ »عَبْدِ اللّهِ بْنِ جُذَاعَةَ الْاءَزْدِیُّ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : فَقَالَ  (3)کُنْتُ أَنَا وَ عَامِرُ بْنُ 
ا مَاتَ احْتَمَلَهُ الْحَسَنُ علیه السلام ، فَأَتی بِهِ ظَهْرَ الْکُوفَةِ قَرِیباً مِنَ »قَالَ : فَأَیْنَ دُفِنَ ؟ قَالَ :  هُ لَمَّ إِنَّ

جَفِ یَسْ   ··· عَنِ  (6)، یَمْنَةً  (5)عَنِ الْغَرِیِّ  (4)رَةً النَّ

 484ص: 

 



« وأبکی»بالتثقیل ، واحتمله فی مرآة العقول . وفی الأمالی وکمال الدین : « وبکّی« : »بر». فی  1 -1
. 

،  3، ح  387؛ وکمال الدین ، ص  11، ح  42، المجلس  241. الأمالی للصدوق ، ص  2 -2
، ح  592، ص  2أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن محمّد بن خالد البرقی . الفقیه ، ج  بسنده عن

،  3، زیارة اُخری لأمیر المؤمنین علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله الوافی ، ج  3199
 . 1، ح  354، ص  100؛ البحار ، ج  1357، ح  74ص 

لکنّ الخبر أورده السیّد عبدالکریم « للّه بن جذاعة الأزدیعامر وعبد ا». فی النسخ والمطبوع :  3 -3
، بسنده عن محمّد بن یعقوب ، عن عدّة من أصحابنا ، عن  62بن طاووس فی فرحة ا لغریّ ، ص 

أحمد بن محمّد ، عن علیّ بن الحکم ، عن صفوان الجمّال قال : کنت أنا وعامر بن عبداللّه بن 
ن الکافی کما یشهد بذلک ظاهره . وورد الخبر فی کامل الزیارات ، خزاعة الأزدی . والخبر مأخوذ م

، بسند آخر عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن علیّ بن الحکم ، عن صفوان الجمّال  1، ح  33ص 
وکأنّ المراد هنا : » 305، ص  5قال : کنت وعامر بن عبداللّه بن جذاعة الأزدی قال فی المرآة ، ج 

 )رحب( . 167، ص  1راجع : القاموس المحیط ، ج « . حة مسجدهامیدان الکوفة أو سا
 « .بح». یجوز فیها الضمّ أیضا کما فی  4 -4
الحَسَنُ من الرجال وغیرهم ، والحسن الوجه ، وکلّ بناء حَسَن غریٌّ ، ومن الغَرِیّان « : الغَرِیُّ . » 5 -5

یا غَرِیّی ن ؛ لأنَّ النعمان بن المنذر کان یُغرّیهما بدم _ وهما بناءان طویلان مشهوران بالکوفة _ سُمِّ
 )غرا( . 122، ص  15من یقتله فی یوم بُؤْسه . لسان العرب ، ج 

 « .بح». یجوز فیها الضمّ أیضا کما فی  6 -6

 «.بِیضٍ  (2)، فَدَفَنَهُ بَیْنَ ذَکَوَاتٍ  (1)الْحِیرَةِ 

مْتُ مَوْضِعاً مِنْهُ ، ثُمَّ أَتَیْتُهُ ، فَأَخْبَرْتُ  ا کَانَ بَعْدُ ، ذَهَبْتُ إِلَی الْمَوْضِعِ ، فَتَوَهَّ هُ ، فَقَالَ لِی : قَالَ : فَلَمَّ
اتٍ .ثَ_لَاثَ « رَحِمَکَ اللّهُ  (3)أَصَبْتَ »  (4)مَرَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خدمت امام صادق علیه السلام بودیم صفوان جمال گوید: من و عامر و عبد اللّٰه بن جذاعة ازدی 
عامر بحضرت عرضکرد: قربانت گردم، مردم گمان میکنند امیر المؤمنین علیه السلام در رحبه 
)میدان کوفه یا جلو خان مسجدش( دفن شده است، فرمود: چنین نیست، عرضکرد: پس کجا دفن 

و پشت کوفه نزدیک تپه بلند، شد؟ فرمود: چون وفات نمود، امام حسن علیه السلام او را برداشت 
دست چپ غری و دست راست حیره آورد و در میان تپه های کوچکی که ریگ سفید داشت بخاک 
سپرد. راوی گوید: سپس من بآنجا رفتم و محلی را فکر کردم که قبر آن حضرتست، آنگاه خدمت 

 تا سه بار -امام آمدم و باو گزارش دادم، بمن فرمود: درست فهمیدی خدایت رحمت کند 

  352, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صفوان جمّال گوید:من و عامر و عبد الله بن جذاعۀ ازدی خدمت امام صادق)علیه -5
السّلام(بودیم،گوید:عامر به آن حضرت گفت:قربانت،مردم پندارند که امیر المؤمنین)علیه 

ن مسجد کوفه(به خاک سپرده شده،فرمود: نه،گفت:پس السّلام(در رحبه)در میدان کوفه یا جلو خا
کجا به خاک سپرده شده؟ فرمود:چون وفات کرد،امام حسن)علیه السّلام(او را برداشت و برد در 
پشت شهر کوفه،نزدیک نجف)تپه یا سدّی که جلو آب بندند( سمت چپ غری)قبر دو ندیم جذیمة 

در یک میلی کوفه بوده است(و او را میان تپه الأبرش(و سمت راست حیره)کاخ نعمان بن منذر که 
های کوچکی که ریگهای سفید و در نما داشت و می درخشیدند به خاک سپرد. راوی گوید:پس از 
آن من به همان جا رفتم و یک جا را در نظر آوردم که قبر آن حضرت است،و سپس خدمت امام 



-ود:درست فهمیدی،خدایت رحمت کندصادق)علیه السّلام(آمدم و به او گزارش دادم،به من فرم
 .-سه بار

  313, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صفوان جمّال می گوید:من و عامر و عبد اللّه بن جذاعۀ ازدی خدمت امام صادق علیه السّلام -5
بودیم،گوید:عامر به آن حضرت گفت:قربانت گردم،مردم می پندارند که امیر المؤمنین علیه السّلام 

ه در رحبه)در میدان کوفه یا جلو خان مسجد کوفه(به خاک سپرده شده،فرمود:نه،گفت:پس کجا ب
 خاک سپرده شده؟

فرمود:چون وفات کرد،امام حسین علیه السّلام او را برداشت و برد در پشت شهر کوفه، نزدیک 
نجف)تپه یا سدّی که جلو آب بندند(سمت چپ غری)قبر دو ندیم جدیمة الأبرش(و سمت راست 

کی که ریگهای حیره)کاخ نعمان بن منذر که در یک میلی کوفه بوده است( و او را میان تپه های کوچ
سفید و دورنما داشت و می درخشیدند به خاک سپرد.راوی گوید:پس از آن،من به همان جا رفتم و 
یک جا را در نظر آوردم که قبر آن حضرت است،و سپس خدمت امام صادق علیه السّلام آمدم و به 

 او گزارش دادم، سه بار به من فرمود:درست فهمیدی،خدایت رحمت کند

  539, ص  2لهی ؛ ج ترجمه آیت ال

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و فی القاموس : الرحبة بالفتح محلة بالکوفة، و فی الصحاح: رحبة المسجد ساحته و فی 
المصباح: الرحبة البقعة المتسعة بین أفنیة القوم، و کان المراد هنا میدان الکوفة أو ساحة مسجدها، 

یکون فی بطن مکان لا یعلوه الماء، مستطیل منقاد، و  -و بهاء  -و فی القاموس : النجف محرکة 
الوادی، و قد یکون ببطن من الأرض أو هی أرض مستدیرة مشرفة علی ما حولها، و النجف محرکة 

موضع بین البصرة و البحرین، و مسناة بظاهر الکوفة تمنع ماء السیل أن یعلو مقابرها  -و بهاء  -التل 
المسناة یمنع سیل الماء أن و منازلها، انتهی. و فی معجم البلدان: النجف بالتحریک بظهر الکوفة ک

یعلو الکوفة و مقابرها، و بالقرب من هذا الموضع قبر أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام. 
و قال الجوهری: الغریان هما طربالان یقال هما قبر مالک و عقیل ندیمی جذیمة الأبرش، و سمیا 

له إذا خرج یوم بؤسه، و فی المغرب: الحیرة غریین لأن النعمان بن المنذر کان یغریهما بدم من یقت
بالکسر مدینة کان یسکنها النعمان بن المنذر، و هی علی رأس میل من الکوفة. قوله علیه السلام: 
کثر نسخ الحدیث، و لعله أراد التلال الصغیرة التی کانت محیطة بقبره صلوات  بین ذکوات، کذا فی أ

ند شروق الشمس علیها، لاشتمالها علی الحصیات البیض و لضیائها و توقدها ع -الله علیه شبهها 
بالجمرة الملتهبة إذ الذکوة هی الجمرة الملتهبة کما ذکره اللغویون، و یحتمل علی بعد  -الدراری 

أن یکون المراد بالذکوات تلک الحصیات، و قیل: إن أصله ذکاوات جمع ذکاء بمعنی التل الصغیر، 
ی الرکوات جمع رکوة و هی الحوض الکبیر، فالمراد به الحیاض و رأیت فی بعض نسخ فرحة الغر

التی کان یجمع فیها الماء حول قبره صلوات الله علیه. و اعلم أن سبب هذا السؤال أنه نشأ اختلاف 
فی أول الأمر فی موضع قبره الشریف لأنه علیه السلام أوصی بإخفاء دفنه خوفا من الخوارج لئلا 

م فدفنه الحسنان و خواص أقاربه لیلا، فذهب جماعة من المخالفین إلی أنه ینبشوا قبره علیه السلا
دفن فی رحبة الکوفة، و بعضهم إلی أنه دفن فی المسجد، و قیل: دفن فی قصر الإمارة، و قیل: دفن 
فی بیته، و کان بعض جهلة الشیعة یزورونه بمشهد فی الکرخ، ثم أئمتنا علیهم السلام عرفوا موضع 

خواص الشیعة فاجتمعت الشیعة و تواترت روایاتهم علی أنه مدفون فی الغری فی الموضع قبره بعض 
المعروف عند الخاص و العام، و ارتفع الخلاف، و قد کتب السید النقیب الجلیل عبد الکریم بن 



أحمد بن طاوس کتابا فی تعیین موضع قبره علیه السلام و رد أقوال المخالفین فی ذلک سماه فرحة 
ی و أورد فیه أخبارا کثیرة أوردناها فی کتابنا الکبیر. و قال ابن أبی الحدید فی شرح النهج: و روی الغر

أبو الفرج الأصفهانی بإسناده عن الأسود الکندی و الأجلح قالا: توفی علی علیه السلام و هو ابن 
مضت من شهر  أربع و ستین سنة، و فی عام أربعین من الهجرة لیلة الأحد لإحدی و عشرین لیلة

رمضان، و ولی غسله ابنه الحسن فکبر علیه خمس تکبیرات، و دفن بالرحبة مما یلی أبواب کندة عند 
صلاة الصبح، هذه روایة أبی مخنف، قال أبو الفرج: و حدثنی أحمد بن سعید بإسناده عن الحسن 

ر المؤمنین علیه بن علی الحلال عن جده قال: قلت للحسین بن علی علیه السلام: أین دفنتم أمی
السلام؟ قال: خرجنا به لیلا من منزله حتی مررنا به علی منزل الأشعث، حتی خرجنا به إلی الظهر 
بجنب الغری. قال ابن أبی الحدید: و هذه الروایة هی الحق و علیها العمل، و قد قلنا فیما تقدم: أن 

لقبر الذی بالغری، هو الذی کان بنو أبناء الناس أعرف بقبور آبائهم من غیرهم من الأجانب، و هذا ا
علی یزورونه قدیما و حدیثا، و یقولون: هذا قبر أبینا لا یشک أحد فی ذلک من الشیعة و لا من غیرهم 
أعنی بنی علی من ظهر الحسن و الحسین و غیرهما من سلالة المتقدمین منهم و المتأخرین، ما 

وی أبو الفرج علی بن عبد الرحمن الجوزی عن أبی زاروا و لا وقفوا إلا علی هذا القبر بعینه. و ر
الغنائم قال: مات بالکوفة ثلاثمائة صحابی لیس قبر أحد منهم معروفا إلا قبر أمیر المؤمنین، و هو 
القبر الذی یزوره الناس الآن. جاء جعفر بن محمد و أبوه محمد بن علی بن الحسین فزاراه، و لم یکن 

به شیوخ أیضا حتی جاء محمد بن زید الداعی صاحب الدیلم فأظهر  إذ ذاک قبر ظاهر، و إنما کان
القبة، انتهی. و روی فی فرحة الغری بإسناده عن محمد بن الحسن الجعفری قال: وجدت فی کتاب 
أبی و حدثتنی أمی عن أمها أن جعفر بن محمد علیه السلام حدثها أن أمیر المؤمنین أمر ابنه الحسن 

ه أربع قبور فی أربعة مواضع، فی المسجد، و فی الرحبة، و فی الغری و فی علیه السلام أن یحفر ل
دار جعدة بن هبیرة، و إنما أراد بهذا أن لا یعلم أحد من أعدائه موضع قبره. و روی أیضا بإسناده عن 
أبی حمزة الثمالی عن أبی جعفر علیه السلام بإسناد آخر عن أبی عبد الله الجدلی، أنه أوصی أمیر 

منین إلی الحسن علیه السلام فقال: یا بنی إنی میت من لیلتی هذه، فإذا أنا مت فغسلنی و کفنی المؤ
و حنطنی بحنوط جدک، و ضعنی علی سریری و لا یقربن أحد منکم مقدم السریر فإنکم تکفونه، 



فإذا حمل المقدم فاحملوا المؤخر و لیتبع المؤخر المقدم حیث ذهب، فإذا وضع المقدم فضعوا 
مؤخر، ثم تقدم أی بنی فصل علی فکبر سبعا فإنها لن تحل لأحد من بعدی إلا لرجل من ولدی ال

یخرج فی آخر الزمان، یقیم اعوجاج الحق، فإذا صلیت فحط حول سریری ثم احفر لی قبرا فی 
موضعه إلی منتهی کذا و کذا، ثم شق لی لحدا فإنک تقع علی ساجة منقورة ادخرها لی أبی نوح علیه 

م، و ضعنی فی الساجة ثم ضع علی سبع لبنات کبار ثم ارقب هنیئة ثم انظر فإنک لن ترانی فی السلا
لحدی. و فی روایة أخری عن أبی عبد الله علیه السلام أنه قال للحسن و الحسین علیهما السلام: 

ارفعا فإنکما تنتهیان إلی قبر محفور و لحد ملحود و لبن محفوظ، فألحدانی و أشرجا علی اللبن و 
لبنة مما عند رأسی فانظرا ما تسمعان، فأخذا اللبنة من عند الرأس بعد ما أشرجا علیه اللبن فإذا لیس 
فی القبر شیء و إذا هاتف یهتف: أمیر المؤمنین کان عبدا صالحا فألحقه الله بنبیه صلی الله علیه و 

المشرق و مات وصیه فی المغرب آله، و کذلک یفعل بالأوصیاء بعد الأنبیاء حتی لو أن نبیا مات فی 
ألحق الله الوصی بالنبی. و فی روایة أم کلثوم ثم أخذ الحسن المعول فضرب ضربة فانشق القبر عن 
ضریح فإذا هو بساجة مکتوب علیها سطران بالسریانیة: بسم الله الرحمن الرحیم هذا قبر قبره نوح 

ئة عام، قالت أم کلثوم فانشق القبر فلا أدری النبی علیه السلام لعلی وصی محمد قبل الطوفان بسبعما
أ نبش سیدی فی الأرض أم أسری به إلی السماء، إذا سمعت ناطقا لنا بالتعزیة: أحسن الله لکم العزاء 
فی سیدکم و حجة الله علی خلقه. و روی بإسناده عن محمد بن السائب الکلبی قال: أخرج به لیلا، 

فیة و عبد الله بن جعفر فی عدة من أهل بیته و دفن لیلا فی خرج به الحسن و الحسین و ابن الحن
 ذلک الظهر ظهر الکوفة، فقیل له: لم فعل به ذلک؟ قال: مخافة الخوارج و غیرهم.

  305, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6



دٍ 6/1238 دٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ ،  (5). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ
 قَالَ :

بْنُ یَزِیدَ ، فَقَالَ لِی : ارْکَبْ ، فَرَکِبْتُ مَعَهُ ، فَمَضَیْنَا حَتّی أَتَیْنَا مَنْزِلَ حَفْصٍ الْکُنَاسِیِّ ،  (6)أَتَانِی عُمَرُ 
: انْزِلُوا ، هذَا  (8)الْغَرِیَّ ، فَانْتَهَیْنَا إِلی قَبْرٍ ، فَقَالَ  (7)فَاسْتَخْرَجْتُهُ ، فَرَکِبَ مَعَنَا ، ثُمَّ مَضَیْنَا حَتّی أَتَیْنَا

؟ فَقَالَ : أَتَیْتُهُ مَعَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  (9)قَبْرُ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَقُلْنَا : مِنْ أَیْنَ عَلِمْتَ 
هُ قَبْرُهُ . رَنِی أَنَّ ةٍ ، وَ خَبَّ  (10)_ حَیْثُ کَانَ بِالْحِیرَةِ _ غَیْرَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن سنان گوید: عمر بن یزید نزد من آمد و گفت: سوار شو برویم من سوار شدم و همراه او 
رفتم تا بمنزل حفص کناسی رسیدیم، او را هم از خانه بیرون آوردم، سوار شد و همراه ما گشت، 

المؤمنین سپس آمدیم تا بغری رسیدیم و بقبری برخوردیم، عمر گفت: فرود آئید که این قبر امیر 
است، گفتیم تو از کجا دانی؟ گفت: زمانی که امام صادق علیه السلام در حیره بود، بارها در خدمتش 

 باینجا آمدم و بمن فرمود: این قبر آن حضرتست.

  353, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و،من با او سوار شدم،رفتیم به عبد الله بن سنان گوید:عمر بن یزید نزد من آمد و گفت: سوار ش-6
در منزل حفص کناسی،و من او را هم بیرون آوردم و به همراه ما سوار شد،سپس رفتیم تا به )غری(و 



رسیدیم به قبری،عبد الله گفت:پیاده شوید،این قبر امیر المؤمنین)علیه السّلام(است،گفتم:از کجا 
وقتی در حیره بود،سر این قبر آمدم و آن دانستی؟گفت:من چند بار با امام صادق)علیه السّلام(

 حضرت به من خبر داد که این قبر او است.

  315, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عبد اللّه بن سنان گوید:عمر بن زید نزد من آمد و گفت:سوار شو،من با او سوار شدم،رفتیم به در -6
آوردم و به همراه ما سوار شد،سپس رفتیم تا  منزل حفص کناسی،و من او را هم بیرون

به)غری(رسیدیم و برخوردیم به قبری،عبد اللّه گفت:پیاده شوید،این قبر امیر المؤمنین علیه السّلام 
است،گفتم:از کجا دانستی؟گفت:من چند بار با امام صادق علیه السّلام وقتی در حیره بود،سر این 

 که این قبر اوست.قبر آمدم و آن حضرت به من خبر داد 

*** 

  541, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.



  308, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 485ص: 

 

مدینة کان یسکنها النعمان بن المنذر ، وهی علی رأس میل من الکوفة . المغرب « : الحِیرَةُ . » 1 -1
 )حیر( . 134، ص 

وحاشیة بدرالدین وشرح المازندرانی والوافی « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
، ص  14واحدة الذُکْوَة ، وهی الجمرة الملتهبة . راجع : لسان العرب ، ج ومرآة العقول . والذکوات 

واُرید بالذکوات البیض »بالزای . قال فی الوافی : « زکوات»والمطبوع : « بر»)ذکا( . وفی  287
ر الحصیات التی یقال لها : دُرّ النجف ، تشبیها لها بالجمرة المتوقّدة . ومن جعلها بالراء وفسّرها بالآبا

کثر  التی جدرانها أحجار بیض فلم یبعد . ویأتی ما یؤیّده فی باب فضل الحصی ، إلّا أنّه لا یساعده أ
ولعلّه أراد التلال التی کانت محیطة »وقال فی المرآة : « . النسخ ؛ فإنّها مکتوبة فیه بالذال المعجمة

علیها ؛ لاشتمالها علی  بقبره صلوات اللّه علیه ، شبّهها لضیائها وتوقّدها عند شروق الشمس
الحصیات البیض والدراری بالجمرة الملتهبة ... وقیل : إنّ أصله : ذکاوات جمع ذکاء بمعنی التلِّ 

 « .الصغیر
 « .أصبته« : »ف». فی  3 -3
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی الوافی  1، الباب التاسع، ح  33. کامل الزیارات ، ص  4 -4

 . 14458ح ،  1411، ص  14، ج 
 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن أحمد بن محمّد عدّة من أصحابنا . 5 -5
والظاهر أنّ ابن یزید هذا ، هو عمر بن یزید بیّاع « . عمر ]عمرو[». فی کامل الزیارات :  6 -6

 السابریّ.
 « .حتّی انتهینا». فی الوافی :  7 -7



 « .لی« : + »بر». فی  8 -8
 « .هذا« : + »بس». فی  9 -9

، عن جماعة مشایخه ، عن محمّد بن  3، الباب التاسع ، ح  34. کامل الزیارات ، ص  10 -10
 . 14459، ح  1412، ص  14یحیی ، عن أحمد بن محمّد مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 الحدیث -7

دٍ ، عَنْ 7/1239 ابِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّ  171/  1. مُحَمَّ

 عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْقَاسِمِ ، عَنْ عِیسی شَلَقَانَ ، قَالَ :

فِی بَنِی مَخْزُومٍ  (1)نَ علیه السلام لَهُ خُؤُولَةٌ إِنَّ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِی»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : 
 «.مَاتَ وَ قَدْ حَزِنْتُ عَلَیْهِ حُزْناً شَدِیداً  (2)شَابّاً مِنْهُمْ أَتَاهُ ، فَقَالَ : یَا خَالِی ، إِنَّ أَخِی ، وَ إِنَّ 

 «.، قَالَ : فَأَرِنِی قَبْرَهُ  (5)أَنْ تَرَاهُ ؟ قَالَ : بَلی (4): تَشْتَهِی (3)فَقَالَ لَهُ »قَالَ : 

زِراً بِهَافَخَرَجَ وَ مَعَهُ بُرْدَةُ : » (6)قَالَ  ا انْتَهی إِلَی الْقَبْرِ ،  (7) رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله مُتَّ ، فَلَمَّ
بِلِسَانِ الْفُرْسِ ، فَقَالَ أَمِیرُ  (10)وَ هُوَ یَقُولُ  بِرِجْلِهِ ، فَخَرَجَ مِنْ قَبْرِهِ  (9)شَفَتَاهُ ، ثُمَّ رَکَضَهُ  (8)تَلَمْلَمَتْ 

ا مِتْنَا عَلی ةِ فُ_لَانٍ  الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : أَ لَمْ تَمُتْ وَ أَنْتَ رَجُلٌ مِنَ الْعَرَبِ ؟! قَالَ : بَلی ، وَ لکِنَّ سُنَّ
 (12)« .، فَانْقَلَبَتْ أَلْسِنَتُنَا (11)وَ فُ_لَانٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام دائی هائی در قبیله بنی مخزوم داشت 
جوانی از آنها خدمتش آمد و عرضکرد: دائی جان! برادرم مرده و من در مرگش سخت غمگین شده 
ام، حضرت باو فرمود: میخواهی او را ببینی؟ عرضکرد: آری، فرمود قبرش را بمن نشان ده، پس 
خارج شد و برد رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله را بکمر بست، چون نزد قبر رسید، لبهایش بهم 
میخورد، سپس با پایش بقبر او زد، او از قبر بیرون آمد و بزبان فارسی سخن میگفت، امیر المؤمنین 

فلان مردیم علیه السلام فرمود: مگر وقتی تو مردی از عرب نبودی؟ گفت: چرا ولی ما بروش فلان و 
 از این رو زبان ما دگرگون شد.

  353, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عیسی شلقان،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: که امیر المؤمنین)علیه -7
رم السّلام(در بنی مخزوم چند دائی داشت،یکی جوانی از آنها آمد خدمت او گفت:دائی جان،براد

مرده و من سخت بر او اندوه می خورم. گوید:علی)علیه السّلام(به او فرمود:می خواهی او را زنده 
ببینی؟ گفت:آری،فرمود:قبرش را به من به نما گوید:بُردِ رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را به بر کرد 

آن گور زد و آن مرده،از و ازار خود ساخت و چون به سر آن قبر رسید،دو لبش جنبیدند و سر پائی به 
آن بر آمد و به زبان فرس سخن می گفت،امیر المؤمنین)علیه السّلام(به او فرمود:مگر تو عرب 

 نمردی؟گفت:چرا ولی پیرو روش فلان و فلان مردیم و زبان ما برگشت.

  315, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



دق علیه السّلام شنیدم که می فرمود: امیر المؤمنین علیه السّلام عیسی شلقان،می گوید:از امام صا 7
در بنی مخزوم چند دائی داشت،یک جوانی از آنها آمد خدمت او گفت:دائی جان،برادرم مرده و من 

 سخت بر او اندوه می خورم.

به من به گوید:علی علیه السّلام به او فرمود:می خواهی او را زنده ببینی؟گفت:آری، فرمود:قبرش را 
نما گوید:برد رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را به بر کرد و ازار خود ساخت و چون به سر آن قبر 
رسید،دو لبش جنبیدند و سر پائی به آن گور زد و آن مرده،از آن برآمد و به زبان فرس سخن می 

ولی پیرو روش فلان گفت، امیر المؤمنین علیه السّلام به او فرمود:مگر تو عرب نمردی؟گفت:چرا 
 و فلان مردیم و زبان ما برگشت.

*** 

  541, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و قیل : شلقان ، لقب معناه الضارب له خؤولة أی کانت إحدی خالاته منهم أو کان هو 
الأخیر ما روی أن أم هانئ أخت أمیر  علیه السلام خالا لبعضهم، فیکون فی بمعنی مع و یؤید

المؤمنین علیه السلام کانت زوجة هبیرة بن وهب بن عمرو بن عائذ ابن عمران بن مخزوم، و علی 
الأول الخئولة جمع الخال، و علی الثانی مصدر و کلاهما ورد فی اللغة، یقال: بینی و بینهم خولة، و 

ی وسطه مکان الإزار، أو التحف بها و لیس متزرا بها یقال: خال بین الخئولة متزرا بها أی شدها عل



فی الخرائج و فیه: معه برد رسول الله السنجاب. تلملمت فی أکثر نسخ الکتاب بتقدیم اللام علی 
المیم أی انضمت شفتاه أو تحرکت کنایة عن التکلم، یقال کتیبة ململمة و ملمومة أی مجتمعة 

أداره و الململم بفتح لامیه: المجتمع المدور المضموم،  مضمومة بعضها إلی بعض، و لملم الحجر:
و فی الخرائج و غیره من الکتب بتقدیم المیم علی اللام، و فی بعضها بعکسها و هو أظهر، قال فی 
القاموس: تململ تقلب و الململة السرعة و فی المصباح رکض الرجل رکضا من باب قتل: ضربه 

و هو یقول رمیکا بلسان الفرس، و روی أیضا بروایة أخری عن  برجله و فی الخرائج: فخرج من قبره
الصادق علیه السلام قال: کان قوم من بنی مخزوم لهم خئولة من علی علیه السلام فأتاه شاب منهم 
یوما فقال: یا خال مات ترب لی فحزنت علیه حزنا شدیدا قال: فتحب أن تراه؟ قال: نعم، فانطلق بنا 

قال: قم یا فلان بإذن الله، فإذا المیت جالس علی رأس القبر و هو یقول: ونیه ونیه  إلی قبره فدعا الله و
سألا، معناه لبیک لبیک سیدنا، فقال أمیر المؤمنین علیه السلام: ما هذا اللسان؟ أ لم تمت و أنت 

 ر.رجل من العرب؟ قال: نعم و لکنی مت علی ولایة فلان و فلان فانقلب لسانی إلی السنة أهل النا

  309, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً ، 8/1240 دٍ ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :

 486ص: 

 

جمع الخال ، أو مصدر ولا فعل له . یقال : خال بیّن الخؤُولة ، وبینی وبین فلان « : الخؤُولة. » 1 -1
 : )خول( . 224، ص  11خؤُولة . راجع : لسان العرب ، ج 



 « .وابن أبی». فی البصائر : +  2 -2
 « .فقال له» -وفی البصائر : « . لی« : »بس»وفی « . له» -« : ب». فی  3 -3
 « .فتشتهی»وفی البصائر : « . تشهی« : »ب». فی  4 -4
 « .نعم». فی البصائر :  5 -5
 « .قال» -. فی البصائر والوافی :  6 -6
 « .متّزرا بها»بدل « المستجاب». فی البصائر :  7 -7
ت ، أو تحرّکت ، من قولهم : کتیبة ، أی انضمّ « تلملمت»وقوله « . تململت». فی البصائر :  8 -8

مُلَمْلَمَةٌ ، أی مجتمعة مضمومة بعضها إلی بعض . والمُلَمْلَمُ : المجتمع المدوّر المضموم . ولَمْلَمَ 
الحَجَرَ ، أی أداره . ونقل المجلسی عن بعض النسخ تقدیم المیم علی اللام من التململ _ کما فی 

 )لمم( . 1525، ص  2ه . راجع : القاموس المحیط ، ج البصائر _ بمعنی التقلّب ، واستظهر
 « .ترکضه« : »ج». فی  9 -9

 « .رمیکا». فی البصائر : +  10 -10
 « .وفلان» -. فی البصائر :  11 -11
، عن سلمة بن خطّاب ، عن عبد اللّه بن القاسم ، عن  3، ح  273. بصائر الدرجات ، ص  12 -12

 . 1353، ح  736، ص  3عیسی بن شلقان الوافی ، ج 

ا قُبِضَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، قَامَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ علیه »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  لَمَّ
بِیِّ صلی الله ع لیه و آله ، ثُمَّ السلام فِی مَسْجِدِ الْکُوفَةِ ، فَحَمِدَ اللّهَ ، وَ أَثْنی عَلَیْهِ ، وَ صَلّی عَلَی النَّ

هُ قَدْ  اسُ ، إِنَّ هَا النَّ لُونَ ، وَ لَا یُدْرِکُهُ  (1)قَالَ : أَیُّ یْلَةِ رَجُلٌ مَا سَبَقَهُ الْاءَوَّ الْاآخِرُونَ ،  (2)قُبِضَ فِی هذِهِ اللَّ
 (5)رَایَةِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله عَنْ یَمِینِهِ جَبْرَئِیلُ ، وَ عَنْ یَسَارِهِ  (4)کَانَ لَصَاحِبَ  (3)إِنْ 

حَتّی یَفْتَحَ اللّهُ لَهُ ؛ وَ اللّهِ ، مَا تَرَکَ بَیْضَاءَ وَ لَا حَمْرَاءَ إِلاَّ سَبْعَمِائَةِ دِرْهَمٍ فَضَلَتْ  (6)مِیکَائِیلُ ، لَا یَنْثَنِی
تِی فِیهَا  یْلَةِ الَّ وَصِیُّ  (7)قُبِضَ عَنْ عَطَائِهِ أَرَادَ أَنْ یَشْتَرِیَ بِهَا خَادِماً لِاءَهْلِهِ ؛ وَ اللّهِ ، لَقَدْ قُبِضَ فِی اللَّ

تِی عُرِجَ فِیهَا بِعِیسَی یْلَةِ الَّ تِی نَزَلَ  بْنِ مَرْیَمَ  (8)مُوسی یُوشَعُ بْنُ نُونٍ ، وَ اللَّ یْلَةِ الَّ « فِیهَا الْقُرْآنُ  (9)، وَ اللَّ
.(10) 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: چون امیر المؤمنین علیه السلام وفات کرد: حسن بن علی علیه السلام 
در مسجد کوفه بپا خاست و حمد و ثنای خدا گفت و بر پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله درود فرستاد. 

و پسینیان باو سپس فرمود: ای مردم در این شب مردی وفات کرد که پیشینیان بر او سبقت نگرفتند 
نرسند. او پرچمدار رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله بود که جبرئیل در طرف راست و میکائیل در 
طرف چپش بودند. از میدان بر نمیگشت جز اینکه خدا باو فتح و پیروزی میداد، بخدا که او از مال 

ی نگذاشت و میخواست سفید و سرخ دنیا جز هفتصد درهم که آن هم از عطایش زیاد آمده بود باق
با آن پول خدمتگزاری برای خانواده اش بخرد، بخدا که او در شبی وفات کرد که یوشع بن نون وصی 
 موسی وفات کرد و همان شبی که عیسی بن مریم بآسمان بالا رفت و همان شبی که قرآن فرود آمد.

  354, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

)علیه السّلام(فرمود:چون امیر المؤمنین)علیه السّلام(از دنیا رفت، حسن بن امام باقر-8
علی)علیهما السّلام(در مسجد کوفه به پا خاست،و سپاس خدا کرد و بر او ستایش نمود و سپس 
فرمود: أیا مردم،به راستی،امشب مردی در گذشت که اولین از او پیش نباشند و آخرین به او نرسند،او 

ول خدا)صلّی الله علیه و آله(بود، جبرئیل در سمت راستش بود و میکائیل در سمت پرچمدار رس
چپش از میدان بر نمی گشت تا خدا به او پیروزی می داد،به خدا سپید و سرخی)نقره و طلا(به جای 
نگذاشته،جز هفتصد درهم که از عطای او فزون از هزینه بوده و می خواست با آن یک خدمتکاری 



دۀ خود بخرد. به خدا در شبی وفات کرد که وصی موسی یوشع بن نون در آن وفات کرد و برای خانوا
 در همان شبی که عیسی بن مریم را به آسمان بر آورند و در شبی که قرآن در آن فرود آمد.

  317, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مؤمنین علیه السّلام از دنیا رفت،حسن بن علی علیه امام باقر علیه السّلام فرمود:چون امیر ال-8
 السّلام در مسجد کوفه به پا خاست،و سپاس خدا را گفت و بر او ستایش نمود و سپس فرمود:

ای مردم،به راستی،امشب مردی درگذشت که اولین،از او پیش نباشند و آخرین،به او نرسند،او 
پرچمدار رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بود،جبرئیل در سمت راستش بود و میکائیل در سمت 
چپش از میدان برنمی گشت تا خدا به او پیروزی می داد،به خدا سپید و سرخی)نقره و طلا(به جای 

ذاشته،جز هفتصد درهم که از عطای او فزون از هزینه بود و می خواست با آن یک خدمتکاری نگ
 برای خانوادۀ خود بخرد.

به خدا در شبی وفات کرد که وصی موسی یوشع بن نون در آن وفات کرد و در همان شبی که عیسی 
 بن مریم را به آسمان بردند و در شبی که قرآن در آن فرود آمد.

*** 

  543, ص  2آیت اللهی ؛ ج  ترجمه

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. ما سبقه أی فی الفضل و العلم و الکمالات، و الأولون الأنبیاء السابقون و أوصیاؤهم، و 
الآخرون من یأتی بعده من الأوصیاء و غیرهم لأنه علیه السلام کان أفضل منهم فهم لا یدرکونه فی 

وصیاء إلی الفضل، و فی روایة أخری فی مجالس الصدوق: و الله لا یسبق أبی أحد کان قبله من الأ
الجنة و لا من یکون بعده. أن کان أن مخففة لا ینثنی أی لا ینعطف و لا یرجع، و البیضاء الفضة و 
الحمراء الذهب، و الخادم الجاریة أنزل فیها القرآن أی إلی البیت المعمور و یدل علی کون الحادیة 

 و العشرین لیلة القدر لقوله تعالی: 

ا أَنْزَلْنٰاهُ فِی لَیْ   لَةِ اَلْقَدْرِ إِنّٰ

 و سیأتی تحقیقه فی کتاب الصوم إنشاء الله تعالی.

  310, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دٍ رَفَعَهُ : قَالَ :9/1241  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

لَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ا غُسِّ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، نُودُوا مِنْ جَانِبِ الْبَیْتِ :  (11)لَمَّ
مَهُ  رَهُ کُفِیتُمْ مُقَدَّ رَهُ، وَ إِنْ أَخَذْتُمْ مُوءَخَّ رِیرِ کُفِیتُمْ مُوءَخَّ مَ السَّ  (12)« .إِنْ أَخَذْتُمْ مُقَدَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: چون امیر المؤمنین علیه السلام را غسل دادند، از جانب خانه صدا 
آسوده باشید، و اگر دنبالش را بگیرید از  آمد که اگر شما جلو تابوت را بگیرید، از گرفتن دنبالش

 گرفتن جلو آسوده باشید،

  354, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،که چون امیر المؤمنین)علیه السّلام(را غسل دادند از گوشۀ خانه -9
بردارند و اگر دنبالش را بگیرید جلوش را فریادی شنیدند که:اگر جلو تابوت را بردارید دنبالش را 

 بردارند.

  317, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون امیر المؤمنین علیه السّلام را غسل دادند از گوشۀ خانه -9
فریادی شنیدند که:اگر جلو تابوت را بردارید دنبالش را بردارند و اگر دنبالش را بگیرید جلوش را 

 بردارند.

*** 

  543, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[

مرفوع. نودوا النداء من الملائکة و سماعه لا یدل علی النبوة لعدم رؤیة الشخص کما مر کفیتم علی 
 بناء المجهول أی تحمله الملائکة.

  311, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 487ص: 

 

 « .قد» -« : ب ، ج ، بح ، بف». فی  1 -1

 « .وما یدرکه« : »ف». فی  2 -2
والمطبوع « ب»والوافی ومرآة العقول . وفی « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  3 -3

 مخفّفة من المثقلّة .« إنْ »و« . إنّه: »
 « .خذیأ« : »بر ، بف». فی  4 -4
 « .شماله« : »ب». فی  5 -5
، أی لا ینعطف ولا ینصرف ولا یرجع ؛ من الثنی « لا ینثنی»وقوله : « . لا یثنی». فی الوافی :  6 -6

 )ثنی( . 115، ص  14، وهو العطف والصرف . راجع : لسان العرب ، ج 
 « .قبض فیها« : »ب ، ج ، بح ، بف». فی  7 -7



 « .عیسی« : »ف». فی  8 -8
 « .ج». یجوز فیه التثقیل أیضا کما فی  9 -9

؛ وتفسیر  39، ح  10، المجلس  269؛ والأمالی للطوسی ، ص  7، ص  2. الإرشاد ، ج  10 -10
، بسند آخر عن الحسن بن علیّ علیه  79؛ وخصائص الأئمّة ، ص  257، ح  198فرات ، ص 

 . 1356ح  ، 740، ص  3السلام ، مع زیادة واختلاف یسیر الوافی ، ج 
کثر النسخ بالتثقیل ویجوز فیه التخفیف أیضا . 11 -11  . فی أ
، ومن دلائله علیه السلام عند موته ، مرسلًا ،  64. خصائص الأئمّة علیهم السلام ، ص  12 -12

، ص  14الوافی ، ج « وأشار علیه السلام إلی أنّ الملائکة قالت ذلک»مع زیادة فی آخره هکذا : 
 . 53، ح  251؛ وص  14، ح  213، ص  42؛ البحار ، ج  14367، ح  1339

458/1 

 الحدیث -10

الٍ ، عَنْ  10/1242 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّ . سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 بُکَیْرٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا : (1)عَبْدِ اللّهِ بْنِ 

هُ سَمِعَهُ یَقُولُ :  ا قُبِضَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، أَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام أَنَّ خْرَجَهُ الْحَسَنُ لَمَّ
، ثُمَّ أَخَذُوا فِی  (2)وَ الْحُسَیْنُ وَ رَجُ_لَانِ آخَرَانِ ، حَتّی إِذَا خَرَجُوا مِنَ الْکُوفَةِ تَرَکُوهَا عَنْ أَیْمَانِهِمْ 

انَةِ  وا بِهِ  (3)الْجَبَّ وْا قَبْرَهُ وَانْصَرَفُوا (6)، فَدَفَنُوهُ  (5)إِلَی الْغَرِیِّ  (4)حَتّی مَرُّ  (8)« .(7)وَ سَوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام میفرمود: چون امیر المؤمنین علیه السلام وفات کرد، امام حسن و امام 
شدند، کوفه حسین علیهما السلام با دو مرد دیگر جنازه اش را بیرون بردند، چون از شهر کوفه خارج 

را بدست راست خود قرار دادند و راه جبانه )صحراء، عیدگاه، گورستان( را پیش گرفتند تا آن را بغری 
 رسانیدند، و در آنجا دفنش کردند و قبرش را هموار نموده، مراجعت کردند.

  355, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علیه السّلام(شنیده که می فرمود:چون امیر المؤمنین)علیه یکی از اصحاب ما از امام صادق)-11
السّلام(وفات کرد،حسن و حسین و دو مرد دیگر جنازه اش را بردند تا از شهر کوفه خارج شدند و 
کوفه را به سمت راست خود گذاشتند و به سوی جبانه)گورستان عمومی( رفتند تا او را به غری گذر 

 رش را هموار ساختند و برگشتند.دادند و به خاکش سپردند و قب

  319, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یکی از اصحاب ما از امام صادق علیه السّلام شنیده که می فرمود:چون امیر المؤمنین علیه -11
و السّلام وفات کرد،حسن و حسین و دو مرد دیگر جنازه اش را بردند تا از شهر کوفه خارج شدند 

کوفه را به سمت راست خود گذاشتند و به سوی جبانه)گورستان عمومی(رفتند تا او را به سرزمین 
 بردند و به خاکش سپردند و قبرش را هموار ساختند و برگشتند.«غری»

  545, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الرجلین الآخرین محمد بن الحنفیة و عبد الله بن مرسل کالموثق بل کالصحیح. و لعل المراد ب
جعفر کما یظهر من بعض الأخبار، و فی بعضها أن صعصعة بن صوحان کان معهم و سووا قبره أی 

 جعلوه مستویا بالأرض و لم یرفعوه و لم یجعلوا له علامة.

  312, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب مولد الزهراء فاطمة114)

 اشاره

هْرَاءِ فَاطِمَةَ (9)_ بَابُ 114  السلامعلیها(10)مَوْلِدِ الزَّ

_لَامُ _ بَعْدَ مَبْعَثِ رَسُولِ اللّهِ  صلی الله علیه و آله بِخَمْسِ (11)وُلِدَتْ فَاطِمَةُ _ عَلَیْهَا وَ عَلی بَعْلِهَا السَّ
یَتْ علیهاالسلام وَ لَهَا ثَمَانَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ خَمْسَةٌ وَ سَبْعُونَ یَوْماً سِنِ  ؛ وَ بَقِیَتْ بَعْدَ أَبِیهَا (12)ینَ ؛ وَ تُوُفِّ

 (13)صلی الله علیه و آله خَمْسَةً وَ سَبْعِینَ یَوْماً . 

 الحدیث -1



دُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ جَمِیعاً ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنْ أَخِیهِ عَلِیِّ بْنِ . عَبْدُ اللّهِ بْنُ جَعْفَرٍ وَ سَعْ 1/1243
 مَهْزِیَارَ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ حَبِیبٍ 

 488ص: 

 

 « .بن» -وفی المطبوع : . هکذا فی جمیع النسخ .  1 -1

 « .یمینهم« : »ض»وحاشیة « بس ، بف». فی  2 -2
الصحراء ، وتسمّی بهما المقابر ؛ لأنّها تکون فی الصحراء ، تسمیة « : الجَبّانة»و« الجبّان. » 3 -3

 )جبن( . 236، ص  1الشیء بموضعه . النهایة ، ج 
 « .به» -« : ب». فی  4 -4
 من هذا الباب . 5ذیل الحدیث  . تقدّم معنی الغریّ  5 -5
 « .ودفنوه« : »ج ، ض». فی  6 -6
وفی المطبوع « . عنه« : + »بف»وفی « . ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  7 -7

 « .فانصرفوا: »
 . 14460، ح  1412، ص  14. الوافی ، ج  8 -8
 « .باب» -« : ب ، ض ، ف ، بر ، بس». فی  9 -9

 « .الزهراء فاطمة»بدل « فاطمة الزهراء« : »ب ، بس»فی .  10 -10
 « .رسول اللّه»بدل « النبیّ »والبحار : « ج ، ف ، بح». فی حاشیة  11 -11
 « .ولدت فاطمة _ إلی _ سبعون یوما» -« : بر». فی  12 -12
 . 10، ح  7، ص  43؛ البحار ، ج  1367، ذیل ح  750، ص  3. الوافی ، ج  13 -13

جِسْتَانِیِّ ، قَالَ :  السِّ



دٍ صلی الله علیه و آله بَعْدَ مَبْعَثِ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ :  وُلِدَتْ فَاطِمَةُ بِنْتُ مُحَمَّ
یَتْ وَ لَهَا ثَمَانَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ خَمْ  سَةٌ وَ سَبْعُونَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله بِخَمْسِ سِنِینَ ، وَ تُوُفِّ

 (2)« .(1)یَوْماً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام میفرمود: فاطمه دختر محمد صلی اللّٰه علیه و آله پنج سال بعد از مبعث متولد 
 روز داشت. 75سال و  18شد و چون وفات کرد 

  355, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حبیب سجستانی،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: فاطمه دختر -10
روز داشت که وفات  75سال و  18سال پس از بعثت متولّد شد و  5محمد)صلّی الله علیه و آله( 

 کرد.

  317, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 قر علیه السّلام شنیدم می فرمود:حبیب سجستانی،می گوید:از امام با-10

روز داشت  75سال و  18سال پس از بعثت متولّد شد و  5فاطمه دختر محمد صلّی اللّه علیه و آله 
 که وفات نمود.

  543, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه هنا، و ربما یتکلف بأن مناسبته للباب حسن. و کأنه کان من الباب الآتی فاشتبه علی النساخ و کتبو
لأجل أنه یشتمل علی أن الظلم لأمیر المؤمنین علیه السلام و استقرار عصب حقه إنما کان لقرب 
وفاة فاطمة من وفاة الرسول صلی الله علیه و آله و سلم کما روی البخاری فی صحیحه فی بحث 

لما توفیت استنکر علی وجوه الناس فالتمس غزوة خیبر، و کان لعلی من الناس وجه حیاة فاطمة ف
مصالحة أبی بکر و مبایعته و لم یکن یبایع تلک الأشهر، فأرسل إلی أبی بکر أن ائتنا و لا یأتنا أحد 
معک کراهیة محضر عمر بن الخطاب، فقال عمر لأبی بکر: و الله لا تدخل علیهم وحدک، فقال أبو 

 ا فی هذا التوجیه من التعسف.بکر: ما عسی هم أن یفعلوا. و لا یخفی م

  311, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ 2/1244 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
: 

فَاطِمَةَ علیهاالسلام مَکَثَتْ بَعْدَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (3)سلام آله خَمْسَةً وَ سَبْعِینَ یَوْماً ، وَ کَانَ دَخَلَهَا حُزْنٌ شَدِیدٌ عَلی أَبِیهَا ، وَ کَانَ یَأْتِیهَا جَبْرَئِیلُ علیه ال

بُ نَفْسَهَ  (4)، فَیُحْسِنُ عَزَاءَهَا عَنْ أَبِیهَا وَ مَکَانِهِ ، وَ یُخْبِرُهَا بِمَا یَکُونُ  (5)ا ، وَ یُخْبِرُهَاعَلی أَبِیهَا ، وَ یُطَیِّ
تِهَا ، وَ کَانَ عَلِیٌّ علیه السلام یَکْتُبُ ذلِکَ  یَّ  (7)« .(6)بَعْدَهَا فِی ذُرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

روز زنده  75بر صلّی اللّٰه علیه و آله امام صادق علیه السلام فرمود: فاطمه علیها السلام بعد از پیغم
بود و از مرگ پدرش اندوه سختی او را گرفته بود، جبرئیل نزدش می آمد و او را در مرگ پدرش نیکو 
تعزیت میگفت و خوشدلش میساخت و از حال پدرش و مقام او و آنچه بعد از وی برای ذریه اش 

 را مینوشت.پیش می آید گزارش میداد و علی علیه السلام آنها 

  355, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی فاطمه)علیها السّلام(پس از پدرش هفتاد و پنج روز -1
زنده ماند،اندوه سختی از مرگ پدرش در دل او در آمد،جبرئیل نزد او می آمد و نسبت به پدرش به 



می  او سر سلامتی خوبی می داد و او را خوش دل می کرد و از حال پدرش و جای او به او گزارش
 داد و آنچه در آینده به نژاد او پیش می آید به او گزارش می داد و علی)علیه السّلام(آنها را می نوشت.

  319, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی فاطمه علیها السّلام پس از پدرش هفتاد و پنج روز زنده -1
 طر اندوه شدیدی که پس از مرگ پدر برایش پیش آمد،ماند،بخا

جبرئیل نزد او می آمد و نسبت به پدرش،به او سرسلامتی می داد و او را دلگرم می کرد و از حال 
پدرش و جای او،به او گزارش می داد و آنچه که در آینده برای نسل او پیش می آید او را باخبر می 

 می نوشت.کرد و علی علیه السّلام آنها را 

*** 

  545, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



صحیح، و قد مر مضمونه فی باب ذکر الصحیفة و الجفر و الجامعة و مصحف فاطمة، و فی القاموس 
 : العزاء : الصبر أو حسنة کالتعزوة، عزی کرضی عزاءا فهو عز و عزاه یعزیه کیعزوه، انتهی.

  314, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنِ الْعَمْرَکِیِّ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ :3/1245  . مُحَمَّ

یقَةٌ شَهِیدَةٌ ، وَ إِنَّ بَنَاتِ »الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ :  أَخِیهِ أَبِی (8)عَنْ   إِنَّ فَاطِمَةَ علیهاالسلام صِدِّ

 489ص: 

 

ولکن فی سائر النسخ والمطبوع ورد فی باب « . بف». لقد ورد هذا الحدیث هنا فی نسخة  1 -1
مولد أمیرالمؤمنین علیه السلام بعد الحدیث التاسع . والمناسب أن یذکر فی هذا الباب ، ولعلّ ذکره 

انی فی شرحه ، ج فی باب مولد أمیرالمؤمنین علیه السلام من اشتباه النسّاخ ، کما أشار إلیه المازندر
 . 311، ص  5، والمجلسی فی مرآة العقول ، ج  211، ص  7

 . 13، ح  9، ص  43؛ البحار ، ج  1367، ح  750، ص  3. الوافی ، ج  2 -2
 « .کان جبرئیل علیه السلام یأتیها»والبصائر والبحار :  641. فی الکافی ، ح  3 -3
 )عزی( . 1718، ص  2س المحیط ، ج الصبر ، أو حسنه . القامو« : العزاء. » 4 -4
 بدون الضمیر .« ویخبر« : »ج». فی  5 -5
 « .فهذا مصحف فاطمة علیهاالسلام : + » 22. فی البحار ، ج  6 -6



، مع زیادة . وفی بصائر  641. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه ذکر الصحیفة والجفر ... ، ح  7 -7
، عن أحمد بن محمّد ومحمّد بن الحسین ، عن الحسن بن محبوب ،  6، ح  153الدرجات ، ص 

 . 63، ح  545، ص  22؛ البحار ، ج  1358، ح  745، ص  3مع زیادة الوافی ، ج 
 « .عن» -فی جمیع النسخ . وفی المطبوع : . هکذا  8 -8

 (2)« .(1)الْاءَنْبِیَاءِ لَا یَطْمِثْنَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

دیقه )بسیار راست گو و معصوم( و موسی بن جعفر علیه السلام فرمود: فاطمه علیها السلام ص
 شهیده بود و دختران پیغمبران حائض نمیشوند.

  356, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی الحسن)علیه السّلام(،فرمود: به راستی فاطمه)علیها السّلام(صدّیقه بود و شهید شد و به -2
 راستی دختران پیغمبران خونِ حیض نبینند.

  321, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

موسی بن جعفر علیه السّلام،فرمود:به راستی فاطمه علیها السّلام بسیار راستگو و شهیده بود و -2
 براستی دختران پیامبر خون حیض نبینند.

*** 

  547, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ح. و الصدیقة فعلیة للمبالغة فی الصدق و التصدیق، أی کانت کثیرة التصدیق لما جاء به أبوها صحی
صلی الله علیه و آله، و کانت صادقة فی جمیع أقوالها مصدقة أقوالها بأفعالها، و هی معنی العصمة، 

جماع الخاصة و لا ریب فی عصمتها صلوات الله علیها لدخولها فی الذین نزلت فیهم آیة التطهیر بإ
و العامة و الروایات المتواترة من الجانبین، و أما دلالة الآیة علی العصمة فلان المراد بالإرادة فی الآیة 
إما الإرادة المستتبعة للفعل أعنی إذهاب الرجس حتی یکون الکلام فی قوة أن یقال: إنما أذهب الله 

الله یا أهل البیت باجتناب المعاصی،  عنکم الرجس أو الإرادة المحضة حتی یکون المراد أمرکم
فعلی الأول ثبت المدعی و أما الثانی فباطل من وجوه: الأول: أن کلمة إنما تدل علی التخصیص و 

 الإرادة المذکورة تعم سائر المکلفین حتی الکفار لاشتراک الجمیع فی التکلیف و قد قال سبحانه: 

نْسَ إِ   لاّٰ لِیَعْبُدُونِ وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ



فلا وجه للتخصیص بهم علیهم السلام. الثانی: أن المقام یقتضی المدح و التشریف لمن نزلت الآیة 
فیه، حیث جللهم بالکساء، و لم یدخل فیه غیرهم، و خصصهم بدعائه فقال: اللهم هؤلاء أهل بیتی 

اب الرجس، و المصدر بعد الفعل و حامتی، و کذا التأکید فی الآیة حیث أعاد التطهیر بعد ذکر إذه
 منونا بتنوین التعظیم. و قد أنصف الفخر الرازی فی تفسیره حیث قال: فی قوله تعالی: 

جْسَ   لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّ

رَکُمْ   وَ یُطَهِّ

لطیفة هی أن الرجس قد یزول عینا و لا یطهر المحل فقوله: لیذهب عنکم الرجس أی یزیل عنکم 
 الذنوب

رَکُمْ   وَ یُطَهِّ

أی یلبسکم خلع الکرامة انتهی. و لا مدح و لا تشریف فیما دخل فیه الفساق و الکفار، فإن قیل: 
إذهاب الرجس لا یکون إلا بعد ثبوته فدلت الآیة علی ثبوت الرجس و المعصیة فیهم و أنتم قد قلتم 

ذهاب و الصرف و ما یؤدی هذا بعصمتهم عن الذنوب من أول العمر إلی انقضاء الأجل؟ قلنا: إن الإ
المؤدی کما یستعمل فی إزالة الأمر الموجود یستعمل فی المنع عن طریان أمر علی محل قابل له، 

 قال الله تعالی: 

مٰاءِ مِنْ جِبٰالٍ فِیهٰا مِنْ بَرَدٍ فَیُصِیبُ بِهِ مَنْ یَشٰاءُ وَ یَصْرِفُهُ عَنْ مَنْ یَشٰاءُ  لُ مِنَ اَلسَّ  وَ یُنَزِّ

 قال فی یوسف علیه السلام:  و

وءَ وَ اَلْفَحْشٰاءَ   کَذٰلِکَ لِنَصْرِفَ عَنْهُ اَلسُّ

و تقول فی الدعاء: صرف الله عنک کل سوء، و أذهب عنک کل محذور، و بناء الکلام فی مثلها علی 
التخییل الذهنی بفرض المحل متصفا بالأمر لکونه مظنة له بخصوصه، أو لکون الغالب اتصاف 



ه بذلک الأمر، و العبد لما کان فی الغالب مظنة لارتکاب المعصیة قد یسمی تأیید الله إیاه أمثال
بالعصمة عن ارتکابها إذهابا لها و تطهیرا منها، و لیس الغرض اتصافه بها کما أنه لیس المراد فی 

علی العصمة  الآیتین السابقتین الصرف بعد الإصابة. علی أنا نقول: إذا سلم الخصم منا دلالة الآیة
فی الجملة کفانا فی المقصود، إذ القول بعصمتهم فی بعض الأوقات خرق للإجماع المرکب و هو 
واضح فثبت عصمتهم مطلقا. و مما یدل علی عصمتها صلوات الله علیها الأخبار الدالة علی أن 

خاری و مسلم إیذاءها إیذاء الرسول، و أن الله تعالی یغضب لغضبها و یرضی لرضاها، کما روی الب
و غیرهما عن المسور بن مخرمة قال: سمعت رسول الله صلی الله علیه و آله یقول، و هو علی المنبر 
إنه قال فی سیاق حدیث فاطمة: فإنما هی بضعة منی یربینی ما رابها، و یؤذینی من آذاها. و قد روی 

منی یؤذینی ما آذاها. و فی  البخاری و مسلم و غیرهما أنه صلی الله علیه و آله قال: فاطمة بضعة
صحیح الترمذی عن ابن الزبیر قال صلی الله علیه و آله و سلم: إنما فاطمة بضعة منی یؤذینی ما 
آذاها و ینصبنی ما أنصبها. و روی فی المشکاة عن المسور بن مخرمة أنه قال صلی الله علیه و آله: 

رآشوب عن مستدرک الحاکم بإسناده أن فاطمة بضعة منی فمن أغضبها فقد أغضبنی. و روی ابن شه
النبی صلی الله علیه و آله قال: فاطمة شجنة منی یقبضنی ما یقبضها، و یبسطنی ما یبسطها، و عن 
أبی سعید الواعظ فی شرف النبی صلی الله علیه و آله و سلم و أبی عبد الله العکبری فی الإبانة، و 

ن النبی صلی الله علیه و آله قال: یا فاطمة إن الله یغضب محمود الإسفرائینی فی الدیانة رووا جمیعا أ
لغضبک و یرضی لرضاک. و روی صاحب کشف الغمة عن مجاهد قال: خرج النبی صلی الله علیه 
و آله و سلم و هو آخذ بید فاطمة علیها السلام فقال: من عرف هذه فقد عرفها، و من لم یعرفها فهی 

هی قلبی و روحی التی بین جنبی، فمن آذاها فقد آذانی و من  فاطمة بنت محمد، و هی بضعة منی و
کثر من أن  آذانی فقد آذی الله، و رواه أیضا عن الثعلبی عن مجاهد، و الأخبار من طرقنا فی ذلک أ
یحصی. و أما وجه دلالتها علی المدعی فهو أنه إذا کانت فاطمة علیها السلام ممن یقارف الذنوب 

الحد و التعزیر علیها لو فعلت، و العیاذ بالله ما یوجبها، و لم یکن رضاها لجاز إیذاؤها بل إقامة 
رضی الله سبحانه إذا رضیت بالمعصیة، و لا من سرها فی معصیة سار الله سبحانه و من أبغضها 
بمنعها عن معصیة مبغضا له جل شأنه، و کل ذلک یناقض عموم الأخبار السالفة. و لیس موضع 



ة البضعة بالفتح و قد یکسر أی القطعة من اللحم، أو الشجنة بالضم و الکسر أی الاستدلال فیها لفظ
الشعبة من غصون الشجر، حتی یجاب بما أجاب به صاحب المواقف و تبعه غیره من أنه مجاز لا 
حقیقة. بل الاستدلال بعموم من آذاها، و من سرها، و من أغضبها، و نحو ذلک. فإن قیل: لعل المراد 

ظلما و من سرها فی طاعة و مثل ذلک لشیوع التخصیص فی العمومات؟ قلنا: أولا: لا ریب من آذاها 
فی أن التخصیص خلاف الأصل و لا یصار إلیه إلا لدلیل، و ثانیا: أنها صلوات الله علیها تکون حینئذ 
 کسائر المسلمین لم تخص بخاصة فی تلک الأخبار، و لا کان فیها مدحة و لا تشریف، و لا یریب

عاقل فی أن سیاق هذه الأخبار مشتملة علی مدحها و تشریفها و تفضیلها، لا سیما مع التفریع علی 
قوله: بضعة منی، و لذا ذکرها العامة و الخاصة فی باب مناقبها و فضائلها، و علی هذا الاحتمال یکون 

دل علی أن فاطمة بالذم أشبه بالمدح کما لا یخفی علی من شم رائحة الإنصاف. ثم إن هذا الخبر ی
صلوات الله علیها کانت شهیدة و هو من المتواترات و کان سبب ذلک أنهم لما غصبوا الخلافة و 
بایعهم أکثر الناس بعثوا إلی أمیر المؤمنین علیه السلام لیحضر للبیعة، فأبی فبعث عمر بنار لیحرق 

عند الباب فضرب قنفذ غلام عمر علی أهل البیت بیتهم و أرادوا الدخول علیه قهرا، فمنعتهم فاطمة 
الباب علی بطن فاطمة علیها السلام فکسر جنبیها و أسقطت لذلک جنینا کان سماه رسول الله صلی 
الله علیه و آله محسنا، فمرضت لذلک و توفیت صلوات الله علیها فی ذلک المرض. فقد روی 

علیه السلام فی عصابة فیهم الطبری و الواقدی فی تاریخیهما أن عمر بن الخطاب جاء إلی علی 
أسید بن الحصین و سلمة بن أسلم فقال: اخرجوا أو لأحرقنها علیکم، و روی ابن حزانة فی غرره قال: 
قال زید بن أسلم: کنت ممن حمل الحطب مع عمر إلی باب فاطمة حین امتنع علی و أصحابه عن 

لأحرقنه و من فیه، قال: و فی البیت علی البیعة أن یبایعوا، فقال عمر لفاطمة: أخرجی من فی البیت أو 
و فاطمة و الحسن و الحسین و جماعة من أصحاب النبی صلی الله علیه و آله فقالت فاطمة: أ تحرق 
علی ولدی؟ فقال: أی و الله أو لتخرجن و لیبایعن. و روی الطبرسی )ره( فی الاحتجاج عن عبد الله 

یفة قال: إن عمر احتزم بإزاره و جعل یطوف بالمدینة و بن عبد الرحمن فی روایة ذکر فیها قصة السق
ینادی إن أبا بکر قد بویع له فهلموا إلی البیعة، فینثال الناس و یبایعون فعرف إن جماعة فی بیوت 
مستترین فکان یقصدهم فی جمع فیکبسهم و یحضرهم فی المسجد فیبایعون حتی إذا مضت أیام 



أبی طالب علیه السلام فطالبه بالخروج فأبی، فدعا عمر بحطب أقبل فی جمع کثیر إلی منزل علی بن 
و نار و قال: و الذی نفس عمر بیده لیخرجن أو لأحرقن علی ما فیه، فقیل له: إن فاطمة بنت رسول 
الله صلی الله علیه و آله و ولد رسول الله و آثاره صلی الله علیه و آله و سلم فیه، و أنکر الناس ذلک 

عرف إنکارهم قال: ما بالکم أ ترونی فعلت ذلک! إنما أردت التهویل، فراسلهم علی من قوله، فلما 
علیه السلام: أن لیس إلی خروجی حیلة لأنی فی جمع کتاب الله الذی قد نبذتموه و ألهتکم الدنیا 
عنه و قد حلفت أن لا أخرج من بیتی و لا أضع ردائی علی عاتقی حتی أجمع القرآن. قال: و خرجت 

بنت رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم إلیهم فوقفت علی الباب ثم قالت: لا عهد لی بقوم  فاطمة
أسوأ محضرا منکم، ترکتم رسول الله جنازة بین أیدینا و قطعتم أمرکم فیما بینکم لم تؤامرونا و لم تروا 

ء لیقطع منکم بذلک منها لنا حقا کأنکم لم تعلموا ما قال یوم غدیر خم! و الله لقد عقد له یومئذ الولا
الرجاء و لکنکم قطعتم الأسباب بینکم و بین نبیکم و الله حسیب بیننا و بینکم فی الدنیا و الآخرة. و 
عن سلیم بن قیس الهلالی فی حدیث طویل إن عمر قال لأبی بکر: ما یمنعک أن تبعث إلیه فیبایع، 

سلمان و أبو ذر و المقداد و الزبیر بن العوام؟ و فإنه لم یبق أحد غیره و غیر هؤلاء الأربعة معه و هم 
کان أبو بکر أرأف الرجلین و أدهاهما و أرفقهما و أبعدهما غورا و الآخر أفظهما و أغلظهما و أجفاهما، 
فقال: من ترسل إلیه؟ فقال: أرسل إلیه قنفذا و کان رجلا فظا غلیظا جافیا من الطلقاء أحد بنی تمیم، 

عوانا فانطلق فاستأذن فأبی علی علیه السلام أن یأذن له، فرجع أصحاب قنفذ فأرسله و أرسل معه أ
إلی أبی بکر و عمر و هما فی المسجد، و الناس حولهما، فقالوا: لم یأذن لنا، فقال عمر: إن أذن لکم 

وا و إلا فادخلوا علیه بغیر إذنه، فانطلقوا فاستأذنوا فقالت فاطمة علیها السلام: أحرج علیکم أن تدخل
علی بیتی بغیر إذن، فرجعوا و ثبت قنفذ فقالوا: إن فاطمة قالت کذا و کذا فحرجتنا أن ندخل علیها 
بغیر إذن. فغضب عمر و قال: ما لنا و للنساء ثم أمر أناسا حوله فحملوا حطبا و حمل معهم عمر، 

أسمع علیا علیه فجعلوه حول منزله و فیه علی و فاطمة و ابناها علیهم السلام، ثم نادی عمر حتی 
السلام: و الله لتخرجن و لتبایعن خلیفة رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أو لأضرمن علیک 
بیتک نارا، قال: فلما أخرجوه حالت فاطمة علیها السلام بین زوجها و بینهم عند باب البیت، فضربها 

اها و دفعها، فکسر ضلعا قنفذ بالسوط علی عضدها فصار بعضدها مثل الدملوج من ضرب قنفذ إی



من جنبها، و ألقت جنینا من بطنها، فلم تزل صاحبة فراش حتی ماتت من ذلک شهیدة صلوات الله 
علیها و لعنة الله علی من ظلمها. و روی العیاشی بإسناده عن عمرو بن أبی المقدام عن أبیه عن جده 

قال عمر: قوموا بنا إلیه، فقام أبو بکر و عمر أنه لما أرسلوا مرارا إلی علی علیه السلام فأبی أن یأتیهم 
و عثمان و خالد بن الولید و المغیرة بن شعبة و أبو عبیدة بن الجراح و سالم مولی حذیفة و قنفذ، 
فقمت معهم فلما انتهینا إلی الباب و رأتهم فاطمة أغلقت الباب فی وجوههم و هی لا تشک أن لا 

الباب برجله فکسره ثم دخلوا فأخرجوا علیا علیه السلام  یدخل علیها أحد إلا بإذنها فضرب عمر
ملببا، فخرجت فاطمة علیها السلام فقالت: یا أبا بکر أ ترید أن ترملنی من زوجی لئن لم تکف عنه 
لأنشرن شعری و لأشقن جیبی و لآتین قبر أبی و لأصیحن إلی ربی، الخبر. و روی فی الاحتجاج 

و أصحابه أنه قال المغیرة بن شعبة: أنت ضربت فاطمة بنت رسول  فیما احتج به الحسن علی معاویة
الله حتی أدمیتها و ألقت ما فی بطنها استذلالا منک لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و مخالفة 
منک لأمره و انتهاکا لحرمته و قد قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أنت سیدة نساء أهل 

. و الأخبار فی ذلک کثیرة أخرجتها فی الکتاب الکبیر. قوله علیه السلام: و إن بنات الجنة، الخبر
الأنبیاء لا یطمثن، أقول: لا ینافی ذلک الأخبار الواردة فی حیض حواء لأنها مع ضعفها لم تکن من 
 بنات الأنبیاء، و ما ورد من أن مریم علیها السلام حاضت، فیمکن أن یکون تقیة أو إلزاما علی

المخالفین، و یمکن حمل هذا الخبر علی أولی العزم منهم، و به یمکن الجواب عن حیض سارة إن 
ثبت کونها من بنات الأنبیاء بلا واسطة إذ الظاهر أن المراد هنا بناتهم بغیر واسطة، و یمکن الجواب 

 عنها و عن مریم بأنه لم یثبت کونهما من بنات الأنبیاء بلا واسطة.

  321, ص  5ج  مرآة العقول ؛

***** 

 الحدیث -4



ارِ 4/1246 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ . أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ _ رَحِمَهُ اللّهُ _ رَفَعَهُ وَ أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنْ مُحَمَّ
ثَنَا ازِیُّ ، قَالَ : حَدَّ دٍ الرَّ ثَنِی الْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّ یْبَانِیِّ ، قَالَ : حَدَّ دٍ الْهُرْمُزَانِیُّ  (3)الشَّ  : (4)عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

ا قُبِضَتْ فَاطِمَةُ علیهاالسلام ، دَفَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ الْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ علیهماالسلام ، قَالَ :  نَهَا أَمِیرُ لَمَّ
لَ وَجْهَهُ إِلی قَبْرِ  (5)الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام سِرّاً ، وَ عَفَا  173/  1عَلی مَوْضِعِ قَبْرِهَا ، ثُمَّ قَامَ ، فَحَوَّ

_لَامُ عَلَیْکَ  (6)رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ  ی ؛ وَ السَّ _لَامُ عَلَیْکَ یَا رَسُولَ اللّهِ عَنِّ : السَّ
ری حَاقِ بِکَ ،  (9)وَ الْمُخْتَارِ  (8)بِبُقْعَتِکَ  (7)عَنِ ابْنَتِکَ وَ زَائِرَتِکَ وَ الْبَائِتَةِ فِی الثَّ اللّهُ لَهَا سُرْعَةَ اللِّ

 قَلَّ 
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 )طمث( . 377. طَمَثَتِ المرأة طَمْثا من باب ضرب ، إذا حاضت . المصباح المنیر ، ص  1 -1

إنّ بنات »، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، قال :  1، ح  290. علل الشرائع ، ص  2 -2
 1359، ح  745، ص  3الوافی ، ج « الأنبیاء لا یطمثن ، وإنّما الطمث عقوبة ، وأوّل من طمثت سارة

. 
 « .حدّثنی»والبحار : « ض ، بر ، بس». فی  3 -3
« : ج»وفی حاشیة « . لهرمزایا« : »ف ، بح ، بس»وفی « . الهرمزائی« : »ض ، بر». فی  4 -4
،  281هذا ، وورد الخبر فی الأمالی للمفید ، ص « . البرمرانی« : »بف»وفی حاشیة « . الهرمزی»

علیّ بن محمّد الهرمزانی عن علیّ بن الحسین بن علیّ عن أبیه الحسین »وفیه :  7، ح  33المجلس 
علیّ بن »، وفیه :  166، ح  4، المجلس  109وورد أیضا فی الأمالی للطوسی ، ص « . علیه السلام 

 « .محمّد الهرمزدانی عن علیّ بن الحسین علیهماالسلام عن أبیه الحسین علیه السلام 



، أی محا أثرها . والعفو : المحو والانمحاء . قال الفیض : « عفا علی موضع قبرها». قوله :  5 -5
والموجود فی اللغة : غَفَت الأرضُ : غطّاها .  «العفو : المحو . وعفا علی الأرض : غطّاها بالنبات»

 )عفا(. 300، ص  1؛ مجمع البحرین ، ج  76، ص  15النبات . راجع : لسان العرب ، ج 
 « .ثمّ قال»والبحار : « ب». فی  6 -6
یه تَثرِیةً ، إذا رشّ علیه الماء . ال« : الثَری. » 7 -7 ،  1نهایة ، ج التراب النَدِیّ . یقال : ثرّی التراب یُثرِّ

 )ثرا( . 210ص 
قطعة من « : البُقعة»و« . لعلّه تصحیف»وقال فی المرآة : « . ببقیعک« : »ض». فی حاشیة  8 -8

 )بقع( . 182، ص  1أرض علی غیر هیئة التی علی جنبها . ترتیب کتاب العین ، ج 
مفعول . راجع « عةَ سر»موصولة ، وهو مضاف إلی الفاعل . و« المختار». الألف واللام فی  9 -9

 شروح الکافی .

تِکَ  دِی (1)یَا رَسُولَ اللّهِ عَنْ صَفِیَّ دَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِینَ تَجَلُّ أَنَّ فِی  (3)إِلاَّ  (2)صَبْرِی ، وَ عَفَا عَنْ سَیِّ
ی لِی أَسِّ تِکَ فِی فُرْقَتِکَ مَوْضِعَ تَعَزٍّ  (4)التَّ دْتُکَ  (6)، فَلَقَدْ  (5)بِسُنَّ قَبْرکَِ ، وَ  (8)فِی مَلْحُودَةِ  (7)وَسَّ

ا»لْقَبُولِ أَنْعَمُ ا (10)وَ فِی کِتَابِ اللّهِ لِی (9)فَاضَتْ نَفْسُکَ بَیْنَ نَحْرِی وَ صَدْرِی ، بَلی ا  (11)إِنَّ لِلّهِ وَ إِنَّ
هِینَةُ، وَ أُخْلِسَتِ  (13)، قَدِ اسْتُرْجِعَتِ الْوَدِیعَةُ، وَ أُخِذَتِ  (12)«إِلَیْهِ رَاجِعُونَ  هْرَاءُ، (14)الرَّ  الزَّ
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ةُ الرجل : التی تُصافیه الوُدَّ وتُخلصه له ، فعیلة بمعنی فاعلة أو مفعولة . راجع : النهایة ،  1 -1 . صَفِیَّ
 )صفا( . 40، ص  3ج 

تکلّف الجَلَد والجَلادَة ، وهو الصَلابة والقوّة والشدّة والصبر . راجع : لسان « : التجلّد. » 2 -2
 )جلد( . 126_  125، ص  3العرب ، ج 



« . إنّ »بالکسر والتشدید ، وبالفتح والتخفیف وکسر « إلاّ »یمکن أن یقرأ ». فی مرآة العقول :  3 -3
وفی بعض النسخ : موضع »وفی شرح المازندرانی : « . وقد ضبط بهما فی النهج ، ولکلّ منهما وجه

 « .همزةبکسر ال« إنّ »بالتخفیف ، للتنبیه ، و« ألا»ثغر ... والأنسب بهذا المعنی أن یقرأ 
والوافی ومرآة العقول والبحار والأمالی « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  4 -4

 « .أنّ لی فی التأسّی»للمفید والطوسی . وفی المطبوع : 
أشار بسنّته صلّی اللّه علیه وآله إلی الصبر فی المصائب ، فإنّه صلّی اللّه علیه ». فی الوافی :  5 -5

صبورا فی المصائب . أراد علیه السلام أنّی قد تأسّیت بسنّتک فی فرقتک ، یعنی صبرتُ  وآله کان
علیها ؛ فبالحریّ بی أن أصبر فی فرقة ابنتک ، فإنّ مصیبتی بک أعظم . وقد ورد عن النبیّ صلی الله 

نه صلی وع« . إذا أصاب أحدکم مصیبة فلیذکر مصیبته بی ، فإنّها من أعظم المصائب»علیه و آله : 
 « .من عظمت مصیبته فلیذکر مصیبته بی ، فإنّها ستهون علیه»الله علیه و آله : 

 « .ولقد« : »بح ، بر». فی  6 -6
دْتُکَ . » 7 -7 ةُ . وأمّا الوِسادُ بغیر الهاء فکلّ « وَسَّ ، أی وضعت رأسک علی وِسادة ، وهی المِخَدَّ

، ص  3ة . راجع : ترتیب کتاب العین ، ج شیء یوضع تحت الرأس وإن کان من التراب أو الحجار
 )وسد( . 1950

الشقّ الذی یکون فی جانب القبر ، أو « : اللُحْدُ »و« اللَحْدُ »و« . ملحود« : »بح». فی حاشیة  8 -8
فی عُرْضه ، أی وسطه . والملحود کاللحد صفة غالبة فالإضافة للظرفیّة . ویقال : لَحَدَ القبرَ ، أی 

 )لحد( . 388، ص  3لقبر ملحود ، فالإضافة بیانیّة . راجع : لسان العرب ، ج عمل له لحدا ، فا
 « .بلی» -« : بس». فی  9 -9

 « .لی» -« : بس». فی  10 -10
 « .فإنّا« : »بف». فی  11 -11
 . 156( : 2. البقرة ) 12 -12
العقول :  علی المخاطب المعلوم . وقال فی مرآة« أخذتَ »و« استرجعتَ « : »ف». فی  13 -13

 « .الفعل فیها وفی قرینتیها إمّا علی بناء المجهول ، أو المعلوم»



والأمالی « ض»بس وحاشیة »علی المخاطب المعلوم . وفی « أخلستَ « : »ب ، ف». فی  14 -14
وهو أظهر ، والاختلاس أخذ الشیء بسرعة »وقال فی مرآة العقول « . اختلست»للمفید والطوسی : 

ولکنّ اللغة لا تساعده ؛ « . أخلستُ فلانا ، أی أخذت حقّه»المازندرانی فی شرحه: وقال « . حبّا له
 )خلس( . 66_  65، ص  6من الخلس لازم . راجع : لسان العرب ، ج « أَفْعَلَ »فإنّ 

ا حُزْنِی فَسَرْمَدٌ  (1)فَمَا أَقْبَحَ الْخَضْرَاءَ وَ الْغَبْرَاءَ  دٌ  (2)یَا رَسُولَ اللّهِ ، أَمَّ ا لَیْلِی فَمُسَهَّ ، وَ  (3)؛ وَ أَمَّ
تِی أَنْتَ فِیهَا مُقِیمٌ ، کَمَدٌ  (4)هَمٌّ  حٌ  (5)لَا یَبْرَحُ مِنْ قَلْبِی أَوْ یَخْتَارَ اللّهُ لِی دَارَکَ الَّ جٌ  (6)مُقَیِّ ، وَ هَمٌّ مُهَیِّ

قَ بَیْنَنَا ، وَ إِلَی اللّهِ أَشْکُو ، وَ سَتُنْبِئُکَ  تِکَ عَلی هَضْمِهَا (8)ابْنَتُکَ بِتَظَافُرِ  (7)، سَرْعَانَ مَا فَرَّ ،  (9)أُمَّ
وءَالَ ، وَ اسْتَخْبِرْهَا الْحَالَ ، فَکَمْ مِنْ غَلِیلٍ  (10)فَأَحْفِهَا لَمْ تَجِدْ إِلی  (12)مُعْتَلِجٍ بِصَدْرِهَا (11)السُّ

 ··· 
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الأرض لغُبْرة لونها ، أو لما فیها من الغُبار . « : الغبراء»و السماء لخُضْرَة لونها .« : الخضراء. » 1 -1
 )غبر( . 5، ص  5راجع : لسان العرب ، ج 

 « .فشدید« : »ض ، بر»وحاشیة « بس». فی  2 -2
دٌ . » 3 -3 رَقُ ، أی ذهاب النوم فی اللیل . « فَمُسَهَّ

َ
، أی لا نوم فیه ، اسم مکان من السُهْد ، وهو الأ

، ص  3؛ مجمع البحرین ، ج  424، ص  1قلیلُ النوم . راجع : القاموس المحیط ، ج والسُهُد : ال
 )سهد( . 75

واحتمل فی مرآة العقول کونه خبرا « . کمد». اختار المازندرانی فی شرحه کونه مبتدأً وخبره  4 -4
 « .مسهّد»، أو عطفا علی « کمد»لمبتدأ محذوف ، أو مبتدأً وخبره 

)کمد(  381، ص  3الحزن المکتوم . وقیل : هو أشدّ الحزن . لسان العرب ، ج : « الکَمَدُ . » 5 -5
. واحتمل المازندرانی ، والمجلسی کون الکلمة بکاف التشبیه وکسر المیم وشدّ الدال ، بمعنی القیح 



اسم فاعل من باب الإفعال « مقیح»وهو مضاف إلی »قال فی المرآة : « . المِدّة». وما فی اللغة هو 
 « .و التفعیل ، أی جرح ذی قیحأ

حٌ . » 6 -6 حَ الجَرْحُ ، أی صار فیه القَیْح . قال العلّامة المجلسی : « : مُقَیِّ کمد »اسم فاعل من قَیَّ
راجع : المصباح المنیر « . مقیّح ، أی حزن شدید یخرج قلبی ویقیّحه ، أی یوجب سیلان القیح منه

 )قیح(. 521، ص 
 أیضا . . یجوز من التفعیل 7 -7
. یصحّ الکلمة بالظاء والضاد المعجمتین ، وکذا باللظاء والهاء . واتّفقت النسخ علی الأوّل .  8 -8

 « .والضاد المعجمة أوفق بما فی کتب اللغة ... وکأنّ التصحیف من النسّاخ»وقال فی مرآة العقول : 
ه واهتضمه ، إذا « : الهَضْمُ . » 9 -9 الکَسْرُ . تقول : هَضَمْتُ الشیءَ ، أی کسرته . ویقال : هَضَمهُ حقَّ

 )هضم( . 2059، ص  5ظلمه وکسر علیه حقّه . راجع : الصحاح ، ج 
الاستقصاء فی الکلام والسؤال . یقال : أحفی فلان بصاحبه ، وحَفِیَ به ، « : الإحفاء. » 10 -10

کثر علیه فی الطلب . وتَحَ  فّی ، أی بالغ فی برّه والسؤال عن حاله . وأحفی فلان فلانا ، أی سأله فأ
 )حفا( . 188، ص  14لسان العرب ، ج 

 137، ص  2حرارة الجوفِ ، وحرارة الحبّ والحزن . القاموس المحیط ، ج « : الغَلِیلُ . » 11 -11
 )غلل( .

تلاطم فیه ؛ من اعتلجت الأمواج ، أی تلاطمت والتطمت ، أی م« مُعْتَلِجٌ بصدرها. » 12 -12
، ص  2وضرب بعضها بعضا ؛ من اللَطْم وهو ضرب الوجه ونحوه بالکفّ . راجع : لسان العرب ، ج 

 )علج( . 327

هِ   . (2)سَبِیلًا ، وَ سَتَقُولُ ، وَ یَحْکُمُ اللّهُ وَ هُوَ خَیْرُ الْحَاکِمِینَ  (1)بَثِّ

عٍ لَا قَالٍ  ، فَإِنْ أَنْصَرِفْ فَ_لَا عَنْ مَ_لَالَةٍ ، وَ إِنْ أُقِمْ فَ_لَا عَنْ سُوءِ ظَنٍّ  (4)وَ لَا سَئِمٍ  (3)سَ_لَامَ مُوَدِّ
ابِرِینَ ، وَاهَ  بْرُ أَیْمَنُ وَ أَجْمَلُ ، وَ لَوْ لَا غَلَبَةُ الْمُسْتَوْلِینَ لَجَعَلْتُ الْمُقَامَ  (5)بِمَا وَعَدَ اللّهُ الصَّ وَاهاً ، وَ الصَّ



بْثَ لِزَاماً مَعْکُوفاً ، وَ لَاءَعْوَلْتُ  کْلی (6)وَ اللَّ ةِ  (7)إِعْوَالَ الثَّ زِیَّ ، فَبِعَیْنِ اللّهِ تُدْفَنُ  (8)عَلی جَلِیلِ الرَّ
هَا (9)ابْنَتُکَ سِرّاً ، وَ تُهْضَمُ   ، وَ لَمْ یَتَبَاعَدِ  (12)إِرْثَهَا (11)، وَ تُمْنَعُ  (10)حَقَّ
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 ، شُدّد . بَثَّ الخبرَ وأبثّه بمعنی ، أی نشره . یقال : أبثثتک سرّی ، أی أظهرته لک . وبثّث الخبرَ  1 -1
 )بثث( . 273، ص  1للمبالغة ، فانبثّ ، أی انتشر . الصحاح ، ج 

سلام علیک یا رسول »وفی الأمالی للمفید والطوسی : + « . والسلام علیکما». فی البحار : +  2 -2
 « .اللّه

، أی مبغض ؛ من القلی بمعنی البغض ، فإن فتحت القاف مددت . قال المجلسی : « قالٍ . » 3 -3
راجع : الصحاح « .  قالٍ ، بالجرّ نعت مودّع ، أو بالرفع بتقدیر : لا هو قالٌ ، والجملة نعت مودّعلا»

 )قلا( . 2467، ص  6، ج 
الملول والضَجِرُ ، من السَآمَة ، وهو المَلَلُ والضَجَرُ . یقال « : السَئِمُ »و« . لا سائم« : »بر». فی  4 -4

)سئم(  280، ص  12ةً ، أی ملّه وضجر منه . راجع : لسان العرب ، ج : سَئِمَ الشیءَ ومنه سَأما وسَآم
. 

الظاهر أنّ الواوین للعطف »وفی شرح المازندرانی : « . واها»وفی البحار : « . فآه« : »ب». فی  5 -5
الواو فیهما جزء الکلمة ، أو للعطف ، أو فی إحداهما للعطف وفی »وفی مرآة العقول : « . والربط

التلهّف ، أی « : واهَ »ومعنی « . جزء الکلمة ... وعلی التقادیر الأوّل غیر منوّن والثانی منوّنالُاخری 
الحزن والتحسّر . وقد توضع موضع الإعجاب بالشیء . یقال : واها له . وقد ترد بمعنی التوجّع ، أی 

 144، ص  5. راجع : النهایة ، ج  التألّم . وینوّن ولا ینوّن ، فالتنوین عَلَمُ التنکیر وترکه عَلَمُ التعریف
 )ویه( . 564، ص  13؛ لسان العرب ، ج 

، أی لبکیت رافعا صوتی ؛ من العَوْل والعَوْلة بمعنی رفع الصوت بالبکاء . راجع « لأعولتُ . » 6 -6
 )عول( . 1776، ص  5: الصحاح ، ج 



والثَکل بمعنی فقدان المرأة ولدها  المرأة الفاقدة لزوجها ، أو ولدها ؛ من الثُکْل« : الثکلی. » 7 -7
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 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ین بن علی علیه السلام فرمود: چون فاطمه علیها السلام وفات کرد، امیر المؤمنین او را پنهان حس
بخاک سپرد و جای قبرش را ناپدید کرد، سپس برخاست و رو بجانب قبر رسول خدا صلی اللّٰه علیه 

ت و آنکه و آله کرد و گفت: سلام بر تو ای رسول خدا از جانب من و از جانب دخترت و دیدارکننده ا
در خاک رفته و از من جدا شده و در بقعه تو آمده و خدا زود رسیدن او را نزد تو برایش برگزیده. ای 
رسول خدا! شکیبائیم از فراق محبوبه ات کم شده و خود داریم از سرور زنان جهان نابود گشته، جز 

ی است، زیرا من سر ترا در اینکه برای من در پیروی از سنت تو که در فراقت کشیدم جای دلداری باق
لحد آرامگاهت نهادم و جان مقدس تو از میان گلو و سینه من خارج شد )یعنی هنگام جان دادن 



سرت بسینه من چسبیده بود( آری، در کتاب خدا برای من بهترین پذیرش )و صبر بر این مصیبت( 
 »است،

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ  هِ وَ إِنّٰ ا لِلّٰ  إِنّٰ

، همانا امانت پس گرفته شد و گروگان دریافت گشت و زهرا از دستم ربوده شد. ای رسول خدا «
دیگر چه اندازه این آسمان نیلگون و زمین تیره در نظرم زشت جلوه میکند، اندوهم همیشگی باشد 

برایم و شبم در بیخوابی گذرد و غمم پیوسته در دلست، تا خدا خانه ای را که تو در آن اقامت داری 
برگزیند،)بمیرم و بتو ملحق شوم( غصه ای دارم دل خون کن و اندوهی دارم هیجان انگیز، چه زود 
میان ما جدائی افتاد، تنها بسوی خدا شکوه میبرم. بهمین زودی دخترت از همدست شدن امتت بر 

، زیرا چه ربودن حقش بتو گزارش خواهد داد، همه سرگذشت را از او بپرس و گزارش را از او بخواه
بسا درد دلهائی داشت که چون آتش در سینه اش می جوشید و در دنیا راهی برای گفتن و شرح دادن 
آن نیافت، ولی اکنون می گوید و خدا هم داوری میفرماید و او بهترین داورانست. سلام بر شما سلام 

طه دلتنگیم نیست و اگر کننده ای که نه خشمگین است و نه دلتنگ، زیرا اگر از اینجا برگردم، بواس
بمانم بواسطه بدگمانی بآنچه خدا بصابران وعده فرموده نباشد. وای، وای باز هم بردباری مبارکتر و 
خوش نماتر است اگر چیرگی دشمنان زورگو نبود )که مرا سرزنش کنند یا قبر فاطمه را بشناسند و 

ی نمودم و مانند زن بچه مرده بر این نبش کنند( اقامت و درنگ در اینجا را چون معتکفان ملازمت م
مصیبت بزرگ شیون می کردم، در برابر نظر خدا دخترت پنهان بخاک سپرده شد و حقش پایمال 
گشت و از ارثش جلوگیری شد، با آنکه دیر زمانی نگذشته و یاد تو کهنه نگشته بود، ای رسول خدا! 

است ای رسول خدا!)چون در مرگ  شکایت من تنها بسوی خداست و بهترین دلداری از جانب تو
 تو صبر کردم یا برای گفتار تو در باره صبر(، درود خدا بر تو و سلام و رضوانش بر فاطمه باد.

  357, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

 حسین بن علی)علیهما السّلام(فرمود:چون فاطمه)علیها السّلام(وفات کرد، امیر المؤمنین)علیه-3
السّلام(او را نهانی به خاک سپرد و جای قبرش را ناپدید کرد و سپس ایستاد و رو به قبر رسول 
خدا)صلّی الله علیه و آله(کرد و گفت: درود بر تو ای رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(،از طرف من 

ست که هر و از طرف دخترت و دیدار کنت و آنکه در بقعۀ تو زیر خاک خوابید و خدا برای او خوا
چه زودتر به تو رسد،یا رسول الله از برگزیدۀ تو شکیبائی من کم،و از سیدۀ زنان عالمیان خودداری 
من نابود است،جز این که همدردی در روش جدائی از تو مرا تسلیت بخشد)رو به فاطمه کرد و 

بود که جان  فرمود:(من تو را به دست خود در لحد قبرت روی خاک خوابانیدم و سرت روی سینه ام
 »دادی.آری در کتاب خدا بهترین پذیرائی ثبت است که

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ  هِ وَ إِنّٰ ا لِلّٰ  إِنّٰ

سپرده،برگشت و گروی،دریافت شد و زهراء ربوده گردید.یا رسول الله،دیگر در نظرم آسمان سبز «.
همه در بی خوابی گذرد و  فام و زمین تیره،چهاندازه زشت است،اندوه من پایان پذیر نیست و شبم

غمی دارم که از دل نرود مگر این که خدا برایم همان خانۀ بقائی را برگزیند که تو در آن جای 
داری،غصه ای دلخون کن و اندوهی هیجان خیز و غم انگیز،چه زود میان ما جدائی افتاد. من به 

ای بردن خلافت همدست خدا شکایت برم،)یا رسول الله(دختر به تو گزارش دهد که امّتت بر
شدند،خوب از او پرسش کن و گزارش وضع را از او بخواه،چه بسا دل سوخته ای که دلش چون دریا 
می جوشد و می خروشد و راهی برای پراکندن در دل خود ندارد،و محققاً فاطمه در دل،مرا می 

درود وداع کننده ای گوید،و خدا در بارۀ آن، قضاوت می کند و او بهترین قضاوت کننده ها است. 
که نه دل باز گرفته و نه خسته شده، اگر بر گردم از ملال و خسته شدن نیست و اگر در اینجا بمانم از 
بدگمانی به وعده ای که خدا به صابران داده نیست. وای،وای شکیبائی خوش نماتر و زیباتر است،اگر 

رس از غلبۀ آنها بر قبرت نداشتم،اقامت چیرگی دشمنان زور گو نبود و بیم سرزنش آنان نمی رفت و ت
بر سر قبرت را چون معتکفان ملازمت می کردم و چون زن بچه مرده بر مرگ جانگداز تو شیون می 



نمودم. )یا رسول الله(در برابر دیدار خدا،دخترت نهانی دفن شود و حق او را ببرند و ارث او را ندهند 
ت کهنه نگردیده،به سوی خدایا رسول الله شکوه باید و در با این که عهد تو با مردم دیر نشده و یاد

 بارۀ حضرت تو تسلیت نیک شاید،رحمت خدا بر تو،و بر فاطمه درود و رضوان.

  323, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حسین بن علی علیه السّلام فرمود:چون فاطمه علیها السّلام وفات کرد،امیر المؤمنین علیه -3
السّلام او را مخفیانه به خاک سپرد و جای قبرش مخفی کرد و سپس ایستاد و رو به قبر رسول خدا 

من و از  صلّی اللّه علیه و آله کرد و گفت:درود بر تو ای رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله،از طرف
طرف دخترت و دیدارکننده ات و آنکه در خاک رفته و از من جدا شده و در بقعه تو آمده و خدا چنین 
خواسته که هرچه زودتر به سوی تو آید ای رسول خدا شکیبائی من از فراق محبوبه ات کم شده و 

و که در فراقت خودداری من از سرور زنان جهان نابود شده جز آنکه برای من در پیروی از سنت ت
کشیدم جای دلداری شما باقی است سر تو را در لحد آرامگاه نهادم و جان مقدس تو از میان گلو و 
سینه من خارج شد)یعنی هنگام مرگت سرت در سینه من قرار داشت(آری در کتاب خدا برایم بهترین 

نت پس گرفته شد و گروی پذیرایی صبر بر این مصیبت است که انا للّه و انا الیه راجعون.همانا اما
دریافت شد و زهراء از دستم ربوده شد.ای رسول خدا دیگر در نظرم آسمان سبزفام و زمین تیره،چه 
اندازه زشت است،اندوه من پایان پذیر نیست و شبم همه در بی خوابی می گذرد و غمی دارم که از 

تو در آن جای داری،غصه ای دلخون دل نرود مگر این که خدا،برایم همان خانۀ بقائی را برگزیند که 
کننده و اندوهی هیجان خیز و غم انگیز دارم،چه زود میان ما جدائی افتاد.من به خدا شکایت 
بردم،)یا رسول اللّه(دخترت به تو گزارش خواهد داد که امّتت برای بردن خلافت همدست 

دلهائی داشت که چون آتش شدند،خوب از او پرسش کن و گزارش وضع را از او بخواه،زیرا چون درد



در سینه اش می جوشید و در دنیا راهی برای شرح آن پیدا نکرد ولی اکنون می گوید و خدا هم داوری 
 می کند که او بهترین داور است.

درود وداع کننده ای که نه خشمگین است و نه دلتنگ،اگر برگردم از ملال و خسته شدن نیست و اگر 
 به وعده ای که خدا به شکیبایان داده است نیست. در اینجا بمانم از بدگمانی

وای،وای شکیبائی خوش نماتر و زیباتر است،اگر چیرگی دشمنان زورگو و بیم سرزنش آنان نبود و 
ترس از غلبۀ آنها بر قبرت نداشتم،)که قبرت شناسایی و نبش کنند(.درنگ بر سر قبرت را چون 

 مرگ جانگداز تو شیون می نمودم.معتکفان همراه بودم و چون زن بچه مرده بر 

)یا رسول اللّه(در برابر دیدار خداوند،دخترت نهانی دفن شد و حقش پایمال گشت و از ارثش 
جلوگیری شد با این که عهد تو با مردم دیر نشده و یادت کهنه نگردیده،به سوی خدا یا رسول اللّه 

بر تو و سلام و رضایت او بر فاطمه  شکوه باید کرد و بهترین دلداری از طرف توست درود خداوند
 باد.

  547, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. قوله علیه السلام: دفنها أمیر المؤمنین علیه السلام سرا. أقول: تواترت الأخبار من طریقی 
عمر أوصت أن تدفن لیلا لئلا  الخاصة و العامة أن فاطمة علیها السلام لسخطها علی أبی بکر و

یصلیا علیها، و لا یحضرا جنازتها. روی السید الجلیل المرتضی رضی الله عنه فی الشافی عن 



الطبری أن فاطمة دفنت لیلا و لم یحضرها إلا العباس و علی و المقداد و الزبیر. و قال: روی القاضی 
یر عن عائشة أن فاطمة عاشت بعد رسول الله أبو بکر بإسناده فی تاریخه عن الزهری عن عروة بن الزب

صلی الله علیه و آله و سلم ستة أشهر، فلما توفیت دفنها علی لیلا و صلی علیها علی بن أبی طالب 
علیه السلام، و ذکر فی کتابه هذا أن أمیر المؤمنین و الحسن و الحسین علیهم السلام دفنوها لیلا و 

ریخه إن فاطمة لم تر متبسمة بعد وفاة رسول الله صلی الله علیه و غیبوا قبرها. و قال البلاذری فی تا
آله و سلم و لم یعلم أبو بکر و عمر بموتها. و قال رضی الله عنه: وردت الروایات المستفیضة الظاهرة 
التی هی کالمتواتر أنها أوصت بأن تدفن لیلا حتی لا یصلی علیها الرجلان، و صرحت بذلک و 

أن کانا استأذنا علیها فی مرضها لیعوداها فأبت أن تأذن لهما، فلما طال علیها  عهدت فیه عهدا بعد
المدافعة رغبا إلی أمیر المؤمنین علیه السلام فی ذلک و جعلاها حاجة إلیه فکلمها أمیر المؤمنین 
علیه السلام فی ذلک و ألح علیها فأذنت لهما فی الدخول، ثم أعرضت عنهما عند دخولهما و لم 

ما، فلما خرجا قالت لأمیر المؤمنین علیه السلام لقد صنعت ما أردت؟ قال: نعم، قالت: فهل تکلمه
أنت صانع ما آمرک؟ قال: نعم قالت: فإنی أنشدک الله أن لا یصلیا علی جنازتی و لا یقوما علی 

رها قبری. و روی أنه علیه السلام عمی علی قبرها و رش أربعین قبرا فی البقیع، و لم یرش علی قب
حتی لا یهتدیا إلیه و أنهما عاتباه علی ترک إعلامهما بشأنها و إحضارهما للصلاة علیهما، انتهی کلام 
السید قدس سره. و روی مسلم فی صحیحه عن عائشة فی حدیث طویل بعد ذکر مطالبة فاطمة أبا 

ه فاطمة فلم بکر فی میراث رسول الله صلی الله علیه و آله و فدک و سهمه من خیبر قالت: فهجرت
تکلمه فی ذلک حتی ماتت، فدفنها علی لیلا و لم یؤذن بها أبا بکر، قالت: فکان لعلی من الناس وجه 
حیاة فاطمة، فلما توفیت فاطمة انصرفت وجوه الناس عن علی و مکثت فاطمة بعد رسول الله صلی 

بن عبد العزیز الجوهری  الله علیه و آله ستة أشهر ثم توفیت. و روی ابن أبی الحدید من کتاب أحمد
بعد إیراد قصة فدک أن فاطمة علیها السلام قالت: و الله لا کلمتک أبدا قال: و الله لا هجرتک أبدا 
قالت: و الله لأدعون علیک، قال: و الله لأدعون الله لک، فلما حضرته الوفاة أوصت أن لا یصلی 

کان بین وفاتها و وفاة أبیها صلی الله  علیها، فدفنت لیلا و صلی علیها العباس بن عبد المطلب و
علیهما اثنتان و سبعون لیلة. و قال ابن أبی الحدید بعد ذکر الروایات: و الصحیح عندی أنها ماتت و 



هی واجدة علی أبی بکر و عمر، و أنها أوصت أن لا یصلیا علیها، إلی آخر ما قال. و روی الصدوق 
بن عبید الله عن أبی عبد الله علیه السلام فی حدیث طویل  بإسناده عن عمرو بن أبی المقدام و زیاد

ذکر فیه علیه السلام غضبها علی أبی بکر و عمر، قال علیه السلام: ثم قالت أنشدکما بالله هل سمعتما 
النبی صلی الله علیه و آله یقول: فاطمة بضعة منی و أنا منها، من آذاها فقد آذانی و من آذانی فقد آذی 

آذاها بعد موتی فکان کمن آذاها فی حیاتی، و من آذاها فی حیاتی کان کمن آذاها بعد  الله، و من
موتی؟ قالا: اللهم نعم، فقالت: الحمد لله ثم قالت: اللهم إنی أشهدک فأشهد، و اشهدوا یا من 
حضرنی أنهما قد آذانی فی حیاتی و عند موتی، و الله لا أکلمهما من رأسی کلمة حتی ألقی أبی 

وکما إلیه بما صنعتما بی و ارتکبتما منی، فدعا أبو بکر بالویل و الثبور و قال: لیت أمی لم تلدنی، فأشک
فقال عمر: عجبا للناس کیف ولوک أمورهم و أنت شیخ قد خرفت تجزع لغضب امرأة و تفرح 

زتها و برضاها، و ما لمن أغضب امرأة؟ و قاما و خرجا ثم ذکر علیه السلام وصیتها أن لا یحضرا جنا
لا الصلاة علیها و أنه هم عمر أن یمضی إلی المقابر فینبشها حتی یجد قبرها فیصلی علیها فنازعه 
علی علیه السلام و کاد أن تقع فتنة فقعد عن ذلک. و روی الصدوق أیضا بإسناده عن ابن نباتة قال: 

له لیلا؟ فقال علیه السلام سئل أمیر المؤمنین عن علة دفنه لفاطمة بنت رسول الله صلی الله علیه و آ
إنها کانت ساخطة علی قوم کرهت حضورهم جنازتها و حرام علی من یتولاهم أن یصلی علی أحد 
من ولدها. قوله علیه السلام: و عفا علی موضع قبرها، قال فی القاموس: العفو المحو و الإمحاء و 

من قبره صلی الله علیه و آله و إن  قال: الثری التراب الندی من الأرض. ببقعتک ظاهره الدفن قریبا
جاز إطلاق البقعة علی جمیع المدینة، و فی مجالس المفید: ببقیعک، و لعله تصحیف، و فی نهج 
البلاغة: السلام علیک یا رسول الله عنی و عن ابنتک النازلة فی جوارک و السریعة اللحاق بک، 

نان، و یقال: لحق به کعلم لحاقا بالفتح أی فیحتمل أن یکون المراد النزول فی جواره فی منازل الج
أدرکه، و المختار اسم فاعل مضاف إلی الفاعل و الألف و اللام فیه موصولة، و سرعة مفعول. و یدل 
علی أن وفاتها صلوات الله علیها کانت أصلح لها دینا و دنیا، بل یومئ إلی أنها کانت راضیة بذلک 

عن ابن عباس قال: دخلت فاطمة علی رسول الله صلی الله کما روی الراوندی فی القصص بإسناده 
علیه و آله و سلم فی مرضه الذی توفی فیه، فقال: نعیت إلی نفسی فبکت فاطمة فقال لها: لا تبکین 



فإنک لا تمکثین من بعدی إلا اثنین و سبعین یوما و نصف یوم حتی تلحقی بی، و لا تلحقی بی حتی 
طمة علیها السلام. و روت العامة فی صحاحهم بطرق عن عائشة تتحفی بثمار الجنة، فضحکت فا

قالت: ما رأیت من الناس أحدا أشبه کلاما و حدیثا برسول الله صلی الله علیه و آله و سلم من فاطمة، 
کانت إذا دخلت علیه رحب بها و قبل یدیها و أجلسها فی مجلسه، فإذا دخل علیها قامت إلیه فرحبت 

خلت علیه فی مرضه فسارها فبکت ثم سارها فضحکت، فقلت: کنت أری لهذه به و قبلت یدیه و د
فضلا علی النساء، فإذا هی امرأة من النساء بینما هی تبکی إذ ضحکت، فسألتها فقالت: إنی لبذرة 
فلما توفی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم سألتها، فقالت: إنه أخبرنی أنه یموت فبکیت، ثم 

ول أهله لحوقا به فضحکت. قل یا رسول الله عن صفیتک صبری الصفیة الحبیبة أخبرنی أنی أ
المصافیة و الخالصة من کل شیء و عن متعلقة بصبری أو تعلیلیة و یدل علی أنها علیها السلام کانت 
محبوبة مختارة عنده صلی الله علیه و آله و سلم، کما روی شارح صحیح مسلم عن القرطبی أن 

ه عنها کانت أحب بناته صلی الله علیه و آله، و أکرم من عنده و سیدة نساء الجنة، و فاطمة رضی الل
کان صلی الله علیه و آله و سلم إذا قدم من سفر بدأ بالمسجد فصلی رکعتین ثم ببیت فاطمة رضی 

لمین الله عنها فیسأل عنها ثم یدور علی نسائه إکراما لفاطمة و اعتناء بها. و عفا عن سیدة نساء العا
تجلدی قد مر أن العفو یکون بمعنی المحو و بمعنی الإمحاء و الثانی هو الأنسب، فقوله: تجلدی 
فاعله، و قیل: إذا کان بمعنی المحو فالفاعل ضمیر مستتر لمصدر قل و عن یحتمل تعلقه بالتجلد، 

فتح و التجلد و التعلیلیة و الجلد بالتحریک القوة و الشدة و الصبر، یقال: جلد ککرم جلادة بال
تکلفه، و فی النهج: ورق عنها تجلدی، و فی المجالس: و ضعف عن سیدة النساء. إلا أن فی التأسی 
لی بسنتک فی فرقتک موضع تعز یمکن أن یقرأ إلا بالکسر و التشدید و فتح أن و بالفتح و التخفیف 

لاسم من قولک افترق القوم، و کسر إن، و قد ضبط بهما فی النهج و لکل منهما وجه، و الفرقة بالضم ا
و التعزی التسلی و التصبر، و التأسی الاقتداء، و یقال أساه فتأسی أی عزاه فتعزی، و کان المعنی أن 
التأسی لی بالسنة التی جعلتها لی و أوصیتنی بها فی فرقتک أو مطلق سنتک و طریقتک فی الصبر 

یمکن أن یکون داعیا إلی الصبر  -بورا فیها فإنه صلی الله علیه و آله و سلم کان ص -علی المصائب 
فی تلک المصیبة، و الحاصل أنی قد تأسیت بسنتک فی فرقتک یعنی صبرت علیها، فبالحری أن 



أصبر فی فرقة ابنتک فإن مصیبتی بک أعظم، و قد ورد عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: 
المصائب، و عنه صلی الله علیه و آله و سلم: من  إذا أصاب مصیبة فلیذکر مصیبته بی فإنها أعظم

عظمت مصیبته فلیذکر مصیبته بی فإنها ستهون علیه، أو المعنی أنی أتأسی و أقتدی فی صبری علی 
هذه المصیبة بصبری فی مصیبتک، فالمراد بسنتک فی فرقتک بسنة فرقتک، و الأول أظهر. و یحتمل 

بسبب الاقتداء بسنتک فی الصبر فی مصیبتک موجب  أن یکون التأسی بمعنی التعزی، أی تصبری
لتصبری فی تلک المصیبة أیضا. و فی المجالس: إلا أن فی التأسی لی بسنتک و الحزن الذی حل 
بی لفراقک موضع التعزی، و فی النهج: إلا أن فی التأسی بعظیم فرقتک و فادح مصیبتک موضع تعز 

الوسادة بالکسر المخدة و المتکإ وسدتک أی جعلت  فلقد إلی آخره . لقد وسدتک فی ملحودة قبرک
لک وسادة، و هنا کنایة عن إضجاعه صلی الله علیه و آله فی اللحد، و اللحد الشق فی جانب القبر 
و ملحودة قبرک أی الجهة المشقوقة من قبرک کما قاله ابن أبی الحدید. أقول: و یحتمل أن تکون 

فی القاموس اللحد و یضم: الشق یکون فی عرض القبر  إضافة الملحودة إلی القبر بیانیة، و
کالملحود، و لحد القبر کمنع و الحدة عمل له لحدا و المیت دفنه، و قبر لأحد و ملحود ذو لحد. و 
فاضت أی سألت و جرت نفسک أی روحک، و یدل علی عدم تجرد الروح و یکون النفس بمعنی 

النهج: المراد مقاساته للمصیبة عند فیضان نفسه  الدم و منه النفس السائلة، و قال بعض شارحی
صلی الله علیه و آله و سلم و هی دمه بین نحره و صدره، و لا یخفی ما فیه، و الحاصل أن عند خروج 
روحه المقدسة کان رأسه صلی الله علیه و آله و سلم فی صدره علیه السلام متکئا علیه و هذا من 

لی و فی کتاب الله لی أنعم القبول لیست هذه الفقرة فی النهج، و أشد أوضاع وقوع مصیبة الأحباء. ب
قوله علیه السلام بلی، إثبات لما یفهم نفیه فی قوله: قل، إلی آخره، أی فی کتاب الله من مدح 
الصابرین و وعد المثوبات الجزیلة لهم ما یصیر سببا لی للصبر علی المصائب و قبولها أنعم القبول 

رجعت الودیعة الفعل فیها و فی قرینتیها إما علی بناء المجهول أو المعلوم، و فی أی أحسنه. قد است
النهج و أخذت الرهینة أما حزنی. و سقط ما بین ذلک، و ضبط الفعلان فیه علی بناء المجهول، و 
المراد بالودیعة و الرهینة لا سیما فی روایة الکتاب نفس فاطمة صلوات الله علیها، فاستعار لفظ 

دیعة و الرهینة لتلک النفس الکریمة، لأن الأرواح کالودائع و الرهائن فی الأبدان، أو لأن النساء الو



کالودائع و الرهائن عند الأزواج، و الرهینة فعلیة بمعنی المفعول. و قال بعض شراح النهج: المراد 
ها فی الدنیا تشبه الودائع و بالودیعة و الرهینة نفسه صلی الله علیه و آله و سلم و التعبیر بالودیعة لأن

الآخرة هی دار القرار، أو لأنها تجب المحافظة علیها عن الهلکات کالودائع، و بالرهینة لأن کل نفس 
 رهینة علی الوفاء بالمیثاق الذی واثقها الله تعالی به، و العهد الذی أخذ علیها قال الله تعالی: 

 کُلُّ نَفْسٍ بِمٰا کَسَبَتْ رَهِینَةٌ 

یل: لأنها کالرهن إذا أکملت مدتها و استوفت طعمتها ترجع إلی مقرها. و قال بعضهم: الرهینة و و ق
الودیعة فاطمة علیها السلام کأنها کانت عنده علیه السلام عوضا من رؤیة رسول الله صلی الله علیه 

نها صلوات الله علیها، و و آله و سلم، و قیل: الودیعة إشارة إلیه صلی الله علیه و آله و الرهینة عبارة ع
الأظهر ما ذکرنا أولا. و أخلست الزهراء و فی المجالس: اختلست و هو أظهر، و الاختلاس أخذ 
الشیء بسرعة حبا له، فی القاموس: الخلس السلب کالاختلاس، أو هو أوحی من الخلس، و 

رض، و الغرض إظهار التخالس التسالب. فما أقبح صیغة التعجب و الخضراء السماء، و الغبراء الأ
کمال الوجد و الحزن و عظیم المصیبة، و قبح أعمال المنافقین و الظالمین و الشوق إلی اللحوق 
بسید المرسلین و سیدة نساء العالمین، و السرمد الدائم، و السهد بالضم: السهر، و بضمتین القلیل 

تجوز، و یحتمل أن یکون اسم  النوم، و سهدته فهو مسهد علی صیغة التفعیل و الإسناد إلی اللیل
زمان فلا تجوز. و هم لا یبرح کأنه خبر مبتدإ محذوف، أی همی أو مصیبتی هم لا یزول من قلبی أو 
یختار الله أی إلی أن، أو إلا أن یختار الله لی دارک التی أنت فیها مقیم، و هی الجنة و الدرجات 

مد مقیح أی حزن شدید یخرج قلبی و العالیة فی الآخرة، أو هم عطف علی مسهد أی ذو هم ک
یقیحه، أی یوجب سیلان القیح منه و هم مهیج أی همی هم یهیج هموما أخری، لأن مصیبتها 
صلوات الله علیهما أورثتا له علیه السلام هموما کثیرة سوی أصل المصیبة، أو یهیج الشوق إلی 

ا عطفا علیه، قال الفیروزآبادی الکمدة الآخرة و یمکن أن یکون هم أولا مبتدأ و کمد خبره، و هم ثانی
بالضم و الکمد بالفتح و بالتحریک تغییر اللون و ذهاب صفائه، و الحزن الشدید، و مرض القلب 
منه، و قال: القیح المدة لا یخالطها دم، قاح الجرح یقیح کقاح یقوح و قیح و تقیح و أقاح واویة و 



ه و کسر المیم أی القیح و هو مضاف إلی مقیح اسم فاعل یائیة، انتهی. و ربما یقرأ کمد بکاف التشبی
باب الأفعال أو التفعیل، أی جرح ذی قیح و سرعان بتثلیث السین و سکون الراء اسم فعل ماض أی 
سرع و هو یستعمل خبرا محضا و خبرا فیه معنی التعجب و ما عبارة عن الموت و فرق معلوم من باب 

ء فعال القوم بعدک حتی صار سببا لشهادة حبیبتک. و روی البخاری التفعیل. و إلی الله أشکو أی سو
عنه علیه السلام أنه قال: أنا أول من یجثو بین یدی الرحمن للخصومة بتظافر أمتک علی هضمها أی 
تعاون بعضهم بعضا کذا فی النسخ بالظاء المعجمة و کذا شاع بین الناس، و الضاد المعجمة أوفق 

ل الجوهری تضافروا علی الشیء تعاونوا علیه و لم یذکر التظافر بهذا المعنی، بما فی کتب اللغة، قا
بل ذکر الظفر بالمطلوب و علی العدو، و کذا غیره من أهل اللغة و کان التصحیف من النساخ. و فی 
المجالس: بتظاهر أمتک علی و علی هضمها حقها فاستخبرها الحال، و هو حسن، إذ التظاهر بالهاء 

تعاون، و فی الصحاح: الهضم الکسر، یقال: هضمه حقه و اهتضمه إذا ظلم و کسر علیه بمعنی ال
حقه. فأحفه السؤال الإحفاء فی السؤال الاستقصاء فیه و استخبرها الحال أی حالی و حالها و حال 
أمتک فی ظلمهم لی و لها فکم من غلیل معتلج بصدرها الغلیل کأمیر حرارة الجوف و حرارة الحب 

زن ذکره الفیروزآبادی، و قال: اعتلجت الأمواج: التطمت، و قال: بث الخبر: نشره و فرقه و و الح
بثثتک السر و أبثثتکه أظهرته و ستقول بصیغة الغیبة أی فاطمة لک جمیع أحوالها، أو بصیغة الخطاب 

قدر أی تقول فی جوابها ما یوجب رفع حزنها کما قیل، و الأول أظهر. سلام مودع منصوب بفعل م
أی سلمت سلام، و فی النهج: و السلام علیکما سلام، و فی المجالس سلام علیک یا رسول الله 
سلام مودع، التودیع طلب الدعة لمحبوب عند فراقه لا قال بالجر نعت مودع أو بالرفع بتقدیر: لا هو 

وهری: إذا فتحت قال، و الجملة نعت مودع و القلاء: البغض، یقال قلاه یقلیه إذا أبغضه، و قال الج
مددت و یقلاه لغة طیئ. و سئمت من الشیء و سئمته کعلمت أی مللته واه واها الواو فیهما جزء 
الکلمة، أو للعطف أو فی إحداهما للعطف و فی الأخری جزء الکلمة، و هما إما للتلهف و التحسر 

تقادیر الأول غیر منون و أو للتعجب مما وعد الله الصابرین و طیبه و حسنه و الأول أظهر، و علی ال
الثانی منون قال فی النهایة فیه: من ابتلی فصبر فواها واها قیل: معنی هذه الکلمة التلهف، و قد توضع 
موضع الإعجاب بالشیء یقال: واها له و قد ترد بمعنی التوجع یقال: فیها آها و منه حدیث أبی 



إن یکن خیرا فواها واها و إن یکن شرا فآها  الدرداء: ما أنکرتم من زمانکم فیما غیرتم من أعمالکم
آها. و قال الزمخشری فی الفائق: آها کلمة تأسف و انتصابها علی إجرائها مجری المصادر کقولهم: 
ویحا له، و تقدیر فعل ینصبها کأنه قال تأسفا علی تقدیر أتأسف تأسفا. و قال الفیروزآبادی: واها له و 

ب شیء و کلمة تلهف، انتهی. و أیمن أفعل من الیمن بمعنی البرکة یترک تنوینه کلمة التعجب من طی
و أجمل أی أشد جمالا و حسنا و لو لا غلبة المستولین أی استیلاء الغاصبین للخلافة و خوف 
تشنیعهم أو علمهم بمکان القبر الشریف و إرادتهم نبشه لجعلت المقام و اللبث عند القبر و قیل: 

سلام عن المدینة إلی البصرة و الکوفة و غیرهما، فالمراد بالمقام المقام إشارة إلی خروجه علیه ال
بالمدینة و هو بعید، و اللبث بالفتح و بالضم و بفتحتین: المکث لزاما أی أمرا لازما یقال: لازمه 
ملازمة و لزاما و ککتاب الملازم. قوله: معکوفا، أی معکوفا علیه قال القاموس: عکف علیه عکوفا 

لیه مواظبا، و شعر معکوف ممشوط مضفور، و فی المجالس: و لو لا غلبة المستولین علینا أقبل ع
لجعلت المقام عند قبرک لزاما، و التلبث عنده معکوفا، و الإعوال مد الصوت بالبکاء، و الثکلی امرأة 

ؤیته و شهوده، مات ولدها، و الرزیة بالهمز و قد تقلب یاءا: المصیبة. فبعین الله أی بعلم الله و مع ر
و قیل: الفاء لبیان باعث ترک الإعوال. أقول: أو لبیان باعث الإعوال، قال الراغب فی المفردات: فلان 

 بعینی أی أحفظه و أراعیه، کقولک: هو منی بمرأی و مسمع، قال 

کَ بِأَعْیُنِنٰا   فَإِنَّ

 و قال: 

 تَجْرِی بِأَعْیُنِنٰا 

 و قال 

 عْیُنِنٰا وَ اِصْنَعِ اَلْفُلْکَ بِأَ 

 أی بحیث نری و نحفظ، و قال: 



 وَ لِتُصْنَعَ عَلیٰ عَیْنِی 

 أی بکلاءتی و حفظی، و قال البیضاوی فی قوله تعالی 

 وَ اِصْنَعِ اَلْفُلْکَ بِأَعْیُنِنٰا 

أی ملتبسا بأعیننا، عبر بکثرة آلة الحس الذی به یحفظ الشیء و یراعی عن الاختلال و الزیغ عن 
المبالغة فی الحفظ و الرعایة علی طریقة التمثیل، انتهی. تدفن ابنتک سرا لغایة مظلومیتها و تهضم 

م إیاها فدک. علی بناء المجهول أی تغصب حقها بالنصب مفعول ثان و کذا إرثها و منع الإرث لمنعه
و جملة القول فی ذلک أن فدک کانت مما أفاء الله علی رسوله بعد فتح خیبر، فکانت خاصة له صلی 
الله علیه و آله و سلم إذ لم یوجف علیها بخیل و لا رکاب و قد وهبها لفاطمة صلوات الله علیها، و 

اءته فاطمة علیها السلام متعدیة تصرف فیها وکلاؤها و نوابها، فلما غصب أبو بکر الخلافة انتزعها فج
فطالبها بالبینة فجاءت بأمیر المؤمنین و الحسنین علیهم السلام و أم أیمن المشهود لها بالجنة فرد 
شهادة أهل البیت بجر النفع و شهادة أم أیمن بقصورها عن نصاب الشهادة، ثم ادعتها علی وجه 

ا لکتاب الله: نحن معاشر الأنبیاء لا نورث ما المیراث تنزلا فرد علیها بخبر موضوع افتروه مخالف
ترکناه صدقة، فغضبت علیه و علی عمر و هجرتهما و أوصت بدفنها لیلا لئلا یصلیا علیها. ثم لما 
انتهت الأمارة إلی عمر بن عبد العزیز ردها علی بنی فاطمة، ثم انتزعها منهم یزید بن عبد الملک ثم 

بن علی بن أبی طالب علیه السلام ثم أخذها المنصور، ثم  دفعها السفاح إلی الحسن بن الحسن
أعادها المهدی ثم قبضها الهادی، ثم ردها المأمون. فنقول: خطاء أبی بکر و عمر فی القضیة واضحة 
من وجوه شتی: الأول: أن فاطمة کانت معصومة فکان یجب تصدیقها فی دعواها و قد بینا عصمتها 

صمتها لا تنافی طلب البینة منها فلا یخفی سخافته لأن الحاکم یحکم فیما تقدم، و ما قیل: من أن ع
بعلمه، و قد دلت الدلائل علیه، و أیضا اتفقت الخاصة و العامة علی روایة قصة خزیمة بن ثابت و 
تسمیته بذی الشهادتین لما شهد للنبی صلی الله علیه و آله و سلم بدعواه، و لو کان المعصوم کغیره 

ی صلی الله علیه و آله قبول شاهد واحد و الحکم لنفسه، بل کان یجب علیه الترافع إلی لما جاز للنب
غیره. الثانی: أنه لا ریب ممن له أدنی تتبع فی الآثار فی أن أمیر المؤمنین علیه السلام کان یری فدک 



شهد لها و حقا لفاطمة سلام الله علیها و قد اعترف بذلک جل أهل الخلاف و رووا أنه علیه السلام 
قد ثبت بالأخبار المتظافرة عند الفریقین أن علیا علیه السلام لا یفارق الحق و الحق لا یفارقه، بل 
یدور معه حیثما دار، و قد اعترف ابن أبی الحدید و غیره بصحة هذا الخبر و هل یشک عاقل فی 

الفین، و الشاهد لها أمیر صحة دعوی کان المدعی فیها سیدة نساء العالمین باتفاق المخالفین و المؤ
المؤمنین و سیدا شباب أهل الجنة أجمعین صلوات الله علیهم أجمعین. الثالث: أنه طلب البینة من 
صاحب الید مع أنه أجمع المسلمون علی أن البینة علی المدعی و الیمین علی من أنکر. الرابع: أنه 

ن فی محله. الخامس: أنه رد شهادة الحسنین رد شهادة الزوج، و الزوجیة غیر مانعة من القبول کما بی
علیهما السلام إما لجر النفع أو للصغر کما قیل، مع أنه لا ریب أن أمیر المؤمنین علیه السلام کان 
أعرف منهم بالأحکام بالاتفاق و لو لم تکن شهادتهما جائزة مقبولة لم یأت بهما للشهادة و القول فی 

م تکن شهادة ما سوی أمیر المؤمنین مقبولا فلم لم یحکم بالشاهد أم أیمن کذلک. السادس: أنه لو ل
و الیمین، مع أنه قد حکم بهما جل المسلمین، قال شارح الینابیع من علمائهم: ثبوت المال بشاهد 
و یمین مذهب الخلفاء الأربعة و غیرهم. السابع: أن الخبر الذی رواه موضوع مطروح لکونه مخالفا 

بأسانید عن النبی صلی الله علیه و آله: إذا روی عنی حدیث فاعرضوه علی کتاب  للکتاب، و قد و ورد
الله، فإن وافقه فاقبلوه و إلا ردوه. و أما مخالفته للقرآن فمن وجوه: الأول عموم آیات المیراث فإنه لا 

 لام: خلاف مجملا فی عمومها إلا ما أخرجه الدلیل. الثانی: قوله تعالی مخبرا عن زکریا علیه الس

ا `یَرِثُنِی وَ  ی خِفْتُ اَلْمَوٰالِیَ مِنْ وَرٰائِی وَ کٰانَتِ اِمْرَأَتِی عٰاقِراً فَهَبْ لِی مِنْ لَدُنْکَ وَلِیًّ یَرِثُ مِنْ آلِ وَ إِنِّ
 یَعْقُوبَ 

الآیة و لفظ المیراث فی اللغة و الشریعة و العرف إذا أطلق و لم یقید لا یفهم منه إلا الأموال و ما فی 
معناها، و لا یستعمل فی غیرها إلا مجازا فمن ادعی أن المراد میراث العلم و النبوة لا بد له من دلیل. 
علی أن القرائن علی إرادة ما ذکرنا کثیرة: منها أن زکریا اشترط فی وارثه أن یکون رضیا، و إذا حمل 

لأنه إذا سأل من یقوم مقامه  المیراث علی العلم و النبوة لم یکن لهذا الاشتراط معنی، بل کان لغوا
فی العلم و النبوة فقد دخل فی سؤاله الرضا و ما هو أعظم منه، فلا معنی لاشتراطه، أ لا تری أنه لا 



یحسن أن یقول أحد اللهم ابعث إلینا نبیا و اجعله مکلفا عاقلا و منها أن الخوف من بنی العم و من 
و کیف یخاف مثل زکریا علیه السلام أن یبعث الله  یحذو حذوهم یناسب المال دون النبوة و العلم،

تعالی إلی خلقه نبیا یقیمه مقام زکریا و لم یکن أهلا للنبوة و العلم، سواء کان من موالی زکریا أو 
غیرهم، علی أن زکریا علیه السلام کان إنما بعث لإذاعة العلم و نشره فی الناس، فلا یجوز أن یخاف 

 فی بعثته. الثالث: قوله سبحانه: من الأمر الذی هو الغرض 

 وَ وَرِثَ سُلَیْمٰانُ دٰاوُدَ 

و التقریب ما مر. أقول: و یدل علی بطلان هذا الخبر وجوه أخری. منها: أن أمیر المؤمنین علیه السلام 
کان یری الخبر موضوعا باطلا و کان علیه السلام لا یری إلا الحق و الصدق، فلا بد من القول بأن 

نه سمع الخبر کاذب، أما الأولی فلما رواه مسلم فی صحیحه فی روایة طویلة أنه قال عمر من زعم أ
لعلی علیه السلام و العباس: قال أبو بکر: قال رسول الله لا نورث ما ترکناه صدقة فرأیتماه کاذبا آثما 

نا ولی رسول الله و خائنا غادرا، و الله یعلم إنه لصادق بار راشد تابع للحق، ثم توفی أبو بکر فقلت: أ
ولی أبی بکر فرأیتمانی کاذبا غادرا خائنا و الله یعلم إنی لصادق بار تابع للحق فولیتها. و نحو ذلک 
روی البخاری و ابن أبی الحدید عن أحمد بن عبد العزیز الجوهری و أما المقدمة الثانیة فللأخبار 

ا دار. و منها: أن فاطمة سلام الله علیها الدالة علی أن علیا علیه السلام مع الحق یدور معه حیثم
أنکرت الخبر و حکمت بکذب أبی بکر فی خطبتها المشهورة و غیرها، و عصمتها و جلالتها مما 
ینافی تکذیب ما کان یحتمل عندها صدقه لغرض دنیوی. و منها: أنه لو کانت ترکة الرسول صلی الله 

ه علیها حظ فیها، لبین النبی صلی الله علیه و آله و علیه و آله و سلم صدقة و لم یکن لها صلوات الل
سلم الحکم لها إذ التکلیف فی تحریم أخذها یتعلق بها و لو بینه لها لما طلبتها لعصمتها، و لا یرتاب 
عاقل فی أنه لو کان رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم بین لأهل بیته علیهم السلام أن ترکتی 

خرجت ابنته و بضعته من بیتها مستعدیة ساخطة صارخة فی معشر  صدقة لا تحل لکم، لما
المهاجرین و الأنصار تعاتب إمام زمانها بزعمکم، و تنسبه إلی الجور و الظلم فی غصب تراثها و 
تستنصر المهاجرة و الأنصار فی الوثوب علیه و إثارة الفتنة بین المسلمین و تهیج الشر، و لم یستقر 



الخلافة و قد أیقنت بذلک طائفة من المؤمنین أن الخلیفة غاصب للخلافة ناصب بعد أمر الإمارة و 
کد الدواعی  لأهل الإمامة فصبوا علیه اللعن و الطعن إلی نفخ الصور و یوم النشور، و کان ذلک من آ
إلی شق عصا المسلمین و افتراق کلمتهم و تشتت ألفتهم و قد کانت تلک النیران تخمدها بیان الحکم 

صلوات الله علیها أو لأمیر المؤمنین علیه السلام، و لعله لا یجسر من أوتی حظا من الإسلام لها 
علی القول بأن فاطمة علیها السلام مع علمها بأن لیس لها فی الترکة بأمر الله نصیب کانت تقدم 

ها عن علی مثل تلک الأمور أو کان أمیر المؤمنین صلوات الله علیه مع علمه بحکم الله لم یزجر
الظلم و الاستعداء، و لم یأمرها بالقعود فی بیتها راضیة بأمر الله فیها، و کان ینازع العباس بعد موتها 
و یتحاکم إلی عمر بن الخطاب، فلیت شعری هل کان ذلک الترک و الإهمال لعدم الاعتناء بشأن 

ه و مواسیه بنفسه، أو لقلة بضعته التی کانت یؤذیه ما آذاها أو بأمر زوجها و ابن عمه المساوی لنفس
المبالاة بتبلیغ أحکام الله و أمر أمته و قد أرسله الله بالحق بشیرا و نذیرا للعالمین. و منها: أنا مع قطع 
النظر عن جمیع ما تقدم نحکم قطعا بأن مدلول هذا الخبر کاذب باطل، و من أسند إلیه لا یجوز علیه 

و القطع بأنه وضعه و افتراه، أما المقدمة الثانیة فغنیة  الکذب فلا محیص من القول بکذب من رواه
عن البیان، و أما الأولی فبیانها أنه قد جرت عادة الناس قدیما و حدیثا بالأخبار عن کل ما جری 
بخلاف المعهود بین کافة الناس، سیما إذا وقع فی کل عصر و زمان، و توفرت الدواعی إلی نقله و 

ل أحد أن جمیع الأمم علی اختلافهم فی مذاهبهم یهتمون بضبط أحوال روایته، و من المعلوم لک
الأنبیاء علیهم السلام و سیرتهم و أحوال أولادهم و ما یجری علیهم بعد آبائهم و ضبط خصائصهم 
و ما یتفردون به عن غیرهم، و من المعلوم أیضا أن العادة قد جرت من یوم خلق الله الدنیا و أهلها 

ها بأن یرث الأقربون من الأولاد و غیرهم أقاربهم و ذوی أرحامهم، و ینتفعوا بأموالهم إلی انقضاء مدت
و ما خلفوه بعد موتهم، و لا شک لأحد فی أن عامة الناس عالمهم و جاهلهم و غنیهم و فقیرهم، و 
 ملوکهم و رعایاهم، یرغبون إلی کل ما نسب إلی ذی شرف و فضیلة، و یتبرکون به، و یحرزه الملوک

فی خزائنهم، و یوصون به لأحب أهلهم فکیف بسلاح الأنبیاء و ثیابهم و أمتعتهم. إذا تمهدت تلک 
المقدمات فنقول: لو کان ما ترکه الأنبیاء من لدن آدم علیه السلام إلی الخاتم صلی الله علیه و آله 

ارب، و لا تخلو صدقة، لقسمت بین الناس بخلاف المعهود من توارث الآباء و الأولاد و سائر الأق



الحال إما أن یکون کل نبی یبین هذا الحکم لورثته بخلاف نبینا صلی الله علیه و آله و سلم أو یترکون 
البیان کما ترکه صلی الله علیه و آله و سلم، فإن کان الأول فمع أنه خلاف الظاهر کیف خفی هذا 

بکر و من یحذو حذوهم، و لم ینقل  الحکم علی جمیع أهل الملل و الأدیان و لم یسمعه أحد إلا أبو
أحد أن عصا موسی انتقل علی وجه الصدقة إلی فلان، و سیف سلیمان صار إلی فلان، و کذا ثیاب 
سائر الأنبیاء و أسلحتهم و أدواتهم فرقت بین الناس و لم یکن فی ورثته أکثر من مائة ألف نبی قوم 

و قد کان أولاد یعقوب علیه السلام مع علوم  ینازعون فی ذلک و إن کان بخلاف حکم الله عز و جل،
قدرهم یحسدون علی أخیهم و یلقونه فی الجب لما رأوه أحبهم إلیه و وقعت تلک المنازعة مرارا و 
لم ینقلها أحد فی الملل السابقة و أرباب السیر مع شدة اعتنائهم بضبط أحوال الأنبیاء و خصائصهم 

ف کانت حال ورثة الأنبیاء؟ أ کانوا یرضون بذلک و لا ینکرون؟ و ما جری بعدهم. و إن کان الثانی فکی
فکیف کانت ورثة الأنبیاء جمیعا یرضون بقول القائمین بالأمر مقام الأنبیاء و لم ترض به سیدة النساء 
أو کانت سنة المنازعة جاریة فی جمیع الأمم و لم ینقلها أحد ممن تقدم و لا ذکر من انتقلت ترکات 

هم، إن هذا لشیء عجاب! و أما أن فدک کان لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فمما الأنبیاء إلی
لا نزاع فیه، و قد أوردنا من روایاتنا و أخبار المخالفین فی الکتاب الکبیر ما هو فوق الغایة. و روی 

لی رسوله فی جامع الأصول من صحیح أبی داود عن عمر قال: إن أموال بنی النضیر مما أفاء الله ع
مما لم یوجف المسلمون علیه بخیل و لا رکاب، فکانت لرسول الله صلی الله علیه و آله و سلم 
خاصة قری عرینة و فدک و کذا و کذا ینفق علی أهله منها نفقة سنتهم ثم یجعل ما بقی فی السلاح 

 و الکراع عدة فی سبیل الله، و تلا: 

سُولِ مٰا أَفٰاءَ اَللّٰهُ عَلیٰ رَسُولِهِ مِ  هِ وَ لِلرَّ  نْ أَهْلِ اَلْقُریٰ فَلِلّٰ

الآیة. و روی أیضا عن مالک بن أوس قال: کان فیما احتج عمر أن قال: کانت لرسول الله صلی الله 
علیه و آله و سلم ثلاث صفایا، بنوا النضیر و خیبر و فدک، إلی آخر الخبر. و أما أنها کانت فی ید 

یرة من کتبهم دلت علی ذلک أوردتها فی الکتاب الکبیر. و فی نهج فاطمة علیها السلام فلأخبار کث
البلاغة فی کتاب أمیر المؤمنین علیه السلام إلی عثمان بن حنیف: بلی کانت فی أیدینا فدک من کل 



ما أظلته السماء فشحت علیها نفوس قوم و سخت عنها نفوس آخرین و نعم الحکم الله . و روی 
تجاج عن حماد بن عثمان عن أبی عبد الله علیه السلام قال: لما بویع الطبرسی قدس سره فی الاح

أبو بکر و استقام له الأمر علی جمیع المهاجرین و الأنصار بعث إلی فدک من أخرج وکیل فاطمة 
بنت رسول الله صلی الله علیه و آله منها فجاءت فاطمة )علیها السلام( إلی أبی بکر فقالت: یا أبا 

میراثی من أبی رسول الله و أخرجت وکیلی من فدک و قد جعلها لی رسول الله صلی بکر لم تمنعنی 
الله علیه و آله و سلم بأمر الله تعالی؟ فقال: هاتی علی ذلک بشهود فجاءت بأم أیمن فقالت: لا 
أشهد یا أبا بکر حتی أحتج علیک بما قال رسول الله صلی الله علیه و آله أنشدک بالله أ لست تعلم 

رسول الله صلی الله علیه و آله قال: إن أیمن امرأة من أهل الجنة؟ فقال: بلی، قالت: فأشهد أن أن 
 الله عز و جل أوحی إلی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: 

هُ   فَآتِ ذَا اَلْقُرْبیٰ حَقَّ

إلیها، فدخل فجعل فدک لها طعمة بأمر الله، و جاء علی فشهد بمثل ذلک، فکتب لها کتابا و دفعه 
عمر فقال: ما هذا الکتاب؟ فقال: إن فاطمة ادعت فی فدک و شهدت لها أم أیمن و علی فکتبته، فأخذ 
عمر الکتاب من فاطمة فمزقه، فخرجت فاطمة علیها السلام تبکی فلما کان بعد ذلک جاء علی علیه 

یا أبا بکر لم منعت فاطمة السلام إلی أبی بکر و هو فی المسجد و حوله المهاجرون و الأنصار فقال: 
میراثها من رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و قد ملکته فی حیاة رسول الله؟ فقال أبو بکر: إن 
هذا فیء للمسلمین فإن أقامت شهودا أن رسول الله صلی الله علیه و آله جعله لها و إلا فلا حق لها 

بخلاف حکم الله فی المسلمین؟ قال: لا، قال: فإن  فیه، فقال أمیر المؤمنین: یا أبا بکر تحکم فینا
کان فی ید المسلمین شیء یملکونه ثم ادعیت أنا فیه من تسأل البینة؟ قال: إیاک کنت أسأل البینة، 
قال: فما بال فاطمة سألتها البینة علی ما فی یدها و قد ملکته فی حیاة رسول الله صلی الله علیه و آله 

ل المسلمین البینة علی ما ادعوها شهودا کما سألتنی علی ما ادعیت علیهم؟ و سلم و بعده و لم تسأ
فسکت أبو بکر فقال عمر: یا علی دعنا من کلامک فإنا لا نقوی علی حجتک فإن أتیت بشهود عدول 



و إلا فهو فیء للمسلمین لا حق لک و لا لفاطمة فیه فقال علی علیه السلام: یا أبا بکر تقرأ کتاب 
 نعم، قال: أخبرنی عن قول الله عز و جل:  الله؟ قال:

رَکُمْ تَطْهِیراً  جْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّ مٰا یُرِیدُ اَللّٰهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّ  إِنَّ

فینا نزلت أو فی غیرنا؟ قال: بل فیکم قال: فلو أن شهودا شهدوا علی فاطمة بنت رسول الله بفاحشة 
: کنت أقیم علیها الحد کما أقیم علی سائر المسلمین، قال: کنت إذا عند الله ما کنت صانعا بها؟ قال

من الکافرین، قال: و لم؟ قال: لأنک رددت شهادة الله لها بالطهارة و قبلت شهادة الناس علیها کما 
رددت حکم الله و حکم رسوله أن جعل لها فدک و قبضته فی حیاته ثم قبلت شهادة أعرابی بائل علی 

ه علیها و أخذت منها فدک و زعمت أنه فیء للمسلمین، و قد قال رسول الله صلی الله علیه و عقبی
آله و سلم البینة علی المدعی و الیمین علی المدعی علیه، فرددت قول رسول الله صلی الله علیه و 

ضهم و آله و سلم البینة علی من ادعی و الیمین علی من ادعی علیه. قال: فدمدم الناس و أنکر بع
قالوا: صدق و الله علی و رجع علی علیه السلام إلی منزله. قال: و دخلت فاطمة علیها السلام 

 المسجد و طافت بقبر أبیها و هی تقول: 

و اختل -لو کنت شاهدها لم تکثر الخطب إنا فقدناک فقد الأرض و إبلها-قد کان بعدک أنباء و هنبثة
فغاب عنا فکل الخیر محتجب قد کنت -الآیات یؤنسناقومک فاشهدهم فقد نکبوا قد کان جبریل ب

إذ غبت عنا -علیک تنزل من ذی العزة الکتب تهجمتنا رجال و استخف بنا-بدرا و نورا یستضاء به
 منا العیون بتهمال لها سکب -فنحن الیوم نغتصب فسوف نبکیک ما عشنا و ما بقیت

لی عمر، ثم دعاه فقال: أ ما رأیت مجلس علی قال: فرجع أبو بکر و عمر إلی منزلهما و بعث أبو بکر إ
منا فی هذا الیوم؟ و الله لئن قعد مقعدا مثله لیفسدن أمرنا فما الرأی؟ قال عمر: الرأی أن نأمر بقتله، 
قال: فمن یقتله؟ قال: خالد بن الولید، فبعثوا إلی خالد فأتاهم فقالا له: نرید أن نحملک علی أمر 

ا شئتم و لو علی قتل علی بن أبی طالب، قالا: فهو ذاک، قال خالد: عظیم، فقال: احملونی علی م
متی أقتله؟ قال أبو بکر: أحضر المسجد و قم بجنبه فی الصلاة فإذا سلمت قم إلیه و اضرب عنقه، 



قال: نعم. فسمعت أسماء بنت عمیس و کانت تحت أبی بکر، فقالت لجاریتها: اذهبی إلی منزل علی 
 لسلام و قولی لعلی: و فاطمة و اقرئیهما ا

اصِحِینَ  ی لَکَ مِنَ اَلنّٰ  إِنَّ اَلْمَلَأَ یَأْتَمِرُونَ بِکَ لِیَقْتُلُوکَ فَاخْرُجْ إِنِّ

فجاءت الجاریة إلیهما و قالت لعلی: إن أسماء بنت عمیس تقرأ علیک السلام و تقول: إن الملأ 
مؤمنین علیه السلام: قولی لها إن یأتمرون بک لیقتلوک فاخرج إنی لک من الناصحین، فقال أمیر ال

الله یحول بینهم و بین ما یریدون ثم قام و تهیأ للصلاة و حضر المسجد و صلی خلف أبی بکر و 
خالد بن الولید بجنبه و معه السیف، فلما جلس أبو بکر للتشهد ندم علی ما قال و خاف الفتنة و 

حتی ظن الناس أنه سها ثم التفت إلی خالد عرف شدة علی و بأسه فلم یزل متفکرا لا یجسر أن یسلم 
و قال: خالد لا تفعلن ما أمرتک، السلام علیکم و رحمة الله و برکاته. فقال أمیر المؤمنین علیه السلام: 
یا خالد ما الذی أمرک به؟ قال: أمرنی بضرب عنقک قال: أو کنت فاعلا؟ قال: أی و الله لو لا أنه قال 

لقتلتک، قال: فأخذه علی فجلد به الأرض فاجتمع الناس علیه فقال عمر: لی: لا تفعله قبل التسلیم 
یقتله و رب الکعبة فقال الناس: یا أبا الحسن الله الله بحق صاحب القبر، فخلی عنه. ثم التفت إلی 
عمر فأخذ بتلابیبه فقال: یا بن صهاک و الله لو لا عهد من رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و 

ن الله سبق لعلمت أینا أضعف ناصرا و أقل عددا، و دخل منزله. و روی الصدوق )ره( فی کتاب م
العلل نحوا من ذلک بإسناده عن أبی عبد الله علیه السلام. و قالت فاطمة صلوات الله علیها فی 

لیة الخطبة الطویلة التی احتجت علی القوم فی أمر فدک: و أنتم تزعمون أن لا إرث لنا، أ فحکم الجاه
تبغون و من أحسن من الله حکما لقوم یوقنون، أ فلا تعلمون؟ بلی تجلی لکم کالشمس الضاحیة 
أنی ابنته، أیها المسلمون، أ أغلب علی إرثیه، یا بن أبی قحافة أ فی کتاب الله أن ترث أباک و لا أرث 

 إذ یقول:  أبی، لقد جئت شیئا فریا، أ فعلی عمد ترکتم کتاب الله و نبذتموه وراء ظهورکم

 وَ وَرِثَ سُلَیْمٰانُ دٰاوُدَ 

 و قال فیما اقتص من خبر یحیی بن زکریا علیه السلام: إذ قال رب هب لی 



ا `یَرِثُنِی وَ یَرِثُ مِنْ آلِ یَعْقُوبَ   مِنْ لَدُنْکَ وَلِیًّ

 و قال: 

رْحٰامِ بَعْضُهُمْ أَوْلیٰ بِبَعْضٍ فِی کِتٰابِ اَللّٰهِ 
َ
 وَ أُولُوا اَلْأ

* 

 و قال: 

نْثَیَیْنِ 
ُ
کَرِ مِثْلُ حَظِّ اَلْأ  یُوصِیکُمُ اَللّٰهُ فِی أَوْلٰادِکُمْ لِلذَّ

 و قال: 

قِینَ  ا عَلَی اَلْمُتَّ قْرَبِینَ بِالْمَعْرُوفِ حَقًّ
َ
ةُ لِلْوٰالِدَیْنِ وَ اَلْأ  إِنْ تَرَکَ خَیْراً اَلْوَصِیَّ

و زعمتم أن لا حظوة لی و لا أرث من أبی و لا رحم بیننا، أ فخصکم الله بآیة أخرج منها أبی أم هل 
تقولون أهل ملتین لا یتوارثان، و لست أنا و أبی من أهل ملة واحدة أم أنتم أعلم بخصوص القرآن و 

له و الزعیم عمومه من أبی و ابن عمی فدونکها مخطومة مرحولة تلقاک یوم حشرک فنعم الحکم ال
محمد و الموعد القیامة و عند الساعة ما تخسرون و لا ینفعکم إذ تندمون، و لکل نبأ مستقر و سوف 
تعلمون، من یأتیه عذاب یخزیه و یحل علیه عذاب مقیم، إلی آخر الخطبة المذکورة مع شرحها فی 

فعلوا جمیع ذلک و لم یبعد الکتاب الکبیر. قوله علیه السلام: و لم یتباعد العهد، الجملة حالیة أی 
ذلک و لم یبعد عهدهم بک و بما سمعوا منک فی أهل بیتک مع وجوب رعایة حرمتک، و فی النهج: 
و لم یطل العهد، و فی المجالس: تدفن بنتک سرا و یهتضم حقها قهرا و تمنع إرثها جهرا و لم یطل 

لشیء و الیمین و قد عاهده، و الذی العهد، و فی القاموس: العهد الوصیة، و التقدم إلی المرء فی ا
یکتب للولاة، من عهد إلیه أوصاه، و الحفاظ و رعایة الحرمة و الأمان، و الذمة و الالتقاء و المعرفة، 
منه عهدی به بموضع کذا و المنزل المعهود به الشیء، و الزمان و الوفاء، انتهی. و لا یخفی علی 



و لم یخلق علی المعلوم من باب نصر و علم و حسن أی اللبیب ما یناسب المقام من تلک المعانی 
لم یصر ذکرک و تذکر أحوالک و روایة أقوالک بالیاء، بل کان کلها جدیدا، و قیل: الذکر القرآن، و 
المشتکی مصدر میمی أی الشکوی. و فیک یا رسول الله أحسن العزاء أی فی أقوالک و صفاتک و 

فی سبیل رضاک أحسن التعزیة، و ما یوجب أحسن الصبر، و ما أمرتنی به فیما یعرض لی بعدک أو 
قیل فی للسببیة و قد مر بعض الوجوه فی باب تاریخ النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی قوله: إن 

 فی الله عزاء.

  342, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُ 5/1247 دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، . عِدَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ حَمَّ
لِ  حْمنِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنِ الْمُفَضَّ  : (4)عَنْ عَبْدِ الرَّ

لَ  (5)السلام ، قَالَ : قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه  فَاطِمَةَ  (6): مَنْ غَسَّ
ی«. أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام  (7)ذَاکَ »علیهاالسلام ؟ قَالَ :  ذلِکَ مِنْ  (9)اسْتَعْظَمْتُ  (8)وَ کَأَنِّ

کَ ضِقْتَ : » (10)قَوْلِهِ ، فَقَالَ  : قَدْ کَانَ  (14): فَقُلْتُ  (13)، قَالَ « أَخْبَرْتُکَ بِهِ ؟ (12)بِمَا (11)کَأَنَّ
 : (16)جُعِلْتُ فِدَاکَ ، قَالَ  (15)ذَاکَ 

 494ص: 

 

 « .الدهر»والوافی : « بر». فی  1 -1

وخَلَقَ الشیء _ کنصر _ وخَلُقَ وخَلِقَ « . ولم یخل». فی الأمالی للمفید ونهج البلاغة :  2 -2
 )خلق( . 88، ص  8وأخلق ، أی بَلیَ . والمراد طراوة الذکر وکونه جدیدا . راجع : لسان العرب ، ج 



، المجلس  109؛ والأمالی للطوسی ، ص  7، ح  33، المجلس  281ص . الأمالی للمفید ،  3 -3
، بسندهما عن أحمد بن إدریس ، وفیهما عن علیّ بن الحسین علیه السلام ، عن الحسین  20، ح  4

السلام علیک یا رسول اللّه »من قوله :  202، الخطبة  319بن علیّ علیه السلام . نهج البلاغة ، ص 
،  748، ص  3، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « بما وعد اللّه الصابرین»إلی قوله : « عنّی

 . 21، ح  193، ص  43؛ البحار ، ج  1366ح 
 « .بن عمر« : + »بر»وحاشیة « ض ، بف». فی  4 -4
 « .قلت له: » 27. فی الوافی والبحار ، ج  5 -5
 . یجوز فیه التخفیف أیضا . 6 -6
 « .ذاک» -« : بف». فی  7 -7
وفی « . فکأنّی: » 27والتهذیب والاستبصار والعلل والبحار ، ج « ف ، بح ، بس ، بف». فی  8 -8

 « .فکأنّما»الوسائل : 
 « .استفظت: » 4415. فی الکافی ، ح  9 -9

 « .لی: + » 4415. فی الکافی ، ح  10 -10
الضَیْقُ والضِیقُ ، وهو الشکّ  ، أی ضِقْتَ به صدرا وضاق صدرک به . والاسم :« ضِقْتَ . » 11 -11

)ضیق(  208، ص  10فی القلب . یقال : فی صدر فلان ضِیق علینا وضَیْقٌ . راجع : لسان العرب ، ج 
. 

 « .ممّا»، والاستبصار والعلل :  4415. فی الکافی ، ح  12 -12
 « .به قال» -:  4415. فی الکافی ، ح  13 -13
 « .قلت« : »ب». فی  14 -14
، والتهذیب والاستبصار والعلل  4415وفی الکافی ، ح « . ولکان ذلک« : »ف». فی  15 -15

 « .ذاک» -:  14وفی البحار ، ج « . ذلک: » 27والوسائل والبحار ، ج 
 « .قال» -، والاستبصار :  4415. فی الکافی ، ح  16 -16



یقَةٌ ، وَ »فَقَالَ :  هَا صِدِّ لُهَا (1)لَا تَضِیقَنَّ ؛ فَإِنَّ یقٌ ، أَ مَا عَلِمْتَ أَ  (2)لَمْ یَکُنْ یُغَسِّ نَّ مَرْیَمَ لَمْ إِلاَّ صِدِّ
لْهَا إِلاَّ عِیسی  (4)« .؟(3)یُغَسِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 -مفضل گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: کی فاطمه را غسل داد؟ فرمود: امیر المؤمنین 
فرمود: گویا از آنچه بتو خبر  -من این مطلب را از گفته آن حضرت بزرگ شمردم و تعجب کردم 

دادم دلتنگ شدی؟ عرضکردم: چنین است، قربانت گردم. فرمود: دلتنگ مباش، زیرا او صدیقه 
 وم( است و جز معصوم نباید او را غسل دهد، مگر نمی دانی که مریم را جز عیسی غسل نداد.)معص

  358, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مفضل گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:چه کس فاطمه)علیها السّلام(را غسل -4
داد؟فرمود:امیر المؤمنین بود،و من مثل این که این گفتۀ حضرت را بزرگ شمردم،به من فرمود:گویا 
از آنچه به تو خبر دادم تنگدل شدی؟گفتم:گویا چنین باشد،قربانت گردم. گوید:فرمود:تنگدل 

ا فاطمه صدّیقه بود و او را نباید غسل دهد،جز صدّیق،آیا نمی دانی که مریم)علیها مباش،زیر
 السّلام(را جز خود حضرت عیسی)علیه السّلام(غسل نداد.

  323, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

غسل داد؟ مفضل گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:چه کسی فاطمه علیها السّلام را -4
فرمود:امیر المؤمنین بود،و من مثل این که این گفتۀ حضرت را بزرگ شمردم،به من فرمود:گویا از 

 آنچه به تو خبر دادم دلتنگ شدی؟

 گفتم:شاید چنین باشد،قربانت گردم.

فرمود:دلتنگ مباش،زیرا فاطمه صدّیقه بود و او را نباید غسل دهد،جز صدّیق،آیا نمی دانی که مریم 
 ا السّلام را جز خود حضرت عیسی علیه السّلام غسل نداد.علیه

  549, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی القاموس : الضیق الشک فی القلب و یکسر، و ما ضاق عنه صدرک 
ن أو امرأة إلا المعصوم، و لا یشکل فإنها صدیقة أی معصومة کما مر، و لا یغسل المعصوم رجلا کا

 الاستدلال به علی جواز تغسیل الرجل زوجته لظهور الاختصاص هنا فتأمل.

  342, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

460/1 

 الحدیث -6

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ صَ 6/1248 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ الِحِ بْنِ عُقْبَةَ . مُحَمَّ
دٍ الْجُعْفِیِّ :  ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ

ا أَنْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ وَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیهماالسلام ، قَالَا :  کَانَ مِنْ أَمْرِهِمْ  (5)إِنَّ فَاطِمَةَ علیهاالسلام لَمَّ
ابِ ، لَوْ لَا  (6)مَا کَانَ ، أَخَذَتْ بِتَ_لَابِیبِ  عُمَرَ ، فَجَذَبَتْهُ إِلَیْهَا ، ثُمَّ قَالَتْ : أَمَا وَ اللّهِ ، یَا ابْنَ الْخَطَّ

کْرَهُ أَنْ یُصِی ی أَ یأَنِّ ، ثُمَّ أَجِدُهُ سَرِیعَ  (8)سَأُقْسِمُ عَلَی اللّهِ  (7)بَ الْبَ_لَاءُ مَنْ لَا ذَنْبَ لَهُ ، لَعَلِمْتَ أَنِّ
 (9)« .الْاءِجَابَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر و امام صادق علیهما السلام فرمودند: چون آن مردم کردند آنچه کردند،)در خانه اش را 
آتش زدند و علی علیه السلام را بمسجد بردند( فاطمه علیها السلام گریبان عمر را گرفت و او را 

هت نداشتم، پیش کشید، و فرمود: همانا بخدا ای پسر خطاب! اگر من از رسیدن بلا به بیگناهان کرا
می فهمیدی که خدا را سوگند می دادم و او را زود اجابت کننده مییافتی )یعنی من نفرین میکردم و 
بزودی بلا نازل می شد و ترا و بیگناهان را شامل می گشت ولی نمیخواهم بیگناهان بآتش تو 

 بسوزند(.

  358, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

چون -)علیه السّلام(و امام صادق)علیه السّلام(فرمودند:به راستی فاطمه)علیها السّلام(امام باقر-5
)یعنی بی اذن وارد خانۀ او شدند و علی)علیه السّلام(را به مسجد -آن مردم کردند آنچه کردند

بردند(گریبان عمر را گرفت و به سوی خود کشید و فرمود:هلا به خدا ای پسر خطاب، اگر به من 
ش نبود که بلاء به بی گناه برسد،می دانستی که خدا را قسم می دادم و می فهمیدی که زود ناخو

 مستجاب می کند.

  325, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

)یعنی  -امام باقر علیه السّلام و امام صادق علیه السّلام فرمودند:چون آن مردم کردند آنچه کردند-5
اش را آتش زدند و بدون اجازه وارد خانۀ او شدند و علی علیه السّلام را به مسجد سردر خانه 

بردند(حضرت گریبان عمر را گرفت و به سوی خود کشید و فرمود:همانا به خدا ای پسر خطاب،اگر 
به خاطر رسیدن ناراحتی و بلاء به مردم نبود می دانستی که خدا را سوگند می دادم و می فهمیدی که 

ود پذیرنده است.)یعنی من نفرین می کردم و بلا نازل می شد و دامن همه را فرامی گرفت و او ز
 بیگناهان به آتش تو می سوختند(

  551, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کر و عمر و : ضعیف. لما أن کان أن زائدة لتأکید اتصال جواب لما بمدخولها، ضمیر أمرهم لأبی ب
أصحابهما ما کان أی من دخولهم دار فاطمة بأمر الملعونین قهرا و إخراج علی إلی بیعة أبی بکر و 
سائر ما مر قلیل منها آنفا أخذت أی للضرورة لإنقاذ أمیر المؤمنین علیه السلام من أیدیهم، و کان 

للص، قال الفیروزآبادی : واجبا علی جمیع الخلق، و قیل: أی أمرت بذلک من قبیل: قطع الأمیر ا
لب به تلبیبا جمع ثیابه عند نحره فی الخصومة ثم جره، و التلبیب ما فی موضع اللبب من الثیاب 
اسم کالتمتین من لا ذنب له أی من لم یبایع أبی بکر أو بائع جبرا و الأطفال و نحوهم، أو جمیع من 

ذاب إذا نزل عم. و قال فی المغرب: القسم فی المشرق و المغرب ممن لم یعلم بالواقعة أیضا لأن الع
علی الله أن تقول: بحقک أفعل کذا و إنما عدی بعلی لأنه ضمن معنی التحکم. و أقول: روی أحمد 
بن أبی طالب الطبرسی فی الاحتجاج عن أبی عبد الله علیه السلام و ابن شهرآشوب عن الشیخ فی 

عن سلمان الفارسی رضی الله عنه: أنه لما استخرج  اختیار الرجال عن أبی عبد الله علیه السلام، و
أمیر المؤمنین علیه السلام من منزله خرجت فاطمة علیها السلام فما بقیت هاشمیة إلا خرجت معها 
حتی انتهت قریبا من القبر فقالت: خلوا عن ابن عمی فو الذی بعث محمدا بالحق لأن لم تخلوا عنه 

لله علی رأسی، و لأصرخن إلی الله تبارک و تعالی، فما ناقة لأنشرن شعری و لأضعن قمیص رسول ا
صالح بأکرم علی الله منی، و لا الفصیل بأکرم علی الله من ولدی، قال سلمان رضی الله عنه: کنت 
قریبا منها، فرأیت و الله أساس حیطان المسجد، مسجد رسول الله صلی الله علیه و آله تقلعت من 

أن ینفذ من تحتها نفذ، فدنوت منها فقلت: یا سیدتی و مولاتی إن الله بعث أسفلها حتی لو أراد رجل 
أباک رحمة فلا تکونی نقمة، فرجعت و رجعت الحیطان حتی سطعت الغبرة من أسفلها، فدخلت 
فی خیاشیمنا . أقول: سیأتی بعض القول فی ذلک فی شرح الروضة إنشاء الله، و تفصیل القول فی 

 کتابنا الکبیر. تلک الوقائع موکول إلی

  343, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -7

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ یَزِیدَ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ : 7/1249

ا وُلِدَتْ فَاطِمَةُ علیهاالسلام ، أَوْحَی اللّهُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :   (10) إِلی مَلَکٍ ، فَأَنْطَقَ لَمَّ
 بِهِ 

 495ص: 

 

 « .و» -، والتهذیب والاستبصار :  4415. فی الکافی ، ح  1 -1

 . یجوز فیه وفیما یأتی التخفیف أیضا . 2 -2
 « .ابنها« : + »ج». فی حاشیة  3 -3
، عن محمّد بن یحیی ، عن  4415. الکافی ، کتاب الجنائز ، باب الرجل یغسل المرأة ... ، ح  4 -4

أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن عبد الرحمن بن سالم ، عن مفضّل بن عمر ، مع زیادة فی آخره ؛ 
 199، ص  1، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ؛ الاستبصار ، ج  1، ح  184علل الشرائع ، ص 

، مع زیادة فی آخره ، وفیهما عن أحمد بن محمّد  1422، ح  440، ص  1؛ التهذیب ، ج  703، ح 
، ح  530، ص  2؛ الوسائل ، ج  1360، ح  745، ص  3بن عیسی ، عن أبی نصر الوافی ، ج 

 . 7، ح  291، ص  27؛ البحار ، ج  2825
 « .أن» -والبحار : « بف». فی  5 -5
جمع التَلْبِیب ، وهو مَجمع ما فی موضع اللَبَب من ثیاب الرجل . واللَبَب : « : یبُ التَلابِ . » 6 -6

موضع القلادة من الصدر . یقال : لبّبه وأخذ بتلبیبه وتلابیبه ، إذا جمعتَ ثیابه عند صدره ونَحْره ثمّ 
 )لبب( . 734، ص  1)تلب( ؛ لسان العرب ، ج  193، ص  1جررته . راجع : النهایة ، ج 

 « .أنّی» -. فی البحار :  7 -7



ن معنی « علی». والقسم علی اللّه أن یقول : بحقّک فافعل کذا . وإنّما عدّی ب  8 -8 لأنّه ضُمِّ
 ذیل )طمر( . 294التحکّم. المغرب ، ص 

 . 648، ح  188، ص  2. الوافی ، ج  9 -9
 « .فانطلق». فی مرآة العقول :  10 -10

دٍ صلی الل اهَا فَاطِمَةَ ، ثُمَّ قَالَ لِسَانَ مُحَمَّ ی فَطَمْتُکِ  (1)ه علیه و آله ، فَسَمَّ بِالْعِلْمِ ، وَ فَطَمْتُکِ  (2): إِنِّ
مْثِ  (3)مِنَ   «.(4)الطَّ

مْثِ فِی الْمِیثَاقِ »فَرٍ علیه السلام : ثُمَّ قَالَ أَبُو جَعْ   (6)« .(5)وَ اللّهِ ، لَقَدْ فَطَمَهَا اللّهُ بِالْعِلْمِ وَ عَنِ الطَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: چون فاطمه علیها السلام متولد شد، خدا بفرشته ای وحی کرد تا بزبان 
محمد صلی اللّٰه علیه و آله داد که او را فاطمه نام گذارد، سپس فرمود: من ترا )از جهل باز گرفتم و( 

امام باقر علیه السلام فرمود:  بعلم پیوستم ]با علم از شیر باز گرفتم[ و از خون حیض باز گرفتم، آنگاه
 بخدا سوگند که خدا او را با علم از شیر و از خون حیض در عالم میثاق باز گرفت.

  358, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام باقر)علیه السّلام(فرمود:چون فاطمه)علیها السّلام(متولد شد،خدا به فرشته ای وحی کرد و -6
آن زبان محمد)صلّی الله علیه و آله( را گشود تا او را فاطمه نامید،سپس فرمود:من تو را با به وسیلۀ 

دانش از شیر باز گرفتم و تو را از حیض بریدم،سپس امام باقر)علیه السّلام(فرمود:به خدا که خداوند 
 ق.او را به علم و دانش از شیر باز گرفت و هم او را از حیض برکنار داشت از روز میثا

  325, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:چون فاطمه علیها السّلام متولد شد،خدا به فرشته ای وحی کرد و به -6
وسیلۀ آن زبان محمد صلّی اللّه علیه و آله را گشود تا او را فاطمه نامید،سپس فرمود: من تو را با 

بازگرفتم و تو را از حیض پاکت ساخته سپس امام باقر علیه السّلام فرمود:به خدا که دانش از شیر 
 خداوند او را به علم و دانش از شیر باز گرفت و هم او را از حیض برکنار داشت.

  551, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. أوحی الله لم یذکر الموحی به لدلالة قوله : فانطلق علیه، و الحاصل أن تسمیتها علیها 
السلام بذلک کانت بالإلهام، و ضمیر به راجع إلی الملک أو إلی مصدر أوحی، ثم قال الضمیر راجع 



لعلم، أو إلی الله أو إلی الرسول، و الفطم کالقطع. فطمتک بالعلم أی قطعتک عن الجهل بسبب ا
جعلت فطامک من اللبن مقرونة بالعلم کنایة عن کونها فی بدو الخلقة عالمة بالعلوم الربانیة، أو 
المعنی أرضعتک بالعلم حتی استغنیت و فطمت، و علی التقادیر الربانیة، أو المعنی أرضعتک بالعلم 

نی المدفوق أو یقرأ علی حتی استغنیت و فطمت، و علی التقادیر الفاعل بمعنی المفعول کالدافق بمع
بناء التفعیل، أی جعلتک قاطعة الناس من الجهل، أو المعنی لما فطمها من الجهل فهی تفطم الناس، 
و فطمتک من الطمث أی الحیض، و الوجهان الأخیران یشکل إجراؤهما فی هذه الفقرة إلا بتکلف 

یقال علی الثالث لما فطمتک عن  بأن یجعل الطمث کنایة عن المعاصی و الأخلاق الدنیة الردیئة أو
الأدناس الروحانیة و الجسمانیة فأنت تفطم الناس عن دنس الجهل و الفسوق و المعاصی. قوله: فی 
المیثاق، أی قدرا و أثبت لها ذلک فی ذلک الیوم أو جعلها فی ذلک الیوم قابلة لذلک. ثم اعلم أنه 

علل أخری للتسمیة بهذا الاسم، منها: ما روی ورد فی الأخبار المعتبرة من طرق الخاصة و العامة 
عن الصادق علیه السلام أنها فطمت من الشر. و عن الرضا عن آبائه عن النبی صلی الله علیه و آله و 
سلم لأن الله فطمها و فطم من أحبها من النار. و عن الکاظم قال: إن الله تعالی علم ما کان قبل کونه، 

علیه و آله یتزوج فی الأحیاء و أنهم یطمعون فی وراثة هذا الأمر من  فعلم أن رسول الله صلی الله
قبله، فلما ولدت فاطمة سماها الله تبارک و تعالی فاطمة لأنها فطمت طمعهم، و معنی فطمت 
قطعت، و عدم تدنسها بالطمث مما روته العامة أیضا بأسانید عن عائشة و غیرها، کما أخرجناه فی 

فی الطرائف عن أحمد الطبرانی عن هشام بن عروة عن عائشة عن النبی صلی البحار. و روی السید 
الله علیه و آله و سلم أنه وصف فاطمة سلام الله علیها فی حدیث طویل، و فی آخره: لیست کنساء 

 الآدمیین، و لا تعتل کما یتعللن به یعنی الحیض.

  344, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8



 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ جَابِرٍ :8/1250

بِیُّ صلی الله علیه و آله لِفَاطِمَةَ علیهاالسلام : یَا فَاطِمَةُ ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  قَالَ النَّ
 (11)وَ عُرَاقٌ  (10)فِیهَا ثَرِیدٌ  (9)صَحْفَةً  (8)، فَقَامَتْ فَأَخْرَجَتْ  (7)حْفَةَ قُومِی فَأَخْرِجِی تِلْکَ الصَّ 

بِیُّ صلی الله علیه و آله وَ عَلِیٌّ وَ فَاطِمَةُ وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ علیهم السلام  (12)یَفُورُ  کَلَ النَّ ، فَأَ
 ثَ_لَاثَةَ عَشَرَ یَوْماً ، ثُمَّ إِنَّ أُمَّ أَیْمَنَ رَأَتِ 

 496ص: 

 

 « .ثمّ قال»بدل « فقال« : »بر». فی  1 -1

، من الفطم بمعنی القطع والفصل والمنع . « فطمتک»وقوله : « . قد فطمتک« : »بس». فی  2 -2
واحتمل المجلسی کونه من باب التفعیل ، أی جعلتک قاطعة الناس من الجهل . راجع : المصباح 

 )فطم( . 477المنیر ، ص 
وجاء استعمال « . عن»وفیما سیأتی علی « من»واتّفقت النسخ هنا علی « . عن». فی العلل :  3 -3

 هذه المادّة بکلیهما فی اللغة .
 من هذا الباب . 2. تقدّم معنی الطمث ذیل الحدیث  4 -4
 « .بالمیثاق». فی العلل :  5 -5
جیلویه ، عن محمّد بن یحیی العطّار ، عن محمّد بن علیّ ما 4، ح  179. علل الشرائع ، ص  6 -6

 . 1362، ح  746، ص  3، عن محمّد بن الحسین ، عن محمّد بن صالح بن عقبة الوافی ، ج 
إناء کالقَصْعَة المبسوطة ونحوها ، وقطعة کبیرة منبسطة تشبع الخمسة . وجمعها « : الصحفه. » 7 -7

من الجنّة لآل العبا سرّ لطیف ، وذلک لأنّهم  وفی إتیان الصحفة»: صِحافٌ . وقال العلّامة الفیض : 
)صحف(  263؛ المغرب ، ص  13، ص  3راجع : النهایة ، ج « . کانوا خمسة ، وهی تشبع خمسة

. 
 « .وأخرجت« : »ج». فی  8 -8



 « .صحیفة« : »بر». فی  9 -9
تُ الخُبْز ثَرْدا _ من الخبز المفتوت المکسور ، فعیل بمعنی مفعول ؛ من ثَرَدْ « : الثَرِیدُ . » 10 -10

ه ، أی تکسره بالأصابع ، ثمّ تبلّه بمَرَقٍ وهو الماء الذی اُغلی فیه اللحم . راجع  باب قتل _ وهو أن تَفُتَّ
 )ثرد( . 81: المصباح المنیر ، ص 

وفی القاموس : « . العَرْقُ : العظم الذی اُخذ عنه اللحم ، والجمع : عُراق». قال الجوهری :  11 -11
لعَرْقُ والعُراق : العظم اُکل لحمه ، أو العَرْق : العظم بلحمه ، فإذا اُکل لحمه فعُراق ، أو کلاهما ا»

 )عرق( . 1204، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  1523، ص  4راجع : الصحاح ، ج « . لکیهما
 783، ص  2الصحاح ، ج  وفارَتِ القِدرُ تَفُورُ فَوْرا وفَوَرانا : جاشت .« . تفور». فی الوافی :  12 -12

 )فور( .

امٍ ، فَأَتَتْ أُ  کُلُهُ مُنْذُ أَیَّ ا لَنَأْ مُّ أَیْمَنَ فَاطِمَةَ ، الْحُسَیْنَ مَعَهُ شَیْءٌ ، فَقَالَتْ لَهُ : مِنْ أَیْنَ لَکَ هذَا ؟ قَالَ : إِنَّ
مَا هُوَ لِفَاطِمَةَ وَ وُلْدِهَافَقَالَتْ : یَا فَاطِمَةُ ، إِذَا کَانَ عِنْدَ أُمِّ أَیْمَنَ شَیْءٌ ، فَإِ  ، وَ إِذَا کَانَ عِنْدَ فَاطِمَةَ  (1)نَّ

کَلَتْ مِنْهُ أُمُّ أَ  حْفَةُ ، فَقَالَ شَیْءٌ ، فَلَیْسَ لِاءُمِّ أَیْمَنَ مِنْهُ شَیْءٌ ؟ فَأَخْرَجَتْ لَهَا مِنْهُ ، فَأَ یْمَنَ وَ نَفِدَتِ الصَّ
کِ أَطْعَمْتِهَا بِیُّ صلی الله علیه و آله : أَمَا لَوْ لَا أَنَّ تُکِ إِل (2)لَهَا النَّ یَّ ی أَنْ تَقُومَ لَاءَکَلْتِ مِنْهَا أَنْتِ وَ ذُرِّ

اعَةُ   «.السَّ

حْفَةُ عِنْدَنَا ، یَخْرُجُ بِهَا»ثُمَّ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :   (4)« .قَائِمُنَا علیه السلام فِی زَمَانِهِ  (3)وَ الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله بفاطمه علیها السلام فرمود: برخیز و آن سینی را بیرون آر، او برخاست و 
سینی ئی را آورد که در آن نان روغن مالیده و گوشت پخته بود، پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله با علی و 



ه السلام را دید چیزی روز از آن می خوردند، سپس ام ایمن حسین علی 13فاطمه و حسن و حسین 
)از آن نان و گوشت( با خود دارد، باو گفت: این از کجاست؟ فرمود: چند روز است که ما این غذا 
را میخوریم، ام ایمن نزد فاطمه آمد و گفت: ای فاطمه! هر چه ام ایمن دارد، بفاطمه و فرزندانش 

د؟ فاطمه قدری از آن را برای او متعلق است، اما فاطمه هر چه دارد بام ایمن از آن چیزی نمی رس
آورد و ام ایمن از آن بخورد و غذای آن سینی تمام شد، پیغمبر باو فرمود. اگر بام ایمن نمیخورانیدی 
تا روز قیامت تو و ذریه تو از آن میخوردند، آنگاه امام باقر علیه السلام فرمود: آن سینی نزد ماست و 

 را بیرون آورد.قائم ما علیه السلام در زمان خود آن 

  358, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود که:پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(به فاطمه)علیها السّلام( فرمود:ای -7
فاطمه برخیز و آن سینی را بیاور،برخاست و سینی را برآورد و در آن ترید و قطعۀ گوشت با استخوانی 

روز از آن می خوردند. سپس امّ  13د که می جوشید و پیغمبر و علی و فاطمه و حسن و حسین تا بو
أیمن حسین)علیه السّلام(را دید که چیزی دارد،به او گفت: این را از کجا آوردی؟گفت:ما چند روز 

ن هر چه است که از این می خوریم،امّ أیمن نزد فاطمه)علیها السّلام(آمد و گفت:ای فاطمه،امّ أیم
دارد از آن فاطمه و اولاد او است و چون فاطمه چیزی یابد امّ أیمن بهره ای از آن ندارد؟فاطمه چیزی 
از آن سینی برای امّ أیمن آورد تا از آن خورد و فوراً آن سینی ناپدید شد،پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(به 

نژادت تا قیامت از آن می خوردید،سپس امام او فرمود: اگر نبود که از آن به امّ أیمن خوراندی تو و 
باقر)علیه السّلام(فرمود:آن سینی نزد ما است و قائم ما)علیه السّلام(در زمان خود آن را بیرون می 

 آورد.

  325, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به فاطمه علیها السّلام فرمود:ای فاطمه  امام باقر علیه السّلام فرمود که:پیامبر صلّی اللّه علیه و آله-7
برخیز و آن سینی را بیاور:برخاست و سینی را آورد که در آن نان روغن مالیده و گوشت پخته بود و 

 روز از آن می خوردند. 13پیامبر و علی و فاطمه و حسن و حسین تا 

مراه دارد به او گفت:این سپس ام ایمن حسین علیه السّلام را دید که چیزی)از آن نان و گوشت(به ه
را از کجا آوردی؟گفت:ما چند روز است که از این می خوریم،امّ أیمن نزد فاطمه علیها السّلام آمد 
و گفت:ای فاطمه،امّ أیمن هرچه دارد از آن فاطمه و اولاد اوست و چون فاطمه چیزی یابد امّ أیمن 

أیمن آورد تا از آن خورد و فورا آن سینی ناپدید بهره ای از آن ندارد؟فاطمه چیزی از آن سینی برای امّ 
شد،پیامبر صلّی اللّه علیه و آله به او فرمود:اگر نبود که از آن به امّ أیمن خوراندی تو و نژادت تا قیامت 
از آن می خوردید، سپس امام باقر علیه السّلام فرمود:آن سینی نزد ما است و قائم ما علیه السّلام در 

 ا بیرون می آورد.زمان خود آن ر

*** 

  551, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. و قال الجوهری : الصحفة کالقصعة و الجمع صحاف، قال الکسائی: أعظم القصاع 
الجفنة ثم القصعة تلیها تشبع العشرة، ثم الصحفة تشبع الخمسة، ثم المئکلة تشبع الرجلین و 

ثة، ثم الصحیفة تشبع الرجل. و قال: ثردت الخبز ثردا کسرته فهو ثرید و مثرود. و قال الثلا
الفیروزآبادی: العرق و کغراب العظم أکل لحمه و الجمع ککتاب و غراب نادرا، و العرق العظم 
 بلحمه فإذا أکل لحمه فعراق أو کلاهما لکلیهما، و قال: فار فورا جاش. و أم أیمن جاریة النبی صلی

الله علیه و آله و سلم و حاضنته ورثها من أبیه و أعتقها، و أیمن بن عبید و أسامة بن زید ابناها منه 
شیء جملة حالیة یخرج بها قائمنا أی یظهر الصحفة مع ما فیها من الطعام. و أقول: قصة نزول المائدة 

لمعروف بالبلغة، و موفق بن لفاطمة علیها السلام مما رواه کثیر من المخالفین کالثعلبی فی کتابه ا
أحمد الخوارزمی ذکرهما سید بن طاوس قدس سره. و قال الزمخشری فی الکشاف عند ذکر قصة 
زکریا و مریم علیهما السلام ما لفظه: و عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه جاء فی زمن قحط 

و قال. هلمی یا بنیة و کشفت عن  فأهدت له فاطمة رغیفین و بضعة لحم آثرته بها فرجع بها إلیها،
الطبق فإذا هو مملوء خبزا و لحما فبهتت و علمت أنها نزلت من الله، فقال لها: أنی لک هذا؟ قالت: 
هو من عند الله إن الله یرزق من یشاء بغیر حساب، فقال علیه السلام: الحمد لله الذی جعلک 

ی بن أبی طالب و الحسن و الحسین و جمیع شبیهة سیدة نساء بنی إسرائیل، ثم جمع رسول الله عل
أهل بیته علیهم السلام حتی شبعوا و بقی الطعام کما هو و أوسعت فاطمة علی جیرانها. و روی 
الراوندی رحمه الله فی الخرائج: أن علیا أصبح یوما فقال لفاطمة: عندک شیء تغذینیه؟ قالت: لا، 

المقداد فی جهد و عیاله جیاع، فأعطاه الدینار و  فخرج و استقرض دینارا لیبتاع ما یصلحهم، فإذا
دخل المسجد و صلی الظهر و العصر مع رسول الله، ثم أخذ النبی بید علی و انطلقا إلی فاطمة و 
هی فی مصلاها و خلفها جفنة تفور، فلما سمعت کلام رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم 

فرد السلام و مسح بیده علی رأسها ثم قال: عشینا خرجت فسلمت علیه و کانت أعز الناس علیه، 
غفر الله لک و قد فعل، فأخذت الجفنة فوضعتها بین یدی رسول الله، فقال لها: یا فاطمة أنی لک 
کل أطیب منه؟ و وضع  هذا الطعام الذی لم أنظر إلی مثل لونه قط و لم أشم مثل رائحته قط و لم آ

ارک، إن الله یرزق من یشاء بغیر حساب. و روی العیاشی مثله کفه بین کتفی و قال: هذا بدل عن دین



فی حدیث طویل عن أبی جعفر علیه السلام و ساق الحدیث إلی قوله: فأقبل علی فوجد رسول الله 
صلی الله علیه و آله جالسا و فاطمة تصلی و بینهما شیء مغطی، فلما فرغت اجترت ذلک الشیء 

فاطمة أنی لک هذا؟ قالت: هو من عند الله إن الله یرزق من یشاء فإذا جفنة من خبز و لحم قال: یا 
بغیر حساب، فقال رسول الله صلی الله علیه و آله: إلا أحدثک بمثلک و مثلها؟ قال: بلی، قال: مثل 
زکریا إذ دخل علی مریم المحراب فوجد عندها رزقا قال یا مریم أنی لک هذا قالت هو من عند الله 

کلوا منها شهرا و هی الجفنة التی یأکل منها القائم صلی الله إن الله یرزق من  یشاء بغیر حساب فأ
 علیه و آله و سلم و هی عندنا.

  346, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ عَلِیٍّ 9/1251 دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ عَنْ عَلِیِّ ،  (5). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ جَعْفَرٍ ، قَالَ :

بَیْنَا رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله جَالِسٌ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ مَلَکٌ »سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ : 
یبِی جَبْرَئِیلُ ، لَمْ أَرَکَ فِی مِثْلِ لَهُ أَرْبَعَةٌ وَ عِشْرُونَ وَجْهاً ، فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : حَبِ 

دُ  ورَةِ ؟ قَالَ الْمَلَکُ : لَسْتُ بِجَبْرَئِیلَ یَا مُحَمَّ جَ  (6)هذِهِ الصُّ  ، بَعَثَنِی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَنْ أُزَوِّ

 497ص: 

 

 « .ولولدها». فی البحار :  1 -1

 « .أما إنّک لولا أطعمتها« : »بر». فی  2 -2
 « .منها« : »ف». فی  3 -3



 . 55، ح  63، ص  43؛ البحار ، ج  1363، ح  746، ص  3. الوافی ، ج  4 -4
. لم یُعهَد روایة معلّی بن محمّد عن أحمد بن محمّد بن علیّ ، والمعهود من هذا الطریق  5 -5

روایة الحسین بن محمّد عن معلّی بن محمّد عن أحمد بن محمّد بن عبد اللّه عن علیّ بن جعفر ، 
کثر روایات أحمد بن محمّد بن عبد  2799و  2795و  2325و  2156فی ، ح کما فی الکا . بل أ

. والخبر  286، ص  2اللّه قد وردت من طریق معلّی بن محمّد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
، وفیهما  19، ح  86، المجلس  474؛ والأمالی ، ص  17، ح  640رواه الصدوق فی الخصال ، ص 

أحمد بن : » 1، ح  103کما أنّ فی معانی الأخبار ، ص « . د بن أبی نصر البزنطیأحمد بن محمّ : »
کان « أحمد بن محمّد»، لکنّ الجزم بصحّة هذه الموارد مشکل ؛ فإنّه یحتمل أنّ « محمّد البزنطی

ر بالبزنطی ، بتخیّل انطباق هذا العنوان المشترک علیه .  فی الأصل مطلقا ، وفُسِّ
 « .یا محمّد»بدل « أنا محمود»ی والخصال والمعانی : . فی الأمال 6 -6

461/1 

ورِ ، قَالَ : مَنْ  ورَ مِنَ النُّ نْ ؟ قَالَ : فَاطِمَةَ مِنْ عَلِیٍّ  (1)النُّ  « .مِمَّ

ی الْمَلَکُ إِذَا»قَالَ :  ا وَلَّ هُ ، فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی  (3)بَیْنَ کَتِفَیْهِ  (2)فَلَمَّ دٌ رَسُولُ اللّهِ ، عَلِیٌّ وَصِیُّ : مُحَمَّ
عِشْرِینَ  الله علیه و آله : مُنْذُ کَمْ کُتِبَ هذَا بَیْنَ کَتِفَیْکَ ؟ فَقَالَ : مِنْ قَبْلِ أَنْ یَخْلُقَ اللّهُ آدَمَ بِاثْنَیْنِ وَ 

 (4)« .أَلْفَ عَامٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 24موسی بن جعفر علیه السلام فرمود: رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله نشسته بود که فرشته ای که 
اه باین چهره داشت وارد شد، پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( فرمود: محبوبم جبرئیل! من تو را هیچ گ



صورت ندیده ام، فرشته گفت: من جبرئیل نیستم، ای محمد! مرا خدای عز و جل فرستاده تا نور را 
جفت نور گردانم، فرمود: که را با که؟ گفت: فاطمه را با علی، و چون فرشته پشت گردانید، میان دو 

این جمله میان شانه اش نوشته بود: محمد رسول خداست، علی وصی اوست. پیغمبر فرمود: از کی 
 دو شانه تو نوشته شده؟ عرضکرد: بیست و دو هزار سال پیش از خلقت آدم.

  359, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن جعفر گوید:شنیدم ابو الحسن)علیه السّلام(می فرمود:در این میان که رسول خدا)صلّی -8
ته ای بر او در آمد که بیست و چهار رو داشت،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(نشسته بود به ناگاه فرش

الله علیه و آله(به او فرمود: ای دوستم جبرئیل من تو را در این صورت ندیده بودم،آن فرشته گفت:ای 
محمد)صلّی الله علیه و آله( من جبرئیل نیستم،خدا مرا فرستاده که نور را به نور تزویج کنم. 

ه کسی؟گفت:فاطمه را به علی، فرمود:چون آن فرشته پشت کرد به ناگاه میان فرمود:چه کسی را با چ
دو شانه اش نقش بود محمد رسول خدا،علی وصی او است،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: 
از چه زمانی این میان دو شانه ات نوشته است؟فرمود:بیست و در هزار سال پیش از آنکه خدا آدم را 

 بیافریند.

  327, ص  3مه کمره ای ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



علی بن جعفر گوید:شنیدم ابو الحسن علیه السّلام می فرمود:در این میان که رسول خدا صلّی -8
اللّه علیه و آله نشسته بود به ناگاه فرشته ای بر او نازل شد که بیست و چهار صورت داشت،رسول 

فرشته گفت:ای  خدا صلّی اللّه علیه و آله به او فرمود:ای جبرئیل من تو را در این شکل ندیده بودم،آن
 محمد صلّی اللّه علیه و آله من جبرئیل نیستم، خدا مرا فرستاده که نور را به نور تزویج کنم.

فرمود:چه کسی را با چه کسی؟گفت فاطمه را با علی،فرمود:چون آن فرشته پشت کرد به ناگاه میان 
 دو شانه اش این کلمات نقش بسته بود

دا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:از چه زمانی این میان محمد رسول خدا،علی وصی اوست،رسول خ
 دو شانه ات نوشته است؟

 فرمود:بیست و دو هزار سال پیش از آنکه خدا آدم را بیافریند.

*** 

  553, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. باثنین و عشرین قال ابن شهرآشوب: و فی روایة بأربعة و عشرین ألف عام، 
و رواه بأسانید من طرق العامة و فی بعضها ملک له عشرون رأسا فی کل رأس ألف لسان و کان اسم 

منه،  الملک صرصائیل، و قال: کان التزویج فی أول یوم من ذی الحجة، و روی أنه کان یوم السادس



و مثل ذلک قال الشیخ فی المصباح، و روی السید بن طاوس من کتاب حدائق الریاض للمفید 
رحمهما الله قال: لیلة إحدی و عشرین من المحرم و کانت لیلة خمیس سنة ثلاث من الهجرة کان 

ألسنة زفاف فاطمة علیها السلام. ثم إن الخبر یدل علی أن التزویج یتعدی بمن، کما هو الدائر علی 
أکثر الفقهاء فی صیغ النکاح، و الذی یظهر من کتب اللغة تعدیته بالنفس، و کذا ورد فی الکتاب 

 العزیز قال تعالی: 

جْنٰاکَهٰا   زَوَّ

 و ورد التعدیة بالباء فی قوله تعالی: 

جْنٰاهُمْ بِحُورٍ عِینٍ   وَ زَوَّ

* 

 أة و تزوجت امرأة و بها أو هذه قلیلة و أولوه بأنه بمعنی قرناهم، قال الفیروزآبادی: زوجته امر

جْنٰاهُمْ بِحُورٍ عِینٍ   وَ زَوَّ

* 

أی قرناهم، و قال الراغب: و زوجناهم بحور عین، قرناهم بهن و لم یجیء فی القرآن زوجناهم حورا 
کما یقال: زوجه امرأة تنبیها علی أن ذلک لا یکون علی حسب المتعارف من المناکحة فیما بیننا، 

 و کذا النکاح متعدیا بالنفس کما قال تعالی: انتهی. 

 أُرِیدُ أَنْ أُنْکِحَکَ إِحْدَی اِبْنَتَیَّ 

 و المشهور بین الفقهاء تعدیته أیضا بمن، و الأحوط فی صیغ النکاح الجمع بین الوجهین.

  347, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -10

دٍ وَ غَیْرُهُ 10/1252 دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، قَالَ : . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ  ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

ضَا علیه السلام عَنْ قَبْرِ فَاطِمَةَ علیهاالسلام ، فَقَالَ  ا زَادَتْ بَنُو : » (5)سَأَلْتُ الرِّ دُفِنَتْ فِی بَیْتِهَا ، فَلَمَّ
ةَ فِی الْمَسْجِدِ صَارَتْ   (7)« .فِی الْمَسْجِدِ  (6)أُمَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن محمد بن ابی نصر گوید: از حضرت رضا علیه السلام راجع بقبر فاطمه علیها السلام 
پرسیدم، فرمود: در خانه خود بخاک سپرده شد، سپس چون بنی امیه مسجد را توسعه دادند جزء 

 مسجد شد.

  359, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

احمد بن محمد بن ابی نصر گوید:از امام رضا)علیه السّلام( پرسیدم از قبر فاطمه)علیها -9
السّلام(،در پاسخ فرمود که:در خانۀ خودش دفن شد و چون بنی امیه به مسجد مدینه افزودند جزء 

 مسجد شد.



  329, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نصر گوید:از امام رضا علیه السّلام از قبر فاطمه علیها السّلام پرسیدم احمد بن محمد بن ابی -9
در پاسخ فرمود که:در خانۀ خودش دفن شد و چون بنی امیه به مسجد مدینه افزودند جزء مسجد 

 شد.

*** 

  555, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أنها علیها السلام دفنت فی بیتها ، و هذا أصح الأقوال فی موضع : ضعیف علی المشهور. و یدل علی 
قبرها صلوات الله علیها، قال الشیخ قدس سره فی التهذیب: ذکر الشیخ فی الرسالة أنک تأتی الروضة 
فتزور فاطمة لأنها مقبورة هناک، و قد اختلف أصحابنا فی موضع قبرها فقال بعضهم: إنها دفنت فی 

ضهم: إنها دفنت بالروضة، و قال بعضهم: أنها دفنت فی بیتها، فلما زادت بنو أمیة فی البقیع، و قال بع
المسجد صارت من جملة المسجد، و هاتان الروایتان کالمتقاربتین، و الأفضل عندی أن یزور 
الإنسان فی الموضعین جمیعا فإنه لا یضره ذلک، و یحوز به أجرا عظیما و أما من قال: أنها دفنت فی 



قیع فبعید من الصواب، انتهی. و أقول: الأظهر أنها صلوات الله علیها مدفونة فی بیتها، و الأخبار الب
فیه کثیرة أوردتها فی البحار، لکن روی الصدوق فی معانی الأخبار بسند صحیح عن ابن أبی عمیر 

نبری روضة من عن بعض أصحابنا عن أبی عبد الله علیه السلام قال: قال رسول الله ما بین قبری و م
ریاض الجنة، و منبری علی ترعة من ترع الجنة، لأن قبر فاطمة بین قبره و منبره و قبرها روضة من 
ریاض الجنة و إلیه ترعة من ترع الجنة، و یمکن الجمع بأن یقال: الروضة متسعة بحیث تشمل بعض 

ادت بنو أمیة إلی آخرها. و سیأتی بیتها علیها السلام الذی دفنت فیه، و یؤیده قوله علیه السلام: فلما ز
ما یدل علی اتساع الروضة و علی أن بیتها علیها السلام منها فی کتاب الحج إنشاء الله، و قیل: إن 
عمر بن عبد العزیز وسع المسجد فی زمن خلافة ولید بن عبد الملک بأمره فی جانب مشرق 

و آله و سلم، و أخرج تراب قبری  المسجد حتی ضیق البیت الذی دفن فیه النبی صلی الله علیه
 المنافقین لمرور الجدار علیهما کما یفهم مما ذکره السمهودی فی خلاصة الوفاء.

  348, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

اءِ ، عَنِ الْخَیْبَرِیِّ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ  495/  495 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 ظَبْیَانَ :

 _ خَلَقَ لَوْ لَا أَنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ : 

 498ص: 

 

 « .من» -« : بح». فی  1 -1

 «.إذا« : »ف». فی  2 -2



 «.مکتوب». فی المعانی : +  3 -3
، باب ما بعد  640؛ والخصال ، ص  19، ح  86، المجلس  592. الأمالی للصدوق ، ص  4 -4

، عن جعفر بن محمّد بن مسرور ، عن الحسین  1، ح  103؛ ومعانی الأخبار ، ص  17الألف ، ح 
بن محمّد بن عامر ، عن معلّی بن محمّد ، عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر البزنطی ، عن علیّ بن 

 . 1364، ح  747، ص  3جعفر الوافی ، ج 
 « .قال« : »بح». فی  5 -5
 ، أی البیت .« صار« : »ف». فی حاشیة  6 -6
، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن أحمد بن محمّد  1314، ح  367. قرب الإسناد ، ص  7 -7

؛ ومعانی الأخبار  76، ح  311، ص  1بن أبی نصر ، مع زیادة واختلاف یسیر . وفی عیون الأخبار ، ج 
 705، ح  255، ص  3، بسندهما عن سهل بن زیاد الآدمی . التهذیب ، ج  1، ذیل ح  268، ص 

 572، ص  2؛ وج  685، ح  229، ص  1، بسنده عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر . الفقیه ، ج 
 1366، ص  14مرسلًا ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  10، ذیل ح  9، ص  6مرسلًا ؛ التهذیب ، ج 

 . 19406، ذیل ح  368، ص  14؛ الوسائل ، ج  14408، ح 

··· الْاءَرْضِ مِنْ آدَمَ  (1)لِفَاطِمَةَ علیهاالسلام ، مَا کَانَ لَهَا کُفْوٌ عَلی ظَهْرِ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام 
 (4)« .(3)دُونَهُ  (2)وَ مَنْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام میفرمود: اگر خدای تبارک و تعالی امیر المؤمنین علیه السلام را برای فاطمه 
 می آفرید، در روی زمین، از آدم گرفته تا هر بشری بعد از او همسری برای او نبود.ن



  360, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یونس بن ظبیان گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: اگر نبود که خدا تبارک و -10
تعالی امیر المؤمنین)علیه السّلام(را آفرید برای همسری فاطمه)علیها السّلام(همسری برای او نبود 

 در روی زمین از آدم)علیه السّلام(تا هر بشری که پس از وی باشد.

  329, ص  3ج  ترجمه کمره ای ؛

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یونس بن ظبیان گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:اگر نبود که خدای تبارک و -10
تعالی امیر المؤمنین علیه السّلام را آفرید برای همسری فاطمه علیها السّلام همسری برای او در روی 

 ربشری که پس از او بیاید.زمین نبود از آدم علیه السّلام تا ه

  555, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. و یدل علی فضل أمیر المؤمنین علیه السلام علی أولی العزم سوی نبینا صلی الله علیه و 
بة فیهما مانعة من آله و سلم، فإن قلت: لا یدل علی فضله علیه السلام علی نوح و إبراهیم لأن القرا

الزواج قلت: الظاهر من سیاق الحدیث أن المراد به الکفاءة مع قطع النظر عن القرابة کما یدل علیه 
التصریح بآدم علیه السلام مع عدم القائل بالفرق و قد یستدل به علی فضل فاطمة علیها السلام 

بزیادة فی جانب الزوج، بل الظاهر علیهم أیضا و لا یخلو من نظر إذ یمکن أن تکون الکفاءة مشروطة 
ذلک و فضل أمیر المؤمنین علیها صلوات الله علیهما لعله مما لا کلام فیه، و إن کان الجمیع من نور 

 واحد، و الله یعلم حقائق أحوالهم و أنوارهم و أسرارهم.

  349, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ما( باب مولد الحسن بن علیّ صلوات اللّه علیه115)

 اشاره

مَوْلِدِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِمَا وُلِدَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ علیهماالسلام فِی (5)_ بَابُ  115
 شَهْرِ رَمَضَانَ فِی سَنَةِ بَدْرٍ ، سَنَةِ اثْنَتَیْنِ بَعْدَ الْهِجْرَةِ .

هُ وُلِدَ فِی سَنَةِ ثَ_لَاثٍ ؛ وَ مَضی علیه السلام فِ  ی شَهْرِ صَفَرٍ فِی آخِرِهِ مِنْ سَنَةِ تِسْعٍ وَ أَرْبَعِینَ وَ رُوِیَ : أَنَّ
هُ فَاطِمَةُ بِنْتُ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله .  ؛ وَ مَضی وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ أَرْبَعِینَ سَنَةً وَ أَشْهُرٍ . وَ أُمُّ

(6) 

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ 1/1254 ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ (7). مُحَمَّ
یْدٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ : ضْرِ بْنِ سُوَ  سَعِیدٍ ، عَنِ النَّ



نْ سَمِعَ أَبَا جَعْفَرٍ علی ا حَضَرَتِ الْحَسَنَ »ه السلام یَقُولُ: عَمَّ علیه السلام الْوَفَاةُ بَکی ، فَقِیلَ لَهُ (8)لَمَّ
ذِی أَنْتَ بِ (11)وَ مَکَانُکَ مِنْ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله (10)رَسُولِ اللّهِ ، تَبْکِی (9): یَا ابْنَ  هِ الَّ

 (13)، وَ قَدْ قَالَ فِیکَ (12)

 499ص: 

 

 « .ظهر» -وفی الأمالی : « . وجه« : »ض». فی حاشیة  1 -1

« : ض»وحاشیة « ب»وفی « . فمن»والوافی : « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  2 -2
 « .فما»
 « .من آدم ومن دونه» -. فی الأمالی :  3 -3
،  7، بسنده عن الکلینی . التهذیب ، ج  15، ح  2لس ، المج 43. الأمالی للطوسی ، ص  4 -4

 . 1365، ح  748، ص  3، بسند آخر الوافی ، ج  1882، ح  470ص 
 « .باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  5 -5
 . 31، ذیل ح  162، ص  44؛ البحار ، ج  1374، ذیل ح  755، ص  3. الوافی ، ج  6 -6
وهو سهو ظاهرا ؛ فإنّه لم یثبت روایة الحسین بن « . عن علیّ بن مهزیار» -سائل : . فی الو 7 -7

إسحاق ، عن الحسین بن سعید مباشرةً فی موضع ، والمتکرّر فی الأسناد روایة الحسین بن إسحاق 
؛ الأمالی للصدوق ،  2868]التاجر[ عن علیّ بن مهزیار عن الحسین بن سعید. اُنظر: الکافی ، ح 

؛  25، ح  39؛ الخصال ، ص  1، ح  162؛ ثواب الأعمال ، ص  5، ح  76، المجلس  508ص 
 . 5، ح  418علل الشرائع ، ص 

 « .بن علیّ « : + »ف». فی  8 -8
 « .بنت». فی الزهد : +  9 -9

 « .أ تبکی». فی الزهد :  10 -10
 « .مکانک». فی الزهد : +  11 -11



 « .فیه»والزهد : « ف». فی  12 -12
 « .رسول اللّه صلی الله علیه و آله ». فی الزهد : +  13 -13

ةً مَاشِیاً  عْلَ  (2)، وَ قَدْ قَاسَمْتَ  (1)مَا قَالَ ، وَ قَدْ حَجَجْتَ عِشْرِینَ حَجَّ اتٍ حَتّی النَّ مَالَکَ ثَ_لَاثَ مَرَّ
عْلِ   ؟ (3)بِالنَّ

مَا أَبْکِی لَعِ  (5)لِخَصْلَتَیْنِ : لِهَوْلِ  (4)فَقَالَ : إِنَّ ةِ  (6)الْمُطَّ  (7)« .، وَ فِرَاقِ الْاءَحِبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام می فرمود: چون وفات امام حسن علیه السلام در رسید، گریه کرد، باو عرض 
شد، پسر پیغمبر! گریه میکنی: در صورتی که نزد رسول خدا چنان مقامی داری؟! و پیغمبر در باره تو 

صف کرده ئی حتی چنین و چنان فرموده، و بیست بار پیاده بحج رفته ای، و سه بار تمام دارائیت را ن
کفشت را )و در راه خدا بفقرا داده ئی(. فرمود: من تنها برای دو مطلب میگریم: بیم موقف )حساب 

 روز قیامت یا از بیم خدا( و از جدائی دوستان.

  360, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مود: چون مرگ حسن)علیه السّلام(در از قول کسی که از امام باقر)علیه السّلام(شنیده که می فر-1
رسید گریست،به او عرض شد:یا بن رسول الله،تو با این مقامی که نسبت به رسول خدا)صلّی الله 



علیه و آله(داری گریه می کنی؟با آنچه رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در بارۀ تو گفته و با اینکه 
شتی در راه خدا دو نیمه کردی تا برسد به کفش بیست بار پیاده به مکه رفتی و سه بار هر چه دا

از هراس موقف روز قیامت)از هراس آنچه پس از من به -1پا،فرمود:من از دو خصلت می گریم: 
 از جدائی دوستان.-2امت گذرد،از هراس حادثۀ ناگوار کربلا خ ل(. 

  331, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام باقر علیه السّلام شنیده که می فرمود:چون مرگ حسن علیه السّلام فرارسید  از قول کسی که-1
سخت گریست،به او عرض شد:یابن رسول اللّه،تو با این مقامی که نسبت به رسول خدا صلّی اللّه 

بیست  علیه و آله داری گریه می کنی؟با آنچه رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله دربارۀ تو گفته و با اینکه
بار پیاده به مکه رفتی و سه بار هر چه داشتی در راه خدا نصف کردی تا رسید به کفش پایت فرمود:من 

 از دو خصلت می گریم:

 از هراس موقف روز قیامت.-1

 از جدائی دوستان.-2

*** 

  555, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

م مقدر و مکانک الواو للحال، و من للنسبة ما قال أی من المناقب و : مجهول. تبکی الاستفها
الفضائل الکثیرة قاسمت أی ناصفت، النعل منصوب بتقدیر أعطیت و نحوه و الباء للمقابلة، و 
المقاسمة کانت بینه علیه السلام و بین الفقراء فی سبیل الله، و روی الصدوق فی العیون و المجالس 

عن الرضا علیه السلام، و فیه قد قاسمت ربک مالک. و فی النهایة فی الحدیث:  هذا الخبر بإسناده
لو أن لی ما فی الأرض جمیعا لافتدیت به من هول المطلع ، یرید به الموقف یوم القیامة أو ما یشرف 
علیه من أمر الآخرة عقیب الموت فشبهه بالمطلع الذی یشرف علیه من موضع عال، انتهی. و ربما 

لمطلع بکسر اللام، أی الرب تعالی المطلع علی السرائر، و البکاء لهذا الخوف لا ینافی علو یقرأ ا
کثر من سائر العالمین، و قد قال تعالی:   شأنه علیه السلام فإن خشیة المقربین أ

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ   إِنَّ

کونهم من الفائزین، و کذا فراق الأحبة و الحزن له من و فی جمیع أحوالهم کانوا باکین مع علمهم ب
لوازم البشریة مع أن حزنه علیه السلام لما کان یعلم من مصائبهم و البلایا الواردة علیهم بعده علیه 
السلام، و یحتمل أن یکون الأول للتعلیم، و الثانی للشفقة علی الأمة و تسهیل الأمر علیهم. و ما 

ة عن واقعة کربلاء من مصیبة الحسین علیه السلام و إخوته و أهل بیته و أصحابه قیل: أن المطلع عبار
و هو المراد بالأحبة، أو المراد بالمطلع جمیع مصائب أهل الحق إلی ظهور القائم علیه السلام فهو 
تکلف مستغنی عنه. و روی الشیخ فی مجالسه عن ابن عباس قال: دخل الحسین بن علی علیهما 

أخیه الحسن فی مرضه الذی توفی فیه فقال له: کیف تجدک یا أخی؟ قال: أجدنی فی  السلام علی
أول یوم من أیام الآخرة و آخر یوم من أیام الدنیا، و اعلم أنی لا أسبق أجلی و أنی وارد علی أبی و 
 جدی علیهما السلام علی کره منی لفراقک و فراق إخوتک و فراق الأحبة، و أستغفر الله من مقالتی



هذه و أتوب إلیه، بل علی محبة منی للقاء رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و أمیر المؤمنین 
 علی بن أبی طالب علیه السلام و أمی فاطمة علیهما السلام و حمزة و جعفر علیهما السلام، الخبر.

  353, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

، عَنِ  (8)هِ وَ عَبْدُ اللّهِ بْنُ جَعْفَرٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنْ أَخِیهِ عَلِیٍّ . سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللّ 2/1255
دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ : (9)الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ   ، عَنْ مُحَمَّ

 قُبِضَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ علیهماالسلام وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ أَرْبَعِینَ »یه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ عل

 500ص: 

 

 « .وقد حججتَ عشرین حجّة راکبا وعشرین حجّة ماشیا». فی الزهد :  1 -1

 « .ربّک». فی الزهد : +  2 -2
 « .بالنعل» -. فی الزهد :  3 -3
 « .نبکی« : »ف». فی  4 -4
 « .هول». فی الزهد :  5 -5
لَعُ . » 6 -6 لَعُ هذا الجبل من مکان کذا ، أی مأتاه مکان الاطّلاع من مو« : المُطَّ ضع عال . یقال : مُطَّ

ومَصْعَدُهُ . والمراد به هنا المَوْقِف یوم القیامة ، أو ما یُشْرِف علیه من أمر الآخرة عقیب الموت ، فشبّهه 
لَع الذی یُشْرَف علیه من موضع عالٍ . راجع : النهایة ، ج   )طلع( ؛ شرح 133_  132، ص  3بالمُطَّ

 . 353، ص  5؛ مرآة العقول ، ج  221، ص  7المازندرانی ، ج 



؛ وعیون  9، ح  39، المجلس  222وفی الأمالی للصدوق ، ص  217، ح  150. الزهد ، ص  7 -7
، بسند آخر عن الرضا ، عن آبائه ، عن الحسین بن علیّ علیهم  62، ح  303، ص  1الأخبار ، ج 

،  131، ص  11؛ الوسائل ، ج  1372، ح  753، ص  3افی ، ج الو 20السلام . کفایة الأثر ، ص 
 . 14444ذیل ح 

 «.عن أخیه علیّ ]بن مهزیار[». هکذا فی النسخ ، وفی المطبوع :  8 -8
الحسن بن »والمطبوع : « ب ، ج ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف»وفی « . ظ ، ف». هکذا فی  9 -9

طویلٍ ورد فی وفیات الأئمّة علیهم السلام ، وقد ورد  والظاهر أنّ هذا الخبر قطعة من خبر« . سعید
 1320و  1308و  1297و  1287و  1280و  1274و  1260بعض قطعاته الُاخری فی الکافی ، ح 
کثر هذه المواضع هو  ؛ فإنّ المذکور فی المطبوع وجمیع النسخ « الحسین بن سعید». والمذکور فی أ

وهکذا فی ص ح « . ، هو الحسین1308و  1287و  1280و  1274و  1260التی قوبلت ، فی ح 
کثر النسخ ، فی ح  1297 یؤیّد ذلک أنّه «. الحسن»هو  1320إلّا فی نسخه واحدة . والمذکور فی أ

لم یُعهد روایة الحسن بن سعید عن ]محمّد[ بن سنان عن ]عبد اللّه[ بن مسکان إلّا فی التهذیب ، 
، والخبر فی الموضعین واحد  1073، ح  292، ص  1ج ؛ و الاستبصار ،  648، ح  164، ص  2ج 

، والمعهود المتکرّر وقوع الحسین بن سعید فی هذا الطریق ، سواء کان فی أسناد الکتب الأربعة أو 
 400، وص  389_  388، ص  16فی غیرها . اُنظر علی سبیل المثال : معجم رجال الحدیث ، ج 

. 

462/1 

 (3)« .یه و آله أَرْبَعِینَ سَنَةً ؛ عَاشَ بَعْدَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله عل (2)خَمْسِینَ سَنَةً  (1)سَنَةً ، فِی عَامِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: حسن بن علی علیهما السلام چهل و هفت ساله بود که وفات کرد و 
 سال بعد از پیغمبر زندگی کرد. 40هجری بود و  50در سال 

  361, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سال داشت در  47د و امام صادق)علیه السّلام(فرمود:حسن بن علی)علیهما السّلام(وفات کر-2
 سال پنجاهم از هجرت،پس از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( چهل سال زنده بود.

  331, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سالگی پنجاه سال پس از  47امام صادق علیه السّلام فرمود:حسن بن علی علیه السّلام در سن -2
 رسول خدا چهل سال زنده بود.هجرت وفات کرد و پس از 

*** 

  557, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مختلف فیه، صحیح عندی. و یدل علی أن الولادة کانت فی سنة ثلاث و أنه عاش بعد أمیر المؤمنین 
 علیه السلام عشر سنین.

  354, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

عْمَانِ ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَ  3/1256 دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نْ . عِدَّ
 أَبِی بَکْرٍ الْحَضْرَمِیِّ ، قَالَ :

تْ مَوْلَاةً  (4)إِنَّ جَعْدَةَ بِنْتَ الْاءَشْعَثِ  تِ الْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ علیه السلام ، وَ سَمَّ بْنِ قَیْسٍ الْکِنْدِیِّ سَمَّ
ا الْحَسَنُ فَاسْتَمْسَکَ فِی بَطْنِهِ ، ثُمَّ انْتَفَطَ  مَّ ؛ وَ أَمَّ ا مَوْلَاتُهُ فَقَاءَتِ السَّ  (6)بِهِ ، فَمَاتَ . (5)لَهُ ، فَأَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بکر حضرمی گوید: جعده دختر اشعث بن قیس کندی بحسن بن علی علیهما السلام و کنیز آن 
حضرت زهر داد، اما کنیزک زهر را قی کرد و اما امام حسن علیه السلام زهر در شکمش ماند و آماس 

 کرد و درگذشت.



  361, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

گفت:جعده بنت اشعث بن قیس کندی بود که حسن بن علی)علیهما  از ابی بکر حضرمی-3
السّلام(را با کنیزک وی زهر داد،آن کنیزک زهر را قی کرد ولی زهر امام حسن)علیه السّلام(در 

 و جگر را انداخت خ ل(و آن حضرت وفات کرد.-شکمش ماند و باد کرد)جوش آمد

  331, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ : ]ترجمه آیت

ابی بکر حضرمی گفت:جعده بنت اشعث بن قیس کندی بود که حسن بن علی علیه السّلام به -3
همراه کنیزک،وی را زهر داد،آن کنیزک زهر را برگرداند ولی زهر در تن امام حسن علیه السّلام بماند 

 و وی را کشت.

*** 

  557, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن موقوف. فاستمسک أی احتبس السم، و فی القاموس: النقطة الجدری و البشرة، و کف نفیطة 
و منفوطة و نافطة و قد نفطت کفرح نفطا و نفطا و نفیطا قرحت عملا أو مجلت و قد انفطها العمل و 

بولها رمت و القدر تنافط نفط ینفط غضب أو احترق غضبا کتنفط و القدر غلت، و أنفطت العنز ب
ترمی بالزبد، انتهی. و المراد هنا إما التورم أو الغلیان أو رمی الکبد و فی بعض النسخ فانتقض به 
بالقاف أی کسره، و فی بعضها بالفاء أی تفرق بعض أحشائه، فی القاموس: نفض الثوب حرکه 

محمد و قیس و عبد الرحمن کانوا لینتفض. و الأشعث هو زوج أخت أبی بکر بن أبی قحافة و أبناؤه 
من قتلة الحسین علیه السلام، و سیأتی عن الصادق علیه السلام أن الأشعث بن قیس شرک فی دم 
أمیر المؤمنین علیه السلام، و ابنته جعدة سمت الحسن علیه السلام و محمدا ابنه شرک فی دم 

الصادق عن آبائه علیهم السلام أن  الحسین علیه السلام. و روی الراوندی قدس سره فی الخرائج عن
الحسن علیه السلام قال لأهل بیته: إنی أموت بالسم کما مات رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم 
قالوا: و من یفعل ذلک؟ قال: امرأتی جعدة بنت الأشعث بن قیس، فإن معاویة یدس إلیها و یأمرها 

ک! قال: کیف أخرجها و لم تفعل بعد شیئا و لو بذلک قالوا: أخرجها من منزلک و باعدها من نفس
أخرجتها ما قتلنی غیرها و کان لها عذر عند الناس، فما ذهبت الأیام حتی بعث إلیها معاویة مالا 
جسیما و جعل یمنیها بأن یعطیها مائة ألف درهم أیضا و یزوجها من یزید، و حمل إلیها شربة سم 

صائم، فأخرجت ]وقت[ الإفطار و کان یوما حارا شربة  لتسقیها الحسن، فانصرف إلی منزله و هو
لبن و قد ألقت فیها ذلک السم فشربها و قال: عدوة الله قتلتنی قتلک الله، و الله لا تصیبن منی خلفا 
و لقد غرک و سخر منک و الله یخزیک و یخزیه، فمکث یومان ثم مضی فغدر بها معاویة و لم یف 

ی روایة أخری قال: امرأة لم تصلح للحسن بن علی لا تصلح لا بنی بها بما عاهد علیه. أقول: و ف
 یزید.

  354, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

هْدِیِّ 4/1257 دِ بْنِ الْحَسَنِ ، عَنِ الْقَاسِمِ النَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی وَ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ،  (7). مُحَمَّ
 عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنِ الْکُنَاسِیِّ :

_ وَ  (8)خَرَجَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ علیهماالسلام فِی بَعْضِ عُمَرِهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 مَعَهُ 

 501ص: 

 

 « .سنة« : »ج». فی حاشیة  1 -1

 « .سنة» -وفی المطبوع : « . ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
 . 10، ح  144، ص  44؛ البحار ، ج  1374، ح  754، ص  3. الوافی ، ج  3 -3
 « .أشعث»نسخ . وفی المطبوع : . هکذا فی ال 4 -4
وفی بعض النسخ »قال فی مرآة العقول : « . انتقض« : »ض ، بس ، بف»وحاشیة « بح». فی  5 -5

ومعنی قوله : « . : فانتقض به ، بالقاف ، أی کسره . وفی بعضها بالفاء ، أی تفرّق بعض أحشائه
، أی قَرِحَت من العمل ، أو هو ما یصیبها بین تورّم ، أو غلی ، یقال : نَفِطَتْ یده وتنفّطت « : انتفط»

، ص  7راجع : لسان العرب ، ج « . آبله»و « تاول»الجلد واللحم من الماء . ویقال لها بالفارسیّة : 
 )نفط( . 618؛ المصباح المنیر ، ص  416

 . 12، ح  144، ص  44؛ البحار ، ج  1371، ح  753، ص  3. الوافی ، ج  6 -6
: عن الهیثم النهدی عن إسماعیل  10، ح  256رواه الصفّار فی بصائر الدرجات ، ص  . الخبر 7 -7

وبعض  1، ح  323، ص  43بن مروان _ والصواب إسماعیل بن مهران ، کما فی البحار ، ج 
المخطوطات البصائر _ فقد روی الهیثم النهدی عن إسماعیل بن مهران فی بصائر الدرجات ، ص 

،  435ه بعنوان الهیثم بن أبی مسروق النهدی فی الأمالی للصدوق ، ص ، وروی عن 9، ح  443



. فعلیه ،  328والاختصاص ، ص  15، ح  37؛ وفضائل الأشهر الثلاثة ، ص  1، ح  81المجلس 
 « .الهیثم النهدی»وأنّ الصواب « القاسم النهدی»الظاهر وقوع التصحیف فی عنوان 

 « .عمرة». فی البصائر :  8 -8

بَیْرِ کَانَ یَقُولُ بِإِمَامَتِهِ  رَجُلٌ  تَحْتَ نَخْلٍ  (3)مِنْ تِلْکَ الْمَنَاهِلِ  (2)_ فَنَزَلُوا فِی مَنْهَلٍ  (1)مِنْ وُلْدِ الزُّ
بَیْرِیِّ بِحِذَاهُ  (4)یَابِسٍ قَدْ یَبِسَ مِنَ الْعَطَشِ   (5)، فَفُرِشَ لِلْحَسَنِ علیه السلام تَحْتَ نَخْلَةٍ ، وَ فُرِشَ لِلزُّ

 «.تَحْتَ نَخْلَةٍ أُخْری

خْلِ رُطَبٌ لَاءَکَلْنَا مِنْهُ »قَالَ :  بَیْرِیُّ _ وَ رَفَعَ رَأْسَهُ _ : لَوْ کَانَ فِی هذَا النَّ ، فَقَالَ لَهُ الْحَسَنُ  (6)فَقَالَ الزُّ
بَیْرِیُّ : نَعَمْ  طَبَ ؟ فَقَالَ الزُّ کَ لَتَشْتَهِی الرُّ  «.علیه السلام : وَ إِنَّ

مَاءِ ، فَدَعَا بِکَ_لَامٍ لَمْ أَفْهَمْهُ  (7)فَرَفَعَ »قَالَ :  خْلَةُ ، ثُمَّ صَارَتْ إِلی  (8)یَدَهُ إِلَی السَّ تِ النَّ ، فَاخْضَرَّ
ذِی اکْتَرَوْا مِنْهُ : سِحْرٌ  (9)حَالِهَا ، فَأَوْرَقَتْ ، وَ حَمَلَتْ رُطَباً ، فَقَالَ  الُ الَّ  « .وَ اللّهِ  (10)الْجَمَّ

یْلَکَ ، لَیْسَ بِسِحْرٍ ، وَ لکِنْ دَعْوَةُ ابْنِ نَبِیٍّ مُسْتَجَابَةٌ الْحَسَنُ علیه الس (11)فَقَالَ »قَالَ :   «.(12)لام : وَ

خْلَةِ ، فَصَرَمُوا (13)فَصَعِدُوا إِلَی»قَالَ :   ··· ،  (15)مَا کَانَ فِیهَا (14)النَّ

 502ص: 

 

 « .قال». فی البصائر : +  1 -1

المَنْهَلُ : المَوْرِدُ ، وهو عین ماء ترده الإبلُ فی المراعی . وتسمّی المنازل ». قال الجوهری :  2 -2
المَنْهَلُ من المیاه : »وقال ابن الأثیر : « . التی فی المفاوز علی طرق السُفّار : مناهلَ ؛ لأنّ فیها ماءً 
منهلًا ، ولکن یضاف إلی موضعه ، أو إلی کلّ ما یطؤه الطریق . وما کان علی غیر الطریق لا یدعی 

راجع : « . من هو مختصّ به ، فیقال : مَنْهَلُ بنی فلان ، أی مشربهم . وموضع نَهَلِهم ، أی شربهم
 )نهل( . 138، ص  5؛ النهایة ، ج  1837، ص  5الصحاح ، ج 



 « .قال : نزلوا». فی البصائر : +  3 -3
 « .قال». فی البصائر : +  4 -4
 « .بحذائه». هو من تخفیف الهمزة بحذفها . وفی البصائر :  5 -5
 « .قال». فی البصائر : +  6 -6
فقال »بدل « قال : نعم ، فرفع الحسن علیه السلام »وفی البصائر : « . فقال رفع« : »ج». فی  7 -7

 « .الزبیری : نعم . قال : فرفع
 «.ه الزبیریلم یفهم»وفی البصائر: «. لم یفهم«: »بس». فی  8 -8
 «.قال: فقال له». فی البصائر:  9 -9

، خبر مبتدأ محذوف ، أی هذا سحر . واحتمل العلّامة المازندرانی والمجلسی « سِحْرٌ . » 10 -10
 کونه فعلًا .

 « .له». فی البصائر : +  11 -11
 « .مجابة». فی البصائر :  12 -12
 « .إلی» -« : ف». فی  13 -13
، أی قطعوا ثمرها ؛ من الصِرام ، وهو قطع الثمرة واجتناؤها من النخلة . راجع « وافَصَرَمُ . » 14 -14

 )صرم( . 26، ص  3: النهایة ، ج 
 « .فیه»والمطبوع : « بح»والوافی . وفی « ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  15 -15

 (2)« .(1)فَکَفَاهُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: حسن بن علی علیهما السلام در یکی از سفرهای عمره اش همراه 
مردی از اولاد زبیر بود که بامامتش معتقد بود، در یکی از آبگاهها، زیر درخت خرمای خشکی که 
از تشنگی خشک شده بود، فرود آمدند، در زیر آن درخت فرشی برای امام حسن انداختند و در 

ابرش فرشی برای زبیری، زیر درخت خرمای دیگری، زبیری سر بالا کرد و گفت: اگر این درخت بر
خرمای تازه می داشت از آن میخوردیم، امام حسن فرمود: خرما میل داری؟ زبیری گفت: آری، 
حضرت دست بسوی آسمان برداشت و دعا کرد بسخنی که من آن را نفهمیدم، پس درخت سبز شد 

گشت و برگ و خرما برآورد، ساربانی که مرکوب از او کرایه کرده بودند، گفت: بخدا و بحال خود بر
این جادو است، امام حسن علیه السلام فرمود: وای بر تو، جادو نیست، بلکه دعای مستجاب پسر 

 پیغمبر است، پس بسوی درخت بالا رفتند و هر چه خرما داشت چیدند و آنها را کفایت کرد.

  361, ص  2ج  ترجمه مصطفوی ؛

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:حسن بن علی)علیهما السّلام(در یک سالی برای عمره با مردی -4
از فرزندان زبیر که عقیده به امامتش داشت به سفری بیرون شد و در آبگاهی زیر نخلۀ خشکی بار 

مام حسن زیر آن نخلۀ خشک فرش انداختند و انداختند،آن نخله از بی آبی خشک شده بود،برای ا
برای آن زبیری زیر نخلۀ دیگری برابر آن حضرت. امام صادق)علیه السّلام(فرمود:آن زبیری سر 
برداشت و گفت:اگر این نخله رطبی داشت ما از آن می خوردیم،امام حسن به او فرمود: تو میل 

آسمان برداشت و سخنی گفت که رطب داری؟زبیری گفت:آری،زبیری گفت:آن حضرت دست به 
من آن را نفهمیدم آن نخله سبز شد و به حال آمد و برگ کرد و رطب آورد،جمّالی که شتر از او کرایه 
کرده بودند گفت:به خدا جادو است. امام حسن)علیه السّلام(به او فرمود:وای بر تو جادو نیست 



و آنچه در آن بود چیدند و برای آنها  ولی دعای مستجاب پسر پیغمبر است،گوید:به نخله برآمدند
 بس بود.

  333, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:حسن بن علی علیه السّلام سالی برای عمره با مردی از فرزندان -4
انداختند،آن نخله از زبیر که عقیده به امامتش داشت به سفر رفت و در زیر نخل خرمائی خشک بار 

بی آبی خشک شده بود، برای حضرت زیر آن نخلۀ خشک و برای آن زبیری زیر نخلۀ دیگری برابر 
 آن حضرت فرش انداختند

امام صادق علیه السّلام فرمود:آن زبیری سر برداشت و گفت:اگر این نخله رطبی داشت ما از آن می 
خوردیم،امام حسن به او فرمود:تو میل رطب داری؟زبیری گفت:آری،زبیری گفت:آن حضرت 
دست به آسمان برداشت و سخنی گفت که من آن را نفهمیدم آن نخله سبز شد و به حال آمد و برگ 

 رطب آورد،جمّالی که شتر از او کرایه کرده بودند گفت:به خدا جادو است.کرد و 

امام حسن علیه السّلام به او فرمود:وای بر تو جادو نیست ولی دعای مستجاب پسر پیامبر 
 است،گوید:از نخل بالا رفتند و آنچه رطب داشت چیدند و برای انسان کافی بود.

  557, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و العمر بضم العین و فتح المیم جمع عمرة و قال الجوهری : المنهل المورد، و هو عین 
ماء ترده الإبل فی المرعی و تسمی المنازل التی فی المفاوز علی طرق السفار مناهل لأن فیها ماء. 

کثر النسخ مقصورا، و فی بصائ ر الدرجات بحذائه و هو أصوب، و إن کان القصر قوله: بحذاه کذا فی أ
أیضا جائزا، قال الجوهری: حذاء الشیء إزاؤه، یقال: جلس بحذائه، و فی القاموس: الحذاء الإزاء و 
یقال: هو حذاک و جملة و رفع حالیة بتقدیر قد، و فی الخرائج و قد رفع و إنک لتشتهی ؟ الاستفهام 

ن النسخ فضمیر قال راجع إلی الزبیری، و الغرض أن الزبیری أیضا مقدر. لم أفهمه کذا فیما عندنا م
حکی ذلک للناس و فی البصائر: لم یفهمه الزبیری، و هو أصوب ثم صارت إلی حالها أی قبل 
الیبس، و قیل: أی لونها الذی کان لها قبل الاخضرار، و لا یخفی ما فیه سحر اسم أو فعل ویلک 

لهلاک و فی القاموس : صرمه یصرمه صرما و یضم قطعه قطعا بائنا، بتقدیر حرف النداء، و الویل ا
و أصرم النخل حان له أن یصرم، انتهی. و قیل: الأمر الخارق للعادة من حیث أنه دال علی صدق من 
أتی به و حقیته یسمی آیة و علامة و بینة و من حیث أنه دال علی أن صاحبه مکرم عند الله تعالی 

ث أنه دال علی تصدیقه تعالی إیاه یسمی معجزة و من ثم قیل: شرط المعجزة یسمی کرامة و من حی
أن یکون أخبار النبی بأنه نبی للتحدی بها، و الفرق بینها و بین الآیة أن المعجزة ما وقع و التحدی 

 بها، فإن کان المدعی نبیا دلت علی صدق نبوته، و إن کان ولیا دلت علی صدق ولایته.

  356, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



دِ بْنِ الْحَسَنِ ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ ، عَنِ 5/1258 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ دٍ وَ مُحَمَّ . أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
 ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ رِجَالِهِ :

علیه السلام قَالَ : إِنَّ لِلّهِ مَدِینَتَیْنِ : إِحْدَاهُمَا  (3)إِنَّ الْحَسَنَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
أَلْفُ  (6)مِنْهُمَا (5)مِنْ حَدِیدٍ ، وَ عَلی کُلِّ وَاحِدٍ  (4)بِالْمَشْرِقِ ، وَ الْاءُخْری بِالْمَغْرِبِ ، عَلَیْهِمَا سُورٌ 

مُ  (8)، وَ فِیهَا (7)أَلْفِ مِصْرَاعٍ   (10)کُلُّ لُغَةٍ بِخِ_لَافِ لُغَةِ  (9)سَبْعُونَ أَلْفَ أَلْفِ لُغَةٍ ، یَتَکَلَّ
غَاتِ وَ مَا فِیهِمَا وَ مَا بَیْنَهُمَا ؛ وَ مَا عَلَیْهِمَا (11)صَاحِبِهَا ةٌ غَیْرِی وَ  (12)، وَ أَنَا أَعْرِفُ جَمِیعَ اللُّ حُجَّ

 (15)« .(14)الْحُسَیْنِ أَخِی (13)یْرُ غَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام حسن علیه السلام فرمود: خدا دو شهر دارد که یکی در مشرق و دیگری در مغربست، گرد آنها 
دیواری از آهن است و هر یک از آنها یک میلیون در دارد و در آنجا هفتاد میلیون لغت است، تکلم 

میدانم هر لغتی بر خلاف لغت دیگر است و من همه آن لغات و آنچه در آن دو شهر و میان آنهاست 
 و بر آنها حجتی جز من و برادرم حسین نیست.

  362, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که امام حسن)علیه السّلام(فرمود:به راستی برای خدا دو شهر است -5
م هزار هزار در است یکی در مشرق و دیگری در مغرب،برگرد هر دو باروئی است آهنین و بر هر کدا



و در آنها هفتاد هزار هزار زبان است که زبان هر دسته جز زبان همشهری دیگر است من همۀ این 
زبانها و آنچه در این دو شهر است و در میان آنها می دانم و در این دو شهر حجتی و امامی جز من 

 و جز برادرم حسین نیست.

  333, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 جمه آیت اللهی[ :]تر

از امام صادق علیه السّلام است که امام حسن علیه السّلام فرمود:به راستی برای خدا دو شهر -5
است یکی در مشرق و دیگری در مغرب،بر گرد هردو برج و باروئی است آهنین و برای هرکدام 

ان همشهری دیگر است هزارهزار در است و در آنها هفتاد هزارهزار زبان است که زبان هردسته جز زب
من همۀ این زبانها و آنچه در این دو شهر است و در میان آنها می دانم و در این دو شهر حجتی و 

 امامی جز من و جز برادرم حسین نیست.

توضیح:مرحوم مجلسی می گوید:این دو شهر کنایه از دو عالم مثال است که یکی مسلط بر دنیاست 
ی است دو جور برج و باروی آهنینی کنایه از این است که برای و دیگری بعد از آن که شهر غرب

هیچکس راه نفوذی در آن نیست جز از طریق مسیر خود و انسانهائی که در آن زندگی می کنند دارای 
سلیقه های مختلف و رأیهای گوناگون دارند و حجت خدا بر آنها جز امام حسن و امام حسین کس 

 بر همه خلق اند. دیگری نیست چون آنها حجت خدا

  559, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و المدینتان جابلقا و جابلسا، قال فی المغرب: قالوا جابلقا و جابلسا قریتان إحداهما 
بالمغرب و الأخری بالمشرق، و قال فی القاموس: جابلس بفتح الباء و اللام أو سکونها بلدة بالمغرب 

فی قدرة الله  لیس وراءه إنسی، و جابلق بلد بالمغرب، و لیس وجود القریتین علی الصفتین ممتنعا
تعالی، و لم یحط أحد سوی المعصومین و المؤیدین من عند الله تعالی بجمیع الأرض حتی یمکنه 
نفی ذلک و قد وجد قریب من زماننا بلاد عظیمة یسمی ینکی دنیا لم یکن القدماء اطلعوا علیها، و 

ایتان عن عالمی المثال لا ذکروا منها شیئا فی کتبهم. و قال بعض أهل التأویل: کان المدینتین کن
المتقدم أحدهما علی الدنیا و هو الشرقی، و المتأخر أخر عنها و هو الغربی و کون سورهما من حدید 
کنایة عن صلابته و عدم إمکان الدخول فیهما إلا من أبوابهما، و کثرة اللغات کنایة عن اختلاف 

حجیة أخیه فی زمانهما ظاهرة فإنها الخلائق فی السلائق و الألسن اختلافا لا یحصی، و حجیته و 
کانت عامة لجمیع الخلق، انتهی. و قال شارح المقاصد: ذهب بعض المتألهین من الحکماء و نسب 
إلی القدماء أن بین عالمی المحسوس و المعقول واسطة تسمی عالم المثل لیس فی تجرد 

و الأجسام و الأعراض و  المجردات، و لا فی مخالطة المادیات و فیه لکل موجود من المجردات
الحرکات و السکنات و الأوضاع و الهیئات و الطعوم و الروائح مثال قائم بذاته معلق لا فی مادة و 
محل یظهر للحس بمعونة مظهر کالمرآة و الخیال و الماء و الهواء و نحو ذلک، و قد ینتقل من مظهر 

ت المقابلة أو التخیل، و بالجملة هو عالم إلی مظهر، و قد یبطل کما فسدت المرآة و الخیال، أو زال
عظیم الفسحة غیر متناه، یحذو حذو العالم الحسی فی دوام حرکة أفلاکه المثالیة و قبول عناصره و 
مرکباته آثار حرکات أفلاکه و إشراقات العالم العقلی، و هذا ما قال الأقدمون أن فی الوجود عالما 

عجائبه و لا تحصی مدته. و من جملة تلک المدن جابلقا و  مقداریا غیر العالم الحسی لا تتناهی
جابرسا، و هما مدینتان عظیمتان لکل منهما ألف باب لا یحصی ما فیها من الخلائق، و من هذا 
عالم یکون فیه الملائکة و الجن و الشیاطین و الغیلان، لکونها من قبیل المثل و النفوس الناطقة 



یظهر المجردات فی صور مختلفة بالحسن و القبح و اللطافة و الکثافة و المفارقة الظاهرة فیها، و به 
غیر ذلک بحسب استعداد القابل و الفاعل. و علیه بنوا أمر المعاد الجسمانی فإن البدن المثالی الذی 
یتصرف فیه النفس حکمه حکم البدن الحسی فی أن له جمیع الحواس الظاهرة و الباطنة فیلتذ و 

و الآلام الجسمانیة و أیضا تکون من الصور المعلقة نورانیة فیها نعیم السعداء و ظلمانیة یتألم باللذات 
فیها عذاب الأشقیاء و کذا أمر المنامات و کثیر من الإدراکات، فإن جمیع ما یری فی المنام أو التخیل 

لتی لا تحقق فی الیقظة بل نشاهد فی الأمراض و عند غلبة الخوف و نحو ذلک من الصور المقداریة ا
لها فی عالم الحس کلها من عالم المثل. و کذا کثیر من الغرائب و خوارق العادات کما یحکی عن 
بعض الأولیاء أنه مع إقامته ببلدته کان من حاضری المسجد الحرام أیام الحج، و أنه ظهر من بعض 

شخاص و الثمار أو جدران البیت، أو خرج من بیت مسدود الأبواب و الکوی، و أنه أحضر بعض الأ
غیر ذلک، من مسافة بعیدة جدا فی زمان قریب إلی غیر ذلک، انتهی. و هذه الکلمات شبیهة 
بالخرافات، و تصحیح النصوص و الآیات لا یحتاج إلی ارتکاب هذه التکلفات، و الله یعلم حقائق 

 العوالم و الموجودات.

  357, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -6

دِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ 6/1259 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
عْمَانِ ، عَنْ صَنْدَلٍ   ، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ : (1)النُّ

ةَ سَنَةً مَاشِیاً ، فَوَرِمَتْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  خَرَجَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ علیه السلام إِلی مَکَّ
 لَسَکَنَ عَنْکَ هذَا الْوَرَمُ ، فَقَالَ : کَلاَّ ، إِذَا أَتَیْنَا هذَا الْمَنْزِلَ ، قَدَمَاهُ ، فَقَالَ لَهُ بَعْضُ مَوَالِیهِ : لَوْ رَکِبْتَ 

هُ یَسْتَقْبِلُکَ أَسْوَدُ وَ   مَعَهُ دُهْنٌ ، فَاشْتَرِ مِنْهُ ، وَ لَا تُمَاکِسْهُ . (2)فَإِنَّ

وَاءَ ، فَقَالَ  ی ، مَا قَدِمْنَا مَنْزِلًا فِیهِ أَحَدٌ یَبِیعُ هذَا الدَّ هُ أَمَامَکَ  (3)فَقَالَ لَهُ مَوْلَاهُ : بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّ : بَلی إِنَّ
جُلَ ،  (4)دُونَ الْمَنْزِلِ ، فَسَارَا مِیلًا ، فَإِذَا هُوَ بِالْاءَسْوَدِ ، فَقَالَ الْحَسَنُ  علیه السلام لِمَوْلَاهُ : دُونَکَ الرَّ

هْنَ ؟ فَقَالَ : لِلْحَسَنِ فَخُذْ مِنْهُ الدُّ  مَنَ ، فَقَالَ الْاءَسْوَدُ : یَا غُ_لَامُ ، لِمَنْ أَرَدْتَ هذَا الدُّ هْنَ ، وَ أَعْطِهِ الثَّ
ی ،  (5)بْنِ عَلِیٍّ علیهماالسلام ، فَقَالَ : انْطَلِقْ بِی إِلَیْهِ ، فَانْطَلَقَ فَأَدْخَلَهُ  إِلَیْهِ ، فَقَالَ لَهُ : بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّ

مَا أَنَا مَوْلَاکَ ، وَ ل کَ تَحْتَاجُ إِلی هذَا ، أَ وَ تَری ذلِکَ ، وَ لَسْتُ آخُذُ لَهُ ثَمَناً ، إِنَّ کِنِ ادْعُ اللّهَ لَمْ أَعْلَمْ أَنَّ
فْتُ أَهْلِی تَمْخَضُ أَنْ یَرْزُقَنِی ذَکَراً سَ  ی خَلَّ کُمْ أَهْلَ الْبَیْتِ ؛ فَإِنِّ یّاً یُحِبُّ ، فَقَالَ : انْطَلِقْ إِلی مَنْزِلِکَ  (6)وِ

یّاً ، وَ هُوَ مِنْ شِیعَتِنَا  (7)« .، فَقَدْ وَهَبَ اللّهُ لَکَ ذَکَراً سَوِ

 ترجمه

***** 

 [ :]ترجمه مصطفوی

امام صادق علیه السلام فرمود: سالی حسن بن علی علیهما السلام پیاده بمکه رفت و پاهایش آماس 
کرد، یکی از غلامانش عرضکرد: اگر سوار شوی این آماس فرو نشیند، فرمود: نه، وقتی باین منزل 

م عرضکرد: پدر رسیدیم، سیاه پوستی پیش تو آید و روغنی همراه دارد، تو از او بخر و چانه نزن. غلا
و مادرم قربانت، ما بهیچ منزلی وارد نشدیم که کسی آنجا باشد و این دوا را بفروشد، فرمود: چرا آن 



کیلومتر( راه رفتند، آن سیاه پوست پیدا شد.  2مرد در جلو تو است نزدیک آن منزل، پس یک میل)
را از او بگیر و بهایش را باو بده، امام حسن علیه السلام بغلامش فرمود: نزد این مرد برو و آن روغن 

سیاه پوست گفت: ای غلام این روغن را برای که میخواهی؟ گفت: برای حسن بن علی علیهما 
السلام گفت: مرا هم نزد او ببر، پس براه افتاد و او را خدمتش آورد، او بحضرت عرضکرد: پدر و 

ی، اجازه بفرمائید بهایش را نگیرم، زیرا مادرم قربانت، من نمیدانستم که شما باین روغن احتیاج دار
من غلام شما هستم، ولی از خدا بخواهید که بمن پسری سالم )بدون نقص( که دوست شما اهل 
بیت باشد روزی کند. زیرا من وقتی از نزد همسرم آمدم که درد زائیدن داشت، حضرت فرمود: 

 یان ماست.بمنزلت برو که خدا پسری سالم بتو عطا فرموده و او از شیع

  362, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(:حسن بن علی)علیهما السّلام(یک سال پیاده به مکه می رفت و دو -6
پایش ورم برداشت یکی از وابسته هایش عرض کرد: اگر سوار شوید،این ورم فرو نشیند،فرمود:نه 

برسیم مرد سیاهی جلوت آید که روغنی با خود دارد،آن را بخر و در بهای آن هرگز،وقتی به این منزل 
با او چانه نزن،وابستۀ آن حضرت گفت:پدر و مادرم قربانت ما به هیچ منزلی نرسیدیم که کسی باشد 
و چنین دوائی بفروشد،به او فرمود:چرا،آن مرد در پیش تو است اندکی به این منزل مانده،یک میل 

ند بناگاه آن سیاه پیدا شد، امام حسن)علیه السّلام(فرمود:برو نزد این مرد و دارو را از او راه طی کرد
بگیر و بهایش را به او بده،آن سیاه گفت:ای غلام این روغن را برای کی می خواهی؟گفت:برای حسن 

ه به بن علی)علیهما السّلام(،گفت:مرا نزد آن حضرت ببر،او را آورد خدمت آن حضرت رسانید،سیا
آن حضرت عرض کرد:پدر و مادرم قربانت من نمی دانستم شما نیاز به این دارو دارید،تو خودت 
این را می دانی؟من در برابر آن بهائی نمی گیرم همانا من غلام شما هستم ولی نزد خدا دعا کن که 



حال درد یک پسر درستی به من بدهد و دوستدار شما خانواده باشد،زیرا من خانوادۀ خود را در 
زائیدن گذاشتم و آمدم،امام حسن)علیه السّلام( فرمود:به منزلت برو که خدا به تو پسر درستی 

 بخشیده و او از شیعیان ما است.

  335, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رفت و دو  امام صادق علیه السّلام فرمود:حسن بن علی علیه السّلام یک سال پیاده به مکه می-6
 پایش ورم برداشت یکی از بستگانش عرض کرد:

اگر سوار شوید،این ورم فرونشیند،فرمود:نه هرگز،وقتی به این منزل برسیم مرد سیاهی جلوت آید که 
روغنی با خود دارد،آن را بخر و در قیمت آن با او چانه نزن،وابستۀ آن حضرت گفت:پدر و مادرم 

م که کسی باشد و چنین دوائی بفروشد،به او فرمود:چرا،آن مرد در قربانت ما به هیچ منزلی نرسیدی
پیش تو است اندکی به این منزل مانده،یک میل راه طی کردند بناگاه آن سیاه پیدا شد،امام حسن علیه 

 السّلام فرمود:برو نزد این مرد و دارو را از او بگیر و قیمت آن را به او بده،

 را برای کی می خواهی؟آن سیاه گفت:ای غلام این روغن 

گفت:برای حسن بن علی علیه السّلام،گفت:مرا نزد آن حضرت ببر،او را خدمت آن حضرت 
آورد،مرد سیاه به آن حضرت عرض کرد:پدر و مادرم قربانت من نمی دانستم شما نیاز به این دارو 

شما هستم ولی نزد  دارید،تو خودت این را می دانی؟من در برابر آن بهائی نمی گیرم همانا من غلام
خدا دعا کن که یک پسر درستی به من بدهد و دوستدار شما خانواده باشد،زیرا من خانوادۀ خود را 
در حال زائیدن گذاشتم و آمدم،امام حسن علیه السّلام فرمود:به منزلت برو که خدا به تو پسر سالمی 

 بخشید و او از شیعیان ماست.



*** 

  561, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. فورمت بکسر الراء ما قدمنا منزلا أی هذا المنزل الذی نأتیه لیس مظنة کون 
هذا الدواء فیه، و فی الخرائج لیس إمامنا منزل فیه أحد یبیع هذا الدواء فقال: بلی إنه إمامنا و ساروا 

هم إلی قوله: فإن الله قد وهب لک ولدا ذکرا سویا، فرجع الأسود من فوره أمیالا فإذا الأسود قد استقبل
فإذا امرأته قد ولدت غلاما سویا ثم رجع الأسود إلی الحسن و دعا له بالخیر بولادة الغلام له، و إن 
الحسن قد مسح رجلیه بذلک الدهن فما قام من موضعه حتی زال الورم. قوله: أو تری ذلک؟ أی 

ذا الدواء عندی، و فی القاموس: مخضت کسمع و منع و عنی مخاضا و مخاضا، و تعلم وجود ه
مخضت تمخیضا أخذها الطلق أی وجع الولادة. و أقول: الخبر مشتمل علی معجزات و یدل علی 

 تأکد استحباب المشی إلی بیت الله.

  360, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 504ص: 
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 اشاره

فِی  (2)مَوْلِدِ الْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ علیهماالسلام وُلِدَ الْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ علیهماالسلام  (1)_ بَابُ  116
مِ  ینَ مِنَ الْهِجْرَةِ ، وَ لَهُ  (3)سَنَةِ ثَ_لَاثٍ ؛ وَ قُبِضَ علیه السلام فِی شَهْرِ الْمُحَرَّ مِنْ سَنَةِ إِحْدی وَ سِتِّ

یَةَ _ _ فِی خِ_لاَ  (4)سَبْعٌ وَ خَمْسُونَ سَنَةً وَ أَشْهُرٌ ؛ قَتَلَهُ عُبَیْدُ اللّهِ بْنُ زِیَادٍ _ لَعَنَهُ اللّهُ  فَةِ یَزِیدَ بْنِ مُعَاوِ
تِی حَارَبَتْهُ وَ قَتَلَتْهُ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ _  لَعَنَهُ اللّهُ _ لَعَنَهُ اللّهُ _ وَ هُوَ عَلَی الْکُوفَةِ ؛ وَ کَانَ عَلَی الْخَیْلِ الَّ

مِ . وَ أُ  هُ فَاطِمَةُ بِنْتُ بِکَرْبَ_لَاءَ یَوْمَ الْاءِثْنَیْنِ لِعَشْرٍ خَلَوْنَ مِنَ الْمُحَرَّ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و  (5)مُّ
 (6)آله .

 الحدیث -1

دٍ 1/1260 جَمِیعاً ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنْ أَخِیهِ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ ،  (7). سَعْدٌ وَ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :  عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ مُحَمَّ



یْنُ بْنُ عَلِیٍّ علیهماالسلام یَوْمَ عَاشُورَاءَ وَ هُوَ ابْنُ قُبِضَ الْحُسَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (8)« .سَبْعٍ وَ خَمْسِینَ سَنَةً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هما السلام پیاده بمکه رفت و پاهایش آماس امام صادق علیه السلام فرمود: سالی حسن بن علی علی
کرد، یکی از غلامانش عرضکرد: اگر سوار شوی این آماس فرو نشیند، فرمود: نه، وقتی باین منزل 
رسیدیم، سیاه پوستی پیش تو آید و روغنی همراه دارد، تو از او بخر و چانه نزن. غلام عرضکرد: پدر 

دیم که کسی آنجا باشد و این دوا را بفروشد، فرمود: چرا آن و مادرم قربانت، ما بهیچ منزلی وارد نش
کیلومتر( راه رفتند، آن سیاه پوست پیدا شد.  2مرد در جلو تو است نزدیک آن منزل، پس یک میل)

امام حسن علیه السلام بغلامش فرمود: نزد این مرد برو و آن روغن را از او بگیر و بهایش را باو بده، 
غلام این روغن را برای که میخواهی؟ گفت: برای حسن بن علی علیهما سیاه پوست گفت: ای 

السلام گفت: مرا هم نزد او ببر، پس براه افتاد و او را خدمتش آورد، او بحضرت عرضکرد: پدر و 
مادرم قربانت، من نمیدانستم که شما باین روغن احتیاج داری، اجازه بفرمائید بهایش را نگیرم، زیرا 

ستم، ولی از خدا بخواهید که بمن پسری سالم )بدون نقص( که دوست شما اهل من غلام شما ه
بیت باشد روزی کند. زیرا من وقتی از نزد همسرم آمدم که درد زائیدن داشت، حضرت فرمود: 

 بمنزلت برو که خدا پسری سالم بتو عطا فرموده و او از شیعیان ماست.

  362, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(:حسن بن علی)علیهما السّلام(یک سال پیاده به مکه می رفت و دو -6
پایش ورم برداشت یکی از وابسته هایش عرض کرد: اگر سوار شوید،این ورم فرو نشیند،فرمود:نه 

د،آن را بخر و در بهای آن هرگز،وقتی به این منزل برسیم مرد سیاهی جلوت آید که روغنی با خود دار
با او چانه نزن،وابستۀ آن حضرت گفت:پدر و مادرم قربانت ما به هیچ منزلی نرسیدیم که کسی باشد 
و چنین دوائی بفروشد،به او فرمود:چرا،آن مرد در پیش تو است اندکی به این منزل مانده،یک میل 

لام(فرمود:برو نزد این مرد و دارو را از او راه طی کردند بناگاه آن سیاه پیدا شد، امام حسن)علیه السّ 
بگیر و بهایش را به او بده،آن سیاه گفت:ای غلام این روغن را برای کی می خواهی؟گفت:برای حسن 
بن علی)علیهما السّلام(،گفت:مرا نزد آن حضرت ببر،او را آورد خدمت آن حضرت رسانید،سیاه به 

می دانستم شما نیاز به این دارو دارید،تو خودت آن حضرت عرض کرد:پدر و مادرم قربانت من ن
این را می دانی؟من در برابر آن بهائی نمی گیرم همانا من غلام شما هستم ولی نزد خدا دعا کن که 
یک پسر درستی به من بدهد و دوستدار شما خانواده باشد،زیرا من خانوادۀ خود را در حال درد 

لسّلام( فرمود:به منزلت برو که خدا به تو پسر درستی زائیدن گذاشتم و آمدم،امام حسن)علیه ا
 بخشیده و او از شیعیان ما است.

  335, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:حسن بن علی علیه السّلام یک سال پیاده به مکه می رفت و دو -6
 کرد: پایش ورم برداشت یکی از بستگانش عرض

اگر سوار شوید،این ورم فرونشیند،فرمود:نه هرگز،وقتی به این منزل برسیم مرد سیاهی جلوت آید که 
روغنی با خود دارد،آن را بخر و در قیمت آن با او چانه نزن،وابستۀ آن حضرت گفت:پدر و مادرم 

د:چرا،آن مرد در قربانت ما به هیچ منزلی نرسیدیم که کسی باشد و چنین دوائی بفروشد،به او فرمو



پیش تو است اندکی به این منزل مانده،یک میل راه طی کردند بناگاه آن سیاه پیدا شد،امام حسن علیه 
 السّلام فرمود:برو نزد این مرد و دارو را از او بگیر و قیمت آن را به او بده،

 آن سیاه گفت:ای غلام این روغن را برای کی می خواهی؟

ه السّلام،گفت:مرا نزد آن حضرت ببر،او را خدمت آن حضرت گفت:برای حسن بن علی علی
آورد،مرد سیاه به آن حضرت عرض کرد:پدر و مادرم قربانت من نمی دانستم شما نیاز به این دارو 
دارید،تو خودت این را می دانی؟من در برابر آن بهائی نمی گیرم همانا من غلام شما هستم ولی نزد 

به من بدهد و دوستدار شما خانواده باشد،زیرا من خانوادۀ خود را  خدا دعا کن که یک پسر درستی
در حال زائیدن گذاشتم و آمدم،امام حسن علیه السّلام فرمود:به منزلت برو که خدا به تو پسر سالمی 

 بخشید و او از شیعیان ماست.

*** 

  561, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. فورمت بکسر الراء ما قدمنا منزلا أی هذا المنزل الذی نأتیه لیس مظنة کون 
هذا الدواء فیه، و فی الخرائج لیس إمامنا منزل فیه أحد یبیع هذا الدواء فقال: بلی إنه إمامنا و ساروا 

ا سویا، فرجع الأسود من فوره أمیالا فإذا الأسود قد استقبلهم إلی قوله: فإن الله قد وهب لک ولدا ذکر
فإذا امرأته قد ولدت غلاما سویا ثم رجع الأسود إلی الحسن و دعا له بالخیر بولادة الغلام له، و إن 



الحسن قد مسح رجلیه بذلک الدهن فما قام من موضعه حتی زال الورم. قوله: أو تری ذلک؟ أی 
و منع و عنی مخاضا و مخاضا، و تعلم وجود هذا الدواء عندی، و فی القاموس: مخضت کسمع 

مخضت تمخیضا أخذها الطلق أی وجع الولادة. و أقول: الخبر مشتمل علی معجزات و یدل علی 
 تأکد استحباب المشی إلی بیت الله.

  360, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ ، عَنْ 2/1261 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  464/1 عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ . عِدَّ

حْمنِ الْعَرْزَمِیِّ :  عَبْدِ الرَّ

، وَ  (10)بَیْنَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام طُهْرٌ  (9)کَانَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 کَانَ بَیْنَهُمَا

 505ص: 

 

 « .باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 « .الحسین بن علیّ علیهماالسلام » -« : ج ، ض ، بس». فی  2 -2
 « .محرّم« : »ج». فی  3 -3
 « .علیه اللعنة»والوافی : « بح». فی  4 -4
 « .محمّد« : + »ج». فی  5 -5
 . 1383، ذیل ح  761، ص  3. الوافی ، ج  6 -6



، أنّه خبر طویل فی وفیات  1255. هذا الخبر قطعة اُخری من الخبر الذی تقدّم فی ذیل ح  7 -7
الأئمّة علیهم السلام . والمذکور فی سائر القطعات عطف عبد اللّه بن جعفر ، أو عبد اللّه بن جعفر 

ن عبد اللّه[ ، ولا یبعد کون الصواب فی ما نحن فیه أیضا الحمیری ، أو الحمیری ، علی سعد ]ب
نبّه علی ذلک الُاستاد السیّد محمّد جواد الشبیری _ دام توفیقه « . أحمد بن محمّد»بدل « الحمیری»

 _ فی تعلیقته علی السند .
 . 1383، ح  761، ص  3. الوافی ، ج  8 -8
 « .کان» -« : ض». فی  9 -9

أراد بالطهر مقدار زمان الطهر ؛ لأنّ فاطمة علیهاالسلام لم تطمث ولم تَرَ »: . فی الوافی  10 -10
دما . ثمّ أراد به أقلّ الطهر وهو عشرة أیّام ، کما دلّ علیه آخر الحدیث ، فإنّ مدّة حمل الحسین علیه 

 «.السلام کانت ستّة أشهر ، کما عرف

ةُ أَشْهُرٍ وَ عَشْرٌ   (2)« .(1)فِی الْمِیلَادِ سِتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ماه و ده  6و فرمود: میان حسن و حسین علیهما السلام یک طهر فاصله شد و فاصله میان تولدشان 
 روز بود.

  364, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



فرمود: میان حسن و حسین)علیهما السّلام(یک طُهر)کمترش ده روز است( فاصله بود و فاصلۀ -2
 روز بود. 2ماه و  6ولادت آنها 

  337, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لام یک طهر)کمترش ده روز است(فاصله بود و فاصلۀ فرمود:میان حسن و حسین علیهما السّ -2
 روز بود. 2ماه و  6ولادت آنها 

*** 

  563, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. بین الحسن و الحسین أی بین ولادة الحسن و العلوق بالحسین طهر أی مقدار أقل الطهر 
 فی النساء اللاتی یحضن و هو عشرة أیام، و لم یکن لها علیها السلام دم، و المیلاد وقت الولادة.

  362, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

اءِ ؛ وَ  3/1262 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ  (3). مُحَمَّ الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
اءِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ ، عَنْ أَبِی خَدِیجَةَ : دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ  مُعَلَّ

ا حَمَلَتْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  فَاطِمَةُ علیهاالسلام بِالْحُسَیْنِ علیه السلام ،  (4)لَمَّ
تُکَ  مِنْ  جَاءَ جَبْرَئِیلُ إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ : إِنَّ فَاطِمَةَ سَتَلِدُ غُ_لَاماً تَقْتُلُهُ أُمَّ

ا حَمَلَتْ فَاطِمَةُ علیهاالسلام بِالْحُسَیْنِ علیه السلا  (5)م کَرِهَتْ حَمْلَهُ ، وَ حِینَ وَضَعَتْهُ بَعْدِکَ ، فَلَمَّ
 «.(6)کَرِهَتْ وَضْعَهُ 

نْیَا أُمٌّ تَلِدُ غُ_لَاماً تَکْرَهُهُ »دِ اللّهِ علیه السلام : ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْ  هَا کَرِهَتْهُ  (7)لَمْ تُرَ فِی الدُّ ؛  (8)، وَ لکِنَّ
هُ سَیُقْتَلُ   «.لِمَا عَلِمَتْ أَنَّ

یْنَا الْاءِنْسانَ بِوالِدَیْهِ إِحْسَاناً »وَ فِیهِ نَزَلَتْ هذِهِ الْاآیَةُ : »قَالَ :  هُ کُرْهاً وَ وَضَعَتْهُ کُرْهاً  (9)وَ وَصَّ حَمَلَتْهُ أُمُّ
 (11)« .(10)«وَ حَمْلُهُ وَ فِصالُهُ ثَلاثُونَ شَهْراً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: چون فاطمه علیها السلام بحسین آبستن شد، جبرئیل نزد پیغمبر 
صلی اللّٰه علیه و آله آمد و عرضکرد: همانا فاطمه علیها السلام پسری خواهد زائید که امتت او را بعد 

ستن شد خوشحال نبود، و چون زائید از زائیدنش از تو میکشند، چون فاطمه بحسین علیه السلام آب
هم خوشحال نبود سپس امام صادق علیه السلام فرمود: در دنیا مادری دیده نشده که پسری بزاید و 



خوشحال نباشد، ولی فاطمه خوشحال نبود، زیرا دانست او کشته خواهد شد، و این آیه در باره او 
بپدر و مادرش سفارش نموده ایم، مادرش او را بناخوشی ما انسان را بنیکی نمودن نسبت »نازل شد 

 «.-46سوره  15-باردار شد و بناخوشی زائید و بار داشتن و از شیر گرفتنش سی ماه بود

  364, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لله علیه و فرمود:چون فاطمه)علیها السّلام(به حسین آبستن شد جبرئیل نزد رسول خدا)صلّی ا-3
آله(آمد و گفت:به راستی فاطمه)علیها السّلام(به زودی پسری آورد که پس از تو امتت او را 
بکشند،پس چون فاطمه به حسین آبستن شد در بارۀ او نگرانی داشت و چون او را هم زائید در بارۀ 

ده نشده که پسر او نگرانی و بد دلی داشت سپس امام صادق)علیه السّلام(فرمود:در دنیا مادری دی
زاید و بدش آید ولی نگرانی فاطمه از این راه بود که می دانست کشته می شود. فرمود:در بارۀ او این 

ما وصیت کردیم انسان را به والدینش نیکی کند،مادرش او را به »سوره احقاف(: 15آیه نازل شد)
 «. ی هم سی ماه استناخوشی باردار شد و به ناخوشی زائید،و آبستنی و از شیر بریدنش رو

  339, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فرمود:چون فاطمه علیها السّلام به حسین آبستن شد جبرئیل نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله -3
آمد و گفت:به راستی فاطمه علیها السّلام به زودی پسری آورد که پس از تو امتت او را بکشند،پس 

ن فاطمه به حسین آبستن شد دربارۀ او نگرانی داشت و چون او را هم زائید دربارۀ او نگرانی و چو



بددلی داشت سپس امام صادق علیه السّلام فرمود:در دنیا مادری دیده نشده که پسر بزاید و بدش 
 آید ولی نگرانی فاطمه از این راه بود که می دانست کشته می شود.

ما وصیت کردیم انسان را به والدینش نیکی کند،مادرش او را به »یه نازل شد:فرمود:دربارۀ او این آ
ناخوشی باردار شد و به ناخوشی زائید،و آبستنی و از شیر بریدنش روی هم سی ماه 

 («.15است)احقاف/

*** 

  565, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مختلف فیه. قوله: لما حملت ، لعل المعنی قرب حملها، أو المراد جاء جبرئیل قبل ذلک، أو المراد 
بقوله: حملت ثانیا شعرت به، و ربما یقرأ الثانی حملت علی بناء المجهول من التفعیل، أی عدت 

صینا معناه حاملا، و فی کامل الزیارة الحسین بدون الباء، و علی هذا التأویل یحتمل أن یکون و
جعلناه وصیا من الأوصیاء، فالباء فی بوالدیه للسببیة، فقوله: حسنا نصب علی الإغراء بتقدیر القول 
أی قائلین ألزم حسنا کما قیل، لکنه بعید، و الأظهر أن وصینا بمعناه، و الیاء للسببیة، و حسنا مفعول 

یضا، أی وصیناه أیضا حسنا. قال فی مجمع وصینا، و إن قرأ بفتح الحاء و السین لا یبعد الوجه الأول أ
البیان: قرأ أهل الکوفة إحسانا، و الباقون حسنا، و روی عن علی علیه السلام و أبی عبد الرحمن 
السلمی حسنا بفتح الحاء و السین، انتهی. و یحتمل أن یکون الوالدان رسول الله و أمیر المؤمنین 



یا و فاطمة علیهما السلام. لم تر علی بناء المجهول، و صلوات الله علیهما کما مر و سیأتی، أو عل
فی الکامل: هل رأیتم فی الدنیا أما، إلی آخره و حمله و فصاله ثلاثون شهرا موافق لهذا التأویل، لأن 

 حمله کان ستة أشهر، و مدة الرضاع سنتان، قال البیضاوی 

هُ کُرْهاً، وَ وَضَعَتْهُ کُرْهاً   حَمَلَتْهُ أُمُّ

 ره أو حملا ذا کره، و هو المشقة ذات ک

 وَ حَمْلُهُ وَ فِصٰالُهُ 

و مدة حمله و فصاله، و الفصال الفطام، و المراد به الرضاع التام المنتهی به، و لذلک عبر به کما یعبر 
بالأمر عن المدة ثلاثون شهرا کل ذلک بیان لما تکابده الأم فی تربیة الولد مبالغة فی التوصیة بها و 

 یل علی أن أقل مدة الحمل ستة لأنه إذا حط عنه للفصال حولان لقوله: فیه دل

 حَوْلَیْنِ 

ضٰاعَةَ   کٰامِلَیْنِ لِمَنْ أَرٰادَ أَنْ یُتِمَّ اَلرَّ

بقی ذلک، و به قال الأطباء، و لعل تخصیص أقل الحمل و أکثر الرضاع لانضباطهما و تحقق ارتباط 
 حکم النسب و الرضاع بهما.

  363, ص  5؛ ج  مرآة العقول

***** 

 506ص: 

 



وفی سائر النسخ والمطبوع : « . کان»علی أنّه اسم « ستّة»عطفا علی « بد ، بل». هکذا فی  1 -1
 « .عشرا»

، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، مع اختلاف  297، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  2 -2
؛ البحار ، ج  27355، ح  381، ص  21؛ الوسائل ، ج  1378، ح  758، ص  3لوافی ، ج یسیر ا

 . 46، ح  258، ص  43
محمّد »علی « الحسین بن محمّد عن معلّی بن محمّد ، عن الوشّاء». فی السند تحویل بعطف  3 -3

 « .بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد ، عن الوشّاء
قوله : لمّا حملت ، لعلّ المعنی : قرب حملها ، أو : » 362ص  ، 5. فی مرآة العقول ، ج  4 -4

، ثانیا : شعرت به . وربّما یقرأ الثانی : « حملت»المراد : جاء جبرئیل قبل ذلک ، أو المراد بقوله : 
لَتْ علی بناء المجهول من التفعیل ، أی عدّت حاملاً   « .حُمِّ

 « .وضعت« : »ج». فی  5 -5
 « .لما علمت أنّه سیقتل: + » «بح ، بر». فی  6 -6
 « .کرهت« : »ض»وفی « . تکرّهته« : »بر». فی  7 -7
 « .کرهت« : »بر»وفی « . تکرّهته« : »بح». فی  8 -8
 « .حُسنا»واتّفقت النسخ والمطبوع ومرآة العقول علی « . بف». هکذا فی القرآن وحاشیة  9 -9

 . 15( : 46. الأحقاف ) 10 -10
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن  2، الباب السادس عشر ، ح  55لزیارات ، ص . کامل ا 11 -11

عیسی ، عن الوشّاء ، عن أحمد بن عائذ ، عن أبی سلمة سالم بن مکرم ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام 
 . 1375، ح  756، ص  3الوافی ، ج 

 الحدیث -4

اتِ ، عَنْ رَجُلٍ مِنْ  4/1263 یَّ دِ بْنِ عَمْرٍو الزَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 أَصْحَابِنَا :



دٍ صلی الله علیه و »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  آله ، إِنَّ جَبْرَئِیلَ علیه السلام نَزَلَ عَلی مُحَمَّ
رُکَ بِمَوْلُودٍ یُولَدُ  دُ ، إِنَّ اللّهَ یُبَشِّ تُکَ مِنْ بَعْدِکَ . (2)مِنْ فَاطِمَةَ تَقْتُلُهُ  (1)فَقَالَ لَهُ : یَا مُحَمَّ  أُمَّ

_لَامُ ، لَا حَاجَةَ لِی فِی مَوْلُودٍ یُولَدُ مِنْ فَاطِمَةَ تَقْتُلُهُ أُمَّ  یَ السَّ تِی مِنْ بَعْدِی فَقَالَ : یَا جَبْرَئِیلُ ، وَ عَلی رَبِّ
. 

_لَامُ ،  (4)، ثُمَّ هَبَطَ علیه السلام ، فَقَالَ  (3)فَعَرَجَ  یَ السَّ لَهُ مِثْلَ ذلِکَ ، فَقَالَ : یَا جَبْرَئِیلُ ، وَ عَلی رَبِّ
مَاءِ ، ثُمَّ هَبَطَ علیه السلام ، لَا حَاجَةَ لِی فِی  تِی مِنْ بَعْدِی ، فَعَرَجَ جَبْرَئِیلُ إِلَی السَّ مَوْلُودٍ تَقْتُلُهُ أُمَّ

_لاَ  (5)فَقَالَ  کَ یُقْرِئُکَ السَّ دُ ، إِنَّ رَبَّ تِهِ الْاءِمَامَةَ وَ الْوَلَایَةَ وَ : یَا مُحَمَّ یَّ هُ جَاعِلٌ فِی ذُرِّ رُکَ بِأَنَّ مَ ، وَ یُبَشِّ
ةَ ، فَقَالَ   : قَدْ رَضِیتُ . (6)الْوَصِیَّ

تِی مِنْ بَعْدِی رُنِی بِمَوْلُودٍ یُولَدُ لَکِ تَقْتُلُهُ أُمَّ ؛ فَأَرْسَلَتْ إِلَیْهِ : لَا  (7)ثُمَّ أَرْسَلَ إِلی فَاطِمَةَ : أَنَّ اللّهَ یُبَشِّ
ی (8)حَاجَةَ  تُکَ مِنْ بَعْدِکَ ؛ فَأَرْسَلَ  (9)لِی فِی مَوْلُودٍ مِنِّ تِهِ  تَقْتُلُهُ أُمَّ یَّ إِلَیْهَا : أَنَّ اللّهَ قَدْ جَعَلَ فِی ذُرِّ

ی قَدْ رَضِیتُ فَ  ةَ ؛ فَأَرْسَلَتْ إِلَیْهِ : أَنِّ هُ کُرْهاً وَ وَضَعَتْهُ کُرْهاً وَ »الْاءِمَامَةَ وَ الْوَلَایَةَ وَ الْوَصِیَّ حَمَلَتْهُ أُمُّ
هُ وَ بَلَغَ أَرْبَعِینَ سَنَةً قالَ رَبِّ أَوْزِعْنِی أَنْ أَشْکُرَ نِعْمَتَکَ حَمْلُهُ وَ فِصالُهُ ثَلاثُونَ شَهْراً حَتّی إِذا بَلَ  غَ أَشُدَّ

تِی یَّ تِی أَنْعَمْتَ عَلَیَّ وَ عَلی والِدَیَّ وَ أَنْ أَعْمَلَ صالِحاً تَرْضاهُ وَ أَصْلِحْ لِی فِی ذُرِّ هُ قَالَ  (10)«الَّ فَلَوْ لَا أَنَّ
 وَأَصْلِحْ لِی فِی: »

 507ص: 

 

 « .لک« : + »بر». فی  1 -1

 وکذا فی مابعد.« یقتله». فی الوافی :  2 -2
 « .جبرئیل علیه السلام إلی السماء« : + »بح». فی  3 -3
 « .وقال« : »ض». فی  4 -4
 « .وقال»والوافی : « بر». فی  5 -5



 «.قال : إنّی« : »بر». فی حاشیة  6 -6
 « .قال« : + »بر». فی  7 -7
 « .أن لا حاجة»والوافی وکامل الزیارات : « ب ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  8 -8
 « .منّی» -« : ج ، بح ، بس». فی  9 -9

 . 15( : 46. الأحقاف ) 10 -10

تِی یَّ ةً .« (1)ذُرِّ هُمْ أَئِمَّ تُهُ کُلُّ یَّ  ، لَکَانَتْ ذُرِّ

465/1 

بِیَّ صلی  (2)وَ لَمْ یَرْضَعِ الْحُسَیْنُ علیه السلام  مِنْ فَاطِمَةَ علیهاالسلام وَ لَا مِنْ أُنْثی ، کَانَ یُوءْتی بِهِ النَّ
_لَاثَ ، فَنَبَتَ لَحْمُ  (3)الله علیه و آله فَیَضَعُ إِبْهَامَهُ فِی فِیهِ ، فَیَمُصُّ مِنْهَا مَا یَکْفِیهِ  الْیَوْمَیْنِ وَ الثَّ

ةِ أَشْهُرٍ إِلاَّ  (4)الْحُسَیْنِ  علیه السلام مِنْ لَحْمِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ دَمِهِ ؛ وَ لَمْ یُولَدْ لِسِتَّ
 (6)«.علیه السلام وَ الْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ علیه السلام  (5)عِیسَی بْنُ مَرْیَمَ 

ضَا علیه السلام :  بِیَّ صلی الله علیه و آله کَانَ یُوءْتی بِهِ »وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری ، عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ أَنَّ النَّ
هُ ، فَیَجْتَزِئُ بِهِ ، وَ لَمْ یَرْضَعْ  (7)الْحُسَیْنُ ، فَیُلْقِمُهُ   (9)« .مِنْ أُنْثی (8)لِسَانَهُ ، فَیَمُصُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللّٰه علیه و آله نازل شد و گفت: امام صادق علیه السلام فرمود: جبرئیل علیه السلام بر محمد صلی 
ای محمد! خدا ترا مژده میدهد بمولودی که از فاطمه متولد شود و امت تو او را بعد از تو میکشند 
فرمود: ای جبرئیل! سلام بپروردگارم، مرا بمولودی که از فاطمه متولد شود و امتم او را بکشند نیازی 



آمد و همان سخن را گفت، پیغمبر فرمود: ای جبرئیل!  نیست، جبرئیل بآسمان بالا رفت و سپس فرود
سلام بپروردگارم مرا بمولودی که از فاطمه متولد شود و امتم او را بکشند نیازی نیست، جبرئیل 
بآسمان بالا رفت و سپس فرود آمد و گفت: ای محمد! پروردگارت بتو سلام میرساند و ترا مژده 

ر ذریه آن مولود قرار میدهد، فرمود: راضی گشتم، سپس نزد میدهد که امامت و ولایت و وصیت را د
فاطمه فرستاد که خدا مرا بمولودی مژده میدهد که از تو متولد می شود و پس از من امتم او را 
میکشند، فاطمه پیغام داد که مرا بمولودی که امت تو او را پس از تو بکشند نیازی نیست، پیغمبر 

لایت و وصیت را در ذریه او قرار داده، او هم پیغام داد که من راضی پیغام داد که خدا امامت و و
پس بناخوشی او را آبستن شد و بناخوشی زائید و از آبستن شدن تا از شیر گرفتنش سی ماه »گشتم. 

بود، و چون بقوت رسید و چهل ساله شد، گفت: پروردگارا! مرا وادار کن تا نعمت ترا که بمن و بپدر 
کرده ئی سپاس گزارم و عملی شایسته کنم که پسند تو باشد و بعضی از فرزندانم را  و مادرم انعام

اگر او نمی فرمود: بعضی از فرزندانم را شایسته کن، همه فرزندان آن حضرت امام « شایسته کن
میشدند، و امام حسین از فاطمه علیها السلام و از هیچ زن دیگر شیر نخورد، بلکه او را خدمت 

ی اللّٰه علیه و آله می آوردند و آن حضرت انگشت ابهامش را در دهان او میگذارد و او پیغمبر صل
باندازه ای که دو روز و سه روزش را کفایت کند، از آن میمکید، پس گوشت حسین علیه السلام از 
گوشت و خون رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله روئید. و فرزندی شش ماهه متولد نشد، جز عیسی 

 ریم علیه السلام و حسین بن علی علیهما السلام. بن م

  366, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که:جبرئیل بر محمد)صلّی الله علیه و آله( نازل شد و به او -4
گفت:ای محمد به راستی خدا تو را به نوزادی مژده دهد که فاطمه آن را زاید و امتت پس از تو او را 



د و امتم پس بکشند،فرمود:ای جبرئیل بر پروردگارم درود،مرا نیازی نیست به نوزادی که فاطمه آور
از من او را بکشد پس بالا رفت و سپس فرود آمد باز مانند آن را به پیغمبر گفت. پیغمبر در پاسخ 
فرمود:ای جبرئیل به پروردگارم درود، نیازی نیست مرا به نوزادی که امتم پس از من او را می 

ت سلامت رساند کشند،پس جبرئیل به آسمان بالا رفت و سپس فرود شد و گفت:ای محمدپروردگار
و مژده ات دهد که او امامت و ولایت و وصیت را در نژاد این شهید نهد،پیغمبر گفت:من راضی 
شدم،سپس پیغمبر فرستاد نزد فاطمه که خدا مرا به نوزادی از تو مژده داده که امتم پس از من او را 

ی که امتت پس از تو او را می کشند،فاطمه)علیها السّلام(پاسخ فرستاد که مرا نیازی نیست به نوزاد
می کشند. پیغمبر به او پیغام فرستاد که به راستی خدا در نژاد او است که امامت و ولایت و وصیت 

و به او از روی نگرانی و »سوره احقاف(: 15را نهاده است،فاطمه پاسخ فرستاد که من راضی شدم)
نی و شیرخوارگی او سی ماه بود،تا چون به بد دلی آبستن شد و او را با نگرانی و بد دلی زائید و آبست

نیرومندی رسید و چهل ساله شد،گفت پروردگارا به من روزی کن که شکرگزاری کنم از نعمتی که 
تو به من انعام کردی و بر پدر و مادرم و برای این که کردار شایسته ای کنم که تو آن را بپسندی و نژاد 

اصلاح کن برایم،هر آینه همۀ نژادش امام بودند.حسین از  اگر نمی گفت نژادم را«.مرا اصلاح فرما
فاطمه)علیها السّلام(و از هیچ زنی شیر نخورد،او را نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(می آوردند و 
ابهام خود را در دهانش می نهاد و از آن به اندازۀ کفایت دو تا سه روزش می مکید پس گوشت حسین 

ماه نزائیدند)که زنده  6الله علیه و آله(روئید و از خون او و کودک  از گوشت رسول خدا)صلّی
 ماند(جز عیسی بن مریم و حسین بن علی)علیهم السّلام(. 

  341, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



او گفت:ای امام صادق علیه السّلام فرمود که:جبرئیل بر محمد صلّی اللّه علیه و آله نازل شد و به -4
محمد به راستی خدا تو را به نوزادی مژده دهد که فاطمه آن را بزاید و امتت پس از تو او را 
بکشند،فرمود:ای جبرئیل به درود بر پروردگارم مرا نیازی نیست به نوزادی که فاطمه آورد و امتم پس 

 ر گفت.از من او را بکشد پس بالا رفت و سپس فرود آمد باز مانند آن را به پیامب

پیامبر در پاسخ فرمود:ای جبرئیل به پروردگارم درود،نیازی نیست مرا به نوزادی که امتم پس از من 
 او را می کشند،نیازی نیست.

پس جبرئیل به آسمان بالا رفت و سپس بازگشت و گفت:ای محمد پروردگارت سلامت می رساند 
ژاد این شهید قرار خواهد داد،پیامبر و مژده ات می دهد که او امامت و ولایت و وصایت را در ن

گفت:من راضی شدم،سپس پیامبر نزد فاطمه فرستاد که خدا مرا به نوزادی از تو مژده داده که امتم 
پس از من او را می کشند،فاطمه علیها السّلام پاسخ داد که مرا نیازی به نوزادی نیست که امتت پس 

 از تو،او را بکشند.

تاد که به راستی خدا در نژاد او امامت و ولایت و وصایت قرار داده است،فاطمه پیامبر برایش پیغام فرس
و به او از روی نگرانی و بددلی آبستن شد و او را!با نگرانی و بددلی »پاسخ فرستاد که من راضی شدم:

زائید و آبستنی و شیرخوارگی او سی ماه بود،تا چون به نیرومندی رسید و چهل ساله شد،گفت 
را به من شکرگزاری را روزی کن که از نعمتی که به من و به پدر و مادرم دادی بخاطر اینکه پروردگا

 («.15کار شایسته ای کنم که تو آن را بپسندی و نژاد مرا اصلاح فرما)احقاف/

اگر نمی گفت نژادم را اصلاح کن هرآینه همۀ نژادش امام بودند. حسین از فاطمه علیها السّلام و از 
یر نخورد،او را نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و آله می آوردند و حضرت انگشت خود را در هیچ زنی ش

ماه نزائیدند)که  6دهانش می نهاد و از گوشت و خون رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله روئید و کودک 
 زنده ماند(جز عیسی بن مریم و حسین بن علی علیه السّلام.

  567, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل، و آخره أیضا مرسل. و الظاهر أن الإرسال و التبشیر من الله و الرسول صلی الله علیه و آله 
 و سلم کانا علی وجه التخییر لا الحتم، حتی یکون ردهما ردا علی الله 

هُ  ی إِذٰا بَلَغَ أَشُدَّ  حَتّٰ

 أی استحکم قوته و عقله 

 لَغَ أَرْبَعِینَ سَنَةً وَ بَ 

أقول: لا یلزم من کون هذا الدعاء بعد أربعین سنة من عمره أن یکون مصادفا لأول إمامته، بل یمکن 
أن یکون قبل ذلک، فإن إمامة الحسین علیه السلام کان بعد مضی سبع و أربعین من عمره الشریف، 

ما قیل: من أن بلوغ الأشد کان عند وفاة  مع أنه بطن للآیة و لا یلزم انطباقها من جمیع الوجوه، و
الرسول صلی الله علیه و آله و ابتداء الأربعین من بلوغ الأشد فیکون مصادفا لابتداء إمامته علیه 

 السلام فهو تکلف مستغنی عنه. 

 أَوْزِعْنِی 

 أی ألهمنی و أصله أولعنی من أوزعته بکذا، و المراد بالنعمة نعمة الإمامة و النبوة 

 أَنْ أَعْمَلَ صٰالِحاً تَرْضٰاهُ وَ 



 قال البیضاوی: نکرة للتعظیم أو لأنه أراد نوعا من الجنس یستجلب رضا الله تعالی 

تِی  یَّ  وَ أَصْلِحْ لِی فِی ذُرِّ

و اجعل لی الصلاح ساریا فی ذریتی راسخا فیهم. أقول: علی تأویله علیه السلام فی للتبعیض أی 
لحما تمیز و فی بعض النسخ کما فی کامل الزیارة لحم الحسین و  بعض ذریتی و هو أظهر. فنبت

هو أظهر إلا عیسی بن مریم لعل هذا من تصحیف الرواة أو النساخ، و فی أکثر الأخبار المعتبرة إلا 
یحیی و الحسین علیه السلام، و قد ورد فی الأخبار المعتبرة أن حمل عیسی کان تسع ساعات، و 

الثعلبی: اختلف العلماء فی مدة حمل مریم بعیسی، فقال بعضهم: کان قیل: ثلاث ساعات، قال 
مقدار حملها تسعة أشهر کحمل سائر النساء، و قیل: ثمانیة أشهر و کان ذلک آیة أخری لأنه لم یعش 
مولود وضع لثمانیة أشهر غیر عیسی، و قیل: ستة أشهر، و قیل: ثلاث ساعات، و قیل: ساعة واحدة، 

حتمل أن یکون مادة تولد عیسی أحدثها الله فی مریم )علیها السلام( قبل نفخ انتهی. و أقول: ی
 جبرئیل علیه السلام بستة أشهر. قوله علیه السلام: فیلقمه لسانه 

  365, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ رَفَعَهُ :5/1264  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

ی سَقِیمٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  جُومِ فَقالَ إِنِّ  (10)«فَنَظَرَ نَظْرَةً فِی النُّ
ی سَقِیمٌ ؛ لِمَا یَحُلُّ بِالْحُسَیْنِ علیه »قَالَ :  حَسَبَ ، فَرَأی مَا یَحُلُّ بِالْحُسَیْنِ علیه السلام ، فَقَالَ : إِنِّ

 (11)«.السلام 

 جمهتر



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابراهیم نگاهی بستارگان کرد و گفت من »امام صادق علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل:
فرمود: ابراهیم حساب کرد و آنچه بحسین علیه السلام وارد می شود )از « -37سوره  88-بیمارم

 لام وارد می شود.اوضاع کواکب( فهمید، سپس گفت: من بیمارم، از آنچه بحسین علیه الس

  366, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یک نظری در ستاره »سوره صافات(: 88از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-5
فرمود:حساب کرد و دید آنچه را به حسین)علیه السّلام(وارد می « ها انداخت :پس گفت من بیمارم

 بیمارم از آنچه به حسین)علیه السّلام(وارد می شود.شود،پس گفت:من 

  341, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یک نظری در ستاره ها انداخت :پس »از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدا عز و جل-5
لام وارد می (فرمود:حساب کرد و دید آنچه را به حسین علیه السّ 88گفت من بیمارم)صافات/

 شود،پس گفت:من بیمارم از آنچه به حسین علیه السّلام وارد می شود.



توضیح:مرحوم مجلسی می گوید:ابراهیم پیامبر از طریق نجوم و ستارگان وضع آینده حسین را می 
دانست و پیش بینی می کرد از اینکه گاهی از ائمه پیش بینی از آینده از طریق ستارگان نهی شده نه 

ر این است که کار غلطی است بلکه از جمع اخبار به دست می آید که علم نجوم مربوط به بخاط
 پیامبران است و دیگران نمی توانند در آن دخل و تصرف کنند.

  569, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع. 

ی سَقِیمٌ   فَقٰالَ إِنِّ

ت التی استدل بها المخطئون للأنبیاء زعما منهم أنه کذب، و أجیب بوجوه: أقول: هذه إحدی الآیا
الأول أنه علیه السلام نظر فی النجوم فاستدل بها علی وقت حمی کانت تعتاده، فقال إنی سقیم، أراد 
أنه قد حضر وقت علته فکأنه قال: سأسقم. الثانی: أنه نظر فی النجوم کنظرهم فی استنباط الأحکام 

جوم، فأوهمهم أنه یقول بمثل قولهم، فقال عند ذلک إنی سقیم، فترکوه ظنا منهم أن نجمع یدل من الن
علی سقمه، و یجوز أن یکون الله تعالی أعلمه بالوحی أنه سیسقمه فی وقت مستقبل و جعل العلامة 
علی ذلک إما طلوع نجم علی وجه مخصوص أو اتصاله بآخر علی وجه مخصوص، فلما رأی إبراهیم 

لک الأمارة قال إنی سقیم. الثالث: أن المعنی أنه سقیم القلب أو الرأی حزنا من إصرار القوم علی ت
 عبادة الأصنام، و هی لا تسمع و لا تبصر، فمعنی 



جُومِ   نَظْرَةً فِی اَلنُّ

تفکره فی أنها محدثة مخلوقة مدبرة، و تعجبه کیف ذهب علی العقلاء ذلک من حالها حتی عبدوها. 
الرابع: أن من کتب علیه الموت فهو سقیم و إن لم یکن به سقم فی الحال، و ما ورد فی هذه الروایة 

فی بدنه، و أحد الوجوه، و المراد سقم القلب، و لا ینافی ذلک أن یکون أوهمهم ظاهرا أنه سیسقم 
کان مراده سقم القلب توریة، و هذا مجوز عند الضرورة و المصلحة، و لیس بکذب، و لذا ورد فی 
الخبر أن فی المعاریض لمندوحة عن الکذب، و قد روی بأسانید عن الباقر و الصادق علیهما السلام 

م علم ما یحل بالحسین أنهما قالا: و الله ما کان سقیما و ما کذب، ثم ظاهر الخبر أنه علیه السلا
علیه السلام بحساب النجوم و الأوضاع الفلکیة و أنها تدل علی الحوادث، و الأخبار فی ذلک کثیرة 
أوردتها فی الکتاب الکبیر، و لا ینافی ذلک منع سائر الخلق من التفکر فیها و الحکم بها. و ما یتحصل 

و الأوصیاء علیهم السلام و هو إحدی الطرق من جمیع الأخبار هو أن علم النجوم من علوم الأنبیاء 
التی یستنبطون بها العلم بالحوادث و هی مختصة بهم، و سائر الخلق لم یحیطوا بها علما، فلذا منعوا 
عن التفکر فیها، و الإخبار بها أو لمصالح أخری لا یخفی بعضها علی أولی الأبصار، و هذا هو 

اوس )ره( و جماعة إلی جواز النظر فیها و حملوا أخبار المشهور بین علمائنا. و ذهب السید بن ط
النهی علی ما إذا ظن أنها مؤثرات، و لا ریب فی بطلان هذه العقیدة، و أن القول بأنها مؤثرات تامة 
کفر، و المشهور أن القول بالتأثیر الناقص فسق، و القول بأنها علامات لا ضیر فیه، و الأظهر تحریم 

 ر بها بل تعلیمها و تعلمها کما حققناه فی کتاب السماء و العالم.النظر فیها و الإخبا

  366, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ 6/1265 دِ بْنِ الْحَسَنِ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ . أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
دِ بْنِ حُمْرَانَ ، قَالَ :  أَسْبَاطٍ ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ مُحَمَّ



ا »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  تِ الْمَ_لَائِکَةُ إِلَی لَمَّ کَانَ مِنْ أَمْرِ الْحُسَیْنِ علیه السلام مَا کَانَ ، ضَجَّ
کَ  (13): یُفْعَلُ  (12)اللّهِ بِالْبُکَاءِ ، وَ قَالَتْ  کَ وَ ابْنِ نَبِیِّ قَامَ فَأَ : » (15)قَالَ « ؟ (14)هذَا بِالْحُسَیْنِ صَفِیِّ

 (17)« .(16)اللّهُ لَهُمْ ظِلَّ الْقَائِمِ علیه السلام ، وَ قَالَ : بِهذَا أَنْتَقِمُ لِهذَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: چون کار حسین چنان شد که شد )اصحاب و جوانهایش کشته شدند 
ند: با حسین برگزیده و پسر و خودش تنها ماند( فرشتگان بسوی خدا شیون و گریه برداشتند و گفت

پیغمبرت چنین رفتار کنند؟ پس خدا شبح و سایه حضرت قائم علیه السلام را بآنها نمود و فرمود: با 
 این انتقام او را میگیرم.

  366, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چون کار حسین چنان شد که شد،فرشته ها به درگاه خدا شیون -6
به گریه بلند کردند و عرض کردند: با حسین،برگزیده و زادۀ پیغمبرت چنین رفتار می شود؟ 

نم برای این فرمود:خدا نمونۀ قائم)علیه السّلام(را به آنها نمود و فرمود با این من از آنها انتقام می ستا
 شهید.

  343, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون کار حسین چنان شد که شد،فرشته ها به درگاه خداوند گریه -6
و شیون سر دادند و عرض کردند:با حسین،برگزیده و زادۀ پیامبرت چنین رفتار می شود؟فرمود:خدا 

 ئم علیه السّلام را به آنها نشان داد و فرمود:من از آنها بخاطر این عمل انتقام می کشم.نمونه قا

  569, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. ضجت من باب ضرب أی صاحت و جزعت ظل القائم أی جسده المثالی. أو 
واله أو روحه المقدسة، قال فی القاموس: الظل الخیال من الجن صورة خلقت شبیهة به، حاکیة لأح

 و غیره یری، و من کل شیء شخصه.

  367, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7



دِ بْنِ عِیسی7/1266 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ سَیْفِ  (18). عِدَّ
 بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِکِ بْنِ أَعْیَنَ :

صْرُ عَلَی الْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ علیهماالسلام  (91)نَزَلَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  حَتّی  (20)النَّ
صْرَ أَوْ  (21)کَانَ  رَ النَّ مَاءِ وَ الْاءَرْضِ ، ثُمَّ خُیِّ  (23)« .لِقَاءَ اللّهِ ، فَاخْتَارَ لِقَاءَ اللّهِ  (22)بَیْنَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: چون نصرت خدا برای حسین بن علی علیه السلام فرود آمد تا آنجا که 
قرار گرفت، او را در انتخاب نصرت یا دیدار خدا مخیر ساختند، او دیدار خدا را  میان آسمان و زمین

 انتخاب کرد.

  367, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:چون نصرت و پیروزی به حسین بن علی)علیه السّلام(فرود آمد تا -7
ر شد میان پیروز شدن یا ملاقات خداوند،آن حضرت ملاقات خدا میان آسمان و زمین رسید و مخیّ 

 را برگزید)و شربت شهادت نوشید(.

  343, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:چون نصرت و پیروزی به حسین بن علی علیه السّلام فرود آمد تا -7
مخیّر شد میان پیروز شدن یا ملاقات خداوند،آن حضرت ملاقات خدا  میان آسمان و زمین رسید و

 را برگزید)و شربت شهادت نوشید(.

  569, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. و قد مر بسند حسن آخر عنه علیه السلام فی باب أن الأئمة علیهم السلام یعلمون متی 
یموتون، و لیس فیه لما بل فیه: أنزل الله النصر إلی آخره، و هو الصواب، و الملائکة الذین نزلوا کانوا 

کثر الأخبار، و خمسین ألف ملک علی بعضها. روی الصدوق بإ سناده عن أربعة آلاف ملک علی أ
أبان بن تغلب قال: قال أبو عبد الله علیه السلام: إن أربعة آلاف ملک هبطوا یریدون القتال مع 
الحسین بن علی صلوات الله علیهما، فلم یؤذن لهم فی القتال، فرجعوا فی الاستئذان و هبطوا و قد 

رئیسهم ملک یقال له  قتل الحسین علیه السلام فهم عند قبره شعث غبر یبکونه إلی یوم القیامة و
منصور، و روی ابن قولویه فی کامل الزیارة بإسناده عن أبی عبد الله علیه السلام قال: مر بالحسین 
بن علی خمسون ألف ملک و هو یقتل فعرجوا إلی السماء، فأوحی الله إلیهم مررتم بابن حبیبی و 

 غبرا إلی أن تقوم الساعة. هو یقتل فلم تنصروه فاهبطوا إلی الأرض فأسکنوا عند قبره شعثا

  368, ص  5مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -8

ثَنِی أَبُو کُرَیْبٍ وَ أَبُو سَعِیدٍ الْاءَشَجُّ ، قَالَ : (24). الْحُسَیْنُ بْنُ أَحْمَدَ 8/1267  ، قَالَ : حَدَّ

 509ص: 

 

 « .فلو أنّه قال : وأصلح لی ذرّیّتی». فی الوافی وکامل الزیارات :  1 -1

 « .الحسین علیه السلام » -« : ف». فی  2 -2
« ما یکفیها». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی وکامل الزیارات والبحار . وفی المطبوع :  3 -3
. 

والبحار وحاشیة بدرالدین : « ج ، بر ، بف»وحاشیة « ج ، ض ، ف ، بح ، بسب ، ». فی  4 -4
 « .لحما للحسین»
کثر الأخبار المعتبرة : إلّا ». فی مرآة العقول :  5 -5 لعلّ هذا من تصحیف الرواة أو النسّاخ ، وفی أ

 « .یحیی والحسین علیهماالسلام 
، بسنده عن محمّد بن عمرو بن سعید  4، ح  ، الباب السادس عشر 56. کامل الزیارات ، ص  6 -6

، بسند  3الزیّات ، وفی آخر الحدیث بسند آخر عن علیّ بن إسماعیل بن عیسی ، مثله . وفیه ، ح 
؛ وفی البحار  1376، ح  756، ص  3مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « وَضَعَتْهُ کُرْهًا»آخر ، إلی قوله 

 « .ولم یرضع الحسین علیه السلام من فاطمة»، من قوله :  14، ح  198، ص  44، ج 
 « .فیلقّمه« : »ج». فی  7 -7
لم »والوافی والبحار . وفی المطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  8 -8

 « .یرتضع
 . 14، ذیل ح  198، ص  44؛ البحار ، ج  1377، ح  756، ص  3. الوافی ، ج  9 -9



 . 89و  88( : 37) . الصافّات 10 -10
 . 12، ح  220، ص  44؛ البحار ، ج  1379، ح  758، ص  3. الوافی ، ج  11 -11
 « .فقالت« : »ج». فی  1 -12
 « .یا ربّ « : + »ب». فی  2 -13
 « .وابن صفیّک« : »ف». فی  3 -14
 « .قال» -« : بف». فی  4 -15
 « .لهذا»بدل « له من ظالمیه». فی الأمالی :  5 -16
، عن محمّد بن محمّد ، عن أحمد بن  89، ح  14، المجلس  418. الأمالی للطوسی ، ص  6 -17

محمّد بن الحسن بن الولید ، عن أبیه ، عن محمّد بن الحسن الصفّار ، عن محمّد بن عبید ، عن 
خر ، بإسناده عن محمّد بن یعقوب الکلینی ، بسند آ 1، ح  160علیّ بن أسباط . علل الشرائع ، ص 

 1380، ح  759، ص  3، عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله الوافی ، ج 
. 

 « .بن عیسی» -:  260. فی الکافی ، ص  7 -18
ولیس ل « . لمّا نزل»وشرح المازندرانی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « بف». هکذا فی  8 -19

« وهو الصواب« ... لمّا»وقد مرّ بسند حسن ... ولیس فیه : »ول : مجال هنا . قال فی مرآة العق« لمّا»
 « .لمّا نزل»بدل « أنزل اللّه تعالی»، والوافی :  679. وفی الکافی ، ح 

 « .بن علیّ » -، والوافی :  679. فی الکافی ، ح  9 -20
 « .ما»، والوافی : +  679. فی الکافی ، ح  10 -21
 « .و» « :ض ، ف ، بف». فی  11 -22
 679. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب أنّ الأئمّة علیهم السلام یعلمون متی یموتون ... ، ح  12 -23

 . 1163، ح  595، ص  3الوافی ، ج 
الحسین »والمطبوع : « ض ، ف»والبحار . وفی « ب ، ج ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  13 -24

أحمد بن عبد اللّه المالکی . روی فی الکافی ، ح  والحسین بن أحمد هو الحسین بن« . بن محمّد



، عن أحمد بن  15187و 15186_ کما فی بعض النسخ المعتبرة وحاشیة المطبوع _ وح  15185
هلال ، بعنوان الحسین بن أحمد . وفی بعض الأسناد والطرق بعناوینه التفصیلیّة . راجع : التهذیب 

؛  1120، الرقم  419، ص  1014، الرقم  371ص  ؛ رجال النجاشی ، 308، ح  117، ص  1، ج 
« الحسین بن أحمد». ثمّ إنّه لا یخفی ما فی تصحیف  389، الرقم  270الفهرست للطوسی ، ص 

وهو من مشایخ المصنّف المعروفین _ من الُانس الذهنی عند النسّاخ « _ الحسین بن محمّد»ب 
 والشباهة الکثیرة بین العنوانین فی الکتابة .

ثَنَا عَبْدُ اللّهِ بْنُ إِدْرِیسَ   ، عَنْ أَبِیهِ إِدْرِیسَ بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْاءَوْدِیِّ ، قَالَ : (1)حَدَّ

ا قُتِلَ الْحُسَیْنُ  دَتِی ، إِنَّ  (2)لَمَّ ةُ لِزَیْنَبَ : یَا سَیِّ علیه السلام ، أَرَادَ الْقَوْمُ أَنْ یُوطِئُوهُ الْخَیْلَ ، فَقَالَتْ فِضَّ
 إِلی جَزِیرَةٍ ، فَإِذَا هُوَ بِأَسَدٍ ، فَقَالَ : یَا أَبَا الْحَارِثِ ، أَنَا مَوْلی (4)کُسِرَ بِهِ فِی الْبَحْرِ ، فَخَرَجَ  (3)سَفِینَةَ 

رِیقِ  (5)رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَهَمْهَمَ  ، وَ الْاءَسَدُ رَابِضٌ  (6)بَیْنَ یَدَیْهِ حَتّی وَقَفَهُ عَلَی الطَّ
 ···  (9)إِلَیْهِ وَ أُعْلِمْهُ  (8)، فَدَعِینِی أَمْضِ  (7)فِی نَاحِیَةٍ 

 510ص: 

 

. عبد اللّه بن إدریس ، هذا ، هو عبد اللّه بن إدریس بن یزید بن عبد الرحمن الأوْدی ، روی  1 -1
عن أبیه ، وروی عنه محمّد بن العلاء أبو کریب الهمدانی وعبد اللّه بن سعید أبو سعید الأشجّ . راجع 

،  26؛ وج  3303، الرقم  27، ص  15؛ وج  3159لرقم ، ا 293، ص  14: تهذیب الکمال ، ج 
. والظاهر وقوع التحریف  12، الرقم  42، ص  9؛ سیر أعلام النبلاء ، ج  5529، الرقم  243ص 
، فإنّ کنیة إدریس « أبیه إدریس أبی عبد اللّه الأودی»والصواب « . أبیه إدریس بن عبد اللّه الأودی»فی 

 . 293، الرقم  299، ص  2عبد اللّه . راجع : تهذیب الکمال ، ج والد عبد اللّه ، هو أبو 

 « .بن علیّ ». فی الوافی : +  2 -2



، مولی رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، اسمه : مهران ، أو غیر ذلک ، وکنیته : أبو « سفینة. » 3 -3
ه فی الغزو فقال له الرسول صلی عبد الرحمان أو أبو ریحانة . سمّی سفینة لأنّه حمل متاعا کثیرا لرفقائ

، ص  3؛ الوافی ، ج  229، ص  7راجع : شرح المازندرانی ، ج « . أنت سفینة»الله علیه و آله : 
 . 368، ص  5؛ مرآة العقول ، ج  760

 « .فخرج به». فی البحار :  4 -4
 لا یُفهَمُ . وأصل تردید الصوت فی الصدر . قاله الجوهری . أو کلام خفیّ « : الهَمْهَمَةُ . » 5 -5

 5)همم( ؛ النهایة ، ج  2062، ص  5الهمهمة صوت البقر . قاله ابن الأثیر . راجع : الصحاح ، ج 
 )همهم( . 276، ص 

، أی أطلعه علیه ، أی کشفه له « وَقَفَهُ علی الطریق»بالتثقیل . وقوله : « وقّفه« : »ج ، ف». فی  6 -6
 )وقف( . 1440، ص  4وأظهره له . راجع : الصحاح ، ج 

، أی مقیم فیها وملازم لها ؛ من رَبَضَ فی المکان یَرْبِضُ ، إذا لصق به « رابض فی ناحیة. » 7 -7
 )ربض( . 184، ص  2وأقام ملازما له . راجع : النهایة ، ج 

کثر النسخ والمطبوع :  8 -8  « .أمضی». هکذا فی بعض النسخ ، وهو مقتضی القواعد . وفی أ
 « .فاُعلمه»والوافی والبحار : « بح» . فی 9 -9

: یَا أَبَا الْحَارِثِ ، فَرَفَعَ رَأْسَهُ ،  (4)إِلَیْهِ ، فَقَالَتْ  (3): فَمَضَتْ  (2)صَانِعُونَ غَداً ، قَالَ  (1)مَا هُمْ 
 466/1ثُمَّ 

الْخَیْلَ  : أَ تَدْرِی مَا یُرِیدُونَ أَنْ یَعْمَلُوا غَداً بِأَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ؟ یُرِیدُونَ أَنْ یُوطِئُوا (5)قَالَتْ 
ا  (6)ظَهْرَهُ ، قَالَ : فَمَشی حَتّی وَضَعَ یَدَیْهِ عَلی جَسَدِ الْحُسَیْنِ علیه السلام ، فَأَقْبَلَتِ الْخَیْلُ ، فَلَمَّ

 (8)، انْصَرِفُوا ؛ فَانْصَرَفُوا . (7)سَعْدٍ لَعَنَهُ اللّهُ : فِتْنَةٌ لَا تُثِیرُوهَا نَظَرُوا إِلَیْهِ ، قَالَ لَهُمْ عُمَرُ بْنُ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

)این روایت از نظر اینکه جنبه تاریخی دارد و سندش بامام علیه السلام نمیرسد از ترجمه آن صرف 
 نظر شد(.

  367, ص  2؛ ج  ترجمه مصطفوی

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ادریس بن عبد الله اودی)ازدی خ ل(گوید:چون حسین)علیه السّلام(شهید شد و آن لشکر -)*(
خواستند اسب بر بدنش بتازند، فضه)از کنیزان فاطمه زهرا)علیها السّلام(به زینب)علیها 

الله علیه و آله(کشتیش در دریا السّلام(گفت:ای بانوی من سفینه)آزاد کردۀ رسول خدا)صلّی 
شکست و به جزیره ای افتاد و به شیری برخورد،به آن شیر گفت:ای ابا الحارث من آزاد کردۀ رسول 
خدایم،آن شیر در برابرش زمزمه کرد تا او را به راه آورد،در این گوشه هم شیری خوابیده است،بگذار 

گاهی دهم که این مردم فردا چه  خواهند کرد. گوید:فضه نزد آن شیر رفت و گفت:ای من بروم و به او آ
ابا الحارث،آن شیر سر بلند کرد و فضه به او گفت:می دانی فردا می خواهند با امام حسین)علیه 
السّلام(چه کار کنند،می خواهند اسب بر پشتش بتازند. گوید:آن شیر آمد تا دو دست خود را روی 

مدند و چون آن شیر را دیدند عمر بن سعد به آنها جسد حسین)علیه السّلام(نهاد،لشکر پیش آ
 گفت:این فتنه ای است مبادا آن را برانگیزید،برگردید، آنها هم برگشتند.

  343, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ادریس بن عبد اللّه ازدی گوید:چون حسین علیه السّلام شهید شد و آن لشکر خواستند اسب بر -8
دنش بتازند،فضه)از کنیزان فاطمه زهرا علیها السّلام به زینب علیها السّلام گفت:ای بانوی من ب

سفینه)آزاد کردۀ رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله(کشتیش در دریا شکست و به جزیره ای افتاد و به 
برش زمزمه شیری برخورد،به آن شیر گفت:ای ابا الحارث من آزاد کردۀ رسول خدایم،آن شیر در برا

گاهی دهم که  کرد تا او را به راه آورد،در این گوشه هم شیری خوابیده است، بگذار من بروم و به او آ
 این مردم فردا چه خواهند کرد.

گوید:فضه نزد آن شیر رفت و گفت:ای ابا الحارث،)کنیه شیر است( آن شیر سر بلند کرد و فضه به 
حسین علیه السّلام چه کار کنند،می خواهند اسب بر  او گفت:می دانی فردا می خواهند با امام

 پشتش بتازند.

گوید:آن شیر آمد تا دو دست خود را روی جسد حسین علیه السّلام نهاد، لشکر پیش آمدند و چون 
آن شیر را دیدند عمر بن سعد به آن ها گفت: این فتنه ای است مبادا آن را برانگیزید،برگردید،آنها هم 

 برگشتند.

*** 

  569, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. فقالت فضة هی جاریة فاطمة صلوات الله علیها لزینب أی بنتها، و سفینة لقب مولی 
رسول الله صلی الله علیه و آله، قال المازری: اسم سفینة قیس، و قیل: نجران، و قیل: رومان، و قیل: 

یته المشهورة أبو عبد الرحمن، و سبب تسمیته بسفینة أنه حمل متاعا کثیرا لرفقائه فی مهران، و کن
الغزو فقال له النبی صلی الله علیه و آله: أنت سفینة، و قال الذهبی: أعتقته أم سلمة. و أشارت فضة 

علیه و إلی قصته المشهورة و اختلف فیها، قال فی شرح السنة أن سفینة مولی رسول الله صلی الله 
آله و سلم أخطأ الجیش بأرض الروم و أسر فانطلق هاربا یلتمس الجیش، فإذا هو بأسد فقال: یا أبا 
الحارث أنا مولی رسول الله صلی الله علیه و آله و کان من أمری کیت و کیت، فأقبل الأسد حتی قام 

یش ثم رجع. و روی إلی جنبه کلما سمع صوتا أهوی إلیه ثم أقبل یمشی إلی جنبه حتی أبلغه الج
الراوندی فی الخرائج و الجرائح عن ابن الأعرابی أن سفینة مولی رسول الله صلی الله علیه و آله و 
سلم قال: خرجت غازیا فکسر بی فغرق المرکب و ما فیه و أفلت و ما علی إلا خرقة قد اتزرت بها، 

صعدت و ظننت أنی نجوت و کنت علی لوح، و أقبل اللوح یرمی بی علی جبل فی البحر، فإذا 
جاءتنی موجة فانتسفتنی ففعلت بی مرارا ثم إنی خرجت اشتد علی شاطئ البحر، فلم تلحقنی 
فحمدت الله علی سلامتی، فبینا أنا أمشی إذا بصر بی أسد و أقبل یزأر إلی أن یفترسنی، فرفعت یدی 

فتسلط علی سبعک؟ فألهمت إلی السماء فقلت: اللهم إنی عبدک و مولی نبیک نجیتنی من الغرق، أ 
أن قلت: أیها السبع أنا سفینة مولی رسول الله، احفظ رسول الله فی مولاه، فو الله إنه لترک الزئیر و 
أقبل کالسنور یمسح خده بهذا الساق مرة و بهذه أخری و هو ینظر فی وجهی ملیا ثم طأطأ ظهره و 

سرع من أن هبط جزیرة فإذا فیها من الشجرة أومأ إلی أن أرکب فرکبت ظهره فخرج یخب بی فما کان بأ
و الثمار و عین عذبة من ماء دهشت فوقف و أومأ إلی أن أنزل، فنزلت و بقی واقفا حذائی ینظر، 
فأخذت من تلک الثمار و أکلت و شربت من ذلک الماء فرویت و عمدت إلی ورقة فجعلتها لی 

ا بالمزود فملأتها من تلک الثمار و بللت مئزرا و اتزرت بها و تلحفت بأخری، و جعلت ورقة شبیه
الخرقة التی کانت معی لأن أعصرها إذا احتجت إلی الماء فأشربه. فلما فرغت مما أردت أقبل إلی 
فطأطأ ظهره ثم أومأ إلی أن أرکب، فلما رکبت أقبل بی نحو البحر فی غیر الطریق الذی أقبلت منه، 

حر فلوحت لهم فاجتمع أهل المرکب یسبحون و یهللون فلما صرت علی البحر إذا مرکب سائر فی الب



و یرون رجلا راکبا أسدا فصاحوا: یا فتی من أنت؟ أ جنی أم إنسی قلت: أنا سفینة مولی رسول الله 
رعی الأسد بی حق رسول الله ففعل ما ترون، فلما سمعوا ذکر رسول الله حطوا الشراع و حملوا 

ثیابا فجاءانی و نزلت من الأسد و وقف ناحیة ینظر فانتظر ما رجلین فی قارب صغیر و دفعوا إلیهما 
أصنع، فرمیا إلی بالثیاب و قالا ألبسها فلبستها، فقال أحدهما: ارکب ظهری حتی أحملک إلی القارب 
أ یکون السبع أرعی لحق رسول الله عن أمته، فأقبلت علی الأسد فقلت: جزاک الله خیرا عن رسول 

تسیل علی خده ما یتحرک حتی دخلت القارب و أقبل یلتفت إلی ساعة بعد  الله، فنظرت إلی دموعه
ساعة حتی غبنا عنه. و أبو الحارث من کنی الأسد، و الربوض للأسد و الشاة کالبروک للإبل. قوله 
لعنه الله: لا تثیروها أی لا تظهروها و لا تفشوها، و یدل علی أن للحیوانات شعورا، و علی أن بعضهم 

ل البیت و یعرفونهم، و یمکن أن یکون الله تعالی ألهمه فی هذا الوقت أن یفعل هذا الفعل یحبون أه
أو أعطاه شعورا عرف کلام فضة، و یدل علی أن ما ذکره الخاصة و العامة من وقوع هذا الأمر الفظیع 

ی لا أصل له. حتی أن السید بن طاوس قدس سره قال فی کتاب الملهوف: ثم نادی عمر ابن سعد ف
أصحابه: من ینتدب للحسین فیوطئ الخیل ظهره؟ فانتدب منهم عشرة و هم إسحاق بن حویة الذی 
سلب الحسین علیه السلام قمیصه، و أخنس بن مرثد و حکیم ابن طفیل، و عمرو بن صبیح، و رجاء 

ک، بن منقذ، و سالم بن خیثمة، و صالح بن وهب، و واخط بن ناعم، و هانی بن ثبیت، و أسید بن مال
فداسوا الحسین صلوات الله علیه بحوافر خیلهم حتی رضوا ظهره و صدره. قال: و جاء هؤلاء العشرة 

 حتی وقفوا علی ابن زیاد فقال أسید بن مالک أحد العشرة: 

 بکل یعبوب شدید الأسر -نحن رضضنا الظهر بعد الصدر

فقال ابن زیاد: من أنتم؟ فقالوا: نحن الذین وطئنا بخیولنا ظهر الحسین حتی طحنا جناجن صدره 
فأمر لهم بجائزة یسیرة، قال أبو عمر و الزاهد: فنظرنا فی هؤلاء العشرة فوجدناهم جمیعا أولاد زناء، 

حتی هلکوا، و هؤلاء أخذهم المختار فشد أیدیهم و أرجلهم بسلک الحدید و أوطأ الخیل ظهورهم 
انتهی. و أقول: المعتمد ما رواه الکلینی )ره( و یمکن أن یکون ما رواه السید ادعاء من الملاعین ذلک 



لإخفاء هذه المعجزة، و کأنه لذلک قلل ولد الزنا جائزتهم لعلمه بکذبهم و ما فعله المختار لادعائهم 
 ذلک أفحش و أفظع منه. ذلک و إن کان باطلا، و إن کان ما فعلوه به علیه السلام قبل

  371, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنِ الْحَسَنِ 9/1268 دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ  (9). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
انِ ، قَالَ : حَّ  یُونُسَ ، عَنْ مَصْقَلَةَ الطَّ

ا قُتِلَ الْحُسَیْنُ علیه السلا»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  ةُ عَلَیْهِ لَمَّ م ، أَقَامَتِ امْرَأَتُهُ الْکَلْبِیَّ
تْ دُمُوعُهُنَّ وَ ذَهَبَتْ ، فَبَیْنَا سَاءُ وَ الْخَدَمُ حَتّی جَفَّ  (11)هِیَ کَذلِکَ إِذَا (10)مَأْتَماً ، وَ بَکَتْ وَ بَکَیْنَ النِّ

: مَا لَکِ أَنْتِ مِنْ بَیْنِنَا تَسِیلُ  (12)رَأَتْ جَارِیَةً مِنْ جَوَارِیهَا تَبْکِی وَ دُمُوعُهَا تَسِیلُ ، فَدَعَتْهَا ، فَقَالَتْ لَهَا
یقٍ  ا أَصَابَنِی الْجَهْدُ شَرِبْتُ شَرْبَةَ سَوِ ی لَمَّ  «.(13)دُمُوعُکِ؟ قَالَتْ : إِنِّ

مَا نُرِیدُ »قَالَ :  کَلَتْ وَ شَرِبَتْ وَ أَطْعَمَتْ وَ سَقَتْ ، وَ قَالَتْ : إِنَّ عَامِ وَ الْاءَسْوِقَةِ ، فَأَ  (14)فَأَمَرَتْ بِالطَّ
 «.عَلَی الْبُکَاءِ عَلَی الْحُسَیْنِ علیه السلام  (15)بِذلِکِ أَنْ نَتَقَوّی

 511ص: 

 

 « .ما ذا« : »ب». فی  1 -1

 « .قالت« : »بف»وحاشیة « بح». فی  2 -2
 « .فمضیت« : »بف». فی حاشیة  3 -3
 « .فقلت« : »بف»وحاشیة « بح». فی  4 -4



 « .ثمّ قلت« : »بف»وفی حاشیة « . فقالت»والوافی : « بر»وفی « . ثمّ قال« : »ج». فی  5 -5
 « .فمضی« : »ض». فی حاشیة  6 -6
 )ثور( . 108، ص  4، أی لا تنشروها ولا تظهروها. راجع : لسان العرب ، ج « لا تُثیرُوها. » 7 -7
 . 17، ح  169، ص  45؛ البحار ، ج  1381، ح  759، ص  3. الوافی ، ج  8 -8
واحتمال کون المراد من ابن علیّ هو الحسن بن علی بن یقطین « . الحسین». فی البحار :  9 -9

 الراوی عن یونس بن عبدالرحمن فی بعض الأسناد ، قویّ .
 « .فبینما»والوافی : « ض ، بر»وحاشیة « بح ، بف». فی  10 -10
 « .إذ»والوافی : « ف ، بح ، بس ، بف». فی  11 -11
 « .لها» -« : ض» . فی 12 -12
یق. » 13 -13 دقیق مقلوّ یعمل من الحنطة المشویّة ، أو الشعیر . راجع : مجمع البحرین ، « : السَوِ
 )سوق( . 189، ص  5ج 
 « .ترید« : »بس». فی  14 -14
 « .تتقوّی« : »بس». فی  15 -15

ةِ  (2)أُهْدِیَ  (1)وَ »قَالَ :  ،  (5)لِتَسْتَعِینَ بِهَا عَلی مَأْتَمِ الْحُسَیْنِ علیه السلام  (4)جُوَنٌ  (3)إِلَی الْکَلْبِیَّ
ةٌ أَهْدَاهَا فُ_لَانٌ لِتَسْتَعِینِی ا رَأَتِ الْجُوَنَ قَالَتْ : مَا هذِهِ ؟ قَالُوا : هَدِیَّ عَلی مَأْتَمِ الْحُسَیْنِ علیه  (6)فَلَمَّ

ا أُخْرِجْنَ  السلام ، فَقَالَتْ  ارِ ، فَلَمَّ : لَسْنَا فِی عُرْسٍ ، فَمَا نَصْنَعُ بِهَا ، ثُمَّ أَمَرَتْ بِهِنَّ ، فَأُخْرِجْنَ مِنَ الدَّ
مَاءِ وَ الْاءَرْضِ ، وَ لَمْ یُرَ لَهُنَّ بِهَا مَا طِرْنَ بَیْنَ السَّ ارِ ، لَمْ یُحَسَّ لَهَا حِسٌّ کَأَنَّ بَعْدَ خُرُوجِهِنَّ  (7)مِنَ الدَّ

ارِ أَثَرٌ   (8)« .مِنَ الدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مصقله گوید: شنیدم امام صادق علیه السلام میفرمود: چون حسین علیه السلام کشته شد، همسر 
کلبیه آن حضرت )یعنی دختر امرؤ القیس و مادر سکینه( برایش سوگواری بپا کرد و خود گریست و 

تمام گشت، آن هنگام یکی از  زنان و خدمتگزاران او هم گریستند تا اشک چشمشان خشک شد و
کنیزانش را دید میگرید و اشک چشمش جاریست، او را طلبید و گفت: چرا در میان ما تنها اشک 
چشم تو جاریست؟ او گفت: من چون بسختی و مشقت می افتم سویق )شربت مخصوصی( می 

بدیگران هم خورانید  آشامم، او هم دستور داد غذا و سویق تهیه کنند، و خودش از آن خورد و نوشید و
و نوشانید و گفت مقصودم از این عمل اینست که برای گریستن بر حسین علیه السلام نیرو پیدا کنیم. 
شخصی برای زن کلبیه چند پرنده سیاه رنگ هدیه فرستاد تا بوسیله آنها بر سوگواری حسین علیه 

هدیه ایست که فلانی فرستاده  السلام کمک شود، او چون آنها را دید، گفت: اینها چیست؟ گفتند:
است تا بر سوگواری حسین علیه السلام کمک شوی. او گفت: ما که عروسی نداریم، اینها را برای 
چه میخواهیم؟! سپس دستور داد تا آنها را از خانه بیرون کردند، چون از خانه بیرون شدند، اثری از 

کردند و بعد از رفتن آنها از خانه اثری در آنها احساس نشد، مثل اینکه میان آسمان و زمین پرواز 
 خانه از آنها دیده نشد.

  367, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مصقلۀ طحان گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: چون حسین)علیه -8
السّلام(کشته شد،زوجۀ او که از بنی کلب بود)دختر امرء القیس کلبی مادر سکینه بنت 
الحسین(برایش مجلس مأتمی بر پا کرد،او گریست و زنهای دیگر و همۀ خادمان گریستند تا 

در این میان دید یکی از کنیزانش گریه می کند و اشک او روان اشکشان خشک شد و تمام شد،
است،او را نزد خود خواست و به او گفت:تو را چه شده است که در میان ما همه اشکت روان 



است؟گفت:چون من بی تاب شدم یک شربتی از قاووت نوش کردم. راوی گوید:آن بانو دستور داد 
خورد و نوشید و به دیگران هم خوراند و نوشاند و تا خوراک و قاووتهای چندی آوردند،خود 

گفت:مقصود ما این است که بدین وسیله برای گریه بر حسین)علیه السّلام(تجدید نیرو 
کنیم،گوید:چند گلدان) عطردان خ ل(به آن بانوی کلبی هدیه کردند تا از آنها در مجلس سوگواری 

آنها افتاد گفت:اینها چیست؟گفتند:هدیه ای بر حسین)علیه السّلام(استفاده کند،چون نگاهش به 
است که فلانی تقدیم کرده تا در مجلس ماتم امام حسین)علیه السّلام(از آن استفاده کنیم،گفت:ما 
مجلس عروسی نداریم،با اینها چه کار داریم،و دستور داد آنها را از خانه بیرون راندند.چون آن زنان 

ها دیده نشد گویا یک بار پریدند و نابود شدند و پس از بیرون از خانه به در شدند،دیگر اثری از آن
 رفتن آنها از خانه جای پائی از آنها دیده نشد.

  345, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مصقلۀ طحان گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:چون حسین علیه السّلام کشته -9
ه از بنی کلب بود)دختر امرء القیس کلبی مادر سکینه بنت الحسین(برایش مجلس شد،زوجۀ او ک

ماتمی برپا کرد،او گریست و زنهای دیگر و همۀ خادمان گریستند تا اشکشان خشک و تمام شد،در 
این میان دید یکی از کنیزانش می گرید و اشک می ریزد،او را نزد خود خواست و به او گفت:تو را 

ه در میان ما همه اشکت روان است؟ گفت:چون من بی تاب شدم یک شربتی از چه شده است ک
 قاووت نوشیدم.

راوی گوید:آن بانو دستور داد تا خوراک و قاووتهای چندی آوردند،خود خورد و نوشید و به دیگران 
 هم خوراند و نوشاند و گفت: مقصود ما این است که بدین وسیله برای گریه بر حسین علیه السّلام
تجدید نیرو کنیم،گوید:ظرف را به آن بانوی کلبی هدیه کردند تا از آنها در مجلس سوگواری بر 



حسین علیه السّلام استفاده کند،چون نگاهش به آنها افتاد گفت: اینها چیست؟گفتند:هدیه ای است 
:ما مجلس که فلانی تقدیم کرده تا در مجلس ماتم امام حسین علیه السّلام از آن استفاده کنیم،گفت

عروسی نداریم، با اینها چه کار داریم،و دستور داد آنها را از خانه بیرون راندند.چون آن زنان از خانه 
بیرون شدند،دیگر اثری از آنها دیده نشد گویا یک بار پریدند و نابود شدند و پس از بیرون رفتن آنها 

 از خانه جای پائی از آنها دیده نشد.

  571, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور أقامت امرأته الکلبیة هی بنت امرئ القیس الکلبی أم سکینة بنت الحسین 
علیه السلام و بنو کلب حی من قضاعة. قال المفید قدس سره فی الإرشاد: کان للحسین علیه السلام 

بن ستة أولاد: علی بن الحسین الأکبر کنیته أبو محمد أمه شه زنان بنت کسری یزدجرد، و علی 
الحسین الأصغر قتل مع أبیه بالطف، أمه لیلی بنت أبی مرة الثقفیة، و جعفر بن الحسین لا بقیة له، و 
أمه قضاعیة، و کانت وفاته فی حیاة الحسین علیه السلام، و عبد الله بن الحسین قتل مع أبیه صغیرا 

و هی أم عبد الله بن و سکینة بنت الحسین و أمها الرباب بنت امرئ القیس بن عدی کلبیة معدیة 
الحسین، و فاطمة بنت الحسین و أمها أم إسحاق بنت طلحة ابن عبد الله تمیمیة، انتهی. و المأتم 
مصدر میمی أو اسم مکان: مجتمع النساء للمصیبة، و النساء بدل أو عطف بیان لضمیر بکین، و 

دقیق الحنطة المشویة و الخدم بالتحریک جمع خادم، و الجهد بالفتح المشقة، و السویق کأمیر 
نحوها. و قال الجوهری : الجون الأسود، و هو من الأضداد، و الجمع جون بالضم، و الجونی من 



الخیل و من الإبل الأدهم الشدید السواد، و الجونة أیضا العطار و الجمع جون بفتح الواو، و الجونی 
انتهی. و أقول: کان الجون هنا  ضرب من القطا، سود البطون و الأجنحة، و هو أکبر من الکدری،

کصرد جمع الجونی، و إن لم یذکر اللغویون جمعه أو یکون جونا بالضم صفة محذوف أی طیورا 
جونا یعنی بیضا أو سودا، و فاعل أهدی محذوف أی رجل من قبیلته أو أهدی الله، فقولهم أهداها 

، و کان فقدهن علی سبیل فلان علی الظن و الأصوب جون بالضم، و أهدی علی بناء المفعول
الإعجاز لکونها لتعزیته علیه السلام فلعلها ذهب بها إلی الجنة. و قیل: الجون بالضم جمع جونة و 
هی ظرف للطیب لم یحس لها حس أی لم یدرک لها أثر من رائحة و نحوها، و هذا إشعار بأن الذین 

ن الجن أو کن من الأرواح الماضیات جاءوا بها ذهبوا بها سریعا، انتهی. و قیل: کأن النساء کن م
 تجسدن، انتهی. و بالجملة الخبر لا یخلو من تشویش و اضطراب لفظا و معنی.

  373, ص  5مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب مولد علیّ بن الحسین117)

 اشاره

فِی سَنَةِ (10)مَوْلِدِ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام وُلِدَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیه السلام (9)_ بَابُ  117
 ثَمَانٍ وَ ثَ_لَاثِینَ ؛ وَ قُبِضَ فِی سَنَةِ خَمْسٍ وَ تِسْعِینَ 

 512ص: 

 

 « .وقال». فی البحار :  1 -1

وهما لا یجتمعان . فإمّا یکون « . جونا». هکذا فی بعض النسخ ، ولکنّها اتّفقت علی نصب  2 -2
واستصوبه « بح»مرفوعا کما فی حاشیة « جونٍ »فاعله محذوفا ، وإمّا کون علی المعلوم و« أهدی»



ولو قرئ علی البناء للمفعول لم یظهر »المجلسی فی مرآة العقول ؛ وقال المازندرانی فی شرحه : 
 « .وجه لنصب جونا

 « .اُهدِی للکلبیّة»والوافی : « ب». فی  3 -3
جمع الجُونِیّ ، « : الجُوَنُ »و« . جونا»ائر النسخ : وفی المطبوع وس«. بح». هکذا فی حاشیة  4 -4

وهو ضرب من القطا أسود البطون والأجنحة . قاله المازندرانی ، واختاره المحقّق الشعرانی ؛ حیث 
أو جمع الجُونَة ، وهی التی یُعَدُّ فیها « . هو الصحیح المتعیّن فی معنی الخبر لا یحتمل غیره»قال : 

قاله الفیض . أو هو الجُونُ : جمع الجَوْنُ ، وهو الأبیض والأسود ، من الأضداد ، الطیب ویُحْرَزُ . 
،  5صفةُ محذوفٍ ، أی طیورا جُونا ؛ یعنی بیضا أو سودا . احتمله المجلسی . راجع : الصحاح ، ج 

 )جون( . 318، ص  1؛ النهایة ، ج  2096_  2095ص 
 « .لحسین علیه السلاملتستعین بها علی مأتم ا» -« : بح». فی  5 -5
 « .بها»والوافی والبحار : + « ب ، بس ، بف». فی  6 -6
 « .بها» -والوافی والبحار : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر». فی  7 -7
 . 18، ح  170، ص  45؛ البحار ، ج  1382، ح  760، ص  3. الوافی ، ج  8 -8
 « .باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  9 -9

 « .ولد علیّ بن الحسین علیه السلام » -« : ج». فی  10 -10

هُ سَ_لَامَةُ  یزَ  (1)وَ لَهُ سَبْعٌ وَ خَمْسُونَ سَنَةً . وَ أُمُّ یْهِ بْنِ کِسْری أَبَرْوِ  (2)بِنْتُ یَزْدَجَرْدَ بْنِ شَهْرِیَارَ بْنِ شِیرَوَ
 (4). (3)وَ کَانَ یَزْدَجَرْدُ آخِرَ مُلُوکِ الْفُرْسِ  ،

 الحدیث -1

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ جَمِیعاً ، عَنْ  (5). الْحُسَیْنُ بْنُ الْحَسَنِ الْحَسَنِیُّ 1/1269 _ رَحِمَهُ اللّهُ _ وَ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
حْمنِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْخُزَاعِیِّ ، عَنْ   467/1إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ الْاءَحْمَرِ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

 : نَصْرِ بْنِ مُزَاحِمٍ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ جَابِرٍ 



ا أُقْدِمَتْ بِنْتُ یَزْدَجَرْدَ عَلی عُمَرَ ، أَشْرَفَ لَهَا»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :   (7)عَذَارَی (6)لَمَّ
تْ وَجْهَهَا ، ا نَظَرَ إِلَیْهَا عُمَرُ ، غَطَّ ا دَخَلَتْهُ ، فَلَمَّ وَ قَالَتْ : أُفٍّ  الْمَدِینَةِ ، وَ أَشْرَقَ الْمَسْجِدُ بِضَوْئِهَا لَمَّ

هُرْمُزْ ، فَقَالَ عُمَرُ : أَ تَشْتِمُنِی هذِهِ ؟ وَ هَمَّ بِهَا ، فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام  (9)بَادَا (8)بِیرُوجْ 
رْهَا رَجُلًا مِنَ الْمُسْلِمِینَ وَ احْسُبْهَا بِفَیْئِهِ  رَهَا ، فَجَاءَتْ حَتّی وَضَعَتْ  (10): لَیْسَ ذلِکَ لَکَ ، خَیِّ ، فَخَیَّ

 (11)یَدَهَا عَلی رَأْسِ الْحُسَیْنِ علیه السلام ، فَقَالَ لَهَا أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : مَا اسْمُکِ ؟ فَقَالَتْ 
یْهِ ، ثُمَّ قَالَ : جَ   هَانْ شَاهُ ، فَقَالَ لَهَا أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : بَلْ شَهْرَبَانُوَ

 513ص: 

 

« . شهربانویه»وشرح المازندرانی : « بر ، بف»وفی « . شهربانو»والوافی : « ج». فی حاشیة  1 -1
 « .شاه زنان»وفیه عن بعض النسخ : 

 « .أبروَیز« : »بس»وفی « . أبروزیر« : »بح»وفی « . أپرویز« : »ض ، بر». فی  2 -2
 « .وکان یزدجرد آخر ملوک الفُرس» -. فی البحار :  3 -3
 . 25، ح  13، ص  46؛ البحار ، ج  1391، ذیل ح  767، ص  3. الوافی ، ج  4 -4
 « .الحسنی» -« : بح»وفی « . الحسینی« : »ض». فی  5 -5
 1380، ص  4الصحاح ، ج « . أشرفت علیه ، أی اطّلعت علیه من فوق». قال الجوهری :  6 -6

 )شرف( .
 3جمع العَذْراء ، وهی الجاریة التی لم یمسّها رجل ، وهی البِکْر . النهایة ، ج « : العَذاری. » 7 -7

 )عذر( . 196، ص 
 « .آه بیروز»صائر : وفی الب« . أفیبروج« : »بح ، بس». فی  8 -8
هذا کلام فارسی مشتمل »وقال فی الوافی : « . باذا»وشرح المازندرانی : « ج ، ض ، بر». فی  9 -9

علی تأفیف ودعاء علی أبیها هرمز ، تعنی لا کان لهرمز یوم ، فإنّ ابنته اُسرت بصغر ونظر إلیها الرجال 
 271د بدرالدین فی حاشیته علی الکافی ، ص وقال السیّ « . . والهرمز یقال للکبیر من ملوک العجم



، أی لاتزل مسلوب « اُفّ بی روی باد هرمز»لاشکّ أنّ هذه ألفاظ فارسیّة ، وکأنّها معرّبة من قولهم : : »
 « .الحیاء یا أیّها الملک الکبیر ، وهو دعاء منها علی عمر حین واجهته ؛ ولهذا قال : تشتمنی

للمسلمین من أموال الکفّار . وأصل الفیء : الرجوع ، کأنّه کان هو ما حصل « : الفیء. » 10 -10
 )فیأ( . 482، ص  3فی الأصل لهم فرجع إلیهم . النهایة ، ج 

 « .قالت». فی الوافی والبصائر :  11 -11

لَکَ مِنْهَا خَیْرَ أَهْلِ الْاءَرْضِ ، فَوَلَدَتْ عَلِیَّ بْنَ  (1)لِلْحُسَیْنِ علیه السلام : یَا أَبَا عَبْدِ اللّهِ ، لَتَلِدَنَّ 
مِنَ  الْحُسَیْنِ علیه السلام ، وَ کَانَ یُقَالُ لِعَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیه السلام : ابْنُ الْخِیَرَتَیْنِ ، فَخِیَرَةُ اللّهِ 

 (3)« .(2)الْعَرَبِ هَاشِمٌ ، وَ مِنَ الْعَجَمِ فَارِسُ 

وءَلِیَّ قَالَ فِیهِ :  وَ رُوِیَ : أَنَّ أَبَا الْاءَسْوَدِ الدُّ

مَائِمُ (5)وَ هَاشِمٍ لَاءَکْرَمُ مَنْ نِیطَتْ (4)وَ إِنَّ غُ_لَاماً بَیْنَ کِسْری   (6)عَلَیْهِ التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لام فرمود: چون دختر یزدگرد را نزد عمر آوردند، دوشیزگان مدینه برای تماشای او امام باقر علیه الس
سر میکشیدند، و چون وارد مسجد شد، مسجد از پرتوش درخشان گشت )کنایه از اینکه اهل مسجد 
از قیافه و جمال آن دختر شادمان و متعجب گشتند( عمر باو نگریست، دختر رخسار خود را پوشید 

یروج بادا هرمز )وای، روزگار هرمز سیاه شد( عمر گفت این دختر مرا ناسزا میگوید؟! و گفت: اف ب
و بدو متوجه شد. امیر المؤمنین علیه السلام بعمر فرمود: تو این حق را نداری، باو اختیار ده که 
خودش مردی از مسلمین را انتخاب کند و درسهم غنیمتش حساب کن.)مهرش را از سهم بیت 

رد حساب کن( عمر باو اختیار داد، دختر بیامد و دست خود را روی سر حسین علیه المال آن م



السلام گذاشت امیر المؤمنین علیه السلام باو فرمود: نام تو چیست؟ گفت جهان شاه، حضرت 
فرمود: بلکه شهربانویه باشد . سپس بحسین فرمود: ای ابا عبد اللّٰه! از این دختر بهترین شخص روی 

تو متولد شود و علی بن الحسین علیهما السلام از او متولد گشت، و علی بن الحسین  زمین برای
میگفتند، زیرا برگزیده خدا از عرب هاشم بود و از « پسر دو برگزیده»علیهما السلام را ابن الخیرتین 

عجم فارس و روایت شده که ابو الاسود دئلی در باره آن حضرت شعری بدین مضمون سروده است: 
ری که از یکسو بهاشم و از یکسو بشاه کسری میرسد گرامیترین فرزندی است که بدو بازوبند پس

 بسته اند.

  369, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:چون دختر یزدگرد را برای عمر آوردند،دوشیزه های مدینه به تماشای -1
او آمدند و چون او را در آوردند مسجد مدینه از پرتو او درخشان شد چون عمر به او نگاه کرد روی 

:مرا دشنام می ،یعنی سیاه باد روزگار هرمز،عمر گفت«اف بیروج بادا هرمز»خود را پوشید و گفت:
دهد این دخترک؟ و نسبت به او سوء قصد کرد. امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:تو اختیار دار او 
نیستی،او را اختیار بده تا یک مرد مسلمانی را برای خود انتخاب کند و او را در سهم غنیمت او 

ه السّلام(گذاشت،امیر حساب کن،او را مخیّر کرد و او هم آمد و دست خود را بر سر حسین)علی
المؤمنین به او فرمود:نامت چیست؟ گفت:جهانشاه،امیر المؤمنین فرمود:بلکه باید شهربانویه 
باشد،سپس رو به حسین)علیه السّلام(کرد و فرمود:ای ابا عبد اللّٰه برای تو بهترین اهل زمین از این 

و به علی بن الحسین)علیهما  بانو متولد می شود،و علی بن الحسین)علیهما السّلام(را زائید
السّلام(ابن الخیرتین می گفتند که هاشم مختار خدا بود در عرب و فارس در عجم و روایت شده که 

 ابو الاسود دؤلی در بارۀ آن حضرت سروده است: 



 هست گرامی ترین قرین تمائم-آن پسری که بود میان خسرو و هاشم

 رای دفع چشم زخم به کودکان عزیز می بندند(.)تمائم جمع تمیمه و آن آویزه ای است که ب

  347, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:چون دختر یزدگرد را برای عمر آوردند،دختران مدینه به تماشای او -1
آمدند و چون او را وارد مسجد ساختند مسجد از پرتوش نورانی شد وقتی عمر به او نگاه کرد روی 

ثل اینکه این ،یعنی سیاه باد روزگار هرمز،عمر گفت:م«اف بیروج بادا هرمز»خود را پوشاند و گفت: 
 دخترک مرا دشنام می دهد و نسبت به او سوء قصد کرد.

*** 

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:تو اختیاردار او نیستی،به او اختیار ده تا مرد مسلمانی را برای خود 
 انتخاب کند و در سهم غنیمتش حساب کن.

علیه السّلام گذاشت،امیر المؤمنین عمر او را مخیّر کرد و او هم آمد و دست خود را بر سر حسین 
به او فرمود:نامت چیست؟گفت:جهانشاه، امیر المؤمنین فرمود:بلکه باید شهربانویه باشد،سپس رو 
به حسین علیه السّلام کرد و فرمود:ای ابا عبد اللّه برای تو بهترین اهل زمین از این بانو متولد می 

د و به علی بن الحسین علیه السّلام فرزند دو برگزیده می شود، و علی بن الحسین علیه السّلام را زائی
گفتند زیرا هشام برگزیده خداوند بود از میان عرب و پادشاه فرس در عجم و رایت شده که ابو الاسود 
دوئلی دربارۀ آن حضرت شعری سروده است که معنی آن این است پسری که از یک سو به هاشم 



ادشاه ایران و گرامی ترین فرزندی است که به او بازوبند بسته می رسد و از سوی دیگر به کسری پ
 اند.

توضیح:در میان عرب رسم بر این بود که پسری که مورد توجه مردم است و بر کودکان دیگر برتری 
 دارد برای جلوگیری از چشم زخم به او بازوبند می بستند که در آن دعای چشم زخم بود.

  573, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، و آخره مرسل. و فی البصائر: لما قدم بابنة یزدجرد آخر ملوک الفرس و هو ابن شهریار بن 
أبرویز هرمز بن أنوشیروان أشرف لها عذاری المدینة أی صعدت الأبکار السطوح و نحوها للنظر 

ابتهاج أهل المسجد برؤیتها و تعجبهم من صورتها و  إلیها، و قیل: إشراق المسجد بضوئها کنایة عن
صباحتها، انتهی. فلما نظر إلیها کان نظره کان بقصد التصرف و الاصطفاء، و فهمته فقالت: أف بیروج 
بادا هرمز و هرمز لقب بعض أجدادها من ملوک الفرس، و أف کلمة تضجر، و بیروج معرب بی 

لیه، و انقلب الزمان علیه حیث صارت أولاده أساری تحت روز، أی أسود یوم هرمز و أساء الدهر إ
حکم مثل هذا، و قیل: دعاء علی أبیها الهرمز یعنی لا کان لهرمز یوم، فإن ابنته أسرت بصغر و نظر 
إلیها الرجال، و فی بعض نسخ البصائر: أف بیروز بادا هرمز. و هم بها أی أراد إیذاءها أو اصطفاءها 

أی بحصته من الغنیمة بل شهربانویه لعله علیه السلام غیر اسمها للسنة أو  و أن یأخذ لنفسه بفیئة
لأنه من أسماء الله تعالی لما ورد فی الخبر فی النهی عن اللعب بالشطرنج أنه یقول: مات شاهه و 
قتل شاهه و الله شاهه ما مات و ما قتل، أو أنه أخبر علیه السلام أنه لیس اسمه جهانشاه بل اسمه 



نویه، و إنما غیرته للمصلحة کما یدل علیه ما رواه صاحب العدد القویة حیث قال: فقال أمیر شهربا
المؤمنین علیه السلام: ما اسمک؟ فقالت: شاه زنان بنت کسری، قال علیه السلام أنت شهربانویه و 

کان ینبغی  أختک مروارید بنت کسری، قالت آریه، انتهی. و قیل: المراد أنه لم ینبغ هذا الاسم لک بل
تسمیتک بشهربانویه، و هذا لا یدل علی أنه علیه السلام سماه شهربانویه، فلا ینافی ما مر من أنه کان 
اسمها سلامة، انتهی. لتلدن لک کأنه تم الکلام، و قوله: منها خیر أهل الأرض ، جملة أخری، و لم 

عض نسخ البصائر: لیولدن لک منها یذکر المفعول به فی الأولی لدلالة الجملة الثانیة علیه، و فی ب
غلام خیر أهل الأرض، و فی بعضها لیلدن لک منها غلام، إشارة أن أولاده یحصل من ولد هو خیر 
أهل الأرض، و عبارة الکتاب أیضا یحتمل ذلک. و روی الراوندی )ره( فی الخرائج عن جابر عن أبی 

ر آخر ملوک الفرس و خاتمتهم علی عمر، جعفر علیه السلام قال: لما قدمت ابنة یزدجرد بن شهریا
و أدخلت المدینة استشرفت لها عذاری المدینة و أشرق المجلس بضوء وجهها، و رأت عمر فقالت: 
امروزان، فغضب عمر و قال: شتمتنی هذه العلجة و همَّ بها فقال له علی علیه السلام: لیس لک إنکار 

میر المؤمنین: لا یجوز بیع بنات الملوک و إن کن علی ما لا تعلمه، فأمر أن ینادی علیها فقال أ
کافرات، و لکن أعرض علیها أن تختار رجلا من المسلمین حتی تزوج منه و تحسب صداقها علیه 
عن عطائه من بیت المال یقوم مقام الثمن، فقال عمر: أفعل و عرض علیها أن تختار، فجاءت فوضعت 

چه نام داری ای کنیزک؟ یعنی ما اسمک یا صبیة قالت: یدها علی منکب الحسین علیه السلام فقال: 
جهانشاه، فقال: شهربانویه، قالت: تلک أختی؟ قال: راست گفتی، أی صدقت، ثم التفت إلی 
الحسین فقال: احتفظ بها و أحسن إلیها فستلد لک خیر أهل الأرض فی زمانه بعدک، و هی أم 

ین العابدین، و یروی أنها ماتت فی نفاسها به. و الأوصیاء الذریة الطیبة، فولدت علی بن الحسین ز
إنما اختارت الحسین لأنها رأت فاطمة و أسلمت قبل أن یأخذها عسکر المسلمین، و لها قصة و 
هی: أنها قالت: رأیت فی المنام قبل ورود عسکر المسلمین کان محمد رسول الله صلی الله علیه و 

له و زوجنی منه، فلما أصبحت کان ذلک یؤثر فی قلبی و آله دخل دارنا و قعد مع الحسین و خطبنی 
ما کان لی خاطر غیر هذا، فلما کان فی اللیلة الثانیة رأیت فاطمة بنت محمد صلی الله علیه و آله قد 
أتتنی و عرضت علی الإسلام فأسلمت، ثم قالت: إن الغلبة تکون للمسلمین و إنک تصلبن عن قریب 



صیبک بسوء أحد، قالت: و کان من الحال إنی خرجت من المدینة ما إلی ابنی الحسین سالمة لا ی
مس یدی إنسان. و روی الصدوق فی العیون عن سهل بن القاسم النوشجانی قال: قال لی الرضا علیه 
السلام بخراسان: إن بیننا و بینکم نسب، قلت: و ما هو أیها الأمیر؟ قال: إن عبد الله بن عامر بن کریز 

سان أصاب ابنتین لیزدجرد بن شهریار ملک الأعاجم، فبعث بهما إلی عثمان بن عفان، لما افتتح خرا
فوهب إحداهما للحسن و الأخری للحسین علیهما السلام فماتتا عندهما نفساوین، و کانت صاحبة 
الحسین علیه السلام نفست بعلی بن الحسین علیه السلام فکفل علیا علیه السلام بعض أمهات ولد 

شأ و هو لا یعرف أما غیرها، ثم علم أنها مولاته و کان الناس یسمونها أمه و زعموا أنه زوج أمه أبیه، فن
و معاذ الله إنما زوج هذه علی ما ذکرناه، و کان سبب ذلک أنه واقع بعض نسائه ثم خرج یغتسل 

فقالت: نعم فلقیته أمه هذه، فقال لها: إن کان فی نفسک من هذا الأمر شیء فاتقی الله و أعلمینی، 
فزوجها، فقال ناس: زوج علی بن الحسین علیهما السلام أمه. و أقول: هذا الخبر أقرب إلی الصواب 
إذ أسر أولاد یزدجرد الظاهر أنه کان بعد قتله و استئصاله، و ذلک کان فی زمن عثمان، و إن کان فتح 

أن یکون بعد فتح القادسیة أو أکثر بلاده فی زمن عمر إلا أنه هرب بعیاله إلی خراسان، و إن أمکن 
نهاوند أخذ بعض أولاده هناک لکنه بعید. و أیضا لا ریب أن تولد علی بن الحسین علیهما السّلام 
منها کان فی أیام خلافة أمیر المؤمنین علیه السلام بل بسنتین قبل شهادته علیه السلام و لم یولد منها 

م تولد ولد إلا بعد أکثر من عشرین سنة بعید، و لا غیره کما نقل، و کون الزواج فی زمن عمر و عد
یبعد أن یکون عمر تصحیف عثمان فی روایة المتن، و الله یعلم. و هاشم اسم للقبیلة المعروفة 
المنتسبة إلی هاشم بن عبد مناف، و الفارس بکسر الراء الفرس و هم قبیلة عظیمة و لهم بلاد کثیرة، 

لترک و الهند و الروم و نحوهم ممن لیس من العرب. فی معجم و العجم أعم منهم لأنه یتناول ا
البلدان: کان أرض فارس قدیما قبل الإسلام ما بین نهر بلخ إلی منقطع آذربیجان و أرمنیة الفارسیة 
إلی الفرات إلی بریة العرب إلی عمان و مکران و إلی کابل و طخارستان و هذا صفوة الأرض و أعدلها 

 و أبو الأسود  فیما زعموا، انتهی.

  5, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -2

الٍ  2/1270 دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ  (7). عِدَّ

 514ص: 

 

لازما « ولد»ولکن ما جاء ، « لیلدنّ »والوافی والبصائر : « ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بف». فی  1 -1
« لیولَدَنّ »فالصحیح _ کما فی البصائر _ : « . لک منها»أیضا لا یناسب قوله : « تلدنّ »بهذا المعنی ، و

منها خیر »لتلدنّ لک ، کأنّه تمّ الکلام ، وقوله : : » 5، ص  6أو ما یأتی . قال فی مرآة العقول ، ج 
ویحتمل « . ل به فی الُاولی ؛ لدلالة الجملة الثانیة علیهجملة اُخری . ولم یذکر المفعو« أهل الأرض

منصوبا . وإسناد الولادة إلی الرجل صحیح کما یقال : والد « خیر»مخاطبا لا مغایبة و« تلدنّ »کون 
 ووالدة .

قوله : ومن العجم فارس ، ضبط بکسر الراء وفسّر : » 232، ص  7. فی شرح المازندرانی ، ج  2 -2
 «.بفارس بن فهلو

، عن إبراهیم بن إسحاق ، عن عبد اللّه بن أحمد ، عن  8، ح  335. بصائر الدرجات ، ص  3 -3
 . 1384، ح  762، ص  3عبد الرحمن بن أبی عبد اللّه الخزاعی الوافی ، ج 

بفتح الکاف وکسرها _ : لقب ملوک الفرس ، وهو معرّب خُسْرَوْ . الصحاح ، ج « _ کسری. » 4 -4
 ر( .)کس 806، ص  2
قت . راجع : الصحاح ، ج « نِیطَتْ . » 5 -5  )نوط( . 1165، ص  3، أی عُلِّ
جمع تَمِیمَةٍ ، وهی خَرَزاتٌ _ جمع خَرَزَة ، وهو ما ینظم فی السِلْک _ کانت « : التَمائمُ . » 6 -6

 197، ص  11العرب تعلقّها علی أولادهم یتّقون بها العین فی زعمهم ، فأبطلها الإسلام . النهایة ، ج 
م بن عمرو بن سفیان بن جندل )تمم( . الوزن : بحر طویل . والقائل : أبوالأسود الدؤلی ، واسمه ظال



الدؤلی الکنانی ؛ من التابعین ، رسم له أمیرالمؤمنین علیه السلام شیئا من اُصول النحو ، فکتب فیه 
أبوالأسود وأخذه عنه جماعة ، سکن البصرة فی أیّام عمر ، وولی إمارتها فی خلافة أمیر المؤمنین علیه 

ه ، و له دیوان  69المصحف نُقَط الإعراب ، و توفّی سنة  السلام وشهد معه صفّین . وهو أوّل من نقّط
مطبوع، ولم یوجد البیت فی دیوانه الذی جمع العلّامة الشیخ محمّد حسین آل یس ، ولا فی دیوانه 

؛ تهذیب تاریخ ابن  167، ص  4الآخر ، جمع عبدالکریم الدجیلی . المناقب لابن شهر آشوب ، ج 
؛ الأعلام للزرکلی ، ج  136، ص  1؛ خزانة الأدب ، ج  104، ص  7ج  عساکر ، لعبد القادر بدران ،

 . 307، ص  1؛ دائرة المعارف الإسلامیّة ، ج  236، ص  3
، عن أحمد بن الحسن بن علیّ بن فضّال  15، ح  353. ورد الخبر فی بصائر الدرجات ، ص  7 -7

بن الحسن بن علیّ بن فضّال و أحمد أحمد »، عن عبداللّه بن بکیر . والمذکور فی بعض مخطوطاته 
وهو الصواب ؛ فقد روی « بن محمّد جمیعا عن الحسن بن علیّ بن فضّال ، عن عبداللّه بن بکیر

الحسن بن علیّ بن فضّال کتاب عبداللّه بن بکیر و تکرّرت روایته عنه فی الأسناد . راجع : الفهرست 
_  308، ص  305_  304، ص  5، ج  ؛ معجم رجال الحدیث 464، الرقم  304للطوسی ، ص 

309 . 

 زُرَارَةَ ، قَالَ :

عَلَیْهَا اثْنَتَیْنِ وَ  (1)کَانَ لِعَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیه السلام نَاقَةٌ حَجَّ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ : 
ةً مَا قَرَعَهَا  «.قَرْعَةً قَطُّ  (2)عِشْرِینَ حَجَّ

، فَقَالَ :  (3)فَجَاءَتْ بَعْدَ مَوْتِهِ وَ مَا شَعَرْنَا بِهَا إِلاَّ وَ قَدْ جَاءَنِی بَعْضُ خَدَمِنَا أَوْ بَعْضُ الْمَوَالِی»قَالَ : 
اقَةَ قَدْ خَرَجَتْ ، فَأَتَتْ قَبْرَ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیه السلام فَابْتَرَکَتْ   (5)عَلَیْهِ ، فَدَلَکَتْ بِجِرَانِهَا (4)إِنَّ النَّ

بِهَا أَوْ  (8)، وَ جِیئُونِی بِهَا قَبْلَ أَنْ یَعْلَمُوا (7)کُوهَا، فَقُلْتُ : أَدْرِکُوهَا أَدْرِ  (6)الْقَبْرَ وَ هِیَ تَرْغُو
 (10)« .وَ مَا کَانَتْ رَأَتِ الْقَبْرَ قَطُّ »قَالَ : «. (9)یَرَوْهَا

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره گوید: شنیدم امام باقر علیه السلام میفرمود: علی بن الحسین علیهما السلام ماده شتری داشت 
نه باو نزده بود، پس از وفات آن حضرت، ما بی خبر بودیم سفر بر او بحج رفته بود و یک تازیا 22که 

که ناگاه یکی از خدمتگزاران یا غلامان آمد و گفت: ماده شتر از خانه بیرون رفته و بر سر قبر علی بن 
الحسین زانو زده، گردنش را بقبر میمالد و مینالد، با وجود آنکه هنوز قبر را ندیده بود، من گفتم: خود 

گاه شوند نزد منش آرید.را باو رسان  ید، خود را باو رسانید، و پیش از آنکه مردم او را ببینند و آ

  370, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

زراره گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:علی بن الحسین)علیهما السّلام(ماده -2
شتری داشت که بیست و دو بار با آن حج رفته بود و هرگز چوبی به او نزده بود،فرمود:پس از وفات 

ه ما خبر آن حضرت بی اطلاع ما آمده بود،ما اطلاعی نداشتیم تا یکی از خدمت کاران یا غلامان ب
دادند که آن ماده شتر خود را به سر قبر علی بن الحسین)علیهما السّلام(رسانیده و خوابیده و لوچۀ 
خود را در آورده و به قبر می مالید و می نالید،من گفتم:زود،زود به او برسید و پیش از آنکه مخالفین 

 ا ندیده بود.بدانند یا آن را ببینند آن را بیاورید،فرمود:آن ماده شتر قبر ر

  349, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



زراره می گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم می فرمود:علی بن الحسین علیه السّلام ماده شتری -2
داشت که بیست و دو بار با آن به حج رفته بود و هرگز چوبی به او نزده بود،فرمود:پس از وفات آن 

ما اطلاعی نداشتیم تا یکی از خدمت کاران به ما خبر داد که آن ماده شتر خود را به سر قبر  حضرت
علی بن الحسین علیه السّلام رسانیده و خوابیده و گردن خود را به قبر می مالد و می نالد با آنکه آن 

بدانند یا آن را ببینند جوان قبر او را ندیده بود من گفتم:زود،زود به او برسید و پیش از آنکه مخالفین 
آن را بیاورید و طولی نکشید که شتر را به خانه آوردند.)زیرا اگر مخالفین چنین معجزاتی را می دیدند 

 بر کینه آنها افزوده می شد رفتار آنها خشن تر می گشت(.

  575, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

قرعها أی ما ضربها أو بعض الموالی الشک من الراوی، و الإبراک هنا البروک  : موثق کالصحیح. ما
و فی البصائر: فبرکت علیه و هو أظهر، قال فی الصحاح: برک البعیر یبرک بروکا أی استناخ، و أبرکته 

و  أنا فبرک، و البرک المصدر و ابترک الرجل أی ألقی برکة، و قال: جران البعیر مقدم عنقه إلی منحره،
کثر نسخ البصائر فقلت:  قال: الرغاء صوت ذوات الخف و قد رغی البعیر یرغو رغاء إذا ضج، و فی أ
أدرکوها فجاءونی بها. قوله علیه السلام: أو یروها ، للتردید، و شک الراوی بعید، إنما أمر علیه السلام 

مهم فی دفعهم و إطفاء بذلک تقیة لأن ظهور المعجزات منهم کان یصیر سببا لشدة عداوتهم و اهتما
 نورهم، و فی بعض الروایات عدد الحج أربعون، فیمکن أن یکون المراد الحج و العمرة معا تغلیبا.

  8, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 515ص: 

 

 « .قد حجّ »والبصائر والاختصاص والوسائل : « ض». فی  1 -1

، أی ما ضربها ؛ من القَرْع ، وهو ضرب شیء علی شیء . راجع : المفردات « ما قرعها. » 2 -2
 )قرع( . 666للراغب ، ص 

؛ مرآة العقول ، ج  232، ص  7. التردید والشکّ من الراوی . راجع : شرح المازندرانی ، ج  3 -3
 . 8، ص  6
ولم یُر الانفعال « . فانبرکت »سخ والمطبوع : وفی سائر الن« . ض ، بح ، بر ، بس ». هکذا فی  4 -4

والإبراک هنا : البروک . وفی البصائر »وقال فی مرآة العقول : « . فبرکت»وفی البصائر : « . برک»من 
وبروک البعیر : استناخه ، وهو أن یلصق صدره بالأرض . یقال : برک ، « . : فبرکت علیه ، وهو أظهر

 )برک( . 396، ص  10و صدره . راجع : لسان العرب ، ج أی ألقی بَرْکَه بالأرض ، وه
م عنقه من مَذبَحه إلی منحره ، والجمع : جُرُن . وکذلک من الفرس .  5 -5 . جِرانُ البعیر : مقدَّ

 )جرن( . 209، ص  5الصحاح ، ج 
راجع ، أی تصوّت وتضجّ ؛ من الرُغاء ، وهو صوت ذوات الخفّ ، أو صوت الإبل . « تَرْغُو. » 6 -6

 )رغا( . 329، ص  14: لسان العرب ، ج 
 الثانی .« أدرکوها» -« : ض». فی  7 -7
 « .أن یعملوا« : »ف». فی  8 -8
وقال « . قوله : أو یروها ، یحتمل الجمع . والتردید من الراوی». قال العلّامة المازندرانی :  9 -9

 « .دید ، وشکّ الراوی بعیدقوله علیه السلام : أو یروها ، للتر»العلّامة المجلسی : 
، عن أحمد بن الحسن بن علیّ بن فضّال .  15، ح  353. بصائر الدرجات ، ص  10 -10

،  3، عن أحمد بن محمّد بن عیسی وابن فضّال ، عن ابن بکیر الوافی ، ج  300الاختصاص ، ص 



ا قرعها قرعة م»، وفیه إلی قوله :  14420، ح  125، ص  11؛ الوسائل ، ج  1386، ح  763ص 
 « .قطّ 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی3/1271 ، عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتَرِیِّ ،  (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ مُحَمَّ
نْ ذَکَرَهُ :  عَمَّ

ا مَاتَ أَبِی عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیه السلام ، جَاءَتْ نَاقَةٌ لَهُ مِنَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  لَمَّ
غَتْ  عْیِ حَتّی ضَرَبَتْ بِجِرَانِهَا عَلَی الْقَبْرِ ، وَ تَمَرَّ تْ إِلی مَرْعَاهَا ؛ وَ إِنَّ  (2)الرَّ عَلَیْهِ ، فَأَمَرْتُ بِهَا ، فَرُدَّ

 (3)« .أَبِی علیه السلام کَانَ یَحُجُّ عَلَیْهَا وَ یَعْتَمِرُ وَ لَمْ یَقْرَعْهَا قَرْعَةً قَطُّ 

468/1 

یْهِ .  (4)ابْنُ بَابَوَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:چون پدرم علی بن الحسین علیه السّلام-3

وفات کرد یک شتری از او از چراگاه خود آمد و گردن خود را روی خاک قبر گذاشت و بر آن 
غلطید،من فرمان دادم تا آن شتر را به چراگاهش برگردانیدند،پدرم سوار آن شتر به حج و عمره می 

 رفت و هرگز چوبی به او نزده بود.

*** 



  577, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه مصطفوی

امام باقر علیه السلام فرمود: چون پدرم علی بن الحسین علیهما السلام وفات کرد: ماده شترش از 
چراگاه آمد و گردن خود را روی قبر گذاشت و در خاک غلطید، من دستور دادم او را بچراگاهش 

ا چون پدر و مادر برگردانند، و پدرم بر آن شتر بحج و عمره میرفت و هرگز باو تازیانه ای نزده بود، کج
او یافت شود )یعنی کسی که پدر و مادر شریف و اصیلی مانند امام حسین علیه السلام و شهربانو 

 داشته باشد باید چنین باشد(.

  370, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:چون پدرم علی بن الحسین)علیهما السّلام( وفات کرد یک شتری -3
از او از چراگاه خود آمد تا لوچۀ خود را به قبر زد و بر آن غلطید،من فرمان دادم تا آن شتر را به 

 زده بود.چراگاهش برگردانیدند،پدرم سوار آن شتر به حج و عمره می رفت و هرگز چوبی به او ن

  349, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و تمرغت الدابة فی التراب تقلب، و یقال: مرغ رأسه بالعصا أی ضربه. أقول: بعد قوله: قط، 
یه فی نسخ الکتاب : ابن بابویه ، و فی سائر الکتب انتهی الحدیث عند قوله قط، و لیس وقوع ابن بابو

فی هذا الموضع معهودا و لذا اختلفت کلمة الناظرین فی هذا الکتاب فی حله علی وجوه: الأول: ما 
أفاده الوالد العلامة و هو أنه متعلق بالحدیث الآتی و إشارة إلی أن هذا الحدیث کان فی نسخة 

ی بواسطة و بدونها الصدوق محمد بن بابویه )ره( إذ تبین بالتتبع أن النسخ التی رواها تلامذة الکلین
کانت مختلفة، فعرض الأفاضل المتأخرون عن عصرهم تلک النسخ بعضها علی بعض فما کان فیها 
من اختلاف أشاروا إلیه کما مر مرارا، و سیأتی فی عرض الکتاب فی نسخة الصفوانی، و فی روایة 

لینی رحمه الله النعمانی کذا، و لعله کان من تلک النسخ نسخة الصدوق فإنه کان فی عصر الک
علیهما، لکنه یروی عنه بواسطة لأنه لم یلقه أو لم یقرأ علیه، فالمعنی أن الخبر الآتی و الماضی کان 
فی روایة الصدوق و لم یکن فی سائر الروایات. الثانی: أن یکون المراد بابن بابویه علی بن بابویه و 

یته عن الکلینی و روایة الکلینی عنه، و هو کان معاصرا للکلینی و ماتا فی سنة واحدة، فیمکن روا
أقول: روایة الکلینی عنه فی غایة البعد، و أیضا إذا کان کذلک کان ینبغی توسط من بینه و بین الحسین 
نعم یمکن أن یکون إشارة إلی کون الروایة فی کتاب علی فیرجع إلی الوجه الأول. الثالث: ما ذکره 

بق، و أین بمعنی المکان و بابویه أی بوالده، یعنی أنی لا أجد صاحب الوافی أنه متعلق بالخبر السا
بمثل أبویه، فیکون المراد بها أنه لا یوجد مثل أبویه فی الشرف، و بهذا کان کذلک. الرابع: ما ذکره 
بعض الأفاضل ممن کان أیضا فی عصرنا حیث قال ابن بانویه بضم النون و سکون الواو، منصوب 

اعل لم یقرعها، و بانویه لقب سلامة، و الأول أظهر الوجوه و إن کان شیء بالاختصاص أو مرفوع ف
 منها لا یخلو من تکلف.

  9, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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. لم نجد روایة محمّد بن عیسی عن حفص بن البختری فی غیر هذا المورد ، کما أنّه لم یثبت  1 -1
کثر علیّ بن إبراهیم عن أبیه ، عن ابن روا یة علیّ بن إبراهیم عن محمّد بن عیسی بواسطة أبیه ، وقد أ

،  353أبی عمیر من الروایة عن حفص بن البختری . والخبر رواه الصفّار فی بصائر الدرجات ، ص 
خلو من خلل ، بطریقین عن ابن أبی عمیر عن حفص بن البختری . فالظاهر أنّ سندنا هذا لا ی 16ح 

. 

، ص  4، أی تقلّبت ؛ من التمرّغ ، وهو التقلّب فی التراب . راجع : النهایة ، ج « تمرّغت. » 2 -2
 )مرغ( . 320

، عن أحمد بن محمّد ، عن البرقی ، عن ابن عمیر وعن  16، ح  353. بصائر الدرجات ، ص  3 -3
،  301ن ذکره . الاختصاص ، ص إبراهیم بن هاشم ، عن ابن عمیر ، عن حفص بن البختری ، عمّ 

 . 1387، ح  764، ص  3بسنده عن حفص بن البختری ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
هاهنا غیر واضحة وغیر معهودة ؛ اللّهمّ إلّا أن یؤوّل بوجوه ، فنقول : إنّها « ابن بابویه». کلمة  4 -4

دیث الآتی . وعلی الأوّل ففیه وجهان : الوجه الأوّل : إمّا متعلّقة بالحدیث السابق ، وإمّا متعلّقة بالح
وعلی تقدیر تعلّقه بالحدیث السابق یحتمل »، حیث قال : « أین أبویه»ما احتمله الفیض من کونه : 

بمعنی والدیه ؛ یعنی أنّی لأحد بمثل أبویه ، فیکون المراد « أبویه»بمعنی المکان ، و« أین»أن یکون 
یه»الوجه الثانی : کون الکلمة « . أبویه فی الشرف ، ولهذا کان کذلک بها أنّه لا یوجد مثل « ابن بانُوْ

ابن بانویه _ بضمّ النون وسکون »علی ما نقله المجلسی عن بعض الأفاضل من معاصریه أنّه قال : 
وعلی الثانی أیضا « . ، وبانویه لقب سلامة« ویقرعها»الواو _ منصوب بالاختصاص ، أو مرفوع فاعل 

فیه وجهان : الوجه الأوّل : المراد به علیّ بن الحسین والد الصدوق ؛ لکونه معاصرا للمصنّف ، لا ف
الصدوق ؛ لتأخّره عنه ، فهو إشارة إلی کون هذا الحدیث فی کتاب ابن بابویه ، کما قال المازندرانی 

نعم « . ن بابویهاب»بعد « عن»، واحتمله الفیض علی فرض صحّة ما نقله عن بعض النسخ من إثبات 
والمحقّقُ الشعرانیُّ حیث « روایة الکلینی عنه فی غایة البعد»ردّ هذا الوجه _ المجلسیُّ حیث قال : 



الوجه الثانی « . روایة الکلینی عن ابن بابویه هذا _ أی الوالد _ غیر معهودة وإن کان فی عصره»قال : 
الصدوق محمّد بن بابویه وهو إشارة إلی أنّ  : ما نقله المجلسی عن والده من أنّ المراد به الشیخ

الحدیث الآتی کان فی نسخته ، کما یقال : فی نسخة الصفوانی کذا ، فإنّه کان للکافی نسخ متعدّدة 
رواها تلامذة المصنّف عنه بواسطة وبدونها ، وقد یتّفق اختلاف فی نسخة فیصرّح الراوی بأنّ هذا 

لکتاب سلسلة أسناد قبل صاحب الکتاب لتعیین النسخة المنقولة من أیّة نسخة ، وقد نری فی أوائل ا
عنها . ولعلّه کانت من تلک النسخ نسخة الصدوق ؛ فإنّه کان فی عصر المصنّف لکنّه یروی عنه 
بواسطة ؛ لأنّه لم یلقه أو لم یقرأ علیه . فالمعنی : أنّ الخبر الآتی والماضی کان فی روایة الصدوق 

روایات . وهذا الوجه أظهر الوجوه عند المجلسی ، وأوضحها عند المحقّق ولم یکن فی سائر ال
من کلام من تأخّر « _ ابن بابویه»وعلی هذا یکون _ أی »الشعرانی . واستبعده الفیض حیث قال : 

،  7انظر : شرح المازندرانی ، ج « . عن المصنّف وعن الصدوق ، فزید فی الأصل ؛ وهو بعید جدّا
 . 10_  9، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  765_  764، ص  2، ج  ؛ الوافی 233ص 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عَامِرٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ سَعْدٍ ، عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ 4/1272 . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 أَبِی عُمَارَةَ ، عَنْ رَجُلٍ :

تِی وُعِدَ فِیهَا عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام »لسلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه ا یْلَةِ الَّ ا کَانَ فِی اللَّ لَمَّ
دٍ علیه السلام : یَا بُنَیَّ ، أَبْغِنِی بِوَضُوءٍ ، قَالَ  (4): فَقُمْتُ فَجِئْتُهُ  (3)، قَالَ  (2)وَضُوءاً  (1)، قَالَ لِمُحَمَّ

تاً ، قَالَ : فَخَرَجْتُ فَجِئْتُ بِالْمِصْبَاحِ ، فَإِذَا فِیهِ فَأْرَةٌ مَیْ  تَةٌ ، فَجِئْتُهُ بِوَضُوءٍ : لَا أَبْغِی هذَا ؛ فَإِنَّ فِیهِ شَیْئاً مَیِّ
تِی وُعِدْتُهَا ، فَأَوْصی  یْلَةُ الَّ ، وَ أَنْ یُقَامَ  (6)لَهَا حِظَارٌ  (5)بِنَاقَتِهِ أَنْ یُحْظَرَ غَیْرِهِ ، فَقَالَ : یَا بُنَیَّ ، هذِهِ اللَّ

 «.لَهَا عَلَفٌ ، فَجُعِلَتْ فِیهِ 

 517ص: 

 



. یقال : ابغنی کذا بهمزة الوصل ، أی اطلب لی . وأبغنی ، بهمزة القطع ، أی أعنیّ علی الطلب  1 -1
 )بقی( . 143، ص  1. وکلاهما محتمل هنا . راجع : النهایة ، ج 

أ به . النهایة ، ج « : الوَضوء. » 2 -2  )وضأ( . 195، ص  5الماء الذی یُتوضَّ
 « .قال» -. فی الوافی :  3 -3
 « .فجئتُ »وفی الوافی : « . وجئتُه« : »ف». فی  4 -4
کثر النسخ : أن یحضر ، »وقال المازندرانی فی شرحه : « . یحضرها« : »بح». فی  5 -5 وفی أ

 « .بالضاد
، أی یُتّخذ لها حظار ، وهو بفتح الحاء وکسرها : الحائط وما یعمل « أن یحظر لها حظار. » 6 -6

 )حظر( . 539، ص  1دَ . راجع : القاموس المحیط ، ج للإبل من شجر لیقیها البر

عَیْنَاهَا  (3)الْقَبْرَ ، فَضَرَبَتْ بِجِرَانِهَا ، وَ رَغَتْ ، وَ هَمَلَتْ أَنْ خَرَجَتْ حَتّی أَتَتِ  (2)فَلَمْ تَلْبَثْ : » (1)قَالَ 
دُ بْنُ عَلِیٍّ علیهماالسلام ، فَقِیلَ لَهُ  اقَةَ قَدْ خَرَجَتْ ، فَأَتَاهَا ، فَقَالَ : صَهِ الْاآنَ ، ، فَأُتِیَ مُحَمَّ : إِنَّ النَّ
وْطَ عَلَی  (4)قُومِی ، بَارَکِ اللّهُ فِیکِ ، فَلَمْ تَفْعَلْ ، فَقَالَ : وَ إِنْ  قُ السَّ ةَ ، فَیُعَلِّ کَانَ لَیَخْرُجُ عَلَیْهَا إِلی مَکَّ

حْلِ ، فَمَا یَقْرَعُهَا حَتّی یَدْخُلَ   «.(6)الْمَدِینَةَ  (5)الرَّ

لْمَاءِ ، فَیَحْمِلُ الْجِرَابَ : » (7)قَالَ  یْلَةِ الظَّ فِیهِ  (8)وَ کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَخْرُجُ فِی اللَّ
رَرُ  رَاهِمِ حَتّی یَأْتِیَ  (9)الصُّ نَانِیرِ وَ الدَّ ا  (11)بَاباً بَاباً  (10)مِنَ الدَّ ، فَیَقْرَعُهُ ، ثُمَّ یُنِیلُ مَنْ یَخْرُجُ إِلَیْهِ ، فَلَمَّ

« کَانَ یَفْعَلُهُ  (13)، فَعَلِمُوا أَنَّ عَلِیّاً علیه السلام  (12)مَاتَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام فَقَدُوا ذَاکَ 
.(14) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: چون شبی رسید که علی بن الحسین علیهما السلام در آن وعده )در 
گذشت دار فانی را( داشت، بمحمد علیه السلام فرمود: پسر جانم! برایم آب وضوئی بیاور، من 

رداریست، من رفتم و برخاستم و آب وضوئی برایش آوردم فرمود: این را نمیخواهم، زیرا در آن م
چراغ آوردم، دیدم موش مرده ئی در آن افتاده است، آب وضوی دیگری برایش آوردم، فرمود: پسر 
جان! این همان شبی است که مرا وعده داده اند و سفارش کرد که برای شترش اصطبلی ساخته شود 

ون آمد و بر سر قبر و علوفه اش آماده شود سپس خودم در آنجایش بردم، چیزی نگذشت که شتر بیر
رفت و گردن روی آن نهاد و ناله کرد و دیدگانش پر از اشک شد. نزد محمد بن علی )امام باقر علیه 
السلام( آمدند و گفتند: شتر از اصطبل خارج شده است، حضرت نزدش آمد و فرمود: اکنون 

ابن الحسین علیهما  خاموش باش و برخیز بارک اللّٰه بتو. شتر برنخاست، و آن شتری بود که علی
السلام در سفر مکه بر آن سوار میشد و تازیانه را بر پالانش میبست ولی او را نمیزد تا بمدینه میرسید. 
و نیز علی بن الحسین علیهما السلام در شبهای تار بیرون می آمد و انبانی را که در آن کیسه های 

و هر کس بیرون می آمد باو عطا میکرد، چون درهم و دینار بود بدوش میگرفت و خانه بخانه در میزد 
آن حضرت وفات کرد و بمردم آن عطا نرسید، دانستند که علی بن الحسین علیه السلام آن کار میکرده 

 است.

  370, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

)علیهما امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چون شبی رسید که در آن به علی بن الحسین-4
السّلام(وعدۀ ملاقات حق داده شده بود،فرمود به محمد)الباقر(:ای پسر،برایم آب وضوء بیاور،گفته 
است که:من برخاستم و آب وضوء برایش آوردم،فرمود:این را نمی خواهم زیرا مرداری در آن است. 

ش گوید:رفتم و چراغ آوردم و دیدم در آن موش مرده ای است و آب وضوی دیگری برای



آوردم،فرمود:ای پسر جانم امشب آن شبی است که به من وعده شده.و سفارش کرد برای ماده شترش 
آغلی بسازند و به او علوفه دهند و من آن را ساختم. فرمود:درنگی نکرد که بیرون شد تا به سر قبر 

علیهما آمد و لوچۀ خود را بر آن زد و نالید و اشک از دیده اش روان شد و نزد محمد بن علی)
السّلام(رفتند و به او گفتند که ماده شتر بیرون رفته،آن حضرت نزد او آمد و فرمود:اکنون خاموش 
باش،برخیز خدایت مبارک کند،ناقه عمل نکرد. به راستی مطلب این بود که امام زین العابدین سوار 

یانه نمی زد تا به مدینه بر بر آن شتر به مکه می رفت و تازیانه را بر بار او می آویخت و به آن یک تاز
می گشت.فرمود:شیوۀ علی بن الحسین)علیهما السّلام(این بود که در شب های تار انبانی پر از 
کیسه های اشرفی طلا و پول و نقره به دوش می گرفت و در هر خانه ای را می زد و به هر که بیرون 

ر گذشت صاحب خانه ها دیگر می آمد بخشش می کرد و چون علی بن الحسین)علیهما السّلام(د
آن وجه را از دست دادند و دانستند که علی بن الحسین)علیهما السّلام(بوده است که این کار را می 

 کرده است.

  351, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

السّلام وعدۀ امام صادق علیه السّلام فرمود:چون شبی رسید که در آن به علی بن الحسین علیه -4
ملاقات حق داده شده بود،فرمود به محمد)الباقر(:ای پسر،برایم آب وضوء بیاور،گفته است که:من 

 برخاستم و آب وضوء برایش آوردم،فرمود:این را نمی خواهم زیرا مرداری در آن است.

گوید:رفتم و چراغ آوردم و دیدم در آن موش مرده ای است و آب وضوی دیگری برایش 
فرمود:ای پسر جانم امشب آن شبی است که به من وعده شده.و سفارش کرد برای ماده شترش آوردم،

 آغلی بسازند و به او علوفه دهند و من آن را ساختم.



فرمود:دیری نپائید که شتر بیرون آمد و بر سر قبر رفت و گردن روی آن نهاد و نالید و دیدگانش پر از 
لام)امام باقر(رفتند و به او گفتند که ماده شتر بیرون اشک شد و نزد محمد بن علی علیه السّ 

رفته،آنحضرت نزد او آمد و فرمود:اکنون خاموش باش،برخیز خدایت مبارک کند،ناقه برنخاست و 
 همچنان می گریست.

به راستی مطلب این بود که امام زین العابدین سوار بر آن شتر به مکه می رفت و تازیانه را بر بار او 
و به آن یک تازیانه نمی زد تا به مدینه برمی گشت.فرمود:شیوۀ علی بن الحسین علیه  می آویخت

السّلام این بود که در شب های تار،انبانی پر از کیسه های اشرفی طلا و پول و نقره به دوش می 
گرفت و در هرخانه ای را می زد و به هرکه بیرون می آمد بخشش می کرد و چون علی بن الحسین 

لسّلام درگذشت صاحب خانه ها دیگر آن کمک را از دست دادند و دانستند که علی بن الحسین علیه ا
 علیه السّلام بوده است که این کار را می کرده.

*** 

  577, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و عد فیها أی أخبر بأنه یفارق الدنیا فیها، و فی القاموس بغیثه: طلبته، و أبغاه الشیء طلبه 
له کبغاه إیاه کرماه، أو أعانه علی طلبه، انتهی. و الوضوء بالفتح ما یتوضأ به لا أبغی هذا أی لا أطلبه 

ظر، و الحظیرة: المحیط و فی القاموس: حظر الشیء أو علیه منعه و حجر، و اتخذ حظیرة کاحت



بالشیء خشبا أو قصبا، و الحظار ککتاب الحائط و یفتح و ما یعمل للإبل من شجر لیقیها من البرد 
أن خرجت قیل: أن زائدة لتأکید الاتصال و فی القاموس: هملت عینه تهمل و تهمل هملا و هملانا 

ذکر و المؤنث، و الأفراد و و همولا فاضت کانهملت صه اسم فعل بمعنی اسکت و یستوی فیه الم
التثنیة و الجمع. و فی البصائر: فقال: مه الآن قومی بارک الله فیک، ففارت و دخلت موضعها فلم 
تلبث أن خرجت حتی أتت القبر فضربت بجرانها و رغت و هملت عیناها فأتی محمد بن علی فقیل 

قال دعوها فإنها مودعة، فلم تلبث إلا  له: إن الناقة قد خرجت، فأتاها فقال: مه الآن قومی فلم تفعل،
ثلاثة حتی نفقت و إن کان إلخ. و إن مخففة من المثقلة، و ضمیر الشأن مقدر، و الجراب بالکسر 
وعاء من أدم، و الصرر بضم الصاد و فتح الراء جمع صرة بالضم و هی الهمیان، و یدل علی استحباب 

 استحباب إخفاء الصدقة و صدقة اللیل.عدم ضرب الدابة لا سیما فی طریق الحج، و علی 

  11, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

لْتِ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ابْنِ بِنْتِ إِلْیَاسَ 5/1273 هِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الصَّ دُ بْنُ أَحْمَدَ ، عَنْ عَمِّ  (15). مُحَمَّ
: 

 518ص: 

 

 « .فقال« : »ض». فی  1 -1

 « .فلم یلبث». فی الوافی :  2 -2
 )همل( . 710، ص  11، أی فاضت وسالت . راجع : لسان العرب ، ج « هملت. » 3 -3
 مخفّفة من المثقّلة ، وضمیرالشأن محذوف .« إن»و« . أبی« : + »ض». فی  4 -4



 « .حتّی تدخل« : »ب ، ف ، بر ، بف». فی  5 -5
 « .بالمدینة« : »بر». فی  6 -6
 « .قال» -« : بح». فی  7 -7
وعاء یوعی فیه الشیءُ ، أی یُجْمع ویُحفَظ ، وهو من إهاب الشاء ، أی من جلدها « : الجِراب. » 8 -8

 )جرب( . 275، ص  1. راجع : ترتیب کتاب العین ، ج 
اجع : جمع الصرّة ، وهی ما یُصَرُّ فیه ، أی یجمع فیه . وصُرّة الدراهم معروفة . ر« : الصُرَر. » 9 -9

 )صرر( . 452_  451، ص  4لسان العرب ، ج 
 « .حتّی یدخل« : »ب». فی  10 -10
 الثانی .« بابا» -« : بح». فی  11 -11
 « .ذلک»والوافی : « بر». فی  12 -12
 « .علیّ بن الحسین علیهماالسلام « : »ف». فی  13 -13
ن مسلم ، عن أبی عمران ، عن ، بسنده عن سعدان ب 11، ح  483. بصائر الدرجات ، ص  14 -14

، مع اختلاف یسیر . راجع : « حتّی یدخل المدینة»رجل ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، إلی قوله : 
الوافی ، ج  8، ح  231؛ وعلل الشرائع ، ص  4، أبواب العشرین وما فوقه ، ح  517الخصال ، ص 

 . 389ح ، ذیل  156، ص  1؛ الوسائل ، ج  1388، ح  765، ص  3
. الحسن بن علیّ هذا ، هو الحسن بن علیّ الوشّاء . وابن بنت إلیاس وصف للحسن نفسه  15 -15

ولا « . الحسن بن علیّ ابن بنت إلیاس»، کما یعلم من مصادر ترجمته . فلیُکتَبِ العنوان هکذا : 
، الرقم  39، ص کما فی المطبوع . راجع : رجال النجاشی « الحسن بن علیّ بن بنت إلیاس »یکتب 

، وص  5244، الرقم  354؛ رجال الطوسی ، ص  202، الرقم  138؛ الفهرست للطوسی ، ص  80
 . 5665، الرقم  385

ا حَضَرَتْهُ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  إِنَّ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام لَمَّ
ا فَتَحْنَا لَکَ »وَ  (1)«إِذَا وَقَعَتِ الْوَاقِعَةُ »مِیَ عَلَیْهِ ، ثُمَّ فَتَحَ عَیْنَیْهِ ، وَ قَرَأَ الْوَفَاةُ أُغْ   : (3)وَ قَالَ  (2)«إِنَّ



أُ » ذِی صَدَقَنَا وَعْدَهُ وَ أَوْرَثَنَا الْاءَرْضَ نَتَبَوَّ ةِ حَیْثُ نَشَاءُ فَنِعْمَ أَجْرُ  (4)الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ مِنَ الْجَنَّ
 (6)« .، ثُمَّ قُبِضَ مِنْ سَاعَتِهِ وَ لَمْ یَقُلْ شَیْئاً  (5)«الْعَامِلِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت ابو الحسن علیه السلام فرمود: چون وفات علی بن الحسین علیهما السلام فرا رسید، 
 »بیهوش شد، و سپس دیده باز کرد و سوره

 إِذٰا وَقَعَتِ اَلْوٰاقِعَةُ 

 »و« 

ا فَتَحْنٰا   إِنّٰ

سپاس خدا را که وعده خود را با ما وفا کرد و زمین را بارث ما داد که در »را قرائت کرد و فرمود:«
و همان ساعت « -39سوره  74-بهشت، هرجا خواهیم جا گیریم، چه نیک است پاداش اهل عمل

 قبض روح شد و چیز دیگری نفرمود.

  371, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 جمه کمره ای[ :]تر



از حسن بن علی پسر دختر الیاس از ابی الحسن)علیه السّلام( گوید:شنیدمش می فرمود:به -5
راستی که چون مرگ علی بن الحسین)علیهما السّلام(در رسید از هوش رفت و سپس دیده باز کرد 

 )»و سورۀ 

 إِذٰا وَقَعَتِ اَلْوٰاقِعَةُ 

 »و«(

ا فَتَحْنٰا لَکَ(   إِنّٰ

اند و فرمود:سپاس از آن خدا است که وعدۀ خود را نسبت به ما عمل کرد و زمین را به ارث را خو«
ما داد به هر جای از بهشت بخواهیم جای کنیم و چه خوب است مزد کارگران،سپس همان هنگام 

 جان داد و چیزی نگفت.

  353, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علیه السّلام فرمود:چون وفات علی بن الحسین فرارسید از هوش رفت و  حضرت ابو الحسن-5
 سپس دیده باز کرد و سورۀ

 )إِذٰا وَقَعَتِ اَلْوٰاقِعَةُ ( 

 و

ا فَتَحْنٰا لَکَ (   )إِنّٰ



را خواند و فرمود:سپاس از آن خدا است که وعدۀ خود را نسبت به ما عمل کرد و زمین را به ارث ما 
هشت بخواهیم جای کنیم و چه خوب است مزد کارگران،سپس همان هنگام جان داد به هرجای از ب

 داد و چیزی را نگفت.

*** 

  579, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. أغمی علیه کان الإغماء هنا کنایة عن التوجه إلی عالم القدس قرأ إذا وقعت أی سورة إذا 
 وقعت، و کذا قوله 

ا فَتَحْنٰا   إِنّٰ

 لَکَ فَتْحاً مُبِیناً 

 و قال أی عند رؤیة ما أعد الله له علیه السلام من الدرجات العالیة و المقامات الرفیعة. 

ذِی صَدَقَنٰا وَعْ   دَهُ اَلَّ

 قال البیضاوی: أی بالبعث و الثواب 



رْضَ 
َ
 وَ أَوْرَثَنَا اَلْأ

یریدون المکان الذی استقروا فیه علی الاستعارة، و إیراثها تملیکها مختلفة علیهم من أعمالهم أو 
 تمکینهم من التصرف فیها تمکین الوارث فیما یرثه 

ةِ  أُ مِنَ اَلْجَنَّ  نَتَبَوَّ

 حَیْثُ نَشٰاءُ 

 بوء کل منا فی أی مقام أراده من جنته الواسعة، مع أن فی الجنة مقامات معنویة لا یتمانع واردوها أی نت

 فَنِعْمَ أَجْرُ اَلْعٰامِلِینَ 

 الجنة.

  12, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنْ أَخِیهِ عَلِیِّ . سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ وَ عَبْدُ اللّهِ بْنُ جَعْفَرٍ الْحِمْیَرِیُّ ، 6/1274
دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ مُ  (7)بْنِ مَهْزِیَارَ   حَمَّ

قُبِضَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ خَمْسِینَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (9)« .؛ عَاشَ بَعْدَ الْحُسَیْنِ علیه السلام خَمْساً وَ ثَ_لَاثِینَ سَنَةً  (8)سَنَةً فِی عَامِ خَمْسٍ وَ تِسْعِینَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

هجری  95سالگی بسال  57امام صادق علیه السلام فرمود: علی بن الحسین علیهما السلام در 
 سال زندگی کرد. 35وفات یافت، و بعد از حسین علیه السلام 

  372, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:علی بن الحسین)علیهما السّلام(پنجاه و هفت سال داشت که -6
 هجرت بود،پس از حسین)علیه السّلام(سی و پنج سال زنده بود. 95وفات کرد و آن در سال 

  353, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:علی بن الحسین علیه السّلام پنجاه و هفت سال داشت که وفات -6
 هجرت بود،پس از حسین علیه السّلام سی و پنج سال زنده بود. 95کرد و آن در سال 

  579, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ی. قوله علیه السلام: خمسا و ثلاثین ، الظاهر علی سیاق ما مر : ضعیف علی المشهور صحیح عند
فی تاریخ شهادة الحسین علیه السلام فی کلامه أربعا و ثلاثین، نعم هذا یوافق ما فی روایة ابن 
الخشاب عن الصادق علیه السلام أن شهادة الحسین علیه السلام کان فی عام الستین، قال فی کشف 

م فی ثامن عشر المحرم من سنة أربع و تسعین و قیل: خمس و تسعون، و کان الغمة: توفی علیه السلا
عمره علیه السلام سبعا و خمسین سنة، کان منها مع جده سنتین، و مع عمه الحسن عشر سنین و 
أقام مع أبیه بعد عمه عشر سنین، و بقی بعد قتل أبیه تتمة ذلک و قبره بالبقیع بمدینة الرسول فی القبة 

ها العباس، و قال أبو نعیم: أصیب علیه السلام سنة اثنتین و سبعین، و قال بعض أهل بیته: سنة التی فی
أربع و تسعین، و روی عبد الرحمن بن یونس عن سفیان عن جعفر ابن محمد علیه السلام قال: مات 

لی علی بن الحسین و هو ابن ثمان و خمسین سنة، و عن أبی فروة قال: مات علی بن الحسین بن ع
بن أبی طالب بالمدینة و دفن بالبقیع سنة أربع و تسعین و کان یقال لهذه السنة سنة الفقهاء لکثرة من 
مات منهم فیها. حدثنی حسین بن علی بن الحسین بن علی بن أبی طالب قال: مات أبی علی بن 

ثین من الهجرة، و الحسین سنة أربع و تسعین وصینا علیه بالبقیع، و قال غیره: مولده سنة ثمان و ثلا
مات سنة خمس و تسعین. و قال فی إعلام الوری: توفی علیه السلام بالمدینة یوم السبت لاثنتی عشرة 
لیلة بقیت من المحرم سنة خمس و تسعین من الهجرة، و له یومئذ سبع و خمسون سنة، کانت مدة 

ک یزید بن معاویة و ملک معاویة بن إمامته بعد أبیه أربعا و ثلاثین سنة، و کان فی أیام إمامته بقیة مل
 یزید و مروان بن الحکم و عبد الملک بن مروان، و توفی علیه السلام فی ملک الولید بن عبد الملک.

  12, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 ( باب مولد أبی جعفر محمّد بن علیّ علیه السلام118)

 اشاره

469/1 



دِ بْنِ عَلِیٍّ علیه السلام (1)_ بَابُ 118  مَوْلِدِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّ

هُ سَبْعٌ وُلِدَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام سَنَةَ سَبْعٍ وَ خَمْسِینَ ؛ وَ قُبِضَ علیه السلام سَنَةَ أَرْبَعَ عَشْرَةَ وَ مِائَةٍ وَ لَ 
ذِی دُفِنَ فِیهِ أَبُوهُ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ  (3)فِی الْقَبْرِ  (2)ینَةِ وَ خَمْسُونَ سَنَةً ؛ وَ دُفِنَ بِالْبَقِیعِ بِالْمَدِ  الَّ

هُ  _لَامُ  (5)أُمَّ عَبْدِ اللّهِ  (4)علیهماالسلام ؛ وَ کَانَتْ أُمُّ بِنْتَ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ عَلَیْهِمُ السَّ
تِهِمُ  یَّ  (7)الْهَادِیَةِ . (6)وَ عَلی ذُرِّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ 1/1275 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ  (8)عَبْدِ اللّهِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ مَزْیَدٍ . مُحَمَّ
احِ : بَّ  ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ ، عَنْ أَبِی الصَّ

عَ »: عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ  ی قَاعِدَةً عِنْدَ جِدَارٍ ، فَتَصَدَّ الْجِدَارُ ، وَ سَمِعْنَا  (9)کَانَتْ أُمِّ
ةً  قاً  (10)هَدَّ قُوطِ ، فَبَقِیَ مُعَلَّ  شَدِیدَةً ، فَقَالَتْ بِیَدِهَا : لَا ، وَ حَقِّ الْمُصْطَفی ، مَا أَذِنَ اللّهُ لَکَ فِی السُّ

قَ أَبِی عَنْهَا  «.بِمِائَةِ دِینَارٍ  (11)فِی الْجَوِّ حَتّی جَازَتْهُ ، فَتَصَدَّ

احِ  بَّ تَهُ _ أُمَّ أَبِیهِ  (12)قَالَ أَبُو الصَّ  انَتْ کَ »_ یَوْماً ، فَقَالَ :  (13): وَ ذَکَرَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام جَدَّ
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 « .باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

« فی المدینة بالبقیع« : »بح»وفی « . بالمدینة بالبقیع»والوافی : « ب ، ج ، ف ، بر ، بف». فی  2 -2
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 « .علیهما السلام وعلی ذرّیّتهما« : »بس». فی  6 -6
،  46؛ البحار ، ج  788، ص  3الوافی ، ج  472؛ المقنعة ، ص  77، ص  6. التهذیب ، ج  7 -7
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 « .عنها أبی علیه السلام « : »ج»وفی « . عنها أبی»والوافی : « ، ف ، برب ». فی  11 -11
 . معلّق علی السند المذکور فی صدر الخبر . 1 -12
 « .المربّیة« : »ف». فی  2 -13

یقَةً ، لَمْ تُدْرَکْ   (2)« .فِی آلِ الْحَسَنِ امْرَأَةٌ مِثْلُهَا (1)صِدِّ

دُ بْنُ الْحَسَنِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ أَحْمَدَ ، مِثْلَهُ .  مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: مادرم زیر دیواری نشسته بود که ناگاه شکاف خورد و صدای ریزش 
سختی بگوش رسید، مادرم با دست اشاره کرد و گفت: نه، بحق مصطفی، خدا بتو اجازه فرود آمدن 

صدقه  ندهد، دیوار در هوا معلق، ایستاد تا مادرم از آنجا گذشت، سپس پدرم صد دینار از جانب او
داد. ابو الصباح گوید: روزی امام صادق علیه السلام از مادر پدرش یاد کرد و گفت: او صدیقه 

 )بسیار راستگو( بود و در خاندان امام حسن علیه السلام زنی چون او دیده نشد.



  372, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابی الصباح از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:مادرم زیر دیواری نشسته بود،آن دیوار شکست،ما -1
آوار نگونساری سختی را شنیدیم، مادرم با دست خود اشاره کرد و گفت:نه،به حق مصطفی،خدا به 

ذشت،و پدرم تو اجازه نداده که بر من فرود آئی،آن دیوار میان جو آویزان ماند تا مادرم از زیر آن گ
صد اشرفی از طرف او صدقه داد. ابو الصباح گوید:امام صادق)علیه السّلام(روزی جدۀ 
خود،مادرش پدرش را یاد کرد و فرمود:صدّیقه بود و در خاندان امام حسن)علیه السّلام( زنی چون 

 او دیده نشد.

  355, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام باقر علیه السّلام فرمود:مادرم زیر دیواری نشسته بود،که ناگاه شکاف برداشت  ابی الصباح-1
و صدای ریزش سختی را شنیدیم مادرم با دست خود اشاره کرد و گفت:نه،به حق مصطفی،خدا به 
 تو اجازه نداده که بر من فرود آئی،آن دیوار میان هوا آویزان ماند تا مادرم از زیر آن گذشت،و پدرم
صد اشرفی از طرف او صدقه داد.ابو الصباح گوید:امام صادق علیه السّلام روزی از مادر پدرش یاد 
 کرد و فرمود:او)بسیار راستگو(بود و در خاندان امام حسن علیه السّلام زنی چون او دیده نشده بود.

  581, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بسندیه، بعبد الله بن أحمد. و فی القاموس : الصدع الشق فی شیء صلب، و قال : الهد : ضعیف 
الهدم الشدید، و الکسر و الصوت الغلیظ، و بالهاء الرعد، و فی النهایة الهدة الخسف، و صوت ما 

فاضلة یقع من السماء لا ناهیة أی لا تسقط ما أذن الله جملة دعائیة، و استجابة الدعاء من مثل هذه ال
التقیة لیست بمستبعد، و لو کانت معجزة فهی معجزة لزوجها و ولدها مع أن الکرامات من غیر 
الأنبیاء و الأئمة قد جوزها أکثر علمائنا، و کأنه لیس المراد بالصدیقة هنا المعصومة لعدم ثبوت 

 فعلا. العصمة فی هذه الأمة لغیر فاطمة من النساء بل المراد المبالغة فی صدقها قولا و

  15, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ سِنَانٍ 2/1276 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ : (3). عِدَّ

إِنَّ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللّهِ الْاءَنْصَارِیَّ کَانَ آخِرَ مَنْ بَقِیَ مِنْ أَصْحَابِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
یَقْعُدُ فِی مَسْجِدِ  (4)رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ کَانَ رَجُلًا مُنْقَطِعاً إِلَیْنَا أَهْلَ الْبَیْتِ ، وَ کَانَ 

بِعِمَامَةٍ سَوْدَاءَ ، وَ کَانَ یُنَادِی : یَا بَاقِرَ الْعِلْمِ ، یَا بَاقِرَ  (5)رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ هُوَ مُعْتَجِرٌ 
ی  (7)، فَکَانَ أَهْلُ الْمَدِینَةِ یَقُولُونَ : جَابِرٌ یَهْجُرُ  (6)الْعِلْمِ  ، فَکَانَ یَقُولُ : لَا وَ اللّهِ ، مَا أَهْجُرُ ، وَ لکِنِّ

ی اسْمُهُ اسْمِی ، وَ شَمَائِلُهُ  کَ سَتُدْرکُِ رَجُلًا مِنِّ  (8)سَمِعْتُ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله یَقُولُ : إِنَّ
 شَمَائِلِی ،
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 « .لم یدرک« : »ب ، بس». فی  3 -1

 . 7، ح  36، ص  46؛ البحار ، ج  1392، ح  768، ص  3. الوافی ، ج  4 -2
، بسنده عن محمّد بن سنان ، عن حریز  88، الرقم  41ه ، ص . الخبر أورده الکشّی فی رجال 5 -3

، عن أبان بن تغلب ، وهو الظاهر ؛ فقد مات محمّد بن سنان سنة عشرین ومائتین ، وأبان بن تغلب 
مات فی حیاة أبی عبد اللّه علیه السلام ، سنة إحدی وأربعین ومائة ، أو أربعین ومائة ، فلا تستقیم 

، وص  7، الرقم  13_  10ن عن أبان هذا مباشرةً . راجع : رجال النجاشی ، ص روایة محمّد بن سنا
،  109؛ رجال الطوسی ، ص  61، الرقم  46_  44؛ الفهرست للطوسی ، ص  888، الرقم  328
، ص  9؛ تاریخ الإسلام للذهبی ، ج  135، الرقم  8_  6، ص  2؛ تهذیب الکمال ، ج  1066الرقم 

55 . 
 « .فکان« : »، ف ، بس ، بفض ». فی  6 -4
والاعتجار بالعمامة : « . معتمّ »والاختصاص ورجال الکشّی : « ج ، بح ، بف». فی حاشیة  7 -5

ها علی رأسه ویَرُدَّ طرفها علی وجهه ، ولا یعمل منها شیئا تحت ذقنه . النهایة ، ج  ، ص  3هو أن یَلُفَّ
 )عجر( . 185

 الثانی .« لمیا باقر الع» -. فی الوافی :  8 -6
کثر « . هجر« : »ض». فی  9 -7 ویقال : أهجر فی منطقه یُهجر إهجارا ، إذا أفحش ، وکذلک إذا أ

الکلام فی ما لا ینبغی . والاسم الهُجْر . وهَجَرَ یَهْجُرُ هَجْرا ، إذا خلط فی کلامه وإذا هذی . وکلاهما 
 . 235، ص  7المازندرانی ، ج  )هجر( ؛ شرح 245، ص  5جائز هاهنا . راجع : النهایة ، ج 

)شمل(  365، ص  11جمع الشِمال ، وهو الطبع والخُلُق . لسان العرب ، ج « : الشَمائلُ . » 10 -8
. 

ذِی دَعَانِی إِلی مَا أَقُولُ  (1)یَبْقُرُ   «.الْعِلْمَ بَقْراً ، فَذَاکَ الَّ



دُ ذَاتَ یَوْمٍ فِی بَعْضِ طُرُقِ الْمَدِینَةِ إِذْ مَرَّ بِطَرِیقٍ ، وَفِی: » (2)قَالَ  رِیقِ  (4)ذَاکَ  (3)فَبَیْنَا جَابِرٌ یَتَرَدَّ الطَّ
ابٌ  دُ بْنُ عَلِیٍّ علیهماالسلا (5)کُتَّ ا نَظَرَ إِلَیْهِ ، قَالَ : یَا غُ_لَامُ ، أَقْبِلْ ، فَأَقْبَلَ ؛ ثُمَّ قَالَ فِیهِ مُحَمَّ م ، فَلَمَّ

ذِی نَفْسِی بِیَدِهِ ؛ یَا  (7): أَدْبِرْ ، فَأَدْبَرَ ؛ ثُمَّ قَالَ  (6)لَهُ  : شَمَائِلُ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ الَّ
لُ  دُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ ، فَأَقْبَلَ عَلَیْهِ یُقَبِّ  470/1(8)غُ_لَامُ ، مَا اسْمُکَ ؟ قَالَ : اسْمِی مُحَمَّ

_لَامَ ، وَ یَقُو ی ، أَبُوکَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله یُقْرِئُکَ السَّ لُ رَأْسَهُ وَ یَقُولُ : بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّ
 «.ذلِکَ 

دُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ إِلی أَبِ »قَالَ :  ، فَأَخْبَرَهُ الْخَبَرَ ، فَقَالَ لَهُ : یَا بُنَیَّ ، وَ  (9)یهِ وَ هُوَ ذَعِرٌ فَرَجَعَ مُحَمَّ
هَارِ ، وَ کَانَ أَهْلُ  (10)قَالَ : نَعَمْ ، قَالَ : الْزَمْ بَیْتَکَ یَا بُنَیَّ ؛ فَکَانَ  قَدْ فَعَلَهَا جَابِرٌ ؟ جَابِرٌ یَأْتِیهِ طَرَفَیِ النَّ

هَارِ وَ هُوَ آخِرُ مَنْ بَقِیَ  (11)الْمَدِینَةِ یَقُولُونَ : وَا عَجَبَاهْ   مِنْ أَصْحَابِ لِجَابِرٍ یَأْتِی هذَا الْغُ_لَامَ طَرَفَیِ النَّ
 صلی الله علیه و آله ، فَلَمْ یَلْبَثْ أَنْ مَضی (12)رَسُولِ اللّهِ 

دُ بْنُ عَ   لِیٍّ یَأْتِیهِ عَلی وَجْهِ الْکَرَامَةِ لِصُحْبَتِهِ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، فَکَانَ مُحَمَّ

 522ص: 

 

، أی یشقّه ویفتحه ویسعه ، من البقر ، وهو فی الأصل : الشقّ والفتح والتوسعة « یبقر العلم. » 1 -1
ل لمحمّد بن علیّ بن الحسین بن وکان یقا». والتبقّر : التوسّع فی العلم والمال . قال ابن منظور : 

راجع « . علیّ : الباقر ، رضوان اللّه علیهم ؛ لأنّه بقر العلم وعرف أصله واستنبط فرعه وتبقّر فی العلم
 )بقر( . 74، ص  4: لسان العرب ، ج 

 « .قال» -« : بح». فی  2 -2
بدون « فی »المطبوع : والوافی . وفی سائر النسخ و« ج»وحاشیة « ض ، بر ، بف». هکذا فی  3 -3

 الواو .
 « .ذلک». فی الوافی :  4 -4



المَکْتَبُ ، وهو موضع تعلیم الکُتّاب . والجمع : الکتاتیب ، قاله الجوهری وابن « : الکتّاب. » 5 -5
 )کتب( . 699، ص  1؛ لسان العرب ، ج  208، ص  1منظور . راجع : الصحاح ، ج 

 « .له» -. فی الوافی :  6 -6
 « .هذا« : + »ف». فی حاشیة  7 -7
 « .فقبّل« : »ف». فی  8 -8
 4خائف ؛ من الذُعْر ، وهو الخوف والفزع ، وهو الاسم . راجع : لسان العرب ، ج « : ذعر. » 9 -9

 )ذعر( . 306، ص 
 « .وکان»والوافی والاختصاص : « بر ، بف». فی  10 -10
 « .وا عجبا« : »ب». فی  11 -11
 « .من أصحاب محمّد« : »ب ، ج ، ف ، بح ، بر ، بف». فی  12 -12

 «.لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله 

ثُهُمْ عَنِ اللّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالی ، فَقَالَ أَهْلُ الْمَدِینَةِ : مَا رَأَیْنَا أَحَداً أَجْ »قَالَ :   (1)رَأَ فَجَلَسَ علیه السلام یُحَدِّ
ثَهُمْ عَنْ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ أَهْلُ الْمَدِینَةِ :  ا رَأی مَا یَقُولُونَ حَدَّ مَا رَأَیْنَا مِنْ هذَا ، فَلَمَّ

ثُنَا (2)أَحَداً قَطُّ  کْذَبَ مِنْ هذَا ، یُحَدِّ ثَهُمْ عَنْ  (3)أَ ا رَأی مَا یَقُولُونَ حَدَّ نْ لَمْ یَرَهُ ، فَلَمَّ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ  عَمَّ
قُوهُ »قَالَ : «. (4)اللّهِ  مُ ، وَ کَانَ جَابِ  (5)فَصَدَّ  (7)« .مِنْهُ  (6)رُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ یَأْتِیهِ ، فَیَتَعَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی اللّٰه امام صادق علیه السلام فرمود: جابر بن عبد اللّٰه انصاری آخرین کس از اصحاب پیغمبر صلّ 
علیه و آله بود که زنده مانده بود و او مردی بود که تنها بما اهل بیت متوجه بود، در مسجد پیغمبر 



مینشست و عمامه سیاهی دور سر میبست و فریاد میزد: یا باقر العلم، یا باقر العلم! اهل مدینه 
ن از پیغمبر صلّی اللّٰه میگفتند جابر هذیان میگوید، میگفت: نه بخدا من هذیان نمیگویم، بلکه م

علیه و آله شنیدم میفرمود: تو بمردی از خاندان من میرسی که همنام و هم شمائل من است و علم 
را میشکافد و توضیح و تشریح میکند، اینست سبب آنچه میگویم. راوی گوید: روزی جابر از یکی 

علی علیه السلام )برای  از کوچه های مدینه که در آن مکتب خانه ئی بود میگذشت و محمد بن
کاری( آنجا بود )زیرا در هیچ روایت و تاریخی نرسیده که امام برای دانش آموزی بمکتب رود( چون 
جابر نگاهش باو افتاد، گفت: ای پسر پیش بیا، او پیش آمد، سپس گفت: برگرد، او برگشت، جابر 

پیغمبر است، ای پسر اسم تو گفت: سوگند بآن که جانم در دست اوست که شمائل این پسر شمائل 
چیست؟ گفت اسمم محمد بن علی بن الحسین است، جابر بسویش رفت و سرش را بوسید و 
میگفت: پدر و مادرم بقربانت، پدرت رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله سلامت میرسانید و چنین 

زین العابدین علیه  میگفت. محمد بن علی بن الحسین هراسان بسوی پدر آمد و گزارش را بیان کرد،
السلام فرمود: پسر جان، راستی جابر چنین کاری کرد؟ گفت آری، فرمود: پسر جان در خانه بنشین 
)زیرا او بر خلاف تقیه رفتار کرد، چون دشمنان و مخالفین ترا خواهند شناخت و منزلت و کرامت 

جابر در هر بامداد و پسین ترا نزد خدا و پیغمبر خواهند دانست، و بر تو حسد خواهند برد( سپس 
خدمتش میرفت، أهل مدینه میگفتند، شگفتا از جابر که در هر بامداد و پسین نزد این کودک میرود، 
در صورتی که او آخرین کس از اصحاب رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله است! چیزی نگذشت که 

ام مجالست جابر با پیغمبر علی بن الحسین علیه السلام درگذشت، آنگاه محمد ابن علی باحتر
صلّی اللّٰه علیه و آله نزدش میرفت و مینشست و از خدای تبارک و تعالی برای آنها حدیث میکرد، 
اهل مدینه گفتند: ما جسورتر از این را ندیده ایم )زیرا با این کودکی از جانب خدا حدیث میگوید( 

آله حدیث گفت، اهل مدینه گفتند: ما دروغگوتر چون دید چنین میگویند، از پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و 
از این مرد را هرگز ندیده ایم، از کسی بما حدیث میکند که او را ندیده است، چون دید چنین میگویند 
از جابر بن عبد اللّٰه حدیثشان گفت، آنگاه تصدیقش کردند، در صورتی که جابر خدمت او می آمد 

 و از او دانش می آموخت.



  374, ص  2وی ؛ ج ترجمه مصطف

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:جابر بن عبد الله انصاری آخرفردی بود که از اصحاب رسول -2
خدا)صلّی الله علیه و آله(زنده بود و او مردی بود که تنها،دل به ما خانواده داشت،و در مسجد رسول 

مامه سیاهی روی سر می انداخت و فریاد می زد یا باقر خدا)صلّی الله علیه و آله( می نشست و ع
العلم،یا باقر العلم،مردم مدینه می گفتند:جابر هذیان می گوید، می گفت:نه به خدا من هذیان نمی 
گویم ولی از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( شنیدم،می فرمود به من که:تو درک می کنی مردی از 

است،و شمائل او شمائل من است،می شکافد دانش را شکافتنی،این خاندان مرا، که نامش نام من 
است که مرا وادار می کند بدان چه می گویم. فرمود:در این میانه یک روز جابر در یکی از راههای 
مدینه می رفت و به گذر گاهی گذشت که در آن،مکتب خانه ای بود و در آن محمد بن علی)علیهما 

ا دید،گفت:ای پسر،پیش آی و رو به من کن،به او رو کرد و سپس السّلام(حاضر بود،چون او ر
گفت:به من پشت کن،به او پشت کرد،سپس جابر گفت:سوگند بدان که جانم به دست او است،این 
شمائل،شمائل رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(است. ای پسر،چه نام داری؟گفت:نامم محمد بن 

د و سرش را می بوسید و می گفت:پدر و مادرم به علی بن الحسین است، جابر به او رو کر
قربانت،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به تو سلام می رساند و این را می گفت، فرمود:محمد بن 
علی)علیهما السّلام(هراسان نزد پدرش برگشت و به او گزارش داد،پدرش فرمود:راستی جابر این 

انۀ خود بنشین و پای بند به آن باش، و جابر هر بامداد کار را کرد؟گفت: آری،فرمود:پسر جانم،در خ
و پسین نزد او می رفت و اهل مدینه می گفتند: وا عجبا،جابر که تنها باقیماندۀ اصحاب رسول 
خدا)صلّی الله علیه و آله(است،هر روز صبح و پسین نزد این پسر بچه می آید. طولی نکشید که 

شت و محمد بنعلی برای احترام صحبت پیغمبر،نزد جابر علی بن الحسین)علیهما السّلام(در گذ
می رفت،فرمود:آن حضرت به مسند تعلیم نشست و از طرف خدا تبارک و تعالی برای مردم حدیث 



می گفت،مردم مدینه گفتند:ما جری تری از این ندیدیم،چون دید چنین می گویند،از رسول 
مردم مدینه گفتند:ما هرگز دروغگوتر از این ندیدیم خدا)صلّی الله علیه و آله(برای آنها باز می گفت،

برای ما از کسی که او را ندیده باز می گوید،چون دانست که چه می گویند،از جابر بن عبد الله برای 
 آنان بازگو می کرد و او را تصدیق می کردند،با اینکه خود جابر نزد او می آمد و از او می آموخت.

  359, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:جابر بن عبد اللّه انصاری آخر فردی بود که از اصحاب رسول -2
خدا صلّی اللّه علیه و آله زنده بود و او مردی بود که تنها،دل به ما خانواده داشت، و در مسجد رسول 

هی روی سر می انداخت و فریاد می زد یا باقر خدا صلّی اللّه علیه و آله می نشست و عمامه سیا
العلم،یا باقر العلم،مردم مدینه می گفتند:جابر هذیان می گوید،می گفت:نه به خدا من هذیان نمی 
گویم ولی از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله شنیدم که به من می فرمود:تو مردی را از خاندان ما 

او شمائل من است،دانش را می شکافد شکافتنی،این است درک می کنی که نامش نام من و شمائل 
 که مرا وادار می کند بدانچه می گویم.

فرمود:در این میانه یک روز جابر در یکی از راههای مدینه می رفت و به گذرگاهی گذشت که در 
آن،مکتب خانه ای بود و در آن محمد بن علی علیه السّلام حاضر بود،چون او را دید،گفت:ای 

،پیش آی و رو به من کن،به او رو کرد و سپس گفت:به من پشت کن،به او پشت کرد،سپس جابر پسر
گفت:سوگند به خدائی که جانم در دست اوست این شمائل،شمائل رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله 
است.ای پسر،چه نام داری؟گفت:نامم محمد بن علی بن الحسین است،جابر به او رو کرد و سرش 

د و گفت:پدر و مادرم به قربانت،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به تو سلام می رساند و این را بوسی
را می گفت، فرمود:محمد بن علی علیه السّلام هراسان نزد پدرش برگشت و به او گزارش داد، پدرش 



د به آن فرمود:راستی جابر این کار را کرد؟گفت آری،فرمود:پسر جانم،در خانۀ خود بنشین و پای بن
باش)زیرا او برخلاف تقیه عمل کرد و دشمنان تو را خواهند شناخت و وقتی قدر و منزلت تو را نزد 
خدا بدانند بر تو حسد خواهند برد(سپس جابر هرروز صبح و عصر نزد او می رفت و اهل مدینه می 

است،هرروز صبح و  گفتند:وا عجبا،جابر که تنها باقیماندۀ اصحاب رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله
 عصر نزد این پسر بچه می آید.

طولی نکشید که علی بن الحسین علیه السّلام درگذشت و محمد بن علی بپاس احترام با همصحبت 
پیامبر،نزد جابر می رفت،فرمود:آن حضرت بر مسند تعلیم می نشست و از طرف خدا تبارک و تعالی 

ک برای مردم حدیث می گفت،مردم مدینه می گفتند:ما جسورتر از این کودک ندیده ایم)زیرا این کود
از طرف خداوند سخن می گوید(چون دید مردم مدینه چنین می گویند از سوی رسول خدا صلّی 
اللّه علیه و آله برای آنها بازمی گفت،مردم مدینه می گفتند:ما هرگز دروغگوتر از این ندیدیم برای ما 

ه برای آنان از کسی که او را ندیده سخن می گوید،چون دانست که چه می گویند،از جابر بن عبد اللّ 
حدیث می گفت آنگاه او را تصدیق می کردند با اینکه خود جابر نزد او می آمد و از او دانش می 

 آموخت.

  583, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الله : ضعیف علی المشهور صحیح عندی. قال بعض المعتبرین من العامة أبو عبد الله جابر بن عبد 
بن عمرو بن حزام بن ثعلبة بن حزام بن کعب بن غنم بن کعب بن سلمة من مشاهیر الصحابة و أحد 



المکثرین من الروایة عن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم، شهد هو و أبوه العقبة الثانیة، و لم 
علیه و آله ثمانی عشرة  یشهد الأولی، و شهد بدرا و قیل: لم یشهدها و شهد بعدها مع النبی صلی الله

غزوة، و أبوه أحد النقباء الاثنی عشر، و کف بصر جابر فی آخر عمره، روی عنه أبو سلمة بن عبد 
الرحمن و محمد بن علی الباقر علیه السلام و عطاء بن أبی رباح، و أبو الزبیر، و محمد بن المنکدر 

ل: سنة ثمان و سبعین و صلی علیه أبان و خلق سواهم کثیر، مات بالمدینة سنة أربع و سبعین، و قی
بن عثمان و هو أمیرها و له أربع و تسعون سنة، و هو آخر من مات بالمدینة من الصحابة علی قول، 
انتهی. منقطعا إلینا قیل: أی منقطعا عن خلفاء الضلالة متوجها إلینا، و أهل منصوب بالاختصاص، 

امة علی رأسه و یرد طرفها علی وجهه، و لا یعمل منها و قال فی النهایة : الاعتجار هو أن یلف العم
شیئا تحت ذقنه. و فی القاموس : بقرة کمنعه شقه و وسعه، و فی بنی فلان عرف أمرهم و فتشهم، و 
الباقر محمد بن علی بن الحسین لتبحره فی العلم، انتهی. یهجر کینصر أی یهذو، و فی الصحاح 

ه بین تولد الألف من إشباع فتحة النون، و هو مضاف إلی الجملة الشمائل و الشمال الخلق و بینا أصل
و إذ للمفاجأة، و فی القاموس الکتاب کرمان المکتب، انتهی. و کونه علیه السلام فیه لم یکن للتعلم 
بل لغرض آخر، إذ لم ینقل منهم علیه السلام التعلم من أحد سوی الإمام الذی قبله شمائل خبر 

ائله أو هذه و فی القاموس قرأ علیه السلام أبلغه کأقرأه، و لا یقال: اقرءه إلا إذا مبتدإ محذوف، هو شم
کان السلام مکتوبا و فی النهایة: فیه أن الرب عز و جل یقرئک السلام، یقال: أقرء فلانا السلام و أقرء 

ذلک أی کان  علیه السلام کأنه حین یبلغه سلامه یحمله علی أن یقرأ السلام و یرده، انتهی. و یقول
رسول الله یخبرنی أنی ألقاک، و قیل: و یقول عطف علی یقرئک، و الضمیر لرسول الله أو عطف 
علی یقول، و الضمیر لجابر أی و یکرر و ذلک کنایة عن رسالة من جانب رسول الله صلی الله علیه 

عره علیه السلام للتقیة و آله و سلم أو إشارة إلی بأبی أنت إلی آخره. و الذعر بالضم الخوف، و کان ذ
و الخوف من المخالفین، و لذا تعجب علیه السلام من صدور هذه الأمور منه بمحضر الناس، و لذا 
أمره بلزوم بیته لئلا یتضرر من حسد الأشقیاء عند علمهم بمنزلته و کرامته عند الله و عند رسوله أو 

علم منه علیه السلام، و إن کان ظاهرا لظن لصون قدره و رجوع الناس إلیه یأتیه طرفی النهار أی للت
الناس أنه یأخذ الروایة عنه فیرجعوا إلیه و یعرفوا فضائله و علومه و معجزاته. و روی الصدوق )ره( 



فی العلل بإسناده عن عمرو بن شمر قال: سألت جابر بن یزید الجعفی فقلت له: و لم سمی الباقر 
قه شقا و أظهره إظهارا، و لقد حدثنی جابر بن عبد الله الأنصاری باقرا؟ قال: لأنه بقر العلم بقرا أی ش

أنه سمع رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم یقول: یا جابر إنک ستبقی حتی تلقی ولدی محمد 
بن علی بن الحسین بن علی بن أبی طالب المعروف فی التوراة بباقر، إذا لقیته فأقرئه منی السلام، 

د الله الأنصاری فی بعض سکک المدینة، فقال له: یا غلام من أنت؟ قال: أنا محمد فلقیه جابر ابن عب
بن علی بن الحسین بن علی بن أبی طالب، قال له جابر: یا بنی أقبل، فأقبل ثم قال له: أدبر فأدبر، 
فقال: شمائل رسول الله و رب الکعبة، ثم قال: یا بنی رسول الله یقرئک السلام، فقال: علی رسول 
الله السلام ما دامت السماوات و الأرض، و علیک یا جابر بما بلغت السلام، فقال له جابر: یا باقر 
یا باقر أنت الباقر حقا أنت الذی تبقر العلم بقرا. ثم کان جابر یأتیه فیجلس بین یدیه فیعلمه فربما 

کره فیقبل ذلک منه و غلط جابر فیما یحدث به عن رسول الله صلی الله علیه و آله فیرد علیه و یذ
یرجع به إلی قوله، و کان یقول: یا باقر یا باقر أشهد بالله أنک قد أوتیت الحکم صبیا. قوله: وا عجباه 
قیل: وا هنا لیس للندبة، بل للنداء المحض موافقا لما ذهب إلیه بعض النحاة فلم یلبث أن مضی هذا 

ل وفاة جابر، و هذا ینافی ما مر من تاریخی یدل علی أن وفاة علی بن الحسین علیه السلام کان قب
وفاتهما، إذ وفاة علی بن الحسین کانت فی عام خمس أو أربع و تسعین، و وفاة جابر علی کل الأقوال 
کانت قبل الثمانین، نعم یستقیم هذا علی ما فی أکثر نسخ الکلینی فی وفاة علی بن الحسین فی عام 

ة جابر، لکن قد عرفت أنه تصحیف لا یوافق شیئا من خمس و سبعین بناء علی بعض أقوال وفا
التواریخ المضبوطة، و یحتمل الغلط فی تاریخ وفاة جابر إذا لم یستند إلی خبر، و إن کان کالمتفق 
علیه بین الفریقین. قال الشیخ فی الرجال: جابر بن عبد الله بن عمرو بن حزام نزل المدینة شهد بدرا 

ی صلی الله علیه و آله مات سنة ثمان و سبعین، و قال الشهید الثانی )ره( و ثمانی عشر غزوة مع النب
مات جابر بالمدینة سنة ثلاث و سبعین، و قیل: سنة ثمان و ستین و سنة أربع و تسعون سنة، و کان 
قد ذهب بصره، انتهی. و یحتمل أن یکون قوله: فکان محمد بن علی یأتیه أی فی حیاة أبیه علیهما 

ع ذلک أیضا لا یخلو من شیء و کان جابر بن عبد الله الجملة حالیة و قوله: فیتعلم منه، السلام و م



أی جابر منه علیه السلام، و یحتمل العکس، فالمراد التعلم ظاهرا للمصلحة، فیکون مصدقا 
 للحدیث عن جابر لکنه بعید جدا.

  19, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

اطِ ، عَنْ 3/1277 ی الْحَنَّ دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ مُثَنًّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ :

وَرَثَةُ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ؟ قَالَ :  (8)دَخَلْتُ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَقُلْتُ لَهُ : أَنْتُمْ 
 «.نَعَمْ »

 «.نَعَمْ : » (10)صلی الله علیه و آله وَارِثُ الْاءَنْبِیَاءِ ، عَلِمَ کُلَّ مَا عَلِمُوا؟ قَالَ  (9)قُلْتُ : رَسُولُ اللّهِ 

 وَ الْاءَبْرَصَ ؟ (12)تَقْدِرُونَ عَلی أَنْ تُحْیُوا الْمَوْتی ، وَ تُبْرِئُوا الْاءَکْمَهَ  (11)قُلْتُ : فَأَنْتُمْ 

 523ص: 

 

 بقلب الهمزة یاءً .« أجری« : »ف ، بس ، بف». فی  1 -1

 « .قطّ » -. فی الوافی :  2 -2
 « .حدّثنا« : »ب». فی  3 -3
 « .عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ». فی الاختصاص : +  4 -4
 « .صدّقوه« : »بس». فی  5 -5
 « .ویتعلّم»وفی الوافی والاختصاص : « . یتعلّم« : »ب». فی  6 -6



، بسنده  88، ح  41، بسنده عن أبان بن تغلب ؛ رجال الکشّی ، ص  62. الاختصاص ، ص  7 -7
عن محمّد بن سنان ، عن حریز ، عن أبان بن تغلب . و راجع : الکافی ، کتاب الحجّة ، باب الإشارة 

 56لس ، المج 353؛ والأمالی للصدوق ، ص  788والنصّ علی علیّ بن الحسین علیه السلام ، ح 
 768، ص  3الوافی ، ج  158159، ص  2؛ والإرشاد ، ج  1، ح  233؛ وعلل الشرائع ، ص  9، ح 
 . 1393، ح 

دخلت علی أبی عبد اللّه علیه السلام وأبی جعفر علیه السلام وقلت لهما : ». فی البصائر :  8 -8
 « .دخلت علی أبی جعفر علیه السلام فقلت له : أنتم»بدل « أنتما

 « .فرسول اللّه». فی البصائر :  9 -9
 « .لی»والوافی . وفی المطبوع : + « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  10 -10
 « .وأنتم« : »بر». فی  11 -11
هو الذی یولَد مطموس العین ، أی الذاهب البصر . وقد یقال لمن تذهب عینه « : الأکْمه. » 12 -12

 )کمه( . 726ص . المفردات للراغب ، 

 «.نَعَمْ بِإِذْنِ اللّهِ : » (1)قَالَ 

دٍ : » (2)ثُمَّ قَالَ لِیَ  ی یَا أَبَا مُحَمَّ فَدَنَوْتُ مِنْهُ ، فَمَسَحَ عَلی وَجْهِی وَ عَلی عَیْنَیَّ ، فَأَبْصَرْتُ « ادْنُ مِنِّ
مَاءَ وَ الْاءَرْضَ وَ الْبُیُوتَ وَ کُلَّ شَیْءٍ  مْسَ وَ السَّ أَ تُحِبُّ أَنْ تَکُونَ »، ثُمَّ قَالَ لِی :  (4)فِی الْبَلَدِ  (3)الشَّ

ةُ خَ  اسِ وَ عَلَیْکَ مَا عَلَیْهِمْ یَوْمَ الْقِیَامَةِ ، أَوْ تَعُودَ کَمَا کُنْتَ وَ لَکَ الْجَنَّ  «الِصاً ؟هکَذَا وَ لَکَ مَا لِلنَّ

 تُ .قُلْتُ : أَعُودُ کَمَا کُنْتُ ، فَمَسَحَ عَلی عَیْنَیَّ ، فَعُدْتُ کَمَا کُنْ 

ثْ  (5)قَالَ  هَارَ حَقٌّ . (6)تُ ابْنَ : فَحَدَّ  (7)أَبِی عُمَیْرٍ بِهذَا ، فَقَالَ : أَشْهَدُ أَنَّ هذَا حَقٌّ کَمَا أَنَّ النَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: خدمت امام باقر علیه السلام رسیدم و عرضکردم: شما وارث پیغمبرید؟ فرمود: 
آری، عرضکردم: پیغمبر وارث انبیاء بود و هر چه آنها می دانستند میدانست؟ فرمود: آری، 

اذن عرضکردم شما می توانید مرده را زنده کنید و کور مادر زاد و پیس را معالجه کنید؟ فرمود: آری ب
خدا. سپس فرمود: ابا محمد! پیش بیا. من نزدیکش رفتم، آن حضرت دست بچهره و دیده من مالید 
که من خورشید و آسمان و زمین و خانه ها و هر چه در شهر بود دیدم، آنگاه بمن فرمود: می خواهی 

اول برگردی که این چنین باشی و در روز قیامت در سود و زیان با مردم شریک باشی، یا آنکه بحال 
و یکسر ببهشت روی؟ گفتم: می خواهم چنان که بودم برگردم، باز دست بچشم من کشید و بحال 
اول برگشتم. سپس من این حدیث را بابن ابی عمیر گفتم، او گفت: من گواهی دهم که این موضوع 

 درست است، چنان که روز روشن درست است.

  374, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ :]ترجمه 

از ابی بصیر گوید:خدمت امام باقر)علیه السّلام(رسیده و گفتم به او:شما وارثان رسول -3
خدائید)صلّی الله علیه و آله(؟فرمود:آری،گفتم:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(وارث همۀ پیمبران 

رده ها را زنده کنید بود و هر چه را می دانستند،می دانست؟ به من فرمود:آری،گفتم:شما می توانید م
و کور مادر زاد و پیس را درمان کنید؟فرمود:آری به اذن خدا،سپس به من فرمود:نزدیک من بیا ای 
ابا محمد،نزدیکش رفتم و دستی به روی من کشید و بر دو چشمم مالید،من خورشید و آسمان و 

مانند مردم دیگر در روز زمین و خانه ها و هر چه در شهر بود دیدم،فرمود:می خواهی چنین باشی و 
قیامت مسئول باشی؟یا می خواهی به حال نابینائی برگردی و یکسر به بهشت روی؟گفتم:بر می 



گردم به حالی که بودم،دستی به چشمم کشید و برگشتم بدان چه بودم،پس این را برای ابن ابی عمیر 
 درست است.باز گفتم،گفت:من گواهم که این سخن درست است چنانچه این روز روشن 

  359, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی بصیر گوید:خدمت امام باقر علیه السّلام رسیده و گفتم به او:شما وارثان رسول -3
خدائید؟فرمود:آری،گفتم:رسول خدا وارث همۀ پیامبران بود و هرچه را می دانستند،می دانست؟به 

وانید مرده ها را زنده کنید و کور مادرزاد و پیس را درمان کنید؟ من فرمود:آری،گفتم:شما می ت
فرمود:آری به اذن خدا،سپس به من فرمود:نزدیک من بیا ای ابا محمد، نزدیکش رفتم و دستی به 
روی من کشید و بر دو چشمم مالید،من خورشید و آسمان و زمین و خانه ها و هرچه در شهر بود 

باشی و مانند مردم دیگر در روز قیامت مسئول باشی؟ یا می خواهی  دیدم،فرمود: می خواهی چنین
به حال نابینائی برگردی و یکسره به بهشت بروی؟گفتم: برمی گردم به حالی که بودم،دستی به چشمم 
کشید و برگشتم بدانچه بودم،پس این را برای ابن ابی عمیر بازگفتم،گفت:من گواهم که این سخن 

 روز روشن درست است.درست است چنانچه این 

  585, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن. دخلت علی أبی جعفر و فی البصائر علی أبی عبد الله و أبی جعفر، فالمعجزة صدرت 
وجهی و منهما جمیعا کل فی زمانه بإذن الله أی بقدرته أو إذا أذن الله لنا فیه، أو بتوفیقه فمسح علی 

فی البصائر: فمسح یده علی عینی و وجهی. أو تعود منصوب و أعود منصوب بتقدیر أن، و أعمالها 
 و إهمالها، و قوله: فحدثت کلام علی بن الحکم، و فی البصائر قال علی: فحدثت.

  20, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ  4/1278 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ . مُحَمَّ دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ  (8)بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ :، عَنْ عَاصِمِ بْ   نِ حُمَیْدٍ ، عَنْ مُحَمَّ

471/1 

 عَلَی الْحَائِطِ  (10)وَرَشَانَ  (9)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : کُنْتُ عِنْدَهُ یَوْماً إِذْ وَقَعَ زَوْجُ 

 524ص: 

 

« : ب ، ج ، ض ، ف ، بس ، بف»وفی « . فقال»والوافی والبصائر : « ج ، ف ، بر ، بف». فی  1 -1
 « .لی+ »

 « .لی» -. فی الوافی والبصائر :  2 -2
 « .کان« : + »بف». فی  3 -3
 « .الدار»والبصائر : « ج ، ض ، بح ، بس». فی حاشیة  4 -4



راجع إلی علیّ بن الحکم ، کما صرّح به فی بصائر الدرجات ، « قال». الضمیر المستتر فی  5 -5
« : ب ، ض ، بس». فیکون السند معلّقا علی السند المذکور فی صدر الخبر . وفی  1، ح  269ص 

 « .قال» -
 « .بابن« : »ف». فی  6 -6
، ح  174حمّد ؛ رجال الکشّی ، ص ، عن أحمد بن م 1، ح  269. بصائر الدرجات ، ص  7 -7

، ح  770، ص  3الوافی ، ج « فعُدت کما کنت»، بسنده عن علیّ بن الحکم ، إلی قوله :  298
1394 . 

. لم نجد روایة محمّد بن علیّ _ وهو أبو سمینة الصیرفی _ عن عاصم بن حمید فی موضع ،  8 -8
بن یحیی _ وکلاهما من رواة عاصم بن حمید بل روی محمّد بن علیّ بتوسّط ابن أبی نجران وصفوان 

، کما روی عنه بواسطتین  8، ح  105، وص  43، ح  91_ عن عاصم ]بن حمید[ فی المحاسن ، ص 
من توسّط علیّ  5، ح  342. فلا یبعد صحّة ما ورد فی بصائر الدرجات ، ص  9467فی الکافی ، ح 

 بن محمّد الحنّاط بینهما .
 ابل الفرد ، مرکّب من الذکر والُانثی .هنا مق« الزوج. » 9 -9

طائر شبه الحمامة ، جمعه وِرْشان ، وهو ساقُ حُرّ ، أی الذکر من القَماریّ ، « : الوَرَشان. » 10 -10
 )سوق( . 170، ص  10)ورش( ؛ وج  372، ص  6سمّی بصوته . راجع : لسان العرب ، ج 

ا  (2)، فَرَدَّ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام عَلَیْهِمَا (1)وَ هَدَلَا هَدِیلَهُمَا کَ_لَامَهُمَا سَاعَةً ، ثُمَّ نَهَضَا ، فَلَمَّ
کَرُ عَلَی الْاءُنْثی سَاعَةً ، ثُمَّ نَهَضَا ، فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، مَا  (4)عَلَی الْحَائِطِ ، هَدَلَ  (3)طَارَا الذَّ
یْرُ  (5)هذَا  ؟ (6)الطَّ

ا وَ أَطْوَعُ یَا ابْنَ مُسْلِمٍ ، کُلُّ شَیْءٍ خَلَقَهُ اللّهُ _ مِنْ طَیْرٍ أَوْ بَهِیمَةٍ أَوْ شَیْءٍ فِیهِ رُوحٌ _ فَهُوَ أَسْمَعُ لَنَ »قَالَ : 
دِ  (9)، فَحَلَفَتْ لَهُ : مَا فَعَلْتُ ، فَقَالَتْ  (8)آدَمَ ، إِنَّ هذَا الْوَرَشَانَ ظَنَّ بِامْرَأَتِهِ  (7)مِنِ ابْنِ  : تَرْضی بِمُحَمَّ

قَهَا هُ لَهَا ظَالِمٌ ، فَصَدَّ  (10)« .بْنِ عَلِیٍّ ؟ فَرَضِیَا بِی ، فَأَخْبَرْتُهُ أَنَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

دمت امام باقر علیه السلام بودم که یک جفت قمری آمدند و روی محمد بن مسلم گوید: روزی خ
دیوار نشسته طبق مرسوم خود بانگ می کردند، و امام باقر علیه السلام ساعتی بآنها پاسخ می گفت، 
سپس آماده پریدن گشتند، و چون روی دیوار دیگری پریدند، قمری نر یک ساعت بر قمری ماده 

دن شدند، من عرضکردم: قربانت گردم، داستان این پرندگان چه بود؟ بانگ می کرد، سپس آماده پری
فرمود: ای پسر مسلم هر پرنده و چارپا و جانداری را که خدا آفریده است نسبت بما شنواتر و 
فرمانبردارتر از انسانست، این قمری بماده خود بدگمان شده و او سوگند یاد کرده بود که نکرده است 

محمد بن علی راضی هستی؟ پس هر دو بداوری من راضی گشته و من بقمری و گفته بود بداوری 
 نر گفتم: که نسبت بماده خود ستم کرده ئی او تصدیقش کرد.

  375, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم،گوید:روزی خدمت امام باقر)علیه السّلام( بودم به ناگاه یک جفت -4
ی کبوتر(بر دیوار نشستند)بر آن حضرت نشستند خ ل(و بغ بغو کردند.امام باقر)علیه ورشان)نوع

السّلام(تا یک ساعت به سخن آنها پاسخ می داد،سپس به هوا برخاستند و چون بر دیوار پریدند،آن 
کبوتر نر ساعتی گرد ماده بغ بغو کرد و سپس پرواز کردند. پس من گفتم:قربانت،این پرنده چه 

ود:ای پسر مسلم،هر چه خدا آفریده،از پرنده و جاندار یا هر چه روح دارد از آدمی زاده برای بود؟فرم
ما شنواتر و فرمانبرترند،این کبوتر نر به ماده خود بد گمان شده بود و ماده،سوگند خورده بود که 

راضی خلافی نکرده و گفته بود رضایت به حکم محمد بن علی)علیهما السّلام(داری؟به حکم من ت



کرده بودند،من به این کبوتر گفتم:تو ستمکاری در این تهمت نسبت به او،و او هم مادۀ خود را 
 تصدیق کرد.

  361, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن مسلم،می گوید:روزی خدمت امام باقر علیه السّلام بودم به ناگاه یک جفت -4
وار نشستند و شروع به صدا کردند.امام باقر علیه السّلام تا یک ساعت به ورشان)نوعی کبوتر(بر دی

سخن آنها پاسخ می داد،سپس به هوا برخاستند و چون بر دیوار پریدند،آن کبوتر نر ساعتی گرد ماده 
 صدا می داد و سپس پرواز کردند.

ه،از پرنده و جاندار پس من گفتم:قربانت،این پرنده چه بود؟فرمود:ای پسر مسلم،هر چه خدا آفرید
یا هرچه روح دارد از آدمی زاده برای ما شنواتر و فرمانبرترند،این کبوتر نر به ماده خود بدگمان شده 
بود و ماده،سوگند می خورد که خلافی نکرده و گفته بود رضایت به حکم محمد بن علی علیه السّلام 

:تو در این تهمت نسبت به او،ستمکاری داری؟به حکم من تراضی کرده بودند،من به این کبوتر گفتم
 و او هم مادۀ خود را تصدیق کرد.

  587, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، و فی البصائر عن محمد بن علی عن علی بن محمد الحناط عن عاصم. قوله: إذ وقع زوج 
ورشان ، فی البصائر إذ وقع علیه زوج ورشان فهدلا، و هو الظاهر بقرینة: فلما طارا علی الحائط، و 

قیل: وقع أی فی البصائر: فلما صارا و قیل: علی نسخة الکتاب الحائط الأول غیر الحائط الثانی، و 
علی الأرض، و قوله: علی الحائط ظرف مستقر نعت زوج أی کان علی الحائط، و فی الثانی ظرف 
لغو متعلق بطارا بتضمین معنی وقعا، و الزوج هنا المرکب من الذکر و الأنثی و الورشان کأنه نوع من 

ام و قال : الهدیل الحمام، و فی القاموس الورشان محرکة طائر و هو ساق حر لحمه أخف من الحم
صوت الحمام، أو خاص بوحشیها، هدل یهدل. ثم نهضا أی طارا، و هدیل الذکر علی الأنثی کأنه 
کان اعتذارا منه لها ما هذا الطیر فی البصائر ما حال الطیر، و فی بعض الکتب ما قال هذا الطائر؟ 

و فی بعض نسخ البصائر و غیره  قوله علیه السلام: ظن بامرأته أی اتهمها بالاجتماع مع غیر ذکرها،
 ظن بأنثاه ظن السوء، و فی المناقب فحلفت له ما فعلت فلم یقبل فقالت.

  21, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ حَمْ 5/1279 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ زَةَ ، عَنْ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 أَبِیهِ ، عَنْ أَبِی بَکْرٍ الْحَضْرَمِیِّ ، قَالَ :

امِ إِلی هِشَامِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ وَ صَارَ  ا حُمِلَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام إِلَی الشَّ قَالَ لِاءَصْحَابِهِ بِبَابِهِ ،  (11)لَمَّ
ةَ  دَ بْنَ عَلِیٍّ ، ثُمَّ رَأَیْتُمُونِی قَدْ سَکَتُّ  (12)وَ مَنْ کَانَ بِحَضْرَتِهِ مِنْ بَنِی أُمَیَّ خْتُ مُحَمَّ بَّ : إِذَا رَأَیْتُمُونِی قَدْ وَ

خْهُ ، ثُمَّ أَمَرَ أَنْ یُوءْذَنَ لَهُ .، فَلْیُ  بِّ  قْبِلْ عَلَیْهِ کُلُّ رَجُلٍ مِنْکُمْ فَلْیُوَ
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صوت الحمام . وخصّ بعضهم به وحشیّها کالدَباسیّ والقَماریّ ونحوها . یقال : « : الهَدیلُ . » 1 -1
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ا دَخَلَ عَلَیْهِ أَبُو جَعْفَرٍ  _لَامُ عَلَیْکُمْ »ه السلام ، قَالَ بِیَدِهِ : علی (1)فَلَمَّ _لَامِ ، « السَّ هُمْ جَمِیعاً بِالسَّ فَعَمَّ
_لَامَ عَلَیْهِ بِالْخِ_لَافَةِ ، وَ جُلُوسِهِ بِغَیْرِ إِذْنٍ ، فَأَقْبَلَ  (2)ثُمَّ جَلَسَ ، فَازْدَادَ هِشَامٌ عَلَیْهِ حَنَقاً  بِتَرْکِهِ السَّ



خُهُ ، وَ یَقُولُ _ فِیمَا یَقُولُ لَهُ  بِّ دَ  (3)یُوَ جُلُ مِنْکُمْ قَدْ شَقَّ عَصَا _ : یَا مُحَمَّ بْنَ عَلِیٍّ ، لَا یَزَالُ الرَّ
هُ الْاءِمَامُ سَفَهاً وَ  (4)الْمُسْلِمِینَ  خَهُ ، ، وَ دَعَا إِلی نَفْسِهِ ، وَ زَعَمَ أَنَّ بِّ خَهُ بِمَا أَرَادَ أَنْ یُوَ بَّ ةَ عِلْمٍ ، وَ وَ قِلَّ

ا سَکَتَ الْقَ  ی انْقَضی آخِرُهُمْ ، فَلَمَّ خُهُ حَتَّ بِّ ا سَکَتَ أَقْبَلَ عَلَیْهِ الْقَوْمُ رَجُلٌ بَعْدَ رَجُلٍ یُوَ وْمُ نَهَضَ فَلَمَّ
اسُ »علیه السلام قَائِماً ، ثُمَّ قَالَ :  هَا النَّ لَکُمْ ، وَ بِنَا أَیُّ ، أَیْنَ تَذْهَبُونَ ؟ وَ أَیْنَ یُرَادُ بِکُمْ ؟ بِنَا هَدَی اللّهُ أَوَّ

لًا ، وَ لَیْسَ بَعْدَ مُلْکِنَا مُ  لٌ ، فَإِنَّ لَنَا مُلْکاً مُوءَجَّ ا یَخْتِمُ آخِرَکُمْ ، فَإِنْ یَکُنْ لَکُمْ مُلْکٌ مُعَجَّ لْکٌ ؛ لِاءَنَّ
قِینَ »یَقُولُ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ :  أَهْلُ الْعَاقِبَةِ ؛  «.(5)«وَ الْعاقِبَةُ لِلْمُتَّ

ا صَارَ إِلَی فَهُ  (6)فَأَمَرَ بِهِ إِلَی الْحَبْسِ ، فَلَمَّ مَ ، فَلَمْ یَبْقَ فِی الْحَبْسِ رَجُلٌ إِلاَّ تَرَشَّ وَ  (7)الْحَبْسِ تَکَلَّ
ی خَائِفٌ عَلَیْکَ مِنْ أَهْلِ  (8)حَنَّ إِلَیْهِ  ، فَجَاءَ صَاحِبُ الْحَبْسِ إِلی هِشَامٍ ، فَقَالَ یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ، إِنِّ

امِ أَنْ یَحُولُوا  یْنَکَ وَ بَیْنَ مَجْلِسِکَ هذَا ، ثُمَّ أَخْبَرَهُ بِخَبَرِهِ ،بَ  (9)الشَّ
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بّ لو کان بمعنی المصّ بحیث یدخل الریق فی الفم ؛ ؛ قاله المجلسی . أو هو کنایة عن شدّة الح
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وا إِلَی الْمَدِینَةِ ، وَ أَمَرَ أَنْ لَا یُخْرَجَ  (1)فَأَمَرَ بِهِ ، فَحُمِلَ عَلَی الْبَرِیدِ  لَهُمُ الْاءَسْوَاقُ  (2)هُوَ وَ أَصْحَابُهُ لِیُرَدُّ
رَابِ  عَامِ وَ الشَّ  472/1، فَسَارُوا ثَ_لَاثاً لَا یَجِدُونَ طَعَاماً  (3)، وَ حَالَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ الطَّ

 بَابُ الْمَدِینَةِ دُونَهُمْ ، فَشَکَا أَصْحَابُهُ الْجُوعَ وَ الْعَطَشَ . (4)وَ لَا شَرَاباً حَتّی انْتَهَوْا إِلی مَدْیَنَ ، فَأُغْلِقَ 

ةُ »تِهِ _ : عَلَیْهِمْ ، فَقَالَ _ بِأَعْلی صَوْ  (5)قَالَ : فَصَعِدَ جَبَلًا لِیُشْرِفَ  الِمِ أَهْلُهَا ، أَنَا بَقِیَّ یَا أَهْلَ الْمَدِینَةِ الظَّ
تُ اللّهِ خَیْرٌ لَکُمْ إِنْ کُنْتُمْ مُوءْمِنِینَ وَ ما أَنَا عَلَیْکُمْ بِحَفِیظٍ »اللّهِ ، یَقُولُ اللّهُ :   . «(6)«بَقِیَّ

بِیِّ ، وَ اللّهِ ، قَالَ : وَ کَانَ فِیهِمْ شَیْخٌ کَبِیرٌ ، فَأَتَاهُمْ ، فَقَالَ لَهُمْ : یَا قَوْمِ ، هذِهِ _ وَ اللّهِ _ دَعْوَةُ شُعَیْبٍ ا لنَّ
جُلِ بِالْاءَسْوَاقِ ، لَتُوءْخَذُنَّ مِنْ فَوْقِکُمْ ، وَ مِنْ تَ  قُونِی لَئِنْ لَمْ تُخْرِجُوا إِلی هذَا الرَّ حْتِ أَرْجُلِکُمْ ، فَصَدِّ

ی نَاصِحٌ لَکُمْ  بُونِی فِیمَا تَسْتَأْنِفُونَ ؛ فَإِنِّ ةِ وَ أَطِیعُونِی ، وَ کَذِّ  . (7)فِی هذِهِ الْمَرَّ

دِ بْنِ عَلِیٍّ وَ أَصْحَابِهِ بِالْاءَسْوَاقِ ، فَبَلَغَ  هِشَامَ بْنَ عَبْدِ الْمَلِکِ  (8)قَالَ : فَبَادَرُوا ، فَأَخْرَجُوا إِلی مُحَمَّ
یْخِ ، فَبَعَثَ إِلَیْهِ ، فَحَمَلَهُ ، فَلَمْ یُدْرَ   (11)بِهِ .  (10)مَا صَنَعَ  (9)خَبَرُ الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ابو بکر حضرمی گوید: چون امام باقر علیه السلام را بشام سوی هشام بن عبد الملک بردند، و 
ش رسید، هشام باصحاب خود و حضار مجلس که از بنی امیه بودند، گفت: چون دیدید من بدربار

محمد ابن علی را توبیخ کردم و ساکت شدم. شما یک بیک باو رو آورید و توبیخش کنید، سپس 
بحضرت اجازه ورود داد. چون امام باقر علیه السلام وارد شد، با دست بهمگان اشاره کرد و فرمود: 

لیکم همگان را مشمول سلام خود ساخت و بنشست. چون بهشام بعنوان خلافت سلام السلام ع
نکرد، و بی اجازه نشست کینه و خشم او افزون گشت، پس باو رو آورد و توبیخ میکرد، از جمله 
سخنانش این بود: ای محمد بن علی همیشه مردی از شما خاندان میان مسلمین اختلاف انداخته و 

د دعوت کرده و از روی بیخردی و کم دانشی گمان کرده که او امامست. هر چه آنها را بسوی خو
دلش خواست آن حضرت را توبیخ کرد، چون او خاموش شد، حاضران یکی پس از دیگری تا نفر 
آخر بحضرت رو آوردند و توبیخ می کردند. چون همگی ساکت شدند، حضرت برخاست و فرمود: 

یخواهد شما را بکجا اندازد؟!! )یعنی حقیقت کجا و شما کجا؟ ای مردم بکجا میروید و شیطان م
خدا برای سعادت خود شما، پیروی کردن از ما را از شما خواسته و شما با ما مخالفت و دشمنی می 
کنید!!( خدا بوسیله ما خانواده پیشینیان شما را هدایت کرد و پسینیان شما هم از برکت ما )هدایتشان( 

در زمان ظهور امام قائم علیه السلام( اگر شما سلطنتی شتابان و زود گذر دارید، ما پایان یابد )یعنی 
سلطنتی دیررس و جاودان داریم که بعد از سلطنت ما سلطنتی نباشد، زیرا ما اهل پایان و انجامیم، 

هشام دستور داد «. -7سوره  125-سرانجام از آن پرهیزگارانست»و خدای عز و جل میفرماید: 
ا بزندان برند، چون بزندان رفت، با زندانیان سخن می گفت، همه زندانیان از جان و دل حضرت ر

سخنش را پذیرفته، باو دل دادند، زندانبان نزد هشام آمد و گفت: یا امیر المؤمنین من از اهل شام بر 
داد آن  تو هراسانم و می ترسم که ترا از این مقام عزل کنند، سپس گزارش را باو گفت. هشام دستور

حضرت و اصحابش را بر استر نشانده ]توسط کاروان پست[ بمدینه برگردانند و فرمان داد که در بین 
راه بازارها را بروی آنها ببندند و از خوراک و آشامیدنی جلوگیرشان باشند )مقصودش از این دستورها 

آشامیدنی بدست توهین و توبیخ آن حضرت بود( پس سه روز راه رفتند و هیچ گونه خوراک و 
نیاوردند، تا آنکه بشهر مدین )شهر شعیب پیغمبر( رسیدند مردم در شهر را بروی آنها بستند، 



اصحاب حضرت از گرسنگی و تشنگی باو شکایت بردند. امام علیه السلام بر کوهی که بآنها مشرف 
ة اللهم و خدا می بود بالا رفت و با صدای بلند فرمود: ای اهل شهری که مردمش ستمکارند، من بقی

«. -11سوره  86 -بقیت اللّٰه برای شما بهتر است اگر ایمان دارید و من نگهبان شما نیستم.»فرماید:
در میان آن مردم شیخی سالخورده بود، نزد مردم شهر آمد و گفت: ای قوم! بخدا که این ندا، مانند 

نکنید، از بالای سر و زیر پا گرفتار دعوت شعیب پیغمبر است، اگر در بازارها را بروی این مرد باز 
شوید، این بار مرا تصدیق کنید و فرمانبرید، و در آینده تکذیبم کنید. من خیر خواه شمایم. مردم 
شتاب کردند و بازارها را بروی حضرت و اصحابش گشودند، خبر آن شیخ بهشام بن عبد الملک 

 رش بکجا رسید.رسید، دنبالش فرستاد و او را برد و کسی ندانست که کا

  377, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابو بکر حضرمی:که چون امام باقر)علیه السّلام(را به شام بردند نزد هشام بن عبد الملک و به -5
دربار او رسید،هشام به اصحاب خود و حاضران از بنی امیه سفارش کرد که چون دیدید،من محمد 

د و سپس بن علی را سرزنش کردم و دیدید دم بستم،شما هر کدام به او رو کنید و او را سرزنش کنی
اجازه داد وارد شود. و چون حضرت بر او وارد شد،با دست به همه اشاره کرد و به همه درود فرستاد 
و همه را در سلام خود شریک کرد و سپس نشست و هشام بیشتر بر او خشمگین شد که به او سلام 

ضمن به او می  خلافت ندادو بی اجازۀ او نشست و به او رو کرد و او را به باد سرزنش گرفت و در
گفت:ای محمد بن علی،همیشه یک مردی از شما،جامعۀ مسلمانان را بر هم می زند و مردم را به 
خود می خواند و گمان دارد که پیشوا و امام مسلمانان است از روی سفاهت و کم فهمی،و هر چه 

و به آن خواست به او بد گفت و او را سرزنش کرد و چون خاموش شد،آن جمع حاضر،یکی یکی ر
حضرت کردند و او را سرزنش کردند تا نفر آخرشان،و چون همه دم بستند، امام برخاست و فرمود: 



أیا مردم به کجا می روید،شما را کجا می برند،خدا اول شماها را به وسیلۀ ما رهبری کرده و آخر شما 
رید ما هم یک سلطنت را هم به وسیلۀ ما به پایان می رساند،اگر شما یک سلطنت گذری و شتابان دا

 125موعود داریم که پس از آن سلطنتی نیست زیرا ما اهل انجامیم که خدا عز و جل می فرماید)
دستور دادند،آن حضرت را به زندان بردند،چون به «. و سر انجام از آن متقیان است»سوره اعراف(:

هانش ربود و به او دل زندان رفت سخنی گفت که:مردی در زندان نماند جز آنکه سخن او را از د
بست،زندانبان نزد هشام آمد و گفت:یا امیر المؤمنین،من از اهل شام بر تو نگرانم که مبادا بر تو 
بشورند و تو را از این مقامی که داری،جلوگیرند و گزارش آن حضرت را به او داد. هشام دستور داد 

ان داد که بازارهای میان راه را به روی آنها ببندند او را با یارانش به همراه پُست به مدینه برگردانند و فرم
و خوراک و خواربار به آنها ندهند،سه شبانه روز راه رفتند و طعامی و آبی نیافتند تا به مدین رسیدند،در 
شهر را به روی آنها بستند،یاران آن حضرت به وی شکایت کردند از گرسنگی و تشنگی. گوید:آن 

الا سر شهر بود و به اهل شهر رو کرد و به آواز بلند فرمود:ای اهل حضرت به کوهی بر آمد که ب
هم که خدا می فرماید) بقیة الله »سوره هود(:  86شهری که مردمش ستمکارند،من همان بقیة اللّٰ

گوید:در میان آنها پیره «. برای شما بهتر است اگر باشید مؤمن و نیستم من نسبت به شما خشمگین
،نزد مردم شهر آمد و به آنها گفت:ای مردم،این ندا به خدا همان دعوت شعیب مرد سالخورده ای بود

است که به خداوند سوگند،اگر در بازار را به روی این مرد نگشائید شما از بالای سر و از زیر پای 
خود گرفتار شوید،این بار مرا تصدیق کنید و در آینده مرا دروغگو شمارید زیرا من برای شما خیر 

گوید:شتافتند و برای محمد بن علی و یارانش خوار و بار بردند و خبر آن،شیخ به هشام پسر  خواهم.
 عبد الملک رسید و فرستاد و او را خواست و به شام برد و کس ندانست که چه بر سرش آوردند.

  365, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



قر علیه السّلام را به شام بردند نزد هشام بن عبد الملک و به از ابو بکر حضرمی:که چون امام با-5
دربار او رسید،هشام به اصحاب خود و حاضران از بنی امیه سفارش کرد که چون دیدید،من محمد 
بن علی را سرزنش کردم و دیدید دم بستم،شما هرکدام به او رو کنید و او را سرزنش کنید و سپس 

 اجازه داد وارد شود.

و چون حضرت بر او وارد شد،با دست به همه اشاره کرد و به همه درود فرستاد و همه را در سلام 
خود شریک کرد و سپس نشست و هشام بیشتر بر او خشمگین شد چون او را بعنوان خلیفه سلام 

ی نگفت و بی اجازۀ او نشست و به او رو کرد و او را به باد سرزنش گرفت و در ضمن به او می گفت:ا
محمد بن علی،همیشه یک مردی از شما،جامعۀ مسلمانان را بر هم می زند و مردم را به سوی خود 
می خواند و گمان دارد که پیشوا و امام مسلمانان است و از روی سفاهت و کم فهمی هرچه خواست 
به او بد گفت و او را سرزنش کرد و چون خاموش شد،آن جمع حاضر،یکی یکی رو به آن حضرت 

ند و او را سرزنش کردند تا نفر آخرشان،و چون همه دم فروبستند و ساکت شدند امام برخاست کرد
 و فرمود:

ای مردم به کجا می روید،شما را کجا می برند،خدا اول شماها را به وسیلۀ ما رهبری کرده و آخر هم 
رید ما هم یک رهبری شما به وسیلۀ ما به پایان می رساند،اگر شما یک سلطنت گذری و شتابان دا

سلطنت موعود داریم که پس از آن سلطنتی نیست زیرا ما اهل انجامیم که خدای عز و جل می 
دستور دادند،آن حضرت را به زندان («. 125و سرانجام از آن متقیان است)اعراف/»فرماید:

ربود بردند،چون به زندان رفت سخنی گفت که:مردی در زندان نماند جز آنکه سخن او را از دهانش 
و به او دل بست،زندانبان نزد هشام آمد و گفت:یا امیر المؤمنین،من از اهل شام بر تو نگرانم که مبادا 
بر تو بشورند و تو را از این مقامی که داری، خلع کنند و گزارش آن حضرت را به او داد.هشام دستور 

میان راه را به روی آنها ببندند و خوراک داد او با یارانش را به مدینه برگردانند و فرمان داد که بازارهای 
و خواربار به آنها ندهند،سه شبانه روز راه رفتند و طعامی و آبی نیافتند تا به مدین رسیدند و مأمورین 
دروازه در شهر را به روی آنها بستند،یاران آن حضرت از گرسنگی و تشنگی به وی شکایت 



سر شهر بود و به اهل شهر رو کرد و به آواز بلند  کردند.گوید:آن حضرت به کوهی برآمد که بالای
بقیة اللّه برای »فرمود:ای اهل شهری که مردمش ستمکارند، من همان بقیة اللّهم که خدا می فرماید

گوید:در میان آنها («.86شما بهتر است اگر مؤمن باشید و من نسبت به شما خشمگین نیستم)هود/
ر آمد و به آنها گفت:ای مردم،این ندا به خدا همان دعوت پیرمرد سالخورده ای بود،نزد مردم شه

شعیب است که به خداوند سوگند،اگر در بازار را به روی این مرد نگشائید شما را از بالای سر و از 
زیر پای خود گرفتار شوید،این بار مرا تصدیق کنید و در آینده مرا دروغگو شمارید زیرا من برای شما 

 خیر خواهم.

بال او مردم به سوی آنها شتافتند و برای محمد بن علی و یارانش خواروبار بردند و خبر آن گوید:بدن
مرد پیر به هشام پسر عبد الملک رسید و فرستاد و او را خواست و به شام برد و کس ندانست که چه 

 بر سرش آمد.

*** 

  589, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و التوبیخ الذم و اللوم، و قال فی القاموس : الحنق محرکة الغیظ أو شدته، و قال: العصا 
اللسان و عظم الساق، و جماعة الإسلام، و شق العصا: مخالفة جماعة الإسلام، انتهی. و أقول: 

قهم بمنزلة شق یحتمل أن تکون الإضافة بیانیة، لأن المسلمین بمنزلة العصا للإسلام یقوم بهم و تفری



عصا الإسلام، أو شبه اجتماعهم بالعصا لأن اجتماعهم سبب لقیامهم و بقائهم، قال المیدانی فی 
مجمع الأمثال: یقال شق فلان عصا المسلمین إذا فرق جماعتهم، قال: و الأصل فی العصا الاجتماع 

عصا، و من قولهم  و الائتلاف، و ذلک أنها لا تدعی عصا حتی تکون جمیعا فإذا انشقت لم تدع
للرجل إذا أقام بالمکان و اطمأن به فاجتمع له فیه أمر: قد ألقی عصاه، قالوا: و أصل هذا أن الحادیین 
یکونان فی رفقة فإذا فرقهم الطریق شقت العصا التی معهما فأخذ هذا نصفها و ذا نصفها، یضرب 

ذهبون استفهام توبیخ و أین یراد مثلا لکل فرقة، انتهی. حتی انقضی آخرهم أی کلام آخرهم أین ت
بکم أی أین یرید الشیطان أن یوقعکم فیه من عذاب الله و ما یوجبه، أو المعنی التعجب و بیان البون 
البعید بین ما یذهبون إلیه من مخالفة أئمة الحق و معاداتهم، و بین ما أراد الله بهم و أمرهم من متابعة 

و مودتهم و بنا یختم آخرهم إشارة إلی ظهور المهدی علیه  أهل بیت النبی صلی الله علیه و آله
 السلام، و قال تعالی فی سورة الأعراف 

هِ یُورِثُهٰا مَنْ یَشٰاءُ مِنْ عِبٰادِهِ  رْضَ لِلّٰ
َ
 وَ  قٰالَ مُوسیٰ لِقَوْمِهِ اِسْتَعِینُوا بِاللّٰهِ وَ اِصْبِرُوا إِنَّ اَلْأ

قِینَ   اَلْعٰاقِبَةُ لِلْمُتَّ

 فی سورة القصص:  و قال

رْضِ وَ لٰا فَسٰاداً وَ اَلْعٰاقِبَةُ لِ 
َ
ا فِی اَلْأ ذِینَ لٰا یُرِیدُونَ عُلُوًّ ارُ اَلآخِْرَةُ نَجْعَلُهٰا لِلَّ قِینَ . قوله: إلا تِلْکَ اَلدّٰ لْمُتَّ

ترشفه ، فی القاموس رشفه یرشفه کنصره و ضربه و سمعه رشفا مصه کارتشفه و أرشفه، و الإناء 
قصی الشرب حتی لم یدع فیه شیئا، و الرشف أنفع، أی ترشف الماء قلیلا قلیلا أسکن للعطش، است

انتهی. فهو هنا کنایة عن المبالغة فی أخذ العلم عنه علیه السلام، و فی تاج اللغة: ترشف: بوسه کردن 
فی القاموس:  در وقتی که آب در دهن گردد فهو کنایة عن شدة الحب، و قیل إنه بالسین المهملة، قال

رسف یرسف رسفا و رسیفا مشی مشی المقید، و لا یخلو شیء منهما من تکلف أن یحولوا بینک 
کنایة عن منعهم عن الخلافة و رد الحق إلی أهله، و قال فی النهایة: البرید کلمة فارسیة یراد بها فی 

محذوفة الأذناب الأصل البغل، و أصلها بریدة دم أی محذوف الذنب، لأن بغال البرید کانت 



کالعلامة لها فأعربت و خففت، ثم سمی الرسول الذی یرکبه برید، أو المسافة التی بین السکتین 
بریدا، انتهی. و إنما حملوهم علیها للإهانة أو التعجیل، و مدین قریة شعیب علیه السلام، قال الله 

 تعالی: 

ی وَ إِلیٰ مَدْیَنَ أَخٰاهُمْ شُعَیْباً قٰالَ یٰا قَوْمِ   اُعْبُدُوا اَللّٰهَ مٰا لَکُمْ مِنْ إِلٰهٍ غَیْرُهُ وَ لٰا تَنْقُصُوا اَلْمِکْیٰالَ وَ اَلْمِیزٰانَ إِنِّ
ی أَخٰافُ عَلَیْکُمْ عَذٰابَ یَوْمٍ مُحِیطٍ، `وَ یٰا قَوْمِ أَوْفُوا اَلْمِکْیٰالَ وَ اَلْمِیزٰانَ  بِالْقِسْطِ وَ لٰا  أَرٰاکُمْ بِخَیْرٍ وَ إِنِّ

تُ اَللّٰهِ تَ  رْضِ مُفْسِدِینَ `بَقِیَّ
َ
اسَ أَشْیٰاءَهُمْ وَ لٰا تَعْثَوْا فِی اَلْأ  بْخَسُوا اَلنّٰ

 إلخ. قال البیضاوی: أی ما أبقاه لکم من الحلال بعد التنزه عما حرم علیکم 

 خَیْرٌ لَکُمْ 

 مما تجمعون بالتطفیف 

 إِنْ کُنْتُمْ مُؤْمِنِینَ 

تها باستتباع الثواب مع النجاة، و ذلک مشروط بالإیمان أو إن کنتم مصدقین بشرط أن تؤمنوا، فإن خیری
 لی فی قولی لکم، و قیل: البقیة الطاعة لقوله: و الباقیات الصالحات 

 وَ مٰا أَنَا عَلَیْکُمْ بِحَفِیظٍ 

ت أحفظکم عن القبائح أو أحفظ علیکم أعمالکم فأجازیکم علیها، و إنما أنا ناصح مبلغ و قد أعذر
حین أنذرت، أو لست بحافظ علیکم نعم الله لو تترکوا سوء صنیعکم، انتهی. و علی تأویله علیه 
السلام المراد ببقیة الله حجج الله فی الأرض و خلفائه الذین یبقیهم الله فی الأرض، و لا تبقی 

در الناس فلا الأرض إلا ببقائهم و لا یخلو عصر من واحد منهم. فلم یدر علی بناء المجهول أی لم ی
ینافی علمه علیه السلام أو هو کلام الحضرمی. أقول: و قد أوردت الروایات المبسوطة فی خروجه 
علیه السلام إلی الشام مشتملة علی فوائد جلیلة و معجزات عظیمة فی الکتاب الکبیر، ترکنا إیرادها 



ینة مدین و أهل مدین مخافة الإطناب، و فی بعضها: ثم صعد علیه السلام الجبل المطل علی مد
ینظرون إلیه ما یصنع، فلما صار فی أعلاه استقبل بوجهه المدینة وحده ثم وضع إصبعیه فی أذنیه ثم 

 نادی بأعلی صوته: 

 وَ إِلیٰ مَدْیَنَ أَخٰاهُمْ شُعَیْباً 

 إلی قوله: 

تُ اَللّٰهِ خَیْرٌ لَکُمْ إِنْ کُنْتُمْ مُؤْمِنِینَ   بَقِیَّ

لله فی أرضه، فأمر الله ریحا سوداء مظلمة فهبت و احتملت صوت أبی فطرحته فی نحن و الله بقیة ا
إسماع الرجال و الصبیان و النساء، فما بقی أحد من الرجال و النساء و الصبیان إلا صعد السطوح و 
أبی مشرف علیهم، و صعد فیمن صعد شیخ من أهل مدین کبیر السن فنظر إلی أبی علی الجبل 

وته: اتقوا الله یا أهل مدین فإنه قد وقف الموقف الذی وقف فیه شعیب علیه السلام فنادی بأعلی ص
حین دعا علی قومه، فإن أنتم لم تفتحوا له الباب و لم تنزلوه جاءکم من الله العذاب فإنی أخاف 
 علیکم و قد أعذر من أنذر، ففزعوا و فتحوا الباب و أنزلونا و کتب بجمیع ذلک إلی هشام، فارتحلنا

فی الیوم الثانی فکتب هشام إلی عامل مدین یأمره بأن یأخذ الشیخ ]فیمثل به رحمة الله علیه و 
رضوانه[ فیقتله )ره( و کتب إلی عامل مدینة الرسول أن یحتال فی سم أبی فی طعام أو شراب فمضی 

یحمل  هشام و لم یتهیأ له فی أبی من ذلک شیء، و فی روایة أخری فکتب هشام إلی عامله بمدین
 الشیخ إلیه فمات فی الطریق رضی الله عنه.

  24, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6



 . سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ وَ الْحِمْیَرِیُّ جَمِیعاً ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنْ أَخِیهِ 6/1280

 527ص: 

 

، أی « بُرِیدَه دُمْ »البرید کلمة فارسیّة یراد بها فی الأصل البغل ، وأصلها ». قال ابن الأثیر :  1 -1
محذوفة الذَنَب ؛ لأنّ بغال البرید کانت محذوفة الأذناب کالعلامة لها ، فاُعربت وخفّفت . ثمّ سمّی 

 )برد( . 116، ص  1النهایة ، ج « . الرسول الذی یرکبه بریدا ، والمسافة التی بین السکّتین بریدا

 « .لا تخرج« : »ب ، بف». فی  2 -2
 « .الشراب والطعام« : »بح». فی  3 -3
 « .واُغلق« : »ج». فی  4 -4
 « .یشرف»والوافی : « ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس». فی  5 -5
 . 86. هود :  6 -6
 « .لکم ناصح»النسخ والمطبوع :  والوافی . وفی سائر« ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  7 -7
 « .فأخبر»والوافی : « ب ، بر ، بف». فی  8 -8
 « .ولم یدر« : »ب ، ج». فی  9 -9

 « .صنعوا« : »ف». یجوز فیه المبنیّ للمفعول . وفی  10 -10
 . 1396، ح  771، ص  3. الوافی ، ج  11 -11

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِ   یدٍ ، عَنْ مُحَمَّ

دُ بْنُ عَلِیٍّ الْبَاقِرُ علیه السلام وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ خَمْسِینَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  قُبِضَ مُحَمَّ
بَعْدَ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام تِسْعَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ  (2)وَ مِائَةٍ ؛ عَاشَ  (1)سَنَةً فِی عَامِ أَرْبَعَ عَشْرَةَ 

  (3)« .یْنِ شَهْرَ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

درگذشت و بعد از  114سالگی بسال  57امام صادق علیه السلام فرمود: محمد بن علی باقر در 
 ماه زندگی کرد، 2سال و  19السلام  علی بن الحسین علیهما

  377, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:محمد بن علی)علیهما السّلام(پنجاه و هفت سال داشت که -6
وفات کرد،وفاتش در سال یک صد و چهارده هجرت بود،پس از پدرش علی بن الحسین)علیهما 

 السّلام(نوزده سال و دو ماه زنده بود.

  365, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:محمد بن علی علیه السّلام پنجاه و هفت سال داشت که وفات -6
کرد،وفاتش در سال یکصد و چهارده هجری بود،پس از پدرش علی بن الحسین علیه السّلام نوزده 

 سال و دو ماه زنده بود.

  591, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[

: ضعیف علی المشهور. قوله: عاش إلخ هذا لا یوافق شیئا من التواریخ المتقدمة التی عینت فیها 
الشهور و الأیام إلا ما نقله فی روضة الواعظین قولا بأن وفاة الباقر علیه السلام فی شهر ربیع الأول، 

 إذ المشهور أن وفاة علی بن الحسین فی شهر محرم فتفطن.

  25, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب مولد أبی عبد اللّه جعفر بن محمّد119)

 اشاره

دٍ (4)_ بَابُ  119  علیه السلام(5)مَوْلِدِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ

الٍ مِنْ سَنَةِ ثَمَانٍ وَ أَرْبَعِینَ وَ (6)وُلِدَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام سَنَةَ ثَ_لَاثٍ وَ ثَمَانِینَ ؛ وَ مَضی  فِی شَوَّ
هُ وَ  ذِی دُفِنَ فِیهِ أَبُوهُ وَ جَدُّ ونَ سَنَةً ؛ وَ دُفِنَ بِالْبَقِیعِ فِی الْقَبْرِ الَّ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ  مِائَةٍ ، وَ لَهُ خَمْسٌ وَ سِتُّ

حْم(7)علیهم السلام  هَا أَسْمَاءُ بِنْتُ عَبْدِ الرَّ دِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ ، وَ أُمُّ هُ أُمُّ فَرْوَةَ بِنْتُ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ نِ ؛ وَ أُمُّ
 (9). (8)بْنِ أَبِی بَکْرٍ 

 الحدیث -1



دٍ 1/1281 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ (10). مُحَمَّ
ثَنِی وُهَیْبُ   بْنُ حَفْصٍ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ جَرِیرٍ ، قَالَ :(11)الْحَسَنِ ، قَالَ : حَدَّ

 528ص: 

 

 . «أربعة عشر». فی البحار :  1 -1

 « .وعاش« : »ب ، ف ، بح». فی  2 -2
 . 18، ح  21، ص  46؛ البحار ، ج  1400، ح  788، ص  3. الوافی ، ج  3 -3
 « .باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 « .الصادق« : + »ف». فی  5 -5
 « .وقبض« : »ف». فی  6 -6
 « .فی القبر _ إلی _ والحسن بن علیّ علیهم السلام » -. فی البحار :  7 -7
 « .واُمّها _ إلی _ أبی بکر» -« : ج». فی  8 -8
 . 1، ح 1، ص  47؛ البحار ، ج  796، ص  3. الوافی ، ج  9 -9

_ عن  . لم یثبت روایة أحمد بن محمّد _ وهو ابن عیسی بقرینة روایة محمّد بن یحیی عنه 10 -10
، روایة محمّد بن یحیی عن محمّد بن  1290و  1275عبد اللّه بن أحمد ، بل ورد فی الکافی ، ح 

أحمد ، عن عبد اللّه بن أحمد . والظاهر أنّ عبد اللّه هذا ، هو عبد اللّه بن أحمد الرازی الذی استثنی 
؛ رجال  806، ح  291ص ،  6ابن الولید روایاته من رجال نوادر الحکمة . راجع : التهذیب ، ج 

. فعلیه لا یبعد وقوع  623، الرقم  410؛ الفهرست للطوسی ، ص  939، الرقم  348النجاشی ، ص 
 « .محمّد بن أحمد»التحریف فی ما نحن فیه ، وأن یکون الصواب 

والصواب ما أثبتناه . راجع : رجال « . وهب»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . بح». هکذا فی  11 -11
؛ رجال الطوسی  780، الرقم  489؛ الفهرست للطوسی ، ص  1159، الرقم  431النجاشی ، ص 

 . 4732، الرقم  317، ص 



دِ بْنِ أَبِی بَکْرٍ وَ أَبُو خَالِدٍ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  بِ وَ الْقَاسِمُ بْنُ مُحَمَّ کَانَ سَعِیدُ بْنُ الْمُسَیَّ
نْ آمَنَتْ »قَالَ :  (1)ثُمَّ «. الْکَابُلِیُّ مِنْ ثِقَاتِ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام  ی مِمَّ وَ  (2)وَ کَانَتْ أُمِّ

قَتْ وَ أَحْسَنَتْ  جمع الرَزِیّة ، وهی المصیبة . وأصلها « : الرَزایا. » 5(3)«نَ وَ اللّهُ یُحِبُّ الْمُحْسِنِی»اتَّ
 .(4))رزی( . 226الهمز ، یقال : رَزَأْتُهُ . المصباح المنیر ، ص 

ی لَاءَدْعُو اللّهَ لِمُذْنِبِی شِیعَتِنَا فِی الْیَوْمِ وَ اللَّ »قَالَ :  ی : قَالَ أَبِی : یَا أُمَّ فَرْوَةَ ، إِنِّ ةٍ وَ قَالَتْ أُمِّ یْلَةِ أَلْفَ مَرَّ
بُنَا ا نَحْنُ فِیمَا یَنُو زَایَا  (5)؛ لِاءَنَّ وَابِ ، وَ هُمْ یَصْبِرُونَ عَلی مَا لَا (6)مِنَ الرَّ نَصْبِرُ عَلی مَا نَعْلَمُ مِنَ الثَّ

 (7)« .یَعْلَمُونَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: سعید بن مسیب و قاسم بن محمد بن ابی بکر و ابو خالد کابلی از 
موثقین اصحاب علی بن الحسین علیهما السلام بودند، و مادر من ]دختر همین قاسم[ با ایمان و 

فت که پدرم باو فرمود: ای ام فروه! تقوی و نیکوکار بود و خدا هم نیکوکاران را دوست دارد. مادرم گ
من در هر شبانه روز هزار بار برای گنهکاران از شیعیانم خدا را میخواهم )و آمرزش می خواهم( زیرا 
ما با دانائی بثواب و پاداش بر مصیباتی که بما وارد می شود صبر میکنیم ولی آنها بر آنچه نمیدانند 

 صبر می کنند.

  378, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از اسحق بن جریر:که امام صادق)علیه السّلام(به او فرمود: سعید بن مسیب و قاسم بن محمد -1
بن ابی بکر و ابو خالد کابلی از ثقه های اصحاب علی بن الحسین)علیهما 
السّلام(بودند،فرمود:مادر من از کسانی بود که ایمان داشت و با تقوی و خوش کردار و خدا خوش 

دارد فرمود:مادرم گفت:که پدرم فرموده: ای ام فروه،به راستی من هر آینه نزد  کرداران را دوست می
خدا دعا می کنم برای گناهکاران از شیعیان ما در هر روز و شب هزار بار،زیرا ما به مصیبت ها صبر 

 می کنیم و می دانیم چه ثوابی دارد و آنها ندانسته صبر می کنند.

  367, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:سعید بن مسیب و قاسم بن محمد بن ابی بکر و ابو خالد کابلی -1
از موثقین اصحاب علی بن الحسین علیه السّلام بودند و مادر من )دختر همین قاسم(از کسانی بود 

ا دوست می دارد مادرم گفت:که پدرم که ایمان داشت و باتقوی و نیکوکار بود و خدا هم نیکوکاران ر
فرموده:ای ام فروه،به راستی من هرآینه نزد خدا دعا می کنم برای گناهکاران از شیعیان ما در هرروز 
و شب هزار بار،زیرا ما در مصیبت ها صبر می کنیم و می دانیم چه ثوابی دارد و آنها ندانسته صبر 

 می کنند.

ام اعمال و رفتار دیگران نسبت به ما در برابر خداوند است و او توضیح:یعنی ما چون معتقدیم که تم
تمام بلاها و مصیبتهائی که به ما می رسد خداوند ناظر است و پاداش همه این ناراحتیها را به ما 
خواهد داد همانطور که امام حسین روز عاشورا فرمود: چون هرمصیبتی که به من می رسد خدا آنرا 

من بسیار آسان می شود ولی چون دوستان و شیعیان ما این باور برایشان مشکل می بیند تحمل آن بر 
 است بسختی در رنجند و آن را تحمل می کنند.



  593, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الأخبار فی شأن سعید مختلفة، فهذا الخبر یدل علی مدحه، و روی أنه من حواری علی 
بن الحسین، و قد وردت أخبار کثیرة فی اختیار الکشی و فی کتاب الغارات للثقفی تدل علی ذمه و 

الد اسمه لعل ذمه أرجح و القاسم کان جلیلا و إن لم یذکر أصحاب الرجال فیه مدحا کثیرا، و أبو خ
وردان و لقبه کنکر، و قد ورد فیه مدح و أنه من حواری علی بن الحسین علیهما السّلام و أنه کان 
یقول بإمامة محمد بن الحنفیة دهرا ثم رجع، و قال بإمامة علی بن الحسین قال أبی أی الباقر علیه 

مر، و الرزیة المصیبة و السلام و یحتمل القاسم لکنه بعید جدا، و فی القاموس : النوب نزول الأ
الرزایا جمعه، و قوله: لأنا ، تعلیل للاستغفار بأنهم یستحقون ذلک لعظم رتبتهم فی الصبر، أو لأنه 
لما شق الصبر علیهم ربما ترکوه فتستغفر لهم لتدارک ذلک. و أما الفرق بینهم و بین شیعتهم فی العلم 

واب أقوی و أشد من یقین شیعتهم و الثانیة علمهم بالثواب فظاهر من جهتین: الأولی کون یقینهم بالث
بخصوصیات الدرجات و المثوبات، و شیعتهم إنما یعلمون ذلک مجملا، و أما کون الصبر مع عدم 
العلم أشق فهو ظاهر، فإن الطفل الجاهل بنفع الحجامة یتألم و یضطرب أضعاف الکامل العالم 

جر لها، و سیأتی هذا الخبر فی باب الصبر علی وجه بنفعها الراضی بها، الداعی إلیها، الباذل الأ
 یحتمل وجها آخر نذکره إنشاء الله.

  27, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 



473/1 

 الحدیث -2

. بَعْضُ أَصْحَابِنَا ، عَنِ ابْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ سَمَاعَةَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ 2/1282
لِ بْنِ عُمَرَ ، قَالَ :ا  لْقَاسِمِ ، عَنِ الْمُفَضَّ

هَ أَبُو جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ إِلَی الْحَسَنِ بْنِ زَیْدٍ _ وَ هُوَ وَالِیهِ عَلَی الْحَرَمَیْنِ _ : أَنْ أَحْرِقْ عَلی جَعْفَرِ بْنِ  وَجَّ
ارَ فِی دَارِ أَبِی عَبْدِ ال دٍ دَارَهُ ، فَأَلْقَی النَّ هْلِیزِ ، فَخَرَجَ مُحَمَّ ارُ فِی الْبَابِ وَ الدِّ لّهِ علیه السلام ، فَأَخَذَتِ النَّ

ارَ  ی النَّ ری»وَ یَمْشِی فِیهَا ، وَ یَقُولُ :  (8)أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَتَخَطَّ ، أَنَا ابْنُ  (9)أَنَا ابْنُ أَعْرَاقِ الثَّ
 ··· إِبْرَاهِیمَ 
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 (2)« .(1)خَلِیلِ اللّهِ صلی الله علیه و آله 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مفضل بن عمر گوید: ابو جعفر منصور )خلیفه عباسی( بحسن بن زید که از طرف او والی مکه و 
مدینه بود، پیغام داد که: خانه جعفر بن محمد را بسوزان، او بخانه امام آتش افکند و بدر خانه و راه 

رفت و میفرمود: رو سرایت کرد، امام صادق علیه السلام بیرون آمد و در میان آتش گام برداشته راه می
 منم پسر أعراق الثری منم پسر ابراهیم خلیل اللّٰه )که آتش نمرود بر او سرد و سلامت گشت(.

  379, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مفضل بن عمر،گوید:ابو جعفر منصور)عباسی( فرمانی به والی خود بر حرمین حسن بن -2
زید)پسر امام حسن مجتبی)علیه السّلام(که معلوم می شود طرفدار بنی عباس و منحرف از امام 



صادق)علیه السّلام(بوده(گسیل داشت که خانۀ جعفر بن محمد)علیهما السّلام(را بر سر او آتش 
م آتش به خانۀ امام صادق)علیه السّلام(زد و آتش بر در خانه و آستانۀ آن برافروخت و امام بزن،او ه

صادق)علیه السّلام(بیرون شد و در میان آن آتش افروخته،گام می زد و می فرمود:منم پسر اعراق 
 الثری)لقب اسماعیل بوده(منم پسر ابراهیم خلیل خدا)علیه السّلام(.

  367ص  , 3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مفضل بن عمر،گوید:ابو جعفر منصور)عباسی()خلیفه عباسی(به حسین بن زید که از طرف او -2
والی مکه و مدینه بود پیغام داد که خانه جعفر بن محمد را آتش بزن او هم خانه را آتش زد و امام 

ه،گام می زد و می فرمود:منم پسر اعراق صادق علیه السّلام بیرون شد و در میان آن آتش افروخت
 الثری )لقب اسماعیل بوده(منم پسر ابراهیم خلیل خدا)که آتش نمرود بر او گلستان شد(

*** 

  593, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



یدل علی ذمه و  : ضعیف. وجه أی أرسل و الحسن هو ابن زید بن الحسن بن علی بن أبی طالب، و
انحرافه عن الأئمة علیهم السلام، و أنه کان والیا من قبلهم، و ذکروا أن المنصور تغیر علیه و خاف 
منه فحبسه ثم أخرجه المهدی من الحبس بعد موت أبیه و قربه، و قد مر بعض أحواله عند ذکر خروج 

کتاب الکبیر یشتمل علی أن زیدا محمد بن عبد الله بن الحسن، و قد أخرجنا خبرا من الخرائج فی ال
أباه خاصم الباقر علیه السلام فی میراث رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و رأی منه معجزات 
شتی ثم خرج إلی عبد الملک بن مروان و سعی به إلیه إلی أن أخذه الملعون ظاهرا، و بعثه إلیه علیه 

ث معه إلیه سرجا مسموما لیرکبه علیه السلام فرکبه و السلام لیؤد به و واطأه سرا علی أن یسمه و بع
نزل متورما و مات علیه السلام بذلک. ثم أن زیدا بقی بعده أیاما فعرض له داء فلم یتخبط و یهوی و 
ترک الصلاة حتی مات. و الدهلیز بالکسر ما بین الباب و الدار. قوله علیه السلام: أنا ابن أعراق الثری، 

إبراهیم علیه السلام، و فی کتاب إعلام الوری أنه إسماعیل علیه السلام و کذا قال  قیل: هی کنایة عن
صاحب روضة الصفا: أعراق الثری لقب إسماعیل بن إبراهیم الخلیل علیهما السلام و لا أدری ما 
وجهه، انتهی. و أقول: لعله علیه السلام إنما لقب بذلک لانتشار أولاده فی البلدان و الصحاری، و 

کر إبراهیم علیه السلام لصیرورة النار علیه بردا و سلاما، و ذکر إسماعیل لانتسابه إلی إبراهیم علیه ذ
 السلام من جهته.

  28, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

نْ ذَکَرَهُ ، عَنْ رُفَ 3/1283 دٍ ، عَنِ الْبَرْقِیِّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ یْدٍ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 ، قَالَ : (3)مَوْلی یَزِیدَ بْنِ عُمَرَ بْنِ هُبَیْرَةَ 



، فَهَرَبْتُ مِنْهُ ، وَ عُذْتُ بِأَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ،  (4)سَخِطَ عَلَیَّ ابْنُ هُبَیْرَةَ ، وَ حَلَفَ عَلَیَّ لَیَقْتُلُنِی
ی قَدْ أَجَرْتُ  (5)انْصَرِفْ إِلَیْهِ »فَأَعْلَمْتُهُ خَبَرِی ، فَقَالَ لِیَ :  _لَامَ ، وَ قُلْ لَهُ : إِنِّ ی السَّ  (6)، وَ أَقْرِئْهُ مِنِّ

 «.بِسُوءٍ  (7)مَوْلَاکَ رُفَیْداً ، فَ_لَا تَهِجْهُ  عَلَیْکَ 

أْیِ ، فَقَالَ :  ا «. اذْهَبْ إِلَیْهِ کَمَا أَقُولُ لَکَ »فَقُلْتُ لَهُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، شَامِیٌّ ، خَبِیثُ الرَّ فَأَقْبَلْتُ ، فَلَمَّ
ی أَری  کُنْتُ فِی بَعْضِ الْبَوَادِی ، اسْتَقْبَلَنِی أَعْرَابِیٌّ ، فَقَالَ : أَیْنَ تَذْهَبُ ؟ إِنِّ
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« : ف ، بح»وفی « . صلّی اللّه علیه« : »بف»وفی « . ب ، ج ، ض ، بر ، بس». هکذا فی  1 -1
 « .علیه السلام»وفی المطبوع : « . صلّی اللّه علیه وآله وسلّم»

 . 1402، ح  789، ص  3. الوافی ، ج  2 -2
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والصواب ما أثبتناه ؛ فإنّ ابن « . رفید مولی یزید بن عمرو بن هبیرة»والمطبوع : « بر»وفی « . هبیرة
فی تهذیب الکمال ،  هبیرة هذا ، هو یزید بن عُمَرَ بن هبیرة الأمیر ، کما یظهر من الخبر نفسه . وورد

، فی ترجمة خالد بن یزید بن عمر بن هبیرة ؛ أنّ أباه وجدّه من الُامراء  1664، الرقم  199، ص  8ج 
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 « .أجر»من « آجرت: »



ویقال : هاج الشیء یَهیجُ « . لا تهجه ، من باب ضرب ، أو باب الإفعال». فی مرآة العقول :  7 -7
،  2لعرب ، ج ، واهتاج وتهیّج : ثار لمشقّة أو ضرر . وهاجه غیره وهیّجه یتعدّی ولا یتعدّی . لسان ا

 )هیج( . 394ص 

: أَبْرِزْ  (4)قَالَ لِی (3)، فَفَعَلْتُ ، فَقَالَ : یَدُ مَقْتُولٍ ؛ ثُمَّ  (2): أَخْرِجْ یَدَکَ  (1)وَجْهَ مَقْتُولٍ ، ثُمَّ قَالَ لِی
تُ ، فَقَالَ : جَسَدُ ، أَبْرِزْ جَسَدَکَ ، فَفَعَلْ  (5)رِجْلَکَ ، فَأَبْرَزْتُ رِجْلِی ، فَقَالَ : رِجْلُ مَقْتُولٍ ؛ ثُمَّ قَالَ لِی

: امْضِ ؛ فَ_لَا بَأْسَ عَلَیْکَ ؛ فَإِنَّ فِی  (7): أَخْرِجْ لِسَانَکَ ، فَفَعَلْتُ ، فَقَالَ لِیَ  (6)مَقْتُولٍ ؛ ثُمَّ قَالَ لِی
وَاسِیَ   . (9)لَانْقَادَتْ لَکَ  (8)لِسَانِکَ رِسَالَةً لَوْ أَتَیْتَ بِهَا الْجِبَالَ الرَّ

ا دَخَلْتُ عَلَیْهِ قَالَ : أَتَتْکَ : فَجِئْتُ حَتّی وَقَفْ  (10)قَالَ  تُ عَلی بَابِ ابْنِ هُبَیْرَةَ ، فَاسْتَأْذَنْتُ ، فَلَمَّ
طْعَ  (11)بِخَائِنٍ  فْ  (12)رِجْ_لَاهُ ؛ یَا غُ_لَامُ ، النَّ یْفَ . ثُمَّ أَمَرَ بِی ، فَکُتِّ رَأْسِی  (14)، وَ شُدَّ  (13)تُ وَ السَّ

افُ لِیَضْرِبَ عُنُقِی . یَّ  ، وَ قَامَ عَلَیَّ السَّ

هَا الْاءَمِیرُ ، لَمْ تَظْفَرْ بِی عَنْوَةً  مَا جِئْتُکَ مِنْ ذَاتِ نَفْسِی ، (15)فَقُلْتُ : أَیُّ  وَ هَاهُنَا ، وَ إِنَّ
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 295، ص  9بالکِتاف ، والکِتاف : حبل یشدّ به . هکذا فی اللغة والشروح . راجع : لسان العرب ، ج 

 )کتف( .
 « .فشدّ « : »ب». فی  14 -14
، أی قهرا وغلبةً . وهو من عنا یعنو ، إذا ذلّ وخضع . والعنوة : المرّة الواحدة منه ، « عَنْوَةً . » 15 -15

 )عنا( . 315، ص  3 . النهایة ، ج کأنّ المأخوذ بها یخضع ویذلّ 

 ، فَأَمَرَ مَنْ حَضَرَ ، فَخَرَجُوا . (2): أَخْلِنِی (1)أَمْرٌ أَذْکُرُهُ لَکَ ، ثُمَّ أَنْتَ وَ شَأْنَکَ ، فَقَالَ : قُلْ ، فَقُلْتُ 

_لَامَ ، وَ یَقُولُ لَکَ :  (3)فَقُلْتُ لَهُ  دٍ یُقْرِئُکَ السَّ کَ مَوْلَاکَ رُفَیْداً عَلَیْ  (4)قَدْ أَجَرْتُ »: جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ
 «.فَ_لَا تَهِجْهُ بِسُوءٍ 

_لَامَ ؟! فَحَلَفْتُ لَهُ  (6)، لَقَدْ قَالَ لَکَ جَعْفَرٌ  (5)فَقَالَ : وَ اللّهِ  هَا  (7)هذِهِ الْمَقَالَةَ ، وَ أَقْرَأَنِی السَّ ، فَرَدَّ
کْتَافِی ، ثُمَّ قَالَ : لَا یُقْنِعُنِی مِنْکَ حَتّی تَفْعَلَ بِی مَا فَعَلْتُ بِکَ ، قُلْتُ : مَا  (8)عَلَیَّ ثَ_لَاثاً ، ثُمَّ حَلَّ أَ

، فَفَعَلْتُ  (11)نَفْسِی ، فَقَالَ : وَ اللّهِ ، مَا یُقْنِعُنِی إِلاَّ ذَاکَ  (10)یَدِی بِذَاکَ ، وَ لَا تَطِیبُ بِهِ  (9)تَنْطَلِقُ 



رْ فِیهَا مَا شِئْتَ  (13)فَعَلَ بِی ، وَ أَطْلَقْتُهُ  (12)بِهِ کَمَا ، فَنَاوَلَنِی خَاتَمَهُ ، وَ قَالَ : أُمُورِی فِی یَدِکَ ، فَدَبِّ
.(14) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رفید غلام یزید بن عمرو بن هبیره گوید: ابن هبیره بر من غضب کرد و قسم خورد که مرا بکشد من 
م، امام بمن از او گریختم و بامام صادق علیه السلام پناهنده شدم و گزارش خود را بحضرت بیان کرد

فرمود: برو و او را از جانب من سلام برسان و باو بگو: من غلامت رفید را پناه دادم، با خشم خود باو 
آسیبی مرسان، بحضرت عرضکردم: قربانت گردم او اهل شامست و عقیده پلیدی دارد، فرمود: چنان 

سیدم، مرد عربی بمن رو آورد که بتو میگویم نزدش برو، من راه را در پیش گرفتم، چون به بیابانی ر
و گفت کجا میروی؟ من چهره مردیکه کشته شود در تو میبینم، آنگاه گفت: دستت را بیرون کن، 
چون بیرون کردم، گفت: دست مردیست که کشته می شود، سپس گفت: پایت را نشان ده، چون 

ن تنم را دید. گفت: نشان دادم، گفت پای مردیست که کشته می شود، باز گفت: تنت را ببینم، چو
تن مردیست که کشته شود آنگاه گفت: زبانت را بیرون کن، چون بیرون آوردم، گفت: برو که باکی 
بر تو نیست، زیرا در زبان تو پیغامی است که اگر آن را بکوههای استوار رسانی، مطیع تو شوند. پس 

م: گفت: خیانتکار با پای خود نزد بیامدم تا در خانه ابن هبیره رسیدم، اجازه خواستم، چون وارد شد
تو آمد. غلام! زود سفره چرمی و شمشیر را بیاور، و دستور داد شانه و سر مرا بستند و جلاد بالای 
سرم ایستاد تا گردنم بزند. من گفتم: ای امیر! تو که با جبر و زور، بر من دست نیافتی، بلکه با پای 

اهم بتو باز گویم، سپس خود دانی، گفت بگو: گفتم خود پیش تو آمدم، من پیغامی دارم که میخو
مجلس را خلوت کن، او بحاضرین دستور داد بیرون رفتند، گفتم: جعفر بن محمد بتو سلام میرساند 
و می گوید: من غلامت رفید را پناه دادم، با خشم خود باو آسیبی مرسان، گفت: ترا بخدا جعفر بن 



د؟!! من برایش قسم خوردم، او تا سه بار سخنش را تکرار محمد بتو چنین گفت و بمن سلام رسانی
کرد. سپس شانه های مرا باز کرد و گفت، من باین قناعت نمیکنم و از تو خرسند نمیشوم، جز اینکه 
همان کار که با تو کردم با من بکنی، گفتم: دست من باین کار دراز نمیشود و بخود اجازه نمیدهم، 

نع نشوم، پس من هم چنان که بسرم آورد، بسرش آوردم، و بازش کردم، گفت: بخدا که من جز بآن قا
 او مهر خود را بمن داد و گفت: تو اختیار دار کارهای من هستی، هر گونه خواهی رفتار کن.

  380, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از طرف مروان بن محمد(که گفت:ابن از رُفَید:آزاد کرده یزید بن عمرو بن هبیره)والی عراق بوده -3
هبیره بر من خشمگین شد و سوگند یاد کرد که مرا بکشد،من از او گریختم و به امام صادق)علیه 
السّلام(پناهنده شدم و به او گزارش حال خود را دادم. در پاسخ فرمود:نزد او برگرد و سلام مرا به او 

خشم تو در پناه گرفتم،مبادا به او بدی برسانی،من به او  برسان و به او بگو که من مولای تو رفید را از
عرض کردم:قربانت،او یک شامی بد عقیده است،فرمود:همچنان که به تو می گویم نزد او برو،من 
به سوی او برگشتم و در یک بادیه می رفتم و یک عرب بیابانی به من رسید و به من رو کرد و گفت:کجا 

نی در تو می بینم.سپس گفت:دستت را بر آور،بر آوردم،گفت: می روی؟من چهرۀ آدم کشته شد
دست آدمی است که کشته می شود،سپس گفت:پایت را به من بنما،پایم را بر آوردم،گفت:پای آدم 
کشته شدنی است،سپس گفت:همۀ تنت را برآور،من تنم را بر آوردم،گفت:تن کشته شدنی 

م،به من گفت:برو بر تو باکی نیست زیرا در زبانت است،سپس گفت:زبانت را برآور،زبانم را در آورد
یک پیغامی است کهاگر برای کوههای بلند ببری سر فرود آورند برای تو. آمدم تا بر در خانۀ ابن هبیره 
ایستادم و اجازۀ ورود گرفتم و چون در آمدم بر او،گفت:اجل گشته را دو پایش نزد تو آورده است)این 

سفرۀ چرمین را با شمشیر حاضر کن و سپس دستور داد کتفهای مرا یک مثل عربی است(ای غلام 



بستند و سرم را بستند و جلّاد بالای سرم ایستاد تا گردنم را بزند. من گفتم:ای امیر تو به زور بر من 
دست نیافتی،من به پای خود آمدم و در این میان مطلبی دارم به تو بگویم و بعد از آن خود 

طلب محرمانه است،خلوت کن برای من، دستور داد تا همۀ حاضران بیرون دانی،گفت:بگو،گفتم:م
رفتند و پس از آن گفتم:جعفر بن محمد به تو سلام می رساند و به تو می فرماید:من مولای تو رفید 
را بر تو پناه دادم،او را به بدی میازار. پس گفت:خدایا محققاً جعفر بن محمد این را به تو گفته و به 

رسانده؟من برای او سوگند یاد گرفتم و تا سه بار آن را باز گفت،و سپس دست مرا گشود و  من سلام
گفت:همین مرا قانع نمی کند تا تو هم همان کاری را که من با تو کردم،با من بکنی. گفتم:دست من 

و همان به این کار نمی رود و دلم بدان راه نمی دهد، گفت:به خدا جز آن مرا قانع نسازد،من هم با ا
کار را کردم که او با من کرده بود و سپس او را رها کردم،خاتم خود را به من داد و گفت:همۀ کارهای 

 من به تو سپرده است و هر گونه می خواهی آنها را اداره کن.

  371, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

وده از طرف مروان بن محمد(گوید:ابن هبیره بر رفید:غلام یزید بن عمرو بن هبیره)والی عراق ب-3
من خشمگین شد و سوگند یاد کرد که مرا بکشد،من از او گریختم و به امام صادق علیه السّلام 
پناهنده شدم و به او گزارش حال خود را دادم.در پاسخ فرمود:نزد او برگرد و سلام مرا به او برسان و 

ز خشم تو در پناه گرفتم،مبادا به او بدی برسانی،من به او عرض به او بگو که من مولای تو رفید را ا
کردم:قربانت،او یک شامی بدعقیده است،فرمود:همچنان که به تو می گویم نزد او برو،من به سوی 
او برگشتم و چون به بیابانی رسیدم مرد عربی رو به من کرد و گفت:کجا می روی من چهره مردی را 

ی شود سپس گفت دستت را بیرون بیاور چون بیرون آوردم گفت دستت در تو می بینم که کشته م
دست مردی است که کشته می شود سپس گفت:پایت را به من نشان ده پایم را بیرون آوردم گفت 



پای مردی است که کشته می شود سپس گفت همه تنت را نشان بده من تنم را به او نشان دادم سپس 
نم را درآوردم،به من گفت:برو بر تو باکی نیست زیرا در زبانت گفت:زبانت را بیرون کن چون زبا

 یک پیغامی است که اگر برای کوههای بلند ببری برای تو سر فرود آورند.

آمدم تا بر در خانۀ ابن هبیره ایستادم و اجازۀ ورود گرفتم و چون به او وارد شدم گفت:خیانتکار با 
مین را با شمشیر حاضر کن و سپس دستور داد کتفهای پای خود نزد تو آمده است ای غلام سفرۀ چر

 مرا بستند و سرم را بستند و جلّاد بالای سرم ایستاد تا گردنم را بزند.

من گفتم:ای امیر تو به زور بر من دست نیافتی،من با پای خود آمدم و در این میان مطلبی دارم که به 
محرمانه است،خلوت کن برای من،دستور  تو بگویم و بعد از آن خود دانی،گفت: بگو،گفتم:مطلب

داد تا همۀ حاضران بیرون رفتند و پس از آن گفتم:جعفر بن محمد به تو سلام رساند و به تو فرمود:من 
 مولای تو رفید را پناه دادم،او را به بدی میازار.

سوگند یاد پس گفت:تو را بخدا جعفر بن محمد این را به تو گفته و به من سلام رسانده؟من برای او 
کردم و او تا سه بار آن را تکرار کرد سپس دست مرا گشود و گفت:همین مرا قانع نمی کند تا تو هم 

 همان کاری را که من با تو کردم با من بکنی.

گفتم:دست من به این کار دراز نمی شود و دلم بدان راه نمی دهد، گفت:به خدا جز آن مرا قانع 
را کردم که او با من کرده بود و سپس او را رها کردم،خاتم خود را به نسازد،من هم با او همان کاری 

 من داد و گفت:همۀ کارهای من به تو سپرده است و هرگونه می خواهی آنها را اداره کن.

*** 

  595, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و رفید علی التصغیر، و قال فی معجم البلدان: قصر ابن هبیرة ینسب إلی 
یزید بن عمرو بن هبیرة، کان لما ولی العراق من قبل مروان بن محمد بنی علی فرات الکوفة مدینة 

ها، و بنی فنزلها و لم یستتمها حتی کتب إلیه مروان بن محمد یأمره بالاجتناب من أهل الکوفة فترک
قصره المعروف به بالقرب من جسر سورا انتهی. سخط کعلم أی غضب لیقتلنی بفتح اللام و کسرها 
و فی القاموس : الجوار بالکسر أن تعطی الرجل ذمة فیکون بها جارک فتجیره، و أجاره أنقذه و أعاذه 

، فی القاموس: هاج لا تهجه من باب ضرب أو باب الأفعال، أی تزعجه بأمر یسوؤه و لا تغضب علیه
یهیج ثار کاهتاج و تهیج و أثار و الهائج الفورة و الغضب. قوله: استقبلنی أعرابی ، علم الأعرابی بهذه 
العلوم من الغرائب، و کان عند العرب علم القیافة و العیافة یستدلون بالآثار علی الأشیاء، و لا یعلم 

و قیل: أی من یشبه الأعرابی فی الصورة و لعله  وجهه، و کأنه کان من الجن و هو نوع من الکهانة،
الخضر أو الیأس. إنی أری وجه مقتول أی أری وجها یدل علی أن صاحبه مقتول و الرواسی الثوابت 
أتتک بحائن رجلاه الخطاب لنفسه و فاعل أتت رجلاه، و البارز للحائن و الباء للتعدیة، و هو مثل 

و فی القاموس : النطع بالکسر و بالفتح و بالتحریک و کعنب  یضرب لمن أعان علی نفسه بعد خیانته.
بساط من أدیم، انتهی، و إحضاره هنا لیفرش تحت من أرید قتله بالسیف فی المجلس لئلا یسیل 
الدم إلی غیره و هو منصوب بتقدیر أحضر کتفت علی بناء المجهول، و فی القاموس: کتف فلانا 

بالکسر حبل یشد به، و شد الرأس لسهولة ضرب العنق.  کضرب شد یده إلی خلف بالکتاف و هو
لم تظفر بی عنوة أی لم تأخذنی قهرا من ذات نفسی أی من جهة نفسی من غیر أن یجیء بی أحد 
أخلنی بفتح الهمزة أی اجعلنی معک فی خلوة لا یقنعنی منک علی بناء الأفعال أی لا یرضینی منک 

ی إلا، و تفعل بتقدیر أن تفعل، و أطلقته أی حللت کتافه. و أو لا اکتفی منک بغیر ذلک، و حتی بمعن



فیه معجزة منه علیه السلام إذ اکتفاء هذا الجبار بمحض هذا الخبر الذی أتی به نفسه، و نزوله عن 
 مثل هذا الغضب الشدید إلی هذا اللطف و الإکرام لم یکن إلا بالإعجاز.

  30, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

474/1 

 حدیثال -4

دٍ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ ، عَنِ الْخَیْبَرِیِّ 4/1284 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ،  (15). مُحَمَّ
اجِ وَ الْحُسَیْنِ بْنِ  رَّ لِ بْنِ عُمَرَ وَ أَبِی سَلَمَةَ السَّ  عَنْ یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ وَ مُفَضَّ

 532ص: 

 

 « .قلت« : »ض ، ف ، بس ، بف». فی  1 -1

 238، ص  14، أی اجتمعْ بی فی خلوة ؛ من الإخلاء . راجع : لسان العرب ، ج « أخلنی. » 2 -2
 )خلو( .

 « .إنّ « : + »ف»وفی « . مولاک« : + »ج». فی  3 -3
 من أجر .« آجرتُ ». ما أثبتناه هو الصحیح ، وهو من الجوار . وفی المطبوع :  4 -4
« اللّه أکبر»والوافی : « بح ، بر»بدون الواو . وفی « لّهال« : »ب ، ض ، ف ، بس ، بف». فی  5 -5

 « .واللّه»بدل 
 « .بن محمّد[»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع : +  6 -6
 « .له» -« : بح ، بس». فی  7 -7
 « .لی»وفی المطبوع : « . ب ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  8 -8



 « .ما ینطلق« : »حب». فی  9 -9
 « .به» -« : ج». فی  10 -10
 « .ذلک« : »ب». فی  11 -11
 « .ما« : »ج». فی  12 -12
 « .فأطلقته« : »ج». فی  13 -13
 . 1403، ح  790، ص  3. الوافی ، ج  14 -14
، عن أحمد بن محمّد ، عن عمر بن  1، ح  374. ورد الخبر فی بصائر الدرجات ، ص  15 -15

، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن عمر  269ز ، عن الحمیری ، وفی الاختصاص ، ص عبدالعزی
بن عبدالعزیز ، عن رجل ، عن الحسین بن أحمد الخیبری . والصواب فی العنوان هو الخیبری ، وهو 
خیبری بن علیّ الطحّان الذی روی عن الحسین بن ثویر ، وکان یصحب یونس بن ظبیان ویکثر 

،  56؛ الرجال لابن الغضائری ، ص  408، الرقم  154راجع : رجال النجاشی ، ص  الروایة عنه .
« عمر بن عبدالعزیز عن رجل». ثمّ إنّ عمر بن عبدالعزیز یلقّب بزُحَل فلا یبعد أن یکون  43الرقم 

 329راجع : الفهرست للطوسی ، ص « . عمر بن عبدالعزیز زحل»فی سند الاختصاص محرّفا من 
 . 6220، الرقم  434؛ رجال الطوسی ، ص  513، الرقم 

یْرِ بْنِ أَبِی فَاخِتَةَ ، قَالُوا :  ثُوَ

ا عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ :  وَ مَفَاتِیحُهَا ، وَ لَوْ شِئْتُ أَنْ  خَزَائِنُ الْاءَرْضِ  (1)عِنْدَنَا»کُنَّ
هَبِ ، لَاءَخْرَجَتْ  (2)أَقُولَ  قَالَ : ثُمَّ قَالَ بِإِحْدی رِجْلَیْهِ ، «. بِإِحْدی رِجْلَیَّ : أَخْرِجِی مَا فِیکِ مِنَ الذَّ

هَا فِی الْاءَرْضِ خَطّاً ، فَانْفَرَجَتِ   (4)الْاءَرْضُ ، ثُمَّ قَالَ بِیَدِهِ ، فَأَخْرَجَ سَبِیکَةَ ذَهَبٍ قَدْرَ شِبْرٍ  (3)فَخَطَّ
، فَقَالَ  (7)کَثِیرَةٌ بَعْضُهَا عَلی بَعْضٍ یَتَلَاءْلَاءُ  (6)فَإِذَا سَبَائِکِ  (5)فَنَظَرْنَا«. ناً انْظُرُوا حَسَ »، ثُمَّ قَالَ : 

: فَقَالَ :  (11)؟ قَالَ  (10)عَتُکُمْ مُحْتَاجُونَ وَ شِی (9)بَعْضُنَا : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، أُعْطِیتُمْ مَا أُعْطِیتُمْ  (8)لَهُ 
اتِ » نْیَا وَ الْاآخِرَةَ ، وَ یُدْخِلُهُمْ جَنَّ  إِنَّ اللّهَ سَیَجْمَعُ لَنَا وَ لِشِیعَتِنَا الدُّ

 533ص: 



 

 « .لنا». فی البصائر والاختصاص :  1 -1

لعرب تجعل القول عبارة عن جمیع ا»، أی أن أضرب ، أو اُومئ . قال ابن الأثیر : « أن أقول. » 2 -2
الأفعال وتطلقه علی غیر الکلام واللسان فتقول : قال بیده ، أی أخذ . وقال برجله ، أی مشی . وقال 
بالماء علی یده ، أی قلب . وقال بثوبه ، أی رفعه . ویقال : قال بمعنی أقبل ، وبمعنی مال واستراح 

 )قول( . 124، ص  4راجع : النهایة ، ج « . تّساعوضرب وغیر ذلک . وکلّ ذلک علی المجاز والا
 « .فانفجرت»والوافی والبصائر : « ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
 « .فتناولها»وفی البصائر والاختصاص : + « . قدر شبر» -« : ج». فی  4 -4
انظروا فیها حسنا »وفی البصائر والاختصاص : « . فنظرنا» -« : ج»وفی « . فنظر« : »ب». فی  5 -5

انظروا حسنا »بدل « حسنا لا تشکّوا . ]فی الاختصاص : حتّی لا تشکّون[ ثمّ قال : انظروا فی الأرض
 « .فنظرنا

 « .فی الأرض». فی البصائر : +  6 -6
 « .تتلألأ»صاص : والاخت« ب ، ض ، بف». فی  7 -7
 « .له» -. فی الوافی :  8 -8
 « .ما اُعطیتم»بدل « کلّ هذا». فی البصائر :  9 -9

 « .تحتاجون« : »ف». فی  10 -10
 « .قال» -والبصائر والاختصاص : « بح». فی  11 -11

نَا الْجَحِیمَ  عِیمِ ، وَ یُدْخِلُ عَدُوَّ  (1)« .النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



یونس بن ظبیان و مفضل بن عمر و ابو سلمه سراج و حسین بن ثویر بن ابی فاخته نزد امام صادق 
علیه السلام بودند، حضرت فرمود: خزانه های زمین و کلیدهایش نزد ماست، اگر من بخواهم با 

اشاره  یک پایم بزمین اشاره کنم و بگویم هر چه طلا داری بیرون بیار بیرون آورد. آنگاه با یک پایش
کرد و روی زمین خطی کشید. زمین شکافته شد، سپس با دست اشاره کرد و شمش طلائی باندازه 
یک وجب بیرون آورد و فرمود خوب بنگرید، چون نگاه کردیم، شمشهای بسیاری روی هم دیدیم 
که میدرخشید، یکی از ما بحضرت عرض کرد: قربانت، بشما چه چیزها عطا شده؟ در صورتی که 

نتان محتاجند؟!! فرمود: همانا خدا دنیا و آخرت را برای ما و شیعیان ما جمع کند و آنها را شیعیا
 ببهشت پر نعمت درآورد، و دشمن ما را بدوزخ برد.

  380, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

اخته گفتند:ما از یونس بن ظبیان و مفضل بن عمر و ابی سلمۀ سراج و حسین بن ثویر بن أبی ف-4
خدمت امام صادق)علیه السّلام( بودیم که فرمود:نزد ما است گنجینه های زمین و کلیدهایش و اگر 
بخواهم به یکی از دو پایم گویم:بر آور آنچه طلا در تو است،بر آورد. گوید:سپس با یک پایش خطی 

برآورد،سپس  بر زمین کشید و زمین شکافت،سپس دست برد یک شمش طلا به اندازۀ یک وجب
فرمود:خوب نگاه کنید،ما نگاه کردیم،دیدیم شمشهای طلای بسیاری است روی هم ریخته و می 
درخشد،یکی از ماها به آن حضرت گفت:قربانت،به شما داده شده است آنچه داده شده و شیعۀ شما 

رد و آنها را به نیازمندند؟فرمود:به راستی خدا به زودی برای ما و شیعۀ ما،دنیا و آخرت را فراهم آو
 بهشت پر نعمت برد و دشمنان ما را به دوزخ اندازد.

  371, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از یونس بن ظبیان و مفضل بن عمر و ابی سلمۀ سراج و حسین بن ثویر ابن أبی فاخته گفتند:ما -4
ت گنجینه های زمین و کلیدهایش و اگر خدمت امام صادق علیه السّلام بودیم که فرمود:نزد ماس

من بخواهم با پایم به زمین اشاره کنم و بگویم هرچه حالا در خود داری بیرون بیاور بیرون خواهد 
 آورد.

گوید:سپس با یک پایش خطی بر زمین کشید و زمین شکافت،سپس دست برد و یک شمش طلا به 
ا نگاه کردیم،دیدیم شمشهای طلای اندازۀ یک وجب درآورد،سپس فرمود: خوب نگاه کنید،م

بسیاری است روی هم ریخته و می درخشد،یکی از ماها به آن حضرت گفت:قربانت، به شما چه 
چیزهائی داده شده است در حالیکه شیعیان شما نیازمندند؟ فرمود:به راستی بزودی خداوند برای ما 

پرنعمت درآورد و دشمنان ما را به  و شیعۀ ما،دنیا و آخرت را جمع خواهد کرد و آنها را به بهشت
 دوزخ اندازد

  597, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. أن أقول بإحدی رجلی ضمن القول معنی الضرب، و قد یجیء بمعناه أیضا 
قال ابن الأنباری هو المراد به فی قوله: ثم قال بإحدی رجلیه ، و قوله : ثم قال بیده ، و قال الجزری: 



قال بیده، أی  العرب تجعل القول عبارة عن جمیع الأفعال و تطلقه علی غیر الکلام و اللسان، فتقول:
أخذ، و قال برجله أی مشی، و قالت العینان سمعا و طاعة، أی أومأت، و قال بالماء علی یده أی 
قلب، و قال بثوبه أی رفعه، کل ذلک علی المجاز و الاتساع، انتهی. و یقال: قال بمعنی أقبل و بمعنی 

ک بقدرة الله تعالی فی مال، و استراح و ضرب و غلب، و غیر ذلک، و الظاهر حدوث تلک السبائ
تلک الحال إن الله سیجمع أی فی زمان المهدی علیه السلام، و حاصل الجواب أنه لیس صلاحهم 
فی هذا الزمان فی إظهار تلک الأمور و عند حصول المصلحة فی آخر الزمان سیظهر ذلک، مع أن 

ها لیکمل لهم النعیم فی نعیم الآخرة مختص بهم، فإن أصابهم فقر أو شدة فی الدنیا فلیصبروا علی
 العقبی.

  31, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ :5/1285 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنِ الْمُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

بِعُ  لْطَانَ ، فَأَصَابَ مَالًا ، فَأَعَدَّ قِیَاناً  (2)کَانَ لِی جَارٌ یَتَّ إِلَیْهِ  (6)الْجَمِیعَ  (5)یَجْمَعُ  (4)، وَ کَانَ  (3)السُّ
ةٍ ، فَلَمْ یَنْتَهِ  ا أَنْ  (7)، وَ یَشْرَبُ الْمُسْکِرَ ، وَ یُوءْذِینِی ، فَشَکَوْتُهُ إِلی نَفْسِهِ غَیْرَ مَرَّ أَلْحَحْتُ عَلَیْهِ  (8)، فَلَمَّ

لِصَاحِبِکَ رَجَوْتُ أَنْ  (10)لِی : یَا هذَا ، أَنَا رَجُلٌ مُبْتَلًی ، وَ أَنْتَ رَجُلٌ مُعَافًی ، فَلَوْ عَرَضْتَنِی (9)فَقَالَ 
ا صِرْتُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ذَکَرْتُ لَهُ  (11)یُنْقِذَنِیَ اللّهُ بِکَ ، فَوَقَعَ ذلِکَ لَهُ  فِی قَلْبِی ، فَلَمَّ

دٍ : دَعْ مَا أَنْتَ »حَالَهُ ، فَقَالَ لِی :  إِذَا رَجَعْتَ إِلَی الْکُوفَةِ سَیَأْتِیکَ ، فَقُلْ لَهُ : یَقُولُ لَکَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ
ةَ  (12)عَلَیْهِ ، وَ أَضْمَنُ   «.لَکَ عَلَی اللّهِ الْجَنَّ

ا رَجَعْتُ إِلَی الْکُوفَةِ ، أَتَانِی فِیمَنْ أَتی ، فَاحْتَبَسْتُهُ عِنْدِی حَتّی خَ_لَا مَنْزِلِی ، ثُمَّ قُلْتُ لَهُ : یَا  (13)فَلَمَّ
ادِقِ  دٍ الصَّ ی ذَکَرْتُکَ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  علیهماالسلام ، فَقَالَ لِی : (14)هذَا ، إِنِّ



دٍ : دَعْ مَا أَنْتَ عَلَیْهِ ،» وَ أَضْمَنُ  إِذَا رَجَعْتَ إِلَی الْکُوفَةِ سَیَأْتِیکَ ، فَقُلْ لَهُ : یَقُولُ لَکَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ
ةَ   «.لَکَ عَلَی اللّهِ الْجَنَّ

 534ص: 

 

، عن  269، عن أحمد بن محمّد؛ الاختصاص ، ص  1، ح  374. بصائر الدرجات ، ص  1 -1
أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن عمر بن عبد العزیز ، عن رجل ، عن الحسین بن أحمد الخیبری 

 . 1404، ح  791، ص  3الوافی ، ج 

 . یجوز فی الکلمة المجرّد والافتعال . 2 -2
جمع القَیْنَة ، « : القِیانُ »وقوله : « . فتاةً « : »ض»وفی حاشیة « . فتیانا« : »ج». فی حاشیة  3 -3

، ص  4وهی الأمة غنّت أو لم تُغَنّ ، والماشطة . وکثیرا ما تطلق علی المغنّیة من الإماء . النهایة ، ج 
 )قین( . 135

 « .فکان»والوافی : « ف». فی  4 -4
 « .یجمّع« : »ض». فی  5 -5
 « .الجموع»والوافی : « ج ، ض»وحاشیة « ، ف ، بح ، برب ». فی  6 -6
 « .فلم یتنبّه« : »ف». فی  7 -7
 « .أن» -« : بح». فی  8 -8
 « .قال« : »ب ، ج ، ف ، بس». فی  9 -9

 بالتضعیف .« عرّضتنی« : »ب ، ج». فی  10 -10
 « .له» -« : ف». فی  11 -11
 . یجوز فیه النصب أیضا . 12 -12
 « .عندی» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بس»ی . ف 13 -13
 « .الصادق» -والوافی : « ض ، بر ، بس ، بف». فی  14 -14



هُ قَدْ قَالَ  (2)، لَقَدْ قَالَ لَکَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ هذَا ؟! قَالَ  (1)قَالَ : فَبَکی ، ثُمَّ قَالَ لِیَ : اللّهِ  : فَحَلَفْتُ لَهُ أَنَّ
امٍ بَعَثَ إِلَیَّ ، فَدَعَانِی وَ إِذَا، وَ مَضی  (5): حَسْبُکَ  (4)، فَقَالَ لِی (3)لِی مَا قُلْتُ  ا کَانَ بَعْدَ أَیَّ  (6)، فَلَمَّ

ءٌ إِلاَّ وَ قَدْ أَخْرَجْتُهُ ، وَ هُوَ خَلْفَ دَارِهِ عُرْیَانٌ ، فَقَالَ لِی : یَا أَبَا بَصِیرٍ ، لَا وَ اللّهِ ، مَا بَقِیَ فِی مَنْزِلِی شَیْ 
 . (8)کَمَا تَری (7)أَنَا

امٌ یَسِیرَةٌ حَتّی بَعَثَ إِلَیَّ  (9)قَالَ : فَمَضَیْتُ إِلی إِخْوَانِنَا ، فَجَمَعْتُ لَهُ مَا کَسَوْتُهُ بِهِ ، ثُمَّ لَمْ تَأْتِ  عَلَیْهِ أَیَّ
ی عَلِیلٌ فَأْتِنِی ، فَ  وَ أُعَالِجُهُ حَتّی نَزَلَ بِهِ الْمَوْتُ ، فَکُنْتُ عِنْدَهُ جَالِساً وَ هُوَ  (10)جَعَلْتُ أَخْتَلِفُ إِلَیْهِ : أَنِّ

، فَغُشِیَ عَلَیْهِ غَشْیَةً ، ثُمَّ أَفَاقَ ، فَقَالَ لِی : یَا أَبَا بَصِیرٍ ، قَدْ وَفی صَاحِبُکَ لَنَا ، ثُمَّ  (11)یَجُودُ بِنَفْسِهِ 
 . (12)قُبِضَ رَحْمَةُ اللّهِ عَلَیْهِ 

ا دَخَلْتُ قَالَ لِیَ ابْتِدَاءً فَ  ا حَجَجْتُ أَتَیْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَاسْتَأْذَنْتُ عَلَیْهِ ، فَلَمَّ  475/1لَمَّ

حْنِ  یَا أَبَا بَصِیرٍ ، »، وَ الْاءُخْری فِی دِهْلِیزِ دَارِهِ _ :  (13)مِنْ دَاخِلِ الْبَیْتِ _ وَ إِحْدی رِجْلَیَّ فِی الصَّ
 (14)« .قَدْ وَفَیْنَا لِصَاحِبِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: من همسایه ای داشتم که پیرو سلطانی بود و )از راه رشوه و غصب و حرام( مالی 
بدست آورده بود، مجلسی برای زنان آوازه خوان آماده میساخت و همگی نزدش انجمن میکردند، 
خودش هم می مینوشید. من بارها بخودش شکایت بردم و گله کردم، ولی او دست برنداشت، چون 

اری زیاد کردم، بمن گفت: من مردی گرفتارم و تو مردی هستی برکنار و با عافیت، اگر حال مرا پافش
بصاحبت )امام صادق علیه السلام( عرضه کنی، امیدوارم خدا مرا هم بوسیله تو نجات بخشد، گفتار 

رت او در دلم تأثیر کرد، چون خدمت امام صادق علیه السلام رسیدم، حال او را بیان کردم، حض



بمن فرمود: چون بکوفه باز گردی، نزد تو آید باو بگو جعفر بن محمد میگوید: تو آنچه را بر سرش 
هستی واگذار، من بهشت را از خدا برای تو ضمانت میکنم. چون بکوفه بازگشتم، او و دیگران نزد 

ن حال ترا من آمدند، من او را نزد خود نگاهداشتم تا منزل خلوت شد آنگاه باو گفتم: ای مرد م
بحضرت ابی عبد اللّٰه، جعفر بن محمد، امام صادق علیه السلام عرضکردم بمن فرمود: چون بکوفه 
بازگشتی نزد تو آید، باو بگو جعفر بن محمد میگوید: آنچه را بر سرش هستی واگذار، من بهشت را 

لام بتو چنین گفت؟ از خدا برای تو ضمانت میکنم، او گریست و گفت: ترا بخدا امام صادق علیه الس
من سوگند یاد کردم که او بمن چنین گفت، گفت ترا بس است )یعنی همین اندازه بر عهده تو بود و 
باقی بر عهده من( سپس برفت و بعد از چند روز نزد من فرستاد و مرا بخواست، چون برفتم دیدم 

ل داشتم بیرون کردم پشت در خانه خود برهنه نشسته است، بمن گفت: ابا بصیر! هر چه در منز
)بصاحبانش رسانیدم و در راه خدا دادم حتی لباسهایم را( و اکنون چنانم که میبینی. ابو بصیر گوید: 
من نزد دوستانم رفتم و پوشاکی برایش گرد آوردم، چند روز دیگر گذشت، دنبالم فرستاد که من 

آمد بودم تا مرگش فرا رسید، نزدش بیمارم، نزد من بیا، من نزدش رفتم و برای معالجه او در رفت و 
نشسته بودم که جان می داد، زمانی بیهوش شد و سپس بهوش آمد، و گفت: ابا بصیر! صاحبت برای 

رحمت خدا بر او  -ما وفا کرد )امام صادق علیه السلام بضمانت خود وفا کرد( و سپس درگذشت 
ازه خواستم، چون خدمتش رفتم، هنوز باد. چون حج گزاردم نزد امام صادق علیه السلام رسیدم و اج

یک پایم در صحن خانه و یک پایم در راه رو بود که از داخل اتاق بی آنکه چیزی بگویم، فرمود. ای 
 ابا بصیر! ما برای رفیقت وفا کردیم.

  382, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



مندان شاه و تنخواه بسیاری به دستش افتاد و از ابی بصیر که گوید:مرا همسایه ای بود از کار-5
رامشگرانی زنانه آماده ساخت و آنها را گرد هم فراهم می کرد و جشن می گرفت و مَی مینوشید و مرا 
می آزرد،من چند بار نزد خود او گله کردم و باز نایستاد و چون بر او بسیار باز گفتم:به من گفت:ای 

و تو مردی درستکار و بر کنار،اگر مرا نزد یار و رهبر خود یاد می  گوینده،من مردی گرفتار و بدبختم
کردی،امید داشتم که خدا به کمک تو مرا دریابد در دلم افتاد که برای او این کار را بکنم و چون نزد 
امام صادق)علیه السّلام(آمدم و حال او را یاد آور شدم.به من فرمود:چون برگشتی به کوفه به دیدن 

د و به او بگو جعفر بن محمد به تو می گوید آنچه را اندر آن گرفتاری و انه و من برای تو تو می آی
ضامن بهشتم در نزد خدا،چون من به کوفه برگشتم با دیگران به دیدن من آمد،او را باز داشتم تا خانه 

د آور تهی شد.سپس به او گفتم:ای دوست من،به راستی من تو را نزدامام صادق)علیه السّلام(یا
شدم،به من فرمود:چون به کوفه برگشتی به دیدن تو می آید و به او بگو:جعفر بن محمد به تو می 
گوید آنچه را در آن گرفتاری وانه و من نزد خدا برای تو ضامن بهشتم. گوید:پس از شنیدن این پیغام 

گند یاد کردم گریست،سپس به من گفت: راستی امام صادق این سخن را به تو گفت؟من برای او سو
که او چنین فرمود،به من گفت:تو را بس است و رفت،چون چند روزی گذشت نزد من فرستاد و مرا 
خواست و چون رفتم دیدم پشت خانۀ خود)در خانۀ خود خ ل(برهنه است،به من گفت:ای ابا بصیر 

چنانچه بینی برهنه نه به خدا چیزی دیگر در خانه ام نمانده جز آن که همه را بیرون انداختم و اکنون 
ام. گوید:من نزد همکیشان خود رفتم و برای او جامه ای فراهم کردیم و چند روزی بیش نگذشت 
که به دنبالم فرستاد و پیغام داد من بیمارم نزد من بیا،من نزد او رفت و آمد می کردم و او را درمان می 

هوش رفت و به هوش آمد و به من  نمودم تا مرگش رسید و کنار او نشسته بودم که جان می داد،از
رحمة الله علیه. چون به حج رفتم نزد امام -گفت:ای أبا بصیر به خدا سرور تو برای من وفا کرد

صادق)علیه السّلام(رفتم و از او اجازه خواستم و چون وارد شدم از درون خانه آغاز سخن کرد با 
فرمود:ای ابا بصیر ما برای رفیق تو وفا -یک پایم در صحن خانه و پای دیگرم در آستانه بود که-من

 داری کردیم.

  375, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی بصیر گوید:مرا همسایه ای بود از کارمندان شاه)که از راه حرام اموال زیادی به دست آورده -5
کرد و جشن گرفت و می مینوشید بود(مجلسی برای زنان خواننده فراهم نمود و آنها را گرد هم جمع 

و مرا می آزرد، من چند بار نزد خود او گله کردم و باز نایستاد و چون بر او بسیار باز گفتم:به من 
گفت:ای گوینده،من مردی گرفتار و بدبختم و تو مردی درستکار و برکنار،اگر مرا نزد دیار و رهبر 

ا دریابد در دلم افتاد که برای او این کار را بکنم خود یاد می کردی،امید داشتم که خدا به کمک تو مر
و چون نزد امام صادق علیه السّلام آمدم و حال او را یادآور شدم.به من فرمود:چون به کوچه برگشتی 
به دیدن تو می آید و به او بگو جعفر بن محمد به تو می گوید آنچه را که در آن گرفتاری کنار بگذار 

به همراه دیگران به دیدن من آمد،او را نگه داشتم تا خانه ته شد.سپس به او چون من به کوفه برگشتم 
گفتم:ای دوست بهشت را برای تو ضمانت می کنم من حال تو را به امام صادق علیه السّلام گفتم و 
حضرت فرمود:چون به کوفه برگشتی آن شخص به دیدن تو می آید و به او بگو:جعفر بن محمد به 

 ه را در آن گرفتاری واگذار و من نزد خدا برای تو بهشت را ضمانت می کنم.تو می گوید:آنچ

او پس از شنیدن این پیغام گریست،سپس به من گفت:راستی امام صادق این سخن را به تو گفت؟من 
برای او سوگند یاد کردم که او چنین فرمود،به من گفت:تو را بس است و رفت،چون چند روزی 

مرا خواست و چون رفتم دیدم پشت خانۀ خود برهنه است، به من گفت:ای  گذشت نزد من فرستاد و
ابا بصیر نه به خدا چیزی دیگر در خانه ام نمانده جز آن که همه را بیرون انداختم و اکنون چنانچه 

 می بینی برهنه ام.

به گوید:من نزد همکیشان خود رفتم و برای او جامه ای فراهم کردم و چند روزی بیش نگذشت که 
دنبالم فرستاد و پیغام داد من بیمارم نزد من بیا،من نزد او رفت وآمد می کردم و او را درمان می نمودم 



تا مرگش رسید کنار او نشسته بودم که جان می داد،از هوش رفت و به هوش آمد و به من گفت:ای 
 أبا بصیر به خدا سرورم به پیمان خویش وفا کرد.

دق علیه السّلام رفتم و از او اجازه خواستم و چون وارد شدم از درون چون به حج رفتم نزد امام صا
فرمود:ای ابا بصیر -خانه با من آغاز سخن کرد یک پایم در صحن خانه و پای دیگرم در آستانه بود که

 ما برای رفیق تو وفا کردیم.

  599, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

علی المشهور. یتبع السلطان أی یتولی من قبل خلیفة الجور و یوالیه، و القیان جمع قینة  : ضعیف
بالفتح و هی الأمة المغنیة أو الأعم، و فی القاموس: الجمع جماعة الناس، و الجمع جموع کالجمیع 

کید الاتصال مبتلی أی ممتحن بالأ موال و و یؤذینی أی بالغناء و نحوه فلما أن ألححت أن زائدة لتأ
المناصب، مغرور بها، أو مبتلی بتسلط النفس و الشیطان علی لما ذکر، و المراد أنی مع الحال التی 
أنا علیها لا أرجو المغفرة بعد التوبة أیضا فلذا لا أترک لذة الدنیا، و المعافی ضد المبتلی، و فی 

ة نقلا من دلائل الحمیری: فلو القاموس: عرض الشیء له أظهره له، و علیه أراه إیاه. و فی کشف الغم
عرضتنی لصاحبک أن ینقذنی الله أی ینجینی و أضمن منصوب بتقدیر أن بعد الواو لتقدم الأمر. الله 
بالجر بتقدیر حرف القسم، و قیل: منصوب بتقدیر أذکر، قوله: حسبک، أی هذا کاف لک فیما أردت 

ب داره و هو الظاهر لا و الله لا، تمهید من انتهائی عما کنت فیه خلف داره فی کشف الغمة خلف با
للنفی بعده إلا و قد أخرجته أی أعطیته إلی أصحابه، أو تصدقت به فجعلت أی فشرعت حتی نزل به 



الموت أی علاماته و مقدماته، و فی النهایة فإذا ابنه إبراهیم یجود بنفسه، أی یخرجها و یدفعها کما 
 کرم، یرید به أنه کان فی النزع و سیاق الموت.یدفع الإنسان ماله یجود به و الجود ال

  33, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 535ص: 

 

اللّه ، بالجرّ بتقدیر حرف القسم . وقیل منصوب »وفی مرآة العقول : « . واللّه». فی الوافی :  1 -1
 « .بتقدیر : أذکر

 « .قال» -« : ف». فی  2 -2
 « .لک« : + »ف». فی  3 -3
 « .ما« : + »ب». فی  4 -4
. استظهر المازندرانی ما فی المتن ، أی فتح الحاء وسکون السین خبرا لمبتدأ محذوف ، بعد  5 -5

ما جوّز أن یقرأ بفتح الحاء والسین بمعنی الفعال الحسن ، فاعلًا لفعل محذوف ، أو خبرا لمبتدأ 
وفتح السین جمع الحِسْبَة وهو الأجر ، مبتدأ خبره محذوف . راجع :  محذوف . أو یقرأ بکسر الحاء

 . 244، ص  7شرح المازندرانی ، ج 
 « .فإذا« : »ج». فی  6 -6
 « .وإنّی« : »ف». فی حاشیة  7 -7
 « .عریان« : + »ف». فی  8 -8
 « .لم یأت« : »ف ، بس». فی  9 -9

 « .علیه« : »ج». فی  10 -10



، أی یُخرجها ویَدفعها کما یدفع الإنسان ما له یَجُودُ به ، والجُود : الکرم . « نفسهیجود ب. » 11 -11
 )جود( . 312، ص  1یرید أنّه کان فی النزع وسیاق الموت . النهایة ، ج 

 « .علیه» -وفی الوافی : « . قال« : + »ف». فی  12 -12
 « .الصخر« : »ب». فی  13 -13
 . 1405، ح  792، ص  3. الوافی ، ج  14 -14

 الحدیث -6

ارِ ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ 6/1286 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ الْاءَشْعَثِ ، قَالَ :  مُحَمَّ

ذِکْرٌ وَ مَا کَانَ سَبَبُ دُخُولِنَا فِی هذَا الْاءَمْرِ وَ مَعْرِفَتِنَا بِهِ ، وَ مَا کَانَ عِنْدَنَا مِنْهُ  (2): أَ تَدْرِی (1)قَالَ لِی
اسِ ؟ ا عِنْدَ النَّ  لَا مَعْرِفَةُ شَیْءٍ مِمَّ

 ذَاکَ ؟ (3)قَالَ : قُلْتُ لَهُ : مَا

وَانِیقِ أَ  (4)قَالَ : إِنَّ  دُ ، ابْغِ لِی  (5)بَا جَعْفَرٍ _ یَعْنِی أَبَا الدَّ دِ بْنِ الْاءَشْعَثِ : یَا مُحَمَّ _ قَالَ لِاءَبِی مُحَمَّ
ی ، فَقَالَ لَهُ  ی عَنِّ لَکَ ، هذَا فُ_لَانُ بْنُ مُهَاجِرٍ خَالِی ،  (8): قَدْ أَصَبْتُهُ  (7)أَبِی (6)رَجُلًا لَهُ عَقْلٌ یُوءَدِّ

، وَ أْتِ  (9)لَ قَالَ : فَأْتِنِی بِهِ ، قَالَ : فَأَتَیْتُهُ بِخَالِی ، فَقَالَ لَهُ أَبُو جَعْفَرٍ : یَا ابْنَ مُهَاجِرٍ ، خُذْ هذَا الْمَا
ةً مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ فِیهِمْ جَعْفَرُ بْنُ مُحَ  دٍ ، فَقُلْ لَهُمْ الْمَدِینَةَ ، وَ أْتِ عَبْدَ اللّهِ بْنَ الْحَسَنِ بْنِ الْحَسَنِ وَ عِدَّ مَّ

ی رَجُلٌ غَرِیبٌ مِنْ أَهْلِ خُرَاسَانَ ، وَ  هُوا إِلَیْکُمْ بِهذَا الْمَالِ ، وَ ادْفَعْ إِلی  : إِنِّ بِهَا شِیعَةٌ مِنْ شِیعَتِکُمْ ، وَجَّ
ی رَسُولٌ ، وَ أُحِبُّ أَنْ یَکُو نَ مَعِی کُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ عَلی شَرْطِ کَذَا وَ کَذَا ، فَإِذَا قَبَضُوا الْمَالَ فَقُلْ : إِنِّ

 ضْتُمْ .خُطُوطُکُمْ بِقَبْضِکُمْ مَا قَبَ 

دُ بْنُ الْاءَشْعَثِ عِنْدَهُ ، وَانِیقِ وَ مُحَمَّ  فَأَخَذَ الْمَالَ وَ أَتَی الْمَدِینَةَ ، فَرَجَعَ إِلی أَبِی الدَّ

 536ص: 



 

 « .لی» -« : بس». فی  1 -1

 بدون الهمزة .« تدری« : »ج ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  2 -2
 « .وما« : »ض». فی  3 -3
 « .إنّ » -« : ج». فی  4 -4
جمع الدانِق والدانَق . قیل : هو جمع دانَق ، وجمع الدانِق : داونِق . والدانق من « : الدَوانیق. » 5 -5

ب به لأنّه لمّا أراد حفر الخندق بالکوفة قسط علی کلّ واحد منهم دانق فضّة وأخذه وصرفه  الأوزان . لُقِّ
 )دنق( . 105 ، ص 10؛ لسان العرب ، ج  169فی الخندق . راجع : المغرب ، ص 

 « .له» -« : بس». فی  6 -6
 « .إنّی»والبصائر : « ج ، ف ، بح». فی  7 -7
 « .أصبتُ « : »ب». فی  8 -8
 « .فأعطاه اُلوف دنانیر أو ما شاء اللّه من ذلک». فی البصائر : +  9 -9

وَانِیقِ : مَا وَرَاءَکَ  وَ هذِهِ خُطُوطُهُمْ بِقَبْضِهِمُ الْمَالَ خَ_لَا  (2)؟ قَالَ : أَتَیْتُ الْقَوْمَ (1)فَقَالَ لَهُ أَبُو الدَّ
سُولِ صلی الله علیه و آله _ فَجَلَسْتُ خَلْفَ جَعْ  ی فِی مَسْجِدِ الرَّ ی أَتَیْتُهُ _ وَ هُوَ یُصَلِّ دٍ ؛ فَإِنِّ هُ فَرَ بْنَ مُحَمَّ

لَ وَ انْصَرَفَ ، ثُمَّ الْتَفَتَ إِلَیَّ ،  (4): حَتّی (3)، وَ قُلْتُ  یَنْصَرِفَ ، فَأَذْکُرَ لَهُ مَا ذَکَرْتُ لِاءَصْحَابِهِ ، فَعَجَّ
قِ اللّهَ ، وَ لَا تَغُرَّ »فَقَالَ :  دٍ صلی الله علیه و آله  (5)یَا هذَا ، اتَّ هُمْ قَرِیبُو الْعَهْدِ  (6)أَهْلَ بَیْتِ مُحَمَّ ؛ فَإِنَّ
هُمْ مُحْتَاجٌ  (7)بِدَوْلَةِ  ی ، وَ «. بَنِی مَرْوَانَ وَ کُلُّ فَقُلْتُ : وَ مَا ذَاکَ ، أَصْلَحَکَ اللّهُ ؟ قَالَ : فَأَدْنی رَأْسَهُ مِنِّ

هُ کَانَ ثَالِثَنَا  . (8)أَخْبَرَنِی بِجَمِیعِ مَا جَری بَیْنِی وَ بَیْنَکَ حَتّی کَأَنَّ

ةٍ إِلاَّ وَ فِیهِ مُحَ  (9)قَالَ  هُ لَیْسَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ نُبُوَّ ثٌ ، وَ إِ : فَقَالَ لَهُ أَبُو جَعْفَرٍ : یَا ابْنَ مُهَاجِرٍ ، اعْلَمْ أَنَّ نَّ دَّ
ثُنَا الْیَوْمَ ، وَ کَانَتْ  دٍ مُحَدَّ لَالَةُ سَبَبَ قَوْلِنَا بِهذِهِ الْمَقَالَةِ . (10)جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّ  (11)هذِهِ الدَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صفوان بن یحیی گوید: جعفر بن محمد بن اشعث بمن گفت: میدانی سبب وارد شدن ما در مذهب 
و شناسائی ما بآن چه بود، با آنکه نزد ما هیچ یادی از آن نبود و بآنچه مردم )شیعیان( داشتند تشیع 

ما معرفت نداشتیم؟ گفتم: داستانش چیست؟ گفت: ابو جعفر ابو الدوانیق )یعنی منصور دوانیقی 
دم از دومین خلیفه عباسی و دانق یک دانگ درهم است که تقریبا یک پشیز می شود و این لقب را مر

نظر خست و بخلش باو دادند، زیرا برای کندن نهر کوفه از مردم سری یک دانق گرفت( بپدرم ابو 
محمد بن اشعث گفت: ای محمد! مردی خردمند برایم بجو که بتواند از جانب من پرداخت کند. 

منش پدرم گفت: او را برایت یافته ام او فلان شخص پسر مهاجر است که دائی من است، گفت: نزد 
بیاور، من دائیم را نزد او بردم، ابو جعفر باو گفت: ای پسر مهاجر! این پول را بگیر و بمدینه بر، نزد 
عبد اللّٰه بن حسن بن حسن و جماعتی از خاندانش که جعفر بن محمد هم میان آنهاست، و بآنها 

این پول را برای شما  بگو: من مردی غریب و از أهل خراسانم که گروهی از شیعیان شما در آنجایند و
فرستاده اند، و بهر یک از آنها پول بده و چنین و چنان شرط کن )یعنی بگو بشرط اینکه بر خلیفه 
بشورید و قیام کنید، ما پشتیبان شما هستیم و نظیر این سخنان( چون پولها را گرفتند، بگو من فرستاده 

شم. پسر مهاجر پولها را گرفت و بمدینه و پیغام آورم، دوست دارم رسیدی از دستخط شما داشته با
رفت، سپس نزد ابو الدوانیق بازگشت، محمد بن اشعث هم نزد او بود خلیفه گفت: چه خبر آوردی؟ 
گفت: نزد آنها رفتم )و پولها را پرداختم( این رسیدهائی است که بخط خودشان نوشته اند، غیر از 

مبر صلّی اللّٰه علیه و آله نماز میگزارد پشت جعفر بن محمد که من نزدش رفتم، او در مسجد پیغ
سرش نشستم و گفتم هستم تا نمازش را تمام کند، آنگاه آنچه باصحابش گفتم، باو باز خواهم گفت، 
او شتاب کرد و نمازش را بپایان رسانید و متوجه من شد و فرمود: ای مرد! از خدا پروا کن و اهل بیت 

مروان سابقه نزدیکی دارند و )چون از آنها ستم بسیار دیده اند(  محمد را مفریب که آنها بدولت بنی
همگی محتاج و نیازمندند )پول ترا قبول میکنند و گرفتار میشوند( من گفتم: موضوع چیست؟ 



أصلحک اللّٰه؟ او سرش را نزدیک من آورد و آنچه میان من و تو رفته بود، باز گفت: مثل اینکه سومی 
نیقی گفت: ای پسر مهاجر! هیچ اهل بیت پیغمبری نباشد، جز آنکه محدثی ما بوده. ابو جعفر دوا

در میان آنهاست، محدث خاندان ما در این زمان جعفر بن محمد است. این بود دلیلی که سبب 
 رجوع شود(. 707-703عقیده ما باین مذهب )تشیع( گشت.)راجع بمعنی محدث بحدیث 
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 جمه کمره ای[ :]تر

از صفوان بن یحیی از جعفر بن محمد بن اشعث گوید: برای من گفت:تو می دانی برای چه ما -6
در مذهب شیعه در آمدیم و بدان شناسا شدیم با این که هیچ چیز از آن به یاد ما نبود و چیزی ازآنچه 

زه چه بوده؟در پاسخ گفت که:ابا مردم در بارۀ آن می دانستند نزد ما نبود؟گوید:من به او گفتم:آن انگی
جعفر یعنی ابو الدوانیق)کنیه ای است که مردم به منصور عباسی داده اند برای آنکه چون می خواست 
نهر کوفه را بسازد از هر سری یک دانک پول نقره گرفت یا برای آنکه بر خلاف دیگران از پادشاهان 

ی کشید(به پدرم محمد بن اشعث گفت:ای حساب دانک و نیم دانک را از ناظر آشپزخانۀ خود م
محمد یک مرد زیرکی و باهوشی برایم بجو که بتواند از طرف من انجام کار کند،پدرم به او گفت:من 
او را برای تو جسته ام این فلان بن مهاجر است که دائی من است، گفت:او را نزد من بیاور،گفت:دائی 

ی پسر مهاجر،این پولها را بگیر و به مدینه برو و نزد عبد خود را نزد او بردم. ابو جعفر به او گفت:ا
الله بن الحسن بن الحسن و شماره از خاندانش که جعفر بن محمد)علیهما السّلام(هم در میان آنها 
بود برو و به آنها بگو من مردی غریب از اهل خراسانم که جمعی شیعیان شما در آنجا هستند و این 

د و به هر کدام وجهی بده با شرط چنین و چنان)مقصود این است که به پول را برای شما فرستادن
خلیفه بشورند و چون پیروز شدند صاحبان این پول را هم در دولت خود منظور دارند(و چون پولها 
را گرفتند بگو:من فرستادۀ مردمم و دوست دارم برگ رسیدی به خط شما با من باشد. آن مرد پول را 



فت و نزد ابو الدوانیق برگشت در حضور محمد بن اشعث،ابو الدوانیق به او گرفت و به مدینه ر
گفت:چه خبر آوردی؟گفت:نزد آن قوم رفتم و اینها برگ رسید مال است به آنها،به خط خودشان جز 
جعفر بن محمد)علیهما السّلام(که من در مسجد نزد آن حضرت رفتم و او نماز می خواند در مسجد 

ستم و گفتم می مانم تا نمازش را تمام کند،او هم شتاب کرد و نماز را تمام کرد پیغمبر پشتسرش نش
و رو به من کرد و گفت:ای فلانی از خدا بترس و خاندان محمد را فریب مده که به دوران دولت 
مروانیان نزدیکند و همه نیازمند و بینوایند،گفتم:أصلحک اللّٰه برای چه؟ گوید:سرش را نزدیک من 

هر چه میان من و تو گذشته بود بی کم و بیش به من گزارش داد تا گویا سومی ما بوده آورد و 
است،گوید: ابو جعفر)منصور(به او گفت:ای پسر مهاجر بدان که هیچ خاندان نبوّتی نیست جز آن 
که در میان آنها یک محدثی هست و امروزه محدث ما)که با عالم غیب مربوط است(جعفر بن 

 لیل بود که سبب عقیدۀ ما به مذهب شیعه شد.محمد است،این د
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 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از صفوان بن یحیی از جعفر بن محمد بن اشعث گوید:برای من گفت:تو می دانی برای چه ما به -6
گاهی مذهب شیعه وارد شدیم با آنکه نزد ما هیچ یادی از آن نبود و به آنچه مردم)شیعیا ن(داشتند ما آ

 نداشتیم من به او گفتم داستان آن چیست؟

در پاسخ گفت که:ابا جعفر یعنی ابو الدوانیق)کنیه ای است که مردم به منصور عباسی داده اند برای 
آنکه چون می خواست نهر کوفه را بسازد از هرسری یک دانک پول نقره گرفت یا برای آنکه برخلاف 

ب دانک و نیم دانک را از ناظر آشپزخانۀ خود می کشید( به پدرم محمد دیگران از پادشاهان حسا
بن اشعث گفت:ای محمد یک مرد زیرکی و باهوشی برایم پیدا کن که بتواند از طرف من کارها را 



انجام دهد،پدرم به او گفت: من او را برای تو جسته ام این فلان بن مهاجر است که دائی من است، 
 یاور،گفت:دائی خود را نزد او بردم.گفت:او را نزد من ب

ابو جعفر به او گفت:ای پسر مهاجر،این پولها را بگیر و به مدینه برو و نزد عبد اللّه بن الحسن بن 
الحسن و شماری از خاندانش که جعفر بن محمد علیه السّلام هم در میان آنها بود برو و به آنها بگو 

یعیان شما در آنجا هستند و این پول را برای شما من مردی غریب از اهل خراسانم که جمعی ش
فرستادند و به هرکدام وجهی بده با شرط چنین و چنان)مقصود این است که به خلیفه بشورند و چون 
پیروز شدند صاحبان این پول را هم در دولت خود منظور دارند(و چون پولها را گرفتند بگو:من 

 ه خط شما با من باشد.فرستادۀ مردمم و دوست دارم برگ رسیدی ب

آن مرد پول را گرفت و به مدینه رفت و نزد ابو الدوانیق برگشت در حضور محمد بن اشعث،ابو 
الدوانیق به او گفت:چه خبر آوردی؟گفت: نزد آن قوم رفتم و اینها برگ رسید پولهائی است که به آنها 

جد نزد آن حضرت رفتم و او دادم به خط خودشان جز جعفر بن محمد علیه السّلام که من در مس
نماز می خواند در مسجد پیامبر پشت سرش نشستم و گفتم می مانم تا نمازش را تمام کند،او هم 
شتاب کرد و نماز را تمام کرد و رو به من کرد و گفت:ای فلانی از خدا بترس و خاندان محمد را 

بینوایند،گفتم:أصلحک اللّه برای فریب مده که به دوران دولت مروانیان نزدیکند و همه نیازمند و 
چه؟گوید:سرش را نزدیک من آورد و هرچه میان من و تو گذشته بود بی کم وبیش به من گزارش داد 
تا گویا سومی ما بوده است، گوید:ابو جعفر)منصور(به او گفت:ای پسر مهاجر بدان که هیچ خاندان 

روزه محدث ما)که با عالم غیب مربوط نبوّتی نیست جز آن که در میان آنها یک محدثی هست و ام
 است(جعفر بن محمد است،این دلیل بود که سبب عقیدۀ ما به مذهب شیعه شد.

*** 
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، و محمد بن الأشعث غیر ابن القیس الذی مر أنه کان من قتلة الحسین علیه السلام و أبوه 
من قتلة أمیر المؤمنین علیه السلام لبعد وجوده إلی هذا الزمان و لا معرفة شیء فی البصائر بشیء 

لمنصور و هو یعنی أبا الدوانیق کلام صفوان و مراده المنصور، قال فی المغرب: لقب أبو جعفر ا
الثانی من خلفاء بنی العباس بالدوانیقی و بابن الدوانیق لأنه لما أراد حفر الخندق بالکوفة قسط علی 
کل منهم دانق فضة و أخذه و صرفه فی الحفر، انتهی. ابغ لی رجلا أی أطلب خذ هذا المال فی 

نة، إلخ. و عدة من أهل بیته فیهم البصائر بعده: فأعطاه ألوف دنانیر أو ما شاء الله من ذلک و أت المدی
جعفر هو کلام ابن الأشعث اختصارا لکلام المنصور علی شرط کذا و کذا أی إرادة الخروج أو إذا 
خرجتم نکون معکم و فی حزبکم و تتعزز بدولتکم و أشباه ذلک، و کان غرضه أن یکون الشرط مع 

رید الخروج ممن لا یرید، و فی کل منهم یعنی بدون اطلاع شرط الآخرین، و ذلک لیعلم من ی
البصائر وجهوا إلیک بهذا المال فادفع إلی کل واحد منهم علی هذا الشرط کذا و کذا، إلی قوله 
بقبضکم ما قبضتم منی، إلی قوله أتیت القوم و فعلت ما أمرتنی به، و هذه خطوطهم، إلی قوله: و 

صائر و لا تغرن أهل بیت محمد، و قل قلت، أی فی نفسی. قوله: و لا تغر، أی لا تخدع و فی الب
لصاحبک اتق الله و لا تغرن أهل بیت محمد فإنهم قریبوا العهد بدولة بنی مروان، یعنی أن بنی مروان 
لما ظلموهم و صیروا محتاجین إنما أخذوا هذه الأموال للحاجة و الفاقة لا لقصد الخروج، أو أنهم 

انتهت الدولة إلیکم و هم أبناء أعمامکم فینبغی أن  لما وقع علیهم الظلم فی دولة بنی مروان و
ترحموهم و تعینوهم و لا تکونوا مثل هؤلاء بصدد استیصالهم، و الأول أظهر، و المحدث بفتح الدال 

 المشددة قد مر معناه فی أوائل کتاب الحجة.
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 الحدیث -7

وَ عَبْدُ اللّهِ بْنُ جَعْفَرٍ جَمِیعاً ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنْ أَخِیهِ عَلِیِّ بْنِ . سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ 7/1287
دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ   : مَهْزِیَارَ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ مُحَمَّ

ینَ سَنَةً فِی عَامِ ثَمَانٍ وَ أَرْبَعِینَ قُبِضَ أَبُو عَبْدِ اللّ  دٍ علیهماالسلام وَ هُوَ ابْنُ خَمْسٍ وَ سِتِّ هِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ
 ··· سلام أَرْبَعاً عَاشَ بَعْدَ أَبِی جَعْفَرٍ علیه ال (12)وَ مِائَةٍ ؛ وَ 

 537ص: 

 

 من تخفیف الهمزة بحذفها .« وراک« : »ب ، ج ، بس ، بف». فی  1 -1

 « .وفعلت ما أمرتنی به». فی البصائر : +  2 -2
 « .فقلت« : »بر». فی  3 -3
 « .حتّی» -والوافی : « ج ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
، ص  2، أی لا تخدع . راجع : الصحاح ، ج « لا تَغُرَّ »وقوله : « . ولا تغترّنّ ». فی البصائر :  5 -5

 )غرر( . 769
وقل لصاحبک : اتّق اللّه ، ولا تغترّنّ أهل بیت محمّد صلی الله علیه و آله ». فی البصائر : +  6 -6

. » 
 « .من دولة»فی : والوا« ف ، بح ، بر»وحاشیة « ج ، ض ، بس». فی  7 -7
 « .ثالثا« : »ج ، ف». فی  8 -8
 « .قال» -« : ض». فی  9 -9

 « .فکانت»والوافی : « ض ، ف ، بس»وفی « . وکان« : »ب». فی  10 -10



 793، ص  3، بسنده عن صفوان بن یحیی الوافی ، ج  7، ح 245. بصائر الدرجات ، ص  11 -11
 . 1406، ح 
 « .و» -« : بفج ، ض ، بر ، ». فی  12 -12

 (1)وَ ثَ_لَاثِینَ سَنَةً .

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

درگذشت و بعد  148سالگی بسال  65ابو بصیر گوید: ابو عبد اللّٰه جعفر بن محمد علیه السلام در 
 سال زندگی کرد. 34از امام باقر علیه السلام 

  384, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

وفات کرد و  148سال داشت که در سال  65از أبی بصیر که گفت:ابو عبد الله جعفر بن محمد -7
 پس از امام باقر)علیه السّلام(سی و چهار سال زنده بود.

  379, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



وفات کرد و  148سال داشت که در سال  65از أبی بصیر که گفت:ابو عبد اللّه جعفر بن محمد -7
 .پس از امام باقر علیه السّلام سی و چهار سال زنده بود

*** 

  605, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  35, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ عَمْرِو بْنِ سَعِیدٍ 8/1288  بْنِ ، عَنْ یُونُسَ  (2). سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ ، عَنْ مُحَمَّ
 یَعْقُوبَ :

476/1 



لِ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  یْنِ  (3)أَنَا»عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْاءَوَّ یَّ بَیْنِ شَطَوِ نْتُ أَبِی فِی ثَوْ  (4)کَفَّ
عِمَامَةٍ کَانَتْ لِعَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ،  (5)کَانَ یُحْرِمُ فِیهِمَا ، وَ فِی قَمِیصٍ مِنْ قُمُصِهِ ، وَ فِی

 (8)« .(7)رْبَعِینَ دِینَاراً بِأَ  (6)وَ فِی بُرْدٍ اشْتَرَاهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یونس بن یعقوب گوید: شنیدم موسی بن جعفر علیه السلام می فرمود: من پدرم را در دو جامه 
شطوی که لباس احرامش بود و نیز با یکی از پیراهنهای خودش و عمامه علی بن الحسین علیهما 

 السلام و بردی که آن را بچهل دینار خریده بود کفن کردم.

  384, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ترجمه کمره ای[ :]

یونس بن یعقوب گوید:شنیدم ابو الحسن اول می فرمود: من پدرم را در دو پارچۀ شطوی)شطا -8
نام دهی است در ناحیه مصر که این پارچه بدان منسوب بوده است(کفن کردم که در آنها محرم می 

لام(و در یک بُرد که شد و در یکی از پیراهنهایش و در عمامه ای هم از علی بن الحسین)علیهما السّ 
 آن را به چهل اشرفی خریده بود.

  379, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یونس بن یعقوب گوید:شنیدم ابو الحسن اول می فرمود:من پدرم را در دو پارچۀ شطوی)شطا -8
ه در آنها محرم می نام دهی است در ناحیه مصر که این پارچه بدان منسوب بوده است(کفن کردم ک

شد و در یکی از پیراهنهایش و در عمامه ای هم از علی بن الحسین علیه السّلام و در یک برد که آن 
 را به چهل اشرفی خریده بود.

  605, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ح شطا اسم قریة بناحیة مصر تنسب : موثق علی الظاهر، إذ الظاهر عمرو بن سعید. و فی الصحا
إلیها الثیاب الشطویة، و فی القاموس البرد بالضم ثوب مخطط و أکسیة یلتحف بها، و الواحدة بهاء. 
أقول: و سیأتی فی کتاب الجنائز: اشتریته بأربعین دینارا لو کان الیوم لساوی أربعمائة دینارا و کأنه 

 السلام.علیه السلام اشتراه بوکالة أبیه علیهما 

  35, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 538ص: 

 



 . 18، ح  6، ص  47؛ البحار ، ج  1410، ح  796، ص  3. الوافی ، ج  1 -1

أبی جعفر ». وفی النسخ والمطبوع :  2881، ذیل ح  11، ص  3. هکذا فی وسائل الشیعة ، ج  2 -2
؛ والتهذیب  4368والصواب ما أثبتناه ؛ فقد ورد الخبر فی الکافی ، ح « . عیدمحمّد بن عمر بن س

_ مع زیادة یسیرة _ عن سهل  742، ح  110، ص  1؛ والاستبصار ، ج  1303، ح  434، ص  1، ج 
بن زیاد عن محمّد بن عمرو بن سعید ، عن یونس بن یعقوب . ثمّ إنّه وردت روایة سعد بن عبد اللّه 

ن محمّد ، عن محمّد بن عمرو بن سعید الزیّات ، عن یونس بن یعقوب فی التهذیب ، عن أحمد ب
، کما وردت روایة سعد بن عبد  516، ح  149، ص  1؛ والاستبصار ، ج  1259، ح  402، ص  1ج 

 175، ص  1اللّه عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن محمّد بن عمرو ، عن یونس فی التهذیب ، ج 
. والمراد بأبی جعفر فی مشایخ سعد بن عبد اللّه  522، ح  151، ص  1لاستبصار ، ج ؛ وا 502، ح 

هو أحمد بن محمّد بن عیسی ، کما ثبت فی محلّه . أضف إلی ذلک کلّه ، أنّ طبقة رواة محمّد بن 
، الرقم  369عمرو بن سعید ، متقدّمة علی طبقة سعد بن عبد اللّه . راجع : رجال النجاشی ، ص 

_  76، ص  17؛ معجم رجال الحدیث ، ج  594، الرقم  388؛ الفهرست للطوسی ، ص  1001
79 . 

 « .إنّی: » 4368. فی الکافی ، ح  3 -3
الصحاح ، ج « . شطا : اسم قریة بناحیة مصر تنسب إلیها الثیاب الشطویّة». قال الجوهری :  4 -4
 )شطا( . 2392، ص  6
 « .فی» -:  4368. فی الکافی ، ح  5 -5
 « .اشتریته»، والتهذیب والاستبصار والبحار :  4368. فی الکافی ، ح  6 -6
 « .لو کان الیوم لساوی أربعمائة دینار»، والتهذیب والاستبصار : +  4368. فی الکافی ، ح  7 -7
؛ والاستبصار  4368. الکافی ، کتاب الجنائز ، باب ما یستحبّ من الثیاب للکفن وما یکره ، ح  8 -8

، بسند آخر عن محمّد بن  1393، ح  434، ص  1؛ والتهذیب ، ج  742، ح  210، ص  1، ج 
؛  2881، ح  10، ص  3؛ الوسائل ، ج  24249، ح  375، ص  24عمرو بن سعید الوافی ، ج 



؛ البحار ، ج  2973، ح  40؛ وص « وفی قمیص من قمصه»، وفیه إلی قوله :  2903، ح  16وص 
 . 19، ح  7، ص  47

 ( باب مولد أبی الحسن موسی بن جعفر120)

 اشاره

 علیهماالسلام (2)مَوْلِدِ أَبِی الْحَسَنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ  (1)_ بَابُ  120

:  (5)، وَ قَالَ بَعْضُهُمْ  (4)نَةَ ثَمَانٍ وَ عِشْرِینَ وَ مِائَةٍ سَ  (3)وُلِدَ أَبُو الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام بِالْاءَبْوَاءِ 
ئَةٍ تِسْعٍ وَ عِشْرِینَ وَ مِائَةٍ ؛ وَ قُبِضَ علیه السلام لِسِتٍّ خَلَوْنَ مِنْ رَجَبٍ مِنْ سَنَةِ ثَ_لَاثٍ وَ ثَمَانِینَ وَ مِا

نْدِیِّ بْنِ شَ  اهَکَ ، وَ هُوَ ابْنُ أَرْبَعٍ أَوْ خَمْسٍ وَ خَمْسِینَ سَنَةً ؛ وَ قُبِضَ علیه السلام بِبَغْدَادَ فِی حَبْسِ السِّ
. 

الٍ سَنَةَ تِسْعٍ وَ سَبْعِینَ وَ مِائَةٍ ، وَ   قَدْ قَدِمَ هَارُونُ وَ کَانَ هَارُونُ حَمَلَهُ مِنَ الْمَدِینَةِ لِعَشْرِ لَیَالٍ بَقِینَ مِنْ شَوَّ
هَارُونُ إِلَی الْحَجِّ وَ حَمَلَهُ مَعَهُ ، ثُمَّ انْصَرَفَ  (6)الْمَدِینَةَ مُنْصَرَفَهُ مِنْ عُمْرَةِ شَهْرِ رَمَضَانَ ، ثُمَّ شَخَصَ 

نْدِیِّ بْنِ عَلی طَرِیقِ    الْبَصْرَةِ ، فَحَبَسَهُ عِنْدَ عِیسَی بْنِ جَعْفَرٍ ، ثُمَّ أَشْخَصَهُ إِلی بَغْدَادَ ، فَحَبَسَهُ عِنْدَ السِّ
هُ أُمُّ وَلَدٍ یُقَ  یَ علیه السلام فِی حَبْسِهِ ، وَ دُفِنَ بِبَغْدَادَ فِی مَقْبَرَةِ قُرَیْشٍ ؛ وَ أُمُّ لَهَا : الُ شَاهَکَ ، فَتُوُفِّ

 (8). (7)حَمِیدَةُ 

 الحدیث -1

نْدِیِّ 1/1289 دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ السِّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 539ص: 

 

 .« باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1



 « .بن جعفر» -ومرآة العقول : « ب ، ج ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  2 -2
الأبْواء هو _ بفتح الهمزة وسکون الباء والمدّ _ : جبل بین مکّة والمدینة ، ». قال ابن الأثیر :  3 -3

نة ، ویقال الأبواء _ وزان أفعال _ : موضع بین مکّة والمدی»وقال الفیّومی : « . وعنده بلد ینسب إلیه
 )أبو( . 3؛ المصباح المنیر ، ص  20، ص  1راجع : النهایة ، ج « . له : وَدّانٌ 

 « .وعشرین ومائة» -والوافی : « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 « .سنة« : + »ب». فی  5 -5
: خروجه  ، أی ذهب . والشخوص : السیر من بلد إلی بلد . وشخوص المسافر« شَخَصَ . » 6 -6

 )شخص( . 844، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  46، ص  7من منزله . راجع : لسان العرب ، ج 
 « .واُمّه اُمّ ولد یقال لها : حمیدة» -. فی البحار :  7 -7
، وفیه قطعة ؛ وص  13، ح  9، ص  48؛ البحار ، ج  1420، ذیل ح  813، ص  3. الوافی ، ج  8 -8

 . 2، ح  206

یِّ  حْمنِ ، عَنْ أَبِیهِ ، قَالَ :الْقُمِّ ثَنَا عِیسَی بْنُ عَبْدِ الرَّ   ، قَالَ : حَدَّ

اشَةَ بْنِ مِحْصَنٍ الْاءَسَدِیُّ  (1)دَخَلَ ابْنُ  أَبُو عَبْدِ اللّهِ  (3)عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام _ وَ کَانَ  (2)عُکَّ
مَ إِلَیْهِ عِنَباً ، فَقَالَ  (4)علیه السلام قَائِماً عِنْدَهُ  کُلُهُ : » (5)_ فَقَدَّ ةً یَأْ ةً حَبَّ یْخُ الْکَبِیرُ وَ  (6)حَبَّ  (7)الشَّ

کُلُهُ  غِیرُ ، وَ ثَ_لَاثَةً وَ أَرْبَعَةً یَأْ بِیُّ الصَّ هُ لَا یَشْبَعُ ، وَ کُلْهُ  (8)الصَّ تَیْنِ  (9)مَنْ یَظُنُّ أَنَّ هُ  حَبَّ تَیْنِ ؛ فَإِنَّ حَبَّ
 «.(10)یُسْتَحَبُّ 

یجَ ؟ قَ  زْوِ جُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ ، فَقَدْ أَدْرَکَ التَّ  (11)لَ : وَ افَقَالَ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : لِاءَیِّ شَیْءٍ لَا تُزَوِّ
ةٌ  اسٌ »مَخْتُومَةٌ ، فَقَالَ :  (12)بَیْنَ یَدَیْهِ صُرَّ هُ سَیَجِیءُ نَخَّ  ، فَیَنْزِلُ دَارَ  (41)مِنْ أَهْلِ بَرْبَرَ  (13)أَمَا إِنَّ

 540ص: 

 



، عن الحسین بن محمّد ، عن معلّی بن محمّد ،  12002. یأتی صدر الخبر فی الکافی ، ح  1 -1
عن علیّ بن السندی ، قال حدّثنی عیسی بن أبی عبد الرحمن ، عن أبیه ، عن جدّه قال : دخل أبو 

ن فیه لکنّ الظاهر صحّة ما نح« . أبو عکّاشة»عکاشة بن محصن الأسدی ؛ وکذا فی الوسائل والبحار
؛ فإنّ عکّاشة بن مِحْصَن الأسدی کان من أصحاب رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وتوفّی فی خلافة 

، ص  3؛ الثقات لابن حبّان ، ج  210، الرقم  39، ص  7أبی بکر . راجع : الجرح والتعدیل ، ج 
،  50، ص  3بی ، ج ؛ تاریخ الإسلام للذه 60، الرقم  307، ص  1؛ سیر أعلام النبلاء ، ج  321

ولم نجد فی ما تتبّعنا من کتب الرجال والتراجم ، من یکنّی بأبی عکّاشة . فعلیه ، الظاهر أنّ من دخل 
 علی أبی جعفر علیه السلام ، کان ابن عکّاشة أو حفیده المنسوب إلی جدّه .

 « .الأسدی» -. فی الوسائل :  2 -2
 « .فکان». فی البحار :  3 -3
 « .وکان أبو عبد اللّه علیه السلام قائما عنده» -، والوسائل :  12002لکافی ، ح . فی ا 4 -4
 « .فقال له»وفی الوسائل : « . وقال له: » 12002. فی الکافی ، ح  5 -5
 « .یأکل»، والوسائل والبحار :  12002. فی الکافی ، ح  6 -6
 « .أو»ار : والوافی والبح« ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  7 -7
 « .یأکله» -وفی الوسائل والبحار : « . یأکل: » 12002. فی الکافی ، ح  8 -8
 « .فکله». فی البحار :  9 -9

 « .مستحبّ : » 12002. فی الکافی ، ح  10 -10
 « .و» -« : بح». فی  11 -11
ة. » 12 -12 ة الدراهم « : الصُرَّ معروفة . راجع : لسان العرب هی ما یُصَرُّ فیه ، أی یُجْمَع فیه ، وصُرَّ

 )صرر( . 452_  451، ص  4، ج 
بائع الدوابّ ، سمّی بذلک لنخسه إیّاها حتّی تَنْشَط . ونَخْسُ الدابّة : غَرْزُ « : النَخّاس. » 13 -13

جنبها أو مؤخّرها بعود أو نحوه . وقد یسمّی بائع الرقیق نَخّاسا ، والأوّل هو الأصل . راجع : لسان 
 )نخس( . 228، ص  6، ج العرب 



 « .بربرة« : »بف». فی  14 -14

ةِ جَارِیَةً  (2)لَهُ  (1)مَیْمُونٍ ، فَنَشْتَرِی رَّ  «.بِهذِهِ الصُّ

اسِ »قَالَ : فَأَتی لِذلِکَ مَا أَتی ، فَدَخَلْنَا یَوْماً عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَقَالَ :  خَّ أَ لَا أُخْبِرُکُمْ عَنِ النَّ
ةِ مِ  رَّ ذِی ذَکَرْتُهُ لَکُمْ قَدْ قَدِمَ ، فَاذْهَبُوا ، فَاشْتَرُوا بِهذِهِ الصُّ  «.نْهُ جَارِیَةً الَّ

اسَ ، فَقَالَ : قَدْ بِعْتُ مَا کَانَ عِنْدِی إِلاَّ جَارِیَتَیْنِ مَرِیضَتَیْنِ إِحْدَاهُمَا أَمْ  خَّ مِنَ  (3)ثَلُ قَالَ : فَأَتَیْنَا النَّ
 191/  1مَا ، فَقُلْنَا : إِلَیْهِمَا ، فَأَخْرَجَهُ  (4)الْاءُخْری ، قُلْنَا : فَأَخْرِجْهُمَا حَتّی نَنْظُرَ 

، قَالَ : لَا أَنْقُصُ مِنْ سَبْعِینَ دِینَاراً  (6)؟ قَالَ : بِسَبْعِینَ دِینَاراً قُلْنَا : أَحْسِنْ  (5)بِکَمْ تَبِیعُنَا هذِهِ الْمُتَمَاثِلَةَ 
ةِ مَا بَلَغَتْ ، وَ لَا نَدْرِی مَا فِیهَا ، وَ کَانَ عِنْدَهُ رَجُلٌ أَ  رَّ أْسِ وَ ، قُلْنَا لَهُ : نَشْتَرِیهَا مِنْکَ بِهذِهِ الصُّ بْیَضُ الرَّ

اسُ  خَّ وا ، وَ زِنُوا ، فَقَالَ النَّ حْیَةِ ، قَالَ : فُکُّ ةً مِنْ سَبْعِینَ دِینَاراً لَمْ اللِّ هَا إِنْ نَقَصَتْ حَبَّ وا ؛ فَإِنَّ  : لَا تَفُکُّ
یْخُ : ادْنُوا ا (7)أُبَایِعْکُمْ ، فَقَالَ الشَّ نَانِیرَ ، فَإِذَا ، فَدَنَوْنَا ، وَ فَکَکْنَا الْخَاتَمَ ، وَ وَزَنَّ هِیَ سَبْعُونَ  (8)الدَّ

 دِینَاراً لَا تَزِیدُ وَ لَا تَنْقُصُ .

دَهُ _ فَأَخْبَرْنَا أَبَا جَعْفَرٍ بِمَا فَأَخَذْنَا الْجَارِیَةَ ، فَأَدْخَلْنَاهَا عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام _ وَ جَعْفَرٌ قَائِمٌ عِنْ 
نْیَا »قَالَتْ : حَمِیدَةُ ، فَقَالَ : « مَا اسْمُکِ ؟»کَانَ ، فَحَمِدَ اللّهَ وَ أَثْنی عَلَیْهِ ، ثُمَّ قَالَ لَهَا :  حَمِیدَةٌ فِی الدُّ

بٌ ؟، مَحْمُودَةٌ فِی الْاآخِرَةِ ، أَخْبِرِینِی عَنْکِ : أَ بِکْرٌ أَنْتِ أَمْ  وَ کَیْفَ وَ لَا »: بِکْرٌ ، قَالَ :  (9)قَالَتْ «  ثَیِّ
اسِینَ شَ  (10)یَقَعُ فِی أَیْدِی خَّ  فَقَالَتْ :« یْءٌ إِلاَّ أَفْسَدُوهُ؟!النَّ

 541ص: 

 

 « .فیشتری« : »بس ، بف». فی  1 -1

 « .لی« : »ج ، ض ، بح»وحاشیة « بس». فی  2 -2



ویقال : هذا أمثل من هذا ، أی أفضل وأدنی إلی الخیر . « . أحسن« : »ض». فی حاشیة  3 -3
 .)مثل(  296، ص  4وأماثِل الناس : خیارهم . راجع : النهایة ، ج 

 « .ینظر« : »بح». فی  4 -4
 « .المماثلة« : »بر». فی حاشیة  5 -5
قلنا : أحسن ، أمر ، أی انقص شیئا . وقیل : أفعل التفضیل : » 39، ص  6. فی مرآة العقول ، ج  6 -6

 « .بتقدیر : قل أحْسَنَ ممّا قلت
 « .قال« : + »ف». فی  7 -7
 « .فإذا« : »ف». فی  8 -8
 « .فقالت»والوافی : « بر». فی  9 -9

 « .یدی« : »بس». فی  10 -10

طُ اللّهُ عَلَیْ  (1)قَدْ  جُلِ مِنَ الْمَرْأَةِ ، فَیُسَلِّ ی مَقْعَدَ الرَّ حْیَةِ کَانَ یَجِیئُنِی ، فَیَقْعُدُ مِنِّ أْسِ وَ اللِّ هِ رَجُلًا أَبْیَضَ الرَّ
یْخُ بِهِ  ی ، فَفَعَلَ بِی مِرَاراً ، وَ فَعَلَ الشَّ جَعْفَرُ ،  یَا»مِرَاراً ، فَقَالَ :  (2)، فَ_لَا یَزَالُ یَلْطِمُهُ حَتّی یَقُومَ عَنِّ

 (3)فَوَلَدَتْ خَیْرَ أَهْلِ الْاءَرْضِ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ علیهماالسلام .«. خُذْهَا إِلَیْکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پدر عیسی بن عبد الرحمن گوید: ابن عکاشه خدمت امام باقر علیه السلام آمد و امام صادق علیه 
الخورده و کودک السلام نزدش ایستاده بود، قدری انگور برایش آوردند، حضرت فرمود: پیر مرد س

خردسال انگور را دانه دانه میخورد و کسی که میترسد سیر نشود، سه و چهار دانه میخورد و تو دو 
دانه دو دانه بخور که مستحب است. سپس ابن عکاشه بامام باقر علیه السلام عرضکرد: چرا برای ابو 

واج رسیده است. امام باقر علیه عبد اللّٰه )امام صادق علیه السلام( زن نمی گیرید؟ او که بسن ازد



السلام که در برابرش کیسه پول سر بمهری بود، فرمود: بزودی برده فروشی از اهل بربر می آید و در 
دار میمون منزل میکند با این کیسه پول، دختری برده برایش میخریم، مدتی گذشت تا آنکه ما روزی 

میخواهید بشما خبر دهم از آن برده فروشی که خدمت امام باقر علیه السلام رسیدیم، بما فرمود: 
بشما گفتم، آمده است؟ بروید و با این کیسه پول از او دختری بخرید. ما نزد برده فروش آمدیم. او 
گفت: هر چه داشتم فروختم مگر دو دخترک بیمار که یکی آنها از دیگری بهتر است ]امید بهبودیش 

بینیم، چون آورد، گفتیم: این نیکوتر را ]نزدیک ببهبودی را[ چند بیشتر است[ گفتیم: آنها را بیاور تا ب
اشرفی کمتر  70می فروشی؟ گفت بهفتاد اشرفی، گفتیم احسان کن )تخفیفی بده( گفت: از 

نمیدهم. گفتیم: او را بهمین کیسه پول میخریم هر چه بود، ما نمیدانیم در آن چقدر است مردی که 
ود، گفت: باز کنید و بشمارید، برده فروش گفت: باز نکنید زیرا سر و ریش سفیدی داشت نزد او ب

اشرفی دو جو کمتر باشد نمی فروشم، پیر مرد گفت: نزدیک بیائید، ما نزدیکش رفتیم و  70اگر از 
اشرفی بود، دختر را تحویل گرفتیم  70مهر کیسه را باز کردیم و اشرفی ها را شمردیم، بی کم و زیاد 

لیه السلام بردیم، جعفر علیه السلام نزدش ایستاده بود. امام باقر علیه السلام و نزد امام باقر ع
سرگذشت ما را بخود ما خبرداد، سپس خدا را سپاس و ستایش کرد و بدختر فرمود: نامت چیست؟ 
گفت: حمیده، فرمود: حمیده باشی در دنیا و محموده باشی در آخرت، بگو بدانم دوشیزه هستی یا 

وشیزه ام، فرمود: چگونه تو دوشیزه ئی، در صورتی که هر دختری که دست برده فروشان بیوه؟ گفت: د
افتد خرابش میکنند؟ دختر گفت: او نزد من می آمد و در وضعی که شوهر با زنش مینشیند مینشست، 
ولی خدا مرد سر و ریش سفیدی را بر او مسلط میکرد و او را چندان سیلی میزد که از نزد من 

، او چند بار با من چنین کرد و پیر مرد هم چند بار با او چنان کرد، سپس فرمود: ای برمیخاست
جعفر این دختر را نزد خود بر و بهترین شخص روی زمین، یعنی موسی بن جعفر علیهما السلام از 

 او متولد شد.

  386, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

رش که ابن عکاشه بن محصن اسدی به امام باقر)علیه السّلام(وارد عیسی بن عبد الرحمن از پد-1
شد و امام صادق)علیه السّلام(نزد آن حضرت ایستاده بود و انگوری پیش او گذاشتند،امام فرمود:پیره 
مرد آن را دانه دانه می خورد و کودک خردسال،و کسی که حرص دارد و می ترسد سیر نشود سه و 

شما آن رادو دانه دو دانه بخورید،زیرا این روش مستحب است. ابن عکاشه چهار دانه می خورد،و 
به آن حضرت گفت:چرا برای جعفر زن نمی گیری،او به عمر ازدواج رسیده،گوید:برابر آن حضرت 
یک کیسۀ پول سر بمهری بود،فرمود:به زودی یک بنده فروشی از بربر می آید و در دار میمون منزل 

ۀ پول برای او یک دختری می خریم،از این موضوع مدتی گذشت و یک روز ما می کند و با این کیس
خدمت امام باقر)علیه السّلام(رسیدیم،فرمود:به شما گزارش آن بنده فروشی را که گفتم ندهم؟او 
آمده است بروید با این کیسۀ پول یک دختری از او بخرید. گوید:ما نزد آن بنده فروش 

ختم جز دو دخترک بیمار که یکی از آنها از دیگری بهتر است، آمدیم،گفت:هر چه داشتم فرو
گفتیم:آنها را بیاور تا ببینیم،آنها را بیرون آورد،گفتیم:این خوش اندامت را به چند می 

اشرفی کم نمی کنم،به او گفتیم:ما آن  70اشرفی،گفتیم:احسان کن،گفت:از  70فروشی؟گفت:به 
ه باشد ما نمی دانیم در میان آن چند اشرفی است. مردی که را به این کیسۀ سر بسته می خریم هر چ

سر و ریش سپیدی داشت نزد او بود،گفت:کیسه را باز کنید و بکشید،بنده فروش گفت:باز نکنید که 
اشرفی کم باشد من آن را به شما نفروشم،آن پیر مرد گفت:جلو بیائید،جلو  70اگر یک نخود از 

دینار بود نه کم و نه بیش و آن دخترک  70ا را کشیدیم، به ناگاه آن رفتیم و مهر برداشتیم و اشرفی ه
را گرفتیم و آوردیم خدمت امام باقر)علیه السّلام(،و جعفر نزد آن حضرت ایستاده بود،و به امام از 
آنچه شده بود گزارش دادیم. خدا را سپاس گفت و ستایش کرد،سپس به آن دخترکفرمود:چه نام 

ود:در دنیا و آخرت پسندیده ای،به من بگو دوشیزه ای یا داری؟گفت:حمیده،فرم
بیوه؟گفت:دوشیزه،فرمود: چطور با آنکه هیچ چیز به دست بنده فروشها نمی رسد جز اینکه او را 
تباه می کنند؟گفت:بسا که نزد من می آمد و به حال در آمیختن با من می نشست،و خدا مرد سر و 

پیاپی به او سیلی می زد تا از نزد من بر می خواست و می  ریش سپیدی را بر او مسلط می کرد و



رفت،چند بار با من این کار را کرد و آن شیخ هم با او همان کار را کرد،امام فرمود:ای جعفر او را 
 برای خود برگیر و آن دخترک بهترین اهل زمین،موسی بن جعفر را زائید.

  385, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ : ]ترجمه آیت

پدر عیسی بن عبد الرحمن گوید:ابن عکاشه خدمت امام باقر علیه السّلام وارد شد و امام صادق -1
علیه السّلام نزد آن حضرت ایستاده بود و مقداری انگور برایش آوردند،امام فرمود:پیره مرد سالخورده 

ترسد سیر نشود سه و  و کودک خردسال انگور را دانه دانه می خورند و کسی که حرص دارد و می
 چهار دانه می خورد،و شما آن را دو دانه دو دانه بخورید،زیرا این روش مستحب است.

ابن عکاشه به آن حضرت گفت:چرا برای جعفر زن نمی گیری،او به سن ازدواج رسیده،گوید:برابر 
و در دار  آن حضرت یک کیسۀ پول سر بمهری بود،فرمود:به زودی یک بنده فروشی از بربر می آید

میمون منزل می کند و با این کیسۀ پول برای او یک دختری می خریم،از این موضوع مدتی گذشت 
و یک روز ما خدمت امام باقر علیه السّلام رسیدیم، فرمود:به شما گزارش آن بنده فروشی را که گفتم 

 ندهم؟او آمده است بروید با این کیسۀ پول یک دختر از او بخرید.

د آن بنده فروش آمدیم،گفت:هرچه داشتم فروختم جز دو دخترک بیمار که یکی از آنها از گوید:ما نز
دیگری بهتر است،گفتیم:آنها را بیاور تا ببینیم،آنها را بیرون آورد،گفتیم:این خوش اندام تر را به چند 

ا اشرفی کم نمی کنم،به او گفتیم:م 70اشرفی،گفتیم:احسان کن،گفت:از  70می فروشی؟گفت:به 
 آن را به این کیسۀ سربسته می خریم هرچه باشد ما نمی دانیم در میان آن چند اشرفی است.

مردی که سر و ریش سپیدی داشت نزد او بود،گفت:کیسه را باز کنید و بکشید،برده فروش گفت:باز 
اشرفی کم باشد من آن را به شما نفروشم،آن پیرمرد گفت:جلو  70نکنید که اگر یک نخود از 



دینار بود نه کم و نه بیش و  70ید،جلو رفتیم و مهر برداشتیم و اشرفی ها را کشیدیم،به ناگاه آن بیائ
آن دخترک را گرفتیم و آوردیم خدمت امام باقر علیه السّلام،و جعفر نزد آن حضرت ایستاده بود،و به 

 امام از آنچه شده بود گزارش دادیم.

خترک فرمود:چه نام داری؟گفت:حمیده،فرمود:در خدا را سپاس گفت و ستایش کرد،سپس به آن د
دنیا و آخرت پسندیده ای،به من بگو دوشیزه ای یا بیوه؟گفت:دوشیزه،فرمود:چطور با آنکه هردختری 

 که به دست برده فروشی بیفتد او را خراب می کنند؟

را بر او دختر گفت:چندین بار بقصد آمیزش با من نزدم می آمد ولی خداوند مرد سر و ریش سپیدی 
مسلط می کرد و پیاپی به او سیلی می زد تا از نزد من برمی خاست و می رفت،چند بار با من این 
کار را کرد و آن شیخ هم با او همان کار را کرد،امام فرمود:ای جعفر او را به نزد خود ببر و از این 

 دختر بهترین اهل زمین یعنی موسی بن جعفر از او متولد خواهد شد.

*** 

  609, ص  2رجمه آیت اللهی ؛ ج ت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. و فی القاموس عکاشة کرمانة و یخفف عکاشة الغنوی و ابن ثور و ابن محصن الصحابیون. 
قوله علیه السلام: حبة حبة کأنه إخبار عما هو الشائع بین الناس ثم أخبر بما هو المستحب لکل 
 الناس و هو الأکل حبتین، و یحتمل أن یکون الأکل حبة حبة للشیخ الکبیر و الصغیر مستحبا و



لغیرهما الأکل حبتین، و الأزید للحرص مکروه، و یؤیده ما روی فی صحیفة الرضا علیه السلام عن 
أمیر المؤمنین علیه السلام قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: کلوا العنب حبة حبة فإنه 

اع الدواب و الرقیق أهنأ و أمرأ، فیحمل هذا علی الشیخ و الطفل جمعا. و فی القاموس : النخاس بی
و قال : البربر جیل، و الجمع البرابرة، و هم بالغرب، و أمة أخری بین الحبوش و الزنج یقطعون مذاکیر 
الرجال و یجعلونها مهور نسائهم، و قال فی المغرب: البربر قوم بالمغرب جفاة کالأعراب فی دقة 

ب إلی البر أو أفضل و أحسن، و کذا الدین و قلة العلم، انتهی. قوله: أمثل من الأخری، أی أقر
المتماثلة یحتمل المعنیین و إن کان الأول فیه أظهر قال فی القاموس: تماثل العلیل قارب البرؤ، و 
الأمثل الأفضل، و الجمع أماثل و المثالة الفضل، انتهی. قلنا أحسن أمر أی أنقص شیئا، و قیل: أفعل 

ت قیل: هو بدل هذه الصرة، و الشیخ لعله الخضر علیه التفضیل، بتقدیر قل أحسن مما قلت ما بلغ
السلام أو ملک کما هو الظاهر مما سیأتی، و یؤیده الخبر الثانی. فکوا أی أنقضوا ختم الصرة، و قیل: 
أنها للصرة، و کذا ضمیر نقصت و حبة منصوب أی وزن شعیرة أو ضمیر إنها للقصة و حبة مرفوع 

ی فاعلة بقرینة الهاء و یحتمل التصغیر أفسدوه أی أزالوا بکارته فاعل نقصت، و حمیدة فعیلة بمعن
یلطمه بکسر الطاء، فی القاموس : اللطم ضرب الخد و صفحة الجسد بالکف مفتوحة فولدت کلام 

 الراوی.

  40, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ أَحْمَدَ  2/1290 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ ، . مُحَمَّ
ی بْنِ خُنَیْسٍ :  عَنِ ابْنِ سِنَانٍ ، عَنْ سَابِقِ بْنِ الْوَلِیدِ ، عَنِ الْمُعَلَّ

اةٌ مِنَ الْاءَدْنَاسِ : » (4)أَنَّ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام قَالَ  هَبِ ، مَا زَالَتِ کَسَبِیکَةِ  (5)حَمِیدَةُ مُصَفَّ الذَّ
ةِ مِنْ بَعْدِی (7)تَحْرُسُهَا (6)الْاءَمْ_لَاکُ  یَتْ إِلَیَّ ؛ کَرَامَةً مِنَ اللّهِ لِی وَ الْحُجَّ  (8)« .حَتّی أُدِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: حمیده از پلیدیها پاکست مانند شمش طلا، فرشتگان همواره او را 
 نگهداری کردند تا بمن رسید بجهت کرامتی که خدا نسبت بمن و حجت پس از من فرمود.

  387, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

معلی بن خنیس گوید:امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: حمیده از چرکینها پاک است مانند -2
شمش طلا،همیشه فرشته ها او را نگهداری کرده اند تا به دست من رسیده برای لطفی که خدا به من 

 و به حجت پس از من داشته است.

  385, ص  3مه کمره ای ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

معلی بن خنیس گوید:امام صادق علیه السّلام می فرمود:حمیده از پلیدیها مانند شمش طلا پاک -2
است همیشه فرشته ها او را نگهداری کرده اند تا به دست من رسیده برای لطفی که خدا به من و به 

 حجت پس از من داشته است.



*** 

  611, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. و الأدناس العیوب و ذمائم الأخلاق، و الأملاک جمع الملک و المشهور فی 
جمعه الملائک و الملائکة فإنه قال الأکثر الملک من الملائکة واحد و جمع و أصله مالک فقدم 

، و وزنه مفعل من الألوکة و هی الرسالة، ثم ترکت الهمزة لکثرة الاستعمال فقیل: اللام و أخر الهمزة
ملک، فلما جمعوه ردوه إلی أصله، فقالوا: ملائک، فزیدت التاء للمبالغة، أو لتأنیث الجمع، و عن 
ابن کیسان هو فعل من الملک، و عن أبی عبیدة مفعل من لاک إذا أرسل. و أقول: هذا الجمع إن کان 

ن لفظ الإمام علیه السلام یدل علی أن أصله الملک، قال الراغب فی المفردات: و أما الملک م
فالنحویون جعلوه من الملائکة و جعلوا المیم فیه زائدة، و قال بعض المحققین: هو من الملک قال: 

بالکسر، و المتولی من الملائکة شیئا من السیاسات یقال له ملک بالفتح، و من البشر یقال له ملک 
 قال: فکل ملک ملائکة و لیس کل ملائکة ملکا بل الملک هم المشار إلیهم بقوله تعالی: 

رٰاتِ أَمْراً   فَالْمُدَبِّ

 ، 

مٰاتِ   فَالْمُقَسِّ



 ، 

ارِیٰاتِ   وَ اَلذّٰ

و نحو ذلک و منه ملک الموت، انتهی. و قال الفیروزآبادی: فی ألک، الملائکة بضم اللام الرسالة، 
قیل: الملک مشتق منه أصله مالک و الألوک الرسول. و قال فی لاک: الملائک و الملائکة الرسالة، 

تخفیف إلا و الملائک الملک لأنه یبلغ عن الله تعالی و وزنه مفعل، و العین محذوفة، ألزمت ال
شاذا، و قال: فی ملک: الملک محرکة واحد الملائکة و الملائک، انتهی. أقول: و هذا یؤید کون 
الأبیض الرأس و اللحیة فی الخبر السابق فی الموضعین من الملائکة، و الحجة عطف علی الضمیر 

 المجرور بدون إعادة الجار کما جوز الکوفیون.

  40, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً ، عَنْ أَبِ  3/1291 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی . عِدَّ
بَالِیِّ ، قَالَ : یِّ ، عَنْ أَبِی خَالِدٍ الزُّ  قَتَادَةَ الْقُمِّ

ا أُقْدِمَ بِأَبِی الْحَسَنِ مُوسی علیه زُبَالَةَ ، فَکُنْتُ  (9)السلام عَلَی الْمَهْدِیِّ _ الْقُدْمَةَ الْاءُولی _ نَزَلَ  لَمَّ
ثُهُ ، فَرَ  فَقُلْتُ : وَ کَیْفَ لَا أَغْتَمُّ « یَا أَبَا خَالِدٍ ، مَا لِی أَرَاکَ مَغْمُوماً ؟: » (10)آنِی مَغْمُوماً ، فَقَالَ لِیأُحَدِّ

اغِیَةِ ، وَ لَا أَدْرِی مَا یُحْدِثُ فِیکَ ؟! (11)وَ أَنْتَ تُحْمَلُ إِلی هذِهِ   الطَّ

 542ص: 

 

 « .قد» -« : ج ، ف ، بس ، بف». فی  1 -1



 « .به» -« : بر ، بس ، بف». فی  2 -2
وکُلْه حبّتین حبّتین ، »، وفیه إلی قوله :  12002. الکافی ، کتاب الأطعمة ، باب العنب ، ح  3 -3

 .30914، ح  409، ص  24ل ، ج ؛ الوسائ 1411، ح  797، ص  3الوافی ، ج « فإنّه یستحبّ 
 « .إنّ « : + »بس». فی  4 -4
جمع الدَنَس ، وهو فی الأصل الوَسَخُ . والمراد هنا : العیوب وذمائم الأخلاق . « : الأدناس. » 5 -5

 )دنس( . 88، ص  6راجع : لسان العرب ، ج 
 « .: المَلائک والمَلائکةوالأملاک : جمع المَلَک ، والمشهور فی جمعه ». فی مرآة العقول :  6 -6
 « .لی« : + »ض». فی  7 -7
، ص  3، بسند آخر مع زیادة واختلاف یسیر . الوافی ، ج  148. دلائل الإمامة للطبری ، ص  8 -8

 . 7، ح  6، ص  48؛ البحار ، ج  1412، ح  798
، ص  2وس المحیط ، ج بالفتح ، قریة من قری المدینة . القام« زَبالة»و« . اُنزل». فی الوافی :  9 -9

 )زبل( . 1333
 « .لی» -« : بس». فی  10 -10
 « .هذا« : »بح». فی  11 -11

لِ الْمِیلِ  (3)یَوْمُ کَذَا (2)وَ  (1)لَیْسَ عَلَیَّ بَأْسٌ ، إِذَا کَانَ شَهْرُ کَذَا وَ کَذَا»فَقَالَ :   «.، فَوَافِنِی فِی أَوَّ

امِ حَتّی کَانَ ذلِکَ الْیَوْمُ ، فَوَافَیْتُ الْمِیلَ ، فَمَا  هُورِ وَ الْاءَیَّ زِلْتُ عِنْدَهُ فَمَا کَانَ لِی هَمٌّ إِلاَّ إِحْصَاءَ الشُّ
مْسُ أَنْ تَغِیبَ ، وَ وَسْوَسَ  فْتُ أَنْ أَشُکَّ فِیمَا قَالَ ،  (4)حَتّی کَادَتِ الشَّ یْطَانُ فِی صَدْرِی ، وَ تَخَوَّ الشَّ

 192/  1نَظَرْتُ إِلی سَوَادٍ قَدْ أَقْبَلَ مِنْ نَاحِیَةِ  (6)أَنَا کَذلِکَ إِذْ  (5)فَبَیْنَا

یَا  (9)إِیهٍ »عَلی بَغْلَةٍ ، فَقَالَ :  (8)أَبُوالْحَسَنِ علیه السلام أَمَامَ الْقِطَارِ  (7)الْعِرَاقِ ، فَاسْتَقْبَلْتُهُمْ ، فَإِذَا
یْکَ ، یَا ابْنَ رَسُولِ اللّهِ ، فَقَالَ : «. أَبَا خَالِدٍ  کَ شَکَکْتَ »قُلْتُ : لَبَّ یْطَانُ أَنَّ نَّ ، وَدَّ الشَّ فَقُلْتُ : «. لَا تَشُکَّ

صَکَ مِنْهُمْ ، فَقَالَ :  ذِی خَلَّ صُ مِنْهُمْ »الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ  (10)«.إِنَّ لِی إِلَیْهِمْ عَوْدَةً لَا أَتَخَلَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عفر علیه السلام را در نخستین بار نزد مهدی عباسی میبردند ابو خالد زبالی گوید: چون موسی بن ج
در زباله منزل کرد، من با او سخن می گفتم. حضرت مرا اندوهگین دید. فرمود: ای ابا خالد چرا ترا 
اندوهگین می بینم؟ گفتم: چگونه اندوهگین نباشم، در صورتی که شما را بسوی این طغیانگر میبرند 

آید. فرمود: مرا باکی نیست، چون فلان ماه و فلان روز رسد، در سر یک  و نمیدانم چه بسرت می
میلی خود را بمن برسان، پس از آن، من کاری جز شمردن ماهها و روزها نداشتم تا آن روز )که امام 
فرموده بود( فرا رسید. خود را بسر یک میلی رسانیدم و آنجا بودم تا نزدیک بود خورشید غروب کند، 

دلم وسوسه کرد و ترسیدم در آنچه امام فرموده شک کنم. که ناگاه یک سیاهی را دیدم از شیطان در 
طرف عراق پیش می آید، من به پیشوازشان رفتم. دیدم حضرت ابو الحسن )موسی بن جعفر( علیه 
السلام در جلو قافله بر استری سوار است. بمن فرمود: آهای ابا خالد ]باز هم بگو ای ابا خالد![ 

کردم: لبیک یا ابن رسول اللّٰه فرمود: شک نکن، زیرا شیطان دوست دارد که تو شک کنی، من عرض
عرضکردم: خدا را شکر که شما را از چنگ آنها خلاص کرد، فرمود: مرا بار دیگر بسوی آنها بازگشتی 

 است که از چنگشان خلاص نشوم )و در زندان سندی بن شاهک جان سپارم(.

  387, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابی خالد زبالی گوید:چون دربار نخست امام کاظم)علیه السّلام(را نزد مهدی عباسی آوردند -3
در زباله منزل کرد،و من با آن حضرت گفتگو می کردم و غمنده بودم،به من فرمود:ای ابا خالد چرا 



این سرکش می برند و نمی دانم چه بر سر  غمنده ات بینم؟گفتم:چگونه غمنده نباشم و شما را نزد
شما می آید؟فرمود:در این باره بر من باکی نیست،در فلان ماه در فلان روز در اول میل)که علامت 
منزل بوده(مرا دیدار کن،من همّی نداشتم جز شمارۀ ماهها و روزها تا آن روز رسید و من نزد آن میل 

ب آفتاب و شیطان در سینه ام وسوسه کرد و ترسیدم که به رفتم و پای آن به سر بردم تا نزدیک غرو
شک افتم در آنچه امام فرموده بود. در این میان دیدم یک سیاهی از سوی عراق می آید و من پیشواز 
آنها رفتم و دیدم ابو الحسن جلو قافله سوار استری است، فرمود:آهای ابا خالد،گفتم:لبیک یا ابن 

کنی،شیطان دوست دارد که تو شک کنی،گفتم:حمد خدا را که تو را از  رسول الله،فرمود:مبادا شک
 دست آنها رها کرد،فرمود:مرا به آنها بازگشتی است که از آنها رها نشوم.

  385, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

در زباله منزل  ابی خالد زبالی گوید:چون نخستین بار امام کاظم را نزد مهدی عباسی آوردند-3
کرد،و من با آن حضرت گفتگو می کردم و غمگین بودم حضرت به من فرمود:ای ابا خالد چرا 
غمگینی؟گفتم: چگونه غمگین نباشم در حالیکه شما را نزد این مرد سرکش می برند و نمی دانم چه 

در اول میل)که  بر سر شما می آید؟فرمود:در این باره بر من باکی نیست،در فلان ماه در فلان روز
علامت منزل بوده(مرا دیدار کن، من همّی نداشتم جز شمارۀ ماهها و روزها تا آن روز رسید و من 
نزد آن میل رفتم و پای آن به سر بردم تا نزدیک غروب آفتاب و شیطان در سینه ام وسوسه کرد و 

 ترسیدم که به شک افتم در آنچه امام فرموده بود.

سپاهی از سوی عراق می آید و من پیشواز آنها رفتم و دیدم ابو الحسن جلو در این میان دیدم یک 
قافله سوار استری است،فرمود:آهای ابا خالد،گفتم:لبیک یا ابن رسول اللّه،فرمود:مبادا شک 



کنی،شیطان دوست دارد که تو شک کنی،گفتم:حمد خدا را که تو را از دست آنها رها کرد،فرمود:مرا 
 است که از آنها رها نشوم.به آنها بازگشتی 

  611, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول بالزبالی، و یمکن أن یعد حسنا إذ هذا الخبر یدل علی مدحه و حسن عقیدته، و فی روایة 
أخری رواها ابن شهرآشوب أنه کان زیدیا فلما رأی منه علیه السلام المعجزة رجع و قال بإمامته. و 

أی جیء و التعدیة الزبالی نسبة إلی زبالة بالفتح قریة من قری المدینة. لما أقدم علی بناء المجهول 
بعلی لتضمین معنی الورود، و المهدی هو ابن المنصور قام بعده بغصب الخلافة عشر سنین، و 
القدمة بالضم اسم الإقدام و هو نائب ظرف الزمان، أو مفعول مطلق، و التاء فی الطاغیة للمبالغة، و 

و کأنه کان هناک میل، أو  المیل بالکسر قدر مد البصر، و منار یبنی للمسافر، و قدر ثلث فرسخ،
المراد ما بعد من القریة قدر میل. أیة بالتنوین کلمة استزادة و استنطاق، و فی النهایة: أیة کلمة یراد 
بها الاستزادة و هی مبنیة مع الکسر، و إذا وصلت نونت فقلت أیة حدثنا، و إذا قلت أیها بالنصب فإنما 

سناد أیها بالنصب، و فی أکثر نسخ الکتاب کتب بالنون تأمره بالسکون، انتهی. و فی نسخ قرب الإ
علی خلاف الرسم فتوهم بعضهم أنه بفتح الهمزة و الهاء حالا عن ضمیر قال، أی طیب النفس أوامر 
باب الأفعال أی کن طیب النفس و لا یخفی بعدهما. أقول: و روی صاحب کشف الغمة عن محمد 

نه أخبر عن أبیه أن المهدی لما حبس موسی بن جعفر ففی بن طلحة قال: نقل عن الفضل بن الربیع أ
 بعض اللیالی رأی المهدی فی منامه علی بن أبی طالب علیه السلام و هو یقول له: یا محمد 



عُوا أَرْحٰامَکُمْ  رْضِ وَ تُقَطِّ
َ
یْتُمْ أَنْ تُفْسِدُوا فِی اَلْأ  فَهَلْ عَسَیْتُمْ إِنْ تَوَلَّ

لا و خفت من ذلک و جئت إلیه و إذا یقرأ هذه الآیة و کان أحسن الناس قال الربیع: فأرسل إلی لی
صوتا فقال علی الآن بموسی بن جعفر، فجئته به فعانقه و أجلسه إلی جانبه، و قال: یا أبا الحسن رأیت 
أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب علیه السلام فی النوم فقرأ علی هذا فتؤمنی أن تخرج علی أو علی 

ولدی، فقال: و الله لا فعلت ذلک و لا هو من شأنی قال: صدقت یا ربیع! أعطه ثلاثة آلاف أحد من 
دینار و رده إلی أهله إلی المدینة قال الربیع: فأحکمت أمره لیلا فما أصبح إلا و هو فی الطریق خوف 

 العوائق. و رواه الجنابذی و ذکر أنه وصله بعشرة آلاف دینار.

  42, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ ،4/1292  . أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ جَمِیعاً ، عَنْ مُحَمَّ
 عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، قَالَ :

 _  (11)کُنْتُ عِنْدَ أَبِی الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام إِذْ أَتَاهُ رَجُلٌ نَصْرَانِیٌّ _ وَ نَحْنُ مَعَهُ بِالْعُرَیْضِ 
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 « .إذا»والوافی . وفی بعض النسخ والمطبوع : « ج ، ض ، ف ، بح ، بس ، بف». هکذا فی  6 -6
 « .هو« : + »بح». فی  7 -7
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 )قطر( . 80، ص  4
إیه ، هذه کلمة یراد بها الاستزادة ، وهی مبنیّة علی »وقال ابن الأثیر : « . إیهن». فی الوافی :  9 -9

إذا وصلت نوّنت فقلت : إیهٍ حدّثْنا ، وإذا قلت : إیها بالنصب فإنّما تأمره بالسکوت ... وقد الکسر ، ف
إیه بالتنوین کلمة »وقال العلّامة المجلسی : « . ترد المنصوبة بمعنی التصدیق والرضی بالشیء

کثر نسخ الکتاب کتب بالنون علی خلاف الرسم فتوهّم بعضهم  أنّه بفتح استزادة واستنطاق ... وفی أ
الهمزة والهاء ، حالًا عن ضمیر قال ، أی طیب النفس ، أو أمر باب الإفعال ، أی کنّ طیب النفس . 

 )إیه( . 87، ص  1راجع : النهایة ، ج « . ولا یخفی بُعدهما
، عن أحمد بن محمّد ، عن أبی قتادة ، عن أبی خالد  1229، ح  330. قرب الإسناد ، ص  10 -10

 . 1413، ح  798، ص  3اختلاف یسیر الوافی ، ج الزبالی ، مع 
 )عرض( . 214، ص  3واد بالمدینة . النهایة ، ج « : العُرَیض. » 1 -11

ی صْرَانِیُّ : إِنِّ ی مُنْذُ ثَ_لَاثِینَ سَنَةً  (2)أَتَیْتُکَ مِنْ بَلَدٍ بَعِیدٍ ، وَ سَفَرٍ شَاقٍّ ، وَ سَأَلْتُ  (1)فَقَالَ لَهُ النَّ رَبِّ
وْمِ ، فَوَصَفَ لِی  (3)الْعِبَادِ وَ أَعْلَمِهِمْ ، وَ أَتَانِیأَنْ یُرْشِدَنِی إِلی خَیْرِ الْاءَدْیَانِ ، وَ إِلی خَیْرِ  آتٍ فِی النَّ

مْتُهُ ، فَقَالَ : أَنَا أَعْلَمُ أَهْلِ دِینِی ، وَ غَیْرِی أَعْلَمُ مِنِّ  (4)رَجُلًا بِعُلْیَا ی دِمَشْقَ ، فَانْطَلَقْتُ حَتّی أَتَیْتُهُ ، فَکَلَّ
فَرَ ، وَ لَا تَبْعُدُ عَلَیَّ الشُّ  ی لَا أَسْتَعْظِمُ السَّ ، وَ لَقَدْ  (5)ةُ قَّ ، فَقُلْتُ : أَرْشِدْنِی إِلی مَنْ هُوَ أَعْلَمُ مِنْکَ ؛ فَإِنِّ

هَا وَ مَزَامِیرَ  ی  (6)قَرَأْتُ الْاءِنْجِیلَ کُلَّ وْرَاةِ ، وَ قَرَأْتُ ظَاهِرَ الْقُرْآنِ حَتَّ دَاوُدَ ، وَ قَرَأْتُ أَرْبَعَةَ أَسْفَارٍ مِنَ التَّ
ةِ ، فَأَنَا أَعْلَمُ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ بِ  (7)اسْتَوْعَبْتُهُ  صْرَانِیَّ هُ ، فَقَالَ لِیَ الْعَالِمُ : إِنْ کُنْتَ تُرِیدُ عِلْمَ النَّ هَا ، وَ کُلَّ

امِرِیُّ  (8)، فَبَاطِی بْنُ شُرَحْبِیلَ  إِنْ کُنْتَ تُرِیدُ عِلْمَ الْیَهُودِ  اسِ بِهَا الْیَوْمَ ، وَ إِنْ کُنْتَ  (9)السَّ أَعْلَمُ النَّ
 تُرِیدُ عِلْمَ 
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جمع المِزْمار والمزمُور _ بفتح المیم وضمّها _ وهی الآلة التی یُزْمَرُ بها ؛ من « . المَزامِیرُ »وقوله : 
الزَمْر ، وهو التغنیة بالنفخ فی القصب ونحوه . ومزامیر داود علیه السلام : ما کان یتغنیّ به من الزَبُور 

ته وحلاوة نغمته . وشبّها بصوت المِزْمار کأنّ فی وضروب الدعاء ، ضرب المزامیر مثلًا لحسن صو
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 « .شراحیل: » 48وفی البحار ، ج « . شرجیل». فی شرح المازندرانی :  9 -8
نسبة إلی السامرة ، وهی بلدة بین الحرمین ، أو فرقة من الیهود تخالفهم فی « : السامریّ . » 10 -9
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وْرَاةِ وَ عِلْمَ الْاءِنْجِیلِ وَ  بُورِ وَ کِتَابَ هُودٍ ، وَ کُلَّ مَا أُنْزِلَ  (1)الْاءِسْ_لَامِ وَ عِلْمَ التَّ عَلی نَبِیٍّ مِنَ  (2)الزَّ
مَاءِ مِنْ خَبَرٍ  (3)الْاءَنْبِیَاءِ فِی دَهْرکَِ وَ دَهْرِ غَیْرکَِ ، وَ مَا أُنْزِلَ  _ فَعَلِمَهُ أَحَدٌ أَوْ لَمْ یَعْلَمْ  (4)مِنَ السَّ

لَیْهِ ، وَ بَصِیرَةٌ لِمَنْ أَرَادَ إِ  (6)أَحَدٌ _ فِیهِ تِبْیَانُ کُلِّ شَیْءٍ ، وَ شِفَاءٌ لِلْعَالَمِینَ ، وَ رَوْحٌ لِمَنِ اسْتَرْوَحَ  (5)بِهِ 
عَلی رِجْلَیْکَ ، فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ  (8)إِلَی الْحَقِّ فَأُرْشِدُکَ إِلَیْهِ ، فَأْتِهِ وَ لَوْ مَشْیاً  (7)اللّهُ بِهِ خَیْراً ، وَ أَنِسَ 

 ، فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ فَعَلی وَجْهِکَ . (10)عَلی رُکْبَتَیْکَ ، فَإِنْ لَمْ تَقْدِرْ فَزَحْفاً عَلَی اسْتِکَ  (9)فَحَبْواً 

یَثْرِبَ  (11)تِیَ فَقُلْتُ : لَا ، بَلْ أَنَا أَقْدِرُ عَلَی الْمَسِیرِ فِی الْبَدَنِ وَ الْمَالِ ، قَالَ : فَانْطَلِقْ مِنْ فَوْرکَِ حَتّی تَأْ 
ذِی بُ  بِیِّ صلی الله علیه و آله _ الَّ عِثَ فِی ، فَقُلْتُ : لَا أَعْرِفُ یَثْرِبَ ، قَالَ : فَانْطَلِقْ حَتّی تَأْتِیَ مَدِینَةَ النَّ

بِیُّ الْعَرَبِیُّ الْهَاشِمِیُّ _ فَإِذَا ارِ  (13)دَخَلْتَهَا ، فَسَلْ عَنْ بَنِی غَنْمِ  (12)الْعَرَبِ وَ هُوَ النَّ جَّ بْنِ مَالِکِ بْنِ النَّ
ةَ  (14)وَ هُوَ عِنْدَ بَابِ مَسْجِدِهَا ، وَ أَظْهِرْ  ةِ  (15)بِزَّ صْرَانِیَّ  النَّ
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 « .تأتی» -« : بس». فی  11 -11
 « .وإذا« : »بر». فی  12 -12
 « .تمیم« : »بس». فی  13 -13
 .« فأظهر« : »ض». فی  14 -14
 )بزز( . 312، ص  5الهیئة والشارة واللِبْسَة . لسان العرب ، ج « : البزّة. » 15 -15

دُ عَلَیْهِمْ ، وَ الْخَلِیفَةُ أَشَدُّ  (1)وَ حِلْیَتَهَا ، ثُمَّ تَسْأَلُ عَنْ بَنِی عَمْرِو بْنِ مَبْذُولٍ وَ هُوَ  (2)؛ فَإِنَّ وَالِیَهَا یَتَشَدَّ
بَیْرِ ، ثُمَّ تَسْأَلُ عَنْ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ ، وَ أَیْنَ مَنْزِلُهُ ؟ وَ أَیْنَ هُوَ ؟ مُسَافِرٌ أَمْ  (3)بِبَقِیعِ  حَاضِرٌ ؟ فَإِنْ  (4)الزُّ

ا ضَرَبْتَ کَانَ مُسَافِراً فَالْحَقْهُ ؛ فَإِنَّ   إِلَیْهِ . (5) سَفَرَهُ أَقْرَبُ مِمَّ

479/1 

ذِی أَرْشَدَنِی إِلَیْکَ ، وَ هُوَ یُقْرِئُکَ  (8)الْغُوطَةِ  (7)عُلْیَا (6)ثُمَّ أَعْلِمْهُ أَنَّ مَطْرَانَ  _ غُوطَةِ دِمَشْقَ _ هُوَ الَّ
ی أَنْ یَجْعَلَ  ی لَاءُکْثِرُ مُنَاجَاةَ رَبِّ _لَامَ کَثِیراً ، وَ یَقُولُ لَکَ : إِنِّ   إِسْ_لَامِی عَلی یَدَیْکَ .السَّ

ةَ وَ هُوَ قَائِمٌ مُعْتَمِدٌ عَلی عَصَاهُ ، ثُمَّ قَالَ : إِنْ أَذِنْتَ لِی رْتُ  (9)فَقَصَّ هذِهِ الْقِصَّ دِی کَفَّ لَکَ  (10)یَا سَیِّ
 وَ جَلَسْتُ .
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اسم البساتین والمیاه التی حول دمشق ، وهی غوطتها . والغُوطة : مجتمع الماء « : الغُوطَةُ . » 8 -8
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. التکفیر : هو أن یضع الإنسان یده علی صدره ویتطامَن لصاحبه . أو ینحنی ویُطَأْطِئُ رأسه  10 -10
؛ النهایة ،  808، ص  2قریبا من الرکوع ، کما یفعل من یرید تعظیم صاحبه . راجع : الصحاح ، ج 

 )کفر( . 188، ص  4ج 

رَ  (1)آذَنُ لَکَ أَنْ تَجْلِسَ ، وَ لَا آذَنُ لَکَ »فَقَالَ :   «.أَنْ تُکَفِّ

نَعَمْ ، مَا »، تَأْذَنُ لِی فِی الْکَ_لَامِ ؟ قَالَ : ، ثُمَّ قَالَ : جُعِلْتُ فِدَاکَ  (2)فَجَلَسَ ، ثُمَّ أَلْقی عَنْهُ بُرْنُسَهُ 
 «.جِئْتَ إِلاَّ لَهُ 

_لَامَ ، أَ وَ  (3)فَقَالَ لَهُ  صْرَانِیُّ : ارْدُدْ عَلی صَاحِبِی السَّ _لَامَ ؟ فَقَالَ  (4)النَّ أَبُو الْحَسَنِ  (5)مَا تَرُدُّ السَّ
سْلِیمُ فَذَاکَ إِذَا صَارَ فِی دِینِنَا (6)عَلی صَاحِبِکَ أَنْ »علیه السلام :  ا التَّ  «.هَدَاهُ اللّهُ ، فَأَمَّ

ی أَسْأَلُکَ أَصْلَحَکَ اللّهُ ؟ قَالَ :  صْرَانِیُّ : إِنِّ ذِی أَنْزَلَ « . سَلْ »فَقَالَ النَّ  (7)قَالَ : أَخْبِرْنِی عَنْ کِتَابِ اللّهِ الَّ
دٍ وَ نَطَقَ بِهِ ؛ ثُمَّ وَصَفَهُ بِمَا وَصَفَهُ بِهِ  الْکِتابِ الْمُبِینِ إِنّا أَنْزَلْناهُ فِی لَیْلَةٍ حم وَ »، فَقَالَ :  (8)عَلی مُحَمَّ
 مَا تَفْسِیرُهَا فِی الْبَاطِنِ ؟ (9)«مُبارَکَةٍ إِنّا کُنّا مُنْذِرِینَ فِیها یُفْرَقُ کُلُّ أَمْرٍ حَکِیمٍ 

ا »فَقَالَ :  ذِی أُنْزِلَ عَلَیْهِ وَ هُوَ مَنْقُوصُ  «حم»أَمَّ دٌ صلی الله علیه و آله وَ هُوَ فِی کِتَابِ هُودٍ الَّ فَهُوَ مُحَمَّ
ا  یْلَةُ ، فَفَاطِمَةُ « الْکِتابِ الْمُبِینِ »الْحُرُوفِ . وَ أَمَّ ا اللَّ  فَهُوَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ عَلِیٌّ علیه السلام . وَ أَمَّ
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 « .لک» -« : بف». فی  1 -1

وقال « . البُرْنُسُ : قلنسوة طویلة ، وکان النُسّاک یلبسونها فی صدر الإسلام». قال الجوهری :  2 -2
 3 راجع : الصحاح ، ج« . هو کلّ ثوب رأسه ملتزق به من دُرّاعة أو جُبّة أو مِمْطَر أو غیره»ابن الأثیر : 

 )برنس( . 122، ص  3؛ النهایة ، ج  908، ص 
 « .له» -« : بس». فی  3 -3



. یجوز فیه فتح الواو وسکونها ، والنسخ أیضا مختلفة . والتردید من الراوی . ویحتمل الجمع  4 -4
راجع : « . وکأنّه أظهر»علی أن یکون الهمزة للاستفهام الإنکاری ، والواو للعطف . قال المجلسی : 

 . 47، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  252، ص  7المازندرانی ، ج  شرح
 « .له« : + »ب ، بح». فی  5 -5
بفتح الهمزة . ولیس فی غیرها من النسخ « أن»وشرح المازندرانی والوافی : « ج ، بف». فی  6 -6

لهدایة _ والقول بکسرها _ بأنّ معناها علی صاحبک السلام بشرط ا»ما ینافیه . قال المازندرانی : 
 واحتمله فی مرآة العقول .« . فمع بُعده ، یأباه سیاق ما بعدها

 والسیاق یرجّح الثانی .« الذی اُنزل ، علی المجهول أو المعلوم». فی مرآة العقول :  7 -7
 « .به» -« : بر ، بس». فی  8 -8
 . 4_  1( : 44. الدخان ) 9 -9

ا قَوْ  کَثِیرٌ ، فَرَجُلٌ  (1)یَقُولُ : یَخْرُجُ مِنْهَا خَیْرٌ « فِیها یُفْرَقُ کُلُّ أَمْرٍ حَکِیمٍ »لُهُ : صَلَوَاتُ اللّه عَلَیْهَا . وَ أَمَّ
 «.رَجُلٌ حَکِیمٌ ، وَ رَجُلٌ حَکِیمٌ حَکِیمٌ ، وَ 

جَالِ ، فَقَالَ  لَ وَ الْاآخِرَ مِنْ هوءُلَاءِ الرِّ جُلُ : صِفْ لِیَ الْاءَوَّ فَاتِ تَشْتَبِهُ ، وَ لکِنَّ : » (2)فَقَالَ الرَّ إِنَّ الصِّ
تِی نَزَلَتْ  هُ عِنْدَکُمْ لَفِی الْکُتُبِ الَّ الِثَ مِنَ الْقَوْمِ أَصِفُ لَکَ مَا یَخْرُجُ مِنْ نَسْلِهِ ، وَ إِنَّ عَلَیْکُمْ إِنْ  (3)الثَّ

رُوا وَ  فُوا وَ تُکَفِّ رُوا وَ تُحَرِّ  « .قَدِیماً مَا فَعَلْتُمْ  (4)لَمْ تُغَیِّ

بُکَ ، وَ أَنْتَ تَعْلَمُ مَا أَقُولُ فِی صِدْقِ  (6)لَهُ  (5)قَالَ  کَذِّ ی لَا أَسْتُرُ عَنْکَ مَا عَلِمْتُ ، وَ لَا أُ صْرَانِیُّ : إِنِّ النَّ
وَ کَذِبِهِ ، وَ اللّهِ لَقَدْ أَعْطَاکَ اللّهُ مِنْ فَضْلِهِ ، وَ قَسَمَ عَلَیْکَ مِنْ نِعَمِهِ مَا لَا یَخْطُرُهُ  (7)مَا أَقُولُ 

بَ  (8)الْخَاطِرُونَ  بُ فِیهِ مَنْ کَذَّ اتِرُونَ ، وَ لَا یُکَذِّ ، فَقَوْلِی لَکَ فِی ذلِکَ الْحَقُّ ،  (9)، وَ لَا یَسْتُرُهُ السَّ
 ذَکَرْتُ فَهُوَ کَمَا ذَکَرْتُ . (10)کُلُّ مَا

لُکَ »فَقَالَ لَهُ أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام :  نْ قَرَأَ الْکُتُبَ ، أَخْبِرْنِی  (11)أُعَجِّ أَیْضاً خَبَراً لَا یَعْرِفُهُ إِلاَّ قَلِیلٌ مِمَّ
 سَاعَةٍ  (13)فِیهِ مَرْیَمُ ؟ وَ لِکَمْ مِنْ  (12)مَا اسْمُ أُمِّ مَرْیَمَ ؟ وَ أَیُّ یَوْمٍ نُفِخَتْ 
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 « .قال: » 48والوافی والبحار ، ج « ب ، بر». فی  2 -2
 « .اُنزلت« : »بف»بالتثقیل . وفی « نزّلت« : »ج». فی  3 -3
 « .و» -« : بف». فی  4 -4
 « .فقال: » 48. فی البحار ، ج  5 -5
 « .له» -« : بف». فی  6 -6
 « .فی صدق ما أقول» -:  48. فی البحار ، ج  7 -7
کثر النسخ بتقدیم المعجمة علی المهملة ، أی ما لا یخطر ببال أحد »العقول :  . فی مرآة 8 -8 فی أ

، لکن فی الإسناد توسّع ؛ لأنّ الخاطر هو الذی یخطر ببال ، ولذا قرأ بعضهم بالعکس ، أی لا یمنعه 
 « .المانعون

أن یکذّبک فیما ذکرت . فی العبارة احتمالات : تشدید الفعلین ، تأکیدا لما قبله ، أی لا یقدر  9 -9
من أراد أن یکذّبک . أو تخفیفهما ، أی لا یکذب فیه من شأنه الکذب . أو تشدید الأوّل وتخفیف 
الثانی ، أی لا یقدر أن یکذّبک فیما ذکرت من شأنه الکذب . أو بالعکس . وذلک لظهور صدقک 

 وفضلک وکمالک فی غایة الظهور . وأظهر الوجوه عند المجلسی ثانیها .
 « .کما»وفی المطبوع : « . وکلّ ما« : »ب». هکذا فی معظم النسخ التی قوبلت . وفی  10 -10
 « .اُعجلک ، علی بناء التفعیل أو الإفعال ، أی أعطیتک بدون تراخ». فی مرآة العقول :  11 -11
هری : نَفَخَ نفخت ، علی بناء المجهول ، أی نُفِخَ فیها فیه . قال الجو». فی مرآة العقول :  12 -12

 )نفخ( . 433، ص  1راجع : الصحاح ، ج « . فیه ونفختُه أیضا لغة
 « .من» -« : بس». فی  13 -13



هَارِ ؟ وَ أَیُّ یَوْمٍ وَضَعَتْ مَرْیَمُ فِیهِ عِیسی علیه السلام ؟ وَ  (1)مِنَ  هَارِ ؟النَّ  « . لِکَمْ مِنْ سَاعَةٍ مِنَ النَّ

صْرَانِیُّ : لَا أَدْرِی .  فَقَالَ النَّ

ا أُمُّ مَرْیَمَ ، فَاسْمُهَا مَرْثَا»فَقَالَ أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام :  ةِ . (3)، وَ هِیَ وَهِیبَةٌ  (2)أَمَّ  بِالْعَرَبِیَّ

480/1 

وَا ذِی حَمَلَتْ فِیهِ مَرْیَمُ ، فَهُوَ یَوْمُ الْجُمُعَةِ لِلزَّ ا الْیَوْمُ الَّ وحُ الْاءَمِینُ وَ أَمَّ ذِی هَبَطَ فِیهِ الرُّ لِ ، وَ هُوَ الْیَوْمُ الَّ
دٌ صلی الل مَهُ مُحَمَّ مَهُ اللّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالی، وَ عَظَّ ه علیه و ، وَ لَیْسَ لِلْمُسْلِمِینَ عِیدٌ کَانَ أَوْلی مِنْهُ ، عَظَّ

 . (5)أَنْ یَجْعَلَهُ عِیداً ، فَهُوَ یَوْمُ الْجُمُعَةِ  (4)آله ، فَأَمَرَ 

ا ذِی وَلَدَتْ فِیهِ مَرْیَمُ  (6)وَ أَمَّ _لَاثَاءِ لِاءَرْبَعِ سَاعَاتٍ وَ نِصْفٍ  (7)الْیَوْمُ الَّ هَارِ .، فَهُوَ یَوْمُ الثَّ   مِنَ النَّ

ذِی وَلَدَتْ عَلَیْهِ  هَرُ الَّ هُوَ الْفُرَاتُ ، وَ »قَالَ : لَا ، قَالَ : « مَرْیَمُ عِیسی علیه السلام هَلْ تَعْرِفُهُ ؟ (8)وَ النَّ
خْلِ وَ الْکَرْمِ ، وَ لَیْسَ یُسَاویعَلَیْهِ شَ  خِیلِ  (10)بِالْفُرَاتِ شَیْءٌ لِلْکُرُومِ  (9)جَرُ النَّ  . (11)وَ النَّ

ذِی حَجَبَتْ فِیهِ لِسَانَهَا ا الْیَوْمُ الَّ  ··· ، وَ نَادی  (12)فَأَمَّ
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 « .من» -« : بح». فی  1 -1

هی بالتاء المثنّاة »وقال المازندرانی فی شرحه : « . مرتا: » 14والبحار ، ج « ف ، بر». فی  2 -2
 « .الفوقانیّة أو المثلّثة کما فی بعض النسخ

ب ، بر ، »ی یُمنع من الصرف . وفی فلیس عَلَما لها حتّ « وهیبة». أی معنی مرثا فی العربیّة  3 -3
واحتمل التصغیر « . بضمّ الواو وفتحها»بالتصغیر . قال المازندرانی فی شرحه : « : وُهَیْبَة« : »بف

 أیضا فی مرآة العقول .



 « .فأمره»مبنیّا للمفعول . وفی الوسائل : « فاُمر« : »ض». فی  4 -4
 « .إلی _ یوم الجمعة عظّمه اللّه _» -:  14. فی البحار ، ج  5 -5
 « .فأمّا« : »ب». فی  6 -6
 « .عیسی« : + »ف». فی  7 -7
 « .فیه». فی شرح المازندرانی عن بعض النسخ :  8 -8
والباء زائدة للمبالغة فی التعدّد ، »معلوم عند المازندرانی ، حیث قال فی شرحه : « یساوی. » 9 -9

 « .بمعنی فی« الکروم»واللام فی « یساوی»فاعل « ءشی»إلّا أن یعتبر تضمین معنی المقابلة . و
،  12جمع الکَرْم ، وهی شجرة العنب . واحدتها : کَرمة . لسان العرب ، ج « : الکروم. » 10 -10

 )کرم( . 514ص 
 « .والنخل« : »بس». فی  11 -11
وقال « . انهاهل تعرفه _ إلی _ لس»بدل « هو الفرات فحجبت لسانها: » 14. فی البحار ، ج  1 -12

 « .حجبت فیه لسانها ، أی منعت عن الکلام بها اُمرت بصوم الصمت»فی المرآة : 

، فَأَعَانُوهُ وَ أَخْرَجُوا آلَ عِمْرَانَ لِیَنْظُرُوا إِلی مَرْیَمَ ، فَقَالُوا لَهَا مَا قَصَّ اللّهُ  (2)وُلْدَهُ وَ أَشْیَاعَهُ  (1)قَیْدُوسُ 
، قَالَ  (4): نَعَمْ ، وَ قَرَأْتُهُ الْیَوْمَ الْاءَحْدَثَ  (3)قَالَ « کِتَابِهِ ، فَهَلْ فَهِمْتَهُ ؟ عَلَیْکَ فِی کِتَابِهِ ، وَ عَلَیْنَا فِی

 «.إِذَنْ لَا تَقُومَ مِنْ مَجْلِسِکَ حَتّی یَهْدِیَکَ اللّهُ : »

ةِ؟ ةِ وَ بِالْعَرَبِیَّ رْیَانِیَّ ی بِالسُّ صْرَانِیُّ : مَا کَانَ اسْمُ أُمِّ  قَالَ النَّ

رْیَانِ »فَقَالَ :  کَ بِالسُّ ةِ عَنْقَالِیَةَ کَانَ اسْمُ أُمِّ ا اسْمُ  (6)، وَ عُنْقُورَةُ  (5)یَّ تِکَ لِاءَبِیکَ ؛ وَ أَمَّ کَانَ اسْمُ جَدَّ
ا اسْمُ أَبِیکَ ، فَعَبْدُ الْمَسِیحِ ، وَ هُوَ عَبْدُ اللّهِ  ةُ ؛ وَ أَمَّ ةِ ، فَهُوَ مَیَّ کَ بِالْعَرَبِیَّ ةِ ، وَ لَیْسَ لِلْمَسِیحِ أُمِّ  بِالْعَرَبِیَّ

 «.عَبْدٌ 

ی ؟ قَالَ :  حْمنِ »قَالَ : صَدَقْتَ وَ بَرِرْتَ ، فَمَا کَانَ اسْمُ جَدِّ کَ جَبْرَئِیلَ ، وَ هُوَ عَبْدُ الرَّ کَانَ اسْمُ جَدِّ
یْتُهُ   «.فِی مَجْلِسِی هذَا (7)سَمَّ



هُ کَانَ مُسْلِماً ؟ قَالَ أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام :  نَعَمْ ، وَ قُتِلَ شَهِیداً ، دَخَلَتْ عَلَیْهِ أَجْنَادٌ ، »قَالَ : أَمَا إِنَّ
امِ  (8)فَقَتَلُوهُ فِی مَنْزِلِهِ غِیلَةً   «.، وَ الْاءَجْنَادُ مِنْ أَهْلِ الشَّ

لِیبِ »قَالَ : فَمَا کَانَ اسْمِی قَبْلَ کُنْیَتِی ؟ قَالَ :   قَالَ : فَمَا«. کَانَ اسْمُکَ عَبْدَ الصَّ
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وقیدوس کأنّ اسم جبّار کان ملکا فی تلک النواحی »قال فی المرآة : « . فیدوس». فی الوافی :  2 -1
 « .من الیهود فی ذلک الزمان

 « .أتباعه« : »ف». فی  3 -2
 « .فقال: » 48. فی البحار ، ج  4 -3
« بح»وفی « . الأحدب« : »بس»وفی « . الأجدث« : »ض»وفی « . الأجذب« : »ب». فی  5 -4

ونسبه إلی التصحیف فی مرآة العقول . « . الأجدب»وشرح المازندرانی : « ج ، ف ، بر»وحاشیة 
کید للیوم ، : » 274وقال السیّد بدرالدین فی حاشیته علی الکافی ، ص  الأحدث ، من الحدوث ، تأ

 «.قرأته فی هذا الیوم الذی أنا فیه ، الذی هو أحدث الأیّام وأقربها عهداأی و
 « .عنفالیة». فی الوافی :  6 -5
قوله : عنقالیة »قال المازندرانی : « . عنفورة»بالدال . وفی الوافی : « عنقودة« : »ب ، ض». فی  7 -6

 « .یما رأیناه من النسخوعنقورة ، ضبط بالقاف وفتح العین فیهما ، والراء فی الأخیرة ف
والأوّل أظهر ، ویؤیّده »علی صیغة المتکلّم . ویحتمل الخطاب . وقال المجلسی : « سمّیته. » 8 -7

 « .ما سیأتی فی الجملة
، 3، أی فی خُفیة واغتیالٍ، وهو أن یُخْدَع ویُقتل فی موضع لا یراه فیه أحد . النهایة ، ج«غِیلَةً . » 9 -8

 )غیل(. 403ص

ینِی ؟ قَالَ :  یکَ عَبْدَ اللّهِ »تُسَمِّ  «.أُسَمِّ



ی آمَنْتُ بِاللّهِ الْعَظِیمِ ، وَ شَهِدْتُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ ، فَرْداً صَ  مَداً ، لَیْسَ کَمَا قَالَ : فَإِنِّ
صَاری ، وَ لَیْسَ  (1)تَصِفُهُ  رْکِ ، وَ أَشْهَدُ أَنَّ  (3)کَمَا تَصِفُهُ  (2)النَّ الْیَهُودُ ، وَ لَا جِنْسٌ مِنْ أَجْنَاسِ الشِّ

هُ کَ  داً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ أَرْسَلَهُ بِالْحَقِّ ، فَأَبَانَ بِهِ لِاءَهْلِهِ ، وَ عَمِیَ الْمُبْطِلُونَ ، وَ أَنَّ انَ رَسُولَ اللّهِ إِلَی مُحَمَّ
ةً : إِلَی الْاءَحْ  اسِ کَافَّ مَرِ وَ الْاءَسْوَدِ ، کُلٌّ فِیهِ مُشْتَرکٌِ ، فَأَبْصَرَ مَنْ أَبْصَرَ ، وَ اهْتَدی مَنِ اهْتَدی ، وَ النَّ

هُ نَطَقَ بِحِکْمَتِهِ ، وَ أَنَّ مَنْ کَانَ قَبْلَهُ  (4)عَمِیَ الْمُبْطِلُونَ ، وَ ضَلَّ عَنْهُمْ مَا کَانُوا یَدْعُونَ  ، وَ أَشْهَدُ أَنَّ وَلِیَّ
اعَةِ لِلّهِ ، وَ فَارَقُوا الْبَاطِلَ وَ أَهْلَهُ وَ  (6)وَازَرُوانَطَقُوا بِالْحِکْمَةِ الْبَالِغَةِ ، وَ تَ  (5)مِنَ الْاءَنْبِیَاءِ  عَلَی الطَّ

جْسَ وَ أَهْلَ  اعَةِ لَهُ الرِّ _لَالَةِ ، وَ نَصَرَهُمُ اللّهُ بِالطَّ ، وَ عَصَمَهُمْ مِنَ الْمَعْصِیَةِ  (7)هُ ، وَ هَجَرُوا سَبِیلَ الضَّ
غِیرِ  ونَ عَلَی الْخَیْرِ وَ یَأْمُرُونَ بِهِ ، آمَنْتُ بِالصَّ ینِ أَنْصَارٌ ، یَحُثُّ مِنْهُمْ وَ الْکَبِیرِ ، وَ ، فَهُمْ لِلّهِ أَوْلِیَاءُ ، وَ لِلدِّ

 الی _ رَبِّ الْعَالَمِینَ .، وَ آمَنْتُ بِاللّهِ _ تَبَارَکَ وَ تَعَ  (10)لَمْ أَذْکُرْ  (9)وَ مَنْ  (8)مَنْ ذَکَرْتُ مِنْهُمْ 

481/1 

ارَهُ   قَطَعَ صَلِیباً کَانَ فِی عُنُقِهِ مِنْ ذَهَبٍ ، ثُمَّ قَالَ : مُرْنِی حَتّی، وَ  (11)ثُمَّ قَطَعَ زُنَّ

 551ص: 

 

 « .یصفه: » 48وشرح المازندرانی والبحار ، ج « ب ، ج ، ف ، بح ، بر ، بس». فی  1 -1

 « .ولا« : »ف». فی  2 -2
 « .کما یصفه»وشرح المازندرانی ومرآة العقول : « ب ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
 « .فأبصر _ إلی _ ما کانوا یدعون مشترک ،» -. فی الوافی :  4 -4
 « .الأولیاء»والوافی : « بر». فی  5 -5
وتوازروا ، أی تعاونوا بالطاعة ، أی بالتوفیق للطاعة ، أو نصرهم علی ». فی مرآة العقول :  6 -6

 « .الأعادی بسبب الطاعة
 « .له» -« : بح». فی  7 -7



 « .منهم» -« : ف ، بس». فی  8 -8
 « .من» -« : بح». فی  9 -9

 « .منهم« : + »ف». فی  10 -10
ما علی وسط المجوسیّ والنصرانیّ . وقیل : ما یلبسه الذمّیّ یشدّه « : الزُنّارة»و« الزُنّار. » 11 -11

 )زنر( . 330، ص  4علی وسطه . لسان العرب ، ج 

عَلی مِثْلِ دِینِکَ ، وَ هُوَ  (2)هَاهُنَا أَخٌ لَکَ کَانَ »حَیْثُ تَأْمُرُنِی ، فَقَالَ علیه السلام :  (1)أَضَعَ صَدَقَتِی
وَ تَجَاوَرَا ، وَ لَسْتُ أَدَعُ  (4)کَنِعْمَتِکَ ، فَتَوَاسَیَا (3)نْ قَوْمِکَ مِنْ قَیْسِ بْنِ ثَعْلَبَةَ ، وَ هُوَ فِی نِعْمَةٍ رَجُلٌ مِ 
کُمَا فِی الْاءِسْ_لَامِ أَنْ أُورِ   «.دَ عَلَیْکُمَا حَقَّ

ی لَغَنِیٌّ ، وَ لَقَدْ تَرَکْتُ ثَ_لَاثَمِائَةِ طَرُوقٍ   (6)بَیْنَ فَرَسٍ وَ فَرَسَةٍ  (5)فَقَالَ : وَ اللّهِ _ أَصْلَحَکَ اللّهُ _ إِنِّ
کَ فِیهَا ی ، فَقَالَ لَهُ :  (7)، وَ تَرَکْتُ أَلْفَ بَعِیرٍ ، فَحَقُّ ، وَ أَنْتَ  (8)أَنْتَ مَوْلَی اللّهِ وَ رَسُولِهِ »أَوْفَرُ مِنْ حَقِّ

 «.فِی حَدِّ نَسَبِکَ عَلی حَالِکَ 

جَ امْرَأَةً مِنْ بَنِی فِهْرٍ ، وَ أَصْدَقَهَا أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام خَمْسِینَ دِینَاراً  (9)فَحَسُنَ إِسْ_لَامُهُ ، وَ تَزَوَّ
أَهُ  (10)مِنْ صَدَقَةِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ علیه السلام ، وَ أَخْدَمَهُ   ، وَ أَقَامَ حَتّی أُخْرِجَ  (11)، وَ بَوَّ

 552ص: 

 

 « .قیل : صدقتی ، بسکون الدال ، أی خلوص حبّی ومواخاتی». فی مرآة العقول :  1 -1

 « .کان» -« : بح». فی  2 -2
 « .کنعمتک ، أی الاهتداء إلی ما فیه رشده»وفی الوافی : « . نعمته« : »ض». فی  3 -3
، أی آسی بعضهما بعضا . والمواساة : المشارکة والمساهمة فی المعاش والرزق . « فتواسیا. » 4 -4

 )أسا( . 35، ص  14وأصلها الهمزة فقلبت واوا تخفیفا . راجع : لسان العرب ، ج 



نّ فَعُول بمعنی فاعل ، وهو الفحل الذی یستحقّ أن ینزو ویضرب الُانثی ، کما أ« : الطَرُوقُ . » 5 -5
الطَرُوقة فَعولة بمعنی مفعولة ، وهی الُانثی التی یستحقّ أن یضربها وینزو علیها الفحل . قاله 
المازندرانی . أو هو طُرُوق _ بضمّتین _ مصدر باب نصر بمعنی الضراب ، اُطلق علی ما یستحقّ 

 804، ص  3، ج  ؛ الوافی 259، ص  7الطروق مبالغةً . قاله الفیض . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 )طرق( . 216، ص  10؛ لسان العرب ، ج 

، أی إنّ الفرس والفرسة ثلاثمائة ، بعضها طَرُوق وبعضها طَرُوقة . أو إنّ « بین فرس وفرسة. » 6 -6
ثلاثمائة طروق غیر الفرس والفرسة ، وإنّ عددها غیر معلوم . وهذا الخلاف ناشئ من إطلاق الطروق 

 معا ، ومن تغلیب الذکر علی الُانثی .علی الطارق والمطروقة 
 ، أی فی طروق وبعیر .« فیهما« : »بر». فی حاشیة  7 -7
. أی مُعْتَقُهما ؛ لأنّه بهما اُعتق من النار . أو ناصرهما . أو المنتسب إلیهما ؛ فإنّ المولی یطلق  8 -8

 15راجع : لسان العرب ، ج « . والأوّل أظهر»علی الوارد علی قبیلة لم یکن منهم . قال المجلسی : 
 )ولی( . 409_  408، ص 

، أی أعطاها صداقها . أو تزوّجها علی صداق وجعل لها صداقا . أو سمّی لها « أصدقها. » 9 -9
 )صدق( . 336؛ المصباح المنیر ، ص  197، ص  10صداقا . راجع : لسان العرب ، ج 

 5الخَدَم ، غلاما کان أو جاریةً . الصحاح ، ج  . أخدمه ، أی أعطاه خادِما . والخادم : واحد 10 -10
 )خدم( . 1909، ص 

أَهُ . » 11 -11  )بوأ( . 38، ص  1، أی أعطاه باءَةً أی منزلًا . راجع : لسان العرب ، ج « بَوَّ

 (1)أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام ، فَمَاتَ بَعْدَ مَخْرَجِهِ بِثَمَانٍ وَ عِشْرِینَ لَیْلَةً .

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



یعقوب بن جعفر بن ابراهیم گوید: خدمت موسی بن جعفر علیه السلام بودم که مردی نصرانی نزد 
آن حضرت آمد، مادر عریض )وادی مدینه( بودیم، نصرانی عرضکرد: من از شهری دور و سفری پر 

سالست که از پروردگارم درخواست میکنم که مرا ببهترین دینها و  30مشقت نزد شما آمده ام، و 
وی بهترین و داناترین بندگان خود هدایت کند، تا آنکه شخصی در خواب من آمد و مردی را که بس

در علیاء دمشق است بمن معرفی کرد. من نزدش رفتم و با او سخن گفتم، او گفت: من از تمام 
همکیشان خود داناترم ولی از من داناتر هم هست: من گفتم: مرا بکسی که از تو داناتر است رهبری 
کن، زیرا مسافرت برای من دشوار و سنگین نیست من تمام انجیل و مزامیر داود و چهار سفر از 
تورات و ظاهر تمام قرآن را خوانده ام. دانشمند بمن گفت: اگر علم نصرانیت را میخواهی، من از 
 تمام عرب و عجم بآن داناترم، و اگر علم یهودیت خواهی باطی بن شرحبیل سامری در این زمان
داناترین مردمست. و اگر علم اسلام و تورات و انجیل و زبور و کتاب هود و هر کتابی که بر هر 
پیغمبری در زمان تو و زمانهای دیگر نازل شده و هر خبری که از آسمان نازل شده که کسی آن را 

مایه  دانسته یا ندانسته و در آنست بیان هر چیز و شفاء برای جهانیان و رحمت برای رحمت جو و
بصیرت کسی که خدا خیر او را خواهد و انس با حق است، اگر چنین شخصی را میخواهی ترا 
بسویش رهبری کنم اگر توانی با پایت نزدش برو و اگر نتوانی با سر زانو و اگر نتوانی با کشیدن 

ئی مسافرت نشیمنگاه و اگر نتوانی با چهره بزمین کشیدن. گفتم: نه، بلکه من با تن و مال خود توانا
دارم، گفت: فوری برو بیثرب، گفتم: یثرب را نمیشناسم، گفت برو تا برسی بمدینه پیغمبری که در 
عرب مبعوث شده و او همان پیغمبر عربی هاشمی است، چون وارد مدینه شدی قبیله بنی غنم بن 

یت درآور، مالک بن بجار را بپرس که نزدیک در مسجد مدینه است و خود را بهیئت و زیور نصران
زیرا والی مدینه بر آنها )موسی بن جعفر و شیعیانش که ترا نزدشان می فرستم( سختگیر است و 
خلیفه سختگیرتر آنگاه نشانی بنی عمرو بن مبذول را که در بقیع زبیر است بگیر، و سپس بپرس 

د، نزدش موسی بن جعفر کیست و منزلش کجاست و آیا بسفر رفته یا حاضر است اگر بسفر رفته بو
برو که مسافرت او از راهی که )اکنون( بسویش میروی نزدیکتر است، آنگاه باو خبر ده که مطران 
علیای غوطه دمشق مرا بسوی تو رهبری کرده و او سلام بسیارت میرساند و میگوید: من با پروردگار 



صرانی ایستاده و خود بسیار مناجات میکنم و از او میخواهم که مرا بدست شما مسلمان کند. مرد ن
بعصای خود تکیه کرده، این داستان را )که در خواب دیده بود( بیان کرد سپس گفت: آقای من اگر 
بمن! اجازه دهی تکفیر کنم و بنشینم. فرمود: اجازه میدهم که بنشینی ولی اجازه نمیدهم که تکفیر 

بمن اجازه سخن  کنی، پس بنشست و کلاه نصرانیت از سر بگرفت. آنگاه عرضکرد: قربانت.
میدهی؟ فرمود: آری. تو فقط برای آن آمده ئی. نصرانی گفت: جواب سلام رفیقم )مطران( را بده، 
مگر شما جواب سلام نمیدهی؟ امام فرمود: جواب رفیقت اینست که خدا هدایتش کند، و اما سلام 

سؤال میکنم فرمود، زمانی است که بدین مادر آید. نصرانی گفت: أصلحک اللّٰه من اکنون از شما 
بپرس. گفت: بمن خبر ده از کتاب خدای تعالی که آن را بر محمد نازل کرده و بدان سخن گفته و آن 

حم سوگند بکتاب روشن که آن را در شبی مبارک نازل کرده ایم »را بآنچه باید معرفی کرده و فرموده:
تفسیر باطنی این « -44سوره  4-که ما بیم دهنده ایم، در آن شب هر امر محکمی را فیصل دهند

آیات چیست؟. فرمود: اما حم محمد صلّی اللّٰه علیه و آله است و آن در کتابی است که بر هود نازل 
گشته و از حروفش کاسته شده )یعنی در کتاب هود از محمد به حم تعبیر شده و دو حرف م د آن، 

امیر المؤمنین علی علیه السلام از نظر تخفیف یا جهت دیگری افتاده است( و اما کتاب روشن 
در آن شب هر امر محکمی »است، و اما شب مبارک فاطمه علیها السلام است، و اما اینکه فرماید:

یعنی آن فاطمه خیر بسیاری زاید و بیرون دهد و آن مردی حکیم و مردی حکیم و « را فیصل دهند
علیهم السلام اند و امامان دیگر  مردی حکیم است )یعنی امام حسن و امام حسین و زین العابدین

هم باینها عطف میشوند(. مرد نصرانی گفت: اولین و آخرین این مردان را معرفی کن، فرمود: اوصاف 
بیکدیگر شباهت دارند )و ممکن نیست شخصی را با بیان اوصافش کاملا مشخص و ممتاز ساخت( 

ی تو معرفی میکنم که چه کسی از نسل ولی من سومی آن قوم )یعنی امام حسین علیه السلام( را برا
او ظاهر می شود.)مقصود حضرت قائم علیه السلام است( و اوصاف او در کتابهائی که بر شما نازل 
شده هست، اگر تغییرش نداده و تحریفش نکنید و کفر نورزید ولی از قدیم این کار را کرده اید. 

و بشما دروغ نگویم ]شما را تکذیب نکنم[ و نصرانی گفت: من آنچه را میدانم از شما پنهان نکنم 
شما راست و دروغ گفتار مرا میدانید، بخدا سوگند که خدا از فضل و نعمت خود بشما بخشی عطا 



کرده که بخاطر هیچ کس خطور نکند و کسی نتواند پنهانش کند، و کسی هر چند دروغگو هم باشد، 
گویم حق است و درست و چنانست که بیان  نسبت بآن دروغ نتواند گفت، هر چه من در این باره

فرمودی.]آنچه فرمودی درست است و مطابق واقع[. موسی بن جعفر علیه السلام فرمود: هم اکنون 
بتو خبری دهم که آن را جز اندکی از خوانندگان کتب )آسمانی( ندانند: بمن بگو اسم مادر مریم چه 

ه شد؟ و در چه ساعت از روز بود؟ و در چه بود.؟ و در چه روزی )روح عیسی( در شکم او دمید
روزی مریم عیسی علیه السلام را زائید؟ و در چه ساعت از روز بود؟ نصرانی گفت: نمیدانم. موسی 
بن جعفر علیه السلام فرمود: اما مادر مریم نامش مرثا بود که در لغت عربی وهیبة می باشد و اما 

ظهر بود و آن روزی بود که روح الامین )جبرئیل( از روزی که مریم باردار گشت روز جمعه هنگام 
آسمان فرود آمد، و برای مسلمین عیدی مهمتر از آن نیست. خدای تبارک و تعالی و محمد صلی اللّٰه 
علیه و آله آن روز را بزرگ دانسته و دستور داده که عیدش قرار دهند و آن روز جمعه است و اما روزی 

، در چهار ساعت و نیم از روز برآمده. سپس فرمود: نهری را که مریم که مریم زائید سه شنبه بود
عیسی را در کنار آن زائید میدانی کدام نهر بود؟ گفت: نه، فرمود: آن نهر فراتست که درختان انگور 
و خرما در کنار آنست و هیچ نهری از لحاظ درختان انگور و خرما با فرات برابر نیست. و اما روزی 

م بسته شد و قیدوس )پادشاه یهود آن زمان( فرزندان و پیروان خود را طلبید تا او را یاری که زبان مری
کنند و آل عمران را بیرون برد تا بمریم بنگرند، و آنها آنچه را خدا در کتاب تو )انجیل( و کتاب ما 

بر این از این )قرآن( بیان کرده، گفتند، فهمیده ئی؟ گفت: آری، همین امروز خوانده ام فرمود: بنا 
مجلس برنخیزی تا خدا ترا هدایت کند. نصرانی گفت: اسم مادر من بلغت سریانی و عربی چیست؟ 
حضرت فرمود: اسم مادر تو بلغت سریانی عنقالیة است و اسم مادر پدرت عنقورة بوده است. و اما 

اللّٰه می شود،  اسم مادرت بلغت عربی هومیة است و نام پدرت عبد المسیح است و بلغت عربی عبد
زیرا مسیح را عبدی نیست، عرضکرد: راست گفتی و احسان کردی )که آنچه را هم نپرسیدم جواب 
گفتی(. اسم جدم چیست؟ فرمود: اسم جدت جبرئیل بود و من او را در این مجلس عبد الرحمن 

شهید هم  نامیدم. نصرانی گفت: ولی او مسلمان بود، موسی بن جعفر علیه السلام فرمود: آری و
گردید، زیرا لشکری از اهل شام ناگهان بمنزلش ریختند و او را کشتند. نصرانی گفت: نام من پیش 



از آنکه کنیه خود را تعیین کنم چه بود؟ فرمود: نام تو عبد الصلیب بود، عرضکرد: شما چه نامی بمن 
ن بخدای بزرگ آوردم و میدهی؟ فرمود: من ترا عبد اللّٰه نام میگذارم. نصرانی گفت: من هم ایما

گواهی دهم که شایسته پرستشی جز خدای یگانه بی شریک نیست و او یکتا و مورد نیاز مخلوقست، 
او نه چنانست که نصاری وصفش کنند )که مسیح را پسر یا شریک یا متحد با او دانند( و نه چنانست 

هیچ گونه شرکی نسبت بوی  که یهود معرفیش نمایند )که جسمش دانند و عزیز را پسرش خوانند( و
راه ندارد و گواهی دهم که محمد بنده و فرستاده اوست، که او را بحق فرستاده است و او حق را برای 
اهلش آشکار ساخت و اهل باطل در کوری و گمراهی بماندند، و او فرستاده خدا بود بسوی تمام 

گروهی بینا شدند و هدایت یافتند  مردم از سرخ پوست و سیاه پوست و همه نسبت باو یکسان بودند،
و اهل باطل در کوری بماندند و آنچه ادعا می کردند، از دست بدادند و گواهی دهم که ولی و 
جانشین او حکمت ویرا بیان کرد و پیغمبران پیش از او بحکمت کامل و رسا گویا بودند و در 

دی و اهل پلیدی دوری گزیدند و فرمانبری خدا تشریک مساعی کردند و از باطل و اهل باطل و پلی
گمراهی را کنار گذاشتند و خدا هم ایشان را بفرمانبرداری خود یاری کرد و از گناه بازشان داشت. 
ایشان اولیاء خدا و یاران دین بودند، مردم را بکار خیر ترغیب نموده و امر می فرمودند، من بخرد 

و یاد نکردم ایمان آوردم و بخدای تبارک و تعالی سال و بزرگسالشان و بهر کس از آنها که یاد کردم 
که پروردگار جهانیانست ایمان آوردم. سپس زنار و صلیب طلائی را که بگردن داشت برید و 
بشکست و گفت: بفرما زکاتم را بچه مصرفی رسانم؟ فرمود: در اینجا برادری داری که هم کیش تو 

باشد، و او هم مانند تو در نعمت )اسلام( است، با است و از قوم خودت از قبیله قیس بن ثعلبه می 
یک دیگر مواسات و همسایگی کنید و من از حق اسلامی شما دریغ نخواهم کرد. او گفت: اصلحک 

اسب نر و ماده و هزار شتر دارم و حق شما در مال  300اللّٰه بخدا که من ثروتمندم و در محل خود 
فرمود: تو آزاده شده خدا و رسولش هستی و نسب و من بیش از حق من است بگردن شما. امام 

نژادت بحال خود باقیست. سپس او مسلمانی نیکو شد و از قبیله بنی فهر زنی گرفت و امام کاظم 
دینار مهرش داد و برای او نوکر گرفت و منزلش داد و  50علیه السلام از صدقه علی بن ابی طالب 



شب پس از بیرون بردن حضرت  28را از مدینه بیرون بردند و او در آنجا بود تا امام کاظم علیه السلام 
 درگذشت

  394, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یعقوب بن جعفر بن ابراهیم،گفت:من خدمت امام کاظم)علیه السّلام(بودم،مردی نصرانی در -4
ه آن حضرت بودیم،آن مرد عریض)مزرعه ای نزدیک مدینه است(خدمت او رسید و ما به همرا

نصرانی گفت:من از شهر دوری و با سفر پر رنجی نزد شما آمدم و از سی سال پیش از خدایم 
درخواست کردم که مرا به بهترین دینها رهنمائی کند و بهترین بندگان و داناترین آنان،و کسی در 

و با او سخن گفتم،گفت:من  خواب من آمد و مردی را در بالای دمشق به من معرفی کرد،نزد او رفتم
داناترین همکیشان خود هستم و دیگری هست که از من داناتر است،گفتم:مرا به آن داناتر رهنمائی 
کن زیرا مسافرت نزد من آسان است و رنج سفرهای دور بر من گواراست، من همۀ اِنجیل را 

هر قرآن را هم خواندم تا همۀ آن خواندم،مزامیر داود را خواندم و چهار سفر از تورات را خواندم و ظا
را به پایانرساندم.آن دانشمند به من گفت:اگر تو علم نصرانیت را می خواهی، من داناتر عرب و عجم 
در آن و اگر علم یهودی را می خواهی،با طی بن شرحبیل سامری امروز بدان از همۀ مردم داناتر 

ب هود و هر آنچه بر پیغمبری از پیغمبران فرود است و اگر علم اسلام و علم تورات و علم زبور و کتا
آمده در این روزگار تو یا روزگار دیگران و آنچه از آسمان فرود آمده از هر گزارشی و آن را کسی دانسته 
یا کسی ندانسته،می خواهی آنچه در آن بیان هر چیز است و درمان جهانیان است و جان است برای 

برای هر که خدا برایش خیر خواهد و اُنس با حق است،من تو را هر که جان خواهد و بینائی است 
بدان رهنمائی کنم دنبال آن برو گر چه با پای پیاده،و اگر نتوانی با سر زانو،و اگر نتوانی با کشیدن 
پائین تنه،و اگر نتوانی با کشیدن چهرۀ خود. گفتم:نه،من برای رفتن توانایم هم در تن و هم در داشتن، 



ری برو تا برسی به یثرب،گفتم:من یثرب را نمی شناسم،گفت:برو تا به مدینۀ پیغمبری گفت:پس فو
که در عرب مبعوث شده و او است پیغمبر عربی هاشمی،چون در آن در آمدی از کوی بنی غنم بن 
مالک بن نجار پرسش کن که نزدیک در مسجد مدینه است و خود را در وضع نصرانیان بنما و زیور 

بر کن،زیرا والی مدینه نسبت به آنها سختگیر است و خلیفه سختگیرتر است)شاید برای آنان را در 
این بوده که مورد نفرت مردم باشد تا مزاحم کار او نباشند(سپس نشانۀ بنی عمرو بن مبذول را بگیر 
که در بقیع زبیرند و سپس آنجا از موسی بن جعفر پرسش کن که در کجا منزل دارد و خودش کجا 

مسافر است یا حاضر،و اگر مسافر باشد خود را به او برسان زیرا هر جا در سفر باشد نزدیکتر است،
از این مسافتی است که به سوی او طی کردی و سپس به او بگو که مطران علیای غوطۀدمشق همان 
کسی است که مرا به تو رهنمائی کرده است و به تو سلام بسیاری می رساند و می گوید:من بیشتر 

ناجات خود را با پروردگارم این نمودم که اسلام مرا به دست شما مقرر سازد. این نصرانی همۀ این م
داستان را به امام کاظم)علیه السّلام(گفت در حالی که ایستاده بود و به عصای خود تکیه زده بود و 

نم.امام)علیه سپس عرض کرد:ای آقای من اگر اجازه فرمائید من دست به سینه نهم و نزد شما بنشی
السّلام(فرمود:به تو اجازه دهم که بنشینی ولی اجازه نمی دهم که دست به سینه باشی. آن نصرانی 
نشست و کلاه خود را برداشت و بر زمین گذاشت و عرض کرد:قربانت،اجازه می فرمائید سخن 

رفیق من جواب بگویم؟ امام)علیه السّلام(فرمود:آری تو نیامده ای جز برای آن. نصرانی گفت:به 
سلام بده،آیا جواب سلام او را نمی دهی؟امام)علیه السّلام(فرمود:بر رفیق تو همین است که خدایش 
هدایت کناد،امّا جواب سلام آن وقتی است که به دین ما در آید. نصرانی گفت:من از شما پرسش 

ده از کتاب خدا تعالی دارم،أصلحک الله. امام)علیه السّلام(فرمود:بپرس.نصرانی گفت:به من خبر ب
که بر محمد)صلّی الله علیه و آله( نازل کرده و او بدان سخن گفته و سپس خدایش ستوده بدان چه 

حم*سوگند به کتاب مبین*به راستی ما آن را نازل کردیم در شب با برکت*به »ستوده و فرموده است: 
یر آن از نظر حقیقت چیست؟ تفس«راستی ما بیم دهنده ایم*در آن شب ممتاز شود هر امر محکمی

امام)علیه السّلام(فرمود:امّا)حم(همان محمد است)صلّی الله علیه و آله(و او است که در کتاب 
هود ثبت شده است آن کتابی که به او نازل شد،نام محمد با نقص حروف آمده است)که میم اول و 



است،و امّا لیلۀ مقصود فاطمه)علیها دال باشد(،و امّاکتاب مبین پس آن امیر المؤمنین)علیه السّلام(
السّلام(است،و امّا قول خدا:در آن ممتاز شود هر امر محکمی، یعنی بر آید از آن فاطمه خیر بسیاری 
مردی حکیم و مردی حکیم و مردی حکیم. نصرانی:برای من اول و آخر این رجال را توصیف کن. 

د اشتباه می شود،ولی سومین این مردم را برای امام)علیه السّلام(:به راستی هر وصفی گفته شود مور
تو می ستایم،و بیان می کنم آنچه از نسل او برآید،و بیان می کنم که او در نزد شما است در کتابهائی 
که به شما نازل شده،اگر بد تفسیر نکنید و تحریف ننمائید و کفر نورزیده و از قدیم چنین کردید. 

ه را بدانم نهان نکنم و به شما دروغ نگویم و تو خود می دانی آنچه نصرانی:به راستی من از شما آنچ
را می گویم که راست گفته ام یا دروغ،به خدا که خداوند از فضل خود به تو عطا کرده است و از 
نعمتش به تو بخشی داده است که به پندار صاحب پنداران در نیاید و کسی نتواند آن را زیر پرده کند 

غگو باشد در بارۀ او نتواند دروغ بگوید،و آنچه من در این باره بگویم درست باشد و هر که هم درو
چنانچه یاد کردم و آن چنان است که شما فرمودید. امام)علیه السّلام(:من شتاب کنم و به تو خبری 

در دهم که نداند آن را جز اندکی از کسانی که کتابها را خوانده اند،به من بگو که نام مادر مریم)ما
عیسی(چیست،و در چه روزی به مریم دمیده شده و او آبستن گردیده است؟و در چه ساعتی از روز 
بوده است؟و در چه روزی مریم عیسی را زائیده است؟و در چه ساعتی از روز بوده است؟ 
 نصرانی:من نمی دانم پاسخ این پرسشها را.امام)علیه السّلام(:امّا نام مادر مریم)مرثا(است و آن به
لفظ عربی )وهیبه(است،و امّا روزی که مریم در آن آبستن شد روز جمعه بود و هنگام ظهر،و آن 
روزی بود که در آن روح الامین به زمین فرود آمد و برای مسلمانان عیدی بهتر از آن نیست،خدا 

داد آن را تبارک و تعالی آن را بزرگ نمود و محمد)صلّی الله علیه و آله( آن را تعظیم کرد و دستور 
عید گیرد و آن روز جمعه است.و امّا روزی که مریم در آن زائید،آن روز سه شنبه چهار ساعت و نیم 
از روز گذشته است،آیا آن نهری که مریم عیسی)علیه السّلام(را در آن زائید می شناسید؟ نصرانی 

بر کنارۀ آن درخت  گفت:نه من آن را نمی شناسم.امام)علیه السّلام(فرمود:آن نهر فرات است که
نخل خرما و درخت انگور است و چیزی با فرات برابر نیست به خاطر همان درخت های نخل خرما 
و موهای انگور،امّا آن روزی که زبان مریم در آن به کام شد و قیدوس و فرزندان و پیروان خود را آواز 



گرند و به او گفتند آنچه را خدا بر تو در داد تا او را یاری کنند و آل عمران را در آوردند تا به مریم بن
کتابت نقل کرده و بر ما در کتاب خودمان)قرآن(بیان کرده است،آیا آن را فهمیدی؟ نصرانی 
گفت:آری من در تازه ترین روز خودم آن را خوانده ام.امام)علیه السّلام(فرمود:در این صورت از 

گفت:نام مادرم به سریانی و عربی چیست؟  جای خود برنخیزی تا خدا تو را هدایت کند. نصرانی
امام)علیه السّلام(فرمود:نام مادرت در زبان سریانی)عنقالیه(است و )عنقوره(نام جدّۀ مادریت بوده 
است،و امّا نام مادرت در زبان عربی )میه(است،و امّا نام پدرت)عبد المسیح(است که در عربی 

انی گفت:درست فرمودی و نیکو گفتی،بفرمائید نام )عبد الله(باشد،زیرا مسیح را بنده نیست.نصر
جدّم چیست؟امام)علیه السّلام(فرمود:نام جدّت)جبرئیل(است و او باید )عبد الرحمن(باشد،من 
در همین مجلس او را به این نام نامیدم. نصرانی گفت:او مسلمان بود؟امام)علیه السّلام(فرمود:آری، 

او یورش بردند و او را در خانه اش به ناگهانی کشتند و آن مسلمان بود و شهید کشته شد،قشونی بر 
قشون از اهل شام بودند. نصرانی گفت:نام من پیش از آن که کنیه به خودم گیرم چه بوده 
است؟امام)علیه السّلام(فرمود:نام تو عبد الصلیب بوده. نصرانی گفت:اکنون نام مرا چه می 

عبد الله می گذارم. نصرانی گفت:من به راستی به خدای گذاری؟امام)علیه السّلام(:من نام تو را 
بزرگ ایمان دارم و گواهی می دهم که نیست شایسته پرستشی جز خدا،یگانه است شریک ندارد،تنها 
است،بی نیاز است،آن چنان است که نصاری او را ستایند،و آن چنان نیست که یهود او را ستایند،و 

واهم که محمد)صلّی الله علیه و آله( بنده و رسول او است،او هیچ نوع شرکی در بارۀ او نیست،و گ
را به درستی فرستاده و برای حق را به او آشکار ساخته ولی بیهوده طلبان کورند،و به راستی که او 
فرستادۀ او است بر همۀ مردم،و همه از سرخ و سیاه همه نسبت به او یکسانند هر که بینا شد،شد و 

و بیهوده جویان کورند،و رفت از دستشان آنچه ادعا می کردند،و من گواهی  هر که رهنمائی شد،شد
می دهم که ولی و جانشین او به حکمت او گویا است و به این که هر که از پیمبران پیش از او بوده 
است به حکمت رسا گویا بوده است و همه همدست و همدستان بودند در فرمانبری خدا و کناره 

ز اهل باطل و از پلیدی و شرک و اهل آن و همه راه بیراهۀ گمراهی راترک کردند و گیری از باطل و ا
خدا آنان را به فرمانبری خود یاری کرد و از گناه نگهداشت،همۀ آنها دوستان خدا بودند و یاوران دین 



کدام به خوبی تشویق می کردند و بدان فرمان می دادند. من به خرد و بزرگ آنان ایمان دارم و به هر 
که یادآور شدم و یادآور نشدم و ایمان دارم به خدا تبارک و تعالی پروردگار جهانیان. سپس زنّار خود 
را برید و صلیب طلائی که به گردن داشت برید و سپس گفت:به من دستور بده که زکاة خود را به 

داری که همکیش تو جایی مصرف کنم که دستور فرمائی. امام)علیه السّلام(فرمود:در اینجا برادری 
است و او مردی است از تبار تو از قیس بن ثعلبه و او هم در نعمتی است چون نعمتی که تو داری با 
هم همدردی کنید و خوش همسایه باشید،و من از حقی که شما در عالم مسلمانی دارید دریغ 

ر اسب،در میان گله نخواهم کرد. تازه مسلمان:خدا شما را بهی دهد،به خدا من توانگرم و سیصد س
اسبی که مادیان و نریانند در محل خود دارم و هزار شتر دارم،حق شما در دارائی من بیشتر است از 
حق من نسبت به شما. امام)علیه السّلام(:تو اکنون دوست و پیوستۀ خدا و رسولی و آزاد کردۀ آنهائی 

نوادگی خود بهره مندی. او از روی و در نژاد و خاندان خود به حال خود باقی هستی و از حقوق خا
عقیده مسلمانی گرفت و زنی از بنی فهر خواست و امام کاظم)علیه السّلام(پنجاه اشرفی مهر به او 
داد از اوقاف علی بن ابی طالب)علیه السّلام(و خادمی به او داد و منزلی به او داد و او در مدینه ماند 

 ن بردند و بیست و هشت شب پس از آن وفات کرد.تاامام کاظم)علیه السّلام(را از آن بیرو
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 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یعقوب بن جعفر بن ابراهیم می گوید:من خدمت امام کاظم علیه السّلام بودم مرد نصرانی در -4
مرد  عریض)مزرعه ای نزدیک مدینه است(خدمت او رسید و ما به همراه آن حضرت بودیم،آن

نصرانی گفت:من از شهر دور و پیر رنجی نزد شما آمده ام از سی سال پیش از خدایم درخواست 
کردم که مرا به بهترین دینها و داناترین مردم هدایت کند تا آنکه شخصی به خوابم آمد و مرا به مردی 

من داناترین که بالای دمشق زندگی می کرد معرفی نمود من نزد او رفتم و با او سخن گفتم،گفت:



همکیشان خود هستم و دیگری هست که از من داناتر است،گفتم:مرا به آن داناتر رهنمائی کن زیرا 
مسافرت نزد من آسان است و رنج سفرهای دور بر من گوارا است، من همۀ انجیل را خوانده ام،مزامیر 

خوانده ام تا همۀ آن را به پایان  داود را خوانده ام و نیز سفر از تورات را خوانده ام و ظاهر قرآن را هم
 رساندم.

آن دانشمند به من گفت:اگر تو علم نصرانیت را می خواهی،من از تمام عرب و عجم داناترم و اگر 
علم یهودی را می خواهی،)با طی بن شرحبیل سامری(امروز از همۀ مردم داناتر است و اگر علم 

آنچه بر پیامبری از پیامبران فرود آمده و آنچه از اسلام و علم تورات و علم زبور و کتاب هود و هر
آسمان فرود آمده و آن را کسی دانسته یا ندانسته و در آن بیان هرچیزی است و درمان جهانیات است 
و رحمت برای زحمت جو و بینائی و آگاهی برای هرکه خدا برایش خیر خواهد و انس با حق 

برو گرچه با پای پیاده باشد و اگر نتوانی با سر زانو،و اگر است،من تو را بدان رهنمائی کنم دنبال آن 
 نتوانی با کشیدن پائین تنه،و اگر نتوانی با کشیدن چهرۀ خود.

گفتم:نه،من برای رفتن توانایم گفت:پس فوری برو تا برسی به یثرب،گفتم:من یثرب را نمی 
پیامبر عربی هاشمی،چون  شناسم،گفت:برو تا به مدینۀ پیامبری که در عرب مبعوث شده و اوست

در آن وارد شدی از کوی بنی غنم بن مالک بن نجار پرسش کن که نزدیک مسجد مدینه است و خود 
را بصورت نصرانیان درآور و زیور آنها را در بر کن، زیرا والی مدینه نسبت به آنها سختگیر است و 

اشد تا مزاحم کار او نباشند( سپس خلیفه سختگیرتر است )شاید برای این بوده که مورد نفرت مردم ب
کیست و خانه «موسی بن جعفر»بن مبذول را بگیر که در بقیع زبیرند سپس بپرس «بنی عمرو»نشانۀ

اش کجاست مسافر است یا حاضر،و اگر مسافر باشد خود را به او برسان زیرا هرجا در سفر باشد 
به او بگو که مطران علیای غوطۀ دمشق  نزدیکتر از این مسافتی است که به سوی او پیموده ای و سپس

همان کسی است که مرا به تو رهنمائی کرده است و به تو سلام بسیاری می رساند و می گوید:من 
 بیشتر با خدای خود مناجات کردم که اسلام مرا به دست شما صورت گیرد.



یستاده بود و به عصای این نصرانی همۀ این داستان را به امام کاظم علیه السّلام گفت درحالی که ا
خود تکیه زده بود و سپس عرض کرد:ای آقای من اگر اجازه فرمائید من دست به سینه نهم و نزد شما 
بنشینم.امام علیه السّلام فرمود:به تو اجازه می دهم که بنشینی ولی اجازه نمی دهم که دست به سینه 

اشت و عرض کرد:قربانت،اجازه می باشی.آن نصرانی نشست و کلاه خود را برداشت و بر زمین گذ
 فرمائید سخن بگویم؟

 امام علیه السّلام فرمود:آری تو نیامده ای جز برای آن.

نصرانی گفت:جواب رفیقم)مطران(را بده آیا جواب سلام او را نمی دهی؟امام علیه السّلام 
وقتی است که  فرمود:جواب سلام رفیق تو همین است که خدا او را هدایت کند امّا جواب سلام آن

 به دین ما درآید.

نصرانی گفت:من از شما سؤالی دارم امام فرمود:بپرس.نصرانی گفت:به من خبر بده از کتاب خدای 
تعالی که بر محمد صلّی اللّه علیه و آله نازل کرده و او بدان سخن گفته و سپس خدایش ستوده 

 بدانچه ستوده و فرموده است:

حم*سوگند به کتاب مبین*به راستی آن را نازل کردم در شب با برکت*به راستی ما بیم دهنده ایم*در »
 تفسیر باطنی این آیات چیست؟(«.4آن شب هرکاری را فیصله دهند )دخان/

امام علیه السّلام فرمود:امّا)حم(همان محمد است صلّی اللّه علیه و آله و او است که در کتاب هود 
ست آن کتابی که به او نازل شد،نام محمد با نقص حروف آمده است)که میم اول و دال ثبت شده ا

 باشد(،و امّا

کتاب مبین پس آن امیر المؤمنین علیه السّلام است،و امّا لیلۀ مقصود فاطمه علیها السّلام است،و 
آن مردی حکیم امّا قول خدا:در آن فیصله یابد هرامر محکمی،یعنی از آن فاطمه خیر بسیاری رسد و 



و مردی حکیم و مردی حکیم است)یعنی امام حسن و امام حسین و زین العابدین و بدنبال آنها 
 امامان دیگرند(.نصرانی:برای من اول و آخر این رجال را توصیف کن.

امام علیه السّلام:به راستی هروصفی گفته شود مورد اشتباه شود)زیرا ممکن است کسی با بیان 
مشخص و ممتاز ساخته باشد(.ولی من سومی آنها)که امام حسین است بر این اوصافش او را 

توصیف می کنم(و برایت می گویم کسی که از نسل او به وجود می آید)مراد قائم آل محمد علیهم 
السّلام است(و اوصاف او در کتابهای شما هست در صورتی که آن را تغییر نداده باشید.نصرانی:به 

نچه را بدانم پنهان نمی کنم و به شما دروغ نمی گویم و تو خود می دانی آنچه را راستی من از شما آ
می گویم راست است، به خدا که خداوند از فضل خود به تو عطا کرده است و از نعمتش به تو 
بخشی داده است که به خاطر هیچکس خطور نمی کند و کسی نتواند پنهانش سازد و کسی هرچند 

ت به آن نمی تواند دروغ بگوید و آنچه من در این باره بگویم درست باشد هم دروغگو باشد نسب
 چنانچه یاد کردم و آن چنان است که شما فرمودید.

حضرت فرمود:اکنون به تو خبری می دهم که جز اندکی از خوانندگان کتابهای آسمانی ندانند اکنون 
در او دمیده و آبستن شد؟و در چه  به من بگوئید نام مادر مریم چه بود؟و در چه روزی روح مریم

ساعتی از روز بوده است؟و در چه روزی مریم،عیسی را زائیده است؟و در چه ساعتی از روز بوده 
 است؟نصرانی گفت:من پاسخ این پرسشها را نمی دانم.

که امام علیه السّلام فرمود:امّا نام مادر مریم)مرثا(است و آن به لفظ عربی )وهیبه(است،و امّا روزی 
مریم در آن آبستن شد روز جمعه بود و هنگام ظهر،و آن روزی بود که در آن روح الامین به زمین 
فرود آمد و برای مسلمانان عیدی بهتر از آن نیست،خدای تبارک و تعالی آن را بزرگ شمرد و محمد 

ز جمعه است.و امّا صلّی اللّه علیه و آله به آن احترام کرد و دستور داد آن روز را عید گیرند و آن رو
روزی که مریم در آن زائید،آن روز سه شنبه چهار ساعت و نیم از روز گذشته بود، آیا آن نهری که 

 مریم عیسی علیه السّلام را در آن زائید می شناسید؟



نصرانی گفت:نه من آن را نمی شناسم.امام علیه السّلام فرمود:آن نهر فرات است که بر کنارۀ آن 
درخت نخل خرما و درخت انگور است و چیزی با فرات برابر نیست به خاطر همان درخت های 
نخل خرما و انگور،امّا آن روزی که زبان مریم بسته شد و قیدوس)پادشاه یهود آن زمان(فرزندان و 
پیروان خود را خواست تا او را کمک کنند و آل عمران را بیرون برد تا به مریم بنگرند و آنچه خداوند 

 در کتاب تو)انجیل(و کتاب ما)قرآن( بیان کرده است،آیا آن را فهمیده ای؟

نصرانی گفت:آری من امروز آن را خوانده ام.امام علیه السّلام فرمود:در این صورت از جای خود 
 تا خدا تو را هدایت کند. برنخیزی

 نصرانی گفت:نام مادرم به سریانی و عربی چیست؟

امام علیه السّلام فرمود:نام مادرت در زبان سریانی)عنقالیه(است و)عنقوره( نام جدّۀ مادریت بوده 
است،و امّا نام مادرت در زبان عربی)میه(است، و امّا نام پدرت)عبد المسیح(است که در 

باشد،زیرا مسیح را بنده ای نیست.نصرانی گفت:درست فرمودی و نیکو گفتی، عربی)عبد اللّه(
بفرمائید نام جدّم چیست؟امام علیه السّلام فرمود:نام جدّت)جبرئیل(است و او باید)عبد 

 الرحمن(باشد،من در همین مجلس او را به این نام نامیدم.

لمان بود و شهید کشته شد،قشونی نصرانی گفت:او مسلمان بود؟امام علیه السّلام فرمود:آری،مس
بر او یورش بردند و او را در خانه اش کشتند و آن قشون از اهل شام بودند.نصرانی گفت:نام من پیش 

 از آن که کنیه به خودم گیرم چه بوده است؟امام علیه السّلام فرمود:نام تو عبد الصلیب بوده است.

 یه السّلام:من نام تو را عبد اللّه می گذارم.نصرانی گفت:اکنون نام مرا چه می گذاری؟امام عل

نصرانی گفت:من به راستی به خدای بزرگ ایمان دارم و گواهی می دهم که نیست شایسته پرستشی 
جز خدای،یگانه شریک ندارد،تنها و بی نیاز است،نه آن چنان است که نصاری او را ستایند)که 

تایند)که برایش فرزندی بنام عزیز معرفی کند(،و مسیح پسر خداست(، و نه آنچنان که یهود او را س



هیچ نوع شرکی دربارۀ او نیست، و گواهم که محمد صلّی اللّه علیه و آله بنده و رسول اوست،او را به 
درستی فرستاده و حق را او آشکار ساخته ولی اهل باطل در کوری و گمراهی بماندند و به راستی که 

د،و همه از سرخ و سیاه همه نسبت به او یکسانند گروهی بینا شدند او فرستادۀ خدا بر همۀ مردم بو
و هدایت یافتند و اهل باطل در کوری بماندند و آنچه دعوی داشتند و از دست بدادند گواهی می 
دهم که ولی و جانشین او حکمت او را بیان کرد و پیامبران پیش از او به حکمت رسا گویا بودند و 

د همدست و همدستان بودند در فرمانبری خدا و کناره گیری از باطل و از اهل در فرمانبری از خداون
باطل و از پلیدی و شرک دوری نمودند و گمراهی را کنار گذاشتند و خدا هم آنان را به فرمانبری خود 
یاری کرد و از گناه نگهداشت،همۀ آنها دوستان خدا بودند و یاوران دین به خوبی تشویق می کردند 

ن فرمان می دادند.من به کوچک و بزرگ آنان و به هرکدام از آنها که یاد کردم و یاد نکردم و به و بدا
خداوند تبارک و تعالی که پروردگار جهانیان است ایمان دارم سپس زنّار و صلیب طلائی خود را که 

علیه  به گردن داشت برید و شکست و گفت:بفرمائید که زکات خود را در کجا بمصرف رسانم.امام
السّلام فرمود:در اینجا برادری داری که همکیش تو است و او مردی است از تبار تو از قیس بن ثعلبه 
و او هم در نعمت )اسلام(است که با او همدردی کنید و همسایه خوبی برای هم باشید و من از 

 حقی که شما در عالم مسلمانی دارید دریغ نخواهم کرد.

ن در محل خود سیصد اسب نر و ماده و هزار شتر دارم و حق شما در او گفت:به خدا سوگند که م
مال من بیش از حق من است بر گردن شما، امام علیه السّلام فرمود:تو آزاد شده خدا و رسولش 

 هستی و نسب و نژادت بحال خود باقیست.

اشرفی بعنوان مهریه او از روی عقیده مسلمانی زنی از بنی فهر گرفت و امام کاظم علیه السّلام پنجاه 
از اوقاف علی بن ابی طالب علیه السّلام و خادم و منزلی به او داد و او در مدینه ماند تا امام کاظم 

 علیه السّلام را از مدینه بردند و بیست و هشت شب بعد وفات کرد.

*** 
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***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لمشهور. و فی القاموس : عریض کزبیر واد بالمدینة به أموال لأهلها، و قال : علیا مضر ضعیف علی ا
بالضم و القصر أعلاها، و دمشق بکسر الدال و فتح میم و کسرها، و الاستعظام عد الشیء مشکلا. 

 قال الطبرسی )ره( فی قوله تعالی: 

ةُ  قَّ  وَ لٰکِنْ بَعُدَتْ عَلَیْهِمُ اَلشُّ

و المسافة، و قریش یضمون الشین و قیس یکسرونها، و فی المغرب الشقة بالضم الشقة السفر 
الطریق یشق علی سالکه قطعه، أی یشتد علیه و فی القاموس الشقة بالضم و الکسر البعد و الناحیة 
یقصدها المسافر، و السفر البعید. و فی النهایة: المزمور. بفتح المیم و ضمها، و المزمار سواء، و هو 

لة التی یزمر بها، و منه حدیث أبی موسی سمعه النبی صلی الله علیه و آله یقرأ، فقال: لقد أعطیت الآ
مزمارا من مزامیر آل داود شبه حسن صوته و حلاوة نغمته بصوت المزمار، و داود هو النبی علیه 

 السلام و إلیه المنتهی فی حسن الصوت بالقراءة، و الآل فی قوله: 

 آلَ دٰاوُدَ 

حمة، قیل: معناه هاهنا الشخص، انتهی. و فی الفائق: ضرب المزامیر مثلا لحسن صوت داود علیه مق
السلام و حلاوة نغمته، کان فی حلقه مزامیر یزمر بها، انتهی. و الأسفار جمع سفر أجزاء الکتاب و 

لمت ظهر القرآن و أکثر استعمالها فی التوراة و هی أربعة أسفار، و إنما قال : ظاهر القرآن، أی إنما ع



لم أعلم إسراره و بواطنه، فالمراد بالقراءة ما کان مع تفهم و قیل: المراد بظاهر القرآن ما کان ظاهرا 
منه دون ما سقط منه علم النصرانیة أی علم الملة النصرانیة أو الطائفة النصرانیة، و تأنیث الضمیر فی 

ة فقط بدون انضمام علم دین آخر إلیه، فلا ینافی ما بها باعتبار المضاف إلیه، و المراد علم النصرانی
سیذکره من أنه علیه السلام أعلم بالجمیع، و شرحبیل بضم الشین و فتح الراء و سکون الحاء، و 
السامری نسبة إلی سامرة، و فی القاموس: السامرة کصاحبة قریة بین الحرمین، و قوم من الیهود 

أی دهر خاتم الأنبیاء فإنه دهر المخاطب أیضا من خبر  یخالفونهم فی بعض أحکامهم. فی دهرک
فی بعض النسخ بالباء الموحدة و فی بعضها بالیاء المثناة فعلمه أحد أی غیر الإمام أو لم یعلم به 
أحد غیره، و یحتمل التعمیم بناء علی ما یلقی إلی الإمام من العلوم البدائیة التی لم یعلم الأئمة 

متهم و إن علموا فی عالم الأرواح کما مر. و قیل: ما نزل من السماء عبارة عن السابقة فی أحوال إما
القرآن و من للبیان، خیر: بالمثناة أی أحسن من کل کتاب، انتهی. و ضمیر فیه راجع إلی ما نزل أو 

 إلی العالم فیه تبیان کل شیء إشارة إلی قوله تعالی: 

لْنٰا عَلَیْکَ اَلْکِتٰابَ تِبْیٰ   اناً لِکُلِّ شَیْ ءٍ وَ نَزَّ

 و شفاء للعالمین إلی قوله سبحانه: 

دُورِ  کُمْ وَ شِفٰاءٌ لِمٰا فِی اَلصُّ  قَدْ جٰاءَتْکُمْ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبِّ

أی من المذاهب الباطلة و الشبهات المضلة و الأخلاق الرذیلة، و الروح بالفتح الرحمة، و الاسترواح 
طلب الروح و تعدیته بإلی بتضمین معنی التوجه و الإصغاء. أراد الله به خیرا أی وفقه للخیر و أنس 

مییز کما قیل، و کنصر و علم و حسن، و تعدیته بإلی بتضمین معنی الرکون. فحبوا منصوب علی الت
قیل: مصدر منصوب بنیابة ظرف الزمان أو حال بمعنی اسم الفاعل، و المعنی مشیا بالیدین و 
الرجلین و فی بعض النسخ بالثاء المثلثة، أی وضعا للرکبتین علی الأرض، قال فی النهایة: فیه لو 

دیه و رکبتیه أو استه، و حبا یعلمون ما فی العشاء و الفجر لأتوهما و لو حبوا، الحبو: أن یمشی علی ی
البعیر إذا برک ثم زحف من الأحباء، و حبا الصبی إذا زحف علی استه، و قال: زحف إلیه زحفا أی 



مشی نحوه، و زحف الرجل إذا انسحب علی استه، و منه الحدیث: یزحفون علی أستاههم، و قال: 
: الستة و یحرک : الاست ، و أصل الاست استه فحذف الهاء و عوض منها الهمزة. و فی القاموس

الجمع أستاه، و الستة، و یضم، و الستة مخففة العجز أو حلقة الدبر. فعلی وجهک أی مقدم بدنک 
بأن تجر نفسک علی الأرض مکبوبا علی وجهک من فورک أی بدون تراخ و قال فی النهایة : یثرب 

سماها طیبة و طابة کراهیة للتثریب و اسم مدینة النبی صلی الله علیه و آله و سلم قدیمة، فغیرها و 
هو اللوم و التعییر، و قیل: هو اسم أرضها، و قیل سمیت باسم رجل من العمالقة، و الغنم بالفتح أبو 
حی من الأنصار، و هو غنم بن تغلب بن وائل، و بنو النجار بالکسر و التخفیف قبیلة من الأنصار 

و التشدید. و هو الضمیر راجع إلی مصدر تسأل، و کما یظهر من القاموس، و فی الصحاح بالفتح 
البزة بالکسر الهیئة، یقال: فلان حسن البزة، و الحلیة بالکسر: الصفة، و ضمیر علیهم راجع إلی من 
یبعثه لطلبه أی موسی علیه السلام و شیعته و قیل: إلی بنی غنم و هو بعید، و ضمیر هو هنا أیضا راجع 

فی القاموس: البقیع الموضع فیه أروم الشجر من ضروب شتی، و بقیع  إلی السؤال أو إلی عمرو. و
الغرقد لأنه کان مبنیة، و بقیع الزبیر ، و بقیع الجبجبة، کلهن بالمدینة، انتهی. و فی بعض النسخ 
بالنون و هو البئر الکثیرة الماء، و موضع بجنبات الطائف، و موضع ببلاد مزینة علی لیلتین من 

نقیع الخضمات الذی حماه عمر کما ذکره الفیروزآبادی، و الأول أظهر مما ضربت أی المدینة، و هو 
سافرت من بلدک إلیه، و فی القاموس : مطران النصاری و یکسر لکبیرهم لیس بعربی محض، و قال 
: الغوطة بالضم مدینة دمشق أو کورتها، و فی الصحاح: الغوطة بالضم موضع بالشام، کثیر الماء و 

هی غوطة دمشق. إنی لأکثر بفتح اللام علی بناء الأفعال، و فی القاموس : الکفر تعظیم  الشجر و
الفارسی ملکه، و التکفیر أن یخضع الإنسان لغیره، انتهی. و قیل: التکفیر و الکفر کالضرب ستر 

ویلة الیدین مع تماس الراحتین بین الرکبتین تعظیما للملک، و فی القاموس : البرنس بالضم قلنسوة ط
أو کل ثوب رأسه منه، دراعة کان أو جبة أو ممطر، انتهی. و أقول: لعل إلقاء البرنس للتعظیم کما هود 
أبهم الیوم فإنهم یکشفون رؤوسهم عند عظمائهم تذللا. أو ما ترد التردید من الراوی، أو الهمزة 

ه یمکن أن یقرأ إن للاستفهام الإنکاری، و الواو للعطف، و کأنه أظهر علی صاحبک إن هداه الل
بالکسر، أی یسلم علیه بشرط الهدایة لا مطلقا أو بعدها لا فی الحال، أو بفتح الهمزة بأن تکون مفسرة 



لتضمن علی صاحبک معنی القول، أو مصدریة، و هداه الله جملة دعائیة و یظهر منه اختصاص 
نطق لمحمد صلی الله علیه و السلام بأهل الإسلام. الذی أنزل علی المجهول أو المعلوم، و ضمیر 

آله و سلم ثم وصفه أی الکتاب بما وصفه به من کونه مبینا و کونه منزلا فی لیلة مبارکة أو وصف 
القرآن، أو وصف الله نبیه، و الأول أظهر و هو فی کتاب هود أی ذکر النبی صلی الله علیه و آله فی 

ن، المیم الأول و الدال، و قد مر وجه ذلک الکتاب بحکم و هو منقوص الحروف أی نقص منه حرفا
التعبیر عن أمیر المؤمنین علیه السلام بالکتاب و القرآن، و التعبیر عن فاطمة علیها السلام باللیلة 
باعتبار عفتها و مستوریتها عن الخلائق صورة و معنی. یقول یخرج منها بلا واسطة و بها خیر 

ان یخرج من أحدهما أئمة کثیرة فرجل حکیم الحسن، و بالتخفیف أو بالتشدید، أی ینعقد فیها إمام
الثانی الحسین، و الثالث علی بن الحسین، و هذا من بطون الآیة الکریمة اللازمة لظهرها، فدلالتها 
علیه بالالتزام، إذ نزول القرآن فی لیلة القدر إنما هو لهدایة الخلق و علمهم بشرائع الدین و استقامتهم 

علا إلی یوم القیامة، و لا یکون ذلک إلا بوجود إمام فی کل عصر یعلم جمیع علی الحق قولا و ف
أحکام الدین و غیرها من ظهر القرآن و بطنه و إنما تحقق ذلک بنصب أمیر المؤمنین علیه السلام و 
جعله محلا لجمیع علم القرآن لیصیر مصداقا للکتاب المبین، و مزاوجته مع سیدة نساء العالمین 

ما الأئمة الحافظین للدین المتین إلی یوم الدین، فظهر القرآن و بطنه متطابقان و متلازمان. لیخرج منه
قوله: صف لی ، کأنه کان مراده التوصیف بالشمائل، و المراد بالأول و الآخر جمیعهم من الأول إلی 

ه، أی تتشابه الآخر، و استعمال مثل ذلک فی هذا المعنی شائع. قوله علیه السلام: فإن الصفات تشتب
لا تکاد تنتهی إلی شیء تسکن إلیه النفس و لکن الثالث من القوم أی الحسین صلوات الله علیه ما 
یخرج من نسله أی القائم علیه السلام أو سائر الأئمة أیضا، و استعمال ما فی موضع من شائع، و منه 

 قوله تعالی: 

مٰاءِ وَ مٰا بَنٰاهٰا   وَ اَلسَّ

لتم و ما للإبهام و لا أکذبک متکلم باب ضرب و أنت کان الواو للحال فی صدق و قدیما منصوب بفع
کثر  أی من جهة صدق، أو المعنی فی جملة صادق ما أقول و کاذبة. ما لا یخطره الخاطرون فی أ



النسخ بتقدیم المعجمة علی المهملة أی ما لا یخطر ببال أحد، لکن فی الإسناد توسع لأن الخاطر 
ببال، و لذا قرأ بعضهم بالعکس، أی لا یمنعه المانعون و لا یستره الساترون أی لا هو الذی یخطر 

یقدرون علی ستره لشدة وضوحه و لا یکذب فیه من کذب بالتخفیف فیهما أو بالتشدید فیهما، أو 
بالتشدید فی الأول و التخفیف فی الثانی، أو بالعکس، و الأول أظهر، فیحتمل وجهین: الأول: أن 

من أراد أن یکذب فیما أنعم الله علیک و ینکره لا یقدر علیه لظهور الأمر، و من أنکر فباللسان  المعنی
 دون الجنان، کما قال تعالی: 

 لٰا رَیْبَ فِیهِ 

* 

أی لیس محلا للریب. الثانی: أن المراد أن کل من یزعم أنه یفرط فی مدحه و یبالغ فیه فلیس بکاذب، 
فقوله: من کذب، أی ظن أنه کاذب، أو یکذب فی المدح فی سائر بل مقصر عما تستحقه من ذلک 

الممدوحین، و جملة کلما ذکرت استئناف لبیان ما سبق. أعجلک علی بناء التفعیل أو الأفعال، أی 
أعطیتک بدون تراخ نفخت علی بناء المجهول، أی نفخ فیها فیه، قال الجوهری نفخ فیه و نفخته أیضا 

بالمثلثة و فی بعضها بالمثناة و هیبة فعیلة بمعنی موهوبة، و یحتمل لغة مرثا فی بعض النسخ 
التصغیر، و سیأتی فی أواخر کتاب الحجة عن أبی عبد الله علیه السلام أن اسمها کان حنة کما فی 
القاموس، و یحتمل أن یکون أحدهما اسما و الآخر لقبا، أو یکون أحدهما موافقا للمشهور بین أهل 

ذلک لیکون حجة علیهم. و هو الیوم الذی هبط أی إلی مریم للنفخ أو إلی رسول الکتاب، قیل: ک
الله صلی الله علیه و آله و سلم للبعثة أو أول نزوله إلی الأرض، و کون ولادة عیسی علیه السلام 
بالکوفة علی شاطئ الفرات مما وردت فیه أخبار کثیرة. و ربما یستبعد ذلک بأنه تواتر عند أهل الکتاب 
بل عندنا أیضا أن مریم کانت فی بیت المقدس، و کانت محررا لخدمته، و خرجت إلی بیت خالتها 
أو أختها زوجة زکریا، فکیف انتقلت إلی الکوفة و إلی الفرات مع هذه المسافة البعیدة فی هذه المدة 

ا و أمثالها فلا استبعاد، القلیلة. و الجواب: أن تلک الأمور إنما تستبعد بالنسبة إلینا، و أما بالنسبة إلیه
 فیمکن أن یکون الله تعالی سیرها فی ساعة واحدة آلاف فراسخ بطی الأرض، و یؤیده قوله تعالی: 



ا   فَانْتَبَذَتْ بِهِ مَکٰاناً قَصِیًّ

أی تنحت بالحمل إلی مکان بعید، و قال بعضهم: إن یوسف النجار ابن عم مریم لما علمت بحملها 
فانطلق بها حتی إذا کان متاخما لأرض مصر فی منقطع بلاد قومها أدرک مریم  احتملها علی حمار له

النفاس فألجأها إلی أصل نخلة یابسة فوضعت عیسی عندها. و أقول: هذا مبنی علی أن مدة حملها 
کثر أخبارنا تسع  لم تکن ساعات قلیلة بل تسعة أشهر أو ثمانیة أو ستة کما مر، و قد مر أن الوارد فی أ

، و قیل: ثلاث ساعات، و قیل: ساعة واحدة، فعلی الأقوال الأولة یمکن أن یکون ذهابها إلی ساعات
الکوفة بغیر طی الأرض أیضا، و المشهور بینهم أن ولادته علیه السلام کانت فی بیت لحم بقرب 
بیت المقدس. و لیس یساوی علی المجهول أی یقابل عند الدهاقنة للکروم و النخیل أی لنموها و 
حسن ثمارها حجبت فیه لسانها أی منعت عن الکلام لما أمرت بصوم الصمت و قیدوس کان اسم 
جبار کان ملکا فی تلک النواحی من الیهود فی ذلک الزمان، و قال الثعلبی: کانت المملکة فی ذلک 

دوس، الوقت لملوک الطوائف و کانت الرئاسة بالشام و نواحیه لقیصر الروم، و کان المملک علیها هیر
فلما عرف هیردوس ملک بنی إسرائیل خبر المسیح قصد قتله، إلی آخر ما قال. علیک فی کتابه أی 

 فی الإنجیل علینا فی کتابه أی فی القرآن عند قوله 

ا   قٰالُوا یٰا مَرْیَمُ لَقَدْ جِئْتِ شَیْئاً فَرِیًّ

بقة بالنسبة إلیه قدیمة، و فی إلی آخر الآیات الیوم الأحدث أی هذا الیوم الأحدث فإن الأیام السا
بعض النسخ بالجیم و الباء الموحدة و لعله تصحیف، و قیل: المراد أن هذا الیوم فی کتابنا مسمی 
بالیوم الأجدب لتوجه الکرب و الشدة فیه إلیها. بالعربیة أی بما یقتضیه لغة العرب و دینهم و بررت 

یما سألت و بررت فی إفادة ما لم أسأل، لأنه تبرع أی فی تسمیتک إیاه بعبد الله، أو المعنی صدقت ف
علیه السلام بذکر اسم جدته و أبیه، أو کان علیه السلام یعلم أن فی باله السؤال عنهما فأفاد قبل 
السؤال لزیادة یقینه. سمیته علی صیغة المتکلم أی کان اسمه جبرئیل و سمیته أنا فی هذا المجلس 

التسمیة بأسماء الملائکة، و یمکن أن یقرأ بصیغة الخطاب بأن  عبد الرحمن، فیدل علی مرجوحیة
یکون اسم جده جبرئیل و سماه فی نفسه فی هذا المجلس عبد الرحمن طلبا للمعجزة لزیادة الیقین، 



و الأول أظهر، و یؤیده ما سیأتی فی الجملة. شهیدا أی کالشهید غیلة بالکسر أی فجأة و بغتة، و فی 
خدعه فذهب به إلی موضع فقتله. قوله: قبل کنیتی ، یدل علی أنه کان له اسم  القاموس: قتله غیلة

قبل الکنیة ثم کنی و اشتهر بها فسئل عن الاسم المتروک لزیادة الیقین، و الصلیب صنم للنصاری 
ذو أربعة أطراف بصورة جسمین طویلین تقاطعا علی زوایا قوائم فإنی آمنت الفاء للتفریع علی ما 

لیه السلام من المعجزات. لیس کما تصفه النصاری من قولهم المسیح ابن الله أو شریکه ظهر منه ع
 أو اتحد به أو ثالث ثلاثة و لیس کما یصفه الیهود من التجسیم، و قولهم 

 عُزَیْرٌ اِبْنُ اَللّٰهِ 

الأسود أی العجم فأبان به ضمیر به للحق و الباء لتقویة التعدیة، و فی النهایة فیه : بعثت إلی الأحمر و 
و العرب، لأن الغالب علی ألوان العجم الحمرة و البیاض، و علی ألوان العرب الأدمة و السمرة، و 
قیل: الجن و الإنس، و قیل: أراد بالأحمر الأبیض مطلقا فإن العرب تقول امرأة حمراء أی بیضاء، و 

یض من بیاض اللون، إنما سئل تغلب لم خص الأحمر دون الأبیض فقال: لأن العرب لا تقول أب
الأبیض عندهم الظاهر النقی من العیوب، فإذا أرادوا الأبیض من اللون قالوا: الأحمر، و فیه نظر، 
انتهی. و المراد بولیه أبو الحسن علیه السلام أو أمیر المؤمنین علیه السلام أو کل أوصیائه علیه السلام 

طاعة، أو نصرهم علی الأعادی بسبب الطاعة، و فی و توازروا أی تعاونوا بالطاعة أی بالتوفیق لل
القاموس : زنر الرجل ألبسه الزنار ، و هو ما علی وسط النصاری و المجوس کالزنارة من تزنر الشیء: 
دق. قوله: صدقتی کان المراد بها الصلیب الذی کان فی عنقه، أراد أن یتصدق بذهبه، و یحتمل الأعم، 

خلوص حبی و مؤاخاتی و هو فی نعمه أی الهدایة إلی الإسلام بعد  و قیل: صدقتی بسکون الدال أی
الکفر، و فی القاموس: آساه بماله مواساة أناله منه، و جعله فیه أسوة، و لا یکون ذلک إلا من کفاف 
فإن کان من فضلة فلیس بمواساة، و تأسوا آسی بعضهم بعضا، و قال: فی و سار و أساه و أساه لغة 

من الصدقات، و فی القاموس : ناقة طروقة الفحل: بلغت أن یضربها الفحل، و  ردیئة. حقکما أی
کذا المرأة، و قیل: الطروق إما بضم المهملتین مصدر باب نصر، الضراب أطلق علی ما یستحق 
الطروق مبالغة، فیشمل الذکر و الأنثی، و إما بفتح الأولی بمعنی ما یستحق الضراب. بین فرس و 



لاثمائة ذکر و بعضها أنثی، و قال فی المصباح المنیر: الفرس یقع علی الذکر و فرسة أی بعض الث
الأنثی، قال ابن الأنباری: ربما بنوا الأنثی علی الذکر فقالوا: فیها فرسة، و حکاه یونس سماعا من 
العرب، انتهی. و قیل: ثلاثمائة طروق غیر الفرس و الفرسة، فحقک فیها أی حق الخمس أو بناء علی 

ن الإمام أولی بالمؤمنین من أنفسهم أنت مولی الله أی معتقهما لأنه بهما أعتق من النار و أنت فی أ
حد نسبک أی لا یضر ذلک فی نسبک بل ترث أقاربک و تنسب إلیهم، أو لا تنقص عبودیتک لله و 

و الأول  لرسوله من جاهک و منزلتک، أو المولی بمعنی الوارد علی قبیلة لم یکن منهم، أو الناصر،
أظهر، و قیل: أنت فی حد نسبک، یعنی أن أقاربک یمنعونک مالک من الطروق و البعیر و نحوهما، 
فأنت تکون علی هذه الحال من الفقر و الحاجة، و الفهر بالکسر أبو قبیلة من قریش، و أخدمه أی 

خرجه هارون من أعطاه جاریة أو غلاما و بوأه أی أعطاه منزلا حتی أخرج علی بناء المجهول أی أ
 المدینة.

  55, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ ،5/1293  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ وَ أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ جَمِیعاً ، عَنْ مُحَمَّ
 عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ جَعْفَرٍ ، قَالَ :

هْبَانِ  وَ مَعَهُ رَاهِبَةٌ ،  (2)کُنْتُ عِنْدَ أَبِی إِبْرَاهِیمَ علیه السلام وَ أَتَاهُ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ نَجْرَانَ الْیَمَنِ مِنَ الرُّ
ارٍ ، فَقَالَ لَهُ  : فَوَافَیْنَا  (4)قَالَ « إِذَا کَانَ غَداً فَأْتِ بِهِمَا عِنْدَ بِئْرِ أُمِّ خَیْرٍ : » (3)فَاسْتَأْذَنَ لَهُمَا الْفَضْلُ بْنُ سَوَّ

اهِبَةُ  (6)وَارِیَّ بَ  (5)مِنَ الْغَدِ ، فَوَجَدْنَا الْقَوْمَ قَدْ وَافَوْا ، فَأَمَرَ بِخَصَفَةِ  ، ثُمَّ جَلَسَ وَ جَلَسُوا ، فَبَدَأَتِ الرَّ
 ذلِکَ یُجِیبُهَا ، (7)لْمَسَائِلِ ، فَسَأَلَتْ عَنْ مَسَائِلَ کَثِیرَةٍ ، کُلُّ بِا

 553ص: 



 

، ص  7؛ وج  16179، ح  235، ص  12؛ الوسائل ، ج  1414، ح  799، ص  3. الوافی ، ج  1 -1
أن یجعله عیدا فهو »إلی قوله : « وأمّا الیوم الذی حملت فیه مریم»، وفیه من قوله :  9622، ح  376

أمّا »، و فیه من قوله :  11، ح  213، ص  14ج  ؛ 106، ح  85، ص  48؛ البحار ، ج « یوم الجمعة
حمآ »، من قوله :  12، ح  87، ص  16؛ وج « ما قصّ اللّه فی کتابه»إلی قوله : « اُمّ مریم فاسمها مرثا
، من  28، ح  319، ص  24، وج « فهو أمیر المؤمنین علیه السلام »إلی قوله : « وَ الْکِتَ_بِ الْمُبِینِ 

 « .ورجل حکیم»إلی قوله : « لْکِتَ_بِ الْمُبِینِ حمآ وَ ا»قوله : 

هبان. » 2 -2 جمع راهب . وقد یقع علی الواحد ، ویجمع علی رَهابین ورَهابنة ؛ من الرَهْبانیّة « : الرُّ
، وهی من رَهْبَنَة النصاری . وأصلها من الرَهبة بمعنی الخوف ، کانوا یترهّبون بالتخلّی من أشغال 

ها والزهد فیها والعزلة عن أهلها وتعمّد مشاقّها حتّی أنّ منهم من کان یَخْصی نفسه الدنیا وترک ملاذّ 
ویضع السلسلة فی عنقه وغیر ذلک من أنواع التعذیب . ونهی عنها فی الإسلام . راجع : النهایة ، ج 

 )رهب( . 280، ص  2
 « .له» -« : بح». فی  3 -3
 « .له« : + »بح». فی  4 -4
واحدة الخَصَف ، وهی الجلّة _ أی الزنبیل _ التی یُکْتَرُ فیها التمر ، وکأنّها فَعَلٌ « : ةُ الخَصَفَ . » 5 -5

بمعنی مفعول من الخَصْف ، وهو ضمّ الشیء إلی الشیء ؛ لأنّه شیء منسوج من الخوض ، وهو 
 )خصف( . 37، ص  2ورق النخل . النهایة ، ج 

ة والباریاء : الحصیر المنسوج . « : البَواریُّ . » 6 -6 جمع البارِیّة والباریّ ، وهما والبُوریّ والبُورِیَّ
وکان الإضافة إلی البواری لبیان أنّ المراد ما یعمل »ویقال له : البوریاء بالفارسیّة . قال المجلسی : 

لا الثوب الغلیظ ... ویظهر من آخر الحدیث من الخُوص للفرش مکان الباریّة ، لا ما یعمل للتمر ، أو 
 72، ص  14)بور( ، وج  87، ص  4راجع : لسان العرب ، ج « . أنّ الخصف کان یطلق علی الباریّة

 )بری( .
 . یجوز فیه النصب علی الظرفیّة أو الاشتغال . 7 -7



 شَیْءٌ ، ثُمَّ أَسْلَمَتْ . (1)نْدَهَا فِیهَاوَ سَأَلَهَا أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام عَنْ أَشْیَاءَ لَمْ یَکُنْ عِ 

اهِبُ یَسْأَلُهُ ، فَکَانَ  یّاً عَلی دِینِی  (3)یُجِیبُهُ فِی کُلِّ مَا یَسْأَلُهُ  (2)ثُمَّ أَقْبَلَ الرَّ اهِبُ : قَدْ کُنْتُ قَوِ ، فَقَالَ الرَّ
صَاری فِی الْاءَرْضِ یَبْلُغُ  فْتُ أَحَداً مِنَ النَّ  (5)مَبْلَغِی فِی الْعِلْمِ ، وَ لَقَدْ سَمِعْتُ بِرَجُلٍ  (4)، وَ مَا خَلَّ

الْمَقْدِسِ فِی یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ ، ثُمَّ یَرْجِعُ إِلی مَنْزِلِهِ بِأَرْضِ الْهِنْدِ ، فَسَأَلْتُ  (6)فِی الْهِنْدِ إِذَا شَاءَ حَجَّ إِلی بَیْتِ 
هُ بِسُبْذَانَ عَنْهُ بِأَیِّ أَرْضٍ هُوَ ؟ فَقِیلَ لِی : إِ  ذِی أَخْبَرَنِی ، فَقَالَ  (7)نَّ الِاسْمَ  (9): هُوَ عَلِمَ  (8)، وَ سَأَلْتُ الَّ

ذِی ذَکَرَهُ اللّهُ لَکُمْ فِی کِتَابِ  ا أَتی بِعَرْشِ سَبَاًء، وَ هُوَ الَّ ذِی ظَفِرَ بِهِ آصَفُ صَاحِبُ سُلَیْمَانَ لَمَّ کُمْ ، وَ الَّ
 الْاءَدْیَانِ _ فِی کُتُبِنَا . (10)لَنَا _ مَعْشَرَ 

اهِبُ : الْاءَسْمَاءُ کَثِیرَةٌ ، فَأَ « فَکَمْ لِلّهِ مِنِ اسْمٍ لَا یُرَدُّ ؟»فَقَالَ لَهُ أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام :  ا فَقَالَ الرَّ مَّ
ذِی لَا یُرَدُّ سَائِلُهُ _ فَسَبْعَةٌ ، فَقَالَ لَهُ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام :  ا تَحْفَظُ »الْمَحْتُومُ مِنْهَا _ الَّ فَأَخْبِرْنِی عَمَّ

اهِبُ : لاَ  (11)قَالَ « مِنْهَا وْرَاةَ عَلی مُوسی ، وَ جَعَلَ عِیسی الرَّ ذِی أَنْزَلَ التَّ  482/1 ، وَ اللّهِ الَّ

داً بَرَکَةً وَ رَحْمَةً ، وَ جَعَلَ أُولِی الْاءَلْبَابِ ، وَ  (12)عِبْرَةً لِلْعَالَمِینَ ، وَ فِتْنَةً لِشُکْرِ   (13)جَعَلَ مُحَمَّ

دٍ مَا أَدْرِی ، وَ لَوْ دَرَیْتُ مَ  ا احْتَجْتُ فِیهِ عَلِیّاً عِبْرَةً وَ بَصِیرَةً ، وَ جَعَلَ الْاءَوْصِیَاءَ مِنْ نَسْلِهِ وَ نَسْلِ مُحَمَّ
 إِلی کَ_لَامِکَ ، وَ لَا جِئْتُکَ وَ لَا سَأَلْتُکَ .
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 « .فیه»وتقتضیه القواعد . وفی جمیع النسخ والمطبوع : « . ج ، ض ، بح». هکذا فی حاشیة  1 -1

 « .وکان« : »بر ، بف». فی  2 -2
 « .ما یسأل« : »ف ، بف». فی  3 -3
 « .بلغ»والوافی : « بف». فی حاشیة  4 -4
 « .عن رجل« : »ف». فی  5 -5



والبیت المقدّس إذا کان مع اللام ، فالمقدّس مشدّد »قال المجلسی : « . البیت« : »ض». فی  6 -6
س ، وکس ر الدال المخفّفة مصدرا الدال مفتوحة ، وبدون اللام یحتمل ذلک ، أی بیت المکان المقدَّ

 . )قدس( . 23، ص  4وراجع : النهایة ، ج « . ، أی بیت القدس
 « .بسندان». فی الوافی والبحار :  7 -7
 « .قال« : »ب». فی  8 -8
 بالتثقیل مبنیّا للمفعول .« علّم« : »ف». فی  9 -9

 « .معاشر« : »بر». فی حاشیة  10 -10
 « .فقال». فی البحار :  11 -11
 بالنصب علی أنّه مفعول له .« شکر« : »بف». فی  12 -12
 « .جعل» -« : ف». فی  13 -13

 « .عُدْ إِلی حَدِیثِ الْهِنْدِیِّ »فَقَالَ لَهُ أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام : 

اهِبُ : سَمِعْتُ بِهذِهِ الْاءَسْمَاءِ وَ لَا أَدْرِی مَا بِطَانَتُهَا ؟ وَ لَا أَدْرِی مَا  (2)وَ لَا شَرَائِحُهَا (1)فَقَالَ لَهُ الرَّ
جُلِ  (4)طَلَقْتُ حَتّی قَدِمْتُ سُبْذَانَ ؟ فَانْ (3)هِیَ ؟ وَ لَا کَیْفَ هِیَ وَ لَا بِدُعَائِهَا الْهِنْدِ ، فَسَأَلْتُ عَنِ الرَّ

تَیْنِ ، وَ زَعَمَتِ الْهِنْ  (5)، فَقِیلَ لِی هُ بَنی دَیْراً فِی جَبَلٍ ، فَصَارَ لَا یَخْرُجُ وَ لَا یُری إِلاَّ فِی کُلِّ سَنَةٍ مَرَّ دُ : إِنَّ
هُ یُزْرَعُ لَهُ مِنْ غَیْرِ زَرْعٍ یُلْقِیهِ ، وَ  رَ لَهُ عَیْناً فِی دَیْرِهِ ، وَ زَعَمَتِ الْهِنْدُ أَنَّ یُحْرَثُ لَهُ مِنْ غَیْرِ حَرْثٍ  أَنَّ اللّهَ فَجَّ
 . (6)یَعْمَلُهُ ، فَانْتَهَیْتُ إِلی بَابِهِ ، فَأَقَمْتُ ثَ_لَاثاً لَا أَدُقُّ الْبَابَ ، وَ لَا أُعَالِجُ الْبَابَ 

ابِعُ ، فَتَحَ اللّهُ الْبَابَ  ا کَانَ الْیَوْمُ الرَّ یْهَا حَطَبٌ ، تَجُرُّ ضَرْعَهَا یَکَادُ یَخْرُجُ مَا ، وَ جَاءَتْ بَقَرَةٌ عَلَ  (7)فَلَمَّ
بَنِ ، فَدَفَعَتِ الْبَابَ ، فَانْفَتَحَ ، فَتَبِعْتُهَا جُلَ قَائِماً یَنْظُرُ  (9)وَ دَخَلْتُ  (8)فِی ضَرْعِهَا مِنَ اللَّ ، فَوَجَدْتُ الرَّ

مَاءِ فَیَبْکِی ، وَ یَنْظُرُ إِلَی الْاءَرْضِ فَیَبْکِی ، وَ یَنْظُرُ إِلَی الْجِبَالِ فَیَبْکِی ، فَقُلْتُ : سُبْ  حَانَ اللّهِ! مَا إِلَی السَّ
فْتَهُ وَرَاءَ (11)فِی دَهْرِنَا هذَا (10)أَقَلَّ ضَرْبَکَ  ! فَقَالَ لِی : وَ اللّهِ ، مَا أَنَا إِلاَّ حَسَنَةٌ مِنْ حَسَنَاتِ رَجُلٍ خَلَّ

 ظَهْرکَِ ، فَقُلْتُ لَهُ : أُخْبِرْتُ أَنَّ عِنْدَکَ 



 555ص: 

 

خلاف الظهارة . لسان العرب ، ج « : البِطانَةُ »و« . بطائنها»ومرآة العقول والبحار : « ف». فی  1 -1
 )بطن( . 55، ص  13

جمع الشَرِیحة ، « : الشرائح»و« . شرائعها». فی الوافی وفی مرآة العقول عن بعض النسخ :  2 -2
وهی القطعة من اللحم . والمراد هاهنا : ما یشرحها ویبیّنها ، وکأنّه کنایة عن ظواهرها . قال المجلسی 

ح _ : شدّ الخریطة ؛ لئلّا ربّما یقرأ بالجیم : جمع شریجة ، فعیلة بمعنی مفعولة من الشرج _ بالفت: »
 )شرح( . 497، ص  2راجع : لسان العرب ، ج « . یظهر ما فیها

 « .وقد یقرأ : بِدْعا بها ، أی عالما فی کمال العلم بها». فی مرآة العقول :  3 -3
 « .سندان». فی الوافی والبحار :  4 -4
 « .لی» -« : ف». فی  5 -5
 اُمارسها . وکلّ شیء زاولتَه ومارسته وعملت به فقد عالجته . راجع ، أی لا« لا اُعالجُ البابَ . » 6 -6

 )علج( . 327، ص  2: لسان العرب ، ج 
 « .فلمّا کان _ إلی _ الباب» -« : بح». فی  7 -7
 « .فتتبّعتها« : »بس». فی  8 -8
 « .فدخلت« : »ب». فی  9 -9

)ضرب( .  548، ص  1لسان العرب ، ج  المثل والشبیه ، وجمعه : ضُرُب .« : الضَرْب. » 10 -10
 وفی شرح بدر الدین ضبطه بضمّ الأوّل والثانی جمع الضریب بمعنی المثل .

 « .هذا» -« : بف». فی  11 -11

 ، وَ تَرْجِعُ إِلی بَیْتِکَ ؟ (2)مِنْ أَسْمَاءِ اللّهِ تَبْلُغُ بِهِ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ بَیْتَ الْمَقْدِسِ  (1)اسْماً 

امِ ، : لاَ  (5)الْمَقْدِسِ ؟ قُلْتُ  (4)تَعْرِفُ بَیْتَ  (3)فَقَالَ لِی : وَ هَلْ  ذِی بِالشَّ  أَعْرِفُ إِلاَّ بَیْتَ الْمَقْدِسِ الَّ
هُ الْبَیْتُ  (7): لَیْسَ  (6)قَالَ  سُ وَ  (8)بَیْتَ الْمَقْدِسِ ، وَ لکِنَّ دٍ ، فَقُلْتُ لَهُ :  (9)الْمُقَدَّ هُوَ بَیْتُ آلِ مُحَمَّ



ا مَا سَمِعْتُ بِهِ إِلی یَوْمِی هذَا ، فَهُوَ بَیْتُ الْمَقْدِسِ ، فَقَالَ   (12)یبُ : تِلْکَ مَحَارِ  (11)لِی (10)أَمَّ
مَا کَانَ یُقَالُ لَهَا : حَظِیرَةُ  دٍ وَ  (13)الْاءَنْبِیَاءِ ، وَ إِنَّ تِی کَانَتْ بَیْنَ مُحَمَّ الْمَحَارِیبِ ، حَتّی جَاءَتِ الْفَتْرَةُ الَّ

ی اللّهُ عَلَیْهِمَا ، وَ قَرُبَ  قِمَ  (14)عِیسی صَلَّ تِ النَّ رْکِ ، وَ حَلَّ فِی دُورِ  (15)اتُ الْبَ_لَاءُ مِنْ أَهْلِ الشِّ
یَ  لُوا وَ نَقَلُوا تِلْکَ الْاءَسْمَاءَ ، وَ هُوَ قَوْلُ اللّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ الْبَطْنُ لآِالشَّ لُوا وَ بَدَّ دٍ اطِینِ ، فَحَوَّ لِ مُحَمَّ

هْرُ مَثَلٌ  یْتُمُوها أَنْتُمْ وَ آباوءُکُمْ _ : » (16)، وَ الظَّ  إِنْ هِیَ إِلّا أَسْماءٌ سَمَّ
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 « .أسماء« : »ف». فی  1 -1

 بتشدید الدال ، و کذا فیما بعد .« المقدّس« : »ف». فی  2 -2
 « .فهل». فی البحار :  3 -3
 « .البیت». فی البحار :  4 -4
 « .فقلت». فی البحار :  5 -5
 « .فقال»وفی البحار : « . فقال لی« : »ف». فی  6 -6
 « .هو« : + »ف». فی  7 -7
 « .البیت» -« : ف». فی  8 -8
 « .و» -« : بر». فی  9 -9

 « .قال« : »بح». فی  10 -10
 « .لی» -« : ب». فی  11 -11
صدور المجالس ، جمع المِحْراب . ومنه سمّی محراب المسجد ، وهو « : المَحاریب. » 12 -12

مساجدهم التی کانوا یجلسون فیها ، أو یجتمعون  صدره وأشرف موضع فیه . ومحاریب بنی إسرائیل :
 )حرب( . 305، ص  1فیها للصلاة . لسان العرب ، ج 



فی الأصل : الموضع الذی یُحاط علیه « الحَظیرةُ »و« . حظرة« : »بر»وحاشیة « بس». فی  13 -13
لتأوی إلیه الغنم والإبل یَقیهما البردَ والریح . والحظیرة أیضا : ما أحاط بالشیء ، وهی تکون من 

 )حظر( . 203، ص  4؛ لسان العرب ، ج  404، ص  1قَصَب وخشب . راجع : النهایة ، ج 
 « .وأقرب« : »ف». فی  14 -14
بالغین المعجمة ، « النغمات»بالجیم _ و« _ جلّت»وربّما یقرأ ». فی مرآة العقول :  15 -15

استعیرت للشبه الباطلة والبدع المضلّة الناشئة عن أهل الباطل الرائجة بینهم فی مدارسهم 
 « .ومجامعهم

بضمّتین ، أی الأصنام ، وهو بعید . « مُثُل»عضهم : ثمّ اعلم أنّه قرأ ب». فی مرآة العقول :  16 -16
بالکسر ، وقال : المراد أنّ الظهر والبطن جمیعا لآل محمّد فی جمیع الآیات « مِثْل»وقرأ بعضهم : 

 « .مثل هذه الآیة . ولعلّه أبعد

ی قَدْ ضَرَبْتُ  (1)«ما أَنْزَلَ اللّهُ بِها مِنْ سُلْطانٍ  ضْتُ  (2)فَقُلْتُ لَهُ : إِنِّ إِلَیْکَ  (3)إِلَیْکَ مِنْ بَلَدٍ بَعِیدٍ ، تَعَرَّ
کُونَ  (5)وَ أَمْسَیْتُ مُوءْیَساً  (4)بِحَاراً وَ غُمُوماً وَ هُمُوماً وَ خَوْفاً ، وَ أَصْبَحْتُ   (7)ظَفِرْتُ  (6)أَلاَّ أَ

 . (8)بِحَاجَتِی

کَ حَمَلَتْ بِکَ إِلاَّ  (9)فَقَالَ لِی : مَا أَری أَبَاکَ حِینَ  (10) وَ قَدْ حَضَرَهَا مَلَکٌ کَرِیمٌ ، وَ لَا أَعْلَمُ أَنَّ أُمَّ
هُ قَدْ  کَ إِلاَّ وَ قَدِ اغْتَسَلَ وَ جَاءَهَا عَلی طُهْرٍ ، وَ لَا أَزْعُمُ إِلاَّ أَنَّ ابِعَ  (11)أَرَادَ الْوُقُوعَ بِأُمِّ فْرَ الرَّ کَانَ دَرَسَ السِّ

 ، (15)، ارْجِعْ مِنْ حَیْثُ جِئْتَ  (14)بِخَیْرٍ  (13)ذلِکَ ، فَخُتِمَ لَهُ  (12)مِنْ سَهَرِهِ 

 557ص: 

 

 . 23( : 53جم ). الن 1 -1

أی سافرتُ . یقال : ضَرَبْتُ فی الأرض ، إذا سافرت تبتغی الرزق . راجع : لسان « ضربتُ . » 2 -2
 )ضرب( . 545، ص  1العرب ، ج 



 )عرض( . 404، أی تصدّیت وطلبتُ . راجع : المصباح المنیر ، ص « تعرّضتُ . » 3 -3
 « .فأصبحت« : »ف». فی  4 -4
بفتح المیم وکسر الواو ، من الویس ، بالفتح ، کرب « مویسا»وربّما یقرأ »ل : . فی مرآة العقو 5 -5

 « .بالفتح ، مفعول له . ولا یخفی ما فیه« أن لا»الفقر ونحوه . و
یحتمل وجهین : أن یکون من قبیل : أسألک إلّا فعلت کذا ، أی « . مؤیسا ألّا أکون». قوله :  6 -6

متعلّقا « لا»و« أن»مرکّبا من « ألاّ »وقت الظفر بحاجتی . أو یکون  کنت فی جمیع الأحوال مؤیسا إلاّ 
راجع « . مفعولًا له ، علی تضمین معنی الخوف ، أی خائفا من أن أکون ظفرت بحاجتی« مؤیسا»ب 

 . 61، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  26، ص  7: شرح المازندرانی ، ج 
 « .اظّفرت« : »بر». فی  7 -7
 « .بحاجتی» -« : ف». فی  8 -8
 « .ما أدری« : »ض». فی حاشیة  9 -9

« أنّ »قوله : ولا أعلم أنّ أباک ، لعلّه زیدت کلمة »تشبه الزائد . قال فی مرآة العقول : « أنّ . » 10 -10
من النسّاخ ، والظاهر عدمها . وعلی تقدیرها کان تقدیر الکلام : ولا أعلم أنّ أباک حین أراد الوقوع 

« أنّ »اسم « أباک»غیر الاغتسال ، أو کان علی حال غیر حال الاغتسال . وقیل :  باُمّک فعل فعلاً 
 « .منصوب بالظرفیّة ، مضاف إلی الجملة ، والظرف خبر أنّ « حین»و

 « .قد» -. فی البحار :  11 -11
والوافی وشرح « ض»وحاشیة « ب ، ج ، ف ، بح ، بر ، بف»وفی « . ض ، بس». هکذا فی  12 -12

قوله : ولا أزعم إلّا أنّه قد کان »، أی شهر الذی وقع باُمّک . قال المازندرانی : « شهره»انی : المازندر
وجعل فی المرآة المهملة أظهر من المعجمة . وفی « . درس _ أی قرأ _ السفر الرابع فی شهر الإیقاع

 بالحاء المهملة ، وهو سهو .« سحره»المطبوع : 
 « .لک« : »ج»شیة وحا« ف ، بح ، بف». فی  13 -13
 « .ذلک« : »ف». فی  14 -14
 « .شئت»والوافی : « ب ، ف ، بر». فی  15 -15



483/1 

تِی یُقَالُ لَهَا : طَیْبَةُ  دٍ صلی الله علیه و آله _ الَّ قَدْ کَانَ اسْمُهَا  (2)، وَ  (1)فَانْطَلِقْ حَتّی تَنْزِلَ مَدِینَةَ مُحَمَّ
ةِ یَثْرِبَ _ ثُمَّ اعْمِدْ  دَارٍ یُقَالُ لَهَا  (5)عَنْ  (4)إِلی مَوْضِعٍ مِنْهَا یُقَالُ لَهُ : الْبَقِیعُ ، ثُمَّ سَلْ  (3)فِی الْجَاهِلِیَّ

ذِی یَکُونُ عَلی بَابِهَا ،  (7)ثَ_لَاثاً ، ثُمَّ سَلْ عَنِ  (6): دَارُ مَرْوَانَ ، فَانْزِلْهَا ، وَ أَقِمْ  یْخِ الْاءَسْوَدِ الَّ الشَّ
یْخِ  (8)یَعْمَلُ الْبَوَارِیَّ ، وَ هِیَ فِی بِ_لَادِهِمُ اسْمُهَا الْخَصَفُ ، فَالْطُفْ  ، وَ قُلْ لَهُ : بَعَثَنِی  (9)بِالشَّ

ذِی کَانَ  ذِی فِیهِ الْخُشَیْبَاتُ  (10)إِلَیْکَ نَزِیلُکَ الَّ یَةِ فِی الْبَیْتِ الَّ اوِ الْاءَرْبَعُ ، ثُمَّ سَلْهُ  (11)یَنْزِلُ فِی الزَّ
؟ وَ سَلْهُ : أَیُّ سَاعَةٍ یَمُرُّ فِیهَا ؟  (13)الْفُ_لَانِیِّ ، وَ سَلْهُ : أَیْنَ نَادِیهِ  (12)عَنْ فُ_لَانِ بْنِ فُ_لَانٍ 

فَةِ ، وَ سَأَصِفُهُ لَکَ . (14)فَلَیُرِیکَاهُ   أَوْ یَصِفُهُ لَکَ ، فَتَعْرِفُهُ بِالصِّ

ا هُوَ کَا (15)قُلْتُ : فَإِذَا لَقِیتُهُ فَأَصْنَعُ مَا ذَا ؟ قَالَ  ا کَانَ ، وَ عَمَّ ئِنٌ ، وَ سَلْهُ عَنْ مَعَالِمِ دِینِ مَنْ : سَلْهُ عَمَّ
 مَضی وَ مَنْ بَقِیَ .

 558ص: 

 

. کان اسمُ المدینة یثربَ ، والثرب : الفساد ، فنهی النبیّ صلی الله علیه و آله أن تسمّی به  1 -1
وسمّاها طَیْبَةً وطابةً ، وهما تأنیث طَیْب وطابٍ بمعنی الطیب . وقیل : هو من الطیّب بمعنی الطاهر 

 ب( .)طی 149، ص  3؛ لخلوصها من الشرک وتطهیرها منه . راجع : النهایة ، ج 

 « .و» -« : ف». فی  2 -2
، أی اقْصُدْ . یقال : عَمَدَه یَعْمِدُهُ ، وعَمَدَ إلیه وله ، وتعمّده وتعمّد له ، واعتمده ، أی « اعمد. » 3 -3

 )عمد( . 302، ص  3قصده . راجع : لسان العرب ، ج 
 « .اسأل« : »ج». فی  4 -4
 « .عن» -. فی الوافی :  5 -5
 « .بها: + »« ب ، ض». فی  6 -6



 « .عن» -« : ج ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  7 -7
 « .فتلطف». فی البحار :  8 -8
 « .للشیخ»والوافی : « بف»وفی « . الشیخ« : »بح». فی  9 -9

 « .کان» -« : ج». فی  10 -10
 « .الخشبات« : »ف ، بس». فی  11 -11
 « .بن« : + »ف». فی  12 -12
ثهم ، وأهل المجلس ، فیقع علی المجلس مجتمع « . النادی. » 13 -13 القوم ومجلسهم ومتحدَّ

 )ندا( . 36، ص  5؛ النهایة ، ج  2505، ص  6وأهله . راجع : الصحاح ، ج 
 « .فلیریکه»والوافی : « : بر ، بف». الألف للإشباع . وفی  14 -14
 « .فقال»والبحار : « بف». فی  15 -15

ذِی لَقِیتَ »أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام :  (1)فَقَالَ لَهُ   «.قَدْ نَصَحَکَ صَاحِبُکَ الَّ

اهِبُ : مَا اسْمُهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ ؟  فَقَالَ الرَّ

مُ »قَالَ :  نْ  (2)هُوَ مُتَمِّ آمَنَ بِاللّهِ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ ،  (3)بْنُ فَیْرُوزٍ ، وَ هُوَ مِنْ أَبْنَاءِ الْفُرْسِ ، وَ هُوَ مِمَّ
ا خَافَهُمْ  (4)وَ  هُ حُکْماً ، وَ هَدَاهُ  (5)عَبَدَهُ بِالْاءِخْ_لَاصِ وَ الْاءِیقَانِ ، وَ فَرَّ مِنْ قَوْمِهِ لَمَّ ، فَوَهَبَ لَهُ رَبُّ

فَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ عِبَادِهِ الْمُخْلَصِینَ  قِینَ ، وَ عَرَّ شَادِ ، وَ جَعَلَهُ مِنَ الْمُتَّ ، وَ مَا مِنْ سَنَةٍ إِلاَّ وَ هُوَ  (6)لِسَبِیلِ الرَّ
ةً ، وَ یَجِیءُ  ةَ حَاجّاً ، وَ یَعْتَمِرُ فِی رَأْسِ کُلِّ شَهْرٍ مَرَّ ةَ  (7)مِنْ  یَزُورُ فِیهَا مَکَّ مَوْضِعِهِ مِنَ الْهِنْدِ إِلی مَکَّ

اکِرِینَ  (9)اللّهُ  (8)فَضْلًا مِنَ اللّهِ وَ عَوْناً ؛ وَ کَذلِکَ یَجْزِی  «.الشَّ

اهِبُ عَنْ مَسَائِلَ کَثِیرَةٍ ، کُلُّ  اهِبَ عَنْ أَشْیَاءَ لَمْ یَکُنْ عِنْدَ  (10)ثُمَّ سَأَلَهُ الرَّ ذلِکَ یُجِیبُهُ فِیهَا ، وَ سَأَلَ الرَّ
اهِبِ فِیهَا شَیْءٌ ، فَأَخْبَرَهُ بِهَا .  الرَّ

اهِبَ قَالَ : أَخْبِرْنِی عَنْ ثَمَانِیَةِ أَحْرُفٍ  ثُمَّ إِنَّ  نَ فِی الْاءَرْضِ مِنْهَ  (11)الرَّ  (12)ا أَرْبَعَةٌ ، وَ بَقِیَ نَزَلَتْ ، فَتَبَیَّ
رُهَا؟ تِی فِی الْهَوَاءِ ؟ وَ مَنْ یُفَسِّ  فِی الْهَوَاءِ مِنْهَا أَرْبَعَةٌ ، عَلی مَنْ نَزَلَتْ تِلْکَ الْاءَرْبَعَةُ الَّ



لُ  (14)قَائِمُنَا یُنْزِلُهُ  (13)ذَاکَ »قَالَ :  رُهُ ، وَ یُنَزِّ لْ عَلَی (15)اللّهُ عَلَیْهِ فَیُفَسِّ  عَلَیْهِ مَا لَمْ یُنَزِّ
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 « .له» -« : بر». فی  1 -1

 « .منجم« : »بر»وفی حاشیة « . متمّم« : »ف». فی  2 -2
 « .من« : »بح». فی  3 -3
 « .و» -« : بر». فی  4 -4
لما خافهم ، بفتح اللام وشدّ المیم ، أو بکسر اللام وتخفیف المیم ، ». فی مرآة العقول :  5 -5
 « .خالفهم»وفی البحار : « . مصدریّة« ما»و
« والمخلصین ، بفتح اللام وکسرها ، أی جعله بحیث یعرف أئمّته ویعرفونه». فی مرآة العقول :  6 -6
. 

 « .إلی« : »ف». فی  7 -7
 « .نجزی»والبحار : « ج ، بر ، بف»فی .  8 -8
 « .اللّه» -والوافی والبحار : « ب ، ج ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  9 -9

إشارة إلی مصدر سأله ، « ذلک»منصوب بالظرفیّة ، و« کلّ »قیل : ». فی مرآة العقول :  10 -10
 « .وضمیر فیها للمسائل

،  5الکلام المختصر التامّ . راجع : مجمع البحرین ، ج جمع الحَرْف ، وهو « : الأحْرُف. » 11 -11
 )حرف( . 36ص 
 « .فبقی« : »ض». فی  12 -12
 « .ذلک»والوافی والبحار : « ج ، ف». فی  13 -13
« فینزّله« : »بر»وحاشیة « بح»وفی « . ینزّله« : »ف»وفی « . فینزله»والبحار : « ض». فی  14 -14

 « .نزّله« : »بر». وفی 



 « .ینزله». یجوز فی الفعلین الإفعال والتجرّد أیضا . وفی البحار :  15 -15

سُلِ وَ الْمُهْتَدِینَ  یقِینَ وَ الرُّ دِّ  «.الصِّ

اهِبُ : فَأَخْبِرْنِی تِی فِی الْاءَرْضِ مَا هُمَاعَنِ الِاثْنَیْنِ مِنْ  (1)ثُمَّ قَالَ الرَّ  ؟ (2)تِلْکَ الْاءَرْبَعَةِ الْاءَحْرُفِ الَّ

لُهُنَّ »قَالَ :  ا أَوَّ هَا : أَمَّ انِیَةُ  (3)أُخْبِرُکَ بِالْاءَرْبَعَةِ کُلِّ فَ_لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ بَاقِیاً ، وَ الثَّ
دٌ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله مُخْلَصاً  ا ،  (4)مُحَمَّ ابِعَةُ شِیعَتُنَا مِنَّ الِثَةُ نَحْنُ أَهْلُ الْبَیْتِ ، وَ الرَّ ، وَ الثَّ

 «.رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ رَسُولُ اللّهِ مِنَ اللّهِ بِسَبَبٍ  وَ نَحْنُ مِنْ 

داً رَسُولُ اللّهِ ،  (5)فَقَالَ لَهُ  اهِبُ : أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ ، وَ أَنَّ مُحَمَّ وَ أَنَّ مَا جَاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ اللّهِ الرَّ
رُونَ  کُمْ صَفْوَةُ اللّهِ مِنْ خَلْقِهِ ، وَ أَنَّ شِیعَتَکُمُ الْمُطَهَّ  484/1حَقٌّ ، وَ أَنَّ

 اللّهِ ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ . (7)، وَ لَهُمْ عَاقِبَةُ  (6)الْمُسْتَبْدَلُونَ 

ةِ   وَ خُفٍّ وَ قَلَنْسُوَةٍ ، (10)وَ طَیْلَسَانٍ  (9)خَزٍّ وَ قَمِیصٍ قُوهِیٍّ  (8)فَدَعَا أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام بِجُبَّ

 560ص: 

 

 « .أخبرنی« : »بف». فی  1 -1

 « .هی»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ب». هکذا فی  2 -2
 « .اُولاهنّ « : »ف ، بر»وحاشیة « ب ، ض ، بس». فی  3 -3
لام مُخلصا ، أی أرسل حال کونه مخلصا ، أو أرسل رسولًا مخلصا ، بفتح ال». فی الوافی :  4 -4

 « .وکسره فیهما . أو قیل هذا القول مخلصا
 « .له» -« : بف». فی  5 -5



« ض»وحاشیة « بس»وفی « . المستذلّون»ومرآة العقول : « بح»وحاشیة « ب ، ج ، ض». فی  6 -6
 بکسر الدال .« المستبدِلون»وجوّز المازندرانی فی شرحه : « . المستدلّون»والوافی : 

أی ثوابه ؛ فإنّ العاقبة إطلاقها یختصّ بالثواب ، وبالإضافة تستعمل تارةً فی  ،« عاقبة اللّه. » 7 -7
 )عقب( . 575الثواب ، واُخری فی العقاب . راجع : المفردات للراغب ، ص 

عات الثیاب _ وهی الثیاب القصار _ تُلْبَس». فی اللسان :  8 -8 ةُ : ضرب من مقطَّ وفی « . الجُبَّ
 )جبب( . 249، ص  1راجع : لسان العرب ، ج « . والجبّة بالضمّ : ثوب قصیر الکُمّین»المرآة : 

سْتان لما تنسج به« : القُوهِیُّ . » 9 -9 ُِ ا ، وهی کَوْرة بین ضرب من الثیاب بیض ، منسوبة إلی قُوهُ
نیسابور وهرات ، وقصبتها قاین وطبس ، وموضع وبلد بکرمان قرب جیرفت . أو کلّ ثوب أشبهه یقال 

؛ القاموس المحیط ،  532، ص  13له : قوهیّ وإن لم یکن من قوهستان . راجع : لسان العرب ، ج 
 )قوه( . 1643، ص  2ج 
تالشان ، وجمعه : طیالسة ، وهو من لباس العجم الطیلسان : تعریب ». قال المطرزی :  10 -10

راجع : المغرب ، ص « . والطیلسان ، بتثلیث اللام : ثوب من قطن»وقال المجلسی : « . مدوّر أسود
 )طلس( . 291

اهَا (1)فَأَعْطَاهُ  هْرَ ، وَ قَالَ لَهُ  (2)إِیَّ ی الظُّ اخْتَتَنْتُ فِی سَابِعِی  (4)، فَقَالَ : قَدِ « اخْتَتِنْ : » (3)، وَ صَلَّ
.(5) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یعقوب بن جعفر گوید: خدمت موسی بن جعفر علیه السلام بودم که مرد و زن راهبی از اهل نجران 
یمن، خدمتش آمدند. فضل بن سوار برای آنها اجازه رسیدن خدمت امام را گرفت، امام فرمود: فردا 

یاور، فضل گوید: فردا ما آنجا حاضر شدیم، دیدیم آن قوم هم آمده اند امام آنها را نزد چاه ام الخیر ب



دستور داد حصیرهای لیف خرمائی انداختند، و خود نشست و مردم هم نشستند. ابتدا زن راهب 
مسائل بسیاری پرسید که امام علیه السلام همگی را پاسخ فرمود، سپس آن حضرت چیزهائی از او 

ک از آنها را نتوانست بگوید. آن زن اسلام آورد، آنگاه مرد راهب پیش آمد و پرسید که پاسخ هیچ ی
سؤال میکرد و امام همه را جواب می فرمود. مرد راهب گفت: من در دین خود نیرومند و توانایم و 
هیچ یک از نصاری در روی زمین بدرجه دانش من نرسد و شنیدم که مردی در هند است که هر گاه 

شبانه روز بحج بیت المقدس می آید و بمنزلش در هند برمیگردد، من پرسیدم در بخواهد در یک 
کدام سرزمین است! بمن گفتند: در سبذان است. من احوال او را از کسی که بمن خبر داده بود 
پرسیدم. گفت: او اسمی را که آصف همدم سلیمان میدانست و بدان وسیله تخت )بلقیس( را از 

د، و خدا وصف او را در کتاب شما )قرآن( و در کتابهائی که برای ما دینداران شهر سبا آورد، میدان
دیگر نازل کرده بیان کرده است. موسی بن جعفر علیه السلام فرمود: خدا را چند نامست که )دعا 
کردن بوسیله آنها( برنمیگردد )و حتما مستجاب می شود؟( گفت: آن نامها بسیار است و اما آنچه 

دعاکننده را رد نمیکند هفت نام است. امام علیه السلام فرمود: آنچه را از آنها یادت  حتمی است و
هست بمن بگو، راهب گفت: نه، بحق خدائی که تورات را بر موسی نازل کرد و عیسی را مایه پند 
گرفتن جهانیان )نسبت بکمال قدرت خود( و آزمایش سپاسگزاری خردمندان قرار داد و محمد را 

رحمت ساخت و علی علیه السلام را مایه پند و بصیرت نمود و اوصیاء را از نسل او و نسل برکت و 
محمد مقرر داشت که من نمیدانم و اگر میدانستم بسخن شما محتاج نبودم و نزد شما نمی آمدم و 
 از شما نمیپرسیدم. امام کاظم علیه السلام فرمود: بداستان مرد هندی باز گرد، راهب گفت: من این
نامها را شنیده ام ولی حقیقت و تفسیرش را نمیدانم و نیز نمیدانم آنها کدامست و چگونه میباشد و 
دعا کردن با آنها چگونه است پس براه افتادم تا بسبذان هند رسیدم و نشانی آن مرد را پرسیدم. بمن 

شود و هندیان عقیده گفتند: او در کوهی صومعه ای ساخته و در سال جز دو بار بیرون نیاید و دیده ن
دارند که خدا برای او در صومعه اش چشمه ای شکافته و ایجاد کرده و بدون شخم و بذر افشانی 
برای او کاشته شود و محصول دهد. من در خانه او رفتم و سه روز آنجا بودم، نه در را کوبیدم و نه 

داشت و پستانش از بسیاری شیر  دستی بآن زدم، روز چهارم خدا در را گشود، زیرا گاوی که هیزم بار



کشیده میشد و نزدیک بود جاری شود، بیامد و در را فشار داد، در باز شد و من پشت سرش وارد 
شدم، آن مرد را دیدم ایستاده بآسمان مینگرد و میگرید بزمین مینگرد و میگرید بکوهها مینگرد و می 

ن روزگار کمیابست؟! او گفت: بخدا که من جز گرید. گفتم: سبحان اللّٰه!! چه اندازه نظیر تو در ای
یکی از حسنات و نیکیهای مردیکه او را پشت سرت گذاشتی )موسی بن جعفر علیه السلام( نیستم. 
گفتم: بمن خبر داده اند که تو یکی از اسماء خدا را میدانی که بوسیله آن در یک شبانه روز به بیت 

یت المقدس را میشناسی؟. گفتم: من غیر از بیت المقدس میروی و بمنزلت برمیگردی، گفت: ب
المقدسی که در شام است نمیشناسم گفت: مقصودم آن بیت المقدس نیست بلکه آن خانه مقدسی 
است که خانه آل محمد است. گفتم: من تا امروز هر چه شنیده ام همان بیت المقدس بوده، گفت: 

میگفتند تا آنکه زمان « جایگاه محرابها»یب آن جای محرابهای پیغمبرانست و آن را حظیرة المحار
علیهما رسید و بلا بمشرکین نزدیک شد و کیفر و سختی  -فاصله میان محمد و عیسی صلی اللّٰه 

بخانه های شیاطین درآمد و آنها آن نامها را تغییر و تبدیل دادند و جابجا کردند و همین است معنی 
آنها جز نامهائی »باره آل محمد و ظاهرش یک مثلی است  که بطن آیه در -قول خدای تبارک و تعالی 

-نیست که شما و پدرانتان نام گذاری کرده اید و خدا برای آن هیچ دلیل و آیه ئی نازل نکرده است
گفتم: من از شهری دور نزد تو آمده ام و دریاها پیموده و متعرض غم و اندوه و «. -53سوره  23

همه چیز نومید و تنها برسیدن باین حاجت، امیدوار بوده ام، گفت: ترسها گشته و در صبح و شام از 
من عقیده دارم زمانی که مادرت بتو باردار گشته، فرشته ئی بزرگوار نزدش حاضر شده و فکر میکنم 
که پدرت چون خواسته با مادرت نزدیکی کند غسل نموده و با پاکی نزدش رفته است و گمان دارم 

)که بهترین اسفار آن و مشتمل بر حالات خاتم الانبیاست( هنگام شب زنده  که سفر چهارم تورات را
داری خود مطالعه کرده و عاقبت بخیر گشته است. از راهی که آمده ئی برگرد و برو تا بمدینه محمد 
صلی اللّٰه علیه و آله که آن را طیبه گویند برسی و نام آن شهر در زمان جاهلیت یثرب بوده است، 

ه موضعی شو که بقیع نام دارد، آنگاه نشانی خانه ای را که به دار مروان معروفست بگیر سپس متوج
و در آنجا منزل کن و سه روز بمان )تا مردم ندانند کار مهم و با شتابی داری( سپس بپرس آن پیر مرد 

آنها خصف و نام بوریا در شهر  -سیاه پوستی که در خانه اش بوریا میبافند ]بر در آن خانه میبافد[



کجاست؟)گویا مقصود از این پیر مرد فضل بن سوار است( با آن پیر مرد مهربانی و ملاطفت  -است 
کن و باو بگو: مرا آن همنشینت که در گوشه خانه ای که در آن چهار چوب کوچک است مینشیند، 

کیست و نزدت فرستاده، از او بپرس فلان بن فلان فلانی )موسی بن جعفر علوی علیه السلام( 
پاتوغش کجاست؟ و در چه ساعتی آنجا میرود؟ او وی را بتو نشان میدهد و یا معرفی میکند و تو از 
معرفیش او را خواهی شناخت من هم او را برای تو معرفی میکنم. گفتم: چون او را دیدم چه کنم؟ 

بن جعفر علیه  گفت: از گذشته و آینده و مسائل دینی گذشتگان و باقیماندگان از او بپرس. موسی
السلام باو فرمود: رفیقی که ملاقاتش کردی ترا نصیحت کرده است. راهب گفت قربانت گردم، اسم 
او چه بود؟ فرمود: او متمم بن فیروز و اهل فارس میباشد و از کسانی است که بخدای یکتای بی 

ترسیده از آنها فرار کرده  شریک ایمان آورده و او را با پاکدلی و یقین پرستش نموده و چون از قوم خود
و پروردگارش باو حکمت بخشیده و براه مستقیمش هدایت فرموده و از پرهیزگارانش قرار داده؟ میان 
او و بندگان با اخلاصش شناسائی برقرار ساخته و او در همه سال مکه را بعنوان حج زیارت کند و 

ر هند است بمکه می آید، خدا سپاسگزاران اول هر ماه عمره گزارد و بفضل و یاری خدا از منزلش که د
را این گونه پاداش میدهد. آنگاه راهب مسائل بسیاری از امام پرسید و حضرت همه را جواب فرمود، 

 8سپس از راهب مطالبی پرسید و او هیچ پاسخی نمیدانست، آنگاه راهب گفت: بمن خبر ده آن 
ظاهر گشت و چهار آن در هوا بماند، آن  حرفی که از آسمان فرود آمد و چهار حرف آن در زمین

چهار حرف که در هوا بماند بر که نازل شد و چه شخصی تفسیرش کند؟ فرمود: او قائم ماست که 
خدا بر او نازل کند و او هم تفسیرش نماید، و آنچه بر صدیقین و پیغمبران و هدایت شدگان نازل 

ار حرف را که در زمین است بمن بفرما، فرمود: نکرده بر او نازل کند. راهب گفت: دو حرف از آن چه
هر چهار حرف را بتو میگویم: اما اولش: هیچ شایسته پرستشی جز خدای یکتای بی شریک باقی 
نیست، دوم محمد رسول خدا است با اخلاص. سوم: ما اهل بیت او هستیم چهارم: شیعیان ما از ما 

یعنی بوسیله پیروی و فرمانبرداری شیعیان ما از و ما از رسول خدا و رسول خدا از خداست بوسیله )
دسته ما میشوند و ما از پیغمبر و او از خدا(. راهب گفت: گواهی دهم که شایسته پرستشی جز خدا 
نیست و محمد صلی اللّٰه علیه و آله فرستاده خدا است و هر چه از جانب خدا آورده حق است و شما 



ا پاکیزه و جایگزین نافرمانانند و عاقبت نیک الهی از آن برگزیدگان مخلوق خدائید و شیعیان شم
آنهاست و ستایش مخصوص پروردگار جهانیانست. موسی بن جعفر علیه السلام جبه خز و پیراهن 
قوهی )که در قائن میبافته اند( و روپوش و کفش و کلاهی بخواست و باو عطا فرمود! و نماز ظهر را 

 ت: در هفتمین روز ختنه کرده ام.خواند و باو فرمود: ختنه کن، گف
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***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یعقوب بن جعفر،گوید:من نزد امام کاظم)علیه السّلام(بودم که مردی از اهل نجران -5
یمن)شهری است در یمن که سال دهم هجرت فتح شد(خدمت آن حضرت آمد،این مرد راهب 

ری(و یک زن راهبه هم به همراه داشت،فضل بن سوار برای آنها اجازۀ حضور بود)تارک دنیا از نصا
و شرفیابی خدمت امام را در خواست کرد، فرمود:فردا آنها را نزد چاه ام الخیر بیاور. گوید:ما فردا 
سر موعد به آن مکان رفتیم و دیدیم آنها هم سر موعد حاضر شدند،امام دستور داد یک قطعه بوریا 

رما بود انداختند و روی آن نشست و آنها هم نشستند،آن زن راهبه آغاز پرسش نمود و از برگ خ
مسائل بسیاری طرح کرد و امام از همه جواب می داد و امام)علیه السّلام(پرسشهائی از او کرد که 
جوابی نداشت بدهد،و سپس آن زن راهبه،مسلمان شد و آن مرد راهب شروع به پرسش کرد و هر 

ید،امام پاسخ می گفت. آن مرد راهب گفت:من در کیش خود نیرومند و توانا بودم، و چه می پرس
احدی از نصاری را در روی زمین به جا نگذاشتم که در دانش به پایۀ من برسد و شنیدم در هند مردی 
است که هر گاه خواهد در مدت یک شبانه روز به حج بیت المقدس می آید و به خانه اش بر می 

در زمین هند است،من پرسیدم او در چه سرزمینی است؟گفتند:در سبذان است)سندان خ گردد که 
ل(و از کسی که گزارش او را به من داده بود پرسیدم،گفت:او نامی را که آصف وزیر سلیمان به دست 
آورده می داند که با آن تخت بلقیس،ملکۀ سبا را حاضر کرد و آن همانی است که خدا برای شما در 



خدا -ان یادآورشده است و هم برای ما گروه دینداران در کتاب های خودمان. امام)علیه السّلام(قرآنت
نامهای خدا بسیار -را چند نام است که رد ندارد)یعنی دعا به آنها حتماً اجابت می شود(. راهب

نچه که به من خبر ده از آ-است ولی آنچه که حتمی است و ردّ ندارد هفت است. امام)علیه السّلام(
نه،به خدائی که تورات را بر موسی نازل کرده و عیسی را عبرت جهانیان -از آنها یاد داری. راهب

نموده و وسیلۀ آزمایش و شکر و قدردانی خردمندان ساخته،و محمد)صلّی الله علیه و آله( را برکت 
او و نسل  و رحمت مقرر کرده، و علی)علیه السّلام(را عبرت و بینائی،و اوصیاء را از نسل

محمد)صلّی الله علیه و آله( معین نموده است که من هیچ کدام را نمی دانم،و اگر می دانستم در 
بارۀ آن به سخن شما نیاز نداشتم و نزد شما نمی آمدم و از شما پرسشی نمی کردم. امام)علیه 

دم ولی نمی دانستم من این نامها را شنیده بو-اکنون برگرد به داستان آن مرد هندی. راهب-السّلام(
سِرّ آنها چیست؟و شرح آنها کدام است و نمی دانستم خود آنها چه هستند؟و چگونه اند؟و اطلاعی 
به وضع خواندن آنها نداشتم و رفتم تا رسیدم به سبذان هند و از آن مرد پرسش کردم،به من گفتند:او 

و دیده نشود مگر سالی دو بار،و هندیها در کوه،دیری ساخته و در آن جا گرفته و از آن دیر بیرون نیاید 
معتقد بودند که خدا برای او در دیرش چشمه ای گشوده و بی زارع برای او زراعتی می شود و بی 
تخم افشانی محصول برداشت می کند،من پشت در دیر او رفتم و سه روز در آنجا ماندم،نه در را 

لطف خدا در باز شد،گاوی که بار هیزم بر اوبود زدم و نه به آن تکانی دادم و چون روز چهارم شد از 
و پستان شیر خود را می کشید پشت در آمد،نزدیک بود شیر از پستان او روان شود. آن گاو فشاری 
به در آورد و باز شد و من هم دنبال او وارد شدم و دیدم آن مرد ایستاده،به آسمان نگاه می کند و می 

رید،به کوهها نگاه می کند و می گرید، من گفتم:سبحان الله،چه گرید،به زمین نگاه می کند و می گ
اندازه مانند تو در این روزگارِ ما کمیاب است. در پاسخ من گفت:به خدا من نیستم جز یک حسنه 
از حسنات مردی که او را پشت سر خود گذاشتی و گذشتی،به او گفتم:به من خبر رسیده که در نزد 

که به وسیلۀ آن در یک شبانه روز به بیت المقدس می روی و بر می  تو نامی است از نامهای خدا
گردی به خانۀ خودت؟به من گفت:تو به بیت المقدس را می شناسی؟گفتم:من نشناسم جز همان 
بیت المقدس که در شام است. به من گفت:مقصودم،بیت المقدس خاکی نیست ولی بیت المقدس 



الله علیه و آله(،من به او گفتم:آنچه تا کنون شنیده ام معنوی که آن خاندان آل محمد است)صلّی 
همان ساختمان بیت المقدس است،به من گفت:آن ساختمان،محراب های پیغمبران است و به آن 
آغل محراب ها می گفتند:تا دوران فترت میان محمد و عیسی شد)صلی الله علیهما(،و بلا به 

راه یافت پس دیگرگون کردند و آن نام ها را تغییر مشرکان نزدیک گردید و آسیب به خانۀ شیاطین،
بطن آیه راجع به آل محمد است و ظاهرش یک -دادند،و این است مقصود قول خدا تبارک و تعالی

نیستند آنها جز نامهائی که به زبان آوردید برای آنان،شما و پدران »سوره نجم(:  23)-مثلی است
من گفتم به او که:از شهر دوری «. یه ای نازل نکرده استشما،خدا برای این نامگذاری هیچ دلیل و آ

برای حضور تو راه پیمائی کرده ام و در راه درک خدمتت به دریاها اندر شدم و غمها و نگرانیها و 
ترسها کشیده ام و هر شام و بام،اندوه نومیدی کشیده ام که مبادا به حاجت خود نرسم. در پاسخ من 

هی به تو آبستن شده که فرشتۀ ارجمندی بر او بال سعادت گشاده و گفت:به عقیدۀ من،مادرت گا
همانا می دانم پدرت هنگامی که خواسته به مادرت درآید غسل کرده و او را در حال پاکی و طهارت 
در آغوش گرفته است و گویا در همان شب سِفر چهارم تورات را در شب زنده داری خود به خوبی 

ی یافته،تو از همان راهی که آمدی برگرد و برو و تا برسی به مدینۀ خوانده است و سرانجام نیک
محمد)صلّی الله علیه و آله( که آن را طیبه خوانند و در دوران جاهلیت نام آن یثرب بوده است و 
موضعی از آن را که بقیع گویند، مورد توجه ساز و در آنجا از خانه ای که آن را خانۀ مروان گویند، 

آنجا سه روز بمان و سپس از آن پیره مردی که بر در آن خانه بوریابافی می کند)در  پرسش کن و در
بلد آنها آن را خصف گویند( پرسش کن،با آن پیره مرد نرمی و مهربانی کن،به او بگو:مرا همان هم 
منزل تو که در گوشۀ خانه ای که در آن چوبکهای چهارگانه بود منزل می کرد،نزد تو فرستاده،سپس 

او بپرس از فلان پسر فلان فلانی. از او بپرس که مجلس پذیرائی او کجا است،بپرس در چه ساعتی  از
بدان گذر می کند او یا شخص خود او به تو می نماید یا او را چنان ستاید که تو او را بشناسی و من 

گفت:از او بپرس هم او را برای تو می ستایم. من گفتم:چون او را دیدار کردم،پس از آن چه کار کنم؟
از هر چه بوده و از هر چه خواهد بود و از دستورات دین هر کس گذاشته است و هر کسی از بشر به 

محققاً این رفیقی که او را دیدار کردی،تو را اندرز داده و برای تو خیر -جا مانده. امام)علیه السّلام(



او متمم بن فیروز،نام دارد و -(قربانت،نامش چیست؟ امام)علیه السّلام-خواهی کرده است. راهب
از نژاد فارسیان است و او از کسانی که ایمان دارد به خدای یگانه،بی شریک و از روی خلوص و 
یقین او را پرستیده است،و چون از قوم خود بیم داشته گریخته،و پروردگارش به او حکمتی آموخته و 

میان او و بندگان مخلص خود،شناسائی به راه راستش هدایت کرده و او را از متقیان ساخته و 
انداخته،سالی نیست جز این که او به حج آید و ماهی نگذرد جز این که در آغاز آن عمره انجام دهد 
و از جایگاه خودش که در هند است به فضل و به کمک خداوند به مکه آید و همچنین خداوند به 

م)علیه السّلام(پرسید و آن حضرت همه را شاکران پاداش دهد.سپس آن راهب مسائل بسیاری از اما
به من خبر -پاسخ داد و آن حضرت از راهب چیزهائی سؤال کرد که هیچ جوانی نمی دانست. راهب

بده از هشت حرف که نازل شده و چهار از آن در زمین آشکار گردیده و چهار دیگر در هوا مانده 
ه و کی آنها را تفسیر می کند؟ امام)علیه است،این چهاری که در هوا مانده برای چه کسی نازل شد

او همان قائم ما خاندان است که خدا آنها را بر او نازل کند و او تفسیرشان کند،و بر او نازل -السّلام(
پس به من خبر بده از این دو حرفی -شود آنچه بر صدّیقان و رسولان و رهبران دیگر نازل نشده. راهب

من از هر چهار -ل شده است که آنها چیستند؟ امام)علیه السّلام(که در ضمنچهار حرف به زمین ناز
 »-1آنها به تو خبر می دهم به این شرح: 

 لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ 

محمد رسول خدا -2نیست شایسته پرستشی جز خدا،یگانه است،شریک ندارد،همیشه است. «:
از ما هستند،و ما از رسول خدا شیعیان ما،-4ما ائمۀ اهل بیت هستیم. -3است از روی اخلاص. 

هستیم، و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(از خدا است به وسیله. راهب رو به امام کرد و گفت:من 
گواهم که شایستۀ پرستشی نیست جز خدا،و گواهم که محمد رسول خدا است)صلّی الله علیه و 

ا برگزیده های خدائید از خلقش و آله(و آنچه را آورده است از نزد خدا درست است و گواهم که شم
گواهم که شیعیان شما پاکیزه شده اند و بدل متمرّدانند)اهل منطق و دلیلند خ ل خوار شده اند خ ل( 
و سرانجام خدائی از آن آنها است و سپاس از آن خدا پروردگار جهانیان است. امام کاظم)علیه 



مۀ سپیدی بوده ساخت قوهستان که السّلام(جبۀ خزی خواست با یک پیراهن فاخر قوهی )جا
شهرستانی است میان نیشابور و هرات و قصبۀ آن قائن و طبس است(با یک روپوش که طیلسان می 
گفتند:با یک جفت کفش و یک کلاه و به او عطا کرد و نماز ظهر را خواند و امام به او فرمود:ختنه 

ات است که نوزاد را در هفتم،ختنه کن،در پاسخ گفت:من در روز هفتم خود،ختنه کردم)دستور تور
 می کنند(.

  411, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یعقوب بن جعفر می گوید:من نزد امام کاظم علیه السّلام بودم که مرد و زن راهبی از اهل نجران -5
نها را نزد چاه ام یمن توسط فضل بن سوار اجازه حضور خدمت امام را داشتند حضرت فرمود:فردا آ

 الخیر بیاور.

فضل می گوید:ما فردا به آن وعده گاه رفتیم و دیدیم آنها هم به وقت حاضر شدند،امام دستور داد 
یک قطعه بوریا که از برگ خرما بافته شده بود انداختند و روی آن نشستند،آن زن راهبه پرسش خود 

ا را جواب گفت آنگاه امام علیه السّلام پرسشهائی را آغاز کرد و مسائل بسیاری پرسید و امام همه آنه
از او کرد که نتوانست جوابی دهد،و سپس آن زن راهبه، مسلمان شد و آن مرد راهب شروع به پرسش 

 کرد و هرچه می پرسید، امام پاسخ می گفت.

و آن مرد راهب گفت:من در کیش خود نیرومند و توانا بودم،و احدی از نصاری به دانش من نرسد 
شنیده ام در هند مردی است که هرگاه بخواهد در مدت یک شبانه روز به حج بیت المقدس می آید 
و به خانه اش در هند برمی گردد پرسیدم او در چه سرزمینی است؟گفتند:در سبذان است و از کسی 

می  که گزارش او را به من داده بود پرسیدم،گفت:او نامی را که آصف وزیر سلیمان به دست آورده



داند که با آن تخت بلقیس،ملکه سبا را حاضر کرد و آن همانی است که خدا برای شما در قرآنتان 
 یادآور شده است و هم برای ما گروه دینداران در کتاب های خودمان.

 خدا را چند نام است که)دعا کردن با آنها(برنمی گردد)و مستجاب می شود(-امام علیه السّلام

 یار است ولی آنچه که حتمی است و ردّ ندارد هفت است.نامهای خدا بس-راهب

 به من خبر ده از آنچه که از آنها یاد داری.-امام علیه السّلام

نه،به خدائی که تورات را بر موسی نازل کرده و عیسی را عبرت جهانیان نموده و وسیلۀ -راهب
آزمایش شکر و قدردانی خردمندان ساخته،و محمد صلّی اللّه علیه و آله را برکت و رحمت بخشیده 

و آله معین و علی علیه السّلام را عبرت و بینائی،و اوصیاء را از نسل او و نسل محمد صلّی اللّه علیه 
نموده است که من هیچ کدام را نمی دانم،و اگر می دانستم دربارۀ آن به سخن شما نیاز نداشتم و نزد 

 شما نمی آمدم و از شما نمی پرسیدم.

 اکنون به داستان آن مرد هندی بازگرد.-امام علیه السّلام

رح آنها کدام است و نمی من این نامها را شنیده بودم ولی نمی دانستم سرّ آنها چیست؟ و ش-راهب
دانستم خود آنها چه هستند؟و چگونه اند؟ و اطلاعی به وضع خواندن آنها نداشتم و رفتم تا رسیدم 
به سبذان هند و از آن مرد پرسش کردم،به من گفتند:او در کوه،دیری ساخته و در آن زندگی می کند 

ندیها معتقد بودند که خدا برای او در دیرش و از آن دیر بیرون نیاید و دیده نشود مگر سالی دو بار،و ه
چشمه ای گشوده و بی زارع برای او زراعتی می شود و بی تخم افشانی محصول برداشت می کند،من 
پشت در دیر او رفتم و سه روز در آنجا ماندم،نه در را زدم و نه به آن تکانی دادم و چون روز چهارم 

یزم بر او بود و پستان خود از زیادی شیر با خود می کشید شد از لطف خدا در باز شد،گاوی که بار ه
 و نزدیک بود شیر از او جاری شود بیامد.



آن گاو فشاری به درآورد و باز شد و من هم دنبال او وارد شدم و دیدم آن مرد ایستاده،به آسمان نگاه 
می گرید،من می کند و می گرید،به زمین نگاه می کند و می گرید،به کوهها نگاه می کند و 

 گفتم:سبحان اللّه، چه اندازه مانند تو در این روزگار ما کمیاب است.

در پاسخ من گفت:به خدا سوگند من یک حسنه بیش نیستم از حسنات مردی که او را پشت سر خود 
گذاشتی به او گفتم:به من خبر رسیده که در نزد تو نامی است از نامهای خدا که به وسیلۀ آن در یک 

 شبانه روز به بیت المقدس می روی و سپس به خانۀ خود برمی گردی؟

س را می شناسی؟گفتم:جز همان بیت المقدسی که در شام است نمی به من گفت:تو بیت المقد
 شناسم

به من گفت:مقصودم،بیت المقدس خاکی نیست بلکه بیت المقدس معنوی است که منزلگاه 
خاندان آل محمد صلّی اللّه علیه و آله است به او گفتم:آنچه تا کنون شنیده ام همان ساختمان بیت 

تمان،محراب های پیامبران است که به آن جایگاه محراب ها می المقدس است،به من گفت:آن ساخ
گفتند:تا زمان فاصله میان محمد و عیسی رسید،و بلا به مشرکان نزدیک گردید و آسیب به خانۀ 
شیاطین،راه یافت پس آن نام ها را تغییر دادند،و این است مقصود قول خدای تبارک و تعالی که بطن 

آنها جز نامهائی نیست که خود و پدرانتان »-ظاهرش یک مثلی است آیه راجع به آل محمد است و
 («.23نامگذاری کردید و خداوند برای این نامگذاری هیچ دلیل و آیه ای نازل نکرده است)نجم/

من به او گفتم که من برای درک حضورتان از راه دور آمده ام و دریاها را پیموده ام و غمها و نگرانیها 
 و هرصبح و شام مأیوسانه اندوه کشیده ام که مبادا به حاجت خود نرسم. و ترسها کشیده ام

در پاسخ من گفت:به عقیدۀ من،مادرت زمانی به تو آبستن شده که فرشتۀ ارجمندی بر او بال سعادت 
گشوده و همانا می دانم پدرت هنگامی که خواسته با مادرت همخوابگی کند غسل کرده و او را در 

در آغوش گرفته است و گویا در همان شب،سفر چهارم تورات )که درباره  حال پاکی و طهارت
زندگی پیامبر اسلام است(را در شب زنده داری خود به خوبی خوانده و سرانجام عاقبت به خیر شده 



است،تو از همان راهی که آمده ای برگرد و برو و تا برسی به مدینۀ محمد صلّی اللّه علیه و آله که آن 
وانند و در دوران جاهلیت نام آن یثرب بوده است و موضعی از آن را که بقیع گویند،مورد را طیبه خ

توجه خود قرار داده و در آنجا از خانه ای که آن را خانۀ مروان گویند،پرسش کن و در آنجا سه روز 
نرمی و بمان و سپس از آن پیره مردی که بر در آن خانه بوریابافی می کند پرسش کن،با آن پیره مرد 

مهربانی کن،به او بگو:مرا همنشینت که در گوشۀ خانه ای که در آن چهارچوب کوچک است می 
 نشیند به نزدت فرستاده سپس از او بپرس از فلان بن فلان بن فلانی)موسی بن جعفر(.

کیست و جایش کجاست و در چه ساعتی به آنجا می آورد او آن شخص را به تو نشان می دهد یا او 
 ن ستاید که تو او را بشناسی و من هم او را برای تو می ستایم.را چنا

 من گفتم:چون او را دیدار کردم،پس از آن چه کار کنم؟

 گفت:از او بپرس از هرچه بوده و از هرچه خواهد بود و از دستورات دینی گذشتگان و باقیماندگان.

ا اندرز داده و برای تو خیرخواهی کرده محققا این رفیقی که او را دیدار کردی،تو ر-امام علیه السّلام
 است.

 قربانت،نامش چیست؟-راهب

او متمم بن فیروز،نام دارد و از نژاد فارسیان است و او از کسانی که بخدای یکتای -امام علیه السّلام
بی شریک ایمان دارد و از روی خلوص و یقین او را پرستیده است،و چون از کار خود بیم داشته 

وردگارش به او حکمتی آموخته و به راه راستش هدایت کرده و او را از متقیان ساخته و گریخته،و پر
میان او و بندگان مخلص خود،شناسائی نموده سالی نیست جز این که او به حج می آید و ماهی 
نگذرد جز این که در آغاز آن عمره انجام دهد و از جایگاه خودش که در هند است به فضل و کمک 

ه مکه می آید و این چنین خداوند به شاکران پاداش می دهد. سپس آن راهب مسائل بسیاری خداوند ب
از امام علیه السّلام پرسید و آن حضرت همه را پاسخ داد و آن حضرت از راهب چیزهائی سؤال کرد 



به من خبر ده از هشت حرف که نازل شده و چهار تا از آن در -که هیچ جوانی نمی دانست.راهب
آشکار گردیده و چهار تای دیگر در آسمان مانده است،این چهارمی که در آسمان مانده برای زمین 

 چه کسی نازل شده و چه کسی آنها را تفسیر می کند؟

او همان قائم ما از خاندان ماست که خدا آنها را بر او نازل می کند و او تفسیرشان -امام علیه السّلام
 ه بر صدّیقان و رسولان و رهبران دیگر نازل نشده استخواهد کرد،و بر او نازل شود آن چ

پس به من خبر ده از این دو حرفی که در ضمن چهار حرف به زمین نازل شده است که آنها -راهب
 چیستند؟

 من از هر چهار نام آنها به تو خبر می دهم به این شرح:-امام علیه السّلام

ی یگانه ای که، شریک ندارد،همیشه است و خواهد لا اله الا اللّه:نیست شایسته پرستشی جز خدا-1
شیعیان ما،از ما -4ما ائمۀ اهل بیت او هستیم.-3محمد رسول خدا است از روی اخلاص.-2بود 

 هستند، و ما از رسول خدا هستیم،و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله از خداست با واسطه.

تشی نیست جز خدا،و گواهم که محمد رسول راهب رو به امام کرد و گفت:من گواهم که شایستۀ پرس
خداست و آنچه را آورده است از نزد خدا درست است و گواهم که شما برگزیده های خلق خدائید 
و گواهم که شیعیان شما پاکیزه شده اند و به دل سرکشی می کنند و سرانجام حکومت از آن آنهاست 

 و سپاس از آن پروردگار جهانیان است.

یه السّلام جبۀ خزی خواست با یک پیراهن فاخر قوهی)جامۀ سپیدی بوده ساخت امام کاظم عل
قوهستان که شهرستانی است میان نیشابور و هرات و قصبۀ آن قائن و طبس است(با یک روپوش که 
طیلسان می گفتند:با یک جفت کفش و یک کلاه و به او عطا کرد و نماز ظهر را خواند و امام به او 

در پاسخ گفت:من در روز هفتم خود،ختنه کردم )دستورات تورات است که نوزاد را فرمود:ختنه کن،
 در هفتم،ختنه می کنند(.



  633, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی القاموس : نجران بلا لام بلد بالیمن فتح سنة عشر سمی بنجران بن 
ن سبأ، و موضع بالبحرین و موضع بحوران قرب دمشق، و موضع بین الکوفة و واسط و قال زیدان اب

: الترهب التعبد، و الراهب واحد رهبان النصاری، و السوار ککتاب و غراب ما یزین به الید، و قد 
غدا،  یجعل اسما للرجال، و کان السوار بالفتح و التشدید صانعه أو بائعه إذا کان غدا أی کان الزمان

و قیل: ضمیر کان لنظام العالم و غدا أی فی غد، و فی القاموس : الخصفة الجلة تعمل من الخوص 
للتمر و الثوب الغلیظ جدا، انتهی. و کان الإضافة إلی البواری لبیان أن المراد ما یعمل من الخوص 

باریة، و یظهر من آخر للفرش مکان الباریة لا ما یعمل للتمر، أو لا الثوب الغلیظ، و البواری جمع 
الحدیث أن الخصف کان یطلق علی الباریة أو المراد به ما ذکرنا. و البیت المقدس إذا کان مع اللام 
فالمقدس مشدد الدال مفتوحة، و بدون اللام یحتمل ذلک أی بیت المکان المقدس و کسر الدال 

و معظم، و فی النهایة:  المخففة مصدرا أی بیت القدس، قال فی القاموس: بیت المقدس کمجلس
سمی بیت المقدس لأنه الموضع الذی یتقدس فیه من الذنوب، یقال: بیت المقدس، و البیت 
المقدس و بیت القدس بضم الدال و سکونها. بسبذان فی بعض النسخ بالباء و الذال المعجمة و فی 

د بلاد معروفة و قیل رجما بعضها بالنون و الدال المهلة و لم أعرفهما فی البلاد المشهورة، و السن
بالغیب: هو معرب سیهوان کورة بالهند بین تتة و بکر و هو الذی کان هذا من کلام الراهب فکم لله 
قیل: کم استفهامیة لا یرد أی لا یرد سائله کما صرح به الراهب أو المسؤول به. عبرة بالکسر و هی ما 

خلفه من غیر أب و فتنة أی امتحانا لیشکروه علی یعتبر به أی لیستدلوا به علی کمال قدرة الله حیث 



نعمة إیجاد عیسی لهم فیثابوا، و فی القاموس: عبر عما فی نفسه أعرب و عبر عنه غیره فأعرب عنه و 
الاسم العبرة و العبارة و العبرة بالکسر العجب، و اعتبر تعجب، انتهی. و منه یعلم أنه یمکن أن یقرأ 

ل عیسی کلمة الله و الأئمة علیهم السلام کلمات الله و هم المعبرون عن العبرة بالفتح کما أنه یقا
الله. قوله: ما أدری ، جواب القسم، و البطائن کأنه جمع البطانة بالکسر أی سرارها و ربما یقرأ بطانتها 
و هی من الثوب خلاف الظهارة و شرائحها أی ما یشرحها و یبینها و کأنه کنایة عن ظواهرها، فی 

موس: شرح کمنع کشف و قطع کشرح و فتح و فهم، و الشرحة القطعة من اللحم کالشریحة و القا
الشریح، انتهی. و ربما یقرأ بالجیم جمع شریجة فعیلة بمعنی مفعولة من الشرج بالفتح شد الخریطة 

دعائها لئلا یظهر ما فیها، و فی بعض النسخ شرائعها بالعین المهملة أی طرق تعلمها أو ظواهرها و لا ب
الدرایة تتعدی بنفسه و بالباء یقال: دریته و دریت به، و قد یقرأ بدعا بها أی عالما فی کمال العلم بها، 
فی القاموس البدع بالکسر الغایة من کل شیء و ذلک إذا کان عالما أو شجاعا أو شریفا، انتهی. و فی 

أی ثلاث لیال یکاد یخرج بیان القاموس : الهند جیل معروف و النسبة هندی و هنود أقمت ثلاثا 
لامتلاء الضرع من اللبن ما أقل ضربک أی مثلک فی القاموس: الضرب المثل و الصنف من الشیء. 
قوله: رجل خلفته، أی موسی بن جعفر علیه السلام، قوله: و لیلة ، قیل: عطف السحاب و یحتمل 

ذی بالشام و ضمیر لکنه لبیت عطف الانفراد، قوله: لیس بیت المقدس ، اسم لیس ضمیر مستتر لل
المقدس، و الحاصل أنه لیس الذی بالشام اسمه المقدس و لکن المسمی ببیت المقدس هو البیت 

 المقدس المنزه المطهر و هو بیت آل محمد صلی الله علیه و آله و سلم الذی أنزل الله فیهم: 

جْسَ أَهْ  مٰا یُرِیدُ اَللّٰهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّ رَکُمْ تَطْهِیراً إِنَّ  لَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّ

فهو بیت المقدس ضمیر هو للذی بالشام، و الجملة جواب أما و خبر ما، و الحاصل أنی ما سمعت 
إلی الآن غیر أن الذی بالشام سمی ببیت المقدس و تأنیث تلک باعتبار الخبر أو بتأویل البقعة و 

مر و المحیط بالشیء خشبا أو قصبا، و الحظار ککتاب نحوها، و فی القاموس : الحظیرة جرین الت
الحائط و یفتح و ما یعمل للإبل من شجر لیقیها البرد، و الفترة ضعف أهل الحق، و فی القاموس: 
الفترة ما بین کل نبیین. و قرب البلاء أی الابتلاء و الافتتان و الخذلان، و هو المراد بحلول النقمات 



ه فی دور شیاطین الإنس أو الأعم منهم و من الجن، بسلب ما یوجب أی حلت نقمات الله و غضب
هدایتهم عنهم، و ربما یقرأ جلت بالجیم و النغمات بالغین المعجمة، استعیرت للشبه الباطلة و البدع 
المضلة الناشئة عن أهل الباطل الرائجة بینهم فی مدارسهم و مجامعهم فحولوا أی نقولا اسم شیء 

أی وضعوا أسماء لشیء و ترکوا اسمه الأصلی. و هو قول الله کان الضمیر لمصدر  إلی آخر و بدلوا
نقلوا، و قوله: البطن لآل محمد و الظهر مثل، جملة معترضة، و قوله: إن هی بیان لقول الله و حاصل 
 الکلام یرجع إلی ما مر مرارا أن آیات الشرک ظاهرها فی الأصنام الظاهرة و باطنها فی خلفاء الجور

 الذین أشرکوا مع أئمة الحق، و نصبوا مکانهم، فقوله سبحانه: 

خْریٰ 
ُ
الِثَةَ اَلْأ ی `وَ مَنٰاةَ اَلثّٰ تَ وَ اَلْعُزّٰ  أَ فَرَأَیْتُمُ اَللاّٰ

أرید فی بطن القرآن باللات الأول، و بالعزی الثانی، و بالمناة الثالثة حیث سموهم بأمیر المؤمنین و 
صدیق و الفاروق و ذی النورین و أمثال ذلک. و توضیحه أن الله تعالی لم بخلیفة رسول الله، و بال

ینزل القرآن لأهل عصر الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و الحاضرین فی وقت الخطاب، بل هو 
لسائر الخلق إلی یوم الحساب، فإذا نزلت آیة فی قصة أو واقعة فهی جاریة فی أمثالها و أشباهها فما 

دة الأصنام و الطواغیت فی زمان کان الغالب فیه عبادة الأصنام لعدولهم عن الأدلة العقلیة ورد فی عبا
و النقلیة الدالة علی بطلانها و علی وجوب طاعة النبی الناهی عن عبادتها، فکذلک یجری فی أقوام 

ة و اتباعهم ترکوا طاعة أئمة الحق و نصبوا أئمة الجور مکانهم لعدولهم عن الأدلة العقلیة و النقلی
الأهواء و عدولهم عن نصوص النبی صلی الله علیه و آله و سلم فهم لامتداد زمانهم کأنهم الأصل، 
و کان ظاهر الآیات مثل فیهم فالآیات دالة بالمطابقة علی بطلان عبادة الأصنام، و طاعة الطواغیت و 

اتباع أئمة الحق فهی مثل جار فی  عدم اتباع النبی، و بالالتزام علی بطلان اتباع أئمة الضلال و ترک
 أمثالها إلی یوم القیامة، فظواهر الآیات أکثرها أمثال و بواطنها هی المقصودة بالإنزال کما قال سبحانه: 

رُونَ . و علی ما حققنا لا یلزم جریان سائر الآیات الواقعة ف هُمْ یَتَذَکَّ اسِ لَعَلَّ مْثٰالَ لِلنّٰ
َ
ی وَ یَضْرِبُ اَللّٰهُ اَلْأ

 ذلک السیاق فی هذا الباطن، و ربما یتکلف فی قوله تعالی: 



نْثیٰ 
ُ
کَرُ وَ لَهُ اَلْأ  أَ لَکُمُ اَلذَّ

أنه استفهام إنکار، و المخاطبون هم المتعاقدون فی الکعبة حیث استندوا إلی أن محمدا أبتر، إذ لیس 
 له إلا أنثی و ابن بنت الرجل لیس ابنا له، و کذبهم الله هنا و فی سورة الکوثر بقوله: 

بْتَرُ 
َ
 إِنَّ شٰانِئَکَ هُوَ اَلْأ

ق الأنثی علیهم للأنوثیة الساریة فی أکثرهم، لا ،انتهی. و أقول: یمکن أن یکون فی بطن الآیة إطلا
 سیما الثانی کما روی فی تأویل قوله تعالی: 

 إِنْ یَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ إِلاّٰ إِنٰاثاً 

أن کل من تسمی بأمیر المؤمنین و رضی بهذا اللقب غیره علیه السلام فهو مبتلی بالعلة الخسیسة 
کثر الحروب و الملعونة، أو لضعف الإناث بالنسبة إ لی الذکور علی سبیل التشبیه، فإن فرارهم فی أ

عجزهم عن أکثر أمور الخلافة و شرائطها یلحقهم بالإناث کما قال عمر: کل الناس أفقه من عمر 
حتی المخدرات فی الحجال. و أما ظهر الآیة فقالوا إنکار لقولهم: الملائکة بنات الله، و هذه أصنام 

ته، أو هیاکل الملائکة، ذکره البیضاوی. ثم اعلم أنه قرأ بعضهم مثل بضمتین، استوطنها جنیات هن بنا
أی الأصنام و هو بعید، و قرأ بعضهم مثل بالکسر، و قال: المراد أن الظهر و البطن جمیعا لآل محمد 
فی جمیع الآیات مثل هذه الآیة، و لعله أبعد. تعرضت إلیک أی ارتکبت متوجها إلیک، قوله: مؤیسا 

أکون ، أقول یحتمل وجهین: الأول: أن یکون من قبیل سألتک إلا فعلت کذا، أی کنت فی جمیع  ألا
الأحوال مؤیسا إلا وقت الظفر بحاجتی، الثانی: أن یکون ألا بالفتح مرکبا من أن و لا، و تکون لا زائدة 

 کما فی قوله تعالی: 

 مٰا مَنَعَکَ أَلاّٰ تَسْجُدَ 

ی خائفا أن لا أکون، و ربما یقرأ مؤیسا بفتح المیم و کسر الواو من و یضمن مؤیسا معنی الخوف أ
الویس بالفتح کرب الفقر و نحوه، و أن لا بالفتح مفعول له، و لا یخفی ما فیه. قوله: و لا أعلم أن 



أباک ، لعله زیدت کلمة أن من النساخ، و الظاهر عدمها، و علی تقدیرها کان تقدیر الکلام و لا أعلم 
ک حین أراد الوقوع بأمک فعل فعلا غیر الاغتسال، أو کان علی حال غیر حال الاغتسال و قیل: أن أبا

 أباک اسم أن، و حین منصوب بالظرفیة، مضاف إلی الجملة و الظرف خبر أن نظیر 

 یَدُ اَللّٰهِ فَوْقَ أَیْدِیهِمْ 

رأ و کان التخصیص بالسفر و إلا للاستثناء المفرغ، و الواو للحال، انتهی. و درس کنصر و ضرب: ق
الرابع لکونه أفضل أسفاره، أو لاشتماله علی أحوال خاتم النبیین و أوصیائهم علیهم السلام من سهره 
بالتحریک و إهمال السین و هو أظهر مما فی بعض النسخ بالإعجام و سکون الهاء. من حیث جئت 

م ثلاثا لئلا یعلم الناس بالتعجیل أی من الطریق الذی جئت ثم اعمد بالضم أی اقصد و توجه و أق
لمطلبه، و الشیخ الأسود کأنه الفضل ابن سوار، و قیل : البواری تنسج من القصب و الخصف تنسج 
من ورق النخل، أی الخوص، و قد یستعمل أحدها فی الآخر، و فی القاموس: النزیل الضیف عن 

و النادی المجلس، و فی القاموس: فلان ابن فلان الفلانی أی عن موسی بن جعفر العلوی مثلا، 
الندی کغنی و النادی و الندوة و المنتدی مجلس القوم نهارا و المجلس ما داموا مجتمعین فیه. و أی 
ساعة قیل: أی مرفوع مضاف یمر أی یتوجه إلی النادی، و ضمیر فیها للساعة فلیریکاه بفتح اللام، و 

صف الإمام علیه السلام بحلیته له و لم یذکر فی الألف من إشباع الفتحة و سأصفه الظاهر أنه و
الخبر، و قیل: إشارة إلی ما یجیء من قوله: سله عما کان ، إلخ فإنه یدل علی مبلغ علمه من مضی 
أی أمم الأنبیاء السابقین و من بقی أی أمة خاتم الأنبیاء فإن دینه باق إلی یوم القیامة. لما خافهم بفتح 

سر اللام و تخفیف المیم و ما مصدریة و الحکم بالضم الحکمة و عرف علی اللام و شد المیم أو بک
بناء التفعیل، و المخلصین بفتح اللام و کسرها أی جعله بحیث یعرف أئمته و یعرفونه و یجیء من 
موضعه أی بطی الأرض بإعجازه علیه السلام فضلا منصوب بنزع الخافض، أی بفضل کما قال 

 تعالی: 

رِ اَلْمُؤْمِنِینَ بِأَنَّ لَهُمْ مِنَ اَللّٰهِ فَضْلًا کَبِیراً   وَ بَشِّ



و لیس مفعولا إلا عند من جوز تغایر فاعله و فاعل الفعل المعلل به و کذا عونا، و قیل : کل منصوب 
بالظرفیة و ذلک إشارة إلی مصدر سأله و ضمیر فیها للسائل. و الأحرف جمع حرف و هو الکلام 

ر فتبین فی الأرض أی ظهرت و عمل بمضمونها و لعل البقاء فی الهواء کنایة عن عدم تبینها المختص
فی الأرض، و عدم العمل بمضمونها لأنها متعلقة بأحوال من یأتی فی آخر الزمان، أو أنها نزلت من 

لأرض، اللوح إلی بیت المعمور، أو إلی السماء الدنیا، أو إلی بعض الصحف لکن لم تنزل بعد إلی ا
و تنزل علیه السلام، و یؤیده قوله: و ینزل علیه، و لیس هذا نسخا لأنه أخبر النبی صلی الله علیه و 
آله و سلم أنه سیکون فی زمن القائم علیه السلام أمور مستطرفة باعتبار تبدل الزمان فیکون الأحکام 

تها، أو أنه لا یتحقق مصداق تلک المغیرة أحکاما موقتة أخبر النبی صلی الله علیه و آله و سلم بتوقی
الأحکام إلا فی ذلک الزمان فینزل علیه ما لم ینزل علی أحد قبله، و یکلف بما لم یکلف أحد قبله. 
قوله: باقیا کأنه حال من القول المقدر فی قوله: فلا إله إلا الله، حال کون ذلک القول باقیا أبد الدهر، 

باقیا أو وحده وحده حالکونه باقیا، أو کان کونا باقیا أو قیل قولا و کذا قوله: مخلصا ، و قیل: أی إلها 
 باقیا، و هذا کقوله تعالی: 

 وَ جَعَلَهٰا کَلِمَةً بٰاقِیَةً 

یعنی کلمة التوحید مخلصا أی أرسل حالکونه مخلصا أو أرسل رسولا مخلصا بفتح اللام و کسره 
نحن أهل بیت الکتاب و الحکم و النبوة، و قد فیهما، أو قیل هذا القول مخلصا. نحن أهل البیت أی 

ذکر علیه السلام الکلمتین الأخیرتین بمضمونها، و یحتمل ذلک فی الأولیین أیضا، و یحتمل أن یکون 
المعنی أن الکلمة الثالثة نحن فإنهم علیه السلام کلمات الله الحسنی، فیکون أهل البیت بدلا من 

 المعنیون بقوله سبحانه:  نحن. و أقول: یحتمل أن یکون المعنی

رَکُمْ تَطْهِیراً  جْسَ أَهْلَ اَلْبَیْتِ وَ یُطَهِّ مٰا یُرِیدُ اَللّٰهُ لِیُذْهِبَ عَنْکُمُ اَلرِّ  إِنَّ



و قوله: بسبب ، متعلق بالجمل الثلاث أی شیعتنا متعلقون بسبب نشأ منا أو شیعتنا بالنسبة إلینا 
الذی یتوصل به إلی الماء، ثم أستعیر لکل ما یتوصل  متصلون بسبب و السبب فی الأصل هو الحبل

 به إلی الشیء کقوله تعالی: 

سْبٰابُ 
َ
عَتْ بِهِمُ اَلْأ  وَ تَقَطَّ

أی الوصل و المودات و المراد هنا الدین أو الولایة و المحبة، فالمعنی أن شیعتنا علی دیننا و نحن 
زله إلیه، و أن شیعتنا متصلون بنا اتصالا روحانیا علی دین رسول الله و رسول الله علی دین الله الذی أن

و نحن متصلون برسول الله کذلک و هکذا و نحن وسیلة شیعتنا إلی الرسول، و هو وسیلتنا إلی الله، 
و المعانی کلها متقاربة. المستذلون بالذال المعجمة المفتوحة أی الذین صیرهم الناس أذلاء کما 

 قال تعالی: 

رْضِ وَ نُرِیدُ أَنْ نَ 
َ
ذِینَ اُسْتُضْعِفُوا فِی اَلْأ  مُنَّ عَلَی اَلَّ

الآیة، و فی بعض النسخ بالمهملة المکسورة أی المستدلون بالبراهین علی إمامتکم و سائر الأمور 
 الدینیة و فی بعض النسخ بزیادة الباء الموحدة و الدال المهملة المفتوحة إشارة إلی قوله تعالی: 

 غَیْرَکُمْ ثُمَّ لٰا یَکُونُوا أَمْثٰالَکُمْ  یَسْتَبْدِلْ قَوْماً 

کما ورد أنهم الموالی یتبعون الأئمة علیهم السلام و یوالونهم و لهم عاقبة الله أی تمکینهم فی الأرض 
 فی آخر الزمان کما قال سبحانه: 

قِینَ   وَ اَلْعٰاقِبَةُ لِلْمُتَّ

وهی ثیاب بیض و قوهستان بالضم کورة بین و الجبة بالضم ثوب قصیر الکمین، و فی القاموس : الق
نیسابور و هراة، و قصبتها قاین و طبس، و موضع و بلد بکرمان قرب جیرفت، و منه ثوب قوهی لما 
ینسج بها، أو کل ثوب أشبهه یقال له قوهی و إن لم یکن من قوهستان، انتهی. و الطیلسان بتثلیث 



قیل: أی الیوم السابع من إسلامی، و کان هذا  اللام ثوب من قطن فی سابعی أی سابع ولادتی، و
 القول بعد هذا المجلس، و قیل: أی سبعة أیام قبل زمان التکلم و لا یخفی بعدهما.

  65, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَ  6/1294 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةِ ، . عِدَّ
 قَالَ :

الِحُ علیه السلام بِامْرَأَةٍ بِمِنی وَ هِیَ تَبْکِی وَ صِبْیَانُهَا حَوْلَهَا یَبْکُونَ ، وَ قَدْ مَاتَتْ لَهَا بَقَرَةٌ  مَرَّ الْعَبْدُ الصَّ
قَالَتْ : یَا عَبْدَ اللّهِ ، إِنَّ لَنَا صِبْیَاناً یَتَامی ، وَ کَانَتْ « مَا یُبْکِیکِ یَا أَمَةَ اللّهِ؟»، فَدَنَا مِنْهَا ، ثُمَّ قَالَ لَهَا : 

بِی وَ بِوُلْدِی  (7)مِنْهَا ، وَ قَدْ مَاتَتْ ، وَ بَقِیتُ مُنْقَطَعاً  (6)لِی بَقَرَةٌ مَعِیشَتِی وَ مَعِیشَةُ صِبْیَانِی کَانَتْ 
 . (9)حِیلَةَ لَنَا (8)لاَ 

فَأُلْهِمَتْ أَنْ قَالَتْ : نَعَمْ یَا عَبْدَ اللّهِ ؛ فَتَنَحّی وَ صَلّی « یَا أَمَةَ اللّهِ ، هَلْ لَکِ أَنْ أُحْیِیَهَا لَکِ ؟»فَقَالَ : 
تَ  (11)هُنَیْئَةً  (10)رَکْعَتَیْنِ ، ثُمَّ رَفَعَ یَدَهُ   (13)، فَنَخَسَهَا بِالْبَقَرَةِ  (12)، وَ حَرَّکَ شَفَتَیْهِ ، ثُمَّ قَامَ ، فَصَوَّ

ا نَظَرَتِ الْمَرْأَةُ إِلَی الْبَقَرَةِ  ،  (14)صَاحَتْ  نَخْسَةً أَوْ ضَرَبَهَا بِرِجْلِهِ ، فَاسْتَوَتْ عَلَی الْاءَرْضِ قَائِمَةً ، فَلَمَّ
اسَ ،وَ قَالَتْ : عِیسَی بْنُ مَرْ   یَمَ وَ رَبِّ الْکَعْبَةِ ؛ فَخَالَطَ النَّ

 561ص: 
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، أی غَرزَ وأدخل جنبها أو مؤخّرها « فنخسها»بالتثقیل . وقوله : « فنخّسها« : »ف». فی  13 -13

 )نخس( . 228، ص  6: لسان العرب ، ج  بعود ونحوه . راجع
 « .صرخت»والوافی : « بر ، بف». فی  14 -14

 (1)وَ صَارَ بَیْنَهُمْ ، وَ مَضی علیه السلام .

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



عبد اللّٰه بن مغیره گوید: موسی بن جعفر علیه السلام در منی بزنی گذشت که میگریست و فرزندانش 
هم گردش میگریستند، زیرا گاو آنها مرده بود. حضرت نزدیک آن زن رفت و فرمود: چرا گریه میکنی 

من و کودکانم  ای کنیز خدا؟ زن گفت: ای بنده خدا: من فرزندانی یتیم دارم و گاوی داشتیم که زندگی
از آن میگذشت، اکنون آن گاو مرده و من و فرزندانم از همه چیز دست کوتاه و بیچاره مانده ایم. امام 
فرمود: کنیز خدا! میخواهی آن را برای تو زنده کنم؟ باو الهام شد که بگوید: آری ای بنده خدا! 

لبهایش را تکان داد، سپس  حضرت بکناری رفت و دو رکعت نماز گزارد و اندکی دست بلند کرد و
برخاست و گاو را صدائی زد و نفهمیدم با سر عصا یا پنجه پایش بود که بآن گاو زد، گاو برخاست و 
راست بایستاد. چون زن نگاهش بگاو افتاد: فریادی کشید و گفت: بپروردگار کعبه این مرد عیسی 

 ابن مریم است، حضرت میان مردم رفت و از آنجا بگذشت.

  399, ص  2مصطفوی ؛ ج  ترجمه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الله بن مغیره،گوید:امام کاظم)علیه السّلام(در منی به زنی برخورد که می گریست و -6
کودکانش دور او می گریستند، ماده گاوش مرده بود،نزدیک آن زن رفت و فرمود:چرا گریه می 
کنی؟ای کنیزک خدا،گفت:ای بندۀ خدا ما کودکان بی پدری داریم و من یک مادۀ گاوی داشتم که 

ت من و معیشت کودکانم از آن می گذشت و این ماده گاو مرده است و من و کودکانم دستمان معیش
از همه چیز بریده و چاره هم نداریم. امام فرمود:ای کنیز،از خدا می خواهی آن مادۀ گاو را برای تو 

و اندکی زنده کنم؟در دلش افتاد که گفت:آری ای بنده خدا،امام کناری رفت و دو رکعت نماز خواند ن
دست بلند کرد و لبانش را جنبانید و سپس برخاست و آن مادۀ گاو را آواز داد و او را سُکی داد یا سر 
پائی به او زد و آن مادۀ گاو مرده برخاست و سر پا ایستاد و چون آن زن به گاو خود نگاه کرد،فریاد 



و امام خود را به میان آنها کشید:عیسی بن مریم است،سوگند به پروردگار کعبه.مردم در هم شدند 
 انداخت و رفت.

  413, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عبد اللّه بن مغیره،می گوید:امام کاظم علیه السّلام در منی به زنی برخورد که بخاطر مردن ماده -6
د:چرا گریه می گاوش می گریست و کودکان و فرزندانش می گریستند، نزدیک آن زن رفت و فرمو

کنی؟گفت:ای بندۀ خدا مادۀ گاوی داشتم که زندگی خود و فرزندانم از طریق او می گذشت اکنون 
 این ماده گاو مرده است و خود و کودکانم دستمان از همه چیز خالی است و چاره ای نداریم.

افتاد که گفت:آری امام فرمود:ای کنیز،از خدا می خواهی آن مادۀ گاو را برای تو زنده کنم؟در دلش 
ای بنده خدا،امام کناری رفت و دو رکعت نماز خواند اندکی دست بلند کرد و لبانش را جنبانید و 
سپس بر خاست و آن مادۀ گاو را صدا زد و با سر عصا و یا پنجه پا به او زد و آن مادۀ گاو مرده 

د و گفت به خدای کعبه که برخاست و سرپا ایستاد و چون آن زن به گاو خود نگاه کرد،فریاد کشی
 این مرد عیسی بن مریم است حضرت میان مردم رفت و از آنجا گذشت.

  635, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و فی البصائر عن علی بن المغیرة، و فیه: أن لی صبیانا، قوله: کان منها ، ضمیر کان للمعیشة 
لأن أصلها المصدر منقطعا علی بناء المفعول و الظرف نائب الفاعل، فی القاموس: انقطع و التذکیر 

به مجهولا عجز عن سفره أن قلت أن مصدریة هنیئة بضم الهاء و فتح النون، أی زمانا قلیلا فصوت 
و علی بناء التفعیل و فی القاموس : نخس الدابة کنصر و جعل: غرز مؤخرها أو جنبها بعود و نحوه أ

 ضربها التردید من الراوی عیسی بن مریم أی هذا کعیسی.

  66, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ 7/1295 . أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ رَحِمَهُ اللّهُ ، عَنْ مُحَمَّ
ارٍ ، قَالَ :  عَمَّ

الِحَ علیه السلام یَنْعی إِلی رَجُلٍ  هُ لَیَعْلَمُ مَتی  (3)نَفْسَهُ  (2)سَمِعْتُ الْعَبْدَ الصَّ ، فَقُلْتُ فِی نَفْسِی : وَ إِنَّ
جُلُ مِنْ شِیعَتِهِ ، فَالْتَفَتَ إِلَیَّ شِبْهَ الْمُغْضَبِ ، فَقَالَ :  نَ رُشَیْدٌ الْهَجَرِیُّ یَا إِسْحَاقُ ، قَدْ کَا»یَمُوتُ الرَّ

 « .وَ الْبَ_لَایَا ، وَ الْاءِمَامُ أَوْلی بِعِلْمِ ذلِکَ  (5)الْمَنَایَا (4)یَعْلَمُ عِلْمَ 

کَ تَمُوتُ إِلی سَنَتَیْنِ ، وَ إِخْوَتُکَ یَا إِسْحَاقُ ، اصْنَعْ مَا أَنْتَ صَانِعٌ ؛ فَإِنَّ عُ »ثُمَّ قَالَ :  مُرَکَ قَدْ فَنِیَ ، وَ إِنَّ
قَ کَلِمَتُهُمْ  ونُ بَعْضُهُمْ بَعْضاً حَتّی یَشْمَتَ ، وَ یَخُ  (6)وَ أَهْلُ بَیْتِکَ لَا یَلْبَثُونَ بَعْدَکَ إِلاَّ یَسِیراً حَتّی تَتَفَرَّ

هُمْ ، فَکَانَ هذَا فِی نَفْسِکَ   «.بِهِمْ عَدُوُّ

ی أَسْتَغْفِرُ اللّهَ بِمَا  عَرَضَ فِی صَدْرِی . (7)فَقُلْتُ : فَإِنِّ



حَتّی مَاتَ ، فَمَا أَتی عَلَیْهِمْ إِلاَّ قَلِیلٌ حَتّی قَامَ بَنُو  (8)فَلَمْ یَلْبَثْ إِسْحَاقُ بَعْدَ هذَا الْمَجْلِسِ إِلاَّ یَسِیراً 
اسِ ، فَأَفْلَسُوا . ارٍ بِأَمْوَالِ النَّ  (9)عَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عفر علیه السلام خبر مرگ مردی را بخود او گفت، من با اسحاق بن عمار گوید: شنیدم موسی بن ج
خود گفتم: مگر او میداند هر یک از شیعیانش کی میمیرند؟! حضرت با قیافه ای مانند خشمگین 
متوجه من شد و فرمود: ای اسحاق! رشید هجری علم منایا و بلایا )مرگ و مصیبات مردم( را 

ت. سپس فرمود: ای اسحاق هر چه خواهی بکن که عمر میدانست، امام که بدانستن آن سزاوارتر اس
تو گذشته و تا دو سال دیگر ]و بدو سال نرسیده[ میمیری و برادران و خانواده ات اندکی پس از تو 
اختلاف کلمه پیدا کنند و بیکدیگر خیانت ورزند. آنجا که دشمن شماتتشان کند، با آنکه در دل تو 

انم را میدانم(. من گفتم: من از آنچه در دلم گذشت از خدا چنان گذشت )که من چگونه مرگ شیعی
آمرزش میخواهم. سپس مدتی پس از این مجلس نگذشت که اسحاق مرد و خاندان عمار دست 

 نیاز باموال مردم گشودند و مفلس شدند )یعنی قرض می کردند و نمیتوانستند بپردازند(.

  399, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن عمار،گوید:شنیدم امام کاظم)علیه السّلام(به مردی خبر مرگ او را می دهد،در دل -7
خود گفتم:راستی او می داند که مردی از شیعیانش چه وقت می میرد؟امام،خشمناک به من رو کرد 



گ و میر و گرفتاری و فرمود:ای اسحاق،رشید هجری)یکی از یاران معروف علی)علیه السّلام(مر
های آینده را می دانست،امام که به دانستن آن شایسته تر است. سپس فرمود:ای اسحاق،تو هر کار 
می خواهی بکن،زیرا عمرت رفته است،و تو تا دو سال دیگر خواهی مرد و برادران و خاندان تو هم 

رزند،تا دشمن آنها را سرزنش پس از تو جز اندکی نمانند،که با هم ستیزه کنند و به همدیگر خیانت و
کند و تو اینها را در دل می گیری و تعجب می کنی که امام مرگ کسی را بداند. من گفتم:از خدا 
آمرزش می خواهم برای آنچه در دلم گذشت،اسحق پس از این مجلس،اندکی بیش زنده نماند و 

 س شدند.دیری نپائید که پسران عمار مال مردم را گرفتند و هدر کردند و مفل

  413, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اسحاق بن عمار می گوید:شنیدم امام کاظم علیه السّلام به مردی خبر مرگ او را می دهد،در دل -7
خود گفتم:راستی او می داند که مردی از شیعیانش چه وقت می میرد؟امام با خشم رو به من کرد و 

هجری)یکی از یاران معروف علی علیه السّلام(مرگ ومیر و گرفتاری های گفت:ای اسحاق،رشید 
 آینده را می دانست،امام که به دانستن آن شایسته تر است.

سپس فرمود:ای اسحاق،تو هرکاری می خواهی بکن،زیرا عمرت گذشته است،و تو تا دو سال دیگر 
نند،که باهم ستیز کنند و به همدیگر خواهی مرد و برادران و خاندان تو هم پس از تو جز اندکی نما

خیانت ورزند،تا دشمن آنها را سرزنش کند و تو اینها را در دل می گیری و تعجب می کنی که امام 
 مرگ کسی را بداند.

من گفتم:از خدا آمرزش می خواهم برای آن چه در دلم گذشت، اسحق پس از این مجلس،اندکی 
 ن عمار مال مردم را گرفتند و از بین بردند و مفلس شدند.بیش زنده نماند و دیری نپائید که پسرا



  637, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی المصباح : نعیت المیت نعیا من باب نفع، أخبر بموته و أنه لیعلم 
ی ضعف إیمانه بل عدمه. روی الکشی عن بتقدیر الاستفهام التعجبی، و الغضب لذلک لدلالته عل

إسحاق بن عمار قال: کنت عند أبی الحسن علیه السلام جالسا حتی دخل علیه رجل من الشیعة 
فقال له: یا فلان جدد التوبة و أحدث عبادة فإنه لم یبق من عمرک إلا شهر، قال إسحاق: فقلت فی 

و قال: آجالنا، قال: فالتفت إلی مغضبا و قال: یا نفسی: وا عجباه کأنه یخبرنا أنه یعلم آجال الشیعة، أ
إسحاق و ما تنکر من ذلک و قد کان رشید الهجری مستضعفا و کان عنده علم المنایا، و الإمام أولی 
بذلک من رشید الهجری، یا إسحاق إنه قد بقی من عمرک سنتان أما إنه یتشتت أهل بیتک تشتتا قبیحا 

فی الخلاصة رشید بضم الراء الهجری بفتحتین مشکور، و قال و تفلس عیالک إفلاسا شدیدا. و 
الشهید الثانی )ره( قال ابن داود: رشد بغیر الیاء و جعل الیاء قولا، و استقرب الأول، و کذا ذکره الشیخ 
فی الفهرست بغیر یاء، و أما النجاشی فقد جعله بالیاء کالعلامة، انتهی. و قال الکشی: کان أمیر 

السلام یسمیه رشید البلایا، و کان قد ألقی إلیه علم البلایا و المنایا، و کان فی حیاته  المؤمنین علیه
إذا ألقی الرجل قال له: فلان یموت بمیتة کذا، و یقول: أنت یا فلان تموت بقتلة کذا، فیکون کما یقول 

أن یقرأ بالتحریک  رشید. قوله علیه السلام: یعلم علم المنایا کان العلم هنا بمعنی المعلوم، و یمکن
أی علامة المنایا، و المنایا جمع المنیة و هی الموت، و فنی کرضی أی ذهب و فی الخرائج: و قد 
بقی منه دون سنتین و کذلک أخوک، و لا یمکث بعدک إلا شهرا واحدا حتی یموت، إلی قوله: أ کان 

مات، و مات بعده بشهر هذا فی صدرک فقلت: أستغفر الله مما فی صدری فلم یستکمل سنتین حتی 



أخوه و مات عامة أهل بیته و أفلس بقیتهم و تفرقوا حتی احتاج من بقی منهم إلی الصدقة. فکان هذا 
فی نفسک أی الاستبعاد و الإنکار عن علمه بموت الرجل کما قال فی أول الخبر فلم یلبث إسحاق 

إلی سنتین ترحما و تعطفا علیه لئلا هذا کلام ابن عمیرة، و علی هذه النسخة کأنه علیه السلام حدد 
یضطرب، أو لاحتمال البداء، و علی ما فی الخرائج و غیره لا إشکال حتی قام بنو عمار بأموال الناس 
أی أخذوا أموال الناس دینا أو مضاربة و مثل ذلک و تصرفوا فیها، فصار ذلک سببا لإفلاسهم کما هو 

 شائع بین التجار.

  68, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 562ص: 

 

، عن أحمد بن محمّد ، عن علیّ بن الحکم ، عن علیّ بن  2، ح  272. بصائر الدرجات ، ص  1 -1
 . 1416، ح  809، ص  3المغیرة )وفی بعض نسخه المعتبرة : عبداللّه بن المغیرة( الوافی ، ج 

 « .الرجل« : »بس». فی  2 -2
، أی یُخبر بموته . یقال : نَعَی المیّتَ ینعاه نَعْیا ونَعِیّا ، إذا أذاع موته ، « ینعی إلی رجل نفسه. » 3 -3

 )نعا( . 85، ص  5وأخبر به . راجع : النهایة ، ج 
هنا بمعنی المعلوم . ویمکن أن یقرأ بالتحریک ، أی علامة « العلم»کان ». فی مرآة العقول :  4 -4

 « .المنایا
ة ، وهی الموت . النهایة ، ج « : المَنایا. » 5 -5  )منا( . 368، ص  4جمع المَنِیَّ
 « .یتفرّق کلّهم« : »بر». فی  6 -6
 « .ممّا« : »بح». فی حاشیة  7 -7



علی هذه النسخة کأنّه علیه السلام حدّد إلی سنتین ترحّما وتعطّفا علیه ؛ ». فی مرآة العقول :  8 -8
 « .لئلّا یضطرب ، أو لاحتمال البداء . وعلی ما فی الخرائج وغیره لا إشکال

، بسنده عن سیف بن عمیرة ، عن أبی الحسن علیه السلام  9، ح  264. بصائر الدرجات ، ص  9 -9
« . عن سیف بن عمیرة ، عن إسحاق بن عمّار ، عن أبی الحسن علیه السلام »بعض نسخه :  )وفی

؛ « الإمام أولی بعلم ذلک»وهو الصواب کما یعلم من متن الخبر فی الموضعین( وفیه إلی قوله : 
، بسنده عن إسحاق عن أبی الحسن علیه السلام ، مع اختلاف ؛ رجال  13، ح  265وفیه ، ص 

مع اختلاف « هذا فی نفسک »، بسنده عن إسحاق بن عمّار ، إلی قوله :  768، ح  409ص  الکشّی ،
 . 91، ح  68، ص  48؛ البحار ، ج  1417، ح  810، ص  3یسیر الوافی ، ج 

485/1 

 الحدیث -8

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُوسَی بْنِ الْقَاسِمِ الْ 8/1296 بَجَلِیِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ
 ، قَالَ : 

ةَ ، فَقَالَ : یَا عَمِّ  دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ وَ قَدِ اعْتَمَرْنَا عُمْرَةَ رَجَبٍ وَ نَحْنُ یَوْمَئِذٍ بِمَکَّ ی أُرِیدُ جَاءَنِی مُحَمَّ  ، إِنِّ
ی أَبَا الْ  عَ عَمِّ حَسَنِ _ یَعْنِی مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ علیه السلام _ وَ أَحْبَبْتُ أَنْ بَغْدَادَ ، وَ قَدْ أَحْبَبْتُ أَنْ أُوَدِّ

بَةِ  تِی بِالْحَوْ ، وَ ذلِکَ بَعْدَ الْمَغْرِبِ بِقَلِیلٍ  (1)تَذْهَبَ مَعِی إِلَیْهِ ، فَخَرَجْتُ مَعَهُ نَحْوَ أَخِی وَ هُوَ فِی دَارِهِ الَّ
وَ کَانَ « هُوَ ذَا أَخْرُجُ »فَقُلْتُ : عَلِیٌّ ، فَقَالَ : « مَنْ هذَا؟»، فَقَالَ :  (2)، فَضَرَبْتُ الْبَابَ ، فَأَجَابَنِی أَخِی

قٌ « (3)وَ أَعْجَلُ »بَطِیءَ الْوُضُوءِ ، فَقُلْتُ : الْعَجَلَ ، قَالَ :  قَدْ عَقَدَهُ فِی عُنُقِهِ  (4)فَخَرَجَ وَ عَلَیْهِ إِزَارٌ مُمَشَّ
لْتُ رَأْسَهُ ، وَ قُ  (5)حَتّی قَعَدَ تَحْتَ عَتَبَةِ  لْتُ : قَدْ الْبَابِ ، فَقَالَ عَلِیُّ بْنُ جَعْفَرٍ ، فَانْکَبَبْتُ عَلَیْهِ ، فَقَبَّ

قَ لَهُ ، وَ إِنْ یَکُنْ غَیْرَ ذلِکَ  کْثَرَ مَا نُخْطِئُ  (6)جِئْتُکَ فِی أَمْرٍ إِنْ تَرَهُ صَوَاباً فَاللّهُ وَفَّ  ! (7)فَمَا أَ

 «وَ مَا هُوَ؟»قَالَ : 



عَکَ ، وَ یَخْرُجَ إِلی بَغْدَادَ ، فَقَالَ لِیَ   « .(9)ادْعُهُ : » (8)قُلْتُ : هذَا ابْنُ أَخِیکَ یُرِیدُ أَنْ یُوَدِّ

 563ص: 

 

یة« : »ج ، ض». فی  1 -1 بر ، »وفی  « .بالهویّة« : »بح»وفی « . بالجویة« : »ف»وفی « . بالجوّ
، وهو موضع فی « الحَوْبُ »والموجود فی المعاجم : « . بالخونة»وفی الوافی : « . بالحویة« : »بس

،  2دیار رَبِیعَة ، وهی تضمّ عدّة کَوْر ، وهی کلّها بین الحیرة والشام . راجع : معجم ما استعجم ، ج 
 . 568و 473ص 

 « .أخی» -« : ج». فی  2 -2
 « .واُعجّل« : »بح ، بر»وفی « . و عجّلأ« : »ف». فی  3 -3
ق. » 4 -4 )مشق(  430، أی مصبوغ بالمَشْق ، أی بالمَغْرَة ، وهی طین أحمر . المغرب ، ص « مُمَشَّ
. 

ةُ الباب السُفْلی ، وهی الخشبة التی توطَأُ . وقیل العَتَبَةُ : العُلیا منها . وهذا « : العَتَبَةُ . » 5 -5 اُسْکُفَّ
 )عتب( . 576، ص  1هنا . راجع : لسان العرب ، ج هو المراد 

 « .ذاک« : »ب». فی  6 -6
 « .ما یخطی« : »ج ، ف ، بس ، بف». فی  7 -7
 « .له« : »بر»وحاشیة « ب ، ج ، ض ، ف ، بس». فی  8 -8
 « .ادنه« : »ب ، ج ، ض ، ف ، بح». فی  9 -9

لَ  یاً _ فَدَنَا مِنْهُ ، فَقَبَّ ، فَقَالَ :  (2)رَأْسَهُ ، وَ قَالَ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، أَوْصِنِی (1)فَدَعَوْتُهُ _ وَ کَانَ مُتَنَحِّ
قِیَ اللّهَ فِی دَمِی» فَقَالَ مُجِیباً لَهُ : مَنْ أَرَادَکَ بِسُوءٍ فَعَلَ اللّهُ بِهِ ، وَ جَعَلَ یَدْعُو عَلی « . أُوصِیکَ أَنْ تَتَّ

لَ رَأْسَهُ ، فَقَالَ  قِیَ اللّهَ فِی »: یَا عَمِّ ، أَوْصِنِی ، فَقَالَ :  (3)مَنْ یُرِیدُهُ بِسُوءٍ؛ ثُمَّ عَادَ ، فَقَبَّ أُوصِیکَ أَنْ تَتَّ
لَ رَأْسَهُ ، ثُمَّ قَالَ : یَا عَمِّ «. دَمِی ، أَوْصِنِی ، فَقَالَ : مَنْ أَرَادَکَ بِسُوءٍ فَعَلَ اللّهُ بِهِ وَ فَعَلَ ؛ ثُمَّ عَادَ ، فَقَبَّ
قِیَ اللّهَ فِی دَمِی: » (4)فَقَالَ   (6)، وَ  (5)فَدَعَا عَلی مَنْ أَرَادَهُ بِسُوءٍ ، ثُمَّ تَنَحّی عَنْهُ « . أُوصِیکَ أَنْ تَتَّ



فَقُمْتُ مَکَانِی ، فَدَخَلَ مَنْزِلَهُ ، ثُمَّ دَعَانِی ، « یَا عَلِیُّ ، مَکَانَکَ »، فَقَالَ لِی أَخِی :  (7)مَضَیْتُ مَعَهُ 
ةً  بِهَا  (9)قُلْ لِابْنِ أَخِیکَ یَسْتَعِینُ »فِیهَا مِائَةُ دِینَارٍ ، فَأَعْطَانِیهَا ، وَ قَالَ :  (8)فَدَخَلْتُ إِلَیْهِ ، فَتَنَاوَلَ صُرَّ

 «.عَلی سَفَرِهِ 

« أَعْطِهِ أَیْضاً : » (10)الَ عَلِیٌّ : فَأَخَذْتُهَا ، فَأَدْرَجْتُهَا فِی حَاشِیَةِ رِدَائِی ، ثُمَّ نَاوَلَنِی مِائَةً أُخْری ، وَ قَالَ قَ 
ةً أُخْری ، وَ قَالَ  ذِی « أَعْطِهِ أَیْضاً »:  ثُمَّ نَاوَلَنِی صُرَّ فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِذَا کُنْتَ تَخَافُ مِنْهُ مِثْلَ الَّ

 ذَکَرْتَ ، فَلِمَ تُعِینُهُ عَلی نَفْسِکَ؟

ةَ  (11)فَقَالَ : إِذَا وَصَلْتُهُ وَ قَطَعَنِی  ، فِیهَا (13)أَدَمٍ  (12)، قَطَعَ اللّهُ أَجَلَهُ ، ثُمَّ تَنَاوَلَ مِخَدَّ

 564ص: 

 

 « .وقبّل« : »بس». فی  1 -1

 « .أوصینی« : »بس». فی  2 -2
 « .ثمّ قال« : »ض». فی  3 -3
 « .قال« : »بس». فی  4 -4
 « .منه« : »ج». فی  5 -5
 « .ثمّ « : »بر». فی  6 -6
 « .عنه« : »بف». فی  7 -7
هی ما یُصَرّ فیه ، أی یُجْمَع فیه . وصُرّة الدراهم معروفة . راجع : لسان العرب ، ج « : الصرّة. » 8 -8
 )صرر( . 452_  451، ص  4
 « .فیستعین». فی الوافی :  9 -9

 « .فقال« : »ف». فی  10 -10
 « .قطع« : »ف». فی  11 -11



ة. » 12 -12 أراد بها الخالیة عن الحشو المجعولة »ما یوضع الخَدّ علیه . قال الفیض : « : المِخَدَّ
 . 812، ص  3افی ، ج )خدد( ؛ الو 468، ص  2راجع : الصحاح ، ج « . کیسا للدراهم

 22اسم لجمع أدِیم ، وهو الجلد المدبوغ المصلح بالدِباغ . المغرب ، ص « : الأدَم. » 13 -13
 )أدم( .

لَافِ دِرْهَمٍ وَضَحٍ   «.أَعْطِهِ هذِهِ أَیْضاً : » (2)، وَ قَالَ  (1)ثَ_لَاثَةُ آ

هِ ، ثُمَّ أَعْطَیْتُهُ  (3)قَالَ : فَخَرَجْتُ إِلَیْهِ ، فَأَعْطَیْتُهُ الْمِائَةَ الْاءُولی ، فَفَرِحَ بِهَا فَرَحاً   (4)شَدِیداً ، وَ دَعَا لِعَمِّ
الِثَةَ ، فَفَرِحَ بِهَا انِیَةَ وَ الثَّ هُ سَیَرْجِعُ وَ لَا یَخْرُجُ ، ثُمَّ  (5)الثَّ  200/  1حَتّی ظَنَنْتُ أَنَّ

لَافِ  _لَاثَةَ آ مَ عَلَیْهِ بِالْخِ_لَافَةِ  (6)أَعْطَیْتُهُ الثَّ دِرْهَمٍ ، فَمَضی عَلی وَجْهِهِ حَتّی دَخَلَ عَلی هَارُونَ ، فَسَلَّ
مُ عَلَیْهِ بِ  ی مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ یُسَلَّ الْخِ_لَافَةِ ، وَ قَالَ : مَا ظَنَنْتُ أَنَّ فِی الْاءَرْضِ خَلِیفَتَیْنِ حَتّی رَأَیْتُ عَمِّ

بَحَةِ  (7)ارُونُ إِلَیْهِ بِمِائَةِ أَلْفِ دِرْهَمٍ ؛ فَرَمَاهُ ، فَأَرْسَلَ هَ   (10)إِلی دِرْهَمٍ  (9)، فَمَا نَظَرَ مِنْهَا (8)اللّهُ بِالذُّ
هُ .  (11)، وَ لَا مَسَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن جعفر گوید: عمره رجب را گزارده و در مکه بودیم که محمد بن اسماعیل )نوه امام صادق 
علیه السلام که طایفه اسماعیلیه بپدر او منتسبند( نزد من آمد و گفت: عمو جان! من خیال رفتن 

ی بغداد دارم و دوست دارم که با عمویم ابو الحسن یعنی موسی بن جعفر علیه السلام خداحافظ
کنم. دلم میخواهد تو نیز همراه من باشی، من با او بطرف برادرم که در منزل حوبه بود رهسپار شدیم، 
اندکی از مغرب گذشته بود، من در زدم، برادرم جوابداد و در را باز کرد، و فرمود: این کیست؟ گفتم: 

طول میداد، من گفتم: علی است، فرمود: اکنون می آیم )و برای تطهیر باندرون رفت( و او وضو را 



شتاب کنید، فرمود: شتاب میکنم، سپس بیامد و پارچه رنگ کرده ئی بگردنش بسته بود و پائین 
آستانه در نشست. علی بن جعفر گوید: من بجانب او خم شدم و سرش را بوسیدم و گفتم: من برای 

د، ما خطای بسیار داریم. کاری آمده ام که اگر تصویب فرمائی از توفیق خداست و اگر غیر از آن باش
فرمود: چه کار است؟ گفتم: این برادرزاده شماست که میخواهد با شما خداحافظی کند و ببغداد 
رود، فرمود: بگو بیاید، من او را که در کناری ایستاده بود صدا زدم. او نزدیک آمد و سر حضرت را 

رمود: سفارشت میکنم که در باره بوسید و گفت: قربانت. مرا سفارشی کن )پند و موعظه بفرما( ف
خون من از خدا بترسی، او پاسخداد: هر که در باره تو بدی خواهد خدا بخودش رساند، و ببدخواه 
او نفرین میکرد تا باز سرش را بوسید و گفت: عمویم! مرا سفارشی کن، فرمود: ترا سفارش میکنم 

خواهد، خدا بخودش رساند. بخودش که در باره خون من از خدا بترسی گفت: هر که بد شما را 
رساند، باز سرش را بوسید و گفت: ای عمو! مرا سفارشی کن، فرمود: سفارشت میکنم که در باره 
خون من از خدا بترسی، باز او بر بد خواهش نفرین کرد و بکناری رفت، من سوی او رفتم. برادرم 

و مرا صدا زد، من نزدش رفتم کیسه  بمن فرمود: علی اینجا باش، من ایستادم، حضرت باندرون رفت
ای که صد دینار داشت برداشت، بمن داد و فرمود: بپسر برادرت بگو این پول را در سفر کمک 
خرجش سازد، من آن را گرفتم و در حاشیه عبایم گذاشتم، باز صد دینار دیگرم داد و فرمود: این را 

باو بده. من گفتم: قربانت، اگر بدان چه هم باو بده، سپس کیسه دیگری داد و فرمود: این را هم 
فرمودی، از او می ترسی، چرا او را علیه خود کمک میکنی؟ فرمود هر گاه من باو بپیوندم و او از من 
ببرد، خدا عمرش را قطع می کند، سپس یک مخده چرمی که سه هزار درهم خالص داشت برگرفت 

صد دینار اول را باو دادم، بسیار خوشحال شد و  و فرمود: این را هم باو بده. من نزد محمد رفتم و
عمویش را دعا کرد، سپس کیسه دوم و سوم را دادم، چنان خوشحالی کرد که من گمان کردم باز 
میگردد و ببغداد نمیرود، باز سیصد درهم را باو دادم ولی او راه خود پیش گرفت و نزد هارون رفت و 

گمان نمیکردم که در روی زمین دو خلیفه باشند، تا آنکه بعنوان خلافت باو سلام کرد و گفت: من 
دیدم مردم بعمویم موسی بن جعفر، بعنوان خلافت سلام می کنند، هارون صد هزار درهم برایش 



فرستاد، ولی خدا او را ببیماری ذبحه )خنازیر و خناق( مبتلا کرد که نتوانست بیک درهمش نگاه کند 
 و دست رساند.

  402, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن جعفر که گوید:محمد بن اسماعیل)ابن امام صادق علیه السّلام (نزد من آمد وقتی که -8
عمرۀ رجب را انجام داده،در مکه بودیم به من گفت:ای عمو جان،من آهنگ رفتن بغداد دارم و دلم 

علیه السّلام(وداع کنم،دوست دارم شما مرا می خواهد با عمویم ابو الحسن،یعنی موسی بن جعفر)
نزد او ببرید،من با او نزد برادرم رفتیم،او در خانه ای بود که در)حوبه(داشت و اندکی پس از مغرب 
بود که وارد شدیم،من در را زدم،خود برادرم پاسخ داد و در را باز کرد و فرمود:این کیست؟گفتم:علی 

یم،آن حضرت به کندی وضوء می ساخت،من گفتم:شتاب است،فرمود:همین الساعه بیرون می آ
کنید،فرمود:شتاب می کنم،بیرون آمد و ازار سرخگونی پوشیده و آن را به گردن خود گره کرده بود و 
زیر آستانۀ در نشست. علی بن جعفر گوید:من خم شدم و سر او را بوسیدم و گفتم: برای کاری 

وفیق خیر داده،و اگر جز آن باشد که خطای ما بسیار خدمت شما رسیدم،اگر تصویب فرمائید،خدا ت
است،فرمود:آن چه کاری است؟گفتم:این برادر زاده است،می خواهد با شما وداع کند و به بغداد 
رود،فرمود:او را بخوان،من او را خواندم.او دور ایستاده بود،نزدیک آن حضرت آمد و سر او را بوسید 

ید و دستور دهید،فرمود:سفارشمی کنم به تو،که از خدا و عرض کرد:قربانت،به من سفارش کن
بترسی در بارۀ خون من. در پاسخ آن حضرت گفت:هر که سوء قصدی در بارۀ شما دارد،خدایش 
چنین و چنان کند و شروع کرد به نفرین در بارۀ کسی که نسبت به آن حضرت سوء قصد داشته 

:ای عموجان،به من سفارش کنید و دستور باشد،و برگشت باز،سر آن حضرت را بوسه داد و گفت
دهید،و آن حضرت فرمود:من تو را سفارش می کنم که از خدا بپرهیزی در بارۀ خون من. در پاسخ 



گفت:هر که به شما سوء قصد کند،خدا به او سوء قصد کند و خواهد کرد،سپس باز سر آن حضرت 
باز هم امام در جواب فرمود:من به تو  را بوسه داد و باز هم گفت:ای عموجان،به من سفارش کنید و

سفارش می کنم که از خدا بپرهیز در بارۀ خون من، و او هم باز نفرین کرد در بارۀ کسی که به آن 
حضرت قصد بد دارد،و سپس از او دور شد و من هم با او رفتم،و امام فرمود:برادرم، به جای خود 

لش شد و مرا خواست و یک کیسه ای که صد باش،من در جای خود ایستادم و آن حضرت وارد منز
اشرفی در آن بود به من داد و فرمود:به برادرزاده ات بگو:آن را هزینۀ سفر خود کند.علی بن جعفر 
گوید:من آن را گرفتم،در گوشۀ عبای خود جای دادم،و آن حضرت صد اشرفی دیگر به من داد و 

ر داد و فرمود:این را هم به او بده،من فرمود:این را هم به او بده و باز هم صد اشرفی دیگ
گفتم:قربانت،در صورتی که شما از او بیم دارید بطوری که فرمودید،چرا او را بر ضرر خود کمک 
می کنید؟فرمود:چون من نسبت به او خوبی و صله رحم کنم و او قطع رحم کند،خدا عمرش را قطع 

هم پاک در آن بود،و فرمود:این را هم به می کند و سپس یک مخده را به دست گرفت که سه هزار در
او بده.گوید:من خود را به او رسانیدم و صد اشرفی نخست را به او دادم بسیار شاد شد و برای عموی 
خود دعا کرد و سپس،دومی و سومی را به او دادم،چنان شاد شد که گمان بردم بر می گردد و به بغداد 

دادم ولی او به همان راه بغداد رفت تا نزد هارون الرشید بار نمی رود و سپس به او سه هزار درهم را 
یافت و سلام خلافت را به او کرد و گفت:من گمان نمی کردم در زمین،دو خلیفه باشد تا دیدم به 
عمویم موسی بن جعفر سلام به خلافت می دهند.هارون صد هزار درهم برای او فرستاد و خدا او 

یا خونریزی گلو،دچار کرد و نتوانست به یک درهم آن،نگاه کند یا  را به مرض)ذبحه(یعنی گلو درد
 دست بزند.

  419, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



علی بن جعفر می گوید:وقتی که عمره رجب را به جا آورده و در مکه بودیم محمد بن -8
بعد از امام صادق علیه السّلام به امامت اسماعیل)نوه امام صادق علیه السّلام که فرقه اسماعیلیه 

اسماعیل پدرش معتقدند(به نزد من آمد و گفت:ای عمو جان،من آهنگ رفتن بغداد دارم و دلم می 
خواهد با عمویم ابو الحسن،یعنی موسی بن جعفر علیه السّلام وداع کنم،دوست دارم شما مرا نزد 

ای بود که در)حوبه( داشت و اندکی پس از مغرب بود  او ببرید،من با او نزد برادرم رفتیم،او در خانه
که وارد شدیم،من در را زدم،خود برادرم پاسخ داد و در را باز کرد و فرمود:این کیست؟گفتم:علی 
است، فرمود:همین الساعه بیرون می آیم،آن حضرت به کندی وضوء می ساخت،من گفتم:شتاب 

رنگی به گردنش بسته بود و پائین آستانه در  کنید،فرمود:شتاب می کنم،بیرون آمد و شال سرخ
 نشست.

علی بن جعفر گوید:من خم شدم و سر او را بوسیدم و گفتم:برای کاری خدمت شما رسیدم،اگر 
تصویب فرمائید،خدا توفیق خیر داده،و اگر جز آن باشد که خطای ما بسیار است،فرمود:آن چه کاری 
است؟ گفتم:این برادرزاده توست که،می خواهد با شما وداع کند و به بغداد رود،فرمود:او را 

ان،من او را خواندم.او دور ایستاده بود،نزدیک آن حضرت آمد و سر او را بوسید و عرض بخو
کرد:قربانت،به من سفارش کنید و دستور دهید،فرمود:سفارش می کنم به تو،که درباره خون من از 

 خدا بترسی.

 در پاسخ آن حضرت گفت:هرکسی سوء قصدی دربارۀ شما دارد، خدایش چنین و چنان کند و شروع
کرد به نفرین دربارۀ کسی که نسبت به آن حضرت سوء قصد داشته باشد،و برگشت باز،سر آن 
حضرت را بوسه زد و گفت:ای عمو جان،به من سفارش کنید و دستور دهید، و آن حضرت فرمود:من 

 تو را سفارش می کنم که درباره خون من از خدا بپرهیزی.

به او سوء قصد کند و خواهد کرد،سپس باز سر  در پاسخ گفت:هرکسی به شما سوء قصد کند،خدا
آن حضرت را بوسید و باز هم گفت:ای عمو جان،به من سفارش کنید و باز هم امام در جواب 
فرمود:من به تو سفارش می کنم که درباره خون من از خدا بپرهیز و او هم باز نفرین کرد دربارۀ کسی 



شد و من هم با او رفتم،و امام فرمود:برادرم،همینجا که به آن حضرت قصد بد دارد،و سپس از او دور 
باش و من ایستادم و آن حضرت وارد منزلش شد و مرا خواست و یک کیسه ای که صد اشرفی در آن 
بود به من داد و فرمود:به برادرزاده ات بگو:آن را هزینۀ سفر خود کند.علی بن جعفر گوید:من آن را 

،و آن حضرت صد اشرفی دیگر به من داد و فرمود:این را هم گرفتم،در گوشۀ عبای خود جای دادم
به او بده،من گفتم:قربانت،در صورتی که آنطور که فرمودید از او بیم دارید پس چرا به او کمک مالی 
می کنید فرمود:چون من نسبت به او خوبی و صله رحم کنم و او قطع رحم کند،خدا عمرش را قطع 

ه سه هزار درهم پاک در آن بود،برداشت و فرمود:این را هم به او می کند و سپس یک کیسه دیگر ک
 بده.

گوید:من خود را به او رسانیدم و صد اشرفی نخست را به او دادم بسیار شاد شد و برای عموی خود 
دعا کرد و سپس،دومی و سومی را به او دادم،چنان شاد شد که گمان بردم برمی گردد و به بغداد نمی 

او سه هزار درهم را دادم ولی او به همان راه بغداد رفت تا خود را به نزد هارون الرشید رود و سپس به 
رساند و بر او سلام کرد و گفت:من گمان نمی کردم در زمین،دو خلیفه باشد تا دیدم که مردم به 
عمویم موسی بن جعفر سلام خلافت می کنند و بر او درود می فرستند هارون صد هزار درهم برای 

و فرستاد و خدا او را به مرض)زبحه(یعنی گلودرد یا خونریزی گلو،دچار کرد و نتوانست به یک ا
 درهم آن،نگاه کند یا دست بزند.

  639, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



یلیة، و فی : صحیح. و محمد هو ابن إسماعیل بن الصادق علیه السلام الذی تنسب إلیه الإسماع
غیبة الطوسی و إرشاد المفید رضی الله عنهما: علی بن إسماعیل لکن فی رجال الکشی موافق لما 
هنا، و الحوبة کأنها اسم موضع، و لم یذکر فی اللغة، و فی القاموس: الحوبة وسط الدار، و الحوب 

هو ذا للتقریب و العجل  موضع بدیار ربیعة. قوله: بعد المغرب، أی بعد صلاة المغرب أو بعد وقتها و
محرکا منصوب، أی ألزم العجل، و فی المغرب : ثوب ممشق أی مصبوغ بالمشق أی بالمغرة و هو 
طین أحمر فما أکثر صیغة التعجب ما تخطئ ما مصدریة فعل الله به أی السوء، و هذا مجمل عما 

تعین خبر بمعنی فصله من الدعاء علی من فعل ذلک و جعل أی شرع مکانک أی ألزم مکانک یس
الأمر مثل الذی منصوب بنیابة المفعول المطلق أجله أی عمره، و المخدة بکسر المیم ما یوضع الخد 
علیه عند النوم، و الأدم بفتحتین: اسم جمع أدام ککتاب، و هو الجلد المدبوغ، و بضمتین جمعه، و 

أی عن عزمه، و فی الوضح بالتحریک الدرهم الجدید الضرب الخالص الصحیح الوزن سیرجع 
 القاموس : الذبحة کهمزة و عیبة و کسرة و صبرة و کتاب و غراب: وجع فی الحلق، أو دم یخنق فیقتل.

  70, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

ارَ ، عَنْ أَخِیهِ عَلِیِّ بْنِ . سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ وَ عَبْدُ اللّهِ بْنُ جَعْفَرٍ جَمِیعاً ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَ 9/1297
دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ  (12)مَهْزِیَارَ ، عَنِ الْحُسَیْنِ   ابْنِ مُسْکَانَ ، (13)بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ مُحَمَّ

 565ص: 

 

)وضح(  635، ص  2الدرهم الصحیح النقیّ الأبیض . راجع : لسان العرب ، ج « : الوضح. » 1 -1
. 



 « .الفق« : »ب ، ف». فی  2 -2
 « .فرحا» -« : ف». فی  3 -3
 « .المائة« : + »ب ، ف». فی  4 -4
 « .بها» -« : ج ، ف ، بس». فی  5 -5
 « .الآلاف« : »ف». فی  6 -6
 « .ورماه« : »ب». فی  7 -7
، کهُمَزَة وعِنَبَة وکِسْرَة وصُبْرَة وکِتاب وغراب : وَجَع یعرض فی الحلق من الدم . « الذبحة. » 8 -8

ل : هی قُرْحة تظهر فیه فینسدّ معها وینقطع النفس فیقتل ، أو دم یَخنُق فیقتل . راجع : النهایة ، ج وقی
 )ذبح( . 331، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  153، ص  2
 « .منها» -« : بح». فی  9 -9

 « .إلی درهم منها« : »ب ، ف». فی  10 -10
، بسنده عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم ، من قوله :  2، ح  72، ص  1. عیون الأخبار ، ج  11 -11
، ح  811، ص  3، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « حتّی دخل علی هارون ، فسلّم علیه بالخلافة»

 . 5807، ح  30، ص  5؛ الوسائل ، ج  1418
 « .الحسن« : »ب». فی  12 -12
بر قطعة من الخبر الطویل الذی ورد فی وفیات الأئمّة علیهم السلام ، وأشرنا إلیه . هذا الخ 13 -13

فی السند ، ومنشؤها تکرّر هذا الارتباط « عن ابن مسکان عن أبی بصیر»والظاهر زیادة  1255ذیل ح 
من کلام ...« قبض موسی بن جعفر علیهماالسلام »، وأنّ عبارة  1287و  1280و  1274فی ح 

سنان ، کما أشار إلیه المحقّق الخوانساری فی رسالته فی أحوال أبی بصیر المطبوعة ضمن  محمّد بن
؛ فإنّ أبا بصیر _ والمنصرف منه هو یحیی الأسدی کما ثبت فی  68_  67الجوامع الفقهیّة ، ص 

؛ رجال الطوسی  1187، الرقم  441محلّه _ مات سنة خمسین ومائة ، کما فی رجال النجاشی ، ص 
:  559، الرقم  214. وأمّا عبد اللّه بن مسکان ، فقد قال النجاشی فی ص  4792، الرقم  321 ، ص

« . روی عن أبی الحسن موسی علیه السلام ... مات فی أیّام أبی الحسن علیه السلام قبل الحادثة»



أبی الحسن والظاهر أنّ المراد بالحادثة فی کلام النجاشی ، هو الوقف الحادث بعد استشهاد مولانا 
 موسی بن جعفر علیه السلام .

 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ :

ةٍ قُبِضَ مُوسَی بْنُ جَعْفَرٍ علیهماالسلام وَ هُوَ ابْنُ أَرْبَعٍ وَ خَمْسِینَ سَنَةً فِی عَامِ ثَ_لَاثٍ وَ ثَمَانِینَ وَ مِائَ 
 (2)عَاشَ بَعْدَ جَعْفَرٍ علیه السلام خَمْساً وَ ثَ_لَاثِینَ سَنَةً . (1)؛ وَ 

 ترجمه

***** 

 ی[ :]ترجمه مصطفو

درگذشت و پس از امام جعفر  183سالگی بسال  54ابو بصیر گوید: موسی بن جعفر علیه السلام در 
 سال زندگی کرد. 35صادق علیه السلام 

  402, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و پس سال داشت وفات کرد،  54که  183از ابی بصیر،گفت: امام کاظم)علیه السّلام(در سال -9
 سال زنده بود. 35از امام صادق)علیه السّلام(

  419, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی بصیر گفت:-9

سال داشت وفات کرد،و پس از امام صادق علیه السّلام  54که  183امام کاظم علیه السّلام در سال 
 سال زنده بود. 35

  641, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور، موافق لإحدی الروایتین المذکورتین فی أول الکلام.

  70, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب مولد أبی الحسن الرضا121)

 اشاره

ضَا علیه السلام(3)_ بَابُ 121  مَوْلِدِ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ



ضَا علیه السلام سَنَةَ ثَمَانٍ وَ أَرْبَعِینَ وَ مِائَةٍ ؛ وَ قُبِضَ علیه السلام فِی صَفَرٍ مِنْ  سَنَةِ وُلِدَ أَبُو الْحَسَنِ الرِّ
ارِیخَ هُوَ ثَ_لَاثٍ وَ مِائَتَیْنِ   وَ هُوَ ابْنُ خَمْسٍ وَ خَمْسِینَ سَنَةً ، وَ قَدِ اخْتُلِفَ فِی تَارِیخِهِ إِلاَّ أَنَّ هذَا التَّ

یَ علیه السلام بِطُوسَ فِی قَرْیَةٍ یُقَالُ لَهَا : سَنَابَادُ (4)أَقْصَدُ  عَلی (6)مِنْ نُوقَانَ (5)إِنْ شَاءَ اللّهُ ؛ وَ تُوُفِّ
عَلی طَرِیقِ (9)دِینَةِ إِلی مَرْوَ مِنَ الْمَ (8)علیه السلام ؛ وَ کَانَ الْمَأْمُونُ أَشْخَصَهُ (7)دَعْوَةٍ ، وَ دُفِنَ بِهَا 

ا خَرَجَ الْمَأْمُونُ وَ شَخَصَ إِلی بَغْدَادَ ، أَشْخَصَهُ   مَعَهُ ،(10)الْبَصْرَةِ وَ فَارِسَ ، فَلَمَّ

 566ص: 

 

 « .و» -والوافی : « ب ، بح ، بر ، بف». فی  1 -1

 . 3، ح  206، ص  48؛ البحار ، ج  1420، ح  813، ص  3. الوافی ، ج  2 -2
 « .باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
، أی أعدل وأقرب إلی الحقّ والصواب . راجع : « أقصد»وقوله : « . الأقصد». فی البحار :  4 -4

 )قصد( . 67، ص  4النهایة ، ج 
بالیاء « سنایاد« : »ف»بالذال المعجمة . وفی « سناباذ»والوافی : « ض ، بح ، بر ، بس». فی  5 -5
. 

حاشیة بدرالدین وشرح المازندرانی : و« ض ، ف»وحاشیة « ب ، ج ، بح ، بر ، بس». فی  6 -6
 « .موقان»
 « .فیها« : »ف». فی  7 -7
؛  46، ص  7، أی أزعجه وقلعه عن مکانه وذهب به . راجع : لسان العرب ، ج « أشخصه. » 8 -8

 )شخص( . 844، ص  1القاموس المحیط ، ج 
 « .مروا« : »بر». فی  9 -9

 « .وأشخصه« : »ف». فی  10 -10

یَ  هُ أُمُّ وَلَدٍ یُقَالُ لَهَا : أُمُّ الْبَنِینَ . (1)فِی هذِهِ الْقَرْیَةِ  فَتُوُفِّ  (2)؛ وَ أُمُّ



 الحدیث -1

دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ أَحْمَرَ ، قَالَ : 1/1298 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

لُ علیه السلام :  قُلْتُ : لَا « . ؟ (3)لْ عَلِمْتَ أَحَداً مِنْ أَهْلِ الْمَغْرِبِ قَدِمَ هَ »قَالَ لِی أَبُو الْحَسَنِ الْاءَوَّ
ی انْتَهَیْنَا«. ، فَانْطَلِقْ بِنَا (6)رَجُلٌ  (5)قَدِمَ  (4)بَلی ، قَدْ »، قَالَ :  جُلِ  (7)فَرَکِبَ وَ رَکِبْتُ مَعَهُ حَتَّ إِلَی الرَّ

ضْ عَلَیْنَا ، فَعَرَضَ عَلَیْنَا سَبْعَ جَوَارٍ ، فَقُلْتُ لَهُ : اعْرِ  (10)مَعَهُ رَقِیقٌ  (9)رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الْمَدِینَةِ  (8)، فَإِذَا
فَقَالَ : « اعْرِضْ عَلَیْنَا»ثُمَّ قَالَ : «. لَا حَاجَةَ لِی فِیهَا: » (11)، کُلَّ ذلِکَ یَقُولُ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام 

 . (13)فَأَبی عَلَیْهِ ، فَانْصَرَفَ « عَلَیْکَ أَنْ تَعْرِضَهَا (12)مَا»مَا عِنْدِی إِلاَّ جَارِیَةٌ مَرِیضَةٌ ، فَقَالَ لَهُ : 

 : کَذَا (17)غَایَتُکَ فِیهَا؟ فَإِذَا قَالَ  (16)قُلْ لَهُ : کَمْ کَانَ : » (15)مِنَ الْغَدِ ، فَقَالَ  (14)ثُمَّ أَرْسَلَنِی

 فَأَتَیْتُهُ ، فَقَالَ : مَا کُنْتُ أُرِیدُ أَنْ أَنْقُصَهَا مِنْ کَذَا وَ کَذَا ،«. قَدْ أَخَذْتُهَا:  (18)وَ کَذَا ، فَقُلْ 

 567ص: 

 

 « .وتوفّی علیه السلام بطوس _ إلی _ هذه القریة» -. فی البحار :  1 -1

 . 2، ح  2، ص  49؛ البحار ، ج  1433، ذیل ح  824، ص  3. الوافی ، ج  2 -2
 « .قال« : + »ب». فی  3 -3
 « .قد» -« : ف». فی  4 -4
 « .منها« : + »ب ، ض». فی  5 -5
 « .من أهل المغرب المدینة». فی الإرشاد : +  6 -6
 « .انتهی« : »بر». فی  7 -7
 « .هو« : + »بس». فی  8 -8
 « .من أهل المغرب». فی الإرشاد والاختصاص والعیون :  9 -9



المملوک ، فعیل بمعنی مفعول . وقد یطلق علی الجماعة کالرفیق . النهایة ، ج « : الرقیق. » 10 -10
 )رقق( . 251، ص  2

 « .أبو الحسن علیه السلام یقول« : »ب». فی  11 -11
،  7للإضرار . راجع : شرح المازندرانی ، ج « علی»استفهامیّة . ویحتمل النفی . و« ما. » 12 -12

 . 73، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  269ص 
 « .ثمّ انصرف»والاختصاص والعیون : « ب». فی  13 -13
 « .أرسلنیف« : »ب». فی  14 -14
 « .لی». فی الإرشاد والاختصاص والعیون : +  15 -15
 « .کانت« : »ف». فی حاشیة  16 -16
 « .لک». فی الإرشاد : +  17 -17
 « .له»والوافی : + « ض». فی  1 -18

ذِی کَانَ مَعَکَ بِالْاءَمْسِ ؟  (2): هِیَ لَکَ ، وَ لکِنْ أَخْبِرْنِی مَنِ  (1)فَقُلْتُ : قَدْ أَخَذْتُهَا ، فَقَالَ  جُلُ الَّ الرَّ
کْثَرُ مِنْ هذَ  (4): رَجُلٌ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ ، قَالَ  (3)فَقُلْتُ  ا ، فَقَالَ : مِنْ أَیِّ بَنِی هَاشِمٍ ؟ فَقُلْتُ : مَا عِنْدِی أَ

ی اشْتَرَیْتُهَا مِنْ أَقْصَی الْمَغْرِبِ ،  (5): أُخْبِرُکَ عَنْ هذِهِ الْوَصِیفَةِ   487/1: إِنِّ

یْتُهَا لِنَفْسِی ، فَقَالَتْ : فَلَقِیَتْنِی امْرَأَةٌ مِنْ أَهْلِ الْکِتَابِ ، فَقَالَتْ : مَا هذِهِ الْوَصِیفَةُ مَعَکَ ؟ قُلْتُ : اشْتَرَ 
الْاءَرْضِ  یَنْبَغِی أَنْ تَکُونَ هذِهِ عِنْدَ مِثْلِکَ ؛ إِنَّ هذِهِ الْجَارِیَةَ یَنْبَغِی أَنْ تَکُونَ عِنْدَ خَیْرِ أَهْلِ  (6)مَا یَکُونُ 

 (10)بِشَرْقِ الْاءَرْضِ وَ لَا غَرْبِهَا (9)غُ_لَاماً مَا یُولَدُ  (8)إِلاَّ قَلِیلًا حَتّی تَلِدَ مِنْهُ  (7)، فَ_لَا تَلْبَثُ عِنْدَهُ 
 مِثْلُهُ .

ضَا علیه السلام .  (11)قَالَ : فَأَتَیْتُهُ بِهَا ، فَلَمْ تَلْبَثْ عِنْدَهُ إِلاَّ قَلِیلًا حَتّی وَلَدَتِ الرِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن احمر گوید: موسی بن جعفر بمن فرمود: میدانی کسی از اهل مغرب )بمدینه( آمده است؟ 
گفتم: نه، فرمود: چرا، مردی آمده است بیا برویم، پس سوار شد، من هم سوار شدم و رفتیم تا نزد 

شان ده او آن مرد رسیدیم، مردی بود از أهل مدینه که برده همراه داشت. من گفتم: بردگانت را بما ن
هفت کنیز آورد که موسی بن جعفر در باره همه آنها فرمود: این را نمیخواهم، سپس فرمود: باز بیاور، 
گفت: من جز یک دختر برده بیمار ندارم، فرمود: برای تو چه زیانی دارد که او را نشان دهی؟ او امتناع 

نسبت بآن دختر چند است؟ بهر باو بگو نظرت »کرد، حضرت هم برگشت، فردا مرا فرستاد و فرمود:
من نزد او آمدم، گفت: آن دختر را از این مقدار کمتر نمیدهم، «. چند که گفت، تو بگو از آن من باشد

گفتم: از آن من باشد. گفت از تو باشد ولی بمن بگو: مردیکه دیروز همراه تو بود کیست؟ گفتم: 
فتم: بیش از این نمیدانم. گفت: من داستان مردیست از طایفه بنی هاشم، گفت از کدام بنی هاشم؟ گ

این دختر را برایت بگویم: او را از دورترین نقاط مغرب خریدم، زنی از اهل کتاب بمن برخورد و 
گفت: این دختر همراه تو چکار میکند؟ گفتم: او را برای خود خریده ام، گفتم: سزاوار نیست که او 

ست نزد بهترین مرد روی زمین باشد و پس از مدت کوتاهی نزد مانند توئی باشد. این دختر سزاوار ا
که نزد او باشد، پسری زاید که در مشرق و مغرب زمین مانندش متولد نشده باشد. من آن دختر را 

 نزد امام بردم، دیر زمانی نگذشت که امام رضا علیه السلام از او متولد شد.

  403, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از هشام بن أحمر،گوید:امام کاظم)علیه السّلام(به من فرمود: میدانی کسی از اهالی مغرب آمده -1
باشد؟گفتم:نه،فرمود:چرا، مردی آمده،بیا برویم،آن حضرت سوار شد و من هم به همراه او سوار 

داشت،من گفتم:آنها را به ما شدم تا به آن مرد رسیدیم،مردی بود از اهل مدینه و با خود مملوکاتی 



عرضه کن،هفت دخترک آورد و همۀ آنان را امام رد کرد و فرمود:نیازی به آنها نداریم. سپس فرمود:باز 
هم بیاور،گفت:من جز یک دخترک دیگر ندارم که بیمار است،فرمود:بر تو باکی نیست او را 

او فرستاد،فرمود: بگو:آخر چه بهائی می  بیاوری،امتناع ورزید و امام برگشت،فردا که شد مرا به دنبال
خواهی در برابر آن کنیزک بگیری،هر چه گفت:بگو:من به همان بها آن را پذیرفتم.من نزد او رفتم و 
گفت: من نمی خواهم از چنین و چنان در بهای آن کمتر بگیرم،من گفتم: قبول دارم،گفت:از تو 

د چه کسی بود؟ گفتم:مردی بود از بنی هاشم،گفتم:از باشد،ولی به من بگو آن مردی که دیروز با تو بو
کدام بنی هاشم؟ گفتم:من پیش از این چیزی ندارم به تو بگویم،گفت:من به تو از بابت این کنیزک 
خبری بدهم،من او را از دورترین نقاط مغرب زمین)افریقا(خریداری کردم و زنی از اهل کتاب به 

با تو است؟گفتم:آن را برای خودم خریدم،گفت:سزا نیست من برخورد و گفت:این کنیزک چیست که 
که این دخترک همسر چون توئی باشد،باید این کنیزک با بهترین مردم روی زمین باشد و نزد او چندی 
نماند جز این که از او پسری زاید که در شرق و غرب زمین مانندش نباشد،راوی گوید:من او را نزد 

 م رضا)علیه السّلام(از او متولد شد.امام آوردم،کمی نگذشت که اما

  421, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هشام بن أحمر می گوید:امام کاظم علیه السّلام به من فرمود:می دانی کسی از اهالی مغرب آمده -1
او سوار باشد؟گفتم:نه،فرمود:چرا مردی آمده،بیا برویم، آن حضرت سوار شد و من هم به همراه 

شدم تا به آن مرد رسیدیم،مردی بود از اهل مدینه که با خود بردگانی داشت من گفتم:آنها را به ما 
 عرضه کن،هفت دخترک آورد و همۀ آنان را امام رد کرد و فرمود:نیازی به آنها ندارم.

 سپس فرمود:باز هم بیاور،گفت:من جز یک دخترک دیگر ندارم که بیمار است،



*** 

رادی نیست آنهم بیاور وی امتناع ورزید و امام برگشت،فردا که شد مرا به دنبال او فرمود:ای
فرستاد،فرمود:بگو:آخر چه بهائی می خواهی در برابر آن کنیزک بگیری،هرچه گفت:بگو:من به همان 
بها آن را پذیرفتم.من نزد او رفتم و گفت:من نمی خواهم از چنین و چنان در بهای آن کمتر 

م:قبول دارم،گفت:برای تو باشد،ولی به من بگو آن مردی که دیروز همراهت بود چه کسی بگیرم،گفت
 بود؟

گفتم:مردی بود از بنی هاشم،گفتم:از کدام بنی هاشم؟گفتم:بیش از این نمی دانم گفت:من به تو از 
زنی  بابت این کنیزک خبری بدهم،من او را از دورترین نقاط مغرب زمین)افریقا(خریداری کرده ام و

از اهل کتاب به من برخورد و گفت:این کنیزک کیست که با توست؟گفتم:آن را برای خودم 
خریدم،گفت:سزاوار نیست که این دخترک همسر چون توئی باشد،باید این کنیزک متعلق به بهترین 
مرد روی زمین باشد و نزد او چندی نماند جز این که از او پسری بزاید که در شرق و غرب زمین 

نندش نباشد،راوی گوید:من او را نزد امام آوردم،کمی نگذشت که امام رضا علیه السّلام از او ما
 متولد شد.

*** 

  643, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : صحیح. قوله: من أهل المدینة ، کذا فیما رأینا من نسخ الکتاب، فالمراد بأهل المغرب فیما مضی
تجار المغرب فلا ینافی کونه من أهل المدینة، لکن کونه من أهلها و عدم معرفته له علیه السلام بعید، 
فی العیون و الخرائج هنا أیضا من أهل المغرب و کذا فی إرشاد المفید مع نقله عن الکلینی بهذا 

قال: بلی أعرض السند و هو أصوب. و فی العیون: ثم قال له: أعرض علینا، قال: ما عندی شیء ف
علینا قال: لا و الله ما عندی إلخ . ما علیک ما، استفهامیة، و تحتمل النافیة، و علی للإضرار و أن 
تعرضها بتقدیر الباء غایتک أی منتهی ما ترید من القیمة، و فی العیون: قلت: قد أخذتها و هو لک 

یف العبد، و الأمة وصیفة و جمعهما فقال: هی لک، و قوله: من الرجل؟ استفهام، و فی النهایة: الوص
و صفاء و وصائف ما یولد فی العیون یدین له شرق الأرض و غربها، و کان علم الکتابیة بذلک بما 

 قرأت فی الکتب السالفة، أو بالکهانة و الإخبار عن الجن، و ضمیر قال راجع إلی هشام.

  74, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

نْ ذَکَرَهُ 2/1292 دٍ ، عَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی ، قَالَ : (12). مُحَمَّ

ا مَضی أَبُو إِبْرَاهِیمَ علیه السلام ، وَ تَ  مَ أَبُو الْحَسَنِ لَمَّ علیه السلام ، خِفْنَا عَلَیْهِ مِنْ ذلِکَ ، فَقِیلَ  (13)کَلَّ
 لَهُ : 

 568ص: 

 

 « .قال». فی الإرشاد :  2 -1

 « .عن« : »ف». فی  3 -2
 « .قلت»والوافی والاختصاص : « ج ، ض ، ف ، بر ، بس». فی  4 -3



 « .فقال»والوافی والاختصاص والعیون : « ب ، ض ، ف ، بف». فی  5 -4
الخادم غلاما کان أو جاریة . یقال : وَصُفَ الغلامُ ، إذا بلغ حدّ الخدمة ، فهو « : الوَصِیفُ . » 6 -5

لوَصافَة ، والجمع : وُصَفاءُ . وربّما قالوا للجاریة : وصیفةٌ بیّنة الوَصافَة والإیصاف ، وصیف بیّن ا
 )وصف( . 1439، ص  4والجمع : الوَصائف . الصحاح ، ج 

 « .یکون» -. فی الإرشاد والاختصاص والعیون :  7 -6
 « .عنده» -والوافی : « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  8 -7
 « .منه» -فی الإرشاد :  . 9 -8
 «.لم یولد»وفی الإرشاد : « . لایولد« : »ف». فی  10 -9

 « .ولا بغربها« : »ف». فی  11 -10
 4، ح  17، ص  1، بسنده عن الکلینی . وفی عیون الأخبار ، ج  254، ص  2. الإرشاد ، ج  12 -11

ن الحسن بن محبوب ، عن ، بسندهما عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، ع 197؛ والاختصاص ، ص 
 3یعقوب بن إسحاق ، عن أبی زکریّا الواسطی ، عن هشام بن أحمر ]فی العیون : أحمد[ الوافی ، ج 

 . 1421، ح  815، ص 
 « .عمّن ذکره» -. فی الإرشاد :  13 -12
 « .الرضا». فی الإرشاد : +  1 -13

ا نَ  کَ قَدْ أَظْهَرْتَ أَمْراً عَظِیماً ، وَ إِنَّ اغِیَةَ ، قَالَ  (1)خَافُ عَلَیْکَ هذِهِ إِنَّ لِیَجْهَدْ جَهْدَهُ ؛ »: فَقَالَ :  (2)الطَّ
 (3)« .فَ_لَا سَبِیلَ لَهُ عَلَیَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



صفوان بن یحیی گوید: چون موسی بن جعفر علیه السلام درگذشت و امام رضا علیه السلام )از 
امامت خود( سخن گفت ما بر او بیمناک شدیم، بحضرت عرض شد: شما امر بزرگی را اظهار کرده 
اید و از این طغیانگر )هارون( بر شما میترسیم، فرمود: او هر چه خواهد تلاش کند، بر من راهی 

 ارد.)نتواند بمن آسیبی رساند(.ند

  404, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صفوان بن یحیی،که گفت:چون امام کاظم)علیه السّلام( وفات کرد و امام رضا)علیه السّلام(به -2
و سخن آمد)یعنی اظهار امامت کرد(، ما از این اظهار بر آن حضرت بیمناک شدیم،به او عرض شد،ت

امر بزرگی اظهار کردی و ما از این)هارون(سرکش بر تو بیمناکیم. گوید:فرمود:هر چه خواهد تلاش 
 کند او را بر من راهی نیست.

  423, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

خن صفوان بن یحیی،گفت:چون امام کاظم علیه السّلام وفات کرد و امام رضا علیه السّلام به س-2
آمد)یعنی اظهار امامت کرد(،ما از این اظهار،بر آن حضرت بیمناک شدیم،به او عرض شد،تو امر 

 بزرگی را اظهار کردی و ما از این )هارون(سرکش بر تو بیمناکیم.

 گوید:فرمود:هرچه خواهد تلاش کند او را بر من راهی نیست.



  645, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و تکلم أی ادعی الإمامة و أفتی بالحق و دعی الناس إلی نفسه، و لا ینافی ذلک ما مر فی 
باب النص علیه و لیس له أن یتکلم إلا بعد موت هارون بأربع سنین لأن المراد به التکلم جهرة فی 

لغة لیجهد کیمنع أی لیجهد فی العداوة مجالس الخلفاء و المخالفین، و الطاغیة هارون و التاء للمبا
 و الإضرار جهده بالفتح و الضم أی غایة جده.

  74, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنِ الْحَسَنِ 3/1300 بْنِ مَنْصُورٍ ، عَنْ أَخِیهِ ،  (4). أَحْمَدُ بْنُ مِهْرَانَ رَحِمَهُ اللّهُ ، عَنْ مُحَمَّ
 قَالَ :

ضَا علیه السلام فِی بَیْتٍ دَاخِلٍ فِی جَوْفِ بَیْتٍ لَیْلًا ، فَرَفَعَ یَدَهُ ، فَکَانَتْ کَأَنَّ فِی الْ  بَیْتِ دَخَلْتُ عَلَی الرِّ
 (6)، ثُمَّ أَذِنَ لَهُ . (5)عَشَرَةَ مَصَابِیحَ ، وَ اسْتَأْذَنَ عَلَیْهِ رَجُلٌ ، فَخَلّی یَدَهُ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و در پستو خانه بود، پس دستش را پسر منصور گوید: شبی خدمت امام رضا علیه السلام رسیدم و ا
بلند کرد، مثل اینکه در خانه ده چراغ باشد )روشن و منور گشت( آنگاه مرد دیگری اجازه تشرف 

 گرفت، حضرت دستش را بینداخت و باو اجازه داد.

  404, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ر پستو خانه ای خدمت امام رضا)علیه از حسن بن منصور،از برادرش،که گفت: من شب د-3
السّلام(رسیدم و آن حضرت دست خود را بالا برد و گویا در خانه ده چراغ است)از هر انگشتی یک 
چراغ(،مرد دیگری اجازۀ ورود از آن حضرت خواست،دستهای خود را پائین کشید و سپس به او 

 اجازه داد.

  423, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 یت اللهی[ :]ترجمه آ

 حسن بن منصور،از برادرش،نقل کرد:-3



من شب در پستوی خانه ای خدمت امام رضا علیه السّلام رسیدم و آن حضرت دست خود را بالا 
برد و گویا در خانه ده چراغ است)از هر انگشتی یک چراغ(مرد دیگری اجازۀ ورود از آن حضرت 

 جازه داد.خواست،دستهای خود را پائین کشید و سپس به او ا

  647, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. عشرة مصابیح أی کان کل إصبع منه بمنزلة مصباح من سطوع النور منه فخلا به کان ضمیر 
به راجع إلی مصدر استأذن، و الفعل علی بناء التفعیل و فی المناقب و کشف الغمة و غیرهما و بعض 

 نسخ الکتاب: فخلا یده و هو أظهر أی ترک یده و أخفاها و جعلها خالیة من النور.

  75, ص  6العقول ؛ ج  مرآة

***** 

 الحدیث -4

دٍ ، عَنِ ابْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَ  4/1301 نِ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 الْغِفَارِیِّ ، قَالَ :

بِیِّ   (9)_ عَلَیَّ حَقٌّ  (8)صلی الله علیه و آله ، یُقَالُ لَهُ : طَیْسٌ  (7)کَانَ لِرَجُلٍ مِنْ آلِ أَبِی رَافِعٍ _ مَوْلَی النَّ
اسُ  (10)، فَتَقَاضَانِی بْحَ فِی مَسْجِدِ  (11)، وَ أَلَحَّ عَلَیَّ ، وَ أَعَانَهُ النَّ یْتُ الصُّ ا رَأَیْتُ ذلِکَ صَلَّ ، فَلَمَّ



سُولِ  ضَا علیه السلام وَ هُوَ یَوْمَئِذٍ بِالْعُرَیْضِ  (12)الرَّ هْتُ نَحْوَ الرِّ ، (13)صلی الله علیه و آله ، ثُمَّ تَوَجَّ
ا قَرُبْتُ مِنْ بَابِهِ إِذَا  (14)فَلَمَّ

 569ص: 

 

 « .هذا»والإرشاد : « بف». فی  2 -1

 « .قال» -. فی الإرشاد والعیون :  3 -2
 4، ح  226 ، ص 2، بسنده عن الکلینی . وفی عیون الأخبار ، ج  255، ص  2. الإرشاد ، ج  4 -3

، عن أحمد بن زیاد بن جعفر الهمدانی ، عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم ، عن محمّد بن عیسی بن 
 . 1422، ح  816، ص  3عبید ، عن صفوان بن یحیی ، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج 

 « .الحسین« : »بف». فی حاشیة  5 -4
 « .به»العقول : ومرآة « بر»وحاشیة « ب ، ج ، ف ، بح ، بس». فی  6 -5
 . 1424، ح  816، ص  3. الوافی ، ج  7 -6
 « .رسول اللّه»والإرشاد : « ف». فی  8 -7
 « .فلان». فی الإرشاد :  9 -8
 « .له». هکذا فی النسخ التی قوبلت والمصادر . وفی المطبوع : +  10 -9

ه . راجع : الصحاح ، ج « فتقاضانی. » 11 -10 ؛ المفردات  2464 ، ص 6، أی طلب منّی حقَّ
 )قضا( . 675للراغب ، ص 

 « .وأعانه الناس» -. فی الإرشاد :  12 -11
 « .رسول اللّه»والإرشاد : « ض». فی  13 -12
. ذکر فی تاریخ قمَّ نقلًا عن بعض الرواة أنّ العریض من قری المدینة علی بُعد فرسخ منها  14 -13

سلام ، وأوصی الإمام الصادق علیه السلام بهذه القریة إلی ، وکانت القریة ملکا للإمام الباقر علیه ال
 . 224ولده علیّ العریضی . تاریخ قم ، ص 



 « .فإذا»والوافی : « بر ، بف»وفی « . إذ« : »ف». فی  15 -14

ا نَظَرْتُ إِلَیْهِ اسْتَحْیَیْتُ  (1)هُوَ قَدْ طَلَعَ  ا لَحِقَنِی  (2)عَلی حِمَارٍ ، وَ عَلَیْهِ قَمِیصٌ وَ رِدَاءٌ ، فَلَمَّ مِنْهُ ، فَلَمَّ
مْتُ عَلَیْهِ _ وَ کَانَ شَهْرَ رَمَضَانَ _ فَقُلْتُ : جَعَلَنِیَ اللّهُ فِدَاکَ  (3)وَقَفَ ، وَ نَظَرَ  ، إِنَّ  (4)إِلَیَّ ، فَسَلَّ

هُ  (7)، وَ قَدْ وَ اللّهِ شَهَرَنِی (6)عَلَیَّ حَقّاً  (5)لِمَوْلَاکَ طَیْسٍ   یَأْمُرُهُ بِالْکَفِّ  (8)وَ أَنَا أَظُنُّ فِی نَفْسِی أَنَّ
یْتُ لَهُ شَیْئاً . ی ، وَ وَ اللّهِ مَا قُلْتُ لَهُ : کَمْ لَهُ عَلَیَّ ، وَ لَا سَمَّ  عَنِّ

یْتُ الْمَغْرِبَ وَ أَنَا صَائِمٌ ، فَضَاقَ صَ  دْرِی فَأَمَرَنِی علیه السلام بِالْجُلُوسِ إِلی رُجُوعِهِ ، فَلَمْ أَزَلْ حَتّی صَلَّ
اسُ ، وَ قَدْ  ، وَ أَرَدْتُ أَنْ أَنْصَرِفَ ، الُ وَ هُوَ  (9)فَإِذَا هُوَ قَدْ طَلَعَ عَلَیَّ وَ حَوْلَهُ النَّ وءَّ قَعَدَ لَهُ السُّ

قُ  دَخَلَ بَیْتَهُ ، ثُمَّ خَرَجَ وَ دَعَانِی ، فَقُمْتُ إِلَیْهِ وَ دَخَلْتُ مَعَهُ ، فَجَلَسَ  (11)عَلَیْهِمْ ، فَمَضی وَ  (10)یَتَصَدَّ
بِ _ وَ کَانَ أَمِیرَ الْمَدِینَةِ  (12)وَ جَلَسْتُ  ثُهُ عَنِ ابْنِ الْمُسَیَّ ثُهُ  (13)، فَجَعَلْتُ أُحَدِّ ، وَ کَانَ کَثِیراً مَا أُحَدِّ

ا فَرَغْتُ ، قَالَ :  کَ أَفْطَرْتَ بَعْدُ  (14)لاَ »عَنْهُ _ فَلَمَّ بِطَعَامٍ . فَوُضِعَ  (16): لَا ، فَدَعَا لِی (15)فَقُلْتُ « أَظُنُّ
کُلَ مَعِی ، فَأَصَبْتُ وَ الْغُ_لَامَ   (17)بَیْنَ یَدَیَّ ، وَ أَمَرَ الْغُ_لَامَ أَنْ یَأْ

488/1 

عَامِ .  مِنَ الطَّ

 570ص: 

 

 « .تطلّع« : »ف». فی  1 -1

 « .استحیت». فی الوافی :  2 -2
 « .فنظر»والوافی : « ض ، ف ، بس». فی  3 -3
 « .جعلت فداک». فی الإرشاد :  4 -4
 « .فلان». فی الإرشاد :  5 -5



 « .حقّا علیّ « : »بر». فی  6 -6
، أی أظهرنی فی شُنْعةٍ ، أی قُبْحٍ « شَهَرنی»بالتثقیل . و« شهّرنی: »« ج ، ف ، بح ، بف». فی  7 -7

رَه واشتهره . راجع :  ؛ من الشهرة ، وهو ظهور الشیء فی شنْعة حتّی یشهره الناس . یقال : شَهَرَه ، شَهَّ
 )شهر( . 618، ص  1؛ أقرب الموارد ، ج  431، ص  4لسان العرب ، ج 

 « .یه السلامعل« : + »ب ، بف». فی  8 -8
 « .قد» -« : ف». فی  9 -9

 « .قد یتصدّق« : »ج». فی  10 -10
 « .فقد». فی الإرشاد :  11 -11
 « .معه». فی الإرشاد : +  12 -12
 « .وکان أمیر المدینة» -. فی الإرشاد :  13 -13
 « .ما». فی الإرشاد :  14 -14
 « .قلت». فی الإرشاد :  15 -15
 « .فدعانی« : »ف». فی  16 -16
الرفع أیضا عطفا علی الضمیر المتّصل المرفوع بناءً علی جوازه بدون « الغلام». یجوز فی  17 -17

 . 76، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  271، ص  7التأکید . راجع : شرح المازندرانی ، ج 

ا فَرَغْنَا قَالَ لِیَ  دَنَانِیرُ ، فَأَخَذْتُهَا وَ  (3)فَرَفَعْتُهَا وَ إِذَا« ، وَ خُذْ مَا تَحْتَهَا (2)ارْفَعِ الْوِسَادَةَ : » (1)فَلَمَّ
ی ؛ وَ أَمَرَ أَرْبَعَةً مِنْ عَبِیدِهِ أَنْ یَکُونُوا مَعِی حَ   مَنْزِلِی . (4)تّی یُبْلِغُونِیوَضَعْتُهَا فِی کُمِّ

بِ یَدُورُ  کْرَهُ أَنْ یَلْقَانِی وَ مَعِی عَبِیدُکَ ، فَقَالَ لِی  (5)فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِنَّ طَائِفَ ابْنِ الْمُسَیَّ ، وَ أَ
شَادَ : » ا قَرُبْتُ مِنْ مَنْزِلِی وَ آنَسْتُ « أَصَبْتَ ، أَصَابَ اللّهُ بِکَ الرَّ وَ أَمَرَهُمْ أَنْ یَنْصَرِفُوا إِذَا رَدَدْتُهُمْ ، فَلَمَّ

 ، رَدَدْتُهُمْ .

رَاجِ  (6)فَصِرْتُ  نَانِیرِ وَ إِذَا (7)إِلی مَنْزِلِی ، وَ دَعَوْتُ بِالسِّ هِیَ ثَمَانِیَةٌ وَ أَرْبَعُونَ  (8)، وَ نَظَرْتُ إِلَی الدَّ
جُلِ عَلَیَّ ثَمَانِیَةً وَ عِشْرِینَ دِینَاراً ، وَ کَانَ فِیهَا دِینَارٌ یَلُوحُ  ، فَأَعْجَبَنِی حُسْنُهُ ،  (9)دِینَاراً ، وَ کَانَ حَقُّ الرَّ



رَاجِ ، فَإِذَا بْتُهُ مِنَ السِّ جُلِ ثَمَانِیَةٌ وَ عِشْرُونَ دِینَاراً ، وَ مَا »عَلَیْهِ نَقْشٌ وَاضِحٌ :  (10)فَأَخَذْتُهُ وَ قَرَّ حَقُّ الرَّ
ذِی أَعَزَّ ؛ وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ  (12)مَا لَهُ عَلَیَّ  (11)وَ لَا وَ اللّهِ ، مَا عَرَفْتُ «. بَقِیَ فَهُوَ لَکَ   الْعَالَمِینَ ، الَّ

هُ .  (13)وَلِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

غفاری گوید: مردی از خاندان ابی رافع غلام پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله که نامش طیس بود و از من 
طلبی داشت، مطالبه میکرد و پافشاری مینمود. مردم هم او را کمک میکردند، چون چنین دیدم، 

سلام که در عریض نماز صبح را در مسجد پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله گزاردم، و بامام رضا علیه ال
بود، روی آوردم. چون نزدیک خانه اش رسیدم، آن حضرت پیدا شد، بر الاغی سوار بود و پیراهن و 
ردائی در برداشت، چون نگاهم بامام افتاد، از آن حضرت خجالت کشیدم. حضرت بمن رسید و 

د. غلام شما طیس گفتم: خدا مرا قربانت کن -ماه رمضان بود  -ایستاد و نگاه کرد، من سلام کردم 
از من طلبی دارد، و بخدا که مرا رسوا کرده است. من با خود گمان میکردم باو میفرماید: از من دست 
بدارد و بخدا که من نگفتم او چقدر از من میخواهد و نه نامی بردم. بمن فرمود: بنشین تا برگردم، 

نگی کرد و خواستم برگردم که دیدم من بودم تا نماز مغرب را گزاردم و روزه هم داشتم، سینه ام ت
حضرت پیدا شد و مردم گردش بودند، گدایان بر سر راهش نشسته بودند و او بآنها تصدق میداد. از 
آنها گذشت تا داخل خانه شد، سپس بیرون آمد و مرا بخواست، من نزدش رفتم و داخل منزل شدیم، 

ن مسیب که امیر مدینه بود و بسیاری از او بنشست و من هم نشستم، من شروع کردم و از احوال اب
اوقات در باره او با حضرت سخن میگفتم، سخن گفتم، چون فارغ شدم، فرمود: گمان ندارم هنوز 
افطار کرده باشی؟ عرضکردم: نه، برایم غذائی طلبید و پیشم گذاشت و بغلامش فرمود: تا همراه من 

مود: تشک را بردار و هر چه زیرش هست بخورد. من و غلام غذا خوردیم، چون فارغ شدیم، فر



برگیر، چون بلند کردم، اشرفی هائی در آنجا بود، من برداشتم و در آستینم نهادم. حضرت دستور داد 
چهار تن از غلامانش همراه من بیایند تا مرا بمنزلم رسانند. من عرضکردم: قربانت، پاسبان و شبگرد 

دوست ندارم که مرا همراه غلامان شما ببیند فرمود: ابن مسیب )امیر مدینه( گردش میکند و من 
راست گفتی، خدا ترا براه هدایت برد. بآنها دستور داد هر وقت من گفتم برگردند. چون نزدیک منزلم 
رسیدم و دلم آرام شد، آنها را برگردانیدم و بمنزلم رفتم و چراغ طلبیدم، و باشرفیها نگریستم، دیدم 

اشرفی بود، در میان آنها یک اشرفی جلب نظرم کرد و مرا  28رد از من اشرفی است و طلب آن م 48
از زیبائیش خوش آمد، او را برداشتم و نزدیک چراغ بردم. دیدم آشکار و خوانا روی آن نوشته 

بخدا که من نمیدانستم ]باو نگفته بودم[ او « اشرفی طلب آن مرد است و بقیه از خودت 28»است:
 اس خداوند پروردگار جهانیان را که ولی خود را عزت دهدچقدر از من میخواهد سپ

  406, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از غفاری،گوید:مردی از خاندان أبی رافع،آزاد کردۀ پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(به نام طیس،بر -4
م به او کمک کردند،چون من وامی داشت،از من وامخواهی کرد و مرا سخت دنبال کرد و مردم ه

چنیندیدم نماز بامداد را در مسجد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(گزاردم و رفتم خدمت امام 
رضا)علیه السّلام(که آن روز در عریض)مزرعه ای یک فرسخی مدینه(تشریف داشت،چون نزدیک 

سوار بود و یک در خانۀ آن حضرت رسیدم، دیدم آن حضرت از خانه بیرون آمده است بر الاغی 
پیراهن و رداء در بر داشت و چون به او نگاه کردم شرمم آمد از آن حضرت که اظهار حاجت کنم و 
چون آن حضرت به من رسید ایستاد و به من نگاهی کرد و من به او سلام دادم،ماه رمضان بود به او 

که مرا رسوا کرده،من  عرض کردم:خدا مرا قربانت کند،وابستۀ تو)طیس(از من طلبی دارد و به خدا
در دل خود گرفته بودم که آن حضرت دستور می دهد از طلب خواهی خود دست بر دارد،و به خدا 



به او نگفتم:چند از من می خواهد و نامی هم نبردم،او به من دستور داد بنشینم تا بر گردد و من آنجا 
لم تنگ شد و خواستم برگردم. به نشستم تا نماز مغرب را هم در آنجا خواندم و روزه هم بودم و د

ناگاه،آن حضرت رسید و بر من نمایان شد و مردمی هم در گرد او بودند و گدایان هم بر سر راه او 
نشسته بودند و او به آنها صدقه می داد،رفت و وارد خانۀ خود شد و برگشت و مرا خواست و من 

رت از ابن المسیب امیر برخاستم و خدمتش رفتم و نشست و من هم نشستم و با آن حض
مدینه،صحبت می کردم و بسیار وقت می شد که از او برای آن حضرت صحبت می کردم،و چون 
فارغ شدم،فرمود:گمانم هنوز افطار نکردی؟گفتم:نه،برای من خوراکی خواست،و آوردند نزد من 

یم. چون فارغ گزاردند و به غلام دستور داد که با من هم غذا شود،من و غلام از آن طعام خورد
شدیم،به من فرمود:آن پشتی را بلند کن و آنچه زیر آن است بردار،آن را بلند کردم و دیدم زیر آن یک 
مشتاشرفی طلا است،آنها را برداشتم و در آستین گذاشتم و فرمود: چهار تن از غلامانش با من باشند 

گردش است و من خوش ندارم که  تا مرا به منزلم برسانند،من گفتم: قربانت،شبگرد ابن المسیب در
مرا با غلامان شما برخورد کنند. به من فرمود:درست گفتی،خدا تو را به راستی رهنماید و به آنها 
دستور داد از هر جا،من آنها را برگردانیدم برگردند و چون نزدیک خانه ام رسیدم و دلم آرام شد،آنها 

تم و اشرفی ها را شمردم،چهل و هشت اشرفی بود،و را برگردانیدم و به منزل خود رفتم و چراغ خواس
بستانکاری آن مرد از من بیست و هشت اشرفی بود،در میان آن یک اشرفی می درخشید و من از 
زیبائی آن در شگفت شدم و آن را نزدیک چراغ بردم و دیدم در آن روشن،نقش شده است که)حق آن 

ست(و به خدا من خودم نمی دانستم که)به او مرد بیست و هشت اشرفی است و ما بقی از آن تو ا
نگفته بودم خ ل(او چند اشرفی از من می خواهد،حمد از آن خدا،پروردگار جهانیان است که ولی 

 خود را عزیز نموده است.

  427, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



بر صلّی اللّه علیه و آله به نام طیس،از غفاری می گوید:مردی از خاندان أبی رافع،آزادکردۀ پیام-4
من طلبی داشت که مطالبه می کرد و در مطالبه خود پافشاری می ورزید مردم هم او را کمک می 
کردند چون چنین دیدم نماز صبح را در مسجد رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله خواندم و رفتم 

عه ای یک فرسخی مدینه(تشریف خدمت امام رضا علیه السّلام که آن روز در عریض)مزر
داشت،چون نزدیک در خانۀ آن حضرت رسیدم،دیدم آن حضرت از خانه بیرون آمده و بر الاغی 
سوار بود و یک پیراهن و رداء در بر داشت و چون به او نگاه کردم شرمم آمد که از آن حضرت اظهار 

و من به او سلام دادم،ماه حاجت کنم و چون آن حضرت به من رسید ایستاد و به من نگاهی کرد 
رمضان بود به او عرض کردم:قربانت گردم غلام شما از من طلبی دارد و به خدا که مرا رسوا کرده،من 
چنین می پنداشتم که به او دستور می دهید که دست از من بردارد به خدا سوگند که من به او نگفتم 

داد بنشینم تا برگردد و من آنجا نشستم تا  چقدر از من می خواهد و نامی هم نبردم،او به من دستور
 نماز مغرب را هم در آنجا خواندم و روزه هم بودم و دلم تنگ شد و خواستم برگردم.

به ناگاه،آن حضرت رسید و بر من ظاهر شد و مردمی هم اطراف او بودند و گدایان هم بر سر راه او 
رد خانۀ خود شد و برگشت و مرا خواست و نشسته بودند و او به آنها صدقه می داد، و می رفت، وا

من برخاستم و خدمتش رفتم و نشست و من هم نشستم و شروع به شرح حال ابن مسیب که امیر 
مدینه بود کردم و بیشتر اوقات حال او را برای آن حضرت بیان می کردم و چون فارغ 

ت،و آوردند نزد من شدم،فرمود:گمانم هنوز افطار نکرده ای گفتم:نه،برای من خوراکی خواس
 گذاشتند و به غلام خود دستور داد که با من هم غذا شود،من و غلام از آن طعام خوردیم.

چون فارغ شدیم،به من فرمود:آن پشتی را بلند کن و آنچه زیر آن است بردار،آن را بلند کردم و دیدم 
رمود:چهار تن از زیر آن یک مشت اشرفی طلاست، آن ها را برداشتم و در آستین گذاشتم و ف

غلامانش با من باشند تا مرا به منزلم برسانند،من گفتم:قربانت،شبگرد ابن مسیب در گردش است 
 و من خوش ندارم که مرا با غلامان شما برخورد کنند.



به من فرمود:درست گفتی،خدا تو را به راستی رهنمون سازد و به آنها دستور داد که هروقت بگویم 
یک خانه ام رسیدم و دلم آرام شد،آن ها را برگرداندم و به منزل خود رفتم و چراغ برگردند و چون نزد

خواستم و اشرفی ها را شمردم،چهل و هشت اشرفی بود،و طلب آن مرد هم از من بیست و هشت 
اشرفی بود،در میان آن یک اشرفی می درخشید و من از زیبائی آن در شگفت شدم و آن را نزدیک 

در آن به روشنی نقش شده است که)حق آن مرد بیست و هشت اشرفی است و  چراغ بردم و دیدم
مابقی از آن توست(و به خدا من خودم نمی دانستم که او چند اشرفی از من می خواهد،حمد از آن 

 خدا،پروردگار جهانیان است که ولی خود را عزت می دهد.

  649, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

: ضعیف. الغفاری بالکسر و التخفیف: و طیس بالفتح، و عریض علی بناء التصغیر، و السؤال بالضم 
و تشدید الهمزة جمع سائل و ابن المسیب اسمه هارون کما سیأتی، و بعد مبنی علی الضم أی إلی 

بتثلیث الواو المتکإ و  الآن، و الغلام مفعول معه أو عطف علی الضمیر علی القول بجوازه، و الوسادة
المخدة، و فی القاموس: الطائف العسس أصبت أی الرشاد و أصاب الله بک الباء للتعدیة قربت 
بضم الراء أنست بتثلیث النون یلوح أی یتلألأ ما عرفت بالتشدید أو التخفیف ماله علی ما استفهامیة 

 أو موصولة ولیه أی من جعله أولی بالمؤمنین من أنفسهم.

  76, ص  6العقول ؛ ج  مرآة



***** 
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 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یکی از اصحاب گوید: سالی که هارون حج گزارد، امام رضا علیه السلام از مدینه بقصد حج بیرون 
شد، تا بکوهی رسید که دست چپ راهست وقتی بجانب مکه روی، و بآن کوه فارع میگفتند: 

ساختمان کننده و خراب کننده روی فارع قطعه » هی بکوه کرد و فرمود:حضرت رضا علیه السلام نگا
، ما معنی این سخن را نفهمیدیم، چون حضرت از آنجا پشت کرد، و هارون رسید، در «قطعه شود

آنجا بار انداخت جعفر بن یحیی )بر مکی که در دربار هارون دولت و شوکت بزرگی داشت( بالای 
ای او در آنجا مجلسی بسازند، چون از مکه بازگشت بالای آن کوه رفت آن کوه رفت و دستور داد بر

 و دستور داد خرابش کنند، و چون بعراق بازگشت )بامر هارون( قطعه قطعه شد.

  406, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

به قصد حج  از یکی از اصحابش از امام رضا)علیه السّلام(که آن حضرت در سالی که هارون-5
رفته بود از مدینه برای انجام حج بیرون شد و چون به کوهی رسید که در سمت چپ راه است نسبت 
به کسی که به سوی مکه می رود و آن را فارغ)قارع خ ل( می خوانند،نگاهی به آن انداخت و فرمود:آن 

تیکه خواهد شد. ما کسی که در فارع ساختمان می سازد و آن را به دست خود ویران می کند تیکه 
معنی این سخن امام را نفهمیدیم و چون امام از آنجا رفت هارون آمد و در همان موضع منزل 
گرفت،جعفر بن یحیی بدان کوه بر آمد و فرمان داد نشیمنگاهی برای او در آنجا بسازند و چون جعفر 

ن به عراق برگشت تیکه تیکه از مکه برگشت بر آن بالا رفت و فرمان داد تا آن را ویران کردند و چو
 شد.

  427, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از یکی از اصحابش گوید:سالی که هارون به حج رفت امام رضا علیه السّلام از مدینه بقصد -5
حج بیرون رفت و چون به کوهی رسید که در سمت چپ راه است نسبت به کسی که به سوی مکه 
می رود و آن را)قارع(می خوانند، نگاهی به آن انداخت و فرمود:آن کسی که در قارع ساختمان می 

 ن را به دست خود ویران می کند و قطعه قطعه خواهد شد.سازد آ

ما معنی این سخن امام را نفهمیدیم و چون امام از آنجا رفت هارون آمد و در همانجا اطراق کرد 
جعفر بن یحیی برمکی که در دستگاه هارون مقام بلندی داشت.بالای آن کوه رفت و فرمان داد 

چون جعفر از مکه برگشت بر آن بالا رفت و فرمان داد تا آن را  نشیمنگاهی برای او در آنجا بسازند و
 ویران کردند و چون به عراق برگشت به فرمان هارون قطعه قطعه شد.



توضیح:علت خشم هارون بعضیها چنین می نویسند که هارون بخاطر علاقه زیادی که به جعفر 
او شرط کرد که با وی همبستر نشود زیرا به ازدواج او درآورد و با «عباسه»داشت خواهر خود را به نام

این ازدواج تنها برای محرمیت و همنشینی او با درباریان بود و چون عباسه از جعفر حامله شد هارون 
 بر او خشم گرفت و دستور داد که ریشه آل برمک را برکنند و نابود سازند و خود جعفر تکه تکه شد.

  651, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و فی القاموس : الفارع : العالی المرتفع، الهیء الحسن، و حصن بالمدینة، و قریة بوادی 
السراب قرب سابه، و موضع بالطائف، انتهی. و إضافة البانی إلی الفارع علی الاتساع من قبیل مالک 

هادمه أو ضمیر هادمه راجع إلی البناء المستفاد من یوم الدین، و التقدیر البانی فی الفارع، و کذا 
البانی، و الإرب بالکسر العضو فلما ولی أی ذهب أبو الحسن وافی أی جاء، و جعفر هو البرمکی 
المشهور، و البرامکة کانوا وزراء هارون و لهم دولة عظیمة معروفة و کان سبب انقراضهم واقعا سعیهم 

تله، و ظاهرا من جهة العباسة. و ملخص القصة ما ذکره المسعودی فی حبس الکاظم علیه السلام و ق
فی مروج الذهب قال: ذکر ذو معرفة بإخبار البرامکة أنه لما بلغ یحیی بن خالد بن برمک و ابناه 
جعفر و الفضل و غیرهم من آل برمک ما بلغوا فی الملک و تناهوا إلیه من الرئاسة و استقامت لهم 

هم عرس و سرور دائم لا یزول، قال الرشید لجعفر بن یحیی: ویحک إنه لیس الأمور حتی قیل أیام
فی الأرض طلعة أنا بها آنس و إلیها أمیل و بها أشد استمتاعا و أنسا منی برؤیتک، و إن للعباسة أختی 
موقعا منی لیس بدون ذلک و قد نظرت فی أمری معکما فوجدتنی لا أصبر عنک و لا عنها، و قد 



جتمع لی به السرور، و تتکاثف به اللذة و الأنس فقال: وفقک الله یا أمیر المؤمنین و عزم رأیت شیئا ی
لک علی الرشد فی أمورک فقال: قد زوجتکما تزویجا یحل لک مجالستها و النظر إلیها و الاجتماع 
فی مجلس أنا معکما فیه، لا سوی ذلک. فزوجه بعد امتناع کان من جعفر و أشهد له من حضر من 

والیه و خدمه و أخذ علیه عهد الله و میثاقه و غلیظ إیمانه أن لا یجالسها و لا یخلو معها و لا یظله م
و إیاها سقف بیت إلا و هارون ثالثهما، فحلف له جعفر علی هذه الحال و جعفر فی ذلک صارف 

ت إلیه فی ذلک بصره عنها مزور بوجهه هیبة للرشید و وفاء بعهده و أیمانه علی ما فارقه علیه. فکتب
رقعة فزبر رسولها و تهدده فعادت فعاد جعفر لذلک فلما استحکم یأسها منه قصدت لأمه و لم تکن 
بالحازمة فاستمالتها بالهدایا و الألطاف و نفیس الجواهر و ما أشبه ذلک من ألطاف الملوک حتی إذا 

یها طرفا من الأمر الذی تریده علمت أنها فی الطاعة کالأمة و فی النصیحة و الإشفاق کالأم ألقت إل
و أعلمتها ما لها فی ذلک من جمیل العاقبة و ما لابنها من الفخر و الشرف بمصاهرة أمیر المؤمنین و 
أوهمتها أن هذا الأمر إذا وقع کان به أمانها و أمان ولدها من زوال النعمة أو سقوط مرتبته فاستجابت 

ک. فأقبلت علی جعفر یوما فقالت له: یا بنی قد وصفت لها أم جعفر و وعدتها إعمال الحیلة فی ذل
لی جاریة فی بعض القصور من تربیة الملوک قد بلغت من الأدب و المعرفة و الظرف و الحلاوة مع 
الجمال الرائع و القد البارع و الخصال المحمودة ما لم یر مثلها، و قد عزمت علی شرائها لک و قرب 

قبل جعفر کلامها بالقبول و علق بذلک قلبه و تطلعت إلیه نفسه و جعلت الأمر بینی و بین مالکها فاست
تمطله حتی اشتد شوقه و قویت شهوته و هو فی ذلک یلح علیها، فلما علمت أنه قد عجز عن الصبر 
و اشتد به القلق قال له: أنا مهدیتها لک لیلة و بعثت إلی العباسة و أعلمتها بذلک فتأهبت بمثل ما 

ها و صارت إلیه فی تلک اللیلة فانصرف جعفر فی تلک اللیلة من عند الرشید و قد بقی یتأهب به مثل
فی نفسه من الشرب فضلة لما قد عزم علیه، فدخل منزله و سأل عن الجاریة فخبر بمکانها فأدخلت 
علی فتی سکران لم یکن بصورتها عالما و لا علی خلقتها واقفا فقام إلیها فواقعها فلما قضی حاجته 
منها قالت له: کیف رأیت حیل بنات الملوک؟ قال: و أی بنات الملوک تعنین؟ و هو یری أنها من 
بعض بنات الروم. قالت له: أنا مولاتک العباسة بنت المهدی، فوثب فزعا قد زال عنه سکره و رجع 

عر فانظری إلیه عقله و أقبل علی أمه فقال لها: لقد بعتنی بالثمن الخسیس و حملتنی علی المرکب الو



إلی ما یؤول إلیه حالی. و انصرفت العباسة مشتملة علی حمل ثم ولدت غلاما فوکلت به خادما من 
خدمها یقال له ریاش، و حاضنة لها تسمی قرة فلما خافت ظهور الخبر و انتشاره وجهت بالصبی إلی 

وه علی أمر المملکة. مکة مع الخادمین و أمرتهما بتربیته و طالت المدة حتی احتوی هو و أخوه و أب
و کانت زبیدة أم جعفر زوجة الرشید منه بالمنزلة التی لا یتقدمها أحد من نظرائها و کان یحیی بن 
برمک لا یزال یتفقد حرم الرشید و یمنعهن من خدمة الخدم، فشکت ذلک زبیدة إلی الرشید فقال 

متهم أنا فی حرمک و تدبیر قصرک  لیحیی: یا أبة ما بال أم جعفر تشکوک؟ فقال: یا أمیر المؤمنین أ
عندک؟ قال: لا و الله قال: فلا تقبل قولها فی، قال الرشید: فلست عائدا فازداد یحیی لها منعا و علیها 
فی ذلک غلظة، و کان یأمر بإقفال باب الخدم باللیل و یمضی بالمفاتیح إلی منزله. فبلغ ذلک من أم 

د فقالت یا أمیر المؤمنین ما یحمل یحیی علی ما لا جعفر کل مبلغ، فدخلت ذات یوم علی الرشی
یزال یفعله بی من منعه إیای من خدمی و وضعه إیای فی غیر موضعی؟ فقال لها الرشید: یحیی عندی 
غیر متهم فی حرمی، فقالت: لو کان کذلک لحفظ ابنه عما ارتکبه! قال: و ما ذلک؟ فخبرته الخبر و 

أسقط فی یده و قال: هل علی ذلک دلیل أو شاهد؟ قالت: و أی قصت علیه قصة العباسة مع جعفر، ف
دلیل أدل عن الولد، قال: و أین الولد؟ قالت: کان هیهنا فلما خافت ظهور أمره وجهته إلی مکة، قال: 
فعلم ذلک أحد غیرک؟ قالت: ما فی قصرک جاریة إلا و قد علمت بذلک. فأمسک عن ذلک و طوی 

لحج فخرج هو و جعفر فکتبت العباسة إلی الخادم و الحاضنة أن یخرجا علیه کشحا و أظهر أنه یرید ا
بالصبی إلی الیمن، فلما صار الرشید إلی مکة و کل من یثق به بالفحص عن أمر الصبی و الدایة و 
الخادم، فوجد الأمر و وضح . فلما قضی حجه و رجع أضمر فی البرامکة إزالة النعمة عنهم و الإیقاع 

داد مدة ثم خرج إلی الأنبار فلما کان فی الیوم الذی عزم فیه علی قتل جعفر دعا بهم، فأقام ببغ
بالسندی بن شاهک فأمره بالمضی إلی مدینة السلام و التوکیل بدور البرامکة و دور کتابهم و نسابهم 
و قراباتهم و أن یجعل ذلک سرا من حیث لا یعلم به أحد حتی یصل إلی بغداد، ثم یفضی بذلک إلی 

یثق به من أهله و أعوانه، فامتثل السندی ذلک و قعد الرشید و جعفر عنده فی موضع بالأنبار  من
یعرف بالغمر فأقاما یومهما بأحسن هیئة و أطیب عیش، فلما انصرف جعفر من عنده خرج الرشید 
معه مشیعا له حتی رکب، ثم رجع الرشید فجلس علی کرسی و أمر بما کان بین یدیه فرفع و مضی 



فر إلی منزله و فیه فضلة من الشراب و دعا بأبی بکار الأعمی الطنبوری و ابن أبی نجیح کاتبه و جع
 مدت الستور و جلست جواریه خلفها یضربن و یتغنین و أبو بکار یغنیه: 

 یظهر و أما قد دفنا-ما ینام الناس عنا إنما همتهم أن-ما یرید الناس منا

فقال له: یا یاسر إنی ندبتک لأمر لم أر محمدا و لا عبد الله و  و دعا الرشید من ساعته یاسر الخادم
لا القاسم أهلا له و لا موضعا و رأیتک به مستقلا ناهضا فحقق ظنی و احذر أن تخالف أمری فیکون 
ذلک سبب لسقوط منزلتک عندی، فقال: یا أمیر المؤمنین لو أمرتنی أن أدخل السیف فی بطنی و 

لفعلت، فمرنی بأمرک تجدنی و الله إلیه مسرعا، فقال: تعرف جعفر بن  أخرجه من ظهری بین یدیک
یحیی البرمکی؟ قال: یا أمیر المؤمنین و هل أعرف سواه و ینکر مثلی جعفرا، قال: أ لم تر تشییعی له 
عند خروجه؟ فقال: بلی قال: فامض إلیه الساعة فائتنی برأسه علی أی حال تجده علیها. فأرتج علی 

م الکلام و استقبلته رعدة و وقف لا یحیر جوابا: فقال: یا یاسر أ لم أتقدم إلیک بترک یاسر الخاد
الخلاف علی؟ قال: بلی و الله لکن الخطب أجل من ذلک و الأمر الذی ندبنی إلیه أمیر المؤمنین 
وددت أنی أکون مت قبل أن یجری علی یدی منه شیء، قال: دع عنک هذا و أنهض لما أمرتک به، 

یاسر حتی دخل علی جعفر و هو علی حال لهوه فقال له: إن أمیر المؤمنین قد أمرنی فیک فمضی 
بکیت و کیت فقال له جعفر: إن أمیر المؤمنین یمازحنی بأصناف من المزاح فأحسب أن هذا جنس 

ما من ذلک قال: و الله ما رأیته إلا جدا قال: فإن یکن الأمر کما قلت فهو إذن سکران، قال: لا و الله 
فقد من عقله شیئا و لا ظننته شرب نبیذا فی یومه مع ما رأیت من عبارته، قال له: فإن لی علیک حقوقا 
لن تجد لها مکافأة وقتا من الأوقات إلا هذا الوقت، قال تجدنی إلی ذلک سریعا إلا ما خالف أمر 

دما کانت حیاتی علی أمیر المؤمنین قال: فارجع إلیه و أعلمه أنک أنفذت ما أمر به، فإن أصبح نا
یدیک جاریة، و کانت لک عندی نعم مجددة، و إن أصبح علی مثل هذا الرأی أنفذت ما أمرک به فی 
غد قال: لیس إلی ذلک سبیل، قال: فأسیر معک إلی مضرب أمیر المؤمنین حتی أقف بحیث أسمع 

یرک إلیه برأسی خرجت کلامه و مراجعتک إیاه، فإذا أبلیت بینی و بینک عذرا فإن لم یقنع إلا بمص
فأخذت رأسی من قرب، قال له: أما هذا فنعم. فصارا جمیعا إلی مضرب الرشید فدخل علیه یاسر 



فقال له: قد أخذت رأسه یا أمیر المؤمنین و ها هو بالحضرة قال: ائتنی به و إلا و الله عجلتک قبله، 
أخرج جعفر من کمه مندیلا  فخرج و قال له: سمعت الکلام؟ قال: نعم فشأنک و ما أمرت به، و

صغیرا فعصب به عینیه و مد عنقه فضربها و أدخل رأسه إلی الرشید، فلما وضعه بین یده أقبل علیه و 
جعل یذکره بذنوبه ثم قال: یا یاسر ائتنی بفلان و فلان، فلما أتاه بهم قال اضربوا عنق یاسر فإنی لا 

انت مدة دولة البرامکة و سلطانهم و أیامهم النظرة أقدر أن أنظر إلی قاتل جعفر. قال المسعودی: و ک
الحسنة منذ استخلف هارون إلی أن قتل جعفر، سبع عشرة سنة و سبعة أشهر و خمسة عشر یوما، 
انتهی. و أقول: کأن جعفرا بعد ضرب عنقه قطع إربا إربا کما روی فی الکامل أنه لما قتل جعفر أمر 

بدنه قطعتین ینصب کل قطعة علی جسر. و روی الصدوق  الرشید أن ینصب رأسه علی جسر و یقطع
بإسناده عن محمد بن الفضیل قال: لما کان فی السنة التی بطش هارون بآل برمک و بدء بجعفر بن 
یحیی و حبس یحیی بن خالد و نزل بالبرامکة ما نزل، کان أبو الحسن علیه السلام واقعا بعرفة یدعو 

: إنی کنت أدعو الله علی البرامکة بما فعلوا بأبی علیه السلام ثم طأطأ رأسه، فسئل عن ذلک فقال
فاستجاب الله لی الیوم فیهم، فلما انصرف لم یلبث إلا یسیرا حتی بطش بجعفر و یحیی و تغیرت 

 أحوالهم.

  77, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ الْحَ 6/1303 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ حَمْزَةَ بْنِ . أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ سَنِ ، عَنْ مُحَمَّ
 ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُوسی ، قَالَ : (17)الْقَاسِمِ 

 572ص: 

 



 « .أصحابنا« : »بف». فی حاشیة  1 -1

 « .خرج»والوافی : « ف ، بح ، بر ، بف». فی  2 -2
 « .علی». فی الإرشاد :  3 -3
 « .وأنت ذاهب إلی مکّة» -. فی الإرشاد :  4 -4
 بالقاف .« قارع»وشرح المازندرانی والوافی : « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس». فی  5 -5
 « .أبو الحسن إلیه« : »، ف ج ، ض ، بر». فی  6 -6
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ضَا علیه السلام فِی شَیْءٍ أَطْلُبُهُ مِنْهُ ، فَکَانَ  خَرَجَ ذَاتَ یَوْمٍ یَعِدُنِی ، فَ  (1)أَلْحَحْتُ عَلی أَبِی الْحَسَنِ الرِّ
تَحْتَ شَجَرَاتٍ  (4)قَصْرِ فُ_لَانٍ ، فَنَزَلَ  (3)وَالِیَ الْمَدِینَةِ وَ کُنْتُ مَعَهُ ، فَجَاءَ إِلی قُرْبِ  (2)لِیَسْتَقْبِلَ 

نَا (6)، وَ لَیْسَ مَعَنَا ثَالِثٌ ، فَقُلْتُ  (5)وَ نَزَلْتُ مَعَهُ أَنَا ، وَ لَا وَ  (7): جُعِلْتُ فِدَاکَ ، هذَا الْعِیدُ قَدْ أَظَلَّ
، فَحَکَّ بِسَوْطِهِ الْاءَرْضَ حَکّاً شَدِیداً ، ثُمَّ ضَرَبَ بِیَدِهِ ، فَتَنَاوَلَ دِرْهَماً فَمَا سِوَاهُ  (8)اللّهِ ، مَا أَمْلِکُ 

 (12)« .کْتُمْ مَا رَأَیْتَ بِهَا ، وَ ا (11)انْتَفِعْ : » (10)سَبِیکَةَ ذَهَبٍ ، ثُمَّ قَالَ  (9)مِنْهَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابراهیم بن موسی گوید: راجع بطلبی که از امام رضا علیه السلام داشتم، اصرار و پافشاری میکردم 
و او مرا وعده میداد، یک روز که باستقبال والی مدینه میرفت، من همراهش بودم، نزدیک قصر فلان 

: قربانت، رسید و در سایه درختان فرود آمد: منهم فرود آمدم و شخص سومی با ما نبود. عرضکردم
عید نزدیک است و بخدا که من درهم و غیر درهمی ندارم، حضرت با تازیانه اش بسخنی زمین را 
خراش داد، سپس دست برد و شمش طلائی از آنجا برداشت و فرمود این را بهره خود ساز و آنچه 

 دیدی پنهان دار.

  406, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بن موسی گوید:من راجع به موضوعی که از امام رضا)علیه السّلام(درخواست کرده بودم ابراهیم -6
اصرار ورزیدم و او به من وعده می داد یک روز برای پیشواز والی مدینه بیرون شد و من همراه او 



 بودم،آمد نزدیک کاخ فلان و زیر چند درخت پیاده شد و من هم با او پیاده شدم و سومی همراه نبود.
به او گفتم:قربانت،این عید ما را فرا گرفت و به خدا من درهم و بیش از آنی ندارم،آن حضرت با 
تازیانۀ خود زمین را به سختی خاراند و با دست خود بدان زد و شمش طلائی از آن بر آورد و سپس 

 به من فرمود:از این سود بر و آنچه دیدی نهان ساز.

  429, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابراهیم بن موسی می گوید:من راجع به موضوعی که از امام رضا علیه السّلام درخواست کرده -6
بودم اصرار ورزیدم و او به من وعده می داد یک روز برای پیشواز والی مدینه بیرون شد و من همراه 

ود آمد و منهم فرود آمدم و شخص او بودم آمد نزدیک کاخ فلان وزیر رسید و در سایه درختان فر
سومی هم با او بود.به او گفتم:قربانت،عید نزدیک است و به خدا سوگند که من درهم و غیر درهمی 
ندارم،حضرت با تازیانه خود، زمین را به سختی خراش داد و با دست خود شمش طلایی را برداشت 

 نهان ساز.و سپس به من فرمود:از این سود ببر و آن چه را که دیدی پ

  651, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و فی البصائر عمن أخبره عن إبراهیم بن موسی، و إبراهیم یحتمل أن یکون أخاه علیه 
علی الیمن فی أیام المأمون من قبل محمد بن السلام، و قال المفید )ره( کان شجاعا و تقلد الإمرة 

زید بن علی الذی بایعه أبو السرایا بالکوفة، و مضی إلیها و فتحها و أقام بها مدة إلی أن کان من أمر 
أبی السرایا ما کان، و أخذ له الأمان من المأمون، انتهی. و فلان مبنی علی نسیان الاسم، و فی النهایة: 

 ، أی أقبل إلیکم و دنی منکم کأنه ألقی علیکم ظله.فیه قد أظلکم شهر عظیم

  82, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

لْتِ جَمِیعاً ، قَالَ 7/1304 انِ بْنِ الصَّ یَّ  : (13). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ یَاسِرٍ الْخَادِمِ وَ الرَّ

ضَا علیه السلام یَسْتَقْدِمُهُ  ا انْقَضی أَمْرُ الْمَخْلُوعِ ، وَ اسْتَوَی الْاءَمْرُ لِلْمَأْمُونِ ، کَتَبَ إِلَی الرِّ إِلی لَمَّ
 203/  1عَلَیْهِ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام بِعِلَلٍ ، فَلَمْ یَزَلِ الْمَأْمُونُ یُکَاتِبُهُ فِی ذلِکَ  (14)خُرَاسَانَ ، فَاعْتَلَّ 

هُ  هُ  (16)لَا مَحِیصَ  (15)حَتّی عَلِمَ أَنَّ لَا یَکُفُّ عَنْهُ ، فَخَرَجَ علیه السلام وَ لِاءَبِی جَعْفَرٍ  (17)لَهُ ، وَ أَنَّ
 علیه السلام سَبْعُ 

 573ص: 

 

 « .وکان»والبصائر والاختصاص : « بف». فی  1 -1
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، وَ خُذْ عَلی طَرِیقِ الْبَصْرَةِ وَ الْاءَهْوَازِ  (1)سِنِینَ _ فَکَتَبَ إِلَیْهِ الْمَأْمُونُ : لَا تَأْخُذْ عَلی طَرِیقِ الْجَبَلِ وَ قُمَّ 
دَ الْاءَمْرَ  (2)وَ فَارِسَ _ حَتّی فَةَ ، فَأَبی أَبُو الْحَسَنِ وَ الْخِ_لاَ  (3)وَافی مَرْوَ ، فَعَرَضَ عَلَیْهِ الْمَأْمُونُ أَنْ یَتَقَلَّ

 (6): سَلْ  (5)الْمَأْمُونُ لَهُ  (4)قَالَ «. عَلی شُرُوطٍ أَسْأَل_کَُهَا»علیه السلام ، قَالَ : فَوِلَایَةَ الْعَهْدِ ، فَقَالَ : 
ضَا علیه السلام :  ی دَاخِلٌ فِی وِلَایَةِ »مَا شِئْتَ ، فَکَتَبَ الرِّ أَنْ لَا آمُرَ وَ لَا أَنْهی ، وَ لَا  (7)الْعَهْدِ عَلی إِنِّ



یَ  ا هُوَ قَائِمٌ ، وَ تُعْفِیَنِی (8)أُفْتِیَ وَ لَا أَقْضِیَ ، وَ لَا أُوَلِّ رَ شَیْئاً مِمَّ هِ  (9)وَ لَا أَعْزِلَ ، وَ لَا أُغَیِّ « مِنْ ذلِکَ کُلِّ
هِ .. فَأَ   جَابَهُ الْمَأْمُونُ إِلی ذلِکَ کُلِّ

ثَنِی یَاسِرٌ ، قَالَ  ضَا علیه السلام یَسْأَلُهُ أَنْ  (10)قَالَ : فَحَدَّ ا حَضَرَ الْعِیدُ ، بَعَثَ الْمَأْمُونُ إِلَی الرِّ : فَلَمَّ
ضَا علیه السلام : یَرْکَ  یَ وَ یَخْطُبَ ، فَبَعَثَ إِلَیْهِ الرِّ قَدْ عَلِمْتَ مَا کَانَ بَیْنِی »بَ ، وَ یَحْضُرَ الْعِیدَ ، وَ یُصَلِّ

رُوطِ فِی دُخُولِ هذَا الْاءَمْرِ  مَا أُرِیدُ بِذلِکَ أَنْ تَطْمَ «. وَ بَیْنَکَ مِنَ الشُّ  (11)ئِنَّ فَبَعَثَ إِلَیْهِ الْمَأْمُونُ : إِنَّ
اسِ ، وَ یَعْرِفُوا فَضْلَکَ  هُ الْکَ_لَامَ فِی ذلِکَ ، فَأَلَحَّ عَلَیْهِ ،  (12)قُلُوبُ النَّ ، فَلَمْ یَزَلْ علیه السلام یُرَادُّ

رَجَ یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ، إِنْ أَعْفَیْتَنِی مِنْ ذلِکَ فَهُوَ أَحَبُّ إِلَیَّ ، وَ إِنْ لَمْ تُعْفِنِی خَرَجْتُ کَمَا خَ »فَقَالَ : 
فَقَالَ الْمَأْمُونُ : اخْرُجْ کَیْفَ شِئْتَ ، «. آله وَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و 

رُوا اسَ أَنْ یُبَکِّ ادَ وَ النَّ  ···  (13)وَ أَمَرَ الْمَأْمُونُ الْقُوَّ
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 بَابِ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام . (1)إِلی

ثَ  (2)قَالَ  طُوحِ : فَحَدَّ رُقَاتِ وَ السُّ اسُ لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام فِی الطُّ هُ قَعَدَ النَّ نِی یَاسِرٌ الْخَادِمُ : أَنَّ
ادُ وَ الْجُنْدُ عَلی بَابِ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام بْیَانُ _ وَ اجْتَمَعَ الْقُوَّ سَاءُ ، وَ الصِّ جَالُ ، وَ النِّ ا  _ الرِّ ، فَلَمَّ

مَ بِعِمَامَةٍ بَیْضَاءَ مِنْ قُطْنٍ طَلَعَتِ  مْسُ ، قَامَ علیه السلام فَاغْتَسَلَ وَ تَعَمَّ ، أَلْقی طَرَفاً مِنْهَا عَلی  (3) الشَّ
رَ  ثُمَّ أَخَذَ بِیَدِهِ «. افْعَلُوا مِثْلَ مَا فَعَلْتُ »، ثُمَّ قَالَ لِجَمِیعِ مَوَالِیهِ :  (4)صَدْرِهِ ، وَ طَرَفاً بَیْنَ کَتِفَیْهِ ، وَ تَشَمَّ

ازاً  یلَهُ  (6)، ثُمَّ خَرَجَ _ وَ نَحْنُ بَیْنَ یَدَیْهِ وَ هُوَ حَافٍ قَدْ  (5)عُکَّ رَ سَرَاوِ اقِ ، وَ  (7)شَمَّ إِلی نِصْفِ السَّ
ا مَشی وَ مَشَیْنَا عَلَیْهِ ثِیَابٌ  رَةٌ _ فَلَمَّ رَ أَرْبَعَ تَکْبِیرَاتٍ ،  (8)مُشَمَّ مَاءِ وَ کَبَّ بَیْنَ یَدَیْهِ ، رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَی السَّ
لَ إِلَیْنَا بُهُ  (9)فَخُیِّ مَاءَ وَ الْحِیطَانَ تُجَاوِ أُوا وَ لَ (10)أَنَّ السَّ اسُ عَلَی الْبَابِ قَدْ تَهَیَّ ادُ وَ النَّ بِسُوا ، وَ الْقُوَّ

ضَا عل ورَةِ ، وَ طَلَعَ الرِّ ا طَلَعْنَا عَلَیْهِمْ بِهذِهِ الصُّ ینَةِ ، فَلَمَّ نُوا بِأَحْسَنِ الزِّ _لَاحَ ، وَ تَزَیَّ یه السلام ، السِّ
کْ »وَقَفَ عَلَی الْبَابِ وَقْفَةً ، ثُمَّ قَالَ :  کْبَرُ ، اللّهُ أَ کْبَرُ ، اللّهُ أَ کْبَرُ ، اللّهُ أَ عَلی مَا هَدَانَا ، اللّهُ  (11)بَرُ اللّهُ أَ

کْبَرُ عَلی  أَ
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 ، نَرْفَعُ بِهَا أَصْوَاتَنَا .« (2)، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ عَلی مَا أَبْ_لَانَا (1)مَا رَزَقَنَا مِنْ بَهِیمَةِ الْاءَنْعَامِ 

یَاحِ  (3) : فَتَزَعْزَعَتْ قَالَ یَاسِرٌ  جِیجِ وَ الصِّ ا نَظَرُوا إِلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام  (4)مَرْوُ بِالْبُکَاءِ وَ الضَّ لَمَّ
هِمْ ، وَ رَ  ادُ عَنْ دَوَابِّ ا رَأَوْا أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام حَافِیاً ، وَ کَانَ یَمْشِی وَ ، وَ سَقَطَ الْقُوَّ مَوْا بِخِفَافِهِمْ لَمَّ

رُ ثَ_لَاثَ  (5)یَقِفُ  اتٍ . (6)فِی کُلِّ عَشْرِ خُطُوَاتٍ ، وَ یُکَبِّ  مَرَّ

لَ  مَاءَ  (8)إِلَیْنَا (7)قَالَ یَاسِرٌ : فَتُخُیِّ بُهُ  (9)أَنَّ السَّ ةً  (01)وَ الْاءَرْضَ وَ الْجِبَالَ تُجَاوِ ، وَ صَارَتْ مَرْوُ ضَجَّ
ئَاسَتَیْنِ : یَا أَمِیرَ الْمَأْمُونَ ذلِکَ ، فَقَا (12)، وَ بَلَغَ  (11)وَاحِدَةً مِنَ الْبُکَاءِ  لَ لَهُ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ ذُو الرِّ

ضَا علیه السلام  اسُ ، وَ  (13)الْمُوءْمِنِینَ ، إِنْ بَلَغَ الرِّ بِیلِ ، افْتَتَنَ بِهِ النَّ أْیُ أَنْ الْمُصَلّی عَلی هذَا السَّ  الرَّ



جُوعَ ، فَدَعَا أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام بِخُفِّ   (14)هِ ، فَلَبِسَهُ تَسْأَلَهُ أَنْ یَرْجِعَ ، فَبَعَثَ إِلَیْهِ الْمَأْمُونُ ، فَسَأَلَهُ الرُّ
 (15)وَ رَکِبَ وَ رَجَعَ .

 ترجمه

***** 

 مصطفوی[ :]ترجمه 

یاسر خادم و ریان بن صلت گویند: چون کار خلیفه معزول )امین پسر هارون( درگذشت و امر 
خلافت برای مأمون مستقر شد، نامه ئی بامام رضا علیه السلام نوشت و آن حضرت را بخراسان 

رت طلبید، امام رضا علیه السلام بعللی تمسک می فرمود و عذر میخواست، مأمون پیوسته بآن حض
نامه مینوشت تا آن حضرت دانست که چاره ئی ندارد و او دست بردار نیست، لذا از مدینه بیرون شد 
و ابو جعفر امام نهم علیه السلام هفت ساله بود. مأمون بحضرت نوشت: راه کوهستان و قم را در 

از راهی  پیش نگیر، بلکه از راه بصره و اهواز و فارس بیا )شاید مقصودش این بود که آن حضرت
گاه نشوند( تا آنکه بمرو رسید. مأمون بحضرت  بیاید که شیعیانش کمتر باشند و از ناراحتی امام آ
عرضه داشت که امر خلافت را بعهده گیرد، ولی امام رضا علیه السلام خودداری فرمود: مأمون 

یخواهم، مأمون گفت: پس باید ولایت عهدی را بپذیری، امام فرمود: میپذیرم با شروطی که از تو م
من در امر ولایت عهدی وارد میشوم، »گفت: هر چه خواهی بخواه، امام رضا علیه السلام نوشت: 

بشرط آنکه امر و نهی نکنم و فتوی و حکم ندهم و نصب و عزل ننمایم و هیچ امری را که پا برجاست 
پذیرفت. یاسر خادم مأمون همه آن شروط را « دگرگونش نسازم و از همه این امور مرا معاف داری

گوید: چون عید )قربان( فرا رسید مأمون بسوی امام رضا علیه السلام کس فرستاد و درخواست کرد، 
آن حضرت برای عید حاضر شود و نماز گزارد و خطبه بخواند. امام رضا علیه السلام پیغام داد 

نی،)بنا بر این بود که من شروطی را که میان من و تو در پذیرفتن امر ولایت عهدی بود، خودت میدا
از این گونه امور معاف باشم( مأمون پیغام داد که من میخواهم با این عمل دل مردم آرامش یابد و 



فضیلت شما را بشناسند، سپس بارها آن حضرت باو جواب رد میداد و او پافشاری میکرد تا آنکه 
ری، خوشتر دارم و اگر معاف نکنی، حضرت فرمود: یا امیر المؤمنین! اگر مرا از این امر معاف دا

همچنان که پیغمبر و امیر المؤمنین علیهما السلام )برای نماز عید( بیرون میشدند، بیرون میشوم، 
مأمون گفت: هر گونه خواهی بیرون شو، و دستور داد سرداران و تمام مردم صبح زود در خانه امام 

دان و زنان و کودکان در میان راه و پشت بامها رضا علیه السلام حاضر باشند. یاسر خادم گوید: مر
بر سر راه امام رضا علیه السلام نشستند، و سرداران و لشکریان در خانه آن حضرت گرد آمدند، چون 
خورشید طلوع کرد، امام علیه السلام غسل نمود و عمامه سفیدی که از پنبه بود، بسر گذارد، یک 

دو شانه انداخت و دامن بکمر زد و بهمه پیروانش دستور داد سرش را روی سینه و سر دیگر را میانه 
چنان کنند. آنگاه عصای پیکان داری بدست گرفت و بیرون آمد، ما در جلوش بودیم و او پا برهنه 
بود و پیراهن خود را هم تا نصف ساق بکمر زده بود و لباسهای دیگرش را هم بکمر زده بود، چون 

رکت کردیم، سر بسوی آسمان بلند کرد و چهار تکبیر گفت، که حرکت کرد و ما هم پیشاپیشش ح
ما پنداشتیم آسمان و دیوارها با او هم آواز بودند، سرداران و مردم آماده و سلاح پوشیده و بهترین 
زینت را نموده، دم در ایستاده بودند، چون ما با آن صورت و هیئت بر آنها در آمدیم و سپس امام رضا 

اللّٰه اکبر، اللّٰه اکبر، اللّٰه اکبر،]اللّٰه اکبر[ علی ما هدانا، اللّٰه »آمد و نزد در ایستاد فرمود: علیه السلام در 
ما هم صدا را میکشیدیم و می «. اکبر علی ما رزقنا من بهیمة الانعام، و الحمد لله علی ما أبلانا

رداران چون امام رضا علیه السلام گفتیم. یاسر گوید: شهر مرو از گریه و ناله و فریاد بلرزه در آمد، س
را پا برهنه دیدند، از مرکبهای خود فرود آمدند و کفشهای خود را بکنار گذاشتند، حضرت پیاده راه 
میرفت و در سر هر ده قدم میایستاد و سه تکبیر می فرمود. یاسر گوید: ما خیال میکردیم که آسمان 

کپارچه گریه و شیون بود، خبر بمأمون رسید، فضل بن و زمین و کوه با او هم آواز گشته و شهر مرو ی
سهل ذو الریاستین باو گفت: یا امیر المؤمنین؟ اگر امام رضا با این وضع بمصلّی )محل نماز عید( 
رسد، مردم فریفته او شوند، صلاح اینست که از او بخواهی برگردد مأمون بسوی حضرت کس فرستاد 

 لیه السلام کفش خود را طلبید و سوار شد و مراجعت فرمود.و درخواست برگشتن کرد، امام رضا ع
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 ]ترجمه کمره ای[ :

از یاسر خادم و ریان بن صلت هر دو گفتند:چون کار مخلوع)امین(گذشت و مأمون بر کار -7
ن خواند و امام)علیه خلافت استوار شد،به امام رضا)علیه السّلام(نامه ای نوشت و او را به خراسا

السّلام(عذر آورد و مأمون پی در هم نامه نوشت به آن حضرت در این باره تا دانست که چاره ندارد 
و مأمون دست از او بر نمی دارد،از مدینه بیرون شد و أبی جعفر)امام محمد تقی علیه السّلام(هفت 

نکن و از راه بصره و اهواز و فارس سال داشت. مأمون به آن حضرت نوشت از راه کوهستان و قم سفر 
بیا،آن حضرت آمد تا به مرو رسید،مأمون به او پیشنهاد کرد که زمام امور را بدست گیرد و متصدی 
خلافت گردد،امام رضا)علیه السّلام(سر باز زد و نپذیرفت. مأمون گفت:پس ولایت عهد را 

شرطی خواهی بکن،امام رضا)علیه بپذیر،فرمود:به چند شرط که از تو خواستارم،مأمون گفت:هر 
السّلام(نوشت من در ولایت عهد در آیم به شرط آن که نه امری کنم و نه نهی،نه فتوی دهم و نه 
قضاوت کنم،نه منصب دهم و نه عزل کنم و نه در آنچه جریان دارد تغییری بدهم و باید مرا از همۀ 

ذیرفت. راوی گوید:یاسر برای من باز اینها معاف داری،مأمون همۀ این شرایط را از آن حضرت پ
گفت که:چون عید رسید مأمون کس به حضرت رضا)علیه السّلام(فرستاد و از او خواست که سوار 
شود و در اجتماع عید شرکت کند و نماز عید و خطبۀ آن را بخواند،امام رضا)علیه السّلام(در پاسخ 

است در این که من وارد این امر شدم،مأمون پیغام فرستاد که:تو می دانی چه شروطی میان من و تو 
جواب داد که:من می خواهم دل مردم آرام شود و فضل شما را بدانند،و پی در هم در این باره با او 
رد و ایراد کرد و اصرار ورزید و آن حضرت فرمود:اگر مرا از این کار معاف داری برای من دلخواه تر 

یرون آیم چنانچه رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بیرون می است و اگر معاف نداری من برای عید ب
آید و امیر المؤمنین)علیه السّلام(بیرون می آمد. مأمون گفت:هر طور دلت می خواهد بیرون بیا،و 
مأمون به افسران و مردم دستور داد به در خانۀ امام)علیه السّلام(سوار شوند)اول وقت حاضر شوند 

ادم برای من باز گفت که:مردم در انتظار امام میان راهها و بر سر بامها خ ل(. راوی گوید:یاسر خ



نشسته بودند و از مرد و زن و کودک و افسران و نظامی ها همه بر در خانۀ امام گرد آمده بودند،چون 
آفتاب بر آمد امام غسل کرد و عمامۀ سپیدی از پنبه بر سر بست و دو سر آن را یکی به سینه آویخت 

ی را به میان دو شانۀ خود انداخت و دامن به کمر زد و به همۀ کسان خود دستور داد چنان و دیگر
کردند و سپس عصای پیکانداری به دست گرفت و بیرون شد و همه جلو او بودیم و او پا برهنه بود و 

ه راه افتاد و دامن پیراهن را تا نیمۀ ساق یا بالا زده بود و جامه های دیگر را هم به کمر زده بود،چون ب
ما جلوی او به راه افتادیم،سر به آسمان برداشت و چهار تکبیر گفت و به پندار ما رسید که آسمان و 
در و دیوار همه به او هم آواز پاسخ می دهند و افسران و مردم دیگر بر در ایستاده بودند و آماده بودند 

آراسته بودند و ما بر آنها نمایان شدیم،با این و سلاح در بر داشتند و خود را به نیکوترین زیور و جامه 
وضع امام رضا)علیه السّلام(از در بیرون آمد و اندک ایستی کرد و گفت:اللّٰه اکبر،اللّٰه اکبر،اللّٰه اکبر 
علی ما هدانا،اللّٰه أکبر علی ما رزقنا من بهیمة الانعام و الحمد للّٰه علی ما أبلانا،و ما به آواز بلند آن 

گفتیم. یاسر گوید:چون نگاه مردم به امام رضا)علیه السّلام(افتاد شهر مرو را گریه و ناله و را می 
شیون از جا برداشت و افسران از روی چهار پایان خود به زمین افتادند و کفشهای خود را به دور 

کرد و  انداختند چون دیدند امام با پای برهنه پیاده می رود،آن حضرت در سر هر ده گام ایست می
سه بار تکبیر می گفت. یاسر گوید:در خیال ما می افتاد که گویا آسمان و زمین با آن حضرت هم 
آواز می شوند و شهر مرو یک پارچه شیون و گریه شد و خبر به مأمون رسید و فضل بن سهل ذو 

فریفتۀ او می الریاستین به او گفت:یا امیر المؤمنین اگر امام رضا با این روش تا مصلّی برود،مردم 
شوند و کار از دست تو بیرون می رود و نظر من این است که به اوپیغام دهی برگردد،و مأمون کس 
نزد آن حضرت فرستاد و خواهش کرد که برگردد و آن حضرت کفش خود را خواست و پوشید و سوار 

 شد و برگشت.
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 ]ترجمه آیت اللهی[ :



خادم و ریان بن صلت هردو گفتند:چون کار خلیفه مخلوع)امین( تمام شد و مأمون سر کار  یاسر-7
آمد امام رضا علیه السّلام نامه ای نوشت و او را به خراسان فراخواند و امام علیه السّلام عذر آورد و 

او نیست، مأمون پی درپی نامه نوشت تا دانست که چاره ای جز قبول ندارد و مأمون دست بردار از 
 حضرت از مدینه بیرون شد درحالی که جعفر)امام محمد تقی علیه السّلام( هفت سال داشت.

مأمون به آن حضرت نوشت از راه کوهستان و قم سفر نکن و از راه بصره و اهواز و فارس بیا،آن 
دی خلافت حضرت آمد تا به مرو رسید،مأمون به او پیشنهاد کرد که زمام امور را به دست گیرد و متص

 گردد،امام رضا علیه السّلام سر باززد و نپذیرفت.

مأمون گفت:پس ولایت عهدی را بپذیر،فرمود:به چند شرط می پذیرم.مأمون گفت:هرشرطی 
خواهی بکن،امام رضا علیه السّلام نوشت من ولایت عهدی را می پذیرم به شرط آن که نه امر و نهی 

نصب دهم و نه عزل کنم و نه در آنچه جریان دارد تغییری کنم،نه فتوی دهم و نه قضاوت کنم،نه م
 بدهم و باید مرا از همۀ اینها معاف داری،مأمون همۀ این شرایط را از آن حضرت پذیرفت.

راوی گوید:یاسر برای من گفت که:چون عید رسید مأمون شخصی را به نزد حضرت رضا علیه 
السّلام فرستاد و از او خواست که سوار شود و در اجتماع عید شرکت کند و نماز عید و خطبۀ آن را 

ست بخواند،امام رضا علیه السّلام در پاسخ،پیغام فرستاد که:تو می دانی چه شروطهائی میان من و تو
که من این ولایتعهدی را پذیرفتم،مأمون جواب داد که:من می خواهم دل مردم آرام شود و فضل شما 
را بدانند،و پی درپی به او سفارش داد و اصرار ورزید و آن حضرت فرمود:اگر مرا از این کار معاف 

و امیر المؤمنین داری برای من بهتر است و اگر معاف نداری من برای نماز عید مانند جدم رسول خدا 
 بیرون می آیم.

مأمون گفت:هرطور دلت می خواهد بیرون بیا،و مأمون به افسران و مردم دستور داد به در خانۀ امام 
 علیه السّلام سوار شدند.



راوی گوید:یاسر خادم برای من بازگفت که:مردم در انتظار امام میان راهها و بر سر بامها نشسته بودند 
ودک و افسران و نظامی ها همه بر در خانۀ امام گرد آمده بودند،چون آفتاب برآمد و از مرد و زن و ک

امام غسل کرد و عمامۀ سپیدی از کتان بر سر بست و دو سر آن را یکی به سینه آویخت و دیگری را 
به میان دو شانۀ خود انداخت و دامن به کمر زد و به همۀ کسان خود دستور داد چنان کردند و سپس 

پیکانداری به دست گرفت و بیرون شد و همه جلو او بودیم و او پابرهنه بود و دامن پیراهن را  عصای
تا نصف ساق به کمر زده بود و جامه های دیگر را هم به کمر زده بود،چون به راه افتاد و ما جلوی او 

و دیوار همه به  به راه افتادیم،سر به آسمان برداشت و چهار تکبیر گفت ما پنداشتیم که آسمان و در
او هم آواز شده اند و پاسخ می دهند و افسران و مردم دیگر بر در ایستاده بودند و آماده بودند و سلاح 
در کف داشتند و خود را به نیکوترین زیور و جامه آراسته بودند و ما بر آنها نمایان شدیم،با این وضع 

تاد و گفت:اللّه اکبر،اللّه اکبر،اللّه اکبر علی ما امام رضا علیه السّلام از در بیرون آمد و اندکی ایس
هدانا،اللّه أکبر علی ما رزقنا من بهیمة الانعام و الحمد للّه علی ما أبلانا،و ما به آواز بلند آن را می 

 گفتیم.

یاسر می گوید:چون نگاه مردم به امام رضا علیه السّلام افتاد شهر یکپارچه ناله و شیون شد و همه 
تحت تاثیر و احساسات قرار گرفته بودند و افسران از روی چهارپایان خود را به زمین انداختند و 

هرازده گام که کفشهای خود را بیرون آوردند چون دیدند امام با پای برهنه پیاده می رود،آن حضرت 
 برمی داشت توقف می کرد و سه بار تکبیر می گفت.

یاسر می گوید:در نظر ما چنین می آمد که گویا زمین و آسمان و مردم با او همصدا شده اند این 
جریان به مأمون رسید و فضل بن سهل ذو الریاستین به او گفت:یا امیر المؤمنین اگر امام رضا با این 

مردم فریفتۀ او می شوند و کار از دست تو بیرون می رود و نظر من این است روش تا مصلی برود،
که به او پیغام دهی برگردد،و مأمون کسی را نزد آن حضرت فرستاد و خواهش کرد که برگردد و آن 

 حضرت کفش خود را خواست و پوشید و سوار شد و برگشت.

*** 
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و المخلوع هو محمد الملقب بالأمین أخی المأمون من أبیه، و أمه زبیدة بنت جعفر بن 
منصور الدوانیقی، و کان هارون أخذ البیعة لابنه الأمین و بعده للمأمون، و قسم البلاد بینهما بأن 

س و کرمان إلی حیث یبلغ ملکه جعل شرقی عقبة حلوان من نهاوند و قم و کاشان و أصفهان و فار
من جهة المشرق للمأمون، و العراق و الشام إلی آخر الغرب للأمین، ثم بایع لابنه القاسم بولایة 
العهد بعد المأمون و لقبه المؤتمن و ضم إلیه الجزیرة و الثغور و العواصم، و سمی مخلوعا لأنه لما 

راؤه و جنده و أخذه الطاهر ذو الیمینین و هو کان ضاق الأمر علیه خلع نفسه عن الخلافة أو خلعه أم
أمیر العساکر، و بعث برأسه إلی المأمون و هو بمرو. و قوله: فاعتل علیه أبو الحسن علیه السلام بعلل، 
أی اعتذر بمعاذیر، قال فی النهایة: فیه ما علتی و أنا جلدنا بل، أی ما عذری فی ترک الجهاد فوضع 

ی القاموس: العلة بالکسر الحدث یشغل صاحبه عن وجهه، و منه: لا تعدم العلة موضع العذر، و ف
خرقاء علة یقال: لکل معتذر مقتدر و قد اعتل، و المحیص المعدل و المهرب. لا تأخذ علی طریق 
الجبل أی همدان و نهاوند و قم ، و لعله لکثرة شیعته فی تلک البلاد لئلا یتوازروا علیه فیمنعوه عن 

، قال فی القاموس: بلاد الجبل مدن بین آذربیجان و عراق العرب و خوزستان و فارس و المصیر إلیه
بلاد الدیلم، و فی العیون علی طریق الکوفة و قم، فحمل علی طریق البصرة و الأهواز و فارس حتی 

ت وافی مرو فلما وافی مرو عرض علیه أن یتقلد الإمرة و الخلافة فأبی الرضا علیه السلام ذلک و جر
فی هذا مخاطبات کثیرة و بقوا فی ذلک نحوا من شهرین کل ذلک یأبی علیه أبو الحسن علی بن 
موسی علیه السلام أن یقبل ما یعرض علیه فلما کثر الکلام و الخطاب فی هذا، قال المأمون: فولایة 



إلی ذلک  العهد. فولایة منصوب أی فتقلد ولایة العهد، أی تکون خلیفة بعدی، و فی العیون فأجابه
و قال له علی شروط أسألکها، فقال المأمون: سل ما شئت، قالوا: فکتب الرضا علیه السلام إنی أدخل 
ولایة العهد علی أن لا آمر و لا أنهی و لا أقضی و لا أغیر شیئا مما هو قائم و تعفینی عن ذلک کله، 

قواد و القضاة و الشاکریة و ولد فأجابه المأمون إلی ذلک و قبلها علی هذه الشروط و دعا المأمون ال
العباس إلی ذلک فاضطربوا علیه، فأخرج أموالا کثیرة و أعطی القواد و أرضاهم إلا ثلاثة نفر من قوادة 
أبوا ذلک أحدهم عیسی الجلودی و علی بن عمران و ابن مؤنس، فإنهم أبوا أن یدخلوا فی بیعة الرضا 

لام و کتب بذلک إلی البلدان و ضربت الدنانیر و علیه السلام فحبسهم و بویع للرضا علیه الس
الدراهم باسمه، و خطب له علی المنابر، و أنفق المأمون علی ذلک أموالا کثیرة، فلما حضر العید. 
إلی آخر الخبر. و کأنه کان عید الأضحی للتکبیر . قوله: فی دخول هذا الأمر، أی ولایة العهد إن 

أی یراجعه کما خرج أی ماشیا مع سائر الآداب المطلوبة، و القواد تطمئن أی علی ولایة العهد یراده 
جمع قائد رؤساء العساکر أن یرکبوا فی العیون: أن یبکروا. طرفا منها علی صدره ظاهره أن التحنیک 
المستحب إدارة رأس العمامة من الخلف و إلقاؤه علی الصدر کما یفعله أهل المدینة، و فی المصباح 

ر فی الأمر السرعة فیه و الخفة و منه قیل: شمر فی العبادة إذا اجتهد و بالغ، و شمر المنیر: التشمی
ثوبه رفعه، و فی القاموس شمر و شمر و انشمر و تشمر : مرجادا أو مختالا و تشمر للأمر تهیأ و شمر 

ه أکبره الثوب تشمیرا: رفعه، و قال : العکاز عصا ذات زج. علی ما هدانا علی للتعلیل و متعلق بقول
 المقدر، و ما مصدریة کما قال تعالی: 

رُوا اَللّٰهَ عَلیٰ مٰا هَدٰاکُمْ   لِتُکَبِّ

* 

 و قال البیضاوی فی قوله تعالی: 

نْعٰامِ 
َ
تْ لَکُمْ بَهِیمَةُ اَلْأ  أُحِلَّ



البهیمة کل حی لا یمیز، و قیل: کل ذات أربع و إضافتها إلی الأنعام للبیان، کقولک: ثوب خز، و 
ه: البهیمة من الأنعام، انتهی. و الإبلاء : الإعطاء. و فی القاموس: البلاء یکون منحة و یکون معنا

محنة، و قال: الزعزعة تحریک الشجرة و نحوها، أو کل تحریک شدید و تزعزع تحرک، و قال: أضج 
ن القوم إضجاجا صاحوا و جلبوا، فإذا جزعوا و غلبوا فضجوا یضجون ضجیجا. أقول : و الفضل ب

سهل کان وزیر المأمون، و هو الذی شید أمره و أمره بعدم طاعة الأمین و أشار علیه بعدم الخروج 
عن خراسان و عدم طاعة الأمین فی المصیر إلیه، و بعث الطاهر ذی الیمینین لحربه، فسیر الأمین 

قل من علی بن عیسی بن هامان إلیه فی خمسین ألف فارس فالتقیا خارج الری و کان طاهر فی أ
أربعة آلاف فارس فغلب طاهر علیهم، و قتل ابن هامان و انهزمت عساکره، ثم وجه الأمین عبد 
الرحمن بن جبلة فی عشرین ألف فارس إلیه، فالتقیا فی همدان فهزمه طاهر و طلب عبد الرحمن 

ا أتی منه الأمان فأمنه ثم غدر به عبد الرحمن فقتل و تقدم طاهر إلی سلامان من قری حلوان فلم
المأمون تلک الأخبار و کان جمیع ذلک بموافقة رأی الفضل بن سهل رفع منزلته و عقد له علی 
المشرق من حد همدان إلی التبت طولا، و من بحر فارس إلی بحر الدیلم و جرجان عرضا، و جعل 

رئاسة  له عمالة ثلاثة آلاف ألف درهم، و عقد له لواء علی سنان ذی شعبتین و لقبه ذا الرئاستین
الحرب و القلم، و ولی الحسن بن سهل دیوان الخراج فلما ضیق طاهرا و هرثمة الأمر علی الأمین و 
حاصروه استأمن إلی هرثمة فخرج فسبقه أصحاب طاهر فذبحوه و أخذوا رأسه و حملوه إلی طاهر و 

حه طاهر من هو حمله إلی المأمون، فاستعمل المأمون الحسن بن سهل أخا الفضل علی ما کان افتت
 کور الجبال و العراق و فارس و الأهواز و الحجاز و الیمن، و کتب إلی طاهر بتسلیم ذلک إلیه.

  86, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 « .السماوات». فی الوسائل :  9 -9

 « .قد تجاوبه« : »ف». فی  10 -10
 « .بالبکاء». فی الوسائل :  11 -11
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 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ یَاسِرٍ ، قَالَ :8/1305

ا ئَاسَتَیْنِ ، وَ خَرَجْنَا مَعَ أَبِی  (2)خَرَجَ الْمَأْمُونُ مِنْ خُرَاسَانَ یُرِیدُ بَغْدَادَ ، وَ خَرَجَ الْفَضْلُ  (1)لَمَّ ذُو الرِّ
ئَاسَتَیْنِ  (4)علیه السلام ، وَرَدَ  (3)الْحَسَنِ  کِتَابٌ مِنْ أَخِیهِ الْحَسَنِ  (5)عَلَی الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ ذِی الرِّ

جُومِ  نَةِ فِی حِسَابِ النُّ یلِ السَّ ی نَظَرْتُ فِی تَحْوِ ، فَوَجَدْتُ  (6)بْنِ سَهْلٍ وَ نَحْنُ فِی بَعْضِ الْمَنَازِلِ : إِنِّ
ارِ ، وَ أَری أَنْ تَدْ  کَ تَذُوقُ فِی شَهْرِ کَذَا وَ کَذَا یَوْمَ الْاءَرْبِعَاءِ حَرَّ الْحَدِیدِ وَ حَرَّ النَّ خُلَ أَنْتَ وَ أَمِیرُ فِیهِ أَنَّ

امَ فِی هذَا الْیَوْمِ ، وَ  ضَا الْحَمَّ مَ لِیَزُولَ  (8)تَحْتَجِمَ فِیهِ ، وَ تَصُبَّ عَلی یَدَیْکَ  (7)الْمُوءْمِنِینَ وَ الرِّ الدَّ
 عَنْکَ نَحْسُهُ .

ئَاسَتَیْنِ إِلَی الْمَأْمُونِ بِذلِکَ ، وَ سَأَلَهُ أَنْ یَسْأَلَ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام ذلِکَ ، فَکَتَبَ فَکَتَبَ ذُ  و الرِّ
لَسْتُ »أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام :  (9)الْمَأْمُونُ إِلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام یَسْأَلُهُ ذلِکَ ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ 

امَ غَداً  (10)بِدَاخِلٍ  امَ غَداً  (12)، وَ لَا أَری لَکَ وَ لَا لِلْفَضْلِ أَنْ تَدْخُ_لاَ  (11)الْحَمَّ فَأَعَادَ «. (13)الْحَمَّ
تَیْنِ ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام :  قْعَةَ مَرَّ بِدَاخِلٍ غَداً ، لَسْتُ  (14)یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ »عَلَیْهِ الرُّ

امَ  وْمِ  (15)الْحَمَّ یْلَةِ فِی النَّ ی رَأَیْتُ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله فِی هذِهِ اللَّ ، فَقَالَ لِی : یَا  (16)؛ فَإِنِّ
امَ غَداً ، وَ لَا أَری لَکَ  امَ غَداً  (18)وَ لَا لِلْفَضْلِ أَنْ تَدْخُ_لاَ  (17)عَلِیُّ ، لَا تَدْخُلِ الْحَمَّ «. (19)الْحَمَّ

 فَکَتَبَ 

 577ص: 

 

 « .لمّا» -« : ب». فی  1 -1

لمّا عزم المأمون علی الخروج من خراسان إلی بغداد ، خرج وخرج معه ». فی الإرشاد :  2 -2
 « .لمّا خرج المأمون _ إلی _ الفضل»بدل « الفضل بن سهل

 « .الرضا». فی الإرشاد : +  3 -3
 « .فورد»د : . فی الإرشا 4 -4



 « .ذی الرئاستین» -. فی الإرشاد :  5 -5
 « .فی حساب النجوم» -. فی الإرشاد :  6 -6
 « .و» -« : بر». فی  7 -7
 « .بدنک»والإرشاد : « ب ، بح». فی  8 -8
 « .ذلک فکتب إلیه»بدل « فیه فأجابه». فی الإرشاد :  9 -9

 « .داخل« : »ف». فی  10 -10
 « .غدا الحمّام» « :ب». فی  11 -11
 « .أن تدخل« : »بس». فی  12 -12
 « .ولا أری _ إلی _ الحمّام غدا» -. فی الإرشاد :  13 -13
 « .یا أمیر المؤمنین» -. فی الإرشاد :  14 -14
 « .داخلًا الحمّام غدا»وفی الإرشاد : « . الحمّام غدا« : »ج». فی  15 -15
 « .فی النوم» -. فی الإرشاد :  16 -16
 « .ولا أری لک»بدل « فلا أری لک یا أمیر المؤمنین». فی الإرشاد :  17 -17
 « .أن تدخل« : »ض ، بس». فی  18 -18
 « .الحمّام غدا» -« : بر». فی  19 -19

دِی امَ  (1)إِلَیْهِ الْمَأْمُونُ : صَدَقْتَ یَا سَیِّ ، وَ صَدَقَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، لَسْتُ بِدَاخِلٍ الْحَمَّ
 غَداً وَ الْفَضْلُ أَعْلَمُ .

ضَا علیه السلام :  مْسُ ، قَالَ لَنَا الرِّ ا أَمْسَیْنَا وَ غَابَتِ الشَّ بِاللّهِ مِنْ قُولُوا : نَعُوذُ »قَالَ : فَقَالَ یَاسِرٌ : فَلَمَّ
یْلَةِ  بْحَ قَالَ ذلِکَ ،  (3)نَقُولُ  (2)فَلَمْ نَزَلْ « . شَرِّ مَا یَنْزِلُ فِی هذِهِ اللَّ ضَا علیه السلام الصُّ ی الرِّ ا صَلَّ فَلَمَّ

طْحِ ، فَاسْتَمِعْ  (5)اصْعَدْ عَلَی: » (4)لِیَ  ا صَعِدْتُ ، سَمِعْتُ « شَیْئاً ؟ (7)هَلْ تَسْمَعُ  (6)السَّ فَلَمَّ
ةَ  جَّ ذِی کَانَ إِلی (9)وَ کَثُرَتْ  (8)وَ الْتَحَمَتْ  الضَّ  491/1، فَإِذَا نَحْنُ بِالْمَأْمُونِ قَدْ دَخَلَ مِنَ الْبَابِ الَّ



دِی یَا أَبَا الْحَسَنِ ، آجَرَکَ اللّهُ فِی الْفَضْلِ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلا(10)دَارِهِ مِنْ دَارِ  م وَ هُوَ یَقُولُ : یَا سَیِّ
هُ قَدْ أَبی امَ ، فَدَخَلَ  (12)وَ کَانَ دَخَلَ  (11)؛ فَإِنَّ نْ  (13)الْحَمَّ یُوفِ ، فَقَتَلُوهُ ، وَ أُخِذَ مِمَّ عَلَیْهِ قَوْمٌ بِالسُّ

 الْفَضْلِ ابْنَ ذِی (16)کَانَ أَحَدُهُمْ ابْنَ خَالَةِ  (15)نَفَرٍ  (14)دَخَلَ عَلَیْهِ ثَ_لَاثُ 

 . (17)الْقَلَمَیْنِ 

 578ص: 

 

 « .یا أبا الحسن». فی الإرشاد :  1 -1

 « .فلم یزل« : »ب ، بح ، بس». فی  2 -2
 « .یقول« : »ب ، بس». فی  3 -3
 « .لی» -« : ف». فی  4 -4
 « .علی» -والوافی والإرشاد : « ب ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  5 -5
 « .تمعاس». فی الإرشاد :  6 -6
 « .تجد». فی الإرشاد :  7 -7
الصیحة « : »ف»وفی « . الضجّة والنحیب« : »ض»وفی « . الضجیج والنحیب« : »ج». فی  8 -8

، أی اشتدّت ؛ من « التحمت»هو شدّة البکاء بصوت طویل ومدّ. وقوله : « النحیب»و« . والنحیب
، أی اشتبک واختلط . راجع : المصباح  التحمت الحرب ، أی اشتدّت . أو اختلط ، من التحم القتال

 )لحم( . 1523، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  551المنیر ، ص 
والتحمت »بدل « وکثرت وزادت فلم نشعر بشیء»وفی الإرشاد : « . فکثرت« : »ف». فی  9 -9

 « .وکثرت
 « .کان من داره إلی دار». فی الإرشاد :  10 -10
« بف»وفی « . قد اُتی وأبی معا« : »ف»وفی « . قد اُتی»والوافی : « ب ، ج ، ض ، بر». فی  11 -11
 « .قد أبی وکان» -وفی الإرشاد : « . کان قد اُتی« : »ج ، بح»وفی حاشیة « . قد»بدون « اُتی: »



 « .قد دخل« : »ب ، ض». فی  12 -12
 « .ودخل». فی الإرشاد :  13 -13
 « .ثلاثة» « :ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس». فی  14 -14
 « .وقد« : + »ف». فی  15 -15
« خاله»وهو الصحیح . وفی المطبوع وبعض النسخ : « . ب ، ج ، ض ، ف ، بح». هکذا فی  16 -16

 بالهاء المهملة .
 « .ذو القلمین». وفی البحار عن العیون :  1 -17

ادُ ، وَ مَنْ کَانَ مِنْ  (1)قَالَ : فَاجْتَمَعَ   (3)رِجَالِ الْفَضْلِ عَلی بَابِ الْمَأْمُونِ ، فَقَالُوا : هذَا (2)الْجُنْدُ وَ الْقُوَّ
یرَانِ لِیُحْرِقُوا الْبَابَ ، فَقَالَ  (5)وَ قَتَلَهُ _ یَعْنُونَ الْمَأْمُونَ _ وَ لَنَطْلُبَنَّ بِدَمِهِ  (4)اغْتَالَهُ  ، وَ جَاؤُوا بِالنِّ

دِی ، تَری قَهُمْ ؟ (6)الْمَأْمُونُ لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام : یَا سَیِّ  أَنْ تَخْرُجَ إِلَیْهِمْ وَ تُفَرِّ

ا خَرَجْنَا « ارْکَبْ : » (8)أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام ، وَ قَالَ لِیَ  (7)الَ یَاسِرٌ : فَرَکِبَ قَالَ : فَقَ  فَرَکِبْتُ ، فَلَمَّ
اسِ وَ قَدْ تَزَاحَمُوا ارِ ، نَظَرَ إِلَی النَّ قُوا»، فَقَالَ لَهُمْ بِیَدِهِ :  (9)مِنْ بَابِ الدَّ قُوا تَفَرَّ قَالَ یَاسِرٌ : « . (10)تَفَرَّ

اسُ وَ اللّهِ یَقَعُ بَعْضُهُمْ عَلی بَعْضٍ ، وَ مَا أَشَارَ إِلی أَحَدٍ إِلاَّ   (13). (12)وَ مَرَّ  (11) رَکَضَ فَأَقْبَلَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یاسر خادم گوید: چون مأمون از خراسان بعزم بغداد بیرون رفت و فضل ذو الریاستین هم بیرون 
رفت، ما نیز همراه امام رضا علیه السلام بیرون شدیم، در یکی از منازل نامه ئی برای فضل بن سهل 

روز  از برادرش حسن بن سهل آمد که: من از روی حساب نجوم بتحویل سال نگریستم و دیدم تو در
چهارشنبه فلان ماه حرارت آهن و آتش میچشی، عقیده دارم که تو در آن روز با امیر المؤمنین و امام 



رضا علیه السلام بحمام روی و حجامت کنی و روی دستت خون بریزی تا نحوست آن از تو دور 
تقاضا را بکند.  گردد. و در این باره بمأمون هم نامه ئی نوشت و از او خواست که از امام رضا هم این

مأمون بحضرت نامه ئی نوشت و درخواست کرد، حضرت در پاسخ او نوشت: من فردا بحمام نمیروم 
و عقیده ندارم تو و فضل هم فردا بحمام روید، مأمون دو مرتبه دیگر بحضرت نامه نوشت، امام رضا 

ب پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و علیه السلام باو نوشت: یا امیر المؤمنین من فردا حمام نمیروم، زیرا دیش
آله را در خواب دیدم بمن فرمود: ای علی؛ فردا حمام نرو و من عقیده ندارم که تو و فضل هم فردا 
بحمام روید، مأمون بحضرت نوشت شما راست میگوئی و پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله هم راست 

گوید: چون خورشید غروب کرد و داخل  فرموده، من فردا حمام نمیروم و فضل خود بهتر داند. یاسر
ما از شر آنچه در این شب فرود می آید بخدا »شب شدیم، امام رضا علیه السلام بما فرمود: بگوئید 

ما پیوسته اینسخن را میگفتم، تا چون امام رضا علیه السلام نماز صبح را گزارد، بمن « پناه میبریم
نوی؟ چون بر بام برآمدم، صدای شیونی شنیدم که فرمود: برو پشت بام گوش بده ببین چیزی میش

بالا گرفت و بسیار شد ]شیون و فریادی شنیدم که کم کم بالا گرفت[ ناگاه مأمون را دیدم از دری که 
میان منزل او و منزل امام رضا علیه السلام بود، درآمد و میگفت: خدا ترا در باره فضل اجر دهد، او 

رفت و گروهی بر سر او ریخته، با شمشیر او را کشته اند و سه تن از  )پند شما را( نپذیرفته بحمام
آنها دستگیر شده اند که یکی از آنها پسر خاله فضل ابن ذی القلمین است. یاسر گوید: سربازان و 
افسران و هواخواهان فضل در خانه مأمون انجمن کردند و میگفتند: این مرد یعنی مأمون او را غافلگیر 

ه است و ما باید از او خونخواهی کنیم، و آتش آورده بودند تا خانه او را بسوزانند مأمون کرده و کشت
بامام رضا علیه السلام عرضکرد: آقای من! اگر صلاح میدانید بسوی این مردم روید و متفرقشان 

ز کنید. یاسر گوید: امام رضا علیه السلام سوار شد و بمن فرمود سوار شو، من سوار شدم و چون ا
در خانه بیرون شدیم حضرت مردم را دید که فشار می آورند، پس با دست خود اشاره کرد: پراکنده 
شوید، پراکنده شوید. یاسر گوید: بخدا آن مردم چنان روی ببازگشت گذاشتند که بالای یک دیگر 

 می افتادند، و بهر کس اشاره فرمود، دوید و برفت.

  411, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یاسر خادم گوید:چون مأمون از خراسان بیرون شد و آهنگ بغداد داشت و فضل ذو الریاستین -8
با او بیرون آمد و ما هم با امام رضا)علیه السّلام(بیرون شدیم نامه ای به فضل بن سهل ذو الریاستین 

بودیم،حسن به برادر خود نوشته  از برادرش حسن بن سهل رسید و ما در یکی از منزلهای میان راه
بود:من در تحویل سال از نظر حساب نجومی نگاه کردم و از آنجا دریافتم که تو در فلان ماه روز 
چهارشنبه گرمی آهن و آتش خواهی چشید و رأی من این است که در آن روز به همراه امیر المؤمنین 

دست خود بریزی تا نحوست آن از تو  و امام رضا به حمام بروی و حجامت کنی و از خون آن به
برود. ذو الریاستین آن را به مأمون نوشت و از او خواست که از امام رضا)علیه السّلام(این را 
درخواست کند،و مأمون به امام رضا)علیه السّلام(نوشت و از آن حضرت این را در خواست کرد،و 

نمی روم و برای تو و فضل هم صلاح نمی  امام رضا)علیه السّلام(در پاسخ نوشت من فردا به حمام
دانم که فردا به حمام روید،دوباره نامه به او نوشت و امام رضا)علیه السّلام(باز در جواب نوشت:یا 
امیر المؤمنین من فردا به حمام نمی روم زیرا رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را امشب در خواب 

ام مرو،من برای تو و سهل هم صلاح نمی دانم که فردا به دیدم و به من فرمود: ای علی فردا به حم
حمام بروید،مأمون در پاسخ حضرت نوشت:ای آقای من تو راست فرمودی و رسول خدا)صلّی الله 
علیه و آله(هم راست گفته است،منخود که فردا به حمام نمی روم و فضل به حال خود داناتر است. 

خورشید نهان شد امام رضا)علیه السّلام(فرمود راوی گفت که یاسر گفت:چون شب رسید و 
،ما پی در هم آن را می گفتیم و چون «به خدا پناه بریم از شر آنچه امشب نازل می شود»که:بگوئید:

امام رضا)علیه السّلام(نماز بامداد را خواند به من گفت:برو بالای بام ببین چیزی میشنوی،و چون 
که در هم شد و بالا گرفت و به ناگاه دیدیم مأمون از دری که از بالای بام رفتم یک شیونی را شنیدم 

خانۀ او به خانۀ امام رضا)علیه السّلام(داشت در آمد و می گفت:ای آقای من ای ابا الحسن خدا تو 
را در بارۀ فضل اجر دهد،زیرا او دستور شما را نپذیرفت و به حمام رفت و جمعی با شمشیر بر او 



ند و از آنها سه تن دستگیر شده اند که یکی از آنها خاله زادۀ او فضل بن ذی تاختند و او را کشت
القلمین است. گوید:قشون و افسران طرفدار فضل به در خانۀ مأمون فراهم آمدند و گفتند:مأمون او 
را غافلگیر کرده و کشته و ما خون او را می خواهیم،و آتش آوردند که در خانۀ مأمون آتش بزنند،مأمون 

ه امام رضا)علیه السّلام(فرمود:ای آقای من به نظرت می آید که شما بیرون روید و این لشکر را ب
متفرق کنید؟ یاسر گوید:امام رضا)علیه السّلام(سوار شد و به من هم گفت:سوار شو،من سوار شدم 

ست خود به و چون از درِ خانه بیرون آمدیم به مردم نگاهی کرد که از دوش هم بالا می رفتند و با د
آنها اشاره کرد که پراکنده شوید،پراکنده شوید،یاسر گوید:مردم به آن حضرت رو آوردند و به روی 

 هم می افتادند و به هر کس اشاره کرد دوید و گذشت.

  437, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یرون رفت فضل بن سهل هم با او یاسر خادم می گوید:چون مأمون از خراسان به قصد بغداد ب-8
همراه شد و باهم با حضرت رضا خارج شدیم در یکی از منزلها نامه ای از برادر ذو الریاستین حسن 
بن سهل رسید.حسن به برادر خود نوشته بود:من در تحویل سال از نظر حساب نجومی نگاه کردم 

هن و آتش را می چشی و رأی من این است و از آنجا دریافتم که تو در فلان ماه روز چهارشنبه گرمی آ
که در آن روز به همراه امیر المؤمنین و امام رضا به حمام بروی و حجامت کنی و از خون آن به دست 

 خود بریزی تا نحوست آن از تو برود.

ذو الریاستین آن را به مأمون نوشت و از او خواست که از امام رضا علیه السّلام این کار را بخواهد و 
مأمون این درخواست را از امام کرد، امام رضا علیه السّلام در پاسخ نوشت من فردا به حمام نمی 
روم و برای تو و فضل هم صلاح نمی دانم که فردا به حمام روید،دوباره نامه به او نوشت و امام رضا 

رسول خدا صلّی  علیه السّلام باز در جواب نوشت:یا امیر المؤمنین من فردا به حمام نمی روم زیرا



اللّه علیه و آله را امشب در خواب دیدم و به من فرمود:ای علی فردا به حمام مرو،من برای تو و سهل 
هم صلاح نمی دانم که فردا به حمام بروید، مأمون در پاسخ حضرت نوشت:ای آقای من تو راست 

ردا به حمام نمی روم و فرمودی و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله هم راست گفته است،من خود ف
 فضل به حال خود داناتر است.

راوی گفت که یاسر گفت:چون شب رسید و خورشید نهان شد امام رضا علیه السّلام فرمود 
،ما پی درپی آن را می گفتیم و چون «به خدا پناه بریم از شر آنچه امشب نازل می شود»که:بگوئید:

ند به من گفت:بالای بام برو ببین چیزی را می شنوی؟چون امام رضا علیه السّلام نماز بامداد را خوا
بالای بام رفتم شیونی را شنیدم که بالا گرفت و بسیار شد،ناگهان مأمون را دیدم از دری که میان منزل 
حضرت و منزل خودش بود بیرون آمد و می گفت: ای آقای من ای ابا الحسن خدا تو را دربارۀ فضل 

ما را نپذیرفت و به حمام رفت و جمعی با شمشیر بر او تاختند و او را اجر دهد،زیرا او دستور ش
کشتند و از آن ها سه تن دستگیر شده اند که یکی از آنها خاله زادۀ او فضل بن ذی القلمین 

 است.)محلی که فضل کشته شد موسوم به سرخس است(.

ند:مأمون او را غافلگیر کرده و گوید:قشون و افسران طرفدار فضل به در خانۀ مأمون گرد آمدند و گفت
کشته و ما خون او را می خواهیم،و آتش آوردند که خانۀ مأمون را آتش بزنند،مأمون به امام رضا علیه 

 السّلام فرمود: که شما بیرون روید و جمعیت را متفرق کنید.

و چون از در یاسر گوید:امام رضا علیه السّلام سوار شد و به من هم فرمود:سوار شو،من سوار شدم 
خانه بیرون آمدیم به مردم نگاهی کرد که از دوش هم بالا می رفتند و با دست خود به آنها اشاره کرد 
که پراکنده شوید،پراکنده شوید،یاسر گوید:مردم به آن حضرت رو آوردند و به روی هم می افتادند 

 و به هرکس اشاره کرد دوید و گذشت.

*** 

  659, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن، لأن یاسرا ذکر الکشی فیه أنه کان خادم الرضا علیه السلام، و أن له مسائل، و کان کلا منهما 
مدح، و ربما یعد مجهولا، و الأظهر أنه ممدوح بل فوق المدح لظهور اختصاص منه له علیه السلام 

المنازل أی سرخس کما ذکر فی الکامل، حیث قال: فلما أتی من کثیر من الأخبار. قوله: فی بعض 
مأمون سرخس وثب قوم بالفضل بن سهل فقتلوه فی الحمام، و کان قتله للیلتین خلتا من شعبان، و 
کان الذین قتلوه أربعة نفر أحدهم غالب المسعودی الأسود، و قسطنطین الرومی، و فرج الدیلمی، و 

ین سنة و هربوا، فجعل للمأمون لمن جاء بهم عشرة آلاف دینار، موفق الصقلبی، و کان عمره ست
فجاء بهم العباس بن الهیثم الدینوری، فقالوا المأمون: أنت أمرتنا بقتله، فأمر بهم فضربت رقابهم، و 
قیل: إن المأمون لما سألهم فمنهم من قال: إن علی بن أبی سعید ابن أخت الفضل بن سهل حملهم 

نکر ذلک فقتلهم، ثم أحضر عبد العزیز بن عمران و علیا و یونس و خلفا فسألهم علیه، و منهم من أ
فأنکروا أن یکونوا علموا بشیء من ذلک فلم یقبل منهم و قتلهم و بعث برءوسهم إلی الحسن بن 
سهل و أعلمه ما دخل علیه من المصیبة بقتل الفضل و أنه قد صیره مکانه. و قال: فی سنة اثنتین و 

وج المأمون پوران بنت الحسن بن سهل، و فیها زوج المأمون ابنته أم حبیبة الرضا علیه مائتین تز
السلام و زوج ابنته أم الفضل أبا جعفر محمد بن علی الرضا علیهما السلام. قوله: فی تحویل السنة، 

قال  أی انتقال الشمس إلی الحمل فی هذه السنة، و فی العیون فلما صلی الرضا علیه السلام الصبح
لنا: قولوا نعوذ بالله من شر ما ینزل فی هذا الیوم فما زلنا نقول ذلک فلما کان قریبا من طلوع الشمس 
قال الرضا علیه السلام: اصعد السطح قوله: التحمت، أی کثرت، و فی العیون و بعض نسخ الکتاب 

یل: لقب بذلک لأنه سمعت الضجة و النحیب و فی العیون و کثر ذلک و هو أظهر. ابن ذی القلمین ق



کان عنده دیوان الجند و النظارة للعلة الخاصة اغتاله أی قتله خدعة و بغتة، و فی العیون فی آخر 
 الخبر: و لم یقف له أحد.

  89, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دٍ 9/1306 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  ، عَنْ مُسَافِرٍ ؛ (14). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 579ص: 

 

 « .واجتمع». فی الإرشاد :  2 -1

 « .فی». فی الوافی :  3 -2
 « .هو». فی الإرشاد :  4 -3
، أی قتله غَیْلةً ، أی فی خُفیة واغتیال ، وهو أن یُخْدَع ویُقتَل فی موضع لا یراه فیه « اغتاله. » 5 -4

 )غیل( . 402، ص  3أحد . راجع : النهایة ، ج 
 « .وقتله _ إلی _ لنطلبنّ بدمه»بدل « وشغبوا علیه وطلبوا بدمه». فی الإرشاد :  6 -5
 « .نری». فی الإرشاد :  7 -6
 « .تفرّقهم _ إلی _ فرکب»بدل « ترفق بهم حتّی یتفرّقوا ، قال : نعم ورکب». فی الإرشاد :  8 -7
 « .یا یاسر»وفی الإرشاد : + « . لی» -« : ف». فی  9 -8
 « .وقد ازدحموا علیه». فی الإرشاد :  10 -9

 الثانی .« تفرّقوا» -. فی الإرشاد :  11 -10
 )رکض( . 1079، ص  3الصحاح ، ج « . ض : تحریک الرِجْلالرَکْ ». قال الجوهری :  12 -11



 « .ومرّ »بدل « ومضی لوجهه». فی الإرشاد :  13 -12
،  24، ح  163، ص  2بسنده عن الکلینی . عیون الأخبار ، ج  266، ص  2. الإرشاد ، ج  14 -13

 1430، ح  821، ص  3بسنده عن علیّ بن إبراهیم ، عن یاسر الخادم ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
. 

بسنده عن محمّد بن یعقوب عن معلّی بن محمّد . وهو  267. ورد الخبر فی الإرشاد ، ص  15 -14
سهو واضح ؛ فإنّ المتکرّر فی أسناد عدیدة روایة المصنّف عن الحسین بن محمّد ، عن معلّی بن 

 . 342348، ص  6محمّد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

اءِ ، عَنْ مُسَافِرٍ  (1)وَ   ، قَالَ : (2)عَنِ الْوَشَّ

بِ أَنْ  ا أَرَادَ هَارُونُ بْنُ الْمُسَیَّ ضَا علیه السلام  (4)یُوَاقِعَ  (3)لَمَّ دَ بْنَ جَعْفَرٍ ، قَالَ لِی أَبُو الْحَسَنِ الرِّ مُحَمَّ
کَ إِنْ خَرَجْتَ غَداً هُزِمْتَ ، وَ قُتِلَ أَصْحَابُکَ ،  (6): لَا تَخْرُجْ  (5)اذْهَبْ إِلَیْهِ ، وَ قُلْ لَهُ : » غَداً ؛ فَإِنَّ

وْمِ  (8): مِنْ أَیْنَ عَلِمْتَ هذَا ؟ فَقُلْ  (7)فَإِنْ سَأَلَکَ   « .(9): رَأَیْتُ فِی النَّ

کَ إِنْ خَرَجْتَ  (10)قَالَ : فَأَتَیْتُهُ ، فَقُلْتُ لَهُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، لَا تَخْرُجْ غَداً  هُزِمْتَ ، وَ قُتِلَ  (11)؛ فَإِنَّ
وْمِ  (13)؟ فَقُلْتُ  (12)أَصْحَابُکَ ، فَقَالَ لِی : مِنْ أَیْنَ عَلِمْتَ هذَا ، فَقَالَ : نَامَ الْعَبْدُ  (14): رَأَیْتُ فِی النَّ

 (16)، وَ قُتِلَ أَصْحَابُهُ . (15)وَ لَمْ یَغْسِلِ اسْتَهُ ، ثُمَّ خَرَجَ ، فَانْهَزَمَ 

 580ص: 

 

والمراد أنّ معلّی بن محمّد « . مسافر»علی « الوشّاء عن مسافر». فی السند تحویل بعطف :  1 -1
ومفاد « . أو« : »بف»یروی الخبر تارةً عن مسافر مباشرة ، واُخری بتوسّط الوشّاء . هذا ، وفی حاشیة 

 السند بناء علی صحّة هذه النسخة واضح .

 « .وعن الوشّاء ، عن مسافر» -ی الإرشاد : وف« . هشام« : »بف». فی حاشیة  2 -2
 « .أن» -« : ف». فی  3 -3



)قع(  1034، ص  2، أی یحارب ؛ من الوقیعة بمعنی القتال . القاموس المحیط ، ج « یواقع. » 4 -4
کأنّه _ أی یوافق _ کان بتقدیم القاف فصحّف . والمواقفة »قال فی الوافی : « . یوافق« : »بف». وفی 
 « .ف معه ویقف معک للحرب أو للخصومة: أن تق

 « .له» -« : ف». فی  5 -5
 « .لا یخرج« : »ب ، بس». فی  6 -6
قال »وفی الإرشاد : « . وإن سألک« : »بر»وفی « . فإن سألک»بدل « فقال لی« : »ض». فی  7 -7

 « .سألک»بدل « لک
 « .قل له»وفی مرآة العقول : « . فقلت« : »ض». فی  8 -8
والوافی والإرشاد . وفی المطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف»هکذا فی .  9 -9
أمره بذلک إمّا باعتبار أنّه رأی ذلک فی النوم فی الواقع ، أو باعتبار أنّ »قال المازندرانی : « . المنام»

عیف الخبر ض»ثمّ قال المحقّق الشعرانی : « . الکذب للمصلحة وحفظ النفس المحترمة جائز
،  7وأوّله المجلسی کما أوّله المازندرانی . راجع : شرح المازندرانی ، ج « . وتأویل الشارح تکلّف

 . 93، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  277ص 
 « .غدا» -« : ف». فی  10 -10
 « .غدا»والإرشاد : + « بح ، بس ، بف». فی  11 -11
 « .هذا» -. فی الإرشاد :  12 -12
 « .قلت»شاد : . فی الإر 13 -13
والوافی والإرشاد . وفی المطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  14 -14

 « .المنام»
 « .أهزم« : »ف». فی  15 -15
 بسنده عن الکلینی . 267، ص  2. الإرشاد ، ج  16 -16



ضَا علیه السلام بِمِنی ، فَمَرَّ یَحْیَی (1)قَالَ  ثَنِی مُسَافِرٌ ، قَالَ : کُنْتُ مَعَ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ بْنُ  (2): وَ حَدَّ
 (6)مَا یَحُلُّ بِهِمْ فِی هذِهِ  (5)مَسَاکِینُ لَا یَدْرُونَ : » (4)مِنَ الْغُبَارِ ، فَقَالَ  (3)خَالِدٍ ، فَغَطّی رَأْسَهُ 

نَةِ   وَ ضَمَّ إِصْبَعَیْهِ .« مِنْ هذَا هَارُونُ وَ أَنَا کَهَاتَیْنِ  (7)وَ أَعْجَبُ »ثُمَّ قَالَ : «. السَّ

اهُ مَعَهُ . (8)قَالَ مُسَافِرٌ : فَوَ اللّهِ   (9)مَا عَرَفْتُ مَعْنی حَدِیثِهِ حَتّی دَفَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

وشاء از مسافر نقل کند که چون هارون بن مسیب خواست با محمد بن جعفر بجنگد. امام رضا 
علیه السلام بمن فرمود: نزد او برو و بگو، فردا بیرون نرو، که اگر بروی شکست میخوری و یارانت 

د او کشته میشوند، و اگر پرسید: تو از کجا میدانی؟ بگو من در خواب دیده ام. مسافر گوید: من نز
رفتم و گفتم: قربانت، فردا بیرون نرو که اگر بیرون روی، شکست میخوری و یارانت کشته میشوند، 
بمن گفت. تو از کجا این را دانستی؟ گفتم: در خواب دیده ام، جواب داد: آن بنده با کون نشسته 

دند. خوابیده )که چنین خوابی دیده است(، سپس بیرون رفت و شکست خورد و یارانش کشته ش
وشاء گوید: و نیز مسافر بمن گفت: من با امام رضا علیه السلام در منی بودیم. یحیی بن خالد که 
برای گرد و خاک سرش را پوشیده بود، از آنجا گذشت، حضرت فرمود: بیچاره ها نمیدانند امسال 

خاک  چه بسرشان می آید )یعنی از گرد و خاک سر میپوشند و خبر ندارند که همین امسال بچه
و دو انگشت خود را بهم  -سیاهی مینشینند( و شگفت تر از آن هارون و من است که این چنینیم 

مسافر گوید: بخدا من معنی سخن امام را نفهمیدم تا زمانی که او را پهلوی هارون دفن  -چسبانید 
 کردیم.

  411, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

وید:چون هارون بن مسیب می خواست با محمد بن جعفر بجنگد امام وشّاء از مسافر گ-9
رضا)علیه السّلام(به من گفت:برو و به او بگو فردا حمله نکن که اگر فردا حمله کنی شکست می 
خوری و یارانت کشته می شوند،و اگر از تو پرسید این را از کجا دانستی بگو در خواب دیدم،گوید:نزد 

:قربانت،فردا به میدان نبرد نرو زیرا اگر فردا به میدان بروی شکست می خوری او آمدم و به او گفتم
و یارانت کشته می شوند،به من گفت:این را از کجا دانستی،گفتم:در خواب دیدم،گفت:این بنده با 
کون نشسته خوابیده،و سپس به نبرد بیرون شد و شکست خورد و یارانش کشته شدند. گوید:مسافر 

فت که من با امام رضا)علیه السّلام(در منی بودم،یحیی بن خالد گذر کرد و برای برای من باز گ
خاطر گرد و غُبار سر خود را پوشانده بود،امام فرمود:این بیچاره ها نمی دانند که امسال چه به سر 
آنها می آید؟سپس فرمود:شگفت تر از این،من با هارون هستم مانند این دو،دو انگشت خود را به 

سباند،مسافر گوید: به خدا معنی حدیث او را نفهمیدیم تا وقتی آن حضرت را در کنار هارون هم چ
 به خاک سپردیم.

  439, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

وشاء از مسافر چنین نقل می کند:چون هارون بن مسیب)والی مدینه( می خواست با محمد بن -9
جعفر بجنگد امام رضا علیه السّلام به من گفت:برو به او بگو فردا حمله کنی شکست می خوری و 

آمدم یارانت کشته می شوند،و اگر از او پرسید این را از کجا دانستی بگو در خواب دیدم،گوید:نزد او 
و به او گفتم:قربانت،فردا به میدان نبرد نرو چون اگر فردا به میدان بروی شکست می خوری و یارانت 



کشته می شوند،به من گفت:این را از کجا دانستی،گفتم:در خواب دیدم،گفت:این بنده با مقعد 
شکست خورد نشسته خوابیده، )و چنین خواب آشفته ای را دیده است(آنگاه برای نبرد بیرون شد و 

 و یارانش کشته شدند.

*** 

وشاء گوید:مسافر برای من بازگفت که من با امام رضا علیه السّلام در منی بودم،یحیی بن خالد گذر 
کرد و بخاطر گردوغبار سر خود را پوشانده بود،امام فرمود:این بیچاره ها نمی دانند که امسال چه به 

ه من و هارون مانند این دو انگشتیم آنگاه دو انگشت سر آنها می آید؟ سپس فرمود:شگفت تر اینک
خود را به هم چسباند،مسافر گوید:به خدا معنی حدیث او را نفهمیدم تا وقتی آن حضرت را در کنار 

 هارون به خاک سپردیم.

*** 

  661, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و عن الوشاء معطوفا علی قوله: عن مسافر کما هو الظاهر، بأن یکون : ضعیف علی المشهور إن کان 
روی المعلی عن مسافر بواسطة و بدونها، أو حسن إن کان معطوفا علی قوله عن معلی، و یظهر من 
إرشاد المفید أنه جعله عطفا علی الحسین، و هو فی غایة البعد. و مسافر خادم الرضا علیه السلام و 

لمدینة کما مر أن یواقع أی یحارب و محمد هو ابن الصادق الملقب بالدیباج خرج هارون کان والی ا



بمکة و هو من أئمة الزیدیة روی الصدوق )ره( فی العیون بإسناده عن إسحاق بن موسی، قال: لما 
خرج عمی محمد ابن جعفر بمکة و دعا إلی نفسه، و دعی بأمیر المؤمنین و بویع له بالخلافة، دخل 

ضا علیه السلام و أنا معه فقال: یا عم لا تکذب أباک و لا أخاک، فإن هذا الأمر لا یتم ثم علیه الر
خرج و خرجت معه إلی المدینة، فلم یلبث إلا قلیلا حتی قدم الجلودی فلقیه فهزمه، ثم استأمن إلیه 

م أخرج إلی فلبس السواد و صعد المنبر فخلع نفسه و قال: إن هذا الأمر للمأمون و لیس لی فیه حق ث
خراسان و مات بجرجان، و فی کشف الغمة فمات بمرو. و روی الصدوق أیضا بإسناده عن عمیر بن 
برید قال: کنت عند الرضا علیه السلام فذکر محمد بن جعفر فقال: إنی جعلت علی نفسی أن لا 

فقال: هذا من  یظلنی و إیاه سقف بیت، فقلت فی نفسی: هذا یأمرنا بالبر و الصلة و یقول هذا لعمه؟
البر و الصلة إنه متی یأتینی و یدخل علی و یقول فی فیصدقه الناس، و إذا لم یدخل علی و لم أدخل 
علیه لم یقبل قوله إذا قال. و قال فی الکامل فی حوادث سنة المائتین: فی هذه السنة فی المحرم نزع 

یا من الکوفة من القز و أخذ ما الحسن بن الحسن کسوة الکعبة و کساها أخری و أنفذها أبو السرا
علی الأساطین من الذهب و أخذ ما فی خزانة الکعبة فقسمه مع کسوتها علی أصحابه و أتی هو و 
أصحابه إلی محمد بن جعفر بن محمد بن علی بن الحسین، و کان شیخا محببا للناس مفارقا لما 

أبیه جعفر علیه السلام، و کان الناس علیه کثیر من أهل بیته من قبح السیرة، و کان یروی العلم عن 
یکتبون عنه، و کان یظهر زهدا فلما أتوه قالوا له: تعلم منزلتک من الناس فهلم نبایعک بالخلافة فإن 
فعلت لم یختلف علیک رجلان، فامتنع من ذلک فلم یزل به ابنه علی و الحسن بن الحسن الأفطس 

ع الأول فبایعوه بالخلافة، و جمعوا الناس فبایعوه طوعا حتی غلباه علی رأیه و أجابهم و أقاموه فی ربی
أو کرها و سموه أمیر المؤمنین، فبقی شهورا و لیس له من الأمر شیء، و ابنه علی و الحسن و جماعتهم 
أسوأ ما کانوا سیرة و أقبح فعلا، فوثب حسن بن حسن علی امرأة من بنی فهر کانت جمیلة فأرادها 

فأخاف زوجها و هو من بنی مخزوم حتی تواری ثم کسر باب دارها و أخذها علی نفسها فامتنعت منه 
إلیه مدة ثم هربت منه، و وثب علی بن محمد بن جعفر علی غلام أمرد و هو ابن قاضی مکة یقال 
له: إسحاق بن محمد، و کان جمیلا فأخذه قهرا فلما رأی ذلک أهل مکة و من بها من المجاورین 

ع معهم کثیر فأتوا محمد بن جعفر فقالوا: لنخلعنک أو لنقتلنک أو لتردن إلینا اجتمعوا بالحرم و اجتم



هذا الغلام، فأغلق بابه و کلمهم من شباک و طلب منهم الأمان لیرکب إلی ابنه یأخذ الغلام و حلف 
سیرا لهم أنه لم یعلم بذلک فأمنوه فرکب إلی ابنه و أخذ الغلام منه و سلمه إلی أهله، و لم یلبثوا إلا ی

حتی قدم إسحاق بن موسی العباسی من الیمن، فاجتمع الطالبیون إلی محمد بن جعفر و أعلموه 
ذلک و حفروا له خندقا و جمعوا الناس من الأعراب و غیرهم فقاتلهم إسحاق ثم کره القتال، فسار 

ل، فقالوا نحو العراق فلقیه الجند الذین أنفذهم هرثمة إلی مکة و معهم الجلودی، و ورقاء بن جمی
لإسحاق: ارجع معنا و نحن نکفیک القتال، فرجع معهم فقاتلوا الطالبیین فهزموهم. و أرسل محمد 
بن جعفر بطلب الأمان فأمنوه و دخل العباسیون مکة فی جمادی الآخرة و تفرق الطالبیون من مکة، 

یع ما معه و أعطاه و أما محمد بن جعفر فسار نحو الجحفة و أدرکه بعض موالی بنی العباس فأخذ جم
دریهمات یتوصل بها، فسار نحو بلاد جهینة فجمع بها و قاتل هارون بن المسیب و أتی المدینة عند 
الشجرة و غیرها عدة دفعات فانهزم محمد و فقئت عینه بنشابة و قتل من أصحابه جمع کثیر، و رجع 

بن جمیل و هو ابن عم  إلی موضعه، فلما انقضی الموسم طلب الأمان من الجلودی و من ورقاء
الفضل بن سهل فأمناه و ضمن له ورقاء عن المأمون، و عن الفضل الوفاء بالأمان فقبل ذلک و أتی 
مکة لعشر بقین من ذی الحجة، فخطب الناس و قال: إننی بلغنی أن المأمون مات و کان له فی عنقی 

الله من البیعة، قد خلعت نفسی بیعة فبایعنی الناس ثم إنه صح عندی أنه حی صحیح و أنا أستغفر 
من بیعتی التی بایعتمونی علیها کما خلعت خاتمی هذا من إصبعی فلا بیعة لی فی رقابکم ثم نزل و 
سار سنة إحدی و مائتین إلی العراق فسیره الحسن بن سهل إلی المأمون بمرو، فلما سار إلی المأمون 

صلی علیه المأمون، انتهی کلام ابن الأثیر. و  صحبه إلی أن توفی فی سنة ثلاث و مائتین بجرجان، و
قال صاحب مقاتل الطالبیین: إن جماعة اجتمعوا مع محمد بن جعفر فقاتلوا هارون ابن المسیب 
بمکة قتالا شدیدا، و فیهم حسن بن حسن الأفطس و محمد بن سلیمان بن داود بن حسن بن الحسن، 

حسین بن عیسی بن زید، و علی بن الحسین بن و محمد بن الحسن المعروف بالسباق و علی بن ال
زید، و علی بن جعفر بن محمد، فقتلوا من أصحابه مقتلة عظیمة و طعنه خصی کان مع محمد بن 
جعفر فصرعه و کر أصحابه فتخلصوه ثم رجعوا فأقاموا مدة و أرسل هارون إلی محمد بن جعفر و 

لم یصغ إلی رسالته و أقام علی الحرب، ثم بعث إلیه ابن أخیه علی بن موسی الرضا علیه السلام ف



وجه إلیه هارون خیلا فحاصرته فی موضعه لأنه کان موضعا حصینا لا یوصل إلیه، فلما بقوا فی 
الموضع ثلاثا و نفد زادهم و ماءهم جعل أصحابه یتفرقون و یتسللون یمینا و شمالا، فلما رأی ذلک 

إلیه و سأله الأمان لأصحابه ففعل هارون ذلک، لبس رداء و نعلا و صار إلی مضرب هارون فدخل 
هکذا ذکر النوفلی. و أما محمد بن علی بن حمزة فإنه ذکر أن هذا کان من جهة عیسی الجلودی، لا 
من جهة هارون ثم وجه إلی أولئک الطالبیین فحملهم مقیدین فی محامل بلا وطاء لیمضی بهم إلی 

نوفلی: خرج علیهم الغاضریون بزبالة فاستنقذوهم منه خراسان، فخرجت علیهم بنو تیهان. و قال ال
بعد حرب طویلة صعبة فمضوا هم بأنفسهم إلی الحسن بن سهل، فأنفذهم إلی خراسان إلی المأمون 
فمات محمد بن جعفر هناک، فلما أخرجت جنازته دخل المأمون بین عمودی السریر فحمله حتی 

تی سنة، و قضی دینه، و کان علیه نحوا من ثلاثین وضع فی لحده، و قال: هذه رحم مجفوة منذ مائ
ألف دینار، انتهی. قوله علیه السلام: قل له، یدل علی جواز الکذب للمصلحة مع أنه یمکن أن یکون 
علیه السلام علم أنه رأی فی النوم شیئا هذا تعبیره و إن لم یعلمه مسافر، قوله: نام العبد، أی مسافر، 

إظهارا لعدم الاعتناء بقوله، و إنه إن صدق فمن قبیل أضغاث الأحلام، و  و قال ذلک استهزاء به، و
یحیی هو والد جعفر البرمکی. مساکین أی هؤلاء مساکین و أعجب أفعل التفضیل، أی أعجب من 
زوال دولتهم موت هارون بخراسان، و موتی به و اجتماعی معه فی الدفن فی موضع، أو أعجب من 

ا و ربما یقرأ بصیغة الأمر و هو بعید حتی دفناه أی الرضا علیه السلام معه إخباری بذاک إخباری بهذ
 أی مع هارون.

  93, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دٍ الْقَاسَانِیِّ 10/1307 دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ  ، قَالَ : (10). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ



ضَا علیه السلام مَالًا لَهُ خَطَرٌ ، فَلَمْ أَرَهُ سُ  هُ حَمَلَ إِلی أَبِی الْحَسَنِ الرِّ رَّ بِهِ ، أَخْبَرَنِی بَعْضُ أَصْحَابِنَا أَنَّ
یَا »وَ لَمْ یُسَرَّ بِهِ ، فَقَالَ :  هذَا الْمَالَ  (12): فَاغْتَمَمْتُ لِذلِکَ ، وَ قُلْتُ فِی نَفْسِی : قَدْ حَمَلْتُ  (11)قَالَ 

سْتَ  (13)غُ_لَامُ  لِلْغُ_لَامِ :  (16)بِیَدِهِ ، وَ قَالَ  (15)قَالَ : فَقَعَدَ عَلی کُرْسِیٍّ وَ قَالَ «. اءَ وَ الْمَ  (14)، الطَّ
سْتِ  مِنْ بَیْنِ أَصَابِعِهِ  (18): فَجَعَلَ یَسِیلُ  (17)قَالَ «. صُبَّ عَلَیَّ الْمَاءَ »  (19)فِی الطَّ

 581ص: 

 

مردّد بین معلّی بن محمّد والوشّاء . واحتمال رجوعه إلی « قال». مرجع الضمیر المستتر فی  1 -1
 الوشّاء أقوی کما لا یخفی .

 « .بیحیی« : »ف». فی  2 -2
 « .أنفه»وفی البصائر : « . وجهه». فی الإرشاد :  3 -3
 « .الرضا علیه السلام ». فی الإرشاد : +  4 -4
 « .ما یدرون« : »بر ، بفبح ، ». فی  5 -5
 « .تلک». فی شرح المازندرانی :  6 -6
 « .وأعجب ، أفعل التفضیل ... وربّما یقرأ بصیغة الأمر ، وهو بعید». فی مرآة العقول :  7 -7
 بدون الفاء .« واللّه« : »بح». فی  8 -8
؛  14، ح  484بسنده عن الکلینی . وفی بصائر الدرجات ، ص  258، ص  2. الإرشاد ، ج  9 -9

، بسندهما عن الحسن بن علیّ الوشّاء عن مسافر الوافی ،  2، ح  225، ص  2وعیون الأخبار ، ج 
 . 1431، ح  822، ص  3ج 
 « .القاشانی« : »بس». فی  10 -10
 « .قال» -« : بح». فی  11 -11
 « .مثل»والوافی : + « بح ، بر ، بف». فی  12 -12
 « .هات« : + »ف». فی  13 -13



 بالشین المعجمة .« الطشت« : »ب ، بح ، بس ، بف». فی  14 -14
 « .فقال« : »ض». فی  15 -15
 « .وقال» -والوافی : « ف ، بر ، بف». فی  16 -16
 « .قال» -« : ج». فی  17 -17
 بالتشدید .« لیسیّ « : »ف». فی  18 -18
 بالشین المعجمة .« الطشت« : »ب ، بح ، بس ، بف». فی  19 -19

ذِی حَمَلْتَهُ إِلَیْهِ  (2)مَنْ کَانَ هکَذَا ، لَا یُبَالِی»، ثُمَّ الْتَفَتَ إِلَیَّ ، فَقَالَ لِی :  (1)ذَهَبٌ   (3)« .بِالَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یکی از اصحاب گوید: پول بسیاری نزد امام رضا آوردم، ولی حضرت از آن شادمان نگشت من 
اندوهگین شدم و با خود گفتم: چنین پولی برایش می آورند و او خوشحال نمیشود!!. امام فرمود: ای 
غلام! آفتابه لگن بیاور، سپس روی تختی نشست و دستش را گرفت و بغلام فرمود: آب بریز، راوی 
گوید: همین طور طلا بود که از میان انگشتانش در طشت میریخت، سپس متوجه من شد و فرمود: 

 کسی که چنین است بپولی که تو برایش آورده ئی اعتنائی ندارد.

  412, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



یاری برای امام رضا علی بن محمد کاشانی گوید:یکی از اصحاب به من خبر داد که:مال بس-10
بردم و آن حضرت از دریافت آن شاد نشد،غمنده شدم و با خود گفتم،این همه پول برای او آوردم و 
او شاد نشد. آن حضرت فرمود:ای غلام یک طشت با آب برای من بیاور،روی کرسی نشست و 

و سپس به دست فراداشت و به غلام گفت:آب بریز،گوید:از انگشتانش طلا میان طشت روان شد،
 من رو کرد و فرمود:کسی که چنین است اعتنائی به پولی که تو آوردی ندارد.

  439, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن محمد کاشانی می گوید:یکی از اصحاب به من خبر داد که: پول زیادی برای امام رضا -10
مزده شدم و با خود گفتم،این همه پول برای او آوردم و بردم و آن حضرت از دریافت آن شاد نشد، غ

 او شاد نشد.

آن حضرت فرمود:ای غلام یک طشت یا آب برای من بیاور،روی کرسی نشست و دست خود را 
گرفت و به غلام گفت:آب بریز،گوید:از انگشتانش طلا میان طشت روان شد،و سپس رو به من کرد 

 به پولی که تو آوردی ندارد.و فرمود: کسی که چنین است اعتنائی 

*** 

  663, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قاسان معرب کاشان، و الخطر بالتحریک القدر و الشرف فلم أره سر به علی بناء 
المجهول الطست منصوب بتقدیر أحضر فجعل یسیل أی شرع من کان هکذا استفهام إنکاری، و فی 

 المناقب: لا یبالی.

  93, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

 492/1لّهِ وَ عَبْدُ اللّهِ بْنُ جَعْفَرٍ جَمِیعاً ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنْ . سَعْدُ بْنُ عَبْدِ ال11/1308

دِ بْنِ سِنَانٍ ، قَالَ :  أَخِیهِ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ مُحَمَّ

 (6)اثْنَیْنِ  (5)علیهماالسلام _ وَ هُوَ ابْنُ تِسْعٍ وَ أَرْبَعِینَ سَنَةً وَ أَشْهُرٍ _ فِی عَامِ  (4)قُبِضَ عَلِیُّ بْنُ مُوسی
 (8)نِ أَوْ ثَ_لَاثَةً .؛ عَاشَ بَعْدَ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ علیهماالسلام عِشْرِینَ سَنَةً إِلاَّ شَهْرَیْ  (7)وَ مِائَتَیْنِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 202سال و چند ماه داشت که در سال  49محمد بن سنان گوید: علی بن موسی علیهما السلام 
 ماه کمتر زندگی کرد. 3یا  2سال و  20پس از موسی بن جعفر درگذشت و 



  412, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن سنان که گفت: علی بن موسی)علیه السّلام(در سن چهل و نه سال و شش ماه در -11
 ماه پس از امام کاظم)علیه السّلام(زنده بود. 3تا  2سال دویست و دو فوت کرد و بیست سال جز 

  441, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 محمد بن سنان می گوید:-11

موسی علیه السّلام چهل و نه سال و شش ماه داشت که در سال دویست و دو فوت کرد و  علی بن
 سال و دو ماه و یا سه ماه کمتر زندگی کرد. 20پس از موسی بن جعفر علیه السّلام 

  663, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور، موقوف و مخالف لما اختاره المصنف و جعله أقصد، و قد أشار إلی 
 الاختلاف.

  94, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب مولد أبی جعفر محمّد بن علیّ الثانی122)

 اشاره

دِ بْنِ عَلِیٍّ (9)_ بَابُ  122 انِی (10)مَوْلِدِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّ  علیه السلام(11)الثَّ

شَهْرِ رَمَضَانَ مِنْ سَنَةِ خَمْسٍ وَ تِسْعِینَ وَ مِائَةٍ ؛ وَ قُبِضَ علیه السلام (13)علیه السلام فِی (12)وُلِدَ 
نِیَةَ عَشَرَ یَوْماً سَنَةَ عِشْرِینَ وَ مِائَتَیْنِ فِی آخِرِ ذِی الْقَعْدَةِ وَ هُوَ ابْنُ خَمْسٍ وَ عِشْرِینَ سَنَةً وَ شَهْرَیْنِ وَثَمَا

هِ مُوسی علیه السلام ، وَ قَدْ کَانَ   ؛ وَ دُفِنَ بِبَغْدَادَ فِی مَقَابِرِ قُرَیْشٍ عِنْدَ قَبْرِ جَدِّ

 582ص: 

 

 « .ذهبا« : »ف». فی  1 -1

فالکلام علی هذا « . لا» -والوافی ومرآة العقول : « بر ، بس ، بفب ، ج ، ض ، بح ، ». فی  2 -2
 « .فلا یبالی« : »ف»یحمل علی الاستفهام الإنکاری ، کما قاله فی المرآة . وفی 

 . 1428، ح  818، ص  3. الوافی ، ج  3 -3
 « .الرضا« : + »ف». فی  4 -4
 « .ةسن»والوافی : « ض»وحاشیة « ب ، ف ، بر ، بف». فی  5 -5
 « .اثنتین». فی الوافی والبحار :  6 -6



 « .و« : + »ف». فی  7 -7
 . 3، ح  292، ص  49؛ البحار ، ج  1433، ح  824، ص  3. الوافی ، ج  8 -8
 « .باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  9 -9

 « .محمّد بن علیّ » -« : ف ، بف». فی  10 -10
 « .الرضا« : »ج»وفی « . الثانی» -« : ب». فی  11 -11
أبو « : + »بر»وفی « . أبو جعفر محمّد بن علیّ الثانی»والوافی : + « ب ، ف ، بف». فی  12 -12

 « .جعفر الثانی
 « .من« : »ج». فی  13 -13

هُ أُمُّ  (1)الْمُعْتَصِمُ أَشْخَصَهُ  یَ فِیهَا علیه السلام ؛ وَ أُمُّ تِی تُوُفِّ نَةِ الَّ لِ هذِهِ السَّ  وَلَدٍ یُقَالُ إِلی بَغْدَادَ فِی أَوَّ
ةٌ . وَ قِیلَ أَیْضاً : إِنَّ اسْمَهَا کَانَ  بِیَّ هَا کَانَتْ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ  (2)لَهَا : سَبِیکَةُ ، نُو  (3)خَیْزُرَانَ . وَ رُوِیَ أَنَّ

 (4)مَارِیَةَ أُمِّ إِبْرَاهِیمَ بْنِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله .

 الحدیث -1

دٌ 1/1309 انَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ خَالِدٍ _ قَالَ مُحَمَّ دِ بْنِ حَسَّ : وَ کَانَ  (5). أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنْ مُحَمَّ
 زَیْدِیّاً _ قَالَ :

امِ مَکْبُولاً  (7)، فَبَلَغَنِی أَنَّ هُنَاکَ رَجُلًا مَحْبُوساً  (6)کُنْتُ بِالْعَسْکَرِ  ، وَ قَالُوا  (8)أُتِیَ بِهِ مِنْ نَاحِیَةِ الشَّ
أَ . قَالَ عَلِیُّ بْنُ خَالِدٍ : فَأَتَیْتُ الْبَابَ ، وَ دَارَیْتُ  هُ تَنَبَّ ابِینَ وَ الْحَجَبَةَ حَتّی وَصَلْتُ  (9): إِنَّ إِلَیْهِ  (10)الْبَوَّ

تُ  (12)، فَقُلْتُ  (11)، فَإِذَا رَجُلٌ لَهُ فَهْمٌ   وَ مَا أَمْرُکَ ؟ (13)کَ : یَا هذَا ، مَا قِصَّ

ذِی یُقَالُ لَهُ  امِ أَعْبُدُ اللّهَ فِی الْمَوْضِعِ الَّ ی کُنْتُ رَجُلًا بِالشَّ : مَوْضِعُ رَأْسِ الْحُسَیْنِ ، فَبَیْنَا  (14)قَالَ : إِنِّ
 فَقُمْتُ مَعَهُ ،« (15)قُمْ بِنَا»أَنَا فِی عِبَادَتِی إِذْ أَتَانِی شَخْصٌ ، فَقَالَ لِی : 

 583ص: 



 

، أی أزعجه وقلعه عن مکانه وذهب به ؛ من الشُخُوص ، وهو السیر من بلد إلی « أشخصه. » 1 -1
 )شخص( . 844، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  46، ص  7بلد . راجع : لسان العرب ، ج 

 « .کان» -« : ف». فی  2 -2
 « .بیت» -« : ف». فی  3 -3
 . 1، ح  1، ص  50؛ البحار ، ج  1445، ذیل ح  832، ص  3الوافی ، ج  . 4 -4
 « .قال محمّد» -. فی البصائر :  5 -5
العسکر : اسمُ سرّ من رأی ، وإلیه نسب »قال فی القاموس : « . فی العسکر». فی البصائر :  6 -6

من رأی ، ما بُدئ بعمارته إلّا  ذکرنا أنّ سرّ »وقال المحقّق الشعرانی : « . العسکریّان علیهماالسلام 
بعد وفاة أبی جعفر علیه السلام ... وبالجملة لم یکن هناک سجن وعسکر وعمارة وقصر . اشتبه 

، ص  1راجع : القاموس المحیط ، ج « . الأمر فیه علی محمّد بن حسّان فذکر العسکر بدل بغداد
 . 280، ص  7)عسکر( ؛ شرح المازندرانی ، ج  615

والبحار والإرشاد والاختصاص . وهو مقتضی القواعد . « ج ، بح»وحاشیة « ب»ذا فی . هک 7 -7
 «.رجل محبوس»وفی سائر النسخ والمطبوع : 

دا ؛ من الکَبْل وهو القیْد الضَخْم . راجع : الصحاح ، ج « مَکْبولاً . » 8 -8  1808، ص  5، أی مقیَّ
 )کبل( .

ناس وحسن صحبتهم واحتمالهم ؛ لئلّا ینفروا عنک . وقد غیر مهموز : ملاینة ال« المداراة. » 9 -9
 )دری( . 115، ص  2یهمز . النهایة ، ج 

 « .دخلت« : »ف». فی  10 -10
 « .وعقلٌ ». فی الإرشاد : +  11 -11
 « .له»والبصائر والإرشاد : + « ف». فی  12 -12
 « .قضیّتک« : »ض». فی حاشیة  13 -13
 « .له» -« : بس». فی  14 -14



 « .بنا» -« : ف». فی  15 -15

فَقُلْتُ : نَعَمْ ، هذَا « هذَا الْمَسْجِدَ ؟ (2)تَعْرِفُ »أَنَا فِی مَسْجِدِ الْکُوفَةِ ، فَقَالَ لِی :  (1)فَبَیْنَا أَنَا مَعَهُ إِذَا
یْتُ  سُولِ صلی الله  (4)مَعَهُ  (3)مَسْجِدُ الْکُوفَةِ ، قَالَ : فَصَلّی وَ صَلَّ ، فَبَیْنَا أَنَا مَعَهُ إِذَا أَنَا فِی مَسْجِدِ الرَّ

مْتُ  مَ عَلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ سَلَّ یْتُ مَعَهُ  (5)علیه و آله بِالْمَدِینَةِ ، فَسَلَّ ، وَ صَلّی وَ صَلَّ
ةَ ، فَلَمْ أَزَلْ مَعَهُ حَتّی قَضی  (6)، وَ صَلّی عَلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَبَیْنَا أَنَا مَعَهُ إِذَا أَنَا بِمَکَّ

ذِی کُنْتُ  (7)مَنَاسِکَهُ وَ قَضَیْتُ مَنَاسِکِی مَعَهُ ، فَبَیْنَا أَنَا مَعَهُ إِذَا أَعْبُدُ اللّهَ فِیهِ  (8)أَنَا فِی الْمَوْضِعِ الَّ
امِ .  بِالشَّ

ا کَانَ الْعَامُ الْقَابِلُ  جُلُ ، فَلَمَّ ا فَرَغْنَا  (11)أَنَا بِهِ ، فَعَلَ  (10)، إِذَا (9)وَ مَضَی الرَّ مِثْلَ فِعْلَتِهِ الْاءُولی ، فَلَمَّ
امِ ، وَ هَمَّ بِمُفَارَقَتِی ، قُلْتُ لَهُ  نِی إِلَی الشَّ  4931/1: سَأَلْتُکَ  (12)مِنْ مَنَاسِکِنَا ، وَ رَدَّ

ذِی أَقْدَرَکَ عَلی مَا رَأَیْتُ إِلاَّ (13)بِالْحَقِّ  دُ بْنُ عَلِیِّ »؟ فَقَالَ :  (15)أَخْبَرْتَنِی مَنْ أَنْتَ  (14)الَّ أَنَا مُحَمَّ
 « .بْنِ مُوسی

ی انْتَهی اتِ ، فَبَعَثَ إِلَیَّ ، (16)قَالَ : فَتَرَاقَی الْخَبَرُ حَتَّ یَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ الزَّ  إِلی مُحَمَّ

لَنِی  ··· ، قَالَ :  (18)فِی الْحَدِیدِ ، وَ حَمَلَنِی إِلَی الْعِرَاقِ  (17)وَ أَخَذَنِی ، وَ کَبَّ

 584ص: 

 

 « .إذ»والوافی والاختصاص : « ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 « .هل تعرف« : »بس». فی  2 -2
 « .فصلّیت« : »ف». فی  3 -3
 « .معه» -« : بس». فی  4 -4
 « .فسلّمت». فی الوافی :  5 -5



 « .إذ»ی : والواف« ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس». فی  6 -6
 « .إذ»والوافی والاختصاص : « ض ، ف ، بح ، بر ، بس». فی  7 -7
 « .أنا« : + »ض». فی  8 -8
 « .عام قابل فی أیّام الموسم». فی البصائر :  9 -9

 « .إذ»والوافی والاختصاص : « ض ، ف ، بح ، بر ، بس». فی  10 -10
 « .ففعل بی»الاختصاص : وفی « . فعل»بدل « وفعل بی». فی البصائر :  11 -11
 « .له» -« : بح ، بس». فی  12 -12
 « .بحقّ ». فی البصائر والاختصاص :  13 -13
 « .ما». فی الاختصاص : +  14 -14
 « .قال : فأطرق طویلًا ثمّ نظر إلیّ ». فی البصائر والاختصاص : +  15 -15
 « .حتّی انتهی» -. فی البصائر :  16 -16
 لتخفیف أیضا .. یجوز فیه ا 1 -17
 « .وحبسنی»وفی الاختصاص : + « . وحبسنی کما تری». فی البصائر : +  2 -18

ةَ  (1)فَقُلْتُ  عَ فِی  (2)لَهُ : فَارْفَعِ الْقِصَّ تِهِ مَا کَانَ ، فَوَقَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ ، فَفَعَلَ وَ ذَکَرَ فِی قِصَّ إِلی مُحَمَّ
امِ فِی لَیْلَةٍ إِلَی الْکُوفَةِ ، وَ مِنَ الْکُوفَةِ إِلَی الْمَدِ  ذِی أَخْرَجَکَ مِنَ الشَّ تِهِ : قُلْ لِلَّ ینَةِ ، وَ مِنَ الْمَدِینَةِ قِصَّ

امِ أَنْ یُخْرِجَکَ مِنْ حَبْسِکَ هذَا . ةَ إِلَی الشَّ کَ مِنْ مَکَّ ةَ ، وَ رَدَّ  إِلی مَکَّ

نِی ذلِکَ مِنْ أَمْرِهِ ، وَ رَقَقْتُ لَهُ ، وَ أَمَرْتُهُ بِالْعَزَاءِ  بْرِ  (3)قَالَ عَلِیُّ بْنُ خَالِدٍ : فَغَمَّ ، قَالَ : ثُمَّ  (4)وَ الصَّ
رْتُ عَلَیْهِ  جْنِ وَ خَلْقُ ال (6)فَإِذَا الْجُنْدُ وَ صَاحِبُ الْحَرَسِ  (5)بَکَّ ، فَقُلْتُ : مَا  (7)لّهِ وَ صَاحِبُ السِّ

أَ _ افْتُقِدَ الْبَارِحَةَ ، فَ_لَا یُدْری (9)؟ فَقَالُوا (8)هذَا ذِی تَنَبَّ امِ _ الَّ أَ  (10): الْمَحْمُولُ مِنَ الشَّ
یْرُ  (12)ضُ ، أَوِ اخْتَطَفَهُ بِهِ الْاءَرْ  (11)خَسَفَتْ   (14)؟(13)الطَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن خالد گوید: محمد که زیدی مذهب بود، گفت: من در سامرا بودم که با خبر شدم مردی در 
اینجا زندانی است که او را کت بسته از طرف شام آورده اند و میگویند ادعاء نبوت کرده است. علی 

تم خود را باو بن خالد گوید: من پشت در زندان رفتم و با دربانان و پاسبانان مهربانی کردم، تا توانس
برسانم، او را مردی فهمیده دیدم، باو گفتم: ای مرد! داستان تو چیست؟ گفت: من مردی بودم که در 
شام جایی که نامش موضع رأس الحسین است عبادت میکردم، در آن میان که مشغول عبادت بودم 

سجد کوفه دیدم، شخصی نزد من آمد و گفت: برخیز برویم، من همراه او شدم، ناگاه خود را در م
بمن گفت: این مسجد را میشناسی؟ گفتم: آری مسجد کوفه است، پس او نماز گزارد و من هم با او 
نماز گزاردم در آن هنگام که همراه او بودم، ناگاه دیدم در مسجد پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله در مدینه 

م سلام دادم و نماز گزارد، منهم با او نماز میباشم، او بپیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله سلام داد، منه
گزاردم و بر پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله صلوات فرستاد، باز در همان اثناء که همراه او بودم، خود را 
در مکه دیدم و پیوسته مناسکش را انجام می داد و منهم همراه او انجام مناسک می کردم که ناگاه 

ا می کردم در شام دیدم. چون سال آینده شد، باز بیامد و مانند سال خود را در جایی که عبادت خد
گذشته با من رفتار کرد، در آنجا چون از مناسک فارغ شدیم و مرا بشام بازگردانید و خواست از من 
جدا شود، باو گفتم: تقاضا میکنم بحق کسی که ترا بر آنچه من دیدم توانا ساخته که بمن بگوئی تو 

من محمد بن علی بن موسایم، اینخبر شهرت یافت تا بگوش محمد بن عبد الملک  کیستی! فرمود؟
زیات )وزیر معتصم که پدرش روغن زیت فروش بوده( رسید، او نزد من فرستاد و مرا گرفت و در 
زنجیر کرد و بعراق فرستاد. من باو گفتم: گزارش داستان خود را بمحمد بن عبد الملک برسان، او 

هر چه واقع شده بود در گزارش خود نوشت، محمد در پاسخ او نوشت: بهمان کسی هم چنان کرد و 
که ترا در یک شب از شام بکوفه و از کوفه بمدینه و از مدینه بمکه و از مکه بشام برد، بگو از زندانت 
خارج کند. علی بن خالد گوید: داستان او مرا اندوهگین کرد و بحالش رقت کردم و دلداریش دادم 



ر بصبرش نمودم، سپس صبح زود نزدش رفتم، دیدم سربازان و سرپاسبان و زندانبان و خلق اللّٰه و ام
انجمن کرده اند، گفتم چه خبر است؟ گفتند: مردیکه ادعاء نبوت کرده بود و او را از شام آورده بودند، 

 .دیشب در زندان گم شده، معلوم نیست بزمین فرو رفته یا پرنده ئی او را ربوده است

  414, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن حسان از علی بن خالد)محمد گفته زیدی مذهب بوده است(گوید:من در عسکر -1
بودم)قاموس گفته:عسکر نام سامره است و عسکریین،علی بن محمد الرضا و پسرش حسن بدان 

انی است که او را کت بسته از سوی شام آورده اند منسوبند(و به من خبر رسید که در اینجا مردی زند
و گفتند او دعوی پیغمبری کرده است.علی بن خالد گوید:من به درِ زندان او آمدم و با دربانان و 
نگهبانان سازش کردم تا خود را به او رسانیدم و دیدم مردی است با فهم،به او گفتم:ای مرد داستان 

م و خدا را در جایی به نام محل رأس الحسین)علیه السّلام( تو چیست؟گفت:من مردی بودم در شا
عبادت می کردم،در این میان که مشغول عبادت خود بودم بناگاه شخصی آمد و به من گفت:با ما 
برخیز،من با او برخاستم،در این میان که با او بودم بناگاه دیدم در مسجد کوفه هستم،به من گفت: 

ری این مسجد کوفه است. گوید:نماز خواند و من با او نماز این مسجد را می شناسی؟گفتم:آ
خواندم،در همین میان که با او بودم بناگاه در مسجد رسول اندر شدم که در مدینه است و او بر رسول 
خدا)صلّی الله علیه و آله(سلام داد و من هم سلام دادم و نماز خواند و من هم با او نماز خواندم و 

)صلّی الله علیه و آله(فرستاد،در این میان که من با او بودم بناگاه خود را در صلوات به رسول خدا
مکه دیدم و با او بودم تا مناسک را انجام داد و من هم با او مناسک خود را انجام دادم و در این میان 

ن مرد که با او بودم بناگاه به همان جا رسیدم که در آن خدا را عبادت می کردم که در شام است و آ
رفت،و چون سال دیگر رسید بناگاه من او را دیدم که همان کار سال اول را کرد و چون از مناسک 



خود فارغ شدیم و مرا به شام برگردانید و قصد جدا شدن ازمن کرد،به او گفتم:من از تو به حق کسی 
بر دهی چه کسی که تو را بر آنچه دیدم توانا کرده است خواهش دارم و سوگند می دهم که به من خ

هستی؟ در پاسخ گفت:من محمد بن علی بن موسی هستم،گفت: این خبر بالا گرفت تا به محمد 
بن عبد الملک زیّات رسید)وزیر معتصم بوده و پس از وی وزیر پسرش واثق،پدر او در بغداد زیت 

آورد. گوید:من فروش بوده است(و او به دنبال من فرستاد و مرا گرفت و در آهن کند کرد و به عراق 
به او گفتم:تو داستان خود را به محمد بن عبد الملک بنویس،این کار را کرد و آنچه شده بود برای او 
نوشت. محمد بن عبد الملک در زیر داستانش نگارش کرد که به آن که تو را در یک شب از شام به 

برگردانده بگو از این زندانت بیرون کوفه و از کوفه به مدینه و از مدینه به مکه برده و از مکه به شام 
آورد. علی بن خالد گوید:من از این پیشامد او غمنده شدم و برای او دلم سوخت و او را دستور به 
تحمل و صبر دادم،گوید:سپس بامداد نزد او رفتم و دیدم لشکریان و رئیس شهربانی و زندانیان و 

؟گفتند:آنکه از شام آورده بودند و به خود خلق خدا گرد هم فراهم شده اند،گفتم:این وضع چیست
پیغمبری بسته بود دیشب ناپدید شده است و کسی نداند که به زمین فرو رفته و یا پرنده ای او را ربوده 

 است.

  445, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه باخبر شدم مردی در علی بن خالد می گوید محمد زیدی مذهب بود گفت:من در سامرا بودم ک
 اینجا زندانی است که او را دست بسته از شام آورده اند.

و گفتند او دعوی پیامبری را کرده است.علی بن خالد گوید:من به در زندان او آمدم و با دربانان و 
نگهبانانش سازش کردم تا خود را به او رسانیدم و دیدم مردی است بافهم،به او گفتم:ای مرد داستان 

و چیست؟گفت:من مردی شامی بودم و خدا را در جائی به نام محل رأس الحسین علیه السّلام ت



عبادت می کردم،در این میان که مشغول عبادت خود بودم بناگاه شخصی آمد و به من گفت:با ما 
ن برخیز،من با او برخاستم،در این میان که با او بودم بناگاه دیدم در مسجد کوفه هستم،به من گفت:ای

 مسجد را می شناسی؟گفتم:آری این مسجد کوفه است.

گوید:نماز خواند و من با او نماز خواندم،در همین میان که با او بودم بناگاه در مسجد رسول وارد 
شدم که در مدینه است و او بر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله سلام داد و من هم سلام دادم و نماز 

خواندم و صلوات به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرستاد،در این میان خواند و من هم با او نماز 
که من با او بودم بناگاه خود را در مکه دیدم و با او بودم تا مناسک را انجام داد و من هم با او مناسک 

دت می خود را انجام دادم و در این میان که با او بودم بناگاه به همانجا رسیدم که در آنجا خدا را عبا
کردم که در شام است و آن مرد رفت،و چون سال دیگر رسید بناگاه من او را دیدم که همان کار سال 
اول را تکرار کرد و چون از مناسک خود فارغ شدیم و مرا به شام برگردانید و قصد جدا شدن از من 

واهش دارم و سوگند کرد،به او گفتم:من از تو به حق کسی که تو را بر آنچه دیدم توانا کرده است خ
می دهم که به من خبر دهی چه کسی هستی؟در پاسخ گفت:من محمد بن علی بن موسی 
هستم:گفت:این خبر بالا گرفت تا به محمد بن عبد الملک زیات رسید)وزیر معتصم بوده و پس از 

را گرفت وی وزیر پسرش واثق،پدر او در بغداد روغن زیتون می فروخته(و او به دنبال من فرستاد و م
و بر دست و پایم زنجیر گذاشت و مرا به عراق آورد گوید:من به او گفتم:تو داستان خود را به محمد 
بن عبد الملک بنویس،این کار را کرد و آنچه واقع شده بود برای او نوشت.محمد بن عبد الملک در 

ه مدینه و از مدینه به پاسخ او نوشت به همان کسی که تو را در یک شب از شام به کوفه و از کوفه ب
مکه برده و از مکه به شام برگردانده بگو تو را چه کسی از این زندان بیرون آورد.علی بن خالد 
گوید:من از این پیشامد غمگین شدم و برای او دلم سوخت و او را دستور به تحمل و صبر دادم،می 

زندانیان و خلق خدا دور هم گرد  گوید:سپس بامداد نزد او رفتم و دیدم لشکریان و رئیس شهربانی و
آمده اند،گفتم:این وضع چیست؟گفتند:آنکه از شام آورده بودند دعوی پیامبری داشت دیشب ناپدید 

 شده است و کسی نمی داند که به زمین فرورفته و یا پرنده ای او را ربوده است.



  667, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 :]شرح علامه مجلسی[ 

: ضعیف. قوله: و کان، أی علی بن خالد، و فی القاموس : العسکر اسم سر من رأی، و إلیه نسب 
العسکریان أبو الحسن علی بن محمد بن علی بن موسی بن جعفر، و ولده الحسن علیهم السلام. 

ل قوله: رجل محبوس ، فی الإرشاد و غیره و بعض نسخ الکتاب: رجلا محبوسا، و فی القاموس : الکب
القید، و یکسر أو أعظمه کبله یکبله، و کبله حبسه فی سجن أو غیره، انتهی. تنبأ أی ادعی النبوة، و 
دارأه بالهمز و غیره دافعه و لائنه، و المراد هنا الثانی، و فی الإرشاد: فی الموضع الذی یقال إنه نصب 

ی المحراب أذکر الله عز و جل فیه رأس الحسین علیه السلام، فبینا أنا ذات لیلة فی موضعی مقبل عل
إذ رأیت شخصا بین یدی فنظرت إلیه فقال لی: قم فقمت معه، فمشی بی قلیلا إذا أنا بمسجد الکوفة. 
و فی البصائر: فلما کان فی عام قابل فی أیام الموسم إلی قوله: سألتک بحق الذی أقدرک علی ما 

وقت إخبارک، و قیل: أی ما سألتک شیئا إلا  رأیت إلا لما أخبرتنی، أی سألتک فی جمیع الأوقات إلا
إخبارک، و الفعلة بالکسر مصدر للنوع، و بالفتح للمرة. قوله: من أنت، من استفهامیة فتراقی الخبر 
أی تصاعد و ارتفع، و محمد بن عبد الملک کان وزیر المعتصم و بعده وزیر ابنه الواثق، و کان أبوه 

رشاد: فحدثت من کان یصیر إلی، فرقی ذلک إلی محمد بن عبد یبیع دهن الزیت فی بغداد، و فی الإ
الملک إلی قوله: و حملنی إلی العراق و حبست کما تری، و ادعی علی المحال، فقلت له: فأرفع 
عنک قصة إلی محمد بن عبد الملک الزیات، فقال: افعل، فکتبت عنه قصته و شرحت أمره فیها و 

ع فی ظهرها: قل للذی أخرجک إلی قوله: قال علی بن خالد: رفعتها إلی محمد بن عبد الملک فوق
فغمنی ذلک من أمره و رققت له و انصرفت محزونا علیه فلما کان من الغد باکرت الحبس لأعلمه 



بالحال و آمره بالصبر و العزاء، فوجدت الجند و أصحاب الحرس و صاحب السجن و خلقا عظیما 
ل لی: المحمول من الشام المتنبی افتقد البارحة من من الناس یهرعون، فسألت عن حالهم فقی

الحبس فلا ندری أ خسفت به الأرض أو اختطفه الطیر، و کان هذا الرجل أعنی علی بن خالد زیدیا 
فقال بالإمامة لما رأی ذلک، و حسن اعتقاده. قوله: فإذا الجند ، علی ما فی الکتاب خبره محذوف، 

حارس، و افتقد علی المعلوم أی غاب، و اختطفه أی  أی حاضرون، و الحرس بالتحریک جمع
 اختلسه و استلبه بسرعة.

  98, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ثَنِی شَیْخٌ مِنْ أَصْحَابِنَا _ یُقَالُ لَهُ :2/1310 دٍ الْاءَشْعَرِیُّ ، قَالَ : حَدَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 585ص: 

 

 « .فقال« : »بح». فی  3 -1

 « .قصّته« : »ج ، ف ، بس ، بف». فی  4 -2
 )عزی( . 1718، ص  2الصبر ، أو حسنه . القاموس المحیط ، ج « : العزاء. » 5 -3
 « .ثمّ « : + »ض». فی  6 -4
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؛ لسان  148، ص  1من بادر وأسرع إلی شیء فقد أبکر علیه وبکّر أیَّ وقت کان . راجع : النهایة ، ج 
 )بکر( . 76، ص  4العرب ، ج 



 ؛ 916، ص  3خَدَمُ السلطان المرتّبون لحفظه وحراسته . راجع : الصحاح ، ج « : الحَرَسُ . » 8 -6
 )حرس( . 367، ص  1النهایة ، ج 

وخلق عظیم »وفی البصائر : « . وقد اجتمعوا». أی حاضرون مثلًا . وفی الاختصاص : +  9 -7
 « .وخلق اللّه»بدل « یتفحّصون حاله

 « .ذا». فی الوافی :  10 -8
 « .فقال»والاختصاص : « بر ، بس ، بف». فی  11 -9

 .« فلا ندری« : »ف ، بس». فی  12 -10
وخسفت به الأرض ، أی ساخ بها وغاب وغار. راجع : لسان العرب « . أخسف« : »ف». فی  13 -11

 )خسف( . 169؛ المصباح المنیر ، ص  67، ص  9، ج 
، أی استلبه وأخذه بسرعة « اختطفه»وقوله : « . اختطفته»والاختصاص : « بر ، بس». فی  14 -12

انتزاعه من الغیر قهرا _ وأخذه بسرعة . راجع : النهایة ، ج ؛ من الخَطْف ، وهو استلاب الشیء _ أی 
 )خطف( . 49، ص  2

 « .فی الهواء». فی البصائر والاختصاص : +  15 -13
 1، ح  402، بسنده عن الکلینی . وفی بصائر الدرجات ، ص  289، ص  2. الإرشاد ، ج  16 -14

، ص  3ع اختلاف یسیر الوافی ، ج ، عن محمّد بن حسّان وفی کلّها م 320؛ الاختصاص ، ص 
 . 1434، ح  825

 بْنُ رَزِینٍ _ قَالَ : (1)عَبْدُ اللّهِ 

سُولِ صلی الله علیه و آله _ وَ کَانَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام یَجِیءُ فِی  کُنْتُ مُجَاوِراً بِالْمَدِینَةِ _ مَدِینَةِ الرَّ
حْنِ  وَالِ إِلَی الْمَسْجِدِ ، فَیَنْزِلُ فِی الصَّ ، وَ یَصِیرُ إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله  (2)کُلِّ یَوْمٍ مَعَ الزَّ

مُ عَلَیْهِ  ی ، فَوَسْوَسَ ، وَ یَرْجِعُ إِلی بَیْتِ فَاطِمَةَ علیهاالسلام ، فَیَخْلَعُ نَعْلَیْ  (3)، وَ یُسَلِّ هِ ، وَ یَقُومُ ، فَیُصَلِّ
یْطَانُ ، فَقَالَ : إِذَا نَزَلَ ، فَاذْهَبْ حَتّی تَأْخُذَ مِنَ  ذِی یَطَأُ عَلَیْهِ ، فَجَلَسْتُ  (4)إِلَیَّ الشَّ رَابِ الَّ فِی  (5)التُّ

 ذلِکَ الْیَوْمِ أَنْتَظِرُهُ لِاءَفْعَلَ هذَا .



ذِی کَانَ  وَالِ أَقْبَلَ علیه السلام عَلی حِمَارٍ لَهُ ، فَلَمْ یَنْزِلْ فِی الْمَوْضِعِ الَّ ا أَنْ کَانَ وَقْتُ الزَّ یهِ ، یَنْزِلُ فِ فَلَمَّ
مَ عَلی رَسُولِ اللّهِ صلی الل تِی عَلی بَابِ الْمَسْجِدِ ، ثُمَّ دَخَلَ ، فَسَلَّ خْرَةِ الَّ ه وَ جَاءَ حَتّی نَزَلَ عَلَی الصَّ

ی فِیهِ ، فَفَعَلَ هذَا (6)علیه و آله ، قَالَ  ذِی کَانَ یُصَلِّ اماً ، فَقُلْتُ : إِذَا  (7): ثُمَّ رَجَعَ إِلَی الْمَکَانِ الَّ أَیَّ
ذِی (8)خَلَعَ نَعْلَیْهِ جِئْتُ فَأَخَذْتُ الْحَصَی  یَطَأُ عَلَیْهِ بِقَدَمَیْهِ . (9)الَّ

وَالِ ، فَنَزَلَ  ا أَنْ کَانَ مِنَ الْغَدِ ، جَاءَ عِنْدَ الزَّ مَ عَلی رَسُولِ اللّهِ صلی  فَلَمَّ خْرَةِ ، ثُمَّ دَخَلَ ، فَسَلَّ عَلَی الصَّ
ی فِیهِ ، فَصَلّی فِی نَعْلَیْهِ وَ لَمْ یَخْلَعْهُمَا  (11)وْضِعِ ، ثُمَّ جَاءَ إِلَی الْمَ  (10)الله علیه و آله  ذِی کَانَ یُصَلِّ الَّ

أْ لِی هاهُنَا ، وَ لکِنْ  اماً ، فَقُلْتُ فِی نَفْسِی : لَمْ یَتَهَیَّ امِ ،  (12)، حَتّی فَعَلَ ذلِکَ أَیَّ أَذْهَبُ إِلی بَابِ الْحَمَّ
ذِی یَطَأُ عَلَیْهِ ، فَسَأَلْتُ عَنِ الْحَ  (13)فَإِذَا دَخَلَ إِلَی رَابِ الَّ امِ أَخَذْتُ مِنَ التُّ ذِی یَدْخُلُهُ الْحَمَّ امِ الَّ  (14)مَّ

اماً بِالْبَقِیعِ لِرَجُلٍ مِنْ وُلْدِ  هُ یَدْخُلُ حَمَّ  ، فَقِیلَ لِی : إِنَّ

 586ص: 

 

 « .عبد الملک« : »بر». فی حاشیة  1 -1

 « .الصخرة« : »ف». فی حاشیة  2 -2
 « .ویسلّم علیه» -« : ض». فی  3 -3
 « .من» -« : ف». فی  4 -4
 « .فجعلت« : »ف ، بر». فی  5 -5
 « .قال» -« : ج ، ف ، بف». فی  6 -6
 « .ذلک« : »ج ، بر ، بف». فی  7 -7
 « .الحصاة« : »ب». فی  8 -8
 لأنّ الحصی جنس .« . التی« : »ج». فی  9 -9

« ثمّ رجع إلی المکان _ إلی _ فسلّم علی رسول اللّه صلی الله علیه و آله » -« : بح». فی  10 -10
. 



 « .المکان« : »بح». فی حاشیة  11 -11
 بدون الواو .« لکنّی« : »بح». فی حاشیة  12 -12
 « .إلی» -ار : والبح« ب ، ج ، ض ، ف ، بر». فی  13 -13
 « .الذی یدخله» -. فی البحار :  14 -14

امَ ، وَ صِرْتُ  ذِی یَدْخُلُ فِیهِ الْحَمَّ فْتُ الْیَوْمَ الَّ امِ ، وَ جَلَسْتُ  (1)طَلْحَةَ ، فَتَعَرَّ  494/1إِلی بَابِ الْحَمَّ

لْحِیُّ : إِنْ أَرَدْتَ دُخُولَ الْحَمَّ إِ  ثُهُ وَ أَنَا أَنْتَظِرُ مَجِیئَهُ علیه السلام ، فَقَالَ الطَّ لْحِیِّ أُحَدِّ امِ ، فَقُمْ ، لَی الطَّ
أُ  (2)فَادْخُلْ  هُ لَا یَتَهَیَّ  بَعْدَ سَاعَةٍ . (3)لَکَ ذلِکَ ؛ فَإِنَّ

ضَا یُرِیدُ دُخُ  (4)قُلْتُ : وَ لِمَ ؟ قَالَ : لِاءَنَّ ابْنَ  امِ ، قَالَ : قُلْتُ : وَ مَنِ الرِّ ضَا ؟ قَالَ  (5)ولَ الْحَمَّ ابْنُ الرِّ
دٍ ، لَهُ صَ_لَاحٌ وَ وَرَعٌ  (6): رَجُلٌ  امَ  (8)، قُلْتُ لَهُ : وَ لَا یَجُوزُ  (7)مِنْ آلِ مُحَمَّ أَنْ یَدْخُلَ مَعَهُ الْحَمَّ

امَ إِذَا (9)غَیْرُهُ ؟ قَالَ : نُخْلِی  جَاءَ . (10)لَهُ الْحَمَّ

مَعَهُ حَصِیرٌ حَتّی  (11)قَالَ : فَبَیْنَا أَنَا کَذلِکَ إِذْ أَقْبَلَ علیه السلام وَ مَعَهُ غِلْمَانٌ لَهُ ، وَ بَیْنَ یَدَیْهِ غُ_لَامٌ 
مَ  وَ دَخَلَ الْحُجْرَةَ عَلی حِمَارِهِ ، وَ دَخَلَ الْمَسْلَخَ ، وَ نَزَلَ  (12)أَدْخَلَهُ الْمَسْلَخَ ، فَبَسَطَهُ وَ وَافی ، فَسَلَّ

 عَلَی الْحَصِیرِ .

_لَاحِ وَ الْوَرَعِ ؟ فَقَالَ : یَا هذَا ، لاَ  ذِی وَصَفْتَهُ بِمَا وَصَفْتَ مِنَ الصَّ لْحِیِّ : هذَا الَّ وَ اللّهِ  (13)فَقُلْتُ لِلطَّ
، ثُمَّ قُلْتُ : أَنْتَظِرُهُ  (14)، مَا فَعَلَ هذَا قَطُّ إِلاَّ فِی هذَا الْیَوْمِ ، فَقُلْتُ فِی نَفْسِی : هذَا مِنْ عَمَلِی أَنَا جَنَیْتُهُ 

ا خَرَجَ  ی أَنَالُ مَا أَرَدْتُ إِذَا خَرَجَ ، فَلَمَّ  حَتّی یَخْرُجَ ، فَلَعَلِّ
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 « .فمن« : »ض». فی  5 -5
 « .الرجل« : »ب». فی  6 -6
 « .قال ، قلتُ _ إلی _ وورع» -. فی الوسائل :  7 -7
قوله : ولا یجوز ، علی بناء المجرّد أو التفعیل ، وعلی : » 99، ص  6. فی مرآة العقول ، ج  8 -8

 « .ابن الرضاالأخیر ضمیر الفاعل راجع إلی 
 « .ونخلّی ، علی الإفعال أو التفعیل». فی مرآة العقول :  9 -9
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 « .وسلّم». فی البحار :  12 -12
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أَنَا جنیته ، أی جررته إلیه ، والضمیر راجع إلی هذا ، أو أنا صرت سببا ». قال المجلسی :  14 -14

لنسبة هذه الجنایة إلیه . قال فی القاموس : جنی الذنبَ علیه یجنیه جنایة : جرّه إلیه ... وتجنّی علیه 
 )جنی(. 1669، ص  2و راجع : القاموس المحیط ، ج « . : ادّعی علیه ذنبا لم یفعله

سَ دَعَا بِالْحِمَارِ ، فَأُدْخِلَ   خَرَجَ علیه السلام .فَوْقِ الْحَصِیرِ وَ  (2)الْمَسْلَخَ وَ رَکِبَ مِنْ  (1)وَ تَلَبَّ

أَرُومُ مَا رُمْتُ مِنْهُ أَبَداً ، وَ صَحَّ عَزْمِی عَلی  (3)فَقُلْتُ فِی نَفْسِی : قَدْ _ وَ اللّهِ _ آذَیْتُهُ وَ لَا أَعُودُ وَ لاَ 
ذِی  وَالِ مِنْ ذلِکَ الْیَوْمِ ، أَقْبَلَ عَلی حِمَارِهِ حَتّی نَزَلَ فِی الْمَوْضِعِ الَّ ا کَانَ وَقْتُ الزَّ انَ یَنْزِلُ کَ ذلِکَ ، فَلَمَّ

حْنِ  مَ  (5)، فَدَخَلَ  (4)فِیهِ فِی الصَّ عَلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ جَاءَ إِلَی الْمَوْضِعِ  (6)وَ سَلَّ
ی فِیهِ فِی بَیْتِ فَاطِمَةَ علیهاالسلام ، وَ خَلَعَ نَعْلَیْهِ ، وَ قَا ذِی کَانَ یُصَلِّ ی .الَّ  (7)مَ یُصَلِّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مجاور بودم و امام جواد  -و آله  شهر پیغمبر صلّی اللّٰه علیه -عبد اللّٰه بن رزین گوید: من در مدینه 
علیه السلام هر روز هنگام ظهر بمسجد می آمد و در صحن فرود میشد و بطرف پیغمبر صلّی اللّٰه 
علیه و آله میرفت، بآن حضرت سلام میداد و سپس بجانب خانه فاطمه علیها السلام برمیگشت و 

و گفت: چون فرود آمد، برو و از خاکی  نعلینش را میکند و بنماز میایستاد، شیطان بمن وسوسه کرد
که بر آن قدم میگذارد برگیر )در صورتی که امام باین امر راضی نبود و استحباب چنین کاری از هیچ 
معصومی روایت نشده است( من در آن روز بانتظار نشستم تا این کار را انجام دهم، چون ظهر شد، 

ی که همیشه فرود می آمد پائین نشد، بلکه روی حضرت بیامد و بر الاغش سوار بود، ولی در محل
سنگی که در مسجد بود فرود آمد، آنگاه وارد شد و بر پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله سلام داد، سپس 
بجائی که نماز میگذاشت رفت و چند روز چنین کرد. با خود گفتم: چون نعلینش را )برای نماز( 

آن قدم نهاده برمیگیرم، چون فردا شد، نزدیک ظهر بیامد و روی بیرون کرد میروم و ریگهائی را که بر 
سنگ پائین شد و بمسجد در آمد و بپیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله سلام داد، سپس بجای نمازش رفت 
و با نعلینش نماز گزارد و آنها را بیرون نیاورد و تا چند روز چنین می کرد. با خود گفتم: اینجا برایم 

ن باید بدر حمام بروم، چون وارد حمام شد، از خاکی که بر آن قدم نهاده برگیرم. ممکن نشد، م
پرسیدم حضرت بکدام حمام میرود؟ گفتند: حمامی که در بقیع است و صاحبش مردی از خاندان 
طلحه است، من روزی را که آن حضرت بحمام میرفت پرسیدم و دانستم، بدر حمام رفتم و نزد 

ستم و با او سخن میگفتم و در انتظار آمدن آن حضرت بودم. طلحی طلحی )صاحب حمام( نش
بمن گفت: اگر میخواهی بحمام بروی، برخیز و برو که یک ساعت دیگر برای تو ممکن نیست گفتم: 
چرا؟ گفت: زیرا ابن الرضا میخواهد بحمام آید، گفتم: ابن الرضا کیست؟ گفت: مردی است شایسته 

تم: مگر نمیشود دیگری با او بحمام رود؟ گفت: هر وقت او می آید حمام و پرهیزگار از آل محمد. گف
را برایش خلوت میکنیم، ما در اینسخن بودیم که با غلامانش تشریف آورد و غلامی در پیشش بود 



که حصیری همراه داشت، وارد رختکن حمام شد و حصیر را پهن کرد، حضرت هم رسید و سلام 
د و برختکن رفت و روی حصیر پیاده شد. من بطلحی گفتم: همین کرد و با الاغش وارد حجره ش

است کسی که او را بشایستگی و پرهیزگاری معرفی کردی؟!! )پس چرا سواره برختکن حمام رفت؟( 
گفت: بخدا که او هیچ گاه غیر از امروز چنین نمیکرد، من با خود گفتم: نیت من سبب این عمل شد 

م ]من او را باین جنایت نسبت دادم[ باز با خود گفتم: انتظار میکشم تا و من او را بر این کار واداشت
بیرون بیاید، شاید بتوانم بمقصودم رسم، چون بیرون آمد، لباس پوشید و الاغ را طلبید تا در رختکن 
آوردند، از همان روی حصیر سوار شد و بیرون رفت، با خود گفتم بخدا که من آن حضرت را اذیت 

میکنم و هرگز باین فکر نمیافتم و بر آن تصمیم جدی گرفتم. سپس چون آن روز وقت کردم، دیگر ن
ظهر شد سوار الاغش بیامد و در همان صحن که فرود می آمد پیاده شد و وارد مسجد گشت و 
بپیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله سلام داد و در جایی که در خانه فاطمه علیها سلام نماز میگزارد بیامد و 

 ینش را بکند و بنماز ایستاد.نعل

  416, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عبد الله بن رزین گوید:من مجاور مدینۀ پیغمبر)صلّی الله علیه و آله( بودم،هر روز امام -2
جواد)علیه السّلام(هنگام ظهر به مسجد می آمد و در صحن فرود می شد و از آنجا سرِ قبر 

ی الله علیه و آله(می رفت و بر او سلاممی داد و به خانۀ فاطمه)علیها السّلام(بر می پیغمبر)صلّ 
گشت و کفش خود را می کند و می ایستاد و نماز می خواند،شیطان به دل من انداخت که:چون 
فرود می آید برو و از خاکی که بر آن گام می نهد برگیر،آن روز من در انتظار او بودم و چون ظهر شد 

ار الاغ خود آمد ولی در آنجا که فرود می آمد پیاده نشد و آمد تا کنار سنگی که بر در مسجد بود، سو
پیاده شد روی سنگ،و سپس به مسجد در آمد و بر رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( سلام داد و 



تم:چون برگشت به همان جا که در آن نماز می خواند و چند روز همین کار را کرد،و من با خود گف
کفش خود را کند می روم و از سنگریزه هائی که بر آن گام نهد بر می گیرم. چون فردا شد،هنگام 
ظهر آمد و بر سنگ پیاده شد و به مسجد در آمد و بر رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(سلام داد و 

چند روز هم چنین کرد،با  آمد آنجا که نماز می خواند و با نعلین خود نماز خواند و آنها را در نیاورد و
خود گفتم:در اینجا هم برای من آماده نشده که کاری بکنم ولی می روم در حمام و چون وارد حمام 
شد از خاک زیر پایش بر می دارم و از حمامی که آن حضرت بدان می رفت پرسیدم، به من گفتند 

لحه است،و روزی که در آن به که او به حمامی می رود که در بقیع است و از آن مردی از اولاد ط
حمام می رفت دانستم و رفتم در حمام و با آن مرد طلحی نشستم و گفتگو کردم و در انتظار آمدن 
آن حضرت بودم،آن مرد طلحی به من گفت:اگر می خواهی به حمام بروی پاشو برو زیرا پس از 

ا می خواهد به حمام ساعت دیگر نمی توانی به حمام رفت،گفتم:برای چه؟گفت:چون ابن الرض
برود. گوید:گفتم:ابن الرضا کیست؟گفت:مردی است از خاندان محمد)صلّی الله علیه و آله( که 
صلاح و ورع دارد،من به او گفتم:روانیست که دیگری با او به حمام برود؟گفت:هر وقت او به حمام 

ودم بناگاه آن حضرت آمد می آید حمام را برای او خلوت می کنیم،گوید:در این میان که من چنین ب
و چند غلام به همراه او بودند و جلو او غلامی بود که حصیری با خود داشت تا وارد رختکن شد و 
آن حصیر را برای او پهن کرد و)آن حضرت(آمد و سلام داد و سوار بر الاغ وارد حجره شد و به 

گفتم:این بود که تو او را به  رختکن رفت و از بالای الاغ روی آن حصیر پیاده شد،من به آن طلحی
صلاح و ورع وصف می کردی؟گفت:نه به خدا او هرگز چنین کاری نکرده بود مگر در امروز،در دل 
خودم گفتم:این هم از کردار من است من او را به این کار خلاف عرف واداشتم و تقصیر با من است. 

خود برسم،و چون بیرون آمد و جامه گفتم:من انتظارش را می برم تا بیرون آید و شاید به مقصد 
پوشید الاغ را خواست و آن را به رختکن آوردند و از روی حصیر بر آن سوار شد و بیرون رفت، و من 
با خود گفتم:به خدا من او را آزردم و به این عمل باز نگردم و آنچه را می خواستم نمی خواهم هرگز 

آن روز شد بر الاغ خود آمد تا در همان جای از و بر آن تصمیم قطعی گرفتم، و چون هنگام ظهر 
صحن مسجد که سابقاً پیاده می شد،پیاده شد و در آمد و سلام بر رسول خدا)صلّی الله علیه و 



آله(داد و آمد به همان جا از حجرۀ فاطمه)علیها السّلام(که در آن نماز می خواند و کفش خود را 
 درآورد و ایستاد و نمازش را خواند. 

  449, ص  3مه کمره ای ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عبد اللّه بن رزین می گوید:من مجاور مدینۀ پیامبر صلّی اللّه علیه و آله بودم،هرروز امام جواد -2
علیه السّلام هنگام ظهر به مسجد می آمد و در صحن وارد می شد و از آنجا سر قبر پیامبر صلّی اللّه 

و بر او سلام می داد و به خانۀ فاطمه علیها السّلام بر می گشت و کفش خود را علیه و آله می رفت 
می کند و می ایستاد و نماز می خواند،شیطان به دلم انداخت که:چون فرود می آید برو و از خاکی 
که بر آن گام می نهد برگیر،آن روز من در انتظار او بودم و چون ظهر شد سوار الاغ خود آمد ولی در 

ا که فرود می آمد پیاده نشد و آمد تا کنار سنگی که بر در مسجد بود بر روی او پیاده شد و سپس آنج
به مسجد وارد شد و بر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله سلام داد و به همانجا برگشت که در آن نماز 

روم و از می خواند و چند روز همین کار را کرد،و من با خود گفتم:چون کفش خود را کند می 
 سنگریزه هایی که بر آن گام می نهد برمی دارم.

چون فردا شد،هنگام ظهر آمد و بر سنگ پیاده شد و به مسجد وارد شد و به رسول خدا صلّی اللّه 
علیه و آله سلام داد و آمد آنجا که نماز بخواند و با نعلین خود نماز را خواند و آنها را درنیاورد و چند 

با خود گفتم:در اینجا هم برای من آماده نشده که کاری بکنم ولی می روم در روز هم چنین کرد،
حمام و چون وارد حمام شد از خاک زیر پایش برمی دارم و از حمامی که آن حضرت بدان می رفت 
پرسیدم،به من گفتند که او به حمامی می رود که در بقیع است و از آن مردی از اولاد طلحه است،و 

به حمام می رفت دانستم و رفتم در حمام و با آن مرد طلحی نشستم و گفتگو کردم  روزی که در آن
و در انتظار آمدن آن حضرت بودم،آن مرد طلحی به من گفت:اگر می خواهی به حمام بروی برخیز 



و برو زیرا پس از ساعت دیگر،نمی توان به حمام رفت،گفتم:برای چه؟گفت: چون ابن الرضا می 
 رود.خواهد به حمام ب

گوید:گفتم:ابن الرضا کیست؟گفت:مردی است از خاندان محمد صلّی اللّه علیه و آله که صلاح و 
ورع دارد،من به او گفتم:روا نیست که دیگری با او به حمام برود؟گفت:هروقت او به حمام می آید 

مد و چند حمام را برای او خلوت می کنیم،گوید:در این میان که من چنین بودم بناگاه آن حضرت آ
غلام به همراه او بودند و جلو او غلامی بود که حصیری با خود داشت تا وارد رختکن شد و آن حصیر 
را برای او پهن کرد)و آن حضرت(آمد و سلام داد و سوار بر الاغ وارد حجره شد و به رختکن رفت و 

او را به صلاح و ورع  از بالای الاغ روی آن حصیر پیاده شد،من به آن طلحی گفتم: این بود که تو
وصف می کردی؟گفت:نه به خدا او هرگز چنین کاری نکرده بود مگر امروز،در دل خودم گفتم:این 

 هم از کردار من است من او را به این کار خلاف عرف واداشتم و تقصیر با من است.

مد و جامه گفتم:من انتظارش را می برم تا بیرون آید و شاید به مقصد خود برسم،و چون بیرون آ
پوشید الاغ را خواست و آن را به رختکن آوردند و از روی حصیر بر آن سوار شد و بیرون رفت،و من 
با خود گفتم:به خدا من او را آزردم و به این عمل بازنگردم و آنچه را می خواستم هرگز نمی خواهم 

آمد تا در همان جای از  و بر آن کار تصمیم قطعی گرفتم،و چون هنگام ظهر آن روز شد با الاغ خود
صحن مسجد که سابقا پیاده می شد،پیاده شد و به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله سلام داد و آمد 
به همانجا از حجرۀ فاطمه علیها السّلام که در آن نماز می خواند و کفش خود را درآورد و ایستاد و 

 نمازش را خواند.

  671, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و کان المراد بالصحن الفضاء فی خارج المسجد، قوله: فوسوس إنما نسب ذلک إلی 
الشیطان لما علم أنه علیه السلام لم یرض به، إما لخوف الشهرة و إیذاء المخالفین، أو لأنه لیس من 

له: و لا المندوبات فیکون بدعة، و لذا لم ینقل مثله فی زمن السابقین کما قیل، و الأول أصوب. قو
یجوز ، علی بناء المجرد أو التفعیل، و علی الأخیر ضمیر الفاعل راجع إلی ابن الرضا و تخلی علی 
الأفعال أو التفعیل، و المستتر فی أدخله للغلام، و البارز للحصیر هذا الذی و صفته استفهام تعجبی 

هو ینافی الصلاح و الورع أنا و غرضه أن مجیئه علیه السلام راکبا إلی الحصیر من علامات التکبر و 
جنیته أی جررته إلیه، و الضمیر راجع إلی هذا أو أنا صرت سببا لنسبة هذه الجنایة إلیه، قال فی 
القاموس: جنی الذنب علیه یجنیه جنایة جره إلیه، و الثمرة اجتناها، و تجنی علیه ادعی ذنبا لم یفعله. 

زه علیه السلام و أنه کان عالما بما فی الضمائر بإلهام قوله: أروم أی أقصد، و الخبر مشتمل علی إعجا
 الله تعالی.

  100, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ ، قَالَ :3/1311 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

وَ رِجْلَیْهِ لِاءَصِفَ قَامَتَهُ لِاءَصْحَابِنَا بِمِصْرَ ، فَبَیْنَا أَنَا کَذلِکَ حَتّی  (9)عَلَیَّ ، فَنَظَرْتُ إِلی رَأْسِهِ  (8)خَرَجَ 
ةِ، فَقَالَ:  (12)فِی الْاءِمَامَةِ بِمِثْلِ مَا احْتَجَّ  (11)یُّ ، إِنَّ اللّهَ احْتَجَّ یَا عَلِ : » (10)قَعَدَ ، وَ قَالَ  بُوَّ وَ »فِی النُّ

ا هُ وَ بَلَغَ : »(14)وَقَالَ  (13)«آتَیْناهُ الْحُکْمَ صَبِیًّ  (16)«أَرْبَعِینَ سَنَةً  (15)حَتّی إِذَا بَلَغَ أَشُدَّ



 588ص: 

 

 « .واُدخل». فی البحار :  1 -1

 « .فی« : »بح». فی  2 -2
، أی لا « لا أروم»و« . لا» -والوافی والبحار : « ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف ب». فی  3 -3

 )روم( . 1938، ص  5أطلب ، تقول : رُمْتُ الشیءَ أرومُه رَوْما ، إذا طلبتَه . راجع : الصحاح ، ج 
 « .الصخرة« : »ف». فی  4 -4
 « .ودخل« : »ض ، ف». فی  5 -5
 « .فسلّم»: والبحار « ض ، ف ، بس». فی  6 -6
 50؛ البحار ، ج  1470، ح  57، ص  2؛ الوسائل ، ج  1435، ح  826، ص  3. الوافی ، ج  7 -7

 . 36، ح  60، ص 
رأیت أباجعفر علیه السلام »وفی البصائر : « . خرج علیّ أبوجعفر علیه السلام ». فی الإرشاد :  8 -8

 « .قد خرج علیَّ 
: رأیت أبا جعفر علیه السلام وقد خرج علیّ ، فأخذت النظر  قال: » 1001. فی الکافی ، ح  9 -9

 « .قال : خرج علیّ ، فنظرت إلی رأسه»بدل « إلیه وجعلت أنظر إلی رأسه
خرج علیَّ أبو جعفر علیه السلام حدثان »وفی الإرشاد : « . فقال: » 1001. فی الکافی ، ح  10 -10

خرج علیّ فنظرت _ إلی »بدل « ی ، فقعد ثمّ قالموت أبیه ، فنظرت إلی قدّه لأصف قامته لأصحاب
 « ._ قعد وقال

 أی فی القرآن .« . به« : + »ب ، ج ، ض ، بر ، بس ، بف». فی  11 -11
 « .به »والإرشاد والوافی : +  1001. فی الکافی ، ح  12 -12
 . 12( : 19. مریم ) 13 -13
بدون الواو. وفی الکافی ، ح « قال»طبوع : والوافی . وفی سائرالنسخ والم« بر». هکذا فی  14 -14

 « .وقال» -:  1001



ا بَلَغَ ». هکذا فی البصائر ، وهو مطابق للقرآن . وفی جمیع النسخ والمطبوع :  15 -15  «.وَ لَمَّ
هُ ءَاتَیْنَ_هُ حُکْمًا وَ : » 22( : 12؛ وفی سورة یوسف ) 15( : 46. الأحقاف ) 16 -16 ا بَلَغَ أَشُدَّ  وَ لَمَّ

یآ : » 14( : 28؛ وفی سورة القصص )« عِلْمًا وَ کَذَ لِکَ نَجْزِی الْمُحْسِنِینَ  هُ وَاسْتَوَ ا بَلَغَ أَشُدَّ وَ لَمَّ
 « .ءَاتَیْنَ_هُ حُکْمًا وَ عِلْمًا وَ کَذَ لِکَ نَجْزِی الْمُحْسِنِینَ 

 (5)« .وَ هُوَ ابْنُ أَرْبَعِینَ سَنَةً  (4)، وَ یَجُوزُ أَنْ یُعْطَاهَا (3)صَبِیّاً  (2)یَجُوزُ أَنْ یُوءْتَی الْحِکْمَةَ  (1)فَقَدْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

من می آمد و من بسر و پای آن حضرت  علی بن اسباط گوید: امام جواد علیه السلام بطرف
مینگریستم تا اندامش را برای رفقای خود در مصر وصف کنم، من در این فکر بودم که آن حضرت 
بنشست و فرمود: ای علی! همانا خدا در باره امامت حجت آورده، چنان که در باره نبوت حجت 

چون »و باز فرموده:« -19 سوره 13-در کودکی باو حکمت ]داوری[ دادیم»آورده و فرموده:
پس رواست که در کودکی بامام حکمت ]داوری[ داده شود « و چهل ساله شد«»بنیرومندی رسید

 رجوع شود(. 992چنان که رواست در سن چهل سالگی باو عطا شود )بحدیث 

  416, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جواد علیه السّلام ( بیرون آمد و من از سر تا پایش را از علی بن اسباط،گوید:آن حضرت)امام -3
نگاه کردم تا اندام او را برای هم مذهبان مصری خودمان وصف کنم،در این میان بودم که نشست و 



فرمود:ای علی،به راستی،خدا در امامت همان حجتی را اقامه کرده است که در نبوت اقامه کرده و 
سوره  15و فرموده:)«م نبوت را در کودکی بدو عطا کردیمو حک»سوره مریم(: 13فرموده است)

روا باشد که حکم را به کودکی عطا کند و روا «و چون به نیرومندی رسید و چهل ساله شد»احقاف(:
 باشد که به او داده شود در سن چهل سالگی.

  451, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن اسباط،می گوید:آن حضرت)امام جواد علیه السّلام(بیرون آمد و من از سر تا پایش را -3
نگاه کردم تا اندام او را برای هم مذهبان مصری خودمان وصف کنم،در این میان بودم که نشست و 

و »ست. فرمود:ای علی،به راستی، خدا در امامت همان دلیلی را آورده که در نبوت آورده و فرموده ا
روا باشد که حکم «و چون نیرومند و چهل ساله شد»و فرموده:«حکم نبوت را در کودکی به او دادیم

 را به کودکی عطا کند و روا باشد که به او در سن چهل سالگی داده شود.

  673, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 حالات الأئمة علیهم السلام. : ضعیف و قد مضی مضمونه فی باب



  100, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دٍ 4/1312 دِ بْنِ الرَّ  (6). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ انِ ، قَالَ :، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، عَنْ مُحَمَّ  یَّ

ا اعْتَلَّ  (8)فِیهِ  (7)احْتَالَ الْمَأْمُونُ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام بِکُلِّ حِیلَةٍ ، فَلَمْ یُمْکِنْهُ   (9)شَیْءٌ ، فَلَمَّ
 495/1إِلی کُلِّ  (12)مِنْ أَجْمَلِ مَا یَکُنَّ  (11)هِ ابْنَتَهُ ، دَفَعَ إِلی مِائَتَیْ وَصِیفَةٍ عَلَیْ  (10)وَ أَرَادَ أَنْ یَبْنِیَ 

 ··· أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام  (14)فِیهِ جَوْهَرٌ یَسْتَقْبِلْنَ  (13)وَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ جَاماً 

 589ص: 

 

 « .وقد« : »ب». فی  1 -1

، والبصائر والوافی .  1001والکافی ، ح « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
 « .الحُکمَ »وفی المطبوع : « . ویجوز أن یعطاها»ویؤیّده بل یعیّنه قوله بعد ذلک : 

 « .صبیّ وهو : » 1001. فی الکافی ، ح  3 -3
 « .أن یؤتی»وفی البصائر : « . أن یؤتاها: » 1001. فی الکافی ، ح  4 -4
. وفی الإرشاد  1001. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب حالات الأئمّة علیهم السلام فی السنّ ، ح  5 -5

ا»بسنده عن الکلینی ، إلی قوله :  292، ص  2، ج  ر الدرجات ، ص بصائ« . وَ ءَاتَیْنَ_هُ الْحُکْمَ صَبِیًّ
، ح  827، ص  3، بسنده عن علیّ بن أسباط ، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  10، ح  238

 . 1، ذیل ح  100، ص  25؛ البحار ، ج  1436
 « .علیّ بن إبراهیم« : »ف ، بر ، بف ، جر». فی  6 -6
 « .فلم یمکّنه« : »ج ، ف». فی  7 -7



 بدون الضمیر .« فی» ومرآة العقول :« ف». فی  8 -8
ومرآة العقول ، « ج»، أی عجز عن الحیلة کأنّه صار علیلًا . أو یقرأ مجهولًا کما فی « اعتلّ . » 9 -9

ق ومنع من ذلک ، یقال : اعتلّه ، أی اعتاقه عن أمر . راجع : القاموس المحیط ، ج  ، ص  2أی عُوِّ
 )علل( . 1368

، أی یزوّج ویزفّ ، أی یُهدی . الابتناء « أن یبنی»وقوله : « . أن یدخل« : »بر». فی حاشیة  10 -10
والبناء : الدخول بالزوجة . والأصل فیه أنّ الرجل کان إذا تزوّج امرأة بنی علیها قبّة ؛ لیدخل بها فیها 

، ص  6، فیقال : بنی الرجل علی أهله وبأهله ، فقیل لکلّ داخل بأهله : بانٍ . راجع : الصحاح ، ج 
 )بنا( . 158، ص  1النهایة ، ج ؛  2286

الوَصِیفُ : الخادم ، غلاما کان أو جاریة . یقال : »الجاریة . قال الجوهری : « : الوَصِیفَةُ . » 11 -11
وَصُفَ الغلامُ ، إذا بلغ حدّ الخدمة فهو وصیف بیّن الوَصافة ، والجمع : وُصَفاءُ . وربّما قالوا للجاریة 

 1439، ص  4راجع : الصحاح ، ج « . والإیصاف ، والجمع : الوَصائف : وَصِیفة بیّنة الوَصافَة
 )وصف( .

 « .یکون»والوافی . وفی المطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  12 -12
؛  96إناء من فضّة ، أو طبق أبیض من زجاج أو فضّة . راجع : المغرب ، ص « : الجام. » 13 -13

 )جوم( . 112، ص  12ج لسان العرب ، 
 « .یستقبلون« : »ج»وحاشیة « ف ، بر ، بس». فی  14 -14

 ، فَلَمْ یَلْتَفِتْ إِلَیْهِنَّ . (3)مَوْضِعَ الْاءَخْیَارِ  (2)قَعَدَ  (1)إِذَا

حْیَةِ ، فَدَعَاهُ  (5)_ صَاحِبَ  (4)وَ کَانَ رَجُلٌ _ یُقَالُ لَهُ : مُخَارِقٌ  یلَ اللِّ صَوْتٍ وَ عُودٍ وَ ضَرْبٍ ، طَوِ
کْفِیکَ أَمْرَهُ  نْیَا فَأَنَا أَ  ، فَقَعَدَ بَیْنَ یَدَیْ الْمَأْمُونُ ، فَقَالَ : یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ، إِنْ کَانَ فِی شَیْءٍ مِنْ أَمْرِ الدُّ

ارِ ، وَ جَعَلَ یَضْرِبُ  (9)عَلَیْهِ  (8)شَهْقَةً اجْتَمَعَ  (7)مُخَارِقٌ  (6)أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَشَهِقَ  أَهْلُ الدَّ
ی .  بِعُودِهِ وَ یُغَنِّ



ا یَمِیناً وَ لَا شِمَالًا ، ثُمَّ  (12)لام لَا یَلْتَفِتُ إِلَیْهِ لاَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه الس (11)فَعَلَ سَاعَةً وَ إِذَا (10)فَلَمَّ
قِ اللّهَ یَا ذَا الْعُثْنُونِ : » (14)إِلَیْهِ رَأْسَهُ ، وَ قَالَ  (13)رَفَعَ   «.(15)اتَّ

 590ص: 

 

 « .إذ« : »بس». فی  1 -1

 « .فی»والوافی . وفی المطبوع : + « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
وشرح المازندرانی . والوافی ومرآة العقول: « ب ، ف ، بر ، بف»وحاشیة « ج ، ض ، بس». فی  3 -3
وأقول : وکلاهما تصحیف ، « ... موضع الأخیار»وفی بعض النسخ : »قال فی المرآة : « . الأجناد»

 « .جمع الختن ، کما فی بعض نسخ ابن شهرآشوب« الأختان»والظاهر : 
 « .محاذق« : »بح»وفی « . نحارق« : »ف». فی  4 -4
خبر کان ، لا صفة رجل ، وإلّا یلزم تقدیر خبرٍ لکان ، أو « طویل»و« صاحب». الظاهر أنّ  5 -5

 القول بکونها تامّة .
، من الشهیق ، وهو الأنین الشدید المرتفع جدّا . أو منه بمعنی ردّ النَفَس ، ضدّ « فشهق. » 6 -6

. یقال : شَهَق الرجل یَشْهَق ویَشْهِق شهیقا ، أی ردّد نَفَسه مع سماع صوته الزفیر وهو إخراج النَفَس 
 )شهق( . 326؛ المصباح المنیر ، ص  191، ص  10من حلقه . راجع : لسان العرب ، ج 

 « .محاذق« : »بح»وفی « . نحارق« : »ف». فی  7 -7
 « .أجمع« : »بح»وفی « . فاجتمع« : »ف». فی  8 -8
 « .علیه» -« : بس». فی  9 -9

« ثمّ »مقدّر یفسّره الجملة التالیة . ویمکن أن یقرأ : « لمّا»کأنّ جواب ». فی مرآة العقول :  10 -10
 « .جواب لمّا« رفع»بالفتح ف 

 « .فإذا« : »ف». فی  11 -11
 « .لا» -« : ف»وفی « . ولا»والوافی : « ب ، ض ، بح ، بر ، بس». فی  12 -12



 « .فرفع». فی مرآة العقول :  13 -13
 « .فقال« : »ض ، بس». فی  14 -14
اللحیة کلّها ، أو ما فضل منها بعد العارضین من باطنهما ، أو ما نبت علی « : العُثنون. » 15 -15

قَن وتحته سِفْلًا ، أو هو طولها وما تحتها من شعرها . وقیل : عُثنون اللحیة طرفها . راجع : لسان  الذَّ
 )عثن( . 1595، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  276، ص  13رب ، ج الع

 إِلی أَنْ مَاتَ . (3)مِنْ یَدِهِ وَ الْعُودُ ، فَلَمْ یَنْتَفِعْ بِیَدَیْهِ  (2): فَسَقَطَ الْمِضْرَابُ  (1)قَالَ 

ا صَاحَ بِی أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلا م فَزِعْتُ فَزْعَةً لَا أُفِیقُ مِنْهَا قَالَ : فَسَأَلَهُ الْمَأْمُونُ عَنْ حَالِهِ ، قَالَ : لَمَّ
 (4)أَبَداً .

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن ریان گوید: مأمون برای امام جواد علیه السلام هر نیرنگی که داشت بکار برد )تا شاید آن 
حضرت را آلوده و دنیا طلب نشان دهد( ولی او را ممکن نگشت، چون درمانده شد و خواست 
دخترش را برای زفاف نزد حضرت فرستد، دویست دختر از زیباترین کنیزان را بخواست و بهر یک 

آنها جامی که در آن گوهری بود بداد تا چون حضرت بکرسی دامادی نشیند، در پیشش دارند،  از
امام بآنها هم توجهی نفرمود. مردی بود بنام مخارق آوازه خوان و تار زن و ضرب گیر که ریش درازی 

مشغول داشت. مأمون او را )برای این کار( دعوت کرد. او گفت: یا امیر المؤمنین! اگر امام جواد 
کاری از امور دنیا باشد من ترا در باره او کارگزاری میکنم )چنان که تو خواهی او را بدنیا مشغول 
میکنم( سپس در برابر امام جواد علیه السلام نشست و عرعر خری کرد که أهل خانه نزدش گرد 

ه السلام باو توجه آمدند و شروع کرد با سازش میزد و آواز میخواند، ساعتی چنین کرد، امام جواد علی



نمیفرمود و براست و چپ هم نگاه نمیکرد، سپس سرش را بجانب او بلند کرد و فرمود: ای ریش 
بلند! از خدا بترس، ناگاه ساز و ضرب از دستش بیفتاد و تا وقتی که مرد دستش کار نمیکرد. مأمون 

زد، دهشتی بمن دست داد که از حال او پرسید: جواب داد، چون امام جواد علیه السلام بر من فریاد 
 هرگز از آن بهبودی نمییابم.

  417, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن الریان،گوید:مأمون در بارۀ ابی جعفر)امام جواد(هر نیرنگی زد که خرده ای از او -4
زویج کند و عروس او بگیرد،برای او ممکن نشد و چون درمانده شد و خواست دخترش را به او ت

کنیزک از زیباترین کنیزان داد که به دست هر کدام جامی از جواهر بود،برای اینکه  200سازد،به من 
از امام جواد پیشوا کنند وقتی که در محل عبادت می آید)در سر تخت دامادی می آید)خ ل(از 

آنها اعتنائی نکرد،مردی بود  مجلسی که آن را از مناقب نقل کرده و صحیح دانسته(ولی امام جواد به
به نام)مخارق(آواز می خواند و تار می زد و ضرب می گرفت و ریش درازی داشت،مأمون او را 
خواست،گفت:یا امیر المؤمنین،اگر امام جواد در چیزی از امور دنیا وارد باشد،من برای کفایت،کار 

اد نشست و یک فریاد عجیبی از خودش در تو را می کنم و او را به دنیا داری می کشانم،برابر امام جو
آورد که همۀ اهل خانه،گرد او فراهم شدند و با تار خود می زد و می خواند. چون ساعتی چنین 
کرد،امام جواد هیچ توجهی به او نکرد، نه از سمت راست و از چپ،و سپس سر خود را بلند کرد و 

ر زدن و تار،از دست او افتادند و دیگر از فرمود به او که:ای ریش دراز،از خدا بترس. گوید:ابزا
دستهای خود سودی نبرد)یعنی شل شدند(تا مُرد. گوید:مأمون از)مخارق(حالش را پرسید،در پاسخ 

 گفت: چون امام جواد بر من فریاد زد،یک هراسی در دلم افتاد که هرگز از آن به خود نمی آیم.

  451, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 اللهی[ : ]ترجمه آیت

محمد بن الریان،می گوید:مأمون دربارۀ ابی جعفر)امام جواد( هر نیرنگی زد که ایرادی از او -4
بگیرد،برایش ممکن نشد و چون درمانده گردید،خواست دخترش را به او تزویج کند و عروس او 

د تا از امام کنیزک از زیباترین کنیزان داد که به دست هرکدام جامی از جواهر بو 200سازد،به من 
جواد در وقتی که به نزدیک تخت دامادی می آید استقبال کنند.ولی امام جواد به آنها اعتنائی 
نکرد،مردی بود به نام)مخارق(آواز می خواند و تار می زد و ضرب می گرفت و ریش درازی 

یا باشد آنطور داشت،مأمون او را برای این کار دعوت کرد او گفت:یا امیر اگر امام مشغول کارهای دن
که مایل باشی به دنیا سرگرمش می کنم سپس در برابر امام جواد نشست و یک فریاد عجیبی از 

 خودش درآورد که همۀ اهل خانه، گرد او فراهم شدند و با تار خود می زد و می خواند.

س چون ساعتی چنین کرد،امام جواد هیچ توجهی به او نکرده،نه از سمت راست و نه از چپ،و سپ
 سر خود را بلند کرد و به او فرمود:ای ریش دراز،از خدا بترس.

 گوید:ابزار زدن و تار،از دست او افتادند و دیگر از دستهای خود سودی نبرد)یعنی شل شد(تا مرد.

گوید:مأمون از)مخارق(حالش را پرسید،در پاسخ گفت:چون امام جواد بر من فریاد زد،یک هراسی 
 آن به خود نمی آیم. در دلم افتاد که هرگز از

  673, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. بکل حیلة أی فی نقص قدره علیه السلام و إدخاله فیما هو فیه من اللهو و الفسوق فلم یمکنه 
فی شیء أی لم یمکنه الحیلة فی شیء من أموره، و فی بعض النسخ کما فی المناقب: فیه شیء و هو 

منع من ذلک أظهر فلما اعتل أی عجز عن الحیلة کأنه صار علیلا أو علی بناء المجهول أی عوق و 
قال فی القاموس: اعتله إعتاقه عن أمر أو تجنی علیه. قوله: موضع الأجناد، أی محل حضور الجند و 
مجلس دیوان المأمون، و فی بعض النسخ موضع الأخیار ، قیل: أی الخلوة حین العبادة، و أقول: 

فشهق کضرب کلاهما تصحیف و الظاهر الأختان جمع الختن کما فی نسخ مناقب ابن شهرآشوب 
و منع و علم، أی صاح شهقة مصدر للنوع أی شهقة عجیبة اجتمع علیه أی علی مخارق، و قیل 
الضمیر للشهقة، و التذکیر لأنه مصدر و جعل أی شرع و الباء لتقویة التعدیة فلما فعل ساعة کان 

فی القاموس :  جواب لما مقدر یفسره الجملة التالیة و یمکن أن یقرأ ثم بالفتح فرفع جواب لما، و
العثنون اللحیة أو ما فضل منها بعد العارضین، أو نبت علی الذقن و تحته سفلا أو هو طولها، و 
شعیرات طوال تحت حنک البعیر، انتهی. و المضرب بالکسر ما یضرب به فزعت أی دهشت و زالت 

 قوتی لا أفیق أی لا أرجع إلی الصحة.

  102, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 لحدیثا -5

دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْقَاسِمِ الْجَعْفَرِیِّ ، قَالَ :5/1313  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

عَلَیَّ ،  (6)علیه السلام وَ مَعِی ثَ_لَاثُ رِقَاعٍ غَیْرُ مُعَنْوَنَةٍ ، وَ اشْتَبَهَتْ  (5)دَخَلْتُ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ 
انِیَةَ ، «. (10)بْنِ شَبِیبٍ  (9)هذِهِ رُقْعَةُ زِیَادِ : » (8)، وَ قَالَ  (7)فَاغْتَمَمْتُ ، فَتَنَاوَلَ إِحْدَاهَا ثُمَّ تَنَاوَلَ الثَّ

مَ .« . هذِهِ رُقْعَةُ فُ_لَانٍ »فَقَالَ :   فَبُهِتُّ أَنَا ، فَنَظَرَ إِلَیَّ ، فَتَبَسَّ



هِ ، وَ قَالَ :  (11)قَالَ : وَ أَعْطَانِی هُ »ثَ_لَاثَمِائَةِ دِینَارٍ ، وَ أَمَرَنِی أَنْ أَحْمِلَهَا إِلی بَعْضِ بَنِی عَمِّ أَمَا إِنَّ
نِی عَلی حَرِیفٍ  هُ عَلَیْهِ  (13)یَشْتَرِی لِی (12)سَیَقُولُ لَکَ : دُلَّ  «.بِهَا مَتَاعاً ، فَدُلَّ

نَانِیرِ، فَقَالَ لِی (15): فَأَتَیْتُهُ  (14)قَالَ  نِی عَلی حَرِیفٍ یَشْتَرِی (16)بِالدَّ  (17): یَا أَبَا هَاشِمٍ ، دُلَّ

 591ص: 

 

 « .قال» -« : بر»وفی « . وقال« : »ف». فی  1 -1

 « .المضرب« : »بس». فی  2 -2
 « .بیده« : »بح». فی  3 -3
 . 41، ذیل ح  61، ص  50؛ البحار ، ج  1437، ح  828، ص  3. الوافی ، ج  4 -4
 « .الثانی». فی الوسائل : +  5 -5
 « .وأشبهت« : »بح»وفی « . فاشتبهت: »« ف». فی  6 -6
والوافی والإرشاد . ویقتضیه المقام . وفی المطبوع وسائر « ب ، ج ، ض ، بح ، بر». هکذا فی  7 -7

 « .إحداهما»النسخ : 
 « .فقال« : »ف». فی  8 -8
 « .ریّان». فی الإرشاد :  9 -9

 « .شیب« : »بح»وفی « . شیث« : »ف». فی  10 -10
فبهتّ أنظر إلیه فتبسّم وأخذ الثالثة ، فقال : هذه رقعة فلان ، فقلت : نعم »فی الإرشاد : .  11 -11

 « .فبهتُّ أنا ، فنظر إلیّ فتبسّم . قال : وأعطانی»بدل « جعلت فداک فأعطانی
. اختلفت النسخ فی ضبط الکلمة من حیث تشدید الراء وتخفیفها . والصحیح تخفیفها ،  12 -12

وحریف الرجل _ بفتح الحاء وکسر الراء المخفّفة _ : مُعامله فی »کما قال المازندرانی فی شرحه : 
)حرف(  44، ص  9؛ لسان العرب ، ج  369، ص  1وراجع : النهایة ، ج « . الحِرْفة ، وهی الاکتساب

. 



 « .یشتری لی»بدل « نشتری« : »ف». فی  13 -13
 « .قال» -« : ض»وفی « . فقال« : »ج». فی  14 -14
 بدون الفاء .« أتیته« : »ج». فی  15 -15
 « .لی» -« : ب ، ف ، بف». فی  16 -16
 « .یشری« : »ب». فی  17 -17

مَهُ لَهُ یُدْخِلُهُ  (3)، فَقُلْتُ : نَعَمْ ، قَالَ  (2)بِهَا مَتَاعاً  (1)لِی کَلِّ الٌ أَنْ أُ مَنِی جَمَّ فِی بَعْضِ  (4): وَ کَلَّ
مَهُ لَهُ  (5)أُمُورِهِ  کُلُ وَ  (6)فَدَخَلْتُ عَلَیْهِ لِاءُکَلِّ ی کَ_لَامُهُ  (7)، فَوَجَدْتُهُ یَأْ  (8)مَعَهُ جَمَاعَةٌ وَ لَمْ یُمْکِنِّ

مِنْ غَیْرِ مَسْأَلَةٍ _ :  (11)، ثُمَّ قَالَ _ ابْتِدَاءً مِنْهُ  (10)وَ وَضَعَ بَیْنَ یَدَیَّ « یَا أَبَا هَاشِمٍ ، کُلْ : » (9)، فَقَالَ 
هُ إِلَیْکَ  (12)یَا غُ_لَامُ ، انْظُرْ إِلَی» ذِی أَتَانَا بِهِ أَبُو هَاشِمٍ ، فَضُمَّ الِ الَّ  «.الْجَمَّ

ی لَمُولَعٌ  (13)قَالَ  ینِ ،  (14): وَ دَخَلْتُ مَعَهُ ذَاتَ یَوْمٍ بُسْتَاناً ، فَقُلْتُ لَهُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِنِّ کْلِ الطِّ بِأَ
امٍ  (15)فَادْعُ اللّهَ لِی کْلَ »تِدَاءً مِنْهُ : ابْ  (16)، فَسَکَتَ ، ثُمَّ قَالَ بَعْدَ أَیَّ یَا أَبَا هَاشِمٍ ، قَدْ أَذْهَبَ اللّهُ عَنْکَ أَ

ینِ   (17)قَالَ أَبُو هَاشِمٍ : فَمَا شَیْءٌ أَبْغَضَ إِلَیَّ مِنْهُ الْیَوْمَ .«. الطِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

داود بن قاسم جعفری گوید: خدمت امام جواد علیه السلام رسیدم و سه نامه بی آدرس همراه من 
، و اندوهگین بودم، حضرت یکی از آنها را برداشت و فرمود: این نامه بود که بر من مشتبه شده بود

زیاد بن شبیب است، دومی را برداشت و فرمود: این نامه فلانی است، من مات و مبهوت شدم 
دینار بمن داد و امر فرمود که آن را نزدیکی از پسر عموهایش برم و  300حضرت لبخندی زد. و نیز 

گاه باش که او  بتو خواهد گفت: مرا به پیشه وری راهنمائی کن تا با این پول از او کالائی فرمود: آ



بخرم، تو او را راهنمائی کن. داود گوید: من دینارها را نزد او بردم، بمن گفت: ای ابا هاشم! مرا به 
پیشه وری راهنمائی کن تا با این پول از او کالائی بخرم، گفتم: آری میکنم. و نیز ساربانی از من 
تقاضا کرده بود بآن حضرت بگویم: او را نزد خود بکاری گمارد، من خدمتش رفتم تا در باره او با 
حضرت سخن گویم، دیدم غذا میخورد و جماعتی نزدش هستند، برای من ممکن نشد با او سخن 
گویم. حضرت فرمود: ای ابا هاشم! بیا بخور و پیشم غذا نهاد، آنگاه بدون آنکه من پرسش کنم 

ود: ای غلام! ساربانی را که ابو هاشم آورده نزد خود نگه دار. و نیز روزی همراه آن حضرت به فرم
بستانی رفتم و عرضکردم: قربانت گردم، من بخوردن گل آزمند و حریصم، در باره من دعا کن و از 

ن خدا بخواه، حضرت سکوت کرد و بعد از سه روز دیگر خودش فرمود: ای ابا هاشم! خدا گل خورد
 را از تو دور کرد، ابو هاشم گوید: از آن روز چیزی نزد من مبغوض تر از گل نبود.

  418, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از داود بن قاسم جعفری که گفت:خدمت امام جواد رسیدم و سه نامۀ بی نشانی داشتم و بر من -5
ا برداشت و فرمود:این از زیاد بن شبیب است، و دوّمی را اشتباه شده بود و غمنده بودم،یکی از آنها ر

برداشت و فرمود:این از فلانی است،من مات شدم،به من نگاهی کرد و لبخندی زد.گوید:سیصد 
اشرفی به من داد که آن را برای یکی از عموزادگانش برم،و به من فرمود:او محققاً به تو می گوید مرا 

ی کن تا بدانها برایم کالائی بخرد،او را رهنمائی کن،گوید:اشرفیها به یک هم پیشه)دلالی خ(رهنمائ
را برای او آوردم و او به من گفت:ای ابا هاشم،مرا به یک هم پیشه)دلالی خ(رهنمائی کن تا با آنها 
برایم کالائی بخرد،گفتم:به چشم. گوید:شتربانی به من گفت که:به آن حضرت بگویم او را در یکی 

یرد،من نزد آن حضرت رفتم تا با او در این باره سخن گویم،دیدم خوراک می خورد از کارهایش بپذ
و گروهی با او هستند و نمی توانم با او در این باره گفتگو کنم،فرمود:ای ابا هاشم،بفرما بخور و 



خوراکی جلو من نهاد،سپس او آغاز سخن کرد و بی پرسش فرمود:ای غلام،آن شتربانی را که ابا 
خود آورده،بنگر و او را با خود داشته باش. گوید:یک روز با آن حضرت به بستانی رفتم و به هاشم با 

او گفتم: قربانت،من به گل خوردن آزمندم،برای من دعائی بکن،پاسخی نداد و پس از سه روز،آغاز 
روز سخن کرد و فرمود:ای ابا هاشم،به تحقیق که خدا،خوردن گلِ را از تو برداشت،ابا هاشم گفت:ام

 چیزی نزد من از آن کار دشمن تر نیست.

  453, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

داود بن قاسم جعفری می گوید:خدمت امام جواد رسیدم و سه نامۀ بی نشانی داشتم و بر من -5
است،و دومی اشتباه شده بود و غمناک بودم،یکی از آنها را برداشت و فرمود:این از زیاد بن شبیب 

را برداشت و فرمود:این از فلانی است،من مات شدم،به من نگاهی کرد و لبخندی زد.گوید:سیصد 
اشرفی به من داد که آن را برای یکی از عموزادگانش ببرم،و به من فرمودند:او محققا به تو می گوید 

کن،گوید:اشرفیها را برای او  مرا به یک دلال رهنمایی کن تا با آنها برایم کالائی بخرد،او را راهنمایی
آوردم و او به من گفت:ای ابا هاشم،مرا به یک دلال رهنمایی کن تا با آنها برایم کالائی بخرد،گفتم:به 

 چشم.

گوید:شتربانی به من گفت که:به آن حضرت بگویم او را در یکی از کارهایش بپذیرد،من نزد آن 
م خوراک می خورد و گروهی با او هستند و نمی حضرت رفتم تا با او در این باره سخن گویم،دید

توانم با او در این باره گفتگو کنم،فرمود:ای ابا هاشم،بفرما بخور و خوراکی جلو من نهاد،سپس او 
 آغاز سخن کرد و بی پرسش فرمود:

 ای غلام،آن شتربانی را که ابا هاشم با خود آورده،بنگر و او را با خود داشته باش.



آن حضرت به باغی رفتم و به او گفتم:قربانت،من به گل خوردن علاقه مند و گوید:یک روز با 
حریصم برای من دعائی بکن،پاسخی نداد و پس از سه روز،آغاز سخن کرد و فرمود:ای ابا هاشم،به 
یقین که خدا، خوردن گل را از تو برداشت،ابا هاشم گفت:از امروز چیزی در نظرم دشمن تر از گل 

 خوردن نیست.

*** 

  675, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و الرقاع بالکسر جمع رقعة بالضم، و فی القاموس عنوان الکتاب و عینانه و 
یکسران، سمی لأنه یعن له من ناحیة، و أصله عنان کرمان و کل ما استدللت بشیء تظهره علی غیره 

سم المرسل علی فعنوان له، و عن الکتاب و عننه و عنونه کتب عنوانه، انتهی. و المراد أنه لم یکتب ا
ظهره، و قال فی القاموس : البهت الانقطاع و الحیرة و الفعل، کعلم و نصر و کرم و زهی، و هو مبهوت 
لا باهت و لا بهیت، و قال: حریفک معاملک فی حرفتک و قیل: یدخله حال مقدرة لمفعول أکلمه، 

 و قال الجوهری: أولعته بالشیء و أولع فهو مولع بفتح اللام مغری به.

  103, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -6

دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ 6/1314 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  496/1. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

دٍ أَوْ  دِ بْنِ حَمْزَةَ الْهَاشِمِیِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ الْهَاشِمِیِّ  (18)مُحَمَّ  ، قَالَ : (19)مُحَمَّ

 592ص: 

 

 « .لی» -« : ب». فی  1 -1

 « .فدلّه علیه _ إلی _ متاعا» -« : بح». فی  2 -2
 « .قال» -. فی الإرشاد :  3 -3
 « .یدخل« : »بح». فی  4 -4
وکلّمنی فی الطریق جمّال سألنی أن اُخاطبه فی إدخاله مع بعض أصحابه فی ». فی الإرشاد :  5 -5

 « ._ اُمورهوکلّمنی جمّال أن _ إلی »بدل « اُموره
 « .له» -والإرشاد : « ب ، ج». فی  6 -6
 « .و» -« : ب ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  7 -7
 « .ولم یمکنّی کلامه»بدل « فلم أتمکّن من کلامه». فی الإرشاد :  8 -8
 « .فقال لی»وفی الإرشاد : « . قال« :»بف»وفی « . ثمّ قال»والوافی : « ب ، ج ، بر». فی  9 -9

کل منه»فی الإرشاد : +  . 10 -10  « .ما آ
 « .منه» -. فی الإرشاد :  11 -11
 « .إلی» -والإرشاد : « ب ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  12 -12
 « .أبو هاشم». فی الإرشاد : +  13 -13
 « .مولع». فی الإرشاد :  14 -14
 « .قال« : + »ف». فی  15 -15



وفی المطبوع : « . قال لی بعد أیّام». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی الإرشاد :  16 -16
 « .قال لی بعد ثلاثة أیّام»

؛  1438، ح  829، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  293، ص  2. الإرشاد ، ج  17 -17
 « .ت معه ذات یوم بستانادخل»، وفیه من قوله :  30393، ح  222، ص  24الوسائل ، ج 

 « .و« : »ف ، بف». فی  18 -18
 « .عن محمّد بن حمزة عن محمّد بن علیّ الهاشمی». فی الإرشاد :  19 -19

، وَ کُنْتُ تَنَاوَلْتُ  (2)بِابْنَةِ الْمَأْمُونِ  (1)دَخَلْتُ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام صَبِیحَةَ عُرْسِهِ حَیْثُ بَنی
لُ مَنْ دَخَلَ عَلَیْهِ  یْلِ دَوَاءً ، فَأَوَّ فِی صَبِیحَتِهِ أَنَا ، وَ قَدْ أَصَابَنِی الْعَطَشُ ، وَ کَرِهْتُ أَنْ أَدْعُوَ  (3)مِنَ اللَّ

کَ »بِالْمَاءِ ، فَنَظَرَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام فِی وَجْهِی ، وَ قَالَ :  فَقُلْتُ : أَجَلْ ، «. (5)عَطْشَانَ  (4)أَظُنُّ
ونَهُ بِهِ « _ اسْقِنَا مَاءً  (7)یَا غُ_لَامُ _ أَوْ جَارِیَةُ : » (6)فَقَالَ  اعَةَ یَأْتُونَهُ بِمَاءٍ یَسُمُّ  (8)فَقُلْتُ فِی نَفْسِی : السَّ

مَ فِی وَجْهِی ، ثُمَّ قَالَ :  (9)، فَاغْتَمَمْتُ  یَا غُ_لَامُ ، نَاوِلْنِی »لِذلِکَ ، فَأَقْبَلَ الْغُ_لَامُ وَ مَعَهُ الْمَاءُ ، فَتَبَسَّ
ءِ بِالْمَا (10) الْمَاءَ ، فَشَرِبَ ، ثُمَّ نَاوَلَنِی ، فَشَرِبْتُ ، ثُمَّ عَطِشْتُ أَیْضاً ، وَ کَرِهْتُ أَنْ أَدْعُوَ فَتَنَاوَلَ «. الْمَاءَ 

ا جَاءَ الْغُ_لَامُ وَ مَعَهُ الْقَدَحُ ، قُلْتُ فِی نَفْسِی مِثْلَ  مَا قُلْتُ فِی  (11)، فَفَعَلَ مَا فَعَلَ فِی الْاءُولی ، فَلَمَّ
مَ الْاءُولی ، فَتَنَاوَلَ الْقَدَحَ ، ثُمَّ شَرِ   . (12)بَ ، فَنَاوَلَنِی ، وَ تَبَسَّ

هُ کَمَا یَقُولُونَ  دُ بْنُ حَمْزَةَ : فَقَالَ لِی هذَا الْهَاشِمِیُّ : وَ أَنَا أَظُنُّ  (14). (13)قَالَ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ن علی هاشمی گوید: بامداد روزی که امام جواد علیه السلام با دختر مأمون عروسی کرده محمد ب
بود خدمتش رسیدم، و در آن شب دوائی خورده بودم که تشنگی بمن دست داده بود و من نخستین 



کسی بودم که خدمتش رسیدم، و نمیخواستم آب طلب کنم، امام بچهره من نگاه کرد و فرمود: 
ئی؟ عرض کردم: آری فرمود: ای غلام )یا فرمود( ای کنیز! برای ما آب آشامیدنی بیاور، بگمانم تشنه 

من با خود گفتم: اکنون آبی مسموم می آورند. از این جهت اندوهگین شدم. غلام آمد و آب آورد، 
حضرت بچهره من تبسمی نمود و فرمود: ای غلام! آب را بمن ده، آن را گرفت و آشامید، سپس بمن 

، من هم آشامیدم، باز تشنه شدم و دوست نداشتم آب بخواهم، باز هم امام مانند بار اول عمل داد
کرد، و چون غلام با جام آب آمد، همان خیال بار اول در دلم افتاد )که شاید آب مسموم باشد( امام 

هاشمی  جام را گرفت و آشامید، سپس بمن داد و تبسم فرمود. محمد بن حمزه )که این روایت را از
نقل کرده( گوید: سپس هاشمی بمن گفت: من گمان میکنم که امام جواد چنانست که شیعیان در 

گاهست(.  باره او اعتقاد دارند )یعنی از دل مردم آ

  419, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن محمد،یا محمد بن علی هاشمی،که گفت: بامداد روزی که امام جواد)علیه السّلام(با -6
دختر مأمون عروسی کرده بود، خدمت آن حضرت رسیدم و شب،دواء خورده بودم و من هم نخستین 

م کسی بودم که بامداد آن روز نزد آن حضرت آمده بودم و تشنه بودم و نمی خواستم آب طلب کنم،اما
جواد)علیه السّلام(به رویم نگاهی کرد و فرمود:به گمانم تشنه ای؟گفتم:آری،فرمود:ای غلام یا ای 
کنیزک،آب برای ما بیاور،من با خود گفتم:اکنون آبی بیاورند که او را زهر خورانند و از این بدبینی 

مود:ای خود،غمنده شدم، غلامی آمد و آب آورد،آن حضرت به روی من لبخندی زد و سپس فر
غلام،آب را به من بده،آن حضرت آب را گرفت و از آن نوشید و سپس به من داد و نوشیدم و باز هم 
تشنه شدم و نخواستم آب بطلبم،و همان کار اولی را انجام داد و این بار چون غلام،قدح را آورد باز 

اد و لبخندی در دلم همان گمان سابق گذشت و حضرت قدح را گرفت و از آن نوشید و به من د



زد.محمد بن حمزه)راوی خبر از او(گوید:به من گفت:این مرد هاشمی که:من گمان دارم امام جواد 
 همچنان است که می گویند)یعنی طبق عقیدۀ شیعه ضمیر مردم را می داند(.

  455, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

که امام جواد علیه السّلام با دختر مأمون عروسی کرده محمد بن علی هاشمی گوید:بامداد روزی -6
بود،خدمت آن حضرت رسیدم و شب،دارو را خورده بودم و من هم نخستین کسی بودم که بامداد 
آن روز نزد آن حضرت آمده بودم و تشنه بودم و نمی خواستم آب طلب کنم،امام جواد علیه السّلام 

شنه ای؟گفتم:آری، فرمود:ای غلام آب برای ما بیاور،من با به رویم نگاهی کرد و فرمود:به گمانم ت
خود گفتم:اکنون برایش آبی بیاورند که در او زهر ریخته باشند من از این حرف بدبینانه خود شرمنده 
شدم غلام آب آورد،آن حضرت به روی من لبخندی زد و سپس فرمود:ای غلام،آب را به من بده،آن 

شید و سپس به من داد و نوشیدم و باز هم تشنه شدم و نخواستم آب حضرت آب را گرفت و از آن نو
بطلبم،و همان کار نخست را تکرار کرد و این بار چون غلام،قدح را آورد باز در دلم همان گمان سابق 
گذشت و حضرت قدح را گرفت و از آن نوشید و به من داد و لبخندی زد.محمد بن حمزه)راوی 

رد هاشمی که:من گمان دارم امام جواد است،همچنان است که می خبر(گوید:به من گفت:این م
 گویند)یعنی طبق عقیدۀ شیعه درون مردم را می داند(.

  677, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، و محمد بن علی و علی بن محمد الهاشمیین کلاهما مجهولان و الخبر إلی الذم أقرب 
ن المدح. بنی بابنة المأمون أی زف و فی المغرب: بنی علی امرأته دخل بها و کرهت أن أدعو بالماء م

للاحتشام أو لخوف السم، و الظاهر أن الاغتمام کان للخوف علی نفسه و لذا ابتدأ علیه السلام 
المفید قال محمد  بالشرب و تبسم أنا أظنه کما یقولون أی أنه إمام أو یعلم ما فی النفوس، و فی إرشاد

بن حمزة: فقال لی محمد بن علی الهاشمی: و الله إننی أظن أن أبا جعفر یعلم ما فی النفوس کما 
 تقول الرافضة.

  103, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -7

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، قَالَ :7/1315

ی وَاحِی مِنَ الشِّ عَةِ ، فَأَذِنَ لَهُمْ ، فَدَخَلُوا ، فَسَأَلُوهُ اسْتَأْذَنَ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام قَوْمٌ مِنْ أَهْلِ النَّ
 (3)سِنِینَ . علیه السلام وَ لَهُ عَشْرُ  (2)، فَأَجَابَ  (1)فِی مَجْلِسٍ وَاحِدٍ عَنْ ثَ_لَاثِینَ أَلْفَ مَسْأَلَةٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن ابراهیم گوید: پدرم گفت: گروهی از شیعیان از شهرهای دور آمدند و از امام جواد علیه 
هزار مسأله از او پرسیدند،  30السلام اجازه تشرف گرفتند و خدمتش رسیدند و در یک مجلس 

 حضرت بآنها جواب گفت و در آن زمان ده ساله بود.



  419, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ :]ترجمه 

علی بن ابراهیم از پدرش که گفت:مردمی از شیعه های دور دست،اجازۀ ورود از امام جواد)علیه -7
السّلام(خواستند،به آنها اجازه داد و شرفیاب شدند و در یک مجلس،سی هزار مسأله پرسیدند و در 

 سالگی بود که همه را پاسخ گفت. 10سن 

  457, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن ابراهیم از پدرش که گفت:مردمی از شیعه های دوردست،اجازۀ ورود از امام جواد علیه -7
السّلام خواستند،به آنها اجازه داد و شرفیاب شدند و در یک مجلس،سی هزار مسئله پرسیدند و در 

 سالگی بود که همه را پاسخ گفت. 10سن 

  679 , ص 2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن کالصحیح. من أهل النواحی أی الآفاق البعیدة المختلفة من أطراف الأرض أتوا للحج کما 
روی الشیخ المفید قدس سره فی کتاب الاختصاص عن علی بن إبراهیم عن أبیه قال: لما مات أبو 

ی جعفر علیه السلام فدخل عمه عبد الله بن الحسن الرضا علیه السلام حججنا فدخلنا علی أب
موسی و کان شیخا کبیرا نبیلا علیه ثیاب خشنة، و بین عینیه سجادة فجلس و خرج أبو جعفر علیه 
السلام من الحجرة و علیه قمیص قصب و رداء قصب و نعل حذو بیضاء فقام عبد الله فاستقبله و 

لیه السلام علی کرسی و نظر الناس بعضهم إلی قبل بین عینیه و قامت الشیعة و قعد أبو جعفر ع
بعض تحیرا لصغر سنه، فانتدب رجل من القوم فقال لعمه: أصلحک الله ما تقول فی رجل أتی 
بهیمة؟ فقال: تقطع یمینه و یضرب الحد فغضب أبو جعفر علیه السلام ثم نظر إلیه و قال: یا عم اتق 

ة بین یدی الله عز و جل فیقول لک: لم أفتیت الناس بما الله، اتق الله إنه لعظیم أن تقف یوم القیام
لا تعلم؟ فقال له عمه: یا سیدی أ لیس قال هذا أبوک صلوات الله علیه؟ فقال أبو جعفر علیه السلام 
إنما سئل أبی عن رجل نبش قبر امرأة فنکحها، فقال أبی: تقطع یمینه للنبش و یضرب حد الزنا، فإن 

ة، فقال: صدقت یا سیدی و أنا أستغفر الله، فتعجب الناس و قالوا: یا سیدنا حرمة المیتة کحرمة الحی
أ تأذن لنا أن نسألک؟ فقال: نعم، فسألوه فی مجلس عن ثلاثین ألف مسألة فأجابهم فیها و له تسع 
سنین. و أقول: یشکل هذا بأنه لو کان السؤال و الجواب عن کل مسألة بیتا واحدا أعنی خمسین حرفا 

کثر من ثلاث ختمات للقرآن فکیف یمکن ذلک فی مجلس واحد؟ و لو قیل جوابه علیه لکان أ
السلام کان فی الأکثر بلا و نعم أو بالإعجاز فی أسرع زمان ففی السؤال لم یکن کذلک. و یمکن 
الجواب بوجوه: الأول: أن الکلام محمول علی المبالغة فی کثرة الأسئلة و الأجوبة، فإن عد مثل ذلک 

مستبعد جدا. الثانی: أنه یمکن أن یکون فی خواطر القوم أسؤلة کثیرة متفقة، فلما أجاب علیه  أیضا
السلام عن واحد فقد أجاب عن الجمیع. الثالث: أن یکون إشارة إلی کثرة ما یستنبط من کلماته 

المجلس الموجزة المشتملة علی الأحکام الکثیرة، و هذا وجه قریب. الرابع: أن یکون المراد بوحدة 
الوحدة النوعیة أو مکان واحد کمنی و إن کان فی أیام متعددة. الخامس: أن یکون مبنیا علی بسط 
الزمان الذی یقول به الصوفیة لکنه مخالف للعقل. السادس: أن یکون إعجازه علیه السلام أثر فی 



: ما قیل أن المراد سرعة کلام القوم أیضا أو کان یجیبهم بما یعلم من ضمائرهم قبل سؤالهم. السابع
 السؤال بعرض المکتوبات و الطومارات فوقع الجواب بخرق العادة.

  104, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ دِعْبِلِ بْنِ عَلِیٍّ :8/1316  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

ضَا علیه السلام ، وَ أَمَرَ لَهُ بِشَیْءٍ ، فَأَخَذَهُ وَ لَمْ یَحْمَدِ اللّهَ ، قَا هُ دَخَلَ عَلی أَبِی الْحَسَنِ الرِّ لَ : فَقَالَ أَنَّ
 «.لَمْ تَحْمَدِ اللّهَ؟ لِمَ : » (4)لَهُ 

بِشَیْءٍ ، فَقُلْتُ : الْحَمْدُ لِلّهِ ،  (7)عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، وَ أَمَرَ لِی (6)دَخَلْتُ بَعْدُ  (5)قَالَ : ثُمَّ 
بْتَ »فَقَالَ لِی :   (8)« .تَأَدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن حکم گوید: دعبل بن علی )خزاعی شاعر و مداح معروف( خدمت امام رضا علیه السلام 
رسید حضرت دستور داد باو چیزی )صله و عطائی( دهند، او گرفت ولی حمد خدا نکرد، امام باو 

دعبل گوید: سپس خدمت امام جواد علیه السلام رسیدم و آن فرمود: چرا حمد خدا نکردی؟ 
حضرت دستور داد بمن عطائی دهند، من گفتم: الحمد لله حضرت فرمود: اکنون ادب شدی )یعنی 

 از تذکری که پدرم بتو داد(.



  420, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه السّلام(شد و دستور داد چیزی به او دادند و از دعبل بن علی که شرفیاب حضور امام رضا)ع-8
آن را گرفت و حمد خدا نکرد و حضرت به او فرمود:چرا حمد خدا را نکردی؟دعبل گوید:سپس 
خدمت امام جواد)علیه السّلام(رسیدم و دستور داد چیزی به من دادند،و گفتم:الحمد لله،به من 

 ا)علیه السّلام(به تو کرده بود.یعنی از یاد آوری که امام رض-فرمود:که ادب شدی

  457, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از دعبل بن علی که شرفیاب حضور امام رضا علیه السّلام شد و دستور داد چیزی به او دادند و -8
آن را گرفت و حمد خدا را نگفت حضرت به او فرمود: چرا حمد خدا را نگفتی؟دعبل گوید:سپس 
 خدمت امام جواد علیه السّلام رسیدم و دستور داد چیزی به من دادند،و گفتم:الحمد للّه،به من

 فرمود: مثل اینکه یادآوری امام رضا علیه السّلام تو را ادب کرد

  679, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و دعبل بکسر الدال و سکون العین و فتح الباء شاعر خزاعی مشهور کان 
قصص مشهورة. قوله علیه السلام: تأدبت أشار به إلی مداح الرضا علیه السلام و له قصائد معروفة و 

تأدیب الرضا علیه السلام إیاه أی قبلت الأدب و الآداب الصفات و الأفعال الجمیلة، قال فی 
 القاموس: الأدب محرکة: حسن التناول، أدب کحسن أدبا فهو أدیب، و أدبه علمه فتأدب و استأدب.

  105, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ 9/1317 دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 ، قَالَ : (9)بْنِ سِنَانٍ 

 594ص: 

 

لس واحد؟ ثمّ أجاب بوجوه سبعة . أورد المجلسی هاهنا إشکالًا بأنّه کیف یمکن ذلک فی مج 1 -1
ولا حاجة إلی توجیه کلام إبراهیم بن هاشم بهذه »، وقال المحقّق الشعرانی بعد ما نقلها عنه : 

وقال « . التکلّفات ، ولم یقل أحد بعصمته ، بل لم یصرّحوا بصحّة أحادیثه ، بل عدّوه من الحسان
الکافی ؛ لأنّ المبالغات الواردة فی وذکره صاحب »فی وجه ذکر صاحب الکافی هذا الحدیث : 

؛ شرح  105_  104، ص  6راجع : مرآة العقول ، ج « . کلام الناس تدلّ علی صفة فی المنقول عنه
 . 288_  287، ص  7المازندرانی ، ج 

 « .فأجابها»والأولی : « . فأجابه« : »ف». فی  2 -2



، ص  3بیه مع زیادة فی أوّله الوافی ، ج ، عن علیّ بن إبراهیم ، عن أ 102. الاختصاص ، ص  3 -3
 . 1440، ح  830

 « .له» -والوافی : « ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 « .ثمّ » -« : بف». فی  5 -5
 « .علیّ علیه السلام « : + »ج»وفی « . علیّ « : + »ض ، بح ، بر ، بس». فی  6 -6
 « .أمرنی« : »ف». فی حاشیة  7 -7
 . 1441، ح  830، ص  3فی ، ج . الوا 8 -8
. محمّد بن سنان المشهور هو أبو جعفر الزاهری ، وقد توفّی سنة عشرین ومائتین ، کما فی  9 -9

. والظاهر _ بناءً علی صحّة النسخ _ عدم إرادة الزاهری فی  888، الرقم  328رجال النجاشی ، ص 
جی الذی کان من سندنا هذا ؛ فإنّ عمر بن الفرج المذکور فی متن الخبر  ، هو عمر بن الفرج الرُخَّ

کتّاب المتوکّل العبّاسی ، وسخط علیه المتوکّل سنة ثلاث وثلاثین ومائتین ، وکان حیّا بعد سنة خمس 
، ص  2وثلاثین ومائتین ، فلم یدرک محمّد بن سنان الزهری زمن موته . راجع : تاریخ الیعقوبی ، ج 

. هذا ، ولم یظهر لنا شیء فی تعیین المراد من محمّد  20 _ 19، ص  4؛ مروج الذهب ، ج  485
بن سنان هذا ، أو وقوع التحریف فی العنوان . ویؤکّد وقوع الاختلال فی السند أنّا لم نجد روایة أحمد 

 بن محمّد بن عبداللّه _ شیخ معلّی بن محمّد _ عن محمّد بن سنان فی موضع.

لِ فَرَجٍ حَدَثٌ ؟: » (1)لسلام ، فَقَالَ دَخَلْتُ عَلی أَبِی الْحَسَنِ علیه ا دُ ، حَدَثَ بِآ فَقُلْتُ : مَاتَ « یَا مُحَمَّ
ةً ، فَقُلْ « الْحَمْدُ لِلّهِ »عُمَرُ ، فَقَالَ :  دِی ، لَوْ عَلِمْتُ أَنَّ حَتّی أَحْصَیْتُ لَهُ أَرْبَعاً وَ عِشْرِینَ مَرَّ تُ : یَا سَیِّ

دِ »إِلَیْکَ ، قَالَ :  (2)هذَا یَسُرُّکَ لَجِئْتُ حَافِیاً أَعْدُو دُ ، أَ وَ لَا تَدْرِی مَا قَالَ _ لَعَنَهُ اللّهُ _ لِمُحَمَّ یَا مُحَمَّ
 497/1خَاطَبَهُ فِی شَیْءٍ ، فَقَالَ : »قَالَ : قُلْتُ : لَا ، قَالَ : « بْنِ عَلِیٍّ أَبِی ؟

کَ  ی أَمْسَیْتُ لَکَ صَائِماً ، فَأَذِقْهُ طَعْمَ الْحَرَبِ  (3)أَظُنُّ  (4)سَکْرَانَ ، فَقَالَ أَبِی : اللّهُمَّ ، إِنْ کُنْتَ تَعْلَمُ أَنِّ
امُ حَتّی حُرِبَ  مَالَهُ وَ مَا کَانَ لَهُ ، ثُمَّ أُخِذَ أَسِیراً ، وَ هُوَ  (5)، وَ ذُلَّ الْاءَسْرِ ، فَوَ اللّهِ ، إِنْ ذَهَبَتِ الْاءَیَّ



اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِنْهُ ، وَمَا زَالَ یُدِیلُ أَوْلِیَاءَهُ مِنْ  (8)قَدْ أَدَالَ  (7)قَدْ مَاتَ لَا رَحِمَهُ اللّهُ ، و (6)ذَا
 (9)« .أَعْدَائِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن سنان گوید: خدمت امام علی النقی علیه السلام رسیدم، فرمود: ای محمد! برای آل فرج 
فات کرد، حضرت فرمود، پیش آمدی شده است؟ گفتم: آری، عمر )بن فرج که والی مدینه بود( و

بار شمردم )که این جمله را تکرار کرد( عرضکردم: آقای من؟ اگر میدانستم این  24الحمد لله و تا 
خبر شما را مسرور میکند، پا برهنه و دوان خدمت شما می آمدم. فرمود: ای محمد! مگر نمیدانی 

: نه، فرمود: در باره موضوعی بپدرم محمد بن علی چه گفته؟ عرضکردم -که خدایش لعنت کند  -او 
پدرم با او سخن می گفت، او در جواب گفت: بگمانم تو مستی، پدرم فرمود: خدایا اگر تو میدانی 
که من امروز را برای رضای تو روزه داشتم، مزه غارت شدن و خواری اسارت را باو بچشان، بخدا 

را با سیری گرفتند و اینک هم مرده  سوگند که پس از چند روز پولها و دارائیش غارت شد و سپس او
خدا از او انتقام گرفت و همواره انتقام دوستانش را از دشمنانش  -خدایش رحمت نکند  -است،

 میگیرد.

  420, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



محمد بن سنان گوید:من شرفیاب حضور ابو الحسن)یعنی امام نهم علیه السّلام (شدم،به من -9
فرمود:ای محمد،تازه ای به آل فَرَج)خاندانی از طرفداران و کارمندان عالیرتبۀ عباسیان(رخ 

ین داده؟گفتم:عُمَر)بن فرج که حاکم مدینه بوده است(مُرد،فرمود: الحمد للّٰه،و تا بیست و چهار ا
جمله را شمردم،گفتم:ای آقای من، اگر می دانستم این خبر شما را شاد می کند،من پا برهنه می 
دویدم خدمت شما،فرمود:ای محمد،نمی دانی که او به پدرم محمد بن علی)علیهما السّلام(چه 
گفته؟گفتم:نه،فرمود:در بارۀ موضوعی،پدرم با او سخن گفت و در پاسخ پدرم گفت:گمان دارم تو 
مستی. پدرم گفت:بار خدایا اگر تو می دانی که من امروز تا شب برای تو روزه دار بودم به او مزّۀ 
غارت مال،و خواری اسیری را بچشان،به خدا چند روزی نگذشت که مالش را چپو کردند و هر چه 

تقام کشید،و داشت بردند و او را اسیر کردند و هم اکنون مُرد،خدایش نیامرزد و خدا عز و جل از او ان
 همیشه خدا انتقام دوستانش را از دشمنانش می کشد.

  457, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن سنان گوید:من شرفیاب حضور ابو الحسین)یعنی امام نهم علیه السّلام( شدم،به من -9
ندان عالیرتبۀ عباسیان(رخ فرمود:ای محمد،تازه ای به آل فرج)خاندانی از طرفداران و کارم

داده؟گفتم:عمر)بن فرج که حاکم مدینه بوده است(مرد،فرمود:الحمد للّه،و تا بیست و چهار بار این 
 جمله را شمردم،

گفتم:ای آقای من،اگر می دانستم این خبر شما را تا اینقدر شاد می سازد خدمت شما با پای برهنه 
بن علی علیه السّلام چه گفته؟گفتم:نه،فرمود:دربارۀ می دویدم نمی دانی که او به پدرم محمد 

 موضوعی،پدرم با او سخن گفت و در پاسخ پدرم گفت:گمان دارم تو مستی.



پدرم گفت:بار خدایا اگر تو می دانی که من امروز تا شب برای تو روزه بودم به او مزۀ غارت مال،و 
ا چپاول و هرچه داشت بردند و او خواری اسیری را بچشان،به خدا چند روزی نگذشت که مالش ر

را اسیر کردند و هم اکنون مرد،خدایش نیامرزد و خدا عز و جل از او انتقام کشید،و همیشه خدا 
 انتقام دوستانش را از دشمنانش خواهد کشید

*** 

  679, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ن الفرج قیل: کان والی المدینة، و الفرج کان مولی آل یقطین، و : ضعیف علی المشهور. و عمر ب
قال المسعودی: فی سنة ثلاث و ثلاثین و مائتین سخط المتوکل علی عمر بن فرج الرخجی و کان 
من علیه الکتاب و أخذ منه مالا و جواهرا مائة ألف و عشرین ألف دینار، و أخذ من أخیه نحو مائة 

دینار، ثم صالح عمر علی إحدی عشر ألف درهم علی أن یرد علیه ضیاعه، ألف دینار و خمسین ألف 
ثم غضب علیه مرة ثانیة ثم أمر أن یصفع فی کل یوم فأحصی ما صفع فکانت ستة آلاف صفعة، و 
ألبس جبة صوف ثم رضی عنه ثم سخط علیه ثالثة و أحدر إلی بغداد و أقام بها حتی مات. و قال 

توکل علی المدینة و مکة عمر بن الفرج الرخجی فمنع آل أبی طالب صاحب المقاتل: استعمل الم
من التعرض لمسألة الناس و منع الناس من برهم و کان لا یبلغه أن أحدا بر أحدا منهم بشیء و إن 
قل إلا أنهکه عقوبة و أثقله غرما حتی کان القمیص یکون بین جماعة من العلویة یصلین فیه واحدة 

و یجلس عواری حواسر إلی أن قتل المتوکل فعطف المستنصر علیهم و أحسن  بعد واحدة ثم یرفضه



إلیهم و وجه بمال فرقه فیهم، و کان یؤثر مخالفة أبیه فی جمیع أحواله و مضادة مذهبه طعنا علیه، 
انتهی. و قال الجوهری : تقول حربه یحربه حربا مثل طلبه یطلبه إذا أخذ ماله و ترکه بلا شیء، و قد 

له أی سلبه فهو محروب و حریب، و قال: الدولة فی الحرب أن تداول إحدی الفئتین علی حرب ما
الأخری، یقال: کانت لنا علیهم الدولة، و الدولة بالضم فی المال، یقال: صار الفیء دولة بینهم 

یقال: اللهم یتداولونه، یکون مرة لهذا و مرة لهذا، و أدالنا الله من عدونا من الدولة، و الإدالة: الغلبة 
 أدلنی علی فلان و انصرنی علیه.

  107, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

انَ ، عَنْ أَبِی هَاشِمٍ الْجَعْفَرِیِّ ، قَالَ :10/1318 دِ بْنِ حَسَّ  . أَحْمَدُ بْنُ إِدْرِیسَ ، عَنْ مُحَمَّ

بِ  یْتُ مَعَ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی مَسْجِدِ الْمُسَیَّ  ، وَ صَلّی بِنَا فِی مَوْضِعِ الْقِبْلَةِ  (10)صَلَّ

 595ص: 

 

 « .لی« : + »ف». فی  1 -1

، من العَدو ، وهو مشی یقرب الهَرْوَلة ، وهو « أعدوا»من الغدوة . وقوله : « أغدو« : »ف». فی  2 -2
 )عدا( . 397دون الجری . راجع : المصباح المنیر ، ص 

 « .لأظنّک« : »ف». فی  3 -3
 358، ص  1یک : نهب مال الإنسان وترکه لا شیء له . راجع : النهایة ، ج بالتحر« الحَرَب. » 4 -4

 )حرب( . 304، ص  1؛ لسان العرب ، ج 
 « .حربه« : »ف». فی  5 -5



 « .وهو ذا» -« : ف». فی  6 -6
 « .و» -« : بر». فی  7 -7
الشدّة إلی الرخاء . ومنه الفعل والانتقال من حال إلی حال ، أو الانتقال من حال « : الدَوْلَةُ . » 8 -8

تقول : أدال اللّه »: أدالنا اللّه ُ تعالی من عدوّنا ، أی جعل الکرّة والدولة لنا علیه . قال الزمخشری : 
؛  446، ص  2راجع : الفائق ، ج .« زیدا من عمرو مجازا : نزع اللّه الدولة من عمرو فآتاها زیدا 

 )دول( . 252، ص  11لسان العرب ، ج 
 . 1442، ح  830، ص  3. الوافی ، ج  9 -9

 « .السدرة« : »بح ، بر»وحاشیة « ب ، ج». فی  10 -10

تِی فِی الْمَسْجِدِ کَانَتْ یَابِسَةً  (2)، وَ ذُکِرَ  (1)سَوَاءً  دْرَةَ الَّ لَیْسَ عَلَیْهَا وَرَقٌ ، فَدَعَا بِمَاءٍ ، وَ  (3)أَنَّ السِّ
أَ  دْرَةُ وَ أَوْرَقَتْ ، وَ حَمَلَتْ مِنْ  (4)تَهَیَّ دْرَةِ ، فَعَاشَتِ السِّ  (6)عَامِهَا . (5)تَحْتَ السِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو هاشم جعفری گوید: در مسجد مسیب همراه امام جواد علیه السلام نماز گزاردم. آن حضرت در 
جای قبله مستقیم )بدون انحراف و تمایل یا در وسط صف( برای ما نماز گزارد )یعنی برای ما امامت 
 فرمود( و راوی یاد آور شد که در آن مسجد درخت سدری بود خشک و بی برگ، حضرت آب طلبید

 و زیر درخت وضو گرفت، سپس آن درخت در همان سال زنده شد و برگ و میوه داد.

  421, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابو هاشم جعفری که گفت:من نماز مغرب را با امام جواد)علیه السّلام(در مسجد مسیب -10
راف از دیوار)یا آنکه وارد محراب نشد و برابر خواندم،برای ما در محل قبلۀ مسجد نماز خواند بی انح

ما ایستاد برای تنگی جا،یا مقصود این است که در وسط صف ایستاد( و گفت:درخت سدر خشکی 
در مسجد بود که برگ نداشت و امام)علیه السّلام(آب خواست و در زیر آن درخت وضوء گرفت و 

 ن سال میوه داد.آمادۀ نماز شد و آن درخت زنده شد و برگ آورد،و هما

  459, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از ابو هاشم جعفری که گفت:من نماز مغرب را با امام جواد علیه السّلام در مسجد مسیب -10
خواندم،برای ما در محل قبلۀ مسجد نماز خواند بدون انحراف و گفت:درخت سدر خشکی در 

امام علیه السّلام آب خواست و در زیر آن درخت وضوء گرفت و آمادۀ مسجد بود که برگ نداشت و 
 نماز شد و آن درخت زنده شد و برگ آورد،و همان سال میوه داد.

*** 

  681, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله: سواء أی لم ینحرف عن القبلة لصحتها، أو لم یدخل المحراب الداخل کما یصنع 
المخالفون، بل قام فی مثل ما قمنا علیه، و لم یتقدم علینا کثیرا لتضیق المکان أو لوجه آخر، أو کان 

ة: سواء الشیء الموضع الذی قام علیه السلام علیه وسطا مستوی النسبة إلی الجانبین قال فی النهای
وسطه، لاستواء المسافة إلیه من الأطراف، و قیل: سواء أی صلاة المغرب، لاستوائها فی المسافر و 
المقیم، و لا یخفی بعده، و تهیأ للصلاة أی توضأ. و روی المفید فی الإرشاد و الطبرسی فی إعلام 

د و معه أم الفضل إلی المدینة الوری: أنه لما انصرف أبو جعفر علیه السلام من عند المأمون ببغدا
صار إلی شارع باب الکوفة و الناس یشیعونه، فانتهی إلی دار المسیب عند مغیب الشمس، فنزل و 
دخل المسجد و کان فی صحنه نبقة لم یحمل بعد فدعا بکوز فیه ماء فتوضأ فی أصل النبقة و قام و 

ء نصر الله، و فی الثانیة الحمد و قل هو صلی بالناس صلاة المغرب فقرأ فی الأولی الحمد، و إذا جا
الله أحد و قنت قبل الرکوع و جلس بعد التسلیم هنیئة یذکر الله تبارک و تعالی و قام من غیر تعقیب، 
فصلی النوافل أربع رکعات و عقب بعدها و سجد سجدتی الشکر ثم خرج، فلما انتهی إلی النبقة 

کلوا منها فوجدوه نبقا حلوا لا عجم رآها الناس و قد حملت حملا کثیرا حسنا فت عجبوا من ذلک فأ
له، و مضی علیه السلام إلی المدینة و لم یزل بها حتی أشخصه المعتصم إلی بغداد فی أول سنة 
خمس و عشرین و مائتین، فأقام بها حتی توفی فی آخر ذی القعدة من هذه السنة، انتهی. و النبق 

 بالفتح ککتف حمل السدر.

  107, ص  6؛ ج  مرآة العقول

***** 

 الحدیث -11

الِ وَ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ رَجُلٍ مِنْ 11/1319 دٍ ، عَنِ الْحَجَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
فِیِّ   ، قَالَ : (7)أَهْلِ الْمَدِینَةِ ، عَنِ الْمُطَرِّ



لَافِ دِرْهَمٍ ، فَقُلْتُ فِی نَفْسِی : ذَهَبَ مَالِی ضَا علیه السلام وَ لِیَ عَلَیْهِ أَرْبَعَةُ آ  (8)مَضی أَبُو الْحَسَنِ الرِّ
 «.(9)إِذَا کَانَ غَداً فَأْتِنِی ، وَ لْیَکُنْ مَعَکَ مِیزَانٌ وَ أَوْزَانٌ »، فَأَرْسَلَ إِلَیَّ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : 

مَضی أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام ، وَلَکَ عَلَیْهِ »، فَقَالَ لِی :  (10)فَدَخَلْتُ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام 
لَافِ دِرْهَمٍ ؟ ذِی کَانَ تَحْتَهُ ، فَإِذَا تَحْتَهُ دَنَانِیرُ ، فَدَفَعَهَا إِلَیَّ « أَرْبَعَةُ آ ی الَّ  (11)فَقُلْتُ : نَعَمْ ، فَرَفَعَ الْمُصَلَّ

.(12) 

 ترجمه

***** 

 صطفوی[ :]ترجمه م

هزار درهم بمن بدهی داشت، با خود گفتم: پولم  4مطرفی گوید: امام رضا علیه السلام درگذشت و 
از بین رفت، سپس امام جواد علیه السلام برایم پیغام داد که فردا نزد من بیا و سنگ و ترازو با خود 

م طلبداری؟ گفتم: آری، هزار دره 4بیاور من خدمتش رفتم، فرمود: ابو الحسن درگذشت و تو از او 
جانمازی که زیر پایش بود بلند کرد، زیرش دینار بسیاری بود آنها را بمن داد )تا با ترازو وزن کنم و 

 هزار درهم خود برگیرم(. 4برابر 

  421, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فِی که گفت:امام رضا)علیه السّلام(که در گذشت-11 ، چهار هزار درهم به من بدهکار بود و از مُطَرِّ
من با خود گفتم:مالم از میان رفت،و سپس امام جواد)علیه السّلام(به من پیغام داد که فردا نزد من 
بیا و با خود سنگ و ترازو هم بیاور،و من خدمت امام جواد)علیه السّلام(رسیدم و آن حضرت به من 



هزار درهم به تو بدهکار بود؟ گفتم:آری.جانمازی  4فرمود:ابو الحسن)علیه السّلام(در گذشت و 
 که زیر پایش بود بلند کرد،و به ناگاه اشرفی بسیاری زیر آن بود و آنها را به من داد.

  459, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

کار بود و من مطرفی می گوید:امام رضا علیه السّلام که درگذشت،چهار هزار درهم به من بده-11
با خود گفتم:مالم از میان رفت،و سپس امام جواد علیه السّلام به من پیغام داد که فردا نزد من بیا و 
با خود سنگ و ترازو هم بیاور،و من خدمت امام جواد علیه السّلام رسیدم و آن حضرت به من 

 د؟هزار درهم به تو بدهکار بو 4فرمود:ابو الحسن علیه السّلام درگذشت و 

گفتم:آری جانمازی که زیر پایش بود بلند کرد،و به ناگاه اشرفی بسیاری زیر آن بود و آن ها را به من 
 داد.

*** 

  681, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و الحجال اسمه عبد الله بن محمد، و المطرفی نسبة إلی مطرف بتثلیث المیم و فتح الراء، 
رداء من خز فیه أعلام بالبیع أو النسج أو اللبس، و الأوزان جمع الوزنة و هی ما یوزن به من الحدید 

حدید و نحوه، و یدل علی و نحوه، و یدل علی أنه یجوز إیفاء الدنانیر بدل الدراهم. ما یوزن به من ال
 أنه یجوز إیفاء الدنانیر بدل الدراهم.

  108, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

. سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ وَ الْحِمْیَرِیُّ جَمِیعاً ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنْ أَخِیهِ عَلِیٍّ ، عَنِ 12/1320
دِ بْنِ سِنَانٍ ، قَالَ : (13)الْحُسَیْنِ   بْنِ سَعِیدٍ ، عَنْ مُحَمَّ

 596ص: 

 

 «.سواء ، أی من غیر انحراف عن الجدار». فی الوافی :  1 -1

 « .وذکر ، أی الجعفریّ ». الظاهر من الوافی کونه معلوما ؛ حیث قال :  2 -2
 « .راسیة« : »بح»وحاشیة « : ج ، بس». فی  3 -3
 «.وتهیّأ ، یعنی للصلاة ، کنّی بها عن الوضوء». فی الوافی :  4 -4
 « .فی« : »بف». فی حاشیة  5 -5
 . 1443، ح  831، ص  3. الوافی ، ج  6 -6
 « .المُطْرَقی« : »ج». فی  7 -7
 « .فقلت فی نفسی ذهب مالی»بدل « لم یکن یعرفها غیری وغیره». فی الإرشاد :  8 -8



ع : لسان العرب ، ج جمع الوَزْن ، وهو المثقال . والمیزان ، أی ما یُوزَن به . راج« : الأوزان. » 9 -9
 )وزن( . 448، ص  13
إذا کان غدا _ إلی _ أبی جعفر »بدل « إذا کان فی غد فأتنی ، فأتیته من الغد». فی الإرشاد :  10 -10

 « .علیه السلام 
 « .فکان قیمتها فی الوقت أربعة آلاف درهم». فی الإرشاد : +  11 -11
 . 1444، ح  832، ص  3الکلینی الوافی ، ج ، بسنده عن  292، ص  2. الإرشاد ، ج  12 -12
والظاهر أنّ الصواب هو « . الحسن»والوافی : « ب ، ج ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  13 -13

 . 1255، کما تقدّم فی الکافی ، ذیل ح « الحسین»

دُ بْنُ عَلِیٍّ علیه السلام وَ هُوَ ابْنُ خَمْسٍ وَ عِشْرِینَ سَنَةً وَ ثَ_لَاثَةِ أَشْهُرٍ وَ اثْنَیْ عَشَرَ یَ  وْماً ، قُبِضَ مُحَمَّ
ةِ سَنَةَ عِشْرِینَ وَ مِائَتَیْنِ ؛ عَاشَ  _لَاثَاءِ لِسِتٍّ خَلَوْنَ مِنْ ذِی الْحِجَّ یَ یَوْمَ الثَّ بَعْدَ أَبِیهِ تِسْعَ  (1)تُوُفِّ

 (3)وَ عِشْرِینَ یَوْماً . سَنَةً إِلاَّ خَمْساً  (2)عَشْرَةَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 3سال و  25محمد بن سنان گوید: محمد بن علی )امام جواد علیه السلام( درگذشت در حالی که 
سال  19بود، پس از پدرش  220روز داشت، و وفاتش در روز سه شنبه ششم ذیحجه سال  12ماه و 

 روز کمتر زندگی کرد. 25و 

  421, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

روز داشت که  12ن سنان،گوید:امام جواد بیست و پنج سال و سه ماه و از محمد ب-12
 19درگذشت،وفاتش روز سه شنبه ششم ذی حجه سال دویست و بیست هجری بود،بعد از پدرش 

 روز زنده بود. 25سال جز 

  459, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

روز داشت که  12ت و پنج سال و سه ماه و از محمد بن سنان،گوید:امام جواد بیس-12
 19درگذشت،وفاتش روز سه شنبه ششم ذی حجه سال دویست و بیست هجری بود،بعد از پدرش 

 روز زنده بود. 25سال بجز 

  683, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ی أول الباب، و کأنه لم یختره لعدم موافقته : ضعیف علی المشهور موقوف. و هو مخالف لما اختاره ف
لما مر بهذا السند فی وفاة الرضا علیه السلام إذ لیس بین التاریخین تسع عشرة سنة، و لذا قال بعضهم 
کانت مدة إمامته ثمانیة عشر سنة، و فی إعلام الوری سبع عشرة سنة لأنه ذکر أن وفاة الرضا علیه 



، نعم هذا یوافق ما رواه فی کشف الغمة عن ابن الخشاب بإسناده السلام کانت سنة ثلاث و مائتین
عن محمد بن سنان أن وفاة الرضا علیه السلام کانت سنة مائتی سنة و سنة من الهجرة، و یستفاد من 
هذا الخبر أن ولادته علیه السلام کانت فی أواخر شهر رمضان، و أن عمره علیه السلام کان عند وفاة 

م ست سنین و أربعة أشهر و سبعة أیام، و علی ما اختاره المصنف )ره( من التاریخ أبیه علیه السلا
 کان له علیه السلام فی أول إمامته سبع سنین و خمسة أشهر.

  108, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب مولد أبی الحسن علیّ بن محمّد ...123)

 اشاره

دٍ (4)_ بَابُ 123  (5)مَوْلِدِ أَبِی الْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ

لاَ  ضْوَانُ عَلَیْهِمَا السَّ  (6)مُ وَ الرِّ

هُ وُلِدَ فِی رَجَبٍ سَنَةَ علیه السلام لِ (7)وُلِدَ  ةِ سَنَةَ اثْنَتَیْ عَشْرَةَ وَ مِائَتَیْنِ؛ وَ رُوِیَ أَنَّ صْفِ مِنْ ذِی الْحِجَّ لنِّ
 أَرْبَعَ عَشْرَةَ وَ مِائَتَیْنِ .

؛ وَرُوِیَ (8) وَمَضی علیه السلام لِاءَرْبَعٍ بَقِینَ مِنْ جُمَادَی الْاآخِرَةِ سَنَةَ أَرْبَعٍ وَ خَمْسِینَ وَ مِائَتَیْنِ 
هُ   498/1أَنَّ

ةُ (10)، وَ لَهُ إِحْدی (9)قُبِضَ علیه السلام فِی رَجَبٍ سَنَةَ أَرْبَعٍ وَ خَمْسِینَ وَ مِائَتَیْنِ  وَ أَرْبَعُونَ سَنَةً وَ سِتَّ
ذِی رُوِیَ .(11) أَشْهُرٍ ، وَ   أَرْبَعُونَ سَنَةً عَلَی الْمَوْلِدِ الْاآخَرِ الَّ

لُ أَشْخَصَهُ   مَعَ یَحْیَی بْنِ هَرْثَمَةَ بْنِ أَعْیَنَ مِنَ الْمَدِینَةِ إِلی سُرَّ مَنْ رَأی ،(12)وَ کَانَ الْمُتَوَکِّ



 597ص: 

 

 « .وعاش« : »ف». فی  1 -1

تسعة »والوافی ، وهو مقتضی القواعد . وفی النسخ التی قوبلت : « بح». هکذا فی حاشیة  2 -2
 « .عشر

 . 13، ذیل ح  13، ص  50؛ البحار ، ج  1445، ح  832، ص  3. الوافی ، ج  3 -3
 « .باب» -« : ، بس ، بفب ، ج ، ض ، ف ، بر ». فی  4 -4
 « .الهادی« : + »بف». فی حاشیة  5 -5
 « .والرضوان» -ومرآة العقول : « ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بف». فی  6 -6
 « .أبو الحسن علیّ بن محمّد». فی الوافی : +  7 -7
 « .ومضی _ إلی _ ومائتین» -« : ب ، ض ». فی  8 -8
 « ._ إلی _ ومائتینوروی » -« : ف ، بر ، بف». فی  9 -9

 « .أحد»والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ش ، بع »و حاشیة « ج » . هکذا فی  10 -10
 « .أو« : »ب ، ج ، ض ، بس ، بف». فی  11 -11
، أی أزعجه وقلعه عن مکانه وذهب به ؛ من الشُخوص ، وهو السیر من بلد « أشخصه. » 12 -12

 )شخص( . 844، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  46، ص  7ب ، ج إلی بلد . راجع : لسان العر

هُ أُمُّ وَلَدٍ یُقَالُ لَهَا : سَمَانَةُ  یَ بِهَا علیه السلام ، وَ دُفِنَ فِی دَارِهِ ؛ وَ أُمُّ  (2). (1)فَتُوُفِّ

 الحدیث -1

اءِ ، عَنْ خَیْرَانَ الْاءَسْبَاطِیِّ ، قَالَ :1/1321 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ



 (5)قُلْتُ « مَا خَبَرُ الْوَاثِقِ عِنْدَکَ ؟»علیه السلام الْمَدِینَةَ ، فَقَالَ لِی :  (4)عَلی أَبِی الْحَسَنِ  (3)قَدِمْتُ 
فْتُ  اسِ عَهْداً بِهِ ، عَهْدِی بِهِ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، خَلَّ امٍ ، قَالَ :  (6)هُ فِی عَافِیَةٍ ، أَنَا مِنْ أَقْرَبِ النَّ مُنْذُ عَشَرَةِ أَیَّ

هُ مَاتَ »فَقَالَ لِی :  ا أَنْ قَالَ لِیَ : «. (7)إِنَّ أَهْلَ الْمَدِینَةِ یَقُولُونَ : إِنَّ اسَ »فَلَمَّ هُ هُوَ .« النَّ  عَلِمْتُ أَنَّ

جْنِ ، قَالَ : فَقَالَ « ؟ (9)مَا فَعَلَ جَعْفَرٌ : » (8)قَالَ لِیثُمَّ  اسِ حَالًا فِی السِّ :  (10)قُلْتُ : تَرَکْتُهُ أَسْوَأَ النَّ
اتِ ؟» یَّ هُ صَاحِبُ الْاءَمْرِ ؛ مَا فَعَلَ ابْنُ الزَّ اسُ مَعَهُ ، وَ الْاءَمْرُ  (11)قُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ « أَمَا إِنَّ ، النَّ

هُ شُوءْمٌ عَلَ »: فَقَالَ :  (12)أَمْرُهُ ، قَالَ   «.یْهِ أَمَا إِنَّ

تَجْرِیَ مَقَادِیرُ اللّهِ تَعَالی وَ أَحْکَامُهُ ؛ یَا خَیْرَانُ ، مَاتَ  (14)لَا بُدَّ أَنْ : » (13)قَالَ : ثُمَّ سَکَتَ : وَ قَالَ لِی
لُ جَعْفَرٌ  اتِ  (15)الْوَاثِقُ ، وَ قَدْ قَعَدَ الْمُتَوَکِّ یَّ  «.، وَ قَدْ قُتِلَ ابْنُ الزَّ

 598ص: 

 

 « .ومضی لأربع _ إلی _ سمانة» -:  116وفی البحار ، ص « . ثمانة« : »ب». فی  1 -1
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« فلمّا أن _ إلی _ قال لی»بدل « إنّ الناس یقولون علمت أنّه یعنی نفسه ، ثمّ قال لی، فلمّا قال لی : 



یعنی لمّا نسب ذلک القول إلی أهل »هو أهل المدینة . وقال فی الوافی : « الناس». والمراد بقوله : 
 « .المدینة علمت أنّ القائل هو نفسه 

 . . أی المتوکّل علی اللّه ، جعفر بن المعتصم 9 -9
 « .لی« : + »ج». فی  10 -10
 « .جعلت فداک» -. فی الإرشاد :  11 -11
 « .قال» -. فی الإرشاد :  12 -12
 « .لی» -« : ض». فی  13 -13
 « .أن» -« : ب». فی  14 -14
 « .مقعده« : + »ف». فی حاشیة  15 -15

امٍ »: مَتی جُعِلْتُ فِدَاکَ ؟ قَالَ :  (1)فَقُلْتُ  ةِ أَیَّ  (2)« .بَعْدَ خُرُوجِکَ بِسِتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خیران اسباطی گوید: در مدینه خدمت حضرت ابو الحسن )امام دهم( علیه السلام رسیدم، بمن 
فرمود: از واثق چه خبر داری؟ عرضکردم: قربانت، وقتی از او جدا شدم با عافیت بود، من از همه 

را بعد از مردم دیدارم باو نزدیکتر است، زیرا ده روز پیش او را دیده ام )و کسی در مدینه نیست که او 
من دیده باشد( فرمود: اهل مدینه میگویند: او مرده است، چون بمن فرمود: مردم میگویند )و 
شخص معینی را نام نبرد( دانستم مطلب همانست )واثق مرده است و حضرت بعلم غیب دانسته و 

حالی توریه میفرماید( سپس فرمود: جعفر )متوکل عباسی( چه کرد؟ عرضکردم: از او جدا شدم در 
که در زندان بود و حالش از همه مردم بدتر بود، فرمود: او فرمانروا شد. ابن زیات )وزیر واثق( چه 
کرد؟ عرضکردم: قربانت، مردم با او بودند و فرمان فرمان او بود، فرمود: این پیشرفت برایش نامبارک 



د جاری شود، ای خیران! بود، پس اندکی سکوت نمود، آنگاه فرمود: مقدرات و احکام خدا ناچار بای
واثق درگذشت و متوکل بجای او نشست و ابن زیات هم کشته شد، عرض کردم: قربانت، چه وقت؟ 

 روز پیش(. 4فرمود: شش روز پس از بیرون آمدن تو )از سامرا، یعنی 

  422, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو الحسن)علیه السّلام(رسیدم،به من فرمود:چه از خیرانی اسباطی،گوید:در مدینه خدمت -1
خبری از واثق داری؟ گفتم:قربانت،من او را در حال عافیت به جای گذاردم و من از همۀ مردم،به او 
دیدار نزدیک تری دارم،ده روز است که او را دیده ام،به من فرمود که:اهل مدینه می گویند،او مُرده،و 

تم که همین او مرده است،سپس به من فرمود که: جعفر چه چون گفت:مردم چنین گویند،دانس
کرد؟)مقصود،متوکل عباسی است که جعفر بن معتصم باشد(گفتم:او را بد حال ترین مردم بجا 
گذاردم در زندان بود. گوید:فرمود:اما او صاحب امر حکومت شده.این الزیات چه کرده؟)وزیر واثق 

فرمان،فرمان او بود،گوید:فرمود:اما به راستی که او شوم بود  بوده(گفتم:قربانت،مردم با او داشتند و
برایش،گوید:سپس خموش شد و به من فرمود:به ناچار،مقدرات خدا تعالی و احکامش مجری می 
شوند،ای خیران،واثق مُرد، و متوکّل به جای او نشست و ابن الزیات هم کشته شد،گفتم: قربانت،چه 

 آمدن تو)از سامراء(.وقت؟فرمود:شش روز پس از بیرون 

  461, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



خیرانی اسباطی می گوید:در مدینه خدمت ابو الحسن علیه السّلام رسیدم،به من فرمود:چه -1
خبری از واثق داری؟گفتم:قربانت گردم،بهنگام حرکت،من او را سالم یافتم و من از همۀ مردم،در 

رده،و دیدار به او نزدیکترم ده روز است که او را دیده ام،به من فرمود که:اهل مدینه می گویند،او م
چون به من گفت:مردم چنین می گویند)و چون شخص معینی را نام نبرد(دانستم که او مرده 
است،سپس به من فرمود که:جعفر چه کرد؟)مقصود،متوکل عباسی است که جعفر بن معتصم 
باشد(گفتم:او را بدحال ترین مرد در زندان بود.فرمود:اما او به حکومت رسیده ابن الزیات چه 

واثق بوده(گفتم:قربانت،مردم با او بودند و فرمان فرمان او بود،فرمود: اما به راستی که  کرده؟)وزیر
این پیشرفت برایش نامیمون بود پس اندکی سکوت نمود آنگاه فرمود به ناچار،مقدرات خدای تعالی 
و احکامش اجرا می شوند، ای خیران،واثق مرد،و متوکل به جای او نشست و ابن الزیات هم کشته 

 شد،گفتم:قربانت،چه وقت؟فرمود:شش روز پس از بیرون آمدن تو )از سامراء(.

  685, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی رجال الشیخ خیران الخادم ثقة دی خیران بن إسحاق الراکانی دی و 
ه کتاب روی عنه العبیدی. و الواثق هو هارون بن المعتصم فی جش خیران مولی الرضا علیه السلام ل

بن هارون الرشید بن المهدی بن المنصور بن محمد بن علی بن عبد الله بن العباس، التاسع من 
الخلفاء العباسیة لعنهم الله. و قال فی الکامل: بویع فی الیوم الذی توفی فیه أبوه و ذلک یوم الخمیس 

الأول سنة سبع و عشرین و مائتین، و کان یکنی أبا جعفر و أمه أم ولد  لثمان عشرة مضت من ربیع



رومیة تسمی قراطیس، و توفی لست بقین من ذی الحجة سنة اثنتین و ثلاثین و مائتین، فکانت خلافته 
خمس سنین و تسعة أشهر و خمسة أیام، و کان عمره اثنتین و ثلاثین سنة، و قیل: کان ستا و ثلاثین 

حمد بن محمد الواسطی: کنت فیمن یمرضه یعنی الواثق، فلحقته غشیة و أنا فی جماعة قال: قال أ
من أصحابه قیام، فقلنا: لو عرفنا خبره، فتقدمت إلیه فلما صرت عند رأسه فتح عینیه فکدت أن أموت 
من خوفه فرجعت إلی خلف فتعلقت قبیعة سیفی بعتبة المجلس فاندقت و سلمت من جراحه و 

فی، ثم مات فسجیناه و جاء الفراشون فأخذوا ما تحته فی المجلس لأنه مکتوب علیهم وقفت فی موق
و اشتغلوا بأخذ البیعة، و جلست علی باب المجلس لحفظ البیت و رددت الباب فسمعت حسا 
ففتحت الباب فإذا جرذ قد دخل من بستان هناک فأکل إحدی عینی الواثق، فقلت: لا إله إلا الله هذه 

فتحها من ساعة فاندق سیفی هیبة لها صارت طعمة لدابة ضعیفة. و بعد موته بویع المتوکل  العین التی
علی الله جعفر بن المعتصم و کان عمره ستا و عشرین، و قال: قبض المتوکل علی محمد بن عبد 
الملک الزیات و حبسه لتسع خلون من صفر، و کان سببه أن الواثق استوزر محمد بن عبد الملک و 

الأمور کلها إلیه، و کان الواثق قد غضب علی أخیه جعفر المتوکل و وکل علیه من یحفظه و فوض 
یأتیه بالأخبار فأتی المتوکل إلی محمد بن عبد الملک یسأله أن یکلم الواثق لیرضی عنه فوقف بین 

، و قال: یدیه یکلمه، ثم أشار بالقعود فقعد فلما فرغ من الکتب الذی بین یدیه التفت إلیه کالمتهدد
ما جاء بک؟ قال: جئت لتسأل أمیر المؤمنین الرضا عنی، قال لمن حوله: انظروا یغضب أخاه ثم 
یسألنی أن أسترضیه، اذهب فإنک إذا صلحت رضی عنک، فقام عنه حزینا فأتی أحمد بن أبی داود 

جئت  فقام إلیه أحمد و استقبله إلی باب البیت و قبله، و قال: ما حاجتک جعلت فداک؟ قال:
لتسترضی أمیر المؤمنین قال: أفعل و نعمة عین و کرامة، فکلم أحمد الواثق فیه فوجده لم یرض عنه 
ثم کلمه فیه ثانیة فرضی عنه و کساه. و لما خرج المتوکل من عند ابن الزیات کتب إلی الواثق أن 

ضا عنه، فکتب إلیه جعفرا أتانی فی زی المخنثین له شعر بقفاه یسألنی أن أسأل أمیر المؤمنین الر
الواثق ابعث إلیه فأحضره و مر من یجز شعره فیضرب به وجهه، قال المتوکل: لما أتانی رسوله لبست 
سوادا جدیدا و أتیته رجاء أن یکون قد أتاه الرضا عنی، فاستدعی حجاما فأخذ شعری علی السواد 

صفر فأمر إیتاخ بأخذ ابن  الجدید، ثم ضرب به وجهی، فلما ولی المتوکل الخلافة أمهل حتی کان



الزیات و تعذیبه فاستحضره فرکب یظن أن الخلیفة یطیبه، فلما حاذی دار إیتاخ عدل به إلیه، فخاف 
فأدخله حجرة و وکل علیه و أرسل إلی منازله من أصحابه من هجم علیهم و أخذ کل ما فیها و 

یر البکاء ثم سوهر و کان ینخس استصفی أمواله و أملاکه فی جمیع البلاد، و کان شدید الجزع کث
بمسیلة لئلا ینام، ثم ترک فنام یوما و لیلة ثم سوهر، ثم جعل فی تنور کان عمله هو و عذب به ابن 
أسباط المصری و أخذ ماله، و کان من خشب فیه مسامیر من حدید أطرافها إلی داخل التنور تمنع 

کان یمد یدیه إلی فوق رأسه لیقدر علی من یکون فیه من الحرکة، و کان ضیقا بحیث إن الإنسان 
دخوله لضیقه، و لا یقدر أن یجلس فبقی أیاما و مات، و کان حبسه لتسع خلون من صفر و موته 
لإحدی عشرة لیلة بقیت من ربیع الأول. و اختلف فی سبب موته فقیل ما ذکرناه، و قیل: بل ضرب 

ل إنه لما دفن نبشته الکلاب و أخذت فمات و هو یضرب، و قیل: مات بغیر ضرب و هو أصح، و قی
لحمه و سمع قبل موته یقول لنفسه: یا محمد لم تقنعک النعمة و الدواب و الدار النظیفة و النعمة و 
الکسوة و أنت فی عافیة حتی طلبت الوزارة ذق ما عملت بنفسک، ثم سکت عن ذلک و کان لا یزید 

ات صدیقا لإبراهیم الصولی، فلما ولی الوزارة صادرة علی التشهد و ذکر الله عز و جل. و کان ابن الزی
بألف ألف و خمسمائة درهم، انتهی. قوله خلفته أی فی سر من رأی، و اللام فی الناس للعهد 
الخارجی أی أهل المدینة و الحاصل أنه لما نسب القول إلی أهل المدینة و لم یعین أحدا علمت أنه 

صاحب الأمر أی الملک و الخلافة. و الخبر یدل علی أنه قتل توریة، و یقول ذلک بعلمه بالمغیبات 
ابن الزیات بلا فصل لا کما قاله ابن الأثیر، و نحوه قال أیضا المسعودی فی مروج الذهب، و یمکن 
أن یکون قتلا محمولا علی المجاز، أی سیقتل لکنه لا عبرة بتلک التواریخ. و قال المسعودی: بویع 

و عشرین سنة و أشهر، و قتل و هو ابن إحدی و أربعین سنة، و قیل: ابن أربع المتوکل و هو ابن سبع 
و أربعین سنة، و کانت خلافته أربع عشرة سنة و تسعة أشهر و تسع لیال، و قتل لیلة الأربعاء لثلاث 

 خلون من شوال من سنة سبع و أربعین و مائتین.

  113, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

دِ . 2/1322 دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ یَحْیی ، عَنْ صَالِحِ بْنِ سَعِیدٍ ، قَالَ :

: جُعِلْتُ فِدَاکَ ، فِی کُلِّ الْاءُمُورِ أَرَادُوا إِطْفَاءَ  (4)، فَقُلْتُ لَهُ  (3)دَخَلْتُ عَلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام 
قْصِیرَ  عَالِیکَ  (7)هذَا الْخَانَ  (6)بِکَ حَتّی أَنْزَلُوکَ  (5)نُورکَِ ، وَ التَّ  . (8)الْاءَشْنَعَ ، خَانَ الصَّ

 (11)، فَإِذَا أَنَا (10)فَنَظَرْتُ « انْظُرْ »ثُمَّ أَوْمَأَ بِیَدِهِ ، وَ قَالَ : « ؟ (9)هَاهُنَا أَنْتَ یَا ابْنَ سَعِیدٍ »فَقَالَ : 
هُنَّ  (14)، فِیهِنَّ  (13)، وَ رَوْضَاتٍ بَاسِرَاتٍ  (12)بِرَوْضَاتٍ أَنِقَاتٍ   خَیْرَاتٌ عَطِرَاتٌ ، وَ وِلْدَانٌ کَأَنَّ

 599ص: 

 

 « .قلت». فی الإرشاد :  1 -1

 . 1446، ح  834، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  301، ص  2. الإرشاد ، ج  2 -2
 « .یوم وروده». فی الإرشاد : +  3 -3
 « .له» -:  406والبصائر ، ص « ف»فی  . 4 -4
 « .والنقص« : »بر». فی حاشیة  5 -5
 « .علی« : + »ف». فی  6 -6
؛ المصباح المنیر ، ص  2110، ص  5ما ینزله المسافرون . راجع : الصحاح ، ج « : الخان. » 7 -7

 )خون( . 184
جمع الصُعْلُوک ، وهو الفقیر الذی لا مال له ولا اعتماد . راجع : لسان العرب « : الصعالیک. » 8 -8

 )صعلک( . 455، ص  8، ج 
 «.یعنی أنت بعدُ فی هذا المقام فی اعتقادک فینا وفی مکارمنا». فی الوافی :  9 -9
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 « .أنا» -، والإرشاد :  406لبصائر ، ص . فی ا 11 -11
أی حسنات معجبات . ولم یُرَ من هذه المادّة « أنیقات»أو « أنقات». الصحیح فی الکلمة  12 -12

 )أنق( . 10_  9، ص  10کما فی المطبوع . راجع : لسان العرب ، ج « آنق»
، والاختصاص :  407و 406 بالیاء المثنّاة . وفی البصائر ص« یاسرات« : »ض ، بر». فی  13 -13

، أی طَرِیّاتٌ ، أو ذَوات أنهار جاریات ؛ من البُسْر ، وهو الماء الطریّ « باسرات»وقوله : « . ناضرات»
الحدیثُ العهدِ بالمطر ، والغَضُّ والطریّ من کلّ شیء . أو مبتدأةٌ فیها الثمرة ؛ من البُسْرَة من النبات 

ا ، وهو کما یبدو فی الأرض . أو ذوات أثمار جدیدة وعتیقة ، من ، وهو أوّل ما یبد وفی الأرض منه
؛ الوافی ، ج  295، ص  7البَسْر ، وهو خلط البُسْر مع غیره فی النبیذ . راجع : شرح المازندرانی ، ج 

 )بسر( . 588، ص  2؛ الصحاح ، ج  114، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  835، ص  3
 « .وروضات باسرات فیهنّ »بدل « اریات وجنان فیهاوأنهار ج». فی الإرشاد :  14 -14

وءْلُوءُ الْمَکْنُونُ   (5)عَیْنِی (4)، وَ حَسَرَتْ  (3)، فَحَارَ بَصَرِی (2)، وَ أَطْیَارٌ وَ ظِبَاءٌ وَ أَنْهَارٌ تَفُورُ  (1)اللُّ
ا فَهذَا : » (6)، فَقَالَ  عَالِیکَ  (7)لَنَا عَتِیدٌ حَیْثُ کُنَّ  (8)« .، لَسْنَا فِی خَانِ الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صالح بن سعید گوید: خدمت امام هادی علیه السلام رسیدم و عرضکردم: قربانت، در هر امری در 
صدد خاموش کردن نور شما و کوتاهی در حق شما بودند، تا آنجا که شما را در این سرای زشت و 
 بدنامی که سرای گدایان نامند منزل دادند، فرمود: پسر سعید؟ تو هم چنین فکر میکنی؟! سپس با

دستش اشاره کرد و فرمود: بنگر، من نگاه کردم، بوستانهائی دیدم سرور بخش و بوستانهائی با میوه 
های تازه رس، که در آنها دخترانی نیکو و خوشبوی بود مانند مروارید در صدف و پسر بچه گان و 



ود: ما هر کجا مرغان و آهوان و نهرهای جوشان که چشمم خیره شد و دیده ام از کار افتاد، آنگاه فرم
 باشیم اینها برای ما مهیاست، ما در سرای گدایان نیستیم.

  423, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صالح بن سعید گوید:خدمت ابو الحسن)علیه السّلام(رسیدم و به او گفتم:قربانت،در هر -2
هند،تا شما را در این سرای بد نام منزل چیزی می خواهند نور شما را خاموش کنند و از قدر شما بکا

داده اند که آن را سرای گدایان می نامند،فرمود:ای پسر سعید،تو در این جا باش. سپس به دست 
خود اشاره کرد و فرمود:نگاه کن،نگاه کردم و به ناگاه خود را در باغستانهای خرم و فرح بخشی دیدم، 

معطر و نو پسرانی بودند چون دُرّ صدف باغستانهائی تازه و خرم در آنها حوریانی 
درخشان،پرنده،آهوان و نهرهای روان و جوشان بود.چشمم خیره شد و دیده ام از کار ماند،فرمود:هر 

 جا باشیم این منظره برای ما آماده است،ما در سرای گدایان نیستیم.

  463, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

د می گوید:خدمت ابو الحسن علیه السّلام رسیدم به او گفتم:قربانت بعضی از صالح بن سعی-2
مردم می خواهند با هر وسیله ای نور شما را خاموش کنند و از ارزش شما بکاهند،تا شما را در 
محلی بدنام که مربوط به گدایان است منزل دهند که آنگاه به من فرمود ای پسر سعید تو هم چنین 

سپس با دست خود اشاره کرد و فرمود:بنگر من نگاه کردم و به ناگاه خود را در فکر می کنی؟ 



باغستانهای خرم و فرح بخشی دیدم،باغستانهائی تازه و خرم در آنها حوریانی معطر و پسرانی خوش 
سیما چون درّ صدف درخشان، پرندگان،آهوان و نهرهای روان و جوشان دیدم چشمم خیره شد و 

 افتاد،فرمود:هرجا باشیم این منظره برای ما آماده است،ما در سرای گدایان نیستیم.دیده ام از کار 

  685, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و ضمیر أرادوا راجع إلی المتوکل و أمرائه، أو إلی الخلفاء و أعوانهم، و الباء 
الملابسة، و الخان منزل للتجار و غیرهم مشتمل علی حجرات، و فی القاموس : فی بک للتعدیة أو 

الصعلوک کعصفور الفقیر هیهنا أنت أی أنت فی هذا المقام من معرفتنا فتظن أن هذه الأمور تنقص 
فی قدرنا، و أن تمتعنا منحصر فی هذه الأمور التی منعونا منه، و الأنق محرکة: الفرح و السرور و 

أنق کفرح و الشیء أحبه، و به أعجب، و أنقنی إیناقا و نیقا بالکسر أعجبنی، و شیء أنیق  الکلاء،
کأمیر حسن معجب. قوله: و روضات باسرات فی أکثر النسخ بالباء الموحدة أی ابتدأت فیها الثمرة 

ها: أو کانت غضا طریا، قال الجوهری : البسر النخل صار ما علیه بسرا، و قال للشمس فی أول طلوع
بسرة، و البسرة من النبات: أولها و البسرة الماء الطری القریب العهد بالمطر، و فی المصباح: البسر 
من کل شیء الغض، و نبات بسر أی طری، و فی بعض النسخ بالیاء المثناة بمعنی السهل ففی الإسناد 

هذه الفقرة. و فی  تجوز لکنه بعید. و نقل فی إعلام الوری هذا الحدیث عن الکلینی و لیست فیه
کشف الغمة فإذا أنا بروضات أنیقات و أنهار جاریات و جنات فیها خیرات عطرات. و قال البیضاوی 

 فی قوله تعالی: 



 فِیهِنَّ خَیْرٰاتٌ 

أی خیرات فخففت، لأن خیرا الذی بمعنی أخیر لا یجمع، و قد قرئ علی الأصل حسان أی حسان 
 الخلق و الخلق، و فی قوله: 

ؤْلُؤِ اَلْمَکْنُونِ   کَأَمْثٰالِ اَللُّ

أی المصون عما یضر به فی الصفاء و النقاء. و أنهار تفور أی تنبع من مخارجها بدفع و قوة و حسرت 
کضربت أی کلت و انقطعت لشدة ضیاء ما رأت عتید أی حاضر مهیأ. و روی فی الخرائج عن صالح 

السلام یدعوه إلی الحضور بالعسکر، فلما وصل بن سعید أن المتوکل بعث إلی أبی الحسن علیه 
تقدم بأن یحجب عنه فی یومه فنزل فی خان الصعالیک، فدخلت علیه فیه فقلت فی کل الأمور أرادوا 
إطفاء نورک و التقصیر بک حتی أنزلوک هذا الخان فقال: هیهنا أنت یا ابن سعید ثم أومأ بیده فإذا أنا 

ان، فحار بصری و کثر تعجبی فقال لی: حیث کنا فهذا لنا. أقول: بروضات و أنهار فیها خیرات و ولد
لما قصر علم السائل و فهمه عن إدراک اللذات الروحانیة و الوصول إلی درجاتهم المعنویة، و توهم 
أن هذه الأمور مما یحط من منزلتهم و لم یعلم أن تلک الأمور مما یزید فی مراتبهم و یضاعف قربهم 

هم الروحانیة، و أنهم عرفوا الدنیا و زهدوا فیها و اجتووا لذاتها و نعیمها و کان نظره و درجاتهم و لذات
مقصورا علی اللذات الجسمانیة الدنیة الفانیة فلذا أراه علیه السلام ذلک لأنه کان ذلک مبلغه من 

ر فهمنا وجوه: العلم و أما کیفیة رؤیته لها فهی محجوبة عنا، و النظر فیها لا یهمنا لکن یخطر لنا بقد
الأول: أنه تعالی أوجد فی هذا الوقت لإظهار إعجازه علیه السلام هذه الأشیاء فی الهواء فرآه لیعلم 
أن أمثال هذه الأمور لتسلیمهم و رضاهم بقضاء الله و إلا فهم یقدرون علی أمثال هذه الأمور العظیمة 

لم الملک و الملکوت و خلافتهم الکبری، و إمامتهم الواقعیة و قدرتهم العلیة و نفاذ حکمهم فی عوا
لم تنقص بما یری فیهم من المذلة و المظلومیة و المقهوریة. الثانی: أن تلک الأشکال أوجدها الله 
فی حسه المشترک إیذانا بأن اللذات الدنیویة مثل تلک الخیالات الوهمیة عندنا کما یری النائم أشیاء 

و لذا قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم الناس نیام فإذا ماتوا فی منامه فیلتذ کالتذاذه فی الیقظة 
انتبهوا. الثالث: أنه علیه السلام أراه صور اللذات الروحانیة التی معهم دائما بما یوافق فهمه فإنه کان 



فی منام طویل و غفلة عظیمة عن درجات العارفین و لذاتهم، کما یری النائم العلم بصورة الماء 
و اللبن الثقیق و المال بصورة الحیة و أمثال ذلک، و هذا قریب من السابق و هما علی مذاق  الصافی

الحکماء و المتألهین. الرابع: ما حققته فی بعض المواضع و ملخصه أن النشئات مختلفة، و الحواس 
لملائکة علیهم فی إدراکها متفاوتة، کما أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم کان یری جبرئیل و سائر ا

السلام، و الصحابة لم یکونوا یرونهم، و أمیر المؤمنین صلوات الله علیه کان یری الأرواح فی وادی 
السلام و حبة و غیره لا یرونهم، فیمکن أن یکون جمیع هذه الأمور فی جمیع الأوقات حاضرة عندهم 

روحانیة ملکوتیة، لم یکن سائر  علیهم السلام و یرونها و یلتذون بها، لکن لما کانت أجساما لطیفة
الخلق یرونها، فقوی الله بصر السائل بإعجازه علیه السلام حتی رآها، فعلی هذا لا یبعد أن یکون 
فی وادی السلام جنات و أنهار و ریاض و حیاض، یتمتع بها أرواح المؤمنین کما ورد فی الأخبار 

الوجه ینحل کثیر من الشبه عن المعجزات و أخبار بأجسادهم المثالیة اللطیفة، و نحن لا نراها و بهذا 
البرزخ و المعاد. الخامس: أن یکون رأی ذلک فی عالم المثال و هو العالم بین العالمین الذی أثبته 
الإشراقیون من الحکماء و الصوفیة، و قد تکلمنا علیه فی کتب السماء و العالم من کتابنا الکبیر، و 

جه و مباین له من وجه، و الرابع لعله أحسن الوجوه، و إنما ذکرنا هنا ما هو قریب من الوجه السابق بو
 خطر ببالنا القاصر و الله یعلم حقائق الأمور و حججه علیهم السلام.

  115, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ 3/1323 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ عَلِیِّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ  بْنِ مُحَمَّ
بِ ، قَالَ : دٍ ، عَنْ إِسْحَاقَ الْجَلاَّ  بْنِ مُحَمَّ

 499/1مِنْ إِصْطَبْلِ دَارِهِ إِلی (9)اشْتَرَیْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام غَنَماً کَثِیرَةً ، فَدَعَانِی ، فَأَدْخَلَنِی



قُ تِلْکَ الْغَنَمَ فِیمَنْ أَمَرَنِی بِهِ ، فَبُعِثْتُ  وَ  (11)إِلی أَبِی جَعْفَرٍ  (10)مَوْضِعٍ وَاسِعٍ لَا أَعْرِفُهُ ، فَجَعَلْتُ أُفَرِّ
نْ أَمَرَنِی ، ثُمَّ اسْتَأْذَنْتُهُ فِی الِانْصِ  ، وَ کَانَ ذلِکَ  (12)رَافِ إِلی بَغْدَادَ إِلی وَالِدِیإِلی وَالِدَتِهِ وَ غَیْرِهِمَا مِمَّ

یَةِ ، فَکَتَبَ إِلَیَّ :  رْوِ  ··· تُقِیمُ »یَوْمَ التَّ

 600ص: 

 

 726، أی المجعول فی کِنّ ، وهو ما یُحْفَظُ فیه الشیء . المفردات للراغب ، ص « المکنون. » 1 -1
 )کنن( .

وهو شدّة الغلیان . راجع : المفردات للراغب ، ص  ، أی تغلی وتجیش ؛ من الفور« تفور. » 2 -2
 )فور( . 647

 « .والتمع: + » 406. فی البصائر ، ص  3 -3
، أی کلّت وأعیت وعجزت عن رؤیتها وانقطع نظرها لشدّة ضیاء ما رأت . « حسرت العین. » 4 -4

 )حسر( . 188، ص  4راجع : لسان العرب ، ج 
وحسرت » -:  407وفی البصائر ، ص « . وحسرت عینی»بدل « یوکثر تعجّب». فی الإرشاد :  5 -5

 « .عینی
 « .لی». فی الإرشاد : +  6 -6
الشیء الحاضر المهیّأ . الصحاح ، « : العتید»و« . عتید»بدل « یا ابن سعید». فی الإرشاد :  7 -7

 )عتد( . 505، ص  2ج 
،  7، ح  406ائر الدرجات ، ص ، بسنده عن الکلینی . وفی بص311، ص  2. الإرشاد ، ج  8 -8

عن الحسین بن محمّد بن عثمان ، عن معلّی بن محمّد بن عبد اللّه ، عن محمّد بن یحیی ؛ وفیه ، 
، عن الحسین بن محمّد ، عن علیّ بن النعمان بن محمّد، عن أحمد بن محمّد بن  11، ح  407ص 

عن المعلّی بن محمّد البصری ، مع  ، 324عبد اللّه ، وفیهما مع اختلاف یسیر . الاختصاص ، ص 
 . 1447، ح  834، ص  3اختلاف یسیر الوافی ، ج 



 « .وأدخلنی»والاختصاص : « بف». فی  9 -9
والوافی والبحار . وفی بعض النسخ والمطبوع « ب ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  10 -10
 « .فبعث: »
أبو جعفر هذا »قال فی الوافی : « . علیه السلام« : + »ب ، ج ، ض ، بر ، بس ، بف». فی  11 -11

وأبو جعفر ابنه الکبیر اسمه محمّد ، مات قبل أبیه »وقال فی مرآة العقول : « . ابنه المرجوّ للإمامة
 « .علیهماالسلام . وقد مرّ ذکره فی باب النصّ علی أبی محمّد علیه السلام 

إلی والدی ، بالتوحید أو التثنیة ، أی بالشدّ »قول : وفی مرآة الع« . والدتی». فی البصائر :  12 -12
 « .وعدمه

ا کَانَ یَوْمُ عَرَفَةَ أَقَمْتُ عِنْدَهُ ، وَ بِتُّ لَیْلَةَ الْاءَضْحی  (2)قَالَ : فَأَقَمْتُ «. عِنْدَنَا ، ثُمَّ تَنْصَرِفُ  (1)غَداً  ، فَلَمَّ
حَرِ أَتَانِی ، فَقَالَ  (3)فِی رِوَاقٍ  ا کَانَ فِی السَّ : فَقُمْتُ ،  (5)قَالَ «. یَا إِسْحَاقُ ، قُمْ : » (4)لَهُ ، فَلَمَّ
أَصْحَابِی  (9)وَ أَنَا فِی (8): فَدَخَلْتُ عَلی وَالِدِی (7)عَیْنِی ، فَإِذَا أَنَا عَلی بَابِی بِبَغْدَادَ ، قَالَ  (6)فَفَتَحْتُ 

فْتُ   (12). (11)بِالْعَسْکَرِ ، وَ خَرَجْتُ بِبَغْدَادَ إِلَی الْعِیدِ  (10)، فَقُلْتُ لَهُمْ : عَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق جلاب گوید: برای امام هادی علیه السلام گوسفندان بسیاری خریدم، سپس مرا خواست و 
از اصطبل منزلش بجای وسیعی برد که من آنجا را نمیشناختم، و در آنجا گوسفندان را بهر که دستور 

ه روز ترویه داد، تقسیم کردم، و برای )پسرش( ابو جعفر و مادر او و دیگران دستور داد و فرستاد، آنگا
بود که از حضرت اجازه گرفتم ببغداد نزد پدرم برگردم، بمن نوشت: فردا نزد ما باش و سپس برو. من 
هم بماندم و چون روز عرفه شد، نزد حضرت بودم و شب عید قربان هم در ایوان خانه اش خوابیدم 

گشودم، خود را در هنگام سحر نزد من آمد و فرمود: ای اسحاق برخیز، من برخاستم و چون چشم 



خانه ام در بغداد دیدم، خدمت پدرم رسیدم و گرد رفقایم نشستم، بآنها گفتم: روز عرفه در سامره 
 بودم و روز عید ببغداد آمدم.

  423, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مرا خواست و اسحاق جلاب گوید:من برای ابو الحسن)علیه السّلام(،گوسفند بسیاری خریدم،-3
از مهار بند منزلش به جای وسیعی برد که آن را نمی دانستم و نمی شناختم و طبق دستور او گوسفندها 
را به هر که فرموده بود بخش می کردم و از آنها برای ابی جعفر)پسر بزرگش محمد که پیش از آن 

اده بود فرستاد،سپس از آن حضرت مُرد و در بَلَد مدفون است( و مادرش و برای جز آنها که دستور د
حضرت اجازه خواستم که به بغداد نزد پدرم بروم،این کار در روز ترویه بود،به من نوشت:فردا را نزد 
ما باش و سپس برگرد. گوید:خدمت امام ماندم و چون روز عرفه شد نزد آن حضرت ماندم و شب 

آمد و فرمود:ای  عید قربان در آستانه ای که داشت خوابیدم و هنگام سحر نزد من
اسحاق،برخیز.گوید: برخاستم و چشم باز کردم و دیدم به در خانۀ خودم در بغدادم و نزد پدرم رفتم 
و در میان رفقای خود بودم،به آنها گفتم:من روز عرفه را در سامره گذراندم و برای روز عید به بغداد 

 رسیدم.

  465, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 هی[ :]ترجمه آیت الل



اسحاق جلاب گوید:من برای ابو الحسن علیه السّلام گوسفند بسیاری خریدم سپس مرا خواست -3
و از اسطبل منزلش مرا به جای وسیعی برد که آن را نمی دانستم و نمی شناختم و طبق دستور او 

مادر او و گوسفندها را به هرکس دستور داده بود تقسیم کردم و از آنها برای عمر)پسرش(ابو جعفر و 
دیگران که دستور داده بود و فرستادم و چون روز ترویه بود از حضرت اجازه گرفتم که به بغداد نزد 

 پدرم برگردم بمن نوشت فردا نزد ما باش و سپس برو.

گوید:خدمت امام بودم تا آنکه روز عرفه فرارسید و نزد آن حضرت ماندم و شب عید قربان در آستانه 
م و هنگام سحر نزد من آمد و فرمود:ای اسحاق،برخیز،گوید:برخاستم و چشم ای که داشت خوابید

باز کردم و دیدم به در خانۀ خودم در بغدادم و نزد پدرم رفتم و در میان رفقای خود بودم،به آنها 
 گفتم:من روز عرفه را در سامره گذراندم و برای روز عید به بغداد رسیدم.

  687, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و الجلاب بالفتح و التشدید: من یشتری الغنم و نحوها فی موضع و یسوقها 
إلی موضع آخر لیبیعها، و فی القاموس : الغنم محرکة الشاة لا واحد لها من لفظها، الواحدة شاة و 

، و علیهما جمیعا و الجمع أغنام و غنوم و أغانم، و هو اسم مؤنث للجنس یقع علی الذکور و الإناث
قال : الإصطبل کجرد حل: موقف الدواب شامیة فجعلت أی شرعت و أبو جعفر ابنه الکبیر اسمه 
محمد مات قبل أبیه علیهما السلام و قد مر ذکره فی باب النص علی أبی محمد علیه السلام، و قیل: 

م بن موسی بن جعفر، فإنه المکنی بأبی جعفر، و لا یخفی ما إن المراد به محمد بن علی بن إبراهی



فیه. إلی والدی بالتوحید أو التثنیة، أی بالشد و عدمه، و یوم الترویة ثامن ذی الحجة أقمت عنده أی 
لبثت أو أتیت بوظائف یوم عرفة من الدعاء و غیره، و فی القاموس: الرواق ککتاب و غراب بیت 

م البیت، انتهی. و لعل المراد هنا الإیوان، و التعریف الوقوف بعرفات، و کالفسطاط أو سقف فی مقد
المراد هنا الإتیان بأعمال عرفة و خرجت عطف علی قلت أو علی عرفت، و یدل علی أنهم قادرون 

 علی طی الأرض و نقل الشیء من مکان إلی مکان بأسرع زمان کما کان لآصف علیه السلام.

  118, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

اهِرِیِّ ، قَالَ :4/1324 دٍ الطَّ دٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

لُ مِنْ خُرَاجٍ  أَحَدٌ أَنْ  (15)مِنْهُ عَلَی الْهَ_لَاکِ ، فَلَمْ یَجْسُرْ  (14)خَرَجَ بِهِ ، وَ أَشْرَفَ  (13)مَرِضَ الْمُتَوَکِّ
هُ بِحَدِیدَةٍ  هُ _ إِنْ عُوفِیَ _ أَنْ تَحْمِلَ  (16)یَمَسَّ دٍ علیه  (17)، فَنَذَرَتْ أُمُّ إِلی أَبِی الْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ

 إِلی (19)الْفَتْحُ بْنُ خَاقَانَ : لَوْ بَعَثْتَ  (18)السلام مَالًا جَلِیلًا مِنْ مَالِهَا ؛ وَ قَالَ لَهُ 

 601ص: 

 

 « .غدا تقیم« : »ف». فی  1 -1

 « .عنده« : + »ج». فی حاشیة  2 -2
« الرَوْق والرِواق : سقف فی مقدّم البیت . والرِواق : سِتْر یُمَدُّ دون السقف». قال الجوهری :  3 -3

 . 1485، ص  4. الصحاح ، ج 
 « .لی». فی البحار : +  4 -4
 « .قال» -. فی البصائر والبحار :  5 -5



 « .وفتحت». فی الاختصاص :  6 -6
 « .قال» -وفی البصائر والاختصاص والبحار : « . إذ قال« : »ف». فی  7 -7
 « .والدتی». فی البصائر :  8 -8
 « .وأتانی»والبصائر والاختصاص والبحار : « ف». فی  9 -9

وقال الفیض : « . التعریف : الوقوف بعرفات»قال الجوهری : « . اعرفت« : »بس». فی  10 -10
راجع : الصحاح « . المراد هنا : الإتیان بأعمال عرفة»وقال المجلسی : « . فةعرّفت : أمضیتُ العر»

 . 118، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  836، ص  3)عرف( ؛ الوافی ، ج  1402، ص  4، ج 
 « .إلی العید ببغداد». فی البصائر والبحار :  11 -11
ن عامر ؛ الاختصاص ، ص ، عن الحسین بن محمّد ب 6، ح  406. بصائر الدرجات ، ص  12 -12

؛  1448، ح  835، ص  3، عن المعلّی بن محمّد ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  325
 . 14، ح  132، ص  50البحار ، ج 

وَرَم یخرج بالبدن من ذاته . أو قَرْح یخرج فی « : الخُراج»و« . جراح« : »ف ، بح». فی  13 -13
 )خرج( . 251، ص  2البدن . لسان العرب ، ج 

 « .فأشرف»والإرشاد : « ض». فی  14 -14
 « .فلم یتجرّأ« : »ف»وفی « . فلم یجتسر« : »ض». فی  15 -15
 « .بحدیدة» -« : ف». فی  16 -16
 مبنیّا للمفعول .« یُحمل« : »بر». فی  17 -17
 « .لها« : »ج». فی  18 -18
 بالمخاطبة .« بعثتِ « : »ج». فی  19 -19

جُلِ  هُ لَا یَخْلُو أَنْ یَکُونَ  (1)هذَا الرَّ جُ بِهَا عَنْکَ ، فَبَعَثَ إِلَیْهِ وَ وَصَفَ لَهُ عِنْدَهُ صِفَةٌ یُفَرِّ  (2)فَسَأَلْتَهُ ، فَإِنَّ
تَهُ ، فَرَدَّ إِلَیْهِ  سُولُ بِأَنْ یُوءْخَذَ کُسْبُ  (3)عِلَّ اةِ ، فَیُدَافَ  (4)الرَّ ا  (6)بِمَاءِ وَرْدٍ ، فَیُوضَعَ  (5)الشَّ عَلَیْهِ ، فَلَمَّ

سُولُ وَ أَخْبَرَهُمْ  ، أَقْبَلُوا یَهْزَوءُونَ مِنْ قَوْلِهِ ، فَقَالَ لَهُ الْفَتْحُ : هُوَ _ وَ اللّهِ _ أَعْلَمُ بِمَا قَالَ ، وَ (7)رَجَعَ الرَّ



وْمُ وَ سَکَنَ ، ثُمَّ انْفَتَحَ وَ خَرَجَ مِ  (9)کَمَا (8)أَحْضَرَ الْکُسْبَ وَ عَمِلَ  نْهُ مَا قَالَ ، وَ وَضَعَ عَلَیْهِ ، فَغَلَبَهُ النَّ
هُ بِعَافِیَتِهِ ، فَحَمَلَتْ إِلَیْهِ  رَتْ أُمُّ لَافِ دِینَارٍ تَحْتَ خَاتَمِهَا . (10)کَانَ فِیهِ ، وَ بُشِّ  عَشَرَةَ آ

تِهِ ، فَسَعی (11)ثُمَّ اسْتَقَلَّ   الْعَلَوِیُّ بِأَنَّ أَمْوَالًا تُحْمَلُ إِلَیْهِ  (13)إِلَیْهِ الْبَطْحَائِیُّ  (12)مِنْ عِلَّ

 602ص: 

 

 « .یعنی أبو الحسن علیه السلام ». فی الإرشاد : +  1 -1

 « .أن تکون». فی الوافی :  2 -2
 « .علیه« : »بس». فی  3 -3
عُصارة الدهن ، معرّب وأصله بالفارسیّة : کُشْب ، فقلبت الشین سینا . قال « : الکُسْبُ . » 4 -4

کله الشاة منه ، ولهذا اُ »الفیض :  کأنّ المراد هنا »وقال المجلسی : « . ضیف إلیهاولعلّه اُرید به ما تأ
 )کسب( . 717، ص  1راجع : لسان العرب ، ج « . ما تلبّد تحت أرجل الشاة من بعرها

، أی یُخْلَط ، من الدَوْف وهو الخلط والبلّ بالماء أو « فیُداف»وقوله : « . فیداق« : »بر». فی  5 -5
 )دوف( . 140، ص  2؛ النهایة ، ج  1361، ص  4بغیره . راجع : الصحاح ، ج 

 « .فتوضع« : »بر». فی  6 -6
 « .فأخبرهم»خ : وفی المطبوع وسائر النس« . ج ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  7 -7
 مبنیّا للمفعول .« عُمِل« : »ج». فی  8 -8
 « .کلّ ما« : »بح»وحاشیة « ب ، ج ، ض ، ف ، بس». فی  9 -9

 « .علیه« : »ب ، ف». فی  10 -10
، إمّا من الإقلال والاستقلال الذی بمعنی الارتفاع والاستبداد ، أی برئ . قاله « استقلّ . » 11 -11

و من القلّة ، یقال : استقلّ الشیءَ ، أی وجده قلیلًا ، والمعنی وجد علّته قلیلة الفیض والمجلسی . أ
من البِلّ ، بمعنی الشفاء وحسن الحال والنجاة من المرض . قال فی « . استبلّ « : »ج». وفی حاشیة 

 . 103، ص  4راجع : النهایة ، ج « . وهذا هو أنسب»المرآة : 



والوِشایة ، وهو إظهار الشیء ورفعه علی وجه الإشاعة والفساد . النمیمة « : السِعایة. » 12 -12
،  2والساعی هو الذی یسعی بصاحبه إلی سلطانه فیَمْحَل به ، أی یکیده لیؤذیه . راجع : النهایة ، ج 

 )سعا( . 386، ص  14؛ لسان العرب ، ج  370ص 
وحاشیة « ف ، بس»وفی .  «البطحاوی»وشرح المازندرانی : « ض ، بح ، بر ، بف». فی  13 -13

 « .و« : + »بر»وفی « . البطحاء« : »ض ، بر»

یْلِ ، وَ خُذْ مَا تَجِدُ عِنْدَهُ مِنَ ا (1)وَ سِ_لَاحاً ، فَقَالَ لِسَعِیدٍ الْحَاجِبِ : اهْجُمْ عَلَیْهِ  لْاءَمْوَالِ وَ بِاللَّ
_لَاحِ ، وَ احْمِلْهُ إِلَیَّ .  السِّ

دٍ : فَقَالَ  مٌ ،  (2)قَالَ إِبْرَاهِیمُ بْنُ مُحَمَّ یْلِ وَ مَعِی سُلَّ لِی سَعِیدٌ الْحَاجِبُ : صِرْتُ إِلی دَارِهِ بِاللَّ
ا نَزَلْتُ عَلی (3)تُ فَصَعِدْ  طْحَ ، فَلَمَّ لْمَةِ ، لَمْ أَدْرِ کَیْفَ أَصِلُ إِلَی (4)السَّ رَجِ فِی الظُّ ارِ  (5)بَعْضِ الدَّ الدَّ

 (8)بِشَمْعَةٍ ، فَنَزَلْتُ  (7)تَوْنِیفَلَمْ أَلْبَثْ أَنْ أَ « . بِشَمْعَةٍ  (6)یَا سَعِیدُ ، مَکَانَکَ حَتّی یَأْتُوکَ »، فَنَادَانِی : 
ةُ  (9)، فَوَجَدْتُهُ  هُ  (10)عَلَیْهِ جُبَّ ادَةٌ عَلی حَصِیرٍ بَیْنَ یَدَیْهِ ، فَلَمْ أَشُکَّ أَنَّ صُوفٍ وَ قَلَنْسُوَةٌ مِنْهَا ، وَ سَجَّ

ی ، فَقَالَ لِی :  شْتُهَا ، فَلَمْ « . دُونَکَ الْبُیُوتَ »کَانَ یُصَلِّ  500/1فَدَخَلْتُهَا وَ فَتَّ

لِ ، وَ کِیساً مَخْتُوماً ، وَ  (12)الْبَدْرَةَ  (11)أَجِدْ فِیهَا شَیْئاً ، وَ وَجَدْتُ  فِی بَیْتِهِ مَخْتُومَةً بِخَاتَمِ أُمِّ الْمُتَوَکِّ
سٍ  (13)فَرَفَعْتُهُ ، فَوَجَدْتُ سَیْفاً فِی جَفْنٍ «. دُونَکَ الْمُصَلّی»قَالَ لِی :  ، فَأَخَذْتُ ذلِکَ ،  (14)غَیْرِ مُلَبَّ

هِ عَلَی الْبَدْرَةِ ، بَعَثَ إِلَیْهَا ، فَخَرَجَتْ إِلَیْهِ ، فَأَخْ  ا نَظَرَ إِلی خَاتَمِ أُمِّ بَرَنِی بَعْضُ وَ صِرْتُ إِلَیْهِ ، فَلَمَّ
هَا قَالَتْ لَهُ : کُنْتُ قَدْ  (15)خَدَمِ  ةِ أَنَّ ا (16)الْخَاصَّ تِکَ لَمَّ  نَذَرْتُ فِی عِلَّ

 603ص: 

 

 « .علیه اهجم« : »ف». فی  1 -1

 « .قال« : »بف». فی  2 -2
 « .وصعدت« : »ب». فی  3 -3



 « .إلی« : »ب». فی  4 -4
 « .إلی» -« : ج». فی  5 -5
 « .یأتونک« : »ف». فی  6 -6
 « .یأتونی« : »ف». فی  7 -7
 « .فلمّا نزلت« : »ف». فی  8 -8
 « .فوجدت« : »بر». فی  9 -9

الجُبّة »ضرب من مقطّعات الثیاب _ وهی ثیاب قِصار _ تُلْبَس . وفی المرآة : « : الجُبّة. » 10 -10
 )جبب ( . 249، ص  1راجع : لسان العرب ، ج « . ، بالضمّ : ثوب قصیر الکُمّین

 « .فوجدت». فی الوافی :  11 -11
البدرة : »وقال الجوهری : « . ةُ : کیس فیه عشرة آلاف درهم أو ألفالبَدْرَ ». قال الخلیل :  12 -12

)بدر(  587، ص  2؛ الصحاح ، ج  140، ص  1راجع : ترتیب کتاب العین ، ج « . عشرة آلاف درهم
. 

 )جفن( . 2092، ص  5غِمْدُ السیف ، أی غِلافه . راجع : الصحاح ، ج « : الجَفْنُ . » 13 -13
 « .غیر ملبوس»والوافی : « بح ، بر ، بف». فی  14 -14
وهو یغنی عن القول بأنّ هذا من قبیل إضافة الصفة إلی « . خدمه« : »بر». فی حاشیة  15 -15

 الموصوف ، کما قاله المجلسی فی مرآة العقول .
 « .قد» -« : ف». فی  16 -16

لَافِ دِینَارٍ  أَیِسْتُ مِنْکَ : إِنْ عُوفِیتَ حَمَلْتُ إِلَیْهِ  ، فَحَمَلْتُهَا إِلَیْهِ ، وَ هذَا خَاتَمِی  (1)مِنْ مَالِی عَشَرَةَ آ
، وَ  (2) إِلَی الْبَدْرَةِ بَدْرَةً أُخْریعَلَی الْکِیسِ ، وَ فَتَحَ الْکِیسَ الْاآخَرَ ، فَإِذَا فِیهِ أَرْبَعُمِائَةِ دِینَارٍ ، فَضَمَّ 

یْفَ وَ الْکِیسَیْنِ ، وَ قُلْتُ لَهُ : یَا سَیِّ  ،  (3)دِی ، عَزَّ عَلَیَّ أَمَرَنِی بِحَمْلِ ذلِکَ إِلَیْهِ ، فَحَمَلْتُهُ ، وَ رَدَدْتُ السَّ
ذِینَ ظَلَمُوا أَیَّ مُنْقَلَبٍ یَنْقَلِبُونَ »»فَقَالَ لِی :   (5)« .(4)«وَسَیَعْلَمُ الَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابراهیم بن محمد طاهری گوید: متوکل عباسی در اثر دملی که در آورد بیمار شد و نزدیک بمرگ 
رسید، کسی هم جرأت نداشت آهنی ببدن او رساند )و زخمش را عمل کند( مادرش نذر کرد: اگر 

دارائی خود پول بسیاری خدمت حضرت ابو الحسن علی بن محمد )امام هادی  او بهبودی یافت از
علیه السلام( فرستد. فتح بن خاقان )ترک، وزیر و نویسنده متوکل( بمتوکل گفت: ای کاش نزد این 
مرد )امام هادی علیه السلام( میفرستادی، زیرا حتما او راه معالجه ای که سبب گشایش تو شود 

صی را نزد حضرت فرستاد و او مرضش را بحضرت توضیح داد پیغام آورنده میداند. متوکل شخ
برگشت و گفت: دستور داد، در ده روغن را گرفته، با گلاب خمیر کنند و روی زخم گذارند، چون 
این معالجه را بآنها خبر دادند، همگی مسخره کردند )مجلسی کسب را پشکل زیر دست و پای 

گفت: بخدا که او نسبت بآنچه فرموده داناتر است، درده روغن را گوسفند هم معنی کرده(. فتح 
حاضر کردند و چنان که فرموده بود عمل کردند و روی دمل گذاردند، متوکل را خواب ربود و آرام 
گرفت، سپس سرباز کرد و هر چه داشت )از چرک و خون( بیرون آمد. مژده بهبودی او را بمادرش 

د حضرت فرستاد و مهر خود را بر آن )کیسه پول( بزد، متوکل چون از بستر دادند، او ده هزار دینار نز
مرض برخاست بطحائی علوی، نزد او سخن چینی کرد که برای امام هادی پول و اسلحه میفرستند 
متوکل بسعید دربان گفت: شبانه بر او حمله کن، و هر چه پول و اسلحه نزدش بود، بردار و نزد من 

محمد گوید: سعید دربان بمن گفت: شبانه بمنزل حضرت رفتم و با نردبانی که  بیاور. ابراهیم بن
همراه داشتم به پشت بام بالا رفتم، آنگاه چون چند پله پائین آمدم، در اثر تاریکی ندانستم چگونه 
بخانه راه یابم ناگاه مرا صدا زد که! ای سعید! همان جا باش تا برایت چراغ آورند، اندکی بعد چراغ 

وردند، من پائین آمدم. حضرت را دیدم جبه و کلاهی پشمی در بردارد و جانمازی حصیری در برابر آ
اوست، یقین کردم نماز میخواند، بمن فرمود: اتاقها در اختیار تو، من وارد شدم و بررسی کردم و 

ری، بمن هیچ نیافتم. در اتاق خود حضرت، کیسه پولی با مهر مادر متوکل بود و کیسه سر بمهر دیگ



فرمود: جا نماز را هم بازرسی کن. چون آن را بلند کردم، شمشیری ساده و در غلاف، در زیر آن بود، 
آنها را برداشتم و نزد متوکل رفتم، چون نگاهش بمهر مادرش افتاد که روی کیسه پول بود، دنبالش 

ر متوکل باو گفت: فرستاد، او نزد متوکل آمد. یکی از خدمتگزاران مخصوص بمن خبر داد که ماد
هنگامی که بیمار بودی و از بهبودیت ناامید گشتم، نذر کردم، اگر خوب شدی از مال خود ده هزار 
دینار خدمت او فرستم، چون بهبودی یافتی، پولها را نزدش فرستادم و این هم مهر من است بر روی 

کیسه پول دیگری بآنها اضافه کیسه. متوکل کیسه دیگر را گشود، در آن هم چهار صد دینار بود، سپس 
کرد و بمن دستور داد که همه را خدمت حضرت برم، من کیسه ها را با شمشیر خدمتش بردم و 

ستمگران بزودی خواهند دانست که »عرضکردم: آقای من! این مأموریت بر من ناگوار آمد، فرمود 
 «.26آخر سوره  -چه سرانجامی دارند 

  426, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابراهیم بن محمد طاهری،گوید:متوکل بر اثر دمل و زخم بزرگ و عمیقی که در آورد،بیمار شد -4
و نزدیک مرگ رسید و احدی جرأت نکرد ابزار آهنی به او نزدیک کند و زخم او را عمل کند و مادرش 

علیهما السّلام(فرستد از مال نذر کرد،اگر خوب شد،پول بسیاری نزد ابو الحسن علی بن محمد)
خودش و فتح بن خاقان به او)یعنی متوکل(گفت:کاش می فرستادی نزد این مرد)یعنی امام دهم علیه 
السّلام(و از او پرسشی می کردی بی این نیست که نزد او دستوری باشد کهوسیلۀ گشایش تو 

ن دستور را آورد که:از کسب گردد،کسی نزد آن حضرت فرستاد و مرض او را شرح داد و فرستاده،ای
گوسفند بگیرند و با گلاب حل کنند و بسایند)کسب را در کتب لغت به فشردۀ روغن تفسیر کرده اند 

آن را پشکل های گوسفند دانسته که زیر پای آنها مالیده و در هم می شود(و بر آن -ره-و مجلسی
د،آن را به باد مسخره گرفتند.فتح گفت:به دمل گذارند. چون فرستاده،دستور را آورد و به آنها گزارش دا



خدا او داناتر است بدان چه گفته و کسب را حاضر کرد و به دستور آن حضرت،کار کرد و آن را بر 
دمل گذاشت و متوکل را خواب گرفت و دردش آرام شد و سر باز کرد و آنچه در آن بود بیرون آمد و 

اشرفی سر به مهر خودش برای امام)علیه  هزار 10مژدۀ سلامتی او را به مادرش دادند،و 
السّلام(فرستاد، و متوکل از بیماری خود بهبود کامل یافت. و بطحائی علوی)محمد بن قاسم بن 
حسن بن زید بن حسن)علیه السّلام(که با پدر و جدش همه پشتیبان عباسیان بودند بر علیه دیگران 

که پول و اسلحه برای آن حضرت می فرستند  از مجلسی ره(نزد متوکل سخن چینی کرد-از بنی هاشم
و او به سعید حاجب دستور داد که شبانه به خانۀ آن حضرت یورش بر و هر چه پول و أسلحه نزد او 
یافتی برگیر و برای من بفرست. ابراهیم بن محمد گوید:سعید حاجب گفت:من شبانه به خانۀ آن 

و چون در تاریکی به یکی از پلکان ها سرازیر  حضرت رفتم و نردبان به همراهم بردم،سر بام رفتم
شدم نمی دانستم از کجا وارد خانه شوم،امام فریاد زد:ای سعید،به جای خود باش تا شمع بیاورند 
برای تو،طولی نکشید که شمعی آوردند و من فرود آمدم،دیدم آن حضرت،جبه پشمینی پوشیده و 

ابر او است و تردید نداشتم که مشغول نماز بوده. کلاه پشمینی به سر نهاده و سجاده روی حصیر بر
به من فرمود:این اتاقها در اختیار تو،من به همۀ اطاقها رفتم و باز رسیدم و چیزی نیافتم و یک کیسه 
اشرفی در خانۀ او بود که مهر مادر متوکل بر سر آن زده بود و یک کیسۀ دیگری هم سر به مهر بود و 

هم بازرسی کن،من آن را برداشتم و یک شمشیر غلاف کرده و بی آرایش  به من فرمود:این جانماز را
زیر آن بود و آنها را برداشتم و نزد متوکل بردم و چون به مهر مادرش نگاه کرد او را خواست،نزد او 
آمد و یکی از خدمتکاران مخصوص به من گزارش داد که مادرش به او گفت:در بیماری تو من نذر 

هزار اشرفی برای او بفرستم و  10ومید شده بودم که اگر سالم شدی،از مال خودم کردم چون از تو ن
آنها را فرستادم و این هم مهر من است که بر کیسه است و کیسۀ دیگر را گشود و در آن چهار صد 

هزار اشرفی بر آنها افزود و به من فرمان داد که آن را برای امام برم،من  10اشرفی بود و او یک کیسۀ 
کیسه پرداختم و به آن حضرت گفتم:ای آقای من:بر من سخت است  2نها را بردم و آن شمشیر را با آ

به زودی بدانند آن کسانی که ستم می کنند به چه »این مأموریت در بارۀ شما،در پاسخ فرمود:
 آیه آخر سوره شعراء(.«)سرانجامی خواهند رسید
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 آیت اللهی[ :]ترجمه 

از ابراهیم بن محمد طاهری،گوید:متوکل بر اثر دمل و زخم بزرگ و عمیقی که درآورد،بیمار شد -4
و نزدیک مرگ رسید و احدی جرأت نکرد با ابزار آهنی او را جراحی کند مادرش نذر کرد،اگر خوب 

ای امام هادی شود، پول بسیاری نزد ابو الحسن علی بن محمد علیه السّلام از ثروت خودش بر
بفرستد فتح بن خاقان)وزیر متوکل(به متوکل گفت:ای کاش مرا نزد امام هادی می فرستادی زیرا او 

 معالجه تو را می داند.

متوکل کسی را نزد آن حضرت فرستاد و مرض او را شرح داد و فرستاده،این دستور را آورد که:پشکل 
 گوسفند را بگیرند و با گلاب مخلوط کنند و روی دمل گذارند.

چون فرستاده،دستور را آورد و به آنها گزارش داد،آن را به باد مسخره گرفتند.خاقان گفت:به خدا به 
ست ازاین رو به دستور حضرت عمل کردند. و متوکل را خواب گرفت و دردش آنچه که گفت داناتر ا

 10آرام شد و دمل سر باز کرد و آنچه در آن بود بیرون آمد و مژدۀ سلامتی او را به مادرش دادند،و 
هزار اشرفی سر به مهر خودش برای امام علیه السّلام فرستاد و متوکل از بیماری خود بهبودی کامل 

ه بطحائی علوی نزد متوکل سخن چینی کرد که پول و اسلحه برای آن حضرت می فرستند یافت آنگا
او به سعید حاجب دستور داد که شبانه به خانۀ آنحضرت حمله کن و هرچه پول و اسلحه نزد او 

 یافتی بردار و برای من بفرست.

ردبان را به همراهم ابراهیم بن محمد گوید:سعید حاجب گفت:من شبانه به خانۀ آن حضرت رفتم و ن
بردم،سر بام رفتم و چون در تاریکی به یکی از پلکان ها سرازیر شدم نمی دانستم از کجا وارد خانه 



شوم،امام فریاد زد: ای سعید،به جای خود باش تا برایت شمع بیاورند طولی نکشید که شمعی آوردند 
 و من فرود آمدم،

ینی بر سر نهاده و سجاده روی حصیر برابر اوست دیدم آن حضرت،جبه پشمینی پوشیده و کلاه پشم
 و تردید نداشتم که مشغول نماز بود.

به من فرمود:این اتاقها در اختیار تو،من به همۀ اطاقها رفتم و بازرسی کردم و چیزی را جز یک کیسه 
ا هم اشرفی که مهر مادر متوکل داشت و کیسه دیگری هم سر به مهر بود و به من فرمود:این جانماز ر

بازرسی کن، من آن را برداشتم و یک شمشیر غلاف کرده و بی آرایش زیر آن بود و آنها را برداشتم و 
نزد متوکل بردم و چون به مهر مادرش نگاه کرد او را خواست،نزد او آمد و یکی از خدمتکاران 

ناامید شده  مخصوص به من گزارش داد که مادرش به او گفت:در بیماری تو من نذر کردم چون از تو
هزار اشرفی برای او بفرستم و آنها را فرستادم و این هم مهر  10بودم که اگر سالم شدی،از مال خودم 

 10من است که بر کیسه است و کیسۀ دیگر را گشود و در آن چهارصد اشرفی بود و او یک کیسۀ 
م من آنها را بردم و آن شمشیر را هزار اشرفی را بر آنها افزود و به من فرمان داد که آن را برای امام ببر

کیسه پرداختم و به آن حضرت گفتم:ای آقای من:بر من سخت است این مأموریت دربارۀ  2با 
 (.227شما،در پاسخ فرمود:ستمگران به زودی بدانند که چه سرانجامی خواهند داشت)شعراء/

  689, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 
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 شرح

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[



: مجهول. و الخراج کغراب: القروح و الدمامیل میل العظیمة فلم یجسر أی لم یجترئ، و الفتح کان 
وزیر المتوکل و من کتابه و قتل معه. قال المسعودی: کان الفتح بن خاقان الترکی مولی المتوکل، 

نزلة ممن یرجی أغلب الناس علیه و أقربهم منه و أکثرهم تقدما عنده، و لم یکن الفتح مع هذه الم
خیره أو یخاف شره، و کان له نصیب من العلم و منزلة من الأدب و ألف کتابا فی أنواع من الآداب و 
ترجمه بکتاب البستان. قوله: لو بعثت ، لو للتمنی أو الجزاء محذوف إلی هذا الرجل یعنی أبا الحسن 

الدهن و فی المصباح الکسب  علیه السلام صفة أی معالجة، و فی القاموس : الکسب بالضم عصارة
وزان قفل: ثفل الدهن، و هو معرب و أصله بالشین المعجمة، انتهی. و کان المراد هنا ما تلبد تحت 
أرجل الشاة من بعرها فیداف أی یخلط و یبل، فی القاموس: الدفوف الخلط، و البل بماء و نحوه ثم 

ستبداد، أی برأ کاملا، و قیل: هو من القلة أی استقل من علته کأنه من الاستقلال بمعنی الارتفاع و الا
وجد علته قلیلة و الأول أظهر، قال فی النهایة: فیه حتی یستقل الرمح بالظل هو من القلة لا من 
الإقلال و الاستقلال الذی بمعنی الارتفاع و الاستبداد، یقال: تقلل الشیء و استقله و تقاله: إذا رآه 

لوری بخط مصنفه أیضا استقله، و فی ربیع الشیعة استبل بالباء الموحدة و قلیلا، انتهی. و فی إعلام ا
هذا أنسب، قال فی القاموس: البل بالکسر الشفاء، و بل بلولا نجا من مرضه، یبل بلا و بللا و بلولا 
و استبل و ابتل و تبلل: حسنت حاله بعد الهزال فسعی إلیه أی سعی به علیه السلام إلیه، أی نمه و 

و سعی فی الإضرار به عنده، و فی الإرشاد و الإعلام فلما کان بعد أیام سعی البطحائی بأبی ذمه 
الحسن علیه السلام إلی المتوکل، و فی الصحاح: سعی به إلی الوالی: وشی به، أی ذمه و افتری 

أبوه علیه، و البطحائی هو محمد بن القاسم بن الحسن بن زید بن الحسن بن أمیر المؤمنین، و هو و 
و جده کانوا مظاهرین لبنی العباس علی سائر أولاد أبی طالب. قال مؤلف عمدة الطالب کان الحسن 
بن زید أمیر المدینة من قبل المنصور الدوانیقی و کان مظاهرا لبنی العباس علی بنی عمه الحسن 

بدا ورعا إلا أنه کان المثنی، و هو أول من لبس السواد من العلویین، و قال: القاسم ابنه کان زاهدا عا
مظاهرا لبنی العباس علی بنی عمه الحسن، و قال محمد بن القاسم یلقب بالبطحائی بفتح الباء 
منسوبا إلی البطحاء أو إلی البطحان، واد بالمدینة قال العمری: و أحسب أنهم نسبوهم إلی أحد 

مه نفیسة، انتهی. و فی هذین الموضعین لإدمانه الجلوس فیه، و کان محمد البطحائی فقیها و أ



القاموس : هجم علیه هجوما: انتهی إلیه بغتة، أو دخل بغیر إذن، و الدرج بالتحریک جمع الدرجة و 
هی الطریق إلی السطح و الغرفة مکانک منصوب بتقدیر الزم و قلنسوة منها أی من جنسها و هو 

ه علی حصیر أو غیره یسجد الصوف و سجادة عطف علی علیه من قبیل عطف الجملة و هو مبتدأ خبر
علیها فی الصلاة و دونک اسم فعل أی أدرک فلم أجد فیها شیئا أی مما ذکره الساعی غیر ملبس أی 
بالجلد أو بما هو الشائع من زینة السیوف و حلیتها، و فی الأعلام و غیره فی جفن ملبوس أی بالجلد 

لخدم بالتحریک جمع خادم، و کان فقط، فکان المفعول بمعنی الفاعل فأخبرنی کلام سعید و ا
إضافته إلی الخاصة من قبیل إضافة الصفة إلی الموصوف، أو المراد بالخاصة الحرم الخاصة أو أمه، 
و یقال: عز علی کذا، أی اشتد و عظم، و فی الأعلام و غیره: فحملتها إلیه و هذا خاتمی علی الکیس 

دینار فأمرنی أن یضم إلی البدرة بدرة أخری و قال لی: ما حرکه، و فتح الکیس الآخر فإذا فیه أربعمائة 
احمل ذلک إلی أبی الحسن، و اردد علیه السیف و الکیس، فحملت ذلک و استحییت منه، و قلت 

 له: یا سیدی اعزز علی بدخولی دارک بغیر إذنک و لکننی مأمور، فقال لی: یا سعید سیعلم. الآیة.

  121, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ عَلِیِّ 5/1325 دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنِ الْمُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
دُ بْنُ الْفَرَجِ  وْفَلِیِّ ، قَالَ : قَالَ لِی مُحَمَّ دٍ النَّ  : (6)بْنِ مُحَمَّ

دُ ، أَجْمِعْ أَمْرَکَ ، وَ خُذْ حِذْرَکَ : » (7)إِنَّ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام کَتَبَ إِلَیْهِ  قَالَ : فَأَنَا «. (8)یَا مُحَمَّ
إِلَیَّ _ حَتّی وَرَدَ عَلَیَّ رَسُولٌ حَمَلَنِی مِنْ مِصْرَ  (10)لَیْسَ أَدْرِی مَا کَتَبَ بِهِ  (9)فِی جَمْعِ أَمْرِی _ وَ 

داً ، وَ ضَرَبَ  جْنِ ثَمَانَ  (11)مُقَیَّ  سِنِینَ . (12)عَلی کُلِّ مَا أَمْلِکُ ، وَ کُنْتُ فِی السِّ



جْنِ  دُ ، لَا تَنْزِلْ فِی نَاحِیَةِ الْجَا»کِتَابٌ فِیهِ :  (13)ثُمَّ وَرَدَ عَلَیَّ مِنْهُ فِی السِّ فَقَرَأْتُ «. نِبِ الْغَرْبِیِّ یَا مُحَمَّ
جْنِ ؛ إِنَّ هذَا لَعَجَبٌ! فَمَا  الْکِتَابَ ، فَقُلْتُ : یَکْتُبُ إِلَیَّ بِهذَا وَ أَنَا فِی السِّ

 604ص: 

 

 « .من مالی« : + »ف». فی  1 -1

 « .بدرةً اُخری»بدل « الُاخری« : »ف». فی  2 -2
، أی اشتدّ وعظم علیّ ما أمرنی المتوکّل ، وما صدر منّی من دخولی دارک بغیر « عَزَّ علیّ . » 3 -3

 . 121، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  299، ص  7إذنک وأخذی مالک . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 . 227( : 26. الشعراء ) 4 -4
،  836، ص  3اختلاف یسیر الوافی ، ج ، بسنده عن الکلینی مع 302، ص  2. الإرشاد ، ج  5 -5

 . 1449ح 
 « .الرخجی ». فی الإرشاد : +  6 -6
 « .إلیّ « : »ف». فی حاشیة  7 -7
حَذِرَ حَذَرا من باب تَعِبَ ، واحتذر ، واحترز »الاحتراز . وقال الفیّومی : « : الحَذَرُ »و« الحِذْرُ . » 8 -8

، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  126صباح المنیر ، ص راجع : الم« . ، کلّها بمعنی تأهّب واستعدّ 
 )حذر( . 530

 « .و» -والوافی : « ب ، ج ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  9 -9
 « .به» -والوافی . وفی المطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  10 -10
ء ، وحَجَرَ علیه . قال المازندرانی : . یقال : ضَرَبَ علی یده ، أی أمسک ، وکفّه عن الشی 11 -11
، ص  1راجع : لسان العرب ، ج « . قوله : وضرب ... کنایة عن نهب أمواله ومنعه من التصرّف فیها»

 )ضرب( . 545
 « .ثمانی»والوافی : « ب ، ج ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  12 -12



 « .فی السجن منه« : »ف». فی  13 -13

ی ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ .مَکَثْتُ أَنْ خُلِّ   یَ عَنِّ

دُ بْنُ الْفَرَجِ یَسْأَلُهُ عَنْ ضِیَاعِهِ  (1)قَالَ  سَوْفَ تُرَدُّ عَلَیْکَ ، وَ مَا »، فَکَتَبَ إِلَیْهِ :  (2): وَ کَتَبَ إِلَیْهِ مُحَمَّ
ا شَخَصَ «. یَضُرُّکَ أَنْ لَا تُرَدَّ عَلَیْکَ  دُ بْنُ الْفَرَجِ إِلَی الْعَسْکَرِ ، کُتِبَ إِلَیْهِ بِرَدِّ  (3)فَلَمَّ ضِیَاعِهِ  (4)مُحَمَّ

 ، وَ مَاتَ قَبْلَ ذلِکَ .

دِ بْنِ الْفَرَجِ یَسْأَلُهُ  (5)قَالَ : وَ کَتَبَ أَحْمَدُ بْنُ الْخَصِیبِ  الْخُرُوجَ إِلَی الْعَسْکَرِ ، فَکَتَبَ  (6)إِلی مُحَمَّ
«. اخْرُجْ ؛ فَإِنَّ فِیهِ فَرَجَکَ إِنْ شَاءَ اللّهُ تَعَالی: » (7)إِلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام یُشَاوِرُهُ ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ 

 (9)یَلْبَثْ إِلاَّ یَسِیراً حَتّی مَاتَ . (8)لَمْ فَخَرَجَ ، فَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن محمد نوفلی گوید: محمد بن فرج بمن گفت: حضرت ابو الحسن )امام هادی( علیه السلام 
بمن نوشت: ای محمد! کارهایت را بسامان رسان و مواظب خود باش. من مشغول سامان دادن کارم 
بودم و نمیدانستم مقصود حضرت از آنچه بمن نوشته چیست که ناگاه مأمور آمد و مرا از مصر دست 

سال در زندان بودم، سپس نامه ئی از حضرت در  8سته حرکت داد، و تمام دارائیم را توقیف کرد و ب
زندان بمن رسید که: ای محمد! در سمت بغداد منزل مکن. نامه را خواندم و گفتم: من در زندانم و 

رها مرا  -خدا را شکر  -او بمن چنین مینویسد؟! این موضوع شگفت آور است. چیزی نگذشت که 
کردند. و محمد بن فرج بآن حضرت نامه نوشت و در باره ملکش )که بناحق تصرف کرده بودند( 
سؤال کرد حضرت باو نوشت: بزودی بتو بر میگردانند و اگر هم بتو باز نگردد، زیانی بتو نرسد، چون 

تن نامه محمد بن فرج بسامره حرکت کرد، برایش نامه آمد که ملک بتو برگشت، ولی او پیش از گرف



درگذشت. و احمد بن خضیب بمحمد بن فرج نوشت و از او تقاضا کرد بسامره رود، محمد بعنوان 
مشورت مطلب را بامام هادی علیه السلام نوشت، حضرت باو نوشت: برو، زیرا گشایش و خلاصی 

 تو در آنست ان شاء اللّٰه تعالی. او برفت و پس از اندکی درگذشت.

  426ص ,  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن محمد نوفلی که گفت:محمد بن فرج به من گفت:ابو الحسن)علیه السّلام(به او -5
نوشته:ای محمد،کار و بار خود را گرد آور و در حذر باش،گفت:من در جمع آوری کار خود بودم و 

خلیفه آمد و مرا زیر زنجیر از نمی دانستم مقصود آن حضرت از این نامه چیست،تا آنکه فرستادۀ 
مصر برد و هر چه داشتم،مهر و موم کرد و من هشت سال در زندان به سر بردم. و سپس نامه ای از 
آن حضرت به من رسید که نوشته بود:ای محمد،در ناحیۀ سمت غربی،منزل مکن،من نامه را خواندم 

بسیار شگفت آور است و دیری نگذشت  و با خود گفتم:من در زندانم و به من این را نوشته است؟این
که مرا آزاد کردند و الحمد لله، گفت که:محمد بن فرج به آن حضرت نوشت و در بارۀ مزرعه ها و 
آب و ملک خود پرسش کرد. در پاسخ او نوشت که:به زودی آنها را به تو برگردانند و اگر هم بر 

سامره خواستند،نامۀ رَدّ املاک او را صادر  نگردانند،تو را زیانی نباشد و چون محمد بن فرج را به
کردند ولی پیش از دریافت آن،خودش مُرد. گوید:احمد بن خضیب به محمد بن فرج نوشت و از 
او خواست که به سامره رود و محمد بن فرج به امام نوشت و با او مشورت کرد،و امام در پاسخ او 

الله تعالی و او به سامره رفت و جز اندکی نپائید  نوشت برو به سامره که برای تو گشایش است،ان شاء
 که مرد.

  469, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از علی بن محمد نوفلی که گفت:محمد بن جعفر فرج به من گفت: ابو الحسن علیه السّلام به -5
باش،گفت:من در جمع او نوشته:ای محمد،کار و زندگی خود را جمع و جور کن و مراقب خود 

آوری کار خود بودم و نمی دانستم مقصود آن حضرت از این نامه چیست،تا آنکه فرستادۀ خلیفه آمد 
و مرا زیر زنجیر از مصر برد و هرچه داشتم،مهر و موم کرد و من هشت سال در زندان به سر بردم.و 

یۀ سمت غربی،منزل سپس نامه ای از آن حضرت به من رسید که نوشته بود:ای محمد،در ناح
مکن،من نامه را خواندم و با خود گفتم:من در زندانم و به من این را نوشته است؟ این بسیار شگفت 
آور است و دیری نگذشت که مرا آزاد کردند و الحمد للّه،گفت که:محمد بن فرج به آن حضرت 

ه زودی آنها را به تو نوشت و دربارۀ مزرعه ها و آب و ملک خود پرسش کرد.در پاسخ او نوشت که:ب
برگردانند و اگر هم برنگردانند به تو زیانی نرسد و چون محمد بن فرج را به سامره خواستند،نامۀ رد 
املاک او را صادر کردند ولی پیش از دریافت آن،خودش مرد.گوید:احمد بن خضیب به محمد بن 

نوشت و با او مشورت کرد،و  فرج نوشت و از او خواست که به سامره رود و محمد بن فرج به امام
امام در پاسخ او نوشت برو به سامره که برای تو گشایش است،انشاء اللّه تعالی و او به سامره رفت و 

 پس از مدتی مرد.

  691, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ره لا سیما و قد وصفه بالرخجی : ضعیف علی المشهور. و کان محمدا هذا أخو عمر الذی مر ذک
فی الإرشاد و غیره، و یدل علی أنه لم یکن مثل أخیه فی الشقاوة و قد مر أنه أخذ ماله مع مال أخیه و 
الحذر بالکسر و بالتحریک الاحتیاط و الاحتراز، و اسم لیس ضمیر الشأن مستتر فیه و فی الإرشاد 

بما کتب به إلی، و فی لقاموس: ضرب علی یده:  قال: فإنی فی جمع أمری لست أدری ما الذی أراد
أمسک فی ناحیة الجانب الغربی أی بغداد، و فی الإرشاد فما مکثت إلا أیاما یسیرة حتی أفرج عنی 
و حلت قیودی و خلی سبیلی، و لما رجع إلی العراق لم یقف ببغداد لما أمره أبو الحسن علیه السلام 

أن خلی ، قیل: أن زائدة لتأکید الاتصال خلی مجهول باب  و خرج إلی سر من رأی، انتهی. قوله:
التفعیل عنی نائب الفاعل، و الضیاع بالکسر جمع ضیعة و هی العقار و ما یضرک ما نافیة و الاستفهام 
بعید قبل ذلک أی قبل وصول الکتاب، و فی الإرشاد و غیره: فلم یصل الکتاب حتی مات فإن فیه 

 دها، و ظاهره کونه مشکورا.فرجک، أی من الدنیا و شدائ

  122, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ ، عَنْ رَجُلٍ 6/1326 دٍ  (10). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ ، قَالَ : أَخْبَرَنِی أَبُو یَعْقُوبَ  (11)، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 ، قَالَ :

ةٍ  داً _ قَبْلَ مَوْتِهِ بِالْعَسْکَرِ فِی عَشِیَّ  وَ قَدِ اسْتَقْبَلَ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام ، (12)رَأَیْتُهُ _ یَعْنِی مُحَمَّ

 605ص: 

 

 « .فقال« : »ف». فی  1 -1



جمع الضَیْعَة ، أی العَقارُ ، وهو کلّ ملک ثابت له أصل کالدار والنخل . وربّما « : الضِیاعُ . » 2 -2
 )ضیع( . 366اُطلق علی المتاع . راجع : المصباح المنیر ، ص 

، أی ذهب . یقال : شَخَصَ من بلد إلی بلد « شخص»وقوله : « . أشخص« : »بف». فی  3 -3
، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  46، ص  7ی ارتفاع . لسان العرب ، ج شُخوصا ، أی ذهب وسار ف

 )شخص( . 844
 بصیغة المضارع .« یردّ « : »ف». فی  4 -4
والمطبوع « ب ، ج ، بح ، بف»وفی « . ض ، ف ، بر ، بد ، بس ، بع ، بل ، جس». هکذا فی  5 -5

جرجرائی الذی کان کاتب وأحمد بن الخصیب هو أحمد بن الخصیب ال« . أحمد بن الخضیب: »
،  40، ص  18المنتصر قبل خلافته ، ثمّ وَزَر له وللمستعین . راجع : تاریخ الإسلام للذهبی ، ج 

فلم نعثر « . وأمّا ما ورد فی الإرشاد من علیّ بن الخصیب  8، الرقم  43، ص  20؛ و ج  18الرقم 
 علیه فی موضع.

 « .عن« : + »ف». فی  6 -6
 « .أن+ » « :ف». فی  7 -7
 « .ولم« : »ب». فی  8 -8
 837، ص  3، بسنده عن الکلینی ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  304، ص  2. الإرشاد ، ج  9 -9

 . 1450، ح 
 « .عن معلّی بن محمّد« : »ج ، ف ، بس ، بف». فی حاشیة  10 -10
 « .بن عبد اللّه« : + »ف». فی  11 -11
 « .عشیّه« : »بس ، بف»وفی  « .عشیّته« : »ف». فی  12 -12

تِهِ وَ قَدْ ثَقُلَ ، فَأَخْبَرَنِی (1)فَنَظَرَ إِلَیْهِ ، وَ اعْتَلَّ مِنْ غَدٍ ، فَدَخَلْتُ  امٍ مِنْ عِلَّ  501/1إِلَیْهِ عَائِداً بَعْدَ أَیَّ

نَ فِیهِ . هُ بَعَثَ إِلَیْهِ بِثَوْبٍ ، فَأَخَذَهُ وَ أَدْرَجَهُ ، وَ وَضَعَهُ تَحْتَ رَأْسِهِ ، قَالَ : فَکُفِّ  أَنَّ



، فَقَالَ لَهُ ابْنُ  (2)قَالَ أَحْمَدُ : قَالَ أَبُو یَعْقُوبَ : رَأَیْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام مَعَ ابْنِ الْخَصِیبِ 
مُ : » (5)جُعِلْتُ فِدَاکَ ، فَقَالَ لَهُ  (4): سِرْ  (3)یبِ الْخَصِ  امٍ حَتّی إِلاَّ أَرْبَ  (6)فَمَا لَبِثَ «. أَنْتَ الْمُقَدَّ عَةَ أَیَّ

هَقُ   . (9)، ثُمَّ نُعِیَ  (8)عَلی سَاقِ ابْنِ الْخَصِیبِ  (7)وُضِعَ الدَّ

هُ  (10)قَالَ : وَ رُوِیَ  تِی یَطْلُبُهَا مِنْهُ _ بَعَثَ  (12)_ حِینَ أَلَحَّ عَلَیْهِ ابْنُ الْخَصِیبِ  (11)عَنْهُ أَنَّ ارِ الَّ فِی الدَّ
 «.(14)لَاءَقْعُدَنَّ بِکَ مِنَ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مَقْعَداً لَا یَبْقی لَکَ بَاقِیَةٌ : » (13)إِلَیْهِ 

 606ص: 

 

 « .ودخلت». فی الوافی :  1 -1

أحمد بن الخضیب . وتقدّم ذیل »وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ض ، ف ، بس». هکذا فی  2 -2
أحمد بن الخصیب یتسایران وقد قصر أبو الحسن »السند السابق وجه صحّة ما أثبتناه . وفی الإرشاد : 

 « .ابن الخضیب»بدل « علیه السلام عنه
 «.الخضیب»والإرشاد . و فی سائر النسخ والمطبوع : « ض ، ف ، بف» . هکذا فی 3 -3
 « .سرّا« : »ف». فی  4 -4
 « .قال له»والوافی : « بر ، بف»وفی « . فقال له» -« : ف ، بح ، بس». فی  5 -5
 « .لبثت« : »بح». فی  6 -6
 602، ص  1تاب العین ، ج خشبتان یُغْمَز _ أی یُعصَر _ بهما الساق . ترتیب ک« : الدَهَق. » 7 -7

 )دهق( .
 «.الخضیب»والإرشاد . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ف ، بف». هکذا فی  8 -8
، أی اُخبر بموته واُتی خبر موته واُذیع . یقال : نَعَی المیّتَ ینعاه نَعْیا ونَعِیّا ، إذا أذاع « نُعِیَ . » 9 -9

 )نعا( . 85، ص  5موته وأخبر به . راجع : النهایة ، ج 



وشرح المازندرانی والوافی ومرآة « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  10 -10
راجع « قال»معلوما حیث قال : ضمیر « رَوَی»وقرأه المجلسی : « . و» -العقول . وفی المطبوع : 

 « .روی»فی محلّ رفع ب « بعث إلیه»إلی أبی یعقوب . وجملة « روی»إلی أحمد ، وضمیر 
« بح »وفی « . أنّه » -وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ض ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  11 -11

 « .عنه » -والوافی : 
 «.الخضیب»والإرشاد. وفی سائر النسخ والمطبوع : « ض ، ف ، بر ، بس». هکذا فی  12 -12
قال : وألحّ ابن الخصیب فی الدار التی کان قد نزلها وطالبه بالانتقال منها ». فی الإرشاد :  13 -13

 « .قال وروی عنه _ إلی _ بعث إلیه»بدل « وتسلیمها إلیه ، فبعث إلیه أبو الحسن علیه السلام 
 « .ما فیه« : »ف». فی  14 -14

امِ .فَأَخَذَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی تِلْ   (1)کَ الْاءَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هادی علیه السلام دیدم: ابو یعقوب گوید: شبی محمد )بن فرج( را پیش از مرگش در برابر امام 
حضرت باو نگریست و او فردا بیمار شد، چند روز که از بیماریش گذشت، بعیادتش رفتم، سنگین 
شده بود، بمن خبر داد که امام برای او پارچه ئی فرستاده و او آن را پیچیده و زیر سرش گذاشته، 

ی علیه السلام را همراه ابن خضیب سپس او را در همان پارچه کفن کردند. ابو یعقوب گوید: امام هاد
فرمود: تو جلوتری، چهار روز بیشتر « دیدم، ابن خضیب بحضرت عرضکرد: راه برو قربانت گردم

نگذشت که چوبهای شکنجه را بپای ابن خضیب گذاردند و سپس خبر مرگش رسید. و از او روایت 
کرد پافشاری نمود، امام برایش شده که چون ابن خضیب در باره خانه ای که از آن حضرت مطالبه می



پیغام داد: با درخواست از خدای عز و جل ترا بروزگاری مینشانم که اثری از تو بجا نماند، سپس 
 خدای عز و جل هم او را در همان ایام گرفتار ساخت.

  426, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو یعقوب گفت:من آن محمد)بن فرج(را پیش از مردنش در سامراء دیدم،شب هنگامی بود که -6
جلو ابو الحسن)علیه السّلام( آمده بود بر او نگریست و از فردا بیمار شد،پس از چند روز بیماریش 

امام(و آن به دیدار او رفتم و سنگین شده بود و به من گزارش داد که برای او جامه ای فرستاده)یعنی 
را گرفته و پیچیده و زیر سرش نهاد،گوید:در آن کفن شد. احمد گوید:ابو یعقوب گفت:من ابو 
الحسن)علیه السّلام(را با ابن الخضیب دیدم،ابن الخضیب به آن حضرت گفت:پیش برو قربانت، 

ن در پاسخ او فرمود:تو مقدم هستی،چهار روز بیشتر نشد که چوبهای شکنجه را به ساقهای اب
الخضیب بستند و سپس خبر مرگش اعلام شد.احمد گفته که:از او روایت شده است که چون ابن 
الخضیب در بارۀ خانه ای که آن را از امام)علیه السّلام(مطالبه می کرد سخت گیری نمود،امام به او 

نم که اثری پیغام فرستاد که من هر آینه به وسیلۀ در خواست از خدای عز و جل تو را به روزی می نشا
 از تو به جا نماند و خدا عز و جل ابن الخضیب را در همان روزها گرفتار کرد.

  471, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ابو یعقوب گفت:من آن محمد)بن فرج(را پیش از مردنش در سامراء دیدم،شب هنگامی بود که -6
بر او نگریست و از فردا بیمار شد،پس از چند روز بیماریش جلو ابو الحسن علیه السّلام آمده بود 

به دیدار او رفتم و سنگین شده بود و به من گزارش داد که برای او جامه ای فرستاده)یعنی امام( و آن 
 را گرفته و پیچیده و زیر سرش گذاشته که او را در همان پارچه کفن کردند.

لسّلام را با ابن الخضیب دیدم،ابن الخضیب به آن ابو یعقوب می گوید:من ابو الحسن علیه ا-6
حضرت گفت:قربانت گردم پیش برو حضرت در پاسخ او فرمود:تو مقدم هستی،چهار روز بیشتر 
نشد که چوبهای شکنجه را به ساقهای ابن الخضیب بستند و سپس خبر مرگش اعلام شد.احمد 

ۀ خانه ای که آن را از امام علیه السّلام گفته که: از او روایت شده است که چون ابن الخضیب دربار
مطالبه می کرد سختگیری نمود امام برایش پیغام فرستاد که من از خداوند می خواهم که تو را به 
 روزی نشاند که اثری از تو به جا نماند و خدا عز و جل ابن الخضیب را در همان روزها گرفتار کرد.

ی بود که وقتی متوکل کشته شد المنتصر بجای او توضیح:ابن الخضیب از افسران متوکل عباس
نشست و خلیفه جدید او را به وزارت خود برگزید و پس از مرگ منتصر با تدبیر خود برنامه ای درست 
کرد که از فرزندان متوکل به خلافت نرسد تا خون پدر را مطالبه کند لذا از نواده های معتصم را 

 خلیفه نمود.

  693, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و أحمد بن الخضیب کان من قواد المتوکل، و لما قتل المتوکل و قعد المنتصر مکانه 
استوزره، و نفی عبد الله بن یحیی بن خاقان، و کانت مدة خلافة المنتصر ستة أشهر و یومین، و قیل: 

بن الخضیب حتی اتفق الأتراک و الموالی علی أن لا یتولی  ستة أشهر سواء، فلما توفی دبر أحمد
الخلافة أحد من ولد المتوکل لئلا یطلب منهم دم أبیه، فاجتمعوا علی أحمد بن محمد بن المعتصم 
و هو المستعین فبایعوه فی أواخر ربیع الأول سنة ثمان و أربعین و مائتین. و قال صاحب الکامل: فی 

علی أحمد بن الخضیب فی جمادی الآخرة و استصفی ماله و مال ولده، هذه السنة غضب الموالی 
و نفی إلی أقریطش. یعنی محمدا أی ابن الفرج المتقدم فی عشیة أی آخر یوم، و فی الإرشاد و 
الأعلام قال: رأیت محمد بن الفرج قبل موته بالعسکر فی عشیة من العشایا و استقبل أبا الحسن علیه 

ظرا شافیا. قوله علیه السلام: أنت المقدم، أی فی الذهاب إلی الآخرة، و کأنه هکذا السلام فنظر إلیه ن
فهم الراوی، و یحتمل أن یکون غرض الراوی أنه لما تقدم علیه صلوات الله علیه و إن کلفه التقدم 

أحمد  علی الرسم و العادة ابتلی بما ذکر، و فی الإرشاد و غیره قال: رأیت أبا الحسن علیه السلام مع
بن الخضیب یتسایران و قد قصر عنه أبو الحسن علیه السلام فقال له: إلخ. و أقول: علی ما ذکرنا 
الظاهر أن هذا کان فی زمان المستعین، و فی القاموس: الدهق محرکة خشبتان یغمز بهما الساق 

ی فی الحبس، فارسیته إشکنجه ثم نعی أی أتی خبر موته فی الحبس کما مر، و فی الإرشاد ثم قتل أ
و قال ابن الجوزی فی التلقیح: قتل المتوکل لیلة الأربعاء لأربع خلون من شوال سنة تسع و أربعین و 
مائتین و ولی بعده المنتصر ابنه و کان خلافته ستة أشهر و ولی بعده المستعین، و کانت خلافته ثلاث 

ع إلی أحمد، و ضمیر روی إلی سنین و ستة أشهر و ثلاث و عشرین یوما. قال: روی ضمیر قال راج
أبی یعقوب فی الدار التی یطلبها منه أی کان یطلب منه علیه السلام دار أنزلها و سکنها، و فی الإرشاد 
و غیره: فی الدار التی کان قد نزلها و طالبه بالانتقال منها و تسلیمها إلیه. قوله: لأقعدن بک ، الباء 

لا یبقی علی بناء الأفعال أو المجرد باقیة أی حال باقیة، کنایة  للتعلیل أی للدعاء علیک، و من للنسبة
عن موته أو خلیفة کنایة عن استئصاله أو مدة باقیة کنایة عن سرعة موته، و فی الإعلام لا تبقی لک 

 معه باقیة.

  124, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -7

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، قَالَ :7/1327  . مُحَمَّ

الِثِ علیه السلام مِنْ یَحْیَی بْنِ هَرْثَمَةَ فِی سَنَةِ  لِ إِلی أَبِی الْحَسَنِ الثَّ أَخَذْتُ نُسْخَةَ کِتَابِ الْمُتَوَکِّ
 ثَ_لَاثٍ وَ أَرْبَعِینَ وَ مِائَتَیْنِ ، وَ هذِهِ نُسْخَتُهُ :

ا بَعْدُ ، فَإِنَّ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ عَارِفٌ بِقَدْرکَِ ، رَاعٍ لِقَرَابَتِکَ بِ  حِیمِ ؛ أَمَّ حْمنِ الرَّ کَ  سْمِ اللّهِ الرَّ ، مُوجِبٌ لِحَقِّ
رُ مِنَ الْاءُمُورِ فِیکَ وَ فِی أَهْلِ بَیْتِکَ مَا أَصْلَحَ اللّهُ بِهِ حَالَکَ وَ حَالَهُمْ ، وَ ثَ  تَ ، یُقَدِّ کَ وَ  (2)بَّ بِهِ عِزَّ

هِ وَ أَدَاءَ مَا افْ  هُمْ ، وَ أَدْخَلَ الْیُمْنَ وَ الْاءَمْنَ عَلَیْکَ وَ عَلَیْهِمْ ، یَبْتَغِی بِذلِکَ رِضَاءَ رَبِّ تُرِضَ عَلَیْهِ فِیکَ عِزَّ
ا دٍ عَمَّ _لَاةِ  وَ فِیهِمْ ، وَ قَدْ رَأَی أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ صَرْفَ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ هُ مِنَ الْحَرْبِ وَ الصَّ کَانَ یَتَوَلاَّ

کَ ، وَ  (3)بِمَدِینَةِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ؛ إِذْ   اسْتِخْفَافِهِ کَانَ عَلی مَا ذَکَرْتَ مِنْ جَهَالَتِهِ بِحَقِّ
ذِی (5)قَرَفَکَ  (4)بِقَدْرکَِ ، وَ عِنْدَ مَا أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ  (7)لِمَ قَدْ عَ  (6)بِهِ ، وَ نَسَبَکَ إِلَیْهِ مِنَ الْاءَمْرِ الَّ

لْ  کَ لَمْ تُوءَهِّ تِکَ فِی تَرْکِ مُحَاوَلَتِهِ ، وَ أَنَّ نَفْسَکَ لَهُ ، وَ قَدْ وَلّی أَمِیرُ  (8)بَرَاءَتَکَ مِنْهُ ، وَ صِدْقَ نِیَّ
دَ بْنَ الْفَضْلِ ، وَ أَمَرَهُ بِإِکْرَامِکَ وَ تَبْجِیلِکَ ، وَ الِانْتِهَ  اءِ إِلی أَمْرکَِ الْمُوءْمِنِینَ مَا کَانَ یَلِی مِنْ ذلِکَ مُحَمَّ

 وَ رَأْیِکَ ،

بِ إِلَی اللّهِ وَ  قَرُّ  إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ بِذلِکَ ، وَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ مُشْتَاقٌ إِلَیْکَ ، یُحِبُّ  وَ التَّ
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علی المجرّد ؛ أو « أصلح»وثبت ، عطف علی »وفی مرآة العقول : « . وتثبت« : »بف». فی  2 -2
 « .علی التفعیل ، فالضمیر للّه

 « .إذا« : »بس»وحاشیة « ج ، بر ، بف». فی  3 -3
وعند ، »وفی مرآة العقول : « . ما»بدون « عندنا« : »ف ، بس»وفی « . عندنا ما« : »ج». فی  4 -4

 « .لی إذ کان ، وربّما یقرأ عَنَد بصیغة الماضی عطفا علی کان ، وهو تکلّفعطف ع
« قرنک« : »ض»وحاشیة « بح»وفی « . فرقک« : »بس»بالتشدید . وفی « قرّفک« : »ف». فی  5 -5

جع ، أی أضافه إلیک واتّهمک به . یقال : قَرَفَهُ بکذا ، أی أضافه إلیه واتّهمه به . را« قرفک به». وقوله : 
 )قرف( . 45، ص  4: النهایة ، ج 

 « .من الُامور التی»وشرح المازندرانی والوافی : « ج ، ض»وحاشیة « ب ، بر ، بف». فی  6 -6
 « .به« : + »بر». فی  7 -7
 « .لم توصل« : »بر». فی حاشیة  8 -8

ظَرَ إِلَیْکَ ، فَإِنْ  (1)إِحْدَاثَ الْعَهْدِ  ،  (4)وَ الْمُقَامِ قِبَلَهُ مَا رَأَیْتَ  (3)نَشِطْتَ لِزِیَارَتِهِ  (2)بِکَ ، وَ النَّ
 (7)عَلی مُهْلَةٍ وَ طُمَأْنِینَةٍ ، تَرْحَلُ  (6)وَ مَنْ أَحْبَبْتَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِکَ وَ مَوَالِیکَ وَ حَشَمِکَ  (5)شَخَصْتَ 

أَحْبَبْتَ أَنْ یَکُونَ یَحْیَی بْنُ هَرْثَمَةَ مَوْلَی  (8)إِذَا شِئْتَ ، وَ تَنْزِلُ إِذَا شِئْتَ ، وَ تَسِیرُ کَیْفَ شِئْتَ ، وَ إِنْ 
عِینَ لَکَ ، یَرْحَلُونَ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ وَ مَنْ مَعَهُ مِنَ الْجُ  ، وَ یَسِیرُونَ بِسَیْرکَِ ،  (10)بِرَحِیلِکَ  (9)نْدِ مُشَیِّ

هْلِ بَیْتِهِ وَ فِی ذلِکَ إِلَیْکَ حَتّی تُوَافِیَ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ، فَمَا أَحَدٌ مِنْ إِخْوَتِهِ وَ وُلْدِهِ وَ أَ  (11)فَالْاءَمْرُ 
تِهِ أَلْطَفَ مِنْهُ مَنْزِلَةً ، وَ لَا أَحْمَدَ  بِهِمْ  ، وَ لَا هُوَ لَهُمْ أَنْظَرَ ، وَ عَلَیْهِمْ أَشْفَقَ ، وَ  (13)لَهُ أُثْرَةً  (12)خَاصَّ

 502/1إِنْ  (14)أَبَرَّ ، وَ إِلَیْهِمْ أَسْکَنَ مِنْهُ إِلَیْکَ 

اسِ  _لَامُ عَلَیْکَ وَ رَحْمَةُ اللّهِ وَ بَرَکَاتُهُ . وَ کَتَبَ إِبْرَاهِیمُ بْنُ الْعَبَّ  ، (15)شَاءَ اللّهُ تَعَالی ، وَ السَّ
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مَ . دٍ وَ آلِهِ وَ سَلَّ ی اللّهُ عَلی مُحَمَّ  (1)وَ صَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 243ید. رونوشت نامه متوکل را بامام هادی علیه السلام، در سال یکی از اصحاب ما )شیعیان( گو
 »از یحیی بن هرثمه گرفتم اینست متن آن نامه: 

حِیمِ  حْمٰنِ اَلرَّ  بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

اما بعد، همانا امیر المؤمنین )یعنی خودم که متوکل عباسی میباشم( قدر تو را میشناسد و « 
ر و هم با خود( رعایت میکند و حق تو را لازم میداند و برای اصلاح حال خویشاوندی تو را )با پیغمب

تو و خاندانت و عزت و خوشبختی و آسودگی تو و ایشان هر چه لازم باشد، فراهم میکند و از این 
رفتار خشنودی پروردگار و انجام دادن حقی که از تو و ایشان بر او واجب است، طلب میکند. امیر 

دارد عبد اللّٰه بن محمد را از تولیت جنگ و نماز در مدینه پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله  المؤمنین عقیده
عزل کند، زیرا چنان که تذکر داده بودی، حق شما را نشناخته و ارزشت را سبک گرفته و شما را 
 بکاری متهم ساخته و نسبت داده )یعنی دعوی خلافت( که امیر المؤمنین برکناری و درستی نیت
شما را در عدم اراده و آماده نبودن ترا برای آن کار میداند و امیر المؤمنین منصب و مأموریت عبد اللّٰه 
را بمحمد بن فضل داد و او را باحترام و تعظیم و شنوائی از شما و اینکه با این رفتار تقرب بخدا و 

عهد با شماست. شما هم اگر  امیر المؤمنین جوید دستور داد. امیر المؤمنین مشتاق دیدار و تجدید
دیدار و اقامت نزد او را تا هر مدتی که خواهی، حرکت کن و هر کس را که دوستداری از خانواده و 
غلامان و اطرافیانت همراه بیاور، و مسافرتت با مهلت و آرامش باشد، هر زمان خواهی کوچ کن و 

ر دوستداری یحیی بن هرثمه پیشکار امیر هر زمان خواهی بارانداز و هر گونه خواهی راه بپیما. و اگ



المؤمنین و سربازانی که همراه او است، پشت سرت بیایند و در کوچ کردن و راه پیمودن دنبال شما 
باشند، باختیار و دستور شماست، هر گونه خواهی حرکت کنید تا نزد امیر المؤمنین برسید. که هیچ 

انش منزلتی پرمهرتر و حسب و شرافتی پسندیده تر از تو یک از برادران و فرزندان و اهل بیت و ویژگی
ندارند و امیر المؤمنین نسبت بایشان دلسوزتر و مهربانتر و خوش رفتارتر و خاطرجمع تر نیست ان 
شاء اللّٰه تعالی و السلام علیکم و رحمة اللّٰه و برکاته. نویسنده ابراهیم بن عباس و صلّی اللّٰه علی محمد 

 و آله و سلم.

  428, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یکی از اصحاب گوید:من رو نویس نامه ای که متوکل به امام ابی الحسن سوم)علیه -7
 »از یحیی بن هرثمه گرفتم و این متن آن نامه است:  243السّلام(نوشته بود در سال 

حِیمِ  حْمٰنِ اَلرَّ  بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

به راستی امیر المؤمنین قدر تو را می داند و خویشی تو را منظور می دارد و حق تو را لازم اما بعد،« 
می شمارد،هر چه برای اصلاح حال تو و خاندانت لازم باشد منظور می گردد و وسائل عزّت تو و 
عزّت آنها فراهم می شود و خوش بختی و آسودگی برای شما و آنها تأمین می گردد،و به دین کار 
خشنودی پروردگارش را می جوید و ادای آنچه بر او در بارۀ شما و آنها واجب است و امیر المؤمنین 
رأی داد که عبد الله بن محمد)از طرف متوکل والی بر جنگ و نماز بوده است در مدینه(طبق نظر 

ه امیر شما که مرد نادانی است و قدر شما را سبک کرده است و شما را متهم به کاری کرده است ک
المؤمنین می داند از آن بر کنار هستی و در نیت خود بر ترک طلب آن صادقی و خود را اهل آن نمی 
دانی،از حکومت و تصدی امر و جهاد و نماز مدینه معزول استو امیر المؤمنین منصب او را به محمد 



ور تو و نظر تو کار کند با بن فضل واگذارد و به او فرمان داد:تو را گرامی دارد و احترام کند و به دست
رعایت تقرب به خدا و تقرب به امیر المؤمنین. امیر المؤمنین به تو مشتاق است و می خواهد با تو 
تجدید عهد کند و تو را ببیند و اگر برای دیدار او و اقامت در کنار او تا هر زمانی که به خواهی 

و خدمتکاران و اطرافیانت با مهلت و آرامش شادی،خودت و هر که را بخواهی از خاندان و وابستگان 
حرکت می کنید،هر وقت بخواهید بار میزنید و هر وقت بخواهید بار به زمین می گذارید و هر طور 
بخواهید راه طی می کنید و اگر دوست دارید یحیی بن هرثمه وابستۀ امیر المؤمنین هم با قشونی که 

کنند و بدرقۀ شما باشند و هر جا بار زنید،بار زنند و  دارد در خدمت شما باشند و با شما هم سفری
هر طور راه بروید،راه بروند و در فرمان شما باشند تا به حضور امیر المؤمنین برسید.زیرا هیچ کدام 
از برادرانش و فرزندانش و خاندانش منزلتی پرمهرتر و مقام خانوادگی ارجمندتری نزد او از تو ندارد 

شما را از همه بیشتر منظور دارد و به شما مهربان تر و خوش رفتارتر و آسوده و او نسبت به آنان 
خاطرتر است از همۀ آنها ان شاء الله تعالی و السلام علیک و رحمة الله و برکاته،نگارش ابراهیم بن 

 عباس و صلّی الله علی محمد و آله و سلم.

  475, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 : ]ترجمه آیت اللهی[

یکی از اصحاب گوید:من رونویس نامه ای که متوکل به امام ابی الحسن سوم علیه السّلام نوشته -7
از یحیی بن هرثمه گرفتم و این متن آن نامه است: بسم اللّه الرحمن الرحیم اما  243بود در سال 

ق تو را لازم می بعد،به راستی امیر المؤمنین قدر تو را می داند و خویشی تو را منظور می دارد و ح
شمارد،هر چه برای اصلاح حال تو و خاندانت لازم باشد منظور می گردد و وسائل عزت تو و آنها 
فراهم می شود و خوش بختی و آسودگی برای شما و آنها تأمین می گردد، و به دین کار خشنودی 

یر المؤمنین رأی داد پروردگارش را می جوید و ادای آنچه بر او درباره شما و آنها واجب است و ام



که عبد اللّه بن محمد)از طرف متوکل والی بر جنگ و نماز در مدینه باشد(در طبق نظر شما که مرد 
نادانی است و قدر شما را سبک کرده است و شما را متهم به کاری کرده است که امیر المؤمنین می 

و خود را اهل آن نمی دانی، از  داند شما از آن برکنار هستی و در نیت خود بر ترک طلب آن صادقی
حکومت و تصدی امر و جهاد و نماز مدینه معزول است.و امیر المؤمنین منصب او را به محمد بن 
فضل واگذار نمود و به او فرمان داد:تو را گرامی دارد و احترام کند و به دستور و نظر تو کار کند با 

 رعایت تقرب به خدا و تقرب به امیر المؤمنین.

امیر المؤمنین به تو مشتاق است و می خواهد با تو تجدید عهد کند و تو را ببیند و اگر برای دیدار او 
و اقامت در کنار او تا هرزمانی که بخواهی شادی،خودت و هرکه را بخواهی از خاندان و وابستگان 

و هروقت و خدمتکاران و اطرافیانت با مهلت و آرامش حرکت کنید،هروقت بخواهید بار کنید 
بخواهید بار به زمین گذارید و هر طور بخواهید سفر کنید و اگر دوست دارید یحیی بن هرثمه وابسته 
امیر المؤمنین هم با قشونی که دارد در خدمت شما و با شما همسفر باشند و شما را بدرقه کنند و 

شند تا به حضور امیر المؤمنین هرجا بار زنید،بار زنند و هرطور راه بروید،راه بروند و در فرمان شما با
برسید.زیرا هیچکدام از برادرانش و فرزندانش و خاندانش منزلتی پر مهرتر و مقام خانوادگی 
ارجمندتری نزد او از تو ندارند و او نسبت به آنان شما را از همه بیشتر منظور دارد و به شما از همه 

 انشاء اللّه تعالی.آنها مهربان تر و خوش رفتارتر و آسوده خاطرتر است 

توضیح:یحیی بن هرثمه به مدینه آمد و نامه متوکل را بحضور حضرت آورد حضرت سه روز از آنها 
مهلت خواست و چون پس از سه روز به خانه خود آمد مشاهده کرد که اسبها را زین کرده و بارها را 

ارد سامرا بسته اند و این است معنی آزادی امام در نظر متوکل و مأمورش هرثمه چون امام با هرثمه و
شد متوکل ورود امام را پنهان کرد و دستور داد حضرت را در سرای گدایان منزل داده تا متوکل منزلی 
برای حضرت تدارک ببیند متوکل می خواست با این کار منزلت و شوکت امام را از بین ببرد ولی 

 غافل از اینکه خداوند منزلت و شخصیت او را حفظ خواهد کرد.

  695, ص  2هی ؛ ج ترجمه آیت الل



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و قال السید الأسترآبادی یحیی بن هرثمة روی أنه کان من الحشویة ثم تشیع لما رأی علی 
بن محمد علیه السلام. قوله: فی سنة ، متعلق بأخذت أو بالکتاب، و الثانی أظهر کما ستعرف، و قال 

: کان سبب شخوص أبی الحسن علیه السلام من المدینة إلی سر من رأی أن المفید )ره( فی الإرشاد
عبد الله بن محمد کان یتولی الحرب و الصلاة بمدینة الرسول صلی الله علیه و آله، فسعی بأبی 
الحسن علیه السلام إلی المتوکل، و کان یقصده بالأذی، و بلغ أبا الحسن سعایته به فکتب إلی 

الله بن محمد علیه و تکذیبه فیما سعی به، فتقدم المتوکل بإجابته عن کتابه و المتوکل تحامل عبد 
دعائه فیه حضور العسکر علی جمیل من الفعل و القول، فخرجت نسخة الکتاب: بسم الله الرحمن 
الرحیم، أما بعد. إلی آخر ما فی الکتاب. ثم قال: فلما وصل الکتاب إلی أبی الحسن علیه السلام 

ل و خرج معه یحیی بن هرثمة حتی وصل إلی أبی الحسن علیه السلام تجهز للرحیل و تجهز للرحی
خرج معه یحیی بن هرثمة حتی وصل إلی سر من رأی، فلما وصل إلیها تقدم المتوکل بأن یحجب 
عنه فی یومه فنزل فی خان یعرف بخان الصعالیک، و أقام فیه یومه، ثم تقدم المتوکل بأفراد دار له 

یها. و فی عیون المعجزات روی أن بریحة العباسی کتب إلی المتوکل إن کان لک فی فانتقل إل
الحرمین حاجة فأخرج علی بن محمد عنها، فإنه قد دعی الناس إلی نفسه و اتبعه خلق کثیر ثم کتب 
إلیه بهذا المعنی زوجة المتوکل، فنفذ یحیی بن هرثمة و کتب معه إلی أبی الحسن علیه السلام کتابا 

دا یعرفه أنه قد اشتاق إلیه، و سأله القدوم علیه، و أمر یحیی بالمسیر إلیه و کتب إلی بریحة یعرفه جی
ذلک، فقدم یحیی المدینة و بدأ ببریحة و أوصل الکتاب إلیه ثم رکبا إلی أبی الحسن علیه السلام و 

ی داره فوجد الدواب أوصلا إلیه کتاب المتوکل فاستأجلهما ثلاثة أیام فلما کان بعد ثلاث عادا إل



مسرجة و الأثقال مشدودة قد فرغ منها، فخرج صلوات الله علیه متوجها إلی العراق و معه یحیی. 
قوله: لقرابتک، أی لنفسه أو لرسول الله موجب لحقک أی مثبت له أو یراه واجبا علی نفسه و ثبت 

شاد مؤثر من الأمور إلی عطف علی أصلح علی المجرد أو علی التفعیل، فالضمیر لله، و فی الإر
قوله و یثبت به عزک و عزهم، و یدخل الأمن، و هو یؤید الثانی، و الرضا: بالقصر مصدر و بالمد 
اسم. إذ کان إلخ، إشارة إلی ما مر فی روایة الإرشاد من شکایته علیه السلام عنه و تبریه مما نسبه إلیه، 

ماضی عطفا علی کان و هو تکلف، و قد یقال و عند عطف علی إذ کان، و ربما یقرأ عند بصیغة ال
علی الأول عطف علی ما ذکرت أی و کان مباشرا لما نسبک إلیه، و یقال قرف فلانا أی عابه و اتهمه، 
و یقال: حاوله رامه و قصده، و فی الإرشاد و صدق نیتک فی برک و قولک و إنک لم تؤهل نفسک لما 

وی الخلافة و إرادة الخروج، و فی المصباح عهدته بمکان قرفت بطلبه، انتهی. و الأمر عبارة عن دع
کذا لقیته، و عهدی به قریب أی لقائی و عهدت الشیء ترددت إلیه و أصلحته، و حقیقته تجدید 
العهد به، قال: و نشط فی عمله من باب تعب خف و أسرع نشاطا، و فی القاموس نشط کسمع نشاطا 

قام بالضم الإقامة، قبله بکسر القاف و فتح الباء أی عنده ما بالفتح طابت نفسه للعمل و غیره و الم
رأیت قیل: ما مصدریة و المصدر نائب ظرف الزمان، و عامل الظرف المقام، أی ما اخترت الإقامة 
و شخصت جزاء الشرط و من أحببت، عطف علی ضمیر شخصت و فی الإرشاد قبله ما أحببت 

لرجل و حشمته محرکتین و أحشامه خاصته الذین شخصت و من اخترت، و فی القاموس حشمة ا
یغضبون له من أهل و عبید أو جیرة، و الحشم محرکة للواحد و الجمع و القرابة أیضا مشیعین لک 
أی مرافقین تابعین بلا أمر و لا نهی، فالأمر فی ذلک إلیک، و فی الإرشاد و بعده: و قد تقدمنا إلیه 

أحد ما مشبهة بلیس، و ألطف خبره، أی أقرب و ألصق و من  بطاعتک فاستخر الله حتی توافی. فما
فی منه للنسبة، و منزلة تمیز، و لا أحمد أی أشد محمودیة، و فی القاموس : الأثرة بالضم المکرمة 
المتوارثة کالماثرة و المأثرة، و البقیة من العلم تؤثر، و ضمائر منه و له و هو للفاسق، و من فی منه 

متعلق باسکن، و قیل: اکتفی بذکر من التفضیلیة و ما یلیها فی الأخیر اختصارا، و تفضیلیة، و إلیک 
لیس بحسن، و إبراهیم من کتاب المتوکل، و فی الإرشاد و کتب إبراهیم بن العباس فی جمادی الآخر 

 سنة ثلاث و أربعین و مائتین، و هذا یدل علی أن التاریخ الأول أیضا کان تاریخ الکتاب.



  127, ص  6ول ؛ ج مرآة العق

***** 

 الحدیث -8

بِ الْمُثَنّی یَعْقُوبُ بْنُ یَاسِرٍ ، قَالَ  (2). الْحُسَیْنُ بْنُ الْحَسَنِ الْحَسَنِیُّ 8/1328 یِّ ثَنِی أَبُو الطَّ ، قَالَ : حَدَّ
: 

یْحَکُمْ ، قَدْ أَعْیَانِیکَانَ  لُ یَقُولُ : وَ ضَا ، أَبی (3)الْمُتَوَکِّ  (5)أَنْ یَشْرَبَ مَعِی ، أَوْ  (4)أَمْرُ ابْنِ الرِّ
 . (8)هذَا (7)، أَوْ أَجِدَ مِنْهُ فُرْصَةً فِی (6)یُنَادِمَنِی

افٌ  (10)فَهذَا أَخُوهُ مُوسی (9)فَقَالُوا لَهُ : فَإِنْ لَمْ تَجِدْ مِنْهُ  افٌ  (11)قَصَّ کُلُ وَ یَشْرَبُ وَ  (12)عَزَّ ، یَأْ
قُ ، قَالَ  هَ  (15)إِلَیْهِ ، فَجِیئُوا (14): ابْعَثُوا (13)یَتَعَشَّ اسِ ، وَ نَقُولَ : ابْنُ  (16)بِهِ حَتّی نُمَوِّ بِهِ عَلَی النَّ

ضَا .  الرِّ

 609ص: 

 

 838، ص  3، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج  309، ص  2. الإرشاد ، ج  1 -1
 . 1452، ح 

 « .الحسینی»والبحار : « ف». فی  2 -2
 )عیی( . 111، ص  15، أی أعجزنی وحیّرنی. راجع : لسان العرب ، ج « أعیانی. » 3 -3
 « .أبی»بدل « وجهدت»فی البحار :  . 4 -4
 « .و». فی البحار :  5 -5
 )ندم( . 573، ص  12، أی یجالسنی علی الشراب . راجع : لسان العرب ، ج « ینادمنی. » 6 -6
 « .فی» -« : ف». فی  7 -7



أو أجد منه »بدل « فامتنع ، وجهدت أن آخذ فرصة فی هذا المعنی فلم أجدها». فی البحار :  8 -8
 « .رصة فی هذاف

 « .منه»بدل « عن ابن الرضا ما تریده فی هذه الحالة». فی البحار :  9 -9
 « .کأنّ موسی هذا هو الملقّب بالمبرقع المدفون بقمّ ». فی الوافی :  10 -10
، أی ندیم مقیم فی الأکل والشرب ؛ من القُصُوف بمعنی الإقامة فی الأکل « قصّاف. » 11 -11

، ص  9والشرب . أو کاسِرٌ للعرض ونحوه ؛ من القَصْف بمعنی الکسر . راجع : لسان العرب ، ج 
 . 841، ص  3؛ الوافی ، ج  306، ص  7)قصف( ؛ شرح المازندرانی ، ج  283

أی لاعب بالمعازف والملاهی ؛ من العَزْف ، وهو اللعب بالمعازف ، وهی  ،« عزّاف. » 12 -12
 )عزف( . 230، ص  3الدُفوف والعود والطنبور وغیرهما ممّا یُضْرَب . راجع : النهایة ، ج 

 « .فقال»والوافی : « ب ، بر». فی  13 -13
 « .فابعثوا« : »ف». فی  14 -14
 « .وجیئوا». فی البحار :  15 -15
التلبیس والمخادعة . وقد موّه فلان باطلَهُ ، إذا زیّنه وأراه فی صورة الحقّ . « : التمویه. » 16 -16

 . 544، ص  13؛ لسان العرب ، ج  2251، ص  6راجع : الصحاح ، ج 

اهُ  ماً ، وَ تَلَقَّ هُ  (1)فَکَتَبَ إِلَیْهِ ، وَ أُشْخِصَ مُکَرَّ اسُ عَلی أَنَّ ادُ وَ النَّ إِذَا وَافی  (2)جَمِیعُ بَنِی هَاشِمٍ وَ الْقُوَّ
ارِینَ وَ الْقِیَانَ  (3)هُ قَطِیعَةً أَقْطَعَ  لَ الْخَمَّ هُ ، وَ جَعَلَ لَهُ مَنْزِلًا  (4)، وَ بَنی لَهُ فِیهَا ، وَ حَوَّ إِلَیْهِ ، وَ وَصَلَهُ وَ بَرَّ
 فِیهِ . (6)حَتّی یَزُورَهُ هُوَ  (5)سَرِیّاً 

اهُ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام فِی قَنْطَرَةِ وَصِیفٍ _ وَ هُوَ مَوْضِعٌ یُتَلَقّی ا وَافی مُوسی تَلَقَّ فِیهِ الْقَادِمُونَ  (7)فَلَمَّ
اهُ  مَ عَلَیْهِ ، وَ وَفَّ هُ ، ثُمَّ قَالَ لَهُ  (8)_ فَسَلَّ جُلَ قَدْ أَحْضَرَکَ لِیَهْتِکَکَ : » (9)حَقَّ ، وَ یَضَعَ  (10)إِنَّ هذَا الرَّ
کَ شَرِبْتَ نَبِیذاً قَطُّ  (11)مِنْکَ ، فَ_لَا تُقِرَّ لَهُ   « .أَنَّ

 مِنْ  (14)فَ_لَا تَضَعْ »کَانَ دَعَانِی لِهذَا ، فَمَا حِیلَتِی ؟ قَالَ :  (13)لَهُ مُوسی : فَإِذَا (12)فَقَالَ 



 610ص: 

 

 )لقا( . 2484، ص  6، أی استقبله . الصحاح ، ج « تَلَقّاهُ . » 1 -1

واحتمل المجلسی کونه حالًا ، أی کتب إلیه علی هذه الشروط ، « . کتب». الظرف متعلّق ب 2 -2
أ والظرف خبره ، مبتد« الناس»اعتراضیّة . واحتمل المجلسی أیضا کون « والناس»إلی « اُشخص»و

 307، ص  7والجملة حالیّة ، أی الناس کانوا فیه علی هذا الاعتقاد . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 . 129، ص  6؛ مرآة العقول ، ج 

، أی أذن له فی اقتطاعِها ، أی أَخْذِها . أو جعلها مِلْکا له ، أو أعطاه إیّاها . « أقطعه قطیعة. » 3 -3
،  8من أرض الخراج ، واسم لذلک الشیء الذی یُقْطَعُ . راجع : لسان العرب ، ج والقطیعة : طائفة 

 )قطع( . 509؛ المصباح المنیر ، ص  280ص 
القِیانُ : جمع القَیْنَة ، وهی الأمة غنّت أو لم تغنّ ، والماشطة . وکثیرا تطلق ». قال ابن الأثیر :  4 -4

راجع : النهایة ، ج « . القَیْنُ : العبد ، والجمع : قِیان»ادی : وقال الفیروزآب« . علی المغنّیة من الإماء
 )قین( . 1611، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  135، ص  4
والمنزل السَرِیّ : »الشریف والنفیس . قال المازندرانی : « : السَرِیُّ »و« . سربا« : »ف». فی  5 -5

راجع : « . الکمّ والکیف وحسن المنظرالمنزل الشریف النفیس المختار الموافق للطبع بحسب 
 )سری( . 363، ص  2النهایة ، ج 

 « .وهو« : »بح». فی  6 -6
« تتلقّی»والوافی والبحار . وفی المطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  7 -7
. 

 « .وافاه« : »بس». فی حاشیة  8 -8
 « .له» -« : بر». فی  9 -9

 « .لهتکک« : »بر». فی  10 -10
 « .فلا تقوّله« : »ف». فی  11 -11



 « .قال« : »بر». فی  12 -12
 بدون الفاء .« إذا« : »ف». فی  13 -13
 « .فلا تضیّع« : »ف». فی  14 -14

مَا أَرَادَ هَتْکَکَ  رَ عَلَیْهِ « . قَدْرکَِ ، وَ لَا تَفْعَلْ ؛ فَإِنَّ هُ لَا یُجِیبُ ، قَالَ  (1)فَأَبی عَلَیْهِ ، فَکَرَّ ا رَأی أَنَّ  (2)، فَلَمَّ
رُ  (4)فَأَقَامَ «. أَنْتَ وَ هُوَ عَلَیْهِ أَبَداً  (3)ا إِنَّ هذَا مَجْلِسٌ لَا تُجْمَعُ أَمَ : » کُلَّ یَوْمٍ ،  (5)ثَ_لَاثَ سِنِینَ یُبَکِّ

رُ ، فَیُقَالُ :  (8): قَدْ تَشَاغَلَ الْیَوْمَ ، فَرُحْ ، فَیَرُوحُ ، فَیُقَالُ : قَدْ سَکِرَ  (7)لَهُ  (6)فَیُقَالُ  رْ ، فَیُبَکِّ ، فَبَکِّ
لُ ، وَ لَمْ یَجْتَمِعْ مَعَهُ عَلَیْهِ  (10)دَوَاءً ، فَمَا زَالَ عَلی هذَا (9)شَرِبَ  ثَ_لَاثَ سِنِینَ حَتّی قُتِلَ الْمُتَوَکِّ

.(11) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یعقوب بن یاسر گوید: متوکل باطرافیانش میگفت: موضوع ابن الرضا )امام هادی علیه السلام( مرا 
خسته و درمانده کرد. از میگساری و همنشینی با من سرباز میزند و من نمیتوانم در این باره از او 

آنها گفتند: فرصتی بدست آورم )تا او را نزد مردم خفیف و سبک کنم و آلوده و گنهکار نشان دهم( 
اگر باو راه نمییابی، برادرش موسی )مبرقع( هست. او اهل ساز و آواز است، میخورد و می آشامد و 
عشقبازی میکند، متوکل گفت، دنبالش بفرستید و او را بیاورید تا او را در نظر مردم بجای ابن الرضا 

احترام حرکتش داد و تمام بنی  جا بزنیم و بگوئیم ابن الرضا همین است. آنگاه باو نامه نوشت و با
هاشم و سرلشکران و مردم باستقبالش رفتند با این شرط که چون بسامره وارد شود، متوکل قطعه 
زمینی باو واگذارد و برای او در آنجا ساختمان کند و می فروشان و آوازه خوانان را نزد او فرستد و با 

ش آماده کند و خودش در آنجا بدیدار او رود. او احسان و خوشرفتاری کند و دستگاهی آراسته برای
چون موسی برسید، حضرت ابو الحسن )امام هادی علیه السلام( در محل پل وصیف که جای 



ملاقات واردین بود. باو برخورد، بر او سلام کرد و حقش را ادا نمود. سپس فرمود: این مرد )متوکل( 
کاهد، مبادا نزد او اقرار کنی که هیچ گاه شراب ترا احضار کرده تا آبرویت را ببرد و از ارزشت ب

آشامیده ئی موسی گفت: اگر مرا بآن دعوت کند چاره ام چیست؟ فرمود: ارزش خودت را پائین نیاور 
و آن کار را مکن که او میخواهد رسوایت کند، موسی نپذیرفت و حضرت سخنش را تکرار فرمود، 

جلسی که متوکل برای تو فکر کرده( مجلسی است چون دید موسی اجابت نمیکند، فرمود: این )م
که هرگز تو با او گردهم نیائید، موسی سه سال در آنجا بود، هر روز صبح میرفت، باو میگفتند، متوکل 
امروز کار دارد، شب بیا، شب می آمد، میگفتند: مست است، صبح بیا، صبح می آمد، میگفتند، 

 و متوکل کشته شد و ممکن نشد با او انجمن کند. دوا آشامیده، تا سه سال بدین منوال گذشت

  430, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یعقوب بن یاسر که گفت:متوکل همیشه می گفت: وای بر شما،کار ابن الرضا مرا درمانده و -8
بیچاره کرد،از مَی خواری با من رو گردان است و از همنشینی من گریزان است و به من هیچ فرصتی 

وسی در این کارها نداده،به او گفتند:اگر از خود او مقصودت را به دست نمی آوری،این برادرش م
است که غرق بازی و قرینملاهی است،می خورد و می نوشد و عشق می ورزد،گفت: بفرستید و او 
را بیاورید تا او را در برابر مردم به جای ابن الرضا نمایش دهم.به او نوشت و او را با احترام تمام به 

او شرط شده بود که چون سامره آورد و همۀ رجال بنی هاشم و افسران و مردم به استقبال او رفتند و با 
به سامره آید،زمینهائی به او واگذارد و خانه ای در آن برایش بسازد و می فروشان و کنیزان رامشگر را 
نزد او گرد آورد و با وصله و احسان کند و دستگاهی برای او فراهم سازد که متوکل خودش در آنجا 

علیه السّلام(در سر جسر وصیف که واردین به دیدار او رود. چون موسی به سامره رسید،ابو الحسن)
را استقبال می کردند به استقبال او رفت و او را دیدار کرد و بر او سلام داد و حق او را ادا کرد و سپس 



به او گفت: این مرد تو را خواسته تا آبرویت را بریزد و تو را زبون کند،مبادا نزد او اعتراف کنی که 
. موسی در پاسخ حضرت گفت:اگر برای این کار مرا خواسته چاره هرگز نبیذ)شراب خرما(چشیدی

ای ندارم؟فرمود:قدر خود را مکاه و گرد این کار مگرد،زیرا می خواهد تو را بی آبرو کند،موسی از 
سخن امام سر بر تافت و آن حضرت به او اصرار کرد و چون دید نمی پذیرد،فرمود:هلا تو با متوکل 

د هم نیائید و سه سال موسی در سامره ماند،هر روز بامداد به دربار متوکل در چنین مجلسی هرگز گر
می رفت و به او می گفتند:امروز کار دارد،برو،روز دیگر می آمد،می گفتند:امروز مست است،فردا 
بامداد بیا،چون بامداد فردا می رفت می گفتند: امروز دوا خورده است و سه سال به همین منوال 

 وکل کشته شد و او را با وی انجمنی فراهم نشد.گذرانید تا مت

  477, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از یعقوب بن یاسر که گفت:متوکل همیشه می گفت:وای بر شما،کار ابن الرضا مرا درمانده و -8
ن هیچ فرصتی در بیچاره کرد،از می خواری با من روگردان و از همنشینی با من گریزان است و به م

این کارها نداده به او گفتند:اگر از خود او مقصودت را به دست نمی آوری،این برادرش 
موسی)مبرقع(است که غرق بازی و خوشگذرانی است می خورد و می نوشد و عشقبازی می کند 

نوشت و او را گفت:بفرستید و او را بیاورید تا او را در برابر مردم به جای ابن الرضا نمایش دهم.به او 
با احترام تمام به سامره آورد و همۀ رجال بنی هاشم و افسران و مردم به استقبال او رفتند و با او شرط 
شده بود که چون به سامره وارد شود زمینهایی به او واگذار کند و خانه ای در آن برایش بسازد و می 

ند و دستگاهی برای او فراهم سازد که فروشان و کنیزان رامشگر را نزد او جمع کند صله و احسان ک
متوکل خودش در آنجا به دیدار او برود چون موسی به سامره رسید، ابو الحسن علیه السّلام در سر 
جسر وصیف که واردین را استقبال می کردند به استقبال او رفت و او را دیدار کرد و بر او سلام داد و 



رد تو را)متوکل(خواسته تا آبرویت را بریزد و تو را زبون کند حق او را ادا کرد و سپس به او گفت:این م
 مبادا نزد او اقرار کنی که شراب می نوشی

موسی در پاسخ حضرت گفت:اگر برای این کار مرا خواسته چاره ای ندارم؟فرمود:از قدر خود مکاه 
تافت و آن حضرت و گرد این کار مگرد،زیرا می خواهد تو را بی آبرو کند،موسی از سخن امام سر بر

به او اصرار کرد و چون دید نمی پذیرد فرمود:همانا تو با متوکل در چنین محلی هرگز گرد هم نیائید 
و سه سال موسی در سامره ماند،هرروز بامداد به دربار متوکل می رفت و به او می گفتند:امروز کار 

د بیا،چون بامداد فردا می رفت دارد،برو،روز دیگر می آمد، می گفتند:امروز مست است،فردا بامدا
می گفتند:امروز دوا خورده است و سه سال به همین منوال گذرانید تا متوکل کشته شد و او را با وی 

 هم مجلس نشد

توضیح:در کار حضرت دو معجزه مشاهده می شود یکی آنکه حضرت خبر داد که هیچگاه بین 
حضرت به او خبر داد که این نقشه شوم  موسی و متوکل همنشینی واقع نخواهد شد و دیگر آنکه

 متوکل هرگز به وقوع نخواهد پیوست.

  697, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله: أعیانی، أی أعجزنی و حیرنی، قال الجوهری: عی بأمره و عیی إذا لم یهتد لوجهه، و 
أنه أعیی الأطباء، و قال: نادمنی فلان علی الشراب فهو ندیمی و داء عیاء أی صعب لا دواء له، ک



ندمانی، و یقال: المنادمة مقلوبة من المدامنة لأنه یدمن شرب الشراب مع ندیمه و فی القاموس نادمه 
منادمة و نداما جالسة علی الشراب و المراد بالشرب شرب الخمر و النبیذ و کان المراد بالمنادمة 

س الشراب و إن لم یشرب فرصة فی هذا أی لتکلیفه بالشرب أو المنادمة لاتهامه الحضور فی مجل
بقبیح، و موسی هو المشهور بالمبرقع ابن أبی جعفر الثانی، و قبره بقم معروف، و قال صاحب عمدة 
الطالب: و أما موسی المبرقع ابن محمد الجواد علیه السلام فهو لأم ولد، مات بقم و قبره بها، و یقال 
لولده: الرضویون و هم بقم إلا من شذ منهم إلی غیرها. و قال الحسن بن علی القمی )ره( فی ترجمة 
تاریخ قم نقلا عن الرضائیة للحسین بن محمد بن نصر: أول من انتقل من الکوفة إلی قم من السادات 

ائتین، و الرضویة کان أبا جعفر موسی بن محمد بن علی الرضا علیه السلام فی ست و خمسین و م
کان یسدل علی وجهه برقعا دائما، فأرسلت إلیه العرب أن اخرج من مدینتنا و جوارنا، فرفع البرقع 
کرمه أحمد بن عبد العزیز بن دلف العجلی و رحب  من وجهه فلم یعرفوه، فانتقل عنهم إلی کاشان فأ

لذهب و فرسا مسرجا، به و وهبه خلاعا فأخره و أفراسا جیادا، و وظفه فی کل سنة ألف مثقال من ا
فدخل بقم بعد خروج موسی منه أبو الصدیم الحسین بن علی بن آدم و رجل آخر من رؤساء العرب 
و أنبأهم علی إخراجه، فأرسلوا رؤساء العرب لطلب موسی و ردوه إلی قم و اعتذروا منه و أکرموه، و 

ن و کارجه، و أعطوه عشرین ألف اشتروا من مالهم له دارا و وهبوا له سهاما من قری هبرد و أندریقا
درهم و اشتری ضیاعا کثیرة، فأتته أخواته زینب و أم محمد و میمونة بنات الجواد علیه السلام و نزلن 
عنده، فلما متن دفن عند فاطمة بنت موسی بن جعفر علیهما السلام و أقام موسی بقم حتی مات لیلة 

ت و تسعین و مائتین و دفن فی داره و هو المشهد الأربعاء لثمان لیال بقین من ربیع الآخر سنة س
المعروف الیوم، انتهی. و فی القاموس : القصوف الإقامة فی الأکل و الشرب، و أما القصف من اللهو 
فغیر عربی، و فی الصحاح القصف الکسر و القصف اللهو و اللعب، یقال: أنها مولدة، و قال: 

المغنی، و سحاب عزاف یسمع منه عزیف الرعد، و هو  المعازف الملاهی و العازف اللاعب بها و
دویة. یأکل و یشرب أی ما لا یحل أو لا یبالی بما أکل و شرب و التعشق تکلف العشق و إظهاره و 
التمویه التلبیس ابن الرضا بره محذوف أی فعل کذا و تلقاه أی استقبله و القواد رؤساء العسکر، و 

جملة حالیة أی الناس کانوا فیه علی هذا الاعتقاد، أو الناس عطف الناس مبتدأ و الظرف خبره، و ال



علی القواد و الظرف حال أو متعلق بکتب، و أشخص أی طلبوه علی هذا الشرط أو طلبه الملعون 
علی هذا العزم و النیة، و فی الإرشاد و الأعلام فقال له بعض من حضر: إن لم تجد من ابن الرضا ما 

فهذا أخوه موسی قصاف عزاف یأکل و یشرب و یعشق و یتخالع فأحضره و تریده من هذا الحال 
أشهره فإن الخبر یسمع عن ابن الرضا و لا یفرق الناس بینه و بین أخیه و من عرفه اتهم أخاه بمثل 
فعاله، فقال: اکتبوا بأشخاصه مکرما فأشخص و تقدم المتوکل بأن یتلقاه جمیع بنی هاشم و القواد و 

عمل علی أنه إذا وافی أقطعه قطیعة و بنی له فیها، و حول إلیه الخمارین و القیان، و  سائر الناس و
تقدم بصلته و بره و أفرد له منزلا سریا یصلح لأن یزوره هو فیه، إلخ. أقطعه أی أعطاه طائفة من أرض 

ة المغنیة أو أعم، الخراج کما فعله بسائر أمرائه، و فی القاموس القین العبد و الجمع قیان و القینة الأم
و السری الشریف و النفیس و وفاه حقه أی أعطاه من التعظیم و الإکرام ما هو حقه و لم ینقص منهما 
شیئا لیهتکک أی یفضحک، و فی القاموس هتک الستر و غیره یهتکه فانهتک و تهتک جذبه فقطعه 

 یبالی أن یهتک سره و یضع من موضعه، أو شق منه جزءا فبدا ما وراءه، و رجل منهتک و متهتک أی لا
منک أی ینقص شیئا من قدرک بذلک فلا تقر له إما بالسکوت أو بالإنکار و إن کان کذبا للمصلحة 
فیقال له أی فی بعض تبکیره و الخبر مشتمل علی إعجازه علیه السلام حیث أخبر بوقوع ما لم یتوقع 

 عادة فوقع.

  129, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ عَلِیٍّ ، قَالَ : أَخْبَرَنِی زَیْدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ بْنِ زَیْدٍ 9/1329  (12). بَعْضُ أَصْحَابِنَا ، عَنْ مُحَمَّ
 ، قَالَ :

 611ص: 



 

 « .القول والوعظ وهو مقیم علی خلافه»وفی البحار : + « . علیه» -« : ف». فی  1 -1

 « .له»والوافی : + « بر ، بف». فی  2 -2
لا « : »ف»وفی « . لا تجتمع»والوافی والبحار : « ب ، ج ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  3 -3

 « .یجتمع
 « .موسی». فی البحار : +  4 -4
ر»و« . فیبکّر« : »بر». فی حاشیة  5 -5  4، أی یأتی بُکْرَةً ، وهو أوّل النهار . لسان العرب ، ج « یُبَکِّ

 )بکر( . 76، ص 
 « .فقال« : »بر». فی  6 -6
 « .له» -. فی البحار :  7 -7
 « .یبکر« : »بح». فی  8 -8
 « .قد شرب». فی البحار :  9 -9

 « .هذه« : »بس». فی  10 -10
 3، عن الحسین بن الحسن الحسنی ، مع اختلاف الوافی ، ج  307، ص  2. الإرشاد ، ج  11 -11

 . 49، ح  158، ص  50؛ البحار ، ج  1453، ح  840، ص 
زید بن علیّ بن »والمطبوع : « ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف»وفی « . ب ، ج». هکذا فی  12 -12

والصواب ما أثبتناه ؛ فإنّ علیّ بن الحسن بن زید المشهور ، هو علیّ بن الحسنَ « . زید الحسن بن
بن زید بن الحسن بن علیّ بن أبی طالب ، ولیس له وَلَدٌ یُسمّی بزید ، بل عقبه من رجل واحد ، وهو 

رة ؛ الشج 35؛ المجدی فی أنساب الطالبیین ، ص  139عبد اللّه راجع : تهذیب الأنساب ، ص 
. وأمّا زید هذا ، فهو  156؛ الفخری فی أنساب الطالبیین ، ص  63المبارکة فی أنساب الطالبیّة ، ص 

زید بن علیّ بن الحسین بن زید بن علیّ بن الحسین بن علیّ بن أبی طالب . راجع : تهذیب الأنساب 
الطالبیة ، ص  ؛ الشجرة المبارکة فی أنساب 164؛ المجدی فی أنساب الطالبیین ، ص  205، ص 



. ثمّ إنّ الخبر أورده  350، وص  305، وص  291، ص  8؛ وانظر أیضا : تاریخ الطبری ، ج  137
 « .زید بن علیّ بن الحسین بن زید»، وفیه أیضا  308، ص  2المفید فی الإرشاد ، ج 

بِیبُ عَلَیَّ لَیْلًا ، فَوَصَفَ   کَذَا یَوْماً ، فَلَمْ کَذَا وَ  (3)آخُذُهُ  (2)لِی دَوَاءً بِلَیْلٍ  (1)مَرِضْتُ ، فَدَخَلَ الطَّ
ی ، فَلَمْ یَخْرُجِ  بِیبُ مِنَ الْبَابِ حَتّی وَرَدَ عَلَیَّ نَصْرٌ بِقَارُورَةٍ  (4)یُمْکِنِّ وَاءُ بِعَیْنِهِ ،  (5)الطَّ فِیهَا ذلِکَ الدَّ

_لامََ ، وَ یَقُولُ لَکَ  وَاءَ کَذَا وَ کَذَا : » (6)فَقَالَ لِی : أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام یُقْرِئُکَ السَّ خُذْ هذَا الدَّ
 فَأَخَذْتُهُ ، فَشَرِبْتُهُ ، فَبَرَأْتُ .«. یَوْماً 

اعِنُ  دُ بْنُ عَلِیٍّ : قَالَ لِی زَیْدُ بْنُ عَلِیٍّ : یَأْبَی الطَّ ؟  (8)، أَیْنَ الْغُ_لَاةُ عَنْ هذَا الْحَدِیثِ  (7)قَالَ مُحَمَّ
(9) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زید بن علی بن حسین بن زید گوید: من بیمار شدم و شبانه پزشکی برای معالجه ام آمد و دوایی 
برایم نسخه کرد که در شب بیاشامم و تا چند روز آن را داشته باشم، برای من ممکن نشد )که دوا را 

دم امام دهم علیه السلام( با در آن شب تهیه کنم( هنوز پزشک از در بیرون نرفته بود، که نصر )خا
شیشه ای که همان دوا در آن بود، وارد شد و گفت: حضرت ابو الحسن بتو سلام میرساند و میفرماید: 
این دوا را در این چند روز داشته باش، من آن را گرفتم و آشامیدم و بهبودی یافتم. محمد بن علی 

ند و طعنه زند )این روایت یا امامت و گوید: زید بن علی بمن گفت: کسی که امام را سرزنش ک
فضیلت ائمه را( نمیپذیرد )در صورتی که دلالت روشنی بر علم غیب امام دارد( کجایند غالیان در 
باره ائمه که این حدیث را بشنوند )و دلیل عقیده خود دانند که علم غیب ذاتی امامست، در صورتی 

 یدانند(.که چنین نیست و آنها علم غیب را بالهام خدا م



  430, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

زید بن علی بن حسین بن زید گوید:من بیمار شدم و پزشکی شبانه به بالینم آمد و دوائی برای -9
من نسخه کرد،در همان شب که تا چند روز بخورم و برای من ممکن نشد،هنوز آن پزشک از در 

)خادم امام دهم(یک شیشه از همان دواء را برای من آورد و به من خانه بیرون نرفته بود که نصر
گفت:ابو الحسن)علیه السّلام(به تو سلام می رساند و می فرماید:از این دوا تا چندین روز بخور،من 
آن را گرفتم و نوشیدم و خوب شدم.محمد بن علی)راوی حدیث( گوید که:زید بن علی به من 

 این حدیث سر باز زنند،کجایند غُلات در زمینۀ این گونه حدیث؟ گفت:منکران امام از پذیرفتن

  477, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زید بن علی بن حسین زید گوید:من بیمار شدم و پزشکی شبانه به بالینم آمد و برایم نسخه ای -9
ک از در خانه بیرون نرفته بود که نوشت که تا چند روز بخورم و برای من ممکن نشد هنوز آن پزش

نصر)خادم امام دهم( یک شیشه همان دواء را برای من آورد و به من گفت:ابو الحسن علیه السّلام 
به تو سلام می رساند و می فرماید:از این دوا تا چند روز بخور،من آن را گرفتم و نوشیدم و خوب 

ه من گفت:منکران امام از پذیرفتن این شدم.محمد بن علی)راوی حدیث(گوید که: زید بن علی ب
 حدیث سر باززنند، کجایند غلات در زمینۀ اینگونه حدیث.



توضیح:مجلسی نقل می کند که طبق نقل ارشاد و کتب دیگر که این زید همان زید عالم به انساب 
گاه و باسوادی بوده و پد رش از است که کتابهایی چون مقاتل و مبسوط در علم انساب نوشته و مرد آ

 فرزندزادگان امام سجاد بوده است.

  699, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، لاحتمال محمد بن علی الهمدانی الممدوح و أبا سمینة الضعیف و غیرهما. و فی الإرشاد 
و الخرائج و غیرهما زید بن علی بن الحسین بن زید و هو الصواب و الحسن کما فی أکثر النسخ 

لم تصحیف، و زید هو الملقب بالشبیه النسابة، و کان فاضلا صنف کتاب المقاتل و المبسوط فی ع
النسب، و تنتهی إلیه سلسلة عظیمة و علی أبوه کان من ولد الحسین الملقب بذی الدمعة ابن زید 
الشهید ابن زین العابدین. قال فی عمدة الطالب: الحسین ذو العبرة یکنی أبو عبد الله أمه أم ولد و 

بن محمد  عمی فی آخر عمره، و زوجه ابنته من المهدی العباسی و هو من أصحاب الصادق جعفر
علیه السلام، قتل أبوه و هو صغیر فرباه جعفر بن محمد علیه السلام فأعقب و فی ولده البیت و العدد 
من ثلاثة رجال یحیی و فیه البیت، و الحسین و کان تعددا و علی، انتهی. قوله: بلیل ، نعت دواء أی 

لشراح بإضافة الدواء إلی یشرب بلیل کالطریفل و الشبیار و نحوهما، و قرأ بعض المصحفین من ا
بلیل و جعل الباء جزء الکلمة، قال فی القاموس: البلیل ریح باردة مع ندی، انتهی. و أقول: علی هذا 
یمکن أن یفسر مصحف آخر بدواء البلیلة الدواء المعروف أخذه أی تناوله، و فی الإرشاد و وصف 

مرکب بالعطف نحو خمسة و عشرین یوما لی دواء آخذه فی السحر، و قیل: کذا و کذا عبارة عن عدد 



فلم یمکننی أی تحصیل الدواء فی تلک اللیلة، و نصر اسم خادمه علیه السلام، و القارورة الزجاجة 
خذ أی تناول یأبی الطاعن أی هذا الحدیث و هذه الکرامة، أو یأبی إمامتهم و فضلهم مع ظهور هذه 

ئمة بصفات الألوهیة حتی یتمسکوا به علی مذهبهم الکرامات و المعجزات أین الغلاة الواصفون للأ
الباطل و یشبهوا علی الناس بأنهم یعلمون الغیب و لا یعلم الغیب إلا الله و هو باطل، لأن علم 
الغیب من غیر تعلم و وحی و إلهام من صفات الله تعالی و کل الأنبیاء و الأوصیاء کانوا یعلمون 

 ه.بعض الغیوب بوحیه أو بإلهامه سبحان

  131, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 612ص: 

 

 « .ووصف»والإرشاد : « ض». فی  1 -1

وجعل المازندرانی « . بلیل» -والوافی : « بح»وفی « . بلیلة« : »بر»وفی « . بلبل« : »ض». فی  2 -2
وبة البَلِیلُ والبَلِیلَةُ : ریح تحدث من بلّة ورط»الباء جزء الکلمة المجرورة بالإضافة ، حیث قال : 

« توجب استرخاء الأعضاء وتحرّکها ، وهو الذی یسمّونه بالفالِج ، وهو داء معروف یرخّی بعض البدن
جعل الشارح الباء فی بلیل جزءا ». ونسبه المجلسی إلی التصحیف ، وردّه المحقّق الشعرانی بقوله : 

لمعروف ، والدواء الذی یشرب من الکلمة واشتقاقه من بلل ، والصحیح أنّ الباء جارّة ، واللیل بمعناه ا
 7راجع : شرح المازندرانی ، ج « . لیلًا وینام علیه یسمّی فی عرف الأطبّاء بالشبیار ، وهو المقصود

، ص  2)بلل( ؛ وج  64، ص  11؛ لسان العرب ، ج  130، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  309، ص 
 )فلج( . 346

 « .بلیل آخذه»بدل « آخذه فی السحر»د : وفی الإرشا« . أخذه». فی مرآة العقول :  3 -3
 « .فلم یخرج»بدل « تحصیله من اللیل وخرج»وفی الإرشاد : « . ولم یخرج« : »ض». فی  4 -4



حتّی ورد »بدل « وورد صاحب أبی الحسن علیه السلام فی الحال ومعه صرّة». فی الإرشاد :  5 -5
یه الشراب وغیره . سمّی بها لاستقرار الشراب وغیره إناء یجعل ف« : القارُورَةُ »و« . علیّ نصر بقارورة

،  5؛ لسان العرب ، ج  39، ص  4فیه . وقیل : لا یکون إلّا من الزجاج خاصّة . راجع : النهایة ، ج 
 )قرر( . 87ص 

 « .لک» -والوافی والإرشاد : « ج ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  6 -6
 « .یأبی الطاعن»بدل « یا محمّد». فی الإرشاد :  7 -7
أنّ من یطعن فیهم علیهم السلام لایقبل هذه « یأبی الطاعن »لعلّ المراد بقوله : ». فی الوافی :  8 -8

 «.أین هم حتّی یتمسّکوا به علی معتقدهم« أین الغلاة عن هذا الحدیث »الکرامة ؛ وبقوله : 
 . 1454، ح  841، ص  3، عن محمّد بن علیّ الوافی ، ج  308، ص  2. الإرشاد ، ج  9 -9

 ( باب مولد أبی محمّد الحسن بن علیّ 124)

 اشاره

503/1 

دٍ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ علیهماالسلام (1)_ بَابُ  124  مَوْلِدِ أَبِی مُحَمَّ

رَبِیعٍ الْاآخِرِ _ سَنَةَ اثْنَتَیْنِ  (3)فِی شَهْرِ رَمَضَانَ _ وَ فِی نُسْخَةٍ أُخْری : فِی شَهْرِ  (2)وُلِدَ علیه السلام 
لِ وَ ثَ_لَاثِینَ وَ مِائَتَیْنِ ؛ وَ قُبِضَ علیه السلام یَوْمَ الْجُمُعَةِ لِثَمَانِ لَیَالٍ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَبِیعٍ الْاءَ   (4)وَّ

ذِی دُفِنَ  ینَ وَ مِائَتَیْنِ وَ هُوَ ابْنُ ثَمَانٍ وَ عِشْرِینَ سَنَةً ، وَ دُفِنَ فِی دَارِهِ فِی الْبَیْتِ الَّ فِیهِ أَبُوهُ بِسُرَّ مَنْ  سَنَةَ سِتِّ
هُ أُمُّ وَلَدٍ یُقَالُ لَهَا : حُدَیْثُ   (6). (5)رَأی ؛ وَ أُمُّ

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی وَ غَیْرُهُمَا ، قَالُوا :1/1330 دٍ الْاءَشْعَرِیُّ وَ مُحَمَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ



یَاعِ  بِقُمَّ ، فَجَری فِی مَجْلِسِهِ یَوْماً ذِکْرُ  (8)وَ الْخَرَاجِ  (7)کَانَ أَحْمَدُ بْنُ عُبَیْدِ اللّهِ بْنِ خَاقَانَ عَلَی الضِّ
ةِ وَ مَذَاهِبِهِمْ  یَّ صْبِ  (9)الْعَلَوِ  : مَا رَأَیْتُ  (11)، فَقَالَ  (10)، وَ کَانَ شَدِیدَ النَّ

 613ص: 

 

 « .باب» -« : ب ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 « .الحسن بن علیّ »والوافی : « بس». فی  2 -2
 « .رمضان ، وفی نسخة اُخری : فی شهر» -« : ض ، ف ، بس». فی  3 -3
 « .رمضان« : »ج». فی حاشیة  4 -4
وسائر النسخ التی بأیدینا والوافی . وفی « ح ، بر ، بس ، بفب ، ج ، ض ، ف ، ب». هکذا فی  5 -5

فیه التأنیث والعلمیّة . والتصغیر لم یُزِل شیئا منهما حتّی « حدیث»و« . وقیل : سوسن[»]المطبوع : + 
 ینصرف .

؛ 1482، ذیل ح  862، ص  3، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  313، ص  2. الإرشاد ، ج  6 -6
 « .بسرّ من رأی»، وفیه إلی قوله :  10، ح  335، ص  50البحار ، ج 

جمع الضَیْعَة ، وهو العَقار ، وهو کلّ ملک ثابت له أصل ، کالدار والنخل . وربّما « : الضِیاع. » 7 -7
 )ضیع( . 366اُطلق علی المتاع . راجع : المصباح المنیر ، ص 

ة الأرض أو الغلام« : الخَراج. » 8 -8 ة : الدَخْل من کِراء دار أو فائدة أرض  ما یخرج من غَلَّ ، والغَلَّ
ونحو ذلک . ثمّ سمّی الإتاوة خراجا ، وهو ما یأخذه السلطان من أموال الناس . راجع : المغرب ، 

 )خرج( . 251، ص  2؛ لسان العرب ، ج  141ص 
 « .مناهبهم« : »ج»حاشیة ». فی  9 -9

المعاداة . یقال « : النَصْبُ »و« . البیت علیهم السلام  والانحراف عن أهل». فی الإرشاد : +  10 -10
: نَصَبَ فلان لفلان نصبا ، أی عاداه . ومنه الناصب ، وهو الذی یتظاهر بعداوة أهل البیت علیهم 

النَواصِب والناصبیّة وأهل النَصْب : »السلام أو لموالیهم لأجل متابعتهم لهم . قال فی القاموس : 



راجع : القاموس المحیط ، ج « . ة علیّ رضی الله عنه ، لأنّهم نَصَبوا له ، أی عادَوْهالمتدیّنون بِبِغْضَ 
 )نصب( . 173، ص  2؛ مجمع البحرین ، ج  230، ص  1

 « .فقالوا« : »ف». فی  11 -11

ضَا فِی هَدْیِهِ  (1)وَ لَا عَرَفْتُ بِسُرَّ مَنْ رَأی رَجُلاً  دِ بْنِ الرِّ ةِ مِثْلَ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ یَّ  (2)مِنَ الْعَلَوِ
اهُ عَلی  (7)عِنْدَ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ بَنِی هَاشِمٍ  (6)وَ کَرَمِهِ  (5)وَ نُبْلِهِ  (4)وَ عَفَافِهِ  (3)وَ سُکُونِهِ  وَ تَقْدِیمِهِمْ إِیَّ

نِّ  ی (11)کَذلِکَ  (10)، وَ  (9)مِنْهُمْ وَ الْخَطَرِ  (8)ذَوِی السِّ اسِ ؛ فَإِنِّ ةِ النَّ ادِ وَ الْوُزَرَاءِ وَ عَامَّ  (12)الْقُوَّ
اسِ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ  ابُهُ، فَقَالُوا (13)کُنْتُ یَوْماً قَائِماً عَلی رَأْسِ أَبِی وَ هُوَ یَوْمُ مَجْلِسِهِ لِلنَّ : أَبُو  (14)حُجَّ

ضَا بِالْبَابِ ، فَقَالَ  دِ بْنُ الرِّ هُمْ جَسَرُوا بِصَوْتٍ عَالٍ : ائْذَنُوا لَهُ ، فَ  (15)مُحَمَّ ا سَمِعْتُ مِنْهُمْ أَنَّ بْتُ مِمَّ تَعَجَّ
ونَ رَجُلًا عَلی أَبِی بِحَضْرَتِهِ ، وَ لَمْ یُکَنَّ   عِنْدَهُ  (16)یُکَنُّ

 614ص: 

 

 « .رجلاً » -. فی الإرشاد :  1 -1

الطریقة والسیرة . واحتمل المازندرانی کونه بضمّ الهاء بمعنی الرشاد وهو خلاف « : الهَدْیُ . » 2 -2
 . 211، ص  7المازندرانی ، ج )هدا( ؛ شرح  253، ص  5الضلالة . راجع : النهایة ، ج 

الوَقار . وتقول للوَقور : علیه السُکون والسکینة . قال « : السُکون»و« . سکوته« : »ف». فی  3 -3
السکون : الوقار فی الحرکة والسیر ، والتأنّی فی الضرّاء والسرّاء ، والخضوع فی الباطن »المازندرانی : 

 . 211، ص  7)سکن( ؛ شرح المازندرانی ، ج  213، ص  13راجع : لسان العرب ، ج « . والظاهر
الکفّ عمّا لا یحلّ ولا یجمل . قال الراغب : هی حصول حالة للنفس « : العَفاف»و« العِفّة. » 4 -4

، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  573تمتنع بها عن غلبة الشهوة . راجع : المفردات للراغب ، ص 
 )عفف( . 1116

الذَکاء والفضل والنجابة . « : النُبْلُ »و« . بذله« : »ب ، بح»وحاشیة « ج ، ض ، بس». فی  5 -5
 )نبل( . 640، ص  11راجع : لسان العرب ، ج 



الکَرَمُ : إذا وُصف به الإنسان فهو اسم للأخلاق »وقال الراغب : « . کبرته». فی الإرشاد :  6 -6
وقال ابن الأثیر : « . ولا یقال : هو کریم حتّی یظهر ذلک منه والأفعال المحمودة التی تظهر منه ،

 4؛ النهایة ، ج  707المفردات للراغب ، ص « . الکریم : الجامع لأنواع الخیر والشرف والفضائل»
 )کرم( . 166، ص 

 « .کافّة». فی الإرشاد : +  7 -7
 « .ألسُنٍ « : »ف». فی  8 -8
 )خطر( . 251، ص  4رِ والمالُ والشرفُ والمنزلةُ . لسان العرب ، ج ارتفاعُ القَدْ « : الخَطَرُ . » 9 -9

 « .و» -. فی الإرشاد :  10 -10
 « .کانت حاله عند». فی الإرشاد : +  11 -11
 « .فاذکر إنّنی». فی الإرشاد :  12 -12
 « .علیه» -. فی الإرشاد :  13 -13
 « .فقال« : »بر ، بس ، بف»وفی « . له« : + »ب ، ض». فی  14 -14
 « .لهم« : + »ب ، ض». فی  15 -15
أنّهم »بدل « ومن جسارتهم أن یکنّوا رجلًا بحضرة أبی ولم یکن یکنّی». فی الإرشاد :  16 -16

 « .جسروا _ إلی _ ولم یکنّ 

لْطَانُ أَنْ  (1)إِلاَّ خَلِیفَةٌ ، أَوْ وَلِیُّ عَهْدٍ ، أَوْ  ، حَسَنُ الْقَامَةِ  (3)یُکَنّی ، فَدَخَلَ رَجُلٌ أَسْمَرُ  (2)مَنْ أَمَرَ السُّ
دُ الْبَدَنِ ، حَدَثُ  ا نَظَرَ إِلَیْهِ أَبِی ، قَامَ  (5)نِّ ، لَهُ جَ_لَالَةٌ وَ هَیْبَةٌ السِّ  (4)، جَمِیلُ الْوَجْهِ ، جَیِّ ، فَلَمَّ

ا دَنَا مِنْهُ عَانَقَهُ ، (6)یَمْشِی ادِ ، فَلَمَّ لَ  إِلَیْهِ خُطًی ، وَ لَا أَعْلَمُهُ فَعَلَ هذَا بِأَحَدٍ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ وَ الْقُوَّ وَ قَبَّ
ذِی کَانَ عَلَیْهِ ، وَ جَلَسَ إِ  هُ الَّ لی جَنْبِهِ مُقْبِلًا عَلَیْهِ وَجْهَهُ وَ صَدْرَهُ ، وَ أَخَذَ بِیَدِهِ ، وَ أَجْلَسَهُ عَلی مُصَلاَّ
ا أَری مِنْهُ إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ  بٌ مِمَّ مُهُ ، وَ یَفْدِیهِ بِنَفْسِهِ ، وَ أَنَا مُتَعَجِّ الْحَاجِبُ ، فَقَالَ  (7)بِوَجْهِهِ ، وَ جَعَلَ یُکَلِّ

قُ  مَ  (8): الْمُوَفَّ قُ إِذَا دَخَلَ عَلی أَبِی تَقَدَّ ةُ قُوَّ  (9)قَدْ جَاءَ _ وَ کَانَ الْمُوَفَّ ابُهُ وَ خَاصَّ ادِهِ _ فَقَامُوا بَیْنَ حُجَّ
ارِ سِمَاطَیْنِ  یَخْرُجَ ، فَلَمْ یَزَلْ أَبِی مُقْبِلًا عَلی أَبِی  (11)إِلی أَنْ یَدْخُلَ وَ  (10)مَجْلِسِ أَبِی وَ بَیْنَ بَابِ الدَّ

ثُهُ  دٍ یُحَدِّ  504/1مُحَمَّ



ةِ  ، ثُمَّ قَالَ  (14): إِذَا شِئْتَ جَعَلَنِیَ اللّهُ فِدَاکَ  (13)، فَقَالَ حِینَئِذٍ  (12)حَتّی نَظَرَ إِلی غِلْمَانِ الْخَاصَّ
مَاطَیْنِ حَتّی ابِهِ : خُذُوا بِهِ خَلْفَ السِّ قَ _ فَقَامَ وَ قَامَ  (15)لِحُجَّ  لَا یَرَاهُ هذَا _ یَعْنِی الْمُوَفَّ

 615ص: 

 

 « .و« : »ف». فی  1 -1

 « .أن» -« : ب». فی  2 -2
من کان لونه السُمْرة ، وهی منزلة بین السواد والبیاض . وقیل : هو لون یضرب « : الأسمر. » 3 -3

 )سمر( . 376، ص  4إلی سواد خفیّ . راجع : لسان العرب ، ج 
 « .حدیث». فی الإرشاد :  4 -4
 « .هیبة»بدل « هَیْئة حسنة». فی الإرشاد :  5 -5
 « .فمشی»والإرشاد : « ف». فی  6 -6
 « .علیه» -والوافی والإرشاد : « ب ، ج ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  7 -7
هو موفّق بن المتوکّل أخو المعتمد بن المتوکّل ، : » 312، ص  7. فی شرح المازندرانی ، ج  8 -8

وفی « . کره وانتقلت الخلافة بعد المعتمد إلی ابن الموفّق أحمد الملقّب بالمعتضد وکان أمیر عسا
قوله : کان أمیر عساکره ، بل کان الأمر بیده ولم یکن للمعتمد أخیه »هامشه عن المحقّق الشعرانی : 

مائة دینار فلم _ وهو الخلیفة _ أمر أصلًا ، وکان مشغولًا باللهو واللذّات ، وقیل : احتاج یوما إلی ثلاث
 « .یجدها لتضییق الموفّق علیه ، ومات للإفراط فی الشرب 

 « .یقدّمه»وفی الإرشاد : « . یقدّم»والوافی : « ف ، بس ، بف». فی  9 -9
هم . ویقال : قام القوم حوله سِماطین ، أی صَفّین ، وکلّ صفّ من الرجال  10 -10 . سِماط القوم : صَفُّ

 )سمط( . 325، ص  7ج سِماط . لسان العرب ، 
 « .ثمّ « : »بر». فی  11 -11
 . من إضافة الموصوف إلی الصفة . 12 -12



 « .له». فی الإرشاد : +  13 -13
 . أی إذا شئت فقم . 14 -14
 « .حتّی» -والإرشاد : « ج ، ض ، ف ، بس». فی  15 -15

 ، وَ مَضی . (1)أَبِی ، وَ عَانَقَهُ 

یْتُمُوهُ عَلی ذِی کَنَّ یْلَکُمْ ، مَنْ هذَا الَّ ابِ أَبِی وَ غِلْمَانِهِ : وَ أَبِی ، وَ فَعَلَ بِهِ أَبِی هذَا الْفِعْلَ  (2)فَقُلْتُ لِحُجَّ
باً  ضَا ، فَازْدَدْتُ تَعَجُّ ، وَ لَمْ أَزَلْ  (3)؟ فَقَالُوا : هذَا عَلَوِیٌّ یُقَالُ لَهُ : الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ یُعْرَفُ بِابْنِ الرِّ

راً  (4)یَوْمِی ذلِکَ قَلِقاً  یْلُ ، وَ کَانَتْ  (6)فِی أَمْرِهِ وَ أَمْرِ أَبِی ، وَ مَا رَأَیْتُ فِیهِ  (5)مُتَفَکِّ  (7)حَتّی کَانَ اللَّ
یَ الْعَتَمَةَ   (10)وَ مَا یَرْفَعُهُ  (9)، ثُمَّ یَجْلِسَ ، فَیَنْظُرَ فِیمَا یَحْتَاجُ إِلَیْهِ مِنَ الْمُوءَامَرَاتِ  (8)عَادَتُهُ أَنْ یُصَلِّ

لْطَانِ .  إِلَی السُّ

ا : یَا أَحْمَدُ  (13)دَیْهِ وَ لَیْسَ عِنْدَهُ أَحَدٌ ، فَقَالَ لِیبَیْنَ یَ  (12)صَلّی وَ جَلَسَ ، جِئْتُ ، فَجَلَسْتُ  (11)فَلَمَّ
: قَدْ أَذِنْتُ  (17)سَأَلْتُکَ عَنْهَا ، فَقَالَ  (16): نَعَمْ یَا أَبَهْ ، فَإِنْ أَذِنْتَ لِی (15)حَاجَةٌ ؟ قُلْتُ  (14)، لَکَ 

ذِی (20)مَا أَحْبَبْتَ  (19)یَا بُنَیَّ ، فَقُلْ  (18)لَکَ  جُلُ الَّ  ، قُلْتُ : یَا أَبَهْ ، مَنِ الرَّ

بْجِیلِ ، وَ فَدَیْتَهُ بِنَفْ   سِکَ رَأَیْتُکَ بِالْغَدَاةِ فَعَلْتَ بِهِ مَا فَعَلْتَ مِنَ الْاءِجْ_لَالِ وَ الْکَرَامَةِ وَ التَّ
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 « .مفکّرا». فی الإرشاد :  5 -5
 « .ما رأیته منه». فی الإرشاد :  6 -6
 « .فکانت« : »بح»وفی « . وکان« : »ف». فی  7 -7
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، ص  12سمّیت بذلک لاستعتار نَعَمِها . والمراد هنا صلاة العشاء الآخرة . راجع : لسان العرب ، ج 
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 « .وما یرفعه»بدل « فیرفعه« : »ج». فی حاشیة  10 -10
 « .کان« : + »ف». فی  11 -11
 « .وجلست». فی الإرشاد :  12 -12
 « .لی» -« : بس». فی  13 -13
 « .أ لک». فی الإرشاد :  14 -14
 « .فقلت». فی الإرشاد :  15 -15
 « .لی» -والإرشاد : « بس ، بف». فی  16 -16
 « .قال« : »بس». فی  17 -17
 « .لک» -والوافی : « ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  18 -18
 « .یا بنیّ « : + »بس»فی . » 19 -19
 « .لک یا بنی ، فقل ما أحببت» -. فی الإرشاد :  20 -20

یْکَ ؟  وَ أَبَوَ

افِضَةِ ، ذَاکَ  (1)فَقَالَ : یَا بُنَیَّ ، ذَاکَ  ضَا . (2)إِمَامُ الرَّ  الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ الْمَعْرُوفُ بِابْنِ الرِّ



هَا  (4)، ثُمَّ قَالَ : یَا بُنَیَّ ، لَوْ زَالَتِ الْاءِمَامَةُ عَنْ خُلَفَاءِ  (3)فَسَکَتَ سَاعَةً  اسِ ، مَا اسْتَحَقَّ بَنِی الْعَبَّ
هَامِنْ بَنِی هَاشِمٍ غَیْرُ هذَا ، وَ إِنَّ هذَا لَ  (5)أَحَدٌ  وَ صِیَانَتِهِ  (8)وَ عَفَافِهِ وَ هَدْیِهِ  (7)فِی فَضْلِهِ  (6)یَسْتَحِقُّ

 نَبِیلًا فَاضِلًا . (9)وَ زُهْدِهِ وَ عِبَادَتِهِ وَ جَمِیلِ أَخْ_لَاقِهِ وَ صَ_لَاحِهِ ، وَ لَوْ رَأَیْتَ أَبَاهُ رَأَیْتَ رَجُلًا جَزْلاً 

راً وَ غَیْظاً عَلی أَبِی وَ مَا سَمِعْتُ مِنْهُ ، وَ اسْتَزَدْتُهُ   (11)فِی فِعْلِهِ وَ قَوْلِهِ فِیهِ مَا قَالَ  (10)فَازْدَدْتُ قَلَقاً وَ تَفَکُّ
ةٌ  وءَالُ  (12)، فَلَمْ یَکُنْ لِی هِمَّ عَنْ خَبَرِهِ ، وَ الْبَحْثُ عَنْ أَمْرِهِ ، فَمَا سَأَلْتُ أَحَداً  (13)بَعْدَ ذلِکَ إِلاَّ السُّ

اسِ إِلاَّ وَجَدْتُهُ عِنْدَهُ  ابِ وَ الْقُضَاةِ وَ الْفُقَهَاءِ وَ سَائِرِ النَّ ادِ وَ الْکُتَّ فِی غَایَةِ الْاءِجْ_لَالِ  مِنْ بَنِی هَاشِمٍ وَ الْقُوَّ
 فِیعِ وَ الْقَوْلِ الْجَمِیلِ وَ الْاءِعْظَامِ وَ الْمَحَلِّ الرَّ 
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؛ القاموس  109، ص  11القویّ فی الکلام ، المتین الشدید الفصیح. راجع : لسان العرب ، ج 
 )جزل( . 1292، ص  2المحیط ، ج 



، أی وما عددته زائدا علی « سمعت»عطف علی « واستزدته»وقوله : « . فاستزدته« : »ف. » 10 -10
وقیل : استزدته ، أی عددته مستقصرا ؛ حیث أقرّ بصحّة مذهب »مجلسی : ما ینبغی له . قال ال

« الرافضة ، أخذا من قول صاحب القاموس : استزاده : استقصره وطلب منه الزیادة . وما ذکرناه أظهر
، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  142، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  847، ص  3. راجع : الوافی ، ج 

 )زید( . 418
وما سمعت منه واستزدته فی »بدل « وما سمعت منه فیه ، ورأیت من فعله به». فی الإرشاد :  11 -11

 « .فعله وقوله فیه ما قال
 « .همّه»وفی الإرشاد : « . همّ « : »بر». فی  12 -12
 النصب أیضا .« والبحث ». یجوز فیها وفی قوله  13 -13

مِ  قَدُّ لَمْ أَرَ لَهُ وَلِیّاً وَ لَا عَدُوّاً  (3)قَدْرُهُ عِنْدِی ؛ إِذْ  (2)لَهُ عَلی جَمِیعِ أَهْلِ بَیْتِهِ وَ مَشَایِخِهِ ، فَعَظُمَ  (1)وَ التَّ
نَاءَ عَلَیْهِ .  إِلاَّ وَ هُوَ یُحْسِنُ الْقَوْلَ فِیهِ وَ الثَّ

ینَ : یَا أَبَا بَکْرٍ فَقَالَ لَهُ بَعْضُ مَنْ حَضَرَ مَجْلِسَهُ مِنَ ا  (6)؟ فَقَالَ  (5)، فَمَا خَبَرُ أَخِیهِ جَعْفَرٍ  (4)لْاءَشْعَرِیِّ
، فَاجِرٌ  (11)بِالْحَسَنِ ؟ جَعْفَرٌ مُعْلِنُ الْفِسْقِ  (10)یُقْرَنَ  (9)عَنْ خَبَرِهِ ، أَوْ  (8)مَنْ جَعْفَرٌ فَتَسْأَلَ  (7): وَ 
یبٌ لِلْخُمُورِ  (12)اجِنٌ ، مَ  جَالِ ، وَ أَهْتَکُهُمْ لِنَفْسِهِ ، خَفِیفٌ ، قَلِیلٌ فِی  (13)، شِرِّ ، أَقَلُّ مَنْ رَأَیْتُهُ مِنَ الرِّ

لْطَانِ وَ أَصْحَابِهِ فِی وَقْتِ وَفَاةِ  (15)لَقَدْ وَرَدَ  (14)نَفْسِهِ ، وَ   219/  1عَلَی السُّ

بْتُ  (16)الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ مَا ا اعْتَلَّ ، بَعَثَ إِلی أَبِی أَنَّ تَعَجَّ هُ لَمَّ هُ یَکُونُ ، وَ ذلِکَ أَنَّ مِنْهُ ، وَ مَا ظَنَنْتُ أَنَّ
ضَا قَدِ اعْتَلَّ ، فَرَکِبَ مِنْ سَاعَتِهِ ، فَبَادَرَ  دَارِ الْخِ_لَافَةِ ، ثُمَّ رَجَعَ مُسْتَعْجِلًا وَ مَعَهُ  إِلی (17)ابْنَ الرِّ

تِهِ ، فِیهِمْ نِحْرِیرٌ  (18)خَمْسَةٌ  هُمْ مِنْ ثِقَاتِهِ وَ خَاصَّ  (20)، فَأَمَرَهُمْ  (19)مِنْ خَدَمِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ کُلُّ
فِ خَبَرِهِ وَ حَالِهِ ، وَ   بَعَثَ إِلی نَفَرٍ مِنَ  بِلُزُومِ دَارِ الْحَسَنِ وَ تَعَرُّ
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« والتقدیم»والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ج ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  1 -1
. 

 بالتشدید .« فعظّم« : »ف». فی  2 -2
 « .إذا« : »ب». فی  3 -3
 « .یا أبا بکر» -. فی الإرشاد :  4 -4
 وجعفر هو المشهور بالکذّاب .« . وکیف کان منه فی المحلّ ». فی الإرشاد : +  5 -5
 « .قال« : »ب ، بر». فی  6 -6
 « .و» -« : بر ، بس». فی  7 -7
« . فتُسأل« : »ج»وفی « . فیسأل»والوافی والإرشاد : « ب ، ض ، ف ، بح ، بر ، بف». فی  8 -8

 « .فتساءل« : »بس»وفی 
 « .أم« : »بف»وفی « . و« : »بر». فی  9 -9

 « .تُقْرِن« : »ج». فی  10 -10
 « .الفسوق». فی الإرشاد :  11 -11
من لا یبالی قولًا وفعلًا ، کأنّه صلب الوجه . « : الماجن»و« . ماجن» -. فی الإرشاد :  12 -12

 )مجن( . 1620، ص  2القاموس المحیط ، ج 
 « .مورللمخ». فی شرح المازندرانی :  13 -13
 « .واللّه». فی مرآة العقول : +  14 -14
 « .اُورد« : »بف». فی  15 -15
 « .ورد»فاعل « ما. » 16 -16
 « .فبادر» -. فی الإرشاد :  17 -17
 « .نفر« : + »ب ، ف». فی حاشیة  18 -18
 «.کان شقیّا من الأشقیاء». فی الوافی :  19 -19
 « .وأمرهم». فی الإرشاد :  20 -20



بِینَ   صَبَاحاً وَ مَسَاءً . (3)وَ تَعَاهُدِهِ  (2)، فَأَمَرَهُمْ بِالِاخْتِ_لَافِ إِلَیْهِ  (1)الْمُتَطَبِّ

ا کَانَ بَعْدَ ذلِکَ بِیَوْمَیْنِ أَوْ ثَ  بِینَ بِلُزُومِ دَارِهِ ، وَ بَعَثَ إِلی فَلَمَّ هُ قَدْ ضَعُفَ ، فَأَمَرَ الْمُتَطَبِّ _لَاثَةٍ ، أُخْبِرَ أَنَّ
نْ یُوثَقُ بِهِ  (4)قَاضِی الْقُضَاةِ ، فَأَحْضَرَهُ مَجْلِسَهُ ، وَ أَمَرَهُ أَنْ یَخْتَارَ مِنْ أَصْحَابِهِ  فِی دِینِهِ وَ  (5)عَشَرَةً مِمَّ

إِلی دَارِ الْحَسَنِ ، وَ أَمَرَهُمْ بِلُزُومِهِ لَیْلًا وَ نَهَاراً ،  (8)، فَبَعَثَ بِهِمْ  (7)أَحْضَرَهُمْ ، فَ  (6)أَمَانَتِهِ وَ وَرَعِهِ 
یَ علیه السلام  ةً  (10)، فَصَارَتْ  (9)فَلَمْ یَزَالُوا هُنَاکَ حَتّی تُوُفِّ  وَاحِدَةً ، وَ بَعَثَ  (11)سُرَّ مَنْ رَأی ضَجَّ

شَ حُجَرَهَا ، وَ خَتَمَ عَلی جَمِیعِ مَا فِیهَا ، وَ طَلَبُوا أَثَرَ  شَهَا ، وَ فَتَّ لْطَانُ إِلی دَارِهِ مَنْ فَتَّ وَلَدِهِ ، وَ  (12)السُّ
بَعْضُهُنَّ أَنَّ هُنَاکَ  (14)جَوَارِیهِ یَنْظُرْنَ إِلَیْهِنَّ ، فَذَکَرَ  (13)لَ ، فَدَخَلْنَ إِلیجَاوءُوا بِنِسَاءٍ یَعْرِفْنَ الْحَمْ 

لَ بِهَا نِحْرِیرٌ الْخَادِمُ وَ أَصْحَابُهُ وَ نِسْوَ  (15)جَارِیَةً بِهَا حَمْلٌ   ةٌ مَعَهُمْ .، فَجُعِلَتْ فِی حُجْرَةٍ ، وَ وُکِّ

لَتِ الْاءَسْوَاقُ ، وَ رَکِبَتْ  (16)ثُمَّ أَخَذُوا بَعْدَ ذلِکَ فِی تَهْیِئَتِهِ  ادُ  (17)، وَ عُطِّ  بَنُو هَاشِمٍ وَ الْقُوَّ
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التعهّد : التحفّظ بالشیء وتجدید العهد به . »وقال الجوهری : « . تعهّده ». فی الإرشاد :  3 -3

« وتعهّدتُ فلانا وتعهّدتُ ضیعتی ، وهو أفصح من قولک : تعاهدتُه ؛ لأنّ التعاهد إنّما یکون بین اثنین
 )عهد( . 516، ص  2. الصحاح ، ج 

 « .من أصحابه» -. فی الإرشاد :  4 -4
 « .به» -« : بح». فی  5 -5
 « .ورعه وأمانته». فی الإرشاد :  6 -6



 « .فأخبرهم« : »ف». فی  7 -7
 « .بهم» -« : ف». فی  8 -8
 « .رحمه اللّه« : »بح»وفی « . رحمة اللّه علیه ورضوانه« : »ب ، ف ، بر ، بف». فی  9 -9

 « .فصارت»بدل « فلمّا ذاع خبر وفاته صارت »د : . فی الإرشا 10 -10
 « .صیحة« : »ف». فی  11 -11
 « .إثر« : »ج ، بح». فی  12 -12
 « .علی« : »ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  13 -13
 « .فذکرت« : »ف». فی  14 -14
 « .حَبَل»والوافی : « بف»وحاشیة « ب ، ج ، ض ، ف ، بس». فی  15 -15
 « .وبعث السلطان _ إلی _ فی تهیئته» -ی الإرشاد : . ف 16 -16
وما بعده بدل . وفی « بنو هاشم»علی لغة : أکلونی البراغیث ، أو « . ورکبوا« : »بس». فی  17 -17

 « .ورکب»الإرشاد : 

ا فَرَغُوا مِنْ  (1)وَ أَبِی اسِ إِلی جَنَازَتِهِ ، فَکَانَتْ سُرَّ مَنْ رَأی یَوْمَئِذٍ شَبِیهاً بِالْقِیَامَةِ ، فَلَمَّ تَهْیِئَتِهِ وَ سَائِرُ النَّ
لِ ، فَأَمَرَهُ  لْطَانُ إِلی أَبِی عِیسی بْنِ الْمُتَوَکِّ ا وُضِعَتِ الْجَنَازَةُ  (2)، بَعَثَ السُّ _لَاةِ عَلَیْهِ ، فَلَمَّ بِالصَّ

ةِ  یَّ _لَاةِ عَلَیْهِ ، دَنَا أَبُو عِیسَی مِنْهُ ، فَکَشَفَ عَنْ وَجْهِهِ ، فَعَرَضَهُ عَلی بَنِی هَاشِمٍ مِنَ الْعَلَوِ ةِ لِلصَّ اسِیَّ  وَ الْعَبَّ
ابِ  ادِ وَ الْکُتَّ لِینَ ، وَ قَالَ  (3)وَ الْقُوَّ ضَا  (4)وَ الْقُضَاةِ وَ الْمُعَدَّ دِ بْنِ الرِّ : هذَا الْحَسَنُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ

نَ وَ ثِقَاتِهِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِی (8)مِنْ خَدَمِ  (7)مَنْ حَضَرَهُ  (6)أَنْفِهِ عَلی فِرَاشِهِ ، حَضَرَهُ  (5)تْفَ مَاتَ حَ 
بِینَ فُ_لَانٌ وَ فُ_لَانٌ ، ثُمَّ  فُ_لَانٌ وَ فُ_لَانٌ ، وَ مِنَ الْقُضَاةِ فُ_لَانٌ وَ فُ_لَانٌ ، وَ مِنَ الْمُتَطَبِّ

ذِی دُفِنَ فِیهِ أَبُوهُ . (10)وَجْهَهُ  (9)غَطّی  ، وَ أَمَرَ بِحَمْلِهِ ، فَحُمِلَ مِنْ وَسَطِ دَارِهِ ، وَ دُفِنَ فِی الْبَیْتِ الَّ

ورِ ، وَ  فْتِیشُ فِی الْمَنَازِلِ وَ الدُّ اسُ فِی طَلَبِ وَلَدِهِ ، وَ کَثُرَ التَّ لْطَانُ وَ النَّ ا دُفِنَ أَخَذَ السُّ فُوا عَنْ فَلَمَّ  تَوَقَّ
مَ عَلَیْهَا الْ  تِی تُوُهِّ لُوا بِحِفْظِ الْجَارِیَةِ _ الَّ ذِینَ وُکِّ حَتّی  (11)حَمْلُ _ لَازِمِینَ قِسْمَةِ مِیرَاثِهِ ، وَ لَمْ یَزَلِ الَّ



ا بَطَلَ  نَ بُطْ_لَانُ الْحَمْلِ ، فَلَمَّ هِ وَ أَخِیهِ جَعْفَرٍ ، وَ  (14)قُسِمَ  (13)الْحَمْلُ عَنْهُنَّ  (12)تَبَیَّ مِیرَاثُهُ بَیْنَ أُمِّ
تَهُ ،  هُ وَصِیَّ عَتْ أُمُّ  وَ ثَبَتَ ذلِکَ عِنْدَ الْقَاضِی ،ادَّ

 620ص: 
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 )حتف( . 38، ص  9؛ لسان العرب ، ج  337، ص  1؛ النهایة ، ج 
 « .فحضره». فی الإرشاد :  6 -6
 « .من حضره» -والإرشاد : « ض»بدون الضمیر . وفی « حضر« : »ف». فی  7 -7
 « .خدّام« : »ض ، بح ، بف». فی  8 -8
 مبنیّا للمفعول .« غُطّی« : »بف». فی  9 -9

 « .وصلّی علیه». فی الإرشاد : +  10 -10
 « .لها« : + »ف». فی  11 -11
 « .تبیّن بطلان« : »ب». فی  12 -12
 « .عندهم« : »بف». فی  13 -13
 . یجوز فیه التخفیف والتثقیل . 14 -14

لْطَانُ عَلی  وَلَدِهِ . (2)ذلِکَ یَطْلُبُ أَثَرَ  (1)وَ السُّ



أُوصِلَ إِلَیْکَ فِی کُلِّ سَنَةٍ عِشْرِینَ  (4)إِلی أَبِی ، فَقَالَ : اجْعَلْ لِی مَرْتَبَةَ أَخِی وَ  (3)فَجَاءَ جَعْفَرٌ بَعْدَ ذلِکَ 
لْطَانُ  (7)، وَ قَالَ لَهُ  (6)أَبِی وَ أَسْمَعَهُ  (5)أَلْفَ دِینَارٍ ، فَزَبَرَهُ   506/1 (8): یَا أَحْمَقُ ، السُّ

دَ سَیْفَهُ  ةٌ  (9)جَرَّ ذِینَ زَعَمُوا أَنَّ أَبَاکَ وَ أَخَاکَ أَئِمَّ أْ  (10)فِی الَّ هُمْ عَنْ ذلِکَ ، فَلَمْ یَتَهَیَّ لَهُ ذلِکَ  (11)؛ لِیَرُدَّ
لْطَانِ  (12)، فَإِنْ کُنْتَ عِنْدَ شِیعَةِ أَبِیکَ وَ  بُکَ  (13)أَخِیکَ إِمَاماً ، فَ_لَا حَاجَةَ بِکَ إِلَی السُّ  (14)یُرَتِّ

لْطَانِ ، وَ إِنْ لَمْ تَکُنْ عِنْدَهُمْ بِهذِهِ الْمَنْزِلَةِ لَمْ تَنَلْهَا بِنَا . (16)، وَ لاَ  (15)مَرَاتِبَهُمَا  غَیْرِ السُّ

هُ   أَبِی عِنْدَ ذلِکَ ، وَ اسْتَضْعَفَهُ ، وَ أَمَرَ أَنْ یُحْجَبَ عَنْهُ ، فَلَمْ یَأْذَنْ لَهُ فِی (17)وَاسْتَقَلَّ
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خُولِ عَلَیْهِ  لْطَانُ یَطْلُبُ أَثَرَ وَلَدِ  (2)جْنَا وَ هُوَ عَلی تِلْکَ الْحَالِ حَتّی مَاتَ أَبِی وَ خَرَ  (1)الدُّ  (3)، وَ السُّ
 (5). (4)الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ علیه السلام 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن عبید اللّٰه بن خاقان که دشمنی سختی با علی و اولادش داشت، متصدی املاک و خراج 
شهر قم بود روزی در مجلسش از علویان و مذاهبشان سخن بمیان آمد، او گفت: من در سامره 
مردی از اولاد علی را از لحاظ رفتار و وقار و پاکدامنی و نجابت و بزرگواری در خانواده خودش و 
بنی هاشم مانند حسن بن علی بن محمد، ابن الرضا ندیدم و نشناختم که خاندان خودش و بنی 

روزی  هاشم و سرلشکران و وزیران و همه مردم او را بر سالخوردگان و اشراف مقدم بدارند. زیرا من
بالای سر پدرم ایستاده بودم و آن روزی بود که برای پذیرفتن مردم مینشست، ناگاه دربانانش در آمدند 



و گفتند: ابو محمد، ابن الرضا دم در است، پدرم بآواز بلند گفت: اجازه اش دهید. من تعجب کردم 
فه و ولیعهد و نماینده از اینکه در محضر پدرم مردی را بکنیه معرفی کردند، در صورتی که جز خلی

سلطان نزد او بکنیه معرفی نمیشد. سپس مردی گندمگون، خوش اندام، نیکو رخسار، خوش پیکر، 
تازه جوان با جلالت و هیبت وارد شد، چون نگاه پدرم باو افتاد، برخاست و چند قدم استقبالش کرد، 

ی بکند، چون نزدیکش، رسید با آنکه گمان ندارم چنین کاری را نسبت بهیچ بنی هاشمی و سرلشکر
با او معانقه کرد و صورت و سینه اش بوسید و دستش را گرفت و روی مسندی که خودش نشسته 
بود، او را نشانید، و پهلوی او نشست و متوجه او شد و با او بسخن پرداخت و خود را قربان او میکرد، 

ت موفق )برادر و سرلشکر خلیفه من از آنچه از پدرم میدیدم در شگفت بودم که دربان آمد و گف
و هر گاه موفق نزد پدرم می آمد، دربانان و افسران مخصوصش جلو میرفتند و  -عباسی( آمده است 

از در خانه تا مسند پدرم بصف میایستادند تا او بیاید و برود. پدرم رو بأبی محمد داشت و با او سخن 
گفت: خدا مرا قربانت کند، اکنون هر گاه  میگفت تا نگاهش بغلامان مخصوص موفق افتاد، آنگاه

یعنی  -بخواهید )میتوانید تشریف ببرید( و بدربانانش گفت: او را از پشت صف ببرید تا آن مرد 
او را نبیند. او برخاست و پدرم هم برخاست و با او معانقه کرد و برفت. من بدربانان و غلامان  -موفق 

بود که او را با کنیه بپدرم معرفی کردید و پدرم با او چنین  پدرم گفتم: وای بر شما!! این چه شخصی
رفتار کرد؟ گفتند: او از اولاد علی است و او را حسن بن علی مینامند و به ابن الرضا معرفی می 
شود، شگفتم افزون گشت و در تمام آن روز پریشان و ناآرام بودم و در باره او و آنچه از رفتار پدرم 

دم میاندیشیدم تا شب شد، و عادت پدرم این بود که نماز عشا را میگزارد، سپس نسبت باو دیده بو
برای مشورتهای مورد نیاز و آنچه باید بعرض سلطان برسد مجلس میکرد. چون نمازش را گزارد و 
جلوس کرد، آمدم و در برابرش نشستم، در حالی که دیگری نزد او نبود. بمن گفت: احمد! کاری 

پدر! اگر اجازه دهی سؤال کنم، گفت: پسر جان اجازه دادم، هر چه خواهی بگو.  داری؟ گفتم آری،
گفتم، ای پدر! مردیکه امروز صبح دیدم نسبت باو احترام و بزرگداشت و تعظیم نمودی و خود و پدر 
و مادرت را قربانش کردی که بود؟ گفت، پسر جان! او امام رافضیان است، او حسن بن علی است 

ضا معروفست، آنگاه ساعتی سکوت کرد و سپس گفت: پسر جان! اگر امامت از خلفاء که بابن الر



بنی عباس جدا شود، هیچ کس از بنی هاشم جز او سزاوار آن نیست و او برای فضیلت و پاکدامنی 
و رفتار و خویشتنداری و پرهیزگاری و عبادت و اخلاق شریف و شایستگیش سزاوار خلافت میباشد 

دیدی، مردی بود روشنفکر، نجیب، با فضیلت، با آنچه از پدرم شنیدم، ناراحتی و اگر پدرش را می
اندیشه و خشمم بر او افزون گشت و کردار و گفتار او را نسبت بوی زیاده از حد دانستم. پس از آن 
اندیشه یی جز پرسش از حال او و جستجوی در باره او نداشتم. از هر یک از بنی هاشم و سران و 

ان و قضات و فقها و مردم دیگر که میپرسیدم، او را در نهایت احترام و بزرگواری و مقام بلند نویسندگ
و سخن نیک و تقدم بر تمام فامیل و بزرگترانش معرفی میکردند. سپس مقام و ارزش او در نظرم 

نمود. بزرگ شد، زیرا هیچ دشمن و دوست او را ندیدم، جز آنکه از او به نیکی یاد میکرد و مدحش می
یکی از حضار مجلس که اشعری مذهب بود گفت: ای ابا بکر از برادرش جعفر چه خبر داری؟ 
گفت: جعفر کیست که حالش را بپرسی و او را همدوش حسن )بن علی، ابن الرضا( سازی: او 
متجاهر بفسق و آلوده و بی آبرو و دائم الخمر و پست ترین مردی که دیده ئی ]دیده ام[ میباشد و 

ه در خود و بی وزن و سفیه است. در زمان وفات حسن بن علی سرگذشتی از سلطان و اصحابش پرد
پیش آمد که من تعجب کردم و گمان نمیکردم چنان شود و آن سرگذشت این بود که: چون ابن الرضا 

ت بیمار شد، بپدرم خبر دادند که او بیمار است. پدرم فوری سوار شد و بدار الخلافه رفت و زود برگش
و پنج تن از خدمتگزاران امیر المؤمنین )معتمد عباسی( که همگی از ثقات و خواص بودند و نحریر 
)خادم مخصوص خلیفه( هم در میان آنها بود، همراهش بودند. پدرم بآنها دستور داد که در خانه 

وز در حسن بن علی باشند و از حالش خبر گیرند و بچند تن از پزشکان هم پیغام داد که شبانه ر
منزلش باشند و بقاضی القضات پیغام داد که نزد او بیاید و باو دستور داد که ده تن از اصحابش را که 
نسبت بدین و امانت و پرهیزگاری آنها اطمینان دارد احضار کند و بمنزل آن حضرت فرستد تا شبانه 

شهر سامره یکپارچه روز در آنجا باشند. همه این اشخاص آنجا بودند تا آن حضرت وفات کرد، و 
ناله شد، سلطان مأموری بخانه حضرت فرستاد که اتاقها را بازرسی کرد و هر چه در آنجا بود، مهر 
و موم نمود و در جستجوی فرزند او بود، و زنانی که آبستنی را تشخیص میدادند آوردند و کنیزان آن 

که آبستن است، او را در اتاقی حضرت را بازرسی کردند، یکی از آنها گفت: در اینجا کنیزی است 



نگه داشتند و نحریر خادم و اصحابش را با چند زن بر او گماشتند، سپس آماده تجهیز آن حضرت 
شدند و بازارها را بستند و بنی هاشم و سرلشکران و پدرم و مردم دیگر دنبال جنازه اش بودند، در آن 

فارغ شدند، سلطان دنبال )برادر خود( ابو روز سامره مانند روز قیامت شده بود. چون از تجهیزش 
عیسی بن متوکل فرستاد و دستور داد بر جنازه نماز بخواند، چون جنازه آماده نماز شد، ابو عیسی 
پیش آمد و پرده از روی حضرت برداشت و او را بعلویان و عباسیان بنی هاشم و سرلشکران و 

میکنند( نشان داد و گفت: این حسن بن  نویسندگان و قضات و معدلان )کسانی که بعدالت حکم
علی بن محمد بن الرضا است که باجل خود و در بستر خود مرده است و جمعی از خدمتگزاران 
امیر المؤمنین و مردم ثقه مانند فلان و فلان و از قضات هم فلان و فلان و از پزشکان فلان و فلان بر 

ین کارها بیشتر دلالت دارد که همان سلطان امام بالینش حاضر بوده اند )ولی بقول مرحوم مجلسی ا
را کشته و مسموم ساخته است( آنگاه رویش را پوشید و دستور داد جنازه را بردارند، جنازه از وسط 
منزل برداشته شد و در خانه ای که پدرش دفن شده بود، بخاک سپرده شد. چون دفنش کردند، سلطان 

ر منزلها و خانه ها تفتیش بسیار کردند و از تقسیم میراثش و مردم بجستجوی فرزندش برخاستند و د
دست نگه داشتند، و کسانی که بپاسداری کنیزی که احتمال آبستن بودنش را میدادند گماشته بودند، 
همواره آنجا بودند، تا معلوم شد آبستن نبوده، آنگاه میراثش را میان مادر و برادرش جعفر تقسیم 

یت او را داشت و نزد قاضی هم ثابت شد و سلطان باز هم در جستجوی کردند و مادرش ادعاء وص
فرزند آن حضرت بود )زیرا خبر فرزند داشتن آن حضرت که از امام صادق علیه السلام باو رسیده 
بود نزدش قطعی و مسلم بود(. سپس جعفر نزد پدرم آمد و گفت: مقام و منصب برادرم را بمن بده. 

برایت میفرستم. پدرم باو تندی کرد و بد گفت و باو گفت: ای احمق! سلطان هزار دینار  20من سالی 
بروی کسانی که بامامت پدر و برادرت معتقدند شمشیر کشید تا آنها را از آن عقیده برگرداند و 
نتوانست این کار را عملی کند )زیرا مردم از روی اخلاص و صمیمیت بآنها معتقد بودند( پس اگر 

رادرت ترا امام میدانند، نیازی بسلطان و غیر سلطان نداری که منصب آنها را بتو دهند، شیعیان پدر و ب
و اگر نزد شیعیان این منزلت را نداری، بوسیله ما بدان نخواهی رسید و چون جعفر چنین سخنی 



گفت، پدرم او را پست و سست عقل دانست و بیرونش کرد و تا زنده بود، اجازه نداد نزدش آید، ما 
 سامره بیرون آمدیم و سلطان باز هم در جستجوی خبر فرزند حسن بن علی علیهما السلام بود. از

  435, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حسین بن محمد اشعری و محمد بن یحیی و دیگران گفته اند:احمد بن عبید الله بن خاقان بر -1
جلس وی سخن از علویان و مذاهب آنها به میان آمد،او املاک و خراج قم گماشته بود،روزی در م

مردی بود سخت دشمن خاندان پیغمبر،و با این حال گفت:من در سر من رأی مردی از علویان را 
چون حسن بن علی بن محمد ابن الرضا ندیدم و نشناختم از روش و آرامش و پارسائی و بزرگواری 

اشم و مقدّم شمردن او بر پیر مردان و بزرگان خود و هم و ارجمندی او در نزد خاندانش و همه بنی ه
بر افسران و وزیران و عموم مردم،من یک روز بالای سر پدرم ایستاده بودم و آن روزی بود که برای 
پذیرفتن مردم می نشست،به ناگاه دربانان او آمدند و گفتند ابو محمد ابن الرضا بر در خانه است با 

او اجازۀ ورود بدهید. من از آنها در شگفت شدم که دلیری کردند و مردی را  آواز بلند فریاد کرد به
در نزد پدرم با کنیه نام بردند،با این که در نزد او تنها خلیفه یا ولیّ عهد یا کسی که از طرف خلیفه 
دستور بود به کنیه نام برده می شد، مردی گندمگون خوش اندام،زیبا رو،خوش پیکر و تازه جوان در 

مد و جلال و هیبتی داشت،تا نگاه پدرم به او افتاد برخاست و چند گامی جلو او رفت و من ندیده آ
بودم که با کسی از بنی هاشم و افسران،چنین کند و چون به او نزدیک شد،او را در آغوش گرفت و 

و رو به روی و سینه اش را بوسید و دستش را گرفت و او را بر مسند خود نشانید و پهلوی او نشست 
او کرد و با سخن پرداخت و خود را قربان او می کرد و من از رفتار پدرم با او شگفت بودم که دربان 
آمد و گفت:موفق)برادرِ معتمد،خلیفه و رئیس ستاد او(آمده و شیوۀ موفق این بود که چون نزد پدرم 

ه صف می بستند تا او آمد،دربانان و افسران مخصوص،پیشتر می آمدند و از مجلس پدرم تا در خان



می آمد و می رفت و پدرم پیوسته رو به ابی محمد داشت،با او گفتگو می کرد تا نگاهش به غلامان 
مخصوص موفق افتاد،آن گاه به او گفت:خدا مرا قربانت کند اکنون،هر گاه میلداشته باشید،و به 

نبیند.برخاست و پدرم هم  غلامان خود گفت:او را از پشت دو صف ببرید که این)یعنی موفق(او را
برخاست،او را در آغوش گرفت و او رفت،من به دربانان و غلامان پدرم گفتم: وای بر شما،این چه 
کسی بود که نزد پدرم او را با کنیه نام بردید و او هم به او چنین رفتار کرد؟ در پاسخ گفتند:این یک 

معروف است و شگفت من بر افزود و  علوی است که او را حسین بن علی گویند و به ابن الرضا
همیشه آن روز را گرفته و اندیشناک بودم در کار او و کار پدرم و آنچه در بارۀ او دیده بودم تا شب 
رسید،شیوۀ پدرم این بود که نماز عشاء را می خواند و می نشست به انتظار مشورت های مورد نیاز 

ش را خواند و نشست،من آمدم بر او سلام کردم شب و آنچه باید به خلیفه گزارش دهد. چون نماز
و برابرش نشستم و کسی نزد او نبود،به من گفت:احمد،کاری داری؟گفتم:آری پدر جان،اگر اجازه 
می دهی از آن بپرسم، گفت:من به تو اجازه دادم فرزند جانم،هر چه خواهی بگو. گفتم:پدر جان این 

پر از اجلال و احترام و تعظیم را کردی و قربان او می رفتی  مردی که امروز بامداد دیدم،با او آن رفتار
و پدر و مادرت را قربان او می کردی چه کس بود؟ ای پسر جانم،این امام رافضیان است،این حسن 
بن علی معروف به ابن الرضا است و ساعتی خاموش شد و سپس گفت:ای پسر جانم،اگر امامت از 

نی هاشم جز این مرد،شایسته و سزاوار آن نیست و این مرد برای خلفاء بنی عباس برود،هیچ کس از ب
فضل و پارسائی و روش نیک و خودداری و زهد و عبادت و اخلاق خوب و صلاح خود سزاوار آن 
است و اگر پدرش را دیده بودی،مردی بود دریا دل و خردمند و اصیل و راد و با فضل. من از بیان 

شدم و خشمم بر پدرم افزوده شد و بر آنچه از او باز شنیدم و از پدرم،دل تنگ تر و اندیشناک تر 
کردار و گفتارش در بارۀ او فهمیدم و پس از این هدفی نداشتم جز پرسش از اخبار او و کاوش در 
کار او و از هر کدام از بنی هاشم و افسران و نویسندگان و قضات و فقهاء و مردم دیگر پرسش کردم 

نهایت اجلال و اعظام و محل رفیع و قول جمیل بود و او را بر همۀ خاندانش و در نزد همۀ مردم در 
بر مشایخ مقدم می داشتند و او در نظرم بزرگوار آمد،چون از هیچ دوست و دشمنی در بارۀ او جز از 
تمجید و ستایش نشنیدم،و یکی از اشعریین قم که حاضر مجلس او بود به او گفت: ای ابا بکر،خبر 



عفر چه بود؟ در پاسخ گفت:جعفر کیست که از او خبر بپرسند و او را قرین حسن برادرش ج
سازند؟جعفر آشکارا مرتکب فسق می شد و هرزه و لا اُبالی و می خوار بود و کوچکترین مردی بود 
که دیدم و بی آبروتر در نزد خود از همه کس،سبک بود و خود باخته. بر خلیفه و یارانش هنگام وفات 

علی حادثه ای رخ داد که من از آن در شگفت شدم و گمان نداشتم چنین شود برای این حسن بن 
که چون امام بیمار شد،خلیفه نزد پدرم فرستاد که ابن الرضا بیمار شده و پدرم همان ساعت سوار 
شد و به دار الخلافه شتافت و شتابانه برگشت و پنج تن از خادمان امیر المؤمنین با خود داشت که 

ه مورد وثوق بودند و از خواص به شمار می رفتند و نحریر در میان آنها بود)که از خواص خادمان هم
خلیفه بود(و به آنها دستور داد در خانۀ حسن بمانند و خبر و حال او را خوب بفهمند و فرستاد نزد 

سه روز  چند تن پزشک که نزد او رفت و آمد کنند و هر بام و شام او را معاینهکنند.و چون دو
گذشت،خبر آوردند که ناتوان شده و دستور به پزشکان رسید که در خانۀ او بمانند و فرستاد قاضی 
القضات را احضار کرد و دستور داد ده تن از کسانی که میان اصحاب خود در دین و امانت و ورع به 

دستور داد شبانه روز آنها وثوق دارد حاضر کند،آنها را حاضر کرد و همه را به خانۀ حسن فرستاد و 
در آن بمانند و آنجا ماندند تا آن حضرت وفات کرد و شهر سر من رأی یک پارچه شیون و عزاء شد 
و خلیفه فرستاد:خانۀ او را بازرسی کردند و اتاقها را بازدید نمودند و هر چه در آنها بود مهر کردند و 

دند و کنیزان او را بازرسی کردند و یکی از دنبال پسر او گشت و زنانی که آبستنی را می فهمیدند آور
آنها گفت:در یکی از کنیزان اثر حمل هست،او را در اطاقی زندانی کردند و نحریر خادم را با یارانش 
و چند تن زن بر او گماشتند. بعد از آن به تجهیز امام پرداختند،و بازارها را بستند و بنی هاشم و 

سوار شدند و شهر سر من رأی در آن روز،رستاخیز شد و چون او را  افسران و پدرم به دنبال جنازۀ او
آماده کردند،خلیفه، ابو عیسی پسر متوکل را فرستاد که بر او نماز بخواند و چون جنازه را برای نماز 
به زمین نهادند،ابو عیسی نزدیک او رفت و رویش را باز کرد و او را به بنی هاشم از علویان و عباسیان 

ن و دفتر داران و قاضیان و عدول،وانمود کرد و گفت:این حسن بن علی بن محمد بن الرضا و افسرا
است که به مرگ خدائی در بستر خود مرده است و جمعی از خادمان امیر المؤمنین و فلان و فلان 
از موثقین و قضات و فلان و فلان از پزشکها بر بالین او بودند. سپس روی آن حضرت را پوشید و 



ور داد او را بردارند و از میان خانۀ خودش او را برداشتند و در اطاقی که پدرش در آندفن بود به دست
خاک سپردند و چون به خاک سپرده شد،خلیفه و مردم در مقام بازرسی از پسر او بر آمدند و در خانه 

ه بر آن کنیزی ها و اطاقها بسیار گردش و بازرسی شد و از تقسیم ارث او خودداری شد و آنها هم ک
که احتمال آبستنی داشت گماشته بودند،در کار خود بودند تا روشن شد که حملی در کار نیست و 
چون روشن شد که حملی در کار نیست،ارث او در میان مادرش و برادرش جعفر تقسیم کردند و 

سر او مادرش مدعی وصیت شد،و دعوی او نزد قاضی ثابت شد و خلیفه بنا بر این در جستجوی پ
بود. پس از این جعفر نزد پدرم آمد و به او گفت:مقام برادرم را به من بدهید و من هر سالی بیست 
هزار اشرفی به شما می دهم،پدرم او را راند و به او بد گفت:و به او گفت:ای احمق،خلیفه شمشیر 

عقیده برگرداند و برای کشیده است بر آن کسانی که معتقدند پدرت و برادرت امامند تا آنها را از این 
او ممکن نشده است،اگر تو نزد شیعیان پدر و برادرت امام باشی نیازی به خلیفه ندارید که تو را به 
مرتبه آنها برساند و نه به غیر خلیفه و اگر نزد آنها این مقام را نداشته باشی به وسیلۀ ما آن را در نیابی 

وان دانست و دستور داد که او را نزد وی راه ندهند و تا پدرم و پدرم در این موقع او را زبون شمرد و نات
مُرد،اجازۀ ورود به او نداد و ما از سامره بیرون آمدیم و او بر این حال بود و هنوز هم خلیفه دنبال اثر 

 پسر حسن بن علی در جستجو بود.

  489, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اشعری و محمد بن یحیی و دیگران گفته اند:احمد بن عبید اللّه بن خاقان)که حسین بن محمد -1
دشمن اهل بیت بود(متصدی املاک و خراج قم بود روزی در مجلس وی سخن از علویان و مذاهب 

 آنها به میان آمد، و گفت:



سائی من در سامراء مردی از علویان را همچون حسن بن علی بن محمد ابن الرضا در آرامش و پار
و بزرگواری و ارجمندی در میان خاندانش و همه بنی هاشم ندیدم و نشناختم که تمام بنی هاشم او 
را حتی بر سالخوردگان خود مقدم می داشتند و نیز بر همه مردم روزی بالای سر پدرم ایستاده بودم 

و محمد ابن الرضا بر و آن روز پذیرفتن مردم بود که می نشست به ناگاه دربانان او آمدند و گفتند اب
در خانه است با آواز بلند فریاد کرد به او اجازۀ ورود بدهید.من شگفت زده شدم که چگونه مأمورین 
جرأت کردند که نزد پدرم او را با کنیه نام برند با این که در نزد او تنها خلیفه بود که با کنیه نام برده 

ر و تازه جوان درآمد و جلال و هیبتی می شد،مردی گندمگون خوش اندام، زیبارو،خوش پیک
داشت،تا نگاه پدرم به او افتاد برخاست و چند گامی جلو او رفت و من ندیده بودم که با کسی از بنی 
هاشم و افسران،چنین کند و چون به او نزدیک شد،او را در آغوش گرفت و روی و سینه اش را بوسید 

و پهلوی او نشست و رو به او کرد و به سخن پرداخت  و دستش را گرفت و او را بر مسند خود نشانید
و قربان او می رفت من از رفتار پدرم با او شگفت زده بودم که ناگهان دربان آمد و گفت:موفق)برادر 
متعهد،خلیفه و رئیس ستاد او(آمده و شیوۀ موفق این بود که چون نزد پدرم می آمد،دربانان و افسران 

ز مجلس پدرم تا در خانه صف می بستند تا او می آمد و می رفت و مخصوص،پیشتر می آمدند و ا
پدرم پیوسته رو به ابی محمد داشت،با او گفتگو می کرد تا نگاهش به غلامان مخصوص موفق افتاد 
آن گاه به او گفت:قربانت گردم هروقت بخواهید می توانید تشریف ببرید.و به غلامان خود گفت:او 

موفق(او را نبیند. حضرت برخاست و پدرم هم برخاست،او را در آغوش را از پشت در ببرید)تا 
گرفت و او رفت، من به دربانان و غلامان پدرم گفتم:وای بر شما،این چه کسی بود که نزد پدرم او را 

 با کنیه نام بردید و او هم به او چنین رفتار کرد؟

در پاسخ گفتند:این یک علوی است که او را حسن بن علی گویند و به ابن الرضا معروف است این 
سخن بر شگفتی من افزود و در تمام آن روز ناراحت و پریشان بودم و درباره رفتار پدرم نسبت به او 

ر مجلس می اندیشیدم تا شب شد و عادت و شیوه پدرم این بود که نماز عشاء را می خواند آنگاه د
شوری شرکت می کرد و درباره مسائلی که باید به خلیفه گزارش دهد می اندیشید.چون نمازش را 
خواند و نشست من آمدم بر او سلام کردم و برابرش نشستم و کسی نزد او نبود به من 



گفت:احمد،کاری داری؟گفتم:آری پدر جان،اگر اجازه دهی بپرسم،گفت:من به تو اجازه دادم فرزند 
 م،هرچه خواهی بپرس.جان

گفتم:پدر جان این مردی که امروز صبح دیدم،با او آن رفتار پر از احترام و تعظیم کردی و قربان او 
می رفتی و پدر و مادرت را قربان او می کردی بگو بدانم چه کسی بود؟پاسخم داد و گفت:فرزندم 

و ساعتی خاموش شد و سپس  این امام رافضیان است،این حسین بن علی معروف به ابن الرضا است
گفت:ای پسر جانم،اگر امامت از خلفاء بنی عباس برود،هیچ کس از بنی هاشم جز این مرد،شایسته 
و سزاوار آن نیست و این مرد برای فضل و پارسائی و روش نیک و خودداری و زهد و عبادت و اخلاق 

 و خردمند و اصیل و بافضل.خوب سزاوار آن است و اگر پدرش را دیده بودی مردی بود دریادل 

من از بیان پدرم،دل تنگ تر و اندیشناک تر شدم و خشمم بر پدرم افزون شد و بر آنچه از او باز 
شنیدم و از کردار و گفتارش دربارۀ او فهمیدم و پس از این هدفی نداشتم جز پرسش از اخبار او و 

گان و قضات و فقهاء و مردم دیگر پرسش کاوش در کار او از هرکدام از بنی هاشم و افسران و نویسند
کردم در نزد همۀ مردم در نهایت اجلال و اعظام و محل رفیع و قول جمیل بود و او را بر همۀ خاندانش 
و بر مشایخ مقدم می داشتند و او در نظرم بزرگوار آمد،چون از هیچ دوست و دشمنی دربارۀ او جز 

ن قم که در مجلس او حاضر بود گفت:ای ابا بکر،خبر از تمجید و ستایش نشنیدم،و یکی از اشعریی
 برادرش جعفر چه بود؟

در پاسخ گفت:جعفر کیست که از او خبر بپرسند و او را قرین حسن سازند؟جعفر آشکارا مرتکب 
فسق می شد و هرزه و لاابالی و می خوار بود و کوچکترین مردی بود که دیدم و بی آبروتر در نزد 

 تر بود و خودباخته.خود از همه کس سبک 

بر خلیفه و یارانش هنگام وفات حسن بن علی حادثه ای رخ داد که من از آن در شگفت شدم و گمان 
نداشتم چنین شود برای این که چون امام بیمار شد،خلیفه نزد پدرم فرستاد که ابن الرضا بیمار شده 

رگشت و پنج تن از خادمان امیر و پدرم همان ساعت سوار شد و به دار الخلافه شتافت و شتابانه ب



المؤمنین با خود همراه داشت که همه مورد وثوق بودند و از خواص به شمار می رفتند و نحریر در 
میان آنها بود)که از خواص خادمان خلیفه بود(و به آنها دستور داد که در خانۀ حسن بمانند و خبر و 

ه نزد او رفت و آمد کنند و هرصبح و شام او حال او را خوب بفهمند و فرستاد نزد چند تن پزشک ک
را معاینه کنند.و چون دو سه روز گذشت، خبر آوردند که ناتوان شده و دستور به پزشکان رسید که 
در خانۀ او بمانند و فرستاد قاضی القضات را احضار کرد و دستور داد ده تن از کسانی که میان 

ثوق دارد حاضر کند،آنها را حاضر کرد و همه را به خانۀ اصحاب خود در دین و امانت و ورع به آنها و
حسن فرستاد و دستور داد روز و شب در آن بمانند و آنجا ماندند تا آن حضرت وفات کرد و شهر 
سامراء یک پارچه شیون و عزاء شد و خلیفه فرستاد:خانۀ او را بازرسی کردند و اتاقها را بازدید نمودند 

کردند و دنبال پسر او می گشتند و زنان حامله را می آوردند و کنیزان او را  و هرچه در آن ها بود مهر
بازرسی می کردند و یکی از آنها گفت:در یکی از کنیزان اثر حمل هست،او را در اطاقی زندانی 

 کردند و نحریر خادم را با یارانش و چند تن زن بر او گماشتند.

ها را بستند و بنی هاشم و افسران و پدرم به دنبال جنازۀ او بعد از آن به تجهیز امام پرداختند،و بازار
سوار شدند و شهر سامراء در آن روز، رستاخیز شد و چون او را آماده کردند،خلیفه،ابو عیسی پسر 
متوکل را فرستاد که بر او نماز بخواند و چون جنازه را برای نماز به زمین نهادند،ابو عیسی نزدیک 

رد و او را به بنی هاشم از علویان و عباسیان و افسران و دفترداران و قاضیان و رفت و رویش را باز ک
عدول،وانمود کرد و گفت:این حسن بن علی بن محمد بن الرضا است که به مرگ خدائی در بستر 
خود مرده است و جمعی از خادمان امیر المؤمنین و فلان و فلان از موثقین و قضات و فلان و فلان 

 بر بالین او بودند.از پزشکها 

سپس روی آن حضرت را پوشید و دستور داد او را بردارند و از میان خانۀ خودش او را برداشتند و در 
اطاقی که پدرش در آن دفن بود به خاک سپردند و چون به خاک سپرده شد،خلیفه و مردم در مقام 

ازرسی شد و از تقسیم ارث او بازرسی از پسر او برآمدند و در خانه ها و اطاقها بسیار گردش و ب
خودداری شد و آنها هم که بر آن کنیزی که احتمال آبستنی داشت مأمور گماشته بودند،مشغول کار 



خود بودند تا معلوم شد که حمل در کار نیست آنگاه اموال حضرت را میان مادرش و برادرش جعفر 
شد و خلیفه بنابراین در  تقسیم کردند و مادرش مدعی وصیت شد،و دعوی او نزد قاضی ثابت

 جستجوی پسر او بود.

پس از این جعفر نزد پدرم آمد و به او گفت:مقام برادرم را به من بدهید و من هرسالی بیست هزار 
اشرفی به شما می دهم،پدرم او را راند و به او گفت:ای احمق،خلیفه بر آن کسانی که معتقدند پدرت 

آنها را از این عقیده برگرداند و برای او ممکن نشده است،اگر  و برادرت امامند شمشیر کشیده است تا
تو نزد شیعیان پدر و برادرت امام باشی نیازی به خلیفه ندارید که تو را به مرتبه آنها برساند و نه به غیر 

زبون خلیفه و اگر نزد آنها این مقام را نداشته باشی به وسیلۀ ما آن را درنیابی و پدرم در این موقع او را 
شمرد و ناتوان دانست و دستور داد که او را نزد وی راه ندهند و تا پدرم مرد،اجازۀ ورود به او نداد و 
 ما از سامره بیرون آمدیم و او بر این حال بود و هنوز هم خلیفه در جستجوی پسر حسن بن علی بود.

یان خادم و نامه رسان توضیح:مرحوم مجلسی از کتاب اکمال الدین صدوق نقل می کند که ابو الاد
حضرت امام حسن عسگری علیه السّلام بفرمان حضرت به مدائن رفته بود و روزی که به سامرا 
برگشت امام وفات کرده بود ابو الادیان،جعفر برادر امام را دیده بود که برای خواندن نماز به کنار 

اندن نماز پرداخت و به او گفت جنازه آمد ولی ناگهان کودکی آمد و عبای او را کشید و خود به خو
 من به نماز خواندن بر پدرم از تو سزاوارترم.

*** 

  707, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف بأحمد، و إن کان السند إلیه فوق الصحة، و أصل الحکایة منه واقعا و أحمد وزیر المعتمد 
کما عرفت. علی الضیاع أی عاملا علیها موکلا بها، و هی بالکسر جمع ضیعة و هی العقار، أی کان 

العداوة  ضابطا للعقارات المختصة بالخلیفة، عاملا لأخذ الخراج من الناس و کان شدید النصب أی
للشیعة متعصبا فی مذهبه، و الهدی بالفتح السیرة و السکون الوقار، و فی القاموس : عف عفا و عفافا 
و عفافة بفتحتین و عفة بالکسر کف عما لا یحل و لا یجمل، و قال : النبل بالضم الذکاء و النجابة، 

ف علی کرمه، و الخطر و الکرم بالتحریک العزة و الشرف، و عند متعلق بکرمه و تقدیمهم عط
بالتحریک القدر و المنزلة و کذلک أی کأهل بیته فی التکریم و التقدیم فإنی کنت الفاء للبیان، و 
الحجاب بالضم جمع الحاجب، أی البواب جسروا کضربوا أی اجترءوا، و التکنیة التعبیر عن 

فعیل، و السمرة بین الشخص بکنیته و کان عند العرب تکرمة عظیمة. و لم یکن مجهول باب الت
البیاض و السواد خطأ بالضم و التنوین أی خطوات، و ضمیر دنا للإمام و منه لعبید الله أو بالعکس، 
و یفدیه بنفسه أی یقول له: جعلت فداک. و فی إکمال الدین عن أبیه و محمد بن الحسن بن الولید 

محمد العسکری و دفنه ممن عن سعد بن عبد الله قال: حدثنا من حضر موت الحسن بن علی بن 
لا یوقف علی إحصاء عددهم، و لا یجوز علی مثلهم التواطؤ بالکذب، و بعد فقد حضرنا فی شعبان 
سنة ثمان و سبعین و مائتین و ذلک بعد مضی أبی محمد الحسن بن علی العسکری علیه السلام 

ل السلطان یومئذ علی الخراج بثمانیة عشر سنة أو أکثر مجلس أحمد بن عبید الله بن خاقان و هو عام
و الضیاع بکورة قم، و کان من أنصب خلق الله و أشدهم عداوة لهم، فجری ذکر المقیمین من آل 
أبی طالب بسر من رأی و مذاهبهم و صلاحهم و أقدارهم عند السلطان، فقال أحمد بن عبید الله: ما 

علی بن محمد بن الرضا، و لا رأیت و لا عرفت بسر من رأی رجلا من العلویة مثل الحسن بن 
سمعت به فی هدیه و سکونه و عفافه و نبله و کرمه عند أهل بیته، و السلطان و جمیع بنی هاشم، إلی 
قوله: و الوزراء و الکتاب، إلی قوله: رجل أسمر أعین، إلی قوله: بأحد من بنی هاشم و لا بالقواد و لا 

یه و یفدیه بنفسه و أبویه، إلخ. و الموفق کان أخا المعتمد، بأولیاء العهد، إلی قوله: و جعل یکلمه و یکن
و لما اشتد أمر صاحب الزنج و عظم شرهم أرسل المعتمد إلی أخیه أبی أحمد الموفق فأحضره من 



مکة و عقد له علی الکوفة و طریق مکة و الحرمین و الیمن، ثم عقد له علی بغداد و السواد و واسط 
هواز و فارس، و کان اسم الموفق طلحة و له محاربات عظیمة مع صاحب و کور دجلة و البصرة و الأ

الزنج، و لابنه أیضا أبی العباس، و بالغ فی حرب صاحب الزنج حتی قتله، و بایع المعتمد لابنه 
جعفر، و سماه المفوض إلی الله، و قد کان المعتمد آثر اللذة و أقبل علی الملاهی، و غلب أخوه أبو 

ور یدبرها، ثم حجر علی المعتمد فکان أول خلیفة قهر و حجر علیه، و کان الأمر إلی أحمد علی الأم
الموفق یحارب و یدبر، و یبعث ابنه أبا العباس أحمد بن المعتضد إلی الحرب، فحبس الموفق ابنه 
ببغداد فی سنة خمس و سبعین و مائتین. و فی سنة ثمان و سبعین و مائتین مرض الموفق فی بلاد 

فحمل إلی بغداد فوجه أبا الصقر إلی المدائن فحمل منها المعتمد و أولاده إلی داره، فلما رأی  الجبل
غلمان الموفق ما نزل به کسروا الأبواب و دخلوا علی أبی العباس ابنه و أخرجوه و أقعدوه عند أبیه، 

ذه السنة، و اجتمع فلما فتح عینیه رآه فقربه و أدناه إلیه، و مات الموفق لثمان بقین من صفر من ه
القواد و بایعوا ابنه أبا العباس بولایة العهد و لقب بالمعتضد بالله. و فی محرم سنة تسع و سبعین و 
مائتین خرج المعتمد و جلس للقواد و القضاة و أعلمهم أنه خلع ابنه المفوض إلی الله من ولایة 

مد لإحدی عشرة لیلة بقیت من رجب العهد، و جعل الولایة للمعتضد. و فی هذه السنة توفی المعت
للإفراط فی الشراب أو للسم و کان عمره خمسین سنة و ستة أشهر، و کانت خلافته ثلاثا و عشرین 
سنة و ستة أیام، و کان فی خلافته محکوما علیه و قد تحکم علیه أخوه الموفق و ضیق علیه حتی أنه 

ا. و لما مات بویع أبو العباس المعتضد بالله احتاج فی بعض الأوقات إلی ثلاثمائة دینار فلم یجده
بن الموفق طلحة بن المتوکل بالخلافة و توفی فی ربیع الآخر سنة تسع و ثمانین و مائتین و کانت 
خلافته تسع سنین و تسعة أشهر و ثلاثة عشر یوما. و فی القاموس سماط القوم بالکسر صفهم، و 

الموصوف إلی الصفة أی الخدمة المختصة بالموفق  الغلمان جمع غلام، مضاف إلی الخاصة إضافة
الذین یمشون قدامه بین السماطین فقال حینئذ أی اذهب حینئذ أو هو متعلق بالقول، و یؤیده أن فی 
الإکمال: فقال حینئذ إذا شئت فقم، و فیه: لئلا یراه الأمین، و تعجبا تمیز أی ازداد تعجبی، و القلق 

امرات المشاورات و ما یرفعه أی ینهاه و یعرضه فلما صلی و فی الانزعاج و الاضطراب و المؤ
الإکمال: فلما نظر، و فیه أ لک و فیه: من الإجلال و الإکرام، و التبجیل التعظیم. و الرافضة الإمامیة 



سموا بذلک لرفضهم مذهب أکثر الناس فی الإمامة بعد الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و لعن 
القاموس: الرافضة فرقة من الشیعة تابعوا زید ابن علی، ثم قالوا له: تبرأ من الشیخین الصحابة، و فی 

فأبی، و قال: کانا وزیری جدی، فترکوه و رفضوه و أرفضوا عنه، و النسبة رافضی، انتهی. و کان هذا 
اس فی فضله افتراء علی زید، أو قاله تقیة. و إن هذا لیستحقها هذا إقرار ضمنا ببطلان خلافة بنی العب

فی للتعلیل، و فی بعض النسخ من فضله و صیانته و فی الإکمال و صیانة نفسه أی حفظه نفسه عما 
لا یجوز و لا ینبغی، و فی القاموس : الجزل : الکریم، العطاء، و العاقل الأصیل، و فی الإکمال لرأیت 

له، و فی الإکمال مما سمعت منه رجلا جلیلا نبیلا، و فی الإرشاد: و ما سمعت منه فیه و رأیته من فع
فیه و لم یکن، و علی ما فی الکتاب و ما سمعت عطف علی أبی و استزدته عطف علی سمعت، أی 
و ما عددته زائدا علی ما ینبغی و قیل: استزدته أی عددته مستقصرا حیث أقر بصحة مذهب الرافضة 

دة و ما ذکرناه أظهر. و فی القاموس أخذا من قول صاحب القاموس استزاده استقصره و طلب منه الزیا
: الهمة بالکسر و تفتح ما هم به من أمر لیفعل، و فی الإکمال و مشایخه و غیرهم و کل یقول هو إمام 
الرافضة إلی قوله: فما حال أخیه، و الأشعر أبو قبیلة من الیمن سکن بعضهم قم، و فی القاموس: مجن 

یبالی قولا و فعلا کأنه صلب الوجه، و قال : الشریب مجونا صلب و غلظ، و منه الماجن لمن لا 
کسکین المولع بالشراب. أقل من رأیته أی أذلهم و قد یستعار القلة للذلة لنفسه، و فی الإکمال: لستره 
فدم خمار قلیل فی نفسه خفیف. قوله: خفیف، أی لا وقر له عند الناس، أو خفیف العقل فی نفسه 

قد ورد علی السلطان أی المعتمد، قال ابن الجوزی فی التلقیح: المعتمد أی دنی الهمة سفیه و الله ل
أبو العباس أحمد بن جعفر المتوکل صار خلیفة یوم الخمیس الثانی من رجب سنة ست و خمسین 
و مائتین، و مات لیلة الاثنین لإحدی عشر لیلة بقیت من رجب سنة تسع و سبعین و مائتین ما تعجبت 

إما من شدة المصیبة و الجزع علی أهل سامراء أو من اضطراب الخلیفة لذلک، فاعل ورد، و تعجبه 
و بعثه الأطباء و القضاة إلیه أو من تفحصهم و بحثهم عن الولد بغایة جهدهم و عدم ظفرهم علیه، أو 
من الجمیع بعث أی الخلیفة، و نحریر الخادم کان من خواص خدم الخلیفة فأمرهم أی الخلیفة و 

فیما سیأتی من الضمائر صباحا و مساء و فی الإرشاد و الأعلام صباح مساء، و فی الإکمال  أبوه و کذا
حتی توفی علیه السلام لأیام مضت من شهر ربیع الأول من سنة ست و مائتین و الضجة الصیحة. 



، أثر ولده لأنهم کانوا سمعوا فی الروایات أن المهدی من ولد الحادی عشر من الأئمة علیهم السلام
و الأثر بالتحریک الخبر، و ما بقی من رسم الشیء، و أبو عیسی أخو الخلیفة لعنهما الله. و هذه 
الصلاة کانت بعد صلاة القائم علیه السلام فی البیت کما روی الصدوق )ره( فی الإکمال عن علی 

کتبه  بن محمد بن حباب عن أبی الأدیان قال: کنت أخدم الحسن بن علی علیهما السلام و أحمل
إلی الأمصار، فدخلت علیه فی علته التی توفی فیها صلوات الله علیه، فکتب معی کتبا و قال: تمضی 
بها إلی المدائن فإنک ستغیب خمسة عشر یوما فتدخل إلی سر من رأی یوم الخامس عشر و تسمع 

البک الواعیة فی داری و تجدنی علی المغتسل فقلت: یا سیدی فإذا کان ذلک فمن؟ قال: من ط
بجواب کتبی فهو القائم بعدی، فقلت: زدنی، فقال: من خبر بما فی الهمیان فهو القائم بعدی، ثم 
منعتنی هیبته أن أسأله ما فی الهمیان و خرجت بالکتب إلی المدائن و أخذت جواباتها و دخلت سر 

ذا أنا بجعفر بن علی من رأی یوم الخامس عشر کما قال لی علیه السلام فإذا أنا بالواعیة فی داره، و إ
أخیه بباب الدار و الشیعة حوله یعزونه و یهنئونه، فقلت فی نفسی: إن یکن هذا الإمام فقد بطلت 
الإمامة لأنی کنت أعرفه بشرب النبیذ و یقامر فی الجوسق و یلعب بالطنبور، فتقدمت فعزیت و 

فقم للصلاة علیه، فدخل هنیت، فلم یسألنی عن شیء ثم خرج عقید فقال: یا سیدی قد کفن أخوک 
جعفر بن علی و الشیعة من حوله یقدمهم السمان و الحسن بن علی قتیل المعتصم المعروف بسلمة، 
فلما صرنا بالدار إذا نحن بالحسن بن علی علیه السلام علی نعشه مکفنا فتقدم جعفر بن علی لیصلی 

أسنانه تفلیج فجبذ رداء جعفر بن علی أخیه فلما هم بالتکبیر خرج صبی بوجهه سمرة، بشعره قطط، ب
علی و قال: تأخر صبی بوجهه سمرة، بشعره قطط، بأسنانه تفلیج فجبذ رداء جعفر بن علی و قال: 
تأخر یا عم فأنا أحق بالصلاة علی أبی، فتأخر جعفر و قد أربد وجهه فتقدم الصبی فصلی علیه و دفن 

کتب التی معک فدفعتها إلیه، و قلت فی نفسی: إلی جانب قبر أبیه، ثم قال: یا بصری هات جوابات ال
هذه اثنتان بقی الهمیان ثم خرجت إلی جعفر بن علی و هو یزفر فقال له حاجز الوشاء: یا سیدی من 
الصبی لنقیم علیه الحجة؟ فقال: و الله ما رأیته قط و لا أعرفه فنحن جلوس إذ قدم نفر من قم فسألوا 

فوا موته، فقالوا: فمن؟ فأشار الناس إلی جعفر بن علی فسلموا عن الحسن بن علی علیه السلام فعر
علیه و عزوه و هنوه، و قالوا: معنا کتب و مال، فتقول: ممن الکتب و کم المال؟ فقام ینفض أثوابه و 



یقول: یریدون أن نعلم الغیب، قال: فخرج الخادم فقال: معکم کتب فلان و فلان و همیان فیه ألف 
منها مطلیة، فدفعوا الکتب و المال و قالوا الذی وجه بک لأجل ذلک هو الإمام،  دینار عشرة دنانیر

فدخل جعفر بن علی علی المعتمد و کشف له ذلک فوجه المعتمد خدمه فقبضوا علی صقیل 
الجاریة و طالبوها بالصبی فأنکرته و ادعت حملا بها لتغطی علی حال الصبی، فسلمت إلی ابن أبی 

غتهم موت عبید الله بن یحیی بن خاقان فجاءة، و خروج صاحب الزنج بالبصرة الشوارب القاضی و ب
فشغلوا بذلک عن الجاریة فخرجت عن أیدیهم، و الحمد لله رب العالمین لا شریک له، انتهی. و 
قال الجوهری : الحتف الموت، یقال: مات فلان حتف أنفه إذا مات من غیر قتل و لا ضرب، و فی 

ف أنفه هو أن یموت علی فراشه کأنه سقط لأنفه فمات، و الحتف الهلاک کانوا النهایة من مات حت
یتخیلون أن روح المریض تخرج من أنفه فإن جرح خرجت من جراحته، انتهی. و قیل: إنما ذکر أنفه 
لأن أثر الموت بدون قتل یظهر فی أنف المیت و جملة حضره لدفع نسبة القتل بالسم، و لم تدفع بل 

أدل علی فعلهم من ترکها و فی الإکمال ثم غطی وجهه و قام فصلی علیه و کبر علیه  هذه الأمور
خمسا و أمر بحمله فحمل من وسط داره، إلی قوله: و لم یزل الذین وکلوا بحفظ الجاریة التی توهموا 
علیها الحبل ملازمین لها سنتین و أکثر، حتی تبین لهم بطلان الحبل فقسم میراثه، إلخ. و روی 

صدوق )ره( عن رفیق بن الحسن العلوی عن أبی الحسن بن وجناء عن أبیه عن جده قال: کنت فی ال
دار الحسن بن علی علیهما السلام فکبسنا الخیل و فیهم جعفر بن علی الکذاب و اشتغلوا بالنهب و 

ل و خرج الغارة و کانت همتی فی مولای القائم علیه السلام، قال: فإذا بالقائم علیه السلام قد أقب
علیهم من الباب و أنا أنظر إلیه و هو علیه السلام ابن ست سنین فلم یره أحد حتی غاب. و روی أیضا 
عن محمد بن الحسین بن عباد قال: قدمت أم أبی محمد علیه السلام من المدینة و اسمها حدیث 

و مطالبته  حتی اتصل بها الخبر إلی سر من رأی فکانت له أقاصیص یطول شرحها مع أخیه جعفر
إیاها بمیراثه و سعایته بها إلی السلطان و کشف ما أمر الله عز و جل بستره و ادعت عند ذلک صقیل 
أنها حامل، فحملت إلی دار المعتمد و خدمه و نساء الموفق و خدمه و نساء ابن أبی الشوارب 

الله بن یحیی بن  یتعاهدون أمرها فی کل وقت و یراعونها إلی أن دهمهم أمر الصغار و موت عبید
خاقان بغتة و خروجهم عن سر من رأی و أمر صاحب الزنج بالبصرة و غیر ذلک فشغلهم عنها. و 



روی أیضا عن محمد بن صالح القنبری قال: خرج صاحب الزمان علی جعفر الکذاب من موضع 
ر ما لک تعرض لم یعلم به عند ما نازع فی المیراث عند مضی أبی محمد علیه السلام فقال له: یا جعف

فی حقوقی؟ فتحیر جعفر و بهت ثم غاب و طلبه جعفر بعد ذلک فی الناس فلم یره، فلما ماتت 
الجدة أم الحسن علیه السلام أمرت أن تدفن فی الدار، فنازعهم جعفر و قال: هی داری لا تدفن فیها 

ه ، لعلها ادعت وصیته فقال له: یا جعفر دارک هی! ثم غاب فلم یر بعد ذلک. قوله: و ادعت أمه وصیت
علیه السلام لها بشیء کالدار أو نحوها و السلطان علی ذلک أی علی الرأی الأول من تجسس ولده، 
فقوله : یطلب بیان له، و المعنی أن السلطان مع ذلک التفتیش التام و عدم ظهور الولد و بطلان 

م عنده بأن له ولدا، و الزبر : الحمل کان یطلب أثر الولد لصحة الخبر عن الصادقین علیهم السلا
المنع و النهی، و یقال: أسمعه أی شتمه، و قوله: أئمة جمع استعمل فی التثنیة مجازا، و استقله أی 
عده قلیلا ذلیلا سفیه الرأی قلیل العقل. و قال الصدوق رحمه الله فی إکمال الدین فی غیر هذا الخبر: 

لما توفی الحسن بن علی علیه السلام فقال له: یا أمیر  و قد کان جعفر حمل إلی الخلیفة ألف دینار
المؤمنین تجعل لی مرتبة أخی و منزلته؟ فقال الخلیفة: اعلم أن منزلة أخیک لم تکن بنا إنما کانت 
بالله عز و جل، و نحن کنا نجتهد فی حط منزلته و الوضع منه و کان الله عز و جل یأبی إلا أن یزیده 

فیه من الصیانة و حسن السمت و العلم و العبادة، فإن کنت عند شیعة أخیک کل یوم رفعة بما کان 
بمنزلته فلا حاجة بک علینا، و إن لم یکن فیک ما فی أخیک لم تغن عنک فی ذلک شیئا، انتهی. و 

 لا یبعد من حمقه وقوعهما جمیعا.

  147, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ ، قَالَ :. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ 2/1331  دٍ ، عَنْ مُحَمَّ



دٍ علیه السلام إِلی أَبِی الْقَاسِمِ   (7)بَیْرِیِّ قَبْلَ مَوْتِ الْمُعْتَزِّ بِنَحْوِ إِسْحَاقَ بْنِ جَعْفَرٍ الزُّ  (6)کَتَبَ أَبُو مُحَمَّ
ا قُتِلَ بُرَیْحَةُ «. الْزَمْ بَیْتَکَ حَتّی یَحْدُثَ الْحَادِثُ »عِشْرِینَ یَوْماً :  کَتَبَ إِلَیْهِ : قَدْ حَدَثَ الْحَادِثُ  (8)فَلَمَّ

الْمُعْتَزِّ  (11)، فَکَانَ مِنْ أَمْرِ «الْحَادِثُ الْاآخَرُ  (10)لَیْسَ هذَا الْحَادِثَ ، بَلِ : » (9)، فَمَا تَأْمُرُنِی ؟ فَکَتَبَ 
 مَا کَانَ .

دِ بْنِ دَاوُدَ  (14)یُقْتَلُ »علیه السلام إِلی رَجُلٍ آخَرَ :  (13)، قَالَ : کَتَبَ  (12)وَ عَنْهُ   (15)ابْنُ مُحَمَّ

 622ص: 

 

 « .علیه» -« : ف». فی  1 -1

 « .الحالة« : »ض ، ف». فی  2 -2
 « .أثرا لولد». فی الإرشاد :  3 -3
إلی الیوم ، وهو لا یجد إلی ذلک سبیلًا ، وشیعته مقیمون علی أنّه مات ». فی الإرشاد : +  4 -4

 « .وخلّف ولدا یقوم مقامه فی الإمامة
، بسنده عن سعد  40، بسنده عن الکلینی . وفی کمال الدین ، ص 321، ص  2. الإرشاد ، ج  5 -5

بن خاقان ، مع اختلاف یسیر ؛ والغیبة للطوسی ، ص  بن عبد اللّه الأشعری ، عن أحمد بن عبید اللّه
، عن سعد بن عبد اللّه الأشعری ، عن أحمد بن عبید اللّه بن خاقان ، وفیه قطعة مع  181، ح  218

 . 1455، ح  843، ص  3اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 « .القاسم» -« : ف». فی  6 -6
 « .من»والإرشاد : + « ب». فی  7 -7
 « .ترنجه»وفی الإرشاد : « . بریحه»لوافی : . فی ا 8 -8
 « .إلیه»والإرشاد : + « ب ، ض ، ف». فی  9 -9

وفی « . بل»بدل « هو»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ج ، ض ، ف ، بس». هکذا فی  10 -10
 « .بل» -الوافی ومرآة العقول والإرشاد : 



 « .أمر» -والإرشاد : « ف ، بر ، بس ، بف». فی  11 -11
 . الظاهر رجوع الضمیر إلی محمّد بن إسماعیل بن إبراهیم بن موسی بن جعفر. 12 -12
 «.وکتب»و شرح المازندرانی : « ب». وفی  13 -13
یقتل ، علی المجهول . وعبد »وفی مرآة العقول : « . بقتل»والإرشاد والوافی : « بس». فی  14 -14

 « .اللّه ، عطف بیان لابن . أو علی المعلوم . فالابن مرفوع ، وعبد اللّه منصوب
 « .بن« : + »بر»وفی « . و« : + »ف». فی  15 -15

ا کَانَ فِی (1)قَبْلَ « عَبْدُ اللّهِ  امٍ ، فَلَمَّ  (3)الْیَوْمِ الْعَاشِرِ ، قُتِلَ . (2)قَتْلِهِ بِعَشَرَةِ أَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

روز پیش از  20محمد بن اسماعیل گوید: حضرت ابو محمد )امام یازدهم( علیه السلام قریب 
مرگ المعتز باسحاق بن جعفر زبیری نوشت: در خانه ات بنشین تا حادثه ای پیش آید، چون بریحه 
کشته شد، اسحاق بحضرت نوشت: حادثه پیش آمد اکنون چه دستور میفرمائی؟ حضرت نوشت: 

)که تو گمان کرده ئی( نیست، پیش آمد دیگری هست، سپس کار المعتز بدان جا رسید این پیش آمد 
 -که رسید. و نیز همین راوی گوید: بمرد دیگری نوشت: عبد اللّٰه بن محمد بن داود کشته می شود 

 چون روز دهم رسید او کشته شد. -و این نوشته ده روز پیش از کشته شدنش بود 

  436 , ص 2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از محمد بن اسماعیل بن ابراهیم بن موسی بن جعفر)علیه السّلام( که گفت:ابو محمد به ابی -2
القاسم اسحق بن جعفر زبیری بیست روز پیش از مرگ،معتز نوشت:در خانۀ خود بنشین تا هر چه 

ت که حادثه ای رخ داد،اکنون چه می باید رخ دهد و چون بُرَیحه کشته شد به امام)علیه السّلام(نوش
فرمائید؟در پاسخ او نوشت:منظور این حادثه، نبود،حادثه دیگری است و کار معتز چنان شد که شد. 
و از هم او روایت شده که آن حضرت به مرد دیگری نوشت:ابن محمد بن داود به نام عبد الله کشته 

 ن روز دهم شد،کشته شد.روز پیش از کشتن او بود و چو 10می شود،این نوشته 

  489, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن اسماعیل بن ابراهیم بن موسی بن جعفر علیه السّلام می گوید:ابو محمد به ابی القاسم -2
اسحق بن جعفر زبیری بیست روز پیش از مرگ المعتز نوشت:در خانۀ خود بنشین تا هرچه باید رخ 

چون بریحه کشته شد به امام علیه السّلام نوشت که حادثه ای رخ داد،اکنون چه می  دهد و
 فرمائید؟در پاسخ او نوشت:منظور این حادثه،نبود حادثه دیگری است و کار معتز پایان یافت.

و نیز همین راوی می گوید:که آن حضرت به مرد دیگری نوشت:ابن محمد بن داود به نام عبد اللّه 
 روز پیش از کشتن او بود و چون روز دهم شد،کشته شد. 10ود،این نوشته کشته می ش

  709, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و إسحاق أیضا غیر مذکور، و کأنه کان من ولد الزبیر و قد مر أن المعتز بالله هو محمد 
فی المحرم سنة اثنتین و خمسین و مائتین، و قتل فی الثانی  بن المتوکل، قال ابن الجوزی: استخلف

من شهر رمضان سنة خمس و خمسین و مائتین، انتهی. فکان قتله بعد إمامته علیه السلام بسنة و 
شهر أو شهرین، و اختلف فی کیفیة قتله قال المسعودی: فمنهم من قال منع فی حبسه الطعام و 

ه حقن بالماء الحار المغلی فمن أجل ذلک حین أخرج إلی الناس الشراب فمات، و منهم من قال: إن
وجدوا جوفه وارما، و الأشهر عند العباسیین أنه أدخل حماما و أکره علی دخوله إیاه و کان الحمام 
محمیا ثم منع الخروج منه ثم تنازع هؤلاء فمنهم من قال: أنه ترک فی الحمام حتی فاضت نفسه، و 

من بعد ما کادت نفسه أن تتلف فأسقی شربة ماء بثلج فتناثر کبده فخمد من  منهم من ذکر أنه أخرج
فوره، و قیل: مات فی الحبس حتف أنفه، انتهی. و بریحة کان من مقدمی الأتراک الذین قربهم 
الخلفاء. قوله: لیس هذا الحادث ، اسم لیس الضمیر الراجع إلی الحادث، و هذا خبره أو هذا اسم 

ره، و اللام للعهد، و الحادث الأخیر خبر مبتدإ محذوف، أی هو الحادث أو لیس و الحادث خب
الحادث مبتدأ و الآخر خبره یقتل علی المجهول، و عبد الله عطف بیان للابن أو علی المعلوم، فالابن 

 مرفوع و عبد الله منصوب قبل قتله متعلق بکتب.

  149, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ 3/1332 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ  (5)بْنِ إِبْرَاهِیمَ الْمَعْرُوفِ بِابْنِ الْکُرْدِیِّ  (4). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
 عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ ، قَالَ :



هُ قَدْ  ضَاقَ بِنَا الْاءَمْرُ ، فَقَالَ لِی دٍ _ فَإِنَّ جُلِ _ یَعْنِی أَبَا مُحَمَّ أَبِیَ : امْضِ بِنَا حَتّی نَصِیرَ إِلی هذَا الرَّ
: مَا أَعْرِفُهُ ، وَلَا رَأَیْتُهُ قَطُّ ، قَالَ : فَقَصَدْنَاهُ ،  (8)، فَقُلْتُ : تَعْرِفُهُ ؟ فَقَالَ  (7)عَنْهُ سَمَاحَةٌ  (6)وُصِفَ 

 (11)بِخَمْسِمِائَةِ دِرْهَمٍ : مِائَتَا (10)_ وَ هُوَ فِی طَرِیقِهِ _ : مَا أَحْوَجَنَا إِلی أَنْ یَأْمُرَ لَنَا (9)الَ لِی أَبِیفَقَ 
یْنِ  فَقَةِ! فَقُلْتُ  (13)، وَ مِائَةٌ  (12)دِرْهَمٍ لِلْکِسْوَةِ ، وَ مِائَتَا دِرْهَمٍ لِلدَّ فِی نَفْسِی : لَیْتَهُ أَمَرَ لِی  (14)لِلنَّ

فَقَةِ ، وَ مِائَةٌ لِلْکِسْوَةِ ، وَ أَخْرُ  إِلَی  (15)جَ بِثَ_لَاثِمِائَةِ دِرْهَمٍ : مِائَةٌ أَشْتَرِی بِهَا حِمَاراً ، وَ مِائَةٌ لِلنَّ
 . (16)الْجَبَلِ 

دٌ  ا وَافَیْنَا الْبَابَ خَرَجَ إِلَیْنَا غُ_لَامُهُ ، فَقَالَ : یَدْخُلُ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ وَ مُحَمَّ  قَالَ: فَلَمَّ

 623ص: 

 

 ولیس من مکتوب الإمام علیه السلام .« کتب». ظرف ل  1 -1

 « .من« : »ب». فی  2 -2
 1457و 1456، ح  847، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  325، ص  2. الإرشاد ، ج  3 -3
. 

فی « محمّد»وهو سهو ناش من جواز من جواز النظر من « . عن محمّد» -. فی الإرشاد :  4 -4
 المستتبع للسقط .« محمّد بن إبراهیم»فی « محمّد»إلی « حمّدعلیّ بن م»
 « .الکرخی _ خ ل». فی الوافی :  5 -5
 « .لی« : + »ب». فی  6 -6
 )سمح( . 398، ص  2الجود والعطاء . راجع : النهایة ، ج « : السماحة. » 7 -7
 « .قال»والإرشاد : « ج ، بف». فی  8 -8
 . «أبی» -« : ج ، بس». فی  9 -9

 « .إلینا« : »بس». فی  10 -10



« مائتی»البدلیّة . وفی الإرشاد : « مائة أشتری». یجوز فیه وما عُطف علیه وما یأتی من قوله :  11 -11
. 

 « .للدقیق»والوافی والإرشاد : « ض ، بح»وحاشیة « ب ، ج ، ف ، بس ، بف». فی  12 -12
 « .درهم». فی الإرشاد : +  13 -13
 « .وقلت»الإرشاد : . فی  14 -14
 « .فأخرج». فی الإرشاد :  15 -15
بلاد جبل : »وفی القاموس : « . والجبل : همدان وقزوین وما والاهما». فی مرآة العقول :  16 -16

راجع : القاموس المحیط ، ج « . مدن بین آذربیجان وعراق العرب وخوزستان وفارس ، وبلاد دیلم
 )جبل( . 1289، ص  2

مْنَاابْنُهُ ،  ا دَخَلْنَا عَلَیْهِ وَ سَلَّ ا»قَالَ لِاءَبِی :  (1)فَلَمَّ فَکَ عَنَّ فَقَالَ : « إِلی هذَا الْوَقْتِ؟ (2)یَا عَلِیُّ ، مَا خَلَّ
دِی ، اسْتَحْیَیْتُ أَنْ أَلْقَاکَ عَلی هذِهِ الْحَالِ  ا خَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ جَاءَ  (3)یَا سَیِّ نَا غُ_لَامُهُ ، فَنَاوَلَ أَبِی ، فَلَمَّ

ةً  یْنِ  (4)صُرَّ فَقَةِ ؛ وَ أَعْطَانِی ، وَ مِا (5)، فَقَالَ : هذِهِ خَمْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ : مِائَتَانِ لِلْکِسْوَةِ ، وَ مِائَتَانِ لِلدَّ ئَةٌ لِلنَّ
ةً ، فَقَالَ   فِی ثَمَنِ حِمَارٍ ، وَ مِائَةً لِلْکِسْوَةِ ، وَ مِائَةً مِائَةً  (7): هذِهِ ثَ_لَاثُمِائَةِ دِرْهَمٍ ، اجْعَلْ  (6)صُرَّ

فَقَةِ ، وَ لَا تَخْرُجْ إِلَی الْجَبَلِ ، وَ صِرْ إِلی سُورَاءَ  جَ بِامْرَأَةٍ  (8)لِلنَّ ،  (9)، فَصَارَ إِلی سُورَاءَ ، وَ تَزَوَّ
دُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  (13). فَقَالَ  (12)دِینَارٍ ، وَ مَعَ هذَا یَقُولُ بِالْوَقْفِ  (11)الْیَوْمَ أَلْفُ  (10)فَدَخْلُهُ   (14)مُحَمَّ

یْحَکَ ، أَ تُرِیدُ أَمْراً   507/1أَبْیَنَ مِنْ هذَا ؟ (15): فَقُلْتُ لَهُ : وَ

 (17)قَدْ جَرَیْنَا عَلَیْهِ . (16)قَالَ : فَقَالَ : هذَا أَمْرٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



محمد بن علی بن ابراهیم بن موسی بن جعفر علیهما السلام گوید: کار ما سخت و دشوار گردید، 
پدرم بمن گفت: با من بیا نزد این مرد یعنی ابو محمد )امام عسکری علیه السلام( برویم، زیرا از او 

ام، سپس جوانمردی شنیده می شود، گفتم: او را میشناسی؟ گفت: نمیشناسم و هرگز او را ندیده 
درهم داریم. اگر بما بدهد  500آهنگ او کردیم، پدرم در بین راه بمن میگفت: چقدر احتیاج به 

درهمش را برای مخارج صرف  100درهمش را برای بدهی و  200درهمش را برای پوشاک و  200
 100درهمش الاغی بخرم و  100درهم بدهد که با  300میکنیم، منهم با خود گفتم: کاش بمن هم 

دیگرش برای پوشاک باشد تا بکوهستان )همدان و اطرافش( بروم.  100درهمش برای خرجی و 
چون بدر خانه رسیدیم، غلامش آمد و گفت: علی بن ابراهیم با پسرش محمد در آیند، چون وارد 
شدیم و سلام کردیم، بپدرم فرمود: ای علی! چرا تا کنون نزد ما نیامدی؟ پدرم گفت: آقای من! 

میکشیدم با این وضع بملاقات شما آیم، چون از نزدش بیرون رفتیم، غلامش آمد و بپدرم خجالت 
 100آن برای بدهی و  200آن برای پوشاک و  200درهم است که  500کیسه پولی داد و گفت: این 

درهمش برای خرید  100درهم است، 300آن برای خرجیت باشد. و کیسه ئی بمن داد و گفت، این 
درهمش برای مخارجت باشد. و بکوهستان نرو، بلکه به  100درهمش برای پوشاک و  100الاغ و 

سوراء برو. او به سوراء رفت و با زنی ازدواج کرد و اکنون هزار دینار عایدی املاک دارد، با وجود این 
واقفی مذهب است )یعنی هفت امامی است و عقیده دارد موسی بن جعفر علیه السلام نمرده و او 

قائم است( محمد بن ابراهیم گوید: باو گفتم: وای بر تو! مگر دلیلی روشن تر از این میخواهی؟!! امام 
گاه باشد و بمقدار احتیاجت بتو کمک کند( او گفت: این امریست که  )که امام یازدهم از دل تو آ

 بدان عادت کرده ایم )یعنی کیش و مذهب خانوادگی ماست(.

  436, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از محمد بن علی بن ابراهیم بن موسی بن جعفر)علیه السّلام(که گفت:کار بر ما سخت شد،پدرم -3
به من گفت:ما را نزد این مرد یعنی ابا محمد)امام عسکری علیه السّلام(ببر زیرا از او جود و بخششی 

و هرگز او را ندیدم. گوید:ما آهنگ  به گوش می رسد،گفتم:او را می شناسی؟گفت:او را نمی شناسم
آن حضرت کردیم و پدرم در میان راه به من گفت:چه اندازه نیازمندیم که پانصد درهم به ما 
بدهد،دویست درهم برای جامه و دویست درهم برای ادای بدهکاری و صد درهم برای هزینۀ 

با صد درهم الاغی می  زندگی،من هم با خود گفتم:کاش سیصد درهم برای من دستور می داد تا
خریدم و صد درهم را هزینه می کردم و صد درهم هم برای جامه مصرف می کردم و به کوهستان 
می رفتم. گوید:چون به در خانه رسیدیم،غلام آن حضرت نزد ما بیرون شد و گفت:علی بن ابراهیم 

گفت:ای علی،برای چه تا و محمد پسرش وارد شوند و چون نزد او رفتم و بر او سلام دادیم،به پدرم 
کنون از ما جدا بودی؟ در پاسخ گفت:ای آقای من،شرم داشتم که شما را به این وضع دیدار کنم و 

 200چون از نزد او بیرون آمدیم،غلام او آمد و بهپدرم کیسه ای داد و گفت:این پانصد درهم است،
و به من هم کیسه ای داد و  درهم برای بدهکاری و صد درهم برای هزینه 200درهم برای جامه و 

گفت:این سیصد درهم است،صد درهم آن را بهای الاغی بده و صد درهم برای جامه و صد درهم 
برای هزینۀ زندگی و به کوهستان هم مرو،به سُوراء برو)سوری:شهری در اطراف حله و محلی در 

دارد و با این حال معتقد  بغداد(و به سوری رفت و در آن جا زنی گرفت و امروز هزار اشرفی در آمد
به وقف است)یعنی امامت به موسی کاظم ختم شده و آن حضرت:امام غائب قائم است(. محمد 
بن ابراهیم گوید:من به او گفتم:وای بر تو،دلیلی روشنتر از این می خواهی؟در پاسخ من گفت:این 

 ما است(.امری است که ما بدان عادت کردیم و بر آن رفتیم)یعنی مسلک خانوادگی 

  493, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



محمد بن علی بن ابراهیم بن موسی بن جعفر علیه السّلام می گوید:کار بر ما سخت شد،پدرم -3
به من گفت:ما را نزد این مرد یعنی ابا محمد)امام عسکری علیه السّلام ببر زیرا از او جود و بخششی 

 فتم:او را می شناسی؟گفت:او را نمی شناسم و هرگز او را ندیده امبه گوش می رسد،گ

گوید:ما آهنگ آن حضرت کردیم و پدرم در میان راه به من گفت: اگر پانصد درهم به ما 
بدهد،دویست درهم برای جامه و دویست درهم برای ادای بدهکاری و صد درهم برای زندگی،من 

ن دستور می داد تا با صد درهم الاغی می خریدم و صد هم با خود گفتم: کاش سیصد درهم برای م
درهم را هزینه می کردم و صد درهم هم برای جامه مصرف می کردم و به کوهستان)همدان(می 

 رفتم.

گوید:چون به در خانه رسیدیم،غلام آن حضرت نزد ما بیرون شد و گفت:علی بن ابراهیم و محمد 
ر او سلام دادیم،به پدرم گفت:ای علی،برای چه تاکنون از پسرش وارد شوند و چون نزد او رفتیم و ب

ما جدا بودی؟در پاسخ گفت:ای آقای من،شرم داشتم که شما را به این وضع دیدار کنم و چون از 
درهم  200نزد او بیرون آمدیم،غلام او آمد و به پدرم کیسه ای داد و گفت:این پانصد درهم است،

ری و صد درهم برای هزینه و به من هم کیسه ای داد و گفت:این درهم برای بدهکا 200برای جامه و 
سیصد درهم است،صد درهم آن را الاغی بخر و صد درهم برای جامه و صد درهم برای هزینۀ زندگی 
و به کوهستان هم مرو، به سوراء برو)سوراء:شهری در اطراف حله و یا محلی در بغداد می باشد(او 

گرفت و امروز هزار اشرفی در آمد دارد و با اینحال معتقد به وقف  به سوراء رفت و در آنجا زنی
 است)یعنی امامت به موسی کاظم ختم شده و آن حضرت:امام غائب قائم است(.

محمد بن ابراهیم گوید:من به او گفتم:وای بر تو،دلیلی روشنتر از این می خواهی؟در پاسخ من 
 ر آن رفتیم)یعنی مسلک خانوادگی ماست(.گفت:این امری است که ما بدان عادت کردیم و ب

  711, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و محمد بن علی لیس أبا سمیة. ضاق بنا الباء للملابسة، و یحتمل التعدیة و الأول أظهر، 
لی: أعرفه و لا رأیته ما أحوجنا  و الأمر أمر المعاش، و السماحة الجود، و فی بعض نسخ الإرشاد فقال

للتعجب، قوله: للنفقة ، أی لسائر الخرج، و الجبل همدان و قزوین و ما والاهما، و فی القاموس: 
بلاد الجبل مدن بین آذربیجان و عراق العرب و خوزستان و فارس، و بلاد الدیلم و یدخل خبر بمعنی 

علی هذه الحال أی الفقر و ضیق المعاش و  الأمر خلفک بالتشدید أی منعک و جعلک متخلفا عنا
سوراء کان بلد بقرب الحلة أو مکانها کما سمعت من مشایخی، و فی القاموس: سوری کطوبی 
موضع بالعراق، و هو من بلد السریانیین، و موضع من أعمال بغداد ألفا دینار بفتح الدال و سکون 

خل علیک من ضیعتک بالوقف أی بالقول الخاء أی حاصل أملاکه، قال فی القاموس: الدخل ما د
بأن الکاظم علیه السلام لم یمت و أنه القائم و عدم القول بإمامة الأئمة بعده علیهم السلام قد جرینا 

 علیه أی اعتدناه و أخذناه من آبائنا تأسیا بقول الکفار: إنا وجدنا آباءنا علی أمة.

  150, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 624ص: 

 

 « .وسلّمناه« : »ف». فی  1 -1

 )خلف( . 87، ص  9، أی أخّرک عنّا . راجع : لسان العرب ، ج « خلّفک عنّا. » 2 -2
 « .الحالة« : »ف». فی  3 -3
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 الحدیث -4

دٍ ، عَنْ أَبِی عَلِیٍّ . عَلِیُّ بْنُ مُ 4/1333 ثَنِی أَحْمَدُ بْنُ  (1)حَمَّ دِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، قَالَ : حَدَّ مُحَمَّ
ینِیُّ ، قَالَ :  الْحَارِثِ الْقَزْوِ



دٍ علیه السلام ، قَالَ : وَ  (2)کُنْتُ مَعَ أَبِی بِسُرَّ مَنْ رَأی ، وَ کَانَ أَبِی یَتَعَاطَی الْبَیْطَرَةَ  فِی مَرْبِطِ أَبِی مُحَمَّ
رْ کَ  جَامَ وَ السَّ ، وَ قَدْ کَانَ  (3)جَ انَ عِنْدَ الْمُسْتَعِینِ بَغْلٌ لَمْ یُرَ مِثْلُهُ حُسْناً وَ کِبْراً ، وَ کَانَ یَمْنَعُ ظَهْرَهُ وَ اللِّ

اضَةَ  نْ  (4)جَمَعَ عَلَیْهِ الرَّ بِهِ ، قَالَ : فَقَالَ لَهُ  (5)، فَلَمْ یُمَکِّ بَعْضُ نُدَمَائِهِ : یَا أَمِیرَ  (6)لَهُمْ حِیلَةٌ فِی رُکُو
ا أَنْ یَ  ا أَنْ یَرْکَبَهُ ، وَ إِمَّ ضَا حَتّی یَجِیءَ ، فَإِمَّ قْتُلَهُ ، فَتَسْتَرِیحَ الْمُوءْمِنِینَ ، أَ لَا تَبْعَثُ إِلَی الْحَسَنِ ابْنِ الرِّ

 . (7)مِنْهُ 

دٍ علیه السلام ، وَ مَضی مَعَهُ أَبِی ، فَقَالَ  ا (8)قَالَ : فَبَعَثَ إِلی أَبِی مُحَمَّ دٍ  (9)أَبِی : لَمَّ دَخَلَ أَبُو مُحَمَّ
ارَ ، کُنْتُ مَعَهُ  دٍ إِلَی الْبَغْ  (10)الدَّ ارِ ، فَعَدَلَ إِلَیْهِ ، فَوَضَعَ یَدَهُ ، فَنَظَرَ أَبُو مُحَمَّ  (11)لِ وَاقِفاً فِی صَحْنِ الدَّ

، ثُمَّ صَارَ إِلَی الْمُسْتَعِینِ ،  (12)عَلی کَفَلِهِ ، قَالَ : فَنَظَرْتُ إِلَی الْبَغْلِ وَ قَدْ عَرِقَ حَتّی سَالَ الْعَرَقُ مِنْهُ 
بَ بِهِ  مَ عَلَیْهِ ، فَرَحَّ بَ . (13)فَسَلَّ  وَ قَرَّ
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دٍ علیه السلام لِاءَبِی :  (1)فَقَالَ  دٍ ، أَلْجِمْ هذَا الْبَغْلَ ، فَقَالَ أَبُو مُحَمَّ « أَلْجِمْهُ یَا غُ_لَامُ »: یَا أَبَا مُحَمَّ
، ثُمَّ قَامَ ، فَأَلْجَمَهُ ، ثُمَّ رَجَعَ إِلی مَجْلِسِهِ  (4)طَیْلَسَانَهُ  (3)فَوَضَعَ الْمُسْتَعِینُ : أَلْجِمْهُ أَنْتَ ،  (2)فَقَالَ 

 . (5)وَ قَعَدَ 

: أَسْرِجْهُ أَنْتَ ، فَقَامَ  (7)فَقَالَ « یَا غُ_لَامُ ، أَسْرِجْهُ »دٍ ، أَسْرِجْهُ ، فَقَالَ لِاءَبِی : : یَا أَبَا مُحَمَّ  (6)فَقَالَ لَهُ 
 ثَانِیَةً ، فَأَسْرَجَهُ وَ رَجَعَ .

فِی  (11)، ثُمَّ رَکَضَهُ  (10)، فَرَکِبَهُ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَمْتَنِعَ عَلَیْهِ «نَعَمْ : » (9): تَری أَنْ تَرْکَبَهُ ؟ فَقَالَ  (8)فَقَالَ لَهُ 
ارِ ، ثُمَّ حَمَلَهُ عَلَی الْهَمْلَجَةِ   . (13)، فَمَشی أَحْسَنَ مَشْیٍ یَکُونُ ، ثُمَّ رَجَعَ فَنَزَلَ  (12)الدَّ

دٍ ، کَیْفَ رَأَیْتَهُ ؟ قَالَ  ، مَا رَأَیْتُ مِثْلَهُ  (15)یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ : » (14)فَقَالَ لَهُ الْمُسْتَعِینُ : یَا أَبَا مُحَمَّ
 «.(17)، وَ مَا یَصْلُحُ أَنْ یَکُونَ مِثْلُهُ إِلاَّ لِاءَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ  (16)حُسْناً وَ فَرَاهَةً 
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دٍ  دٍ علیه السلام لِاءَبِی  (1)قَالَ : فَقَالَ : یَا أَبَا مُحَمَّ ، فَإِنَّ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ قَدْ حَمَلَکَ عَلَیْهِ ، فَقَالَ أَبُو مُحَمَّ
 (2)فَأَخَذَهُ أَبِی ، فَقَادَهُ .« یَا غُ_لَامُ ، خُذْهُ : »



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن حارث قزوینی گوید: من با پدرم در سامره بودم، و پدرم دامپزشک اصطبل امام حسن 
عسکری علیه السلام بود. مستعین باللّٰه )خلیفه عباسی( استری داشت که در زیبائی و بزرگی مانند 

سرپیچی میکرد، رام کنندگان ستور بر سرش ریخته  نداشت، ولی از سواری دادن و لجام و زین گرفتن
بودند و چاره ئی برای سواری او نیافته بودند، یکی از همدمان خلیفه گفت: یا امیر المؤمنین! چرا 
دنبال حسن بن رضا نمیفرستی تا بیاید، یا این استر را سوار شود و یا او را بکشد ناراحت شوی. خلیفه 

لیه السلام( فرستاد، پدرم نیز همراه او بود، پدرم گوید: چون حضرت نزد ابو محمد )امام عسکری ع
وارد خانه شد، من با او بودم نگاهی باستر کرد که در صحن منزل ایستاده بود، بجانب او رفت و 
دست بر کپلش گذاشت، استر را دیدم که عرق از او سرازیر است، سپس نزد مستعین رفت و سلام 

د گفت و نزدیک خود نشانید، و گفت: ای ابا محمد! این استر را لجام کرد مستعین او را خوش آم
گذار. حضرت بپدرم گفت: غلام لجامش گذارد، مستعین گفت: خود شما لجامش گذارید، 
حضرت رو لباسیش را کنار گذاشت و برخاست و او را لجام کرد و بجای خود بازگشت و بنشست، 

ار، حضرت بپدرم فرمود: غلام؟ او را زین گذار، باز خلیفه مستعین گفت: ای ابا محمد! او را زین گذ
گفت: خود شما زین گذارید امام دوباره برخاست و او را زین گذاشت و برگشت. مستعین گفت: 
میل دارید سوارش شوید؟ فرمود: آری بر او سوار شد، بدون اینکه سرکشی کند و در میان منزل او را 

رین راندنی که ممکن است، سپس برگشت و فرود آمد. مستعین گفت: براند، راندنی تند و آرام و بهت
ای ابا محمد! آن را چگونه دیدی؟ فرمود: ای امیر المؤمنین! در زیبائی و مهارت رفتار مانندش ندیده 
ام. و چنین استری جز امیر المؤمنین را شایسته نیست. خلیفه گفت: ای ابا محمد! امیر المؤمنین هم 

شانید )و بشما بخشید( حضرت بپدرم فرمود: غلام آن را بگیر، پدرم آن را گرفت و شما را بر آن ن
 افسار کشید.



  438, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

احمد بن حارث قزوینی گفت:من با پدرم در سر من رأی بودم و پدرم در سر طویلۀ ابی -4
باسی(یک استری داشت که در بزرگی و زیبائی محمد)علیه السّلام(بیطاری می کرد مستعین)ع

مانندش دیده نشده بود و از سواری دادن و دهنه و زین سر می تافت و همۀ رام کننده ها گرد او فراهم 
شده بودند و برای آنها چاره ای در سوار شدن آن استر دست نداده بود. گوید:یکی از همنشینان او 

حسن بن الرضا)علیه السّلام(تا بیاید و او را واداری سوار آن  گفت:یا امیر المؤمنین،نمی فرستی نزد
شود یا سوار می شود و رامش می کند و یا این استر او را می کشد و از او راحت می 
شوی،گوید:فرستاد نزد ابی محمد)علیه السّلام(و او را خواست و پدرم هم با آن حضرت رفت،پدرم 

شد،من با او بودم،نگاهی بدان استر کرد که صحن خانه  گفت:چون امام)علیه السّلام(وارد خانه
ایستادهبود و به سوی او رفت و دست بر کفل آن استر نهاد. گوید:من بدان استر نگاه کردم،دیدم 
عرق کرد تا عرق از او سرازیر شد و سپس نزد مستعین رفت و سلام کرد و او هم به وی خوش آمد 

او گفت:ای ابا محمد،این استر را دهنه بزن،امام)علیه السّلام(به گفت و او را نزدیک خود نشانید و به 
پدرم گفت:ای غلام برو او را دهنه بزن،مستعین به آن حضرت گفت:خودت او را دهنه بزن، امام 
روپوش خود را بر زمین نهاد و برخاست و او را دهنه زد و برگشت سر جای خود نشست و مستعین 

ن و آن حضرت به پدرم گفت:ای غلام برو او را زین کن، مستعین گفت:ای ابا محمد،او را زین ک
گفت:خودت آن را زین کن،دوباره برخاست و او را زین کرد و برگشت،مستعین گفت:به خود می 
بینی که بر آن سوار شوی؟فرمود:آری. آن حضرت بر آن سوار شد و هیچ سرکشی نکرد و او را در 

تند و هموار واداشت و بهترین راه را رفت و سپس برگشت و  میان حیاط خانه دوانید و آن را بروش
پیاده شد،مستعین به آن حضرت گفت:ای ابا محمد،آن را چگونه دیدی؟فرمود:یا امیر المؤمنین 
مانند آن استر در زیبائی و فربهی ندیده ام و مانند آن جز برای امیر المؤمنین نشاید،گوید:در پاسخ 



المؤمنین آن را به تو بخشید و آن حضرت به پدرم فرمود:ای غلام آن  امام،گفت:ای ابا محمد، امیر
 را بگیر،و پدرم آن را گرفت و برد.
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 ]ترجمه آیت اللهی[ :

احمد بن حارث قزوینی گفت:من با پدرم در سامراء بودیم و پدرم دامپزشک اصطبل امام حسن -4
ه)خلیفه عباسی( استری داشت که در بزرگی و زیبائی مانندش دیده نشده عسکری بود مستعین باللّ 

بود و از سواری دادن و دهنه و زین،سر برمی تافت و همۀ رام کننده ها گرد او جمع شده بودند ولی 
چاره ای برای سواری او نیافته بودند در این میان یکی از همنشینان خلیفه گفت:ای امیر چرا نزد 

نمی فرستی تا بیاید و او را وادار سازی سوار آن شود یا رامش کند یا او را به زمین حسن بن الرضا 
 زند و بکشد و از دست او راحت شوی؟

گوید:فرستاد نزد ابی محمد علیه السّلام و او را خواست و پدرم هم با آن حضرت رفت،پدرم 
ان استر کرد که در صحن خانه گفت:چون امام علیه السّلام وارد خانه شد،من با او بودم، نگاهی بد

 ایستاده بود و به سوی او رفت و دست بر کفل آن استر نهاد.

گوید:من بدان استر نگاه کردم،دیدم عرق کرد تا عرق از او سرازیر شد و سپس نزد مستعین رفت و 
سلام کرد و او هم به وی خوش آمد گفت و او نزدیک خود نشانید و به او گفت:ای ابا محمد،این 

تر را دهنه بزن،امام علیه السّلام به پدرم گفت:ای غلام برو او را دهنه بزن،مستعین به آن حضرت اس
گفت:خودت او را دهنه بزن،امام روپوش خود را بر زمین نهاد و برخاست و او را دهنه زد و برگشت 
 سر جای خود نشست و مستعین گفت:ای ابا محمد،او را زین کن و آن حضرت به پدرم گفت:ای



غلام برو او را زین کن،مستعین گفت:خودت آن را زین کن،دوباره برخاست و او را زین کرد و 
 برگشت،مستعین گفت:به خود می بینی که بر آن سوار شوی؟فرمود:آری.

آن حضرت بر آن سوار شد و هیچ سرکشی نکرد و او را در میان حیاط خانه تند و هموار دوانید و 
ین به آن حضرت گفت:ای ابا محمد،آن را چگونه دیدی؟فرمود:ای سپس برگشت و پیاده شد،مستع

امیر مانند آن استر در زیبائی و فربه ندیده ام و مانند آن جز برای امیر نشاید، در پاسخ امام گفت:ای 
ابا محمد،امیر آن را به تو بخشید و آن حضرت به پدرم فرمود:ای غلام آن را بگیر،و پدرم آن را گرفت 

 و برد.

*** 

  713, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و محمد بن علی لیس هو المتقدم بل الظاهر أنه محمد بن علی بن إبراهیم، محمد 
الهمدانی، روی عن أبیه عن جده عن الرضا، و ذکروا أنه کان هو و أبوه و جده من وکلاء الناحیة 

منبر ما المقدسة، و فی القاموس: البیطر و البیطار معالج الدواب و صنعته البیطرة ، و قال : المربط ک
ربط به الدواب کالمربط و کمقعد و منزل موضعه و قال: راض المهر ریاضا و ریاضة ذلله فهو رائض 
من راضة و رواض، و قد مر ذکر المستعین، و قال ابن الجوزی : المستعین بالله أبو العباس أحمد بن 

ن و مائتین و خلعه محمد المعتصم بن هارون الرشید صار خلیفة فی ربیع الآخر سنة ثمان و أربعی



المعتز سنة اثنتین و خمسین و مائتین، انتهی. و أقول: یشکل هذا بأن الظاهر أن هذه الواقعة کانت فی 
أیام إمامة أبی محمد بعد وفاة أبیه علیهما السلام و هما کانتا فی جمادی الآخرة سنة أربع و خمسین 

هذه فی زمان المستعین، فلا بد إما من  و مائتین کما ذکره الکلینی و غیره، فکیف یمکن أن یکون
تصحیف المعتز بالمستعین، و هما متقاربان صورة، أو تصحیف أبی الحسن بالحسن و الأول أظهر 
للتصریح بأبی محمد فی مواضع، و کون ذلک قبل إمامته علیه السلام فی حیاة والده علیه السلام و 

المنادم علی الشرب، و جمعه ندام بالکسر و ندماء إن کان ممکنا لکنه بعید. و فی المصباح : الندیم 
فرحب به أی قال له مرحبا و قرب أی أجلسه قریبا منه، و الطیلسان ما علی الکتف من اللباس 
کالممطر و قوله: تری ، بتقدیر الاستفهام، و فی المصباح هملج البرذون هملجة : مشی مشیة سهلة 

حسن سیر الدابة و کلهم قالوا فی اسم الفاعل: هملاج  فی سرعة، و قال فی مختصر العین: الهملجة
بکسر الهاء للذکر و الأنثی، و هو یقتضی أن اسم الفاعل لم یجیء علی قیاسه و هو مهملج. و قال: 
الفاره الحاذق بالشیء و یقال: للبرذون و الحمار فاره بین الفروهة و الفراهیة بالتخفیف، و براذین فره 

حتین و فرهت الدابة و غیرها تفره من باب قرب، و فی لغة من باب قتل و هو وزان حمر، و فرهة بفت
النشاط و الخفة، و فلان أفره من فلان أی أصبح بین الفراهة أی الصباحة، و فی الصحاح: یقال 
للبرذون و البغل و الحمار فاره بین الفروهة و الفراهة و الفراهیة، و لا یقال للفرس: فاره لکن رائع و 

 ، و فی الإرشاد: فقال المستعین فاره.جواد

  152, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 : (4)، عَنْ أَبِی هَاشِمٍ الْجَعْفَرِیِّ ، قَالَ  (3). عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِی أَحْمَدَ بْنِ رَاشِدٍ 5/1334

دٍ  اهُ علیه السلام الْحَاجَةَ ، فَحَکَّ بِسَوْطِهِ الْاءَرْضَ ، قَ  (5)شَکَوْتُ إِلی أَبِی مُحَمَّ الَ : وَ أَحْسَبُهُ غَطَّ
 (9)« .(8)وَ أَعْذِرْنَا (7)ا هَاشِمٍ ، خُذْ یَا أَبَ »، فَقَالَ :  (6)بِمِنْدِیلٍ ، وَ أَخْرَجَ خَمْسَمِائَةِ دِینَارٍ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو هاشم جعفری گوید: از نیازمندی خود بامام حسن عسکری علیه السلام شکایت کردم، حضرت 
اشرفی بیرون آورد  500با تازیانه اش بزمین کشید و بگمانم با دستمالی بود که روی آن را پوشید و 

ا خودت سؤال و فرمود ای ابا هاشم! بگیر و ما را معذور دار )که کم است یا از اینکه دیر بتو رسیدیم ت
 کردی(.

  438, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی هاشم جعفری که گفت:به ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام (از نیازمندی شکایت -5
کردم،با تازیانۀ خود زمین را خارید،گوید:و به گمانم دستمالی روی آن انداخت و پانصد اشرفی 

 با هاشم،آن را برگیر و ما را معذور دار.برآورد و گفت:ای ا

  495, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ابو هاشم جعفری می گوید:خود به امام حسن عسکری علیه السّلام شکایت کردم حضرت با -5
و تازیانه خود به زمین کشید.و به گمانم دستمالی روی آن انداخت و پانصد اشرفی بیرون آورد 

 گفت:ای ابا هاشم،بردار و ما را معذور بدار.

  715, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. الحاجة أی الفقر و أحسبه من باب علم أی أظنه و أعذرنا من باب ضرب أو الأفعال أی 
 لبذل قبل السؤال.أقبل اعتذارنا فی القلة أو فی التأخیر إلی هذا الوقت، و عدم ا

  152, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

رِ 6/1335 دٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَبِی عَلِیٍّ الْمُطَهَّ  : (10). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

هُ کَتَبَ إِلَیْهِ سَنَةَ  ةِ  (11)أَنَّ  ·· ·یُعْلِمُهُ انْصِرَافَ  (12)الْقَادِسِیَّ

 627ص: 

 



 « .فقال : یا أبا محمّد»بدل « فقال له المستعین». فی الإرشاد :  1 -1

 . 1459، ح  849، ص  3الوافی ، ج  327، ص  2. الإرشاد ، ج  2 -2
 50، وکذا فی البحار ، ج « أبو علیّ بن راشد»وفیه :  328، ص  2. ورد الخبر فی الإرشاد ، ج  3 -3

، نقلًا من الإرشاد . لکن لم نجد روایة أبی علیّ بن راشد عن أبی هاشم الجعفری  53، ح  279، ص 
ور فی الأسناد فی موضع ، کما أنّا لم نجد روایة علیّ _ وهو علیّ بن محمّد شیخ الکلینی المذک

السابقة _ عن أبی علیّ بن راشد ، بل طبقة رواة أبی علیّ بن راشد متقدّمة علی طبقة علیّ بن محمّد 
،  75، ص  22؛ وج  14561، الرقم  248، ص  21بطبقتین . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

 . وأمّا أبو أحمد بن راشد ، فلم نعرفه . 14897الرقم 
 « .کنت»« : + ف». فی  4 -4
 « .الحسن بن علیّ ». فی الإرشاد : +  5 -5
قال : وأحسبه _ إلی _ »بدل « فأخرج منها سبیکة فیها نحو الخمسمائة دینار». فی الإرشاد :  6 -6

 « .خمسمائة دینار
 « .خذها یا أبا هاشم». فی الإرشاد :  7 -7
نا . واحتمل المازندرانی کونه علی ، أمر من باب ضرب أو الإفعال ، أی اقبل اعتذار« أعذرنا. » 8 -8

صیغة الماضی عطفا علی قال ، من الإعذار ، یقال : أعذر الرجل ، إذا بالغ فی العذر وبلغ أقصی 
؛ النهایة ، ج  152، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  320، ص  7الغایة منه . راجع : شرح المازندرانی ، ج 

 )عذر( . 196، ص  3
،  3، عن أبی علیّ بن راشد ، عن أبی هاشم الجعفری الوافی ، ج  328، ص  2. الإرشاد ، ج  9 -9

 . 1460، ح  850ص 
 « .المطهّری». فی الإرشاد :  10 -10
 « .سنة»بدل « من»وفی الإرشاد : « . سنة» -« : ض ، بر ، بس ، بح». فی  11 -11



لحاجّ وانصرف عنها لخوف قریة قرب الکوفة . وسنتها هی التی رجع فیها ا« : القادِسیّة. » 12 -12
، ص  1العطش وغیره لمّا سمعوا من قلّة الماء والکلاء فی الطریق . راجع : القاموس المحیط ، ج 

 . 153، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  320، ص  7)قدس( ؛ شرح المازندرانی ، ج  773

508/1 

اسِ  هُ یَخَافُ  (1)النَّ امْضُوا ، فَ_لَا خَوْفٌ عَلَیْکُمْ إِنْ شَاءَ »، فَکَتَبَ علیه السلام :  (3)الْعَطَشَ  (2)، وَ أَنَّ
 (5). (4)، فَمَضَوْا سَالِمِینَ ؛ وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ «اللّهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ز رفتن بمکه منصرف میشوند، و او هم ابی علی مطهر در سال قادسیه بآن حضرت نوشت که مردم ا
سپس آنها بسلامت « بروید، بیمی بر شما نیست ان شاء اللّٰه»از تشنگی ترس دارد. حضرت نوشت؟

 »برفتند

هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ   وَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ

.» 

  439, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ادسیه)یعنی سالی که مردم از ترس تشنگی از سفر حج برگشتند(به از ابی علی مطهّر که در سال ق-6
آن حضرت نوشت و اعلام کرد که مردم از ترس تشنگی برگشته اند و او هم از تشنگی بیم دارد،آن 

 »حضرت در پاسخ وی نوشت:شما بروید و باکی بر شما نیست ان شاء الله و به سلامتی رفتند

هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ   وَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ

.» 

  497, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از ابی علی مطهر که در سال قادسیه)یعنی سالی که مردم از ترس تشنگی از سفر حج برگشتند(به -6
آن حضرت نوشت و اعلام کرد که مردم از ترس تشنگی برگشته اند و او هم از تشنگی بیم دارد آن 

بری حضرت در پاسخ وی نوشت:شما بروید و باکی بر شما نیست انشاء اللّه و به سلامتی رفتند و خ
 نشد.

  717, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. کتب إلیه أی إلی أبی محمد علیه السلام و قال الفیروزآبادی : القادسیة قریة قرب الکوفة 
مر بها إبراهیم علیه السلام فوجد عجوزا فغسلت رأسه فقال: قدست من أرض فسمیت بالقادسیة، و 

ا لها أن تکون محلة الحاج، انتهی. و سنة القادسیة کانت معروفة لانصراف الناس عنها لخوف دع
 العطش و غیره و أنه یخاف علی المعلوم أو المجهول.

  153, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ الْفَضْلِ الْیَ 7/1336  مَانِیِّ ، قَالَ :. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

دٍ علیه السلام یَشْکُو  (7)لَا قِبَلَ  (6)نَزَلَ بِالْجَعْفَرِیِّ مِنْ آلِ جَعْفَرٍ خَلْقٌ  لَهُ بِهِمْ ، فَکَتَبَ إِلی أَبِی مُحَمَّ
نَفَرٍ یَسِیرٍ وَ  (11)فَخَرَجَ إِلَیْهِمْ فِی« (10)إِنْ شَاءَ اللّهُ تَعَالی (9)ذلِکَ  (8)تُکْفَوْنَ »ذلِکَ ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ : 

 (14). (13)، وَ هُوَ فِی أَقَلَّ مِنْ أَلْفٍ ، فَاسْتَبَاحَهُمْ  (12)الْقَوْمُ یَزِیدُونَ عَلی عِشْرِینَ أَلْفاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

است از اولاد جعفر )طیار یا جعفر بن متوکل( حمله کردند و او جماعتی بر جعفری که شخصی 
تاب مقاومت آنها را نداشت، شکایت خود را بامام حسن عسکری علیه السلام نوشت. حضرت در 

او با جماعتی اندک بر آنها حمله « جواب نوشت: از این جهت بی نیاز میشوید ان شاء اللّٰه تعالی
 هزار و او با کمتر از هزار نفر ایشان را ریشه کن ساخت. 20برد، با آنکه آنها بیش از 



  439, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن حسن بن فضل یمانی که گفت:به جعفری از آل جعفر،خلق بسیاری حمله کرد که -7
وع و در پاسخش تاب مقاومت در برابر آنها نداشت و به ابی محمد نوشت و شکایت کرد از این موض

نوشت:از آنها دفاع می شود نسبت به شما ان شاء الله تعالی و جعفری با یاران اندکی بدان ها حمله 
کرد و آن مردمی که از بیست هزار تن بیشتر بودند،به دست او تباه شدند با آنکه یاران او از هزار کمتر 

 بودند.

  497, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از علی بن حسن بن فضل یمانی که گفت:به جعفری از آل جعفر،خلق بسیاری حمله کرد که -7
تاب مقاومت در برابر آنها را نداشت و به ابی محمد نوشت و از این جریان شکایت کرد او در 

حمله برد و با آنکه  پاسخش نوشت:از این جهت که بی نیاز می شوید انشاء اللّه او با جماعتی به آنها
 هزار نفر بودند و او کمتر از هزار نفر آنها را شکست داد و ریشه کن ساخت. 20آنها بیش از 

توضیح:مجلسی می گوید:مقصود از آل جعفر خاندان حسن جعفر طیار است و بعضی گفته اند 
د و احتمال می مقصود جعفر بن متوکل عباسی است.زیرا المستعین باللّه هرکس از اولاد متوکل بو

داد که دعوی خلافت را دارد می کشت و لشکری هم برای قتل جعفر فرستاد و جعفر چون شیعه 



شده بود و به امام صادق علیه السّلام ابراز علاقه می کرد به نزد حضرت شکایت برد که او در حقش 
 دعا کند که شر دشمن از او دفع شود و حضرت چنین پاسخش را داد.

  717, ص  2لهی ؛ ج ترجمه آیت ال

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و کان قوله: من آل جعفر ، بیان للجعفری، و المراد بجعفر الطیار رضی الله عنه، و قیل: 
لعل المراد بجعفر ابن المتوکل لأنه أراد المستعین قتل من یحتمل أن یدعی الخلافة و قتل جمعا من 

ق و نسب نفسه الأمراء و بعث جیشا لقتل الجعفری، و هو رجل من أولاد جعفر المتوکل استبصر الح
إلی جعفر الصادق علیه السلام باعتبار المذهب فلما حوصر بنزول الجیش بساحته کتب إلی أبی 
محمد علیه السلام و سأله الدعاء لدفع المکروه فأجاب علیه السلام بالمذکور فی هذا الحدیث، 

، و فی الصحاح: مالی انتهی. و لا أدری أنه رحمه الله قال هذا تخمینا أو رآه فی کتاب لم أظفر علیه
 به قبل، أی طاقة تکفون علی المجهول، و المعلوم بعید، و قال: استباحهم، أی استأصلهم.

  153, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ الْعَلَوِیِّ ، قَالَ :8/1337 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ



دٍ  اسِ  (15)علیه السلام عِنْدَ عَلِیِّ بْنِ نَارْمَشَ حُبِسَ أَبُو مُحَمَّ  (16)_ وَ هُوَ أَنْصَبُ النَّ

 628ص: 

 

 « .عن المضیّ إلی الحجّ ». فی الإرشاد : +  1 -1

 « .وأنّه یخاف ، علی المعلوم ، أو المجهول». فی مرآة العقول :  2 -2
 « .إن مضی». فی الإرشاد : +  3 -3
« العالمینفمضوا _ إلی _ »بدل « فمضی من بقی سالمین ولم یجدوا عطشا». فی الإرشاد :  4 -4
. 

 . 1461، ح  850، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج 329، ص  2. الإرشاد ، ج  5 -5
 « .کثیر». فی الإرشاد : +  6 -6
 5وراجع : الصحاح ، ج « . لاقبل له بهم : لم یکن له من الجنود من یقاومهم ». فی الوافی :  7 -7

 )قبل( . 1769، ص 
 « .تکفونهم»وفی الإرشاد : « . یکفون»« : ج ، بر ، بس». فی  8 -8
 « .ذلک» -. فی الإرشاد :  9 -9

 « .قال»وفی الإرشاد : + « . تعالی» -« : ب ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  10 -10
 « .فی» -« : بف». فی  11 -11
 « .ألف نفس»وفی الإرشاد : « . عشرة ألف« : »ف». فی  12 -12
، أی استأصلهم وقلعهم من أصلهم ، ونهبهم وجعلهم له مباحا ، أی لا تبعة « فاستباحهم. » 13 -13

 )بوح( . 161، ص  1؛ النهایة ، ج  357، ص  2علیه فیهم . راجع : الصحاح ، ج 
 . 1462، ح  850، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج 329، ص  2. الإرشاد ، ج  14 -14
 « .تارمش»وافی : . فی ال 15 -15



، أی أبغضهم وأشدّهم عداوة . والنواصب والناصبیّة وأهل النصب : « أنصب الناس. » 16 -16
،  1المتدیّنون بِبِغْضة علیّ علیه السلام ؛ لأنّهم نصبوا له ، أی عادوه . راجع : القاموس المحیط ، ج 

 )نصب( . 230ص 

هُمْ  إِلاَّ یَوْماً حَتّی  (4). فَمَا أَقَامَ عِنْدَهُ  (3)لَهُ : افْعَلْ بِهِ وَ افْعَلْ  (2)عَلی آلِ أَبِی طَالِبٍ _ وَ قِیلَ  (1)وَ أَشَدُّ
یْهِ لَهُ  وَضَعَ  مِنْ عِنْدِهِ وَ هُوَ أَحْسَنُ  (7) ، فَخَرَجَ وَ إِعْظَاماً  (6)، وَ کَانَ لَا یَرْفَعُ بَصَرَهُ إِلَیْهِ إِجْ_لَالاً  (5)خَدَّ

اسِ بَصِیرَةً ، وَ أَحْسَنُهُمْ فِیهِ   (10). (9)قَوْلاً  (8)النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی علیه السلام را نزد علی بن نارمش که دشمنترین مردم با اولاد ابی طالب بود امام حسن عسکر
زندان کردند، و باو گفتند، بر او هر چه خواهی سخت گیر و سخت گیر. حضرت بیش از یک روز، 
نزد او نبود که احترام و بزرگداشت آن حضرت در نظر او بجائی رسید که در برابر او چهره بر خاک 

یده از زمین برنمیداشت، حضرت از نزد او خارج شد، در حالی که بصیرت او بآن میگذاشت و د
 حضرت از همه بیشتر و ستایشش او را از همه نیکوتر بود.

  439, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ن از محمد بن اسماعیل علوی که گفت:ابو محمد نزد علی بن نارمش،زندانی شد که ناصبی تری-8
مردم بود و سختگیرترین آنان بود نسبت به آل ابی طالب و به او سفارش شد که با آن حضرت چنین 



کن و چنین کن)یعنی او را شکنجه بده(یک روز بیشتر امام نزد او نماند که در برابر او،چهره بر خاک 
به زیر سائید و از احترام و تعظیم او،به روی آن حضرت دیده نمی انداخت و در برابرش سر 

بود،حضرت از نزد او بیرون شد و او از همۀ مردم بیناتر به مذهب شیعه شده بود و در بارۀ امام 
 ستایشگرتر شده بود.

  497, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از محمد بن اسماعیل علوی که گفت:ابو محمد امام حسن عسکری علیه السّلام نزد علی بن -8
که دشمن ترین مردم به علی علیه السّلام بود زندانی کردند و به او دستور دادند که تا می نارمش 

تواند بر او سخت بگیرد حضرت بیش از یک روز نزد او نماند که در برابر او از دنیا رفت از احترام و 
بیرون تعظیم او،به روی آن حضرت چشم نمی انداخت و در برابرش سربه زیر بود حضرت از نزد او 

 شد و او از همۀ مردم بیناتر به مذهب شیعه و دربارۀ امام ستایشگر شده بود.

  717, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول أیضا. و وضع الخدین ، کنایة عن غایة التذلل و التواضع فخرج أی أبو محمد علیه السلام 
 و هو أی ابن نارمش.

  154, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

ثَ 9/1338 خَعِیِّ ، قَالَ : حَدَّ دٍ النَّ دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمَّ دٍ وَ مُحَمَّ نِی . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
بَعِیُّ ، قَالَ : دٍ الضُّ  سُفْیَانُ بْنُ مُحَمَّ

دٍ  خِذُوا مِنْ »هُوَ قَوْلُ اللّهِ تَعَالی : ، وَ  (11)علیه السلام أَسْأَلُهُ عَنِ الْوَلِیجَةِ کَتَبْتُ إِلی أَبِی مُحَمَّ وَ لَمْ یَتَّ
فِی نَفْسِی _ لَا فِی الْکِتَابِ _ : مَنْ تَرَی  (13)قُلْتُ  (12)«دُونِ اللّهِ وَ لا رَسُولِهِ وَ لَا الْمُوءْمِنِینَ وَلِیجَةً 

ذِی یُقَامُ دُونَ وَلِیِّ الْاءَمْرِ ، وَ »الْمُوءْمِنِینَ هاهُنَا ؟ فَرَجَعَ الْجَوَابُ :  ثَتْکَ نَفْسُکَ  (14)الْوَلِیجَةُ الَّ حَدَّ
ذِینَ یُوءْمِنُونَ  ةُ الَّ عَلَی اللّهِ ، فَیُجِیزُ  (15)عَنِ الْمُوءْمِنِینَ مَنْ هُمْ فِی هذَا الْمَوْضِعِ ؟ فَهُمُ الْاءَئِمَّ

 (17)« .(16)أَمَانَهُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سفیان بن محمد ضبعی گوید: بامام حسن عسکری علیه السلام نامه نوشتم و از آن حضرت راجع 
 15-رفتندجز خدا و پیغمبر و مؤمنین ولیجه ئی نگ»به ولیجه پرسیدم، که در قول خدای تعالی است:

و بدون آنکه در نامه بنویسم، پیش خود فکر میکردم که آیا مقصود از مؤمنین در این آیه « -9سوره 
کیانند؟ جواب آمد که: ولیجه کسی است غیر از امام بحق که بجای او منصوب می شود و در 



برای مردم خاطرت گذشت که آیا مؤمنین در این آیه کیانند؟ ایشان ائمه بر حق هستند که از خدا 
امان میگیرند و خدا هم امان آنها را اجازه میکند )چنانچه ایشان بهشت را با شرایطی برای مردمی 

 ضمانت کرده اند، خدای تعالی هم ضمانت ایشان را امضا میفرماید(.

  439, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام عسکری)علیه السّلام(نوشتم و از آن سفیان بن محمد ضبعی گوید:نامه به ابی محمد -9
و نگرفتند در برابر خدا و نه »سوره توبه(: 15حضرت از تفسیر ولیجه پرسیدم که خدا می فرماید)

و در دل خود گفتم:ولی در نامه نوشته بودم که مقصود از مؤمنین در «رسولش و نه مؤمنان پشتیبانی
کسی است که او را در برابر امام بر حق علم می اینجا کیانند؟جواب برگشت که:مقصود از ولیجه:

کنند و پیشوا می سازند و با خود گفتی که مؤمنین کدامند در اینجا؟مؤمنین همان امامان بر حق 
 هستند که از طرف خدا به مردم سند امان می دهند و خدا امان آنها را امضاء می کند.

  497, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 للهی[ :]ترجمه آیت ا

سفیان بن محمد ضبعی گوید:نامه ای به ابی محمد امام حسن عسکری علیه السّلام نوشتم و از -9
آن حضرت از تفسیر ولیجه پرسیدم که خدا می فرماید:به جز خدا و پیامبر و مؤمنین ولیجه ای 

نین در این و بدون اینکه در نامه بنویسم پیش خود می اندیشیدم که مقصود از مؤم 15نگرفتند توبه/
 آیه چه کسانی هستند؟



جواب برگشت که:مقصود از ولیجه:کسی است که او را در برابر امام برحق علم می کنند و پیشوا می 
سازند و در خاطرات گذشت که مؤمنین در اینجا کیانند؟مؤمنین همان امامان برحق هستند که از 

 امضاء می کند.طرف خدا به مردم سند امان می دهند و خدا امان آنها را 

  717, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و فی القاموس ضبیعة کسفینة قریة بالیمامة، و کجهینة محلة بالبصرة، و الضبع کرجل 
موضع، و قال : الولیجة الدخیلة و خاصتک من الرجال أو من تتخذه معتمدا علیه من غیر أهلک و 
 هو ولیجتهم، أی لصیق بهم لا فی الکتاب أی لم أکتب فی الکتاب بل أخطرت ببالی لظهور المعجز
من تری الخطاب له علیه السلام و قیل: لنفسه و فیه بعد، و فی المناقب: نری بصیغة المتکلم الذی 
یقام أی یجعل إماما دون ولی الأمر أی الإمام الحق الذین یؤمنون من الأمان لا من الإیمان علی الله 

 أی من عقابه فیجیز أی فیمضی الله أمانهم و لا یعذبهم.

  154ص  , 6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 629ص: 

 



علیّ »بدل « علیّ بن أوتامِش وکان شدید العداوة لآل محمّد علیه السلام غیظا». فی الإرشاد :  1 -1
 « .بن نارمش _ إلی _ أشدّهم

 « .فقیل« : »ج». فی  2 -2
 « .قال». فی الإرشاد : +  3 -3
 « .عنده» -والإرشاد : « ج ، ف ، بس». فی  4 -4
 . هی کنایة عن الانقیاد والخضوع. 5 -5
 « .له»والإرشاد : + « بف». فی حاشیة  6 -6
 « .وخرج». فی الإرشاد :  7 -7
 « .فیه» -« : ج». فی  8 -8
 « .قولًا فیه». فی الإرشاد :  9 -9

 . 1463، ح  851، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  329، ص  2. الإرشاد ، ج  10 -10
کلّ ما یتّخذه الإنسان معتمدا علیه ولیس من أهله . أو خاصّة الرجل وبطانته . « : الوَلِیجَةُ . » 11 -11

 )ولج( . 348، ص  1؛ الصحاح ، ج  883راجع : المفردات للراغب ، ص 
 « .وقلت« : »بس»وحاشیة « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر». وفی  16( : 9. التوبة ) 12 -12
 « .فقلت: » 245 . فی البحار ، ص 13 -13
 « .ما« : + »ف». فی  14 -14
، من الأمان لا من الإیمان ، أی هم الذین یؤمنون من تبعهم أمانا لازما ، فیجیز « یؤمنون. » 15 -15

، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  321، ص  7اللّه سبحانه أمانهم ولا یردّ . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
154 . 

 « .إیمانهم« : »، بفج ». فی حاشیة  16 -16
؛  1102. راجع : الکافی ، کتاب الحجّة، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ح  17 -17

،  245، ص  24؛ البحار ، ج  1464، ح  851، ص  3الوافی ، ج  283، ص  1وتفسیر القمّی ، ج 
 . 2ح 



 الحدیث -10

ثَنِی أَبُو هَاشِمٍ الْجَعْفَرِیُّ ، قَالَ: (1). إِسْحَاقُ 10/1339  قَالَ : حَدَّ

دٍ علیه السلام ضِیقَ الْحَبْسِ ، وَ کَتَلَ  ی»الْقَیْدِ ، فَکَتَبَ إِلَیَّ :  (2)شَکَوْتُ إِلی أَبِی مُحَمَّ  (3)أَنْتَ تُصَلِّ
هْرَ فِی مَنْزِلِکَ  یْتُ فِی مَنْزِلِی کَمَا قَالَ علیه السلام . (4)فَأُخْرِجْتُ فِی« الْیَوْمَ الظُّ هْرِ ، فَصَلَّ  وَقْتِ الظُّ

قاً ، فَأَرَدْتُ أَنْ أَ  ا صِرْتُ إِلی  (7)، فَاسْتَحْیَیْتُ  (6)الْکِتَابِ  (5)طْلُبَ مِنْهُ دَنَانِیرَ فِیوَ کُنْتُ مُضَیَّ ، فَلَمَّ
هَ إِلَیَّ  لَکَ حَاجَةٌ ، فَ_لَا تَسْتَحْیِ وَ لَا  (9)إِذَا کَانَتْ »بَ إِلَیَّ : بِمِائَةِ دِینَارٍ ، وَ کَتَ  (8)مَنْزِلِی وَجَّ

کَ تَری (10)تَحْتَشِمْ   (12)« .مَا تُحِبُّ إِنْ شَاءَ اللّهُ  (11)وَ اطْلُبْهَا ؛ فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو هاشم جعفری گوید: از تنگی زندان و فشار کند و زنجیر بامام حسن عسکری علیه السلام 
هنگام ظهر بود که بیرون « تو امروز، نماز ظهر را در منزلت میگزاری»شکایت کردم، بمن نوشت:

در آمدم و چنان که فرموده بود، نمازم را در منزلم گزاردم، و نیز در تنگی زندگی بودم و میخواستم 
نامه از آن حضرت تقاضای پول کنم، خجالت کشیدم، چون بمنزلم رسیدم، صد دینار برایم فرستاد 
و در نامه نوشته بود: هر گاه احتیاج داشتی شرم مدار و پروا مکن، بخواه که طبق میلت خواهی دید 

 ان شاء اللّٰه.

  440, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

اشم جعفری گوید:به ابی محمد)علیه السّلام(شکایت کردم از تنگی زندان و فشار کند از ابو ه-10
و زنجیر،به من پاسخ نوشت که: تو امروز نماز ظهرت را در منزلت می خوانی،و هنگام ظهر مرا در 
آوردند و نماز را در منزل خود خواندم چنانچه امام)علیه السّلام(فرمود، من در تنگی معیشت بودم 

ی خواستم در نامۀ خود چند اشرفی از آن حضرت بخواهم شرمم آمد ولی چون به منزلم رسیدم و م
صد اشرفی برای من فرستاد و نوشت:چون نیازی داری شرم مدار و ملاحظه مکن و آن را بخواه که 

 دل خواه خود را بینی ان شاء الله.

  499, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو هاشم جعفری می گوید:از تنگی زندان و فشار کند و زنجیر به امام حسن عسکری علیه -10
السّلام شکایت کردم به من پاسخ نوشت که:تو امروز نماز ظهرت را در منزلت می خوانی،و هنگام 

مود ظهر مرا از زندان بیرون آوردند و نماز را در منزل خود خواندم همانطور که امام علیه السّلام فر
بود من در تنگی معیشت بودم و می خواستم در نامۀ خود چند اشرفی از آن حضرت بخواهم شرمم 
آمد ولی چون به منزلم رسیدم صد اشرفی برای من فرستاد و نوشت:چون نیاز داری شرم مدار و 

 ملاحظه مکن و آن را بخواه که آنچه دلخواه توست برایت فراهم است.

  719ص ,  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و إسحاق هو النخعی المتقدم بسنده المذکور سابقا، و أبو هاشم هو داود بن القاسم بن 
إسحاق بن عبد الله بن جعفر بن أبی طالب کان عظیم المنزلة عند الأئمة علیهم السلام شریف القدر 

هادی و العسکری و صاحب الأمر علیهم السلام، و روی عنهم ثقة و قد شاهد الرضا و الجواد و ال
کلهم، و الکلب بالتحریک الشدة ذکره الفیروزآبادی، و قال: ضاق یضیق ضیقا و یفتح ضد اتسع، و 
إضاقة، و الضیق ما ضاق عنه صدرک و الضیقة بالکسر الفقر و سوء الحال و یفتح، و الجمع ضیق و 

تشم منه إذا انقبض منه و استحیا. و أقول: الظاهر أن حبس أضاق ذهب ماله، و فی المغرب اح
الجعفری )ره( کان فی زمن المعتز أو المهتدی قال فی إعلام الوری بعد إیراد هذا الخبر: قال: و کان 
أبو هاشم حبس مع أبی محمد علیه السلام کان المعتز حبسهما مع عدة من الطالبیین فی سنة ثمان 

ا أحمد بن زیاد الهمدانی عن علی بن إبراهیم قال: حدثنا داود بن القاسم و خمسین و مائتین، حدثن
قال: کنت فی الحبس المعروف بحبس حشیش فی الجوسق الأحمر أنا و الحسن بن محمد العقیقی 
و محمد بن إبراهیم العمری، و فلان و فلان، إذ دخل علینا أبو محمد الحسن علیه السلام و أخوه 

ان المتولی لحبسه صالح بن وصیف و کان معنا فی الحبس رجل جمحی یقول جعفر فحففناه به و ک
إنه علوی، فالتفت أبو محمد علیه السلام فقال: لو لا أن فیکم من لیس منکم لأعلمتکم متی یفرج 
عنکم و أومأ إلی الجمحی أن یخرج، فخرج، فقال أبو محمد: هذا الرجل لیس منکم فاحذروه فإن 

ها إلی السلطان یخبره بما تقولون فیه، فقام بعضهم ففتش ثیابه فوجد فیها القصة فی ثیابه قصة، قد کتب
کلنا معه من طعام کان یحمله  یذکرنا فیها بکل عظیمة، و کان الحسن علیه السلام یصوم فإذا أفطر أ
غلامه إلیه فی جونة مختومة، و کنت أصوم معه، فلما کان ذات یوم ضعفت فأفطرت فی بیت آخر 

و ما شعر بی و الله أحد، ثم جئت فجلست معه فقال لغلامه: أطعم أبا هاشم شیئا فإنه  علی کعکة
مفطر فتبسمت فقال: ما یضحکک یا أبا هاشم؟ إذا أردت القوة فکل اللحم فإن الکعک لا قوة فیه 

ی فقلت صدق الله و رسوله و أنتم، فأکلت فقال لی: أفطر ثلاثا فإن المنة لا ترجع إذا نهکها الصوم ف



أقل من ثلاث، فلما کان فی الیوم الذی أراد الله سبحانه أن یفرج عنه جاءه الغلام فقال: یا سیدی 
أحمل فطورک، فقال: احمل و ما أحسبنا نأکل منه، فحمل الطعام الظهر و أطلق عنه عند العصر و 

 مد کما عرفت.هو صائم، فقال: کلوا هنأکم الله. أقول: التاریخ المذکور لا یوافق إلا زمان المعت

  154, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /223 

 الحدیث -11

ثَنِی أَبُو حَمْزَةَ نُصَیْرٌ 11/1340 دِ بْنِ الْاءَقْرَعِ ، قَالَ : حَدَّ  (13). إِسْحَاقُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 630ص: 

 

. إسحاق هذا ، هو إسحاق بن محمّد النخعی المذکور فی السند السابق . فعلیه یکون السند  1 -1
معلّقا علی سابقه ، ویروی عن إسحاق ، علیّ بن محمّد ومحمّد بن أبی عبد اللّه . ثمّ إنّ أسناد هذا 

 . 9کلّها معلّقة علی سند الحدیث  22الباب من هذا الرقم إلی الرقم 

ومرآة العقول والإرشاد « بف»وحاشیة « ج ، ض ، بح ، بس»غِلَظ الجسم . وفی « : تَلالکَ . » 2 -2
والکَلَب بالتحریک : « . وکتل القید»بدل « وکَلَب الصید»وفی شرح المازندرانی : « . کَلَب القید: »

فی »: الشدّة . واعلم أنّ الصید غیر موجود فی النسخ التی قوبلت ، فما فی ذیل شرح المازندرانی 
کثر النسخ : کلب الصید والکبل : قَیْدٌ صَخْم . « . کبل« : »ب ، ف ، بف ، بر»غیر صحیح . وفی « أ

 فعلیه تکون الإضافة إضافة الصفة إلی الموصوف .
 « .مصلّی»والإرشاد : « ب ، ج ، ض ، بح ، بر». فی  3 -3
 « .فی» -والإرشاد : « بس». فی  4 -4



 « .هذا« : + »ف». فی  5 -5
 « .دنانیر فی الکتاب»بدل « معونة فی الکتاب الذی کتبته». فی الإرشاد :  6 -6
 « .منه« : + »ج ، بس». فی حاشیة  7 -7
 « .لی». فی الإرشاد :  8 -8
 « .کان« : »ب». فی  9 -9

الاستحیاء ، أی لا تخجل ، فالعطف للتفسیر . أو الانقباض ، فعطف « : الاحتشام. » 10 -10
 )حشم( . 135، ص  12السبب . راجع : لسان العرب ، ج  المسبّب علی

 « .فإنّک تری»بدل « تأتک علی». فی الإرشاد :  11 -11
،  852، ص  3، عن إسحاق بن محمّد بن النخعی الوافی ، ج  330، ص  2. الإرشاد ، ج  12 -12
 . 1465ح 
نصر أو نصیر هذا مع نصر  والمظنون اتّحاد« . نصر»والوافی _ خ ل _ : « ف ، بح». فی  13 -13

، وکذا مع نصر والد  2451، ح  281، ص  2، والمذکور فی الفقیه ، ج  849الخادم المتقدّم فی ح 
،  213، ح  245حمزة بن نصر غلام أبی الحسن علیه السلام المذکور فی الغیبة للطوسی ، ص 

 ووقوع التحریف فی أحد العنوانین ، فتأمّل .

 الْخَادِمُ ، قَالَ :

مُ غِلْمَانَهُ بِلُغَاتِهِمْ  ةٍ یُکَلِّ دٍ علیه السلام غَیْرَ مَرَّ ،  (3)، وَ صَقَالِبَةَ  (2): تُرْکٍ ، وَ رُومٍ  (1)سَمِعْتُ أَبَا مُحَمَّ
بْتُ مِنْ ذلِکَ ، وَ   قُلْتُ : هذَا وُلِدَ بِالْمَدِینَةِ ، وَ لَمْ یَظْهَرْ لِاءَحَدٍ حَتّی مَضی أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام فَتَعَجَّ

ثُ نَفْسِی بِذلِکَ ، فَأَقْبَلَ عَلَیَّ ، فَقَالَ :  إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ »، وَ لَا رَآهُ أَحَدٌ ، فَکَیْفَ هذَا ؟! أُحَدِّ
نَ  غَاتِ ، وَ مَعْرِفَةَ الْاءَنْسَابِ وَ الْاآجَالِ  (4)بَیَّ تَهُ مِنْ سَائِرِ خَلْقِهِ بِکُلِّ شَیْءٍ ، وَ یُعْطِیهِ اللُّ وَ  (5)حُجَّ

ةِ وَ الْمَحْجُوجِ فَرْقٌ   (6)« .الْحَوَادِثِ ، وَ لَوْ لَا ذلِکَ لَمْ یَکُنْ بَیْنَ الْحُجَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

نصیر خادم گوید: بارها میشنیدم که امام حسن عسکری علیه السلام با غلامان ترک و رومی و 
د بلغت خودشان سخن میگفت. من تعجب کردم و با خود میگفتم: این که در مدینه صقالبی خو

متولد شد و تا )پدرش( ابو الحسن علیه السلام وفات کرد، پیش کسی نرفت و کسی او را ندید )که 
درس بخواند یا با اهل این لغات مکالمه کند( من این موضوع را پیش خود فکر میکردم که حضرت 

و فرمود همانا خدای تبارک و تعالی حجت خود را با سایر مردم در همه چیز امتیاز بمن متوجه شد 
بخشیده و معرفت و لغات و انساب و مرگها و پیش آمدها را باو عطا فرموده و اگر چنین نبود، میان 

 حجت و محجوج )امام و مأموم( فرق نبود.

  440, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابو حمزه نصیر خادم گفت:بارها شنیدم که ابی محمد امام عسکری)علیه السّلام(با غلامان -11
خود به زبان آنها سخن می گفت، با ترکها ترکی و با رومیها رومی و با صقلبیها به زبان آنها،من 

سّلام(به تعجب کردم و گفتم:امام در مدینه متولد شده و تا پس از فوت ابو الحسن)امام نقی علیه ال
کسی عیان نشده و أحدی او را ندیده و چگونه همۀ زبانها را می داند؟من با خود چنین می گفتم،آن 
حضرت به من رو کرد و فرمود:خدا تبارک و تعالی حجت خود را از همۀ خلق دیگرش از هر جهت 

دهد و اگر چنین ممتاز می کند و به او علم هر زبانی و علم نَسَبها و مرگها و حوادث آینده را می 
 نباشد، میان حجت و امام با رعیت و مأموم فرقی نیست.

  499, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو حمزه نصیر خادم گفت:بارها شنیدم که ابی محمد امام حسن عسکری علیه السّلام با غلامان -11
ومیها رومی و با صقلبیها به زبان آنها سخن می خود به زبان آنها سخن می گفت:با ترکها ترکی و با ر

گفت من تعجب کردم و گفتم:امام در مدینه متولد شده و تا پس از فوت ابو الحسن)امام نقی علیه 
السّلام(بر کسی آشکار نشده و أحدی او را ندیده و چگونه همۀ زبانها را می داند؟من با خود چنین 

د:خدای تبارک و تعالی حجت خود را از میان سایر می گفتم:آن حضرت رو به من کرد و فرمو
مخلوقات از هرجهت بیان می کند و به او علم هرزبانی و علم نسب ها و مرگها و حوادث آینده را 

 می دهد و اگر چنین نباشد،میان حجت و امام با رعیت و مأموم فرقی نیست.

  719, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و فی القاموس : الصقالبة : جیل تتاخم بلادهم بلاد الخزر بین بلغر و قسطنطنیة. قوله: 
حتی مضی، أی خرج من المدینة إلی سر من رأی و توفی علیه السلام بین أی میز بکل شیء أی من 

ا یؤید أن الإمام وجب أن یکون صفات الکمال و منها العلم باللغات، أو من العلم بکل شیء، و مم
عالما بجمیع اللغات أنه لو حضر عنده خصمان بغیر لسانه و لم یوجد هناک مترجم لزم تعطیل 



الأحکام، و هو مع استلزامه تبدد النظام یوجب فوات الغرض من نصب الإمام، و لذلک یجب أن 
 یکون الإمام عالما بجمیع الأحکام.

  156, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

 . إِسْحَاقُ ، عَنِ الْاءَقْرَعِ ، قَالَ :12/1341

دٍ علیه السلام أَسْأَلُهُ عَنِ الْاءِمَامِ : هَلْ یَحْتَلِمُ ؟ وَ قُلْتُ فِی نَفْسِی _ بَعْدَ  مَا  (7)کَتَبْتُ إِلی أَبِی مُحَمَّ
، وَ قَدْ أَعَاذَ اللّهُ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ أَوْلِیَاءَهُ مِنْ ذلِکَ ،  (9)الْکِتَابُ _ : الِاحْتِ_لَامُ شَیْطَنَةٌ  (8)فَصَلَ 

ةِ فِی الْمَنَامِ حَالُهُمْ فِی الْیَقَظَةِ ، لاَ حَالُ ا»فَوَرَدَ الْجَوَابُ :  وْمُ مِنْهُمْ  (10)لْاءَئِمَّ رُ النَّ  یُغَیِّ

 631ص: 

 

 « .وفیهم». فی الإرشاد : +  1 -1

 « .ترکا وروما« : »ض»وحاشیة « ب». فی  2 -2
الصَقالِبَةُ : جِیلٌ حُمْر الألوان ، صُهْب الشُعور _ أی لون شعورهم حُمْرة فی ». فی اللسان :  3 -3

ذ من الأحمر والأصفر _ یتاخمون الخَزَر وبعضَ الظاهر واسوداد فی الباطن ، أوشُقْرَةٌ وهی لون یأخ
الصَقالبة : جیل تُتاخِمُ وتتّصل حدود بلادهم بلادَ الخَزَر بین بُلْغَر »وفی القاموس : « . جبال الروم

ةِ  )صقلب(  189، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  526، ص  1راجع : لسان العرب ، ج « . وقُسْطَنْطِینیَّ
. 

 « .أبان» . فی الإرشاد : 4 -4



خلقه بکلّ »بدل « خلقه وأعطاه معرفة کلّ شیء ، فهو یعرف اللغات والأسباب». فی الإرشاد :  5 -5
 « ._ إلی _ والآجال

، ح  852، ص  3، عن إسحاق بن محمّد النخعی الوافی ، ج  330، ص  2. الإرشاد ، ج  6 -6
1466 . 

 « .وبعد« : »بس». فی  7 -7
، أی خرج من « فَصَلَ الکتابُ »مبنیّا للمفعول من التفعیل . وقوله : « صّلفُ « : »ج ، بح». فی  8 -8

 )فصل( . 1376، ص  2یدی . راجع : القاموس المحیط ، ج 
، ص  2ما یکون سببه الشیطان ، أی هو فعله . راجع : ترتیب کتاب العین ، ج « : الشیطنةُ . » 9 -9

 )شطن( . 917
 « .فلا« : »ج». فی حاشیة  10 -10

ةِ  ثَتْکَ نَفْسُکَ  (1)شَیْئاً ، وَ قَدْ أَعَاذَ اللّهُ أَوْلِیَاءَهُ مِنْ لَمَّ یْطَانِ ، کَمَا حَدَّ  (2)« .الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اقرع گوید: بحضرت ابی محمد نوشتم: آیا امام محتلم می شود؟ و بعد از آنکه نامه از دستم خارج 
شد، با خود گفتم: احتلام امریست شیطانی و خدای تبارک و تعالی دوستانش را از آن برکنار داشته 

کند، است، سپس جواب آمد: حال ائمه در خواب مانند بیداری است، خواب حال آنها را دگرگون ن
 و خدا اولیاء خود را از برخورد شیطان محفوظ داشته، چنان که بخاطرت گذشت.

  441, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از اقرع،گوید:نوشتم به ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام( و از او پرسیدم امام)علیه -12
د گفتم:احتلام یک کار شیطانی است و محققاً السّلام(محتلم می شود؟و چون نامه تمام شد با خو

خدا دوستان خود را از آن در پناه گرفته،در پاسخ به من رسید که:حال امامان در خواب چون حال 
آنها است در بیداری،خواب چیزی از وضع آنها را دیگر گون نکند و محققاً خدا دوستان خود را از 

 تی.دستبُرد شیطان پناه داده چنانچه با خود گف

  501, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اقرع گوید:به ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام(نوشتم و از او پرسیدم امام علیه السّلام -12
محتلم می شود؟و چون نامه تمام شد با خود گفتم:احتلام یک کار شیطانی است و محققا خدا 

خود دارد در پاسخم نوشت:که حال امامان در خواب مانند حال آنها دوستان خود را از آن در پناه 
است در بیداری، خواب چیزی از وضع آنها را دگرگون نمی کند و محققا خدا دوستان خود را از 

 دستبرد شیطان پناه داده چنانچه با خود گفتی.

  721, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

کالسابق. و إسحاق هذا الذی روی سابقا عن أحمد بن محمد بن الأقرع و علی هذا فالظاهر أن : 
الابن فی محمد بن الأقرع زائد أو فی هذا السند ساقط، و لعل الثانی أولی و یؤیده ما فی کشف الغمة 

اموس: فی روایة أخری محمد بن الأقرع. قوله: فصل الکتاب، أی خرج من یدی و ذهب به، و فی الق
فصل من البلد فصولا خرج منه، و فی القاموس: الحلم بالضم و بضمتین الرؤیا و الجمع أحلام، 
حلم فی نومه و احتلم، و احتلام الجماع فی النوم، انتهی. و الشیطنة ما یکون سببه الشیطان لا یغیر 

طان فی المنام کما لا النوم منهم شیئا أی یعلمون فی المنام ما یعلمون فی الیقظة و لا یقربهم الشی
یقربهم فی الیقظة، و یومئ ذلک إلی أنه لا ینتقض به وضوؤهم، و المشهور عندنا الانتقاض، و ذهب 
بعض العامة إلی أنه لم یکن ینتقض نوم النبی صلی الله علیه و آله و سلم به، و اللمة بالفتح المقاربة، 

 أی مس أو قلیل. و فی القاموس: ألم به نزل، و أصابته من الشیطان لمة

  157, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

ثَنِی الْحَسَنُ بْنُ ظَرِیفٍ ، قَالَ :13/1342  . إِسْحَاقُ قَالَ : حَدَّ

دٍ علیه السلام ، فَکَتَبْتُ أَسْأَلُهُ  (4) الْکِتَابَ فِیهِمَافِی صَدْرِی مَسْأَلَتَانِ أَرَدْتُ  (3)اخْتَلَجَ  إِلی أَبِی مُحَمَّ
اسِ ؟ وَ  (6)قَامَ : بِمَا (5)عَنِ الْقَائِمِ علیه السلام إِذَا ذِی یَقْضِی فِیهِ بَیْنَ النَّ یَقْضِی ؟ وَ أَیْنَ مَجْلِسُهُ الَّ

بْعِ أَرَدْتُ أَنْ أَسْأَ  ی الرِّ  الْحُمّی . (8)، فَأَغْفَلْتُ خَبَرَ  (7)لَهُ عَنْ شَیْءٍ لِحُمَّ

اسِ بِعِلْمِهِ کَقَضَاءِ دَاوُدَ علیه السلام  (10)قَامَ قَضی (9)سَأَلْتَ عَنِ الْقَائِمِ ، فَإِذَا»فَجَاءَ الْجَوَابُ :  بَیْنَ النَّ
نَةَ؛ وَ کُنْتَ  (11)، لَا یَسْأَلُ  ی (12)الْبَیِّ بْعِ ، فَأُنْسِیتَ ، فَاکْتُبْ فِی (13)أَرَدْتَ أَنْ تَسْأَلَ لِحُمَّ وَرَقَةٍ  (14)الرِّ



قْهُ  هُ یَبْرَأُ بِإِذْنِ اللّهِ إِنْ شَاءَ اللّهُ  (15)، وَ عَلِّ یا نارُ کُونِی بَرْداً وَ سَلاماً عَلی : » (16)عَلَی الْمَحْمُومِ ؛ فَإِنَّ
 «.(17)«إِبْراهِیمَ 

قْ  دٍ علیه السلام ، فَأَفَاقَ  (18)نَا عَلَیْهِ مَافَعَلَّ  (20). (19)ذَکَرَ أَبُو مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن ظریف گوید: دو مسأله در خاطرم بود که میخواستم بحضرت ابی محمد علیه السلام نامه 
بنویسم و بپرسم، سپس نامه نوشتم و راجع بحضرت قائم علیه السلام پرسیدم که چون قیام کند، 
چگونه داوری کند و دادگستری او در میان مردم در کجاست؟ و میخواستم راجع بمعالجه تب ربع 

یک روز میگیرد و دو روز نمیگیرد( سؤال کنم، ولی فراموش کردم. جواب آمد که در باره حضرت  )که
قائم پرسیدی، چون او قیام کند بعلم و یقین خود داوری کند، چنان که داود علیه السلام داوری 

بر  میکرد، و گواه نخواهد، و میخواستی راجع به تب ربع هم بپرسی ولی فراموش کردی. این آیه را
 »کاغذی بنویس و بر تب دار بیاویز، باجازه خدا بهبودی یابد، ان شاء اللّٰه:

 یٰا نٰارُ کُونِی بَرْداً وَ سَلٰاماً عَلیٰ إِبْرٰاهِیمَ 

 آنچه ابو محمد فرمود نوشتم و باو آویختم، بهبودی یافت.«

  441, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



حسن بن ظریف گوید:در سینۀ من خطور کرد که دو مسأله را بنویسم به امام ابی محمد)علیه -13
السّلام(و از او بپرسم،و نوشتم و از آن حضرت پرسیدم که:چون امام قائم ظهور کند به چه حکم می 
کند و مجلس قضاوتش در میان مردم کجا است،و می خواستم از آن حضرت بپرسم در بارۀ داروئی 

روز نه یک روز، و از پرسش راجع به تب غفلت کردم. در پاسخ نامه رسید که چون  2برای تب نوبه 
امام قائم قیام کند میان مردم به علم خود قضاوت کند مانند قضاوت داود)علیه السّلام(و گواه نطلبد 

بدار بیاویز و تو می خواستی از علاج تب ربع بپرسی و فراموش کردی،در یک ورقه ای بنویس و به ت
 »که به اذن خدا بهبودی یابد ان شاء الله

 یٰا نٰارُ کُونِی بَرْداً وَ سَلٰاماً عَلیٰ إِبْرٰاهِیمَ 

 ،پس آنچه را ابو محمد گفته بود به تبدار آویختم و خوب شد.«

  501, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

کرد که دو مسئله را به امام حسن عسکری علیه السّلام حسن بن ظریف گوید:در سینۀ من خطور -13
بنویسم و از او بپرسم و نوشتم و از آن حضرت پرسیدم که:چون امام قائم ظهور کند به چه حکم می 
کند و مجلس قضاوتش در میان مردم کجاست و می خواستم از آن حضرت درباره معالجه تب 

 ؤال درباره معالجه تب فراموش کردم.نوبه)که یک روز است و دو روز نیست(ولی از س

در پاسخ نامه رسید که چون امام قائم قیام کند میان مردم به علم خود قضاوت می کند مانند قضاوت 
داود علیه السّلام و گواه نطلبد و تو می خواستی از علاج تب نوبه بپرسی و فراموش کردی،در یک 

 ه به اذن خدا بهبودی یابد انشاء اللّهورقه ای بنویس این آیه را و به تبدار بیاویز ک



 « یٰا نٰارُ کُونِی بَرْداً وَ سَلٰاماً عَلیٰ إِبْرٰاهِیمَ »

 پس آنچه را ابو محمد گفته بود به تبدار آویختم و خوب شد.

*** 

  721, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و الاختلاج التحرک و التردد، فی القاموس: اختلجت العین طارت و تخالج فی صدری 
شیء شککت أردت الکتاب هو مصدر أی أن أکتب و لعله علیه السلام لم یجب عن السؤال الثانی 

ر، لظهوره لأنه علیه السلام غالبا فی الحرکة لیس له مکان معین، أو المراد بقوله: قضی ، حیث تیس
أو الراوی ترک ذکره، و قیل: المراد بمجلسه کیفیة جلوسه للقضاء فیرجع إلی الأول و لا یخفی بعده، 
و الربع بالکسر أن تأخذ الحمی یوم و تترک یومین فتأخذ فی الثانیة فی الیوم الرابع فأفاق أی برأ، و فی 

 الإرشاد فأفاق و برأ.

  158, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ثالحدی -14



دِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَلِیِّ بْنِ 14/1343 ثَنِی إِسْمَاعِیلُ بْنُ مُحَمَّ  . إِسْحَاقُ قَالَ : حَدَّ

 632ص: 

 

ةُ . » 1 -1 ةُ والخَطْرةُ تقع فی القلب . النهایة ، ج « : اللَمَّ  )لمم( . 273، ص  4الهِمَّ

 . 1467، ح  853، ص  3. الوافی ، ج  2 -2
 « .قد اختلج « : »بس ». فی  3 -3
 « .بهما»وفی الإرشاد : « . منهما« : »ف». فی  4 -4
 « .إذ: » «ب». فی  5 -5
 « .بم». فی الإرشاد :  6 -6
« . الرِبْعُ فی الحُمّی : أن تأخذ یوما وتدع یومین ثمّ تجیء فی الیوم الرابع». قال الجوهری :  7 -7

 )ربع( . 1212، ص  3الصحاح ، ج 
 « .ذکر». فی الإرشاد :  8 -8
 « .وإذا»والإرشاد : « ج ، بس». فی  9 -9

 « .ییقض« : »ب ، ج». فی  10 -10
 « .عن« : + »ف». فی  11 -11
 « .و کتب« : »ج». فی حاشیة  12 -12
 « .عن حمّی». فی الإرشاد :  13 -13
 « .فی» -« : بر ، بف». فی  14 -14
 . أی علّق المکتوب أو الدعاء . 15 -15
 « .فإنّه یبرأ بإذن اللّه إن شاء اللّه» -. فی الإرشاد :  16 -16
 . 69: ( 21. الأنبیاء ) 17 -17
 « .کما« : »ف». فی حاشیة  18 -18



فعلّقنا _ إلی _ »بدل « فکتبت ذلک وعلّقته علی المحموم ، فأفاق وبرأ». فی الإرشاد :  19 -19
 « .فأفاق

 . 1468، ح  853، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  331، ص  2. الإرشاد ، ج  20 -20

اسِ بْنِ عَبْدِ  لِبِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَبَّ  ، قَالَ : (1) الْمُطَّ

رِیقِ  دٍ علیه السلام عَلی ظَهْرِ الطَّ ا مَرَّ بِی شَکَوْتُ إِلَیْهِ الْحَاجَةَ ، وَ حَلَفْتُ  (2)قَعَدْتُ لِاءَبِی مُحَمَّ ، فَلَمَّ
هُ لَیْسَ  (3)لَهُ   . (7)، وَ لَا عَشَاءٌ  (6)دَاءٌ ، وَ لَا غَ  (5)عِنْدِی دِرْهَمٌ فَمَا فَوْقَهُ  (4)أَنَّ

ةِ ، تَحْلِفُ بِاللّهِ کَاذِباً ؛ وَ قَدْ دَفَنْتَ مِائَتَیْ دِینَارٍ ، وَ لَیْسَ قَوْلِی هذَا دَفْعاً لَکَ عَنِ الْ »قَالَ : فَقَالَ :  عَطِیَّ
کَ »أَقْبَلَ عَلَیَّ ، فَقَالَ لِی : مِائَةَ دِینَارٍ ، ثُمَّ  (9)غُ_لَامُهُ  (8)، فَأَعْطَانِی«أَعْطِهِ یَا غُ_لَامُ مَا مَعَکَ  إِنَّ

تِی دَفَنْتُ _ وَ صَدَقَ علیه السلام ،« _ تُحْرَمُهَا أَحْوَجَ مَا تَکُونُ إِلَیْهَا نَانِیرَ الَّ  510/1یَعْنِی الدَّ

ضَرُورَةً  (11)مَا قَالَ ، دَفَنْتُ مِائَتَیْ دِینَارٍ ، وَ قُلْتُ : یَکُونُ ظَهْراً وَ کَهْفاً لَنَا ، فَاضْطُرِرْتُ کَ  (10)وَ کَانَ 
شْ  (12)شَدِیدَةً إِلی شَیْءٍ أُنْفِقُهُ  زْقِ ، فَنَبَّ قَدْ عَرَفَ  (13)تُ عَنْهَا ، فَإِذَا ابْنٌ لِی، وَ انْغَلَقَتْ عَلَیَّ أَبْوَابُ الرِّ

 (14)ا قَدَرْتُ مِنْهَا عَلی شَیْءٍ .مَوْضِعَهَا ، فَأَخَذَهَا وَ هَرَبَ ، فَمَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسماعیل بن محمد، نوه عبد المطلب گوید: سر راه حضرت ابی محمد نشستم، چون بر من گذشت، 
از نیازمندی خود باو شکایت کردم و سوگند خوردم که یکدرهم و بیشتر ندارم و صبحانه و شام هم 

 دینار زیر خاک کرده ئی؟! من این 200ندارم، فرمود: بنام خدا سوگند دروغ میخوری در صورتی که 
سخن را برای نبخشیدن بتو نمیگویم، غلام هر چه همراه داری باو ده. غلامش صد دینار بمن داد 



سپس رو بمن کرد و فرمود: هنگامی که احتیاج بسیاری بآن دنانیر زیر خاکداری محروم میشوی، و 
و پس  دینار زیر خاک کردم و با خود گفتم: پشتیبان 200راست فرمود، و چنان شد که او گفت، زیرا 

انداز روز بیچارگیم باشد، سپس بشدت برای مخارجی ناچار شدم و درهای روزی برویم بسته شد، 
آنجا را کندم معلوم شد، پسرم جای آنها را دانسته و برداشته و فرار کرده و چیزی از آنها بدست من 

 نرسید.

  441, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ن محمد...گفت:نشستم سر راه ابی محمد )امام عسکری علیه السّلام(،چون بر از اسماعیل ب-14
من گذر می کرد به او از نیازمندی خود شکایت کردم و سوگند یاد کردم که یک درهم و بیشتر ندارم 
و چاشت و شام ندارم،گفت:تو به خدا سوگندِ دروغ می خوری، با اینکه صد اشرفی گنج کرده ای و 

،و این گفتار من برای ندادن عطا نیست،ای غلام آنچه با خود داری به او بده، غلام زیر خاک نمودی
او صد دینار به من داد،سپس به من رو کرد و فرمود:تو در وقتی که نیازی به آنها داری از آنها محروم 
خواهی ماند،مقصودش آن اشرفیهای زیر خاک من بود،و درست هم فرمود و همچنان شد که 

دینار زیر خاک کردم و گفتم پشتوانه و پس انداز باشد برای ما،و برای هزینه بیچاره  200فرمود،من 
شدم و همۀ درهای روزی به روی من بسته شد و روی آنها را گشودم،و بناگاه معلوم شد که پسرم 

 جای آنها را دانسته و آنها را یک جا برداشته و گریخته و به یک پولِ آن دستم نرسید.

  501, ص  3ه ای ؛ ج ترجمه کمر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



اسماعیل بن محمد گفت:نشستم سر راه ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام(چون بر من گذر -14
می کرد به او از نیازمندی خود شکایت کردم و سوگند یاد کردم که یک درهم و بیشتر ندارم و چاشت 

ی خوری،با اینکه صد اشرفی گنج کرده ای و زیر خاک و شام ندارم،گفت:تو به خدا سوگند دروغ م
نمودی،و این گفتار من برای کمک ندادن به تو نیست ای غلام آنچه با خود داری به او بده غلام او 
صد دینار به من داد سپس به من رو کرد و فرمود:تو در وقتی که نیازی به آنها داری از آنها محروم 

ی زیر خاک من بود و درست هم فرمود و همچنان شد که خواهی ماند،مقصودش آن اشرفیها
دینار زیر خاک کردم و گفتم پشتوانه و پس انداز روز نداری و بیچارگیم باشد سپس  200فرمود،من 

بشدت برای مخارج خود به آن نیازمند شدم و درهای روزی رویم بسته شد آنجا رفتم و کندم و معلوم 
 آنها را یکجا برداشته و گریخته و چیزی به دستم نرسید. شد که پسرم جای آنها را دانسته و

*** 

  721, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. علی ظهر الطریق أی وسطه و نفسه کما یقال ظهر القلب أی نفسه، و قیل: أی حاشیته، و 
یه خیر الصدقة ما کان عن ظهر غنی، الظهر قد یزاد فی النهایة: الظواهر أشراف الأرض، و قال: و ف

فی مثل هذا إشباعا للکلام و تمکینا کان صدقته مستندة إلی ظهر قوی من المال. و أقول: الظهر أیضا 
الإبل التی یحمل علیها، فیمکن أن یکون شبه الطریق بها، و الغداء بالفتح طعام الضحی، و العشاء 

ی بناء المفعول أی تمنعها أحوج ما تکون قیل: أحوج منصوب بنیابة بالفتح طعام العشی تحرمها عل



ظرف الزمان لأنه مضاف إلی ما تکون، و ما مصدریة و کما یکون للمصدر نائب ظرف الزمان یکون 
المضاف إلی المصدر نائبا و نسبة أحوج إلی المصدر مجازی و إلیها متعلق بأحوج، و قیل: أحوج 

تعلق به، و ما مصدریة و تکون تامة، أو ناقصة و إلیها خبره، أی إنک تصیر حال عن الفاعل، و إلیها م
مخروما من الدنانیر التی دفنتها حال شدة احتیاجک إلیها، فی وقت من أوقات وجودک أو فی وقت 

 تکون محتاجا إلیها.

  158, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 633ص: 

 

 « .عبّاس بن عبد المطّلب»بدل « العبّاس»فی الإرشاد :  . 1 -1

 )ظهر( . 165، ص  3وسطه ونفسه ، أو حاشیته . راجع : النهایة ، ج « : ظَهْرُ الطریق. » 2 -2
 « .له». فی الإرشاد : _  3 -3
 « .له« : + »بس». فی  4 -4
المذکّر . وفی المطبوع وأکثر  والوافی والإرشاد : وهو الأنسب بالدرهم« ب ، بر». هکذا فی  5 -5

 «.فوقها»النسخ : 
 346، ص  3الطعام الذی یؤکل أوّل النهار . النهایة ، ج « : الغَداء»و« . غذاء». فی الوافی :  6 -6

 )غدا( .
الطعام الذی یُؤکل عند العِشاء . النهایة « : العَشاءُ »و« . ولا عشاء ولا غداء« : »ض ، بح». فی  7 -7

 )عشا( . 242، ص  3، ج 
 « .وأعطانی« : »بح ، بر». فی  8 -8
 « .غلام« : »ب». فی  9 -9



 « .فکان»والوافی : « بر». فی  10 -10
التی دفنتها أحوج ما تکون إلیها وصدق علیه السلام ، إنّک تحرم الدنانیر ». فی الإرشاد :  11 -11

 « .إنّک تحرمها _ إلی _ فاضطررت»بدل « وذلک أنّنی أنفقت ما وصلنی به واضطررت
 « .أنفقته« : »ف». فی  12 -12
« فنبشت عن الدنانیر التی کنت دفنتها فلم أجدها ، فنظرت فإذا ابن عمّ لی». فی الإرشاد :  13 -13

 « ._ إلی _ ابن لیفنبشت »بدل 
 . 1469، ح  854، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  332، ص  2. الإرشاد ، ج  14 -14

 الحدیث -15

ثَنِی15/1344  عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ ، قَالَ : (2)عَلِیُّ بْنُ زَیْدِ بْنِ  (1). إِسْحَاقُ قَالَ : حَدَّ

کْثِرُ ذِکْرَهُ فِی الْمَحَالِّ  (3)کَانَ لِی فَرَسٌ ، وَ کُنْتُ بِهِ مُعْجَباً  دٍ علیه  (4)، أُ ، فَدَخَلْتُ عَلی أَبِی مُحَمَّ
عَلی بَابِکَ ، وَ  (6)ا هُوَ فَقُلْتُ : هُوَ عِنْدِی ، وَ هُوَ ذَ « مَا فَعَلَ فَرَسُکَ ؟: » (5)السلام یَوْماً ، فَقَالَ لِی

رْ ذلِکَ »، فَقَالَ لِیَ :  (7)عَنْهُ نَزَلْتُ  وَ دَخَلَ « اسْتَبْدِلْ بِهِ قَبْلَ الْمَسَاءِ إِنْ قَدَرْتَ عَلی مُشْتَرٍ ، وَ لَا تُوءَخِّ
راً الْکَ_لَامُ ، فَقُمْتُ مُتَ  (8)عَلَیْنَا دَاخِلٌ ، وَ انْقَطَعَ  أَخِی  (10)، وَ مَضَیْتُ إِلی مَنْزِلِی ، فَأَخْبَرْتُ  (9)فَکِّ

اسِ بِبَیْعِهِ وَ  (13)، وَ نَفِسْتُ  (12): مَا أَدْرِی مَا أَقُولُ فِی هذَا ، وَ شَحَحْتُ بِهِ  (11)الْخَبَرَ ، فَقَالَ  عَلَی النَّ
ائِسُ  یْنَا (14)أَمْسَیْنَا ، فَأَتَانَا السَّ  _ (16)الْعَتَمَةَ  (15)_ وَ قَدْ صَلَّ

 634ص: 

 

 « .حدّثنا« : »بر». فی  1 -1

وهو سهو ، فإنّ علیّا هذا ، هو علیّ بن زید بن علیّ « . عن« : »ج ، ف ، بح ، بر ، بس». فی  2 -2
 206بن الحسین بن زید بن علیّ بن الحسین بن علیّ بن أبی طالب . راجع : تهذیب الأنساب ، ص 



. یؤیّد ذلک أنّ الخبر أورده الشیخ المفید فی  164فی أنساب الطالبیین ، ص  ؛ المجدی 207_ 
 « .علیّ بن زید بن علیّ بن الحسین»، نقلًا من المصنّف ، وفیه :  332، ص  2الإرشاد ، ج 

، أی مسرورا ؛ من اُعجب به ، أی عَجِبَ وسُرّ . « مُعْجبا»وقوله : « . متعجّبا« : »ف». فی  3 -3
 )عجب( . 197، ص  1لقاموس المحیط ، ج راجع : ا

 « .المجالس». فی الإرشاد :  4 -4
 « .لی» -. فی الإرشاد :  5 -5
 « .هو» -« : ب ، ض». فی  6 -6
 « .وعنه نزلت»بدل « الآن نزلت عنه». فی الإرشاد :  7 -7
 « .فانقطع». فی الإرشاد :  8 -8
 « .مفکّرا»والإرشاد : « ب ، بر ، بف». فی  9 -9

 « .وأخبرت« : »ب». فی  10 -10
 « .فأخبرت أخی ، فقال لی». فی الإرشاد :  11 -11
؛ بخلت وضَنَنْتُ به ؛ من الشُحّ « شَحِحْتُ به»و« شَحَحْتُ »وقوله : « . به» -« : ف». فی  12 -12

 )شحح( . 496_  495، ص  2وهو البخل مع الحرص . راجع : لسان العرب ، ج 
 )نفس( . 790، ص  1، أی حسدتُ . راجع : القاموس المحیط ، ج « نفستُ . » 13 -13
مَن فِعله السیاسة ، وهو القیام علی الشیء بما یصلحه . والمراد هنا سائس « : السائس. » 14 -14

 )سوس( . 108، ص  6الدوابّ ، وهو الذی قام علیها وراضَها . راجع : لسان العرب ، ج 
 « .وقد صلّیت« : »بر». فی  15 -15
وتقدّم « . فأتانا _ إلی _ العتمة»بدل « فلمّا صلّیت العتمة جاءنی السائس». فی الإرشاد :  16 -16

 من هذا الباب . 1معنی العتمة ذیل الحدیث 

هُ عَنی هذَا بِذلِکَ الْقَوْلِ . (2)فَرَسُکَ  (1)فَقَالَ : یَا مَوْلَایَ ، نَفَقَ   ، فَاغْتَمَمْتُ ، وَ عَلِمْتُ أَنَّ



امٍ وَ أَنَا (3)قَالَ  دٍ علیه السلام بَعْدَ أَیَّ هُ أَخْلَفَ عَلَیَّ أَقُولُ فِی نَفْسِی : لَیْتَ  (4): ثُمَّ دَخَلْتُ عَلی أَبِی مُحَمَّ
ةً  ا (6)؛ إِذْ کُنْتُ اغْتَمَمْتُ بِقَوْلِهِ  (5)دَابَّ ةً  (9)نَعَمْ ، نُخْلِفُ : » (8)جَلَسْتُ ، قَالَ  (7)، فَلَمَّ  (10)دَابَّ

 (15)، هذَا خَیْرٌ مِنْ فَرَسِکَ ، وَ أَوْطَأُ  (14)الْکُمَیْتَ  (13)بِرْذَوْنِیَ  (12)ا غُ_لَامُ ، أَعْطِهِ ؛ یَ  (11)عَلَیْکَ 
 (16)« .، وَ أَطْوَلُ عُمُراً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن زید گوید: اسبی داشتم که از آن خوشم می آمد و در مجالس وصفش را زیاد میگفتم، روزی 
خدمت ابی محمد علیه السلام رسیدم، حضرت بمن فرمود: اسبت چه شد؟ عرضکردم: آن را دارم 

مشتری پیدا کردی تا شب نرسیده آن را و اکنون از آن پیاده شدم و در منزل شماست. فرمود: اگر 
معاوضه کن و تأخیر میانداز. آنگاه مردی وارد شد و سخن ما را قطع کرد. من بفکر فرو رفتم و بمنزلم 
رفتم و خبر را ببرادرم گفتم: او گفت نمیدانم در این باره چه بگویم؟ من دریغ کردم و حیفم آمد که 

ا را خوانده بودیم که تیمارگر اسب آمد و گفت: مولای من! آن را بمردم بفروشم تا شب شد. نماز عش
اسبت مرد. من اندوهگین شدم و دانستم که مقصود حضرت از آن سخن این بوده. پس از چند روز 
خدمت آن حضرت رسیدم و با خود میگفتم: کاش بجای آن بمن چارپائی میداد، که این اندوه بمن 

آری بجایش بتو چارپائی دهیم. غلام! برذون قرمز مرا باو از سخن او رسید. چون بنشستم، فرمود: 
 ده، این از اسب تو بهتر است، هموارتر رود و عمرش درازتر است.

  442, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



علی بن زید...گفت:من اسبی داشتم و بدان می نازیدم و در هر جا از او سخن می گفتم،یک -15
ابی محمد)امام حسن عسکری علیه السّلام(رسیدم،به من فرمود:اسبت چه شد؟ روز خدمت 

گفتم:آن را دارم و هم اکنون بر در خانۀ شما است و از آن پیاده شدم،فرمود:تا شب نرسیده اگر 
خریداری پیدا کردی آن را عوض کن و تأخیر مکن،کسی بر ما وارد شد و رشتۀ سخن را بریدیم و من 

م و به خانه ام رفتم و به برادرم گزارش دادم. در پاسخ گفت:من نمی دانم در این اندیشناک برخاست
باره چه بگویم،و از آن دریغم آمد و از فروشش به مردم رشک بردم،و چون شب کردیم نوکری که آن 
اسب را تیمار می کرد آمد و گفت:ای آقای من اسبت مُرد،مرا غم گرفت و دانستم که امام از گفتار 

ین را در نظر داشت. گوید:پس از آن خدمت ابی محمد)علیه السّلام(رسیدم پس از چند خود ا
روز،و با خود می گفتم:کاش به جای آن اسبی می داد،زیرا از گفتار او غمنده شدم،و چون 
نشستم،فرمود:آری یک چهار پا به جای آن به تو می دهم،ای غلام آن یابوی کمیت مرا به او بده،آن 

 هتر است و پشت هموارتری دارد و عمر درازتری.از اسب تو ب

  503, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن زید گفت:من اسبی داشتم و بدان می نازیدم و در هرجا از او سخن می گفتم،یک روز -15
تم:آن خدمت ابی محمد)امام حسن عسکری علیه السّلام( رسیدم،به من فرمود:اسبت چه شد؟گف

را دارم و هم اکنون بر در خانۀ شماست و از آن پیاده شدم فرمود:تا شب نرسیده اگر خریداری پیدا 
کردی آن را عوض کن و تأخیر مکن،کسی بر ما وارد شد و رشتۀ سخن را بریدیم و من اندیشناک 

 برخاستم و به خانه ام رفتم و به برادرم گزارش دادم.



این باره چه بگویم من از آن دریغ کردم و حیفم آمد که اسب را به در پاسخ گفت:من نمی دانم در 
دیگری بفروشم و چون شب شد خدمتکارم که اسب را تیمار می کرد آمد و گفت ای سرور من!اسبت 

 مرد من بسیار افسرده شدم و دانستم که منظور امام همین جهت بوده است.

م و با خود می گفتم:کاش به جای آن،اسبی می گوید:من از چند روز خدمت امام علیه السّلام رسید
داد زیرا از گفتار او غمگین شدم و چون نشستم فرمود: آری یک چهارپا به جای آن به تو می دهم،ای 

 غلام آن یابوی مرا به او بده آن از اسب تو بهتر است و پشت هموارتری و عمر درازتری دارد.

  723, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و فی بعض النسخ علی بن زید عن علی بن الحسین و هو خطاء، و فی بعض النسخ زید 
بن علی و هو أظهر، قال الشیخ فی الرجال: علی بن زید بن علی علوی من أصحاب العسکری علیه 
السلام، و فی الخرائج عن علی بن زید بن الحسین بن زید بن علی و هو أصوب کما ذکر فی کتب 

ساب أن علیا الأحول هو ابن زید الشبیه النسابة و هو ابن علی و هو ابن الحسین المعروف بذی الأن
الدمعة، و هو ابن زید الشهید المعروف ابن سید الساجدین علیه السلام معجبا علی بناء المفعول 

مره علیه أی مسرورا فی المحال فی إعلام الوری و غیره فی المحافل، و فی الخرائج فی المجالس، و أ
السلام ببیعه إما أن یکون لإظهار المعجز و قد علم أنه لا یبیع أو أنه لو استبدل به لم یمت عند 
المشتری، أو علم أنه إن باعه کان المشتری من المخالفین و لا ضیر فی تضرره بذلک و هو ذا للتقریب 

ن به، یقال: نفست و شححت بفتح الحاء و کسره أی بخلت، و قال الجوهری: نفس به بالکسر ض



علیه الشیء نفاسة إذا لم تره یستأهله و نفست علی بخیر قلیل أی حسدت، و قال : نفقت الدابة تنفق 
نفوقا ماتت و قال : البرذون الدابة، و قال : الکمیت من الفرس یستوی فیه المذکر و المؤنث و لونه 

رذون علی ما لم یکن أحد و الدیة عربیا، الکمتة و هی حمرة یدخلها قنو، انتهی. و فی الغالب یطلق الب
و قیل: الکمتة لون بین حمرة و سواد، و قیل: الفرق بین الأشقر و الکمیت بالعرف و الذنب فإن کانا 
أحمرین فهو أشقر و إن کانا أسودین فهو کمیت و أوطأ أی أوفق، و قیل: أکثر مشیا و فی الصحاح 

ه أنا توطئة، و لا تقل: وطئت، و فلان قد استوطأ المرکب وطؤ الموضع یوطؤ وطاءة صار وطیئا، و وطئت
 أی وجده وطیئا و واطأته علی الأمر وافقته

  160, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

دٍ ، قَالَ 16/1345 ثَنِی أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ونٍ ، قَالَ : حَدَّ دُ بْنُ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ ثَنِی مُحَمَّ . إِسْحَاقُ قَالَ : حَدَّ
: 

دِی ، دٍ علیه السلام حِینَ أَخَذَ الْمُهْتَدِی فِی قَتْلِ الْمَوَالِی : یَا سَیِّ  کَتَبْتُ إِلی أَبِی مُحَمَّ

 635ص: 

 

، ص  4، أی مات . یقال : نفقتِ الدابّة تَنْفُق نُفوقا ، أی ماتت . راجع : الصحاح ، ج « نفق. » 1 -1
 )نفق( . 1560

 « .الساعة». فی الإرشاد : +  2 -2
 « .قال» -. فی الإرشاد :  3 -3
 « .فأنا« : »ض». فی  4 -4



 « .دابّتی« : »ف». فی  5 -5
 « .إذ کنت اغتممت بقوله» -. فی الإرشاد :  6 -6
 « .ثمّ « : »ب ، بر». فی  7 -7
 « .قبل أن اُحدث بشیء». فی الإرشاد : +  8 -8
 بالتثقیل .« نخلّف« : »ج». فی  9 -9

 « .دابّة» -. فی الإرشاد :  10 -10
 « .علیک دابّة»والوافی « ب ، ج ، ض ، ف ، بس ، بف». فی  11 -11
 « .أعطه یا غلام« : »ف» . فی 12 -12
الدابّة ، أو الترکیّ من الخیل ، وخلافها العِراب ، أو ما کان من غیر نتاج العِراب « : البِرْذَوْنُ . » 13 -13

 )برذن( . 51، ص  13؛ لسان العرب ، ج  42من الخیل . راجع : المغرب ، ص 
ن الخیل للمذکّر والمؤنّث ، ولونه الکُمْتَةُ م« الکُمَیْتُ »وقوله : « . ثمّ قال». فی الإرشاد : +  14 -14

، وهی حمرة یدخلها قُنُوء ، وهو سواد غیر خالص . قال الخلیل : إنّما صُغّر لأنّه بین السواد والحمرة 
، کأنّه لم یخلص له واحد منهما فأرادوا بالتصغیر أنّه منهما قریب . وقیل : والفرق بین الکمیت 

 1فإن کانا أحمرین فهو أشقر ، وإن کانا أسودین فهو کُمیت . الصحاح ، ج  والأشقر بالعُرْف والذنَب،
 )کمت( . 263، ص 

کثر مشیا ؛ من الوَطْ ء ، هو الدَوْس « أوْطَأُ . » 15 -15 ، أی أوفق ؛ من المواطأة بمعنی الموافقة . أو أ
 . 160، ص  6)وطأ( ؛ مرآة العقول ، ج  81، ص  1بالقدم . راجع : الصحاح ، ج 

 . 1470، ح  854، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  332، ص  2. الإرشاد ، ج  16 -16

هُ  دُکَ ، وَ یَقُولُ : وَ اللّهِ ، لَاءُجْلِیَنَّ هُ یَتَهَدَّ ا ، فَقَدْ بَلَغَنِی أَنَّ ذِی شَغَلَهُ عَنَّ  (2)عَنْ جَدِیدِ  (1)مْ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
 الْاءَرْضِ؟ .

هِ :  دٍ علیه السلام بِخَطِّ عَ أَبُو مُحَمَّ امٍ ، وَ ، عُدَّ مِنْ یَوْمِکَ  (4)أَقْصَرُ لِعُمُرِهِ  (3)ذَاکَ »فَوَقَّ  هذَا خَمْسَةَ أَیَّ
ادِسِ بَعْدَ هَوَانٍ وَ اسْتِخْفَافٍ یَمُرُّ بِهِ   (6)کَمَا قَالَ علیه السلام . (5)فَکَانَ « یُقْتَلُ فِی الْیَوْمِ السَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن محمد گوید: چون مهتدی عباسی دست بکشتار موالیان ترک زد، بحضرت ابی محمد 
علیه السلام نامه نوشتم: آقای من! خدا را شکر که او را از ما بازداشت، شنیده ام شما را تهدید کرده 
و گفته است: بخدا آنها را از روی زمین برمیدارم: حضرت بخط خود نوشت: این رفتار عمرش را 
کوتاه کرد، از همین امروز پنج روز بشمار، او در روز ششم کشته می شود، بعد از خواری و ذلتی که 

 باو برسد. و چنان شد که فرمود.

  443, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

با او بیعت شد  255احمد بن محمد گفت:چون مهتدی)محمد بن واثق بن معتصم که در سال -16
و دست به کشتار غلامان تُرک زد و در سال آینده به او شوریدند و صالح بن وصیف بزرگترین سرداران 

و،و مورد اعتماد او را کشتند و سرش را به در خانۀ مهتدی آویختند برای خوار کردن و سبک کردن ا
او ندیده گرفت و پس از آن وی را به بدتر وضعی کشتند(دست به کشتار وابسته های خود زد،من به 
امام ابی محمد)علیه السّلام(نوشتم:ای آقای من حمد خدا را که او را از ما به خود باز داشت،زیرا به 

انم.در پاسخ من من خبر رسیده که تو را تهدید می کرد و می گفت:من آنها را از روی زمین می ر
نگاشت:آن تهدید عمرش را کوتاه تر کرد،از امروز پنج روز به شمار و او روز ششم پس از خواری و 

 زبونی که بر او گذرد کشته شود و چنان شد که امام فرمود.



  505, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

شتار وابستگان خود زد من به امام ابی احمد بن محمد گفت:چون مهتدی عباسی دست به ک-16
محمد علیه السّلام نوشتم:ای آقای من حمد خدا را که او را از ما به خود بازداشت زیرا به من خبر 
رسیده که تو را تهدید می کرد و می گفت:من آنها را از روی زمین می رانم.در پاسخ من نگاشت:آن 

وز به شمار و او روز ششم پس از خواری و زبونی که بر تهدید عمرش را کوتاه تر کرد از امروز پنج ر
 او خواهد گذشت کشته خواهد شد و چنان شد که امام فرمود.

  725, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

عول أی : کالسابق. حین أخذ علی البناء للفاعل أی شرع فی قتل موالیه من الترک، أو علی البناء للمف
أخذ و حبس بسبب قتلهم، و الأول أظهر، و المهتدی کما مر هو محمد بن الواثق بن المعتصم بن 
هارون الرشید بویع فی آخر رجب أو فی شعبان سنة خمس و خمسین و مائتین، و شرع فی قتل موالیه 

ان أعظم من الترک فخرجوا علیه فی رجب سنة ست و خمسین و مائتین، و قتلوا صالح بن وصیف و ک
أمرائه و محل اعتماده فی مهماته، و علقوا رأسه فی باب المهتدی لهوانه و استخفافه و تغافل فقتلوه 

 بعد ذلک أقبح قتل کما مر لأجلینهم علی بناء الأفعال أی لأخرجنهم، و الجدید: وجه الأرض.



  160, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

ونٍ ، قَالَ :. إِسْحَاقُ قَالَ : 17/1346 دُ بْنُ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ ثَنِی مُحَمَّ  حَدَّ

دٍ علیه السلام أَسْأَلُهُ أَنْ یَدْعُوَ اللّهَ لِی مِنْ وَجَعِ عَیْنِی _ وَ کَانَتْ إِحْدی عَیْنَیَّ   ذَاهِبَةً کَتَبْتُ إِلی أَبِی مُحَمَّ
حِیحَةُ .« حَبَسَ اللّهُ عَلَیْکَ عَیْنَکَ »، وَ الْاءُخْری عَلی شَرَفِ ذَهَابٍ _ فَکَتَبَ إِلَیَّ :   فَأَفَاقَتِ الصَّ

عَ فِی آخِرِ الْکِتَابِ :  فَاغْتَمَمْتُ لِذلِکَ ، وَلَمْ أَعْرِفْ فِی أَهْلِی أَحَداً « آجَرَکَ اللّهُ ، وَ أَحْسَنَ ثَوَابَکَ »وَ وَقَّ
امٍ جَاءَتْنِی ا کَانَ بَعْدَ أَیَّ عْزِیَةَ لَهُ . (7)مَاتَ ، فَلَمَّ بٍ ، فَعَلِمْتُ أَنَّ التَّ  (8)وَفَاةُ ابْنِی طَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن حسن گوید: بحضرت ابی محمد علیه السلام نوشتم و تقاضا کردم برای درد چشمم دعا 
بفرماید، در حالی که یک چشمم از میان رفته بود و چشم دیگرم هم نزدیک برفتن بود، حضرت بمن 
نوشت: خدا چشمت را برایت نگهدارد ]نگهداشت[ پس چشم درستم بهبودی یافت و در آخر نامه 

ود: خدا بتو اجر و ثواب نیکو دهد، من از آن جهت اندوهگین شدم و خبر نداشتم که کسی نوشته ب
از خاندانم مرده باشد، چند روز که گذشت، خبر مرگ پسرم طیب بمن رسید، دانستم سر سلامتی 

 حضرت برای او بوده.

  443, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن حسن بن شمون گوید:به ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام(نوشتم و در خواست -17
کردم از او که برای درد چشمم به درگاه خدا دعا کند،یک چشمم رفته بود و چشم دیگرم در آستانۀ 
از میان رفتن بود،در پاسخ نوشت:خدا چشمت را برایت نگهدارد، آن چشم درستم خوب شد و در 

امه نوشته بود:خدا به تو أجر دهد و ثواب نیک،از این جمله غمنده شدم و ندانستم که کسی از آخر ن
خاندانم مُرده باشد،و چون چند روز گذشت خبر مرگ پسرم طیب به من رسید و دانستم که سر 

 سلامتی برای او بوده است.

  505, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حسن بن شمون می گوید:به ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام( نوشتم و از او  محمد بن-17
درخواست کردم که برای درد چشمم به درگاه خدا دعا کند یک چشمم از بین رفته بود و چشم دیگرم 
در آستانۀ از بین رفتن بود،در پاسخ نوشت:خدا چشمت را برایت نگهدارد آن چشم درستم خوب 

ه نوشته بود:خدا به تو أجر و ثواب نیک دهد،از این جمله امام غمگین شدم و شد و در آخر نام
ندانستم که کسی از خاندانم مرده باشد و چون چند روز گذشت خبر مرگ پسرم طیب به من رسید 

 و دانستم که سر سلامتی برای او بوده است.

  725, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 [ :]شرح علامه مجلسی

 : کالسابق. و فی القاموس : الشرف محرکة الإشفاء علی خطر من خیر أو شر.

  161, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

1  /225 

 الحدیث -18

ثَنِی عُمَرُ بْنُ أَبِی مُسْلِمٍ 18/1347  ، قَالَ : (9). إِسْحَاقُ قَالَ : حَدَّ

مُ إِلَی الْمُ  یْثِ _ یَتَظَلَّ هْتَدِی فِی قَدِمَ عَلَیْنَا بِسُرَّ مَنْ رَأی رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ مِصْرَ _ یُقَالُ لَهُ : سَیْفُ بْنُ اللَّ
اهُ شَفِیعٌ الْخَادِمُ  (10)ضَیْعَةٍ    ، وَ أَخْرَجَهُ مِنْهَا ، فَأَشَرْنَالَهُ قَدْ غَصَبَهَا إِیَّ

 636ص: 

 

 )جلا( . 2304، ص  6الخروج من البلد . راجع : الصحاح ، ج « : الجَلاءُ . » 1 -1

 )جدد( . 454، ص  2وجه الأرض . الصحاح ، ج « : الجَدِیدُ »و« . جدد». فی الإرشاد :  2 -2
 « .ذلک»والإرشاد : « ف». فی  3 -3
 « .لعمرک« : »ف». فی  4 -4
 « .وکان». فی الإرشاد :  5 -5



 . 1471، ح  855، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  333، ص  2. الإرشاد ، ج  6 -6
 « .جاءت« : »بر». فی  7 -7
 . 1472، ح  856، ص  3. الوافی ، ج  8 -8
 « .عمر بن مسلم« : »ف». فی حاشیة  9 -9

ة ، أو العَقار ، وهو کلّ ما له أصل وقرار کالأرض والدار . وقیل : « : الضَیْعَةُ . » 10 -10 الأرض المغلَّ
الضَیعَةُ عند الحاضرة : مال الرجل من النخل والکرم والأرض . والجمع : الضِیاع . راجع : لسان 

 )ضیع( . 230، ص  8العرب ، ج 

دٍ علیه السلام (1)عَلَیْهِ  دٍ علیه السلام یَسْأَلُهُ تَسْهِیلَ أَمْرِهَا ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ أَبُو مُحَمَّ  أَنْ یَکْتُبَ إِلی أَبِی مُحَمَّ
ذِی فِی یَ : » لْطَانِ ، وَ الْقَ الْوَکِیلَ الَّ مْ إِلَی السُّ هِ دِ لَا بَأْسَ عَلَیْکَ ، ضَیْعَتُکَ تُرَدُّ عَلَیْکَ ، فَ_لَا تَتَقَدَّ

لْطَانِ الْاءَعْظَمِ ، اللّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ  فْهُ بِالسُّ یْعَةُ ، وَ خَوِّ  « .الضَّ

یْعَةُ _ : قَدْ کُتِبَ إِلَیَّ عِنْدَ خُرُوجِکَ مِنْ مِصْرَ أَ  ذِی فِی یَدِهِ الضَّ نْ أَطْلُبَکَ ، فَلَقِیَهُ ، فَقَالَ لَهُ الْوَکِیلُ _ الَّ
یْعَةَ عَ  هُودِ ، وَ لَمْ یَحْتَجْ وَ أَرُدَّ الضَّ وَارِبِ وَ شَهَادَةِ الشُّ هَا عَلَیْهِ بِحُکْمِ الْقَاضِی ابْنِ أَبِی الشَّ لَیْکَ ، فَرَدَّ

مَ إِلَی الْمُهْتَدِی ، فَ  (2)إِلی یْعَةُ لَهُ وَ فِی یَدِهِ ، وَ لَمْ یَکُنْ لَهَا خَبَرٌ بَعْدَ ذلِکَ .أَنْ یَتَقَدَّ  صَارَتِ الضَّ

فْتُ ابْناً لِی عَلِیلًا بِمِصْرَ عِنْدَ خُرُوجِی عَنْهَا یْثِ هذَا ، قَالَ : خَلَّ ثَنِی سَیْفُ بْنُ اللَّ ، وَ ابْناً  (3)قَالَ : وَ حَدَّ
مِی عَلی عِیَالِی وَ  ی وَ قَیِّ دٍ علیه  (4)لِی آخَرَ أَسَنَّ مِنْهُ کَانَ وَصِیِّ فِی ضِیَاعِی ، فَکَتَبْتُ إِلی أَبِی مُحَمَّ

عَاءَ لِابْنِیَ الْعَلِیلِ ، فَکَتَبَ إِلَیَّ : السلام أَسْ  کَ  (5)قَدْ عُوفِیَ ابْنُکَ الْمُعْتَلُّ ، وَ مَاتَ »أَلُهُ الدُّ الْکَبِیرُ وَصِیُّ
مُکَ ، فَاحْمَدِ اللّهَ ، وَ لَا تَجْزَ   «.عْ ؛ فَیَحْبَطَ أَجْرُکَ وَ قَیِّ

تِهِ ، وَ مَاتَ الْکَبِیرُ یَوْمَ وَرَدَ عَلَیَّ جَوَابُ أَبِی دٍ علیه السلام  فَوَرَدَ عَلَیَّ الْخَبَرُ أَنَّ ابْنِی قَدْ عُوفِیَ مِنْ عِلَّ مُحَمَّ
.(6) 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمر بن ابی مسلم گوید! مردی از اهل مصر که نامش سیف بن لیث بود در سامره نزد ما آمد، تا در 
باره ملکی که شفیع خادم از او بزور گرفته و او را بیرون کرده بود، نزد مهتدی عباسی دادخواهی کند. 

حضرت در  ما باو گفتیم بحضرت ابی محمد علیه السلام نامه نویسد و تسهیل کارش را بخواهد،
جواب او نوشت: باک مدار، ملکت را بتو برمیگردانند، نزد سلطان مرو، بلکه وکیلی را که ملکت 
دست او است ببین و او را از سلطان اعظم، خداوند رب العالمین بترسان. سیف او را دید، وکیل 

سپس بحکم  گفت: چون از مصر خارج شدی، او بمن نوشت که ترا بخواهم و ملکت را بتو برگردانم،
ابن ابی الشوارب قاضی، و شهادت گواهان ملکش را باو برگردانید و محتاج نشد که بمهتدی شکایت 
کند. ملک باو برگشت و در دست او بود و دیگر از او خبری نشد. راوی گوید: و همین سیف بن لیث 

بود، وصی و قیم بر  گفت: وقتی از مصر بیرون شدم، پسری داشتم بیمار و پسر دیگرم که از او بزرگتر
خانواده و املاکم قرارش داده بودم. بحضرت ابو محمد نامه نوشتم و درخواست کردم برای پسر 

پسر بیمارت خوب شد و پسر بزرگتر وصی و قیمت درگذشت. »بیمارم دعا کند، حضرت بمن نوشت:
مارم بهبودی یافته سپس بمن خبر رسید که پسر بی« خدا را شکر کن و بیتابی منما که اجرت تباه شود

و پسر بزرگم مرده است، در همان روزی که جواب نامه حضرت ابی محمد علیه السلام بمن رسیده 
 بود.

  444, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



م -18 من رأی آمد،برای تظلُّ عمر بن مسلم گوید:مردی از اهل مصر به نام سیف بن لیث نزد ما به سُرَّ
تدی در بارۀ یک مزرعه ای که شفیع خادم از او به زور گرفته بود و او را از آن بیرون کرده بود و به مه

ما به او گفتیم که نامه ای به ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام( بنویسد و از آن حضرت خواستار 
ت،مزرعۀ تو به تو هموار شدن کار خود را شود. امام)علیه السّلام(در پاسخ او نوشت:بر تو باکی نیس

برگردد،پیش خلیفه مرو،برو نزد آن گماشتۀ بر مزرعه و او را از سلطان أعظم بترسان از خدای پرورندۀ 
جهانیان،آن گماشته را دیدار کرد که مزرعه بدو سپرده شده بود،او گفت:هنگامی که تو از مصر بیرون 

دانم،و آن مزرعه را به حکم قاضی ابو شدی به من نوشت که تو را جستجو کنم و مزرعه را به تو برگر
الشوارب یعنی در حضور او با گواهی گواهان به او برگردانید و نیازی نشد که نزد مهتدی برود و 
مزرعه به خود او برگشت و در دست او بود و پس از آن خبری از او نشد. گوید:همین سیف بن لیث 

صر به جا گزاردم،وقتی بیرون آمدم و پسر برای من باز گفت که:من یک پسر بیماری از خود در م
بزرگتری از او که وصی و قیم من بود بر خانواده و بر مزرعۀ من و نوشتم به ابی محمد)علیه السّلام(و 
از خواستم که برای پسر بیمارم دعا کند، به من نوشت که پسر بیمارت خود خوب شده و آن پسر 

ا حمد کن و بی تابی مکن تا أجرِ تو بر باد رود و دنبال بزرگ مرده است که وصی و قیّم تو بود،خدا ر
آن به من خبر رسید که پسرم از بیماری خود بهبودی یافته و آن پسر بزرگ من مرده است،در همان 

 روزی که جواب ابی محمد)علیه السّلام(به من رسیده بود.

  507, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مسلم گوید:مردی از اهل مصر به نام سیف بن لیث نزد ما به سامراء آمد تا در نزد  عمر بن-18
مهتدی خلیفه عباسی راجع به مزرعه ای که شفیع خادم از او به زور گرفته و او را از آنجا بیرون کرده 



یسد و بود شکایت کند و ما به او گفته بودیم که نامه ای به ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام(بنو
 از آن حضرت درخواست یاری و کمک نماید.

امام علیه السّلام در پاسخ او نوشت:بر تو باکی نیست مزرعه به تو برمی گردد پیش خلیفه مرو و برو 
نزد آن گماشتۀ بر مزرعه و او را از خدای بترسان آن گماشته را دیدار کرد که مزرعه بدو سپرده شده 

ر بیرون شدی به من نوشت که به جستجویت بپردازم و مزرعه را بود او گفت:هنگامی که تو از مص
به تو برگردانم و آن مزرعه را به حکم قاضی ابو الشوارب یعنی در حضور او با گواهی گواهان به او 
برگردانید و نیازی نشد که نزد مهتدی برود و مزرعه به خود او برگشت و در دست او بود و پس از آن 

 خبری از او نشد.

ید:همین یوسف بن لیث برای من بازگفت که:من یک پسر بیماری از خود در مصر به جا گو
گذاشتم،وقتی بیرون آمدم و پسر بزرگتری از او که وصی و قیم من بود بر خانواده و بر مزرعۀ من و 
نوشتم به ابی محمد علیه السّلام و از او خواستم که برای پسر بیمارم دعا کند به من نوشت که پسر 
بیمارت خوب شده و آن پسر بزرگت مرده است که وصی و قیم تو بود،خدا را حمد کن و بی تابی 
مکن تا اجرت از بین نرود دنبال آن به من خبر رسید که پسرم از بیماری خود بهبودی یافته و آن پسر 

 بزرگ من مرده است در همان روزی که جواب ابی محمد علیه السّلام به من رسیده بود.

  727, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: کالسابق. و کان الشفیع کان والی المصر، و کانت الضیعة فی حوالی سر من رأی، و کان الشفیع 
أخذ جبرا من السیف حجة لانتقال الضیعة إلیه و بعثها إلی وکیله بسر من رأی فتصرف الوکیل فیها، 

عة فی مصر و الوکیل فی هذا الوقت قدم سر من رأی لذلک أو لغیره بحکم القاضی أی أو کانت الضی
بسجله أو حکمه بقول الوکیل، و الضیعة العقار و الأرض المغلة قال : و حدثنی ضمیر قال لعمرو 
قیمی أی وکیلی لا تجزع أی لا تقل ما ینافی التسلیم لأمر الله و قضائه فیحبط أجرک أی أجر المصیبة 

 و الأعم.أ

  162, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

ثَنِی یَحْیَی بْنُ الْقُشَیْرِیِّ 19/1348  مِنْ قَرْیَةٍ تُسَمّی قِیرَ ، قَالَ : (7). إِسْحَاقُ قَالَ : حَدَّ

ارِ حُجْرَةً یَکُونُ فِیهَا مَعَهُ خَادِمٌ  خَذَ مَعَهُ فِی الدَّ دٍ علیه السلام وَکِیلٌ قَدِ اتَّ  کَانَ لِاءَبِی مُحَمَّ

 637ص: 

 

 « .إلیه« : »بر ، بف». فی  1 -1

 « .إلی» -والوافی : « ب ، بس ، بف». فی  2 -2
 « .منها« : »ف». فی حاشیة  3 -3
 « .و» -« : بح ، بس ». فی  4 -4
 « .ابنک« : + »ج». فی حاشیة  5 -5
 . 1473، ح  856، ص  3. الوافی ، ج  6 -6



لٍ مع الفحص الأکید ، ففی  7 -7 یحیی ابن « : »ب». النسخ هنا مختلفة ، لم یرجع إلی محصَّ
« : ف»وفی « . یحیی القشیری من قریة سماقیر« : »ج ، ض ، بح»وفی « . القنبری من قریة سماقیر

وفی « . یحیی بن القنبری من قریة یسمّی قنبر« : »بر»وفی « . یحیی القشری من قریة سماقین»
یحیی بن القنبری من قریة »والوافی : « بف»وفی « . یحیی بن القسری من قریة سماقین« : »بس»

 « .القسیری ، نسبة إلی بطن من بجیلة»وفی مرآة العقول عن بعض النسخ : « . تسمّی قنبر

، ثُمَّ أَدْخَلَهُ  (3)یَأْتِیَهُ بِنَبِیذٍ ، فَاحْتَالَ لَهُ نَبِیذاً  (2)الْوَکِیلُ الْخَادِمَ عَلی نَفْسِهِ ، فَأَبی إِلاَّ أَنْ  (1)أَبْیَضُ ، فَأَرَادَ 
دٍ علیه السلام ثَ_لَاثَةُ أَ  ثَنِی الْوَکِیلُ ، قَالَ :  (4)بْوَابٍ مُقْفَلَةٍ عَلَیْهِ ، وَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ أَبِی مُحَمَّ ، قَالَ : فَحَدَّ

ی لَمُنْتَبِهٌ إِذْ أَنَا بِالْاءَبْوَابِ تُفْتَحُ حَتّی وءُلَاءِ یَا ه»جَاءَ بِنَفْسِهِ ، فَوَقَفَ عَلی بَابِ الْحُجْرَةِ ، ثُمَّ قَالَ :  (5)إِنِّ
قُوا اللّهَ ، خَافُوا اللّهَ  ارِ .« ، اتَّ ا أَصْبَحْنَا ، أَمَرَ بِبَیْعِ الْخَادِمِ ، وَ إِخْرَاجِی مِنَ الدَّ  (6)فَلَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ه اهل قریه قیر بود گفت: حضرت ابی محمد علیه السلام وکیلی داشت که در یحیی بن قشیری ک
منزل آن حضرت اتاقی داشت و خدمتگزاری سفید پوست همراه او بود، وکیل خواست بر خدمتگزار 
سوار شود ]او را بر خود سوار کند[ خادم گفت: نمیپذیرم، جز اینکه برایم شراب آوری، وکیل با 

رد و نزد او برد، و میان او و حضرت ابی محمد علیه السلام سه در اتاق بسته زرنگی شرابی بدست آو
بود. وکیل گوید: ناگاه من متوجه شدم و دیدم درها باز می شود تا خودش تشریف آورد و در اتاق 
ایستاد و فرمود: آهای! از خدا پروا کنید، از خدا بترسید: و چون صبح شد، دستور داد خادم را 

 را از خانه بیرون کنند.بفروشند و م

  444, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یحیی بن قشیری از اهالی دهی به نام قیر گفت:ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام (وکیلی -19
داشت که در یک خانه اطاقی گرفته بود که در آن به سر برد،با او خدمتکار سفید پوستی بود، وکیل 

آورد و  طمع در آن خادم کرد و او نپذیرفت جز با صرف نوشابۀ خرما و برای او فراهم کرد و نزد او
میان او و امام)علیه السّلام(سه در بسته بود،و گوید:خود وکیل برایم باز گفت که:من بیدار و متوجه 
بودم که ناگاه درها گشوده شد تا خود امام آمد و بر در اطاق ایستاد و فرمود:ای حاضران،از خدا 

تند و مرا از خانه بیرون بپرهیزید و از خدا بترسید و چون صبح شد دستور داد آن خدمتکار را فروخ
 کردند.

  509, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یحیی بن قشیری از اهالی دهی به نام قیر گفت:ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام(وکیلی -19
داشت که در یک خانه اطاقی گرفته بود که در آن به سر می برد با او خدمتکار سفیدپوستی بود 

کیل،به آن خادم طمع کرد و او نپذیرفت جز با صرف نوشابۀ خرما و برای او فراهم کرد و نزد او آورد و
و میان او و امام علیه السّلام سه در بسته بود و گوید:خود وکیل برایم بازگفت که: من بیدار و متوجه 

ود:ای حاضران،از خدا بودم که ناگاه درها گشوده شد تا خود امام آمد و بر در اطاق ایستاد و فرم
بپرهیزید و از خدا بترسید و چون صبح شد دستور داد آن خدمتکار را فروختند و مرا از خانه بیرون 

 کردند.

*** 



  729, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و القشیری نسبة إلی قبیلة و فی نسخة القسیری نسبة إلی بطن من بجیلة، و فی أخری 
القنبری أی کان من أولاد قنبر علی نفسه الضمیر للخادم أو للوکیل، فعلی الأول المراد أنه أراد اللواط 

تسلط و الرکوب و مع الخادم، و علی الثانی لواط الخادم معه، و ضمن الإرادة ما یتعدی بعلی کال
 نحوهما، فعداها بها کما قیل، و ضمیر أدخله للنبیذ، و ضمیر علیه للخادم.

  162, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

دُ  (7). إِسْحَاقُ قَالَ : أَخْبَرَنِی20/1349 ائِیُّ مُحَمَّ بِیعِ السَّ  ، قَالَ : (8)بْنُ الرَّ

ةِ  یَّ نَوِ  (11)بِقَلْبِی شَیْءٌ مِنْ  (10)بِالْاءَهْوَازِ ، ثُمَّ قَدِمْتُ سُرَّ مَنْ رَأی وَ قَدْ عَلِقَ  (9)نَاظَرْتُ رَجُلًا مِنَ الثَّ
دٍ علیه السلام ی لَجَالِسٌ عَلی بَابِ أَحْمَدَ بْنِ الْخَضِیبِ إِذْ أَقْبَلَ أَبُو مُحَمَّ  مَقَالَتِهِ ؛ فَإِنِّ

 638ص: 

 



 « .کالتسلّط والرکوب ونحوهما فعدّاها بها« علی»ضمّن الإرادة ما یتعدّی ب ». فی الوافی :  1 -1

 « .أن» -. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی. وفی المطبوع :  2 -2
 .« بنبیذٍ ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  3 -3
والمطبوع و شرح « جح»نسخة( والوافی . وفی  22. هکذا فی کثیر من النسخ التی عندنا ) 4 -4

 «.مغلقة»المازندرانی : 
 « .حتّی» -« : ف». فی  5 -5
 . 1474، ح  857، ص  3. الوافی ، ج  6 -6
 « .وأخبرنی« : »ض». فی  7 -7
« ج ، ف ، بر»وفی « . النسّائی« : »ب»وهامش المطبوع . و فی « جو». هکذا فی حاشیة  8 -8

وفی « . النشائی« : »بح»وفی « . الشائی»والمطبوع : « ض»وفی « . الشیبانی»وهامش المطبوع : 
. وما أثبتنا هو الظاهر« . الشامی« : »ض»وفی حاشیة « . النسای« : »بف»وفی « . النشای« : »بس»

والمراد من محمّد بن الربیع هذا ، هو محمّد بن ربیع بن سوید السائی المذکور فی رجال الطوسی 
یّا أنّ محمّدا هذا ، هو ابن أخی علیّ بن سوید السائی  5907، الرقم  402، ص  . والمظنون قو

لکشّی ؛ رجال ا 724، الرقم 276المذکور فی کتب الرجال والأسناد . راجع : رجال النجاشی ، ص 
 .8601، الرقم 243، ص  12؛ معجم رجال الحدیث ، ج  859، الرقم  456، ص

هم الذین یقولون بأنّ للعالم إلآهین : أحدهما النور أو یزدان ، والخیرات کلّها « : الثنویّة. » 9 -9
منسوبة إلیه . والثانی الظلمة ضدّه ، أو أهرمن ، والشرور جمیعها منسوبة إلیه . راجع : شرح 

 . 162، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  328، ص  7لمازندرانی ، ج ا
 بالتشدید .« علّق« : »ج». فی  10 -10
 « .فی« : »بر». فی  11 -11

ةِ  احَتِهِ  (3)الْمَوْکِبَ  (2)ءُمُّ یَو (1)مِنْ دَارِ الْعَامَّ « . (5)أَحَداً أَحَداً فَرْداً : » (4)، فَنَظَرَ إِلَیَّ ، وَ أَشَارَ بِسَبَّ
 (6)یَّ .فَسَقَطْتُ مَغْشِیّاً عَلَ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن ربیع شائی گوید: با مردی از ثنویه )قائلین بدو خدا( در اهواز مباحثه کردم، سپس به سامره 
ز بار عام خلیفه بود. من در خانه احمد بن خضیب رفتم و بعضی از سخنان او بدلم چسبیده بود، رو

نشسته بودم که حضرت ابو محمد علیه السلام از اتاق عمومی وارد شد، بمن نگریست و با انگشت 
 من بیهوش شدم و افتادم.« یکتاست، یکتاست، فرد است»سبابه اش اشاره فرمود:

  445, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

تصحیح مجلسی ره( گفت:من با یک مردی از ثنویها)دو -حمد بن ربیع شائی)سائیم-20
خدائی(در اهواز مناظره کردم و سپس به سر من رأی آمدم و از گفته های او چیزی به دلم چسبیده 
بود و من بر در خانۀ احمد بن الخضیب نشسته بودم که أبو محمد)امام عسکری علیه السّلام (از دار 

روز موکب خلافتی )سان دیدن(بیرون آمد،به من نگاهی کرد و با انگشت سبابۀ خود به  الخلافه در
 من اشاره کرد که یگانه است،یگانه است،تنها است و من افتادم و از هوش رفتم.

  509, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



محمد بن ربیع شائی گفت:من با یک مردی از ثنویها)دو خدائی(در اهواز مناظره کردم و سپس -20
به سامراء آمدم و از گفته های او چیزی به دلم چسبیده بود و روز بار عام خلیفه بود من بر در خانه 

به من  احمد بن خضیب نشسته بودم که امام حسن عسکری علیه السّلام از اطاق عمومی وارد شد و
نگاهی کرد و با انگشت سبابۀ خود،به من اشاره کرد و فرمود:و یکتاست یکتاست و فرد است و من 

 بیهوش شدم و افتادم.

*** 

  729, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق و النسائی و غیره من النسخ تصحیف، و الظاهر السائی کما فی رجال الشیخ محمد بن 
الربیع بن محمد السائی من أصحاب العسکری علیه السلام و سایة بلدة بمکة أو واد بین الحرمین 

و أهرمن، و من الثنویة أی القائلین بتعدد مدبر العالم کالمجوس القائلین بالنور و الظلمة، أو یزدان 
فی القاموس : الأهواز تسع کور بین البصرة و فارس، لکل کورة منها اسم و یجمعهن الأهواز، و لا 
تفرد واحدة منها بهوز، و هی رامهرمز و عسکر مکرم و تستر و جندی سابور وسوس و سرق و نهر 

ه التی کانت له بتری و إیذج و مناذر، انتهی. و علق کعلم لزق علی باب أحمد بن الخضیب أی دار
قبل ذلک فإن قتل أحمد کان فی زمن المستعین کما مر، و إمامة أبی محمد علیه السلام کانت فی 
زمن المعتز و دار العامة الدار الأعظم للخلیفة، التی تجتمع فیها عامة الخلق یوم الموکب أی یوم 

م، و فی بعض النسخ: عرض المواکب علی الخلیفة و اجتماعهم عنده، أی یوم جلوسه للعرض العا



یؤم بالهمز و تشدید المیم أی یقصد، و فی النهایة: الموکب جماعة رکبان یسیرون برفق و هم أیضا 
القوم الرکوب للزینة و التنزه، و قال: السباحة و المسبحة الأصبح التی تلی الإبهام، سمیت بذلک 

الإشارة بها إلی إثبات الإلهیة. أحد  لأنها یشاربها عند التسبیح، و فی المصباح لأنها کالذاکرة حین
أحد فی بعض النسخ بالرفع بالخبریة لمحذوف، و فی بعضها بالنصب علی المدح بتقدیر أعنی أو 
اعتقد، و التکریر للتأکید أو الأول لنفی التعدد بحسب الذات، و الثانی لنفیه بحسب الصفات، و 

لان کالدلیل علیه فتفطن، و فی کشف الغمة الفرد لنفی الشریک فی الإلهیة و هو المقصود و الأو
أحد أحد فوحدة، و الغشیة لهیبة الإمامة و تأثیر کلامه علیه السلام فی قلبه، أو عدم طاقته لتحمل 

 المعجزة.

  163, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

512/1 

 الحدیث -21

 . إِسْحَاقُ ، عَنْ أَبِی هَاشِمٍ الْجَعْفَرِیِّ ، قَالَ :21/1350

دٍ علیه السلام یَوْماً وَ أَنَا أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَهُ مَا أَصُوغُ بِهِ خَاتَماً أَتَبَرَّکُ بِهِ دَ  ، فَجَلَسْتُ ، خَلْتُ عَلی أَبِی مُحَمَّ
عْتُهُ  ا وَدَّ ةً »وَ نَهَضْتُ رَمی إِلَیَّ بِالْخَاتَمِ ، فَقَالَ :  (7)وَ أُنْسِیتُ مَا جِئْتُ لَهُ ، فَلَمَّ ،  (8)أَرَدْتَ فِضَّ

 «.اللّهُ یَا أَبَا هَاشِمٍ  (10)الْفَصَّ وَ الْکِرَاءَ ، هَنَأَکَ  (9)فَأَعْطَیْنَاکَ خَاتَماً ، رَبِحْتَ 

ذِی أَدِینُ اللّهَ بِطَاعَتِهِ ، فَقَالَ :  کَ وَلِیُّ اللّهِ وَ إِمَامِیَ الَّ دِی ، أَشْهَدُ أَنَّ غَفَرَ اللّهُ لَکَ یَا أَبَا »فَقُلْتُ : یَا سَیِّ
 (11)« .هَاشِمٍ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو هاشم جعفری گوید: روزی خدمت حضرت ابو محمد علیه السلام رسیدم و در نظر داشتم که 
قدری نقره از آن حضرت بگیرم تا از نظر تبرک با آن انگشتری بسازم، خدمتش نشستم، ولی فراموش 
کردم که برای چه آمده بودم، چون خداحافظی کردم و برخاستم، انگشترش را سوی من انداخت و 

: تو نقره میخواستی و ما انگشتر بتو دادیم، نگین و مزدش را هم سود بردی، گوارایت باد، ای فرمود
ابا هاشم! عرضکردم: آقای من! گواهی دهم که تو ولی خدا و امام من هستی که با اطاعت از شما 

 دینداری خدا میکنم. فرمود: خدا ترا بیامرزد، ای ابا هاشم!

  445, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی هاشم جعفری که گفت:روزی خدمت ابو محمد)امام عسکری علیه السّلام (رسیدم و -21
می خواستم از آن حضرت بپرسم از چیزی که با آن انگشتری بسازم برای تبرک،چون نشستم فراموش 

ی من پرانید و فرمود:تو کردم که برای چه پرسشی آمدم،تا چون وداع کردم و برخاستم،انگشتری به سو
نقره می خواستی و ما انگشتری ساخته دادیم،نگین و دستمزد ساخت هم سود تو شد، ای ابا هاشم،بر 
تو گوارا باد،من گفتم:ای آقایم گواهی می دهم که تو به راستی ولیّ خدا هستی و آن امامی هستی که 

 تو را بیامرزد. من خدا را بفرمان بری او می پرستم،فرمود:ای ابا هاشم،خدا

  509, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از ابی هاشم جعفری که گفت:روزی خدمت ابو محمد)امام عسکری علیه السّلام(رسیدم و -21
می خواستم از آن حضرت قدری نقره بگیرم تا برای شرک با آن انگشتری بسازم وقتی خدمتش 

چه کاری آمده ام وقتی خداحافظی کردم و برخاستم انگشتری به سوی نشستم.فراموش کردم که برای 
من پرانید و فرمود:تو نقره می خواستی و ما انگشتری ساخته دادیم نگین و دستمزد ساخت هم به نفع 
تو شد،ای ابا هاشم،بر تو گوارا باد من گفتم:ای آقا گواهی می دهم که تو به راستی ولی خدا هستی 

 که من خدا را بفرمان برای او می پرستم،فرمود:ای ابا هاشم،خدا تو را بیامرزد.و آن امامی هستی 

  729, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسوابق. ما أصوغ به أی فضة و الکری أی أجرة صنعته هنأک الله دعاء بالبرکة و حسن العاقبة و 
 لدنیا.الانتفاع به فی الدین و ا

  163, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

دُ بْنُ الْقَاسِمِ أَبُو الْعَیْنَاءِ الْهَاشِمِیُّ مَوْلی22/1351 ثَنِی مُحَمَّ  . إِسْحَاقُ قَالَ : حَدَّ



 639ص: 

 

 ودار العامّة ، أی دار الخلافة.« . دار العلّة« : »بح». فی  1 -1

ویؤمّ ، أی « . یوم»وشرح المازندرانی ومرآة العقول : « ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس». فی  2 -2
 یقصد.

رُکّاب یسیرون برِفْق ، وهم جماعة « : المَوْکِبُ »و« . مرکب ». فی الوافی عن بعض النسخ :  3 -3
 )وکب( . 218، ص  5أیضا القوم الرُکُوبُ للزینة والتنزّه . النهایة ، ج 

حة»و« السَبّاحة»و : « . بسبّابته« : »ج ، بح»وحاشیة « ب». فی  4 -4 الإصبع التی تلی « : المسبِّ
ة حین الإشارة بها إلی إثبات الإبهام ، سمّیت بذلک لأنّها یشار بها عند التسبیح ، أو لأنّها کالذاکر

 )سبح( . 262؛ المصباح المنیر ، ص  332، ص  2الإلهیّة . راجع : النهایة ، ج 
والوافی . وفی المطبوع وبعض النسخ « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  5 -5

 « .أحد أحد فرد»علی ما فی شرح المازندرانی ومرآة العقول : 
 . 1475، ح  857، ص  3، ج . الوافی  6 -6
 «.ودّعت»والوافی . وفی المطبوع وبعض النسخ : « ب ، ف ، بس ، بف ، بح». هکذا فی  7 -7
 « .فصّة« : »ف». فی  8 -8
 « .فربحت»وفی الوافی : « . وربحت « : »ب ، ض ، بر ، بف ». فی  9 -9

أعطاه وأطعمه ، « : هَنَأَهُ »ضا . و. یجوز فی الکلمة التخفیف والتثقیل ، واختلفت النسخ أی 10 -10
أَهُ بالأمر وهَنَأَهُ : قال له : لِیَهْنِئْکَ . وهنّأه تهنئة وتهنیئا : ضِدُّ عزّاه . قال المجلسی :  دعاء بالبرکة »وهَنَّ

)هنأ( ؛  126، ص  1راجع : القاموس المحیط ، ج « . وحسن العاقبة والانتفاع به فی الدین والدنیا
 . 163، ص  6ج  مرآة العقول ،

 . 1476، ح  858، ص  3. الوافی ، ج  11 -11

مَدِ بْنِ عَلِیٍّ عَتَاقَةً   ، قَالَ : (1)عَبْدِ الصَّ



هُ أَنْ أَدْعُوَ بِالْمَاءِ ، فَیَقُولُ : کُنْتُ أَدْخُ  دٍ علیه السلام ، فَأَعْطَشُ وَ أَنَا عِنْدَهُ ، فَأُجِلُّ یَا »لُ عَلی أَبِی مُحَمَّ
رُ فِی ذلِکَ « غُ_لَامُ ، اسْقِهِ  هُوضِ ، فَأُفَکِّ ثْتُ نَفْسِی بِالنُّ مَا حَدَّ تَهُ »، فَیَقُولُ :  (2)وَ رُبَّ  (3)« .یَا غُ_لَامُ ، دَابَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن قاسم گوید: هر گاه خدمت حضرت ابی محمد علیه السلام میرسیدم و تشنه بودم، 
عظمتش مانع میشد که در خدمتش آب بخواهم، او میفرمود: غلام! برایش آب بیاور. و بسا میشد که 

 با خود می گفتم، حرکت کنم و در آن اندیشه بودم که می فرمود: غلام! مرکبش را حاضر کن.

  446, ص  2فوی ؛ ج ترجمه مصط

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن قاسم،ابو العیناء هاشمی آزاد کردۀ عبد الصمد بن علی گفت:من بارها خدمت امام -22
ابی محمد)علیه السّلام(می رسیدم و تشنه می شدم نزد آن حضرت و برای احترام او،از خواستن آب 
 خود داری می کردم،خود آن حضرت می فرمود:ای غلام،به او آب بده و بسا که در دل می گرفتم که

 مرخص شوم و در آن اندیشه می کردم و امام)علیه السّلام(می فرمود:ای غلام،مرکب او را بیاور.

  511, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



محمد بن قاسم می گوید:من بارها خدمت امام حسن عسگری علیه السّلام می رسیدم وقتی -22
 آب خودداری می کردم. تشنه می شدم به احترام حضرت از طلب

خود آن حضرت می فرمود:ای غلام،به او آب بده و بسا که تصمیم می گرفتم که مرخص شوم و در 
 آن اندیشه بودم که امام علیه السّلام می فرمود:ای غلام،مرکب او را بیاور.

  731, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أبو العیناء کان أعمی و له کلمات فی مجلس المتوکل و غیره من الخلفاء، و قال السید : کالسوابق. و 
المرتضی رضی الله عنه فی الغرر و الدرر: أبو العیناء محمد بن القاسم الیمانی کان من أحضر الناس 

سن جوابا و أجودهم بدیهة، و أملحهم نادرة، قال: لما دخلت علی المتوکل دعوت له و کلمته فاستح
خطابی، فقال: یا محمد بلغنی أن فیک شرا، فقلت: یا أمیر المؤمنین إن یکن الشر ذکر المحسن 

 بإحسانه و المسیء بإساءته فقد زکی الله تعالی و ذم، فقال فی التزکیة 

ابٌ  هُ أَوّٰ  نِعْمَ اَلْعَبْدُ إِنَّ

* 

 و قال فی الذم: 

اعٍ لِلْخَیْ  اءٍ بِنَمِیمٍ، `مَنّٰ ازٍ مَشّٰ  رِ مُعْتَدٍ أَثِیمٍ، `عُتُلٍّ بَعْدَ ذٰلِکَ زَنِیمٍ هَمّٰ



فذمه الله تعالی حین قذفه، و إن کان الشر کفعل العقرب تلسع النبی و الذمی بطبع لا یتمیز، فقد 
صان الله عبدک من ذلک، و قال أبو العیناء: قال لی المتوکل: کیف تری داری هذه؟ فقلت: رأیت 

و أمیر المؤمنین جعل الدنیا فی داره، ثم ذکر رحمه الله کثیرا من  الناس بنوا دارهم فی الدنیا،
مستحسنات جواباته. و عبد الصمد هو ابن علی بن عبد الله بن العباس و کان أعتق أبا العیناء فکان 
مولاه، و إنما وصفه بالهاشمی لأنه کان من موالیهم و عتاقة کأنه تمیز، أی کان ولایته من جهة العتق، 

لی معان شتی، و فی القاموس: عتق یعتق عتقا و عتاقا و عتاقة بفتحهما خرج من الرق و هو إذ للمو
مولی عتاقة، انتهی. و قیل: هو نعت عبد الصمد و المصدر بمعنی اسم الفاعل دابته منصوب بتقدیر 

 أحضر و نحوه.

  165, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

دٍ ، عَنْ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ 23/1352 دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ
ارِ   ، قَالَ : (4)عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ الْغَفَّ

ونَ عَلی صَالِحِ بْنِ وَصِیفٍ ، وَ دَخَلَ صَالِحُ بْنُ عَلِیٍّ وَ غَیْرُهُ _ مِنَ الْمُنْحَرِفِینَ  اسِیُّ عَنْ هذِهِ  (5)دَخَلَ الْعَبَّ
احِیَةِ _ عَلی صَالِحِ بْنِ وَصِیفٍ  دٍ علیه السلام  (6)النَّ ، فَقَالَ لَهُمْ صَالِحٌ :  (7)عِنْدَ مَا حَبَسَ أَبَا مُحَمَّ

لْتُ بِهِ رَجُلَیْنِ مِنْ  (9)مَا أَصْنَعُ  (8)وَ  فَقَدْ صَارَا مِنَ الْعِبَادَةِ وَ  مَنْ قَدَرْتُ عَلَیْهِ ، (11)أَشَرِّ  (10)قَدْ وَکَّ
یَامِ إِلی أَمْرٍ عَظِیمٍ ، فَقُلْتُ لَهُمَا مَا _لَاةِ وَ الصِّ فِی رَجُلٍ یَصُومُ  (13)لَا : مَا تَقُولُ فِیهِ ، فَقَا (12)الصَّ

مُ وَ لَا یَتَشَاغَلُ ، وَ إِذَا نَظَرْنَا إِلَیْهِ  هُ ، لَا یَتَکَلَّ یْلَ کُلَّ هَارَ ، وَ یَقُومُ اللَّ  (14)النَّ

 640ص: 

 



منصوب علی التمییز ، للدلالة علی أنّ المراد به المعتق ، وأنّ ولایته من جهة العتق « : عَتاقَةً . » 1 -1
؛ فإنّ للمولی معانی شتّی . یقال : عَتَقَ العبدُ یَعْتِقُ عِتْقا وعَتاقا وعَتاقةً ، أی خرج من الرِقّ فهو عتیق 

، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  329، ص  7درانی ، ج وعاتق ، وهو مَوْلی عَتاقَةٍ . راجع : شرح المازن
 )عتق( . 1202، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  164

 « .ذاک»والوافی : « بس ، بف». فی  2 -2
 . 1477، ح  858، ص  3. الوافی ، ج  3 -3
 « .بن محمّد عن علیّ بن عبد الغفّار» -. فی الإرشاد :  4 -4
 « .المتحرّفین« : »بح». فی  5 -5
 « .ودخل صالح بن علیّ _ إلی _ وصیف» -. فی الإرشاد :  6 -6
 « .فقالوا له : ضیّق علیه ولا توسّع». فی الإرشاد : +  7 -7
 « .و» -. فی الإرشاد :  8 -8
 « .به». فی الإرشاد : +  9 -9

 « .من» -والإرشاد : « ب ، ج ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  10 -10
 « .شرّ »وفی الإرشاد : « . أشدّ »ول : . فی مرآة العق 11 -11
 « .ما» -والوافی : « ض ، ف ، بح ، بر ، بف»موصولة ، لا استفهامیّة . وفی « ما. » 12 -12
ثمّ أمر بإحضار الموکّلین ، فقال »وفی الإرشاد : « . نقول« : »بس»استفهامیّة . وفی « ما. » 13 -13

فقلت لهما ما فیه فقالا : »بدل « ، فقالا له : ما نقول لهما : ویحکهما ما شأنکما فی أمر هذا الرجل
 « .ما تقول

 « .وإذا نظرنا إلیه»بدل « بغیر العبادة فإذا نظر إلینا». فی الإرشاد :  14 -14

ا سَمِعُوا ذلِکَ  (3)، وَ یُدَاخِلُنَا (2)نَافَرَائِصُ  (1)ارْتَعَدَتْ  انْصَرَفُوا  (4)مَا لَا نَمْلِکُهُ مِنْ أَنْفُسِنَا ؟ فَلَمَّ
 (6). (5)خَائِبِینَ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زمانی که حضرت ابو محمد علیه السلام )نزد صالح بن وصیف ترکی، پیشکار و اختیار دار مهتدی 
عباسی( در زندان بود، عباسیون و صالح بن علی و دیگرانی که از ناحیه اهل بیت منحرف بودند نزد 

سفارش کنند در باره حضرت سختگیری کند( صالح گفت: من چه کنم، دو نفر  صالح رفتند )تا باو
از نانجیب ترین مردانی را که میتوانستم پیدا کنم، بر او گماشتم، آن دو نفر )در اثر مشاهده رفتار 
حضرت( از لحاظ عبادت و نماز و روزه خیلی کوشا شدند، من بآن دو نفر گفتم: در او چه خصلت 

ه میگوئی در باره مردیکه روز را روزه میگیرد و تمام شب عبادت میکند، نه سخن است؟ گفتند: چ
میگوید و نه بچیزی سرگرم می شود چون باو نگاه میکنیم، رگهای گردن ما میلرزد و حالی بما دست 

 میدهد که نمیتوانیم خود را نگه داریم چون چنین شنیدند، نومید برگشتند.

  446, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن عبد الغفار که گفت:عباسیها و صالح بن علی و دیگرانی که روی از آستانۀ امام بر -23
تافته بودند،نزد صالح بن وصیف رفتند وقتی که ابا محمد)امام عسکری علیه السّلام (را در زندان 

بدترین کسانی که در اختیار داشتم به او  انداخته بود،صالح در برابر آنها گفت:من چه کنم،دو مرد از
گماشتم و هر دو بینهایت خدا پرست و نمازگزار و روزه دار شده اند،من از آنها بازجوئی کردم که در 
او چه چیزی هست؟هر دو گفتند:چه می گوئی در بارۀ مردی که روز را روزه است و شب را همه در 

وجه دارد و چون ما به او نگاه کنیم،بدن ما به لرزه عبادت است،نه سخنی می گوید و نه به چیزی ت



آید و چنان ترسی در دل ما افتاد که خود را از دست می دهیم و چون واردین از صالح بن وصیف 
 این گزارش را شنیدند،نومید برگشتند.

  511, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و صالح بن علی و دیگران که روی از خانه امام برگردانده  علی بن عبد الغفار گفت:عباسیها-23
بودند نزد صالح بن وصیف رفتند وقتی که ابا محمد )امام عسکری علیه السّلام(را در زندان انداخته 
بود صالح در برابر آنها گفت:من چه کنم دو مرد از بدترین کسانی که در اختیار داشتم به مراقبت او 

ایت خداپرست و نمازگزار و روزه دار شده اند من از آنها بازجویی کردم که در گماشتم و هردو بی نه
او چیزی هست؟هردو گفتند:چه می گویی دربارۀ مردی که روزها روزه و شب ها در عبادت است 
نه سخنی می گوید و نه به چیزی توجه دارد و چون ما به او نگاه کنیم،بدن ما می لرزد و چنان ترسی 

افتد که خود را از دست می دهیم و چون واردین از صالح بن وصیف این گزارش را در دل ما می 
 شنیدند ناامید بازگشتند.

  731, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول، و قد مر أن صالح بن وصیف الترکی کان من أمراء المهتدی و مالک اختیاره فی کل 
المهمات عن هذه الناحیة أی جانب الأئمة علیهم السلام، و فی الإرشاد بعد قوله: عند ما حبس أبا 

له: أشد محمد علیه السلام، فقالوا له: ضیق علیه و لا توسع، و هو المراد فی نسخة الکتاب أیضا. قو
من قدرت ، فی بعض النسخ أشر، و أشر بمعنی شر شائع عند المولدین، و فی الصحاح : الفرائص 
أوداج العنق، و الفریصة واحدته، و اللحمة بین الجنب و الکتف لا تزال ترتعد من الدابة ما لا تملکه 

حضار الموکلین فقال لهما: أی من المهابة و الشوکة، و فی الإرشاد بعد قوله: إلی أمر عظیم، ثم أمر بإ
 ویحکما ما شأنکما فی أمر هذا الرجل؟ فقالا له: ما تقول فی رجل. إلخ.

  165, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

دُ بْنُ الْحَسَنِ الْمَکْفُوفُ ، 24/1353 ثَنِی مُحَمَّ دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، قَالَ : حَدَّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
ادِی ثَنِی بَعْضُ أَصْحَابِنَا ، عَنْ بَعْضِ فَصَّ صَاری : (8)الْعَسْکَرِ  (7)قَالَ : حَدَّ  مِنَ النَّ

دٍ علیه السلام بَعَثَ إِلَیْهِ  هْرِ ، فَقَالَ  (9)أَنَّ أَبَا مُحَمَّ افْصِدْ هذَا »لِیَ :  (10)یَوْماً فِی وَقْتِ صَ_لَاةِ الظُّ
تِی تُفْصَدُ « الْعِرْقَ  ، فَقُلْتُ فِی نَفْسِی : مَا رَأَیْتُ أَمْراً  (11)قَالَ : وَ نَاوَلَنِی عِرْقاً لَمْ أَفْهَمْهُ مِنَ الْعُرُوقِ الَّ

هْرِ وَ لَیْسَ بِوَقْتِ فَصْ  (12)أَعْجَبَ مِنْ هذَا ، یَأْمُرُنِی انِیَةُ عِرْقٌ لَا أَفْهَمُهُ ، أَنْ أَفْصِدَ فِی وَقْتِ الظُّ دٍ ، وَ الثَّ
ارِ : » (13)ثُمَّ قَالَ لِیَ   «.انْتَظِرْ ، وَ کُنْ فِی الدَّ

ا أَمْسی دَعَانِی وَ قَالَ لِی مَ : » (14)فَلَمَّ حِ الدَّ حْتُ « (15)سَرِّ « أَمْسِکْ : » (17)، ثُمَّ قَالَ لِی (16)فَسَرَّ
ارِ »:  فَأَمْسَکْتُ ، ثُمَّ قَالَ لِی  «.کُنْ فِی الدَّ

 641ص: 



 

 « .اُرعدت« : »بح»وحاشیة « ج ، بس». فی  1 -1

جمع الفَرِیصَة ، وهی اللَحْمة بین الجنب والکتف التی « : الفَرائصُ ». أی اضطربت أرکاننا . و 2 -2
 )فرص( . 1048، ص  3لا تزال تُرْعَدُ من الدابّة ، والجمع الفَرِیص أیضا . اُنظر : الصحاح ، ج 

. وفی الإرشاد :  بصیغة الماضی« وتداخلنا»والوافی : « ب ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
 « .وداخلنا»
 « .العبّاسیّون». فی الإرشاد : +  4 -4
 « .خاسئین». فی الإرشاد :  5 -5
 . 1478، ح  859، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  334، ص  2. الإرشاد ، ج  6 -6
،  3لعرب ، ج الذی یشقّ العِرْق ؛ من الفصد وهو شقّ العِرق . راجع : لسان ا« : الفصّاد. » 7 -7

 )فصد( . 339ص 
 « .العسکری« : »بح». فی  8 -8
 « .إلیّ ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار . وفی المطبوع :  9 -9

 « .وقال». فی الوسائل :  10 -10
 أی نفصدها .« نفصد« : »بح». فی  11 -11
 « .یأمر لی». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  12 -12
 « .لی» -« : بر». فی  13 -13
 « .لی» -« : البحار». فی  14 -14
، أی أرسله . وتسریح دم العرق المفصود : إرساله بعد ما یسیل منه حین « سرّح الدم. » 15 -15

 )سرح( . 479، ص  2ج  یُفصَد مرّة ثانیة . راجع : لسان العرب ،
 « .الدم« : + »بح»وحاشیة « ف». فی  16 -16
 « .لی» -« : ب ، بر». فی  17 -17

513/1 



یْلِ ، أَرْسَلَ إِلَیَّ ، وَ قَالَ  ا کَانَ نِصْفُ اللَّ حِ الدَّ »لِی :  (1)فَلَمَّ  «.مَ سَرِّ

لِ ، وَ کَرِهْتُ أَنْ أَسْأَلَهُ ، قَالَ  کْثَرَ مِنْ عَجَبِیَ الْاءَوَّ بْتُ أَ هُ  (2)قَالَ : فَتَعَجَّ حْتُ ، فَخَرَجَ دَمٌ أَبْیَضُ کَأَنَّ : فَسَرَّ
ارِ : » (5): ثُمَّ قَالَ  (4)قَالَ : فَحَبَسْتُ ، قَالَ « . احْبِسْ »، قَالَ : ثُمَّ قَالَ لِیَ :  (3)الْمِلْحُ   «.کُنْ فِی الدَّ

ا أَصْبَحْتُ أَمَرَ قَهْرَمَانَهُ  حَتّی أَتَیْتُ ابْنَ  (7)أَنْ یُعْطِیَنِی ثَ_لَاثَةَ دَنَانِیرَ ، فَأَخَذْتُهَا ، وَ خَرَجْتُ  (6)فَلَمَّ
صْرَانِیَّ  ةَ ، قَالَ : فَقَالَ لِیبَخْتِیشُوعَ النَّ : وَ اللّهِ ، مَا أَفْهَمُ مَا تَقُولُ ، وَ لَا أَعْرِفُهُ  (8)، فَقَصَصْتُ عَلَیْهِ الْقِصَّ

بِّ ، وَ لَا قَرَأْتُهُ فِی کِتَابٍ  ةِ مِنْ  (10)، وَ لَا أَعْلَمُ فِی (9)فِی شَیْءٍ مِنَ الطِّ صْرَانِیَّ دَهْرِنَا أَعْلَمَ بِکُتُبِ النَّ
 فُ_لَانٍ الْفَارِسِیِّ ، فَاخْرُجْ إِلَیْهِ .

ثُمَّ صِرْتُ إِلی فَارِسَ إِلی صَاحِبِی ، فَأَخْبَرْتُهُ  زَوْرَقاً إِلَی الْبَصْرَةِ ، وَ أَتَیْتُ الْاءَهْوَازَ ، (11)قَالَ : فَاکْتَرَیْتُ 
اماً ،  (12)الْخَبَرَ ، قَالَ : وَ قَالَ  هذَا  (13)فَأَنْظَرْتُهُ ، ثُمَّ أَتَیْتُهُ مُتَقَاضِیاً ، قَالَ : فَقَالَ لِی : إِنَّ : أَنْظِرْنِی أَیَّ

ةً . جُلِ فَعَلَهُ الْمَسِیحُ فِی دَهْرِهِ مَرَّ ذِی تَحْکِیهِ عَنْ هذَا الرَّ  (14)الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

این رگزنی نصرانی گوید: روزی هنگام نماز ظهر امام عسکری علیه السلام مرا خواست و فرمود: 
این رگرا بزن، و رگی بدست من داد که آن را از رگهائی که زده می شود نمیشناختم، با خود گفتم: 
امری شگفت تر از این ندیده ام، بمن دستور میدهد: هنگام ظهر رگ بزنم، در صورتی که وقت رگ 

نتظر باش، زدن نیست و دیگر اینکه رگی را که نمیشناسم بمن مینماید. سپس فرمود: درهمین خانه م
چون شب شد، مرا خواست و فرمود: خون را باز کن، باز کردم، سپس فرمود: ببند، بستم، فرمود: در 
همین خانه باش، چون نصف شب شد، مرا خواست و فرمود: خون را باز کن، من بیشتر از بار اول 

نمک،  در شگفت شدم ولی نخواستم از آن حضرت سؤال کنم. چون باز کردم، خون سفیدی مانند



بیرون آمد، سپس فرمود: ببند، آن را بستم، باز فرمود: در خانه باش، چون صبح شد، بوکیل خرجش 
اشرفی بمن بدهد. من گرفتم و بیرون آمدم تا نزد ابن بختیشوع نصرانی رسیدم، داستان  3دستور داد 

یزی سراغ ندارم را باو گزارش دادم. او گفت: بخدا من نمیفهمم تو چه میگوئی؟ در علم طب چنین چ
و در کتابی هم نخوانده ام. من در این عصر کسی را از فلان مرد فارسی داناتر بکتب نصرانیت 
نمیدانم، نزد او برد. من قایقی تا بصره کرایه کردم و باهواز آمدم، از آنجا بشیراز نزد او رفتم و گزارش 

س خواهان پاسخ نزدش رفتم، بمن را برای او گفتم، گفت چند روز بمن مهلت بده، مهلتش دادم، سپ
 گفت: امری را که از این مرد نقل میکنی، حضرت مسیح یک بار در دوران عمرش انجام داده است.

  447, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یکی از پزشکان نصرانی قشون که رگ می زد گفت که:یک روز ابو محمد)امام عسکری علیه -24
نگام نماز ظهر مرا خواست و گفت:این رگ را بزن و رگی به من نمود که از رگ های معمولی السّلام (ه

فصد نبود،با خود گفتم:چیزی از این شگفت آورتر ندیده ام،هنگام ظهر به من دستور رگ زدن می 
دهد و این وقت از نظر پزشکی موقع رگ زدن نیست و دوم این که رگی را به من نشان می دهد که آن 

نمی فهمم،سپس به من فرمود:در خانه باش و انتظار بکش و چون شب شد،مرا خواست و  را
فرمود:خون را باز کن،باز کردم و سپس فرمود:آن را ببند،بستم و باز هم فرمود: در همین خانه باش 
و نیمه شب باز مرا خواست و فرمود:خون را باز کن،باز من پیش از بار نخست در شگفت شدم و 

از آن حضرت چیزی بپرسم،خون را باز کردم و این بار،خون سپیدی چون نمک بیرون آمد. نخواستم 
گوید:سپس به من فرمود:خون را بند کن،بند کردم و باز فرمود:در خانه باش و چون بامداد شد،به 
 ناظر خرج خود،فرمود تا سه اشرفی به من داد،من آنها را گرفتم و نزد بختیشوع نصرانی رفتم و داستان
را برای او گفتم. گوید:گفت:من آنچه تو می گوئی نمی فهمم و آن را در هیچ کجای طب نمی دانم 



و در هیچ کتابی نخوانده ام و در این زمانهاز فلان مرد فارسی داناتری به کتب نصرانیت نمی 
یراز نزد شناسم،برو نزد او،گفت:من یک قایقی کرایه کردم برای بصره و به اهواز آمدم و از آنجا به ش

آن یار خودم و این موضوع را به او گزارش دادم،گفت که:او به من گفت:چند روزی به من مهلت 
بده،او را چند روز مهلت دادم و نزد او آمدم و پاسخ خواستم،در پاسخ من گفت:این وضعی که تو از 

 این مرد گزارش می دهی کاری است که حضرت مسیح در عمر خود یک بار کرده است.

  515, ص  3مه کمره ای ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یکی از پزشکان نصرانی قشون،که رگ می زد گفت که یک روز ابو محمد )امام عسکری علیه -24
السّلام(هنگام نماز ظهر مرا خواست و گفت:این رگ را بزن و رگی به من نشان داد که آن را از رگهائی 

من که زده می شود نمی شناختم.با خود گفتم:چیزی از این شگفت آورتر ندیده ام هنگام ظهر به 
دستور رگ زدن می دهد و این وقت از نظر پزشکی موقع رگ زدن نیست و دوم اینکه رگی را به من 
نشان می دهد که آن را نمی فهمم سپس به من فرمود: در خانه باش و انتظار بکش و چون شب مرا 

 خواست و فرمود:

 خون را باز کن باز کردم

 و سپس فرمود:آن را ببند،بستم و باز هم فرمود:

ر همین خانه باش و نیمه شب باز مرا خواست و فرمود:رگ را باز کن باز من پیش از بار نخست در د
شگفت شدم و نخواستم از آن حضرت چیزی بپرسم رگ را باز کردم و این بار خون سپیدی چون 

 نمک بیرون آمد.



 گوید:سپس به من فرمود:

خون را بند کن بند کردم و باز فرمود:در خانه باش و چون بامداد شد به ناظر خرج خود فرمود تا سه 
 اشرفی به من داد من آنها را گرفتم و نزد بختیشوع نصرانی رفتم و داستان را برای او گفتم.

ابی گوید:گفت:من آنچه تو می گویی نمی فهمم و آن را در هیچ کجای طب نمی دانم و در هیچ کت
 نخوانده ام و در این زمانه از فلان مرد فارسی داناتری به کتب نصرانیت را نمی شناسم.

نزد او برو گفت:من یک قایقی کرایه کردم برای بصره و به اهواز آمدم و از آنجا به شیراز نزد آن یار 
مهلت بده خودم رفتم و این موضوع را به او گزارش دادم گفت که:او به من گفت:چند روزی به من 

او را چند روز مهلت دادم و نزد او آمدم و پاسخ خواستم در پاسخ من گفت:این وضعی که تو از این 
 مرد گزارش می دهی کاری است که حضرت مسیح در عمر خود یک بار کرده است.

*** 

  733, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

، و فی النهایة فیه: کتب إلی قهرمانه، هو کالخازن و الوکیل و الحافظ لما : مجهول. سرح أی أرسل
تحت یده، و القائم بأمور الرجل بلغة الفرس بکتب النصرانیة أی ما ألفوه فی الطب، و الزورق السفینة 
الصغیرة إلی صاحبی أی من طلبته. و أقول: روی هذا الخبر فی الخرائج علی وجه آخر أبسط قال: 



ریق متطبب بالری قد أتی علیه مائة سنة و نیف و قال: کنت تلمیذ بختیشوع طبیب المتوکل، حدث بط
و کان یصطفینی، فبعث إلیه الحسن بن علی بن محمد بن الرضا علیهم السلام أن یبعث إلیه بأخص 
 أصحابه عنده لیفصده، فاختارنی و قال: قد طلب منی ابن الرضا علیه السلام من یفصده فصر إلیه و
هو أعلم فی یومنا هذا بمن هو فی تحت السماء، فاحذر أن لا تعترض علیه فیما یأمرک به، فمضیت 
إلیه فأمرنی إلی حجرة و قال: کن إلی أن أطلبک، قال: و کان الوقت الذی دخلت إلیه فیه عندی جیدا 

یزل  محمودا للفصد، فدعانی فی وقت غیر محمود له، و أحضر طشتا عظیما، ففصدت الأکحل فلم
الدم یخرج حتی امتلاء الطشت ثم قال لی: اقطع فقطعت و غسل یده و شدها و ردنی إلی الحجرة و 
قدم من الطعام الحار و البارد شیء کثیر، و بقیت إلی العصر ثم دعانی فقال: سرح و دعا بذلک 

ی الطشت فسرحت و خرج الدم إلی أن امتلاء الطشت، فقال: اقطع فقطعت و شد یده و ردنی إل
الحجرة، فبت فیها فلما أصبحت و ظهرت الشمس دعانی و أحضر ذلک الطشت و قال: سرح 
فسرحت، فخرج مثل اللبن الحلیب إلی أن امتلاء الطشت، فقال: اقطع فقطعت و شد یده، و قدم لی 
تخت ثیاب و خمسین دینارا و قال: خذ هذا و أعذر و انصرف، فأخذت و قلت: یأمرنی السید بخدمة 

م تحسن صحبة من یصحبک من دیر العاقول، فصرت إلی بختیشوع و قلت له القصة، فقال: قال: نع
أجمعت الحکماء علی أن أکثر ما یکون فی بدن الإنسان سبعة أمنان من الدم و هذا الذی حکیت لو 

تب خرج من عین ماء لکان عجبا و أعجب ما فیه اللبن، ففکر ساعة ثم مکثنا ثلاثة أیام بلیالیها نقرأ الک
علی أن نجد لهذه القصة ذکرا فی العالم و هذا الذی حکیت لو خرج من عین ماء لکان عجبا و 
أعجب ما فیه اللبن، فکر ساعة ثم مکثنا ثلاثة أیام بلیالیها نقرأ الکتب علی أن نجد لهذه القصة ذکرا 

ر العاقول، فکتب فی العالم فلم نجد، ثم قال: لم یبق الیوم فی النصرانیة أعلم بالطب من راهب بدی
إلیه کتابا یذکر فیه ما جری، فخرجت و نادیته فأشرف علی و قال: من أنت؟ قلت: صاحب بختیشوع، 
قال: معک کتابه؟ قلت: نعم، فأرخی لی زبیلا فجعلت الکتاب فیه فرفعه فقرأ الکتاب و نزل من ساعته 

فوافینا سر من رأی و قد  فقال: أنت الرجل الذی فصدت؟ قلت: نعم، طوبی لأمک و رکب بغلا و مر
بقی من اللیل ثلثه، قلت: أین تحب دار أستاذنا أو دار الرجل؟ قال: دار الرجل، فصرنا إلی بابه قبل 
الأذان ففتح الباب، و خرج إلینا غلام أسود و قال: أیکما راهب دیر العاقول؟ فقال: أنا جعلت فداک، 



أخذ بیده و دخلا، فأقمت إلی أن أصبحنا و ارتفع  فقال: أنزل، و قال لی الخادم: احتفظ بالبغلتین و
النهار، ثم خرج الراهب و قد رمی بثیاب الرهبانیة و لبس ثیابا بیضا و قد أسلم، فقال: خذنی الآن إلی 
دار أستاذک، فصرنا إلی دار بختیشوع، فلما رآه بادر یعدو إلیه، ثم قال: ما الذی أزالک عن دینک؟ 

علی یده، قال: وجدت المسیح؟ قال: أو نظیره، فإن هذه الفصدة لم قال: وجدت المسیح فأسلمت 
یفعلها فی العالم إلا المسیح و هذا نظیره فی آیاته و براهینه، ثم انصرف إلیه و لزم خدمته إلی أن مات، 

 انتهی. و الظاهر اتحاد الواقعة، و یحتمل التعدد.

  166, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -25

دٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، قَالَ :25/1354  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

دٍ علیه السلام یَشْکُو عَبْدَ الْعَزِیزِ بْنَ دُلَفَ وَ یَزِیدَ بْنَ  دُ بْنُ حُجْرٍ إِلی أَبِی مُحَمَّ  کَتَبَ مُحَمَّ

 642ص: 

 

 « .فقال». فی الوافی :  1 -1

 « .قال» -« : بر»فی  . 2 -2
 « .الثلج« : »ج». فی حاشیة  3 -3
 « .قال» -« : ج ، ض ، بر». فی  4 -4
 « .لی». فی الوسائل : +  5 -5
هو کالخازن والوکیل والحافظ لما تحت یده ، والقائم باُمور الرجل بلغة الفرس « : القهرمان. » 6 -6

 )قهرم( . 129، ص  4. النهایة ، ج 



 « .فخرجت« : »بر». فی  7 -7
 « .لی» -« : بر». فی  8 -8
 « .کتابه« : »ض». فی  9 -9

 « .من« : »بر». فی  10 -10
 « .إلیّ « : + »ف». فی  11 -11
« فقال لی»والبحار : « ض ، بح ، بف»وفی « . فقال»والوافی : « ب ، ج ، ف ، بس». فی  12 -12

. 
 « .إنّ » -« : ف ، بر». فی  13 -13
؛ البحار  22105، ح  107، ص  17؛ الوسائل ، ج  1479، ح  859، ص  3. الوافی ، ج  14 -14

 . 101، ح  131، ص  62، ج 

ا یَزِیدُ فَإِنَّ لَکَ وَ لَهُ مَقَاماً بَیْنَ یَدَیِ اللّهِ »عَبْدِ اللّهِ ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ :  ا عَبْدُ الْعَزِیزِ فَقَدْ کُفِیتَهُ ، وَ أَمَّ «. أَمَّ
دَ بْنَ حُجْرٍ .  (1)فَمَاتَ عَبْدُ الْعَزِیزِ ، وَ قَتَلَ یَزِیدُ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن حجر بحضرت ابی محمد علیه السلام نامه نوشت و از عبد العزیز بن دلف و یزید بن 
عبد اللّٰه شکایت کرد، امام در پاسخش نوشت: اما شر عبد العزیز از تو برکنار شد و اما یزید، ترا با او 

 بکشت.نزد خدا مقامی است )برای دادخواهی( سپس عبد العزیز بمرد و یزید محمد بن حجر را 

  447, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن حجر به ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام(نوشت و از عبد العزیز بن دلف و -25
یزید بن عبد الله شکایت کرد،در پاسخ نوشت که:امّا عبد العزیز نسبت به تو از او دفاع می شود،و 

و او در برابر خدا مقامی خواهد بود،پس عبد العزیز مُرد و یزید محمد بن امّا یزید به راستی برای تو 
 حجر را کشت.

  515, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن حجر به ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام(نوشت و از عبد العزیز ابن دلف و -25
ت که:اما عبد العزیز بخاطر تو از او دفاع می شود و اما یزید بن عبد اللّه شکایت کرد در پاسخ نوش

یزید به راستی برای تو و او در برابر خدا مقامی خواهد بود پس عبد العزیز مرد و یزید محمد بن 
 حجر را کشت.

*** 

  735, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ن الجیم کفیته علی بناء المجهول أی دفع عنک شره مقاما : مرسل. و حجر بضم المهملة و سکو
بالفتح أو الضم مصدرا أو اسم مکان، أی تقوم معه عند الله فی یوم الحساب فتخاصمه لقتله إیاک 

 فینتقم الله لک منه.

  168, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -26

دٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، قَالَ 26/1355  : (2). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

دٍ علیه السلام إِلی نِحْرِیرٍ  مَ أَبُو مُحَمَّ قُ عَلَیْهِ وَ یُوءْذِیهِ ، قَالَ  (4)، فَکَانَ  (3)سُلِّ  (6): فَقَالَتْ لَهُ  (5)یُضَیِّ
یْلَکَ  قِ اللّهَ  (7)امْرَأَتُهُ : وَ فَتْهُ صَ_لَاحَهُ  (9)، لَا تَدْرِی (8)، اتَّ ، وَ قَالَتْ :  (10)مَنْ فِی مَنْزِلِکَ ؟ وَ عَرَّ

ی أَخَافُ عَلَیْکَ مِنْهُ ، فَقَالَ  بَاعِ ، ثُمَّ فَعَلَ ذلِکَ بِهِ ، فَرُئِیَ علیه السلام  (11)إِنِّ هُ بَیْنَ السِّ : لَاءَرْمِیَنَّ
ی وَ هِیَ حَوْلَهُ  (12)قَائِماً   (14). (13)یُصَلِّ

 ترجمه

***** 

 [ :]ترجمه مصطفوی

حضرت ابو محمد علیه السلام را به نحریر )که گویا مستخدم باغ وحش بوده( سپردند )تا نزد او 
زندانی باشد( او بر حضرت سخت میگرفت و اذیتش میکرد، زنش باو گفت: وای بر تو، از خدا 
بترس، نمیدانی چه شخصی در منزل تو است؟ و شایستگی حضرت را برای او بیان کرد و گفت: من 

باره او بر تو نگرانم، مرد گفت: او را میان درندگان میاندازم و همین کار را هم کرد. امام علیه  در
 السلام را دیدند بنماز ایستاده و درندگان گرد او هستند.



  448, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سّلام(را به نحریر)خادم یکی از اصحاب ما گفته است که ابو محمد)امام عسکری علیه ال-26
پرستار باغ وحش و سگ چران خلیفه(واگذار کردند و او به آن حضرت تنگ می گرفت و او را آزار 
می کرد و زن نحریر به او گفت:وای بر تو از خدا بپرهیز،نمی دانی در خانۀ تو کیست؟و صلاح و 

او. در پاسخ زنش گفت:من مقام آن حضرت را به او گوشزد کرد و گفت:من می ترسم بر تو از طرف 
او را میان درنده ها می اندازم، و سپس همین کار را کرد و دید آن حضرت در میان آنها ایستاده نماز 

 می خواند و آن درنده ها در گرد او هستند.

  515, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یکی از اصحاب ما گفته است که ابو محمد)امام عسکری علیه السّلام(را به نحریر)خادم -26
پرستار باغ وحش و سگ چران خلیفه(واگذار کردند و او به آن حضرت تنگ می گرفت و او را آزار 
می کرد و زن نحریر به او گفت:وای بر تو از خدا بپرهیز،نمی دانی در خانۀ تو کیست؟و صلاح و 

 آنحضرت را به او گوشزد کرد و گفت:من بخاطر او بر تو می ترسم. مقام

در پاسخ زنش گفت:من او را میان درنده ها می اندازم و سپس همین کار را کرد و دید آن حضرت 
 در میان آنها ایستاده نماز می خواند و آن درنده ها در گرد او هستند.

  735, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. سلم علی بناء المفعول و المسلم المعتمد لعنه الله علی الظاهر، و یحتمل المهتدی و 
المعتز أیضا علی بعد من فی منزلک استفهامیة إنی أخاف علیک منه أی ینزل علیک بلاء بسببه فرأی 

باع، و فی الخرائج و الإرشاد لأرمینه علی المعلوم، أی النحریر لعنه الله أو المجهول و هی أی الس
بین السباع، ثم استأذن فی ذلک فأذن له فرمی به إلیها و لم یشکوا فی أکلها له، فنظروا إلی الموضع 

 لیعرفوا الحال فوجدوه قائما یصلی و هی حوله، فأمر بإخراجه إلی داره.

  168, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ ، قَالَ :27/1356  . مُحَمَّ

هِ ، فَأَعْرِ  (15)دَخَلْتُ عَلی دٍ علیه السلام ، فَسَأَلْتُهُ أَنْ یَکْتُبَ لِاءَنْظُرَ إِلی خَطِّ فَهُ إِذَا وَرَدَ ، فَقَالَ أَبِی مُحَمَّ
 (17)یَا أَحْمَدُ ، إِنَّ الْخَطَّ سَیَخْتَلِفُ عَلَیْکَ مِنْ : » (16)ثُمَّ قَالَ «. نَعَمْ : »

 643ص: 

 

 . 1480، ح  860، ص  3. الوافی ، ج  1 -1



 « .عن بعض أصحابنا ، قال»بدل « عن جماعة من أصحابنا ، قالوا». فی الإرشاد :  2 -2
. هو الخادم من خدم الخلیفة وکان راعیَ سباع الخلیفة وکلابه ، وکأنّه _ لعنه اللّه _ کان عدوّا  3 -3

؛ الوافی ،  28؛ الغیبة للطوسی ، ص  299، ص  4یه السلام . راجع : تاریخ ابن خلدون ، ج له عل
 . 861، ص  3ج 
 « .وکان». فی الإرشاد :  4 -4
 « .قال» -. فی الإرشاد :  5 -5
 « .له» -« : ب ، ف ، بر». فی  6 -6
 « .ویلک» -وفی الإرشاد : « . ویک« : »بس». فی  7 -7
 « .فإنّک»د : + . فی الإرشا 8 -8
 « .لا تدری» -« : ف». فی  9 -9

 « .عرفته صلاحه»بدل « ذکرت له صلاحه وعبادته». فی الإرشاد :  10 -10
 « .واللّه». فی الإرشاد : +  11 -11
ثمّ استأذن فی ذلک ، فأذن له فرمی به إلیها ولم یشکوا فی أکلها له فنظروا ». فی الإرشاد :  12 -12

 « .ثمّ فعل ذلک _ إلی _ قائما»بدل « فوا الحال فوجدوه علیه السلام قائماإلی الموضع لیعر
 « .فأمر بإخراجه إلی داره». فی الإرشاد : +  13 -13
 . 1481، ح  860، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  334، ص  2. الإرشاد ، ج  14 -14
 « .إلی« : »بر». فی  15 -15
 « .لی» والوافی : +« ب». فی  16 -16
 « .ما»والوافی ، ومرآة العقول : « بح»وحاشیة « ب ، بر». فی  17 -17

نَّ  (2)الْقَلَمِ  (1)بَیْنِ  قِیقِ ، فَ_لَا تَشُکَّ  «.الْغَلِیظِ إِلَی الْقَلَمِ الدَّ



وَاةِ فَکَتَبَ ، وَ جَعَلَ یَسْتَمِدُّ  وَاةِ ، فَقُلْتُ فِی نَفْسِی _ وَ هُوَ یَکْتُبُ _ :  (3)ثُمَّ دَعَا بِالدَّ إِلی مَجْرَی الدَّ
ذِی کَتَبَ  ثُنِی _ وَ هُوَ یَمْسَحُ الْقَلَمَ بِمِنْدِیلِ  (4)أَسْتَوْهِبُهُ الْقَلَمَ الَّ ا فَرَغَ مِنَ الْکِتَابَةِ أَقْبَلَ یُحَدِّ بِهِ ، فَلَمَّ

وَاةِ   فَنَاوَلَنِیهِ .« مَدُ هَاکَ یَا أَحْ »سَاعَةً _ ثُمَّ قَالَ :  (5)الدَّ

ی مُغْتَمٌّ لِشَیْءٍ  یُصِیبُنِی فِی نَفْسِی وَ قَدْ أَرَدْتُ أَنْ أَسْأَلَ أَبَاکَ ، فَلَمْ یُقْضَ  (6)فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِنِّ
دِی ، رُوِیَ لَنَا (7)فَقُلْتُ : یَا« وَ مَا هُوَ یَا أَحْمَدُ ؟»فَقَالَ :  لِی ذلِکَ ،  514/  1عَنْ  (8)سَیِّ

 (9)فِقِینَ عَلی شَمَائِلِهِمْ آبَائِکَ أَنَّ نَوْمَ الْاءَنْبِیَاءِ عَلی أَقْفِیَتِهِمْ ، وَ نَوْمَ الْمُوءْمِنِینَ عَلی أَیْمَانِهِمْ ، وَ نَوْمَ الْمُنَا
یَاطِینِ عَلی وُجُوهِهِمْ ؟ فَقَالَ علیه السلام :   «.(10)کَذلِکَ هُوَ »، وَ نَوْمَ الشَّ

ی (11)فَقُلْتُ : یَا دِی ، فَإِنِّ ، وَ لَا یَأْخُذُنِی  (14)أَنْ أَنَامَ عَلی یَمِینِی ، فَمَا یُمْکِنُنِی (13)أَجْهَدُ  (12)سَیِّ
وْمُ عَلَیْهَا ی»، فَسَکَتَ سَاعَةً ، ثُمَّ قَالَ :  (15)النَّ أَدْخِلْ یَدَکَ »فَدَنَوْتُ مِنْهُ ،فَقَالَ : «. یَا أَحْمَدُ ، ادْنُ مِنِّ

، فَمَسَحَ بِیَدِهِ الْیُمْنی ، فَأَدْخَلْتُهَا ، فَأَخْرَجَ یَدَهُ مِنْ تَحْتِ ثِیَابِهِ ، وَ أَدْخَلَهَا تَحْتَ ثِیَابِی «تَحْتَ ثِیَابِکَ 
 عَلی جَانِبِیَ الْاءَیْسَرِ ، وَ بِیَدِهِ الْیُسْری عَلی جَانِبِیَ 

 644ص: 

 

 « .القلمین« : + »بح». فی  1 -1

 « .القلمین« : »ض ، بف»وحاشیة « ب ، ج ، ف ، بس». فی  2 -2
یستمدّ ، أی یطلب المدَدَ أو المِدادَ من قعر الدواة إلی مجراها »مجلسی : . قال المازندرانی وال 3 -3

وجعل یستمدّ ، أی »وقال الفیض : « . ، أی فمها لقلّة مدادها ، أو لعدم الحاجة سریعا إلی العود
راجع : شرح المازندرانی « . یطلب المداد بالقلم . ضمّن الاستمداد معنی الإنهاء ونحوه فعدّاه بعلی

 3؛ لسان العرب ، ج  168، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  862، ص  3؛ الوافی ، ج  332، ص  7ج ، 
 )مدد( . 398، ص 

 « .یکتب»والوافی : « بر». فی  4 -4



 « .الدواة» -« : بر». فی  5 -5
 « .إنّی أغتمّ بشیء». فی البحار :  6 -6
 « .یا» - والوافی والبحار :« ب ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  7 -7
 « .لنا» -« : ف». فی  8 -8
 364، ص  11بدون الضمیر . لسان العرب ، ج « یسار« : »بر»وفی « . شمالهم« : »ب». فی  9 -9

 )شمل( .
 « .هو کذلک« : »ف». فی  10 -10
 « .یا» -والبحار : « بر». فی  11 -11
 « .إنّی». فی الوسائل :  12 -12
 « .أجتهد». فی الوافی :  13 -13
 « .فما یمکننی» -« : ف». فی  14 -14
 « .علیها» -« : بر». فی  15 -15

اتٍ. قَالَ  أَحْمَدُ : فَمَا أَقْدِرُ أَنْ أَنَامَ عَلی یَسَارِی مُنْذُ فَعَلَ ذلِکَ بِی علیه السلام  (1)الْاءَیْمَنِ ثَ_لَاثَ مَرَّ
 (3)هَا أَصْلًا .، وَ مَا یَأْخُذُنِی نَوْمٌ عَلَیْ  (2)

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

است کردم چیزی احمد بن اسحاق گوید: خدمت حضرت ابی محمد علیه السلام رسیدم و درخو
بنویسد که من خطش را به بینم تا هر وقت دیدم بشناسم، فرمود: بسیار خوب، سپس فرمود: ای 
احمد! خط با قلم درشت و ریز در نظرت مختلف مینماید، مبادا بشک افتی )اسلوب خط را ببین نه 

شید، وقتی ریز و درشتیش را( آنگاه دوات طلبید و خط نوشت و مرکب را از ته دوات بسرش میک



مینوشت با خود گفتم: تقاضا میکنم قلمی را که با آن مینویسد، بمن ببخشد، چون از نوشتن فارغ 
شد، با من حرف میزد و تا مدتی قلم را با دستمالش پاک میکرد، سپس فرمود: بگیر، ای احمد! و 

، میخواستم آن را از قلم را بمن داد. گفتم: قربانت گردم، مطلبی در دل دارم که بخاطر آن اندوهگینم
پدر شما بپرسم، پیش آمد نکرد، فرمود: ای احمد! چیست آن؟ عرضکردم: آقای من! از پدران شما 
برای ما روایت کرده اند که: خوابیدن پیغمبران بر پشت و خوابیدن مؤمنین بجانب راست و خوابیدن 

چنین است. عرضکردم:  منافقین بجانب چپ و خوابیدن شیاطین برو افتاده و دمر است. فرمود:
آقای من! من هر چه کوشش میکنم بدست راست بخوابم، ممکن نمیشود و خوابم نمیبرد، حضرت 
ساعتی سکوت نمود، سپس فرمود: احمد! نزدیک من بیا. نزدیکش رفتم، فرمود: دستت را زیر 

د و با دست لباست ببر، من بردم. آنگاه دست خود را از زیر جامه اش در آورد و زیر جامه من کر
احمد گوید  -تا سه بار  -راست خود بپهلوی چپ من و با دست چپ خود بپهلوی راست من کشید 

 از آن زمان که با من چنان کرد، نتوانستم بپهلوی چپ بخوابم و ابدا بر آن پهلو خوابم نمیبرد.

  449, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فت:من خدمت ابی محمد)امامعسکری علیه السّلام (رسیده و از او از احمد بن اسحق که گ-27
خواهش کردم که بنویسد تا من به خط او نگاه کنم و آن را بشناسم هر گاه به ما برسد،فرمود:بسیار 
خوب.سپس فرمود:ای احمد،به راستی خطی که به تو برسد از نظر قلم درشت و ریز با هم اختلاف 

مده، سپس دوات خواست و نوشت و قلم را که در دوات می زد آن را می  یابد،تو تردید به خود راه
از مجلسی ره(.او که می -کشید تا در دوات)یا برای آنکه مرکبش کم بوده یا برای آنکه در کار نبوده

نوشت من با خود گفتم:این قلمی که با آن می نویسد از او بخشش می خواهم و چون از نوشتن، 
رد و با من گفتگو می کرد و قلم را به خشک کن دوات می مالید تا یک دست کشید،به من رو ک



ساعت و پس از آن فرمود:بیا احمد،این را بگیر. گفتم:قربانت،گاهی چیزی در نهادم می آید که از 
آن غمنده می شوم،من می خواستم از پدرت چیزی بپرسم،میسر نشد، فرمود:ای احمد،آن 

رای ما روایت شده است که خواب پیغمبران بر پشت است و چیست؟گفتم:ای آقایم،از پدرانت ب
خواب مؤمنان بر سر دست راست آنها است و خواب منافقان بر سر دست چپ است و خواب 
شیاطین بروی آنها است؟فرمود:آن چنین است. گفتم:قربانت،هر چه تلاش می کنم که بر سر دست 

،ساعتی خاموش شد و سپس فرمود:ای راستم بخوابم،برایم ممکن نمی شود و خوابم نمی برد
احمد،نزدیک من بیا،نزدیک او رفتم،فرمود: دست های خود را زیر جامه هایت کن،من دست هایم 
را زیر جامه هایم کردم،آن حضرت دست خود را از زیر جامه هایش بر آورد و در زیر جامه های من 

ه پهلوی راستم کشید تا سه فرو کرد و دست راستش را به پهلوی چپم کشید و دست چپش را ب
بار،احمد گفت:ازآنگاه که امام با من این کار را کرد،دیگر نمی توانم بروی پهلوی چپم بخوابم و 

 هیچ روی آن خوابم نمی برد.

  519, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از احمد بن اسحق که گفت:من خدمت ابی محمد)امام عسکری علیه السّلام( رسیده و از او -27
خواهش کردم که با خط خود بنویسد و من ببینم تا هر وقت نامه می نویسد خطش را 
بشناسم.فرمود:بسیار خوب.سپس فرمود: ای احمد به راستی خطی که به تو برسد از نظر قلم درشت 

ف دارد تو تردید به خود راه مده سپس دوات خواست و نوشت و قلم را که در دوات و ریز باهم اختلا
می زد آن را می کشید او که می نوشت من با خود گفتم:این قلمی که با آن می نویسد از او بخشش 
می خواهم و چون از نوشتن دست کشید رو به من کرد و با من به گفتگو پرداخت و حدود یک 



در همان حال قلم خود را به خشک کن دوات می مالید و پس از آن فرمود:بیا ساعت طول کشید و 
 احمد،این را بگیر.

گفتم:قربانت گاهی چیزی بنظرم می آید که از آن غمگینم من می خواستم از پدرت چیزی بپرسم 
میسر نشد فرمود:ای احمد آن چیست؟گفتم:ای آقا از پدرانت برای ما روایت شده است که پیامبران 
به پشت می خوابند و مؤمنان بر دست راست و خواب منافقان بر دست چپ و خواب شیاطین به رو 

ود درست است.گفتم:قربانت هرچه تلاش می کنم که به دست راست بخوابم برایم ممکن نمی فرم
شود و خوابم نمی برد ساعتی خاموش شد و سپس فرمود:ای احمد نزدیک من بیا،نزدیک او رفتم 
فرمود:دست های خود را زیر جامه هایت کن،من دست هایم را زیر جامه هایم کردم،آن حضرت 

ر جامه هایش بیرون آورد و در زیر جامه های من فروبرد و دست راستش را به دست خود را از زی
پهلوی چپم کشید و دست چپش را به پهلوی راستم تا سه بار،این کار را تکرار کرد احمد گفت:از آن 

 زمان که امام با من این کار را کرد،دیگر نمی توانم به پهلوی چپ بخوابم و خوابم نمی برد.

  737, ص  2هی ؛ ج ترجمه آیت الل

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و أحمد من الثقات المعتمدین، و کان من الأشعریین و قال النجاشی: کان وافد القمیین 
من أصحاب الجواد و الهادی، و کان خاصة أبی محمد علیهم السلام، و قال الشیخ رأی صاحب 

ن و وافدهم، روی عن سعد بن عبد الله ثقة. قوله علیه السلام: الزمان علیه السلام و هو شیخ القمیی
ما بین القلم الغلیظ أی اختلافا کائنا فیما بینهما، أی انظر إلی أسلوب الخط و لا تلتفت إلی جلاء 



الخط و خفائه، فإن تر أجلی و أخفی من هذا الخط لا تشک فیه، و قیل: ما موصولة منصوبة المحل 
رک و احفظ و عبارة عن القدر المشترک بین أنواع القلم الغلیظ و أنواع القلم الدقیق، بالإغراء بتقدیر أد

فإن إدراکه و حفظه رافع للشک فی الخط، قوله: یستمد أی یطلب المداد من قعر الدواة إلی مجریها 
و أی فمها لقلة مدادها، أو لعدم الحاجة سریعا إلی العود، و قیل: ضمن الاستمداد معنی الإنهاء 

نحوه، فعداه بإلی و فی القاموس : ها تکون اسم الفعل و هو خذ و یمد، و یستعملان بکاف الخطاب. 
قوله: علی أقفیتهم ، لتوجههم إلی السماء انتظارا للوحی علی إیمانهم لتوجههم إلی القبلة مع 

لشریعة، اعتمادهم علی أشرف الجانبین و لا تباع السنة علی شمائلهم لعدم وثوقهم بقول صاحب ا
و اعتمادهم علی قول الأطباء من أن أکثر النوم علی هذا الجانب أنفع لأنهم ذکروا أنه ینام أولا علی 
الیمین قلیلا لینحدر الغذاء إلی قعر المعدة لمیله إلی الیمین، و إنما جعل میلة إلی الیمین لسهولة 

لغذاء إلی قعر المعدة ینام علی جذب الکبد للغذاء فعند قعر المعدة الهضم القوی ثم بعد انحدار ا
الیسار طویلا لیشتمل الکبد علی المعدة و یصیر بمنزلة دثار علیها فیسخنها بما فیها من الحرارة 
القویة، فإذا تم الهضم عاد إلی الیمین لیعین علی الانحدار إلی جهة الکبد بمیله الطبیعی إلی أسفل. 

هم ذلک لتسلطه علی المنافقین، و نوم الشیاطین إلی آخر کلامهم فی ذلک، أو لتسویل الشیطان ل
علی وجوههم لأنه علی هیئة اللواطة التی اخترعها اللعین أو المراد بالشیاطین علی وجوههم لأنه 
علی هیئة اللواطة التی اخترعها اللعین أو المراد بالشیاطین أتباعهم من الإنس العاملین بهذا العمل 

ک من کمیک فأخرج علیه السلام أیضا یدیه من کمیه لیلمس أو الأعم أدخل یدک أی اخرج یدی
 بجمیع یدیه الشریفتین جمیع جنبی أحمد و یدیه.

  170, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب مولد الصاحب125)

 اشاره



احِبِ (4)_ بَابُ  125  علیه السلام(5)مَوْلِدِ الصَّ

صْفِ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ خَمْسٍ وَ خَمْسِینَ وَ مِائَتَیْنِ   (6)وُلِدَ علیه السلام لِلنِّ

 الحدیث -1

دٍ ، قَالَ :1/1357 دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

دٍ علیه السلام حِینَ قُتِلَ الزُّ (7)خَرَجَ عَنْ  عَلَی اللّهِ فِی (9)هذَا جَزَاءُ مَنِ افْتَری : »(8)بَیْرِیُّ أَبِی مُحَمَّ
هُ یَقْتُلُنِی (11)أَوْلِیَائِهِ ، زَعَمَ (10)  «؟(14)، فَکَیْفَ رَأی قُدْرَةَ اللّهِ (13)وَ لَیْسَ لِی عَقِبٌ (12)أَنَّ

اهُ (15)وَ وُلِدَ لَهُ وَلَدٌ   ···سَنَةَ سِتٍّ وَ خَمْسِینَ (16)« م ح م د»سَمَّ

 645ص: 

 

 « .فقال». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  1 -1

 « .فعل ذلک بی علیه السلام »بدل « فعل علیه السلام بی ذلک»والبحار : « ف». فی  2 -2
؛ البحار ، ج  8548، ح  502، ص  6؛ الوسائل ، ج  1482، ح  861، ص  3. الوافی ، ج  3 -3

 . 61، ح  286، ص  50
 « .باب» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 « .حب الزمانصا« : »ف». فی  5 -5
، عن محمّد بن محمّد بن عصام ، عن محمّد بن یعقوب  4، ح  430. کمال الدین ، ص  6 -6

؛  1511، ذیل ح  881، ص  3الوافی ، ج  339، ص  2الکلینی ، عن علیّ بن محمّد . الإرشاد ، ج 
 . 1، ح  2، ص  51البحار ، ج 

 « .علی« : »بس». فی  7 -7
 « .لعنه اللّه»والإرشاد : +  867. فی الکافی ، ح  8 -8



 « .اجترأ»والإرشاد :  867. فی الکافی ، ح  9 -9
 « .فی»، کلاهما بدل «وعلی»وفی الغیبة : « . و« : »بف». فی  10 -10
 « .یزعم: » 867. فی الکافی ، ح  11 -11
 « .یقتلی« : »بر». فی  12 -12
لرجل ، وولد ولده الباقون بعده . وقول العرب : لا ولد ا« : العاقبة»و« العَقْب»و« العَقِبُ . » 13 -13

 )عقب( . 613، ص  1عَقِبَ له ، أی لم یبق له ولد ذکر . لسان العرب ، ج 
 « .فیه»والإرشاد : +  867. فی الکافی ، ح  14 -14
 « .و»وفی کمال الدین : + « . ولد» -« : ب ، بر». فی  15 -15
وتقطیع الحروف لعدم جواز « . فی: + » 867کافی ، ح وفی ال« . محمّد« : »ف». فی  16 -16

 التسمیة ، کما ورد فی أخبار کثیرة .

 (2). (1)وَ مِائَتَیْنِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن محمد گوید: هنگامی که زبیری کشته شد، این مکتوب از جانب امام حسن عسکری علیه 
اینست مجازات کسی که بر خدا نسبت باولیائش دروغ بندد، او گمان کرد که مرا »السلام بیرون آمد:

خواهد کشت و نسلم قطع می شود، چگونه قدرت خدا را مشاهده کرد؟ و برای او پسری متولد شد 
 رجوع شود(. 858)بحدیث  256نام گذاشت، در سال « م ح م د»که او را 

  449, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 مه کمره ای[ :]ترج

از احمد بن محمد که گفت:چون زبیری کشته شد )گویا از خاندان زبیر بوده و داستان وی و کشته -1
از مجلسی ره(این توقیع از ناحیۀ امام ابی محمد)امام عسکری -شدن او به دست ما نیامده است

در بارۀ دوستان او،او گمان علیه السّلام (بیرون آمد که: این است سزای آن کسی که به خدا افتراء بندد 
می کرد مرا می کشد و من فرزندی ندارم، چگونه دید توانائی خدا را؟و برای او فرزندی متولد شد که 

 )هجری قمری(.256او را )م ح م د(نامید در سال 

  519, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

احمد بن محمد می گوید:چون زبیری کشته شد این توقیع از ناحیۀ امام حسن عسکری علیه -1
 السّلام صادر شد:

این است مجازات آن کسی که به خدا افتراء بندد دربارۀ دوستانش او گمان می کرد مرا خواهد »
هجری  255ل کشت و از من فرزندی نیست،چگونه او توانایی خدا را دید و برای او فرزندی در سا

 متولد شد که او را)م ح م د(نامیدند.

  739, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور، و کان الزبیری کان من أولاد الزبیر و لم نعثر علی قصة قتله و تعیین شخصه 
و ولد له کلام أحمد و إنما أتی بالحروف المقطعة لتحریم التسمیة، و قوله: سنة ست یخالف التاریخ 

ل إحداهما علی المذکور فی العنوان و قد یتکلف بجعله ظرفا لخرج، أو قتل، و قد یجمع بینهما بحم
 الشمسیة و الأخری علی القمریة.

  171, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٌ وَ الْحَسَنُ  2/1358 ثَنِی مُحَمَّ دٍ ، قَالَ : حَدَّ _ ابْنَا عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ _ فِی سَنَةِ تِسْعٍ  (3). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
حْمنِ الْعَبْدِیُّ مِنْ عَبْدِ قَیْ  دُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ الرَّ ثَنَا مُحَمَّ سٍ ، عَنْ ضَوْءِ بْنِ وَ سَبْعِینَ وَ مِائَتَیْنِ ، قَالَا : حَدَّ

اهُ  عَلِیٍّ الْعِجْلِیِّ ، عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَهْلِ فَارِسَ   ، قَالَ : (4)سَمَّ

دٍ علیه السلام  (5)أَتَیْتُ سُرَّ مَنْ رَأی ، وَ لَزِمْتُ  ا بَابَ أَبِی مُحَمَّ ، فَدَعَانِی مِنْ غَیْرِ أَنْ أَسْتَأْذِنَ ، فَلَمَّ
مْتُ ، قَالَ لِی :  ثُمَّ «. اقْعُدْ یَا فُ_لَانُ »ثُمَّ قَالَ لِی : « فُ_لَانٍ ، کَیْفَ حَالُکَ ؟ (6)یَا أَبَا»دَخَلْتُ وَ سَلَّ

ذِی أَقْدَمَکَ »رِجَالٍ وَ نِسَاءٍ مِنْ أَهْلِی ، ثُمَّ قَالَ لِی :  (7)أَلَنِی عَنْ جَمَاعَةٍ مِنْ سَ  قُلْتُ : رَغْبَةٌ « ؟ (8)مَا الَّ
ارَ  (10)فَالْزَمِ »: فَقَالَ :  (9)فِی خِدْمَتِکَ ، قَالَ   «.الدَّ

وقِ وَ کُنْتُ أَدْخُلُ عَ  ارِ مَعَ الْخَدَمِ ، ثُمَّ صِرْتُ أَشْتَرِی لَهُمُ الْحَوَائِجَ مِنَ السُّ لَیْهِ مِنْ قَالَ : فَکُنْتُ فِی الدَّ
جَالِ ، فَدَخَلْتُ إِلَیْهِ  (11)غَیْرِ إِذْنٍ إِذَا کَانَ فِی دَارِ  جَالِ  (12)الرِّ ، فَسَمِعْتُ حَرَکَةً یَوْماً وَ هُوَ فِی دَارِ الرِّ

 أَخْرُجُ  (13)فَلَمْ أَجْسُرْ « مَکَانَکَ لَا تَبْرَحْ »فِی الْبَیْتِ ، فَنَادَانِی : 

 646ص: 



 

 « .وولد له ولد _ إلی _ مائتین»بدل « قال محمّد بن عبد اللّه : وولد له ولد». فی الإرشاد :  1 -1

. وفی  867، باب الإشارة والنصّ إلی صاحب الدار علیه السلام ، ح . الکافی ، کتاب الحجّة  2 -2
عن الکلینی  198، ح  231، بسنده عن الکلینی ؛ الغیبة للطوسی ، ص  349، ص  2الإرشاد ، ج 

، بسنده عن الحسین بن محمّد بن عامر ، عن معلّی بن محمّد  3، ح  430.وفی کمال الدین ، ص 
 .881، ح  391، ص  2عبداللّه علیه السلام ... الوافی ، ج  البصری ، قال : خرج عن أبی

مصغّرا . والخبر کلّه أورده الصدوق « الحسین»، وفیه  868. تقدّمت قطعة من الخبر فی ح  3 -3
_  21، ح  26، ص  52کما فی ما نحن فیه ، لکن فی البحار ، ج  4، ح  435فی کمال الدین ، ص 

، مختصرا ، وفیه أیضا  882ثمّ إنّ الخبر تقدّم فی الکافی ، ح « . سینالح»نقلًا من کمال الدین _ : 
 « .الحسن: »
 « .سمّاه» -« : ج ، ف». فی  4 -4
 « .فلزمت». فی کمال الدین :  5 -5
 « .أبا» -« : ف». فی  6 -6
 « .جماعة من» -. فی کمال الدین :  7 -7
 « .علیّ ». فی کمال الدین : +  8 -8
 « .لی». فی کمال الدین : +  9 -9

 « .الزم»وفی کمال الدین : « . والزم« : »ب». فی  10 -10
 « .دار» -« : بس ، بف». فی  11 -11
وهو الأوفق « . علیه»وفی المطبوع : « . ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  12 -12

 باللغة .
« . أن: + » 868ل الدین . وفی المطبوع والکافی ، ح . هکذا فی النسخ التی قوبلت وکما 13 -13

 وأصله اجترئ ، قلبت الهمزة یاءً فحذفت الیاء بلم .«فلم أجتر« : »بر»وفی 

ی ، ثُمَّ نَادَانِیَ :  (1)وَ لَا أَدْخُلُ ، فَخَرَجَتْ عَلَیَّ جَارِیَةٌ مَعَهَا  515/  1فَدَخَلْتُ ، « ادْخُلْ »شَیْءٌ مُغَطًّ



ا مَعَکِ »وَ نَادَی الْجَارِیَةَ ، فَرَجَعَتْ ، فَقَالَ لَهَا :  فَکَشَفَتْ عَنْ غُ_لَامٍ أَبْیَضَ ، حَسَنِ الْوَجْهِ « اکْشِفِی عَمَّ
تِهِ  (2)، وَ کَشَفَتْ  تِهِ ، أَخْضَرُ ، لَیْسَ بِأَسْوَدَ ، فَقَالَ :  (3)عَنْ بَطْنِهِ ، فَإِذَا شَعْرٌ نَابِتٌ مِنْ لَبَّ هذَا »إِلی سُرَّ

 «.صَاحِبُکُمْ 

دٍ علیه السلام .ثُمَّ أَمَرَهَا فَحَمَلَتْهُ ، فَمَا رَأَیْتُهُ بَعْدَ ذلِکَ حَتّ   ی مَضی أَبُو مُحَمَّ

نِینَ ؟ قَالَ لِلْفَ  (5)ضَوْء بْنُ عَلِیٍّ : فَقُلْتُ  (4)فَقَالَ  رُ لَهُ مِنَ السِّ  : سَنَتَیْنِ . (6)ارِسِیِّ : کَمْ کُنْتَ تُقَدِّ

رُ لَهُ أَنْتَ   . (8)؟ قَالَ : أَرْبَعَ عَشْرَةَ سَنَةً  (7)قَالَ الْعَبْدِیُّ : فَقُلْتُ لِضَوْءٍ : کَمْ تُقَدِّ

رُ لَهُ   (10)إِحْدی وَ عِشْرِینَ سَنَةً . (9)قَالَ أَبُو عَلِیٍّ وَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ : وَ نَحْنُ نُقَدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

همین جلد گذشت و در آنجا ترجمه شد، در اینجا تکرار نمی  119در ص  859)این روایت بشماره 
 کنیم،(

  449, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد و حسن پسران علی بن ابراهیم)محمد بن علی همدانی از وکلای ناحیۀ مقدسه بوده ولی -2
گفتند که:محمد بن علی بن عبد  279از مجلسی ره(در سال -حسن برادرش در رجال نامی ندارد



از ضوء بن علی عجلی باز گفت از قول مردی از اهل فارس که نامش -از عبد قیس-الرحمن عبدی
:من آمدم به سر من رأی و ملازم در خانۀ امام ابی محمد)علیه السّلام(شدم و بی آنکه را برد،گفت

اجازۀ ورود خواهم،مرا خواست و چون نزد او در آمدم و سلام دادم،به منگفت:ای أبا فلان،حالت 
چطور است؟و سپس به من فرمود:ای فلانی بنشین،سپس از حال جمعی مردان و زنان خاندان من 

کرد،سپس فرمود:برای چه به این جا آمدی؟در پاسخ گفتم:برای شوق خدمت کاری  از من پرسش
شما. گوید:به من فرمود:پس در خانه بمان،من با دیگر خدمتکاران در خانۀ آن حضرت به سر می 
بردم و سپس به مقامی رسیدم که برای آنها از بازار نیازمندیهایشان را خرید می کردم و بی اجازه بدان 

رد می شدم هر وقت مردانی در خانه بودند. یک روز وارد بیرونی آن حضرت شدم که حضرت وا
آمادۀ پذیرائی از مردان بود و آن حضرت در آنجا بود و در اطاق یک حرکتی شنیدم،آن حضرت به 
من فریاد کرد:به جای خود باش،قدم فرامگزار،من جرات نکردم که برآیم و نه درآیم و کنیزکی برابر 

اق بیرون شد و چیز سر پوشیده ای با او بود. سپس فریاد کرد که:بیا درون،من به درون اطاق من از اط
رفتم و آن کنیزک را آواز داد و برگشت و به او فرمود:از آنچه با خود داری پرده بردار،او سر پوش را 

شته موی سبز نه بالا زد از روی پسر بچه سپیده و زیبا رخی،و شکم او را باز کرد و بناگاه دیدم یک ر
سیاه از زیر گلویش تا نافش کشیده و به من فرمود:این صاحب الامر شما است،سپس به آن کنیزک 
فرمود:او را با خود بر،با خود برد و پس از آن دیگر تا ابو محمد وفات کرد او را ندیدم. ضوء بن علی 

ساله،عبدی  2رت آمد؟گفت:گوید:من به آن مرد فارسی گفتم:تو وقتی او را دیدی چند ساله به نظ
ساله و أبو علی و أبو عبد الله  14گوید:من به ضوء گفتم:تو اکنون او را چند ساله می دانی؟گفت:

 ساله می دانیم. 21گفتند:ما اکنون او را 

  521, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



که:محمد بن علی بن عبد الرحمن  گفتند 279محمد و حسن پسران علی بن ابراهیم در سال -2
از ضوء بن علی عجلی از قول مردی از اهل فارس که نامش برده بود گفت:من -از عبد قیس-عبدی

آمدم به سامراء و ملازم در خانۀ امام ابی محمد علیه السّلام شدم و بی آنکه اجازۀ ورود خواستم مرا 
أبا فلان حالت چطور است؟و سپس به من خواست و چون نزد او رفتم و سلام دادم،به من گفت:ای 

فرمود:ای فلانی بنشین سپس از حال جمعی مردان و زنان خاندان من از من پرسید سپس فرمود:برای 
 چه به این جا آمده ای؟در پاسخ گفتم:برای شوق دیدار شما.

ردم و گوید:به من فرمود:پس در خانه بمان من با دیگر خدمتکاران در خانۀ آن حضرت به سر می ب
سپس به مقامی رسیدم که برای آنها از بازار نیازمندیهایشان را خرید می کردم و وقتی مردان در حضور 
حضرت بودند بدون اجازه وارد مجلس می شدم.یک روز وارد بیرونی آن حضرت شدم که آمادۀ 

یاد زد:به پذیرایی از مردان بود و آن حضرت در آنجا بود و در اطاق یک حرکتی شنیدم آن حضرت فر
جای خود باش و جلو میا،من جرئت نکردم خارج شوم و یا داخل گردم و کنیزکی برابر من از اطاق 

 بیرون شد و چیز سرپوشیده ای با او بود.

سپس فریاد کرد که:بیا داخل شو.من به درون اطاق رفتم و آن کنیزک را آواز داد و برگشت و به او 
ن،او سرپوش را بالا زد ناگهان پسربچه ای سپید و زیبارخی را فرمود:از آنچه با خود داری آشکار ک

دیدم کنیزک شکم او را باز کرد و بناگاه دیدم یک رشته موی سبز از زیر گلویش تا نافش کشیده و به 
من فرمود:این صاحب الامر شماست سپس به آن کنیزک فرمود:او را با خود ببر و پس از آن دیگر تا 

 را ندیدم. ابو محمد وفات کرد او

ضوء بن علی گوید:من به آن مرد فارسی گفتم:تو وقتی او را دیدی چند ساله به نظرت آمد؟گفت دو 
ساله و أبو علی و أبو  14ساله عبدی گوید:من به ضوء گفتم:تو اکنون او را چند ساله می دانی؟گفت 

 ساله می دانیم. 21عبد اللّه گفتند:ما اکنون او را 

*** 



  739, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و محمد بن علی هو ابن إبراهیم بن محمد الهمدانی الذی تقدم أنه و أبوه و جده من وکلاء 
الناحیة المقدسة بهمدان، و الحسن أخوه غیر مذکور فی الرجال، و فی الإکمال الحسین و هو أیضا 

و اللبة بالفتح و تشدید الباء: المنحر، و موضع القلادة من الصدر کم کنت تقدر أی عن  غیر مذکور،
رؤیتک له علیه السلام، و لا ینافی ذلک کونه محمولا، و یحتمل أن یکون أخطأ فی التقدیر، بل کان 

ی عند وفاة أقل إذ نموه علیه السلام لم یکن کنمو سائر الصبیان کما ورد فی کثیر من الأخبار، و قیل: أ
أبی محمد علیه السلام، و قیل: أی کم مضی من زمان رؤیتک إلی الآن. قوله: کم تقدر له، أی الآن 
أربع عشرة أی مضی من حین رؤیته الفارسی إلی الآن اثنا عشرة، و أبو علی کنیة محمد و أبو عبد الله 

ضوء إلی الآن سبع  کنیة الحسن ابنی علی بن إبراهیم إحدی و عشرین أی مضی من حین إخبار
سنین. و أقول: هذا التقدیر لسنه علیه السلام من حین الإخبار مع ما مر أنه کان سنة تسع و سبعین لا 
یوافق ما مر من التاریخین المشهورین من ولادته علیه السلام، إذ علی الخمس و الخمسین یکون 

یقرب مما نقلناه عن ابن طلحة  نحوا من أربع و عشرین، و علی الست نحوا من ثلاث و عشرین، نعم
من کونها سنة ثمان و خمسین، و قیل: هذا مبنی علی أنهما توهما أن تقدیر الفارسی کان حین وفاة 
أبیه و هذا التوهم ظاهر البطلان، انتهی. و یمکن أن یکون تسع تصحیف سبع أو أخطأ بعضهم فی 

 الحساب.

  173, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

دٍ الْعَامِرِیِّ  3/1359 دِ بْنِ مُحَمَّ ینَ ، عَنْ مُحَمَّ یِّ دٍ وَ عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَابِنَا الْقُمِّ  ، . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی سَعِیدٍ غَانِمٍ الْهِنْدِیِّ ، قَالَ :

 647ص: 

 

 « .ومعها»وکمال الدین : « ب». فی  1 -1

 « .فکشف« : »ب ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  2 -2
ة. » 3 -3 المَنْحَر والهَزْمَة التی فوق الصدر ، وفیها تُنحر الإبل ، وموضع القلادة من الصدر . « : اللَبَّ

 )لبب( . 223، ص  4؛ النهایة ، ج  217، ص  1راجع : الصحاح ، ج 
 « .قال». فی کمال الدین :  4 -4
 « .قلت« : »ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  5 -5
 « .فقال». فی کمال الدین :  6 -6
 « .له أنت»بدل « له الآن فی وقتنا»وفی کمال الدین : « . أنت له« : »ب». فی  7 -7
 « .سنة» -وشرح المازندرانی : « ج ، ض ، ف ، بر ، بس». فی  8 -8
 « .الآن». فی کمال الدین : +  9 -9

،  868. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب الإشارة والنصّ إلی صاحب الدار علیه السلام ، ح  10 -10
مع اختلاف یسیر ؛ وفیه ، باب فی تسمیة من رآه ، « حتّی مضی أبو محمد علیه السلام »إلی قوله : 

، بسنده عن  4، ح  435کمال الدین ، ص « . أنّ أبا محمّد أراه إیّاه»، وتمام الروایة فیه :  882ح 
 .884، ح  392، ص  2، عن الکلینی الوافی ، ج  202، ح  233الکلینی ؛ الغیبة للطوسی ، ص 



اخِلَةِ _ وَ أَصْحَابٌ لِی یَقْعُدُونَ عَلی کَرَاسِیَّ  عَنْ یَمِینِ  (1)کُنْتُ بِمَدِینَةِ الْهِنْدِ _ الْمَعْرُوفَةِ بِقِشْمِیرَ الدَّ
هُمْ یَقْرَأُ  بُورَ ، وَ صُحُفَ  (2)الْمَلِکِ أَرْبَعُونَ رَجُلًا کُلُّ وْرَاةَ ، وَ الْاءِنْجِیلَ ، وَ الزَّ الْکُتُبَ الْاءَرْبَعَةَ : التَّ

هُهُمْ  (3)إِبْرَاهِیمَ ، نَقْضِی اسِ ، وَ نُفَقِّ فِی حَ_لَالِهِمْ وَ حَرَامِهِمْ ،  (5)فِی دِینِهِمْ ، وَ نُفْتِیهِمْ  (4)بَیْنَ النَّ
اسُ إِلَیْنَا : الْمَلِکُ فَمَنْ دُونَهُ ، فَتَجَارَیْنَا (6)یَفْزَعُ  ذِکْرَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقُلْنَا :  (7)النَّ

بِیُّ الْمَذْکُورُ فِی الْکُتُبِ  هُ ، وَ یَجِبُ عَلَیْنَا الْفَحْصُ عَنْهُ وَ طَلَبُ أَثَرِهِ ، وَ قَدْ خَفِیَ عَلَیْنَا أَمْرُ  (8)هذَا النَّ
فَقَ رَأْیُنَا وَ تَوَافَقْنَا عَلی أَنْ أَخْرُجَ ، فَأَرْتَادَ  لَهُمْ ، فَخَرَجْتُ وَ مَعِی مَالٌ جَلِیلٌ ، فَسِرْتُ اثْنَیْ عَشَرَ  (9)اتَّ

رْکِ ، فَقَطَعُوا عَلَیَّ ، وَ أَخَذُوا مَالِی ، وَ جُرِحْ  تُ شَهْراً حَتّی قَرُبْتُ مِنْ کَابُلَ ، فَعَرَضَ لِی قَوْمٌ مِنَ التُّ
ا وَقَفَ عَلی خَبَرِی  (12)إِلی مَدِینَةِ کَابُلَ ، فَأَنْفَذَنِی (11)شَدِیدَةً ، وَ دُفِعْتُ  (10)جِرَاحَاتٍ  مَلِکُهَا _ لَمَّ

اسِ بْنِ أَبِی أَسْ  ی خَرَجْتُ  (13)وَدَ _ إِلی مَدِینَةِ بَلْخَ ، وَ عَلَیْهَا إِذْ ذَاکَ دَاوُدُ بْنُ الْعَبَّ ، فَبَلَغَهُ خَبَرِی ، وَ أَنِّ
ةَ ، وَ نَاظَرْتُ الْفُقَهَاءَ وَ أَصْحَابَ الْکَ_لَامِ ، فَأَرْسَلَ  مْتُ الْفَارِسِیَّ إِلَیَّ دَاوُدُ بْنُ مُرْتَاداً مِنَ الْهِنْدِ ، وَ تَعَلَّ

اسِ، فَأَحْضَرَنِی ی خَرَجْتُ مِنْ  (14)الْعَبَّ  مَجْلِسَهُ ، وَ جَمَعَ عَلَیَّ الْفُقَهَاءَ ، فَنَاظَرُونِی ، فَأَعْلَمْتُهُمْ أَنِّ

 648ص: 

 

 « .یقعدون« : + »ض». فی  1 -1

 « .یقرؤون« : »ب»وفی حاشیة « . تقرأ« : »بس». فی  2 -2
 « .فتقضی« : »بر»وفی « . تقضی« : »ج ، بس». فی  3 -3
 « .وتفقّههم« : »ج». فی  4 -4
 « .وتفتیهم« : »ج ، بس». فی  5 -5
 « .ویفزع« : »بس»وفی « . لیفزع« : »ب». فی  6 -6
 . 83، ص  1فیما بیننا . راجع : مجمع البحرین ، ج ، أی تذاکرنا ، أو أجرینا « فتجارینا. » 7 -7
 « .فی الکتب» -« : ف». فی  8 -8
 )رود( . 245. ارتاد الرجل الشیء : طلبه . المصباح المنیر ، ص  9 -9



 « .خُرجت خراجات« : »بر». فی  10 -10
 )دفع( . 196. دُفِعْتُ إلی کذا : انتهیت إلیه . المصباح المنیر ، ص  11 -11
، أی فأرسلنی . راجع : المعجم الوسیط ، ج « فأنفذنی»وقوله : « . فأرسلنی« : »بح». فی  12 -12

 )نفذ( . 939، ص  2
 « .أبی سود« : »بح ، بس ، بف»وفی « . ب ، ج ، ض ، ف ، بر». هکذا فی  13 -13
 « .فی« : + »ب». فی  14 -14

بِیَّ  ذِی وَجَدْتُهُ فِی الْکُتُبِ ، فَقَالَ  (1)بَلَدِی أَطْلُبُ هذَا النَّ لِی : مَنْ هُوَ ؟ وَ مَا اسْمُهُ ؟ فَقُلْتُ :  (2)الَّ
دٌ ، فَقَ  ذِی تَطْلُبُ ، فَسَأَلْتُهُمْ عَنْ شَرَائِعِهِ ، فَأَعْلَمُونِی . (3)الُوامُحَمَّ نَا الَّ  : هُوَ نَبِیُّ

ذِی تَصِفُونَ أَمْ لاَ  داً نَبِیٌّ ، وَ لَا أَعْلَمُهُ هذَا الَّ ؟ فَأَعْلِمُونِی مَوْضِعَهُ  (4)فَقُلْتُ لَهُمْ : أَنَا أَعْلَمُ أَنَّ مُحَمَّ
ذِی طَلَبْتُ  (6)عَنْ  (5)لَهُ لِاءَقْصِدَهُ ، فَأُسَائِ  آمَنْتُ بِهِ عَ_لَامَاتٍ عِنْدِی وَ دَلَالَاتٍ ، فَإِنْ کَانَ صَاحِبِیَ الَّ

هُ وَ خَلِیفَتُهُ ؟ فَقَالُوا : أَبُو بَکْرٍ . (8)، فَقُلْتُ : فَمَنْ  (7)، فَقَالُوا : قَدْ مَضی علیه السلام   وَصِیُّ

وهُ لِی ؛ فَإِنَّ هذِهِ کُنْیَتُهُ ، قَالُوا : عَبْدُ اللّهِ بْنُ عُثْمَانَ ، وَ نَ   سَبُوهُ إِلی قُرَیْشٍ .قُلْتُ : فَسَمُّ
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ذِی طَلَبْتُ  (9)قُلْتُ  کُمْ ، فَنَسَبُوهُ لِی ، فَقُلْتُ : لَیْسَ هذَا صَاحِبِیَ الَّ داً نَبِیَّ ،  (10): فَانْسُبُوا لِی مُحَمَّ
سَبِ ، وَ زَوْجُ ابْنَتِهِ ، وَ أَبُ  هِ فِی النَّ ینِ ، وَ ابْنُ عَمِّ ذِی أَطْلُبُهُ خَلِیفَتُهُ أَخُوهُ فِی الدِّ و وُلْدِهِ ، صَاحِبِیَ الَّ

ذِی هُوَ خَلِیفَتُهُ . (11)لَیْسَ  جُلِ الَّ ةٌ عَلَی الْاءَرْضِ غَیْرُ وُلْدِ هذَا الرَّ یَّ بِیِّ ذُرِّ  لِهذَا النَّ

رْکِ إِلَی الْکُفْرِ، هذَا حَ_لَالُ  (13): فَوَثَبُوا بِی (12)قَالَ  هَا الْاءَمِیرُ ، إِنَّ هذَا قَدْ خَرَجَ مِنَ الشِّ ، وَ قَالُوا : أَیُّ
کٌ  مِ ، فَقُلْتُ لَهُمْ : یَا قَوْمُ ، أَنَا رَجُلٌ مَعِی دِینٌ ، مُتَمَسِّ  بِهِ، (14)الدَّ

 649ص: 



 

 « .وهذا النبیّ أطلب« : »ف». فی  1 -1

 « .فقالوا». الأنسب بالمقام :  2 -2
« ب ، ض ، ج ، ف ، بس»وهو الأنسب بالمقام . وفی « . ج»وحاشیة « ربف ، ب». هکذا فی  3 -3

 « .فقال»والمطبوع : 
 . أی ولا أعلم أنّه هذا الذی تصفون أم لا . 4 -4
 « .فأسأله« : »ج ، ف ، بف». فی حاشیة  5 -5
 « .من« : »ف ، بر». فی  6 -6
 -« : ض»فی « . علیه السلام وآله« : »بس»وفی « . ب ، ج ، ف ، بح ، بر ، بف». هکذا فی  7 -7
 « .صلّی اللّه علیه وآله»وفی المطبوع : « . علیه السلام»
 « .ومن« : »ب ، بر ، بف». فی  8 -8
 « .قلنا« : »بر». فی  9 -9

 « .و« : + »بف». فی  10 -10
 « .ولیس« : »حب ، ج ، بر ، ب». فی  11 -11
 « .قال» -« : بح». فی  12 -12
 « .لی« : »ج ، بف»وفی « . إلیّ « : »بر». فی  13 -13
نائب « به»، و« دین»أو بالفتح نعت لِ « رجل»متمسّک ، بالکسر نعت لِ ». فی مرآة العقول :  1 -14

 « .الفاعل علی الأخیر . والأوّل أظهر

تِی أَنْزَلَهَا اللّهُ  (1)لاَ  جُلِ فِی الْکُتُبِ الَّ ی وَجَدْتُ صِفَةَ هذَا الرَّ  أُفَارِقُهُ حَتّی أَری مَا هُوَ أَقْوی مِنْهُ ، إِنِّ
مَا خَرَجْتُ مِنْ بِ_لَادِ  ا فَحَصْتُ عَنْ أَمْرِ عَلیأَنْبِیَائِهِ ، وَ إِنَّ ذِی کُنْتُ فِیهِ طَلَباً لَهُ ، فَلَمَّ  الْهِنْدِ وَ مِنَ الْعِزِّ الَّ

وا بِیَّ الْمَوْصُوفَ فِی الْکُتُبِ ، فَکَفُّ ذِی ذَکَرْتُمْ ، لَمْ یَکُنِ النَّ ی . (2)صَاحِبِکُمُ الَّ  عَنِّ



جُلَ  (3)وَ بَعَثَ الْعَامِلُ إِلی رَجُلٍ _ یُقَالُ لَهُ : الْحُسَیْنُ بْنُ إِشْکِیبَ  _ فَدَعَاهُ ، فَقَالَ لَهُ : نَاظِرْ هذَا الرَّ
صَرُ بِمُنَاظَرَتِهِ : أَصْلَحَکَ اللّهُ ، عِنْدَکَ الْفُقَهَاءُ وَ الْعُلَمَاءُ وَ هُمْ أَعْلَمُ وَ أَبْ  (4)الْهِنْدِیَّ ، فَقَالَ لَهُ الْحُسَیْنُ 

_ بَعْدَ  (6): نَاظِرْهُ کَمَا أَقُولُ لَکَ ، وَ اخْلُ بِهِ ، وَ الْطُفْ لَهُ ، فَقَالَ لِیَ الْحُسَیْنُ بْنُ إِشْکِیبَ  (5)، فَقَالَ لَهُ 
ذِی (7)مَا فَاوَضْتُهُ  بِیُّ الَّ ذِی تَطْلُبُهُ هُوَ النَّ  _ : إِنَّ صَاحِبَکَ الَّ

 650ص: 

 

 « .ولا« : »بر». فی  2 -1

 « .فکفّوا ، علی صیغة الماضی ، ویحتمل الأمر». فی مرآة العقول :  3 -2
والحسین هذا ، هو الحسین بن « . إسکیب»والوافی : « ج ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  4 -3

قال الکشّی فی رجال أبی »إشکیب الذی ترجم له النجاشی ، وذکره من مشایخ العیّاشی ، وقال : 
« . إشکیب المروزیّ المقیم بسمرقند وکشّ ، عالم ، متکلّم ، مؤلّف للکتب محمّد : الحسین بن

. وعدّه الشیخ الطوسی من أصحاب أبی محمّد  88، الرقم  44راجع : رجال النجاشی ، ص 
العسکری علیه السلام ، وذکر له الأوصاف المذکورة فی رجال النجاشی ، کما ذکره فی من لم یرو 

فاضل ، جلیل ، متکلّم ، فقیه ، مناظر ، صاحب تصانیف »هم السلام وقال : عن واحد من الأئمّة علی
، الرقم  420، ص  5838، الرقم  398راجع : رجال الطوسی ، ص « . ، لطیف الکلام ، جیّد النظر

؛ وص  84، الرقم  40؛ و ص  47، الرقم  21. وروی عنه العیّاشی فی رجال الکشّی ، ص  6072
 376؛ وص 690، الرقم370؛ وص551، الرقم306؛ وص332، الرقم190ص؛ و 191، الرقم  120

، ذیل 520؛ وص821، الرقم437؛ وص740، الرقم393؛ وص 737، الرقم391؛ وص 701، الرقم
وأمّا إسکیب _ مهملًا _ فهو إمّا من باب عدم وضع النقطة فی «. إشکیب»، وفی الجمیع 961الرقم

فی هذا العنوان . وضبطُ ابن داود إیّاه بالسین المهملة لا  بعض الخطوط القدیمة ، أو جواز الوجهین
 . 467و 465، الرقمین  121یعتمد علیه کما یظهر من رجاله ، ص 

 « .بن إسکیب« : + »ف». فی  5 -4



 « .لی». فی الوافی :  6 -5
 « .إسکیب»والوافی : « ج ، ض ، ف ، بح ، بس ، بف». فی  7 -6
ة والمشارکة، وهی مفاعلة من التفویض، کأنّ کلّ واحد منهما ردّ ما المساوا« : المفاوضة. » 8 -7

 479، ص  3عنده إلی صاحبه . والمراد هنا : المحادثة والمذاکرة فی العلم . راجع : النهایة ، ج 
 )فوض( .

بِیُّ مُحَمَّ  لِبِ ، وَصَفَهُ هوءُلَاءِ ، وَ لَیْسَ الْاءَمْرُ فِی خَلِیفَتِهِ کَمَا قَالُوا ، هذَا النَّ دُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّ
دٍ وَ أَبُو الْحَسَنِ  لِبِ وَ هُوَ زَوْجُ فَاطِمَةَ بِنْتِ مُحَمَّ هُ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّ وَ الْحُسَیْنِ  وَ وَصِیُّ

دٍ صلی الله علیه و آله .  سِبْطَیْ مُحَمَّ

اسِ ، فَقُلْتُ لَهُ قَالَ غَانِمٌ أَبُو سَعِ  ذِی طَلَبْتُ ؛ فَانْصَرَفْتُ إِلی دَاوُدَ بْنِ الْعَبَّ کْبَرُ ، هذَا الَّ یدٍ : فَقُلْتُ : اللّهُ أَ
هَا الْاءَمِیرُ ، وَجَدْتُ مَا طَلَبْتُ ، وَ أَنَا أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلاَّ اللّهُ وَ  داً رَسُولُ اللّهِ . (1): أَیُّ  أَنَّ مُحَمَّ

نِی هَنِی  ، وَ وَصَلَنِی ، (2)قَالَ : فَبَرَّ دْهُ . قَالَ : فَمَضَیْتُ إِلَیْهِ حَتّی آنَسْتُ بِهِ ، وَ فَقَّ وَ قَالَ لِلْحُسَیْنِ : تَفَقَّ
یَامِ وَ الْفَرَائِضِ . _لَاةِ وَ الصِّ  فِیمَا احْتَجْتُ إِلَیْهِ مِنَ الصَّ

داً خَاتَمُ  ا نَقْرَأُ فِی کُتُبِنَا أَنَّ مُحَمَّ ینَ ، لَا نَبِیَّ بَعْدَهُ ، وَ أَنَّ الْاءَمْرَ مِنْ بَعْدِهِ إِلی قَالَ : فَقُلْتُ لَهُ : إِنَّ بِیِّ النَّ
هِ وَ وَارِثِهِ وَ خَلِیفَتِهِ مِنْ بَعْدِهِ ، ثُمَّ إِلَی یَزَالُ أَمْرُ اللّهِ جَارِیاً فِی أَعْقَابِهِمْ الْوَصِیِّ بَعْدَ الْوَصِیِّ ، لَا  (3)وَصِیِّ

دٍ _ ثُ  دٍ ؟ قَالَ : الْحَسَنُ ، ثُمَّ الْحُسَیْنُ _ ابْنَا مُحَمَّ نْیَا ، فَمَنْ وَصِیُّ وَصِیِّ مُحَمَّ مَّ سَاقَ حَتّی تَنْقَضِیَ الدُّ
مَانِ علیه ی انْتَهی إِلی صَاحِبِ الزَّ ةِ حَتَّ  السلام . الْاءَمْرَ فِی الْوَصِیَّ

احِیَةِ . ةٌ إِلاَّ طَلَبُ النَّ  ثُمَّ أَعْلَمَنِی مَا حَدَثَ ؛ فَلَمْ یَکُنْ لِی هِمَّ

ینَ  (4)فَوَافی قُمَّ   ، وَ خَرَجَ مَعَهُمْ حَتّی (5)، وَ قَعَدَ مَعَ أَصْحَابِنَا فِی سَنَةِ أَرْبَعٍ وَ سِتِّ
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 « .وأشهد»والوافی : « ض». فی  1 -1

 )برر( . 128، ص  1الاتّساع فی الإحسان والزیادة . راجع : مجمع البحرین ، ج « : البِرّ . » 2 -2
 « .إلی» -« : بر». فی  3 -3
ثمّ وافانا بعد »وله فیما بعد فوافی قمّ ، هذا من کلام محمّد بن محمّد ، و کذا ق». فی الوافی :  4 -4
 «.فإنّهما رجوع من الحکایة إلی التکلّم« 
والوافی وشرح المازندرانی ومرآة العقول . « ب ، ج ، ض ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  5 -5

قوله : فی سنة أربع وستّین ، أی من الغیبة أو »قال المازندرانی : « . مائتین»والمطبوع : + « ف»وفی 
 « .أربع وستّین ، أی بعد المائتین من الهجرة»وقال المجلسی : « . ائتینبعد م

نْدِ کَانَ صَحِبَهُ عَلَی الْمَذْهَبِ .  وَافی بَغْدَادَ ، وَ مَعَهُ رَفِیقٌ لَهُ مِنْ أَهْلِ السِّ
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ثَنِی غَانِمٌ ، قَالَ : وَ أَنْکَرْتُ  مِنْ رَفِیقِی بَعْضَ أَخْ_لَاقِهِ ، فَهَجَرْتُهُ ، وَ خَرَجْتُ حَتّی  (1)قَالَ : فَحَدَّ
رٌ  (2)سِرْتُ  ی لَوَاقِفٌ مُتَفَکِّ ی ، وَ إِنِّ _لَاةِ وَ أُصَلِّ أُ لِلصَّ ةِ أَتَهَیَّ اسِیَّ  (4)فِیمَا قَصَدْتُ لِطَلَبِهِ إِذَا (3)إِلَی الْعَبَّ

_ فَقُلْتُ : نَعَمْ ، فَقَالَ : أَجِبْ مَوْلَاکَ  (6)أَتَانِی ، فَقَالَ : أَنْتَ فُ_لَانٌ ؟ _ اسْمُهُ بِالْهِنْدِ  (5)أَنَا بِآتٍ قَدْ 
رُقَ  لُ بِیَ الطُّ حَتّی أَتی دَاراً وَ بُسْتَاناً ، فَإِذَا أَنَا بِهِ علیه السلام جَالِسٌ  (7)، فَمَضَیْتُ مَعَهُ ، فَلَمْ یَزَلْ یَتَخَلَّ

فْتَ فُ_لَاناً وَ فُ_لَاناً »، فَقَالَ :   (8)مَرْحَباً یَا فُ_لَانُ _ بِکَ_لَامِ الْهِنْدِ _ کَیْفَ حَالُکَ ؟ وَ کَیْفَ خَلَّ
هُمْ ، فَسَاءَلَنِی« ؟ ،  (11)بِمَا تَجَارَیْنَا (10)عَنْهُمْ وَاحِداً وَاحِداً ، ثُمَّ أَخْبَرَنِی (9)حَتّی عَدَّ الْاءَرْبَعِینَ کُلَّ

 ذلِکَ بِکَ_لَامِ الْهِنْدِ . (12)کُلُّ 

دِی ، فَقَالَ : « أَرَدْتَ أَنْ تَحُجَّ مَعَ أَهْلِ قُمَّ ؟»ثُمَّ قَالَ :  لَا تَحُجَّ مَعَهُمْ ، وَ انْصَرِفْ »قُلْتُ : نَعَمْ ، یَا سَیِّ
ةً کَانَتْ بَیْنَ «. (14)قَابِلٍ  (13)سَنَتَکَ هذِهِ ، وَ حُجَّ فِی  یَدَیْهِ،ثُمَّ أَلْقی إِلَیَّ صُرَّ
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اهُ _ وَ لَا تُطْلِعْهُ عَلی  (2)اجْعَلْهَا: » (1)فَقَالَ لِیَ  نَفَقَتَکَ ، وَ لَا تَدْخُلْ إِلی بَغْدَادَ إِلی فُ_لَانٍ _ سَمَّ
 . (3)لَدِ ، وَ انْصَرَفَ إِلَیْنَا إِلَی الْبَ «شَیْءٍ 

نَحْوَ  (7)، وَ مَضی (6)، فَأَعْلَمُونَا أَنَّ أَصْحَابَنَا انْصَرَفُوا مِنَ الْعَقَبَةِ  (5)الْفُیُوجِ  (4)ثُمَّ وَافَانَا بَعْضُ 
ةٍ مِنْ طُرَفِ  ا کَانَ فِی قَابِلٍ حَجَّ ، وَ أَرْسَلَ إِلَیْنَا بِهَدِیَّ ةً ، ثُمَّ خُرَاسَانَ ، فَأَقَامَ بِهَ  (8)خُرَاسَانَ ، فَلَمَّ  (9)ا مُدَّ

 (11). (10)مَاتَ رَحِمَهُ اللّهُ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو سعید غانم هندی گوید: من در یکی از شهرهای هندوستان که بکشمیر داخله معروفست بودم و 
مرد بودند، همگی چهار کتاب  40رفقائی داشتم که کرسی نشین دست راست سلطان بودند، آنها 

معروف: تورات، انجیل، زبور، صحف ابراهیم را مطالعه میکردند، من و آنها میان مردم قضاوت 
یم و مسائل دینشان را بآنها تعلیم نموده، راجع بحلال و حرامشان فتوی میدادیم و خود سلطان میکرد

و مردم دیگر، در این امور بما رو می آوردند، روزی نام رسول خدا را مطرح کردیم و گفتیم: این 
و  پیغمبری که نامش در کتب است، ما از وضعش اطلاع نداریم، لازمست در این باره جستجو کنیم

دنبالش برویم، همگی رأی دادند و توافق کردند که من بیرون روم و در جستجوی این امر باشم، لذا 
ماه راه رفتم تا نزدیک کابل رسیدم، مردمی  12من از کشمیر بیرون آمدم و پول بسیاری همراه داشتم،

لم بردند. سلطان ترک سر راه بر من گرفتند و پولم را بردند و جراحات سختی بمن زدند و بشهر کاب
آنجا چون گزارش مرا دانست، بشهر بلخم فرستاد و سلطان آنجا در آن زمان، داود بن عباس بن ابی 
اسود بود، در باره من باو خبر دادند که: من از هندوستان بجستجوی دین بیرون آمده و زبان فارسی 

دنبالم فرستاد و مرا در مجلس خود  را آموخته ام و با فقهاء و متکلمین مباحثه کرده ام. داود بن عباس
احضار کرد: و دانشمندان را گرد آورد تا با من مباحثه کنند، من بآنها گفتم: من از شهر خود خارج 
شده، در جستجوی پیغمبری میباشم که نامش را در کتابها دیده ام. گفتند: او کیست و نامش چیست؟ 

در جستجویش هستی، سپس شرایع او را از آنها گفتم: محمد است. گفتند: او پیغمبر ماست که تو 
گاه ساختند. بآنها گفتم: من میدانم که محمد پیغمبر است ولی نمیدانم او همین  پرسیدم، آنها مرا آ
کسی است که شما معرفیش میکنید یا نه؟ شما محل او را بمن نشان دهید تا نزدش روم و از نشانه 

اگر همان کسی بود که او را میجویم باو ایمان آورم. گفتند: او ها و دلیلهائی که میدانم از او بپرسم، 
وفات کرده است صلّی اللّٰه علیه و آله. گفتم: جانشین و وصی او کیست؟ گفتند: ابو بکر است. گفتم: 
این که کنیه او است، نامش را بگوئید، گفتند: عبد اللّٰه ابن عثمان است و او را بقریش منسوب ساختند. 



پیغمبر خود محمد را برایم بگوئید، آنها نسب او را گفتند، گفتم: این شخص، آن که من  گفتم: نسب
میجویم نیست. آن که من در طلبش هستم، جانشین او، برادر دینی او و پسر عموی نسبی او و شوهر 

ه دختر او و پدر فرزندان )نواده گان( اوست، و آن پیغمبر را در روی زمین، نسلی جز فرزندان مردیک
خلیفه اوست نمیباشد ناگاه همه بر من تاختند و گفتند: ای امیر! این مرد از شرک بیرون آمده و بسوی 
کفر رفته و خون او حلال است. من بآنها گفتم: ای مردم! من برای خود دینی دارم که بآن گرویده ام 

تابهائی که خدا بر و تا محکمتر از آن را نیابم از آن دست برندارم، من اوصاف این مرد را در ک
پیغمبرانش نازل کرده دیده ام و از کشور هندوستان و عزتی که در آنجا داشتم بیرون آمده در 
جستجوی او برآمدم، و چون از پیغمبری که شما برایم ذکر نمودید تجسس کردم، دیدم او آن پیغمبری 

زد مردی فرستاد که نامش که در کتابها معرفی کرده اند نیست، از من دست بردارید. حاکم آنجا ن
حسین بن اشکیب بود و او را حاضر کرد، آنگاه باو گفت با این مرد هندی مباحثه کن. حسین گفت: 
خدا اصلاحت کند. در این مجلس فقها و دانشمندانی هستند که برای مباحثه با او، از من داناتر و 

ه کن و باو مهربانی نما. پس از آنکه بیناترند، گفت: هر چه من میگویم بپذیر، با او در خلوت مباحث
با حسین بن اشکیب گفتگو کردم، گفت: کسی را که تو در جستجویش هستی همان پیغمبریست که 
اینها معرفی کردند، ولی موضوع جانشینش چنان که اینها گفتند نیست. این پیغمبر نامش محمد ابن 

ن ابی طالب بن عبد المطلب، شوهر عبد اللّٰه بن عبد المطلب است و وصی و جانشین او علی ب
فاطمه دختر محمد و پدر حسن و حسین نواده گان محمد میباشد. غانم ابو سعید گوید: من گفتم: 
اللّٰه اکبر اینست کسی که من در جستجویش هستم، سپس بسوی داود بن عباس بازگشتم و گفتم: ای 

دی جز خدا نیست و محمد رسول اوست، امیر: آنچه را میجستم پیدا کردم. و من گواهی دهم که معبو
او با من خوشرفتاری و احسان کرد و بحسین گفت: از او دلجوئی کن. من بسوی او رفتم و با او انس 
گرفتم، او هم نماز و روزه و فرائضی را که مورد نیازم بود، بمن تعلیم نمود باو گفتم، ما در کتابهای 

آله آخرین پیغمبران بوده و پس از او پیغمبری نیاید و امر  خود میخوانیم که محمد صلّی اللّٰه علیه و
رهبری بعد از او با وصی و وارث و جانشین بعد از اوست، سپس با وصی پس از وصی دیگر و فرمان 
خدا همواره در نسل ایشان جاریست تا دنیا تمام شود. پس وصی وصی محمد کیست؟ گفت: حسن 



اللّٰه علیه و آله اند، آنگاه امر وصیت را کشید تا بصاحب  و بعد از او حسین فرزندان محمد صلّی
گاه  الزمان علیه السلام رسید، سپس از آنچه پیش آمده )غیبت امام و ستمهای بنی عباس( مرا آ
ساخت. از آن زمان من مقصودی جز جستجوی ناحیه صاحب الزمان را نداشتم. عامری گوید: 

اب ما )شیعیان( شد و با آنها بیرون رفت تا ببغداد رسید همراه اصح 264سپس او بقم آمد و در سال 
و رفیقی از اهل سند همراه او بود که با او هم کیش بود. عامری گوید: سپس او بقم آمد و در سال 

همراه اصحاب ما )شیعیان( شد و با آنها بیرون رفت تا ببغداد رسید و رفیقی از اهل سند همراه  264
بود. عامری گوید: غانم بمن گفت: من از اخلاق رفیقم خوشم نیامد و از او او بود که با او هم کیش 

جدا شدم. و رفتم تا بعباسیه )قریه ئی بوده در نهر الملک( رسیدم. مهیای نماز شدم و نماز گزاردم و 
در باره آنچه در جستجویش برخاسته بودم، میاندیشیدم که ناگاه شخصی نزد من آمد و گفت: تو 

گفتم: آری، گفت: آقایت ترا میخواند، اجابت کن.  -و اسم هندی مرا گفت  -فلانی هستی؟
همراهش رهسپار شدم و او همواره مرا از این کوچه بآن کوچه میبرد تا بخانه و باغی رسید، حضرت 
را در آنجا دیدم نشسته است بلغت هندی فرمود: خوش آمدی، ای فلان! حالت چطور است؟ و 

نها جدا شدی چگونه بودند؟ تا چهل نفر شمرد و از یکان یکان آنها احوالپرسی فلانی و فلانی که از آ
کرد، سپس آنچه در میان ما گذشته بود، بمن خبر داد و همه اینها بلغت هندی بود، آنگاه فرمود: 
میخواستی با اهل قم حج گزاری؟ عرضکردم: آری، آقای من! فرمود: امسال با آنها حج مگذار و 

سال آینده حج گزار سپس کیسه پولی که در مقابلش بود، پیش من انداخت و فرمود: مراجعت کن، و 
مرو، و باو هیچ مگو. عامری گوید: سپس در  -نامش را برد  -این را خرج کن، و در بغداد نزد فلانی 

قم نزد ما آمد و پس از فتح و پیروزی )رسیدن بمقصود و دیدار امام علیه السلام( بما خبر داد که 
قای ما از عقبه برگشتند، و غانم بطرف خراسان رفت، چون سال آینده شد، بحج رفت و از خراسان رف

 خدایش بیامرزد -هدیه ئی برای ما فرستاد و مدتی در آنجا بود و سپس وفات یافت 

  454, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

ی گوید:من در شهر هند،معروف به کشمیر از محمد بن محمد عامری،از ابی سعید غانم هند-3
داخلی بودم و اصحاب و شاگردانی داشتم که چهل تن کرسی نشینان دست راست پادشاه 
بودند،همه،چهار کتاب مهم:تورات،انجیل،زبور و صحف ابراهیم را خوانده بودند،ما قاضیان مردم 

م و همۀ مردم رو به ما داشتند،از بودیم و فقیه دینی آنان،در حلال و حرام برای مردم فتوی می دادی
پادشاه و پائین تر،در میان ما رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(مورد گفتگو شد، گفتم:این پیغمبری 
که در این کتب نامبرده شده،وضعش بر ما نهان است و باید از او بررسی کنیم و دنبال او برویم،همه 

آنها جستجو کنم،من با پول بسیاری،بیرون آمدم و یک رأی و متفق شدند که من بیرون شوم و برای 
ماه راه نوردیدم تا به کابُل رسیدم و مردمی ترک سر راه بر من گرفتند و پولهای مرا بردند و چند  12

زخم سخت برداشتم و به شهر کابُل افتادم و پادشاه آنجا،چون بر کار من مطلع شد،مرا به شهر بلخ 
داود بن عباس بن ابی اسود بود،گزارش من به او رسید و دانست که فرستاد و حاکم آن،در آن زمان 

من به جستجوی پیغمبر از هند آمدم و فارسی یاد گرفتم و با فقهاء و دانشمندان دینی مباحثه کردم. 
داود بن عباس مرا در مجلس خود خواست و فقهاء را گرد آورد و با من بحث کردند و من به آنها 

ر خود در آمدم و دنبال این پیغمبری می گردم که او را در کتب یافتم، گفتند:او اعلام کردم که از شه
کیست و نامش چیست؟گفتم:محمد نام او است،گفتند: او پیغمبر ما است که می جوئی،من از 
احکام او پرسیدم،پس به من اعلام کردند. من گفتم به آنها که:می دانم محمد)صلّی الله علیه و آله( 

ست ولیاین شخص را نمی دانم که او است یا نه،محل او را به من بنمائید تا نزد او بروم و پیغمبر ما ا
از نشانه ها و علائمی که برای او نزد من است باز پرسم، اگر همان سرور من است که او را می جویم 
به او ایمان می آورم، گفتند:خودش از دنیا رفته،گفتم:وصی و خلیفۀ او کیست؟ گفتند:ابو 

کر،گفتم:نامش را بگوئید،این که کنیۀ او است؟ گفتند:عبد الله بن عثمان و نسبت او را تا قریش بر ب
شمردند،گفتم:این مقصود من نیست که می جویم،آنکه من می جویم،خلیفۀ او،برادر دینی و پسر 

فرزندان  عمّ نژادی و شوهر دختر و پدر اولاد او است،این پیغمبر، در روی زمین نژادی ندارد جز از
این مردی که جانشین او است.گوید:همه به من پریدند و گفتند:ایها الامیر،این مرد از شرک بیرون 



نشده و به کفر گرائیده،این خونش حلال است،به آنها گفتم:ای مردم،من مردی هستم و به کیشی 
کتابهائی که خدا بر چسبیده ام و از آن جدا نشوم تا درست تر از آن را بدانم،من وصف این مرد را در 

پیغمبرانش فرو فرستاده دیده ام و همانا از بلاد هند بدر آمده ام و از مقامی که داشتم،دست برداشتم 
در جستجوی او و چون از وضع پیغمبر شما بازرسی کردم که شما یاد کردید.آن پیغمبری نبود که در 

تاد به نام حسین بن اشکیب،او را کتب الهیه توصیف شده،از من دست بدارید، حاکم نزد مردی فرس
خواست و گفت:تو با این مرد هندی مناظره کن،حسین به او گفت:أصلحک الله،فقهاء و دانشمندان 
خدمت شما هستند و آنها داناتر و بیناترند به مناظره.در پاسخش گفت:چنانچه می گویم تو با او 

ن اشکیب پس از گفتگوی با او گفت:به مناظره کن و با او تنها باش و به او مهرورزی کن،حسین اب
راستی همان را که می جوئی همین پیغمبریاست که اینها برایت وصف کرده اند ولی حقیقت در بارۀ 
جانشین او چنین نیست که اینان گفته اند،این پیمبر،محمد بن عبد الله بن عبد المطلب است و 

و شوهر فاطمه،دختر محمد)صلّی الله وصی او هم علی بن ابی طالب بن عبد المطلب است و هم ا
علیه و آله( است و پدر حسن و حسین دو سبط محمد)صلّی الله علیه و آله(. غانم ابو سعید 
گوید:گفتم:الله اکبر،همین است که می جستم و نزد داود بن عباس برگشتم و گفتم:ایها الامیر،آنچه 

 »را می جستم یافتم و من گواهم که

 للّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَ 

و گواهم که محمد)صلّی الله علیه و آله( رسول خدا است،گوید:او هم به من نیکی کرد و صله داد « 
و به حسین گفت:از او دلجوئی کن. گوید:من نزد او می رفتم تا به او انس گرفتم و او هر چه را بدان 

:ما در کتب خود می خوانیم نیازمند بودم از نماز و روزه و واجبات به من فهمانید،گوید:به او گفتم
که محمد)صلّی الله علیه و آله( ،پایان پیغمبران است و پس از او پیغمبری نیست و کار دین پس از 
وی با وصی او است و با وارث و جانشین پس از او و سپس به وصی پس از وصی و پیوسته امر خدا 

؟گفت:حسن،پس از او در نسل آنها جاری است تا دنیا به سر آید،وصی وصی محمد کیست
حسین،دو پسر محمد)صلّی الله علیه و آله( و سپس اوصیاء را شمرد تا رسید به صاحب الزمان)علیه 



السّلام( و سپس بدان چه رخ داده بود در بارۀ امام قائم به من اطلاع داد و برای من مقصدی نبود جز 
د و با اصحاب ما بر جای نشست تا جستجوی از ناحیۀ امام قائم)علیه السّلام(،ابو سعید به قم آم

و با آنها رفت تا رسید به بغداد و یک رفیقی هم از اهل سند که همکیش او بود با وی همراه  264سال 
بود. راوی گوید:غانم برایم باز گفت که:برخی اخلاق رفیقخود را زشت دانستم و او را ترک گفتم و 

شاهی(و برای نماز آماده می شدم و ایستاده بودم و  بیرون شدم تا رسیدم به عباسیه)دهی بوده در نهر
در مقصدی که دنبالش آمدم،اندیشه می کردم به ناگاه یک ناشناسی آمد و به من گفت:تو فلانی 
هستی؟نام هندی او را برد،گفتم:آری،او گفت:مولای خود را پاسخ گو.با او رفتم و پیوسته از راهی 

در آمد و به ناگاه دیدم آن حضرت نشسته و به من فرمود:به زبان  به راهی مرا برد تا به خانه و بستانی
هندی که خوش آمدی ای فلان،فلان و فلان را در چه حالی گذاشتی تا چهل کس همکاران مرا 
نامبرد و از هر کدام آنها احوال پرسید. و سپس آنچه را ما در بارۀ آن گفتگو کرده بودیم به من گزارش 

بان هندی سخن گفت،سپس گفت: خواستی با قُمّیها به حج بروی؟گفتم:آری داد و این همه را به ز
ای آقای من،فرمود:با آنها به حج مرو امساله را برگرد و سال آینده به حج برو،سپس کیسۀ پولی که 
جلوش بود برای من انداخت و فرمود:این را هزینۀ خود ساز و در بغداد نزد فلانی،نام او را برد،مرو 

از مجلسی ره(.  -چیزی مطلع مکن،و با ما به بلد برگشت)این جمله از کلام عامری است و او را از
از مجلسی ره(برای ما رخ -سپس پاره گشایش ها)یعنی از معنویات مانند ملاقات امام و غیره

تصحیح مجلسی ره(و به ما خبر دادند که -بعض الفیوج-داد)برخی پیکهای حجاج به ما برخوردند
قبه برگشتند و به حج نتوانستند بروند و ابو سعید به خراسان رفت و در سال آینده به حج یاران ما از ع

رفت و از طرف خراسان برای ما هدیه ای فرستاد و مدتی در خراسان اقامت کرد و سپس وفات 
 کرد،رحمه الله.

  529, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



گوید:من در شهر هند که به کشمیر داخلی معروف است زندگی می  ابو سعید غانم هندی می-3
کردم و اصحاب و شاگردانی داشتم که چهل تن کرسی نشینان دست راست پادشاه بودند همه چهار 
کتاب مهم:تورات، انجیل،زبور و صحف ابراهیم را خوانده بودند،ما قاضیان مردم بودیم و فقیه دینی 

ردم فتوی می دادیم و همۀ مردم توجه به ما داشتند روزی نام رسول خدا آنان در حلال و حرام،برای م
را مطرح کردیم و گفتیم این پیامبری که در این کتب نام برده شده وضعش بر ما پنهان است و باید 
دوباره درباره او بررسی کنیم و دنبال او برویم همه یک رأی و متفق شدند که من بیرون روم و برای 

ماه راه رفتم تا به کابل رسیدم و  12و تحقیق کنم من با پول بسیاری بیرون آمده ام و آنها جستجو 
گروهی از ترکان راه را بر من بستند و پولهای مرا بردند و چند زخم سخت برداشتم و مرا به شهر کابل 

ن داود بن بردند و پادشاه آنجا چون بر کار من مطلع شد مرا به شهر بلخ فرستاد و حاکم آن در آن زما
عباس بن ابی اسود بود، گزارش من به او رسید و دانست که من در جستجوی پیامبر از هند بیرون 

 آمدم و زبان فارسی را آموخته ام و با فقها و متکلمینی بحث داشته ام.

داود بن عباس مرا در مجلس خود خواست و فقهاء را گرد آورد و با من بحث کردند و من به آنها 
 دم که از شهر خود بیرون آمده ام و دنبال پیامبری هستم که او را در کتب یافته ام،اعلام کر

 گفتند:او کیست و نامش چیست؟گفتم:محمد نام اوست.

 گفتند:او پیامبر ماست که می جوئی،من از احکام او پرسیدم پس به من اعلام کردند.

ر ماست ولی نمی دانم این شخص اوست من به آنها گفتم:می دانم محمد صلّی اللّه علیه و آله پیامب
یا خیر محل زندگی او را به من نشان دهید تا نزد او بروم و از نشانه ها و علائمی که برای او نزد من 

 است بازپرسم،اگر همان سرور من است که در جستجوی اویم به او ایمان می آورم.

 گفتند:خودش از دنیا رفته،

 گفتم:وصی و خلیفۀ او کیست؟



 :ابو بکر گفتم:نامش را بگوئید این که کنیۀ او است؟گفتند

گفتند:عبد اللّه بن عثمان و نسب او را تا قریش برشمردند،گفتم:نسب محمد پیامبر خود را 
 برشمارید،او را هم برشمردند.

گفتم:این مقصود من نیست که می جویم آنکه من می جویم خلیفۀ او برادر دینی و پسر عم و شوهر 
اولاد اوست این پیامبر در روی زمین نژادی ندارد جز از فرزندان این مردی که جانشین دختر و پدر 

اوست. می گوید:همه به من حمله کردند و به پادشاه گفتند:ای امیر این مرد کافر و مشرک است و 
خونش بر ما حلال است.به ایشان گفتم:ای مردم بدانید که من معتقد به مرام و کیشی هستم که تا 

ت تر از آن نیابم آن را رها نخواهم کرد وصف این مرد را در کتابهایی که خدا بر پیامبرانش درس
فرستاده دیده ام و همانا از بلاد هند بیرون آمده ام و از مقامی که داشتم دست برداشته و در جستجوی 

ر کتب الهیه اویم و چون وضع پیامبر شما را بررسی کردم که شما نام بردید آن پیامبری نبود که د
توصیف شده از من دست بردارید حاکم نزد مردی به نام حسین بن اشکیب فرستاد و از او خواست 
و گفت:تو با این مرد هندی مناظره کن حسین به او گفت: أصلحک اللّه فقهاء و دانشمندان خدمت 

و با او مناظره کن شما هستند و آنها به مناظره داناتر و بیناترند در پاسخش گفت:چنانچه می گویم ت
و با او تنها باش و به او مهرورزی کن حسین ابن اشکیب پس از گفتگوی با او گفت:به راستی همان 
را که می جویی همین پیامبری است که اینها برایت وصف کرده اند ولی حقیقت دربارۀ جانشین او 

المطلب است و وصی او هم چنین نیست که اینان گفته اند این پیامبر محمد بن عبد اللّه بن عبد 
علی بن ابی طالب بن عبد المطلب است و هم او شوهر فاطمه دختر محمد صلّی اللّه علیه و آله 

 است و پدر حسن و حسین دو سبط محمد صلّی اللّه علیه و آله.

غانم ابو سعید گوید:گفتم:اللّه اکبر،همین است که می جستم و نزد داود بن عباس برگشتم و 
الامیر آنچه را می جستم یافتم و من گواهم که لا اله الا اللّه و گواهم که محمد صلّی اللّه  گفتم:ایها

علیه و آله رسول خداست گوید:او هم به من نیکی کرد و صله داد و به حسین گفت:از او دلجویی 
 کن.



نماز و روزه و  گوید:من نزد او می رفتم تا به او انس گرفتم و او هرچه را که به آن نیازمند بودم از
واجبات به من آموخت.گوید:به او گفتم ما در کتب خود می خوانیم که محمد صلّی اللّه علیه و آله 
آخرین پیامبر است و پس از او پیامبری نیست و کار دین او مربوط به وصی او و سپس به وصی وصی 

وصی محمد  اوست و پیوسته امر خدا در نسل آنها جاری است تا دنیا به سر آید، وصی
کیست؟گفت:حسن،پس از او حسین،دو پسر محمد صلّی اللّه علیه و آله و سپس اوصیاء را شمرد 
تا رسید به صاحب الزمان علیه السّلام و سپس بدانچه رخ داده بود دربارۀ امام قائم به من اطلاع داد 

به قم آمد و تا سال  و برای من مقصدی نبود جز جستجو از ناحیۀ امام قائم علیه السّلام ابو سعید
همراه اصحاب و شیعیان از آنجا خارج شد تا به بغداد رسید و رفیقی از اهل سند همراه او بود  264

که حمکیش او بشمار می رفت.راوی گوید:غانم برایم بازگفت که:برخی از اخلاق رفیق خود را زشت 
وده در نهر شاهی(و برای نماز،خود دانستم و او را ترک گفتم و بیرون شدم تا رسیدم به عباسیه)دهی ب

را آماده می کردم و ایستاده بودم و دربارۀ هدفی که دنبالش بودم می اندیشیدم ناگهان ناشناسی آمد و 
 به من گفت:تو فلانی هستی؟نام هندی او را برد،گفتم:آری او گفت:مولای خود را پاسخ گو.

خانه و باغی وارد شد و ناگهان آنحضرت را دیدم  با او رفتم و پیوسته از راهی به راهی مرا برد تا به
 نشسته و به زبان هندی به من فرمود:

خوش آمدی ای فلان،فلان و فلان را در چه حالی گذاشتی تا چهل کس همکاران مرا نامبرد و از 
 هرکدام آنها احوال پرسید.

و سپس آنچه که ما دربارۀ آن گفتگو کرده بودیم به من گزارش داد و همه را به زبان هندی سخن 
گفت،سپس گفت:خواستی با قیّمها به حج بروی؟گفتم:آری ای آقای من،فرمود:با آنها به حج 
مرو،امسال برگرد و سال آینده به حج برو،سپس کیسۀ پولی که جلوش بود برای من انداخت و 

گاه مکن. فرمود:این  را هزینۀ خود ساز و در بغداد نزد فلانی،نام او را برد.مرو و او را از چیزی آ



عامری می گوید:سپس در قم نزد ما آمد و از دیدار خود با امام به ما خبر داد که رفقای ما از عقبه 
هدیه  برگشتند و غانم به طرف خراسان رفت.و در سال آینده به حج رفت و از طرف خراسان برای ما

 ای فرستاد و مدتی در خراسان اقامت کرد و سپس وفات نمود.

*** 

  747, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قشمیر بالکسر ]معرب[ کشمیر و وصفه بالداخلة إما لإطلاقه فی هذا الزمان علی 
المراد داخل البلد لا نواحیه، و أصحاب عطف علی موضعین، و الآن صقع معروف فی الهند، أو لأن 

ضمیر کنت، أو مبتدأ ولی نعت أصحاب، و یقعدون نعت بعد نعت أو خبر و أربعون نعت آخر أو 
عطف بیان لأصحاب نقضی استئناف بیانی و فی الإکمال قال: کنت أکون مع ملک الهند فی قشمیر 

قد قرأنا التوراة و الإنجیل و الزبور یفزع إلینا  الداخلة و نحن أربعون رجلا نقعد حول کرسی الملک
فی العلم، فتذاکرنا یوما محمدا صلی الله علیه و آله و سلم إلخ و الملک تفصیل للناس فمن دونه 
أی تحته فتجارینا أی تذاکرنا، و فی القاموس: جاراه مجاراة جری معه، و فی النهایة فیه من طلب 

ی معهم فی المناظرة و الجدال لیظهر علمه إلی الناس ریاء و سمعة، العلم لیجاری به العلماء أی یجر
و فی الحدیث تتجاری بهم الأهواء، أی یتواقعون فی الأهواء الفاسدة و یتداعون فیها تشبیها بجری 
الفرس، و قال: أصل الرائد الذی یتقدم القوم یبصر لهم الکلاء و مساقط الغیث، و فیه: إذا بال أحدکم 

له، أی یطلب مکانا لینا لئلا یرجع علیه رشاش بوله، یقال: راد و ارتاد و استراد. قوله: فسرت فلیرتد لبو



اثنا عشر شهرا ، لعله کان یتوقف فی المواضع و یسیر متبطئا لأن المسافة بین القمشیر و کابل یسیرة، 
و قلنا نجده فی کتبنا،  أو کان القشمیر الداخلة مکانا بعیدا فی أقاصی الهند، و فی الإکمال بعد ما مر:

فاتفقنا علی أن أخرج فی طلبه و أبحث عنه، فخرجت و معی مال، فقطع علی الترک، و شلحونی 
فوقعت إلی کابل و خرجت من کابل إلی بلخ و الأمیر بها ابن أبی شور، إلخ. دفعت علی بناء 

الوالی علیها إذ  المجهول فأنفذنی أی أرسلنی علی خبری أی أنی خرجت لطلب الدین و علیها أی
ذاک أی فی وقت الإنفاذ. و نسبوه إلی قریش أی إلی قبیلة قریش أو إلی النضر بن کنانة بأن قالوا: هو 
عبد الله بن عثمان بن عامر بن عمرو بن کعب بن سعید بن تیم بن مرة بن کعب ابن لؤی بن غالب 

و سلم فقالوا: محمد بن عبد الله بن بن فهر بن مالک بن النضر، و نسبوا النبی صلی الله علیه و آله 
عبد المطلب بن هاشم بن عبد مناف بن قصی بن کلاب بن مرة إلی النضر و ابن عمه أی بلا واسطة 
إلی الکفر لأنه أنکر خلافة أبی بکر و ادعی حقیة مذهب الروافض متمسک بالکسر نعت آخر لرجل، 

ول أظهر فکفوا علی صیغة الماضی، و یحتمل أو بالفتح نعت دین و به نائب الفاعل علی الأخیر و الأ
الأمر و الحسین بن إشکیب بکسر الهمزة و الشین المعجمة و فی بعض کتب الرجال بالمهملة قال 
النجاشی: شیخ لنا خراسانی ثقة مقدم ذکره أبو عمرو فی کتابه الرجال فی أصحاب صاحب العسکر 

قة ثقة ثبت، قال الکشی: هو القمی خادم القبر، و علیه السلام و روی عنه العیاشی و أکثر و اعتمد ث
قال فی رجال أبی محمد علیه السلام: الحسین بن إشکیب المروزی المقیم بسمرقند و کش عالم 
متکلم مؤلف للکتب، و ذکره الشیخ فی أصحاب الهادی و العسکری علیهما السلام. کما أقول أی 

ة و اللطف، و أفهمه بالرمز أن یدعوه إلی مذهبه و یتم أقبل قولی و إشارة إلی ما ذکره بعده من الخلو
علیه الحق بما رآه فی کتبه لکن فی الخلوة و هذا یدل علی أن الأمیر کان عالما بحقیة دین الإمامیة 
و کان یخفیها للدنیا أو للتقیة بعد ما فاوضته أی ناظرته أو ذکرت له ما خرجت له و ما قال لی الفقهاء، 

اوضة العلماء، المفاوضة المساواة و المشارکة، و هی مفاعلة من التفویض کان کل فی النهایة: بمف
واحد منهما رد ما عنده إلی صاحبه، أراد محادثة العلماء و مذاکرتهم، و فی المصباح: تفاوض القوم 
الحدیث أخذوا فیه. تفقده أی صاحبه و اطلبه عند غیبته، فی المصباح: تفقدته طلبته عند غیبته ما 

دث أی وفاة العسکری و غیبة القائم علیه السلام و ما جری من الظلمة فی ذلک إلا طلب الناحیة ح



أی الإمام علیه السلام أو سر من رأی و موضع غیبته لعلی أطلع منه علی خبر، و قوله: فوافی ، کلام 
الغیبة الصغری العامری الراوی أربع و ستین أی بعد المائتین من الهجرة، و کون المراد من ابتداء 

بعید إذ یبعد بقاء الحسین بن إشکیب إلی هذا الوقت کان صحبه ضمیر کان لغانم أو للرفیق علی 
المذاهب أی علی الموافقة فی المذهب قدیما و جدیدا أو لطلب المذهب، و ضمیر قال أولا 

غیر التی بسر من  للعامری، و فی القاموس : العباسیة قریة بنهر الملک، و الظاهر أن هذه الدار کانت
رأی. و فی الإکمال قال محمد بن محمد: و وافی معنا بغداد فذکر لنا أنه کان معه رفیق قد صحبه 
علی هذا الأمر فکره بعض أخلاقه ففارقه، قال: فبینا أنا یوما و قد مشیت فی الصراة و أنا مفکر فیما 

المحال حتی أدخلنی دارا و بستانا خرجت له إذ أتانی آت فقال لی: أجب مولاک، فلم یزل یخترق بی 
و إذا بمولای علیه السلام جالس، إلی آخره و قوله: اسمه بالهند ، کلام العامری یتخلل بی الطرق أی 
یدخل معی أو یدخلنی خلالها، فی القاموس: تخلل القوم دخل خلالهم، و قوله: و انصرف إلینا، 

الفتوح المعنویة من لقاء الإمام علیه السلام و  کلام العامری إلی البلد أی إلی قم بعد الفتوح أی
وصوله إلی بغیته فأعلمونا أی القوافل و المترددون أن أصحابنا أی الحاج انصرفوا من العقبة و لم 
یحجوا، فظهر أنه علیه السلام لهذا منعه و الأظهر أن الفتوح تصحیف الفیوج بالیاء المثناة التحتانیة 

ک، أی جاء المسرعون فأخبرونا بما ذکر، و منهم من قرأ بعد بتشدید و الجیم، جمع فیج معرب پی
الدال، و قال الباء للتعدیة أی إحصاء ما رأی من إنعامات الصاحب علیه السلام من طرف خراسان 
بضم الطاء و فتح الراء جمع طرفة بالضم و هی الغریب المستحدث، أی تحف خراسان و غرائبه، و 

 أی من ناحیته، فمن علی الأول تبعیضیة، و علی الثانی ابتدائیة.یمکن أن یقرأ بالتحریک 
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 الحدیث -4

دٍ ، عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، قَالَ :4/1360  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

دٍ علیه السلام فِیمَا فِ  مُوا بَعْدَ مُضِیِّ أَبِی مُحَمَّ ضْرِ وَ أَبَا صِدَامٍ وَ جَمَاعَةً تَکَلَّ أَیْدِی  (1)یإِنَّ الْحَسَنَ بْنَ النَّ
دَامِ  ضْرِ إِلی أَبِی الصِّ ی أُرِیدُ الْحَجَّ ،  (2)الْوُکَلَاءِ ، وَ أَرَادُوا الْفَحْصَ ، فَجَاءَ الْحَسَنُ بْنُ النَّ ، فَقَالَ : إِنِّ

ضْرِ  (3)هُ فَقَالَ لَ  نَةَ ، فَقَالَ لَهُ الْحَسَنُ بْنُ النَّ رْهُ هذِهِ السَّ ی أَفْزَعُ فِی الْمَنَامِ وَ لَا  (4)أَبُو صِدَامٍ : أَخِّ : إِنِّ
احِیَةِ  (6)مِنَ الْخُرُوجِ ، وَ أَوْصی إِلی أَحْمَدَ بْنِ یَعْلَی (5)بُدَّ  ادٍ ، وَ أَوْصی لِلنَّ بِمَالٍ ، وَ أَمَرَهُ  (7)بْنِ حَمَّ

 ظُهُورِهِ . (8) علیه السلام بَعْدَ أَنْ لَا یُخْرِجَ شَیْئاً إِلاَّ مِنْ یَدِهِ إِلی یَدِهِ 

ا وَافَیْتُ بَغْدَادَ اکْتَرَیْتُ دَاراً فَنَزَلْتُهَا ، فَجَاءَنِی بَعْضُ الْوُکَ_لَاءِ بِثِ  یَابٍ وَ دَنَانِیرَ ، قَالَ : فَقَالَ الْحَسَنُ : لَمَّ
فَهَا عِنْدِی ، فَقُلْتُ لَهُ : مَا هذَا ؟ قَالَ  ، ثُمَّ جَاءَنِی آخَرُ بِمِثْلِهَا ، وَ آخَرُ حَتّی  (10): هُوَ مَا تَری (9)وَ خَلَّ

ارَ ، ثُمَّ  (11)کَبَسُوا راً ،  الدَّ بْتُ ، وَ بَقِیتُ مُتَفَکِّ جَاءَنِی أَحْمَدُ بْنُ إِسْحَاقَ بِجَمِیعِ مَا کَانَ مَعَهُ ، فَتَعَجَّ
جُلِ علیه السلام :  هَارِ کَذَا وَ کَذَا ، فَاحْمِلْ مَا مَعَکَ »فَوَرَدَتْ عَلَیَّ رُقْعَةُ الرَّ فَرَحَلْتُ «. إِذَا مَضی مِنَ النَّ

رِیقِ صُعْلُوکٌ ، وَ حَمَلْتُ مَا مَ  ینَ رَجُلًا ، فَاجْتَزْتُ عَلَیْهِ ، وَ  (12)عِی ، وَ فِی الطَّ رِیقَ فِی سِتِّ یَقْطَعُ الطَّ
مَنِی اللّهُ مِنْهُ ، فَوَافَیْتُ الْعَسْکَرَ ، وَ نَزَلْتُ ، فَوَرَدَتْ عَلَیَّ رُقْعَةٌ  « .  مَا مَعَکَ احْمِلْ »أَنِ  (13)سَلَّ

یْتُهُ   فِی (14)فَعَبَّ
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الِینَ  (1)صِنَانِ   . (2)الْحَمَّ

518/1 

هْلِیزَ  ا بَلَغْتُ الدِّ ضْرِ ؟ قُلْتُ : نَعَمْ ، قَالَ :  (4)إِذَا (3)فَلَمَّ فِیهِ أَسْوَدُ قَائِمٌ ، فَقَالَ : أَنْتَ الْحَسَنُ بْنُ النَّ
ارَ ، وَ دَخَلْتُ بَیْتاً  (5)ادْخُلْ  غْتُ صِنَانَ  (6)، فَدَخَلْتُ الدَّ یَةِ  (9)، وَ إِذَا (8)الِینَ الْحَمَّ  (7)وَ فَرَّ فِی زَاوِ

الِینَ  (10)الْبَیْتِ خُبْزٌ کَثِیرٌ ، فَأَعْطی رَغِیفَیْنِ ، وَ أُخْرِجُوا ، وَ إِذَا بَیْتٌ عَلَیْهِ سِتْرٌ  (11)کُلَّ وَاحِدٍ مِنَ الْحَمَّ
ضْرِ ، احْمَدِ اللّهَ عَلی مَا مَنَّ بِهِ »، فَنُودِیتُ مِنْهُ :  نَّ ؛ فَوَدَّ  عَلَیْکَ  (12)یَا حَسَنَ بْنَ النَّ  (13)، وَ لَا تَشُکَّ



کَ  یْطَانُ أَنَّ بَیْنِ ، وَ قِیلَ لِی« شَکَکْتَ  (14)الشَّ  (17)؛ فَسَتَحْتَاجُ  (16): خُذْهُمَا (15)وَ أَخْرَجَ إِلَیَّ ثَوْ
 إِلَیْهِمَا ، فَأَخَذْتُهُمَا وَ خَرَجْتُ .

بَیْنِ . (18)سَعْدٌ : فَانْصَرَفَ قَالَ  وْ نَ فِی الثَّ ضْرِ ، وَ مَاتَ فِی شَهْرِ رَمَضَانَ ، وَ کُفِّ  (19)الْحَسَنُ بْنُ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن نضر و ابو صدام و جماعتی دیگر بعد از وفات حضرت امام حسن عسکری علیه السلام 
در باره وجوهی که در دست وکلاء آن حضرت بود سخن میگفتند )که آنها را چه باید کرد؟( و 
خواستند جستجو کنند.)تا وصی آن حضرت را پیدا کنند( حسن بن نضر نزد ابی صدام آمد و گفت: 

حج گزارم، ابو صدام گفت: امسال را بتأخیر انداز، حسن گفت: من در خواب میترسم  من میخواهم
)زیرا خوابهای پریشان میبینم( و ناچار باید بروم، آنگاه باحمد بن یعلی بن حماد وصیت کرد )در 
باره کارهای شخصی و امور مربوط بخانواده اش( و پولی هم برای ناحیه وصیت کرد و باو دستور داد 

هیچ پولی بکسی ندهد، مگر با دست خودش و بدست او )یعنی حضرت صاحب الزمان علیه که 
السلام( بعد از آنکه او را کاملا بشناسد. حسن گوید: چون ببغداد رسیدم، منزلی اجاره کردم و آنجا 
فرود آمدم، یکی از وکلاء نزد من آمد و مقداری جامه و پول دینار نزد من گذاشت، گفتم: اینها 

ت؟ گفت: همین است که میبینی: بعد از او دیگری آمد و مانند او اموال و پول آورد تا خانه پر چیس
شد، سپس احمد بن اسحاق هم هر چه نزدش بود آورد، من بفکر فرو رفته بودم که ناگاه نامه آن مرد 

ت )صاحب الزمان( علیه السلام بمن رسید که: وقتی فلان مقدار از روز گذشت، آنچه نزدت هس
نفر همراهش بودند.  60بیاور، من هر چه داشتم برداشتم و رهسپار شدم. در میان راه دزدی راهزن با 

ولی من از آنجا گذشتم و خدا مرا از شر او نگهداری فرمود تا بسامره رسیدم و فرود آمدم، نامه ای 
هادم: چون بدهلیز بمن رسید که هر چه همراه داری بیاور، من آنچه داشتم در سبد سردار باربرها ن



خانه رسیدم، مرد سیاه پوستی را دیدم آنجا ایستاده است، گفت: حسن بن نضر توئی؟ گفتم: آری، 
گفت: وارد شو، من وارد منزل شدم و باتاقی رفتم و سبد را خالی کردم. در گوشه اتاق نان بسیاری 

اه دیدم از اتاقی که پرده ای بر آن دیدم، بهر یک از باربرها دو گرده نان داد و آنها را بیرون کرد، آنگ
آویخته بود، کسی مرا صدا زد و گفت: حسن بن نضر برای منتی که خدا بر تو نهاد،)که امام خود را 
شناختی و حقش را باو رسانیدی( او را شکر کن و شک منما، شیطان دوست دارد که تو شک کنی، 

واهی شد آنها را گرفتم و بیرون آمدم. سعد و دو جامه بمن داد و گفت: اینها را بگیر که محتاجش خ
 گوید: حسن بن نضر برگشت و در ماه رمضان درگذشت و در آن دو جامه کفن شد.

  455, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سعد بن عبد الله که گفت:پس از وفات ابو محمد)امام عسکری علیه السّلام (حسن بن نضر -4
و جمعی در بارۀ وجوهی که در دست و کلاء بود گفتگو کردند و در مقام بررسی برآمدند  و أبا صدِام

و حسن بن نضر نزد أبا صدِام آمد و گفت:من می خواهم بروم به حج،أبو صدِام به او گفت:امسال را 
پس انداز.حسن در پاسخ او گفت:من خواب پریشان می بینم و ناچارم از رفتن و به احمد بن یعلی 

حماد وصیت کرد و پولی هم برای ناحیۀ مقدسه وصیت کرد و سفارش کرد که آن وجه را ندهد  بن
مگر به دست خود در دست امام بگذارد وقتی ظاهر شد. راوی گوید که:حسن گفت:چون من به 
بغداد رسیدم، خانه ای اجاره کردم و در آن فرود آمدم و یکی از وکلاء آمد و جامه هائی و اشرفیهائی 

من گذاشت،من گفتم:اینها چیست؟ گفت:همین است که می بینی و دیگری هم مانند آنها را  نزد
آورد و دیگری هم آورد تا خانه را پر کردند،سپس احمد بن اسحاق آمد و هر چه با خود داشت 
آورد،من در شگفت شدم و در اندیشه افتادم و نامۀ آن مرد)یعنی صاحب الزمان از راه تقیه،این تعبیر 

از مجلسی ره(به من رسید که: چون چنین و چنان از روز گذشت هر چه با خود داری -کرده است را



بیاور، من هر چه همراه بود بار زدم و کوچ کردم و در راه دزدهای راهبر عرب بودند و شصت تن 
ه ای به بودند،من از آنها گذشتم و خدا مرا سالم داشت از آنها و به سامره رسیدم و منزلی گرفتم و نام

من رسید که هر چه با خود داری بیاور،من آنها را در سبدهای سر بستۀ حمالها جا دادم و چون به 
آستانۀ خانۀ آن حضرت رسیدم،دیدم یک سیاهی در آنجا ایستاده،گفت:تو حسن پسر 
نضری؟گفتم:آری،گفت:در آی،من به خانه در آمدم و به اطاقی رفتم و سبدهای حمالها را خالی 

دیدم در گوشۀ خانه نان بسیاری است و به هر حمالی دو گرده داد و آنها رفتند و به ناگاه دیدم  کردم و
در اطاقی پرده ای آویخته و فریادی به من رسید که:ای حسن بن نضر، خدا را حمد کن بر این منتی 

مه برای من که بر تو نهاده و تردید به خود راه مده، شیطان دوست دارد که تو در شک افتی و دو جا
بیرون داد و فرمود:آنها را بگیر که به زودی نیازمند می شوی،من آنها را گرفتم و بیرون آمدم،سعد 

 گوید:حسن بن نضر برگشت و در ماه رمضان مُرد و در آن دو جامه کفن شد.

  533, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دربارۀ وجوهی که در دست وکلاء امام حسن عسکری علیه و حسن بن نضر و أبا صدام و جمعی -4
 السّلام بود گفتگو کردند)تا وقتی که آن حضرت را بیابند.(

 و حسن بن نضر نزد أبا صدام آمد و گفت:

 من می خواهم امسال به حج بروم أبو صدام به او گفت:امسال به تاخیر انداز.

ه رفتن ناگزیرم و به احمد بن علی بن حماد حسن در پاسخ او گفت:من خواب پریشان می بینم و ب
وصیت کرد و پولی هم برای ناحیۀ مقدسه وصیت کرد و سفارش کرد که آن وجه را ندهد مگر آنکه 
به دست خود بهنگام ظهور به دست حضرت بدهد.راوی گوید که:حسن گفت:وقتی به بغداد 



ء آمد و جامه ها و اشرفیهایی نزد من رسیدم،منزلی را اجاره کردم و در آن فرود آمدم و یکی از وکلا
گذاشت،من گفتم:اینها چیست؟گفت:همین است که می بینی و دیگری هم مانند آنها را آورد و 
دیگری هم آورد تا خانه را پر کردند،سپس احمد بن اسحاق آمد و هر چه با خود داشت آورد من 

چون چنین و چنان از روز گذشت شگفت زده شدم و به فکر فرورفتم.به دستم رسید که نوشته بود.
هرچه با خود داری بیاور،من هرچه همراهم بود برداشتم و کوچ کردم و در راه دزدهای عرب که 
تعدادشان شصت نفر بودند از آنها گذشتم و خداوند مرا از آنها سالم نگهداشت.به سامره رسیدم و 

ور،من آنها را در سبدهای سربسته ای منزلی گرفتم و نامه ای به من رسید که هرچه با خود داری بیا
جا دادم و چون به آستانۀ خانۀ آن حضرت رسیدم،دیدم یک سیاهی در آنجا ایستاده گفت:تو حسن 
پسر نضری؟گفتم:آری گفت:بفرمائید من داخل خانه شدم.و به اطاقی رفتم و باربرها سبدها را خالی 

به هرحمالی دو گرده نان داد و آنها رفتند کردند و دیدم در گوشۀ خانه نان بسیاری است و آن شخص 
به ناگاه دیدم در اطاقی پرده ای آویخته و فریادی به من رسید که:ای حسن بن نضر،خدا را حمد کن 
بر این منتی که بر تو نهاده و تردید به خود راه مده،شیطان دوست دارد که تو در شک افتی و دو جامه 

ا بگیر که به زودی نیازمند می شوی،من آن ها را گرفتم و بیرون برای من بیرون آورد و فرمود:آن ها ر
 آمدم سعد گوید:حسن بن نضر برگشت و در ماه رمضان مرد و در آن دو جامه کفن شد.

  751, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ا، و أبو صدام بکسر الصاد غیر : صحیح. و قال الکشی )ره (: الحسن بن النضر من أجلة إخوانن
مذکور فی الرجال فیما فی أیدی الوکلاء أی لا تکلموا فیها کیف یعملون به و کیف یوصلونه إلیه و لا 
بد من الخروج أی للفحص و ضمیر أوصی فی الموضعین للحسن، و المراد بالأول أنه جعله وصی 

لیه بإیصال ما عنده إلی الناحیة إن لم یتیسر له نفسه فی أمر عیاله و سائر أموره، و بالثانی أنه أوصی إ
الوصول إلیه علیه السلام، و ما قیل من أن ضمیر أوصی ثانیا لأحمد و کذا ضمیر أمره فهو بعید، و 
قیل: المراد بظهوره وضوح کونه صاحب الزمان هو ما تری أی لا یمکننی التصریح و لم یؤذن لی فی 

ائن أنه من مال الناحیة، و ربما یقرأ بالمجهول أی ما یأتیک العلم به أکثر من هذا، أو هو ما نعلم بالقر
من الناحیة حتی کبسوا الدار أی ستروها و ملئوها من کثرة ما جاءوا به، فی القاموس: کبس البئر و 
النهر یکبسها طمهما بالتراب، و رأسه فی ثوبه أخفاه و أدخله فیه، و داره هجم علیه رقعة الرجل أی 

علیه السلام عبر به تقیة، و فی الصحاح : الصعلوک الفقیر، و صعالیک العرب ذؤبانها یقطع القائم 
الطریق أی ما بین بغداد و سر من رأی، و فی القاموس : الصن بالکسر شبه السلة المطبقة یجعل فیها 

مامته و الخبز فأعطی علی بناء المجهول علی ما من به علیک أی من وکالته علیه السلام و العلم بإ
 إیصال حقه إلیه فانصرف أی إلی قم.

  180, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

یْدَاوِیِّ 5/1361 وَ یْهِ السُّ وَ دِ بْنِ حَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَهْزِیَارَ  (20). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
 ، قَالَ :

 655ص: 
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 « .السویداوی» -. فی الإرشاد :  1 -20

دٍ  ، وَ  (3)اجْتَمَعَ عِنْدَ أَبِی مَالٌ جَلِیلٌ ، فَحَمَلَهُ  (2)علیه السلام ، وَ  (1)شَکَکْتُ عِنْدَ مُضِیِّ أَبِی مُحَمَّ
عاً  (4)رَکِبَ  فِینَةَ ، وَ خَرَجْتُ مَعَهُ مُشَیِّ نِی (7)شَدِیداً ، فَقَالَ  (6)، فَوُعِکَ وَعْکاً  (5)السَّ  (8): یَا بُنَیَّ ، رُدَّ

قِ اللّهَ فِی هذَا الْمَالِ ؛ وَ  (10)لِیَ  (9)، فَهُوَ الْمَوْتُ ، وَ قَالَ   . (11)أَوْصی إِلَیَّ ، فَمَاتَ  : اتَّ

کْ  تَرِی فَقُلْتُ فِی نَفْسِی : لَمْ یَکُنْ أَبِی لِیُوصِیَ بِشَیْءٍ غَیْرِ صَحِیحٍ ، أَحْمِلُ هذَا الْمَالَ إِلَی الْعِرَاقِ ، وَ أَ
طِّ ، وَ لَا أُخْبِرُ أَحَداً بِشَیْءٍ   (16)کَوُضُوحِهِ  (15)لِی شَیْءٌ  (14)وَضَحَ  (13)، وَ إِنْ  (12)دَاراً عَلَی الشَّ

دٍ علیه السلام أَنْفَذْتُهُ ، وَ إِلاَّ قَصَفْتُ بِهِ  امَ أَبِی مُحَمَّ  . (17)أَیَّ

اماً ، فَإِذَا أَنَا بِرُ  طِّ ، وَ بَقِیتُ أَیَّ یَا »، فِیهَا :  (18)قْعَةٍ مَعَ رَسُولٍ فَقَدِمْتُ الْعِرَاقَ ، وَ اکْتَرَیْتُ دَاراً عَلَی الشَّ
دُ ، مَعَکَ کَذَا وَ کَذَا فِی جَوْفِ کَذَا وَ کَذَا  حَتّی قَصَّ عَلَیَّ « (19)مُحَمَّ
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 « .و رکبت»والإرشاد : « بح»وحاشیة « ض ، بر ، بس». فی  5 -4
 « .له». فی الإرشاد والغیبة : +  6 -5
 )وعک( . 207، ص  5الحُمّی ، وقیل : ألَمُها . النهایة ، ج « : الوعْک. » 7 -6
 « .لی« : + »ض ، ف». فی  8 -7
 « .رُدّنی ، رُدّنی». فی الغیبة :  9 -8
 « .فقال« : »ف». فی  10 -9

 « .قال لی » -وفی الغیبة : « . لی» -« : ب». فی  11 -10



 « .بعد ثلاثة أیّام»وفی الإرشاد : + « . ومات». فی الإرشاد والغیبة :  12 -11
 « .بشیء» -. فی الغیبة :  13 -12
 « .فإن»والإرشاد والغیبة : « ب ، بح ، بر ، بف». فی  14 -13
 « .اُوضح« : »ض». فی  15 -14
 « .شیء» -. فی الإرشاد :  16 -15
والغیبة والوافی . وفی المطبوع : + « ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف ب ، ج ، ض». هکذا فی  17 -16

 « .فی»
« قصفت به»بدل « أنفقته فی ملاذّی وشهواتی»وفی الإرشاد : « . تصدّقت به». فی الغیبة :  18 -17
عِب . یقال : إنّها مولّدة . الصحاح ، ج « : القصف». و )قصف( . والمراد :  1416، ص  4اللهو واللَّ

  أدفعه بل أستعین به علی ملاذّ الحیاة ، أو أتمتّع به طویلًا ، أو أصرفه فی الضروریات .أنّی لا
 « .برسول معه رقعة». فی الغیبة :  19 -18
 « .فی جَوْفِ کذا وکذا» -. فی الإرشاد :  20 -19

ا مْتُهُ  (1)جَمِیعَ مَا مَعِی مِمَّ اماً لَا یُرْفَعُ لِی (2)لَمْ أُحِطْ بِهِ عِلْماً ، فَسَلَّ سُولِ ، وَ بَقِیتُ أَیَّ رَأْسٌ  (3)إِلَی الرَّ
 (6)« .أَبِیکَ ، فَاحْمَدِ اللّهَ  (5)قَدْ أَقَمْنَاکَ مَکَانَ »، فَخَرَجَ إِلَیَّ :  (4)، وَ اغْتَمَمْتُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن ابراهیم بن مهزیار گوید: پس از وفات حضرت ابی محمد علیه السلام )در باره جانشینش( 
بشک افتادم و نزد پدرم مال بسیاری )از سهم امام علیه السلام( گرد آمده بود، آنها را برداشت و 

ست، منهم دنبال او رفتم، او را تب سختی گرفت و گفت: پسر جان! مرا برگردان که این بکشتی نش
بیماری مرگست، آنگاه گفت: در باره این اموال از خدا بترس و بمن وصیت نمود و سپس وفات کرد. 



من با خود گفتم: پدر من کسی نبود که وصیت نادرستی کند. من این اموال را بعراق میبرم و در آنجا 
خانه ئی بالای شط اجاره میکنم و بکسی چیزی نمیگویم، اگر موضوع برایم آشکار شد: چنان که 
]در[ زمان امام حسن عسکری علیه السلام برایم واضح شد، باو میدهم و گر نه مدتی با آنها خوش 

ده ئی میگذرانم. وارد عراق شدم و منزلی بالای شط اجاره کردم، و چند روز آنجا بودم، ناگاه فرستا
آمد و نامه ئی همراه داشت که: ای محمد! تو چنین و چنان اموالی را در میان چنین و چنان ظروفی 
همراه داری تا آنجا که همه اموالی را که همراه من بود و خودم هم بتفصیل نمیدانستم برایم شرح داد، 

بلند نکرد )و نزد من  من آنها را بفرستاده تسلیم کردم و چند روز آنجا ماندم، کسی سر بسوی من
نیامد( من اندوهگین شدم، سپس نامه ئی بمن رسید که: ترا بجای پدرت منصوب ساختیم، خدا را 

 شکر کن.

  456, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن ابراهیم بن مهزیار گفت:پس از درگذشت أبی محمد)امام عسکری علیه السّلام (،من -5
شدم،وجوه بسیاری نزد پدرم فراهم شده بود،آنها را بار کرد و سوار کشتی شد و من هم به اندر شک 

بدرقه او رفتم و تب و درد سختی گرفت و به من گفت:ای پسر جانم،مرا برگردان،این مرگ است که 
خود  گریبان مرا گرفته و به من گفت:در بارۀ این مال از خدا بپرهیز و به من وصیت کرد و مُرد، من با

گفتم:پدرم به چیز بی اساس و نادر است مرا وصیت نمی کرد.من این وجه را به عراق می برم و خانه 
لب شط کرایه می کنم و به کسی هم خبری از آن نمی دهم و اگر برای من چیزی روشن شد مانند 

می کنم،به  روزگار امام ابی محمد)علیه السّلام(این مال را می پردازم و اگر نه با آن عیش و نوش
عراق آمدم و خانه ای کنار شط گرفتم و چند روزی ماندم به ناگاه یک نامه ای با پیکی به من رسید 
که در آن نوشته بود: ای محمد،با تو این اندازه وجه است و در میان،چنین و چنان است و همه آنچه 



آن فرستاده پرداختم و چند با من بود که خودم هم درست نمی دانستم شرح داده بود و آن مال را به 
روزی ماندم و سَری به من بلند نشد،غم مرا گرفت تا برای من نامه ای آمد که:ما تو را به مقام پدرت 

 گماشتیم.خدا را سپاسگزار.

  533, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن ابراهیم بن مهزیار گفت:پس از درگذشت أبی محمد)امام عسکری علیه السّلام(من به -5
شک افتادم و نزد پدرم پولهای فراوانی از سهم مبارک امام جمع شده بود دیدم آنها را برداشت و سوار 

ن بر کشتی شد و رفت و منهم او را تا کشتی همراهی کردم او تب بسیار شدیدی داشت و به م
گفت:پسرم مرا برگردان،این مرگ است که گریبان مرا گرفته و به من گفت:دربارۀ این مال از خدا 

 بپرهیز و به من وصیت کرد و مرد

من با خود گفتم:پدرم آدم نادرستی نبود که مرا اینطور وصیت کند. من این وجه را به عراق می برم و 
ین باره چیزی نمی گویم اگر چیزی مانند زمان کنار شط خانه ای کرایه می کنم و به کسی هم در ا

امام حسن عسکری برایم آشکار شد.این مال را می پردازم و اگرنه با آن عیش و نوش می کنم به عراق 
آمدم و خانه ای کنار شط گرفتم و چند روزی ماندم به ناگاه یک نامه ای با پیکی به من رسید که در 

 آن نوشته بود:

قدار پول است و در میان چنین و چنان است و همه آنچه با من بود که خودم ای محمد با تو این م
هم درست نمی دانستم شرح داده بود و آن مال را به آن فرستاده پرداختم و چند روزی ماندم و کسی 
هم به سراغم نیامد من اندوهگین شدم سپس نامه ای به دستم رسید و نوشته شده بود که ما تو را 

 صوب نمودیم خدا را شکر کن.بجای پدرت من



  753, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و محمد بن إبراهیم هو و أبوه من وکلاء الناحیة کما ذکره فی ربیع الشیعة و أعلام الوری 
شککت أی فی القائم علیه السلام، و فی القاموس : الوعک شدة الحر و أذی الحمی و وجعها و 
مغثها فی البدن، و رجل وعک و وعک و موعوک، و وعکه کوعده دکة فهو الموت أی مرض الموت 
و أوصی إلی أی بإیصال هذا المال إلیه علیه السلام أو الأعم و إلا قصفت به أی صرفته فی الملاذ و 
الملاهی، أو تمتعت به طویلا، قال فی القاموس: القصوف الإقامة فی الأکل و الشرب، و أما القصف 

به عربیا. أقول: من اللهو فغیر عربی، و فی المصباح القصف: اللهو و اللعب، قال ابن درید: لا أحس
و قد مر فی الباب السابق ما یناسب هذا المعنی، حیث قال فی وصف جعفر الکذاب: قصاف، و فی 
الإرشاد: و إلا أنفقته فی ملاذی و شهواتی، و کأنه نقل بالمعنی، و فی غیبة الشیخ و إلا تصدقت به لا 

ة، فإن من یلتفت إلی غیره یرفع یرفع لی رأس کنایة عن عدم التوجه و الاستخبار من الناحیة المقدس
 إلیه رأسه و قیل: أی لا أرفع رأسی من الغم و الفکر، و ما ذکرنا أظهر.

  180, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

سَائِیِّ 6/1362 دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ النَّ  ، قَالَ : (7). مُحَمَّ



وَارُ ،  (9)الْحَارِثِیِّ ، فِیهَا (8)أَوْصَلْتُ أَشْیَاءَ لِلْمَرْزُبَانِیِّ  سِوَارُ ذَهَبٍ ، فَقُبِلَتْ ، وَ رُدَّ عَلَیَّ السِّ
، فَأَخْرَجْتُهُ وَ  (12)وَ نُحَاسٍ أَوْ صُفْرٍ  ، فَإِذَا فِی وَسَطِهِ مَثَاقِیلُ حَدِیدٍ  (11)بِکَسْرِهِ ، فَکَسَرْتُهُ  (10)فَأُمِرْتُ 

هَبَ   (15). (14)قُبِلَ ، فَ  (13)أَنْفَذْتُ الذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو عبد اللّٰه نسائی گوید: چیزهائی از جانب مرزبانی حارثی )بناحیه مقدسه( رسانیدم که در میان 
کستنش شدم، من آن آنها دست بند طلائی بود. همه پذیرفته شد و دست بند بمن رد شد و مأمور بش

را شکستم در میانش چند مثقال آهن و مس یا قلع بود، من آنها را خارج ساختم و فرستادم، پذیرفته 
 شد.

  456, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی عبد الله نسائی،گفت:چیزهائی از طرف مرزبانی حارثی رسانیدم که در میان آنها یک -6
لا بود،همه پذیرفته شد و آن دست بند طلا برگشت به من،و به من دستور دادند آن را دست بند ط

بشکنم،شکستم،در میانش چند مثقال آهن و مس بود یا قلع بود و آنها را در آوردم و طلا را فرستادم 
 و پذیرفته شد.

  535, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی عبد اللّه نسائی گفت:چیزهایی از طرف مرزبانی حارثی به ناحیه مقدسه رسانیدم که در میان -6
آنها یک دست بند طلا بود همه پذیرفته شد و آن دست بند طلا به من برگشت و به من دستور دادند 

لا را فرستادم آن را بشکنم، شکستم،در میانش چند مثقال آهن و مس یا قلع بود و آنها را درآوردم و ط
 و پذیرفته شد.

  753, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. أوصلت أی إلی الناحیة المقدسة، و السوار بالکسر ما تجعل المرأة فی یدها

  181, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ازِ 7/1363 دٍ ، عَنِ الْفَضْلِ الْخَزَّ  دِیجَةَ بِنْتِ _ مَوْلی خَ  (17)الْمَدَائِنِیِّ  (16). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 657ص: 



 

 « .ممّا»بدل « وذکر فی جملته شیئا»وفی الإرشاد : « . ما« : »بف». فی  1 -1

 « .فسلّمت المال». فی الغیبة :  2 -2
 « .بی». فی الإرشاد والغیبة :  3 -3
 « .فاغتممت». فی الإرشاد والغیبة :  4 -4
 « .مقام»وشرح المازندرانی والإرشاد والغیبة : « ب ، ض» . فی حاشیة 5 -5
، بسندهما عن الکلینی 239، ح  281؛ والغیبة للطوسی ، ص  355، ص  2. الإرشاد ، ج  6 -6

 . 1485، ح  868، ص  3الوافی ، ج 
« : بس»وفی « . النسّائی« : »ف»وفی « . الشیبانی« : »ألف»وحاشیة « ب ، بر». فی  7 -7
ثمّ إنّ الخبر « . النسابی»وحاشیة المطبوع : « ج»وفی حاشیة « . النسای« : »بف»وفی « . یالنشاب»

، عن محمّد بن أبی عبد اللّه السیّاری . وفیه سهو ظاهر  356، ص  2رواه المفید فی الإرشاد ، ج 
ی ؛ فإنّ محمّد بن إلی أبی عبد اللّه الثان« محمّد بن أبی عبد اللّه»فی « أبی عبد اللّه»بجواز النظر من 

أبی عبد اللّه فی مشایخ الکلینی ، هو محمّد بن أبی عبد اللّه جعفر بن محمّد بن عون الأسدی الکوفی 
؛  661، الرقم  425؛ الفهرست للطوسی ، ص  1020، الرقم  373. راجع : رجال النجاشی ، ص 

 . 6278، الرقم  439رجال الطوسی ، ص 
وفی حاشیة « . للمرزبان»والوافی : « ب ، ف ، بف»السلام . وفی  . یعنی إلی الصاحب علیه 8 -8
 « .للموریانی« : »ج»
 « .فی جملتها». فی البحار :  9 -9

 « .واُمرت». فی الإرشاد والبحار :  10 -10
 بالتثقیل .« فکسّرته« : »ب ، ض ، ف». فی  11 -11
 « .وصفر»والإرشاد والبحار : « ف». فی  12 -12
 « .بعد ذلک». فی الإرشاد والبحار : +  13 -13
 . یجوز فیه المعلوم والمجهول . 14 -14



 869، ص  3، عن محمّد بن أبی عبد اللّه السیّاری الوافی ، ج  356، ص  2. الإرشاد ، ج  15 -15
 . 12، ح  297، ص  51؛ البحار ، ج  1488، ح 
 « .الخرّاز« : »بس ، بف». فی  16 -16
 « .المدینی« : »بف»فی  . 17 -17

دٍ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام _ قَالَ :  مُحَمَّ

ینَ  (1)إِنَّ قَوْماً مِنْ أَهْلِ  الِبِیِّ تَرِدُ  (4)الْوَظَائِفُ  (3)کَانُوا یَقُولُونَ بِالْحَقِّ ، وَ کَانَتِ  (2)الْمَدِینَةِ مِنَ الطَّ
دٍ علیه السلام ، رَجَعَ قَوْمٌ مِنْهُمْ عَنِ  ا مَضی أَبُو مُحَمَّ  519/1(5)عَلَیْهِمْ فِی وَقْتٍ مَعْلُومٍ ، فَلَمَّ

عَنِ الْبَاقِینَ ،  (7)، وَ قُطِعَ  (6)الْقَوْلِ بِالْوَلَدِ ، فَوَرَدَتِ الْوَظَائِفُ عَلی مَنْ ثَبَتَ مِنْهُمْ عَلَی الْقَوْلِ بِالْوَلَدِ 
اکِرِینَ ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ .  (8)فَ_لَا یُذْکَرُونَ فِی الذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جماعتی از اهل مدینه که از اولاد ابی طالب بودند و عقیده حق داشتند )برای امام حسن عسکری 
م است( و حقوق آنها در وقت معینی بایشان میرسید، علیه السلام پسری قائل بودند که امام دوازده

چون امام حسن عسکری علیه السلام درگذشت، دسته ئی از ایشان از عقیده فرزند داشتن امام 
برگشتند سپس حقوق کسانی که بر عقیده بفرزند داشتن امام ثابت بودند، رسید و از دیگران بریده 

 »شد و نامشان از میان برفت. 

هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ وَ اَلْحَمْ   دُ لِلّٰ

.» 



  456, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از فضل خزار مداینی،آزاد کردۀ خدیجه دختر محمد أبی جعفر)امام جواد علیه السّلام (گفت -7
که:مردمی از اهل مدینه از اولاد ابی طالب عقیده به مذهب حق داشتند و حقوق معینی در وقت 
معین برای آنها می رسید و چون ابو محمد)امام عسکری علیه السّلام (در گذشت،جمعی از آنها از 
عقیده به فرزند او امام قائم)علیه السّلام(برگشتند و آن حقوق و مقرری برای همانهائی رسید که بر 

 »ندارند عقیدۀ امامت فرزند او بر جا مانده بودند و از دیگران قطع شد و نامی در نامبردگان

هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ   وَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ

.» 

  535, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از فضل خزار مداینی،آزادکرده خدیجه دختر محمد أبی جعفر)امام جواد علیه السّلام(گفت -7
که:مردمی از اهل مدینه از اولاد ابی طالب عقیده به مذهب حق داشتند)برای امام حسن عسکری 
پسری قائل بودند که امام دوازدهم است(و حقوق معینی در وقت معین برای آنها می رسید و چون 

حمد)امام عسکری علیه السّلام(درگذشت جمعی از آنها از عقیده به فرزند او امام قائم علیه ابو م
السّلام برگشتند و آن حقوق و مقرری برای همانهایی رسید که بر عقیدۀ امامت فرزند او برجا مانده 

 بودند و از دیگران قطع شد و نامشان از بین رفت.



*** 

  755, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و أبو جعفر هو الجواد علیه السلام من الطالبیین أی أولاد أبی طالب بالحق أی بعدم خلو 
زمان من الأزمنة عن إمام إلی انقراض التکلیف بالولد أی بوجود القائم علیه السلام و إمامته فی 

 اء علیهم.الذاکرین أی الذین یذکرون أهل الحق بالثن

  181, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دٍ قَالَ : 8/1364  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

کَ مِنْهُ _ وَ  وَادِ مَالًا ، فَرُدَّ عَلَیْهِ ، وَ قِیلَ لَهُ : أَخْرِجْ حَقَّ وُلْدِ عَمِّ هُوَ أَرْبَعُمِائَةِ أَوْصَلَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ السَّ
هِ ، فِیهَا شِرْکَةٌ قَدْ  (9)نَ دِرْهَمٍ _ وَ کَا جُلُ فِی یَدِهِ ضَیْعَةٌ لِوُلْدِ عَمِّ ، فَنَظَرَ فَإِذَا  (11)حَبَسَهَا عَلَیْهِمْ  (10)الرَّ

هِ مِنْ ذلِکَ الْمَالِ أَرْبَعُمِائَةِ دِرْهَمٍ ؛ فَأَخْرَجَهَا ، وَ أَنْفَذَ الْبَاقِیَ ، فَقُبِلَ  ذِی لِوُلْدِ عَمِّ  (13). (12)الَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی از اهل سواد مالی بناحیه مقدسه رسانید پذیرفته نشد و باو گفته شد: حق پسر عموهایت که 
درهم است از این مال خارج کن، آن مرد ملکی از عموزادگانش در دست داشت که در آن  400

چون حساب کرد، حق عموزادگانش از آن مال همان  شریک بودند و او حق آنها را نگه داشته بود.
 چهار صد درهم بود، آن مقدار را بیرون کرد و بقیه را فرستاد، پذیرفته شد.

  457, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن محمد،گوید:مردی از اهل سواد مالی به ناحیه داد و بر او برگشت و به او گفته شد:حق -8
زادگان خود را که چهار صد درهم است از آن بدر کن،مزرعه از عموزادگان آن مرد در دست او عمو

بوده و در آن شرکتی داشته و حق آنها را نگهداشته و ما حساب کردیم و معلوم شد آنچه از این مال از 
 ل شد.آن عموزاده هایش بود،همان چهار صد درهم است و آن را جدا کرد و باقی را فرستاد و قبو

  535, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن محمد گوید:مردی از اهل سواد،مالی را به ناحیه مقدسه رسانید و پذیرفته نشد و به او -8
گفته شد حق عموزادگان خود را که چهارصد درهم است از آن خارج کن مزرعه ای از عموزادگان 



ر آن شرکتی داشته و حق آنها را نگهداشته بود و ما حساب کردیم و معلوم آن مرد در دست او بود و د
شد آنچه از این مال از آن عموزاده هایش بود همان چهارصد درهم است و آن را جدا کرد و باقی را 

 فرستاد و قبول شد.

*** 

  755, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. و فی القاموس : السواد اسم رستاق العراق و قصبتها قد حبسها علیهم علی، للإضرار.

  181, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

 . الْقَاسِمُ بْنُ الْعَلَاءِ قَالَ :9/1365

عَاءَ  کْتُبُ وَ أَسْأَلُ الدُّ ةُ بَنِینَ ، فَکُنْتُ أَ  (17)بِشَیْءٍ  (16)إِلَیَّ لَهُمْ  (15)، فَ_لَا یُکْتَبُ  (14)وُلِدَ لِی عِدَّ
 ، 

 658ص: 



 

 « .أهل» -« : بر». فی  1 -1

 « .الطالبین». فی البحار :  2 -2
 « .فکانت»والبحار : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  3 -3
)وظف(  664ما یقدّر من عمل ورزقٍ وطعام وغیر ذلک . المصباح المنیر ، ص « : الوظیفة. » 4 -4

 مال .. والمراد هنا : ال
 « .من« : »بر». فی  5 -5
 « .بالقول علی الولد« : »ف». فی  6 -6
معلوما بحذف المفعول « قطع»، أی الوظائف ، وهو الصحیح ، أو کون « قطعت« : »ف». فی  7 -7
. 

 . 26، ح  309، ص  51؛ البحار ، ج  1490، ح  870، ص  3. الوافی ، ج  8 -8
 « .فکان« : »ج ، ف ، بس». فی  9 -9

 « .وقد« : »بس». فی  10 -10
 « .عنهم». فی الإرشاد :  11 -11
 . یجوز فیه المعلوم والمجهول . 12 -12
،  6، ح  486، عن علیّ بن محمّد . وفی کمال الدین ، ص  356، ص  2. الإرشاد ، ج  13 -13

 . 1486، ح  869، ص  3بسند آخر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 « .لهم»: + . فی الإرشاد  1 -14
 « .فلم یکتب« : »ج». فی حاشیة  2 -15
 « .لهم» -. فی الإرشاد :  3 -16
 « .من أمرهم». فی الإرشاد : +  4 -17

هُمْ  ا وُلِدَ لِیَ الْحَسَنُ  (1)فَمَاتُوا کُلُّ عَاءَ ، فَأُجِبْتُ :  (2)، فَلَمَّ ، وَ الْحَمْدُ  (3)یَبْقی»ابْنِی ، کَتَبْتُ أَسْأَلُ الدُّ
 (4)« .لِلّهِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بن علاء گوید: خدا چند پسر بمن داد و من نامه مینوشتم )بناحیه مقدسه( و تقاضای دعا قاسم 
میکردم، و هیچ جوابی در باره آنها بمن نمیرسید، لذا همگی مردند، سپس چون پسرم حسن متولد 

 شد نامه نوشتم و تقاضای دعا کردم، جواب آمد: باقی میماند و الحمد لله.

  457, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

قاسم بن علاء گوید:برای من چند تا پسر متولد شد،من می نوشتم و برای آنها خواهش دعا می -9
کردم و در بارۀ آنها چیزی به من نوشته نمی شد،همۀ آنها مردند و چون پسرم حسن متولد شد، نامه 

 و الحمد لله.نوشتم و خواهش دعا کردم به من جواب داده شد که:می ماند 

  537, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

قاسم بن علاء گوید:برای من چند پسر متولد شد من می نوشتم و برای آنها خواهش دعا می کردم -9
و دربارۀ آنها چیزی به من نوشته نمی شد،همۀ آنها مردند و چون پسرم حسن متولد شد،نامه نوشتم 

 ردم به من جواب داده شد که:می ماند و الحمد للّه.و خواهش دعا ک



  755, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول کالصحیح، إذ ذکر الشیخ القاسم بن العلاء الهمدانی روی عنه الصفوانی، و فی إعلام 
الوری و ربیع الشیعة القاسم بن العلاء من أهل آذربیجان کان من وکلاء الناحیة و لعله الأخیر، مع 

 أن هذا الخبر أیضا مشتمل علی مدحه.

  182, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ بْنِ صَالِحٍ ، قَالَ :10/1366  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

نِینَ بِبَغْدَادَ  (6)خَرَجْتُ  (5)کُنْتُ  فِی الْخُرُوجِ ، فَلَمْ یُوءْذَنْ لِی ،  (8)، فَاسْتَأْذَنْتُ  (7)سَنَةً مِنَ السِّ
هْرَوَانِ  (9)فَأَقَمْتُ اثْنَیْنِ وَ عِشْرِینَ یَوْماً وَ قَدْ خَرَجَتِ   (11)، فَأُذِنَ فِی الْخُرُوجِ لِی (10)الْقَافِلَةُ إِلَی النَّ

هْرَوَانَ وَ یَوْمَ الْاءَرْبِعَاءِ ، وَ قِیلَ لِیَ : اخْرُجْ فِیهِ ، فَخَرَجْتُ وَ أَنَا آیِسٌ مِنَ الْقَافِلَةِ أَنْ أَلْحَقَهَا ، فَوَا فَیْتُ النَّ
وَ قَدْ دَعَا  (13)حَتّی رَحَلَتِ الْقَافِلَةُ ، فَرَحَلْتُ  (12)الْقَافِلَةُ مُقِیمَةٌ ، فَمَا کَانَ إِلاَّ أَنْ أَعْلَفْتُ جِمَالِی شَیْئاً 

_لَامَةِ ، فَلَمْ أَلْقَ سُوءاً   (15)، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ . (14)لِی بِالسَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو عبد اللّٰه بن صالح گوید: سالی از سالها ببغداد رفتم و )از حضرت قائم علیه السلام( اجازه خارج 
م بسوی نهروان )چهار شدن خواستم، بمن اجازه نفرمود، بیست و دو روز در آنجا ماندم، و کاروان ه

فرسنگی بغداد( رفت، تا در روز چهار شنبه بمن اجازه خروج داده شد و بمن گفته شد: در این روز 
خارج شو، من بیرون رفتم ولی مأیوس بودم که بکاروان توانم رسید، تا بنهروان رسیدم، دیدم کاروان 

کوچ کرد، منهم کوچ کردم و آن حضرت  هنوز آنجا است، باندازه ای که شترانم را علوفه دادم، کاروان
 برای سلامتی من دعا فرموده بود، منهم بدی ندیدم و الحمد لله.

  457, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از أبی عبد اللّٰه بن صالح گفت:)بودم(که سالی از سالها به بغداد رفتم و اجازۀ خروج خواستم،به -10
روز ماندم تا کاروان به نهروان رفت و برای روز چهارشنبه به من اجازۀ  22من اجازه داده نشد و 

روان نومید بودم خروج داده شد و گفته شد،در آن روز بیرون برو،من بیرون شدم ولی از رسیدن به کا
و چون به نهروان رسیدم،دیدم کاروان در آنجا مانده است و بیش از این نشد که من شترانم را قدری 
علوفه دادم که کاروان کوچید و من هم کوچیدم و برای من دعای سلامت کرده بود و بدی ندیدم و 

 الحمد لله.

  537, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 :]ترجمه آیت اللهی[ 

أبی عبد اللّه بن صالح گفت:سالی از سالها به بغداد رفتم و)از امام قائم( اجازۀ خروج -10
روز ماندم تا کاروان به نهروان رفت و برای روز چهارشنبه به من  22خواستم،به من اجازه داده نشد و 

کاروان ناامید  اجازۀ خروج داده شد و گفته شد در آن روز بیرون برو من بیرون شدم ولی از رسیدن به
بودم و چون به نهروان رسیدم،دیدم کاروان در آنجا مانده است و بیش از این نشد که من شترانم را 

 قدری علوفه دادم که کاروان کوچ کرد و من هم کوچ کردم.

*** 

  757, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

إلی غیره ببغداد أی حالکونی ببغداد، أو إلی بغداد، فالباء بمعنی  : مجهول. خرجت أی إلی الحج أو
إلی کما یقال: أحسن بی أی إلی، و یؤیده أن فی الإرشاد إلی بغداد، فاستأذنت أی القائم علیه السلام 
و فی القاموس : النهروان بفتح النون و تثلیث الراء و بضمها ثلاث قری أعلی و أوسط و أسفلهن بین 

غداد، و فی المغرب: هی من أرض العراق علی أربعة فراسخ من بغداد، و فی القاموس : واسط و ب
 العلف کالضرب أعلاف الدابة کالأعلاف.

  182, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 659ص: 

 

 « .فماتوا کلّهم» -. فی الإرشاد :  5 -1

 « .الحسین». فی الإرشاد :  6 -2
وفی الإرشاد : « . فیبقی« : »ف»کلّه کلام المعصوم . وفی « فاُجبت». الظاهر أنّ ما بعد  7 -3
 « .فبقی»
؛ البحار  1489، ح  869، ص  3عن القاسم بن العلاء الوافی ، ج  356، ص  2. الإرشاد ، ج  8 -4

 . 27، ح  309، ص  51، ج 
 « .کنت» -والإرشاد والبحار : « ض ، بس». فی  9 -5
 « .خرجت» -« : ج». فی  10 -6
 « .إلی بغداد»وفی الإرشاد والبحار : « . إلی». الباء بمعنی  11 -7
 « .واستأذنت». فی الإرشاد والبحار :  12 -8
 « .وقد خرجت»بدل « بعد خروج». فی الإرشاد والبحار :  13 -9

بفتح النون وتثلیث الراء ، وبضمّهما : کورة واسعة بین بغداد وواسط من « نالنهروا. » 14 -10
الجانب الشرقی ، حدّها الأعلی متّصل ببغداد . وفیها عدّة بلاد متوسّطة ، وکان بها وقعةٌ لأمیر 

 677، ص  1المؤمنین علیّ بن أبی طالب علیه السلام مع الخوارج مشهورة . القاموس المحیط ، ج 
 )نهروان( . 325، ص  5معجم البلدان ، ج )نهر( ؛ 

« . فاُذن لی فی الخروج»والوافی : « ج ، ف ، بح ، بر ، بس»وفی « . لی» -« : بف». فی  15 -11
 « .ثمّ أذن لی بالخروج»وفی الإرشاد والبحار : 

 « .إلّا أن أعلفت جمالی شیئا»بدل « إلّا أن علفت جملی». فی الإرشاد والبحار :  16 -12
 « .ورحلت»وفی البحار : « . ورحلت معهم« : »بر». فی  17 -13



 « .شرّا« : »ف». فی  18 -14
؛  1487، ح  869، ص  3، عن علیّ بن محمّد الوافی ، ج  357، ص  2. الإرشاد ، ج  19 -15

 . 13، ح  297، ص  51البحار ، ج 

 الحدیث -11

دِ بْنِ یُوسُفَ  (1). عَلِیٌّ ، عَنْ نَصْرِ 11/1367 احٍ الْبَجَلِیِّ ، عَنْ مُحَمَّ اشِیِّ ، قَالَ :بْنِ صَبَّ   الشَّ

اءَ ، وَ أَنْفَقْتُ عَلَیْهِ مَالًا ، فَقَالُوا : لَا نَعْرِفُ  (4)عَلی مَقْعَدَتِی (3)نَاصُورٌ  (2)خَرَجَ بِی ، فَأَرَیْتُهُ الْاءَطِبَّ
عَ علیه السلام إِلَیَّ  (5)لَهُ دَوَاءً  عَاءَ ، فَوَقَّ ، وَ أَلْبَسَکَ اللّهُ الْعَافِیَةَ : » (6)، فَکَتَبْتُ رُقْعَةً أَسْأَلُ الدُّ
نْیَا وَ الْاآخِرَةِ  (7)جَعَلَکَ   «.مَعَنَا فِی الدُّ

مِثْلَ رَاحَتِی ، فَدَعَوْتُ طَبِیباً مِنْ أَصْحَابِنَا  (10)حَتّی عُوفِیتُ ، وَ صَارَ  (9): فَمَا أَتَتْ عَلَیَّ جُمْعَةٌ  (8)قَالَ 
اهُ ، فَقَالَ : مَا عَرَفْنَا لِهذَا دَوَاءً   (12). (11)، وَ أَرَیْتُهُ إِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

نشیمنگاهم دمل و زخمی پیدا شد )که گویا در این زمان فیستول نام محمد بن یوسف گوید: در 
دارد( من آن را به پزشکان نشان دادم و پولها خرج کردم، همه گفتند: ما داروئی برایش سراغ نداریم، 

خدا ترا »نامه ئی )بحضرت قائم علیه السلام( نوشتم و تقاضای دعا کردم، آن حضرت بمن نوشت:
یک هفته نگذشت که عافیت یافتم و مثل کف « و در دنیا و آخرت همراه ما داردلباس عافیت پوشاند 

دستم شد، پزشکی از رفقای خود را دیدم و باو نشان دادم. گفت: ما برای این داروئی سراغ نداریم 
 )یعنی از راه معجزه بهبودی یافته است، نه از راه دوا(.



  458, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه ای[ :]ترجمه کمر

محمد بن یوسف شاشی گوید:در مقعد من زخمی پیدا شد و آن را به پزشکان نشان دادم و پولی -11
خرج کردم و گفتند:ما داروئی برای درمان آن نمی شناسیم و نامه ای نوشتم و خواهش دعا کردم و به 

راه من پاسخ آمد:که خدا جامۀ سلامتی در برت کند و تو را با ما در دنیا و آخرت هم
سازد،گوید:جمعه بر من نگذشت که خوب شدم و مانند کف دستم شد و یک پزشکی از هم مذهبان 

 خود را خواستم و به او نشان دادم و گفت:ما برای این درد دوائی نمی شناسیم.

  537, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن یوسف گوید:در نشیمنگاه من زخمی پیدا شد و آن را به پزشکان نشان دادم و پولی -11
خرج کردم و گفتند:ما داروئی برای درمان آن نمی شناسیم من به امام نوشتم و تقاضای دعا کردم 
 حضرت به من پاسخ نوشت:که خدا جامۀ سلامتی در برت کند و تو را با ما در دنیا و آخرت همراه
سازد گوید:جمعه بر من نگذشت که خوب شدم و مانند کف دستم شد و یک پزشکی از هم مذهبان 

 خود را خواستم و به او نشان دادم و گفت:ما برای این درد دوائی نمی شناسیم.

*** 

  757, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ن لم أعتمد علی مثل ذلک، فإن مراتب الناس فی المعارف : ضعیف بنصر لأنه رمی بالغلو و إ
مختلفة. و الشاش بلد بما وراء النهر، و فی المصباح : الناصور جمعه نواصیر و هی قروح غائرة 
تحدث فی المقعد فی طرف المعاء کذا قاله بعض الأطباء، قوله: ما عرفنا لهذا دواء أی لم تأت تلک 

 الإرشاد بعد ذلک: و ما جاءک العافیة إلا من قبل الله بغیر احتساب.العافیة من قبل الدواء، و فی 

  183, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

 ، قَالَ : (13). عَلِیٌّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ الْیَمَانِیِّ  12/1368

 660ص: 

 

« ب ، بر ، بف»والوافی ومرآة العقول والإرشاد والبحار . وفی « ج ، ف ، بح ، بس». هکذا فی  1 -1
والظاهر أنّ نصرا هذا هو نصر بن صبّاح البلخی « . النضر»والمطبوع : « ألف»وفی « . نضر: »

 6385، الرقم  449، ورجال الطوسی ، ص  1149، الرقم  428المذکور فی رجال النجاشی ، ص 



_ مع زیادة یسیرة فی آخره _  357، ص  2. یؤیّد ذلک أنّ الخبر رواه الشیخ المفید فی الإرشاد ، ج 
 عن علیّ بن محمّد عن نصر بن صبّاح البلخی .

 « .لی« : »ج ، بح ، بس»وفی « . بی» -« : ف». فی  2 -2
لبدن من المقعدة وغیرها بمادّة خبیثة ضیّقة الفم یعسر بُرؤها ، علّة تحدث فی ا« : الناصور. » 3 -3

وتقول الأطبّاء : کلُّ قُرحة تزمن فی البدن فهی ناصور ، وقد یقال : ناسور ، بالسین ، کما فی الإرشاد 
 )نصر( . 608والبحار . راجع : المصباح المنیر ، ص 

 « .علی مقعدتی» -. فی الإرشاد والبحار :  4 -4
فقالوا »بدل « عظیما[ فلم یصنع الدواء فیه شیئا -عظیما ]فی البحار : ». فی الإرشاد والبحار :  5 -5

 « .: لا نعرف له دواء
 « .لی»وفی البحار : « . إلیّ » -« : ف». فی  6 -6
 « .اللّه« : + »بس». فی  7 -7
 « .قال» -. فی الإرشاد والبحار :  8 -8
 « .الجمعة». فی البحار :  9 -9

أی المقعدة . وفی الإرشاد والبحار : + « صارت« : »ب ، بح». أی صار الموضع . وفی  10 -10
 « .الموضع»

 « .وما جاءتک العافیة إلّا من قبل اللّه بغیر احتساب». فی الإرشاد والبحار : +  11 -11
مع زیادة ، عن علیّ بن محمّد ، عن نصر بن صبّاح البلخی ،  357، ص  2. الإرشاد ، ج  12 -12

 . 14، ح  297، ص  51؛ البحار ، ج  1491، ح  870، ص  3فی آخره الوافی ، ج 
، روایة علیّ بن محمّد عن علیّ بن الحسن بن الفضل الیمانی .  1336. تقدّمت فی ح  13 -13

والحسن والده هو الحسن بن الفضل « . علیّ بن الحسن»والظاهر اتّحاد العنوانین ، وأنّ الصواب هو 
 ن زید )یزید( الیمانی المذکور فی السند الآتی .ب

ینَ  أَتْ قَافِلَةٌ لِلْیَمَانِیِّ ، فَکَتَبْتُ أَلْتَمِسُ الْاءِذْنَ فِی ذلِکَ  (2)، فَأَرَدْتُ الْخُرُوجَ مَعَهَا (1)کُنْتُ بِبَغْدَادَ ، فَتَهَیَّ
 « .؛ فَلَیْسَ لَکَ فِی الْخُرُوجِ مَعَهُمْ خِیَرَةٌ ، وَ أَقِمْ بِالْکُوفَةِ  (3)لَا تَخْرُجْ مَعَهُمْ »، فَخَرَجَ : 



520/1 

 (8)، وَ کَتَبْتُ  (7)، فَاجْتَاحَتْهُمْ  (6)الْقَافِلَةُ ، فَخَرَجَتْ عَلَیْهِمْ حَنْظَلَةُ  (5)، وَ خَرَجَتِ  (4)قَالَ : وَ أَقَمْتُ 
تِی خَرَجَتْ فِی (9)أَسْتَأْذِنُ فِی رُکُوبِ الْمَاءِ ، فَلَمْ یُوءْذَنْ لِی ، فَسَأَلْتُ عَنِ  نَةِ  (10)الْمَرَاکِبِ الَّ تِلْکَ السَّ

_ فَقَطَعُوا عَلَیْهَا  (11)فِی الْبَحْرِ ، فَمَا سَلِمَ مِنْهَا مَرْکَبٌ ، خَرَجَ عَلَیْهَا قَوْمٌ مِنَ الْهِنْدِ _ یُقَالُ لَهُمُ : الْبَوَارِجُ 
. 

رْبَ مَعَ الْمَغِیبِ ، وَ لَمْ أُ  (14)الْعَسْکَرَ ، فَأَتَیْتُ  (13): وَ زُرْتُ  (12)قَالَ  فْ الدَّ مْ أَحَداً ، وَ لَمْ أَتَعَرَّ کَلِّ
یَارَةِ  (15)إِلی أَحَدٍ ، وَ أَنَا ی فِی الْمَسْجِدِ بَعْدَ فَرَاغِی مِنَ الزِّ  بِخَادِمٍ  (17)إِذَا (16)أُصَلِّ

 661ص: 

 

« الیمانیین»وفی الوافی : « . الیمانین»وحاشیة بدرالدین : « ج»وحاشیة « ف ، بر ، بس». فی  1 -1
. 

 « .معهم»والإرشاد والوافی : « ف». فی  2 -2
 « .معهم» -« : بر». فی  3 -3
 « .فأقمت»والإرشاد : « ب». فی  4 -4
 « .فخرجت« : »بح». فی  5 -5
أکرم قبیلة من تمیم ، یقال لهم : حنظلة الأکرمون « : حنظلة»و« . بنو حنظلة». فی الإرشاد :  6 -6

 )حنظل( . 466، ص  1. مجمع البحرین ، ج 
الإهلاک والاستئصال ، « : الاجتیاح»و« . قال»وفی الإرشاد : + « . فاجتاحهم« : »بر». فی  7 -7

 )جوح( . 312، ص  1، وهی الآفة التی تهلک الثمار والأموال وتستأصلها . النهایة ، ج  من الجائحة
 « .کنت« : »بر». فی حاشیة  8 -8
 « .من« : »بر». فی  9 -9



 « .فی» -. فی الإرشاد :  10 -10
والمطبوع : « ض ، بح»ومرآة العقول . وفی « ب ، ج ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  11 -11
 « .کأنّ البوارج هنا معرّب بواره : طائفة من لصوص الهند»قال فی المرآة : « . رحالبوا»

 « .علیّ بن الحسین قال». فی الإرشاد :  12 -12
 « .وردت»وفی الإرشاد : « . ودرت»وفی الوافی : « . ووردت« : »ب ، ج». فی  13 -13
 « .وأتیت« : »بف». فی  14 -14
 . «فأنا». فی الإرشاد :  15 -15
لعلّه أراد بالزیارة زیارة الصاحب علیه السلام من خارج داره بتبلیغ السلام ». فی الوافی :  16 -16

 « .فی آخر الحدیث « من داخل »من غیر إشعار ، کما یدلّ علیه قوله : 
 « .فإذا». فی الإرشاد :  17 -17

: وَ مَنْ  (3): إِلَی الْمَنْزِلِ ، قُلْتُ  (2)إِلی أَیْنَ ؟ فَقَالَ لِی (1)قَدْ جَاءَنِی ، فَقَالَ لِی : قُمْ ، فَقُلْتُ لَهُ : إِذَنْ 
کَ أُرْسِلْتَ إِلی غَیْرِی ، فَقَالَ  رَسُولُ  (5): لَا ، مَا أُرْسِلْتُ إِلاَّ إِلَیْکَ ، أَنْتَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ  (4)أَنَا ؟ لَعَلَّ

هُ جَعْفَرِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، فَمَرَّ بِی حَتّی أَ  ، فَلَمْ أَدْرِ مَا قَالَ  (6)نْزَلَنِی فِی بَیْتِ الْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ ، ثُمَّ سَارَّ
یَارَةِ  (9)جَمِیعَ  (8)حَتّی آتَانِی (7)لَهُ  امٍ ، وَ اسْتَأْذَنْتُهُ فِی الزِّ مَا أَحْتَاجُ إِلَیْهِ ، وَ جَلَسْتُ عِنْدَهُ ثَ_لَاثَةَ أَیَّ

 (12)، فَزُرْتُ لَیْلًا . (11)، فَأَذِنَ لِی (10)مِنْ دَاخِلٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن حسین یمانی گوید: من در بغداد بودم که کاروان یمن آماده حرکت شد، خواستم با آنها 
حرکت کنم، بحضرت نامه نوشتم که: استدعا دارم اجازه فرمائی، جواب آمد، با آنها مرو که رفتن با 

نها تاخت و آنها برای تو خیر ندارد، در کوفه بمان، من ماندم و کاروان خارج شد، قبیله حنظله بر آ



تار و مارشان کرد، باز نامه نوشتم و سفر از راه آب را اجازه خواستم، بمن اجازه نفرمود، من راجع 
بکشتیهائی که در آن سال از راه دریا رفته بودند پرسیدم، معلوم شد هیچ کدام سالم نرسیده است و 

ا برده بودند. من بزیارت سامره جماعتی از دزدان هند که آنها را بوارح گویند بآنها زده و اموالش ر
رفتم و هنگام غروب نزد در )مقبره امامین علیهما السلام( بودم و با کسی سخن نگفته و بهیچ کس 
شناسائی نداده بودم، پس از فارغ شدن از زیارت، در مسجد نماز میخواندم که خادمی آمد و گفت: 

کیستم؟ شاید ترا نزد دیگری فرستاده اند. برخیز، گفتم: این هنگام بکجا؟! گفت: بمنزل، گفتم: من 
گفت: نه، فقط نزد تو فرستاده اند. تو علی بن حسین، فرستاده جعفر بن ابراهیم هستی، سپس مرا برد 
تا بخانه حسین بن احمد رسانید و با او در گوشی کرد که من نفهمیدم چه گفت، آنگاه هر چه احتیاج 

از او اجازه گرفتم که از درون خانه زیارت کنم، او بمن اجازه  داشتم برایم آورد. سه روز نزدش بودم و
 فرمود، من هم شب زیارت کردم.

  458, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن حسین یمانی گوید:من در بغداد بودم و یک کاروانی از یمنی ها آمادۀ بیرون رفتن شدند -12
وشتم و در خواست اذن کردم برای رفتن و جواب رسید با آنها مرو که و من خواستم با آنها بروم و ن

در رفتن با آنها برای تو خوبی نیست،در کوفه بمان. گوید:ماندم و کاروان رفت و تیرۀ حنظله بر آنها 
تاختند و آنها را بر انداختند و نوشتم و اجازه خواستم سوار کشتی شوم،به من اجازه ندادند و از حال 

ی پرسیدم که در آن سال به دریا رفته بودند،معلوم شد هیچ کدام سالم نماندند و یک دسته کشتیهائ
از مردم هند که به آنها بوارح می گفتند،بر آنها تاخته بودند و همه را برده و چپو کرده بودند. گوید:من 

خود را به کسی به زیارت وی به سامره رفتم و هنگام غروب به در خانه آمدم و با کسی سخن نگفتم و 
معرفی نکردم، پس از انجام زیارت در مسجد نماز می خواندم که خادمی آمد و گفت به 



من:برخیز،گفتم:اکنون برای کجا؟به من گفت:برویم منزل،گفتم:من کیستم؟شاید تو به دنبال دیگری 
ر بن فرستاده شدی، گفت:نه،من فرستاده نشدم جز به دنبال تو،تو علی بن الحسین فرستادۀ جعف

ابراهیم هستی مرا برد تا وارد منزل حسین بن احمد کرد و سپس با او رازی گفت که من ندانستم چه 
گفت:تا آنکه هر چه نیاز داشتم برای من آوردند و سه روز نزد او ماندم و از او اجازه گرفتم که از 

 درون،زیارت کنم و به من اجازه داد و شبانه زیارت کردم.

  539, ص  3 ترجمه کمره ای ؛ ج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن حسین یمانی گوید:من در بغداد بودم و یک کاروانی از یمنی ها آمادۀ بیرون رفتن بودند -12
و من خواستم با آنها بروم)به امام نوشتم(و درخواست اجازه کردم و جواب رسید با آنها مرو و در 

 کوفه بمان که برای تو این سفر خوبی نیست.

گوید:ماندم و کاروان رفت و قبیله حنظله بر آنها تاختند و آنها را کشتند و نوشتم و اجازه خواستم 
سوار کشتی شوم،به من اجازه ندادند و از حال کشتیهائی پرسیدم که در آن سال به دریا رفته بودند 

فتند،بر آن ها یورش معلوم شد هیچکدام سالم نماندند و یک دسته از مردم هند که به آنها بوارح می گ
برده و اموالشان را برده و خودشان را اسیر کرده بودند.گوید:من به زیارت وی به سامره رفتم و هنگام 
غروب به در خانه آمدم و با کسی سخن نگفتم و خود را به کسی معرفی نکردم،پس از انجام زیارت 

یا گفتم کجا؟به من گفت:برویم در مسجد نماز می خواندم که خادمی آمد و گفت برخیز و با من ب
منزل،گفتم:من کیستم؟شاید تو به دنبال دیگری فرستاده شدی،گفت:نه،من فرستاده نشدم جز به 
دنبال تو،تو علی بن الحسین فرستادۀ جعفر بن ابراهیم هستی مرا برد تا وارد منزل حسین بن احمد 

چه نیاز داشتم برای من آوردند و سه کرد و سپس با او رازی گفت که من ندانستم چه گفت:تا آنکه هر



روز نزد او ماندم و از او اجازه گرفتم که از درون خانه زیارت کنم و به من اجازه داد و شبانه زیارت 
 کردم.

  757, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ظلة أکرم قبیلة من تمیم و الاجتیاح : مجهول. و فی الإکمال قافلة الیمانین، و فی الصحاح : حن
الاستئصال و الإهلاک کذا فی القاموس، و قال : البارج الملاح الفاره و البارجة سفینة کبیرة للقتال، 
انتهی. و کان البوارج هنا معرب بواره طائفة من لصوص الهند، و فی القاموس الدرب باب السکة 

د هنا باب دار العسکریین علیهما السلام التی دفنا فیها، أو الواسع و الباب الأکبر، انتهی. و کان المرا
الشباک المفتوحة إلی الخارج من البیت الذی دفنا علیهما السلام فیه، و علی التقدیرین کانت زیارته 
من وراء الشباک و لم یدخل الدار مع المغیب أی عند غیبوبة الشمس أذن أی حین أقوم، و فی 

ن؟ و فی الإکمال: فقلت: من أنا و إلی أین؟ و فی آخر سند الحدیث عن الإرشاد: فقلت له إلی أی
علی بن محمد الشمشاطی رسول جعفر بن إبراهیم الیمانی، و هنا: قال لی: أنت علی بن محمد 
رسول جعفر بن إبراهیم الیمانی قم إلی المنزل، قال و ما کان علم أحد من أصحابنا بموافاتی، قال: 

تأذنت فی أن أزور من داخل، فأذن، و فی الإرشاد: فقال: إلی المنزل قلت: و فقمت إلی منزله و اس
من أنا لعلک أرسلت إلی غیری؟ فقال: لا ما أرسلت إلا إلیک أنت علی بن الحسین، و کان معه غلام 
 فساره فلم أدر ما قال حتی أتانی بجمیع ما احتاج إلیه إلی قوله: من داخل الدار، و یظهر منه أنهم کانوا
لا یدخلون الدار للزیارة إلا بالإذن، و لذا ذهب بعض أصحابنا إلی عدم جواز الدخول فی هذا الزمان 



أیضا لعدم الإذن، و الفرق بین الزمانین ظاهر لأنه کان للدار فی هذا الزمان أهل ظاهرون فیه و کانوا 
نه علیه السلام للشیعة فی یجدون آثاره علیه السلام فیها، و کل ذلک مفقود فی هذا الزمان، و کان إذ

التصرف فی ماله علیه السلام فی زمان الغیبة و الأمر بالدخول إلی ضرائحهم و القرب من قبورهم 
 المقدسة علیهم السلام یکفی فی ذلک، و الله یعلم.

  184, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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، عن سعد بن عبد اللّه ، عن علیّ بن محمّد الشمشاطی رسول جعفر بن إبراهیم الیمانی ، عن أبیه 
 . 1492، ح  871، ص  3مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

هذا ، وقد ذکر الصدوق فی « . یزید»والوافی : « ض ، بح»وحاشیة « ب ، ف ، بف». فی  13 -13
ن أبی عبد اللّه الکوفی ، الفضل بن یزید والحسنَ ، بسنده عن محمّد ب 16، ح  442کمال الدین ، ص 

ابنه من الیمن ، فی جملة من وقف علی معجزات صاحب الزمان علیه السلام . والظاهر اتّحاد 
« ب ، بر ، بف»ثمّ إنّ ما ورد فی « . یزید»و« زید»العنوانین ووقوع التصحیف فی أحد اللفظین من 

؛ من « ج»وحاشیة « ف»وفی « الیمانی»بدل « الهمانی»والوافی والإرشاد من « ج ، ض»وحاشیة 
، ففیهما تصحیف ، لا یخفی وجهه علی العارف بالنُسَخ . هذا ، والظاهر أنّ السند معلّق « الهمدانی»

علی ما قبله . ویروی عن الحسن بن الفضل ، علیّ المراد به علیّ بن محمّد خال الکلینی ، یؤیّد 
من روایة علّان الکلینی _ وعلّان لقب علیّ بن  13، ح  490ص ذلک ما ورد فی کمال الدین ، 

 محمّد _ عن الحسن بن الفضل الیمانی .

هِ کِتَاباً ، فَوَرَدَ جَوَابُهُ ، ثُمَّ کَتَبْتُ  ی  (1)کَتَبَ أَبِی بِخَطِّ هِ رَجُلٌ بِخَطِّ مِنْ  (2)، فَوَرَدَ جَوَابُهُ ، ثُمَّ کَتَبَ بِخَطِّ
ةُ  لَ قَرْمَطِیّاً  (3)فُقَهَاءِ أَصْحَابِنَا ، فَلَمْ یَرِدْ جَوَابُهُ ، فَنَظَرْنَا ، فَکَانَتِ الْعِلَّ جُلَ تَحَوَّ  . (4)أَنَّ الرَّ

إِلاَّ عَنْ  (7)طُوسَ ، وَ عَزَمْتُ أَنْ لَا أَخْرُجَ  (6)الْعِرَاقَ ، وَ وَرَدْتُ  (5)قَالَ الْحَسَنُ بْنُ الْفَضْلِ : فَزُرْتُ 
قَ  نَةٍ مِنْ أَمْرِی ، وَ نَجَاحٍ مِنْ حَوَائِجِی وَ لَوِ احْتَجْتُ أَنْ أُقِیمَ بِهَا حَتّی أُتَصَدَّ  . (8)بَیِّ

: فَجِئْتُ یَوْماً  (9)قَالَ : وَ فِی خِ_لَالِ ذلِکَ یَضِیقُ صَدْرِی بِالْمُقَامِ ، وَ أَخَافُ أَنْ یَفُوتَنِیَ الْحَجُّ . قَالَ 
دِ بْنِ أَحْمَدَ  هُ  (10)إِلی مُحَمَّ  یَلْقَاکَ رَجُلٌ . (11)أَتَقَاضَاهُ ، فَقَالَ لِی : صِرْ إِلی مَسْجِدِ کَذَا وَ کَذَا ، وَ إِنَّ

ا نَظَرَ إِلَیَّ ضَحِکَ ، وَ قَالَ   ؛ : لَا تَغْتَمَّ  (12)قَالَ : فَصِرْتُ إِلَیْهِ ، فَدَخَلَ عَلَیَّ رَجُلٌ ، فَلَمَّ
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نَةِ ، وَ تَنْصَرِفُ إِلی أَهْلِکَ وَ وُلْدِکَ سَالِماً . قَالَ : فَاطْمَأْنَنْتُ ، وَ سَکَ  کَ سَتَحُجُّ فِی هذِهِ السَّ نَ قَلْبِی ، فَإِنَّ
 . (3)الْحَمْدُ لِلّهِ  (2)ذلِکَ ، وَ  مِصْدَاقُ  (1)وَ أَقُولُ : ذَا

ةٌ  فِیهَا دَنَانِیرُ وَ ثَوْبٌ ، فَاغْتَمَمْتُ ، وَ قُلْتُ فِی نَفْسِی : قَالَ : ثُمَّ وَرَدْتُ الْعَسْکَرَ ، فَخَرَجَتْ إِلَیَّ صُرَّ
 521/1عِنْدَ الْقَوْمِ هذَا ؟ وَ اسْتَعْمَلْتُ الْجَهْلَ ، فَرَدَدْتُهَا ، وَ کَتَبْتُ رُقْعَةً ، وَ لَمْ  (4)جَزَائِی

مْ فِیهَا بِحَرْفٍ  ی عَلَیَّ بِشَیْءٍ ، وَ لَمْ یَتَکَلَّ ذِی قَبَضَهَا مِنِّ ، ثُمَّ نَدِمْتُ بَعْدَ ذلِکَ نَدَامَةً شَدِیدَةً ،  (5)یُشِرِ الَّ
ی عَلی مَوْلَایَ .  وَ قُلْتُ فِی نَفْسِی : کَفَرْتُ بِرَدِّ

حُ  (6)غْفِرُ مِنْ ذلِکَ وَ کَتَبْتُ رُقْعَةً أَعْتَذِرُ مِنْ فِعْلِی ، وَ أَبُوءُ بِالْاءِثْمِ ، وَ أَسْتَ   (7)، وَ أَنْفَذْتُهَا ، وَ قُمْتُ أَتَمَسَّ
نَانِیرُ لَمْ أَحْلُلْ  (9)فِی ذلِکَ  (8)، فَأَنَا تْ عَلَیَّ الدَّ رُ فِی نَفْسِی ، وَ أَقُولُ : إِنْ رُدَّ وَ  (11)اصِرَارَهَ  (10)أُفَکِّ

ی لِیَعْمَلَ  (12)لَمْ أُحْدِثْ فِیهَا هُ أَعْلَمُ مِنِّ ، فَخَرَجَ إِلَی  (13)فِیهَا بِمَا شَاءَ  حَتّی أَحْمِلَهَا إِلی أَبِی ؛ فَإِنَّ
ذِی حَمَلَ إِلَیَّ  سُولِ الَّ ةَ  (14)الرَّ رَّ  أَسَأْتَ ؛ إِذْ لَمْ تُعْلِمِ : » (15)الصُّ
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الید علی اللحیة أو باطن کلّ من الکفّین علی باطن الُاخری مکرّرا کما یفعله النادم الحزین . أو 



المعنی : لا شیء معی ، یقال : فلان یتمسّح ، أی لا شیء معه کأنّه یمسح ذراعیه . راجع : شرح 
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ا جُلَ أَنَّ مَا فَعَلْنَا ذلِکَ بِمَوَالِینَا (1)الرَّ مَا سَأَلُونَا (2)رُبَّ کُونَ بِهِ  (3)، وَ رُبَّ أَخْطَأْتَ »وَ خَرَجَ إِلَیَّ : « ذلِکَ یَتَبَرَّ
نَا ، فَإِذَا اسْتَغْفَرْتَ اللّهَ فَاللّهُ  کَ بِرَّ ایَغْفِرُ لَکَ ، فَأَ  (4)فِی رَدِّ تِکَ  (6)إِذَا (5)مَّ  (7)کَانَتْ عَزِیمَتُکَ وَ عَقْدُ نِیَّ

وْبُ فَ_لَا بُدَّ  (9)فِی طَرِیقِکَ ، فَقَدْ صَرَفْنَاهَا (8)أَلاَّ تُحْدِثَ فِیهَا حَدَثاً ، وَ لَا تُنْفِقَهَا ا الثَّ عَنْکَ ؛ فَأَمَّ
 « .لِتُحْرِمَ فِیهِ  (10)مِنْهُ 

الِثِ ، وَ امْتَنَعْتُ  کْتُبَ فِی الثَّ ذلِکَ  (12)مِنْهُ مَخَافَةَ أَنْ یَکْرَهَ  (11)قَالَ وَ کَتَبْتُ فِی مَعْنَیَیْنِ ، وَ أَرَدْتُ أَنْ أَ
راً ؛ وَ الْحَمْدُ لِلّهِ . یْتُ مُفَسَّ ذِی طَوَ الِثِ الَّ  ، فَوَرَدَ جَوَابُ الْمَعْنَیَیْنِ وَ الثَّ

یْسَابُو (13)قَالَ : وَ کُنْتُ وَافَقْتُ  ،  (16)عَلی أَنْ أَرْکَبَ مَعَهُ  (15)بِنَیْسَابُورَ  (14)رِیَّ جَعْفَرَ بْنَ إِبْرَاهِیمَ النَّ
ا وَافَیْتُ بَغْدَادَ بَدَا (17)وَ أُزَامِلَهُ  وَ ذَهَبْتُ أَطْلُبُ عَدِیلًا ، فَلَقِیَنِی ابْنُ  (19)لِی ، فَاسْتَقَلْتُهُ  (18)، فَلَمَّ
 _ بَعْدَ أَنْ کُنْتُ صِرْتُ إِلَیْهِ ، وَ سَأَلْتُهُ أَنْ یَکْتَرِیَ لِی ، فَوَجَدْتُهُ  (20)الْوَجْنَاءِ 
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 « .إلی الحجّ ». فی الإرشاد : +  16 -16
 « .وأن اُزامله« : »ف». فی  17 -17
 40. بدا له فی الأمر : ظهر له ما لم یظهر أوّلًا ، والاسم : البداء . المصباح المنیر ، ص  18 -18

 )بدا( .
یله إقالة طلب إلیه أن یقیله . یقال : أقاله یق« : استقاله»و« . فاستقلته» -. فی الإرشاد :  19 -19

وتقایلًا ، إذا فسخا البیع وعاد المبیع إلی مالکه والثمن إلی المشتری ، إذا کان قد ندم أحدهما . 
)قیل(  134، ص  4؛ النهایة ، ج  43، ص  4وتکون الإقالة فی البیعة والعهد . القاموس المحیط ، ج 

. 



 « .الوجناء _ الوسنا خ ل». فی الوافی :  1 -20

هُ یَصْحَبُکَ ، فَأَحْسِنْ مُعَاشَرَتَهُ  (3)قِیلَ لِی (2): أَنَا فِی طَلَبِکَ ، وَ قَدْ  (1)الَ لِیکَارِهاً _ فَقَ  ، وَ  (4): إِنَّ
 (5)اطْلُبْ لَهُ عَدِیلًا ، وَ اکْتَرِ لَهُ .

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن حسین یمانی گوید: من در بغداد بودم که کاروان یمن آماده حرکت شد، خواستم با آنها 
حرکت کنم، بحضرت نامه نوشتم که: استدعا دارم اجازه فرمائی، جواب آمد، با آنها مرو که رفتن با 

نها تاخت و آنها برای تو خیر ندارد، در کوفه بمان، من ماندم و کاروان خارج شد، قبیله حنظله بر آ
تار و مارشان کرد، باز نامه نوشتم و سفر از راه آب را اجازه خواستم، بمن اجازه نفرمود، من راجع 
بکشتیهائی که در آن سال از راه دریا رفته بودند پرسیدم، معلوم شد هیچ کدام سالم نرسیده است و 

ا برده بودند. من بزیارت سامره جماعتی از دزدان هند که آنها را بوارح گویند بآنها زده و اموالش ر
رفتم و هنگام غروب نزد در )مقبره امامین علیهما السلام( بودم و با کسی سخن نگفته و بهیچ کس 
شناسائی نداده بودم، پس از فارغ شدن از زیارت، در مسجد نماز میخواندم که خادمی آمد و گفت: 

کیستم؟ شاید ترا نزد دیگری فرستاده اند. برخیز، گفتم: این هنگام بکجا؟! گفت: بمنزل، گفتم: من 
گفت: نه، فقط نزد تو فرستاده اند. تو علی بن حسین، فرستاده جعفر بن ابراهیم هستی، سپس مرا برد 
تا بخانه حسین بن احمد رسانید و با او در گوشی کرد که من نفهمیدم چه گفت، آنگاه هر چه احتیاج 

از او اجازه گرفتم که از درون خانه زیارت کنم، او بمن اجازه  داشتم برایم آورد. سه روز نزدش بودم و
 فرمود، من هم شب زیارت کردم.

  458, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن حسین یمانی گوید:من در بغداد بودم و یک کاروانی از یمنی ها آمادۀ بیرون رفتن شدند -12
وشتم و در خواست اذن کردم برای رفتن و جواب رسید با آنها مرو که و من خواستم با آنها بروم و ن

در رفتن با آنها برای تو خوبی نیست،در کوفه بمان. گوید:ماندم و کاروان رفت و تیرۀ حنظله بر آنها 
تاختند و آنها را بر انداختند و نوشتم و اجازه خواستم سوار کشتی شوم،به من اجازه ندادند و از حال 

ی پرسیدم که در آن سال به دریا رفته بودند،معلوم شد هیچ کدام سالم نماندند و یک دسته کشتیهائ
از مردم هند که به آنها بوارح می گفتند،بر آنها تاخته بودند و همه را برده و چپو کرده بودند. گوید:من 

خود را به کسی به زیارت وی به سامره رفتم و هنگام غروب به در خانه آمدم و با کسی سخن نگفتم و 
معرفی نکردم، پس از انجام زیارت در مسجد نماز می خواندم که خادمی آمد و گفت به 
من:برخیز،گفتم:اکنون برای کجا؟به من گفت:برویم منزل،گفتم:من کیستم؟شاید تو به دنبال دیگری 

ر بن فرستاده شدی، گفت:نه،من فرستاده نشدم جز به دنبال تو،تو علی بن الحسین فرستادۀ جعف
ابراهیم هستی مرا برد تا وارد منزل حسین بن احمد کرد و سپس با او رازی گفت که من ندانستم چه 
گفت:تا آنکه هر چه نیاز داشتم برای من آوردند و سه روز نزد او ماندم و از او اجازه گرفتم که از 

 درون،زیارت کنم و به من اجازه داد و شبانه زیارت کردم.

  539, ص  3 ترجمه کمره ای ؛ ج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



علی بن حسین یمانی گوید:من در بغداد بودم و یک کاروانی از یمنی ها آمادۀ بیرون رفتن بودند -12
و من خواستم با آنها بروم)به امام نوشتم(و درخواست اجازه کردم و جواب رسید با آنها مرو و در 

 کوفه بمان که برای تو این سفر خوبی نیست.

گوید:ماندم و کاروان رفت و قبیله حنظله بر آنها تاختند و آنها را کشتند و نوشتم و اجازه خواستم 
سوار کشتی شوم،به من اجازه ندادند و از حال کشتیهائی پرسیدم که در آن سال به دریا رفته بودند 

فتند،بر آن ها یورش معلوم شد هیچکدام سالم نماندند و یک دسته از مردم هند که به آنها بوارح می گ
برده و اموالشان را برده و خودشان را اسیر کرده بودند.گوید:من به زیارت وی به سامره رفتم و هنگام 
غروب به در خانه آمدم و با کسی سخن نگفتم و خود را به کسی معرفی نکردم،پس از انجام زیارت 

یا گفتم کجا؟به من گفت:برویم در مسجد نماز می خواندم که خادمی آمد و گفت برخیز و با من ب
منزل،گفتم:من کیستم؟شاید تو به دنبال دیگری فرستاده شدی،گفت:نه،من فرستاده نشدم جز به 
دنبال تو،تو علی بن الحسین فرستادۀ جعفر بن ابراهیم هستی مرا برد تا وارد منزل حسین بن احمد 

چه نیاز داشتم برای من آوردند و سه کرد و سپس با او رازی گفت که من ندانستم چه گفت:تا آنکه هر
روز نزد او ماندم و از او اجازه گرفتم که از درون خانه زیارت کنم و به من اجازه داد و شبانه زیارت 

 کردم.

  757, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و فی الإکمال قافلة الیمانین، و فی الصحاح : حنظلة أکرم قبیلة من تمیم و الاجتیاح 
الاستئصال و الإهلاک کذا فی القاموس، و قال : البارج الملاح الفاره و البارجة سفینة کبیرة للقتال، 

رب باب السکة انتهی. و کان البوارج هنا معرب بواره طائفة من لصوص الهند، و فی القاموس الد
الواسع و الباب الأکبر، انتهی. و کان المراد هنا باب دار العسکریین علیهما السلام التی دفنا فیها، أو 
الشباک المفتوحة إلی الخارج من البیت الذی دفنا علیهما السلام فیه، و علی التقدیرین کانت زیارته 

بة الشمس أذن أی حین أقوم، و فی من وراء الشباک و لم یدخل الدار مع المغیب أی عند غیبو
الإرشاد: فقلت له إلی أین؟ و فی الإکمال: فقلت: من أنا و إلی أین؟ و فی آخر سند الحدیث عن 
علی بن محمد الشمشاطی رسول جعفر بن إبراهیم الیمانی، و هنا: قال لی: أنت علی بن محمد 

علم أحد من أصحابنا بموافاتی، قال:  رسول جعفر بن إبراهیم الیمانی قم إلی المنزل، قال و ما کان
فقمت إلی منزله و استأذنت فی أن أزور من داخل، فأذن، و فی الإرشاد: فقال: إلی المنزل قلت: و 
من أنا لعلک أرسلت إلی غیری؟ فقال: لا ما أرسلت إلا إلیک أنت علی بن الحسین، و کان معه غلام 

اج إلیه إلی قوله: من داخل الدار، و یظهر منه أنهم کانوا فساره فلم أدر ما قال حتی أتانی بجمیع ما احت
لا یدخلون الدار للزیارة إلا بالإذن، و لذا ذهب بعض أصحابنا إلی عدم جواز الدخول فی هذا الزمان 
أیضا لعدم الإذن، و الفرق بین الزمانین ظاهر لأنه کان للدار فی هذا الزمان أهل ظاهرون فیه و کانوا 

یه السلام فیها، و کل ذلک مفقود فی هذا الزمان، و کان إذنه علیه السلام للشیعة فی یجدون آثاره عل
التصرف فی ماله علیه السلام فی زمان الغیبة و الأمر بالدخول إلی ضرائحهم و القرب من قبورهم 

 المقدسة علیهم السلام یکفی فی ذلک، و الله یعلم.

  184, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ثالحدی -14

دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، قَالَ :14/1370  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ



لَیْسَ فِینَا شَکٌّ ، »ئاً ، ثُمَّ صِرْتُ إِلَی الْعَسْکَرِ ، فَخَرَجَ إِلَیَّ : ، فَجَمَعْتُ شَیْ  (6)شَکَکْتُ فِی أَمْرِ حَاجِزٍ 
 (9)« .(8)مَا مَعَکَ إِلی حَاجِزِ بْنِ یَزِیدَ  (7)وَ لَا فِیمَنْ یَقُومُ مَقَامَنَا بِأَمْرِنَا ، رُدَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن عبد الحمید گوید: در باره حاجز )بن یزید( بشک افتادم )که آیا او هم از وکلاء امام عصر 
در باره ما شک »علیه السلام است یا نه؟( و مالی جمع کردم و بسامره رفتم، نامه ئی بمن رسید که:

ه در باره کسی که بامر ما جانشین ما می شود، هر چه همراه داری به حاجز بن یزید رد روا نیست و ن
 کن.

  461, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به شک افتادم)یعنی تردید پیدا کردم که او « حاجز»از حسن بن عبد الحمید،گوید:من در کار-14
هم از وکلای امام قائم است یا نه؟و این خبر دلالت دارد که از وکلاء بوده است،و شیخ صدوق هم 

از در روایت از محمد بن عبد الله کوفی در شمارۀ کسانی که به او رسیده است «کمال الدین»در 
مطّلعین بر معجزات امام عصر)علیه السّلام(و کسانی که او را دیده اند از وکلاء بغداد عُمَری و 
پسرش و حاجز و محمد بن صالح همدانی و دیگران را شمرده است(و چیزی جمع کردم و به سامراء 

ورِ ما قائم مقام رفتم و برای من فرمانی رسید که:در بارۀ ما شکّی نیست و نه در بارۀ کسانی که به دست
 ما هستند،آنچه همراه داری به حاجز بن یزید رد کن.



  545, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به شک افتادم)یعنی تردید پیدا کردم که او هم «حاجز»حسن بن عبد الحمید گوید:من در کار-14
ه سامراء رفتم و برای من فرمانی رسید از وکلای امام قائم است یا نه؟من چیزی را جمع کردم و ب

که:دربارۀ ما شکی نیست و نه دربارۀ کسانی که به دستور ما قائم مقام ما هستند آنچه همراه داری به 
 حاجز بن یزید بده.

  763, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. فی أمر حاجز أی فی أنه هل هو من وکلاء القائم علیه السلام أم لا، و دل الخبر علی أنه 
کان من وکلائه علیه السلام کما دل علیه ما رواه الصدوق )ره( فی الإکمال بإسناده عن محمد بن أبی 

علیه السلام و عبد الله الکوفی أنه ذکر عدد من انتهی إلیه ممن وقف علی معجزات صاحب الزمان 
 رآه من الوکلاء ببغداد العمری و ابنه، و حاجز و محمد بن صالح الهمدانی، إلی آخر من ذکره.

  189, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -15

دِ بْنِ صَالِحٍ ، قَالَ : 15/1371 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

ا مَاتَ أَبِی وَ صَارَ الْاءَمْرُ  اسِ سَفَاتِجُ (10)لِیلَمَّ  ،(12)مِنْ مَالِ الْغَرِیمِ  (11)، کَانَ لِاءَبِی عَلَی النَّ

 666ص: 

 

بعد أن »بدل « وکنت قد صرت إلیه ... فوجدته کارها ، فلمّا لقینی قال لی ». فی الإرشاد :  2 -1
 « .کنت _ إلی _ کارها ، فقال لی 

 « .فقد« : »بس». فی  3 -2
 « .لی» -. فی الإرشاد :  4 -3
 « .عشرته». فی الإرشاد :  5 -4
، ح  872، ص  3، عن الحسین بن الفضل الهمانی الوافی ، ج  359، ص  2. الإرشاد ، ج  6 -5

 « .أنّ الرجل تحوّل قَرمَطیّا»، إلی قوله :  28، ح  309، ص  51؛ البحار ، ج  1493
 « .فی أمر حاجز ، أی فی وکالته للصاحب علیه السلام أو دیانته ». فی الوافی :  7 -6
 « .فردّ »شاد : . فی الإر 8 -7
 « .زید« : »ج»وفی « . برید« : »ب». فی  9 -8
،  23، ح  498، عن علیّ بن محمّد . وفی کمال الدین ، ص  361، ص  2. الإرشاد ، ج  10 -9

 . 1494، ح  874، ص  3بسند آخر ، مع زیادة واختلاف یسیر الوافی ، ج 
 « .إلیّ »والإرشاد والبحار : « ف». فی  11 -10
قیل بضمّ السین ، وقیل بفتحها . فارسی معرّب . وهی أن یعطی مالًا للآخر « : السفتجة. » 12 -11

؛  278، ولآخر مال فی بلد المعطی ، فیوفّیه إیّاه ثَمّ ، فیستفید أمن الطریق . المصباح المنیر ، ص 
 )سفتج( . 301، ص  1القاموس المحیط ، ج 



الذی علیه « : الغریم»و« . احب الأمر علیه السلام قالیعنی ص». فی الإرشاد والبحار : +  13 -12
)غرم( . وهو هنا کنایة  1996، ص  5الدین ، وقد یکون الغریم أیضا الذی له الدین . الصحاح ، ج 

عن الإمام القائم _ عجّل اللّه فرجه _ عبّر کذلک تقیّة کما صرّح بذلک المفید فی الإرشاد فی هذا 
أقول : الغریم ، یطلق علی طالب الحقّ ، »المجلسی فی مرآة العقول : الموضع من الروایة . قال 

وعلی من فی ذمّته الحقّ . والمراد هنا الأوّل ؛ لأنّ أمواله علیه السلام فی أیدی الناس وذممهم ، 
 ثمّ ذکر وجها آخر .« . ویحتمل الثانی ... فکأنّه علیه السلام لغیبته وخفائه غریم لهم

اسُ إِلاَّ رَجُلٌ وَاحِدٌ « عَلَیْهِمْ  (2)طَالِبْهُمْ ، وَ اسْتَقْضِ : » (1)هِ أُعْلِمُهُ ، فَکَتَبَ فَکَتَبْتُ إِلَیْ  انِیَ النَّ فَقَضَّ
 522/  1، وَ اسْتَخَفَّ  (4)الِبُهُ ، فَمَاطَلَنِیعَلَیْهِ سَفْتَجَةٌ بِأَرْبَعِمِائَةِ دِینَارٍ ، فَجِئْتُ إِلَیْهِ أُطَ  (3)کَانَتْ 

کَانَ مَا ذَا؟ فَقَبَضْتُ عَلی لِحْیَتِهِ ، وَ  (7): وَ  (6)إِلی أَبِیهِ ، فَقَالَ  (5)بِیَ ابْنُهُ ، وَ سَفِهَ عَلَیَّ ، فَشَکَوْتُ 
ا (8)أَخَذْتُ بِرِجْلِهِ ، وَ سَحَبْتُهُ   (11)، فَخَرَجَ ابْنُهُ یَسْتَغِیثُ  (10)رَکْلًا کَثِیراً  (9)رِ ، وَ رَکَلْتُهُ إِلی وَسَطِ الدَّ

یٌّ رَافِضِیٌّ قَدْ قَتَلَ وَالِدِی ، فَاجْتَمَعَ عَلَیَّ مِنْهُمُ الْخَلْقُ  (12)بِأَهْلِ بَغْدَادَ ، وَ  ، فَرَکِبْتُ  (13)یَقُولُ : قُمِّ
تِی ، وَ قُلْ  الِمِ عَلَی الْغَرِیبِ الْمَظْلُومِ ، أَنَا رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ دَابَّ  تُ : أَحْسَنْتُمْ یَا أَهْلَ بَغْدَادَ ، تَمِیلُونَ مَعَ الظَّ

ةِ ، وَ هذَا یَنْسُبُنِی إِلی (14)هَمَذَانَ  نَّ  مِنْ أَهْلِ السُّ
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،  5900، الرقم  402المهملة . وما أثبتناه هو الظاهر ؛ فقد ذکر الشیخ الطوسی فی رجاله ، ص 
صالح بن محمّد الهمدانی فی أصحاب الحسن بن علیّ العسکری علیه السلام وقال : محمّد بن 

بالذال المعجمة . ومحمّد بن « الهمذانی»والمذکور فی بعض نسخ الرجال العتیقة هو « . وکیل»
صالح المذکور فی خبرنا هذا ، هو هذا الوکیل ، کما یظهر من متن الخبر حیث صار أمر الوکالة إلیه 

أبیه ، وهو هَمَذَانی ولیس بهمدانی کما یظهر من توصیفه بأنّه قمیّ رافضیّ . یؤیّد ذلک ما  بعد موت
، مِن عَدِّ الوکلاء من البلاد المختلفة الذین رأوا صاحب الزمان علیه  422ورد فی کمال الدین ، ص 

هو الهَمَذان لاهَمْدان  السلام ؛ فقد عُدَّ منهم محمّد بن صالح من أهل همدان کبلدٍ من البلادٍ ، والبلد
 . 649و  647، ص  5. راجع : الأنساب للسمعانی ، ج 

فْضِ  ی وَ مَالِ  (1)أَهْلِ قُمَّ وَ الرَّ  ی .لِیَذْهَبَ بِحَقِّ

نْتُهُمْ ، وَ طَلَبَ إِلَیَّ صَاحِبُ  (3)حَانُوتِهِ  (2)قَالَ : فَمَالُوا عَلَیْهِ ، وَ أَرَادُوا أَنْ یَدْخُلُوا عَلی حَتّی سَکَّ
فْتَجَةِ  _لَاقِ أَنْ  (4)السَّ یَنِی مَالِی حَتّی أَخْرَجْتُهُمْ عَنْهُ  (5)، وَ حَلَفَ بِالطَّ  (7). (6)یُوَفِّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن صالح گوید: چون پدرم مرد و امر )وکالت اخذ وجوه و سهم امام علیه السلام( بمن رسید 
ت )امام عصر پدرم راجع بمال غریم )سهم امام علیه السلام( از مردم سفته هائی داشت، من بحضر

گاه ساختم، در پاسخ نوشت. از آنها مطالبه کن و همه را بگیر ]بدون  علیه السلام( نوشتم و او را آ
دینار داشت. نزد  400مسامحه از آنها بخواه[ مردم همه پرداختند، جز یک مرد که سفته ئی بمبلغ 

بیخردی مینمود. من بپدرش  او رفتم و مطالبه کردم او امروز و فردا میکرد و پسرش هم بمن توهین و
شکایت کردم. پدرش گفت مگر چه شده؟)خوب کاری کرده( من ریشش را مشت کردم و پایش را 
گرفتم و بمیان منزل کشیدم و لگد بسیاری باو زدم. پسرش بیرون دوید و از أهل بغداد استغاثه کرد و 

آمدند، من هم مرکبم را گفت: قمی رافضی پدرم را کشت، جماعتی از اهل بغداد بر سر من گرد 
سوار شدم و گفتم: آفرین بر شما ای اهل بغداد! علیه غریب مظلومی از ظالم جانبداری میکنید؟! 
من اهل همدان و سنی مذهبم و این مرد مرا بقم و مذهب رفض نسبت میدهد تا حق مرا ببرد و مال 

ن آرامشان کردم، صاحب سفته مرا بخورد، مردم باو حمله کردند و میخواستند بدکانش بریزند که م
 مرا طلبید و بطلاق زنش قسم خورد که مال مرا بپردازد، من هم آنها را بیرون کردم.

  461, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن صالح گوید:چون پدرم مُرد و کار به دست من افتاد،برای پدرم بر مردم سفته هائی -15
عصر)علیه السّلام(،من به آن حضرت نوشتم و به او اطلاع دادم.در پاسخ نوشت:از بود از مال امام 

آنان مطالبه کن و بدهی آنها را دریافت کن،همۀ مردم آنها را به من پرداختند جز یک مردی که سفته 



د ای به مبلغ چهار صد اشرفی داشت،من نزد او رفتم و از او مطالبه کردم و او امروز و فردا کرد و ندا
و پسرش به من اهانت کرد،و نادانی و سفاهت بر من نمود و از او به پدرش گله کردم و او گفت:چه 
شده است؟من هم ریش او را گرفتم و پایش را کشیدم و او را به میان صحن خانه آوردم و او را خوب 

فضی پدر زیر لگد انداختم،پسرش بیرون دوید و از اهل بغداد استغاثه کرد و می گفت:یک قمی را
مرا کشت،و جمع بسیاری از مردم بغداد به سر من ریختند و من هم به مرکب خود سوار شدم و 
گفتم:ای اهل بغداد،آفرین بر شما،از یک ظالمی بر علیه مظلوم غریبی طرفداری می کنید،من مردی 

گوید:همه  همدانی و سنّی هستم و این شخص مرا قمی و رافضی می خواند تا حق مرا و مال مرا ببرد،
به او هجوم کردند و می خواستند به دُکّان او بریزند و من آنها را آرام کردم و بدهکار را نزد من آوردند 
و او به طلاق زنش سوگند خورد که بدهی مرد را بپردازد تا من مردم را از سر او باز گردانیدم و از خانۀ 

 او بیرون کردم.

  545, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن صالح می گوید:چون پدرم مرد و کار به دست من افتاد پدرم از مردم مدارکی مربوط -15
گاه  به سهم امام علیه السّلام در دست داشت من به امام عصر علیه السّلام نوشتم و او را از این امر آ

دریافت کن همۀ مردم آنها را به من  ساختم و در پاسخ من نوشت از آنان مطالبه کن و بدهی آنها را
پرداختند جز یک مردی که سفته ای به مبلغ چهارصد اشرفی داشت من نزد او رفتم و از او مطالبه 
کردم و او امروز و فردا کرد و نداد و پسرش به من اهانت کرد،و مرا نادان و سفیه خواند و از او به 

ش او را گرفتم و پایش را کشیدم و او را به میان پدرش گله کردم و او گفت:چه شده است؟من هم ری
صحن خانه آوردم و او را خوب زیر لگد انداختم پسرش بیرون دوید و از اهل بغداد استغاثه کرد و 
می گفت:یک قمی رافضی پدر مرا کشت و جمع بسیاری از مردم بغداد به سر من ریختند و من هم 



آفرین بر شما که از ظالمی علیه غریب مظلومی سوار بر مرکب خود شدم.گفتم:ای اهل بغداد 
طرفداری می کنید من همدانی و سنی هستم و این شخص مرا قمی و رافضی می خواند تا حق مرا 
و مال مرا بخورد.مردم به او حمله کردند و می خواستند به دکان او بریزند و من آنها را آرام کردم و 

نش سوگند خورد که بدهی مرد را بپردازد تا من هم مردم را بدهکار را نزد من آوردند و او با طلاق ز
 از حمله به او بازدارم.

  763, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و فی رجال الشیخ و الخلاصة محمد بن صالح بن محمد الهمدانی الدهقان من 
أصحاب العسکری علیه السلام وکیل، و ذکر الکشی توقیعا طویلا عن أبی محمد علیه السلام 
یتضمن مدح الدهقان حیث قال فیه: أقرء کتابی علی البلالی رضی الله عنه فإنه الثقة المأمون، إلی 

له: فإذا وردت بغداد فاقرأه علی الدهقان وکیلنا و ثقتنا، و الذی یقبض من موالینا، و قد مر ما رواه قو
الصدوق )ره( فیه آنفا و صار الأمر لی أی الوکالة، و فی القاموس : السفتجة کقرطفة أن تعطی مالا 

عله السفتجة بالفتح، لأحد، و للآخذ مال فی بلد المعطی فیوفیه إیاه ثم، فیستفید أمن الطریق و ف
انتهی. و الغریم کنایة عن القائم علیه السلام عبر کذلک تقیة، و فی الإرشاد من مال الغریم یعنی 
صاحب الأمر علیه السلام، قال الشیخ أیده الله: و هذا رمز کانت الشیعة تعرفه قدیما بینها، و یکون 

ی طالب الحق و علی من فی ذمته الحق، و خطابها له علیه السلام للتقیة. و أقول: الغریم یطلق عل
المراد هنا الأول لأن أمواله علیه السلام فی أیدی الناس و ذممهم، و یحتمل الثانی أیضا فإن من علته 



الدیون یخفی نفسه من الناس و یستتر منهم فکأنه علیه السلام لغیبته و خفائه غریم لهم أو لأن الناس 
الشرائع، و هو لا یمکنه تعلیمهم للتقیة و استخفی منهم فکأنه علیه یطلبون منه العلوم و المعارف و 

السلام غریم لهم. و استقض فی بعض النسخ بالضاد المعجمة من قولهم استقضی فلانا طلب إلیه 
لیقضیه فالتعدیة بعلی لتضمین معنی التسلط و الاستیلاء إیذانا بعدم المداهنة و المساهلة و فی 

القاموس استقصی فی المسألة و تقصی بلغ الغایة، و قال: المطل التسویف  بعضها بالمهملة، و فی
بالعدة و الدین، کالاستطال و المماطلة و المطال، و قال: استخفه ضد استثقله و فلانا عن رأیه حمله 
علی الجهل و الخفة، و سفه علیه کفرح و کرم جهل، و قوله: و کان ما ذا ، استفهام للتحقیر أی 

بک و سفهه علیک سهل کما یقال فی المتعارف: أی شیء وقع؟ و فی القاموس : سحبه استخفافه 
کمنعه جره علی وجه الأرض، و قال: الرکل الضرب برجل واحدة، و المراد بالخلق الجمع الکثیر، و 
فی الإرشاد: خلق کثیر، و أحسنتم من قبیل التعریض و التشنیع، و فی المصباح : مال الحاکم فی 

 جار و ظلم، و مال علیهم الدهر أصابهم بحوائجه، و همدان فی أکثر النسخ بالدال حکمه میلا
المهملة، و المعروف عند أهل اللغة أنه بفتح الهاء و سکون المیم و الدال المهملة اسم قبیلة بالیمن، 
و بالتحریک و الذال المعجمة اسم البلد المعروف، بناه همدان بن الفلوج ابن سام بن نوح، و 

 الحانوت الدکان، و إرادة دخولهم علیه لأخذ حق ابن صالح منه حتی أخرجتهم عنه أی حانوته.

  191, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

ةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ وَ الْعَ_لَاءِ بْنِ رِزْقِ اللّهِ ، عَنْ بَدْرٍ 16/1372 _  . عَلِیٌّ ، عَنْ عِدَّ
 _ قَالَ : (8)غُ_لَامِ أَحْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ 



هُمْ جُمْلَةً إِلی أَنْ مَاتَ یَزِیدُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ  (10)وَ أَنَا لَا أَقُولُ  (9)وَرَدْتُ الْجَبَلَ  ،  (11)بِالْاءِمَامَةِ ، أُحِبُّ
مَنْدُ  (12)فَأَوْصی هْرِیُّ السَّ تِهِ أَنْ یُدْفَعَ الشِّ  (14)فْتُ إِنْ أَنَاوَ سَیْفُهُ وَ مِنْطَقَتُهُ إِلی مَوْلَاهُ ، فَخِ  (13)فِی عِلَّ

هْرِیَّ إِلی إِذْکُوتَکِینَ  مْتُ  (15)لَمْ أَدْفَعِ الشِّ  نَالَنِی مِنْهُ اسْتِخْفَافٌ ، فَقَوَّ
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هری . » 13 -13 بالکسر ، ضربٌ من البراذین . والسمند من الخیل معروف. شرح المازندرانی « الشِّ
 . 349، ص  7، ج 
 « .أنا» -فی الإرشاد والغیبة :  . 14 -14
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العبّاس ، وهو فی التواریخ وسائر کتب الحدیث بالذال ، وکذا فی بعض نسخ الکتاب ، وفی أکثرها 
 « .بالزای

یْفَ وَ الْمِنْطَقَةَ بِسَبْعِمِائَةِ  ةَ وَ السَّ ابَّ  (4)، فَإِذَا (3)عَلَیْهِ أَحَداً  (2)دِینَارٍ فِی نَفْسِی ، وَ لَمْ أُطْلِعْ  (1)الدَّ
هِ »:  الْکِتَابُ قَدْ وَرَدَ عَلَیَّ مِنَ الْعِرَاقِ  هْرِیِّ  (5)وَجِّ تِی لَنَا قِبَلَکَ مِنْ ثَمَنِ الشِّ بْعَمِائَةِ دِینَارٍ الَّ وَ  (6)السَّ

یْفِ وَ الْمِنْطَقَةِ   (7)« .السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ن گوید: وارد جبل شدم )قصبه ئی میان بغداد و آذربایجان بوده( و معتقد بدر غلام احمد بن حس
بامامت )حضرت صاحب الامر علیه السلام( نبودم ولی اولاد علی را بطور کلی دوست میداشتم، 
تا آنکه یزید بن عبد اللّٰه مرد و در زمان بیماریش وصیت کرد که اسب سمندش را با شمشیر و 

قائم علیه السلام( بدهند. من ترسیدم اگر آن اسب را به اذکوتکین  کمربندش بمولایش )حضرت
)یکی از امراء ترک خلفاء عباسی( ندهم از او بمن آزاری رسد، لذا آن اسب و شمشیر و کمربند را 
پیش خود بهفتصد دینار قیمت کردم و بهیچ کس اطلاع ندادم، ناگاه از عراق نامه ئی بمن رسید که: 

ابت بهای اسب و شمشیر و کمربند نزد تو است، برای ما بفرست.)از اینجا هفتصد دیناری که ب
 بامامت آن حضرت معتقد شدم(.



  462, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از بدر غلام احمد بن حسن،گفت:من به شهرستان جبل رفتم)که میان بغداد و آذربایجان بوده(و -16
به طور کلی ائمه را دوست داشتم تا این که یزید بن عبد الله مُرد و وصیت  معتقد به امامت نبودم ولی

کرد که یابوی سمند او را با شمشیر و کمربندش به مولای او)صاحب الزمان(بدهم و من ترسیدم که 
اگر سمند را به اذکوتکین)یکی از امرای ترک دولت عباسی(ندهم،مرا آزار دهد و زبون کند،من آن 

مشیر و کمربند به هفتصد اشرفی طلا در پیش خود قیمت کردم و به احدی نگفتم،بناگاه سمند را با ش
از عراق نامه ای برای من آمد که هفتصد اشرفی را که در نزد تو است از بابت بهای سمند و شمشیر 

 و کمربند بفرست.

  547, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پدر غلام احمد بن حسن،گفت:من به شهرستان جبل رفتم)محلی میان بغداد و آذربایجان(و -16
معتقد به امامت نبودم ولی به طور کلی ائمه را دوست می داشتم تا این که یزید بن عبد اللّه مرد و 
وصیت کرد که اسب سمند او را با شمشیر و کمربندش به مولای او)صاحب الزمان(بدهم و من 

یدم که اگر اسب را به اذکوتکین)یکی از امرای ترک دولت عباسی(ندهم،از دست او آزاری به من ترس
رسد من آن اسب را با شمشیر و کمربند به هفتصد اشرفی طلا قیمت کردم و به هیچکس چیزی 
 نگفتم، بناگاه از عراق نامه ای برای من آمد که هفتصد اشرفی را که در نزد توست از بابت بهای اسب

 و شمشیر و کمربند بفرست.



  765, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الجبل بالتحریک کورة بین بغداد و آذربیجان، و ضمیر أحبهم لبنی فاطمة أو العلویین 
جملة، أی بدون تمیز الإمام منهم من غیره، و الفاء فی قوله: فأوصی، للبیان، و فی القاموس الشهریة 

راء الترک من بالکسر: ضرب من البراذین، و السمند ، فرس له لون معروف، و إذکوتکین کان من أم
أتباع بنی العباس، و هو فی التواریخ و سائر کتب الحدیث بالذال و کذا فی بعض نسخ الکتاب و فی 

 أکثرها بالزای

  191, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

ثَهُ ، قَالَ : 17/1373 نْ حَدَّ  . عَلِیٌّ ، عَمَّ

ابِعِ أَوِ « لَا تَفْعَلْ »ابِعِ ، فَوَرَدَ : یَوْمَ السَّ  (9)، فَکَتَبْتُ أَسْتَأْذِنُ فِی طُهْرِهِ  (8)وُلِدَ لِی وَلَدٌ  فَمَاتَ یَوْمَ السَّ
امِنِ ، ثُمَّ کَتَبْتُ بِمَوْتِهِ ، فَوَرَدَ :  یهِ  (11)غَیْرَهُ وَ غَیْرَهُ  (10)سَتُخْلَفُ »الثَّ أَحْمَدَ ، وَ مِنْ بَعْدِ  (12)، تُسَمِّ

 فَجَاءَ کَمَا قَالَ .« أَحْمَدَ جَعْفَراً 



اسَ ، وَ کُنْتُ عَلَی الْخُ  (13)قَالَ  عْتُ النَّ أْتُ لِلْحَجِّ ، وَ وَدَّ نَحْنُ لِذلِکَ کَارِهُونَ ، »رُوجِ ، فَوَرَدَ : : وَ تَهَیَّ
 «.وَ الْاءَمْرُ إِلَیْکَ 

ی مُغْتَمٌّ بِتَخَ  (14)قَالَ  اعَةِ غَیْرَ أَنِّ مْعِ وَ الطَّ فِی : فَضَاقَ صَدْرِی ، وَ اغْتَمَمْتُ ، وَ کَتَبْتُ : أَنَا مُقِیمٌ عَلَی السَّ لُّ
عَ :  کَ سَتَحُجُّ مِنْ قَابِلٍ »عَنِ الْحَجِّ ، فَوَقَّ  «.إِنْ شَاءَ اللّهُ  (15)لَا یَضِیقَنَّ صَدْرُکَ ؛ فَإِنَّ

 669ص: 

 

 « .سبعمائة». فی الإرشاد :  1 -1

 « .لم أطّلع« : »ب ، ف». فی  2 -2
 « .ودفعت الشهریّ إلی إذکوتکین». فی الإرشاد : +  3 -3
 « .إذاو». فی الإرشاد :  4 -4
 « .أن وجّه». فی الإرشاد والغیبة :  5 -5
 « .السمند». فی الغیبة : +  6 -6
عن  363، ص  2، بسنده عن الکلینی . الإرشاد ، ج  241، ح  282. الغیبة للطوسی ، ص  7 -7

 . 1496، ح  875، ص  3علیّ بن محمّد الوافی ، ج 
 « .مولود». فی الغیبة :  8 -8
والمراد بالطهر هنا « . تطهیره فی»وفی الغیبة : « . تطهیره»والوافی والإرشاد :  «بر ، بف». فی  9 -9

 : الختان .
ستخلف ، علی بناء المجهول من الإفعال ، أی ستعطی خلفا منه ». فی مرآة العقول :  10 -10

 « .سیخلف اللّه»وفی الغیبة : « . وعوضا
 « .وغیره» -والوافی والغیبة : « ض ، بر». فی  11 -11
 « .فسمّ الأوّل». فی الإرشاد :  12 -12
 « .وقال « : »ف ». فی  13 -13



 « .قال» -. فی الإرشاد :  14 -14
 « .ستحجّ قابلاً ». فی الإرشاد :  15 -15

ا ی (1)قَالَ : فَلَمَّ  523/1عَادَلْتُ  (2)کَانَ مِنْ قَابِلٍ ، کَتَبْتُ أَسْتَأْذِنُ ، فَوَرَدَ الْاءِذْنُ ، فَکَتَبْتُ : أَنِّ

اسِ وَ أَنَا وَاثِقٌ بِدِیَانَتِهِ وَ صِیَانَتِهِ ، فَوَرَدَ :  دَ بْنَ الْعَبَّ الْاءَسَدِیُّ نِعْمَ الْعَدِیلُ ، فَإِنْ قَدِمَ فَ_لَا تَخْتَرْ »مُحَمَّ
 (5). (4)فَقَدِمَ الْاءَسَدِیُّ وَ عَادَلْتُهُ «. (3)عَلَیْهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی گوید: برایم پسری متولد شد، بحضرت نامه نوشتم و اجازه خواستم او را در روز هفتم ختنه 
کنم. جواب رسید: نکن، او هم در روز هفتم یا هشتم مرد. آنگاه خبر مرگش را نوشتم. جواب 

بجای او دیگری و دیگری بتو عطا شود که اولی را احمد و بعد از او را جعفر نام خواهی »آمد:
و چنان شد که فرمود. و باز عازم حج گشتم و با مردم خداحافظی کردم و آماده حرکت «. اشتگذ

من دلتنگ و اندوهگین شدم و « ما این کار را خوش نداریم، خودت میدانی»بودم که نامه ئی آمد:
بحضرت نوشتم که: من بشنیدن و فرمان بردن از شما پا برجا ایستاده ام ولی از بازماندن از حج 

دلتنگ مباش، سال آینده حج خواهی گزارد ان شاء اللّٰه. چون سال آینده »ندوهگینم، بس نامه آمد:ا
شد، نامه نوشتم و اجازه خواستم، حضرت اجازه فرمود، سپس نوشتم: من محمد بن عباس را برای 

 أسدی خوب رفیقی»هم کجاوه بودن برگزیده ام و بدیانت و صیانت او اطمینان دارم، جواب آمد 
 سپس اسدی آمد و با او هم کجاوه شدم.« است، اگر او می آید دیگری را انتخاب مکن

  463, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی از کسی که برای او باز گفته که:پسری برای من آمد و نوشتم و اجازه خواستم تا در روز -17
مُرد،و مُردن او را نوشتم، جواب  8یا  7همان روز هفتم او را ختنه کنم،جواب آمد که:مکن،و در 

آمد:به زودی دیگری و دیگری به جای او بیایند،اولی را احمد بنام و دومی را جعفر،و همچنان که 
فرموده بود آمدند،گوید: من آماده برای رفتن به حج بودم،با مردم خداحافظی کردم و سر راه بودم که 

وش نداریم ولی اختیار با تو است،گوید:دلم تنگ شد و غمگین شدم به من رسید:ما از این سفر تو خ
ولی نوشتم:من مطیع و شنوا ولی از نرفتن به حج غمگینم،پاسخ رسید که:دلتنگ مباش زیرا در سال 
آینده به حج می روی ان شاء الله،گوید:چون سال آینده شد نوشتم و اجازه خواستم،و اجازه رسید و 

باس همکجاوه شدم و به دیانت او وثوق دارم و به خود داری او،جواب نوشتم:من با محمد بن ع
رسید:اسدی خوب همکجاوه ای است،اگر آمد بر او کسی را مقدم مدار،اسدی آمد و من با او 

 همکجاوه شدم.

  547, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نامه نوشتم و از او اجازه خواستم که او را  مردی می گوید:برای من پسری به دنیا آمد بحضرت-17
در روز هفتم ختنه کنم جواب رسید که این کار را مکن.و در همان روز هفتم یا هشتم مرد و من همان 
روز تاریخ مردن او را نوشتم،جواب آمد:به زودی دیگری به جای او بیایند اولی را احمد و دومی را 

ه بود آمدند،گوید: من آماده برای رفتن به حج بودم با مردم جعفر نامگذاری کن و همچنان که فرمود



خداحافظی کردم و سر راه بودم که نامه ای به من رسید که این کار را خوش نداریم و خودت این را 
 می دانی.

من با دلتنگی و ناراحتی بحضرت نامه نوشتم که من به اطاعت و فرمانبرداری از شما پایبندم ولی از 
 حج دلگیرم نامه آمد که غمگین مباش که سال آینده به حج خواهی رفت انشاء اللّه.بازماندگان 

چون سال آینده شد نوشتم و اجازه خواستم،و اجازه رسید و نوشتم: من با محمد بن عباس همکجاوه 
شدم و به دیانت و بردباری او اعتماد دارم جواب رسید:اسدی خوب همکجاوه ای است اگر آمد بر 

 مقدم مدار،اسدی آمد و من با او همکجاوه شدم. او کسی را

  767, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و المراد بالطهر هنا الختان، و التردید من الراوی أو من راویه ستخلف علی بناء المجهول 
من الأفعال، أی ستعطی خلفا منه و عوضا، و الأسدی هو محمد بن جعفر بن محمد بن عون الأسدی 

یث إلا أنه الکوفی ساکن الری یقال له محمد بن أبی عبد الله، قال النجاشی: کان ثقة صحیح الحد
روی عن الضعفاء، و کان یقول بالجبر و التشبیه، و قال الشیخ: کان أحد الأبواب، و فی کمال الدین 
أنه من الوکلاء الذین وقفوا علی معجزات صاحب الزمان علیه السلام و رأوه. و أقول: نسبته إلی الجبر 

قل أصل من الأصول لا یوجد مثلها  و التشبیه لروایته الأخبار الموهمة لهما، و ذلک لا یقدح فیه إذ
 فیه.



  192, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

 ، قَالَ : (6). الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ الْعَلَوِیُّ 18/1374

احِیَةِ ، وَ کَانَ عِنْدَ مِرْدَاسٍ مَالٌ لِتَمِیمِ بْنِ حَنْظَلَةَ ، فَوَرَدَ  (7)أَوْدَعَ الْمَجْرُوحُ  مِرْدَاسَ بْنَ عَلِیٍّ مَالًا لِلنَّ
یرَازِیُّ »عَلی مِرْدَاسٍ :   (8)« .أَنْفِذْ مَالَ تَمِیمٍ مَعَ مَا أَوْدَعَکَ الشِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن علی علوی گوید: مجروح )شیرازی( مالی از ناحیه مقدسه نزد مرداس بن علی بامانت 
گذاشت، و نزد مرداس مالی هم از تمیم بن حنظله )متعلق بناحیه مقدسه( بود، بمرداس نامه 

 بفرست. مال تمیم را با آنچه شیرازی بتو سپرده»آمد:

  463, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



حسن بن علی علوی گفت:مجروح مالی برای ناحیۀ مقدسه به مرداس بن علی سپرد،و مالی -18
هم از تمیم بن حنظله به حساب ناحیۀ مقدسه نزد او سپرده بود،به مرداس رسید که:مال تمیم را با 

 به تو سپرده است بفرست.آنچه شیرازی)یعنی همان مجروح(

  549, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مرداس بن علی »حسن بن علی علوی گفت:مجروح شیرازی مالی را برای ناحیه مقدسه به-18
او سپرده بود نامه ای به مرداس «ناحیه مقدسه نزد»و مالی هم از تمیم به حنظله به حساب«سپرد

 م را با آنچه شیرازی به تو سپرده است بفرست.رسید که:مال تمی

  767, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و المجروح مرفوع بالفاعلیة، و مرداس منصوب بالمفعولیة و الشیرازی هو المجروح، و 
روی الصدوق )ره( فی الإکمال أن محمد بن أبی عبد الله الأسدی عد ممن وقف علی معجزات 
الصاحب علیه السلام و رآه من غیر الوکلاء من أهل قزوین مرداسا، و من أهل فارس المجروح، و 

 مصر صاحب المولودین و صاحب المال بمکة و أبو رجاء. من



  192, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

دٍ  19/1375 دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عِیسَی الْعُرَیْضِیِّ أَبِی مُحَمَّ  ، قَالَ : (9). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

دٍ  ا مَضی أَبُو مُحَمَّ احِیَةِ  (11)علیه السلام ، وَرَدَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ  (10)لَمَّ ةَ لِلنَّ ،  (12)مِصْرَ بِمَالٍ إِلی مَکَّ
دٍ علیه السلام مَضی مِنْ غَیْرِ خَلَفٍ ، وَ الْخَلَفُ  (13)فَاخْتُلِفَ عَلَیْهِ ، فَقَالَ  اسِ : إِنَّ أَبَا مُحَمَّ بَعْضُ النَّ

دٍ عَنْ خَلَفٍ   ، (15)، فَبَعَثَ رَجُلًا یُکَنّی بِأَبِی طَالِبٍ  (14)جَعْفَرٌ ، وَ قَالَ بَعْضُهُمْ : مَضی أَبُو مُحَمَّ

 670ص: 

 

« ولمّا»والوافی والإرشاد . وفی المطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  1 -1
. 

 « .وکتبت أنّی قد»وفی الإرشاد : « . وکتب أنّی« : »بح». فی  2 -2
 « .قال« : + »ب ، ض». فی  3 -3
 « .فعادلته« : »بح». فی حاشیة  4 -4
« . فجاء کما قال»، بسنده عن الکلینی إلی قوله :  242، ح  283. الغیبة للطوسی ، ص  5 -5

، بسند آخر عن أبی  12، ح  489عن علیّ بن محمّد ؛ کمال الدین ، ص  364، ص  2الإرشاد ، ج 
 . 1497، ح  875، ص  3جعفر ، مع اختلاف الوافی ، ج 

« الحسین بن الحسن« : »بف»وحاشیة « بر»وفی « . یالحسین بن علیّ العلو« : »بح». فی  6 -6
. 



: المجروحُ من أهل فارس فی جملة من وقف علی  16، ح  442. ذُکِر فی کمال الدین ، ص  7 -7
 معجزات صاحب الزمان علیه السلام ، والظاهر اتّحاده مع المجروح هذا .

 . 1498، ح  876، ص  3. الوافی ، ج  8 -8
 « .أبی محمّد» - . فی الإرشاد : 9 -9

 « .الحسن بن علیّ ». فی الإرشاد : +  10 -10
 « .أهل» -. فی الإرشاد :  11 -11
 « .لصاحب الأمر». فی الإرشاد :  12 -12
 « .وقال». فی الإرشاد :  13 -13
قد مضی من غیر خلف ، وقال آخرون : الخلف من بعده جعفر ، وقال ». فی الإرشاد :  14 -14

 « .مضی من _ إلی _ عن خلف»بدل « من بعده ولدهآخرون : الخلف 
 « .بأبی غالب« : »بف»وحاشیة « بر». فی  15 -15

أُ  (3)إِلی جَعْفَرٍ ، وَ سَأَلَهُ عَنْ بُرْهَانٍ ، فَقَالَ  (2)مَعَهُ کِتَابٌ ، فَصَارَ وَ  (1)فَوَرَدَ الْعَسْکَرَ  فِی  (4): لَا یَتَهَیَّ
آجَرَکَ اللّهُ فِی »، فَخَرَجَ إِلَیْهِ :  (6)إِلَی الْبَابِ ، وَ أَنْفَذَ الْکِتَابَ إِلی أَصْحَابِنَا (5)هذَا الْوَقْتِ ، فَصَارَ 

ذِی کَانَ مَعَهُ إِلی ثِقَةٍ لِیَعْمَلَ  وَ أُجِیبَ « (8)فِیهِ بِمَا یُحِبُّ  (7)صَاحِبِکَ ، فَقَدْ مَاتَ وَ أَوْصی بِالْمَالِ الَّ
 (10). (9)عَنْ کِتَابِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حسن بن عیسی گوید:چون ابو محمد)امام عسکری علیه السّلام(درگذشت مردی از اهل مصر -19
به مکه آمد و مالی را آورد و بخاطر آن مال بین مردم اختلاف افتاد بعضی که امام حسن عسکری از 
خود فرزندی بجای نگذاشته و همان جعفر)کذاب(جانشین او است و بعضی گفتند:به جای او 



ام محمد مانده است و حسن بن عیسی مردی را به نام ابی طالب بهمراه نامه ای به سامراء فرزندی بن
فرستاد و نزد جعفر رفت و از او دلیل امامت را خواست او در پاسخ گفت:اکنون آماده نیست سپس 
 به در خانۀ صاحب الزمان و آن را به یکی از اصحاب ما داد در جوابش نامه ای رسید که خدا دربارۀ

رفیقت)حسن بن یحیی(به تو اجر دهد او مرد و نسبت او درباره مالی را که همراه داشت به مرد امینی 
وصیت کرده است که هر طور لازم است عمل کند و از نامه او هم پاسخ داده شده بود و پس از 

 بازگشت به مکه همانطور شد که امام فرموده بود.

  767, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن عیسی گوید: چون امام حسن عسکری علیه السلام درگذشت، مردی از اهل مصر بمکه 
آمد و مالی متعلق بناحیه همراه داشت، در آن باره اختلاف پیدا شد، بعضی از مردم گفتند: امام 

رزند بجا عسکری بدون فرزند مرده و جانشین او همان جعفر )کذاب( است. برخی گفتند: او ف
گذاشته، حسن بن عیسی مردی را که کنیه اش ابو طالب بود. همراه نامه بسامره فرستاد، او نزد جعفر 
آمد و از او دلیل و برهان خواست جعفر گفت: اکنون حاضر نیست، او بدر خانه آمد و نامه را 

او مرد و نسبت  باصحاب ما داد، جواب آمد که: خدا در باره رفیقت )حسن بن عیسی( بتو اجر دهد،
بمالی که همراه داشت، بمرد امینی وصیت کرد که هر گونه لازمست ]دوست دارد[ رفتار کند، و از 

 نامه او جواب داده شد )چون بمکه برگشت چنان بود که حضرت فرموده بود(.

  464, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ید:چون ابو محمد)امام عسکری علیه السّلام(در از حسن بن عیسی عریضی ابی محمد گو-19
گذشت مردی از اهل مصر مالی آورد به مکه برای ناحیۀ مقدسه و در موضوع آن مال اختلاف 
شد،برخی مردم گفتند که:ابا محمد)علیه السّلام(در گذشته و فرزندی به جای خود نگذاشته و همان 

مد)علیه السّلام(فرزندی مانده است،و مردی جعفر جانشین او است،و برخی گفتند:به جای ابو مح
را به نام ابی طالب به سامراء فرستاد و نامه ای با او بود و نزد جعفر رفت و از او دلیل امامت را 
خواست،در پاسخ گفت که:اکنون فراهم نمی شود،رفت به در خانۀ صاحب الزمان و آن را به یکی 

:خدا به تو اجر دهد برای رفیق تو،او مُرده است و به از اصحاب ما رسانید،در جوابش بیرون آمد که
یک شخص امینی در بارۀ مالی که با او است وصیت کرده است تا چنانچه لازم باشد)بما 

 یحب:دوست داشته خ ل(با آن عمل کند و از نامۀ او هم پاسخ داده شده بود.

  549, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 [ :]شرح علامه مجلسی

: کالسابق. و معه کتاب أی إلی من قام مقام أبی محمد علیه السلام فیه عرض المال أو تفصیل المال 
إلی الباب أی باب دار القائم علیه السلام إلی أصحابنا أی الموالی و خواص الشیعة الساکنین فی 

آخرون الخلف  الدار، و فی الإرشاد فقال بعض الناس: إن أبا محمد قد مضی من غیر خلف، و قال
من بعده جعفر، و قال آخرون الخلف من بعده ولده، إلی قوله: و أنفذ الکتاب إلی أصحابنا 

 الموسومین بالسفارة، إلی قوله: و أجیب عن کتابه ، و کان الأمر کما قیل له.

  193, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -20

دٍ قَالَ :20/1376  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

مَا »إِلَیْهِ :  (12)یُوصِلُهُ ، وَ نَسِیَ سَیْفاً بِآبَةَ ، فَأَنْفَذَ مَا کَانَ مَعَهُ ، فَکَتَبَ  شَیْئاً  (11)حَمَلَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ آبَةَ 
ذِی نَسِیتَهُ  یْفِ الَّ  (14)« .؟(13)خَبَرُ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن محمد گوید: مردی از اهل آبة مالی آورده بود که )بناحیه مقدسه( رساند و یک شمشیر را 
موش کرده بود. آنچه همراه داشت رسانید، حضرت باو نوشت: از شمشیری که فراموش در آبة فرا

 کردی چه خبر؟.

  464, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن محمد گفت:مردی از اهل آبه)شهری است نزدیک ساوه و شهری است در -20
آفریقا(چیزی با خود آورده بود که برساند و یک شمشیر از آن را در آبه فراموش کرده بود و آنچه را 

 آورده بود تحویل داد و به او نوشت که از شمشیری که در آبه فراموش کردی چه خبری است؟.



  551, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن محمد گفت:مردی از اهل آبه)شهری است نزدیک ساوه( مالی را با خود آورده بود که -20
به امام برساند و یک شمشیر از آن را به آبه فراموش کرده بود و آنچه را آورده بود تحویل داد و به او 

 در آبه فراموش کردی چه اطلاعی داری؟نوشت که از شمشیری که 

  769, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. و فی القاموس آبة بلد قرب ساوة، و بلد بإفریقیة فکتب علی المعلوم أو المجهول.

  193, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

 بْنُ خَفِیفٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، قَالَ : (15). الْحَسَنُ 21/1377



سُولِ علیه السلام  (16)بَعَثَ بِخَدَمٍ   وَ مَعَهُمْ خَادِمَانِ ، وَ کَتَبَ إِلی خَفِیفٍ أَنْ  (17)إِلی مَدِینَةِ الرَّ

 671ص: 

 

بأبی طالب فورد »بدل « أبا طالب إلی العسکر یبحث عن الأمر وصحّته». فی الإرشاد :  1 -1
 « .العسکر

 « .الرجل». فی الإرشاد : +  2 -2
 « .له جعفر». فی الإرشاد : +  3 -3
 « .لی». فی الإرشاد : +  4 -4
 « .الرجل». فی الإرشاد : +  5 -5
 « .المرسومین بالسفارة»وفی الإرشاد : + « . أصحابه« : »بف»شیة . فی حا 6 -6
 « .یعمل». فی الإرشاد :  7 -7
 « .بما یجب« : »ف ، بح ، بر». فی  8 -8
 « .وکان الأمر کما قیل له». فی الإرشاد : +  9 -9

 . 1499، ح  876، ص  3، بسنده عن الکلینی الوافی ، ج  364، ص  2. الإرشاد ، ج  10 -10
بلیدة تقابل ساوة ، تعرف بین العامة بآوة وأهلها شیعة ، وأهل ساوة سنّیّة ، لا تزال « آبة. » 11 -11

 )آبه( . 50، ص  1الحروب بین البلدین قائمة علی المذهب . معجم البلدان ، ج 
 « .فکتب ، علی المعلوم أو المجهول». فی مرآة العقول :  12 -12
ونسی شیئا کان أراد حمله ، فلمّا وصل الشیء کتب إلیه بوصوله . وقیل : ». فی الإرشاد :  13 -13

 « .نسی سیفا بآبة _ إلی _ نسیته»بدل « فی الکتاب : ما خبر السیف الذی اُنسیته
 . 1500، ح  877، ص  3ه عن الکلینی الوافی ، ج ، بسند 365، ص  2. الإرشاد ، ج  14 -14
 « .الحسین« : »بف»وحاشیة « ب ، بر». فی  15 -15
 «.یعنی أنّ الصاحب علیه السلام بعث من العسکر إلی المدینة بخدم». فی الوافی :  16 -16



 « .صلّی اللّه علیه وآله». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع :  17 -17

ا وَصَلُوا إِلَی الْکُوفَةِ ، شَرِبَ أَحَدُ الْخَادِمَیْنِ مُسْکِراً ، فَمَا خَرَجُوا  (1)یَخْرُجَ مَعَهُمْ ، فَخَرَجَ مَعَهُمْ ، فَلَمَّ
ذِی شَرِبَ الْمُسْکِرَ ، وَ عُزِلَ عَنِ الْخِدْمَةِ . مِنَ الْکُوفَةِ حَتّی وَرَدَ کِتَابٌ مِنَ   (2)الْعَسْکَرِ بِرَدِّ الْخَادِمِ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن خفیف از پدرش نقل کند که )حضرت قائم علیه السلام( خدمتگزارانی بمدینه فرستاد 
)شاید غلامان خود حضرت بوده اند و برای خدمت مسجد و ضریح اعزام شده اند( و همراه آنان دو 

وشت که با آنها خادم بودند )که غلام نبودند، بلکه اجیر شده بودند( حضرت بخفیف هم نامه ن
حرکت کند، چون بکوفه رسیدند، یکی از آن دو خادم شرابی مست کننده آشامید، از کوفه بیرون 

 نرفته بودند که از سامره نامه آمد: خادمی که شراب آشامیده برگردانیده و از خدمت معزول شود.

  464, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

پدرش که گفت:)امام قائم علیه السّلام( خادمانی برای مدینۀ پیغمبر  حسن بن خفیف از-21
فرستاد)شاید مقصود مملوک های خود و پدرش بوده که آنها را فرستاده در مدینه ساکن شوند و از 

از -تعقیب و جلب توجه حکومت در امان باشند یا برای خدمت مسجد و ضریح مقدس فرستاده
از مجلسی ره(و به -کار بود)یعنی دو نفر اجیر برای سرپرستی آنهامجلسی ره(و با آنها دو خدمت 

خفیف نوشت که با آنها برود و چون به کوفه رسیدند یکی از دو خادم مَی نوشید و مست کرد و هنوز 



از کوفه بیرون نرفته بودند که نامه ای رسید تا آن خادمی که مَی خواری کرده برگردد و از کار بر کنار 
 گردد.

  551, ص  3کمره ای ؛ ج  ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حسن بن خفیف از پدرش نقل می کند که گفت:)امام قائم علیه السّلام(خادمانی برای مدینۀ -21
پیامبر فرستاد و همراه آنها و خدمتکار بودند و اجیر شده بودند و به خفیف هم نامه ای نوشت که 

دند یکی از دو خادم شرابی نوشید و مست کرد و هنوز از کوفه همراه آنها باشد و چون به کوفه رسی
 بیرون نرفته بودند که نامه ای از سامرا رسید که خادم می خواره از کار برکنار است و برگردد.

  769, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. بعث بخدم الخدم بالتحریک جمع الخادم و هو المملوک، و لعلهم کانوا ممالیکه و 
ممالیک والده علیهما السلام، بعثهم لیسکنوا المدینة و یغفل الخلیفة و أصحابه عنهم و عنه علیه 

 یرین.السلام أو لخدمة المسجد و الضرائح المقدسة، و کان الخادمین لم یکونا مملوکین بل کانا أج

  194, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -22

دٍ 22/1378  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ ، قَالَ : (4)، عَنْ أَحْمَدَ أَبِی عَلِیِّ بْنِ غِیَاثٍ  (3). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

ةٍ وَ سَیْفٍ وَ مَالٍ ، وَ أُنْفِذَ  (5)أَوْصی ةِ وَ غَیْرُ ذلِکَ ، وَ لَمْ یُبْعَثِ یَزِیدُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ بِدَابَّ ابَّ  (6)ثَمَنُ الدَّ
یْفُ ، فَوَرَدَ   (9). (8)، أَوْ کَمَا قَالَ «کَانَ مَعَ مَا بَعَثْتُمْ سَیْفٌ ، فَلَمْ یَصِلْ : » (7)السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن حسن گوید: یزید بن عبد اللّٰه چارپائی را با شمشیر و مالی )برای ناحیه مقدسه( وصیت 
کرد، سپس بهای چارپا و غیر آن را فرستاد و شمشیر را نفرستاد )نه خودش را و نه بهایش را( نامه آمد 

 .-یا بعبارتی نظیر این -که: همراه آنچه فرستادید، شمشیری بود که بما نرسید 

  465, ص  2رجمه مصطفوی ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از احمد بن حسن که گفت:یزید بن عبد الله وصیت کرد یک چهار پا و یک شمشیر و پولی به -22
ناحیۀ مقدسه فرستاده شود،بهای چهارپا و دیگر چیزها را فرستادند و شمشیر را نفرستادند، در پاسخ 

 یا چنانچه فرموده باشد.-هم بوده است و نرسیده رسید که:با آنچه فرستادید شمشیری



  551, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

احمد بن حسن گفت:یزید بن عبد اللّه وصیت کرد چهارپا و شمشیر و پولی به ناحیۀ مقدسه -22
ا فرستاد در پاسخ فرستاده شود بهای چهارپا و چیزهای دیگر را فرستاد ولی نه شمشیر و نه بهایش ر

 از امام نامه رسید که:با آنچه فرستادید شمشیری هم بوده است که نه خود و نه بهایش رسید.

  769, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أو  : کالسابق. و الظاهر أن هذه القضیة هی التی مرت فی السادس عشر فالظاهر إما زیادة الغلام ثمة
سقوطه هنا، و یحتمل أن یکون أحمد روی حکایة غلامه، و یقرأ أنفذ و یبعث علی بناء المجهول، و 
الأظهر عندی أن صاحب الواقعة و صاحب المال کان أحمد، و یمکن أن یقرأ الفعلان علی بناء 

ر أن قوله و المعلوم بإرجاع الضمیرین إلی أحمد، فیکون من کلام الراوی و أما الخبر المتقدم فالظاه
العلاء عطف علی قوله عدة، و هو سند آخر إلی أحمد، ففی هذا السند روی بدر عن مولاه أحمد، و 
ترک ذکر أحمد فی السند الثانی اختصارا لوضوحه، أو کان عنه بعد قوله: غلام أحمد بن الحسن 

ی أحمد الدینوری قال: فسقط من النساخ، و یؤیده ما رواه الطبری فی دلائل الإمامة بإسناده یرفعه إل
انصرفت من أردبیل إلی دینور أرید الحج بعد مضی أبی محمد علیه السلام بسنة أو سنتین، و کان 



الناس فی حیرة فاجتمعت الشیعة عندی و قالوا: قد اجتمع عندنا ستة عشر ألف دینار من مال الموالی 
: یا قوم هذه حیرة و لا نعرف و نحتاج أن نحملها معک لتسلمها بحیث یجب تسلیمها، قال: فقلت

الباب فی هذا الوقت، فقالوا إنما اخترناک لحمل هذا المال لما نعرف من ثقتک و کرمک فاعمل 
علی أن لا تخرجه من یدیک إلا بحجة، فحمل إلی ذلک المال فی صرر باسم رجل رجل فحملت 

مقیما بها فصرت إلیه ذلک المال و خرجت، فلما وافیت قرمیسین کان أحمد بن الحسن بن الحسن 
مسلما فلما لقینی استبشر بی ثم أعطانی ألف دینار فی کیس و تخوت ثیاب من ألوان معلمة لم أعرف 
ما فیها، ثم قال لی: احمل هذا معک و لا تخرجه عن یدک إلا بحجة. فلما وردت بغداد لم تکن لی 

إسحاق الأحمر و أبی جعفر العمری  همة غیر البحث عمن أشیر إلیه بالنیابة فأشاروا إلی الباقطانی و
فأتیت الباقطانی و إسحاق الأحمر و أخبرتهما فلم یأتیا بحجة فصرت إلی أبی جعفر، فوجدته شیخا 
متواضعا قاعدا علی لبد فی بیت صغیر فسلمت فرد الجواب، فلما أخبرته بالحال قال: إن أحببت أن 

ر من رأی و تسأل عن دار ابن الرضا و عن یصل هذا الشیء إلی من یجب أن یصل إلیه، تخرج إلی س
فلان بن فلان الوکیل، و کانت دار ابن الرضا عامرة بأهلها فإنک تجد هناک ما ترید، قال: فمضیت 
نحو سر من رأی و صرت إلی الدار، و سألت عن الوکیل، فذکر النواب أنه مشتغل فی الدار و أنه 

خذ بیدی إلی بیت کان له، و سألنی عن حالی، یخرج آنفا فخرج بعد ساعة فقمت و سلمت علیه فأ
و عما وردت له فعرفته أنی حملت شیئا من المال من ناحیة الجبل و احتاج أن أسلمه بحجة، فقال: 
نعم، ثم قدم إلی طعاما و قال لی: تغد بهذا و استرح، قال: فأکلت و نمت فلما کان وقت الصلاة 

زرت و انصرفت إلی بیت الرجل و سکنت إلی  نهضت و صلیت و ذهبت إلی المشرعة فاغتسلت و
أن مضی من اللیل ربعه، فجاءنی و معه درج فیه: بسم الله الرحمن الرحیم وافی أحمد بن محمد 
الدینوری و حمل ستة عشر ألف دینار فی کذا و کذا صرة، فیها صرة فلان بن فلان کذا و کذا دینارا، 

أن عد الصرر کلها، و صرة فلان بن فلان الذراع ستة عشر و صرة فلان بن فلان کذا و کذا دینارا، إلی 
دینارا، فوسوس إلی الشیطان فقلت: إن سیدی أعلم بهذا منی فما زلت أقرأ ذکر صرة صرة و ذکر 
صاحبها حتی أتیت علی آخرها، ثم ذکر قد حمل من قرمیسین من عند أحمد بن الحسن المادرانی 

و کذا تختا من ثیاب منها ثوب فلانی و ثوب لونه کذا حتی أخی الصواف کیس فیه ألف دینار، و کذا 



نسب الثیاب إلی آخرها بأنسابها و ألوانها. قال: فحمدت الله و شکرته علی ما من به علی من إزالته 
الشک من قلبی، فأمر بتسلیم جمیع ما حملت إلی حیث ما یأمرک أبو جعفر العمری. قال: فانصرفت 

ی، قال: و کان خروجی و انصرافی فی ثلاثة أیام، قال: فلما بصر بی أبو إلی بغداد و صرت إلی العمر
جعفر قال لی: لم لم تخرج؟ فقلت: یا سیدی من سر من رأی انصرفت قال: فأنا أحدث أبا جعفر 
بهذا إذ وردت رقعة علیه من مولانا صاحب الأمر علیه السلام و معها درج مثل الدرج الذی کان معی 

لثیاب، و أمر أن یسلم جمیع ذلک إلی أبی جعفر محمد بن أحمد بن جعفر القطان فیه ذکر المال و ا
القمی فلبس العمری ثیابه و قال لی: احمل ما معک إلی منزل القطان، قال: فحملت المال و الثیاب 
إلی منزل القطان و سلمها إلیه، و خرجت إلی الحج. فلما رجعت إلی دینور اجتمع عندی الناس 

الذی أخرجه وکیل مولانا صلوات الله علیه إلی و قرأته علی القوم، فلما سمع بذکر  فأخرجت الدرج
الصرة باسم الذراع وقع مغشیا و ما زلنا نعلله حتی أفاق فسجد شکرا لله عز و جل و قال: الحمد لله 

ا الذی من علینا بالهدایة، الآن علمت أن الأرض لا تخلو من حجة هذه الصرة دفعها إلی و الله هذ
الذراع و لم یقف علی ذلک إلا الله عز و جل. قال: فخرجت و لقیت بعد ذلک بدهر أبا الحسن 
المادرانی و عرفته الخبر و قرأت علیه الدرج، فقال: سبحان الله ما شککت فی شیء فلا تشک فی أن 

وز و ظفر الله عز و جل لا یخلی أرضه من حجة، اعلم أنه لما غزا إذکوتکین یزید بن عبد الله بشهرر
ببلاده، و احتوی علی خزائنه، صار إلی رجل و ذکر أن یزید بن عبد الله جعل الفرس الفلانی و 
السیف الفلانی فی باب مولانا علیه السلام قال: فجعلت أنقل خزائن یزید بن عبد الله إلی إذکوتکین 

أرجو أن أخلص ذلک أولا فأولا و کنت أدفع بالفرس و السیف إلی أن لم یبق شیء غیرهما، و کنت 
لمولانا علیه السلام فلما اشتدت مطالبة إذکوتکین إیای و لم یمکننی مدافعته جعلت فی السیف و 
الفرس فی نفسی ألف دینار و وزنتها و دفعتها إلی الخازن، و قلت له: ارفع هذه الدنانیر فی أوثق مکان 

و سلمت الفرس و السیف، قال: فأنا  و لا تخرجن إلی فی حال من الأحوال و لو اشتدت الحاجة إلیها
قاعد فی مجلسی بالذی أبرم الأمور و آمر و أنهی إذ دخل أبو الحسن الأسدی و کان یتعاهدنی الوقت 
بعد الوقت و کنت أقضی حوائجه، فلما طال جلوسه و علی بؤس کثیر قلت له: ما حاجتک؟ قال: 

ن الخزانة فدخلنا الخزانة فأخرج إلی رقعة احتاج منک إلی خلوة فأمرت الخازن أن یهیئ لنا مکانا م



صغیرة من مولانا علیه السلام فیها: یا أحمد بن الحسن الألف دینار التی لنا عندک ثمن الفرس و 
السیف سلمها إلی أبی الحسن الأسدی، قال: فخررت لله ساجدا شکرا لما من به علی و عرفت أنه 

یری، فأضفت إلی ذلک المال ثلاثة آلاف دینار حجة الله حقا لأنه لم یکن وقف علی هذا أحد غ
أخری سرورا بما من الله علی بهذا الأمر. أقول: اختصرت الخبر فی بعض مواضعه، و الخبر بطوله 
 مذکور فی کتابنا الکبیر و قوله: أو کما قال، شک من الراوی فی خصوص اللفظ مع العلم بالمضمون.

  194, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

دِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ 23/1379 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ یْسَابُورِیِّ  (10). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ  ، قَالَ : (11)شَاذَانَ النَّ

524/1 

 (13)عِشْرِینَ دِرْهَماً ، فَأَنِفْتُ أَنْ أَبْعَثَ بِخَمْسِمِائَةٍ تَنْقُصُ  (12)اجْتَمَعَ عِنْدِی خَمْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ تَنْقُصُ 
 ، فَوَزَنْتُ مِنْ عِنْدِی عِشْرِینَ دِرْهَماً ، (14)عِشْرِینَ دِرْهَماً 

 672ص: 

 

 « .إلی» -« : بر ، بف». فی  1 -1

؛  1501، ح  877، ص  3، عن الحسن بن حفیف الوافی ، ج  195. تقریب المعارف ، ص  2 -2
 . 29، ح  310، ص  51البحار ، ج 

 « .عن أحمد بن محمّد« : + »ف». فی  3 -3



أحمد بن أبی علیّ بن « : »ب»حاشیة المطبوع . وفی والوافی و« ف ، بح ، بف». هکذا فی  4 -4
وفی « . أحمد بن أبی علیّ عیّار« : »ض»وفی « . أحمد بن أبی علیّ بن عیار« : »ج»وفی « . عیان

وفی المطبوع : ]أحمد « . أحمد أبی علیّ بن عیان« : »بس»وفی « . أحمد بن علیّ بن غیاث« : »بر»
 « .بن[ أبی علیّ بن غیاث

 « .أوصانی« : »بر»ی . ف 5 -5
ویمکن أن یقرأ الفعلان ]: أنفذ ، لم یبعث[ علی بناء المعلوم بإرجاع ». فی مرآة العقول :  6 -6

 « .الضمیرین إلی أحمد ، فیکون من کلام الراوی
 « .کتاب»والوافی : + « بر». فی  7 -7
ص اللفظ مع العلم قوله : أو کما قال ، شکٌّ من الراوی فی خصو». فی مرآة العقول :  8 -8

 « .بالمضمون
 . 1502، ح  877، ص  3. الوافی ، ج  9 -9

 « .علیّ بن» -. فی الإرشاد والغیبة وکمال الدین :  10 -10
 « .النیشابوری»والغیبة : « بر». فی  11 -11
 « .ینقص»، والغیبة :  509والإرشاد وکمال الدین ، ص « ج ، ف ، بر». فی  12 -12
 « .ینقص« : »، فج ». فی  13 -13
فلم اُحبّ أن ینقص هذا »وفی الغیبة : « . فلم اُحبّ أن اُنفذها ناقصة». فی الإرشاد :  14 -14

 « .فأنفت _ إلی _ عشرین درهما»، کلاهما بدل « المقدار

کْتُبْ مَا لِی فِیهَا (2)إِلَی الْاءَسَدِیِّ  (1)وَ بَعَثْتُهَا خَمْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ  (5)وَصَلَتْ : » (4)، فَوَرَدَ  (3)، وَ لَمْ أَ
 (8)« .(7)عِشْرُونَ دِرْهَماً  (6)، لَکَ مِنْهَا

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

درهمش کم بود )از سهم امام( نزد  20محمد بن علی بن شاذان نیشابوری گوید: پانصد درهمی که 
درهم از مال  20درهمش کمست بفرستم، لذا  20درهمی که  500من جمع شد، مرا ناگوار بود که 

د خودم روی آن گذاشتم و نزد اسدی فرستادم و ننوشتم چقدر از خودم گذاشته ام، نامه آمد که: پانص
 درهمش از آن تو است. 20درهم رسید 

  465, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن علی بن شاذان نیشابوری گفت:نزد من پانصد درهم بیست کم جمع شد،و ناگوارم -23
ود بود از پانصد کمتر بفرستم،از خودم بیست درهم بر آن افزودم و فرستادم نزد اسدی، و از مال خ

 نامی نبردم،و در پاسخ من رسید:پانصد درهمی که بیست درهم آن از تو بود رسید.

  551, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن علی بن شاذان نیشابوری گفت:نزد من پانصد درهم از سهم امام به جز بیست درهم -23
که از پانصد درهم کمتر بفرستم از خودم بیست  که کم بود نزد من جمع شده بود و ناراحت بودم

درهم بر آن افزودم و نزد اسدی فرستادم در پاسخ نامه به من رسید:پانصد درهمی که بیست درهم آن 
 از تو بود رسید.



  771, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق، و فی القاموس : أنف منه کفرح أنفا و أنفة محرکتین استنکف أن أبعث أی من أن أبعث 
 وزنت أی ضمنت موزونا و الأسدی هو محمد بن جعفر المتقدم ذکره.

  198, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

دٍ الْاءَشْعَرِیُّ 24/1380  قَالَ : (9). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

دٍ علیه السلام فِی الْاءِجْرَاءِ عَلَی الْجُنَیْدِ قَاتِلِ فَارِسَ  وَ أَبِی الْحَسَنِ وَ آخَرَ  (10)کَانَ یَرِدُ کِتَابُ أَبِی مُحَمَّ
احِبِ لِاءِجْرَاءِ أَبِی الْحَسَنِ  دٍ علیه السلام وَرَدَ اسْتِئْنَافٌ مِنَ الصَّ ا مَضی أَبُو مُحَمَّ وَ صَاحِبِهِ ،  (11)، فَلَمَّ

 (14)، فَوَرَدَ نَعْیُ الْجُنَیْدِ بَعْدَ ذلِکَ . (13)لَ : فَاغْتَمَمْتُ لِذلِکَ ، قَا (12)وَ لَمْ یَرِدْ فِی أَمْرِ الْجُنَیْدِ بِشَیْءٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حسین بن محمد أشعری گوید: نامه های امام حسن عسکری علیه السلام در باره اجراء امور بجنید 
کشنده فارس و ابو الحسن و دیگران می آمد، چون حضرت درگذشت، دستور اجراء امور برای ابو 
الحسن و رفیقش از جانب حضرت صاحب علیه السلام تجدید شد، ولی در باره جنید چیزی صادر 

 من از آن جهت اندوهگین شدم، سپس خبر مرگ جنید آمد.نگشت، 

  465, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حسین بن محمد اشعری گوید:نامه های امام عسکری)علیه السّلام(در اجراء امور به جُنید می -24
رسید که فارس را کشته بود )فارس پسر حاتم بن ماهویه قزوینی است،کشی گوید:نصر بن صباح 
در بارۀ او گفته که:متهم و غالی مذهب بوده است،و فضل بن شاذان در برخی کتب خود گفته:فارس 

حاتم از دروغگویان معروف و هرزه بود و امام عسکری دستور قتل او را صادر کرد و جُنید او را  بن
از مجلسی ره(و هم به ابی الحسن و دیگری،چون امام عسکری)علیه السّلام(در -کشت

گذشت،دستور اجراء از طرف صاحب الأمر)علیه السّلام(برای ابی الحسن و آن رفیق دیگرش 
رۀ جُنید خبری نرسید،من از این غمگین شدم)که مبادا منحرف شده باشد(و پس تجدید شد و در با

 از آن خبر مُردن جنید رسید.

  553, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



حسین بن محمد اشعری گوید:نامه های امام حسن عسکری علیه السّلام در اجراء امور به -24
 قزوینی(و ابو الحسن و دیگران می رسید. جنید کشندۀ فارس)پسر حاتم

توضیح:فارس بن حاتم قزوینی مردی غالی مذهب و از دروغگویان و بدعت گذاران بوده که امام 
هادی علیه السّلام فرمان مرگ او را صادر کرد و برای قاتل و کشنده او بهشت را ضمانت کرد و جنید 

 به خاطر فرمان امام،او را کشت.

سکری علیه السّلام درگذشت دستور اجراء از طرف صاحب الامر علیه السّلام چون امام حسن ع
برای ابی الحسن و آن رفیق دیگرش تجدید شد و دربارۀ جنید خبری نرسید من از این غمگین 

 شدم)که مبادا منحرف شده باشد(و پس از آن خبر مردن جنید رسید.

  771, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 شرح علامه مجلسی[ :]

: صحیح. کان یرد أی علی السفراء إذ لم ینقل الحسین منهم، و فارس هو ابن حاتم ابن ماهویه 
القزوینی، قال الکشی: قال نصر بن الصباح فی فارس بن حاتم أنه متهم غال، ثم قال: و ذکر الفضل 

م القزوینی، و روی أن أبا بن شاذان فی بعض کتبه أنه من الکذابین المشهور الفاجر فارس بن حات
الحسن علیه السلام أمر بقتله فقتله جنید و روی الکشی أیضا عن الحسین بن بندار عن سعد بن عبد 
الله عن محمد بن عیسی بن عبید أن أبا الحسن العسکری علیه السلام أهدر مقتل فارس بن حاتم و 

لناس و یدعوهم إلی البدعة فخرج من ضمن لمن یقتله الجنة فقتله جنید، و کان فارس فتانا یفتن ا



أبی الحسن علیه السلام: هذا فارس لعنه الله یعمل من قبلی فتانا داعیا إلی البدعة و دمه هدر لکل 
من قتله، فمن هذا الذی یریحنی منه و یقتله و أنا ضامن له علی الله الجنة. قال سعد: قال جنید أرسل 

فارس بن حاتم و ناولنی دراهم من عنده و قال: اشتر بهذه  إلی أبو الحسن علیه السلام یأمرنی بقتل
سلاحا و اعرض علی فاشتریت سیفا فعرضته علیه فقال: رد هذا و خذ غیره، قال: فرددته و أخذت 
مکانه ساطورا فعرضته علیه فقال: نعم هذا، فجئت إلی فارس و قد خرج من المسجد بین الصلاتین 

فصرعته میتا و وقعت الصیحة و رمیت الساطور من یدی و  المغرب و العشاء فضربته علی رأسه
اجتمع الناس فأخذت إذ لم یوجد هناک أحد غیری، فلم یروا معی سلاحا و لا سکینا و طلبوا الزقاق 
و الدور، فلم یجدوا شیئا و لم یروا أثر الساطور بعد ذلک. و الإجراء التوظیف و الإنفاق المستمر، و 

یة أی دارة مستمرة، و اغتمامه إما لظن موته بذلک أو لوهم عدوله عن الحق فی الحدیث: الأرزاق جار
 کما مر أنه علیه السلام قطع عمن لم یقل بالولد.

  198, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 673ص: 

 

 « .دفعتها»وفی الغیبة : « . بعثت بها». فی الإرشاد :  1 -1

 « .إلی أبی الحسین الأسدی: » 509فی کمال الدین ، ص .  2 -2
کتب ما لی فیها»بدل « ولم أعرفه أمر العشرین: » 509. فی کمال الدین ، ص  3 -3  « .ولم أ
 « .الجواب: + » 509. فی الإرشاد وکمال الدین ، ص  4 -4
 « .فوصلت« : »بح». فی  5 -5
 « .فیها: » 519ص وکمال الدین ، « ض ، بح ، بر ، بف». فی  6 -6



ولم أکتب بخبر نقصانها وأنّی أتممتها من مالی ، فورد الجواب : قد وصلت ». فی الغیبة :  7 -7
 « .ولم أکتب ما لی فیها _ إلی _ عشرون درهما»بدل « الخمسمائة التی لک فیها عشرون

ن الکلینی ، ، ع 416بسنده عن الکلینی ؛ الغیبة للطوسی ، ص  365، ص  2. الإرشاد ، ج  8 -8
، بسنده عن علیّ بن محمّد الرازی ، مع اختلاف یسیر  5، ح  485. وفی کمال الدین ، ص  394ح 

،  3، بسنده عن محمّد بن شاذان بن نعیم ، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج  38، ح  509؛ وفیه ، ص 
 . 1503، ح  878ص 

ن بن محمّد الأشعری . وهو سهو ظاهرا ، عن الحس 365، ص  2. ورد الخبر فی الإرشاد ، ج  9 -9
؛ فإنّ الحسین بن محمّد هذا ، هو الحسین بن محمّد بن عامر بن عمران الأشعری ، عبّر عنه الکلینی 
رحمه الله فی بعض الأسناد بالحسین بن محمّد الأشعری ، وفی بعضها بالحسین بن محمّد بن عامر 

؛ معجم رجال الحدیث ،  570، الرقم  218وص  ؛ 156، الرقم  66. راجع : رجال النجاشی ، ص 
 . 349351، ص  6ج 
 « .بن حاتم بن ماهویه». فی الإرشاد : +  10 -10
 « .بالإجراء لأبی الحسن». فی الإرشاد :  11 -11
 « .شیء»والإرشاد والوافی : « بر ، بف». الباء للتعدیة . وفی  12 -12
 « .بذلک« : »ض ، بر». فی  13 -13
،  878، ص  3، عن الحسن بن محمّد الأشعری الوافی ، ج  365، ص  2. الإرشاد ، ج  14 -14
 . 1504ح 

 الحدیث -25

دِ بْنِ صَالِحٍ ، قَالَ :25/1381 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 (3)اسْتَوْلِدْهَا ، وَ »، فَوَرَدَ :  (2)فِی اسْتِیلَادِهَا (1)کَانَتْ لِی جَارِیَةٌ کُنْتُ مُعْجَباً بِهَا ، فَکَتَبْتُ أَسْتَأْمِرُ 
 (6)، ثُمَّ أَسْقَطَتْ فَمَاتَتْ . (5)فَحَبِلَتْ  (4)فَوَطِئْتُهَا« . یَفْعَلُ اللّهُ مَا یَشَاءُ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن صالح گوید: کنیزی داشتم که از او خوشم می آمد، بحضرت نامه نوشتم و در امر باردار 
با او نزدیکی کردم « باردارش ساز، خدا هر چه خواهد میکند»ساختن او مشورت کردم. جواب آمد:

 و آبستن شد، سپس بچه را سقط کرد و خودش هم مرد.

  465 , ص 2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن صالح گوید:من کنیزکی داشتم که با آن خوش داشتم و نوشتم و اجازۀ همبستری -25
و استیلاد از او را خواستم. پاسخ رسید که:از او فرزند بخواه و خدا هر چه خواهد کند، من با او 

 رد.همبستر شدم و آبستن شد و سپس بچه بارش رفت و خودش هم مُ 

  553, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن صالح می گوید:من کنیزکی داشتم که از آن خوشم می آمد به حضرت نامه نوشتم و -25
از او اجازه همخوابی و پیدا شدن فرزند خواستار شدم پاسخ رسید که از او فرزند بخواه و خداوند 



ن با او هم بستر شدم و حامله شد و پس از مدتی بچه سقط شد و هرچه خواهد همان خواهد شد م
 مادر هم مرد.

  771, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالصحیح. معجبا بالفتح أی مسرورا و یفعل لله إشارة إلی موتها.

  199, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -26

دٍ قَالَ : 26/1382  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

احِیَةِ  لُثَ دَفَعَ مَالاً  (7)کَانَ ابْنُ الْعَجَمِیِّ جَعَلَ ثُلُثَهُ لِلنَّ  لِابْنِهِ ، وَ کَتَبَ بِذلِکَ ، وَ قَدْ کَانَ قَبْلَ إِخْرَاجِهِ الثُّ
لِعْ عَلَیْهِ أَحَدٌ ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ :  ذِی عَزَلْتَهُ لِاءَبِی الْمِقْدَامِ؟»أَبِی الْمِقْدَامِ لَمْ یَطَّ  (8)« .فَأَیْنَ الْمَالُ الَّ

 ترجمه

***** 



 فوی[ :]ترجمه مصط

علی بن محمد گوید: ابن عجمی ثلث دارائی خود را برای ناحیه قرار داد و سند آن را هم نوشت ولی 
گاه نبود، باو نامه  پیش از آنکه آن ثلث را خارج کند، مالی بپسرش ابی مقدام داد که کسی از آن آ

 رسید: مالی که برای ابی مقدام کنار گذاشتی چه شد؟.

  466ص ,  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن محمد گفت:ابن العجمی ثلث خود را برای ناحیۀ مقدسه مقرر کرد و سند آن را -26
از مجلسی ره(و پیش از به در کردن ثلث،مالی به پسرش ابی المقدام -نوشت)و آن را به ناحیه نگاشت

که برای ابی المقدام کنار گذاشتی  داده بود و کسی از آن خبری نداشت،به او نوشته شد که:آن مالی
 چه شد؟

  553, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن محمد گفت:ابن العجمی یک سوم دارائی خود را برای ناحیه مقدسه داد و سند آن را -26
سی از آن هم نوشت ولی پیش از آنکه یک سوم از مالش خارج کند مالی به پسرش ابی مقدم داد و ک

 خبری نداشت به او نوشته شد که آن مالی که برای ابی مقدام کنار گذاشتی چه شد؟

  771, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. جعل ثلثه أی ثلث ماله و کتب أی إلی الناحیة بذلک أی بالجعل قبل إخراجه أی بعد النذر 
 و قبل إرساله الثلث أین المال أی لم لم تخرج ثلثه أیضا؟

  199, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27

دٍ ، عَنْ أَبِی عَقِیلٍ عِیسَی بْنِ نَصْرٍ ، قَالَ : 27/1383  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

یْمَرِیُّ یَسْأَلُ  کَ تَحْتَاجُ إِلَیْهِ فِی سَنَةِ ثَمَانِینَ »کَتَبَ إِلَیْهِ : کَفَناً ، فَ  (9)کَتَبَ عَلِیُّ بْنُ زِیَادٍ الصَّ فَمَاتَ «. إِنَّ
امٍ   (11). (10)فِی سَنَةِ ثَمَانِینَ ، وَ بَعَثَ إِلَیْهِ بِالْکَفَنِ قَبْلَ مَوْتِهِ بِأَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 80علی بن زیاد صیمری بحضرت نامه نوشت و تقاضای کفنی کرد، حضرت باو نوشت تو در سال 
مرد و حضرت چند روز پیش از وفاتش برای او کفنی  80بآن احتیاج پیدا میکنی، سپس او در سال 

 فرستاد.

  466, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

:علی بن زیاد صیمری نامه نوشت و کفنی خواهش کرد،بدو از ابی عقیل عیسی بن نصر گوید-27
پاسخ نوشت که تو در سال هشتاد نیازمند کفن خواهی شد و او در سال هشتاد مُرد و چند روز قبل 

 از مرگش کفن برای او فرستاده شد.

  555, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بن زیاد صمیری به حضرت نامه ای نوشت و کفنی  ابی عقیل عیسی بن نصر گوید:علی-27
خواهش کرد حضرت در پاسخش نوشت که تو در سال هشتاد نیازمند کفن خواهی شد و او در سال 

 هشتاد مرد و چند روز قبل از مرگش کفن برای او فرستاده شد.

*** 

  773, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ول. و صیمر کجعفر محلة بالبصرة فی سنة ثمانین أی من عمرک أو أراد الثمانین بعد المائتین : مجه
 من الهجرة.

  199, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -28

دِ بْنِ هَارُونَ بْنِ عِمْرَانَ الْهَمَذَانِیِّ 28/1384 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ  ، قَالَ : (12). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 674ص: 

 

 )أمر( . 582، ص  2المشاورة . الصحاح ، ج « : الاستئمار. » 1 -1

 « .إیلادها« : »ف». فی  2 -2
 « .و» -. فی الوافی :  3 -3
 « .فوطئها« : »ف». فی  4 -4
 « .فحملت« : »ج ، ف»وحاشیة « بح ، بر ، بس ، بف». فی  5 -5
، بسنده عن محمّد بن الصالح ، مع اختلاف یسیر و زیادة  12، ح  489ص . کمال الدین ،  6 -6

 . 1505، ح  878، ص  3الوافی ، ج 
 « .فی الناحیة« : + »بر». فی  7 -7



 . 1506، ح  878، ص  3. الوافی ، ج  8 -8
 « .یلتمس: » 281وفی الغیبة ، ص « . یسأله». فی الوافی :  9 -9

وفی « . أیّام موته« : »بر»وفی « . بأیّام» -:  281رشاد والغیبة ، ص والإ« بس ، بف». فی  10 -10
 « .بشهر»کمال الدین : 

؛  366، ص  2، بسنده عن الکلینی. الإرشاد ، ج  243، ح  283. الغیبة للطوسی ، ص  11 -11
ینی ، بسنده عن علیّ بن محمّد الکل 253، ح  297عن علیّ بن محمّد . الغیبة للطوسی ، وفیه ، ص 

، مرسلًا  26، ح  501، عن محمّد بن زیاد الصیمری ، مع اختلاف یسیر . وفی کمال الدین ، ص 
 . 1507، ح  879، ص  3عن علیّ بن محمّد الصیمری الوافی ، ج 

والمطبوع والإرشاد : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بف»وفی « . بس». هکذا فی  12 -12
،  16، ح  442؛ فقد ذکر الشیخ الصدوق فی کمال الدین ، ص  والصواب ما أثبتناه« . الهمدانی»

محمّد بن کَشمَرد ، جعفر بن حمدان ومحمّد بن هارون بن عمران ممّن وقف علی معجزات صاحب 
، ح  30، ص  52الزمان علیه السلام من همدان _ بالدال المهملة _ ، لکنّ المذکور فی البحار ، ج 

، وهو الصواب ؛ فإنّ النجاشی ذکر فی ترجمة محمّد بن علیّ « هَمَذان»_ نقلًا عن کمال الدین :  26
هو أحد »بن إبراهیم بن محمّد الهَمَذانی وکیل الناحیة ، العزیز بن زُهیر کأحد الوکلاء بهَمَذان وقال : 

 وذکر الحسن بن هارون بن عمران الهَمَذانی أیضا فی جملة وکلاء الناحیة بهَمَذان .« . بنی کَشْمَرد
یّا أنّ محمّد بن هارون بن عمران هذا  928، الرقم  344راجع : رجال النجاشی ، ص  . والمحتمل قو

 ، والحسن بن هارون بن عمران المذکور فی رجال النجاشی أخوان .

احِیَةِ عَلَیَّ خَمْ  (1)کَانَ   فِی نَفْسِی : لِی حَوَانِیتُ  (4)، ثُمَّ قُلْتُ  (3)، فَضِقْتُ بِهَا ذَرْعاً  (2)سُمِائَةِ دِینَارٍ لِلنَّ
احِیَةِ  (5)اشْتَرَیْتُهَا بِخَمْسِمِائَةٍ   (7)ائَةِ دِینَارٍ وَ لَمْ أَنْطِقْ بِخَمْسِمِ  (6)وَ ثَ_لَاثِینَ دِینَاراً قَدْ جَعَلْتُهَا لِلنَّ

دِ بْنِ جَعْفَرٍ  (8)بِهَا دِ بْنِ هَارُونَ بِالْخَمْسِمِائَةِ دِینَارٍ : » (9)، فَکَتَبَ إِلی مُحَمَّ اقْبِضِ الْحَوَانِیتَ مِنْ مُحَمَّ
تِی لَنَا عَلَیْهِ   (10)« .الَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گ و محمد بن هارون گوید: پانصد دینار از ناحیه )بابت سهم امام( بعهده من بود، و من دست تن
دینار  500دینار خریده ام، بجای  530ناراحت بودم، با خود گفتم: من دکانهائی دارم که آنها را به 

ناحیه میگذارم و این مطلب را بزبان نیاوردم، حضرت بمحمد بن جعفر نوشت: دکانها را از محمد 
 دیناری که از او میخواهیم. 500بن هارون بگیر بجای 

  466, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن هارون بن عمران همدانی گفت:من پانصد اشرفی به ناحیه بدهکار بودم و کار بر -28
دینار  500دینار خریده ام و آنها را به بهای  530من تنگ شد و با خود گفتم: دکّانهائی دارم که به 

ر نوشت:آن بدهی خود به ناحیه واگذارم و سخنی در این باره به زبان نیاوردم،پس به محمد بن جعف
دینار طلا که از او می خواهیم دریافت کن)محمد بن  500دکّانها را از محمد بن هارون به عوض 

 از مجلسی ره(.-جعفر همان اسدی است که گذشت

  555, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



م بدهکار بودم و محمد بن هارون بن عمران همدانی گفت:من پانصد اشرفی)بابت سهم اما-28
دینار خریده ام و آنها را به  530چون دستنگ بودم با ناراحتی به خود گفتم( دکانهایی دارم که به 

دینار بدهی خود به ناحیه مقدسه واگذار می کنم در این باره به زبان نیاوردم حضرت به  500بهای 
ینار طلا که از او می خواهیم د 500محمد بن جعفر نوشت:آن دکانها را از محمد بن هارون به عوض 

 دریافت کن.

*** 

  773, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و ذرعا تمیز، قال الجوهری: یقال ضقت بالأمر ذرعا إذا لم تطقه، و لم تقو علیه، و أصل 
الذرع إنما هو بسط الید، فکأنک ترید مددت یدی إلیه فلم تنله، و ربما قالوا: ضقت به ذراعا، و 

 محمد بن جعفر هو الأسدی المتقدم و الحانوت الدکان.

  200, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -29

دٍ قَالَ :29/1385  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ



ةً  (11)بَاعَ جَعْفَرٌ  ةً جَعْفَرِیَّ ونَهَا (12)فِیمَنْ بَاعَ صَبِیَّ ارِ یُرَبُّ  ، فَبَعَثَ بَعْضَ  (13)کَانَتْ فِی الدَّ

 675ص: 

 

 « .کانت« : »بس». فی  1 -1

 « .ولم أنطق بها« : + »بح»وفی « . خمسمائة وثلاثین دینارا« : »بر». فی  2 -2
شقّ علیه . والأصل : ضاق ذرعُه ، أی طاقَتُه وقوّته ، فاُسند العقل إلی « : ضاق بالأمر ذَرْعا. » 3 -3

 )ضیق( . 1511، ص  4؛ الصحاح ، ج  1091، ص  2الشخص . مجمع البحرین ، ج 
 « .فقلت« : »بح». فی  4 -4
 « .دینار». فی الإرشاد : +  5 -5
 « .علیّ « : + »ب». فی  6 -6
 « .ولم أنطلق». فی الوافی :  7 -7
 « .بذلک». فی الإرشاد :  8 -8
 « .جعفر بن محمّد»والوافی : « ف». فی  9 -9

، بسنده  17، ح  492، عن علیّ بن محمّد . کمال الدین ، ص  366، ص  2. الإرشاد ، ج  10 -10
 . 1508، ح  879، ص  3عن محمّد بن هارون ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . یعنی به المشهور بالکذّاب. 11 -11
 « .فیما کانت « : »بح »یعنی من أولاد جعفر بن أبی طالب . وفی « صبیّة جعفریّة . » 12 -12
یقال : ربّ الولدَ وربّاه ، وهما بمعنی . والأوّل « . یَرُبّونها« : »ب ، ج ، ض ، بح». فی  13 -13

 مضاعف والثانی ناقص واویّ من التفعیل .

525/1 



ینَ ، وَ أَعْلَمَ الْمُشْتَرِیَ خَبَرَهَا یِّ هَا ، وَ أَنْ لَا أُ  (1)الْعَلَوِ مِنْ  (2)رْزَأَ ، فَقَالَ الْمُشْتَرِی : قَدْ طَابَتْ نَفْسِی بِرَدِّ
احِیَةِ الْخَبَرَ ، فَبَعَثُوا إِلَی ا لْمُشْتَرِی بِأَحَدٍ وَ أَرْبَعِینَ ثَمَنِهَا شَیْئاً ، فَخُذْهَا ، فَذَهَبَ الْعَلَوِیُّ ، فَأَعْلَمَ أَهْلَ النَّ

 (4)بِدَفْعِهَا إِلی صَاحِبِهَا . (3)دِینَاراً ، وَ أَمَرُوهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن محمد گوید: جعفر )کذاب( در میان بردگانی که فروخت، دختری را که از اولاد جعفر بن 
ین کسی را ابی طالب بود و در خانه امام عسکری علیه السلام تربیت میشد، بفروخت. یکی از علوی

گاه ساخت، مشتری گفت: من او را با رضایت خود  نزد مشتری فرستاد و او را از موضوع آن دختر آ
پس میدهم، بشرط اینکه از بهائی که داده ام چیزی کم نشود، او را بگیر و ببر، مرد علوی برفت و 

دستور دادند که آن  دینار نزد مشتری فرستادند و 41خبر را باطلاع اهل ناحیه رسانید، اهل ناحیه 
 دختر را بصاحب خودش برگرداند.

  466, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن محمد گفت:جعفر)کذّاب(در ضمن کسانی که فروخت دختر بچه ای از اولاد جعفر -29
نزد بن ابی طالب را که زیر سرپرستی و پرورش خانۀ امام عسکری بود فروخت،یکی از علویین 

خریدار فرستاد و او را از این موضوع مطلع کرد،خریدار گفت: من آن را به دلخواه بر می گردانم ولی 
پولی که داده ام در برابر او کم نمی کنم،او را ببر،آن علوی رفت به اهل ناحیه گزارش داد و برای 



یعنی به سرپرست او -اشرفی فرستادند و به او دستور دادند که آن را به صاحبش رد کند 41خریدار 
 از خاندان جعفر.

  555, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن محمد گفت:جعفر)کذاب(در میان بردگانی که فروخت دختر بچه ای از اولاد جعفر -29
 بن ابی طالب بود که در خانه امام حسن عسکری علیه السّلام تربیت می شد.

خریدار فرستاد و او از این موضوع مطلع کرد خریدار گفت:من آن را با رضایت یکی از علویین نزد 
خود برمی گردانم ولی پولی را که بابت آن داده ام کم نمی کنم او را بردار و ببر مرد علوی رفت و اهل 

تر دینار نزد مشتری فرستادند و دستور دادند که آن دخ 41ناحیه را در جریان کار قرار داد اهل ناحیه 
 را به صاحب خویش برگرداند.

  773, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و جعفر هو الکذاب جعفریة أی من أولاد جعفر بن أبی طالب رضی الله عنه فی الدار أی 
فعل علی بناء المجهول فی دار أبی محمد علیه السلام و أن لا أرزا کان الواو بمعنی مع أو للحال، و ال



أی أنقص و الحاصل أنی أردها بطیب نفسی بشرط أن لا تنقصونی من ثمنی الذی أعطیت جعفرا 
شیئا و أمروه أی العلوی بدفعها أی الصبیة إلی صاحبها أی ولیها من آل جعفر، و یحتمل أن یکون 

صاحبها المشتری، و الضمیر المراد بقوله إلی المشتری للمشتری، فضمیر دفعها للدنانیر، و المراد ب
للصبیة و الأول أظهر، و کأنهم لم یعلموا ثمنها کم هو، فبعث علیه السلام ذلک المقدار بالإعجاز، 
فلذا ذکر هیهنا، مع أنه یحتمل أن یکون ذکره لبیان ما جری من الظلم عند تلک الداهیة لا بیان 

 الإعجاز.

  200, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -30

 . الْحُسَیْنُ بْنُ الْحَسَنِ الْعَلَوِیُّ قَالَ :30/1386

یَجْبِی الْاءَمْوَالَ ، وَ لَهُ  (7)وَ آخَرُ مَعَهُ ، فَقَالَ لَهُ : هُوَ ذَا« (6)روز حسنی» (5)کَانَ رَجُلٌ مِنْ نُدَمَاءِ 
وَاحِی ، وَ أُنْهِیَ ذلِکَ إِلی عُبَیْدِ اللّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ الْوَ  وْا جَمِیعَ الْوُکَ_لَاءِ فِی النَّ زِیرِ ، فَهَمَّ وُکَ_لَاءُ ، وَ سَمَّ

لْطَانُ : اطْلُبُوا أَیْنَ هذَا ا جُلُ ؛ فَإِنَّ هذَا أَمْرٌ غَلِیظٌ ، فَقَالَ عُبَیْدُ اللّهِ الْوَزِیرُ بِالْقَبْضِ عَلَیْهِمْ ، فَقَالَ السُّ لرَّ
وا (8)بْنُ سُلَیْمَانَ : نَقْبِضُ  لْطَانُ : لَا ، وَ لکِنْ دُسُّ قَوْماً لَا  (10)لَهُمْ  (9)عَلَی الْوُکَ_لَاءِ ، فَقَالَ السُّ

 ، فَمَنْ قَبَضَ مِنْهُمْ شَیْئاً قُبِضَ عَلَیْهِ . (11)مْوَالِ یُعْرَفُونَ بِالْاءَ 

مَ إِلی جَمِیعِ الْوُکَلَاءِ أَنْ  مِنْ  (13)لَا یَأْخُذُوا مِنْ أَحَدٍ شَیْئاً ، وَ أَنْ یَمْتَنِعُوا (12)قَالَ : فَخَرَجَ بِأَنْ یَتَقَدَّ
 الْاءَمْرَ . (14)ذلِکَ ، وَ یَتَجَاهَلُوا

 676ص: 

 



 « .یعنی بأنّها حرّة هاشمیّة ، لیست بمملوکة »وقال : « بخبرها». فی الوافی :  1 -1

زء : النقص . راجع : النهایة ، ج  2 -2  )رزأ( . 218، ص  2. أی لا أنقص ، فأصل الرُّ
 « .فأمروه». فی البحار :  3 -3
 . 8، ح  232، ص  50؛ البحار ، ج  1509، ح  879، ص  3. الوافی ، ج  4 -4
)ندم(  598المنادم علی الشُرب ، وجمعه : نِدام ونُدَماء . المصباح المنیر ، ص « : الندیم. » 5 -5
. 

وحاشیة المطبوع : « ض ، بف»وحاشیة « بر»وفی « . دورحسنی« : »ف». فی حاشیة  6 -6
روز »وفی الوافی : « . روزحُسْنی« : »ب ، ج»وفی « . زورحسنی« : »بف»وفی « . بدرحسنی»
 « .سنی ، کأنّه کان والیا بالعسکرح
 « .هو ذا ، أشار به إلی الصاحب علیه السلام ». فی الوافی :  7 -7
 « .یقبض« : »بس». فی  8 -8
أمر من الدسّ ، وهو الإخفاء ودفن الشیء تحت الشیء . راجع : القاموس المحیط « : دسّوا. » 9 -9

 )دسس( . 748، ص  1، ج 
 . «له« : »بح». فی  10 -10
بالأموال متعلّق بدسّوا ، یعنی أرسلوا إلیهم سرّا بالأموال علی أیدی من لا ». فی الوافی :  11 -11

 « .یعرفهم الوکلاء
 « .أن» -« : ف ، بف». فی  12 -12
 « .وأن یمنعوا« : »بس». فی  13 -13
 « .ویتجاهل« : »ض ، بف». فی  14 -14

دِ بْنِ أَحْمَدَ رَجُ  دٌ فَانْدَسَّ لِمُحَمَّ لٌ لَا یَعْرِفُهُ وَ خَ_لَا بِهِ ، فَقَالَ : مَعِی مَالٌ أُرِیدُ أَنْ أُوصِلَهُ ، فَقَالَ لَهُ مُحَمَّ
و دٌ یَتَجَاهَلُ عَلَیْهِ ؛ وَ بَثُّ فُهُ ، وَ مُحَمَّ ا الْجَوَاسِیسَ ، وَ : غَلِطْتَ ، أَنَا لَا أَعْرِفُ مِنْ هذَا شَیْئاً فَلَمْ یَزَلْ یَتَلَطَّ

مَ امْتَ  هُمْ ؛ لِمَا کَانَ تَقَدَّ  (2)إِلَیْهِمْ . (1)نَعَ الْوُکَلَاءُ کُلُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسین بن حسن علوی گوید: مردی از ندیمان روز حسنی و مرد دیگری که همراه او بود باو گفت: 
اینک او )یعنی حضرت صاحب الزمان علیه السلام( اموال مردم را )بعنوان سهم امام علیه السلام( 

ف پراکنده بودند نام بردند، این خبر جمع میکند و وکلائی دارد و وکلاء آن حضرت را که در اطرا
بگوش عبید اللّٰه بن سلیمان وزیر رسید، وزیر همت گماشت که وکلا را بگیرد، سلطان گفت: جستجو 
کنید و نه بینید خود این مرد کجاست، زیرا این کار سختی است. عبید اللّٰه بن سلیمان گفت: وکلا را 

که نمیشناسند بعنوان جاسوس با پول نزد آنها میگیریم. سلیمان گفت: نه، بلکه اشخاصی را 
میفرستیم، هر کس از آنها پولی قبول کرد، او را میگیریم. از حضرت نامه رسید که بهمه وکلاء دستور 
داده شود: از هیچ کس چیزی نگیرند و از گرفتن سهم امام خودداری نمایند و خود را بنادانی زنند، 

مد بن احمد آمد و در خلوت باو گفت: مالی همراه دارم که مردی ناشناس بعنوان جاسوسی نزد مح
میخواهم آن را برسانم، محمد گفت: اشتباه کردی، من از این موضوع خبری ندارم، او همواره 
مهربانی و حیله گری میکرد و محمد خود را بنادانی میزد، و نیز آنها جاسوسها را در اطراف منتشر 

 میکردند بواسطه دستوری که بآنها رسیده بود.کردند و وکلا از گرفتن خودداری 

  467, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حسین بن حسن علوی گفت:مردی از ندیمان روز حسنی و دیگری به همراه او بود که به وی -30
گفت:هم اکنون او)یعنی صاحب الامر علیه السّلام(خراج می گیرد و پولها را جمع می کند و وکلائی 



سلیمان وزیر دارد و همۀ وکلاء را در هر کجا بودند برای او نام بردند و او این خبر را به عبید الله بن 
رسانید و وزیر قصد کرد همۀ وکلاء را بگیرد،خلیفه هم گفت که:جستجو کنید تا این مرد کجا 
است؟این کار بسیار سختی است،عبید الله بن سلیمان گفت:ما همۀ وکلاء را می گیریم،خلیفه 

مام)علیه السّلام( گفت:نه،مردم ناشناسی را برای آنها جا بزنید با پولی،هر کدام پول را به عنوان سهم ا
گرفتند او را بگیرید،گوید:دستوری بیرون آمد که:بهمۀ وکلاء ابلاغ شود که چیزی از کسی نگیرند و 
از آن سرباز زنید و انکار کنید امر امام را،و مردی برای محمد بن احمد به قالب زدند که او را نمی 

را به امام)علیه  شناخت و با او خلوت کرد و گفت:من مالی دارم و می خواهم آن
السّلام(برسانم،محمد گفت:غلط رفتی من چیزی در این باره نمی دانم،و پیوسته با او نرمی و 
ملاطفت می کرد و محمد خود را به نادانی می زد و جاسوسانی پراکنده کردند،همۀ وکلاء طبق 

 دستوری که به آنها رسیده بود خود داری کردند.

  555, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و دیگری به همراه او بود که به وی «روز حسنی»حسین بن حسن علوی گفت:مردی از ندیمان-30
یعنی صاحب الامر(خراج می گیرد و پولها را جمع می کند و وکلائی دارد و «)گفت:هم اکنون او

رسانید همۀ وکلاء را در هرکجا بودند برای او نام بردند و او این خبر را به عبید اللّه بن سلیمان وزیر 
و وزیر قصد کرد همۀ وکلاء را بگیرد خلیفه هم گفت:نه مرد ناشناسی را با پول به عنوان سهم امام 
نزد آنها بفرستید هرکس آن پولها را قبول کرد بگیرید از ناحیه امام نامه ای به همه وکلاء رسید که 

محمد بن احمد فرستادند  چیزی از کسی نگیرید و از آن سر باززنید مرد ناشناس بعنوان جاسوسی نزد
که نمی شناخت و با او خلوت کرد و گفت:من مالی دارم و می خواهم آن را به امام علیه السّلام 
برسانم،محمد گفت:در اشتباهی من از جریان اطلاعی ندارم ولی او پیوسته چاپلوسی و حیله گری 



بودند به جایی نرسیدند زیرا  می کرد و محمد خود را به بی خبری می زد جاسوسانی که پراکنده شده
 همه وکلا برطبق دستور از قبول آن پولها خودداری کردند.

  775, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الظاهر أن روزحسنی اسم مرکب، و قیل: حسنی نعت رجل یجبی الأموال أی یجمعها 
معهما، و السلطان الخلیفة، و فی القاموس : الدس الإخفاء و دفن  و سموا أی الرجلان و من کان

الشیء تحت الشیء، و الدسیس من تدسه لیأتیک بالأخبار لا یعرفون علی بناء المجهول، و قوله: 
بالأموال نعت بعد نعت لقوم، أو متعلق بدسوا فخرج أی التوقیع من الناحیة المقدسة یتلطفه أی 

 ی فرقوا تقدم إلیهم علی بناء المجهول.یلائمه لیخدعه و بثوا أ

  201, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -31

دٍ قَالَ : 31/1387  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ



ا کَانَ بَعْدَ أَشْهُرٍ دَعَا الْوَزِیرُ الْبَاقَطَائِیَّ ، فَقَالَ لَهُ  (3)خَرَجَ نَهْیٌ عَنْ زِیَارَةِ مَقَابِرِ قُرَیْشٍ وَ الْحَیْرِ   (4)، فَلَمَّ
ینَ ، وَ قُلْ لَهُمْ : لَا یَزُورُوا (5): الْقَ بَنِی الْفُرَاتِ  دَ  (6)وَ الْبُرْسِیِّ مَقَابِرَ قُرَیْشٍ ؛ فَقَدْ أَمَرَ الْخَلِیفَةُ أَنْ یُتَفَقَّ

  (8)، فَیُقْبَضَ عَلَیْهِ . (7)لُّ مَنْ زَارَ کُ 

)کاظمین علیهما السلام( و حائر )کربلای معلی( نهی شد. چون چند ماه گذشت. وزیر )یعنی ابو 
الفتح جعفر بن فرات( باقطائی را خواست و باو گفت: بنی فرات و برسیها را ملاقات کن و بآنها بگو، 

اده است، هر که زیارت کند، در کمینش باشند مبادا بزیارت مقابر قریش بروند، زیرا خلیفه دستور د
 و او را بگیرند.

 ["<]ترجمه مصطفویtype="ref" class="ref"  467, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن محمد گفت:غدقنی رسید از زیارت مقابر قریش)مشهد امام کاظم و امام جواد)علیه -31
ت حائر حسینی،و چون چند ماهی گذشت وزیر)خلیفه(با قطانی را السّلام(در بغداد(و از زیار

خواست و گفت:برو بنی فرات و برسیها را دیدار کن و بگو به زیارت مقابر قریش نروند،خلیفه دستور 
 داده است که هر که به زیارت رود بازرسی شود و او را بگیرند.

  557, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن محمد گفت:از طرف امام زمان نامه ای رسید که از زیارت قبور قریش)کاظمین(و -31
حائر)کربلا(نهی شده اند.و چون چند ماهی گذشت وزیر)خلیفه(قطائی را خواست و گفت:طایفه 



بنی فرات و برسی ها را دیدار کن و به آنها بگو مبادا برای زیارت مقابر قریش به مقبره امام کاظم و 
 واد بروید زیرا خلیفه دستور داده است هرکس به زیارت آنها برود دستگیرش کنند.ج

توضیح:مقابر قریش همانجایی است که به کاظمین معروف است و دو امام در آنجا مدفونند.و نیز 
طایفه بنی فرات مردمی شیعه مذهب اند و بیشتر آن ها بخاطر هوش و استعداد به مقامات بزرگی 

روستائی «برس»ه ابو الفتح جعفر بن فرات است که وزیر المقتدر باللّه می باشد ورسیدند منجمل
 است بین کوفه و حله.

  775, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. خرج أی من الناحیة مقابر قریش مشهد الکاظم و الجواد علیهما السلام ببغداد و الحیر : 
حائر الحسین صلوات الله علیه، و قیل : الوزیر هو أبو الفتح فضل بن جعفر بن الفرات و هو  بالفتح

مرفوع بالفاعلیة، و الباقطانی منصوب بالمفعولیة، و بنوا الفرات رهط الوزیر و کانوا من الشیعة، و 
یح طریق قالوا: کان أبو الفتح الفضل بن جعفر بن الفرات من وزراء بنی العباس، و هو الذی صح

الخطبة الشقشقیة إلی أمیر المؤمنین علیه السلام و نقلها عن آبائه و عمن یوثق به من الأدباء و العلماء 
قبل مولد الرضی رضی الله عنه. و أقول: بنو الفرات کثیرون أکثرهم استوزروا، منهم أبو الحسن محمد 

ن موسی بن الفرات وزیر المقتدر بن علی ابن الفرات، و کان وزیرا للمعتضد أو للمکتفی، و علی ب
استوزره سنة تسع و تسعین و مائتین، و علی بن محمد بن الفرات و هو أیضا کان وزیر المقتدر بعد 
توسط وزیرین، و استوزر بعد ذلک خلقا کثیرا حتی کان وزیره عند قتله أبا الفتح الفضل بن جعفر بن 



بینه و بین مؤنس الخادم بباب الشماسیة. و نقل  موسی الفرات، و قتل المقتدر فی الوقعة التی کانت
المسعودی: أن أبا الفتح أخذ الطالع وقت رکوب المقتدر إلی الوقعة التی قتل فیها فقال له المقتدر: 
أی وقت هو؟ فقال: وقت الزوال فقطب لها المقتدر و أراد أن لا یخرج حتی أشرفت علیه خیل مؤنس، 

سادس من خلفاء بنی العباس فمخلوع و مقتول، و کان السادس منهم و کان آخر العهد به، و قال: کل 
محمد بن هارون المخلوع، و السادس الآخر المستعین، و السادس الآخر المقتدر، ثم استخلف 
القاهر بالله فکانت خلافته سنة و ستة أشهر و ستة أیام ثم سملت عیناه ثم استخلف الراضی بالله 

ثنتین و عشرین و ثلاثمائة، و کانت خلافته سبع سنین إلا اثنین و محمد بن جعفر المقتدر سنة ا
عشرین یوما فاستوزر أیضا أبا الفتح الفضل بن جعفر بن الفرات بعد عدة وزراء، و بویع بعده المتقی 
بالله إبراهیم بن المقتدر سنة تسع و عشرین و ثلاثمائة کذا ذکره المسعودی. و البرس قریة بین الکوفة 

أن یتفقد علی بناء المجهول أی یستعلم و قیل: إن هذه الواقعة و التی فی السابق من أسباب و الحلة 
الغیبة الکبری التی وقعت فی سنة تسع و عشرین و ثلاثمائة، و فی سادس عشر ربیع الأول من تلک 

بن السنة مات الراضی بالله أبو العباس أحمد بن جعفر المقتدر ابن أحمد بن المعتضد بن الموفق 
المتوکل و هو الثالث عشر من ولد عباس، و العشرون من الخلفاء العباسیة، و کانت خلافته ست 
سنین و عشرة أیام، و استخلف بعده أخوه المتقی بالله أبو إسحاق إبراهیم بن جعفر إلی ثلاث سنین 

 و أحد عشر شهرا و خلع عن الخلافة و کحل، و بقی خمسا و عشرین سنة أعمی مخلوعا.

  202, ص  6ة العقول ؛ ج مرآ

***** 

 ( باب ما جاء فی الثنی عشر و النصّ علیهم126)

 اشاره

صِّ عَلَیْهِمْ علیهم السلام (9)_ بَابُ 126  (10)مَا جَاءَ فِی الِاثْنَیْ عَشَرَ وَ النَّ



 الحدیث -1

دٍ الْبَرْقِیِّ ، عَنْ أَبِی هَاشِمٍ دَاوُدَ بْنِ الْقَاسِمِ الْجَعْفَ  1/1388 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ رِیِّ . عِدَّ
: 

 677ص: 

 

 « .یقدم« : »بح». فی  1 -1

 . 30، ح  310، ص  51؛ البحار ، ج  1510، ح  880، ص  3. الوافی ، ج  2 -2
« . والحائر« : »ض ، بح»وحاشیة « بر ، بف»وفی « . والحیرة« : »ب ، ض ، بح ، بس». فی  3 -3

الحیر والحائر مدفن »وفی الوافی : « . والحیر»بدل « لاموالحائر علی ساکنیها الس»وفی الإرشاد : 
 « .الحسین علیه السلام بکربلاء ویقالان لکربلاء کلّها

 « .له» -« : بف». فی  4 -4
ولعلّ المراد ببنی الفرات من کان بحوالیه . وقیل : هم قوم من رهط أبی الفتح ». فی الوافی :  5 -5

نی العبّاس مشهورین بمحبّة أهل البیت علیهم السلام . الفضل بن جعفر بن فرات من وزراء ب
بلدة بین الکوفة والحلّة، وکأنّهم یجعلون زیارة الحسین علیه السلام وزیارة مقابر قریش « البرس »و

 « .من علامة التشیّع والرفض
 « .لا تزوروا»والوافی والإرشاد : « ب ، ج ، بر ، بس ، بف». فی  6 -6
 « .زاره». فی الإرشاد :  7 -7
، عن  244، ح  284بسنده عن الکلینی ؛ الغیبة للطوسی ، ص  367، ص  2. الإرشاد ، ج  8 -8

 . 1511، ح  881، ص  3الکلینی الوافی ، ج 
 « .باب» -« : ج». فی  9 -9

 « .علیهم رحمة من اللّه وسلام« : »ب ، ج». فی  10 -10



ا وَ مَعَهُ الْحَسَنُ  (2)نِینَ علیه السلام أَقْبَلَ أَمِیرُ الْمُوءْمِ »، قَالَ :  (1)نِی علیه السلام عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ الثَّ
کِئٌ  ، إِذْ أَقْبَلَ  (4)عَلی یَدِ سَلْمَانَ ، فَدَخَلَ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ ، فَجَلَسَ  (3)بْنُ عَلِیٍّ علیه السلام وَ هُوَ مُتَّ

لَامَ ، فَجَلَسَ ، ثُ  مَ عَلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ ، فَرَدَّ عَلَیْهِ السَّ بَاسِ ، فَسَلَّ  526/1مَّ رَجُلٌ حَسَنُ الْهَیْئَةِ وَ اللِّ

مِنْ  (5)أَسْأَلُکَ عَنْ ثَ_لَاثِ مَسَائِلَ إِنْ أَخْبَرْتَنِی بِهِنَّ ، عَلِمْتُ أَنَّ الْقَوْمَ رَکِبُوا قَالَ : یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ،
لَیْسُوا بِمَأْمُونِینَ فِی دُنْیَاهُمْ وَآخِرَتِهِمْ ؛ وَ إِنْ تَکُنِ الْاءُخْری ،  (7)، وَ أَنْ  (6)أَمْرکَِ مَا قُضِیَ عَلَیْهِمْ 

کَ وَ هُمْ شَرَعٌ  ا (8)عَلِمْتُ أَنَّ  بَدَا لَکَ . (9)سَوَاءٌ ، فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : سَلْنِی عَمَّ

جُلِ إِذَا نَامَ أَیْنَ تَذْهَبُ  جُلِ کَیْفَ یَذْکُرُ وَ یَنْسی ؟ وَ عَنِ رُوحُهُ ؟ وَ عَ  (10)قَالَ : أَخْبِرْنِی عَنِ الرَّ نِ الرَّ
جُلِ کَیْفَ یُشْبِهُ وَلَدُهُ الْاءَعْمَامَ وَ الْاءَخْوَالَ ؟  الرَّ

دٍ ، أَجِبْهُ   «.فَالْتَفَتَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام إِلَی الْحَسَنِ ، فَقَالَ : یَا أَبَا مُحَمَّ

 678ص: 

 

، بسنده عن أبی هاشم داود بن القاسم  35، ح  65، ص  1. ورد الخبر فی عیون الأخبار ، ج  1 -1
فی عنوان « الباقر»الجعفری عن أبی جعفر محمّد بن علیّ الباقر علیهماالسلام . والظاهر إمّا زیادة 

اب أبی جعفر ؛ فإن أبا هاشم الجعفری من أصح« الثانی»الإمام علیه السلام أو کونه محرّفا من 
،  375؛ رجال الطوسی ، ص  56محمّد بن علی الجواد علیه السلام . راجع: رجال البرقی ، ص 

 .277، الرقم  181؛ الفهرست للطوسی ، ص  5553الرقم 

 « .ذات یوم». فی العیون وکمال الدین : +  2 -2
الهمزة یاءً فحذفت . وفی  أصله متّکئ ، قلبت« . متّکٍ »والوافی : « بر»وحاشیة « ج ، ف». فی  3 -3

بدل « وسلمان الفارسی رضی الله عنه وأمیر المؤمنین علیه السلام متّکئ»کمال الدین والعیون : 
 « .وهو متّکئ»
 « .فجلس» -. فی العیون والغیبة :  4 -4



 « .قد رکبوا». فی العیون والغیبة :  5 -5
مجهول ، أی حکم علیهم بالبطلان ، أو بأنّهم ما قضی علیهم ، علی بناء ال». فی مرآة العقول :  6 -6

 « .أصحاب النار بسببهم . أو علی بناء المعلوم ، والضمیر للموصول توسّعا
 « .ما أقضی علیهم أنّهم». فی العیون وکمال الدین والعلل :  7 -7
یستوی أی متساوون لا فضلَ لأحد فیه علی الآخر . وهو مصدر بفتح الراء وسکونها « : شرع. » 8 -8

 )شرع( . 461، ص  2فیه الواحد والاثنان والجمع والمذکّر والمؤنّث . النهایة ، ج 
 « .ما« : »بر». فی  9 -9

 « .یذهب»والوافی : « ف ، بف». فی  10 -10

جُلُ : أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ ، وَ لَمْ أَزَلْ أَشْهَدُ بِهَا ، وَ فَأَجَابَهُ الْحَسَنُ ع: » (1)قَالَ  لیه السلام ، فَقَالَ الرَّ
کَ وَصِیُّ رَسُولِ اللّهِ صلی ا داً رَسُولُ اللّهِ ، وَ لَمْ أَزَلْ أَشْهَدُ بِذلِکَ ، وَ أَشْهَدُ أَنَّ لله علیه و أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ

کَ آله وَ الْقَ  تِهِ _ وَ أَشَارَ إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام _ وَ لَمْ أَزَلْ أَشْهَدُ بِهَا ، وَ أَشْهَدُ أَنَّ  ائِمُ بِحُجَّ
تِهِ  هُ وَ الْقَائِمُ بِحُجَّ  (3)ی الْحَسَنِ علیه السلام _ وَ أَشْهَدُ أَنَّ الْحُسَیْنَ بْنَ عَلِیٍّ وَصِیُّ _ وَ أَشَارَ إِلَ  (2)وَصِیُّ

تِهِ بَعْدَهُ  (4)أَخِیهِ  هُ الْقَائِمُ بِأَمْرِ الْحُسَیْنِ بَعْدَهُ ، وَ ، وَ أَشْهَدُ عَلی عَلِیِّ بْنِ الْحُ  (5)وَ الْقَائِمُ بِحُجَّ سَیْنِ أَنَّ
هُ الْقَائِمُ بِأَمْرِ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ ، وَ أَشْهَدُ عَلی جَعْفَرِ بْنِ مُ  دِ بْنِ عَلِیٍّ أَنَّ هُ أَشْهَدُ عَلی مُحَمَّ دٍ بِأَنَّ  (6)حَمَّ

دٍ  دٍ ، وَ أَشْهَدُ عَلی عَلِیِّ بْنِ  (7)الْقَائِمُ بِأَمْرِ مُحَمَّ هُ الْقَائِمُ بِأَمْرِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ ، وَ أَشْهَدُ عَلی مُوسی أَنَّ
هُ الْقَائِمُ بِأَمْرِ  دِ بْنِ عَلِیٍّ أَنَّ هُ الْقَائِمُ بِأَمْرِ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ ، وَ أَشْهَدُ عَلی مُحَمَّ عَلِیِّ بْنِ مُوسی ، مُوسی أَنَّ

هُ وَ  دٍ بِأَنَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ ، وَ أَشْهَدُ عَلَی الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ  (8) أَشْهَدُ عَلی عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ الْقَائِمُ بِأَمْرِ مُحَمَّ
هُ  دٍ ، وَ أَشْهَدُ عَلی رَجُلٍ مِنْ وُلْدِ الْحَسَنِ  (9)بِأَنَّ لَا یُکَنّی وَ لَا یُسَمّی  (10)الْقَائِمُ بِأَمْرِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ

_لَامُ عَلَیْکَ یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ  (12)عَدْلًا ، کَمَا مُلِئَتْ  (11)حَتّی یَظْهَرَ أَمْرُهُ ، فَیَمْلَاءَهَا جَوْراً ، وَ السَّ
 وَ رَحْمَةُ اللّهِ وَ بَرَکَاتُهُ .

دٍ ، اتْبَعْهُ ، فَانْظُرْ أَیْنَ یَقْصِدُ ، (14)، فَقَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ  (13)ثُمَّ قَامَ فَمَضی  : یَا أَبَا مُحَمَّ

 679ص: 



 

 « .قال» -. فی الغیبة :  1 -1

 « .بعدک». فی العیون : +  2 -2
 « .أبیه و« : + »بح ، بس». فی  3 -3
 « .أبیک»وفی العیون وکمال الدین : « . أبیه»والعلل والغیبة : « ج»وحاشیة « ف ، بف». فی  4 -4
 « .بعدک»والعلل والعیون وکمال الدین والغیبة : « ف ، بر ، بس ، بف». فی  5 -5
 « .أنّه»والعلل والعیون وکمال الدین والغیبة : « ب». فی  6 -6
« بعده« : + »ف»وفی « . بن علیّ »والوافی والعلل والعیون وکمال الدین والغیبة : + « ج». فی  7 -7
. 

 « .أنّه»ن وکمال الدین : والعلل والعیو« ب». فی  8 -8
 « .أنّه »والعلل والعیون وکمال الدین : « بر ». فی  9 -9

 « .بن علیّ »وفی العیون وکمال الدین : + « . الحسین». فی العلل :  10 -10
 « .فیملأ الأرض»وفی کمال الدین : « . قسطا و« : + »بس». فی  11 -11
 « .ظلما و». فی الغیبة : +  12 -12
 « .ومضی». فی العیون :  13 -13
 « .للحسن علیه السلام ». فی العلل : +  14 -14

مَسْجِدِ ، : مَا کَانَ إِلاَّ أَنْ وَضَعَ رِجْلَهُ خَارِجاً مِنَ الْ  (1)فَخَرَجَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ علیهماالسلام ، فَقَالَ 
 : یَا أَبَا فَمَا دَرَیْتُ أَیْنَ أَخَذَ مِنْ أَرْضِ اللّهِ ، فَرَجَعْتُ إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام فَأَعْلَمْتُهُ ، فَقَالَ 

دٍ ، أَ تَعْرِفُهُ ؟ قُلْتُ   : اللّهُ وَ رَسُولُهُ وَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ أَعْلَمُ . (2)مُحَمَّ

 (4)« .: هُوَ الْخَضِرُ علیه السلام  (3)قَالَ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام محمد تقی علیه السلام فرمود: امیر المؤمنین همراه حسن بن علی علیهما السلام می آمد و 
بدست سلمان تکیه کرده بود تا وارد مسجد الحرام شد و بنشست، مردی خوش قیافه و خوش لباس 
پیش آمد و بامیر المؤمنین علیه السلام سلام کرد، حضرت جوابش فرمود و او بنشست آنگاه 

د: یا امیر المؤمنین سه مسأله از شما میپرسم، اگر جواب گفتی، میدانم که آن مردم )که بعد عرضکر
از پیغمبر حکومت را متصرف شدند( در باره تو مرتکب عملی شدند که خود را محکوم ساختند و 

یش آسوده و در امان نیستند و اگر جواب نگفتی میدانم تو هم با آنها برا بری. در امر دنیا و آخرت خو
وقتی انسان  - 1امیر المؤمنین علیه السلام باو فرمود: هر چه خواهی از من بپرس، او گفت: بمن بگو:

و چگونه می شود که انسان گاهی بیاد می آورد و گاهی فراموش  - 2میخوابد روحش کجا میرود؟، 
ر المؤمنین علیه و چگونه می شود که بچه انسان مانند عموها و دائیهایش می شود؟ امی - 3میکند؟، 

السلام رو بحسن کرد و فرمود: ای ابا محمد! جوابش را بگو، امام حسن علیه السلام جوابش را 
فرمود، آن مرد گفت: گواهی دهم که شایسته پرستشی جز خدا نیست و همواره بآن گواهی میدهم. 

تو وصی رسول و گواهی دهم که محمد رسول خداست و همواره بدان گواهی دهم. و گواهی دهم که 
و همواره بدان گواهی دهم. و  -اشاره بامیر المؤمنین کرد  -خدا هستی و بحجت او قیام کرده ئی 

اشاره بامام حسن کرد. و گواهی دهم که حسین  -گواهی دهم که تو وصی او و قائم بحجت او هستی 
حسین پس از بن علی وصی برادرش و قائم بحجتش بعد از او است. و گواهی دهم که علی بن ال

حسین قائم بامر امامت اوست. و گواهی دهم که محمد علی قائم بامر امامت علی بن الحسین 
است. و گواهی دهم که جعفر بن محمد قائم بامر امامت محمد است. و گواهی دهم که موسی )بن 

ت جعفر( قائم بامر امامت جعفر بن محمد است. و گواهی دهم که علی بن موسی قائم بامر امام
موسی بن جعفر است. و گواهی دهم که محمد بن علی قائم بامر امامت علی بن موسی است. و 
گواهی دهم که علی بن محمد قائم بامر امامت محمد بن علی است. و گواهی دهم که حسن بن 



علی قائم بامر امامت علی بن محمد است. و گواهی دهم که مردی از فرزندان حسن است که نباید 
ام خوانده شود، تا امرش ظاهر شود و زمین را از عدالت پرکند چنان که از ستم پر شده باشد. بکنیه و ن

و سلام و رحمت و برکات خدا بر تو باد، ای امیر المؤمنین!، سپس برخاست و برفت، امیر المؤمنین 
د: همین گفت: ای ابا محمد! دنبالش برو ببین کجا میرود؟ حسن بن علیهما السلام بیرون آمد و فرمو

که پایش را از مسجد بیرون گذاشت نفهمیدم کدام جانب از زمین خدا را گرفت و برفت، سپس 
خدمت امیر المؤمنین علیه السلام بازگشتم و باو خبر دادم. فرمود: ای ابا محمد! او را میشناسی؟ 

 گفتم: خدا و پیغمبرش و امیر المؤمنین داناترند، فرمود: او خضر علیه السلام است.

  470, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از أبی هاشم داود بن قاسم جعفری از ابی جعفر دوم)امام جواد علیه السّلام (فرمود:امیر -1
المؤمنین)علیه السّلام(آمد و حسن بن علی همراهش بود و به دست سلیمان تکیه داده بود و به 

اه مردی خوش قواره و خوش لباس آمد و بر امیر مسجد الحرام در آمد و بر نشست،به ناگ
المؤمنین)علیه السّلام(سلام داد و آن حضرت جواب سلام او را داد و خدمت حضرت 
نشست،سپس گفت:ای امیر المؤمنین،من از تو سه مسأله می پرسم،اگر پاسخ آنها را به من دادی 

آنند،در دنیا و آخرت خود آسوده می دانم که این مردم در کار تو مرتکب خلافی شدند،که مسئول 
نیستند و اگر نه می دانم که تو با آنها برابری و امتیاز نداری.علی)علیه السّلام(:هر چه می خواهی از 

یاد آوری -2مردی که میخوابد،روحش به کجا می رود؟ -1من بپرس. آن مرد عرض کرد:به من بگو: 
ند به عموها و یا دائی های خود،مانند می چگونه فرز-3و فراموشی چگونه به مرد رخ می دهند؟ 

شود؟ امیر المؤمنین)علیه السّلام(رو به حسن کرد و فرمود:ای ابا محمد، پاسخ او را بده،امام 
حسن)علیه السّلام(پاسخش را داد،آن مرد گفت: من گواهم که نیست شایستۀ پرستشی جز خدا و 



خدا)صلّی الله علیه و آله(و همیشه بدان همیشه به آن گواهی می دادم. و گواهم که محمد رسول 
و اشاره به امیر -گواه بوده ام.و گواهم که تو وصی رسول خدائی و قائم به حجت او هستی 

و همیشه بدان گواه بوده ام. و گواهم که تو هم وصی او هستی و قائم به -المؤمنین)علیه السّلام(کرد
اهم که:حسین بن علی)علیهما السّلام(وصی . و گو-و اشاره به حسن)علیه السّلام(کرد-حجت او

برادر خود و قائم به حجت او است بعد از او. و گواهم بر علی بن الحسین)علیهما السّلام(که او قائم 
به امامت حسین)علیه السّلام(است پس از او. و گواهم بر محمد بن علی)علیهما السّلام(که او 

ما السّلام(. و گواهم بر جعفر بن محمد)علیهما است قائم به کار امامت علی بن الحسین)علیه
السّلام(که او است قائم به کار امامت محمد)علیه السّلام(. و گواهم بر موسی)علیه السّلام(که او 
است قائم به کار امامت جعفر بن محمد)علیهما السّلام(. و گواهم بر علی بن موسی)علیهما 

ی بن جعفر)علیهما السّلام(. و گواهم بر محمد بن السّلام(که او است قائم به کار امامت موس
علی)علیهما السّلام(که او است قائم به امامت علی بن موسی)علیهما السّلام(. و گواهم بر حسن 
بن علی)علیهما السّلام(که او است قائم به کار امامت علی بن محمد)علیهما السّلام(. و گواهم بر 

ست قائم به کار امامت علی بن محمد)علیهما السّلام(. و حسن بن علی)علیهما السّلام(که او ا
گواهم به مردی که فرزند حسن است و به کنیه و نام تعبیر نشود تا امر امامت پدید گردد و پر کند آن 
را از عدالت چنانچه پرشده است از ستم و خلاف،درود بر تو ای امیر المؤمنین و رحمت و برکات 

المؤمنین فرمود:ای ابا محمد دنبالش برو ببین کجا می رود،حسن  خدا،سپس برخاست و رفت،امیر
بن علی)علیهما السّلام(بیرون شد و پس از آن گفت:نشد جز این که پای خود را از مسجد بیرون 
گاهی دادم،فرمود:ای  نهاد و من ندانستم به کجای زمین خدا رفت و برگشتم نزد امیر المؤمنین و به او آ

شناسی؟گفتم: خدا و رسولش و امیر المؤمنین داناترند،فرمود:او خضر)علیه ابا محمد،او را می 
 السّلام(بود.

  563, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام محمد تقی علیه السّلام فرمود:حضرت علی علیه السّلام به همراه امام حسن مجتبی علیه -1
ان تکیه داده بود وارد مسجد الحرام شد و نشست ناگهان السّلام می آمد درحالی که به دست سلم

مردی خوش قواره و خوش لباس آمد و بر امیر المؤمنین علیه السّلام سلام داد و آن حضرت جواب 
سلام او را داد و خدمت حضرت نشست،سپس گفت:ای امیر المؤمنین،من از تو سه مسئله می 

که این مردم درباره تو خلافکارند و مسئولند و در دنیا و پرسم،اگر پاسخ آنها را به من دادی می دانم 
 آخرت آسوده نخواهند بود وگرنه می دانم که تو با آنها برابری و امتیازی نداری.

 علی علیه السّلام:هرچه می خواهی بپرس.

 آن مرد عرض کرد:به من بگو:

 مردی که می خوابد روحش به کجا می رود؟-1

 یادآوری و فراموشی چگونه به انسان دست می دهد؟-2

 چگونه فرزند به عموها و یا دایی های خود شبیهند؟-3

امیر المؤمنین علیه السّلام رو به حسن کرد و فرمود:ای ابا محمد پاسخ او را بده،امام حسن علیه 
 السّلام پاسخش را داد آن مرد گفت:

گواهی می دهم که هیچکس جز خداوند شایسته پرستش نیست و پیوسته به آن گواهی می دهم و 
 گواهی می دهم که محمد صلّی اللّه علیه و آله رسول خداست و پیوسته بر آن گواهم.

و گواهم که تو وصی رسول خدائی و قائم به حجت او هستی و اشاره به امیر المؤمنین علیه السّلام 
 بدان گواه بوده ام. کرد.و همیشه



و اشاره به حسن علیه السّلام کرد.و گواهم -و گواهم که تو هم وصی او هستی و قائم به حجت او
که:حسین بن علی علیه السّلام وصی برادر و قائم به حجت اوست بعد از او.و گواهم بر علی بن 

از او.و گواهم بر محمد بن الحسین علیه السّلام که او قائم به امامت حسین علیه السّلام است پس 
علی علیه السّلام که اوست قائم به کار امامت علی ابن الحسین علیه السّلام.و گواهم بر جعفر بن 
محمد علیه السّلام که اوست قائم به کار امامت محمد علیه السّلام.و گواهم بر موسی علیه السّلام 

م و گواهم بر علی بن موسی علیهما السّلام که اوست قائم به کار امامت جعفر بن محمد علیه السّلا
که اوست قائم به امامت موسی بن جعفر علیهما السّلام.و گواهم بر محمد بن علی علیهما السّلام 
که اوست قائم به امامت علی بن موسی علیهما السّلام.و گواهم بر علی بن محمد علیهما السّلام 

السّلام.و گواهم بر حسن بن علی علیهما السّلام که که اوست قائم به امامت محمد بن علی علیهما 
اوست قائم به کار امامت علی بن محمد علیهما السّلام.و گواهم به مردی که فرزند حسن است و 
به کنیه و نام تعبیر نشود تا فرمان ظهورش برسد و جهان را پر از عدل وداد کند پس از آنکه پر از ظلم 

 و برکات خدا بر تو باد ای امیر المؤمنین.و ستم شده باشد. درود و رحمت 

امیر المؤمنین فرمود یا ابا محمد دنبالش برو ببین کجا می رود،حسن بن علی علیه السّلام بیرون 
شد و پس از آن گفت:نشد جز این که پای خود را از مسجد بیرون نهاد و من ندانستم به کجای زمین 

گاهی دادم فرمود:ای ابا محمد،او را می  خدا رفت و برگشتم نزد امیر المؤمنین و به او آ
 شناسی؟گفتم:خدا و رسولش و امیر المؤمنین داناترند فرمود:او خضر علیه السّلام بود.

توضیح:در کتاب اکمال الدین پاسخ چنین آمده است اما آنکه پرسیدی وقتی آدم نمی خوابد روحش 
اد و باد وابسته به هواست و وقتی انسان به کجا می رود؟پاسخ این است که روح آدمی وابسته به ب

می خواهد بیدار شود با اجازه و فرمان خداوند روح به کالبد صاحبش بر می گردد و اگر خداوند 
نخواهد روح به بدن برگردد هوا باد را می کشد و باد روح را و روح را چنان ببرد که تا قیامت بیدار 

است ولی هرکس دارای درجاتی است اگر بر محمد و نشود و درباره باد و فراموشی که گفتی دل 
فرزندانش درود فرستد سرپوش از روی روح برداشته می شود انسان همه چیز را به خاطر می آورد.و 



دل نورانی می شود و اگر درود نفرستد سرپوش برداشته نشود و به آن بچسبد و دل و روح تاریک شود 
بود گردد و اما آنچه درباره نوزاد گفتی که گاهی شبیه به و آنچه که در خاطر انسان است محو و نا

عموها و دائیها شود باید بدانی که چون مرد با همسر خود به آرامش درآمیزد و از پریشانی دور باشد 
نطفه فرزند مانند پدر و مادر شود و اگر با پریشانی و نگرانی منعقد شود نطفه به شکل عمو و دائی 

 رگهای عمو و دایی می افتد. درآید چون بر رگی از

  779, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. أن القوم أی أبا بکر و أعوانه و أصحابه ما قضی علیهم علی بناء المجهول أی حکم علیهم 
ل توسعا، و فی الإعلام بالبطلان، أو بأنهم أصحاب النار بسببه أو علی بناء المعلوم، و الضمیر للموصو

ما أقضی علیهم أنهم لیسوا، و فی إکمال الدین: ما قضی علیهم أنهم، و المراد بما رکبوا ادعاء الخلافة 
و منعه علیه السلام عن القیام بها، و فی القاموس: الناس فی هذا شرع، و یحرک أی سواء. و فی إکمال 

ن أمر الإنسان إذا نام أین تذهب روحه؟ فإن روحه الدین بعد قوله: أجبه، فقال: أما ما سألت عنه م
متعلقة بالریح، و ریحه متعلقة بالهواء إلی وقت ما یتحرک صاحبها للیقظة، فإن أذن الله عز و جل 
برد تلک الروح إلی صاحبها جذب الهواء الریح و جذبت تلک الریح الهواء فرجعت الروح فأسکنت 

د تلک الروح إلی صاحبها جذب الهواء الریح و جذبت الریح فی بدنه، و إن لم یأذن الله تعالی بر
الروح فلم ترد إلی صاحبها إلی یوم یبعث، و أما ما ذکرت من أمر الذکر و النسیان فإن قلب الرجل 
فی حق، و علی الحق طبق فإن صلی الرجل عند ذلک علی محمد و آل محمد صلاة تامة انکشف 



فذکر الرجل ما کان نسیه و إن لم یصل علی محمد و آل ذلک الطبق عن ذلک الحق فأضاء القلب 
محمد، أو نقص من الصلاة علیهم انطبق ذلک الطبق علی ذلک الحق فأظلم القلب و نسی الرجل 
ما کان ذکره، و أما ما ذکرت من أمر المولود الذی یشبه أعمامه و أخواله فإن الرجل إذا أتی أهله 

دن غیر مضطرب فاستکنت تلک النطفة فی جوف الرحم، فجامعها بقلب ساکن و عروق هادئة و ب
خرج الولد یشبه أباه و أمه، و إن هو أتاها بقلب غیر ساکن و عروق غیر هادئة و بدن مضطرب 
اضطربت النطفة فوقعت فی حال اضطرابها علی بعض العروق، فإن وقعت علی عرق من عروق 

روق الأخوال أشبه الولد أخواله، فقال الرجل الأعمام أشبه الولد أعمامه، و إن وقعت علی عرق من ع
:. إلی آخر الخبر. و قد أوردت الروایة بأسانید جمة من کتب کثیرة فی کتاب السماء و العالم من 
کتابنا الکبیر، و المجلد التاسع و العشرین منه و غیرهما، و شرحناها هناک. و جملة القول فیها أنه 

الحیوانیة و بالریح النفس الذی به حیاة الحیوان، و بالهواء الهواء  یمکن أن یکون المراد بالروح الروح
الخارج المنجذب بالتنفس أو یکون المراد بالروح النفس مجردة کانت أم مادیة و بالریح الروح 
الحیوانیة لشباهتها بالریح فی لطافتها و تحرکها و نفوذها فی مجاری البدن و بالهواء التنفس و الطبق 

کل شیء، و لا یبعد أن یکون الکلام مبنیا علی الاستعارة و التمثیل، فإن الصلاة علی  محرکة غطاء
محمد و آل محمد لما کانت سببا للقرب من المبدأ و استعداد النفس لإفاضة العلوم علیها، فکأن 
الشواغل الجسمانیة و الشهوات النفسانیة الموجبة للبعد عن جناب الحق سبحانه طبق علیها، فتصیر 
الصلاة سببا لکشفه و تنور القلب و استعداده لفیض الحق تعالی إما بإفاضة ثانیة عند محو الصورة 
مطلقا، أو باستردادها عن الخزانة إذا کانت مخزونة فیها، کما قالوا فی الفرق بین السهو و النسیان و 

ب النطفة تحصل یقال: هدأ کمنع هدأ و هدوءا: سکن. و یحتمل أن یکون المراد أنه إذا لم تضطر
المشابهة التامة لأن المنی یخرج من جمیع البدن فیقع کل جزء موقعه فتکمل المشابهة، و إذا 
اضطرب وقع بعض الأجزاء موقعه و بعضها فی غیر موقعه فتحصل المشابهة الناقصة فیشبه الأعمام 

لغالب منی الأم أشبه إن کان الأغلب منی الأب لأنهم أیضا یشبهون الأب مشابهة ناقصة، و إن کانت ا
الأخوال کذلک، و یمکن أن یکون بعض العروق فی بدن الأب منسوبا إلی الأعمام، و فی بدن الأم 
منسوبا إلی الأخوال، ففی حالة الاضطراب یعلو المنی الخارج من ذلک العرق، فالمراد بالعرق المنی 



اده عن أبی بصیر قال: سألت أبا الخارج من العرق، و فیه بعد. و روی الصدوق )ره( فی العلل بإسن
عبد الله علیه السلام فقلت له: إن الرجل ربما أشبه أخواله و ربما أشبه عمومته؟ فقال: إن نطفة الرجل 
بیضاء غلیظة، و نطفة المرأة صفراء رقیقة، فإن غلبت نطفة الرجل نطفة المرأة أشبه الرجل أباه و 

أشبه الرجل أخواله. و قال النبی صلی الله علیه و آله  عمومته، و إن غلبت نطفة المرأة نطفة الرجل
فی حدیث ابن صوریا: أیهما علا ماؤه ماء صاحبه کان أشبه له، و فی حدیث ابن سلام: إذا سبق ماء 
الرجل ماء المرأة نزع الولد إلیه و تفصیل القول فی جمیع ذلک موکول إلی کتابنا الکبیر. أشهد أن لا 

المثقلة، و ضمیر الشأن مقدر أو مفسرة لتضمن أشهد معنی أقول و لم أزل إله قیل: أن مخففة من 
أشهد بها الضمیر للشهادة بمعنی المشهود به، أو لهذه الکلمة من ولد الحسن کان من للبیان فإنه لم 
یکن له علیه السلام ولد غیر القائم، و الولد بالضم و التحریک یکون مفردا و جمعا ما کان ما نافیة، 

ن تامة أی ما کان شیء صادر عن الرجل بعد الخروج عن المسجد إلا أن وضع أن مصدریة و و کا
المصدر مستثنی مفرغ فاعل کان. و الخضر ، المشهور بیننا أنه علیه السلام کان نبیا و الآن من أمة 

صلوات  نبینا صلی الله علیه و آله و یبقی إلی نفخ الصور لأنه شرب الماء الحیاة و هو مؤنس للقائم
الله علیه، و قال عیاض من علماء العامة: قد اضطرب العلماء فی الخضر علیه السلام هل هو نبی أو 
ولی، و احتج من قال بنبوته بکونه أعلم من موسی علیه السلام إذ یبعد أن یکون الولی أعلم من النبی 

 علیه السلام، و بقوله تعالی: 

 مٰا فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِی 

لم یفعله بأمره فقد فعله بالوحی، فهذه هی النبوة، و أجیب بأنه لیس فی الآیة تعیین من بلغه  لأنه إذا
ذلک عن الله تعالی، فیحتمل أن یکون نبی غیره أمره بذلک. و قال المازری: القائل بأنه ولی القشیری 

کثر الناس، و حکی الماوردی فیه ق ولا ثالثا أنه و کثیر، و قال الشعبی: هو نبی معمر محجوب عن أ
ملک. و القائلون بأنه نبی اختلفوا فی کونه مرسلا، فإن قلت: یضعف القول بنبوته لحدیث: لا نبی 
بعدی، قلت: المعنی لا نبوة منشأها بعدی، و إلا لزم فی عیسی حین ینزل فإنه بعده أیضا، انتهی. و 

قیل: بعده بقلیل و قیل: بعده قال الثعلبی: قد اختلف فقیل: کان فی زمن إبراهیم علیه السلام، و 



بکثیر، و حکایات اجتماعهم به فی مواضع الخیر و أخذهم منه و سؤالهم له و جوابه لهم لا تحصی 
 کثرة، و شذ بعض المحدثین فأنکر حیاته، انتهی.

  206, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَ 2/1389 ثَنِی مُحَمَّ ارِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، . وَ حَدَّ فَّ دِ بْنِ الْحَسَنِ الصَّ مَّ
 عَنْ أَبِی هَاشِمٍ مِثْلَهُ سَوَاءً .

دِ بْنِ الْحَسَنِ : یَا أَبَا جَعْفَرٍ  دُ بْنُ یَحْیی : فَقُلْتُ لِمُحَمَّ  527/1، وَدِدْتُ أَنَّ هذَا (5)قَالَ مُحَمَّ

ثَنِی قَبْلَ الْحَیْرَةِ  (6)الْخَبَرَ جَاءَ مِنْ غَیْرِ جِهَةِ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ  بِعَشْرِ  (7)، قَالَ : فَقَالَ : لَقَدْ حَدَّ
 (8)سِنِینَ .

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرماید: پدرم بجابر بن عبد اللّٰه انصاری فرمود: من با تو کاری دارم، چه وقت 
برایت آسان تر است که ترا تنها ببینم و از تو سؤال کنم؟ جابر گفت: هر وقت شما بخواهی، پس 

طمه علیها السلام روزی با او در خلوت نشست و باو فرمود: در باره لوحی که آن را در دست مادرم فا
دختر رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله دیده ئی و آنچه مادرم بتو فرمود که در آن لوح نوشته بود، بمن 
خبر ده. جابر گفت: خدا را گواه میگیرم که من در زمان حیات رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله خدمت 



لیه السلام تبریک گفتم، در دستش لوح مادرت فاطمه علیها السلام رفتم و او را بولادت حسین ع
سبزی دیدم که گمان کردم از زمرد است و مکتوبی سفید در آن دیدم که چون رنگ خورشید 
)درخشان( بود. باو عرضکردم: دختر پیغمبر! پدر و مادرم قربانت، این لوح چیست؟ فرمود: لوحی 

، اسم پدرم و اسم شوهرم و اسم دو پسرم است که خدا آن را برسولش صلّی اللّٰه علیه و آله اهدا فرمود
و اسم اوصیاء از فرزندانم در آن نوشته است و پدرم آن را بعنوان مژدگانی بمن عطا فرموده. جابر 
گوید: سپس مادرت فاطمه علیها السلام آن را بمن داد. من آن را خواندم و رونویسی کردم پدرم باو 

عرضکرد: آری. آنگاه پدرم همراه جابر بمنزل او رفت، گفت: ای جابر! آن را بر من عرضه میداری؟ 
جابر ورق صحیفه ئی بیرون آورد. پدرم فرمود: ای جابر، تو در نوشته ات نگاه کن تا من برایت 
بخوانم، جابر در نسخه خود نگریست و پدرم قرائت کرد، حتی حرفی با حرفی اختلاف نداشت. 

حِیمِ »ن گونه در آن لوح نوشته دیدم: آنگاه جابر گفت: خدا را گواه میگیرم که ای حْمٰنِ اَلرَّ « بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ
این نامه از جانب خداوند عزیز حکیم است برای محمد پیغمبر او، و نور و سفیر و دربان )واسطه 
میان خالق و مخلوق( و دلیل او، که روح الامین )جبرئیل( از نزد پروردگار جهان بر او نازل شود. 

( بزرگ شمار و نعمتهای مرا سپاسگزار -از مجلسی )ره( -أسماء مرا )ائمه و اوصیائت را  ای محمد
و الطاف مرا انکار مدار. همانا منم خدائی که جز من شایان پرستشی نیست، منم شکننده جباران و 
دولت رساننده بمظلومان و جزا دهنده روز رستاخیز، همانا منم خدائی که جز من شایان پرستشی 

ست، هر که جز فضل مرا امیدوار باشد )باینکه خود را مستحق ثواب من داند( و از غیر عدالت نی
من بترسد،)باینکه کیفر مرا ستم انگارد( او را عذابی کنم که هیچ یک از جهانیان را نکرده باشم، پس 

نش کامل تنها مرا پرستش کن و تنها بر من توکل نما. من هیچ پیغمبری را مبعوث نساختم که دورا
شود و مدتش تمام گردد، جز اینکه برای او وصی و جانشینی مقرر کردم. و من ترا بر پیغمبران برتری 
دادم و وصی ترا بر اوصیاء دیگر، و ترا بدو شیر زاده و دو نوه ات حسن و حسین گرامی داشتم، و 

خزانه دار وحی خود حسن را بعد از سپری شدن روزگار پدرش کانون علم خود قرار دادم و حسین را 
ساختم و او را بشهادت گرامی داشتم و پایان کارش را بسعادت رسانیدم، او برترین شهداست و 
مقامش از همه آنها عالیتر است. کلمه تامه )معارف و حجج( خود را همراه او و حجت رسای خود 



م. نخستین آنها سرور )براهین قطعی امامت( را نزد او قرار دادم، بسبب عترت او پاداش و کیفر ده
عابدان و زینت اولیاء گذشته من است. و پسر او که مانند جد محمود )پسندیده( خود محمد است، 
او شکافنده علم من و کانون حکمت من است. و جعفر است که شکّ کنندگان در باره او هلاک 

( مرا نپذیرفته، سخن و میشوند، هر که او را نپذیرد )خود او را بامامت نپذیرد یا سخنش را باطاعت
وعده پابرجای من است که: مقام جعفر را گرامی دارم و او را نسبت به پیروان و یاران و دوستانش 
مسرور سازم. پس از او موسی است که )در زمان او( آشوبی سخت و گیج کننده فرا گیرد، زیرا رشته 

یاء من با جامی سرشار سیر وجوب اطاعت من منقطع نگردد و حجت من پنهان نشود و همانا اول
آب شوند. هر کس یکی از آنها را انکار کند، نعمت مرا انکار کرده و آنکه یک آیه از کتاب مرا تغییر 
دهد، بر من دروغ بسته است. پس از گذشتن دوران بنده و دوست و برگزیده ام موسی، وای بر دروغ 

یاور من و کسی که بارهای سنگین نبوت  بندان و منکرین علی )امام هشتم علیه السلام( و دوست و
را بدوش او گذارم و بوسیله انجام دادن آنها امتحانش کنم )گویا اشاره بپذیرفتن امر دشوار ولایت 
عهدیست( او را مردی پلید و گردنکش )مأمون( میکشد و در شهری که )طوس( بنده صالح )ذو 

رون( بخاک سپرده می شود، فرمان و وعده القرنین( آن را ساخته است، پهلوی بدترین مخلوقم )ها
من ثابت شده که: او را بوجود پسرش و جانشین و وارث علمش محمد مسرور سازم، او کانون علم 
من و محل راز من و حجت من بر خلقم میباشد، هر بنده ئی باو ایمان آورد، بهشت را جایگاهش 

ی سزاوار دوزخ باشند بپذیرم. و عاقبت سازم و شفاعت او را نسبت بهفتاد تن از خاندانش که همگ
کار پسرش علی را که دوست و یاور من و گواه در میان مخلوق من و امین وحی من است بسعادت 
رسانم. از او بوجود آورم دعوت کننده بسوی را هم و خزانه دار علمم حسن )امام عسکری علیه 

حمت برای جهانیانست کامل کنم، او کمال که ر« م ح م د»السلام( را. و این رشته را بوجود پسر او 
موسی و رونق عیسی و صبر ایوب دارد. در زمان )غیبت( او دوستانم خوار گردند و )ستمگران( 
سرهای آنها را برای یک دیگر هدیه فرستند، چنان که سرهای ترک و دیلم )کفار( را بهدیه فرستند، 

و هراسان باشند، زمین از خونشان رنگین گردد و  ایشان را بکشند و بسوزانند و آنها ترسان و بیمناک
ناله و وا ویلا در میان زنانشان بلند شود، آنها دوستان حقیقی منند. بوسیله آنها هر آشوب سخت و 



تاریک را بزدایم و از برکت آنها شبهات و مصیبات و زنجیرها را بردارم، درودها و رحمت 
، هدایت شدگان. عبد الرحمن بن سالم گوید: ابو بصیر گفت: پروردگارشان بر آنها باد، و تنها ایشانند

 اگر در دوران عمرت جز این حدیث نشنیده باشی، ترا کفایت کند، پس آن را از نااهلش پنهان دار.

  474, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بن عبد الله انصاری گفت:من به از ابی بصیر از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود:پدرم به جابر -3
تو نیازی دارم،کی بر تو هموار است که من با تو خلوت کنم و از آن نیاز خود بپرسم؟جابر به او 
گفت:هر وقت تو دوست داری،یک روزی با او تنها شد و به او فرمود:ای جابر،به من از آن لوحی که 

ی الله علیه و آله(دیدی گزارش بده و از در دست مادرم فاطمه)علیها السّلام( دختر رسول خدا)صلّ 
آنچه که مادرم به تو گزارش داد که در آن لوح نوشته است،در پاسخ او گفت:من خدا را گواه می گیرم 
که یک روز در زندگی رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(نزد مادرت فاطمه رفتم و او را به ولادت 

ستش لوح سبزی دیدم که به گمانم از زمرد بود و در حسین)علیه السّلام(مبارک باد گفتم، و در د
آننوشتۀ سپیدی به مانند رنگ آفتاب بود،به او گفتم:پدرم و مادرم قربانت،ای دختر رسول خدا)صلّی 
الله علیه و آله(،این لوح چیست؟ فرمود:این لوحی است که خدا آن را به رسول خود هدیه کرده و 

نام دو پسرم و نام امامان از فرزندانم و پدرم برای مژدگانی،آن را  در آن است نام پدرم و نام شوهرم و
به من داده است، جابر گوید:مادرت فاطمه)علیها السّلام(آن را به دست من داد و آن را خواندم و از 
آن رو نویس کردم،پدرم به او گفت:ای جابر، می توانی آن را به من بنمائی؟گفت:آری،پدرم با او به 

رفت و او صحیفه ای از پوست آهو)از برگ کاغذ(در آورد،پدرم فرمود:ای جابر،در نوشتۀ خانۀ جابر 
خود نگاه کن تا من آن را بخوانم،جابر در نسخۀ خود نظر داشت و پدرم آن را خواند و یک حرف، 
اختلاف نداشت.جابر گفت:من خدا را گواه می گیرم که به راستی همچنین دیدم که در لوح نوشته 



نام خدای بخشایندۀ مهربان این نامه ای است که از خداوند عزیز حکیم برای محمد)صلّی  بود: به
الله علیه و آله( بنده و نور و سفیر و حجاب و دلیل حضرت او،روح الامین آن را از نزد رب العالمین 

ر،به آورده است،ای محمد،اسماء مرا بزرگ شمار و نعمت های مرا شکرگزار و لطفهای مرا انکار مدا
راستی،منم، من که خدایم،نیست شایستۀ پرستشی جز من که شکنندۀ جباران و انتقام جو برای 
ستمکشان و سزادۀ روز رستاخیزم،به راستی منم خدا،نیست شایستۀ پرستشی جز من،هر که جز 

نه فضل مرا امید دارد و جز از عدل من ترسد،او را چنان کیفری دهم که هیچ کدام از جهانیان را چونا
کیفر ندهم،پس مرا بپرست و همان بر من توکل کن،به راستی،من پیغمبری گسیل نکردم که روزگارش 
را به پایانرسانم و عمرش به سر آید جز آنکه برای او وصیی مقرر ساخته ام،به راستی،من تو را بر 

ارجمند -چه اتب-پیغمبران،برتری دادم و وصی تو را بر همۀ اوصیاء برتری نهادم و تو را به دو شیر
ساختم و به دو دخترزاده ات حسن و حسین،حسن را پس از پدرش کان دانش نمودم و حسین را 
گنجبان وحی خویش،او را به شهادت گرامی داشتم و به سرانجام سعادتش واداشتم،پس او بهتر 

خویش  شهید است و از همۀ شهیدان بلندپایه تر،من کلمۀ تامۀ خود را همراه او کردم و حجت رسای
را نزد او نهادم به وسیلۀ خاندان او پاداش دهم و کیفر نهم.اول آنان:علی سید عابدان و زیور دوستان 
گذشتۀ این سامان.دوم:پسرش همانند جدّ ستوده اش محمد،شکافندۀ دانشم و معدن حکمتم،محققاً 

پذیرفته،گفتار بر جای هلاک شوند آنان که شک کنند در بارۀ: سوم آنها جعفر:آنکه او را نپذیرد،مرا ن
من است که:هر آینه گرامی دارم ایستگاه جعفر را و او را در بارۀ پیروان و یاران،و دوستانش شاد 
سازم،پس از وی. چهارمشان:موسی است که اندر آشوبی دچار است)که بر او روا شود آشوبی خ ل 

را رشتۀ قرار داد من نبرد و که در گیرد و برگزیدنش برای خود آشوبی خ ل(سخت و نابینا و تار،زی
حجت من نهان نماند و به راستی دوستانم از جام سرشار بنوشند،هر که یکی از آنها را منکر 
باشد،محققاً منکر نعمت من است و هر که یک آیه از کتاب مرا بر گرداند بر من افتراء بسته،وای بر 

م(بنده و دوستم. وای بر کسانی که افتراء بندهای منکر،در هنگام سر آمدن مدت موسی)علیه السّلا
افتراء بستند و منکر شدند.پس از در گذشت موسی)علیه السّلام(،دوست من و برگزیدۀ من،حجت: 
پنجم:علی)علیه السّلام(را که ولی و ناصر من است و آن کس استکه من بارهای وظائف نبوت را به 



گردن فرازی،او را بکشد،در شهری که آن را  دوش او نهم و او را به اطلاع کامل بدانها بیازمایم،دیو
بندۀ شایسته ای ساخته،به خاک رود)مقصود از عفریت در اینجا مأمون است و مقصود از بندۀ 

(در کنار بدترین آفریده هایم)یعنی -از مجلسی ره-شایسته:ذو القرنین است که طوس را ساخته
آنها:محمد)امام جواد علیه السّلام (شاد هرون الرشید(گفتار من این است که او را به پسرش: ششم 

کنم که جانشین او است،پس از وی و وارث دانش او است،پس معدن علم و جایگاه سِرّ من باشد 
بر خلق من،بنده ای به او معتقد نشود جز آنکه بهشتش جای سازم و شفاعت او را در هفتاد کس از 

عادت را نصیب پسر او: هفتم:علی)امام نقی خاندانش که سزاوار دوزخ باشند بپذیرم،و سر انجام س
علیه السّلام (را که ولی و ناصر من است و گواه من است در خلق من و امین من است بر وحی من 
و از او بر آور،آنکه به راه و کیش من دعوت کند و گنجبان دانش من باشد: هشتم حسن)امام عسکری 

امت را به پسر او: نهم)از اولاد حسین علیه السّلام (که علیه السّلام (را و کامل گردانم این سلسلۀ ام
م ح م د باشد و رحمت بر جهانیان و دارای کمال موسی و بهای عیسی و صبر ایوب است،در دوران 
او دوستانم خوار شوند و سر آنها را دشمنان به هم پیشکش کنند چنانچه سرهای ترک و دیلم را به هم 

و بسوزانند و در ترس باشند،مرعوب و هراسان و زمین از خونشان پیشکش نمایند،آنها را بکشند 
رنگین گردد،وای وای و شیون در میان زنان آنها فاش و آشکار شود،آنان به راستی دوستان من باشند 
و به وسیلۀ آنها دفع کنم هر فتنۀ پیچیده و تاری را و برای آنها بردارم زمین لرزه ها وبارهای سنگین و 

را،آنانند که خاص بر آنها است صلوات از پروردگار آنها،به همراه رحمت و مهر و آنانند زنجیر گران 
هم آن هدایت شده ها. عبد الرحمن بن سالم گوید:ابو بصیر گفت:اگر در عمر خود جز این حدیث 

 را نشنوی،برای تو بس است،آن را از جز اهلش نگهدار.

  571, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ :]ترجمه 



امام صادق علیه السّلام فرمود:پدرم به جابر بن عبد اللّه انصاری گفت:من به تو نیازی دارم،کی -3
آسوده خاطری تا با تو مجلس خلوتی داشته باشم و از شما بپرسم؟جابر به او گفت:هروقت تو دوست 

که در دست مادرم فاطمه  داری،یک روزی با او تنها شد و به او فرمود:ای جابر،به من از آن لوحی
علیها السّلام دختر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله دیدی خبر ده و از آنچه که مادرم به تو گزارش 
داد که در آن لوح نوشته است در پاسخ او گفت:من خدا را گواه می گیرم که یک روز در زندگی رسول 

را به ولادت حسین علیه السّلام تبریک گفتم و  خدا صلّی اللّه علیه و آله نزد مادرت فاطمه رفتم و او
در دستش لوح سبزی دیدم که به گمانم از زمرد بود و در آن نوشتۀ سپیدی به مانند رنگ آفتاب بود 

 به او گفتم:پدرم و مادرم قربانت ای دختر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله این لوح چیست؟

فرمود:این لوحی است که خدا آن را به رسول خود هدیه کرده و در آن است نام پدرم و نام شوهرم و 
نام دو پسرم و نام امامان از فرزندانم و پدرم برای مژدگانی آن را به من داده است جابر گوید:مادرت 

م،پدرم به او گفت:ای فاطمه علیها السّلام آن را به دست من داد و آن را خواندم و از آن رونویس کرد
جابر،می توانی آن را به من بدهی؟گفت:آری پدرم با او به خانۀ جابر رفت و او صحیفه ای از پوست 
آهو)از برگ کاغذ(درآورد پدرم فرمود:ای جابر در نوشتۀ خود نگاه کن تا من آن را بخوانم جابر در 

اشت.جابر گفت:من خدا را نسخۀ خود نظر انداخت و پدرم آن را خواند و یک حرف اختلاف ند
 گواه می گیرم که به راستی همچنین دیدم که در لوح نوشته بود:

 به نام خدای بخشایندۀ مهربان 

این نامه ای است که از خداوند عزیز حکیم برای محمد صلّی اللّه علیه و آله بنده و نور و سفیر و 
عالمین آورده است ای حجاب و دلیل حضرت او،روح الامین)جبرئیل(آنرا از نزد رب ال

محمد،اسماء مرا بزرگ شمار و نعمت های مرا شکر گزار و لطفهای مرا انکار مکن،به راستی من 
خدایم نیست شایستۀ پرستشی جز من که شکنندۀ جباران و انتقام جو برای ستمکشان و جزادهندۀ 

ضل و رحمت من روز رستاخیزم،به راستی منم خدا،نیست شایستۀ پرستشی جز من،هرکس به غیر ف
امیدوار باشد و جز از عدل من بترسد.و او را چنان کیفری دهم که هیچکدام از جهانیان را چنین 



کیفری را نداده باشم پس تنها مرا پرستش کن و بر من توکل نما به راستی من هیچ پیامبری را مبعوث 
ه برای او وصیی معین نکردم که دورانش کامل شود و مدتش تمام گردد و عمرش به سر آید جز آنک

کرده ام به راستی،من تو را بر پیامبران برتری دادم و وصی تو را بر همۀ اوصیاء برتر ساختم و تو را به 
بچه ات و دو دخترزاده ات حسن و حسین، ارجمند ساختم حسن را پس از پدرش کان -دو شیر

تم و به سرانجام سعادتش دانش نمودم و حسین را گنجبان وحی خویش،او را به شهادت گرامی داش
واداشتم پس او بهترین شهید است و از همۀ شهیدان بلندپایه تر، من کلمۀ تامۀ خود را همراه او کردم 
و حجت رسای خویش را نزد او نهادم به وسیلۀ خاندان او پاداش و کیفر دهم نخستین آنها سرور 

ندیده آن حضرت محمد صلّی اللّه عابدان و زینت اولیاء گذشته من است و پسر که مانند جدّ پس
علیه و آله است او)امام باقر(شکافنده علم و کانون حکمت است و سومی آنها جعفر است هرکس 
او را نپذیرد مرا نپذیرفته سخن و گفتارش پابرجاست مقام او را گرامی می دارم و او را نسبت به پیروان 

لح من)ذو القرنین(آن را ساخته در کنار و یارانش خوشحال می سازم.و در شهر)طوس(که بنده صا
بدترین مخلوق من )هارون(بخاک سپرده می شود.پنجمین نفر بعد از او موسی است که در زمان او 
آشوبی برپا خواهد شد زیرا رشته اطاعت از من قطع نشود و حجت من پنهان نگردد و به راستی 

منکر شود بیقین منکر نعمت من است دوستانم از جام سرشار بنوشند،هرکس که یکی از آنها را 
هرکس یک آیه از کتاب مرا برگرداند بر من تهمت بسته،وای بر تهمت زنان و دروغ بندان و منکرین 
علی)امام هشتم(کسی بار سنگین نبوت را بر دوشش گذارم و با آنها امتحانش کنم او را مردی بدکار 

که ولی و ناصر من است و آن کس است که و خیره سر خواهد کشت. پنجم علی علیه السّلام است 
من بارهای وظائف نبوت را بر دوش او نهادم و او را با اطلاع کامل با آنها بیازمایم،دیو گردن فرازی،او 
را بکشد،در شهری که آن را بندۀ شایسته ای ساخته به خاک رود)مقصود از عفریت در اینجا مأمون 

ت که طوس را ساخته(در کنار بدترین آفریده هایم)یعنی و مقصود از بندۀ شایسته:ذو القرنین اس
 هارون الرشید(.

ششمین آنها:محمد)امام جواد علیه السّلام(است شاد کنم جانشین او را که پس از وی وارث دانش 
اوست پس کانون علم و جایگاه راز من و حجت بر خلق من باشد هر بنده ای که به او ایمان آورد 



رار دهم و شفاعت او را نسبت به هفتاد تن از خاندانش که همگی سزاوار دوزخ بهشت را جایگاه او ق
اند بپذیرم علی را که دوست و یاور و گواه در میان مخلوق من و امین وحی من است از او به وجود 
آورم دعوت کننده به سوی من و خزانه دار علم من امام حسن عسگری علیه السّلام و این رشته را به 

د(است که رحمت برای جهانیان است کامل گردانم.او دارای کمال موسی و -م-ح-ر او)موجود پس
بهاء عیسی و صبر ایوب است در دوران غیبت او دوستانم خوار شوند و سر آنها)ستمگران(پیشکش 
کنند چنانچه سرهای ترک و دیلم )کافران(به هم هدیه کنند.آنها را بکشند و بسوزانند و در ترس باشند، 

وب و هراسان و زمین را از خونشان رنگین گردد،و شیون در میان زنان آنها بلند و آشکار شود آنان مرع
به راستی دوستان حقیقی من اند و به آنها هرفتنه را دفع کنم و از برکات آنها شبهات و زنجیرها را 

 بردارم درود و رحمت پروردگارشان بر آنها باد و ایشان تنها هدایت یافتگانند.

بد الرحمن بن سالم گوید:ابو بصیر گفت:اگر در عمر خود جز این حدیث را نشنیده باشی برای تو ع
 کافی است پس آنرا از مردم نااهل پنهان بدار.

  785, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه فی آخر عمرة، أو تحیره فی و ظاهره التحیر فی المذهب، و یمکن أن یکون المراد بهته و خرافت
الأرض بعد إخراج أحمد بن محمد بن عیسی إیاه من قم، و قیل: معناه قبل الغیبة أو قبل وفاة 
العسکری علیه السلام و قیل: نقل هذا الکلام عن محمد ابن یحیی وقع بعد إبعاده من قم، و قبل 

واضع خارجة من قم حیرانا، و ذلک إعادته، و هو زمان حیرة البرقی بزعم جمع أو زمان تردده فی م



لأنه کان حینئذ متهما بما قذف به، و لم یظهر بعد کذب ذلک القذف، انتهی. و بالجملة لا یقدح 
مثل ذلک فی مثله.: ضعیف و علی بن محمد عطف علی محمد بن یحیی و الحسن بن ظریف و 

ون و الإکمال، و ما قیل: صالح بن أبی حماد رویا عن بکر بن صالح کما صرح به الصدوق فی العی
من أن الحسن و بکرا رویا عن عبد الرحمن خطاء، و رواه الصدوق أیضا عن ستة من مشایخه منهم 
والده عن علی بن إبراهیم عن أبیه عن بکر عن عبد الرحمن. أی الأوقات منصوب و ظرف زمان أی 

أی أقسم به و قیل: أشهد  یخف علی أی الأوقات أحببته أنه بدل اشتمال عن ضمیر به أشهد بالله
جملة تامة خبریة أی أقول ما أقول بعد هذا عن علم و یقین، و الباء للقسم، و إنی بکسر الهمزة و 

 الجملة جواب القسم، و مجموع القسم و الجواب استئناف لبیان أشهد. فی سورة النور 

هُ لَمِ  ادِقِینَ فَشَهٰادَةُ أَحَدِهِمْ أَرْبَعُ شَهٰادٰاتٍ بِاللّٰهِ إِنَّ  نَ اَلصّٰ

 و فی سورة المنافقین 

کَ لَرَسُولُ اَللّٰهِ   نَشْهَدُ إِنَّ

انتهی. و الولادة بالکسر، و فی الإکمال: و رأیت فیه کتابة بیضاء شبیهة بنور الشمس، و قیل: کان 
اللوح الأخضر کان من عالم الملکوت البرزخی، و خضرته کنایة عن توسطه بین بیاض نور عالم 

وت و سواد ظلمة عالم الشهادة، و إنما کان مکتوبة أبیض لأنه کان من العالم الأعلی النوری الجبر
المحض. قولها علیه السلام: و اسم ابنی ، بتشدید الیاء لیسرنی بذلک فیه إشعار بحزنها قبل هذا 

الکسر: بخبر قتل الحسین علیه السلام کما مر فی باب مولد الحسین علیه السلام و الرق بالفتح و 
الجلد الرقیق الذی یکتب فیه، و نوره النور الظاهر بنفسه الذی یصیر سببا لظهور الأشیاء، و الأنبیاء و 
الأئمة علیهما السلام أنوار الله لأنهم سبب لظهور العلوم و المعارف علی الخلق، بل لوجود عالم 

جاب علیه صلی الله علیه و آله الکون، و فی النهایة السفیر الرسول المصلح بین القوم، و أطلق الح
و سلم من حیث إنه واسطة بین الخلق و بین الله، أو أن له وجهین وجها إلی الله و وجها إلی الخلق، 
و قیل: الحجاب: المتوسط الذی لا یوصل إلی السلطان إلا به. و الدلیل : المرشد إلی خفیات الأمور، 



بالأسماء أسماء ذاته المقدسة أو الأئمة علیهم السلام  و الروح الأمین جبرئیل علیه السلام، و المراد
کما مر فی التوحید أنهم الأسماء الحسنی، و النعماء مفرد بمعنی النعمة العظیمة، و هی النبوة و 
أصولها و فروعها، و المراد بالآلاء سائر النعم الظاهرة و الباطنة، أو الأوصیاء علیهم السلام و القصم 

إعطاء الدولة و الغلبة، و المراد بالمظلومین أئمة المؤمنین و شیعتهم الذین ینصرهم الکسر، و الإدالة 
الله فی آخر الزمان. و فی الإکمال و غیره: و مذل الظالمین و دیان الدین، أی المجازی لکل مکلف 

و بما عمل من خیر و شر یوم الدین، و فی القاموس الدین بالکسر الجزاء، و قد دنته بالکسر دینا 
یکسر، و الإسلام، و العبادة، و فی القاموس الدین بالکسر الجزاء، و قد دنته بالکسر دینا و یکسر، و 
الإسلام، و العبادة، و الطاعة، و الذل و الحساب و القهر و الغلبة و الاستعلاء و السلطان و الحکم و 

لا یضیع عملا بل یجزی  القضاء، و الدیان القهار و القاضی و الحاکم و الحساب و المجازی الذی
بالخیر و الشر، انتهی. فمن رجا غیر فضلی کان المعنی کلما یرجوه العباد من ربهم فلیس جزاء 
لأعمالهم بل هو من فضله سبحانه، و لا یستحقون بأعمالهم شیئا من الثواب بل لیس مکافئا لعشر 

لثواب بمقتضی وعده، لکن وعده من أعشار نعمه السابقة علی العمل، و إن لزم علیه سبحانه إعطاء ا
أیضا من فضله، و ما توهم من أن المراد رجاء فضل غیره تعالی فهو و إن کان مرجوحا لکن لا یستحق 
به العذاب، مع أنه بعید عن اللفظ و الفقرة الثانیة أیضا مؤیدة لما ذکرنا أعنی قوله: أو خاف غیر عدلی 

من عدله، و من اعتقد أنها ظلم فقد کفر و استحق عقاب ، إذ العقوبات التی یخافها العباد إنما هی 
الأبد. عذبته عذابا أی تعذیبا، و یجوز أن یجعل مفعولا به علی السعة لا أعذبه الضمیر للمصدر أو 
للعذاب إن أرید به ما یعذب به علی حذف حرف الجر کما ذکره البیضاوی فإیای فأعبد التقدیم 

یحتمل المعلوم علی صیغة المتکلم بشبلیک أی ولدیک،  للحصر فأکملت علی بناء المجهول و
شبههما بولد الأسد فی الشجاعة أو شبهه بالأسد فی ذلک أو هما معا، و المعنی ولدی أسدک تشبیها 
لأمیر المؤمنین علیه السلام بالأسد، و فی القاموس: الشبل بالکسر ولد الأسد إذا أدرک الصید، و قال 

، و القبیلة من الیهود و الجمع أسباط، و حسین سبط من الأسباط، أمة من : السبط بالکسر ولد الولد
الأمم، و فی النهایة فیه: الحسین سبط من الأسباط، أی أمة من الأمم فی الخیر، و الأسباط فی أولاد 
إسحاق بن إبراهیم الخلیل علیه السلام بمنزلة القبائل فی ولد إسماعیل علیه السلام واحدهم سبط، 



قع علی الأمة، و الأمة واقعة علیه، و منه الحدیث الآخر: الحسن و الحسین سبطا رسول الله فهو وا
صلی الله علیه و آله و سلم أی طائفتان و قطعتان منه، و قیل: الأسباط خاصة الأولاد، و قیل: أولاد 

فهو أفضل الفاء  الأولاد، و قیل: أولاد البنات. خازن وحیی أی حافظ کلما أوحیته إلی أحد من الأنبیاء
للبیان، و الکلمة التامة إما أسماء الله العظام أو علم القرآن أو الأعم منه و من سائر علوم الله و معارفه 

 أو حجج الله الکائنة فی صلبه کما ورد فی قوله تعالی: 

هُنَّ  هُ بِکَلِمٰاتٍ فَأَتَمَّ  وَ إِذِ اِبْتَلیٰ إِبْرٰاهِیمَ رَبُّ

 و قوله تعالی: 

لَ لِکَلِمٰاتِهِ وَ تَ  کَ صِدْقاً وَ عَدْلًا لٰا مُبَدِّ تْ کَلِمَةُ رَبِّ  مَّ

إنها الأئمة علیهم السلام، أو المراد بالکلمة الإمامة و شرائطها، و المراد بالحجة البالغة أی الکاملة 
البراهین التی أقامها الله و رسوله علی حقیة إمامته و إمامة أولاده، أو المعجزات التی أعطاهم أو 

ده، أی بولایتهم و الإقرار الشریعة الحقة أو الإیمان المقبول و عترته التسعة المعصومون من أولا
بإمامتهم أثیب لأنها الرکن الأعظم من الإیمان و شرط لقبول سائر الأعمال، و بترک ولایتهم یعاقب 
علی أصل الترک و علی الأعمال التی أتوا بها للإخلال بالشرط. أولیائی الماضین أی السابقین 

ضی و من غبر من الأولیاء، و ابنه مبتدأ و تخصیصا للفرد الأخفی بالذکر، فإنه علیه السلام زین من م
شبه بالکسر و التحریک نعت له، و المحمود نعت لجده، و محمد عطف بیان للجد أو للابن، و 
الباقر خبر المبتدأ أو ابنه خبر مبتدإ محذوف أی ثانیهم فالباقر نعت، و فی العیون و غیره: الباقر لعلمی، 

مثوی جعفر أی مقامه العالی فی الدنیا بظهور علمه و فضله  و یقال بقرة أی فتحه و وسعه. لأکرمن
علی الناس و لأسرنه فی أشیاعه بکثرتهم و وفورهم و مزید علمهم و زهدهم و فضلهم، أو المراد 
مقامه العالی یوم القیامة لشفاعة شیعته و سروره بقبول شفاعته فیهم أو الأعم منهما. قوله: أبیحت، 

دیث هنا مختلفة غایة الاختلاف، ففی أکثر نسخ الکتاب: أبیحت بالباء أقول: النسخ فی کتب الح
الموحدة و الحاء المهملة بمعنی أظهرت، یقال: باح بسره و أباحه إذا أظهره، أو من الإباحة و الإحلال 



أی أباحوا هذا الإثم العظیم، و فی بعضها انتجب بالنون و التاء المثناة و الجیم، فینبغی أن یقرأ علی 
ناء المجهول إشارة إلی اهتمامهم بشأن تلک الفتنة، و قرأ بعضهم علی بناء المعلوم أی اختار بعده ب

هدایة الخلق بموسی فی فتنة، فهی منصوبة بالظرفیة، و یرد علیه أنه علی هذا کان الصواب حندسا، 
ی بناء المفعول، و فی بعض نسخ الکتاب و غیره أتیحت بالتاء المثناة الفوقانیة و الحاء المهملة عل

من قولهم تاح له الشیء و أتیح له أی قدر و تهیأ و هذه أظهر النسخ. و فی إعلام الوری انتجبت بعده 
موسی، و انتجبت بعده فتنة عمیاء حندس إلا أن خیط فرضی إلخ و فی بعض النسخ أنبحت بالنون 

فرضی إما علة لانتجاب موسی و الباء الموحدة و الحاء المهملة من نباح الکلب، و قوله: لأن خیط 
کما فی الإعلام، أو لما یدل علیه الفتنة من کون ما ادعوه من الوقف باطلا، و الأظهر إلا أن کما مر 
فی الإعلام بتشدید إلا أو تخفیفه، و فی کتاب غیبة النعمانی أیضا إلا أن، و فیه بعده: و حجتی لا 

رض، و قرأ بعض الأفاضل أنیخت بالنون و الخاء تخفی و أولیائی بالکأس الأوفی یسقون أبدال الأ
المعجمة، و قال: الإناخة الإسقاط و منه یقال للأسد: المنیخ لإسقاطه و کسره کل صید، موافقا لما 
یجیء من قولهم، بهم أدفع کل فتنة عمیاء حندس و الباء للسببیة و الفتنة الضلال و الإضلال، و قوله: 

، انتهی. و نسبة العمی إلی الفتنة علی المجاز لتأکید عمی أهلها و لأن، استدلال علی سقوط الفتنة
الحندس بالکسر الظلمة الشدیدة و اللیل المظلمة، و المراد بالفتنة قول بعض الأصحاب بالوقف 
علی الصادق علیه السلام و هم الناووسیة، أو قول کثیر من الأصحاب بالوقف علی موسی علیه 

المتقدمة ما وقع فی زمانه علیه السلام من ظلم هارون و حبسه إیاه. و السلام و علی بعض الوجوه 
الخیط السلک الذی ینتظم فیه اللؤلؤ و نحوه من الجواهر، شبه به اتصال الحجج بعضهم ببعض و 
 فرض طاعتهم فی کل عصر، فإن ذلک ینظم دراری الإمامة و لئالیها کما شبهوا بالحبل فی قوله تعالی: 

 ا بِحَبْلِ اَللّٰهِ وَ اِعْتَصِمُو

و أمثاله، و قیل: الخیط هو القرآن و الأول أنسب بقوله: فرضی ، و یحتمل أن یراد بخیط الفرض 
الشرائع و الأحکام، فإنها المحوجة إلی وجود الإمام فی کل عصر، و الحجة الإمام أو البرهان الدال 

ن علی المعلوم أو المجهول و علی الثانی علیه. و أن أولیائی أی الأئمة علیهم السلام أو شیعتهم یسقو



المجهول أظهر، و فی الأعلام و العیون: لا یشقون، من الشقاوة أو الشقاء بمعنی التعب، و فی 
الإکمال: لا یسبقون، علی المجهول، و لیس فیها بالکأس الأوفی، و فیها: إلا من جحد. قوله: فی 

نص فی علی و فی أکثر نسخ العیون و غیره علی هو فی محل مفعول الجاحدین، أی الجاحدین ال
الجاحدین عند انقضاء مدة عبدی موسی حبیبی و خیرتی أن المکذب بالثامن مکذب بکل أولیائی 
و علی ولیی إلخ فقوله: حبیبی مفعول الجاحدین. و الأعباء جمع عبء بالکسر و هی الأثقال، و 

صفات المشترکة بین الأنبیاء و الأوصیاء علیهم المراد هنا العلوم التی أوحی بها إلی الأنبیاء أو ال
السلام من العصمة و العلم و الشجاعة و السخاوة و أمثالها، و فی القاموس : الضلاعة القوة و شدة 
الأضلاع، و هو مضلع لهذا الأمر و مضطلع أی قوی علیه، و قال : العفریت النافذ فی الأمر البالغ فیه 

ریة النفریة الداهی الخبیث الشریر، و منه العفریت، و قال: العفریت مع دهاء، و فی النهایة: العف
القوی المتشیطن الذی یعفر قرنه، و التاء فیه للإلحاق بقندیل، انتهی. و المراد بالعفریت هنا المأمون 
 لعنه الله و العبد الصالح ذو القرنین، لأن طوس من بنائه، و قد صرح به فی روایة النعمانی لهذا الخبر،

و المراد بشر الخلق هارون حق القول منی أی ثبت قضائی و سبق وعدی و هو لأسرنه علی بناء 
المجرد من باب نصر و شفعته علی بناء التفعیل، أی قبلت شفاعته و أکمل فی سائر الکتب: ثم 

عن ابنه أکمل، علی بناء الأفعال أو التفعیل، و ذلک إشارة إلی الإمامة و الوصایة و الولایة رحمة حال 
أو مفعول له لأکمل، و کمال موسی علمه و أخلاقه أو قوته علی دفع کید الأعداء، و البهاء : الحسن، 
أی حسن الصورة و السیرة معا من الزهد و الورع و ترک الدنیا و الاکتفاء بالقلیل من المطعم و 

ة، قال فی الملبس. و تتهادی رؤوسهم علی بناء المجهول أی یرسلها بعضهم إلی بعض هدی
المصباح: تهادی القوم أهدی بعضهم إلی بعض، و الترک و الدیلم طائفتان کانا من المشرکین، و 
الرنة بالفتح أهدی بعضهم إلی بعض، و الترک و الدیلم طائفتان کانا من المشرکین، و الرنة بالفتح 

قائم علیه السلام أو فی الصیاح فی المصیبة بهم أدفع أی بعبادتهم و دعائهم أو إذا أدرکوا زمان ال
الرجعة، و الزلازل : رجفات الأرض أو الشبهات المزلزلة المضلة، و الآصار الأثقال أی الشدائد و 

 البلایا العظیمة و الفتن الشدیدة اللازمة فی أعناق الخلق کالأغلال. 

 أُولٰئِکَ عَلَیْهِمْ 



 کأنه منبئ عن صبرهم علی تلک المصائب لقوله تعالی: 

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ، `أُولٰئِکَ وَ بَشِّ  هِ وَ إِنّٰ ا لِلّٰ ذِینَ إِذٰا أَصٰابَتْهُمْ مُصِیبَةٌ قٰالُوا إِنّٰ ابِرِینَ `اَلَّ  عَلَیْهِمْ صَلَوٰاتٌ مِنْ رِ اَلصّٰ
هِمْ وَ رَحْمَةٌ وَ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْمُهْتَدُونَ .  رَبِّ

  216, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جَعْفَرٍ ، عَنِ 3/1390 دُ بْنُ یَحْیی وَ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 الْحَسَنِ بْنِ ظَرِیفٍ ؛

 680ص: 

 

 « .له». فی الغیبة : +  1 -1

 « .فقلت»والعیون وکمال الدین والغیبة : « ب». فی  2 -2
 « .فقال»والعلل والعیون وکمال الدین والغیبة : « بر». فی  3 -3
،  58، بسنده عن الکلینی . وفی الغیبة للنعمانی ، ص  114، ح  154. الغیبة للطوسی ، ص  4 -4

؛ وکمال الدین ، ص  35، ح  65، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  6، ح  96؛ وعلل الشرائع ، ص  2ح 
،  249، ص  2أحمد بن محمّد البرقی ، مع زیادة . وفی تفسیر القمّی ، ج ، بسندها عن  1، ح  313

،  44؛ وفیه ، ص « فأجابه الحسن علیه السلام »بسنده عن داود بن القاسم الجعفری ، إلی قوله : 
 . 756، ح  299، ص  2مضمرا ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 « .یا أبا جعفر» -« : ف». فی  5 -5



وفیه ذمّ لأحمد بن محمّد بن خالد البرقی ، وکان من أفاخم المحدّثین »آة العقول : . فی مر 6 -6
وللمزید راجع مقدمة « . وثقاتهم ، وله تصانیف کثیرة مشهورة لم یبق منها إلّا کتاب المحاسن
 محاسن البرقی المطبوع بعنایة السیّد جلال الدین المحدث رحمه الله .

الأظهر أنّ المراد بها]الحیرة[ الغیبة ، ومقصود الراوی دفع القدح فیه »ی : . قال العلّامة الشعران 7 -7
بأنّ احمد بن أبی عبداللّه وإن کان ضعیفا ، لکنّ الخبر متضمّن للخبر عن الغیب ؛ إذ أخبر بالغیبة 

،  7؛ شرح المازندرانی ، ج  280راجع : حاشیة السیّد بدرالدین ، من « . قبل عشر سنین من وقوعها
 .208، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  360 ص

 . 757، ح  300، ص  2. الوافی ، ج  8 -8

حْمنِ بْنِ سَالِمٍ ،  (1)وَ  ادٍ ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دٍ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّ عَنْ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 أَبِی بَصِیرٍ :

قَالَ أَبِی لِجَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْاءَنْصَارِیِّ : إِنَّ لِی إِلَیْکَ حَاجَةً ، » علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ 
خَلَا بِهِ فِی فَمَتی یَخِفُّ عَلَیْکَ أَنْ أَخْلُوَ بِکَ فَأَسْأَلَکَ عَنْهَا ؟ فَقَالَ لَهُ جَابِرٌ : أَیَّ الْاءَوْقَاتِ أَحْبَبْتَهُ ، فَ 

ی فَاطِمَةَ علیبَ  ذِی رَأَیْتَهُ فِی یَدِ أُمِّ وْحِ الَّ امِ ، فَقَالَ لَهُ : یَا جَابِرُ ، أَخْبِرْنِی عَنِ اللَّ هاالسلام بِنْتِ عْضِ الْاءَیَّ
وْحِ مَکْتُوبٌ . هُ فِی ذلِکَ اللَّ ی أَنَّ  رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ مَا أَخْبَرَتْکَ بِهِ أُمِّ

کَ فَاطِمَةَ علیهاالسلام فِی حَیَاةِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله  (2)فَقَالَ جَابِرٌ : أَشْهَدُ بِاللّهِ  ی دَخَلْتُ عَلی أُمِّ إِنِّ
یْتُهَا بِوِلَادَةِ الْحُسَیْنِ علیه السلام ، وَ رَأَیْتُ  هُ مِنْ  (4)فِی یَدَیْهَا لَوْحاً أَخْضَرَ ظَنَنْتُ  (3)علیه و آله ، فَهَنَّ أَنَّ

دٍ ، وَ رَأَیْتُ فِیهِ کِتَاباً أَبْیَضَ شِبْهَ  مْسِ  (5)زُمُرُّ ی (7)، فَقُلْتُ لَهَا : بِأَبِی (6)لَوْنِ الشَّ یَا بِنْتَ رَسُولِ  (8)وَ أُمِّ
وْحُ؟ فَقَالَتْ : هذَا لَوْحٌ   صلی الله علیه و آله ، فِیهِ اسْمُ  (10)أَهْدَاهُ اللّهُ إِلی رَسُولِهِ  (9)اللّهِ ، مَا هذَا اللَّ
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. فی السند تحویل . ویروی عن بکر بن صالح ، الحسن بن ظریف وصالح بن أبی حمّاد ؛ فقد  1 -1
، عن صالح بن  108، ح  143، والغیبة للطوسی ، ص  1، ح  308ورد الخبر فی کمال الدّین ، ص 

 أبی حمّاد ]الرازی ]والحسن بن ظریف عن بکر بن صالح .

ه ، أی اُقسم به . وقیل : أشهد ، جملة خبریّة ، أی أقول ما أقول أشهد باللّ ». فی مرآة العقول :  2 -2
بعد هذا عن علم ویقین والباء للقسم ، وإنّی بکسر الهمزة ، والجملة جواب القسم ، ومجموع 

 « .الجواب والقسم استیناف لبیان أشهد
 « .فرأیت». فی الاختصاص والعیون وکمال الدین والوافی :  3 -3
 « .حتّی ظننت: »« ف». فی  4 -4
 « .شبیه« : »ف». فی  5 -5
لوحا أخضر ، کأنّه کان من عالم الملکوت البرزخی ، وخضرته کنایة عن توسّطه ». فی الوافی :  6 -6

بین بیاض نور عالم الجبروت وسواد ظلمة عالم الشهادة . وإنّما کانت مکتوبه أبیض لأنّه کان من 
 «.العالم الأعلی النوری المحض

 « .أنت»والاختصاص والعیون وکمال الدین والغیبة للنعمانی : + « ف»فی  . 7 -7
 « .أنت»والوافی : + « ب ، ج»وحاشیة « ض ، بر ، بف». فی  8 -8
 « .اللوح»والعیون وکمال الدین والغیبة للطوسی : « بح»وحاشیة « بف». فی  9 -9

 « .رسول اللّه« : »ف ، بح». فی  10 -10

رَنِی (2)الْاءَوْصِیَاءِ مِنْ وُلْدِی ، وَ أَعْطَانِیهِ  (1)لِی وَ اسْمُ ابْنَیَّ وَ اسْمُ أَبِی وَ اسْمُ بَعْ   بِذلِکَ . (3)أَبِی لِیُبَشِّ

کَ فَاطِمَةُ علیهاالسلام ، فَقَرَأْتُهُ ، وَ اسْتَنْسَخْتُهُ  (5): فَأَعْطَتْنِیهِ  (4)قَالَ جَابِرٌ  أَبِی :  (7). فَقَالَ  (6)أُمُّ
إِلی مَنْزِلِ جَابِرٍ ، فَأَخْرَجَ صَحِیفَةً  (9)لَکَ یَا جَابِرُ أَنْ تَعْرِضَهُ عَلَیَّ ؟ قَالَ : نَعَمْ ، فَمَشی مَعَهُ أَبِی (8)فَهَلْ 

عَلَیْکَ ، فَنَظَرَ جَابِرٌ فِی نُسْخَتِهِ ، فَقَرَأَهُ  (12): یَا جَابِرُ ، انْظُرْ فِی کِتَابِکَ لِاءَقْرَأَ  (11)، فَقَالَ  (10)مِنْ رَقٍّ 
وْحِ مَکْتُوباً : (14)حَرْفٌ حَرْفاً ، فَقَالَ جَابِرٌ : فَأَشْهَدُ  (13)أَبِی ، فَمَا خَالَفَ  ی هکَذَا رَأَیْتُهُ فِی اللَّ  بِاللّهِ إِنِّ



حْ  هِ وَ نُورِهِ وَ سَفِیرِهِ وَ حِجَابِهِ وَ بِسْمِ اللّهِ الرَّ دٍ نَبِیِّ حِیمِ ، هذَا کِتَابٌ مِنَ اللّهِ الْعَزِیزِ الْحَکِیمِ لِمُحَمَّ  منِ الرَّ
دُ أَسْمَائِی ، وَ اشْکُرْ  مْ یَا مُحَمَّ وحُ الْاءَمِینُ مِنْ عِنْدِ رَبِّ الْعَالَمِینَ ، عَظِّ مَائِی ، وَ لَا نَعْ دَلِیلِهِ ، نَزَلَ بِهِ الرُّ

ی أَنَا اللّهُ ، لَا إِلهَ إِلاَّ أَنَا ، لَائِی ، إِنِّ  تَجْحَدْ آ
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 « .أسماء». فی العیون وکمال الدین والاختصاص والغیبة للطوسی :  1 -1

 « .هفأعطانی». فی العیون وکمال الدین والاختصاص والغیبة للطوسی :  2 -2
« لیسرّنی»ومرآة العقول والاختصاص والعیون وکمال الدین والغیبة للطوسی : « بر ، بس». فی  3 -3
. 

 « .جابر» -« : ف». فی  4 -4
 « .فأعطتنیه»بدل « فدفعته إلیّ »وفی الغیبة للنعمانی : « . فأعطته« : »ف». فی  5 -5
 « .واستحسنته« : »ف». فی حاشیة  6 -6
 « .له»لنسخ التی قوبلت والوافی والاختصاص والعیون . وفی المطبوع : + . هکذا فی ا 7 -7
 بدون الفاء .« هل« : »ف». فی  8 -8
حتّی »وفی الاختصاص : + « . حتّی انتهی». فی العیون وکمال الدین والغیبة للطوسی : +  9 -9

 « .أتی
قّ . » 10 -10  235فیه . المصباح المنیر ، ص  بالفتح : الجِلد یکتب فیه . والکسر لغة قلیلة« الرَّ

 )رقق( .
 « .أبی« : + »ف». فی  11 -11
 « .أنا». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع : +  12 -12
 « .فواللّه ما خالف». فی کمال الدین :  13 -13
 بدون الفاء .« أشهد»والوافی والاختصاص وکمال الدین : « ض ، بر ، بف». فی  14 -14



ارِینَ ، وَ مُدِیلُ  انُ  (1)قَاصِمُ الْجَبَّ ی أَنَا اللّهُ ، لَا إِلهَ إِلاَّ أَنَا ، فَمَ  (2)الْمَظْلُومِینَ ، وَ دَیَّ ینِ ، إِنِّ نْ رَجَا الدِّ
بُهُ  (3)غَیْرَ فَضْلِی أَوْ خَافَ غَیْرَ عَدْلِی بْتُهُ عَذَاباً لَا أُعَذِّ ایَ فَاعْبُدْ ، وَ  (4)، عَذَّ أَحَداً مِنَ الْعَالَمِینَ ، فَإِیَّ

کْمِلَتْ  ی لَمْ أَبْعَثْ نَبِیّاً فَأُ لْ ، إِنِّ لْتُکَ  (5)عَلَیَّ فَتَوَکَّ ی فَضَّ تُهُ إِلاَّ جَعَلْتُ لَهُ وَصِیّاً ، وَ إِنِّ امُهُ وَ انْقَضَتْ مُدَّ أَیَّ
کَ  لْتُ وَصِیَّ کْرَمْ  (6)عَلَی الْاءَنْبِیَاءِ ، وَ فَضَّ  528/1تُکَ عَلَی الْاءَوْصِیَاءِ ، وَ أَ

ةِ أَبِیهِ ، وَ جَعَلْتُ  (7)بِشِبْلَیْکَ  وَ سِبْطَیْکَ : حَسَنٍ وَ حُسَیْنٍ ، فَجَعَلْتُ حَسَناً مَعْدِنَ عِلْمِی بَعْدَ انْقِضَاءِ مُدَّ
عَادَةِ ، فَهُوَ أَفْضَلُ مَنِ اسْتُشْهِدَ  (9)وَحْیِی (8)حُسَیْناً خَازِنَ  هَادَةِ ، وَ خَتَمْتُ لَهُ بِالسَّ کْرَمْتُهُ بِالشَّ  (10)، وَ أَ

هَدَاءِ دَرَجَةً  ةَ مَعَهُ  (12)، جَعَلْتُ  (11)، وَ أَرْفَعُ الشُّ امَّ تِیَ الْبَالِغَةَ  (13)کَلِمَتِیَ التَّ عِنْدَهُ ؛  (14)وَ حُجَّ
 أُثِیبُ وَ أُعَاقِبُ : (15)بِعِتْرَتِهِ 

دُ الْعَابِدِینَ وَ زَیْنُ أَوْلِیَائِیَ  لُهُمْ عَلِیٌّ سَیِّ دٌ  (17)الْمَاضِینَ ، وَ ابْنُهُ شِبْهُ  (16)أَوَّ هِ الْمَحْمُودِ مُحَمَّ جَدِّ
 ··· وَ الْمَعْدِنُ  (19)عِلْمِی (18)الْبَاقِرُ 
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یقال : اُدیل لنا علی أعدائنا ، أی « . مدیل المظلومین»بدل « مذلّ الظالمین». فی العیون :  1 -1
 2نُصِرنا علیهم وکانت الدولة لنا . والدَولة : الانتقال من حال الشدّة إلی الرخاء . راجع : النهایة ، ج 

 )دول( . 141، ص 

 « .یوم»لغیبة للنعمانی وکمال الدین والاختصاص : + . فی ا 2 -2
 « .عذابی». فی العیون :  3 -3
 « .لا اُعذّب عذابه« : »ف». فی  4 -4
 « .فاُکملت ، علی بناء المجهول ، ویحتمل المعلوم علی صیغة التکلّم». فی مرآة العقول :  5 -5
 « .علیّا». فی الغیبة للطوسی : +  6 -6
 « .بسلیلیک« : »ب ، ض»وفی حاشیة « . بسلیلک« : »ج»وحاشیة « بف». فی  7 -7



 « .معدن». فی الغیبة للنعمانی :  8 -8
 « .علمی». فی الغیبة للطوسی :  9 -9

 « .فیّ ». فی الغیبة للنعمانی : +  10 -10
 « .عندی». فی الغیبة للنعمانی والاختصاص : +  11 -11
 « .فجعلت« : »بر». فی  12 -12
 « .معه» -فی شرح المازندرانی :  . 13 -13
 « .إلیک». فی الوافی : +  14 -14
 « .بعزّته« : »بس». فی  15 -15
 مضاف إلیه .« الماضین»ف « . أولیاء»والغیبة للطوسی : « ض ، بح ، بس». فی  16 -16
وفی کمال الدین والغیبة « . شبیه»والعیون والغیبة للطوسی : « ج»وحاشیة « ض». فی  17 -17

 « .سمّی»للنعمانی : 
 « .باقر». فی الغیبة للطوسی : +  18 -18
وفی شرح المازندرانی « . لعلمی». فی الغیبة للنعمانی والعیون وکمال الدین والاختصاص :  19 -19

علمی ، إمّا بکسر العین علی أنّه مفعول الباقر ... أو بفتح العین واللام علی أنّه : » 363، ص  7، ج 
 « .وابنه . وعلی الأوّل خبره : شبه جدّه ، أو محمّد . أو ابنه خبر تقدیره : وثانیهم ابنه خبر لقوله :

ی لَاءُکْرِمَنَّ مَ  (1)لِحِکْمَتِی ادِّ عَلَیَّ ، حَقَّ الْقَوْلُ مِنِّ ادُّ عَلَیْهِ کَالرَّ ثْوی ، سَیَهْلِکُ الْمُرْتَابُونَ فِی جَعْفَرٍ ، الرَّ
هُ فِی أَشْیَاعِهِ وَ أَنْصَارِهِ وَ أَوْلِیَائِهِ ، أُتِیحَتْ  نَّ عَمْیَاءُ  (4)فِتْنَةٌ  (3)بَعْدَهُ بِمُوسی (2)جَعْفَرٍ ، وَ لَاءَسُرَّ

تِی لَا تَخْفی ، وَ أَنَّ أَوْلِیَائِی یُسْقَوْنَ  (7)خَیْطَ فَرْضِی (6)؛ لِاءَنَّ  (5)حِنْدِسٌ   (8)لَا یَنْقَطِعُ ، وَ حُجَّ
رَ آیَةً مِنْ کِتَابِی فَقَدِ  (10)، مَنْ جَحَدَ  (9)بِالْکَأْسِ الْاءَوْفی وَاحِداً مِنْهُمْ فَقَدْ جَحَدَ نِعْمَتِی ؛ وَ مَنْ غَیَّ

یْلٌ افْتَری عَ  ةِ  (11)لَیَّ ؛ وَ  لِلْمُفْتَرِینَ الْجَاحِدِینَ _ عِنْدَ انْقِضَاءِ مُدَّ
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 « .لحکمی». فی العیون :  1 -1

، أی قدّرت له و اُنزلت به ، یقال : تاح له الشیء، و اُتیح له الشیء ، أی قدّر له « اُتیحت. » 2 -2
، ص  1؛ النهایة ، ج  357، ص  1وأتاح اللّه له الشیء ، أی قدّره له و أنزله به . راجع : الصحاح ، ج 

بمعنی اُظهرت أو اُحلّت . وفی « . اُبیحت»ومرآة العقول : « ج»وحاشیة « ب»)تیح( . فی  202
من الإناخة « اُنیخت« : »بس»وفی « . انتجب»والوافی : « ف»وفی « . انتجبت»أیضا : « ج»حاشیة 

 من النباح وهو صیاح« اُنبحت»بمعنی الإسقاط . ونقل المازندرانی والمجلسی عن بعض النسخ : 
 « .اُنتج»الکلب . وفی الغیبة للطوسی : 

 « .موسی»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ب ، ج ، بح». هکذا فی  3 -3
وفی « . انتج بعده فتنة»وفی الغیبة للطوسی : « . اُتیحت بعده فتنة». فی الغیبة للنعمانی :  4 -4

انتجبت بعده موسی »:  وفی الاختصاص« . انتجبت بعده موسی وانتحبت بعده فتنة»العیون : 
« اُتیحت بعده موسی فتنة»کلّها بدل « وانتحبّت بعد موسی فتنة»وفی کمال الدین : « . واُتیحت فتنة

معلوما ، « انتجب»عند الفیض علی ما قرأ الفعل : « فی»منصوبة علی الظرفیّة بتقدیر « فتنة». و
 « .اُتیحت»ومنصوبة عنده أیضا علی المصدر إن قرئ الفعل 

، ص  2اللیل المظلم ، والظُلمة . وجمعه : حنادیس . القاموس المحیط ، ج « : الحِنْدِس. » 5 -5
 )حندس( . والمراد شدیدة . 209

 « .والأظهر : إلّا أنّ ... بتشدید إلّا أو تخفیفه». فی مرآة العقول :  6 -6
 « . الفرض : الحجّة أو الإتیان بها . والکلام استعارة». فی الوافی :  7 -7
وأنّ أولیائی ، أی الأئمّة علیهم السلام أو شیعتهم . یسقون ، علی المعلوم ». فی مرآة العقول :  8 -8

 « .أو المجهول ، وعلی الثانی المجهول أظهر
کلاهما بدل « لا یشقون أبدا»وفی کمال الدین : « . لا یشقون». فی العیون والغیبة للطوسی :  9 -9
 .« یُسقون بالکأس الأوفی»

« ألا ومن جحد». فی الغیبة للنعمانی والعیون وکمال الدین والاختصاص والغیبة للطوسی :  10 -10
. 



 « .وویل». فی العیون وکمال الدین والاختصاص والغیبة للطوسی :  11 -11

ی وَ نَاصِرِی (1)مُوسی عَبْدِی وَ حَبِیبِی وَ خِیَرَتِی _ فِی عَلِیٍّ  ةِ ، وَ  (2)وَلِیِّ بُوَّ ، وَ مَنْ أَضَعُ عَلَیْهِ أَعْبَاءَ النُّ
تِی بَنَاهَا الْعَبْدُ  (4)بِالِاضْطِ_لَاعِ بِهَا (3)أَمْتَحِنُهُ  ، یَقْتُلُهُ عِفْرِیتٌ مُسْتَکْبِرٌ ، یُدْفَنُ فِی الْمَدِینَةِ _ الَّ

الِحُ  هُ  (6)، حَقَّ _ إِلی جَنْبِ شَرِّ خَلْقِی  (5)الصَّ نَّ ی لَاءَسُرَّ دٍ ابْنِهِ وَ خَلِیفَتِهِ مِنْ بَعْدِهِ  (7)الْقَوْلُ مِنِّ بِمُحَمَّ
تِی عَلی خَلْقِی ، لَا یُوءْمِنُ عَبْدٌ بِهِ إِلاَّ  ی وَ حُجَّ  (8)وَ وَارِثِ عِلْمِهِ ، فَهُوَ مَعْدِنُ عِلْمِی وَ مَوْضِعُ سِرِّ

عْتُهُ فِی سَبْعِینَ  ةَ مَثْوَاهُ ، وَ شَفَّ عَادَةِ  (9)جَعَلْتُ الْجَنَّ ارَ ، وَ أَخْتِمُ بِالسَّ هُمْ قَدِ اسْتَوْجَبُوا النَّ مِنْ أَهْلِ بَیْتِهِ کُلُّ
اعِیَ إِ  اهِدِ فِی خَلْقِی ، وَ أَمِینِی عَلی وَحْیِی ، أُخْرِجُ مِنْهُ الدَّ ی وَ نَاصِرِی ، وَ الشَّ لی سَبِیلِی لِابْنِهِ عَلِیٍّ وَلِیِّ

لُ  (11)، وَ  (10)لْحَسَنَ وَ الْخَازِنَ لِعِلْمِیَ ا کَمِّ رَحْمَةً لِلْعَالَمِینَ ، عَلَیْهِ  (13)ذلِکَ بِابْنِهِ )م ح م د( (12)أُ
 کَمَالُ مُوسی ،

 685ص: 

 

قوله : فی علیّ ، هو فی محلّ مفعول الجاحدین ، أی الجاحدین النصّ فی ». قال فی المرآة :  1 -1
 « .فی» -وفی الوافی : « . علیّ 

ب بکلّ أولیائی ، وهو ولیّی وناصری». فی الغیبة للنعمانی :  2 -2 ب به کالمکذِّ ؛ وفی « إنّ المکذِّ
إنّ المکذّب بالثامن مکذّب بکلّ أولیائی ، وعلیّ ولیّی »العیون وکمال الدین والغیبة للطوسی : 

ولیّی  فإنّ المکذّب لأحدهم المکذّب لکلّ أولیائی ، وعلیّ »؛ وفی الاختصاص : « وناصری
 « .فی علیّ ولیّی وناصری»کلّها بدل « وناصری

 « .أمتعه»وفی الغیبة للطوسی : « . أمنحه»وفی العیون : « . امتحنته« : »ج». فی حاشیة  3 -3
 « .وبعده خلیفتی علیّ بن موسی الرضا علیه السلام ». فی الغیبة للنعمانی : +  4 -4
فإنّ بناء طوس ینسب إلیه . وشرّ الخلق کنایة عن هارون . المراد بالعبد الصالح ذوالقرنین ،  5 -5

 .299، ص  2؛ الوافی ، ج  365، ص  7الرشید ، فإنّه مدفون هناک . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 « .وحقّ « : »ج». فی  6 -6



سی وفی العیون والغیبة للطو« . لأقرّنّ عینه». فی الغیبة للنعمانی وکمال الدین والاختصاص :  7 -7
 « .لأقرنّ عینیه: »
لا یؤمن به عبد » -. فی الغیبة للنعمانی والعیون وکمال الدین والاختصاص والغیبة للطوسی :  8 -8

 « .إلاّ 
 « .ألف». فی الاختصاص والغیبة للطوسی وللنعمانی : +  9 -9

 « .الحسن» -« : بس». فی  10 -10
 « .ثمّ ». فی الغیبة للنعمانی والعیون وکمال الدین والاختصاص والغیبة للطوسی :  11 -11
 . یجوز علی بناء الإفعال والتفعیل ، والنسخ أیضا مختلفة . 12 -12
وفی الاختصاص والعیون وکمال الدین والغیبة للطوسی والنعمانی « . محمّد« : »ف». فی  13 -13

 « .م ح م د» -: 

وبَ ، فَیُذَلُّ وَ بَهَا أَوْلِیَائِی فِی زَمَانِهِ ، وَ تُتَهَادی رُؤُوسُهُمْ کَمَا تُتَهَادی رُؤُوسُ  (1)ءُ عِیسی ، وَ صَبْرُ أَیُّ
بِینَ وَجِلِینَ  یْلَمِ ، فَیُقْتَلُونَ وَ یُحْرَقُونَ وَ یَکُونُونَ خَائِفِینَ مَرْعُو رْکِ وَ الدَّ الْاءَرْضُ  (3)، تُصْبَغُ  (2)التُّ

ةُ  نَّ یْلُ وَ الرَّ فِی نِسَائِهِمْ ، أُولئِکَ أَوْلِیَائِی حَقّاً ، بِهِمْ أَدْفَعُ کُلَّ فِتْنَةٍ عَمْیَاءَ حِنْدِسٍ  (4)بِدِمَائِهِمْ ، وَ یَفْشُو الْوَ
لَازِلَ ، وَ أَدْفَعُ  کْشِفُ الزَّ بالمهملتین . « والأعلال الأصلال« : »بر». فی  7(6)الْاآصَارَ  (5)، وَ بِهِمْ أَ

لّ : الداهیة . و« : الأصلال»و وَ الْاءَغْ_لَالَ  (7)جمع العلّة : المرض .« : الأعلال»جمع الصِّ
هِمْ وَ رَحْمَةٌ وَ أُو»(8)  «.(9)«لئِکَ هُمُ الْمُهْتَدُونَ أُولئِکَ عَلَیْهِمْ صَلَوَاتٌ مِنْ رَبِّ

حْمنِ بْنُ سَالِمٍ : قَالَ أَبُو بَصِیرٍ : لَوْ   فِی دَهْرکَِ إِلاَّ هذَا الْحَدِیثَ لَکَفَاکَ ، لَمْ تَسْمَعْ  (10)قَالَ عَبْدُ الرَّ
 (12)إِلاَّ عَنْ أَهْلِهِ . (11)فَصُنْهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



پدرم بجابر بن عبد اللّٰه انصاری فرمود: من با تو کاری دارم، چه وقت  امام صادق علیه السلام فرماید:
برایت آسان تر است که ترا تنها ببینم و از تو سؤال کنم؟ جابر گفت: هر وقت شما بخواهی، پس 
روزی با او در خلوت نشست و باو فرمود: در باره لوحی که آن را در دست مادرم فاطمه علیها السلام 

ا صلی اللّٰه علیه و آله دیده ئی و آنچه مادرم بتو فرمود که در آن لوح نوشته بود، بمن دختر رسول خد
خبر ده. جابر گفت: خدا را گواه میگیرم که من در زمان حیات رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله خدمت 

ش لوح مادرت فاطمه علیها السلام رفتم و او را بولادت حسین علیه السلام تبریک گفتم، در دست
سبزی دیدم که گمان کردم از زمرد است و مکتوبی سفید در آن دیدم که چون رنگ خورشید 
)درخشان( بود. باو عرضکردم: دختر پیغمبر! پدر و مادرم قربانت، این لوح چیست؟ فرمود: لوحی 

دو پسرم است که خدا آن را برسولش صلّی اللّٰه علیه و آله اهدا فرمود، اسم پدرم و اسم شوهرم و اسم 
و اسم اوصیاء از فرزندانم در آن نوشته است و پدرم آن را بعنوان مژدگانی بمن عطا فرموده. جابر 
گوید: سپس مادرت فاطمه علیها السلام آن را بمن داد. من آن را خواندم و رونویسی کردم پدرم باو 

جابر بمنزل او رفت،  گفت: ای جابر! آن را بر من عرضه میداری؟ عرضکرد: آری. آنگاه پدرم همراه
جابر ورق صحیفه ئی بیرون آورد. پدرم فرمود: ای جابر، تو در نوشته ات نگاه کن تا من برایت 
بخوانم، جابر در نسخه خود نگریست و پدرم قرائت کرد، حتی حرفی با حرفی اختلاف نداشت. 

 »آنگاه جابر گفت: خدا را گواه میگیرم که این گونه در آن لوح نوشته دیدم: 

حِیمِ  حْمٰنِ اَلرَّ  بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

این نامه از جانب خداوند عزیز حکیم است برای محمد پیغمبر او، و نور و سفیر و دربان )واسطه « 
میان خالق و مخلوق( و دلیل او، که روح الامین )جبرئیل( از نزد پروردگار جهان بر او نازل شود. 

( بزرگ شمار و نعمتهای مرا سپاسگزار -از مجلسی )ره( -را  ای محمد أسماء مرا )ائمه و اوصیائت
و الطاف مرا انکار مدار. همانا منم خدائی که جز من شایان پرستشی نیست، منم شکننده جباران و 
دولت رساننده بمظلومان و جزا دهنده روز رستاخیز، همانا منم خدائی که جز من شایان پرستشی 

ار باشد )باینکه خود را مستحق ثواب من داند( و از غیر عدالت نیست، هر که جز فضل مرا امیدو



من بترسد،)باینکه کیفر مرا ستم انگارد( او را عذابی کنم که هیچ یک از جهانیان را نکرده باشم، پس 
تنها مرا پرستش کن و تنها بر من توکل نما. من هیچ پیغمبری را مبعوث نساختم که دورانش کامل 

دد، جز اینکه برای او وصی و جانشینی مقرر کردم. و من ترا بر پیغمبران برتری شود و مدتش تمام گر
دادم و وصی ترا بر اوصیاء دیگر، و ترا بدو شیر زاده و دو نوه ات حسن و حسین گرامی داشتم، و 
حسن را بعد از سپری شدن روزگار پدرش کانون علم خود قرار دادم و حسین را خزانه دار وحی خود 

او را بشهادت گرامی داشتم و پایان کارش را بسعادت رسانیدم، او برترین شهداست و ساختم و 
مقامش از همه آنها عالیتر است. کلمه تامه )معارف و حجج( خود را همراه او و حجت رسای خود 
)براهین قطعی امامت( را نزد او قرار دادم، بسبب عترت او پاداش و کیفر دهم. نخستین آنها سرور 

و زینت اولیاء گذشته من است. و پسر او که مانند جد محمود )پسندیده( خود محمد است،  عابدان
او شکافنده علم من و کانون حکمت من است. و جعفر است که شکّ کنندگان در باره او هلاک 
میشوند، هر که او را نپذیرد )خود او را بامامت نپذیرد یا سخنش را باطاعت( مرا نپذیرفته، سخن و 

پابرجای من است که: مقام جعفر را گرامی دارم و او را نسبت به پیروان و یاران و دوستانش  وعده
مسرور سازم. پس از او موسی است که )در زمان او( آشوبی سخت و گیج کننده فرا گیرد، زیرا رشته 
وجوب اطاعت من منقطع نگردد و حجت من پنهان نشود و همانا اولیاء من با جامی سرشار سیر 

ب شوند. هر کس یکی از آنها را انکار کند، نعمت مرا انکار کرده و آنکه یک آیه از کتاب مرا تغییر آ
دهد، بر من دروغ بسته است. پس از گذشتن دوران بنده و دوست و برگزیده ام موسی، وای بر دروغ 

نگین نبوت بندان و منکرین علی )امام هشتم علیه السلام( و دوست و یاور من و کسی که بارهای س
را بدوش او گذارم و بوسیله انجام دادن آنها امتحانش کنم )گویا اشاره بپذیرفتن امر دشوار ولایت 
عهدیست( او را مردی پلید و گردنکش )مأمون( میکشد و در شهری که )طوس( بنده صالح )ذو 

مان و وعده القرنین( آن را ساخته است، پهلوی بدترین مخلوقم )هارون( بخاک سپرده می شود، فر
من ثابت شده که: او را بوجود پسرش و جانشین و وارث علمش محمد مسرور سازم، او کانون علم 
من و محل راز من و حجت من بر خلقم میباشد، هر بنده ئی باو ایمان آورد، بهشت را جایگاهش 

. و عاقبت سازم و شفاعت او را نسبت بهفتاد تن از خاندانش که همگی سزاوار دوزخ باشند بپذیرم



کار پسرش علی را که دوست و یاور من و گواه در میان مخلوق من و امین وحی من است بسعادت 
رسانم. از او بوجود آورم دعوت کننده بسوی را هم و خزانه دار علمم حسن )امام عسکری علیه 

م، او کمال که رحمت برای جهانیانست کامل کن« م ح م د»السلام( را. و این رشته را بوجود پسر او 
موسی و رونق عیسی و صبر ایوب دارد. در زمان )غیبت( او دوستانم خوار گردند و )ستمگران( 
سرهای آنها را برای یک دیگر هدیه فرستند، چنان که سرهای ترک و دیلم )کفار( را بهدیه فرستند، 

ونشان رنگین گردد و ایشان را بکشند و بسوزانند و آنها ترسان و بیمناک و هراسان باشند، زمین از خ
ناله و وا ویلا در میان زنانشان بلند شود، آنها دوستان حقیقی منند. بوسیله آنها هر آشوب سخت و 
تاریک را بزدایم و از برکت آنها شبهات و مصیبات و زنجیرها را بردارم، درودها و رحمت 

بن سالم گوید: ابو بصیر گفت: پروردگارشان بر آنها باد، و تنها ایشانند، هدایت شدگان. عبد الرحمن 
 اگر در دوران عمرت جز این حدیث نشنیده باشی، ترا کفایت کند، پس آن را از نااهلش پنهان دار.

  474, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به از ابی بصیر از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود:پدرم به جابر بن عبد الله انصاری گفت:من -3
تو نیازی دارم،کی بر تو هموار است که من با تو خلوت کنم و از آن نیاز خود بپرسم؟جابر به او 
گفت:هر وقت تو دوست داری،یک روزی با او تنها شد و به او فرمود:ای جابر،به من از آن لوحی که 

رش بده و از در دست مادرم فاطمه)علیها السّلام( دختر رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(دیدی گزا
آنچه که مادرم به تو گزارش داد که در آن لوح نوشته است،در پاسخ او گفت:من خدا را گواه می گیرم 
که یک روز در زندگی رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(نزد مادرت فاطمه رفتم و او را به ولادت 

انم از زمرد بود و در حسین)علیه السّلام(مبارک باد گفتم، و در دستش لوح سبزی دیدم که به گم
آننوشتۀ سپیدی به مانند رنگ آفتاب بود،به او گفتم:پدرم و مادرم قربانت،ای دختر رسول خدا)صلّی 



الله علیه و آله(،این لوح چیست؟ فرمود:این لوحی است که خدا آن را به رسول خود هدیه کرده و 
از فرزندانم و پدرم برای مژدگانی،آن را در آن است نام پدرم و نام شوهرم و نام دو پسرم و نام امامان 

به من داده است، جابر گوید:مادرت فاطمه)علیها السّلام(آن را به دست من داد و آن را خواندم و از 
آن رو نویس کردم،پدرم به او گفت:ای جابر، می توانی آن را به من بنمائی؟گفت:آری،پدرم با او به 

آهو)از برگ کاغذ(در آورد،پدرم فرمود:ای جابر،در نوشتۀ خانۀ جابر رفت و او صحیفه ای از پوست 
خود نگاه کن تا من آن را بخوانم،جابر در نسخۀ خود نظر داشت و پدرم آن را خواند و یک حرف، 
اختلاف نداشت.جابر گفت:من خدا را گواه می گیرم که به راستی همچنین دیدم که در لوح نوشته 

این نامه ای است که از خداوند عزیز حکیم برای محمد)صلّی بود: به نام خدای بخشایندۀ مهربان 
الله علیه و آله( بنده و نور و سفیر و حجاب و دلیل حضرت او،روح الامین آن را از نزد رب العالمین 
آورده است،ای محمد،اسماء مرا بزرگ شمار و نعمت های مرا شکرگزار و لطفهای مرا انکار مدار،به 

م،نیست شایستۀ پرستشی جز من که شکنندۀ جباران و انتقام جو برای راستی،منم، من که خدای
ستمکشان و سزادۀ روز رستاخیزم،به راستی منم خدا،نیست شایستۀ پرستشی جز من،هر که جز 
فضل مرا امید دارد و جز از عدل من ترسد،او را چنان کیفری دهم که هیچ کدام از جهانیان را چونانه 

و همان بر من توکل کن،به راستی،من پیغمبری گسیل نکردم که روزگارش کیفر ندهم،پس مرا بپرست 
را به پایانرسانم و عمرش به سر آید جز آنکه برای او وصیی مقرر ساخته ام،به راستی،من تو را بر 

ارجمند -بچه ات-پیغمبران،برتری دادم و وصی تو را بر همۀ اوصیاء برتری نهادم و تو را به دو شیر
دخترزاده ات حسن و حسین،حسن را پس از پدرش کان دانش نمودم و حسین را  ساختم و به دو

گنجبان وحی خویش،او را به شهادت گرامی داشتم و به سرانجام سعادتش واداشتم،پس او بهتر 
شهید است و از همۀ شهیدان بلندپایه تر،من کلمۀ تامۀ خود را همراه او کردم و حجت رسای خویش 

سیلۀ خاندان او پاداش دهم و کیفر نهم.اول آنان:علی سید عابدان و زیور دوستان را نزد او نهادم به و
گذشتۀ این سامان.دوم:پسرش همانند جدّ ستوده اش محمد،شکافندۀ دانشم و معدن حکمتم،محققاً 
هلاک شوند آنان که شک کنند در بارۀ: سوم آنها جعفر:آنکه او را نپذیرد،مرا نپذیرفته،گفتار بر جای 

ت که:هر آینه گرامی دارم ایستگاه جعفر را و او را در بارۀ پیروان و یاران،و دوستانش شاد من اس



سازم،پس از وی. چهارمشان:موسی است که اندر آشوبی دچار است)که بر او روا شود آشوبی خ ل 
 که در گیرد و برگزیدنش برای خود آشوبی خ ل(سخت و نابینا و تار،زیرا رشتۀ قرار داد من نبرد و
حجت من نهان نماند و به راستی دوستانم از جام سرشار بنوشند،هر که یکی از آنها را منکر 
باشد،محققاً منکر نعمت من است و هر که یک آیه از کتاب مرا بر گرداند بر من افتراء بسته،وای بر 

انی که افتراء بندهای منکر،در هنگام سر آمدن مدت موسی)علیه السّلام(بنده و دوستم. وای بر کس
افتراء بستند و منکر شدند.پس از در گذشت موسی)علیه السّلام(،دوست من و برگزیدۀ من،حجت: 
پنجم:علی)علیه السّلام(را که ولی و ناصر من است و آن کس استکه من بارهای وظائف نبوت را به 

شهری که آن را دوش او نهم و او را به اطلاع کامل بدانها بیازمایم،دیو گردن فرازی،او را بکشد،در 
بندۀ شایسته ای ساخته،به خاک رود)مقصود از عفریت در اینجا مأمون است و مقصود از بندۀ 

(در کنار بدترین آفریده هایم)یعنی -از مجلسی ره-شایسته:ذو القرنین است که طوس را ساخته
لسّلام (شاد هرون الرشید(گفتار من این است که او را به پسرش: ششم آنها:محمد)امام جواد علیه ا

کنم که جانشین او است،پس از وی و وارث دانش او است،پس معدن علم و جایگاه سِرّ من باشد 
بر خلق من،بنده ای به او معتقد نشود جز آنکه بهشتش جای سازم و شفاعت او را در هفتاد کس از 

علی)امام نقی خاندانش که سزاوار دوزخ باشند بپذیرم،و سر انجام سعادت را نصیب پسر او: هفتم:
علیه السّلام (را که ولی و ناصر من است و گواه من است در خلق من و امین من است بر وحی من 
و از او بر آور،آنکه به راه و کیش من دعوت کند و گنجبان دانش من باشد: هشتم حسن)امام عسکری 

ولاد حسین علیه السّلام (که علیه السّلام (را و کامل گردانم این سلسلۀ امامت را به پسر او: نهم)از ا
م ح م د باشد و رحمت بر جهانیان و دارای کمال موسی و بهای عیسی و صبر ایوب است،در دوران 
او دوستانم خوار شوند و سر آنها را دشمنان به هم پیشکش کنند چنانچه سرهای ترک و دیلم را به هم 

مرعوب و هراسان و زمین از خونشان پیشکش نمایند،آنها را بکشند و بسوزانند و در ترس باشند،
رنگین گردد،وای وای و شیون در میان زنان آنها فاش و آشکار شود،آنان به راستی دوستان من باشند 
و به وسیلۀ آنها دفع کنم هر فتنۀ پیچیده و تاری را و برای آنها بردارم زمین لرزه ها وبارهای سنگین و 

ست صلوات از پروردگار آنها،به همراه رحمت و مهر و آنانند زنجیر گران را،آنانند که خاص بر آنها ا



هم آن هدایت شده ها. عبد الرحمن بن سالم گوید:ابو بصیر گفت:اگر در عمر خود جز این حدیث 
 را نشنوی،برای تو بس است،آن را از جز اهلش نگهدار.

  571, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:پدرم به جابر بن عبد اللّه انصاری گفت:من به تو نیازی دارم،کی -3
آسوده خاطری تا با تو مجلس خلوتی داشته باشم و از شما بپرسم؟جابر به او گفت:هروقت تو دوست 

درم فاطمه داری،یک روزی با او تنها شد و به او فرمود:ای جابر،به من از آن لوحی که در دست ما
علیها السّلام دختر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله دیدی خبر ده و از آنچه که مادرم به تو گزارش 
داد که در آن لوح نوشته است در پاسخ او گفت:من خدا را گواه می گیرم که یک روز در زندگی رسول 

حسین علیه السّلام تبریک گفتم و خدا صلّی اللّه علیه و آله نزد مادرت فاطمه رفتم و او را به ولادت 
در دستش لوح سبزی دیدم که به گمانم از زمرد بود و در آن نوشتۀ سپیدی به مانند رنگ آفتاب بود 

 به او گفتم:پدرم و مادرم قربانت ای دختر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله این لوح چیست؟

ه و در آن است نام پدرم و نام شوهرم و فرمود:این لوحی است که خدا آن را به رسول خود هدیه کرد
نام دو پسرم و نام امامان از فرزندانم و پدرم برای مژدگانی آن را به من داده است جابر گوید:مادرت 
فاطمه علیها السّلام آن را به دست من داد و آن را خواندم و از آن رونویس کردم،پدرم به او گفت:ای 

فت:آری پدرم با او به خانۀ جابر رفت و او صحیفه ای از پوست جابر،می توانی آن را به من بدهی؟گ
آهو)از برگ کاغذ(درآورد پدرم فرمود:ای جابر در نوشتۀ خود نگاه کن تا من آن را بخوانم جابر در 
نسخۀ خود نظر انداخت و پدرم آن را خواند و یک حرف اختلاف نداشت.جابر گفت:من خدا را 

 ین دیدم که در لوح نوشته بود:گواه می گیرم که به راستی همچن



 به نام خدای بخشایندۀ مهربان 

این نامه ای است که از خداوند عزیز حکیم برای محمد صلّی اللّه علیه و آله بنده و نور و سفیر و 
حجاب و دلیل حضرت او،روح الامین)جبرئیل(آنرا از نزد رب العالمین آورده است ای 

های مرا شکر گزار و لطفهای مرا انکار مکن،به راستی من محمد،اسماء مرا بزرگ شمار و نعمت 
خدایم نیست شایستۀ پرستشی جز من که شکنندۀ جباران و انتقام جو برای ستمکشان و جزادهندۀ 
روز رستاخیزم،به راستی منم خدا،نیست شایستۀ پرستشی جز من،هرکس به غیر فضل و رحمت من 

را چنان کیفری دهم که هیچکدام از جهانیان را چنین امیدوار باشد و جز از عدل من بترسد.و او 
کیفری را نداده باشم پس تنها مرا پرستش کن و بر من توکل نما به راستی من هیچ پیامبری را مبعوث 
نکردم که دورانش کامل شود و مدتش تمام گردد و عمرش به سر آید جز آنکه برای او وصیی معین 

مبران برتری دادم و وصی تو را بر همۀ اوصیاء برتر ساختم و تو را به کرده ام به راستی،من تو را بر پیا
بچه ات و دو دخترزاده ات حسن و حسین، ارجمند ساختم حسن را پس از پدرش کان -دو شیر

دانش نمودم و حسین را گنجبان وحی خویش،او را به شهادت گرامی داشتم و به سرانجام سعادتش 
و از همۀ شهیدان بلندپایه تر، من کلمۀ تامۀ خود را همراه او کردم  واداشتم پس او بهترین شهید است

و حجت رسای خویش را نزد او نهادم به وسیلۀ خاندان او پاداش و کیفر دهم نخستین آنها سرور 
عابدان و زینت اولیاء گذشته من است و پسر که مانند جدّ پسندیده آن حضرت محمد صلّی اللّه 

باقر(شکافنده علم و کانون حکمت است و سومی آنها جعفر است هرکس  علیه و آله است او)امام
او را نپذیرد مرا نپذیرفته سخن و گفتارش پابرجاست مقام او را گرامی می دارم و او را نسبت به پیروان 
و یارانش خوشحال می سازم.و در شهر)طوس(که بنده صالح من)ذو القرنین(آن را ساخته در کنار 

)هارون(بخاک سپرده می شود.پنجمین نفر بعد از او موسی است که در زمان او  بدترین مخلوق من
آشوبی برپا خواهد شد زیرا رشته اطاعت از من قطع نشود و حجت من پنهان نگردد و به راستی 
دوستانم از جام سرشار بنوشند،هرکس که یکی از آنها را منکر شود بیقین منکر نعمت من است 

مرا برگرداند بر من تهمت بسته،وای بر تهمت زنان و دروغ بندان و منکرین هرکس یک آیه از کتاب 
علی)امام هشتم(کسی بار سنگین نبوت را بر دوشش گذارم و با آنها امتحانش کنم او را مردی بدکار 



و خیره سر خواهد کشت. پنجم علی علیه السّلام است که ولی و ناصر من است و آن کس است که 
نبوت را بر دوش او نهادم و او را با اطلاع کامل با آنها بیازمایم،دیو گردن فرازی،او من بارهای وظائف 

را بکشد،در شهری که آن را بندۀ شایسته ای ساخته به خاک رود)مقصود از عفریت در اینجا مأمون 
و مقصود از بندۀ شایسته:ذو القرنین است که طوس را ساخته(در کنار بدترین آفریده هایم)یعنی 

 رون الرشید(.ها

ششمین آنها:محمد)امام جواد علیه السّلام(است شاد کنم جانشین او را که پس از وی وارث دانش 
اوست پس کانون علم و جایگاه راز من و حجت بر خلق من باشد هر بنده ای که به او ایمان آورد 

همگی سزاوار دوزخ  بهشت را جایگاه او قرار دهم و شفاعت او را نسبت به هفتاد تن از خاندانش که
اند بپذیرم علی را که دوست و یاور و گواه در میان مخلوق من و امین وحی من است از او به وجود 
آورم دعوت کننده به سوی من و خزانه دار علم من امام حسن عسگری علیه السّلام و این رشته را به 

م.او دارای کمال موسی و د(است که رحمت برای جهانیان است کامل گردان-م-ح-وجود پسر او)م
بهاء عیسی و صبر ایوب است در دوران غیبت او دوستانم خوار شوند و سر آنها)ستمگران(پیشکش 
کنند چنانچه سرهای ترک و دیلم )کافران(به هم هدیه کنند.آنها را بکشند و بسوزانند و در ترس باشند، 

میان زنان آنها بلند و آشکار شود آنان  مرعوب و هراسان و زمین را از خونشان رنگین گردد،و شیون در
به راستی دوستان حقیقی من اند و به آنها هرفتنه را دفع کنم و از برکات آنها شبهات و زنجیرها را 

 بردارم درود و رحمت پروردگارشان بر آنها باد و ایشان تنها هدایت یافتگانند.

ز این حدیث را نشنیده باشی برای تو عبد الرحمن بن سالم گوید:ابو بصیر گفت:اگر در عمر خود ج
 کافی است پس آنرا از مردم نااهل پنهان بدار.

  785, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و ظاهره التحیر فی المذهب، و یمکن أن یکون المراد بهته و خرافته فی آخر عمرة، أو تحیره فی 
الأرض بعد إخراج أحمد بن محمد بن عیسی إیاه من قم، و قیل: معناه قبل الغیبة أو قبل وفاة 

بل العسکری علیه السلام و قیل: نقل هذا الکلام عن محمد ابن یحیی وقع بعد إبعاده من قم، و ق
إعادته، و هو زمان حیرة البرقی بزعم جمع أو زمان تردده فی مواضع خارجة من قم حیرانا، و ذلک 
لأنه کان حینئذ متهما بما قذف به، و لم یظهر بعد کذب ذلک القذف، انتهی. و بالجملة لا یقدح 
مثل ذلک فی مثله.: ضعیف و علی بن محمد عطف علی محمد بن یحیی و الحسن بن ظریف و 

لح بن أبی حماد رویا عن بکر بن صالح کما صرح به الصدوق فی العیون و الإکمال، و ما قیل: صا
من أن الحسن و بکرا رویا عن عبد الرحمن خطاء، و رواه الصدوق أیضا عن ستة من مشایخه منهم 
والده عن علی بن إبراهیم عن أبیه عن بکر عن عبد الرحمن. أی الأوقات منصوب و ظرف زمان أی 

ف علی أی الأوقات أحببته أنه بدل اشتمال عن ضمیر به أشهد بالله أی أقسم به و قیل: أشهد یخ
جملة تامة خبریة أی أقول ما أقول بعد هذا عن علم و یقین، و الباء للقسم، و إنی بکسر الهمزة و 

 الجملة جواب القسم، و مجموع القسم و الجواب استئناف لبیان أشهد. فی سورة النور 

ادِقِینَ فَشَهٰ  هُ لَمِنَ اَلصّٰ  ادَةُ أَحَدِهِمْ أَرْبَعُ شَهٰادٰاتٍ بِاللّٰهِ إِنَّ

 و فی سورة المنافقین 

کَ لَرَسُولُ اَللّٰهِ   نَشْهَدُ إِنَّ

انتهی. و الولادة بالکسر، و فی الإکمال: و رأیت فیه کتابة بیضاء شبیهة بنور الشمس، و قیل: کان 
لکوت البرزخی، و خضرته کنایة عن توسطه بین بیاض نور عالم اللوح الأخضر کان من عالم الم

الجبروت و سواد ظلمة عالم الشهادة، و إنما کان مکتوبة أبیض لأنه کان من العالم الأعلی النوری 



المحض. قولها علیه السلام: و اسم ابنی ، بتشدید الیاء لیسرنی بذلک فیه إشعار بحزنها قبل هذا 
لسلام کما مر فی باب مولد الحسین علیه السلام و الرق بالفتح و الکسر: بخبر قتل الحسین علیه ا

الجلد الرقیق الذی یکتب فیه، و نوره النور الظاهر بنفسه الذی یصیر سببا لظهور الأشیاء، و الأنبیاء و 
الأئمة علیهما السلام أنوار الله لأنهم سبب لظهور العلوم و المعارف علی الخلق، بل لوجود عالم 

کون، و فی النهایة السفیر الرسول المصلح بین القوم، و أطلق الحجاب علیه صلی الله علیه و آله ال
و سلم من حیث إنه واسطة بین الخلق و بین الله، أو أن له وجهین وجها إلی الله و وجها إلی الخلق، 

لی خفیات الأمور، و قیل: الحجاب: المتوسط الذی لا یوصل إلی السلطان إلا به. و الدلیل : المرشد إ
و الروح الأمین جبرئیل علیه السلام، و المراد بالأسماء أسماء ذاته المقدسة أو الأئمة علیهم السلام 
کما مر فی التوحید أنهم الأسماء الحسنی، و النعماء مفرد بمعنی النعمة العظیمة، و هی النبوة و 

الباطنة، أو الأوصیاء علیهم السلام و القصم  أصولها و فروعها، و المراد بالآلاء سائر النعم الظاهرة و
الکسر، و الإدالة إعطاء الدولة و الغلبة، و المراد بالمظلومین أئمة المؤمنین و شیعتهم الذین ینصرهم 
الله فی آخر الزمان. و فی الإکمال و غیره: و مذل الظالمین و دیان الدین، أی المجازی لکل مکلف 

ین، و فی القاموس الدین بالکسر الجزاء، و قد دنته بالکسر دینا و بما عمل من خیر و شر یوم الد
یکسر، و الإسلام، و العبادة، و فی القاموس الدین بالکسر الجزاء، و قد دنته بالکسر دینا و یکسر، و 
الإسلام، و العبادة، و الطاعة، و الذل و الحساب و القهر و الغلبة و الاستعلاء و السلطان و الحکم و 

ء، و الدیان القهار و القاضی و الحاکم و الحساب و المجازی الذی لا یضیع عملا بل یجزی القضا
بالخیر و الشر، انتهی. فمن رجا غیر فضلی کان المعنی کلما یرجوه العباد من ربهم فلیس جزاء 
لأعمالهم بل هو من فضله سبحانه، و لا یستحقون بأعمالهم شیئا من الثواب بل لیس مکافئا لعشر 

ن أعشار نعمه السابقة علی العمل، و إن لزم علیه سبحانه إعطاء الثواب بمقتضی وعده، لکن وعده م
أیضا من فضله، و ما توهم من أن المراد رجاء فضل غیره تعالی فهو و إن کان مرجوحا لکن لا یستحق 

ه: أو خاف غیر عدلی به العذاب، مع أنه بعید عن اللفظ و الفقرة الثانیة أیضا مؤیدة لما ذکرنا أعنی قول
، إذ العقوبات التی یخافها العباد إنما هی من عدله، و من اعتقد أنها ظلم فقد کفر و استحق عقاب 
الأبد. عذبته عذابا أی تعذیبا، و یجوز أن یجعل مفعولا به علی السعة لا أعذبه الضمیر للمصدر أو 



البیضاوی فإیای فأعبد التقدیم للعذاب إن أرید به ما یعذب به علی حذف حرف الجر کما ذکره 
للحصر فأکملت علی بناء المجهول و یحتمل المعلوم علی صیغة المتکلم بشبلیک أی ولدیک، 
شبههما بولد الأسد فی الشجاعة أو شبهه بالأسد فی ذلک أو هما معا، و المعنی ولدی أسدک تشبیها 

کسر ولد الأسد إذا أدرک الصید، و قال لأمیر المؤمنین علیه السلام بالأسد، و فی القاموس: الشبل بال
: السبط بالکسر ولد الولد، و القبیلة من الیهود و الجمع أسباط، و حسین سبط من الأسباط، أمة من 
الأمم، و فی النهایة فیه: الحسین سبط من الأسباط، أی أمة من الأمم فی الخیر، و الأسباط فی أولاد 

بمنزلة القبائل فی ولد إسماعیل علیه السلام واحدهم سبط، إسحاق بن إبراهیم الخلیل علیه السلام 
فهو واقع علی الأمة، و الأمة واقعة علیه، و منه الحدیث الآخر: الحسن و الحسین سبطا رسول الله 
صلی الله علیه و آله و سلم أی طائفتان و قطعتان منه، و قیل: الأسباط خاصة الأولاد، و قیل: أولاد 

د البنات. خازن وحیی أی حافظ کلما أوحیته إلی أحد من الأنبیاء فهو أفضل الفاء الأولاد، و قیل: أولا
للبیان، و الکلمة التامة إما أسماء الله العظام أو علم القرآن أو الأعم منه و من سائر علوم الله و معارفه 

 أو حجج الله الکائنة فی صلبه کما ورد فی قوله تعالی: 

هُنَّ وَ إِذِ اِبْتَلیٰ إِبْرٰاهِ  هُ بِکَلِمٰاتٍ فَأَتَمَّ  یمَ رَبُّ

 و قوله تعالی: 

لَ لِکَلِمٰاتِهِ  کَ صِدْقاً وَ عَدْلًا لٰا مُبَدِّ تْ کَلِمَةُ رَبِّ  وَ تَمَّ

إنها الأئمة علیهم السلام، أو المراد بالکلمة الإمامة و شرائطها، و المراد بالحجة البالغة أی الکاملة 
و رسوله علی حقیة إمامته و إمامة أولاده، أو المعجزات التی أعطاهم أو البراهین التی أقامها الله 

الشریعة الحقة أو الإیمان المقبول و عترته التسعة المعصومون من أولاده، أی بولایتهم و الإقرار 
بإمامتهم أثیب لأنها الرکن الأعظم من الإیمان و شرط لقبول سائر الأعمال، و بترک ولایتهم یعاقب 

الترک و علی الأعمال التی أتوا بها للإخلال بالشرط. أولیائی الماضین أی السابقین  علی أصل
تخصیصا للفرد الأخفی بالذکر، فإنه علیه السلام زین من مضی و من غبر من الأولیاء، و ابنه مبتدأ و 



شبه بالکسر و التحریک نعت له، و المحمود نعت لجده، و محمد عطف بیان للجد أو للابن، و 
باقر خبر المبتدأ أو ابنه خبر مبتدإ محذوف أی ثانیهم فالباقر نعت، و فی العیون و غیره: الباقر لعلمی، ال

و یقال بقرة أی فتحه و وسعه. لأکرمن مثوی جعفر أی مقامه العالی فی الدنیا بظهور علمه و فضله 
فضلهم، أو المراد علی الناس و لأسرنه فی أشیاعه بکثرتهم و وفورهم و مزید علمهم و زهدهم و 

مقامه العالی یوم القیامة لشفاعة شیعته و سروره بقبول شفاعته فیهم أو الأعم منهما. قوله: أبیحت، 
أقول: النسخ فی کتب الحدیث هنا مختلفة غایة الاختلاف، ففی أکثر نسخ الکتاب: أبیحت بالباء 

إذا أظهره، أو من الإباحة و الإحلال الموحدة و الحاء المهملة بمعنی أظهرت، یقال: باح بسره و أباحه 
أی أباحوا هذا الإثم العظیم، و فی بعضها انتجب بالنون و التاء المثناة و الجیم، فینبغی أن یقرأ علی 
بناء المجهول إشارة إلی اهتمامهم بشأن تلک الفتنة، و قرأ بعضهم علی بناء المعلوم أی اختار بعده 

صوبة بالظرفیة، و یرد علیه أنه علی هذا کان الصواب حندسا، هدایة الخلق بموسی فی فتنة، فهی من
و فی بعض نسخ الکتاب و غیره أتیحت بالتاء المثناة الفوقانیة و الحاء المهملة علی بناء المفعول، 
من قولهم تاح له الشیء و أتیح له أی قدر و تهیأ و هذه أظهر النسخ. و فی إعلام الوری انتجبت بعده 

بعده فتنة عمیاء حندس إلا أن خیط فرضی إلخ و فی بعض النسخ أنبحت بالنون موسی، و انتجبت 
و الباء الموحدة و الحاء المهملة من نباح الکلب، و قوله: لأن خیط فرضی إما علة لانتجاب موسی 
کما فی الإعلام، أو لما یدل علیه الفتنة من کون ما ادعوه من الوقف باطلا، و الأظهر إلا أن کما مر 

لإعلام بتشدید إلا أو تخفیفه، و فی کتاب غیبة النعمانی أیضا إلا أن، و فیه بعده: و حجتی لا فی ا
تخفی و أولیائی بالکأس الأوفی یسقون أبدال الأرض، و قرأ بعض الأفاضل أنیخت بالنون و الخاء 

وافقا لما المعجمة، و قال: الإناخة الإسقاط و منه یقال للأسد: المنیخ لإسقاطه و کسره کل صید، م
یجیء من قولهم، بهم أدفع کل فتنة عمیاء حندس و الباء للسببیة و الفتنة الضلال و الإضلال، و قوله: 
لأن، استدلال علی سقوط الفتنة، انتهی. و نسبة العمی إلی الفتنة علی المجاز لتأکید عمی أهلها و 

ة قول بعض الأصحاب بالوقف الحندس بالکسر الظلمة الشدیدة و اللیل المظلمة، و المراد بالفتن
علی الصادق علیه السلام و هم الناووسیة، أو قول کثیر من الأصحاب بالوقف علی موسی علیه 
السلام و علی بعض الوجوه المتقدمة ما وقع فی زمانه علیه السلام من ظلم هارون و حبسه إیاه. و 



اتصال الحجج بعضهم ببعض و  الخیط السلک الذی ینتظم فیه اللؤلؤ و نحوه من الجواهر، شبه به
 فرض طاعتهم فی کل عصر، فإن ذلک ینظم دراری الإمامة و لئالیها کما شبهوا بالحبل فی قوله تعالی: 

 وَ اِعْتَصِمُوا بِحَبْلِ اَللّٰهِ 

و أمثاله، و قیل: الخیط هو القرآن و الأول أنسب بقوله: فرضی ، و یحتمل أن یراد بخیط الفرض 
م، فإنها المحوجة إلی وجود الإمام فی کل عصر، و الحجة الإمام أو البرهان الدال الشرائع و الأحکا

علیه. و أن أولیائی أی الأئمة علیهم السلام أو شیعتهم یسقون علی المعلوم أو المجهول و علی الثانی 
المجهول أظهر، و فی الأعلام و العیون: لا یشقون، من الشقاوة أو الشقاء بمعنی التعب، و فی 
الإکمال: لا یسبقون، علی المجهول، و لیس فیها بالکأس الأوفی، و فیها: إلا من جحد. قوله: فی 
علی هو فی محل مفعول الجاحدین، أی الجاحدین النص فی علی و فی أکثر نسخ العیون و غیره 
الجاحدین عند انقضاء مدة عبدی موسی حبیبی و خیرتی أن المکذب بالثامن مکذب بکل أولیائی 

لی ولیی إلخ فقوله: حبیبی مفعول الجاحدین. و الأعباء جمع عبء بالکسر و هی الأثقال، و و ع
المراد هنا العلوم التی أوحی بها إلی الأنبیاء أو الصفات المشترکة بین الأنبیاء و الأوصیاء علیهم 

لقوة و شدة السلام من العصمة و العلم و الشجاعة و السخاوة و أمثالها، و فی القاموس : الضلاعة ا
الأضلاع، و هو مضلع لهذا الأمر و مضطلع أی قوی علیه، و قال : العفریت النافذ فی الأمر البالغ فیه 
مع دهاء، و فی النهایة: العفریة النفریة الداهی الخبیث الشریر، و منه العفریت، و قال: العفریت 

نتهی. و المراد بالعفریت هنا المأمون القوی المتشیطن الذی یعفر قرنه، و التاء فیه للإلحاق بقندیل، ا
لعنه الله و العبد الصالح ذو القرنین، لأن طوس من بنائه، و قد صرح به فی روایة النعمانی لهذا الخبر، 
و المراد بشر الخلق هارون حق القول منی أی ثبت قضائی و سبق وعدی و هو لأسرنه علی بناء 

یل، أی قبلت شفاعته و أکمل فی سائر الکتب: ثم المجرد من باب نصر و شفعته علی بناء التفع
أکمل، علی بناء الأفعال أو التفعیل، و ذلک إشارة إلی الإمامة و الوصایة و الولایة رحمة حال عن ابنه 
أو مفعول له لأکمل، و کمال موسی علمه و أخلاقه أو قوته علی دفع کید الأعداء، و البهاء : الحسن، 

عا من الزهد و الورع و ترک الدنیا و الاکتفاء بالقلیل من المطعم و أی حسن الصورة و السیرة م



الملبس. و تتهادی رؤوسهم علی بناء المجهول أی یرسلها بعضهم إلی بعض هدیة، قال فی 
المصباح: تهادی القوم أهدی بعضهم إلی بعض، و الترک و الدیلم طائفتان کانا من المشرکین، و 

بعض، و الترک و الدیلم طائفتان کانا من المشرکین، و الرنة بالفتح الرنة بالفتح أهدی بعضهم إلی 
الصیاح فی المصیبة بهم أدفع أی بعبادتهم و دعائهم أو إذا أدرکوا زمان القائم علیه السلام أو فی 
الرجعة، و الزلازل : رجفات الأرض أو الشبهات المزلزلة المضلة، و الآصار الأثقال أی الشدائد و 

 ظیمة و الفتن الشدیدة اللازمة فی أعناق الخلق کالأغلال. البلایا الع

 أُولٰئِکَ عَلَیْهِمْ 

 کأنه منبئ عن صبرهم علی تلک المصائب لقوله تعالی: 

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ، `أُ  هِ وَ إِنّٰ ا لِلّٰ ذِینَ إِذٰا أَصٰابَتْهُمْ مُصِیبَةٌ قٰالُوا إِنّٰ ابِرِینَ `اَلَّ رِ اَلصّٰ کَ عَلَیْهِمْ صَلَوٰاتٌ مِنْ ولٰئِ وَ بَشِّ
هِمْ وَ رَحْمَةٌ وَ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْمُهْتَدُونَ .  رَبِّ

  216, ص  6مرآة العقول ؛ ج 
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ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ الْیَمَانِیِّ ، عَنْ أَ 4/1391 بَانِ بْنِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ
اشٍ ، عَنْ سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ ؛ وَ  دٍ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ،  (1)أَبِی عَیَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مُحَمَّ

دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ هِ_لَالٍ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ عُمَ  رَ بْنِ أُذَیْنَةَ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 ، قَالَ : (2)اشٍ ، عَنْ سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ عَنْ أَبَانِ بْنِ أَبِی عَیَّ 

ارِ  یَّ ا (3)سَمِعْتُ عَبْدَ اللّهِ بْنَ جَعْفَرٍ الطَّ یَةَ أَنَا وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ وَ عَبْدُ اللّهِ بْنُ  (4)یَقُولُ: کُنَّ عِنْدَ مُعَاوِ
اسٍ وَ عُمَرُ ابْنُ أُمِّ سَلَمَةَ  یَةَ :  (5)عَبَّ یَةَ کَ_لَامٌ ، فَقُلْتُ لِمُعَاوِ وَ أُسَامَةُ بْنُ زَیْدٍ ، فَجَری بَیْنِی وَ بَیْنَ مُعَاوِ

أَنَا أَوْلی بِالْمُوءْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ ، ثُمَّ أَخِی عَلِیُّ بْنُ »لی الله علیه و آله یَقُولُ : سَمِعْتُ رَسُولَ اللّهِ ص
أَوْلی  (8)بْنُ عَلِیٍّ  (7)فَالْحَسَنُ  (6)أَبِی طَالِبٍ أَوْلی بِالْمُوءْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ ، فَإِذَا اسْتُشْهِدَ عَلِیٌّ 

مْ ، فَإِذَا أَوْلی بِالْمُوءْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِ  (9)بِالْمُوءْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ ، ثُمَّ ابْنِیَ الْحُسَیْنُ مِنْ بَعْدِهِ 
 نْفُسِهِمْ أَوْلی بِالْمُوءْمِنِینَ مِنْ أَ  (11)فَابْنُهُ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ  (10)اسْتُشْهِدَ 

 687ص: 

 

. فی السند تحویل . ویروی المصنّف عن سلیم بن قیس بثلاثة طرق ؛ الأوّل : علیّ بن إبراهیم  1 -1
، عن أبیه ، عن حمّاد بن عیسی ، عن إبراهیم بن عمر الیمانی ، عن أبان بن أبی عیّاش . الثانی : محمّد 

ن أبان بن أبی عیّاش . بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد ، عن ابن أبی عمیر ، عن عُمر بن اُذینة ، ع
الثالث : علیّ بن محمّد ، عن أحمد بن هلال ، عن ابن أبی عمیر ، عن عُمر بن اُذینة ، عن أبان بن 

 أبی عیّاش .

 « .الهلالی». فی العیون والخصال وکمال الدین والغیبة للنعمانی : +  2 -2
 « .قال« : + »ج». فی  3 -3
 « .کان« : »ف». فی  4 -4
 « .أبی سلمة»وفی العیون والخصال وکمال الدین : « . أسلم« : »بح»حاشیة . فی  5 -5
 « .علیّ » -« : بس». فی  6 -6



 « .فالحسن»بدل « فابنی الحسن« : »ب». فی  7 -7
 « .بن علیّ » -. فی الغیبة للطوسی :  8 -8
 « .عدهثمّ ابنی الحسین من ب»بدل « فإذا مضی الحسن الحسین». فی الغیبة للطوسی :  9 -9

 « .استشهدا« : »ف». فی  10 -10
 « .الأکبر». فی الخصال : +  11 -11

دُ بْنُ عَلِیٍّ أَوْلی بِالْمُوءْمِنِینَ مِنْ أَنْفُسِهِمْ _ وَ سَتُدْرِکُهُ یَا  (1)_ وَ سَتُدْرِکُهُ یَا عَلِیُّ  _ ثُمَّ ابْنُهُ مُحَمَّ
لُهُ  (2)حُسَیْنُ   «.مِنْ وُلْدِ الْحُسَیْنِ  (4)اثْنَیْ عَشَرَ إِمَاماً تِسْعَةً  (3)_ ثُمَّ یُکَمِّ

اسٍ وَ عُمَرَ ابْنَ أُمِّ  (6)اسْتَشْهَدْتُ  (5)بْنُ جَعْفَرٍ : وَ قَالَ عَبْدُ اللّهِ  الْحَسَنَ وَ الْحُسَیْنَ وَ عَبْدَ اللّهِ بْنَ عَبَّ
یَةَ وَ أُسَامَةَ بْنَ زَیْدٍ ،  (7)سَلَمَةَ   . (8)فَشَهِدُوا لِی عِنْدَ مُعَاوِ

هُمْ سَمِ  (10)وَ أَبِی ذَرٍّ وَ الْمِقْدَادِ  (9)قَالَ سُلَیْمٌ : وَ قَدْ سَمِعْتُ ذلِکَ مِنْ سَلْمَانَ  عُوا ذلِکَ ، وَ ذَکَرُوا أَنَّ
 (11)مِنْ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله .

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سلیم بن قیس گوید: شنیدم عبد اللّٰه بن جعفر طیار گفت: من و حسن و حسین و عبد اللّٰه بن عباس 
و عمر بن ام سلمه و اسامة بن زید نزد معاویه بودیم که میان من و معاویه سخن درگرفت. من بمعاویه 

نین از خود آنها اولی گفتم: من از رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله شنیدم که میفرمود: من نسبت بمؤم
هستم، سپس برادرم علی بن ابی طالب نسبت بمؤمنین از خودشان اولی است و چون علی علیه 
السلام شهید شد حسن بن علی نسبت بمؤمنین از خودشان أولی است، آنگاه پس از او پسرم حسین 

سبت بمؤمنین نسبت بمؤمنین از خودشان اولی است و چون او شهید شود، پسرش علی بن الحسین ن



از خودشان اولی است، ای علی! )بن ابی طالب( تو او را درک میکنی، سپس پسرش محمد بن علی، 
نسبت بمؤمنین از خودشان اولی است، و ای حسین! تو او را درک میکنی. سپس تو دوازده امام را 

ن از حسن و . عبد اللّٰه بن جعفر گوید: م-امام از فرزندان حسین است 9مقصود  -کامل میکنی،
حسین و عبد اللّٰه بن عباس و عمر بن ام سلمه و اسامة بن زید )که در محضر معاویه حاضر بودند( 
گواهی خواستم، آنها نزد معاویه بسخن من گواهی دادند. سلیم گوید: و من هم این حدیث را از 

لّی اللّٰه علیه و آله و سلمان و ابو ذر و مقداد شنیدم و آنها گفتند: ما این حدیث را از رسول خدا ص
 سلم شنیده ایم.

  474, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سلیم بن قیس،گوید:از عبد الله بن جعفر طیار شنیدم می فرمود:ما نزد معاویه بودیم،من بودم -4
عاویه سخنی و حسن و حسین و عبد الله بن عباس و عمر بن ام سلمه و اسامة بن زید،میان من و م

شد،من به معاویه گفتم که:من از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(شنیدم می فرمود: من نسبت به 
مؤمنان از خودشان اولی هستم،سپس برادرم علی بن ابی طالب به مؤمنان از خودشان اولی است و 

از او  چون علی شهید شود،حسن بن علی به مؤمنان از خودشان اولی است سپس پسرم حسین پس
به مؤمنان از خودشان اولی است و چون شهید شود،پسرش علی بن الحسین بر مؤمنان از خودشان 
اولی است،ای علی تو محققاً او را درک می کنی)شهادت علی علیه السّلام در سال چهل هجری 

هجری بوده است(سپس پسرش محمد بن علی اولی است به  38بوده و ولادت امام سجاد در سال 
امام آوری و  12ان از خودشان،و ای حسین تو او را درک می کنی و سپس توئی که از نژاد خود مؤمن

از مجلسی -امام کامل کرد،این جمله از کلام عبد اللّٰه بن جعفر است 12کامل کنی)سپس آنها را تا 
بن عباس و ره(که همه از اولاد حسین باشند. عبد اللّٰه بن جعفر گوید:من،حسن و حسین و عبد اللّٰه 



عمر بن أم سلمه بن زید را برای گفتار خود،به گواهی طلبیدم و در حضور معاویه برای من گواهی 
دادند،سلیم گوید:من این حدیث را از سلمان و أبو ذر و مقداد هم شنیدم و گفتند:ما آن را از رسول 

 خدا)صلّی الله علیه و آله(شنیدیم.

  571, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سلیم بن قیس،می گوید:از عبد اللّه بن جعفر طیار شنیدم می فرمود:من و حسن و حسین و عبد -4
اللّه بن عباس و عمر بن ام سلمه و اسامة بن زید،نزد معاویه بودیم میان من و معاویه بحث و درگیری 

 رخ داد.

ه شنیدم که فرمود:من نسبت به مؤمنان از من به معاویه گفتم:از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آل
خودشان اولی هستم،سپس برادرم علی بن ابی طالب به مؤمنان از خودشان اولی است و چون علی 
شهید شود،حسن بن علی به مؤمنان از خودشان اولی است سپس پسرم حسین پس از او به مؤمنان 

بر مؤمنان از خودشان اولی است از خودشان اولی است و چون شهید شود،پسرش علی بن الحسین 
 ای علی)بن ابی طالب(بیقین تو او را درک می کنی.

سپس پسرش محمد بن علی نسبت به مؤمنین از خودشان اولی است و ای حسین تو او را درک می 
 امامی است که از حسین به وجود می آید(. 9کنی و کامل کنی)مقصود 

عبد اللّه بن عباس و عمر ابن أم سلمه بن زید را)که عبد اللّه بن جعفر گوید:من،حسن و حسین و 
همگی نزد معاویه بودند(برای گفتار خود به گواهی طلبیدم و در حضور معاویه برای من گواهی 
دادند سلیم گوید: من این حدیث را از سلمان و أبو ذر و مقداد هم شنیدم و گفتند:ما آن را از رسول 

 م.خدا صلّی اللّه علیه و آله شنیدی



*** 

  787, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مختلف فیه. قوله: کنا عند معاویة قال بعض الأفاضل: حکایة لما وقع فی زمان أحد الثلاثة لأن 
عمر بن أم سلمة قتل بصفین، انتهی. و لا یخفی ما فیه، لأنه ذکر ابن عبد البر و غیره عمر بن أبی 

صلی الله  سلمة بن عبد الأسد ابن هلال بن عبد الله بن عمر القرشی المخزومی ربیب رسول الله
علیه و آله و سلم أمه أم سلمة المخزومیة أم المؤمنین یکنی أبا حفص، ولد فی السنة الثانیة من الهجرة 
بأرض الحبشة و شهد مع علی علیه السلام یوم الجمل و استعمله علی فارس و علی البحرین، و 

صلی الله علیه و آله و  توفی بالمدینة فی خلافة عبد الملک بن مروان سنة ثلاث و ثمانین، و قوله
سلم: و ستدرکه یا علی کان لعلی بن الحسین عند شهادة أمیر المؤمنین صلوات الله علیه سنتان، لأن 
شهادته کانت فی سنة الأربعین من الهجرة، و ولادة علی بن الحسین فی سنة ثمان و ثلاثین و کان 

ن الشهادة کانت فی سنة إحدی و ستین و للباقر عند شهادة الحسین علیه السلام أربع سنین تقریبا لأ
ولادة الباقر علیه السلام فی سنة سبع و خمسین علی ما ذکره المصنف )ره(. و قوله: ثم تکملة کلام 
عبد الله بن جعفر، و التکملة التتمة أی ثم ذکرت عند معاویة تتمتهم تفصیلا، أو هو من کلام رسول 

تکملتهم أولی بالمؤمنین من أنفسهم، و الأول أظهر، و فی الله صلی الله علیه و آله و سلم أی ثم 
بعض النسخ بالیاء علی صیغة المضارع، أی ثم یکمل الرسول صلی الله و علیه و آله و سلم اثنی 

 عشر یسمیهم.



  217, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  5/1392  دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ . عِدَّ

 688ص: 

 

 -وفی الخصال : « . کانت له عند وفاة علیّ علیه السلام سنتان». فی شرح المازندرانی :  1 -1
 « .وستدرکه یا علیّ »

 « .کانت له عند قتل الحسین علیه السلام ستّ سنین». فی شرح المازندرانی :  2 -2
ب ، »وفی « . ثمّ تکلّمه« : »ج»وفی حاشیة « . فتکلّمه» « :ف»وفی « . فتکمّله« : »ج». فی  3 -3

وقوله : ثمّ تکملة ، کلام عبد »قال فی المرآة : « . ثمّ تکملة»ومرآة العقول وکمال الدین : « بس ، بف
اللّه بن جعفر ، والتکملة : التتمّة ، أی ثمّ ذکرت عند معاویة تتمّتهم تفصیلًا . أو من کلام رسول اللّه 

ه علیه و آله ، أی ثمّ تکملتهم أولی بالمؤمنین من أنفسهم . والأوّل أظهر . وفی بعض النسخ صلی الل
وفی « . بالیاء علی صیغة المضارع ، أی ثمّ یکمّل الرسول صلی الله علیه و آله اثنی عشر یسمّیهم

 « .ثمّ تکمله»المطبوع والعیون والخصال والغیبة للنعمانی : 
 « .تسعة» -« : ف». فی  4 -4
 « .و» -. فی الغیبة للطوسی :  5 -5
 « .فاستشهدت». فی الغیبة للنعمانی :  6 -6
 «.أبی سلمة»وفی العیون والخصال وکمال الدین : « . اُمّ أسلم« : »بح»وحاشیة « بس». فی  7 -7
 « .لی عند معاویة» -. فی الغیبة للنعمانی :  8 -8
 « .الفارسی». فی الغیبة للنعمانی : +  9 -9



وفی الغیبة للنعمانی : « . واُسامة بن زید»وفی کمال الدین : + « . واُسامة». فی العیون : +  10 -10
 « .المقداد وأبی ذرّ »

، عن أبان ، عن سلیم ، مع اختلاف یسیر وزیادة  42، ح  834. کتاب سلیم بن قیس ، ص  11 -11
عن علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن ابن ، عن محمّد بن یعقوب ،  27، ح  95. الغیبة للنعمانی ، ص 

أبی عمیر ، عن ابن اُذینة ، عن أبان بن أبی عیّاش ، عن سلیم بن قیس الهلالی ؛ الغیبة للطوسی ، ص 
، بسنده عن محمّد بن یعقوب ، عن محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد ، عن ابن  101، ح  137

، أبواب الإثنی عشر  477بن أبی عمیر . الخصال ، ص أبی عمیر ... ، وأیضا بطریق آخر عن محمّد 
، بسنده عن حمّاد بن عیسی... وأیضا بطریق آخر عن أحمد بن محمّد بن عیسی . وفی عیون  41، ح 

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن  15، ح  270؛ وکمال الدین ، ص  8، ح  47، ص  1الأخبار ، ج 
 . 758، ح  302، ص  2ج عیسی ، عن محمّد بن أبی عمیر الوافی ، 

اجِ  رَّ انَ السَّ فَیْلِ ، قَالَ : (2)، عَنْ دَاوُدَ بْنِ سُلَیْمَانَ الْکِسَائِیِّ  (1)الْقَاسِمِ ، عَنْ حَیَّ  ، عَنْ أَبِی الطُّ

یِعَ وَ عَلِیٌّ علیه السلام جَالِسٌ نَاحِیَةً ، فَ  أَقْبَلَ شَهِدْتُ جِنَازَةَ أَبِی بَکْرٍ یَوْمَ مَاتَ ، وَ شَهِدْتُ عُمَرَ حِینَ بُو
، عَلَیْهِ ثِیَابٌ حِسَانٌ وَ هُوَ مِنْ وُلْدِ هَارُونَ حَتّی قَامَ عَلی رَأْسِ  (4)، بَهِیٌّ  (3)غُ_لَامٌ یَهُودِیٌّ جَمِیلُ الْوَجْهِ 

ةِ بِکِتَابِهِمْ  هِمْ ؟ قَالَ : فَطَأْطَأَ عُمَرُ رَأْسَهُ  عُمَرَ ، فَقَالَ : یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ، أَنْتَ أَعْلَمُ هذِهِ الْاءُمَّ وَ أَمْرِ نَبِیِّ
اکَ أَعْنِی ، وَ أَعَادَ عَلَیْهِ الْقَوْلَ ، فَقَالَ لَهُ عُمَرُ : لِمَ ذَاکَ  ی جِئْتُکَ مُرْتَاداً  (6)؟ قَالَ  (5)، فَقَالَ : إِیَّ  (7): إِنِّ

؟ قَالَ : هذَا عَلِیُّ بْنُ  ابُّ ابَّ ، قَالَ : وَ مَنْ هذَا الشَّ أَبِی  لِنَفْسِی ، شَاکّاً فِی دِینِی ، فَقَالَ : دُونَکَ هذَا الشَّ
بُو الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ ابْنَیْ رَسُولِ اللّهِ ، وَ هذَا زَوْجُ فَاطِمَةَ بِنْتِ أَ  (8)طَالِبٍ ابْنُ عَمِّ رَسُولِ اللّهِ ، وَ هذَا

 رَسُولِ اللّهِ .

530/1 

 «.نَعَمْ »أَنْتَ ؟ قَالَ :  (9)فَأَقْبَلَ الْیَهُودِیُّ عَلی عَلِیٍّ علیه السلام ، فَقَالَ : أَ کَذَاکَ 

مَ  ی أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنْ ثَ_لَاثٍ وَ ثَ_لَاثٍ وَ وَاحِدَةٍ ، قَالَ : فَتَبَسَّ  قَالَ : إِنِّ



 689ص: 

 

« ج ، ض ، بح ، بر»وفی « . حنان ابن السرّاج« : »ب»والوافی . وفی « بف ، جر». هکذا فی  1 -1
حنان بن سدیر « : »بس»وفی « . حسّان بن السرّاج« : »ف»وفی « . حنان بن السرّاج»والمطبوع : 

ع : رجال الکشّی والصواب ما أثبتناه ، فإنّ حیّان السرّاج هو المذکور فی کتب الرجال . راج« . السرّاج
؛ رجال ابن  871، الرقم  459؛ و ص  570، الرقم  315؛ و ص  569و 568، الرقمین  314، ص 

 . 5، الرقم  219؛ خلاصة الأقوال ، ص  164، الرقم  451داود ، ص 

 « .الغسّانی»وفی کمال الدین : « . الکناسی« : »بس». فی  2 -2
 « .لوجها» -« : ج ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  3 -3
الحُسْن والجمال . یقال : بها یبهو ، إذا « : البهاء»و« . جمیل الوجه بهیّ » -. فی کمال الدین :  4 -4

 )بهو( . 65جَمُلَ فهو بهیٌّ فعیل بمعنی فاعل . ویکون البهاء حُسن الهیئة . المصباح المنیر ، ص 
لم ذاک ، أی لم تسألنی عن »: وفی الوافی « . لم» -« : بر»وفی « . ثمّ ذاک« : »ف». فی  5 -5

 «.هذا
 « .لم ذاک قال»بدل « ما شأنک فقال». فی کمال الدین :  6 -6
. ارتاد الرجل الشیء : طلبه . أی طالبا لنفسی ما فیه صلاحها من أمر الدین . راجع : المصباح  7 -7

 )رود( . 245المنیر ، ص 
 « .هو». فی کمال الدین :  8 -8
 « .أ کذلک»والوافی وکمال الدین والبحار : « ج»وحاشیة « بر». فی  9 -9

مٍ  تَقُولَ سَبْعاً  (3)یَا هَارُونِیُّ ، مَا مَنَعَکَ أَنْ : » (2)، وَ قَالَ  (1)أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام مِنْ غَیْرِ تَبَسُّ
ا بَعْدَهُنَّ ، وَ إِنْ لَمْ تَعْ  (5): أَسْأَلُکَ عَنْ ثَ_لَاثٍ، فَإِنْ أَجَبْتَنِی سَأَلْتُ  (4)قَالَ « ؟ لَمْهُنَّ عَلِمْتُ عَمَّ

هُ   . (7)لَیْسَ فِیکُمْ عَالِمٌ  (6)أَنَّ



ذِی تَعْبُدُهُ »قَالَ عَلِیٌّ علیه السلام :  ی أَسْأَلُکَ بِالْاءِلهِ الَّ أَجَبْتُکَ فِی کُلِّ مَا تُرِیدُ  (9)؛ لَئِنْ أَنَا (8)فَإِنِّ
 «.(11)فَسَلْ »، قَالَ :  (10)قَالَ : مَا جِئْتُ إِلاَّ لِذَاکَ « لَتَدَعَنَّ دِینَکَ ، وَ لَتَدْخُلَنَّ فِی دِینِی ؟

لِ قَطْرَةِ دَمٍ قَطَرَتْ  لِ عَیْنٍ فَاضَتْ  (12)قَالَ : أَخْبِرْنِی عَنْ أَوَّ عَلی وَجْهِ الْاءَرْضِ : أَیُّ قَطْرَةٍ هِیَ ؟ وَ أَوَّ
لِ شَیْءٍ   عَلی وَجْهِ الْاءَرْضِ : أَیُّ شَیْءٍ هُوَ ؟ (14)اهْتَزَّ  (13)عَلی وَجْهِ الْاءَرْضِ : أَیُّ عَیْنٍ هِیَ ؟ وَ أَوَّ

_لَاثِ الْاءُخَرِ : أَخْبِرْنِی عَنْ  (15)فَأَجَابَهُ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ  : أَخْبِرْنِی عَنِ الثَّ
دٍ : کَمْ لَهُ  ةٍ یَکُونُ ؟ وَ مَنْ سَاکَنَهُ مِنْ إِمَامٍ عَ  (16)مُحَمَّ تِهِ ؟ (17)دْلٍ ؟ وَ فِی أَیِّ جَنَّ  مَعَهُ فِی جَنَّ

 690ص: 

 

، فقوله : من  دون الضحک . وله مراتب« : التبسّم»و« . من غیر تبسّم» -. فی کمال الدین :  1 -1
غیر تبسّم ، أی من غیر تبسّم عظیم ، أو واضح بیّن ، أو من غیر أن یکون مقتضی حاله التبسّم لحزنه 

 368، ص  7، أو ضحکا غیر ذی صوت ، أو غیر کاشف عن أسنانه . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 . 218، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  305، ص  2؛ الوافی ، ج 

 « .فقال»والبحار : « حب». فی  2 -2
 « .أن» -« : بح». فی  3 -3
 « .إنّی« : + »ب». فی  4 -4
 « .فإن أجبتنی سألت»بدل « فإن علمتهنّ سألتک». فی کمال الدین :  5 -5
 « .أن« : »بس». فی  6 -6
 « .لیس لک علم». فی کمال الدین :  7 -7
 بدون الضمیر .« تعبد« : »بح ، بس ، بف». فی  8 -8
 « .أنا» -« : بر ، بف». فی  9 -9

 « .لذلک»وکمال الدین : « ب ، بف». فی  10 -10



 « .فاسأل« : »ج». فی  11 -11
قطرت ، علی المعلوم من باب نصر ، أو علی المجهول من باب ». فی مرآة العقول :  12 -12

 « .التفعیل
 « .هو« : + »ج». فی  13 -13
 « .اُهین»وشرح المازندرانی :  «بح»وحاشیة « ج ، بر ، بس». فی  14 -14
 « .له» -وکمال الدین والبحار : « ب ، ف». فی  15 -15
 « .بعده». فی کمال الدین :  16 -16
قوله : ومن ساکنه ، اسم »علی صیغة اسم الفاعل . وفی مرآة العقول : « ساکِنُه« : »ف». فی  17 -17

وفی کمال الدین « . لتحقّق الوقوع کما قیلفاعل من باب نصر ، أو ماضی باب المفاعلة . والماضی 
 « .یساکنه»، واستظهره فی المرآة . وفی البحار : « الساکن: »

دٍ : » (1)فَقَالَ  هُمْ خِذْلَانُ مَنْ خَذَلَهُمْ ، وَ لَا  (2)یَا هَارُونِیُّ ، إِنَّ لِمُحَمَّ اثْنَیْ عَشَرَ إِمَامَ عَدْلٍ ، لَا یَضُرُّ
ینِ أَرْسَبُ  هُمْ فِی الدِّ وَاسِی فِی الْاءَرْضِ ؛  (3)یَسْتَوْحِشُونَ بِخِ_لَافِ مَنْ خَالَفَهُمْ ، وَ إِنَّ مِنَ الْجِبَالِ الرَّ

تِهِ  (4)وَ مَسْکَنُ  دٍ فِی جَنَّ  «.الْعَدْلَ  (6)، مَعَهُ أُولئِکَ الِاثْنَا عَشَرَ الْاءِمَامَ  (5)مُحَمَّ

ی لَاءَجِدُهَا فِی کُتُبِ  ذِی لَا إِلهَ إِلاَّ هُوَ ؛ إِنِّ  (8)أَبِی هَارُونَ ، کَتَبَهُ بِیَدِهِ وَ أَمْ_لاَ  (7)فَقَالَ : صَدَقْتَ وَ اللّهِ الَّ
ی علیهماالسلام .  مُوسی عَمِّ

دٍ کَمْ یَعِیشُ مِنْ بَعْدِهِ ؟ وَ هَلْ یَمُوتُ أَوْ یُقْتَلُ  (9)قَالَ : فَأَخْبِرْنِی عَنِ الْوَاحِدَةِ : أَخْبِرْنِی عَنْ وَصِیِّ مُحَمَّ
 ؟

، ثُمَّ یُضْرَبُ  (12)یَوْماً  (11)یَوْماً وَ لَا یَنْقُصُ  (10)یَا هَارُونِیُّ ، یَعِیشُ بَعْدَهُ ثَلَاثِینَ سَنَةً لَا یَزِیدُ »قَالَ : 
 «.هذِهِ مِنْ هذَا (14)_ فَتُخْضَبُ  (13)ضَرْبَةً هاهُنَا _ یَعْنِی عَلی قَرْنِهِ 

وَ هُوَ یَقُولُ : أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ ،  (15)قَالَ : فَصَاحَ الْهَارُونِیُّ ، وَ قَطَعَ کُسْتِیجَهُ 
هُ ، یَنْبَغِی أَنْ تَفُوقَ وَ لاَ  کَ وَصِیُّ داً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ ، وَ أَنَّ  وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ



 691ص: 

 

 « .قال»والبحار : « ب ، ج ، ض ، ف ، بس». فی  1 -1

 « .من الخلفاء». فی کمال الدین : +  2 -2
 )رسب( . 220، ص  2. یقال : رسب یَرْسُب ، إذا ذهب إلی أسفل وإذا ثبت . النهایة ، ج  3 -3
 « .ویسکن« : »بر ، بف»وفی « . وسکن« : »بح». فی  4 -4
 « .جنّة عدن»کمال الدین : وفی « . جنّة« : »ف». فی  5 -5
 « .الأئمّة». فی کمال الدین :  6 -6
 « .کتاب»وکمال الدین : « بر ، بح». فی حاشیة  7 -7
 « .وأملاه». فی الوافی وکمال الدین :  8 -8
 بدون الفاء .« أخبرنی« : »بس». فی  9 -9

 « .لا تزید« : »ب ، بح». فی  10 -10
 « .لا تنقص« : »ب». فی  11 -11
 « .یوما» -« : بف». فی  12 -12
، ص  4الجانب الأعلی من الرأس ، وجمعه : قرون . القاموس المحیط ، ج « : القَرْن. » 13 -13

 )قرن( . 257
 « .فیخضب»والبحار : « ض ، بر». فی  14 -14
ذا فی اللغة خیط غلیظ یشدّه الذمّی فوق ثیابه دون الزُنّار ، معرّبُ کُسْتی . ه« : الکُسْتیج. » 15 -15

، ولکنّ الفیض صرّح بتقدیم الیاء علی التاء ثمّ ترجمه بنفس المعنی المذکور . راجع : القاموس 
 )کستیج( . 313، ص  1المحیط ، ج 

مَ وَ لَا تُسْتَضْعَفَ   . (1)تُفَاقَ ، وَ أَنْ تُعَظَّ

ینِ . مَهُ مَعَالِمَ الدِّ  (2)قَالَ : ثُمَّ مَضی بِهِ عَلِیٌّ علیه السلام إِلی مَنْزِلِهِ ، فَعَلَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابی الطفیل گوید: روزی که ابو بکر مرد، من سر جنازه اش حاضر بودم، و زمانی که با عمر بیعت 
کردند حضور داشتم، که علی )بن ابی طالب علیه السلام( گوشه ئی نشسته بود، جوانی یهودی، 

از اولاد هارون )وصی موسی( بود، وارد شد و بالای سر عمر  خوش صورت زیبا، نیکو لباس که
ایستاد و گفت: یا امیر المؤمنین! توئی دانشمندترین این امت بکتابشان و امر نبوت پیغمبرشان؟ عمر 

چرا این سؤال را میکنی؟  -با تو هستم و سخنش را تکرار کرد. عمر  -سرش را پائین انداخت. یهودی 
دامن این جوان  -ام تا برای خود راهی بجویم، زیرا در دینم بشک افتاده ام. عمر  نزد تو آمده -یهودی 

او علی بن ابی طالب، پسر عموی رسول خدا صلّی اللّٰه  -این جوان کیست؟ عمر  -را بگیر. یهودی 
علیه و آله است. او پدر حسن و حسین دو فرزند رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله است: او شوهر 

ه دختر رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله است. یهودی متوجه علی علیه السلام شد و گفت: تو فاطم
من میخواهم از تو سه مسأله و سه مسأله و یک مسأله بپرسم.  -چنین هستی؟ فرمود: آری. یهودی 

 -علی علیه السلام، لبخندی بدون حقیقت لبخند زد و فرمود: چرا نگفتی هفت مسأله؟. یهودی 
ای اینکه سه مسأله خواهم پرسید، اگر جواب گفتی، دنباله آنها را میپرسم و اگر جواب آنها را بر

من از تو میپرسم بحق  -ندانستی، میدانم که در میان شما دانشمندی نیست. علی علیه السلام 
خدائی که پرستش میکنی، اگر هر چه خواهی جوابت گویم، دینت را رها میکنی و بدین من 

بمن بگو: اولین  -پس بپرس. یهودی  -جز برای این نیامده ام. علی علیه السلام  -؟. یهودی میگرائی
قطره خونی که بر روی زمین چکید چه خونی بود؟ و نخستین چشمه ئی که بر روی زمین جاری 
گشت کدام چشمه بود؟ و اولین چیزی که در روی زمین بجنبش آمد چه بود؟ امیر المؤمنین علیه 

وابش فرمود: یهودی گفت: سه مسأله دیگر را بگو: بمن بگو: محمد چند امام عادل )بعنوان السلام ج
وصی و جانشین( دارد؟ و او در کدام بهشت است؟ و چه اشخاصی همراه او در آن بهشت سکونت 



ای هارونی! محمد دوازده امام عادل دارد که هر که ایشان را واگذارد و  -دارند؟. علی علیه السلام 
ا کند، بآنها زیانی نرسد و آنها از مخالفت مخالفین وحشت نکنند و در امر دین از کوههای ره

پابرجای روی زمین استوارترند و محل سکونت محمد در بهشت خود او است و همراهیان او همین 
راست گفتی، بخدائی که جز او شایان پرستشی نیست، من اینها  -دوازده امام عادل باشند. یهودی 

در کتب پدرم هارون دیده ام که با دست خود نوشته و عمویم موسی علیه السلام املا کرده، سپس را 
گفت: آن یک مسأله را بگو، بمن بگو جانشین محمد چند سال پس از او زندگی میکند و آیا خودش 

کند سال زندگی می 30ای هارونی او بعد از پیغمبر  -میمیرد یا او را میکشند؟. علی علیه السلام 
برسد و این ریشش از خون این تارک  -یعنی بتارکش  -بدون یک روز کم و زیاد سپس ضربتی باینجا 

رنگین شود. راوی گوید: هارونی فریاد کشید و کستی خود را برید و میگفت: گواهی دهم که شایسته 
صی پرستشی جز خدای یگانه بی شریک نیست و گواهی دهم که محمد بنده و رسول اوست و تو و

او هستی، شایسته آنست که تو برتری داشته باشی و بر تو برتری نگیرند و ترا تعظیم کنند و ضعیف 
 نشمارند. سپس علی علیه السلام او را بمنزل خود برد و معالم دین را باو آموخت.

  477, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از أبی الطفیل،گوید:من حاضر بودم سر جنازۀ ابو بکر در روزی که مُرد و حضور داشتم هنگامی -5
که با عُمَر بیعت شد،در آن روز علی)علیه السّلام(در گوشه ای نشسته بود،که یک جوان یهودی 

د و زیباروی،ارجمند با جامه های خوب از فرزندان هرون وارد شد و رفت تا بالای سر عُمَر ایستا
گفت:ای امیر المؤمنین،تو دانشمندترین این امت هستی به کتابشان و امر پیغمبرشان؟گوید: عُمَر 
سر به زیر انداخت،پس آن جوان یهودی گفت:من با تو هستم و آن گفته را بازگو کرد. عُمَر گفت:برای 

ده ام. عُمَر:برو چه؟ جوان یهودی:من نزد تو آمدم برای خود راهی بجویم و در دین خود به شک افتا



به این جوان بچسب. جوان یهودی:این جوان که به او رهنمائی کنی کیست؟ عُمَر:این علی بن ابی 
طالب،پسر عم رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(است و این پدرِ حسن و حسین،دو پسر رسول 

(است. جوان خدا)صلّی الله علیه و آله(است و این شوهردختر رسول خدا)صلّی الله علیه و آله
یهودی،رو به علی)علیه السّلام(آورد و گفت:آیا تو چنین هستی؟ علی)علیه السّلام(:آری،من چنین 
هستم. جوان یهودی:من می خواهم از شما سه مسأله و سه مسأله و یک مسأله بپرسم. علی)علیه 

می پرسم،اگر به السّلام(با تبسم تلخی:ای هارونی،چرا نگفتی هفتا. جوان یهودی:من سه تا از شما 
من پاسخ دادی،از آنچه دنبال آنها است می پرسم و اگر آنها را ندانی،من می دانم که میان شماها 
دانشمندی نیست. علی)علیه السّلام(:من تو را به خدائی که می پرستی سوگند می دهم، اگر من در 

آئی؟ جوان  هر چه خواهی پاسخ تو را بدهم،کیش خود را می گذاری و در کیش من در می
یهودی:من نیامدم مگر برای همین. علی)علیه السّلام(:پس بپرس از آنچه خواهی. جوان یهودی:به 

نخست چشمه -2از نخست چکۀ خونی که بر روی زمین چکید،چه چکه ای بود؟ -1من گزارش ده: 
نخست چیزی که بر زمین جنبید،چه بود؟ -3ای که بر روی زمین جوشید،چه چشمه ای بود؟ 

گاه ساز: علی بگو بدانم،محمد را -1)علیه السّلام(به او پاسخ داد. جوان یهودی:مرا از سه دیگر آ
به همراهش در بهشت -3در چه بهشتی جایگزین است؟-2چند رهبر دادخواه در دنبال است؟ 

تن رهبر و پیشوای  12او،چه کس نشیمن دارد؟ علی)علیه السّلام(:ای هارونی،به راستی برای محمد 
اه در دنبال است که هر که آنان را وانهد و بدان ها نگراید برایشان زیانی ندارد و از پایۀ آنها دادخو

نکاهد و از هر که با آنها وارونه باشد نهراسند و به راستی،آنان در کیشهای خود از کوههای افراشته 
تر،با وی باشند. بر زمین برجاتر باشند،نشیمنگاه محمد در بهشتی است که این دوازده رهبر دادگس

جوان یهودی:سوگند بدان خدا که نیست شایان پرستشی با او که راست گفتی،به راستی،من در نوشته 
های پدرم هارون که با دست خود نوشته و موسی عمویم به وی در خوانده،چنین یافتم، اکنون به من 

ز وی و آیا بمیرد و یا گزارش بده از آن یکی،به من بگو که:وصیّ محمد چند سال زنده باشد پس ا
کشته شود؟ علی)علیه السّلام(:ای هارونی،پس از وی سی سال بپاید که نه روزی افزاید و نه 

زخمی زنند و این ریش او از این خون سر او،رنگین  -یعنی بر تار کش-بکاهد.سپس به او در اینجا



د)رشته ای که یهودان گردد. جوان یهودی)هارونی(:فریادی کشید و دست برد و کستی خود را بری
روی جامه و زیر زنار بندند(و می گفت:من گواهم که:نیست شایستۀ پرستشی جز خدا،یگانه 
است،شریک ندارد و گواهم که محمد بنده و فرستادۀ او است و به راستی تو وصیّ او هستی و باید 

تصغر خ ل و نه در فراز همه باشی و نه در نشیب کسی و بزرگوارت شمرند و نه ناتوان)و لا تس
 کوچک(. گوید:سپس علی او را به خانۀ خود برد و معالم دین را به او آموخت.

  577, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 أبی الطفیل،گوید:-5

روزی که ابو بکر از دنیا رفت من بر سر جنازه اش حاضر بودم و روزی که با عمر بیعت کردند حضور 
 لی علیه السّلام(گوشه ای نشسته بود.داشتم و)ع

در این هنگام یک جوان یهودی زیباروی با فرزندان هارون)وصی موسی(وارد شد و بالای سر عمر 
 ایستاد و گفت:

 ای امیر المؤمنین تو دانشمندترین این امت به کتابشان و امر پیامبرشان هستی؟

 عمر سر را به زیر انداخت.

 ا تو هستم و آن گفته را بازگو کرد.پس آن جوان یهودی گفت:من ب

 عمر گفت:برای چه؟

 من نزد تو آمده ام تا برای خود راهی بجویم و در دین خود به شک افتاده ام.-جوان یهودی



 عمر:برو دامن این جوان را بگیر.

 جوان یهودی:این جوان که به او رهنمایی کنی کیست؟

اللّه علیه و آله است و او پدر حسن،حسین،دو عمر:این علی بن ابی طالب پسر عم رسول خدا صلّی 
 پسر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله است و او شوهر دختر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله است.

 جوان یهودی،رو به علی علیه السّلام کرد گفت:آیا تو چنین هستی؟

 علی علیه السّلام:آری،من چنین هستم.

 سه مسئله بپرسم. جوان یهودی:من می خواهم از شما

 علی علیه السّلام با تبسم تلخی فرمود:چرا نگفتی هفت مسأله؟

جوان یهودی:من سه تا از شما می پرسم اگر به من پاسخ دادی،از آنچه دنبال آنهاست می پرسم و 
 اگر آنها را ندانی،من می دانم که میان شماها دانشمندی نیست.

می پرستی سوگند می دهم،اگر هرچه خواهی جوابت دهم علی علیه السّلام:من تو را به خدایی که 
 کیش خود را کنار می گذاری که در کیش من درآیی؟

 جوان یهودی:من نیامده ام مگر برای همین.

 علی علیه السّلام:پس بپرس از آنچه می خواهی.

 جوان یهودی:به من گزارش ده:

 از نخست قطره خونی که بر روی زمین چکید،چه قطره ای بود؟-1



 نخست چشمه ای که بر روی زمین جوشید چه چشمه ای بود؟-2

 نخست چیزی که بر زمین جنبید چه بود؟-3

 علی علیه السّلام به او پاسخ داد:

گاه ساز:  جوان یهودی:مرا از سه مسأله دیگر آ

 بگو بدانم،محمد امام عادل وصی و جانشین دارد؟-1

 او در کدام بهشت است؟-2

 چه اشخاصی همراه او در بهشت منزل دارند؟-3

علی علیه السّلام:ای هارونی به راستی برای محمد دوازده امام عادل وجود دارد که هرکس آنان را رها 
سازد به آنها زیانی نرسد و آنها از مخالفت مخالفین ترسی به خود راه ندهند و در کار دین خود از 

 بهشتی است که این دوازده امام دادگستر،با وی باشند. کوه استوارترند.نشیمنگاه محمد در

جوان یهودی:راست گفتی سوگند به آن خدایی که جز او شایسته پرستش نیست.به راستی من در 
نوشته های پدرم هارون که با دست خود نوشته و موسی عمویم به او املاء کرده چنین یافتم اکنون 

که:وصی محمد چند سال بعد از او زنده می باشد و آیا او به من گزارش بده از آن یکی،به من بگو 
 می میرد یا او را می کشند؟

علی علیه السّلام:ای هارونی پس از وی سی سال او زندگی می کند بدون کم و زیاد سپس بر فرقش 
 ضربتی زنند:و ریش او از خون سرش رنگین شود



را برید)رشته ای که یهودیان روی  جوان یهودی)هارونی(:فریادی کشید و دست برد و کستی خود
جامه و زیر زنار بندند(و می گفت:من گواهم که:نیست شایستۀ پرستش جز خدای یگانه که شریکی 

 ندارد.

و گواهم که محمد بنده و فرستادۀ اوست و به راستی تو وصی او هستی و شایسته برتری داری و بر تو 
 ت نشمارند.کسی برتری نگیرد و تو را تعظیم کنند و ناتوان

 گوید:سپس علی علیه السّلام او را به خانۀ خود برد و فرهنگ دین را به او آموخت.

  793, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و حنان بن السراج کأنه تصحیف و الأظهر حیان السراج بالیاء المثناة التحتانیة بدون ابن، 
و روی الکشی بسند صحیح أنه کان کیسانیا و أبو الطفیل اسمه عامر بن واثلة، قال الشیخ فی الرجال: 

بن الحسین أیضا، و  أدرک ثمان سنین من حیاة النبی صلی الله علیه و آله ولد عام أحد، و أدرک علی
قال الکشی: کان عامر بن واثلة کیسانیا ممن یقول بحیاة محمد بن الحنفیة، و کان من محبی علی 
علیه السلام و به ختمت الصحابة فی الدنیا، مات سنة عشر و مائة، علی الصحیح. بهی أی حسن 

م قلت هذا القول مرتادا أی السیماء من البهاء و هو الحسن أنت أعلم بتقدیر الاستفهام لم ذاک أی ل
طالبا لدین الحق لنفسی و قیل: أی طالبا لها ما هو صلاحها من أمر الدین، و فی الإعلام : شاکا فی 
دینی أرید الحجة و أطلب البرهان دونک اسم فعل أی أدرک و التبسم دون الضحک و له مراتب، 



یکون مقتضی حاله التبسم لحزنه، و  فقوله من غیر تبسم أی من غیر تبسم واضح بین، أو من غیر أن
 لیس فی الإکمال و الأعلام و غیرهما: من غیر تبسم، و قیل: من ابتدائیة بمعنی بعد، نحو 

 أَطْعَمَهُمْ مِنْ جُوعٍ 

و غیر بمعنی بعد، و المراد أنه تبسم بعد ما کان کئیبا حزینا فی مدة لظلم المتغلبین، و قیل: أی ضحکا 
یر أن یظهر أسنانه. قوله: فی کل، أی عن کل، و قیل: أی مع کل، و المراد غیر ذی صوت، أو من غ

بکل ما ترید المعجز الدال علی صدق الدعوی قطرت علی المعلوم من باب نصر أو علی المجهول 
من باب التفعیل، و أول شیء اهتز أی یتحرک، و فی الأعلام: و أول شجر اهتز علی وجه الأرض أی 

فقال یا هارونی أما أنتم فتقولون أول قطرة قطرت علی وجه الأرض حیث قتل شجر هو، إلی قوله: 
أحد ابنی آدم، و لیس کذلک و لکنه حیث طمثت حواء و ذلک قبل أن تلد ابنیها، و أما أنتم فتقولون 
أول عین فاضت علی وجه الأرض العین التی ببیت المقدس و لیس هو کذلک و لکنها عین الحیاة 

موسی و فتاة، و معهما النون المالح فسقط فیها فحیی، و هذا الماء لا یصیب میتا التی وقف علیها 
إلا حیی، و أما أنتم فتقولون: أول شجرة اهتز علی وجه الأرض الشجرة التی کانت منها سفینة نوح، 
و لیس کذلک هو و لکنها النخلة التی أهبطت من الجنة و هی العجوة و منها تفرع کل ما تری من 

النخل، فقال: صدقت و الله الذی لا إله إلا هو إنی لأجد هذا فی کتب أبی هارون علیه السلام  أنواع
کتابته بیده و إملاء عمی موسی علیه السلام، ثم قال: أخبرنی عن الثلاث الأخر إلخ . کم له من إمام 

ساکنا معه فی فی الإعلام عن أوصیاء محمد کم بعده من أئمة عدل و عن منزله فی الجنة و من یکون 
منزله فقال: یا هارونی إن لمحمد اثنی عشر أوصیاء أئمة عدل لا یضر هم إلخ . قوله: و من ساکنه؟ 
اسم فاعل من باب نصر، أو ماضی باب المفاعلة و الماضی لتحقق الوقوع کما قیل، و فی الإکمال: 

تمون و لا یخافون أرسب و من الساکن معه؟ و هو أظهر و لا یستوحشون علی بناء المعلوم أی لا یه
أی أثبت و فی الإعلام أرسب فی الدین، و الراسی أیضا الثابت، و فی الأعلام و سکن محمد فی جنة 
عدن التی ذکرها الله عز و جل، و غرسها بیده، و معه فی مسکنه الأئمة إلخ و فی الإکمال: و إن سکن 

له: و إملاء ، کأنه عطف علی یده، و فی محمد فی جنة عدن معه أولئک الاثنی عشر إماما العدول. قو



بعض النسخ و أملاه بصیغة الماضی. قوله: لا یزید یوما ، أقول: هیهنا إشکال مشهور و تقریره أن وفاة 
رسول الله صلی الله علیه و آله کانت إما مطابقة لثانی عشر ربیع الأول کما اختاره المصنف أو مقدمة 

شهور، و علی أی تقدیر تکون المدة التی بینه و بین وفاة أمیر علیه بأربعة عشر یوما کما هو الم
المؤمنین صلوات الله علیه الواقعة فی الحادی و العشرین من شهر رمضان سنة أربعین من الهجرة 
اتفاقا ناقصة عن ثلاثین سنة قمریة بأکثر من خمسة أشهر فضلا عن الشمسیة لزیادة الشمسیة علی 

یوما کما حقق فی موضعه، فکیف یستقیم قوله علیه السلام: لا یزید  القمریة بقریب من أحد عشر
یوما و لا ینقص یوما؟ و یمکن الجواب بأن المراد بثلاثین سنة السنون القمریة و أن المدة المذکورة 
و إن کانت ناقصة عنها بحسب الحقیقة لکنها تامة بحسب العرف، لأن عرف أهل الحساب یسقطون 

تممون الزائد علیه فکل حد بین تسعة و عشرین و نصف و بین ثلاثین و نصف الأقل من النصف و ی
من جملة مصداقاته العرفیة، فلا یکون شیء منها زائدا علی ثلاثین سنة عرفیة و لا ناقصا عنه أصلا، 
و إنما یحکم بالزیادة و النقصان إذا کان خارجا عن الحدین و لیس فلیس، فضمیرا: لا یزید و لا 

 ذلک إما راجعان إلی ثلاثین سنة أو إلی الوصی نظیر قوله تعالی: ینقص علی 

 لٰا یَسْتَأْخِرُونَ سٰاعَةً وَ لٰا یَسْتَقْدِمُونَ 

* 

و یمکن أن یقال أن المراد عدم الزیادة و النقصان فی قدر ما قدره الله من تلک المصداقات، لکونه 
فیمکن أن یکون الضمیران راجعین حینئذ إلی أمرا محتوما لا یجری فیه البداء و المحو و الإثبات، 

الله تعالی. و بعبارة أخری الثلاثون مبنی علی التخمین و التقریب کما عرفت، و قوله: لا یزید، 
استئناف لبیان أن الموعد الذی وعده علیه السلام لذلک لا یتخلف، و یعلمه بحیث لا یزید و لا 

غة الخطاب من بناء المتعدی، و قال: المقصود أنک ینقص یوما. و قرأ بعض الفضلاء الفعلین بصی
رأیت ثلاثین سنة فی کتاب هارون فتتوهم أنه لا کسر فیها و لیس کذلک بل هو مبنی علی إتمام 
الکسر، فإن ما بین الوفاتین تسع و عشرون سنة و ستة أشهر و أحد عشر یوما، ثم قال: و یحتمل کون 

یرین لکتاب هارون لکن الأنسب حینئذ الماضی، و الأظهر الفعلین من الغائب المجرد و کون الضم



أحد ما ذکرنا من الوجهین. و فی القاموس الکستیج بالضم خیط غلیظ یشده الذمی فوق ثیابه دون 
کستی بالضم بمعنی کشتی، و نیز زنار باشد،  -الزنار، معرب کستی، انتهی. و قال صاحب الفرهنک: 

انتهی. و یقال : فاقة أی علاه، و معالم الدین  -د و کستی بافتند خاقانی گوید: ریسمان سبحه بگسستن
 القواعد الکلیة التی یستدل بها علی الجزئیات.

  222, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ الْحُسَیْنِ 6/1393 دِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ أَبِی سَعِیدٍ  (3). مُحَمَّ
 بْنِ ثَابِتٍ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ ، قَالَ : (5)، عَنْ عَمْرِو (4)الْعُصْفُورِیِّ 

531/1 

داً وَ عَلِیّاً وَ أَحَدَ عَشَرَ مِنْ وُلْدِهِ مِنْ »لِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ علیه السلام یَقُولُ : سَمِعْتُ عَ  إِنَّ اللّهَ خَلَقَ مُحَمَّ
 ، (8)لْخَلْقِ ا (7)فِی ضِیَاءِ نُورِهِ ، یَعْبُدُونَهُ قَبْلَ خَلْقِ  (6)نُورِ عَظَمَتِهِ ، فَأَقَامَهُمْ أَشْبَاحاً 

ةُ مِنْ وُلْدِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله  سُونَهُ ، وَ هُمُ الْاءَئِمَّ حُونَ اللّهَ وَ یُقَدِّ  (9)« .یُسَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: شنیدم علی بن الحسین علیهما السلام میفرمود: همانا خدا محمد و علی و یازده 
فرزند او را از نور عظمت خود آفرید و سپس ایشان را بصورت أشباح )کالبد و سیاهی که از دور 



آفرینش مخلوق، خدا را تسبیح  نمایانست( در پرتو نور خود بپاداشت، او را عبادت میکردند. پیش از
 و تقدیس مینمودند ایشان ائمه علیهم السلام از فرزندان رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله اند.

  477, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از أبی حمزه،گوید:از علی بن الحسین)علیهما السّلام(شنیدم می فرمود:به راستی که خدا آفرید-6
محمد و علی و یازده تن از فرزندانش را از نور بزرگواری خود و آنها را نمونه هائی در پرتو نور خود 
بر پا داشت،او را می پرستیدند پیش از آفرینش خلق،خدا را تسبیح می کردند و تقدیس می نمودند 

 و هم آنهایند امامان از فرزندان رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(.

  579, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو حمزه گوید:از علی بن الحسین علیه السّلام شنیدم می فرمود:به راستی که خدا محمد و علی -6
و یازده تن از فرزندانش را از نور بزرگواری خود آفرید سپس ایشان را در پرتو نور خود برپا داشت او 

لوق می پرستیدند و تسبیح و تقدیس می نمودند و هم آنهایند امامان از فرزندان را پیش از آفرینش مخ
 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله.

*** 

  795, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مل أن : مجهول. من نور عظمته أی من نور من أنوار المخلوقة له یدل علی عظمته و جلاله و یحت
یکون النور کنایة عن قدرته الکاملة أی خلق أرواحهم المقدسة من محض قدرته الدالة علی أنه أعظم 
من أن تدرکه العقول و الأفهام، أو کنایة عن تجرد أرواحهم بناء علی تجردها فأقامهم أشباحا أی فی 

نایة عن استفاضتهم العلوم و أجساد هم المثالیة أو أرواحا بلا أبدان فی ضیاء نوره أی نور عرشه، أو ک
المعارف و الکمالات فی هذا العالم أیضا و کونهم مشمولین لعنایته، منظورین بعین کرامته. قبل 
خلق الخلق متعلق بخلق أو بأقام أو یعبدون أو بالجمیع علی التنازع، و المراد قبل سائر الخلق من 

 ذوی الأرواح أو مطلقا و هم أی الأحد عشر.

  222, ص  6ل ؛ ج مرآة العقو

***** 

 692ص: 

 

 « .ولا تستصغر« : »ج ، بس». فی  1 -1

،  2، بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد البرقی الوافی ، ج  6، ح  299. کمال الدین ، ص  2 -2
 . 7، ح  103، ص  30؛ البحار ، ج  760، ح  303ص 



ه عن محمّد بن أحمد بن یحیی بن عمران ، بسند 1، ح  318. ورد الخبر فی کمال الدین ، ص  3 -3
الأشعری ، عن محمّد بن الحسین بن أبی الخطّاب ، عن محمّد بن الحسن ، عن أبی سعید العصفری 

،  15؛ فقد أورد العلّامة المجلسی الخبر فی البحار ، ج « عن محمّد بن الحسن». والظاهر زیادة 
عن محمّد بن »کمال الدین من دون ذکر  ، نقلًا من 19، ح  15، ص  25؛ و ج  39، ح  23ص 

 « .الحسن 
؛ « العصفری». کذا فی النسخ والمطبوع ، والظاهر وقوع التحریف فی العنوان . والصواب :  4 -4

فإنّ الخبر ورد بعین الألفاظ فی أصل عبّاد أبی سعید _ العصفری المطبوع ضمن الُاصول الستّة عشر 
أیضا ، هو عبّاد أبو سعید العصفری . راجع : رجال النجاشی ، . والمذکور فی کتب الرجال  16، ص 

. ثمّ إنّ العصفری والعصفوری  541، الرقم  343؛ الفهرست للطوسی ، ص  793، الرقم  293ص 
وبیعه وشرائه ، وهی شیء تُصبَغ به الثیاب . والثانی نسبة « العصفر»لقبان مختلفان ؛ الأوّل نسبة إلی 

، ص  4م لبعض أجداد المنتسب إلیه . راجع : الأنساب للسمعانی ، ج ، وهو اس« عصفور»إلی 
 . 204، ص  202

،  290، وهو سهو . راجع : رجال النجاشی ، ص « عمر« : »ب ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  5 -5
 . 777الرقم 

 وأحد عشر _ إلی _»بدل « والأئمّة الأحد عشر من نور عظمته أرواحا». فی کمال الدین :  6 -6
 )شبح( . 302الشخص . والجمع : أشباح . المصباح المنیر ، ص « : الشبح»و« . أشباحا

 « .خلق» -« : بر». فی  7 -7
 « .و« : + »ب». فی  8 -8
، بسنده عن محمّد بن یحیی ، عن محمّد بن أحمد بن یحیی  1، ح  318. کمال الدین ، ص  1 -9

ی الخطّاب ، عن محمّد بن الحسن ، عن أبی سعید بن عمران الأشعری ، عن محمّد بن الحسین بن أب
 762، ح  307، ص  2، عن أبی حمزة الثمالی الوافی ، ج  182العصفری ؛ تقریب المعارف ، ص 

. 

 الحدیث -7



دٍ ، عَنِ 7/1394 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ ابِ ، عَنِ ابْنِ سَمَاعَةَ ، عَنْ عَلِیِّ  (1). مُحَمَّ الْخَشَّ
 بْنِ الْحَسَنِ بْنِ رِبَاطٍ ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ ، عَنْ زُرَارَةَ ، قَالَ :

هُمْ  (2)الِاثْنَا عَشَرَ الْاءِمَامَ »السلام یَقُولُ : سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه  دٍ علیهم السلام کُلُّ مِنْ آلِ مُحَمَّ
ثٌ مِنْ وُلْدِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ مِنْ   (5)، وَ رَسُولُ  (4)وُلْدِ عَلِیٍّ علیه السلام  (3)مُحَدَّ

بْنُ رَاشِدٍ _ و کَانَ أَخَا عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ  (7)عَلِیُّ  (6)فَقَالَ «. ا الْوَالِدَانِ اللّهِ وَ عَلِیٌّ علیهماالسلام هُمَ 
رَ  هِ _ وَ أَنْکَرَ ذلِکَ ، فَصَرَّ کَ کَانَ  (10)أَمَا إِنَّ : » (9)أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام ، وَ قَالَ  (8)لِاءُمِّ ابْنَ أُمِّ

 (11)« .أَحَدَهُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره گوید شنیدم: امام باقر علیه السلام میفرمود: دوازده امام از آل محمد علیهم السلام همگی 
محدثند و از فرزندان رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله و از فرزندان علی باشند، و پیغمبر و علی علیهما 

الحسین )زین العابدین علیهما السلام( السلام دو پدرند. علی بن راشد که برادر مادری علی بن 
است این مطلب را انکار کرد، امام باقر علیه السلام فریاد کشید و فرمود: همانا پسر مادر تو )زین 

 العابدین علیه السلام( یکی از آنهاست.

  478, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام از خاندان محمد)صلّی الله علیه  12سّلام(می فرمود:از زراره،گوید:شنیدم امام باقر)علیه ال-7
و آله( همه مربوط به عالم غیب هستند و از فرزندان رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(و از فرزندان 
علی)علیه السّلام(هستند و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( و علی)علیه السّلام(باشند همان دو 

مادری علی بن الحسین)علیهما السّلام(چیزی گفت و منکر این کلام والد،علی بن راشد برادر 
شد،امام باقر)علیه السّلام(فریاد سختی زد و فرمود:هلا پسر مادر خودت هم یکی از آنها 

 است)مقصود امام سجاد)علیه السّلام(است(.

  579, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام از خاندان محمد صلّی اللّه علیه و آله همه  12ر علیه السّلام می فرمود:زراره گوید:امام باق-7
مربوط به عالم غیب و از فرزندان رسول خدا و علی هستند و رسول خدا و علی دو پدرند علی بن 
راشد برادر مادری علی بن الحسین است و این مطلب را امام باقر انکار کرد و بشدت فریاد زد و 

 پسر مادر خودت هم یکی از آنها است)مقصود امام سجاد است(. فرمود:همانا

*** 

  795, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و فی الإعلام عن الخشاب و کأنه أظهر، و عنه عن الحسن بن سماعة، و فی بعض النسخ 
عن علی بن الحسین، و الظاهر الحسن کما فی بعض النسخ. الاثنا عشر مبتدأ کلهم محدث خبره 

و فی  من ولد رسول الله أی أکثرهم فهو خبر مبتدإ أو خبر بعد خبر علی التوسع، و فی الإعلام إماما
البصائر عبد الرحمن بن زید، و قد مضی فی باب أنهم علیهم السلام محدثون فی روایة أخری عبد 
الله بن زید. قوله: فقال ، هذا الکلام کلام زرارة، أی قال قولا یشعر بالإنکار فحذف و أقیم و أنکر 

یؤید الأول ما مر فی ذلک مقامه، و یمکن أن یقرأ و أنکر علی صیغة المتکلم فیکون مفعول القول و 
الباب المذکور حیث قال: فقال له رجل یقال له عبد الله بن زید و کان أخا علی لأمه سبحان الله 

! و کذا فی البصائر، و فیه: کالمنکر لذلک. و فی القاموس : الصرة بالکسر -کأنه ینکر ذلک  -محدثا 
و فی البصائر فی هذه الروایة  أشد الصیاح، و صر یصر صرا و صریرا صوت و صاح شدیدا کصرصر،

 فضرب أبو جعفر علیه السلام فخذه فقال.

  223, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 693ص: 

 

، نقلًا من الکافی . وفی سائر النسخ  171، ص  2وفی إعلام الوری ، ج « جس». هکذا فی  2 -1
وما أثبتناه هو الصواب ؛ فقد روی محمّد بن یحیی العطّار عن عبد اللّه بن « . عن» -والمطبوع : 

ضا . وتکرّرت أی 9، ح  412محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن موسی الخشّاب فی کمال الدین ، ص 
، وص  6، ح  57روایة عبد اللّه بن محمّد عن الحسن بن موسی الخشّاب فی بصائر الدرجات ، ص 

. هذا ،  3، ح  423، وص  4، ح  293، وص  4، ح  226، وص  24، ح  158، وص  1، ح  123
_ مع اختلاف فی الألفاظ _ عن عبد اللّه  5، ح  320والخبر رواه الصفّار فی بصائر الدرجات ، ص 



، عن الحسن بن موسی الخشّاب ، عن ابن سماعة و )عن خ ل( علیّ بن الحسین )الحسن خ ل( بن 
 رباط .

 « .الأئمّة». فی البصائر :  3 -2
 « .من» -. فی البصائر :  4 -3
قوله : من ولد رسول اللّه صلی الله علیه و آله ومن ولد علیّ علیه ». فی شرح المازندرانی :  5 -4

« . بعد خبر علی الظاهر . وهذا الحکم باعتبار الأکثر ، والقرینة علم المخاطب بهالسلام ، خبر 
 وللمزید راجع ما نقلناه عن مرآة العقول ذیل الحدیث الآتی.

 « .فرسول». فی البصائر :  6 -5
ذف قوله : فقال . هذا الکلام کلام زرارة ، أی قال قولًا یشعر بالإنکار ، فح». فی مرآة العقول :  7 -6

أی « . مقامه . ویمکن أن یقرأ : اُنکر علی صیغة المتکلّم ، فیکون مفعول القول« وأنکر ذلک»واُقیم 
 مقوله .

وشرح المازندرانی والوافی وحاشیة المطبوع « ج»وحاشیة « ب ، ض ، ف ، بح ، بر ، بف». فی  8 -7
« الرحمن بن زید ، وذکر ذلک عبد»وفی البصائر : « . بن عبد اللّه« : + »بس»وفی « . عبد اللّه: »

 « .علیّ بن راشد»بدل 
ر»و« . فضرب« : »بر ، بف». فی  9 -8  )صرر( . 69، ص 2تقدّم . القاموس المحیط ، ج « : صرَّ
بدل « فضرب أبو جعفر علیه السلام فخذه فقال»وفی البصائر : « . فقال« : »ض ، بر». فی  10 -9
 « .م وقالوأنکر ذلک فصرّر أبو جعفر علیه السلا»

 « .إنّ » -والبصائر : « بس». فی  11 -10
، عن عبد اللّه ، عن الحسن بن موسی بن الخشّاب ،  5، ح  320. بصائر الدرجات ، ص  12 -11

، بسنده عن زرارة ، عن  6، ح  66عن ابن سماعة وعلیّ بن الحسین بن رباط . الغیبة للنعمانی ، ص 
بائه ، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر. أبی جعفر الباقر علیه السلام ، عن آ

 .764، ح308، ص2الوافی، ج 94و 93، ح104وراجع: تفسیر فرات، ص

 الحدیث -8



دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه  8/1395 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی یَحْیَی الْمَدِینِیِّ  (1)سلام ؛ وَ ال ، عَنْ أَبِی هَارُونَ الْعَبْدِیِّ  (2)مُحَمَّ

 ، عَنْ أَبِی سَعِیدٍ الْخُدْرِیِّ ، قَالَ :

ا هَلَکَ أَبُو بَکْرٍ وَ اسْتَخْلَفَ عُمَرَ ، أَقْبَلَ یَهُودِیٌّ مِنْ عُظَمَاءِ یَهُودِ  (3)کُنْتُ حَاضِراً   لَمَّ

 694ص: 

 

محمّد بن الحسین عن إبراهیم بن أبی یحیی المدینی ، عن أبی ». فی السند تحویل بعطف  1 -1
محمّد بن الحسین عن مسعدة بن زیاد ، عن أبی »علی : « هارون العبدی ، عن أبی سعید الخدری

 فیکون للخبر طریقان ، وألفاظ الخبر للطریق الثانی کما لا یخفی .« . عبد اللّه

إبراهیم عن ابن »والوافی والبحار : « ب ، ض ، بح ، جر»وفی « . بر ، بس ، بف»ی . هکذا ف 2 -2
إبراهیم عن « : »ف»وفی « . إبراهیم عن ابن أبی یحیی المدنی« : »ج»وفی « . أبی یحیی المدینی

والصواب ما « . إبراهیم عن أبی یحیی المدائنی»وفی المطبوع : « . إبراهیم بن أبی یحیی المدینی
، نقلًا عن المصنّف ، وفیه :  152اه ؛ فإنّ الخبر أورده الشیخ الطوسی فی کتابه الغیبة ، ص أثبتن

إبراهیم »، وفیه :  167، ص  2وکذا الطبرسی فی إعلام الوری ، ج « . إبراهیم بن أبی یحیی المدنی»
سمعانی ، ج والمدنی والمدینی ، لقبان بمعنی واحد . راجع : الأنساب لل« _ بن أبی یحیی المدینی

_ مع تفصیل _ بسنده  29، ح  97_ کما أنّ الخبر أورده النعمانی فی کتابه الغیبة ، ص  235، ص  5
عن إبراهیم بن أبی یحیی المدنی عن أبی هارون العبدی ، عن عمر بن أبی سلمة ربیب رسول اللّه 

، ح  294کمال الدین ، ص  صلی الله علیه و آله ، وعن أبی الطفیل عامر بن واثلة . وأمّا ما ورد فی
؛ من نقل الخبر مفصّلًا عن إبراهیم بن یحیی الأسلمی المدنی ، عن عمارة بن جوین _ وعمارة بن  3

_ فالظاهر وقوع التحریف  232، ص  21جوین هو أبو هارون العبدی . راجع : تهذیب الکمال ، ج 
إبراهیم هذا ، هو إبراهیم بن محمّد  ؛ فإنّ « إبراهیم بن أبی یحیی الأسلمی المدنی»فیه ، والصواب 

ر عنه فی کثیر من الأسناد ب  إبراهیم بن »بن أبی یحیی الأسلمی المدنی . وقد ینسب إلی جدّه ویعبَّ



، ص  2؛ الجرح والتعدیل ، ج  1013، الرقم  321، ص  1، راجع : التاریخ الکبیر ، ج « أبی یحیی
؛ تهذیب  61، الرقم  225_  217، ص  1لرجال ، ج ؛ الکامل فی ضعفاء ا 390، الرقم  127_  125

 . 236، الرقم  191_  184، ص  2الکمال ، ج 
« قال»ولا حاجة إلی « . قال»وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول : + « ج ، ف ، بح». فی  3 -3

کید ، أو عطف علی  کثیر ، أو کأنّ بحذف العائد ، ونظیر ذلک « قال»کما قالوا فی الشروح . فکأنّه تأ
 المستتر فیها لأبی عبد اللّه علیه السلام ، أو کأنّه زید من النسّاخ .

هُ أَعْلَمُ أَهْلِ زَمَانِ  (1)یَثْرِبَ ، وَ تَزْعُمُ  : یَا عُمَرُ ،  (3)إِلی عُمَرَ ، فَقَالَ لَهُ  (2)هِ حَتّی رُفِعَ یَهُودُ الْمَدِینَةِ أَنَّ
ی جِئْتُکَ أُرِیدُ الْاءِسْلَامَ ، فَإِنْ أَخْبَرْتَنِی دٍ  (4)إِنِّ ا أَسْأَلُکَ عَنْهُ ، فَأَنْتَ أَعْلَمُ أَصْحَابِ مُحَمَّ عَمَّ

ةِ وَ جَمِیعِ مَا أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَ  (5)بِالْکِتَابِ  نَّ  عَنْهُ . (6)وَ السُّ

یقَالَ : فَقَالَ لَهُ عُمَ  ی لَسْتُ هُنَاکَ ، لکِنِّ ةِ وَ  (7)رُ : إِنِّ نَّ تِنَا بِالْکِتَابِ وَ السُّ أُرْشِدُکَ إِلی مَنْ هُوَ أَعْلَمُ أُمَّ
إِلی عَلِیٍّ علیه السلام . فَقَالَ لَهُ الْیَهُودِیُّ : یَا عُمَرُ ،  (9)تَسْأَلُ عَنْهُ ، وَ هُوَ ذَاکَ ، فَأَوْمَأَ  (8)جَمِیعِ مَا قَدْ 

مَا ذَاکَ أَعْلَمُکُمْ ؟ (10)إِنْ کَانَ هذَا کَمَا تَقُولُ ، فَمَا لَکَ وَ لِبَیْعَةِ  اسِ ، وَ إِنَّ  عُمَرُ . (11)! فَزَبَرَهُ النَّ

وَ مَا قَالَ عُمَرُ : » (13): أَنْتَ کَمَا ذَکَرَ عُمَرُ؟ فَقَالَ  (12)ثُمَّ إِنَّ الْیَهُودِیَّ قَامَ إِلی عَلِیٍّ علیه السلام ، فَقَالَ 
أَحَدٌ  (16)کَ عَنْ أَشْیَاءَ أُرِیدُ أَنْ أَعْلَمَ هَلْ یَعْلَمُهُ ، سَأَلْتُ  (15)کُنْتَ کَمَا قَالَ  (14)فَأَخْبَرَهُ . قَالَ : فَإِنْ « ؟

کُمْ فِی دَعْوَاکُمْ خَیْرُ الْاءُمَمِ   ، وَ مَعَ  (18)وَ أَعْلَمُهَا صَادِقُونَ  (17)مِنْکُمْ ، فَأَعْلَمَ أَنَّ
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 « .خبر أنّ 
 « .صادقین« : »ج ، ض ، ف ، بح ، بس». فی  18 -18

نَعَمْ ، أَنَا کَمَا ذَکَرَ لَکَ عُمَرُ »ذلِکَ أَدْخُلُ فِی دِینِکُمُ الْاءِسْ_لَامِ . فَقَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : 
ا بَدَا لَکَ ؛ أُخْبِرْکَ بِهِ   «.إِنْ شَاءَ اللّهُ  (1)، سَلْ عَمَّ

532/1 

یَا یَهُودِیُّ ، وَ لِمَ »وَ وَاحِدَةٍ ، فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ علیه السلام :  (2)قَالَ : أَخْبِرْنِی عَنْ ثَ_لَاثٍ وَ ثَ_لَاثٍ 
ةِ « نِی عَنْ سَبْعٍ ؟لَمْ تَقُلْ : أَخْبِرْ  _لَاثِ سَأَلْتُکَ عَنِ الْبَقِیَّ کَ إِنْ أَخْبَرْتَنِی بِالثَّ ،  (3)فَقَالَ لَهُ الْیَهُودِیُّ : إِنَّ



بْعِ ، فَأَنْتَ أَعْلَمُ أَهْلِ الْاءَرْضِ وَ أَفْضَلُهُمْ ، وَ أَوْلَی  (4)وَ إِلاَّ کَفَفْتُ ، فَإِنْ أَنْتَ  أَجَبْتَنِی فِی هذِهِ السَّ
اسِ ، فَقَالَ لَهُ :  اسِ بِالنَّ ا بَدَا لَکَ یَا»النَّ  «.(5)یَهُودِیُّ  سَلْ عَمَّ

لِ حَجَرٍ وُضِعَ عَل (6)قَالَ  لِ شَجَرَةٍ غُرِسَتْ عَلی وَجْهِ الْاءَرْضِ : أَخْبِرْنِی عَنْ أَوَّ ی وَجْهِ الْاءَرْضِ ، وَ أَوَّ
لِ عَیْنٍ نَبَعَتْ عَلی وَجْهِ الْاءَرْضِ ، فَأَخْبَرَهُ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام .  ، وَ أَوَّ

ةِ : کَمْ لَهَا (7)ثُمَّ قَالَ لَهُ الْیَهُودِیُّ : أَخْبِرْنِی کُمْ  (9)مِنْ  (8)عَنْ هذِهِ الْاءُمَّ إِمَامٍ هُدًی ؟ وَ أَخْبِرْنِی عَنْ نَبِیِّ
ةِ ؟ وَ أَخْبِرْنِی دٍ : أَیْنَ مَنْزِلُهُ فِی الْجَنَّ ةِ ؟ (10)مُحَمَّ  مَنْ مَعَهُ فِی الْجَنَّ

هَا»أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام :  (11)فَقَالَ لَهُ  ةِ نَبِیِّ یَّ ةِ اثْنَیْ عَشَرَ إِمَاماً هُدًی مِنْ ذُرِّ  (12)إِنَّ لِهذِهِ الْاءُمَّ
ةِ ،  نَا فِی الْجَنَّ ا مَنْزِلُ نَبِیِّ ی ؛ وَ أَمَّ  ··· وَ هُمْ مِنِّ
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قوله علیه السلام : من ذرّیّة : » 226، ص  6وفی مرآة العقول ، ج « . نبیّنا« : »بح». فی  12 -12
غیر مستقیم . ویمکن نبیّها ، ظاهره أنّ جمیع الاثنی عشر من ذرّیّة النبیّ صلی الله علیه و آله ، وهو 

تصحیحه علی ما خطر بالبال بوجوه : الأوّل : أنّ السائل لمّا علم بوفور علمه علیه السلام وما شاهد 
من آثار الإمامة والوصایة فیه ، علم أنّه أوّل الأوصیاء علیه السلام ، فکأنّه سأل عن التتمّة ، فکان المراد 

هم ، ولاریب أنّهم من ذرّیّة النبیّ وذرّیّته صلوات اللّه علیهم .  بالاثنی عشر تتمّةَ الاثنی عشر لا کلَّ
علی المجاز والتغلیب ؛ فإنّه لمّا کان أکثرهم من الذرّیّة ، « من ذرّیّة نبیّنا »الثانی : أن یکون قوله : 

یرة مجازا أطلق علی الجمیع الذرّیّة تغلیبا . الثالث : أن یکون التجوّز فی لفظ الذرّیّة ، فاُرید بها العش
، أو یراد بها ما یعمّ الولادة الحقیقیّة والمجازیّة ، فإنّ النبیّ صلی الله علیه و آله کان والد جمیع الُامّة 
، لا سیّما بالنسبة إلی أمیرالمؤمنین علیه السلام ؛ فانّه کان مربّیه ومعلّمه کما أنّ النبیّ کان یقول 

بیّ وأمیرالمؤمنین والدا هذه الُامّة؛ لأنّهما ولداهم العلمَ لفاطمة بنت أسد : اُمّی ، وقد مرّ أنّ الن
خبرَ مبتدأ محذوف ، أی « من ذرّیّة نبیّها »والحکمةَ . وعلاقة المجاز هنا کثیرة. الرابع : أن یکون 

بقیّتهم من ذریّة نبیّنا ، أو هم من الذرّیّة بارتکاب استخدام فی الضمیر ، بأن یرجع الضمیر إلی الأغلب 
جدّتهم »یعنی فاطمة و« اُمّهم »وکذا قوله : « من ذرّیّته »زا . وأکثر تلک الوجوه یجری فی قوله : تجوّ 

علی « وهم منّی »یعنی خدیجة ؛ فإنّه لابدّ من ارتکاب بعض التجوّزات المتقدّمة فیها. وقوله : « 
لیشمل العینیّة ، « مِن»الأوّل والأخیر ظاهر ، وعلی سائر الوجوه یمکن أن یرتکب تجوّز فی کلمة 

هو أبو ذرّیّتی ، أو أبو »إلی الذرّیّة کما قال النبیّ صلی الله علیه و آله : « هم »ویمکن إرجاع ضمیر 
 « .أو المعنی ابتدؤوا منّی ، أی أنا أوّلهم« ولدی 

ا مَنْ مَعَهُ فِی مَنْزِلِهِ فِیهَا (1)فَفِی ةِ عَدْنٍ ؛ وَ أَمَّ تِهِ  (2)أَفْضَلِهَا وَ أَشْرَفِهَا جَنَّ یَّ ، فَهوءُلَاءِ الِاثْنَا عَشَرَ مِنْ ذُرِّ
تُهُمْ وَ  هُمْ وَ جَدَّ هُمْ لَا یَشْرَکُهُمْ فِیهَا أَحَدٌ  (3)وَ أُمُّ هِمْ وَ ذَرَارِیُّ  (4)« .أُمُّ أُمِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حاضر بودم که مردی از  ابو سعید خدری گوید: زمانی که ابو بکر مرد و عمر جانشین او شد، من
بزرگان یهود مدینه نزد عمر آمد، و یهودیان مدینه معتقد بودند که دانشمندترین مردم زمان خود است، 
تا نزدیک عمر رسید گفت: ای عمر! من نزد تو آمده ام و میخواهم مسلمان شوم. اگر هر چه پرسیدم 

ن و سنت و آنچه میخواهم از تو جواب گفتی، میدانم تو دانشمندترین اصحاب محمد نسبت بقرآ
من چنین نیستم، ولی ترا رهبری میکنم بکسی که دانشمندترین امت است  -بپرسم هستی. عمر 

. -آنگاه اشاره بعلی علیه السلام کرد -نسبت بقرآن و سنت و آنچه از او بپرسی و او این مرد است 
در صورتی که او دانشمندترین شما  اگر چنین است که میگوئی چرا مردم با تو بیعت کنند، -یهودی 

باشد؟. عمر باو درشتی و سرزنش کرد. یهودی بجانب علی علیه السلام رفت و گفت: تو چنانی که 
عمر گفت؟ فرمود: عمر چه گفت؟ یهودی گزارش را بیان کرد و گفت: اگر تو چنانی که او گوید: من 

بداند، شما که ادعا میکنید، بهترین و داناترین مطالبی از تو میپرسم تا بدانم اگر کسی از شما آنها را 
امتها هستید راست میگوئید، بعلاوه خودم هم در دین شما که اسلامست وارد میشوم. امیر المؤمنین 
علیه السلام فرمود: من چنانم که عمر بتو گفت، هر چه خواهی بپرس، بتو جواب میگویم ان شاء 

ای یهودی! چرا  -یک مسأله را بمن خبر ده. علی علیه السلام  سه مسأله و سه مسأله و -اللّٰه. یهودی 
برای اینکه اگر سه مسأله را جواب گفتی بقیه را میپرسم  -نگفتی هفت مسأله را بمن خبر ده! یهودی 

و گر نه خود داری میکنم، و اگر هفت مسأله را جواب گفتی، می دانم دانشمندترین و برترین مردم 
ای یهودی! هر چه خواهی  -دم از خودشان اولا هستی. علی علیه السلام روی زمینی و نسبت بمر

بمن خبر ده از نخستین سنگی که روی زمین نهاده شد و نخستین درختی که در  -بپرس. یهودی 
زمین کاشته شد و نخستین چشمه ای که روی زمین جوشید. امیر المؤمنین علیه السلام باو پاسخ 

امت چند امام دارد؟ و پیغمبر شما منزلش در کجای بهشت است؟ و بمن بگو این  -داد. یهودی 
این امت دوازده امام هادی از  -بمن بگو همراهان او در بهشت کیانند؟. امیر المؤمنین علیه السلام 

نسل پیغمبرش دارد و آنها از نژاد من هستند و اما منزل پیغمبر ما در بهترین و شریفترین مقام بهشت 
است و اما همراهیان او در آن منزل، همین دوازده تن از نسل او باشند با مادرشان و بنام جنت عدن 



جده آنها و مادر مادر آنها )خدیجه علیها السلام( و اولاد ایشان، کسی دیگر با ایشان در آن منزل 
 شرکت ندارد.

  480, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی سعید خدری گوید:من حضور داشتم که ابو بکر مُرد و عمر خلیفۀ او شد،یکی از بزرگان -8
یهود یثرب آمد که یهود معتقد بودند او دانشمندترین اهل زمان خود است تا خود را به عمر رسانید 

من پاسخ  و به او گفت: ای عمر،من نزد تو آمدم و قصد مسلمانی دارم،اگر از آنچه از تو بپرسم به
دهی تو داناترین یاران محمدی به قرآن و سنّت و هر آنچه من می خواهم از تو بپرسم.گوید که عمر 
گفت: من در این پایه نیستم ولی تو را رهنمائی کنم به کسی که اوداناتر ملت ما است به قرآن و سنت 

. یهودی:اگر این مرد و هر چه می خواهی بپرسی،او همین است،و اشاره به علی)علیه السّلام(کرد
چنان است که تو می گوئی تو را چه رسد که بیعت مردم را بپذیری؟با این که این مرد داناتر از همۀ 
شماها است. عمر در برابر این اعتراض به او درشتی کرد و گفت:به تو چه؟آن یهودی برخاست و نزد 

و چنانی که عمر گفت؟ علی)علیه علی)علیه السّلام(رفت. یهودی رو به علی)علیه السّلام(:آیا ت
السّلام(:عمر چه گفت؟ یهودی به او گزارش داد و گفت:اگر تو چنانی که گفته است من از چیزهائی 
از تو پرسش کنم که می خواهم بدانم یکی از شما مسلمانان آنها را می داند تا من بدانم شما در 

استگوئید و با این وضع من هم در دین اسلام دعوی این که بهترین ملت هائید و داناتر ملّتهائید و ر
شما در آیم. علی)علیه السّلام(:آری،من چنانم که عمر گفته است به تو،از هر چه خواهی بپرس،من 
به تو گزارش می دهم ان شاء الله. یهودی:به من گزارش بده از سه تا و سه تا و یکی. علی)علیه 

رش بده از هفتا؟یهودی:اگر تو از سه تای نخست به من السّلام(:ای یهودی چرا نمی گوئی به من گزا
پاسخ دهی از تو از آنها که بجا مانده بپرسم و اگر نه،دم بندم،و اگر تو از این هر هفت به من پاسخ 



درست دهی داناترین مردم روی زمین و برتر آنان و سرور بر همۀ مردم باشی. علی)علیه 
به من گزارش بده از نخست سنگی که بر -1ی. یهودی:السّلام(:بپرس از هر چه خواهی ای یهود

نخست چشمه ای که بر -3نخست درختی که بر زمین کاشته شده؟-2رویزمین نهاده شده است؟
به -1زمین جوشیده است؟ امیر المؤمنین)علیه السّلام(به او گزارش داد و سپس آن یهودی گفت: 

پیغمبر شما در کجای -2مام بر حق باشد؟من گزارش بده که در این ملت اسلام چند تن رهبر و ا
چه کسانی در جایگاه ویژۀ او در بهشت همراه او باشند؟ علی)علیه  -3بهشت نشیمن دارد؟

السّلام(:برای این امت اسلامی دوازده رهبر و امام بر حق است از نژاد پیغمبر خودشان که همه از 
دترین بخش آن است که بهشت عدن است،و منند و جایگاه پیغمبر ما در بهشت در بهترین و شرافتمن
امامند که از نژاد اویند با مادرشان و مادر  12اما کسانی که در آن جایگاه ویژه ای به همراه اویند 

 مادرشان و فرزندانشان کسی در آنجا با آنها شریک نیست.

  583, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

:روزی که ابا بکر مرد و عمر به خلافت رسید من حاضر بودم یکی از ابی سعید خدری گوید-8
بزرگان یهود یثرب نزد عمر آمد و یهودیان مدینه عقیده داشتند که او دانشمندترین اهل زمان خود 
است تا خود را به عمر رسانید و به او گفت:ای عمر،من نزد تو آمدم می خواهم مسلمان شوم اگر از 

پاسخ گفتی تو داناترین یاران محمد به قرآن و سنتی و هرآنچه می خواهم از تو آنچه از تو بپرسم 
بپرسم می توانی پاسخگو باشی عمر گفت:من اینطور نیستم ولی تو را راهنمایی می کنم به کسی که 
او داناترین ما به قرآن و سنت است هرچه می خواهی بپرسی،او همین است،و اشاره به علی علیه 

 السّلام کرد.



یهودی:اگر این مرد چنان است که تو می گویی پس چرا مردم با تو بیعت می کنند؟در صورتی که او 
 داناترین شماست.

عمر در برابر این اعتراض به درشتی پاسخش را داد و گفت:به تو چه؟آن یهودی برخاست و نزد علی 
 علیه السّلام رفت.

 نان هستی که عمر گفت؟یهودی رو به علی علیه السّلام کرد و گفت:آیا تو چ

علی علیه السّلام:عمر چه گفت؟یهودی به او گزارش داد و گفت:اگر تو چنانی که گفته است من از 
چیزهائی از تو می پرسم که می خواهم بدانم یکی از شما مسلمانان آنها را می داند تا من بدانم شما 

و راستگوئید و با این وضع من هم به  در دعوی این که که بهترین ملتها هستید و داناترین ملتهائید
 دین اسلام شما درآیم.

علی علیه السّلام:آری،من چنانم که عمر به تو گفته است از هرچه می خواهی بپرس،من به تو گزارش 
 می دهم انشاء اللّه.

 یهودی:به من گزارش بده از سه تا و سه تا و یکی.

هودی:اگر تو از سه تای نخست،به من پاسخ دهی علی علیه السّلام:ای یهودی چرا نمی گویی رفقا؟ی
از تو از آنها که بجا مانده بپرسم و اگرنه،دم فروبندم،و اگر تو از این هرهفت به من پاسخ درست دهی 

 داناترین مردم روی زمین و برتر آنان و سرور بر همۀ مردم هستی.

 بپرس،ای یهودی از هرچه می خواهی.

 خست سنگی که بر روی زمین نهاده شده است؟به من گزارش بده از ن-1یهودی:

 نخست درختی که بر زمین کاشته شده؟-2



 نخست چشمه ای که بر زمین جوشیده است؟-3

 امیر المؤمنین علیه السّلام به او گزارش داد و سپس آن یهودی گفت:

 به من بگو:در میان این ملت اسلام چند رهبر عادل و امام برحق دارد.-1

 پیامبر شما در کجای بهشت جا دارد؟-2

 چه کسانی در جایگاه ویژۀ او در بهشت همراه او باشند؟-3

علی علیه السّلام:برای این امت اسلامی دوازده رهبر عادل و امام برحق است از نژاد پیامبر خودشان 
ست،و اما که همه از منند و جایگاه پیامبر ما،در بهشت،در بهترین بخش آن است که بهشت عدن ا

امامند که از نژاد اویند با مادرشان )فاطمه(و مادر  12کسانی که در آن جایگاه ویژه ،به همراه اویند 
 مادرشان)خدیجه(و فرزندانشان،و کسی در آنجا با آنها نخواهد بود.

  797, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: سنده الأول صحیح و الثانی مجهول عامی لکن الظاهر أن فی السند الأول إرسالا. إذ مسعدة من 
أصحاب الصادق علیه السلام و محمد بن الحسین بن أبی الخطاب من أصحاب الجواد و الهادی و 
 العسکری علیهم السلام لکن یروی هارون بن مسلم عنه کثیرا، مع أنه قال النجاشی فیه: لقی أبا
محمد و أبا الحسن علیهما السلام فیحتمل أن یکون مسعدة معمرا روی عنه محمد، و محمد بن 



الحسین عطف علی محمد بن الحسین أعاده لاتصال السند الثانی، و ما قیل: أنه عطف علی محمد 
ی بن یحیی فهو و هم، و قوله: عن أبی یحیی کأنه کان ابن أبی یحیی إذ إبراهیم بن یحیی له کتاب رو

عنه الصدوق، و أبو یحیی المدنی فلیح بن سلیمان و إن کان موجودا فی الرجال معدودا فی أصحاب 
الصادق علیه السلام لکن الشیخ و الطبرسی و غیرهما لما رووا هذا الخبر عن الکلینی رووه عن 

مشهورین إبراهیم بن أبی یحیی. و أبو سعید اسمه سعد بن مالک اشتهر بکنیته و کان من الصحابة ال
و قد مدحه أصحابنا، و خدرة بضم الخاء و سکون الدال حی من الأنصار. قوله: قال لما هلک ، لیس 
قال فی الأعلام و سائر الکتب، و کأنه زید من النساخ، و فی الإعلام إذ أقبل، و قیل: ضمیر قال فی 

الروایتین إلا بزیادة کنت الأول لأبی سعید و فی الثانی لأبی عبد الله، و المقصود أنه لا فرق بین 
حاضرا فی إحدی الروایتین و فی الأخری لأبی سعید أیضا و التکرار للإشعار بأن ما بعده مشترک 
بخلاف ما قبله و استخلف علی بناء المجهول. و یثرب من أسماء المدینة، قال الآبی: روی أن لها فی 

نة، و جابرة، و المحفة، و المحبوبة و التوراة أحد عشر اسما المدینة، و طابة، و طیبة، و السکی
القاصدة، و المحبورة و العذراء، و المرحومة، و قال السهیلی: إنما سمیت یثرب باسم رجل من 
العمالقة و هو أول من نزلها و هو یثرب بن قائد بن عقیل، و لما حلها النبی صلی الله علیه و آله کره 

ماها طیبة و طابة و المدینة، فإن قیل: قد سماها الله تعالی لها هذا الاسم لما فیه من لفظ التثریب و س
 به فی القرآن؟ فالجواب إنما سماها حاکیا ذلک عن المنافقین فی قوله تعالی: 

 وَ إِذْ قٰالَتْ طٰائِفَةٌ مِنْهُمْ 

لجاهلیة، الآیة فنبه بما حکی عنهم أنهم رغبوا عما سماها الله تعالی و رسوله و أبوا إلا ما کان علیه فی ا
 و الله سبحانه سماها المدینة فی قوله تعالی: 

هْلِ اَلْمَدِینَةِ . و قال القرطبی: کره صلی الله علیه و آله و سلم اسمها یثرب لما فیه من التراب، و 
َ
لِأ

کانت الجاهلیة تسمیها بذلک باسم موضع منها کان اسمه یثرب، انتهی. حتی رفع إلی عمر علی بناء 
ب و أوصل إلیه، قال الجوهری رفع فلان علی العامل رفیعة و هو ما یرفعه من قصة و المفعول أی قر

یبلغها، و رفع البعیر فی السیر بالغ، و رفعته أنا یتعدی و لا یتعدی، و الرفع تقریبک الشیء و من ذلک 



ناک رفعته إلی السلطان، انتهی. و قیل: هو علی بناء الفاعل أی رفع صوته و لا یخفی بعده لست ه
أی لست فی تلک المنزلة التی ذکرتها فما لک استفهام إنکاری توبیخی و کان قوله: و إنما ذاک جملة 
حالیة و زبر کضرب و نصر زجر و جمیع ما تسأل فی الإعلام: ما قد تسأل و فی غیبة الشیخ ما قد 

ی بعد الاستفهام یسأل علی الغائب المجهول. و قوله: فأعلم منصوب بتقدیر أن بعد فاء السببیة الت
خیر الأمم خبر مبتدإ محذوف، أی نحن خیر الأمم و صادقون خبر أن أخبرک بالجزم و یجوز رفعه 
بالاستیناف و المصنف )ره( ترک الأجوبة الأولی اختصارا. و فی الإکمال و غیره فقال أمیر المؤمنین 

د یزعمون أنها الزیتونة و علیه السلام: أما سؤالک عن أول شجرة نبتت علی وجه الأرض فإن الیهو
کذبوا و إنما هی النخلة من العجوة هبط بها آدم علیه السلام معه من الجنة فغرسها و أصل النخل 
کله منها، و أما قولک عن أول عین نبعت علی وجه الأرض فإن الیهود یزعمون أنها العین التی ببیت 

تهی إلیه أحد إلا حیی، و کان الخضر المقدس و تحت الحجر و کذبوا، هی عین الحیاة التی ما ان
علی مقدمة ذی القرنین فطلب عین الحیاة فوجدها الخضر علیه السلام و شرب منها و لم یجدها ذو 
القرنین، و أما قولک عن أول حجر وضع علی وجه الأرض فإن الیهود یزعمون أنه الحجر الذی ببیت 

م علیه السلام معه من الجنة فوضعه فی الرکن المقدس و کذبوا، و إنما هو الحجر الأسود هبط به آد
و الناس یستلمونه و کان أشد بیاضا من الثلج فاسود من خطایا بنی آدم، قال: فأخبرنی إلخ . قوله علیه 
السلام: من ذریة نبیها ، ظاهره أن جمیع الاثنی عشر من ذریة النبی صلی الله علیه و آله و سلم و هو 

علی ما خطر بالبال بوجوه: الأول: أن السائل لما علم بوفور علمه علیه غیر مستقیم و یمکن تصحیحه 
السلام و ما شاهد من آثار الإمامة و الوصایة فیه، علم أنه أول الأوصیاء علیه السلام فکأنه سأل عن 
التتمة فکان المراد بالاثنی عشر تتمة الاثنی عشر لا کلهم، و لا ریب أنهم من ذریة النبی و ذریته 

ت الله علیهم. الثانی: أن یکون قوله: من ذریة نبینا علی المجاز و التغلیب، فإنه لما کان أکثرهم صلوا
من الذریة أطلق علی الجمیع الذریة تغلیبا. الثالث: أن یکون التجوز فی لفظ الذریة فأرید بها العشرة 

له علیه و آله کان والد جمیع مجازا أو یراد بها ما یعم الولادة الحقیقیة و المجازیة فإن النبی صلی ال
الأمة لا سیما بالنسبة إلی أمیر المؤمنین علیه السلام فإنه کان مربیة و معلمه کما أن النبی کان یقول 
لفاطمة بنت أسد: أمی، و قد مر أن النبی و أمیر المؤمنین والدا هذه الأمة لأنهما ولدا هم العلم و 



بع: أن یکون من ذریة نبیها خبر مبتدإ محذوف أی بقیتهم من الحکمة، و علاقة المجاز هنا کثیرة. الرا
ذریة نبینا أو هم من الذریة بارتکاب استخدام فی الضمیر، بأن یرجع الضمیر إلی الأغلب تجوزا، و 
أکثر تلک الوجوه یجری فی قوله من ذریته، و کذا قوله: أمهم یعنی فاطمة وجدتهم یعنی خدیجة فإنه 

لتجوزات المتقدمة فیها. و قوله: و هم منی علی الأول و الأخیر ظاهر، و لا بد من ارتکاب بعض ا
علی سائر الوجوه یمکن أن یرتکب تجوز فی کلمة من لیشمل العینیة، و یمکن إرجاع ضمیر هم إلی 
الذریة کما قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم هو أبو ذریتی أو أبو ولدی أو المعنی ابتدءوا منی أی 

 لهم.أنا أو

  227, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 « .فهو». فی الغیبة :  1 -1

 « .منها». فی الغیبة :  2 -2
 « .و» -« : ب ، ج ، ف ، بح ، بس». فی  3 -3
،  97، ص  ، بسنده عن الکلینی . وفی الغیبة للنعمانی 113، ح  152. الغیبة للطوسی ، ص  4 -4

، بسنده عن إبراهیم بن أبی یحیی المدنی ، عن أبی هارون العبدی ، عن عمر بن أبی سلمة  29ح 
 294ربیب رسول اللّه صلی الله علیه و آله وعن أبی الطفیل عامر بن واثلة . وفی کمال الدین ، ص 

عن أبی الطفیل عامر ، بسنده عن إبراهیم بن یحیی الأسلمی المدینی ، عن عمارة بن جوین ،  3، ح 
، بسنده عن إبراهیم بن یحیی المدینی ، عن أبی عبد اللّه علیه  5، ح  297بن واثلة ؛ وفیه ، وص 

؛  40، أبواب الاثنی عشر ، ح  476؛ والخصال ، ص  8، ح  300السلام . وفی کمال الدین ، ص 



سلام ؛ وفی کلّها جاء الخبر ، بسند آخر عن جعفر بن محمّد علیه ال 19، ح  52وعیون الأخبار ، ص 
 . 8، ح  106، ص  30؛ البحار ، ج  761، ح  305، ص  2بالتفصیل الوافی ، ج 

 الحدیث -9

دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی الْجَارُودِ : 9/1396 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

علیه السلام ، عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْاءَنْصَارِیِّ ، قَالَ : دَخَلْتُ عَلی فَاطِمَةَ  (1)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ 
  (2)علیهاالسلام 
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 « .محمّد بن علیّ ». فی الإرشاد : +  1 -1

 « .بنت رسول اللّه صلی الله علیه و آله ». فی الإرشاد : +  2 -2

 الْقَائِمُ اثْنَیْ عَشَرَ آخِرُهُمُ  (4)، فَعَدَدْتُ  (3)مِنْ وُلْدِهَا (2)أَسْمَاءُ الْاءَوْصِیَاءِ  (1)وَ بَیْنَ یَدَیْهَا لَوْحٌ ، فِیهِ 
دٌ ، وَ ثَلَاثَةٌ  (5)علیه السلام   (7)مِنْهُمْ عَلِیٌّ . (6)، ثَ_لَاثَةٌ مِنْهُمْ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جابر بن عبد اللّٰه انصاری گوید: خدمت فاطمه علیها السلام رسیدم، در برابرش لوحی بود که نامهای 
اوصیاء از فرزندان او در آن بود، من شمردم، دوازده نفر بودند، آخر آنها قائم علیه السلام بود، سه 

 محمد در میان آنها بود و سه علی.



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از جابر بن عبد الله انصاری گوید:بر فاطمه)علیها السّلام(وارد شدم و پیش او لوحی بود که در آن 
تن بودند که پایانشان امام قائم)علیه السّلام(بود،سه  12نام امامان از فرزندانش بود،من بر شمردم که 

 محمد داشتند و سه علی.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

جابر بن عبد اللّه انصاری گوید:بر فاطمه علیها السّلام وارد شدم و پیش او لوحی بود که در آن از 
تن بودند که پایانشان امام قائم علیه السّلام بود سه  12نام امامان از فرزندانش بود،من برشمردم که 

 محمد داشتند و سه علی.

صدوق علی علیه « اکمال الدین»و«قیهمن لا یحضره الف»توضیح:در کتابهای متفاوت حدیث مانند
السّلام ذکر شده و بعضی گفته اند سه علی که از فرزندان فاطمه اند که در نتیجه شامل خود حضرت 

 علی علیه السّلام نمی شود.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ضعیف. و نقل أبي جعفر علیه السلام عن جابر للاحتجاج علی المخالفین کما مر. قوله: من ولدها، 
أي الأحد عشر أو علی المجاز و التغلیب کما مر، و علی الأول فقوله: فعددت الفاء فیه للتفریع، أي 

الجمیع، فإن  فضممت إلیهم أباهم و أصلهم فصاروا معه اثنا عشر ثلاثة منهم أي من الأولاد لا من
المسمی بعلي من الجمیع أربعة، و الظاهر أن التصحیف من النساخ فإنه روی الصدوق في الإکمال 
و العیون و الفقیه و الشیخ في الغیبة بهذا الإسناد عن جابر و فیها جمیعا و في غیرها من الکتب و 

 أربعة منهم علي.

***** 

 الحدیث -10

دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِی10/1397 دِ بْنِ الْفُضَیْلِ  (8)مَ ، عَنْ مُحَمَّ نْ ، عَ  (9)، عَنْ مُحَمَّ
 : (10)أَبِی حَمْزَةَ 

داً صلی الله علیه و آله إِلَی الْجِنِّ وَ الْاءِنْسِ ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  إِنَّ اللّهَ أَرْسَلَ مُحَمَّ
ةٌ  (11)هِ وَ جَعَلَ مِنْ بَعْدِهِ اثْنَیْ عَشَرَ وَصِیّاً : مِنْهُمْ مَنْ سَبَقَ ، وَ مِنْهُمْ مَنْ بَقِیَ ، وَ کُلُّ وَصِیٍّ جَرَتْ بِ  سُنَّ

ةِ أَوْ  (12)، وَ الْاءَوْصِیَاءُ  دٍ علیهم السلام عَلی سُنَّ ذِینَ مِنْ بَعْدِ مُحَمَّ صِیَاءِ عِیسی ، وَ کَانُوا اثْنَیْ عَشَرَ الَّ
، 

ةِ الْمَسِیحِ   (13)« .وَ کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام عَلی سُنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام باقر علیه السلام فرمود: همانا خدا محمد صلّی اللّٰه علیه و آله را بسوی جن و انس ارسال فرمود 
وصی قرار داد که برخی از ایشان گذشته و برخی باقی مانده اند و نسبت بهر وصیی  12و پس از او 

ش خاصی جاری شد )چنانچه امام حسن صلح فرمود و امام حسین جنگید و امام صادق سنت و رو
علیهم السلام نشر علم فرمود( و اوصیائی که بعد از محمد صلّی اللّٰه علیه و آله میباشند بروش 
اوصیاء عیسی هستند )از لحاظ شماره یا ستم دیدن از دشمنان( و دوازده نفرند و امیر المؤمنین علیه 

لام روش مسیح را دارد )یعنی پیروان علی علیه السلام مانند پیروان مسیح سه دسته شدند، برخی الس
او را خدا دانستند و پرستیدند و برخی او را خطا کار و کافر پنداشتند و برخی بعقیده حق پا برجا 

و خوراک  بودند و بامامتش قائل شدند، و یا تشبیه آن حضرت بمسیح از نظر زهد و عبادت و پوشاک
 زبر و خشن است(.

  480, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدا محمد)صلّی الله علیه و آله( را به -10
امام مقرر داشته،برخی گذشته اند و برخی مانده اند،در هر  12جن و انس فرستاده و پس از وی 

صی و امام روش و برنامه ای بوده است،و روش اوصیائی که پس از محمدند)صلّی الله علیه و آله( و
 تن بودند و خود امیر المؤمنین به روش عیسی زیست. 12روش اوصیاء عیسی است که 

  583, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام باقر علیه السّلام فرمود:به راستی خدا محمد صلّی اللّه علیه و آله را به سوی جن و انس -10
امام معین کرده که برخی مرده و برخی زنده اند و نسبت به هروصی روش  12فرستاد و پس از وی 

خاصی دنبال شده)چنانچه امام حسن صلح را پذیرفت و امام حسین جنگ را و امام صادق به 
 سترش مکتب پرداخت(.گ

تن  12روش اوصیائی که پس از محمدند صلّی اللّه علیه و آله همان روش اوصیاء عیسی است که 
 بودند و خود امیر المؤمنین به روش عیسی زیست.

توضیح:یعنی همانطور که پیروان مسیح سه گروه شدند پیروان حضرت علی علیه السّلام هم سه 
ا دانستند و پرستیدند و گروهی که او را کافر شمردند و گروهی که در گروه شدند گروهی که او را خد

 ایمان به خلافت و ولایت او پابرجا و استوار ماندند.

  801, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و کل وصی أی من أوصیاء محمد صلی الله علیه و آله و قیل: أی من أوصیاء الأنبیاء أو 
لهم هبة الله و آخرهم القائم علیهم السلام، و الأول أظهر جرت به سنة أی أمر بسیرة و طریقة لا 

وم، و یتجاوزها، و اختلاف سیرهم ظاهر، فإن بعضهم کان مشتغلا بالعبادة و بعضهم بنشر العل
بعضهم بقلة التقیة و بعضهم بکثرتها، و بعضهم قاتل و بعضهم صالح، و قد مرت أخبار فی أنهم لم 
یفعلوا شیئا و لا یفعلون إلا بعهد من الله عز و جل و أمر منه لا یتجاوزونه، و أنه نزل من السماء کتاب 



أوصیاء عیسی أی فی العدد مختوم بخواتیم بعددهم، و أن کلا منهم یعمل بما تحت خاتمه. علی سنة 
فما بعده مفسر و متمم له، أو فی المظلومیة و ارتکاب التقیة علی سنة المسیح أی فی افتراق الناس 
فیه ثلاث فرق، فمنهم من قال بألوهیته، و منهم من خطأه و أکفره، و منهم من ثبت علی الحق و قال 

 المطعم. بإمامته، أو فی زهده و عبادته و خشونة الملبس و جشوبة

  228, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 698ص: 

 

 « .فیها« : »ج». فی حاشیة  3 -1

 « .والأئمّة». فی الإرشاد : +  4 -2
وفی مرآة العقول : « . من ولدها» -:  313و 311. فی الخصال والعیون وکمال الدین ، ص  5 -3
 « .أی الأحد عشر ، أو علی المجاز والتغلیبقوله : من ولدها ، »
 بالتثقیل .« فعدّدت« : »ف». فی  6 -4
اثنی عشر آخرهم القائم »بدل « اثنی عشر اسما آخرهم القائم من ولد فاطمة». فی الإرشاد :  7 -5

 « .علیه السلام 
الجمیع أربعة . وفی أی من الأولاد ، لا من الجمیع ؛ فإنّ المسمّی بعلیّ من « ثلاثة منهم . » 8 -6

 « .أربعة»والإرشاد والفقیه والعیون وکمال الدین والوافی : « بج»حاشیة 
؛  6، ح  46، ص  1، بسنده عن الکلینی . وفی عیون الأخبار ، ج  346، ص  2. الإرشاد ، ج  9 -7

،  ، عن محمّد بن یحیی العطّار . وفی الخصال 3، ح  311؛ وص  13، ح  269وکمال الدین ، ص 
، بسنده محمّد بن الحسین بن أبی الخطّاب . وفی الفقیه ، ج  42، أبواب الاثنی عشر ، ح  477ص 

،  4، ح  313؛ وکمال الدین ، ص  7، ح  47، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  5408، ح  180، ص  4



ص  ، 2، بسند آخر الوافی ، ج  103، ح  139بسنده عن الحسن بن محبوب . الغیبة للطوسی ، ص 
 . 21472، ذیل ح  244، ص  16؛ الوسائل ، ج  765، ح  309

 « .بن عبید» -. فی الإرشاد :  10 -8
 « .الصیرفی». فی الخصال والعیون : +  11 -9

 « .الثمالی». فی الإرشاد والخصال والعیون : +  12 -10
 « .جرت له». فی الوافی :  13 -11
 « .فالأوصیاء». فی الإرشاد :  14 -12
، أبواب الاثنی  478، بسنده عن الکلینی. وفی الخصال ، ص  345، ص  2. الإرشاد ، ج  1 -13

، عن أبیه ، عن علیّ بن إبراهیم . وفی کمال  21، ح  55، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  43عشر ، ح 
، بسندهما عن محمّد بن عیسی بن  105، ح  141، والغیبة للطوسی ، ص  4، ح  326الدین ، ص 

، بسند آخر عن محمّد بن الفضیل ، مع اختلاف یسیر وزیادة  2، ح  219د . کمال الدین ، ص عبی
 . 766، ح  309، ص  2فی أوّله الوافی ، ج 

 الحدیث -11

دِ بْنِ عِیسی ؛ وَ 11/1398 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دُ  (1). مُحَمَّ دُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّهِ وَ مُحَمَّ مُحَمَّ
اسِ بْنِ الْحَرِیشِ   : (2)بْنُ الْحَسَنِ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْعَبَّ

انِی علیه السلام :  اسٍ أَنَّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ الثَّ : إِنَّ لَیْلَةَ  (3) أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام قَالَ لِابْنِ عَبَّ
 533/1الْقَدْرِ 

یْلَةِ أَ  هُ یَنْزِلُ فِی تِلْکَ اللَّ نَةِ فِی کُلِّ سَنَةٍ ، وَ إِنَّ رَسُولِ اللّهِ  (6)لِذلِکَ الْاءَمْرِ وُلَاةٌ بَعْدَ  (5)، وَ  (4)مْرُ السَّ
اسٍ : مَنْ  (7)صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ  ةٌ  (8)هُمْ  ابْنُ عَبَّ ؟ قَالَ : أَنَا وَ أَحَدَ عَشَرَ مِنْ صُلْبِی أَئِمَّ

ثُونَ   (9)« .مُحَدَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو جعفر ثانی )امام جواد( علیه السلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام بابن عباس فرمود همانا 
شب قدر در هر سالی هست و در آن شب امر )سرنوشت و قضا و قدر( آن سال فرود می آید و برای 

کیانند؟ فرمود:  آن امر سرپرستانی است بعد از رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله. ابن عباس گفت: آنها
 من هستم و یازده تن از فرزندان صلبی من که امامان محدث باشند.

  481, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام جواد)علیه السّلام(فرمود:امیر المؤمنین به ابی عباس فرمود: به راستی شب قدر در همه -11
فرود می شود و پس از رسول خدا برای انجام این ساله هست و محققاً در این شب کار همۀ سال 

کار سرپرستانی باشد.ابن عباس گفت:آنها کیانند؟فرمود:من و یازده تن از نژاد من که امامان مربوط 
 با فرشته هایند.

  585, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بن عباس فرمود:به راستی شب قدر همه ساله امام جواد علیه السّلام فرمود:امیر المؤمنین به ا-11
است و بیقین در این شب کار سال)از نظر سرنوشت(فرود می آید و پس از رسول خدا برای انجام 



این کار سرپرستانی باشد.ابن عباس گفت:آنها کیانند؟فرمود:من و یازده تن از نژاد من که امامان 
 مربوط به فرشته هایند.

  801, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور و قد مر شرحه فی حدیث طویل فی تفسیر سورة القدر.

  229, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

 : (10). وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ ، قَالَ  12/1399

 699ص: 

 

علی « محمّد بن أبی عبد اللّه ومحمّد بن الحسن عن سهل بن زیاد». فی السند تحویل بعطف  2 -1
 « .محمّد بن یحیی عن أحمد بن محمّد بن عیسی»



وهو سهو . والحسن هذا ، هو الحسن بن « . الجریش». هکذا فی النسخ . وفی المطبوع :  3 -2
؛ رجال الطوسی ، ص  138، الرقم  60بن الحریش الرازی . راجع : رجال النجاشی ، ص  العبّاس

؛ الرجال لابن الغضائری ، ص  198، الرقم  136؛ الفهرست للطوسی ، ص  5544، الرقم  374
 . 34، الرقم  51

 « .العبّاس« : »ض ، بح ، بر ، بس ، بف». فی  4 -3
 « .قضی فیها وما». فی الغیبة للنعمانی : +  5 -4
 « .إنّ : + » 646وفی الکافی ، ح « . و» -« : بس ، بف». فی  6 -5
 « .من بعد». فی الإرشاد :  7 -6
 « .له». فی الإرشاد : +  8 -7
 « .یا أمیر المؤمنین علیه السلام ». فی الغیبة للنعمانی : +  9 -8
_آ أَنزَلْنَ ». الکافی، کتاب الحجّة ، باب فی شأن  10 -9 وتفسیرها ، ضمن « _هُ فِی لَیْلَةِ الْقَدْرِ إِنَّ
بسنده عن الکلینی .  346، ص  2، بهذا الإسناد عن أبی عبداللّه علیه السلام . الإرشاد ،  646ح

، عن محمّد بن یعقوب الکلینی ، عن عدّة من رجاله ، عن أحمد  3، ح  60الغیبة للنعمانی ، ص 
، عن الحسن بن العبّاس بن الجریش . وفی الخصال ، ص  بن أبی عبد اللّه محمّد بن خالد البرقی

،  220؛ وکفایة الأثر ، ص  19، ح  304؛ وکمال الدین ، ص  47، أبواب الاثنی عشر ، ح  479
بسندها عن محمّد بن یحیی العطّار ، عن ]فی کمال الدین وکفایة الأثر : سهل بن زیاد الآدمی و] 

، ح  141بن العبّاس بن الحریش . الغیبة للطوسی ، ص أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن 
، بسنده عن سهل بن زیاد الآدمی . وفی الکافی ، کتاب الحجّة ، باب أنّ الأئمّة محدّثون  106

إنّ أوصیاء محمّد علیه وعلیهم »، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام هکذا :  711مفهّمون ، ح 
 78، ص  25؛ البحار ، ج  767، ح  310، ص  2له الوافی ، ج ، مع زیادة فی أوّ « السلام محدّثون

 . 65، ح 
راجع إلی أبی جعفر الثانی علیه السلام ، فالمراد بهذا الإسناد : « قال». الضمیر المستتر فی  1 -10

 الطریقان المذکوران إلیه علیه السلام فی الحدیث السابق .



هَاقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله » تَکُونُ لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ  (1)لِاءَصْحَابِهِ : آمِنُوا بِلَیْلَةِ الْقَدْرِ ، أَنَّ
 (4)« .(3)الْاءَحَدَ عَشَرَ مِنْ بَعْدِی (2)، وَ لِوُلْدِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله باصحابش فرمود: بشب قدر ایمان آورید که آن مخصوص علی بن 
 ابی طالب و یازده فرزند او میباشد بعد از من.

  481, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

در پس از من رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به یارانش فرمود:معتقد شوید به شب قدر،شب ق-12
 تن فرزندان او است. 11از آن علی بن ابی طالب و 

  585, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به یارانش فرمود:به شب قدر ایمان بیاورید،شب قدر پس از من -12
 تن از فرزندان اوست. 11از آن علی بن ابیطالب و 



  801, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق، و ضمیر قال لأبی جعفر علیه السلام أنها بفتح الهمزة بدل لیلة القدر، و فیه رد علی من 
 زعم من المخالفین أن لیلة القدر لم تبق بعد رسول الله صلی الله علیه و آله.

  229, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ :13/1400

ذِینَ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ اللّهِ أَمْواتاً : » (5)أَنَّ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام قَالَ لِاءَبِی بَکْرٍ یَوْماً » لا تَحْسَبَنَّ الَّ
هِمْ یُرْزَقُونَ  داً  (6)«بَلْ أَحْیاءٌ عِنْدَ رَبِّ کَ ،  (7)وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ رَسُولُ اللّهِ مَاتَ شَهِیداً ، وَ اللّهِ لَیَأْتِیَنَّ

لٍ  یْطَانَ غَیْرُ مُتَخَیِّ بِیَّ  (8)فَأَیْقِنْ إِذَا جَاءَکَ فَإِنَّ الشَّ بِهِ ، فَأَخَذَ عَلِیٌّ علیه السلام بِیَدِ أَبِی بَکْرٍ ، فَأَرَاهُ النَّ
هُمْ  (9)صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ لَهُ  مِثْلِی إِلاَّ  (10): یَا أَبَا بَکْرٍ ، آمِنْ بِعَلِیٍّ وَ بِأَحَدَ عَشَرَ مِنْ وُلْدِهِ ، أَنَّ

هُ لَا حَقَّ لَکَ فِیهِ  ا فِی یَدِکَ ؛ فَإِنَّ ةَ ، وَ تُبْ إِلَی اللّهِ مِمَّ بُوَّ  (12)« .(11)ثُمَّ ذَهَبَ ، فَلَمْ یُرَ »قَالَ : « . النُّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کسانی را که در راه خدا کشته شده اند مرده گمان »ود:روزی امیر المؤمنین علیه السلام به ابو بکر فرم
و من گواهی میدهم که « -3سوره  169-مکن، بلکه زنده هستند و نزد پروردگار خود روزی میبرند

محمد رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( شهید از دنیا رفت، و بخدا نزد تو می آید، چون نزد تو آمد 
د را بصورت او جا زند. سپس علی علیه السلام دست ابو بکر را یقین کن، زیرا شیطان نتواند خو

بعلی »گرفت و پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله را باو نشان داد، پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله به ابو بکر فرمود:
و یازده فرزند او ایمان آور، آنها )در وجوب اطاعت( مانند منند، بجز مقام نبوت و از آنچه در دست 

سپس برفت و دیگر « گرفته ئی )خلافت مسلمین( پیش خدا توبه کن، زیرا ترا در آن حقی نیست
 دیده نشد.

  481, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

گمان »سوره آل عمران(: 164به راستی یک روز امیر المؤمنین)علیه السّلام(به ابی بکر فرمود)-13
دا کشته شدند مُرده گانند بلکه زنده اند نزد پروردگار خود روزی می مبر آن کسانی که در راه خ

من گواهم که محمد)صلّی الله علیه و آله( رسول خدا شهید از دنیا رفت،به خدا نزد تو « خورند
آید،چون نزد تو آید یقین کن که او است زیرا شیطان نتواند خود را به جای او در خیال کسی جا 

علی)علیه السّلام( دست ابی بکر را گرفت و او را برد و پیغمبر)صلّی الله زند)متمثل شود خ ل(،
علیه و آله(را به او نمود، پیغمبر به او فرمود:ای ابا بکر ایمان آور به علی)علیه السّلام(و به یازده تن 



رفته فرزندان او که مانند من باشند جز در نبوت و به درگاه خدا باز گرد از آنچه به ناحق در دست گ
 ای زیرا تو را در آن حقی نیست، گوید:سپس پیغمبر رفت و دیدار نشد.

  585, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به راستی یک روز امیر المؤمنین علیه السّلام به ابی بکر فرمود کسانی که در راه خدا کشته شدند -13
 (164پروردگار خود روزی می خورند)آل عمران/گمان مبرید مرده اند بلکه زنده اند و نزد 

من گواهم که محمد صلّی اللّه علیه و آله رسول خدا شهید از دنیا رفت،به خدا نزد تو آید،چون نزد 
تو آید یقین کن که اوست زیرا شیطان نتواند خود را به جای او در خیال کسی جا زند)متمثل شود(علی 

و او را برد و پیامبر صلّی اللّه علیه و آله را به او نشان داد پیامبر علیه السّلام دست ابی بکر را گرفت 
به او فرمود:ای ابا بکر به علی علیه السّلام و به یازده تن از فرزندان او که مانند من اند ایمان بیاور 
جز در نبوت و به سوی خدا بازگرد بخاطر آنچه را که به ناحق در دست گرفته ای)خلافت 

 تو در آن،حقی نیست،سپس پیامبر رفت و دیگر دیده نشد. مسلمین(زیرا

*** 

  801, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق، و هذا أیضا مروی عن أبی جعفر علیه السلام و کلها مأخوذ من کتاب ابن الجریش فی إنا 
أنزلناه فی لیلة القدر و ضعفه النجاشی و ابن الغضائری لاشتمال کتابه علی الأخبار الغالیة الغامضة 

المهملة، و فی أکثر التی لا تبلغ إلیها عقول أکثر الخلق، و فی أکثر کتاب الرجال الحریش بالحاء 
کتب الحدیث بالجیم. مات شهیدا أی مقتولا بالسم و ظهور النبی صلی الله علیه و آله و سلم له إما 
بجسده الأصلی کما ذهب إلیه جماعة من الأصحاب أن أرواحهم علیهم السلام ترد إلی أجسادهم 

مون وارد فی أخبار کثیرة الأصلیة أو بجسده المثالی، و قد مر تحقیق ذلک کما أظن، و هذا المض
أوردتها فی الکتاب الکبیر، و فی أکثرها أنه رآه صلی الله علیه و آله فی مسجد قبا. و قوله: أنهم بفتح 
الهمزة بدل علی و أحد عشر، و یمکن أن یقرأ بکسر الهمزة لیکون استئنافا بیانیا ثم ذهب أی الرسول 

م یره غیر المعصومین، و قیل: ضمیر ذهب لأبی بکر صلی الله علیه و آله فلم یر علی المجهول أی ل
 و کذا ضمیر لم یر علی بناء المعلوم أی لم یختر الإیمان و التوبة و لا یخفی بعده.

  230, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 700ص: 

 

قدر . وفیه ردّ علی من زعم من المخالفین أنّها ، بفتح الهمزة بدل لیلة ال». فی مرآة العقول :  2 -1
 « .أنّ لیلة القدر لم تبق بعد رسول اللّه صلی الله علیه و آله 

 « .وولده». فی الخصال وکمال الدین :  3 -2
فإنّه ینزل فیها أمر السنة وإنّ »وفی الإرشاد : « . بعده»وکمال الدین : « ب»وحاشیة « ج». فی  4 -3

« إنّها تکون _ إلی _ من بعدی»بدل «  بن أبی طالب وأحد عشر من ولدهلذلک ولاة من بعدی علیّ 
. 



، أبواب الاثنی عشر ،  480، بسنده عن الکلینی . الخصال ، ص  345، ص  2. الإرشاد ، ج  5 -4
، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن العبّاس  48ح 

، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار ، عن  30، ح  280. کمال الدین ، ص  بن الحریش الرازی
سهل بن زیاد الآدمی وأحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن العبّاس بن حریش الرازی ، عن 

 . 768، ح  310، ص  2أبی جعفر الثانی ، عن أبائه ، عن أمیر المؤمنین علیهم السلام الوافی ، ج 
 « .یوما» -: « بح». فی  6 -5
 « .فرحین»والوافی : + « بح». وفی  169( : 3. آل عمران ) 7 -6
 « .محمّدا» -والوافی : « ب ، ج ، ض ، ف ، بس». فی  8 -7
 « .متمثّل»والوافی : « ج ، ف»وحاشیة « بر ، بف». فی  9 -8
 « .له» -« : ب ، بس». فی  1 -9

ویمکن أن یقرأ بکسر « . علیّ وأحد عشر»ح الهمزة بدل قوله : أنّهم ، بفت». فی مرآة العقول :  2 -10
 « .الهمزة لیکون استینافا بیانیا

ثمّ ذهب ، أی الرسول صلی الله علیه و آله . فلم یُر ، علی المجهول ، ». فی مرآة العقول :  3 -11
المعلوم علی بناء « لم یر»لأبی بکر ، وکذا ضمیر « ذهب»أی لم یره غیر المعصومین . وقیل : ضمیر 

 « .، أی لم یختر الإیمان والتوبة . ولا یخفی بُعده
عن أحمد بن إسحاق ، عن الحسن بن عبّاس  15، ضمن ح  280. بصائر الدرجات ، ص  4 -12

 . 769، ح  310، ص  2بن حریش ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 الحدیث -14

ابِ ،  (1)نِ بْنِ عُبَیْدِ اللّهِ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنِ الْحُسَیْ 14/1401 ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُوسَی الْخَشَّ
 ابْنِ أُذَیْنَةَ ، عَنْ زُرَارَةَ ، قَالَ : (4)، عَنِ  (3)، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ رِبَاطٍ  (2)عَنْ عَلِیِّ بْنِ سَمَاعَةَ 



ثٌ مِنْ وُلْدِ  (5)الِاثْنَا عَشَرَ الْاءِمَامَ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ :  هُمْ مُحَدَّ دٍ کُلُّ مِنْ آلِ مُحَمَّ
یِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ علیه السلام ، فَرَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ وُلْدِ عَلِ 

 (7)«.وَ عَلِیٌّ علیهماالسلام هُمَا الْوَالِدَانِ  (6)آله 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام میفرمود: دوازده امام از آل محمد همگی محدث و اولاد پیغمبر صلّی اللّٰه علیه 
و آله و علی بن ابی طالب علیه السلام اند، پس پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله و علی علیه السلام دو 

 پدرند.

  482, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

زراره گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود:دوازده تن امام از خاندان محمد)صلّی از -14
الله علیه و آله( همه مربوط با فرشته اند،و زادۀ رسول خدا و فرزندان علی بن ابی طالبند)علیه 

 السّلام(پس رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( و علی)علیه السّلام(هر دو پدر باشند.

  587, ص  3کمره ای ؛ ج  ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



زراره گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:دوازده تن امام از خاندان محمد صلّی اللّه -14
علیه و آله همه مربوط به فرشته اند،و زادۀ رسول خدا و فرزندان علی بن ابی طالبند علیه السّلام پس 

 علیه و آله و علی علیه السّلام هردو پدر باشند. رسول خدا صلّی اللّه

*** 

  803, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و فی سند هذا الحدیث اختلاف کثیر فی الکتب ففیما مر من المصنف فی هذا الباب 
محمد بن یحیی عن عبد الله بن محمد الخشاب و قد ذکرنا أن الظاهر عن الخشاب، و ما فی هذا 

أنه السند أیضا یؤیده، و عبد الله الظاهر أنه بیان إن لم یکن تصحیفا، و الحسن بن عبید الله الظاهر 
الحسین بن عبید الله بن سهل الذی ذکروا أنه رمی بالغلو لکن الشیخ فی الرجال ذکر هذا الرجل 
بعنوان الحسن أیضا، و قال النجاشی: روی عنه محمد بن یحیی، و روی الصدوق فی الخصال نقلا 

کأنه  عن الکلینی عن الحسین بن عبید الله عن الخشاب، و علی بن سماعة غیر مذکور فی الرجال و
تصحیف، لکن الصدوق أیضا روی عن الکلینی هکذا، و الشیخ روی عن الکلینی عن الحسن بن 

 سماعة و هو الظاهر، و قد مضی شرح الخبر.

  230, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -15

 ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ غَزْوَانَ ، عَنْ  (8). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ 15/1402

 701ص: 

 

والمطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بس ، بف»والوافی . وفی « بف»حاشیة ». هکذا فی  5 -1
والصواب ما أثبتناه ؛ فقد تقدّم فی ذیل « . الحسن بن عبد اللّه« : »بر»وفی « . الحسن بن عبید اللّه»

ا بأبی علیّ ، أنّ الحسین بن عبید اللّه بن سهل روی عنه أحمد بن إدریس المعبّر عنه هن 1194ح 
، وعیون  49، ح  480الأشعری . یؤیّد ذلک أنّ الخبر أورده الشیخ الصدوق فی الخصال ، ص 

الحسین بن »_ نقلًا من المصنّف باختلاف فی الألفاظ _ وفیهما :  24، ح  56، ص  1الأخبار ، ج 
الحسین »_ وفیه :  _ بعین الألفاظ 112، ح  151، وأورده الشیخ الطوسی فی الغیبة ، ص « عبید اللّه

 « .بن عبد اللّه

وهو الظاهر ، والمراد به الحسن بن محمّد بن « . الحسن بن سماعة». فی الغیبة للطوسی :  6 -2
سماعة ؛ فقد روی الحسن بن محمّد بن سماعة کتاب علیّ بن الحسن بن رباط وتکرّرت روایته عنه 

،  659، الرقم  251؛ و ص  334الرقم  ، 130فی الأسناد والطرق . راجع : رجال النجاشی ، ص 
 388، ص  22، ج  385، ص  378، ص  5؛ معجم رجال الحدیث ، ج  1086، الرقم  408ص 

. 
، واحتمال زیادته غیر منفیّ ؛ فإنّه لم یثبت توسّط الحسن « عن أبیه». فی الخصال والعیون : +  7 -3

 ینة المراد منه عمر بن اُذینة.بن رباط البجلی والد علیّ ، بین وَلَده وبین ابن اُذ
 « .عمر». فی الإرشاد : +  8 -4
 « .الأئمّة». فی الإرشاد :  9 -5
بدل « علیّ بن أبی طالب وأحد عشر من ولده ورسول اللّه صلی الله علیه و آله ». فی الإرشاد :  1 -6
 « .من ولد رسول اللّه _ إلی _ فرسول اللّه صلی الله علیه و آله »



،  24، ح  56، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  49، باب الاثنی عشر ، ح  480لخصال ، ص . ا 2 -7
، وفی کلّها  112، ح  151؛ الغیبة للطوسی ، ص  347، ص  2مع اختلاف یسیر ؛ الإرشاد ، ج 

 308، ص  2من نفس الباب الوافی ، ج  7بسندها عن الکلینی . وراجع المصادر التی ذکرنا ذیل ح 
 . 763، ح 

 « .محمّد بن أبی عمیر». فی الغیبة للطوسی :  3 -8

 أَبِی بَصِیرٍ :

ةٍ بَعْدَ الْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ  (2)یَکُونُ »علیه السلام ، قَالَ :  (1)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ  ، تَاسِعُهُمْ  (3)تِسْعَةُ أَئِمَّ
 (4)«.قَائِمُهُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام میباشد و نهمی آنها امام  9امام باقر علیه السلام فرمود: بعد از حسین بن علی علیهما السلام 
 قائم علیه السلام است.

  482, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نهمین از ابی بصیر از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:پس از حسین)علیه السّلام( نُه امام باشند و -15
 آنها قائم)علیه السّلام(آنها است.



  587, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:پس از حسین علیه السّلام نه امام باشند و نهمین آنها قائم آنها -15
 است.

*** 

  803, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. قائمهم یعنی یقوم بالسیف و یجاهد حتی یغلب الحق و أهله علی الباطل و أهله.

  231, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

اءِ ، عَنْ أَبَانٍ ، عَ  16/1403 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  نْ زُرَارَةَ ، قَالَ :. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ



ةُ  (6)اثْنَا عَشَرَ إِمَاماً ، مِنْهُمْ حَسَنٌ وَ حُسَیْنٌ  (5)نَحْنُ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ :  ، ثُمَّ الْاءَئِمَّ
 (7)« .مِنْ وُلْدِ الْحُسَیْنِ علیهم السلام 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: ما دوازده امام هستیم، از جمله آنها حسن و حسین است و امامان از 
 فرزندان حسین علیه السلام.

  482, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام هستیم که از آنها است  12)علیه السّلام(گوید:شنیدم که می فرمود: ما از زراره از امام باقر-16
 حسن و حسین و سپس امامان از نژاد حسین)علیه السّلام(.

  587, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پس امامان امام هستیم که از آنهاست حسن و حسین و س 12امام باقر علیه السّلام می فرمود:ما -16
 از نژاد حسین علیه السّلام اند.



  803, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و اثنا عشر خبر، و أقول: أخبار الاثنی عشر إماما و خلیفة متواترة من طرق 
اد الإحاطة بها فلیرجع إلیه، و نذکر الخاصة و العامة أوردتها فی الکتاب الکبیر فی کراریس، فمن أر

منها هنا خبرا واحدا أورده ابن الأثیر فی جامع الأصول الذی اتفقوا علی صحته رواه من صحیح 
البخاری و مسلم و الترمذی و سنن أبی داود، و بأسانیدهم المکثرة عن جابر بن سمرة قال: سمعت 

یرا فقال کلمة لم أسمعها فقال أبی: إنه قال: کلهم النبی صلی الله علیه و آله یقول: بعدی اثنا عشر أم
من قریش. و فی روایة قال: لا یزال أمر الناس ماضیا ما ولیهم اثنا عشر رجلا ثم تکلم النبی صلی الله 
علیه و آله و سلم بکلمة خفیف علی، فسألت أبی ما ذا قال رسول الله؟ فقال: قال کلهم من قریش 

و فی أخری لمسلم قال: انطلقت إلی رسول الله و معی أبی فسمعته هذه روایة البخاری و مسلم، 
یقول: لا یزال هذا الدین عزیزا منیعا إلی اثنی عشر خلیفة، فقال کلمة أصمنیها الناس، فقلت لأبی: 
ما قال؟ فقال: کلهم من قریش، و فی أخری أنه قال: دخلت مع أبی علی النبی صلی الله علیه و آله و 

ل: إن هذا الأمر لا ینقضی حتی یمضی فیه اثنتا عشر خلیفة، قال: ثم تکلم بکلمة سلم فسمعته یقو
خفی علی فقلت لأبی: ما قال؟ قال: کلهم من قریش. و فی أخری: لا یزال الإسلام عزیزا إلی اثنی 
عشر خلیفة، ثم ذکر مثله. و فی روایة الترمذی قال: قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: یکون من 

عدی اثنا عشر أمراء ثم تکلم بشیء لم أفهمه فسألت الذی یلینی فقال: کلهم من قریش. و فی روایة ب
أبی داود قال: لا یزال هذا الدین عزیزا إلی اثنی عشر خلیفة قال: فکثر الناس و ضجوا ثم قال: کلمة 

ون ما ذا؟ قال: ثم خفیة و ذکر الحدیث و زاد فی أخری فلما رجع إلی منزله أتته قریش فقالوا: ثم یک



یکون الهرج. هذا آخر ما أخرجته من أصل جامع الأصول، و قال أصحابنا: اجتمعت الأمة علی أنه 
 لم یقل بهذا العدد من الخلفاء غیر الإمامیة فتدل علی حقیة مذهبهم و هذا بین بحمد الله.

  231, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

534/1 

 الحدیث -17

دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ أَبِی سَعِیدٍ 17/1404 دِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، عَنْ عَمْرِو بْنِ ثَابِتٍ ، عَنْ أَبِی الْجَارُودِ : (8)الْعُصْفُرِیِّ 

 702ص: 

 

 « .أبی عبد اللّه». فی کمال الدین :  4 -1

 « .تکون: » 419والخصال ، ص « بس». فی  5 -2
 « .بن علیّ » -الغیبة للطوسی :  . فی 6 -3
؛ والغیبة  347، ص  2، عن الکلینی . وفی الإرشاد ، ج  25، ح  94. الغیبة للنعمانی ، ص  7 -4

 12، أبواب التسعة ، ح  419، بسندهما عن الکلینی . الخصال ، ص  104، ح  140للطوسی ، ص 
، ح  350إبراهیم ؛ کمال الدین ، ص ، بسنده عن علیّ بن  50، أبواب الاثنی عشر ، ح  480؛ وص 

، بسنده عن ابن أبی عمیر ، عن سعیدبن غزوان ، عن أبی بصیر ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ؛  45
، بسنده عن علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن محمّد بن أبی عمیر ، عن  4، ح  90معانی الأخبار ، ص 

، عن أمیر المؤمنین علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة غیاث بن إبراهیم ، عن الصادق ، عن آبائه 
، بسند  38؛ وص  32؛ وص  30، عن أبی بصیر. کفایة الأثر ، ص  183؛ تقریب المعارف ، ص 



 770، ح  310، ص  2آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج 
. 

 « .ةالأئمّ ». فی الإرشاد :  8 -5
 « .الحسن والحسین»والعیون : « ف». فی  9 -6
، بسندهما عن الحسین  22، ح  56، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  44، ح  478الخصال ، ص  -7

 . 771، ح  311، ص  2بن محمّد الأشعری الوافی ، ج 
« یالعصفور»والمطبوع : « ض ، بح، جر»وفی « . ب ، ج ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -8

 من نفس الباب أنّ الصواب هو العصفری . 6. وتقدّم ذیل ح 

ی وَ اثْنَیْ عَشَرَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  مِنْ  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنِّ
وَ جِبَالَهَا _ بِنَا أَوْتَدَ اللّهُ الْاءَرْضَ أَنْ  (5)الْاءَرْضِ _ یَعْنِی أَوْتَادَهَا (4)زِرُّ  (3)وَ أَنْتَ یَا عَلِیُّ  (2)وُلْدِی
 (8)« .(7)بِأَهْلِهَا ، فَإِذَا ذَهَبَ الِاثْنَا عَشَرَ مِنْ وُلْدِی ، سَاخَتِ الْاءَرْضُ بِأَهْلِهَا ، وَ لَمْ یُنْظَرُوا (6)تَسِیخَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله فرمود: من و دوازده تن از فرزندانم و تو ای علی )یعنی یازده فرزندم 
. بسبب ما خدا -یعنی میخها و کوههای زمین -تن میشوید( بند و قفل زمین هستیم  12با تو که 

ون دوازدهمین فرزندم از دنیا برود، زمین اهلش را فرو زمین را میخ کوبیده تا اهلش را فرو نبرد، چ
 برد و مهلت داده نشوند ]بسوی آنها ننگرند[.

  482, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: به راستی من -17
به همراه تو،زر)رست(زمین هستیم)یعنی میخها و کوههای آن(به ما خداوند  تن از فرزندانم 12و 

تن فرزندانم از زمین بروند، زمین اهلش را  12زمین را میخ کوب کرده تا به مردمش فرو نریزد چون 
 فرو برد و به دیده نیاید)به آنها مهلتی داده نشود خ ل(.

  587, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

تن  12امام باقر علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده است:به راستی من و -17
از فرزندانم به همراه تو،زر)رست(زمین هستیم)یعنی میخها و کوههای آن(بخاطر ما خداوند زمین 

 اهلش را در کام خود فرو نبرد.تن فرزندانم از زمین بروند،زمین  12را میخکوب کرده تا چون 

*** 

  805, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. قوله و اثنی عشر أی فاطمة علیها السلام و أحد عشر من ولدها و یمکن إجراء بعض 
التأویلات السابقة فیه بأن یکون عطف و أنت علیه من قبیل عطف الخاص علی العام کعطف جبرئیل 
 علی الملائکة، و روی الشیخ فی کتاب الغیبة بسند آخر عن عمرو بن ثابت عن أبی الجارود مثله، و
فیه: إنی و أحد عشر من ولدی و هو أظهر، و قال الفیروزآبادی: رزت الجرادة ترز و ترز غرزت ذنبها 
فی الأرض لتبیض کأرزت و الرجل طعنه و الباب أصلح علیه الرزة و هی حدیدة یدخل فیها القفل، 

، و المعنی أنه و الشیء فی الشیء أثبته، انتهی. فقوله: یعنی أوتادها کلام أبی جعفر أو بعض الرواة
شبههم علیهم السلام بالرز الذی سبب لاستحکام الأرض و شدها و أغلاقها، کذلک هم فی الأرض 
 بمنزلة الجبال التی هی أوتاد الأرض بالنسبة إلیها، فقوله: جبالها عطف بیان للأوتاد کما قال تعالی: 

نسخ الکتاب و هو أظهر، فیکون عطفا علی رز  وَ اَلْجِبٰالَ أَوْتٰاداً . و فی الغیبة: و جبالها، کما فی بعض
من کلام الرسول صلی الله علیه و آله أو علی أوتادها فیکون من کلام الإمام علیه السلام و الأول 
علی هذا أصوب، و فی بعض النسخ فی غیر هذا الکتاب و فیه أیضا بتقدیم الزاء علی الراء المهملة 

وزآبادی: الزر بالکسر الذی یوضع فی القمیص و عظیم تحت و له أیضا وجه بل هو أظهر، قال الفیر
القلب، و هو قوامه، و زر الدین قوامه، و فی النهایة فی حدیث أبی ذر قال یصف علیا علیه السلام: 
أنه لعالم الأرض و زرها الذی تسکن إلیه و قوامها و أصله من زر القلب و هو عظیم صغیر یکون قوام 

ی هذا الحدیث عن سلمان، انتهی. أن تسیخ أی تنخسف مع أهلها إما القلب به، و أخرج الهرو
حقیقة أو کنایة عن تزلزلها و عدم انتظامها و تبدل أوضاعها و سائر ما یکون عند قرب الساعة. فی 
القاموس: ساخت الأرض: انخسفت، و ربما یقرأ بالحاء المهملة من السیاحة کنایة عن زلزلة الأرض 

 کما قال تعالی 

رْضُ زِلْزٰالَهٰا إِذٰ 
َ
 ا زُلْزِلَتِ اَلْأ

 و الأول أضبط. و لم ینظروا علی بناء المجهول أی لم یمهلوا من العذاب.

  233, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -18

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ ، عَنْ أَبِی سَعِیدٍ رَفَعَهُ :18/1405

 (9)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مِنْ وُلْدِیَ اثْنَا عَشَرَ نَقِیباً » عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :
 ، نُجَبَاءُ ، 

 703ص: 

 

 « .وأحد عشر». فی الغیبة للطوسی :  3 -1

، ص  2؛ الوافی ، ج  381، ص  7. أی مع فاطمة علیهاالسلام . راجع : شرح المازندرانی ، ج  4 -2
 . 232، ص  6؛ مرآة العقول ، ج  311

 « .هم علیّ بن أبی طالبإنّی واثنی عشر من أهل بیتی أوّل». فی تقریب المعارف :  5 -3
بح ، »بتقدیم المهملة . وفی « رزّ »وشرح المازندرانی : « ب ، ج ، ض ، ف ، بس ، بف». فی  6 -4
والوافی والمطبوع بتقدیم المعجمة ، کما فی المتن . وجعله فی المرآة ذا الوجه بل أظهر . وقال « بر

« . قلب ، وهو عُظَیم صغیر یکون قوام القلب بهزِرّ الأرض : قوامها ، وأصله من زِرّ ال»ابن الأثیر : 
ورزّ الأرض : عمادها ، من الرِزّ بمعنی الإثبات ، یقال : رَزَزْتُ الشیء فی الأرض رَزّا ، أی أثبتّه فیها 
ة : الحدیدة التی یُدْخَل  ت الجرادة رَزّا ، وهو أن تُدخل ذَنَبها فی الأرض فتلقی بیضها . والرَزَّ . ورَزَّ

قفل . وکیف کان فالمعنیان کلاهما یناسبان تفسیره بالأوتاد _ کما لا یخفی _ سواء کان التفسیر فیها ال
،  4؛ مجمع البحرین ، ج  879، ص  3من المعصوم علیه السلام أو الراوی . راجع : الصحاح ، ج 

 )زرر( . 300، ص  2)رزز( ؛ النهایة ، ج  21ص 
ثمّ قرأ : جبالها بدون « . ها ، کلام أبی جعفر أو بعض الرواةفقوله : یعنی أوتاد». فی المرآة :  7 -5

والوافی ، وجعله عطف بیان للأوتاد . ثمّ استظهر « ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف»الواو _ کما فی 



من کلام الرسول صلی الله علیه و آله ، أو علی « رزّ »فیکون _ أی الجبال _ عطفا علی »الواو وقال : 
 « .ن کلام الإمام علیه السلام . والأوّل علی هذا أصوبفیکون م« أوتادها»
. ساخت بهم الأرض : خَسَفت . ویعدّی بالهمزة فیقال : أساخه اللّه . المصباح المنیر ، ص  8 -6

 « .وربّما یقرأ بالحاء المهملة من السیاحة کنایة عن زلزلة الأرض»)سوخ( . وفی المرآة :  294
 )نظر( . 78، ص  5التأخیر والإمهال . النهایة ، ج « : الإنظار. » 9 -7
، بسنده عن محمّد بن أحمد بن یحیی ، عن محمّد بن  102، ح  138. الغیبة للطوسی ، ص  10 -8

 . 772، ح  311، ص  2، عن أبی الجارود الوافی ، ج  175الحسین؛ تقریب المعارف ، ص 
علیه فتمیز العدد محذوف . والعدد المذکور إمّا مبنیّ علی التغلیب ، أو و« نقباء« : »بر». فی  1 -9

إطلاق الولد علی علیّ علیه السلام مجازا ، واحتمال دخول فاطمة علیهاالسلام فی العدد . واستبعده 
 . 381، ص  7. وراجع : شرح المازندرانی ، ج  233، ص  6فی مرآة العقول ، ج 

مُو ثُونَ ، مُفَهَّ  (1)« .نَ ، آخِرُهُمُ الْقَائِمُ بِالْحَقِّ ، یَمْلَوءُهَا عَدْلًا کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً مُحَدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خدا صلّی اللّٰه علیه و آله فرمود: از فرزندان من دوازده نفرند که نقیب )شناسنده و سرپرست(  رسول
و نجیب )اصیل و خوش گوهر( و محدث و مفهم میباشند، آخرین آنها قائم بحق است، که زمین را 

 از عدالت پر کند چنان که از ستم پر شده باشد.

  482, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

نقیب)امام مسئول(باشند که نجیب و  12رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:از فرزندانم -18
مربوط با فرشته و دارای علم لدنی هستند و آخر آنان قائم است که زمین را پر از داد کند چنانچه پر 

 از بیداد شده است.

  589, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ : ]ترجمه

نقیب)امام مسئول(باشند که نجیب و  12رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:از فرزندانم -18
مربوط به فرشته و دارای علم لدنی هستند و آخر آنان قائم است که زمین را پر از عدل وداد کند در 

 آن هنگام که پر از ظلم و بیدادگری شده باشد.

*** 

  805, ص  2ج  ترجمه آیت اللهی ؛

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرفوع. و قد مر تأویله و یحتمل هنا أیضا کون الاثنی عشر باعتبار فاطمة علیها السلام و إن کان 
بعیدا باعتبار النقابة قال فی النهایة النقباء جمع نقیب و هو کالعریف علی القوم المقدم علیهم الذی 

ب عن أحوالهم أی یفتش، و فی القاموس: النقیب شاهد القوم و ضمینهم و یتعرف أخبارهم و ینق
 عریفهم، و ضمیر یملأها راجع إلی الأرض.

  234, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

دُ بْنُ الْحَسَنِ 19/1406 دٍ وَ مُحَمَّ دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ  (2). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ
امٍ ، قَالَ : حْمنِ الْاءَصَمِّ ، عَنْ کَرَّ ونٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَبْدِ الرَّ  شَمُّ

دٍ ، فَدَخَ  کُلَ طَعَاماً بِنَهَارٍ أَبَداً حَتّی یَقُومَ قَائِمُ آلِ مُحَمَّ لْتُ عَلی أَبِی حَلَفْتُ فِیمَا بَیْنِی وَ بَیْنَ نَفْسِی أَلاَّ آ
کُلَ طَعَام (5)جَعَلَ لِلّهِ  (4): فَقُلْتُ لَهُ : رَجُلٌ مِنْ شِیعَتِکُمْ  (3)عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ  اً عَلَیْهِ أَلاَّ یَأْ

دٍ ؟  بِنَهَارٍ أَبَداً حَتّی یَقُومَ قَائِمُ آلِ مُحَمَّ

امُ ، وَ لَا تَصُمِ الْعِیدَیْنِ ، وَ لَا ثَ_لَاثَةَ  (7)إِذاً  (6)فَصُمْ »قَالَ :  شْرِیقِ ، وَ لَا إِذَا کُنْتَ مُسَافِراً  (8)یَا کَرَّ التَّ
مَاوَاتُ وَ الْاءَرْضُ وَ  (9)وَ لَا مَرِیضاً  تِ السَّ ا قُتِلَ عَجَّ  (10)مَنْ عَلَیْهِمَا؛ فَإِنَّ الْحُسَیْنَ علیه السلام لَمَّ

نَا ، ائْذَنْ  هُمْ  (12)لَنَا فِی هَ_لَاکِ  (11)وَ الْمَ_لَائِکَةُ ، فَقَالُوا : یَا رَبَّ  (14)عَنْ  (13)الْخَلْقِ حَتّی نَجُدَّ
وا حُرْمَتَکَ ، وَ قَتَلُوا صَفْوَتَکَ ؛ فَأَوْحَی اللّهُ إِلَیْهِمْ : یَا مَ_لَائِکَتِیالْاءَ  (15)جَدِیدِ   رْضِ بِمَا اسْتَحَلُّ

 704ص: 

 



، ح  311، ص  2مرسلًا عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  176. تقریب المعارف ، ص  2 -1
773 . 

 « .ومحمّد بن الحسن» -. فی الغیبة للنعمانی :  3 -2
 « .قال» -. فی الغیبة للنعمانی :  4 -3
 « .شیعتک». فی الغیبة للنعمانی :  5 -4
 « .اللّه». فی البحار :  6 -5
بدل « فسألته فقال : صم: » 13652وفی الوسائل ، ح « . فقال : صم». فی الغیبة للنعمانی :  7 -6
 « .له : رجل _ إلی _ فصمقال : فقلت »
 « .إذا» -. فی الغیبة للنعمانی :  8 -7
 « .أیّام»وفی الغیبة للنعمانی : + « . من أیّام« : + »ف». فی  9 -8
 « .ولا مریضا» -. فی الغیبة للنعمانی :  10 -9

 أی علی الأرض .« علیها»والوافی : « ج ، ف ، بح». فی  1 -10
 « .أتأذن»: . فی الغیبة للنعمانی  2 -11
 « .إهلاک« : »ض». فی  3 -12
من الإجلاء . « نجلیهم»وشرح المازندرانی والوافی : « ج ، ض»وحاشیة « بح ، بف». فی  4 -13

بالمعجمة بمعنی واحد . « جذّه»بالمهملة ، و« جدّه« . »نجذّهم»والغیبة للنعمانی : « ج»وفی 
 )جدد( . 454، ص  2تأصلهم . الصحاح ، ج وجددت الشیء أجُدّه جدّا : قطعته . والمراد : نس

 « .من»وفی الغیبة للنعمانی والبحار : « . علی« : »ج»وحاشیة « بس». فی  5 -14
 )جدد( . 246، ص  1، أی وجهها . النهایة ، ج « جدید الأرض. » 6 -15

دٌ وَ  حِجَاباً مِنَ الْحُجُبِ  (3)، ثُمَّ کَشَفَ  (2)وَ یَا أَرْضِیَ ، اسْکُنُوا (1)وَ یَا سَمَاوَاتِی ، فَإِذَا خَلْفَهُ مُحَمَّ
، فَقَالَ : یَا  (7)مِنْ بَیْنِهِمْ  (6)بِیَدِ فُ_لَانٍ الْقَائِمِ  (5)وَصِیّاً لَهُ علیهم السلام ، وَ أَخَذَ  (4)اثْنَا عَشَرَ 

اتٍ ، قَالَهَ  (10)لِهذَا (9)، بِهذَا أَنْتَصِرُ  (8)مَ_لَائِکَتِی وَ یَا سَمَاوَاتِی وَ یَا أَرْضِی  (11)« .ا ثَ_لَاثَ مَرَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کرام گوید: من پیش خود سوگند یاد کردم که هرگز در روز غذا نخورم )یعنی روزه بگیرم( تا قائم آل 
محمد قیام کند، پس خدمت امام صادق علیه السلام رسیدم و عرضکردم: مردی از شیعیان شما 

ام! بنا بر برای خود بگردن گرفته که هرگز در روز غذا نخورد تا قائم آل محمد قیام کند. فرمود: ای کر
ذیحجه ایام  13و  12و  11این باید روزه بگیری ولی دو روز عید )فطر و قربان( و سه روز تشریق )

حج گزاری( و زمانی که مسافر و بیمار هستی روزه نگیر، زیرا چون حسین علیه السلام کشته شد: 
، بما اجازه بده خلق را آسمانها و زمین و هر چه بر آنهاست با فرشتگان نالیدند و گفتند: پروردگارا

هلاک کنیم و از صفحه زمین براندازیم، برای آنکه حرمت ترا حلال شمردند و برگزیده ترا کشتند. 
خدا بآنها وحی فرستاد که: ای فرشتگانم و ای آسمان و زمینم! آرام گیرید، سپس یک پرده از پرده ها 

ه دست فلان قائم میان آنها )امام عصر را عقب زد، پشت آن پرده محمد و دوازده وصی او بود. آنگا
علیه السلام( را گرفت و فرمود: ای فرشتگانم؛ و ای آسمانها و زمینم: بسبب این انتقام میگیرم ]از 

 .-این جمله را سه بار فرمود -این[ 

  483, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

کرّام،گفت:من با خود سوگند یاد کرده ام که در روز خوراکی به دهن نگیرم هرگز)روزه باشم(تا -19
قائم آل محمد)صلّی الله علیه و آله( ظهور کند،و خدمت امام صادق)علیه السّلام(رسیدم و به آن 

ی حضرت گفتم: مردی از شیعیان شما برای خود بر عهدۀ خود گرفته است که هرگز در روز چیز



نخورد تا قائم آل محمد)صلّی الله علیه و آله( ظهور کند، فرمود: اگر چنین نذری کردی،ای کرّام 
ذیحجه در منی(و جز  12-11همه را روزه دار جز در روز عید فطر و قربان و سه روز ایام تشریق)

نچه در هنگام سفر و بیماری.به راستی چون حسین)علیه السّلام(کشته شد آسمانها و زمین و هر آ
آنها است با فرشته ها نالیدند و گفتند:پروردگارا به ما اجازه ده تا این خلق را نابود سازیم و همه را از 
روی زمین براندازیم،برای این روائی که روا دانستند از حرمت تو و کشتار برگزیده هایت،خدا چنین 

،سپس پرده ای از پرده ها را وحی کرد:ای فرشتهای من، ای آسمانهای من،ای زمین من،آرام باشید
امام که وصی اویند و دست فلانی که در میان آنها قائم  12بالا زد و بناگاه پشت آن محمد بود و 

است گرفت و تا سه بار فرمود: ای فرشته هایم،ای آسمانهایم،ای زمینم،به این است که انتقام کشم 
 برای این)حسین شهید علیه السّلام(.

  589, ص  3 ترجمه کمره ای ؛ ج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

کرّام:گفت:من با خود سوگند یاد کردم که در روز،خوراکی نخورم )روزه بگیرم(تا قائم آل محمد -19
علیهم السّلام ظهور کند،و خدمت امام صادق علیه السّلام رسیدم و به آن حضرت گفتم:مردی از 

هرگز در روز،چیزی نخورد تا قائم آل محمد  شیعیان شما برای خود،به عهدۀ خود گرفته است که
علیهم السّلام ظهور کند فرمود:اگر چنین نذری کردی،ای کرام همه را روزه دار جز در روز عید فطر 

ذیحجه در منی( و جز هنگام سفر و بیماری.به راستی  13-12-11و قربان و سه روز ایام تشریق)
ین و هرآنچه در آنهاست با فرشته ها نالیدند و چون حسین علیه السّلام کشته شد آسمانها و زم

گفتند:پروردگارا به ما اجازه ده تا این مردم را نابود کنیم و همه را از روی زمین برداریم زیرا حرام تو 
 را حلال شمردند)در ماه محرم با حسین جنگیدند(و برگزیدۀ تو را کشتند.



،ای زمین من،آرام باشید:سپس پرده ای از خدا چنین وحی کرد:ای فرشته های من،ای آسمانهای من
امام که وصی اویند و دست فلانی که در میان آنها  12پرده ها را بالا زد و بناگاه پشت آن محمد بود و 

 قائم است گرفت و تا سه بار فرمود:

 ای فرشته هایم،ای آسمانهایم،ای زمینم توسط این)قائم آل محمد( برای این حسین انتقام کشم.

*** 

  805, ص  2رجمه آیت اللهی ؛ ج ت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و شمون کتنور، و کرام بالکسر و التخفیف أو بالفتح و التشدید فیما بینی و بین نفسی أی 
من غیر أن یعلم به أحد و إن حمل علی الکلام النفسی فالأمر بالصوم علی الاستحباب کما هو 

کل کأنه کان غرضه الصوم و کنی به عنه أو کان یمینه بلفظ المشهور، و قیل ب الوجوب فیه أیضا أن لا آ
الصوم و عبر عنه بهذه العبارة و إلا فالظاهر أنه لا ینعقد الحلف علی حقیقة هذا الکلام لأنه مرجوح 

له فی و استثناء ثلاثة التشریق محمول علی ما إذا کان بمنی، و یدل علی أن النذر المطلق لا یصام 
السفر. قوله: فإن الحسین علیه السلام کأنه تعلیل لاستعداد صوم الدهر، و أنه لا یصل إلی ذلک فإن 
الثانی عشر هو القائم، أو أنه لیس تعلیقا علی أمر فیه شک بل علی أمر حتمی فإن الله قد و عد 

ثار هذه المصیبة الملائکة ظهوره و لا یخلف وعده، و عجیج السماوات و الأرض کنایة عن ظهور آ
فیها فی هلاک الخلق أی الذین عملوا ذلک أو رضوا به أو الأعم لأن العذاب إذا نزل یعم البر و 



الفاجر، و إن کان البر مأجورا حتی نجدهم بضم الجیم أی نقطعهم و نستأصلهم، و جدید الأرض 
افی أو المصطفی وجهها و الحرمة بالضم ما لا یحل انتهاکه، و الصفوة بالتثلیث الخالص الص

المختار، و الأخذ بیده کنایة عن تقدیمه و إبرازه من بینهم أو أمر جبرئیل أو بعض الملائکة أو رسول 
الله صلی الله علیه و آله بذلک فالإسناد مجازی، أو خلق یدا فأخذ بیده فقدمه. قالها أی قال الله هذه 

ر هذا الحدیث لکرام لإتمام الحجة علیه لعلمه الکلمة تأکیدا أو قال الإمام، و الأول أظهر. و کان ذک
 بأنه سیصیر واقفیا.

  235, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

دِ بْنِ الْحُسَیْنِ  20/1407 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی وَ أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ  ، عَنْ أَبِی طَالِبٍ ، عَنْ  (12). مُحَمَّ
 عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ ، قَالَ :

دُ بْنُ عِمْرَانَ مَوْلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی مَنْزِلِهِ  ةَ  (13)کُنْتُ أَنَا وَ أَبُو بَصِیرٍ وَ مُحَمَّ  ، (14)بِمَکَّ

 705ص: 

 

 « .سمائی». فی الغیبة للنعمانی :  7 -1

 « .اسکتوا« : »ض». فی حاشیة  8 -2
 « .لهم« : + »ض». فی حاشیة  9 -3
خلقة محمّد واثنی عشر ، کأنّها بکسر المعجمة والقاف والإضافة ؛ یعنی ». فی الوافی :  10 -4

 « .هیئتهم وصورتهم . ویحتمل الفتح والفاء والضمیر ورفع ما بعدها ، أی خلف الحجاب
 « .ثمّ أخذ»وفی البحار : « . فأخذ». فی الغیبة للنعمانی :  11 -5



 « .القائم» -مانی : والغیبة للنع« بس». فی  12 -6
 « .من بینهم» -« : بر». فی  13 -7
 « .و« : + »بر ، بف»وفی « . ویا أرضی ویا سماواتی« : »ف». فی  14 -8
 « .منهم». فی الغیبة للنعمانی : +  15 -9

 « .لهذا» -« : ف». فی  16 -10
تاب الصیام ، باب من ، عن الکلینی . وفی الکافی ، ک 26، ح  94. الغیبة للنعمانی ، ص  17 -11

؛ والاستبصار  683، ح  233، ص  4، والتهذیب ، ج  6558جعل علی نفسه صوما معلوما ... ، ح 
، 2، بسند آخر عن کرّام ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام . وفی الفقیه ، ج  325، ح  100، ص  2، ج 
، بسند  79، ص  2ر ، ج ؛ والاستبصا 510، ح  183، ص  4؛ والتهذیب ، ج  1925، ح  127ص 

مع اختلاف یسیر « ولا مریضا »إلی « رجل من شیعتکم ... »آخر ، وفی الستّة الأخیرة من قوله : 
،  515؛ وص  13652، ح  384، ص  10؛ وفی الوسائل ، ج  774، ح  312، ص  2الوافی ، ج 

 . 23، ح  228، ص  45؛ البحار ، ج « إذا کنت مسافرا ولا مریضا»، إلی قوله :  13996ذیل ح 
، والمراد به هو محمّد « محمّد بن الحسن». کذا فی النسخ والمطبوع . والظاهر أنّ الصواب  18 -12

و ... . والخبر رواه  680و  542و  446بن الحسن الصفّار . اُنظر : ما تقدّم ، فی الکافی ، ذیل ح 
عثمان بن عیسی ، وأورده الشیخ  ، عن أبی طالب عن 2، ح  319الصفّار فی بصائر الدرجات ، ص 

، وکمال الدین  23، ح  56، ص  1؛ و عیون الأخبار ، ج  45، ح  478الصدوق فی الخصال ، ص 
، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار ، عن محمّد بن الحسن الصفّار ، عن أبی  6، ح  335، ص 

 طالب عبد اللّه بن الصلت القمّی ، عن عثمان بن عیسی .
 « .منزل»فی العیون وکمال الدین :  . 1 -13
 « .بمکّة» -. فی العیون والخصال :  2 -14

535/1 

دُ بْنُ عِمْرَانَ : سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  ثاً »فَقَالَ مُحَمَّ  «.(1)نَحْنُ اثْنَا عَشَرَ مُحَدَّ



فَهُ  (4)مِنْ  (3)لَهُ أَبُو بَصِیرٍ : سَمِعْتَ  (2)فَقَالَ  تَیْنِ  (5)أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ؟ فَحَلَّ ةً أَوْ مَرَّ  (6)مَرَّ
هُ سَمِعَهُ  ی سَمِعْتُهُ مِنْ  (8)، فَقَالَ  (7)أَنَّ  (11). (10)أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام  (9)أَبُو بَصِیرٍ : لکِنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سماعة بن مهران گوید: من و ابو بصیر و محمد بن عمران آزاد شده حضرت ابی جعفر علیه السلام 
در منزلش بمکه بودیم. محمد بن عمران گفت: شنیدم امام صادق علیه السلام میفرمود: ما دوازده 

او  -یا دو بار  -ه ای و یک بار تن محدثیم. سپس ابو بصیر گفت: تو از امام صادق علیه السلام شنید
را سوگند داد که آیا شنیده است؟)او گفت شنیده ام( سپس ابو بصیر گفت: ولی من این سخن را از 

 امام باقر علیه السلام شنیده ام.

  483, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آزاد کردۀ امام باقر)علیه السّلام(در  از سماعة بن مهران،گفت:من و ابو بصیر و محمد بن عمران-20
منزل آن حضرت بودیم در مکه، محمد بن عمران گفت:من از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می 

تن مربوط با فرشته هستیم،ابو بصیر به او گفت:تو از امام صادق)علیه السّلام(به گوش  12فرمود:ما 
که او شنیده است،ولی خود ابو بصیر گفت:من آن خود شنیده ای؟و یک بار،دو بار،او را سوگند داد 

 را از امام باقر)علیه السّلام(شنیده ام.

  591, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سماعة بن مهران،گفت:من و ابو بصیر و محمد بن عمران آزادکردۀ امام باقر علیه السّلام در -20
منزل آن حضرت در مکه بودیم محمد بن عمران گفت: من از امام صادق علیه السّلام شنیدم می 

ه گوش تن مربوط به فرشته هستیم، ابو بصیر به او گفت:تو از امام صادق علیه السّلام ب 12فرمود:ما 
خود شنیده ای و یک بار دو بار او را سوگند داد که او شنیده است؟ابو بصیر گفت:من آن را شنیده ام 

 سپس از امام باقر علیه السّلام شنیده ام.

*** 

  807, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

تردید من الراوی، و کان الحلف مع العلم مجهول، و ضمیر منزله لمحمد بن عمران. أو مرتین ال
 للتقریر، و لعلم الحاضرین بحقیته.

  235, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 ( باب فی أنّه إذا قیل فی الرجل شیء فلم یکن فیه و...127)

 اشاره

هُ هُوَ الَّ  (12)_ بَابٌ  127 جُلِ شَیْءٌ فَلَمْ یَکُنْ فِیهِ وَ کَانَ فِی وَلَدِهِ أَوْ وَلَدِ وَلَدِهِ فَإِنَّ هُ إِذَا قِیلَ فِی الرَّ ذِی فِی أَنَّ
 قِیلَ فِیهِ 

 الحدیث -1

دٍ ؛ وَ  1/1408 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً ، عَنِ  (13). مُحَمَّ
 ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :

 706ص: 

 

 « .مهدیّا». فی البصائر :  3 -1

 « .قال». فی البصائر :  4 -2
تاللّه ]فی العیون : »وفی العیون والخصال وکمال الدین : « . واللّه لسمعت». فی البصائر :  5 -3

 « .سمعت»کلاهما بدل « باللّه[ لقد سمعت ذلک
 « .عن« : »بح». فی  6 -4
 « .فحلّف»وفی کمال الدین : « . قال : فحلّفه». فی البصائر :  7 -5
 « .فحلف»وفی العیون والخصال : + « . واثنین». فی البصائر :  8 -6
« . سمعته »وفی العیون : « . سمع ذلک منه »وفی کمال الدین : « . سمعت ». فی البصائر :  9 -7

 « .قد سمعه »وفی الخصال : 
 « .له»وفی العیون : + « . قال». فی البصائر :  10 -8
 « .عن« : »ض». فی  11 -9



 « .لکنّی سمعته من أبی جعفر»بدل « کذا سمعت أبا جعفر یقول». فی البصائر :  12 -10
، عن أبی طالب ، عن عثمان بن عیسی ، قال : کنت أنا  2، ح  319. بصائر الدرجات ، ص  13 -11

، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  45، أبواب الاثنی عشر ، ح  478وفی الخصال ، ص وأبو بصیر ... . 
، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار ، عن محمّد بن  6، ح  335؛ وکمال الدین ، ص  23، ح  56

الحسن الصفّار ، عن أبی طالب عبد اللّه بن الصلت القمّی عن عثمان بن عیسی ، عن سماعة بن 
، ح  313، ص  2الوافی ، ج  28، ح  96؛ وص  14، ح  85الغیبة للنعمانی ، ص  مهران . وراجع :

775 . 
 « .باب» -« : ج». فی  1 -12
محمّد بن یحیی عن أحمد بن »علی « علیّ بن إبراهیم عن أبیه». فی السند تحویل بعطف  2 -13

 « .محمّد

ی وَاهِبٌ لَکَ  (3)اللّهَ تَعَالی أَوْحی (2)إِنَّ : » (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ  إِلی عِمْرَانَ : أَنِّ
یّاً  ، وَ جَاعِلُهُ  (7)وَ یُحْیِی الْمَوْتی بِإِذْنِ اللّهِ  (6)وَ الْاءَبْرَصَ  (5)مُبَارَکاً ، یُبْرِئُ الْاءَکْمَهَ  (4)ذَکَراً سَوِ

ةَ رَسُولًا إِلی بَنِی إِسْرَائِیلَ ، فَ  ثَ عِمْرَانُ امْرَأَتَهُ حَنَّ ا (9)بِذلِکَ  (8)حَدَّ حَمَلَتْ  (10)وَ هِیَ أُمُّ مَرْیَمَ ، فَلَمَّ
ا وَضَعَتْهَا (11)کَانَ حَمْلُهَا بِهَا ی وَضَعْتُهَا أُنْثی وَ لَیْسَ  (12)عِنْدَ نَفْسِهَا غُ_لَاماً ، فَلَمَّ قَالَتْ : رَبِّ إِنِّ

کَرُ کَالْاءُنْ   (13)ثیالذَّ

ا وَهَبَ  (16)«وَ اللّهُ أَعْلَمُ بِما وَضَعَتْ »جَلَّ :  رَسُولًا ، یَقُولُ اللّهُ عَزَّ وَ  (15)الْبِنْتُ  (14)أَیْ لَا یَکُونُ  فَلَمَّ
رَ تَعَالی  (17)اللّهُ  ذِی بَشَّ اهُ ، فَإِذَا (18)لِمَرْیَمَ عِیسی ، کَانَ هُوَ الَّ   (19)بِهِ عِمْرَانَ ، وَ وَعَدَهُ إِیَّ

 707ص: 

 

إن قلنا لکم فی الرجل منّا قولًا فلم یکن فیه وکان فی ولده أو ولد ولده ». فی تفسیر القمّی : +  3 -1
 «.، فلا تنکروا ذلک ، إنّ اللّه



 « .إنّ » -« : ض». فی  4 -2
 « .وصّی« : »بر». فی  5 -3
ل سویّ : استوت أخلاقه وخلقته عن الإفراط والتفریط . ورج« . سویّا» -. فی تفسیر القمّی :  6 -4

 )سوا( . 440المفردات للراغب ، ص 
 )کمه( . 2247، ص  6الذی یولد أعمی . الصحاح ، ج « : الأکمه. » 7 -5
 1029، ص  3داءٌ ، وهو بیاض ، وقد بَرِص الرجل فهو أبرص . الصحاح ، ج « : البَرَص. » 8 -6

 )برص( .
وَأُبْرِئَ ( : »3من سورة آل عمراه ) 49وهذا إشارة إلی الآیة « . بإذنی»ر القمّی : . فی تفسی 9 -7

هِ  من  110الآیة ؛ ونظیره مع اختلاف فی الألفاظ فی الآیة « الْاءَکْمَهَ وَالْاءَبْرَصَ وَأُحْیِ الْمَوْتَی بِإِذْنِ اللَّ
 ( .5سورة المائدة )

کثر المفسّرین « حنّة »کون اسم مریم »:  236، ص  6. فی مرآة العقول ، ج  10 -8 موافق لما ذکره أ
[ أنّ اسمها 1292وأهل الکتاب . وقد مرّ فی باب مولد أبی الحسن موسی علیه السلام ، ]ذیل ح 

وهی وهیبة بالعربیة . فیمکن أن یکون أحدهما اسما والآخر لقبا ، أو یکون أحدهما موافقا « مرثا»
 «.ن أهل الکتاب أو العامّةللواقع ، والآخر لها اشتهر بی

 « .فحدّث بذلک امرأته حنّة». فی تفسیر القمّی :  11 -9
 « .ثمّ « : »بف». فی حاشیة  12 -10
 « .فلمّا حملت بها ، کان حملها». فی تفسیر القمّی :  13 -11
 « .اُنثی». فی تفسیر القمّی : +  14 -12
ی وَضَعْتُهَآ أُنثَی ( : »3من سورة آل عمران ) 36. إشارة إلی الآیة  15 -13 ا وَضَعَتْهَا قَالَتْ رَبِّ إِنِّ فَلَمَّ

کَرُ کَالْاءُنثَی هُ أَعْلَمُ بِمَا وَضَعَتْ وَلَیْسَ الذَّ  « .وَاللَّ
 « .لا تکون»والوافی والبحار : « ب ، ج ، ض ، ف ، بس». فی  1 -14
 « .لأنّ البنت لا تکون». فی تفسیر القمّی :  2 -15
 .36( : 3. آل عمران ) 3 -16



 « .اللّه» -« : ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  4 -17
 « .اللّه». فی تفسیر القمّی : +  5 -18
 « .فإن« : »بس». فی  6 -19

جُلِ مِنَّ  (1)قُلْنَا  (4)« .ذلِکَ  (3)فِی وَلَدِهِ أَوْ وَلَدِ وَلَدِهِ ، فَ_لَا تُنْکِرُوا (2)ا شَیْئاً وَ کَانَ فِی الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السلام فرمود: خدای تعالی بعمران )پدرم مریم مادر عیسی علیه 
السلام( وحی کرد که من بتو پسری میبخشم، سالم و مبارک که باذن خدا کور مادر زاد و پیس را 

و مردگان را زنده کند و پیغمبر بنی اسرائیلش قرار دهم، عمران این مطلب را بهمسرش  درمان کند
حنة که مادر مریم است گزارش داد، چون بمریم حامله گشت، فکر میکرد که حملش پسر است، 

« من دختر زائیدم و پسر مانند دختر نیست»چون او را زائید )و دید دختر است( گفت: پروردگارا!
که پیغمبر نمیشود. خدای عز و جل )در باره او( میفرماید: خدا بآنچه او زائیده داناتر یعنی دختر 

است، سپس چون خدای تعالی عیسی را بمریم بخشید، او همان پیغمبری بود که بعمران بشارت 
داده شده بود و باو وعده کرده بودند. پس هر گاه ما در باره مردی از خاندان خود چیزی گفتیم. و در 

 رزند یا فرزند زاده او پیدا شد آن را انکار مکنید.ف

  484, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از ابی بصیر از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خداوند تبارک و تعالی به عمران وحی کرد که من -1
به تو یک پسر درست و با برکت می دهم که کور مادر زاد و پیس را درمان کند و مُرده را به اذن خدا 

ادر مریم بود باز زنده کند و او را رسول بر بنی اسرائیل سازم،عمران این را به زن خود حنّه،که م
گفت،پس چون آبستن شد پیش خود بار خود را پسری می دانست،و چون زائیدش گفت: پروردگارا 
به راستی من او را دختر زائیدم،نیست پسر بمانند دختر، یعنی دختر رسول خدا نشود،که خدا عز و 

دا تعالی عیسی را ،چون خ«و خدا داناتر بود بدان چه زائیده»سوره آل عمران(: 32جل می فرماید)
به مریم داد او همانی بود که به عمران مژده داده بود و با او وعده کرده بود،چون بگوئیم در مردی از 
ماها چیزی هست و از آن چیز در فرزند یا فرزندان او هم باشد شما منکر آن نباشید)و آن را دروغ 

 نشمارید(.

  591, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ : ]ترجمه آیت

ابی بصیر می گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:خداوند تبارک و تعالی به عمران پدر مریم -1
وحی کرد که من به تو یک پسر درست و بابرکت می دهم که کور مادرزاد و بیماری پیسی)که یکنوع 

بنی اسرائیل  بیماری پوستی است( درمان کند و مرده را به اذن خدا زنده سازد و او را پیامبر
سازم،عمران این را به زن خود حنّه،که مادر مریم بود بازگفت،پس چون آبستن شد پیش خود بار 
خود را پسری می دانست و چون او را زائید گفت:پروردگارا به راستی من او را دختر زائیدم ولی پسر 

و خدا داناتر بود به »: مانند دختر نیست یعنی دختر پیامبر خدا نشود که خدای عز و جل می فرماید
چون خدای تعالی عیسی را به مریم داد او همانی بود که به عمران مژده («32آنچه زائیده)آل عمران/

داده بود و با او وعده کرده بود،چون چیزی درباره مردی از خاندان خود گفتیم که در فرزند یا فرزندان 
 ید(.او هم باشد شما منکر آن نباشید)و آن را دروغ نشمار



*** 

  809, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح سویا أی مستوی الخلقة، و کون اسم أم مریم حنة موافق لما ذکره أکثر المفسرین و أهل 
الکتاب، و قد مر فی باب مولد أبی الحسن موسی علیه السلام أن اسمها مرثا، و هی و هیبة بالعربیة 

أن یکون أحدهما اسما و الآخر لقبا أو یکون أحدهما موافقا للواقع و الآخر لما اشتهر بین  فیمکن
 أهل الکتاب أو العامة و هذه القصة إشارة إلی ما ذکره الله تعالی، فی سورة آل عمران حیث قال: 

ی نَذَرْتُ لَکَ مٰا فِی بَطْنِی مُحَ  راً . قال البیضاوی: هذه حنة بنت فاقوذا إِذْ قٰالَتِ اِمْرَأَتُ عِمْرٰانَ رَبِّ إِنِّ رَّ
جدة عیسی، روی أنها کانت عاقرا عجوزا فبینا هی فی ظل شجرة إذ رأت طائرا یطعم فرخه، فحنت 
إلی الولد و تمنته فقالت: اللهم إن لک علی نذرا إن رزقتنی ولدا أن أتصدق به علی بیت المقدس 

کان هذا النذر مشروعا فی عهدهم فی الغلمان فیکون من خدمه، فحملت مریم و هلک عمران، و 
فلعلها بنت الأمر علی التقدیر أو طلبت ذکرا محررا أی معتقا لخدمته لا أشغله بشیء، أو مخلصا 

 للعبادة، و نصبه علی الحال 

ی  لْ مِنِّ  فَتَقَبَّ

 ما نذرت 



مِیعُ اَلْعَلِیمُ  کَ أَنْتَ اَلسَّ  إِنَّ

 لقولی و نیتی 

ی وَضَعْتُهٰا أُنْثیٰ  ا وَضَعَتْهٰا قٰالَتْ رَبِّ إِنِّ  فَلَمّٰ

الضمیر لما فی بطنها و تأنیثه لأنه کان أنثی، و جاز انتصاب أنثی حالا عنه لأن تأنیثها علم منه، فإن 
الحال و صاحبها بالذات واحدا، و علی تأویل مؤنث کالنفس. و الجملة، و إنما قالته تحسرا و تحزنا 

 ها لأنها کانت ترجو أن تلد ذکرا و لذلک نذرت تحریرا إلی رب

 وَ اَللّٰهُ أَعْلَمُ بِمٰا وَضَعَتْ 

أی بالشیء الذی وضعت، و هو استئناف من الله تعلیما لموضعها و تجهیلا لها بشأنها، و قرأ ابن 
له فیه عامر و أبو بکر عن عاصم و یعقوب: وضعت، علی أنه من کلامها تسلیة لنفسها، أی و لعل ل

 سرا أو الأنثی کان خیرا و قرأ وضعت علی خطاب الله لها 

نْثیٰ 
ُ
کَرُ کَالْأ  وَ لَیْسَ اَلذَّ

 بیان لقوله 

 وَ اَللّٰهُ أَعْلَمُ 

أی و لیس الذکر الذی طلبت کالأنثی التی و هبت، و اللام فیهما للعهد، و یجوز أن یکون من قولها 
نذرت، فیکون اللام للجنس، انتهی. و حاصل الحدیث أنه بمعنی و لیس الذکر و الأنثی سیین فیما 

قد یحمل المصالح العظیمة الأنبیاء و الأوصیاء صلوات الله علیهم علی أن یتکلموا علی وجه التوراة 
و المجاز، و بالأمور البدائیة علی ما سطر فی کتاب المحو و الإثبات، ثم یظهر للناس خلاف ما 

أن لا یحملوه علی الکذب، و یعلموا أن المراد منه کان غیر ما فهموه فهموه من الکلام الأول فیجب 
کمعنی مجازی أو کان وقوعه مشروطا بشرط لم یذکروه. و من جملة تلک الأمور زمان قیام القائم و 



تعیینه من بین الأئمة علیهم السلام، لئلا ییأس الشیعة و ینتظروا الفرج و یصبروا و یسلوا أنفسهم فیما 
هم من خلفاء المخالفین و سلاطینهم، فربما قالوا فلان القائم أی القائم بأمر الإمامة، و فهمت یرد علی

الشیعة أنه القائم بالسیف، أو أرادوا أنه إن أذن الله له فی ذلک یقوم به، أو إن عملت الشیعة بما یجب 
السلام مثلا ولدی القائم علیهم من الصبر و کتمان السر و طاعة الإمام یقوم به، أو قال الصادق علیه 

و المراد به السابع من ولده لا الولد بلا واسطة، و مثل علیه السلام ذلک بأن الله أوحی إلی عمران 
إنی واهب لک ذکرا، و کان المراد ولد الولد، و فهمت حنة أنه الولد بلا واسطة. فالمراد بقوله علیه 

هم السائل و ظاهر اللفظ، أو یکون المراد أنه قیل السلام: فإذا قلنا فی الرجل منا شیئا، أی بحسب ف
فیه حقیقة و کان مشروطا بأمر لم یقع، فوقع فیه البداء، و وقع فی ولده، و علی هذا ما ذکر فی أمر 
عیسی إنما ذکر علی سبیل التنظیر و إن لم یکن بینهما مطابقة تامة، أو کان أمر عیسی أیضا کذلک 

وقع فیه البداء و صار فی ولد ولدها. و یحتمل المثل و مضربه وجها  بأنه کان قدر ذلک فی ولدها ثم
آخر و هو أن یکون المراد فیهما معنی مجازیا بوجه آخر، ففی المثل: أطلق الذکر السوی علی مریم 
لأنها سبب وجود عیسی علیه السلام إطلاقا لاسم المسبب علی السبب، و کذا فی المضرب أطلق 

 القائم إما علی هذا الوجه أو إطلاقا لاسم الجزء علی الکل. القائم علی من فی صلبه

  238, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ  2/1409 دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ ، عَنْ حَمَّ . مُحَمَّ
 الْیَمَانِیِّ :

 (5)إِذَا قُلْنَا فِی رَجُلٍ قَوْلًا ، فَلَمْ یَکُنْ فِیهِ وَ کَانَ فِی وَلَدِهِ أَوْ وَلَدِ »بْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَ 
 (7)« .ذلِکَ ؛ فَإِنَّ اللّهَ یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ  (6)وَلَدِهِ ، فَ_لَا تُنْکِرُوا



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: هر گاه در باره مردی سخنی گوئیم و در او نباشد و در فرزند یا نوه او 
 باشد، انکار نکنید، زیرا خدای تعالی هر چه خواهد میکند.

  485, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ترجمه کمره ای[ :]

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چون بگوئیم که در مردی چیزی هست و در او نباشد و در -2
 فرزند یا فرزندزادۀ او باشد آن را منکر نشوید،زیرا خدا تعالی می کند هر چه می خواهد.

  593, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون بگوئیم که در مردی چیزی هست و در او نباشد و در فرزند -2
 یا فرزندزادۀ او باشد آن را منکر نشوید،زیرا خدای تعالی هرچه را خواهد انجام خواهد داد.

  809, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول کالصحیح. و ظاهر هذا الخبر البداء فیؤید أحد الوجوه السابقة و إن أمکن أن یکون المراد 
 بقوله: ف 

 إِنَّ اَللّٰهَ یَفْعَلُ مٰا یَشٰاءُ 

 أنه قد یأمر بنحو هذا النوع من الأخبار و إیراد الکلام علی هذا الوجه للمصلحة.

  238, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

اءِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ ، عَنْ أَبِی 3/1410 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 خَدِیجَةَ ، قَالَ :

جُلُ بِعَدْلٍ أَوْ بِجَوْرٍ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  إِلَیْهِ وَ لَمْ  (9)، وَ یُنْسَبُ  (8)قَدْ یَقُومُ الرَّ
 (12)« .(11)قَامَ بِهِ ، فَیَکُونُ ذلِکَ ابْنَهُ أَوِ ابْنَ ابْنِهِ مِنْ بَعْدِهِ ، فَهُوَ هُوَ  (10)یَکُنْ 

 ترجمه

***** 



 : ]ترجمه مصطفوی[

امام صادق علیه السلام میفرمود: گاهی انسان با صفت عدالت یا ستم سنجیده می شود و بآن 
سنجش نسبتش میدهند، در صورتی که خودش آن صفت را دارا نیست، بلکه پسرش یا پسر پسرش 

 بعد از او دارای آن صفت میباشد، پس او همانست )که آن صفت در باره اش گفته شده(.

  485, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابی خدیجه گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:گاه باشد که برای مردی شهرتی -3
پدید آید از نظر داد پژوهی،یا ستم کشی،و به او نسبت عدالت یا ستم دهند و خود او چنین نیست، 

 س از او با دید آید و آن همان ارزیابی در پدر و نیا است.و این صفت در پسرش و یا پسر پسرش،پ

  593, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی خدیجه گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:گاهی انسان با عدالت یا ستم -3
را ندارد بلکه پسر سنجیده می شود و به آن سنجش نسبت می دهند در صورتی که خودش آن صفت 

 یا پسرزادگان او آن صفت را دارند پس او همان است)که آن صفت را درباره او گفته شده است(

*** 

  811, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قوله: و ینسب عطف علی یقوم أی و قد ینسب مجازا أو بداءا، و ضمیر 
إلیه لمصدر یقوم أو لعدل أو لجور، و جملة لم یکن حالیة قام به أی حقیقة فیکون ذلک أی المنسوب 

ائم بأحدهما إلیه أو القائم بأحدهما و قراءة فیکون علی بناء التفعیل بعید فهو هو الضمیر الأول للق
حقیقة و الثانی لما هو المراد باللفظ، أو للمقدر الواقعی و المکتوب فی اللوح المحفوظ أو بالعکس، 

 و قیل: الأول للصادر و الثانی للمنسوب أی الرجل.

  239, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 708ص: 
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 ( باب أنّ الأئمّة کلّهم قائمون بأمر اللّه تعالی هادون إلیه128)

 اشاره

536/1 

ةَ علیهم السلام  (1)_ بَابُ  128 هُمْ قَائِمُونَ بِأَمْرِ اللّهِ تَعَالی هَادُونَ إِلَیْهِ  (2)أَنَّ الْاءَئِمَّ  کُلَّ

 الحدیث -1

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُ  1/1411 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ زَیْدٍ أَبِی . عِدَّ حَمَّ
 الْحَسَنِ ، عَنِ الْحَکَمِ بْنِ أَبِی نُعَیْمٍ ، قَالَ :

کْنِ وَ الْمَقَامِ إِ  أَنَا لَقِیتُکَ  (3)نْ أَتَیْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام وَ هُوَ بِالْمَدِینَةِ ، فَقُلْتُ لَهُ : عَلَیَّ نَذْرٌ بَیْنَ الرُّ
دٍ أَمْ لَا ؟ کَ قَائِمُ آلِ مُحَمَّ  أَنْ لَا أَخْرُجَ مِنَ الْمَدِینَةِ حَتّی أَعْلَمَ أَنَّ



کَ »بَلَنِی فِی طَرِیقٍ ، فَقَالَ : فَلَمْ یُجِبْنِی بِشَیْءٍ ، فَأَقَمْتُ ثَ_لَاثِینَ یَوْماً ، ثُمَّ اسْتَقْ   (4)یَا حَکَمُ ، وَ إِنَّ
ی أَخْبَرْتُکَ بِمَا جَعَلْتُ لِلّهِ عَلَیَّ ، فَلَمْ تَأْمُرْنِی (6)مْ فَقُلْتُ : نَعَ « بَعْدُ ؟ (5)لَهاهُنَا ، وَ لَمْ  (7)، إِنِّ
رْ عَلَیَّ غُدْوَةً الْمَنْزِلَ »عَنْ شَیْءٍ ، وَ لَمْ تُجِبْنِی بِشَیْءٍ ، فَقَالَ :  (8)تَنْهَنِی الَ علیه فَغَدَوْتُ عَلَیْهِ ، فَقَ « بَکِّ

ی جَعَلْتُ لِلّهِ عَلَیَّ « حَاجَتِکَ  (9)سَلْ عَنْ »السلام :  کْنِ  (10)فَقُلْتُ : إِنِّ نَذْراً وَ صِیَاماً وَ صَدَقَةً بَیْنَ الرُّ
دٍ أَمْ لَا  کَ قَائِمُ آلِ مُحَمَّ ، فَإِنْ کُنْتَ أَنْتَ وَ الْمَقَامِ إِنْ أَنَا لَقِیتُکَ أَنْ لَا أَخْرُجَ مِنَ الْمَدِینَةِ حَتّی أَعْلَمَ أَنَّ

 ، وَ إِنْ لَمْ تَکُنْ أَنْتَ سِرْتُ فِی الْاءَرْضِ فَطَلَبْتُ الْمَعَاشَ . (11)رَابَطْتُکَ 

نَا قَائِمٌ »فَقَالَ :  نَا نَهْدِی»قُلْتُ : فَأَنْتَ الْمَهْدِیُّ ؟ قَالَ : «. بِأَمْرِ اللّهِ  (12)یَا حَکَمُ ، کُلُّ  (13)کُلُّ
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أو « نهدی»بالیاء . وقوله : « یهدی»ومرآة العقول ، والبحار : « ب ، ض ، بح ، بس». فی  2 -13
إمّا مجرّد معلوم ، أو من باب الافتعال بتشدید الدال . والأنسب بالمهدیّ هو المجرّد المعلوم « یهدی»

الهادی یکون مهدیّا لا محالة ،  یهدی إلی اللّه علی بناء المجرّد المعلوم ؛ لأنّ ». قال فی المرآة : 
 « .فأجاب عنه بلازمه

یْفِ  (1)قُلْتُ : فَأَنْتَ «. إِلَی اللّهِ  یْفِ »؟ قَالَ :  (2)صَاحِبُ السَّ یْفِ ، وَ وَارِثُ السَّ نَا صَاحِبُ السَّ «. کُلُّ
ذِی تَقْتُلُ أَعْدَاءَ اللّهِ ، وَ یَعِزُّ   بِکَ أَوْلِیَاءُ اللّهِ ، وَ یَظْهَرُ بِکَ دِینُ اللّهِ ؟ (3)قُلْتُ : فَأَنْتَ الَّ

کُونُ أَنَا وَ قَدْ »فَقَالَ :  ؟! وَ إِنَّ صَاحِبَ هذَا  (5)بَلَغْتُ خَمْساً وَ أَرْبَعِینَ سَنَةً  (4)یَا حَکَمُ ، کَیْفَ أَ
بَنِ  (6)الْاءَمْرِ  ةِ  (7)أَقْرَبُ عَهْداً بِاللَّ ابَّ ی ، وَ أَخَفُّ عَلی ظَهْرِ الدَّ  (8)« .مِنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حکم بن ابی نعیم گوید: در مدینه خدمت امام باقر علیه السلام رسیدم و عرضکردم: من بین رکن و 
مقام )خانه کعبه( نذر کرده و بعهده گرفته ام که اگر شما را ملاقات کنم، از مدینه بیرون نروم تا زمانی 

روز در مدینه  30که بدانم شما قائم آل محمد هستی یا نه. حضرت هیچ پاسخی بمن نفرمود. من 
بودم، سپس در بین راهی بمن برخورد و فرمود: ای حکم! تو هنوز اینجائی؟ گفتم آری، من نذری 
که کرده ام بشما عرضکردم و شما مرا امر و نهی ننموده و پاسخی نفرمودی. فرمود: فردا صبح زود 

کن و مقام نذر کرده منزل من بیا. فردا خدمتش رفتم، فرمود: مطلبت را بپرس. عرضکردم: من بین ر
و روزه و صدقه ئی برای خدا بعهده گرفته ام که اگر شما را ملاقات کردم از مدینه بیرون نروم، جز 
آنکه بدانم شما قائم آل محمد هستی یا نه؟ اگر شما هستی ملازم خدمتت باشم و اگر نیستی، در 

ئم بامر خدا هستیم. عرضکردم: روی زمین بگردم و در طلب معاش برآیم. فرمود: ای حکم! همه ما قا



شما مهدی هستی، فرمود: همه ما بسوی خدا هدایت میکنیم. عرضکردم: شما صاحب شمشیری: 
فرمود: همه ما صاحب شمشیر و وارث شمشیریم )شمشیر پیغمبر بما بارث رسیده و همراه ماست(. 

عزیز میشوند و دین  عرضکردم: شما هستی آنکه دشمنان خدا را میکشی و دوستان خدا بوسیله شما
سالگی رسیده ام؟  45خدا آشکار میگردد؟ فرمود: ای حکم! چگونه من او باشم، در صورتی که به 

و حال آنکه صاحب این امر )که تو میپرسی( از من بدوران شیرخوارگی نزدیکتر و هنگام سواری 
هورش بصورت چالاک تر است،)چنانچه در روایت است که حضرت قائم علیه السلام در زمان ظ

 ساله و قوی و نیرومند باشد(. 30جوان 

  487, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حکم بن ابی نعیم که گفت:من نزد امام باقر)علیه السّلام(رفتم و او در مدینه بود،پس به او -1
ار کردم از مدینه بیرون گفتم:من در میان رکن و مقام)در مسجد الحرام(نذر کردم که اگر تو را دید

نروم تا بدانم که قائم آن محمد)صلّی الله علیه و آله( توئی یا نه؟امام)علیه السّلام(هیچ پاسخی به 
من نداد،من سی روز در مدینه ماندم،پس روزی آن حضرت در راه جلوی من در آمد و فرمود:ای 

چه برای خدا بر گردن نهاده ام گزارش حکم،باز که تو در اینجائی؟در پاسخ گفتم:آری من به شما از آن
دادم،شما مرا نه دستوری دادید و نه غدقنی نهادید و نه پاسخی فرمودید،فرمود:فردا بامداد مرا در 
خانه دیدار کن،من بامدادان نزد آن حضرت رفتم،فرمود:بپرس از نیازمندی خود،گفتم:من برای خدا 

میان رکن و مقام که اگر شما را دیدار کردم،از شهر  بر گردن خود نذری نهاده ام از روزه و صدقه در
مدینه بیرون نروم تا بدانم که شما قائم آل محمد)صلّی الله علیه و آله( هستید یا نه، اگر شما او باشید 
آمادۀ جهاد و ملازم شما باشم،و اگر نباشید در زمین بگردم و جستجوی روزی کنم؟فرمود:ای 

هستیم و به دستور او بر سر کاریم،گفتم:توئی مهدی؟ فرمود:ما همه حکم،ما همه قائم به امر خدا 



به خدا رهبری کنیم،گفتم:شما آن امام شمشیر زنهستید؟فرمود:همۀ ما شمشیر زن هستیم و وارث 
تیغ پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(، گفتم:شمائید که دشمنان خدا می کشید و دوستان خدا در سایۀ 

وسیلۀ شما دین حق خدا پیروز می شود؟فرمود: ای حکم،چگونه من او شما عزیز می شوند و به 
هستم؟با این که به چهل و پنج سالگی رسیدم و به راستی که صاحب الامر)علیه السّلام(به دوران 

 شیرخوارگی از من نزدیک تر و بر پشت زین از من چالاک تر است.

  597, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه آیت اللهی

 حکم بن ابی نعیم:من نزد امام باقر علیه السّلام رفتم و او در مدینه بود،-1

پس به او گفتم:من در میان رکن و مقام)در مسجد الحرام(نذر کردم که اگر تو را ببینم از مدینه بیرون 
 نروم تا بدانم که قائم آل محمد علیهم السّلام توئی یا نه؟

من نداد من سی روز در مدینه ماندم،پس روزی آن حضرت در راه  امام علیه السّلام هیچ پاسخی به
 جلوی من آمد و فرمود:

 ای حکم،باز که تو در اینجایی؟

در پاسخ گفتم:آری من به شما از آنچه از جانب خداوند بر گردن نهاده ام شما نه به من دستوری 
قات کن من بامداد نزد آن حضرت دادید و نه منع کردید و نه پاسخی فرمود: فردا صبح مرا در خانه ملا

رفتم، فرمود:بپرس از نیازمندی خود،گفتم:من برای خدا بر گردن خود نذر کرده ام از روزه و صدقه 
در میان رکن و مقام که اگر شما را دیدار کنم از شهر مدینه بیرون نروم تا بدانم که شما قائم آل محمد 

د آمادۀ جهاد و ملازم شما باشم،و اگر نباشید در زمین علیهم السّلام هستید یا نه اگر شما او باشی



بگردم و جستجو کنم؟فرمود:ای حکم،ما همه قائم به امر خدا هستیم و به دستور او بر سر 
کاریم،گفتم:توئی مهدی؟فرمود:ما همه را به سوی خدا هدایت می کنیم عرض کردم آیا شما صاحب 

 شمشیرید؟

غ پیامبریم گفتم:شمائید که دشمنان خدا می کشید و دوستان فرمود:همۀ ما شمشیرزنیم و وارث تی
خدا در سایۀ شما عزیز می شوند و به وسیلۀ شما دین حق پیروز می شود؟فرمود:ای حکم،چگونه 
من او هستم؟با این که به چهل و پنج سالگی رسیدم به راستی که صاحب الامر علیه السّلام به دوران 

 ر پشت زین از من چالاک تر است.شیرخوارگی از من نزدیک تر و ب

*** 

  811, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله: علی نذر، أی وجب علی نذر أی منذور بین الرکن و المقام ظرف علی و إنما ذکر 
کیدا للزوم نذره و وجوب الوفاء به لوقوعه فی أشرف الأماکن، و ما ذ کر طول الحطیم و عرضه ذلک تأ

من المقام إلی باب البیت، و قد وردت أخبار کثیرة فی أنه أشرف بقاع الأرض، و یحتمل أن یکون 
المراد الموضع الذی کان فیه المقام فی زمن الرسول و هو قریب من باب البیت، فالمراد بیان عرض 

لنذر لأن الغایة و إن کانت متعلقة الحطیم و إن کان أوسع من المشهور بقلیل و الظاهر انعقاد هذا ا
بفعل الغیر لکن الکون فی المدینة الراجح شرعا هو من فعله و اختیاره فینعقد إلا أن یعرض له أمر 



یکون مقامه بالمدینة بسببه مرجوحا فینحل، و لذا لم ینههه علیه السلام عن هذا النذر. قوله: أن لا 
هام فلم تأمرنی بشیء أی بالخروج أو الوفاء بالنذر أو أخرج ، بدل نذر إنک بالکسر بتقدیر الاستف

الأعم و لم تنهنی عن شیء أی المقام أو النذر أو الأعم و لم تجبنی بشیء من کونک القائم علیه 
السلام أو عدمه أو الأعم غدوة ظرف زمان لمنزل ظرف مکان. قوله: و صیاما ، کان الظاهر صیام بدون 

المراد بالنذر منذور آخر لم یذکره و الظاهر أن نذره لله علیه إن لقیه  الواو، و معه عطف تفسیر، أو
علیه السلام و خرج من المدینة قبل أن یعلم هذا الأمر أن یصوم کذا و یتصدق بکذا رابطتک أی 
لازمتک و لم أفارقک فی القاموس: الرباط المواظبة علی الأمر و ملازمة ثغر العدو. و قوله علیه 

قائم بأمر الله، أی بأمر الإمامة و الخلافة مع المکنة أو کلما تیسر، و قیل: القائم یستعمل السلام: کلنا 
فی معان منها القائم بأمر الله أی من لا یخل بشیء من أوامره و نواهیه فهو معصوم، و منها الحافظ 

ف، و الأولان جاریان لجمیع ما أوحی الله به إلی أنبیائه، و منها من یبقی مع إمامته إلی انقراض التکلی
فی کل واحد من الأئمة و الثالث مختص بالثانی عشر علیه السلام یهدی إلی الله علی بناء المجرد 
المعلوم، لأن الهادی یکون مهدیا لا محالة فأجاب عنه بلازمه، أو علی بناء المجهول، أو علی بناء 

 ال تعالی: الافتعال المعلوم بإدغام التاء فی الدال و کسر الدال کما ق

ی  نْ لٰا یَهِدِّ  أَمَّ

 إِلاّٰ أَنْ یُهْدیٰ 

و الأول أظهر. و وارث السیف إشارة إلی أن الجفر الأحمر عنده، قوله علیه السلام: أقرب عهدا باللبن 
منی، أی یری عند خروجه أقل سنا منی و أقوی. کما رواه الصدوق فی الإکمال بإسناده عن الریان بن 

ضا علیه السلام أنت صاحب هذا الأمر؟ فقال: أنا صاحب هذا الأمر و لکنی الصلت قال: قلت للر
لست بالذی أملاها عدلا کما ملئت جورا، و کیف أکون ذاک علی ما تری من ضعف بدنی، و أن 
القائم هو الذی إذا خرج کان فی سن الشیوخ و منظر الشباب، قویا فی بدنه حتی لو مد یده إلی أعظم 

ض لقلعها، و لو صاح بین الجبال لتدکدکت صخورها، یکون معه عصا موسی شجرة علی وجه الأر
و خاتم سلیمان، یغیبه الله فی ستره ما شاء الله، ثم یظهره فیملأ به الأرض قسطا و عدلا کما ملئت 



جورا و ظلما. و قیل: المراد أنه أقرب عهدا باللبن عند إمامته لأنه علیه السلام کان سنه عند إمامته 
و ثلاثین سنة، و القائم علیه السلام کان سنه فی بدو الإمامة خمسا فذکر الخمس و الأربعین  ثمانا

لبیان أنه کان عند الإمامة أسن لأنه کان معلوما أن من وقت الإمامة إلی زمان السؤال کانت سبع سنین 
علیه السلام أنه  و الأول أظهر، و کان حمل الإمام علیه السلام کلام السائل علی المحامل التی یعلم

لیس مرادا للمضایقة عن التصریح بأن الفرج لا یأتی علی یده لبعض ما ذکرنا من الوجوه، أو لئلا 
یتوهم الراوی و غیره أنه إنما یجب ملازمة صاحب السیف و متابعته و طاعته دون غیره، بل یعلموا أن 

 کلهم مشترکون فی جمیع ذلک.

  241, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

اءِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ ،2/1412 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی خَدِیجَةَ :

هُ سُئِلَ عَنِ الْقَائِمِ ، فَقَالَ :  نَا قَائِمٌ بِأَمْرِ اللّهِ ، وَاحِدٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَنَّ بَعْدَ وَاحِدٍ،  (9)کُلُّ
یْفِ ، فَإِذَا جَاءَ صَاحِبُ  ذِی کَانَ  (10)حَتّی یَجِیءَ صَاحِبُ السَّ یْفِ ، جَاءَ بِأَمْرٍ غَیْرِ الَّ  (11)« .السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو خدیجه از امام صادق علیه السلام راجع بامام قائم علیه السلام پرسید، حضرت فرمود: همه ما 
قائم بامر خدائیم: یکی پس از دیگری تا زمانی که صاحب شمشیر بیاید، چون صاحب شمشیر آمد، 



آنچه بوده می آورد )پدرانش مأمور بتقیه و صبر بوده و او مأمور بجهاد و امر و دستوری غیر از 
 برانداختن ظلم است(.

  487, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی خدیجه از امام صادق)علیه السّلام(که پرسش شد از قائم)علیه السّلام(،و در پاسخ -2
یم،یکی پس از دیگری تا آنکه شمشیردار بیاید،و چون امام فرمود:ما همه قائم به امر خدا هست

 شمشیردار آمد،به دستوری آید جز اینکه بوده است.

  597, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی خدیجه از امام صادق علیه السّلام پیرامون امام قائم)عج(پرسید فرمود:همه قائم به امر خدا -2
س از دیگری تا آنکه شمشیردار بیاید،و چون امام شمشیردار آمد به دستوری غیر از هستیم یکی پ

 آنچه بوده می آورد.

*** 

  813, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. غیر الذی کان من الخروج بالسیف و الحکم بعلمه، و قتل مانع الزکاة و قطع 
بنی شیبة، و المنع عن المیازیب، و سائر ما یضر بالطریق، و هدم المنارات و المقاصیر و سائر  أیدی

 ما ورد أنه علیه السلام یفعله عند ظهوره.

  242, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ونٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ  3/1413 دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
حْمنِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْقَاسِمِ الْبَطَلِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ ، قَالَ :  عَبْدِ الرَّ

537/1 

ذِی بَیْنَ »؟ قَالَ :  (12)«یَوْمَ نَدْعُوا کُلَّ أُناسٍ بِإِمامِهِمْ »قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  إِمَامِهِمُ الَّ
 (14)« .(13)أَظْهُرِهِمْ ، وَ هُوَ قَائِمُ أَهْلِ زَمَانِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



روزی که »صادق علیه السلام عرضکردم: مقصود از این آیه چیست؟عبد اللّٰه بن سنان گوید: بامام 
فرمود: مقصود امامی است که در میان آنهاست و « -17سوره  28-هر مردمی را بامامشان خوانیم

 او قائم اهل زمان خود است.

  487, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

روزی که بخوانیم »سوره اسراء(: 28دق)علیه السّلام(گفتم)از عبد الله بن سنان گوید:به امام صا-3
فرمود: مقصود همان رهبری است که در میان آنها است و او امام قائم اهل «هر مردمی را با رهبرشان

 زمان آنها است.

  597, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

روزی که هرمردمی را با رهبرشان »السّلام گفتم:عبد اللّه بن سنان گوید:به امام صادق علیه -3
مقصود چیست فرمود:مقصود همان امامی است که در میان آنهاست و او امام («28بخوانیم)اسراء/

 قائم اهل زمان خود است.

  813, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و ذکره فی الباب لإطلاق القائم علی کل إمام و قد مر الکلام فی مضمونه.

  242, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 710ص: 

 

 « .فأنت» -« : ب ، ف ، بف». فی  3 -1

 « .ووارث السیف« : + »ف». فی  4 -2
 « .تعزّ « : »ف ، بح». فی  5 -3
 « .قد» -. فی البحار :  6 -4
 « .سنة» -والوافی والبحار : « ض ، ف ، بح ، بر». فی  7 -5
 « .الأمر» -. فی البحار :  8 -6
 « .بالدین« : »بر ، بف». فی  9 -7
 . 14، ح  140، ص  51؛ البحار ، ج  985، ح  474، ص  2. الوافی ، ج  10 -8
 « .واحدا« : »ف». فی  11 -9

 « .صاحب» -« : ف» . فی 12 -10
 . 986، ح  475، ص  2. الوافی ، ج  13 -11
 . 71( : 17. الإسراء ) 1 -12
 « .ذکره فی الباب لإطلاق القائم علی کلّ إمام». فی المرآة :  2 -13



 . 988، ح  476، ص  2. الوافی ، ج  3 -14

 ( باب صلة الإمام129)

 الحدیث -1

دِ 1/1414  بْنِ عَامِرٍ بِإِسْنَادِهِ رَفَعَهُ ، قَالَ :. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

اسِ ، فَهُوَ کَافِرٌ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ؛ (1)مَنْ زَعَمَ أَنَّ الْاءِمَامَ یَحْتَاجُ إِلی مَا فِی أَیْدِی النَّ
اسُ یَحْتَاجُونَ أَنْ یَقْبَلَ  مَا النَّ خُذْ مِنْ أَمْوالِهِمْ صَدَقَةً »اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ : (3)مِنْهُمُ الْاءِمَامُ ؛ قَالَ (2)إِنَّ

یهِمْ بِها رُهُمْ وَ تُزَکِّ  (5)« . (4)« تُطَهِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: کسی که معتقد باشد که امام بآنچه در دست مردم است احتیاج دارد 
کافر است. بلکه مردم نیازمندند که امام )خمس و سهم و سایر وجوه را( از آنها بپذیرد، خدای عز و 

 «.-9سوره  104-از اموال آنها زکاة بگیر تا آنها را بوسیله آن پاک و بی آلایش سازی»جل فرماید:

  487, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که گمان برد که امام نیازمند است بدان چه در دست مردم -1
 104است او کافر است،همانا مردم نیاز دارند که از آنها چیزی را بپذیرد،خدا عز و جل می فرماید)

 «.بگیر از دارائی آنها صدقه تا آنها را پاکیزه کنی و با آن بپرورانی»سوره توبه(:

  599, ص  3رجمه کمره ای ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس که گمان برد که امام به آنچه که در دست مردم است -1
نیازمندست کافر است همانا مردم نیاز دارند که از آنها چیزی را بپذیرد،خدای عز و جل می فرماید:از 

 («.104آنها را پاکیزه کنی و با آن بپرورانی)توبه/دارایی آنها صدقه بردار تا 

*** 

  815, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. فهو کافر أی غیر عارف بفضل الإمام و إنه قادر علی قلب الجبال ذهبا بدعائه فالکفر فی 
ذلک علی وجه التحقیر و الإزراء بشأنه علیه السلام مقابلة الإیمان الکامل، أو محمول علی ما إذا کان 

یحتاجون أی لمغفرتهم و رفع درجاتهم و تضاعف حسناتهم و تکفیر سیئاتهم، و المراد بالصدقة فی 



الآیة إما الزکاة أو مطلق الصدقات الشاملة للواجبة و المستحبة کما روی أنها نزلت فی المتخلفین 
لله توبتهم، بعد أن أوثقوا أنفسهم بسواری المسجد ثم حلوا و أطلقوا عن غزوة تبوک لما تابوا و قبل ا

بعد قبول توبتهم قالوا: یا رسول الله هذه أموالنا التی خلفتنا فتصدق بها و طهرنا فنزلت، فعلی هذا 
الاستدلال بالآیة مبنی علی أنه إذا کانت الصدقة التی تدفع إلی المستحقین بهذه المنزلة کان صرف 

الهدیة إلی الإمام علیه السلام کذلک بطریق أولی، و یحتمل أن تکون الصدقة فی الآیة  الخمس و
شاملة لصلة الإمام و الخمس أیضا فالاستدلال بها ظاهر. و قوله: تطهرهم ، استئناف أو نعت لصدقة 

لتطهیر و التطهیر عند التنجیس و التزکیة ضد التنقیص فالأول فی النفس و الثانی فی المال، و قیل: ا
عن الذنوب أو حب المال و البخل و تزکیهم تنمی بها حسناتهم و ترفعهم إلی منازل المخلصین، 

 فظهر من الآیة أن نفع الصدقات یصل إلی المعطی لا إلی الرسول و الإمام علیهما السلام.

  243, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ 2/1415 اسِ . عِدَّ حَّ اءِ ، عَنْ عِیسَی بْنِ سُلَیْمَانَ النَّ دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ، (6) أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
لِ بْنِ عُمَرَ ، عَنِ الْخَیْبَرِیِّ وَ   یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ ، قَالَا :(7)عَنِ الْمُفَضَّ

 711ص: 

 

فهو کافر ، أی غیر عارف بفضل الإمام وأنّه قادر علی قلب الجبال ذهبا ». فی مرآة العقول :  4 -1
بدعائه ؛ فالکفر فی مقابلة الإیمان الکامل . أو محمول علی ما إذا کان ذلک علی وجه التحقیر والإزراء 

 « .بشأنه علیه السلام 

 « .تقبّل« : »ض». فی  5 -2



 « .وقال« : »ج ، بح ، بر». فی  6 -3
 « .الآیة« : + »ف». وفی  103( : 9. التوبة ) 7 -4
 . 9580، ح  279، ص  10. الوافی ، ج  8 -5
 « .النخّاس»والوافی : « ج ، بح ، بر ، بس». فی  9 -6
هذا  ولم نجد روایة المفضّل بن عمر عن الخیبری فی غیر« . الخیبری و» -. فی البحار :  10 -7

، کما  1882، ح  470، ص  7المورد ، بل وردت روایة الخیبری عن المفضّل ، فی التهذیب ، ج 
؛  3، ح  438؛ وبصائر الدرجات ، ص  1253وردت روایته عن یونس بن ظبیان فی الکافی ، ح 

. ووردت أیضا روایته عن یونس بن ظبیان  3، ح  138، وص  4، ح  126وکامل الزیارات ، ص 
. وصرّح ابن  5، ح  47؛ والخصال ، ص  1284ل بن عمر _ معطوفین _ فی الکافی ، ح ومفضّ 

راجع : الرجال « . کان یصحب یونس بن ظبیان ویکثر الروایة عنه»الغضائری فی ترجمة خیبری أنّه : 
. هذا ، وقد روی عیسی بن سلیمان عن المفضّل بن عمر فی  43، الرقم  56لابن الغضائری ، ص 

، أنّ عیسی  598، الرقم  329. ویظهر من رجال الکشّی ، ص  3، ح  284للنعمانی ، ص الغیبة 
، روایة عثمان بن سلیمان  3787بن سلیمان کان فی طبقة رواة المفضّل . ووردت فی الکافی ، ح 

النخّاس عن مفضّل بن عمر ویونس بن ظبیان . ولا یبعد اتّحاد ابن سلیمان هذا مع عیسی بن سلیمان 
وع التصحیف فی أحد العنوانین . إذا تبیّن هذا ، فلا یبعد القول بوقوع التحریف فی السند ، وأنّ ووق

هذا ما « . عیسی بن سلیمان النحّاس والخیبری عن المفضّل بن عمر وَیونس بن ظبیان»الصواب 
علی السند ، مع استفدناه ممّا أفاده العلّامة الخبیر السیّد موسی الشبیریّ _ دام ظلّه _ فی تعلیقته 

 شیء من الزیادة .

رَاهِمِ  (1)مَا مِنْ شَیْءٍ أَحَبَّ »سَمِعْنَا أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  إِلَی  (2)إِلَی اللّهِ مِنْ إِخْرَاجِ الدَّ
رْهَمَ  (4)اللّهَ لَیَجْعَلُ لَهُ  (3)الْاءِمَامِ ، وَ إِنَّ  ةِ مِثْلَ جَبَلِ أُحُدٍ  (5)الدِّ إِنَّ اللّهَ یَقُولُ »مَّ قَالَ : ثُ «. فِی الْجَنَّ

ذِی یُقْرِضُ اللّهَ قَرْضاً حَسَناً فَیُضاعِفَهُ لَهُ أَضْعافاً کَثِیرَةً »فِی کِتَابِهِ :  هُوَ وَ : » (7)قَالَ «. (6)«مَنْ ذَا الَّ
ةً   (8)« .اللّهِ فِی صِلَةِ الْاءِمَامِ خَاصَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام میفرمود: کاری نزد خدا محبوبتر از رسانیدن دراهم بامام نیست. همانا خدا 
ل خیر دیگر بزرگتر و درهم امام را در بهشت مانند کوه احد قرار میدهد )یعنی ثواب آن را از اعما

بیشتر میدهد، و این تشبیه معقول بمحسوس است و یا مقصود اینست که دادن یکدرهم بامام مانند 
کیست که بخدا »دادن دراهمی باندازه کوه احد است بدیگران( خدای تعالی در کتابش میفرماید 

ام فرمود: بخدا این وام ام« 2سوره  244-وامی نیکو دهد تا خدا وام او را بسیار چند برابر سازد
 خصوص صله امام است.

  488, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:چیزی نزد خدا از دادن پول به امام)علیه السّلام(محبوبتر -2
ی در کتاب نیست،به راستی خدا یک درهم را در بهشت چون کوه اُحُد سازد،سپس فرمود:خدا تعال

کیست آن کسی که وام دهد به خدا وامی نیکو و خدا او را برایش »سوره بقره(: 246خود فرماید)
 فرمود:به خدا آن در بارۀ صلۀ به امام است.«بسیار چند برابر سازد

  599, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دا از رساندن پول به امام علیه السّلام محبوبتر امام صادق علیه السّلام می فرمود:چیزی نزد خ-2
نیست به راستی خدا یک درهم را در بهشت چون کوه احد سازد،سپس فرمود:خدای تعالی در کتاب 

کیست آن کسی که به خدا وامی نیکو دهد تا خداوند آن را برای او چند برابر سازد »خود می فرماید
 به امام است.فرمود:به خدا آن دربارۀ صلۀ («246)بقره/

*** 

  815, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. ما من شیء من مزیدة لتأکید العموم أی من جملة الإخراجات و العطایا و 
الصدقات أحب بالنصب أی أشد محبوبیة، و ذکر الدراهم من قبیل المثال لیجعل له أی للمخرج أو 
للإمام و الأول أظهر مثل جبل أحد لعله من قبیل تشبیه المعقول بالمحسوس أی ثوابه من بین سائر 
المثوبات فی العظم کجبل أحد من بین الأجسام المحسوسة أو المعنی أنه یجعل ثواب إخراج درهم 

هم إلی مثل ثواب إخراج مثل جبل أحد من الدراهم إلی غیر الإمام، و یحتمل أن یکون إخراج الدرا
الإمام أعم من صلة الإمام بحیث یشمل ما یخرج إلیه من الزکوات و الصدقات فإنه أعرف بمواقعها. 
و ذهب المفید و أبی الصلاح إلی وجوب إخراج الصدقات إلیه علیه السلام عند التمکن و إلا إلی 

 الفقیه الجامع لشرائط الفتوی. 



ذِی یُقْرِضُ اَللّٰهَ   مَنْ ذَا اَلَّ

بیضاوی من استفهامیة مرفوع الموضع بالابتداء، و ذا خبره و الذی صفة ذا و بدله، و إقراض الله قال ال
 مثل لتقدیم العمل الذی یطلب به ثوابه 

 قَرْضاً حَسَناً 

أی إقراضا مقرونا بالإخلاص و طیب النفس أو مقرضا حلالا طیبا، و قیل: القرض الحسن المجاهدة 
 و الإنفاق فی سبیل الله 

 یُضٰاعِفَهُ لَهُ فَ 

 فیضاعف جزاؤه، أخرجه علی صورة المغالبة للمبالغة 

 أَضْعٰافاً کَثِیرَةً 

لا یقدرها إلا الله و قیل: الواحد بسبعمائة و أضعافا جمع ضعف، و نصب علی الحال من الضمیر 
المنصوب أو المفعول الثانی لتضمن المضاعفة معنی التصییر أو المصدر علی أن الضعف اسم 
المصدر و جمعه للتنویع، انتهی. هو و الله الضمیر راجع إلی مصدر یقول و المقصود أن جعل الله 

 فسه مقترضا مع أنه الغنی المطلق مبنی علی أنه فی حق خلیفته خاصة.ن

  244, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ادِ بْنِ أَبِی طَلْحَةَ ، 3/1416 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ حَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 : (9)عَنْ مُعَاذٍ صَاحِبِ الْاءَکْسِیَةِ ، قَالَ 



قَرْضاً مِنْ  (11)فِی أَیْدِیهِمْ  (10)إِنَّ اللّهَ لَمْ یَسْأَلْ خَلْقَهُ مَا»مِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : سَ 
هِ  مَا هُوَ لِوَلِیِّ  (12)« .حَاجَةٍ بِهِ إِلی ذلِکَ ، وَ مَا کَانَ لِلّهِ مِنْ حَقٍّ فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام میفرمود: کاری نزد خدا محبوبتر از رسانیدن دراهم بامام نیست. همانا خدا 
درهم امام را در بهشت مانند کوه احد قرار میدهد )یعنی ثواب آن را از اعمال خیر دیگر بزرگتر و 

امام مانند بیشتر میدهد، و این تشبیه معقول بمحسوس است و یا مقصود اینست که دادن یکدرهم ب
کیست که بخدا »دادن دراهمی باندازه کوه احد است بدیگران( خدای تعالی در کتابش میفرماید 

امام فرمود: بخدا این وام « 2سوره  244-وامی نیکو دهد تا خدا وام او را بسیار چند برابر سازد
 خصوص صله امام است.

  488, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:چیزی نزد خدا از دادن پول به امام)علیه السّلام(محبوبتر -2
نیست،به راستی خدا یک درهم را در بهشت چون کوه اُحُد سازد،سپس فرمود:خدا تعالی در کتاب 

کیست آن کسی که وام دهد به خدا وامی نیکو و خدا او را برایش »سوره بقره(: 246خود فرماید)
 فرمود:به خدا آن در بارۀ صلۀ به امام است.«بسیار چند برابر سازد

  599, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام می فرمود:چیزی نزد خدا از رساندن پول به امام علیه السّلام محبوبتر -2
سازد،سپس فرمود:خدای تعالی در کتاب نیست به راستی خدا یک درهم را در بهشت چون کوه احد 

کیست آن کسی که به خدا وامی نیکو دهد تا خداوند آن را برای او چند برابر سازد »خود می فرماید
 فرمود:به خدا آن دربارۀ صلۀ به امام است.(«246)بقره/

*** 

  815, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

المشهور. ما من شیء من مزیدة لتأکید العموم أی من جملة الإخراجات و العطایا و : ضعیف علی 
الصدقات أحب بالنصب أی أشد محبوبیة، و ذکر الدراهم من قبیل المثال لیجعل له أی للمخرج أو 
للإمام و الأول أظهر مثل جبل أحد لعله من قبیل تشبیه المعقول بالمحسوس أی ثوابه من بین سائر 

ات فی العظم کجبل أحد من بین الأجسام المحسوسة أو المعنی أنه یجعل ثواب إخراج درهم المثوب
مثل ثواب إخراج مثل جبل أحد من الدراهم إلی غیر الإمام، و یحتمل أن یکون إخراج الدراهم إلی 
 الإمام أعم من صلة الإمام بحیث یشمل ما یخرج إلیه من الزکوات و الصدقات فإنه أعرف بمواقعها.



و ذهب المفید و أبی الصلاح إلی وجوب إخراج الصدقات إلیه علیه السلام عند التمکن و إلا إلی 
 الفقیه الجامع لشرائط الفتوی. 

ذِی یُقْرِضُ اَللّٰهَ   مَنْ ذَا اَلَّ

قال البیضاوی من استفهامیة مرفوع الموضع بالابتداء، و ذا خبره و الذی صفة ذا و بدله، و إقراض الله 
 مثل لتقدیم العمل الذی یطلب به ثوابه 

 قَرْضاً حَسَناً 

أی إقراضا مقرونا بالإخلاص و طیب النفس أو مقرضا حلالا طیبا، و قیل: القرض الحسن المجاهدة 
 له و الإنفاق فی سبیل ال

 فَیُضٰاعِفَهُ لَهُ 

 فیضاعف جزاؤه، أخرجه علی صورة المغالبة للمبالغة 

 أَضْعٰافاً کَثِیرَةً 

لا یقدرها إلا الله و قیل: الواحد بسبعمائة و أضعافا جمع ضعف، و نصب علی الحال من الضمیر 
اسم  المنصوب أو المفعول الثانی لتضمن المضاعفة معنی التصییر أو المصدر علی أن الضعف

المصدر و جمعه للتنویع، انتهی. هو و الله الضمیر راجع إلی مصدر یقول و المقصود أن جعل الله 
 نفسه مقترضا مع أنه الغنی المطلق مبنی علی أنه فی حق خلیفته خاصة.

  244, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



دٍ 4/1417 ارٍ : (13). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ  ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

ذِی یُقْرِضُ اللّهَ »عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  (14)عَنْ أَبِی إِبْرَاهِیمَ علیه السلام ، قَالَ : سَأَلْتُهُ   مَنْ ذَا الَّ

 712ص: 

 

کید العموم ، « من»ما من شیء ، ». فی مرآة العقول :  1 -1 أی من جملة الإخراجات مزیدة لتأ
 « .بالنصب ، أی أشدّ محبوبیّة« أحبّ »والعطایا والصدقات . 

 « .الدرهم« : »ف». فی  2 -2
 « .فإنّ « : »ف». فی  3 -3
 « .لهم« : »بر». فی  4 -4
 « .الدراهم« : »ف». فی  5 -5
من  11وهی الآیة « . افًا کَثِیرَةً أَضْعَ »بدل « وَ لَهُ أَجْرٌ کَرِیمٌ ». وفی البحار :  245( : 2. البقرة ) 6 -6

 ( .57سورة الحدید )
 « .ثمّ قال ». فی البحار :  7 -7
 . 7، ح  279، ص  24؛ البحار ، ج  9698، ح  361، ص  10. الوافی ، ج  8 -8
 « .قال« : + »بح». فی  9 -9

 « .ممّا». فی الوافی :  10 -10
 « .یدیهم« : »بر». فی  11 -11
 . 9582، ح  279، ص  10. الوافی ، ج  1 -12
 . السند معلّق ، ویروی عن أحمد بن محمّد ، عدّة من أصحابنا . 2 -13
 « .سألت« : »بر». فی  3 -14

 (4)« .(3)فِی صِلَةِ الْاءِمَامِ  (2)نَزَلَتْ »قَالَ :  (1)«قَرْضاً حَسَناً فَیُضاعِفَهُ لَهُ وَ لَهُ أَجْرٌ کَرِیمٌ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کیست که بخدا »اسحاق بن عمار گوید: از موسی بن جعفر علیه السلام راجع بقول خدای عز و جل 
پرسیدم فرمود: « -57سوره  11-وامی نیکو دهد تا برایش چند برابر کند و او را مزدی ارجمند است

 در باره صله بامام نازل شده است.

  488, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  11از اسحاق بن عمار که گفت:پرسیدم از امام کاظم)علیه السّلام( از قول خدا عز و جل)-4
کیست آن که وام دهد به خدا،وام نیکو تا برای او چند برابرش کند و از آن او باشد مُزد »حدید(:

 رۀ صلۀ به امام نازل شده است.در پاسخ فرمود:در با« ارجمندی

  601, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

کیست آن که »اسحاق بن عمار گفت:از امام کاظم علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل -4
 («.11وام نیکو دهد تا وام او را چند برابر سازد و برای او مزد ارجمندی است)حدید/



 رمود:دربارۀ صلۀ به امام نازل شده است.در پاسخ ف

*** 

  817, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  245, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

احٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، قَالَ :5/1418 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَیَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

538/1 

احُ ، دِرْهَمٌ یُوصَلُ بِهِ »قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  « أُحُدٍ  (6)الْاءِمَامُ أَعْظَمُ وَزْناً مِنْ  (5)یَا مَیَّ
.(7) 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن میاح گوید: امام صادق علیه السلام بمن فرمود: ای میاح: یک درهم که بامام برسد، از کوه 
 احد سنگین تر است،

  489, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام رسد  از حسن بن میّاح از پدرش که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: ای میّاح درهمی که به-5
 وزنش از کوه اُحُد بزرگتر است.

  601, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حسن بن میاح می گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:ای میاح درهمی که به امام برسد -5
 وزنش از کوه احد بزرگتر است.

*** 

  817, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف و علی ما ذکرنا من الوجه الأول فی الخبر الثانی لا ینافی الأعظمیة المساواة و علی الثانی 
 لعل الاختلاف باعتبار اختلاف الإخلاص و حلیة المال و معرفة المعطی و غیر ذلک.

  245, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ بَعْضِ رِجَالِهِ :. عَلِیُّ بْنُ  6/1419   إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

دِرْهَمٍ فِیمَا  (9)الْاءِمَامُ أَفْضَلُ مِنْ أَلْفَیْ أَلْفِ  (8)دِرْهَمٌ یُوصَلُ بِهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (11)« .(10)سِوَاهُ مِنْ وُجُوهِ الْبِرِّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: یک درهم که بامام برسد. بهتر است از دو میلیون درهمی که در راه 
 خیر دیگر صرف شود.



  489, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

:یک درهم که به امام برسد بهتر است از هزار هزار درهم در جز امام صادق)علیه السّلام(فرمود-6
 آن از راه های خیر و احسان.

  601, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:یک درهم که به امام برسد بهتر است از هزار هزار درهم که در راه -6
 خیر دیگری صرف شود.

*** 

  817, ص  2رجمه آیت اللهی ؛ ج ت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مرسل.

  245, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

الٍ ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ ، قَالَ :7/1420 دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

کْثَرِ أَهْلِ الْمَدِینَةِ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  ی لَمِنْ أَ رْهَمَ _ وَ إِنِّ ی لَاآخُذُ مِنْ أَحَدِکُمُ الدِّ إِنِّ
رُوا  (12)« .مَالًا _ مَا أُرِیدُ بِذلِکَ إِلاَّ أَنْ تُطَهَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن بکیر گوید: شنیدم امام صادق علیه السلام میفرمود: من از یکنفر از شما پول درهم میگیرم، در 
 صورتی که از همه اهل مدینه متمول ترم، فقط مقصودم اینست که شما پاکیزه شوید.

  489, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



لیه السّلام(می فرمود: به راستی من از یکی از شماها از ابی بکیر گوید:شنیدم از امام صادق)ع-7
چند درهم را می پذیرم با این که در شهر مدینه دارائی من از همه بیشتر است،من با پذیرش آن نمی 

 خواهم جز اینکه شما پاک بشوید.

  601, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علیه السّلام شنیدم که می فرمود:به راستی من از یکی از شماها  ابن بکیر می گوید:از امام صادق-7
چند درهم را می پذیرم با این که در شهر مدینه ثروتم از همه بیشتر است قصد من از پذیرش آن،این 

 است که شما پاکیزه شوید.

*** 

  817, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق کالصحیح. إلا أن تطهروا أی من السیئات و ذمائم الأخلاق.

  245, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 713ص: 

 

وهی الآیة « . وَ لَهُ أَجْرٌ کَرِیمٌ »بدل « أَضْعَافًا کَثِیرَةً ». وفی ثواب الأعمال :  11( : 57. الحدید ) 4 -1
 (.2رة البقرة )من سو 245

 « .نزلت» -. فی تفسیر القمّی :  5 -2
 « .الإمام»وفی القوسین : « الأرحام». فی تفسیر القمّی :  6 -3
، ح  124، بسنده عن أحمد بن محمّد ؛ ثواب الأعمال ، ص  351، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  7 -4
عن إسحاق بن عمّار ، عن الصادق  ، بسنده عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر ، عن حمّاد بن عثمان ، 1

، بسند آخر عن إسحاق بن عمّار ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام  2، ح  125علیه السلام . وفیه ، ص 
، بسند آخر عن رجل ، عن أبی الحسن  15276وفیهما مع اختلاف یسیر. الکافی ، کتاب الروضة ، ح 

، عن إسحاق بن عمّار ، عن أبی  435، ح  131 ، ص 1الماضی علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 
، مرسلًا عن الصادق  1763، ح  72، ص  2الحسن علیه السلام ، مع اختلاف یسیر ؛ الفقیه ، ج 

، عن الکافی  2، ح  278، ص  24؛ البحار ، ج  9701، ح  362، ص  10علیه السلام الوافی ، ج 
 . 8، ج 

 « .إلی« : »ف». فی  8 -5
 « .جبل« : + »ف». فی  9 -6
 . 9699، ح  361، ص  10. الوافی ، ج  10 -7
 « .إلی« : + »ف». فی  11 -8
 « .ألفی« : »بر»وفی « . ألف« : »ض»وفی « . ألف ألف». فی الفقیه :  12 -9

« البرّ »و« . فیما سواه من وجوه البرّ »بدل « ینفق فی غیره فی سبیل اللّه عزّ وجلّ ». فی الفقیه :  1 -10
 )برر( . 43: الخیر والفضل . المصباح المنیر ، ص 



 . 9700، ح  362، ص  10، مرسلًا الوافی ، ج  1764، ح  73، ص  2. الفقیه ، ج  2 -11
، بسنده فیهما عن  1، ح  377؛ وعلل الشرائع ، ص  1658، ح  44، ص  2. الفقیه ، ج  3 -12

، ذیل  483، ص  9؛ الوسائل ، ج  9581، ح  279، ص  10أحمد بن محمّد بن عیسی الوافی ، ج 
 . 12542ح 

 ( باب الفیء و الأنفال و تفسیر الخمس و...130)

 اشاره

 الْفَیْءِ وَ الْاءَنْفَالِ وَ تَفْسِیرِ الْخُمُسِ وَ حُدُودِهِ وَ مَا یَجِبُ فِیهِ (1)_ بَابُ  130

هَا بِأَسْرِهَا لِخَلِیفَتِهِ ؛ حَیْثُ یَقُولُ لِلْمَ_لَائِکَةِ  نْیَا کُلَّ ی جاعِلٌ »: إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ جَعَلَ الدُّ إِنِّ
نْیَا بِأَسْرِهَا لآدَِمَ ، وَ صَارَتْ بَعْدَهُ لِاءَبْرَارِ وُلْدِهِ وَ خُلَفَائِهِ ، فَمَا غَلَبَ (2)« فِی الْاءَرْضِ خَلِیفَةً  فَکَانَتِ الدُّ

یَ فَیْئاً ، وَ هُوَ أَنْ یَفِیءَ إِلَیْهِمْ بِغَلَبَةٍ وَ حَرْبٍ ، وَ عَلَیْهِ أَعْدَاوءُهُمْ ، ثُمَّ رَجَعَ إِلَیْهِمْ بِحَرْبٍ أَوْ غَلَبَةٍ ،  سُمِّ
ما غَنِمْتُمْ مِنْ »فِیهِ مَا قَالَ اللّهُ تَعَالی : (3)کَانَ حُکْمُهُ  سُولِ وَ  وَ اعْلَمُوا أَنَّ شَیْ ءٍ فَأَنَّ لِلّهِ خُمُسَهُ وَ لِلرَّ

بِیلِ  سُولِ ؛ فَهذَا هُوَ (4)« لِذِی الْقُرْبی وَ الْیَتامی وَ الْمَساکِینِ وَ ابْنِ السَّ سُولِ وَ لِقَرَابَةِ الرَّ  فَهُوَ لِلّهِ وَ لِلرَّ
یْفِ . اجِعُ مَا کَانَ فِی یَدِ غَیْرِهِمْ ، فَأُخِذَ مِنْهُمْ بِالسَّ مَا یَکُونُ الرَّ اجِعُ ، وَ إِنَّ  الْفَیْءُ الرَّ

ا مَا رَجَعَ إِلَیْهِمْ مِنْ غَیْرِ أَنْ یُوجَفَ عَلَیْهِ بِخَیْلٍ وَ لَا رِکَابٍ ، فَهُوَ الْاءَنْفَالُ ، هُوَ لِلّهِ  ةً  وَ لِلرَّ وَ أَمَّ سُولِ خَاصَّ
رْکَةُ  (6)لِاءَحَدٍ فِیهِ  (5)، لَیْسَ  مَا جُعِلَ  (7)الشِّ رْکَةُ فِی شَیْءٍ قُوتِلَ عَلَیْهِ ، فَجُعِلَ لِمَنْ قَاتَلَ  (8)، وَ إِنَّ الشِّ

سُولِ صلی الله علیه و آله یَقْسِمُهُ  ذِی لِلرَّ سُولِ سَهْمٌ ، وَ الَّ  (10)عَلی (9)مِنَ الْغَنَائِمِ أَرْبَعَةُ أَسْهُمٍ ، وَ لِلرَّ
ةِ أَسْهُمٍ : ثَ_لَاثَةٌ  بِیلِ .لَهُ ، وَ ثَ_لَاثَةٌ لِلْیَتَام (11)سِتَّ  ی وَ الْمَسَاکِینِ وَ ابْنِ السَّ

ا الْاءَنْفَالُ ، فَلَیْسَ هذِهِ سَبِیلَهَا ، کَانَتْ  ةً ، وَ کَانَتْ  (12)وَ أَمَّ سُولِ علیه السلام خَاصَّ  فَدَکُ  (13)لِلرَّ

 714ص: 



 

 « .باب» -« : ج». فی  4 -1

 . 30( : 2. البقرة ) 5 -2
 « .حکم اللّه« : »بف»اشیة وح« بر». فی  6 -3
 . 41( : 8. الأنفال ) 7 -4
 « .ولیس»والوافی : « بر». فی  1 -5
 أی الأنفال .« فیها« : »ج». فی  2 -6
 « .شرکة« : »بح ، بس ، بف». فی  3 -7
 « .جعلت« : »ف». فی  4 -8
 بالتضعیف .« یقسّمه« : »ض». فی  5 -9

 « .علی» -. فی شرح المازندرانی ومرآة العقول :  6 -10
 . یجوز فیه البدلیّة . 7 -11
 « .کان». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع :  8 -12
واختلف فی انصراف فدک وعدمه واخترنا عدم الانصراف « . کان». فی شرح المازندرانی :  9 -13

. 

هُ صلی الله علیه و آله فَتَحَهَا وَ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه  (1)آله  لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و ةً ؛ لِاءَنَّ خَاصَّ
 (3)یَکُنْ مَعَهُمَا أَحَدٌ ، فَزَالَ عَنْهَا اسْمُ الْفَیْءِ ، وَ لَزِمَهَا اسْمُ الْاءَنْفَالِ ؛ وَ کَذلِکَ الْاآجَامُ  (2)السلام ، لَمْ 

ةً ، فَإِنْ عَمِلَ فِیهَا قَوْمٌ بِإِذْنِ الْاءِمَامِ ، فَلَهُ  (4)وَ الْمَعَادِنُ وَ الْبِحَارُ وَ الْمَفَاوِزُ  مْ أَرْبَعَةُ هِیَ لِلْاءِمَامِ خَاصَّ
 539/1أَخْمَاسٍ ، 

ذِی لِلْاءِمَامِ یَجْرِی مَجْرَی الْخُمُسِ ، وَ مَنْ عَمِلَ فِیهَا بِغَیْرِ إِذْنِ الْاءِمَامِ   ، وَ لِلْاءِمَامِ خُمُسٌ ، وَ الَّ
رَ شَیْئاً ، أَوْ أَجْری قَنَاةً ، أَوْ عَمِلَ فِی  (5)فَالْاءِمَامُ  هُ ، لَیْسَ لِاءَحَدٍ فِیهِ شَیْءٌ ، وَ کَذلِکَ مَنْ عَمَّ یَأْخُذُهُ کُلَّ



هَاأَرْضٍ خَرَابٍ بِغَیْرِ إِذْنِ صَاحِبِ الْاءَرْضِ ، فَلَیْسَ لَهُ ذلِکَ ، فَإِنْ شَاءَ أَخَذَهَ  ، وَ إِنْ شَاءَ  (6)ا مِنْهُ کُلَّ
 (8). (7)تَرَکَهَا فِی یَدِهِ 

 الحدیث -1

ادِ بْنِ عِیسی1/1421 ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ الْیَمَانِیِّ ، عَنْ أَبَانِ  (9). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ
اشٍ ، عَنْ سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ ، قَالَ :  بْنِ أَبِی عَیَّ

ذِینَ »سَمِعْتُ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ :   الْقُرْبَی ،  (11)عَنَی اللّهُ بِذِی (10)نَحْنُ وَ اللّهِ الَّ

 715ص: 

 

 « .لرسول اللّه صلی الله علیه و آله »بدل « للرسول« : »بس»وفی « . له« : + »بف». فی  10 -1

 « .ولم« : »بس». فی  11 -2
 )أجم( . 6جمع الجمع لأجَمَة ، وهی الشجر المُلْتَفّ . المصباح المنیر ، ص « : الآجام. » 12 -3
البَرّیّة القفر ، وهی الخلأ من الأرض ، لا ماء فیه ولا ناس ولا کلأ . قال ابن « : ةالمفاز. » 13 -4

الأعرابی : سمّیت بذلک لأنّها مهلکة من فوّز ، أی هلک . وقال الأصمعی : سمّیت بذلک تفاؤلًا 
 )فوز( . 478، ص  3؛ النهایة ، ج  890، ص  3بالسلامة والفوز . الصحاح ، ج 

 « .فإنّ الإمام« : »ف»وفی « . فللإمام أن» « :ب». فی  14 -5
 « .کلّها» -« : ف». فی  1 -6
 « .یدیه« : »بح»وحاشیة « ب ، ج ، ف ، بس». فی  2 -7
 . 9588، ذیل ح  282، ص  10. الوافی ، ج  3 -8
وهو سهو ؛ فقد روی حمّاد بن عیسی کتاب إبراهیم بن « . عن عمر بن اذینة». فی الوسائل : +  4 -9

؛  26، الرقم  20ر الیمانی وتکرّرت روایته عنه فی الأسناد مباشرةً . راجع : رجال النجاشی ، ص عم
. أضف  426-425، ص  6؛ معجم رجال الحدیث ، ج  20، الرقم  21الفهرست للطوسی ، ص 



، من أنّ هذا السند أحد الطرق إلی کتاب سلیم بن قیس  504إلی ذلک ما تقدّم فی الکافی ، ذیل ح 
. 

 « .الذی« : »ض ، بح». فی  5 -10
 « .بذوی« : »ف». فی  6 -11

ذِینَ  هِ  (2)قَرَنَهُمُ  (1)الَّ ما أَفاءَ اللّهُ عَلی رَسُولِهِ مِنْ »صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ :  (3)اللّهُ بِنَفْسِهِ وَ نَبِیِّ
سُولِ وَ لِذِی الْقُرْبی وَ الْیَتامی وَ الْ  ةً ، وَ  (4)«مَساکِینِ أَهْلِ الْقُری فَلِلّهِ وَ لِلرَّ ا خَاصَّ لَمْ یَجْعَلْ لَنَا  (5)مِنَّ

دَقَةِ  کْرَمَنَا أَنْ یُطْعِمَنَا أَوْسَاخَ مَا فِی (6)سَهْماً فِی الصَّ هُ وَ أَ کْرَمَ اللّهُ نَبِیَّ اسِ  (7)، أَ  (8)« .أَیْدِی النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سلیم بن قیس گوید: شنیدم امیر المؤمنین علیه السلام میفرمود: بخدا ما هستیم کسانی که خدا از 
ذی القربی )خویشان پیغمبر( قصد فرموده و آنها را همدوش خود و پیغمبرش ساخته و فرموده 

یشان هر چه را خدا از اموال مردم دهکده ها بپیغمبرش برگشت داده، از آن خدا و پیغمبر و خو»است:
این سهم مخصوص ماست و برای ما از صدقه )زکاة « -59سوره  7-او و یتیمان و بی چیز است

واجب( سهمی قرار نداد، خدا پیغمبرش را و ما را گرامی داشت از اینکه چرک و فضول مال مردم را 
گرفته بما بخوراند )زیرا مالی که بعنوان زکاة پرداخت می شود، چرک و فضولی است که از اصل مال 

 می شود و آن مال مزکی و مصفا میگردد(.

  491, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از سلیم بن قیس گوید:شنیدم که امیر المؤمنین)علیه السّلام( می فرمود:ما هستیم به خدا که -1
غمبرش ساخته و خداوند قصد کرده از کلمۀ ذی القربی،آنان که خداوند آنها را مقرون به خود و پی

آنچه خداوند به رسول خود فیء داده است از اهل قریه ها پس از آن خدا »سوره حشر(: 7فرموده)
از ما به خصوص،و برای ما از زکاة «است و از رسول است و از ذی القربی و یتیمان و مستمندان

به ما بخوراند چرکین سهمی نداده است، خدا پیغمبر خود را گرامی داشته و ما را هم گرامی داشته که 
 های آنچه را در دست مردم است.

  605, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از سلیم بن قیس گوید:شنیدم که امیر المؤمنین علیه السّلام می فرمود:بخدا سوگند مقصود از -1
امبرش ساخته و ذی القربی در قرآن ما هستیم کسانی که خداوند آنها را همدوش خود و پی

آنچه را که خداوند از اموال مردم شهرها و روستاها به پیامبرش برگشت داده از آن خدا و »فرموده
این سهم مخصوص ماست و برای ما از («.10پیامبر و خویشان و یتیمان و مستمندان است)حشر/

فضولات مال مردم  زکاة سهمی نداده است،خداوند پیامبر خود و ما را گرامی داشته از اینکه چرک و
 را به ما نخوراند.

توضیح:مرحوم طبرسی از ابن عباس نقل می کند.که این آیه دربارۀ اموال کفار اهل قریه هاست که 
مراد طایفه بنی قریظه و بنی نضیرند که در مدینه سکونت داشته اند ولی فدک که در سه مایلی مدینه 

ا را مخصوص پیامبر خود ساخته است تا هرطور است و خیبر و دهات و عرینه و ینبع خداوند آنه
 بخواهد عمل کند.



*** 

  821, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مختلف فیه. و کأنه علیه السلام حمله علی الخمس کما عرفت، و لم یذکر ابن السبیل لظهوره أو 
 سقط من الرواة و لم یجعل لنا أی لبنی هاشم و المراد بالصدقة الواجبة علی المشهور.

  254, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ ، عَنْ مُعَ 2/1422 دِ بْنِ مُسْلِمٍ :. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ اءِ ، عَنْ أَبَانٍ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ  لَّ

وَجَلَّ :  ما غَنِمْتُمْ مِنْ شَیْ ءٍ فَأَنَّ لِلّهِ خُمُسَهُ وَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ اعْلَمُوا أَنَّ
سُولِ وَ لِذِی الْقُرْبی لِلّهِ وَ  (10)هُمْ قَرَابَةُ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ الْخُمُسُ »قَالَ :  (9)«لِلرَّ

سُولِ صلی الله علیه و آله وَ لَنَا  (11)« .لِلرَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

بدانید که هر چه غنیمت گیرید، پنج یک آن از آن »امام باقر علیه السلام در باره قول خدای تعالی:
فرمود: ایشان خویشان رسول خدایند صلّی اللّٰه علیه « -8سوره  42خدا و پیغمبر و خویشان اوست 

 و آله و آن خمس از آن خدا و پیغمبر و ماست.

  491, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ترجمه کمره ای[ :]

و بدانید »سوره انفال(: 41محمد بن مسلم،از امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تعالی)-2
هر آنچه غنیمت بردید از هر چه باشد پس خمس آنِ به راستی از آن خدا است و از رسول و از ذی 

 از ما.  فرمود: آنان خویشان رسول خدایند،خمس از خدا است و از رسول و«القربی

  605, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و بدانید هر آنچه غنیمت »محمد بن مسلم،از امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای تعالی:-2
بردید از هرچه باشد،به راستی پس خمس آن از آن خدا و رسول او و ذی القربی 

 رسول خدایند،خمس از آن خدا و رسول و از ماست.فرمود:آنان خویشان («.41است)انفال/

  821, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور و لنا أی لبنی هاشم، أو للأوصیاء لأن لهم التصرف فی الخمس و سائر 
 الأصناف هم عیال الإمام یعطیهم علی وجه النفقة.

  255, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 716ص: 

 

 « .والذین« : »ض ، بف». فی  7 -1

 « .قرّبهم« : »ف». فی  8 -2
 « .بنبیّه». فی الوسائل :  9 -3
 . 7( : 59. الحشر ) 10 -4
 « .و»بدل « لأنّه». فی الوافی وکتاب سلیم :  11 -5
 « .سهما فی الصدقة»بدل « فی سهم الصدقة نصیبا و». فی کتاب سلیم :  12 -6
 « .ما فی» -. فی کتاب سلیم :  13 -7
، ذیل خطبة الإمام ، عن سلیم بن قیس . الکافی ،  18، ح  718. کتاب سلیم بن قیس ، ص  14 -8

، ضمن خطبة الإمام ، عن علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن حمّاد بن  14832کتاب الروضة ، ح 
ص  ، 4عیسی ، عن إبراهیم بن عثمان ، عن سلیم بن قیس ، وفیهما مع اختلاف یسیر . التهذیب ، ج 

، بسنده عن حمّاد بن عیسی ، عن عمر بن اُذینة ، عن أبان بن أبی عیّاش ، مع زیادة  362، ح  126



؛  9587، ح  281، ص  10، مرسلًا عن أبان بن أبی عیاش الوافی ، ج  277فی أوّله . المقنعة ، ص 
 . 12603، ح  511، ص  9الوسائل ، ج 

 . 41( : 8. الأنفال ) 1 -9
 « .فالخمس»وشرح المازندرانی والوافی : « ، بف بر». فی  2 -10
، وفیه بعد  1099. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نکت ونتف من التنزیل فی الولایة ، ح  3 -11

،  4؛ التهذیب ، ج  1651، ح  42، ص  2؛ الفقیه ، ج « قال : أمیر المؤمنین والأئمّة»الآیة هکذا : 
ادة واختلاف ؛وفی کلّها بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، وفیهما مع زی 360، ح  125ص 

، عن محمّد بن مسلم ، عن أحدهما علیهماالسلام مع  50، ح  61، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج 
، عن محمّد بن مسلم ، عن أبی جعفر علیه السلام و فیها  55، ح  62زیادة فی آخره ؛ وفیه ، ص 

،  56، ح  62مع اختلاف یسیر ؛ وفیه ، ص « ل اللّه صلی الله علیه و آله هم قرابة رسو»إلی قوله : 
الخمس للّه وللرسول وهو »عن محمّد بن الفضیل عن الرضا علیه السلام ، وفیه بعد الآیة هکذا : 

 . 12604، ح  511، ص  9؛ الوسائل ، ج  9585، ح  280، ص  10الوافی ، ج « لنا

 الحدیث -3

 نُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتَرِیِّ :. عَلِیُّ بْ 3/1423

عَلَیْهِ بِخَیْلٍ وَ لَا رِکَابٍ ، أَوْ قَوْمٌ صَالَحُوا  (1)الْاءَنْفَالُ مَا لَمْ یُوجَفْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
له علیه و آله ، ، أَوْ قَوْمٌ أَعْطَوْا بِأَیْدِیهِمْ ، وَ کُلُّ أَرْضٍ خَرِبَةٍ ، وَ بُطُونُ الْاءَوْدِیَةِ ، فَهُوَ لِرَسُولِ اللّهِ صلی ال

 (3)« .(2)وَ هُوَ لِلْاءِمَامِ مِنْ بَعْدِهِ یَضَعُهُ حَیْثُ یَشَاءُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: انفال آنست که: اسب و شتر بر آن رانده نشود )با جنگ و غلبه بدست 
نیاید( یا اموال مردمی است که )با مسلمین( سازش کنند یا مردمی که با دست خود بپردازند و هر 

ز پیغمبر است و پس از او از آن امام است، بهر راه خواهد بمصرف زمین خراب و ته رودخانه ها ا
 رساند.

  491, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حفص بن بختری از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:انفال،هر دست آوردی است که به زور -3
ه اند،یا به دست خود داده اند،و هر لشکر گرفته نشده،یا چیزی است که مردمی به وجه مصالحه داد

زمین بائر بی کشت و زرع،و ته رودخانه ها،و آن از آن رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(و پس از او 
 از امام)علیه السّلام(است به هر مصرف خواهد برساند.

  607, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:انفال،دست آوردی است که به زور لشکر گرفته نشده یا چیزی -3
است که مردم بطور مصالحه یا به دست خود داده اند،و هر زمین بایر بی کشت و زرع،و ته رودخانه 

که به هاست،و آن از آن رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و پس از او از امام علیه السّلام است 
 هرمصرفی که بخواهد می رساند.

  823, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. أو قوم صالحوا قیل: أی صالحوا علی ترک القتال بالانجلاء عنها أو أعطوها بأیدیهم و سلموها 
طوعا و لو صالحوا علی أنها لهم فهی لهم و للمسلمین و لهم السکنی و علیهم الجزیة فالعامر 

یکون الأرض  للمسلمین قاطبة و الموات للإمام علیه السلام و یمکن حمله علی أن یکونوا صالحوا أن
للإمام علیه السلام و کل أرض خربة ترک أهلها أو هلکوا و سواء کانوا مسلمین أو کفارا، و کذا مطلق 
الموات التی لم یکن لها مالک، و المرجع فیها و فی بطون الأودیة إلی العرف کما ذکره الأصحاب و 

 یتبعهما کل ما فیها من شجر و معدن و غیرهما.

  255, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا : (4). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ  4/1424  ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

الِحِ علیه  : مِنَ الْغَنَائِمِ ، وَ الْغَوْصِ ،  (6)الْخُمُسُ مِنْ خَمْسَةِ أَشْیَاءَ »، قَالَ :  (5)السلام عَنِ الْعَبْدِ الصَّ
حَةِ   . (7)وَ مِنَ الْکُنُوزِ ، وَ مِنَ الْمَعَادِنِ ، وَ الْمَلاَّ

نُوفِ الْخُمُسُ ، فَیُجْعَلُ لِمَنْ جَعَلَهُ اللّهُ تَعَالی لَهُ   ،  (8)یُوءْخَذُ مِنْ کُلِّ هذِهِ الصُّ
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 540/1الْخُمُسُ  بَیْنَ مَنْ قَاتَلَ عَلَیْهِ وَ وَلِیَ ذلِکَ ، وَ یُقْسَمُ بَیْنَهُمُ  (2)الْاءَرْبَعَةُ الْاءَخْمَاسِ  (1)وَ یُقْسَمُ 

ةِ أَسْهُمٍ : سَهْمٌ لِلّهِ ، وَ سَهْمٌ لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ سَهْمٌ لِذِی الْقُرْبی ، وَ سَهْمٌ   عَلی سِتَّ
بِیلِ .  لِلْیَتَامی ، وَ سَهْمٌ لِلْمَسَاکِینِ ، وَ سَهْمٌ لِاءَبْنَاءِ السَّ



 (3)للّهِ لِاءُولِی الْاءَمْرِ مِنْ بَعْدِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله وِرَاثَةً ؛ فَلَهُ فَسَهْمُ اللّهِ وَ سَهْمُ رَسُولِ ا
مَلًا ، وَ نِصْفُ الْخُمُسِ کَ  (5)، وَ سَهْمٌ مَقْسُومٌ لَهُ مِنَ اللّهِ ، وَ لَهُ  (4)ثَ_لَاثَةُ أَسْهُمٍ : سَهْمَانِ وِرَاثَةً 

لِیَتَامَاهُمْ ، وَ سَهْمٌ لِمَسَاکِینِهِمْ ، وَ سَهْمٌ لِاءَبْنَاءِ سَبِیلِهِمْ  (6)نِصْفُ الْخُمُسِ الْبَاقِی بَیْنَ أَهْلِ بَیْتِهِ ، فَسَهْمٌ 
ةِ ، یُقْسَمُ بَیْنَهُمْ عَلَ  نَّ فِی سَنَتِهِمْ ، فَإِنْ فَضَلَ عَنْهُمْ شَیْءٌ فَهُوَ  (8)مَا یَسْتَغْنُونَ بِهِ  (7)ی الْکِتَابِ وَ السُّ

قَدْرِ مَا یَسْتَغْنُونَ بِهِ ، لِلْوَالِی ، وَ إِنْ عَجَزَ أَوْ نَقَصَ عَنِ اسْتِغْنَائِهِمْ ، کَانَ عَلَی الْوَالِی أَنْ یُنْفِقَ مِنْ عِنْدِهِ بِ 
مَا صَارَ عَلَیْهِ أَنْ یَمُونَهُمْ   لِاءَنَّ لَهُ مَا فَضَلَ عَنْهُمْ . (9)وَ إِنَّ

ةً لَهُمْ دُ  مَا جَعَلَ اللّهُ هذَا الْخُمُسَ خَاصَّ اسِ وَ أَبْنَاءِ سَبِیلِهِمْ ؛ عِوَضاً لَهُمْ مِنْ وَ إِنَّ  (10)ونَ مَسَاکِینِ النَّ
اسِ ؛ تَنْزِیهاً مِنَ اللّهِ لَهُمْ لِقَرَابَتِهِمْ بِرَسُولِ اللّهِ   صلی الله علیه و آله ؛  (11)صَدَقَاتِ النَّ
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اسِ  (1)وَ کَرَامَةً مِنَ اللّهِ لَهُمْ عَنْ  رَهُمْ أَوْسَاخِ النَّ ةً مِنْ عِنْدِهِ مَا یُغْنِیهِمْ بِهِ عَنْ أَنْ یُصَیِّ  ، فَجَعَلَ لَهُمْ خَاصَّ
لِّ وَ الْمَسْکَنَةِ ، وَ لَا بَأْسَ بِصَدَقَاتِ بَعْضِهِمْ عَلی بَعْضٍ .  فِی مَوْضِعِ الذُّ

بِ  ذِینَ جَعَلَ اللّهُ لَهُمُ الْخُمُسَ هُمْ قَرَابَةُ النَّ ذِینَ ذَکَرَهُمُ اللّهُ ، فَقَالَ : وَ هوءُلَاءِ الَّ وَ أَنْذِرْ عَشِیرَتَکَ »یِّ ، الَّ
کَرُ مِنْهُمْ وَ الْاءُنْثی ، لَیْسَ فِی (2)«الْاءَقْرَبِینَ  لِبِ أَنْفُسُهُمْ ، الذَّ  (3)هِمْ مِنْ أَهْلِ وَ هُمْ بَنُو عَبْدِ الْمُطَّ

مَوَالِیهِمْ ، وَ قَدْ  (4)بُیُوتَاتِ قُرَیْشٍ ، وَ لَا مِنَ الْعَرَبِ أَحَدٌ ، وَ لَا فِیهِمْ وَ لَا مِنْهُمْ فِی هذَا الْخُمُسِ مِنْ 
اسِ لِمَوَالِیهِمْ ، وَ  اسُ سَوَاءٌ . تَحِلُّ صَدَقَاتُ النَّ  هُمْ وَ النَّ

دَقَاتِ تَحِلُّ لَهُ ، وَ لَیْسَ  هُ مِنْ بَنِی هَاشِمٍ ، وَ أَبُوهُ مِنْ سَائِرِ قُرَیْشٍ ، فَإِنَّ الصَّ لَهُ مِنَ الْخُمُسِ  وَ مَنْ کَانَتْ أُمُّ
 . (5)«ادْعُوهُمْ لِاآبائِهِمْ »شَیْءٌ ؛ لِاءَنَّ اللّهَ تَعَالی یَقُولُ : 

ةَ  (7)مِنْ هذِهِ الْاءَمْوَالِ صَفْوَهَا (6)وَ لِلْاءِمَامِ صَفْوُ الْمَالِ أَنْ یَأْخُذَ  ابَّ _ : الْجَارِیَةَ الْفَارِهَةَ ، وَ الدَّ
وْبَ ، وَ الْمَتَاعَ _ بِمَا (8)الْفَارِهَةَ   (12)یَشْتَهِی ، فَذلِکَ لَهُ قَبْلَ الْقِسْمَةِ  (11)أَوْ  (10)یُحِبُّ  (9)، وَ الثَّ

 مِنْ مِثْلِ إِعْطَاءِ  (13)وَ قَبْلَ إِخْرَاجِ الْخُمُسِ ، وَ لَهُ أَنْ یَسُدَّ بِذلِکَ الْمَالِ جَمِیعَ مَا یَنُوبُهُ 
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541/1 

ا بُهُمْ وَ غَیْرِ ذلِکَ مِمَّ فَةِ قُلُو بُهُ ، فَإِنْ بَقِیَ بَعْدَ ذلِکَ شَیْءٌ ، أَخْرَجَ الْخُمُسَ مِنْهُ ، فَقَسَمَهُ  (1)الْمُوءَلَّ  (2)یَنُو
وَائِبِ  (3)فِی أَهْلِهِ ، وَ قَسَمَ الْبَاقِیَ عَلی مَنْ وَلِیَ  شَیْءٌ فَ_لَا شَیْءَ  (4)ذلِکَ ، وَ إِنْ لَمْ یَبْقَ بَعْدَ سَدِّ النَّ

 لَهُمْ .

 الْعَسْکَرُ . (6)مَا غَلَبُوا عَلَیْهِ إِلاَّ مَا احْتَوی عَلَیْهِ  (5)وَ لَیْسَ لِمَنْ قَاتَلَ شَیْءٌ مِنَ الْاءَرَضِینَ ، وَ لاَ 



؛ لِاءَنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و  (8)شَیْءٌ وَ إِنْ قَاتَلُوا مَعَ الْوَالِی (7)وَ لَیْسَ لِلْاءَعْرَابِ مِنَ الْقِسْمَةِ 
هُ إِنْ دَهِمَ  رَسُولَ اللّهِ صلی الله  (9)آله صَالَحَ الْاءَعْرَابَ أَنْ یَدَعَهُمْ فِی دِیَارِهِمْ وَ لَا یُهَاجِرُوا ، عَلی أَنَّ

 (10)علیه و آله 

هِ  تُهُ ، فَیُقَاتِلَ بِ  (12)دَهْمٌ أَنْ یَسْتَنْفِرَهُمْ  (11)مِنْ عَدُوِّ  (13)هِمْ ، وَ لَیْسَ لَهُمْ فِی الْغَنِیمَةِ نَصِیبٌ ، وَ سُنَّ
 جَارِیَةٌ فِیهِمْ وَ فِی غَیْرِهِمْ .

تِی أُخِذَتْ عَنْوَةً  (14)وَ الْاءَرَضُونَ   ، فَهِیَ مَوْقُوفَةٌ مَتْرُوکَةٌ فِی (17)رِجَالٍ  (16)بِخَیْلٍ وَ  (15)الَّ
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ورجال ، أی مشاة . وربما یقرأ بالحاء المهملة جمع رحل : مراکب للإبل . وفی التهذیب : : » 262
 « .أظهر وأوفق بالآیةورکاب ، وهو 

 (3)وَ یُحْیِیهَا وَ یَقُومُ عَلَیْهَا عَلی مَا یُصَالِحُهُمُ الْوَالِی عَلی قَدْرِ طَاقَتِهِمْ مِنَ الْحَقِّ  (2)مَنْ یَعْمُرُهَا (1)یَدِ 
لُثَیْنِ  لُثِ ، أَوِ الثُّ صْفِ ، أَوِ الثُّ هُمْ . (6)عَلی قَدْرِ مَا یَکُونُ لَهُمْ صَ_لَاحاً  (5)، وَ  (4): النِّ  وَ لَا یَضُرُّ

مَاءُ ، أَوْ سُقِیَ  (8)بَدَأَ ، فَأَخْرَجَ مِنْهُ الْعُشْرَ مِنَ الْجَمِیعِ  (7)فَإِذَا أُخْرِجَ مِنْهَا مَا أُخْرِجَ  ا سَقَتِ السَّ مِمَّ
وَالِی (9)سَیْحاً  ا سُقِیَ بِالدَّ وَاضِحِ  (10)، وَ نِصْفَ الْعُشْرِ مِمَّ هَهُ فِی  (11)وَ النَّ ، فَأَخَذَهُ الْوَالِی ، فَوَجَّ

هَهَا اللّهُ عَلی ثَمَانِیَةِ أَسْهُمٍ : لِلْفُقَرَاءِ ، وَ الْمَسَاکِینِ ، وَ الْعَامِلِینَ عَلَیْهَا تِی وَجَّ فَةِ  الْجِهَةِ الَّ ، وَ الْمُوءَلَّ
قَابِ ، وَ الْغَارِمِینَ ، وَ فِی سَبِیلِ  بُهُمْ ، وَ فِی الرِّ بِیلِ ؛ ثَمَانِیَةَ قُلُو  (13)أَسْهُمٍ یَقْسِمُ  (12)اللّهِ ، وَ ابْنِ السَّ

 ذلِکَ شَیْءٌ بَیْنَهُمْ فِی مَوَاضِعِهِمْ بِقَدْرِ مَا یَسْتَغْنُونَ بِهِ فِی سَنَتِهِمْ بِ_لَا ضِیقٍ وَ لَا تَقْتِیرٍ ، فَإِنْ فَضَلَ مِنْ 
 الْوَالِی ، وَ إِنْ نَقَصَ مِنْ ، رُدَّ إِلَی 
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 « .المجهول ، أی أخرج اللّه من الأرض ما أخرج
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،  2. النهایة ، ج  الماء الجاری المنبسط علی وجه الأرض« : السیح». أی بالماء الجاری . و 16 -9

 )سیح( . 432ص 
جمع الدالیة ، وهی دَلْوٌ ونحوها ، وخشب یُصْنَع کهیئة الصلیب ویشدّ برأس « : الدوالی. » 17 -10

الدلو ثمّ یؤخذ حبل یربط طرفه بذلک وطرفه بجذع قائم علی رأس البئر ویسقی بها ، فهی فاعلة 
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. نضح البعیر الماء : حمله من نهر أو بئرٍ لسقی الزرع ، فهو ناضح . سمّی ناضحا لأنّه یَنضَح  18 -11
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ضح . المصباح المنیر ، الماء . والجمع : نواضح . وفیما سقی بالنضح : أی بالماء الذی ینضحه النا
 )نضح( . 610ص 
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:  366وفی التهذیب ، ح « . تقسم»وفی مرآة العقول : « . یقسمهم« : »بح ، بر». فی  2 -13
 « .یقسمها»

حَتّی یَسْتَغْنُوا  (3)مِنْ عِنْدِهِ بِقَدْرِ سَعَتِهِمْ  (2)بِهِ ، کَانَ عَلَی الْوَالِی أَنْ یَمُونَهُمْ  (1)ذلِکَ شَیْءٌ وَ لَمْ یَکْتَفُوا
الُ ا ذِینَ هُمْ عُمَّ لْاءَرْضِ وَ ، وَ یُوءْخَذُ بَعْدُ مَا بَقِیَ مِنَ الْعُشْرِ ، فَیُقْسَمُ بَیْنَ الْوَالِی وَ بَیْنَ شُرَکَائِهِ الَّ

کَرَتُهَا الْبَاقِی ، فَیَکُونُ  (7)مَا صَالَحَهُمْ عَلَیْهِ ، وَ یُوءْخَذُ  (6)عَلی (5)، فَیُدْفَعُ إِلَیْهِمْ أَنْصِبَاوءُهُمْ  (4)أَ
یَةِ  (9)ذلِکَ أَرْزَاقَ أَعْوَانِهِ عَلیدِینِ اللّهِ ، وَ فِی مَصْلَحَةِ مَا یَنُوبُهُ  (8)بَعْدَ  یَةِ الْاءِسْ_لَامِ وَ تَقْوِ مِنْ تَقْوِ

ةِ ، لَیْسَ لِنَفْسِهِ مِنْ ذلِکَ قَلِیلٌ وَ  ا فِیهِ مَصْلَحَةُ الْعَامَّ ینِ فِی وُجُوهِ الْجِهَادِ وَ غَیْرِ ذلِکَ مِمَّ  لَا کَثِیرٌ . الدِّ

542/1 

 (10)رْضٍ خَرِبَةٍ قَدْ بَادَ أَهْلُهَا ، وَ کُلُّ أَرْضٍ لَمْ یُوجَفْ عَلَیْهَاوَ لَهُ بَعْدَ الْخُمُسِ الْاءَنْفَالُ ، وَ الْاءَنْفَالُ کُلُّ أَ 
، وَ أَعْطَوْا بِأَیْدِیهِمْ عَلی غَیْرِ قِتَالٍ ؛ وَ لَهُ رُوءُوسُ الْجِبَالِ  (11)بِخَیْلٍ وَ لَا رِکَابٍ ، وَ لکِنْ صَالَحُوا صُلْحاً 

کَانَ  (13)لَا رَبَّ لَهَا ؛ وَ لَهُ صَوَافِی الْمُلُوکِ مَا (12)، وَ بُطُونُ الْاءَوْدِیَةِ ، وَ الْاآجَامُ ، وَ کُلُّ أَرْضٍ مَیْتَةٍ 
هُ مَرْدُودٌ ؛ وَ هُوَ وَارِثُ مَنْ لَا وَارِثَ لَهُ ،  (14)یَعُولُ  فِی أَیْدِیهِمْ مِنْ غَیْرِ وَجْهِ الْغَصْبِ ؛ لِاءَنَّ الْغَصْبَ کُلَّ

 «.ةَ لَهُ مَنْ لَا حِیلَ 

  (17)، فَأَعْطی (16)إِنَّ اللّهَ لَمْ یَتْرُکُ شَیْئاً مِنْ صُنُوفِ الْاءَمْوَالِ إِلاَّ وَ قَدْ قَسَمَهُ : » (15)وَ قَالَ 

 722ص: 

 

 « .لم تکتفوا»وفی المطبوع : « . ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بفب ، ج ». هکذا فی  3 -1

 ومأن یمأن ، ومان یمون ، بمعنی .« . یَمْأنَهم« : »ج ، ف». فی  4 -2
 « .شبعهم». فی التهذیب :  5 -3
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 « .الفقیه علیه السلام ». فی التهذیب : +  6 -15
 . یجوز بالتخفیف والتثقیل . 7 -16
. وفی المطبوع  12628والوسائل ، ح « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  8 -17
 « .وأعطی: »

ةَ ، وَ الْفُقَرَاءَ ، وَ الْمَسَاکِینَ ، وَ کُلَّ صِنْفٍ مِنْ صُنُوفِ ال ةَ ، وَ الْعَامَّ هُ : الْخَاصَّ اسِ کُلَّ ذِی حَقٍّ حَقَّ « . نَّ
اسِ لَاسْتَغْنَوْا لَوْ عُدِلَ : » (1)فَقَالَ   «.فِی النَّ

 «.إِنَّ الْعَدْلَ أَحْلی مِنَ الْعَسَلِ ، وَ لَا یَعْدِلُ إِلاَّ مَنْ یُحْسِنُ الْعَدْلَ »ثُمَّ قَالَ : 

 وَ کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله یَقْسِمُ صَدَقَاتِ الْبَوَادِی فِی الْبَوَادِی ، وَ صَدَقَاتِ أَهْلِ »قَالَ : 
ةِ  یَّ وِ حَتّی یُعْطِیَ أَهْلَ کُلِّ سَهْمٍ  (3)عَلی ثَمَانِیَةٍ  (2)الْحَضَرِ فِی أَهْلِ الْحَضَرِ ، وَ لَا یَقْسِمُ بَیْنَهُمْ بِالسَّ



مَانِیَةِ عَلی قَدْرِ مَا یُقِیمُ  (5)عَلی قَدْرِ مَنْ یَحْضُرُهُ مِنْ أَصْنَافِ  (4)ثُمُناً ، وَ لکِنْ یَقْسِمُهَا کُلَّ  (6)الثَّ
رُ  (7)صِنْفٍ مِنْهُمْ  فٌ  (10)، لَیْسَ فِی ذلِکَ شَیْءٌ مَوْقُوتٌ  (9)لِسَنَتِهِ  (8)یُقَدِّ ی وَ لَا مُوءَلَّ  (11)وَ لَا مُسَمًّ

مَا فَاقَةِ کُلِّ قَوْمٍ مِنْهُمْ ، وَ إِنْ  (13)ذلِکَ عَلی قَدْرِ مَا یَری وَ مَا یَحْضُرُهُ حَتّی یَسُدَّ کُلَّ  (12)یَضَعُ  ، إِنَّ
 غَیْرِهِمْ . (16)إِلی (15)ذلِکَ فَضْلٌ ، عَرَضُوا الْمَالَ جُمْلَةً  (14)فَضَلَ مِنْ 
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البلاغة ،  ؛ وأساس 266، ص  6؛ فالمسمّی المعیّن بالتعیین الشخصی . راجع : مرآة العقول ، ج 
 )وقت( . 506ص 

مؤلّف ، بفتح اللام : معهود ؛ من الإیلاف بمعنی العهد ، کما فی التنزیل : ». فی الوافی :  1 -11
ولامؤلّف ، أی لا شیء مکتوب »وفی المرآة : « . [ أی عهدهم 1( : 106قریش )«]لِاءِیلَ_فِ قُرَیْشٍ »



سب ؛ من الُالفة ، أی لایکون عطاء آحاد کلّ صنف فی الکتب . أو المراد بالمؤلّف المتشابه والمتنا
 « .متناسبا متشابها 

 « .یصنع: » 366والتهذیب، ح « ج»وحاشیة « ف». فی  2 -12
 « .کلّ » -« : ب ، ض ، بر». فی  3 -13
 « .عن« : »ف». فی  4 -14
« ال جملةعرضوا الم»بدل « عن فقراء أهل المال حمله: » 366. فی الوافی والتهذیب ، ح  5 -15

. وجعل فی الوافی ما فی المتن من التصحیف البیّن ، والمازندرانی فی شرحه بعد ما استظهر ما فی 
 « .والمآل واحد»التهذیب قال : 

 « .علی« : »ج». فی حاشیة  6 -16

بِیِّ صلی الله علیه و آله إِلی آخِرِ الْاءَبَدِ ،  (2)، وَ کُلُّ أَرْضٍ فُتِحَتْ  (1)وَ الْاءَنْفَالُ إِلَی الْوَالِی امَ النَّ أَیَّ
ةَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله  (4)مَا کَانَ افْتِتَاحاً بِدَعْوَةِ أَهْلِ الْجَوْرِ وَ أَهْلِ الْعَدْلِ  (3)وَ  ؛ لِاءَنَّ ذِمَّ

ةٌ وَاحِدَةٌ ؛ لِاءَنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه لِینَ وَ الْاآخِرِینَ ذِمَّ و آله قَالَ : الْمُسْلِمُونَ إِخْوَةٌ  فِی الْاءَوَّ
تِهِمْ أَدْنَاهُمْ  (6)دِمَاوءُهُمْ ، وَ  (5)تَتَکَافی  . (7)یَسْعی بِذِمَّ

اسِ عَلی ثَمَانِیَ  اسِ جُعِلَ أَرْزَاقُهُمْ فِی أَمْوَالِ النَّ ةِ أَسْهُمٍ ، وَ لَیْسَ فِی مَالِ الْخُمُسِ زَکَاةٌ ؛ لِاءَنَّ فُقَرَاءَ النَّ
سُولِ صلی الله علیه و آله نِصْفَ الْخُمُسِ ،  (9)أَحَدٌ ، وَ جَعَلَ لِلْفُقَرَاءِ  (8)فَلَمْ یَبْقَ مِنْهُمْ  قَرَابَةِ الرَّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله وَ وَلِیِّ الْاءَمْرِ ، فَلَمْ یَبْقَ فَقِیرٌ مِ فَأَغْنَا اسِ وَ صَدَقَاتِ النَّ نْ هُمْ بِهِ عَنْ صَدَقَاتِ النَّ
اسِ ، وَ لَمْ یَبْقَ فَقِیرٌ مِنْ فُقَرَاءِ قَرَابَةِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله إِلاَّ وَ قَدِ اسْتَغْ   543/1ی ،نفُقَرَاءِ النَّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله وَ الْوَالِی هُ لَمْ یَبْقَ  (10)فَ_لَا فَقِیرَ ، وَ لِذلِکَ لَمْ یَکُنْ عَلی مَالِ النَّ زَکَاةٌ ؛ لِاءَنَّ
بُهُمْ مِنْ وُجُوهٍ ، وَ لَهُمْ مِنْ تِلْکَ الْوُجُوهِ کَمَا عَلَیْهِمْ  (11)عَلَیْهِمْ أَشْیَاءُ  فَقِیرٌ مُحْتَاجٌ ، وَ لکِنْ   (12)« .تَنُو

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

غواصی  - 2غنیمتها، - 1موسی بن جعفر علیه السلام فرمود: خمس از پنج چیز باید داده شود:
نمکزارها )که معدن مخصوصی است( از تمام این انواع  - 5معادن  - 4گنجها  - 3)منافع دریا(

دریافت می شود و بکسانی که خدای تعالی مقرر فرموده داده می شود و چهار پنجم آن )یعنی غنائم( 
میان جنگجویان متصدیان جنگ تقسیم می شود، و خمس میان آنها )که خدا مقرر فرموده( به شش 

 5سهم یتیمان، - 4سهم خویشان پیغمبر، - 3سهم پیغمبر، - 2سهم خدا، - 1سهم تقسیم می شود:
سهم در راه ماندگان. سهم خدا و سهم پیغمبر پس از وفات پیغمبر از نظر  - 6سهم تهیدستان، -

بوالیان امر )ائمه معصومین( تعلق دارد، پس برای امام سه سهم است: دو سهم از نظر وراثت  وراثت
و یکسهم بهره خود او است از جانب خدا، بنا بر این نصف کامل خمس از اوست )که در این زمان 
بسهم امام معروفست( و نصف دیگر میان خاندانش تقسیم می شود: یک سهم به یتیمان آنها و 

بتهیدستان و یکسهم بدر راه ماندگانشان داده می شود که طبق قرآن و سنت پیغمبر میان آنها یکسهم 
تقسیم شود، بمقداری که یک سالشان را کفایت کند، اگر از آنها چیزی زیاد آمد، بحاکم میرسد و 

ه در اگر سهم امام قابل قسمت نبود، یا کمتر از مقدار کفاف آنها بود، بعهده حاکم است که از آنچ
دست دارد ایشان را بی نیاز کند، و مخارج آنها از این نظر بعهده حاکم گذاشته شد که مقدار زیادی 
از آنها باو تعلق دارد. و همانا خدا خمس را مختص آنها قرار داد و به تهیدستان و در راه ماندگان مردم 

گردید( و برای اینکه خدا  دیگر نداد تا بجای صدقات )زکاة واجب( مردم باشد )که بر سادات حرام
ایشان را بواسطه قرابتشان با پیغمبر )از گرفتن زکاة( بر کنار کند و از چرک اموال مردم ارجمندشان 
دارد، لذا مال مخصوصی را از جانب خود برای آنها بمقدار بی نیازیشان مقرر فرمود تا در معرض 

نها ببعض دیگر باکی ندارد )زکاة سادات خواری و درویشی قرار نگیرند ولی دادن صدقات بعضی از آ
بسادات میرسد(. و این اشخاص که خدا خمس را برایشان مقرر فرموده همان خویشان پیغمبرند 

سوره  214-خویشان نزدیک خود را بیم ده»صلّی اللّٰه علیه و آله که خدا از آنها یاد نموده و فرموده:
ز زن و مرد )نه دوستان و وابستگان بآنها( و هیچ و ایشان خود فرزندان عبد المطلب هستند ا« -26

کس دیگر از خاندان قریش و احدی دیگر از عرب داخل آنها نیست و وابستگان بفرزندان عبد 



المطلب )چه آزاد شده آنها باشند و چه هم سوگند با ایشان( در گرفتن خمس داخل در آنها و یا در 
لال است و آنها با مردم دیگر برابرند. و کسی که مادرش حکم آنها نیستند و صدقات مردم برای آنها ح

از بنی هاشم و پدرش از سائر قریش )یا سایر مسلمین( باشد، صدقات برای او حلال است و از 
و «. -33سوره  6آنها را بپدرانشان نسبت دهید »خمس بهره ئی ندارد، زیرا خدای تعالی میفرماید:

ق دارد برگزیده این اموال را برای خود بردارد: مانند کنیز زیبا، برگزیده اموال غنیمت از امامست و ح
مرکوب زیبا، لباس و کالائی که دوست دارد و میخواهد. این اموال پیش از تقسیم و پیش از اخراج 
خمس از آن او است، و او میتواند این اموال را بمصرف مخارجی که برای او پیش می آید مانند 

 »بخشیدن به 

بُهُمْ اَلْمُؤَلَّ   فَةِ قُلُو

و پیش آمدهای دیگر برساند، اگر پس از آن چیزی باقی ماند، خمسش را خارج کرده میان اهل « 
دیگر( میان مباشرین جنگ تقسیم شود. و اگر پس از تأمین مخارج  4/5خمس تقسیم شود و بقیه)

ده اند حقی ندارند، چیزی نماند، ایشان حقی ندارند. و جنگجویان از زمین و آنچه بر آن غلبه کر
مگر مقداری را که بتصرف لشکر درآمده )و در میدان جنگ بر آن دست یافته اند( و بادیه نشینان 
عرب هم سهمی ندارند اگر چه همراه والی )امام یا نایب او( در جنگ شرکت کنند زیرا رسول خدا 

د باشند و بمدینه هجرت نکنند، صلّی اللّٰه علیه و آله با آنها قرار داد مصالحه بست که در دیار خو
علیه و آله بر او حمله کرد، آنها را بسیج دهد و همراه او  -بشرط اینکه اگر دشمن پیغمبر صلّی اللّٰه 

بجنگند و از غنیمت بهره نداشته باشند، و روش پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله در باره آنها و دیگران 
ریست )ولی بعضی از فقها این حکم را مختص بهمان اعراب )اولاد آنها یا بادیه نشینان دیگر( جا

زمان پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله دانسته اند(. و زمینهائی که بزور اسب و لشکر اسلام بدست آمده، 
در دست کسانی که آنها را آباد کنند و زنده نگهدارند ثابت و برقرار میماند و طبق قراردادی که حاکم 

ند: به نصف یا ثلث یا دو ثلث که توانائی داشته باشند و صلاح آنها باشد و بآنها با آنها مصالحه ک
زیان نرسد، بآباد کردن آن قیام میکنند، و چون آنچه را باید خارج کند، خارج کرد )از مخارج کشت 



و زراعت( ده یک از همه را خارج میکند، اگر زمین از باران و آب جاری مشروب می شود و بیست 
رج میکند اگر زمین با دلو و کشیدن از چاه مشروب می شود، و حاکم این )زکاة( را میگیرد و یک خا

مستمندان )تهیدست  - 2فقرا  - 1در راهیکه خدا تعیین فرموده به هشت سهم بمصرف میرساند: 
رم مؤلفة قلوبهم )کفار، برای اینکه دلشان باسلام گ - 4کارمندان جمع آوری زکاة  - 3تران از فقرا(

در راه خدا )مانند خرید اسلحه و ساختن پل و راه و  - 7بدهکاران  - 6آزاد کردن بردگان  - 5شود(
در راه ماندگان )کسانی که در مسافرت بی چیز شده اند(. این هشت سهم باید در  - 8مدرسه(

آن محلش بمقداری که یک سال آنها را بدون سختی و تنگی تأمین کند، تقسیم شود اگر چیزی از 
زیاد آمد، بحاکم برمیگردد و اگر کم آمد و آنها را کفایت نکرد، بعهده حاکم است که از آنچه در 
دست دارد، بمقداری که در خور آنهاست خرجشان را بدهد تا بی نیازشان کند. و آنچه از عشر باقی 

ره آنها طبق بماند میان حاکم و شرکاء او یعنی کارگران در زمین و کشاورزان تقسیم می شود و به
قرارداد و مصالحه، بآنها پرداخت می شود، و ما بقی را در مخارج کسانی که حاکم را بر دین خدا 
کمک میکنند و در راه مصلحت مخارجی که برای او پیش می آید مانند تقویت اسلام و تقویت دین 

د حاکم از نظر جهاد و مخارج دیگری که بمصلحت عموم مسلمین است بمصرف میرسانند و خو
از این قسمت هیچ سهمی ندارد. و برای امام غیر از خمس، حق در انفالست. و انفال هر زمین 
خرابی است که اهلش نابود شده باشند و هر زمینی که اسب و شتر بر آن رانده نشده باشد )با جنگ 

تسلیم  و غلبه گرفته نشده باشد( بلکه بنوعی با مسلمین سازش کرده و بدون جنگ و با دست خود
نموده اند و نیز سر کوهها و ته رودخانه ها و نیزارها )جنگل ها( و هر زمین بائر و بی صاحب از آن 
امامست. و زبده اموالی که در دست پادشاهانست )و در جنگ با اسلام مغلوب شده اند( اگر از 

نیز امام وارث کسی غصب نکرده باشند بامام تعلق دارد، و هر مال غصبی بصاحبش باید برگردد، و 
کسی است که وارث ندارد و مخارج هر کس را که چاره ندارد باید بدهد )یعنی امام باید این درآمدها 
را در راه درماندگان و هر گونه خرجی که برای اسلام و مسلمین پیش می آید و محل ندارد مصرف 

ر مستحق را از خاصه و عامه کند(. و باز فرمود: همانا خدا هر نوع از اموال را تقسیم کرده و حق ه
)امام و سایر مردم( و فقراء و مساکین و اصناف دیگر مردم بآنها داده است، سپس فرمود: اگر در میان 



مردم عدالت حکمفرما باشد، همه بی نیاز شوند و باز فرمود: عدالت از عسل شیرین تر است. و 
زندگی مردم، امامی عادل لازم  عدالت نکند جز کسی که عدالت را خوب بداند )پس برای نظام

است(. و رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله زکاة بادیه نشینان را به بادیه نشینان میداد و زکاة شهرنشینان 
 1/8را به شهرنشینان ، ولی زکاة را میان هشت صنف آنها برابر تقسیم نمیکرد بطوری که بهر دسته 

ضر بودند، باندازه مخارج یک سال هر دسته آنها تقسیم طایفه حا 8برسد، بلکه بمقداری که از آن 
میکرد، در این باره وقت و اندازه معینی یا نامبرده و نوشته ئی نیست، بلکه هر گونه خود پیشوا صلاح 
بداند و بهر کس دسترسی داشته باشد، پرداخت میکند تا احتیاج هر دسته از آنها را برآورد، و اگر 

عرضه میکند. و اما امر انفال با والی )پیغمبر یا امام( است و همچنین هر  چیزی زیاد آمد، بدیگران
زمینی که در زمان پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله فتح شده است برای همیشه، و نیز هر زمینی که برای 
دعوت باسلام از جانب پیشوایان ظالم یا عادل فتح شده است امرش با والی است، زیرا تعهد و پیمان 

غمبر نسبت به پیشینیان و پسینیان یکسان است، زیرا خود پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله فرموده است: پی
مسلمانها برادر یک دیگرند، خونشان با هم برابرست، پست ترین آنها باید به پیمانشان کوشش کند 

مردم )غیر رجوع شود(. و در مال خمس، زکاتی نیست، زیرا ارزاق و مخارج فقراء  1049)بحدیث 
سهم در اموال مردم مقرر گردیده و کسی از آن ها بی خرجی گذاشته نشده )پس از  8سادات( بر 

خمس حقی ندارند( و خدا برای فقراء خویشان پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله نصف خمس را مقرر 
ر )امام( بی نیاز کرد، کرد و ایشان را از صدقات مردم و صدقات پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله و والی ام

پس هیچ فقیری از فقراء مردم )غیر سادات( و هیچ فقیری از فقراء خویشان پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و 
آله نباشد، جز اینکه بی نیاز گردید، بنا بر این )در میان مسلمین( فقیری وجود ندارد، و از این جهت 

مام زکاة نیست، زیرا فقیری محتاج باقی نمانده بلکه است که بر مال پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله و ا
بر عهده آنها تنها همان مخارجی است که پیش می آید )و در اول این روایت ذکر شد( و درآمد ایشان 

 هم از آن راههاست )که ذکر شد( در برابر مخارجی که بعهده دارند.

  497, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام کاظم)علیه السّلام(فرمود:خمس در پنج چیز است:از غنیمت،و از غوص،و از گنجها که  از-4
بجویند،و از معادن،و از نمکزارها،و از همۀ این انواع خمس دریافت شود و برای کسی باشد که خدا 

در تعالی برای او مقرر ساخته،و چهار قسمت دیگر غنیمت میان کسانی که برای آن نبرد کرده اند و 
سهم ذی -3سهم رسول خدا -2سهم خدا -1کار آن بوده اند پخش شود، و خمس شش سهم شود: 

سهم ابناء السبیل سهم خدا و سهم رسول خدا)صلّی -6سهم مستمندان -5سهم یتیمان -4القربی 
الله علیه و آله(پس از وی از آن اولی الامر است به وراثت پس او را سه سهم باشد،دو سهم ارثی و 

هم قسمی از طرف خدا،و نیم خمس بالتمام از آن او است و نیمدیگرش از آن خاندان او یک س
است،یک سهم از یتیمان آنها و یک سهم از مستمندان آنها و یک سهم برای ابناء السبیل از آنان طبق 
قرآن و سنت بر آنها تقسیم شود تا اندازه ای که در مدت یک سال بی نیاز گردند،اگر چیزی از آن 
فزون آید به امام تعلق دارد،و اگر گنجایش ندارد یا کم آید از هزینۀ سال آنان،بر امام است از خود بر 
آنان انفاق کند به اندازه ای که بی نیاز شوند بدان،و همانا بر او لازم گردیده که هزینۀ آنها را بدهد 

ن سهم خمس را خاص خاندان برای آنکه هر چه از آنها فزون آید از او است و همانا خداوند که ای
پیغمبر کرده است و به مستمندان و ابناء سبیل مردم دیگر نداده در عوض صدقه ها و زکاة مردم است 
که از سادات دریغ داشته،برای آنکه خدا آنان را به واسطه خویشی با پیغمبر منزه دارد و آنها را خدا 

ا حق مخصوصی مقرر داشته،به اندازه ای ارجمند شمارد از چرک مال مردم،پس نزد خود برای آنه
که آنها را بی نیاز کند از این که در معرض خواری و زبونی در آیند و باکی ندارد که خودشان به هم 
صدقه دهند و اینان که خدا برای آنها خمس مقرر کرده همان خویشان پیغمبرند که خدا آنها را در 

و آنان فرزندان عبد «و بیم بده تبار نزدیکان خود را»سوره شعراء(: 214قرآن یاد کرده و فرموده)
المطلبند خودشان از مرد و زن،کسی از خانواده های قریش و از عرب با آنها نیست،و موالی و وابسته 
هایشان در این خمس با آنها شرکت ندارند،و زکاة مال مردم دیگر برای موالی و وابسته های آنان 



برابرند،و هر کس مادرش از بنی هاشم است و پدرش از دیگر مردم  حلال است و آنها با دیگر مردم
آنها »سوره احزاب(:  6صدقه بر او حلال است و از خمس حقی ندارد،زیرا خدا تعالی می فرماید)

و برای امام است برگزیدۀ مالغنیمت و او را شاید که زبدۀ اموال را «را به پدرانشان منسوب دارید
پاکش خوب،و جامه و متاع چنانی که دوست دارد و می خواهد، از آن او  بردارد،چون کنیز زیبا،و

است پیش از قسمت غنیمت و پیش از اخراج خمس،و او حق دارد که با مال غنیمت هر خرجی که 
برای او رخ دهد جبران کند و بدون قسمت آن از آن مصرف نماید،مانند آن که برای تألیف قلوب 

مد کند،و اگر پس از آن چیزی بماند خمسش را بیرون کند و آن را به بدهد یا خرج دیگری که پیش آ
اهلش قسمت کند، و آنچه بماند قسمت کند بر کسانی که متصدی جنگ و گرفتن غنیمت شدند،و 
اگر پس از مصارف لازمه چیزی نماند،چیزی طلب ندارند. زمین به هیچ وجه از آن لشکر فاتح 

د ندارند مگر خصوص آنچه در میدان جنگ باشد، و بیابان نیست و حقی به آنچه در تصرف آوردن
نشین های عرب از غنیمت سهم نبرند گر چه با امام در جبهۀ نبرد شرکت کنند،زیرا رسول خدا)صلّی 
الله علیه و آله(با اعراب بیابان پیمان بست که آنها را در دیار خود بگذارد و از هجرت معاف دارد به 

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(تاخت آورد،رسول خدا)صلّی الله علیه و شرط آنکه اگر دشمنی بر 
آله( آنها را بسیج کند و به جبهه ببرد تا به سود او بجنگند و از غنیمت هم سهم نبرند،و سنت 
پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(در بارۀ آنها و دیگران مجرا است. و زمین هائی که به زور قشون اسلام 

است همه وقف است و به دست کسی واگذار است که آن را آباد کند و زنده نگهدارد و بر گرفته شده 
سر آن بماند به قرار دادی که والی در حدود توانائی او با وی بندد،از حق نیمۀ درآمد یا یک سوم یا 

مدش دو سوم و به هر اندازه که به مصلحت آنان باشد و بدانها زیان نباشد و چون همۀ هزینه ازدرآ
بیرون شود،از درآمد خالص اول زکاة بیرون شود و آن ده یک است از آنچه به آب باران عمل 

(از آنچه به 0ر  5آید)دیم(و یا آب بر آن روان شود و به جریان آب سیر آب گردد و نیم دهم است)
ی که وسیلۀ چرخ دولاب و شتران آبکش آبیاری شود و آن را امام می ستاند و در مصارف هشتگانه ا

-4کارمندان خود زکاة. -3مستمندان. -2فقراء. -1خدا مقرر کرده است صرف می کند از برای: 
در راه خدا از هزینۀ -7پرداخت بدهکاری وام داران. -6آزاد کردن بنده ها. -5برای تألیف قلوب. 



خود برای رفع حاجت مسافران در راه مانده تا به وطن -8جهاد و پل سازی و دیگر امور خیریه. 
رسند. این هشت سهم است که به آنها پخش می شود هر کدام در جای خود به اندازه ای که تا یک 
سال بی نیاز باشند بی تنگی در زندگی و بر خود سخت گرفتن و اگر پس از همۀ این مصارف چیزی 

م به اندازه ای که فزون آید به امام)علیه السّلام(برگردد و اگر کم آمد و به اندازۀ کفایت نباشد باید اما
آنها را شاید از خود کم بود آن را بپردازد و به هر کس به اندازۀ نیاز و حاجت او بدهد. و پس از اخراج 
عشر زکاة،آنچه بماند میان امام و شرکای او که کارگران زمین و مایه و پایه درآمد آنند تقسیم شود و 

باقی مانده را خود برداردتا در پس تأمین کارگران زمین سهم آنان را چنانچه با آنها قرار داده بپردازد و 
روزی یاران او باشد برای حفظ دین خدا و صرف کند در آنچه برای او پیش آمد کند از نظر تقویت 
اسلام و تقویت دین در راههای جهاد و جز آن از آنچه مصلحت عموم در آنست،خود والی از آن 

امام بعد از خمس،حق در انفال است،انفال:هر زمین بائری چیزی ندارد،نه کم و نه بیش. و برای 
است که صاحبانش نابود شده اند و هر زمینی که بی رنج نبَرد و قشون کشی به دست آمده و خود 
صاحبانش آن را بر وجه صلح به دست خود امام واگذاردند. و از آن امام است:سر کوهها و ته 

که صاحب ندارد و از آن او است اموال خاصۀ پادشاهان کفار  رودخانه ها و نیزارها و هر زمین بائری
(آنچه در دست ایشان باشد و -از مجلسی ره-که مغلوب اسلام شوند)از اموال منقوله و غیر منقوله

از مالک معین غصب نکرده باشند،زیرا هر مال عصبی باید به مالکش برگردد،و امام وارث هر کسی 
ه هر کسی است که چاره ای ندارد و فرمود:خدا هیچ مالی را وانگذارد است که وارثی ندارد،امام ناند

-مگر آن که آن را قسمت بندی کرده و به هر ذی حقی،حق او را داده از خاصه)یعنی امام و بنی هاشم
(و عامۀ مردم دیگر و بی نوایان و مستمندان و هر قسمی از مردم،پس فرمود:اگر در -از مجلسی ره

ت رفتار می شد،همه بی نیاز می شدند،سپس فرمود: عدالت از عسل شیرین تر میان مردم به عدال
است و عدالت نکند مگر کسی که عدالت را خوب بداند)اشاره است به این که نظام مردم در معاش 

از مجلسی -و معاد، درست نشود مگر به وجود امام عادل و عالم به هر آنچه خلق بدان نیاز دارند
رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(این بود که صدقات و زکاتبیابان نشین ها را در (. فرمود:شیوۀ -ره

همان بیابان نشین ها تقسیم می کرد و زکاة شهری ها را میان شهری ها و مصارف هشتگانه را برابر 



منظور نمی کرد که به هر مصرفی درست یک هشتم را بدهد ولی آن را به حساب هر کدام از مصارف 
که در دسترس او بود و در برابر او بود تقسیم می کرد و مصرف می نمود به اندازه ای که هشتگانه 

هزینۀ یک سال آنها را بس باشد،در این باره،دستور معینی نبود و نه اندازۀ مضبوط و نامبرده و نه ثبت 
تا هر  شده ای در کتب،همانا به اندازه ای که رأی او بود و در مصرفی که حاضر بود صرف می کرد

گونه نیازمندی هر قومی را بر آورد و اگر در این میانه،چیزی از حاجت مندی محل،فزون می شد،آن 
را بر دیگران عرضه می کرد. و انفال،با پیشوا است)که پیغمبر و امام باشد(و هم چنان هر زمینی که 

یروی قشون اسلام فتح در زمان پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فتح شده است تا آخر ابد و آنچه به ن
شده چه به دعوت حکام جور بوده یا امام عادل،زیرا تعهد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(در اولین و 
آخرین یکی است برای آنکه رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:مسلمانان همه برادرند و 

،در مال خمس که به خونشان برابر است و تعهد پسترین و کوچکترین آنها در عهدۀ همه است
مستحق آن داده شود زکاتی نیست زیرا معاش مردم فقیر و بی نوا در اموال مردم مقرر شده طبق سهام 
هشتگانه و برای فقرای خویشان پیغمبر نیمی از خمس مقرر شده است و آنها را بدان از صدقات 

بجا مانده و نه فقیری از مردم و از صدقات پیغمبر و امام بی نیاز ساخته،پس نه فقیری از مردم 
خویشان پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(جز آنکه بی نیاز شده و دیگر فقیری وجود ندارد و از این رو بر 
دارائی پیغمبر و امام زکاتی نیست زیرا فقیر و نیازمندی وجود ندارد ولی بر عهدۀ آنها است مخارج 

ن پذیرائی واردین و کم بود نفقۀ اهل خمس پیش آمدهائی که برای آنها رخ می دهد ازچند جهت)چو
و.و.(و برای آنها است از بابت این وجوه مصارف بودجه هائی)چون هدایای و فود و اموال خاصۀ 

 چنانچه مخارجی هم به عهدۀ آنها است.-از مجلسی ره-ملوک

  619, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 فرمود:خمس در پنج چیز است:امام کاظم علیه السّلام -4

نمکزارها)معدن نمک(از تمام این انواع -5معادن -4گنجها -3غواصی)منافع دریا(-2غنائم -1
خمس دریافت می شود و به کسانی که خداوند معین کرده پرداخت می شود.و چهار پنجم دیگر از 

شود و خمس شش سهم می  غنائم،میان جنگجویان که نبرد کرده اند و در کار آن بوده اند تقسیم می
 شود:

سهم -6سهم مستمندان -5سهم یتیمان -4سهم ذی القربی -3سهم رسول خدا -2سهم خدا -1
 در راه ماندگان.

سهم خدا و رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله و پس از وفات پیامبر به اولو الامر)امامان معصوم(به 
اه ارث و سهم دیگر بهره ای خود اوست وراثت می رسد پس برای امام،سه سهم است دو سهم از ر

از طرف خداوند بنابراین نصف کامل خمس از آن اوست که در این دوره به آن سهم امام می گویند 
و نصف دیگر،یک سهم به یتیمان آنها و یک سهم به مستمندان آنها و یک سهم برای درماندگان در 

دازه ای که کفاف یکسال آنها را بدهد اگر چیزی راه که طبق قرآن و سنت بین آنها تقسیم می شود به ان
از آن اضافه آید به امام تعلق دارد و اگر گنجایش ندارد یا از هزینۀ سال آنان سهم امام قابل قسمت 
نبود یا کمتر از مقدار کفاف آن ها بود به عهده حاکم است که از آنچه که در دست دارد ایشان را بی 

 نیاز سازد.

برای آنکه هرچه از آنها اضافه آید از آن اوست و همانا خداوند که این سهم خمس را خاص خاندان 
پیامبر کرده است و به مستمندان و ابناء سبیل مردم دیگر،نداده در عوض صدقات و زکات مال مردم 

ه و ارجمند است که از سادات دریغ داشته،برای آنکه خداوند آنان را به واسطه خویشی با پیامبر منز
ساخت و از چرک مال مردم،محرومشان ساخته است پس نزد خود برای آن ها حق مخصوصی مقرر 
داشته به اندازه ای که آن ها را بی نیاز کند کارها در معرض خواری و زبونی قرار نگیرند ولی ایرادی 

ان خویشان نیست که خودشان به هم صدقه دهند و اینان که خدا برای آنها خمس مقرر کرده هم



(« 214و خویشان نزدیک خود را بیم ده)شعراء/»پیامبرند که خدا آنها را در قرآن یاد کرده و فرموده:
و آنان فرزندان عبد المطلبند خودشان از مرد و زن،کسی از خانواده های قریش و از عرب با آنها 

ة مال مردم دیگر،برای نیست،و موالی و وابسته هایشان در این خمس با آن ها شرکت ندارند،و زکا
موالی و وابسته های آنان حلال است و آنها با دیگر مردم برابرند،و هرکس مادرش از بنی هاشم است 
و پدرش از)سایر مسلمین(صدقه بر او حلال است و از خمس، حقی ندارد،زیرا خدای تعالی می 

غنیمت مربوط به امام است و زبدۀ این اموال («6آنها را به پدرانشان نسبت دهید)احزاب/»فرماید:
که می تواند بردارد مانند کنیز و مرکوب زیبا و لباس و کالایی که دوست دارد و می خواهد.این اموال 
و غنائم پیش از تقسیم و خمس از آن اوست و او می تواند این اموال را به مصرف مخارجی که می 

اگر پس از آن چیزی بماند خمسش  خواهد برساند مانند بخشش یا هرمصرفی که برایش پیش آید.و
می دهد و آنچه بماند بر کسانی که متصدی جنگ و گرفتن غنیمت شدند قسمت می کنند و اگر پس 

 از مصارف لازمه چیزی نماند، چیزی را طلب ندارند.

زمین به هیچ وجه از آن لشکر فاتح نیست و حقی به آنچه در تصرف آوردند ندارند مگر آنچه که در 
گ باشد،و بیابان نشین های عرب از غنیمت سهم نبرند گرچه با امام در جبهۀ نبرد شرکت میدان جن

کنند،زیرا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله با اعراب بیابان پیمان بست که آنها را در دیار خود بگذارد 
زد و رسول و از هجرت معاف دارد به شرط آن که اگر دشمنی بر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بتا

خدا صلّی اللّه علیه و آله آنها را بسیج کند و به جبهه ببرد تا به سود او بجنگند و از غنیمت هم سهم 
 نبرند،و سنت پیامبر صلّی اللّه علیه و آله دربارۀ آنها و دیگران قابل اجراست.

ام و فراگیر توضیح:بعضی از فقهاء این حکم را مخصوص به اعراب زمان پیامبر می دانند به طور ع
زیرا جمله ما احتوی علیه القول اموالی را که در جبهه نیست از غنائم جنگی حساب نمی شود و 

 مختص به پیامبر و امام یا عموم مردم است.

و زمین هایی که به زور قشون اسلام گرفته شده است همه وقف است و به دست کسی واگذار می 
و بر سر آن بماند با قراردادی که والی در حدود توانائی او با وی شود که آن را آباد کند و زنده نگهدارد 



می بندد،از نیمۀ درآمد یا یک سوم یا دو سوم و به هراندازه که به مصلحت آنان باشد برایشان زیان 
نداشته باشد و چون همۀ هزینه او از درآمدش بیرون شود، از درآمد خالص اول زکاة بیرون شود و 

آنچه به آب باران به عمل آید)دیم(و یا آب بر آن روان شود و به جریان آب سیراب آن ده یک است از 
(از آن چه به وسیلۀ چرخ دولاب و شتران آبکش آبیاری شود و آن را امام 0/5گردد و نیم دهم است)

 می ستاند و در مصارف هشتگانه ای که خدا مقرر کرده است صرف می کند از برای:

 ارمندان خود زکاةک-3مستمندان -2فقرا -1

 آزاد کردن بنده ها-5برای تألیف قلوب -4

 پرداخت بدهکاری وام داران-6

 در راه خدا از هزینۀ جهاد و پل سازی و دیگر امور خیریه.-7

 برای رفع حاجت مسافران درراه مانده تا به وطن خود رسند.-8

این هشت سهم است که بین آنها تقسیم می شود و هرکدام در جای خود به اندازه ای که تا یک سال 
بی نیاز باشند بدون تنگی و سختی در زندگی اگر پس از همۀ این مصارف چیزی اضافه آید به امام 

که در دست علیه السّلام برگردد و اگر کم آمد و به اندازۀ کفاف نباشد بعهدۀ حاکم است که به آنچه 
 دارد به فراخور حالشان خرجشان را بپردازد تا بی نیازشان کند.

و پس از اخراج عشر زکوة)یک دهم(،آنچه بماند میان امام و شرکای او که کارگران و کشاورزانند 
تقسیم شود و سهم آنان را چنانچه با آنها قرار داده بپردازند و باقی مانده را خود بردارد و بقیه را به 

انی دهند که حاکم را در دین خدا یاری رسانند و در راه مصلحت اسلام و مسلمانی بمصرف کس
 برساند و خود حاکم از این قسمت سهمی ندارد.



و برای امام بعد از خمس،حق در انفال است،انفال:هرزمین بائری است که صاحبانش نابود شده اند 
و خود صاحبانش آن را بطور صلح به دست  و هرزمینی که بی رنج نبرد و قشون کشی به دست آمده

 خود امام واگذار کرده اند.

و از آن امام است:سر کوهها و ته رودخانه ها و نیزارها)جنگلها(و هر زمین بائری که صاحب ندارد 
و از آن اوست اموال خاصۀ پادشاهان کفار که مغلوب اسلام شوند)از اموال منقوله و غیر منقوله(آنچه 

باشد و از مالک معین غصب نکرده باشند،زیرا هرمال غصبی باید به مالکش برگردد  در دست ایشان
و امام وارث هرکسی است که وارثی ندارد،امام نماینده هرکسی است که چاره ای ندارد و فرمود:خدا 
هیچ مالی را وا نگذارد مگر آن که آن را قسمت بندی کرده و به هر ذی حقی،حق او را داده از 

ی امام و بنی هاشم(و عامۀ مردم دیگر و بی نوایان و مستمندان و هرقسمی از مردم پس خاصه)یعن
فرمود:اگر در میان مردم به عدالت رفتار می شد،همه بی نیاز می شدند سپس فرمود:عدالت از عسل 
شیرین تر است و عدالت نکند مگر کسی که عدالت را خوب بداند)اشاره است به این که نظام مردم 

 اش و معاد،درست نشود مگر به وجود امام عادل و عالم به هرآنچه خلق بدان نیاز دارند.(در مع

فرمود:شیوۀ رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله این بود که صدقات و زکات بیابان نشین ها را در میان 
برابر همان بیابان نشین ها تقسیم می کرد و زکوة شهری ها را میان شهری ها و مصارف هشتگانه را 

منظور نمی کرد که به هرمصرفی درست یک هشتم را بدهد ولی آن را به حساب هرکدام از مصارف 
هشتگانه که در دسترس او بود و در برابر او بود تقسیم می کرد و مصرف می نمود به اندازه ای که 

و نامبرده و نه هزینۀ یک سال آنها را کفایت کند در این باره دستور معینی نبود و نه اندازۀ مضبوط 
ثبت شده ای در کتب همانا به اندازه ای که رأی او بود و در مصرفی که حاضر بود صرف می کرد تا 
هرگونه نیازمندی هرقومی را برآورد و اگر در این میانه،چیزی از حاجت مندی محل،اضافه می آید 

اشد(و هم چنان هرزمینی که آن را به دیگران تقسیم می کرد و انفال با پیشواست)که پیامبر و امام ب
در زمان پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فتح شده است برای همیشه و نیز هرزمینی که بخاطر دعوت 



اسلام از جانب پیشوایان عادل یا ظالم فتح شده است سروکارش با والی است زیرا تعهد پیامبر 
 نسبت به پیشینیان و بعدیها یکسان است.

ه علیه و آله فرمود:مسلمانان همه برادر و خونشان برابر است و تعهد پست چون رسول خدا صلّی اللّ 
ترین و کوچکترین آنها در عهدۀ همه است،در مال خمس که به مستحق آن داده شود زکات نیست 
زیرا معاش مردم فقیر و بی نوا در اموال مردم قرار دارد طبق سهام هشتگانه و برای فقرای خویشان 

خمس مقرر شده است و آنها را از صدقات مردم و از صدقات پیامبر و امام بی نیاز پیامبر نیمی از 
ساخته،پس نه فقیری از مردم بجا مانده و نه فقیری از خویشان پیامبر صلّی اللّه علیه و آله جز آنکه 

فقیر و بی نیاز شده و دیگر فقیری وجود ندارد و از این رو بر دارائی پیامبر و امام زکاتی نیست زیرا 
نیازمندی وجود ندارد ولی بر عهدۀ آن هاست مخارج پیش آمدهائی که برای آنها از چند جهت رخ 
می نماید)چون پذیرائی واردین و کم بود نفقۀ اهل خمس و...(بر عهدۀ آنهاست.مخارجی که پیش 

 می آید و درآمد آنها هم از آن راههاست)که ذکر شد(در برابر مخارجی که بعهده دارند.
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***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل کالحسن لإجماع العصابة علی تصحیح ما یصح عن حماد. قوله: من خمسة أشیاء ، أقول: 
عدم ذکر خمس أرباح التجارات و نحوها إما لدخولها فی الغنائم کما یدل علیه بعض الأخبار أو 

السلام کما ذهب إلیه بعض المحققین، و قیل: اللام فی الخمس للعهد  لاختصاصه بالإمام علیه
الخارجی أی الخمس الذی قبل وضع نفقة السنة للعامل، ثم المشهور بین الأصحاب وجوب 



الخمس فی غنائم دار الحرب حواها العسکر أم لا، إذا لم یکن مغصوبا، و فی المعادن کالذهب و 
برجد و الکحل و العنبر و القیر و النفط و الکبریت بعد المئونة. و الفضة و الرصاص و الیاقوت و الز

اختلفوا فی اعتبار النصاب فذهب جماعة کثیرة إلی عدم اعتبار النصاب حتی نقل ابن إدریس علیه 
الإجماع و اعتبر أبو الصلاح بلوغ قیمته دینارا واحدا، و قال الشیخ فی یه إن نصابه عشرون دینارا و 

المتأخرین و هو أقوی، و یجب الخمس أیضا فی الکنوز المأخوذة فی دار الحرب مطلقا اختاره أکثر 
سواء کان علیه أثر الإسلام أم لا، و فی دار الإسلام أم لا، أو فی دار الإسلام و لیس علیه أثره و الباقی 

فی الذهب  له، و المراد بالکنز المال المذخور تحت الأرض، و قطعوا بأن النصاب معتبر فیه، فقیل:
عشرون مثقالا و فی الفضة مائتا درهم، و ما عداهما یعتبر قیمته بأحدهما، و جماعة من الأصحاب 
اقتصروا علی ذکر نصاب الذهب و لعله علی التمثیل. و یجب الخمس فی الغوص کالجوهر و الدر 

أظهر. و المشهور بین  و اختلفوا فی نصابه، فالأکثر علی أنه دینار واحد و قیل: عشرون دینارا، و الأول
الأصحاب وجوب الخمس فیما یفضل عن مئونة سنة له و لعیاله من أرباح التجارات و الصناعات و 
الزراعات، و نسبه فی المنتهی إلی علمائنا أجمع، و المستفاد من کثیر من الأخبار أنه مختص بالإمام 

بعد أن یقال کلام ابن الجنید ناظر إلیه، علیه السلام، و القول به غیر معروف بین المتأخرین، لکن لا ی
و أنه مذهب القدماء و الأخباریین، و قال أبو الصلاح: یجب فی المیراث و الهبة و الهدیة أیضا، و 
کثیر من الأخبار الدالة علی الخمس فی هذا النوع شامل بعمومها للکل، و ذکر الشیخ و من تبعه 

مسلم و نفاه بعضهم. و ذکروا أیضا الخمس فی وجوب الخمس فی أرض الذمی إذا اشتراها من 
الحلال المختلط بالحرام إذا لم یعلم صاحبه و مقداره، و اختلفوا فی أن مصرفه مصرف الخمس أو 
الصدقات أو الأعم. و الملاحة بفتح المیم و تشدید اللام ما یخلق فیه الملح، و إنما أفردت بالذکر 

یعدها منها لابتذالها، فهو من قبیل ذکر الخاص بعد العام،  مع کونها من المعادن لأن بعض الناس لا
و قوله علیه السلام: بین من قاتل علیه ، ناظر إلی الغنائم، و ولی ذلک إلی ما عداها، و ضمیر بینهم 
راجع إلی من فی قوله فیجعل، و جمع الضمیر باعتبار المعنی. ثم اعلم أن الآیة الشریفة إنما تضمنت 

ئم خاصة لکن اشتهر بین الأصحاب الحکم بتساوی الأنواع فی المصرف، بل ظاهر ذکر مصرف الغنا
المنتهی و التذکرة أن ذلک متفق علیه بین الأصحاب، و قد عرفت أن ظاهر جمع من الأصحاب 



خروج خمس الأرباح من هذا الحکم و اختصاصه بالإمام علیه السلام، و لا یخلو من قوة، و إن کان 
أنها داخلة فی الآیة الکریمة، و أما المعدن و الکنز و الغوص فقیها إشکال، و فی ظاهر بعض الأخبار 

القول بأن جمیعها له علیه السلام ]قوة[ و هو یناسب القول بکون مطلق المعادن و البحار له علیه 
ی السلام، و ظاهر الکلینی )ره( أنه جعلها من الأنفال، و مع ذلک قال بالقسمة بمعنی أن الإمام أعط

العاملین. أربعة أخماسها و ینفق علی سائر الأصناف لأنهم عیاله بقرینة أن الزائد له، و هذا وجه 
قریب. قوله علیه السلام: فإن فضل عنهم شیء إلخ هذا هو المشهور بین الأصحاب، و خالف فیه 

و توقف  ابن إدریس فقال: لا یجوز له أن یأخذ فاضل نصیبهم، و لا یجب علیه إکمال ما نقص لهم،
فیه العلامة فی المختلف. و إن عجز أو نقص کان الفرق بینهما أن العجز عدم قابلیته للقسمة و عدم 
وفاء الأقسام بقدر استغنائهم، و یحتمل أن یکون الشک من الراوی، و قوله: یمونهم، أی ینفق علیهم 

کثر إشارة إلی أنهم عیاله، و لذا کان له ما فضل عنهم، و یدل علی أنه لا ی جوز أن یعطی کل منهم أ
من قوت السنة کما هو المشهور، و قیل: یجوز أن یعطی الزائد دفعة کالزکاة، ثم اختلفوا فی جواز 
تخصیص النصف الذی لغیر الإمام بطائفة من الطوائف الثلاث و المشهور الجواز، و ظاهر الشیخ 

الله لهم، أی تکریما من عنده، و لعل فی ط المنع کما هو ظاهر الخبر. قوله علیه السلام: کرامة من 
الفرق أن الزکاة یخرج من المال لتطهیره و لدفع البلایا عن النفس و المال بخلاف الخمس فإنه حق 
فی أصل المال أشرک الله تعالی نفسه فیه لئلا یتوهم أن فی أخذه غضاضة کما فی الزکاة، بل یمکن 

له و ما یعطیه غیره من موالیه و شرکائه فی الخمس من  أن یقال: أن أصل المال کله للإمام خلقه الله
منه علیهم، و نفقة ینفقها علیهم لأنهم من أقاربه و أتباعه و موالیه و أعوانه علی دین الله کما مر من 
المصنف الإشارة إلیه. قوله علیه السلام: هم بنو عبد المطلب ، لأن ولد هاشم انحصر فی ولد عبد 

لمطلب عشرة من الأولاد لم یبق منهم ولد إلا من خمسة عبد الله، و أبی طالب، المطلب و کان لعبد ا
و العباس و الحارث، و أبی لهب، و لم یبق لعبد الله ولد إلا من ولد أبی طالب فاتحدا فی النسب و 
عمدة بنی هاشم منهم و الثلاثة الأخیرة إن عرف نسبهم الیوم فهم فی غایة الندرة، و قوله: أنفسهم، 

ی لا موالیهم. و فی القاموس : البیت من الشعر و المدر معروف، و الجمع أبیات و بیوت، و جمع أ
الجمع أبابیت و بیوتات و أبیاوات، انتهی. و قریش هم الذین انتسبوا إلی النضر بن کنانة، و فی 



الک و المصباح: قریش هو النضر بن کنانة و من لم یلده فلیس بقریش، و قیل: قریش هو فهر بن م
من لم یلده فلیس من قریش، و أصل القرش الجمع، قوله: من موالیهم، أی أحد من موالیهم، و فی 
بعض النسخ کما فی التهذیب موالیهم بدون من فهو مبتدأ و لا فیهم خبره قدم علیه، أی لیس داخلا 

قریش أو من نزل  فیهم حقیقة و لا منهم أی لیس معدودا منهم و منسوبا إلیهم، و الموالی من أعتقهم
فیهم و صار حلیفا لهم و عد منهم بالولاء. و من کانت أمه من بنی هاشم یدل علی ما هو المشهور 
من اشتراط کون الانتساب بالأب، و خالف فی ذلک السید رضی الله عنه و بعض الأصحاب، و یدل 

 مما یخالف العامة. علیه أخبار کثیرة، و یمکن حمل هذا الخبر علی التقیة و إن کان فیه کثیر 

 اُدْعُوهُمْ لآبِٰائِهِمْ 

 فیه دلالة علی أن المدار فی النسب علی الأب للتخصیص به فی مقام ذکر النسب الحقیقی مع قوله 

ینِ   فَإِنْ لَمْ تَعْلَمُوا آبٰاءَهُمْ فَإِخْوٰانُکُمْ فِی اَلدِّ

المتبنی و أنه لیس باب حقیقة، فذکر و لم یجوز الانتساب إلی الأم، و یشکل بأن الکلام لما کان فی 
الأب لا یدل علی عدم الانتساب إلی الأم مع أنه لا ریب فی کون الولد ولدا للأم و إنما الکلام فی 
الانتساب إلی الجد الأمی، و لعل وهن الدلیل ظاهرا مما یؤید صدور الحکم تقیة. و الصفو بالفتح 

ذه الأموال الغنائم، و الجاریة بدل تفصیل لصفوها، و الجید المختار و أن یأخذ بدله، و المراد به
الفارهة الملیحة الحسناء، و الدابة الفارهة الحاذقة النشیطة الحادة القویة و قد فره بالضم یفره فهو 
فاره و هو نادر مثل حامض، و قیاسهما فریة و حمیض مثل صفر فهو صفیر و ملح فهو ملیح، و یقال 

ر فاره بین الفروهة و الفراهة و الفراهیة. قوله علیه السلام: بما یحب، کان للبرذون و البغل و الحما
الباء للمصاحبة، أی مع ما یحب و یشتهی من غیرها، أو سببیة و ما مصدریة، و قیل : المتاع بالفتح 
اسم التمتع أی الانتفاع و هو مرفوع بالعطف علی صفو المال، و الظرف متعلق بالمتاع، أقول: و فی 

هذیب مما یجب، فلا یحتاج إلی تکلف، و الفرق بین الحب و الاشتهاء أن الأول أقوی من الثانی، الت
أو الأول ما یکون لرعایة مصلحة و الثانی ما یکون لمحض شهوة النفس، أو التردید من الراوی، و قید 



نزل به من بعض الأصحاب الحکم بعدم الإجحاف، و ظاهر الخبر ینفیه. قوله: جمیع ما ینوبه، أی ی
الحاجة ولی ذلک بکسر اللام أی باشر القتال و لیس لمن قاتل شیء من الأرضین أی لا یدخل فی 
غنائمهم و إن کان لهم نصیب فی حاصلها لدخولهم فی المسلمین و ما غلبوا علیه إلا ما احتوی 

هی لسائر العسکر ظاهره أن الأموال الغائبة لا تدخل فی الغنیمة فهی إما مختصة بالإمام أو 
المسلمین، و هذا خلاف المشهور إلا أن یقال أنها داخلة فیما حواه العسکر إن أخذوها قسرا و قهرا 
و إلا فهی من الأنفال، أو یقال: المراد بما احتوی علیه العسکر ما حازته و جعلته تحت تصرفها دون 

قیل: هم من أظهر الإسلام و  ما کان رکازا و نحوه، و هذا وجه قریب. و الأعراب : سکان البوادی، و
لم یصفه أی لم یعرف معناه حیث یعبر عنه بنعوته المعنویة، و إنما أظهر الشهادتین فقط و لیس له 
علم بمقاصد الإسلام، و عدم القسمة لهم فی الغنیمة هو المشهور بین الأصحاب، و قال ابن إدریس: 

أن فعله صلی الله علیه و آله و سلم یسهم لهم کغیرهم للآیة، و لم یثبت التخصیص، و أجیب ب
مخصص للکتاب، و فی القاموس: الدهماء العدد الکثیر و جماعة الناس، و دهمک کسمع و منع: 
غشیک، و أی دهم هو؟ أی أی الخلق، و فی النهایة: الدهم العدد الکثیر، و منه الحدیث من أراد 

فجأهم هو. قوله: أن یستنفرهم، أی یطلب المدینة بدهم أی بأمر عظیم و غائلة، من أمر یدهمهم أی ی
نفورهم و خروجهم إلی الجهاد، و فی النهایة: فیه إذا استنفرتم فانفروا، الاستنفار الاستنجاز و 
الاستنصار أی إذا طلب منکم النصرة فأجیبوا و انفروا خارجین إلی الإعانة، و فی بعض النسخ 

، یقال استفزه الخوف أی استخفه. أخذت عنوة یستفزهم بترک النون و الزاء المشددة أی یزعجهم
بالفتح أی قهرا بخیل، تفسیر لقوله: عنوة و رجال بالجیم أی مشاة، و ربما یقرأ بالحاء المهملة جمع 
رحل مراکب للإبل، و فی التهذیب: و رکاب، و هو أظهر و أوفق بالآیة، و قوله: متروکة ، تفسیر لقوله: 

ر لکون المبتدأ موصوفا بالموصول فیتضمن معنی الشرط علی ما موقوفة، و دخول الفاء فی الخب
یصالحهم متعلق بموقوفة أو متروکة أو یعمرها و ما بعده علی التنازع من الحق أی حق الأرض، و فی 
التهذیب من الخراج. فإذا أخرج منها ما أخرج فیه إیماء إلی إخراج المؤن، و اختلف الأصحاب فی 

ف المؤن کلها علی رب المال دون الفقراء، و نسبه فی ف إلی جمیع الفقهاء ذلک فقال الشیخ فی ط و 
و حکی یحیی بن سعید علیه الإجماع إلا من عطاء، و اختاره جماعة من المتأخرین منهم الشهید 



الثانی فی فوائد القواعد، و قال الشیخ فی یه باستثناء المؤن کلها و هو قول المفید و ابن إدریس و 
الشهید، و نسبه العلامة فی المنتهی إلی أکثر الأصحاب و الأول أقوی، و هذه العبارة  الفاضلین و

لیست بصریحة فی الاستثناء إذ یمکن أن یقرأ الفعلان علی بناء المجهول، أی أخرج الله من الأرض 
ت ما أخرج و یؤیده أن فی یب فإذا خرج منها فابتدأ من الجمیع، أی قبل إخراج حصة العامل مما سق

السماء أی السحاب أو هو مبنی علی نزول الماء من السماء إلی السحاب سیحا أی جریا علی وجه 
الأرض و فی القاموس ساح الماء یسیح سیحا و سیحانا: جری علی وجه الأرض، و السیح: الماء 
الجاری الظاهر، و الدوالی جمع الدالیة و هی المنجنون و الدولاب یدار للاستسقاء بالدلو، و 
النواضح جمع ناضحة الدلاء العظیمة، و النوق التی یستقی علیها. ثمانیة أسهم مبتدأ تقسم خبره، و 
فی یب یقسمها بینهم فی مواضعهم متعلق بتقسم أو حال عن ضمیر بینهم، و الغرض عدم نقل الزکاة 

الزکاة إلیه، من موضع إلی آخر مع وجود المستحق، أو أنه لا یطلب المستحق لتسلیم الزکاة بل تنقل 
و اختلف الأصحاب فی جواز نقلها عن بلد المال مع وجود المستحق فیه، و قیل: یجوز مع الضمان. 
قوله علیه السلام: بلا ضیق، أی فی أنفسهم و لا تقتیر أی علی عیالهم، أو التقتیر أهون من الضیق رد 

مصرف آخر یراه مصلحة لأن الصدقة إلی الوالی أی الإمام أو نائبه لا لأن یأخذه لنفسه بل لیصرفه فی 
محرمة علی الإمام، و ظاهره أنه لا یعطی من الزکاة أکثر من قوت السنة، و هو خلاف المشهور بین 
الأصحاب، قال فی المنتهی: یجوز أن یعطی الفقیر ما یغنیه و ما یزید علی غناه، و هو قول علمائنا 

نة سنة لا یأخذ ما یزید علی کفایته، و ظاهر أجمع، نعم قیل: فی ذی الکسب إذا قصر کسبه عن مؤ
المنتهی وقوع الخلاف فی غیر ذی الکسب أیضا حیث قال: لو کان معه ما یقصر عن مؤنته و مؤنة 
عیاله حولا جاز له أخذ الزکاة لأنه محتاج، و قیل: لا یأخذ زائدا عن تتمة المؤنة حولا، و لیس بالوجه، 

یجوز للإمام أن یفعل ذلک لا أنه یجب علیه، أو یکون ذلک انتهی. و یمکن حمل الخبر علی أنه 
کثر. قوله: بین الوالی لأنه هو الآخذ له و الحاکم  مختصا بالإمام، و صاحب المال یجوز أن یعطی أ
علیه لیصرفه فی مصارفه لا لیأخذه لنفسه، و فی القاموس : الأکرة بالضم الحفرة یجتمع فیها الماء 

التأکر حفرها، و منه الأکار للحرث و الجمع أکرة کأنه جمع أکر فی التقدیر. فیغرف صافیا و الأکر و 
قوله علیه السلام: و غیر ذلک کإعطاء الوفود و إرسال الرسل و إصلاح الطرق و أرزاق المؤذنین و 



القضاة و أشباهها قلیل و لا کثیر قیل: هذا مبنی علی عادتهم من ذکر الأقوی بعد الأضعف نحو قوله 
 : تعالی

کْبَرَ   وَ لٰا أَصْغَرَ مِنْ ذٰلِکَ وَ لٰا أَ

*. و له بعد الخمس أی للإمام قد باد أی فنی و هلک و کل أرض میتة بالتشدید و التخفیف و الصوافی 
جمع الصافیة و هی ما اصطفاه ملوک الکفار لأنفسهم من الأموال المنقولة و غیرها، و هو وارث من 

مسلما أو کافرا و لا یجوز لأحد التصرف فیه فی حال حضوره علیه لا وارث له ، سواء کان المیت 
السلام إلا بإذنه، و أما فی حال غیبته فقیل: یصرف فی فقراء بلد المیت و جیرانه للروایة، و قیل: فی 
الفقراء مطلقا لضعف المخصص، و قیل: فی الفقراء و غیرهم کغیره من الأنفال، و لعل الأوسط أقوی 

م بما یحتاج إلیه من قوت و کسوة و غیرهما من لا حیلة له فی تحصیل ذلک المال و و یعول أی یقو
الکسب و قال أی الکاظم علیه السلام إلا و قد قسمه أی فی آیات الزکاة و الخمس و الأنفال و الفیء 
 کما مر الخاصة بالنصب بدل تفصیل کل، و المراد الإمام و سائر بنی هاشم و العامة أی سائر الناس

و الفقراء عطف تفسیر و تفصیل للعامة لو عدل علی بناء المجهول. و قد روی عن الصادق علیه 
السلام: أن الله فرض للفقراء فی مال الأغنیاء ما یسعهم و لو علم الله أن ذلک لا یسعهم لزادهم، 

لهم، فلو أن إنهم لم یؤتوا من قبل فریضة الله و لکن أتوا من منع من منعهم حقهم لا مما فرض الله 
الناس أدوا حقوقهم لکانوا عائشین بخیر. إن العدل أحلی من العسل من قبیل تشبیه المعقول 
بالمحسوس و لا یعدل إلا من یحسن العدل إشارة إلی أن نظام الخلق فی المعاش و المعاد لا یتم 

یها أو بتقدیر الأهل، إلا بإمام عادل عالم بجمیع ما تحتاج إلیه الأمة صدقات البوادی أی التی وجبت ف
و هذا علی تقدیر وجوبه مقید بوجود المستحق فیها و لا یقسم بینهم أی بین أصل الأصناف، و نقل 
فی التذکرة الإجماع علی عدم وجوب البسط علی الأصناف، و نقل عن الشافعی وجوبه، و قال الأکثر 

منهم بقدره لسنته. لیس فی  باستحبابه علی قدر ما یقیم، و فی یب و علی قدر ما یغنی کل صنف
ذلک شیء موقوت أی لا یکون لأدائه إلی الفقیر وقت معین، أو لا یکون له قدر معین بالتعیین النوعی، 
فالمسمی المعین بالتعیین الشخصی و لا مؤلف أی شیء مکتوب فی الکتب، أو المراد بالمؤلف 



متناسبا متشابها عرضوا أی الإمام و المتشابه و المتناسب من الألفة أی یکون عطاء آحاد کل صنف 
ولاته، و فی یب فإن فضل من ذلک فضل عن فقراء أهل المال حمله إلی غیرهم. و الأنفال إلی الوالی 
أی مفوض إلی الرسول و من یقوم مقامه بالحق و کل عطف علی الأموال، أی و هو أیضا إلی الوالی 

ها إلی آخر الأبد أی إلی انقراض التکلیف لأن ذمة إما ملکا کأنفالها، أو ولایة کالمفتوحة عنوة من
رسول الله أی عهدة و حکمه فی الجهاد و غیره، فکما أن الأنفال کان فی زمن الرسول صلی الله علیه 
و آله للوالی، و الحکم فی المفتوحة عنوة إلی الوالی، فکذا بعد الرسول صلی الله علیه و آله الأنفال 

ما فتح عنوة بغیر إذنه علیه السلام فهو أیضا له، و هو من الأنفال علی المشهور، للوالی، و هو الإمام، و 
و ما کان بإذنه فالتصرف فیها إلیه، و یحتمل أن یکون المراد بها الأراضی الأنفالیة خاصة، و یؤیده أن 

لی فی التهذیب هکذا: و الأنفال إلی الوالی کل أرض فتحت فی زمن النبی صلی الله علیه و آله إ
آخر الأبد ما کان افتتاح بدعوة النبی صلی الله علیه و آله من أهل الجور و أهل العدل، فإن الظاهر 
أن المراد به أن أنفال کل أرض سواء فتحت فی زمن النبی صلی الله علیه و آله أو فی زمن أهل الجور 

بی صلی الله علیه و آله یدعو أو فی زمن أهل العدل إلی الوالی إذا کان الافتتاح بالدعوة التی کان الن
بها، أی کان جهادهم للدعوة إلی الإسلام و هذا أنسب بما بعده، لأن غالب الأنفال الأراضی التی 
أعطوها صلحا طلبا للأمان، و قد حکم رسول الله صلی الله علیه و آله بإمضاء ذمة المسلمین و 

م فی الأولین و الآخرین، لکونهم إخوة، أمانهم بعضهم علی بعض، و علی الأول تأیید لاتحاد أحکامه
أی متساوون فی الأحکام، قال فی النهایة: قد تکرر فی الحدیث ذکر الذمة و الذمام، و هما بمعنی 
العهد و الأمان و الضمان و الحرمة و الحق، و سموا أهل الذمة لدخولهم فی عهد المسلمین و 

یسعی بذمتهم أدناهم، أی تتساوی فی القصاص أمانهم، و منه الحدیث : المسلمون تتکافأ دماؤهم 
و الدیات، و إذا أعطی أحد الجیش العدو أمانا جاز ذلک علی جمیع المسلمین و لیس لهم أن 
یخفروا، و لا أن ینقضوا علیه عهده. قوله علیه السلام: و لیس فی مال الخمس زکاة ، أقول: لیس فی 

لنبی صلی الله علیه و آله، و ربما ینافی ما ورد بالی من تعرض لهذا الحکم و لم یعد من خصائص ا
فی الزیارات الکثیرة: أشهد أنک قد أقمت الصلاة و آتیت الزکاة، و یمکن حمله علی أنه لا یبقی عنده 



سنة بل یقسم قبل ذلک أو أطلق الزکاة علی الخمس مجازا. قوله علیه السلام: و لهم من تلک الوجوه 
 ود و غیرهم و صوافی الملوک و أمثالها.، لعله إشارة إلی هدایا الوف

  267, ص  6مرآة العقول ؛ ج 
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ض ، ف ، بح ، بر »عطف علی الأنفال . وفی « کلّ أرض». أی الأنفال مفوّضة إلی الوالی . و 7 -1
بدون الواو . وقال « کلّ أرض : » 12628، والوسائل ، ح  366والوافی والتهذیب ، ح « ، بس ، بف
 « .طف ، وهو أوضح بالع« وکلّ أرض »فی بعض النسخ : »فی الوافی : 

. وفی  12628والوافی والوسائل ، ح « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  8 -2
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 أی بالدعوة إلی النبیّ الصادرة منهما .« وأهل العدل 
 « .یتکافی« : »بح». فی  11 -5
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من الجیش العدوّ أمانا ، جاز ذلک علی جمیع المسلمین ، ولیس یعنی إذا أعطی واحد »وفی الوافی : 
 « .لهم أن ینقضوا علیه عهده ، سواء کان عادلًا أو جائرا 

 « .فیهم« : »ب». فی  1 -8
 « .لفقراء». فی الوافی :  2 -9



 « .والولیّ : »12628. فی الوسائل ، ح  3 -10
 « .أشیاء _ نوائب خ ل _ ». فی الوافی :  4 -11
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الخمس »، عن محمّد بن أبی عمیر ، عن غیر واحد ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، وتمام الروایة فیه : 

« . علی خمسة أشیاء : علی الکنوز والمعادن والغوص والغنیمة _ ونسی ابن أبی عمیر الخامس _ 
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یسعی بذمّتهم »إلی قوله : « وللإمام صفو المال»، من قوله :  12628، ح  524وفیه أیضا ، ص 

 « .أدناهم

 الحدیث -5

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَ 5/1425 ارِیَّ _ عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ ، . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ یَّ هُ السَّ نْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا _ أَظُنُّ
 قَالَ :

ا وَرَدَ أَبُو الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام عَلَی الْمَهْدِیِّ رَآهُ یَرُدُّ الْمَظَالِمَ  یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ »، فَقَالَ :  (1)لَمَّ
 فَقَالَ لَهُ : وَ مَا ذَاکَ یَا أَبَا الْحَسَنِ ؟« ؟(2)، مَا بَالُ مَظْلِمَتِنَا لَا تُرَدُّ 

هِ صلی الله علیه و آله فَدَکَ »قَالَ :  ا فَتَحَ عَلی نَبِیِّ وَ مَا وَالَاهَا ، لَمْ  (3)إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ لَمَّ
هِ صلی الله علیه و آله :  (4)یُوجَفْ عَلَیْهِ  آتِ ذَا الْقُرْبی  وَ »بِخَیْلٍ وَ لَا رِکَابٍ ، فَأَنْزَلَ اللّهُ عَلی نَبِیِّ

هُ  فَلَمْ یَدْرِ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله مَنْ هُمْ ، فَرَاجَعَ فِی ذلِکَ جَبْرَئِیلَ علیه السلام ، وَ  (5)«حَقَّ
هُ ، فَأَوْحَی اللّهُ   إِلَیْهِ : أَنِ ادْفَعْ فَدَکَ إِلی فَاطِمَةَ علیهاالسلام ، فَدَعَاهَا رَسُولُ اللّهِ صلی رَاجَعَ جَبْرَئِیلُ رَبَّ

لْتُ یَا رَسُولَ الله علیه و آله ، فَقَالَ لَهَا : یَا فَاطِمَةُ ، إِنَّ اللّهَ أَمَرَنِی أَنْ أَدْفَعَ إِلَیْکِ فَدَکَ ، فَقَالَتْ : قَدْ قَبِ 



یَ أَبُو بَکْرٍ  اللّهِ مِنَ اللّهِ وَ  ا وُلِّ مِنْکَ ، فَلَمْ یَزَلْ وُکَلَاوءُهَا فِیهَا حَیَاةَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَلَمَّ
هَا عَلَیْهَا ، فَقَالَ لَهَا : ائْتِینِی بِأَسْوَدَ  أَحْمَرَ یَشْهَدُ  (6)أَوْ  ، أَخْرَجَ عَنْهَا وُکَ_لَاءَهَا ، فَأَتَتْهُ ، فَسَأَلَتْهُ أَنْ یَرُدَّ

، فَکَتَبَ لَهَا بِتَرْکِ  (8)لَهَا (7)لَکِ بِذلِکِ ، فَجَاءَتْ بِأَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَ أُمِّ أَیْمَنَ ، فَشَهِدَا
ضِ  عَرُّ  ، فَخَرَجَتْ  (9)التَّ
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دٍ ؟ قَالَتْ : کِتَابٌ کَتَبَهُ  ابْنُ  (2)لِیَ  (1)وَ الْکِتَابُ مَعَهَا ، فَلَقِیَهَا عُمَرُ ، فَقَالَ : مَا هذَا مَعَکِ یَا بِنْتَ مُحَمَّ
، ثُمَّ تَفَلَ فِیهِ ، وَ مَحَاهُ وَ خَرَقَهُ ، : أَرِینِیهِ ، فَأَبَتْ ، فَانْتَزَعَهُ مِنْ یَدِهَا ، وَ نَظَرَ فِیهِ  (3)أَبِی قُحَافَةَ ، قَالَ 

 «.فِی رِقَابِنَا (5)لَمْ یُوجِفْ عَلَیْهِ أَبُوکِ بِخَیْلٍ وَ لَا رِکَابٍ ، فَضَعِی الْحِبَالَ  (4)فَقَالَ لَهَا : هذَا

هَا لِی حَدٌّ مِنْهَا جَبَلُ أُحُدٍ ، وَ حَدٌّ مِنْهَا عَرِیشُ مِصْرَ »، فَقَالَ :  (6)فَقَالَ لَهُ الْمَهْدِیُّ : یَا أَبَا الْحَسَنِ ، حُدَّ
نَعَمْ یَا أَمِیرَ »: کُلُّ هذَا؟ قَالَ :  (8)لَهُ  (7)فَقَالَ «. ، وَ حَدٌّ مِنْهَا سِیفُ الْبَحْرِ ، وَ حَدٌّ مِنْهَا دُومَةُ الْجَنْدَلِ 



هُ  ا لَمْ یُوجِفْ عَلی أَهْلِهِ  (10)هُ ، إِنَّ هذَا کُلَّ  (9)الْمُوءْمِنِینَ ، هذَا کُلُّ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه  (11)مِمَّ
 (13). (12)فَقَالَ : کَثِیرٌ ، وَ أَنْظُرُ فِیهِ « . و آله بِخَیْلٍ وَ لَا رِکَابٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن اسباط گوید: چون موسی بن جعفر علیه السلام بر مهدی عباسی وارد شد، دید )مشغول 
دادخواهی است و( آنچه از مردم بظلم گرفته اند برمیگرداند. فرمود: ای امیر المؤمنین چرا آنچه از 

نا ما بظلم گرفته شده بما برنمیگردانند؟ مهدی گفت: ای ابا الحسن! موضوع چیست؟ فرمود: هما
خدای تبارک و تعالی چون فدک و حومه آن را برای پیغمبرش فتح نمود، و بر آن اسب و شتر رانده 

حق »نشد )با جنگ گرفته نشد( خدا بر پیغمبرش صلّی اللّٰه علیه و آله این آیه نازل فرمود:
جبرئیل مراجعه پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله ندانست آنها کیانند، ب« -17سوره  28-خویشاوندان را بده

کرد، جبرئیل هم بپروردگارش مراجعه نمود، خدا باو وحی فرمود: فدک را بفاطمه بده، پیغمبر صلّی 
اللّٰه علیه و آله فاطمه را خواست و باو فرمود: فاطمه! خدا بمن امر فرموده که فدک را بتو دهم، فاطمه 

مانی که پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله زنده گفت: یا رسول اللّٰه من هم از شما و از خدا پذیرفتم و تا ز
بود، وکلاء فاطمه آنجا بودند، و چون ابو بکر بحکومت رسید، وکلاء او را از آنجا بیرون کرد، فاطمه 
نزد ابو بکر آمد و از او خواست فدک را بوی برگرداند. ابو بکر گفت: شخص سیاه پوست یا سرخ 

در این باره گواهی دهد فاطمه امیر المؤمنین علیه السلام و  پوستی )هر کس باشد( بیاور تا بنفع تو
ام ایمن را آورد تا بنفع او گواهی دادند، ابو بکر برایش نوشت که متعرضش نشوند. فاطمه بیرون آمد 
و نامه را همراه داشت که بعمر برخورد. عمر گفت: دختر محمد! چه همراه داری؟ فرمود: نامه ایست 

رایم نوشته است، گفت: آن را بمن نشان ده، فاطمه نداد، عمر آن را از دستش که پسر ابی قحافه ب
چنگ زد و مطالعه کرد سپس روی آن آب دهن انداخت و پاک کرد و پاره نمود و بفاطمه گفت: این 



فدک را پدرت با راندن اسب و شتر نگرفته است که تو بخواهی ریسمان بگردن ما گذاری )و ما را 
ده خود سازی(. مهدی عباسی بحضرت گفت: ای ابا الحسن! حدود فدک را بمن محکوم کنی یا بر

بگو، فرمود: یک حدش کوه احد و حد دیگرش عریش مصر و حد دیگرش سیف البحر و حد 
دیگرش دومة الجندل است، مهدی گفت همه اینها؟! فرمود: یا امیر المؤمنین همه اینها؛ زیرا همه 

علیه و آله اسب و شتر بر اهل آن نرانده است،  -خدا صلّی اللّٰه  اینها از زمینهائی است که رسول
 مهدی گفت: مقدار زیادیست و در آن تأمل کرد.

  498, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن اسباط گوید:چون ابو الحسن موسی)امام کاظم علیه السّلام (نزد مهدی عباسی -5
گی به مظالم است و آنها را به صاحبان حق بر میگرداند،فرمود:ای امیر آمد،دید در کار رسید

المؤمنین، چه شده است که مظلمۀ ما و حقی که از ما برده اند بر نمی گردد؟ گفت:ای ابا الحسن،این 
چیست؟فرمود:چون خداوند تبارک و تعالی فدک و حومۀ آن را برای پیغمبر خود گشود و آن را بی 

و ایلغار اسب سوار و شتر سوار به دست پیغمبر انداخت،خدا بر پیغمبر خود این رنج و قشون کشی 
،پیغمبر ندانست که ذی القربی «بده به ذی القربی حقش را»سوره اسراء(: 28آیه را فرو فرستاد)

کیانند و در بارۀ آن به جبرئیل مراجعه کرد و جبرئیل به پروردگارش مراجعه کرد و خدا به او وحی کرد 
دک را به فاطمه)علیها السّلام(بده،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فاطمه را خواست و به او که ف

فرمود: ای فاطمه،به راستی که خدا به من دستور داده است تا فدک را به تو بدهم.عرض کرد:یا رسول 
لای الله،پذیرفتم از تو و از خدا،و همیشه تا رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(زنده بود،وک

فاطمه)علیها السّلام(در آن بودند و آن را به تصرف داشتند و چون ابو بکر متصدی کار شد،وکلای 
فاطمه)علیها السّلام(را از آن بیرون کرد و فاطمه نزد او رفت و درخواست کرد که آن را به وی باز پس 



)علیها السّلام(امیر دهد،به او گفت:یک سیاه یا سرخ بیاور که گواهی دهد فدک از آن تو است،فاطمه
المؤمنینو ام ایمن را آورد و گواهی دادند که فدک از آن فاطمه)علیها السّلام(است. ابو بکر،نامه ای 
نوشت و به دست فاطمه داد و دستور داد کسی متعرض آن نشود،فاطمه)علیها السّلام(از منزل ابی 

دختر محمد،این چیست که با خود  بکر بیرون شد و نامه با او بود،عُمر به او برخورد و گفت:ای
داری؟گفت:نوشته ای که پسر ابی قحافه به من داده است،گفت:آن را به من بنما و آن حضرت 
نخواست که به او بنماید و آن را از دست فاطمه)علیها السّلام(ربود و خواند و سپس آب دهان بر آن 

(گفت:این را پدرت بزور قشون نگرفته انداخت و آن را پاک کرد و درید و به فاطمه)علیها السّلام
است و اسب سوار و شتر سواری برای گرفتن آن نرانده است،تو ریسمان به گردن ما ببند. مهدی به 
آن حضرت عرض کرد:ای ابو الحسن،حدود فدک را به من بگو،فرمود:حدی به کوه اُحُد،حدی به 

ینها است؟فرمود:آری یا امیر عریش مصر،حدی به سیف البحر،حدی به دومة الجندل،گفت:همۀ ا
المؤمنین،همۀ اینها،این همه است که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بر سر مردم،آن قشونی 
نکشیده است و اسب سوار و شتر سواری نرانده است. مهدی گفت:سرزمین بسیاری است،من در 

 بارۀ آن تأملی می کنم.

  621, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ت اللهی[ :]ترجمه آی

علی بن اسباط گوید:چون ابو الحسن موسی)امام کاظم علیه السّلام(بر مهدی عباسی سومین -5
خلیفه وارد شد دید مشغول دادخواهی است و آنچه که از مردم به ستم گرفته اند به صاحبانش برمی 

 ند؟گرداند.فرمود که ای امیر چرا آنچه را که بظلم گرفته شده است به ما برنمی گردان

گفت:ای ابا الحسن موضوع چیست؟فرمود:چون خداوند تبارک و تعالی فدک و حومۀ آن را برای 
پیامبر خود گشود و آن را بی رنج و قشون کشی و اسب سواری و شترسواری به دست پیامبر داد این 



رۀ آن به پیامبر ندانست که ذی القربی کیانند و دربا(«28حق ذی القربی را بده)اسراء/»آیه را فرستاد
جبرئیل مراجعه کرد و جبرئیل به پروردگارش مراجعه کرد و خدا به او وحی کرد که فدک را به فاطمه 
علیها السّلام بده،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فاطمه را خواست و به او فرمود:ای فاطمه،به راستی 

ول اللّه از خدا و تو پذیرفتم و که خدا به من دستور داده است تا فدک را به تو دهم عرض کرد:یا رس
همیشه تا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله زنده بود،وکلای فاطمه علیها السّلام در آن بودند و آن را 
در تصرف داشتند و چون ابو بکر متصدی کار شد وکلای فاطمه علیها السّلام را از آن بیرون کرد و 

ه وی بازپس دهد به او گفت:یک سیاه پوست یا سرخ فاطمه نزد او رفت و درخواست کرد که آن را ب
پوست را بیاور که گواهی دهد فدک از آن توست،فاطمه علیها السّلام امیر المؤمنین و ام ایمن را آورد 

 و گواهی دادند که فدک از آن فاطمه علیها السّلام است.

نشود فاطمه علیها السّلام ابو بکر،نامه ای نوشت و به دست فاطمه داد و دستور داد کسی متعرض آن 
از منزل ابی بکر بیرون شد و نامه با او بود، عمر به او برخورد و گفت:ای دختر محمد،این چیست 
که با خود داری؟ گفت:نوشته ای که پسر ابی قحافه به من داده است،گفت:آن را به من بنما و آن 

سّلام ربود و خواند و سپس آب حضرت نخواست که به او بدهد وی آن را از دست فاطمه علیها ال
دهان بر آن انداخت و آن را پاک کرد و درید و به فاطمه علیها السّلام گفت:این را پدرت بزور قشون 
نگرفته است و اسب سوار و شترسواری برای گرفتن آن نرانده است که تو ریسمان را به گردن ما 

 ببندی)ما را محکوم و برده خود سازی(

عرض کرد:ای ابو الحسن،حدود فدک را به من بگو،فرمود:حدی به کوه مهدی به آن حضرت 
احد،حدی به عریش مصر،حدی به سیف البحر،حدی به دومة الجندل،گفت:همۀ 
اینهاست؟فرمود:آری یا امیر المؤمنین،همه اینها،این همه است که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله 

 و شترسواری نرانده است. بر سر مردم،آن قشونی نکشیده است و اسب سوار

 مهدی گفت:سرزمین بسیاری است دربارۀ آن می اندیشم.



  833, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و المهدی هو محمد بن عبد الله بن محمد بن علی بن عبد الله بن العباس ثالث الخلفاء 
العباسیة، و المظلمة بتثلیث اللام: المأخوذة ظلما و ما ذاک أی هذا الکلام و ما والاها أی قاربها من 

قد یستشکل بأن سورة توابعها أو شارکها فی الحکم لم یوجف علیها إشارة إلی ما مر من آیة الحشر و 
 الحشر مدنیة 

 وَ آتِ ذَا اَلْقُرْبیٰ 

فی سورة الأسری و هی مکیة فکیف نزلت بعد الأولی، مع أنه معلوم أن هذه القضیة کانت فی 
المدینة؟ و الجواب: أن السور المکیة قد تکون فیها آیات مدنیة و بالعکس، فإن الاسمین مبنیان علی 

)ره( قال فی مجمع البیان: سورة بنی إسرائیل هی مکیة کلها، و قیل:  الغالب، و یؤیده أن الطبرسی
 مکیة إلا خمس آیات وعد منها 

هُ   وَ آتِ ذَا اَلْقُرْبیٰ حَقَّ

رواه عن الحسن، و زاد ابن عباس ثلاثا آخر. قوله: ائتینی بأسود أو أحمر ، قال فی النهایة: فیه بعثت 
، لأن الغالب علی ألوان العجم الحمرة و البیاض، و علی إلی الأحمر و الأسود، أی العجم و العرب

ألوان العرب الأدمة و السمرة قوله: هذا لم یوجف علیه ، کان اللعین قال هذا استهزاء بالله و برسوله 



و بالقرآن، أو المراد أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أیضا لم یتعب فی تحصیلها حتی تکون له، 
 لم یدر معنی  و کأنه خذله الله

 أَفٰاءَ 

 و لا معنی 

طُ رُسُلَهُ   وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ یُسَلِّ

أو تجاهل. فضعی الحبال فی بعض النسخ بالحاء المهملة أی ضعی الحبال فی رقابنا لترفعنا إلی 
حاکم قاله تحقیرا أو تعجیزا أو قاله تفریعا علی المحال بزعمه، أی أنک إذا أعطیت ذلک وضعت 

رقابنا و جعلتنا عبیدا لک، أو أنک إذا حکمت علی ما لم یوجف علیها أبوک بأنها ملکک الحبل علی 
فاحکمی علی رقابنا أیضا بالملکیة، و قیل: أراد به أنک أردت بذلک تسخیرنا و لن تستطیعی ذلک 
فإنا قاهرون، و فی بعض النسخ بالجیم أی قدرت علی وضع الجبال علی رقابنا جزاء لما فعلنا فضعی، 
أو الجبال کنایة عن الإثم و الوزر، و علی التقدیرین فالکلام أیضا علی الاستهزاء و التعجیز. و العریش 
کل ما یستظل به و المراد هنا ابتداء بیوت مصر، و السیف بالکسر ساحل البحر و ساحل الوادی، و 

المحدثون علی  أکثر ما یقال لسیف عمان، و فی المغرب : دومة الجندل بالضم عند اللغویین، و
الفتح و هو خطاء عن ابن درید، هی حصن علی خمسة عشر لیلة من المدینة، و من الکوفة علی 
عشر مراحل، ثم الظاهر أن ما ذکره علیه السلام حدود للأنفال التی لم یوجف علیها بخیل و لا رکاب 

قال : هذا کله مما لم لا لفدک، إذ المشهور أنه اسم لقریة مخصوصة، و فی الحدیث إیماء إلیه حیث 
یوجف ، و قال أیضا: فدک و ما والاها، فقول جبرئیل علیه السلام: أن ادفع فدک، أی فدک و ما والاها، 
أو أطلق فدک علی الجمیع مجازا تسمیة للکل باسم الجزء. و أقول: قد بسطنا الکلام فی قصة فدک 

جری فی ذلک من الاحتجاج و أجوبة و غصب أبی بکر و عمر إیاها من فاطمة علیها السلام، و ما 
 شبه المخالفین فی کتاب الفتن عند ذکر مثالب أبی بکر، و هی طویلة الذیل لا یسع الکتاب إیرادها.

  269, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -6

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ 6/1426 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 726ص: 

 

 « .کتب». فی البحار :  8 -1

 « .لی» -« : بر». فی  9 -2
 « .لها». فی الوافی : +  10 -3
 « .ممّا« : + »ف»ة . فی حاشی 11 -4
فی بعض : » 269، ص  6بالمعجمة . وفی مرآة العقول ، ج « الجبال« »بح ، بر ، بف». فی  12 -5

النسخ بالحاء المهملة ، أی ضعی الحبال فی رقابنا لترفیعنا إلی حاکم ، قاله تحقیرا وتعجیزا ، وقاله 
بل علی رقابنا وجعلتنا عبیدا لک تفریعا علی المحال بزعمه ، أی إنّک إذا أعطیت ذلک وضعت الح

، أو إنّک إذا حکمت علی ما لم یوجف علیها أبوک بأنّها ملکٌ ، فاحکمی علی رقابنا أیضا بالملکیّة . 
وفی بعض النسخ بالجیم ، أی قدرت علی وضع الجبال علی رقابنا جزاءً لما فعلنا فضعی ، أو الجبال 

 « .لکلام أیضا علی الاستهزاء والتعجیزکنایة عن الإثم والوزر ، وعلی التقدیرین فا
 « .إلی». فی البحار :  1 -6
 « .قیل». فی الوسائل :  2 -7
 « .له» -والوافی : « ج». فی  3 -8
 « .یا أمیر المؤمنین هذا کلّه» -. فی الوسائل :  4 -9

 « .کلّه» -. فی البحار :  5 -10
 « .أهله علی»والمطبوع . وسائر النسخ والوافی والوسائل والبحار : « بج». هکذا فی  6 -11



 « .فقال : کثیر واُنظر فیه» -. فی الوسائل :  7 -12
، مرسلًا  288بإسناده عن السیّاری ؛ المقنعة ، ص  414، ح  148، ص  4. التهذیب ، ج  8 -13

، ح  239؛ وتفسیر فرات ، ص  49، ح  287، ص  2ج  عن السیّاری . راجع : تفسیر العیّاشی ،
 306، ص  10الوافی ، ج  440و 439، ح  323؛ وص  438و  437، ح  322؛ وص  323و  322
قال : إنّ اللّه تبارک وتعالی لمّا »، من قوله :  12629، ح  525، ص  9؛ الوسائل ، ج  9612، ح 
 . 29، ح  156، ص  48؛ البحار ، ج ...« فتح 

544/1 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ ، قَالَ :  أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ مُحَمَّ

فْلُ  (1)الْاءَنْفَالُ هُوَ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ :  ، وَ فِی سُورَةِ الْاءَنْفَالِ جَدْعُ  (2)النَّ
 (4)« .(3)الْاءَنْفِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید شنیدم: امام باقر علیه السلام میفرمود، أنفال همان نفل است و در سورۀ أنفال 
 بریدن بینی است.

  498, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



الهی  از محمد بن مسلم گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: انفال،همان عطای-6
 است و در سورۀ انفال بریدن بینی است)یعنی بینی دشمنان ما بریده شود و خوار و زبون شوند(.

  621, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 محمد بن مسلم می گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم می فرمود:-6

دن بینی است )یعنی بینی دشمنان ما بریده شود انفال،همان عطای الهی است و در سورۀ انفال بری
 و خوار و زبون شوند(.

  835, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. قوله: هو النفل، أی هو جمع النفل بفتح الأول و سکون الثانی، و هو الزیادة 
یؤیده أن فی التهذیب من النفل، أو المعنی هی نفل و عطیة لنا، أی هو زیادة عطیة خصنا الله بها، و 

قال فی النهایة: النفل بالتحریک الغنیمة و جمعه أنفال، و النفل بالسکون و قد یحرک الزیادة. قوله: 
جدع الأنف، أی قطع أنف المخالفین و هو کنایة عن إذ لا لهم و إسکانهم کما أن شموخ الأنف کنایة 



رفعة و إنما کان فیه جدع أنفهم لأنه حکم الله تعالی بأن الأنفال لله و الرسول، و معلوم عن العزة و ال
 أن ما کان للرسول فهو للقائم مقامه بعده.

  270, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ : (5). أَحْمَدُ 7/1427  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

ضَا علیه السلام ، قَالَ : سُئِلَ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  ما غَنِمْتُمْ مِنْ شَیْ ءٍ فَأَنَّ لِلّهِ »عَنِ الرِّ وَ اعْلَمُوا أَنَّ
سُولِ وَ  فَقِیلَ لَهُ : فَمَا  (7)« .صنع». فی قرب الإسناد والتهذیب :  8(6)«لِذِی الْقُرْبی خُمُسَهُ وَ لِلرَّ
 کَانَ لِلّهِ فَلِمَنْ هُوَ ؟

 «.فَهُوَ لِلْاءِمَامِ  (9)، وَ مَا کَانَ لِرَسُولِ اللّهِ  (8)لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله »فَقَالَ : 

کْثَرَ   بِهِ ؟ (11)وَ صِنْفٌ أَقَلَّ ، مَا یُصْنَعُ  (10)فَقِیلَ لَهُ : أَ فَرَأَیْتَ إِنْ کَانَ صِنْفٌ مِنَ الْاءَصْنَافِ أَ

 (14)؟ أَ لَیْسَ (13)ذَاکَ إِلَی الْاءِمَامِ ، أَ رَأَیْتَ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله کَیْفَ یَصْنَعُ : » (12)قَالَ 
مَا کَانَ   إِنَّ

 727ص: 

 

 « .من: » 415. فی الوافی والتهذیب ، ح  9 -1

بالسکون وقد یحرّک : الزیادة . « النَفْل»وبالتحریک : الغنیمة . وجمعه : أنفال . « النَفَل. » 10 -2
 )نفل( . 99، ص  5النهایة ، ج 



وجدع الأنف : قطعه ، یعنی فی هذه السورة قطع أنف الجاحدین لحقوقنا ». فی الوافی :  11 -3
 بالذال المعجمة ، و هو سهو.« جذع الأنف»وفی المطبوع : « . وإرغامهم 

، ضمن  133، بسنده عن محمّد بن مسلم . وفیه ، ص  415، ح  149، ص  4. التهذیب ، ج  12 -4
المقنعة ، « . سورة الأنفال فیها جدع الأنف»، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام وفیه :  371ح 

، ص  9؛ الوسائل ، ج  9601، ح  301، ص  10، مرسلًا عن محمّد بن مسلم الوافی ، ج  290ص 
 . 12658، ح  535

 معلّق علی سابقه . ویروی عن أحمد ، عدّة من أصحابنا .. السند  1 -5
 . الأنفال  2 -6
وَ »وفی الوافی : + «. وَ الْیَتَ_مَی وَ الْمَسَ_کِینِ ». وفی قرب الإسناد والتهذیب : +  41:  -7

 « .الْیَتَ_مَی
 « .فقال لرسول اللّه»بدل « قال الرسول». فی التهذیب :  3 -8
 « .لرسول اللّه»بدل « لرسولل». فی التهذیب :  4 -9

کثر من صنف« : »التهذیب». فی  5 -10  « .من الأصناف أکثر»بدل « أ
 « .تصنع« : »بس». فی  6 -11
 « .ما یصنع به قال»بدل « من صنف فکیف نصنع به ، فقال». فی التهذیب :  7 -12
 « .صنع». فی قرب الإسناد والتهذیب :  8 -13
 « .لیسأ » -. فی التهذیب :  9 -14

 (2)« .؟ کَذلِکَ الْاءِمَامُ  (1)یُعْطِی عَلی مَا یَری

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



بدانید که هر چه غنیمت گیرید »شخصی از حضرت رضا علیه السلام در باره قول خدای عز و جل:
پرسید و گفت: سهم خدا از « -8سوره  43-پنج یک آن از آن خدا و پیغمبرش و خویشاوندان است

( از آن کیست؟ فرمود: از آن رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله و سهم رسول خدا )صلّی الله علیه و آله
آن امام است، بحضرت عرض شد: بفرمائید اگر دسته ای زیاد بودند و دسته ئی کم، چه باید 
کرد؟)یعنی چون نصف خمس باید میان سه دسته فقرا و مسکینان و در راه ماندگان سادات تقسیم 

با امام شود، اگر یک دسته از آنها زیادتر بودند، می شود بآنها زیادتر داد یا نه؟( فرمود: اختیارش 
است، بمن بگو پیغمبر صلّی اللّٰه علیه و آله در این باره چگونه رفتار میکرد؟ مگر نه این بود که هر 

 طور صلاح میدید رفتار میکرد؟ همچنین است امام.

  498, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

وید: پرسش شد از تفسیر قول خدا از احمد بن محمد بن ابی نصر از امام رضا)علیه السّلام(،گ-7
و بدانید که هر آنچه را از غنیمت برید از هر چه پس به راستی از آن خدا »سوره انفال(: 43عز و جل)

به او عرض شد:آنچه از آن خدا است، از «است خمس آن و از رسول و از ذی القربی
سول خدا است)صلّی الله کیست؟فرمود:از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(است و آنچه هم از ر

علیه و آله(از آن امام است،به او عرض شد:بفرمائید اگر صنفی از اصناف،بیشتر باشد و صنفی کمتر 
با آنچه باید کرد؟ فرمود:اختیار آن با امام است نمی دانی که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(چه 

 ام همین طور است.می کرد؟آیا نبود که عطا می کرد به هر طور صلاح می دید؟ام

  621, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

احمد بن محمد بن ابی نصر می گوید از امام رضا علیه السّلام سؤال شد از تفسیر قول خدای -7
آن از آن خدا و پیامبرش و خویشاوندان  1/5و بدانید آنچه که غنیمت به دست آورید »عز و جل:

به او عرض شد: آنچه از آن خداست،از کیست؟فرمود:از رسول خدا صلّی اللّه («43اوست)انفال/
ه و آله است و آنچه هم از رسول خداست صلّی اللّه علیه و آله از آن امام است،به او عرض علی

شد:بفرمائید اگر صنفی از اصناف،بیشتر باشد و صنفی کمتر با آن چه باید کرد؟فرمود: اختیار آن با 
رد به امام است نمی دانی که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله چه می کرد؟آیا نبود که عطا می ک

 هرطور که صلاح می دید؟امام همین طور است.

  835, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح و قد مر الکلام فیه.

  270, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8



دِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ هَاشِمٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ 8/1428 اجٍ ، عَنْ مُحَمَّ  أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ
 بْنِ مُسْلِمٍ :

فْ  صَاصِ وَ الصُّ ةِ وَ الْحَدِیدِ وَ الرَّ هَبِ وَ الْفِضَّ هُ سُئِلَ عَنْ مَعَادِنِ الذَّ رِ ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : أَنَّ
 (3)« .عَلَیْهَا الْخُمُسُ »فَقَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از امام باقر علیه السلام در باره معادن طلا و نقره و آهن و قلعی )سرب( و مس سؤال شد. فرمود: 
 اینها خمس دارد.

  499, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم که از امام باقر)علیه السّلام(پرسش شد از معادن طلا و نقره و آهن و قلع و -8
 مس زرد)مفرغ(. فرمود:بر همۀ اینها خمس واجب است.

  623, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



قره و آهن و قلع و مس محمد بن مسلم می گوید:از امام باقر علیه السّلام از معادن طلا و ن-8
 زرد)مفرغ(پرسش شد

 فرمود:در همۀ اینها خمس واجب است.

  837, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. و قال فی بحر الجواهر : الرصاص بالفتح و العامة تقوله بالکسر کذا فی القانون، و قال 
یة ارزیز و یستفاد من المغرب و النهایة و الصراح و المقاییس و صاحب الاختیارات هو القلعی فارس

جامع ابن بیطار: أن الرصاص نوعان أحدهما أبیض و یقال له القلعی بفتح اللام، و هو منسوب إلی 
قلع بسکون اللام و هو معدن، و ثانیهما أسود و یقال له الأسرب، انتهی. و الصفر بالضم نوع من 

 فیها لا ینافی کونه فی غیرها.النحاس، و کون الخمس 

  271, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

 . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ جَمِیلٍ ، عَنْ زُرَارَةَ ، قَالَ :9/1429



لُ وَ یُعْطِی مَا شَاءَ  (4)الْاءِمَامُ یُجْرِی هَامُ ، وَ قَدْ قَاتَلَ رَسُولُ اللّهِ صلی  (6)قَبْلَ أَنْ تَقَعَ  (5)وَ یُنَفِّ السِّ
 (8)ذلِکَ بَیْنَهُمْ . (7)الله علیه و آله بِقَوْمٍ لَمْ یَجْعَلْ لَهُمْ فِی الْفَیْءِ نَصِیباً ، وَ إِنْ شَاءَ قَسَمَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره گوید: امام حق دارد پیش از تقسیم سهام غنیمت، هر اندازه بخواهد انفاق کند و برای خود 
همانا رسول خدا صلّی اللّٰه علیه و آله بهمراه مردمی جنگ کرد و از فیء  -بردارد و بدیگری ببخشد 

تام تقسیم غنائم و اگر بخواهد همه را میان آنها تقسیم میکند )و خلاصه اختیار  -چیزی بآنها نداد 
 جنگی بدست امامست چنان که در هر جنگی این اختیار با زمامدار و پیشوای آنست(.

  499, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زراره که گفت:امام تصرف می کند و برای خود بر می دارد و عطا می کند هر چه را خواهد،پیش -9
از سهم بندی غنیمت و محققاً رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به همراه قومی جنگید و از غنیمت 

 به آنها بهره ای نداد و اگر خواهد همه را میان آنها قسمت می کند.

  623, ص  3ج ترجمه کمره ای ؛ 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



زراره گفت:امام تصرف می کند و برای خود برمی دارد و می بخشد به هرکس که بخواهد پیش از -9
سهم بندی غنیمت و محققا رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به همراه قومی جنگید و از غنیمت به 

 ن آنها قسمت می کند.آنها بهره ای نداد و اگر بخواهد همه را در میا

توضیح:آنهایی که بهره ای از غنیمت ندارند.بیابانگردهایی هستند که پیامبر با آنها شرط کرده بود که 
حتی از سهم غنیمت نداشته باشند ولی در صورتی که چیزی بخواهند سهمی کمتر از غنیمت یا برابر 

 آن می دهد.

  837, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. یجری من الإجراء أی الإنفاق، لأنه ینفق علی جماعة یذهب بهم لمصالح الحرب، و منهم 
من قرأ بالزاء أی یعطی جزاء من عمل شیئا و ینفل أی یأخذ لنفسه زائدا علی الخمس أی یعطی غیره 

اء قسم ذلک أی شیئا من المال المغنوم زائدا علی الإنفاق و الأجرة، و القوم عبارة عن الأعراب و إن ش
 بینهم أی بین القوم، أی أقل من حصة الغانمین، أو المعنی إن شاء أعطاهم مثل حصة الغانمین.

  271, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10



دِ بْنِ سِنَانٍ 10/1430 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مَدِ بْنِ بَشِیرٍ . مُحَمَّ  ، عَنْ عَبْدِ الصَّ
نِ ابْنِ عِیسی  ، قَالَ : (9)، عَنْ حُکَیْمٍ مُوءَذِّ

 728ص: 

 

 « .هو»وقرب الإسناد والتهذیب : + « ب». فی  10 -1

، بسنده عن أحمد بن الحسن ، عن أحمد بن محمّد  363، ح  126، ص  4. التهذیب ، ج  11 -2
، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن أحمد بن  1351، ح  170بن أبی نصر. قرب الإسناد ، ص 

، ص  9؛ الوسائل ، ج  9642، ح  323، ص  10أبی نصر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج محمّد بن 
 . 12620، ح  519

، بسنده عن فضالة وابن أبی عمیر ، مع اختلاف یسیر  345، ح  121، ص  4. التهذیب ، ج  1 -3
 . 12561، ذیل ح  491، ص  9؛ الوسائل ، ج  9616، ح  310، ص  10الوافی ، ج 

ومنهم من قرأ بالزای ، »بالمعجمتین ، وفی مرآة العقول : « یجزی« : »ب ، بس ، بف»ی . ف 2 -4
 « .أی یعطی جزاء من عمل شیئا

 « .ما یشاء»وفی شرح المازندرانی : « ج». فی  3 -5
 « .أن یقع»والوافی : « ف». فی  4 -6
 . یجوز فیه التخفیف والتشدید . 5 -7
 . 12626، ح  523، ص  9؛ الوسائل ، ج  9588، ح  281، ص  10. الوافی ، ج  6 -8
مؤذّن « : »بر»وفی حاشیة « . مؤذّن بن عیسی« : »ب ، ج ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  7 -9

 121، ص  4والخبر رواه الشیخ الطوسی فی التهذیب ، ج « . بنی عبس»وفی الوافی : « . بنی عیسی
، بسنده عن محمّد بن سنان ، عن عبد الصمد بن  179، ح  54، ص  2والاستبصار ، ج ،  344، ح 

بشیر ، عن حکیم مؤذّن بنی عبس ، وحکیم هذا ، هو المذکور فی أصحاب أبی عبد اللّه علیه السلام 
 . 2460، الرقم  196؛ رجال الطوسی ، ص  39. راجع : رجال البرقی ، ص 



ما غَنِمْتُمْ مِنْ شَیْ ءٍ فَأَنَّ لِلّهِ خُمُسَهُ وَ » علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ تَعَالی : سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ  وَ اعْلَمُوا أَنَّ
سُولِ وَ لِذِی الْقُرْبی لام بِمِرْفَقَیْهِ عَلی رُکْبَتَیْهِ ، ثُمَّ أَشَارَ بِیَدِهِ ، ثُمَّ قَالَ فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه الس (1)«لِلرَّ

 (5)« .(4)بِیَوْمٍ ، إِلاَّ أَنَّ أَبِی علیه السلام جَعَلَ شِیعَتَهُ فِی حِلٍّ لِیَزْکُوا (3)یَوْماً  (2)هِیَ وَ اللّهِ الْاءِفَادَةُ : »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بدانید هر چه غنیمت گیرید »ابن عیسی گوید: از امام صادق علیه السلام در باره قول خدای تعالی،
پرسیدم، حضرت دو آرنج را بر زانو گذاشت و با « پنج یک آن از خدا و پیغمبر و خویشاوندان است

ز آنکه دست اشاره کرد و فرمود: بخدا که آن استفاده روز بروز است )که باید خمس آن را داد( ج
 پدرم شیعیان خود را حلال کرد تا آلوده نباشند.

  499, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 43از حکیم مؤذن ابن عیسی گفت:از امام صادق)علیه السّلام( پرسیدم از قول خدا تعالی)-10
خدا واجب است و بدانید هر آنچه را غنیمت بردید از هر چیزی پس خمس آن برای »سوره انفال(:

امام دو دست از زانوی خود برداشت و با آن اشاره کرد و سپس «برای رسول و برای ذی القربی
فرمود:مقصود از غنیمت به خدا فائدۀ روز به روز است جز این که پدرم شیعۀ خود را از بابت آن 

 حلال کرده تا حلال زاده شوند.

  623, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 آیت اللهی[ :]ترجمه 

بدانید هر چه غنیمت »ابن عیسی می گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای تعالی:-10
سئوال شد حضرت دو دست را از زانوی « بردید خمس آن برای خدا و رسول و خویشاوندان است

است که خود برداشت و با آن اشاره کرد و سپس فرمود:مقصود از غنیمت به خدا فائدۀ روزبه روز 
 باید خمس آن را داد جز آنکه پدرم آن را بر شیعیان خود حلال کرد تا حلال زاده باشند

توضیح:این حدیث دلالت دارد در اینکه آنچه که انسان از سود بازرگانی و صنعت یا کشاورزی پس 
 از بیرون کردن مخارج سال،خمس دارد جز میراث و مهر و جهیزیه.

  837 , ص 2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی رجال الشیخ حکیم مؤذن بنی عبس بالباء الموحدة، و فی التهذیب 
بنی عیس بالیاء المثناة، و علی أی حال مجهول الحال، و المراد بالإفادة الاستفادة، فی الصحاح: 

اده اقتناه و یوما مفعول و بیوم نعت، أی لیس بینهما فاصلة، أفدته استفدته، و فی القاموس: أفاده و استف
و یدل علی أن مطلق الفوائد داخلة فی الآیة، و المشهور بین الأصحاب وجوب الخمس فی أرباح 
التجارات و الصناعات و الزراعات و غیر ذلک عدا المیراث و الهبة و الصداق بعد إخراج مئونة سنة 

و المنتهی و جمیع الاکتسابات، و نسبه فی المعتبر إلی کثیر من علمائنا  له و لعیاله، و فی المعتبر



أجمع. و قال الشهید )ره( فی البیان و ظاهر ابن الجنید و ابن أبی عقیل العفو عن هذا النوع، و أنه لا 
 خمس فیه، و الأکثر علی وجوبه و هو المعتمد لانعقاد الإجماع علیه فی الأزمنة السالفة لزمانهما، و
اشتهار الروایات فیه، انتهی. و قال أبو الصلاح: یجب فی المیراث و الهبة و الهدیة أیضا، و أنکره ابن 
إدریس و قال: هذا شیء لم یذکره أحد من أصحابنا غیر أبی الصلاح، و کثیر من الأخبار الدالة علی 

: و الغنائم و الفوائد الخمس فی هذا النوع شامل بعمومها للکل، انتهی. و فی صحیحة علی بن مهزیار
یرحمک الله فهی الغنیمة یغنمها المرء و الفائدة یفیدها، و الجائزة من الإنسان للإنسان التی لها 
خطر، و المیراث الذی لا یحتسب من غیر أب و لا ابن، و مثل عدو یصطلم فیؤخذ ماله، و مثل مال 

لی أن هذا النوع من الخمس حصة یوجد لا یعرف له صاحب الخبر . و ذهب جماعة من المتأخرین إ
الإمام منه أو جمیعه ساقط فی زمان الغیبة، للأخبار الدالة علی أنهم علیهم السلام أبا حواء ذلک 
لشیعتهم مع أن بعض المتأخرین قالوا بأن جمیع هذا الخمس للإمام. و المسألة فی غایة الإشکال إذ 

بعض المصالح لا یدل علی السقوط فی جمیع إباحة بعض الأئمة علیهم السلام فی بعض الأزمنة ل
الأزمان، مع أنه قد دلت أخبار کثیرة علی أنهم لم یبیحوا ذلک، و فی بعض أخبار الإباحة إشعار 
بتخصیصها بالمناکح، و ما دل علی الإباحة فی خصوص زمان الغیبة أخبار شاذة لا تعارض الأخبار 

الغیبة أباحوا علیهم السلام المناکح و هی الجواری الکثیرة. و المشهور بین الأصحاب أنه فی زمان 
التی تسبی من دار الحرب فإنه یجوز شراؤها و وطیها و إن کانت بأجمعها للإمام إذا غنمت من غیر 
إذنه عند الأکثر، و فسرها بعضهم بمهر الزوجة و ثمن السراری من الربح، و أبا حواء أیضا المساکن 

تص بالإمام من الأرض أو الأرباح، و قیل: ثمن المساکن مما فیه و فسرت بما یتخذ منها فیما یخ
الخمس مطلقا، و أباحوا المتاجر أیضا و فسرت بما یشتری من الغنائم المأخوذة من أهل الحرب، و 
إن کانت بأسرها أو بعضها للإمام، و فسرها ابن إدریس بشراء متعلق الخمس ممن لا یخمس فلا 

مس إلا أن یتجر فیه و یربح و فسرها بعضهم بما یکتسب من الأرض یجب علی المشتری إخراج الخ
و الأشجار المختصة به علیه السلام. قوله علیه السلام: لیزکوا أی لیطهروا من خبث الولادة، أو من 

 شغل ذمتهم بأموال الإمام علیه السلام.

  273, ص  6مرآة العقول ؛ ج 



***** 

545/1 

 الحدیث -11

الَ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ سَمَاعَةَ ، قَ  11/1432
: 

اسُ مِنْ »سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام عَنِ الْخُمُسِ، فَقَالَ:   (7)«.قَلِیلٍ أَوْ کَثِیرٍ  (6)فِی کُلِّ مَا أَفَادَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سماعه گوید: از حضرت ابو الحسن علیه السلام راجع بخمس پرسیدم، فرمود: در هر چیزی که 
 مردم بدست آورند، کم باشد یا زیاد خمس هست.

  500, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ردم از سماعه که گوید:از ابو الحسن)علیه السّلام(پرسیدم از خمس،فرمود:در هر چیزی که م-11
 را فائده باشد از کم و بیش، خمس هست.

  625, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سماعه می گوید:از ابو الحسن علیه السّلام از خمس پرسیدم فرمود:در هرچیزی که برای مردم -11
 سودی داشته باشد کم وبیش خمس دارد.

  837, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن أو موثق، و یدل علی أن الخمس فی جمیع الفوائد.

  273, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دِ بْنِ عِیسَی بْنِ 12/1432 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، قَالَ : (9)یَزِیدَ  (8). عِدَّ

هَا ؟ رَأْیَکَ _ أَبْقَاکَ اللّهُ تَعَالی _ أَنْ  (10)کَتَبْتُ  مُنِی مَا الْفَائِدَةُ ؟ وَ مَا حَدُّ : جُعِلْتُ لَکَ الْفِدَاءَ ، تُعَلِّ
کُونَ مُقِیماً عَلی حَرَامٍ ، لَا صَ_لَاةَ لِی (12)ذلِکَ  (11)تَمُنَّ عَلَیَّ بِبَیَانِ   لِکَیْ_لَا أَ



 729ص: 

 

 . 41( : 8. الأنفال ) 8 -1

الزیادة التی تحصل للإنسان ، وهی اسم فاعل من قولک : فادت له فائدة . وقالوا « : الفائدة. » 9 -2
: استفاد مالًا استفادة ، وکرهوا أن یقال : أفاد الرجل مالًا إفادةً ، إذا استفاده ، وبعض العرب یقوله . 

 )فید( . 485المصباح المنیر ، ص 
 « .یوم« : »ف». فی  10 -3
 « .لیزکّیهم»والوافی : « بر»وحاشیة « بف»وفی « . لتزکوا« : »بر». فی  11 -4
، بسنده عن  179، ح  54، ص  2؛ والاستبصار ، ج  344، ح  121، ص  4. التهذیب ، ج  12 -5

 12682، ذیل ح  546، ص  9؛ الوسائل ، ج  9650، ح  329، ص  10محمّد بن سنان الوافی ، ج 
. 

 « .نم» -« : بح». فی  1 -6
 . 12584، ح  503، ص  9؛ الوسائل ، ج  9613، ح  309، ص  10. الوافی ، ج  2 -7
هذا ، وقد أشار علم « . عن»والوافی والوسائل وحاشیة المطبوع : « ب ، بح». فی حاشیة  3 -8

« أحمد عن عیسی بن یزید »الهدی ولد الفیض الکاشانی فی حاشیة الوافی إلی نسخة اُخری وهی 
 ، فالقول بصحّة إحدی النسخ مشکل جدّا ؛ لعدم قیام القرینة علی ذلک.. وعلیه 

 « .زید« : »ب». فی  4 -9
 « .وکان المکتوب إلیه الهادی أو الجواد أو الرضا علیهم السلام ». فی مرآة العقول :  5 -10
 « .تبیان« : »ض». فی  6 -11
 « .تلک« : »بح ، بر»وحاشیة « ج ، ض». فی  7 -12

 صَوْمَ .وَ لَا 

ا یُفِیدُ »فَکَتَبَ :   (3)« .حَرْثٍ بَعْدَ الْغَرَامِ أَوْ جَائِزَةٍ  (2)إِلَیْکَ فِی تِجَارَةٍ مِنْ رِبْحِهَا وَ  (1)الْفَائِدَةُ مِمَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن محمد بن عیسی بن یزید گوید: بحضرت )امام هشتم یا نهم و یا دهم( نوشتم: قربانت 
خدای تعالی شما را  -گردم، بمن بیاموز فایده چیست؟ و اندازه آن کدامست؟ و رأی شما چیست؟

نکنم که نماز و روزه  تقاضا دارم با پاسخ این سؤال بر من منت گذاری تا در حرام زندگی -باقی دارد 
ام درست نباشد. حضرت نوشت: فایده چیزیست که از سود تجارت بتو رسد و از زراعت بعد از 
وضع مخارج یا جائزه ای که بدیگری بدهی ]یا جائزه ای که بتو رسد[)پس بنا بر معنی اول جایزه 

این صورت بمعنی  خمس ندارد و جزء مخارج است و بنا بر معنی دوم خمس دادن آن واجبست و در
 گرفتن جایزه است ولی در صورت اول بمعنی دادن آن(.

  500, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از احمد بن محمد بن عیسی بن یزید،گوید:نوشتم: قربانت شوم،به من بیاموز که فائده -12
نت نهی بر من به بیان این چیست؟و اندازۀ آن کدام است؟رأی شما چیست؟خدایت باقی بدارد که م

مطلب،تا در حرام زندگی نکنم و نه نماز داشته باشم و نه روزه.در پاسخ نوشت:فائده،آن چیزی است 
که به تو رسد در بازرگانی از سود آن و در کشت و کار بعد از مخارج آن یا جائزه ای که به دست تو 

 رسد.

  625, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 اللهی[ :]ترجمه آیت 

احمد بن محمد بن عیسی بن یزید می گوید:نوشتم:قربانت شوم،به من بیاموز که فائده -12
چیست؟و اندازۀ آن کدام است؟رأی شما چیست؟ خدایت تو را باقی بدارد که بر من منت نهی و 

شت: برایم این مطلب را بیان کنی تا در حرام نیفتم که نه نماز داشته باشم و نه روزه.در پاسخ نو
فائده،آن چیزی است که به تو می رسد از سود تجارت و در کشت وکار بعد از مخارج آن یا جائزه 

 ای که به دست تو رسد.

*** 

  839, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و کان المکتوب إلیه الهادی أو الجواد أو الرضا علیهم السلام مما یفید إلیک علی المجرد 
أی یحصل لک أو علی بناء الأفعال أی تستفیده، و علی التقدیرین التعدیة بإلی لتضمین معنی 

تفدته و الوصول و نحوه، فی القاموس: فأد المال ثبت أو ذهب، و الفائدة حصلت، و أفدت المال اس
أعطیته ضد، و الغرام جمع الغرامة و هی ما یلزم أداؤه و بالکسر جمع الغرم بالضم و هو الغرامة، و 
المراد بعد وضع مئونات الحرث أو الأعم منها و مئونة السنة لنفسه و عیاله أو جائزة بالجر عطفا علی 



لی الغرام أی أو جائزة واصلة ما، أی أو جائزة واصلة إلیک فیدل علی مذهب أبی الصلاح، أو عطفا ع
 منک إلی غیرک.

  274, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

دٍ ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَصْرٍ ، قَالَ :13/1433 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

بَعْدَ »لَ الْمَوءُونَةِ أَوْ بَعْدَ الْمَوءُونَةِ ؟ فَکَتَبَ : کَتَبْتُ إِلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : الْخُمُسُ أُخْرِجُهُ قَبْ 
 (4)« .الْمَوءُونَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن ابی نصر گوید: بامام باقر علیه السلام نوشتم: خمس را پیش از مخارج بدهم یا بعد از مخارج 
 ؟ نوشت: بعد از مخارج.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

تم به ابی جعفر)علیه السّلام(خمس را پیش از مئونه و مخارج بیرون کنم از ابن ابی نصر گفت:نوش
 یا بعد از آن ؟ در پاسخ نوشت بعد از آن.



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابن ابی نصر گفت:که به ابو جعفر علیه السّلام)امام باقر(نوشتم که خمس را پیش از مخارج سال 
 حساب کنم یا بعد؟

 ن.در پاسخ نوشت بعد از آ

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صحیح. و المراد بالمئونة نفقة السنة له و لعیاله إن کان السؤال عن خمس الأرباح، و نفقة العمل في 
المعدن و نحوه إن کان السؤال عن غیره، و الأول أظهر. و اعلم أن مذهب الأصحاب أن الخمس إنما 

لإجماع کثیر من یجب في الأرباح و الفوائد إذا فضلت عن مئونة السنة له و لعیاله، و ادعی علیه ا
علمائنا، و الأخبار الدالة علی أنه بعد المئونة کثیرة، و أما اعتبار السنة فقد ادعوا علیه الإجماع و لم 
یذکره بعضهم و أطلق، و لم أعرف خبرا یدل علیه صریحا و لعل مستندهم دعوی کونه مفهوما عرفا، 

غیر واحد من الأصحاب أن المراد بالمئونة و ظاهرهم أن المراد السنة الکاملة لا حول الزکاة، و ذکر 
هنا ما ینفقه علی نفسه و عیاله الواجبي النفقة و غیرهم کالضیف، و الهدیة و الصلة لإخوانه، و ما 
یأخذه الظالم قهرا أو یصانعه اختیارا، و الحقوق اللازمة له بنذر أو کفارة، و مئونة التزویج و ما یشتریه 

و نحوها و یعتبر في ذلك ما یلیق بحاله عادة، فإن أسرف حسب علیه ما  لنفسه من دابة و أمة و ثوب
زاد، و إن قتر حسب له ما نقص، و لو استطاع للحج اعتبرت نفقته من المؤن، و صرح في الدروس 



بأن الدین السابق و المقارن للحول مع الحاجة من المؤن، و یفهم من السرائر انحصار العیال في 
رهم أن ما یستثنی إنما یستثنی من ربح عامه، فلو استقر الوجوب في مال بمضي واجب النفقة، و ظاه

الحول لم یستثن ما تجدد من المؤن، و استثنی بعضهم مئونة الحج المندوب و الزیارات، و لو کان 
له مال آخر لا خمس فیه ففي احتساب المئونة منه أو من الربح المکتسب أو منهما بالنسبة أوجه، 

ثاني، و الاحتیاط في الأول، و الظاهر أنه یجبر خسران التجارة و الصناعة و الزراعة بالربح أجودها ال
في الحول الواحد، و في الدروس لو وهب المال في أثناء الحول أو اشتری بغیر حیلة لم یسقط ما 

یجوز  وجب و هو جید. و المشهور أنه یجوز أن یعطي قبل الحول ما علم زیادته علی مئونة السنة، و
التأخیر إلی انقضاء الحول احتیاطا لاحتمال زیادة مئونته بتجدد العوارض التي لم یترقبها، و ظاهر 
ابن إدریس عدم مشروعیة الإخراج قبل تمام الحول، و یظهر من بعضهم أن ابتداء الحول من حین 

حول کانت ظهور الربح، و من بعضهم من حین الشروع في التکسب، و لو تجدد ربح في أثناء ال
مئونة بقیة الحول الأول معتبرة فیهما و له تأخیر إخراج خمس ربح الثاني إلی آخر حوله، و یختص 
بمئونة بقیة حوله بعد انقضاء الحول الأول، و هکذا، قال بعض الأصحاب: و الربح المتجدد في أثناء 

الباقي و لا یخلو الحول محسوب فیضم بعضه إلی بعض، و یستثنی من المجموع المئونة ثم یخمس 
 من قوة.

***** 

 الحدیث -14

دٍ  14/1434  لِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :، عَنْ عَ  (5). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ

داً شَهَادَةِ أَنْ لَا إِ  (6)کُلُّ شَیْءٍ قُوتِلَ عَلَیْهِ عَلی»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  له إِلاَّ اللّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّ
نَارَسُولُ اللّهِ ، فَإِنَّ لَنَا خُمُسَهُ ، وَ لَا یَحِلُّ لِاءَحَدٍ أَنْ یَشْتَرِیَ مِنَ الْخُمُسِ شَیْئاً حَتّی یَصِلَ إِلَیْ  « نَا حَقَّ

.(7) 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: هر چیزی که برای شهادت لا اله الا اللّٰه و محمد رسول اللّٰه. بر آن جنگ 
واقع شود )یعنی غنیمتی که مسلمین در جنگ با کفار برای مسلمان شدن آنها بدست می آورند( 

ق ما را خمسش از آن ماست و برای هیچ کس روا نیست که از مال خمس چیزی بخرد، مگر آنکه ح
 بما برساند.

  500, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: هر چه از غنیمت که برای دعوت به شهادت لا اله الّا اللّٰه محمداً -14
دی رسول الله. بر سر آن نبرده شده است پس به راستی که خمس آن از آن ما است و روا نیست بر أح

 که از خمس،چیزی بخرد تا آنکه حقّ ما را به ما برساند.

  625, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:هرچه از غنیمت که برای دعوت به شهادت لا اله الا اللّه محمدا -14
از آن ماست و بر احدی روا نیست  رسول اللّه بر سر آن نبرده شده است پس به راستی که خمس آن

 که از خمس،چیزی بخرد تا آنکه حق ما را به ما برساند.



*** 

  839, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و ظاهره أن غنیمة من قاتل بغیر إذن الإمام أیضا لیس للإمام منه إلا الخمس 
ی المنتهی، و المشهور أن غنیمة من قاتل بغیر إذنه کلها للإمام، بل ادعی ابن إدریس کما اختاره ف

علیه الإجماع و یدل علیه ما رواه الشیخ عن العباس بن الوراق عن رجل سماه عن أبی عبد الله علیه 
ر الإمام فغنموا السلام قال: إذا غزا قوم بغیر إذن الإمام فغنموا کانت الغنیمة کلها للإمام، فإذا غزوا بأم

کان للإمام الخمس، و فیه ضعف، و الأول لا یخلو عن قوة. و یدل أیضا علی عدم جواز شراء مال لم 
یخمس إلا أن یؤدی الخمس، و قد عرفت أنه مما استثناه أکثر الأصحاب مما یجب فیه الخمس و 

 حکموا بإباحته فی زمان الغیبة.

  275, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

دٍ 15/1435 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ ، عَنْ عَبْدِ  (8). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 730ص: 



 

وقرأه الفیض علی بناء المجرّد ، من فادت الفائدة إذا حصلت . وهو « . تفید« : »ف». فی  8 -1
 المحتمل عند المجلسی .

 « .أو». فی الوافی :  9 -2
 . 12585، ح  503، ص  9؛ الوسائل ، ج  9614، ح  309، ص  10. الوافی ، ج  10 -3
، بسند آخر ،  181، ح  55، ص  2؛ والاستبصار ، ج  352، ح  123، ص  4هذیب ، ج . الت 1 -4

، مرسلًا  1652، ح  42، ص  2عن أبی جعفر الثانی علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله . الفقیه ، ج 
م ، عن إبراهی 61، ح  63، ص  2عن إبراهیم بن محمّد ، عن الرضا علیه السلام ؛ تفسیر العیّاشی ، ج 

الخمس بعد »بن محمّد ، عن أبی الحسن الثالث علیه السلام ، وفیهما مع زیادة ، وفی کلّها : 
 . 12597، ح  508، ص  9؛ الوسائل ، ج  9635، ح  320، ص  10الوافی ، ج « المؤونة

. السند معلّق علی سابقه . ویروی عن أحمد بن محمّد ، عدّة من أصحابنا . وفی الوسائل :  2 -5
 « .د بن یحیی عن أحمد بن محمّد محمّ »
 « .علی» -« : بح». فی  3 -6
؛ الوسائل  9652، ح  330، ص  10، مرسلًا عن أبی بصیر الوافی ، ج  280. المقنعة ، ص  4 -7

 . 12550، ح  487؛ وص « لا یحلّ لأحد أن یشتری»، من قوله :  12543، ح  484، ص  9، ج 
 . 13سند الحدیث  . هذا السند أیضا معلّق علی 5 -8

 الْعَزِیزِ بْنِ نَافِعٍ ، قَالَ :

« ادْخُلُوا اثْنَیْنِ اثْنَیْنِ »طَلَبْنَا الْاءِذْنَ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، وَ أَرْسَلْنَا إِلَیْهِ ، فَأَرْسَلَ إِلَیْنَا : 
جُلِ : أُحِبُّ   (3)، فَقَالَ : نَعَمْ ، فَقَالَ  (2)بِالْمَسْأَلَةِ  (1)أَنْ تَسْتَأْذِنَ  فَدَخَلْتُ أَنَا وَ رَجُلٌ مَعِی ، فَقُلْتُ لِلرَّ

ةَ ، قَدْ  (6)، إِنَّ  (5): جُعِلْتُ فِدَاکَ  (4)لَهُ  نْ سَبَاهُ بَنُو أُمَیَّ ةَ لَمْ یَکُنْ  (7)أَبِی کَانَ مِمَّ عَلِمْتُ أَنَّ بَنِی أُمَیَّ
ا فِی لُوا ، وَ لَمْ یَکُنْ لَهُمْ مِمَّ مُوا وَ لَا یُحَلِّ مَا ذلِکَ لَکُمْ ، فَإِذَا  لَهُمْ أَنْ یُحَرِّ أَیْدِیهِمْ قَلِیلٌ وَ لَا کَثِیرٌ ، وَ إِنَّ

ذِی کُنْتُ فِیهِ ، دَخَلَنِی مِنْ ذلِکَ مَا یَکَادُ یُفْسِدُ عَلَیَّ عَقْلِی (8)ذَکَرْتُ رَدَّ   هِ.أَنَا فِی (10)مَا (9)الَّ



ا کَانَ مِنْ ذلِکَ ، وَ کُلُّ مَنْ کَانَ فِی مِثْلِ حَالِکَ مِنْ وَرَائِی»فَقَالَ لَهُ :  ، فَهُوَ فِی  (11)أَنْتَ فِی حِلٍّ مِمَّ
 «.حِلٍّ مِنْ ذلِکَ 

بٌ  (12)ا ، فَسَبَقَنَاقَالَ : فَقُمْنَا وَ خَرَجْنَ  ذِینَ یَنْتَظِرُونَ إِذْنَ  (13)مُعَتِّ فَرِ الْقُعُودِ الَّ  إِلَی النَّ

 731ص: 

 

ومرآة العقول « بح»وحاشیة « ب ، ج ، بس»وفی « . أن تستأذنه»والوافی : « بر ، بف». فی  6 -1
 بصیغة المجرّد والإفعال .« أن تحلّ »والوسائل : 

 « .تستأذن بالمسألة»بدل « سأل المسألةت». فی البحار :  7 -2
 « .فقلت»والوافی : « بح ، بر». فی  8 -3
 « .له» -« : بح». فی  9 -4
 « .جعلت فداک» -. فی شرح المازندرانی :  10 -5
 « .إنّ » -« : بر». فی  11 -6
 « .وقد». فی الوسائل والبحار :  12 -7
« . ذا« : »بر»وفی « . ردّ » -والوافی والوسائل والبحار : « ب ، ج ، ض ، بح ، بس ، بف». فی  1 -8

بدله وهو موصولة « ما»ولفظ ردّ لیست فی بعض النسخ . وفی بعضها »وفی شرح المازندرانی : 
 « .بمعنی شیئا ، ومآل الکلّ واحد

 « .و: + » «بح»وفی « . عقلی» -والوافی : « بر ، بف». فی  2 -9
بدل عن الردّ ، أو عن عقلی ، أو عن قوله : ما ، أو عن فاعل یکاد « ما»و« . ممّا« : »بف». فی  3 -10

وهو بعید ؛ لبقاء خبر یکاد بلا عائد إلی اسمه . أو استفهام للتعجّب عن حاله ، « یفسد»، أو فاعل ل 
ول : لعلّ الأظهر أنّه فاعل یفسد من قبیل أق»أو التوبیخ لنفسه . قاله المازندرانی . وقال المجلسی : 

؛ مرآة العقول  409، ص  7راجع : شرح المازندرانی ، ج « . وضع الظاهر موضع المضمر وهو شائع
 . 276، ص  6، ج 



 « .ورّاثی« : »ف». فی  4 -11
 « .وسبقنا« : »ف». فی  5 -12
 المرآة . هو مولی أبی عبداللّه علیه السلام ، کما فی« معتّب . » 6 -13

546/1 

أَحَدٌ قَطُّ ، أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُمْ : قَدْ ظَفِرَ عَبْدُ الْعَزِیزِ بْنُ نَافِعٍ بِشَیْءٍ مَا ظَفِرَ بِمِثْلِهِ 
رَهُ لَهُمْ ، فَقَامَ اثْنَانِ ، فَدَخَ_لَا عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ  (2)قِیلَ لَهُ : وَ مَا ذَاکَ  (1)قَدْ  ؟ فَفَسَّ

ةَ لَمْ  ةَ ، وَ قَدْ عَلِمْتُ أَنَّ بَنِی أُمَیَّ  یَکُنْ لَهُمْ مِنْ أَحَدُهُمَا : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِنَّ أَبِی کَانَ مِنْ سَبَایَا بَنِی أُمَیَّ
 یلٌ وَ لَا کَثِیرٌ ، وَ أَنَا أُحِبُّ أَنْ تَجْعَلَنِی مِنْ ذلِکَ فِی حِلٍّ .ذلِکَ قَلِ 

مَ  (8)، مَا لَنَا أَنْ نُحِلَّ  (7)إِلَیْنَا (6)؟ مَا ذلِکَ  (5)إِلَیْنَا (4)ذلِکَ  (3)وَ »فَقَالَ :  فَخَرَجَ « ، وَ لَا أَنْ نُحَرِّ
یْلَةِ إِلاَّ  جُلَانِ ، وَ غَضِبَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَلَمْ یَدْخُلْ عَلَیْهِ أَحَدٌ فِی تِلْکَ اللَّ  بَدَأَهُ أَبُو عَبْدِ الرَّ

ةَ ،  (9)أَ لَا تَعْجَبُونَ »اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ :  ا صَنَعَتْ بَنُو أُمَیَّ نِی مِمَّ مِنْ فُ_لَانٍ یَجِیئُنِی ، فَیَسْتَحِلُّ
هُ  هُمَا  (11)وَ لَمْ یَنْتَفِعْ أَحَدٌ فِی« (10) یَری أَنَّ ذلِکَ لَنَاکَأَنَّ لَیْنِ ؛ فَإِنَّ یْلَةِ بِقَلِیلٍ وَ لَا کَثِیرٍ إِلاَّ الْاءَوَّ تِلْکَ اللَّ
 (13)بِحَاجَتِهِمَا . (12)عُنِیَا

 ترجمه

***** 

 ه مصطفوی[ :]ترجم

عبد العزیز بن نافع گوید:)با جماعتی از اصحاب( از امام صادق علیه السلام اجازه خواستیم و 
بحضرت پیغام دادیم، او پیغام داد که: دو نفر دو نفر بیائید، پس من با مردی دیگر خدمتش رفتیم، 

ب، سپس عرضکرد: من بآن مرد گفتم: دوست دارم تو از حضرت اجازه سؤال گیری، گفت: بسیار خو
قربانت گردم، پدر من از اسیران بنی امیه بوده و شما می دانید که بنی امیه حق نداشتند حرام کنند یا 



حلال کنند و هر مال کم و زیادی که در دست داشتند از آنها نبود، بلکه بشما تعلق داشت، و من هر 
من دست میدهد که نزدیکست دیوانه گاه بخاطر می آورم که باید آنچه را دارم برگردانم، حالتی ب

شوم، امام باو فرمود: آنچه از آنها داری برای تو حلال است و هر کس هم حالش مثل تو باشد، پس 
از من بر او حلال است. راوی گوید: ما برخاستم و بیرون شدیم. معتب )دربان امام صادق علیه 

امام صادق علیه السلام نشسته بودند، رسانید السلام( پیش از ما خود را بجماعتی که در انتظار اجازه 
و بآنها گفت: عبد العزیز بن نافع بمقصودی رسید که هرگز کسی مانند او بدان نرسیده است، باو 
گفتند: چه بود؟ او برای آنها توضیح داد، سپس دو نفر برخاستند و خدمت حضرت رسیدند یکی از 

ن بنی امیه بوده و شما میدانید که بنی امیه چنین حقی آن دو عرضکرد: قربانت گردم، پدر من از اسیرا
نداشتند، نه کم و نه زیاد و من دوست دارم که شما مرا در حلیت قرار دهی، فرمود: مگر این کار با 
ماست؟! ما چنین حقی نداریم، ما نمیتوانیم چیزی را حلال کنیم و نه چیزی را حرام نمائیم، آن دو 

ادق علیه السلام خشمگین شد، در آن شب هر کس خدمتش رسید، پیش مرد بیرون رفتند و امام ص
از آنکه چیزی بپرسد، میفرمود: از فلانی تعجب نمیکنید؟! نزد من می آید و از کاری که بنی امیه 
کرده اند حلیت میخواهد!! خیال میکند این کار بدست ماست، و در آن شب جز دو نفر اول هیچ 

 فر بمطلب خود رسیدند.کس سودی نبرد، تنها آن دو ن

  501, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد العزیز بن نافع گفت:اجازۀ ورود بر امام صادق)علیه السّلام(خواستیم و کس نزد آن -15
حضرت فرستادیم،نزد ما فرستاد که دو نفر،دو نفر وارد شوید،من با مردمی که همراهم بود، خدمت 
آن حضرت رفتیم،من به آن مرد گفتم که:می خواهم تو از آن حضرت اجازه بگیری)أن تحل:راه 

سش را باز کنی خ ل نسبت به اموال خود حلالیت طلبی خ ل(گفت:بسیار خوب و به آن حضرت پر



گفت:قربانت،پدرم از آنها بود که بنی امیه او را اسیر کردند و من می دانم که بنی امیه حق نداشتند 
 که چیزی را برای کسی حرام کنند و نه حلال کنند و از آنچه در دستشان بود کم و بیشی ذی حق
نبودند و همانا اختیارش به دست شما بود و چون من در خاطر می آورم که آنچه را دارم رد کنم،به 
من حالتی دست می دهد که نزدیک است دیوانه شوم از آنچه در آن گرفتارم. امام به او فرمود:بر تو 

ل من بر او هم حلال باد هر آنچه از این راه بوده است و هر کس هم حالش به مانند تو است در دنبا
هر چه از این راه است حلال باد،گوید:ما بر خاستیم و بیرون آمدیم و مُعَتّب)خادم امام صادق علیه 
السّلام (پیش از ما رفت نزد آن جمعی که در انتظار نشسته بودند برای اجازه از طرف امام صادق)علیه 

که هرگز احدی به مانند آن دست  السّلام(و به آنها گفت:عبد العزیز بن نافع به چیزی دست یافت
نیافته است،به او گفته شد:آن چه چیز است؟و در پاسخ برای آنها شرح داد.پس دو تن برخاستند و 
خدمت امام صادق)علیه السّلام(رسیدند،و یکی از آنها گفت:قربانت،به راستی پدر من از اسیران 

یش،حقی در کار مردم نداشتند و من دوست بنی امیه بود و من به خوبی می دانم که بنی امیه کم یا ب
دارم کهشما مرا از این باره حلال کنید. در پاسخ فرمود:و این با ما است؟این با ما نیست،ما را نرسد 
که حلال کنیم یا حرام کنیم،آن دو مرد بیرون شدند و امام صادق)علیه السّلام(خشمگین شد و أحدی 

ام صادق)علیه السّلام(با او آغاز سخن کرد و آن شب خدمت آن حضرت نرسید مگر آنکه ام
فرمود:شما تعجب نمی کنید از فلانه کس،آمده است و نسبت بدان چه بنی امیه کردند، از من 
حلالیت می خواهد،گویا به نظرش می رسد که این کار با ما است و در آن شب کسی کم یا بیش 

 و تن حاجت روا شدند.سودی به دست نیاورد جز همان دو مرد نخستین،زیرا آن د

  629, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



عبد العزیز بن نافع گفت:اجازۀ ورود بر امام صادق علیه السّلام خواستیم و کسی نزد آن حضرت -15
فرستادیم نزد ما فرستاد که دو نفر،دو نفر وارد شوید، من با مردمی که همراهم بودند خدمت آن 

رفتیم،من به آن مرد گفتم که:می خواهم تو از آنحضرت اجازه بگیری. گفت:بسیار خوب و حضرت 
به آن حضرت گفت:قربانت،پدرم از آنها بود که بنی امیه او را اسیر کردند و من می دانم که بنی امیه 
حق نداشتند که چیزی را برای کسی حرام یا حلال کنند و از آنچه در دستشان بود کم وبیشی ذی 
حق نبودند و همانا اختیارش به دست شما بود و چون من در خاطر می آورم که آنچه را دارم رد 

 کنم،به من حالتی دست می دهد که نزدیک است دیوانه شوم از آنچه در آن گرفتارم.

امام به او فرمود:بر تو حلال باد هرآنچه از این راه بوده است و هر کس هم حالش مانند توست بر او 
چه از این راه است حلال باد، گوید:ما برخاستیم و بیرون آمدیم و معتب)خادم امام صادق هم هر

علیه السّلام(پیش از ما به نزد گروهی که در انتظار اجازه ورود نشسته بودند رفت و از طرف امام 
ند صادق علیه السّلام به آنها گفت:عبد العزیز بن نافع به چیزی دست یافت که هرگز احدی به مان

آن دست نیافته است،به او گفته شد:آن چه چیز است؟و در پاسخ برای آنها شرح داد.پس دو تن 
برخاستند و خدمت امام صادق علیه السّلام رسیدند و یکی از آنها گفت:قربانت،به راستی پدر من 

داشتند و از اسیران بنی امیه بود و من به خوبی می دانم که بنی امیه کم یا بیش،حقی در کار مردم ن
 من دوست دارم که شما مرا در این باره حلال کنید.

در پاسخ فرمود:و این با ماست؟این با ما نیست،ما را نرسد که حلال کنیم یا حرام کنیم،آن دو مرد 
بیرون شدند و امام صادق علیه السّلام خشمگین شد و أحدی آن شب خدمت آن حضرت نرسید 

با او آغاز سخن کرد و فرمود:شما تعجب نمی کنید از فلانه مگر آنکه امام صادق علیه السّلام 
کس،آمده است و نسبت بدانچه بنی امیه کردند،از من حلالیت می خواهد،گویا به نظرش می رسد 
که این کار با ماست و در آن شب کسی کم یا بیش سودی به دست نیاورد جز همان دو مرد 

 نخستین،زیرا آن دو تن حاجت روا شدند.



:گویا دریغ و تأسف حضرت از حلال کردن جز آن دو نفر اول برای تقیه و کتمان مطلب بوده توضیح
گاه به مقام  یا بخاطر آنکه آن دو نفر حقیقتا توبه کار و دست بردار از کار خود نبوده اند یا آنکه آ

 امامت نبوده اند.

  841, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. اثنین اثنین لا أزید لیجیب کلا منهم بما یناسبه، و إنما لم یقل واحدا واحدا 
لئلا یتوهم أن له سر یسره إلیهم تقیة، أو لعلمه بأن الذین یدخلان علیه أولا متناسبان فی الحال أن 

فیة المجازیة أو من الحل ضد العقد أی تحل تحل بالمسألة من الحلول بمعنی النزول، و الباء للظر
عقدة السکوت بالسؤال أو عقدة الإشکال به، أو تشرع بالمسألة من قولهم حل أی عدا أو علی بناء 
الأفعال من الإحلال ضد التحریم أی تحلل أموالک علیک بالمسألة ما أنا فیه قیل: هو بدل عقلی و 

ل، و هو معیار العقل و قیل: هو بدل عن ما أو عن فاعل عبارة عن انتظام الأحوال فی القول و الفع
یکاد، و أقول: لعل الأظهر أنه فاعل یفسد من قبیل وضع الظاهر موضع المضمر و هو شائع. فی مثل 
حالک أی معرفة الحق و ترک عمل بنی أمیة و الندامة علی فعله من ورائی أی ممن لیس حاضرا عندی 

الأول أظهر، و معتب بضم المیم و فتح العین المهملة و کسر التاء أو من بعدی إلی یوم القیامة و 
المشددة مولی أبی عبد الله، و النفر بالتحریک من الثلاثة إلی العشرة من الرجال و هو اسم جمع لا 
واحد له من لفظه قد ظفر کعلم أی فاز بمطلوبه، و إنما خص عبد العزیز بذلک لأنه حصل له مطلوبه 

، أو لأنه کان أحوج إلی ذلک من صاحبه لکثرة تصرفه فی أموالهم، و فی رجال بدون تجشم سؤال



الشیخ : عبد العزیز بن نافع الأموی مولاهم کوفی من أصحاب الصادق علیه السلام، و الظاهر أن 
امتناعه علیه السلام عن تحلیل من سوی الأولین للتقیة و عدم انتشار الأمر، أو لعدم کونهم عن 

تارکین لعملهم أو من أهل المعرفة أو من أهل الفقر و الحاجة، و الأول أظهر. إلا الأولین التائبین ال
هو خلاف المختار فی استثناء المنفی و هو مشتمل علی الالتفات من التکلم إلی الغیبة، أو تغلیب 

لجوهری: الغائب علی المتکلم فإنهما غنیا بحاجتهما أی استغنیا بقضاء حاجتهما أو فازا بها، قال ا
 غنی به عنه غنیة، و غنیت المرأة بزوجها استغنت، و غنی أی عاش.

  278, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ ضُرَیْسٍ الْکُنَاسِیِّ ، قَالَ :16/1436

نی ؟: » (15)أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  (14)قَالَ  اسِ الزِّ  : لَا أَدْرِی  (16)قُلْتُ « مِنْ أَیْنَ دَخَلَ عَلَی النَّ

 732ص: 

 

 « .قد» -والوافی والوسائل والبحار : « ب ، ف ، بر». فی  7 -1

 « .ذلک« : »بر». فی  8 -2
 « .ما« : »بف»وفی « . و» -والوافی : « ض». فی  1 -3
والوافی والوسائل والبحار . وفی المطبوع « ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -4

 « .ذاک»وبعض النسخ : 
 « .وذاک إلینا» -. فی البحار :  3 -5



المطبوع  والوافی والوسائل والبحار . وفی« ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  4 -6
 « .ذاک»وبعض النسخ : 

 « .وذلک _ إلی _ إلینا»بدل « ما ذلک إلینا وذلک إلینا« : »ب». فی  5 -7
 « .أن نحلّل». فی الوافی :  6 -8
 بدون الهمزة .« لا تعجبون« : »بر». فی  7 -9

 « .إلینا»والوافی : « بر ، بس ، بف». فی  8 -10
 . «فی» -والوافی : « ب ، بر». فی  9 -11
والوافی وحاشیة بدر الدین . وفی المطبوع وسائر النسخ : « ض ، بح ، بر ، بس». هکذا فی  10 -12

 أی استغنیا بقضاء حاجتهما ، أو فازا بها .« غنیا »قُضیت له . و« : عُنی بحاجته »و« . غَنِیا»
؛ البحار  12692، ح  551، ص  9؛ الوسائل ، ج  9655، ح  333، ص  10. الوافی ، ج  11 -13

 . 83، ح  366، ص  47، ج 
 « .لی». فی الوافی : +  12 -14
 « .أ تدری». فی الوافی والتهذیب والاستبصار : +  13 -15
 « .فقلت». فی الوافی والتهذیب والاستبصار :  14 -16

لٌ  (4)لْبَیْتِ إِلاَّ شِیعَتَنَاأَهْلَ ا (3)مِنْ قِبَلِ خُمُسِنَا: » (2)، قَالَ  (1)جُعِلْتُ فِدَاکَ  هُ مُحَلَّ الْاءَطْیَبِینَ ؛ فَإِنَّ
 (5)« .لَهُمْ ؛ لِمِیلَادِهِمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ضریس کناسی گوید: امام صادق علیه السلام فرمود: از چه راهی مردم گرفتار زنا میشوند؟ گفتم: 
نمیدانم، قربانت گردم. فرمود: از راه خمس ما اهل بیت )که نمیپردازند( مگر شیعیان پاکزاده ما که 

 خمس برای آنها حلال گشت تا حلال زاده بدنیا آیند.

  502, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ضریس کناسی،گوید که:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: از کجا مردم به کار زنا وارد می -16
شوند؟ گفتم:قربانت،من نمی دانم. فرمود:از بابت خمس ما اهل بیت،جز شیعیان حلال زادۀ خود 

 ما،که خمس بر آنها حلال شده به خاطر آنکه حلال زاده باشند.

  629, ص  3کمره ای ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ضریس کناسی،گوید که:امام صادق علیه السّلام فرمود:از کجا مردم در زنا وارد می شوند؟-16

 گفتم:قربانت،من نمی دانم.

فرمود:از بابت خمس ما اهل بیت،جز شیعیان حلال زادۀ خود ما،که خمس بر آنها حلال شده به 
 زاده باشند.خاطر آنکه حلال 

*** 



  843, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. و کان المراد بالزنا ما هو فی حکمه فی الحرمة من قبل خمسنا أی من ناحیته و أهل منصوب 
متصل بالاختصاص، و بیان لضمیر خمسنا و إلا للاستثناء المنقطع إن أرید بالناس المخالفون، و ال

إن أرید بالناس الأعم لمیلادهم أی لولادتهم، و قیل: أی لآلة ولادتهم و هی الجواری و أمهات 
الأولاد. أقول: و یمکن أن یشمل المهور المشتملة علی الخمس و الحاصل أن ما سبی بغیر إذن الإمام 

إلا بإذن الإمام، و  إما کله له أو خمسه علی الخلاف المتقدم، و لم یحل لأحد أن یطأ الأمة المسبیة
قد أحل لشیعته و لم یحل لغیرهم، فأولادهم کأولاد الزنا و کذا المال المشتمل علی الخمس لم یجز 

 جعله مهرا للزوجة إلا بإذنه، و لم یأذن إلا لشیعته علیه السلام لتطیب ولادة أولادهم.

  278, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

احِ ، قَالَ  (6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ شُعَیْبٍ 17/1437 بَّ   :، عَنْ أَبِی الصَّ

نَحْنُ قَوْمٌ فَرَضَ اللّهُ طَاعَتَنَا ؛ لَنَا الْاءَنْفَالُ ، وَ لَنَا صَفْوُ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (7)قَالَ لِی
 (9)« .(8)الْمَالِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

می هستیم که خدا اطاعت ما را واجب ابو الصباح گوید: امام صادق علیه السلام بمن فرمود: ما مرد
 کرده و انفال و برگزیده اموال از آن ماست.

  502, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که می فرمود:ما مردمی هستیم که خدا طاعت ما را واجب کرده -17
 است،انفال،از ما است و برگزیدۀ مال از ما است.

  629, ص  3رجمه کمره ای ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:ما مردمی هستیم که خدا طاعت ما را واجب کرده است،انفال،از -17
 ماست و برگزیدۀ مال از ماست.

*** 



  843, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن و قد مر الکلام فیه.

  278, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 733ص: 

 

 « .جعلت فداک» -. فی الوافی والتهذیب والاستبصار :  15 -1

 « .فقال». فی الوافی والتهذیب والاستبصار :  16 -2
 « .من« : + »بح». فی  17 -3
 « .لشیعتنا». فی الوافی والتهذیب والاستبصار :  18 -4
، بسندهما  188، ح  57، ص  2؛ الاستبصار ، ج  383، ح  136، ص  4. التهذیب ، ج  19 -5

 331، ص  10، مرسلًا عن ضریس الکناسی الوافی ، ج  280عن ضریس الکناسی . المقنعة ، ص 
 . 12677، ذیل ح  544، ص  9؛ الوسائل ، ج  9653، ح 

« سیف». کذا فی النسخ والمطبوع ، لکنّ الظاهر وقوع التصحیف فی العنوان . والصواب هو  1 -6
بسند آخر عن محمّد بن أبی عمیر ، عن سیف بن عمیرة  488؛ فقد تقدّم الخبر _ مع زیادة _ فی ح 



ثالث عن ابن  ، بسند 307، ح  132، ص  4، عن أبی الصبّاح الکنانی ، وکذا ورد فی التهذیب ، ج 
أبی عمیر ، عن سیف بن عمیرة ، عن أبی الصبّاح . هذا ، وقد روی سیف بن عمیرة عن أبی الصبّاح 

. وأمّا روایة شعیب _  544، ص  8]الکنانی[ فی بعض الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
لم نجدها فی غیر وهو فی مشایخ ابن أبی عمیر منصرف إلی شعیب العقرقوفی _ عن أبی الصبّاح ف

 . 104، ص  22سندهذا الخبر . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
،  9والوسائل ، ج  1وتفسیر العیّاشی ، ج  202والبصائر ، ص  488والکافی ، ح « بر». فی  2 -7

 « .لی» -:  535ص 
أحسنه کالجاریة وصَفْو الشیء : خالصه وخیاره . والمراد هنا : جیّده و« . الأموال« : »بس». فی  3 -8

 )صفا( . 1039، ص  2الفارهة ، والسیف القاطع والدرع . مجمع البحرین ، ج 
؛ والکافی ، کتاب الحجّة ، باب فرض طاعة الأئمّة ، ح  1، ح  202. بصائر الدرجات ، ص  4 -9

، بسند آخر عن محمّد بن أبی عمیر ، عن سیف بن  367، ح  132، ص  3؛ والتهذیب ، ج  488
، بسنده عن ابن أبی عمیر  6، ح  204، عن أبی الصبّاح الکنانی . وفی بصائر الدرجات ، ص  عمیرة

 14938، عن أبی الصبّاح الکنانی ، وفی کلّها مع زیادة فی آخره . الکافی ، کتاب الروضة، ضمن ح 
م ، بسند آخر عن الصادق علیه السلا 78، کتاب صفوة، ضمن ح  153، بسند آخر ؛ المحاسن ، ص 

، ح  247، ص  1، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفیهما مع اختلاف یسیر . تفسیر العیّاشی ، ج 
،  8، ح  47، ص  2؛ وج  7، ح  16، عن أبی الصبّاح الکنانی ، مع زیادة فی آخره . وفیه ، ص  155

رة مرسلًا عن بشیر ؛ وفی الثلاثة الأخی 19، ضمن ح  48وفیهما مع زیادة فی آخره ؛ وفیه أیضا ، ص 
، مرسلًا ، مع زیادة فی آخره ، وفی الأربعة  278الدهّان ، عن الصادق علیه السلام ؛ المقنعة ، ص 

؛  485الأخیرة مع اختلاف یسیر . راجع : الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فرض طاعة الأئمّة ، ح 
، ص  9؛ الوسائل ، ج  9584، ح  280، ص  10الوافی ، ج  405، ح  145، ص  4والتهذیب ، ج 

 . 12659، ح  535

 الحدیث -18



دٍ ،14/38 دٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
 عَنْ رِفَاعَةَ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ :

جُلِ یَمُوتُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه  هُوَ مِنْ أَهْلِ : » (3)، قَالَ  (2)لَا وَارِثَ لَهُ وَ لَا مَوْلی (1)السلام فِی الرَّ
، بسنده عن ابن  346، ح  121، ص  4. التهذیب ، ج  8(4)«یَسْئَلُونَکَ عَنِ الْاءَنْفالِ »هذِهِ الْاآیَةِ : 

، ح  310، ص  10، بسنده عن الحلبی الوافی ، ج  1645، ح  40، ص  2أبی عمیر ؛ الفقیه ، ج 
 (6)« .(5). 12569، ذیل ح  495؛ وص 12562، ذیل ح  492، ص  9؛ الوسائل ، ج  9615

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام در باره مردیکه بمیرد و وارث و مولائی )آزادکننده ئی( نداشته باشد، فرمود: 
)یعنی اموال و ما ترک او « -اول سوره انفال -از تو در باره انفال می پرسند »او اهل این آیه است:

 متعلق بامامست(.

  502, ص  2مه مصطفوی ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابان بن تغلب از امام صادق)علیه السّلام(در بارۀ مردی که بمیرد و نه وارثی دارد و نه آزادکننده -18
 «از تو پرسند از انفال»سوره انفال(: 1ای،فرمود:او از اهل این آیه است که خدا فرموده است)

  629 , ص 3ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابان بن تغلب از امام صادق علیه السّلام دربارۀ مردی که بمیرد و نه وارثی دارد و نه آزادکننده -18
 «.از تو از انفال می پرسند»ای،فرمود:او از اهل این آیه است که خدا فرموده است: 

وارث نسبی و سببی است و با فقدان توضیح:مقصود از کلمه مولی مطلق وابستگی است و مقصود از 
 آنها امام همه آنها ارث می برد و این از انفال است.

  843, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و المراد بالمولی أعم من المعتق و ضامن الجریرة، و بالوارث أعم من النسبی و السببی، 
فمع عدم الجمیع یرث الإمام و هو من الأنفال کما مر و سیأتی الکلام فی إرث الإمام مع انحصار 

 شاء الله.الوارث فی الزوج و الزوجة فی کتاب المواریث، و ذکر الخلاف فیه و ما هو المختار إن 

  279, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19



ادٍ ، عَنِ الْحَلَبِیِّ :19/1439  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حَمَّ

، وَ عَنِ الْمَعَادِنِ کَمْ فِیهَا ؟ « الْخُمُسُ »عَنِ الْکَنْزِ : کَمْ فِیهِ ؟ قَالَ :  (7)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام 
صَاصُ : » (8)قَالَ  فْرُ وَ الْحَدِیدُ ، وَ کُلُّ مَا کَانَ مِنَ الْمَعَادِنِ یُوءْخَذُ مِنْهَا  الْخُمُسُ ، وَ کَذلِکَ الرَّ وَ الصُّ

ةِ  هَبِ وَ الْفِضَّ  (9)« . مَا یُوءْخَذُ مِنَ الذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حلبی از امام صادق علیه السلام پرسید: در گنج چه حقی است؟ فرمود: خمس. پرسید در معادن 
ه مقدار است؟ فرمود: خمس و همچنین است قلعی و مس و آهن، و هر چه معدنی باشد از آن چ

 همان گرفته می شود که از طلا و نقره گرفته می شود.

  502, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حلبی از امام صادق)علیه السّلام(که گنج چه دارد؟فرمود: خمس،معادن چه -19
د؟فرمود:خمس،و همچنین است قلع و مس زرد معدنی)مفرغ(و آهن و هر آنچه از معدنیها دارن

 محسوب باشد،از آن گرفته شود آنچه از طلا و نقره گرفته می شود.

  631, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 حلبی از امام صادق علیه السّلام پرسید:در گنج چه حقی است؟فرمود:-19

خمس،پرسید در معادن چگونه است؟فرمود:خمس دارد،و همچنین است قلع و مس زرد 
معدنی)مفرغ(و آهن و هرآنچه از معدن حساب شود و از آن گرفته شود و آنچه از طلا و نقره گرفته 

 می شود.

*** 

  845, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. و کذلک الرصاص قیل: مبنی علی أن المعروف من المعادن الذهب و الفضة قوله علیه 
 السلام: یؤخذ، أی یأخذه الإمام.

  279, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 734ص: 



 

 « .و« : + »ب ، ج ، ف ، بح ، بف». فی  1 -1

 « .له»لوافی والفقیه : + وا« ب ، بر ، بف». فی  2 -2
 « .فقال: » 4. فی الوافی والفقیه والتهذیب ، ج  3 -3
 . الأنفال  4 -4
 « .الآیة« : + »ف». وفی  1:  -5
، ص  9، بإسناده عن الحسین بن سعید ؛ وفیه ، ج  274، ح  134، ص  4. التهذیب ، ج  5 -6

سندهما عن رفاعة ، مع اختلاف یسیر ، ب 733، ح  195، ص  4؛ والاستبصار ، ج  1380، ح  386
،  48، ص  2، بإسناده عن أبان بن تغلب . تفسیر العیّاشی ، ج  1661، ح  44، ص  2. الفقیه ، ج 

، عن ابن سنان والحلبی ، عن  14، ح  48، عن أبان بن تغلب ، مع اختلاف یسیر . وفیه ، ص  12ح 
 528، ص  9؛ الوسائل ، ج  9602، ح  302 ، ص 10الصادق علیه السلام مع اختلاف الوافی ، ج 

 . 12638، ذیل ح 
 غیر بعید .« قال سألته». احتمال سقوط :  6 -7
 « .فقال»والفقیه : « ب». فی  7 -8
، ح  40، ص  2، بسنده عن ابن أبی عمیر ؛ الفقیه ، ج  346، ح  121، ص  4. التهذیب ، ج  8 -9

، ذیل  492، ص  9؛ الوسائل ، ج  9615، ح  310ص  ، 10، بسنده عن الحلبی الوافی ، ج  1645
 . 12569، ذیل ح  495؛ وص 12562ح 

 الحدیث -20

احٍ 20/1440 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ صَبَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  547/1. مُحَمَّ

دِ بْنِ مُسْلِمٍ :  الْاءَزْرَقِ ، عَنْ مُحَمَّ



اسُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ أَنْ یَقُومَ صَاحِبُ الْخُمُسِ ، فَیَقُولَ »حَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ : عَنْ أَ  إِنَّ أَشَدَّ مَا فِیهِ النَّ
بْنَا (1): یَا رَبِّ خُمُسِی ، وَ قَدْ   (5)« .(4)وِلَادَتُهُمْ  (3)وِلَادَتُهُمْ ، وَ لِتَزْکُوَ  (2)ذلِکَ لِشِیعَتِنَا ؛ لِتَطِیبَ  طَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر یا صادق علیهما السلام فرمود: سخت ترین حالی که مردم در قیامت دارند اینست که: 
صاحب خمس بپا خیزد و بگوید: پروردگارا! خمس من، و ما آن را برای شیعیان خود حلال ساختیم 

 تا ولادتشان حلال و پاک باشد.

  502, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مام باقر)علیه السّلام(یا امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی سخت تر چیزی که مردم در ا-20
روز رستاخیز بدان گرفتارند این است که صاحب خمس بر پای ایستد و گوید:پروردگارا،خمس 
من)یعنی داد خواهی کند در درگاه خدا از کسی که خمس را نداده یا به ناحق گرفته و خورده است(و 

 ا آن را برای شیعیان خود گوارا و حلال کردیم تا حلال زاده باشند و تا نسل آنها پاک باشد.م

  631, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام باقر علیه السّلام یا امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی سخت تر چیزی که مردم در -20
د این است که صاحب خمس بر پای ایستد و گوید:پروردگارا خمس من روز رستاخیز به آن گرفتارن

و)دادخواهی کند از کسی که حق او را خورده و خمس را نداده(و ما آن را برای شیعیان خود،گوارا و 
 حلال کردیم تا حلال زاده باشند و نسل آنها پاک باشد.

*** 

  845, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 علامه مجلسی[ :]شرح 

: ضعیف علی المشهور. ما فیه الناس أی المخالفون یا رب خمسی نصب علی الأعزاء أی أدرک 
کیدا، و یحتمل أن یکون المراد تطیب المناکح أو الأعم  خمسی و لتزکوا أی تنمو و تزید، أو تطهر تأ

لإباحة علی إباحة قال المحقق التستری قدس سره: لا یبعد أن یقال فی الجمع بحمل ما دل علی ا
حق المبیح فی الأیام التی یبیحه، و یحمل ما دل علی التحریم علی تحریم حق المحرم فإن حقهم 
علیهم السلام ینتقل من بعضهم إلی بعض بسبب انتقال الإمامة، و أن یقال: أن المراد بما أبیح لنا هو 

خرجه کالمخالفین مثلا بأن یشتری الأشیاء التی تنتقل إلینا ممن لا یری الخمس، أو یعرف أنه لا ی
منهم الجواری أو یتصرف فی أرباح تجاراتهم، أو یشتری من المعادن التی لا تحصل إلا من عندهم 
و إنا نعرف أنهم لا یرون وجوب الخمس فیها إلا الأشیاء التی توجد عند الشیعة فیجب فی معادنهم 

الغنائم و الفوائد، أو یقال بإباحة ما یحصل الخمس، و کذا فی أرباح تجاراتهم و فیما یغنمونه من 



ممن لا یری الخمس دائما و تخصیص غیره فی حق المبیح و هو أظهر، لعموم ما دل علی الإباحة و 
 التحریم فینبغی ملاحظة العموم علی قدر الإمکان، و بما قلنا یشعر بعض الأخبار فتنبه.

  279, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

دِ 21/1441 دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ عَلِیٍّ :

وءْلُوءِ وَ الْ  ا یُخْرَجُ مِنَ الْبَحْرِ مِنَ اللُّ بَرْجَدِ ، عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ : سَأَلْتُهُ عَمَّ یَاقُوتِ وَ الزَّ
ةِ : مَا فِیهِ ؟ قَالَ :  هَبِ وَ الْفِضَّ  (6)« .إِذَا بَلَغَ ثَمَنُهُ دِینَاراً فَفِیهِ الْخُمُسُ »وَ عَنْ مَعَادِنِ الذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن علی گوید: از حضرت ابو الحسن علیه السلام در باره مروارید و یاقوت و زبرجدی که از 
دریا استخراج می شود و در باره معادن طلا و نقره پرسیدم، وجوه آن چقدر است؟ فرمود: هر گاه 

 بهای آن یک دینار باشد خمس دارد.

  503, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن علی،گوید:از ابو الحسن)علیه السّلام(پرسیدم از آنچه از دریا بر آرند از لؤلؤ و از -21
یاقوت و زبرجد و از معادن طلا و نقره،که چه اندازه حق خمس در آن است؟ فرمود:چون بهای آن 

 نخودی طلا( رسد،خمس دارد. 18یک دینار)اشرفی 

  631, ص  3 ترجمه کمره ای ؛ ج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن علی،گوید:از ابو الحسن علیه السّلام پرسیدم از آنچه از دریا بر در آورند از لؤلؤ و -21
 یاقوت و زبرجد و از معادن طلا و نقره،که چه اندازه خمس در آن است؟

 نخودی طلا(رسد، خمس دارد. 18فرمود:چون بهای آن یک دینار)اشرفی 

*** 

  845, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول بمحمد بن علی، و إن کان إجماع العصابة علی ابن أبی نصر مما یرفع جهالته عند جماعة. 
و أبو الحسن یحتمل الأول و الثانی علیهما السلام، و الیاقوت کأنه عطف علی الموصول و ربما 

ی اللؤلؤ بأن یکون المراد معادن البحر و لا یخفی بعده، و یدل علی أن نصاب الغوص یتوهم عطفه عل
و نصاب المعادن کلیهما دینار، و قد عرفت ما فیهما من الخلاف لکن روی الشیخ فی التهذیب بسند 
صحیح عن البزنطی قال: سألت أبا الحسن علیه السلام عما أخرج من المعدن من قلیل أو کثیر هل 

یء؟ قال: لیس فیه شیء حتی تبلغ ما یکون فی مثله الزکاة عشرین دینارا، و بمضمونه عمل کثیر فیه ش
من الأصحاب و حمل بعضهم الدینار علی الاستحباب فی المعدن و علی الوجوب فی الغوص، و 
أورد علیه بأن الحمل علی الاستحباب مشکل لاتحاد الروایة، إلا أن یقال: لا مانع من حمل بعض 

وایة علی الاستحباب للمعارض و بعضها علی الوجوب لعدمه، و قال الشیخ فی التهذیب: بین الر
الخبرین تضاد لأن خبر ابن أبی نصر تناول حکم المعادن، و خبر محمد بن علی حکم ما یخرج من 
البحر و لیس أحدهما هو الآخر بل لکل منهما حکم علی الانفراد. و وجه بعض المحققین کلامه 

اده أن خبر محمد بن علی وارد فی المعدن الذی خرج من البحر، و حکمه حکم الغوص، و بأن مر
خبر ابن أبی نصر فی غیره من المعادن و هو الذی نصابه عشرون دینارا و له وجه إلا أنه بعید. ثم قال: 

فیه  و ربما یقال أن خبر ابن أبی نصر مع معارضته للإجماع الذی ادعاه ابن إدریس یحتمل أن یراد
السؤال عن الزکاة إذ لیس صریحا فی الخمس، انتهی. و لا یخفی بعده، و لعل الحمل علی 

 الاستحباب أظهر.

  280, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

دُ بْنُ الْحَسَنِ 22/1442 دٍ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  (7). مُحَمَّ  وَ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 735ص: 



 

 « .فقد« : »ب ، ج ، ض ، ف». فی  9 -1

 « .لیطیب« : »ض». فی  10 -2
 « .ولیزکوا». فی الوافی :  11 -3
 « .أولادهم»: والوافی والتهذیب والاستبصار « ب». فی  12 -4
، بسندهما  187، ح  57، ص  2؛ والاستبصار ، ج  382، ح  136، ص  4. التهذیب ، ج  13 -5

، بإسناده عن محمّد بن مسلم . المقنعة ،  1654، ح  43، ص  2عن محمّد بن سنان ؛ الفقیه ، ج 
، عن فیض بن أبی  59، ح  62، ص  2، مرسلًا عن محمّد بن مسلم . تفسیر العیّاشی ، ج  280ص 

 9651، ح  330، ص  10بة ، عن رجل ، عن الصادق علیه السلام مع اختلاف یسیر الوافی ، ج شی
 . 12679، ذیل ح  545، ص  9؛ الوسائل ، ج 

، بسندهما عن محمّد بن الحسین  392، ح  139؛ وص  356، ح  124، ص  4. التهذیب ، ج  1 -6
لًا عن أبی الحسن موسی علیه السلام ؛ ، مرس 1644، ح  39، ص  2بن أبی الخطّاب . الفقیه ، ج 

، مرسلًا عن الرضا علیه  172، مرسلًا عن الصادق علیه السلام ؛ المقنع ، ص  283المقنعة ، ص 
؛ الوسائل ، ج  9632، ح  319، ص  10السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 12577، ذیل ح  499؛ وص  12565، ذیل ح  493، ص  9
والمطبوع : « ب ، ج ، ض ، بح ، بس ، جر»وفی « . بح»وحاشیة « ف ، بر ، بف». هکذا فی  2 -7
. هذا ، 525و  250والصواب ما أثبتناه ، اُنظر ما قدّمناه فی الکافی ، ذیل ح « . محمّد بن الحسین»

د بن یعقوب محمّ »هکذا :  12595، ح  507، ص  9وقد أورد الشیخ الحرّ الخبر فی الوسائل ، ج 
، عن محمّد بن یحیی ، عن محمّد بن الحسین ؛ وعن علیّ بن محمّد بن عبد اللّه ، عن سهل بن 

والتأمّل فی سند الوسائل یقضی بأنّ الشیخ الحرّ أخذ الخبر من « . زیاد جمیعا عن علیّ بن مهزیار
حیی عن محمّد بن الحسین نسخة مصحّفة ، ففهم السند معلّقا علی سابقه _ لِتقدّم روایة محمّد بن ی

فی السند السابق فی المصدر _ ، فأضاف محمّد بن یحیی إلی صدر السند ، ثمّ أضاف لفظة 



بعد سهل بن زیاد بتخیّل وقوع التحویل فی السند ، وأنّ الراوی عن علیّ بن مهزیار اثنان ، « جمیعا»
 وهما محمّد بن الحسین وسهل بن زیاد . فتأمّل .

 الَ :مَهْزِیَارَ ، قَ 

دِی ، رَجُلٌ دُفِعَ إِلَیْهِ مَالٌ یَحُجُّ بِهِ ، هَلْ عَلَیْهِ فِی ذلِکَ الْمَالِ حِینَ  (1)کَتَبْتُ إِلَیْهِ علیه السلام  : یَا سَیِّ
« لَیْسَ عَلَیْهِ الْخُمُسُ »یَصِیرُ إِلَیْهِ الْخُمُسُ ، أَوْ عَلی مَا فَضَلَ فِی یَدِهِ بَعْدَ الْحَجِّ ؟ فَکَتَبَ علیه السلام : 

.(2) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن مهزیار گوید: بحضرت نوشتم: آقای من! مردیست که باو پولی داده اند تا با آن حج گزارد؟ 
مس بدهد یا از آنچه بعد از گزاردن حج زیاد می آید؟ آیا از همه پول زمانی که بدست او آمد باید خ

 حضرت نوشت: خمس بر او واجب نیست.

  503, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن مهزیار گوید:به او نوشتم:ای آقایم،مردی است که به او مالی داده اند تا با آن حج -22
اده اند تا بحج رود،وقتی به دست او رسید خمس واجب است کند،آیا در اصل این مالی که برای او د



و یا آنکه اگر از هزینۀ او زیاد آمد،در آن زیادی خمس هست؟در جواب نوشت که:خمس بر او 
 نیست.

  631, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

الی داده اند تا با آن حج علی بن مهزیار گوید:به او نوشتم:ای آقایم،مردی است که به او م-22
کند،آیا در اصل این مالی که به او داده اند تا بحج رود،خمس واجب است و یا آنکه اگر از هزینۀ او 

 زیاد آمد،در آن زیادی خمس هست؟در جواب نوشت که:خمس بعهدۀ او نیست.

*** 

  847, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

یف علی المشهور. و المسؤول عنه یحتمل الرضا و الجواد و الهادی علیهم السلام و هذا ینافی : ضع
ما هو المشهور من وجوب الخمس فی جمیع المکاسب، و ربما تحمل الروایة علی ما إذا لم یبق 

 بعد مئونة السنة شیء.



  281, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

هِ ، قَالَ : (3). سَهْلُ بْنُ زِیَادٍ 23/1443 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عَبْدِ رَبِّ  ، عَنْ مُحَمَّ

ضَا علیه السلام بِصِلَةٍ إِلی أَبِی ، فَکَتَبَ  (4)حَ سَرَّ  حْتَ إِلَیَّ خُمُسٌ  (5)الرِّ إِلَیْهِ أَبِی : هَلْ عَلَیَّ فِیمَا سَرَّ
حَ بِهِ صَاحِبُ الْخُمُسِ  (6)لَا خُمُسَ عَلَیْکَ »؟ فَکَتَبَ إِلَیْهِ :   (7)« .فِیمَا سَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

دیه ئی برای پدرم فرستاد. پدرم علی بن حسین عبد ربه گوید: حضرت رضا علیه السلام صله و ه
بحضرت نوشت: آنچه برایم فرستاده ئی خمس دارد؟ حضرت باو نوشت: آنچه صاحب خمس برای 

 تو می فرستد خمس ندارد.

  503, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ای پدرم روانه از علی بن الحسین بن عبد ربه،گفت که امام رضا)علیه السّلام( یک صله ای بر-23
کرد،پس پدرم به آن حضرت نوشت: آیا در آنچه شما برای من فرستادید،خمس واجب است؟ در 

 پاسخ به او نوشت:بر تو خمس واجب نیست در آنچه صاحب خمس برای تو روانه کرده است.

  633, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

که امام رضا علیه السّلام جایزه ای برای پدرم فرستاد پس  علی بن الحسین بن عبد ربه،گفت-23
 پدرم به آن حضرت نوشت:آیا در آنچه شما برای من فرستادید،خمس واجب است؟

 در پاسخ به آن نوشت:بر تو خمس واجب نیست در آنچه صاحب خمس برای تو روانه کرده است.

*** 

  847, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق و یدل علی أنه لا خمس فیما وهبه الإمام أو أهداه إلیه أو تصدق به علیه، و لا یدل علی أنه 
لا خمس فی هذه الأمور إذا وصلت إلیه من غیر جهة الإمام علیه السلام بل یدل بمفهومه علی 



ض فیه الخمس: و ما فضل من الوجوب کما هو مختار أبی الصلاح حیث قال فی الکافی فیما فر
مئونة الحول علی الاقتصاد من کل مستفاد بتجارة أو صناعة أو زراعة أو إجارة أو هبة أو صدقة أو 

 میراث أو غیر ذلک من وجوه الإفادة، انتهی. و التسریح: الإرسال.

  281, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

دٍ الْهَمَذَانِیِّ  (8). سَهْلٌ 24/1444  ، قَالَ : (9)، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ

 736ص: 

 

 « .والمسؤول عنه یحتمل الرضا والجواد والهادی علیهم السلام ». وفی مرآة العقول :  3 -1

 . 12595، ح  507، ص  9؛ الوسائل ، ج  9631، ح  317، ص  10. الوافی ، ج  1 -2
 الحسن وعلیّ بن محمّد . . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن سهل بن زیاد : محمّد بن 2 -3
. یجوز فیه وفیما یأتی التخفیف والتشدید . وسرّحت فلانا إلی موضع کذا ، أی أرسلته .  3 -4

 )سرح( . 374، ص  1الصحاح ، ج 
 « .وکتب»والوافی : « بف». فی  4 -5
 « .علیک» -. فی الوافی :  5 -6
 . 12596، ح  508، ص  9؛ الوسائل ، ج  9630، ح  317، ص  10. الوافی ، ج  6 -7
 هذا ، ووقوع التعلیق فی السند واضح .« . بن زیاد« : + »ض». فی  7 -8



« . الهمدانی»والمطبوع : « ب ، ج ، ض ، ف ، بح ، بر ، بف، جر»وفی « . بس». هکذا فی  8 -9
ه . راجع : وإبراهیم هذا ، هو إبراهیم بن محمّد الهَمَذانی الوکیل بناحیة هَمَذان هو وجمع من أولاد

 . 928، الرقم  344رجال النجاشی ، ص 

 عَلی کَتَبْتُ إِلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام : أَقْرَأَنِی عَلِیُّ بْنُ مَهْزِیَارَ کِتَابَ أَبِیکَ علیه السلام فِیمَا أَوْجَبَهُ 
یَاعِ  هُ لَیْسَ عَلی مَنْ لَمْ تَقُمْ  (1)أَصْحَابِ الضِّ دُسِ بَعْدَ الْمَوءُونَةِ ، وَ أَنَّ ضَیْعَتُهُ  (2): نِصْفُ السُّ

دُسِ وَ لَا غَیْرُ ذلِکَ ، فَاخْتَلَفَ  (3)بِمَوءُونَتِهِ  مَنْ قِبَلَنَا فِی ذلِکَ ، فَقَالُوا : یَجِبُ عَلَی  (4)نِصْفُ السُّ
یَاعِ الْخُمُسُ بَعْدَ الْمَوءُونَةِ ، مَوءُونَةِ  یْعَةِ وَ خَرَاجِهَا ، لَا مَوءُونَةِ الرَّ  (5)الضِّ  جُلِ وَ عِیَالِهِ .الضَّ

لْطَانِ  (6)بَعْدَ مَوءُونَتِهِ وَ »فَکَتَبَ علیه السلام :   (7)« .مَوءُونَةِ عِیَالِهِ ، وَ بَعْدَ خَرَاجِ السُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابراهیم بن محمد همدانی گوید: بحضرت ابو الحسن علیه السلام نوشتم: علی بن مهزیار نامه پدر 
شما را برای من خواند که: آنچه واجبست بر باغداران بعد از وضع مخارج، یک دوازدهم است و 
کسی که عایدی مزرعه و باغش مخارجش را کفاف ندهد، نه یک دوازدهم بر او واجبست و نه چیز 

گر، و مردمی که نزد ما هستند در این باره اختلاف دارند و میگویند: بر مزارع خمس واجبست بعد دی
از وضع مخارج، یعنی مخارج زراعت و خراج نه آنکه مخارج خود زارع و خانواده اش. حضرت در 

 جواب نوشت: مقصود بعد از مخارج خانواده و خراج سلطان است.

  503, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابراهیم بن محمد همدانی،گفت:من به امام هادی)علیه السّلام(نوشتم که:علی بن مهزیار -24
نامۀ پدرت را برای من خوانده که آنچه را بر صاحبان مزارع واجب دانسته،نصف یک ششم است،پس 

را نکند،نصف یک ششم از رد مخارج و نوشته است کسی که در آمد مزرعه اش، کفایت مخارج او 
و جز آن بر او نیست و کسانی که نزد ما هستند،در معنی مضمون این نامه اختلاف دارند، گویند:در 
درآمد مزارع و باغات،خمس بعد از اخراج مخارج است و مقصود از مخارج،مخارج خود مزرعه 

پاسخ نوشت که: یعنی است و خراج و مالیاتی که باید داد،نه مخارج خود شخص و عیال او،امام در 
 پس از مخارج خود و عیالش و بعد از خراج سلطان.

  633, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابراهیم بن محمد همدانی،گفت:من به امام هادی علیه السّلام نوشتم که:علی ابن مهزیار نامۀ -24
واجب دانسته،نصف یک ششم و جز آن بر او  پدرت را برای من خوانده که آنچه را بر صاحبان مزارع

نیست و کسانی که نزد ما هستند،در معنی مضمون این نامه،اختلاف دارند،گویند:درآمد مزارع و 
باغات،بعد از اخراج مخارج خمس دارد و مقصود از مخارج،مخارج خود مزرعه است و خراج 

پاسخ نوشت که:یعنی پس از مخارج مالیاتی که باید داد،نه مخارج خود شخص و عیال او،امام در 
 خود و عیال و بعد از خراج سلطان.

  847, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کالسابق و أبو الحسن هو الثالث علیه السلام کتاب أبیک هذا إشارة إلی کتاب طویل رواه فی 
التهذیب بسند صحیح عن علی بن مهزیار أنه کتب إلیه أبو جعفر أی الجواد علیه السلام فی سنة 
عشرین و مائتین و قال فی آخره: فأما الذی أوجب من الضیاع و الغلات فی کل عام فهو نصف 

س ممن کانت ضیعته تقوم بمئونته و من کانت ضیعته لا تقوم بمئونته فلیس علیه نصف سدس السد
و لا غیر ذلک. فاختلف من قبلنا أی من الشیعة و ذکر أحد طرفی الخلاف و یظهر منه الطرف الآخر 
و هو ما أثبته الإمام علیه السلام، و إنما اکتفی علیه السلام من حقه و هو الخمس بنصف السدس 
تخفیفا علی شیعته فی زمان استیلاء المخالفین، کما أنهم قد و هبوا الجمیع لشیعتهم فی بعض 
الأزمنة لتلک العلة. و قد کتب علیه السلام فی هذا الکتاب الطویل أن موالی أسأل الله صلاحهم أو 
 بعضهم قصروا فیما یجب علیهم، فعلمت ذلک فأحببت أن أطهرهم و أزکیهم بما فعلت فی عامی
هذا من أمر الخمس، إلی قوله علیه السلام: و لم أوجب علیهم فی کل عام، و لا أوجب علیهم إلا 
الزکاة التی فرضها الله تعالی علیهم، و إنما أوجبت علیهم الخمس فی سنتی هذه فی الذهب و الفضة 

خدم و لا ربح التی قد حال علیها الحول و لم أوجب ذلک علیهم فی متاع و لا أبنیة و لا دواب و لا 
ربحه فی تجارة و لا ضیعة إلا ضیعة سأفسر لک أمرها تخفیفا منی عن موالی و منا منی علیهم لما 
یغتال السلطان من أموالهم، و لما ینوبهم فی ذاتهم فأما الغنائم و الفوائد فهی واجبة علیهم فی کل 

لمنتقی بعد إیراد هذا الخبر، عام، إلی آخر الخبر. و قال المحقق الشیخ حسن نور الله ضریحه فی ا
قلت: علی ظاهر هذا الحدیث عدة إشکالات ارتاب فیها بعض الواقفین علیه، و نحن نذکرها مفصلة 
ثم نحلها بما یزیل عنه الارتیاب بعون الله سبحانه. الإشکال الأول: أن المعهود المعروف من أحوال 

کمون بما استودعهم الرسول علیهم السلام و الأئمة علیهم السلام أنه خزنة العلم و حفظة الشرع یح
أنهم لا یغیرون الأحکام بعد انقطاع الوحی أو انسداد باب النسخ فکیف یستقیم قوله علیه السلام فی 



هذا الحدیث: أوجبت فی سنتی هذه و لم أوجب ذلک علیهم فی کل عام، إلی غیر ذلک من العبارات 
الحق بما شاء و اختار. الثانی: أن قوله علیه السلام لا الدالة علی أنه علیه السلام یحکم فی هذا 

أوجب علیهم إلا الزکاة التی فرضها الله علیهم ینافیه قوله بعد ذلک: فأما الغنائم و الفوائد فهی واجبة 
علیهم فی کل عام. الثالث: أن قوله: و إنما أوجبت علیهم الخمس فی سنتی هذه من الذهب و الفضة 

حول خلاف المعهود إذا الحول یعتبر فی وجوب الزکاة فی الذهب و الفضة لا التی حال علیها ال
الخمس، و کذا قوله: و لم أوجب ذلک علیهم فی متاع و لا أبنیة و لا دواب و لا خدم فإن تعلق 
الخمس بهذه الأشیاء غیر معروف. الرابع: الوجه فی الاقتصار علی نصف السدس غیر ظاهر بعد ما 

س فی الضیاع التی تحصل منها المئونة. فاعلم أن الإشکال الأول مبنی علی ما علم من وجوب الخم
اتفقت فیه کلمة المتأخرین من استواء جمیع أنواع الخمس فی المصرف و نحن نطالبهم بدلیله و 
نضائقهم فی بیان مأخذ هذه التسویة، کیف و فی الأخبار التی بها تمسکهم و علیها اعتمادهم ما 

بل بالاختلاف کخبر أبی علی بن راشد، و یعزی إلی جماعة من القدماء فی هذا الباب  یؤذن بخلافها،
ما یلیق أن یکون ناظرا إلی ذلک و فی خبر لا یخلو من جهالة فی الطریق تصریح به أیضا فهو عاضد 
للصحیح، فإذا قام احتمال الخلاف فضلا عن إیضاح سبیله باختصاص بعض أنواع الخمس بالإمام 

حدیث مخرج علیه و شاهد به، و إشکال نسبة الإیجاب فیه بالإثبات و النفی إلی نفسه علیه فهذا ال
السلام مرتفع معه، فإن له التصرف فی ماله بأی وجه شاء أخذا و ترکا. و بهذا ینحل الإشکال الرابع 

دم أیضا فإنه فی معنی الأول و إنما یتوجه السؤال عن وجه الاقتصار علی نصف السدس بتقدیر ع
استحقاقه علیه السلام للکل. و أما الإشکال الثانی فمنشأه نوع إجمال فی الکلام اقتضاه تعلقه بأمر 
معهود بین المخاطب و بینه علیه السلام کما یدل علیه قوله: بما فعلت فی عامی هذا، و سوق الکلام 

و نحوها، بل هو مقصور یشیر إلی البیان و ینبه علی أن الحصر فی الزکاة إضافی مختص بنحو الغلات 
علی ما سواها و یقرب أن یکون قوله: و الجائزة و ما عطف علیه إلی آخر هذا الکلام، تفسیرا للفائدة 
أو تنبیها علی نوعها، و لا ریب فی مغایرته لنحو الغلات التی هی متعلق الحصر هناک. ثم أن فی 

ذلک: فلیتعمد لإیصاله و لو بعد حین دلالة  هذه التفرقة بمعونة ملاحظة الاستشهاد بالآیة، و قوله بعد
واضحة علی ما قلناه من اختلاف حال أنواع الخمس و أن خمس الغنائم و نحوها مما یستحقه أهل 



الآیة لیس للإمام أن یرفع فیه و یضعه علی حد ماله فی خمس ماله فی خمس الغلات و ما ذاک إلا 
علی الإشکال الثالث و محصله أن الأشیاء التی للاختصاص هناک و الاشتراک هنا. و بقی الکلام 

عددها علیه السلام فی إیجابه للخمس و نفیه أراد به ما یکون محصلا بما یجب له فیه الخمس، 
فاقتصر فی الأخذ علی ما حال علیه الحول من الذهب و الفضة لأن ذلک إمارة الاستغناء عنه فلیس 

فرض لهم فی بقیة الأشیاء المعدودة طلبا للتخفیف کما فی الأخذ منه ثقل علی من هو بیده و ترک ال
 نبه علیه، انتهی کلامه رفع الله مقامه و هو فی غایة الدقة و المتانة.

  282, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -25

دُ بْنُ زَیْدٍ  (8). سَهْلٌ 25/1445 ثَنِی مُحَمَّ بَرِیُّ ، قَالَ : (9)، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْمُثَنّی ، قَالَ : حَدَّ  الطَّ

ارِ فَارِسَ مِنْ  (10)کَتَبَ  ضَا علیه السلام یَسْأَلُهُ الْاءِذْنَ  (11)رَجُلٌ مِنْ تُجَّ بَعْضِ مَوَالِی أَبِی الْحَسَنِ الرِّ
 فِی الْخُمُسِ ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ :

وَابَ ، » حِیمِ ، إِنَّ اللّهَ وَاسِعٌ کَرِیمٌ ، ضَمِنَ عَلَی الْعَمَلِ الثَّ حْمنِ الرَّ  548/  1بِسْمِ اللّهِ الرَّ

 ··· ، لَا یَحِلُّ مَالٌ إِلاَّ مِنْ وَجْهٍ  (12)یقِ الْهَمَّ وَ عَلَی الضِّ 

 737ص: 

 

 « .و« : + »بر»وفی « . المتاع« : »ج ، بس»وحاشیة « ب». فی  9 -1

 « .لم یعمر« : »بر ، بف ، بس»وفی « . لم یقم»والوافی : « بر»وحاشیة « ف». فی  10 -2
 « .لمؤونته« : »بر». فی  11 -3



 « .واختلف». فی الوافی :  12 -4
 « .مؤونة» -. فی الوافی :  13 -5
 « .و» -« : بر». فی  1 -6
، بسندهما  183، ح  55، ص  2؛ والاستبصار ، ج  354، ح  123، ص  4. التهذیب ، ج  2 -7

؛  398، ضمن الحدیث الطویل  141، ص  4عن إبراهیم بن محمّد الهمدانی . وفی التهذیب ، ج 
، بسند آخر عن علیّ بن مهزیار ، عن  198، ضمن الحدیث الطویل  60، ص  2والاستبصار ، ج 

؛  9636، ح  320، ص  10ر علیه السلام ، وفیهما تفصیل مکاتبته علیه السلام الوافی ، ج الباق
 . 12582، ذیل ح  500، ص  9الوسائل ، ج 

 . 23والسند معلّق علی سند الحدیث « . بن زیاد« : + »بر ، بف». فی  3 -8
:  5403، الرقم  365والمذکور فی رجال الطوسی ، ص « . یزید« : »ب ، بر ، بف». فی  4 -9

 محمّد بن زید الطبری فی أصحاب الرضا علیه السلام .
 « .إلیّ « : + »بف». فی  5 -10
 « .من _ إلی خ ل _ ». فی الوافی :  6 -11
لعلّه علیه السلام عبّر عن مخالفة اللّه التی منها منع الخمس بالضیق ؛ لأنّ ». فی الوافی :  7 -12

الذی یدعو إلی خوف الفقر وسوء الظنّ باللّه فی إعطاء الرزق . الباعث علیها ضیق الصدر ، وهو 
وهذه الخصال بعینها هی الباعثة علی الهمّ ؛ وعلی ذلک نبّه قوله علیه السلام : إنّ اللّه واسع کریم ؛ 

 « .وقوله : فإنّ إخراجه مفتاح رزقکم 

هُ  ، وَ مَا  (5)، وَ عَلی مَوَالِینَا (4)، وَ عَلی عِیَالَاتِنَا (3)إِنَّ الْخُمُسَ عَوْنُنَا عَلی دِینِنَا (2)اللّهُ ، وَ  (1)أَحَلَّ
نْ نَخَافُ  (6)نَبْذُلُهُ  ا ، وَ لَا تَحْرِمُوا أَنْفُسَکُمْ  (8)سَطْوَتَهُ ، فَ_لَا تَزْوُوهُ  (7)وَ نَشْتَرِی مِنْ أَعْرَاضِنَا مِمَّ عَنَّ

دُونَ  (10)مَا قَدَرْتُمْ عَلَیْهِ ؛ فَإِنَّ إِخْرَاجَهُ مِفْتَاحُ رِزْقِکُمْ ، وَ تَمْحِیصُ  (9)دُعَاءَنَا  (11)ذُنُوبِکُمْ ، وَ مَا تُمَهِّ
إِلَیْهِ ، وَ لَیْسَ الْمُسْلِمُ مَنْ أَجَابَ  (13)عَهِدَ  (12)لِاءَنْفُسِکُمْ لِیَوْمِ فَاقَتِکُمْ ، وَ الْمُسْلِمُ مَنْ یَفِی لِلّهِ بِمَا

_لَامُ  سَانِ وَ خَالَفَ بِالْقَلْبِ ؛ وَ السَّ  (14)« .بِاللِّ



 ترجمه

***** 

 :]ترجمه مصطفوی[ 

ابراهیم بن محمد همدانی گوید: بحضرت ابو الحسن علیه السلام نوشتم: علی بن مهزیار نامه پدر 
شما را برای من خواند که: آنچه واجبست بر باغداران بعد از وضع مخارج، یک دوازدهم است و 
کسی که عایدی مزرعه و باغش مخارجش را کفاف ندهد، نه یک دوازدهم بر او واجبست و نه چیز 
دیگر، و مردمی که نزد ما هستند در این باره اختلاف دارند و میگویند: بر مزارع خمس واجبست بعد 
از وضع مخارج، یعنی مخارج زراعت و خراج نه آنکه مخارج خود زارع و خانواده اش. حضرت در 

 جواب نوشت: مقصود بعد از مخارج خانواده و خراج سلطان است.

  503, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابراهیم بن محمد همدانی،گفت:من به امام هادی)علیه السّلام(نوشتم که:علی بن مهزیار -24
نامۀ پدرت را برای من خوانده که آنچه را بر صاحبان مزارع واجب دانسته،نصف یک ششم است،پس 

و را نکند،نصف یک ششم از رد مخارج و نوشته است کسی که در آمد مزرعه اش، کفایت مخارج ا
و جز آن بر او نیست و کسانی که نزد ما هستند،در معنی مضمون این نامه اختلاف دارند، گویند:در 
درآمد مزارع و باغات،خمس بعد از اخراج مخارج است و مقصود از مخارج،مخارج خود مزرعه 

ر پاسخ نوشت که: یعنی است و خراج و مالیاتی که باید داد،نه مخارج خود شخص و عیال او،امام د
 پس از مخارج خود و عیالش و بعد از خراج سلطان.



  633, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابراهیم بن محمد همدانی،گفت:من به امام هادی علیه السّلام نوشتم که:علی ابن مهزیار نامۀ -24
پدرت را برای من خوانده که آنچه را بر صاحبان مزارع واجب دانسته،نصف یک ششم و جز آن بر او 

ع و نیست و کسانی که نزد ما هستند،در معنی مضمون این نامه،اختلاف دارند،گویند:درآمد مزار
باغات،بعد از اخراج مخارج خمس دارد و مقصود از مخارج،مخارج خود مزرعه است و خراج 
مالیاتی که باید داد،نه مخارج خود شخص و عیال او،امام در پاسخ نوشت که:یعنی پس از مخارج 

 خود و عیال و بعد از خراج سلطان.

  847, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مجلسی[ : ]شرح علامه

کالسابق و أبو الحسن هو الثالث علیه السلام کتاب أبیک هذا إشارة إلی کتاب طویل رواه فی 
التهذیب بسند صحیح عن علی بن مهزیار أنه کتب إلیه أبو جعفر أی الجواد علیه السلام فی سنة 

و نصف عشرین و مائتین و قال فی آخره: فأما الذی أوجب من الضیاع و الغلات فی کل عام فه
السدس ممن کانت ضیعته تقوم بمئونته و من کانت ضیعته لا تقوم بمئونته فلیس علیه نصف سدس 
و لا غیر ذلک. فاختلف من قبلنا أی من الشیعة و ذکر أحد طرفی الخلاف و یظهر منه الطرف الآخر 



نصف السدس و هو ما أثبته الإمام علیه السلام، و إنما اکتفی علیه السلام من حقه و هو الخمس ب
تخفیفا علی شیعته فی زمان استیلاء المخالفین، کما أنهم قد و هبوا الجمیع لشیعتهم فی بعض 
الأزمنة لتلک العلة. و قد کتب علیه السلام فی هذا الکتاب الطویل أن موالی أسأل الله صلاحهم أو 

لت فی عامی بعضهم قصروا فیما یجب علیهم، فعلمت ذلک فأحببت أن أطهرهم و أزکیهم بما فع
هذا من أمر الخمس، إلی قوله علیه السلام: و لم أوجب علیهم فی کل عام، و لا أوجب علیهم إلا 
الزکاة التی فرضها الله تعالی علیهم، و إنما أوجبت علیهم الخمس فی سنتی هذه فی الذهب و الفضة 

دواب و لا خدم و لا ربح التی قد حال علیها الحول و لم أوجب ذلک علیهم فی متاع و لا أبنیة و لا 
ربحه فی تجارة و لا ضیعة إلا ضیعة سأفسر لک أمرها تخفیفا منی عن موالی و منا منی علیهم لما 
یغتال السلطان من أموالهم، و لما ینوبهم فی ذاتهم فأما الغنائم و الفوائد فهی واجبة علیهم فی کل 

ضریحه فی المنتقی بعد إیراد هذا الخبر، عام، إلی آخر الخبر. و قال المحقق الشیخ حسن نور الله 
قلت: علی ظاهر هذا الحدیث عدة إشکالات ارتاب فیها بعض الواقفین علیه، و نحن نذکرها مفصلة 
ثم نحلها بما یزیل عنه الارتیاب بعون الله سبحانه. الإشکال الأول: أن المعهود المعروف من أحوال 

ة الشرع یحکمون بما استودعهم الرسول علیهم السلام و الأئمة علیهم السلام أنه خزنة العلم و حفظ
أنهم لا یغیرون الأحکام بعد انقطاع الوحی أو انسداد باب النسخ فکیف یستقیم قوله علیه السلام فی 
هذا الحدیث: أوجبت فی سنتی هذه و لم أوجب ذلک علیهم فی کل عام، إلی غیر ذلک من العبارات 

کم فی هذا الحق بما شاء و اختار. الثانی: أن قوله علیه السلام لا الدالة علی أنه علیه السلام یح
أوجب علیهم إلا الزکاة التی فرضها الله علیهم ینافیه قوله بعد ذلک: فأما الغنائم و الفوائد فهی واجبة 
علیهم فی کل عام. الثالث: أن قوله: و إنما أوجبت علیهم الخمس فی سنتی هذه من الذهب و الفضة 

ل علیها الحول خلاف المعهود إذا الحول یعتبر فی وجوب الزکاة فی الذهب و الفضة لا التی حا
الخمس، و کذا قوله: و لم أوجب ذلک علیهم فی متاع و لا أبنیة و لا دواب و لا خدم فإن تعلق 
الخمس بهذه الأشیاء غیر معروف. الرابع: الوجه فی الاقتصار علی نصف السدس غیر ظاهر بعد ما 

وجوب الخمس فی الضیاع التی تحصل منها المئونة. فاعلم أن الإشکال الأول مبنی علی ما  علم من
اتفقت فیه کلمة المتأخرین من استواء جمیع أنواع الخمس فی المصرف و نحن نطالبهم بدلیله و 



نضائقهم فی بیان مأخذ هذه التسویة، کیف و فی الأخبار التی بها تمسکهم و علیها اعتمادهم ما 
ن بخلافها، بل بالاختلاف کخبر أبی علی بن راشد، و یعزی إلی جماعة من القدماء فی هذا الباب یؤذ

ما یلیق أن یکون ناظرا إلی ذلک و فی خبر لا یخلو من جهالة فی الطریق تصریح به أیضا فهو عاضد 
ام للصحیح، فإذا قام احتمال الخلاف فضلا عن إیضاح سبیله باختصاص بعض أنواع الخمس بالإم

فهذا الحدیث مخرج علیه و شاهد به، و إشکال نسبة الإیجاب فیه بالإثبات و النفی إلی نفسه علیه 
السلام مرتفع معه، فإن له التصرف فی ماله بأی وجه شاء أخذا و ترکا. و بهذا ینحل الإشکال الرابع 

س بتقدیر عدم أیضا فإنه فی معنی الأول و إنما یتوجه السؤال عن وجه الاقتصار علی نصف السد
استحقاقه علیه السلام للکل. و أما الإشکال الثانی فمنشأه نوع إجمال فی الکلام اقتضاه تعلقه بأمر 
معهود بین المخاطب و بینه علیه السلام کما یدل علیه قوله: بما فعلت فی عامی هذا، و سوق الکلام 

حو الغلات و نحوها، بل هو مقصور یشیر إلی البیان و ینبه علی أن الحصر فی الزکاة إضافی مختص بن
علی ما سواها و یقرب أن یکون قوله: و الجائزة و ما عطف علیه إلی آخر هذا الکلام، تفسیرا للفائدة 
أو تنبیها علی نوعها، و لا ریب فی مغایرته لنحو الغلات التی هی متعلق الحصر هناک. ثم أن فی 

و قوله بعد ذلک: فلیتعمد لإیصاله و لو بعد حین دلالة هذه التفرقة بمعونة ملاحظة الاستشهاد بالآیة، 
واضحة علی ما قلناه من اختلاف حال أنواع الخمس و أن خمس الغنائم و نحوها مما یستحقه أهل 
الآیة لیس للإمام أن یرفع فیه و یضعه علی حد ماله فی خمس ماله فی خمس الغلات و ما ذاک إلا 

قی الکلام علی الإشکال الثالث و محصله أن الأشیاء التی للاختصاص هناک و الاشتراک هنا. و ب
عددها علیه السلام فی إیجابه للخمس و نفیه أراد به ما یکون محصلا بما یجب له فیه الخمس، 
فاقتصر فی الأخذ علی ما حال علیه الحول من الذهب و الفضة لأن ذلک إمارة الاستغناء عنه فلیس 

ه و ترک الفرض لهم فی بقیة الأشیاء المعدودة طلبا للتخفیف کما فی الأخذ منه ثقل علی من هو بید
 نبه علیه، انتهی کلامه رفع الله مقامه و هو فی غایة الدقة و المتانة.

  282, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -26

دِ بْنِ زَیْدٍ 26/1446  ، قَالَ : (15). وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ ، عَنْ مُحَمَّ

ضَا علیه السلام ، فَسَأَلُوهُ أَنْ یَجْعَلَهُمْ فِی حِلٍّ مِنَ الْخُمُ  سِ ، قَدِمَ قَوْمٌ مِنْ خُرَاسَانَ عَلی أَبِی الْحَسَنِ الرِّ
ا (16)مَا أَمْحَلَ »الَ : فَقَ   ···  (17)هذَا! تَمْحَضُونَّ

 738ص: 

 

 « .أحلّ « : »بح». فی  8 -1

 « .و» -. فی الوافی والمقنعة والتهذیب والاستبصار والوسائل :  9 -2
 « .علی دیننا ، بکسر المهملة ... أو بفتحها ، أی علی أداء دیننا». فی مرآة العقول :  10 -3
 « .عیالنا». فی مرآة العقول :  11 -4
 « .أموالنا». فی الوسائل :  12 -5
 « .وما نبذل». فی الوافی والمقنعة والتهذیب :  13 -6
 « .تخاف»والتهذیب : « بر». فی  14 -7
وزویتُ الشیء : جمعته وقبضته « . فلا تردّوه« : »ض»وفی « . ولا تزووه« : »ب ، ف». فی  15 -8

 )زوا( . 2369، ص  6. الصحاح ، ج 
 « .ادعان« : »ج». فی  1 -9

 302، ص  4. أصل المَحْص : التخلیص ، ومنه تمحیص الذنوب ، أی إزالتها . النهایة ، ج  2 -10
 )محص( .

الفِراش . یقال : مهّدتُ الفِراشَ مهدا ، إذا بسطتَه ووطّأته . ومهّدتُ الأمر تمهیدا « : المهاد. » 3 -11
 )مهد( . 1729، ص  3حرین ، ج : وطّأته وسهّلتُه . والمراد هنا : ما تهّیئون . مجمع الب

 « .وبما« : »بح». فی  4 -12



 « .عاهد». فی الوافی والتهذیب والاستبصار :  5 -13
، بإسنادهما 195، ح  59، ص  2؛ والاستبصار ، ج  395، ح  139، ص  4. التهذیب ، ج  6 -14

 10لطبری الوافی ، ج ، مرسلًا عن محمّد بن یزید ا 283عن محمّد بن یزید الطبری . المقنعة ، ص 
 . 12665، ح  538، ص  9؛ الوسائل ، ج  9656، ح  334، ص 

 . محمّد بن زید : هو الطبری المذکور فی السند السابق ، فالمراد بهذا الإسناد واضح . 7 -15
 )محل( . 1677، ص  3. قولهم : ما أمحل هذا : إنکارٌ لوقوعه . مجمع البحرین ، ج  8 -16
والمحْض »المجلسی کونه من المحض أو الإمحاض ؛ حیث قال فی مرآة العقول : . احتمل  9 -17

وراجع : أیضا : المصباح المنیر ، ص « . زائدة للتقویة« بالمودّة»والإمحاض : الإخلاص ، والباء فی 
هنا لغة تحذف نون الرفع بلا جازم وناصب ، فلا : » 163، ص  1. قال فی النحو الوافی ، ج  565

 « . النونیلزم شدّ 

ةِ  ا حَقّاً  (1)بِالْمَوَدَّ ، لَا نَجْعَلُ  (3)جَعَلَهُ اللّهُ لَنَا وَ جَعَلَنَا لَهُ ، وَ هُوَ الْخُمُسُ  (2)بِأَلْسِنَتِکُمْ ، وَ تَزْوُونَ عَنَّ
 (7)« .مِنْکُمْ فِی حِلٍّ  (6)لِاءَحَدٍ  (5)لَا نَجْعَلُ  (4)، لَا نَجْعَلُ،

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جماعتی از خراسان خدمت حضرت رضا علیه السلام رسیدند و درخواست کردند که ایشان را از 
پرداخت خمس معاف دارد، فرمود: این چه نیرنگی است؟! بزبان خود با ما اظهار دوستی و اخلاص 

قرار داده و ما را برای آن و آن خمس است، از ما دریغ میدارید!!  میکنید و حقی را که خدا برای ما
 نمیکنیم، نمیکنیم، نمیکنیم، هیچ یک از شما را معاف نمیداریم.

  504, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن زید گفت:مردمی از خراسان نزد امام رضا)علیه السّلام(آمدند و از آن حضرت -26
خواهش کردند که آنان را از خمس معاف کند. در پاسخ آنها فرمود:چه بسیار این درخواست شما 
محال است)خدعه آمیز است خ ل(به زبان با ما اظهار دوستی می کنید و حق ما را از ما دریغ می 
دارید که خدا آن را برای ما مقرر داشته است و ما را برای آن گذاشته است که آن همان خمس 

 ت.قرار ندهیم،قرار ندهیم،قرار ندهیم هیچ کدام از شما را در حلیّت.اس

  635, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن زید گفت:مردمی از خراسان نزد امام رضا علیه السّلام آمدند و از آن حضرت -26
 خواهش کردند که آنان را از خمس معاف کند.

در پاسخ آنها فرمودند:چه بسیار این درخواست شما محال است نیرنگ آمیز است به زبان با ما 
اظهار دوستی می کنید و حق ما را از ما دریغ می دارید که خدا آن را برای ما مقرر داشته است و ما 

 را برای آن گذاشته است که آن همان خمس است.و هیچکدام از شما را معاف نکنیم.

  849, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. ما أمحل هذا کأنه من المحال أو من المحل بمعنی الکید و المکر، و الأول و إن کان 
أظهر معنی فإن الجمیع بین الضدین محال، لکن فیه بعد لفظا فإن المحال من الحول لا من المحل 

و الإمحاض الإخلاص، و الباء فی بالمودة زائدة للتقویة، و فی التهذیب: المودة  فتأمل. و المحض
و جعلنا له أی والیا علیه حاکما و متصرفا فیه، و اللام فی لأحد زائدة، و فی التهذیب أحدا بدون 

علم اللام، و کذا فی المقنعة و قال المفید قدس سره بعد إیراد الأخبار من الجانبین فی المقنعة: و ا
أرشدک الله أن ما قدمته فی هذا الباب من الرخصة فی تناول الخمس و التصرف فیه إنما أورد فی 
المناکح خاصة للعلة التی سلف ذکرها فی الآثار عن الأئمة علیهم السلام لتطیب ولادة شیعتهم و 

داد به فهو لم یرد فی الأموال و ما اخترته عن المتقدم مما جاء فی التشدید فی الخمس و الاستب
یختص الأموال، انتهی. و الشیخ نور الله مرقده ضم إلی المناکح المساکن و المتاجر کما مر و حمل 

 أخبار التحلیل علیها، و لا بأس به.

  286, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، قَالَ : 27/1447

دِ بْنِ سَهْلٍ کُنْتُ عِنْدَ أَ  انِی علیه السلام إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ صَالِحُ بْنُ مُحَمَّ _ وَ کَانَ یَتَوَلّی لَهُ  (8)بِی جَعْفَرٍ الثَّ
دِی (9)الْوَقْفَ بِقُمَّ  لَافٍ  (10)_ فَقَالَ : یَا سَیِّ ی (11)، اجْعَلْنِی مِنْ عَشَرَةِ آ أَنْفَقْتُهَا ،  (12)فِی حِلٍّ ؛ فَإِنِّ

 « .أَنْتَ فِی حِلٍّ : » (13)فَقَالَ لَهُ 



ا خَرَجَ صَالِحٌ  دٍ وَ  (15)أَحَدُهُمْ یَثِبُ عَلی أَمْوَالِ حَقِّ »، قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  (14)فَلَمَّ آلِ مُحَمَّ
 ، ثُمَّ یَجِیءُ ، فَیَقُولُ : (17)وَ أَبْنَاءِ سَبِیلِهِمْ ، فَیَأْخُذُهُ  (16)رَائِهِمْ أَیْتَامِهِمْ وَ مَسَاکِینِهِمْ وَ فُقَ 

 739ص: 

 

 « .المودّة». فی الوافی والمقنعة والتهذیب والاستبصار والوسائل :  10 -1

 « .حقّنا« : »ف». فی  11 -2
 « .وهو الخمس» -والوسائل : « بس». فی  12 -3
 « .لا نجعل لا نجعل» -« : ض». فی  13 -4
 « .لا یجعل« : »بر». فی  14 -5
 . الظاهر زیادة اللام فی المفعول به . 15 -6
، بإسنادهما  196، ح  60، ص  2؛ والاستبصار ، ج  396، ص  140، ص  4. التهذیب ، ج  16 -7

، ص  10، مرسلًا عن محمّد بن یزید الوافی ، ج  284عن محمّد بن یزید الطبری ؛ المقنعة ، ص 
 . 12666، ح  539، ص  9؛ الوسائل ، ج  9657، ح  335

 « .الهمدانی». فی الغیبة : +  1 -8
 « .الوقف بقمّ » -. فی الغیبة :  2 -9

 « .فقال : یا سیّدی»بدل « فقال له : جعلت فداک». فی الغیبة :  3 -10
 « .درهم». فی الوافی والمقنعة والتهذیب والاستبصار والغیبة : +  4 -11
 « .قد». فی الوسائل : +  5 -12
 « .أبو جعفر». فی الغیبة : +  6 -13
 « .ن عندهم». فی الغیبة : +  7 -14
 « .حقّ » -والوافی والمقنعة والتهذیب والاستبصار والوسائل : « ب». فی  8 -15
 « .وأیتامهم ومساکینهم وفقرائهم»بدل « وفقرائهم ومساکینهم». فی الغیبة :  9 -16



 « .فیأخذها». فی الوافی والمقنعة والتهذیب والاستبصار :  10 -17

ی أَقُولُ  (2)حِلٍّ ، أَ تَرَاهُ ظَنَّ  (1)اجْعَلْنِی فِی هُمُ اللّهُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ عَنْ  (3)أَنِّ  (4): لَا أَفْعَلُ ، وَ اللّهِ لَیَسْأَلَنَّ
 (6)« .(5)ذلِکَ سُوءَالًا حَثِیثاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن ابراهیم گوید: پدرم گفت: من خدمت امام محمد تقی علیه السلام بودم که صالح بن محمد 
بن سهل که متولی اوقاف قم بود، وارد شد و بحضرت عرضکرد: آقای من! آن ده هزار را بمن حلال 

یه السلام کن، زیرا آنها را خرج کرده ام، باو فرمود: حلالت باد. چون صالح بیرون رفت، امام جواد عل
فرمود: شخصی باموال آل محمد و یتیمان و مساکین و فقراء و در راه ماندگانشان میتازد و میخورد 
سپس می آید و میگوید: مرا حلال کن، گمان میکند من میگویم: نمیکنم؟! )من میگویم حلالت 

 باد( ولی بخدا که در روز قیامت خدا از آنها بدون مسامحه سؤال خواهد کرد.

  504, ص  2مصطفوی ؛ ج  ترجمه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن ابراهیم از پدرش،گفت:من نزد امام جواد)علیه السّلام( بودم که صالح بن محمد بن -27
سهل نزد آن حضرت آمد و او در قم برای آن حضرت متصدی وقف بود و به آن حضرت عرض 

خرج کردم،به او فرمود:بر تو حلال،و چون  کرد:ای آقای من،مرا از ده هزار حلال کن که من آن را
صالح بیرون رفت،ابو جعفر)علیه السّلام(فرمود: یکی از این مردم بر اموال آل محمد و أیتام و 



مستمندان آنها و فقرایشان و أبنای سبیلشان بر می جهد و آن را می خورد و می برد و سپس نزد من 
و می پندارد که من می گویم:حلالت نمی کنم؟به خدا می آید و می گوید:مرا حلال کن.آیا به نظر ت

 که در روز رستاخیز،خداوند فوراً از آنها بازخواست می کند.

  635, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن ابراهیم از پدرش گفت:من نزد امام جواد علیه السّلام بودم که صالح بن محمد بن -27
ت آمد و او در قم برای آن حضرت متولی اوقاف بود و به آن حضرت عرض کرد:ای سهل نزد آن حضر

آقای من،مرا از ده هزار حلال کن که من آن را خرج کردم،به او فرمود:بر تو حلال،و چون صالح 
بیرون رفت،ابو جعفر علیه السّلام فرمود:یکی از این مردم بر اموال آل محمد و أیتام و مستمندان آنها 

ایشان و أبنای سبیلشان می تازد و می خورد و سپس می آید و می گوید مرا حلال کن گمان دارد و فقر
من می گویم نمی کنم)من می گویم حلالت باد(بخدا سوگند که خداوند روز قیامت بدون گذشت 

 از آنها بازخواست خواهد کرد.

*** 

  849, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالسابق. و کان یتولی له الوقف فی نسخ الکتاب و أکثر نسخ التهذیب و المقنعة له الوقف 
فیکون من وکلائه علیه السلام علی أوقاف قم، و لا مناسبة له بالباب إلا أن یقال یناسبه من حیث 

سؤال للخمس الذی وجب عموم الجواب و لیس له فی بعض نسخ التهذیب، فیحتمل أن یکون ال
علیه فی نمائه أو فی أصل الوقف حیث کان مما له علیه السلام فیه مدخل إما بخصوصه أو للولایة 
العامة عشرة آلاف أی من الدراهم و یحتمل الدنانیر حق آل محمد هو ما یخص الإمام علیه السلام 

من الخمس، و إنما ذکر الفقراء من الأنفال و الخمس، و قوله: و أیتامهم إلی آخره، للنصف الآخر 
للإشعار بأن فی آیة الخمس المراد بالمساکین ما یشمل الفقراء أیضا و یدل علی أن تحلیله علیه 

 السلام کان للتقیة منه، و الحثیث: السریع، و کان المراد هنا مع شدة.

  287, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -28

ادٍ ، عَنِ الْحَلَبِیِّ ، قَالَ :. عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِی28/1448  هِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حَمَّ

وءْلُوءِ ، فَقَالَ علیه السلام :  (7)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنِ الْعَنْبَرِ  « عَلَیْهِ الْخُمُسُ »وَ غَوْصِ اللُّ
.(8) 

ةِ مِنْ کِتَابِ الْ  انِی مِنْ کِتَابِ الْحُجَّ کَافِی ، وَ یَتْلُوهُ کِتَابُ الْاءِیمَانِ وَ الْکُفْرِ ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ کَمَلَ الْجُزْءُ الثَّ
اهِرِینَ . بِینَ الطَّ یِّ دٍ وَ آلِهِ الطَّ _لَامُ عَلی مُحَمَّ  (9)رَبِّ الْعَالَمِینَ ، وَ السَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حلبی گوید: از امام صادق علیه السلام راجع به عنبر و مرواریدی که از دریا استخراج می شود 
 پرسیدم، فرمود: خمس دارد.

  505, ص  2ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حلبی،گفت:پرسیدم از امام صادق)علیه السّلام(از عنبر و غوّاصی لؤلؤ؟ فرمود:خمس،بر آن از -28
 است.

  637, ص  3ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 حلبی،گفت از امام صادق علیه السّلام از عنبر و غواصی لؤلؤ پرسیدم؟-28

 فرمود:خمس دارد.

  851, ص  2ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. عن العنبر أی أخذ العنبر فإنه یؤخذ من وجه الماء غالبا، و الغوص أیضا مصدر و ضمیر 
علیه للأخذ، و الغائص أو الغوص بمعنی الغائص أی الکائن تحت الماء، فهو من إضافة الصفة إلی 

 الموصوف، فعلی تعلیلیة و الضمیر لکل من العنبر و اللؤلؤ.

  287, ص  6مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 740ص: 
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 کِتَابُ الْاءِیمَانِ وَالْکُفْرِ 

2  /3 

 ( باب طینة الموءمن والکافر1)

 اشاره

 (1)_ بَابُ طِینَةِ الْمُوءْمِنِ وَالْکَافِرِ  1

 الحدیث -1

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اللّهِ، عَنْ  1/  1449  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

 7ص: 

 

بسم اللّه الرحمن الرحیم، وبه ثقتی . کتاب الإیمان والکفر . باب طینة المؤمن « : »ب». فی  1 -1
بسم اللّه الرحمن الرحیم . کتاب الکفر والإیمان. باب طینة المؤمن « : »ج»وفی  2/2« . والکافر

کتاب الإیمان والکفر . بسم اللّه « : »د»وفی « . حدّثنیوالکافر . أخبرنی محمّد بن یعقوب ، قال : 
« : ز»وفی « . الرحمن الرحیم . باب طینة المؤمن والکافر . أخبرنا محمّد بن یعقوب ، قال : حدّثنی

بسم « : »ص»وفی « . بسم اللّه الرحمن الرحیم . کتاب الکفر والإیمان. باب طینة المؤمن والکافر»
باب طینة المؤمن والکافر . حدّثنی أبو محمّد هارون بن موسی بن أحمد  اللّه الرحمن الرحیم .

بسم « : »ض»وفی « . التلّعکبری، قال: حدّثنی أبو جعفر محمّد بن یعقوب الکلینی، قال: حدّثنی
« : ف»وفی « . اللّه الرحمن الرحیم ، وبه نستعین . کتاب الإیمان والکفر. باب طینة المؤمن والکافر

ه ربّ العالمین . بسم اللّه الرحمن الرحیم. کتاب الکفر والإیمان، والطاعات والمعاصی الحمد للّ »
من المجلّد الثانی من کتاب الکافی. باب طینة المؤمن والکافر . قال أبو جعفر محمّد بن یعقوب 



مؤمن بسم اللّه الرحمن الرحیم . کتاب الإیمان والکفر. باب طینة ال« : »ه»وفی «. الکلینی: حدّثنی
بسم اللّه الرحمن الرحیم . وبه ثقتی. ربِّ یسّر. المجلّد الثانی من « : »بر»وفی «. والکافر . حدّثنی

المجلّدات السبع من الکتاب الکافی تألیف الشیخ الفقیه الکامل أبی جعفر محمّد بن یعقوب 
« بس»وفی «. من والکافرالکلینی قدّس اللّه سرّه، ونوّر ضریحه. کتاب الإیمان والکفر. باب طینة المؤ

بسم اللّه الرحمن « : »بف»وفی «. بسم اللّه الرحمن الرحیم ، وبه ثقتی. باب طینة المؤمن والکافر: »
الرحیم ، وبه ثقتی. کتاب الإیمان من الکافی، والکفر، والدعاء، وفضل القرآن، والزکاة، والصوم، 

بسم اللّه الرحمن الرحیم. باب »ندرانی : وفی شرح الماز«. والاعتکاف. باب طینة المؤمن والکافر
:  1، ص  7وفی مرآة العقول ، ج « . طینة المؤمن والکافر. أخبرنا محمّد بن یعقوب، قال: حدّثنی

کتاب الإیمان والکفر من کتاب الکافی ، تصنیف الشیخ أبی جعفر محمّد بن یعقوب الکلینی رضی »
قرات لم تکن فی بعض النسخ، والظاهر أنّه من کلام رواة أقول: تلک الف»ثمّ قال : « اللّه عنه وأرضاه

 « .الکافی

 :(1)رَجُلٍ 

ینَ  (2)إِنَّ »عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ:  یِّ ینَ مِنْ طِینَةِ عِلِّ بِیِّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ خَلَقَ النَّ
ینَةِ  بَهُمْ وَأَبْدَانَهُمْ، وَخَلَقَ قُلُوبَ الْمُوءْمِنِینَ مِنْ تِلْکَ الطِّ  (5)خَلْقَ أَبْدَانِ الْمُوءْمِنِینَ  (4)، وَجَعَلَ (3)قُلُو

ینٍ (6)مِنْ دُونِ ذلِکَ  ارَ مِنْ طِینَةِ سِجِّ بَهُمْ وَأَبْدَانَهُمْ، فَخَلَطَ  (7)، وَخَلَقَ الْکُفَّ  قُلُو

 8ص: 
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الطینة : الخلقة والجبلّة . وعلّیّین ، جمع علّیّ ، أو مفرد ویعرب بالحروف ». فی الوافی :  3 -3
نّة والسماء السابعة والملائکة الحفظة الرافعین لأعمال عباد اللّه الصالحین إلی والحرکات : یقال للج

اللّه سبحانه . والمراد به أعلی الأمکنة وأشرف المراتب وأقربها من اللّه ؛ وله درجات کما یدلّ علیه 
الخبر بنسبة  وکما وقع التنبیه علیه فی هذا« أعلی علّیّین»ما ورد فی بعض الأخبار الآتیة من قولهم : 

 « .خلق القلوب والأبدان کلیهما إلیه ، مع اختلافهما فی الرتبة
 « .جعل» -والاختصاص :  116و  82والمحاسن والبصائر والعلل، ص « بع». فی  4 -4
 « .أبدان المؤمنین»بدل « أبدانهم»والاختصاص :  82. فی العلل، ص  5 -5
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)سجن(. وفی النهایة ،  399اسم لجهنّم بإزاء علّیّین . المفردات للراغب ، ص « : السجّین. » 7 -7

وسجّین ... یقال للنار والأرض »، وفی الوافی : «هو فِعّیل من السجن: الحبس: » 344، ص  2ج 
یراد به حقیقة  السفلی ، والمراد به أسفل الأمکنة وأخسّ المراتب وأبعدها من اللّه سبحانه، فیشبه أن

الدنیا وباطنها التی هی مخبوءة تحت عالم الملک؛ أعنی هذا العالم العنصری؛ فإنّ الأرواح مسجونة 
فیه ؛ ولهذا ورد فی الحدیث : المسجون من سجنته الدنیا عن الآخرة . وخلق أبدان الکفّار من هذا 

إخلادهم إلی الأرض وتثاقلهم إلیها العالم ظاهر ، وإنّما نسب خلق قلوبهم إلیه لشدّة رکونهم إلیه و
، فکأنّه لیس لهم من الملکوت نصیب لاستغراقهم فی الملک . والخلط بین الطینتین إشارة إلی تعلّق 
الأرواح الملکوتیّة بالأبدان العنصریّة ، بل نشؤها منها شیئا فشیئا ، فکلّ من النشأتین غلبت علیه صار 

« و کافرا حقیقیّا ، أو بین الأمرین علی حسب مراتب الإیمان والکفرمن أهلها ، فیصیر مؤمنا حقیقیّا ، أ
ظاهر هذا الکلام ]فکلّ من النشأتین غلبت علیه ». وقال المحقّق الشعرانی فی تعلیقته علی الوافی : 

صار من أهلها ]موجب للجبر ، وهو لا یوافق المذهب ، ویبعد کلّ البعد أن یکون مراد المصنّف ما 
مه هذا . فإن قال قائل : إنّ الخلق من طینتین مختلفتین لا یستلزم سلب القدرة عن یظهر من کلا

الطرف المخالف . قلنا : الخلق من طینة علّیّین یوجب أقربیّة مَن خلَق منها إلی الخیر ، والسجّین 
بالعکس ، وهذا أیضا ظلم قبیح ، ومقتضی العدل واللطف الإلهی أن یخلق جمیع الناس من طینة 

حدة قریبة إلی الخیر ، کما یدلّ علیه الآیة الکریمة ، وإن خرج من خرج عن فطرته بسوء اختیاره. وا



فإن أمکن تأویل ما یخالف ذلک من الأحادیث بحیث یوافق الآیة الکریمة والضروری من مذهب 
لخلق من الإمامیّة فهو ، وإلّا فهی مردودة . ونعم ما قال الفاضل محمّد صالح المازندرانی : إنّ ا

طینتین تابع للإیمان والکفر ومسبّب عنهما ، لا العکس ؛ لأنّ اللّه تعالی علم أنّ جماعة یؤمنون 
باختیارهم ، سواء کانوا من طینة علّیّین أو من طینة سجّین ، فخلقهم من طینة علّیّین تشریفا لهم ، 

قهم من طینة سجّین توهینا وازدراءً وعلم أنّ جماعة یکفرون باختیارهم ولو کانوا من طینة علّیّین ، فخل
. هذا محصّل کلامه ، ثمّ قال : وبما قرّرنا تبیّن فساد توهّم أنّ الإیمان والفضل والکمال وأضدادها 
تابعة لطهارة الطینة وصفائها ، وخباثة الطینة وظلمتها ؛ انتهی . فهذه الطینة عارضة علی الفطرة 

 « .الأصلیّة علی التوحید

ینَتَیْنِ، فَمِنْ هذَا (1)بَیْنَ  یَلِدُ الْکَافِرُ الْمُوءْمِنَ، وَمِنْ هَاهُ  (2)الطِّ نَا یُصِیبُ یَلِدُ الْمُوءْمِنُ الْکَافِرَ، وَ
ئَةَ، وَمِنْ هَاهُنَا یُصِیبُ الْکَافِرُ الْحَسَنَةَ؛ فَقُلُوبُ  یِّ إِلی مَا خُلِقُوا  (4)الْمُوءْمِنِینَ تَحِنُّ  (3)الْمُوءْمِنُ السَّ

 (5)«.مِنْهُ، وَقُلُوبُ الْکَافِرِینَ تَحِنُّ إِلی مَا خُلِقُوا مِنْهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن الحسین علیهما السلام فرمود: خدای عز و جل دلها و پیکرهای پیغمبران را از طینت )گل 
و سرشت( علیین آفرید،] اندازه گیری کرد[ و دلهای مؤمنین را هم از آن طینت آفرید و پیکرهای 

ها و هم مؤمنین را از پائین تر از آن قرار داد ]آفرید[ و کافران را از طینت سجین آفرید، هم دل
پیکرهایشان را، آنگاه این دو طینت را )هنگام خلقت آدم( ممزوج ساخت، بهمین جهت از مؤمن 
کافر متولد شود و کافر مؤمن زاید )زیرا فرزندان آدم استعداد این دو مرتبه را پیدا کردند( و نیز بهمین 

ها بطینت دیگری ممزوج سبب بمؤمن گناه و بدی رسد و بکافر ثواب و نیکی )زیرا طینت هر یک از آن



است(، پس دلهای مؤمنان بدان چه از آن آفریده شده گرایند و دلهای کافران بدان چه از آن آفریده 
 شده تمایل کنند.

  2, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود: به راستی خدا عز و جل پیغمبران را همه از سرشت -1
آسمانی آفرید چه دلهای آنها را و چه پیکرهای آنها را و دلهای مؤمنان را هم از همان سرشت آفرید 

ایشان را و چه و پیکر آنان را از نشیب آن و کافران را از سرشت سیاه سیاه چال زندانی آفرید،چه دله
پیکرشان را و میان هر دو سرشت در آمیخت و از برای این است که مؤمن،کافر زاید و از کافر مؤمن 
بر آید و از این جا است که مؤمن به بد کرداری افتد و از اینجا است که کافر به خوش رفتاری 

فران شوق مند باشند رسد،دلهای مؤمنان شوق مند باشند بدان چه از آن آفریده شدند و دلهای کا
 بدان چه از آن آفریده شدند.

  15, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:به راستی خدای عز و جل پیامبران را از گل و سرشت -1443-1
را از پائین تر از آن و آسمانی آفرید و دل های مؤمنان هم نیز از همان سرشت خلق کرد و پیکر آنان 

پیکر دل های کافران را از سرشت سیاه چال جهنم آفرید،آنگاه این دو سرشت را)به هنگام خلقت 
آدم(به هم درآمیخت از اینرو مؤمن از کافر و کافر از مؤمن متولد شود و به همین خاطر به مؤمن گناه 



یک با دیگری مخلوط است(و از  و بدی می رسد و به کافر ثواب و نیکی )زیرا طینت و سرشت هر
اینجاست که دل های مؤمنان متمایل است به آنچه که از آن آفریده شده اند و دل های کافران نیز 

 همین طور

توضیح:علیین بالاترین مرحله قرب و نزدیکی به خداوند است که گل و سرشت پیامبران و مؤمنان 
و دورترین درجه از خداوند است که طینت و  از آنجا آورده شده و سجین جهنم و پست ترین مراتب

 سرشت کافران از گل آنجا ساخته شده است.

  3, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. قوله: خلق النبیین، الخلق یکون بمعنی التکوین و بمعنی التقدیر، و فی النهایة: طین علیه 
لله علی طینته، أی خلقه علی جبلته و طینة الرجل خلقه و أصله، و قال : علیون أی جبل و یقال: طانه ا

اسم للسماء السابعة و قیل: اسم لدیوان الملائکة الحفظة ترفع إلیه أعمال الصالحین من العباد، و 
قیل: أراد أعلی الأمکنة و أشرف المراتب و أقربها من الله تعالی فی الدار الآخرة و تعرب بالحروف 
و الحرکات کقنسرین و أشباهها علی أنه جمع أو واحد، انتهی. و إضافة الطینة إما بتقدیر اللام أو من 
أو فی قلوبهم و أبدانهم بدل النبیین. و یحتمل أن یراد بالقلب هنا العضو المعروف الذی یتعلق الروح 

یه السلام من أن أجسادهم أولا بالبخار المنبعث منه، فلا ینافی ما مر فی باب خلق أبدان الأئمة عل
مخلوقة من طینة علیین و أرواحهم مخلوقة من فوق ذلک علی أنه لو أرید به الروح أمکن الجمع 
بجعل الطینة مبدءا لها مجازا باعتبار القرب و التعلق، أو بتخصیص النبیین بغیره صلی الله علیه و 



وضع فیه کتاب الفجار و واد فی جهنم آله. و یؤیده خبر ابن مروان، و فی القاموس : سجین کسکین م
أو حجر فی الأرض السابعة، و فی النهایة اسم علم للنار. فعیل من السجن. قوله: فخلط بین الطینتین، 
أی فی بدن آدم علیه السلام فلذا حصل فی ذریته قابلیة المرتبتین و استعداد الدرجتین و من ههنا 

افر، و کذا العکس فقلوب المؤمنین تحن أی تمیل و یصیب المؤمن السیئة لخلط طینته بطینة الک
تشتاق، قال الجوهری: الحنین الشوق و توقان النفس إلی ما خلقوا منه أی إلی الأعمال المناسبة لما 
خلقوا منه المؤدیة إلیها أو إلی الأنبیاء و الأوصیاء المخلوقین من الطینة التی خلق منها قلوبهم، و کذا 

ل الوجهین. و قال بعضهم فی تأویل الخبر: المراد بعلیین أشرف المراتب و أقربها الفقرة الثانیة تحتم
من الله تعالی، و له درجات کما یدل علیه ما ورد فی بعض الأخبار الآتیة من قولهم أعلی علیین و 

رتبة، کما وقع التنبیه علیه فی هذا الخبر بنسبة خلق القلوب و الأبدان کلیهما إلیه مع اختلافهما فی ال
فیشبه أن یراد به عالم الجبروت و الملکوت جمیعا اللذین فوق عالم الملک أعنی عالم العقل و 
النفس، و خلق قلوب النبیین من الجبروت معلوم، لأنهم المقربون و أما خلق أبدانهم من الملکوت 

ن، و إنما أبدانهم فذلک لأن أبدانهم الحقیقیة هی التی لهم فی باطن هذه الجلود المدبرة لهذه الأبدا
العنصریة أبدان أبدانهم لا علاقة لهم بها فکأنهم و هم فی جلابیب من هذه الأبدان، قد نفضوها و 
تجردوا عنها لعدم رکونهم إلیها و شدة شوقهم إلی النشأة الأخری، و لهذا نعموا بالوصول إلی الآخرة 

المؤمن و جنة الکافر، و إنما نسب خلق  و مفارقة هذا الأدنی، و من هنا ورد فی الحدیث: الدنیا سجن
أبدان المؤمنین إلی ما دون ذلک لأنها مرکبة من هذه و من هذه لتعلقهم بهذه الأبدان العنصریة أیضا 
ما داموا فیها، و سجین أخس المراتب و أبعدها من الله سبحانه فیشبه أن یراد به حقیقة الدنیا و باطنها 

أعنی هذا العالم العنصری، فإن الأرواح مسجونة فیه، و لهذا  التی هی مخبوءة تحت عالم الملک
ورد فی الحدیث: المسجون من سجنته الدنیا عن الآخرة، و خلق أبدان الکفار من هذا العالم ظاهر. 
و إنما نسب خلق قلوبهم إلیه لشدة رکونهم إلیه و إخلادهم إلی الأرض، و تثاقلهم إلیها، فکأنه لیس 

ب لاستغراقهم فی الملک، و الخلط بین الطینتین إشارة إلی تعلق الأرواح لهم من الملکوت نصی
الملکوتیة بالأبدان العنصریة، بل نشوها منها شیئا فشیئا فکل من النشأتین غلبت علیه صار من أهلها، 
فیصیر مؤمنا حقیقیا أو کافرا حقیقیا أو بین الأمرین علی حسب تدارک مراتب الإیمان و الکفر، انتهی. 



قال آخرون: إن الله تعالی لما علم فی الأزل الأرواح التی تختار الإیمان باختیارها و التی تختار  و
المعصیة باختیارها، سواء خلقوا من طینة علیین، أو من طینة سجین فلما علم ذلک أعطی أبدان 

ح التی علم أنها الأرواح التی علم أنهم یختارون الإیمان کیفیة علیین للمناسبة و أعطی أبدان الأروا
تختار الکفر باختیارها کیفیة السجین من غیر أن یکون للأمرین مدخل فی اختیارهم الإیمان و الکفر، 
و خلط بین الطینتین من غیر أن یکون لذلک الخلط مدخل فی اختیار الحسنة و السیئة، فمن فی 

 قوله: من هذا و من هیهنا، للعلیة المجازیة.

  2, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 9ص: 
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خلق أبدان »، إلی قوله:  6، کتاب الصفوة ، ح  132الحسین علیهماالسلام ؛ المحاسن ، ص 
، وفیهما بسند آخر عن حمّاد بن عیسی ،  2ح  ، 82؛ علل الشرائع ، ص «المؤمنین من دون ذلک
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. قال المحقّق الشعرانی فی تعلیقته علی  1643ح  ، 25، ص  4عن ربعی ، عن رجل الوافی ، ج 



لیس فی الباب الأوّل من هذا الکتاب حدیث یعتمد علی إسناده : » 4، ص  8شرح المازندرانی ، ج 
، بل جمیع أخباره ضعیفة بوجه ، ولکنّ فی البابین بعده أخبارا توصف بالحسن أو التوثیق ولکنّ 

ایات الآتیة فی الباب الرابع ؛ أعنی باب فطرة الخلق علی مضامینها مخالفة لُاصول المذهب وللرو
التوحید ؛ وذلک لأنّ من اُصول مذهبنا العدل واللطف وإن لم یخلق بعض الناس أقرب إلی قبول 
الطاعة وبعضهم أبعد ، والتبعیض فی خلق المکلّفین مخالف لمقتضی العدل ؛ لأنّه تعالی سوّی 

ن أداء المأمور وسهّل سبیل اجتناب المحظور . وخلق بعض التوفیق بین الوضیع والشریف ، مکّ 
الناس من طینة خبیثة ، إمّا أن یکون ملزما باختیار المعصیة جبرا ، وهو باطل ، وإمّا أن یکون أقرب 
إلی قبول المعصیة ممّن خلق من طینة طیّبة ، وهو تبعیض وظلم ، وقلنا : إنّه مخالف للروایات الآتیة 

؛ لأنّها صریحة فی أنّ اللّه تعالی خلق جمیع الناس علی فطرة التوحید ، ولیس فی فی الباب الرابع 
أصل خلقهم تشویه وعیب ، وإنّما العیب عارض ، وهکذا ما نری من خلق اللّه تعالی ؛ فإنّه خلق 
 الماء صافیا ، وإنّما یکدّره الأرض التربة . وکذلک الإنسان خلق سالما من الخبائث وأبواه یهوّدانه

کُمْ »وینصّرانه ویمجّسانه . وأیضا القرآن یدلّ علی أنّ جمیع الناس قالوا : بلی ، فی جواب  « أَ لَسْتُ بِرَبِّ
]فالأصل الذی علیه اعتقادنا أنّ جمیع أفراد الناس متساویة فی الخلقة بالنسبة  172( : 7]الأعراف )

دلّت روایة علی غیر هذا الأصل فهو إلی قبول الخیر والشرّ ، وإنّما اختلافهم فی غیر ذلک ، فإن 
مطروح ، أو مؤوّل بوجه ، سواء علمنا وجهه ، أو لم نعلم . ومن التأویلات التی هی فی معنی طرح 
الروایات تأویل الشارح ؛ فإنّ الروایات صریحة فی أنّ الطینة مؤثّرة فی صیرورة العبد سعیدا أو شقیّا 

اعلم : » 15، ص  7وقال العلّامة المجلسی فی مرآة العقول ، ج « . ، وأوّلها الشارح بأنّها غیر مؤثّرة
أنّ ما ذکر فی هذا الباب وفی بعض الأبواب الآتیة من متشابهات الأخبار ومعضلات الآثار ، وممّا 
یوهم الجبر ونفی الاختیار ، ولأصحابنا رضوان اللّه علیهم فیها مسالک : الأوّل : ما ذهب إلیه 

نّا نؤمن بها مجملًا ونعترف بالجهل عن حقیقة معناها وعن أنّها من أیّ جهة الأخباریّون ، وهو أ
صدرت ونردّ علمها إلیهم علیهم السلام . الثانی : أنّها محمولة علی التقیّة ؛ لموافقتها لروایات العامّة 

صائرون ؛  ومذاهب الأشاعرة الجبریّة ، وهم جلّهم . الثالث : أنّها کنایة عن علمه تعالی بما هم إلیه
فإنّه سبحانه لمّا خلقهم وکان عند خلقهم عالما بما یصیرون إلیه فکأنّه خلقهم من طینات مختلفة . 



الرابع : أنّها کنایة عن اختلاف استعداداتهم وقابلیّاتهم ، وهذا أمر بیّن لایمکن إنکاره ؛ فإنّه لایریب 
درجة واحدة من الاستعداد والقابلیّة ، وهذا  عاقل فی أنّ النبیّ صلی الله علیه و آله وأباجهل لیسا فی

لا یستلزم سقوط التکلیف ؛ فإنّ اللّه تعالی کلّف النبیّ صلی الله علیه و آله بقدر ما أعطاه من 
الاستعداد والقابلیّة لتحصیل الکمالات ، وکلّفه ما لم یکلّف أحدا مثله ، وکلّف أباجهل ما فی وسعه 

ن الشرّ والفساد . الخامس : أنّه لمّا کلّف اللّه تعالی الأرواح أوّلًا فی وطاقته ، ولم یجبره علی شیء م
الذرّ وأخذ میثاقهم فاختاروا الخیر والشرّ باختیارهم فی ذلک الوقت ، وتفرّع اختلاف الطینة علی ما 

فی وقال العلّامة الطباطبائی « . اختاروه باختیارهم ، کما دلّت علیه بعض الأخبار فلا فساد فی ذلک
الأخبار مستفیضة فی أنّ اللّه تعالی خلق السعداء من طینة علّیّین من الجنّة ، »ذیل هذا الحدیث : 

وخلق الأشقیاء من طینة سجّین من النار ، وکلّ یرجع إلی حکم طینته من السعادة والشقاء . وقد اُورد 
هُوَ »البحث الأوّل فقد قال اللّه تعالی : علیها أوّلًا بمخالفة الکتاب ، وثانیا باستلزام الجبر الباطل . أمّا 

ن طِینٍ  ذِی خَلَقَکُم مِّ ( 32السجدة )«]وَ بَدَأَ خَلْقَ الْاءِنسَ_نِ مِن طِینٍ »[ وقال : 2( : 6]الأنعام )« الَّ
یهَا»[ ، فأفاد أنّ الإنسان مخلوق من طین ، ثمّ قال تعالی: 7:  ( 2رة )الآیة ، ]البق«وَ لِکُلٍّ وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّ
ن قَبْلِ أَن »[ وقال : 148:  صِیبَةٍ فِی الْاءَرْضِ وَ لَا فِیآ أَنفُسِکُمْ إِلاَّ فِی کِتَ_بٍ مِّ مَآ أَصَابَ مِن مُّ

بْرَأَهَآ ]فأفاد أنّ للإنسان غایة ونهایة من السعادة والشقاء ، وهو متوجّه  22( : 57الآیة ، ]الحدید )«نَّ
لَ_لَةُ »:  إلیها ، سائر نحوها ، وقال تعالی الآیة « کَمَا بَدَأَکُمْ تَعُودُونَ فَرِیقًا هَدَی وَفَرِیقًا حَقَّ عَلَیْهِمُ الضَّ

[ فأفاد أنّ ما ینتهی إلیه أمر الإنسان من السعادة والشقاء هو ما کان علیه 30_  29( : 7، ]الأعراف )
نة شقاء . وآخر السعید إلی فی بدء خلقه وقد کان فی بدء خلقه طینا ، فهذه الطینة طینة سعادة وطی

الجنّة وآخر الشقیّ إلی النار ، فهما أوّلهما ؛ لکون الآخر هو الأوّل ، وحینئذ صحّ أنّ السعداء خلقوا 
ینَ »من طینة الجنّة ، والأشقیاء خلقوا من طینة النار ، وقال تعالی :  یِّ آ إِنَّ کِتَ_بَ الْاءَبْرَارِ لَفِی عِلِّ کَلاَّ

بُونَ وَ مَآ أَدْرَلکَ  رْقُومٌ یَشْهَدُهُ الْمُقَرَّ ونَ کِتَ_بٌ مَّ یُّ آ إِنَّ »[ ، 21_  18( : 83المطففین )«] مَا عِلِّ کَلاَّ
بِینَ  لْمُکَذِّ یْلٌ یَوْمَ_لءِذٍ لِّ رْقُومٌ وَ ینٌ کِتَ_بٌ مَّ ینٍ وَ مَآ أَدْرَلکَ مَا سِجِّ ارِ لَفِی سِجِّ « کِتَ_بَ الْفُجَّ

، هما ما ینتهی إلیه أمر « سجّین»و« علّیّین»الآیات ، وهی تشعر بأنّ ] 10_  7( : 83]المطفّفین )
الأبرار والفجّار من النعمة والعذاب ، فافهم . وأمّا البحث الثانی ، وهو أنّ أخبار الطینة تستلزم أن 



تکون السعادة والشقاء لازمین حتمیّین للإنسان ، ومعه لایکون أحدهما اختیاریّا کسبیّا للإنسان ، 
هو الجبر الباطل . والجواب عنه أنّ اقتضاء الطینة للسعادة أو الشقاء لیس من قبل نفسها ، بل من و

قبل حکمه تعالی وقضائه ما قضی من سعادة وشقاء ، فیرجع الإشکال إلی سبق قضاء السعادة والشقاء 
جوابه فی باب فی حقّ الإنسان قبل أن یخلق وأنّ ذلک یستلزم الجبر . وقد ذکرنا هذا الإشکال مع 

]وحاصل الجواب أنّ القضاء متعلّق بصدور الفعل عن اختیار العبد ،  387المشیئة والإرادة ]ذیل ح 
وهو فعل اختیاریّ فی عین أنّه حتمیّ الوقوع ولم یتعلّق بالفعل ، سواء اختاره العبد ، أو لم یختره حتّی 

الأخبار تفصیلًا فأمر خارج عن مجال هذا یلزم منه بطلان الاختیار . وأمّا شرح ما تشتمل علیه هذه 
 « .البیان المختصر ، فلیرجع فیه إلی مطوّلات الشروح والتعالیق ، واللّه الهادی

 10ص: 

 الحدیث -2

2  /3 

دِ بْنِ الْحسَیْنِ  2/  1450 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ ضْرِ بْنِ شُعَیْبٍ ، عَنْ  (1). مُحَمَّ  ، عَنِ النَّ

 11ص: 

 

«. محمّد بن الحسن»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . جک»وحاشیة « ب ، جح». هکذا فی  1 -1
، عن محمّد بن  7، ح  16والصواب ما أثبتناه ؛ فقد روی الصفّار الخبر فی بصائر الدرجات ، ص 

الحسین ، عن النضر بن شعیب ، عن عبد الغفّار الجازی . وترجم النجاشی لعبد الغفّار بن حبیب 
له کتاب یرویه جماعة أخبرنا الحسین بن عبید اللّه ... عن محمّد بن »الطائی الجازی وقال: 

وطریق الشیخ الطوسی إلی کتاب « . عبدالجبّار ، قال : حدّثنا النضر بن شعیب ، عن عبدالغفّار بکتابه
بن شعیب .  خالد بن ماد القلانسی أیضا ینتهی إلی محمّد بن الحسین بن أبی الخطّاب ، عن النضر



کثر روایات النضر بن شعیب وردت بواسطة محمّد بن الحسین . راجع : رجال  أضف إلی ذلک أنّ أ
؛ معجم رجال  266، الرقم  173؛ الفهرست للطوسی ، ص  650، الرقم  274النجاشی ، ص 

 . 158_  156، ص  19الحدیث ، ج 

ارِ الْجَازِیِّ   :(1)عَبْدِ الْغَفَّ

ةِ ، وَخَلَقَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ خَلَقَ الْمُوءْمِنَ مِنْ طِینَةِ الْجَنَّ
ارِ  (2)الْکَافِرَ   « .مِنْ طِینَةِ النَّ

بَ رُوحَهُ وَجَسَدَهُ ، فَلَا یَسْمَعُ شَیْئاً مِنَ الْخَیْرِ  (3)إِذَا أَرَادَ اللّهُ »وَقَالَ :   إِلاَّ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِعَبْدٍ خَیْراً، طَیَّ
 «.عَرَفَهُ ، وَلَا یَسْمَعُ شَیْئاً مِنَ الْمُنْکَرِ إِلاَّ أَنْکَرَهُ 

ینَاتُ ثَلَاثٌ »قَالَ: وَسَمِعْتُهُ یَقُولُ:  ینَةِ ، إِلاَّ أَنَّ الْاءَنْبِیَاءَ (4)الطِّ : طِینَةُ الْاءَنْبِیَاءِ، وَالْمُوءْمِنُ مِنْ تِلْکَ الطِّ
، (8)الْاءَصْلُ وَلَهُمْ فَضْلُهُمْ، وَالْمُوءْمِنُونَ الْفَرْعُ مِنْ طِینٍ لَازِبٍ  (7)صَفْوَتِهَا ؛ هُمُ  (6)مِنْ  (5)هُمْ 

بَیْنَ شِیعَتِهِمْ  (9)کَذلِکَ  قُ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بَیْنَهُمْ وَ  « .لَا یُفَرِّ

اصِبِ مِنْ حَمَاًء مَسْنُونٍ »وَقَالَ :  ا الْمُسْتَضْعَفُونَ (10)طِینَةُ النَّ  فَمِنْ تُرَابٍ؛ (11)، وَأَمَّ

 12ص: 

 

 « .الخازن« : »ه». فی  1 -1

 « .الناصب». فی البصائر :  2 -2
 « .اللّه» -« : ف». فی  3 -3
عند عدم ذکر التمیز لا »قال فی النحو الوافی: « . ثلاثة»والبصائر : « د ، ص ، ض ، ه». فی  4 -4

 « .یجب المخالفة
 « .هم» -« : بس د ، ص ، ض ، بر ،». فی  5 -5



 « .من» -. فی البصائر :  6 -6
 « .وهم». فی البصائر :  7 -7
أی ممتزج متماسک ، یلزق بعضه بعضا . مجمع « طین لازب»و«. طینة». فی البصائر :  8 -8

 )لزب(. 219، ص  1. وراجع : الصحاح ، ج  166، ص  2البحرین ، ج 
 « .لکلذ». فی مرآة العقول : وفی بعض النسخ :  9 -9

. الحَمَأ : الطین الأسود ، أو المنتن منه ، والمسنون : المتغیّر المنتن . راجع : الصحاح ، ج  10 -10
 )سنن( . 2139، ص  5)حمأ( ؛ الصحاح ، ج  61، ص  1؛ لسان العرب ، ج  45، ص  1

لإیمان ، هو الذی لا یستطیع حیلة الکفر فیکفر، ولا یهتدی سبیلًا إلی ا« : المستضعف. » 11 -11
کالصبیان ، ومن کان من الرجال مثل عقول الصبیان مرفوع القلم عنهم . وعن بعض الشارحین : 
المستضعف : من لا یعتقد الحقّ ولا یعاند أهله، ولا یوالی أحدا من الأئمّة علیهم السلام ولا من 

ة أهل الکفر ولم یتقیّد غیرهم . أو هو _ علی ما فی الوافی _ من لا یلزم طریقة أهل الإیمان ولا طریق
بعقیدة ، لاحقّ ولا باطل، لیس لهم نور الملکوت ولا ظلمة باطن الملک، بل لهم قبول کلّ من 

، ص  5الأمرین ؛ بخلاف الآخرین؛ فإنّهما لا یتحوّلان عمّا خلقوا له . راجع : مجمع البحرین ، ج 
 )ضعف( . 86

لُ مُوءْمِنٌ عَنْ إِیمَانِهِ، وَلاَ   (2)«.(1) نَاصِبٌ عَنْ نَصْبِهِ ، وَلِلّهِ الْمَشِیئَةُ فِیهِمْ لَا یَتَحَوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فرمود: همانا خدای عز و جل مؤمن را از طینت بهشتی آفرید و کافر را از امام صادق علیه السلام 
طینت دوزخی. و فرمود: چون خدای عز و جل نسبت به بنده ئی خیری خواهد، روح و پیکرش را 
پاک سازد )هدایت و الطافش را شامل حال او نماید(، از این رو هر خیری شنود، آن را بشناسد و 



شنود، آن را زشت بیند. و شنیدم که میفرمود: طینتها بر سه گونه اند: طینت بفهمد و هر بد و زشتی 
پیغمبران، و مؤمن هم از این طینت است، جز اینکه پیغمبران از خالص و برگزیده آن طینتند و ایشان 
اصل باشند و فضیلتشان بجای خود محفوظ است، و مؤمنین فرع باشند و از گل ثابت و چسبیده 

ارد که طینت مؤمن بطینت پیغمبران چسبیده است، اگر چه از فضاله آن طینت است( )گویا اشاره د
از این رو خدای عز و جل میان پیغمبران و پیروانشان جدائی نیندازد. طینت ناصبی که از گل سیاه 
بدبو است. طینت مستضعفین که از خاک است )یعنی قابلیت پذیرش اشکال مختلف را دارد و گل 

د مؤمن و کافر بطرفی چسبندگی داشته باشد. مؤمن از ایمانش دگرگون نشود و ناصبی نیست تا مانن
 از دشمنی خود و امر مستضعفین مربوط بخواست خداست )که بجانب ایمان یا کفر گرایند(.

  3, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود:به راستی خدای عز و جل مؤمن را از سرشت بهشتی آفریده -2
و کافر را از سرشت دوزخی و فرمود:چون خدا عز و جل خیر بنده ای را خواهد جان و تنش را پاک 

آن را بد کند و خیری را نشنود جز آنکه آن را بداند و بفهمد و هیچ بدی و زشتی را نشنود جز آنکه 
سرشت انبیاء:مؤمن هم از -1دارد،گوید:شنیدم که آن حضرت می فرمود:سرشت بر سه گونه باشد: 

همان سرشت باشد جز آنکه پیغمبران از برگزیدۀ آنند و در آن اصل باشند و برتری دارند و مؤمنان 
دائی نیندازد و فرع آنند از سرشتی بایست آن،از این رو خدا عز و جل میان پیمبران و پیروانشان ج

مستضعفان که از سرشت -3سرشت ناصبی است که از سیاه سیاه چال بد بوئی است. -2فرمود: 
خاک معمولی باشند مؤمن از ایمان خود بر نگردد و ناصبی از بد کیشی خود و مستضعفان وابستۀ 

 خواست خدایند.

  15, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:براستی خدای عز و جل مؤمن را از سرشت بهشتی آفریده و کافر -2
را از سرشت دوزخی و فرمود:چون خدای عز و جل خیر بنده ای را بخواهد جان و تنش را پاک کند 

ا بد و خیری را نشنود جز آن که آن را بداند و بفهمد و هیچ بدی و زشتی را نشنود جز آن که آن ر
 بدارد،گوید:شنیدم که آن حضرت می فرمود:سرشت بر سه گونه است:

سرشت انبیاء:مؤمن هم از همان سرشت باشد جز آنکه پیامبران از برگزیده آنهاست و در آن اصل -1
باشند و برتری دارند و مؤمنان فرع آنند و هر دو از خاک نرم و مرطوب ساخته شده اند،از این رو 

 پیامبران و پیروانشان جدایی نیندازد. خدای عز و جل میان

 سرشت ناصبی از رنگ سیاه و بدبو است-2

مستضعفان که از سرشت خاک معمولی باشند،مؤمن از ایمان خود برنگردد و ناصبی از بدکیشی -3
 خود و مستضعفان وابسته به خواست خداوندند.

  3, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 سی[ :]شرح علامه مجل



: مجهول. من طینة الجنة أی من طینة یعلم حین خلقه منها أنه یصیر إلی الجنة أو من طینة مرجحة 
لإعمال تصیر سببا لدخول الجنة لا علی سبیل الإلجاء إذا أراد الله بعبد خیرا أی حسن عاقبة و سعادة 

و ما یعود إلیه من طیب روحه بالهدایات الخاصة و الألطاف المرجحة، و ذلک بعد حسن اختیاره 
 الأسباب، قوله تعالی: 

 مِنْ طِینٍ لٰازِبٍ 

قال البیضاوی: هو الحاصل من ضرب الجزء المائی إلی الجزء الأرضی و فی القاموس: اللزوب 
اللصوق و الثبوت، و لزب ککرم لزبا و لزوبا دخل بعضه فی بعض و الطین لزق و صلب، انتهی أقول: 

أویل للآیة الکریمة المراد باللزوب لصوقهم بالأئمة علیه السلام و و یمکن أن یکون علی هذا الت
ملازمتهم لهم، فقوله: کذلک لا یفرق الله، إلخ. و فی بعض النسخ لذلک، أی للزوبهم و لصوقهم 
بأئمتهم و لصوق طینتهم بطینتهم، لا یفرق الله بینهم و بینهم. أو لکونهم من فرع تلک الطینة لا یفرق 

فی الدنیا و الآخرة، لأن الفرع ملحق بالأصل و تابع له. قوله علیه السلام: من حمأ مسنون الله بینهما 
 ، إشارة إلی قوله تعالی: 

نْسٰانَ مِنْ صَلْصٰالٍ مِنْ حَمَإٍ مَسْنُونٍ   وَ لَقَدْ خَلَقْنَا اَلْإِ

ه الکثیب، و الصلصال الطین الیابس تسمع له عند النقر صلصلة أی صوت، و قیل: طین صلب یخالط
و قیل: منتن، و الحمأ: الطین الأسود، و المسنون المتغیر المنتن، و قیل: أی مصبوب کأنه أفرغ حتی 
صار صورة کما یصب الذهب و الفضة، و قیل: أنه الرطب، و قیل: مصور عن سیبویه، قال: أخذ منه 

اب غیر ممزوج بماء سنة الوجه، و الحمأ المسنون: طین سجین. قوله: فمن تراب، أی خلقوا من تر
عذب زلال کما مزجت به طینة الأنبیاء و المؤمنین، و لا بماء آسن أجاج کما مزجت به طینة 
الکافرین، فلا یکونون من هؤلاء و لا من هؤلاء، و لعل هذا وجه جمع بین الآیات الکریمة، فإن ما 

طین لازب فهو فی  دل علی أنه خلق من حمأ مسنون فهو فی الناصب، و ما دل علی أنه خلق من
الشیعة، و ما دل علی أنه خلق من تراب فهو فی المستضعفین، فیحتمل حینئذ أن یکون المراد إدخال 



تلک الطینات جمیعا فی بدن آدم لتحصیل قابلیة جمیع تلک الأمور و الأقسام فی أولاده و أن یکون 
بحصول تلک النطفة من هذه  المراد خلق کل صنف من تلک الطینة بإدخال ذلک الطین فی النطفة أو

الطینة. و الأوسط أظهر لما رواه الشیخ فی مجالسه بإسناده عن عبید بن یحیی عن یحیی ابن عبد الله 
بن الحسن عن جده الحسن بن علی علیه السلام قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله: إن فی 

ن الثلج و أطیب من المسک، فیها طینة الفردوس لعینا أحلی من الشهد و ألین من الزبد و أبرد م
خلقنا الله عز و جل منها، و خلق شیعتنا منها فمن لم یکن من تلک الطینة فلیس منا و لا من شیعتنا 
و هی المیثاق الذی أخذ الله عز و جل علی ولایة أمیر المؤمنین علی بن أبی طالب، قال عبید: 

یحیی بن عبد الله هکذا أخبرنی أبی عن  فذکرت لمحمد بن الحسین هذا الحدیث فقال: صدقک
جدی عن أبیه عن النبی صلی الله علیه و آله قال عبید: قلت: أشتهی أن تفسره لنا إن کان عندک 
تفسیر؟ قال: نعم أخبرنی أبی عن جدی رسول الله صلی الله علیه و آله أنه قال: إن لله ملکا رأسه 

سفلی، بین عینیه راحة أحدکم فإذا أراد الله عز و تحت العرش و قدماه فی تخوم الأرض السابعة ال
جل أن یخلق خلقا علی ولایة علی بن أبی طالب علیه السلام أمر ذلک الملک فأخذ من تلک الطینة 
فرمی بها فی النطفة حتی تصیر إلی الرحم، منها یخلق و هی المیثاق. قوله: و لله المشیئة فیهم، أی 

و قال بعضهم: فی قوله علیه السلام: و المؤمنون الفرع من طین فی المستضعفین و التعمیم بعید. 
لازب، لأن الجبروت صفوة الملکوت و أصله، و الملکوت فرع الجبروت، و اللازب اللازم للشیء 
اللاصق به، و إنما کانت طینتهم لازبة للزوبها لطینة أئمتهم و لصوقها بها لخلطها بها و ترکبها من 

تری إلی شوقهم إلی أئمتهم و حنینهم إلیهم، و کما أن الأمر کذلک کذلک لا العالمین جمیعا، أ لا 
یفرق الله بین أئمتهم و بینهم، و الحمأ الطین الأسود و هو کنایة عن باطن الدنیا و حقیقة تلک العجوزة 
الشوهاء، و أما خلق المستضعفین من التراب أعنی ماله قبول الأشکال المختلفة و حفظها، فذلک 

لزومهم لطریقة أهل الإیمان، و لا لطریقة أهل الکفر و عدم تقیدهم بعقیدة لا حق و لا باطل،  لعدم
لیس لهم نور الملکوت و لا ظلمة باطن الملک، بل لهم قبول کل من الأمرین بخلاف الآخرین 

فعله  فإنهما لا یتحولان عما خلقوا له، و أما قوله: و لله المشیئة فیهم، فهو رد لتوهم الإیجاب فی
 سبحانه، و فیه إشارة إلی قوله عز و جل: 



 وَ لَوْ شٰاءَ لَهَدٰاکُمْ أَجْمَعِینَ .

  6, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ، قَالَ: 3 /1451

للّهِ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ، مِنْ أَیِّ شَیْءٍ خَلَقَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ طِینَةَ الْمُوءْمِنِ؟ قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ ا
 (4)«.أَبَداً  (3)مِنْ طِینَةِ الْاءَنْبِیَاءِ؛ فَلَمْ تَنْجَسْ »فَقَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صالح بن سهل گوید: بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: قربانت گردم. خدای عز و جل طینت 
 مؤمن را از چه آفرید؟ فرمود: از طینت پیغمبران، پس هیچ گاه پلید و آلوده نگردد.

  4, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صالح بن سهل گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: قربانت خدای عز و جل سرشت مؤمن -3
 را از چه آفریده است؟ فرمود از سرشت پیمبران،و هرگز پلید نگردد.



  17, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ربانت خدای عز و جل سرشت صالح بن سهل گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:ق-1446-3
 مؤمن را از چه آفریده است؟

 فرمود:از سرشت پیامبران،و هرگز پلید نگردد.

  5, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. فلن تنجس أبدا بنجاسة الشرک و الکفر و إن نجست بالمعاصی فتطهر بالتوبة و الشفاعة، 
 علق بالدنیا تعلق رکون و إخلاد یذهله عن الآخرة.و قیل: لن یت

  7, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



2  /4 

دِ بْنِ خَالِدٍ  4/  1452 دٍ وَغَیْرِهِ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی وَغَیْرُهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ،(5). مُحَمَّ

 13ص: 

 

 « .جمیعا»وفی البصائر : + « . فیهم المشیئة« : »ف». فی  1 -1

، عن محمّد بن الحسین ، عن النضر بن شعیب . وفی  7، ح  16. بصائر الدرجات ، ص  2 -2
؛ و کتاب الإیمان والکفر  430الکافی ، کتاب التوحید، باب الهدایة أنّها من اللّه عزّوجلّ ، ضمن ح 

، کتاب مصابیح الظلم ، ضمن  200؛ والمحاسن ، ص  2227، باب فی ترک دعاء الناس ، ضمن ح 
، ضمن وصیّته لأبی جعفر محمّد بن النعمان ، وفی  312، بسند آخر . تحف العقول ، ص  34ح 

مع اختلاف یسیر « من المنکر إلّا أنکره»إلی قوله: « إذا أراد اللّه عزّوجلّ »الأربعة الأخیرة من قوله: 
 . 7، ح  82، ص  67؛ البحار ، ج  1644، ح  27، ص  4الوافی ، ج 

والوافی « ص ، ه ، بس»بحذف إحدی التاءین . وفی « فلم تنجّس»المحاسن : و« ب». فی  3 -3
والمراد بالنجاسة المنفیّة : نجاسة الکفر والشرک « . فلن تنجس»ومرآة العقول والبحار والمحاسن : 

 ، کما فی المرآة ؛ أو التعلّق بالدنیا تعلّق رکون وإخلاد یذهله عن الآخرة ، کما فی الوافی .
، بسنده عن صالح بن سهل الهمدانی . المؤمن  7، کتاب الصفوة ، ح  133لمحاسن ، ص . ا 4 -4

، مرسلًا عن محمّد بن  25، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ الاختصاص ، ص  74، ح  35، ص 
،  4حمران ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 12، ح  93، ص  67؛ البحار ، ج  1645، ح  28 ص
والصواب ما أثبتناه؛ « . محمّد بن خلف»وفی سائر النسخ والمطبوع والبحار : « . ه». هکذا فی  5 -5

، عن عدّة من أصحابنا ، عن أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن  1017فقد تقدّم الخبر فی الکافی ، ح 
بن محمّد بن خالد البرقی أیضا صدر الخبر فی المحاسن ، ص  خالد ، عن أبی نهشل . وروی أحمد

، عن أبیه، عن أبی نهشل ، عن محمّد بن إسماعیل ، عن أبی حمزة الثمالی ، عن أبی  5، ح  132



، أنّ أبا حمزة  11، ذیل الحدیث  235، ص  5عبد اللّه صلی الله علیه و آله _ والظاهر من البحار، ج 
، نقلًا  748ر علیه السلام ، فلاحظ _ وورد الخبر فی تأویل الآیات ، ص یروی الخبر عن أبی جعف

هذا ، وقد وردت روایة محمّد بن خالد المراد به « . محمّد بن خالد»ممّا نحن فیه ، وفیه أیضا : 
. ثمّ إنّه لا یخفی وجه تصحیف  6069و 3709و 2667البرقی عن أبی نهشل فی الکافی ، ح 

فی بعض « خالد»لعارف بأسالیب الخطوط القدیمة ؛ فقد کان یُکتَبُ علی ا« خلف»ب « خالد»
 « .خلف»فیقع فی معرض التصحیف ب « الألف»تلک الخطوط من دون 

، قَالَ: مَالِیِّ دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ الثُّ ثَنِی مُحَمَّ  عَنْ أَبِی نَهْشَلٍ، قَالَ: حَدَّ

ینَ، وَخَلَقَ قُلُوبَ »السلام یَقُولُ:  سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه یِّ إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ خَلَقَنَا مِنْ أَعْلی عِلِّ
ا خَلَقَنَا مِنْهُ  ا ، وَخَلَقَ أَبْدَانَهُمْ مِنْ دُونِ (1)شِیعَتِنَا مِمَّ هَا خُلِقَتْ مِمَّ بُهُمْ تَهْوِی إِلَیْنَا؛ لِاءَنَّ ذلِکَ ، وَقُلُو

ونَ کِتابٌ مَرْقُومٌ کَلّا إِنَّ کِتابَ الْاءَبْرارِ لَفِی عِ »ثُمَّ تَلَا هذِهِ الْاآیَةَ : « (2)خُلِقْنَا یُّ ینَ وَما أَدْراکَ ما عِلِّ یِّ لِّ
بُونَ   .(3)«یَشْهَدُهُ الْمُقَرَّ

ا خَلَقَهُمْ مِنْهُ ، وَأَبْدَانَهُمْ مِنْ دُونِ ذلِکَ؛ » ینٍ، وَخَلَقَ قُلُوبَ شِیعَتِهِمْ مِمَّ نَا مِنْ سِجِّ بُهُمْ وَخَلَقَ عَدُوَّ فَقُلُو
ا خُلِقُوا مِنْهُ  هَا خُلِقَتْ مِمَّ ینٍ وَما کَلّا إِنَّ کِتابَ ال»ثُمَّ تَلَا هذِهِ الْاآیَةَ: « تَهْوِی إِلَیْهِمْ؛ لِاءَنَّ فُجّارِ لَفِی سِجِّ

بِینَ  یْلٌ یَوْمَئِذٍ لِلْمُکَذِّ ینٌ کِتابٌ مَرْقُومٌ وَ  (5).(4)«أَدْراکَ ما سِجِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

با ترجمه و توضیح گذشت، لذا  234در جلد دوم ص  1008)این روایت بدون کم و زیاد بشماره 
 در اینجا تکرارش نمیکنیم. تنها در سلسله سند فرق مختصری دارد(.



  4, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزۀ ثمالی گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: به راستی خدا جلّ و عزّ ما -4
را از اعلیٰ علّیّین آفرید و دل شیعۀ ما را از آن آفرید که ما را آفرید و تن آنها را از درجۀ نازلتر آفرید،دل 

سوره  21-18نها با ما هم سرشت است، سپس این آیه را خواند)در هوای ما دارند زیرا دل آ
نه،هرگز،به راستی کتاب نیکان در علیّین است تو ندانی که علیّین چیست،کتابی نوشته »مطففین(:

فرمود:دشمن ما را از سجّین آفرید و دل شیعۀ آنها را از آن آفرید که «شده که مقرّبان بر آن گواهند
نها را از آنچه جز آن است و دلشان در هوای آنها است،زیرا با آنها هم سرشت خوشان را آفرید و تن آ

نه،هرگز به راستی کتاب هرزه کاران در سجّین »سوره مطففین(: 10-7باشند، سپس این آیه را خواند)
 «باشد و تو ندانی که سجّین چیست،کتابی است نوشته،وای در این روز بر مکذّبان

  17 , ص 4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی حمزه ثمالی گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم می فرمود:-1447-4

به راستی خدای عز و جل ما را از أعلی علّیّین آفرید و دل شیعه را از آن آفرید که ما را آفرید و تن آنها 
ا هم سرشتند،سپس این آیه را را از درجه نازل تر،دل در هوای ما دارند زیرا دل آنها با م

نه،هرگز،به راستی کتاب نیکان در علّیّین است تو ندانی که علّیّین چیست،کتابی نوشته شده »خواند:
فرمود:دشمن ما را،از سجّین آفرید و دل پیروان آنها را از («21-18که مقرّبان بر آن گواهند)مطففین/



نچه جز آن است و دلشان در هوای آنهاست، زیرا با آنها آن آفرید که خویشان را آفرید و تن آنها را از آ
نه،هرگز،به راستی هرزه کاران در سجّین باشند و تو ندانی »هم سرشت باشند،سپس این آیه را خواند،

 («10-7که سجّین چیست،کتابی است نوشته،وای در این روز بر دروغگویان)مطففین/

  5, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قد مر بعینه فی باب خلق أبدان الأئمة علیه السلام و قال بعض أرباب التأویل: کل ما 
یدرکه الإنسان بحواسه یرتفع منه أثر إلی روحه، و یجتمع فی صحیفة ذاته و خزانة مدرکاته، و کذلک 

الهیئات، و  کل مثقال ذرة من خیر أو شر یعمله یری أثره مکتوبا ثمة، و لا سیما ما رسخت بسبب
تأکدت به الصفات و صار خلقا و ملکة، فالأفاعیل المتکررة و العقائد الراسخة فی النفوس هی 

 بمنزلة النقوش الکتابیة فی الألواح، کما قال الله تعالی: 

یمٰانَ  بِهِمُ اَلْإِ  أُولٰئِکَ کَتَبَ فِی قُلُو

 و هذه الألواح النفسیة یقال لها صحائف الأعمال، و إلیه الإشارة بقوله سبحانه: 

حُفُ نُشِرَتْ   وَ إِذَا اَلصُّ

 و قوله عز و جل: 

 وَ کُلَّ إِنسٰانٍ أَلْزَمْنٰاهُ طٰائِرَهُ فِی عُنُقِهِ وَ نُخْرِجُ لَهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ کِتٰاباً یَلْقٰاهُ مَنْشُوراً 



  فیقال له:

 لَقَدْ کُنْتَ فِی غَفْلَةٍ مِنْ هٰذٰا فَکَشَفْنٰا عَنْکَ غِطٰاءَکَ فَبَصَرُکَ اَلْیَوْمَ حَدِیدٌ 

ا نَسْتَنْسِخُ مٰا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ  ا کُنّٰ  هٰذٰا کِتٰابُنٰا یَنْطِقُ عَلَیْکُمْ بِالْحَقِّ إِنّٰ

مورا قدسیة و أخلاقه زکیة و أعماله فمن کان من أهل السعادة و أصحاب الیمین و کانت معلوماته أ
صالحة فقد أوتی کتابه بیمینه أعنی من الجانب الأقوی الروحانی، و هو جهة علیین و ذلک لأن کتابه 
من جنس الألواح العالیة و الصحف المکرمة المرفوعة المطهرة بأیدی سفرة کرام بررة یشهده 

معلوماته مقصورة علی الجرمیات و أخلاقه المقربون، و من کان من الأشقیاء المردودین و کانت 
سیئة و أعماله خبیثة فقد أوتی کتابه بشماله أعنی من جانبه الأضعف الجسمانی و هو جهة سجین، 
و ذلک لأن کتابه من جنس الأوراق السفلیة و الصحائف الحسیة القابلة للاحتراق فلا جرم یعذب 

 قال سبحانه:  بالنار و إنما عود الأرواح إلی ما خلقت منه کما

 کَمٰا بَدَأَکُمْ تَعُودُونَ 

لَ خَلْقٍ نُعِیدُهُ   کَمٰا بَدَأْنٰا أَوَّ

 فما خلق من علیین فکتابه فی علیین، و ما خلق من سجین فکتابه فی سجین.

  7, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 « .منه» -:  1017. فی الکافی ، ح  1 -1



 « .منه». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع : +  2 -2
 . 21_  18( : 83. المطفّفین ) 3 -3
یْلٌ یَوْمَ_لءِذٍ » -والبصائر :  1017والکافی، ح « ه». وفی  710( : 83. المطفّفین ) 4 -4 وَ

بِینَ  لْمُکَذِّ  « .لِّ
 1017ئمّة وأرواحهم وقلوبهم علیهم السلام ، ح . الکافی ، کتاب الحجّة ، باب خلق أبدان الأ 5 -5

، عن عدّة من أصحابنا ، عن أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن خالد ، عن أبی نهشل. المحاسن ، ص 
، عن أبیه ، عن أبی نهشل... عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، إلی قوله :  5، کتاب الصفوة ، ح  132

بُونَ » ، بسنده عن أحمد بن أبی عبد اللّه البرقی ، عن 12، ح  116ل الشرائع ، ص عل« . یَشْهَدُهُ الْمُقَرَّ
، عن أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن خالد ، 3، ح  15أبیه ، عن أبی نهشل. بصائر الدرجات ، ص 

، بسنده عن محمّد  411، ص  2عن أبی نهشل ... عن أبی عبد اللّه علیه السلام ؛ تفسیر القمّی ، ج 
بُونَ »، وفی الأخیرین إلی قوله :  بن إسماعیل الکافی ، کتاب الحجّة ، باب خلق « . یَشْهَدُهُ الْمُقَرَّ

؛ علل « خلقت ممّا خلقنا منه»، إلی قوله :  1014أبدان الأئمّة وأرواحهم وقلوبهم علیهم السلام ، ح 
اختلاف یسیر . وفی  ، وفیهما بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع 14، ح  117الشرائع ، ص 

، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، مع  13، ح  17؛ وص  9، ح  16بصائر الدرجات ، ص 
، بسند آخر عن علیّ بن الحسین  2، ح  171؛ وص  17، ح  18زیادة فی أوّله ؛ وفیه ، ص 

ی عبد اللّه علیه السلام ، بسند آخر عن أب 18، ح  24علیهماالسلام ، مع زیادة فی أوّله ؛ وفیه ، ص 
 57، ح  5، المجلس  149، وفی الخمسة الأخیرة مع اختلاف . وراجع : الأمالی للطوسی ، ص 

 . 32، ح  127، ص  67؛ البحار ، ج  1647، ح  29، ص  4الوافی ، ج 

 الحدیث -5

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا 5/  1453  (2)، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ؛ وَغَیْرُ وَاحِدٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْحَسَنِ (1). عِدَّ
، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ یَسَارٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ یُو دِ بْنِ عَلِیٍّ دِ بْنِ أُورَمَةَ، عَنْ مُحَمَّ سُفَ، قَالَ: جَمِیعاً، عَنْ مُحَمَّ

  اللّهِ بْنُ کَیْسَانَ:أَخْبَرَنِی عَبْدُ 



 عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، أَنَا مَوْلَاکَ عَبْدُ اللّهِ بْنُ کَیْسَانَ.

ا أَنْتَ فَلَسْتُ أَعْرِفُکَ »قَالَ:  سَبُ فَأَعْرِفُهُ، وَأَمَّ ا النَّ  «.أَمَّ

ی وُلِدْتُ بِالْجَبَلِ  نِی(3)قَالَ: قُلْتُ لَهُ: إِنِّ إِنَّ جَارَاتِ أُخَالِ  (4)، وَنَشَأْتُ فِی أَرْضِ فَارِسَ، وَ اسَ فِی التِّ طُ النَّ
مْتِ  جُلَ، فَأَری لَهُ حُسْنَ السَّ  وَحُسْنَ الْخُلُقِ  (5)وَغَیْرِ ذلِکَ، فَأُخَالِطُ الرَّ

 15ص: 

 

وقد زید فی حاشیتها تصحیحا _ وهو سهو واضح لا « _ عن أحمد بن محمّد« : + »ص». فی  1 -1
کثر الکلینی من الروایة عن عدّة من أصحابنا، عن سهل بن  یخفی علی من تتبّع أسناد الکافی؛ فقد أ

 .540_  493، ص  8زیاد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

ن محمّد بن اُورمة ، هو الحسین بن الحسن بن أبان ، روی ابن . الحسین بن الحسن الراوی ع 2 -2
الولید عنه جمیع کتبِ محمّد بن اُورمة، إلّا ما کان فیه من تخلیط أو غلوّ . راجع: الفهرست للطوسی 

. هذا ، وقد روی الکلینی عن  6362، الرقم  448؛ رجال الطوسی ، ص  621، الرقم  407، ص 
 2296و  2153و  2141بن زیاد، عن محمّد بن اُورمة فی الکافی ، ح  عدّة من أصحابنا، عن سهل

. وقد حُذِف عدّة من أصحابنا من صدر السند تعلیقا  4546و  4505و  4449و  3006و  2324و 
. فالظاهر فی سندنا هذا أنّ سهل بن زیاد والحسین بن الحسن یرویان معا  8159و  8153_ و ح 

غیر واحد ، »فعلیه فی السند تحویل، بعطف « . جمیعا»علی ذلک لفظة عن محمّد بن اُورمة ، تدلّ 
 « .عدّة من أصحابنا ، عن سهل بن زیاد»علی « عن الحسین بن الحسن

قیل: المراد بالجبل: : »9، ص  8وفی شرح المازندرانی ، ج « . فی الجبل« : »ب». فی  3 -3
بلادُ »)جبل(:  1289، ص  2لقاموس ، ج وفی ا«. کردستان بین تبریز وبغداد وهمدان ، وغیر ذلک

وراجع أیضا: معجم «. الجبل : مُدُن بین آذربیجانَ وعراقِ العرب وخوزستان وفارس وبلاد الدیلم
 )جبل(. 103، ص  2البلدان ، ج 



 « .وإنّی« : »ب». فی  4 -4
مت. » 5 -5 کینة هیئة أهل الخیر ، وهی عبارة عن الحالة التی یکون علیها الإنس« : السَّ ان من السَّ

 206، ص  2والوَقار، وحسن السیرة والطریقة، واستقامة المنظر والهَیئة. راجع : مجمع البحرین ، ج 
 )سمت(.

نُهُ (2)أَمَانَةٍ  (1)وَکَثْرَةَ  شُهُ، فَأَتَبَیَّ جُلَ، فَأَری مِنْهُ سُوءَ الْخُلُقِ  (4)عَنْ  (3)، ثُمَّ أُفَتِّ  (5)عَدَاوَتِکُمْ؛ وَأُخَالِطُ الرَّ
ةَ أَمَانَةٍ  ةً  (6)وَقِلَّ نُهُ (7)وَزَعَارَّ شُهُ، فَأَتَبَیَّ  کُونُ ذلِکَ؟عَنْ وَلَایَتِکُمْ، فَکَیْفَ یَ  (8)، ثُمَّ أُفَتِّ

ةِ وَطِینَةً مِنَ »: فَقَالَ لِی:  (9)قَالَ  أَمَا عَلِمْتَ یَا ابْنَ کَیْسَانَ، أَنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ أَخَذَ طِینَةً مِنَ الْجَنَّ
ارِ، فَخَلَطَهُمَا جَمِیعاً، ثُمَّ نَزَعَ هذِهِ مِنْ هذِهِ ، وَهذِهِ مِنْ هذِهِ  أُولئِکَ مِنَ  (11)مِنْ  ، فَمَا رَأَیْتَ (10)النَّ

تْهُمْ  ا مَسَّ مْتِ، فَمِمَّ ةِ، وَهُمْ یَعُودُونَ إِلی مَا  (13)مِنْ طِینَةِ  (12)الْاءَمَانَةِ وَحُسْنِ الْخُلُقِ وَحُسْنِ السَّ الْجَنَّ
ةِ  عَارَّ ةِ الْاءَمَانَةِ وَسُوءِ الْخُلُقِ وَالزَّ  5 / 2،  (14)خُلِقُوا مِنْهُ، وَمَا رَأَیْتَ مِنْ هوءُلَاءِ مِنْ قِلَّ

تْهُمْ  ا مَسَّ ارِ، وَهُمْ یَعُودُونَ  (15)فَمِمَّ  (17)«.إِلی مَا خُلِقُوا مِنْهُ  (16)مِنْ طِینَةِ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید به امام صادق علیه السّلام گفتم:عبد اللّه بن کیسان -1449-5

قربانت،من عبد اللّه بن کیسان چاکر شما هستم،فرمود:نژاد تو را می شناسم ولی خود تو را نمی 
شناسم)یعنی شیعه بودنت را نمی دانم( گوید:به آن حضرت گفتم:من در کوهستان زائیده شدم و در 

کارهای دیگر با مردم آمیزش دارم،با مردی  سرزمین فارس)شیراز(بزرگ شدم،من در بازرگانی و
درآمیزم و ببینم که خوش رفتار و نیکو کردار است و خوش اخلاق و امانت دار است و او را وارسم 



و بفهمم با شما دشمن است،و با مردی آمیزش کنم و از او بدرفتاری و بی پروائی در امانت و درندگی 
وارسم و بدانم که دوست شما است،این چگونه می  و کج خلقی)فساد و تبهکاری(بینم و او را

شود؟به من فرمود،ای پسر کیسان،به راستی خدای عز و جل از سرشت بهشت و سرشت دوزخ 
برگرفت و آنها را با هم درآمیخت و این دو از هم به خود برگرفتند،تو در آنها هرچه امانت داری و 

شت بهشتی آفریده شده یی و آنها به آنچه که خوش رفتاری و خوش روشی بینی از آن است که با سر
از آن آفریده شده اند برگردند)و یکسره بهشتی شوند(و آنهایی که در آنها از بی پروائی در امانت و 
بدخلقی و درندگی و تباهی بینی آن است که سرشت دوزخی با آنها ترکیب شده)و آنها یکسره دوزخی 

 آن آفریده شده اند.شده اند(و آنها برگردند بدانچه که از 

  7, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن کیسان گوید: بامام جعفر صادق علیه السّلام عرضکردم: قربانت گردم، من عبد اللّٰه بن 
کیسان چاکر شما هستم. فرمود: نژادت را میشناسم، اما ترا نمیشناسم. گوید: عرضکردم من در 

متولد شده و در سرزمین فارس )شیراز( بزرگ شده ام، و در امر تجارت و کارهای دیگر با  کوهستان
مردم آمیزش دارم، گاهی با مردی معاشرت میکنم و از او خوشرفتاری و حسن خلق و امانت داری 
میبینم، سپس از مذهبش جستجو میکنم، معلوم می شود با شما دشمن است. و با مرد دیگری 

و از او بد خلقی و کمی امانت و ناپاکی میبینم، سپس جستجو میکنم، معلوم می  معاشرت میکنم
شود ولایت شما را دارد، این چگونه است؟. فرمود: ابن کیسان! مگر نمیدانی که خدای عز و جل 
گلی از بهشت گرفت و گلی از دوزخ، سپس آن دو را بهم آمیخت، آنگاه این را از آن، و آن را از این 

)یعنی پس از آنکه این دو گل بیکدیگر تماس پیدا کردند، آنها را از هم جدا ساخت و  جدا ساخت
مؤمنان را از گل بهشت و کفار را از گل دوزخ آفرید( پس آنچه از امانت داری و حسن خلق و 



خوشرفتاری در دشمنان ما بینی از جهت تماس آنهاست با طینت بهشتی )پیش از جدا کردن آنها از 
و ایشان عاقبت باصل خلقت خود برگردند )و یکسره دوزخی شوند( و آنچه از بی امانتی یک دیگر( 

و بدخلقی و آلودگی در دوستان ما میبینی، در اثر تماس آنهاست با طینت دوزخی و بالاخره باصل 
 خلقت خود برگردند )و یکسره بهشتی شوند(.

  4, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ز عبد الله بن کیسان از امام صادق)علیه السّلام(گوید:به او گفتم: قربانت،من عبد الله بن کیسان ا-5
چاکر شما هستم،فرمود:نژاد تو را می شناسم ولی خود تو را نمی شناسم)یعنی شیعه بودنت را نمی 

س بزرگ از مجلسی ره(گوید:به آن حضرت گفتم:من در کوهستان زائیده شدم و در سرزمین فار-دانم
شدم،من در بازرگانی و جز آن با مردم آمیزش دارم،با مردی در آمیزم و ببینم که خوش رفتار و نیکو 
کردار است و خوش اخلاق و امانت دار است و او را وارسم و بفهمم با شما دشمن است،و با مردی 

اد و تبهکاری خ آمیزش کنم و از او بدرفتاری و بی پروائی در امانت و در درندگی و کج خلقی)فس
ل(بینم و او را وارسم و بفهمم که دوست شما است، این چگونه می شود؟به من فرمود:ای پسر 
کیسان،به راستی خدا عز و جل از سرشت بهشت و سرشت دوزخ بر گرفت و آنها را با هم در آمیخت 

خوش روشی بینی  و این دو از هم به خود بر گرفتند،تو در آنها هر چه امانت داری و خوش رفتاری و
از آن است که با سرشت بهشتی سائیده اند و آنها برگردند بدان چه از آن آفریده شدند و آنچه در اینان 
از بی پروائی در امانت و بد خلقی و درندگی و تباهی بینی از آن است که سرشت دوزخی به آنها 

 سائیده و اثر کرده و آنها بر گردند بدان چه از آن آفریده شدند.

  19, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. فلست أعرفک أی بالتشیع فأفتشه عن عداوتکم التعدیة بعن لتضمین معنی الکشف، و 
السمت: الطریق و هیئة أهل الخیر، و زعارة بالزاء و الراء المشددة و قد یخفف الشراسة و سوء الخلق، 

ما جمیعا و فی بعض النسخ بالدال و العین و الراء المهملات و هو الفساد و الفسق و الخبث. فخلطه
أی فی صلب آدم إلی أن یخرجوا من أصلاب أولاده، و هو المراد بقوله: ثم نزع هذه من هذه إذ یخرج 
المؤمن من صلب الکافر، و الکافر من صلب المؤمن و حمل الخلط علی الخلطة فی عالم الأجساد 

معناه أنه  -ه إلی آخر -و اکتساب بعضهم الأخلاق من بعض بعید جدا. و قال بعضهم: ثم نزع هذه 
نزع طینة الجنة من طینة النار، و طینة النار من طینة الجنة بعد ما مست إحداهما الأخری، ثم خلق 
أهل الجنة من طینة الجنة، و خلق أهل النار من طینة النار، و أولئک إشارة إلی الأعداء و هؤلاء إلی 

 طینة الجنة.الأولیاء، و ما خلقوا منه فی الأول طینة النار و فی الثانی 

  9, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 16ص: 

 

و « جم ، جه»وفی « . کثرة» -والمحاسن: « ب ، ج ، د ، ص ، ض ، ف ، ه ، بس ، بف». فی  1 -1
 والبحار کما فی المتن .« ز ، بج ، بع ، جح»حاشیة 



 « .الأمانة». فی الوافی والمحاسن:  2 -2
 « .فاُفتّشه»والبحار والمحاسن : « ب ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
 « .علی« : »ز». فی  4 -4
 « .خلق« : »ف». فی حاشیة  5 -5
 «.الأمانة». فی الوافی :  6 -6
د ، »)زعر(. وفی  670، ص  2. یجوز فیه التخفیف. ومعناه: شراسَة الخُلُق. الصحاح ، ج  7 -7

 ، ومعناه : الفسق والفساد .« دعارة«: »ب ، ز»وحاشیة « ص
 «.فاُفتّشه»والبحار والمحاسن : « ب ، د ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  8 -8
 « .قال» -. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی. وفی المطبوع :  9 -9

معناه أنّه نزع طینة الجنّة »ی الوافی : وقال ف« . وهذه من هذه» -والمحاسن : « ض». فی  10 -10
من طینة النار ، وطینة النار من طینة الجنّة بعد ما مسّت إحداهما الُاخری ، ثمّ خلق أهل الجنّة من 

 « .طینة الجنّة ، وخلق أهل النار من طینة النار
 « .فی»وشرح المازندرانی والبحار: « ج»وحاشیة « ب ، د ، ض ، ه ، بر ، بف». فی  11 -11
 « .مسّهم»والوافی : « ب ، د ، ص ، ف ، ه ، بر ، بف». فی  12 -12
 « .طین« : »ج ، ص». فی  13 -13
 « .الدعارّة« : »ج ، ص». یجوز فیه التخفیف . وفی  14 -14
 « .مسّهم»والوافی : « ب ، د ، ص ، ف ، بر». فی  15 -15
 « .یعادون». فی البحار :  16 -16
 31، ص  4، عن محمّد بن علیّ الوافی ، ج  20، کتاب الصفوة ، ح  136ص  . المحاسن ، 17 -17

 . 9، ح  86، ص  67؛ البحار ، ج  1648، ح 

 الحدیث -6



دِ بْنِ خَالِدٍ  6/  1454 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ، (1). مُحَمَّ
 قَالَ:

 (3)«.نَعَمْ »مِنْ طِینَةِ الْاءَنْبِیَاءِ؟ قَالَ:  (2)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : الْمُوءْمِنُونَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صالح بن سهل گوید: بامام صادق علیه السّلام عرض کردم: مؤمنین از طینت پیغمبرانند؟ فرمود: 
 آری.

  5, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صالح بن سهل گوید: از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم:مؤمنان از سرشت پیغمبرانند؟ -6
 فرمود:آری.

  21, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 صالح بن سهل گوید:-1452-6

 آری.از امام صادق علیه السّلام پرسیدم:مؤمنان از سرشت پیامبرانند؟فرمود:

  9, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و المراد فضل طینتهم.

  10, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ادٍ  7 /1455 دٍ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ (5)زِیدَ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ یَ (4). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ:

ا أَرَادَ أَنْ یَخْلُقَ آدَمَ علیه السلام بَعَثَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَمَّ
لِ سَاعَةٍ مِنْ یَوْمِ الْجُمُعَةِ، فَقَبَضَ بِیَمِینِهِ قَبْضَةً بَلَغَتْ  مَاءِ  (6)جَبْرَئِیلَ علیه السلام فِی أَوَّ قَبْضَتُهُ مِنَ السَّ

نْیَا، وَأَخَذَ مِنْ کُلِّ سَمَاءٍ تُرْبَةً، وَقَبَضَ قَبْضَةً أُخْری مِنَ الْاءَرْضِ السَّ  مَاءِ الدُّ ابِعَةِ إِلَی السَّ ابِعَةِ الْعُلْیَا السَّ
ابِ   عَةِ الْقُصْوی، فَأَمَرَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ کَلِمَتَهُ،إِلَی الْاءَرْضِ السَّ



 17ص: 

 

أحمد بن محمّد عن محمّد بن »بدل « أحمد بن محمّد بن خالد« : »ز ، ض ، بس». فی  1 -1
، ح  133وهو سهو؛ فقد روی الخبر أحمد بن محمّد بن خالد البرقی فی المحاسن ، ص « . خالد

عبد اللّه علیه السلام . والظاهر  ، عن أبیه ، عن صالح بن سهل من أهل همدان ، قال: قلت لأبی 8
« أحمد بن محمّد»فی « محمّد»أنّ الموجب للسقط فی النسخ الثلاثة المذکورة ، هو جواز النظر من 

 « .محمّد بن خالد»فی « محمّد»إلی 

 « .المؤمن»والبصائر : « ف». فی  2 -2
، عن أحمد  15، ح  18. بصائر الدرجات ، ص  8، کتاب الصفوة ، ح  133. المحاسن ، ص  3 -3

،  67؛ البحار ، ج  1646، ح  29، ص  4بن محمّد ، عن البرقی ، عن صالح بن سهل الوافی ، ج 
 . 13، ح  93ص 

لکنّه سهو ؛ فقد وردت روایة علیّ « . صالح بن سهل بن محمّد« : »ص»وحاشیة « ف». فی  4 -4
و  6718و  351و  308الکافی ، ح بن محمّد ، عن صالح بن أبی حمّاد ، عن الحسین بن یزید فی 

 . والظاهر أنّ الجمیع قطعات من روایة واحدة .12861و  12225
« ف»وفی «. الحسین بن زید»والبحار: « ج ، د ، ز ، ف ، بر»وحاشیة « ض ، بس، جر». فی  5 -5

عن  والحسین هذا ، هو الحسین بن یزید النوفلی ؛ فقد روی علی بن محمّد ،« . الحسن بن یزید: »
صالح بن أبی حمّاد ، عن الحسین بن یزید النوفلی ، عن الحسن بن علیّ بن أبی حمزة فی الکافی ، 

، ووردت روایة الحسین بن یزید النوفلی ، عن الحسن بن علیّ بن أبی حمزة فی الأمالی  351ح 
،  383؛ و ص  11، ح  36، المجلس  167؛ و ص  2، ح  24، المجلس  99للصدوق ، ص 

؛ وعیون  1، ح  131؛ ومعانی الأخبار ، ص  11، ح  329؛ وکمال الدین ، ص  10، ح  72س المجل
 . 28، ح  59، ص  1الأخبار ، ج 

 « .فبلغت». فی البحار :  6 -6



ینَ فِلْقَتَیْنِ، فَذَرَا (2)الْاءُخْری بِشِمَالِهِ ، فَفَلَقَ  (1)فَأَمْسَکَ الْقَبْضَةَ الْاءُولی بِیَمِینِهِ ، وَالْقَبْضَةَ   (3)الطِّ
سُلُ وَالْاءَنْبِیَاءُ  ذِی بِیَمِینِهِ: مِنْکَ الرُّ مَاوَاتِ ذَرْواً، فَقَالَ لِلَّ وَالْاءَوْصِیَاءُ  (4)مِنَ الْاءَرْضِ ذَرْواً، وَمِنَ السَّ

یقُونَ وَالْمُوءْمِ  دِّ عَدَاءُ وَمَنْ أُرِیدُ کَرَامَتَهُ، فَوَجَبَ وَالصِّ ذِی  (5)نُونَ وَالسُّ لَهُمْ مَا قَالَ کَمَا قَالَ، وَقَالَ لِلَّ
ارُونَ وَالْمُشْرکُِونَ وَالْکَافِرُونَ وَا وَاغِیتُ وَمَنْ أُرِیدُ هَوَانَهُ وَشِقْوَتَهُ، فَوَجَبَ لَهُمْ مَا بِشِمَالِهِ: مِنْکَ الْجَبَّ لطَّ

 قَالَ کَمَا قَالَ.

ینَتَیْنِ  ویإِ »خُلِطَتَا جَمِیعاً، وَذلِکَ قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :  (6)ثُمَّ إِنَّ الطِّ ، (7)«نَّ اللّهَ فالِقُ الْحَبِّ وَالنَّ
تِی (8)فَالْحَبُّ طِینَةُ الْمُوءْمِنِینَ  ذِینَ نَأَوْا (9)الَّ وی طِینَةُ الْکَافِرِینَ الَّ تَهُ، وَالنَّ  (10)أَلْقَی اللّهُ عَلَیْهَا مَحَبَّ

هُ نَأی وی مِنْ أَجْلِ أَنَّ یَ النَّ مَا سُمِّ إِنَّ  .(13)کُلِّ خَیْرٍ وَتَبَاعَدَ عَنْهُ  (12)عَنْ  (11)عَنْ کُلِّ خَیْرٍ، وَ

 : تِ مِنَ الْحَیِّ »وَ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ تِ وَمُخْرِجُ الْمَیِّ : (14)«یُخْرِجُ الْحَیَّ مِنَ الْمَیِّ  فَالْحَیُّ

 18ص: 

 

 « .ةالقبض» -« : ص». فی  1 -1

شقّ الشیء وإبانة بعضه عن بعض. یقال: فلقتُه فانفلق . والفِلْقَة: القِطْعَة وزنا ومعنیً « : الفَلْق. » 2 -2
 )فلق( . 481؛ المصباح المنیر ، ص 645. راجع : المفردات للراغب ، ص 

فهو من « راذ»بالهمزة . وهو بمعنی خلق وکثّر وبذر . وأمّا « فذرأ« : »ج ، ز ، ص ، بف». فی  3 -3
الذَرْو بمعنی الإذهاب والتفریق والإطارة ، وعلیه فالفاعل ضمیر راجع إلی اللّه تعالی أو جبرئیل . 
واختاره العلّامة المجلسی . وبمعنی الذهاب والطیران ، والضمیر راجع إلی الطین ، والمعنی : تحرّز 

؛ القاموس  282، ص  14العرب ، ج وتفرّق سریعا . واختاره العلّامة المازندرانی . راجع : لسان 
 )ذرا( . 1686، ص  2المحیط ، ج 

 « .الأنبیاء والرسل« : »ص ، ف». فی  4 -4
 « .فوجبت« : »ض ، بف». فی  5 -5



 « .الطینین« : »ه». فی  6 -6
 . 95( : 6. الأنعام ) 7 -7
 « .المؤمن« : »ف ، ه». فی  8 -8
 « .التی» -. فی الوافی :  9 -9

 وناء ینوء ، لغة فی نأی ینأی .« . ناؤوا« : »ج»فی .  10 -10
 اسم للفاعل .« ناءٍ « : »ز»بصیغة الماضی . وفی « ناءَ « : »ب». فی  11 -11
 « .من« : »ه». فی  12 -12
 « .منه»والوافی : « ب ، د ، ض ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  13 -13
 . 95( : 6. الأنعام ) 14 -14

ذِی تَخْرُجُ  ذِی یَخْرُجُ  (1)الْمُوءْمِنُ الَّ تُ _ الَّ مِنَ الْحَیِّ _ هُوَ الْکَافِرُ  (2)طِینَتُهُ مِنْ طِینَةِ الْکَافِرِ، وَالْمَیِّ
ذِی یَخْرُجُ مِنْ طِینَةِ الْمُوءْمِنِ  تُ: الْکَافِرُ .(3)الَّ : الْمُوءْمِنُ، وَالْمَیِّ  ، فَالْحَیُّ

هِ مَعَ طِینَةِ الْکَافِرِ، فَکَانَ مَوْتُهُ اخْتِلَاطَ طِینَتِ  (5)«أَ وَمَنْ کانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْناهُ »عَزَّ وَجَلَّ :  (4)لِکَ قَوْلُهُ وَ ذ
قَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بَیْنَهُمَا بِکَلِمَتِهِ  یُخْرِجُ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _  (7)؛ کَذلِکَ (6)وَکَانَ حَیَاتُهُ حِینَ فَرَّ

یُخْرِجُ  ورِ، وَ لْمَةِ بَعْدَ دُخُولِهِ فِیهَا إِلَی النُّ  6/ 2الْکَافِرَ  (8)الْمُوءْمِنَ فِی الْمِیلَادِ مِنَ الظُّ

 : ورِ، وَذلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَجَلَّ لْمَةِ بَعْدَ دُخُولِهِ إِلَی النُّ ورِ إِلَی الظُّ یَحِقَّ الْقَوْلُ »مِنَ النُّ ا وَ لِیُنْذِرَ مَنْ کانَ حَیًّ
 (10)«.(9)«عَلَی الْکافِرِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود: همانا خدای عز و جل چون خواست آدم علیه السّلام را بیافریند، در 
اعت اول روز جمعه جبرئیل را فرستاد تا با دست راستش که از آسمان هفتم بآسمان دنیا میرسید س

مشت کرد، و از هر آسمان خاکی برداشت، و مشت دیگری از زمین هفتم بالا تا زمین هفتم دور 
برگرفت. سپس خدای عز و جل کلمه خود )جبرئیل( را دستور داد تا مشت اول را بدست راست و 

وم را بدست چپ خود نگهداشت، سپس آن گل را بدو قسمت شکافت و آنچه از زمین بود، مشت د
بنوعی درپاشید و آنچه را هم که از آسمانها بود بنوعی در پاشید. آنگاه خدای تعالی نسبت بآنچه در 
دست راستش بود فرمود: رسولان و پیغمبران و اوصیاء و صدیقان و مؤمنان و سعادتمندان و هر که 

جمندیش را خواستم، از تو است. پس آنچه در باره آنها فرمود، چنان که فرمود ثابت و لازم شد. و ار
نسبت بآنچه در دست چپش بود، فرمود: ستمگران و مشرکین و کفار و طغیانگران و هر که خواری و 

م شد. شقاوتش را خواستم از تو است، پس آنچه در باره آنها فرمود، چنان که فرمود. ثابت و لاز
همانا خدا »سپس تمامت آن دو طینت بیکدیگر آمیخته شد. اینست آنچه خدای عز و جل فرماید:

مقصود از دانه طینت مؤمنین است که خدا محبت « -6سوره  - 95-شکافنده دانه و هسته است
ین خود را بر آنها القا فرموده و مقصود از هسته طینت کافرانست که از هر خیری دور گشتند. و از ا

نامیده شد، که از هر خیری برکنار گشت و دور شد . و نیز خدای عز و جل « نوی»جهت هسته 
خدا زنده را از مرده بیرون آورد و بیرون آورنده مرده از زنده است. مقصود از زنده همان »فرماید:

د، مؤمن است که طینت او از طینت کافر بیرون آید و مقصود از مرده ای که از زنده بیرون شو
کافریست که از طینت مؤمن بیرون شود، پس زنده مؤمن است و مرده کافر. اینست که خدای عز و 

پس مقصود از مردن « 6سوره  - 122-آیا کسی که مرده است و سپس ما او را زنده کنیم»جل فرماید:
 مؤمن، آمیختگی طینت او با طینت کافر است و زندگی او زمانی است که خدای عز و جل بوسیله

کلمه خود )جبرئیل( آنها را از یک دیگر جدا ساخت. خدای عز و جل این گونه مؤمن را در زمان 
ولادتش پس از آنکه در تاریکی بود، خارج میکند و بسوی نور میبرد و کافر را پس از آنکه در نور 

ده است تا آنکه را زن»باشد خارج میکند و بسوی تاریکی میبرد، اینست معنی گفتار خدای عز و جل 
 «.بیم دهد و گفتار )وعده و فرمان خدا( بر کافران ثابت گردد



  7, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چون خدا عز و جل خواست آدم را بیافریند،جبرئیل را در -7
نخستین ساعت روز جمعه فرستاد و با دست راست خود مُشتی بر گرفت که از آسمان هفتم تا آسمان 

مین دنیا را فرا داشت و از هر آسمانی تربتی در کف خود برداشت و مُشتی دیگر بر گرفت که از هفت
زمین بلند تا هفتمین زمین دورتر را در آن فرا گرفت و خدا عز و جل دستور داد تا مُشت نخست را با 
دست راستش نگهداشت و دیگر مُشت را با دست چپش و آنچه در مُشت داشت دو بار در شکافت 

دست راست و از آنچه از زمین بود در پاشید و از آنچه هم از آسمان بود در پاشید،پس بدان چه در 
داشت گفت:از تو است رسولان و پیغمبران و اوصیاء و صدیقان و مؤمنان و سعادتمندان و هر کس 

و بدان چه در دست چپ -و آنچه گفت برایشان چنانچه گفت بایست شد-ارجمندش خواستم
-داشت گفت:از تو است جبّاران و مشرکان و کافران و سرکشان و هر که خواری و بدبختی او را خواهم

سپس هر دو سرشت در هم آمیختند و این است -و بر ایشان آنچه را گفت چنانچه گفت بایست شد
دانه «به راستی خداوند شکافندۀ دانه و هسته است»سوره انعام(: 95تفسیر قول خداعز و جل)

سرشت مؤمن است که خدا دوستی خود را در آن افکنده و هسته سرشت کافر است که از هر خیری 
تعبیر کرده برای آنکه از هر خیری به دورند و از آن دوری جویند و خدا عز و «نوی»و آن را به دورند 

زنده مؤمنی است که سرشتش از سرشت «. بر آرد زنده را از مرده و بر آرد مرده را از زنده»جل فرموده:
ده مؤمن کافری برآید،و مرده ای که از زنده برآید همان کافری است که از سرشت مؤمن در آید،زن

و آیا کسی که مرده است »سوره انعام(: 122است و مرده کافر و این است تفسیر قول خدا عز و جل)
چون کسی است که در تاریکیها است(مرگش آمیزش سرشت او است با سرشت «)و او را زنده کردیم

همچنین کافر،و زنده شدنش آنگاه است که خدای عز و جل به فرمان خود آنها را از هم جدا سازد،
خدا عز و جل مؤمن را در هنگام زایش از آن تاریکی که در آن اندر است به روشنی بر آرد و کافر را 



سوره یس(:  70از نوری که در آن اندر است به تاریکی بر آرد و این است تفسیر قول خدا عز و جل)
 «.تا بیم دهد هر که زنده است و پا برجا شود فرمان حق بر کافران»

  23, ص  4ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون خدای عز و جل خواست آدم را بیافریند،جبرئیل را -1453-7
در نخستین ساعت روز جمعه فرستاد و با دست راست خود که از آسمان هفتم به آسمان دنیا می 

داشت و مشتی دیگر برداشت از زمین هفتم بالا رسید مشتی خاک برداشت و از هر آسمان خاکی بر
تا زمین هفتم دور،سپس خدای تعالی به جبرئیل دستور داد که مشت اوّل را به دست راست و مشت 
دوم را به دست چپ خود نگه بدارد.و آنچه در مشت داشت دو بار شکافت و از آنچه از زمین بود 

نچه در دست راست داشت گفت:از توست رسولان پاشید و از آنچه هم از آسمان بود پاشید،پس بدا
و پیامبران و اوصیاء و صدیقان و مؤمنان و سعادتمندان و هرکس ارجمندی او را خواستم از توست و 
آنچه گفت برایشان چنانچه گفت ثابت و لازم شد و نسبت به آنچه که در دست چپ داشت گفت:از 

کس خواری و بدبختی او را بخواهم و برایشان آنچه توست جبّاران و مشرکان و کافران و سرکشان و هر
که گفت چنانچه گفت ثابت و لازم شد سپس هر دو سرشت درهم آمیختند و این است تفسیر قول 

مقصود از دانه سرشت («95به راستی خداونده شکافندۀ دانه و هسته است)انعام/»خدای عزّ و جلّ 
هسته سرشت کافر است که از هر خیری بدورند مؤمن است که خدا دوستی خود را در آن افکنده و 

نامیده شد برای آنکه از هر خیری بدورند و از آن دوری جویند و خدای عزّ «نوی»و از این رو هسته
 «.زنده را از مرده و مرده را از زنده برآورد»و جلّ فرموده:

عنی دوری و توضیح:حبّ بمعنی دانه و نوی بمعنی هسته است ریشه حب از محبت است و نای بم
 قرآن هر دو واژه را آورده و می فرماید



ویٰ   فٰالِقُ اَلْحَبِّ وَ اَلنَّ

 خدائی که شکافندۀ دانه و هسته است دانه مثل گندم و نخود و هسته مثل زردآلو

زنده مؤمنی است که سرشتش از سرشت کافری برآید،و مرده که از زنده برآید همان کافری است که 
و آیا »،زنده مؤمن است و مرده کافر و این است تفسیر قول خدای عزّ و جلّ از سرشت مؤمن درآید

چون کسی است که در تاریکیهاست(پس مراد («)122کسی که مرده است و او را زنده کردیم)انعام/
از مردن مؤمن آمیختگی طینت او با طینت کافر است و زندگی او زمانی است که خداوند به وسیلۀ 

یکدیگر جدا کرد،همچنین خدای عزّ و جلّ مؤمن را در هنگام زایش از آن تاریکی جبرئیل آنها را از 
که در آن بود به سوی روشنی آورد و کافر را از نوری که در آن قرار داشت به تاریکی آورد و این است 

تا بیم دهد هرکس که زنده است و پابرجا شود فرمان حق بر »تفسیر قول خدا عزّ و جلّ 
 («70کافران)یس/

توضیح:ظاهر اخبار و احادیث مربوط به اختلافات در سرشت و طینت چنین نشان می دهند که 
گروهی بهشتی و گروهی جهنمی را در آغاز آفریده شدند در اینصورت ایراد شد که در اینصورت 
کیفر و پاداش بندگان خلاف عدالت خداوند است مرحوم مجلسی در پاسخ راههای مختلفی 

 آن چنین است:پیموده،که خلاصه 

 اخباریها این روایات را به خود ائمه ارجاع می کنند.-1

این اخبار حمل بر تقیّه شود که چون امام در حال تقیه بوده است مسائلی را بر اساس اعتقاد -2
 اشعریها و اهل سنت بیان کرده است.

وهی راه باطل انتخاب خداوند چون از اول انتخاب راه بندگان را می دانسته که گروهی راه حق و گر-3
 می کنند آنها را آنگونه که می خواستند باشند آفریده است



اخبار نشان دهنده و کنایه از اختلاف استعدادها و قابلیت های افراد بشر است بدیهی است که -4
 قابلیت و برداشت پیامبر اسلام با ابو جهل مثلا خیلی متفاوت است.

آفرید و مکلف ساخت و در آنجا گروهی فرمان بردند و گروهی  خداوند ابتدا آنها را در عالم زر-5
مخالفت کردند پس اختلاف در طینت و سرشت از ناحیه اطاعت و عصیان خود آنها بود در مرتبه 

 نخست
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 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله: فی أول ساعة إلخ قیل: لما کان خلق آدم علیه السلام بعد خلق السماوات و الأرض 
ضرورة تقدم البسیط علی المرکب، و کان خلق السماوات و الأرض و أقواتها فی ستة أیام من الأسبوع 

حامل کلمته  و قد جمعت جمیعا فی الجمعة صار بدو خلق الإنسان فیه، و المراد بکلمته جبرئیل لأنه
أو لاهتداء الناس به کاهتدائهم بکلام الله أو لکونه مخلوقا بکلمة کن بلا مادة، و قیل: المراد 
بالسماوات درجات الجنة و بالأرضین درکات سجین لیطابق الأخبار الأخر، و یحتمل أخذها منهما 

ن یخلق منها شیء فیشمل الطینة معا، و قیل: کان المراد بالتربة ما له مدخل فی تهیئة المادة القابلة لأ
بمعنی الجبلة و آثار القوی السماویة المربیة للنطفة، و بالجملة ما له مدخل فی السبب القابلی، 
انتهی. و قیل: إطلاق التربة علی ما أخذ من السماوات من قبیل مجاز المشارفة أی ما یصیر تربة و 

یدل علی أن الأرض سبع طبقات کالسماوات ینقلب إلیها، و القصوی مؤنث الأقصی أی الأبعد، و 
 کما قال تعالی: 



رْضِ 
َ
ذِی خَلَقَ سَبْعَ سَمٰاوٰاتٍ وَ مِنَ اَلْأ  اَللّٰهُ اَلَّ

مِثْلَهُنَّ . قوله علیه السلام: ففلق الطین فلقتین ، ضمیر فلق إما راجع إلی الله أو إلی جبرئیل، و کذا 
کفلقه و فالق الحب خالقه أو شاقه بإخراج الورق منه، و  قوله: فذرأ ، و فی القاموس فلقه یفلقه شقه

قال: ذرت الریح الشیء ذروا و أذرته و ذرته أطارته و أذهبته و ذرأ هو بنفسه. أقول: الکلام یحتمل 
وجوها الأول أن یکون قوله: ففلق تفریعا و تأکیدا لما مضی، أی فصار یقبض بعض الطین بالیمین و 

ین، ففرق من الأرض أی ما کان فی یده من طین الأرض، و کذا الثانی بعضه بالشمال الطین صنف
فقال الله أو جبرئیل للذی بیمینه قبل الذر أو للذی کان بیمینه بعده. الثانی: أن یکون المعنی ففلق 
کل طین من الطینین فلقة أی جعل کلا منهما حصتین ففرق من کل طین حصة لیکون طینة 

لمجانین، و قال لما بقی فی الیمین: منک الرسل إلخ و لما بقی فی للمستضعفین و الأطفال و ا
الشمال: منک الجبارون إلخ و علی هذا لعل إرجاع الضمائر إلی الله تعالی أولی، فیقرأ أرید فی 
الموضعین بصیغة المتکلم، و علی الوجه الآخر یقرأ بصیغة الغائب المجهول. الثالث: ما ذکره بعض 

ان الفلق کنایة عن إفراز ما یصلح من المادتین لخلق الإنسان، و إنما ذرأ من الأفاضل حیث قال: ک
کل منهما ما ذرأ لأنه کان فیهما ما لیس له مدخل فی خلق الإنسان و إنما کان مادة لسائر الأکوان 
خاصة. قوله علیه السلام: ثم إن الطینتین خلطتا، أی ما کان فی الیدین أو جمیع الطینتین المذروء 

هما و غیر المذروء، و قوله علیه السلام: فالحب طینة المؤمنین، هذا بطن من بطون الآیة و علی من
هذا التأویل المراد بالفلق شق کل منهما و إخراج الآخر منه أو شق کل منهما عن صاحبه أو خلقهما 

ض حروف من أجل أنه نأی کان مناسبة نأی و نوی من جهة الاشتقاق الکبیر المبنی علی توافق بع
الکلمتین فإن الأول مهموز الوسط و الثانی من المعتل، و یحتمل أن یکون أصل المهموز من المعتل 
أو بالعکس و یؤید أن صاحب المصباح المنیر و الراغب فی المفردات ذکرا نأی فی باب النون مع 

نأی لتناسب اللفظین  الواو، أو یقال لیس الغرض بیان الاشتقاق بل بیان أن النوی بمعنی البعد، و ذکر
فإن الواوی أیضا یطلق بهذا المعنی، قال فی القاموس: النیة الوجه الذی یذهب فیه و البعد کالنوی 

 فیهما انتهی . و الآیة فی سورة الأنعام هکذا: 



ویٰ   إِنَّ اَللّٰهَ فٰالِقُ اَلْحَبِّ وَ اَلنَّ

منه النبات و شاق النواة الیابسة فیخرج  قال فی مجمع البیان: أی شاق الحبة الیابسة المیتة فیخرج
منها النخل و الشجر، و قیل: معناه خالق الحب و النوی و منشإهما و مبدئهما، و قیل: المراد به ما 

 فی الحبة و النواة من الشق، و هو من عجیب قدرة الله تعالی فی استوائه. 

تِ وَ مُخْرِجُ اَلْمَیِّ   تِ مِنَ اَلْحَیِّ یُخْرِجُ اَلْحَیَّ مِنَ اَلْمَیِّ

أی یخرج النبات الغض الطری الخضر من الحب الیابس، و یخرج الحب الیابس من النبات الحی 
النامی عن الزجاج و العرب تسمی الشجرة ما دام غضا قائما بأنه حی، فإذا یبس أو قطع أو قلع سموه 

و هی موات من الحی عن  میتا. و قیل: معناه یخلق الحی من النطفة و هی موات، و یخلق النطفة
الحسن و غیره، و هذا أصح، و قیل: معناه یخرج الطیر من البیض و البیض من الطیر عن الجبائی، و 

 قیل: یخرج المؤمن من الکافر و الکافر من المؤمن. ثم قال سبحانه فی هذه السورة أیضا: 

لُمٰاتِ لَیْسَ بِخٰارِجٍ مِنْهٰا أَ وَ مَنْ کٰانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْنٰاهُ وَ جَعَلْنٰا لَهُ نُور اسِ کَمَنْ مَثَلُهُ فِی اَلظُّ اً یَمْشِی بِهِ فِی اَلنّٰ
. قال الطبرسی : أ و من کان میتا أی کافرا فأحییناه بأن هدیناه إلی الإیمان عن ابن عباس و غیره، شبه 

اه و جعلنا له نورا، المراد سبحانه الکفر بالموت و الإیمان بالحیاة، و قیل: معناه من کان نطفة فأحیین
بالنور العلم و الحکمة أو القرآن أو الإیمان، و بالظلمات ظلمات الکفر، و إنما سمی الله الکافر میتا 
کأنه لا ینتفع بحیاته و لا ینتفع غیره بحیاته فهو أسوأ حالا من المیت إذ لا یوجد من المیت ما یعاقب 

ن حیا لأنه له و لغیره المصلحة و المنفعة فی حیاته و کذلک علیه، و لا یتضرر غیره به، و سمی المؤم
 سمی الکافر میتا و المؤمن حیا فی عدة مواضع، مثل قوله: 

کَ لٰا تُسْمِعُ اَلْمَوْتیٰ   إِنَّ

* 

 و 



ا   لِیُنْذِرَ مَنْ کٰانَ حَیًّ

 و قوله: 

مْوٰاتُ 
َ
حْیٰاءُ وَ لَا اَلْأ

َ
 وَ مٰا یَسْتَوِی اَلْأ

العلم و الإیمان نورا لأن الناس یبصرون بذلک، و یهتدون به من ظلمات الکفر و و سمی القرآن و 
حیرة الضلالة، کما یهتدی بسائر الأنوار، و سمی الکفر ظلمة لأن الکافر لا یهتدی بهداه و لا یبصر 

کثر التفاسیر المذکورة قوله تعالی:   أمر رشده انتهی . و أقول: علی التأویل المذکور فی الخبر و أ

 یُخْرِجُ اَلْحَیَّ 

 بیان لقوله 

فٰالِقُ اَلْحَبِّ . قوله: حین فرق الله بینهما بکلمته، أی بقدرته أو بأمر کن، أو بجبرئیل، و التفریق فی 
المیلاد أو فی الطینة، و الأول أظهر، فقوله: کذلک ، تشبیه الإخراج من الظلمات إلی النور و بالعکس 

س، فی أن المراد فیهما إخراج طینة المؤمن من طینة الکافر و بإخراج الحی من المیت و بالعک
 بالعکس، و لیس المراد تأویل تتمة تلک الآیة أعنی قوله سبحانه: 

 أَ وَ مَنْ کٰانَ مَیْتاً 

إلخ فإنه لم یذکر فیها إخراج الکافر من النور إلی الظلمة، بل فیها أنه فی الظلمات لیس بخارج منها 
 له تعالی: بل هو إشارة إلی قو

ورِ  لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ ذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّ  اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ

الآیة، و لا ینافیه قوله علیه السلام: و یخرج الکافر ، مع أن فی الآیة نسب الإخراج إلی الطاغوت لأن 
لخذلانه سبحانه مدخلا فی ذلک، مع أنه یمکن أن یقرأ علی بناء المجرد المعلوم، أو علی بناء 



العکس فی وقتین المجهول، و ما قیل: من أنه یظهر من هذا الحدیث أن إخراج المؤمن من الکافر و ب
تفریق الطین و وقت الولادة فلیس بظاهر کما عرفت. ثم استشهد علیه السلام لإطلاق الحیاة علی 

 الإیمان أو کونه من طینة مقربة له بقوله سبحانه : 

ا   لِیُنْذِرَ مَنْ کٰانَ حَیًّ

به من معاصی الله أی کان من طینة الجنة علی تأویله علیه السلام، قال الطبرسی: أی أنزلناه لیخوف 
من کان مؤمنا لأن الکافر کالمیت بل أقل من المیت أو من کان عاقلا کما روی عن علی علیه السلام 

 و قیل: من کان حی القلب حی البصر 

 وَ یَحِقَّ اَلْقَوْلُ عَلَی اَلْکٰافِرِینَ 

أی یجب الوعید و العذاب علی الکافرین بکفرهم. و أقول: علی تأویله علیه السلام یحتمل أن یکون 
المراد بالقول ما مر من قوله سبحانه: منک الجبارون و المشرکون و الکافرون إلخ . اعلم أن ما ذکر 

مما یوهم الجبر  فی هذا الباب و فی بعض الأبواب الآتیة من متشابهات الأخبار و معضلات الآثار، و
و نفی الاختیار و لأصحابنا رضوان الله علیهم فیها مسالک: الأول: ما ذهب إلیه الأخباریون و هو أنا 
نؤمن بها مجملا و نعترف بالجهل عن حقیقة معناها و عن أنها من أی جهة صدرت و نرد علمه إلیهم 

یات العامة و مذاهب الأشاعرة الجبریة و علیه السلام. الثانی: أنها محمولة علی التقیة لموافقتها لروا
هم جلهم. الثالث: أنه کنایة عن علمه تعالی بما هم إلیه صائرون فإنه سبحانه لما خلقهم و کان عند 
خلقهم عالما بما یصیرون إلیه فکأنه خلقهم من طینات مختلفة. الرابع: أنها کنایة عن اختلاف 

یمکن إنکاره، فإنه لا یریب عاقل فی أن النبی صلی الله  استعداداتهم و قابلیاتهم و هذا أمر بین لا
علیه و آله و أبا جهل لیسا فی درجة واحدة من الاستعداد و القابلیة، و هذا لا یستلزم سقوط التکلیف 
فإن الله تعالی کلف النبی صلی الله علیه و آله بقدر ما أعطاه من الاستعداد و القابلیة لتحصیل 

لم یکلف أحدا مثله، و کلف أبا جهل ما فی وسعه و طاقته، و لم یجبره علی الکمالات و کلفه ما 
شیء من الشر و الفساد. الخامس: أنه لما کلف الله تعالی الأرواح أولا فی الذر و أخذ میثاقهم 



فاختاروا الخیر و الشر باختیارهم فی ذلک الوقت، و تفرع اختلاف الطینة علی ما اختاروه باختیارهم 
 علیه بعض الأخبار فلا فساد فی ذلک.کما دلت 

  15, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب آخر منه، وفیه زیادة وقوع التکلیف الأوّل2)

 اشاره

لِ  2 کْلِیفِ الْاءَوَّ  (11)_ بَابٌ آخَرُ مِنْهُ، وَفِیهِ زِیَادَةُ وُقُوعِ التَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ 1/1456 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ  .أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ وَمُحَمَّ

 19ص: 

 

 « .یخرج»والوافی والبحار : « ز ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 « .هو». فی البحار : +  2 -2
 « .فالحیّ _ إلی _ المؤمن» -« : ص». فی  3 -3
 « .قول اللّه». فی البحار :  4 -4
 . 122( : 6. الأنعام ) 5 -5
والمراد بالکلمة جبرئیل ؛ إذ هو »، أی بأمره . وفی الوافی : « بکلمته»و« . حکمته« : »بر». فی  6 -6

 « .القابض للقبضتین
 « .فذلک« : »ض ، بس»وفی «. فکذلک« : »ج». فی  7 -7



یمکن أن یقرأ _ أی یخرج _ علی بناء المجرّد المعلوم ، أو علی بناء ». فی مرآة العقول :  8 -8
 « .المجهول

 . 70( : 36. یسآ ) 9 -9
 . 10، ح  87، ص  67؛ البحار ، ج  1649، ح  32، ص  4. الوافی ، ج  10 -10
کلیف الأوّل _ وهو ما یفهم من الروایات أنّ الت: » 13، ص  8. فی شرح المازندرانی ، ج  11 -11

وقع قبل التکلیف فی دار الدنیا بإرسال الرسل وإنزال الکتب _ متعدّد : الأوّل : کان فی عالم الأرواح 
الصرفة . الثانی : کان وقت تخمیر الطینة قبل خلق آدم منها . الثالث : کان بعد خلق آدم منها حین 

کلّ من أطاع فی هذه التکالیف الثلاثة فهو یطیع أخرجهم من صلبه وهم ذرّ یدبّون یمینا وشمالًا . و
فی تکلیف الدنیا ، وکلّ من عصی فیها فهو یعصی فیه . وهنا تکلیف خامس یقع فی القیامة ، وهو 
مختصّ بالأطفال والمجانین والشیوخ الذین أدرکوا النبیّ وهم لایعقلون ، وغیرهم ممّن ذکر فی محلّه 

إنّما أفرد لتلک الأخبار بابا لاشتمالها علی أمر زائد لم یکن : » 16 ، ص 7. وقال فی مرآة العقول ، ج 
 « .فی الأخبار السابقة ؛ رعایةً لضبط العنوان بحسب الإمکان

 الْحَکَمِ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ زُرَارَةَ:

اسُ کَیْفَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  اخْتَلَفَ اثْنَانِ، إِنَّ اللّهَ  (2)ابْتِدَاءُ الْخَلْقِ مَا (1)لَوْ عَلِمَ النَّ
تِی وَأَهْلَ طَاعَتِی، وَکُنْ  (4)مِنْکَ  (3)قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ الْخَلْقَ قَالَ: کُنْ مَاءً عَذْباً ؛ أَخْلُقْ  _ عَزَّ وَجَلَّ _ جَنَّ

وءْمِنُ وَأَهْلَ مَعْصِیَتِی، ثُمَّ أَمَرَهُمَا، فَامْتَزَجَا، فَمِنْ ذلِکَ صَارَ یَلِدُ الْمُ  (5)مِلْحاً أُجَاجاً؛ أَخْلُقْ مِنْکَ نَارِی
 .(6)الْکَافِرَ، وَالْکَافِرُ الْمُوءْمِنَ 

رِّ  (9)الْاءَرْضِ، فَعَرَکَهُ  (8)مِنْ أَدِیمِ  (7)ثُمَّ أَخَذَ طِیناً   (10)عَرْکاً شَدِیداً، فَإِذَا هُمْ کَالذَّ

 20ص: 

 

 « .کان»والمحاسن : + « ه». فی  1 -1



 « .لما». فی مرآة العقول والبحار والمحاسن :  2 -2
 . یجوز فیه الرفع . وکذا فیما یأتی . 3 -3
 وکذا فیما یأتی .« منک ، أی من أجلک». فی مرآة العقول :  4 -4
 « .النار« : »ب». فی حاشیة  5 -5
أقول : لایبعد أن یکن الماء العذب کنایة عمّا خلق اللّه : » 17، ص  7. فی مرآة العقول ، ج  6 -6

فی الإنسان من الدواعی إلی الخیر والصلاح کالعقل والنفس الملکوتی ، والماء الُاجاج عمّا ینافی 
یه من الدواعی ویعارض ذلک ویدعو إلی الشهوات الدنیّة واللذّات الجسمانیّة من البدن وما رکّب ف

إلی الشهوات ؛ ویکون مزجهما کنایة عن ترکیبهما فی الإنسان . فقوله : أخلق منک ، أی من أجلک 
جنّتی وأهل طاعتی ؛ إذ لولا فی الإنسان من جهة الخیر لم یکن لخلق الجنّة فائدة ، ولم یکن یستحقّها 

ی ؛ إذ لولا ما فی الإنسان من دواعی أحد ، ولم یصر أحد مطیعا له تعالی . وکذا قوله : أخلق منک نار
 « .الشرور لم یکن یعصی اللّه أحد ، ولم یحتج إلی خلق النار للزجر عن الشرور

 « .طین آدم»وفی المحاسن : « . طینة»وفی البحار : « . طینه« : »ب». فی حاشیة  7 -7
ولعلّه کنایة عمّا ینبت ». أدیم کلّ شیء: ظاهر جلده . واُدمة الأرض : وجهها. وفی الوافی :  8 -8

راجع : ترتیب کتاب « . منها ممّا یصلح لأن یصیر غذاءً للإنسان ویحصل منه النطفة ، أو تتربّی منه
 . 100، ص  11)أدم( ؛ البحار ، ج  72، ص  1؛ معجم مقائیس اللغة ، ج 72، ص  1العین ، ج 

ولعلّه کنایة عن مزجه بحیث یحصل منه »: . عرکت الشیء أعرُکُه عَرْکا : دَلَکْتُه . وفی الوافی  9 -9
 )عرک( . 1599، ص  4راجع : الصحاح ، ج « . المزاج المستعدّ للحیاة

ووجه الشبه الحسّ والحرکة وکونهم »صغار النمل . الواحدة : ذرّة . وفی الوافی : « : الذرّ . » 10 -10
 )ذرّ( . 207ص  راجع : المصباح المنیر ،« . محلّ الشعور مع صغر الجثّة والخفاء

ونَ  ارِ وَلَا أُبَالِی(1)یَدِبُّ مَالِ: إِلَی النَّ ةِ بِسَلَامٍ، وَقَالَ لِاءَصْحَابِ الشِّ  .، فَقَالَ لِاءَصْحَابِ الْیَمِینِ: إِلَی الْجَنَّ

مَالِ: ادْخُلُوهَا، فَهَابُوهَا، وَقَالَ ، فَقَالَ لِاءَصْ (2)ثُمَّ أَمَرَ نَاراً، فَأُسْعِرَتْ  لِاءَصْحَابِ الْیَمِینِ:  (3)حَابِ الشِّ
 : کُونِی بَرْداً وَسَلَاماً، فَکَانَتْ بَرْداً وَسَلَاماً.(5)، فَقَالَ (4)ادْخُلُوهَا، فَدَخَلُوهَا
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، أَقِلْنَا مَالِ: یَا رَبِّ  (8): قَدْ أَقَلْتُکُمْ، فَادْخُلُوهَا، فَذَهَبُوا، فَهَابُوهَا، فَثَمَّ (7)، فَقَالَ (6)فَقَالَ أَصْحَابُ الشِّ
اعَةُ وَالْمَعْصِیَةُ، فَلَا یَسْتَطِیعُ  (9)ثَبَتَتِ  مِنْ  (11)هوءُلَاءِ أَنْ یَکُونُوا مِنْ هوءُلَاءِ، وَلَا هوءُلَاءِ  (10)الطَّ

 (12)«.هوءُلَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: اگر مردم بدانند، آغاز آفرینش چگونه بوده، دو تن با یک دیگر )در امر 
دین( اختلاف نکنند. همانا خدای عز و جل پیش از آنکه مخلوق را بیافریند، فرمود: آبی گوارا پدید 

تا از تو دوزخ و اهل  آی، تا از تو بهشت و اهل طاعت خود را بیافرینم، و آبی شور و تلخ پدید آی
معصیتم را بیافرینم، سپس بآن دو دستور فرمود تا آمیخته شدند، از این جهت است که مؤمن کافر 
زاید و کافر مؤمن. آنگاه گلی را از صفحه زمین برگرفت و آن را بشدت مالش داد، بناگاه مانند مور 

باصحاب شمال فرمود: بجنبش در آمدند سپس باصحاب یمین فرمود: بسلامت بسوی بهشت و 
بسوی دوزخ و باکی هم ندارم. آنگاه امر فرمود تا آتشی افروخته گشت و باصحاب شمال فرمود: در 
آن داخل شوید، از آن ترسیدند و پرهیز کردند، سپس باصحاب یمین فرمود: داخل شوید: آنها داخل 

گفتند: پروردگارا شدند، پس فرمود: سرد و سلامت باش آتش سرد و سلامت شد. اصحاب شمال 
از لغزش ما درگذر و از نو بگیر، فرمود: از نو گرفتم، داخل شوید، ایشان برفتند و باز ترسیدند، در 
آنجا فرمانبرداری و نافرمانی پا برجا گشت، پس نه این دسته توانند از آنها باشند و نه آنها توانند از 

 اینها باشند.

  9, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 مه کمره ای[ :]ترج

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:اگر مردم می دانستند چگونه آفرینش آغاز شده است دو کس با -1
هم اختلاف نداشتند،به راستی خدا عز و جل پیش از آنکه خلق را بیافریند فرمود:آبی خوش گوار 

من دوزخ و نافرمانانم را از باش تا من بهشت و فرمانبرانم را از تو آفرینم،و آب شور و تلخی باش تا 
تو بیافرینم.این دو با هم آمیختند و از این است که مؤمن کافر زاید و کافر مؤمن،سپس سرشتی از 
روی زمین بر گرفت و سختش در هم مالید بناگاه مردمی پدید شدند و چون مورچه بجنبیدند،به 

مود:به سوی دوزخ و من اصحاب یمین فرمود:با سلامتی به سوی بهشت،و به اصحاب شمال فر
باکی ندارم،سپس آتشی را فرمان داد تا بر افروخت و به اصحاب شمال فرمود:در آن درآئید،از آن 
هراس کردند،به اصحاب یمین فرمود: در آن درآئید،بدان در آمدند و فرمود:سرد و سلامت باش،و 

ار ما را تجدید آن آتش بر آنها سرد و سلامت شد،پس اصحاب شمال گفتند: پروردگارا قر
کن،فرمود:تجدید کردم اکنون در آن درآئید،رفتند که درآیند و باز در هراس شدند و سپس طاعت و 

 معصیت ثبت شد و تنوانند اینان از آنان باشند و نه آنان از اینان.

  25, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:اگر مردم بدانند که آفرینش چگونه آغاز شده است دو کس با هم)در -1
مسائل دینی(اختلاف نداشتند،به راستی خدای عزّ و جلّ پیش از آنکه مخلوقات را بیافریند 

پدید آی  فرمود:آبی خوش گوار پدید شو تا من بهشت و فرمانبرانم را از تو بیافرینم،و آب شور و تلخ
تا من دوزخ و نافرمانانم را از تو بیافرینم.این دو باهم آمیختند و از این رو مؤمن کافر را نزاید و کافر 



مؤمن را،سپس سرشتی از روی زمین برگرفت و سخت به هم مالید بناگاه مردمی پدیدار شدند و چون 
،و به اصحاب شمال مورچه بجنبیدند،به اصحاب یمین فرمود:با سلامتی به سوی بهشت روید

فرمود:به سوی دوزخ روانه گردید و من باکی ندارم، سپس به آتش فرمان داد تا بیفروزد و به اصحاب 
شمال فرمود:در آن وارد شوید،از آن هراس کردند،به اصحاب یمین فرمود:در آن وارد شوید و در آن 

ت شد،پس اصحاب شمال وارد شدند و فرمود:سرد و سلامت باش،و آن آتش بر آنها سرد و سلام
گفتند:پروردگارا قرارگاه ما را تجدید کن،فرمود:تجدید کردم اکنون در آن وارد شوید،رفتند که در آیند 
و باز در هراس شدند و سپس طاعت و معصیت ثبت شد و نتوانستند اینان از آنان باشند و نه آنان از 

 اینان.

تعداد قبول اشکال مختلف داشته باشند و با این توضیح:مراد از آب و خاک باید موادی باشند که اس
دو ماده سرشت و گل انسان برای خلقت آماده گردید و مراد از ترکیب آب شیرین و شور کنایه از 

 ترکیب خیر و شر و عقل و رشد در سرشت انسان است

  11, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لما اختلف اثنان أی فی مسألة الاستطاعة و الاختیار و الجبر، أو لما تنازع اثنان  : موثق کالصحیح.
فی أمر من أمور الدین لاختلاف إفهامهم و قابلیاتهم و طینهم، و لما بالغوا فی هدایة الخلق کن ماءا 

م و ما هم عذابا أمر تکوینی أو استعارة تمثیلیة لبیان علمه تعالی باختلاف مواد الخلق و استعداداته
إلیه صائرون و فی القاموس : ماء أجاج ملح مر، و قال أدیم النهار عامته أو بیاضه، و من الضحی أوله 



و من السماء و الأرض ما ظهر و قال: عرکه دلکه و حکه حتی عفاه و قال : الذر صغار النمل و مائة 
علی هنیئة، و قال: أقلته فسخته،  منها زنة حبة شعیر، الواحدة ذرة، و قال: دب یدب دبا و دبیبا: مشی

و استقالة: طلب إلیه أن یقیله، و قال: هابه یهابه هیبا و مهابة: خافه. و قال السید رضی الله عنه فی 
نهج البلاغة: روی الیمانی عن أحمد بن قتیبة عن عبد الله بن یزید عن مالک بن دحیة قال: کنا عند 

ر عنده اختلاف الناس، قال: إنما فرق بینهم مبادئ طینهم، و أمیر المؤمنین علی علیه السلام و قد ذک
ذلک أنهم قد کانوا فلقة من سبخ أرض و عذبها و حزن تربة و سهلها فهم علی حسب قرب أرضهم 
یتقاربون، و علی قدر اختلافها یتفاوتون، فتام الرواء ناقص العقل و ماد القامة قصیر الهمة و زاکی 

القعر بعید السبر و معروف الضریبة منکر الجلیبة و تائه القلب متفرق  العمل قبیح المنظر و قریب
اللب و طلیق اللسان حدید الجنان. و قال ابن میثم فی قوله علیه السلام: إنما فرق بینهم إلخ أی 
تقاربهم فی الصور و الأخلاق تابع لتقارب طینهم و تقارب مبادیه و هی السهل و الحزن، و السبخ و 

اوتهم فیها لتفاوت طینهم و مبادیه المذکورة و قال أهل التأویل: الإضافة بمعنی اللام أی العذب و تف
المبادئ لطینهم کنایة عن الأجزاء العنصریة التی هی مبادئ المرکبات ذوات الأمزجة، أو السبخ کنایة 

رد الیابس، عن الحار الیابس و العذب عن الحار الرطب و السهل عن البارد الرطب، و الحزن عن البا
انتهی. و أقول: لا یبعد أن یکون الماء العذب کنایة عما خلق الله فی الإنسان من الدواعی إلی الخیر 
و الصلاح کالعقل و النفس الملکوتی، و الماء الأجاج عما ینافی و یعارض ذلک و یدعو إلی الشهوات 

ی الشهوات، و یکون مزجهما کنایة الدنیة و اللذات الجسمانیة من البدن و ما رکب فیه من الدواعی إل
عن ترکیبهما فی الإنسان، فقوله: أخلق منک، أی من أجلک جنتی و أهل طاعتی، إذ لو لا ما فی 
الإنسان من جهة الخیر لم یکن لخلق الجنة فائدة و لم یکن یستحقها أحد، و لم یصر أحد مطیعا له 

نسان من دواعی الشرور لم یکن یعصی الله تعالی، و کذا قوله: أخلق منک ناری إذا لو لا ما فی الإ
أحد، و لم یحتج إلی خلق النار للزجر عن الشرور ثم لإظهار إحاطة علمه بما سیقع من کل فرد من 
أفراد البشر للملائکة لطفا لهم و لبنی آدم أیضا بعد إخبار الرسل بذلک جعلهم کالذر، و میز من علم 

لفهم بدخول النار لیعلموا قبل التکلیف فی عالم الأجساد منهم الإیمان ممن علم منهم خلافه، و ک
أن ما علم منهم مطابق للواقع فثم ثبتت الطاعة و المعصیة و علم الملائکة من یطیع بعد ذلک و من 



یعصی و أثبت ذلک فی الألواح مطابقا لعلمه تعالی. و قوله: فمن ذلک صار یلد المؤمن الکافر، أی 
ن جهتی الخیر و الشر تری الأب یصیر تابعا للعقل و مقویا لدواعی الخیر لأجل ما قرر فی الإنسان م

و زاجرا للشهوات فیصیر من الأخیار، و الابن یتبع الهوی و الشهوات و یسلطها علی العقل فیصیر من 
الأشرار مع نهایة الارتباط بینهما. و قوله: و لا یستطیع هؤلاء، أی لا یتخلف ما علم الله تعالی منهم، 

کن لا یختارونها إلا باختیارهم و إرادتهم و استطاعتهم. هذا ما خطر بالبال علی وجه الاحتمال و ل
الله یعلم غوامض أسرارهم علیه السلام. و قال بعض أهل التأویل عبر عن المادة تارة بالماء و أخری 

لقته، و أدیم الأرض بالتربة لاشتراکهما فی قبول الأشکال، و لاجتماعهما فی طینة الإنسان و ترکیب خ
وجهها و کأنه کنایة عما ینبت منها مما یصلح أن یصیر غذاء الإنسان و یحصل منه النطفة أو تتربی 
به، و العرک: الدلک و کأنه کنایة عن مزجه بحیث یحصل منه المزاج و یستعد للحیاة، و الذر: النمل 

غر الجثة و الخفاء، و هذا الخطاب الصغار و وجه الشبه الحس و الحرکة و کونهم محل الشعور مع ص
إنما کان فی عالم الأمر و لشدة ارتباط الملک بالملکوت و قوامه به جاز إسناد مادته إلیه و إن کان 
عالم الأمر مجردا عن المادة و اجتماعهم فی الوجود عند الله تعالی إنما هو لاجتماع الأجسام 

و إن کانت متفرقة مبسوطة متدرجة فی عالم الخلق  الزمانیة عنده تعالی دفعة واحدة فی عالم الأمر
و وجودهم فی عالم الأمر وجود ملکوتی ظلی ینبعث من حقیقة هذا الوجود الخلقی الجسمانی و 
هو صورة علمه سبحانه بها و عبر عنه بالظلال فی حدیث آخر، و أمره تعالی إیاهم إلی الجنة و النار 

أو خذلانه، و لعل المراد بالنار المسعرة بعد ذلک التکالیف  هدایته إیاهم إلی سبیلهما، ثم توفیقه
الشرعیة و تحصیل المعرفة المحرقة للقلوب لصعوبة الخروج عن عهدتها و استقالة أصحاب الشمال 
کنایة عن تمنیهم الإطاعة و عدم قدرتهم التامة علیها لغلبة الشقوة علیهم، و کونهم مسخرة تحت 

 سلطان الهوی کما قالوا 

ینَ رَ  ا قَوْماً ضٰالِّ نٰا غَلَبَتْ عَلَیْنٰا شِقْوَتُنٰا وَ کُنّٰ  بَّ



انتهی. و الاجتراء علی تلک التأویلات فی الأخبار جرأة علی الله و رسوله و الأئمة الأخیار إلا أن 
یکون علی سبیل الاحتمال، لکن بعد ثبوت ما بنوا علیه الکلام من المقدمات التی لم تثبت بالبرهان 

 قین بل بعضها مناف لما ثبت فی الدین المبین.و الی

  18, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 ، عَنْ زُرَارَةَ:(13). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ 2/1457

:  (14)أَنَّ رَجُلًا سَأَلَ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ  کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ »جَلَّ وَعَزَّ وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ
کُمْ قالُوا بَلی تَهُمْ وَأَشْهَدَهُمْ عَلی أَنْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ بِرَبِّ یَّ  إِلی آخِرِ الْاآیَةِ. (15)«ظُهُورِهِمْ ذُرِّ

ثَنِی أَبِی أَنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ قَبَضَ »الَ _ وَأَبُوهُ یَسْمَعُ علیهماالسلام _ : فَقَ   قَبْضَةً مِنْ  (16)حَدَّ

 21ص: 

 

بّ دَبیبا ، ودبّ الجیش دَبیبا أیضا : ساروا سَیرا لیّنا . المصباح المنیر ، ص . دبّ الصغیر ید 1 -1
 )دبّ( . 188

 « .فاستعرت». فی المحاسن :  2 -2
والوافی والبحار والمحاسن . وفی المطبوع « ب ، ز ، ص ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  3 -3

 « .فقال: »
 « .ودخلوها« : »ب». فی  4 -4
 « .وقال« : »ص»ی . ف 5 -5



. أقال اللّه عثرته : رفعه من سقوطه . ومنه الإقالة فی البیع؛ لأنّها رفع العقد . المصباح المنیر ،  6 -6
 )قیل( . 521ص 

 « .قال». فی البحار :  7 -7
 « .ثَمَّ « : »بر». فی  8 -8
 « .تثبت« : »ض ، بف». فی  9 -9

 « .ولا یستطیع». فی مرآة العقول والبحار :  10 -10
 « .أن یکونوا»والمحاسن : + « ض». فی  11 -11
، عن علیّ بن الحکم . علل الشرائع  412، کتاب مصابیح الظلم ، ح  282. المحاسن ، ص  12 -12

إلی قوله : « وجلّ إنّ اللّه عزّ »، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، من قوله:  4، ح  83، ص 
، صدر  358، ص  1مع اختلاف یسیر . تفسیر العیّاشی ، ج « یلد المؤمن الکافر والکافر المؤمن»

إنّ اللّه »، عن عثمان بن عیسی ، عن بعض أصحابه ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، من قوله:  18ح 
 . 14، ح  93، ص  67ج ؛ البحار ،  1650، ح  34، ص  4مع اختلاف الوافی ، ج « عزّوجلّ 

 « .محمّد بن اُذینة». فی البحار :  13 -13
 « .قوله»والبحار : « ب ، ج ، ص ، ف ، ه ، بر ، بف». فی  14 -14
 . 172( : 7. الأعراف ) 15 -15
 « .قد قبض». فی البحار :  16 -16

تِی خَلَقَ  رْبَةِ الَّ مِنْهَا آدَمَ علیه السلام ، فَصَبَّ عَلَیْهَا الْمَاءَ الْعَذْبَ الْفُرَاتَ، ثُمَّ تَرَکَهَا أَرْبَعِینَ  (1)تُرَابِ التُّ
ا اخْتَمَرَتِ  (4)الْمَالِحَ  (3)صَبَّ عَلَیْهَا الْمَاءَ  (2)صَبَاحاً ، ثُمَّ  الْاءُجَاجَ، فَتَرَکَهَا أَرْبَعِینَ صَبَاحاً، فَلَمَّ

رِّ مِنْ ا ینَةُ أَخَذَهَا ، فَعَرَکَهَا عَرْکاً شَدِیداً، فَخَرَجُوا کَالذَّ یَمِینِهِ وَشِمَالِهِ، وَأَمَرَهُمْ جَمِیعاً أَنْ یَقَعُوا فِی  (5)لطِّ
ارِ، فَدَخَلَ  مَالِ أَنْ  (7)أَصْحَابُ الْیَمِینِ ، فَصَارَتْ عَلَیْهِمْ بَرْداً وَسَلَاماً ، وَأَبی أَصْحَابُ  (6)النَّ الشِّ

 (8)«.یَدْخُلُوهَا

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و چون پروردگارت از فرزندان آدم، »زراره گوید: مردی از امام باقر علیه السّلام در باره این آیه پرسید:
از پشتهایشان، نژادشان را برگرفت و آنها را بر خودشان گواه ساخت که مگر من پروردگار شما نیستم؟ 

اسخ داد. پدرم بمن حضرت در حالی که پدرش میشنید پ« -7سوره  172تا آخر آیه  -گفتند: چرا 
حدیث فرمود که: خدای عز و جل یک مشت از خاک زمینی که آدم علیه السّلام را از آن آفرید 
برگرفت و آب گوارای فرات بر آن بریخت، و آن را چهل صباح بحال خود گذاشت، سپس بر آن آب 

و بشدت شور و تلخ ریخت و چهل صباح دیگر واگذاشت. چون آن گل خمیر شد، آن را برگرفت 
مالید، آنگاه آدمیان مانند مور از راست و چپش بجنبش در آمدند، بهمگی دستور فرمود بآتش درآیند، 
اصحاب یمین داخل شدند و آتش بر آنها سرد و سلامت گشت و اصحاب شمال از داخل شدن 

 سرپیچی کردند.

  10, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و »سوره اعراف(: 172ی از امام باقر)علیه السّلام(پرسید از قول خدا عز و جل)از زراره که مرد-2
آنگاه که برگرفت پروردگار تو از آدمی زاده ها نژادشان را از پشتشان و آنان را بر خود گواه گرفت که 

این تا آخر آیه)گواهیم،تا نگوئید روز قیامت که ما بودیم از «آیا من پروردگار شما نیستم؟گفتند چرا
که:پدرم برایم باز گفت:به راستی خدای -و پدرش هم می شنود-بی خبر و غافل(. در پاسخ فرمود

عز و جل مُشتی از خاکی که آدم را از آن آفرید بر گرفت و از آب گوارا بر آن ریخت و آن را چهل 
مایه  صباح وانهاد و سپس از آب تلخ و شور بر آن ریخت و آن را چهل صباح وانهاد،و چون خمیر



شد آن را بر گرفت و به سختی در هم مالید و از راست و چپ آن چون مورچگان بر آمدند و به همه 
فرمان داد در آتش روند و اصحاب یمین رفتند و آتش بر آنها سرد و سلامت شد و اصحاب شمال 

 سرباز زدند از رفتن در آن.

  27, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و آنگاه که پروردگارت از فرزندان آدم،از »زراره گوید:مردی دربارۀ امام باقر دربارۀ این آیه پرسید:-2
پشتهایشان،نژادشان را برگرفت و آنها را بر خودشان گواه ساخت که مگر من پروردگار شما 

ضرت در گواهیم تا نگویید روز قیامت که ما از این،بی خبر و غافل بودیم(.ح«)نیستم؟گفتند:چرا
حالی که پدرش می شنید فرمود:به راستی خدای عزّ و جلّ مشتی از خاکی که آدم را از آن آفرید 
برگرفت و از آب گوارای فرات بر آن ریخت و آن را چهل روز به حال خود گذاشت و سپس از آب 

و به  تلخ و شور بر آن ریخت و آن را چهل روز کنار گذاشت و چون خمیر مایه شد آن را بر گرفت
شدت به هم مالید و از راست و چپ آن نسل اول را مانند مورچگان از پشتش درآورد و آنها را زنده 
ساخت و عقل و شعور داد سپس به آنها فرمان داد در آتش روند و اصحاب یمین رفتند و آتش بر آنها 

 سرد و سلامت شد و اصحاب شمال از رفتن در آن سرپیچی کردند.

  13, ص  3؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و ظاهر الحدیث أن السؤال عن الباقر علیه السلام کان فی زمن أبیه و هو حاضر، 
و فیه أنه لم یعهد إدراک زرارة علی بن الحسین علیهما السّلام فیحتمل أن یکون روی ذلک عن الرجل 

لسلام و عدم السائل و لم یکن زرارة حاضرا عند السؤال، مع أنه یمکن إدراکه زمان السجاد علیه ا
روایته عنه و لذا لم یعد من أصحابه، و فی تفسیر العیاشی هکذا عن زرارة أن رجلا سأل أبا عبد الله 

 علیه السلام إلی آخر الخبر، و هو أصوب. 

کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ   وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ

قرنا بعد قرن، و من ظهورهم بدل من  قال البیضاوی: أی أخرج من أصلابهم نسلهم علی ما یتوالدون
 بنی آدم بدل البعض، و قرأ نافع و أبو عمرو و ابن عامر و یعقوب ذریاتهم 

کُمْ   وَ أَشْهَدَهُمْ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ بِرَبِّ

أی نصب لهم دلائل ربوبیته و رکب فی عقولهم ما یدعوهم إلی الإقرار بها حتی صاروا بمنزلة من 
: أ لست بربکم؟ قالوا بلی ، فنزل تمکینهم من العلم بها و تمکنهم منه منزلة الإشهاد و قیل لهم 

 الاعتراف علی طریقة التمثیل، و یدل علیه قوله: 

 قٰالُوا بَلیٰ شَهِدْنٰا أَنْ تَقُولُوا یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ 

 أی کراهة أن تقولوا 

ا عَنْ هٰذٰا غٰافِلِینَ  ا کُنّٰ  إِنّٰ

 یه بدلیل لم ننبه عل

 أَوْ تَقُولُوا 



 عطف علی أن تقولوا 

ةً مِنْ بَعْدِهِمْ  یَّ ا ذُرِّ مٰا أَشْرَکَ آبٰاؤُنٰا مِنْ قَبْلُ وَ کُنّٰ  إِنَّ

 فاقتدینا بهم لأن التقلید عند قیام الدلیل و التمکن مع العلم به لا یصلح عذرا 

 أَ فَتُهْلِکُنٰا بِمٰا فَعَلَ اَلْمُبْطِلُونَ 

م المبطلین بتأسیس الشرک، و قیل: لما خلق الله آدم أخرج من ظهره ذریة کالذر و یعنی آباءه
أحیاهم، و جعل لهم العقل و النطق و ألهمهم ذلک، لحدیث رواه عمر، انتهی. و قال بعض المحققین 
لعل معنی إشهاد ذریة بنی آدم علی أنفسهم بالتوحید استنطاق حقائقهم بالسنة قابلیات جواهرها و 

استعدادات ذواتها، و أن تصدیقهم به کان بلسان طباع الإمکان قبل نصب الدلائل لهم أو بعد  ألسن
نصب الدلائل، أو أنه نزل تمکینهم من العلم و تمکینهم منه بمنزلة الإشهاد و الاعتراف علی طریقة 

 التمثیل نظیر ذلک قوله عز و جل: 

مٰا قَوْلُنٰا لِشَیْ ءٍ   إِنَّ

 لا: إلخ، و قوله عز و ع

رْضِ اِئْتِیٰا طَوْعاً أَوْ کَرْهاً قٰالَتٰا أَتَیْنٰا طٰائِعِینَ   فَقٰالَ لَهٰا وَ لِلْأَ

و معلوم أنه لا قول ثمة و إنما هو تمثیل و تصویر للمعنی، و یحتمل أن یکون ذلک النطق باللسان 
قوله علیه الملکوتی الذی به یسبح کل شیء بحمد ربه، و ذلک لأنهم مفطورون علی التوحید. 

السلام: من تراب، التربة هذا من قبیل إضافة الجزء إلی الکل، قوله من یمینه و شماله ، الضمیران 
راجعان إلی الملک المأمور بهذا الأمر کجبرئیل أو العرش أو إلی التراب فاستعار الیمین للجهة التی 

و الشمال لصفة القهاریة،  فیها الیمن و البرکة، و الشمال للأخری، أو الیمین لصفة الرحمانیة



فالضمیران راجعان إلی الله تعالی کما فی الدعاء: الخیر فی یدیک، أی کلما یصدر منک من خیر أو 
 شر أو نفع أو ضر فهو خیر، و مشتمل علی المصالح الجلیلة.

  21, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ 3/1458 دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 بْنِ عَلِیٍّ الْحَلَبِیِّ :

ا أَرَادَ أَنْ یَخْلُقَ آدَمَ علیه السلام ،  (9)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  _ لَمَّ
قَهَا فِرْقَتَیْنِ بِیَدِهِ ، ثُمَّ ذَرَأَهُ  ینِ ، ثُمَّ قَبَضَ قَبْضَةً فَعَرَکَهَا ، ثُمَّ فَرَّ ونَ ، ثُمَّ أَرْسَلَ الْمَاءَ عَلَی الطِّ مْ فَإِذَا هُمْ یَدِبُّ

مَالِ أَنْ یَدْخُلُوهَا ، فَذَهَبُوا إِلَیْهَا، فَهَابُوهَا وَلَمْ یَدْخُلُوهَا ، ثُمَّ أَمَرَ أَهْلَ (10)رَفَعَ لَهُمْ نَاراً ، فَأَمَرَ أَهْلَ الشِّ
ارَ فَکَانَتْ عَلَیْهِمْ بَرْ  ا الْیَمِینِ أَنْ یَدْخُلُوهَا، فَذَهَبُوا، فَدَخَلُوهَا ، فَأَمَرَ اللّهُ _ جَلَّ وَعَزَّ _ النَّ داً وَسَلَاماً، فَلَمَّ

مَالِ رَأی ذ نَا، أَقِلْنَا،(11)لِکَ أَهْلُ الشِّ  ، قَالُوا: رَبَّ
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 « .اللّه»والبحار : + « ز ، بف». فی حاشیة  1 -1
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وشرح المازندرانی والوافی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  10 -10
 « .فلم یدخلوها»والبحار . وفی المطبوع : 

 « .أهل الشمال ذلک« : »بس». فی  11 -11

، وَخَلَقَ  (2)، فَأَعَادَهُمْ طِیناً (1)فَأَقَالَهُمْ، ثُمَّ قَالَ لَهُمُ: ادْخُلُوهَا ، فَذَهَبُوا ، فَقَامُوا عَلَیْهَا وَلَمْ یَدْخُلُوهَا
 «.مِنْهَا آدَمَ علیه السلام 

فَلَنْ یَسْتَطِیعَ هوءُلَاءِ أَنْ یَکُونُوا مِنْ هوءُلَاءِ ، وَلَا هوءُلَاءِ أَنْ : »(3)الَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَ قَ 
 «.نْ هوءُلَاءِ یَکُونُوا مِ 

ارَ ، فَلِذلِکَ قَوْلُهُ : »(4)قَالَ  لُ مَنْ دَخَلَ تِلْکَ النَّ جَلَّ  (5)فَیَرَوْنَ أَنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله أَوَّ
 : لُ الْعابِدِینَ »وَعَزَّ حْمنِ وَلَدٌ فَأَنَا أَوَّ  (7)«.(6)«قُلْ إِنْ کانَ لِلرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و چون پروردگارت از فرزندان آدم، »زراره گوید: مردی از امام باقر علیه السّلام در باره این آیه پرسید:
 از پشتهایشان، نژادشان را برگرفت و آنها را بر خودشان گواه ساخت که مگر من پروردگار شما نیستم؟

حضرت در حالی که پدرش میشنید پاسخ داد. پدرم بمن « -7سوره  172تا آخر آیه  -گفتند: چرا 
حدیث فرمود که: خدای عز و جل یک مشت از خاک زمینی که آدم علیه السّلام را از آن آفرید 
برگرفت و آب گوارای فرات بر آن بریخت، و آن را چهل صباح بحال خود گذاشت، سپس بر آن آب 

تلخ ریخت و چهل صباح دیگر واگذاشت. چون آن گل خمیر شد، آن را برگرفت و بشدت  شور و
مالید، آنگاه آدمیان مانند مور از راست و چپش بجنبش در آمدند، بهمگی دستور فرمود بآتش درآیند، 
اصحاب یمین داخل شدند و آتش بر آنها سرد و سلامت گشت و اصحاب شمال از داخل شدن 

 سرپیچی کردند.

  10, ص  3رجمه مصطفوی ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و »سوره اعراف(: 172از زراره که مردی از امام باقر)علیه السّلام(پرسید از قول خدا عز و جل)-2
آنگاه که برگرفت پروردگار تو از آدمی زاده ها نژادشان را از پشتشان و آنان را بر خود گواه گرفت که 

تا آخر آیه)گواهیم،تا نگوئید روز قیامت که ما بودیم از این «ستم؟گفتند چراآیا من پروردگار شما نی
که:پدرم برایم باز گفت:به راستی خدای -و پدرش هم می شنود-بی خبر و غافل(. در پاسخ فرمود

عز و جل مُشتی از خاکی که آدم را از آن آفرید بر گرفت و از آب گوارا بر آن ریخت و آن را چهل 
و سپس از آب تلخ و شور بر آن ریخت و آن را چهل صباح وانهاد،و چون خمیر مایه صباح وانهاد 

شد آن را بر گرفت و به سختی در هم مالید و از راست و چپ آن چون مورچگان بر آمدند و به همه 
فرمان داد در آتش روند و اصحاب یمین رفتند و آتش بر آنها سرد و سلامت شد و اصحاب شمال 

 رفتن در آن. سرباز زدند از



  27, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و آنگاه که پروردگارت از فرزندان آدم،از »زراره گوید:مردی دربارۀ امام باقر دربارۀ این آیه پرسید:-2
پشتهایشان،نژادشان را برگرفت و آنها را بر خودشان گواه ساخت که مگر من پروردگار شما 

ضرت در گواهیم تا نگویید روز قیامت که ما از این،بی خبر و غافل بودیم(.ح«)نیستم؟گفتند:چرا
حالی که پدرش می شنید فرمود:به راستی خدای عزّ و جلّ مشتی از خاکی که آدم را از آن آفرید 
برگرفت و از آب گوارای فرات بر آن ریخت و آن را چهل روز به حال خود گذاشت و سپس از آب 

و به  تلخ و شور بر آن ریخت و آن را چهل روز کنار گذاشت و چون خمیر مایه شد آن را بر گرفت
شدت به هم مالید و از راست و چپ آن نسل اول را مانند مورچگان از پشتش درآورد و آنها را زنده 
ساخت و عقل و شعور داد سپس به آنها فرمان داد در آتش روند و اصحاب یمین رفتند و آتش بر آنها 

 سرد و سلامت شد و اصحاب شمال از رفتن در آن سرپیچی کردند.

  13, ص  3؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و ظاهر الحدیث أن السؤال عن الباقر علیه السلام کان فی زمن أبیه و هو حاضر، 
و فیه أنه لم یعهد إدراک زرارة علی بن الحسین علیهما السّلام فیحتمل أن یکون روی ذلک عن الرجل 



عند السؤال، مع أنه یمکن إدراکه زمان السجاد علیه السلام و عدم  السائل و لم یکن زرارة حاضرا
روایته عنه و لذا لم یعد من أصحابه، و فی تفسیر العیاشی هکذا عن زرارة أن رجلا سأل أبا عبد الله 

 علیه السلام إلی آخر الخبر، و هو أصوب. 

کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ   وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ

قال البیضاوی: أی أخرج من أصلابهم نسلهم علی ما یتوالدون قرنا بعد قرن، و من ظهورهم بدل من 
 بنی آدم بدل البعض، و قرأ نافع و أبو عمرو و ابن عامر و یعقوب ذریاتهم 

کُمْ   وَ أَشْهَدَهُمْ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ بِرَبِّ

ما یدعوهم إلی الإقرار بها حتی صاروا بمنزلة من أی نصب لهم دلائل ربوبیته و رکب فی عقولهم 
قیل لهم : أ لست بربکم؟ قالوا بلی ، فنزل تمکینهم من العلم بها و تمکنهم منه منزلة الإشهاد و 

 الاعتراف علی طریقة التمثیل، و یدل علیه قوله: 

 قٰالُوا بَلیٰ شَهِدْنٰا أَنْ تَقُولُوا یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ 

 قولوا أی کراهة أن ت

ا عَنْ هٰذٰا غٰافِلِینَ  ا کُنّٰ  إِنّٰ

 لم ننبه علیه بدلیل 

 أَوْ تَقُولُوا 

 عطف علی أن تقولوا 

ةً مِنْ بَعْدِهِمْ  یَّ ا ذُرِّ مٰا أَشْرَکَ آبٰاؤُنٰا مِنْ قَبْلُ وَ کُنّٰ  إِنَّ



 فاقتدینا بهم لأن التقلید عند قیام الدلیل و التمکن مع العلم به لا یصلح عذرا 

 فَتُهْلِکُنٰا بِمٰا فَعَلَ اَلْمُبْطِلُونَ أَ 

یعنی آباءهم المبطلین بتأسیس الشرک، و قیل: لما خلق الله آدم أخرج من ظهره ذریة کالذر و 
أحیاهم، و جعل لهم العقل و النطق و ألهمهم ذلک، لحدیث رواه عمر، انتهی. و قال بعض المحققین 

بالتوحید استنطاق حقائقهم بالسنة قابلیات جواهرها و لعل معنی إشهاد ذریة بنی آدم علی أنفسهم 
ألسن استعدادات ذواتها، و أن تصدیقهم به کان بلسان طباع الإمکان قبل نصب الدلائل لهم أو بعد 
نصب الدلائل، أو أنه نزل تمکینهم من العلم و تمکینهم منه بمنزلة الإشهاد و الاعتراف علی طریقة 

 جل:  التمثیل نظیر ذلک قوله عز و

مٰا قَوْلُنٰا لِشَیْ ءٍ   إِنَّ

 إلخ، و قوله عز و علا: 

رْضِ اِئْتِیٰا طَوْعاً أَوْ کَرْهاً قٰالَتٰا أَتَیْنٰا طٰائِعِینَ   فَقٰالَ لَهٰا وَ لِلْأَ

و معلوم أنه لا قول ثمة و إنما هو تمثیل و تصویر للمعنی، و یحتمل أن یکون ذلک النطق باللسان 
سبح کل شیء بحمد ربه، و ذلک لأنهم مفطورون علی التوحید. قوله علیه الملکوتی الذی به ی

السلام: من تراب، التربة هذا من قبیل إضافة الجزء إلی الکل، قوله من یمینه و شماله ، الضمیران 
راجعان إلی الملک المأمور بهذا الأمر کجبرئیل أو العرش أو إلی التراب فاستعار الیمین للجهة التی 

من و البرکة، و الشمال للأخری، أو الیمین لصفة الرحمانیة و الشمال لصفة القهاریة، فیها الی
فالضمیران راجعان إلی الله تعالی کما فی الدعاء: الخیر فی یدیک، أی کلما یصدر منک من خیر أو 

 شر أو نفع أو ضر فهو خیر، و مشتمل علی المصالح الجلیلة.

  21, ص  7مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ( باب آخر منه3)

 اشاره

2  /8 

 _ بَابٌ آخَرُ مِنْهُ  3

 الحدیث -1

، عَنْ زُرَارَةَ  1/1459 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ دَاوُدَ الْعِجْلِیِّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، . مُحَمَّ
 عَنْ حُمْرَانَ:

إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ حَیْثُ خَلَقَ الْخَلْقَ، خَلَقَ مَاءً عَذْباً وَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
طِیناً مِنْ أَدِیمِ الْاءَرْضِ، فَعَرَکَهُ عَرْکاً شَدِیداً، فَقَالَ  (9)مَاءً مَالِحاً أُجَاجاً، فَامْتَزَجَ الْمَاءَانِ، فَأَخَذَ  (8)

ونَ  رِّ یَدِبُّ مَالِ:لِاءَصْحَابِ الْیَمِینِ _ وَهُمْ کَالذَّ ةِ بِسَلَامٍ ، وَقَالَ لِاءَصْحَابِ الشِّ   _ : إِلَی الْجَنَّ

ارِ وَلَا أُبَالِی ، ثُمَّ قَالَ:  کُمْ قالُوا بَلی شَهِدْنا أَنْ تَقُولُوا»إِلَی النَّ  یَوْمَ الْقِیامَةِ إِنّا کُنّا عَنْ  (10)أَ لَسْتُ بِرَبِّ

 23ص: 

 

 « .فلم یدخلوها« : »ب». فی  1 -1

عبّر عن إظهاره إیّاهم فی عالم الخلق مفصّلة متفرّقة مبسوطة متدرّجة بالاعادة ». فی الوافی :  2 -2
 « .؛ لأن هذا الوجود مباین لذلک ، متعقّب له

 « .ولم یدخلوها _ إلی _ وقال أبو عبداللّه علیه السلام » -« : ض». فی  3 -3



 « .وقال« : »بف». فی  4 -4
 « .قال« : »ف». فی  5 -5
 . 81( : 43. الزخرف ) 6 -6
 . 15، ح  97، ص  67؛ البحار ، ج  1656، ح  40، ص  4. الوافی ، ج  7 -7
 « .خلق« : + »د». فی  8 -8
 « .وأخذ« : »ف». فی  9 -9

طاب ، کما فی فی أکثر النسخ: أن تقولوا، بصیغة الخ: » 22، ص  7. فی مرآة العقول ، ج  1 -10
فیکون ذکر تتمّة الآیة استطرادا. والأصوب هنا: أن یقولوا، بصیغة الغیبة موافقا  ïالقراءات المشهورة، 

 «.لقراءة أبی عمرو فی الآیة

 .(1)«هذا غافِلِینَ 

دٌ رَسُولِی ، وَأَنَّ هذَا عَلِیٌّ ثُمَّ أَخَذَ الْمِیثَاقَ عَلَی  کُمْ، وَأَنَّ هذَا مُحَمَّ ینَ ، فَقَالَ: أَ لَسْتُ بِرَبِّ بِیِّ أَمِیرُ  (2)النَّ
دٌ  (3)الْمُوءْمِنِینَ؟ قَالُوا: بَلی، فَثَبَتَتْ  کُمْ ، وَمُحَمَّ نِی رَبُّ ةُ؛ وَأَخَذَ الْمِیثَاقَ عَلی أُولِی الْعَزْمِ أَنَّ بُوَّ لَهُمُ النُّ

انُ عِلْمِی علیهم السلام ، وَأَنَّ رَسُولِی ، وَعَلِیٌّ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ ، وَأَوْصِیَاوءُهُ مِنْ بَعْدِهِ وُلَاةُ أَ  مْرِی وَخُزَّ
وَکَرْهاً ، قَالُوا:  دَوْلَتِی ، وَأَنْتَقِمُ بِهِ مِنْ أَعْدَائِی ، وَأُعْبَدُ بِهِ طَوْعاً  (4)الْمَهْدِیَّ أَنْتَصِرُ بِهِ لِدِینِی ، وَأُظْهِرُ بِهِ 

، فَثَبَتَتِ (5)أَقْرَرْنَا یَا رَبِّ ، وَشَهِدْنَا الْعَزِیمَةُ لِهوءُلَاءِ الْخَمْسَةِ فِی الْمَهْدِیِّ  (6)، وَلَمْ یَجْحَدْ آدَمُ وَلَمْ یُقِرَّ
وَ لَقَدْ عَهِدْنا إِلی آدَمَ مِنْ قَبْلُ فَنَسِیَ وَلَمْ »، وَلَمْ یَکُنْ لآدَِمَ عَزْمٌ عَلَی الْاءِقْرَارِ بِهِ ، وَهُوَ قَوْلُهُ عَزَّ وَجَلَّ : 

مَا هُوَ: فَتَرَکَ »قَالَ:  (7)،««نَجِدْ لَهُ عَزْماً   . (8)إِنَّ

مَالِ: ادْخُلُوهَا ، فَهَابُوهَا ، وَقَالَ لِاءَصْحَابِ الْیَمِ  جَتْ ، فَقَالَ لِاءَصْحَابِ الشِّ ینِ : ثُمَّ أَمَرَ نَاراً ، فَأُجِّ
مَالِ: (9)ادْخُلُوهَا ، فَدَخَلُوهَا ، فَکَانَتْ عَلَیْهِمْ   بَرْداً وَسَلَاماً ، فَقَالَ أَصْحَابُ الشِّ

 24ص: 

 



 . 172( : 7. الأعراف ) 2 -1

 « .علیّ » -« : ص، ض، ه، بف». فی  3 -2
 « .فثبت»والوافی : « ب، ض، ف». فی  4 -3
 « .اُظهر به» -« : ض». فی  5 -4
 « .وشهدوا« : »ض». فی  6 -5
 « .فتثبت« : »ض». فی  7 -6
 . 115( : 20. طه ) 8 -7
ولعلّ السرّ فی عدم عزم آدم « . فترک»هاهنا لیس إلّا « فَنَسِیَ »یعنی : معنی »الوافی : . فی  9 -8

وفی مرآة العقول « . علی الإقرار بالمهدیّ استبعاده أن یکون لهذا النوع الإنسانی اتّفاق علی أمر واحد
لسانی ؛ حیث لم یکن الظاهر أنّ المراد بعدم العزم عدم الاهتمام به وتذکّره ، أو عدم التصدیق ال: »

وفی « . ذلک واجبا ، لا عدم التصدیق به مطلقا ، فإنّه لایناسب منصب النبوّة ، بل ما هو أدون منه
لم یجحد آدم ولم یقرّ ، أی لم یجحد آدم عهد المهدیّ علیه السلام قلبا ، ولم »شرح المازندرانی : 

کثر أولاده ... وعلی هذا کأنّه لم یقرّ به لسانا ، بل أقرّ به قلبا. ولم یقرّ به لسانا لت ولّهه وتأسّفه بضلالة أ
یکن له عزم تامّ علی الإقرار به ؛ إذ لو کان له ذلک العزم کما کان لُاولی العزم من الرسل ، لأقرّ به 

اد معناه فترک الإقرار به لسانا ، أو فترک العزم علی الإقرار به . ولیس المر«فَنَسِیَ :»کما أقرّوا . أمّا قوله 
 « .به معناه الحقیقی ؛ فتأمّل

 « .علیهم» -« : ف». فی  10 -9

اعَةُ وَالْوَلَایَةُ  (4)ثَبَتَتِ  (3)، فَهَابُوهَا ، فَثَمَّ  (2)أَقِلْنَا، فَقَالَ: قَدْ أَقَلْتُکُمُ ، اذْهَبُوا، فَادْخُلُوهَا (1)یَا رَبِّ  الطَّ
 (5)«.وَالْمَعْصِیَةُ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود، همانا خدای تبارک و تعالی چون خواست مخلوق را بیافریند، نخست 
آبی گوارا و آبی شور و تلخ آفرید، و آن دو آب بهم آمیختند، سپس خاکی از صفحه زمین برگرفت و 

گاه باصحاب یمین که مانند مورچه میجنبیدند، فرمود: با سلامت بسوی آن را بشدت مالش داد، آن
مگر من پروردگار »بهشت و بأصحاب شمال فرمود بسوی دوزخ و باکی هم ندارم، سپس فرمود:

سپس از «. شما نیستم؟ گفتند: چرا گواهی دهیم، تا در روز قیامت نگویند: ما از این بی خبر بودیم
مود: مگر من پروردگار شما نیستم؟ و این محمد رسول من نیست و این پیغمبران پیمان گرفت و فر

علی امیر مؤمنان نمیباشد؟ گفتند: چرا پس نبوت آنها پا بر جا شد، و از پیغمبران اولو العزم پیمان 
گرفت که من پروردگار شمایم و محمد رسولم و علی امیر مؤمنان و اوصیاء بعد از او، والیان امر من 

ران علم من و اینکه مهدی کسی است که بوسیله او دینم را نصرت دهم و دولتم را آشکار و خزانه دا
کنم و از دشمنانم انتقام گیرم و بوسیله او خواهی نخواهی عبادت شوم. گفتند: پروردگارا! اقرار کردیم 

نج تن از جهت و گواهی دادیم، ولی آدم نه انکار کرد و نه اقرار نمود، پس مقام اولو العزمی برای آن پ
مهدی ثابت شد و برای آدم عزمی برای اقرار بآن یافت نشد )از این رو از پیغمبران اولو العزم خارج 

و هر آینه از پیش با آدم عهدی کردیم، او فراموش کرد و »گشت( اینست گفتار خدای عز و جل:
است )زیرا « رکت»در اینجا « نسی»فرمود: مقصود از  - 20سوره  116-برایش تصمیمی نیافتیم

فراموشی بر پیغمبران روا نیست(. سپس بآتشی دستور فرمود تا بر افروخت و باصحاب شمال فرمود: 
بآن درآئید، ایشان ترسیدند و باصحاب یمین فرمود: در آئید، آنها وارد شدند، آتش بر آنها سرد و 

کن، فرمود: تجدید کردم، سلامت شد، آنگاه اصحاب شمال گفتند: پروردگارا! از ما درگذر و تجدید 
 بروید و داخل شوید، باز ترسیدند. در آنجا اطاعت و ولایت و معصیت ثابت گشت.

  12, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از حمران از امام باقر)علیه السّلام(:به راستی خدا تبارک و تعالی چون خلق را آفرید آن خوش -1
و شوری و هر دو آب را به هم آمیخت و از روی زمین گِلی بر گرفت و آن را گواری آفرید و آب تلخ 

سخت مالید و به اصحاب یمین که چون مورچه می جنبیدند فرمود:با سلامتی به سوی بهشت،و به 
اصحاب شمال فرمود:به سوی دوزخ و باکی ندارم،سپس فرمود:آیا من پروردگار شما نیستم؟گفتند 

در قیامت که ما از این بی خبر و غافل بودیم،سپس از پیغمبران پیمان ستد و چرا،گواهیم؛تا نگویند 
فرمود:آیا نیستم من پروردگار شما؟و این محمد)صلّی الله علیه و آله( رسول من و این علی امیر 
مؤمنان؟گفتند: چرا،و نبوت برای آنها ثبت شد و از اولو العزم به این مضمون پیمان ستد که:به راستی 

وردگار شمایم و محمد رسول من است و علی امیر مؤمنان است و اوصیائش پس از او والیان من پر
امر منند و خزانه دارهای علم من،و به راستی عهدی است که من به وسیلۀ او دینم را نصرت دهم و 
دولتم را ظاهر کنم و از دشمنانم بدو انتقام کشم و به وسیلۀ او خواهی نخواهی پرستیده شوم. 

تند:پروردگارا ما اقرار داریم و گواهیم،آدم نه انکار کرد و نه اقرار آورد و مقام اولو العزمی در این گف
پنج ثبت شد،نسبت به مهدی و آدم تصمیم نگرفت که بدو اقرار کند و این است تفسیر قول خدا عز 

راموش کرد و و هر آینه به تحقیق عهدی را عرضه کردیم بر آدم و آن را ف»سوره طه(: 115و جل)
است.سپس فرمود:تا آتشی بر «ترک»در اینجا«نَسیَ »فرمود:همانا مقصود از«تصمیمی در او نیافتیم

افروخته شد و به اصحاب شمال فرمان داد:در آن در آئید،و از آن هراسیدند،و به اصحاب یمین 
فتند:پروردگارا فرمود:در آن درآئید،در آن در آمدند و بر آنها سرد و سلامت شد،پس اصحاب شمال گ

از ما بگذر،فرمود:از شما گذشتم،اکنون بروید و در آن در آئید، پس از آن هراسیدند،از آنجا است 
 که طاعت و ولایت و معصیت ثبت شد.

  31, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مخلوقات را بیافریند  امام باقر علیه السّلام فرمود:براستی خدای تبارک و تعالی چون خواست-1
نخست آبی گوارا و آبی شور و تلخ بیافرید و آن دو را با هم ترکیب کرد سپس از روی زمین گلی 
برگرفت و آن را سخت مالید و به اصحاب یمین که چون مورچه می جنبیدند فرمود:با سلامتی به 

مگر من »رمود:سوی بهشت روان شوید، و به اصحاب شمال فرمود:به سوی دوزخ بروید سپس ف
پروردگار شما نیستم و این محمد مصطفی نیست و این امیر مؤمنان نیست گفتند:آری پس نبوت 
آنها ثابت شد و از پیامبران اولوالعزم به همین صورت پیمان گرفت و گفت:براستی من پروردگار 

ر من و خزانه شمایم و محمد رسول من است و علی امیر مؤمنان است و اوصیائش پس از او والیان ام
داران علم من هستند،و به راستی عهدی است که من به وسیلۀ او دینم را نصرت دهم و دولتم را ظاهر 

 کنم و از دشمنانم انتقام کشم و به وسیله او خواهی نخواهی پرستیده شوم.

لعزمی برای آن گفتند:پروردگارا ما اقرار داریم و گواهیم،آدم نه انکار کرد و نه اقرار آورد و مقام اولوا
پنج نفر بخاطر مهدی ثابت شد و آدم تصمیم نگرفت که به آن اقرار کند)و به همین خاطر از گروه 

و هر اینه از پیش با آدم عهدی »پیامبران اولوالعزم خارج شد(این است گفتار خداوند عز و جل:
 در«نسی»فرمود: همانا مقصود از«بستیم او فراموش کرد و تصمیمی در او نیافت

است.)زیرا فراموشی بر پیامبران او نیست(سپس فرمود تا آتشی برافروخته شد و به «ترک»اینجا
اصحاب شمال فرمان داد:در آن وارد شوید،و از آن هراسیدند و نرفتند،و به اصحاب یمین فرمود:در 

از  آن وارد شوید،در آن وارد شدند و بر آنها سرد و سلامت شد پس اصحاب شمال گفتند:پروردگارا
ما بگذر،فرمود:از شما گذشتم، اکنون بروید و در آن وارد شوید پس از آن هراسیدند،از آنجا است 

 که طاعت و ولایت و معصیت ثبت شد.

*** 

  17, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. فأخذ طینا أی مزجه بالمائین لیحصل فیه استعداد الخیر و الشر معا فیصح التکلیف إلی 
الجنة أی امضوا إلی الجنة سالمین من العذاب و النکال، أو إلی ما یوجب الجنة سالمین من شبه 

 الشیاطین و وساوسهم 

 أَنْ تَقُولُوا یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ 

ولوا، و فی أکثر النسخ أن تقولوا بصیغة الخطاب کما فی القراءات یعنی فعل ذلک کراهة أن تق
المشهورة، فیکون ذکر تتمة الآیة استطرادا، و الأصوب هنا أن یقولوا بصیغة الغیبة موافقا لقراءة أبی 
عمرو فی الآیة. قوله علیه السلام: ثم أخذ ، لعل کلمة ثم هنا و فیما سیأتی للتراخی الرتبی لا الزمانی، 

ا بین المیثاقین من التفاوت، و إلا فالظاهر تقدم أخذ المیثاق علی النبیین علی غیرهم، و کذا أخذ لم
المیثاق علی أولی العزم و غیرهم لما سیأتی، و أرید بأولی العزم نوح و إبراهیم و موسی و عیسی و 

ه و آله فیما عهد إلیهم محمد صلی الله علیه و آله و لا ینافی دخول الإقرار بنبوة نبینا صلی الله علی
دخوله صلی الله علیه و آله فی المعهود إلیهم، قیل: و لما کانوا معهودین معلومین جاز أن یشار إلیهم 
بهؤلاء الخمسة مع عدم ذکرهم مفصلا، و إنما زاد فی أخذ المیثاق علی من زاد فی رتبته و شرفه لأن 

زاد زاد، و إنما یعرف مراتب الوجود من له حظ  التکلیف إنما یکون بقدر الفهم و الاستعداد، فکلما
منها و بقدر حظه منها، و أما آدم فلما لم یعزم علی الإقرار بالمهدی لم یعد من أولی العزم، و إن عزم 
علی الإقرار بغیره من الأوصیاء. إنما هو فترک یعنی معنی فنسی هیهنا لیس إلا فترک، و لعل السر فی 

بالمهدی استبعاده أن یکون لهذا النوع الإنسانی اتفاق علی أمر واحد،  عدم عزم آدم علی الإقرار



انتهی. و أقول: الظاهر أن المراد بعدم العزم عدم الاهتمام به و تذکره، أو عدم التصدیق اللسانی حیث 
لم یکن ذلک واجبا لا عدم التصدیق به مطلقا، فإنه لا یناسب منصب النبوة، بل ما هو أدون منه. و 

إنما هو فترک، أی معنی النسیان هنا الترک، لأن النسیان غیر مجوز علی الأنبیاء علیه السلام، أو  قوله:
کان فی قراءتهم علیه السلام فترک مکان فنسی أو المعنی أن العزم إنما کان ما ذکر، أی العزم علی 

أت به، أو عزم أولا ثم ترک الإقرار المذکور، فترک آدم علیه السلام أو کان المطلوب الإقرار التام و لم ی
 و الأول أظهر. و فی القاموس الأجیج تلهب النار کالتأجج، و أججتها تأجیجا فتأججت.

  24, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ؛ وَ  2/1460 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ  (6). مُحَمَّ
، قَالَ: جِسْتَانِیِّ  مَحْبُوبٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ حَبِیبٍ السِّ

ةَ آدَمَ علیه ال»سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ:  یَّ ا أَخْرَجَ ذُرِّ سلام مِنْ إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَمَّ
 9/  2 (7)ظَهْرِهِ 

لَ مَنْ أَخَذَ لَهُ  ةِ لِکُلِّ نَبِیٍّ ، فَکَانَ أَوَّ بُوَّ بِالنُّ ةِ لَهُ ، وَ بِیَّ بُو تِهِ  عَلَیْهِ لِیَأْخُذَ عَلَیْهِمُ الْمِیثَاقَ بِالرُّ مُ الْمِیثَاقَ بِنُبُوَّ
مَ تَسْلِیما ی اللّه ُ عَلَیْهِ وَآلِهِ وَسَلَّ دُ بْنُ عَبْدِ اللّهِ صَلَّ ، ثُمَّ قَالَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لآدَِمَ: انْظُرْ مَا ذَا  (8)مُحَمَّ

 « .تَری؟

مَاءَ ، قَالَ آدَمُ علیه السلام : یَا رَبِّ »قَالَ:  تِهِ _ وَهُمْ ذَرٌّ _ قَدْ مَلَؤُوا السَّ یَّ ، فَنَظَرَ آدَمُ علیه السلام إِلی ذُرِّ
تِی! وَلِاءَمْ  یَّ کْثَرَ ذُرِّ  رٍ مَا خَلَقْتَهُمْ؟ فَمَا تُرِیدُ مِنْهُمْ بِأَخْذِکَ الْمِیثَاقَ عَلَیْهِمْ؟مَا أَ

 : یُوءْمِنُونَ  (9)«یَعْبُدُونَنِی لَا یُشْرکُِونَ بِی شَیْئاً »قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ بِعُونَهُمْ . (10)وَ یَتَّ  بِرُسُلِی ، وَ



بَعْضَهُمْ لَهُ نُورٌ کَثِیرٌ ، رِّ أَعْظَمَ مِنْ بَعْضٍ ، وَ  قَالَ آدَمُ علیه السلام : یَا رَبِّ ، فَمَا لِی أَری بَعْضَ الذَّ

 25ص: 

 

 « .یا ربّ »بدل « ربّنا« : »ص». فی  1 -1

والبحار والبصائر . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
 « .فادخلوا»المطبوع : 

 « .ثَمَّ « : »ض». فی  3 -3
 « .ثبت« : »ض ، بس». فی  4 -4
 1657، ح  41، ص  4، عن أحمد بن محمّد الوافی ، ج  2، ح  70ت ، ص . بصائر الدرجا 5 -5

 . 23، ح  113، ص  67؛ البحار ، ج 
محمّد بن »علی « علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه»هذا، والعاطف یعطف « . عن« : + »ب». فی  6 -6

عن الحسن  ، وأحمد بن محمّد وإبراهیم بن هاشم والد علیّ یرویان« یحیی ، عن أحمد بن محمّد
 بن محبوب، فیکون فی السند تحویل .

 « .من صلبه». فی هامش المطبوع عن بعض النسخ :  7 -7
وفی قلیل من النسخ والمطبوع : « . ب ، د ، ز ، ص ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  8 -8
 « .صلّی اللّه علیه وآله»
 . 55( : 24. النور ) 9 -9

 « .بی و« : +»ف». فی  10 -10

بَعْضَهُمْ لَیْسَ لَهُ نُورٌ  بَعْضَهُمْ لَهُ نُورٌ قَلِیلٌ ، وَ  ؟(1)وَ

 خَلَقْتُهُمْ لِاءَبْلُوَهُمْ فِی کُلِّ حَالَاتِهِمْ. (2)فَقَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ : کَذلِکَ 

مَ؟  قَالَ آدَمُ علیه السلام : یَا رَبِّ ، فَتَأْذَنُ لِی فِی الْکَلَامِ؛ فَأَتَکَلَّ



مْ؛ فَإِنَّ رُوحَکَ مِنْ رُوحِی ، وَطَبِیعَتَکَ  : تَکَلَّ  . (5)کَیْنُونَتِی (4)خِلَافُ  (3)قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ

ةٍ وَاحِدَةٍ  (6)قَالَ آدَمُ: یَا رَبِّ  ، فَلَوْ کُنْتَ خَلَقْتَهُمْ عَلی مِثَالٍ وَاحِدٍ ، وَقَدْرٍ وَاحِدٍ ، وَطَبِیعَةٍ وَاحِدَةٍ ، وَجِبِلَّ
بَیْنَهُمْ  (7)، وَأَلْوَانٍ وَاحِدَةٍ ، وَأَعْمَارٍ وَاحِدَةٍ، وَأَرْزَاقٍ سَوَاءٍ ، لَمْ یَبْغِ بَعْضُهُمْ عَلی بَعْضٍ ، وَلَمْ یَکُنْ 

 تَحَاسُدٌ وَلَا تَبَاغُضٌ ، وَلَا اخْتِلَافٌ فِی شَیْءٍ مِنَ الْاءَشْیَاءِ .

بِضَعْفِ طَبِیعَتِکَ  (8)قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ : یَا آدَمُ ، بِرُوحِی فْتَ  (9)نَطَقْتَ ، وَ لَکَ  مَا لَا عِلْمَ  (10)تَکَلَّ
بِمَشِیئَتِی یَمْضِی(12)، بِعِلْمِی خَالَفْتُ بَیْنَ خَلْقِهِمْ (11)بِهِ ، وَأَنَا الْخَالِقُ الْعَالِمُ  فِیهِمْ أَمْرِی ،  (13)، وَ

إِلی تَدْبِیرِ  مَا (15)صَائِرُونَ ، لاَ  (14)ی وَتَقْدِیرِیوَ  خَلَقْتُ الْجِنَّ  (16)تَبْدِیلَ لِخَلْقِی ، إِنَّ

 26ص: 

 

 « .أصلاً »والبحار : + « بف»وحاشیة « ب». فی  1 -1

 « .وکذلک»وفی مرآة العقول والبحار : « . ولذلک« : »ج»وفی حاشیة « . لذلک« : »ه». فی  2 -2
سان الجبلّة التی خلق الإن« : الطبع»و« . من[»]. هکذا فی جمیع النسخ . وفی المطبوع : +  3 -3

 )طبع( . 369مزاج الإنسان المرکّب من الأخلاط . المصباح المنیر ، ص « : الطبیعة»علیها. و
 « .بخلاف« : »ف». فی  4 -4
 « .کینونیّتی»والوافی : « بر»وحاشیة « ج ، د ، ه». فی  5 -5
 « .یا ربّ » -والبحار : « ب». فی  6 -6
 « .ولم یک». فی البحار :  7 -7
 « .بوحیی»اص : . فی الاختص 8 -8
 « .قوّتک« : »بر»وحاشیة « ز». فی  9 -9

 « .تکلّمت»والبحار : « ف». فی  10 -10



وشرح المازندرانی والوافی والبحار والعلل « ب ، ج ، ص ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  11 -11
 « .العلیم»والاختصاص : 

 « .بین خلقهمبعلمی خالفت »بدل « بعلمی خلقتهم« : »ز». فی حاشیة  12 -12
 « .نمضی« : »ف». فی  13 -13
 « .وأمری« : + »ز». فی  14 -14
 « .ولا»والبحار : « ف». فی  15 -15
 « .وإنّما»والوافی والعلل والاختصاص : « ص». فی  16 -16

ةَ لِمَنْ أَطَاعَنِی وَعَبَدَنِی(1)والْاءِنْسَ لِیَعْبُدُونِ  بَعَ رُسُلِی وَلَا أُبَالِی، وَخَلَقْتُ  (2)، وَخَلَقْتُ الْجَنَّ مِنْهُمْ وَاتَّ
بِعْ رُسُلِی وَلَا أُبَالِی ، وَخَلَقْتُکَ وَخَلَ  ارَ لِمَنْ کَفَرَ بِی وَعَصَانِی وَلَمْ یَتَّ تَکَ مِنْ غَیْرِ فَاقَةٍ النَّ یَّ بِی  (3)قْتُ ذُرِّ

مَا خَلَقْتُکَ وَخَلَقْتُهُمْ لِاءَبْلُوَکَ وَأَبْلُوَهُ  إِنَّ إِلَیْهِمْ ، وَ کُمْ إِلَیْکَ وَ نْیَا فِی  (4)مْ أَیُّ أَحْسَنُ عَمَلًا فِی دَارِ الدُّ
اعَةَ وَالْمَعْصِیَةَ ،  (5)حَیَاتِکُمْ وَقَبْلَ مَمَاتِکُمْ، فَلِذلِکَ  نْیَا وَالْاآخِرَةَ ، وَالْحَیَاةَ وَالْمَوْتَ ، وَالطَّ خَلَقْتُ الدُّ

ارَ ، وَکَذلِکَ  ةَ وَالنَّ  أَرَدْتُ فِی تَقْدِیرِی وَتَدْبِیرِی . (6)وَالْجَنَّ

افِذِ فِیهِمْ خَالَفْتُ بَیْنَ صُوَرِهِمْ وَأَجْسَامِهِمْ وَأَلْوَانِهِمْ وَأَعْمَارِهِمْ وَأَرْزَاقِهِمْ  وَطَاعَتِهِمْ وَ بِعِلْمِیَ النَّ
یلَ ، وَالْجَمِیلَ  (7)وَمَعْصِیَتِهِمْ  وِ عِیدَ ، وَالْبَصِیرَ وَالْاءَعْمی ، وَالْقَصِیرَ وَالطَّ قِیَّ وَالسَّ ، فَجَعَلْتُ مِنْهُمُ الشَّ

مِیمَ  قِی (8)وَالدَّ حِیحَ وَالسَّ مَ ، وَمَنْ بِهِ ، وَالْعَالِمَ وَالْجَاهِلَ ، وَالْغَنِیَّ وَالْفَقِیرَ ، وَالْمُطِیعَ وَالْعَاصِیَ ، وَالصَّ
مَانَةُ   10/ 2وَمَنْ لَا عَاهَةَ بِهِ، فَیَنْظُرُ  (9)الزَّ

حِیحُ إِلَی الَّ  حِیحِ  (11)بِهِ الْعَاهَةُ ، فَیَحْمَدُنِی عَلی عَافِیَتِهِ  (10)ذِیالصَّ ذِی بِهِ الْعَاهَةُ إِلَی الصَّ یَنْظُرُ الَّ ، وَ
یَصْبِرُ عَلی بَلَائِی ، فَأُثِیبُهُ  یَسْأَلُنِی أَنْ أُعَافِیَهُ ، وَ یَنْظُرُ الْ  (12)، فَیَدْعُونِی وَ غَنِیُّ إِلَی جَزِیلَ عَطَائِی ، وَ

یَنْظُرُ ا یَسْأَلُنِی ، وَ یَنْظُرُ الْفَقِیرُ إِلَی الْغَنِیِّ ، فَیَدْعُونِی وَ یَشْکُرُنِی ، وَ لْمُوءْمِنُ إِلَی الْفَقِیرِ ، فَیَحْمَدُنِی وَ
 ، (13)الْکَافِرِ ، فَیَحْمَدُنِی عَلی مَا هَدَیْتُهُ 

 27ص: 



 

 « .لیعبدونی»والوافی والبحار والعلل والاختصاص : « ص ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

عبدنی »والوافی والعلل والاختصاص : « ج»وحاشیة « ب ، د ، ف ، ه ، بر ، بف». فی  2 -2
 « .عبدنی فأطاعنی»والبحار : « ج ، ز ، ص ، بس»وفی « . وأطاعنی

 )فوق( . 1425، ص  3الحاجة ، ولا فعل لها. ترتیب کتاب العین ، ج « : الفاقة. » 3 -3
 « .أیّهم» « :ب ، ف»وحاشیة « ز ، بس». فی  4 -4
 « .ولذلک« : »ب ، د ، ف ، ه ، بر». فی  5 -5
 « .ولذلک« : »ج». فی حاشیة  6 -6
 « .وطاعاتهم ومعاصیهم« : »ف». فی حاشیة  7 -7
کثر النسخ _ : « ب ، ج ، بر ، بس ، بف». فی  8 -8 وفی «. الذمیم»والمرآة والعلل _ ناقلًا عن أ

 134، ص  2القِصَر والقبح ، ورجل دمیم . النهایة ، ج :  «الدمامة»و« . الدهم»شرح المازندرانی: 
 )دمم( .

، ص  2العاهة . زَمِن زَمَنا وزُمَنةً وزَمانةً فهو زَمِن وزَمینٌ . القاموس المحیط ، ج « : الزمانة. » 9 -9
 )زمن(. 1582

 « .من« : »ج ، ه». فی  10 -10
 « .عافیة« : »ز». فی  11 -11
 « .فأتیته»: . فی الاختصاص  12 -12
 « .ما هدیتهم». فی هامش المطبوع عن بعض النسخ :  1 -13

اءِ وَفِیمَا أُعَافِیهِمْ وَفِیمَا أَبْتَلِیهِمْ وَفِیمَا أُعْطِیهِمْ وَفِیمَا لِا  (2)خَلَقْتُهُمْ  (1)فَلِذلِکَ  رَّ اءِ وَالضَّ رَّ ءَبْلُوَهُمْ فِی السَّ
 أَمْنَعُهُمْ .



رَ مِنْ ذلِکَ مَا  (3)وَأَنَا اللّهُ الْمَلِکُ الْقَادِرُ ، وَلِی أَنْ أَمْضِیَ  رْتُ ، وَلِی أَنْ أُغَیِّ رْتُ عَلی مَا دَبَّ جَمِیعَ مَا قَدَّ
مْتُ  رَ مِنْ ذلِکَ مَا قَدَّ رْتُ ، وَأُوءَخِّ مَ مِنْ ذلِکَ مَا أَخَّ الُ لِمَا  (4)شِئْتُ إِلی مَا شِئْتُ ، وَأُقَدِّ ، وَأَنَا اللّهُ الْفَعَّ

ا هُمْ فَاعِلُونَ  (5)أُرِیدُ  ا أَفْعَلُ ، وَأَنَا أَسْأَلُ خَلْقِی عَمَّ  (6)«.، لَا أُسْأَلُ عَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حبیب سجستانی گوید: شنیدم امام باقر علیه السّلام فرمود: همانا خدای عز و جل چون ذریه آدم 
علیه السّلام را از پشتش خارج ساخت، تا از آنها برای ربوبیت خود و نبوت هر پیغمبری پیمان گیرد، 

از انبیاء پیمان گرفت، محمد بن عبد اللّٰه صلی اللّٰه علیه و آله نخستین کسی که در باره پیغمبری او 
بود، سپس خدای عز و جل بآدم علیه السلام فرمود: بنگر تا چه می بینی؟ آدم علیه السلام بذریه 
خود که چون موران بودند نگریست، دید آسمان را پرکرده اند. عرضکرد: پروردگارا! چه ذریه زیادی 

برای چه خلق فرمودی؟ و از پیمان گرفتنشان چه منظور داری؟ خدای عز و جل فرمود: دارم؟! اینها را 
تا مرا عبادت کنند و چیزی را شریک من نسازند و بپیغمبرانم ایمان آوردند و از آنها پیروی کنند. آدم 

ا برخی علیه السّلام عرضکرد: پروردگارا! چرا بعضی از اینها را بزرگتر از بعضی دیگر می بینم؟ و چر
نور زیادی دارند و برخی نور کم، و برخی بی نورند؟. خدای عز و جل فرمود: ایشان را این گونه 
آفریدم تا در تمام حالات امتحانشان کنم. آدم علیه السّلام عرضکرد: پروردگارا! بمن اجازه میدهی 

روحی است سخن گویم؟ خدای عز و جل فرمود: سخن گوی که روح تو از روح من است )یعنی از 
که من آفریده ام و بخود نسبت داده ام( و طبیعتت بر خلاف هستی من است )یعنی خلقت جسمانی 
و بد نیت با عوارض و طبایعش بر خلاف عالم مجرداتست(. آدم عرضکرد: ای کاش همه آنها را 

شان یکسان و یک اندازه می آفریدی که دارای یک طبیعت و یک خلقت میبودند، و رنگها و عمرهای
یک نواخت میبود، و از لحاظ ارزاق برابر میبودند، تا برخی بر برخی دیگر ستم نمیکردند و هیچ گونه 



حسد و کینه و اختلاف در میانشان پیدا نمیشد. خدای عز و جل فرمود: ای آدم بوسیله روح من 
یعنی سخن گفتی و بسستی طبیعتت خود را بزحمت انداختی نسبت بچیزی که در آن علم نداری )

اصل نیروی نطق و بیانت بوسیله روحیست که من بتو دادم و آن خیر است و صلاح، ولی مضمون 
سخنت که عقیده بتساوی ذریه و نسلت میباشد، مقتضای اوهام و خیالاتی ست که از قوای 
جسمانیت سرچشمه میگیرد، از این رو بر خلاف حکمت و صلاحست( من خالق دانا هستم، از 

لقت آنها را مخالف یک دیگر ساختم، و فرمانم در میان آنها بسبب مشیتم جاری روی دانائیم خ
شود، و بسوی تدبیر و تقدیر من میگرایند، خلقت من دگرگونی نپذیرد، همانا من جن و انس را آفریدم 
تا عبادتم کنند و بهشت را آفریدم برای کسی که اطاعت و عبادتم کند، و از پیغمبرانم پیروی نماید و 

اک ندارم، و دوزخ را آفریدم برای کسی که بمن کافر شود و نافرمانیم کند و از پیغمبرانم متابعت ب
نکند و باک ندارم، و ترا و ذریه ات را آفریدم. بدون اینکه احتیاجی بشما داشته باشم بلکه ترا و آنها 

و کردارتر هستید. از این را آفریدم تا آزمایشتان کنم که کدامین شما در زندگی و پیش از مردنتان نیک
جهت دنیا و آخرت و زندگی و مرگ و اطاعت و معصیت و بهشت و دوزخ را آفریدم و در تقدیر و 
تدبیر خود این گونه اراده کردم، بعلم نافذی که نسبت بآنها دارم میان صورتها و پیکرها و رنگها و 

آنها را بشقی و سعید، بینا و کور،  عمرها و روزیها و اطاعت و معصیتشان تفاوت و اختلاف انداختم،
کوتاه و بلند، با جمال و پست، دانا و نادان، توانگر و مستمند، فرمانبر و نافرمان، سالم و بیمار، زمین 
گیر و بی آفت تقسیم نمودم تا )هر کس را بقدر استعدادش تکلیف کنم و بقدر اطاعتش پاداش دهم 

شوند و نوع انسان باقی ماند و تا( سالم بنا تندرست  و دسته ئی مشاغل سخت و مشکل را عهده دار
بنگرد و مرا بسبب عافیتش شکر گزارد و ناتندرست بسالم بنگرد و دعا کند و از من بخواهد تا او را 
عافیت بخشم، و بر بلاء من صبر کند تا از عطاء جزیل خود باو ثواب دهم، و توانگر بفقیر بنگرد و 

فقیر بتوانگر بنگرد و دعا کند و از من بخواهد، و مؤمن بکافر بنگرد و  سپاس و شکر من بجا آورد، و
برای آنکه هدایتش کرده ام سپاسگزاری من کند. از این جهت آنها را آفریدم تا در خوشی و ناخوشی 
و عافیت و گرفتاری و عطاء و منعم آنها را آزمایش کنم، منم خداوند مالک توانا. من حق دارم همه 

در کرده ام، طبق تدبیرم مجری سازم، و حق دارم آنچه را خواهم بنحوی که خواهم، تغییر آنچه را مق



دهم و بعضی از آنچه را مؤخر داشته ام مقدم دارم و برخی را که مقدم داشته مؤخر کنم، منم خدائی 
که هر چه اراده کنم انجام دهم و از آنچه کنم بازخواست نشوم، و من مخلوقم را از آنچه کنند 
بازخواست نمایم )زیرا خدای سبحانه و تعالی از لحاظ ذات و صفات کامل و نسبت بهر چه خواهد 
و کند عادل و عالمست و مصالح نهانی و دقیقی را که عقول مخلوقش بآن نرسد، میداند و ملاحظه 

ار میکند، از این رو بازخواست و حساب کشیدن از او معنی ندارد، ولی مخلوق هر که باشد، در کرد
و رفتارش خوب و بد و زشت و زیبا یافت می شود پس باید مورد بازخواست و حساب کشی قرار 

 گیرد(.

  15, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حبیب سجستانی گوید:شنیدم از امام باقر)علیه السّلام( می فرمود:به راستی چون خدا عز و -2
جل نژاد آدم را از پشتش بر آورد تا از آنها پیمان گیرد به پروردگاری خود و نبوت هر پیغمبر،اول کس 

دم فرمود:بنگر که به نبوت او پیمان گرفت از آنان،محمد بن عبد الله بود، سپس خدا عز و جل به آ
چه می بینی؟فرمود:آدم به نژاد خود نگاه کرد که مورچه وار فضای آسمان را پُر 
کردند،آدمگفت:پروردگارا،وه چه بسیار است نژاد من،برای کار بزرگی آنها را آفریدی؟تو از آنها چه 

ک من می خواهی که پیمان ازشان می ستانی؟خدا فرمود:برای آنکه مرا بپرستند و چیزی را شری
ندانند و به رسولانم بگروند و از آنها پیروی کنند،آدم گفت:پروردگارا پس مرا چه شده که برخی ذره 
ها را بزرگتر از برخی بینم و برخی روشنی بسیار دارند و برخی روشنی اندک و برخی هیچ روشنی 

آدم عرض ندارند؟ خدا عز و جل فرمود:چنین آنها را آفریدم تا آزمایش نمایم در هر حالی،
کرد:پروردگارا به من اجازۀ سخن می دهی تا سخنی گویم؟خدا عز و جل فرمود:سخن بگو که جانت 
از من است و طبیعتت بر خلاف هستی من است،آدم گفت:پروردگارا کاش همه را یکسان آفریده 



برابر بودی با یک نمونه و یک اندازه و یک طبع و یک خو و یک رنگ و با عمرهای برابر و روزیهای 
تا بر یک دیگر ستم نکنند و بر یک دیگر حسد نبرند و دشمنی با هم نکنند و در هیچ چیزی اختلاف 
نکنند،خدا عز و جل فرمود:ای آدم،به نیروی روح من گویا شدی و به سستی طبع خود آنچه را ندانی 

ه خواست خودم به زبان آوردی،منم آفریدگار جهان به دانش خود آفرینش آنان را مختلف ساختم و ب
امرم را در آنان اجراء کنم و به تدبیر و تقدیر من بگردند،در آفرینشم تبدیلی نیست،همانا جن و انس 
را آفریدم تا مرا بپرستند و بهشت را برای کسانی آفریدم که مرا اطاعت کنند و بپرستند و پیروی از 

کافر شود و نافرمانی من کند و پیروی  دوزخ را آفریدم برای هر که به من -و باکی ندارم-رسولانم کنند
از رسولانم نکند و باکی ندارم،تو را آفریدم و نژادت را آفریدم بی نیازی به تو و فرزندانت و همانا تو 
را و آنها را آفریدم تا تو را بیازمایم و آنان را بیازمایم که کدام در دار دنیا کردار بهتریدارید در زندگی 

ای این آفریدم دنیا و آخرت،و زندگی و مرگ،و طاعت و گناه را و بهشت و و پیش از مردن خود،بر
دوزخ را و همچنین اراده کردم در تقدیر و تدبیر خودم و به دانش نافذم در بارۀ آنها میان صورت و 
جسم و رنگ و عمر و رزق و طاعت و معصیت آنان اختلاف انداختم و از آنها شقی و سعید و بینا و 

و بلند و زیبا و زشت و دانا و نادان و توانگر و درویش و مطیع و عاصی و تندرست و کور و کوتاه 
بیمار و زمین گیر و بی عیب مقرر ساختم تا تندرست به معیوب بنگرد و مرا حمد کند بر عافیت 
خود،و معیوب به تندرست نگاه کند و به درگاهم دعا کند و از من خواهش کند که او را عافیت بخشم 

بلایم صبر کند تا عطای شایان ثوابم را به او دهم،و توانگر به درویش بنگرد و مرا سپاس گزارد و و به 
شکر کند،و درویش به توانگر نگاه کند و به درگاهم دعا کند و از من خواهش کند،و مؤمن به کافر 

خوشی آنها را نگرد و مرا سپاس گزارد که او را رهنمودم؛برای این آنها را آفریدم که در خوشی و نا
بیازمایم،و هم در آنچه آنان را عافیت دهم و هم در آنچه گرفتار سازم و در آنچه به آنها بدهم و در 
آنچه از آنها دریغ دارم،و منم خدای ملک توانا و حق من است که هر چه مقدر کردم طبق تدبیر 

غییر دهم،هر چه از آن خودم اجراء کنم و حق من است که هر چه را از آن خواهم چنانچه خواهم ت
خواهم پیش دارم و هر چه را خواهم پس اندازم،و منم خدای فعّال ما یشاء،از آنچه کنم باز پرسی 

 ندارم، و خلق خود را از هر چه کنند بازپرسی کنم.



  35, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حبیب سجستانی،گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:براستی چون خدای عز و جل -2
نژاد آدم را از پشتش خارج ساخت تا از آنها به پروردگاری خود و نبوت هر پیامبر پیمان بگیرد اولین 

بنگر  کسی که به نبوت او پیمان گرفت،محمد بن عبد اللّه بود،سپس خدای عز و جل به آدم فرمود:
چه می بینی؟فرمود:آدم بذریه خود نگاه کرد که مورچه وار فضای آسمان را پر کرده اند،آدم 
گفت:پروردگارا،نژاد من چقدر زیاد است، برای کار بزرگی آنها را آفریدی؟تو از آنها چه می خواهی 

رار ندهند و به که از آنها پیمان می ستانی؟خدا فرمود:برای آنکه مرا بپرستند و چیزی را شریک من ق
رسولانم بگروند و از آنها پیروی کنند،آدم گفت: پروردگارا چه شده است که بعضی از آنها را،بزرگ 
تر از دیگری می بینم؟چرا بعضیها پرنور و بعضیها کم نور و بعضی ها بی نوراند؟ خدای عز و جل 

روردگارا به من اجازه سخن می فرمود:چنین آنها را آفریدم تا آنها را آزمایش نمایم، آدم عرض کرد:پ
دهی تا سخنی گویم؟ خدای عز و جل فرمود:سخن بگو که روحت از روح من است)زیرا آن روح 
را من آفریدم(و طبیعتت برخلاف هستی من است،آدم گفت: پروردگارا کاش همه را یکسان آفریده 

ی برابر و روزی های برابر بودی با یک نمونه و یک اندازه و یک طبع و یک خو و یک رنگ و با عمرها
تا بر یکدیگر ستم نکنند و بر یکدیگر حسد نبرند و دشمنی با هم نکنند و در هیچ چیزی اختلاف 
نورزند،خدای عز و جل فرمود:ای آدم،به نیروی روح من گویا شدی و به سستی طبع خود آنچه را 

نش آنان را مختلف ساختم و به که علم نداری بر زبان آوردی،منم آفریدگار جهان به دانش خود آفری
خواست خودم فرمانم را در آنان اجرا کنم و به تدبیر و تقدیر من بگردند،در آفرینشم تبدیلی 
نیست،همانا جن و انس را آفریدم تا مرا بپرستند و بهشت را برای کسانی آفریدم که مرا اطاعت کنند 

را آفریدم برای هرکس که به من کافر شود و و باکی ندارم دوزخ -و بپرستند و پیروی از رسولانم کنند
نافرمانی کند و پیروی از رسولانم ننماید و باکی ندارم که تو را و نژادت را آفریدم درحالی که نیازی 



به تو و فرزندانت را نداشتم همانا تو و آنها را آفریدم تا تو و آنان را بیازمایم که کدام یک از شما در 
د،کردار بهتری دارید. دنیا و آخرت،و زندگی و مرگ،و طاعت و گناه را و زندگی و پیش از مردن خو

بهشت و دوزخ را آفریدم و همچنین اراده کردم در تقدیر و تدبیر خودم و به دانش نافذم دربارۀ آنها 
میان صورت و جسم و رنگ و عمر و رزق و طاعت و معصیت آنان اختلاف انداختم و از آنها شقی 

کور و کوتاه و بلند و زیبا و زشت و دانا و نادان و توانگر و درویش و مطیع و عاصی و  و سعید و بینا و
تندرست و بیمار و زمین گیر و بی عیب قرار دادم تا تندرست به بیمار بنگرد و بر سلامتی خود مرا 

ی بخشم حمد گوید و بیمار به تندرست نگاه کند و به درگاهم دعا کند و از من بخواهد که او را سلامت
و به بلایم صبر کند تا عطای شایان ثوابم را به او دهم،و توانگر به درویش بنگرد و مرا سپاس گوید و 
شکر کند،و درویش به توانگر نگاه کند و به درگاهم دعا کند و از من خواهش کند،و مؤمن به کافر 

یدم که در خوشی و ناخوشی بنگرد و مرا سپاس گوید که او را رهنمائی نمودم؛برای اینکه آنها را آفر
آنها را بیازمایم،و هم در آنچه آنان را سلامتی دهم و هم در آنچه گرفتار سازم و در آنچه به آنها بدهم 
و در آنچه از آنها دریغ دارم،و منم خدای ملک توانا و حق من است که هرچه مقدر کردم طبق تدبیر 

اهم تغییر دهم،هرچه از آن خواهم جلو ببرم و خودم اجراء کنم و حق من است که هرچه را از آن خو
هرچه را خواهم به تأخیر اندازم،و منم خدای فعّال مایشاء،از آنچه کنم بازپرسی ندارم،و خلق خود 

 را از هرچه کنند بازپرسی کنم.

 *** 

  21, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

ال ، و فنظر ، الکل معطوف علی أخرج، و قوله: قال آدم ، جواب لما، و : حسن. قوله: فکان و ثم ق
لأمر ما أی لأمر عظیم قوله: یعبدوننی، أی أرید منهم أن یعبدوننی، و قوله: لا یشرکون بی شیئا ، حال 
أو استئناف بیانی قوله: و کذلک خلقتهم، فی بعض النسخ لذلک أی لأجل الاختلاف، کما قال 

 سبحانه: 

کَ وَ لِذٰلِکَ خَلَقَهُمْ وَ لاٰ    یَزٰالُونَ مُخْتَلِفِینَ `إِلاّٰ مَنْ رَحِمَ رَبُّ

 علی بعض التفاسیر، أو لأن یعبدونی و لا یشرکوا بی شیئا. 

 مِنْ رُوحِی 

* 

أی من روح اصطفیته و اخترته، أو من عالم المجردات بناء علی تجرد النفس، و قیل: الروح الأول 
ئیل، و لا یخفی ما فیه و طبیعتک أی خلقتک الجسمانیة البدنیة أو صفاتها التابعة النفس، و الثانی جبر

لها خلاف کینونتی أی وجودی فإنها من عالم المادیات، و لا تناسب عالم المجردات أو الخطأ و 
الوهم ناش منها، و قیل: الکینونة هنا مصدر کان الناقصة و الإضافة أیضا للتشریف، أی صفاتک 

ککونک صابرا و قانعا و راضیا بقضائه تعالی، و الجبلة بکسر  -مخالفة للآداب المرضیة لی البدنیة 
الجیم و الباء و تشدید اللام: الخلقة، و قوله: و بضعف طبیعتک تکلفت ما لا علم لک به، فی بعض 
النسخ و بضعف قوتک تکلمت، و الحاصل أن حکمک بأنهم إذا کانوا علی صفات واحدة کان أقرب 

ی الحکمة و الصواب إنما نشأ من الأوهام التابعة للقوی البدنیة فإنهم لو کانوا کذلک لم یتیسر إل
التکلیف المعرض لهم لأرفع الدرجات، و لم تبق نظام النوع، و لم یرتکبوا الصناعات الشاقة التی 

ن فی بها بقاء نوعهم إلی غیر ذلک من الحکم و المصالح. بعلمی خالفت بین خلقهم إذ علمت أ
مخالفة خلقتهم صلاحهم و بقاء نوعهم و بمشیتی أی إرادتی التابعة لحکمتی یمضی فیهم أمری أی 



الأمر التکوینی أو التکلیفی أو الأعم لا تبدیل لخلقی أی لتقدیری، أو لما قررت فیهم من القابلیات 
یا، و من حسنت و الاستعدادات، و قیل: أی من حسنت أحواله فی ذلک الوقت حسنت أحواله فی الدن

أحواله فی الدنیا حسنت أحواله فی الآخرة، و من قبحت أحواله فی ذلک الوقت قبحت أحواله فی 
الموطنین الآخرین لا یتبدل هؤلاء إلی هؤلاء و لا هؤلاء إلی هؤلاء. أقول: و سیأتی الکلام فی تفسیر 

 قوله تعالی: 

 لٰا تَبْدِیلَ لِخَلْقِ اَللّٰهِ 

 لیه إنما خلقت الجن و الإنس لیعبدون إشارة إلی قوله تعالی: و کان هذا إشارة إ

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ   وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ

و أورد علی ظاهر الآیة أن بعض الجن و الإنس لا یعبدون أصلا إما لکفر أو جنون أو موت قبل البلوغ 
الحکیم ممتنع، و أجیب بوجوه أربعة: الأول: أنه  أو نحو ذلک، و عدم ترتب العلة الغائیة علی فعل

أراد سبحانه بالجن و الإنس الذین بلغوا حد التکلیف قبل الممات و التعلیل المفهوم من اللام أعم 
من العلة الغائیة، کما روی الصدوق فی التوحید عن أبی الحسن الأول علیه السلام أنه قال معنی قول 

اعملوا فکل میسر لما خلق له، أن الله عز و جل خلق الجن و الإنس النبی صلی الله علیه و آله: 
 لیعبدوه و لم یخلقهم لیعصوه، و ذلک قوله عز و جل: 

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ   وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ

راد فیسر کلاما لما خلق له، فالویل لمن استحب العمی علی الهدی. الثانی: أنه إن سلمنا أن الم
بالجن و الإنس ما هو أعم من المکلفین و أن اللام للعلة الغائیة، لا نسلم العموم فی ضمیر الجمع 
فی قوله: لیعبدون، إذ لعل المراد عبادة بعض الجن و الإنس. الثالث: إن سلمنا عموم ضمیر یعبدون 

مذکورین قبل هذه أیضا فلا نسلم رجوع الضمیر إلی الجن و الإنس إذ یمکن عوده إلی المؤمنین ال
 الآیة فی قوله تعالی: 



کْریٰ تَنْفَعُ اَلْمُؤْمِنِینَ  رْ فَإِنَّ اَلذِّ  وَ ذَکِّ

فتدل علی أن خلق غیر المؤمنین لأجل المؤمنین کما یومئ إلیه قوله علیه السلام فی هذا الخبر: و 
یع ذلک نقول: ترتب ینظر المؤمن إلی الکافر فیحمدونی و لذلک خلقتهم إلخ . الرابع: لو سلمنا جم

الغایة علی فعل الحکیم و وجوبه إنما هو فیما هو غایة بالذات، و الغایة بالذات هنا إنما هی التکلیف 
بالعبادة، و العبادة غایة بالعرض، و التکلیف شامل لجمیع أفراد الجن و الإنس للروایات الدالة علی 

فی کتاب الجنائز . قوله: و قبل مماتکم ، کان أن الأطفال و المجانین یکلفون فی القیامة کما سیأتی 
تخصیص قبل الممات بالذکر و إن کان داخلا فی الحیاة للتنبیه علی أن المدار علی العاقبة فی 

 السعادة و الشقاوة، لأبلوک و أبلوهم أی لأعاملک و إیاهم معاملة المختبر 

کُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا   أَیُّ

العلم. قوله: و الطاعة و المعصیة إسناد خلقهما إلیه سبحانه إسناد مفعول ثان للبلوی بتضمین معنی 
إلی العلة البعیدة، أو المراد به جعل المعصیة معصیة، و الطاعة طاعة، أو المراد بالخلق التقدیر علی 
عموم المجاز أو الاشتراک، و ظاهره أن الجنة و النار مخلوقتان کما هو مذهب أکثر الإمامیة بل کلهم، 

ثر العامة، و ذهب جماعة من المعتزلة إلی أنهما غیر مخلوقتین الآن، و ستخلقان. و بعلمی النافذ و أک
فیهم أی المتعلق بکنه ذواتهم و صفاتهم و أعمالهم، کأنه نفذ فی أعماقهم أو الجاری أثره فیهم 

ابلة للشقاوة فجعلت منهم الشقی و السعید أی من کنت أعلم عند خلقه أنه یصیر شقیا، أو المادة الق
و إن لم یکن مجبورا علیها، و کذا السعید و البصیر أی بصرا أو بصیرة، و کذا الأعمی و الذمیم فی 
أکثر النسخ بالذال المعجمة، أی المذموم الخلقة، فی القاموس: ذمه ذما و مذمة فهو مذموم و ذمیم 

تمنعه الخروج، و کأمیر بثر یعلو و بئر ذمیم و ذمیمة قلیلة الماء، غزیرة ضد، و به ذمیمة أی زمانة 
الوجوه من حر أو جرب، و فی بعض النسخ بالدال المهملة، فی القاموس: و الدمة بالکسر الرجل 
القصیر الحقیر، و أدم أقبح أو ولد له ولد قبیح دمیم، و قال : الزمانة العاهة و قوله: لأبلوهم بدل لقوله 

ی أن الطینات المختلفة و الخلق منها، و تقدیر الأمور لذلک خلقتهم. قوله: و لی أن أغیر إشارة إل
المذکورة فیهم لیس مما ینفی اختیار الخیر و الشر أو من الأمور الحتمیة التی لا تقبل البداء لا أسأل 



عما أفعل إنما لا یسأل لأنه سبحانه الکامل بالذات العادل فی کل ما أراد، العالم بالحکم و المصالح 
تصل إلیها عقول الخلق، بخلاف غیره فإنهم مسئولون عن أعمالهم و أحوالهم لأن الخفیة التی لا 

فیها الحسن و القبیح و الإیمان و الکفر، لا بالمعنی التی تذهب إلیه الأشاعرة أنه یجوز أن یدخل 
جوب الأنبیاء علیه السلام النار و الکفار الجنة، و لا یجب علیه شیء، و قیل: إن هذا إشارة إلی عدم الو

السابق و جواز تخلف المعلول عن العلة التامة کما اختاره هذا القائل. و قال بعض أرباب التأویل فی 
شرح هذا الخبر: إنما ملأوا السماء لأن الملکوت إنما هو فی باطن السماء و قد ملأها، و کانوا یومئذ 

ی السعادة و الشقاوة و ملکوتین، و السر فی تفاوت الخلائق فی الخیرات و الشرور و اختلافهم ف
اختلاف استعداداتهم و تنوع حقائقهم لتباین المواد السفلیة فی اللطافة و الکثافة و اختلاف أمزجتهم 
فی القرب و البعد من الاعتدال الحقیقی و اختلاف الأرواح التی بإزائها فی الصفاء و الکدورة و القوة 

ه و البعد عنه کما أشیر إلیه فی الحدیث: الناس و الضعف و ترتب درجاتهم فی القرب من الله سبحان
معادن کمعادن الذهب و الفضة خیارهم فی الجاهلیة خیارهم فی الإسلام. و أما سر هذا السر أعنی 
سر اختلاف الاستعدادات و تنوع الحقائق فهو تقابل صفات الله سبحانه و أسمائه الحسنی التی هی 

ورة تباین مظاهرها التی بها یظهر أثر تلک الأسماء، فکل من أوصاف الکمال و نعوت الجلال، و ضر
من الأسماء یوجب تعلق إرادته سبحانه و قدرته إلی إیجاد مخلوق یدل علیه من حیث اتصافه بتلک 
الصفة فلا بد من إیجاد المخلوقات کلها علی اختلافها و تباین أنواعها لتکون مظاهر لأسمائه 

لعلیا قاطبة، کما أشیر إلی لمعة منه فی هذا الحدیث، انتهی. و الحسنی جمیعا، و مجالی لصفاته ا
أقول: هذه الکلمات مبنیة علی خرافات الصوفیة و إنما نورد أمثالها لتطلع علی مسالک القوم فی ذلک 

 و آرائهم.

  29, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ، 3/1461 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دٍ الْجُعْفِیِّ وَعُقْبَةَ   جَمِیعاً : (7)عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ

ا أَحَبَّ  (8)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ خَلَقَ الْخَلْقَ ، فَخَلَقَ مَنْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  أَحَبَّ مِمَّ
ةِ ، وَخَلَقَ مَنْ  (9)، وَکَانَ  ا أَبْغَضَ ، وَکَانَ  (10)مَا أَحَبَّ أَنْ خَلَقَهُ مِنْ طِینَةِ الْجَنَّ مَا أَبْغَضَ  (11)أَبْغَضَ مِمَّ

لَالِ  (12)أَنْ خَلَقَهُ مِنْ طِینَةِ  ارِ ، ثُمَّ بَعَثَهُمْ فِی الظِّ  «.النَّ

لَالُ؟ (13)فَقُلْتُ: وَأَیُّ   شَیْءٍ الظِّ

 28ص: 

 

 « .فکذلک« : »ف». فی  2 -1

 « .کلّفتهم»« : بف»وحاشیة « ه». فی  3 -2
 « .أقضی« : »ه». فی  4 -3
 « .ما قدّمت من ذلک« : »ب ، د ، ز ، بر ، بس ، بف». فی  5 -4
 « .یرید« : »ص ، ف». فی  6 -5
، بطریقین مختلفین عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن  4، ح  10. علل الشرائع ، ص  7 -6

بن سالم ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، مرسلًا عن هشام  332بن محبوب . الاختصاص ، ص 
 . 24، ح  116، ص  67؛ البحار ، ج  1658، ح  42، ص  4، ج 

بنفس الإسناد عن صالح بن عقبة، عن عبد اللّه بن محمّد  1181. تقدّم الخبر فی الکافی ، ح  8 -7
لسلام ، وعن ، لکن صحّحناه هناک _ عن أبی جعفر علیه ا« الجعفری»الجعفی _ وفی المطبوع : 

 عقبة ، عن أبی جعفر علیه السلام .
 « .ما: » 1181. فی الکافی ، ح  9 -8
 « .فکان»والبحار : « ب ، ج ، ه». فی  10 -9



 « .ما: » 1181. فی البحار والکافی ، ح  11 -10
 « .فکان« : »ب». فی  12 -11
 « .من« : + »بر»وحاشیة « ج ، د ، ه ، بف». فی  13 -12
 « .فأیّ « : »ه»ی . ف 14 -13

کَ : »(1)فَقَالَ  مْسِ شَیْئاً  (2)أَ لَمْ تَرَ إِلی ظِلِّ  «.وَلَیْسَ بِشَیْءٍ  (3)فِی الشَّ

ینَ ، فَدَعَوْهُمْ  (5)مِنْهُمُ  (4)ثُمَّ بَعَثَ » بِیِّ :  (6)النَّ وَ لَئِنْ »إِلَی الْاءِقْرَارِ بِاللّهِ عَزَّ وَجَلَّ ، وَهُوَ قَوْلُهُ عَزَّ وَجَلَّ
ینَ فَأَقَرَّ بَعْضُ  (8)ثُمَّ دَعَوْهُمْ  (7)«لَیَقُولُنَّ اللّهُ  سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ  بِیِّ هُمْ ، وَأَنْکَرَ إِلَی الْاءِقْرَارِ بِالنَّ

إِلی وَلَایَتِنَا ، فَأَقَرَّ بِهَا وَاللّهِ مَنْ أَحَبَّ ، وَأَنْکَرَهَا مَنْ أَبْغَضَ ، وَهُوَ قَوْلُهُ عَزَّ  (10)، ثُمَّ دَعَوْهُمْ  (9)بَعْضٌ 
بُوا بِهِ مِنْ قَبْلُ  (11)فَما»وَجَلَّ :   «.(12)«کانُوا لِیُوءْمِنُوا بِما کَذَّ

کْذِیبُ ثَمَّ »ثُمَّ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :   (13)«.کَانَ التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: همانا خدای عز و جل مخلوق را آفرید و هر که را دوست داشت، از 
آنچه دوست داشت آفرید، و آنچه را دوست داشت این بود که: از طینت بهشتی آفرید و هر که را 

از  دشمن داشت از آنچه نزدش مبغوض بود آفرید، و آنچه نزدش مبغوض بود، این بود که خلقتش را
طینت دوزخی ساخت، سپس آنها را در ظلال برانگیخت. راوی گوید: عرضکرد ظلال چیست؟ 
فرمود: مگر سایه خود را در پرتو خورشید نمی بینی که چیزی هست و چیزی نیست )نظر باینکه 
سیاهی روی زمین است چیزی هست، و نظر باینکه ماده و ذاتیت ندارد چیزی نیست و مقصود عالم 

عالم مثالست( سپس از میان آنها پیغمبران را برانگیخت و ایشان را باقرار بخدای عز و جل أرواح یا 



اگر از آنها بپرسی چه کسی خلقشان کرده خواهند »دعوت کرد. اینست معنی قول خدای عز و جل:
سپس آنها را باقرار بپیغمبران دعوت کرد، بعضی اقرار کردند و برخی انکار « 43سوره  87گفت خدا،

رزیدند. آنگاه بولایت ما دعوتشان فرمود، بخدا هر که را که خدا دوست داشت بآن اقرار کرد و هر و
آنها بآنچه قبلا تکذیب کرده »که را دشمن داشت انکار ورزید. و همین است معنی قول خدای تعالی:

در آنجا واقع سپس امام باقر علیه السّلام فرمود: تکذیب « -7سوره  101بودند، ایمان نخواهند آورد،
 شد )یعنی کسانی که اکنون تکذیب ولایت میکنند، ابتدا در عالم أرواح و مثال تکذیب کرده اند(.

  16, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:به راستی خدا عز و جل خلق را آفرید و هر که را دوست داشت -3
دوست داشت،و آنچه را دوست داشت این بود که او را از سرشت بهشت آفرید و هر از آن آفرید که 

چه را دشمن داشت از آنچه آفرید که بد داشت و آنچه را که بد داشت این بود که او را از سرشت 
دوزخ آفرید،سپس آنها را به سایه ای فرستاد،من گفتم:سایه چیست؟در پاسخ فرمود:تو سایۀ خود را 

ورشید نمی بینی که چیزی است و در حقیقت چیزی نیست؟سپس پیغمبران را از میان در برابر خ
 87آنها برانگیخت و آنان را به اقرار به خدا عز و جل دعوت کرد و این است تفسیر قول خدا عز و جل)

سپس مردم را دعوت کرد تا «و اگر از آنها بپرسی،چه کسی شما را آفریده،گویند خدا»سوره زخرف(:
کنند به پیمبران و برخی اقرار کردند و برخی انکار نمودند،سپس آنان را به ولایت ما دعوت  اقرار

کرد،به خدا هر که را دوست داشت اقرار کرد و هر که را دشمن داشت انکار کرد و این است تفسیر 
سپس «. نبودند که ایمان آورند بدان چه پیش از آن انکار کرده بودند»سوره اعراف(: 101قول خدا)

 امام باقر)علیه السّلام(فرمود:تکذیب از آنجا است.

  35, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام باقر علیه السّلام فرمود:براستی خدای عزّ و جل مخلوقات را آفرید و هرکس را دوست -3
داشت از آن چیزی که دوست داشت بیافرید،و آنچه را دوست داشت این بود که او را از سرشت 

که بهشت آفرید و هرچه را دشمن داشت از آنچه که بد داشت بیافرید و آنچه را که بد داشت این بود 
از سرشت دوزخ آفرید،سپس آنها را به سایه ای فرستاد،من گفتم:سایه چیست؟،در پاسخ فرمود:تو 
سایه خود را در برابر خورشید نمی بینی که چیزی است و در حقیقت چیزی نیست؟.سپس پیامبران 

قول  را از میان آنها برانگیخت و آنان را به اقرار به خدای عز و جل دعوت کرد و این است تفسیر
 (.87و اگر از آنها بپرسید،چه کسی شما را آفریده گویند:خدا)زخرف/»خدای عز و جل:

سپس مردم را دعوت کرد تا به پیامبران اقرار کنند و برخی اقرار کردند و برخی انکار نمودند،سپس 
آنان را به ولایت ما دعوت کرد،به خدا هرکس را دوست داشت اقرار کرد و هرکس را دشمن داشت 

آنها به آنچه که قبلا تکذیب کرده بودند ایمان نخواهند »نکار کرد و این است تفسیر قول خداوند:ا
سپس امام باقر علیه السّلام فرمود:در آنجا انجام گرفت)یعنی کسانی که امروز («101آورد)اعراف/

 ولایت را تکذیب می کنند ابتدا در عالم مثال تکذیب کرده بودند.(

  23, ص  3ج ترجمه آیت اللهی ؛ 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف، و قد مضی هذا الخبر بأدنی تغییر فی المتن و السند فی باب فیه نتف و جوامع من الروایة 
فی الولایة، و قد شرحناه هناک، و قیل: ما فی قوله: ما أحب و ما أبغض مصدریة و قد مضی تأویله 

، و المراد بالظل إما عالم الأرواح أو عالم المثال، فعلی الأول شبه بالعلم أو باختلاف الاستعدادات
الروح المجرد علی القول به أو الجسم اللطیف بالظل للطافته و عدم کثافته، أو لکونه تابعا لعالم 
الأجساد الأصلیة، و علی الثانی ظاهر، و قوله: شیئا بتقدیر تحسبه أو الرؤیة بمعنی العلم لکن ینافیه 

ها بإلی، و الأظهر شیء کما کان فیما مضی. و قیل: أراد بقوله و لیس بشیء أن الحیاة و التکلیف تعدیت
فی ذلک الوقت لا یصیران سببا للثواب و العقاب کأفعال النائم و لا یبقی، بل مثال و حکایة عن 

نشأ للآثار و الحیاة و التکلیف فی الأبدان و لذا یسمی الوجود الذهنی بالوجود الظلی، لعدم کونه م
مبدءا للأحکام، و قیل: یمکن أن یراد به عالم الذر المبائن لعالم الأجسام الکثیفة و هو یحکی عن 
هذا العالم و یشبهه و لیس منه فهو ظل بالنسبة إلیه، أو عالم الأرواح کما قال أمیر المؤمنین علیه 

أنا ساقتها، و إنی من أحمد بمنزلة السلام فی بعض خطبه: ألا إن الذریة أفنان أنا شجرتها، و دوحة 
الضوء، من الضوء، کما إظلالا تحت العرش قبل البشر و قبل خلق الطینة التی کان منها البشر أشباحا 

 حالیة لا أجساما نامیة. 

 لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ 

الغرض  أی خلقنا الله أو الله خلقنا علی اختلاف فی تقدیم المحذوف و تأخیره، و المشهور الأول، و
 أن اضطرارهم إلی هذا الجواب بمقتضی العهد و المیثاق، قوله 

 فَمٰا کٰانُوا لِیُؤْمِنُوا 

 ، الآیة فی سورة الأعراف هکذا: 

نٰاتِ فَمٰا کٰانُوا لِیُؤْمِنُ  بُوا مِنْ قَبْلُ  وا بِمٰاتِلْکَ اَلْقُریٰ نَقُصُّ عَلَیْکَ مِنْ أَنْبٰائِهٰا وَ لَقَدْ جٰاءَتْهُمْ رُسُلُهُمْ بِالْبَیِّ کَذَّ
 کَذٰلِکَ یَطْبَعُ اَللّٰهُ عَلیٰ قُلُوبِ اَلْکٰافِرِینَ 



 و قال البیضاوی: فما کانوا لیؤمنوا عند مجیئهم بالمعجزات، 

بُوا مِنْ قَبْلُ   بِمٰا کَذَّ

ما ، أی بما کذبوه من قبل الرسل بل کانوا مستمرین علی التکذیب، أو فما کانوا لیؤمنوا مدة عمرهم ب
کذبوا به أولا حین جاءتهم الرسل و لم یؤثر قط فیهم دعوتهم المتطاولة و الآیات المتتابعة، و اللام 
لتأکید النفی و الدلالة علی أنهم ما صلحوا للإیمان لمنافاته لحالهم فی التصمیم علی الکفر و الطبع 

 علی قلوبهم.

  31, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ه أوّل من أجاب ...( باب أنّ رسول اللّ 4)

 اشاره

لُ مَنْ أَجَابَ  4  _ بَابُ أَنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله أَوَّ

ةِ  (14)وَأَقَرَّ  بِیَّ بُو  لِلّهِ عَزَّ وَجَلَّ بِالرُّ

 الحدیث -1

دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ  1/1462 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 29ص: 

 

 « .قال»والبصائر:  1181. فی الکافی ، ح  1 -1



 « .إلی ظلّک»بدل « إذا ظلّل». فی البصائر :  2 -2
و قوله : شیئا ، بتقدیر تحسبه، »وقال فی مرآة العقول : « . شیء: » 1181ی ، ح والکاف« ه». فی  3 -3

 « .والأظهر : شیء ، کما کان فیما مضی« . إلی»أو الرؤیة بمعنی العلم، لکن ینافیه تعدیتها ب 
 « .اللّه: + » 1181. فی الکافی ، ح  4 -4
 « .فیهم»اشی : والبصائر وتفسیر العیّ  1181. فی البحار والکافی ، ح  5 -5
 « .یدعونهم»والبصائر وتفسیر العیّاشی :  1181. فی الکافی ، ح  6 -6
 . 87( : 43. الزخرف ) 7 -7
 « .دعاهم»والبصائر :  1181. فی الکافی ، ح  8 -8
 « .بعضهم»والبصائر :  1181والبحار والکافی ، ح « ج». فی  9 -9

 « .اهمدع»والبصائر :  1181. فی الکافی ، ح  10 -10
کثر النسخ والوافی :  11 -11  « .ما»وفی المطبوع : « . وما». هکذا فی القرآن . وفی أ
 . 74( : 10. یونس ) 12 -12
. بصائر  1181. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نتف وجوامع من الروایة فی الولایة ، ح  13 -13

، بسنده عن  3، ح  118ئع ، ص ، عن محمّد بن الحسین . علل الشرا 1، ح  80الدرجات ، ص 
، عن عبد اللّه بن محمّد  37، ح  126، ص  2محمّد بن إسماعیل بن بزیع . تفسیر العیّاشی ، ج 

، ص  4الجعفی ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 16، ح  98، ص  67؛ البحار ، ج  1652، ح  35
 « .أقرّ وأجاب« : »ص ، ف». فی  14 -14

 صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ :

أَنَّ بَعْضَ قُرَیْشٍ قَالَ لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله : بِأَیِّ شَیْءٍ : »(1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام 
 وَأَنْتَ بُعِثْتَ آخِرَهُمْ وَخَاتَمَهُمْ؟ (2)سَبَقْتَ الْاءَنْبِیَاءَ 



لَ مَنْ أَجَابَ حَیْثُ (3)فَقَالَ  ی ، وَأَوَّ لَ مَنْ آمَنَ بِرَبِّ ی کُنْتُ أَوَّ ینَ ،  (5)أَخَذَ اللّهُ مِیثَاقَ  (4): إِنِّ بِیِّ وَ »النَّ
کُمْ  لَ نَبِیٍّ  (6)«أَشْهَدَهُمْ عَلی أَنْفُسِهِمْ أَ لَسْتُ بِرَبِّ  (8)قَالَ: بَلی ، فَسَبَقْتُهُمْ بِالْاءِقْرَارِ (7)فَکُنْتُ أَنَا أَوَّ

 (10)«.وَجَلَّ عَزَّ  (9)بِاللّهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: بعضی از مردم قریش برسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله عرضکردند: 
بچه سبب )رتبه و مقامت( از پیغمبران دیگر پیش افتاد در صورتی که در آخر و پایان آنها مبعوث 

من نخستین کسی بودم که بپروردگارم ایمان آوردم و نخستین کسی بودم که پاسخ  گشتی؟ فرمود:
گفتم، زمانی که خدا از پیغمبران پیمان گرفت و آنها را بر خودشان گواه ساخت که مگر من پروردگار 
شما نیستم؟ در آنجا من نخستین پیغمبری بودم که گفتم: چرا، پس من در اقرار بخدای عز و جل بر 

 پیشی گرفتم )از این رو در مقام و رتبه از آنها پیش افتادم(.آنها 

  16, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:یکی از قریش به رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(گفت:به کدام -1
ث شدی و خاتم آنهائی؟در پاسخ چیز تو بر پیغمبران پیشی جستی،با اینکه در پایان آنها مبعو

فرمود:من نخست کس بودم که به پروردگارم ایمان آوردم و نخستین کس بودم که پاسخ گفتم،آنگاه 



پس «آیا نیستم من پروردگار شما؟»که خدا پیمان از پیغمبران ستد و آنها را بر خودش گواه گرفت که:
 ز و جل بر آنها پیش دستی کردم.من نخست پیغمبر بودم که گفتم:بلی،و در اقرار به خدا ع

  37, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:یکی از قریش به رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله گفت:به کدام -1
ای آنها چیز تو بر پیامبران پیشی گرفتی و در رتبه و مقام جلو افتادی،در صورتی که در آخر و انته

مبعوث شدی؟در پاسخ فرمود:من نخستین کسی بودم که پاسخ گفتم،آنگاه که خدا از پیامبران پیمان 
پس من نخستین پیامبری «آیا من پروردگار شما نیستم؟»گرفت و آنها را بر خودش گواه ساخت که:

 بودم که گفتم:بلی،و در اقرار به خدای عز و جل بر آنها پیش دستی کردم.

  25, ص  3اللهی ؛ ج  ترجمه آیت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف و قد مر فی باب مولد النبی صلی الله علیه و آله. قوله: سبقت الأنبیاء، أی رتبة و فضلا و 
آخرهم منصوب بالظرفیة و خاتمهم مرفوع بالعطف علی بعثت، و علی طریقة أصحاب التأویل یمکن 

علیه و آله إلی الإقرار کونه أکثر قابلیة و استعدادا لقبول الحق و إدراک أن یراد بسبقه صلی الله 



المعارف الربانیة، و قوله صلی الله علیه و آله حیث أخذ الله ، یمکن تعلقه بالجملتین معا و بالأخیرة 
فقط، کما هو الظاهر، فعلی الأخیر یمکن أن یکون سبق الإیمان إشارة إلی سبق خلق روحه علی خلق 

ئر الأرواح و قد آمن عند وجوده، فزمان إیمانه و إقراره أکثر من زمان إیمان الجمیع، و یمکن أن سا
یکون المراد الإیمان فی عالم الأجساد أی عند تعلق الروح بالبدن کان معرفتی و إیمانی قبل سائر 

و قیل فی علة تأخیره الأنبیاء فإنه صلی الله علیه و آله کان متکلما بالتوحید فی بطن أمه و هو بعید، 
صلی الله علیه و آله فی الوجود البدنی و البعثة وجوه: منها تعظیمه لأن سائر الأنبیاء مقدمة له مخبرة 
بوجوده و بعثته کالمقدمة للسلطان، و منها: تکمیله للأدیان السابقة کما قال: بعثت لأتمم مکارم 

لسابقة و عدم نسخ شرع آخر، و منها: أن یکون الأخلاق، و منها: تعظیم دینه من جهة نسخه للشرائع ا
شاهدا لتبلیغ جمیع الأنبیاء، و أیضا مقتضی الترتیب الترقی من الأدنی إلی الأعلی، و لو جیء بالأدون 

 بعد الأفضل لا تظهر رتبتهما و فضلهما کما لا یخفی.

  32, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2  /11 

دٍ  2/1463 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ ، (11). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
 قَالَ:

زَقُ قُلْتُ  ی لَاءَری بَعْضَ أَصْحَابِنَا یَعْتَرِیهِ النَّ  (12) لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِنِّ
ةُ  یْشُ  (13)وَالْحِدَّ  خَالَفَنَا، فَأَرَاهُ حَسَنَ ، فَأَغْتَمُّ لِذلِکَ غَمّاً شَدِیداً ، وَأَری مَنْ  (14)وَالطَّ

 30ص: 



 

 « .قال»وتفسیر العیّاشی والعلل : + « ف». فی  1 -1

 « .وفضّلت علیهم». فی العلل : +  2 -2
 « .قال»والبصائر والعلل :  1197. فی البحار والکافی ، ح  3 -3
 « .حین: » 1197والوافی والکافی ، ح « ب»وحاشیة « ه ، بف». فی  4 -4
 « .المیثاق علی« : »ج ، ه» . فی 5 -5
والبصائر وتفسیر العیّاشی والعلل : +  1197والکافی ، ح « ه». وفی  172( : 7. الأعراف ) 6 -6
 « .قَالُوا بَلَی»
 « .مَن« : »ب ، ج ، ص ، ف ، ه ، بف». فی  7 -7
 « .إلی الإقرار». فی تفسیر العیّاشی والعلل :  8 -8
 « .للّه« : »ز». فی  9 -9

، عن عدّة  1197. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب مولد النبیّ صلی الله علیه و آله ووفاته ، ح  10 -10
، عن الحسن بن محبوب .  2، ح  83من أصحابنا ، عن أحمد بن محمّد. بصائر الدرجات ، ص 

،  39، ص  2، بسنده عن الحسن بن محبوب . تفسیر العیّاشی ، ج  1، ح  124علل الشرائع ، ص 
، ح  353، ص  16؛ البحار ، ج  1720، ح  126، ص  4، عن صالح بن سهل الوافی ، ج  107 ح

36 . 
 . السند معلّق علی سابقه ، ویروی عن أحمد بن محمّد ، محمّد بن یحیی . 11 -11
، ص  3خفّة فی کلّ أمرٍ ، وعجلة فی جهل وحُمق . ترتیب کتاب العین ، ج « : النزق. » 12 -12

 )نزق(. 1780
ة»و « الحَدُّ . » 13 -13 زَق . القاموس المحیط ، ج « : الحِدَّ ،  1ما یعتری الإنسان من الغضب والنَّ

 )حدد( . 405ص 



یْش. » 14 -14 ة ، والرجل طیّاش . والنزق والحدّة والطیش متقاربة المعانی من « : الطَّ زَقُ والخفَّ النَّ
؛ الصحاح ،  30، ص  8ع : شرح المازندرانی ، ج القوّة الشهویّة والغضبیّة . راج ïجهة الفساد فی 

 )خیل( . 1691، ص  4ج 

مْتِ   ؟(1)السَّ

مْتِ؛ فَإِنَّ »قَالَ:  یمَاءِ؛ فَإِنَّ اللّهَ _  (2)لَا تَقُلْ حَسَنَ السَّ رِیقِ، وَلکِنْ قُلْ: حَسَنَ السِّ مْتَ سَمْتُ الطَّ السَّ
جُودِ »_ یَقُولُ: عَزَّ وَجَلَّ   «.(3)«سِیماهُمْ فِی وُجُوهِهِمْ مِنْ أَثَرِ السُّ

یمَاءِ، وَ   لَهُ وَقَارٌ، فَأَغْتَمُّ لِذلِکَ؟ (4)قَالَ: قُلْتُ: فَأَرَاهُ حَسَنَ السِّ

مِنْ نَزَقِ أَصْحَابِکَ ، وَلِمَا رَأَیْتَ مِنْ حُسْنِ سِیمَاءِ مَنْ خَالَفَکَ؛ إِنَّ اللّهَ  (6)لَا تَغْتَمَّ لِمَا رَأَیْتَ : »(5)قَالَ 
ا أَرَادَ أَنْ یَخْلُقَ آدَمَ علیه السلام ، خَلَقَ تِلْکَ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _  ینَتَیْنِ  (7)لَمَّ قَهُمَا فِرْقَتَیْنِ  (8)الطِّ ، ثُمَّ فَرَّ

رِّ یَسْعی ، وَقَالَ لِاءَ   (9)هْلِ ، فَقَالَ لِاءَصْحَابِ الْیَمِینِ: کُونُوا خَلْقاً بِإِذْنِی ، فَکَانُوا خَلْقاً بِمَنْزِلَةِ الذَّ
رِّ یَدْرُجُ ، ثُمَّ رَفَعَ لَهُمْ نَاراً ، فَقَا مَالِ: کُونُوا خَلْقاً بِإِذْنِی ، فَکَانُوا خَلْقاً بِمَنْزِلَةِ الذَّ لَ: ادْخُلُوهَا الشِّ

دٌ ، فَکَ  (10)بِإِذْنِی لَ مَنْ دَخَلَهَا مُحَمَّ بَعَهُ  (11)انَ أَوَّ مِنَ  أُولُو الْعَزْمِ  (12)صلی الله علیه و آله ، ثُمَّ اتَّ
سُلِ وَأَوْصِیَاوءُهُمْ وَأَتْبَاعُهُمْ .  الرُّ

نَا ، خَلَقْتَنَا لِتُحْرِقَنَا؟ فَعَصَوْا ، فَقَ  مَالِ: ادْخُلُوهَا بِإِذْنِی ، فَقَالُوا: رَبَّ الَ لِاءَصْحَابِ ثُمَّ قَالَ لِاءَصْحَابِ الشِّ
ارِ ، فَخَرَجُوا  لَمْ  (13)الْیَمِینِ: اخْرُجُوا بِإِذْنِی مِنَ النَّ

 31ص: 

 

مت. » 1 -1 عبارة عن الحالة التی یکون علیها الإنسان من السکینة والوَقار ، وحُسن السیرة « : السَّ
 )سمت(. 206، ص  2والطریقة ، واستقامة المنظر والهَیئة. مجمع البحرین ، ج 

 « .حسن». فی شرح المازندرانی : +  2 -2



مِنْ أَثَرِ » -والوافی والبحار : « ، بس ، بفج ، د ، ز ، ص ، ف ، بر ». وفی  29( : 48. الفتح ) 3 -3
جُودِ   « .السُّ

 « .و» -والوافی والبحار : « ب ، د ، ز ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 « .فقال« : »ج ، ه». فی  5 -5
 « .لما تری« : »ه». فی  6 -6
 « .تینک« : »ف»وفی « . ذلک« : »ز ، ص ، بس». فی  7 -7
 « .الطینین« : »ج ، ه». فی  8 -8
 « .لأصحاب»والبحار : « ز». فی حاشیة  9 -9

 « .فدخلوها»والوافی : + « ص ، ف». فی  10 -10
 « .محمّدا«: »ج ، ص». فی  11 -11
 « .أتبعه«: »ب ، ص». فی  12 -12
المطبوع  والوافی والبحار . وفی« ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ف ، ه ، بس ، بف». هکذا فی  13 -13

 « .فخرجوا» -وبعض النسخ : 

ارُ مِنْهُمْ  (1)تَکْلِمِ  نَا، نَری  (2)النَّ مَالِ قَالُوا: رَبَّ ا رَآهُمْ أَصْحَابُ الشِّ رْ فِیهِمْ أَثَراً ، فَلَمَّ کَلْماً ، وَلَمْ تُوءَثِّ
خُولِ ، قَالَ  (3)أَصْحَابَنَا قَدْ سَلِمُوا ، فَأَقِلْنَا ا دَنَوْا(4)وَمُرْنَا بِالدُّ وَأَصَابَهُمُ  (5): قَدْ أَقَلْتُکُمْ، فَادْخُلُوهَا ، فَلَمَّ

نَا (6)الْوَهَجُ  خُولِ ثَلَاثاً ،  (7)، لَا صَبْرَ لَنَا عَلَی الِاحْتِرَاقِ ، فَعَصَوْا ، فَأَمَرَهُمْ  رَجَعُوا ، فَقَالُوا: یَا رَبَّ بِالدُّ
یَرْجِعُونَ ، وَأَمَرَ أُولئِکَ  یَخْرُجُونَ ، فَقَالَ لَهُمْ: کُونُوا  (8)کُلَّ ذلِکَ یَعْصُونَ وَ ثَلَاثاً ، کُلَّ ذلِکَ یُطِیعُونَ وَ

 «.طِیناً بِإِذْنِی ، فَخَلَقَ مِنْهُ آدَمَ علیه السلام 

 ، وَمَنْ کَانَ مِنْ هوءُلَاءِ لَا یَکُونُ مِنْ هوءُلَاءِ؛ وَمَا رَأَیْتَ فَمَنْ کَانَ مِنْ هوءُلَاءِ لَا یَکُونُ مِنْ هوءُلَاءِ »قَالَ: 
ا أَصَابَهُمْ  مَالِ؛ وَمَا رَأَیْتَ مِنْ حُسْنِ  (10)مِنْ لَطْخِ  (9)مِنْ نَزَقِ أَصْحَابِکَ وَخُلُقِهِمْ ، فَمِمَّ أَصْحَابِ الشِّ

ا أَصَابَهُمْ مِنْ لَطْخِ  (11)سِیمَاءِ   (13)«.أَصْحَابِ الْیَمِینِ  (12)مَنْ خَالَفَکُمْ وَوَقَارِهِمْ ، فَمِمَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

للّٰه بن سنان گوید: بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: من بعضی از اصحاب خود )شیعیان( عبد ا
را می بینم که بیخردی و تندی و سبکی عارضش شود. از این جهت بشدت اندوهگین میشوم و 
مخالفت خود )غیر شیعه( را نیکو روش می بینم. فرمود: نیکو روش نگو، زیرا مقصود از روش طریقه 

سیمای آنها در »مذهب( است، بلکه بگو نیکو سیما، زیرا خدای عز و جل میفرماید: )کیش و
عرضکردم: او را نیکو سیماء و دارای وقار میبینم و « -48سوره  29-رخسارشان از اثر سجده است

از آن جهت اندوهگین میشوم. فرمود: از سبکی که در اصحابت و سیماء نیکی که در مخالفینت 
ن مباش، زیرا خدای تبارک و تعالی چون خواست آدم را بیافریند، آن دو طینت را میبینی اندوهگی

آفرید، سپس آنها را دو نیمه کرد و باصحاب یمین فرمود: باذن من آفریده شوید، آنها مخلوقی گشتند 
مانند مورچگان که میشتافتند و باهل شمال فرمودند: باذن من آفریده شوید، آنها مخلوقی گشتند 

مورچگان که براه خود میرفتند )آهسته و کند میرفتند( سپس برای آنها آتشی برافراشت و فرمود:  مانند
باذن من بآن در آئید، نخستین کسی که بآتش درآمد، محمد صلی اللّٰه علیه و آله بود، سپس پیغمبران 

مود: باذن من بآن اولو العزم دیگر و اوصیاء و پیروانشان از پی او در آمدند. آنگاه باصحاب شمال فر
در آئید، گفتند: پروردگارا! ما را آفریدی تا بسوزانی؟! و نافرمانی کردند، سپس باصحاب یمین فرمود: 
باذن من از آتش خارج شوید، بی آنکه آتش بآنها جراحتی رساند و در آنها تأثیری گذارد )خارج 

ب خود را سالم میبینیم، از ما شدند(. چون أصحاب شمال آنها را دیدند، گفتند: پروردگارا! اصحا
در گذر و امر فرما داخل شویم، فرمود: از شما در گذشتم، داخل شوید، چون نزدیک رفتند و 
افروختگی آتش بآنها رسید، برگشتند و گفتند: پروردگارا! ما بر سوختن صبر نداریم و نافرمانی کردند، 

نافرمانی کردند و برگشتند و آنها )یعنی اصحاب تا سه بار ایشان را امر بدخول فرمود، و در هر سه بار 
یمین( را سه بار امر فرمود، هر سه بار فرمان بردند و بسلامت از آتش درآمدند. سپس بهمه آنها 
فرمود: باذن من گل شوید و آدم را از آن گل آفرید، پس آنها که از این دسته باشند، از آن دسته نگردند 



از اینها نشوند )یعنی عاقبت اصحاب یمین سعادتمند و بهشتی گردند و و آنها که از آن دسته باشند، 
اصحاب شمال یا شقاوت و دوزخی شوند( و هر سبکی و بدخلقی که در اصحابت )شیعیان( میبینی 
از برخورد آنهاست با اصحاب شمال و هر سیمای نیک و وقاری که در مخالفینت می بینی، از 

ویا مقصود از این برخورد همان چسبندگی و آمیختگی اجزاء برخورد آنهاست با اصحاب یمین )گ
 گل اولیه آنهاست با یک دیگر(.

  18, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الله بن سنان،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: قربانت من می نگرم که برخی هم -2
مذهبان ما گرفتار خشم و کج خلقی می شوند و از این به سختی غمنده می شوم،و می نگرم که در 
مخالفان ما کسانی هستند خوش روش؛فرمود:خوش روش نگو زیرا روش، روش راه را گویند ولی 

سیمای آنان در چهره شان از اثر سجده »سوره فتح(: 29:خوش سیما،زیرا خدا عز و جل فرماید)بگو
، گوید:گفتم: او را خوش سیما بینم و با وقار و از این راه هم غمنده گردم، در پاسخ «است

فرمود:غمنده مباش از آنچه در هم مذهبان خود بد خلقی دیدی و در مخالفان خود خوش خلقی،به 
خدای تبارک و تعالی چون خواست آدم را بیافریند این هر دو سرشت را آفرید و آنها را در راستی 

بخش کرد و به اصحاب یمین فرمود:شما به اجازۀ من خلقی باشید،و خلقی شدند چون مورچگان 
می کوشیدند،و به اهل شمال فرمود:به اجازۀ من خلقی باشید،خلقی شدند چون مورچگان می 

شی برای آنها برافراشت و فرمود:به اجازۀ من در آن درآئید،و نخست کس که در آن لولیدند،سپس آت
درآمد محمد)صلّی الله علیه و آله( بود، سپس رسولان اولو العزم و اوصیاء و پیروانشان در آن در 
آمدند، سپس به اصحاب شمال فرمود:به اذن من در آن در آئید،در پاسخگفتند،پروردگارا ما را 

ا ما را بسوزانی؟و نافرمانی کردند، پس به اصحاب یمین فرمود:به اجازۀ من از آتش آفریدی ت



درآئید،آتش در آنها زخمی پدید نکرده بود و اثری نکرده بود،و چون اصحاب شمال آنها را دیدند 
ن گفتند:پروردگارا ما می بینیم اصحاب یمین سالمند،از ما در گذر و با ما تجدید قرار کن و به ما فرما

بده که در آئیم. فرمود:من از شما در گذشتم،در آتش در آئید،چون نزدیک آن شدند و سوز آتش به 
آنها رسید،بر گشتند و گفتند:پروردگارا ما بر سوختن شکیبا نیستیم،و نافرمانی کردند و تا سه بار 

را سه بار دستور ورود فرمان در آمدن در آتش به آنها رسید و هر بار نافرمانی کردند و برگشتند. و آنان 
داد و هر سه بار اطاعت کردند و بیرون شدند،پس به آنها فرمود:همه به اجازۀ من گل شوید و آدم را 
از آن آفرید،گفت:هر که از آنان است از اینان نیست و هر که از اینان است از آنان نیست،آنچه از 

ل است،و آنچه از نیکوئی سیمای سبکی و کج خلقی یارانت بینی از آلودگی آنان با اصحاب شما
 مخالفان خودتان و وقارشان بینی از چسبش با اصحاب یمین به آنها سرایت کرده است.

  41, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عبد اللّه بن سنان،می گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:قربانت گردم می نگرم که برخی هم -2
ما گرفتار خشم و کج خلقی می شوند و از این جهت به سختی غمگین می شوم و مخالف مذهبان 

خود را نیکو روش می بینم فرمود: خوش روش مگو زیرا مقصود از روش راه و مذهب است ولی 
سیمای آنان در رخسارشان از اثر سجده »بگو: خوش سیما،زیرا خدای عزّ و جل فرماید:

ا خوش سیما و باوقار می بینم و از این جهت اندوهگین می شوم،در (،گوید:گفتم:او ر29است)فتح/
پاسخ فرمود:غمگین مباش از آنچه در هم مذهبان خود بدخلقی دیدی و در مخالفان خود خوش 
خلقی،براستی خدای تبارک و تعالی خواست آدم را بیافریند این هر دو سرشت را آفرید و آنها را دو 

مود: شما به اذن من آفریده شوید آنها مخلوقی شدند مانند مورچگان بخش کرد و به اصحاب یمین فر
که می شتافتند،و به اهل شمال فرمود به اجازه من آفریده شوید آنها مخلوقی شدند چون مورچگان 



می لولیدند،سپس آتشی برای آنها برافروخت و فرمود:به اجازه من در آن درآئید،و نخستین کسی که 
صلّی اللّه علیه و آله بود،سپس رسولان اولو العزم و اوصیاء و پیروانشان در  در آتش وارد شد محمد

آن وارد شدند سپس به اصحاب شمال فرمود:به اذن من در آن درآئید،در پاسخ گفتند:پروردگارا ما را 
آفریدی تا ما را بسوزانی؟و نافرمانی کردند، پس به اصحاب یمین فرمود به اجازه من از آتش خارج 

،آتش بر آنها زخمی پدید نیاورد و اثری نکرده بود،و چون اصحاب شمال آنها را دیدند شوید
 گفتند:پروردگارا ما می بینیم اصحاب یمین سالمند،از ما در گذر و به ما اجازه ده از ان خارج شویم.

فرمود:من از شما درگذشتم پس در آن وارد شوید چون نزدیک آن شدند و سوز آتش به آنها 
رگشتند و گفتند:پروردگارا ما بر سوختن شکیبا نیستیم و نافرمانی کردند و تا سه بار فرمان وارد رسید،ب

شدن در آتش به آنها داد و هر بار نافرمانی کردند و برگشتند و به آنان)یعنی اصحاب یمین(سه بار 
اجازۀ من گل دستور ورود داد و هر سه بار اطاعت کردند و بیرون شدند،پس به آنها فرمود:همه به 

شوید و آدم را از آن آفرید،گفت:هرکس از آنان است از اینان نیست و هرکس از اینان است از آنان 
نیست،آنچه از سبکی و کج خلقی یارانت بینی از آلودگی آنان با اصحاب شمال است،و آنچه از 

مین)احتمال دارد نیکویی سیمای مخالفان خودتان و وقارشان بینی از برخورد آنها است با اصحاب ی
 منظور از برخورد همان چسبندگی و آمیختگی اجزای گل اولیه آنها با یکدیگر باشد(.

  25, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرسل. و یقال: عراه و اعتراه أی غشیه و أتاه، و النزق بالفتح و التحریک الخفة عند الغضب، و 
الحدة و الطیش قریبان منه، و قال الجوهری : السمت الطریق و سمت یسمت بالضم أی قصد، و 

 تعالی: السمت هیئة أهل الخیر، یقال: ما أحسن سمته أی هدیه، و قال: السیما مقصور من الواو، قال 

جُودِ   سِیمٰاهُمْ فِی وُجُوهِهِمْ مِنْ أَثَرِ اَلسُّ

و قد یجیء السیماء و السیمیاء ممدودین، و قال الفیروزآبادی: السمت الطریق و هیئة أهل الخیر، و 
السیر علی الطریق بالظن و حسن النحو و قصد الشیء، و قال: السیما و السیماء و السیمیاء بکسرهن: 

الجزری: السمت: الهیئة الحسنة، و منه فینظرون إلی سمته و هدیه أی حسن هیئته و  العلامة، و قال
منظره فی الدین، و لیس من الحسن و الجمال. و قیل: هو من السمت: الطریق، یقال: ألزم هذا 
السمت، و فلان حسن السمت أی حسن القصد، و قال الزمخشری: السمت أخذ النهج و لزوم 

ن سمته أی طریقتها أی طریقتها التی ینتهجها فی تحری الخیر و التزیی بزی المحجة یقال: ما أحس
الصالحین، و فی المصباح: السمت الطریق و القصد و السکینة و الوقار و الهیئة انتهی. و لعل منعه 
علیه السلام عن إطلاق السمت لأن السمت یکون بمعنی سمت الطریق فیوهم أن طریقهم و مذهبهم 

ه السلام بعبارة أخری لا یوهم ذلک، أو لما لم یکن السمت بمعنی هیئة أهل الخیر حسن فعبر علی
فصیحا أمر بعبارة أخری أفصح منه، أو أنه علیه السلام علم أنه أراد بالسمت السیماء لا هیئة أهل 
الخیر و الطریقة الحسنة و الأفعال المحمودة فلذا نبهه علیه السلام بأن السمت لم یأت بالمعنی 

لذی أردت و هذا قریب من الأول، و الوقار الاطمئنان و السکینة البدنیة لأصحاب الیمین أی للذین ا
کانوا فی یمین الملک الذی أمره بتفریقها أو للذین کانوا فی یمین العرش أو للذین علم أنهم 

وی سیصیرون من المؤمنین الذین یقفون فی القیامة عن یمین العرش کونوا خلقا أی مخلوقین ذ
أرواح، و قیل: أی کونوا أرواحا بمنزلة الذر أی النمل الصغار یسعی و إطلاق السعی هنا و الدرج فیما 
سیأتی إما لمحض التفنن فی العبارة، أو المراد بالسعی سرعة السیر، و بالدرج المشی الضعیف کما 

خیرات و بطوء الآخرین یقال: درج الصبی إذا مشی أول مشیه فیکون إشارة إلی مسارعة الأولین إلی ال
عنها، و قیل: المراد سعی الأولین إلی العلو و الآخرین إلی السفل، و لا دلالة فی اللفظ علیهما. ثم 



اتبعه أولوا العزم أی سائرهم علیه السلام، و الکلم: الجرح و الفعل کضرب، و قد یبنی علی التفعیل، 
، و الاسم الوهج محرکة. و أقول: ما عرفت و فی القاموس : وهج النار تهج وهجا و وهجانا اتقدت

من التأویلات فی الأخبار السابقة یمکن إجراء أکثرها فی هذا الخبر کان یقال: لما کان من علم الله 
منهم السعادة تابعین للعقل و المقتضیات للنفس المقدس فکأنها طینتهم، و من علم الله منهم 

النفس الأمارة فکأنها طینتهم، و لما مزج الله بینهما فی الشقاوة تابعین للشهوات البدنیة و دواعی 
عالم الشهود جری فی غالب الناس الطاعة و المعصیة، و الصفات القدسیة و الملکات الردیئة، فما 
کان من الخیرات فهو من جهة العقل و النفس و هما طینة أصحاب الیمین و إن کان فی أصحاب 

عاصی فهو من الأجزاء البدنیة التی هی طینة أصحاب الشمال و الشمال، و ما کان من الشرور و الم
إن کان فی أصحاب الیمین، و یمکن أیضا أن یقال: المعنی أن الله تعالی لما قرر فی خلقة آدم علیه 
السلام و طینته دواعی الخیر و الشر و علم أنه یکون فی ذریته السعداء و الأشقیاء و خلق آدم علیه 

لک فکأنه خلط بین الطینتین، و لما کان أولاد آدم مدنیین بالطبع لا بد لهم فی السلام مع علمه بذ
نشأة الدنیا من المخالطة و المصاحبة، فالسعداء یکتسبون الصفات الذمیمة من مخالطة الأشقیاء و 
بالعکس. فلعل قوله: من لطخ أصحاب الشمال و من لطخ أصحاب الیمین إشارة إلی هذا المعنی، 

السبب الأقوی فی اکتساب السعداء صفات الأشقیاء، استیلاء أئمة الجور و أتباعهم علی و لما کان 
أئمة الحق و أتباعهم، و علم الله أن المؤمنین إنما یرتکبون الآثام لاستیلاء أهل الباطل علیهم و عدم 

ببهم تولی أئمة الحق لسیاستهم فیعذرهم بذلک، و یعفو عنهم و یعذب أئمة الجور و أتباعهم بتس
لجرائم من خالطهم مع ما یستحقون من جرائم أنفسهم. کما ورد فی بعض الأخبار: أن الله تعالی 
یلحق الأعمال السیئة التی اقترفها المؤمنون بالنواصب لأنها من طینتهم، و الأعمال الحسنة التی 

ابنا الکبیر، و هذا اکتسبها النواصب بالمؤمنین لأنها من طینتهم، و قد أوردنا الأخبار فی ذلک فی کت
 باب غامض تعجز العقول عن إدراکها و الإقرار بالجهل و العجز فی مثله أولی.

  34, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -3

2  /12 

دِ بْنِ الْحَسَنِ 3/1464 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ  (14). مُحَمَّ

 32ص: 

 

 )کلم( . 199، ص  4وأصل الکلم : الجرح . النهایة ، ج « . فلم تکلم« : »د». فی  1 -1

 « .منهم النار»والبحار : « ز». فی  2 -2
. أقال اللّه عثرته: رفعه من سقوطه، ومنه الإقالة فی البیع؛ لأنّها رفع العقد . المصباح المنیر ،  3 -3

 )قیل(. 521ص 
 « .فقال« : »ه». فی  4 -4
 « .فلمّا أن دَنَوا« : »ج ، ه». فی  5 -5
 )وهج( . 348، ص  1ج  حرّ النار . الصحاح ،« : الوَهَجُ . » 6 -6
 « .وأمرهم». فی الوافی:  7 -7
 « .ذلک« : »بر»وفی « . هؤلاء« : »ه». فی  8 -8
 « .أصاب». فی البحار :  9 -9

 384، ص  1التلویث ، والمراد المخالطة . راجع : القاموس المحیط ، ج « : اللطخ. » 10 -10
 . 35، ص  7)لطخ( ؛ مرآة العقول ، ج 

 « .شیم« : »لعللا». فی  11 -11
 « .خلط« : »ه». فی  12 -12



، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن  5، ح  83. علل الشرائع ، ص  13 -13
، ص  4الوافی ، ج « وما رأیت من نزق أصحابک»علیّ بن فضّال ، عن عبد اللّه بن سنان ، من قوله : 

 . 25، ح  122، ص  67؛ البحار ج  1653، ح  37
«. محمّد بن الحسین»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . بر ، بف»وحاشیة « ه». هکذا فی  14 -14

،  86وما أثبتناه هو الصواب؛ فقد روی محمّد بن الحسن الصفّار الخبر فی بصائر الدرجات ، ص 
، عن علیّ بن إسماعیل ، عن محمّد بن إسماعیل ، عن سعدان بن مسلم . وورد الخبر فی  12ح 
یؤیّد « . محمّد بن الحسن»نقلًا من الکافی ، وفیه أیضا :  447، ح  394تصر البصائر ، ص مخ

ذلک مضافا إلی عدم ثبوت روایة محمّد بن الحسین _ وهو ابن أبی الخطّاب _ عن علیّ بن إسماعیل 
سّاخ فی موضع ، کثرة روایة محمّد بن یحیی ، عن محمّد بن الحسین الموجبة لسهو القلم من قبل الن

 . 8_  7، ص  18. راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ سَهْلٍ :  مُحَمَّ

دَ سُئِلَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : بِأَیِّ شَیْءٍ سَبَقْتَ وُلْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 آدَمَ؟

ی لُ مَنْ أَقَرَّ  (1)قَالَ: إِنِّ ی (2)أَوَّ ینَ (3)بِرَبِّ بِیِّ وَ أَشْهَدَهُمْ عَلی أَنْفُسِهِمْ أَلَسْتُ »؛ إِنَّ اللّهَ أَخَذَ مِیثَاقَ النَّ
کُمْ قَالُوا بَلی لَ مَنْ أَجَابَ  (5)فَکُنْتُ  (4)«بِرَبِّ  (6)«.أَوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: از رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله پرسیدند بچه علت از همه فرزندان 
ده بپروردگارم بودم، خدا از پیغمبران پیمان گرفت آدم پیش افتادی؟ فرمود: زیرا من نخستین اقرارکنن



و آنها را بر خودشان گواه ساخت که مگر من پروردگار شما نیستم؟ گفتند: چرا، در آنجا من نخستین 
 پاسخ دهنده بودم )چنانچه در روایت اول این باب بیان گردید(.

  18, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بن سهل از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:سؤال شد از رسول خدا)صلّی الله علیه و از صالح -3
آله(به کدام چیز بر تمامی فرزندان آدم پیشی جستی؟، فرمود: من نخست کس بودم که به پروردگارم 

آیا نیستم من پروردگار »اقرار کردم،خدا از پیمبران پیمان ستد و آنها را بر خودش گواه گرفت که:
 گفتند:چرا،پس من نخست کس بودم که پاسخ گفتم.«ا؟شم

  41, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صالح بن سهل از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:از رسول خدا صلّی اللّه علیه و -3
ی؟ فرمود:من نخستین آله سئوال شد به کدام چیز بر تمامی فرزندان آدم پیشه گرفتی و مقدم شد

کسی بودم که به پروردگارم اقرار کردم،خدا از پیامبران پیمان گرفت و آنها را بر خود گواه ساخت 
 گفتند:چرا،پس من نخستین کسی بودم که پاسخ گفتم.«آیا پروردگار شما نیستم؟»که:

  27, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف و شرحه ظاهر مما مر.

  36, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب کیف أجابوا وهم ذرّ 5)

 اشاره

 (7)_ بَابُ کَیْفَ أَجَابُوا وَهُمْ ذَرٌّ  5

 الحدیث -1

 :. عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَیْرٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَبِي بَصِیرٍ، قَالَ 1/1465

؟! (8)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : کَیْفَ أَجَابُوا   وَهُمْ ذَرٌّ

 (10)«. ، یَعْنِی فِی الْمِیثَاقِ (9)جَعَلَ فِیهِمْ مَا إِذَا سَأَلَهُمْ أَجَابُوهُ »قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



آله پرسیدند بچه علت از همه فرزندان امام صادق علیه السّلام فرمود: از رسول خدا صلی اللّٰه علیه و 
آدم پیش افتادی؟ فرمود: زیرا من نخستین اقرارکننده بپروردگارم بودم، خدا از پیغمبران پیمان گرفت 
و آنها را بر خودشان گواه ساخت که مگر من پروردگار شما نیستم؟ گفتند: چرا، در آنجا من نخستین 

 ین باب بیان گردید(.پاسخ دهنده بودم )چنانچه در روایت اول ا

  18, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صالح بن سهل از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:سؤال شد از رسول خدا)صلّی الله علیه و -3
آله(به کدام چیز بر تمامی فرزندان آدم پیشی جستی؟، فرمود: من نخست کس بودم که به پروردگارم 

آیا نیستم من پروردگار »خدا از پیمبران پیمان ستد و آنها را بر خودش گواه گرفت که:اقرار کردم،
 گفتند:چرا،پس من نخست کس بودم که پاسخ گفتم.«شما؟

  41, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ی اللّه علیه و صالح بن سهل از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:از رسول خدا صلّ -3
آله سئوال شد به کدام چیز بر تمامی فرزندان آدم پیشه گرفتی و مقدم شدی؟ فرمود:من نخستین 
کسی بودم که به پروردگارم اقرار کردم،خدا از پیامبران پیمان گرفت و آنها را بر خود گواه ساخت 

 خ گفتم.گفتند:چرا،پس من نخستین کسی بودم که پاس«آیا پروردگار شما نیستم؟»که:

  27, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف و شرحه ظاهر مما مر.

  36, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 33ص: 

 

 « .أنا»وفی البصائر : « . إنّنی»والوافی والبحار : « ج ، د ، ز ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 _«.آمن _ أقرّ خ ل ». فی الوافی :  2 -2
 « .ببلی». فی البصائر :  3 -3
 . 172( : 7. الأعراف ) 4 -4
 « .أنا« : + »ف». فی  5 -5
 1721، ح 127، ص 4، عن علیّ بن إسماعیل الوافی ، ج  12، ح  86. بصائر الدرجات ، ص  6 -6

 . 37، ح  353، ص  16؛ البحار ، ج 
 « .باب فی إجابة الخلق وهم ذرّ للّه جلّ وعزّ « : »ه». فی  7 -7
 « .أجابوه»والعیّاشی : « د ، بر». فی حاشیة  8 -8
 « .أجابوا». فی البحار :  9 -9



، ح  40، ص  4، عن أبی بصیر الوافی ، ج  104، ح  37، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج  10 -10
 . 17، ح  100، ص  67؛ البحار ، ج 1655

 ( باب فطرة الخلق علی التوحید6)

 الحدیث -1

 مٍ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِ  1/1466

تِی فَطَ  (2)فِطْرَتَ : »(1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ  ؟ قَالَ: (3)«رَ النّاسَ عَلَیْهااللّهِ الَّ
وْحِیدُ »  (4)«.التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فطرت خدائی است که مردم را بر آن »هشام بن سالم گوید: از امام صادق علیه السّلام آیه شریفه 
 را پرسیدم، فرمود: آن توحید )یگانه پرستی( است.« -30سوره  30-آفریده

  19, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آفرینش حق که مردم »سوره روم(: 30از هشام بن سالم گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم)-1
 فرمود: یگانه پرستی است.«را بر پایۀ آن آفریده است



  43, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فطرت حق است که مردم را بر پایۀ »هشام بن سالم گوید:از امام صادق علیه السّلام راجع به آیۀ:-1
 فرمود:توحید و یگانه پرستی است.(«30آن آفریده است)روم/

 *** 

  29, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن. 

 فِطْرَتَ اَللّٰهِ 

 إشارة إلی قوله سبحانه فی سورة الروم: 

ینِ حَنِیفاً   فَأَقِمْ وَجْهَکَ لِلدِّ

 قال البیضاوی أی فقومه له غیر ملتفت أو ملتفت عنه، و هو تمثیل للإقبال و الاستقامة علیه و به 



 فِطْرَتَ اَللّٰهِ 

 أو المصدر بما دل علیه ما بعدها خلقته، نصب علی الإغراء 

اسَ عَلَیْهٰا  تِی فَطَرَ اَلنّٰ  اَلَّ

خلقهم علیها و هی قبولهم للحق و تمکنهم من إدراکه، أو لملة الإسلام فإنهم لو خلوا و ما خلقوا 
 علیه أدی بهم إلیها، و قیل: العهد المأخوذ من آدم و ذریته 

 لٰا تَبْدِیلَ لِخَلْقِ اَللّٰهِ 

 أحد أن یغیره أو ما ینبغی أن یغیره  لا یقدر

 ذٰلِکَ 

 إشارة إلی الدین المأمور بإقامة الوجه له أو الفطرة إن فسرت بالملة 

اسِ لٰا یَعْلَمُونَ  کْثَرَ اَلنّٰ  وَ لٰکِنَّ أَ

استقامته لعدم تدبرهم، انتهی. و قال فی النهایة: فیه: کل مولود یولد علی الفطرة، الفطر الابتداء و 
الاختراع و الفطرة منه الحالة کالجلسة و الرکبة، و المعنی أنه یولد علی نوع من الجبلة و الطبع المتهیّئ 

غیرها، و إنما یعدل عنه من یعدل  لقبول الدین، فلو ترک علیها لاستمر علی لزومها و لم یفارقها إلی
لآفة من آفات البشر و التقلید، ثم تمثل بأولاد الیهود و النصاری فی اتباعهم لآبائهم، و المیل إلی 
أدیانهم من مقتضی الفطرة السلیمة، و قیل: معناه کل مولود یولد علی معرفة الله و الإقرار به، فلا تجد 

و إن سماه بغیر اسمه أو عبد معه غیره، و منه حدیث حذیفة: علی أحدا إلا و هو یقر بأن الله صانعه 
غیر فطرة محمد، أراد دین الإسلام الذی هو منسوب إلیه، انتهی. و قیل: الفطرة بالکسر مصدر للنوع 
من الإیجاد و هو إیجاد الإنسان علی نوع مخصوص من الکمال و هو التوحید و معرفة الربوبیة مأخوذا 

بودیة و الاستقامة علی سنن العدل، و قال بعض العامة: الفطرة ما سبق من سعادة أو علیهم میثاق الع



شقاوة، فمن علم الله سعادته ولد علی فطرة الإسلام، و من علم شقاوته ولد علی فطرة الکفر، تعلق 
 بقوله تعالی: 

 لٰا تَبْدِیلَ لِخَلْقِ اَللّٰهِ 

طبع یوم طبع کافرا فإنه یمنع من کون تولده علی  و بحدیث الغلام الذی قتله الخضر علیه السلام
فطرة الإسلام، و أجیب عن الأول بأن معنی لا تبدیل: لا تغییر یعنی لا یکون بعضهم علی فطرة الکفر 
و بعضهم علی فطرة الإسلام، و یؤیده قوله صلی الله علیه و آله کل مولود یولد علی الفطرة فأبواه 

د بهذه الفطرة فطرة الإسلام. و عن الثانی بأن المراد بالطبع حالة ثانیة یهودانه و ینصرانه فإن المرا
طرأت و هی التهیؤ للکفر عن الفطرة التی ولد علیها. و قال بعضهم: المراد بالفطرة کونه خلقا قابلا 

قول، للهدایة و متهیئا لها لما أوجد فیه من القوة القابلة لها، لأن فطرة الإسلام و صوابها موضوع فی الع
و إنما یدفع العقول عن إدراکها تغییر الأبوین أو غیرهما. و أجیب عنه بأن حمل الفطرة علی الإسلام 
لا یأباه العقل، و ظاهر الروایات من طریق الأمة یدل علیه، و حملها علی خلاف الظاهر لا وجه له 

 من غیر مستند قوی.

  54, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ :. 2/1467  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

 : تِی فَطَرَ النّاسَ عَلَیْها»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ «: فِطْرَتَ اللّهِ الَّ
  الْفِطْرَةُ؟مَا تِلْکَ 



وْحِیدِ، قَالَ  (5)هِیَ الْاءِسْلَامُ، فَطَرَهُمُ اللّهُ حِینَ »قَالَ:  کُمْ : »(6)أَخَذَ مِیثَاقَهُمْ عَلَی التَّ  (7)«أَ لَسْتُ بِرَبِّ
 (10)«.(9)وَالْکَافِرُ الْمُوءْمِنُ  (8)وَفِیهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فطرت خدائی است »عبد اللّٰه بن سنان گوید: از امام صادق علیه السّلام راجع بقول خدای عز و جل:
پرسیدم، این فطرت چیست؟ فرمود: فطرت اسلام است که خدا مردم را « که مردم را بر آن آفریده

« ا نیستم؟مگر من پروردگار شم»هنگامی که از آنها پیمان گرفت بر یگانه پرستی آفرید. خدا فرماید:
 و در آن مؤمن و کافر هر دو بودند.

  20, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الله بن سنان از امام صادق)علیه السّلام(گوید:از او تفسیر قول خدا عز و جل را -2
اسلام فرمود:مقصود از آن «. فطرت خدا که مردم را بر آن آفریده است»سوره روم(: 30پرسیدم)

سوره  172است،خدا آنان را بر آن آفرید هنگامی که از آنها میثاق بر یگانه پرستی گرفت. فرمود)
 و در آن بودند مؤمن و کافر.«آیا نیستم من پروردگار شما»اعراف(:

  43, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فطرت خدایی است که »لام راجع به گفتۀ خداوندعبد اللّه بن سنان گوید از امام صادق علیه السّ -2
 پرسیدم(«30مردم بر آن آفریده است)روم/

فرمود:مقصود از آن اسلام است،خدا آنان را بر آن آفرید هنگامی که از آنها میثاق بر یگانه پرستی 
 و در آن بودند مؤمن و کافر.(«172آیا من پروردگار شما نیستم؟ )اعراف/»گرفت.فرمود:

  29, ص  3ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و قال فی المصباح المنیر: فطر الله الخلق فطرأ من باب قتل خلقهم، و الاسم الفطرة 
 بالکسر، قال الله تعالی : 

اسَ عَلَیْهٰا  تِی فَطَرَ اَلنّٰ  فِطْرَتَ اَللّٰهِ اَلَّ

و قوله علیه السلام: کل مولود یولد علی الفطرة قیل: معناه الفطرة الإسلامیة و الدین الحق و إنما أبواه 
یهودانه و ینصرانه، أی ینقلانه إلی دینهما و هذا التفسیر مشکل إن حمل اللفظ علی حقیقته فقط، 

و ینصروهم و اللازم  لأنه یلزم منه أن لا یتوارث المشرکون مع أولادهم الصغار قبل أن یهودوهم
منتف، بل الوجه حمله علی الحقیقة و المجاز معا، أما حمله علی مجازه فعلی ما قبل البلوغ، و ذلک 
أن إقامة الأبوین علی دینهما سبب لجعل الولد تابعا لهما، فلما کانت الإقامة سببا جعلت تهویدا و 



هما کأنه قال: أبواه بإقامتهما علی الشرک تنصیرا مجازا، ثم أسند إلی الأبوین توبیخا و تقبیحا علی
یجعلانه مشرکا، و یفهم من هذا أنه لم أقام أحدهما علی الشرک و أسلم الآخر لا یکون مشرکا بل 
مسلما، و قد جعل البیهقی هذا معنی الحدیث فقال: فقد جعل رسول الله صلی الله علیه و آله حکم 

ء فیما یتعلق بأحکام الدنیا، و أما حمله علی الحقیقة فعلی الأولاد قبل أن یختاروا لأنفسهم حکم الآبا
 ما بعد البلوغ لوجوه الکفر من الأولاد انتهی. و قوله: علی التوحید متعلق بفطر و أخذ علی التنازع.

  56, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ ،  3/1468 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ . مُحَمَّ

 34ص: 

 

 « .له»والوافی والأمالی : + « ج ، د». فی  1 -1

الحالة منه؛ کالجِلْسة . والمعنی : أنّه یُخلق علی « : الفِطرة»الابتداء والاختراع ، و« : الفَطْر. » 2 -2
ئ لقبول التوحید. راجع : النهایة ، ج   )فطر( . 457، ص  3نوع من الجِبِلّة والطبع المتهیِّ

 « .ما تلک الفطرة« : + »ز». وفی حاشیة  30( : 30. الروم ) 3 -3
،  78، بسنده عن إبراهیم بن هاشم . وفی بصائر الدرجات ، ص  2، ح  328التوحید ، ص .  4 -4

، بسند آخر ، مع زیادة فی  7، ح  329؛ والتوحید ، ص  436، ح  322؛ وتفسیر فرات ، ص  7ح 
، بسند آخر عن الرضا،  154، ص  2، بسند آخر. تفسیر القمیّ ، ج  1، ح  328آخره . التوحید ، ص 

، المجلس  660ائه ، عن أبی جعفر علیهم السلام ، مع اختلاف وزیادة . الأمالی للطوسی ، ص عن آب
 . 1661، ح  57، ص  4، بسند آ خر عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  10، ح  35



 « .حتّی« : »ف». فی  5 -5
 « .فقال»والتوحید : « ج ، ف ، ه». فی  6 -6
 . 172( : 7. الأعراف ) 7 -7
 « .وفیهم« : »بس»وحاشیة « بف»وفی « . ومنهم« : »بر». فی  8 -8
کُمْ »قال: » -. فی البحار :  9 -9  « .، وفیه المؤمن والکافر« أَلَسْتُ بِرَبِّ

 1664، ح  57، ص  4، بسنده عن علیّ بن إبراهیم الوافی ، ج  3، ح  329. التوحید ، ص  10 -10
 . 6، ح  134، ص  67؛ البحار ، ج 

 ابٍ ، عَنْ زُرَارَةَ ، قَالَ:رِئَ 

تِی فَطَرَ النّاسَ عَلَیْها»سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :   « .فِطْرَتَ اللّهِ الَّ

وْحِیدِ جَ  (1)فَطَرَهُمْ »قَالَ:   (2)«.مِیعاً عَلَی التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فطرت خدائی است که مردم را »زراره گوید از امام صادق علیه السّلام راجع بقول خدای عز و جل:
 پرسیدم، فرمود: همه را بر یگانه پرستی آفرید.« بر آن آفریده

  20, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



فطرت خدا که مردم را بر »عزّوجلاز زراره گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا -3
 فرمود:همه را بر فطرت یگانه پرستی آفریده است.«آن آفریده است

  45, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

راست رو باشید و به او شرک »زراره می گوید از امام باقر علیه السّلام از قول خدای عز و جل-3
در »د:همان فطرت یگانه پرستی است که خدا مردم را بر آن آفریدهپرسیدم فرمو(«32نورزید)حج/

 فرمود:آنان را به معرفت خود هستی داده است،«آفرینش خداوند دگرگونی نیست

 *** 

  31, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح و قد مر شرحه.

  57, ص  7مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -4

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ ، عَنْ زُرَارَةَ :4/1469

 :  .(3)«حُنَفاءَ لِلّهِ غَیْرَ مُشْرِکِینَ بِهِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ

2  /13 

تِی فَطَرَ اللّهُ »قَالَ:  ةُ مِنَ الْفِطْرَةِ الَّ اسَ عَلَیْهَا لَا تَبْدِی (4)الْحَنِیفِیَّ فَطَرَهُمْ عَلَی »قَالَ: «. لَ لِخَلْقِ اللّهِ النَّ
 « .(5)الْمَعْرِفَةِ بِهِ 

:  (7)اللّهِ زُرَارَةُ: وَسَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ  (6)قَالَ  تَهُمْ »عَزَّ وَجَلَّ یَّ کَ مِنْ بَنِی آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ ذُرِّ وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ
کُمْ قالُوا بَلی  الْاآیَةَ . (8)«وَأَشْهَدَهُمْ عَلی أَنْفُسِهِمْ أَلَسْتُ بِرَبِّ

فَهُمْ وَأَرَاهُمْ نَفْسَهُ »قَالَ:  رِّ ، فَعَرَّ تَهُ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ ، فَخَرَجُوا کَالذَّ یَّ ، وَلَوْ (9)أَخْرَجَ مِنْ ظَهْرِ آدَمَ ذُرِّ
هُ  (10)لاَ   «.ذلِکَ لَمْ یَعْرِفْ أَحَدٌ رَبَّ

 (12)رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : کُلُّ مَوْلُودٍ یُولَدُ عَلَی الْفِطْرَةِ ، یَعْنِی الْمَعْرِفَةَ  (11)قَالَ »وَ قَالَ: 
ماواتِ وَالْاءَرْضَ »، کَذلِکَ قَوْلُهُ:  (13)_ خَالِقُهُ بِأَنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ   وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ السَّ

 35ص: 

 

 « .علیها« : + »ف». فی  1 -1

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن ابن محبوب ؛ وفی  6، ح  329. التوحید ، ص  2 -2
، بسندهما عن  4، ح  329؛ والتوحید ، ص  222، کتاب مصابیح الظلم ، ح  241المحاسن ، ص 



، بسنده عن زرارة ، عن أبی جعفر علیه السلام ، مع زیادة فی آخره  8، ح  330زرارة ؛ وفیه ، ص 
 . 1663، ح  57، ص  4الوافی ، ج 

 . 31( : 22. الحجّ ) 3 -3
 «.اللّه» -والبحار: « ج». فی  4 -4
 « .له«: »ه». فی  5 -5
 « .فقال». فی البحار :  6 -6
 « .قوله« : »ف». فی  7 -7
 . 172( : 7. الأعراف ) 8 -8
 « .صنعه». فی التوحید :  9 -9

 « .فلولا« : »ج ، ه». فی  10 -10
 « .قال وقال« : »ه». فی  11 -11
 « .علی المعرفة»والوافی والتوحید : « ب ، ج ، د ، ف ، ه ، بر». فی  12 -12
 « .خلقه« : »ص». فی  13 -13

 (2)«.(1)«لَیَقُولُنَّ اللّهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مخلصان خدا باشید و باو »زراره گوید، از امام باقر علیه السّلام این قول خدای عز و جل را پرسیدم:
فرمود: فطرت حنیفیه )مستقیم و بی انحراف( است که خدا مردم را « -22سوره  31-مشرک نشوید

زراره گوید  فرمود: خدا مردم را بر معرفت خود آفریده.« آفرینش خدا را تغییری نیست»بر آن آفریده 
و چون پروردگارت از فرزندان آدم از »و نیز از آن حضرت این قول خدای عز و جل را پرسیدم:



پشتهایشان نسلشان را برگرفت و بر خودشان گواه ساخت که مگر من پروردگار شما نیستم؟ گفتند: 
ورچگان خارج فرمود: از پشت آدم نژادش را تا روز قیامت در آورد، و مانند م« -7سوره  172-چرا

شدند، سپس خود را بآنها معرفی کرد و وانمود، و اگر چنین نمیکرد، هیچ کس )در دنیا( پروردگارش 
را نمیشناخت، و فرمود رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرماید: هر نوزادی بر همین فطرت متولد می 

اگر از آنها »تعالی:شود، یعنی خدای عز و جل را خالق خود میداند، همچنین است قول خدای 
 «.بپرسی، آسمانها و زمین را که آفریده؟ خواهند گفت: خدا

  20, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  32از زراره از امام باقر)علیه السّلام(گوید:از او پرسیدم از قول خدا عز و جل)-4
د:فرمود:همان فطرت یگانه پرستی است گوی«راست رو باشید برای خدا و به او شرک نورزید»حج(:

فرمود:آنان را به معرفت خود هستی «آفرینش خدا را دیگر گونی نیست»که خدا مردم را بر آن آفریده
و گاهی »سوره اعراف(: 172داده است،زراره گوید:و از آن حضرت پرسیدم از قول خدا عز و جل)

پشتشان و گواهشان ساخت بر خودشان که آیا  که بر گرفت پروردگارت از آدمیزاده گان نژادشان را از
الآیه،فرمود:نژاد آدم را از پشت او تا به روز قیامت بر آورد،آنان «نیستم من پروردگار شما،گفتند بلی

چون ذرّه بیرون شدند و خود را بدانها شناساند و وانمود و اگر این نبود احدی پروردگار خود را نمی 
ی الله علیه و آله(فرمود: هر نوزادی بر فطرت زاید،یعنی شناسائی شناخت،و گوید که رسول خدا)صلّ 

و اگر بپرسی از آنان »سوره لقمان(: 35اینکه خدا عز و جل آفرینندۀ او است،چنین است قول خدا)
 «.که چه کسی آسمانها و زمین را آفریده است هر آینه می گویند خدا

  45, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و چون پروردگارت از فرزندان آدم »زراره گوید:و از آن حضرت پرسیدم از قول خدای عز و جل:-4
از پشتهایشان نسلشان را برگرفت و بر خودشان گواه ساخت که مگر من پروردگار شما نیستم؟گفتند: 

آنان چون ذره ای بیرون شدند  فرمود:نژاد آدم را از پشت او تا روز قیامت برآورد،(«172چرا)اعراف/
تا خود را به آنها بشناسانند و ظاهرشان کرد و اگر این نبود احدی پروردگار خود را نمی شناخت،و 
گوید که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هر نوزادی بر همان فطرت متولّد می شود یعنی 

گر از آنان بپرسی که چه کسی آسمان ها و ا»خداوند را خالق خود می داند،چنین است قول خداوند:
 («35و زمین را آفریده است؟می گویند: خدا)لقمان/

فطرت خدائی است که مردم را بر آن »از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل
 «آفریده است

 فرمود:آنها را بر توحید و یگانگی آفریده است.

*** 

  31, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : حسن. قوله: حنفاء الله ، إشارة إلی قوله سبحانه فی سورة الحج: 

هِ غَیْرَ مُشْرِکِینَ بِهِ  ورِ `حُنَفٰاءَ لِلّٰ وْثٰانِ وَ اِجْتَنِبُوا قَوْلَ اَلزُّ
َ
جْسَ مِنَ اَلْأ  فَاجْتَنِبُوا اَلرِّ

یجتنب الأنجاس و کل افتراء، و عن الصادق علیه السلام  أی اجتنبوا الرجس الذی هو الأوثان کما
الرجس من الأوثان الشطرنج، و قول الزور الغناء و قال الطبرسی )ره(: حنفاء لله، أی مستقیمی 

 الطریقة علی ما أمر الله مائلین عن سائر الأدیان 

 غَیْرَ مُشْرِکِینَ بِهِ 

فی تلبیة الحج به أحدا، و قال فی النهایة  أی حجاجا مخلصین و هم مسلمون موحدون لا یشرکون
فیه: خلقت عبادی حنفاء، أی طاهری الأعضاء من المعاصی لا أنه خلقهم کلهم مسلمین لقوله 

 تعالی: 

ذِی خَلَقَکُمْ فَمِنْکُمْ کٰافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُؤْمِنٌ   هُوَ اَلَّ

لست بربکم قالوا بلی، فلا یوجد أحد و قیل: أنه أراد خلقهم حنفاء مؤمنین لما أخذ علیهم المیثاق أ 
إلا و هو مقر بأن له ربا و إن أشرک به و اختلفوا فیه، و الحنفاء جمع حنیف و هو المائل إلی الإسلام 
الثابت علیه، و الحنیف عند العرب من کان علی دین إبراهیم، و أصل الحنف المیل و منه الحدیث: 

 بعثت بالحنیفة السمحة السهلة، انتهی. 

  تَبْدِیلَ لِخَلْقِ اَللّٰهِ لاٰ 

أی بأن یکون کلهم أو بعضهم عند الخلق مشرکین بل کان کلهم مسلمین مقرین به أو قائلین للمعرفة 
و أراهم نفسه بالرؤیة العقلیة الشبیهة بالرؤیة العینیة فی الظهور لیرسخ فیهم معرفته، و یعرفوه فی دار 

لم یحصل لهم تلک القابلیة و فسر علیه السلام الفطرة فی  التکلیف، و لو لا تلک المعرفة المیثاقیة



الحدیث بالمجبولیة علی معرفة الصانع و الإذعان به کذلک قوله أی هذه الآیة أیضا محمولة علی 
 هذا المعنی : 

 وَ لَئِنْ سَأَلْتَهُمْ 

 أی کفار مکة کما ذکره المفسرون أو الأعم کما هو أظهر من الخبر 

  لَیَقُولُنَّ اَللّٰهُ

لفطرتهم علی المعرفة. و قال البیضاوی: لوضوح الدلیل المانع من إسناد الخلق إلی غیره بحیث 
اضطروا إلی إذعانه، انتهی. و المشهور أنه مبنی علی أن کفار قریش لم یکونوا ینکرون أن الصانع هو 

أن کل کافر لو خلی و الله، بل کانوا یعبدون الأصنام لزعمهم أنها شفعاء عند الله، و ظاهر الخبر 
طبعه و ترک العصبیة و متابعة الأهواء و تقلید الأسلاف و الآباء لأقر بذلک، کما ورد ذلک فی الأخبار 
الکثیرة. قال بعض المحققین: الدلیل علی ذلک ما نری أن الناس یتوکلون بحسب الجبلة علی الله، 

الصعاب، و إن لم یتفطنوا لذلک، و  و یتوجهون توجها غریزیا إلی مسبب الأسباب و مسهل الأمور
 یشهد لهذا قول الله عز و جل: 

اعَةُ أَ غَیْرَ اَللّٰهِ تَدْعُونَ إِنْ کُنْتُمْ صٰ  اهُ تَدْعُونَ قُلْ أَ رَأَیْتَکُمْ إِنْ أَتٰاکُمْ عَذٰابُ اَللّٰهِ أَوْ أَتَتْکُمُ اَلسّٰ  ادِقِینَ، `بَلْ إِیّٰ

 إِنْ شٰاءَ وَ تَنْسَوْنَ مٰا تُشْرکُِونَ . و فی تفسیر مولانا العسکری علیه السلام أنه فَیَکْشِفُ مٰا تَدْعُونَ إِلَیْهِ 
سئل مولانا الصادق علیه السلام عن الله؟ فقال للسائل: یا أبا عبد الله هل رکبت سفینة قط؟ قال: 

قلبک بلی، قال: فهل کسرت بک حیث لا سفینة تنجیک و لا سباحة تغنیک؟ قال: بلی، فهل تعلق 
هناک أن شیئا من الأشیاء قادر علی أن یخلصک من ورطتک؟ قال: بلی، قال الصادق علیه السلام 
فذلک الشیء هو الله القادر علی الإنجاء حین لا منجی، و علی الإغاثة حین لا مغیث. و لهذا جعلت 

یه، مرضیا الناس معذورین فی ترکهم اکتساب المعرفة بالله عز و جل، متروکین علی ما فطروا عل
عنهم بمجرد الإقرار بالقول، و لم یکلفوا الاستدلالات العلمیة فی ذلک، و إنما التعمق لزیادة البصیرة 



و لطائفة مخصوصة، و أما الاستدلال فللرد علی أهل الضلال. ثم أن أفهام الناس و عقولهم متفاوتة 
فا، سرعة و بطأ، حالا و علما، و فی قبول مراتب العرفان و تحصیل الاطمئنان کما و کیفا، شدة و ضع

کشفا و عیانا، و إن کان أصل المعرفة فطریا إما ضروری أو یهتدی إلیه بأدنی تنبیه، فلکل طریقة هداه 
الله عز و جل إلیها إن کان من أهل الهدایة، و الطرق إلی الله بعدد أنفاس الخلائق، و هم درجات 

وتوا العلم درجات. قال بعض المنسوبین إلی العلم: اعلم عند الله، یرفع الله الذین آمنوا و الذین أ
أن أظهر الموجودات و أجلاها هو الله عز و جل، فکان هذا یقتضی أن یکون معرفته أول المعارف و 
أسبقها إلی الأفهام و أسهلها علی العقول و نری الأمر بالضد من ذلک، فلا بد من بیان السبب فیه، و 

جودات و أجلاها هو الله تعالی لمعنی لا نفهمه إلا بمثال هو أنا إذا رأینا إنسانا إنما قلنا: إن أظهر المو
یکتب أو یخیط مثلا کان کونه حیا من أظهر الموجودات فحیاته و علمه و قدرته للخیاطة أجلی عندنا 

ل من سائر صفاته الظاهرة و الباطنة، إذ صفاته الباطنة کشهوته و غضبه و خلقه و صحته و مرضه و ک
ذلک لا نعرفه، و صفاته الظاهرة لا نعرف بعضها و بعضها نشک فیه کمقدار طوله و اختلاف لون 
بشرته و غیر ذلک من صفاته، أما حیاته و قدرته و إرادته و علمه و کونه حیوانا فإنه جلی عندنا من غیر 

الحواس الخمس، أن یتعلق حس البصر بحیاته و قدرته و إرادته، فإن هذه الصفات لا تحس بشیء من 
ثم لا یمکن أن یعرف حیاته و قدرته و إرادته إلا بخیاطته و حرکته، فلو نظرنا إلی کل ما فی العالم 
سواه لم نعرف به صفاته، فما علیه إلا دلیل واحد و هو مع ذلک جلی واضح. و وجود الله و علمه و 

حواس الظاهرة و الباطنة من حجر قدرته و سائر صفاته یشهد له بالضرورة کل ما نشاهده و ندرکه بال
و مدر و نبات و شجر و حیوان و سماء و أرض و کوکب و بر و بحر و نار و هواء و جوهر و عرض، بل 
أول شاهد علیه أنفسنا و أجسامنا و أصنافنا و تقلب أحوالنا و تغیر قلوبنا، و جمیع أطوارنا فی حرکاتنا 

ثم محسوساتنا بالحواس الخمس، ثم مدرکاتنا و سکناتنا و سکناتنا و أظهر الأشیاء فی علمنا أنفسنا 
بالبصیرة و العقل و کل واحد من هذه المدرکات له مدرک واحد و شاهد واحد و دلیل واحد، و جمیع 
ما فی العالم شواهد ناطقة و أدلة شاهدة بوجود خالقها و مدبرها و مصرفها و محرکها و دالة علی 

و الموجودات المدرکة لا حصر لها. فإن کانت حیاة الکاتب ظاهرة علمه و قدرته و لطفه و حکمته، 
عندنا و لیس یشهد له إلا شاهد واحد و هو ما أحسنا من حرکة یده، فکیف لا یظهر عندنا من لا 



یتصور فی الوجود شیء داخل نفوسنا و خارجها إلا و هو شاهد علیه و علی عظمته و جلاله، إذ کل 
لها أنه لیس وجودها بنفسها و لا حرکتها بذاتها و إنما یحتاج إلی موجد و ذرة فإنها تنادی بلسان حا

محرک لها، یشهد بذلک أولا ترکیب أعضائنا و ائتلاف عظامنا و لحومنا و أعصابنا و نبات شعورنا و 
تشکل أطرافنا و سائر أجزائنا الظاهرة و الباطنة، فإنا نعلم أنها لم تأتلف بنفسها، کما نعلم أن ید 

اتب لم یتحرک بنفسها، و لکن لما لم یبق فی الوجود مدرک و محسوس و معقول و حاضر و الک
غائب إلا هو، و شاهد و معرف عظم ظهوره، فانبهرت العقول و دهشت عن إدراکه. فإذا ما یقصر عن 
فهمه عقولنا له سببان: أحدهما خفاؤه فی نفسه و غموضه و ذلک لا یخفی مثاله، و الآخر ما یتناهی 

ضوحه و هذا کما أن الخفاش یبصر باللیل و لا یبصر بالنهار لا لخفاء النهار و استتاره و لکن لشدة و
ظهوره، فإن بصر الخفاش ضعیف یبهره نور الشمس إذا أشرق، فیکون قوة ظهوره مع ضعف بصره 

لنا سببان لامتناع إبصاره فلا یری شیئا إلا إذا امتزج الظلام بالضوء و ضعف ظهوره فکذلک عقو
ضعیفة و جمال الحضرة الإلهیة فی نهایة الإشراق و الاستنارة، و فی غایة الاستغراق و الشمول حتی 
لا یشذ عن ظهوره ذرة من ملکوت السماوات و الأرض فصار ظهوره سبب خفائه، فسبحان من 

ب احتجب بإشراق نوره و اختفی عن البصائر و الأبصار بظهوره، و لا تتعجب من اختفاء ذلک بسب
الظهور، فإن الأشیاء تستبان بأضدادها و ما عم وجوده حتی لا ضد له عسر إدراکه، فلو اختلف الأشیاء 
فدل بعضها دون البعض أدرکت التفرقة علی قرب، و لما اشترکت فی الدلالة علی نسق واحد أشکل 

فی الأرض الأمر. و مثاله نور الشمس المشرق علی الأرض فإنا نعلم أنه عرض من الإعراض یحدث 
و یزول عند غیبة الشمس، فلو کانت الشمس دائمة الإشراق لا غروب لها لکنا نظن أن لا هیئة فی 
الأجسام إلا ألوانها و هی السواد و البیاض و غیرها، فإنا لا نشاهد فی الأسود إلا السواد، و فی الأبیض 

لمت المواضع أدرکنا تفرقة بین إلا البیاض، و أما الضوء فلا ندرکه وحده لکن لما غابت الشمس و أظ
الحالتین، فعلمنا أن الأجسام کانت قد استضاءت بضوء و اتصفت بصفة فارقتها عند الغروب، فعرفنا 
وجود النور بعدمه، و ما کنا نطلع علیه لو لا عدمه إلا بعسر شدید، و ذلک لمشاهدتنا الأجسام 

ور أظهر المحسوسات إذ به یدرک سائر متشابهة غیر مختلفة فی الظلام و النور. هذا مع أن الن
المحسوسات، فما هو ظاهر فی نفسه و هو مظهر لغیره، انظر کیف تصور استبهام أمره بسبب ظهوره 



لو لا طریان ضده، فإذا الرب تعالی هو أظهر الأمور و به ظهرت الأشیاء کلها، و لو کان له عدم أو 
لملک و الملکوت، و لأدرکت التفرقة بین غیبة أو تغیر لانهدمت السماوات و الأرض و بطل ا

الحالتین، و لو کان بعض الأشیاء موجودا به و بعضها موجودا بغیره لأدرکت التفرقة بین الشیئین فی 
الدلالة، و لکن دلالته عامة فی الأشیاء علی نسق واحد، و وجوده دائم فی الأحوال یستحیل خلافه، 

السبب فی قصور الأفهام، و أما من قویت بصیرته و لم  فلا جرم أورث شدة الظهور خفاء. فهذا هو
یضعف منته فإنه فی حال اعتدال أمره لا یری إلا الله و أفعاله، و أفعاله أثر من آثار قدرته، فهی تابعة 
له فلا وجود لها بالحقیقة، و إنما الوجود للواحد الحق الذی به وجود الأفعال کلها، و من هذا حاله 

من الأفعال إلا و یری فیه الفاعل، و یذهل عن الفعل من حیث أنه سماء و أرض و  فلا ینظر فی شیء
حیوان و شجر، بل ینظر فیه من حیث أنه صنع، فلا یکون نظره مجاوزا له إلی غیره کمن نظر فی شعر 
إنسان أو خطه أو تصنیفه، و رأی فیه الشاعر و المصنف و رأی آثاره من حیث هی آثاره لا من حیث 

حبر و عفص و زاج مرقوم علی بیاض، فلا یکون قد نظر إلی غیر المصنف. فکل العالم تصنیف إنها 
الله تعالی فمن نظر إلیها من حیث إنها فعل الله، و عرفها من حیث إنها فعل الله، و أحبها من حیث 

ان هو الموحد الحق إنها فعل الله لم یکن ناظرا إلا فی الله، و لا عارفا إلا بالله و لا محبا إلا لله، و ک
الذی لا یری إلا الله، بل لا ینظر إلی نفسه من حیث نفسه، بل من حیث هو عبد الله. فهذا هو الذی 
یقال فیه أنه فنی فی التوحید و أنه فنی من نفسه، و إلیه الإشارة بقول من قال: کنا بنا ففنینا عنا فبقینا 

ت لضعف الأفهام عن درکها و قصور قدرة بلا نحن، فهذه أمور معلومة عند ذوی البصائر أشکل
العلماء عن إیضاحها و بیانها بعبارة مفهمة موصلة للغرض إلی الأفهام، لاشتغالهم بأنفسهم و 
اعتقادهم أن بیان ذلک لغیرهم مما لا یغنیهم، فهذا هو السبب فی قصور الأفهام عن معرفة الله تعالی. 

دة علی الله إنما یدرکها الإنسان فی الصبی عند فقد و انضم إلیه أن المدرکات کلها التی هی شاه
العقل قلیلا قلیلا و هو مستغرق الهم بشهواته، و قد أنس بمدرکاته و محسوساته ألفها، فسقط وقعها 
عن قلبه بطول الأنس. و لذلک إذا رأی علی سبیل الفجأة حیوانا غریبا أو فعلا من أفعال الله خارقا 

بالمعرفة طبعا فقال: سبحان الله و هو یری طول النهار نفسه و أعضاءه و  للعادة عجیبا انطلق لسانه
سائر الحیوانات المألوفة و کلها شواهد قاطعة و لا یحس بشهادتها لطول الأنس بها و لو فرض أکمه 



بلغ عاقلا ثم انقشعت غشاوة عن عینه فامتد بصره إلی السماء و الأرض و الأشجار و النبات و الحیوان 
واحدة علی سبیل الفجأة یخاف علی عقله أن ینبهر لعظم تعجبه من شهادة هذه العجائب علی دفعة 

خالقها. و هذا و أمثاله من الأسباب مع الانهماک فی الشهوات و هی التی سدت علی الخلق سبیل 
الاستضائة بأنوار المعرفة و السباحة فی بحارها الواسعة، و الجلیات إذا صارت مطلوبة صارت 

 ضة فهذا سد الأمر، فلیتحقق و لذلک قیل: معتا

و -إلا علی أکمه لا یعرف القمرا لکن بطنت بما أظهرت محتجبا-لقد ظهرت فلا تخفی علی أحد
 کیف یعرف من بالعرف استترا

أقول: و فی کلام سید الشهداء أبی عبد الله الحسین علی جده و أبیه و أمه و أخیه و علیه و بنیه سلام 
إلی هذا العیان، بل یغنیک عن هذا البیان حیث قال فی دعاء عرفة: کیف یستدل  الله، ما یرشدک

علیک بما هو فی وجوده مفتقر إلیک أ یکون لغیرک من الظهور ما لیس لک حتی یکون هو المظهر 
لک، متی غبت حتی تحتاج إلی دلیل یدل علیک، و متی بعدت حتی تکون الآثار هی التی توصل 

راک و لا تزال علیها رقیبا، و خسرت صفقة عبد لم تجعل له من حبک نصیبا. إلیک، عمیت عین لا ت
و قال أیضا: تعرفت لکل شیء، فما جهلک شیء. و قال: تعرفت إلی فی کل شیء فرأیتک ظاهرا فی 

 کل شیء فأنت الظاهر لکل شیء.

  58, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

الٍ ، عَنِ أَبِی جَمِیلَةَ  5/1470 دٍ الْحَلَبِیِّ  (3). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ  (4)، عَنْ مُحَمَّ
: 



 : تِی فَطَرَ النّاسَ عَلَیْها»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ قَالَ:  (5)«فِطْرَتَ اللّهِ الَّ
وْحِیدِ »  (6)«.فَطَرَهُمْ عَلَی التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فطرت خدائی است که مردم را بر آن آفریده »امام صادق علیه السّلام راجع بقول خدای عز و جل؛
 فرمود: آنها را بر یگانه پرستی آفریده.« است

  21, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ت خدا که مردم را بر آن آفریده فطر»از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل-5
 فرمود:آنها را بر توحید آفریده.« است

  47, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  64, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب کون الموءمن فی صلب الکافر7)

 الحدیث -1

اءِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُیَ  23/  23 دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ رٍ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ سِّ
 ، قَالَ: (7)

 36ص: 

 

 . 38( : 39؛ الزمر ) 25( : 31. لقمان ) 1 -1

الحنیفیّة من »، بسنده عن علیّ بن إبراهیم ، إلی قوله:  1، ح  349. معانی الأخبار ، ص  2 -2
، کتاب  241، بسنده عن إبراهیم بن هاشم ؛ المحاسن ، ص  9، ح  330التوحید ، ص « . الفطرة
، عن محمّد بن أبی عمیر ، عن ابن اُذینة ، عن أبی جعفر علیه السلام ، إلی  223ح الظلم ، ح مصابی
،  9، ح  72؛ و ص  6، ح  71وفی بصائر الدرجات ، ص « . قال : فطرهم علی المعرفة به»قوله : 

اسم ، عن محمّد بن الق 186، ح  148بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام . تفسیر فرات ، ص 
کَ مِن بَنِیآءَادَمَ »معنعنا عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة من قوله :  ، « وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّ

،  7، ح  135، ص  67؛ البحار ، ج  1665، ح  58، ص  4وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 « .لم یعرف أحد ربّه»إلی قوله : 



والمطبوع : « ج»والوافی . وفی « ، ز ، ص ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف ، جرب ، د ». هکذا فی  3 -3
وهو سهو؛ فقد روی الحسن بن علیّ بن فضّال ، عن أبی جمیلة المفضّل بن صالح «. ابن أبی جمیلة»

کتاب محمّد بن علیّ الحلبی ، وورد فی بعض الأسناد توسّط أبی جمیلة بین ابن فضّال ومحمّد ] بن 
 18؛ معجم رجال الحدیث ، ج  588، الرقم  385. راجع : الفهرست للطوسی ، ص  علیّ[ الحلبی

 . 367، ص  21؛ وج  479، ص 
 « .محمّد بن علیّ الحلبی». فی الوافی:  4 -4
 . 30( : 30. الروم ) 5 -5
 1662، ح  57، ص  4، عن أبیه ، عن علیّ بن إبراهیم الوافی ، ج  5، ح  329. التوحید ، ص  6 -6
. 

« : ف»وفی « . میسرة»والمطبوع : « ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بف ، جر»وفی « . ز». هکذا فی  7 -7
ر بن  4571، الرقم  309والصواب ما أثبتناه؛ فقد ذکر الشیخ فی رجاله، ص « . المیسرة» : مُیَسِّ

وذکر أیضا «. روی عنهما )الصادق والباقر علیهماالسلام ( ابناه محمّد وعلیّ »عبداللّه النخعی. وقال 
فی أصحاب الصادق علیه السلام علیّ بن میسّر بن عبداللّه النخعی، مولاهم کوفی ، کما ذکر محمّد 

؛ و ص  3400، الرقم  245رجال الطوسی ، ص «. مولی وأخوه علیّ »بن میسّر بن عبداللّه وقال: 
بعد ضبط  30، ص  8 . هذا، وقد قال ابن ناصر الدین فی توضیح المشتبه ، ج 4299، الرقم  294

ر :  ر ، عن جعفر الصادق»مُیَسِّ ر الکوفی ، وأخوه محمّد بن مُیَسِّ ، کما قال العسقلانی « علیّ بن مُیَسِّ
ر:  1248، ص  4فی تبصیر المنتبه بتحریر المشتبه ، ج  ر الکوفی وأخوه »، ذیل لفظة مُیسِّ علیّ بن مُیسِّ

ر _ وعنه البحار  23، ح  138برقی روی فی المحاسن ، ص ویؤیّد ذلک کلّه أنّ ال«. محمّد بن مُیسِّ
_ مضمون الخبر ، عن الحسن بن علیّ الوشّاء ، عن علیّ بن میسّر ، عمّن  5، ح  78، ص  64، ج 

ر بن  ر بن عبداللّه ومُیَسِّ ذکره ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . ثمّ إنّه وقع الکلام فی اتّحاد مُیَسِّ
ر بن عبداللّه محرّف ، کما ثبت فی محلّه . عبدالعزیز ، والظاهر  اتّحادهما وأنّ میسِّ



فِی صُلْبِ الْمُشْرکِِ، فَلَا یُصِیبُهُ مِنَ  (1)إِنَّ نُطْفَةَ الْمُوءْمِنِ لَتَکُونُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
رِّ  رِّ شَیْءٌ حَتّی تَضَعَهُ ، فَإِذَا  (4)ی رَحِمِ الْمُشْرکَِةِ، لَمْ یُصِبْهَافِ  (3)شَیْءٌ ، حَتّی إِذَا صَارَ  (2)الشَّ مِنَ الشَّ

رِّ شَیْءٌ حَتّی یَجْرِیَ عَلَیْهِ الْقَلَمُ   (5)«.وَضَعَتْهُ، لَمْ یُصِبْهُ مِنَ الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود، نطفه مؤمن در صلب مشرک قرار میگیرد، ولی هیچ گونه بدی و 
آلودگی باو نمیرسد، تا زمانی که در زهدان زن مشرکه قرار گیرد. در آنجا هم هیچ گونه بدی باو نرسد 

 ف بر او جاری شود.تا او را بزاید چون او را زائید، باز هم هیچ گونه بدی باو نرسید، تا آنکه قلم تکلی

  21, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:به راستی نطفۀ مؤمن هر آینه در پشت کافری باشد و چیزی از -1
بدی بدو نرسد تا آنگاه که به زاهدان زن مشرکه درآید و باز چیزی از بدی بدو نرسد تا آن را بزاید،و 

 ید،چیزی از بدی بدو نرسد تا به تکلیف رسد.چون زائ

  47, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی نطفۀ مؤمن در پشت کافر چیزی از بدی به او نمی رسد -1
ن را بزاید،و چون تا آنگاه که در زهدان زن مشرکه قرار گیرد و باز چیزی از بدی به او نرسد تا آ

 زایید،چیزی از بدی به او نرسد تا به تکلیف رسد.

  33, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. فلا یصیبه من الشر و فی بعض النسخ من الشرک، أی یحفظه الله من أن 
ه واقعا و الحکم علیه بالکفر و النجاسة بالتبعیة یصیبه من شرک الأبوین أو شرکهما شیء، بحیث یضر

 قبل البلوغ نظرا إلی الظاهر لا ینافی إیمانه الواقعی فی علم الله.

  64, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ یَقْطِینٍ:2/1472

ی أَشْفَقْتُ مِنْ دَعْوَةِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه  (7)قَدْ  (6)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: إِنِّ
 وَمَا وَلَدَ. (8)السلام عَلی یَقْطِینٍ 



 37ص: 

 

 « .لتکوّن« : »ب». فی  1 -1

 « .من الشرک« : »بع ، جح ، جه». فی حاشیة  2 -2
 « .صارت« : »ب ، ز». فی  3 -3
 « .لم یصبه»والوافی : « ج ، د». فی  4 -4
،  4، عن الحسن بن علیّ الوشّاء الوافی ، ج  23، کتاب الصفوة ، ح  138. المحاسن ، ص  5 -5

 . 1674، ح  70ص 
 « .إنّنی»والوافی : « د»وحاشیة « ب ، ج ، ز ، بس ، بف». فی  6 -6
 « .قد» -« : بس». فی  7 -7
علیّ بن یقطین رضی اللّه عنه ثقة ، جلیل : » 378، الرقم  90ست ، ص . قال الشیخ فی الفهر 8 -8

القدر ، له منزلة عظیمة عند أبی الحسن موسی علیه السلام ، عظیم المکان فی الطائفة ، وکان یقطین 
من وجوه الدعاة فطلبه مروان فهرب ، وابنه علیّ بن یقطین هذا ولد بالکوفة سنة أربع وعشرین ومائة 

اُمّه وبأخیه عبید بن یقطین إلی المدینة ، فلمّا ظهرت الدولة الهاشمیّة ظهر یقطین وعادت  وهربت به
أُمّ علیّ بعلیّ وعبید ، فلم یزل فی خدمة السفّاح والمنصور ، مع ذلک کان یتشیّع ویقول بالإمامة ، 

المنصور والمهدیّ وکذلک ولده ، وکان یحمل الأموال إلی جعفر الصادق علیه السلام ، ونُمّ خبره إلی 
، ثمّ قال :  65، ص  7ونقله العلّامة المجلسی فی مرآة العقول ، ج ...« . فصرف اللّه عنه کیدهما 

وأقول : هذا الخبر وما تقدّم فی باب کراهیة التوقیت یدلّان علی أنّ یقطین لم یکن مشکورا وکان »
لیه السلام کان دعا علی یقطین وولده منحرفا عن هذه الناحیة ، وهذا الخبر یدلّ علی أنّ الصادق ع

ولعنهم ، وکان علیّ مشفقا خائفا من أن یصیبه أثر تلک الدعوة واللعنة ، فأجاب علیه السلام بأنّ 
اللعنة وسائر الشرار لاتصیب المؤمن الذی فی صلب الکافر ، وشبّه ذلک بالحصاة فی اللبنة ؛ فإنّه 

ر وغیره ، فعلی هذا شبّه علیه السلام اللعنة بالمطر ؛ لأنّ لایضرّ الحصاة ما تقع علی اللبنة من المط
المطر یفتّت اللبنة ویفرّقها ویبطلها ، فکذا اللعنة تبطل من تصیبه وتفتّته وتفرّقه . ویحتمل أن یکون 



شبّه علیه السلام الرحمة والألطاف التی تشمل من اللّه تعالی المؤمن بالمطر ، ویکون الغرض أنّ 
ه ورحماته التی تحفظ طینة المؤمن تغسله وتطهّره من لوث الکفر وما یلزمه وما یتبعه ألطافه سبحان

من اللعنات والعقوبات ، کما یغسل المطر لوث الطین من الحصاة ، ولعلّه أظهر. وحاصل الکلام 
علی الوجهین أنّ دعاءه علیه السلام کان مشروطا بعدم إیمانهم ولم یکن مطلقا ، وکان غرضه علیه 

 « .سلام اللعن علی من یشبهه من أولادهال

بِنَةِ، (1)یَا أَبَا الْحَسَنِ، لَیْسَ حَیْثُ تَذْهَبُ »فَقَالَ:  مَا الْمُوءْمِنُ فِی صُلْبِ الْکَافِرِ بِمَنْزِلَةِ الْحَصَاةِ فِی اللَّ ، إِنَّ
بِنَةَ، وَلاَ یَجِ   (4).(3)«یَضُرُّ الْحَصَاةَ شَیْئاً  (2)یءُ الْمَطَرُ، فَیَغْسِلُ اللَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن یقطین گوید: بموسی بن جعفر علیه السّلام عرضکردم: من از نفرینی که امام صادق علیه 
السّلام بیقطین و فرزندانش کرده نگران و ترسانم، فرمود: ای ابو الحسن! آن گونه که تو فکر میکنی 

را  نیست، همانا مؤمن در صلب کافر مانند سنگریزه در میان خشت است، باران می آید و خشت
 میشوید و بسنگریزه هیچ گونه آسیبی نمیرساند.

  22, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن یقطین گوید:به امام کاظم)علیه السّلام(گفتم:من از نفرین امام صادق)علیه السّلام(به -2
و گمان می بری،همانا یقطین و فرزندانش نگرانم،در پاسخ فرمود: ای أبا الحسن چنان نیست که ت



مؤمن در پشت کافر چون سنگریزه ای است میان خشت،باران می آید و آن خشت را می شوید و 
 می برد و به سنگریزه زیانی ندارد.

  47, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن یقطین گوید:با امام کاظم علیه السّلام گفتم:من از نفرین امام صادق علیه السّلام به -2
یقطین و فرزندانش نگرانم،در پاسخ فرمود:ای ابا الحسن چنان نیست که تو گمان می بری،همانا 
مؤمن در پشت کافر چون سنگ ریزه ای است میان خشت،باران می آید و آن خشت را می شوید و 

 ی برد و به سنگریزه زیانی نمی رساند.م

توضیح:یقطین بن موسی از طرفداران بنی عباس بود و در دستگاه آنها نفوذ داشت رفتارش نزد امام 
صادق علیه السّلام مورد رضایت نبود و کارش سبب شد که امام به خود و فرزندانش نفرین کرد ولی 

در بسیاری از موارد به یاری امام می شتافت و  پسرش علی در زمان امام هفتم مقامی بزرگ داشت و
وقتی نگرانی خود را از نفرین امام صادق علیه السّلام نسبت به یقطین و فرزندانش ابراز داشت امام 

 هفتم به او اطمینان داد که نگران مباش.

*** 

  33, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ح. و کان یقطین بن موسی من دعاة العباسیة فی ابتداء دولتهم و کان له اختصاص : حسن کالصحی
بهم، قال الشیخ فی الفهرست : علی بن یقطین )ره( ثقة جلیل القدر له منزلة عظیمة عند أبی الحسن 
موسی علیه السلام، عظیم المکان فی الطائفة، و کان یقطین من وجوه الدعاة و طلبه مروان فهرب، 

ه علی بن یقطین هذا ولد بالکوفة سنة أربع و عشرین و مائة و هربت أم علی به و بأخیه عبید بن و ابن
یقطین إلی المدینة، فلما ظهرت الدولة الهاشمیة ظهر یقطین و عادت أم علی بعلی و عبید فلم یزل 

، و کذلک یقطین فی خدمة أبی العباس و أبی جعفر المنصور، و مع ذلک کان یتشیع و یقول بالإمامة
ولده یحمل الأموال إلی جعفر بن محمد علیه السلام و نمی خبره إلی المنصور و المهدی فصرف 
الله عنه کیدهما، انتهی. و أقول: هذا الخبر و ما تقدم فی باب کراهیة التوقیت یدلان علی أن یقطین 

دق علیه السلام کان لم یکن مشکورا و کان منحرفا عن هذه الناحیة، و هذا الخبر یدل علی أن الصا
دعا علی یقطین و ولده و لعنهم و کان علی مشفقا خائفا من أن یصیبه أثر تلک الدعوة و اللعنة، 
فأجاب علیه السلام بأن اللعنة و سائر الشرار لا تصیب المؤمن الذی فی صلب الکافر، و شبه ذلک 

مطر و غیره، فعلی هذا شبه علیه بالحصاة فی اللبنة، فإنه لا یضر الحصاة ما تقع علی اللبنة من ال
السلام اللعنة بالمطر لأن المطر یفتت اللبنة و یفرقها و یبطلها، فکذا اللعنة تبطل من تصیبه و تفتته و 
تفرقه. و یحتمل أن یکون شبه علیه السلام الرحمة و الألطاف التی تشمل من الله تعالی المؤمن 

حماته التی تحفظ طینة المؤمن تغسله و تظهره من بالمطر، و یکون الغرض أن ألطافه سبحانه و ر
لوث الکفر و ما یلزمه و ما یتبعه من اللعنات و العقوبات کما یغسل المطر لوث الطین من الحصاة 
و لعله أظهر. و حاصل الکلام علی الوجهین أن دعاؤه علیه السلام کان مشروطا بعدم إیمانهم و لم 

اللعن علی من یشبهه من أولاده. قوله علیه السلام شیئا، أی  یکن مطلقا، و کان غرضه علیه السلام
 من الضرر، و فی بعض النسخ شیء أی من الآفات و اللعنات و الشرور.

  65, ص  7مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ( باب إذا أراد اللّه عزّ وجلّ أن یخلق الموءمن8)

 اشاره

2  /14 

  (5)_ بَابُ إِذَا أَرَادَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ أَنْ یَخْلُقَ الْمُوءْمِنَ  8

 الحدیث -1

دٍ، 1/1473 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، . مُحَمَّ الٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُسْلِمٍ الْحُلْوَانِیِّ عَنِ ابْنِ فَضَّ
یْقَلِ  :(6)عَنْ أَبِی إِسْمَاعِیلَ الصَّ ازِیِّ  الرَّ

ةِ لَشَجَرَةً إِنَّ فِی الْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ی الْمُزْنَ  (7)جَنَّ  أَرَادَ اللّهُ أَنْ ، فَإِذَا (8)تُسَمَّ

 38ص: 

 

 « .ذهبت« : »ه»فی . » 1 -1

 « .فلا». فی البحار :  2 -2
قوله : شیئا ، أی من الضرر . وفی بعض النسخ : شیءٌ ، أی من الآفات ». فی مرآة العقول :  3 -3

 « .واللعنات والشرور
 . 30، ح  158، ص  48؛ البحار ، ج  1675، ح  70، ص  4. الوافی ، ج  4 -4
 « .باب کیفیّة خلق المؤمن». فی هامش المطبوع عن بعض النسخ :  5 -5
 « .الصیقلی». فی الوافی :  6 -6
 « .لثمرة: » 60. فی البحار ، ج  7 -7



ما لهذا الحدیث ، والجنّة تشمل قد مضی ما یصلح لأن یکون شرحا وبیانا ». فی الوافی :  8 -8
جنان الجبروت والملکوت . والمزن : السحاب ، وهو أیضا یعمّ سحاب ماء الرحمة والجود والکرم 
، وسحاب ماء المطر والخصب والدیم . وکما أنّ لکلّ قطرة من ماء المطر صورة وسحابا انفصلت 

لمی الملکوت والجبروت . وکما منه فی عالم الملک ، کذلک له صورة وسحاب انفصلت منه فی عا
أنّ البقلة والثمرة تتربّی بصورتها الملکیّة ، کذلک تتربّی بصورتها الملکوتیّة والجبروتیّة المخلوقتین 
من ذکر اللّه تعالی اللتین من شجرة المزن الجنانی . وکما أنّهما تتربّیان بها قبل الأکل ، کذلک تتربّیان 

فإنّها ما لم تستحلّ إلی صورة العضو فهی بعد فی التربیة . فالإنسان  بها بعد الأکل فی بدن الآکل ؛
إذا أکل بقلة أو ثمرة وذکر اللّه عزّوجلّ عندها ، وشکر اللّه تعالی علیها وصرف قوّتها فی طاعة اللّه 
 سبحانه والأفکار الإیمانیّة والخیالات الروحانیّة ، فقد تربّت تلک البقلة أو الثمرة فی جسده بماء
المزن الجنانی ، فإذا فضلت من مادّتها فضلة منویّة فهی من شجرة المزن التی أصلها فی الجنّة ، 
وإذا أکلها علی غفلة من اللّه سبحانه ، ولم یشکر اللّه علیها ، وصرف قوّتها فی معصیة اللّه تعالی 

أو الثمرة فی جسده بماء آخر  والأفکار المموّهة الدنیویّة والخیالات الشهوانیّة ، فقد تربّت تلک البقلة
غیر صالح لخلق المؤمن إلّا أن یکون قد تحقّق تربیتها بماء المزن الجنانیّ قبل الأکل . وأمّا مأکولة 
الکافر التی یخلق منها المؤمن فإنّما یتحقّق تربیتها بذلک الماء قبل أکله لها غالبا ، ولذکر اللّه عند 

ة ، وکذلک لحلّ ثمنها وتقوّی زارعها أو غارسها ، إلی غیر زرعها أو غرسها مدخل فی تلک التربی
أنّ فی  41، ص  8والمحقّق الشعرانی بیّن فی هامش شرح المازندرانی ، ج « . ذلک من الأسباب

والذی »عبارة الوافی تحقیقات شریفة تلیق بأن یتعمّق فیها ، ثمّ قال کلاما هو کالشرح لها وهو قوله : 
وأمثاله أنّ الجنّة کما هی معاد وعلّة غائیّة لأعمال الصالحین ، کذلک لها  یستفاد من هذا الحدیث

مبدئیّة ودخل فی علّیّتها الفاعلیّة بنحو من الأنحاء ؛ إذ لماء هذا المزن تأثیر فی تربیة الصالحین ، 
یطلق وهذا لایوجب الجبر ، کما مرّ ، وبهذا یعرف معنی وجود الأرواح قبل الأجساد ؛ لأنّ الروح قد 

علی النفوس المنطبعة الحادثة بعد حصول المزاج الخاصّ واستعداد البدن بأن تصیر النطفة علقة 
والعلقة مضغة إلی أن تصیر قابلة لأن ینشئها اللّه خلقا آخر ، فیحدث هذه النفس بعد حصول 

صارت عقلًا ، الاستعداد ولم تکن قبل ذلک ، ثمّ تتقلّب النفس فی مراتبها حتّی إذا تجرّدت بالفعل و



وهو العقل الحادث بعد النفس وبعد ترکیب المزاج ، ولیس هو بقید الحدوث قبل البدن ، والموجود 
قبله هو علّته المفیضة ، ولمّا لم تکن العلّة شیئا مباینا فی عرض المعلول نظیر المعدّات ، کالأب 

إذا کانت العلّة موجودة ، کان بالنسبة إلی الابن ، بل هی أصل المعلول ومقوّمه والقائم علیه ، ف
المعلول موجودا حقیقة وعرفا . ألا تری أنّه یسمّی صاحب ملکة العلم القادر علی تفصیل المسائل 
عالما بها ؛ لاندارجها فی الملکة ، ولقدرة العالم علی استخراجها کلّما أراد ، کذلک المزن الذی 

یندرج فیه جمیع تلک النفوس بتفاصیلها  یتقاطر منه الملکات علی نفوس الصالحین وتربّیها ،
اندراجا إجمالیّا ، وإنّما تفصّل منه بوجودها الدنیوی لیحصل لها بالفعل ما کان کامنا بالقوّة ، ولو 
کانت النفوس علی کما لها منفصلة عن علّتها موجودة بالفعل لم یکن حاجة إلی إرسالها إلی الدنیا 

جملة کلّ ما فی هذا العالم عکس من موجود مثالی أو عقلیّ قبله وإنّما الدنیا مزرعة الآخرة . وبال
ینطبع علی الموادّ مطابقا لمثاله أو ظلّه وشبحه ، وما شئت فسمّه ، وأحسن التعبیرات عنه ما فی القرآن 

وحِنَا»، حیث قال :  ( 23مؤمنون )]ال« أَنشَأْنَ_هُ خَلْقًا ءَاخَرَ »]و 12( : 66التحریم )«]فَنَفَخْنَا فِیهِ مِن رُّ
[ ولایکون النفخ إلّا من نفس موجود قبله وإن کان حصوله فی الجسم واتّصاف الجسم بالحیاة 14: 

 « .بسببه حادثا

 39ص: 

کَلَ مِنْهَا مُوءْمِنٌ أَوْ کَافِرٌ إِلاَّ أَخْرَجَ اللّ (1)یَخْلُقَ مُوءْمِناً  هُ _ ، أَقْطَرَ مِنْهَا قَطْرَةً، فَلَا تُصِیبُ بَقْلَةً وَلَا ثَمَرَةً أَ
 (2)«.عَزَّ وَجَلَّ _ مِنْ صُلْبِهِ مُوءْمِناً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود: در بهشت درختی است که مزن نام دارد، چون خدا خواهد مؤمنی 
، آن قطره بهر سبزی و میوه ئی که رسد و مؤمن یا کافری از آن بخورد، بیافریند، قطره ئی از آن بچکاند

 خدای عز و جل از صلب او مؤمنی خارج کند.

  22, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: در بهشت درختی است به نام)مزن(و هر گاه خدا خواهد -1
ه ای از آن بچکاند و به هیچ سبزی و میوه ای نرسد که مؤمن یا کافر از آن بخورد مؤمنی بیافریند قطر

 جز آنکه خدا عز و جل از صلب او مؤمنی بر آرد.

  49, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

منی را بیافریند قطره ای از آن بچکاند در بهشت درختی است به نام)مزن(که هرگاه خدا بخواهد مؤ
آن قطره به هر سبزی و میوه ای برسد و مؤمن یا کافر از آن بخورد خداوند از پشت او مؤمن را خارج 

 می سازد

  35, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و فی المصباح حلوان بالضم بلد مشهور من سواد العراق و هی آخر مدن العراق و بینها و 
بین بغداد نحو خمس مراحل، قیل: سمیت باسم بانیها و هو حلوان بن عمران ابن الحارث بن قضاعة، 

ا علی التشبیه، و فی القاموس : المزن بالضم السحاب أو أبیضه أو ذو الماء، انتهی. و کان التسمیة هن
قیل: هذا الحدیث کما یناسب ما قیل من أن المراد بالطینة الأصول الممتزجات المنقلة فی أطوار 
الخلقة کالنطفة و ما قبلها من موادها مثل النبات و الغذاء و ما بعدها من العلقة و المضغة و المزاج 

ن أن المراد بالطینة طینة الجنة لأن الإنسانی القابل للنفس الناطقة المدبرة، کذلک یناسب ما ذکر م
طینة الجنة اختمارها و تربیتها بهذه القطرة کما أنه بماء العذب الفرات المذکور سابقا، و بالجملة 
خلقه من طینة الجنة و مزجها بماء الفرات أولا و تربیتها بماء المزن ثانیا لطف منه تعالی بالنسبة إلی 

مراتب القرب، انتهی. و قال بعض المحققین من أهل التأویل:  المؤمن لیحصل له الوصول إلی أعلی
الجنة تشمل جنان الجبروت و الملکوت، و المزن الحساب و هو أیضا یعم سحاب ماء الرحمة و 
الجود و الکرم و سحاب ماء المطر و الخصب و الدیم، و کما أن لکل قطرة من ماء المطر صورة و 

ذلک له صورة و سحاب انفصلت منه فی عالمی الملکوت و سحابا انفصلت منه فی عالم الملک ک
الجبروت، و کما أن البقلة و الثمرة تتربی بصورتها الملکوتیة کذلک تتربی بصورتیها الملکوتیة و 
الجبروتیة المخلوقتین من ذکر الله تعالی اللتین من شجرة المزن الجنانی و کما أنهما تتربیان بها قبل 

ا بعد الأکل فی بدن الآکل، فإنها ما لم تستحل إلی صورة العضو فهی بعد الأکل کذلک تتربیان به
فی التربیة، فالإنسان إذا أکل بقلة أو ثمرة ذکر الله عز و جل عندها و شکر الله علیها، و صرف قوتها 
فی طاعة الله سبحانه و الأفکار الإیمانیة و الخیالات الروحانیة فقد تربت تلک البقلة أو الثمرة فی 
جسده بماء المزن الجنانی، فإذا فضلت من مادتها فضلة منویة فهی من شجرة المزن التی أصلها فی 
الجنة و إذا أکلها علی غفلة من الله سبحانه، و لم یشکر الله علیها و صرف قوتها فی معصیة الله 



الثمرة فی جسده تعالی و الأفکار المموهة الدنیویة و الخیالات الشهوانیة، فقد تربت تلک البقلة أو 
بماء آخر غیر صالح لخلق المؤمن إلا أن یکون قد تحقق تربیتها بماء المزن الجنانی قبل الأکل، و 
کله لها غالبا، و لذکر  أما مأکولة الکافر التی یخلق منها المؤمن فإنما یتحقق تربیتها بذلک الماء قبل أ

حل ثمنها و تقوی زارعها أو غارسها إلی الله عند زرعها أو غرسها مدخل فی تلک التربیة، و کذلک ل
 غیر ذلک من الأسباب.

  66, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی أنّ الصبغة هی الإسلام9)

 اشاره

بْغَةَ هِیَ الْاءِسْلَامُ (3)_ بَابٌ فِی  9  أَنَّ الصِّ

 الحدیث -1

دٍ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ  1/1474 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ ؛ وَ مُحَمَّ
 مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ :

: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  قَالَ: (4)« صِبْغَةَ اللّهِ وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللّهِ صِبْغَةً »فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ
 «.الْاءِسْلَامُ »

 : هِیَ الْاءِیمَانُ بِاللّهِ وَحْدَهُ لَا »قَالَ:  (5)« وُثْقیفَقَدِ اسْتَمْسَکَ بِالْعُرْوَةِ الْ »وَ قَالَ فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَجَلَّ
  (6)«. شَرِیکَ لَهُ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رنگ آمیزی خداست، کیست که رنگ آمیزیش »امام صادق علیه السّلام در باره قول خدای عز و جل:
و جل فرمود: مقصود اسلام است و در باره قول خدای عز « -2سوره  138 -از خدا بهتر باشد؟

فرمود: آن دست آویز ایمان بخدای یگانه « -2سوره  256-بدست آویزی محکم چنگ زده است»
 بی شریک است.

  23, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  138از عبد الله بن سنان از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-1
فرمود:مقصود اسلام است.و در «. کسی از خدا رنگ بهتری می دهد رنگ خدا را باشید،چه»بقره(:

فرمود:مقصود اسلام است. و در تفسیر قول خدا عز و «بهتری می دهد»تفسیر قول خدا عز و جل: 
فرمود: مقصود از آن ایمان به خدای «به تحقیق چسبیده است به حلقۀ محکم»سوره بقره(: 256جل)

 یگانه و بی شریک است.

  49, ص  4ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



رنگ آمیزی خدا »عبد اللّه بن سنان از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل: -1
 («138است و چه کسی رنگ آمیزیش از خداوند بهتر است؟)بقره/

فرمود:مقصود اسلام «رنگ بهتر »فرمود:مقصود اسلام است.و در تفسیر قول خدای عز و جل:
 است.

به تحقیق که به دست آویزی محکم دست زده »و در تفسیر خدای عز و جل:
 فرمود:(«256است)بقره/

 مقصود از آن ایمان به خدای یگانه و بی شریک است.

*** 

  35, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. قوله 

 صِبْغَةَ اَللّٰهِ 

 ، أقول: تمام الآیة و ما یتعلق بها هکذا: 



ةَ إِبْرٰاهِیمَ حَنِیفاً وَ مٰا کٰانَ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ، ا بِاللّٰهِ  وَ قٰالُوا کُونُوا هُوداً أَوْ نَصٰاریٰ تَهْتَدُوا قُلْ بَلْ مِلَّ  `قُولُوا آمَنّٰ
سْبٰاطِ وَ مٰ 

َ
ا أُوتِیَ مُوسیٰ وَ وَ مٰا أُنْزِلَ إِلَیْنٰا وَ مٰا أُنْزِلَ إِلیٰ إِبْرٰاهِیمَ وَ إِسْمٰاعِیلَ وَ إِسْحٰاقَ وَ یَعْقُوبَ وَ اَلْأ
قُ بَیْنَ أَحَدٍ مِنْهُمْ وَ نَحْنُ لَهُ. مُسْلِ  هِمْ لٰا نُفَرِّ ونَ مِنْ رَبِّ بِیُّ مُونَ، `فَإِنْ آمَنُوا بِمِثْلِ مٰا عِیسیٰ وَ مٰا أُوتِیَ اَلنَّ

مِی مٰا هُمْ فِی شِقٰاقٍ فَسَیَکْفِیکَهُمُ اَللّٰهُ وَ هُوَ اَلسَّ وْا فَإِنَّ عُ اَلْعَلِیمُ، `صِبْغَةَ اَللّٰهِ وَ آمَنْتُمْ بِهِ فَقَدِ اِهْتَدَوْا وَ إِنْ تَوَلَّ
 دُونَ مَنْ أَحْسَنُ مِنَ اَللّٰهِ صِبْغَةً وَ نَحْنُ لَهُ عٰابِ 

 یعنی قالت الیهود کونوا هودا، و قالت النصاری کونوا نصاری 

ةَ   بَلْ مِلَّ

 أی بل نکون أهل ملة إبراهیم، أو بل نتبع ملة إبراهیم، و الحنیف: المائل عن کل دین إلی الحق 

 وَ مٰا کٰانَ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ 

یم، و هم مع ذلک علی الشرک، و الأسباط تعریض بأهل الکتابین فإنهم کانوا یدعون أتباع ملة إبراه
 حفدة یعقوب علیه السلام. 

 صِبْغَةَ اَللّٰهِ 

 قال البیضاوی أی صبغنا الله صبغة، و هی 

اسَ عَلَیْهٰا  تِی فَطَرَ اَلنّٰ  فِطْرَتَ اَللّٰهِ اَلَّ

أو طهر قلوبنا ، فإنها حلیة الإنسان، کما أن الصبغة حلیة المصبوغ، أو هدانا هدایته أو أرشدنا حجته 
بالإیمان تطهیره و سماه صبغة لأنه ظهر أثره علیهم ظهور الصبغ علی المصبوغ، و تداخل فی قلوبهم 
تداخل الصبغ الثوب أو للمشاکلة فإن النصاری کانوا یغمسون أولادهم فی ماء أصفر یسمونه 

در مؤکد لقوله آمنا و العمودیة، و یقولون هو تطهیر لهم و به تحق نصرانیتهم، و نصبها علی أنه مص
 قیل: علی الإغراء، أی علیکم صبغة الله، و قیل: علی البدل من ملة إبراهیم، 



 وَ مَنْ أَحْسَنُ مِنَ اَللّٰهِ صِبْغَةً 

 لا صبغة أحسن من صبغته 

 وَ نَحْنُ لَهُ عٰابِدُونَ 

کون منصوبة علی تعریض بهم أی لا نشرک به کشرککم، انتهی. و قیل: علی هذه الأخبار یحتمل أن ت
المصدر من مسلمون، ثم یحتمل أن یکون معناها و موردها مختصا بالخواص و الخلص المخاطبین 
بقولوا دون سائر أفراد بنی آدم، بل یتعین هذا المعنی إن فسر الإسلام بالخضوع و الانقیاد للأوامر و 

 توجیه التعمیم فی فطرة الله. و قیل النواهی کما فعلوه، و إن فسر بالمعنی العرفی فتوجیه التعمیم فیه ک

 صِبْغَةَ اَللّٰهِ 

إبداع الممکنات و إخراجها من العدم إلی الوجود و إعطاء کل ما یلیق به من الصفات و الغایات و 
 غیرهما. قوله 

 فَقَدِ اِسْتَمْسَکَ 

 ، قال تعالی 

اغُوتِ وَ یُؤْمِنْ بِاللّٰهِ فَقَدِ اِسْتَمْسَکَ بِالْعُرْوَةِ اَلْوُثْقیٰ لَا اِنْفِصٰامَ لَهٰا   فَمَنْ یَکْفُرْ بِالطّٰ

و فسر الطاغوت فی الأخبار بالشیطان و بأئمة الضلال، و الأولی التعمیم لیشمل کل ما عبد من دون 
 الله من صنم أو صاد عن سبیل الله 

 بِاللّٰهِ وَ یُؤْمِنْ 

 بالتوحید و تصدیق الرسل و أوصیائهم 



 فَقَدِ اِسْتَمْسَکَ بِالْعُرْوَةِ اَلْوُثْقیٰ 

أی طلب الإمساک من نفسه بالحبل الوثیق، و هی مستعار ملتمسک الحق من النظر الصحیح و 
 الدین القویم 

 لَا اِنْفِصٰامَ لَهٰا 

بالإیمان کان المراد به أنه تعالی شبه الإیمان الکامل أی لا انقطاع لها. و ما ورد فی الخبر من تفسیره 
بالعروة الوثقی، و علی ما ورد فی کثیر من الأخبار من أن المراد بالطاغوت الغاصبون للخلافة فالمعنی 
من رفض متابعة أئمة الضلالة و آمن بما جاء من عند الله فی علی و الأوصیاء من بعده علیه السلام 

لا شریک له، و إلا فهو مشرک کما روی فی معانی الأخبار عن النبی صلی الله  فقد آمن بالله وحده
علیه و آله و سلم من أحب أن یستمسک بالعروة الوثقی التی لا انفصام لها فلیتمسک بولایة أخی و 
وصیی علی بن أبی طالب فإنه لا یهلک من أحبه و تولاه و لا ینجو من أبغضه و عاداه، و عن الباقر 

 لسلام أن العروة الوثقی هو مودتنا أهل البیت.علیه ا

  69, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-2

دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ  2/1475 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 40ص: 

 

 « .المؤمن« : »ب ، ج ، ه». فی  1 -1



، ص  4، بسند آخر ، مع اختلاف الوافی ، ج  22، کتاب الصفوة ، ح  138. المحاسن ، ص  2 -2
 . 8، ح  84، ص  67؛ وج  44، ح  358، ص  60؛ البحار ، ج  1673، ح  69

 « .فی» -ة العقول : ومرآ« د ، ز ، ص ، ف ، بر». فی  3 -3
 . 138( : 2. البقرة ) 4 -4
 . 22( : 31؛ لقمان ) 256( : 2. البقرة ) 5 -5
، عن زرارة وحمران ومحمّد بن مسلم ، عن أبی  459، ح  138، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  6 -6

تفسیر القمّی «« . کَ فَقَدِ اسْتَمْسَ »فی قوله عزّوجلّ : »جعفر وأبی عبد اللّه علیهماالسلام ، من قوله: 
، وفیهما « قال : الإسلام»، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، إلی قوله:  62، ص  1، ج 

 . 1، ح  131، ص  67؛ البحار ، ج  1668، ح  65، ص  4مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ فَرْقَدٍ، عَنْ حُمْرَانَ:(1)دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ 

قَالَ: « صِبْغَةَ اللّهِ وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللّهِ صِبْغَةً »عَزَّ وَجَلَّ :  (2)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ 
بْغَةُ هِیَ الْاءِسْلَامُ »  (3)«.الصِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رنگ آمیزی خدا است، کیست که رنگ »امام صادق علیه السّلام راجع بقول خدای عز و جل:
 فرمود: آن رنگ آمیزی اسلام است.« آمیزیش از خدا بهتر باشد؟

  23, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل-2

 صِبْغَةَ اَللّٰهِ وَ مَنْ أَحْسَنُ مِنَ اَللّٰهِ صِبْغَةً 

 فرمود: مقصود از صبغه همان اسلام است.«

  51, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رنگ آمیزی خداست و چه کسی رنگ »از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل-2
 فرمود:«استآمیزیش از خداوند بهتر 

 مقصود از رنگ آمیزی همان اسلام است.

 *** 

  37, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : ضعیف علی المشهور.

  70, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ سَمَاعَةَ 3/1473 دِ  (4). حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ مُحَمَّ
 بْنِ مُسْلِمٍ:

قَالَ: «صِبْغَةَ اللّهِ وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللّهِ صِبْغَةً : »(5)عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ 
بْغَةُ هِیَ الْاءِسْلَامُ »  .(6)«الصِّ

:  (7)وَ قَالَ فِی قَوْلِهِ  یُوءْمِنْ بِاللّهِ فَقَدِ اسْتَمْسَکَ بِالْعُرْوَةِ الْوُثْقیفَمَنْ یَکْ »عَزَّ وَجَلَّ  (8)«فُرْ بِالطّاغُوتِ وَ
 ··· هِیَ »قَالَ: 

 41ص: 

 

وهو سهو ؛ فإنّ داود هذا، هو داود بن سِرحان « . سرجان« : »ز»وفی « . السرحان« : »ب». فی  1 -1
العطّار ، روی أحمد بن محمّد بن أبی نصر کتابه ، وتکرّرت روایته عنه فی الأسناد . راجع : رجال 

 ؛ معجم رجال 285الرقم  184؛ الفهرست للطوسی ، ص  420، الرقم  159النجاشی ، ص 
 .404_  402، ص 7الحدیث ، ج 

 « .قوله« : »ه». فی  2 -2



، عن  108، ح  62، ص  1، بسند آخر . تفسیر العیّاشی ، ج  1، ح  188. معانی الأخبار ، ص  3 -3
الصبغة »زرارة عن أبی جعفر علیه السلام ، وحمران عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، وتمام الروایة فیه: 

 . 2، ح  132، ص  67؛ البحار ، ج  1666، ح  65، ص  4، ج  الوافی« : الإسلام
کثر « . عن الحسن بن محبوب عن محمّد بن سَمَاعة« : »ز». فی  4 -4 وهو سهو واضح ؛ فقد أ

حمید بن زیاد من الروایة عن الحسن بن محمّد بن سماعة بمختلف عناوینه فی الأسناد، کما روی 
؛ الفهرست للطوسی ، ص  84، الرقم  41جال النجاشی ، ص عنه جمیع کتبه وروایاته . راجع : ر

. أضف إلی ذلک أنّ طبقة حمید بن  289، ص 6؛ معجم رجال الحدیث ، ج  193، الرقم  133
زیاد المتوفّی سنة عشر وثلاثمائة تأبی عن الروایة عن ابن محبوب المتوفّی سنة أربع وعشرین ومائتین 

 . 1094، الرقم  584؛ رجال الکشّی ، ص  339لرقم ، ا 132. راجع: رجال النجاشی ، ص 
 « .فی قول اللّه عزّوجلّ » -« : بر». فی  5 -5
والمظنون أنّ انتقال عین الناسخ «. ه»فی « هی الإسلام». لم یرد هذا الحدیث من أوّله إلی  6 -6

عامل هو ال 3فی الحدیث « الصبغة هی الإسلام»إلی  2فی الحدیث « الصبغة هی الإسلام»من 
 الموجب للسقط، کما لا یخفی .

 «.قول اللّه«: »ب، د، ز، ه ، بر، بس، بف». فی  7 -7
 . 256( : 2. البقرة ) 8 -8

 (1)«.الْاءِیمَانُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم از یکی از دو امام پنجم یا ششم علیهما السّلام نقل میکند که آن حضرت در باره 
فرمود: « رنگ آمیزی خداست، کیست که رنگ آمیزیش از خدا بهتر باشد؟»قول خدای عز و جل:



هر که بطغیانگر کافر شود، و بخدا ایمان »آن رنگ آمیزی اسلام است و راجع بقول خدای عز و جل:
 فرمود: آن دست آویز ایمان است.« -2سوره  - 256رد، بدست آویزی محکم چنگ زده است آو

  23, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »امام باقر)علیه السّلام(یا امام صادق)علیه السّلام(فرمود در تفسیر قول خدا عز و جل:-3

  صِبْغَةً صِبْغَةَ اَللّٰهِ وَ مَنْ أَحْسَنُ مِنَ اَللّٰهِ

هر که کافر »سوره بقره(: 256که: مقصود از صبغه،اسلام است. و در تفسیر قول خدا عز و جل)«
 فرمود:آن،ایمان است.« شد به طاغوت و گروید به خدا به تحقیق چسبیده است به حلقۀ محکم

  51, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رنگ آمیزی خداوند »م یا امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدا عزّ و جلّ:امام باقر علیه السّلا-3
 فرمود:«که کیست که رنگ آمیزی او از خداوند بهتر باشد؟

 مقصود از رنگ آمیزی اسلام است.

هرکس از طاغوت برید و به خدا گروید به ریسمان محکم الهی »و در تفسیر قول خدای عز و جل:
 فرمود:آن ایمان است.(«256چنگ زده است)بقره/



  37, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل کالموثق، و قال الجوهری : صبغة الله دینه ، و یقال: أصله من صبغ النصاری أولادهم فی 
ماء لهم، و قال الفیروزآبادی: الصبغة بالکسر الدین و الملة، و صبغة الله فطرة الله، أو التی أمر الله 

 تعالی بها محمدا صلی الله علیه و آله و سلم و هی الختانة

  70, ص  7 مرآة العقول ؛ ج

***** 

 ( باب فی أنّ السکینة هی الإیمان10)

 اشارة

2  /15 

کِینَةَ هِیَ الْاءِیمَانُ (2)_ بَابٌ فِی  10  أَنَّ السَّ

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  1/1477 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ . مُحَمَّ  (3) مُحَمَّ
: 



: عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُ  کِینَةَ فِی قُلُوبِ الْمُوءْمِنِینَ »هُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ « أَنْزَلَ السَّ
 «.هُوَ الْاءِیمَانُ »قَالَ: (4)

دَهُمْ »قَالَ: وَسَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :   (6)«. هُوَ الْاءِیمَانُ »قَالَ:  (5)«  بِرُوحٍ مِنْهُ وَ أَیَّ

 ترجمه

***** 

 طفوی[ :]ترجمه مص

سکینه را در دل مؤمنین نازل »ابو حمزه گوید: از امام باقر علیه السّلام راجع بقول خدای عز و جل:
با روحی »پرسیدم، فرمود: سکینه ایمانست و باز در باره قول خدای عز و جل:« -48سوره  4-کرد

 پرسیدم، فرمود: آن روح ایمانست.« از جانب خود ایشان را تأیید کرد

  24, ص  3طفوی ؛ ج ترجمه مص

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سَکینه »سوره فتح(: 4از أبی حمزه گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-1
فرمود:مقصود از آن ایمان است.گوید:و از او پرسیدم از قول خدا عز «. را در دل مؤمنان فرو فرستاد

 فرمود:آن ایمان است.«رد آنان را به روحی از سوی خودو تأیید ک»سوره مجادله(: 22و جل)

  51, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آرامش را در دل مؤمنان »أبی حمزه گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل: -1
 («4قرار داد)فتح/

آنان را به روحی از »فرمود:مقصود از آن ایمان است.گوید:و از او پرسیدم از قول خدای عزّ و جلّ:
 فرمود: آن ایمان است.(«.22سوی خدا تأیید کرد)مجادله/

*** 

  37, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لی المشهور إن کان عن علی بن أبی حمزة : صحیح کما فی بعض النسخ عن أبی حمزة، و ضعیف ع
 کما فی بعض النسخ. 

کِینَةَ  ذِی أَنْزَلَ اَلسَّ  هُوَ اَلَّ

 الآیة فی سورة الفتح هکذا: 

کِینَةَ فِی قُلُوبِ اَلْمُؤْمِنِینَ لِیَزْدٰادُوا إِیمٰاناً مَعَ إِیمٰانِهِمْ  ذِی أَنْزَلَ اَلسَّ  هُوَ اَلَّ



الثبات و طمأنینة النفس و شدة الیقین بحیث لا یتزلزل عند الفتن و  و الظاهر أن المراد بالسکینة
عروض الشبهات، بل هذا إیمان موهبی یتفرع علی الأعمال الصالحة و المجاهدات الدینیة سوی 

 الإیمان الحاصل بالدلیل و البرهان، و لذا قال: 

ن: هی أن یفعل الله بهم اللطف الذی یحصل لهم لِیَزْدٰادُوا إِیمٰاناً مَعَ إِیمٰانِهِمْ . و قال فی مجمع البیا
عنده من البصیرة بالحق ما تسکن إلیه نفوسهم، و ذلک بکثرة ما ینصب لهم من الأدلة الدالة علیه، 
فهذه النعمة التامة للمؤمنین خاصة، و أما غیرهم فتضطرب نفوسهم لأول عارض من شبهة ترد علیهم 

ینة فی قلوبهم، و قیل: هی النصرة للمؤمنین لتسکن بذلک إذ لا یجدون برد الیقین و روح الطمأن
قلوبهم، و یثبتوا فی القتال، و قیل: ما أسکن قلوبهم من التعظیم لله و لرسوله لیزدادوا إیمانا مع 
إیمانهم، أی یقینا إلی یقینهم بما یرون من الفتوح و علو کلمة الإسلام علی وفق ما وعدوا، و قیل: 

ائع الإسلام و هو أنهم کلما أمروا بشیء من الشرائع و الفرائض کالصلاة و الصیام لیزدادوا تصدیقا بشر
و الصدقات صدقوا به، و ذلک بالسکینة التی أنزلها الله فی قلوبهم عن ابن عباس و المعنی لیزدادوا 
معارف علی المعرفة الحاصلة عندهم، انتهی. و الحاصل أن تفسیره علیه السلام السکینة بالإیمان 
إما لکون هذا الیقین هو کمال الإیمان، أو إیمان آخر موهبی ینضم إلی الإیمان الاستدلالی، و هذا 
مما یدل علی أن الیقین یقبل الشدة و الضعف کما سیأتی تحقیقه إن شاء الله. و أما الآیة الثانیة فهی 

 فی سورة المجادلة حیث قال: 

ونَ مَنْ حَادَّ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ وَ لَوْ کٰانُوا آبٰاءَهُمْ أَوْ أَبْنٰاءَهُمْ أَوْ  لٰا تَجِدُ قَوْماً یُؤْمِنُونَ بِاللّٰهِ وَ  اَلْیَوْمِ اَلآخِْرِ یُوٰادُّ
دَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ وَ یُدْخِلُهُمْ  یمٰانَ وَ أَیَّ بِهِمُ اَلْإِ اتٍ تَجْ إِخْوٰانَهُمْ أَوْ عَشِیرَتَهُمْ أُولٰئِکَ کَتَبَ فِی قُلُو رِی مِنْ جَنّٰ

نْهٰارُ 
َ
 تَحْتِهَا اَلْأ

قال الطبرسی )ره(: کتب فی قلوبهم الإیمان بما فعل بهم من الألطاف فصار کالمکتوب عن الحسن، 
و قیل: کتب فی قلوبهم علامة الإیمان و معنی ذلک أنها سمة و علامة لمن شاهدهم من الملائکة 

ه علی قلوبهم، علامة یعلم من شاهدها من علی أنهم مؤمنون کما أن قوله فی الکفار: و طبع الل
 الملائکة أنه مطبوع علی قلبه، عن أبی علی الفارسی. 



دَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ   وَ أَیَّ

 أی قواهم بنور الإیمان، و یدل علیه: 

 یمٰانُ وَ کَذٰلِکَ أَوْحَیْنٰا إِلَیْکَ رُوحاً مِنْ أَمْرِنٰا مٰا کُنْتَ تَدْرِی مَا اَلْکِتٰابُ وَ لَا اَلْإِ 

عن الزجاج، و قیل: معناه و قواهم بنور الحجج و البرهان حتی اهتدوا للحق و عملوا به، و قیل: قواهم 
بالقرآن الذی هو حیاة القلوب من الجهل عن الربیع، و قیل: أیدهم بجبرئیل فی کثیر من المواطن 

 بی لأنه قال ذلک بعد قوله: ینصرهم و یدفع عنهم، انتهی. أقول: لعل المراد بالروح الإیمان الموه

یمٰانَ  بِهِمُ اَلْإِ  کَتَبَ فِی قُلُو

أو المراد به قوة الإیمان و کماله، و یحتمل أن یراد به أنه سبب الإیمان و قوته و کماله لما سیأتی أن 
الله تعالی أید المؤمن بروح یحضره فی کل. وقت یحسن فیه و یتقی و یغیب عنه فی کل وقت یذنب 

دی و إن أمکن تأویل تلک الأخبار بما یوافق ظاهر هذا الخبر کما سیأتی فی باب الروح فیه و یعت
 الذی أید به المؤمن.

  72, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 ، قَالَ: (8)، عَنْ أَحْمَدَ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ أَبَانٍ، عَنِ الْفُضَیلِ  (7). عَنْهُ 2/1474

 42ص: 

 



، بسنده عن أبان الأحمر، عن أبی  221، کتاب مصابیح الظلم ، ح  240. المحاسن ، ص  1 -1
عروة اللّه »بن مسلم ، عن أبی جعفر علیه السلام ، وتمام الروایة فیه:  جعفر الأحول ، عن محمّد

، عن زرارة وحمران  459، ح  138، ص  1تفسیر العیّاشی ، ج « . الوثقی التوحید والصبغة الإسلام
فی قول اللّه : »ومحمّد بن مسلم ، عن أبی جعفر وأبی عبد اللّه علیهماالسلام ، وتمام الروایة فیه: 

 . 1667، ح  65، ص  4الوافی ، ج « قال : هی الإیمان باللّه یؤمن باللّه وحده« عُرْوَةِ الْوُثْقَیبِالْ »

 « .فی» -. فی مرآة العقول :  2 -2
وهو سهوٌ ؛ فإنّ المراد من علیّ « . عن علیّ بن أبی حمزة». فی مرآة العقول عن بعض النسخ :  3 -3

وهو من أصحاب أبی عبداللّه وأبی الحسن موسی  بن أبی حمزة فی أسنادنا ، هو البطائنی
علیهماالسلام ، بقی بعد أبی الحسن علیه السلام وکان أحد عمد الواقفة . راجع : رجال النجاشی ، 

 . 759، الرقم  405؛ رجال الکشّی ، ص  656، الرقم  249ص 
 . 4( : 48. الفتح ) 4 -4
 . 22( : 58. المجادلة ) 5 -5
 . 18، ح  199، ص  69؛ البحار ، ج  1669، ح  67، ص  4 . الوافی ، ج 6 -6
و إنّما ذکر هذا _ أی الحدیث الثانی _ مع عدم اشتماله : » 73، ص  7. فی مرآة العقول ، ج  7 -7

 « .علی ما عنون به الباب؛ لأنّه کالتتمّة لما ذکر فی آخر الخبر السابق ؛ لأنّهما فی آیة واحدة
« : ص»وفی « . فضیل»وفی المطبوع: « . د ، ز ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف ب ، ج ،». هکذا فی  8 -8
 « .الفضل»

بِهِمُ الْاءِیمانَ »قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  : هَلْ لَهُمْ فِیمَا کَتَبَ فِی (1)«أُولئِکَ کَتَبَ فِی قُلُو
بِهِمْ صُنْعٌ   (3)«.لاَ »؟ قَالَ: (2)قُلُو

 ترجمه

***** 



 :]ترجمه مصطفوی[ 

ایشانند که خدا ایمان را در »فضیل گوید: بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: اینکه خدا فرماید:
آیا خود آنها نسبت بآنچه خدا در دلهایشان رقم زده دستی دارند؟ « 58سوره  22دلهایشان رقم زده،

 فرمود: نه.

  24, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آنان نوشته است در دلشان »سوره مجادله(: 22از فضیل گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم)-2
 آیا در آنچه در دل آنها نوشته است خودشان دستی دارند؟فرمود:نه.«ایمان

  53, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آنها کسانی اند که »ین که خدا وفا ببردفضیل گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:ا-2
آیا در آنچه در دل آنها نوشته است خودشان («22خداوند ایمان را در دلشان قرار داده است)مجادله/

 دستی دارند؟فرمود:نه.

 *** 

  39, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. و إنما ذکر هذا مع عدم اشتماله علی ما عنون به الباب لأنه کالتتمة لما ذکر فی 
آخر الخبر السابق لأنهما فی آیة واحدة، و یدل علی أن الإیمان من الله و لیس للعباد فیها صنع و 

لة عن النفس، أو اختیار، و إنما کلف العباد بعدم الجحد ظاهرا و بإخراج التعصب و الأغراض الباط
مع السعی فی الجملة أیضا، و یمکن تخصیصه بمعرفة الصانع کما مر أو بکمال المعرفة و قد مضی 
تفصیل القول فی ذلک فی باب البیان و التعریف، و فی بعض النسخ صبغ بالباء الموحدة و الغین 

 المعجمة، أی لهذه الکتابة صبغ و لون و هو تصحیف.

  73 , ص 7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ 3/1479 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ الْعَلَاءِ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
 بْنِ مُسْلِمٍ:

کِینَةُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:   (5)«.: الْاءِیمَانُ  (4)السَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 محمد بن مسلم گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود: سکینه همان ایمانست.

  24, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: سَکینه،ایمان است.-3

  53, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 قر علیه السّلام فرمود:آرامش در سایه ایمان است.امام با-3

 *** 

  39, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  73, ص  7مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

وَهِشَامِ بْنِ سَالِمٍ  (6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتَرِیِّ 4/1480
 وَغَیْرِهِمَا:

 : کِینَةَ فِی قُلُوبِ الْمُوءْمِنِینَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ ذِی أَنْزَلَ السَّ  (7)«هُوَ الَّ
 (9)«.الْاءِیمَانُ  (8)هُوَ »قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

او است که سکینه را در دلهای مؤمنین نازل »امام صادق علیه السّلام در باره قول خدای عز و جل:
 فرمود: آن سکینه ایمانست.« 48سوره  26کرده 

  25, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



او است آنکه فرو فرستاده »فتح(: سوره 26امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-4
 فرمود که: مقصود از آن،ایمان است.«است سَکینه را در دل مؤمنان

  53, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

او است آنکه آرامش را در دل مؤمنان »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدا عز و جل:-4
 ز آن ایمان استفرمود:مقصود ا(«26فرستاده)فتح/

 الحدیث -5

دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ 5/1481  ، عَنْ  (11)، عَنْ یُونُسَ  (10). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

 43ص: 

 

 . 22( : 58. المجادلة ) 1 -1

وفی بعض النسخ : صبغ ، بالباء الموحّدة والغین المعجمة ، أی لهذه ». فی مرآة العقول :  2 -2
 « .الکتابة صبغ ولون. وهو تصحیف

، عن الحسن بن علیّ الوشاء ، عن أبان  27، کتاب مصابیح الظلم ، ح  199. المحاسن ، ص  3 -3
، ح  556، ص  1الأحمر بن عثمان ، عن فضل أبی العبّاس بقباق ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 22، ح  200، ص  69؛ البحار ، ج  463
 « .هی»والوافی والبحار : + « ب». فی  4 -4



؛  1672، ح  68، ص  4، بسنده عن العلاء الوافی ، ج  1، ح  284معانی الأخبار ، ص .  5 -5
 . 19، ح  200، ص  69البحار ، ج 

وکلاهما سهو؛ فقد روی « . حفص البختری« : »ه»وفی « . حفض بن البختری« : »ب». فی  6 -6
اجع : رجال النجاشی ، ابن أبی عمیر کتاب حفص بن البختری وتکرّرت روایته عنه فی الأسناد . ر

؛ معجم رجال الحدیث ، ج  243، الرقم  158؛ الفهرست للطوسی ، ص  344، الرقم  134ص 
. ثمّ اعلم أنّ البَخْتَریَّ اسم یشبه النسبة . راجع : الأنساب  258262، ص  22؛ و ج  420، ص  14

 . فتأمّل . 294، ص  1للسمعانی ، ج 
 . 4( : 48. الفتح ) 7 -7
 « .هی« : »ب»فی .  8 -8
 . 20، ح  200، ص  69؛ البحار ، ج  1670، ح  67، ص  4. الوافی ، ج  9 -9

وهو سهو ؛ فقد روی « . محمّد بن عیسی عن عبید« : »ص»وفی « . بن عبید» -« : ه». فی  10 -10
 511محمّد بن عیسی بن عبید جمیع کتب یونس بن عبدالرحمن . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 

 . 1208، الرقم  446؛ رجال النجاشی ، ص  813رقم ، ال
وهو زائد ؛ فإنّه لم یعهد توسّط راوٍ بین یونس بن عبد الرحمن « . عن ابن مسکان« : + »ه». فی  11 -11

جمیل بن درّاج ، کما لم نجد _ مع الفحص الأکید _ روایة ابن مسکان _ وهو عبد اللّه _  ïوشیخه 
؛ المحاسن  1507کان هو ابن درّاج أو ابن صالح . راجع : الکافی ، ح عمّن یسمّی بجمیل ، سواء أ

 . 2، ح  439؛ وعلل الشرائع ، ص  100، ح  333؛ و ص  57، ح  320، ص 

 جَمِیلٍ ، قَالَ:

:  (1)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِهِ  کِینَةَ فِی قُلُوبِ الْمُوءْمِنِینَ »عَزَّ وَجَلَّ ذِی أَنْزَلَ السَّ « هُوَ الَّ
 «.الْاءِیمَانُ  (2)هُوَ »قَالَ: 

دَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ : »(3)قَالَ : قُلْتُ   « .هُوَ الْاءِیمَانُ »؟ قَالَ: «وَ أَیَّ



قْوی»وَ عَنْ قَوْلِهِ تَعَالی:   (5)«.هُوَ الْاءِیمَانُ »؟ قَالَ: (4)«وَ أَلْزَمَهُمْ کَلِمَةَ التَّ

 ترجمه

  130, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که علی بن الحسین)علیهما السّلام(بارها می فرمود: من دوست دارم -5
 که بر پروردگارم در آیم و کردارم استوار باشد.

  251, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ت اللهی[ :]ترجمه آی

علی بن الحسین علیه السّلام بارها می فرمود:من دوست دارم که بر پروردگارم وارد شوم در حالی -5
 که عملم برابر باشد)هر روز نسبت به روز قبل کمتر نباشد(

*** 

  237, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و عملی مستو کان المراد بالاستواء الاشتراک فی الکمال و عدم النقص، فلا ینافی ما روی 
عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم من استوی یوماه فهو مغبون، و یمکن أن یکون المراد الاستواء 

ذا المعنی، أو یکون فی الترقی فإن من کان کل یوم منه أزید من السابق فعمله مستو للاشتراک فی ه
 المراد بأحدهما الکیفیة و بالأخری الکمیة.

  82, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ ، 6/1667 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 بْنِ عَمْرٍو ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ ، قَالَ :عَنْ عَبْدِ الْکَرِیمِ 

اکَ أَنْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   تَفْرِضَ عَلی نَفْسِکَ فَرِیضَةً ، فَتُفَارِقَهَا اثْنَیْ عَشَرَ  (12)إِیَّ

 213ص: 

 

 « .یدام« : »ف». فی  1 -1

،  71؛ البحار ، ج  222، ح  94، ص  1؛ الوسائل ، ج  2118، ح  357، ص  4. الوافی ، ج  2 -2
 . 26، ح  219ص 

 . الضمیر راجع إلی علیّ بن مهزیار المذکور فی السند السابق . 3 -3
 « .یلأنّ « : »بس». فی  4 -4



 « .اُقدم: » 46وفی بحار الأنوار ، ج « . أدوم»والتهذیب : « ض»وحاشیة « بس». فی  5 -5
، بسنده عن معاویة بن عمّار ، مع زیادة فی آخره الوافی ،  40، ح  15، ص  2. التهذیب ، ج  6 -6

 ، ح 102، ص  46؛ البحار ، ج  221، ح  94، ص  1؛ الوسائل ، ج  2119، ح  357، ص  4ج 
 . 27، ح  220، ص  71؛ و ج  90

 ، کما هو الظاهر .« علیّ بن مهزیار». الضمیر راجع إلی  7 -7
بن »والمطبوع : + « ب»وفی « . ج ، د ، ص ، ض ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف ، جر». هکذا فی  8 -8

 « .أیّوب
 «.لا اُحبّ « : »د». فی  9 -9

« : ف»فی « . ی حسب الأزمنة بإفراط وتفریطیعنی لایزید ولا ینقص عل». فی الوافی :  10 -10
 « .مستور»

 46؛ البحار ، ج  220، ح  93، ص  1؛ الوسائل ، ج  2120، ح  357، ص  4. الوافی ، ج  11 -11
 . 28، ح  220، ص  71؛ و ج  90، ذیل ح  102، ص 

 « .بأن« : »ج». فی  12 -12

 (2)« .(1)هِلَالاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 ماه از آن دست برداری. 12امام صادق علیه السّلام فرمود: مبادا عملی را بر خود واجب گردانی و تا 

  130, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از سلیمان بن خالد،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مبادا بر خود کاری را لازم گردانی و -6
 ماه از آن دست برداری. 12تا 

  253, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ست برداری.ماه از آن د 12امام صادق علیه السّلام فرمود:مبادا بر خود کاری را لازم گردانی و تا -6

توضیح:مقصود آن است که نباید خود را به طاعتی متعهد گردانی)مثل نماز شب(و پس از مدتی 
 دست از آن برداری.

  237, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لا تجوز : موثق. أن تفرض علی نفسک أی تقرر علیها أمرا من الطاعات لا علی سبیل النذر فإنه 
 مفارقته بعد السنة أیضا، و یحتمل شموله للنذر القلبی أیضا فإن الوفاء به مستحب أیضا.



  82, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب العبادة42)

 الحدیث -1

دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ 1/1668 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  یَزِیدَ :. عِدَّ

غْ لِعِبَادَتِی ؛ أَمْلَاءْ قَلْبَکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  وْرَاةِ مَکْتُوبٌ : یَا ابْنَ آدَمَ ، تَفَرَّ فِی التَّ
کِلْکَ إِلی طَ (3)غِنًی  إِنْ لَا (5)أَنْ أَسُدَّ فَاقَتَکَ (4)لَبِکَ ، وَعَلَیَّ ، وَلَا أَ ی ، وَ ، وَأَمْلَاءَ قَلْبَکَ خَوْفاً مِنِّ

غْ لِعِبَادَتِی ، أَمْلَاءْ قَلْبَکَ شُغُلًا بِ  نْیَا ، ثُمَّ لَا أَسُدَّ فَاقَتَکَ ، وَأَکِلْکَ إِلی طَلَبِکَ تَفَرَّ  (6)« . الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: در تورات نوشته است: ای آدمی زاد! تنها بعبادت من پرداز تا دلت را 
از بی نیازی پر کنم و نسبت بخواستت ترا بخودت وانگذارم، و بر من است که نیاز را از تو بردارم و 

ز گرفتاری دنیا پرکنم، دلت را از ترس خود پرکنم، و اگر برای عبادتم خود را فارغ نسازی: دلت را ا
 سپس در نیاز را برویت نبندم و ترا با خواستت واگذارم.

  130, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: در تورات نوشته است:ای آدمی زاده،برای عبادت من،یک -1
دل باش تا دلت را پر از بی نیازی کنم و تو را به خود وانگذارم و بر من است که نداری را بر تو ببندم 

دنیا کنم و نداری  و دلت را از ترس خود پر کنم و اگر دل به عبادت من ندهی،دلت را پر از توجه به
 و حاجتمندی تو را نبندم و تو را به خود واگذارم.

  253, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:در تورات نوشته شده است:ای آدمی زاده،تنها مرا عبادت کن تا -1
م و بر من است نیازمندی را از تو بردارم و دلت را دلت را از بی نیازی پر کنم و تو را به خود وانگذار

از ترس خود پر کنم و اگر دل به عبادت من ندهی،دلت را از توجه به دنیا پر کنم و در نیاز را به روی 
 تو ببندم و تو را به خود واگذارم.

*** 

  237, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



رغ لعبادتی فی القاموس تفرغ تخلی من الشغل، أی اجعل نفسک و قلبک فارغا عن : صحیح. تف
أشغال الدنیا و شهواتها و علائقها، و اللام للتعلیل أو للظرفیة أملأ قلبک غنی أی عن الناس و علی 
بتشدید الیاء و الجملة حالیة، و ربما یقرأ بالتخفیف عطفا علی أملأ بحسب المعنی لأنه فی قوة علی 

 أن أملأ و الأول أظهر و إن لا تفرغ إن للشرط و لا نافیة و أکلک بالجزم.

  83, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی 2/1669  ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ ، قَالَ :(7). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

 214ص: 

 

 « .شهرا« : »ز ، ص ، ف». فی  1 -1

،  71؛ البحار ، ج  225، ح  94، ص  1؛ الوسائل ، ج  2122، ح  358، ص  4. الوافی ، ج  2 -2
 . 29، ح  220ص 

 « .غناءً « : »ه ». فی  3 -3
وعلیّ ، بتشدید الیاء ، والجملة حالیّة . وربّما یقرأ : » 83، ص  8. فی مرآة العقول ، ج  4 -4

 « .بحسب المعنی ؛ لأنّه فی قوّة : علیّ أن أملأ ، والأوّل أظهر« أملأ»بالتخفیف عطفا علی 
 )فوق( . 1425، ص  3لعین ، ج الحاجة . ولا فعل لها . ترتیب کتاب ا« : الفاقة. » 5 -5
،  70؛ البحار ، ج  191، ح  82، ص  1؛ الوسائل ، ج  2113، ح  355، ص  4. الوافی ، ج  6 -6

 . 8، ح  252ص 



وهو سهو ؛ فإنّا لم نجد _ مع الفحص « . عن یونس ، عن عمرو بن جمیع« : + »ج». فی  7 -7
المفضّل بن صالح _ فی موضع . یؤکّد وقوعَ  الأکید _ روایة عمرو بن جمیع عن أبی جمیلة _ وهو

فی السند الآتی . ثمّ إنّا لم نجد روایة محمّد « محمّد بن عیسی»السهو وقوع هذه العبارة بعینها بعد 
بن عیسی _ وهو ابن عبید _ عن أبی جمیلة ، بلا واسطة ، إلّا فی هذا الخبر وما یأتی فی الکافی ، ح 

هذا الطریق ، أی طریق علیّ بن إبراهیم ، هو یونس ]بن عبد الرحمن[ ، والمتوسّط بینهما فی  2238
، المجلس  247، والظاهر سقوطه من السند ؛ فقد روی الخبر الصدوق قدس سره فی الأمالی ، ص 

بسنده عن محمّد بن عیسی بن عبید ، عن یونس بن عبد الرحمن ، عن أبی جمیلة ، عن  2، ح  50
آبائه علیهم السلام قال : قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله . وکذا الصادق جعفر بن محمّد، عن 

، عن علیّ بن إبراهیم ، عن  3478، روی الکلینی قدس سره صدره فی ح  2238الخبر الآتی فی ح 
 محمّد بن عیسی ، عن یونس ، عن أبی جمیلة .

یقِینَ  قَالَ اللّهُ تَبَارَکَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  دِّ مُوا بِعِبَادَتِی (1)وَتَعَالی : یَا عِبَادِیَ الصِّ  (2)، تَنَعَّ
مُونَ  کُمْ تَتَنَعَّ نْیَا ؛ فَإِنَّ  (4)« .بِهَا فِی الْاآخِرَةِ  (3)فِی الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای تبارک و تعالی فرماید: ای بندگان راستی پیشه من! در دنیا از 
 نعمت عبادتم برخوردار باشید که در آخرت از آن برخوردار خواهید بود.

  131, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

ک و تعالی فرماید:ای بنده های صدیق من در دنیا از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: خدا تبار-2
 به عبادتم متنعّم باشید،زیرا شما در آخرت بدان متنعّم خواهید بود.

  253, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:خدای تبارک و تعالی فرماید:ای بنده های راستگوی من در دنیا از -2
عمت عبادتم برخوردار باشید که آخرت هم از آن نعمت برخوردار خواهید بود)زیرا صدیقان و ن

مقربان درگاه خداوند از عبادت لذت برند و به وسیلۀ آن نیرومند شوند و در نزد آنها اینکار بزرگترین 
 لذت روحی است(

  239, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 :]شرح علامه مجلسی[ 

: ضعیف. تنعموا بعبادتی الظاهر أن الباء صلة فإن الصدیقین و المقربین یلتذون بعبادة ربهم و یتقون 
 بها و هی عندهم أعظم اللذات الروحانیة، و قیل: الباء سببیة فإن العبادة سبب الرزق کما قال تعالی: 



قِ اَللّٰهَ یَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً   وَ مَنْ یَتَّ

و هو بعید فإنکم تتنعمون بها أی بأصل العبادة فإنها أشهی عندهم من اللذات الجسمانیة فهم یعبدون 
للذة لا للتکلیف، کما أن الملائکة طعامهم التسبیح و شرابهم التقدیس أو بسببها أو بقدرها أو بعوضها 

 و الأول أظهر.

  84, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ . عَلِیُّ 3/1670  عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ : (5) بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

اسِ مَنْ  (6)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَفْضَلُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  النَّ
غَ لَهَا ، فَهُوَ لَا یُبَالِی عَلی مَا أَصْبَحَ مِنَ عَشِقَ الْعِبَادَةَ فَعَانَقَهَا ،  بَاشَرَهَا بِجَسَدِهِ ، وَتَفَرَّ هَا بِقَلْبِهِ ، وَ وَأَحَبَّ

نْیَا، عَلی عُسْرٍ أَمْ عَلی یُسْرٍ   (7)« .الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: بهترین مردم کسی است که عاشق عبادت شود، با عبادت 
ن خود انجام دهد و برای آن فارغ شود )بکار دیگر دست بگردن شود و آن را از دل دوست دارد و با ت

 دل مشغول ندارد( چنین شخصی باک ندارد که زندگی دنیایش بسختی گذارد یا بآسانی.

  131, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ا رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: بهترین مردم کسی است که عاشق عبادت است و آن ر-3
در آغوش کشد و از دل دوست دارد و با تن بدان در آمیزد و خود را برای انجام آن فارغ سازد،او است 

 که باک ندارد در دنیا سختی کشد یا در رفاه باشد.

  255, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:بهترین مردم کسی است که عاشق عبادت است و آن را در -3
آغوش کشد و در دل دوست دارد و با تن آن را انجام دهد و برای آن خود را فارغ سازد)دل به کار 

 شد.دیگری مشغول نسازد(چنین شخصی باک ندارد که در دنیا به سختی زندگی کند یا در رفاه با

  239, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: کالسابق. و عشق من باب تعب، و الاسم العشق و هو الإفراط فی المحبة أی أحبها حبا مفرطا من 
حیث کونه وسیلة إلی القرب الذی هو المطلوب الحقیقی و ربما یتوهم أن العشق مخصوص بمحبة 

فلا یستعمل فی حبه سبحانه و ما یتعلق به، و هذا یدل علی خلافه و إن کان الأحوط  الأمور الباطلة
عدم إطلاق الأسماء المشتقة منه علی الله تعالی بل الفعل المشتق منه أیضا بناء علی التوقیف، قیل: 

و ذکرت الحکماء فی کتبهم الطبیة أن العشق ضرب من المالیخولیا و الجنون و الأمراض السوداویة 
قرروا فی کتبهم الإلهیة أنه من أعظم الکمالات و السعادات و ربما یظن أن بین الکلامین تخالفا و 
هو من واهی الظنون، فإن المذموم هو العشق الجسمانی الحیوانی الشهوانی و الممدوح هو 

قی و یستمر الروحانی الإنسانی النفسانی، و الأول یزول و یفنی بمجرد الوصال و الاتصال، و الثانی یب
أبد الآباد، و علی کل حال. علی ما أصبح أی علی أی حال دخل فی الصباح، أو صار أم علی یسر فیه 
دلالة علی أن الیسر و المال لا ینافی حبه تعالی و حب عبادته و تفریغ القلب عن غیرها لأجلها، و 

 إنما المنافی له تعلق القلب به.

  84, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ شَاذَانَ بْنِ الْخَلِیلِ ، قَالَ : وَکَتَبْتُ 4/1671 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  (8). مُحَمَّ
 عَبْدِ اللّهِ ، قَالَ : إِلی عِیسَی بْنِ  (11)یَرْفَعُهُ  (10)کِتَابِهِ بِإِسْنَادٍ لَهُ  (9)مِنْ 

 قَالَ عِیسَی بْنُ عَبْدِ اللّهِ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، مَا الْعِبَادَةُ؟

کَ یَا عِیسی لَا تَکُونُ مُوءْمِناً »قَالَ :  تِی یُطَاعُ اللّهُ مِنْهَا ، أَمَا إِنَّ اعَةِ مِنَ الْوُجُوهِ الَّ ةِ بِالطَّ یَّ  حَتّی حُسْنُ النِّ
اسِخَ مِنَ الْمَنْسُوخِ   «.تَعْرِفَ النَّ

 215ص: 



 

 « .السابقین« : »بر»وفی « . الصادقین« : »ب ، ه ». فی  1 -1

الظاهر أنّ الباء صلة ، فإنّ الصدّیقین والمقرّبین یلتذّون بعبادة ربّهم ». فی مرآة العقول :  2 -2
ویتّقوون بها ، وهی عندهم أعظم اللذّات الروحانیّة . وقیل : الباء سببیّة ، فإنّ العبادة سبب الرزق کما 

قِ اللَّ »قال تعالی :  هُ مَخْرَجًاوَ مَن یَتَّ  « .[ . وهو بعید2( : 65الطلاق )«]هَ یَجْعَل لَّ
 « .متنعّمون« : »ف»بحذف إحدی التاءین . وفی حاشیة « تنعّمون« : »بر». فی  3 -3
، بسنده عن محمّد بن عیسی بن عبید ،  2، ح  50، المجلس  301. الأمالی للصدوق ، ص  4 -4

 193، ح  83، ص  1؛ الوسائل ، ج  2114، ح  355ص ،  4عن یونس ، عن أبی جمیلة الوافی ، ج 
 . 9، ح  253، ص  70؛ و ج  93، ح  155، ص  8؛ البحار ، ج 

وهو سهو ؛ فقد روی یونس بن عبد الرحمن ، عن عمرو بن جمیع « . بن« : »ز ، ص ، ه ». فی  5 -5
 . 489، الرقم  317کتابه . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 

 « .إنّ أفضل»« : ف». فی  6 -6
 2115، ح  355، ص  4، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  232. الجعفریّات ، ص  7 -7

 . 10، ح  253، ص  70؛ البحار ، ج  192، ح  83، ص  1؛ الوسائل ، ج 
 « .وکتب« : »ص ، ف». فی  8 -8
 « .فی« : »ز ، ص». فی  9 -9

 « .بإسناده». فی الوسائل :  10 -10
 « .رفعه« : »ه ». فی  11 -11

84/2 

اسِخِ مِنَ الْمَنْسُوخِ؟: جُعِلْتُ فِدَاکَ ، وَمَا مَعْرِفَ  (2): قُلْتُ  (1)قَالَ   ةُ النَّ

ةِ فِی طَاعَتِهِ ، فَیَمْضِی ذلِکَ الْاءِمَامُ »قَالَ : فَقَالَ :  یَّ ناً نَفْسَکَ عَلی حُسْنِ النِّ أَ لَیْسَ تَکُونُ مَعَ الْاءِمَامِ مُوَطِّ
ةِ فِی طَاعَتِ  یَّ نُ نَفْسَکَ عَلی حُسْنِ النِّ یَأْتِی إِمَامٌ آخَرُ ، فَتُوَطِّ  «.هِ؟، وَ



اسِخِ مِنَ الْمَنْسُوخِ  (3)هذَا»قَالَ : قُلْتُ : نَعَمْ ، قَالَ :   (4)« .مَعْرِفَةُ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عیسی بن عبد اللّٰه بامام صادق علیه السّلام عرضکرد: قربانت، عبادت چیست؟ فرمود: نیت خوب 
داشتن بعبادت از راهی که خدا از آن راه اطاعت شود، همانا ای عیسی! مؤمن نباشی تا آنکه ناسخ را 

رضکردم: قربانت از منسوخ تشخیص دهی )تا بناسخ عمل کنی و منسوخ را کنار گذاری(. ع
تشخیص دادن ناسخ از منسوخ چیست؟ فرمود: مگر نه اینست که با امامی هستی و با حس نیت 
باطاعتش تصمیم میگیری، سپس آن امام در میگذرد و امام دیگر می آید و تو با حسن نیت باطاعت 

 او تصمیم میگیری؟ عرضکردم: چرا، فرمود: همین تشخیص ناسخ از منسوخست.

  131, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عیسی بن عبد الله به امام صادق)علیه السّلام(عرض کرد: قربانت،عبادت چیست؟ فرمود:خوش -4
نیّتی در طاعت از راههائی که خدا از آنها اطاعت شود،هلا ای عیسی،تو مؤمن نباشی تا ناسخ را از 

سخ و منسوخ چیست؟گوید: فرمود: تو نیستی که با امامی منسوخ بشناسی.گوید:گفتم:معرفت نا
دل به اطاعت او دادی و نیّت خوب داری و آن امام در می گذرد و امام دیگر می آید و دل می دهی 
 و نیّت خوب داری که از او اطاعت کنی. گوید:گفتم:چرا؟ فرمود:این است معرفت ناسخ و منسوخ.

  255, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عیسی بن عبد اللّه به امام صادق علیه السّلام عرض کرد:قربانت گردم،عبادت چیست؟ -4
فرمود:خوش نیتی در طاعت از راههایی که خدا اطاعت شود،همانا ای عیسی،تو مؤمن نباشی تا 

 آنکه ناسخ را از منسوخ بشناسی.گوید:گفتم: معرفت ناسخ و منسوخ چیست؟فرمود:

تو نیستی که با امامی دل به اطاعت او دادی و نیت خوب داری و آن امام می میرد و امام دیگری می 
 آید و به او دل می سپاری و نیت خوب داری که از او فرمان بری.گفتم:چرا؟

 فرمود:این است شناخت ناسخ از منسوخ

ت که با نیت پاک توضیح:حسن نیت در طاعت به این معنی است که عبادت درست و صحیح آن اس
و درست و به دور از هرگونه ریا و بدعت انجام گیرد تا خدا راضی باشد و معنی ناسخ و منسوخ در 

این آیه («10آیه ای را نسخ می کنیم جز آن که بهتر یا مانند آن بیاوریم)بقره/»قرآن که می فرماید:
 بهتر یا مانند او بیاوریم تفسیر شده است به این که امامی را نبریم جز آنکه امام دیگری را

  239, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرسل. حسن النیة بالطاعة کان المعنی أن العبادة الصحیحة المقبولة هی ما یکون مع النیة الحسنة 
م و تکون تلک العبادة الخالصة من شوائب الریاء و السمعة و غیرها، مع طاعة أئمة الحق علیهم السلا

مأخوذة من الوجوه التی یطاع الله منها أی لا تکون مبتدعة بل تکون مأخوذة عن الدلائل الحقة و 
الآثار الصحیحة أو تکون تلک الطاعة مستندة إلی البراهین الواضحة لیخرج منها طاعة أئمة الضلالة 

طاعة من الوجوه التی یطاع الله أو المعنی شدة العزم فی طاعة من تجب طاعته حال کون تلک ال
منها، أی لم تکن مخلوطة ببدعة و لا ریاء و لا سمعة و هذا أنسب بما بعده. و قیل: یعنی أن یکون له 
فی طاعة من یعبده نیة حسنة، فإن تیسر له الإتیان بما وافق نیته و إلا فقد أدی ما علیه من العبادة 

و المنسوخ موافق و مؤید لما ورد فی الأخبار فی تفسیر  بحسن نیته. أ لیس تکون هذا المعنی للناسخ
 قوله تعالی: 

 مٰا نَنْسَخْ مِنْ آیَةٍ أَوْ نُنْسِهٰا نَأْتِ بِخَیْرٍ مِنْهٰا أَوْ مِثْلِهٰا 

أن المراد به ذهاب إمام و نصب إمام بعده فهو خیر منه أو مثله و قیل: لعل المراد بهذه الوجوه الأئمة 
نهم الوجوه التی یطاع الله منها لإرشادهم و هدایتهم و بالطاعة الطاعة المعلومة واحد بعد واحد لأ

بتعلیمهم و إطاعتهم و الانقیاد لهم و بحسن النیة تعلق القلب بها من صمیمه بلا منازعة و لا مخاطرة، 
 و یحتمل أن یراد بالوجوه وجوه العبادات و أنواعها و بحسن النیة تخلیصها عن شوائب النقص.

  85, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ جَمِیلٍ ، عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ :5/1672

: قَوْمٌ عَبَدُوا اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ خَوْفاً  (7)ثَلَاثَةٌ  (6)الْعِبَادَةَ  (5)إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
وَابِ  (8)، فَتِلْکَ عِبَادَةُ الْعَبِیدِ ؛ وَقَوْمٌ عَبَدُوا اللّهَ  ، فَتِلْکَ عِبَادَةُ  (9)_ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ طَلَبَ الثَّ



 (11)زَّ وَجَلَّ _ حُبّاً لَهُ ، فَتِلْکَ عِبَادَةُ الْاءَحْرَارِ ، وَهِیَ أَفْضَلُ ؛ وَقَوْمٌ عَبَدُوا اللّهَ _ عَ  (10)الْاءُجَرَاءِ 
 (13)« .(12)الْعِبَادَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گروهی که خدای عز و جل را از  - 1امام صادق علیه السّلام فرمود: عبادت کنندگان سه دسته اند:
مردمی که خدای تبارک و تعالی را بطمع ثواب  - 2ترس عبادت کنند و این عبادت بردگانست،

دسته ای که خدای عز و جل را برای دوستیش عبادت  - 3عبادت کنند و این عبادت مزدورانست،
 و این عبادت آزادگان و بهترین عبادتست.کنند 

  131, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که عبادت بر سه وجه است: مردمی خدا عز و جل را از ترس -5
 بپرستند،این عبادت بنده ها است. مردمی خدا را تبارک و تعالی به طمع ثواب پرستند،این عبادت
مزدوران است؛مردمی خدا عز و جل را پرستند و عبادت کنند برای دوستی او،این عبادت آزاده ها 

 است و این بهترین عبادت است.

  255, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:عبادت در سه وجه است:-5

 عبادت می کنند،که این عبادت بنده ها است.مردمی که خدای عز و جل را از ترس -1

 مردمی که خدای تبارک و تعالی را به طمع ثواب عبادت کنند،که این عبادت مزدوران است؛-2

مردمی که خدای عز و جل را بخاطر دوستی او عبادت می کنند که این عبادت آزاده ها است و -3
 این بهترین عبادت است.

  241, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. العباد ثلاثة فی بعض النسخ هکذا فلا یحتاج إلی تقدیر، و فی بعضها: العبادة، 
فیحتاج إلی تقدیر إما فی العبادة أو ذوو العبادة أو فی الأقوام أی عبادة قوم، و حاصل المعنی أن العبادة 

و الکرامة فی الجملة ثلاثة أقسام، و أما غیرها کعبادة المرائین و  الصحیحة المترتبة علیها الثواب
نحوها فلیست بعبادة و لا داخلة فی المقسم فتلک عبادة العبید إذا لعابد فیها شبیه بالعبید فی أنه 
یطیع السید خوفا منه، و تحرزا من عقوبته. فتلک عبادة الأجراء فإنهم یعبدون للثواب کما أن الأجیر 

لأجر حبا له أی لکونه محبا له، و المحب یطلب رضا المحبوب أو یعبده لیصل إلی درجة یعمل ل
المحبین و یفوز بمحبة رب العالمین و الأول أظهر. فتلک عبادة الأحرار أی الذین تحرروا من رق 



الشهوات، و خلعوا من رقابهم طوق طاعة النفس الأمارة بالسوء الطالبة اللذات و الشهوات فهم لا 
قصدون فی عبادتهم شیئا سوی رضا عالم الأسرار و تحصیل قرب الکریم الغفار و لا ینظرون إلی ی

الجنة و النار، و کونها أفضل العبادة لا یخفی علی أولی الأبصار، و فی صیغة التفضیل دلالة علی أن 
ل ببطلان کلا من الوجهین السابقین أیضا عبادة صحیحة و لها فضل فی الجملة فهو حجة علی من قا

 عبادة من قصد التحرز عن العقاب أو الفوز بالثواب.

  86, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 216ص: 

 

 « .فقال« : »ز ، ص». فی  1 -1

 « .قلت» -« : ز»وفی « . فقلت« : »ب». فی  2 -2
 « .هذه« : »ب ، بر ، بف». فی  3 -3
،  1، ح  240؛ ومعانی الأخبار ، ص  321، کتاب مصابیح الظلم ، ح  261ص  . المحاسن ، 4 -4

مع اختلاف یسیر الوافی « الوجوه التی یطاع اللّه منها»بسندهما عن عیسی بن عبد اللّه ، إلی قوله : 
 254، ص  70؛ البحار ، ج  105، ذیل ح  52، ص  1؛ الوسائل ، ج  2138، ح  369، ص  4، ج 
 . 11، ح 

 « .إنّ » -:  236، ص  70والوسائل والبحار ، ج « د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بس». فی  5 -5
وشرح المازندرانی والوسائل ، « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  6 -6

وهو الأنسب ؛ لأنّ التقسیم یرد بالأصالة علی العبادة والوصف ؛ وبقرینة قوله فی آخر الحدیث : 
 « .العُبّاد»والمطبوع : « ف»وفی « . هی أفضل العبادةو»
 « .ثلاث»وفی هامش المطبوع عن بعض النسخ : « . أقوام« : + »ف». فی  7 -7



 « .اللّه» -« : بف». فی  8 -8
 « .طلبا للثواب: » 236، ص  70والبحار ، ج « ف». فی  9 -9

 « .الأجیر« : »ه »وفی « . الأبرار« : »ص». فی  10 -10
 « .أعبد« : »ف». فی حاشیة  11 -11
 « .هو أفضل العباد« : »ف». فی حاشیة  12 -12
، باب الثلاثة ،  188؛ والخصال ، ص  4، ح  10، المجلس  38. الأمالی للصدوق ، ص  13 -13
، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة . تحف العقول ، ص  8، ح  12؛ وعلل الشرائع ، ص  259ح 

، وفیهما مع  237، الحکمة  510حسین بن علیّ علیه السلام ؛ نهج البلاغة ، ص ، عن ال 246
؛ البحار ، ج  134، ح  62، ص  1؛ الوسائل ، ج  2134، ح  366، ص  4اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 12، ح  255؛ و ص  236، ص  70

 الحدیث -6

کُونِیِّ : (1). عَلِیٌّ 6/1673 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَا أَقْبَحَ الْفَقْرَ بَعْدَ الْغِنی! »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (6)« .عِبَادَتَهُ  (5)! وَأَقْبَحُ مِنْ ذلِکَ الْعَابِدُ لِلّهِ ، ثُمَّ یَدَعُ (4)الْمَسْکَنَةِ  (3)الْخَطِیئَةَ بَعْدَ  (2)وَأَقْبَحَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: چه زشت است فقر بعد از ثروتمندی و چه زشت است گناه 
 بعد از خواری و درویشی و زشت تر از آن کسی است که عبادت خدا کند و سپس آن را واگذارد.



  132, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مود: چه زشت است فقر بعد از غنا و چه زشت است رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فر-6
 خطاکاری پس از مستمندی و زشت تر از آن عابدی است برای خدا که ترک عبادت کرده است.

  257, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ت است رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:چه زشت است فقر بعد از ثروت مندی و چه زش-6
گناه بعد از خواری و درویشی و زشت تر از آن خطاکاری پس از مستمندی و زشت تر از آن کسی 

 است که خدا را عبادت کند و سپس او را رها سازد.

  241, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. ما أقبح الفقر بعد الغناء لعل المعنی قبحه عند الناس و إن کان ممدوحا 
عند الله، أو یکون محمولا علی من فعل ذلک باختیاره بالإسراف و التبذیر أو ترک الکسب و أشباهه، 

و أقبح الخطیئة أو یکون المراد التعیش بعیش الفقراء بعد حصول الغناء علی سیاق قوله علیه السلام: 
بعد المسکنة، فإن الظاهر أن المراد به بیان قبح ارتکاب الخطایا بعد حصول الفقر و المسکنة، 
لضعف الدواعی و قلة الآلات و الأدوات و إن احتمل أن یکون الغرض بیان قبح الذنوب بعد کونه 

ان النعمة و نسیان الحالة مبتلی بالفقر و المسکنة فأغناه الله فارتکب بعد ذلک الخطایا لتضمنه کفر
السابقة، و یحتمل أن یکون المراد بالمسکنة التذلل لله بترک المعصیة فیکون أنسب بما قبله و ما 
بعده، و أقبح مبتدأ أو خبر فالعابد أیضا یحتملهما، و ثم یدع عطف علی العابد إذ اللام فی اسم 

 الفاعل بمعنی الذی فهو بتقدیر الذی یعبد الله ثم یدع.

  87, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

اءِ ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ ، عَنْ أَبِی  7/1674 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 حَمْزَةَ :

 (9)أَعْبَدِ  (8)، فَهُوَ مِنْ  (7)مَنْ عَمِلَ بِمَا افْتَرَضَ اللّهُ عَلَیْهِ »عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ : 
اسِ   (10)« .النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود: کسی که بدان چه خدا بر او واجب ساخته عمل کند 
 عابدترین مردمست.

  132, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود: هر که عمل کند بدان چه خدا بر او فرض کرده -7
 است،او از عابدترین مردم است.

  257, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

کرده عمل کند او از علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:هرکس به آنچه که خدا بر او واجب -7
 عابدترین مردم است.

  241, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور و قد مر مضمونه.

  87, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 217ص: 

 

 « .بن إبراهیم« : + »ض ، ه ». فی  1 -1

 « .وما أقبح« : »ف». فی  2 -2
 « .مع« : »ج ، بف»وفی حاشیة « . التوبة و« : + »ف». فی  3 -3
 « .النسک». فی تحف العقول :  4 -4
 « .یترک». فی تحف العقول :  5 -5
، ص  4، عن الکاظم علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  397. تحف العقول ، ص  6 -6

 . 13، ح  256، ص  70؛ البحار ، ج  226، ح  95، ص  1؛ الوسائل ، ج  2121، ح  358
 « .علیه» -. فی البحار :  7 -7
 « .من» -. فی شرح المازندرانی :  8 -8
 « .خیر»لزهد والأمالی للمفید : وا 1657. فی الکافی ، ح  9 -9

 1657؛ والکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب أداء الفرائض ، ح  41، ح  79. الزهد ، ص  10 -10
،  4، بسند آخر عن أبی حمزة . وفی الفقیه ، ج  9، ح  23، المجلس  184؛ والأمالی للمفید ، ص 

، باب الثلاثة ، ضمن الحدیث  125؛ والخصال ، ص  5765، ضمن الحدیث الطویل  358ص 
، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و  122الطویل 

أعبد »، ضمن الحدیث الطویل ، عن النبیّ صلی الله علیه و آله . وورد :  7آله . تحف العقول ، ص 



، بسند آخر ،  56، باب الواحد ، ح  16ل ، ص فی هذه المصادر : الخصا« الناس من أقام الفرائض
؛ والأمالی  5840، صدر الحدیث الطویل  394، ص  4مع زیادة فی أوّله وآخره ؛ وفی الفقیه ، ج 

، صدر  195؛ ومعانی الأخبار ، ص  4، صدر الحدیث الطویل  6، المجلس  20للصدوق ، ص 
آبائه علیهم السلام ، عن رسول اللّه صلی الله ، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، عن  1الحدیث الطویل 

؛ البحار  20451، ح  260، ص  15؛ الوسائل ، ج  2019، ح  322، ص  4علیه و آله الوافی ، ج 
 . 14، ح  257، ص  70، ج 

 ( باب النیّة43)

 الحدیث -1

ةَ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ 1/1675   مَالِکِ بْنِ عَطِیَّ

ةٍ »عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِمَا ، قَالَ :   (2)« .(1)لَا عَمَلَ إِلاَّ بِنِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 علی بن الحسین صلوات اللّٰه علیهما فرمود: عملی نباشد، جز بوسیله نیت.

  132, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



 از علی بن الحسین)علیهما السّلام(،فرمود: عملی نباشد جز به وسیلۀ نیّت.-1

  257, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:عملی جز به وسیله نیّت نباشد.)زیرا عمل بدون نیّت و قصد -1
 قربت به خداوند ارزش ندارد(.

*** 

  241, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. لا عمل إلا بنیة أی لا عمل صحیحة کما فهمه الأکثر إلا بنیة، و خص بالعبادات 
لأنه لو کان المراد مطلق تصور الفعل و تصور فائدته و التصدیق بترتب الغایة علیه و انبعاث العزم 

إلیه فهذا لازم لکل فعل اختیاری، و معلوم أنه لیس غرض الشارع بیان هذا المعنی بل لا من النفس 
بد أن یکون المراد بها نیة خاصة خالصة بها یصیر العمل کاملا أو صحیحا، و الصحة أقرب إلی نفی 

نیة الحقیقة الذی هو الحقیقة فی هذا الترکیب فلا بد من تخصیصها بالعبادات لعدم القول باشتراط 
القربة و أمثالها فی غیرها، و لذا استدلوا به و بأمثاله علی وجوب النیة و تفصیله فی کتب الفروع و قد 



حققناه فی کتاب بحار الأنوار و غیره. و قال المحقق الطوسی قدس سره فی بعض رسائله: النیة هی 
یمکن قصده و ما لم  القصد إلی الفعل و هی واسطة بین العلم و العمل إذ ما لم یعلم الشیء لم

یقصده لم یصدر عنه، ثم لما کان غرض السالک العامل الوصول إلی مقصد معین کامل علی 
الإطلاق و هو الله تعالی لا بد من اشتماله علی قصد التقرب به و قال بعض المحققین: یعنی لا 

فی الآخرة إلا  عمل یحسب من عبادة الله تعالی و یعد من طاعته بحیث یصح أن یترتب علیه الأجر
ما یراد به التقرب إلی الله تعالی و الدار الآخرة أعنی یقصد به وجه الله سبحانه أو التوصل إلی ثوابه 
أو الخلاص من عقابه، و بالجملة امتثال أمر الله تعالی فیما ندب عباده إلیه و وعدهم الأجر علیه و 

عرف الله بجماله و جلاله و لطف فعاله  إنما یأجرهم علی حسب أقدارهم و منازلهم و نیاتهم، فمن
فأحبه و اشتاق إلیه و أخلص عبادته له لکونه أهلا للعبادة و لمحبته له أحبه الله و أخلصه و اجتباه و 

 قربه إلی نفسه و أدناه قربا معنویا و دنوا روحانیا کما قال فی حق بعض من هذه صفته: 

  مَآبٍ وَ إِنَّ لَهُ عِنْدَنٰا لَزُلْفیٰ وَ حُسْنَ 

* 

و قال أمیر المؤمنین و سید الموحدین صلوات الله علیه: ما عبدتک خوفا من نارک و لا طمعا فی 
جنتک و لکن وجدتک أهلا للعبادة فعبدتک، و من لم یعرف من الله سوی کونه إلها صانعا للعالم 

فعبده لیفوز بجنته أو یکون قادرا قاهرا عالما و أن له جنة ینعم بها المطیعین و نارا یعذب بها العاصین 
له النجاة من ناره أدخله الله تعالی بعبادته و طاعته الجنة و أنجاه من النار لا محالة کما أخبر عنه فی 
غیر موضع من کتابه، فإنما لکل امرئ ما نوی. فلا تصغ إلی قول من ذهب إلی بطلان العبادة إذا قصد 

زعما منه أن هذا القصد مناف للإخلاص الذی هو بفعلها تحصیل الثواب أو الخلاص من العقاب 
إرادة وجه الله سبحانه وحده و أن من قصد ذلک فإنما قصد جلب النفع إلی نفسه و دفع الضرر عنها 
کثر  لا وجه الله سبحانه، فإن هذا قول من لا معرفة له بحقائق التکالیف و مراتب الناس فیها، فإن أ

وجه الله بهذا المعنی، لأنهم لا یعرفون من الله إلا المرجو و الناس یتعذر منهم العبادة ابتغاء 
المخوف فغایتهم أن یتذکروا النار و یحذروا أنفسهم عقابها و یتذکروا الجنة و یرغبوا أنفسهم ثوابها و 



خصوصا من کان الغالب علی قلبه المیل إلی الدنیا. فإنه قلما ینبعث له داعیة إلی فعل الخیرات لینال 
ب الآخرة فضلا عن عبادته علی نیة إجلال الله عز و جل لاستحقاقه الطاعة و العبودیة فإنه قل بها ثوا

من یفهمها فضلا عمن یتعاطاها و الناس فی نیاتهم فی العبادات علی أقسام أدناهم من یکون عمله 
الجنة و  إجابة لباعث الخوف فإنه یتقی النار، و منهم من یعمل إجابة لباعث الرجاء فإنه یرغب فی

کل من القصدین و إن کان نازلا بالإضافة إلی قصد طاعة الله و تعظیمه لذاته و لجلالة لا لأمر سواه، 
إلا أنه من جملة النیات الصحیحة لأنه میل إلی الموعود فی الآخرة و إن کان من جنس المألوف فی 

الإخلاص؟ إن أردت به أن یکون الدنیا. و أما قول القائل إنه ینافی الإخلاص، فجوابه أنک ما ترید ب
خالصا للآخرة لا یکون مشوبا بشوائب الدنیا و الحظوظ العاجلة للنفس کمدح الناس و الخلاص 
من النفقة بعتق العبد و نحو ذلک فظاهر أن إرادة الجنة و الخلاص من النار لا ینافیان الإخلاص بهذا 

مال الله و جلاله من غیر شوب من حظوظ المعنی، و إن أردت بالإخلاص أن لا یراد بالعمل سوی ج
النفس و إن کان حظا أخرویا فاشتراطه فی صحة العبادة متوقف علی دلیل شرعی و أنی لک به؟ بل 
کثر من أن تذکر، مع أنه تکلیف بما لا یطاق بالنسبة إلی أکثر الخلائق لأنهم  الدلائل علی، خلافه أ

منهم العبادة إلا من خوف النار أو للطمع فی الجنة. و لا یعرفون الله بجماله و جلاله، و لا تتأتی 
 أیضا فإن الله سبحانه قد قال 

 اُدْعُوهُ خَوْفاً وَ طَمَعاً 

 وَ یَدْعُونَنٰا رَغَباً وَ رَهَباً 

فرغب و رهب و وعد و أوعد، فلو کان مثل هذه النیات مفسدا للعبادات لکان الترغیب و الترهیب و 
مخلا بالمقصود. و أیضا فإن أولیاء الله قد یعملون بعض الأعمال للجنة و  الوعد و الوعید عبثا بل

صرف النار لأن حبیبهم یحب ذلک أو لتعلیم الناس إخلاص العمل للآخرة، إذا کانوا أئمة یقتدی 
بهم. هذا أمیر المؤمنین سید الأولیاء قد کتب کتابا لبعض ما وقفه من أمواله فصدر کتابه بعد التسمیة 

هذا ما أوصی به و قضی به فی ماله عبد الله علی ابتغاء وجه الله تعالی لیولجنی به الجنة و بهذا: 
یصرفنی به عن النار، و یصرف النار عنی یوم تبیض وجوه و تسود وجوه. فإن لم تکن العبادة بهذه النیة 



الأولیاء لقاء  صحیحة لم یصلح له أن یفعل ذلک و یلقن به غیره و یظهره فی کلامه، إن قیل: إن جنة
الله و قربه، و نارهم فراقه و بعده، فیجوز أن یکون أمیر المؤمنین علیه السلام أراد ذلک؟ قلنا: إرادة 
ذلک ترجع إلی طلب القرب المعنوی و الدنو الروحانی و مثل هذه النیة مختص بأولیاء الله کما 

الجنة و النار، فمن لم یکن من أهل  اعترفت به، فغیرهم لما ذا یعبدون و لیس فی الآخرة إلا الله و
الله و أولیائه لا یمکن له أن یطلب إلا الجنة أو یهرب إلا من النار المعهودتین إذ لا یعرف غیر ذلک، 
و کل یعمل علی شاکلته و لما یحبه و یهواه، غیر هذا لا یکون أبدا. و لعل هذا القائل لم یعرف معنی 

جرد قولک عند الصلاة، و الصوم أو التدریس أصلی أو أصوم أو النیة و حقیقتها و أن النیة لیست م
أدرس قربة إلی الله تعالی ملاحظا معانی هذه الألفاظ بخاطرک و متصورا لها بقلبک. هیهات إنما 
هذا تحریک لسان و حدیث نفس و إنما النیة المعتبرة انبعاث النفس و میلها و توجهها إلی ما فیه 

 و إما آجلا، و هذا الانبعاث و المیل إذا لم یکن حاصلا لها لا یمکنها غرضها و مطلبها إما عاجلا
اختراعه و اکتسابه بمجرد النطق بتلک الألفاظ و تصور تلک المعانی و ما ذلک إلا کقول الشبعان: 
أشتهی الطعام و أمیل إلیه قاصدا حصول المیل و الاشتهاء، و کقول الفارغ: أعشق فلانا و أحبه و انقاد 

و أطیعه، بل لا طریق إلی اکتساب صرف القلب إلی الشیء و میلة إلیه و إقباله علیه إلا بتحصیل  إلیه
الأسباب الموجبة لذلک المیل و الانبعاث و اجتناب الأمور المنافیة لذلک المضادة له فإن النفس 

ب علیها من إنما تنبعث إلی الفعل أو تقصده و تمیل إلیه تحصیلا للغرض الملائم لها بحسب ما یغل
الصفات. فإذا غلب علی قلب المدرس مثلا حب الشهرة و إظهار الفضیلة و إقبال الطلبة إلیه فلا 
یتمکن من التدریس بنیة القربة إلی الله سبحانه. بنشر العلم و إرشاد الجاهلین بل لا یکون تدریسه 

درس قربة إلی الله و تصور إلا لتحصیل تلک المقاصد الواهیة و الأغراض الفاسدة و إن قال بلسانه أ
ذلک بقلبه و أثبته فی ضمیره، و ما دام لم یقلع تلک الصفات الذمیمة عن قلبه لا عبرة بنیته أصلا. و 
کذلک إذا کان قلبک عند نیة الصلاة منهمکا فی أمور الدنیا و التهالک علیها و الانبعاث فی طلبها 

دق إلیها و الإقبال الحقیقی علیها، بل لا یکون فلا یتیسر لک توجیهه بکلیته، و تحصیل المیل الصا
دخولک فیها دخول متکلف لها متبرم بها و یکون قولک أصلی قربة إلی الله کقول الشبعان أشتهی 
الطعام، و قول الفارغ: أعشق فلانا مثلا. و الحاصل أنه لا یحصل لک النیة الکاملة المعتد بها فی 



ل، و قمع ما یضاده من الصوارف و الأشغال، و هو لا یتیسر إلا العبادات من دون ذلک المیل و الإقبا
إذا صرفت قلبک عن الأمور الدنیویة و طهرت نفسک عن الصفات الذمیمة الدنیة و قطعت نظرک 
عن حظوظک العاجلة بالکلیة. و أقول: أمر النیة قد اشتبه علی کثیر من علمائنا رضوان الله علیهم 

م یحققوا ذلک علی الحق و الیقین، و قد حقق شیخنا البهائی قدس سره لاشتباهه علی المخالفین و ل
شیئا من ذلک فی شرح الأربعین، و حققنا کثیرا من غوامض إسرارها فی کتاب عین الحیاة و رسالة 

 العقائد فمن أراد تحقیق ذلک فلیرجع إلیهما.

  88, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

کُونِیِّ :2/1676 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

ةُ الْمُوءْمِنِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  خَیْرٌ مِنْ  (3)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : نِیَّ
ةُ الْکَافِرِ   ··· یَعْمَلُ عَلی  (6)عَامِلٍ  (5)شَرٌّ مِنْ عَمَلِهِ ، وَکُلُّ  (4)عَمَلِهِ ، وَنِیَّ

 218ص: 

 

یعنی لا عمل یحسب من عبادة اللّه تعالی »وفی الوافی : « . بالنیّة: » 15128. فی الکافی ، ح  1 -1
بحیث یصحّ أن یترتّب علیه الأجر فی الآخرة إلّا ما یراد به التقرّب إلی اللّه تعالی ویُعَدّ من طاعته 

والدار الآخرة ، أعنی یقصد به وجه اللّه سبحانه ، أو التوصّل إلی ثوابه ، أو الخلاص من عقابه ، 
رهم علی حسب وبالجملة امتثال أمر اللّه تعالی فی ما ندب عباده إلیه ووعدهم الأجر علیه ، وإنّما یأج

 وللکلام تتمّة ، ومن أراد التفصیل فلیراجع .« . أقدارهم ومنازلهم ونیّاتهم



، بسنده  62، باب الواحد ، ح  18. وفی الخصال ، ص  15128. الکافی ، کتاب الروضة ، ح  2 -2
، وفی کلّها مع زیادة فی أوّله وآخره . راجع :  280عن الحسن بن محبوب . تحف العقول ، ص 

،  221؛ والمحاسن ، ص  211کافی ، کتاب فضل العلم ، باب الأخذ بالسنّة وشواهد الکتاب ، ح ال
؛  150؛ والجعفریّات ، ص  4، ح  11؛ وبصائر الدرجات ، ص  134کتاب مصابیح الظلم ، ح 

،  385؛ والأمالی للطوسی ، ص  520، ح  186، ص  4؛ والتهذیب ، ج  301والمقنعة ، ص 
 4الوافی ، ج  378؛ وفقه الرضا علیه السلام ، ص  43؛ وتحف العقول ، ص  90 ، ح 13المجلس 

؛ البحار ، ج  7196، ح  5، ص  6؛ و ج  83، ح  46، ص  1؛ الوسائل ، ج  2131، ح  361، ص 
 . 1، ح  185، ص  70

 « .المرء». فی المحاسن :  3 -3
 « .الفاجر»والمحاسن : « ه ». فی  4 -4
 « .فکلّ »« : ص». فی  5 -5
 « .عامل» -. فی الجعفریّات :  6 -6

تِهِ   (2)« .(1)نِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: نیت مؤمن بهتر از عمل اوست و نیت کافر بدتر از عملش 
 باشد و هر کس طبق نیتش کار میکند.

  133, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: نیّت مؤمن بهتر است از -2
 کردارش و نیّت کافر بدتر است از کردارش،و هر عاملی عمل کند بر نیّتی که دارد.

  257, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لّه علیه و آله فرمود:نیت مؤمن بهتر از عمل اوست و نیّت کافر بدتر از عمل رسول خدا صلّی ال-2
 اوست و هرکس براساس نیّت خود کار می کند.

 *** 

  243, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. نیة المؤمن خیر من عمله، و نیة الکافر شر من عمله هذا الحدیث من 
الأخبار المشهورة بین الخاصة و العامة و قد قیل فیه وجوه: الأول: أن المراد بنیة المؤمن اعتقاده الحق 

نار بخلاف و لا ریب أنه خیر من أعماله إذ ثمرته الخلود فی الجنة و عدمه یوجب الخلود فی ال



العمل. الثانی: أن المراد أن النیة بدون العمل خیر من العمل بدون النیة، و رد بأن العمل بدون نیة لا 
خیر فیه أصلا، و حقیقة التفضیل تقتضی المشارکة و لو فی الجملة. الثالث: ما نقل عن ابن درید و 

کثر هو أن المؤمن ینوی خیرات کثیرة لا یساعده الزمان علی عملها فک ان الثواب المترتب علی نیاته أ
من الثواب المترتب علی أعماله. الرابع: ما ذکره بعض المحققین و هو أن المؤمن ینوی أن یوقع 
عباداته علی أحسن الوجوه لأن إیمانه یقتضی ذلک ثم إذا کان یشتغل بها لا یتیسر له ذلک، و لا یتأتی 

ی دائما خیر من الذی یعمل فی کل عبادة، و هذا قریب کما یرید فلا یأتی بها کما ینبغی، فالذی ینو
من المعنی الأول و یمکن الجمع بینهما و یؤیدهما الخبر الثالث و الخامس، و ما رواه الصدوق فی 
علل الشرائع بإسناده عن أبی جعفر أنه کان یقول نیة المؤمن خیر من عمله و ذلک لأنه ینوی من الخیر 

شر من عمله و ذلک لأن الکافر ینوی الشر و یأمل من الشر ما لا یدرکه، و  ما لا یدرکه، و نیة الکافر
نیة الکافر شر من عمله و ذلک لأن الکافر ینوی الشر و یأمل من الشر ما لا یدرکه، و بإسناده عن أبی 
عبد الله علیه السلام أنه قال له زید الشحام: إنی سمعتک تقول: نیة المؤمن خیر من عمله فکیف 

النیة خیرا من العمل؟ قال: لأن العمل إنما کان ریاء للمخلوقین و النیة خالصة لرب العالمین، تکون 
فیعطی عز و جل علی النیة ما لا یعطی علی العمل، قال أبو عبد الله علیه السلام إن العبد لینوی من 

حا و یجعل نومه نهاره أن یصلی باللیل فتغلبه عینه فینام فیثبت الله له صلاته و یکتب نفسه تسبی
صدقة. الخامس: أن طبیعة النیة خیر من طبیعة العمل لأنه لا یترتب علیها عقاب أصلا بل إن کانت 
خیرا أثیب علیها و إن کانت شرا کان وجودها کعدمها بخلاف العمل فإن من یعمل مثقال ذرة خیرا 

ن العمل. و أقول: یمکن أن یقال یره. و من یعمل مثقال ذرة شرا یره فصح أن النیة بهذا الاعتبار خیر م
هذا فی الشر أیضا بناء علی أن الکافر یعاقب علی نیات الشر و إنما العفو عن المؤمنین. السادس: أن 

 النیة من أعمال القلب و هو أفضل من الجوارح فعمله أفضل من عملها أ لا تری إلی قوله تعالی: 

لٰاةَ لِذِکْرِی   أَقِمِ اَلصَّ

ة وسیلة إلی الذکر و المقصود أشرف من الوسیلة، و أیضا فأعمال القلب مستورة جعل سبحانه الصلا
عن الخلق لا یتطرق إلیها الریاء و غیره بخلاف أعمال الجوارح. السابع: أن المراد أن نیة بعض 



الأعمال الشاقة کالحج و الجهاد خیر من بعض الأعمال الخفیة کتلاوة آیة من القرآن و الصدقة بدرهم 
. الثامن: ما ذکره السید المرتضی رضی الله عنه فی الغرر أن لفظة خیر لیست اسم تفضیل بل مثلا

المراد أن نیة المؤمن عمل خیر من جملة أعماله، و من تبعیضیة و به دفع التنافی بین هذا الحدیث و 
ه فی قوله: بین ما یروی عنه صلی الله علیه و آله و سلم: أفضل الأعمال أحمزها، و یجری هذا الوج

و نیة الکافر شر من عمله فإن المعنی فیه لیس معنی التفضیل بل المعنی شر من جملة أعماله، فإن 
قیل: کیف یصح هذا مع ما ورد فی الحدیث من أن ابن آدم إذا هم بالحسنة، کتبت له حسنة و إذا هم 

الأخبار أن ذلک  بالسیئة لم یکتب علیه شیء حتی یعمل؟ قلنا: قد ذکرنا سابقا أن ظاهر بعض
مخصوص بالمؤمنین. التاسع: أن المراد بالنیة تأثر القلب عند العمل و انقیاده إلی الطاعة و إقباله 
علی الآخرة و انصرافه عن الدنیا و ذلک یشتد بشغل الجوارح فی الطاعات و کفها عن المعاصی فإن 

ذا حصل للأعضاء آفة سری أثرها بین الجوارح و القلب علاقة شدیدة یتأثر کل منهما بالآخر کما إ
إلی القلب فاضطرب و إذا تألم القلب بخوف مثلا سری أثره إلی الجوارح فارتعدت و القلب هو 
الأمیر المتبوع و الجوارح کالرعایا و الأتباع، و المقصود من أعمالها حصول ثمرة للقلب فلا تظن أن 

جبهة و الأرض بل من حیث أنه بحکم فی وضع الجبهة علی الأرض غرضا من حیث أنه جمع بین ال
العادة یؤکد صفة التواضع فی القلب فإن من یجد فی نفسه تواضعا فإذا استعان بأعضائه و صورها 
بصورة التواضع تأکد بذلک تواضعه، و أما من یسجد غافلا عن التواضع و هو مشغول القلب بأغراض 

بل سجوده کعدمه نظرا إلی الغرض  الدنیا فلا یصل من وضع جبهته علی الأرض أثر إلی قلبه
المطلوب منه فکانت النیة روح العمل و ثمرته و المقصد الأصلی من التکلیف به فکانت أفضل، و 
هذا الوجه قریب مما ذکره الغزالی فی إحیائه و هو أن کل طاعة تنتظم بنیة و عمل، و کل منهما من 

ل، لأن أثر النیة فی المقصود أکثر من أثر جملة الخیرات إلا أن النیة من الطاعتین خیر من العم
العمل، لأن صلاح القلب هو المقصود من التکلیف، و الأعضاء آلات موصلة إلی المقصود، و 
الغرض من حرکات الجوارح أن یعتاد القلب إرادة الخیر و یؤکد المیل إلیه لیتفرغ عن شهوات الدنیا 

 ا بالإضافة إلی الغرض، قال الله تعالی: و یقبل علی الذکر و الفکر، فبالضرورة یکون خیر

قْویٰ مِنْکُمْ   لَنْ یَنٰالَ اَللّٰهَ لُحُومُهٰا وَ لٰا دِمٰاؤُهٰا وَ لٰکِنْ یَنٰالُهُ اَلتَّ



و التقوی صفة القلب، و فی الحدیث: أن فی الجسد لمضغة إذا صلحت صلح لها سائر الجسد. 
الخیر فهی أصل العمل و علته و العمل فرعها، لأنه العاشر: أن نیة المؤمن هی الباعثة له علی عمل 

لا یحصل العمل و لا یوجد إلا بتصور المقصود الحقیقی و التصدیق بحصوله و انبعاث النفس إلیه 
حتی یشتد العزم و یوجد الفعل فبهذه الجهة هی أشرف و کذا نیة الکافر سبب لعمله الخبیث فهی 

مل، و العمل بمثابة البدن لها فخیریته و شریته تابعتان لخیریة شر منه. الحادی عشر: أن النیة روح الع
النیة و شریتها کما أن شرافة البدن و خباثته تابعتان لشرافة الروح و خباثته، فبهذا الاعتبار نیة المؤمن 
خیر من عمله و نیة الکافر شر من عمله. الثانی عشر: أن نیة المؤمن و قصده أو لا هو الله، و ثانیا 

مل لأنه یوصل إلیه، و نیة الکافر و قصده غیره تعالی و عمله یوصله إلیه، و بهذا الاعتبار صح ما الع
ذکر، و هذا الوجه و ما تقدمه مستفادان من کلام المحقق الطوسی قدس سره، و الوجوه المذکورة 

الإعراض  ربما یرجع بعضها إلی بعض. و بعد ما أحطت خبرا بما ذکرنا نذکر ما هو أقوی عندنا بعد
عن الفضول و هو الحق الحقیق بالقبول، فاعلم أن الإشکالات الناشئة من هذا الخبر إنما هو لعدم 
تحقیق معنی النیة و توهم أنها تصور الغرض و الغایة و إخطارها بالبال، و إذا حققتها کما أومأنا إلیها 

ة للحالة التی النفس متصفة بها، سابقا عرفت أن تصحیح النیة من أشق الأعمال و أحمزها و أنها تابع
و کمال الأعمال و قبولها و فضلها منوط. بها، و لا یتیسر تصحیحها إلا بإخراج حب الدنیا و فخرها 
و عزها من القلب بریاضات شاقة و تفکرات صحیحة و مجاهدات کثیرة، فإن القلب سلطان البدن و 

الذی کل حب استولی علیه و تصرف فیه  کل ما استولی علیه یتبعه سائر الجوارح، بل هو الحصن
یستخدم سائر الجوارح و القوی، و یحکم علیها و لا تستقر فیه محبتان غالبتان کما قال الله عز و 
جل: یا عیسی لا یصلح لسانان فی فم واحد و لا قلبان فی صدر واحد، و کذلک الأذهان، و قال 

 سبحانه: 

 بَیْنِ فِی جَوْفِهِ مٰا جَعَلَ اَللّٰهُ لِرَجُلٍ مِنْ قَلْ 

فالدنیا و الآخرة ضرتان لا یجتمع حبهما فی قلب. فمن استولی علی قلبه حب المال لا یذهب فکره 
و خیاله و قواه و جوارحه إلا إلیه و لا یعمل عملا إلا و مقصوده الحقیقی فیه تحصیله و إن ادعی غیره 



ال و لا یتوجه إلی الطاعات التی و عد فیها کان کاذبا و لذا یطلب الأعمال التی و عد فیها کثرة الم
قرب ذی الجلال، و کذا من استولی علیه حب الجاه لیس مقصوده فی أعماله إلا ما یوجب حصوله، 
و کذا سائر الأغراض الباطلة الدنیویة فلا یخلص العمل لله سبحانه و للآخرة إلا بإخراج حب هذه 

ن الحق. فللناس فی نیاتهم مراتب شتی بل غیر متناهیة الأمور من القلب و تصفیته عما یوجب البعد ع
بحسب حالاتهم، فمنها ما یوجب فساد العمل و بطلانه، و منها ما یوجب صحته، و منها ما یوجب 
کما له، و مراتب کما له أیضا کثیرة فأما ما یوجب بطلانه فلا ریب فی أنه إذا قصد الریاء المحض أو 

لغیر له لا یعمل هذا العمل أنه باطل لا یستحق الثواب علیه بل الغالب بحیث لو لم یکن رؤیة ا
یستحق العقاب کما دلت علیه الآیات و الأخبار الکثیرة، و أما إذا ضم إلی القربة غیرها بحیث کان 
الغالب القربة و لو لم تکن الضمیمة یأتی بها ففیه إشکال و لا تبعد الصحة، و لو تعلق الریاء ببعض 

ة کإسباغ الوضوء و تطویل الصلاة فأشد إشکالا، و لو ضم إلیها غیر الریاء کالتبرید صفاته المندوب
ففیه أقوال ثالثها التفصیل بالصحة مع کون القربة مقصودة بالذات، و البطلان مع العکس. قال فی 

دات الذکری: لو ضم إلی النیة منافیا فالأقرب البطلان کالریاء و الندب فی الواجب، لأن تنافی المرا
یستلزم تنافی الإرادات، و ظاهر المرتضی الصحة بمنی عدم الإعادة لا بمعنی حصول الثواب، ذکر 
ذلک فی الصلاة المنوی بها الریاء و هو یستلزم الصحة فیها و فی غیرها، مع ضم الریاء إلی التقرب، 

زیادة غیر منافیة، و لو ضم اللازم کالتبرد قطع الشیخ و صاحب المعتبر بالصحة لأنه فعل الواجب و 
و یمکن البطلان لعدم الإخلاص الذی هو شرط الصحة، و کذا التسخن و النظافة، انتهی. و أقول: لو 
ضم إلی القربة بعض المطالب المباحة الدنیویة فهل تبطل عبادته؟ ظاهر جماعة من الأصحاب 

ار و الدعوات المأثورة البطلان، و یشکل بأن صلوات الحاجة و الاستخارة و تلاوة القرآن و الأذک
للمقاصد الدنیویة عبادات بلا ریب، مع أن تکلیف خلو القصد عنها تکلیف بالمحال، و الجمع بین 
الضدین کان یقول أحد: ائت الموضع الفلانی لرؤیة الأسد من غیر أن یکون غرضک رؤیته، أو اذهب 

فی الأخبار الکثیرة منافع دنیویة  إلی السوق و اشتر المتاع من غیر أن تقصد شراء المتاع، و قد ورد
للطاعات ککون صلاة اللیل سببا لوسعة الرزق، و کون الحج موجبا للغناء و أمثال ذلک کثیرة، فلو 
کانت هذه مخلة بالقربة لکان ذکرها إغراء بالقبیح، إذ بعد السماع ربما یمتنع تخلیة القصد عنها. 



ربة، کان یکون غرض طالب الرزق صرفه فی وجوه نعم یمکن أن تؤول هذه القصود بالأخرة إلی الق
البر و التقوی به علی الطاعة، و من یکون مقصوده من طول العمر تحصیل رضا الرب تعالی، لکن 
هذا القصد لا یتحقق واقعا و حقیقة إلا لآحاد المقربین و لا یتیسر لأکثر الناس هذه النیة و هذا 

و توهم أن الإخطار بالبال نیة واقعیة و بینهما بعد المشرقین  الغرض إلا بالانتحال و الدعاوی الکاذبة،
فالظاهر أنه یکفی لکونه طاعة و قربة کونه بأمره سبحانه، و موافقا لرضاه و متضمنا لذکره و التوسل 
إلیه و إن کان المقصود تحصیل بعض الأمور المباحة لنیل اللذات المحللة، و أما النیات الکاملة و 

ة عن المطالب الدنیة الدنیویة فهی تختلف بحسب الأشخاص و الأحوال، و لکل الأغراض العری
منهم نیة تابعة لشاکلته و طریقته و حالته، بل لکل شخص فی کل حالة نیة تتبع تلک الحالة، و لنذکر 
بعض منازلها و درجاتها: فالأولی: نیة من تنبه و تفکر فی شدید عذاب الله و ألیم عقابه، فصار ذلک 

با لحط الدنیا و لذاتها عن نظره، فهو یعمل کلما أراد من الأعمال الحسنة و یترک ما ینتهی عنه موج
من الأعمال السیئة خوفا من عذابه. الثانیة: نیة من غلب علیه الشوق إلی ما أعد الله للمحسنین فی 

یتان صحیحتان الجنة من نعیمها و حورها و قصورها فهو یعبد الله لتحصیل تلک الأمور. و هاتان ن
علی الأظهر و إن توهم الأکثر بطلان العبادة بهما، لغفلتهم عن معنی النیة کما عرفت. و العجب أن 
العلامة )ره( ادعی اتفاق العدلیة علی أن من فعل فعلا لطلب الثواب أو خوف العقاب فإنه لا یستحق 

أحوال الناس، فإن من الناس  بذلک ثوابا. و أقول: لهاتین النیتین أیضا مراتب شتی بحسب اختلاف
من یطلب الجنة لحصول مشتهیاته الجسمانیة فیه، و منهم من یطلبها لکونها دار کرامة الله و محل 
قرب الله، و کذا منهم من یهرب من النار لألمها، و منهم من یهرب منها لکونها دار البعد و الهجران 

علیه السلام فی الدعاء الذی علمه کمیل بن  و الحرمان، و محل سخط الله کما قال أمیر المؤمنین
زیاد النخعی: فلئن صیرتنی فی العقوبات مع أعدائک، و جمعت بینی و بین أهل بلائک، و فرقت 
بینی و بین أحبائک و أولیائک فهبنی یا إلهی و سیدی صبرت علی عذابک فکیف أصبر علی فراقک، 

کرامتک، إلی آخر ما ذکر فی هذا الدعاء  و هبنی صبرت علی حر نارک فکیف أصبر عن النظر إلی
المشتمل علی جمیع منازل المحبین و درجات العارفین. فظهر أن هاتین الغایتین و طلبهما لا تنافیان 
درجات المقربین. الثالثة: نیة من یعبد الله تعالی شکرا له فإنه یتفکر فی نعم الله التی لا تحصی 



جب فیعبده لذلک، کما هو طریقة المتکلمین، و قد قال أمیر علیه، فیحکم عقله بأن شکر المنعم وا
المؤمنین صلوات الله علیه: أن قوما عبدوا الله رغبة فتلک عبادة التجار، و إن قوما عبدوا الله رهبة 
فتلک عبادة العبید، و إن قوما عبدوا الله شکرا فتلک عبادة الأحرار. الرابعة: نیة من یعبده حیاءا فإنه 

بحسن الحسنات و قبح السیئات و یتذکر أن الرب الجلیل مطلع علیه فی جمیع أحواله  یحکم عقله
فیعبده و یترک معاصیه لذلک و إلیه یشیر قول النبی صلی الله علیه و آله و سلم: الإحسان أن تعبد 

لقرب الله کأنک تراه فإن لم تکن تراه فإنه یراک. الخامسة: نیة من یعبده تقربا إلیه تعالی تشبیها ل
المعنوی بالقرب المکانی، و هذا هو الذی ذکره أکثر الفقهاء و لم أر فی کلامهم تحقیق القرب 
المعنوی، فالمراد إما القرب بحسب الدرجة و الکمال إذ العبد لا مکانه فی غایة النقص عار عن 

ما رفع جمیع الکمالات، و الرب سبحانه متصف بجمیع الصفات الکمالیة فبینهما غایة البعد فکل
عن نفسه شیئا من النقائص و اتصف بشیء من الکمالات حصل له قرب ما بذلک الجناب، أو القرب 
بحسب التذکر و المصاحبة المعنویة، فإن من کان دائما فی ذکر أحد و مشغولا بخدماته فکأنه معه 

 لأمره تعالی أو و إن کان بینهما غایة البعد بحسب المکان، و فی قوة هذه النیة إیقاع الفعل امتثالا
موافقة لإرادته أو انقیادا و إجابة لدعوته، أو ابتغاء لمرضاته، فهذه النیات التی ذکرها أکثر الأصحاب 
و قالوا لو قصد الله مجردا عن جمیع ذلک کان مجزیا فإنه تعالی غایة کل مقصد و إن کان یرجع إلی 

هلا للعبادة و هذه نیة الصدیقین کما قال أمیر بعض الأمور السالفة. السادسة: نیة من عبد الله لکونه أ
المؤمنین علیه السلام: ما عبدتک خوفا من نارک و لا طمعا فی جنتک و لکن وجدتک أهلا للعبادة 
فعبدتک، و لا تسمع هذه الدعوی من غیرهم، و إنما یقبل ممن یعلم منه أنه لو لم یکن لله جنة و لا 

ل العاصی الجنة و المطیع النار لاختار العبادة لکونه أهلا نار بل لو کان علی الفرض المحال یدخ
لها، کما أنهم فی الدنیا اختاروا النار لذلک فجعلها الله علیهم بردا و سلاما، و عقوبة الأشرار فجعلها 
الله عندهم لذة و راحة و نعیما. السابعة: نیة من عبد الله حبا له، و درجة المحبة أعلی درجات 

لمحب یختار رضا محبوبة و لا ینظر إلی ثواب و لا یحذر من عقاب، و حبه تعالی إذا المقربین، و ا
استولی علی القلب یطهره عن حب ما سواه، و لا یختار فی شیء من الأمور إلا رضا مولاه، کما روی 
 الصدوق )ره( بإسناده عن الصادق علیه السلام أنه قال أن الناس یعبدون الله علی ثلاثة أوجه فطبقة



یعبدونه رغبة فی ثوابه فتلک عبادة الحرصاء و هو الطمع، و آخرون یعبدونه فرقا من النار فتلک عبادة 
 العبید و هی رهبة، و لکنی أعبده حباله عز و جل فتلک عبادة الکرام و هو الأمن، لقوله عز و جل: 

 وَ هُمْ مِنْ فَزَعٍ یَوْمَئِذٍ آمِنُونَ 

 و لقوله عز و جل: 

بَکُمْ قُلْ إِنْ کُ  بِعُونِی یُحْبِبْکُمُ اَللّٰهُ وَ یَغْفِرْ لَکُمْ ذُنُو ونَ اَللّٰهَ فَاتَّ  نْتُمْ تُحِبُّ

فمن أحب الله أحبه الله، و من أحبه الله عز و جل کان من الآمنین. و فی تفسیر الإمام علیه السلام 
کره أن أعبد الله لأغراض لی  و لثوابه، فأکون کالعبد الطمع قال علی بن الحسین علیهما السّلام: إنی أ

المطمع، إن طمع عمل و إلا لم یعمل، و أکره أن أعبده لخوف عباده فأکون کالعبد السوء إن لم یخف 
لم یعمل، قیل: فلم تعبده؟ قال: لما هو أهله بأیادیه علی و إنعامه. و قال محمد بن علی الباقر علیه 

تی ینقطع عن الخلق کله إلیه، فحینئذ یقول هذا خالص السلام: لا یکون العبد عابد الله حق عبادته ح
لی فیتقبله بکرمه. و قال جعفر بن محمد علیه السلام: ما أنعم الله عز و جل علی عبد أجل من أن لا 
یکون فی قلبه مع الله غیره. و قال موسی بن جعفر علیه السلام: أشرف الأعمال التقرب بعبادة الله 

 علیه السلام:  عز و جل. و قال علی الرضا

بُ  یِّ  إِلَیْهِ یَصْعَدُ اَلْکَلِمُ اَلطَّ

قول لا إله إلا الله محمد رسول الله علی ولی الله، و خلیفة محمد رسول الله حقا و خلفاؤه خلفاء 
 الله 

الِحُ   وَ اَلْعَمَلُ اَلصّٰ

 یَرْفَعُهُ 



ت الفاسدة و الصحیحة أفراد علمه فی قلبه بأن هذا صحیح کما قلته بلسانی. و أقول: لکل من النیا
أخری یعلم بالمقایسة بما ذکرنا، و هی تابعة لأحواله و صفاته و ملکاته الراسخة منبعثة عنها، و من 
هذا یظهر سر أن أهل الجنة یخلدون فیها بنیاتهم لأن النیة الحسنة تستلزم طینة طیبة و صفات حسنة 

نع العمل من قبله، فهو بتلک الحالة مهیئ و ملکات جمیلة، تستحق الخلود بذلک، إذ لم یکن ما
للأعمال الحسنة و الأفعال الجمیلة، و الکافر مهیئ لضد ذلک، و بتلک الصفات الخبیثة المستلزمة 
لتلک النیة الردیئة استحق الخلود فی النار. و بما ذکرنا ظهر معنی قوله علیه السلام: و کل عامل 

وفق نیته فی النقص و الکمال و الرد و القبول، و المدار  یعمل علی نیته، أی عمل کل عامل یقع علی
علیها کما عرفت، و علی بعض الاحتمالات المعنی أن النیة سبب للفعل و باعث علیه، و لا یتأتی 

 العمل إلا بها کما مر.

  102, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

2  /85 

دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ  3/1677 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 219ص: 

 

قد ذکر فی معنی هذا الحدیث وجوه أکثرها مدخول لا فائدة فی إیراده ، فلنقتصر ». فی الوافی :  1 -1
منها علی ما هو أقرب إلی الصواب ، وهو أربعة : أحدها : ما ذکره الغزالی فی إحیائه ، وهو أنّ کلّ 

من جملة الخیرات إلّا أنّ النیّة من الطاعتین خیر من العمل ؛  طاعة ینتظم بنیّة وعمل ، وکلّ منهما
کثر من أثر العمل ؛ لأنّ صلاح القلب هو المقصود من التکلیف ،  لأنّ أثر النیّة فی المقصود أ



والأعضاء آلات موصلة إلی المقصود ، والغرض من حرکات الجوارح أن یعتاد القلب إرادة الخیر 
لیتفرّغ عن شهوات الدنیا ، ویقبل علی الذکر والفکر ، فبالضرورة یکون خیرا ویؤکّد فیه المیل إلیه ؛ 

قوی »بالإضافه إلی الغرض ؛ قال اللّه تعالی :  لَنْ یَنْالَ اللّه لُحُومُها وَلا دِماؤُها وَلکِنْ یَنالُهُ التَّ
ضغة إذا صلحت إنّ فی الجسد لم»[ والتقوی صفة القلب . وفی الحدیث : 37( : 22الحجّ )«]مِنْکُمْ 

والثانی : ما نقل عن ابن درید ، وهو أنّ المؤمن ینوی خیرات کثیرة لایساعده « . صلح لها سائر الجسد
کثر من الثواب المترتّب علی أعماله . وهذا  الزمان علی عملها ، فکان الثواب المترتّب علی نیّاته أ

نّ المؤمن ینوی أن یوقع عباداته علی بعینه معنی الحدیث الآتی . والثالث : ما خطر ببالی ، وهو أ
أحسن الوجوه ؛ لأنّ إیمانه یقتضی ذلک ، ثمّ إذا کان یشتغل بها لایتیسّر له ذلک ولایتأتّی کما یرید ، 
فلا یأتی بها کما ینبغی ، فالذی ینوی دائما خیرٌ من الذی یعمل فی کلّ عبادة . والرابع : أن یکون 

لأخیرین ؛ لاشتراکهما فی أمر واحد ، وهو نیّة الخیر الذی لایتأتّی المراد بالحدیث مجموع المعنیین ا
له کما یرید . ویؤیّده الأخبار الآتیة . وممّا یدلّ علیه صریحا ما اطّلعت علیه بعد شرحی لهذا الحدیث 
فی کتاب علل الشرائع للصدوق رحمه اللّه ، وهو ما رواه بإسناده عن أبی جعفر علیه السلام أنّه کان 

نیّة المؤمن خیر من عمله؛ وذلک لأنّه ینوی من الخیر ما لا یدرکه ؛ ونیّة الکافر شرّ من عمله »ول : یق
وبإسناده عن أبی عبداللّه علیه السلام « . ؛ وذلک لأنّ الکافر ینوی الشرّ ویأمل من الشرّ ما لا یدرکه

، فکیف تکون النیّة خیرا « عملهنیّة المؤمن خیر من »أنّه قال له زید الشحّام : إنّی سمعتک تقول : 
لأنّ العمل إنّما کان ریاء المخلوقین ، والنیّة خالصة لربّ العالمین ، فیعطی »من العمل ؟ قال : 

إنّ العبد لینوی من نهاره »قال أبوعبداللّه علیه السلام : « . عزّوجلّ علی النیّة ما لا یعطی علی العمل
، فیثبت اللّه له صلاته ، ویکتب نفسه تسبیحا ، ویجعل نومه  أن یصلّی باللیل ، فتغلبه عینه فینام

 . 92102، ص  8ومن أراد التفصیل فلیراجع إلی مرآة العقول ، ج « . صدقة

، عن حسین بن یزید النوفلی .  315، کتاب مصابیح الظلم ، ح  260. المحاسن ، ص  2 -2
، بسند آخر عن أبی جعفر علیه  2ح  ، 524، بسند آخر ؛ علل الشرائع ، ص  169الجعفریّات ، ص 

، بسند  1013، ح  16، المجلس  454السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة ؛ الأمالی للطوسی ، ص 
نیّة المؤمن »آخر عن أبی جعفر ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفیه : 



، مع اختلاف یسیر وزیادة  378یه السلام ، ص فقه الرضا عل« . أبلغ من عمله ، وکذلک الفاجر
 189، ص  70؛ البحار ، ج  95، ح  50، ص  1؛ الوسائل ، ج  2135، ح  366، ص  4الوافی ، ج 

 . 2، ح 

 سَالِمٍ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :

قُولُ : یَا رَبِّ ارْزُقْنِی حَتّی أَفْعَلَ کَذَا إِنَّ الْعَبْدَ الْمُوءْمِنَ الْفَقِیرَ لَیَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ةٍ  ، کَتَبَ اللّهُ لَهُ مِنَ  (1)وَکَذَا مِنَ الْبِرِّ وَوُجُوهِ الْخَیْرِ ، فَإِذَا عَلِمَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ ذلِکَ مِنْهُ بِصِدْقِ نِیَّ

 (2)« .الْاءَجْرِ مِثْلَ مَا یَکْتُبُ لَهُ لَوْ عَمِلَهُ ؛ إِنَّ اللّهَ وَاسِعٌ کَرِیمٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: بنده مؤمن فقیر میگوید: پروردگارا بمن )مال و ثروت( روزی کن تا 
به بینوایان کمک کنم( و از احسان و راههای خیر چنین و چنان کنم.)مسجد بسازم و اطعام دهم و 

چون خدای عز و جل بداند نیتش صادق است و راست میگوید، برای او همان أجر و پاداش را 
 نویسد که اگر انجام میداد مینوشت، همانا خدا وسعت بخش و کریم است.

  135, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



راستی بندۀ مؤمن فقیر می گوید:پروردگارا به من روزی بده  از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به-3
تا چنان و چنین از احسان و کار خیر کنم و چون خدا بداند که راست می گوید،برای او همان مزد را 

 بنویسد که اگر آن کار را می کرد،به راستی خدا واسع و کریم است.

  259, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه آیت الله

امام صادق علیه السّلام فرمود:براستی بنده مؤمن فقیر می گوید:پروردگارا به من )مال و -3
ثروت(بده تا صرف کارهای خیر کنم و چون خدا بداند که راست گوید،به او همان اجر را بنویسد 
که اگر آن کار را می کرد می نوشت براستی خدا واسع و کریم است.)شاید این حدیث توضیحی 

 اشد برای حدیث دیگری که می فرماید:نیت مؤمن بهتر از عمل اوست.ب

 *** 

  243, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. لیقول أی بلسانه أو بقلبه أو الأعم منهما فإذا علم الله عز و جل ذلک أی علم أنه إن رزقه 
 من المتمنیات و المواعید کاذبة لا یفی الإنسان به  یفی بما یعده من الخیر فإن کثیرا



 إِنَّ اَللّٰهَ وٰاسِعٌ 

القدرة أو واسع العطاء کریم بالذات، فالإثابة علی نیة الخیر من سعة جوده و کرمه لا من استحقاقهم 
ذلک. قال الشیخ البهائی قدس سره: هذا الحدیث یمکن أن یجعل تفسیرا لقوله علیه السلام نیة 

من خیر من عمله، فإن المؤمن ینوی کثیرا من هذه النیات فیثاب علیها و لا یتیسر العمل إلا المؤ
قلیلا، انتهی. و أقول: النیة تطلق علی النیة المقارنة للفعل و علی العزم المتقدم علیه، سواء تیسر 

نیین الأخیرین، و العمل أم لا، و علی التمنی للفعل و إن علم عدم تمکنه منه، و المراد هنا أحد المع
یمکن أن یقال: إن النیة لما کانت من الأفعال الاختیاریة القلبیة فلا محالة یترتب علیها ثواب، و إذا 
فعل الفعل المنوی یترتب علیه ثواب آخر، و لا ینافی اشتراط العمل بها تعدد الثواب کما أن الصلاة 

اقترنا، فإذا لم یتیسر الفعل لعدم دخوله صحتها مشروطة بالوضوء و یترتب علی کل منهما ثواب إذا 
تحت قدرته أو لمانع عرض له یثاب علی العزم، و ترتب الثواب علیه غیر مشروط بحصول الفعل، 
بل بعدم تقصیره فیه فالثواب الوارد فی الخبر یحتمل أن یکون هذا الثواب فله مع الفعل ثوابان، و 

لا کون ثواب النیة و العمل معا کثوابها فقط، و یحتمل  بدونه ثواب واحد، فلا یلزم کون العمل لغوا و
أن یکون ثواب النیة کثوابها مع العمل بلا مضاعفة و مع العمل یضاعف عشر أمثالها أو أکثر. و یؤیده 
ما سیأتی أن الله جعل لآدم أن من هم من ذریته بسیئة لم تکتب علیه، و إن عملها کتبت علیه سیئة، 

إن لم یعملها کتبت له حسنة، فإن هو عملها کتبت له عشرا، و إن أمکن حمله و من هم منهم بحسنة ف
علی ما إذا لم یعملها مع القدرة علیها، و علی ما حققنا أن النیة تابعة للشاکلة و الحالة، و أن کمالها 
لا یحصل إلا بکمال النفس و اتصافها بالأخلاق الرضیة الواقعیة فلا استبعاد فی تساوی ثواب من 

زم علی فعل علی وجه خاص من الکمال و لم یتیسر له، و من فعله علی هذا الوجه. و قیل: أثابه ع
المؤمن بنیته أمر خیر متفق علیه بین الأمة و رواه الخاصة و العامة روی مسلم بإسناده عن رسول الله 

إسناد آخر عنه صلی الله علیه و آله و سلم قال: من طلب الشهادة صادقا أعطیها و لو لم تصبه، و ب
صلی الله علیه و آله و سلم قال: من سأل الله الشهادة بصدق بلغه الله منازل الشهداء و إن مات علی 
فراشه، قال المازری: و فیهما دلالة علی أن من نوی شیئا من أعمال البر و لم یفعله لعذر کان بمنزلة 



بذلک جماعة من علمائهم حتی  من عمله، و علی استحباب طلب الشهادة و نیة الخیر و قد صرح
 قال الآبی: لو لم ینوه کان حاله حال المنافق لا یفعل الخیر و لا ینویه.

  102, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-4

دِ بْنِ  4/1678 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 أَبَانٍ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ : (7)بْنِ  (6)حَسَنِ  (5)عَمْرٍو ، عَنْ  (4)الْحُسَیْنِ بن (3)إِسْحَاقَ بْنِ 

یاً ، فَقَالَ :  (8)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ حَدِّ  تِی إِذَا فَعَلَهَا فَاعِلُهَا کَانَ مُوءَدِّ حُسْنُ »الْعِبَادَةِ الَّ
اعَةِ  ةِ بِالطَّ یَّ  (9)« .النِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم در باره اندازه عبادتی که چون کسی انجام دهد، 
بیان  1663نچه در حدیث وظیفه خود را انجام داده باشد؟ فرمود: حسن نیت بطاعت است )چنا

 شد(.

  135, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از حدّ عبادتی که چون انجام کند،حق آن -4
 را ادا کرده باشد؟ فرمود:حسن نیّت به طاعت است)خوش خدمتی نسبت به امام(.

  259, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی بصیر،می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از عبادتی که چون انجام دهد وظیفه خود -4
 را به پایان رسانده؟و فرمود:حسن نیت به طاعت است.

 *** 

  243, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مضی الکلام فیه، و الحاصل أنه حد العبادة الصحیحة المقبولة بالنیة الحسنة غیر : مجهول و قد 
المشوبة مع طاعة الإمام لأنهما العمدة فی الصحة و القبول، فالحمل علی المبالغة، أو المراد بالطاعة 

 الإتیان بالوجوه التی یطاع الله منها مطلقا.



 الحدیث -5

دٍ ، عَنِ الْمِنْقَرِیِّ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ یُونُسَ  5/1679  ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی هَاشِمٍ ، قَالَ :

ارِ لِاءَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ارِ فِی النَّ دَ أَهْلُ النَّ مَا خُلِّ نْیَا أَنْ إِنَّ اتِهِمْ کَانَتْ فِی الدُّ لَوْ  (10)نَّ نِیَّ
ةِ  ةِ فِی الْجَنَّ دَ أَهْلُ الْجَنَّ مَا خُلِّ إِنَّ دُوا فِیهَا أَنْ یَعْصُوا اللّهَ أَبَداً ، وَ نْیَا  (11)خُلِّ اتِهِمْ کَانَتْ فِی الدُّ لِاءَنَّ نِیَّ

اتِ  (13)لَوْ بَقُوا فِیهَا أَنْ یُطِیعُوا اللّهَ أَبَداً  (12)أَنْ  یَّ دَ  (14)؛ فَبِالنِّ  ثُمَّ « هوءُلَاءِ وَهوءُلَاءِ  (15)خُلِّ

 220ص: 

 

 « .نیّته»والمحاسن : « ف». فی  1 -1

، عن ابن محبوب ، عن أبی بصیر  320، کتاب مصابیح الظلم ، ح  261. المحاسن ، ص  2 -2
 199، ص  70؛ البحار ، ج  93، ح  49، ص  1؛ الوسائل ، ج  2136، ح  368، ص  4الوافی ، ج 

 . 4، ح 
 « .عن: » «ز». فی  3 -3
« ألف ، ب ، بر ، بس»وفی « . بر ، بس»وحاشیة « د ، ز ، ص ، ض ، ف ، ه ، بف». هکذا فی  4 -4

 « .عن»والمطبوع : 
 « .بن« : »ج». فی حاشیة  5 -5
 « .الحسن« : »ب ، ف ، ه ». فی  6 -6
 « .عن« : »ه ». فی  7 -7
 « .حسن« : »ز». فی  8 -8
،  70؛ البحار ، ج 94، ح  49، ص  1؛ الوسائل ، ج  2137ح  ، 368، ص  4. الوافی ، ج  9 -9

 . 3، ح  199ص 



 « .أن» -والعلل : « ض». فی  10 -10
 « .فی الجنّة» -« : ز». فی  11 -11
 « .أن» -والعلل : « بر». فی  12 -12
 « .ما بقوا». فی العلل : +  13 -13
 « .فالنیّات« : »ه ». فی  14 -14
 « .تخلد»: . فی العلل  15 -15

تِهِ : » (2)قَالَ  (1)«قُلْ کُلٌّ یَعْمَلُ عَلی شاکِلَتِهِ »تَلَا قَوْلَهُ تَعَالی :   (4)« .(3)عَلی نِیَّ

 ترجمه

(4) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صفوان جمال گوید: امام صادق علیه السّلام بمن فرمود: خدا نعمتی کوچک یا بزرگ به بنده ئی 
 ندهد که او بگوید: الحمد للّٰه جز آنکه شکرش را ادا کرده باشد.

  151, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از صفوان جمال،که امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: خدا هر نعمتی به بنده ای دهد،خرد -14
 یا بزرگ و آن بنده بگوید:الحمد للّٰه،شکرش را ادا کرده.

  293, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی به بنده ای دهد،خرد یا صفوان جمال،گوید که امام صادق علیه السّلام فرمود:خدا هر نعمت-14
 بزرگ و آن بنده بگوید:الحمد للّه،شکرش را ادا کرده است.

 الحدیث -15

دٍ  15/1729 وبَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ عِیسَی بْنِ أَیُّ
 حَسَنِ ، عَنْ رَجُلٍ :، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی الْ 

، فَقَدْ أَدّی  (6)بِقَلْبِهِ  (5)مَنْ أَنْعَمَ اللّهُ عَلَیْهِ بِنِعْمَةٍ ، فَعَرَفَهَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (7)« .شُکْرَهَا

 ترجمه

 (5)« .(4)بِهِ" إِلاَّ لَمْ یُبْتَلَ بِذلِکَ الْبَلَاءِ  (3)

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حمد خدائی را »امام صادق علیه السّلام فرمود: هر بنده ئی که گرفتار و دردمندی را ببیند و بگوید:
دان مبتلی ساخت از من بگردانید و بسبب عافیت مرا بر تو برتری داد، بار خدایا مرا از که آنچه ترا ب

 خدا او را بآن بلا گرفتار نسازد.« آنچه گرفتارش ساختی برکنار دار

  154, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سپاس خدائی را »بیند و بگوید:از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بنده ای نیست که گرفتاری -21
سزا است که از من برگرفت آنچه را که تو را بدان گرفتار کرد و مرا بر تو به عافیت برتری داد،بار 

 جز آنکه بدان بلا گرفتار نشود.«خدایا،به من عافیت بخش از آنچه او را بدان گرفتار کردی

  297, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه آیت اللهی[ 

سپاس خدائی را »امام صادق علیه السّلام فرمود:هر بنده ای که گرفتاری را ببیند و بگوید:-21
سزاست که آنچه را که تو به آن گرفتار کرد از من برداشت و مرا بر تو به عافیت برتری داد،بار خدایا،به 

 ار نخواهد ساخت.خداوند او را به آن بلا گرفت«من عافیت بخش از آنچه او را بدان گرفتار کردی

 *** 

  281, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  159, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

2  /98 

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ خَالِدِ بْنِ  22/1736 . عِدَّ
 نَجِیحٍ :

جُلَ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  عَلَیْکَ ، فَقُلِ  (8)أَنْعَمَ اللّهُ  (7)قَدِ ابْتُلِیَ وَ  (6)إِذَا رَأَیْتَ الرَّ
ی لَا أَسْخَرُ وَلَا أَفْخَرُ   (11)« .أَحْمَدُکَ عَلی عَظِیمِ نَعْمَائِکَ عَلَیَّ  (10)، وَلکِنْ  (9): اللّهُمَّ إِنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: چون مرد گرفتاری را دیدی و خدا بر تو نعمت داده بود )بسلامتی از آن( بگو بار خدایا! من 
 مسخره نمیکنم و نمیبالم، بلکه ترا برای نعمتهای بزرگت نسبت بخود میستایم.



  154, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون مردی را گرفتار دیدی و خدا به تو نعمت عافیت داده از ا-22
بار خدایا،نه من مسخره کنم و نه بر خود ببالم ولی تو را سپاس گزارم بر بزرگترین نعمتها که به »بگو:

 «.یعنی نعمت عافیت و تندرستی«من داده ای

  297, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ : ]ترجمه

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون مردی گرفتار را دیدی و خدا به تو نعمت عافیت داده -22
بار خدایا،نه من مسخره کنم و نه بر خودم ببالم ولی تو را بر بزرگترین نعمت ها که به من داده »بگو:

 «ای)سلامتی و تندرستی(سپاسگزارم

 *** 

  281, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول. لا أسخر أی لا أستهزئ، یقال: سخر منه و به کفرح هزأ و المعنی لا أسخر من هذا المبتلی 
 بابتلائه بذلک و لا أفخر علیه ببراءتی منه.

  160, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

 ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ هَارُونَ بْنِ الْجَهْمِ ، عَنْ حَفْصِ بْنِ عُمَرَ : (12). عَنْهُ  23/1737

 251ص: 

 

، بسند آخر ، وفیه :  3406. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الدعاء للعلل والأمراض ، ح  1 -1
،  267؛ الأمالی للصدوق ، ص « ولو شاء فعل»بدل « وفضّلنی علیک وعلی کثیر ممّن خلق»

 399. فقه الرضا علیه السلام ، ص  ، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام 12، ح  45المجلس 
الوافی ، ج  220، ضمن الحدیث الطویل ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر . وراجع : الجعفریّات ، ص 

 . 15، ح  34، ص  71؛ البحار ، ج  2104، ح  352، ص  4

 « .رأی». فی البحار :  2 -2
 « .ابتلیت« : »ز». فی  3 -3
 « .أبدا»لبحار : + والوافی وا« بر». فی حاشیة  4 -4
 . 16، ح  34، ص  71؛ البحار ، ج  2105، ح  352، ص  4. الوافی ، ج  5 -5
 « .و» -والوافی والبحار : « ب ، ج ، ف ، بر ، بس». فی  6 -6
 « .وقد« : »بس»وحاشیة « بر». فی  7 -7



 « .اللّه» -« : ز ، ص ، ف». فی  8 -8
 « .ذا المبتلی بابتلائه بذلک ، ولا أفخر علیه ببراءتی منهیعنی لا أسخر من ه». فی الوافی :  9 -9

 « .ولکنّی»والوافی : « بر ، بف». فی  10 -10
 . 17، ح  34، ص  71؛ البحار ، ج  2106، ح  352، ص  4. الوافی ، ج  11 -11
بن . الضمیر راجع إلی أحمد بن أبی عبد اللّه المذکور فی السند السابق ؛ فقد روی أحمد  12 -12

أبی عبد اللّه عن أبیه کتاب هارون بن الجهم ، وتکرّرت روایته عنه بتوسّط أبیه فی الأسناد . راجع : 
 . 399_  398، ص  19؛ معجم رجال الحدیث ، ج  784، الرقم  496الفهرست للطوسی ، ص 

ه و آله : إِذَا رَأَیْتُمْ أَهْلَ الْبَلَاءِ ، قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (1)« .فَاحْمَدُوا اللّهَ ، وَلَا تُسْمِعُوهُمْ ؛ فَإِنَّ ذلِکَ یَحْزُنُهُمْ 

 ترجمه

***** 

 طفوی[ :]ترجمه مص

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: چون گرفتاران را دیدید، خدا را شکر کنید و بآنها نشنوانید 
 )آهسته بگوئید( زیرا اندوهگینشان میسازد.

  154, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود که: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده:چون گرفتارها را دیدید،خدا را حمد کنید و -23
 آن ها نشنوند که غمنده گردند.



  299, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ئید رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:چون گرفتاران را دیدید،خدا را حمد و سپاس گو-23
 طوری که آنها نشنوند و افسرده نگردند.

 *** 

  281, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  160, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

 ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُسْکَانَ : (2). عَنْهُ 24/1738



رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله کَانَ فِی سَفَرٍ یَسِیرُ عَلی  إِنَّ : » (3)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ 
ا أَنْ  (4)نَاقَةٍ لَهُ إِذَا ا رَأَیْنَاکَ صَنَعْتَ  (5)نَزَلَ فَسَجَدَ خَمْسَ سَجَدَاتٍ ، فَلَمَّ رَکِبَ ، قَالُوا : یَا رَسُولَ اللّهِ ، إِنَّ

رَنِی بِبِشَارَاتٍ شَیْئاً لَمْ تَصْنَعْهُ؟ فَقَالَ : نَعَمْ ، اسْتَقْبَلَنِی جَبْرَئِی ،  (6)لُ علیه السلام ، فَبَشَّ مِنَ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ
 (8)« .لِکُلِّ بُشْری سَجْدَةً  ، (7)فَسَجَدْتُ لِلّهِ شُکْراً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله برای سفر کوتاهی بر شتر ماده خویش 
سوار بود ]در سفری بر شتر ماده خویش نشسته راه میپیمود[ ناگاه فرود آمد و پنج سجده کرد، چون 

ن نکرده بودی؟ سوار شد، اصحاب عرضکردند: یا رسول اللّٰه! شما را دیدیم کاری کردی که تا کنو
فرمود: آری، جبرئیل علیه السّلام پیشم آمد و از جانب خدای عز و جل بمن مژده هائی داد، من برای 

 هر مژده یک سجده شکر برای خدا نمودم.

  154, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود که: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در سفری بر پشت شتر ره می سپرد،به ناگاه پیاده -24
شد و پنج بار سجده کرد و چون سوار شد گفتند:یا رسول اللّٰه، دیدیم کاری کردی که نمی 
کردی؟فرمود:آری،جبرئیل پیش من آمد و از طرف خدا عز و جل مژده ها به من داد و من برای خدا 

 جدۀ شکر کردم برای هر مژده یک سجده.س



  299, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله در سفری بر پشت شتر ماده خود -24
ه،دیدم کاری سوار بود ناگهان پیاده شد و پنج بار سجده کرد و چون سوار شد گفتند:یا رسول اللّ 

کردی که نمی کردی؟فرمود:آری،جبرئیل نزد من آمد و از طرف خدای عز و جل به من مژده هائی 
 داد و من در برابر خداوند برای هر مژده ای یک سجده کردم.

  281, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ند تجدد کل نعمة و البشارة بها، و لا خلاف فیه بین : موثق. و یدل علی استحباب سجدة الشکر ع
أصحابنا و إن أنکره المخالفون خلافا للشیعة مع ورودها فی روایاتهم کثیرا و سیأتی فی کتاب الصلاة 

 إنشاء الله.

  160, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -25

ارٍ : (9). عَنْهُ  25/1739  ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَمَّ

هُ عَلَی  (10)إِذَا ذَکَرَ أَحَدُکُمْ نِعْمَةَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ ، فَلْیَضَعْ خَدَّ
رَابِ شُکْراً لِلّهِ ، فَإِنْ کَانَ رَاکِباً ، فَلْیَنْزِلْ فَلْیَضَعْ  رَابِ  (11)التُّ هُ عَلَی التُّ إِنْ  (12)خَدَّ  لَمْ  (13)، وَ

 252ص: 

 

 . 18، ح  34، ص  71؛ البحار ، ج  2107، ح  353، ص  4. الوافی ، ج  1 -1

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن أبی عبد اللّه . 2 -2
 « .قال» -والوسائل والبحار : « ج ، ز ، ص ، ف ، بر ، بف». فی  3 -3
 « .إذ»والوافی والوسائل والبحار : « ب ، د ، ص ، ف ، بر». فی  4 -4
 « .أن» -والوافی والوسائل والبحار : « د ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  5 -5
 « .ببشارة« : »ز». فی  6 -6
 « .شکرا للّه». فی الوسائل :  7 -7
، بسنده عن عثمان بن عیسی ، عن أبی عبد  2، ح  3، المجلس  21. الأمالی للمفید ، ص  8 -8

 509الرحمن ، عن جعفر بن محمد علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة . الأمالی للصدوق ، ص 
ل ؛ الوسائ 2108، ح  353، ص  4، بسند آخر ، مع اختلاف وزیادة الوافی ، ج  6، ح  76، المجلس 

 . 19، ح  35، ص  71؛ و ج  60، ح  264، ص  16؛ البحار ، ج  8590، ح  18، ص  7، ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن أبی عبد اللّه . 9 -9

 « .نعم« : »ف». فی  10 -10
 « .ولیضع« : »بر». فی  11 -11
 « .شکرا للّه». فی الوافی : +  12 -12



 « .کان» « : +ف»وفی « . فإن« : »ب». فی  13 -13

هُ عَلی قَرَبُوسِهِ  هْرَةِ ، فَلْیَضَعْ خَدَّ زُولِ لِلشُّ هُ  (3)لَمْ  (2)، فَإِنْ  (1)یَکُنْ یَقْدِرُ عَلَی النُّ یَقْدِرْ ، فَلْیَضَعْ خَدَّ
هِ   (6)« .عَلَیْهِ  (5)، ثُمَّ لْیَحْمَدِ اللّهَ عَلی مَا أَنْعَمَ اللّهُ  (4)عَلی کَفِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر گاه یکی از شما نعمت خدای عز و جل را بیاد آورد، باید برای 
شکر خدا چهره روی خاک گذارد و اگر سوار است باید پیاده شود و چهره روی خاک گذارد و اگر از 

تواند، چهره بر کف دست گذارد، بیم شهرت نتواند پیاده شود چهره روی کوهه زین گذارد، و اگر ن
 سپس خدا را بر نعمتی که باو داده حمد کند.

  154, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود: هر گاه یکی از شماها نعمت خدا عز و جل را یاد آورد،باید گونه بر خاک نهد به شکرانۀ -25
نهد و اگر بیم شهرت نتواند که پیاده شود،گونۀ خود خدا و اگر سوار باشد،پیاده شود و گونه بر خاک 

بر غاشیۀ زین نهد و اگر نتواند،بر کف خود نهد،سپس خدا را بدان چه بر او نعمت بخشیده است 
 سپاس گوید.

  299, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگاه یکی از شماها نعمت خدای عز و جل را به یاد آورد صورت -25
خود را بر خاک گذارد و خدا را شکر گوید و اگر سوار باشد،پیاده شود و صورت بر خاک نهد و اگر 

به کف دست  از بیم شهرت نتواند که پیاده شود،صورت خود را بر زین نهد و اگر نتواند چهره خود را
 گذارد،سپس خدا را بر نعمتی که به او بخشیده است سپاس گوید.

  283, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و یدل علی استحباب وضع الخد فی سجدة الشکر و علی استحبابها عند تذکر النعم 
 حباب حمد الله فیها.أیضا، و لو کان بعد حدوثها بمدة و علی است

  160, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -26



ةَ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ أَحْ 26/1740 مَرَ ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عَطِیَّ
 قَالَ :

تِهِ  (7)کُنْتُ أَسِیرُ مَعَ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام فِی بَعْضِ أَطْرَافِ  ، فَخَرَّ  (8)الْمَدِینَةِ إِذْ ثَنی رِجْلَهُ عَنْ دَابَّ
تَهُ ، فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، قَدْ أَطَلْتَ ال جُودَ سَاجِداً ، فَأَطَالَ وَأَطَالَ ، ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ ، وَرَکِبَ دَابَّ ؟ (9)سُّ

نِی»فَقَالَ :  ی (12)عَلَیَّ  (11)ذَکَرْتُ نِعْمَةً أَنْعَمَ اللّهُ بِهَا (10)إِنَّ  (13)« .، فَأَحْبَبْتُ أَنْ أَشْکُرَ رَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن احمر گوید، همراه حضرت ابی الحسن علیه السّلام اطراف مدینه سیر میکردم، ناگاه 
حضرت از بالای مرکب زانو خم کرد و بسجده افتاد و مدتی طول داد، سپس سر بلند کرد و سوار 
شد، من عرضکردم قربانت گردم، سجده طولانی کردی؟ فرمود: بیاد نعمتی افتادم که خدا بمن عطا 

 وده، دوست داشتم پروردگارم را شکر گزارم.فرم

  155, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از هشام بن أحمر،گوید:من به همراه أبی الحسن)علیه السّلام( در حومۀ مدینه گردش می -26
ا،سپس سر کردم،به ناگاه پای از مرکب خود پائین نهاد و به سجده افتاد و به درازا کشید و به دراز

برداشت و سوار مرکبش شد،من گفتم:قربانت،سجده را بسیار طول دادی؟ فرمود:من به یاد نعمتی 
 افتادم که خدا به من عطا کرده و خوش داشتم که پروردگارم را شکر گزارم.



  299, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

الحسن علیه السّلام در اطراف مدینه گردش می هشام بن أحمر،می گوید:من به همراه أبی -26
کردم،ناگهان پای از مرکب خود به پائین نهاد و به سجده افتاد و سجده را طولانی کرد،سپس سر را 

 برداشت و سوار مرکبش شد،گفتم: قربانت،سجده را بسیار طول دادی؟

 ه پروردگارم را شکر گویم.فرمود:من به یاد نعمتی افتادم که خدا به من عطا کرده و دوست داشتم ک

  283, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و یدل علی فوریة سجدة الشکر و علی أنهم علیهم السلام یذهلون عن بعض 
 الأمور فی بعض الأحیان و کان هذا لیس من السهو المتنازع فیه.

  161, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27



ابِرِیِّ فِیمَا أَعْلَمُ أَوْ  27/1741 . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ _ صَاحِبِ السَّ
 غَیْرِهِ _ :

 ··· أَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِلی: » (14)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ 

 253ص: 

 

ن إلّا فی الشعر _ : حِنْوُ السرج . وهما قربوسان . وجمعه : « _ القربوس. » 1 -1 کحلزون ، ولا یسکَّ
 )قربس( . 774، ص  1قرابیس . القاموس المحیط ، ج 

فی سائر والوافی والوسائل والبحار . و« ب ، ج ، ص ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
 « .وإن»النسخ والمطبوع : 

 « .لم یکن». فی البحار :  3 -3
 « .کفّه علی خدّه« : »د ، ص ، بف»وحاشیة « بس». فی  4 -4
 « .اللّه» -والوافی : « ب ، د ، ز ، ص ، ض ، بر ، بف». فی  5 -5
 71ر ، ج ؛ البحا 8592، ح  19، ص  7؛ الوسائل ، ج  2109، ح  353، ص  4. الوافی ، ج  6 -6

 . 20، ح  35، ص 
 « .طرق« : »ج ، ض»وحاشیة « بف». فی  7 -7
، ص  1ضمّ ساقه إلی فَخِذه فنزل عن دابّته . ترتیب کتاب العین ، ج « : ثنی رجله عن دابّته. » 8 -8

 )ثنی( . 251
 « .السجدة« : »بف». فی حاشیة  9 -9

 « .إنّی»والوسائل : « ب». فی  10 -10
 « .بها» -:  «ف». فی  11 -11
 « .علیّ » -« : ض ، بف». فی  12 -12



؛ البحار ، ج  8593، ح  19، ص  7؛ الوسائل ، ج  2110، ح  353، ص  4. الوافی ، ج  13 -13
 . 21، ح  35، ص  71؛ و ج  29، ح  116، ص  48
 « .فیما». هکذا فی النسخ التی قوبلت والبحار . وفی المطبوع : +  14 -14

أَشْکُرُکَ حَقَّ  (3)، وَکَیْفَ  (2)علیه السلام : یَا مُوسَی اشْکُرْنِی حَقَّ شُکْرِی ، فَقَالَ : یَا رَبِّ  (1)مُوسی
؟ قَالَ : یَا مُوسَی ، الْاآنَ  (5)بِهِ  (4)شُکْرکَِ ، وَلَیْسَ مِنْ شُکْرٍ أَشْکُرُکَ بِهِ إِلاَّ وَأَنْتَ أَنْعَمْتَ   (6)عَلَیَّ

ی (7)شَکَرْتَنِی حِینَ   (8)« .عَلِمْتَ أَنَّ ذلِکَ مِنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: در ضمن آنچه خدای عز و جل بموسی علیه السّلام وحی فرمود این 
بود: ای موسی: مرا چنان که سزاوار است شکرگزار، عرضکرد: پروردگارا! ترا چگونه چنان که سزاوار 

فرموده  است شکر گزارم، در صورتی که هر شکری که ترا نمایم، آن هم نعمتی است که تو بمن عطا
ئی؟ فرمود: ای موسی! اکنون که دانستی آن شکرگزاریت هم از من است، مرا شکر کردی )چنان که 

 سزاوار من است(.

  155, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: در آنچه خدا عز و جل به موسی)علیه السّلام(وحی -27
کرد،فرمود:ای موسی،حق شکر مرا به جای آور،عرض کرد:پروردگارا،چگونه حق شکرت را به جا 



آورم و شکری نگزارم جز آنکه همان شکر هم نعمتی است که تو به من ارزانی داشتی؟فرمود:ای 
 حق شکر مرا ادا کردی که دانستی آن هم از من است.موسی،اکنون 

  301, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:در ضمن آنچه خدای عز و جل به موسی علیه السّلام وحی کرد -27
ونه حق شکرت را این بود که فرمود:ای موسی،حق شکر مرا به جای آور، عرض کرد:پروردگارا،چگ

به جا آورم در صورتی که هر شکری که تو را گویم خود نعمتی است که تو به من داده ای؟فرمود: ای 
 موسی،اکنون که دانستی شکرگزاریت از طرف ماست مرا همانطور که سزاوارم شکر گفتی.

های  توضیح:باید توجه داشت که شکر نعمت الهی در برابر هر نعمت غیرممکن است زیرا نعمت
الهی بیش است و نمی توان بر هریک از آنها شکری گفت علاوه بر این شکر، هر نعمتی خود نعمت 
دیگری است در این صورت شاید مراد خداوند از وحی خود به موسی این باشد که باید انسان تمام 

همه کارها کارهای خود را از خدا بداند و او را سپاس گوید که این سپاس است گسترده و فراگیر در 
 و رفتارهای خود.

  283, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. تقول أدیت حق فلان إذا قابلت إحسانه بإحسان مثله، و المراد هنا طلب أداء شکر نعمته 
حصاؤها تفصیلا علی وجه التفصیل و هو لا یمکن من وجوه: الأول: أن نعمه غیر متناهیة لا یمکن إ

فلا یمکن مقابلتها بالشکر. الثانی: أن کل ما نتعاطاه مستند إلی جوارحنا و قدرتنا من الأفعال فهی 
فی الحقیقة نعمة و موهبة من الله تعالی، و کذلک الطاعات و غیرها نعمة منه، فتقابل نعمته بنعمته. 

مة بالشکر یوجب التسلسل و العجز، الثالث: أن الشکر أیضا نعمة منه حصل بتوفیقه فمقابلة کل نع
و قول موسی علیه السلام یحتمل کلا من الوجهین الأخیرین، و قد روی هذا عن داود علیه السلام 
أیضا حیث قال: یا رب کیف أشکرک و أنا لا أستطیع أن أشکرک إلا بنعمة ثانیة من نعمک، فأوحی 

 الله تعالی إلیه: إذا عرفت هذا فقد شکرتنی.

  161, ص  8ول ؛ ج مرآة العق

***** 

 الحدیث -28

2  /99 

 ، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ الْفَضْلِ ، قَالَ : (9). ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ  28/1742

اتٍ : "اللّهُمَّ مَا أَصْبَحَتْ بِی مِنْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  إِذَا أَصْبَحْتَ وَأَمْسَیْتَ ، فَقُلْ عَشْرَ مَرَّ
کْرُ وَحْدَکَ  (11)دِینٍ أَوْ دُنْیَا ، فَمِنْکَ  (10)نِعْمَةٍ أَوْ عَافِیَةٍ فِی لَا شَرِیکَ لَکَ ، لَکَ الْحَمْدُ ، وَلَکَ الشُّ

کَ إِذَا قُلْتَ ذلِکَ ، کُنْتَ قَدْ  ضَا" فَإِنَّ بَعْدَ الرِّ یْتَ شُکْرَ مَا أَنْعَمَ  (12)بِهَا عَلَیَّ یَا رَبِّ حَتّی تَرْضی ، وَ أَدَّ
یْلَةِ  (13)اللّهُ بِهِ   (14)« .عَلَیْکَ فِی ذلِکَ الْیَوْمِ ، وَفِی تِلْکَ اللَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بار خدایا! هر نعمت و یا عافیتی که »امام صادق علیه السّلام فرمود: در هر صبح و شام سه بار بگو:
دارم، از جانب تو است، تو یکتائی و شریک نداری. پروردگارا! حمد نسبت بدین یا دنیا در این صبح 

« برای تو و شکر برای تو است، از جهت نعمتی که بمن دادی تا راضی گردی و هم بعد از رضایتت
 زیرا اگر تو چنین گوئی شکر نعمت خدا را بر خود در آن روز و آن شب ادا کرده باشی.

  155, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا هر چه به همراه من بامداد کرده است از »فرمود: چون بامداد کنی یا شام،ده بار بگو:-28
نعمت تندرستی نسبت به دین یا دنیا از تو است یگانه ای،شریک نداری،از آن تو است حمد و از آن 

ن تو زیرا چو«تو است شکر بدانها بر گردن من ای پروردگارم تا خشنود شوی و پس از خشنودی
 چنین گفتی شکر هر چه را خدا در آن روز و شب به تو نعمت داده انجام کردی.

  301, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بارخدایا هرچه در هر صبح و شام در نعمت هایت »امام صادق علیه السّلام فرمود:ده بار بگو:-28
تو یگانه ای و شریکی نداری حمد و شکر برای توست  در صبح و شام در دین و دنیا دارم از توست



زیرا چون تو چنین گفتی شکر هرچه را خدا در آن روز و شب به تو « بخاطر نعمتی که به من دادی
 داده به انجام رسانده ای.

 *** 

  285, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الإصباح الدخول فی الصباح، و قد یراد به الدخول فی الأوقات  : حسن کالصحیح. ما أصبحت بی
مطلقا، و علی الأول ذکره علی المثال، فیقول فی المساء ما أمست و ما موصولة مبتدأ، و الظرف 
مستقر و الباء للملابسة أی متلبسا بی فهو حال عن الموصول، و من نعمة بیان له و لذا أنث الضمیر 

ی أصبحت رعایة للمعنی، و فی بعض الروایات أصبح رعایة للفظ، و قوله: العائد إلی الموصول ف
فمنک ، خبر الموصول و الفاء لتضمن المبتدأ معنی الشرط و ربما یقرأ منک بفتح المیم و تشدید 
النون و هو تصحیف. حتی ترضی المراد به أول مراتب الرضا، و بعد الرضا أی سائر مراتبه فإن کان 

الحمد و لک الشکر إنک تستحقهما یکون أول مراتب الرضا دون الاستحقاق، فإن  المراد بقوله لک
الله سبحانه یرضی بقلیل مما یستحقه من الحمد و الشکر و الطاعة، و إن کان المراد لک منی الحمد 
و الشکر أی أحمدک و أشکرک فلا یحتاج إلی ذلک کنت قد أدیت أی یرضی الله منک بذلک لا 

 حقه.أنک أدیت ما یست

  163, ص  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -29

 ، عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتَرِیِّ : (15). ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ  29/1743

یَ بِذلِکَ  (16)کَانَ نُوحٌ علیه السلام یَقُولُ ذلِکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  إِذَا أَصْبَحَ ، فَسُمِّ
 «.عَبْداً شَکُوراً 

 254ص: 

 

 « .بن عمران« : + »ض». فی  1 -1

 « .یا ربّ » -« : ف». فی  2 -2
 « .فکیف». فی البحار :  3 -3
 « .أنعمته« : »ف»وفی حاشیة « . أنعمتنی« : »ز». فی  4 -4
 « .به» -« : ف». فی  5 -5
 « .الآن یا موسی« : »ز». فی  6 -6
 « .حیث« : »ف». فی حاشیة  7 -7
 . 22، ح  36، ص  71؛ البحار ، ج  2100، ح  350، ص  4. الوافی ، ج  8 -8
 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن ابن أبی عمیر ، علیّ بن إبراهیم عن أبیه . 9 -9

 « .من». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  10 -10
 « .ک بفتح المیم وتشدید النون ، وهو تصحیفوربّما یقرأ منّ ». فی مرآة العقول :  11 -11
 « .قد»بدل « عبدا للّه« : »ف». فی  12 -12
 « .به» -:  71. فی البحار ، ج  13 -13



؛ البحار ، ج  9192، ح  229، ص  7؛ الوسائل ، ج  2102، ح  351، ص  4. الوافی ، ج  14 -14
 . 73، ح  125، ص  83؛ و ج  23، ح  36، ص  71
 السند معلّق ، کسابقه . . 15 -15
 . یعنی الدعاء المذکور فی الحدیث السابق . 16 -16

 (3)« .اللّهَ نَجَا (2)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ صَدَقَ : » (1)وَ قَالَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: جناب نوح علیه السّلام این دعا را )که در روایت سابق ذکر شد( در 
هر صبح میگفت، از این رو عبد شکور، بنده بسیار سپاسگزار نامیده شد. و رسول خدا صلی اللّٰه 

باشد( نجات  علیه و آله فرمود: هر که با خدا راست باشد )یعنی دل و زبان و ظاهر و باطنش موافق
یابد )چنان که جناب نوح علیه السّلام دعائی را که بزبان میگفت، دلش هم باور داشت، از این رو 

 نجات یافت، با آنکه در میان گروهی منکر و بی دین گرفتار بود(.

  156, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بدان بود که بنده پر شکر نامیده شد،فرمود:رسول فرمود که: نوح،هر بامداد این را می گفت:و -29
 خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:هر که راست گفت نجات یافت.



  301, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:حضرت نوح،بخاطر آنکه هر بامداد شکر خداوند را می گفت -29
زار نامیده شد)و در قرآن،خداوند او را به لقب عبدا شکورا(نامید و رسول خدا بنده بسیار سپاسگ

صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هرکس با خدا راست باشد و دل و زبانش با هم همراه گردد نجات 
 یابد)چنانچه که نوح در میان قوم خود نجات یافت(

 *** 

  285, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. یقول ذلک أی الدعاء المذکور فی الحدیث السابق و سیأتی فی کتاب الدعاء أن نوحا 
علیه السلام کان یقول ذلک عند الصباح و عند المساء، و الأخبار فی ذلک کثیرة بأدنی اختلاف 

دق الله نجا ، معناه أنه إذا أظهر أوردتها فی الکتاب الکبیر. و قوله صلی الله علیه و آله و سلم: من ص
العبد حالة عند الله و کان صادقا فی ذلک بحیث لا یعتقد و لا یعمل ما یخالفه یصیر سبب نجاته 
من مهالک الدنیا و الآخرة، و لعل ذکره فی هذا المقام لبیان أن نوحا علیه السلام کان صادقا فیما 



إلی العبد من الله تعالی و أنه متوحد بالإنعام و  ادعی فی هذا الدعاء من أن جمیع النعم الواصلة
الربوبیة و استحقاق الحمد و الشکر و الطاعة، فکان موقنا بجمیع ذلک و لم یأت بما ینافیه من التوسل 
إلی المخلوقین و رعایة رضاهم دون رضا رب العالمین، أو معه، فلذلک صار سببا لنجاته و تسمیة 

صدق علی بناء التفعیل کما قال بعض الأفاضل لعله علیه السلام أشار الله له شکورا، و ربما یقرأ 
بآخر الحدیث إلی تسمیة نوح علیه السلام بنحی الله، و یستفاد منه أن هذه الکلمات تصدیق لله 
سبحانه فیما وصف الله به نفسه، و شهد به من التوحید. و قال آخر: تصدیقه فی تکالیفه عبارة عن 

تیان بمقتضاها و فی نعمائه عبارة عن معونتها بالقلب و مقابلتها بالشکر و الثناء، انتهی. الإقرار بها و الإ
 و لا یخفی أن ما ذکرنا أظهر.

  163, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -30

دٍ ، عَنِ الْمِنْقَ 30/1744 رِیِّ ، عَنْ سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ
هْنِیِّ ، قَالَ : ارٍ الدُّ  عَنْ عَمَّ

یُحِبُّ کُلَّ عَبْدٍ »سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَقُولُ :  إِنَّ اللّهَ یُحِبُّ کُلَّ قَلْبٍ حَزِینٍ ، وَ
بْدٍ مِنْ عَبِیدِهِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ : أَ شَکَرْتَ فُلَاناً؟ فَیَقُولُ : بَلْ شَکَرْتُکَ شَکُورٍ ، یَقُولُ اللّهُ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ لِعَ 

اسِ »قَالَ :  (5)ثُمَّ « لَمْ تَشْکُرْهُ  (4)یَا رَبِّ ، فَیَقُولُ : لَمْ تَشْکُرْنِی إِذْ   (6)« .أَشْکَرُکُمْ لِلّهِ أَشْکَرُکُمْ لِلنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



عمار ذهنی گوید: شنیدم علی بن الحسین علیهما السّلام میفرمود: خدا هر دل غمگینی را دوست 
دارد، و هر بنده سپاسگزاری را دوست دارد، روز قیامت خدای تبارک و تعالی بیکی از بندگانش 

ری کردی؟ عرض میکند: پروردگارا! من ترا سپاس گفتم، خدای تعالی میفرماید از فلانی سپاسگزا
فرماید، چون از او سپاسگزاری ننمودی، مرا هم سپاس نگفته ئی، سپس امام فرمود: شکرگزارترین 

 شما خدا را کسی است که از مردم بیشتر شکرگزاری کند.

  156, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ن الحسین)علیهما السّلام(می فرمود: به راستی خدا دوست دارد هر بندۀ غمنده را دوست علی ب-30
دارد هر بندۀ پر شکرگزار را،خدا تبارک و تعالی به یکی از بنده هایش در روز رستاخیز می فرماید:آیا 
تو فلانی را شکر کردی؟در پاسخ می گوید: بلکه من تو را شکر کردم پروردگارا،پس خدا می 

ماید:مرا شکر نکردی،چون او را شکر نکردی،سپس فرمود:قدردان ترین شما نسبت به مردم فر
 شکرگزارترین شما است نسبت به خدا.

  303, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن الحسین علیه السّلام می فرمود:به راستی خداوند هر دل افسرده و غمگین و هر بنده -30
زاری را دوست دارد روز قیامت خداوند به یکی از بندگانش می فرماید:آیا تو فلانی را شکر شکرگ

کردی؟در پاسخ می گوید:بلکه من تو را شکر کردم،پس خدا می فرماید:مرا سپاس نگفتی چون آن 



بنده را سپاس نگفتی،سپس فرمود:قدردان ترین شما نسبت به مردم شکرگزارترین شما نسبت به 
 خداست.

  285, ص  3رجمه آیت اللهی ؛ ج ت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. کل قلب حزین أی لأمور الآخرة متفکر فیها و فیما ینجی من عقوباتها غیر غافل عما یراد 
بالمرء و منه لا محزون بأمور الدنیا و إن احتمل أن یکون المعنی إذا أحب الله عبدا ابتلاه بالبلایا 

محزونا، لکنه بعید. کل عبد شکور أی کثیر الشکر بحیث یشکر الله و یشکر وسائط نعم الله فیصیر 
کالنبی صلی الله علیه و آله و سلم الأئمة علیهم السلام و الوالدین و أرباب الإحسان من المخلوقین، 

المؤمنین و فی الأخبار ظاهرا تناف فی هذا المطلب لورود هذا الخبر و أمثاله و قد روی عن أمیر 
صلوات الله علیه: و لا یحمد حامد إلا ربه، و مثله کثیر، و یمکن الجمع بینها بأنه إذا حمد المخلوق 
و شکره لأن مولی النعم أمر بشکره فقد شکر ربه و یحتمل أن یکون هذا هو المراد بقوله: لم تشکرنی 

أنهم وسائط نعم الله و لهم إذ لم تشکره، أو تکون أخبار الشکر محمولة علی أن یشکرهم باعتقاد 
مدخلیة قلیلة فی ذلک، و لا یسلب علیهم رأسا فینتهی إلی الجبر، و أخبار الترک محمولة علی أنه لا 
یجوز شکرهم بقصد أنهم مستقلون فی إیصال النعمة فإن هذا فی معنی الشرک کما عرفت أن النعم 

یق الإعطاء کلها من الله تعالی، و هذا کلها أصولها و وجود المنعم المجازی و آلات العطاء و توف
أحد معانی الأمر بین الأمرین کما عرفت، و إلیه یرجع ما قیل: أن الغیر یتحمل المشقة یحمل رزق 
الله إلیک فالنهی عن الحمد لغیر الله علی أصل الرزق لأن الرازق هو الله، و الترغیب و الحمد له 



ن الله لیعطیه أجر مشقة الحمل و الإیصال. و بالجملة علی تکلف من حمل الرزق و کلفة إیصاله بإذ
هناک شکران شکر للرزق و هو لله و شکر للحمل و هو الغیر و أید بما روی لا تحمدن أحدا علی 
رزق الله، و قیل: النهی مختص بالخواص من أهل الیقین الذین شاهدوه رازقا و شغلوا عن رؤیة 

تعالی یتولی جزاء الوسائط عنهم بنفسه و الأمر بالشکر مختص  الوسائط فنهاهم عن الإقبال علیها لأنه
کثر الناس لأن فیه قضاء حق السبب أیضا. و الوجه الثانی  بغیرهم ممن لاحظ الأسباب و الوسائط کأ
الذی ذکرنا کأنه أظهر الوجوه لأن الله تعالی مع أنه مولی النعم علی الحقیقة و إلیه یرجع کل الطاعات 

ی العباد یشکرهم علی أعمالهم قولا و فعلا فی الدنیا و الآخرة فکیف لا یحسن شکر و نفعها یصل إل
العباد بعضهم بعضا لمدخلیتهم فی ذلک. و یمکن أن یکون قوله تعالی: لم تشکرنی إذ لم تشکره 
إشارة إلی ذلک، أی إذا لم تشکر المنعم الظاهری یتوهم أنه لم یکن له مدخل فی النعمة فکیف 

إلی نفسک لأنه نسبة الفعلین إلی الفاعلین واحدة فأنت أیضا لم تشکرنی فلم نسبت تنسب شکری 
الشکر إلی نفسک و نفیت الفعل عن غیرک، و هذا معنی لطیف لم أر من تفطن به و إن کان بعیدا فی 

 الجملة، و الوجه الأول أیضا وجه ظاهر، و کان آخر الخبر یؤیده و إن احتمل وجوها کما لا یخفی.

  164, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب حسن الخلق49)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ جَمِیلِ  1/1745 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
اجٍ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ :(7)بْنِ دَرَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 255ص: 

 



 « .قال و»والوافی : « ض ، بر». فی  1 -1

لعلّه »بالتشدید . وفی الوافی : « صدّق»وشرح المازندرانی والوافی : « ب ، ز ، ف ، بر». فی  2 -2
 علیه السلام أشار بآخر الحدیث إلی أنّ هذه الکلمات تصدیق للّه سبحانه فیما وصف اللّه به نفسه

 « .وشهد به من التوحید
، معلّقا عن حفص البختری ، مع اختلاف یسیر . تفسیر  981، ح  335، ص  1. الفقیه ، ج  3 -3

 2، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف . تفسیر العیّاشی ، ج  13، ص  2القمّی ، ج 
، عن أبی حمزة الثمالی  19، ح ، عن حفص البختری ، مع زیادة فی آخره ؛ وفیه  17، ح  280، ص 

فسمّی بذلک عبدا »، عن أبی جعفر علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر ، وفی کلّها إلی قوله : 
، عن جابر ، عن أبی جعفر علیه السلام  18، عن حفص بن البختری ؛ وفیه ، ح  16وفیه، ح « . شکورا

،  7؛ الوسائل ، ج  2103، ح  352، ص  4ج  مع اختلاف الوافی ،« إذا أصبح»وفیهما إلی قوله : 
 . 24، ح  37، ص  71؛ البحار ، ج  9194_  9193، ح  229ص 

 « .إذا»والوافی : « ف». فی  4 -4
 « .ثمّ » -« : بر ، بف». فی  5 -5
؛ البحار ، ج  21626، ح  310، ص  16؛ الوسائل ، ج  2111، ح  354، ص  4. الوافی ، ج  6 -6

 . 25 ، ح 38، ص  71
ب ، د ، ض ، بر ، بس ، »وفی « . د ، ض ، بر ، بف»وحاشیة « ج ، ز ، ص ، ف». هکذا فی  7 -7

والظاهر صحّة ما أثبتناه ؛ فإنّا لم نجد « . جمیل بن صالح»والمطبوع والوسائل والبحار : « بف ، جر
 253دوق ، ص ؛ والأمالی للص 62روایة جمیل بن صالح عن محمّد بن مسلم إلّا فی الکافی ، ح 

، وفی ما نحن فیه. والخبر الأوّل أورده ابن إدریس فی مستطرفات السرائر ، ص  1، ح  51، المجلس 
، نقلًا من کتاب المشیخة تصنیف الحسن بن محبوب ، عن جمیل بن درّاج ، عن محمّد  31، ح  84

فیه قد ورد فی بعض وما نحن « . جمیل بن درّاج»بن مسلم والمذکور فی بعض نسخ الکافی أیضا هو 
، کما أشرنا إلیه، فلم یبق فی البین إلّا ما رواه الصدوق فی الأمالی ، وبه لا « جمیل بن درّاج»النسخ 

یثبت روایة جمیل بن صالح ، عن محمّد بن مسلم _ مع أنّ کلًاّ منهما کثیر الروایة جدّا _ ؛ فإنّ الخبر 



ل بن صالح ، عن محمّد بن مسلم . واحتمال رواه الصدوق بسنده عن الحسن بن محبوب ، عن جمی
کون الأصل فی العنوان هو جمیل وتفسیره بجمیل بن صالح _ لما ورد فی کثیر من الأسناد من الروایة 

، ص  4]الحسن[ بن محبوب ، عن جمیل بن صالح _ قویّ جدّا . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
کثر  251253، ص  23ج ؛ و 233، ص  17؛ و ج  343344، ص  5؛ و ج  159 . هذا ، وقد أ

،  4جمیل بن درّاج من الروایة عن محمّد بن مسلم فی الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
 . 453_  452ص 

کْمَلَ الْمُوءْمِنِینَ إِیمَاناً أَحْسَنُهُمْ خُلُقاً »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :   (1)« .إِنَّ أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 ت.امام باقر علیه السّلام فرمود: کاملترین مردم از لحاظ ایمان خوش خلق ترین آنهاس

  156, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: به راستی کامل ترین مؤمنان در ایمان خوش خلق تر آنها است.-1

  303, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:کاملترین مؤمنان در ایمان خوش خلق ترین آنهاست.-1

 *** 

  287, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الخلق بالضم یطلق علی الملکات و الصفات الراسخة فی النفس حسنة کانت أم قبیحة 
و یطلق حسن الخلق غالبا علی ما یوجب حسن المعاشرة و مخالطة الناس  و هی فی مقابلة الأعمال،

بالجمیل. قال الراغب: الخلق و الخلق فی الأصل واحد لکن خص الخلق بالهیئات و الأشکال و 
الصور المدرکة بالبصر، و خص الخلق بالقوی و السجایا المدرکة بالبصیرة و قال فی النهایة: فیه لیس 

ثقل من حسن الخلق، الخلق بضم اللام و سکونها الدین و الطبع و السجیة و شیء فی المیزان أ
حقیقته أنه لصورة الإنسان الباطنة و هی نفسها و أوصافها و معانیها المختصة بها بمنزلة الخلق 
لصورته الظاهرة و أوصافها و معانیها و لهما أوصاف حسنة و قبیحة، و الثواب و العقاب یتعلقان 

رة الباطنة أکثر مما یتعلقان بأوصاف الصورة الظاهرة، و لهذا تکررت الأحادیث فی بأوصاف الصو
مدح حسن الخلق فی غیر موضع، کقوله: أکثر ما یدخل الناس الجنة تقوی الله و حسن الخلق، و 
قوله أکمل المؤمنین إیمانا أحسنهم خلقا و قوله: إن العبد لیدرک بحسن خلقه درجة الصائم القائم، 

ه: بعثت لأتمم مکارم الأخلاق، و أحادیث من هذا النوع کثیرة و کذلک جاء فی ذم سوء الخلق و قول



أحادیث کثیرة، انتهی. و قیل: حسن الخلق إنما یحصل من الاعتدال بین الإفراط و التفریط فی القوة 
ق و الشهویة و القوة الغضبیة، و یعرف ذلک بمخالطة الناس بالجمیل و التودد و الصلة و الصد

اللطف و المبرة و حسن الصحبة و العشرة و المراعاة و المساواة و الرفق و الحلم و الصبر و الاحتمال 
لهم، و الإشفاق علیهم. و بالجملة هی حالة نفسانیة یتوقف حصولها علی اشتباک الأخلاق النفسانیة 

کما أن حسن الخلق بعضها ببعض، و من ثم قیل: هو حسن الصورة الباطنة التی هی صورة الناطقة 
هو حسن الصورة الظاهرة، و تناسب الأجزاء إلا أن حسن الصورة الباطنة قد یکون مکتسبا و لذا 
تکررت الأحادیث فی الحث به و بتحصیله. و قال الراوندی رحمه الله فی ضوء الشهاب: الخلق 

ر و الخلق ما یوصف السجیة و الطبیعة ثم یستعمل فی العادات التی یتعودها الإنسان من خیر أو ش
العبد بالقدرة علیه و لذلک یمدح و یذم به، یدل علی ذلک قوله صلی الله علیه و آله و سلم: خالق 
الناس بخلق حسن، انتهی. و أقول: مدخلیة حسن الخلق فی کمال الإیمان قد مر تحقیقه فی أبواب 

 الإیمان.

  166, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

اءِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ رَجُلٍ . الْ 2/1746 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ حُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 : (2)مِنْ أَهْلِ الْمَدِینَةِ 

یُوضَعُ فِی  (3)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَا»الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ :  عَنْ عَلِیِّ بْنِ 
 مِیزَانِ امْرِئٍ 

 256ص: 

 



، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه  40، ح  5، المجلس  139. الأمالی للطوسی ، ص  1 -1
، بسند  12، ح  14، المجلس  392علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ وفیه ، ص 

، بسند آخر  67، ح  91ادة فی آخره ؛ الزهد ، ص آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زی
، ضمن  250عن أبی عبد اللّه علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ کفایة الأثر ، ص 

، عن النبیّ صلی  47الحدیث الطویل ، بسند آخر ، وفیهما مع اختلاف یسیر . تحف العقول ، ص 
، ضمن الحدیث الطویل ، عن موسی بن جعفر  395؛ وفیه ، ص الله علیه و آله ، مع زیادة فی آخره 

، ضمن  6، المجلس  20علیه السلام . وورد مع اختلاف فی هذه المصادر : الأمالی للصدوق ، ص 
، وفیهما بسند آخر عن  1، ضمن الحدیث الطویل  195؛ ومعانی الأخبار ، ص  4الحدیث الطویل 

، ص  2لام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ عیون الأخبار ، ج أبی عبد اللّه ، عن آبائه علیهم الس
، بسند آخر عن الرضا ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛  109، ح  38

، بسند آخر عن الرضا ، عن آبائه علیهم السلام عن  125، ح  67صحیفة الرضا علیه السلام ، ص 
؛  2230، ح  419، ص  4لله علیه و آله ، وفیهما مع زیادة فی آخره الوافی ، ج رسول اللّه صلی ا

 . 1، ح  372، ص  71؛ البحار ، ج  15904، ح  148، ص  12الوسائل ، ج 

 « .من أهل المدینة» -. فی الوسائل :  2 -2
 « .من عمل: + » 303، ص  7. فی البحار ، ج  3 -3

 (1)« .نْ حُسْنِ الْخُلُقِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ أَفْضَلُ مِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: روز قیامت در ترازوی کسی چیزی بهتر از حسن خلق گذاشته 
 نمیشود.



  156, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: در روز قیامت،در ترازوی کارهای مؤمن بهتر از حسن -2
 خلق نگذارند.

  303, ص  4مره ای ؛ ج ترجمه ک

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:در روز قیامت،در ترازوی کارهای انسان بهتر از حسن -2
 خلق گذاشته نمی شود.

 *** 

  287, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 تدل به علی تجسم الأعمال، و قد مضی الکلام فیه.ضعیف علی المشهور. و هو مما یس

  167, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

اطِ : 3/1747 دٍ الْحَنَّ دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی وَلاَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

إِنْ کَانَ مِنْ قَرْنِهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  /  2إِلی  (2)أَرْبَعٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ کَمَلَ إِیمَانُهُ ، وَ
100 

دْقُ ، وَأَدَاءُ الْاءَمَانَةِ ، وَالْحَیَاءُ ، وَحُسْنُ الْخُلُقِ »قَالَ : « لَمْ یَنْقُصْهُ ذلِکَ  (4)ذُنُوباً  (3)قَدَمِهِ  « وَ هُوَ : الصِّ
.(5) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

چهار چیز در هر که باشد، ایمانش کاملست. و اگر سر تا پایش گناه باشد، نقصی باو نرساند، و آنها 
 رجوع شود(. 1557راستگوئی ورد امانت و حیا و حسن خلق است )بحدیث 

  157, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



دارد،ایمانش کامل است و اگر از فرق  از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چهار است که هر که-3
 سر تا پایش پر از گناه باشد،او را نکاهد،فرمود:آنها راستگوئی و رد امانت و حیاء و حسن خلق است.

  305, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اگر غرق در امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس چهار چیز داشته باشد،ایمانش کامل است و -3
گناه باشد چیزی از او نکاهد آنها عبارتند از:راست گوئی برگرداندن امانت به صاحبش و شرم و حیا 

 و اخلاق نیکو.

 *** 

  287, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

خبره و إن کان من  : صحیح. و أربع مبتدأ و کان موصوفة مقدر، أی خصال أربع، و الموصول بصلته
قرنه إلی قدمه ذنوبا مبالغة فی کثرة ذنوبه أو کنایة عن صدورها من کل جارحة من جوارحه، و یمکن 
حملها علی الصغائر فإن صاحب هذه الخصال لا یجترئ علی الإصرار علی الکبائر أو أنه یوفق 

کالکذب و ما یشاکله، و للتوبة و هذه الخصال تدعوه إلیها مع أن الصدق یخرج کثیرا من الذنوب 



کذا أداء الأمانة یخرج کثیرا من الذنوب کالخیانة فی أموال الناس و منع الزکوات و الأخماس و سائر، 
حقوق الله و کذا الحیاء من الخلق یمنعه من التظاهر بأکثر المعاصی و الحیاء من الله یمنعه من 

عا و کذا حسن الخلق یمنعه عن المعاصی تعمد المعالی و الإصرار علیها و یدعوه إلی التوبة سری
المتعلقة بإیذاء الخلق کعقوق الوالدین و قطع الأرحام و الإضرار بالمسلمین فلا یبقی من الذنوب 

 إلا قلیل لا یضر فی إیمانه مع أنه موفق للتوبة و الله الموفق.

  167, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 257ص: 

 

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام  149، ح  46. قرب الإسناد ، ص  1 -1
أوّل ما یوضع فی میزان العبد یوم القیامة حسن »عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة : 

؛ البحار ، ج  15916، ح  151، ص  12؛ الوسائل ، ج  2231، ح  419، ص  4الوافی ، ج « خلقه
 . 2، ح  374، ص  71؛ و ج  63، ح  303؛ و ص  7، ح  249، ص  7

 1606، ص  2الجانب الأعلی من الرأس . وجمعه : قرون . القاموس المحیط ، ج « : القَرْن. » 2 -2
 )قرن( .

 « .قدمیه« : »ف». فی  3 -3
ائر ، فإنّ صاحب هذه الخصال یمکن حملها علی الصغ: » 168، ص  8. فی مرآة العقول ، ج  4 -4

لایجترئ علی الإصرار علی الکبائر ، أو أنّه یوفّق للتوبة وهذه الخصال تدعوه إلیها ؛ مع أنّ الصدق 
یخرج کثیرا من الذنوب کالکذب وما یشاکله ، وکذا أداء الأمانة یخرج کثیرا من الذنوب کالخیانة فی 

ق اللّه ، وکذا الحیاء من الخلق یمنعه من التظاهر أموال الناس ومنع الزکوات والأخماس وسائر حقو
کثر المعاصی ، والحیاء من اللّه یمنعه من تعمّد المعاصی والاصرار علیها ویدعوه إلی التوبة سریعا  بأ



، وکذا حسن الخلق یمنعه عن المعاصی المتعلّقة بإیذاء الخلق کعقوق الوالدین وقطع الأرحام 
ی من الذنوب إلّا قلیل لایضرّ فی إیمانه ، مع أنّه موفّق للتوبة ؛ واللّه والإضرار بالمسلمین ؛ فلا یبق

 « .الموفّق
، معلّقا عن الحسن بن محبوب ، عن أبی ولّاد ، عن  990، ح  350، ص  6. التهذیب ، ج  5 -5

، بسنده عن  20، ح  2، المجلس  44أبی عبد اللّه ، عن أبیه علیهماالسلام ؛ الأمالی للطوسی ، ص 
أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن محبوب . وفی الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب 

، بسند آخر ، من دون التصریح باسم المعصوم علیه  61، ح  88؛ والزهد ، ص  1565المکارم ، ح 
 222؛ والخصال ، ص  21، کتاب القرائن ، ح  8السلام ، مع اختلاف یسیر . وفی المحاسن ، ص 

؛ والأمالی للطوسی ،  9، ح  35، المجلس  299؛ والأمالی للمفید ، ص  50اب الأربعة ، ح ، ب
، بسند آخر عن أبی جعفر ، عن أبیه علیّ بن الحسین علیهماالسلام ،  15، ح  3، المجلس  73ص 

؛ والأمالی للطوسی ، ص  1، ح  21، المجلس  166مع اختلاف وزیادة . وفی الأمالی للمفید ، ص 
، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف وزیادة . تحف  21، ح  7، المجلس  189

، مع اختلاف یسیر . وراجع : الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الحیاء ، ح  369العقول ، ص 
؛ البحار ، ج  15905، ح  148، ص  12؛ الوسائل ، ج  1912، ح  265، ص  4الوافی ، ج  1787

 . 3، ح  374ص ،  71

 الحدیث -4

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عَنْبَسَةَ الْعَابِدِ ، 4/1748 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
 قَالَ :

بَعْدَ  (2)مَا یَقْدَمُ الْمُوءْمِنُ عَلَی اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِعَمَلٍ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (1)قَالَ لِی
اسَ بِخُلُقِهِ  (3)الْفَرَائِضِ   (5)« .(4)أَحَبَّ إِلَی اللّهِ تَعَالی مِنْ أَنْ یَسَعَ النَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن بعد از انجام واجبات پیش خدای عز و جل عملی محبوبتر از 
 این نیاورد که مردم را از لحاظ خلقش در وسعت گذارد.)یعنی تنگ خلق نباشد(.

  157, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ورد که محبوب تر باشد نزد خدا از حسن خلق فرمود: مؤمن پس از فرائض عملی پیش از خدا نیا-4
 که به همۀ مردم رسا باشد.

  305, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:مؤمن پس از انجام واجباتش هیچ عملی در پیشگاه خداوند -4
 نیست.دوست داشتنی تر از اخلاق نیکو و رفتار خوب نسبت به مردم 

*** 

  287, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. ما یقدم کیعلم قدوما و تعدیته بعلی لتضمین معنی الإقبال، و الباء فی قوله: بعمل 
لمصاحبة، و یحتمل التعدیة من أن یسع الناس بخلقه أی یکون خلقه الحسن وسیعا بحیث یشمل 

 س.جمیع النا

  168, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ارِ ، عَنْ صَفْوَانَ ، عَنْ ذَرِیحٍ : 5/1749 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ

صَاحِبَ الْخُلُقِ الْحَسَنِ  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ائِمِ الْقَائِمِ  (6)، لَهُ مِثْلُ أَجْرِ   (7)« .الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: آنکه خلق نیکو دارد، پاداش روزه گیر شب زنده دار، دارد.



  157, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود که: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:به راستی برای صاحب خلق خوش اجری چون -5
 ر شب زنده دار است.اجر روزه دا

  305, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:به راستی آنکس که اخلاق نیکو دارد اجرش مانند روزه دار -5
 شب زنده دار است.

 *** 

  289, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : کالسابق أیضا. و یدل علی أن الأخلاق لها ثواب مثل ثواب الأعمال.

  168, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

کُونِیِّ :6/1750 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

کْثَرُ مَا تَلِجُ قَالَ رَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  تِیَ  (8)سُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَ بِهِ أُمَّ
ةَ   (10)« .ی اللّهِ وَحُسْنُ الْخُلُقِ تَقْوَ  (9)الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و اله فرمود: بیشتر چیزی که امتم را ببهشت میبرد، تقوای خدا و حسن 
 خلق است.

  157, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود: بیشتر وسیله ای که بدان امتم در بهشت درآیند تقوی و حسن خلق است.-6



  305, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

برد تقوی الهی رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:بهترین وسیله ای که امتم را به بهشت می -6
 و اخلاق نیکوست.

 *** 

  289, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و التقوی حسن المعاملة مع الرب و حسن الخلق حسن المعاملة مع 
 الخلق، و هما یوجبان دخول الجنة و الولوج الدخول.

  169, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 م



 258ص: 

 

 « .لی» -« : د ، بر». فی  1 -1

 « .بشیءٍ ». فی الوسائل :  2 -2
 « .فرائض اللّه« : »بر». فی  3 -3
 « .أی یکون خلقه الحسن وسیعا بحیث یشمل جمیع الناس». فی المرآة :  4 -4
؛ البحار ، ج  15913، ح  150، ص  12سائل ، ج ؛ الو 2232، ح  419، ص  4. الوافی ، ج  5 -5

 . 4، ح  375، ص  71
 « .أجر مثل« : »ب ، بر». فی  6 -6
، بسند آخر عن الرضا ، عن آبائه علیهم السلام عن  328، ح  71، ص  2. عیون الأخبار ، ج  7 -7

؛  2233، ح  419، ص  4النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله الوافی ، ج 
 . 5، ح  375، ص  71؛ البحار ، ج  15906، ح  149، ص  12الوسائل ، ج 

 « .یلج« : »ب ، ز ، بس». فی  8 -8
 « .فی الجنّة». فی الجعفریّات :  9 -9

، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  150. الجعفریّات ، ص  10 -10
، مرسلًا عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ،  228اللّه صلی الله علیه و آله . الاختصاص ، ص 

، ح  150، ص  12؛ الوسائل ، ج  2235، ح  420، ص  4أوّله الوافی ، ج وفیهما مع زیادة فی 
 . 6، ح  375، ص  71؛ البحار ، ج  15911

 الحدیث -7

وَعَبْدِ اللّهِ بْنِ  (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حُسَیْنٍ الْاءَحْمَسِیِّ 7/1751
 سِنَانٍ :



مْسُ  (3)الْخَطِیئَةَ ، کَمَا تَمِیثُ  (2)إِنَّ الْخُلُقَ الْحَسَنَ یَمِیثُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  الشَّ
 (5)« .(4)الْجَلِیدَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 یخ را آب میکند. امام صادق علیه السّلام فرمود: خلق نیکو گناه را آب کند، چنان که خورشید

  157, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود: خلق خوش،گناه را آب کند چنانچه خورشید یخ را.-7

  305, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:همانطور که خورشید یخ را آب می کند اخلاق نیکو هم گناه را -7
 آب می کند.

 *** 



  289, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و المیث و الموث الإذابة مثت الشیء أمیثه و أموثه من بابی باع، و قال : فانماث 
إذا دفته و خلطته بالماء و أذبته، و فی النهایة: فیه حسن الخلق یذیب الخطایا کما یذیب الشمس 

ض من الندی الجلید، الجلید هو الماء الجامد من البرد، و فی المغرب الجلید ما یسقط علی الأر
 فیجمد.

  169, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

 . عَنْهُ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ :8/1752

یَارَ ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  یَزِیدَانِ فِیالْبِرُّ وَحُسْنُ الْخُلُقِ یَعْمُرَانِ الدِّ  وَ

 259ص: 

 



« : بس»وفی « . الحسین بن الأخمُسی« : »ص»وفی « . الحسین الأحمسی« : »ز ، ف». فی  1 -1
، ح  93هذا ، وقد ورد الخبر _ مع اختلاف وزیادة فی آخره _ فی الزهد ، ص « . حسین الأخمسی»

ن علیّ الأحمسی . وعلیّ الأحمسی ذکره الشیخ الطوسی فی رجاله ، عن محمّد بن أبی عمیر ع 75
. ثمّ إنّ المظنون  3004و  2947، وروی عنه ابن أبی عمیر فی الکافی ، ح  3420، الرقم  246، ص 

اتّحاد علیّ الأحمسی مع أبی الحسن الأحمسی الراوی عن أبی عبداللّه علیه السلام فی الکافی ، ح 
أنّ المظنون وقوع التحریف فی عنوان أبی الحسین الأحمسی المذکور فی ، کما  12513و  7235

؛ و  125، ح  408والراوی عن أبی عبداللّه علیه السلام فی المحاسن ، ص  43رجال البرقی ، ص 
، وأنّ الصواب فیه هو أبوالحسن الأحمسی . إذا تبیّن هذا فنقول : روی ابن أبی  786، ح  531ص 

ن عثمان الأحمسی أیضا ، وتکرّرت روایته عنه بعنوان الحسین بن عثمان فی عمیر کتاب الحسین ب
، ص  6؛ معجم رجال الحدیث ، ج  122، الرقم  54الأسناد . راجع : رجال النجاشی ، ص 

. فعلیه لا یبعد أن یکون الراوی لخبرنا هذا و ما ورد فی الزهد أحد هذین الأحمسیین إلّا  330334
 فی أحد الموضعین . أنّه قد وقع التحریف

وماث الشیء مَوْثا ، « . حسن الخلق یذیب»وفی الزهد : « . یمیت« : »ج ، د ، ز ، بف». فی  2 -2
ویَمِیث مَیثا _ لغة _ : ذاب فی الماء ، فانماث هو فیه انمیاثا ، وماثه غیره ، یتعدّی ولا یتعدّی ، 

؛ مجمع البحرین ،  584صباح المنیر ، ص والمعنی : یذیبها ویذهبها ، کإذابة الشمس الجلید . الم
 )موث( . 265، ص  2ج 
 « .تذیب»وفی الزهد : « . تمیت« : »ز ، بس»وفی « . یمیت« : »ب ، ج». فی  3 -3
الجلید : الضریب والسقیط ، وهو ندی یسقط من السماء فیجمد علی ». قال الجوهری :  4 -4

 459، ص  2راجع : الصحاح ، ج « . الجامد من البردالجلید هو الماء »، وقال ابن الأثیر : « الأرض
 )جلد( . 285، ص  1؛ النهایة ، ج 

، عن محمّد بن أبی عمیر ، عن علیّ الأحمشی ، عن أبی عبد اللّه  75، ح  93. الزهد ، ص  5 -5
 149، ص  12؛ الوسائل ، ج  2236، ح  420، ص  4علیه السلام ، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج 

 . 7، ح  375، ص  71؛ البحار ، ج  15909، ح 



 (1)« .الَاعْمَارِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود: نیکوکاری و حسن خلق خانه ها را آباد کند و بر عمرها بیفزاید.

  157, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه ای[ :]ترجمه کمر

 فرمود: نیکوکاری و خلق خوش،خانه ها را آباد کنند و عمرها را بیفزایند.-8

  307, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:نیکوکاری و خوش رفتاری خانه ها را آباد می کند و بر عمرها -8
 بیفزاید.

 *** 

  289, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق، و البر الإحسان إلی الغیر.

  169, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-9

دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، قَالَ :9/1753 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ ثَنِی . عِدَّ یَحْیَی  (2)حَدَّ
 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ ، قَالَ : (3)بْنُ عَمْرٍو

أَوْحَی اللّهُ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ إِلی بَعْضِ أَنْبِیَائِهِ علیهم السلام : الْخُلُقُ »و عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : قَالَ أَبُ 
مْسُ الْجَلِیدَ  (6)الْخَطِیئَةَ ، کَمَا تَمِیثُ  (5)یَمِیثُ  (4)الْحَسَنُ   (7)« .الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

د: که خلق خوش امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای تبارک و تعالی بیکی از پیغمبرانش وحی فرمو
 گناه را آب میکند، چنان که خورشید یخ را آب میکند.



  157, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود: خدا تبارک و تعالی به یکی از پیغمبرانش وحی کرد که خلق خوش گناه را آب می کند -9
 چنانچه خورشید یخ را.

  307, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:خدای تبارک و تعالی به یکی از پیامبرانش وحی کرد که رفتار نیکو -9
 گناه را آب می کند همانطور که خورشید یخ را آب می کند.

  289, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.



  169, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

2  /101 

اءِ ، عَنْ عَبْدِ 10/1754 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 اللّهِ بْنِ سِنَانٍ :

بِیِّ هَلَکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (9)صلی الله علیه و آله ، فَأَتَی (8) رَجُلٌ عَلی عَهْدِ النَّ
ارِینَ ، فَإِذَا هُمْ  رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ،  إِلی (11)لَمْ یَحْفِرُوا شَیْئاً ، وَشَکَوْا ذلِکَ  (10)الْحَفَّ
مَا (12)فَقَالُوا : یَا رَسُولَ اللّهِ   ··· نَضْرِبُ بِهِ فِی (13)، مَا یَعْمَلُ حَدِیدُنَا فِی الْاءَرْضِ ، فَکَأَنَّ

 260ص: 

 

، ضمن الحدیث  395، عن ابن أبی عمیر . تحف العقول ، ص  74، ح  93. الزهد ، ص  1 -1
إنّ الرفق والبرّ وحسن الخلق یعمر الدیار ویزید »لسلام ، وفیه : الطویل ، عن موسی بن جعفر علیه ا

 . 15908، ح  149، ص  12؛ الوسائل ، ج  2238، ح  421، ص  4الوافی ، ج « فی الرزق

 « .عبد اللّه بن« : + »ز». فی  2 -2
 « .عثمان»والوافی : « بف». فی  3 -3
 « .وحسن الخلق« : »ز». فی  4 -4
 « .یمیت« : »ج»وحاشیة « ، ص ، بس ، بف د ، ز». فی  5 -5
 « .یمیت« : »ز»وفی « . یمیث« : »ج». فی  6 -6



؛ البحار ،  15915، ح  150، ص  12؛ الوسائل ، ج  2237، ح  420، ص  4. الوافی ، ج  7 -7
 . 35، ح  464، ص  14ج 
 « .رسول اللّه»والبحار : « ض». فی  8 -8
للنبیّ صلی الله علیه و آله . وقال المجلسی فی مرآة العقول :  . الضمیر المستتر فی الفعل 9 -9
ومنهم من قرأ : اُتّی ، علی بناء المفعول من باب التفعیل ، فالنائب للفاعل الضمیر المستتر الراجع »

 وراجع أیضا الوافی .« . إلی الرجل . والحفّارین ، معفوله الثانی . ولا یخفی ما فیه
 « .فإذا بهم»والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ص ز ،». هکذا فی  10 -10
 « .ذلک» -« : د ، بس». فی  11 -11
 « .یا رسول اللّه» -والبحار : « ج ، ز ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  12 -12
 « .کأنّما« : »ض». فی  13 -13

فَا ، فَأَتَوْهُ بِهِ  (4)بِقَدَحٍ مِنْ مَاءٍ  (3)کَانَ صَاحِبُکُمْ لَحَسَنَ الْخُلُقِ ، ائْتُونِی (2)، فَقَالَ : وَلِمَ؟ إِنْ  (1)الصَّ
هُ عَلَی الْاءَرْضِ رَشّاً  (5)دْخَلَ ، فَأَ  ارُونَ  (7)فَحَفَرَ »قَالَ : «. ، ثُمَّ قَالَ : احْفِرُوا (6)یَدَهُ فِیهِ ، ثُمَّ رَشَّ الْحَفَّ

مَا کَانَ رَمْلًا یَتَهَایَلُ   (9)« .عَلَیْهِمْ  (8)، فَکَأَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مردی در زمان پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله وفات کرد، او را نزد گورکنها 
بردند، آنها نتوانستند چیزی از زمین بکنند. بپیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله شکایت کردند، و گفتند: یا 

یشود، مثل اینکه آن را بسنگ خارا میزنیم. پیغمبر )صلّی الله رسول اللّٰه کلنگ ما در زمین کارگر نم
علیه و آله( فرمود: برای چه؟ رفیق شما که خوش خلق بود، ظرف آبی بیاورید، چون آن را آوردند، 



دست در آن برد و بر زمین پاشید، سپس فرمود: بکنید، گورکنها کندند، زمین مثل ریگ نرمی بود که 
 روی آنها میریخت.

  158, ص  3ه مصطفوی ؛ ج ترجم

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود: مردی در عهد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(رُد و برای به خاک سپردنش نزد گورکن ها -10
آمدند و بر خلاف انتظار گوری نکنده بودند و از آن به پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(شکایت 

ابزار آهنین ما به زمین کار نمی کند،گویا آن را به سنگ خارا می کردند،گورکنان گفتند:یا رسول اللّٰه،
زنیم، پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود:چرا؟با این که این رفیق شما خوش خلق بود،یک جام آب 
برای من بیاورید،آن را برایش آوردند و دستش را در آن فرو برد و سپس آن را بر زمین پاشید،سپس 

 : گورکن ها کندند و گویا ریگی بود که روی هم ریخته بودند.فرمود:بکنید،فرمود

  307, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:مردی در زمان رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله وفات کرد و برای -10
ده بودند از این رو برای عرض شکایت خاکسپاریش نزد گورکن ها آمدند و برخلاف انتظار گوری نکن

به نزد پیامبر رفتند،گورکنان گفتند: یا رسول اللّه،ابزار آهنین ما در زمین کارگر نیست،گویا آنها را به 
سنگ خارا می زنیم،پیامبر فرمود:چرا؟با این که این رفیق شما خوش رفتار بود پس جام آب را برای 



تش را در آن فرو برد و سپس آن را بر زمین پاشید،سپس من بیاورید،آن را برایش آوردند و دس
 فرمود:اکنون بکنید.

گورکن ها کندند و با تعجب مشاهده کردند که ریگ ها روی هم می ریزند و زمین کاملا نرم شده 
 است.

  291, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الله علیه و آله و سلم: فأتی للنبی صلی الله علیه و آله و سلم، و : صحیح. و المستتر فی قوله صلی 
منهم من قرأ أتی علی بناء المفعول من باب التفعیل، فالنائب للفاعل الضمیر المستتر الراجع إلی 
الرجل و الحفارین مفعوله الثانی، و لا یخفی ما فیه، و الصفا جمع الصفاة و هی الصخرة الملساء، 

استفهام إنکاری أو تعجبی إن کان الظاهر أن إن مخففة عن المثقلة، و تعجبه صلی الله و قوله: و لم 
علیه و آله و سلم من أنه لم اشتد الأرض علیهم مع کون صاحبهم حسن الخلق فإنه یوجب یسر الأمر 
 فی الحیاة و بعد الوفاة بخلاف سوء الخلق فإنه یوجب اشتداد الأمر فیهما، و الحاصل أنه لما کان

حسن الخلق فلیس هذا الاشتداد من قبله، فهو من قبل صلابة الأرض فصب الماء المتبرک بیده 
المبارکة علی الموضع فصار بإعجازه فی غایة الرخاوة، و قیل: إن للشرط و لم قائم مقام جزاء الشرط 

ء فحاصله أنه لو کان حسن الخلق لم یشتد الحفر علی الحفارین فرش صاحب الخلق الحسن الما
الذی أدخل یده المبارکة فیه لرفع تأثیر خلقه السیء و لا یخفی بعده. و قال فی النهایة: کل شیء 
أرسلته إرسالا من طعام أو تراب أو رمل فقد هلته هیلا یقال: هلت الماء و أهلته إذا صببته و أرسلته، 



: هلت التراب حرکت و منه حدیث الخندق فعادت کثیبا أهیل أی رملا سائلا، انتهی. و بعضهم یقول
 أسفله فسال من أعلاه.

  170, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-11

ارٍ : (10). عَنْهُ،11/1755 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ  عَنْ مُحَمَّ

 قَهُ ،یَمْنَحُهَا اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ خَلْ  (11)إِنَّ الْخُلُقَ مَنِیحَةٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 261ص: 

 

؛  998، ص  2حجر صُلْب أملس . الواحدة : صفاة . ترتیب کتاب العین ، ج « : الصفا. » 1 -1
 )صلب( . 334المصباح المنیر ، ص 

جزاؤه ، بل هو « ائتونی»مخفّفة عن المثقّلة ؛ بدلیل اللام فی خبر کان ، لا للشرط و« إن. » 2 -2
وتعجّبه صلی الله علیه و آله من أنّه لم اشتدّ الأرض ». وقال المجلسی فی مرآة العقول : ابتداء الکلام 

علیهم مع کون صاحبهم حسن الخلق ، فإنّه یوجب یسر الأمر فی الحیاة وبعد الوفاة ، بخلاف سوء 
شتداد الخلق ، فإنّه یوجب اشتداد الأمر فیهما . والحاصل : أنّه لمّا کان حسن الخلق فلیس هذا الا

من قبله ، فهو من صلابة الأرض ، فصبّ الماء المتبرّک بیده المبارکة علی الموضع ، فصار بإعجازه 
فی غایة الرخاوة . وقیل : إن ، للشرط ، ولم ، قائم مقام جزاء الشرط . فحاصله : أنّه لو کان حسن 

ی أدخل یده المبارکة الخلق لم یشتدّ الحفر علی الحفّارین فرشّ صاحب الخلق الحسن الماء الذ
 « .فیه لرفع تأثیر خلقه السیّء . ولا یخفی بعده

 « .آتونی« : »ب ، ف ، بس». فی  3 -3



 « .من الماء« : »ز». فی  4 -4
 « .به« : + »ف». فی  5 -5
 « .رشّا» -« : ف». فی  6 -6
 ی البراغیث .بدلًا ، أو علی لغة أکلون« الحفّارون»بناء علی کون « فحفروا« : »ف». فی  7 -7
، من الهَیْل ، وهو الصبّ ، یقال : هِلْتُ الماء وأهلته ، إذا صببته و أرسلته . وکلّ « یتهایل. » 8 -8

شیء أرسلته إرسالًا من رمل أو تراب أو طعام ونحوه ، قلت : هلته فانهال ، أی صببته فانصبّ وجری 
، ص  5لمادّة . راجع : الصحاح ، ج . بقی شیء ، وهو أنّ تفاعل لم یجئ فی کتب اللغة من هذه ا

 )هیل( . 714، ص  11؛ لسان العرب ، ج  288، ص  5؛ النهایة ، ج  1855
 . 8، ح  376، ص  71؛ البحار ، ج  2239، ح  421، ص  4. الوافی ، ج  9 -9

کثر هو  10 -10 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی المذکور فی السند السابق ؛ فقد أ
_  695، ص  2العنوان من الروایة عن محمّد بن سنان . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج  بهذا

696 . 
العطاء . مَنَحَه « : المَنْح»و« . منحة»وفی الوسائل والزهد : « المنحة« : »بر ، بف». فی  11 -11

؛ المصباح المنیر ،  408، ص  1یَمْنَحُه ویَمْنِحه . والاسم : المِنْحَة والمنیحة . راجع : الصحاح ، ج 
 )منح( . 580ص 

ةٌ  ةٌ ، وَمِنْهُ نِیَّ تُهُمَا (2)فَقُلْتُ « . (1)فَمِنْهُ سَجِیَّ ةِ هُوَ مَجْبُولٌ : » (4)أَفْضَلُ؟ فَقَالَ  (3): فَأَیَّ جِیَّ صَاحِبُ السَّ
ةِ یَصْبِرُ  یَّ راً؛ فَهُوَ أَفْضَلُهُمَا (5)لَا یَسْتَطِیعُ غَیْرَهُ، وَصَاحِبُ النِّ اعَةِ تَصَبُّ  (7)«.(6)عَلَی الطَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود: خلق و خوی بخششی است که خدای عز و جل بمخلوقش عطا 
و فطری و برخی از آن نیت است )یعنی با تصمیم و اکتساب و تمرین میکند، برخی از آن غریزی 

پیدا می شود و غریزه و فطرت ثانوی میگردد(. عرضکردم: کدامیک از این دو بهتر است؟ فرمود: 
آنکه غریزه دارد، بر آن سرشته شده و غیر آن نتواند کند و آنکه نیت دارد، بسختی خود را بصبر بر 

 ن بهتر است.طاعت وامیدارد، پس ای

  158, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن عمار،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی خلق خوب بخشش خدا -11
است،خدا عز و جل آن را به خلق خود بخشش می کند،برخی از آن منش است و برخی به تصمیم 

بهتر است،فرمود: آنکه طبع و منش او است بر آن واداشته و کسب است،من گفتم:کدام از این دو 
است نمی تواند جز آن کند و آنکه به قصد و کسب خوش خلقی کند باید به خوبی بر طاعت صبر 

 کند و رنج کشد،پس او بهتر این دو است.

  307, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:براستی اخلاق خوب هدیه ای است از طرف خداوند که پروردگار -11
آن را به بندگان خود بخشیده است.بعضی از آنها غریزی و فطری است و بعضی دیگر مربوط به نیت 
و تصمیم شخص است که باید در خود بپرورد.گفتم:کدامیک از این دو بهتر است، فرمود:آن که 



ریزی است که غیر آن نمی تواند انجام دهد و آنکه مربوط به نیت و تلاش در پرورش اوست باید غ
 خود را به صبر بر طاعت وادار سازد پس این بهتر است.

توضیح:بعضی از خلقیات انسان فطری است مانند سخاوت و حیا و بعضی اکتسابی است مانند 
مرین می تواند چنین صفات ارزنده انسانی را در خود راستگوئی و امانت داری که انسان با تلاش و ت

بپرورد و مانند دستۀ اول آنها را ملکه و ذاتی خود بسازد به طوری که هیچگاه نتواند آنها را ترک گوید 
 و خلاف آنها عمل کند.

  291, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

منیحة کسفینة و المنحة بالکسر العطیة فمنه سجیة أی جبلة و طبیعة : ضعیف علی المشهور. و ال
خلق علیها و منه نیة أی یحصل عن قصد و اکتساب و تعمل، و الحاصل أنه یتمرن علیه حتی یصیر 
کالغریزة، فبطل قول من قال: أنه غریزة لا مدخل للاکتساب فیه، و قال أمیر المؤمنین صلوات الله 

ر علی المکروه فنعم الخلق التصبر، و المراد بالتصبر تحمل الصبر بتکلف و علیه: عود نفسک الصب
 مشقة لکونه غیر خلق.

  171, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -12

، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ عَلِیِّ  (8). وَ عَنْهُ  12/1756
هَبِیِّ :  بْنِ أَبِی عَلِیٍّ اللَّ

وَابِ عَلی حُسْنِ إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ لَیُعْطِی الْعَبْدَ مِنَ ا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  لثَّ
یَرُوحُ   (10)« .(9)الْخُلُقِ ، کَمَا یُعْطِی الْمُجَاهِدَ فِی سَبِیلِ اللّهِ ، یَغْدُو عَلَیْهِ وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای تبارک و تعالی ثوابی را که بر حسن خلق بنده میدهد مانند 
 ثواب کسی است که هر صبح و شام در راه خدا جهاد کند.

  159, ص  3طفوی ؛ ج ترجمه مص

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود: به راستی خدا تبارک و تعالی همان ثواب را به بندۀ خوش خلق می دهد که به مجاهد در -12
 راه خدا می دهد در بامداد و پسین)یعنی مجاهدی که همیشه در جهاد است(.

  309, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی ثوابی که خداوند به بندۀ خوش رفتار می دهد مانند -12
 ثوابی است که به بنده مجاهد می دهد که در راه خدا جهاد و مبارزه نماید و از پای نیفتد.

  291, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الکسر قبیلة کما یعطی المجاهد لمشقتهما علی النفس و لکون جهاد النفس : ضعیف. و اللهب ب
کجهاد العدو بل أشق و أشد و لذا سمی بالجهاد الأکبر و إن کان فی جهاد العدو جهاد النفس أیضا، 
و قوله: یغدو علیه و یروح ، حال عن المجاهد کنایة عن استمراره فی الجهاد فی أول النهار و آخره، 

و أول النهار و الرواح آخره، أو المعنی یذهب أول النهار و یرجع آخره و الأول أظهر. و قال فإن الغد
فی المصباح: غدا غدوا من باب فقد ذهب غدوة، و هی ما بین صلاة الصبح و طلوع الشمس، ثم 
کسر حتی استعمل فی الذهاب و الانطلاق أی وقت کان، و راح یروح رواحا أی رجع کما فی قوله 

 ی: تعال

هٰا شَهْرٌ وَ رَوٰاحُهٰا شَهْرٌ   غُدُوُّ

أی ذهابها شهر و رجوعها شهر، و قد یتوهم بعض الناس أن الرواح لا یکون إلا فی آخر النهار و لیس 
کذلک، بل الرواح و الغدو عند العرب یستعملان فی المسیر أی وقت کان من لیل أو نهار، و قال 

سلام: من راح إلی الجمعة فی أول النهار فله کذا، أی ذهب، الأزهری و غیره: و علیه قوله علیه ال



انتهی. و کان الأنسب هنا ما ذکرنا أولا، و قیل: لعل المراد أن الثواب یغدو علی حسن خلقه و یروح 
 یعنی أنه ملازم له کملازمة حسن خلقه، و لا یخلو من بعد.

  171, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-13

الِ  (11)هُ . عَنْ 13/1757 نْ ذَکَرَهُ : (13)، عَنْ أَبِی (12)، عَنْ عَبْدِ اللّهِ الْحَجَّ  عُثْمَانَ الْقَابُوسِیِّ ، عَمَّ

 262ص: 

 

ب فمنه سجیّة ، أی جبلة وطبیعة وخلق . ومنه نیّة ، أی یکون عن قصد واکتسا». فی الوافی :  1 -1
 « .وتعمّد

 « .قلت»والوافی والوسائل : « بر ، بف». فی  2 -2
والوافی والوسائل : « ض ، بر»وفی « . وأیّهما« : »ز»وفی « . أیّهما« : »ب ، ص ، ف». فی  3 -3
 « .فأیّهما»
 « .قال». فی الوسائل والزهد :  4 -4
 « .تصبّر». فی الوافی :  5 -5
 « .أفضلها». فی البحار :  6 -6
، وفیهما مع اختلاف  373، عن محمّد بن سنان . تحف العقول ، ص  71، ح  92. الزهد ، ص  7 -7

؛ البحار ، ج  15917، ح  151، ص  12؛ الوسائل ، ج  2240، ح  421، ص  4یسیر الوافی ، ج 
 . 9، ح  377، ص  71

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی . 8 -8



العَشیّ ، أو من الزوال إلی اللیل . « : الرواح»ر أوّل النهار ، نقیض الرواح . وسَیْ « : الغُدُوّ . » 9 -9
، ص  1)غدا(؛ القاموس المحیط ، ج  346، ص  3ورُحْنا رواحا : سرنا فیه أو عَمِلنا . النهایة ، ج 

)روح( . والمراد أنّ ثواب العبد فی حسن خلقه مثل ثواب هذا المجاهد الساعی فی الجهاد  336
لمستمرّ فیه ، أو المراد أنّ الثواب یغدو علی حسن خلقه ویروح ؛ یعنی إنّه ملازم له کملازمة حسن ا

 291، ص  8خلقه ، أو المراد أنّ المجاهد یغدو علی الجهاد ویروح . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 . 171، ص  8؛ مرآة العقول ، ج  422، ص  4؛ الوافی ، ج 

؛ البحار ،  15918، ح  151، ص  12؛ الوسائل ، ج  2241، ح  422، ص  4. الوافی ، ج  10 -10
 . 10، ح  377، ص  71ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی . 11 -11
وهو سهو ؛ فإنّ عبد اللّه هذا ، هو عبد اللّه بن محمّد أبو محمّد « . الجمّال« : »ز ، ص». فی  12 -12

الحجّال ، روی عنه أحمد بن محمّد بن عیسی ، بعناوینه : الحجّال وأبی محمّد الحجّال وعبد اللّه 
، الرقم  293ص  ؛ الفهرست للطوسی ، 595، الرقم  226الحجّال . راجع : رجال النجاشی ، ص 

 . 303_  301، ص  2؛ معجم رجال الحدیث ، ج  439
 « .ابن« : »ز». فی  13 -13

أَخْلَاقاً مِنْ أَخْلَاقِ  (1)إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ أَعَارَ أَعْدَاءَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (3)« .فِی دَوْلَاتِهِمْ  (2)أَوْلِیَائِهِ ؛ لِیَعِیشَ أَوْلِیَاوءُهُ مَعَ أَعْدَائِهِ 

 (6)« .إِلاَّ قَتَلُوهُ  (5)لَوْ لَا ذلِکَ لَمَا تَرَکُوا وَلِیّاً لِلّهِ  (4)وَ »وَفِی رِوَایَةٍ أُخْری : 

 الحدیث -14

ادِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ ، 14/1758  102/  2. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

 عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ کَامِلٍ ، قَالَ :



اسَ ، فَإِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ لاَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  اسِ إِلاَّ إِذَا خَالَطْتَ النَّ  تُخَالِطَ أَحَداً مِنَ النَّ
یَکُونُ لَهُ  (8)یَدُکَ الْعُلْیَا (7)کَانَتْ  قْصِیرِ مِنَ الْعِبَادَةِ ، وَ عَلَیْهِ ، فَافْعَلْ ؛ فَإِنَّ الْعَبْدَ یَکُونُ فِیهِ بَعْضُ التَّ

غُهُ  (9)خُلُقٌ حَسَنٌ  ائِمِ الْقَائِمِ  (11)اللّهُ بِحُسْنِ خُلُقِهِ  (10)، فَیُبَلِّ  (12)« .دَرَجَةَ الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر گاه با مردم آمیزش کنی، اگر توانی که دستت بالاتر از آنکه با او 
آمیزش کرده ئی باشد بکن )یعنی در عطا و احسان و سایر آداب معاشرت از او جلو باش( زیرا گاهی 

دا بسبب حسن خلقش او را بدرجه بنده در عبادت کوتاهی و تقصیر میکند، ولی حسن خلق دارد و خ
 روزه داری که بعبادت بپا خیزد میرساند.

  159, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به علاء بن کامل فرمود: وقتی با مردم در آمیزی،اگر توانی با احدی معاشرت نکنی جز آنکه بالا -14
و جلو باشی(زیرا بسا که بنده را در عبادت دست او باشی همان کار را بکن)یعنی در احسان بر ا

تقصیری باشد و خدا به وسیلۀ خوش خلقی و خوش رفتاری او را به پایۀ روزه دار و شب زنده دار 
 برساند.

  309, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ی با کسی نیامیزی و امام صادق علیه السّلام فرمود:وقتی با مردم آمیزش می کنی اگر بتوان-14
معاشرت نکنی جز آنکه بالادست او باشی)در نیکی و خوبی از او بالاتر باشی(زیرا گاهی بنده در 
عبادت خود کوتاهی و تقصیر می کند و خداوند به خاطر خوش رفتاریش او را به درجه روزه دار شب 

 زنده دار می رساند.

  293, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و العلیا بالضم مؤنث الأعلی، و هی خبر کانت، و علیه متعلق بالعلیا، و التعریف یفید 
الحصر فافعل أی الإحسان أو المخالطة و الأول أظهر، أی کن أنت المحسن علیه أو أکثر إحسانا لا 

یضة أو مشرفة بالعکس، و یحتمل کون العلیا صفة للید و علیه خبر کانت أی یدک المعطیة ثابتة أو مف
علیه، و الأول أظهر، و فی کتاب الزهد للحسین بن سعید یدک علیه العلیا، قال فی النهایة: فیه: الید 
العلیا خیر من الید السفلی، العلیا المتعففة و السفلی السائلة، روی ذلک عن ابن عمر، و روی عنه 

: السفلی المانعة. و قال السید المرتضی أنها المنفقة، و قیل: العلیا المعطیة و السفلی الآخذة، و قیل
رضی الله عنه فی الغرر و الدرر، و معنی قوله صلی الله علیه و آله و سلم: أن الید النعمة و العطیة، 
و هذا الإطلاق شائع بین العرب، فالمعنی أن العطیة الجزیلة خیر من العطیة القلیلة، و هذا حث منه 



لمکارم، و تحضیض علی اصطناع المعروف بأوجز الکلام و صلی الله علیه و آله و سلم علی ا
أحسنه، انتهی. و التعلیل المذکور بعده مبنی علی أن الکرم أیضا من حسن الخلق أو هو من لوازمه 
الصائم القائم أی المواظب علی الصیام بالنهار فی غیر الأیام المحرمة أو فی الأیام المسنونة، و علی 

 علی صلاة اللیل مراعیا لآدابها. قیام اللیل أی تمامه أو

  173, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 263ص: 
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أی الإحسان أو المخالطة ، والأوّل أظهر ، أی کن أنت « فافعل»بالعلیا ، والتعریف یفید الحصر ، 

کثر إحسانا لا بالعکس . ویحتمل کون العلیا صفة للید ، و ، « کانت»خبر « علیه»المحسن علیه أو أ
 « .أی یدک المعطیة ثابتة أو مفیضة أو مشرفة علیه

 « .حسن خلق»خ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار . وفی المطبوع : . هکذا فی النس 9 -9



 « .یبلّغه« : »ص». فی  10 -10
بحسن »بدل « بخلقه»والوسائل والبحار والزهد : « د»وحاشیة « ج ، ز ، ص ، ف». فی  11 -11

 « .خلقه
عشرة ، باب حسن ، عن حمّاد بن عیسی . وفی الکافی ، کتاب ال 65، ح  90. الزهد ، ص  12 -12

 358؛ والمحاسن ، ص  3775؛ وباب حسن الصحابة وحقّ الصاحب... ، ح  3603المعاشرة ، ح 
، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام  2427، ح  275، ص  2؛ والفقیه ، ج  69، کتاب السفر ، ح 

سلام لهشام ، ضمن وصیّة الإمام موسی بن جعفر علیهماال 395، مع اختلاف . تحف العقول ، ص 
الوافی ، « کانت یدک العلیا علیه فافعل»، مع اختلاف یسیر ، وفی کلّ المصادر إلّا الزهد إلی قوله : 

 378، ص  71؛ البحار ، ج  15910، ح  149، ص  12؛ الوسائل ، ج  2244، ح  423، ص  4ج 
 . 12، ح 

 الحدیث -15

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ  15/1759 ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ حَرِیزِ . عِدَّ  بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ
اءِ  قَّ  ، قَالَ : (1)بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ بَحْرٍ السَّ

 «.(3)یَا بَحْرُ ، حُسْنُ الْخُلُقِ یُسْرٌ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (2)لَ لِیقَا

 (4)بَیْنَا»قُلْتُ : بَلی ، قَالَ : « أَ لَا أُخْبِرُکَ بِحَدِیثٍ مَا هُوَ فِی یَدَیْ أَحَدٍ مِنْ أَهْلِ الْمَدِینَةِ؟»ثُمَّ قَالَ : 
رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ذَاتَ یَوْمٍ جَالِسٌ فِی الْمَسْجِدِ إِذْ جَاءَتْ جَارِیَةٌ لِبَعْضِ الْاءَنْصَارِ وَهُوَ 

بِیُّ صلی الله علیه و آله ، فَلَمْ تَقُلْ  بِهِ ، فَقَامَ لَهَا النَّ شَیْئاً ، وَلَمْ یَقُلْ لَهَا  (5)قَائِمٌ ، فَأَخَذَتْ بِطَرَفِ ثَوْ
اتٍ  بِیُّ صلی الله علیه و آله شَیْئاً حَتّی فَعَلَتْ ذلِکَ ثَلَاثَ مَرَّ بِیُّ صلی الله علیه و  (6)النَّ ، فَقَامَ لَهَا النَّ

ابِعَةِ _ وَ هِیَ خَلْفَهُ _ فَأَخَذَتْ هُدْبَةً  بِهِ ، ثُمَّ رَجَعَتْ . (7)آله فِی الرَّ  مِنْ ثَوْ



اتٍ لَا تَقُو اسُ : فَعَلَ اللّهُ بِکِ وَفَعَلَ ، حَبَسْتِ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله ثَلَاثَ مَرَّ لِینَ فَقَالَ لَهَا النَّ
: إِنَّ لَنَا مَرِیضاً ، فَأَرْسَلَنِی  (10)حَاجَتُکِ إِلَیْهِ؟ قَالَتْ  (9)کَانَتْ  (8)اً ، مَالَهُ شَیْئاً ، وَلَا هُوَ یَقُولُ لَکِ شَیْئ

بِهِ لِیَسْتَشْفِیَ  ا أَرَدْتُ  (11)أَهْلِی لِاآخُذَ هُدْبَةً مِنْ ثَوْ  بِهَا ، فَلَمَّ

 264ص: 

 

، عن حمّاد بن عیسی بن ربعی ، قال قال  63، ح  89. روی الحسین بن سعید فی الزهد ، ص  1 -1
« . یا یحیی إنّ الخلق الحسن یسر وإنّ الخلق السیّئ نکد»أبوعبداللّه علیه السلام لیحیی السقّاء : 

حیی السقّاء ذکرا فی والظاهر أنّ یحیی السقّاء فی سند الزهد محرّف من بحر السقّاء ؛ فإنّا لم نجد لی
ما تتبّعنا من الأسناد وکتب الرجال . وأمّا بحر السقّاء ، فهو مذکور فی مصادرنا ومصادر العامّة 

؛ الجرح والتعدیل  2012، الرقم  172؛ رجال الطوسی ، ص  40الرجالیّة . راجع : رجال البرقی ، ص 
؛ تهذیب  287، الرقم  50، ص  2ج ؛ الکامل فی ضعفاء الرجال ،  1655، الرقم  339، ص  2، ج 

 . 639، الرقم  12، ص  2الکمال ، ج 

 « .لی» -والوافی : « ص». فی  2 -2
یمکن أن یقرأ یسر بصیغة المضارع ، أی یصیر سببا لسرور صاحبه ، أو ». فی مرآة العقول :  3 -3

 « .الناس ، أو الأعمّ 
 « .بینما». فی البحار :  4 -4
 « .هل« : + »ف». فی  5 -5
 « .لا تقول له شیئا ولا یقول لها شیئا»والوافی : + « بر». فی  6 -6
 )هدب( . 237، ص  1. هُدْب الثوب وهُدّاب الثوب : ما علی أطرافه . الصحاح ، ج  7 -7
 « .فما»والوافی : « بر». فی  8 -8
 « .کان« : »ج». فی  9 -9

 « .فقالت». فی الوافی :  10 -10



والوافی ومرآة العقول : « ج ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف»وفی « . تستشفی»« : ب». فی  11 -11
ل [ »]وفی المطبوع : « نستشفی« : »ض ، جم»وفی « . لنستشفی» ï« : ز»وفی « . یستشفی»

 و البحار کما فی المتن.« بع ، جس ، جه»وفی « . یستشفی

« أَنْ آخُذَهَا وَهُوَ یَرَانِی ، وَأَکْرَهُ أَنْ أَسْتَأْمِرَهُ فِی أَخْذِهَا ، فَأَخَذْتُهَا (2)رَآنِی ، فَقَامَ ، فَاسْتَحْیَیْتُ  (1)أَخْذَهَا
.(3) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بحر سقا گوید: امام صادق علیه السّلام بمن فرمود: ای بحر خوش خلقی مایه آسانی امور است. 
]شادی میبخشد[ سپس فرمود: آیا داستانی را که همه اهل مدینه میدانند برایت نقل نکنم؟ 

و آله در مسجد نشسته بود که کنیز یکی عرضکردم: چرا، فرمودی: روزی رسول خدا صلی اللّٰه علیه 
از انصار آمد و خود او هم ایستاده بود، کنیز گوشه جامه پیغمبر را گرفت، پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله 
بخاطر آن زن برخاست، ولی او چیزی نگفت، پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله هم باو چیزی نفرمود، تا 

تبه چهارم برخاست و کنیز پشت سرش بود، آنگاه کنیز رشته ئی از سه بار این کار کرد، پیغمبر در مر
جامه حضرت برگرفت و برگشت. مردم باو گفتند خدا: ترا چنین و چنان کند که رسول خدا صلی اللّٰه 
علیه و آله را سه بار نگهداشتی و چیزی باو نگفتی، که او هم بتو چیزی نفرمود، از پیغمبر چه 

ا بیماری داریم، اهل خانه مرا فرستادند که رشته ئی از جامه پیغمبر بر گیرم میخواستی؟ کنیز گفت: م
تا بیمار از آن شفا جوید، و چون خواستم رشته را برگیرم، مرا دید و برخاست، من از او شرم کردم که 

به رشته را برگیرم در حالی که مرا میبیند، و نمیخواستم در گرفتن رشته با او مشورت کنم، تا )در مرت
 چهارم( برگرفتم.



  159, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از بحر سقاء،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: ای بحر،خوش خلقی توانگری -15
است،سپس فرمود:آیا تو را گزارش ندهم از حدیث آنچه پیش همۀ أهل مدینه معروف است؟ 

ه روزی رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در مسجد نشسته بود،یک گفتم:چرا،فرمود:در این میان ک
دختری از انصار آمد و خود او هم ایستاده بود،آن دخترک گوشۀ جامۀ رسول خدا)صلّی الله علیه و 
آله(را کشید، پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(برای او برخاست ولی آن دخترک چیزی نگفت و پیغمبر 

بار این کار را کرد و پیغمبر در بار چهارم برای آن دخترک برخاست که پشت به او چیزی نگفت،تا سه 
سرش بود و آن دخترک رشته ای از جامۀ رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بر گرفت و برگشت، مردم 
به او گفتند:خدا با تو کند آنچه کند)منظور نفرین به آن دخترک است(سه بار رسول خدا را گرفتار 

نه چیزی به او گفتی و نه چیزی به تو گفت،چه کار با او داشتی؟گفت:ما در خانه خود کردی و 
بیماری داریم و خانواده ام مرا فرستادند تا رشته ای از جامۀ رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(برگیرم 

را برای آرمان جوئی بدان،چون خواستم آن را برگیرم،مرا دید و از جا برخاست و من شرم کردم که آن 
برگیرم در برابر چشم آن حضرت و نخواستم به او تکلیف کنم که خود آن را برگیرد،و به من دهد،پس 

 آن را برگرفتم.

  311, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



بحر سقاء،گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:ای بحر،خوش خلقی توان گری -15
 مایلی برایت داستانی نقل کنم که مردم مدینه آن را می دانند؟ است،سپس فرمود:آیا

گفتم:چرا فرمود:روزی رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله در مسجد نشسته بود،دختری از انصار آمد 
و خود او هم ایستاده بود،آن دخترک گوشۀ جامۀ رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را کشید،پیامبر صلّی 

ه بخاطر او برخاست ولی آن دخترک چیزی نگفت و پیامبر هم به او چیزی نگفت،تا اللّه علیه و آل
سه بار این کار را تکرار کرد برای بار چهارم برای آن دخترک برخاست در حالی که آن دختر پشت 
سرش بود و آن دختر رشته ای از جامۀ رسول خدا را صلّی اللّه علیه و آله را برگرفت و برگشت،مردم 

گفتند:خدا با تو چنین و چنان کند که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را سر پا نگه داشتی و به او 
حرفی به او نزدی و او هم به تو چیزی نفرمود از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله چه می 
ا خواستی؟گفت:ما در خانه بیماری داریم و خانواده ام مرا فرستادند تا رشته ای از جامۀ رسول خد

صلّی اللّه علیه و آله برگیرم و بیمارم شفا یابد چون خواستم رشته را بردارم و او برخاست و مرا دید 
شرم کردم که در برابر دیدگان او رشته را بردارم ولی برای بار چهارم آن را برداشتم و از طرف دیگر 

 نخواستم به او تکلیف کنم که این کار برایم انجام دهد.

 *** 

  293, ص  3اللهی ؛ ج  ترجمه آیت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: کالسابق. یسر أی سبب لیسر الأمور علی صاحبه، و یمکن أن یقرأ یسرا بصیغة المضارع، أی یصیر 
سببا لسرور صاحبه أو الناس أو الأعم ما هو ما نافیة، و الجملة صفة للحدیث و هو قائم حال عن 

حسن بعض الأنصار، و قیل: إنما ذکر ذلک للإشعار بأن مالکها لم یکن مطلعا علی هذا الأمر ف
الخلق فیه أظهر فقام لها النبی صلی الله علیه و آله و سلم کان قیامه صلی الله علیه و آله و سلم لظن 
أنها تریده لحاجة یذهب معها، فقام صلی الله علیه و آله و سلم لذلک فلما لم تقل شیئا و لم یعلم 

لثوب فتأخذ. و قال فی غرضها جلس، و قیل: إنما قام لتری الجاریة أن الهدیة فی أی موضع من ا
النهایة: هدب الثوب و هدبته و هدابه طرف الثوب مما یلی طرته، و فی القاموس : الهدب بالضم و 
بضمتین شعر أشفار العین و خمل الثوب، واحدتها بهاء. فعل الله بک و فعل کنایة عن کثرة الدعاء 

عرف العرب و العجم، و قولها: یستشفی  علیه بإیذائه النبی صلی الله علیه و آله و سلم و هذا شائع فی
الضمیر المستتر راجع إلی المریض و هو استئناف بیانی أو حال مقدرة عن الهدبة، أو هو بتقدیر لأن 
یستشفی، و فی بعض النسخ بل أکثرها لیستشفی و هو یرانی حال عن فاعل أخذها، و قیل: و أکره 

 حال عن فاعل استحیت.

  174, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حَبِیبٍ الْخَثْعَمِیِّ :16/1760

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَفَاضِلُکُمْ أَحْسَنُکُمْ أَخْلَاقاً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
کْنَافاً  ئُونَ أَ أُ رِحَالُهُمْ  (4)، الْمُوَطَّ یُوءْلَفُونَ ، وَتُوَطَّ ذِینَ یَأْلَفُونَ وَ  (5)« .، الَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: با فضیلت ترین شما کسانی باشند که اخلاقشان نیکوتر باشد 
 و همنشین نواز باشند، آنها با مردم انس گیرند و مردم با آنها انس گیرند و روی فرششان نشینند.

  160, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لسّلام(که فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:بهترین شماها از امام صادق)علیه ا-16
خوش خلق ترین شماها است که کرامت مآبند و مهمان نواز،آن کسانی که الفت گیرند و با آنها الفت 

 گرفته شود و گام بر فرش آنها نهاده شود.

  311, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:بهترین شماها خوش  امام-16
اخلاق ترین شماست که کرامت مآب و مهمان نوازند آنها کسانی اند که با مردم انس گیرند و مردم 

 هم با آنها انس گیرند و روی فرششان می نشینند.

 *** 

  295, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 حشر

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. أحسنکم خبر أفاضلکم، و یجوز فی أفعل التفضیل المضاف إلی المفضل علیه 
الأفراد و الموافقة مع صاحبه فی التثنیة و الجمع، کما روعی فی قوله: الموطئون، و فی بعض الروایات 

السابلة  أحاسنکم کما فی کتاب الزهد للحسین بن سعید و غیره، قال فی النهایة: الواطیة المارة و
سموا بذلک لوطئهم الطریق، و منه الحدیث: أ لا أخبرکم بأحبکم إلی و أقربکم منی مجلسا یوم 
کنافا الذین یألفون و یؤلفون، هذا مثل و حقیقته من التوطئة و  القیامة أحاسنکم أخلاقا الموطئون أ

أراد الذین جوانبهم  هی التمهید و التذلل، و فراش وطئ لا یؤذی جنب النائم، و الأکناف الجوانب،
وطیئة یتمکن فیها من یصاحبهم و لا یتأذی، انتهی. و یقال رجل موطأ الأکناف أی کریم مضیاف، و 
کتافهم و رقابهم، و  فی بعض النسخ بالناء کنایة عن غایة حسن الخلق کأنهم یحملون الناس علی أ

لمصباح : ألفته ألفا من باب کأنه تصحیف و إن کان موافقا لما فی کتاب الحسین بن سعید، و فی ا
علم أنست به و أحببته و الاسم الألفة بالضم، و الألفة أیضا اسم من الإیلاف و هو الالتئام و الاجتماع، 
و اسم الفاعل آلف مثل عالم، و الجمع ألاف مثل کفار، انتهی. و توطأ رحالهم أی للضیافة أو للزیارة 

 زله و مأواه و أثاث بیته.أو لطلب الحاجة أو الأعم و رحل الرجل من

  175, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17



دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْ 17/1761 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ نِ . عِدَّ
احِ :  مَیْمُونٍ الْقَدَّ

: الْمُوءْمِنُ مَأْ لُوفٌ ، وَلَا  (6)قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام »ه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علی
 خَیْرَ 

 265ص: 

 

 « .أن آخذها»والوافی : « بر ، بف». فی  1 -1

« منه»والوافی والبحار . وفی سائرالنسخ والمطبوع : + « ص ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
« استحیت« : »ض»وحاشیة « د»وفی « . استحییت« : »ب ، ز ، ص ، ض ، بر ، بس ، بف». وفی 

. 
، عن حمّاد بن عیسی ، عن ربعی ، قال : قال أبوعبداللّه علیه السلام  63، ح  89. الزهد ، ص  3 -3

« یا یحیی ، إنّ الخلق الحسن یسر ، وإنّ الخلق السیّیءَ نکد»، لیحیی السقّاء ، وتمام الروایة فیه : 
، ملخصّا ؛ البحار ،  15914، ح  150، ص  12؛ الوسائل ، ج  2245، ح  423، ص  4الوافی ، ج 

 . 13، ح  379، ص  71؛ و ج  61، ح  264، ص  16ج 
کتافا« : »بس»وحاشیة « ز ، ص». فی  4 -4 وفی بعض النسخ بالتاء ، »قال فی مرآة العقول : « . أ

کنافهم ورقا ورجل « . بهم ، وکأنّه تصحیفکنایة عن غایة حسن الخلق ، کأنّهم یحملون الناس علی أ
موطّأ الأکناف : سهل دَمِثٌ کریم مِضْیاف ، وهو مثل . وحقیقته من التوطئة ، وهی التمهید والتذلیل 

الأکناف : الجوانب . أراد الذین جوانبُهم وطیئة یتمکّن ». وفراش وطیء ، لا یوذی جنب النائم . و
)وطأ(  201، ص  5؛ النهایة ، ج  124، ص  1، ج  القاموس المحیط« . فیها من یصاحبهم ولا یتأذّی

. 
، عن ابن أبی عمیر ، عن حبیب الخثعمی ، عن أبی عبداللّه علیه  77، ح  93. الزهد ، ص  5 -5

، عن رسول اللّه صلی الله علیه  45السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . تحف العقول ، ص 



 157، ص  12؛ الوسائل ، ج  2246، ح  424، ص  4وافی ، ج و آله ، وفیهما مع اختلاف یسیر ال
 . 14، ح  380، ص  71؛ البحار ، ج  15940، ح 

أمیر المؤمنین » -« : ص ، ف»وفی « . قال أمیر المؤمنین علیه السلام » -والوسائل : « ز». فی  6 -6
 « .علیه السلام 

 (2)« .یَأْلَفُ وَلَا یُوءْلَفُ  (1)فِیمَنْ لاَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: مؤمن الفت گیر است و کسی که الفت نگیرد و با او الفت نگیرند 
 خیر ندارد.

  161, ص  3رجمه مصطفوی ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود که:امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: مؤمن اهل معاشرت است و خیری نیست در کسی -17
 که الفت نگیرد و با او الفت نگیرند.

  313, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:مؤمن اهل معاشرت است و کسی که میل ندارد با دیگران رفت -17
 و آمد کند دیگران هم انس و الفت نگیرند و در این کار خیری هم وجود ندارد.

 *** 

  295, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه حث علی الألفة و حمل علی الألفة بالخیار و إن احتمل التعمیم إذا : ضعیف علی المشهور. و فی
 لم یوافقهم بالمعاصی کما وردت الأخبار فی حسن المعاشرة.

  175, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

2  /103 

 بْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ عَ 18/1762



ائِمِ الْقَائِمِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (3)«.إِنَّ حُسْنَ الْخُلُقِ یَبْلُغُ بِصَاحِبِهِ دَرَجَةَ الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: حسن خلق صاحبش را بدرجه روزه داری که بعبادت بپا خیزد 
 میرساند.

  161, ص  3رجمه مصطفوی ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود: به راستی خوش خلقی صاحب خود را به پایۀ روزه دار و شب زنده دار رساند.-18

  313, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی خوش خلقی صاحب خود را به درجه روزه دار شب -18
 زنده دار می رساند.

  295, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. و قد مر مضمونه و یبلغ کینصر و الباء للتعدیة.

  175, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب حسن البشر50)

 الحدیث -1

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، 1/1763 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 قَالَ :

لِبِ ، قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله ع»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  لیه و آله : یَا بَنِی عَبْدِ الْمُطَّ
اسَ  کُمْ لَنْ تَسَعُوا النَّ  (5)« . بِأَمْوَالِکُمْ ، فَالْقَوْهُمْ بِطَلَاقَةِ الْوَجْهِ وَحُسْنِ الْبِشْرِ (4)إِنَّ

 266ص: 

 

 « .لا» -« : ف». فی  1 -1



، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن  36، ح  16، المجلس  462. الأمالی للطوسی ، ص  2 -2
آبائه علیهم السلام عن النّبی صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله وآخره الوافی ، 

 381، ص  71؛ البحار ، ج  15941، ح  158، ص  12؛ الوسائل ، ج  2247، ح  424، ص  4ج 
 . 15، ح 

، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله؛ الأمالی للصدوق ،  65، ح  90. الزهد ، ص  3 -3
، باب  620، بسند آخر ، مع زیادة فی أوّله وآخره ؛ الخصال ، ص  10، ح  57، المجلس  359ص 

عن آبائه ، عن علیّ  ، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، 10الثمانین وما فوقه ، ضمن الحدیث الطویل 
؛ وصحیفة الرضا  328، ح  71؛ وص  97، ح  37، ص  2علیهم السلام . وفی عیون الأخبار ، ج 

، بسندها عن الرضا ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی  110، ح  64علیه السلام ، ص 
، عن رسول اللّه صلی  45الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله . تحف العقول ، ص 

؛ الوسائل ،  2234، ح  420، ص  4الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج 
 . 16، ح  381، ص  71؛ البحار ، ج  15907، ح  149، ص  12ج 
 « .الذکر« : »ف». فی  4 -4
؛ وعیون الأخبار ،  9 ، ضمن الحدیث الطویل 68، المجلس  446. الأمالی للصدوق ، ص  5 -5

، بسند آخر عن الإمام الجواد ، عن أبیه ، عن جدّه ،  204، ضمن الحدیث الطویل  53، ص  2ج 
عن آبائه ، عن أمیر المؤمنین علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر 

،  74؛ البحار ، ج  15950 ، ح 160، ص  12؛ الوسائل ، ج  2250، ح  427، ص  4الوافی ، ج 
 . 36، ح  169ص 

هُ  (1)وَرَوَاهُ  هِ الْحَسَنِ بْنِ رَاشِدٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، إِلاَّ أَنَّ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ یَحْیی ، عَنْ جَدِّ
 (2)« .یَا بَنِی هَاشِمٍ »قَالَ : 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: ای پسران عبد المطلب: شما نتوانید با اموال خود بهمه مردم 
 گشایش دهید، پس با چهره باز و خوشروئی با آنها برخورد کنید. 

  161, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و از حسن بن حسین،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(-1
آله(فرموده است:ای فرزندان عبد المطلب، هر چه شما دارید به همۀ مردم رسا نیست،آنان را با روی 

 باز و سیمای شکفته برخورد کنید. 

  313, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-1

ان آن را ندارید که با ثروت خود برای همۀ مردم گشایش و راحتی در زندگی به وجود آورید شما تو
 پس با چهرۀ باز با آنها برخورد کنید و از روایت دیگر بجای پسران عبد المطلب پسران هاشم است.

  297, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

. لأن الحسن بن الحسین و إن کان مشترکا لکن الراوی عن الصادق علیه : ضعیف علی المشهور
السلام منهم ثقة. و فی النهایة یقال: وسعه الشیء یسعه سعة فهو واسع و وسع بالضم و ساعة فهو 
وسیع، و الوسع و السعة الجدة و الطاقة، و منه الحدیث إنکم لن تسعوا الناس بأموالکم فسعوهم 

سع أموالکم بعطائهم فوسعوا أخلاقکم لصحبتهم، و قال: فیه أن تلقاه بوجه طلق، بأخلاقکم أی لا تت
یقال : طلق الرجل بالضم یطلق طلاقة فهو طلق و طلیق، أی منبسط الوجه متهلله، و فی القاموس: 
هو طلق الوجه مثلثة و ککتف و أمیر ضاحکة مشرقة، و البشر بالکسر طلاقة الوجه و بشاشته، و قیل: 

بشر تنبیه علی أن زیادة البشر و کثرة الضحک مذمومة بل الممدوح الوسط من ذلک. أقول: حسن ال
و یحتمل أن یکون للمبالغة فی ذلک أو یکون إشارة إلی أن البشر إنما یکون حسنا إذا کان عن صفاء 

 الطویة و المحبة القلبیة لا ما یکون علی وجه الخداع و الحیلة.

  176, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ: (3). عَنْهُ  2/1764

ةَ : »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ثَلَاثٌ مَنْ أَتَی اللّهَ بِوَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ ، أَوْجَبَ اللّهُ لَهُ الْجَنَّ
 (7)« .الْعَالَمِ ، وَالْاءِنْصَافُ مِنْ نَفْسِهِ  (6)، وَالْبِشْرُ لِجَمِیعِ  (5)مِنْ إِقْتَارٍ  (4)الْاءِنْفَاقُ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: سه چیز است که هر که یکی از آنها را نزد خدا برد، خدا بهشت را 
برای او واجب کند: انفاق در حال تنگدستی و خوشروئی برای همه مردم و انصاف دادن از خود 

 )یعنی حق را بگوید اگر چه بر زیان او باشد(.

  161, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ : ]ترجمه

فرمود:سه چیز است که هر که یکی از آنها را برای خدا آرد،خدا بهشت را بر او واجب کند،از -2
خود کم گزارد و خرج راه خیر کند، با همۀ مردم جهان خوشروئی کند،و نسبت به خود انصاف دهد 

 و به حق قضاوت کند.

  313, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:سه چیز است که هرکس یکی از آنها را برای خدا بجای آورد بهشت -2
 را بر او واجب سازد

 انفاق در موقع تنگ دستی-1



 خوشروئی با مردم-2

 انصاف و داوری به حق)یعنی زبان را به حق بگشاید هرچند به زیان او باشد(-3

  297, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و بنو هاشم و بنو عبد المطلب مصداقهما واحد، لأنه لم یبق لهاشم ولد إلا من عبد المطلب.: موثق. 
و الإقتار التضییق علی الإنسان فی الرزق، یقال أقتر الله رزقه أی ضیقه و قلله و الإنفاق أعم من 

عدم الغناء و التوسعة فی الرزق و إن کان له زائدا علی الواجب و المستحب و کان المراد بالإقتار 
رزقه و رزق عیاله ما ینفقه، و یحتمل شموله للإیثار أیضا بناء علی کونه حسنا مطلقا أو لبعض الناس 
فإن الأخبار فی ذلک مختلفة ظاهرا فبعضها یدل علی حسنه و بعضها یدل علی ذمه و أنه کان ممدوحا 

ربما یجمع بینهما باختلاف ذلک بحسب الأشخاص، فیکون حسنا لمن  فی صدر الإسلام فنسخ، و
یمکنه تحمل المشقة فی ذلک، و یکمل توکله و لا یضطرب عند شدة الفاقة، و مذموما لمن لم یکن 
کذلک، و عسی أن نفصل ذلک فی موضع آخر إنشاء الله، و ربما یحمل ذلک علی من ینقص من 

ه أو من لا شیء له. و البشر بجمیع العالم هذا إما علی عمومه کفافه شیئا و یعطیه من هو أحوج من
بأن یکون البشر للمؤمنین لإیمانهم و حبه لهم، و للمنافقین و الفاسقین تقیة منهم و مداراة لهم کما 
قیل: دارهم ما دمت فی دارهم و أرضهم ما کنت فی أرضهم، أو مخصوص بالمؤمنین کما یشعر به 

تقدیرین لا بد من تخصیصه بغیر الفساق الذین یعلم من حالتهم أنهم یترکون الخبر الآتی. و علی ال
المعصیة إذا لقیهم بوجه مکفهر و لا یترکونها بغیر ذلک و لا یتضرر منهم فی ذلک فإن ذلک أحد 



مراتب النهی عن المنکر الواجب علی المؤمنین و الإنصاف من نفسه هو أن یرجع إلی نفسه و یحکم 
ا ینبغی أن یأتی به إلیهم من غیر أن یحکم علیه حاکم، و سیأتی فی باب الإنصاف هو لهم علیها فیم

أن یرضی لهم ما یرضی لنفسه و یکره لهم ما یکره لنفسه. قال الراغب: الإنصاف فی المعاملة العدالة 
اله منه، و هو أن لا یأخذ من صاحبه من المنافع إلا مثل ما یعطیه و لا ینیله من المضار إلا مثل ما ین

و قال الجوهری: أنصف أی عدل، یقال: أنصفه من نفسه و انتصفت أنا منه، و تناصفوا أی أنصف 
 بعضهم بعضا من نفسه.

  178, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ : 3/1765

أَتی رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله رَجُلٌ ، فَقَالَ : یَا رَسُولَ اللّهِ ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
 (11)« .: الْقَ أَخَاکَ بِوَجْهٍ مُنْبَسِطٍ  (10)أَنْ قَالَ  (9)، فَکَانَ فِیمَا أَوْصَاهُ  (8)أَوْصِنِی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: مردی خدمت رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله آمد و عرضکرد: یا رسول 
 اللّٰه مرا سفارش کن، از جمله سفارشات پیغمبر باو این بود که برادرت را با چهره باز ملاقات کن.

  161, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

السّلام(فرمود: مردی نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(آمد و گفت:یا رسول  از امام باقر)علیه-3
 اللّٰه،به من سفارشی کن،در ضمن سفارش خود به او فرمود:با برادرت با روی باز برخورد کن.

  315, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود و عرض کرد:یا  امام باقر علیه السّلام فرمود:مردی نزد رسول-3
رسول اللّه،به من سفارشی کن،حضرت از جمله سفارشات خود به او فرمود:با برادرت با روی باز 

 برخورد کن.

  297, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 المراد به انبساط الوجه مع حب القلب. : حسن کالصحیح. و التخصیص بالأخ لشدة الاهتمام أو



  178, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ : (12). عَنْهُ  4/1766

 267ص: 

 

راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق؛ فإنّ القاسم « رواه». الضمیر المستتر فی  1 -1
أحمد بن محمّد بن یحیی هذا ، روی عنه أحمد بن محمّد بن خالد وأحمد بن محمّد بن عیسی . و

 . 370_  368، ص  14فی مشایخ العدّة مشترک بینهما . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

؛ البحار ، ج  15951، ح  160، ص  12؛ الوسائل ، ج  2251، ح  427، ص  4. الوافی ، ج  2 -2
 . 36، ذیل ح  169، ص  74

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد. 3 -3
 « .فی سبیل اللّه« : + »ز». فی  4 -4
 « .الإقتار»وفی الوسائل : « . افتقار« : »ز». فی حاشیة  5 -5
 « .بجمیع»ومرآة العقول والوسائل والبحار : « ب ، بر ، بف». فی  6 -6
؛ البحار ،  15952، ح  161، ص  12؛ الوسائل ، ج  2252، ح  427، ص  4. الوافی ، ج  7 -7

 . 37، ح  169، ص  74ج 
 « .فأوصاه« : + »ص». فی  8 -8
 « .فکان فیما أوصاه»بدل « فأوصاه« : »ف». فی  9 -9

 « .قال» -« : بر». فی  10 -10



، بسند آخر عن زید بن علیّ ، عن آبائه ، عن علیّ علیهم السلام .  45، ح  81. الزهد ، ص  11 -11
و آله ، وفیهما مع اختلاف یسیر وزیادة فی ، عن رسول اللّه صلی الله علیه  41تحف العقول ، ص 

؛ البحار  15948، ح  160، ص  12؛ الوسائل ، ج  2253، ح  427، ص  4أوّله وآخره الوافی ، ج 
 . 38، ح  171، ص  74، ج 
. روی علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه، عن ]الحسن[ بن محبوب فی کثیرٍ من الأسناد . والظاهر  12 -12

فی السند السابق ، و به أخذ الشیخ الحرّ فی « أبیه»إلی لفظة « عنه»رجوع ضمیر البدوی من السند 
، عدم ثبوت رجوع  3389. لکن یأتی فی نفس المجلّد ، ذیل ح  15949، ح  12الوسائل ، ج 

ر عنه ب  فی شیءٍ من أسناد الکافی . والظاهر من ملاحظة « أبیه»الضمیر إلی إبراهیم بن هاشم المعبَّ
لسابقة فی الباب ، رجوع الضمیر إلی أحمد بن محمّد المشترک بین ابن عیسی وابن خالد الأسناد ا

البرقی . ویؤکّد ذلک ورد الخبر فی معانی الأخبار ، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی . عن 
 الحسن بن محبوب ، عن بعض أصحابنا قال قلت لأبی عبداللّه علیه السلام .

 : مَا حَدُّ حُسْنِ الْخُلُقِ؟ (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قُلْتُ لَهُ 

 (5)« .لْقی أَخَاکَ بِبِشْرٍ حَسَنٍ کَلَامَکَ ، وَتَ  (4)، وَتُطِیبُ  (3)جَنَاحَکَ  (2)تُلِینُ »قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یکی از اصحاب گوید بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: اندازه حسن خلق چیست؟ فرمود: اینکه 
 فروتنی کنی و خوش سخن باشی و برادرت را با خوشروئی برخورد کنی.

  162, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ره ای[ :]ترجمه کم

یکی از اصحاب گفت:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:اندازۀ خوش خلقی -4
 چیست؟فرمود:نرمش کنی و سخن شیرین بگوئی و با برادرت با خوشروئی برخورد کنی.

  315, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یکی از اصحاب گفت:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:اندازه خوش خلقی -4
 چیست؟فرمود:فروتن و خوش سخن باشی و با برادرت با خوش روئی برخورد کنی.

  297, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل کالحسن لإجماع العصابة علی المرسل و الضمیر فیه و فی الخبر الآتی راجعان إلی إبراهیم 
بن هاشم. و تلیین الجناح کنایة عن عدم تأذی من یجاوره و یجالسه و یحاوره من خشونته بأن یکون 



احه علی أولاده سلس الانقیاد لهم و یکف أذاه عنهم أو کنایة عن شفقته علیهم کما أن الطائر یبسط جن
 لیحفظهم و یکنفهم کقوله تعالی: 

حْمَةِ . قال الراغب: الجناح جناح الطائر و سمی جانبا الشیء  لِّ مِنَ اَلرَّ وَ اِخْفِضْ لَهُمٰا جَنٰاحَ اَلذُّ
 جناحاه، فقیل جناحا السفینة و جناحا العسکر، و جناحا الإنسان لجانبیه، و قوله تعالی: 

لِّ وَ اِخْفِضْ لَهُمٰا   جَنٰاحَ اَلذُّ

فاستعارة و ذلک أنه لما کان الذل ضربین ضرب یضع الإنسان، و ضرب یرفعه، و قصد فی هذا المکان 
إلی ما یرفع الإنسان لا إلی ما یضعه استعار لفظ الجناح فکأنه قیل: استعمل الذل الذی یرفعک عند 

ض ضد الرفع و الخفض الدعة الله من أجل اکتسابک الرحمة أو من أجل رحمتک لهم و قال: الخف
و السیر اللین، فهو حث علی تلیین الجانب و الانقیاد و کأنه ضد قوله: أن لا تعلوا علی. و قال 

 البیضاوی فی قوله تعالی: 

لِّ   وَ اِخْفِضْ لَهُمٰا جَنٰاحَ اَلذُّ

 قوله: تذلل لهما و تواضع فیهما، جعل للذل جناحا و أمره بخفضها للمبالغة أو أراد جناحه ک

 وَ اِخْفِضْ جَنٰاحَکَ لِلْمُؤْمِنِینَ 

و إضافته إلی الذل للبیان و المبالغة کما أضیف حاتم إلی الجود، و المعنی و اخفض لهما جناحک 
 الذلیل.

  178, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



ادٍ ، عَنْ رِبْعِیٍّ ، عَنْ فُضَیْلٍ  (6). عَنْهُ  5/1767  : (8)، قَالَ  (7)، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

ةَ ؛ وَالْبُخْلُ وَعُبُوسُ الْوَجْ  یُدْخِلَانِ الْجَنَّ ةَ ، وَ هِ یُبْعِدَانِ مِنَ صَنَائِعُ الْمَعْرُوفِ وَحُسْنُ الْبِشْرِ یَکْسِبَانِ الْمَحَبَّ
ارَ . یُدْخِلَانِ النَّ  (9)اللّهِ ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضیل )از امام باقر یا امام صادق علیهما السّلام( نقل کند که فرمود: احسانهای نیکو و خوشروئی، 
 جلب محبت کنند و ببهشت در آورند، و بخل و ترشروئی، از خدا دور کنند و بدوزخ درآورند.

  162, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از فضیل که فرمود)یعنی از امام باقر یا امام صادق و گویا نام امام از قلم نسخه نویسان یا راویان -5
خیر و خوشروئی به بهشت می برند و بخل و بدروئی و عبوس از خدا  از مجلسی ره(: کارهای-افتاده

 دور کنند و به دوزخ برند.

  315, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 فضیل)از امام باقر یا امام صادق علیه السّلام(نقل می کند که می فرمود:-5

کارهای خیر و خوش روئی انسان را به بهشت می برند و بخل و ترشروئی انسان را از خدا دور می 
 سازند و به دوزخ می برند.

 *** 

  299, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالصحیح موقوف و الظاهر أنه مضمر. و الضمیر فی قال راجع إلی الباقر أو الصادق علیهما السلام 
و کأنه سقط من النساخ أو الرواة، و صنائع المعروف الإحسان إلی الغیر بما یعرف حسنه شرعا و 

عطیة و الکرامة و عقلا و کان الإضافة للبیان. قال فی النهایة: الاصطناع افتعال من الصنیعة، و هی ال
الإحسان. و قال: المعروف اسم جامع لکل ما عرف من طاعة الله تعالی، و التقرب إلیه و الإحسان 
إلی الناس و کل ما ندب إلیه الشرع و نهی عنه من المحسنات و المقبحات و هو من الصفات الغالبة 

حسن الصحبة مع الأهل و غیرهم  أی أمر معروف بین الناس إذا رأوه لا ینکرونه، و المعروف النصفة و
من الناس و المنکر ضد ذلک جمیعه یکسبان المحبة أی محبته تعالی بمعنی إفاضة الرحمات و 
الهدایات أو محبة الخلق، و یؤید الأول قوله: و یبعدان من الله لأن الظاهر أن یترتب علی أحد 

 الضدین نقیض ما یترتب علی الضد الآخر.

  180ص ,  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 268ص: 

 

 « .له» -. فی الوسائل والبحار :  1 -1

 . یجوز فی الکلمة الإفعال والتفعیل . 2 -2
جناح الطائر . وسمّی جانبا الشیء جَناحیه ، « : الجناح»و« . جانبک». فی الفقیه والمعانی :  3 -3

« وَ اخْفِضْ جَنَاحَکَ لِلْمُؤْمِنِینَ »والمراد أن تتواضع ، نظیر قوله تعالی :  فقیل : جناحا الإنسان لجانبیه .
 419)جنح( ؛ أساس البلاغة ، ص  206[ . راجع : المفردات للراغب ، ص 88( : 15]الحجر )

 )لین( .
 . یجوز فی الکلمة الإفعال والتفعیل . 4 -4
سن بن محبوب ، عن بعض أصحابه . الفقیه ، بسنده عن الح 1، ح  253. معانی الأخبار ، ص  5 -5

، ص  12؛ الوسائل ، ج  2254، ح  427، ص  4، مرسلًا الوافی ، ج  5897، ح  412، ص  4، ج 
 . 39، ح  171، ص  74؛ البحار ، ج  15949، ح  160

؛  1765والضمیر راجع إلی علیّ بن إبراهیم المذکور فی سند ح « . وعنه« : »ض ، ف». فی  6 -6
روی هو عن أبیه ، عن حمّاد بن عیسی ، عن ربعیّ بن عبد اللّه ، عن الفضیل بن یسار فی عدّة  فقد

 . 2239، وما یأتی فی ح  1694من الأسناد . اُنظر علی سبیل المثال ما تقدّم فی ح 
والوسائل والبحار : « د ، بس ، بف ، جر»وفی « . الفضل« : »ب ، ج ، ض ، ف ، بر». فی  7 -7
 « .الفضیل»
راجع إلی الباقر أو الصادق « قال»والضمیر فی »وفی مرآة العقول : « . قال». فی البحار : +  8 -8

 « .علیهماالسلام ، وکأنّه سقط من النُسّاخ أو الرواة
، ص  4، عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  296. تحف العقول ، ص  9 -9

 . 40، ح  172، ص  74؛ البحار ، ج  15947، ح  160، ص  12ج  ؛ الوسائل ، 2255، ح  428



 الحدیث -6

دٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ سَمَاعَةَ :6/1768 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

2  /104 

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : حُسْنُ الْبِشْرِ یَذْهَبُ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام ، قَالَ : 
خِیمَةِ   (2)« .(1)بِالسَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 لیه و آله فرمود: خوشروئی کینه دل را میبرد.رسول خدا صلی اللّٰه ع

  162, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام کاظم)علیه السّلام(که فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: خوشروئی کینه را -6
 ببرد.

  315, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:خوش روئی کینه را از دل می برد.رسول خد-6

  299, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق. و السخیمة الحقد فی النفس.

  180, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الصدق وأداء الأمانة51)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ  1/1769 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 أَبِی الْعَلَاءِ :

صِدْقِ الْحَدِیثِ وَأَدَاءِ إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَمْ یَبْعَثْ نَبِیّاً إِلاَّ بِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (3)« . الْاءَمَانَةِ إِلَی الْبَرِّ وَالْفَاجِرِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل هیچ پیغمبری را مبعوث نفرمود جز با راستگوئی و 
 انت به نیکوکار و بدکردار.اداء ام

  162, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی خدا عز و جل پیغمبری را مبعوث نکرده است جز به -1
 راستگوئی و پرداخت امانت به نیکو کار و بدکار.

  317, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی خدای عز و جل پیامبری را نفرستاد جز به راستگوئی و -1
پرداخت امانت به نیکوکار و بدکار.)یعنی هر پیامبری این دو صفت در برنامه تعلیمات او بوده که 

 باید به مردم بگوید و آنها را اینطور بارآورد(

 *** 



  299, ص  3ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. إلا بصدق الحدیث أی متصفا بهما أو کان الأمر بهما فی شریعته، و قد مر أنه یحتمل شمول 
الأمانة لجمیع حقوق الله، و حقوق الخلق، لکن الظاهر منه أداء کل حق ائتمنک علیه إنسان، برا کان 

هر أن الفاجر یشمل الکافر أیضا فیدل علی عدم جواز الخیانة بل التقاص أیضا فی أو فاجرا، و الظا
ودائع الکفار و أماناتهم، و اختلف الأصحاب فی التقاص مع تحقق شرائطه فی الودیعة فذهب الشیخ 
فی الاستبصار و أکثر المتأخرین إلی الجواز علی کراهة و ذهب الشیخ فی النهایة و جماعة إلی 

و الأخبار مختلفة و سیأتی تحقیقه فی محله إنشاء الله، و ستأتی الأخبار فی وجوب أداء  التحریم،
 الأمانة و الودیعة إلی الکافر، و إلی قاتل علی صلوات الله علیه.

  180, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ارٍ وَغَیْرِهِ :(4). عَنْهُ  2/1770  ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ



وا بِصَلَاتِهِمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مَا لَهِجَ (5)لَا تَغْتَرُّ جُلَ رُبَّ وَلَا بِصِیَامِهِمْ ؛ فَإِنَّ الرَّ
وْمِ حَتّی لَوْ تَرَکَهُ اسْتَوْحَشَ ، وَلکِنِ اخْتَبِرُوهُمْ عِنْدَ صِدْقِ الْحَدِیثِ وَأَدَاءِ الْاءَمَ (6) لَاةِ وَالصَّ « . انَةِ بِالصَّ
(7) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: بروزه و نماز مردم گول نخورید، زیرا بسا انسان بنماز و روزه شیفته 
 می شود تا آنجا که اگر ترک کند بهراس افتد، ولی آنها را براستگوئی و اداء امانت بیازمائید.

  162, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود)علیه السّلام(: به نماز خواندن و روزه گرفتن آنها فریب نخورید،زیرا بسا که مرد اُنس گیرد -2
به نماز و روزه تا آنجا که اگر آن را وانهد به هراس افتد ولی آنها را بیازمائید به راستگوئی و امانت 

 پردازی.

  317, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 مه آیت اللهی[ :]ترج



امام صادق علیه السّلام فرمود:به نماز خواندن و روزه گرفتن مردم فریب نخورید، زیرا بسا انسان -2
شیفته نماز و روزه می شود تا آنجا که اگر آن را ترک کند به وحشت می افتد ولی آنها را به راستی و 

مردم یا مسائل دیگر مادی انسان به نماز  اداء امانت بیازمائید)زیرا گاهی اوقات انسان بخاطر ترس از
 و روزه می پردازد نه به خاطر ترس از خداوند و اصلاح کردن خود(

  299, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لکسر : موثق. و قال الجوهری : اغتر بالشیء خدع به، و قال : اللهج بالشیء الولوع به، و قد لهج به با
یلهج لهجا إذا أغری به فثابر علیه، انتهی. و حاصل الحدیث أن کثرة الصلاة و الصوم لیست مما 
یختبر به صلاح المرء و خوفه من الله تعالی، فإنهما من الأفعال الظاهرة التی لا بد للمرء من الإتیان 

خلاص حتی یعتادونها، و بها خوفا أو طمعا و ریاء لا سیما للمتسمین بالصلاح فیأتون بها من غیر إ
لا غرض لهم فی ترکها غالبا و الدواعی الدنیویة فی فعلها لهم کثیرة بخلاف الصدق و الأمانة فإنهما 
من الأمور الخفیة و ظهور خلافهما علی الناس نادر، و الدواعی الدنیویة علی ترکهما کثیرة 

ف من الله مع أنهما من الصفات فاختبروهم بهما، لأن الآتی بهما غالبا من أهل الصلاح و الخو
الحسنة التی تدعو إلی کثیر من الخیرات، و بهما یحصل کمال النفس و إن لم تکونا لله، و أیضا 
 الصدق یمنع کون العمل لغیر الله فإن الریاء حقیقة من أقبح أنواع الکذب کما یومئ إلیه الخبر الآتی.

  181, ص  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 269ص: 

 

 )سخم( . 351، ص  2الحِقْد فی النفس . الصحاح ، ج « : السخیمة. » 1 -1

، ح  428، ص  4، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج  45. تحف العقول ، ص  2 -2
 . 41، ح  172، ص  74؛ البحار ، ج  15953، ح  161، ص  12؛ الوسائل ، ج  2256

، بسند آخر ، مع اختلاف وزیادة فی أوّله وآخره . الأمالی للطوسی  263. الاختصاص ، ص  3 -3
 429، ص  4، بسند آخر ، مع اختلاف وزیادة فی آخره الوافی ، ج  8، ح  37، المجلس  676، ص 

 ، 71؛ و ج  21، ح  67، ص  11؛ البحار ، ج  24182، ح  73، ص  19؛ الوسائل ، ج  2257، ح 
 . 1، ح  2ص 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی المذکور فی السند السابق . 4 -4
 « .بصلاتهم»بدل « بکثرة صلاتهم». فی الوسائل :  5 -5
هَجُ بالشیء : الولوع به . الصحاح ، ج  6 -6  )لهج( . 339، ص  1. اللَّ
، ح  51، ص  2؛ وعیون الأخبار ، ج  6، ح  50، المجلس  303. الأمالی للصدوق ، ص  7 -7

، بسند آخر عن الرضا ، عن آبائه علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله . الاختصاص ،  197
،  429، ص  4، مرسلًا عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفی کلّها مع اختلاف الوافی ، ج  229ص 

 . 2، ح  2، ص  71؛ البحار ، ج  24167، ح  67، ص  19؛ الوسائل ، ج  2258ح 

 الحدیث -3

اطِ 3/1771 ی الْحَنَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ ، عَنْ مُثَنًّ ، عَنْ  (1). عِدَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ :  مُحَمَّ

 (3)« .عَمَلُهُ  (2)مَنْ صَدَقَ لِسَانُهُ زَکی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که زبانش راست باشد کردارش پاک است.

  163, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود)علیه السّلام(: هر که زبانش راست است کردارش پاک است.-3

  317, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس زبانش راست است کردارش هم پاک است.-3

*** 

  301, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. زکی عمله أی یصیر عمله بسببه زاکیا أی نامیا فی الثواب لأنه إنما یتقبل الله 
من المتقین، و هو من أعظم أرکان التقوی، أو کثیرا لأن الصدق مع الله یوجب الإتیان بما أمر الله و 

له لا یمکنه ادعاء الصدق مع الخلق أیضا یوجب ذلک، لأنه إذا سئل عن عمل هل یفعله؟ و لم یفع
فعله، فیأتی بذلک، و لعله بذلک یصیر خالصا لله، أو یقال لما کان الصدق لازما للخوف و الخوف 
ملزوما لکثرة الأعمال فالصدق ملزوم لها، أو المعنی طهر عمله من الریاء فإنها نوع من الکذب کما 

ن بناء التفعیل بمعنی القبول، أی أشرنا إلیه فی الخبر السابق و فی بعض النسخ زکی علی المجهول م
 یمدح الله عمله و یقبله، فیرجع إلی المعنی الأول و یؤیده.

  181, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُوسَی بْنِ سَعْدَانَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْقَاسِمِ 4/1772 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، عَنْ عَمْرِو بْنِ أَبِی الْمِقْدَامِ ، قَالَ :

لِ دَخْلَةٍ دَخَلْتُ عَلَیْهِ : دْقَ قَبْلَ الْحَدِیثِ » قَالَ لِی أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام فِی أَوَّ مُوا الصِّ  (4)« .تَعَلَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمرو بن ابی المقدام گوید: نخستین بار که خدمت امام باقر علیه السّلام رسیدم، فرمود پیش از یاد 
 گرفتن حدیث راستگوئی بیاموزید.

  163, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

تگوئی را پیش از از ابی المقدام که امام باقر)علیه السّلام(اول بار که نزد او رفتم به من فرمود: راس-4
 حدیث یاد بگیرید.

  317, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عمرو بن ابی المقدام گوید:نخستین بار که خدمت امام باقر علیه السّلام رفتم به من -4
 فرمود:راستگوئی را قبل از حدیث یاد بگیرید.

 *** 

  301, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و الدخلة مصدر کالجلسة و إن لم یذکر بخصوصه فی اللغة تعلموا الصدق أی قواعده 
کجواز النقل بالمعنی، و نسبة الحدیث المأخوذ عن واحد من الأئمة إلی آبائه أو إلی الرسول صلی 

تعلمه کنایة عن العمل به و التمرن الله علیه و آله و سلم أو تبعیض الحدیث و أمثال ذلک، أو یکون 
علیه علی المشاکلة، أو المراد تعلم وجوبه و لزومه و حرمة ترکه قبل الحدیث أی قبل سماع الحدیث 
منا و روایته و ضبطه و نقله، و هذا یناسب أول دخوله فإنه کان مریدا لسماع الحدیث منه علیه السلام 

جوه مبنیة علی أن المراد بالحدیث التکلم لا الحدیث و لم یسمع بعد هذا ما أفهمه. و قیل فیه و
بالمعنی المصطلح: الأول: أن المراد التفکر فی الکلام لیعرف الصدق و فیما یتکلم به، و مثله قول 
أمیر المؤمنین علیه السلام: لسان العاقل وراء قلبه و قلب الأحمق وراء لسانه، یعنی أن العاقل یعلم 

تفکر فیما یقول ثم یقول ما هو الحق و الصدق، و الأحمق یتکلم و یقول من الصدق و الکذب أولا و ی
غیر تأمل و تفکر فیتکلم بالکذب و الباطل کثیرا. الثانی: أن لا یکون قبل متعلقا بتعلموا، بل یکون 
بدلا من قوله فی أول دخلة. الثالث: أن یکون قبل متعلقا بقال أی قال علیه السلام ابتداء قبل التکلم 
بکلام آخر: تعلموا. الرابع: أن یکون المعنی تعلموا الصدق قبل تعلم آداب التکلم من قواعد العربیة 
و الفصاحة و البلاغة و أمثالها. و لا یخفی بعد الجمیع لا سیما الثانی و الثالث، و کون ما ذکرنا أظهر 

 و أنسب.

  182, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ 5/1773 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ أَبِی  (5). مُحَمَّ
 ، قَالَ : (6)کَهْمَسٍ 

لَامَ .  قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : عَبْدُ اللّهِ بْنُ أَبِی یَعْفُورٍ یُقْرِئُکَ السَّ

دٍ  (8)وَعَلَیْهِ  (7)عَلَیْکَ »قَالَ :  لَامَ ، وَقُلْ لَهُ : إِنَّ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّ لَامُ ، إِذَا أَتَیْتَ عَبْدَ اللّهِ فَأَقْرِئْهُ السَّ السَّ
 مَا بَلَغَ بِهِ عَلِیٌّ علیه السلام عِنْدَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَالْزَمْهُ ؛ فَإِنَّ  (9)یَقُولُ لَکَ : انْظُرْ 

 270ص: 

 

 ، أنّه سهو . 1496وتقدّم فی الکافی ، ذیل ح « . الخیّاط« : »ج ، ص ، بر». فی  1 -1

وفی بعض النسخ : : » 182، ص  8بالتشدید . وقال فی مرآة العقول ، ج « زکّی« : »ج». فی  2 -2
 « .مدح اللّه عمله ویقبلهزُکّی علی المجهول من بناء التفعیل بمعنی القبول ، أی ی

؛ البحار ،  15956، ح  162، ص  12؛ الوسائل ، ج  2268، ح  432، ص  4. الوافی ، ج  3 -3
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؛ البحار ،  15959، ح  163، ص  12؛ الوسائل ، ج  2269، ح  432، ص  4. الوافی ، ج  4 -4

 . 4، ح  3، ص  71ج 
والظاهر أنّ أباکهمس هذا ، هو هیثم أبوکهمس . راجع : رجال « . ابن»والوافی : + « ص». فی  5 -5

، الرقم  541؛ الفهرست للطوسی ، ص  43؛ رجال البرقی ، ص  1170، الرقم  436النجاشی ، ص 
888 . 

 عدم صحّته . 1638، وتقدّم ذیل ح « کهمش« : »د ، ز». فی  6 -6
 « .وعلیک»: والوسائل « ب ، ز ، ص ، ف ، بس ، بف». فی  7 -7
 « .علیه وعلیک« : »ض»وحاشیة « ف». فی  8 -8
 « .إلی« : + »ف». فی  9 -9



مَا بَلَغَ مَا بَلَغَ بِهِ  عِنْدَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله بِصِدْقِ الْحَدِیثِ وَأَدَاءِ  (1)عَلِیّاً علیه السلام إِنَّ
 (2)« .الْاءَمَانَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابی کهس گوید: بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: عبد اللّٰه بن ابی یعفور بشما سلام میرساند 
محمد بتو  فرمود: بر تو و بر او سلام باد، چون نزد عبد اللّٰه رفتی سلامش رسان و باو بگو، جعفر بن

میگوید در آنچه علی نزد رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله بمقام رسید بنگر و ملازمش باش، همانا 
 علی نزد رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله بسبب راستگوئی و اداء امانت بآن مقام رسید.

  163, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مام صادق)علیه السّلام(گفتم:عبد اللّٰه بن أبی یعفور به شما سلام می از ابی کهمس،گوید:به ا-5
رساند،بر تو و بر او سلام،چون نزد عبد اللّٰه رفتی،سلام به او برسان و بگو به او که جعفر بن محمد 
به تو می گوید: بنگر بدان چه به واسطۀ آن،علی)علیه السّلام(نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( 

یافت و بدان بچسب،زیرا علی)علیه السّلام(همانا به مقامی که نزد رسول خدا رسید،رسیده  تقرب
 است به واسطه راستگوئی و امانت پردازی.

  319, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عرض کردم:عبد اللّه بن أبی یعفور به شما سلام می ابی کهمس،گوید:به امام صادق علیه السّلام -5
رساند،فرمود:بر تو و بر او سلام باد چون نزد عبد اللّه رفتی، سلام مرا به او برسان و به او بگو که 

 جعفر بن محمد به تو می گوید:

اش و بنگر در آنچه که علی علیه السّلام نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله تقرب یافت ملازمش ب
 به آنها عمل کن زیرا علی علیه السّلام بخاطر راستگوئی و امانت داری به آن مقام رسید.

 *** 

  301, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. ما بلغ به علی علیه السلام کان مفعول البلوغ محذوف، أی انظر الشیء الذی بسببه بلغ 
علی علیه السلام عند رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم المبلغ الذی بلغه من القرب و المنزلة، 

، و علی تقدیرها و قوله بعد ذلک: ما بلغ به، کأنه زیدت کلمة به من النساخ، و لیست فی بعض النسخ
کان الباء زائدة، فإنه یقال بلغت المنزل أو الدار، و قد یقال بلغت إلیه بتضمین، فیمکن أن یکون الباء 
بمعنی إلی، و یحتمل علی بعد أن یکون قوله: فإن علیا تعلیلا للزوم و ضمیر به راجعا إلی الموصول 



متعلقا بفعل مقدر أی بلغ ذلک بصدق  فی ما بلغ به أولا، و قوله: بصدق الحدیث کلاما مستأنفا
 الحدیث.

  183, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 (3)لِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ أَبِی إِسْمَاعِیلَ الْبَصْرِیِّ ، عَنِ الْفُضَیْ 6/1774
 بْنِ یَسَارٍ ، قَالَ :

هُ صَادِقٌ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  قُهُ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ ، یَعْلَمُ أَنَّ لُ مَنْ یُصَدِّ ادِقَ أَوَّ یَا فُضَیْلُ ، إِنَّ الصَّ
قُهُ  هُ صَادِقٌ  (5)نَفْسُهُ ، تَعْلَمُ  (4)، وَتُصَدِّ  (6)« .أَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سار گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: ای فضیل، نخستین کسی که راستگو را تصدیق فضیل بن ی
میکند خدای عز و جل است که میداند او راستگو است و خودش هم خود را تصدیق می کند و می 

 داند راستگو است.

  163, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

صادق)علیه السّلام(فرمود: ای فضیل،نخست کسی که راستگو را از فضیل بن یسار که امام -6
تصدیق می کند خدا عز و جل است،می داند که او راستگو است و خودش هم خود را تصدیق می 

 کند و می داند که راست گو است.

  319, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از فضیل بن یسار گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

ای فضیل،نخستین کسی که راستگو را تصدیق می کند خداوند عز و جل است،می داند که او 
 راستگوست و خودش هم خود را تصدیق می کند و می داند که راستگوست.

  301, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول، و المضمون معلوم.



  183, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

2  /34 

 نْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ :، عَ  (7). ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ  7/1775

هُ وَعَدَ رَجُلًا فِی مَکَانٍ ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  یَ إِسْمَاعِیلُ صَادِقَ الْوَعْدِ لِاءَنَّ مَا سُمِّ إِنَّ
اهُ  (8)فَانْتَظَرَهُ فِی ذلِکَ الْمَکَانِ   (13)ثُمَّ  (12)«صَادِقَ الْوَعْدِ » (11)عَزَّ وَجَلَّ  (10)اللّهُ  (9)سَنَةً ، فَسَمَّ

جُلَ أَتَاهُ بَعْدَ ذلِکَ ، فَقَالَ لَهُ إِسْمَاعِیلُ : مَا زِلْتُ مُنْتَظِراً لَکَ   (14)« .: إِنَّ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: همانا اسماعیل صادق الوعد نامیده شد که با مردی در جائی وعده 
گذاشت و او یک سال در آنجا انتظار او را میکشید، از این رو خدای عز و جل او را صادق الوعد 

 واره در انتظار تو بودم.نامید، سپس آن مرد آمد و اسماعیل باو گفت: من هم

  164, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: همانا اسماعیل را صادق الوعد نامیدند برای آنکه در مکانی -7
با مردی وعده گذاشت و تا یک سال در آنجا انتظار او را برد و خدا عز و جل او را صادق الوعد 

 ید،سپس فرمود که:آن مرد بعد از آن آمد و اسماعیل به او فرمود:من همیشه در انتظار تو بودم.نام

  319, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:همانا اسمعیل را صادق الوعد نامیده شد برای آنکه در مکانی با -7
ال در آنجا انتظار او را کشید از این رو خداوند او را صادق الوعد مردی وعده گذاشت و تا یکس

 نامید،سپس آن مرد آمد و اسماعیل به او فرمود:من همیشه در انتظار تو بودم.

توضیح:مفسران در تفسیر خود درباره اسماعیل اختلاف دارند طبرسی او را اسماعیل بن ابراهیم می 
داند و بعضی او را اسماعیل بن حزقیل می دانند ولی هرکس که باشد قرآن در سوره مریم از اسماعیل 

 پیامبر یاد می کند و او را بخاطر داشتن چنین صفتی از او ستایش می نماید.

  303, ص  3ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن. و اختلف المفسرون فی إسماعیل المذکور فی هذه الآیة، قال الطبرسی )ره(: هو إسماعیل 
بن إبراهیم و أنه کان صادق الوعد، إذا وعد بشیء و فی به و لم یخلف، و کان مع ذلک رسولا إلی 

الی القدر، قال ابن عباس: أنه واعد رجلا أن ینتظره فی مکان و نسی الرجل جرهم نبیا رفیع الشأن، ع
فانتظره سنة حتی أتاه الرجل، و روی ذلک عن أبی عبد الله علیه السلام، و قیل: أقام ینتظره ثلاثة أیام 
عن مقاتل. و قیل: إن إسماعیل بن إبراهیم مات قبل أبیه إبراهیم و إن هذا هو إسماعیل بن حزقیل، 
بعثه الله إلی قوم فسلخوا جلدة وجهه و فروة رأسه فخیره الله فیما شاء من عذابهم فاستعفاه و رضی 
بثوابه، و فوض أمرهم إلی الله فی عفوه و عقابه، و رواه أصحابنا عن أبی عبد الله علیه السلام، ثم قال 

د أمرنی بطاعتک، فمرنی فی آخره: أتاه ملک من ربه یقرئه السلام و یقول: قد رأیت ما صنع بک و ق
 بما شئت، فقال: یکون بی بالحسین أسوة.

  184, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 271ص: 

 

من النسّاخ ، ولیست فی « به»کأنّه زیدت کلمة »وقال فی مرآة العقول : « . به» -« : ص». فی  1 -1
بعض النسخ ، وعلی تقدیرها کأنّ الباء زائدة ... فیمکن أن یکون الباء بمعنی إلی . ویحتمل علی بُعد 

أوّلًا ، « ما بلغ به»راجعا إلی الموصول فی « به» للزوم ، وضمیر تعلیلاً « فإنّ علیّا »أن یکون قوله : 
 « .کلاما مستأنفا متعلّقا بفعل مقدّر ، أی بلغ ذلک بصدق الصدیق« بصدق الحدیث»وقوله : 

؛ البحار ، ج  24166، ح  67، ص  19؛ الوسائل ، ج  2260، ح  430، ص  4. الوافی ، ج  2 -2
 . 5، ح  4، ص  71

 «.فضیل»ذا فی النسخ. وفی المطبوع: . هک 3 -3
 « .فتصدّقه»وفی الوافی : « . ویصدّقه« : »ز». فی  4 -4



 « .یعلم« : »ب ، ج ، ز». فی  5 -5
، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج  1، ح  213. ثواب الأعمال ، ص  6 -6
 6، ح  5، ص  71؛ البحار ، ج  15960، ح  163، ص  12؛ الوسائل ، ج  2261، ح 430، ص  4
. 

 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن ابن أبی عمیر ، علیّ بن إبراهیم عن أبیه . 7 -7
 « .فی ذلک المکان» -والوسائل : « ج ، ز ، ص ، ض ، ف ، بس». فی  8 -8
 « .فسمّی« : »ف». فی  9 -9

 « .اللّه» -« : بس». فی  10 -10
 « .اللّه عزّ وجلّ » - « :ف». فی  11 -11
 . 54( : 19. مریم ) 12 -12
 « .قال[»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار . وفی المطبوع : +  13 -13
، بسند آخر عن  9، ح  79، ص  2؛ وعیون الأخبار ، ج  1، ح  77. علل الشرائع ، ص  14 -14

، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ،  50، ص  2الرضا علیه السلام . تفسیر القمّی ، ج 
 15964، ح  164، ص  12؛ الوسائل ، ج  2262، ح  430، ص  4وفی کلّها مع اختلاف الوافی ، ج 

 . 7، ح  5، ص  71؛ البحار ، ج 

 الحدیث -8

ازِ 8/1776 ضْرِ الْخَزَّ دِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ هِ  (1). أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ جَدِّ
بِیعِ بْنِ سَعْدٍ ، قَالَ :  الرَّ

یقاً »أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  (2)قَالَ لِی جُلَ لَیَصْدُقُ حَتّی یَکْتُبَهُ اللّهُ صِدِّ  (3)« .یَا رَبِیعُ ، إِنَّ الرَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

د: ای ربیع، همانا مرد راست میگوید، تا خدا او ربیع بن سعد گوید امام باقر علیه السّلام بمن فرمو
 مینویسد.« بسیار راستگو»را تصدیق 

  164, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ربیع بن سعد از امام باقر)علیه السّلام(که گوید:به من فرمود: ای ربیع،به راستی مردی راست می -8
 گوید تا آنجا که خدا او را صدیق می نویسد.

  319, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ربیع بن سعد از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:-8

 به راستی مردی راست می گوید تا آنجا که خدا او را صدّیق )بسیار راستگو(نام می برد.ای ربیع،

 *** 

  303, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الصدیق مبالغة فی الصدق أو التصدیق و الإیمان بالرسول قولا و فعلا، قال الطبرسی 
 لی: )ره( فی قوله تعا

یقاً  هُ کٰانَ صِدِّ  إِنَّ

* 

أی کثیر التصدیق فی أمور الدین عن الجبائی، و قیل: صادقا مبالغا فی الصدق فیما یخبر عن الله. و 
قال الراغب: الصدق و الکذب أصلهما فی القول ماضیا کان أو مستقبلا و عدا کان أو غیره، و لا 

من القول إلا فی الخبر دون غیره من أصناف الکلام،  یکونان بالقصد الأول إلا فی القول، و لا یکونان
و قد یکونان بالعرض فی غیره من أنواع الکلام الاستفهام و الأمر و الدعاء، و ذلک نحو قول القائل: أ 
زید فی الدار؟ فإن فی ضمنه إخبارا بکونه جاهلا بحال زید، و کذا إذا قال: واسنی، فی ضمنه أنه 

ذا قال: لا تؤذنی ففی ضمنه أنه یؤذیه. و الصدیق من کثر منه الصدق، و قیل: محتاج إلی المواساة، و إ
بل یقال ذلک لمن لم یکذب قط، و قیل: بل لمن لا یتأتی منه الکذب لتعوده الصدق، و قیل: بل لمن 
صدق بقوله و اعتقاده و حقق صدقه بفعله فالصدیقون هم قوم دوین الأنبیاء فی الفضیلة و قد یستعمل 

و الکذب فی کل ما یحق و یحصل فی الاعتقاد، نحو صدق ظنی و کذب، و یستعملان فی  الصدق
أفعال الجوارح، فیقال: صدق فی القتال إذا و فی حقه، و فعل علی ما یجب و کما یجب، و کذب فی 

 القتال إذا کان بخلاف ذلک، قال الله تعالی: 

 رِجٰالٌ صَدَقُوا مٰا عٰاهَدُوا اَللّٰهَ عَلَیْهِ 



 أی حققوا العهد بما أظهروه من أفعالهم، و قوله: 

ادِقِینَ عَنْ صِدْقِهِمْ   لِیَسْئَلَ اَلصّٰ

 أی یسأل من صدق بلسانه عن صدق فعله تنبیها علی أنه لا یکفی الاعتراف بالحق دون تحریه بالفعل.

  184, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا9/1777 دٍ  . عِدَّ اءِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ  (4)، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنِ الْوَشَّ
 أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ :

ادِقِینَ ، إِنَّ ا»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  لْعَبْدَ لَیَصْدُقُ حَتّی یُکْتَبَ عِنْدَ اللّهِ مِنَ الصَّ
بَرَّ  یَکْذِبُ حَتّی یُکْتَبَ عِنْدَ اللّهِ مِنَ الْکَاذِبِینَ ، فَإِذَا صَدَقَ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ : صَدَقَ وَ إِذَا کَذَبَ  (5)وَ ، وَ

 (6)« . وَفَجَرَ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ : کَذَبَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام میفرمود: بنده راست میگوید، تا آنجا که نزد خدا از راستگویان نوشته می 
شود و دروغ، میگوید تا آنجا که نزد خدا از دروغگویان نوشته می شود، پس چون )بنده اول( راست 

ی عز گوید، خدای عز و جل فرماید: راست گفت و خوب کرد و چون )بنده دوم( دروغ گوید، خدا
 و جل فرماید دروغ گفت و بدکاری کرد.



  164, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: به راستی بنده ای راست گوید تا -9
وشته شود،چون آنجا که نزد خدا از راستگویان نوشته شود و دروغ گوید تا نزد خدا از دروغگویان ن

راست گوید،خدا عز و جل فرماید،راست گفت و خوب کرد و چون دروغ گوید خدا عز و جل فرماید 
 دروغ گفت و بدکاری کرد.

  321, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید ابی بصیر می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:به راستی بنده ای راست می -9
تا آنجا که نزد خدا از راستگویان نام برده می شود و دروغ می گوید تا آنجا که نزد خداوند از 
دروغگویان به حساب می آید و چون راست گوید،خداوند عز و جل فرماید،راست گفت و خوب 

 کرد و چون دروغ گوید خدای عز و جل فرماید دروغ گفت و بدکاری کرد.

 *** 

  303, ص  3ج  ترجمه آیت اللهی ؛

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و یدل علی رفعة درجة الصادقین عند الله، و قال الراغب : البر التوسع فی 
فعل الخیر و یستعمل فی الصدق لکونه بعض الخیرات المتوسع فیه، و بر العبد ربه: توسع فی طاعته، 

 و قال: سمی الکاذب فاجرا لکون الکذب بعض الفجور.

  185, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

 ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ أَبِی یَعْفُورٍ : (7). عَنْهُ  10/1778

اسِ بِالْخَیْرِ بِغَیْرِ أَلْسِنَتِکُمْ ؛ لِیَرَوْا مِنْکُمُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   کُونُوا دُعَاةً لِلنَّ

 272ص: 

 

ن هو والظاهر أنّ الصواب فی لقب العنوا« . الخرّاز»والوسائل : « ص ، ض ، بف، جر». فی  1 -1
، الرقم  80؛ الفهرست للطوسی ، ص  244، الرقم  98راجع : رجال النّجاشی ، ص « . الخزّاز»

 . 139، الرقم  47؛ الرجال لابن داود ، ص  101

 « .لی» -. فی الوافی :  2 -2
، بسند آخر عن أبی جعفر ، عن  2684. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الکذب ، ح  3 -3

حسین علیهماالسلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی علیّ بن ال



؛ البحار  15961، ح  163، ص  12؛ الوسائل ، ج  2263، ح  431، ص  4أوّله وآخره الوافی ، ج 
 . 8، ح  6، ص  71، ج 

 « .بن محمّد« : + »ج». فی 4 -4
ستعمل فی الصدق لکونه بعض الخیرات المتوسّع فیه ، وبرّ . البرّ : التوسّع فی فعل الخیر ، وی 5 -5

العبد ربّه : توسّع فی طاعته . وسمّی الکاذب فاجرا لکون الکذب بعض الفجور . راجع : المفردات 
 )فجر( . 626)برر( ، و ص  114للراغب ، ص 

إنّ العبد »ه : ، مرسلًا عن أبی بصیر ، وفی 125، کتاب الصفوة ، ذیل ح  117. المحاسن ، ص  6 -6
وراجع : الأمالی « . لیکذب حتّی یکتب من الکذّابین ، فإذا کذب قال اللّه تعالی : کذب وفجر

،  12؛ الوسائل ، ج  2264، ح  431، ص  4الوافی ، ج  9، ح  65، المجلس  419للصدوق ، ص 
 . 7، ح  7، ص  71؛ البحار ، ج  15957، ح  162ص 

 بن محمّد المذکور فی السند السابق . . الضمیر راجع إلی أحمد 7 -7

دْقَ وَالْوَرَعَ   (1)« .الِاجْتِهَادَ وَالصِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مردم را بغیر زبان )بلکه با کردار( خود به خیر و نیکو کاری دعوت 
 کنید، مردم باید کوشش در عبادت و راستگوئی و پرهیزکاری شما را ببینند.

  164, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مبلّغ مردم باشید به کار خیر نه تنها با زبان خود تا از شما -10
 کوشش و راستی و ورع بنگرند.

  321, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:مردم را به کارهای خوب تبلیغ کنید نه با زبان بلکه با عمل -10
 خود،آنها را به نیکوکاری دعوت کنید تا مردم شما را به راستگوئی و تقوی بنگرند.

  303, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أحمد. بغیر ألسنتکم أی بجوار حکم و أعمالکم الصادرة عنها، و إن  : صحیح، و الضمیر راجع إلی
کان اللسان أیضا داخلا فیها من جهة الأعمال لا من جهة الدعوة الصریحة، و الاجتهاد المبالغة فی 

 الطاعات و الورع اجتناب المنهیات و الشبهات کما مر.

  186, ص  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -11

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، قَالَ : قَالَ أَبُو . 11/1779 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مُحَمَّ
یْقَلُ :  الْوَلِیدِ حَسَنُ بْنُ زِیَادٍ الصَّ

تُهُ زِیدَ فِی رِزْقِهِ ، وَمَنْ مَنْ صَدَقَ لِسَانُهُ زَکی عَمَلُهُ ، وَمَنْ حَسُنَتْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  نِیَّ
هُ   (5)« .فِی عُمُرِهِ  (4)بَیْتِهِ مُدَّ لَهُ  (3)بِأَهْلِ  (2)حَسُنَ بِرُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود. هر که زبانش راست شد، عملش پاک گشت، پس هر که حسن نیت 
 ده اش خوشرفتاری کند، عمرش دراز شود.داشته باشد روزیش زیاد شود و هر که با خانوا

  165, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که زبانش راستگو است کردارش پاک است و هر که -11
 خوش نیت است به روزیش فزوده شود و هر که با خانوادۀ خود خوش رفتار است عمرش دراز است.

  321, ص  4مه کمره ای ؛ ج ترج



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس زبانش راستگوست کردارش هم پاک است و هرکس -11
خوش نیّت است به روزیش افزوده می شود و هرکس با خانواده خود خوش رفتار است عمرش 

 طولانی خواهد شد.

 *** 

  305, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و من حسنت نیته أی عزمه علی الطاعات أو علی إیصال النفع إلی العباد أو سریرته فی 
معاملة الخلق بأن یکون ناصحا لهم غیر مبطن لهم غشا و عداوة و خدیعة، أو فی معاملة الله أیضا 

ا، و لا یکون مرائیا و لا یکون عازما علی المعاصی، و مبطنا خلاف ما یظهر من بأن یکون مخلص
مخافة الله عز و جل، و المراد بأهل بیته عیاله أو الأعم منهم و من أقاربه بالتوسعة علیهم و حسن 

 المعاشرة معهم.

  186, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -12

 ، عَنْ أَبِی طَالِبٍ رَفَعَهُ ، قَالَ : (6). عَنْهُ 12/1780

جُلِ وَسُجُودِهِ ؛ فَإِنَّ ذلِکَ شَیْءٌ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  اعْتَادَهُ  (7)لَا تَنْظُرُوا إِلی طُولِ رُکُوعِ الرَّ
 (9)« .إِلی صِدْقِ حَدِیثِهِ ، وَأَدَاءِ أَمَانَتِهِ  (8)، وَلکِنِ انْظُرُوا، فَلَوْ تَرَکَهُ اسْتَوْحَشَ لِذلِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: بطول دادن رکوع و سجود مرد ننگرید، زیرا بآن عادت گرفته و اگر 
 ترک کند، وحشتش گیرد، ولی براستی گفتار و اداء امانتش بنگرید.

  165, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ :]ترجمه 

فرمود: به طول رکوع و سجود مرد،نگاه نکنید زیرا بدان عادت کرده و اگر آن را وانهد بهراسد ولی -12
 نگاه کنید به راستگوئی و امانت پردازی او.

  321, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:به طول دادن رکوع و سجود مرد،نگاه نکنید زیرا ممکن است به -12
 آن عادت کرده باشد و اگر آن را رها سازد بترسد ولی به راستگوئی و امانت پردازی او بنگرید.

  305, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع. و المراد بطول الرکوع و السجود حقیقته أو کنایة عن کثرة الصلاة و الأول أظهر

  186, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 273ص: 

 

، بسند آخر عن العلاء ، مع اختلاف  1641. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الورع ، ح  1 -1
؛ البحار ، ج  15955، ح  164، ص  12؛ الوسائل ، ج  2265، ح  431، ص  4لوافی ، ج یسیر ا

 . 8، ح  7، ص  71

 )برر( . 498، ص  1الصلة والاتّساع فی الإحسان . القاموس المحیط ، ج « : البِرّ . » 2 -2
 « .فی أهل« : »ز ، ص». فی  3 -3



وفی الأمالی وتحف « . بأهل بیته مُدّ له»بدل « بأهله زاد اللّه: » 15085. فی الکافی ، ح  4 -4
 « .مدّ له»بدل « زید»العقول : 

، بسنده عن محمّد بن یعقوب ، عن علیّ  17، ح  9، المجلس  245. الأمالی للطوسی ، ص  5 -5
بن إبراهیم ، عن محمّد بن عیسی ، عن یونس بن عبد الرحمن ، عن أبی ولید ، عن الحسن بن زیاد 

،  21، باب الثلاثة ، ح  87؛ والخصال ، ص  15085الکافی ، کتاب الروضة ، ح  الصیقل . وفی
، عن موسی بن جعفر علیه السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة مع  387بسند آخر . تحف العقول ، ص 

 378؛ فقه الرضا، ص  318، کتاب مصابیح الظلم ، ح  261اختلاف یسیر . راجع : المحاسن ، ص 
، ح  162، ص  12؛ الوسائل ، ج  2266، ح  431، ص  4الوافی ، ج  295ص ؛ تحف العقول ، 

 . 9، ح  8، ص  71؛ البحار ، ج  15958
. الظاهر رجوع الضمیر إلی أحمد بن محمّد بن عیسی ، وأنّ المراد بأبی طالب هو أبو طالب  6 -6

سناد . اُنظر علی سبیل عبد اللّه بن الصلت الذی روی عنه أحمد بن محمّد بن عیسی فی عددٍ من الأ
؛ و  70، ح  25، ص  2؛ التهذیب ، ج  11، ح  18، المجلس  74المثال : الأمالی للصدوق ، ص 

. یؤیّد ذلک کثرة رجوع الضمیر إلی أحمد بن محمّد ]بن  433، ح  116؛ و ص  91، ح  30ص 
 عیسی[ فی أسناد الکافی ، کما لا یخفی علی المتتبّع .

 « .قد»والبحار : +  «ج ، ز». فی  7 -7
 « .انظر« : »ز». فی  8 -8
؛ البحار ، ج  24168، ح  68، ص  19؛ الوسائل ، ج  2259، ح  429، ص  4. الوافی ، ج  9 -9

 . 10، ح  8، ص  71

 ( باب الحیاء52)

 اشاره

2  /106 



 _ بَابُ الْحَیَاءِ  52

 الحدیث -1

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ 1/1781 ، عَنْ أَبِی  (1). عِدَّ
اءِ :  عُبَیْدَةَ الْحَذَّ

ةِ الْحَیَاءُ مِنَ الْاءِیمَانِ ، وَالْاءِیمَانُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (2)« .فِی الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: حیا از ایمان و ایمان در بهشت است )پس شخص با حیا در بهشت 
 است(.

  165, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 صادق)علیه السّلام(که فرمود: حیاء از ایمان است و ایمان در بهشت است.از امام -1

  323, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:حیا از ایمان است و ایمان در بهشت است)پس شخص باحیا در -1
 بهشت خواهد بود(

 *** 

  305, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و الحیاء ملکة للنفس توجب انقباضها عن القبیح و انزجارها عن خلاف 
الآداب خوفا من اللوم، و من فی قوله: من الإیمان، إما سببیة أی تحصل بسبب الإیمان، لأن الإیمان 

بین الشارع قبحه یوجب الحیاء من الله و من الرسول، و بالله و برسوله و بالثواب و العقاب و قبح ما 
من الملائکة و انزجار النفس من القبائح و المحرمات لذلک، أو تبعیضیة أی من الخصال التی هی 
من أرکان الإیمان، أو توجب کماله و قال الراوندی )ره( فی ضوء الشهاب: الحیاء انقباض النفس عن 

حیی یحیی حیاء فهو حیی و استحیا فهو مستحیی، و استحی فهو مستح، القبائح و ترکها لذلک، یقال: 
و الحیاء إذا نسب إلی الله فالمراد به التنزیه، و أنه لا یرضی فیوصف بأنه یستحی منه، و یترکه کرما. 
و ما أکثر ما یمنع الحیاء من الفواحش و الذنوب، و لذلک قال صلی الله علیه و آله و سلم الحیاء من 

ن، الحیاء خیر کله، الحیاء لا یأتی إلا بالخیر، فإن الرجل إذا کان حییا لم یرخص حیاؤه من الإیما
الخلق فی شیء من الفواحش فضلا عن الحیاء من الله، و روی ابن مسعود أنه جاء قوم إلی النبی 



ه و آله و صلی الله علیه و آله و سلم فقالوا: إن صاحبنا قد أفسده الحیاء؟ فقال النبی صلی الله علی
 سلم: إن الحیاء من الإسلام و إن البذاء من لؤم المرء، انتهی. و الإیمان فی الجنة أی صاحبه.

  187, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ  2/1782 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ . مُحَمَّ
یْقَلِ ، قَالَ : (3)حَسَنٍ   الصَّ

سَانِ الْحَیَاءُ وَالْعَفَافُ وَالْعِیُّ _ أَعْنِی عِیَّ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  لَا عِیَّ الْقَلْبِ _ مِنَ  (4)اللِّ
 (5)« .الْاءِیمَانِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 از ایمان باشند. -نه کند دلی  -امام صادق علیه السّلام فرمود: حیا و پاکدامنی و کند زبانی 

  165, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود: حیاء و عفت و کم گوئی و کندی زبان نه کندی دل از ایمان باشند.-2



  323, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:حیا و عفت و کم گوئی و کندی زبان نه کندی دل از ایمان -2
کندزبانی کم گوئی است که از نشانه های ایمان است زیرا شخص  باشند.)شاید مراد حضرت از

پرحرف و پرچانه از خلاف گوئی برکنار نیست و کندی دل همراه با جهل و شک و تردید است که 
 بسیار ناپسند است(

  305, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و العفاف أی ترک المحرمات بل الشبهات أیضا و یطلق غالبا علی عفة 
البطن و الفرج، و فی القاموس : عی بالأمر و عیی کرضی، و تعایا و استعیا و تعیا لم یهتد لوجه مراده 

کل، أو عجز عنه و لم یطق أحکامه، و عیی فی المنطق کرضی عیا بالکسر حصر، و أعیی الماشی 
انتهی. و المراد بعی اللسان ترک الکلام فیما لا فائدة فیه، و عدم الاجتراء علی الفتوی بغیر علم، و 
علی إیذاء الناس و أمثاله و هذا ممدوح، و عی القلب عجزه عن إدراک دقائق المسائل، و حقائق 

ن أفراده أو من أجزائه، أو الأمور و هو مذموم. من الإیمان قیل: أی من قبیلة فی المنع عن القبائح أو م
من شیم أهله و محاسنه التی ینبغی التخلق بها، انتهی. أقول: و روی الحسین بن سعید فی کتاب 



الزهد عن محمد بن سنان عن ابن مسکان عن الصیقل قال: کنت عند أبی عبد الله علیه السلام 
أبی عبد الله علیه السلام  جالسا فبعث غلاما له أعجمیا فی حاجة إلی رجل فانطلق ثم رجع فجعل

یستفهمه الجواب و جعل الغلام لا یفهمه مرارا، قال: فلما رأیته لا یتعبر لسانه و لا یفهمه ظننت أن 
أبا عبد الله علیه السلام سیغضب علیه، قال: و أحد أبو عبد الله علیه السلام النظر إلیه ثم قال: أما و 

لقلب، ثم قال: إن الحیاء و العی عی اللسان لا عی القلب الله لئن کنت عیی اللسان فما أنت بعیی ا
 من الإیمان، و الفحش و البذاء و السلاطة من النفاق.

  188, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

هْدِیِّ  3/1783 دِ بْنِ أَحْمَدَ النَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ  ··· ، عَنْ  (6). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 274ص: 

 

وهو سهو ؛ فقد روی علیّ بن رئاب کتاب أبی عبیدة الحذّاء ، وتوسّط « . زیاد« : »ص». فی  1 -1
؛  449، ح  170بینه وبین الحسن بن محبوب فی کثیر من الأسناد . راجع : رجال النجاشی ، ص 

 . 288_  287، ص  12معجم رجال الحدیث ، ج 

، عن الحسن بن محبوب ، مع زیادة فی آخره . تحف العقول ، ص  10، ح  66. الزهد ، ص  2 -2
فی « الحیاء من الإیمان»، ضمن الحدیث الطویل ، عن موسی بن جعفر علیه السلام . وورد :  392

ة ، بسند آخر عن الرضا علیه السلام ؛ الغیب 23، ح  265، ص  1هذه المصادر : عیون الأخبار ، ج 
، مع  90، الباب  189، مع زیادة فی آخره ؛ مصباح الشریعة ، ص  356، ح  390للطوسی ، ص 



، ص  4، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج  56زیادة فی آخره ؛ تحف العقول ، ص 
 . 1، ح  329، ص  71؛ البحار ، ج  15970، ح  166، ص  12؛ الوسائل ، ج  2274، ح  435

 «.الحسن». هکذ فی النسخ التی قوبلت والوسائل والبحار . وفی المطبوع والزهد :  3 -3
. والمراد بعیّ اللسان ترک الکلام فیما لا فائدة فیه ، وعدم الاجتراء علی الفتوی بغیر علم وعلی  4 -4

لُامور ؛ إیذاء الناس وأمثاله ؛ وهذا ممدوح . وعیّ القلب : عجزه عن إدراک دقائق المسائل وحقائق ا
 . 188، ص  8وهو مذموم . راجع : مرآة العقول ، ج 

، ص  4، عن محمّد بن سنان ، مع زیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج  21، ح  70. الزهد ، ص  5 -5
 . 2، ح  329، ص  71؛ البحار ، ج  15972، ح  167، ص  12؛ الوسائل ، ج  2275، ح  435

أبو جعفر القلانسی المعروف بحمدان ، وقد ورد فی ترجمة . محمّد بن أحمد النهدی هو  1 -6
أنّه روی محمّد بن أحمد القلانسی عن علیّ بن الحسن الطویل کتاب مُصعَب بن  ïمُصعَب بن یزید 

؛ و  914، الرقم  341یزید، فیحتمل سقوط الواسطة بینهما فی السند . راجع : رجال النجاشی ، ص 
ی ذلک الُاستاد السیّد محمّد جواد الشبیری _ دام توفیقه _ فی تعلیقته . نبّه عل 1122، الرقم  419ص 

 علی السند .

امِ  (1)مُصْعَبِ  بَیْرِ : (2)بْنِ یَزِیدَ ، عَنِ الْعَوَّ  بْنِ الزُّ

 (4)« .(3)مَنْ رَقَّ وَجْهُهُ ، رَقَّ عِلْمُهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر کس کم رو باشد، کم دانش است )زیرا از پرسیدن شرم میکند و 
 مشکلات علمیش حل نمیشود(.



  165, ص  3ج  ترجمه مصطفوی ؛

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود: هر که کم رو است کم دانش است.-3

  323, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس کم روست کم دانش است)زیرا از پرسیدن خجالت می -3
گاهی نمی یابد و مشکلاتش  حل نمی شود( کشد و نمی پرسد و لذا آ

  307, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و المراد برقة الوجه الاستحیاء عن السؤال و طلب العلم، و هو مذموم فإنه لا حیاء فی طلب 
 العلم، و لا فی إظهار الحق، و إنما الحیاء عن الأمر القبیح، قال تعالی: 



  یَسْتَحْیِی مِنَ اَلْحَقِّ وَ اَللّٰهُ لاٰ 

و رقة العلم کنایة عن قلته، و ما قیل: إن المراد برقة الوجه قلة الحیاء فضعفه ظاهر، و فی القاموس: 
الرقة بالکسر الرحمة، رققت له أرق و الاستحیاء و الرقة، رق یرق فهو رقاق، انتهی. و استعارة رقة 

قیل: المراد برقة العلم الاکتفاء بما یجب و یحسن طلبه، الوجه للحیاء شائع بین العرب و العجم، و 
لا الغلو فیه بطلب ما لا یفید بل یضر کعلم الفلاسفة و نحوه، أو استعارة للإنتاج فإن الثوب الرقیق 
یحکی ما تحته أو یکون نسبة الرقة إلی العلم علی المجاز، و المراد رقة المعلوم أی یتعلق علمه 

 لخفیة، و لا یخفی ما فی الجمیع من التکلف و التعسف.بالدقائق و الحقائق ا

  189, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 (5). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ ، عَنْ یَحْیی _ أَخِی دَارِمٍ _ عَنْ مُعَاذِ 4/1784
 بْنِ کَثِیرٍ :

فَإِذَا ذَهَبَ أَحَدُهُمَا تَبِعَهُ ،  (6)الْحَیَاءُ وَالْاءِیمَانُ مَقْرُونَانِ فِی قَرَنٍ »عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ : 
 (7)« .صَاحِبُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام باقر یا امام صادق علیهما السّلام فرمود: حیا و ایمان در یک رشته و همدوشند، و چون یکی از 
 آن دو رفت، دیگری هم در پی آن رود.

  165, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حیاء و ایمان همراهند و در یک  از یکی از دو امام)امام باقر و امام صادق)علیه السّلام(فرمود:-4
 رشته بسته اند و چون یکی از آنها رفت،دیگری هم می رود.

  323, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام یا امام صادق علیه السّلام فرمود:حیا و ایمان دو دوست و همراه و به یک -4
 رشته بسته شده اند و چون یکی از آنها رفت،دیگری هم می رود.

  307, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

حبل یجمع به البعیران، و خیط من سلب یشد به الفدان، : مجهول. و فی القاموس : القرن بالتحریک 
انتهی. و الغرض بیان تلازمهما، و لا ینافی الجزئیة، و یحتمل أن یکون المراد هنا بالإیمان العقائد 

 الیقینیة المستلزمة للأخلاق الجمیلة و الأفعال الحسنة کما عرفت أنه أحد معانیه.

  189, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ  5/1785 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
نْ ذَکَرَهُ : (8)یَقْطِینٍ ، عَنِ الْفُضَیْلِ   بْنِ کَثِیرٍ ، عَمَّ

 275ص: 

 

 « .مصعبة« : »بس». فی  2 -1

بُ ذکره .« . القوام« : »ز ، بر»وفی « . عوام« : »ب». فی  3 -2  وهو سهو غیر مذکور فی ما یُتَرقَّ
والمراد برقّة الوجه الاستحیاء »وفی المرآة : « . عمله« : »ج»وحاشیة « ص ، ض ، بف». فی  4 -3

طلب العلم ، وهو مذموم ، فإنّه لاحیاء فی طلب العلم ولا فی إظهار الحقّ ، وإنّما الحیاء عن السؤال و
هُ لَا یَسْتَحْیِ مِنَ الْحَقِّ »عن الأمر القبیح ، قال اللّه تعالی :  [ . ورقّة العلم 53( : 33]الأحزاب )« وَ اللَّ

 « .اء ، فضعفه ظاهرکنایة عن قلّته . وما قیل : إنّ المراد برقّة الوجه قلّة الحی
؛ البحار ،  15981، ح  169، ص  12؛ الوسائل ، ج  2279، ح  436، ص  4. الوافی ، ج  5 -4

 . 3، ح  330، ص  71ج 



؛ رجال الطوسی ،  46وهو سهو . راجع : رجال البرقی ، ص « . معاد« : »ز ، بس ، بف». فی  6 -5
 . 4518، الرقم  306ص 

بفتحتین ، لغة فیه . المصباح المنیر ، « القَرَن»الحبل . و« : القِران»و « .القرن« : »ج». فی  7 -6
 )قرن( . 500ص 

 2276، ح  435، ص  4، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  297. تحف العقول ، ص  8 -7
 . 4، ح  331، ص  71؛ البحار ، ج  15969، ح  166، ص  12؛ الوسائل ، ج 

سخ والطبعة الحجریّة من الکتاب والوافی والبحار. وفی المطبوع : . هکذا فی جمیع الن 9 -8
، مع زیادة ، وقد رواه المصنّف قدس سره  12536و  9411والخبر یأتی فی الکافی ، ح « . الفضل»

بنفس السند ، عن الحسن بن علیّ بن یقطین ، عن الفضل بن کثیر المدائنی . والرجل لم نعرفه حتّی 
واب منهما. ثمّ إنّ الفضل أو الفضیل بن کثیر هذا ، غیر الفضل بن کثیر الذی یمکن لنا تمییز الص

من أصحاب علیّ بن محمّد الهادی علیه السلام ؛  5743، الرقم  390ذکره الشیخ فی رجاله ، ص 
فإنّ ابن کثیر فی ما نحن فیه یروی عنه الحسن بن علیّ بن یقطین ، وهو من أصحاب أبی الحسن 

؛ رجال البرقی  91، الرقم  45الرضا علیهماالسلام . راجع : رجال النجاشی ، ص موسی بن جعفر و
 . 5246، الرقم  354؛ رجال الطوسی ، ص  51، ص 

 (1)« .لَا إِیمَانَ لِمَنْ لَا حَیَاءَ لَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود: ایمان ندارد کسی که حیا ندارد.

  166, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: ایمان نیست برای کسی که حیاء ندارد.-5

  323, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:کسی که حیا ندارد ایمان ندارد.-5

  307, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور و مؤید للسابق.

  190, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6



ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ ، قَالَ : 6/1786  . عِدَّ

الْحَیَاءُ حَیَاءَانِ : حَیَاءُ عَقْلٍ ، وَحَیَاءُ حُمْقٍ ، فَحَیَاءُ الْعَقْلِ هُوَ »قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : 
 (2)« .لْمُ ، وَحَیَاءُ الْحُمْقِ هُوَ الْجَهْلُ الْعِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: حیا دو گونه است: حیاء عقل و حیاء حماقت، حیاء عقل علم 
 است و حیاء حماقت نادانی.

  166, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

خردمندانه و یکی حیاء رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: حیاء دو حیاء است:یکی حیاء -6
 احمقانه،حیاء خردمندانه دانش است و حیاء احمقانه همان نادانی است.

  325, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:حیا دو حیاست:یکی حیاء خردمندانه و یکی حیاء -6
 حیاء احمقانه همان نادانی است.احمقانه،حیاء خردمندانه دانش است و 

  307, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و یدل علی انقسام الحیاء إلی قسمین، ممدوح و مذموم، فأما الممدوح فهو حیاء ناش عن 
العقل بأن یکون حیاؤه و انقباض نفسه عن أمر یحکم العقل الصحیح أو الشرع بقبحه، کالحیاء عن 

ستقبحه المعاصی أو المکروهات، و أما المذموم فهو الحیاء الناشئ عن الحمق بأن یستحیی عن أمر ی
أهل العرف من العوام، و لیست له قباحة واقعیة یحکم بها العقل الصحیح و الشرع الصریح 
کالاستحیاء عن سؤال المسائل العلمیة أو الإتیان بالعبادات الشرعیة التی یستقبحها الجهال فحیاء 

و حیاء الحمق العقل هو العلم أی موجب لوفور العلم، أو سببه العلم الممیز بین الحسن و القبیح، 
سببه الجهل و عدم التمیز المذکور، أو موجب للجهل لأنه یستحیی عن طلب العلم، فهو مؤید لما 

 ذکرنا فی الخبر الثالث.

  190, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

2  /107 



 الحدیث -7

دٍ ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَا7/1787 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ لِحٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ . مُحَمَّ
هَبِیِّ :  عَبْدِ اللّهِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی عَلِیٍّ اللَّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَرْبَعٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ وَکَانَ مِنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
لَهَا اللّهُ حَسَنَاتٍ  (4)إِلی قَدَمِهِ  (3)نِهِ قَرْ  کْرُ  (5)ذُنُوباً ، بَدَّ دْقُ ، وَالْحَیَاءُ ، وَحُسْنُ الْخُلُقِ ، وَالشُّ « : الصِّ
.(6) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر که چهار خصلت داشته باشد و از سر تا پا غرق گناهان 
 باشد، خدا آنها را بحسنات تبدیل کند: راستگوئی و حیا و خوش خلقی و سپاسگزاری.

  166, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

)صلّی الله علیه و آله(فرمود: چهارند که در هر که از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا-7
باشند و از سر تا پایش گناه باشد خدا همۀ آن گناهان را به حسنه تبدیل کند:راستگوئی و حیاء و 

 خوش خلقی و شکرگزاری.

  325, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

چهار خصلت داشته باشد و از سر تا پا غرق در  رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هرکس-7
 گناه باشد خداوند همه آن گناهان را به حسنه تبدیل خواهد کرد:

 حیا-2راستگوئی -1

 شکرگزاری-4خوش خلقی -3

از سوره فرقان به آن اشاره دارد  70توضیح:مرحوم مجلسی درباره تبدیل گناه به حسنه که قرآن در آیه 
 صه آن این است:مطالبی ذکر کرده که خلا

 گناهان قبل با توبه محو می شود و از بین می رود و بجایش اطاعت و فرمانبرداری می آید-1

 روحیه گناهکاری از آنها محو می شود و روحیه اطاعت بجایش می آید-2

 خدا به او توفیق انجام کارهای خوب می دهد بجای کارهای زشت گذشته او-3

 بجای هرکیفری ثوابی برای او ثبت می شود و در قیامت به او بنمایانند و نشان دهند.-4

  307, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. بدلها الله حسنات إشارة إلی قوله تعالی: 

 إِلاّٰ مَنْ تٰابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ عَمَلًا 

ئٰاتِهِمْ حَسَنٰاتٍ وَ کٰانَ اَللّٰهُ غَفُوراً رَحِیماً صٰالِحاً فَأُوْ  لُ اَللّٰهُ سَیِّ  لٰئِکَ یُبَدِّ

و قد قیل فی هذا التبدیل وجوه: الأول :أنه یمحو سوابق معاصیهم بالتوبة و یثبت مکانها لواحق 
ه لأضداد ما طاعاتهم الثانی أنه یبدل ملکة المعصیة فی النفس بملکة الطاعة الثالث أنه تعالی یوفق

سلف منه الرابع أنه یثبت له بدل کل عقاب ثوابا. و یؤیده ما رواه مسلم عن أبی ذر رضی الله عنه قال: 
قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: یؤتی بالرجل یوم القیامة فیقال: أعرضا علیه صغار ذنوبه 

و هو مقر لا ینکر و هو مشفق من الکبار،  و نحیا عنه کبارها، فیقال: عملت یوم کذا و کذا کذا و کذا،
فیقال: أعطوه مکان کل سیئة عملها حسنة، فیقول: إن لی ذنوبا ما أراها ههنا؟ قال: و لقد رأیت رسول 
الله صلی الله علیه و آله و سلم ضحک حتی بدت نواجذه. و ما رواه علی بن إبراهیم بإسناده عن 

قیامة أوقف الله عز و جل المؤمن بین یدیه و یعرض علیه عمله الرضا علیه السلام قال: إذا کان یوم ال
فینظر فی صحیفته فأول ما یری سیئاته فیتغیر لذلک لونه و ترتعد فرائصه ثم تعرض علیه حسناته 
فتفرح لذلک نفسه، فیقول الله عز و جل: بدلوا سیئاتهم حسنات و أظهروها للناس، فیبدل الله لهم 

 ؤلاء سیئة واحدة؟ و هو قوله تعالی: فیقول الناس: أما کان له

کثر الوجوه جاریة فی الخبر بأن یوفقه الله للتوبة و الأعمال  ئٰاتِهِمْ حَسَنٰاتٍ . و أقول: أ لُ اَللّٰهُ سَیِّ یُبَدِّ
الصالحة فیبدل فسوقه بالطاعات، أو مساوئ أخلاقه بمحاسنها أو یکتب له فی القیامة بدل سیئاته 

 حسنات.

  190, ص  8ج  مرآة العقول ؛

***** 



 276ص: 

 

؛ و کتاب الزیّ والتجمّل  9411. الکافی ، کتاب المعیشة ، باب النوادر من کتاب المعیشة ، ح  1 -1
؛  2277، ح  436، ص  4، مع زیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج  12536، باب لبس الخُلقان ، ح 

 . 5، ح  331، ص  71؛ البحار ، ج  15971، ح  166، ص  12الوسائل ، ج 

، ح  436، ص  4، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج  45. تحف العقول ، ص  2 -2
 . 6، ح  331، ص  71؛ البحار ، ج  15982، ح  169، ص  12؛ الوسائل ، ج  2278

 1606، ص  2معه : قرون . القاموس المحیط ، ج الجانب الأعلی من الرأس . وج« : القَرْن. » 3 -3
 )قرن( .

 « .قدمیه« : »ف». فی  4 -4
إِلاَّ مَن تَابَ وَ ءَامَنَ وَ عَمِلَ عَمَلًا صَ_لِحًا ( : »25من سورة الفرقان ) 70. إشارة إلی الآیة  5 -5

_ءَاتِهِمْ حَسَنَ_تٍ وَ کَانَ اللَّ  هُ سَیِّ لُ اللَّ حِیمًافَأُوْلَ_آلءِکَ یُبَدِّ  « .هُ غَفُورًا رَّ
، بسند  61، ح 88؛ والزهد ، ص  1565. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب المکارم ، ح  6 -6

آخر ، من دون التصریح باسم المعصوم علیه السلام ، وفی الکافی ، نفس الکتاب ، باب حسن الخلق 
،  2، المجلس  44طوسی ، ص ؛ والأمالی لل 990، ح  350، ص  6؛ والتهذیب ، ج  1747، ح 

، عن أبی عبد اللّه علیه  369، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام . تحف العقول ، ص  20ح 
السلام ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر . وورد مع اختلاف وزیادة فی هذه المصادر : المحاسن ، ص 

 299؛ الأمالی للمفید ، ص  50، ح  ، باب الأربعة 222؛ الخصال ، ص  21، کتاب القرائن ، ح  8
، وفی کلّها بسند آخر عن  15، ح  3، المجلس  73؛ الأمالی للطوسی ، ص  9، ح  35، المجلس 

؛ والأمالی  1، ح  21، المجلس  166أبی جعفر ، عن أبیه علیهماالسلام . وفی الأمالی للمفید ، ص 
، ص  4ی جعفر علیه السلام الوافی ، ج ، بسند آخر عن أب 21، ح  7، المجلس  189للطوسی ، ص 

 . 15973، ح  167، ص  12؛ الوسائل ، ج  1913، ح  265



 ( باب العفو53)

 الحدیث -1

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ : 1/1788

: أَ لَا أُخْبِرُکُمْ  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله فِی خُطْبَتِهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
نْ ظَلَمَکَ ، وَتَصِلُ  (2)بِخَیْرِ خَلَائِقِ  نْیَا وَالْاآخِرَةِ؟ : الْعَفْوُ عَمَّ مَنْ قَطَعَکَ ، وَالْاءِحْسَانُ إِلی مَنْ  (3)الدُّ

إِعْطَاءُ مَنْ حَرَمَکَ   (4)« .أَسَاءَ إِلَیْکَ ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: بهترین اخلاق دنیا و آخرت را بشما خبر ندهم؟ گذشتن از 
کسی است که بتو ستم کرده و پیوستن با کسی که از تو بریده و نیکی با کسی که بتو بدی کرده و 

 بخشیدن بکسی که ترا محروم ساخته.

  166, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه کمره ا

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در سخنرانی خود فرمود: آیا به شما خبر ندهم از بهترین شیوه -1
در دنیا و آخرت؟ گذشت از هر کس که به تو ستم کرده،پیوست کنی با هر که از تو بریده و احسان 

 به هر که هم به تو بدی کرده و بخشش به هر که هم تو را دریغ داشته.



  325, ص  4ای ؛ ج ترجمه کمره 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:آیا به شما خبر ندهم از بهترین اخلاق دنیا و آخرت؟-1

 گذشت از هرکس که به تو ستم کرده-1

 پیوستن با کسی که از تو بریده-2

 نیکی و احسان به کسی که به تو بدی کرده-3

 ا محروم ساخته است.بخشیدن کسی که تو ر-4

 *** 

  309, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و الخلائق جمع الخلیفة و هی الطبیعة، و المراد هنا الملکات النفسانیة الراسخة 
ی ما هنا لعله أی خیر الصفات النافعة فی الدنیا و الآخرة، و تصل فی سائر الروایات و صلة و عل



کید، و  مصدر أیضا بتقدیر أن أو یقال: عدل إلی الجملة الفعلیة التی هی فی قوة الأمر لزیادة التأ
الفرق بینها و بین الأولی أن القطع لا یستلزم الظلم بل أرید بها المعاشرة لمن اختار الهجران، و یمکن 

مقابلة الإساءة أخص منهما، لأن  تخصیصها بالرحم لاستعمال الصلة غالبا فیها، و الإحسان فی
الإحسان یزید علی العفو، و الإساءة أخص من القطع الذی هو ترک المواصلة، و کذا الحرمان غیر 
الإساءة و القطع إذ یعتبر فی الإساءة فعل ما یضره و القطع إنما هو فی المعاشرة مع أنه یمکن أن یکون 

کیدا لبعض کما هو الشائع فی الخطب و  المواعظ. بعضها تأ

  192, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-2

دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ  2/1789 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
ةَ  بِیعِیِّ  (5)، عَنْ غُرَّ یِّ ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ السَّ قِّ  رَفَعَهُ ، قَالَ :بْنِ دِینَارٍ الرَّ

نْیَا وَالْاآخِرَةِ؟: تَصِلُ مَنْ قَطَعَکَ »قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله :  کُمْ عَلی خَیْرِ أَخْلَاقِ الدُّ أَ لَا أَدُلُّ
نْ ظَلَمَکَ   (6)« .، وَتُعْطِی مَنْ حَرَمَکَ ، وَتَعْفُو عَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بهترین اخلاق دنیا و آخرت رهبری نکنم؟ پیوستن  رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: شما را به
بکسی که از تو بریده و بخشیدن بکسی که محرومت ساخته و گذشتن از کسی که بتو ستم کرده 

 است.



  167, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

کسی که از تو بریده فرمود: شما را رهنمائی نکنم به بهترین شیوه های دنیا و آخرت؟پیوند کنی با -2
 و عطا کنی به کسی که تو را محروم کرده و درگذری از کسی که به تو ستم کرده.

  327, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:آیا شما را رهنمائی نکنم به بهترین اخلاق دنیا و آخرت؟-2

 پیوند با کسی که از تو بریده است-1

 بخشش کسی که تو را محروم ساخته است-2

 گذشت از کسی که به تو ستم کرده است-3

 *** 

  309, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  192, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 277ص: 

 

 « .خطبه»وفی الوسائل : « . خطبة». فی الوافی والزهد :  1 -1

جمع الخلیقة ، « الخلائق»و« . أخلاق»والوافی : « ض ، بر ، بس»وحاشیة « ص ، ف». فی  2 -2
 . 192، ص  8وهی الطبیعة . والمراد هنا الملکات النفسانیّة الراسخة . مرآة العقول ، ج 

 « .وأن تصل»وفی الأمالی: « . والصلة« : »ف». فی  3 -3
، بسنده عن ابن أبی عمیر ، عن النضر بن  2، ح  23، المجلس  180. الأمالی للمفید ، ص  4 -4

، عن محمّد بن أبی عمیر ، عن أبی سیّار ، عن أبی  30، ح  75سوید ، عن ابن سنان ؛ الزهد ، ص 
،  12؛ الوسائل ، ج  2280، ح  437، ص  4زیادة فی آخره الوافی ، ج  عبداللّه علیه السلام ، مع

 . 1، ح  399، ص  71؛ البحار ، ج 15993، ح  172ص 
ویحتمل کون « . ضمرة»وفی البحار : « . عزة« : »بس ، بف»وفی « . عزّة« : »ز ، ص». فی  5 -5

، ص  7؛ الثقات لابن حبّان ، ج  201، ص  6راجع : الإکمال لابن ماکولا ، ج « . عزرة»الصواب : 
300 . 



، عن ابن أبی البلاد ، عن أبیه رفعه ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی  107، ح  105. الزهد ، ص  6 -6
،  399، ص  71؛ البحار ، ج  2281، ح  437، ص  4الوافی ، ج  45تحف العقول ، ص  ïآخره . 

 . 2ح 

 الحدیث -3

حْمنِ ، عَنْ أَبِی . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِ  3/1790 دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ یمَ ، عَنْ مُحَمَّ
فَائِفِیِّ ، عَنْ حُمْرَانَ بْنِ أَعْیَنَ ، قَالَ : (1)عَبْدِ اللّهِ نُسَیْبٍ   اللَّ

نْیَا وَالْاآخِرَةِ : تَعْفُو (2)رِمِ ثَلَاثٌ مِنْ مَکَا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  نْ ظَلَمَکَ ، وَتَصِلُ  (3)الدُّ عَمَّ
 (7)« .(6)جُهِلَ عَلَیْکَ  (5)إِذَا (4)مَنْ قَطَعَکَ ، وَتَحْلُمُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: سه چیز از صفات خوب دنیا و آخرتند: گذشتن از کسی که بتو ستم 
 کرده و پیوست با آنکه از تو بریده و خویشتن داری زمانی که با تو نادانی کنند.

  167, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رم دنیا و آخرتند: درگذری از کسی که به تو ستم کرده امام صادق)علیه السّلام(فرمود: سه از مکا-3
 و پیوند کنی با کسی که از تو بریده و بردباری کنی هنگامی که با تو نادانی کنند.



  327, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:سه چیز از صفات خوب در دنیا و آخرتند-3

 گذشت از کسی که به تو ستم کرده-1

 پیوست با کسی که از تو بریده-2

 خویشتن داری زمانی که با تو به نادانی رفتار شود.-3

  309, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

علی الرجل و غیرها،  : مجهول. و اللفائفی کأنه بیاع اللفافة، و فی القاموس: اللفافة بالکسر ما یلف به
 و الجمع لفائف، انتهی. و یقال : جهل علی غیره سفه.

  193, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ 4/1791 ،  . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ؛ وَ مُحَمَّ
مَالِیِّ :عَنْ إِبْرَ   اهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ الثُّ

 278ص: 

 

« ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر ، بس ، جر»وفی « . د»وحاشیة « بف». هکذا فی  1 -1
_ مع الفحص الأکید _ فی الکتب  والظاهر أنّ الصواب ما أثبتناه ، فإنّا لم نجد« . نشیب»والمطبوع : 
بضمّ النون وفتح « نُسَیْب»فی غیر هذا الخبر . والمذکور فی کتب الضبط هو « نشیب»والأنساب 

السین المهملة ، ثمّ الیاء المثنّاة تحتها ، ثمّ الموحّدة ، کأحد الأعلام ، راجع : توضیح المشتبه ، ج 
علّامة الخبیر السیّد موسی الشبیری _ مدّ ظلّه _ . هذا ، واحتمل ال 77، ص  9؛ و ج  291، ص  5

، وقد اُضیف اللفظ إلی اللفائفی ، بمعنی « قریب»بمعنی « نَسِیب»فی تعلیقته علی السند صحّة 
، ص  9أیضا فی الأعلام ، کما فی توضیح المشتبه ، ج « نَشَب»وأمّا: قد ذکر « . من أقرباء اللفائفی»

؛ فقد أجمعت النسخ إجماعا مرکّبا علی عدم « نَسیب»أو « نُسَیب»، فلایضرّ باستظهار صحّة  76
السین »، واختلافها فی « النون ، والیاء ، والباء»لاجتماعها فی ثلاثة حروف وهی « نَشَب»صحّة 

 فلابدّ من اختیار اللفظ الصحیح ممّا ورد فی النسخ مؤیّدا بالقرائن الخارجیّة ؛ فتأمّل .« . والشین

 « .الأخلاق فی»قیه : + . فی الف 2 -2
 « .أن تعفو». فی الفقیه :  3 -3
 148وحَلُم حِلما : صفح وستر ، فهو حلیم . المصباح المنیر ، ص « . من« : + »ف». فی  4 -4

 )حلم( .
 « .إذا»بدل « عمّن». فی الفقیه :  5 -5
 )جهل( . 67. هو یجهل علی قومه : یتسافَه علیهم . أساس البلاغة ، ص  6 -6



، بسند آخر عن جعفر بن محمّد  5762، ضمن الحدیث الطویل  356، ص  4. الفقیه ، ج  7 -7
، عن أبیه ، عن جدّه ، عن علیّ بن أبی طالب علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله . الأمالی 

مالی ، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله ؛ الأ 23، ح  2، المجلس  644للطوسی ، ص 
، وفیهما بسند آخر ،  1، ح  191؛ معانی الأخبار ، ص  10، ح  47، المجلس  280للصدوق ، ص 

؛ البحار  15995، ح  173، ص  12؛ الوسائل ، ج  2283، ح  438، ص  4مع اختلاف الوافی ، ج 
 . 3، ح  399، ص  71، ج 

 108/  2إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَةِ ، جَمَعَ اللّهُ »تُهُ یَقُولُ : عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ : سَمِعْ 

لِینَ وَ الْاآخِرِینَ فِی صَعِیدٍ وَاحِدٍ ، ثُمَّ یُنَادِی مُنَادٍ : أَیْنَ أَهْلُ الْفَضْلِ  قَالَ : « ؟_ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ الْاءَوَّ
اهُمُ  (1)فَیَقُومُ عُنُقٌ » اسِ ، فَتَلَقَّ ا نَصِلُ  (2)مِنَ النَّ الْمَلَائِکَةُ ، فَیَقُولُونَ : وَمَا کَانَ فَضْلُکُمْ؟ فَیَقُولُونَ : کُنَّ

نْ ظَلَمَنَا ةَ »قَالَ : « مَنْ قَطَعَنَا ، وَنُعْطِی مَنْ حَرَمَنَا ، وَنَعْفُو عَمَّ « (3)فَیُقَالُ لَهُمْ : صَدَقْتُمُ ، ادْخُلُوا الْجَنَّ
.(4) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود: چون روز قیامت شود، خدای تبارک و تعالی پیشینیان و 
پسینیان را در یک سرزمین گرد آورد، سپس یک منادی فریاد کشد: اهل فضل کجایند؟ جماعتی از 

ز مردم برخیزند فرشتگان ایشان را استقبال کنند و گویند: فضل شما چه بود؟ گویند: ما بکسی که ا
ما میبرید میپیوستیم و بآن که ما را محروم میکرد عطا میکردیم و از کسی که بما ستم مینمود، در 

 میگذشتیم، سپس بآنها گویند راست گفتید داخل بهشت شوید.

  167, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م(می فرمود:چون روز رستاخیز از ابی حمزه ثمالی،گوید: شنیدم علی بن الحسین)علیهما السّلا-4
شود،خدا تبارک و تعالی اولین و آخرین را در یک سرزمین گرد آورد،سپس جارچی جار کشد کجایند 
اهل فضل؟پس پیشاهنگان مردم بر خیزند و فرشته ها آنان را دیدار کنند و بگویند فضل شما چه بوده 

برید و بخشش می کردیم به هر که از  است؟در پاسخ گویند:ما پیوند می کردیم با هر که از ما می
ما دریغ می کرد و گذشت می کردیم از هر که به ما ستم می کرد،فرمود:به آنها گفته شود: راست 

 گفتید،به بهشت در آیید.

  327, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

روز رستاخیز شود،خدای  ابی حمزه ثمالی،گوید:علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:چون-4
تبارک و تعالی اولین و آخرین را در یک سرزمین گرد آورد،سپس جارچی فریاد کشد کجایند اهل 
فضل؟پس پیشاهنگان مردم برخیزند و فرشته ها آنان را دیدار کنند و بگویند فضل شما چه بوده 

کس که ما را محروم است؟در پاسخ گویند:پیوستیم به کسی که از ما برید و بخشش کردیم به هر
ساخت و گذشتیم از کسی که به ما ستم کرد سپس به آنها گفته شود راست گفتید اکنون داخل بهشت 

 شوید.

 *** 

  311, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مع أعناق، و : حسن موثق. و فی القاموس : العنق بالضم و بضمتین و کأمیر و صرد الجید، و الج
الجماعة من الناس و الرؤساء، انتهی. و المراد بأهل الفضل أما أهل الفضیلة و الکمال أو أهل 
الرجحان أو أهل التفضیل و الإحسان فیقال لهم أی من قبل الله تعالی صدقتم أی فی اتصافکم بتلک 

لخصال فضیلة و أیة الصفات أو فی کونها سبب الفضل أو فیهما معا و هو أظهر. و اعلم أن هذه ا
فضیلة، و مکرمة و أیة مکرمة، لا یدرک کنه شرفها و فضلها، إذ العامل بها یثبت بها لنفسه الفضیلة، 
و یرفع بها عن صاحبه الرذیلة و یغلب علی صاحبه بقوة قلبه یکسر بها عدو نفسه و نفس عدوه، و إلی 

 هذا أشیر فی القرآن المجید بقوله سبحانه: 

 تِی هِیَ أَحْسَنُ اِدْفَعْ بِالَّ 

 یعنی السیئة 

هُ وَلِیٌّ حَمِیمٌ  ذِی بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُ عَدٰاوَةٌ کَأَنَّ  فَإِذَا اَلَّ

 ثم أشیر إلی فضلها العالی و شرفها الرفیع بقوله عز و جل: 

اهٰا إِلاّٰ ذُو حَظٍّ عَظِیمٍ   وَ مٰا یُلَقّٰ

 یعنی من الإیمان و المعرفة، رزقنا الله الوصول إلیها و جعلنا من أهلها.

  193, ص  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ جَهْمِ بْنِ الْحَکَمِ الْمَدَائِنِیِّ ، عَنْ  5/1779 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
کُونِیِّ :  إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبِی زِیَادٍ السَّ

علیه و آله : عَلَیْکُمْ بِالْعَفْوِ ؛ فَإِنَّ الْعَفْوَ  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
کُمُ اللّهُ   (5)« .لَا یَزِیدُ الْعَبْدَ إِلاَّ عِزّاً ، فَتَعَافَوْا یُعِزَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: بر شما باد بگذشت، زیرا گذشت جز عزت بنده را نیفزاید، از 
 یک دیگر بگذرید تا خدا شما را عزیز کند.

  167, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

شت،زیرا گذشت نیفزاید برای بنده جز رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: بر شما باد به گذ-5
 عزت،از هم بگذرید،خدا به شما عزّت دهاد.

  327, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:بر شما باد به گذشت،زیرا گذشت جز بر عزت بنده نیفزاید -5
 ز بدارد.از یکدیگر بگذرید تا خداوند شما را عزی

 *** 

  311, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. لا یزید العبد إلا عزا أی فی الدنیا ردا علی یسول الشیطان للإنسان بأن ترک 
و علو الانتقام یوجب المذلة بین الناس، و جرأتهم علیه، و لیس کذلک، بل یصیر سببا لرفعة قدره 

أمره عند الناس، لا سیما إذا عفا مع القدرة، و ترک العفو ینجر إلی المعارضات و المجادلات و 
المرافعة إلی الحکام أو إلی إثارة الفتن الموجبة لتلف النفوس و الأموال، و کل ذلک مورث للمذلة، 

 و العزة الأخرویة ظاهرة کما مر، و التعافی عفو کل عن صاحبه.

  194, ص  8؛ ج مرآة العقول 

***** 



 الحدیث -6

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ أَبِی خَالِدٍ 6/1793 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
اطِ ، عَنْ حُمْرَانَ :  الْقَمَّ

 279ص: 

 

ؤساء . القاموس المحیط ، ج « : العُنُق. » 1 -1  )عنق( . 1210، ص  2الجماعة من الناس ، والرُّ

 « .فتتلقّاهم»والوسائل والزهد : « بف». فی حاشیة  2 -2
کنه شرفها  هذه الخصال فضیلة وأیّة فضیلة ، ومکرمة وأیّة مکرمة ، لایدرک». فی الوافی :  3 -3

وفضلها ؛ إذ العامل بها یثبت بها لنفسه الفضیلة ، ویرفع بها عن صاحبه الرذیلة ، ویغلب علی صاحبه 
تِی »بقوّة قلبه ، یکسر بها عدوّ نفسه ونفس عدوّه . وإلی هذا اُشیر فی القرآن المجید بقوله :  ادْفَعْ بِالَّ

ذِی بَیْ »یعنی السیّئة « هِیَ أَحْسَنُ  هُ وَلِیٌّ حَمِیمٌ فَإِذَا الَّ ثمّ اُشیر إلی فضلها العالی « نَکَ وَ بَیْنَهُ عَدَ وَةٌ کَأَنَّ
_لهَآ إِلاَّ ذُو حَظٍّ عَظِیمٍ »وشرفها الرفیع بقوله عزّوجلّ :  ذِینَ صَبَرُوا وَ مَا یُلَقَّ _لهَآ إِلاَّ الَّ « وَ مَا یُلَقَّ

 « .[ یعنی من الإیمان والمعرفة35_  34( : 41]فصّلت )
، ص  4، عن محمّد بن أبی عمیر ، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج  253، ح  170. الزهد ، ص  4 -4

 . 4، ح  400، ص  71؛ البحار ، ج  15994، ح  172، ص  12؛ الوسائل ، ج  2284، ح  438
،  238؛ والأمالی للمفید ، ص  1863. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر، باب التواضع ، ح  5 -5
فإنّ »، بسند آخر ، من قوله :  18، ح  1، المجلس  14؛ والأمالی للطوسی ، ص  2، ح  28لمجلس ا

؛ الوسائل ،  2285، ح  441، ص  4، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله الوافی ، ج « العفو لا یزید
 . 5، ح  401، ص  71؛ البحار ، ج  15984، ح  169، ص  12ج 

دَامَةِ عَلَی الْعُقُوبَةِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  دَامَةُ عَلَی الْعَفْوِ أَفْضَلُ وَأَیْسَرُ مِنَ النَّ  (1)« .النَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود: پشیمانی از گذشت بهتر و آسانتر است تا پشیمانی از کیفر.

  168, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 تر است از پشیمانی بر کیفر. از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: پشیمانی بر گذشت بهتر و آسان-6

  329, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:پشیمانی بر گذشت بهتر و آسان تر است تا پشیمانی از کیفر.)یعنی -6
اگر شخصی به تو ستم کرد و او را بخشیدی ولی از بخشش تو سودی نبرد و تو از گذشت خود 

یمان شدی این پشیمانی بهترست از اینکه ستمکار را کیفر کنی سپس متوجّه شدی که اگر او را پش
 می بخشیدی بهتر بود(

 *** 

  311, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور حسن عندی. الندامة علی العفو أفضل یحتمل وجوها: الأول: أن صاحب 
الندامة الأولی أفضل من صاحب الندامة الثانیة و إن کانت الندامة الأولی أخس و أرذل. الثانی: أن 
یکون الکلام مبنیا علی التنزل، أی لو کان فی العفو ندامة فهی أفضل و أیسر إذ یمکن تدارکه غالبا، 

فلا تزول تلک الندامة، بخلاف الندامة علی العقوبة فإنه لا یمکن تدارک العقوبة بعد وقوعها غالبا، 
فیرجع إلی أن العفو أفضل فإنه یمکن إزالة الندامة بخلاف المبادرة بالعقوبة فإنه لا یمکن إزالة ندامتها 
و تدارکها. الثالث: أن یقدر مضاف فیهما مثل الدفع أو الرفع، أی رفع تلک الندامة أیسر من رفع هذه. 

تین أی العفو و الندم علیه أفضل من مجموع حالتی الرابع: أن یکون المعنی أن مجموع تلک الحال
العقوبة و الندم علیها فلا ینافی کون الندم علی العقوبة ممدوحا و الندم علی العفو مذموما، إذ العفو 

 أفضل من تلک الندم و العقوبة أقبح من هذا الندم و هذا وجه وجیه.

  194, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَبِیهِ 7/1794 بٍ ،  (2). عِدَّ ، عَنْ سَعْدَانَ ، عَنْ مُعَتِّ
 قَالَ :



 (5)، فَنَظَرْتُ إِلی غُلَامٍ لَهُ قَدْ أَخَذَ کَارَةً  (4)لَهُ یَصْرِمُ  (3)کَانَ أَبُو الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام فِی حَائِطٍ 
: جُعِلْتُ فِدَاکَ  (8)، وَذَهَبْتُ بِهِ إِلَیْهِ ، فَقُلْتُ  (7)الْحَائِطِ ، فَأَتَیْتُهُ وَأَخَذْتُهُ  (6)مِنْ تَمْرٍ ، فَرَمی بِهَا وَرَاءَ 

ی وَجَدْتُ هذَا وَهذِهِ الْکَارَةَ ، فَقَالَ لِلْغُلَامِ :  یْکَ ، قَالَ : « فُلَانُ  (9)یَا»، إِنِّ قَالَ « ؟(10)أَ تَجُوعُ »قَالَ لَبَّ
دِی ، قَالَ :   :··· قَالَ « ؟(11)فَتَعْری»: لَا یَا سَیِّ

 280ص: 

 

؛ البحار ، ج  15986، ح  170، ص  12؛ الوسائل ، ج  2286، ح  441، ص  4. الوافی ، ج  1 -1
 . 6، ح  401، ص  71

والمطبوع والبحار « ب ، ج ، د ، ز ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف، جر»وفی « . ص» . هکذا فی 2 -2
کثر أحمد بن أبی عبد اللّه من الروایة عن سعدان ]بن « . عن أبیه» -:  والصواب ما أثبتناه ، فقد أ

مسلم[ بتوسّط أبیه فی کتابه المحاسن ، کما توسّط والد أحمد بینهما فی غیره من الکتب ، ولم یثبت 
وایة أحمد عن سعدان مباشرة ، وما یبدو منه روایة أحمد عن سعدان بلاواسطة ممّا ورد فی المحاسن ر

، ففیه خلل لا محالة ؛ فإنّ الأوّل رواه 132، ح409؛ و ص 99، ح  403؛ و ص  69، ح  99، ص 
فی الکافی  ، وقد توسّط محمّد بن علیّ بینهما . والثانی رواه 2788الکلینی قدس سره فی الکافی ، ح 

عنه ، عن »، والمتوسّط بینهما والد أحمد . وأمّا الثالث ، فقد ورد فی المحاسن هکذا :  11821، ح 
یّا أنّ « عنه ، عن أبیه ، عن سعدان»إلخ . وقد سبقه خبر بهذا السند : « سعدان إلخ . والمحتمل قو

مر راوی الکتاب وأضاف لفظة السند کان فی أصل الکتاب معلّقا علی سابقه ولم یلتفت إلی هذا الأ
 21؛ و ج  358_  357، ص  16فی صدر کلا السندین . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج « عنه»

 . 407، ص 
 )حوط( . 157البستان . وجمعه : حوائط . المصباح المنیر ، ص « : الحائط. » 3 -3



رْم ، وهو الق« یصرم. » 4 -4 رام ، وهو قطع ، أی یقطع الثمرة من النخلة ؛ من الصَّ طع والجَذّ . والصِّ
)صرم(  26، ص  3؛ النهایة ، ج  1965، ص  5الثمرة واجتناؤها من النخلة . راجع : الصحاح ، ج 

. 
 )کور( . 656، ص  1مقدار معلوم من الطعام . راجع : القاموس المحیط ، ج « : الکارة. » 5 -5
 « .من وراء« : »ف». فی  6 -6
 « .فأخذته»لبحار : وا« ج ، ض». فی  7 -7
 « .له»والوافی والبحار : + « ب ، ج ، ض ، بر ، بف». فی  8 -8
 « .یا» -والبحار : « ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر». فی  9 -9

 بحذف إحدی التاءین .« أتجوّع« : »ص». فی  10 -10
 « .أفتعری« : »ف». فی  11 -11

دِی (1)لَا یَا اذْهَبْ ، »قَالَ : اشْتَهَیْتُ ذلِکَ ، قَالَ : « ؟(3)فَلِاءَیِّ شَیْءٍ أَخَذْتَ هذِهِ »، قَالَ :  (2)سَیِّ
وا عَنْهُ »وَقَالَ : « فَهِیَ لَکَ   (4)« .خَلُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معتب گوید: موسی بن جعفر علیه السّلام در باغ خرمایش بود و شاخه میبرید، یکی از غلامان 
حضرت را دیدم دسته ئی از خوشه های خرما را برداشت و پشت دیوار انداخت، من رفتم و او را 

فتم: قربانت گردم، من این غلام را دیدم که این خوشه ها را برداشته بود. گرفته نزد حضرت بردم و گ
حضرت فرمود: فلانی! غلام گفت: لبیک، فرمود: گرسنه ای؟ گفت نه، آقای من! فرمود: برهنه ئی: 
گفت: نه، آقای من! فرمود: پس چرا این را برداشتی؟ گفت: این را دلم میخواست. فرمود: برو، این 

 و، و فرمود او را رها کنید.خرما هم از ت



  168, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معتب،گوید:امام کاظم)علیه السّلام(در یک باغ خرمستان، خوشه های خرما می برید،من -7
دیدم یکی از غلامانش دسته ای از خوشه های خرما را بر گرفت و آن را پشت دیوار باغ انداخت،من 
آمدم آن خوشه را گرفتم و نزد آن حضرت آوردم و گفتم:قربانت، من این را دیدم و این هم خوشۀ 
خرما،به آن غلام فرمود:ای فلانی، گفت:لبیک،فرمود:گرسنه ای؟گفت:نه ای آقایم،فرمود: برهنه 
ای؟گفت:نه ای آقایم،فرمود:برای چه این را بر گرفتی؟ گفت:دلم می خواست،امام فرمود:برو این 

 خرما هم از تو باشد و فرمود:او را رها کنید.

  329, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ :]ترجمه 

معتب می گوید:امام کاظم علیه السّلام در باغ خرمایش بود و شاخه ها را می برید یکی از -7
غلامان حضرت را دیدم دسته ای از خوشه های خرما را گرفت و آن را پشت دیوار باغ انداخت،من 

که این خوشه آمدم و آن شخص را گرفتم و نزد حضرت آوردم و گفتم:قربانت،من این غلام را دیدم 
ها را برداشته بود حضرت رو به غلام کرد و فرمود:ای فلانی!گفت:لبیک، فرمود:گرسنه ای؟گفت،نه 
ای آقایم،فرمود:پس چرا این خوشه ها را برداشتی؟گفت:دلم میل به آن داشت.فرمود:برو این خوشه 

 ها را برای خود بردار و بعد فرمود:او را رها کنید.

  311, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و صرم النخل جزه، و الفعل کضرب، و فی القاموس : الکارة مقدار معلوم من الطعام، و 
 یدل علی استحباب العفو عن السارق و ترک ما سرقه له.

  195, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

الٍ ، قَالَ : (5)نْهُ . عَ 8/1795  ، عَنِ ابْنِ فَضَّ

 (8)« .أَعْظَمُهُمَا عَفْواً  (7)فِئَتَانِ قَطُّ إِلاَّ نُصِرَ  (6)مَا الْتَقَتْ »سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سن علیه السّلام فرمود: هر دو گروهی که برابر شوند )بجنگ یک دیگر برخیزند( حضرت ابو الح
 آنکه گذشتش بیشتر است نصرت یابد.



  169, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابن فضال،گفت:شنیدم أبو الحسن)امام رضا علیه السّلام( می فرمود:دو لشکر به هم نریزند -8
 ام گذشت بیشتری دارند پیروز می شوند.جز آنکه هر کد

  329, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابن فضال،گفت:شنیدم ابو الحسن)امام رضا ع(می فرمود:دو لشکر به هم نریزند جز آنکه -8
 هرکدام که گذشت بیشتری داشته باشند پیروز می شوند.

  313, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: موثق کالصحیح. و أبو الحسن هو الرضا علیه السلام و یدل علی أن نیة العفو تورث الغلبة علی 
 الخصم.

  195, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

الٍ ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ 9/1796 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 زُرَارَةَ :

تِی سَمَّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  ةِ الَّ اةَ إِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله أُتِیَ بِالْیَهُودِیَّ تِ الشَّ
بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ لَهَا : مَا حَمَلَکِ عَلی مَا صَنَعْتِ؟ فَقَالَتْ : قُلْتُ : إِنْ کَانَ نَبِیّاً لَ  مْ لِلنَّ

اسَ مِنْهُ  إِنْ کَانَ مَلِکاً أَرَحْتُ النَّ هُ ، وَ  (9)« .هَافَعَفَا رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله عَنْ »قَالَ : « یَضُرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: زن یهودیه ئی را که گوشت گوسفندی را مسموم کرده بود تا پیغمبر صلی 
ند. فرمود: چه چیز ترا بر آن کار واداشت؟ گفت با اللّٰه علیه و آله بخورد، خدمت آن حضرت آورد

خود گفتم اگر او پیغمبر باشد زیانش نرساند و اگر پادشاه باشد، مردم را از او آسوده خواهم کرد. پس 
 رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله از او درگذشت.

  169, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: آن زن یهودیّه را که در گوسپند زهر ریخته بود برای پیغمبر)صلّی -9
الله علیه و آله( آوردند،و به او فرمود:چه تو را واداشت بر این کار که کردی؟در پاسخ گفت:با خود 

ز او آسوده کرده گفتم:اگر این پیغمبر است او را زیان نرساند و اگر پادشاه است مردم را ا
 ام،فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(از او در گذشت.

  329, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:وقتی آن زن یهودیه را که گوشت گوسفندی را مسموم کرده بود تا -9
فرمود:چرا چنین کاری کردی؟پاسخ گفت:با خود  پیامبر را مسموم سازد به حضورش آوردند به او

گفتم:اگر این پیامبر است او را زیان نمی رساند و اگر پادشاه است مردم را از شر او آسوده کرده 
 ام،فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله از او درگذشت.

  313, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



کثر  : کالسابق و یدل علی حسن العفو عن الکافر و إن أراد القتل و تمسک بحجة کاذبة، و ظاهر أ
الروایات أنه صلی الله علیه و آله و سلم أکل منها و لکن بإعجازه لم یؤثر فیه عاجلا، و فی بعض 

ار شهیدا الروایات أن أثره بقی فی جسده صلی الله علیه و آله و سلم حتی توفی به بعد سنین، فص
فجمع الله له بذلک بین کرم النبوة و فضل الشهادة، و اختلف المخالفون فی أنه صلی الله علیه و آله 
کثر روایات الفریقین أنه عفا عنها و  و سلم هل قتلها أم لا؟ و اختلفت روایاتهم أیضا فی ذلک، ففی أ

ها إلی أولیاء بشر و قد کان أکل من لم یقتلها، و قال بعضهم: أنه قتلها، و رووا عن ابن عباس أنه دفع
 الشاة فمات فقتلوها، و به جمعوا بین الروایات.

  196, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ،  10/1797  109/  2. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

 عَنْ جَابِرٍ :

نْ »نْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : عَ  فْحُ عَمَّ  ثَلَاثٌ لَا یَزِیدُ اللّهُ بِهِنَّ الْمَرْءَ الْمُسْلِمَ إِلاَّ عِزّاً : الصَّ

 281ص: 

 

 « .یا» -« : ج». فی  1 -1

 « .ا سیّدیقال : فتعری ، قال : لا ، ی» -:  71. فی البحار ، ج  2 -2
 « .هذا»والوافی : « ب ، د ، ز ، ض ، ف ، بس ، بف». فی  3 -3



، ص  71؛ و ج  26، ح  115، ص  48؛ البحار ، ج  2287، ح  441، ص  4. الوافی ، ج  4 -4
 . 7، ح  402

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن أبی عبد اللّه المذکور فی السند السابق . 5 -5
 « .اتّصلت« : »ز». فی  6 -6
 « .اللّه». فی الأمالی : +  7 -7
، بسند آخر عن الحسن بن علیّ بن فضّال  45، ح  23، المجلس  209. الأمالی للمفید ، ص  8 -8

؛ الوسائل  2288، ح  441، ص  4، عن الرضا علیه السلام الوافی ، ج  446. تحف العقول ، ص 
 . 8ح  ، 402، ص  71؛ البحار ، ج  15983، ح  169، ص  12، ج 

، بسند آخر عن  2، ضمن الحدیث الطویل  40، المجلس  224. الأمالی للصدوق ، ص  9 -9
علیّ علیه السلام ، من دون الإشارة إلی عفو رسول اللّه صلی الله علیه و آله عنها ، مع اختلاف یسیر 

،  16ج ؛ البحار ،  15985، ح  170، ص  12؛ الوسائل ، ج  2289، ح  442، ص  4الوافی ، ج 
 . 9، ح  402، ص  71؛ و ج  62، ح  265ص 

لَةُ لِمَنْ قَطَعَهُ  إِعْطَاءُ مَنْ حَرَمَهُ ، وَالصِّ  (1)« .ظَلَمَهُ ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سه چیز است که خدا بوسیلۀ آنها جز عزت مرد مسلمان را نیفزاید: گذشت از کسی که باو ستم کرده 
 و بخشیدن بآن که محرومش ساخته و پیوست با آنکه از او بریده است.

  169, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

ت نیفزاید:گذشت از کسی که به او فرمود: سه است که خدا به مردم مسلمان برای آنها جز عز-10
 ستم کرده،و بخشش به کسی که از او دریغ کرده،و پیوند با کسی که از او بریده است.

  331, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 فرمود:سه چیز است که خدا به وسیله آنها جز بر عزت مسلمان نیفزاید:-10

 کرده گذشت از کسی که به او ستم-1

 بخشش به کسی که او را محروم ساخته-2

 پیوند با کسی که از او بریده است.-3

 *** 

  313, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : ضعیف.

  196, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب کظم الغیظ54)

 الحدیث -1

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ : 1/1798

کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَقُولُ : مَا أُحِبُّ أَنَّ لِی بِذُلِّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
عَمِ (2)نَفْسِی  کَافِی بِهَا (3)حُمْرَ النَّ عْتُ جُرْعَةً أَحَبَّ إِلَیَّ مِنْ جُرْعَةِ غَیْظٍ لَا أُ « صَاحِبَهَا(4)، وَمَا تَجَرَّ

 .(5) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود: دوست ندارم که بجای نرم خوئی و فروتنیم، شتران سرخ مو
داشته باشم )یعنی چنین صفت حمیده ئی را با مال دنیا عوض نمیکنم و هرگز راضی نمیشوم که 
خشن و تندخو باشم و در برابر بهترین چارپایان و زیور دنیا را داشته باشم( و هیچ جرعه ئی ننوشیدم 

 که آن را دوست تر داشته باشم از جرعه خشمی که طرف را بدان کیفر ندهم.

  169, ص  3؛ ج  ترجمه مصطفوی



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:علی بن الحسین)علیهما السّلام(می فرمود: من دوست ندارم -1
خوار شوم و در برابر آن گلۀ شتران سرخ مو بگیرم و من جرعه ننوشیدم که دوست تر باشد نزد من از 

 ه باشم.جرعۀ خشمی که طرف آن را بدان مجازات نکرد

  331, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:علی بن الحسین علیه السّلام می فرمود:-1

من دوست ندارم بجای فروتنیم شتران سرخ موی داشته باشم و هیچ جرعه ای ننوشیدم که نزدم 
 دوستدارتر باشد از جرعه خشمی که طرف را به آن کیفر نکرده باشم.

 *** 

  315, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

و انقیادها، و هی ذلول و بالضم مذلتها و ضعفها و : حسن کالصحیح. و ذل النفس بالکسر سهولتها 
هی ذلیل، و النعم المال الراعی و هو جمع لا واحد له من لفظه، و أکثر ما یقع علی الإبل، قال أبو 
عبید: النعم الجمال فقط، و یؤنث و یذکر، و جمعه نعمان و إنعام أیضا، و قیل: النعم الإبل خاصة، و 

ف و هی الإبل و البقر و الغنم، و قیل: تطلق الأنعام علی هذه الثلاثة فإذا الأنعام ذوات الخف و الظل
انفردت الإبل فهی نعم، و إن انفردت البقر و الغنم لم تسم نعما کذا فی المصباح و قال الکرمانی: 
حمر النعم بضم الحاء و سکون المیم أی أقواها و أجلدها، و قال الطیبی: أی الإبل الحمر و هی 

وال العرب، و قال فی المغرب: حمر النعم کرائمها و هی مثل فی کل نفیس، و قیل: الحسن أنفس أم
أحمر، انتهی و ربما یقرأ النعم بالکسر جمع نعمة، و الحمرة کنایة عن الحسن أی محاسن النعم و 

احبة الأول أشهر و أظهر. و الخبر یحتمل وجهین: الأول أن یکون الذل بالضم و الباء للسببیة أو المص
أی لا أحب أن یکون لی مع ذل نفسی أو بسببه نفائس أموال الدنیا أقتنیها أو أتصدق بها لأنه لم یکن 
للمال عنده علیه السلام قدر و منزلة، و قال الطیبی: هو کنایة عن خیر الدنیا کله، و الحاصل أنی ما 

تجرع الغیظ عقیب هذا علی أرضی أن أذل نفسی و لی بذلک کرائم الدنیا، و نبه علیه السلام بذکر 
أن فی التجرع العز و فی المکافاة الذل کما مر و سیأتی، أو المعنی مع أنی لا أرضی بذل نفسی أحب 
ذلک لکثرة ثوابه و عظم فوائده و الأول أظهر. الثانی: أن یکون الذل بالکسر و الباء للعوض، أی لا 

ها، أو بالضم أیضا أی المذلة الحاصلة عند أرضی أن یکون لی عوض انقیاد نفسی و سهولتها و تواضع
إطاعة أمر الله بکظم الغیظ و العفو نفائس الأموال، و قیل: التشبیه للتقریب إلی الأفهام و إلا قذرة 
من الآخرة خیر من الأرض و ما فیها. قوله علیه السلام: و ما تجرعت جرعة، الجرعة من الماء کاللقمة 

احدة و الجمع جرع کغرفة و غرف، و تجرع الغصص مستعار منه و من الطعام و هو ما یجرع مرة و
أصله الشرب من عجلة و قیل: الشرب قلیلا و إضافة الجرعة إلی الغیظ من قبیل لجین الماء، و الغیظ 
صفة للنفس عند احتدادها موجبة لتحرکها نحو الانتقام، و فی الکلام تمثیل. و قال بعض الأفاضل: 

لی لا اختیار للعبد فی حصوله فکیف یکلف برفعه؟ لأنا نقول: هو مکلف لا یقال الغیظ أمر جب
بتصفیة النفس علی وجه لا یحرکها أسباب الغیظ بسهولة. و أقول: علی تقدیر حصول الغیظ بغیر 



اختیار فهو غیر مکلف برفعه و لکنه بعدم العمل بمقتضاه فإنه باختیاره غالبا و إن سلب اختیاره فلا 
 یکون مکلفا.

  198, ص  8آة العقول ؛ ج مر

***** 

 الحدیث -2

عْمَانِ  2/1799 دِ بْنِ سِنَانٍ وَعَلِیِّ بْنِ النُّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
امِ :(6) حَّ ارِ بْنِ مَرْوَانَ ، عَنْ زَیْدٍ الشَّ  ، عَنْ عَمَّ

 عَظِیمَ (7)نِعْمَ الْجُرْعَةُ الْغَیْظُ لِمَنْ صَبَرَ عَلَیْهَا ؛ فَإِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 282ص: 

 

؛ البحار ، ج  15996، ح  173، ص  12؛ الوسائل ، ج  2282، ح  438، ص  4. الوافی ، ج  1 -1
 . 10، ح  403، ص  71

ذلّ النفس _ بالکسر _ سهولتها وانقیادها وهو ذلول ، : » 197، ص  8. فی مرآة العقول ، ج  2 -2
وبالضمّ مذلّتها وضعفها وهی ذلیل ... فالخبر یحتمل وجهین: الأوّل : أن یکون الذُلّ بالضمّ والباء 

أموال الدنیا أقتنیها أو  للسببیّة أو المصاحبة ، أی لا اُحبّ أن یکون لی مع ذُلّ نفسی أو بسببه نفائس
أتصدّق بها ؛ لأنّه لم یکن للمال عنده صلی الله علیه و آله قدر ومنزلة . وقال الطیبی : هو کنایة عن 
خیر الدنیا کلّه . والحاصل : أنّی ما أرضی أن اُذلّ نفسی ولی بذلک کرائم الدنیا ... . الثانی : أن یکون 

لّ بالکسر والباء للعوض ، أی لا أرضی أن یکون لی عوض انقیاد نفسی وسهولتها وتواضعها _ أو  الذِّ
 « .بالضمّ أیضا ، أی المذلّة الحاصلة عند إطاعة أمر اللّه بکظم الغیظ والعفو _ نفائس الأموال



وربّما یقرأ النِعَم بالکسر جمع نعمة . والحمرة کنایة عن الحسن ، أی ». قال فی مرآة العقول :  3 -3
عَم بالفتح ، المال الراعی ، وأکثر ما یقع « . الأوّل _ أی الفتح _ أشهر وأظهرمحاسن النعم . و والنَّ

علی الإبل ، أو الإبل خاصّة ، والإبل الحمر أنفس أموال العرب . وفی المغرب : حمر النعم : کرائمها 
 ، وهی مثل فی کلّ نفیس .

 « .علیها« : »بر». فی حاشیة  4 -4
؛ البحار ،  16003، ح  176، ص  12؛ الوسائل ، ج  2290، ح  443، ص  4. الوافی ، ج  5 -5

 . 20، ح  406، ص  71ج 
 « .وعلیّ بن النعمان» -:  2354. فی الکافی ، ح  6 -6
 « .إنّ : » 2354. فی الکافی ، ح  7 -7

 (3)« .الْبَلَاءِ ، وَمَا أَحَبَّ اللّهُ قَوْماً إِلاَّ ابْتَلَاهُمْ  (2)عَظِیمِ  (1)الَاجْرِ لَمِنْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: نیکو جرعه ایست خشم برای کسی که بر آن صبر کند، زیرا پاداش 
 بزرگ در برابر بلای بزرگست، و خدا مردمی را که دوست دارد، گرفتارشان سازد.

  169, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چه خوب جرعه ای است خشم برای کسی که بر آن صبر -2
 کند،زیرا اجر بزرگ برای بلای بزرگ است و خدا مردمی را دوست ندارد جز آنکه آنها را گرفتار کند.

  331, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چه خوب جرعه ای است خشم برای کسی که بر آن صبر کند،زیرا -2
 پاداش بزرگ برای بلای بزرگ است و خدا مردمی را دوست ندارد جز آنکه آنها را گرفتار کند.

 *** 

  315, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. لمن عظیم البلاء أی الامتحان و الاختبار فإن الله تعالی ابتلی المؤمنین بمعاشرة 
المخالفین و الظلمة و أرباب الأخلاق السیئة و أمرهم بالصبر و کظم الغیظ و هذا من أشد البلاء و 

 أشق الابتلاء.

  198, ص  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

ارِ بْنِ مَرْوَانَ : (4). عَنْهُ 3/8001 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَمَّ عْمَانِ وَمُحَمَّ  ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ

لِ علیه السلام ، قَالَ :  عَمِ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْاءَوَّ کَ لَنْ تُکَافِئَ مَنْ عَصَی  (5)اصْبِرْ عَلی أَعْدَاءِ النِّ ؛ فَإِنَّ
 (6)« .اللّهَ فِیکَ بِأَفْضَلَ مِنْ أَنْ تُطِیعَ اللّهَ فِیهِ 

 رجمهت

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

موسی بن جعفر علیه السّلام فرمود: در برابر دشمنان نعمت )یعنی حسودان( صبر کن، زیرا کسیرا 
 که نسبت بتو خدا را نافرمانی کرده، هرگز نتوانی بهتر از اطاعت خدا نسبت به او تلافی کنی.

  170, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام کاظم)علیه السّلام(فرمود: بر دشمنان نعمتی که خدا به تو داده صبر کن،زیرا تو کسی را -3
 که نافرمانی خدا کند،مجازاتی به از این نتوانی کرد که در بارۀ او فرمان خدا بری.

  333, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ر دشمنان نعمتی که خدا به تو داده)یعنی حسودان( صبر کن،زیرا امام کاظم علیه السّلام فرمود:ب-3
 کسی که بخاطر تو خدا را نافرمانی کند هرگز نتوانی بهتر از اطاعت خدا نسبت به او تلاقی کنی.

 *** 

  315, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و الضمیر لأحمد و لعل المراد بأعداء النعم الحاسدون الذین یحبون زوال النعم عن 
غیرهم فهم أعداء لنعم غیرهم یسعون فی سلبها، أو الذین أنعم الله علیهم بنعم و هم یطغون و یظلمون 

یکون المراد الناس فبذلک یتعرضون لزوال النعم عن أنفسهم فهم أعداء لنعم أنفسهم، و یحتمل أن 
بالنعم الأئمة علیهم السلام من عصی الله فیک بالحسد و ما یترتب علیه، أو بالظلم و الطغیان و 

 الأذی من أن تطیع الله فیه بالعفو و کظم الغیظ و الصبر علی أذاه کما قال تعالی: 

 وَ اَلْکٰاظِمِینَ اَلْغَیْظَ 

 بشرط أن لا یتعدی کما قال سبحانه  الآیة و فی صیغة التفضیل دلالة علی جواز المکافاة

 فَمَنِ اِعْتَدیٰ عَلَیْکُمْ فَاعْتَدُوا عَلَیْهِ بِمِثْلِ مَا اِعْتَدیٰ عَلَیْکُمْ 



 و غیره و لکن العفو أفضل.

  199, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ سِنَانٍ  (7). عَنْهُ 4/1801  : (9)، عَنْ ثَابِتٍ مَوْلی آلِ جَرِیرٍ  (8)، عَنْ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: فرو خوردن خشم از دشمن در زمان دولت و اقتدار آنها، تقیه و 
احتیاطی است برای کسی که دوراندیشی کند، و بمعرض بلای دنیا درنیاید، و مخاصمه نمودن و 

ارا دشنام دادن دشمنان در زمان اقتدار آنها بدون مراعات تقیه، ترک دستور خداست، پس با مردم مد
کنید تا عمل شما نزد آنها بزرگ و فربه شود ]از شما به نیکی یاد کنند[ و با آنها دشمنی مکنید که بر 

 گردن خود سوارشان کنید و خوار و زبون گردید.

  170, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



تسلط او تقیه است با دور  از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: فرو خوردن خشم از دشمن هنگام-4
اندیشی نسبت به هر که بدان کار کند و کناره کردن از تعرض بر بلاء است در دنیا و از عنادورزی با 
دشمنان هنگام تسلط آنان، و سخت گیری با آنها در هنگام تسلطشان،بی مراعات تقیه ترک دستور 

آنان برای شما فربهی و بهی آورد و با خدا است،با مردم سازشکاری و خوش رفتاری کنید تا این نزد 
 آنها ستیزه نکنید تا آنان را بر خود وادار سازید و به گردن خود سوار کنید و خوار شوید.

  333, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

است امام صادق علیه السّلام فرمود:فرو بردن خشم از دشمن،هنگام تسلط او تقیه و احتیاطی -4
برای کسی که دوراندیشی کند و در معرض بلای دنیا قرار نگیرد و مبارزه و دشنام به دشمنان در زمان 
قدرت و توانایی بدون رعایت تقیه و احتیاط ترک دستور خداوند است پس با مردم مدارا کنید تا عمل 

ید که بر خود مسلطشان شما در نزد آنها سبب شود که از شما به نیکی یاد کنند و با آنها دشمنی مکن
 سازید تا شما را خوار و زبون کنند.

 *** 

  315, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور، و فی النهایة کظم الغیظ تجرعه و احتمال سببه و الصبر علیه، و منه الحدیث 
إذا تثاءب أحدکم فلیکظم ما استطاع، أی لیحبسه ما أمکنه، و قال: الحزم ضبط الرجل أمره و الحذر 

ذ فیه بالثقة، من فواته من قولهم حزمت الشیء أی شددته، و فی القاموس الحزم : ضبط الأمر و الأخ
و قال : المظاظة شدة الخلق و فظاظته و مظظته لمته. و ماظظته مماظة و مماظا شاردته و نازعته، و 
الخصم لازمته و قال : جامله لم یصفه الإخاء بل ماسحة بالجمیل له و أحسن عشرته، قوله: یسمن 

کثر النسخ من قولهم سمن فلان یسمن من باب تعب، و فی لغة من باب  ذلک عندهم ، کذا فی أ
قرب إذا کثر لحمه و شحمه کنایة عن العظمة و النمو و یمکن أن یقرأ علی بناء المفعول من الأفعال 
أو التفعیل، أی یفعل الله ذلک مرضیا محبوبا عندهم، و فی بعض النسخ یسمی علی بناء المفعول 

ناف البیانی و الحمل علی من التسمیة أی یذکر عندهم و یحمدونکم بذلک، فیکون مرفوعا بالاستی
 الرقاب کنایة عن التسلط و الاستیلاء.

  200, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 283ص: 

 

 « .لمع: » 2354. فی الکافی ، ح  1 -1

 « .لمن عظیم»بدل « لعظیم« : »ف»وفی « . عظم»والوافی : « ز». فی  2 -2
. وفیه ، نفس الباب ،  2354تاب الإیمان والکفر ، باب شدّة ابتلاء المؤمن ، ح . الکافی ، ک 3 -3

، بسند آخر عن زید الزرّاد ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و  2359ح 
، بسند آخر عن محمّد بن سنان ، عن زید أبی اُسامة  64، باب الواحد ، ح  18آله ؛ الخصال ، ص 

 41الشحّام ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . تحف العقول ، ص 



، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفی الثلاثة الأخیرة مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره ، وفی 
اللّه علیه السلام الوافی ، عن أبی عبد 36، ح  24المؤمن ، ص « . فإنّ عظیم الأجر»کلّها من قوله : 

 . 2294، ح  444، ص  4، ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی المذکور فی السند السابق ، کما هو الظاهر . 4 -4
اُرید بأعداء النعم الحسّاد ، وبالعصیان الحسد وما یترقّب علیه ، وبالطاعة ». فی الوافی :  5 -5

 « .تضیهالصبر علی أذی الحاسد وما یق
؛ البحار ، ج  16021، ح  181، ص  12؛ الوسائل ، ج  2295، ح  444، ص  4. الوافی ، ج  6 -6

 . 22، ح  408، ص  71
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی . 7 -7
، صدر الخبر عن أبیه  312، ح  259. روی أحمد بن أبی عبد اللّه البرقی فی المحاسن ، ص  8 -8

د بن سنان ، عن ابن مسکان ، عن ثابت مولی آل جریر ، وکذا نقله عنه المجلسی قدس ، عن محمّ 
 ، والظاهر وقوع السقط فی ما نحن فیه . 38، ح  399، ص  75سره فی البحار ، ج 

آل »والمطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، بر ، بس ، بف، جر»وفی « . ف». هکذا فی  9 -9
ثابت مولی بنی جریر  41ثبتناه هو الصواب ؛ فقد ورد فی رجال البرقی ، ص والظاهر أنّ ما أ« . حریز

، ثابت مولی  2062، الرقم  174فی ذیل أصحاب الصادق علیه السلام ، وفی رجال الطوسی ، ص 
عن الکشّی ،  1858، الرقم  143، ص  2جریر . ونقل ابن حجر العسقلانی فی لسان المیزان ، ج 

ذکره الکشّی فی رجال الشیعة . وقال علیّ بن الحکم : کان کوفیّا دخل »ل : ثابت مولی جریر ، وقا
نقلًا من الکافی ، ثبوت  139، ص  1ثمّ إنّ الظاهر من جامع الرواة ، ج « . علی جعفر وأسند عنه

« حریز»فی الکتابة شباهة تامّةً ، وکون « حریز»و« جریر»یؤیّد ما أثبتناه شباهة اللفظین « . جریر»
 « .حریز»ب « جریر»تکرارا فی الأسناد ، بحیث یوجب تحریف  أکثر

ةً حَزْمٌ  (1)کَظْمُ الْغَیْظِ عَنِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  لِمَنْ أَخَذَ  (2)الْعَدُوِّ فِی دَوْلَاتِهِمْ تَقِیَّ
زٌ مِنَ  (3)بِهِ  تُهُمْ  (4)، وَتَحَرُّ نْیَا ؛ وَمُعَانَدَةُ الْاءَعْدَاءِ فِی دَوْلَاتِهِمْ وَمُمَاظَّ ضِ لِلْبَلَاءِ فِی الدُّ عَرُّ فِی  (5)التَّ



اسَ یَسْمَنْ  ةٍ تَرْکُ أَمْرِ اللّهِ ؛ فَجَامِلُوا النَّ عِنْدَهُمْ ، وَلَا تُعَادُوهُمْ فَتَحْمِلُوهُمْ  (7)ذلِکَ لَکُمْ  (6)غَیْرِ تَقِیَّ
وا  (9)« .(8)عَلی رِقَابِکُمْ ، فَتَذِلُّ

 الحدیث -5

2  /110 

کُونِیِّ  (11)عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ ، عَنْ مَالِکِ بْنِ حُصَیْنٍ  (10). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ، 5/1802 السَّ
 ، قَالَ :

نْیَا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   مَا مِنْ عَبْدٍ کَظَمَ غَیْظاً إِلاَّ زَادَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ عِزّاً فِی الدُّ

 284ص: 

 

 « .من». فی البحار :  1 -1

علی الخبریّة والإضافة إلی الحزم ؛ وإمّا بنصبها علی « تقیّة»تقیّة حزم ، إمّا برفع ». فی الوافی :  2 -2
 « .التمییز ، ویکون الخبر حزم

 « .بها». فی المحاسن :  3 -3
 « .عن». فی البحار :  4 -4
)مظظ(  340، ص  4شدّة المنازعة والمخاصمة مع طول اللزوم . النهایة ، ج « : المماظّة. » 5 -5
. 

« یسما»وفی الوافی : « . یسمّی« : »بف»وفی « . تسمن« : »بس»وفی « . یسمّن« : »ف». فی  6 -6
آخره ،  وفی بعض النسخ : یسمن اللّه ذلک ، إلی: » 306، ص  8. وقال فی شرح المازندرانی ، ج 

ویسمن حینئذٍ من باب الإفعال أو التفعیل ، أی یجعل اللّه ذلک عندهم شریفا عظیما تورث المحبّة 
قوله : یسمن ذلک عندهم ، کذا فی أکثر النسخ : » 200، ص  8وقال فی مرآة العقول ، ج « . لکم



ذلک مرضیّا محبوبا  ... ویمکن أن یقرأ علی بناء المفعول من الإفعال أو التفعیل ، أی یفعل اللّه
عندهم . وفی بعض النسخ : یسمّی علی بناء المفعول من التسمیة ، أی یذکرهم عندهم ویحمدونکم 

وسَمِنَ یسمن : إذا کثر لحمه وشحمه . ومن المجاز دار « . بذلک ، فیکون مرفوعا بالاستیناف البیانی
نوا لفلان : أعطوه عطاءً کثیرا . ؛ أساس البلاغة  290المصباح المنیر ، ص  سمینة : کثیرة الأهل . وسمِّ

 )سمن( . وهو هنا کنایة عن العزّة والراحة ، والذی یلازم الاتّساع فی المال والعدد . 221، ص 
 « .لکم» -. فی مرآة العقول :  7 -7
 مبنیّ للمفعول من الإفعال .« فتُذَلّوا« : »ج». فی  8 -8
، عن أبیه ، عن محمّد بن سنان ، عن  312ظلم ، ح ، کتاب مصابیح ال 259. المحاسن ، ص  9 -9

التعرّض للبلاء »ابن مسکان ، عن ثابت مولی آل جریر ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، إلی قوله : 
؛ البحار  16017، ح  179، ص  12؛ الوسائل ، ج  2501، ح  525، ص  5الوافی ، ج « فی الدنیا

 . 23، ح  409، ص  71، ج 
عن » -هکذا فی النسخ والطبعة الحجریّة من الکتاب والوسائل والبحار . وفی المطبوع :  . 10 -10
 « .أبیه
هو مالک بن  4437، الرقم  302والمذکور فی رجال الشیخ ، ص « . حسین« : »ز». فی  11 -11

 حصین السکونی .

لْغَیْظَ وَالْعافِینَ عَنِ النّاسِ وَاللّهُ یُحِبُّ وَ الْکاظِمِینَ ا»وَالْاآخِرَةِ ، وَقَدْ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ : 
 (2)« .وَأَثَابَهُ اللّهُ مَکَانَ غَیْظِهِ ذلِکَ  (1)«الْمُحْسِنِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود: هیچ بنده ئی خشمی فرو نخورد، جز آنکه خدای عز و جل عزت او 
نها که خشم خود فرو خورند و از و آ»را در دنیا و آخرت بیفزاید، و همانا خدای عز و جل فرماید:

و خدا او را بجای فرو خوردن « 3سوره  - 128مردم بگذرند، و خدا نیکوکاران را دوست دارد،
 خشمش این پاداش دهد )یعنی او را دوست دارد(

  170, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ین که خدا عز و جل عزت او را در دنیا و فرمود: بنده ای نیست که خشم خود را فرو خورد جز ا-5
و آن کسانی که خشم خود را »سوره آل عمران(: 128آخرت بیفزاید و خدا عز و جل فرموده است)

و خدا به جای این خشم به او ثواب «فرو خورند و از مردم درگذرند و خدا دوست دارد محسنان را
 دهد.

  333, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ت اللهی[ :]ترجمه آی

امام صادق علیه السّلام فرمود:هیچ بنده ای نیست که خشم خود را فروبرد جز این که خدای عز -5
و آن کسانی که خشم خود »و جل بر عزت او در دنیا آخرت بیفزاید و خدای عزّ و جلّ فرموده است:

ه جای و خدا ب(«128را فروبرند و از مردم درگذرند و خدا نیکوکاران را دوست می دارد)آل عمران/
 این خشم به او ثواب خواهد داد.

 *** 



  317, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و قد قال الله بیان لعز الآخرة لأنه تعالی قال فی سورة آل عمران: 

قِینَ، `اَلَّ  تْ لِلْمُتَّ رْضُ أُعِدَّ
َ
مٰاوٰاتُ وَ اَلْأ ةٍ عَرْضُهَا اَلسَّ کُمْ وَ جَنَّ ذِینَ یُنْفِقُونَ فِی وَ سٰارِعُوا إِلیٰ مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبِّ

اءِ وَ  رّٰ اءِ وَ اَلضَّ رّٰ  اَلسَّ

 اَلْکٰاظِمِینَ اَلْغَیْظَ 

مع القدرة، من کظمت القربة إذا ملأتها و قال البیضاوی: الممسکین علیه، الکافین عن إمضائه 
شددت رأسها، و عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم: من کظم غیظا و هو یقدر علی إنفاذه ملأ الله 

 قلبه أمنا و إیمانا 

اسِ   وَ اَلْعٰافِینَ عَنِ اَلنّٰ

 التارکین عقوبة من استحقوا مؤاخذته 

 وَ اَللّٰهُ یُحِبُّ اَلْمُحْسِنِینَ 

حتمل الجنس و یدخل تحته هؤلاء، و العهد فیکون إشارة إلیهم، انتهی. فکفی عزا لهم فی الآخرة ی
بأن بشر الله لهم بالجنة و حکم بأنها أعدت لهم و أنه تعالی یحبهم، و یحتمل أن یکون تعلیلا لعز 



علی أنهم من الدنیا أیضا بأنهم یدخلون تحت هذه الآیة و هذا شرف فی الدنیا أیضا، أو تدل الآیة 
المحسنین و ممن یحبهم الله و محبوبة تعالی عزیز فی الدنیا و الآخرة کما قیل. قوله علیه السلام: و 
أثابه الله مکان غیظه ذلک ، یحتمل أن یکون ذلک إشارة إلی المذکور فی الآیة و یکون فیه تقدیر أی 

ان أو بدلا من غیظه، و یکون مکان کظم غیظه أی لأجله أو عوضه، و یحتمل أن یکون ذلک عطف بی
أثابه عطفا علی زاده أی و یعطیه الله أیضا مع عز الدنیا و الآخرة أجرا لأصل الغیظ لأنه من البلایا التی 
یصیب الإنسان بغیر اختیاره، و یعطی الله لها عوضا علی اصطلاح المتکلمین فالمراد بالثواب 

اریة بزعمهم، و الغیظ لیس باختیاره و إن کان الکظم العوض لأن الثواب إنما یکون علی الأمور الاختی
باختیاره فالجنة علی الکظم، و الثواب أی العوض لأصل الغیظ، و قیل: المراد بالمکان المنزل 

 المخصوص لکل من أهل الجنة و إضافته من قبیل إضافة المعلول إلی العلة.

  201, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ سَیْفِ بْنِ . عِدَّ 6/1803 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 عَمِیرَةَ ، قَالَ :

ثَنِی مَنْ سَمِعَ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  هُ أَمْضَاهُ _ مَلَاءَ مَنْ کَظَمَ غَیْظاً _ وَ لَوْ شَاءَ أَنْ یُمْضِیَ »حَدَّ
 (5)« .(4)اللّهُ قَلْبَهُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ رِضَاهُ (3)

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مام صادق علیه السّلام میفرمود: هر که خشمی را فرو خورد که بتواند آن را اعمال کند )و از طرف ا
 خود انتقام بگیرد(، خدا روز قیامت دلش را از رضای خود پر کند.

  170, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

وانست آن را اجراء کند،خدا روز می فرمود: هر که خشم خود را فرو خورد در صورتی که می ت-6
 قیامت دلش را پر از خشنودی سازد.

  333, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس خشم خود را فرو برد در صورتی که می توانست آن را اجرا -6
 ی خود سازد.کند و انتقام گیرد خداوند روز قیامت دلش را پر از رضا

 *** 

  317, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و لو شاء أن یمضیه أی یعمل بمقتضی الغیظ أملأ الله قلبه یوم القیامة أی یعطیه من الثواب 
 و الکرامة و الشفاعة و الدرجة حتی یرضی رضا کاملا لا یتصور فوقه.

  201, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

الٍ ، عَنْ غَالِبِ بْنِ عُثْمَانَ 7/1804 ارِ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
افِیِّ :  عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُنْذِرٍ ، عَنِ الْوَصَّ

مَنْ کَظَمَ غَیْظاً _ وَ هُوَ یَقْدِرُ عَلی إِمْضَائِهِ _ حَشَا اللّهُ قَلْبَهُ أَمْناً »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
إِیمَاناً یَوْمَ الْقِیَامَةِ   (6)« .وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: هر که خشمی را فرو خورد که بتواند آن را اعمال کند، خدا روز قیامت 
 دلش را از ایمنی و ایمان پر کند.

  171, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: هر که خشم خود را فرو خورد و بر انجام آن توانا باشد،خدا روز -7
 قیامت دلش را پر از امن و ایمان کند.

  335, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نا باشد،خداوند روز امام باقر علیه السّلام فرمود:هرکس خشم خود را فروبرد و بر انجام آن توا-7
 قیامت دلش را پر از آرامش و ایمان کند.

 *** 

  317, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. أمنا و إیمانا کان المراد بالإیمان التصدیق الکامل بکرمه و لطفه و رحمته، لکثرة ما یعطیه 
من الثواب فیرجع إلی الخبر السابق، و یحتمل الأعم بأن یزید الله تعالی فی یقینه و إیمانه فیستحق 

 یوم.مزید الثواب و الکرامة، و لا دلیل علی عدم جواز مزید الإیمان فی ذلک ال

  202, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

اءِ ، عَنْ عَبْدِ الْکَرِیمِ  8/1805 دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
امِ : حَّ  بْنِ عَمْرٍو ، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ زَیْدٍ الشَّ

کَ لَنْ تُکَافِئَ مَنْ »اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ لِی :  عَنْ أَبِی عَبْدِ  عَمِ ، فَإِنَّ یَا زَیْدُ ، اصْبِرْ عَلی أَعْدَاءِ النِّ
 عَصَی اللّهَ فِیکَ بِأَفْضَلَ مِنْ أَنْ تُطِیعَ اللّهَ فِیهِ ؛ یَا زَیْدُ ، إِنَّ اللّهَ اصْطَفَی

 285ص: 

 

 . 134( : 3. آل عمران ) 1 -1

؛ البحار ،  16009، ح  176، ص  12؛ الوسائل ، ج  2299، ح  446، ص  4. الوافی ، ج  2 -2
 . 24، ح  409، ص  71ج 
. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار . وفی المطبوع وشرح المازندرانی  3 -3

 « .أملأ»ومرآة العقول : 
 « .رضاءه« : »ف». فی  4 -4
؛ البحار ،  16009، ح  177، ص  12؛ الوسائل ، ج  2300، ح  446، ص  4. الوافی ، ج  5 -5

 . 25، ح  411، ص  71ج 



، بسند آخر عن جعفر بن محمّد  5762، ضمن الحدیث الطویل  352، ص  4. الفقیه ، ج  6 -6
یه و آله ، مع اختلاف یسیر . تفسیر القمّی ، ج ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله عل

،  12؛ الوسائل ، ج  2301، ح  446، ص  4، مرسلًا ، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج  277، ص  2
 . 25، ذیل ح  411، ص  71؛ البحار ، ج  16010، ح  177ص 

خَاءِ وَحُسْنِ   (1)« . الْخُلُقِ الِاسْلَامَ وَاخْتَارَهُ ، فَأَحْسِنُوا صُحْبَتَهُ بِالسَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زید شحام گوید: امام صادق علیه السّلام بمن نفرمود: ای زید در برابر دشمنان نعمتها صبر کن، 
نی کرده، بهتر از اینکه خدا را در باره او فرمان بری، جبران زیرا کسیرا که در باره تو خدا را نافرما

نخواهی کرد. ای زید! خدا دین اسلام را برگزید و انتخاب فرمود: پس با سخاوت و خوش خلقی با 
 او نیکو معاشرت کنید.

  171, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زید شحام که امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: ای زید،بر دشمنانِ نعمت های خود صبر -8
کن،زیرا تو مجازاتی به کسی که خدا را در بارۀ تو نافرمانی کند ندهی بهتر از این که خدا را در بارۀ 

ت و خوش خلقی با او فرمان بری،ای زید،به راستی خدا اسلام را برگزید و اختیار کرد شما،با سخاو
 او خوش رفتاری و مصاحبت کنید.



  335, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زید شحّام گوید امام صادق علیه السّلام به من فرمود:ای زید،بر دشمنان نعمت های -8
ه خدا را خود)حسودان(صبر کن،زیرا کسی که درباره تو خدا را نافرمانی کرده بهتر از این است ک

درباره او فرمان بری،ای زید، به راستی خدا اسلام را برگزید و شما را اختیار کرد پس با سخاوت و 
 خوش خلقی با او خوش رفتاری و معاشرت کنید.

توضیح:در رفاقت و دوستی هرچه با میل دوست بهتر رفتار شود ارکان دوستی محکم تر و پایدارتر 
دوست خود را راضی نگه بدارید اگر این دو صفت داشته  خواهد بود با سخاوت و خوش خلقی
 باشید دوستی شما پایدارتر خواهد بود.

  317, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی قوله: فأحسنوا صحبته ، إیماء إلی أن مع ترک هاتین الخصلتین یخاف 
 ن لم یحسن صحبته یهجر غالبا.زوال الإسلام، فإ

  202, ص  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ حَفْصٍ  9/1806 ابِرِیِّ ، عَنْ  (2). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ اعِ السَّ بَیَّ
 أَبِی حَمْزَةَ :

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مِنْ أَحَبِّ »عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ : 
بِیلِ  هَا (3)السَّ  (5)حِلْمٍ ، وَجُرْعَةُ مُصِیبَةٍ بِ  (4)إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ جُرْعَتَانِ : جُرْعَةُ غَیْظٍ تَرُدُّ

هَا  (7)« .بِصَبْرٍ  (6)تَرُدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: دوست ترین راه بنده بسوی خدای عز و جل نوشیدن دو جرعه 
 جرعه مصیبتی که با صبرش برگرداند. - 2ردش کند.جرعه خشمی که با خویشتن داری  - 1است 

  171, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: از دوست ترین راه به سوی خدا عز و جل دو جرعه -9
 نند.است،یک جرعۀ خشمی که با بردباریش برگردانند و یک جرعۀ مصیبت که با صبرش درمان ک



  335, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:دوست ترین راه به سوی خدای عز و جل نوشیدن دو جرعه -9
 است

 جرعه خشمی که با بردباریش برگردانند-1

 جرعه مصیبتی که با صبر درمانش کنند.-2

  319, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. تردها هذا علی التمثیل کان المغتاظ الذی یرید إظهار غیظه فیدفعه و لا یظهره لمنافعه 
الدنیویة و الأخرویة کمن شرب دواء بشعا لا یقبله طبعه، و یرید أن یدفعه فیتصور نفع هذا الدواء 

جزع یشبه تلک الحالة، ففیهما استعارة تمثیلیة، و الفرق بین فیرده، و کذا الصبر عند البلاء و ترک ال
 الکظم و الصبر أن الکظم فیما یقدر علی الانتقام، و الصبر فیما لا یقدر علیه.

  202, ص  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -10

ادٍ ، عَنْ رِبْعِیٍّ 10/1807 ثَهُ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ نْ حَدَّ   ، عَمَّ

، مَا مِنْ شَیْءٍ أَقَرَّ لِعَیْنِ أَبِیکَ مِنْ جُرْعَةِ  (8)قَالَ لِی أَبِی : یَا بُنَیَّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
نِی أَنَّ لِی (9)صَبْرٌ ، وَمَاغَیْظٍ عَاقِبَتُهَا  عَمِ  (10)یَسُرُّ  (11)« .بِذُلِّ نَفْسِی حُمْرَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: پدرم بمن فرمود: چیزی مانند جرعه خشمی که بصبر پایان پذیرد، 
عوض فروتنیم، برایم شتران سرخ باشد  چشم پدرت را روشن نکند، و چیزی شادم نکند که در

 رجوع شود(. 1790)بشماره 

  171, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که پدرم به من فرمود: ای پسر جانم،چیزی چشم پدرت را روشن تر -10
م نکند که برای من به خوار نکند از جرعۀ خشمی که دنبالش صبر باشد و چیزی بیش از این شاد

 شدن نفسم گلۀ شتران است.



  335, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:پدرم به من فرمود:پسرم:چیزی مانند جرعه خشمی که با صبر و -10
شکیبائی پایان پذیرد چشمان مرا روشن نخواهد کرد و چیزی شادم نکند که به جای خواری 

 نفسم،گله شتران سرخ موی داشته باشم.

  319, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. ما من شیء ما نافیة و من زائدة للتصریح بالتعمیم، و هو مرفوع محلا لأنه اسم ما و أقر 
 خبره، و اللام فی لعین للتعدیة، قال الراغب: قرت عینه تقر سرت قال تعالی: 

 کَیْ تَقَرَّ عَیْنُهٰا 

* 

 و قیل: لمن یسر به قرة عین قال تعالی: 



تُ عَ   یْنٍ لِی وَ لَکَ قُرَّ

قیل: أصله من القر أی البرد، فقرت عینه قیل: معناه بردت فصحت، و قیل: بل لأن للسرور دمعة قارة، 
و للحزن دمعة حارة، و کذلک یقال فیمن یدعی علیه: أسخن الله عینه، و قیل: هو من القرار و المعنی 

یه السلام: عاقبتها صبر ، کان المراد بالصبر أعطاه الله ما تسکن به عینه، فلا تطمح إلی غیره. قوله عل
الرضا بکظم الغیظ، و العزم علی ترک الانتقام، أو المعنی أنه یکظم الغیظ بشدة و مشقة إلی أن ینتهی 
إلی درجة الصابرین، بحیث یکون موافقا لطبعه غیر کاره له، و هذا من أفضل صفات المقربین، و 

هو مع القدرة علی الانتقام، و هو محبوب، و إن انتهی إلی حد قیل: إشارة إلی أن کظم الغیظ إنما 
 یصبر مع عدم القدرة علی الانتقام أیضا، و لا یخفی ما فیه.

  203, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 286ص: 

 

؛  58، ح  87د ، ص ؛ والزه 1563. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب المکارم ، ح  1 -1
إنّ اللّه اصطفی »، بسند آخر ، من قوله :  3، ح  46، المجلس  270والأمالی للصدوق ، ص 

، ح  181، ص  12؛ الوسائل ، ج  2296، ح  445، ص  4مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « الإسلام
 . 26، ح  411، ص  71؛ البحار ، ج  16022

هذا ولم نعثر علی هذین اللفظین « . حفظ« : »ض»فی و« . حفض« : »ب ، ف ، بر». فی  2 -2
 کالعنوان فی موضع .

 « .السبل». فی تحف العقول :  3 -3
 « .یردّها»والبحار : « ب ، ج ، ز ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
 « .حزن»وفی تحف العقول : « . معصیة« : »ب». فی  5 -5



 « .یردّها»بحار : وال« ب ، ج ، ز ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  6 -6
 8، ح  1، المجلس  111؛ والأمالی للمفید ، ص  60، باب الاثنین ، ح  50. الخصال ، ص  7 -7

، بسند آخر عن زین العابدین علیه السلام ، من دون الإسناد إلی الرسول صلی الله علیه و آله ؛ الزهد 
السلام ، من دون الإسناد إلی ، بسند آخر عن أبی حمزة ، عن أبی جعفر علیه  208، ح  146، ص 

، عن أمیر  219الرسول صلی الله علیه و آله ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر . تحف العقول ، ص 
 12؛ الوسائل ، ج  2302، ح  446، ص  4المؤمنین علیه السلام ، وفی کلّها مع زیادة الوافی ، ج 

 . 27، ح  411، ص  71؛ البحار ، ج  16005، ح  176، ص 
 « .یا بنیّ » -. فی الوسائل :  8 -8
والوافی والوسائل والبحار . وفی سائر النسخ « ب ، ج ، د ، ز ، ف ، بس ، بف». هکذا فی  9 -9

 « .وما من شیء»والمطبوع : 
 « .لی» -« : ب». فی  10 -10
، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، عن  26، ح  36، المجلس  673. الأمالی للطوسی ، ص  11 -11

 2292، ح  443، ص  4علیّ بن الحسین علیهماالسلام ، مع اختلاف وزیادة فی آخره الوافی ، ج 
 . 28، ح  412، ص  71؛ البحار ، ج  16004، ح  176، ص  12؛ الوسائل ، ج 

 الحدیث -11

یَةَ بْنِ وَهْبٍ ، عَنْ  11/1808  111/  2. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ مُعَاوِ

 بْنِ مُسْلِمٍ : (1)مُعَاذِ 

کَ لَنْ تُکَافِئَ مَنْ عَصَی اللّهَ  (2)اصْبِرُوا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  عَمِ ؛ فَإِنَّ عَلی أَعْدَاءِ النِّ
 (3)« .فِیکَ بِأَفْضَلَ مِنْ أَنْ تُطِیعَ اللّهَ فِیهِ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق فرمود: در برابر دشمنان نعمتها صبر کنید، زیرا آن کس را که در باره تو خدا را نافرمانی 
 کرده بهتر از اینکه در باره او خدا را اطاعت کنی، پاداش نخواهی داد.

  172, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م(فرمود: بر دشمنان نعمت خود صبر کنید زیرا تو مجازات ندهی کسی از امام صادق)علیه السّلا-11
 که در بارۀ تو خدا را گناه کند به بهتر از این که در بارۀ او خدا را فرمانبری.

  337, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بر کنید زیرا آنکس که امام صادق علیه السّلام فرمود:در برابر دشمنان نعمت ها)حسودان(ص-11
درباره تو خدا را نافرمانی کرده بهتر از این است که درباره او خدا را فرمان بری.)این حدیث مشابه 

 دنباله دارد( 8است جز اینکه حدیث شماره  8به حدیث شماره 

  319, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ر بسند آخر.: حسن کالصحیح و قد م

  204, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دٍ ، عَنِ  12/1809 مَالِیِّ : (4). عَنْهُ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ خَلاَّ  الثُّ

عَمِ ، : » (5)اتُ اللّهِ عَلَیْهِمَا ، قَالَ : قَالَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ صَلَوَ  مَا أُحِبُّ أَنَّ لِی بِذُلِّ نَفْسِی حُمْرَ النَّ
عْتُ مِنْ  کَافِئُ بِهَا صَاحِبَهَا (7)جُرْعَةٍ  (6)وَمَا تَجَرَّ  (8)« .أَحَبَّ إِلَیَّ مِنْ جُرْعَةِ غَیْظٍ لَا أُ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن الحسین صلوات اللّٰه علیهما فرمود: دوست ندارم که در برابر خواری نفسم شتران سرخ مو 
 داشته باشم، و جرعه ئی محبوبتر از جرعه خشمی که صاحبش را مجازات نکنم ننوشیدم.

  172, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

در برابر خواری نفس امّاره ام گلۀ شتران سرخ مو  از علی بن الحسین که فرمود: دوست ندارم-12
داشته باشم و من جرعۀ به سر نکشیدم که خوشترم آید از جرعۀ خشمی که خوشترم آید از جرعۀ 

 خشمی که صاحبش را مجازات نکردم.

  337, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بر خواری نفس أمّاره ام، گله شتران سرخ موی داشته علی بن الحسین فرمود:دوست ندارم در برا-12
 باشم و جرعه ای محبوب تر از جرعه خشمی که صاحبش را مجازات کنم ننوشم.

  319, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول و قد مر.



  204, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

اطِ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ . عِدَّ  13/1810 ی الْحَنَّ اءِ ، عَنْ مُثَنًّ دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 ، قَالَ :

 287ص: 

 

ومُعاذ هذا ، هو مُعاذ بن مسلم النحوی الهرّاء . راجع : رجال الکشّی ، « . معاد« : »بس». فی  1 -1
؛ و ص  2209، الرقم  183؛ و ص  1612الرقم  146؛ رجال الطوسی ، ص  470، الرقم  253ص 

 . 4517، الرقم  306

 « .اصبر»الخصال : . فی الفقیه والأمالی و 2 -2
، بسنده عن ابن أبی عمیر ، عن معاویة بن وهب ، عن  5852، ح  398، ص  4. الفقیه ، ج  3 -3

؛ والخصال ، ص  5، ح  21، المجلس  98أبی عبد اللّه علیه السلام . وفی الأمالی للصدوق ، ص 
؛  2297، ح  445، ص  4، بسند آخر عن ابن أبی عمیر الوافی ، ج  71، باب الواحد ، ح  20

 . 16018، ذیل ح  180، ص  12الوسائل ، ج 
وهو سهو ؛ فقد روی الصدوق قدس سره الخبر فی الخصال ، ص « . عن» -« : بس». فی  4 -4

بسنده عن محمّد بن أبی عمیر ، عن خلّاد ، عن أبی حمزة الثمالی . وخلّاد هذا ، هو  81، ح  23
عمیر کتابه ؛ فقد ورد الخبر _ باختلاف یسیر _ فی مستدرک خلّاد السدّی البزّاز ، روی ابن أبی 

، نقلًا من کتاب خلّاد السندی _ والصواب السدّی کما یأتی  10067، ح  13، ص  9الوسائل ، ج 
_ البزّاز الکوفی عن أبی حمزة الثمالی ، عن علیّ بن الحسین علیه السلام .  13632فی الکافی ، ح 

 . 2517، الرقم  199؛ رجال الطوسی ، ص  405، الرقم  154راجع : رجال النجاشی ، ص 



 « .قال» -. فی الخصال :  5 -5
 « .من» -. فی الوافی والزهد والخصال :  6 -6
 « .من جرعة»بدل « بجرعة« : »بف». فی حاشیة  7 -7
، بسند آخر عن محمّد بن أبی عمیر ؛ الزهد ، ص  81، باب الواحد ، ح  23. الخصال ، ص  8 -8

، عن ابن أبی عمیر ، عن هشام بن الحکم ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، ومنصور  168، ح  130
، عن الثمالی ، عن أبی جعفر علیه السلام ، قال : کان علیّ بن الحسین علیه السلام یقول : ما أحبّ 

 46حار ، ج ؛ الب 21235، ح  157، ص  16؛ الوسائل ، ج  2291، ح  443، ص  4... الوافی ، ج 
 . 91، ح  102، ص 

عُهَا الْعَبْدُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  عُهَا  (1)مَا مِنْ جُرْعَةٍ یَتَجَرَّ أَحَبَّ إِلَی اللّهِ مِنْ جُرْعَةِ غَیْظٍ یَتَجَرَّ
دِهَا ا (2)عِنْدَ تَرَدُّ إِمَّ ا بِصَبْرٍ ، وَ  (5)« .(4)بِحِلْمٍ  (3)فِی قَلْبِهِ : إِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هیچ جرعه ئی بنده ننوشد که نزد خدای عز و جل محبوب تر باشد 
 از جرعه خشمی که، هنگام گردشش در دل بنوشد، بوسیله صبر یا خویشتن داری.

  172, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



یست که بنده بنوشد و دوست تر باشد نزد خدا از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: جرعه ای ن-13
عز و جل از جرعۀ خشم که آن را بنوشد هنگامی که در دلش می چرخد یا به وسیلۀ صبر و شکیبائی 

 و یا بردباری.

  337, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نزد خدا خوش تر باشد از جرعه  امام صادق علیه السّلام فرمود:جرعه ای نیست که بنده بنوشد و-13
خشمی که آن را بنوشد هنگامی که به وسیله صبر و شکیبائی و یا بردباری در دلش می چرخد.)مراد 
از گردش جرعه در دل،هیجانی است که برای شخص خشمگین دست می دهد که با خود می 

 اندیشد که مجازات کنم و یا درگذرم(

  321, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. و المراد بترددها فی قلبه إقدام القلب تارة إلی تجرعها لما فیه من الأجر الجزیل و إصلاح 
النفس، و تارة إلی ترک تجرعها لما فیه من البشاعة و المرارة إما بصبر و إما بحلم الفرق بینهما إما بأن 

حلیما و کان ذلک خلقه و کان الأول فیما إذا لم یکن حلیما فیتحلم و یصبر، و الثانی فیما إذا کان 



علیه یسرا، أو الأول فیما إذا لم یقدر علی الانتقام فیصبر و لا یجزع، و الثانی فیما إذا قدر و لم یفعل 
حلما و تکرما بناء علی أن کظم الغیظ قد یستعمل فیما إذا لم یقدر علی الانتقام أیضا، و قیل: الصبر 

الحلم أن یقول أو یفعل شیئا یوجب رفع الفتنة و تسکین  هو أن لا یقول و لا یفعل شیئا أصلا، و
 الغضب، فیکون الحلم بمعنی العقل و استعماله.

  204, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الحلم55)

 الحدیث -1

دِ 1/1811 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، عَنْ . مُحَمَّ
دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ   ، قَالَ :(6)مُحَمَّ

ضَا علیه السلام یَقُولُ :  جُلَ کَانَ إِذَا »سَمِعْتُ الرِّ إِنَّ الرَّ جُلُ عَابِداً حَتّی یَکُونَ حَلِیماً ، وَ لَا یَکُونُ الرَّ
دَ فِی بَنِی إِسْرَائِیلَ ، لَمْ یُعَدَّ عَابِداً حَتّی یَصْمُتَ   (8)« . قَبْلَ ذلِکَ عَشْرَ سِنِینَ (7)تَعَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام رضا علیه السّلام میفرمود: مرد عابد نباشد، جز آنکه خویشتن دار باشد، و چون مردی در بنی 
 وامیداشت، تا پیش از آن ده سال خاموشی نمیگزید، عابد محسوب نمیشد. اسرائیل خود را بعبادت

  172, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن عبید اللّٰه که گوید:از امام رضا)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: مرد عابد نباشد تا -1
ا به عبادت و امید داشت و او را عابد نمی گفتند تا بردبار باشد و به راستی مرد در بنی اسرائیل خود ر

 آنکه ده سال پیش از آن خموشی گزیند.

  339, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام رضا علیه السّلام فرمود:مرد،عابد نباشد تا بردبار باشد و وقتی مردی در بنی اسرائیل به عبادت -1
 و امید دل نبسته بود او را عابد نمی گفتند تا آنکه ده سال پیش از آن،ساکت و خاموش باشد.

او را در توضیح:حلم و بردباری همان خویشتن داری و انتقاد پذیری است که در هرکس که باشد 
کارها موفّق می سازد و یک رهبر و مدیر خوب،زمانی موفق است که انتقادها را بپذیرد و با ضعف 
های خود آشنا گردد و خود را اصلاح سازد از این رو قرآن در بیان خود،از شرح صدر سخن می 

گشایش و  گوید و پیامبرش را بخاطر داشتن این صفت بارز، می ستاید زیرا شرح صدر که عبارت از
 سعه صدر است همان خویشتن داری در برابر ناملایمات و ایرادات و انتقادات است.

  321, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قال الراغب : الحلم ضبط النفس عن هیجان الغضب، و قیل: الحلم الأناءة و التثبت فی 
الأمور، و هو یحصل من الاعتدال فی القوة الغضبیة و یمنع النفس من الانفعال عن الواردات 

خذة و المکروهة المؤذیة، و من آثاره عدم جزع النفس عند الأمور الهائلة، و عدم طیشها فی المؤا
عدم صدور حرکات غیر منتظمة منها، و عدم إظهار المزیة علی الغیر، و عدم التهاون فی حفظ ما 
یجب حفظه شرعا و عقلا، انتهی. و یدل الحدیث علی اشتراط قبول العبادة و کمالها بالحلم لأن 

ل، و کل ذلک السفیه یبادر بأمور قبیحة من الفحش و البذاء و الضرب و الإیذاء بل الجراحة و القت
یفسد العبادة فإن الله إنما یتقبلها من المتقین، و قیل: الحلیم هنا العاقل و قد مر أن عبادة غیر العاقل 
لیس بکامل و لما کانت الصمت عما لا یعنی من لوازم الحلم غالبا ذکره بعده، و لذلک قال النبی 

لصمت کان فی بنی إسرائیل، و هو صلی الله علیه و آله و سلم: إذا غضب أحدکم فلیسکت. و صوم ا
و إن نسخ فی هذه الأمة لکن کمال الصمت غیر منسوخ فاستشهد علیه السلام علی حسنه بکونه 
شرعا مقررا فی بنی إسرائیل و لم یکونوا یعدون الرجل فی العابدین المعروفین بالعبادة إلا بعد 

 المواظبة علی صوم الصمت أو أصله عشر سنین.

  205, ص  8ج مرآة العقول ؛ 

***** 

 288ص: 

 

 « .عبد». فی المحاسن :  1 -1

 « .عبد یردّدها»والمحاسن : « د ، ص ، بف». فی  2 -2



 « .أو« : »بر»وحاشیة « ج ، ض ، ف». فی  3 -3
 « .أما یصبر وأما یحلم». فی هامش المطبوع عن بعض النسخ :  4 -4
 444، ص  4، عن الوشّاء الوافی ، ج  450، کتاب مصابیح الظلم ، ح  292سن ، ص . المحا 5 -5

 . 29، ح  413، ص  71؛ البحار ، ج  16007، ح  177، ص  12؛ الوسائل ، ج  2293، ح 
محمّد »والمطبوع : « ب ، ج ، ض ، بس ، بف»وفی « . ر ، ز ، ص ، ف ، بر ، جر». هکذا فی  6 -6

لصواب ما أثبتناه ؛ فقد توسّط محمّد بن عبد اللّه ومحمّد بن عبد اللّه الأشعری وا« . بن عبید اللّه
ومحمّد بن عبد اللّه القمّی بین أحمد بن محمّد بن أبی نصر وأبی الحسن الرضا علیه السلام فی 

ی عددٍ من الأسناد . وقد ذکر الشیخ الطوسی محمّد بن عبد اللّه الأشعری ومحمّد بن عبد اللّه بن عیس
الأشعری _ والظاهر اتّحادهما _ فی أصحاب علیّ بن موسی الرضا علیه السلام . رجال الطوسی ، 

 16. راجع : معجم رجال الحدیث ، ج  5468، الرقم  367؛ و ص 5419و 5411، الرقم  365ص 
. ثمّ إنّ ما ورد فی التهذیب ،  428؛ و ص  11152، الرقم  257؛ و ص  11072، الرقم  231، ص 

، من توسّط محمّد بن عبید اللّه بین ابن أبی نصر والرضا علیه السلام ، فإنّه  292، ح  111، ص  1ج 
فی بعض نسخ التهذیب ، روی الکلینی الخبر فی الکافی ، ح « عبد اللّه»مضافا إلی وجود نسخة 

 بسندیهما عن أحمد بن 337، ح  103، ص  1، وکذا الشیخ الطوسی فی الاستبصار ، ج  3999
 محمّد بن أبی نصر ، عن محمّد بن عبد اللّه .

 بالتشدید .« یصمّت« : »ب». فی  7 -7
؛ وعیون الأخبار ،  1837. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر، باب الصمت وحفظ اللسان ، ح  8 -8

؛ الوسائل  2310، ح  448، ص  4، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  28، ح  12، ص  2ج 
 12، ح  403، ص  71؛ وج  33، ح  508، ص  14؛ البحار ، ج  20463، ح  265، ص  15، ج 

. 

 الحدیث -2



عْمَانِ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ أَبِی  2/18/12 دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 : (1)حَمْزَةَ ، قَالَ 

ثُ  (4) لِیَعْلَمَ بِالْحِلْمِ ، یَجْلِسُ  (3)خَلَطَ عَمَلَهُ  (2)الْمُوءْمِنُ مَنْ » یَنْطِقُ لِیَفْهَمَ ، لَا یُحَدِّ أَمَانَتَهُ  (5)، وَ
یَ  (6)الْاءَصْدِقَاءَ ، وَلَا یَکْتُمُ شَهَادَتَهُ الْاءَعْدَاءَ  ، وَلَا یَفْعَلُ شَیْئاً مِنَ الْحَقِّ رِیَاءً ، وَلَا یَتْرُکُهُ حَیَاءً ، إِنْ زُکِّ

ا یَخْشی (7)خَافَ مِمَّ هُ قَوْلُ مَنْ جَهِلَهُ ، وَ ا لَا یَعْلَمُونَ ، لَا یَغُرُّ إِحْصَاءَ مَا  (8)یَقُولُونَ ، وَاسْتَغْفَرَ اللّهَ مِمَّ
 (9)« .قَدْ عَمِلَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: مؤمن عملش را با خویشتن داری آمیخته است. مینشیند تا بیاموزد )بمجلسی میرود 
اظهار فضل( امانتی که  که چیزی بیاموزد( میگوید تا بفهمد،)برای فهمیدن سؤال میکند، نه برای

نزدش هست بدوستانش خبر نمیدهد )تا چه رسد بدشمنان( و شهادت خود را از دشمنانش پنهان 
نمیکند )بنفع دشمنانش گواهی میدهد تا چه رسد بدوستان( و هیچ امر حقی را بقصد خود نمائی 

ا بترسد و نسبت بآنچه آنها انجام ندهد و از روی شرمساری ترک نکند، اگر او را بستایند، از گفتار آنه
نمیدانند، از خدا آمرزش خواهد، گفتار کسی که او را نشناخته مغرورش نکند و از آمار کردار خود 

 )نزد خدای تعالی( در هراس است.

  173, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



زد،بنشیند تا بداند و سخن کند تا از أبی حمزه،که فرمود: مؤمن،کردارش را با بردباری به هم آمی-2
بفهمد،سپردۀ پیش خود را به دوستان هم نگوید و گواهی خود را نسبت به دشمنان هم نهان نکند و 
کار حقی را برای خودنمائی نکند و از روی شرم واننهد،اگر او را خوب ستایند از آنچه گویند بیم دارد 

مرزش خواهد،گفتار آن کسی که او را نشناسد فریبش ندهد و خدا را از آنچه دیگران در بارۀ او ندانند آ
 و از آمار کردار خود در هراس است.

  339, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو حمزه،می گوید:مؤمن،کردارش را با بردباری به هم می آمیزد و می نشیند تا بیاموزد و می -2
گوید تا بفهمد و تشخیص امانتی را که نزدش به امانت سپرده اند،به کسی نمی گوید و شهادت 
خویش را از دشمنانش پنهان نمی کند و به نفع آنها شهادت می دهد و هیچ کار خوبی را به قصد 

ودنمائی انجام نمی دهد و از روی شرمساری آن را ترک نمی گوید اگر او را ستایش کنند از سخنان خ
آنها واهمه دارد و نسبت به آنچه که آنها نمی دانند از خدا آمرزش می طلبد و سخنان دیگران و ستایش 

 آنان او را مغرور نمی سازد و از نتیجه کارهای خود نزد خداوند می ترسد.

  321, ص  3یت اللهی ؛ ج ترجمه آ

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. خلط عمله فی مجالس الصدوق علمه و هو أظهر و أوفق بسائر الأخبار، إذ العلم بدون 
العمل یصیر غالبا سببا للتکبر و الترفع و السفاهة و ترک الحلم یجلس لیعلم أی یختار مجلسا یحصل 

من مفاسد فیه التعلم و إنما یجلس له لا للأغراض الفاسدة، و فی المجالس بعده: و ینصت لیسلم أی 
النطق و ینطق لیفهم أی إنما ینطق فی تلک المجالس لیفهم ما أفاده العالم إن لم یفهمه لا للمعارضة 
و الجدال و إظهار الفضل لا یحدث أمانته أی السر الذی ائتمن علیه الأصدقاء فکیف الأعداء و لا 

یقول له أنا شاهد  -ی أن لا یکتم شهادته الأعداء أی لو کان عنده شهادة لعدو لا تحمله العداوة عل
لک، أو لا یکتمه إذا استشهده، و طلب منه أداء الشهادة، أو المراد للأعداء و لا یفعل شیئا من الحق 
أی العبادات الحقة لیراه الناس، و فیه إشعار بأنه لا یفعل شیئا إلا ما هو حق و لا یأتی ببدعة. و لا 

وم و لا حیاء فی الحق إن زکی أی أثنی علیه و مدح بما یترکه أی الحق حیاء لأنه من الحیاء المذم
یفعله خاف مما یقولون و فی المجالس ما یقولون و کلاهما حسن، أی خاف أن یصیر قولهم سببا 
لإعجابه بنفسه و بعمله فتضیع أعماله، أو یکونوا فی ذلک کاذبین و رضی بکذبهم فیعاقب علی ذلک، 

 عالی: مع أنه لا ینفع تزکیتهم کما قال ت

وا أَنْفُسَکُمْ   فَلٰا تُزَکُّ

-  

ی مَنْ یَشٰاءُ . مما لا یعلمون أی من عیوبه و معاصیه التی صار عدم علمهم بها سببا  بَلِ اَللّٰهُ یُزَکِّ
لتزکیتهم، و قال أمیر المؤمنین علیه السلام: و إذا زکی أحد منهم خاف مما یقال فیه فیقول: أنا أعلم 

أعلم منی بنفسی اللهم لا تؤاخذنی بما یقولون و اجعلنی أفضل مما یظنون،  بنفسی من غیری، و ربی
و اغفر لی ما لا یعلمون لا یغره تأکید لما سبق أو استیناف بیانی و کذا الفقرة الثانیة علی اللف و 
النشر المرتب، أی لا یغتر بتزکیة من لا یطلع علی عیوبه الخفیة، فیعجب بقولهم، و یخشی إحصاء 

 أو الملائکة ما عمله من المعاصی، و فی المجالس و یخشی إحصاء من قد علمه و کأنه أظهر.الله 

  207, ص  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

2  /112 

الٍ ، عَنِ 3/1813 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 289ص: 

 

. کذا فی النسخ والمطبوع موقوفا ، لکنّ الخبر رواه الشیخ الصدوق قدس سره _ مع زیادة _ فی  1 -1
، بسنده عن مالک بن عطیّة ، عن أبی حمزة الثمالی ،  12، ح  74، المجلس  399الأمالی ، ص 

ند الأمالی ، والصواب : سیّد عن سیّد العابدین علیّ بن أبی طالب . والظاهر وقوع السقط فی س
العابدین علیّ بن الحسین بن علیّ بن أبی طالب . یؤیّد ذلک ، مضافا إلی لقب سیّد العابدین فی 

علیّ »، نقلًا من الأمالی للصدوق ، وفیه :  14، ح  291، ص  64الأمالی ، ما ورد فی البحار ، ج 
 یه السلام فی ما نحن فیه .فعلیه ، الظاهر سقوط عنوان المعصوم عل« . بن الحسین

 « .من» -وفی سائر النسخ والمطبوع والوافی : « . بر»وحاشیة « ج ، د ، ف ، بس». هکذا فی  2 -2
وهو »وقال العلّامة المجلسی فی المرآة : « . علمه: » 493والوافی والأمالی ، ص « بف». فی  3 -3

 « .غالبا سببا للتکبّر والترفّع والسفاهة أظهر وأوفق بسائر الأخبار ؛ إذ العلم بدون العمل یصیر
 « .وینصت لیسلم: + » 493. فی الأمالی ، ص  4 -4
 « .ولا یحدّث»والوافی : « د ، ص ، ف». فی  5 -5
 « .للأعداء». فی الوافی :  6 -6
 « .ما« : »بف»وحاشیة « ف ، ض». فی  7 -7
 وله معنی صحیح .« . ولا یخشی« : »ص». فی  8 -8



، بسند آخر عن  2282. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب المؤمن وعلاماته وصفاته ، ح  9 -9
،  493أبی حمزة ، عن علیّ بن الحسین علیه السلام ، مع اختلاف یسیر ؛ الأمالی للصدوق ، ص 

علیه  ، بسند آخر عن أبی حمزة الثمالی ، عن سیّد العابدین علیّ بن أبی طالب 12، ح  74المجلس 
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد  2، ح  84، المجلس  572السلام ، مع زیادة فی آخره ؛ وفیه ، ص 

،  280، عن أبیه، عن أمیر المؤمنین علیهم السلام ، مع زیادة فی أوّله وآخره . تحف العقول ، ص 
، قطعة  3363ذیل ح  ، 72، ص  3عن علیّ بن الحسین علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله . الفقیه ، ج 

منه ، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 20238، ذیل ح  186، ص  15؛ الوسائل ، ج  1750، ح  158، ص  4

 بُکَیْرٍ ، عَنْ زُرَارَةَ : (1)ابْنِ 

جُلُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  هُ لَیُعْجِبُنِی الرَّ کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَقُولُ : إِنَّ
 (2)« .أَنْ یُدْرِکَهُ حِلْمُهُ عِنْدَ غَضَبِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن الحسین علیهما السّلام میفرمود: من خوشم می آید از مردی که هنگام غضب بردباریش او 
 را دریابد.

  173, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



لحسین)علیهما السّلام(می فرمود: راستِ مطلب این است که من خوشم می آید از علی بن ا-3
 مردی که هنگام خشم،بردباریش او را دریابد.

  339, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:واقع مطلب این است که من از مردی که هنگام -3
 او را دریابد خوشم می آید.خشم،بردباریش 

 *** 

  323, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق کالصحیح، و قوله: أن یدرکه بدل اشتمال للرجل.

  207, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ 4/1814 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، . عِدَّ
 عَنْ جَابِرٍ :

 (6)« .(5)الْحَیِیَّ الْحَلِیمَ  (4)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یُحِبُّ : » (3)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل شخص با حیای خویشتن دار را دوست دارد.

  173, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: به راستی خدا عز و جل دوست می دارد با حیای بردبار را.-4

  341, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 احیای بردبار را دوست می دارد.امام باقر علیه السّلام فرمود:به راستی خدای عز و جل شخص ب-4



 *** 

  323, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  207, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 الْکُوفِیِّ : (8)، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَفْصٍ الْعَوْسِیِّ  (7). عَنْهُ  5/1815

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَا أَعَزَّ اللّهُ بِجَهْلٍ »رَفَعَهُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (9)« .قَطُّ ، وَلَا أَذَلَّ بِحِلْمٍ قَطُّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خدا هیچ گاه کسی را بسبب جهل عزیز نساخته و بسبب 
 بردباری ذلیل نداشته است.

  173, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود که: خدا هرگز به نادانی،عزیز نکرده،و به وسیلۀ -5
 بردباری،خوار ننموده است.

  341, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-5

خداوند هرگز نادانی را به خاطر جهلش عزیز نکرده و شخص بردباری را به خاطر بردباریش هرگز 
 خوار ننموده است.

 *** 

  323, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع. و الجهل یطلق علی خلاف العلم، و علی ما هو مقتضاه من السفاهة و صدور الأفعال
 المخالفة للعقل، و هنا یحتمل الوجهین کما أن الحلم یحتمل مقابلهما و الثانی أظهر فیهما.

  207, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 290ص: 

 

وهو سهو ؛ فقد روی الحسن بن علیّ بن فضّال کتاب عبد اللّه بن « . ابن» -« : ج ، ص». فی  1 -1
 304، وتوسّط ابن بکیر بینه وبین زرارة فی کثیر من الأسناد . راجع : الفهرست للطوسی ، ص بکیر 

 . 370_  368، ص  22؛ و ج  425_  424، ص  10؛ معجم رجال الحدیث ، ج  464، الرقم 

؛ البحار ،  20464، ح  265، ص  15؛ الوسائل ، ج  2303، ح  447، ص  4. الوافی ، ج  2 -2
 . 13، ح  404، ص  71ج 
 « .قال رسول اللّه« : + »ز». فی حاشیة  3 -3
 « .الخلق« : + »ب». فی  4 -4
 « .العلیم« : »ج». فی  5 -5
؛ البحار ،  20467، ح  266، ص  15؛ الوسائل ، ج  2304، ح  447، ص  4. الوافی ، ج  6 -6

 . 14، ح  404، ص  71ج 



. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق ؛ فقد روی هو فی  7 -7
، روایة أحمد بن  12572، عن العوسی ، ووردت فی الکافی ، ح  18، ح  195کتابه المحاسن ، ص 

سند  2959أبی عبد اللّه _ وهو أحمد بن محمّد بن خالد _ عن العوسی . ویأتی فی الکافی ، ح 
والظاهر فیه أیضا رجوع الضمیر إلی أحمد بن أبی عبد «. عنه ، عن علیّ بن حفص العوسی »کذا : ه

 اللّه المذکور فی السند المتقدّم علیه .
فی بعض النسخ : العویسی ، وفی بعضها »وفی هامش المطبوع : « . القرشی». فی البحار :  8 -8

 « .: الأوسی . وفی بعضها : القرشی
؛ البحار ،  20468، ح  266، ص  15؛ الوسائل ، ج  2305، ح  447، ص  4ی ، ج . الواف 9 -9

 . 15، ح  404، ص  71ج 

 الحدیث -6

 رَفَعَهُ ، قَالَ : (2)، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ  (1). عَنْهُ  6/1816

مْ »وَقَالَ : « . کَفی بِالْحِلْمِ نَاصِراً »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   (3)« .إِذَا لَمْ تَکُنْ حَلِیماً ، فَتَحَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: بردباری برای یاری )مرد بردبار( کافی است. و فرمود: اگر بردبار 
 نیستی خود را به بردباری وادار.

  173, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: حلم برای یاور بس است،و فرمود:اگر بردبار نیستی،خود -6
 را به بردباری وادار.

  341, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

 و فرمود:اگر بردبار نیستی،خود را به بردباری وادار کن.حلم برای یاری مرد بردبار کافی است 

 *** 

  323, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. کفی بالحلم ناصرا لأنه بالحلم تندفع الخصومة، بل یصیر الخصم محبا له و هذا أحسن 
النصر، مع أن. الحلیم یصیر محبوبا عند الناس فالناس ینصرونه علی الخصوم و یعینونه فی المکاره 



نفسک و قال: إذا لم تکن حلیما أی بحسب الخلقة و الطبع فتحلم أی أظهر الحلم تکلفا، و جاهد 
فی ذلک حتی یصیر خلقا لک و یسهل علیک، مع أن تکلفه بمشقة أکثر ثوابا کما مر، و قال أمیر 

 المؤمنین علیه السلام: إن لم تکن حلیما فتحلم فإنه قل من تشبه بقوم إلا أوشک أن یکون منهم.

  208, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ 7/1817 الِ ، عَنْ حَفْصِ بْنِ . مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ الْحَجَّ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 أَبِی عَائِشَةَ ، قَالَ :

عَلی  (4)بَعَثَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام غُلَاماً لَهُ فِی حَاجَةٍ ، فَأَبْطَأَ ، فَخَرَجَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام 
ا أَبْطَأَ  حُهُ  (5)أَثَرِهِ لَمَّ هَ  (6)، فَوَجَدَهُ نَائِماً ، فَجَلَسَ عِنْدَ رَأْسِهِ یُرَوِّ ا تَنَبَّ ی انْتَبَهَ ، فَلَمَّ لَهُ  (8)، قَالَ  (7)حَتَّ

یْلُ ، وَلَنَا مِنْکَ  (9)یَا فُلَانُ ، وَاللّهِ مَا ذلِکَ »عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَبُو  هَارَ ؛ لَکَ اللَّ یْلَ وَالنَّ لَکَ ، تَنَامُ اللَّ
هَارُ   (10)« .النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لام یکی از غلامانش را پی کاری فرستاد، او دیر کرد، امام بدنبالش رفت دید امام صادق علیه السّ 
خوابیده است، بالا سرش نشست و بادش میزد تا بیدار شد، امام صادق علیه السّلام باو فرمود: فلانی 

 بخدا تو این حق را نداری که شب و روز هر دو بخوابی. شبت برای خود و روزت از آن ماست.



  173, ص  3وی ؛ ج ترجمه مصطف

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(غلام خود را دنبال کاری فرستاد و دیر کرد،و چون دیر کرد،امام خود به -7
دنبالش رفت،او را دید که خوابیده،بالای سرش نشست و بادش می زد تا بیدار شد،چون بیدار 

فلانی،به خدا حق نداری که هم شب را بخوابی و هم  شد،امام صادق)علیه السّلام(به او فرمود: ای
 روز را،شب از آن تو است و روز از آن ما است.

  341, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام یکی از غلامان خود را دنبال کاری فرستاد و دیر کرد،امام به دنبالش -7
ده است،بالای سرش نشست و بادش زد تا بیدار شد،چون بیدار شد،امام رفت،او را دید که خوابی

 صادق علیه السّلام به او فرمود:

 ای فلانی،به خدا تو حق نداری که هم شب بخوابی و هم روز را،شب برای تو و روز برای ماست.

  323, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. تنام مرفوع أو منصوب بتقدیر أن، و هو بدل ذلک لک اللیل استئناف و یدل علی جواز 
تکلیف العبد بعدم النوم فی النهار إذا لم یستخدمه فی اللیل، و علی استحباب عدم تنبیه المملوک 

 عن النوم و ترویحه، و هذا غایة المروة و الحلم.

  208, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

عْمَانِ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ 8/1818 دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 جَابِرٍ :

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ اللّهَ یُحِبُّ الْحَیِیَّ الْحَلِیمَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
 (11)، الْعَفِیفَ 

 291ص: 

 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 1 -1

 « .أصحابنا« : »ص». فی  2 -2
، مع زیادة فی آخره ؛ خصائص الأئمّة علیهم السلام  207، الحکمة  506. نهج البلاغة ، ص  3 -3

إذا »قوله :  ، مع زیادة فی أوّله وآخره ، وفیهما مرسلًا عن أمیر المؤمنین علیه السلام ، من 115، ص 



 15؛ الوسائل ، ج  2306، ح  447، ص  4، ج ¨ ، مع اختلاف یسیر الوافی«لم تکن حلیما فتحلّم
 . 16، ح  404، ص  71؛ البحار ، ج  20469، ح  266، ص 

 « .أبو عبد اللّه علیه السلام » -. فی الوسائل :  4 -4
لمّا »وفی الوسائل : « . لمّا أبطأ علیه» : 14865وفی الکافی ، ح « . لمّا أبطأ» -« : ز». فی  5 -5

 « .أبطأه
 )روح( . 273، ص  2. أی یروّحه من الحرّ بالمِرْوَحَة . النهایة ، ج  6 -6
وفی الوسائل « . انتبه: » 14865والبحار والکافی ، ح « ب ، ز ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  7 -7
 « .فلمّا تنبّه» -: 
 « .فقال». فی الوسائل :  8 -8
 « .ذاک». فی الوسائل :  9 -9

؛ الوسائل ، ج  2307، ح  448، ص  4الوافی ، ج  14865. الکافی ، کتاب الروضة ، ح  10 -10
 . 17، ح  405، ص  71؛ و ج  97، ح  56، ص  47؛ البحار ، ج  20466، ح  266، ص  15
 « .الغنیّ ». فی الزهد :  11 -11

فَ   (2)« .(1)الْمُتَعَفِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خدا شخص با حیای خویشتن دار، پاکدامن، با مناعت را )که 
 از مردم سؤال نمیکند( دوست دارد.

  174, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:به راستی خدا دوست دارد با حیای بردباری و پارسای -8
 عفّت جو را.

  341, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

د شخص باحیای بردبار و پارسای عفّت جو رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:براستی خداون-8
 را دوست می دارد.

 *** 

  325, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. و العفیف المجتنب عن المحرمات لا سیما ما یتعلق منها بالبطن و الفرج، و المتعفف 
کید کقولهم لیل ألیل أو العفیف عن المحرم ات المتعفف عن المکروهات لأنه أشد فیناسب إما تأ

هذا البناء، أو العفیف فی البطن المتعفف فی الفرج أو العفیف عن الحرام المتعفف عن السؤال کما 
 قال تعالی: 

فِ  عَفُّ  یَحْسَبُهُمُ اَلْجٰاهِلُ أَغْنِیٰاءَ مِنَ اَلتَّ

حرمات خلقا و طبیعیا، و عن أو العفیف خلقا المتعفف تکلفا فإن العفة قد یکون عن بعض الم
بعضها تکلفا و لعل هذا أنسب. قال الراغب: العفة حصول حالة للنفس تمتنع بها عن غلبة الشهوة، 
و التعفف التعاطی لذلک بضرب من الممارسة و القهر، و أصله الاقتصار علی تناول الشیء القلیل 

ف و هو ثمر الأراک، و فی النهایة فیه من الجاری مجری العفافة، و العفة أی البقیة من الشیء أو العف
یستعفف یعفه الله، الاستعفاف طلب العفاف و التعفف و هو الکف عن الحرام و السؤال من الناس، 

 أی من طلب العفة و تکلفها أعطاه الله تعالی إیاها.

  208, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

اسِ بْنِ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ 9/1819 وبَ بْنِ نُوحٍ ، عَنْ عَبَّ دِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
دٍ ، عَنْ  دٍ الْمُسْلِیِّ ، عَنْ أَبِی مُحَمَّ  عِمْرَانَ ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ یَسَارٍ : (3)عَامِرٍ ، عَنْ رَبِیعِ بْنِ مُحَمَّ

فِیهِ مِنْهُمَا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  إِذَا وَقَعَ بَیْنَ رَجُلَیْنِ مُنَازَعَةٌ نَزَلَ مَلَکَانِ ، فَیَقُولَانِ لِلسَّ
یَقُولَانِ لِلْحَلِیمِ  (5)أَنْتَ أَهْلٌ لِمَا قُلْتَ ، سَتُجْزیوَ  (4): قُلْتَ وَ قُلْتَ   113/  2بِمَا قُلْتَ ، وَ



رَدَّ الْحَلِیمُ عَلَیْهِ  (8)فَإِنْ : » (7)قَالَ « لَکَ إِنْ أَتْمَمْتَ ذلِکَ  (6)مِنْهُمَا : صَبَرْتَ وَحَلُمْتَ ، سَیَغْفِرُ اللّهُ 
 (9)« .ارْتَفَعَ الْمَلَکَانِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: چون میان دو نفر نزاعی در گیرد، دو فرشته فرود آیند و بآن که سفیه 
و بیخرد است گویند: هر چه خواستی گفتی، خودت لایق آنچه گفتی هستی، و کیفر گفتار ترا خواهی 

بپایان رسانی، خدا ترا می آمرزد، دید. و به بردبار گویند: صبر کردی و حلم نمودی، اگر حلمت را 
 سپس فرمود: ولی اگر شخص بردبار جواب او را پس دهد، آن دو فرشته بالا روند.

  174, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون میان دو کس ستیزه شود،دو فرشته فرود آیند،بدان که -9
اهنجار گوید(گویند:گفتی و گفتی و تو را سزد آنچه گفتی محققاً بدان چه گفتی سزا سفاهت کند)و ن

بینی و بدان که از آن بردباری کرده گویند:صبر کردی و بردباری کردی،محققاً خدا تو را بیامرزد اگر 
فرشته این شیوه را به کمال رسانی،فرمود:اگر آن بردبار برگردد پاسخ ناشایسته بدان سفیه دهد،آن دو 

 بالا روند.

  343, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-9

چون میان دو کس جنگی درگیرد،دو فرشته فرود می آیند،و به آنکه سفیه و بی خرد است می 
خواهی دید و  گویند:هرچه خواستی گفتی و خودت لایق آنچه که گفتی هستی و کیفر رفتار خود را

به شخص بردبار می گویند،صبر و بردباری کردی،به یقین خدا تو را بیامرزد اگر حکم و بردباری 
خود را به پایان رسانی خداوند تو را می آمرزد سپس فرمود:اگر شخص بردبار او را پاسخ ناشایسته 

 دهد آن دو فرشته بالا روند.

  325, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قلت و قلت التکرار لبیان کثرة الشتم و قول الباطل، و ربما یقرأ الثانی بالفاء، قال فی النهایة 
یقال: فال الرجل فی رأیه و فیل إذا لم یصب فیه، و رجل فائل الرأی و فاله و فیل، انتهی و الظاهر أنه 

لمه عنه أولا ارتفع الملکان ساخطین علیهما و یکلانهما إلی تصحیف. فإن رد الحلیم علیه أی بعد ح
الملکین لیکتبا علیهما قولهما، و الرد بعد مبالغة الآخر فی الشتم و الفحش لا ینافی وصفه بالحلم 

 لأنه قد حلم أولا و مراتب الحلم متفاوتة.



  210, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الصمت وحفظ اللسان56)

 اشاره

سَانِ  56 مْتِ وَحِفْظِ اللِّ  _ بَابُ الصَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، قَالَ 1/1820 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
: 

 292ص: 

 

 « .الضعیف». فی تفسیر العیّاشی :  1 -1

، عن علیّ بن النعمان ، عن عمرو بن شمر ، عن جابر ، عن أبی  20، ح  70. الزهد ، ص  2 -2
، بسند  4، ح  44، المجلس  254عبداللّه علیه السلام ، مع زیادة فی آخره ؛ الأمالی للصدوق ، ص 

، عن  300، عن جابر ؛ تحف العقول ، ص  63، ح  48، ص  1ابر . تفسیر العیّاشی ، ج آخر عن ج
أبی جعفر علیه السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله ، ومع 

؛  20465، ح  266، ص  15؛ الوسائل ، ج  2308، ح  448، ص  4زیادة فی أوّله الوافی ، ج 
 . 18، ح  405، ص  71بحار ، ج ال
 « .عن أبی عمران« : »ز». فی  3 -3



. تکرار الفعل لبیان کثرة الشتم وقول الباطل . وربّما یقرأ الثانی بالفاء ، کما هو فی بعض النسخ  4 -4
والظاهر ». یقال : فال الرجل فی رأیه وفیّل ، إذا لم یصب فیه ، ورجل فایل الرأی . وقال المجلسی : 

 « .ه تصحیفأنّ 
 « .وستجزی»والوسائل : « بر». فی  5 -5
 « .اللّه» -والوسائل : « ج»وحاشیة « بس». فی  6 -6
 « .قال» -والوسائل : « د». فی  7 -7
 « .وإن». فی الوسائل :  8 -8
؛ البحار ،  20470، ح  267، ص  15؛ الوسائل ، ج  2309، ح  448، ص  4. الوافی ، ج  9 -9

 . 19، ح  406، ص  71ج 

ضَا مْتُ ؛  (3): الْحِلْمُ ، وَالْعِلْمُ  (2)مِنْ عَلَامَاتِ الْفِقْهِ »علیه السلام :  (1)قَالَ أَبُو الْحَسَنِ الرِّ ، وَالصَّ
مْتَ بَابٌ مِنْ أَبْوَابِ الْحِکْمَةِ ؛ إِنَّ  ةَ  (4)إِنَّ الصَّ مْتَ یَکْسِبُ الْمَحَبَّ هُ  (5)الصَّ دَلِیلٌ عَلی کُلِّ  (6)؛ إِنَّ

 (7)« .خَیْرٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از نشانه های فقاهت بردباری و علم و خاموشی است، همانا خاموشی یکی از درهای حکمت است، 
همانا خاموشی محبت می آورد و راهنمای هر امر خیری میباشد.)زیرا انسان با تفکر بهر خیری 

 میرسد و خاموشی موجب و مزید تفکر است(.

  174, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام رضا)علیه السّلام(فرمود: از نشانه های فهم)در دین(بردباری و دانش و خاموشی است، به -1
راستی خاموشی دری است از درهای حکمت،به راستی خاموشی دوستی آورد،به راستی که آن دلیل 

 هر خوبی است.

  343, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سّلام فرمود:از نشانه های فقاهت)در دین(بردباری و دانش و خاموشی است،به امام رضا علیه ال-1
راستی خاموشی دری است از درهای حکمت،به راستی خاموشی محبت می آورد و راهنمای هر کار 

 خوبی است.

 *** 

  325, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. و کان المراد بالفقه العلم المقرون بالعمل، فلا ینافی کون مطلق العلم من علاماته، أو 
المراد بالفقه التفکر و التدبر فی الأمور، قال الراغب: الفقه هو التوصل إلی علم غائب بعلم شاهد 

 فهو أخص من العلم، قال تعالی: 

 یَفْقَهُونَ حَدِیثاً فَمٰا لِهٰؤُلٰاءِ اَلْقَوْمِ لٰا یَکٰادُونَ 

هُمْ قَوْمٌ لٰا یَفْقَهُونَ   بِأَنَّ

* 

إلی غیر ذلک من الآیات، و الفقه العلم بأحکام الشریعة، انتهی. و قیل: أراد العلم فیما یقول و الصمت 
عما لا یعلم أو یضر، و قیل: المراد بالعلم آثاره أعنی إثبات الحق و إبطال الباطل، و ترویج الدین و 

مشکلات، انتهی. و أقول: قد مر بسند آخر عنه علیه السلام من علامات الفقیه الحلم و حل ال
الصمت، و یظهر من بعض الأخبار أن الفقه هو العلم الربانی المستقر فی القلب الذی یظهر آثاره 
علی الجوارح. إن الصمت باب من أبواب الحکمة أی سبب من أسباب حصول العلوم الربانیة فإن 

یتم التفکر، و بالتفکر یحصل الحکمة أو هو سبب لإفاضة الحکم علیه من الله سبحانه، أو  بالصمت
الصمت عند العالم و عدم معارضته، و الإنصات إلیه سبب لإفاضة الحکم منه، أو الصمت دلیل من 
دلائل وجود الحکمة فی صاحبه یکسب المحبة أی محبة الله أو محبة الخلق، لأن عمدة أسباب 

ة بین الخلق الکلام من المنازعة و المجادلة و الشتم و الغیبة و النمیمة و المزاح، و فی بعض العداو
النسخ یکسب الجنة، و فی سائر نسخ الحدیث المحبة أنه دلیل علی کل خیر أی وجود کل خیر فی 

 صاحبه أو دلیل لصاحبه إلی کل خیر.

  211, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



 ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ أَبِیحَمْزَةَ، قَالَ:(8)عَنْهُ  . 2/1821

مَا»سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ :   (11)« .(10)شِیعَتُنَا الْخُرْسُ  (9)إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود: شیعیان ما بی زبانند )کم کوی و گزیده گویند(.

  175, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام باقر)علیه السّلام(که می فرمود: همانا شیعیان ما بی زبانند.-2

  343, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:همانا شیعیان ما بی زبانند.)که می گویند ولی گزیده گو هستند(-2

  325, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الخرس بالضم جمع الأخرس، أی هم لا یتکلمون باللغو و الباطل، و فیما لا یعلمون، 
 و فی مقام التقیة خوفا علی أئمتهم و أنفسهم و إخوانهم فکلامهم قلیل فکأنهم خرس.

  211, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 ··· ، عَنْ أَبِی عَلِیٍّ  (13)، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ  (12). عَنْهُ  3/1822

 293ص: 

 

 « .الرضا» -والوسائل والعیون والخصال : « ج ، ز ، ص ، ف ، بر ، بف، جر». فی  1 -1

 « .الفقیه»والعیون : « ز». فی  2 -2
یصحّ أن یکون الشیء  اُورد هاهنا بأنّ العلم هو الفقه ، ولا« . العلم والحلم». فی الوسائل :  3 -3

علامة لنفسه . واُجیب بوجوه : منها : أنّ المراد بالعلم آثاره ، کإثبات الحقّ وغیره ، وهو بهذا الاعتبار 
 8؛ مرآة العقول ، ج  313، ص  8من آثار الفقه وعلاماته الدالّة علیه . راجع : شرح المازندرانی ، ج 

 . 210، ص 



 « .وإنّ ». فی الخصال :  4 -4
 « .الجنّة« : »بر». فی حاشیة  5 -5
 « .إنّه»بدل « وهو»وفی قرب الإسناد : « . وإنّه». فی الخصال :  6 -6
؛ وعیون  202، باب الثلاثة ، ح  158؛ والخصال ، ص  1321، ح  369. قرب الإسناد ، ص  7 -7

، کتاب فضل ، بسند آخر عن أحمد بن محمّد بن عیسی . الکافی  14، ح  258، ص  1الأخبار ، ج 
إنّ من »، بسند آخر عن الرضا علیه السلام ، وتمام الروایة فیه :  70العلم ، باب صفة العلماء ، ح 

إنّ »، من قوله :  442؛ وفیه ، ص  445تحف العقول ، ص « . علامات الفقه الحلم والصمت
افی ، کتاب ، مرسلًا ، مع اختلاف یسیر . وراجع : الک 232؛ الاختصاص ، ص « الصمت باب من

، ص  12؛ الوسائل ، ج  2311، ح  449، ص  4الوافی ، ج  73فضل العلم ، باب صفة العلماء ، ح 
 . 65، ح  294، ص  71؛ البحار ، ج  16023، ح  182

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی المذکور فی السند السابق . 8 -8
 « .إنّ « : »بر»وحاشیة « ض». فی  9 -9

. خَرِس الإنسان خرسا : مُنع من الکلام خِلقةً ، فهو أخرس ، والُانثی : خَرساء ، والجمع :  10 -10
خُرْس . وهو هنا کنایة عن قلّة الکلام ، من قولهم : هو من خُرْس المجلس ، إذا لم یتکلّم . راجع : 

 )خرس( . 107؛ أساس البلاغة ، ص  166المصباح المنیر ، ص 
؛ البحار ،  16025، ح  182، ص  12؛ الوسائل ، ج  2312، ح  449، ص  4 . الوافی ، ج 11 -11
 . 66، ح  295، ص  71ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی . 12 -12
 « .الحسن بن محبوب». هکذا فی النسخ والطبعة الحجریّة من الکتاب . وفی المطبوع :  13 -13

انِیِّ   ، قَالَ : (1)الْجَوَّ

،  (2)یْهِ شَهِدْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَهُوَ یَقُولُ لِمَوْلًی لَهُ _ یُقَالُ لَهُ : سَالِمٌ _ وَوَضَعَ یَدَهُ عَلی شَفَتَ 
اسَ عَلی رِقَابِنَا»وَقَالَ :   (3)« .یَا سَالِمُ ، احْفَظْ لِسَانَکَ تَسْلَمْ ، وَلَا تَحْمِلِ النَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو علی جوانی گوید: امام صادق علیه السّلام را دیدم انگشت بالای لبهای شریفش گذاشته و 
بغلامش سالم میفرماید: ای سالم زبانت را نگه دار تا سالم بمانی و مردم را بر دوش ما سوار مکن 

 )یعنی از فضائل و مناقب ما آنچه خلاف تقیه است بمردم مگو تا بر ما نشورند(.

  175, ص  3فوی ؛ ج ترجمه مصط

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی علی جوّانی،گفت:دیدم امام صادق)علیه السّلام(به یکی از موالیان خود به نام سالم که -3
دست بر دو لبش نهاده بود می فرمود: ای سالم،زبانت را نگهدار تا سالم بمانی و مردم را بر دوش ما 

 مکشان.

  345, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو علی جوّانی،گفت:امام صادق علیه السّلام را دیدم انگشت بالای لبهای خود گذاشته و به -3
 غلامش سالم می فرماید:



ای سالم،زبانت را نگهدار تا سالم بمانی و مردم را بر دوش ما سوّار نکنی)یعنی آنچه که صلاح 
 نی بلکه تقیه را پیشه کن(نیست به مردم مگو تا بر ما بشورا

  327, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و ضمیر شفتیه للإمام علیه السلام و رجوعه إلی سالم بعید تسلم أی من معاصی اللسان 
 اعة أسرارنا.و مفاسد الکلام و لا تحمل الناس علی رقابنا أی لا تسلطهم علینا بترک التقیة و إذ

  212, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، قَالَ : (4). عَنْهُ  4/1823

احْفَظْ لِسَانَکَ : » (6)لَهُ  (5)حَضَرْتُ أَبَا الْحَسَنِ _ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِ _ وَقَالَ لَهُ رَجُلٌ : أَوْصِنِی ، فَقَالَ 
اسَ مِنْ قِیَادِکَ فَتُذِلَّ رَقَبَتَکَ  (7)تَعِزَّ  نِ النَّ  (9)« .(8)، وَلَا تُمَکِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی بحضرت ابو الحسن علیه السّلام عرضکرد: مرا سفارشی نما، فرمود: زبانت را نگهدار تا عزیز 
 باشی و افسار خود را بدست مردم مده که خوار و زبون شوی.

  175, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یه السّلام(بودم که مردی به آن حضرت از عثمان بن عیسی گوید:در حضور أبو الحسن)عل-4
گفت:به من سفارشی فرما. در پاسخ او فرمود:زبانت را نگهدار تا عزیز باشی و مهار خود را به دست 

 مردم مده تا خود را خوار کنی.

  345, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لام بودم که مردی به آن حضرت گفت:به عثمان بن عیسی،گوید:در حضور ابو الحسن علیه السّ -4
 من سفارشی فرما.

در پاسخ او فرمود:زبانت را نگه دار تا عزیز باشی و مهار خود را به دست مردم مده تا خود را خوار و 
 زبون کنی.

  327, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

م إلی الغیر بما یعمل به مقترنا بوعظ، من قولهم أرض واصیة : موثق. و قال الراغب الوصیة التقد
متصلة النبات، یقال: أوصاه و وصاه، و القیاد ککتاب حبل تقاد به الدابة و تمکین الناس من القیاد 
کنایة عن تسلطهم و إعطاء حجة لهم علی إیذائه و إهانته بترک التقیة، و نسبة الإذلال إلی الرقبة لظهور 

 کثر من سائر الأعضاء، و فیه ترشیح للاستعارة السابقة لأن القیاد یشد علی الرقبة.الذل فیها أ

  212, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 ، عَنِ الْهَیْثَمِ بْنِ أَبِی مَسْرُوقٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ : (10). عَنْهُ 5/1824

کَ عَلی قَالَ رَسُولُ اللّهِ صل»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ی الله علیه و آله لِرَجُلٍ أَتَاهُ : أَ لَا أَدُلُّ
ا أَنَالَکَ  ةَ؟ قَالَ : بَلی یَا رَسُولَ اللّهِ ، قَالَ : أَنِلْ مِمَّ  اللّهُ ، قَالَ : فَإِنْ  (11)أَمْرٍ یُدْخِلُکَ اللّهُ بِهِ الْجَنَّ

 294ص: 

 

 « .الخرّار« : »بف». فی  1 -1

 « .شفته». فی الوسائل :  2 -2



؛ البحار ،  16047، ح  189، ص  12؛ الوسائل ، ج  2313، ح  449، ص  4. الوافی ، ج  3 -3
 . 67، ح  295، ص  71ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی . 4 -4
 « .قال« : »ز». فی  5 -5
 « .له» -والوسائل والبحار : « ب ، ج ، د ، ز ، ض ، بر ، بس ، بف». فی  6 -6
 یجوز قراءته مبنیّا للمفعول من الإفعال ..  7 -7
القیاد _ ککتاب _ : »وفی مرآة العقول : « . من قیاد رقبتک فتذلّ : » 2277. فی الکافی ، ح  8 -8

حبلٌ تقاد به الدابّة . وتمکین الناس من القیاد کنایة عن تسلّطهم وإعطاء الحجّة لهم علی إیذائه 
ل إلی الرقبة لظهور الذلّ فیها أکثر من سائر الأعضاء. وفیه ترشیح وإهانته بترک التقیّة . ونسبة الإذلا

 « .للاستعارة السابقة ؛ لأنّ القیاد یشدّ علی الرقبة
، عن أحمد بن محمّد، عن عثمان  2277. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الکتمان ، ح  9 -9

، عن محمّد بن الحسین ، عن  1204 ، ح 309بن عیسی ، مع زیادة فی أوّله ؛ قرب الإسناد ، ص 
،  449، ص  4الوافی ، ج « لا تمکّن الناس من قیادک فتذلّ »عثمان بن عیسی ، وتمام الروایة فیه : 

 . 68، ح  296، ص  71؛ البحار ، ج  16048، ح  190، ص  12؛ الوسائل ، ج  2314ح 
روایة أحمد بن محمّد ]بن . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی ؛ فقد وردت  10 -10

عیسی[ عن الهیثم بن أبی مسروق ]النهدی[ فی عددٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
 . 430_  428، ص  19
 أی أعط المحتاجین ممّا أعطاک اللّه تعالی .« . أنال« : »ض»وفی « . آتاک« : »ب». فی  11 -11

نْ  نْ أَنْصُرُهُ؟  (2)أُنِیلُهُ؟ قَالَ : فَانْصُرِ الْمَظْلُومَ ، قَالَ : فَإِنْ  (1)کُنْتُ أَحْوَجَ مِمَّ  43/  2کُنْتُ أَضْعَفَ مِمَّ

نْ أَصْنَعُ لَهُ؟ قَالَ :  (4)_ یَعْنِی (3)قَالَ : فَاصْنَعْ لِلْاءَخْرَقِ  أَشِرْ عَلَیْهِ _ قَالَ : فَإِنْ کُنْتُ أَخْرَقَ مِمَّ
فِیکَ خَصْلَةٌ مِنْ هذِهِ الْخِصَالِ تَجُرُّکَ  (7)إِلاَّ مِنْ خَیْرٍ ، أَ مَا یَسُرُّکَ أَنْ تَکُونَ  (6)لِسَانَکَ  (5)فَأَصْمِتْ 

ةِ؟إِلَی ا  (8)« .لْجَنَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله بمردی که خدمتش آمد، فرمود: نمیخواهی ترا بامری راهنمائی کنم 
که خدا بسبب آن بهشتت برد؟ عرضکرد: چرا یا رسول اللّٰه! فرمود از آنچه خدا بتو داده بده، عرضکرد: 

عرضکردم: اگر خودم  اگر خودم از آنکه باو دهم نیازمندتر باشم چه کنم؟ فرمود: مظلوم را یاری کن،
یعنی نادان را راهنمائی کن،  -از آنکه یاریش کنم ناتوانتر باشم چه کنم؟ فرمود: کاری برای نادان کن 

عرضکردم: اگر خودم نادانتر از او بودم چه کنم؟ فرمود: زبانت را جز از خیر خاموش دار. آیا شادمان 
 برد.نیستی که یکی از این خصال داشته باشی که ترا ببهشت 

  175, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به مردی که نزدش آمده بود فرمود: تو را به چیزی رهنمائی نکنم -5
که به بهشت برد خدا برای آن؟ فرمود:چرا یا رسول اللّٰه،فرمود:از آنچه خدا به تو داده بده،گفت: اگر 

باشم از آنکه می خواهم به او بدهم،فرمود: ستم دیده ای را یاری کن،گفت:اگر ناتوان  خود نیازمندتر
تر از آن ستمدیده باشم؟ فرمود:کاری برای بدبخت بی خرد کن یعنی او را رهنمائی کن، گفت:اگر 
خود بدبخت و بی خردم بیش از آنکه بخواهم برای او کار کنم؟فرمود:زبانت را جز از خوبی گفتن 

 ر،آیا شاد نیستی که یکی از این خصلتها در تو باشد و تو را به بهشت کشد.نگهدا

  345, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به مردی که نزدش آمده بود فرمود:آیا نمی خواهی تو را به کاری -5
به بهشت برد؟گفت: آری یا رسول اللّه،حضرت فرمود:از راهنمائی کنم که خداوند به خاطر آن،تو را 

آنچه خدا به تو داده بده،گفت:اگر خود نیازمندتر باشم چکنم؟فرمود:ستم دیده ای را یاری 
کن،گفت:اگر ناتوان تر از آن ستم دیده باشم چکنم؟فرمود:کاری برای نادان بی خرد کن یعنی او را 

تر باشم؟فرمود: زبانت را جز از کارهای خوب خاموش راهنمائی کن،گفت:اگر خودم از او نادان
 بدار،آیا شادمان نیستی که یکی از این صفتها در تو باشد و تو را به بهشت بکشاند.

  327, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. أنل مما أنالک الله أی أعط المحتاجین مما أعطاک الله تعالی، قال الجوهری: نال خیرا ینال 
نیلا أی أصاب، و أنا له غیره و الأمر فیه نل بفتح النون للأخرق أی الجاهل بمصالح نفسه، فی 

نعا بالفتح و القاموس: صنع إلیه معروفا کمنع صنعا بالضم و صنع به صنیعا قبیحا فعله، و الشیء ص
الضم عمله، و صنعة الفرس حسن القیام علیه، و أصنع أعان آخر و الأخرق تعلم و أحکم و اصطنع 
عنده صنیعة اتخذها، و فی النهایة: الخرق بالضم الجهل و الحمق، و قد خرق یخرق خرقا فهو 

بما یجب أن أخرق، و الاسم الخرق بالضم، و منه الحدیث تعین ضائعا أو تصنع لأخرق، أی جاهل 



یعمله و لم یکن فی یده صنعة یکتسب بها، انتهی. و الظاهر أن یعنی من کلام الصادق علیه السلام 
و یحتمل کونه کلام بعض الرواة أی لیس المراد نفعه بمال و نحوه، بل برأی و مشورة ینفعه، و فیه 

خرق أی أشد خرقا و إن حث علی إرشاد کل من لم یعلم أمرا من مصالح الدین و الدنیا. فإن کنت أ
کان نادرا فأصمت علی بناء المجرد أو الأفعال، و فی القاموس: الصمت و الصموت و الصمات 
السکوت کالأصمات و التصمیت و أصمته و صمته أسکته لا زمان متعدیان، و المراد بالخیر ما یورث 

ینبغی السکوت عنه، و الأمر لمطلق ثوابا فی الآخرة أو نفعا فی الدنیا بلا مضرة أحد فالمباح غالبا مما 
الطلب الشامل للوجوب و الرجحان. و اختلف فی المباح هل یکتب أم لا؟ نقل عن ابن العباس أنه 

 لا یکتب و لا یجازی علیه و الأظهر أنه یکتب لعموم قوله تعالی: 

 مٰا یَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلاّٰ لَدَیْهِ رَقِیبٌ عَتِیدٌ 

 و قوله سبحانه: 

  صَغِیرٍ وَ کَبِیرٍ مُسْتَطَرٌ کُلُّ 

و لدلالة کثیر من الروایات علیه، و قد أوردناها فی کتابنا الکبیر، و عدم المجازاة لا یدل علی عدم 
الکتابة إذ لعل الکتابة لغرض آخر کالتأسف و التحسر علی تضییع العمر فیما لا ینفع مع القدرة علی 

أن کمال خصلة واحدة من تلک الخصال یوجب الجنة، و فعل ما یوجب الثواب، و یدل الخبر علی 
یحتمل اشتراطها بترک الکبائر أو نحوه، أو یکون الجر إلیها کنایة عن القرب منها، و قیل: یمکن أن 
یراد أن الخصلة الواحدة تجر إلی أسباب الدخول فی الجنة و هی الخصال الأخر، فإن الخیر بعضه 

 یفضی إلی بعض.

  213, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6



احِ 6/1825 دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ   :. عِدَّ

ةٍ ،  قَالَ لُقْمَانُ لِابْنِهِ : یَا بُنَیَّ ، إِنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  کُنْتَ زَعَمْتَ أَنَّ الْکَلَامَ مِنْ فِضَّ
کُوتَ مِنْ ذَهَبٍ   (9)« .فَإِنَّ السُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

قره است، امام صادق علیه السّلام فرمود: لقمان به پسرش گفت: پسر جان اگر خیال کنی سخن از ن
 بدان که خاموشی از طلا است.

  175, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که لقمان به پسرش گفت: ای پسر جانم،اگر تو پنداری سخن از نقره -6
 است،به راستی که خموشی از طلا است.

  345, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ :]ترجمه آیت 



امام صادق علیه السّلام فرمود:لقمان به پسرش گفت:ای پسر!اگر تو فکر کنی که سخن از نقره -6
 است،به راستی که خموشی از طلاست.

  327, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و یدل علی أن السکوت أفضل من الکلام، و کأنه مبنی علی الغالب و إلا 
فظاهر أن الکلام خیر من السکوت فی کثیر من الموارد، بل یجب الکلام و یحرم السکوت عند إظهار 

و  أصول الدین و فروعه و الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر، و یستحب فی المواعظ و النصائح
إرشاد الناس إلی مصالحهم و ترویج العلوم الدینیة و الشفاعة للمؤمنین و قضاء حوائجهم و أمثال 
ذلک. فتلک الأخبار مخصوصة بغیر تلک الموارد، أو بأحوال عامة الخلق فإن غالب کلامهم إنما هو 

سئل علی  فیما لا یعنیهم أو هو مقصور علی المباحات کما روی الطبرسی فی کتاب الاحتجاج أنه
بن الحسین علیهما السّلام عن الکلام و السکوت أیهما أفضل؟ فقال علیه السلام: لکل واحد منهما 
آفات فإذا سلما من الآفات فالکلام أفضل من السکوت، قیل: کیف ذلک یا بن رسول الله؟ قال: لأن 

لا استحقت الجنة الله عز و جل ما بعث الأنبیاء و الأوصیاء بالسکوت إنما بعثهم بالکلام، و 
بالسکوت، و لا استوجبت ولایة الله بالسکوت، و لا توفیت النار بالسکوت، إنما ذلک کله بالکلام، 
ما کنت لأعدل القمر بالشمس إنک تصف السکوت بالکلام و لست تصف فضل الکلام بالسکوت. 

 - یعنیه، و قال أمیر و قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: من حسن إسلام المرء ترکه ما لا
المؤمنین علیه السلام: جمع الخیر کله فی ثلاث خصال: النظر و السکوت و الکلام فکل نظر لیس 



فیه اعتبار فهو سهو، و کل سکوت لیس فیه فکرة فهو سهو، و کل کلام لیس فیه ذکر فهو لغو، و قال 
ی علیک بطول الصمت إلا من خیر، أبو جعفر علیه السلام: إن داود قال لسلیمان علیه السلام یا بن

فإن الندامة علی طول الصمت مرة واحدة خیر من الندامة علی کثرة الکلام مرات. و قال الصادق 
علیه السلام: النوم راحة للجسد، و النطق راحة للروح، و السکوت راحة للعقل. و قال علیه السلام: 

عنیک. و فی نهج البلاغة قال أمیر المؤمنین علیه لا تتکلم بما لا یعنیک و دع کثیرا من الکلام فیما ی
السلام: لا خیر فی الصمت عن الحکم کما أنه لا خیر فی القول بالجهل. و قال علیه السلام: من کثر 
کلامه کثر خطاؤه، و من کثر خطاؤه قل حیاؤه و من قل حیاؤه قل ورعه، و من قل ورعه مات قلبه، و 

لیه السلام: من علم أن کلامه من عمله قل کلامه إلا فیما یعنیه. و من مات قلبه دخل النار. و قال ع
قال علیه السلام: تکلموا تعرفوا فإن المرء مخبوء تحت لسانه. و قد مر فی کتاب العقل فی حدیث 
هشام أن أمیر المؤمنین علیه السلام کان یقول إن من علامة العاقل أن یکون فیه ثلاث خصال: یجیب 

إذا عجز القوم عن الکلام، و یشیر بالرأی الذی فیه صلاح أهله، فمن لم یکن فیه من إذا سئل و ینطق 
هذه الخصال الثلاث شیء فهو أحمق. أقول: و قد أوردت الأخبار الکثیرة فی ذلک فی کتاب البحار 
و إنما أوردت قلیلا منها هنا لتعرف موقع حسن الکلام و موضع فضل السکوت و تجمع به بین 

 الأخبار.

  214, ص  8رآة العقول ؛ ج م

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنِ الْحَلَبِیِّ 7/1826  رَفَعَهُ ، (10). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

 295ص: 

 



 « .ممّا« : »بس». فی  1 -1

والوافی والوسائل والبحار . وفی سائر النسخ « ب ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر». هکذا فی  2 -2
 « .وإن»والمطبوع : 

والأخرق : الجاهل »الجهل والحُمق . وقد خَرِقَ یَخْرَق فهو أخرق . وفی الوافی : « : الخُرْق. » 3 -3
التصرّف فی الُامور ، ولم یکن فی یدیه صنعة یکتسب بها، ومنه  بما یجب أن یعلمه ، ومن لایحسن

 )خرق( . 26، ص  2وراجع : النهایة ، ج « . الحدیث : تعین صانعا أو تصنع للأخرق
من کلام الصادق علیه السلام . ویحتمل کونه کلام « یعنی»والظاهر أنّ ». فی مرآة العقول :  4 -4

 « .بمال أو نحوه ، بل برأی ومشورة ینفعهبعض الرواة ، أی لیس المراد نفعه 
فاصمت ، علی بناء المجرّد أو الإفعال . وفی القاموس : الصَمت والصموت ». قال فی المرآة :  5 -5

وراجع « . والصمات : السکوت ، کالإصمات والتصمیت ، وأصمته وصمّته : أسکته ، لازمان متعدّیان
 )صمت( . 251، ص  1: القاموس المحیط ، ج 

 « .بلسانک« : »ج». فی  6 -6
 « .أن یکون« : »ب ، د ، ز ، ص ، ض ، بس ، بف». فی  7 -7
؛ البحار ،  16026، ح  182، ص  12؛ الوسائل ، ج  2315، ح  450، ص  4. الوافی ، ج  8 -8

 . 69، ح  296، ص  71ج 
علیهماالسلام ، وفیه ، بسنده عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه  221، ح  69. قرب الإسناد ، ص  9 -9

، ح  450، ص  4، مع اختلاف وزیادة فی أوّله الوافی ، ج ...« أنّ داود قال لسلیمان علیه السلام : »
 . 70، ح  297، ص  71؛ البحار ، ج  16027، ح  183، ص  12؛ الوسائل ، ج  2316

من الأسناد روایة وهو سهو ؛ فقد وردت فی عددٍ « . یونس بن علیّ الحلبی« : »ب». فی  10 -10
علیّ بن إبراهیم ، عن محمّد بن عیسی ، عن یونس ، عن یحیی الحلبی . ویونس هذا ، هو یونس بن 

 . 13992و  13478و  13460و  13340و  2097عبدالرحمن . راجع : الکافی ، ح 

 قَالَ :



هَا»قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله :  قُ  أَمْسِکْ لِسَانَکَ ؛ فَإِنَّ ثُمَّ « بِهَا عَلی نَفْسِکَ  (1)صَدَقَةٌ تَصَدَّ
 (5)« .لِسَانِهِ  (4)مِنْ  (3)تّی یَخْزُنَ حَقِیقَةَ الْاءِیمَانِ حَ  (2)وَ لَا یَعْرِفُ عَبْدٌ »قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: زبانت را نگهدار، زیرا نگهداری زبان صدقه ایست که بخود 
میدهی )چون خاموشی ترا از بلا نگهدارد( سپس فرمود: هیچ بنده ئی حقیقت ایمان را نشناسد، تا 

 ید(.برخی از زبانش را نگهدارد )و تنها آنچه را بسود دنیا یا آخرتش باشد رها کند و بگو

  176, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: زبانت را نگهدار که این دستگیری هست که از خود می -7
 کنی، سپس فرمود:هیچ بنده ای حقیقت ایمان را نشناسد تا زبان خود را در بند کند.

  347, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ترجمه آیت اللهی[ :]



رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:زبانت را نگهدار که این کمکی است که به خود می -7
 کنی،سپس فرمود:هیچ بنده ای حقیقت ایمان را نشناسد تا زبان خود را نگه بدارد.

 *** 

  329, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

. فإنها أی الإمساک و التأنیث بتأویل الخصلة أو الفعلة أو الصفة أی صفته أنه صدقة أو باعتبار : مرفوع
تأنیث الخبر و تشبیه الإمساک بالصدقة علی النفس باعتبار أنه ینفعها فی الدنیا و الآخرة، کما أن 

کالصدقة فالتشبیه الصدقة تنفع الفقیر و باعتبار أنه معط یدفع عنه البلایا و یوجب قربه من الحق 
کامل من الجهتین. و لا یعرف عبد. إلخ أشار علیه السلام بذلک إلی أن الإیمان لا یکمل إلا باستقامة 
اللسان علی الحق و خزنه عن الباطل کالغیبة و النمیمة و القذف و الشتم و الکذب و الزور و الفتوی 

الشارع عنها، و ذلک لأن الإیمان عبارة عن  بغیر الحق و القول بالرأی و أشباهها من الأمور التی نهی
التصدیق بالله و برسوله و الاعتقاد بحقیة جمیع ما جاء به النبی صلی الله علیه و آله و سلم و هو 
یستلزم استقامة اللسان و هی إقراره بالشهادتین و جمیع العقائد الحقة و لوازمها و إمساکه عما لا 

یستقیم بدون استقامة اللازم، و قد أشار إلیه النبی صلی الله علیه و  ینبغی، و من البین أن الملزوم لا
آله و سلم بقوله: لا یستقیم إیمان عبد حتی یستقیم قلبه، و لا یستقیم قلبه حتی یستقیم لسانه، و أیضا 
کلما یتناوله اللسان من الأباطیل و الأکاذیب تدخل مفهوماتها فی القلب، و هو ینافی استقرار حقیقة 

 لإیمان فیه.ا



  216, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً ، عَنِ ابْ 8/1827 نِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ؛ وَ مُحَمَّ
 بَیْدِ اللّهِ بْنِ عَلِیٍّ الْحَلَبِیِّ :أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، عَنْ عُ 

وا أَیْدِیَکُمْ »عَزَّ وَجَلَّ :  (6)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ  ذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّ  (7)«أَ لَمْ تَرَ إِلَی الَّ
وا أَلْسِنَتَکُمْ »قَالَ :   (8)« .یَعْنِی کُفُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مگر کسانی را که بآنها گفته شد دستهای خود »امام صادق علیه السّلام در باره قول خدای عز و جل:
 : یعنی زبان خود را نگهدارید.فرمود« 4سوره  77را نگهدارید، ندیدی،

  176, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آیا ندیدی آن »سوره نساء(: 77از امام صادق)علیه السّلام(که در تفسیر قول خدا عز و جل)-8
 فرمود: یعنی زبان خود را نگهدارید.«کسانی را که بدانها گفته شد دست خود را نگهدارید



  347, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آیا آن کسانی که به آنها گفته شد »امام صادق علیه السّلام در تفسیر خدای عز و جل فرمود:-8
 فرمود:«دستهای خود را نگهدارید ندیدی

 یعنی زبان خود را نگهدارید.

 *** 

  329, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن موثق. و الآیة فی سورة النساء هکذا : 

وا أَیْدِیَکُمْ وَ  ذِینَ قِیلَ لَهُمْ کُفُّ  أَ لَمْ تَرَ إِلَی اَلَّ



اسَ  ا کُتِبَ عَلَیْهِمُ اَلْقِتٰالُ إِذٰا فَرِیقٌ مِنْهُمْ یَخْشَوْنَ اَلنّٰ کٰاةَ فَلَمّٰ لٰاةَ وَ آتُوا اَلزَّ کَخَشْیَةِ اَللّٰهِ أَوْ أَشَدَّ  أَقِیمُوا اَلصَّ
رْتَنٰا إِلیٰ أَجَلٍ قَرِیبٍ، قُلْ مَتٰاعُ اَل نٰا لِمَ کَتَبْتَ عَلَیْنَا اَلْقِتٰالَ لَوْ لٰا أَخَّ نْیٰا قَلِیلٌ وَ اَلآخِْرَةُ خَشْیَةً وَ قٰالُوا رَبَّ دُّ

قیٰ وَ لٰا تُظْلَمُونَ فَتِیلًا   خَیْرٌ لِمَنِ اِتَّ

 ن: قیل لهم أی بمکة و قال المفسرو

وا أَیْدِیَکُمْ   کُفُّ

 أی أمسکوا عن قتال الکفار فإنی لم أومر بقتالهم 

ا کُتِبَ عَلَیْهِمُ اَلْقِتٰالُ   فَلَمّٰ

 بالمدینة خافوا من الناس و قتلهم إیاهم کخشیة الله من عقابه 

نٰا لِمَ کَتَبْتَ عَلَیْنَا اَ  رْتَنٰا إِلیٰ أَجَلٍ قَرِیبٍ أَوْ أَشَدَّ خَشْیَةً وَ قٰالُوا رَبَّ  لْقِتٰالَ لَوْ لٰا أَخَّ

و هو أن نموت بآجالنا و کذا فی تفسیر علی بن إبراهیم أیضا. و فی بعض الأخبار أن ذلک أمر لشیعتنا 
بالتقیة إلی زمن القائم علیه السلام کما قال الصادق علیه السلام: أ ما ترضون أن تقیموا الصلاة و 

کفوا و تدخلوا الجنة، و عن الباقر علیه السلام: أنتم و الله أهل هذه الآیة، و فی بعض تؤتوا الزکاة و ت
 الأخبار 

وا أَیْدِیَکُمْ   کُفُّ

 مع الحسن علیه السلام 

 کُتِبَ عَلَیْهِمُ اَلْقِتٰالُ 

 مع الحسین علیه السلام 



 إِلیٰ أَجَلٍ قَرِیبٍ 

إلی خروج القائم علیه السلام فإن معه الظفر، فهذا الخبر إما تفسیر لظهر الآیة کما ذکرنا أولا أو 
لبطنها بتنزیل الآیة علی الشیعة فی زمن التقیة و هذا أنسب بکف الألسن تقیة فإن أحوال أمیر 

لأمر حین کونه المؤمنین صلوات الله علیه فی أول أمره و آخره کان شبیها بأحوال الرسول فی أول ا
بمکة و ترک القتال لعدم الأعوان و أمره فی المدینة بالجهاد لوجود الأنصار، و کذا حال الحسن علیه 
السلام فی الصلح و الهدنة و حال الحسین علیه السلام عند وجود الأنصار ظاهرا و حال سائر الأئمة 

لام، فالآیة و إن نزلت فی حال الرسول علیهم السلام فی ترک القتال و التقیة مع حال القائم علیه الس
صلی الله علیه و آله و سلم فهی شاملة لتلک الأحوال أیضا لمشابهتها لها و اشتراک العلل بینها و 
بینها. و أما تفسیره علیه السلام کف الأیدی بکف الألسن علی الوجهین یحتمل وجوها الأول: أن 

الکف عنها و عما یوجب بسطها بسط الأیدی و هی  یکون المعنی أن المراد بکف الأیدی عن القتال
الألسنة فإن مع عدم کف الألسنة ینتهی الأمر إلی القتال شاءوا أم أبوا، فالنهی عن بسط الأیدی یستلزم 
النهی عن بسط الألسنة فالنهی عن القتال فی زمن الهدنة یستلزم الأمر بالتقیة. الثانی: أن یکون المراد 

ن إطلاقا لاسم المسبب علی السبب أو الملزوم علی اللازم. الثالث: أن بکف الأیدی کف الألس
یکون المراد بالأیدی فی الآیة الألسن لتشابههما فی القوة و کونهما آلة المجادلة و هذا أبعد الوجوه 

 کما أن الأول أقربها.

  217, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنِ الْحَلَبِیِّ رَفَعَهُ ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ 9/1828  ، عَنْ مُحَمَّ

 (10)« .حِفْظِ لِسَانِهِ  (9)نَجَاةُ الْمُوءْمِنِ فِی»قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: نجات مؤمن در نگهداشتن زبانش باشد.

  176ص  , 3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: نجات مؤمن در نگهداشتن زبان است.-9

  347, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:نجات مؤمن در نگهداشتن زبان است.-9

 *** 

  329, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. نجاة المؤمن أی من مهالک الدنیا و الآخرة حفظ لسانه الحمل علی المبالغة و فی بعض 
النسخ من حفظ لسانه أی هو من أعظم أسباب النجاة فکأنها منحصرة فیه، و الحاصل أنه لا ینجو إلا 

 من حفظ لسانه.

  218, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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، عن الحلبی ، عن أبی جعفر علیه السلام ، مع  197، ح  258، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  8 -8
؛  16049، ح  190، ص  12؛ الوسائل ، ج  2318، ح  451، ص  4یر الوافی ، ج اختلاف یس
 . 72، ح  299، ص  71البحار ، ج 

وشرح المازندرانی « د ، بر ، بف»وفی « . من»والبحار : « ب ، ز ، ص ، ض ، بس». فی  9 -9
 « .فی» -والوافی ومرآة العقول والوسائل : 

، بسند آخر عن أبی الحسن الرضا ، عن أبیه علیهماالسلام  1ح  ، 217. ثواب الأعمال ، ص  10 -10
؛  2319، ح  451، ص  4الوافی ، ج « قال أبو عبد اللّه علیه السلام : نجاة المؤمن...»، قال : 

 . 73، ح  300، ص  71؛ البحار ، ج  16051، ح  190، ص  12الوسائل ، ج 

 الحدیث -10

ی ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ : (1). یُونُسُ 10/1829  ، عَنْ مُثَنًّ

الْعِلْمِ ، إِنَّ  (3)_ یَقُولُ : یَا مُبْتَغِیَ  (2)کَانَ أَبُو ذَرٍّ _ رَحِمَهُ اللّهُ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ : 
سَانَ مِفْتَاحُ خَیْرٍ ، وَمِفْتَاحُ شَرٍّ ، فَاخْتِمْ عَلی لِسَانِکَ  « (5)کَمَا تَخْتِمُ عَلی ذَهَبِکَ وَوَرِقِکَ  (4)هذَا اللِّ

.(6) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

میگفت ای دانش جو همانا  -رحمه اللّٰه  -ابو بصیر گوید: شنیدم امام باقر علیه السّلام فرمود: ابو ذر 
این زبان کلید خیر و کلید شر است، پس همچنان که بر طلا و نقره ات مهر میزنی، بر زبانت هم 

 مهر بزن.



  176, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو ذر را شیوه بود که می فرمود: ای دانش جو،به راستی این زبان کلید خیر است و کلید شرّ، -10
 زبانِ خود را مهر کن چنانچه بر طلا و نقره ات مهر می زنی.

  347, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابوذر)ره(می گفت:-10

است و کلید شر،همانطور که بر طلا و نقره دست مهر می  ای دانشجو،به راستی این زبان کلید خیر
 ورزی زبان خود را مهر کنی.

 *** 

  329, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. یا مبتغی العلم أی یا طالبه، و فیه ترغیب علی التکلم بما ینفع فی الآخرة أو فی الدنیا أیضا 
الآخرة فاختم علی لسانک أی إذا کان اللسان مفتاحا للشر فاخزنه حتی لا یجری علیه إذا لم یضر ب

ما یوجب خسارک و بوارک، کما أن ذهبک و فضتک تخزنهما لتوهم صلاح عاجل فیهما فاللسان 
أولی بذلک، فإنه مادة لصلاح الدنیا و الآخرة، و فساده یوجب فساد الدارین، و فی القاموس : الورق 

ککتف و جبل، الدراهم المضروبة و الجمع أوراق و وراق، و فی المصباح: و منهم من یقول  مثلثة و
هو النقرة مضروبة أو غیر مضروبة، و قال الفارابی: الورق المال من الدراهم. و فی نهج البلاغة قال 

قه، فاخزن أمیر المؤمنین علیه السلام: الکلام فی وثاقک ما لم تتکلم به فإذا تکلمت به صرت فی وثا
 لسانک کما تخزن ذهبک و ورقک فرب کلمة سلبت نعمة.

  218, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

احٍ ، عَنْ مُعَاذِ 11/1830 ابِ ، عَنِ ابْنِ بَقَّ بْنِ ثَابِتٍ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ  (7). حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ ، عَنِ الْخَشَّ
 جُمَیْعٍ :

الْکَلَامَ فِی غَیْرِ  (8)کَانَ الْمَسِیحُ علیه السلام یَقُولُ : لَا تُکْثِرُوا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ذِینَ یُکْثِرُ  بُهُمْ ، وَلکِنْ  (9)ونَ الْکَلَامَ فِی غَیْرِ ذِکْرِ اللّهِ ذِکْرِ اللّهِ ؛ فَإِنَّ الَّ  قَاسِیَةٌ قُلُو

 297ص: 
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؛ والأمالی للطوسی ،  1، ضمن الحدیث الطویل  23، المجلس  179. الأمالی للمفید ، ص  6 -6
، بسند آخر عن أبی بصیر ، عن أبی جعفر علیه  2، ضمن الحدیث الطویل  20، المجلس  543ص 

، ضمن الحدیث الطویل ، عن موسی بن جعفر علیه السلام ، فی  395السلام . تحف العقول ، ص 
 4فی هذه المصادر : الفقیه ، ج « فاخزن لسانک کما تخزن ذهبک وورقک»لهشام . وورد : وصیّته 
، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، عن أمیر المؤمنین  5834، ضمن الحدیث الطویل  388، ص 

، مرسلًا عن علیّ علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله ؛ نهج  229علیهماالسلام ؛ والاختصاص ، ص 
؛  2320، ح  451، ص  4، مع زیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج  381، الحکمة  543ص  البلاغة ،

 . 74، ح  301، ص  71؛ البحار ، ج  16052، ح  191، ص  12الوسائل ، ج 
ومُعاذ هذا ، هو مُعاذ بن ثابت الجوهری ، روی کتابه الحسن بن « . معاد« : »ز ، بس». فی  7 -7

 . 757، الرقم  472بن بقّاح . راجع : الفهرست للطوسی ، ص علیّ بن یوسف المعروف با
 بالتشدید .« لا تکثّروا« : »ض». فی  8 -8



فیه دلالة »وفی المرآة : « . فی غیر ذکر اللّه» -: 14والوافی والبحار، ج« ز، ض، بف». فی  9 -9
م فی الُامور الباطلة فقلیله فی الُامور المباحة یوجب قساوة القلب ، وأمّا الکلا ïعلی أنّ کثرة الکلام 

 « .کالکثیر فی إیجاب القساوة والنهی عنه

 (1)« .لَا یَعْلَمُونَ 

 ترجمه

***** 

 ی[ :]ترجمه مصطفو

امام صادق علیه السّلام فرمود: حضرت عیسی علیه السّلام میفرمود: بجز ذکر خدا سخن بسیار 
 نگوئید، زیرا کسانی که بجز ذکر خدا سخن بسیار گویند، دلهاشان سخت است و نمیدانند.

  176, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

)علیه السّلام(همیشه می فرمود: به جز در ذکر خدا سخن از امام صادق)علیه السّلام(که مسیح-11
 بسیار نگوئید زیرا آنان که جز در ذکر بسیار سخن گویند دلهاشان سخت است ولی نمی دانند.

  347, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 ود:امام صادق علیه السّلام فرمود:حضرت مسیح علیه السّلام همیشه می فرم-11

بجز ذکر خدا سخن بسیار نگوئید زیرا آنان که جز در ذکر بسیار سخن گویند دلهایشان سخت است 
 ولی نمی دانند.

*** 

  329, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قساوة القلب غلظه و شدته و صلابته بحیث یتأبی عن قبول الحق کالحجر الصلب یمر 
علیه الماء و لا یقف فیه، و فیه دلالة علی أن کثرة الکلام فی الأمور المباحة یوجب قساوة القلب، و 

ن فی الحدیث إشارة أما الکلام فی الأمور الباطلة فقلیله کالکثیر فی إیجاب القساوة و النهی عنه، و کا
 إلی قوله سبحانه: 

بُهُمْ مِنْ ذِکْ  یْلٌ لِلْقٰاسِیَةِ قُلُو هِ فَوَ سْلٰامِ فَهُوَ عَلیٰ نُورٍ مِنْ رَبِّ رِ اَللّٰهِ أُولٰئِکَ فِی أَ فَمَنْ شَرَحَ اَللّٰهُ صَدْرَهُ لِلْإِ
 ضَلٰالٍ مُبِینٍ 

 قال البیضاوی: الآیة فی حمزة و علی و أبی لهب و ولده.

  219, ص  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -12

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ ، 12/1831  44/  2. عِدَّ

نْ ذَکَرَهُ :  عَمَّ

سَانَ  (2)وَکُلُّ عُضْوٍ مِنْ أَعْضَاءِ الْجَسَدِ  مَا مِنْ یَوْمٍ إِلاَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  رُ اللِّ  (3)یُکَفِّ
بَ فِیکَ   (4)« .یَقُولُ : نَشَدْتُکَ اللّهَ أَنْ نُعَذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: روزی نیست جز آنکه هر عضوی از اعضاء تن در برابر زبان فروتنی 
 عذاب بینیم. کنند و بگویند: ترا بخدا مبادا بسبب تو

  176, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود: روزی نباشد جز آنکه هر عضوی از اعضای تن در برابر زبان کرنش کند و می گوید:تو -12
 را به خدا مبادا من برای تو عذاب کشم.

  349, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لیه السّلام فرمود:روزی نیست جز آنکه عضوی از اعضای تن در برابر زبان کرنش امام صادق ع-12
 کند و بگوید:تو را به خدا مبادا به خاطر تو عذاب بکشم.

 *** 

  331, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و فی النهایة فی حدیث الخدری: إذا أصبح ابن آدم فإن الأعضاء کلها تکفر اللسان أی 
تذل و تخضع، و التکفیر هو أن ینحنی الإنسان و یطأطئ رأسه قریبا من الرکوع کما یفعل من یرید 

ه و أنشدک تعظیم صاحبه و قال : نشدتک الله و الرحم أی سألتک بالله و بالرحم، یقال: نشدتک الل
الله و بالله و ناشدتک الله و بالله، أی سألتک و أقسمت علیک و تعدیته إلی مفعولین إما لأنه بمنزلة 
دعوت، أو لأنهم ضمنوه معنی ذکرت فأما أنشدتک بالله فخطأ، انتهی. و کان الکلام بلسان الحال، 

ف نفسک من أن نعذب فیک أی و فیه استعارة تمثیلیة. قوله: أن نعذب کان فی الکلام تقدیرا أی تک
 بسببک.

  220, ص  8مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -13

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ 13/1832 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 مِهْزَمٍ الْاءَسَدِیِّ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :

جَوَارِحِهِ  (7)عَلی جَمِیعِ  (6)آدَمَ یُشْرِفُ  إِنَّ لِسَانَ ابْنِ »، قَالَ :  (5)عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام 
یُنَاشِدُونَهُ  (8)کُلَّ صَبَاحٍ ، فَیَقُولُ : کَیْفَ أَصْبَحْتُمْ؟ فَیَقُولُونَ : بِخَیْرٍ إِنْ تَرَکْتَنَا ، وَ  یَقُولُونَ : اللّهَ اللّهَ فِینَا ، وَ

مَ  یَقُولُونَ : إِنَّ  (10)« .(9)ا نُثَابُ وَنُعَاقَبُ بِکَ وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ضائش مشرف شود و علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود: در هر بامداد زبان آدمیزاد بر تمام اع
گوید: چگونه هستید؟ گویند: اگر تو ما را رها کنی خوبیم و میگویند: خدا را خدا را نسبت بما بیاد 

 آور و سوگندش دهند و گویند ما بسبب تو ثواب و عقاب بینیم.

  177, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



: زبان آدمی زاده هر بامداد بر همۀ اندام تنش سر کشد از علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود-13
و گوید: چگونه بامداد کردید؟گویند:اگر تو ما را رها کنی،به خوشی، و می گویند: همانا ثواب گیریم 

 و کیفر شویم برای تو.

  349, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:زبان آدمی زاده هر بامداد بر همۀ اندام تنش سر می کشد و -13
می گوید:چگونه صبح کردید؟گویند:اگر تو ما را به خوشی رها کنی خوبیم و می گویند:خدا را 

 نسبت به ما به یادآور و سوگندش دهند و گویند ما به سبب تو ثواب و کیفر بینیم.

 *** 

  331, ص  3مه آیت اللهی ؛ ج ترج

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله علیه السلام: یشرف کان إشرافه کنایة عن تسلطه علیها و علیها و کونها تحت حکمه 
و الله منصوب بتقدیر اتق أو أحذر، و التکرار للتأکید، و الحصر فی قوله: إنما نثاب، ادعائی بناء علی 

 و الحاصل أن العمدة فی ثوابنا و عقابنا أنت.الغالب، 



  220, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی خدمت پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله آمد و عرضکرد: یا رسول اللّٰه! مرا سفارشی کن، فرمود: 
زبانت را نگهدار. گفت: یا رسول اللّٰه! مرا سفارشی کن فرمود: زبانت را نگهدار، گفت: یا رسول اللّٰه! 

شده های زبانشان برو در مرا سفارشی کن، فرمود: زبانت را نگهدار. وای بر تو! آیا مردم را جز درو
 آتش اندازد.

  177, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مردی نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(آمد و گفت:یا رسول اللّٰه،به من سفارش کن. -14
فرمود:زبانت را نگهدار،گفت:یا رسول اللّٰه،به من سفارشی کن،فرمود:زبانت را نگهدار،گفت:یا 

ول اللّٰه،به من سفارشی کن،فرمود:زبانت را نگهدار،وای بر تو،آیا مردم را جز درویده های زبان به رس
 روی در دوزخ افکنده است؟

  349, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مردی نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و آله آمد و گفت:یا رسول اللّه،به من سفارش کن.-14

د:زبانت را نگه دار،گفت:یا رسول اللّه،به من سفارشی کن،فرمود: زبانت را نگهدار،گفت:یا فرمو
رسول اللّه،به من سفارشی کن،فرمود:زبانت را نگه دار،وای بر تو،آیا این نیست که کارها و 

 محصولات درو شدۀ زبان مردم سبب بروافتادن آنها در آتش خواهد بود؟

*** 

  331, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. جاء رجل فی روایات العامة أن الرجل کان معاذ بن جبل، و ویح کأنه منصوب علی النداء 
کما یصرح به کثیر، أورد للتعجب من حاله کیف استصغر ما أوصاه به و لم یکتف و طلب غیره بتکرار 

و توجع، یقال لمن وقع فی هلکة لا یستحقها، و قد یقال بمعنی  السؤال، و فی النهایة ویح کلمة ترحم
المدح و التعجب و هی منصوبة علی المصدر، و قال فی الحدیث: و هل یکب الناس علی مناخر 
هم فی النار إلا حصائد ألسنتهم، أی ما یقطعونه من الکلام الذی لا خیر فیه، واحدتها حصیدة تشبیها 

یها للسان و ما یقتطعه من القول بحد المنجل الذی یحصد به، و فی بما یحصد من الزرع، و تشب
کبه و کبکبه فأکب فهو لازم متعد و قال: المنخر بفتح المیم و الخاء و  القاموس کبه: قلبه و صرعه کأ



بکسرهما و ضمهما و کمجلس و مملول: الأنف، انتهی. و الحصر کما مر و کأنه إشارة إلی قوله 
 تعالی: 

 وا فِیهٰا هُمْ وَ اَلْغٰاوُونَ فَکُبْکِبُ 

 و قد وردت أخبار بأن الغاوین قوم وصفوا عدلا ثم خالفوه إلی غیره.

  221, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 298ص: 

 

، بسنده عن ابن  43، ضمن الحدیث الطویل  23، المجلس  208. الأمالی للمفید ، ص  1 -1
، بسند آخر عن  1، ح  1، المجلس  3سنان ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام . الأمالی للطوسی ، ص 

ح ،  451، ص  4رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج 
،  71؛ و ج  73، ح  331، ص  14؛ البحار ، ج  16070، ح  196، ص  12؛ الوسائل ، ج  2321

 . 75، ح  301ص 

 « .البدن« : »ض». فی  2 -2
فّر للّسان ، أی یذلّ ویخضع . والتکفیر هو أن ینحنی الإنسان یک»وقال : « للّسان». فی الوافی :  3 -3

 « .ویطأطئ رأسه قریبا من الرکوع . ونشدتک اللّه ، أی سألتک باللّه وأقسمت علیک
؛ البحار ، ج  16055، ح  191، ص  12؛ الوسائل ، ج  2322، ح  451، ص  4. الوافی ، ج  4 -4

 . 76، ح  302، ص  71
صلوات اللّه وسلامه « : »ف»وفی « . صلوات اللّه علیهما« : »، ص ، بس ، بفب ، د ». فی  5 -5

 « .علیه السلام« : »بر»وفی « . علیهما



 « .کلّ یوم». فی الوسائل : +  6 -6
 « .جمیع» -. فی الوسائل :  7 -7
 « .و» -« : بر». فی  8 -8
 « .فیک« : »د ، ز ، ص ، بر». فی  9 -9

، بسند آخر  15، باب الواحد ، ح  5؛ والخصال ، ص  1، ح  282، ص . ثواب الأعمال  10 -10
، ص  4، مرسلًا عن أبی حمزة الثمالی الوافی ، ج  230عن علیّ بن الحکم . الاختصاص ، ص 

 . 77، ح  302، ص  71؛ البحار ، ج  16046، ح  189، ص  12؛ الوسائل ، ج  2323، ح  452

 الحدیث -14

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً ، عَنِ  . عَلِیُّ بْنُ 14/1833 إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ؛ وَ مُحَمَّ
هُ لَا بَأْسَ بِهِ مِنْ  (1)ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، عَنْ قَیْسٍ أَبِی إِسْمَاعِیلَ  _ وَ ذَکَرَ أَنَّ

 أَصْحَابِنَا _ رَفَعَهُ ، قَالَ :

بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ : یَا رَسُولَ اللّهِ ، أَوْصِنِی ، فَقَالَ  « احْفَظْ لِسَانَکَ : » (2)جَاءَ رَجُلٌ إِلَی النَّ
احْفَظْ »قَالَ : یَا رَسُولَ اللّهِ ، أَوْصِنِی ، قَالَ : «. احْفَظْ لِسَانَکَ »: یَا رَسُولَ اللّهِ ، أَوْصِنِی ، قَالَ :  (3). قَالَ 

یْحَکَ ، وَهَلْ یَکُبُّ  (4)لِسَانَکَ  اسَ عَلی مَنَاخِرِهِمْ  (5)، وَ ارِ إِلاَّ حَصَائِدُ  (6)النَّ « أَلْسِنَتِهِمْ؟ (7)فِی النَّ
.(8) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی خدمت پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله آمد و عرضکرد: یا رسول اللّٰه! مرا سفارشی کن، فرمود: 
دار. گفت: یا رسول اللّٰه! مرا سفارشی کن فرمود: زبانت را نگهدار، گفت: یا رسول اللّٰه! زبانت را نگه



مرا سفارشی کن، فرمود: زبانت را نگهدار. وای بر تو! آیا مردم را جز دروشده های زبانشان برو در 
 آتش اندازد.

  177, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بر)صلّی الله علیه و آله(آمد و گفت:یا رسول اللّٰه،به من سفارش کن. مردی نزد پیغم-14
فرمود:زبانت را نگهدار،گفت:یا رسول اللّٰه،به من سفارشی کن،فرمود:زبانت را نگهدار،گفت:یا 
رسول اللّٰه،به من سفارشی کن،فرمود:زبانت را نگهدار،وای بر تو،آیا مردم را جز درویده های زبان به 

 افکنده است؟ روی در دوزخ

  349, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مردی نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و آله آمد و گفت:یا رسول اللّه،به من سفارش کن.-14

فرمود:زبانت را نگه دار،گفت:یا رسول اللّه،به من سفارشی کن،فرمود: زبانت را نگهدار،گفت:یا 
رسول اللّه،به من سفارشی کن،فرمود:زبانت را نگه دار،وای بر تو،آیا این نیست که کارها و 

 محصولات درو شدۀ زبان مردم سبب بروافتادن آنها در آتش خواهد بود؟

*** 

  331, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. جاء رجل فی روایات العامة أن الرجل کان معاذ بن جبل، و ویح کأنه منصوب علی النداء 
کما یصرح به کثیر، أورد للتعجب من حاله کیف استصغر ما أوصاه به و لم یکتف و طلب غیره بتکرار 

النهایة ویح کلمة ترحم و توجع، یقال لمن وقع فی هلکة لا یستحقها، و قد یقال بمعنی  السؤال، و فی
المدح و التعجب و هی منصوبة علی المصدر، و قال فی الحدیث: و هل یکب الناس علی مناخر 
هم فی النار إلا حصائد ألسنتهم، أی ما یقطعونه من الکلام الذی لا خیر فیه، واحدتها حصیدة تشبیها 

ا یحصد من الزرع، و تشبیها للسان و ما یقتطعه من القول بحد المنجل الذی یحصد به، و فی بم
کبه و کبکبه فأکب فهو لازم متعد و قال: المنخر بفتح المیم و الخاء و  القاموس کبه: قلبه و صرعه کأ

وله بکسرهما و ضمهما و کمجلس و مملول: الأنف، انتهی. و الحصر کما مر و کأنه إشارة إلی ق
 تعالی: 

 فَکُبْکِبُوا فِیهٰا هُمْ وَ اَلْغٰاوُونَ 

 و قد وردت أخبار بأن الغاوین قوم وصفوا عدلا ثم خالفوه إلی غیره.

  221, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15



ارِ ، عَنِ ابْنِ فَ  15/1834 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ نْ رَوَاهُ :. أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ الٍ ، عَمَّ  ضَّ

کَلَامَهُ  (9)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ لَمْ یَحْسُبْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 مِنْ عَمَلِهِ ،

 299ص: 

 

والظاهر « . قیس بن إسماعیل« : »ص ، بر ، بف»وفی « . قیس ابن أبی إسماعیل« : »ز». فی  1 -1
أنّ قیسا هذا ، هو قیس أبو إسماعیل الکوفی ، الذی ذکره الشیخ الطوسی فی أصحاب الصادق علیه 

 . 3923، الرقم  272ع : رجال الطوسی ، ص السلام . راج

 « .قال« : »ز ، ص ، ف». فی  2 -2
 « .فقال« : »د ، ز». فی  3 -3
 « .قال : یا رسول اللّه أوصنی . قال : احفظ لسانک» -« : ص». فی  4 -4
 من الإفعال .« یُکبّ « : »ض». فی  5 -5
 )نخر( . 32، ص  5یة ، ج . المَنْخَر والمَنْخَران : ثَقْبا الأنف . النها 6 -6
، أی ما یقتطعونه من الکلام الذی لا خیر فیه . واحدتها : حصیدة ؛ « حصائد ألسنتهم. » 7 -7

تشبیها بما یُحصد من الزرع ، وتشبیها للّسان وما یقتطعه من القول بحدّ المنجل الذی یحصد به . 
 )حصد( . 394، ص  1النهایة ، ج 

، عن إبراهیم بن أبی البلاد ، عن أبیه رفعه ، عن رسول اللّه صلی الله  18، ح  69. الزهد ، ص  8 -8
، بسند آخر عن  1، ضمن الحدیث الطویل  19، المجلس  536علیه و آله ؛ الأمالی للطوسی ، ص 

تحف العقول « . وهل یکبّ الناس»أبی ذرّ ، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفیهما من قوله : 
؛ الوسائل ، ج  2324، ح  452، ص  4رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج  ، عن 56، ص 

 . 78، ح  303، ص  71؛ البحار ، ج  16053، ح  191، ص  12
 « .لا یحسب« : »ض ، بر»وفی حاشیة « . لم یحتسب« : »ف». فی  9 -9



 (2)« .(1)کَثُرَتْ خَطَایَاهُ ، وَحَضَرَ عَذَابُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: کسی که سخنش را از عملش نشمارد، خطاهایش زیاد شود 
 و عذابش فرا رسد.

  177, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که سخنش را از کردارش نشمارد،خطای او بسیار -15
 و عذابش فراهم گردد.

  351, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سخنش را نتیجه رفتارش نداند خطاهای او بسیار  رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هرکس-15
 و عذابش فرا خواهد رسید.



 *** 

  333, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. من لم یحسب من باب نصر من الحساب أو کنعم من الحسبان بمعنی الظن و الأول أظهر، 
کثر الخلق، من الخواص و العوام أن الکلام لیس مما یترتب علیه و هذا رد علی ما یسبق إلی أوهام أ

عقاب فیجترون علی أنواع الکلام بلا تأمل و تفکر مع أن أکثر أنواع الکفر و المعاصی من جهة اللسان 
لأن اللسان له تصرف فی کل موجود و موهوم و معدوم، و له ید فی العقلیات و الخیالیات و 

و المبصرات و المذوقات و الملموسات، فصاحب هذا الحسبان الباطل المسموعات و المشمومات 
لا یبالی بالکلام فی أباطیل هذه الأمور و أکاذیبها فیجتمع علیه من کل وجه خطیئة فتکثر خطایاه، و 
أما غیر اللسان فخطایاه قلیلة بالنسبة إلیه، فإن خطیئة السمع لیست إلا المسموعات و خطیئة البصر 

مبصرات، و قس علیهما سائر الجوارح، و المراد بحضور عذابه حضور أسبابه، و قیل: لیست إلا ال
کثر ما یکون یندم علی بعض ما قاله و لا ینفعه الندم، و لأنه قلما یکون کلام  إنما حضر عذابه لأنه أ

 لا یکون موردا للاعتراض و لا سیما إذا کثر.

  222, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16



کُونِیِّ :16/1835 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

سَانَ بِعَذَابٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  بُ اللّهُ اللِّ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : یُعَذِّ
بُ بِهِ شَیْئاً مِنَ الْجَوَارِحِ ، فَیَقُولُ  بْ بِهِ شَیْئاً  (3)لَا یُعَذِّ بْتَنِی بِعَذَابٍ لَمْ تُعَذِّ ؟ فَیُقَالُ لَهُ (4): أَیْ رَبِّ عَذَّ

مُ الْحَرَامُ ،  (6)کَلِمَةٌ ، فَبَلَغَتْ  (5): خَرَجَتْ مِنْکَ  مَشَارِقَ الْاءَرْضِ وَمَغَارِبَهَا ، فَسُفِکَ بِهَا الدَّ
تِی وَجَلَالِی (8)بِهَا الْمَالُ الْحَرَامُ ، وَانْتُهِکَ بِهَا الْفَرْجُ  (7)وَانْتُهِبَ  کَ بِعَذَابٍ  (9)الْحَرَامُ ، وَعِزَّ بَنَّ لَاءُعَذِّ

بُ   (11)« .حِکَ بِهِ شَیْئاً مِنْ جَوَارِ  (10)لَا أُعَذِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خدا زبان را عذابی کند که هیچ یک از اعضاء را آن عذاب 
نکرده باشد، زبان گوید: پروردگارا مرا عذابی نمودی که چیز دیگر را چنان عذابی ننمودی؟ باو گفته 

ه شد و مال شود تو یک جمله گفتی که بمشارق و مغارب زمین رسید و بوسیله آن خون محترم ریخت
محترم غارت شد و فرج محترم دریده شد، بعزت و جلالم سوگندت را عذابی کنم که هیچ یک از 

 اعضاء دیگر را آن گونه عذاب نکرده باشم.

  177, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود: زبان،عذابی شود که هیچ کدام از اعضای بدن نشوند و بگوید:پروردگارا مرا عذابی -16
کردی که چیزی را چنان عذاب نکردی،در پاسخ او گفته شود:از تو یک سخن در آمد در مشارق و 



مغارب زمین رسید و به وسیلۀ آن خونهای محترم ریخته شد و مال محترم چپاول شد و عصمت 
باد رفت،به عزت و جلالم سوگند هر آینه به عذابی گرفتارت کنم که هیچ عضوی را چنان محترم به 

 عذاب نکنم.

  351, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:خداوند زبان را کیفری کند که هیچکدام از اعضای دیگر -16
بان می گوید:پروردگارا مرا عذابی کردی که چیزی را چنان عذاب نکردی،در چنین عذابی را نکند و ز

پاسخ او گفته شود:از تو یک سخن درآمد و به تمامی جهان رسید و توسط آن،خون های ارزشمندی 
ریخته شد و مال زیادی غارت شد و ناموس محترمی بر باد رفت،به عزت و جلالم سوگند هر آینه به 

 که هیچ عضوی را چنان عذاب نکرده باشم.عذابی گرفتارت کنم 

 *** 

  333, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. خرجت منک کلمة أی من الفتاوی الباطلة أو الأعم منها و من أحکام 
إما بتقدیر مضاف أی الملوک و غیرهم، و سائر ما یکون سببا لأمثال ذلک، و قوله: من جوارحک 

جوارح صاحبک، أو الإضافة للمجاورة و الملابسة أو للإشارة إلی أن سائر الجوارح تابعة له و هو 
رئیسها، و کان الکلام مبنی علی التمثیل و السؤال و الجواب بلسان الحال، و یحتمل أن یکون الله 

 ة الجوارح.تعالی یعطیه حیاة و شعورا و قدرة علی الکلام کما قیل فی شهاد

  222, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

2  /116 

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ ، قَالَ :17/1836

سَانِ  (12)إِنْ کَانَ فِی شَیْءٍ شُوءْمٌ »قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله :   (13)« .، فَفِی اللِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: اگر در چیزی نحسی باشد در زبانست.

  178, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود: اگر در چیزی شومی باشد در زبان است.-17

  351, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:اگر در چیزی شوم و زشتی باشد بیقین در زبان است.-17

 *** 

  333, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و الشؤم أصله الهمز و قد یخفف، بل الغالب علیه التخفیف لکن الجوهری و 
الفیروزآبادی لم یذکراه إلا مهموزا قال الجوهری: الشؤم نقیض الیمن، یقال: رجل مشوم و مشؤوم، 

ر و قد شام فلان علی قومه یشأمهم فهو شائم إذا جر علیهم الشؤم و قد شئم علیهم فهو مشؤوم إذا صا
شؤما علیهم، انتهی. و قال فی النهایة: فیه إن کان الشؤم ففی ثلاث المرأة و الدار و الفرس، أی إن 
کان ما یکره و یخاف عاقبته ثم قال: و الواو فی الشؤم همزة و لکنها خففت فصارت واوا غلب علیها 



یمنت به. و أقول: التخفیف حتی لم ینطق بها مهموزة، و الشؤم ضد الیمن یقال: تشأمت بالشیء و ت
الحدیث الذی أورده مروی فی طرقنا أیضا، فالحصر فی هذا الخبر بالنسبة إلی أعضاء الإنسان، و 

 کثرة شؤم اللسان لکثرة المضرات و المفاسد المترتبة علیها ظاهرة قد سبق القول فیها.

  222, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

ةٌ مِنْ أَصْحَ  18/1837 دٍ جَمِیعاً . عِدَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ ابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ؛ وَالْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
اءِ ، قَالَ :  ، عَنِ الْوَشَّ

 300ص: 

 

کثر ما یکون یندم علی بعض ما قاله ولا». فی الوافی :  1 -1 ینفعه الندم ، ولأنّه إنّما حضر عذابه لأنّه أ
 « .قلّما یکون کلام لایکون موردا للاعتراض ولاسیّما إذا کثر

؛ البحار ،  16071، ح  169، ص  12؛ الوسائل ، ج  2325، ح  453، ص  4. الوافی ، ج  2 -2
 . 79، ح  304، ص  71ج 
 « .له« : + »بر». فی  3 -3
 « .من الجوارح»والجعفریّات : + « ب ، د ، بر». فی  4 -4
 « .عنک« : »بر». فی  5 -5
 « .یلهث». فی الجعفریّات :  6 -6
 « .واُخذ». فی الجعفریّات :  7 -7
 « .الفُروج« : »ف». فی  8 -8



 « .وجلالی» -والوافی والوسائل والجعفریّات : « ج ، ص ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  9 -9
 « .لم اُعذّب« : »ض ، بر»وحاشیة « ج». فی  10 -10
، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  147. الجعفریّات ، ص  11 -11

، ح  21، ص  27؛ الوسائل ، ج  2326، ح  453، ص  4اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج 
 . 80، ح  304، ص  71؛ البحار ، ج  33103

الشؤم : الشرّ ، وشیء مشوم ، أی غیر مبارک ، وفیه تنبیه علی کثرة ». فی شرح المازندرانی :  12 -12
شومه ؛ لأنّ له تعلّقا بکلّ خیر وشرّ ، فمیدان شرّه أوسع من میدان شرّ جمیع الجوارح ، فمن أطلق 

کثرة شؤم »مرآة العقول :  وفی« . عنانه فی میدانه أورده فی مهاوی الهلاک ، ولا شؤم أعظم من ذلک
 « .اللسان لکثرة المضرّات والمفاسد المترتّبة

؛ البحار  16056، ح  192، ص  12؛ الوسائل ، ج  2327، ح  453، ص  4. الوافی ، ج  13 -13
 . 81، ح  305، ص  71، ج 

ضَا علیه السلام یَقُولُ :  جُلُ مِنْ »سَمِعْتُ الرِّ بَنِی إِسْرَائِیلَ إِذَا أَرَادَ الْعِبَادَةَ ، صَمَتَ قَبْلَ ذلِکَ  (1)کَانَ الرَّ
 (2)« .عَشْرَ سِنِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از بنی اسرائیل میخواست عبادت کند، ده سال پیش از امام رضا علیه السّلام میفرمود: هر گاه مردی 
آن خاموشی میگزید.)یعنی سخن بیهوده نمیگفت و فکر خود را متوجه علوم و معارف دینی مینمود 

 و سپس بتعلیم و هدایت خلق میپرداخت(.

  178, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سّلام(شنیدم می فرمود: هر مردی از بنی اسرائیل می خواست از وشاء گوید:از امام رضا)علیه ال-18
 عابد شود،پیش از آن ده سال خموشی می گزید.

  351, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 وشّاء،گوید:از امام رضا علیه السّلام شنیدم می فرمود:-18

ده سال راه خاموشی را می پیمود)یعنی هر مردی از بنی اسرائیل می خواست عابد شود،پیش از آن،
 سخن به گزاف نمی گفت(

  333, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور معتبر، لتعاضد السندین مع عدم ضرر ضعف الرجلین لکونهما من مشایخ 
إجازة کتاب الوشاء و هو أشهر من البیضاء. صمت قبل ذلک أی عما لا ینبغی و تلک المدة لیصیر 

و الصمت ملکة له ثم کان یشتغل بالعبادة و الاجتهاد فیها لتقع العبادة صافیة خالیة عن المفاسد. 
أقول: یحتمل أن یکون الصمت فی تلک المدة للتفکر فی المعارف الیقینیة و العلوم الدینیة حتی 
یکمل فی العلم و یستحق لتعلیم العباد و إرشادهم و تکمیل نفسه بالأعمال الصالحة أیضا فیأمن عن 

لق و تعلیمهم و الخطإ و الخطل فی القول و العمل، ثم یشرع فی أنواع العبادات التی منها هدایة الخ
تکمیلهم کما مر عن أمیر المؤمنین علیه السلام: کل سکوت لیس فیه فکرة فهو سهو، و قال الکاظم 
علیه السلام: دلیل العقل التفکر و دلیل التفکر الصمت و مثله کثیر، و هذا وجه حسن لم یسبقنی 

 یقات کذلک.إلیه فطن و إن کان بفضل المفیض المالک، و جل ما أوردته فی تلک التعل

  223, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

دٍ ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنِ الْغِفَارِیِّ ، عَنْ جَعْفَرِ 19/1838 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ إِبْرَاهِیمَ ، قَالَ :

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ رَأی مَوْضِعَ : » (3)سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ 
 (7)« .(6)، قَلَّ کَلَامُهُ إِلاَّ فِیمَا یَعْنِیهِ  (5)مِنْ عَمَلِهِ  (4)کَلَامِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر که محل سخنش را از کردارش بیند )یعنی سخنش را از 
کردارش شمارد و آن را بیشتر از هر کارش داند( سخن گفتنش کم شود، مگر در باره آنچه برایش 

 سودمند باشد.

  178, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لله علیه و آله(فرمود: هر که سخنش را در نامۀ عملش ثبت داند،کم گوید رسول خدا)صلّی ا-19
 جز در آنچه برای او اهمیت و فائده دارد.

  351, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:هرکس سخنش را در رفتارش ببیند،کم گوید جز آنچه در -19
 د باشد.آن سودمن

 *** 

  335, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و الغفار ککتاب حی من العرب. من رأی موضع کلامه من عمله أی یعلم أن کلامه أکثر 
من سائر أعماله، أو یعلم أنه محسوب من أعماله و مجازی به کما مر و الأول هنا أظهر، و یمکن 

 إدراج المعنیین فیه فیما یعنیه أی یهمه و ینفعه.

  224, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 لحدیثا -20

. أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْکُوفِیِّ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ 20/1839
 یَسَارٍ ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ :

 301ص: 

 

 « .فی« : »بر». فی حاشیة  1 -1

، مع زیادة فی أوّله ؛ عیون الأخبار ،  1811لکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الحلم ، ح . ا 2 -2
 2328، ح  453، ص  4، وفیهما بسند آخر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  28، ح  12، ص  2ج 

 . 82، ح  306، ص  71؛ البحار ، ج  16028، ح  183، ص  12؛ الوسائل ، ج 
 « .لقا« : »ج». فی  3 -3
 « .من رأی موضع کلامه»بدل « من علم أنّ کلامه». فی نهج البلاغة وتحف العقول :  4 -4



وفیه تنبیه علی أنّ المتکلّم ینبغی أن یعدّ کلامه »وفی شرح المازندرانی : « . عقله». فی الزهد :  5 -5
ه شیء من المفاسد من عمله ویتدبّر فی صحّته وفساده وضرّه ونفعه ، فإن رآه صحیحا لایترتّب علی

 « .آجلًا وعاجلًا ، تکلّم به ، وإن رأی خلاف ذلک ، أمسک عنه
فیما یعنیه ، أی یهمّه ، أو یقصده »وفی شرح المازندرانی : « . فیما ینفعه». فی تحف العقول :  6 -6

ن وراجع أیضا : لسا« . ؛ من عنیتُ به ، أی اهتممت واشتغلت به ؛ أو من عنیتُ فلانا ، أی قصدته
 . 434؛ المصباح المنیر ، ص  105، ص  15العرب ، ج 

، عن محمّد بن سنان ، عن جعفر بن إبراهیم ، عن أبی عبداللّه علیه  4، ح  64. الزهد ، ص  7 -7
، أبواب العشرین  525السلام ، من دون الإسناد إلی النبی صلی الله علیه و آله . وفی الخصال ، ص 

؛  1، ضمن الحدیث الطویل  332؛ ومعانی الأخبار ، ص  13یل وما فوقه ، ضمن الحدیث الطو
، بسند آخر عن أبی ذرّ ،  2، ضمن الحدیث الطویل  19، المجلس  540والأمالی للطوسی ، ص 

، مع زیادة فی أوّله ؛  349، الحکمة  536عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . نهج البلاغة ، ص 
، ضمن الحدیث الطویل ، عن  100یث الطویل ؛ وفیه ، ص ، ضمن الحد 89تحف العقول ، ص 

 2329، ح  454، ص  4أمیر المؤمنین علیه السلام ، وفی کلّ المصادر مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 83، ح  306، ص  71؛ البحار ، ج  16072، ح  196، ص  12؛ الوسائل ، ج 

 (2)آلِ دَاوُدَ : عَلَی الْعَاقِلِ أَنْ یَکُونَ عَارِفاً بِزَمَانِهِ  (1)ی حِکْمَةِ فِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (3)« .، مُقْبِلًا عَلی شَأْنِهِ ، حَافِظاً لِلِسَانِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: در حکمت آل داود )کتاب زبور( است که: بر عاقل لازمست که 
 بوضع زمان خود آشنا باشد، سرگرم کار خود بوده، زبانش را حفظ کند.



  178, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: در حکمت آل داود است:بر خردمند است که زمان خود -20
 را بشناسد و به کار خود سرگرم باشد و زبانش را نگهدارد.

  353, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:در حکمت آل داود است:بر عهده ی خردمند است که آشنا به -20
 زمان خود باشد آن را بشناسد و به کار خود سرگرم بوده و زبانش را حفظ کند.

 *** 

  335, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



بور أو الأعم منه و مما صدر عنه علیه السلام أو عنهم من الحکم : موثق. فی حکم آل داود أی الز
علی العاقل أی یجب أو یلزم علیه أن یکون عارفا بزمانه أی بأهل زمانه لیمیز بین صدیقه و عدوه 
الواقعیین و بین من یضله و من یهدیه، و بین من تجب متابعته و من تجب مفارقته و مجانبته، فلا 

و دنیاه، و یعلم موضع التقیة و العشرة و العزلة و الحب و البغض، و قد مر فی  ینخدع منهم فی دینه
حدیث: و العالم بزمانه لا تهجم علیه اللوابس، و فی حدیث آخر: عارفا بأهل زمانه مستوحشا من 
أوثق إخوانه، و فی وصیة أمیر المؤمنین للحسن صلوات الله علیهما: یا بنی إنه لا بد للعاقل من أن 

ر فی شأنه فلیحفظ لسانه و لیعرف أهل زمانه. قوله علیه السلام: مقبلا علی شأنه أی یکون دائما ینظ
مشتغلا بإصلاح نفسه و محاسبتها و معالجة أدوائها و تحصیل ما ینفعها و الاجتناب عما یردیها و 

قال أمیر المؤمنین یضرها و لا یصرف شیئا من عمره فیما لا یعنیه حافظا للسانه من اللغو و الباطل کما 
 علیه السلام: إذا تم العقل نقص الکلام.

  225, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ رِبَاطٍ ، عَنْ بَعْضِ 21/1840 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 رِجَالِهِ :

یُکْتَبُ مُحْسِناً مَا دَامَ سَاکِتاً ، فَإِذَا  (4)لَا یَزَالُ الْعَبْدُ الْمُوءْمِنُ »هِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّ 
مَ کُتِبَ   (6)« .مُحْسِناً أَوْ مُسِیئاً  (5)تَکَلَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: بنده مؤمن تا زمانی که خاموش باشد. نیکوکار نوشته می شود. و 
 چون سخن گوید: نیکوکار یا بد کردار نوشته شود.

  178, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نیکوکار نوشته شود تا وقتی خموش است و چون به سخن آید،نیکوکار فرمود: پیوسته بندۀ مؤمن،-21
 نوشته شود یا بدکردار.

  353, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:تا زمانی که بندۀ مؤمن خاموش باشد درباره اش نیکوکار نوشته -21
 شود و چون سخن گوید:نیکوکار یا بدکردار نوشته می شود.

توضیح:باید دانست که خاموشی بدون هدف خوب نیست و تعریفی ندارد بلکه خاموشی زمانی 
نیکوست که برای هدفی مناسب به کار گرفته شود سکوت و خاموشی که برای حل مشکلات باشد 

 مناسب است و سکوت در برابر ظلم و بی عدالتی بسیار ناپسند است.

  335, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 رحش

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. یکتب محسنا إما لإیمانه أو لسکوته فإنه من الأعمال الصالحة کما ذکره الناظرون فی هذا 
الخبر. و أقول: الأول عندی أظهر و إن لم یتفطن به الأکثر لقوله علیه السلام: فإذا تکلم کتب محسنا 

ر لأنه یمکن أن یتکلم بالمباح فلا یکون محسنا و لا أو مسیئا لأنه علی الاحتمال الثانی یبطل الحص
مسیئا إلا أن یعم المسیء تجوزا بحیث یشمل غیر المحسن مطلقا و هو بعید. فإن قیل: یرد علی ما 
اخترته أن فی حال التکلم بالحرام ثواب الإیمان حاصل له فیکتب محسنا و مسیئا معا فلا یصح 

بالمحسن المحسن من غیر إساءة کما هو الظاهر فتصح المقابلة التردید. قلت: یمکن أن یکون المراد 
مع أن بقاء ثواب استمرار الإیمان مع فعل المعصیة فی محل المنع، و یومئ إلی عدمه قولهم علیه 
السلام: لا یزنی الزانی حین یزنی و هو مؤمن و أمثاله مما قد مر بعضها، و یمکن أن یکون هذا أحد 

أحد علل ما ورد أن نوم العالم عبادة أی هو فی حال النوم فی حکم العبادة محامل هذه الأخبار، و 
 لاستمرار ثواب عمله و إیمانه، و عدم صدور شیء منه یبطله فی تلک الحالة.

  225, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب المداراة57)

 اشاره

 (7)_ بَابُ الْمُدَارَاةِ  57



 الحدیث -1

کُونِیِّ :1/1841 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

 302ص: 

 

 « .حکم». فی مرآة العقول والبحار :  1 -1

 « .بأهل زمانه». فی الوسائل والفقیه :  2 -2
، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر ؛ الکافی ، کتاب الإیمان  5903، ح  416، ص  4. الفقیه ، ج  3 -3

فی »ا ، عن أبی جعفر علیهماالسلام ، وفیه : ، بسند آخر عن الرض 2273والکفر ، باب الکتمان ، ح 
، مع « حکمة آل داود : ینبغی للمسلم أن یکون مالکا لنفسه ، مقبلًا علی شأنه ، عارفا بأهل زمانه

، أبواب العشرین وما فوقه ، ضمن الحدیث الطویل  525زیادة فی أوّله وآخره . وفی الخصال ، ص 
،  540؛ والأمالی للطوسی ، ص  1حدیث الطویل ، ضمن ال 332؛ ومعانی الأخبار ، ص  13

، بسند آخر عن أبی ذرّ ، عن رسول اللّه صلی الله علیه و  2، ضمن الحدیث الطویل  19المجلس 
 2330، ح  454، ص  4آله ، حکایة عن صحف إبراهیم علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 84، ح  307، ص  71ر ، ج ؛ البحا 16054، ح  191، ص  12؛ الوسائل ، ج 
 « .العبد المؤمن»بدل « الرجل المسلم: » 178. فی الفقیه وثواب الأعمال ، ص  4 -4
 « .إمّا: + » 178وفی ثواب الأعمال ، ص « . یکتب« : »ف». فی  5 -5
، باب الواحد  15؛ والخصال ، ص  3، ح  178؛ وفیه ، ص  1، ح  196. ثواب الأعمال ، ص  6 -6

، بسند آخر عن علیّ بن الحسین بن رباط ، عن بعض رجاله ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام  53، ح 
، ص  4، مرسلًا الوافی ، ج  232؛ والاختصاص ، ص  5842، ح  396، ص  4. وفی الفقیه ، ج 

 . 85، ح  307، ص  71؛ البحار ، ج  16031، ح  184، ص  12؛ الوسائل ، ج  2334، ح  454
المداراة _ غیر مهموزة _ : ملاینة الناس وحسن صحبتهم واحتمال أذاهم لئلّا ». فی الوافی :  7 -7

 « .ینفروا عنک . وقد تهمز



قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : ثَلَاثٌ مَنْ لَمْ یَکُنَّ فِیهِ لَمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
اسَ ، وَحِلْمٌ یَرُدُّ بِهِ جَهْلَ  (1)یَتِمَّ  لَهُ عَمَلٌ : وَرَعٌ یَحْجُزُهُ عَنْ مَعَاصِی اللّهِ ، وَخُلُقٌ یُدَارِی بِهِ النَّ

 (3)« .(2)الْجَاهِلِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: سه چیز است که هر که نداشته باشد، هیچ کارش تمام نیست: 
پرهیزگاری که او را از نافرمانی خدا باز دارد، و خلقی که بسبب آن با مردم بسازد و بردباری که نادانی 

 نادان را با آن رد کند.

  179, ص  3 ترجمه مصطفوی ؛ ج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: سه است که در هر که نباشند هیچ کار او تمام -1
نیست:ورعی که او را از نافرمانیهای خدا باز دارد،خلق معاشرتی که با مردم بسازد،بردباری و حلمی 

 که نادانی جاهل را با آن از خود بگرداند.

  353, ص  4ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:سه چیز است که در هرکس نباشد هیچ کارش تمام نیست:

 پرهیزکاری که او را از نافرمانیهای خدا بازدارد،-1

 اخلاقی که به سبب آن با مردم بسازد-2

 ر سازد.و بردباری که جاهل نادانی را از خود دو-3

  335, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و ثلاث أی ثلاث خصال لم یتم له عمل أی لم یکمل و لم یقبل منه عمل 
من العبادات أو الأعم منها و من أمور المعاش و معاشرة الخلق فتأثیر الورع فی قبول الطاعات و 

هر لأنه إنما یتقبل الله من المتقین، و کذا الأخیران لأن ترکهما قد ینتهی إلی ارتکاب کمالها ظا
المعاصی و یحتمل أن یکونا لأمور المعاش بناء علی تعمیم العمل، و کان الفرق بین الخلق و الحلم 
أن الخلق وجودی و هو فعل ما یوجب تطییب قلوب الناس و رضاهم، و الحلم عدمی و هو ترک 

ارضة و الانتقام فی الإساءة، و قال فی النهایة: فیه رأس العقل بعد الإیمان مداراة الناس، المداراة المع
 غیر مهموزة ملائنة الناس و حسن صحبتهم و احتمالهم لئلا ینفروا عنک و قد تهمز.

  226, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنِ الْحُسَیْنِ  230/  230 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ الْحَسَنِ ، قَالَ :

2  /117 

بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ : »سَمِعْتُ جَعْفَراً علیه السلام یَقُولُ :  جَاءَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام إِلَی النَّ
یَقُولُ لَکَ : دَارِ خَلْقِی لَامَ ، وَ کَ یُقْرِئُکَ السَّ دُ ، رَبُّ  (4)« .یَا مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام میفرمود: جبرئیل علیه السّلام نزد پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله آمد و عرضکرد: 
 مد پروردگارت سلام میرساند و میگوید: با مخلوقم مدارا کن.ای مح

  179, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که می فرمود: جبرئیل نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(آمد و گفت:یا -2
 گاری و مدارا کن.محمد،پروردگارت سلامت می رساند و می فرماید:با خلق من ساز

  355, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:جبرئیل نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و آله آمد و گفت:یا محمد، -2
 پروردگارت سلامت می رساند و می فرماید:با مخلوقات من سازگاری و مدارا کن.

 *** 

  337, ص  3ج ترجمه آیت اللهی ؛ 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول: و المداراة إما مخصوصة بالمؤمنین أو مع المشرکین أیضا مع عدم الاضطرار إلی المقاتلة 
و المحاربة، کما کان دأبه صلی الله علیه و آله و سلم فإنه کان یداریهم ما أمکن، فإذا لم یکن ینفع 

اتلهم لیسلموا، و بعد الظفر علیهم أیضا کان یعفو و یصفح و لا ینتقم منهم، الوعظ و المداراة کان یق
 أو کان ذلک قبل أن یؤمر صلی الله علیه و آله و سلم بالجهاد.

  226, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَ 3/1843 نْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ حَبِیبٍ . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
جِسْتَانِیِّ :  السِّ

وْرَاةِ مَکْتُوبٌ _ فِیمَا نَاجَی اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ بِهِ مُوسَی بْنَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  فِی التَّ
ی فِی سَرِیرَتِکَ ، وَأَظْهِرْ فِی عَلَانِیَتِکَ  (6)علیه السلام _ : یَا مُوسَی ، اکْتُمْ مَکْتُومَ  (5)عِمْرَانَ  سِرِّ
یالْمُدَارَ  کَ مِنْ خَلْقِی ، (7)اةَ عَنِّ ی وَعَدُوِّ  ··· لِعَدُوِّ

 303ص: 

 

 « .لم یقم: » 124. فی المحاسن والخصال ، ص  1 -1

 « .جهل الجاهل»بدل « الجهل« : »ب». فی  2 -2
، عن النوفلی ، عن السکونی ، عن أبی عبد اللّه ،  13، کتاب القرائن ، ح  6. المحاسن ، ص  3 -3

اب الثلاثة ، ح ، ب 124عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . الخصال ، ص 
، بسند آخر ، مع زیادة فی أوّله وآخره . وورد مع اختلاف فی هذه المصادر : الخصال ، ص  121
، وفیهما بسند آخر ؛ الکافی ،  1549، ح  445، ص  5؛ التهذیب ، ج  172، باب الثلاثة ، ح  145

، وفیهما بسند  180ح ، باب الثلاثة ،  148؛ الخصال ، ص  6996کتاب الحجّ ، باب الوصیّة ، ح 
آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة من دون الإسناد إلی رسول اللّه صلی الله علیه 

؛ البحار ، ج  16084، ح  200، ص  12؛ الوسائل ، ج  2340، ح  457، ص  4و آله الوافی ، ج 
 . 104، ح  437، ص  75

؛ البحار ،  16083، ح  200، ص  12؛ الوسائل ، ج  2341، ح  457، ص  4. الوافی ، ج  4 -4
 . 105، ح  438، ص  75؛ و ج  42، ح  213، ص  18ج 
 « .بن عمران» -والوافی : « ص ، ف ، بف». فی  5 -5
 « .مکنون». فی الأمالی للصدوق والمفید :  6 -6
 « .یت بعنلمّا کان أصل الدرء الدفع وهو مأخوذ فی المداراة عُدّ ». فی الوافی :  7 -7



ی : فَتَشْرَکَ  (2)لِی عِنْدَهُمْ بِإِظْهَارِ مَکْتُومِ  (1)وَلَا تَسْتَسِبَّ  ی (3)سِرِّ کَ وَعَدُوِّ یفِ  (4)عَدُوَّ « (5)ی سَبِّ
.(6) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ت، از جمله مناجات خدای عز و جل با موسی بن امام باقر علیه السّلام فرمود: در تورات نوشته اس
عمران علیه السّلام این بود که: ای موسی! راز پنهان مرا در باطن خویش پوشیده دار، و در آشکارت 
سازگاری با دشمن من و دشمن خود را از جانب من اظهار کن و با اظهار راز پنهانم سبب دشنام 

 شریک دشمن خود و دشمن من گردی.دادن آنها بمن مشو تا در دشنام دادن من 

  179, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: در تورات نوشته:در آنچه خدا عز و جل با موسی بن -3
عمران)علیه السّلام(راز گفت که: نهان کن راز نهفته ام در نهادت و در عیان با دشمن من و دشمن 

ودت،از آفریده هایم سازگاری کن و با اظهار راز نهانم آنان را به دشنام و بدگوئیم مکشان تا با خ
 دشمن من و دشمن خودت در دشنام من همدست باشی.

  355, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اوند با موسی بن عمران امام باقر علیه السّلام فرمود:در تورات نوشته است از جمله مناجات خد-3
این بود که ای موسی:راز نهفته ام را در باطن خویش پوشیده بدار و در عیان با دشمن من و دشمن 
خود،از آفریده هایم سازگاری کن و با اظهار راز نهانم آنان را به دشنام و بدگوئیم مکشان تا در دشنام 

 دادن من شریک دشمن خود و من گردی.

 *** 

  337, ص  3لهی ؛ ج ترجمه آیت ال

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. فیما ناجی الله یقال: ناجاه مناجاة و نجاء ساتره، و المراد هنا وحیه إلیه بلا توسط ملک، و 
إضافة المکتوم إلی السر من إضافة الصفة إلی الموصوف للمبالغة فإن السر هو الحدیث المکتوم فی 

ال قال الجوهری: النفس، فکان المراد بالسریرة هنا القلب، لأنه محل السر تسمیة للمحل باسم الح
السر الذی یکتم و الجمع الأسرار، و السریرة مثله و الجمع السرائر، انتهی. و یحتمل أن یکون بمعناه 
أی فی جملة ما تسره و تکتمه من أسرارک، و کان المراد بالسر هنا ما أمر بإخفائه عنهم من العلوم 

الهلاک و الفرق، أو الحکم بکون أسلافهم  التی ألقاه إلیه من عدم إیمانهم مثلا، و انتهاء أمرهم إلی
 فی النار، کما أن فرعون لما سأله علیه السلام عن أحوالهم من السعادة و الشقاوة بقوله: 

ولیٰ 
ُ
 فَمٰا بٰالُ اَلْقُرُونِ اَلْأ



 لم یحکم بشقاوتهم و کونهم فی النار، بل أجمل و 

ی وَ لٰا یَنْسیٰ  ی فِی کِتٰابٍ لٰا یَضِلُّ رَبِّ  قٰالَ عِلْمُهٰا عِنْدَ رَبِّ

علی بعض الوجوه المذکورة فی الآیة أو بعض الأسرار التی لم یکونوا قابلین لفهمها و أظهر فی 
علانیتک المداراة عنی کان التعدیة بعن لتضمین معنی الدفع أو یکون مهموزا من الدرء بمعنی الدفع 

و لأن أصله لما کان من الدرء بمعنی الدفع عدی بها، و النسبة إلی المتکلم لبیان أن الضرر الواصل أ
إلیک کأنه واصل إلی فالمراد المداراة عنک، و یحتمل أن یکون عنی متعلقا بأظهر أی أظهر من قبلی 

 المداراة کما قال تعالی: 

ناً . و لا تستسب لی عن دهم أی لا تظهر عندهم من مکتوم سری ما یصیر سببا لسبهم فَقُولٰا لَهُ قَوْلًا لَیِّ
 و شتمهم لی أو لک فیکون بمنزلة سبی کما ورد هذا فی قوله تعالی: 

وا اَللّٰهَ عَدْواً بِغَیْرِ عِلْمٍ  ذِینَ یَدْعُونَ مِنْ دُونِ اَللّٰهِ فَیَسُبُّ وا اَلَّ  وَ لٰا تَسُبُّ

أنه سئل عن هذه الآیة؟ فقال: أ رأیت أحدا یسب الله؟  فقد روی العیاشی عن الصادق علیه السلام
فقیل: لا، و کیف؟ قال: من سب ولی الله فقد سب الله؟ و فی غیره عنه علیه السلام قال: لا تسبوهم 
فإنهم یسبوکم، و من سب ولی الله فقد سب الله. فتشرک عدوک یدل علی أن السبب للفعل کالفاعل 

 له.

  228, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ ، عَ  4/1844 ارِ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ نْ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ : (7)حَمْزَةَ بْنِ بَزِیعٍ 



ی بِمُدَارَاةِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  اسِ  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَمَرَنِی رَبِّ النَّ
 (9)« .الْفَرَائِضِ  (8)، کَمَا أَمَرَنِی بِأَدَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: پروردگارم مرا بسازگاری با مردم امر فرمود. چنان که بانجام 
 واجبات امر فرمود.

  179, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: پروردگارم به من فرمان سازگاری با مردم داده چنانچه -4
 مان به انجام فریضه هایم داده.فر

  355, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:پروردگارم به من فرمان سازگاری با مردم داده چنانچه -4
 فرمان به انجام واجباتم را داده است.



 *** 

  337, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح علی الظاهر لأن فی حمزة کلام بأداء الفرائض أی الصلوات الخمس أو کلما أمر به فی 
 القرآن.

  228, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ : (10). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ  5/1845

اسِ نِصْفُ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مُدَارَاةُ ال»، قَالَ :  (11)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  نَّ
 الْاءِیمَانِ ،

 304ص: 

 



« . ولا تسبب»، وفی هامش المطبوع عن بعض النسخ : « ولا تستبّ ». فی الأمالی للصدوق :  1 -1
ه إلیه . والمراد : لاتطلب سبّی ، فإنّ من لم یفهم الس بّ وتجرُّ ضْه للسَّ رّ ولا تستسبّ له ، أی لا تُعرِّ
 4یسبّ من تکلّم به . فتشرک ، أی تکون شریکا له ؛ لأنّک أنت الباعث له علیه . راجع : الوافی ، ج 

 )سبب( . 330، ص  2؛ النهایة ، ج  458، ص 

 « .بإظهارک مکنون». فی الأمالی للصدوق والمفید :  2 -2
 . یجوز فی الکلمة هیئة الإفعال علی بُعدٍ . 3 -3
 « .عدوّی وعدوّک: »« بر ، بف». فی  4 -4
 « .سرّی« : »ص». فی  5 -5
، بسنده عن علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ،  6، ح  44، المجلس  254. الأمالی للصدوق ، ص  6 -6

، بسنده عن الحسن بن  46، ح  23، المجلس  210عن الحسن بن محبوب ؛ الأمالی للمفید ، ص 
، ح  200، ص  12؛ الوسائل ، ج  2342، ح  457، ص  4محبوب ، وفیهما مع زیادة الوافی ، ج 

 . 106، ح  438، ص  75؛ البحار ، ج  16082
الأوّل « بزیع»ولعلّه ناشٍ من جواز النظر من « . عن حمزة بن بزیع» -والوسائل : « بر». فی  7 -7

 الثانی المستتبع للسقط .« بزیع»إلی 
 « .بإقامة». فی الأمالی :  8 -8
، بسند آخر . الأمالی للطوسی ، ص  20، ضمن الحدیث الطویل  385ر ، ص . معانی الأخبا 9 -9

إنّا »، وتمام الروایة فیه :  57، ح  18، المجلس  521؛ وفیه ، ص  19، ذیل ح  17، المجلس  481
، وفیهما بسند آخر عن الرضا ، عن آبائه « اُمرنا معاشر الأنبیاء بمداراة الناس کما اُمرنا بإقامة الفرائض

؛ فقه الرضا علیه السلام  48لیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . تحف العقول ، ص ع
 200، ص  12؛ الوسائل ، ج  2343، ح  458، ص  4، وفیهما مع اختلاف الوافی ، ج  368، ص 

 . 107، ح  440، ص  75؛ و ج  43، ح  213، ص  18؛ البحار ، ج  16081، ح 



وهو سهو ؛ فقد روی هارون بن مسلم کتب مسعدة بن صدقة وروایته عنه « . بن: »« ز». فی  10 -10
؛ معجم رجال الحدیث ،  1108، الرقم  415فی الأسناد کثیرة جدّا . راجع : رجال النجاشی ، ص 

 . 405407، ص  19ج 
ولعلّه سقط من « . ب»فی الحدیث السابق إلی هنا لم یرد فی « قال رسول اللّه». من قوله :  11 -11

 الناسخ .

فْقُ بِهِمْ نِصْفُ الْعَیْشِ   «.وَالرِّ

ارَ جِهَاراً »ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ، وَلَا تَمِیلُوا  (1)خَالِطُوا الْاءَبْرَارَ سِرّاً ، وَخَالِطُوا الْفُجَّ
هُ سَیَأْتِی عَلَیْکُمْ زَمَانٌ لَا یَنْجُو فِیهِ  (2)عَلَیْهِمْ  هُ أَبْلَهُ  (3)فَیَظْلِمُوکُمْ ؛ فَإِنَّ وا أَنَّ ینِ إِلاَّ مَنْ ظَنُّ  (4)مِنْ ذَوِی الدِّ

رَ  هُ أَبْلَهُ لَا عَقْلَ لَهُ  (6)نَفْسَهُ عَلی أَنْ یُقَالَ  (5)، وَصَبَّ  (7)« .: إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: سازگاری با مردم نصف 
م صادق علیه السّلام فرمود: با نیکان در پنهان ایمانست و نرمی با آنها نصف زندگی است. سپس اما

آمیزش کنید و با بدکاران در آشکار، و بر آنها حمله نکنید که بر شما ستم کنند، زیرا زمانی برای شما 
پیش آید که از دینداران نجات نیابد، جز آنکه را مردم ابلهش دانند و خود او هم آماده باشد و تحمل 

 بیعقل است. کند که باو گویند ابله و

  180, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: سازگاری با مردم نیمی از -5
ایمان است و نرمش با آنان نیمی از زندگی،سپس امام صادق)علیه السّلام(فرمود:با نیکان نهانی 

با بدکاران آشکارا و بدانها یورش نکنید تا به شما ستم کنند زیرا دورانی بر شما رسد آمیزش کنید و 
که دین داری در آن نجات نیابد جز کسی که گمان برند ابله است و خود را آماده کند که به او بگویند 

 ابله است و خردی ندارد.

  355, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

م صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:سازگاری با مردم نیمی از اما-5
ایمان است و نرمش با آنان نیمی از زندگی،سپس امام صادق علیه السّلام فرمود: با نیکان،نهانی 

یرا زمانی آمیزش کنید و با بدکاران،به صورت آشکار ولی به آنها حمله مکنید تا به شما ستم کنند ز
برای شما پیش می آید که دین داری در آن نجات نیابد جز کسی که گمان برند ابله است و خود را 

 آماده کند که به او بگویند ابله و بی عقل است.

  337, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و کان المراد بالمداراة هنا التغافل و الحلم عنهم و عدم معارضتهم، و بالرفق الإحسان 
إلیهم و حسن معاشرتهم، و یحتمل أن یکون مرجعهما إلی أمر واحد، و یکون تفننا فی العبارة، 

لدنیا، و فالغرض بیان أن المداراة و الرفق بالعباد لهما مدخل عظیم فی صلاح أمور الدین و تعیش ا
الثانی ظاهر و الأول لأنه إطاعة لأمر الشارع حیث أمر به و موجب لهدایة الخلق و إرشادهم بأحسن 

 الوجوه کما قال تعالی: 

تِی هِیَ أَحْسَنُ  کَ بِالْحِکْمَةِ وَ اَلْمَوْعِظَةِ اَلْحَسَنَةِ وَ جٰادِلْهُمْ بِالَّ  اُدْعُ إِلیٰ سَبِیلِ رَبِّ

راد هنا التعیش الحسن برفاهیة خالطوا الأبرار سرا أی أحبوهم بقلوبکم أو أفشوا و العیش الحیاة و الم
إلیهم أسرارکم بخلاف الفجار فإنه إنما یحسن مخالطتهم فی الظاهر للتقیة و المداراة، و لا یجوز 
مودتهم قلبا من حیث فسقهم و لیسوا محالا لأسرار المؤمنین، و بین علیه السلام ذلک بقوله: و لا 

میلوا علیهم، علی بناء المجرد، و التعدیة بعلی للضرر أی لا تعارضوهم إرادة للغلبة، قال فی ت
المصباح: مال الحاکم فی حکمه میلا جار و ظلم فهو مائل، و مال علیهم الدهر أصابهم بجوانحه. 

طان یکف و فی النهایة: فیه لا یهلک أمتی حتی یکون بینهم التمایل و التمایز، أی لا یکون لهم سل
الناس عن التظالم فیمیل بعضهم علی بعض بالأذی و الحیف، انتهی. و قیل: هو علی بناء الأفعال أو 
التفعیل أی لا تعارضوهم لتمیلوهم من مذهب إلی مذهب آخر و هو تکلف و إن کان أنسب بما 

تمییز له، و المیت بعده، و فی القاموس: رجل أبله بین البله و البلاهة: غافل أو عن الشر أو أحمق لا 
الداء، أی من شره میت، و الحسن الخلق القلیل الفطنة لمداق الأمور أو من غلبة سلامة الصدر. و 
فی المصباح : صبرت صبرا من باب ضرب حبست النفس عن الجزع و صبرت زیدا یستعمل لازما 

انتهی. و الحاصل أنه  و متعدیا، و صبرته بالتثقیل حملته علی الصبر بوعد الأجر أو قلت له: اصبر،
لفساد الزمان و غلبة أهل الباطل یختار العزلة، و الخمول، و لا یعارض الناس و لا یتعرض لهم، و 

 یتحمل منهم أنواع الأذی حتی یظن الناس أن ذلک لبلاهته و قلة عقله.



  230, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ حُذَیْفَةَ بْنِ  (8). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ  6/1846 ذَکَرَهُ ، عَنْ مُحَمَّ
 مَنْصُورٍ ، قَالَ :

اسِ »السلام یَقُولُ:  سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه اسِ ، فَأُنِفُوا (9)إِنَّ قَوْماً مِنَ النَّ تْ مُدَارَاتُهُمْ لِلنَّ  (10)قَلَّ

 305ص: 

 

 « .جهرا»والوافی : « ز ، ص ، ف». فی  1 -1

لا تمیلوا علیهم ، علی بناء المجرّد ، والتعدیة بعلی للضرر ، أی ». قال فی مرآة العقول :  2 -2
م من لاتعارضوهم إرادة للغلبة.... وقیل : هو علی بناء الإفعال والتفعیل ، أی لا تعارضوهم لتمیلوه

 « .مذهب إلی مذهب آخر ، وهو تکلّف وإن کان أنسب بما بعده
 « .فیه» -. فی شرح المازندرانی :  3 -3
 )بله( . 61. بَلِهَ بَلَها : ضَعُف عقله فهو أبله . المصباح المنیر ، ص  4 -4
ال : صَبَرْتُ التجرید والتثقیل ؛ فإنّ المجرّد منه یستعمل لازما ومتعدّیا . یق« صبر». یجوز فی  5 -5

، أی حبستُ النفس عن الجزع ، وصَبَرْتُ زیدا وصبّرته ، أی حملته علی الصبر بوعد الأجر ، أو قلت 
 . 230، ص  8؛ مرآة العقول ، ج  323، ص  8له : اصبر . راجع : شرح المازندرانی ، ج 

 « .له[»]: + . هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار . وفی المطبوع  6 -6
الرفق بهم نصف »، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، إلی قوله :  42. تحف العقول ، ص  7 -7

،  4، ومصادره الوافی ، ج  1857وراجع : الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الرفق ، ح « . العیش



، ح  440، ص  75 ؛ البحار ، ج 16085، ح  201، ص  12؛ الوسائل ، ج  2344، ح  458ص 
108 . 

 « .أصحابنا». فی الوسائل :  8 -8
 « .قریش»وفی الخصال : « . من الناس» -. فی الوسائل :  9 -9

« فنفوا»وفی الخصال : « . فاُلِقوا»وشرح المازندرانی والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز ، ض». فی  10 -10
کثر النسخ ، وکأنّه علی بناء قوله علیه السلام : فأنفوا ». وقال فی مرآة العقول :  من قریش ، کذا فی أ

الإفعال مشتقّا من النفی بمعنی الانتفاء ؛ فإنّ النفی یکون لازما ومتعدّیا ، لکن هذا البناء لم یأت فی 
 اللغة . أو هو علی بناء المفعول من أنف ، من قولهم : أَنَفَهُ یَأْنِفُهُ ویَأْنُفُهُ : ضرب أنفه ، فیدلّ علی النفی

مع مبالغة فیه ، وهو أظهر وأبلغ . وقیل : کأنّه صیغة مجهول من الأنفة بمعنی الاستنکاف ؛ إذ لم یأت 
الإنفاء بمعنی النفی ؛ انتهی . وأقول : هذا أیضا لا یستقیم ؛ لأنّ الفساد مشترک ؛ إذ لم یأت أنف بهذا 

: استنکف . وفی کثیر من النسخ : المعنی علی بناء المجهول فإنّه یقال : أنف منه کفرح أنفا وأنفةً 
 « .فألقوا ، أی أخرجوا وأطرحوا منهم . وفی الخصال : فنفوا . وهو أظهر

إِنَّ قَوْماً مِنْ غَیْرِ   47/  2حَسُنَتْ  (2)قُرَیْشٍ  (1)مِنْ قُرَیْشٍ ، وَایْمُ اللّهِ مَا کَانَ بِأَحْسَابِهِمْ بَأْسٌ ، وَ

فِیعِ  مَا یَکُفُّ عَنْهُمْ یَداً »قَالَ : ثُمَّ قَالَ : «. مُدَارَاتُهُمْ ، فَأُلْحِقُوا بِالْبَیْتِ الرَّ اسِ ، فَإِنَّ مَنْ کَفَّ یَدَهُ عَنِ النَّ
ونَ عَنْهُ أَیْدِیَ  یَکُفُّ  (4)« .کَثِیرَةً  (3)وَاحِدَةً ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یفرمود: گروهی از قریش با مردم کم سازگاری کردند و از قریش رانده امام صادق علیه السّلام م
شدند، در صورتی که بخدا سوگند که از نظر خانوادگی عیبی نداشتند. و گروهی از غیر قریش با مردم 



خوشرفتاری نمودند و بخاندان عالی و بلند پیوستند. سپس فرمود: هر که دستش را از مردم دریغ 
 یک دست دریغ داشته، ولی مردم از او دستها دریغ دارند.دارد، او از آنها 

  180, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حذیفة بن منصور،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود:به راستی جمعی از مردم -6
ا که در خانوادگی آنها باکی قرشی نژاد با مردمان کم سازگاری کردند و از قریش رانده و سوگند به خد

نبود و به راستی جمعی از آنها که از نژاد قریش نبودند با مردم خوب سازگاری کردند و به خاندان 
بلند پیوستند،گوید:سپس فرمود: هر که دست از مردم بدارد،یک دست از آنها باز گرفته و دست های 

 بسیاری را طرفدار و مدافع خود ساخته.

  357, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:به راستی جمعی از مردم «حذیفة بن منصور»-6
قرشی نژاد با مردم،کم سازگاری کردند و از قریش رانده شدند در صورتی که به خدا سوگند که از نظر 

سازگاری خانوادگی عیبی نداشتند و به راستی جمعی از آنها که از نژاد قریش نبودند با مردم خوب 
کردند و به خاندان عالی مرتبه پیوستند،گوید:سپس فرمود:هرکس دستش را از مردم دریغ دارد از آنها 

 یک دست دریغ داشته ولی مردم از او دست ها دریغ داشته اند.

  339, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کثر النسخ و کأنه علی بناء : ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلا م: فأنفوا من قریش، کذا فی أ
الأفعال مشتقا من النفی بمعنی الانتفاء فإن النفی یکون لازما و متعدیا لکن هذا البناء لم یأت فی 
اللغة أو هو علی بناء المفعول من أنف، من قولهم أنفه یأنفه و یأنفه ضرب أنفه، فیدل علی النفی مع 

أظهر و أبلغ، و قیل: کأنه صیغة مجهول من الأنفة بمعنی الاستنکاف، إذ لم یأت مبالغة فیه و هو 
الإنفاء بمعنی النفی، انتهی. و أقول: هذا أیضا لا یستقیم لأن الفساد مشترک إذ لم یأت أنف بهذا 
ا المعنی علی بناء المجهول فإنه یقال: أنف منه کفرح أنفا و أنفة استنکف، و فی کثیر من النسخ فألقو

أی أخرجوا و أطرحوا منهم، و فی الخصال: فنفوا و هو أظهر. ثم أشار علیه السلام مؤکدا بالقسم إلی 
أن ذلک الإلقاء کان باعتبار سوء معاشرتهم و فوات حسب أنفسهم و مأثرها لا باعتبار قدح فی نسبهم 

قال الجوهری: الیمین أو فی حسب آبائهم و مآثر أسلافهم بقوله: و أیم الله ما کان بأحسابهم بأس. 
القسم و الجمع أیمن و أیمان ثم قال: و أیمن الله اسم وضع للقسم هکذا بضم المیم و النون و ألفه 
کثر النحویین و لم یجیء فی الأسماء ألف الوصل مفتوحة غیرها، و قد تدخل علیه  ألف وصل عند أ

کید الابتداء تقول: لیمن الله فتذهب الألف فی الوصل  و هو مرفوع بالابتداء و خبره محذوف، اللام لتأ
و التقدیر لیمن الله قسمی و لیمن الله ما أقسم به، و إذا خاطبت قلت لیمنک، و ربما حذفوا منه النون 
قالوا: أیم الله و ایم الله بکسر الهمزة، و ربما حذفوا منه الیاء قالوا أم الله، و ربما أبقوا المیم وحدها 

نها لأنها صارت حرفا واحدا فیشبهونها بالباء فیقولون م الله، و ربما قالوا من قالوا: م الله، ثم یکسرو
الله بضم المیم و النون، و من الله بفتحهما، و من الله بکسرهما، قال أبو عبید: و کانوا یحلفون 

فعلن بالیمین یقولون: یمین الله لا أفعل ثم یجمع الیمین علی أیمن ثم حلفوا به فقالوا: أیمن الله لأ



کذا، قال: فهذا هو الأصل فی أیمن الله ثم کثر هذا فی کلامهم و خف علی ألسنتهم حتی حذفوا منه 
النون کما حذفوا فی قوله: لم یکن فقالوا لم یک، قال: و فیها لغات کثیرة سوی هذا، و إلی هذا ذهب 

خففت و طرحت فی ابن کیسان و ابن درستویه فقالا: ألف أیمن ألف قطع، و هو جمع یمین و إنما 
الوصل لکثرة استعمالهم لها. و قال : الحسب ما یعده الإنسان من مفاخر آبائه و یقال: حسبه دینه و 
یقال: ماله و الرجل حسیب، قال ابن السکیت: الحسب و الکرم یکونان فی الرجل و إن لم یکن له 

و الحاصل أن الکلام یحتمل  آباء لهم شرف، قال: و الشرف و المجد لا یکونان إلا بالآباء انتهی.
وجهین: أحدهما: أنه لا بد من حسن المعاشرة و المداراة مع المخالفین فی دولاتهم مع المخالفة 
لهم باطنا فی أدیانهم و أعمالهم فإن قوما قلت مداراتهم للمخالفین فنفاهم خلفاء الجور و الضلالة 

یکن فی أحساب أنفسهم شیء إلا ترک المداراة من قبیلة قریش و ضیعوا أنسابهم و أحسابهم مع أنه لم 
و التقیة أو لم یکن فی شرف آبائهم نقص، و إن قوما من غیر قریش لم یکن فیهم حسب أو فی آبائهم 
شرف فألحقهم خلفاء الضلالة و قضاة الجور فی الشرف و العطاء و الکرم بالبیت الرفیع من قریش، 

القوم الأول بترکهم متابعة الأئمة علیهم السلام فی أو أمرهم  و هم بنو هاشم. و ثانیهما: أن المعنی أن
التی منها المداراة مع المخالفین فی دولاتهم و مع سائر الناس نفاهم الأئمة عن أنفسهم فذهب 
فضلهم و کأنهم خرجوا من قریش و لم ینفعهم شرف آبائهم، و إن قوما من غیر قریش بسبب متابعة 

وا بالبیت الرفیع و هم أهل البیت علیهم السلام کقوله صلی الله علیه و آله الأئمة علیهم السلام ألحق
و سلم: سلمان منا أهل البیت و کأصحاب سائر الأئمة علیهم السلام، من الموالی فإنهم کانوا أقرب 
إلی الأئمة من کثیر من بنی هاشم بل کثیر من أولاد الأئمة علیهم السلام و المراد بالبیت هنا بیت 

رف و الکرامة. قال فی المصباح: بیت العرب شرفها یقال بیت تمیم فی حنظلة أی شرفها، أو الش
المراد أهل البیت الرفیع و هم آل النبی صلی الله علیه و آله و سلم من کف یده هذا مثل ما قال أمیر 

نهم عنه المؤمنین علیه السلام: و من یقبض یده عن عشیرته فإنما یقبض عنهم یدا واحدة و یقبض م
أیدی کثیرة، و من تلن حاشیته یستدم من قومه المودة. قال السید الرضی رضی الله عنه: و ما أحسن 
هذا المعنی الذی أراده علیه السلام بقوله: من یقبض فإن الممسک خیره یعنی ماله عن عشیرته إنما 

نتهم قعدوا من نصره و یمسک نفع ید واحدة، و إذا احتاج إلی نصرتهم و اضطر إلی مرادفتهم و معاو



تثاقلوا عن صوته و استغاثته فمنع ترافد الأیدی الکثیرة و تناهض الأقدام الجمة، انتهی. و أقول: یحتمل 
أن یکون المراد بکف ید واحدة کف ضرر ید واحدة و یصیر ذلک سببا لکف ضرر أید کثیرة عنه، و 

 کان هذا أنسب بالمقام.

  232, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الرفق58)

 الحدیث -1

دِ بْ 1/1847 نْ ذَکَرَهُ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نِ . عِدَّ
حْمنِ بْنِ أَبِی لَیْلی ، عَنْ أَبِیهِ :  عَبْدِ الرَّ

فْقُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :   (6)« . (5)إِنَّ لِکُلِّ شَیْءٍ قُفْلًا ، وَقُفْلُ الْاءِیمَانِ الرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: برای هر چیزی قفلی است )که آن را بدو نگهدارند( و قفل ایمان نرمی 
و ملاطفت است.)چه آنکه هر کس نرمی را از دست دهد و خشم و قهر و خشونت پیش گیرد، ناچار 

 باعمالی دست زند که ایمانش از دست برود(.

  180, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 کمره ای[ : ]ترجمه

 از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: راستی برای هر چیزی قفلی است،و قفل ایمان نرمش است.-1

  357, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-1

 راستی برای هرچیزی قفلی است،و قفل ایمان نرمش و مداراست.

توضیح:شاید از کلام امام چنین استفاده شود که شیطان دزد ایمان است و با بازکردن این قفل،شیطان 
انسان را به راه های ناهموار می کشاند زیرا با مهر و ناسزاگوئی و تباهی های دیگر،انسان به راه های 

 ناهموار کشیده می شود و ایمانش بر باد می رود.

  339 , ص 3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. و قال فی النهایة: الرفق لین الجانب و هو خلاف العنف، تقول منه رفق یرفق و یرفق و منه 
الحدیث: ما کان الرفق فی شیء إلا زانه أی اللطف و الحدیث الآخر: أنت رفیق و الله الطبیب، أی 

ی یبرئه و یعافیه، و منه الحدیث فی إرفاق ضعیفهم و سد أنت ترفق بالمریض و تتلطفه و هو الذ
خلتهم أی إیصال الرفق إلیهم، انتهی. إن لکل شیء قفلا أی حافظا له من ورود أمر فاسد علیه، و 
خروج أمر صالح منه علی الاستعارة و تشبیه المعقول بالمحسوس و قفل الإیمان الرفق و هو لین 

الغلظة فی الأفعال و الأقوال علی الخلق فی جمیع الأحوال، سواء الجانب و الرأفة و ترک العنف و 
صدر عنهم بالنسبة إلیه خلاف الآداب أو لم یصدر، ففیه تشبیه الإیمان بالجوهر النفیس الذی یعتنی 
بحفظه و القلب بخزانته، و الرفق بالقفل لأنه یحفظه عن خروجه و طریان المفاسد علیه، فإن الشیطان 

و مع فتح القفل و ترک الرفق یبعث الإنسان علی أمور من الخشونة و الفحش و القهر سارق الإیمان 
و الضرب، و أنواع الفساد و غیرها من الأمور التی توجب نقص الإیمان، أو زواله. و قال بعض 
الأفاضل: و ذلک لأن من لم یرفق یعنف فیعنف علیه فیغضب فیحمله الغضب علی قول أو فعل به 

 من قلبه فالرفق قفل الإیمان یحفظه. یخرج الإیمان

  233, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 . وَ بِإِسْنَادِهِ ، قَالَ : 2/1848

فْقُ ، قُسِمَ لَهُ الْاءِیمَانُ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :   (7)« . مَنْ قُسِمَ لَهُ الرِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود: بهر که نرمی نصیب شد، ایمان نصیب شد.

  181, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 فرمود: هر که را نرمش بهره دادند،ایمانش بهره دادند.-2

  357, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:به هرکس نرمش داده شد از ایمان هم بهره مند شد.-2

*** 

  339, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. من قسم له الرفق أی قدر له قسط منه فی علم الله قسم له الإیمان أی الکامل منه.

  234, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 306ص: 

 

 « .غیر» -وشرح المازندرانی والوافی : « ف». فی  1 -1

 . «غیر قریش»بدل « غیرهم». فی الخصال :  2 -2
وهو الصحیح . وفی الخصال : « أیدیا: » 3630. کذا فی النسخ والمطبوع . وفی الکافی ، ح  3 -3
 « .أیادی»
، عن محمّد بن  3630. الکافی ، کتاب العشرة ، باب التحبّب إلی الناس والتودّد إلیهم ، ح  4 -4

« کفّ یده عن الناس من»یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن محمّد بن سنان ، من قوله : 
،  103، بسنده عن محمّد بن سنان . وفی الزهد ، ص  60، باب الواحد ، ح  17؛ الخصال ، ص 

؛ والأمالی  1992؛ والکافی ، کتاب الایمان والکفر ، باب صلة الرحم ، ضمن ح  101ضمن ح 
سلام ، من ، بسند آخر عن أمیرالمؤمنین علیه ال 57، ضمن ح  12، المجلس  347للطوسی ، ص 

؛ الوسائل  2345، ح  458، ص  4، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « من کفّ یده عن الناس»قوله : 
 . 109، ح  441، ص  75؛ البحار ، ج  16086، ح  201، ص  12، ج 

الرفق ، وهو لین الجانب والرأفة وترک العنف والغلظة : » 233، ص  8. فی مرآة العقول ، ج  5 -5
الأقوال علی الخلق فی جمیع الأحوال ، سواء صدر عنهم بالنسبة إلیه خلاف الآداب أو فی الأفعال و

لم یصدر . ففیه تشبیه الإیمان بالجوهر النفیس الذی یعتنی بحفظه ، والقلب بخزانته ، والرفق بالقفل 
فل وترک ؛ لأنّه یحفظه عن خروجه وطریان المفاسد علیه ، فإنّ الشیطان سارق الإیمان ، ومع فتح الق



الرفق یبعث الإنسان علی اُمور من الخشونة والفحش والقهر والضرب ، وأنواع الفساد وغیرها من 
 « .الُامور التی توجب نقص الإیمان أو زواله

؛ البحار ،  20479، ح  269، ص  15؛ الوسائل ، ج  2346، ح  461، ص  4. الوافی ، ج  6 -6
 . 20، ح  55، ص  75ج 
؛ البحار ،  20480، ح  269، ص  15؛ الوسائل ، ج  2347، ح  461، ص  4ج  . الوافی ، 7 -7

 . 21، ح  56، ص  75ج 

 الحدیث -3

ادِ بْنِ  (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی ، عَنْ یَحْیَی3/1849 الْاءَزْرَقِ ، عَنْ حَمَّ
 بَشِیرٍ :

فْقَ ،»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  فَمِنْ رِفْقِهِ بِعِبَادِهِ  إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ رَفِیقٌ یُحِبُّ الرِّ
تَهُمْ  (2)تَسْلِیلُهُ  بِهِمْ  (4)لِهَوَاهُمْ  (3)أَضْغَانَهُمْ وَمُضَادَّ هُ یَدَعُهُمْ عَلَی الْاءَمْرِ  (5)وَقُلُو ، وَمِنْ رِفْقِهِ بِهِمْ أَنَّ

وَمُثَاقَلَتَهُ جُمْلَةً وَاحِدَةً ، فَیَضْعُفُوا  (7)عَلَیْهِمْ عُرَی الْاءِیمَانِ  (6)یُرِیدُ إِزَالَتَهُمْ عَنْهُ رِفْقاً بِهِمْ لِکَیْلَا یُلْقِیَ 
 (10)« .، فَصَارَ مَنْسُوخاً  (9)، نَسَخَ الْاءَمْرَ بِالْاآخَرِ  (8)، فَإِذَا أَرَادَ ذلِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای تبارک و تعالی ملایم است و ملایمت را دوست دارد، از 
ملایمت او نسبت به بندگانش، بیرون ساختن کینه ها و مخالفت هوسها و دلهایشانست و نیز از 

یمت ملایمت او نسبت به بندگان اینست که: امری را که میخواهد مردم را از آن برکنار کند، برای ملا
با آنها ایشان را با آن امر وامیگذارد )که طبق عادت رفتار کنند و از ابتدا بر آنها سخت نمیگیرد( تا 



سنگینی امر ایمان یکباره بر آنها نیفتد که ناتوان گردند، و چون اراده برکناری آنها کند، آن امر را بامر 
سلام مردم را بقبله بیت المقدس دیگری نسخ فرماید تا امر اول منسوخ گردد )چنانچه در صدر ا

واگذاشت و چون باحکام اسلام انس و الفت پیدا کردند، آنها را متوجه کعبه فرمود و بیت المقدس 
 منسوخ گردید(.

  181, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دوست دارد و از از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود:به راستی خدا تبارک و تعالی نرمش را -3
نرمشِ او با بنده ها است که کینه ها را از سینه های آنها در کشد و آنها را مخالف هوس و دلخواهشان 
کند )به وسیلۀ عقل و پند و اندرز و تبلیغ پیغمبران و حکماء و دانشمندان(و از رفق وی به آنان است 

برای نرمش با آنها تا حلقه های ایمان به تن  که آن را به امری واگذارد که خواهد آن را از میان بردارد
آنها ننشیند و یکباره بار آنها سنگین نشود و ناتوان گردند و چون این را خواهد فرمانی را به فرمان 

 دیگری نسخ کند و آن فرمان اول منسوخ و ملغی گردد. 

  357, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه السّلام فرمود:به راستی خدای تبارک و تعالی نرمش را دوست دارد و از نرمش امام صادق علی-3
او با بنده هاست که کینه ها را از سینه های آنها بیرون کشد و آنها را مخالف هوس و خواسته دلشان 

مش سازد و از رفق وی به آنان است که آن را به امری واگذارد که بخواهد آن را از میان بردارد برای نر



با آنها تا حلقه های ایمان به تن آنها ننشیند و یکباره بار آنها سنگین نشود و نتوان گردند و چون این 
 را خواهد امری را به امر دیگری نسخ کند و آن فرمان اوّل منسوخ شود.

توضیح:محتمل است که خداوند به پیامبران و اوصیای خود دستور داده که با کافران و منافقان با 
ی و ملایمت رفتار کنند تا با کار خود،دل های آنها را نرم سازند و کینه را از دل هایشان بیرون نرم

 برند.

  341, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. إن الله تعالی رفیق أقول: روی مسلم فی صحیحه عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه 
قال: إن الله رفیق یحب الرفق و یعطی علی الرفق ما لا یعطی علی العنف، قال القرطبی: الرفیق هو 

الإرفاق و هو الکثیر الرفق یجیء بمعنی التسهیل و هو ضد العنف و التشدید و التعصیب، و بمعنی 
إعطاء ما یرتفق به، و بمعنی التأنی و العجلة، و صحت نسبة هذه المعانی إلی الله تعالی لأنه المسهل 
و المعطی و غیر المعجل فی عقوبة العصاة، و قال الطیبی: الرفق اللطف و أخذ الأمر بأحسن الوجوه 

لا یجوز إطلاقه علی الله لأنه لم یتواتر  و أیسرها الله رفیق أی لطیف بعباده یرید بهم الیسر لا العسر و
و لم یستعمل هنا علی التسمیة، بل تمهید الأمر أی الرفق أنجح الأسباب و أنفعها فلا ینبغی الحرص 
فی الرزق بل یکل إلی الله. و قال النووی: یجوز تسمیة الله بالرفیق و غیره مما ورد فی خبر الواحد 

التسمیة بخبر الواحد، انتهی. و قال فی المصباح: رفقت  علی الصحیح و اختلف أهل الأصول فی
العمل من باب قتل أحکمته، انتهی. فیجوز أن یکون إطلاق الرفیق علیه سبحانه بهذا المعنی، و معنی 



یحب الرفق أنه یأمر به و یحث علیه و یثیب به، و السل انتزاعک الشیء و إخراجه فی رفق کالاستلال 
بناء التفعیل للمبالغة، و الضغن بالکسر و الضغینة الحقد، و الأضغان جمع کذا فی القاموس، و کان 

الضغن کالأحمال و الحمل، و المعنی أنه من رفقه بعباده و لطفه لهم أنه یخرج أضغانهم قلیلا و 
تدریجا من قلوبهم و إلا لأفنی بعضهم بعضا، و قیل: لم یکلفهم برفعها دفعة لصعوبتها علیهم بل 

سعوا فی ذلک و یخرجوها تدریجا و هو بعید. و یحتمل أن یکون المعنی أنه أمر أنبیاءه و کلفهم بأن ی
أوصیاءهم بالرفق بعباده الکافرین و المنافقین و الإحسان إلیهم و تألیف قلوبهم ببذل الأموال و حسن 

تسلیل العشرة فیسل بذلک أضغانهم الله و للرسول و للمؤمنین برفق، و یمکن أن یکون المراد بال
 إظهار کفرهم و نفاقهم علی المؤمنین لئلا ینخدعوا منهم کما قال سبحانه: 

بِهِمْ مَرَضٌ أَنْ لَنْ یُخْرِجَ اَللّٰهُ أَضْغٰانَهُمْ  ذِینَ فِی قُلُو  أَمْ حَسِبَ اَلَّ

 أی أحقادهم علی المؤمنین ثم قال: 

رَیْنٰاکَهُمْ فَلَعَرَفْتَهُمْ بِسِیمٰا
َ
هُمْ فِی لَحْنِ اَلْقَوْلِ وَ اَللّٰهُ یَعْلَمُ أَعْمٰالَکُمْ وَ لَوْ نَشٰاءُ لَأ  هُمْ وَ لَتَعْرِفَنَّ

 ، 

قُوا یُؤْتِکُمْ أُجُورَکُمْ وَ لٰا یَسْئَلْکُمْ  نْیٰا لَعِبٌ وَ لَهْوٌ وَ إِنْ تُؤْمِنُوا وَ تَتَّ مَا اَلْحَیٰاةُ اَلدُّ أَمْوٰالَکُمْ، `إِنْ یَسْئَلْکُمُوهٰا إِنَّ
 فِکُمْ تَبْخَلُوا وَ یُخْرِجْ أَضْغٰانَکُمْ فَیُحْ 

قالوا إن یسألکموها فیحفکم أی یجهدکم بمسألة جمیعها أو أجرا علی الرسالة فیبالغ فیه تبخلوا بها 
فلا تعطوها و یخرج أضغانکم أی بغضکم و عداوتکم لله و الرسول، و لکنه فرض علیکم ربع العشر 

هذا یؤید المعنی السابق أیضا. قوله: و مضادتهم لهواهم و قلوبهم أو لم یسألکم أجرا علی الرسالة، و 
، هذا أیضا یحتمل وجوها: الأول أن یکون معطوفا علی الأضغان أی من لطفه بعباده دفع مضادة 
أهویة بعضهم لبعض و قلوب بعضهم لبعض، فیکون قریبا من الفقرة السابقة علی بعض الوجوه. 

یله، أی من لطفه بعباده المؤمنین أن جعل أهویة المخالفین و الثانی: أن یکون عطفا علی تسل



الکافرین متضادة مختلفة فلو کانوا مجتمعین متفقین فی الأهواء لأفنوا المؤمنین و استأصلوهم کما 
 قال تعالی: 

نَةٍ أَوْ مِنْ وَرٰاءِ جُدُرٍ بَأْسُهُمْ بَ  بُهُمْ لٰا یُقٰاتِلُونَکُمْ جَمِیعاً إِلاّٰ فِی قُریً مُحَصَّ یْنَهُمْ شَدِیدٌ تَحْسَبُهُمْ جَمِیعاً وَ قُلُو
هُمْ قَوْمٌ لٰا یَعْقِلُونَ . الثالث: أن یکون عطفا علی تسلیله أیضا و المعنی أنه من لطفه جعل  ی ذٰلِکَ بِأَنَّ شَتّٰ
 المضادة بین هوی کل امرء و قلبه أی روحه و عقله، فلو لم یکن القلب معارضا للهوی لم یختر أحد

الآخرة علی الدنیا، و فی بعض النسخ و مضادته و هو أنسب بهذا المعنی، و المضادة بمعنی جعل 
الشیء ضد الشیء شائع کما قال أمیر المؤمنین علیه السلام: ضاد النور بالظلمة و الیبس بالبلل. 

ود سببها و الرابع: أن یکون الواو بمعنی مع، و یکون تتمة للفقرة السابقة أی أخرج أحقادهم مع وج
هو مضادة أهوائهم و قلوبهم. الخامس: أن یکون المعنی من رفقه أنه أوجب علیهم التکالیف 
المضادة لهواهم و قلوبهم، لکن برفق و لین بحیث لم یشق علیهم، بل إنما کلف عباده بالأوامر و 

آیة تدل علی مفاسدها  النواهی متدرجا کیلا ینفروا کما أنهم لما کانوا اعتادوا بشرب الخمر نزلت أو لا
ثم نهوا عن شربها قریبا من وقت الصلاة ثم عمم و شدد و لم ینزل علیهم الأحکام دفعة لیشد علیهم 
بل أنزلها تدریجا و کل ذلک ظاهر لم تتبع موارد نزول الآیات و تقریر الأحکام، و فی لفظ المضادة 

عنه صرفه و منعه برفق و ضاده خالفه.  إیماء إلی ذلک، قال الفیروزآبادی ضده فی الخصومة: غلبه و
و من رفقه بهم أنه یدعهم علی الأمر حاصله أنه یرید إزالتهم عن أمر من الأمور لکن یعلم أنه لو بادر 
إلی ذلک یثقل علیهم فیؤخر ذلک إلی أن یسهل علیهم ثم یحولهم عنه إلی غیره فیصیر الأول منسوخا، 

لنبیه صلی الله علیه و آله و سلم التوجه إلی الکعبة و کان فی کأمر القبلة فإن الله تعالی کان یحب 
أول وروده صلی الله علیه و آله و سلم المدینة هذا الحکم شاقا علیهم لألفهم بالصلاة إلی بیت 
المقدس فترکهم علیها فلما کملوا و أنسوا بأحکام الإسلام و صار سهلا یسیرا علیهم حولهم إلی 

أحکامه و شرائعه کأنها للإسلام بمنزلة العروة من جهة أن من أراد الشرب الکعبة. و عری الإسلام 
من الکوز یتمسک بعروته فکذا من أراد التمتع بالإسلام یستمسک بشرائعه و أحکامه، و التعبیر عن 
الثقل بالمثاقلة للمبالغة اللازمة للمفاعلة، و لا یبعد أن یکون فی الأصل مثاقیله، یقال: ألقی علیه 

یله أی مؤنته. و قیل: المراد أنه تعالی یعلم أن صلاح العباد فی أمرین و أنه لو کلفهم بها دفعة و مثاق



فی زمان واحد ثقل ذلک علیهم، و ضعفوا عن تحملها فمن رفقه بهم أن یأمرهم بأحدهما و یدعهم 
تین، و هذا وجه آخر علیه حینا ثم إذا أراد إزالتهم عنه نسخ الأمر الأول بالأمر الآخر لیفوزوا بالمصلح

للنسخ غیر ما هو المعروف من اختصاص کل أمر بوقت دون آخر، انتهی. و لا یخفی ما فیه، و قوله 
علیه السلام: نسخ الأمر بالآخر إما من مؤیدات الیسر لأن ترک الناس أمرا رأسا أشق علیهم من تبدیله 

 بأمر آخر، أو لبیان أن النسخ یکون کذلک کما قال تعالی: 

 ا نَنْسَخْ مِنْ آیَةٍ أَوْ نُنْسِهٰا نَأْتِ بِخَیْرٍ مِنْهٰا أَوْ مِثْلِهٰا مٰ 

 و سیأتی ما یؤید الأول.

  237, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

2  /119 

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ  4/1850 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 307ص: 

 

، ووجه سقوطه ظاهر بعد ما أشرنا إلیه غیر مرّة من جواز النظر من « عن یحیی» -« : ب». فی  1 -1
 لفظ إلی لفظ مشابه آخر .

لّ . » 2 -2  )سلل( . 868، ص  2انتزاعک الشیء وإخراجه بالرفق . مجمع البحرین ، ج « : السَّ
والوافی : « ز»وفی حاشیة « . ومضادّاته« : »بر»وفی « . ومضادّاتهم« : »، بفض ». فی  3 -3
 « .ومضادّته»



 « .أهواءهم« : »ب». فی  4 -4
وجوها : منها : « ومضادّتهم لهواهم وقلوبهم». ذکر فی مرآة العقول فی قوله علیه السلام :  5 -5

ؤمنین أن جعل أهویة المخالفین والکافرین والمعنی : من لطفه بعباده الم« . تسلیله»کونه عطفا علی 
متضادّة مختلفة ، فلو کانوا مجتمعین متّفقین فی الأهواء لأفنوا المؤمنین واستأصلوهم . أو المعنی : 
أنّه من لطفه جعل المضادّة بین هوی کلّ امرء وقلبه ، أی روحه وعقله ، فلو لم یکن القلب معارضا 

دنیا . ومنها : أن یکون المعنی : من رفقه أنّه أوجب علیهم للهوی لم یختر أحد الآخرة علی ال
التکالیف المضادّة لهواهم وقلوبهم ، لکن برفق ولین بحیث لم یشقّ علیهم ، بل إنّما کلّف عباده 
بالأوامر والنواهی متدرّجا کیلا ینفروا ، کما أنّهم لمّا کانوا اعتادوا بشرب الخمر نزلت أوّلًا آیة تدلّ 

« المضادّة»ها ، ثمّ نهوا عن شربها قریبا من وقت الصلاة ، ثمّ عمّم وشدّد . وفی لفظ علی مفاسد
 إیماء إلی ذلک .

 « .تلقی« : »ب». فی  6 -6
 « .عری الإسلام». فی هامش المطبوع عن بعض النسخ :  7 -7
 « .الأمر»والوافی : + « ج ، ض»وحاشیة « ب ، د ، بف». فی  8 -8
وفی هامش المطبوع « . نسخ الآخر»وفی الوافی : « . الآخر« : »ج»حاشیة و« ب ، بف». فی  9 -9

 « .فإذا أراد ذلک الأمر نسخ بالآخر»عن بعض النسخ : 
 . 22، ح  56، ص  75؛ البحار ، ج  2348، ح  461، ص  4. الوافی ، ج  10 -10

یَةَ بْنِ وَهْبٍ ، عَنْ مُعَاذِ   بْنِ مُسْلِمٍ : (1)مُعَاوِ

فْقُ یُمْنٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ،  (2)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الرِّ
 (4)« .شُوءْمٌ  (3)وَالْخُرْقُ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: نرمی میمنت دارد و خشونت نحوست.

  182, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: نرمش میمنت دارد و سختگیری شوم است.-4

  359, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:نرمش میمنت دارد و سختگیری شوم است.-4

 *** 

  341, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الیمن بالضم البرکة کالمیمنة، یمن کعلم و عنی و جعل و کرم فهو میمون کذا فی 
، أی الرفق مبارک میمون، فإذا استعمل فی أمر کان ذلک الأمر مقرونا بخیر الدنیا و الآخرة: القاموس

و الخرق بعکسه، قال فی القاموس: الخرق بالضم و بالتحریک ضد الرفق و أن لا یحسن الرجل 
 العمل و التصرف فی الأمور، و الحمق.

  238, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ جَابِرٍ : (5)نْهُ . عَ  5/1851

فْقَ ، وَ : » (6)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ  عَلَی یُعْطِی  (7)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ رَفِیقٌ یُحِبُّ الرِّ
فْقِ مَا لَا یُعْطِی عَلَی الْعُنْفِ   (8)« .الرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل ملایم است و ملایمت را دوست دارد و پاداشی که 
 بملایمت میدهد بخشونت و سختگیری نمیدهد.

  182, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دوست دارد از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: به راستی خدا عز و جل نرمش کن است و نرمش را -5
 و به نرمش عوض و اثری دهد که به سختگیری ندهد.

  359, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:به راستی خدای عز و جل نرم و ملایم است و نرمش و مدارائی را -5
 دوست دارد و به نرمش عوض و اثری دهد که به سختگیری و خشونت نمی دهد.

 *** 

  341, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 الدنیا و ثواب الآخرة. : ضعیف. یعطی علی الرفق من أجر



  238, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِیعُمَیْرٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ، عَنْ زُرَارَةَ:6/1852

فْقَ لَمْ یُوضَعْ عَلی »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ الرِّ
 إِلاَّ  (9)شَیْءٍ 

 308ص: 

 

روایة معاویة بن وهب عن مُعاذ  1808، وقد تقدّمت فی الکافی ، ح « معاویة« : »ص». فی  1 -1
 بن مسلم . ولانعرف راویا بعنوان معاویة بن مسلم مذکورا فی مصادرنا .

ؤم . النهایة ، ج « : الیُمن. » 2 -2  )یمن( . 302، ص  5البَرَکة ، وضدّه الشُّ
حریک : ضدّ الرفق ، وأن لایحسن الرجل العمل والتصرّف فی الُامور ، والاسم بالت« الخَرَق. » 3 -3

«. الخُرق _ بالضمّ _ : الجهل والحُمق »: الخرق ، بضمّ الخاء وسکون الراء . وقال ابن الأثیر : 
)خرق(  1168، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  167؛ المصباح المنیر ، ص  26، ص  2النهایة، ج 

. 
، عن سهل بن سعد  121، بسنده عن معاذ بن مسلم . الغارات ، ص  72، ح  92زهد ، ص . ال 4 -4

، مع زیادة فی « وارفق بالخاصّة والعامّة ، فإنّ الرفق یمن»، عن أمیر المؤمنین علیه السلام ، وفیه : 
، ضمن الحدیث الطویل ، عن موسی بن جعفر علیه السلام  395أوّله وآخره . تحف العقول ، ص 

 269، ص  15؛ و ج  2742، ح  498، ص  2؛ الوسائل ، ج  2350، ح  462، ص  4الوافی ، ج 
 . 23، ح  59، ص  75؛ البحار ، ج  20477، ح 



 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد عیسی المذکور فی السند السابق . 5 -5
 « .قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله « : + »ص». فی  6 -6
 « .و» -« : ف»ی . ف 7 -7
، عن علیّ بن النعمان ، عن عَمروِ بن شَمِر ، عن جابر ، عن أبی  69، ح  91. الزهد ، ص  8 -8

إنّ اللّه رفیق یعطی »جعفر علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 
، ح  462، ص  4الوافی ، ج « نفالثواب ویحبّ کلّ رفیق ، ویعطی علی الرفق ما لا یعطی علی الع

 . 24، ح  60، ص  75؛ البحار ، ج  20478، ح  269، ص  15؛ الوسائل ، ج  2351
 « .قطّ : + » 3658. فی الکافی ، ح  9 -9

 (5)« .(4)إِلاَّ شَانَهُ  (3)مِنْ شَیْءٍ  (2)، وَلَا نُزِعَ  (1)زَانَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: نرمی روی هر چه گذاشته شد، آن را زینت داد و از هر چه 
 برداشته شد، زشتش ساخت.

  182, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: نرمش را بر چیزی ننهند جز آنکه آن را زیور -6
 شد و از چیزی بر نگیرند جز آنکه زشتش کند.بخ



  359, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:نرمش را بر چیزی نگذارند جز آنکه آن را زیور بخشد و از -6
 چیزی برندارند جز آنکه نازیبایش کند.

  341, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و فی المصباح زان الشیء صاحبه زینا من باب سار، و أزانه مثله، و الاسم الزینة 
 و زینه تزیینا مثله، و الزین ضد الشین، و قال : شأنه شینا من باب باع: عابه، و الشین خلاف الزین.

  238, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 لحدیثا -7

 . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ أَبِی الْمِقْدَامِ: 7/1853



بِیِّ صلی الله علیه و آله ، قَالَ :  (6)رَفَعَهُ إِلَی فْقَ  (7)یإِنَّ فِ »النَّ یَادَةَ وَالْبَرَکَةَ ، وَمَنْ یُحْرَمِ الرِّ فْقِ الزِّ الرِّ
 (8)« .یُحْرَمِ الْخَیْرَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: در نرمی زیادی و برکت است و هر که از نرمی محروم شد از خیر 
 محروم گشت.

  182, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود: به راستی در نرمش فزونی و برکت است،هر که از نرمش -7
 محروم است از خیر محروم است.

  359, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

:به راستی مدارا و در نرمی فزونی و برکت است، هرکس از نرمش پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود-7
 محروم است از خیر محروم باشد.



 *** 

  343, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. إن فی الرفق الزیادة أی فی الرزق أو فی جمیع الخیرات و البرکة و الثبات فیها، و من یحرم 
علی بناء المجهول أی منع منه و لم یوفق له حرم خیرات الدنیا و الآخرة، فی القاموس: حرمة  الرفق

الشیء کضربه و علمه حریما و حرمانا بالکسر منعه و أحرمه لغة و المحروم الممنوع من الخیر و من 
 لا ینمی له مال، و المحارف الذی لا یکاد یکتسب.

  238, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

نْ ذَکَرَهُ : (9). عَنْهُ  8/1854  ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ ، عَمَّ

فْقُ عَنْ أَهْلِ بَیْتٍ إِلاَّ زُوِیَ عَنْهُمُ الْخَیْرُ »، قَالَ :  (10)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام   (11)« .مَا زُوِیَ الرِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود: از هر خاندانی که نرمی دور شد، خیر از آنها دور گشت.

  182, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: نرمش از خاندانی دریغ نشده جز آنکه خیر آنها دریغ شده.-8

  361, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:از هر خانواده ای که از مدارا و نرمش دور شود خیر و سعادت هم -8
 از آنها دور خواهد گشت.

 *** 

  343, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. ما زوی علی بناء المفعول أی نحی و أبعد، فی القاموس: زواه زیا و زویا نحاه فانزوی و سره 
 عنه طواه، و الشیء جمعه و قبضه.

  239, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

قَفِیِّ ، عَنْ عَ  9/1855 دٍ الثَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ لِیِّ . عِدَّ
 : بْنِ الْمُعَلّی ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ یَسَارٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ زِیَادِ بْنِ أَرْقَمَ الْکُوفِیِّ ، عَنْ رَجُلٍ 

مَا أَهْلِ بَیْتٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  عَ  (12)أَیُّ فْقِ ، فَقَدْ وَسَّ هُمْ مِنَ الرِّ  أُعْطُوا حَظَّ

 309ص: 

 

 )زین( . 261ان الشیء صاحبَه زَینا ، وأزانه إزانةً . والاسم : الزینة . المصباح المنیر ، ص . ز 1 -1

 « .ولا ینزع« : »د». فی  2 -2
 « .ولا نزع من شیء»بدل « ولم یرتع عنه قطّ : » 3658. فی الکافی ، ح  3 -3
ینُ . » 4 -4  )شین( . 521، ص  2العیب ، وقد شانه یشینه . النهایة ، ج « : الشَّ
، مع زیادة فی أوّله وآخره  3658. الکافی ، کتاب العشرة ، باب التسلیم علی أهل الملل ، ح  5 -5

 ، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه 149. وفی الجعفریّات ، ص 
، عن رسول اللّه صلی الله علیه و  47صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی آخره . تحف العقول ، ص 



، ح  498، ص  2؛ الوسائل ، ج  2352، ح  463، ص  4آله ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 25، ح  60، ص  75؛ البحار ، ج  20485، ح  270، ص  15؛ و ج  2741

 « .عن»ائل : . فی الوس 6 -6
 « .فی» -« : ز». فی  7 -7
؛ البحار ،  20486، ح  271، ص  15؛ الوسائل ، ج  2353، ح  463، ص  4. الوافی ، ج  8 -8

 . 26، ح  60، ص  75ج 
. الظاهر البدوی من السند رجوع الضمیر إلی إبراهیم بن هاشم ، والد علیّ المذکور فی السند  9 -9

، عدم ثبوت هذه الظاهرة فی أسناد الکافی . فلا یبعد  3530الکافی ، ح السابق ، لکنّه یأتی فی 
 من سندنا هذا.« عن أبیه»سقوط 

بدل « عنه ، عن عمرو بن أبی المقدام رفعه إلی النبیّ صلی الله علیه و آله ». فی الوافی :  10 -10
 « .عنه _ إلی _ أبی عبداللّه علیه السلام »

؛ البحار  20487، ح  271، ص  15؛ الوسائل ، ج  2354، ح  463، ص  4. الوافی ، ج  11 -11
 . 27، ح  60، ص  75، ج 
 « .البیت« : »ص». فی  12 -12

فْقُ لاَ  عَةِ فِی الْمَالِ ، وَالرِّ فْقُ فِی تَقْدِیرِ الْمَعِیشَةِ خَیْرٌ مِنَ السَّ زْقِ ، وَالرِّ یَعْجِزُ عَنْهُ شَیْءٌ  اللّهُ عَلَیْهِمْ فِی الرِّ
فْقَ  بْذِیرُ لَا یَبْقی مَعَهُ شَیْءٌ ؛ إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ رَفِیقٌ یُحِبُّ الرِّ  (2)« .(1)، وَالتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر خانواده ئی که بهره خود را از نرمی گرفتند، خدا روزی ایشان را 
تصاد و میانه روی در خرج( از وسعت مال بهتر است، و با وسعت داد و نرمی در تقدیر معیشت )اق



میانه روی درماندگی نباشد و با ولخرجی چیزی باقی نماند، همانا خدای عز و جل نرمی کند و 
 نرمی را دوست دارد.

  182, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بهره شان را از نرمش به آنها داده اند،خدا به از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر خاندانی که -9
روزی آنها وسعت داده،و نرمش در اندازه گیری زندگانی از فراوانی مال بهتر است با نرمش در چیزی 
درماندگی نیست و با تبذیر و ولخرجی چیزی به جا نماند،به راستی خدا عز و جل نرمش کن است 

 و نرمش کن را دوست دارد.

  361, ص  4؛ ج ترجمه کمره ای 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هر خاندانی که بهرۀ خود را از نرمی گرفتند خداوند روزی آنها را -9
وسعت داد،و نرمش در تقدیر زندگی از وسعت مال بهتر است و با میانه روی درماندگی نباشد و با 

عز و جل مدارا کننده است و کسی که نرمی و مدارائی  ولخرجی چیزی باقی نماند،به راستی خدای
 به خرج دهد خداوند او را دوست دارد.

 *** 

  343, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. أعطوا حظهم أی أعطاهم الله نصیبا وافرا من الرفق، أی رفق بعضهم ببعض أو رفقهم بخلق 
الله أو رفقهم فی المعیشة بالتوسط من غیر إسراف و تقتیر أو الأعم من الجمیع فقد وسع الله علیهم 

جب إقبالهم فی الرزق لأن أعظم أسباب الرزق المداراة مع الخلق و حسن المعاملة معهم، فإنه یو
إلیه، مع أن الله تعالی یوفقه لا طاعة أمره لا سیما مع التقدیر فی المعیشة کما قال علیه السلام: و 
الرفق فی تقدیر المعیشة أی فی خصوص هذا الأمر أو معه بأن یکون فی بمعنی مع و تقدیر المعیشة 

 یکون بمعنی التقتیر کقوله تعالی 

زْقَ لِمَنْ یَشٰ   اءُ وَ یَقْدِرُ یَبْسُطُ اَلرِّ

* 

و بمعنی التوسط بین الإسراف و التقتیر و هو المراد هنا خیر من السعة فی المال أی بلا تقدیر و قوله 
علیه السلام: و الرفق لا یعجز عنه شیء ، کأنه تعلیل للمقدمتین السابقتین أی الرفق فی تقدیر 

ی مع التقدیر و المعیشة لا یضعف و لا یقصر عنه شیء من المال أو الکسب، لأن القلیل منهما یکف
القدر الضروری قد ضمنه العدل الحکیم و التبذیر أی الإسراف لا یبقی معه شیء من المال و إن 
کثر، و قیل: أراد بقوله: الرفق لا یعجز عنه شیء و أن الرفیق یقدر علی کل ما یرید بخلاف الأخرق و 

ن أحد الرفق أحبوه و أعانوه و ألقی لا یخفی ما فیه. ثم قال: و السر فی جمیع ذلک أن الناس إذا رأوا م
 الله تعالی له فی قلوبهم العطف و الود فلم یدعوه یتعب أو یتعسر علیه أمره.



  239, ص  8مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ رَفَعَهُ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ أَحْمَرَ : 10/1856

بَیْنَ رَجُلٍ مِنَ الْقَوْمِ کَلَامٌ فَقَالَ عَ   120/  2نْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ لِی _ وَ جَری بَیْنِی وَ

 (5)« .فِی غَضَبِهِ ، وَلَا خَیْرَ فِیمَنْ کَانَ کُفْرُهُ فِی غَضَبِهِ  (4)کُفْرَ أَحَدِهِمْ  (3)ارْفُقْ بِهِمْ ؛ فَإِنَّ »لِیَ _ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن احمد گوید: مرا با مردی از آن قوم سخن در گرفته بود )با یکی از مخالفین نزاع میکردم( 
حضرت ابو الحسن علیه السلام بمن فرمود: با آنها نرمی کن، زیرا کفر ایشان در خشم آنهاست 
 )چون خشمگین شوند سخن کفر آمیز گویند( و خیری نیست در کسی که کفرش در خشمش باشد.

  183, ص  3ه مصطفوی ؛ ج ترجم

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از هشام بن احمر،از أبی الحسن)علیه السّلام(گوید:)در حالی که میان من و مردی از قوم -10
سخنی رفته بود(به من فرمود: با آنها نرمش کن زیرا هر کدامشان به محض اینکه خشم گیرند به کفر 

 و در خشم او است.گرایند و خیری نباشد در کسی که کفر ا

  361, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هشام بن احمر گوید:مرا با مردی از قوم عثمان سخنی درگرفت)با یکی از مخالفین -10
حضرت(حضرت ابا الحسن به من فرمود:با آنها نرمی کن زیرا هرکدامشان به محض اینکه خشم 

 در کسی نباشد که کفر او در خشم اوست.گیرند به کفر رو کنند و خیری 

  343, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

: ضعیف. فإن کفر أحدهم فی غضبه لأن أکثر الناس عند الغضب یتکلمون بکلمة الکفر و ینسبون 
إلی الله سبحانه و إلی الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام ما لا یلیق بهم، و أی خیر یتوقع ممن لا یبالی 

فی الآخرة. فإذا عند الغضب من الخروج عن الإسلام و استحقاق القتل فی الدنیا و العقاب الدائم 



لم یبال بذلک لم یبال بشتمک و ضربک و قتلک و الافتراء علیک بما یوجب استئصالک. و یحتمل 
 أن یکون الکفر هنا شاملا لارتکاب الکبائر کما مر أنه أحد معانیه.

 الحدیث -11

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  11/1857 انَ ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ : . عِدَّ  حَسَّ

فْقُ نِصْفُ الْعَیْشِ »علیه السلام ، قَالَ :  (6)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسی  (7)« .الرِّ

 ترجمه

  247, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابراهیم بن عمر یمانی،از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: حق مسلمان بر مسلمان این است -5
که خود سیر نباشد و برادرش گرسنه باشد،و خود سیراب نباشد و برادرش تشنه باشد، و خود پوشیده 
 نباشد و برادرش لخت باشد،وه چه بزرگ است حق مسلمان بر برادر مسلمان خودش و فرمود:
دوست بدار برای برادر مسلمانت آنچه را برای خود دوست می داری و هر گاه نیازمند شدی از او 
بخواه و اگر از تو خواستار شد به او بده،از هیچ کار خوبی در بارۀ او دل تنگ و خسته مشو،و از هیچ 

و خیری را کار خوبی برای تو دل تنگ و خسته نشود)هیچ خیری را از او فرو مگذار و پس مینداز 
برایت فرو نگذارد و پس نیندازد خ ل(پشت او باش که او پشت تو است،چون غایب شود در پشت 
سر او نگهداری کن،و چون حاضر باشد از او دیدن کن،او را گرامی دار و ارجمند شمار زیرا او از تو 

تار شوی،و اگر به او است و تو از اوئی و چون از تو گله ای دارد از او جدا مشو تا گذشت او را خواس
خیری رسد خدا را سپاس گزار و اگر گرفتار شود،زیر بازویش را بگیر و اگر برای او دامی نهادند و 



سخن چینی کردند،به او کمک کن و اگر مردی به برادرش بگوید اف بر تو،دوستی معنوی میان آنها 
شد و اگر او را متّهم سازد و به او بریده شود و وقتی به او بگوید:تو دشمن منی،یکی از آنها کافر با

افتراء بندد،ایمان در دلش آب شود چنانچه نمک در آب،و گفت:به من رسیده است که فرمود: به 
راستی مؤمن است که نورش برای اهل آسمانها می درخشد چنانچه ستاره های آسمان برای اهل 

کمک کند و برای او بسازد  زمین می درخشد و فرمود:به راستی مؤمن دوست خدا است که خدایش
 و مؤمن برای خدا جز حق و درست نگوید و از جز او نترسد.

  505, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:حق مسلمان بر مسلمان این است که خود سیر نباشد و برادرش -5
و خود پوشیده نباشد و برادرش عریان و برهنه،پس چقدر گرسنه،و خود سیراب نباشد و برادرش تشنه،

بزرگ است حق مسلمان بر برادر مسلمانش و فرمود:دوست بدار،برای برادر مسلمانت آنچه را برای 
خود دوست می داری و هرگاه نیازمند شدی از او کمک بخواه و اگر از تو کمک خواست به او کمک 

و خسته مشو،و او از هیچ کار خوبی برای تو دل تنگ و  کن،از هیچ کار خوبی دربارۀ او دل تنگ
خسته نشود،در غیاب او پشتیبانش باش که او هم پشتیبان توست و چون حاضر باشد او را دیدار و او 
را احترام کن زیرا او از تو و تو از اوئی و چون از تو بدش آید از او دوری مکن تا گذشت او را خواستار 

ی رسد خدا را سپاس گزار و اگر گرفتار شود،زیر بازویش را بگیر و اگر برای او شوی، و اگر به او خیر
دامی نهادند و سخن چینی کردند،به او کمک کن و اگر مردی به برادرش بگوید وای بر تو،دوستی 
معنوی میان آنها بریده شود و وقتی به او بگوید:تو دشمن منی،یکی از آنها کافر باشد و اگر او را متهم 

زد و به او تهمت زند ایمان در دلش آب شود همچون نمک در آب،و گفت:به من رسیده است که سا
فرمود:به راستی مؤمن است که نورش برای اهل آسمان می درخشد چنانچه ستاره های آسمان برای 



اهل زمین می درخشند و فرمود:به راستی مؤمن دوست خداست که خدایش کمک کند و برای او 
 برای خدا جز حق و راستی نگوید و از جز او نترسد. بسازد و مؤمن

  481, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و الضمائر فی یشبع و أخوه و نظائرهما راجعة إلی المسلم فی قوله علی المسلم، 
رجوحیة السؤال عن الأخ المؤمن، و و أخوه عبارة عن المسلم و إذا احتجت فسله یدل علی عدم م

یشمل القرض و الهبة و نحوهما و لا تمله خیرا هی من باب علم، و الضمیر المنصوب للأخ، و خیرا 
تمیز عن النسبة فی لا تمله و لا یمله المستتر فیه للأخ، و البارز للخیر، و یحتمل النفی و النهی، و 

، و لو کان نهیا کان الأنسب و لیکن لک ظهرا، و یؤیده  الأول أوفق بقوله علیه السلام: فإنه لک ظهر
أن فی مجالس الشیخ لا تمله خیرا فإنه لا یملک و کن له عضدا فإنه لک عضد، و قد یقرأ الثانی من 
باب الأفعال بأن یکون المستتر راجعا إلی الخیر، و البارز إلی الأخ أی لا یورث الخیر إیاه ملالا 

لإملاء بمعنی التأخیر أی لا تؤخره خیرا، و لا یخفی ما فیه و الأول أصوب، لأجلک. و قیل: هما من ا
قال فی القاموس: مللته و منه بالکسر مللا و ملة و ملالة و ملالا سئمته کاستمللته، و أملنی و أمل 

 علی أبرمنی، و الظهر و الظهیر المعین قال الراغب:. الظهر یستعار لمن یتقوی منه 

 هُمْ مِنْ ظَهِیرٍ وَ مٰا لَهُ مِنْ 



أی معین. إذا غاب بالسفر أو الأعم فاحفظه فی ماله و أهله و عرضه فإنه منک و أنت منه أی خلقتما 
من طینة واحدة کما مر أو مبالغة فی الموافقة فی السیرة و المذهب و المشرب کما قیل فی قول النبی 

النهایة فیه: من غشنا فلیس منا، أی لیس صلی الله علیه و آله و سلم: علی منی و أنا من علی، و فی 
علی سیرتنا و مذهبنا، و التمسک بسنتنا کما یقول الرجل: أنا منک و إلیک، یرید المتابعة و المرافقة، 
و فی الصحاح عتب علیه أی وجد علیه حتی تسل سخیمته أی تستخرج حقده و غضبه برفق و لطف 

ء و إخراجه فی رفق کالاستلال، و قال: السخیمة: تدبیر، قال الفیروزآبادی: السل انتزاعک الشی
الحقد. و فی بعض النسخ : حتی تسأل سمیحته ، أی حتی تطلب منه السماحة و الکرم و العفو، و 
لم أر مصدره علی وزن فعیلة إلا أن یقرأ علی بناء التصغیر، فیکون مصغر السمح أو السماحة، و 

وافقة لما فی مجالس الصدوق و مجالس الشیخ و کتاب الظاهر أنه تصحیف للنسخة الأولی، فإنها م
الحسین بن سعید و غیرهما، و فی مجالس الصدوق سخیمته و ما فی نفسه، و فی القاموس: عضده 
کنصره أعانه و نصره. و إذا تمحل له فأعنه أی إذا کاده إنسان و احتال لضرره فأعنه علی دفعه عنه، أو 

و أعنه أیضا، و قرأ بعضهم یمحل بالیاء علی بناء المجرد المجهول إذا احتال له رجل فلا تکله إلیه 
بالمعنی الأول و هو أوفق باللغة، لکن لا تساعده النسخ، و فی القاموس: المحل المکر و الکید، و 
تمحل له احتال، و حقه تکلفه له، و المحال ککتاب الکید، و روم الأمر بالحیل و التدبیر و المکر و 

عاداة و الإهلاک، و محل به مثلثة الحاء محلا و محالا کاده بسعایة إلی السلطان، انتهی. العداوة و الم
و قیل: أی إن احتال لدفع البلاء عن نفسه بحیلة نافعة فأعنه فی إمضائه، و لا یخفی بعده، و فی 

ابن مجالس الصدوق و إن ابتلی فاعضده و تمحل له، و روی علی بن إبراهیم فی تفسیره عن أبیه عن 
أبی عمیر عن حماد عن أبی عبد الله علیه السلام قال: إن الله فرض التمحل فی القرآن، قلت: و ما 

 التمحل جعلت فداک؟ قال: أن یکون وجهک أعرض عن وجه أخیک فتمحل له و هو قوله: 

 لٰا خَیْرَ فِی کَثِیرٍ مِنْ نَجْوٰاهُمْ 

له عنه بعض أصحابنا: و إن ابتلی فأعطه و تحمل الآیة . و فی کتاب المؤمن للحسین بن سعید فیما نق
عنه و أعنه. انقطع ما بینهما من الولایة أی المحبة التی أمروا بها کفر أحدهما لأنه إن صدق فقد خرج 



المخاطب عن الإیمان بعداوته لأخیه، و إن کذب فقد خرج القائل عنه بافترائه علی أخیه، و هذا أحد 
ن الکامل کما مر شرحه و سیأتی إن شاء الله. قال فی النهایة: فیه من قال معانی الکفر المقابل للإیما

لأخیه یا کافر فقد باء به أحدهما لأنه إما أن یصدق علیه أو یکذب، فإن صدق فهو کافر و إن کذب 
عاد الکفر إلیه بتکفیره أخاه المسلم، و الکفر صنفان أحدهما الکفر بأصل الإیمان و هو ضده و الآخر 

بفرع من فروع الإسلام، فلا یخرج به عن أصل الإیمان، و قیل: الکفر علی أربعة أنحاء: کفر  الکفر
إنکار بأن لا یعرف الله أصلا و لا یعترف به، و کفر جحود ککفر إبلیس یعرف الله بقلبه و لا یقر 

ر أبی جهل و بلسانه، و کفر عناد و هو أن یعرف بقلبه و یعترف بلسانه و لا یدین به حسدا و بغیا ککف
أضرابه، و کفر نفاق و هو أن یقر بلسانه و لا یعتقد بقلبه، قال الهروی: سئل الأزهری عمن یقول بخلق 
القرآن أ تسمیه کافرا؟ فقال: الذی یقوله کفر، فأعید علیه السؤال ثلاثا و یقول مثل ما قال، ثم قال فی 

 ه: الآخر: قد یقول المسلم کفرا، و منه حدیث ابن عباس قیل ل

 وَ مَنْ لَمْ یَحْکُمْ بِمٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُ فَأُولٰئِکَ هُمُ اَلْکٰافِرُونَ 

قال: هم کفرة و لیسوا کمن کفر بالله و الیوم الآخر، و منه الحدیث الآخر: أن الأوس و الخزرج ذکروا 
 ما کان منهم فی الجاهلیة فثار بعضهم إلی بعض بالسیوف، فأنزل الله تعالی: 

 وَ کَیْفَ تَکْفُرُونَ وَ أَنْتُمْ تُتْلیٰ عَلَیْکُمْ آیٰاتُ اَللّٰهِ وَ فِیکُمْ رَسُولُهُ 

و لم یکن ذلک علی الکفر بالله و لکن علی تغطیتهم ما کانوا علیه من الألفة و المودة، و منه حدیث 
ر نعمته لأن الله ابن مسعود: إذا قال الرجل للرجل أنت لی عدو فقد کفر أحدهما بالإسلام أراد کف

ألف بین قلوبهم فأصبحوا بنعمته إخوانا، فمن لم یعرفها فقد کفرها و منه الحدیث: من ترک قتل 
کثر أهلها النساء لکفرهن، قیل:  الحیات خشیة النار فقد کفر، أی کفر النعمة، و منه الحدیث: فرأیت أ

أی یجحدن إحسان أزواجهن، و  أ یکفرن بالله؟ قال: لا و لکن یکفرن الإحسان، و یکفرن العشیر،
الحدیث الآخر: سباب المسلم فسوق و قتاله کفر، و من رغب عن أبیه فقد کفر، و من ترک الرمی 
فنعمة کفرها، و أحادیث من هذا النوع کثیرة، و أصل الکفر تغطیة الشیء تستهلکه. و قال: مثت الشیء 



لی علیه السلام: اللهم مث قلوبهم کما یماث أمیثه و أموثه فانماث إذا دفته فی الماء، و منه حدیث ع
الملح فی الماء. و قال أی الیمانی أو علی بن إبراهیم و غیره من أصحاب الکتب، و فی القاموس: 
زهر السراج و القمر و الوجه کمنع زهورا تلألأ و النار أضاءت ولی الله أی محبة أو محبوبة أو ناصر 

 معنی فاعل من ولیه إذ أقام به، و منه دینه، قال فی المصباح: الولی فعیل ب

ذِینَ آمَنُوا   اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ

و یکون الولی بمعنی مفعول فی حق المطیع، فیقال: المؤمن ولی الله، انتهی. قوله: یعینه ، أی الله 
ما یعین المؤمن و یصنع له أی یکفی مهماته و لا یقول أی المؤمن علیه أی علی الله إلا الحق أی إلا 

علم أنه حق و لا یخاف غیره و فیه تفکیک بعض الضمائر، أو المعنی یعین المؤمن دین الله و أولیاءه، 
و یصنع له أی من أعماله خالصة لله، قال فی القاموس: صنع إلیه معروفا کمنع صنعا بالضم، و ما 

 أحسن صنع الله بالضم و صنیع الله عندک.

  37, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

الٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ :6/2061 ارِ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ

مَ عَلَیْهِ إِذَا  (6)الْمُسْلِمِ  (5)لِلْمُسْلِمِ عَلی أَخِیهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مِنَ الْحَقِّ أَنْ یُسَلِّ
یَنْصَحَ لَهُ إِذَا غَابَ  یَعُودَهُ إِذَا مَرِضَ ، وَ تَهُ  (7)لَقِیَهُ ، وَ یُسَمِّ یُجِیبَهُ إِذَا (8)، وَ  إِذَا عَطَسَ ، وَ
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مصباح وماث الشیءُ مَوثا ویَمِیث مَیثا _ لغة _ : ذاب فی الماء . ال« . کانمیاث« : »بر». فی  4 -1
 )موث( . 192، ص  2؛ لسان العرب ، ج  584المنیر ، ص 

 « .کذا واللّه». فی الاختصاص : +  5 -2
 « .یزهر»والاختصاص : « ز ، ص ، بر ، بف». فی  6 -3
، وفیه قطعة منه . وفیه ،  2777. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب التهمة وسوء الظنّ ، ح  7 -4

، بسند آخر، قطعة منه ، مع اختلاف یسیر و زیادة فی آخره . وفی الأمالی  2775باب السباب ، ح 
؛ المؤمن ، «فإنّه منک وأنت منه»، بسند آخر ، إلی قوله :  2، ح  4، المجلس  97للطوسی ، ص 

مع زیادة فی أوّله « وإن تحمل له فأعنه»، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، إلی قوله :  95، ح  42ص 
؛  2574، ح  559، ص  5، مرسلًا الوافی ، ج  27مع اختلاف یسیر ؛ الاختصاص ، ص  ، وفیهما

؛ البحار ، ج « کما ینماث الملح فی الماء»، إلی قوله :  16098، ح  206، ص  12الوسائل ، ج 
 . 43، ح  243، ص  74

 « .أخیه» -. فی الوسائل :  1 -5
 . «المسلم» -والمؤمن :  3679. فی الکافی ح  2 -6
ونَصَحَ الشیءُ : خَلَصَ . أی یکون خالصا طالبا لخیره ، دافعا عنه الغیبة « . »طاب« : »ج». فی  3 -7

 )نصح( . 615، ص  2؛ لسان العرب ، ج  37، ص  9وسائر الشرور . راجع : مرآة العقول ، ج 
ت العاطس : ذکر اللّه تعالی علی الشیء ، وتسمی« : التسمیت»و « . ویسمّیه« : »ج». فی  4 -8

مْت ، وهو القصد  الدعاء له . والشین المعجمة مثله . وقال ثعلب : المهملة هی الأصل ؛ أخذا من السَّ
ت ، أی داعٍ بالعود والبقاء إلی سَمْتِه . المصباح المنیر  والهُدی والاستقامة . وکلّ داعٍ بخیرٍ فهو مُسمِّ

 )سمت( . 287، ص 

یَتْبَعَهُ   « .إِذَا مَاتَ  (1)دَعَاهُ ، وَ

الٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ ، مِ  دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  (2)ثْلَهُ .عِدَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: برخی از حقوق مسلمان بر برادرش اینست که چون او را دید سلامش 
کند و چون بیمار شود عیادتش نماید و چون غائب شود خیر خواهیش کند و چون عطسه کند دعایش 

 کند )یرحمک اللّٰه گوید( و چون بمیرد تشییعش کند.

  248, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ترجمه کمره ای[ :]

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: حق مسلمان به برادر مسلمانش این است که:هر گاه به او بر -6
خورد سلامش کند،و هر وقت بیمار شد او را عیادت کند،و وقتی غایب شد برای او خیرخواهی 

عوت کرد او را اجابت کند،و چون عطسه زد به او دعای وارد را)یرحمک اللّٰه(بگوید،و چون از او د
 کند،و وقتی مرد از او تشییع کند.

  507, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:حق مسلمان بر برادر مسلمانش این است که:هر گاه به او برخورد -6
رای او خیرخواهی کند،و چون سلامش کند،و هر وقت بیمار شد او را عیادت کند،و وقتی غایب شد ب



عطسه زد به او دعای خیر کند)یرحمک اللّه(بگوید،و چون از او دعوت کرد او را اجابت کند،و وقتی 
 مرد از او تشییع کند.

  481, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق بسندیه. أن یسلم علیه أی ابتداء و ینصح له إذا غاب أی یکون خالصا له طالبا لخیره دافعا عنه 
الغیبة و سائر الشرور، و فی المصباح التسمیت ذکر الله علی الشیء و تسمیت العاطس الدعاء له، 

قال أبو عبید: الشین  و الشین المعجمة مثله، و قال فی التهذیب: سمته بالسین و الشین إذا دعا له، و
المعجمة أعلی و أفشی، و قال ثعلب: المهملة هی الأصل أخذا من السمت و هو القصد و الهدی و 
الاستقامة، و کل داع بخیر فهو مسمت أی داع بالعود و البقاء إلی سمته، و قال فی النهایة: التسمیت 

لة، و قیل: اشتقاقه من السمت و الدعاء و منه الحدیث فی تسمیت العاطس لمن رواه بالسین المهم
هو الهیئة الحسنة أی جعلک الله علی سمت حسن، لأن هیئته تنزعج للعطاس، و قال أیضا: 
التشمیت بالشین و السین الدعاء بالخیر و البرکة و المعجمة أعلاهما، یقال: شمت فلانا و شمت 

عا للعاطس بالثبات علی طاعة علیه تشمیتا فهو شمت و اشتقاقه من الشوامت و هی القوائم کأنه د
الله تعالی، و قیل: معناه أبعدک الله عن الشماتة و جنبک ما یشمت به علیک، انتهی. و یجیبه إذا دعاه 
أی یقبل دعوته إذا دعاه للضیافة أو الأعم کما قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: لو دعیت إلی 

 جنازته إذا مات . کراع لأجبت، أو یلبیه إذا ناداه و یتبعه أی

  38, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -7

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ ، عَنْ أَبِی الْمَأْمُونِ  7/2062
 الْحَارِثِیِّ ، قَالَ :

 لام : مَا حَقُّ الْمُوءْمِنِ عَلَی الْمُوءْمِنِ؟قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه الس

ةَ لَهُ فِی صَدْرِهِ ، وَالْمُوءَاسَاةَ »قَالَ :  هِ ، وَالْخَلَفَ لَهُ فِی مَالِ  (3)إِنَّ مِنْ حَقِّ الْمُوءْمِنِ عَلَی الْمُوءْمِنِ الْمَوَدَّ
إِنْ  صْرَةَ لَهُ عَلی مَنْ ظَلَمَهُ ، وَ  فِی الْمُسْلِمِینَ  (5)کَانَ نَافِلَةٌ  (4)لَهُ فِی أَهْلِهِ ، وَالنُّ

إِذَا یَارَةَ  (6)وَکَانَ غَائِباً ، أَخَذَ لَهُ بِنَصِیبِهِ ، وَ هُ ، وَأَنْ لَا  (7)مَاتَ الزِّ إِلی قَبْرِهِ ، وَأَنْ لَا یَظْلِمَهُ ، وَأَنْ لَا یَغُشَّ
بَهُ  إِذَا (8)یَخُونَهُ ، وَأَنْ لَا یَخْذُلَهُ ، وَأَنْ لَا یُکَذِّ  (10)قَالَ لَهُ : أُفٍّ ، فَلَیْسَ  (9)، وَأَنْ لَا یَقُولَ لَهُ : أُفٍّ ، وَ

إِذَا قَالَ لَهُ  ی ، فَقَدْ کَفَرَ أَحَدُهُمَا ،  (11)بَیْنَهُمَا وَلَایَةٌ ، وَ  : أَنْتَ عَدُوِّ
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 « .ویشیّعه». فی المؤمن :  5 -1

؛ وفیه ، کتاب الأطعمة  3679. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب العطاس والتسمیت ، ح  6 -2
إنّ من حقّ المسلم علی المسلم أن »، وتمام الروایة فیه :  11583، باب إجابة دعوة المسلم ، ح 

 99، ح  43ص ، مع زیادة ؛ وفیه ،  105، ح  45، وفیهما بسند آخر . المؤمن ، ص « یجیبه إذا دعاه
،  478، مع اختلاف یسیر ، وفیهما عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفی الأمالی للطوسی ، ص 

؛  12، ح  31، المجلس  635؛ وص  11، ح  31، المجلس  634؛ وص  12، ح  17المجلس 
ع ، مرسلًا عن علیّ علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، م 233والاختصاص ، ص 



؛  16099، ح  207، ص  12؛ الوسائل ، ج  2575، ح  560، ص  5اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 44، ح  247، ص  74البحار ، ج 

 « .والمساواة« : »ج». فی حاشیة  7 -3
 « .وإذا». فی مرآة العقول :  8 -4
 )نفل( . 485، ص  5العَطیّة . مجمع البحرین ، ج « : النافلة. » 9 -5
 « .فإذا« : »ف». فی  1 -6
 « .له». فی الوسائل : +  2 -7
 « .وأن یکذّبه ، بالتشدید . والتخفیف بعید». فی مرآة العقول :  3 -8
 « .وإن»وفی البحار : « . فإذا« : »ب ، ض». فی  4 -9

 « .یکون« : + »ز ، ف». فی  5 -10
 « .له» -« : ف». فی  6 -11

إِذَا هَمَهُ انْمَاثَ الْاءِیمَانُ فِی قَلْبِهِ کَمَا یَنْمَاثُ  (1)وَ  (3)« .الْمِلْحُ فِی الْمَاءِ  (2)اتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو المأمون حارثی گوید: بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: حق مؤمن بر مؤمن چیست؟ فرمود 
من بر مؤمن دوستی قلبی اوست و مواسات مالی و اینکه بجای او از خانواده اش از جمله حق مؤ

سرپرستی کند، و علیه ستمگرش از او یاری کند و چون در میان مسلمین نصیبی داشته و غائب 
باشد، نصیب او را برایش دریافت کند، و چون بمیرد از گورش زیارت کند و باو ستم نکند و با او 

نورزد و رهایش نکند و تکذیبش ننماید و باو اف نگوید و چون باو اف گوید:  غش نکند و خیانت



دوستی میان آنها نباشد و چون باو گوید: تو دشمن منی یکی از آن دو کافر شود، و چون متهمش 
 سازد ایمان در دلش آب شود، همچون نمک در آب.

  249, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بی المأمون حارثی،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: حق مؤمن بر مؤمن از ا-7
چیست؟فرمود: به راستی از حق مؤمن بر مؤمن این است که او را از دل دوست دارد و با او در مال 
همراهی کند و به جای او از خانواده اش سرپرستی کند و بر کسی که به او ستم کند او را یاری دهد 

رۀ غنیمتی در مسلمانان دارد و خودش حاضر نیست بهرۀ او را برای او دریافت کند و چون و اگر به
بمیرد از قبر او زیارت کند و به او ستم نکند و او را گول نزند و به او خیانت نورزد و او را وانگذارد و 

بطه معنوی به جا او را دروغگو نشمارد و به او اف نگوید و اگر به او اف گوید میان آنها دوستی و را
نماند و هر گاه به او بگوید:تو دشمن منی،یکی از آنها کافر شود و هر گاه او را متهم سازد،ایمان در 

 دلش آب گردد چنانچه نمک در آب.

  507, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مؤمن بر مؤمن ابی مأمون حارثی گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:حق -7
 چیست؟فرمود:



به راستی از حق مؤمن بر مؤمن این است که او را از دل دوست بدارد و با او در مال همراهی کند و 
به جای او از خانواده اش سرپرستی نماید و بر کسی که به او ستم نماید او را یاری دهد و اگر در میان 

رت کند و به او ستم مسلمانان بهره ای داشته باشد برادرش دریافت کند و چون بمیرد قبر او را زیا
نکند و او را فریب ندهد و به او خیانت نورزد و او را رها نسازد و او را دروغگو نشمارد و به او اف 
نگوید و اگر به او اف گوید میان آنها دوستی و رابطه معنوی برجا نماند و هرگاه به او بگوید:تو دشمن 

،ایمان در دلش آب شود مانند ذوب شدن نمک من، یکی از آنها کافر شود و هرگاه او را متهم سازد
 در آب.

  483, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الخلف له بالتحریک بمعنی الخلافة و هذا الوزن فی مصادر الثلاثی المجرد المتعدی 
قیاسی إذا کان ماضیه مفتوح العین، أی یکون خلیفته و قائما مقامه فی أهل بیته و رعایتهم و تفقدهم 

المال و الزکوات  و الإنفاق علیهم و قضاء حوائجهم إذا غاب أو مات و إذا کان نافلة أی عطیة من بیت
و غیرهما، قال الجوهری: النفل و النافلة عطیة التطوع من حیث لا یجب، و الباء فی قوله: بنصیبه 
زائدة للتقویة، و الزیادة معطوف علی المودة، و الجملة الشرطیة متوسطة بین حرف العطف و 

لقاموس: غشه لم یمحضه المعطوف کما قیل و أن لا یغشه فی مودته أو فی المعاملة معه، قال فی ا
النصح أو أظهر له خلاف ما أضمر، و الغش بالکسر الاسم منه و أن لا یخونه فی ماله و عرضه و أن 

 لا یخذله بترک نصرته و أن لا یکذبه بالتشدید، و التخفیف بعید.



  39, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ 8/2063 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ أَبِی عَلِیٍّ . مُحَمَّ  بْنِ مُحَمَّ
 ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ ، قَالَ : (4)صَاحِبِ الْکِلَلِ 

 172/  2 (6)رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِنَا کَانَ سَأَلَنِی (5)کُنْتُ أَطُوفُ مَعَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَعَرَضَ لِی

هَابَ مَعَهُ فِی حَاجَةٍ ، فَأَشَارَ   (9)أَنْ أَدَعَ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَأَذْهَبَ إِلَیْهِ  (8)إِلَیَّ ، فَکَرِهْتُ  (7)الذَّ
، 

اکَ »، فَرَآهُ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ :  (12)أَشَارَ إِلَیَّ أَیْضاً  (11)أَنَا أَطُوفُ إِذْ  (10)فَبَیْنَا یَا أَبَانُ ، إِیَّ
هُوَ عَلی مِثْلِ »: رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، قَالَ :  (13)قُلْتُ « فَمَنْ هُوَ؟»قُلْتُ : نَعَمْ ، قَالَ : « یُرِیدُ هذَا؟

وَافَ؟ قَالَ :  (15)فَأَقْطَعُ قُلْتُ : « فَاذْهَبْ إِلَیْهِ »قُلْتُ : نَعَمْ ، قَالَ : « أَنْتَ عَلَیْهِ؟ (14)مَا قُلْتُ « نَعَمْ »الطَّ
إِنْ کَانَ طَوَافَ الْفَرِیضَةِ؟ قَالَ :   «.نَعَمْ »: وَ

لَی الْمُوءْمِنِ ، قَالَ : فَذَهَبْتُ مَعَهُ ، ثُمَّ دَخَلْتُ عَلَیْهِ بَعْدُ ، فَسَأَلْتُهُ ، فَقُلْتُ : أَخْبِرْنِی عَنْ حَقِّ الْمُوءْمِنِ عَ 
  î··· (16)یَا أَبَانُ ، دَعْهُ »فَقَالَ : 

 440ص: 

 

 « .فإذا« : »ض». فی  7 -1

 « .کانمیاث« : »بر». فی  8 -2



، بسند آخر ، من قوله :  2777. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب التهمة وسوء الظنّ ، ح  9 -3
عبداللّه علیه السلام ، من  ، عن أبی 175، ح  67وفی المؤمن ، ص « . وإذا اتّهمه انماث الإیمان»

؛ الوسائل  2576، ح  560، ص  5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « وإذا قال له اُفّ فلیس بینهما»قوله : 
 . 45، ح  248، ص  74؛ البحار ، ج  16100، ح  207، ص  12، ج 

ة ، وهی الستر الرقیق یخاط 10 -4 کالبیت ،  . صاحب الکلل ، أی کان یبیعها . والکلل جمع کِلَّ
، ص  11یُتوقّی فیه من البقّ والبعوض . وصوفة حمراء فی رأس الهودج . راجع : لسان العرب ، ج 

 )کلل( . 594
 « .له« : »ف»وحاشیة « د ، ز ، ص ، بس ، بف». فی  11 -5
 « .یسألنی». فی البحار :  12 -6
 « .وأشار« : »بر». فی  13 -7
 « .فکرهت» -. فی المصادقة :  14 -8
 « .فأشار _ إلی _ وأذهب إلیه» -. فی الوسائل :  15 -9

 « .فبینما». فی الوسائل :  1 -10
 « .إذا« : »ب». فی  2 -11
 « .أیضا» -. فی الوسائل :  3 -12
 « .هو« : + »ف». فی  4 -13
 « .الذی». فی الوسائل :  5 -14
 «.وأقطع»والوسائل : « ز ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  6 -15
 « .و« : + »ب». فی  7 -16

دُ عَلَیْهِ ، فَقَ  (2)قُلْتُ : بَلی جُعِلْتُ فِدَاکَ « (1)لَا تَرِدْهُ  «. یَا أَبَانُ ، تُقَاسِمُهُ شَطْرَ مَالِکَ »الَ : ، فَلَمْ أَزَلْ أُرَدِّ
یَا أَبَانُ ، أَمَا تَعْلَمُ أَنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ قَدْ ذَکَرَ الْمُوءْثِرِینَ عَلی »ثُمَّ نَظَرَ إِلَیَّ ، فَرَأی مَا دَخَلَنِی ، فَقَالَ : 

ا»:  قُلْتُ : بَلی جُعِلْتُ فِدَاکَ ، فَقَالَ « أَنْفُسِهِمْ؟ مَا أَنْ  (4)إِذَا (3)أَمَّ تَ أَنْتَ قَاسَمْتَهُ فَلَمْ تُوءْثِرْهُ بَعْدُ ، إِنَّ
مَا تُوءْثِرُهُ  (5)وَهُوَ سَوَاءٌ  صْفِ الْاآخَرِ  (8)أَنْتَ أَعْطَیْتَهُ  (7)إِذَا (6)، إِنَّ  (9)« .مِنَ النِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابان بن تغلب گوید: با امام صادق علیه السّلام طواف میکردم: مردی از اصحاب بمن برخورد و 
داشتم امام صادق علیه درخواست کرد همراه او بروم که حاجتی دارد، او بمن اشاره کرد و من کراهت 

السّلام را رها کنم و با او بروم، باز در میان طواف بمن اشاره کرد و امام صادق علیه السّلام او را دید، 
بمن فرمود: ای ابان این تو را میخواهد؟ عرضکردم: آری. فرمود: او کیست؟ گفتم: مردی از اصحاب 

م: آری. نزدش برو، عرضکردم: طواف را ماست، فرمود: او مذهب و عقیده تو را دارد؟ عرضکرد
بشکنم؟ فرمود: آری. گفتم: اگر چه طواف واجب باشد؟ فرمود: آری، ابان گوید: همراه او رفتم و 
سپس خدمت حضرت رسیدم و پرسیدم حق مؤمن را بر مؤمن بمن خبر ده، فرمود: ای ابان این 

، سپس همواره تکرار کردم و باو موضوع را کنار گذار و طلب مکن، عرضکردم: چرا، قربانت گردم
اصرار نمودم تا فرمود: ای ابان نیم مالت را باو میدهی، سپس بمن نگریست و چون دید که چه حالی 
بمن دست داد فرمود: ای ابان، مگر نمیدانی که خدای عز و جل کسانی را که دیگران را بر خود 

 »ترجیح داده اند یاد فرموده؟)آنجا که فرموده است:

 ؤْثِرُونَ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ وَ لَوْ کٰانَ بِهِمْ خَصٰاصَةٌ وَ یُ 

گاه باش که چون تو نیمی از مالت را باو دهی او را بر خود ترجیح « عرضکردم: چرا قربانت. فرمود: آ
 نداده ئی، بلکه تو و او برابر شده اید، ترجیح او بر تو زمانی است که از نصف دیگر باو دهی.

  249, ص  3 ترجمه مصطفوی ؛ ج

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابان بن تغلب،گوید:من با امام صادق)علیه السّلام(طواف می کردم،یک مردی از اصحاب ما -8
جلو مرا گرفت،او از من خواسته بود به همراه او برای کاری بروم و به من اشاره کرد،من بد داشتم که 

ردم به ناگاه باز طواف با امام صادق)علیه السّلام(را بگذارم و با او بروم،در این میان که طواف می ک
به من اشاره کرد،امام صادق)علیه السّلام(او را دید و گفت: ای أبان،این مرد تو را می 
خواهد؟گفتم:آری،فرمود:او کیست؟گفتم:از یاران ما است،فرمود:با تو هم عقیده است؟گفتم: 
آری،فرمود:برو نزد او،گفتم:طوافم را ببرم؟فرمود:آری،گفتم: و اگر چه طواف واجب 

شد؟فرمود:آری،گوید:با او رفتم،سپس از آن نزد آن حضرت وارد شدم و از او پرسیدم،گفتم:به من با
خبر بده از حق مؤمن بر مؤمن،فرمود:ای أبان،آن را وانه و مخواه، گفتم:چرا،قربانت آن را می خواهم 

بدهی، سپس به و پیوسته اصرار کردم،پس فرمود:ای أبان،تا آنجا حق دارد که نیمی از مالت را به او 
من نگاه کرد و دید چه حالی به من دست داده،پس فرمود: ای أبان،نمی دانی خدا آنها را یاد کرده که 
دیگران را بر خود مقدم دارند،گفتم:چرا قربانت،فرمود:اگر تو مالت را با او قسمت کنی او را بر خود 

ا بر خود مقدم داری که از آن نیمه که مقدم نداشتی،همانا خود را با او برابر داشتی،همانا وقتی او ر
 بهرۀ خود گذاشتی به او بدهی.

  507, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابان بن تغلب می گوید:با امام صادق علیه السّلام طواف می کردم،مردی از اصحاب جلوی مرا -8
و به من اشاره کرد،من بد داشتم که طواف با گرفت،او از من خواسته بود به همراه او برای کاری بروم 

امام صادق علیه السّلام را رها کنم و با او بروم،در این میان که طواف می کردم ناگهان باز به من اشاره 
 کرد،امام صادق علیه السّلام او را دید و گفت:



فرمود:با تو هم ای أبان،این مرد تو را می خواهد؟گفتم:آری،فرمود:او کیست؟گفتم: از یاران است،
عقیده است؟گفتم:آری،فرمود: برو نزد او،گفتم:طوافم را رها کنم؟فرمود:آری،گفتم:و اگرچه طواف 
واجب باشد؟فرمود:آری،گوید:با او رفتم،پس از آن به نزد حضرت بازگشتم و از او پرسیدم،گفتم:به 

،قربانت آن را می خواهم من خبر دهید از حق مؤمن بر مؤمن، فرمود:ای أبان،آن را مخواه،گفتم:چرا
و پیوسته اصرار کردم،پس فرمود:ای أبان،تا آنجا حق دارد که نیمی از مالت را به او بدهی،سپس به 
من نگاه کرد و دید چه حالی به من دست داده،پس فرمود:مگر نمی دانی خداوند از کسانی یاد کرده 

فرمود:اگر تو مالت را با او قسمت که دیگران را بر خود ترجیح داده اند؟عرض کردم:چرا قربانت،
کنی او را بر خود مقدم نداشتی،بلکه با او برابر شده ای ترجیح او بر خود زمانی است که از نصف 

 دیگر که بهرۀ توست به او بدهی.

  483, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الکلل جمع کلة بالکسر فیهما، و فی القاموس الکلة  : مجهول. و صاحب الکلل أی کان یبیعها، و
بالکسر الستر الرقیق، و غشاء رقیق یتوقی به من البعوض، و صوفة حمراء فی رأس الهودج علی مثل 
ما أنت علیه أی من التشیع، و یدل علی جواز قطع طواف الفریضة لقضاء حاجة المؤمن کما ذکره 

الحج إنشاء الله تعالی. و قد مضی أن ممانعته و مدافعته الأصحاب، و سیأتی مع أحکامه فی کتاب 
علیه السلام عن بیان الحقوق للتأکید و تفخیم الأمر علیه حثا علی أدائها و عدم مساهلته فیها، و کان 
الراوی کان علم ذلک فکان لا یمتنع من نهیه علیه السلام عن السؤال مع جلالته و إذعانه بوجوب 



صف فرأی أی فی بشرتی أثر ما دخلنی من الخوف من عدم العمل به أو من إطاعته، و الشطر: الن
التعجب، فأزال علیه السلام تعجبه بأن قوما من الأنصار فی زمن الرسول صلی الله علیه و آله کانوا 
 یؤثرون علی أنفسهم إخوانهم فیما یحتاجون إلیه غایة الاحتیاج، فمدحهم الله تعالی فی القرآن بقوله: 

 وَ یُؤْثِرُونَ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ وَ لَوْ کٰانَ بِهِمْ خَصٰاصَةٌ 

قیل: یقدمون المهاجرین علی أنفسهم حتی أن من کان عنده امرأتان نزل عن واحدة و زوجها من 
أحدهم، و الخصاصة الحاجة فکیف تستبعد المشاطرة. و فسر علیه السلام الإیثار بأن یعطیه من 

عن الحق اللازم للمؤمن فهو حقه و یؤثر أخاه به و کأنه علیه السلام ذکر أقل  النصف الآخر فإنه زائد
مراتب الإیثار أو هو مقید بما إذا کان محتاجا إلی جمیع ذلک النصف، أو فسر علیه السلام الإیثار 
مطلقا و إن کان مورد الآیة أخص من ذلک للتقیید بالخصاصة. و اعلم أن الآیات و الأخبار فی قدر 

ذل و ما یحسن منه متعارضة، فبعضها تدل علی فضل الإیثار کهذه الآیة، و بعضها علی فضل الب
 الاقتصاد کقوله سبحانه: 

 وَ لٰا تَجْعَلْ یَدَکَ مَغْلُولَةً إِلیٰ عُنُقِکَ وَ لٰا تَبْسُطْهٰا کُلَّ اَلْبَسْطِ فَتَقْعُدَ مَلُوماً مَحْسُوراً 

و سلم: خیر الصدقة ما کان عن ظهر غنی، و قد یقال: أنها تختلف و کقول النبی صلی الله علیه و آله 
باختلاف الأشخاص و الأحوال، فمن قوی توکله علی الله و کان قادرا علی الصبر علی الفقر و الشدة 
فالإیثار أولی بالنسبة إلیه، و من لم یکن کذلک کأکثر الخلق فالاقتصاد بالنسبة إلیه أفضل، و ورد فی 

أن الإیثار کان فی صدر الإسلام و کثرة الفقراء و ضیق الأمر علی المسلمین، ثم نسخ بعض الأخبار 
ذلک بالآیات الدالة علی الاقتصاد، و هذا لا ینافی هذا الخبر لأنه یکفی لرفع استبعاده کون الإیثار 

ضر بحاله. مطلوبا فی وقت ما لکن المشاطرة أیضا ینافی الاقتصاد غالبا إلا، إذا حمل علی ما إذا لم ی
و فیه إشکال آخر و هو أنه إذا شاطر مؤمنا واحدا و اکتفی بذلک فقد ضیع حقوق سائر الإخوان و إن 
شاطر البقیة مؤمنا آخر و هکذا فلا یبقی له شیء، إلا أن یحمل علی المشاطرة مع جمیع الإخوان، 

ذلک بمؤمن واحد أخذه کما روی أن الحسن صلوات الله علیه قاسم ماله مع الفقراء مرارا، أو یخص 



أخا فی الله، کما واخی النبی صلی الله علیه و آله و سلم بین سلمان و أبی ذر رضی الله عنهما، و 
بین مقداد و عمار، و بین جماعة من الصحابة متشابهین فی المراتب و الصفات، بل یمکن حمل 

 بعیدا عن ذلک. کثیر من أخبار هذا الباب علی هذا القسم من الأخوة و إن کان بعضها

  40, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

وبَ ، عَنْ 9/2064 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ ، عَنْ عِیسَی بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ ، قَالَ :

یَا ابْنَ »نْهُ : تُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام أَنَا وَابْنُ أَبِی یَعْفُورٍ وَعَبْدُ اللّهِ بْنُ طَلْحَةَ ، فَقَالَ ابْتِدَاءً مِ کُنْ 
 اللّهِ _ عَزَّ أَبِی یَعْفُورٍ ، قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : سِتُّ خِصَالٍ مَنْ کُنَّ فِیهِ ، کَانَ بَیْنَ یَدَیِ 

 «.(10)وَجَلَّ _ وَعَنْ یَمِینِ اللّهِ 

 441ص: 

 

« لا تریده»وفی المصادقة : « . قلت : بلی جعلت فداک ، قال : یا أبان لا ترده». فی البحار : +  8 -1
 . ویجوز کونه من الإرادة .

د ، بس »وفی « . قال : یا أبان ، دعه لا ترده ، قلت : بلی جعلت فداک« : + »ب ، ج ، بر». فی  9 -2
 « .قال : یا أبان ، لا ترده ، قلت : بلی جعلت فداک»والوافی : + « ، بف

 « .أمّا» -والوافی والمصادقة : « ب ، بس ، بف». فی  10 -3
 « .إذ« : »ب». فی  11 -4
 « .إنّما أنت وهو سواء» -« : ج». فی  12 -5



 « .تؤثر« : »ب». فی  13 -6
 « .إذ« : »ب». فی  14 -7
 « .یتأعط« : »بر». فی  15 -8
، بسند  7546. الکافی ، کتاب الحجّ ، باب الرجل یطوف فتعرض له الحاجة أو العلّة ، ح  16 -9

 2، ح  38آخر عن أبی أحمد ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، مع اختلاف . مصادقة الإخوان ، ص 
، ح  383ص ،  13؛ الوسائل ، ج  2578، ح  561، ص  5، مرسلًا عن أبان بن تغلب الوافی ، ج 

 . 46، ح  248، ص  74؛ البحار ، ج « قال : نعم ، فذهبت معه»، إلی قوله :  18018
بین یدی اللّه ، أی قدّام عرشه ، وعن یمین عرشه ؛ أو : » 42، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  1 -10

عبّر عنهم  کنایة عن نهایة القرب والمنزلة عنده تعالی . ویحتمل أن یکون الوصفان لجماعة واحدة ،
فی بعض الأحیان بالوصفین وفی بعضها بأحدهما ، وهم أصحاب الیمین . ویحتمل أن یکون 
الطائفتان کلّ منهما اتّصفوا بالخصال الستّ فی الجملة ، لکن بعضهم اتّصفوا بأعلی مراتبها ، فهم 

بین یدی  أصحاب الیمین ، وبعضهم نقصوا عن تلک المرتبة ، فهم بین یدیه ، کما أنّ من یخدم
الملک أنقص مرتبة وأدنی منزلة ممّن جلس عن یمینه ؛ فالواو فی قوله : وعن یمین اللّه ، للتقسیم . 

 . 562، ص  5وراجع أیضا الوافی ، ج « والأوّل أظهر ، لاسیّما فی الحدیث النبویّ 

 جُعِلْتُ فِدَاکَ؟ (2)ابْنُ أَبِی یَعْفُورٍ : وَمَا هُنَّ  (1)فَقَالَ 

یَکْرَهُ الْمَرْءُ الْمُسْلِمُ لِاءَخِیهِ  (3)یُحِبُّ الْمَرْءُ الْمُسْلِمُ لِاءَخِیهِ مَا یُحِبُّ لِاءَعَزِّ أَهْلِهِ »قَالَ :  مَا  (4)، وَ
یُنَاصِحُهُ الْوَلَایَةَ  (5)یَکْرَهُ لِاءَعَزِّ أَهْلِهِ   «.، وَ

 یُنَاصِحُهُ الْوَلَایَةَ؟ (6)فَبَکَی ابْنُ أَبِی یَعْفُورٍ ، وَقَالَ : کَیْفَ 

هُ »قَالَ :  هُ  (7)یَا ابْنَ أَبِی یَعْفُورٍ ، إِذَا کَانَ مِنْهُ بِتِلْکَ الْمَنْزِلَةِ بَثَّ  ، فَفَرِحَ لِفَرَحِهِ إِنْ هُوَ  (8)هَمَّ

جُ  إِنْ کَانَ عِنْدَهُ مَا یُفَرِّ جَ  (9)فَرِحَ ، وَحَزِنَ لِحُزْنِهِ إِنْ هُوَ حَزِنَ ، وَ إِلاَّ دَعَا اللّهَ  (10)عَنْهُ فَرَّ  (11)عَنْهُ ، وَ
 «.لَهُ 



أَنْ  (13)، وَثَلَاثٌ لَنَا : أَنْ تَعْرِفُوا فَضْلَنَا ، وَ  (12)ثَلَاثٌ لَکُمْ »لیه السلام : قَالَ : ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ ع
2  /173 

 عَاقِبَتَنَا ، فَمَنْ کَانَ هکَذَا ، کَانَ بَیْنَ یَدَیِ اللّهِ  (16)تَنْتَظِرُوا (15)، وَأَنْ  (14)تَطَوءُوا عَقِبَنَا

 442ص: 

 

 « .له». فی الوسائل : +  2 -1

 « .هی»والوافی : « بف»وحاشیة « ب ، ج ، ض ، بر». فی  3 -2
 « .علیه». فی الوافی : +  4 -3
 « .لأخیه» -« : ف». فی  5 -4
 « .علیه». فی الوافی : +  6 -5
 « .وکیف« : »ب». فی  7 -6
 « .بثّ « : »بر». فی  8 -7
ه بتلک المنزلة : أنّه إذا کانت منزلة لعلّ المراد بقوله علیه السلام : إذا کان من». فی الوافی :  9 -8

أخیه عنده بحیث یحبّ له ما یحبّ لأعزّ أهله علیه ویکره له ما یکره لأعزّ أهله علیه ، بثّه همّه ، أی 
نشره وأظهره ، فإذا بثّه همّه فرح لفرحه وحزن لحزنه ، وفرّج عنه أو دعا له . وهذا معنی مناصحته 

 « .د بتلک المنزلة صلاحیته للُاخوّة والولایةالولایة . ویحتمل أن یکون المرا
 « .یفرح« : »ف». فی  1 -9

 « .فرح« : »ف». فی  2 -10
 « .اللّه» -. فی الوسائل :  3 -11
وهی الحبّ والکراهة « ثلاث لکم ، یعنی هذه الثلاث المذکورات لکم». فی الوافی :  4 -12

 والمناصحة .
 « .أو« : »ب». فی  5 -13



 « .أعقابنا»المؤمن : . فی  6 -14
 « .أن» -« : بس». فی  7 -15
وأن تنتظروا عاقبتنا ، أی ظهور »وفی المرآة : « . وأن تنتظروا»بدل « وتنظروا». فی المؤمن :  8 -16

قِینَ »قائمنا وعود الدولة إلینا فی الدنیا ، أو الأعمّ منها ومن الآخرة ، کما قال تعالی :  « وَالْعَ_قِبَةُ لِلْمُتَّ
 [« .83( : 28؛ القصص ) 128( : 7الأعراف )]

ذِینَ عَنْ یَمِینِ اللّهِ ، فَلَوْ أَنَّ  ا الَّ هُمْ یَرَاهُمْ مَنْ عَزَّ وَجَلَّ ، فَیَسْتَضِیءُ بِنُورِهِمْ مَنْ هُوَ أَسْفَلُ مِنْهُمْ ؛ وَأَمَّ
ا یَرَوْنَ مِنْ فَضْلِهِمْ  (1)دُونَهُمْ لَمْ یَهْنِئْهُمُ   «.الْعَیْشُ مِمَّ

 مَا لَهُمْ لَا یَرَوْنَ وَهُمْ عَنْ یَمِینِ اللّهِ؟ (2)فَقَالَ ابْنُ أَبِی یَعْفُورٍ : وَ 

هُمْ مَحْجُوبُونَ »فَقَالَ :  بِنُورِ اللّهِ ، أَ مَا بَلَغَکَ الْحَدِیثُ أَنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی  (3)یَا ابْنَ أَبِی یَعْفُورٍ ، إِنَّ
،  (5)اللّهِ وَعَنْ یَمِینِ اللّهِ  (4)الله علیه و آله کَانَ یَقُولُ : إِنَّ لِلّهِ خَلْقاً عَنْ یَمِینِ الْعَرْشِ بَیْنَ یَدَیِ 

لْجِ ، وَأَضْوَأُ مِنَ ال ائِلُ : مَاوُجُوهُهُمْ أَبْیَضُ مِنَ الثَّ احِیَةِ ، یَسْأَلُ السَّ مْسِ الضَّ  (6)شَّ

وا (7)هوءُلَاءِ؟ فَیُقَالُ  ذِینَ تَحَابُّ  (10)« .اللّهِ  (9)فِی جَلَالِ  (8): هوءُلَاءِ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عیسی بن ابی منصور گوید: من و ابن ابی یعفور و عبد اللّٰه بن طلحه خدمت امام صادق علیه السّلام 
بودیم، حضرت بدون پرسش ما ابتدا کرد و فرمود: ای ابن ابی یعفور! رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله 

د، ابن ابی فرمود: شش خصلت است که در هر کس باشد، در برابر خدا و در جانب راست او باش
یعفور گفت: آنها چیست قربانت گردم؟ فرمود: مرد مسلمان برای برادرش دوست داشته باشد آنچه 



را برای عزیزترین خاندانش میخواهد. و ناخوش داشته باشد برای برادرش آنچه را برای عزیزترین 
گریست و  خاندانش ناخوش دارد و با او دوستی خالص و صمیمانه داشته باشد. ابن ابی یعفور

عرضکرد: چگونه با او دوستی خالص داشته باشد؟ فرمود: ای پسر ابی یعفور! چون با او باین درجه 
از دوستی باشد، آنچه در دل دارد برایش توضیح میدهد. پس اگر او مسرور باشد این هم مسرور می 

ش میدهد و گر شود و اگر اندوهگین باشد، اندوهگین شود پس اگر بتواند باو گشایشی دهد، گشای
نه برایش دعا میکند. سپس امام صادق علیه السّلام فرمود: سه چیز از آن شماست )و آن دوستی و 
ناخوشی و مناصحتی است که ذکر شد( و سه چیز از آن ما و آن شناختن شما فضیلت ما راست و 

. پس هر کس گام برداشتن دنبال ما و منتظر بودن عاقبت ما )که فرج و گشایش مسلمین در آنست(
چنین باشد در پیشگاه خدای عز و جل قرار گیرد و کسانی که در درجه پائین تر باشند از نور آنها پرتو 
گیرند و اما کسانی که در جانب راست )رحمت( خدایند )و اینها همان کسانند که در پیشگاه خدایند 

هستند ایشان را به بینند، خوشی یا دسته دیگری باشند مانند آنها( اگر کسانی که در درجه پائین تر 
زندگی بر آنها گوارا و تلخ گردد. بجهت فضیلتی که برای آنها می بینند. ابن ابی یعفور گفت: با آنکه 
در جانب راست خدایند چگونه نمی بینند؟]دیده نمیشوند[؟ فرمود ای پسر ابی یعفور! آنها بنور خدا 

علیه و آله میفرمود: برای  -رسول خدا صلی اللّٰه  پوشیده شده اند، مگر این حدیث بتو نرسیده که
خدا مخلوقی است در جانب راست عرش در برابر خدا و جانب راست او که رخسارشان از برف 
سپیدتر و از خورشید فروزان تابان تر است، کسی که میپرسد: اینها کیانند؟ در پاسخ گفته می شود: 

دیگر دوستی کرده اند )یعنی دوستی آنها با یک دیگر اینها کسانی هستند که در جلال خدا با یک 
 بجهت عظمت و احترام خدا بوده، نه بجهت اغراض دنیوی(.

  251, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از عیسی بن أبی منصور،گوید:من با ابن أبی یعفور و عبد اللّٰه بن طلحه خدمت امام صادق)علیه -9
آن حضرت آغاز سخن کرد و فرمود: ای پسر أبی یعفور،رسول خدا)صلّی الله علیه السّلام(بودیم و 

و آله(فرموده:شش خصلتاست که در هر که باشند برابر خدا عز و جل و در طرف راست او خواهد 
بود،پسر أبی یعفور گفت:قربانت،آنها چیستند؟فرمود:مرد مسلمان برای برادرش بخواهد آنچه را 

دانش می خواهد و مرد مسلمان برای برادرش بد دارد آنچه را برای عزیزترین برای عزیزترین خان
خاندانش بد دارد و به پاکی و خلوص با او دوستی کند، پسر أبی یعفور گریست و گفت:چگونه با او 
به پاکی و خلوص دوستی کند؟فرمود:ای پسر أبی یعفور،چون در دل او این مقام را داشته باشد)که 

هد هر چه را برای عزیزترین خاندانش می خواهد...الخ(اهتمام به وی او را بر انگیزد و برای او بخوا
در نتیجه با غم و شادی او شریک می شود،برای شادی او شاد می شود اگر او شاد است و برای اندوه 
او اندوه می خورد اگر او غمنده است و اگر چیزی که مایۀ گشایش کار او باشد در دست داشته 

د،کار او را گشایش می دهد و اگر نه برای او دعا می کند،گوید:سپس امام صادق)علیه السّلام( باش
فرمود:سه تا از آن شما است)که همان حب و کراهت و مناصحت نامبرده باشد(و سه تا هم راجع به 

که چنین ما است،فضیلت ما را درست بفهمید،دنبال ما گام بردارید،در انتظار انجام کار ما باشید،هر 
باشد او در پیشگاه خدا عز و جل است و به نور آنها تابنده شوند آنها که در درجۀ پائین تر از آنهایند 
و اما آن کسانی که در جناح راست خدایند اگر کسانی که پائین از درجۀ آنهایند را بنگرند از فضل و 

ت:چه باکی دارند که آنها را در جناح برتری آنها زندگی برایشان ناگوار و تلخ گردد. ابن أبی یعفور گف
راست خدا نبینند؟در پاسخ فرمود:ای پسر أبی یعفور،به راستی که آنها به نور خدا در پس پرده 
اند)یعنی چشم از دیدار آنها خیره می شود و نمی تواند آنها را ببیند(آیا به تو این حدیث نرسیده 

ود:به راستی برای خدا از طرف راست عرش در برابر کهرسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بارها می فرم
خدا و در جناح راست خدا خلقی است که چهرۀ آنها از برف سفیدتر است و از آفتاب ظهر هنگام 
تابان تر است، سئوال کننده می پرسید،اینان کیانند؟و جواب می شنید:اینانند آن کسانی که در جلال 

 لال با هم دوستی کرده اند خ ل(.خدا با یک دیگر دوستی دارند)در مال ح

  513, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

خدمت امام صادق « عبد اللّه بن طلحه»گوید:من با ابن أبی یعفور و«عیسی بن أبی منصور»-9
 علیه السّلام بودیم و آن حضرت آغاز سخن کرد و فرمود:

علیه و آله فرموده:شش خصلت است که در هر کس باشد ای پسر أبی یعفور،رسول خدا صلّی اللّه 
در برابر خدا عزّ و جلّ و در طرف راست او خواهد بود،پسر أبی یعفور گفت:قربانت،آنها 
چیستند؟فرمود:مرد مسلمان برای برادرش نخواهد جز آنچه را که برای خود می خواهد و برای 

ش بد بدارد و به پاکی و خلوص با او دوستی برادرش بد بدارد آنچه را که برای عزیزترین خاندان
کند،پسر أبی یعفور گریست و گفت:چگونه با او به پاکی و خلوص دوستی کند؟فرمود:ای پسر أبی 
یعفور،چون در دل او این مقام را داشته باشد)که برای او بخواهد هرچه را برای عزیزترین خاندانش 

با غم و شادی او شریک گردد،برای شادی او شاد  می خواهد...الخ(توجهش به او باشد و در نتیجه
شود اگر او شاد است و بر اندوه او اندوه می خورد اگر او افسرده است و اگر چیزی که مایۀ گشایش 
کار او باشد در دست داشته باشد،کار او را گشایش می دهد و اگر نه برای او دعا کند،گوید:سپس 

از آن شماست و سه تا هم راجع به ماست،فضیلت ما را درست امام صادق علیه السّلام فرمود:سه تا 
بفهمید،دنبال ما گام بردارید،در انتظار انجام کار ما باشید،هرکس چنین باشد در پیشگاه خدای عزّ 
و جلّ است و به نور آنها تابنده شود آنها که در درجۀ پائین تر از آنهایند و اما آن کسانی که در جناح 

کسانی که پائین از درجۀ آنهایند را بنگرد از فضل و برتری آنها زندگی برایشان  راست خدایند اگر
 ناگوار و تلخ گردد.

ابن أبی یعفور گفت:چه باکی دارند که آنها را در جناح راست خدا نبینند؟در پاسخ فرمود:ای پسر 
ا خیره می شود و نمی أبی یعفور،به راستی که آنها به نور خدا در پس پرده اند)یعنی چشم از دیدار آنه

تواند آنها را ببیند(آیا به تو این حدیث نرسیده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بارها می فرمود: 



براستی برای خدا از طرف راست عرش در برابر خدا و در جناح راست خدا خلقی است که چهرۀ 
ال کننده می پرسید،اینان کیانند؟و آنها از برف سفیدتر است و از آفتاب ظهر هنگام،تابان تر است،سؤ

 جواب می شنید:اینانند آن کسانی که در جلال خدا با یکدیگر دوستی دارند.

 *** 

  485, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. بین یدی الله أی قدام عرشه و عن یمین عرشه، أو کنایة عن نهایة القرب و المنزلة عنده 
تعالی کما أن بعض المقربین عند الملک یکونون بین یدی الملک یخدمونه، و بعضهم عن یمینه، و 
یحتمل أن یکون الوصفان لجماعة واحدة عبر عنهم فی بعض الأحیان بالوصفین، و فی بعضها 

أحدهما، و هم أصحاب الیمین، و یحتمل أن یکون الطائفتین کل منهما اتصفوا بالخصال الست فی ب
الجملة، لکن بعضهم اتصفوا بأعلی مراتبها فهم أصحاب الیمین، و بعضهم نقصوا عن تلک المرتبة 
فهم بین یدیه کما أن من یخدم بین یدی الملک أنقص مرتبة و أدنی منزلة ممن جلس عن یمینه، 

الواو فی قوله: و عن یمین الله، للتقسیم، و الأول أظهر لا سیما فی الحدیث النبوی. و مناصحة ف
الولایة خلوص المحبة عن الغش و العمل بمقتضاها، و قوله: بتلک المنزلة إشارة إلی المرتبة المرکبة 

هله علیه و یکره من الخصلتین الأولیین، أی إذا کانت منزلة أخیه عنده بحیث یحب له ما یحب لأعز أ
له ما یکره لأعز أهله علیه بثه همه، أو إشارة إلی مناصحة الولایة أی إذا کان منه بحیث یناصحه الولایة 
بثه همه أی الأخ للمرء، و یحتمل العکس و قیل: إشارة إلی صلاحیته للأخوة و الولایة. و قوله علیه 



کید أی إن کان فرحه فرحا  واقعیا، و کذا قوله إن هو حزن ، و قیل: إن فیهما السلام إن هو فرح ، کأنه تأ
 بمعنی إذ لمحض الظرفیة کما هو مذهب الکوفیین فی مثل قوله تعالی: 

 لَتَدْخُلُنَّ اَلْمَسْجِدَ اَلْحَرٰامَ إِنْ شٰاءَ اَللّٰهُ 

بث أی ینبغی أن یکون فرحه فی وقت فرح أخیه لا قبله و لا بعده، و کذا الحزن. و قال الجوهری : 
الخیر و أبثه بمعنی أی نشره، یقال: أبثثتک سری أی أظهرته لک، و قال : الهم الحزن، و أهمنی الأمر 
إذا أقلقک و حزنک، قوله: ثلاث لکم أی هذه ثلاث و الظرف صفة للثلاث و ثلاث بعده مبتدأ و 

التفریج، و لا الظرف خبره و الثلاث الأول الحب و الکراهة و المناصحة، و قیل: الفرح و الحزن و 
یخفی بعده. ثم بین علیه السلام الثلاث الذی لهم علیهم السلام بقوله: أن تعرفوا فضلنا ، أی علی 
سائر الخلق بالإمامة و العصمة و وجوب الطاعة، و نعمتنا علیکم بالهدایة و التعلیم و النجاة من النار 

الأقوال و الأفعال و لا تخالفونا فی شیء و و اللحوق بالأبرار و أن تطؤوا عقبنا أی تتابعونا فی جمیع 
أن تنتظروا عاقبتنا أی ظهور قائمنا و عود الدولة إلینا فی الدنیا أو الأعم منها و من الآخرة کما قال 

 تعالی: 

قِینَ   وَ اَلْعٰاقِبَةُ لِلْمُتَّ

فی *. فمن کان هکذا أی کانت فیه الخصال الست جمیعا فیستضیء بنورهم من هو أسفل منهم 
الرتبة بالنور الظاهر لظلمة یوم القیامة، أو هو کنایة عن انتفاعهم بشفاعتهم و کرامتهم عند الله و ظاهر 
هذه الفقرات مغایرة الفریقین، و إن أمکن أن یکونا صنفا واحدا عبر عنهم تارة بأحد الوصفین و تارة 

حالا عن العرش و یکون عن یمین  بالآخر و تارة بهما، کما مر. قوله: بین یدی الله ، یمکن أن یکون
الله عطفا علی قوله عن یمین العرش، و المراد بهم الطائفة الذین هم عن یمین الله بناء علی اختلاف 
الطائفتین، و اشتقاق أفعل التفضیل من الألوان فی الأبیض نادر. من الشمس الضاحیة أی المرتفعة 

سائر الأوقات أو البارزة التی لم یسترها غیم و  فی وقت الضحی فإنها فی ذلک الوقت أضوء منها فی
لا غبار، فی النهایة: و لنا الضاحیة من البعل، أی الظاهرة البارزة التی لا حائل دونها، انتهی. الذین 



تحابوا بتشدید الباء من الحب أی أحب بعضهم بعضا لجلال الله و عظمته، لا للأغراض الدنیویة 
المجازیة، و فی بعض النسخ بالحاء المهملة، أی تحابوا ببذل المال  فکلمة فی تعلیلیة أو للظرفیة

الحلال الذی أعطاهم الله، و فی روایات العامة بالجیم قال الطیبی: تحابا فی الله هو عبارة عن 
خلوص المحبة فی الله، أی لله فی الحضور و الغیبة، و فی الحدیث: المتحابون بجلالی الباء للظرفیة 

وجهی لا للهوی، و قال النووی: أین المتحابون بجلالی أی بعظمتی و طاعتی لا للدنیا، أی لأجلی و ل
و قرأ بعض الأفاضل بتخفیف الباء من الحبوة و التحابی أخذ العطاء أی أخذوا ثوابهم فی مکان ستروا 

 فیه بأنوار جلاله، و فیه ما فیه.

  44, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دِ بْنِ عَجْلَانَ ، قَالَ : (11). عَنْهُ  10/2065  ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ

مَ ، فَسَأَلَهُ علیه السلام : کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَ  فْتَ »دَخَلَ رَجُلٌ ، فَسَلَّ کَیْفَ مَنْ خَلَّ
نَاءَ ، وَزَکّی وَأَطْری« مِنْ إِخْوَانِکَ؟  کَیْفَ عِیَادَةُ أَغْنِیَائِهِمْ »، فَقَالَ لَهُ :  (12)قَالَ : فَأَحْسَنَ الثَّ

 443ص: 

 

وأصله : یَهْنِئُ ، قلبت الهمزة یاءً ثمّ « . لم یَهْنِهِم« : »ف ، بر»وفی « . لا یَهْنِهم« : »ض». فی  9 -1
 « .لم یمسّهم« : »بس»حذفت الیاء بالجزم فصار : لم یَهْنِ . وفی 

 « .و» -والوافی : « ز ، بس ، بف». فی  10 -2
 « .محجّبون« : »ج». فی  11 -3
 « .یدی» -« : ف». فی  12 -4



 « .وعن یمین اللّه» -فی الوسائل : « . و« : + »ب ، ز ، ف ، بس». فی  13 -5
 « .من». فی المؤمن :  14 -6
 « .فیقول« : »ف ، بر». فی  1 -7
وقرأ بعض الأفاضل بتخفیف الباء ، من الحبوة ، »وفی مرآة العقول : « . تحابّون« : »ف». فی  2 -8

 « .أخذوا ثوابهم فی مکان ستروا فیه بأنوار جلاله . وفیه ما فیه والتحابی : أخذ العطاء . أی
 بالحاء المهملة .« حلال« : »بر». فی  3 -9

، بسند آخر عن أمیر المؤمنین علیه السلام ، وفیه  28، کتاب القرائن ، ح  9. المحاسن ، ص  4 -10
،  5ی منصور الوافی ، ج ، عن عیسی بن أب 94، ح  41قطعة منه مع اختلاف یسیر . المؤمن ، ص 

 . 16093، ح  204، ص  12؛ الوسائل ، ج  2579، ح  562ص 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 5 -11
 )طرأ( . 274، ص  1. الإطراء : مجاوزة الحدّ فی المدح . لسان العرب ، ج  6 -12

قَالَ : قَلِیلَةٌ ، « مُشَاهَدَةُ أَغْنِیَائِهِمْ لِفُقَرَائِهِمْ؟ (2)وَ کَیْفَ : » (1)یلَةٌ ، قَالَ فَقَالَ : قَلِ « عَلی فُقَرَائِهِمْ؟
کَ لَتَذْکُرُ  (8)فَقَالَ « ؟(7)أَیْدِیهِمْ  (6)أَغْنِیَائِهِمْ لِفُقَرَائِهِمْ فِی ذَاتِ  (5)صِلَةُ  (4)فَکَیْفَ : » (3)قَالَ  : إِنَّ

مَا هُمْ  (12)یَزْعُمُ  (11)فَکَیْفَ »: فَقَالَ :  (10)هِیَ فِیمَنْ عِنْدَنَا ، قَالَ  (9)أَخْلَاقاً قَلَّ  (13)هوءُلَاءِ أَنَّ
 (14)« .شِیعَةٌ؟!

 ترجمه

***** 

 مه مصطفوی[ :]ترج

محمد بن عجلان گوید: خدمت امام صادق علیه السّلام بودم که مردی در آمد و سلام کرد، حضرت 
از او پرسید برادرانت که از آنها جدا شدی چگونه بودند؟ او ستایش نیکو کرد و تزکیه نمود و مدح 

ندک. فرمود: دیدار و بسیار حضرت باو فرمود: ثروتمندان از فقرا چگونه عیادت کنند؟ عرض کرد: ا



احوالپرسی ثروتمندانشان از فقرا چگونه است؟ عرضکرد: اندک، فرمود: دستگیری و مالدادن 
توانگرانشان به بینوایان چگونه است؟ عرضکرد: شما اخلاق و صفاتی را ذکر میکنی که در میان مردم 

 ما کمیاب است فرمود: پس چگونه آنها خود را شیعه میدانند؟

  251, ص  3وی ؛ ج ترجمه مصطف

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن عجلان،گوید:من نزد امام صادق)علیه السّلام( بودم و مردی وارد شد و سلام داد -10
و آن حضرت از او پرسید،برادرانی را که دنبال خود گذاردی چگونه اند؟گوید:آن مرد آنان را خوش 

ز بی ستود و به پاکی یاد کرد و مدح بسیاری نمود،حضرت به او فرمود: چگونه ثروتمندان آنها ا
نوایانشان دیدار کنند؟در پاسخ گفت:اندکی،امام فرمود:تا چه اندازه توانگرانشان از بی نوایانشان 
سرکشی و بازرسی کنند؟در پاسخ گفت:اندکی،امام)علیه السّلام(فرمود: چگونه توانگرانشان از 

ی را مستمندانشان دستگیری کنند و از مال خود به آنها بدهند؟در پاسخ گفت:شما یک اخلاق
یادآوری می کنید که بسیار کم است در مردمی که ما داریم،گوید:امام)علیه السّلام(فرمود: پس تو 

 چگونه معتقدی که اینان به راستی شیعه هستند)معتقدند که به راستی شیعه هستند خ ل(.

  513, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن عجلان می گوید:نزد امام صادق علیه السّلام بودم و مردی وارد شد و سلام کرد و آن -10
حضرت از او پرسید،برادرانی را که از آنها جدا شدی چگونه اند؟گوید:آن مرد آنان را به خوبی ستود 



از بینوایان  و به پاکی از آنها یاد کرد و بسیار تعریف نمود،حضرت به او فرمود:چگونه ثروتمندان
عیادت کنند؟در پاسخ گفت:اندکی،امام فرمود:چقدر توانگران از بینوایان سرکشی و ملاقات می 
کنند؟در پاسخ گفت:اندکی،امام علیه السّلام فرمود:چگونه توانگران از مستمندان دستگیری می 

می کنید که در  کنند و از مال خود به آنها می دهند؟در پاسخ گفت:شما اخلاق و صفاتی را یادآوری
 مردم ما بسیار کم است،امام علیه السّلام فرمود:پس تو چگونه معتقدی که اینها شیعه اند.

 *** 

  487, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

صلاح، و : مجهول. و فی المصباح زکا الرجل یزکو إذا صلح، و زکیته بالتثقیل نسبة إلی الزکاء و هو ال
الرجل زکی و الجمع أزکیاء، و أطریت فلانا مدحته بأحسن مما فیه، و قیل: بالغت فی مدحه و جاوزت 
الحد کیف عیادة أغنیائهم المراد إما عیادة المرضی و التعدیة بعلی لتضمین معنی العطوفة، أو من 

: و أن یعود غنیهم علی العائدة و المعروف لکن هذا المصدر فیه غیر مأنوس، و فی کثیر من الأخبار
فقیرهم أو مطلق الزیارة، قال فی النهایة فیه: فإنها امرأة تکثر عوادها أی زوارها، و کل من أتاک مرة 
بعد أخری فهو عائد و إن اشتهر ذلک فی عیادة المریض، حتی صار کأنه مختص به، انتهی. و المراد 

و مجالستهم معهم فی ذات أیدیهم أی فی  بالمشاهدة إما الزیارة فی غیر المرض أو شهودهم لدیهم
أموالهم و کلمة فی للسببیة و تزعم بصیغة المضارع الغائب فهؤلاء فی محل الرفع، أو بصیغة 

 المخاطب فهؤلاء فی محل النصب، و فی بعض النسخ بالیاء فتعین الأول.



  45, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ضْرِ ، عَنْ أَبِی إِسْمَاعِیلَ ، قَالَ . أَبُو عَلِیٍّ الاْ  11/2066 دِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ ءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
: 

یعَةَ عِنْدَنَا کَثِیرٌ  یَعْطِفُ  (16)فَهَلْ »، فَقَالَ :  (15)قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِنَّ الشِّ
یَتَوَاسَوْنَ؟ (18)یَتَجَاوَزُ الْمُحْسِنُ عَنِ  (17)الْغَنِیُّ عَلَی الْفَقِیرِ؟ وَهَلْ   :  (19)فَقُلْتُ « الْمُسِیءِ ، وَ

 444ص: 

 

 « .فقال»والبحار : « ج ، ض». فی  7 -1

والوافی « ص ، ض ، ف ، بر»بدون الواو . وفی « کیف»والبحار وصفات الشیعة : « ب». فی  8 -2
 « .فکیف»والوسائل : 

 « .فقال»والبحار : « بف». فی  9 -3
 -وفی صفات الشیعة : « . کیف»والبحار : « ز ، ف»وفی « . وکیف« : »ج ، بر ، بف». فی  10 -4
 « .مشاهدة _ إلی _ فکیف»
 « .مواصلة». فی صفات الشیعة :  11 -5
 « .ذوات« : »ف». فی  12 -6
من الدنیا . راجع : . أی أموالهم . یقال : کان خفیف ذات الید ، أی فقیرا قلیلَ المال والحظّ  13 -7

 )خفف( . 54، ص  2النهایة ، ج 
 « .قال»والوافی والوسائل : « ب ، ز ، ص ، ف ، بس ، بف». فی  14 -8



 « .قلّما»بدل « ما». فی الوسائل وصفات الشیعة :  15 -9
 « .قال» -« : بر ، بف». فی  16 -10
 « .کیف». فی البحار :  17 -11
بر ، »والوافی وصفات الشیعة . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بس». هکذا فی  18 -12
 « .تزعم»والمطبوع ومرآة العقول : « بف
 « .لنا». فی صفات الشیعة : +  19 -13
،  563، ص  5، بسنده عن محمّد بن عجلان الوافی ، ج  13، ح  8. صفات الشیعة ، ص  20 -14
 . 48، ح  253، ص  74؛ البحار ، ج  12404، ح  428، ص  9، ج ؛ الوسائل  2580ح 
 « .کثیرة« : »ف». فی  1 -15
 « .هل»والوافی : « د ، ص ، ض ، ف ، بر». فی  2 -16
 « .هل» -والوافی : « ز ، ض ، بف». فی  3 -17
 « .علی»والبحار : « ض ، ف». فی  4 -18
 « .قلت»والوافی : « ب ، بر ، بف». فی  5 -19

یعَةُ مَنْ یَفْعَلُ هذَا»لَا ، فَقَالَ :   (1)« .لَیْسَ هوءُلَاءِ شِیعَةً ، الشِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو اسماعیل گوید: بامام باقر علیه السلام عرضکردم: قربانت گردم، نزد ما شیعه بسیار است فرمود: 
آیا توانگر بفقیر توجه میکند، و آیا نیکوکار از بدکردار در میگذرد و با یک دیگر مواسات میکنند؟ 

 عرضکردم: نه، فرمود: آنها شیعه نیستند. شیعه کسی است که چنان کند.



  252, ص  3طفوی ؛ ج ترجمه مص

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از أبی اسماعیل،گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:قربانت، در نزد ما شیعه فراوان -11
است،فرمود: توانگران بر مستمندان مهربانی و توجه دارند؟خوش کرداران از بدکاران گذشت 

نه،فرمود:اینان شیعه نیستند،شیعه کسی است دارند؟با هم همراهی و برابری دارند؟در پاسخ گفتم:
 که چنین کند.

  513, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

أبی اسماعیل می گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:قربانت،ما شیعیان بسیار داریم -11
داران از بدکاران گذشت دارند؟با فرمود:آیا توانگران به مستمندان مهربانی و توجه می کنند؟ خوش کر

 هم همراهی می کنند؟عرض کردم:نه،فرمود:اینها شیعه نیستند،شیعه کسی است که چنین کند.

 *** 

  489, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  45, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ 12/2067 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 : (2)الْفُضَیْلِ 

مُوا أَصْحَابَکُمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  کَانَ أَبُو جَعْفَرٍ _ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِ _ یَقُولُ : عَظِّ
مُ  رُوهُمْ ، وَلَا یَتَجَهَّ وا (4)بَعْضُکُمْ بَعْضاً  (3)وَوَقِّ اکُمْ وَالْبُخْلَ ، کُونُوا  (5)، وَلَا تَضَارُّ إِیَّ وَلَا تَحَاسَدُوا ، وَ
 (7)« .(6)عِبَادَ اللّهِ الْمُخْلَصِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حترام کنید و بیکدیگر رو ترش امام باقر صلوات اللّٰه علیه میفرمود: اصحاب خود را بزرگ دارید و ا
 نکنید. زیان نزنید و رشک نبرید و از بخل بپرهیزید تا از بندگان مخلص خدا باشید.

  252, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که امام باقر)علیه السّلام(بارها می فرمود: یاران خود را بزرگ -12
نان را احترام کنید و به همدیگر روی ترش نکنید و به یک دیگر زیان نرسانید و به همدیگر شمارید و آ

 حسد نبرید،مبادا بخل ورزید،بنده های با اخلاص خدا باشید.

  515, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام بارها می فرمود:یاران خود را بزرگ شمارید و آنان را احترام کنید و به -12
یکدیگر ترشروئی و زیان نرسانید و نسبت به هم جسور نباشید و از بخل بپرهیزید تا بنده های 

 بااخلاص به حساب آئید.

 *** 

  489, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور معتبر عندی. و فی القاموس : جهمة کمنعه و سمعه استقبله بوجه کریه 
 کتجهمه و له.

  46, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

ارِ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ 13/2068 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  174/  2الٍ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ

 أَبَانٍ ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ الْحَسَنِ ، قَالَ :

أَ یَجِیءُ أَحَدُکُمْ إِلی أَخِیهِ ، فَیُدْخِلَ یَدَهُ فِی کِیسِهِ ، فَیَأْخُذَ حَاجَتَهُ ، فَلَا »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : 
 (8)قُلْتُ : فَالْهَلَاکُ « فَلَا شَیْءَ إِذاً »فِینَا ، فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : فَقُلْتُ : مَا أَعْرِفُ ذلِکَ « یَدْفَعَهُ؟

 (10)« .بَعْدُ  (9)إِنَّ الْقَوْمَ لَمْ یُعْطَوْا أَحْلَامَهُمْ »إِذاً ، فَقَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مام باقر علیه السلام به سعید بن حسن فرمود: آیا یکی از شما نزد برادرش می آید و دست در کیسه ا
او میکند و هر چه احتیاج دارد بر میدارد و او جلوگیرش نمیشود؟ عرضکردم: چنین کاری در میان 

ی ما سراغ ندارم. امام علیه السلام فرمود: پس چیزی نیست، عرضکردم: پس هلاکت است )یعن
 معذب شوند؟( فرمود هنوز عقول آن مردم کامل نشده )و آداب دینی خود را فرا نگرفته اند(.

  252, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سعید بن حسن،گوید:امام باقر)علیه السّلام(فرمود: آیا یکی از شماها می رود نزد برادر -13
آنچه خواهد بر دارد و او جلوش را نگیرد؟در پاسخ گفتم:من  مذهبی خود و دست در کیسۀ او کند و

در میان خودمان چنین چیزی را نمی شناسم،امام باقر)علیه السّلام( فرمود:در این صورت چیزی در 
از مجلسی ره(گفتم:پس در این این صورت هلاکت -میان نیست)یعنی از ایمان یا آداب ایمان

ردم تمام نیست و آرمانهای آنان را به آنان نداده اند)یعنی است،فرمود که:راستی هنوز خرد این م
 هدفهای اجتماعی درست را درک نکرده اند(. 

  515, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام به سعید بن حسن فرمود:-13

د و آنچه را می خواهد برمی دارد و آیا یکی از شماها نزد برادرش می رود و دست در کیسۀ او می کن
او جلوش را نمی گیرد عرض کردم:من در میان خودمان چنین چیزی را سراغ ندارم،امام باقر علیه 
السّلام فرمود:در این صورت چیزی در بین نیست)یعنی از ایمان خبری نیست(گفتم:پس در این 

)و آداب و رسوم دینی یاد نگرفته  صورت هلاکت است،فرمود:براستی هنوز خرد این مردم کامل نشده
 اند(.

 *** 

  489, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله علیه السلام: فلا شیء إذا ، أی فلا شیء من الإیمان فی أیدیهم إذا، أو لیس شیء من 
آداب الإیمان بینهم إذا، و کان السائل حمله علی المعنی الأول و لذا قال : فالهلاک إذا ، أی فالعذاب 

م لم یعطوا أحلامهم بعد الأخروی ثابت لهم إذا فاعتذر علیه السلام من قبل الشیعة أی أکثرهم بأنه
أی لم یکمل عقولهم بعد، و یختلف التکلیف باختلاف مراتب العقول کما مر: إنما یداق الله العباد 
علی قدر ما آتاهم من العقول. أو لم یتعلموا الآداب من الأئمة علیهم السلام بعد فهم معذورون کما 

لحقوق أولا معتذرین بأنه یشکل علیکم العمل یشیر إلیه الأخبار السابقة و اللاحقة حیث لم یذکروا ا
بها، فیومئ إلی أنهم معذورون فی الجملة مع عدم العلم، و قیل: هو تأدیب للسائل حیث لم یفرق 
بین ما هو من الآداب و مکملات الإیمان، و بانتفائه ینتفی کمال الإیمان، و بین ما هو من أرکان 

یمان، أو یحصل استحقاق العذاب و هو بعید، و فی القاموس الإیمان أو فرائضه، و بانتفائه ینتفی الإ
 الحلم بالکسر الأناة و العقل، و الجمع أحلام و حلوم و منه 

 أَمْ تَأْمُرُهُمْ أَحْلٰامُهُمْ .

  46, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 445ص: 

 



؛ البحار ، ج  12405، ح  428، ص  9؛ الوسائل ، ج  2581، ح  564، ص  5. الوافی ، ج  6 -1
 . 49، ح  254، ص  74

« ب»والطبعة القدیمة . وفی « ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف، جر». هکذا فی  7 -2
 « .فضیل»والمطبوع : 

ورجل جَهْم الوجه ، أی غلیظه . وتجهّمتُ له وتجهّمته ، أی « . لا یتهجّم« : »فب». فی  8 -3
 )جهم( . 1891، ص  5؛ الصحاح ، ج  327، ص  1استقبلته بوجه کریه . ترتیب کتاب العین ، ج 

 « .بعضا»بدل « علی بعض»والوافی والوسائل :  3606. فی الکافی ، ح  9 -4
 « .تحاسدوا»وکذا قوله : « . ب»ویجوز فیه المفاعلة أیضا کما فی . أصله : لا تتضارّوا .  10 -5
 « .الصالحین: + » 3606بکسر اللام . وفی الکافی ، ح « المخلِصین« : »ص». فی  11 -6
، ح  530، ص  5الوافی ، ج  3606. الکافی ، کتاب العشرة ، باب حسن المعاشرة ، ح  12 -7

 . 50، ح  254، ص  74؛ البحار ، ج  15519، ح  15، ص  12؛ الوسائل ، ج  2510
 « .فالهلکة». فی المؤمن :  1 -8
« أَمْ تَأْمُرُهُمْ أَحْلَ_مُهُم بِهَ_ذَآ»الأناة والعقل . وجمعه : أحلام وحُلُوم . ومنه : « : الحِلم. » 2 -9

 1445، ص  2[ : والمعنی : لم یکمل عقولهم بعدُ . راجع : القاموس المحیط ، ج 32( : 52]الطور )
 )حلم( .

، ح  564، ص  5، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  103، ح  44. المؤمن ، ص  3 -10
 74؛ البحار ، ج  12406، ح  428، ص  9؛ و ج  6090، ح  120، ص  5؛ الوسائل ، ج  2582
 . 51، ح  254، ص 

 الحدیث -14

دِ بْنِ أُورَمَةَ رَفَعَهُ ، عَنْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنِ الْحُسَ  14/2069 ی  (1)یْنِ بْنِ الْحَسَنِ ، عَنْ مُحَمَّ مُعَلَّ
 بْنِ خُنَیْسٍ ، قَالَ :



ی »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ حَقِّ الْمُوءْمِنِ ، فَقَالَ :  سَبْعُونَ حَقّاً لَا أُخْبِرُکَ إِلاَّ بِسَبْعَةٍ ؛ فَإِنِّ
 «.(4)أَلاَّ تَحْتَمِلَ  (3)أَخْشی (2)عَلَیْکَ مُشْفِقٌ 

 فَقُلْتُ : بَلی إِنْ شَاءَ اللّهُ .

یَعْری ، وَ  (6)یَجُوعُ ، وَلَا تَکْتَسِی (5)شْبَعُ وَ لَا تَ »فَقَالَ :  ذِی یَلْبَسُهُ  (7)وَ ،  (8)تَکُونُ دَلِیلَهُ وَقَمِیصَهُ الَّ
إِنْ کَانَتْ لَکَ جَارِیَةٌ  مُ بِهِ ، وَتُحِبُّ لَهُ مَا تُحِبُّ لِنَفْسِکَ ، وَ ذِی یَتَکَلَّ  وَلِسَانَهُ الَّ

دَ  (9)بَعَثْتَهَا هَارِ ، فَإِذَا فَعَلْتَ  (10)لِتُمَهِّ یْلِ وَالنَّ ذلِکَ وَصَلْتَ  (11)فِرَاشَهُ ، وَتَسْعی فِی حَوَائِجِهِ بِاللَّ
 (12)« .وَلَایَتَکَ بِوَلَایَتِنَا ، وَوَلَایَتَنَا بِوَلَایَةِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معلی بن خنیس گوید: از امام صادق علیه السلام در باره حق مؤمن پرسیدم فرمود: هفتاد حق است 
که جز هفت حق را بتو نمیگویم، زیرا بتو مهربانم و میترسم تحمل نکنی، عرضکردم: چرا ان شاء 

و پیراهنی که  اللّٰه، فرمود: تو سیر نباشی و او گرسنه، و پوشیده نباشی و او برهنه و راهنمای او باشی
میپوشد و زبان گویای او باشی و برای او بخواهی آنچه را برای خودخواهی و اگر کنیزی داری او را 
بفرستی تا فرش و بسترش را مرتب کند و در شب و روز، در حوائج او کوشا باشد پس چون چنین 

 جل.کردی ولایت خود را بولایت ما رسانده ئی و ولایت ما را بولایت خدای عز و 

  252, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از معلی بن خنیس،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از حق مؤمن،فرمود: هفتاد حق -14
است که جز به هفت آن تو را خبردار نکنم زیرا من نسبت به تو مهربان و در بارۀ تو نگرانم و می ترسم 

شاء اللّٰه،فرمود:سیر نشوی و او گرسنه بماند،و تو خود جامه نپوشی و او  تحمل نکنی، گفتم:آری ان
برهنه باشد،و تو رهنمای او و پیراهن تن او باشی و زبان او که بدان سخن می گوید،و دوست داری 
برای او آنچه را برای خود دوست داری و اگر کنیزکی داری بفرستی بستر او را برای او بیندازد و در 

ز برای حوائج او بکوشد.چون چنین کردی ولایت خود را به ولایت ما پیوستی و ولایت ما شب و رو
 را به ولایت خدا عز و جل.

  515, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

معلی بن خنیس می گوید:از امام صادق علیه السّلام دربارۀ حق مؤمن پرسیدم فرمود:هفتاد -14
هفت نوع آن را به تو نگویم زیرا من نسبت به تو مهربان و دربارۀ تو نگرانم و می حق است که جز 

ترسم تحمّل نکنی،گفتم: آری انشاء اللّه،فرمود:سیر نیاشی و او گرسنه و تو خود جامه نپوشی و او 
برهنه،و تو رهنما و پیراهن تن او و زبان گویای او باشی و برای او دوست بداری هرچه را که برای 
خود دوست می داری و اگر خدمتکاری داری او را بفرستی تا بستر او را مرتب کند و در انجام خواسته 
او شب و روز گوش باشد چون چنین کردی ولایت خود را به ولایت ما پیوسته ساخته و ولایت ما را 

 به ولایت خدای عزّ و جلّ.

 *** 

  491, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. أخشی أن لا تحتمل أی لا تعمل بها، أو لا تقبلها حق القبول کما مر، علی أن هذه من 
الآداب التی یعذر السامع بالجهل بها، و القائل فی ترک القول إذا علم عدم عمل السامع أو صیرورته 

ن أمکن أن یکون علیه السلام ذکرها سببا لنوع شک أو فتور فی الإذعان، و هذا لترک ذکر بعضها، و إ
له فی وقت آخر، أو تکون البقیة داخلة فی السبعة إجمالا، و یکون المراد ترک ذکرها مفصلة کما 
یستنبط من بعض الأخبار المجملة کثیر مما یذکر فی الأخبار المفصلة، و أما بالنسبة إلی ما ذکر 

لعمل کما عرفت، و یمکن استنباط السبعین من فیمکن أن تکون المضایقة للتوکید و المبالغة فی ا
مجموع الأخبار الواردة فی ذلک کما أوردتها فی الکتاب الکبیر. من ذلک ما رواه الکراجکی )ره( فی 
کنز الفوائد عن الحسین بن محمد الصیرفی عن محمد بن عمر الجعابی عن القاسم بن محمد بن 

لسلام قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: جعفر العلوی عن أبیه عن آبائه عن علی علیه ا
للمسلم علی أخیه ثلاثون حقا لا براءة له منها إلا بالأداء أو العفو، یغفر زلته، و یرحم عبرته، و یقبل 
معذرته، و یرد غیبته، و یدیم نصیحته، و یحفظ خلته، و یرعی ذمته، و یعود مرضته، و یشهد میتته، و 

یقبل هدیته، و یکافئ صلته، و یشکر نعمته، و یحسن نصرته، و یحفظ حلیلته، و یجیب دعوته، و 
یقضی حاجته، و یشفع مسألته، و یسمت عطسته، و یرشد ضالته و یرد سلامه، و یطیب کلامه، و یبر 
إنعامه، و یصدق أقسامه، و یوالی ولیه. و لا یعادیه، و ینصره ظالما و مظلوما، فأما نصرته ظالما فیرده 

ن ظلمه، و أما نصرته مظلوما فیعینه علی أخذ حقه، و لا یسلمه و لا یخذله، و یحب له من الخیر ع
ما یحب لنفسه، و یکره له من الشر لنفسه. ثم قال علیه السلام: سمعت رسول الله صلی الله علیه و 

ه و علیه. قوله آله و سلم یقول: إن أحدکم لیدع من حقوق أخیه شیئا فیطالبه به یوم القیامة فیقضی ل



علیه السلام: و قمیصه الذی یلبسه ، أی تکون محرم إسراره و مختصا به غایة الاختصاص، و هذه 
استعارة شایعة بین العرب و العجم، أو المعنی تکون ساتر عیوبه، و قیل: تدفع الأذی عنه کما یدفع 

عجز أو غاب إذا رضی بذلک، و القمیص عنه الحر و البرد و هو بعید. و لسانه أی تتکلم من قبله إذا 
قوله تسعی علی صیغة الغیبة و الضمیر للجاریة فلا نزید علی السبع وصلت ولایتک أی لنا بولایتنا 
و محبتنا لک و ولایتنا لک بولایة الله لک أو ولایتک له بولایتنا لک أو بولایتک لنا أی ولایتک له من 

یة الله لا یتم إلا بولایتنا. و الحاصل أنک إن فعلت ذلک شروط ولایتنا و ولایتنا بولایة الله، فإن ولا
فقد جمعت بین محبته و محبتنا و محبة الله عز و جل، و یحتمل أن یکون المراد بالولایة فی جمیع 

 المراتب النصرة، و فیها احتمالات أخر تظهر بالتأمل فیما ذکرنا.

  48, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ : . 15/2070 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  عِدَّ

 الْمُسْلِمُ أَخُو الْمُسْلِمِ ، لَا یَظْلِمُهُ ، وَلَا یَخْذُلُهُ ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 446ص: 

 

 « .إلی« : »بف». فی حاشیة  4 -1

 « .شفیق« : »ف»وفی حاشیة « . مشفق علیک« : »بس». فی  5 -2
 « .أخاف« : »بس». فی  6 -3
 « .ألّا تحمل« : »ص ، ض». فی حاشیة  7 -4
 « .وهو« : »ف». فی  8 -5



 « .ولا تکسی« : »د ، ف ، بف». فی  9 -6
 « .و» -« : ز». فی  10 -7
أی تکون محرم أسراره ومختصّا به غایة الاختصاص »وفی المرآة : « . یقمصه« : »ف». فی  11 -8

؛ وهذه استعارة شائعة بین العرب والعجم . أو المعنی : تکون ساتر عیوبه . وقیل : تدفع الأذی عنه 
 « .کما یدفع القمیص عنه الحرّ والبرد . وهو بعید

 « .تبعثها« : »بف»فی حاشیة  . 1 -9
 « .له« : + »بف». فی  2 -10
 « .جعلت« : »ف». فی  3 -11
؛ البحار ،  16101، ح  207، ص  12؛ الوسائل ، ج  2572، ح  558، ص  5. الوافی ، ج  4 -12
 . 52، ح  255، ص  74ج 

وَاصُلِ  (2)یَحِقُّ  (1)وَلَا یَخُونُهُ ، وَ  عَاوُنُ  (3)عَلَی الْمُسْلِمِینَ الِاجْتِهَادُ فِی التَّ عَاطُفِ ،  (4)، وَالتَّ عَلَی التَّ
_ کَمَا أَمَرَکُمُ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ  (5)بَعْضِهِمْ عَلی بَعْضٍ حَتّی تَکُونُواوَالْمُوءَاسَاةُ لِاءَهْلِ الْحَاجَةِ ، وَتَعَاطُفُ 

ینَ لِمَا (6)«رُحَمَاءُ بَیْنَهُمْ : » أَمْرِهِمْ ، عَلی مَا مَضی  (8)غَابَ عَنْکُمْ مِنْ  (7)_ مُتَرَاحِمِینَ ، مُغْتَمِّ
 (10)«.له مَعْشَرُ الْاءَنْصَارِ عَلی عَهْدِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آ (9)عَلَیْهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ا وانگذارد و نسبت امام صادق علیه السلام فرمود: مسلمان برادر مسلمانست، باو ستم نکند و او ر
باو خیانت نکند، و بر مسلمانان سزاوار است در پیوستگی با یک دیگر کوشش کنند و در کمک کردن 
بر مهربانی دو جانبه و مواسات با نیازمندان و عطوفت با یک دیگر تا چنان باشید که خدای عز و جل 

 »بشما دستور فرموده که:



 رُحَمٰاءُ بَیْنَهُمْ 

با یک دیگر مهربانند و نسبت بامری که مربوط بآنهاست و « 48سوره  29ر ورزند با یک دیگر مه«»
فوت شده اندوهگین باشد، بر همان روشی که گروه انصار در زمان رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله 

 بودند.

  253, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از أبی المغرا،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مسلمان برادر مسلمان است،به او ستم نکند و -15
او را واننهد و به او خیانت نورزد و بر مسلمانان سزا است که بکوشند در هم پیوستگی و کمک بر 

انچه خدای یک دیگر در مهرورزی و همراهی با نیازمندان و مهرورزی بر همدیگر تا بوده باشید چن
در خوشیهای هم شریک و مهرورز «مهربانند به یک دیگر»سوره فتح(: 29عز و جل فرموده است)

باشید و غم خوار باشید نسبت به آنچه کار آنان در دسترس شما نیست،بر همان روشی که گروه 
 انصار در دوران رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(داشتند.

  517, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-15



تنها نگذارد و به او خیانت نکند و سزاوار است که در پیوستگی و کمک به هم بکوشند و نسبت به 
به »هم مهر ورزند و نیازمندان را همراهی کند تا آنطور که خدا فرموده است باشید آنجا که می فرماید:

نگران و  با هم مهربانند و از اینکه خدمتی از آنان از دست رفته(«29یکدیگر مهربانند)فتح/
 اندوهگین اند بر همان روش باشند که گروه انصار در دوران رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله بودند.

  491, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و التعاون علی التعاطف ، أی معاونة بعضهم بعضا علی التعاطف و عطف بعضهم علی 
فی بعض النسخ التعاقد مکان التعاون أی التعاهد علی ذلک کما أمرکم الله أی فی قوله بعض، و 
 سبحانه: 

ارِ رُحَمٰاءُ بَیْنَهُمْ  اءُ عَلَی اَلْکُفّٰ ذِینَ مَعَهُ أَشِدّٰ دٌ رَسُولُ اَللّٰهِ وَ اَلَّ  مُحَمَّ

لمستلزم للأمر بها و إلی إشارة إلی أن الآیة أمر فی المعنی بتلک الخصال، لکونها فی مقام المدح ا
 أن الأمر المستفاد منها غیر مختص بالصحابة، و قیل: إشارة إلی قوله تعالی: 

 وَ تَوٰاصَوْا بِالْمَرْحَمَةِ 

و الأول أظهر. و قوله: رحماء ، خبر تکونوا، و متراحمین تفسیر له، أو خبر ثان کقوله مغتمین لما غاب 
ارکه من أمر المسلمین، أو لما بعد عنکم و لم تصل إلیه عنکم من أمرهم ، أی لما عجزتم عن تد



إعانتکم و إذا لم تطلعوا علی أحوالهم تکونوا مغتمین لعدم الاطلاع، و قوله: علی ما مضی، متعلق 
بجمیع ما تقدم، لا بقوله مغتمین فقط کما قیل، و هذا یومئ إلی أن الآیة فی شأن الأنصار و مدحهم، 

کثر و إن کان فی قلیل من  و لم یذکره المفسرون، و یحتمل أن تکون هذه الصفات فی الأنصار أ
المؤمنین و سلمان و أضرابه، ثم قال الطبرسی )ره(: و قال الحسن بلغ من شدتهم  -المهاجرین کأمیر 

علی الکفار أنهم کانوا یتحرزون من ثیاب المشرکین حتی لا تلتزق بثیابهم، و عن أبدانهم حتی لا 
بلغ تراحمهم فیما بینهم أن کان لا یری مؤمن مؤمنا إلا صافحه و عانقه، انتهی. و  تمس أبدانهم، و

 تکرار التعاطف للتأکید أو الأول للتعاون أو التعاقد علیه و هذا لأصله.

  49, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

وْفَلِ  16/2071 کُونِیِّ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ  یِّ ، عَنِ السَّ

بِیُّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مِ إِذَا أَرَادَ صلی الله علیه و آله : حَقٌّ عَلَی الْمُسْلِ  (11)قَالَ النَّ
 (13)« .إِذَا قَدِمَ أَنْ یَأْتُوهُ  (12)سَفَراً أَنْ یُعْلِمَ إِخْوَانَهُ ، وَحَقٌّ عَلی إِخْوَانِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: بر مسلمان است که چون آهنگ مسافرتی کند، برادرانش را 
گاه س  ازد و بر برادران او است که چون برگشت بدیدن او آیند.آ



  253, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: مسلمان باید چون -16
گاه سازد و بر برادران او است که چون بر گ  ردد به دیدن او آیند.سفری خواهد،برادران خود را آ

  517, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گاه سازد و بر عهده -16 بر عهده ی مسلمان است که چون بخواهد به مسافرت رود برادران خود را آ
 ی برادران است که چون او بازگشت به دیدارش روند.

  493, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. و فیه إیماء إلی أنه إذا لم یعلمهم عند الذهاب لا یلزم علیهم إتیانه بعد 
 الإیاب و إن کان ضعیفا.

  50, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 447ص: 

 

 « .المسلم _ إلی _ ولا یخونه و » -: 2075. فی الکافی ، ح  5 -1

 « .حقّ « : »بر». فی  6 -2
 « .والتعاقد« : + »ب». فی  7 -3
 « .والتعاقد»وشرح المازندرانی والوسائل : « د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بس ، بف». فی  8 -4
 « .حتّی یکونوا« : »ج». فی  9 -5
. وفی سائر النسخ والمطبوع  2075والکافی ، ح « ز»و  29( : 48لفتح ). هکذا فی القرآن : ا 10 -6

 « .رحماء بینکم: »
 بالتشدید .« لمّا« : »ب». فی  11 -7
 « .عن« : »ف». فی  12 -8
 « .علیه» -« : ف». فی  13 -9

ی ، عن محمّد بن یحی 2075. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب التراحم والتعاطف ، ح  14 -10
 6194، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن علیّ بن الحکم . وفیه ، کتاب الزکاة ، باب النوادر ، ح 

، عن عدّة من أصحابنا ، عن أحمد بن محمّد، عن عثمان بن عیسی ، عن سماعة ، عن أبی عبد اللّه 
، عن سماعة ، عن  101ح ،  43المؤمن ، ص « . متراحمین«رُحَمَآءُ بَیْنَهُمْ »»علیه السلام ، إلی قوله : 

أبی عبداللّه علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله. وراجع : الکافی ، کتاب الإیمان 



؛  2554، ح  548، ص  5الوافی ، ج  2046والکفر، باب اُخوّة المؤمنین بعضهم لبعض ، ح 
 . 53ح ،  256، ص  74؛ البحار ، ج 16092، ح  203، ص  12الوسائل ، ج 

 « .رسول اللّه». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  1 -11
 « .أنّه« : + »ف». فی  2 -12
 11؛ الوسائل ، ج  2584، ح  565، ص  5الوافی ، ج  14950. الکافی ، کتاب الروضة، ح  3 -13

 . 54، ح  257، ص  74؛ البحار ، ج  15227، ح  448، ص 

 راحم والتّعاطف( باب التّ 76)

 اشاره

2  /175 

رَاحُمِ  76 عَاطُفِ (1)_ بَابُ التَّ  وَالتَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ شُعَیْبٍ  1/2072 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 الْعَقَرْقُوفِیِّ ، قَالَ :

ینَ فِی : » (2)سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ لِاءَصْحَابِهِ  قُوا اللّهَ ، وَکُونُوا إِخْوَةً بَرَرَةً ، مُتَحَابِّ اتَّ
  (5)« . (4)، مُتَوَاصِلِینَ ، مُتَرَاحِمِینَ ، تَزَاوَرُوا ، وَتَلَاقَوْا ، وَتَذَاکَرُوا أَمْرَنَا ، وَأَحْیُوهُ  (3)اللّهِ 

 ترجمه

***** 

 ه مصطفوی[ :]ترجم



امام صادق علیه السّلام باصحابش میفرمود: از خدا پروا کنید و برادرانی خوش رفتار باشید، در راه 
خدا با هم دوستی کنید و پیوستگی داشته باشید و مهر ورزید، بدیدار و ملاقات یک دیگر روید و 

 امر )ولایت( ما را مذاکره کنید و آن را زنده دارید.

  253, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از شعیب عقرقوفی،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(به یارانش می فرمود: بپرهیزید خدا را -1
و برادران نیک رفتاری باشید،در راه خدا به همدیگر دوستی کنید،به همدیگر پیوند باشید،به همدیگر 

دار کنید،با هم برخورد کنید،و امر ما را به هم یادآوری کنید و آن را زنده مهربان باشید،همدیگر را دی
 دارید.

  519, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام به یاران می فرمود:-1

اشته باشید و به از خدا بپرهیزید و برادرانی خوشرفتار باشید،در راه خدا به هم دوستی کنید،و پیوند د
هم مهربانی کنید،به دیدار هم بروید و با هم به خوبی برخورد کنید و ولایت ما را به هم یادآوری 

 کنید و آن را زنده نگه دارید.

 *** 



  493, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و المراد بأمرهم إمامتهم و دلائلها و فضائلهم و صفاتهم أو الأعم منها و من روایة أخبارهم 
و نشر آثارهم و مذاکرة علومهم، و إحیاؤها تعاهدها و نسخها و روایتها و حفظها عن الاندراس، و 

 هذا أظهر.

  50, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دُ بْنُ 2/2073 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ کُلَیْبٍ . مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ  یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
یْدَاوِیِّ :  الصَّ

وا ، وَتَرَاحَمُوا ، وَکُونُوا إِخْوَةً بَرَرَةً کَمَا أَمَرَکُمُ اللّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  هُ تَوَاصَلُوا ، وَتَبَارُّ
 (6)« .عَزَّ وَجَلَّ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: با یک دیگر پیوستگی و خوش رفتاری و مهرورزی داشته باشید و برادرانی نیکوکار باشید 
 چنان که خدای عز و جل دستورتان داده.

  254, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نید و برادران امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به هم پیوند و با هم نیکی کنید و به هم مهربانی ک-2
 خوش رفتاری باشید چنانچه خدا عز و جل به شما فرموده.

  519, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

پیوستگی و خوشرفتاری و مهربانی داشته باشید و به هم مهر بورزید همانطور که خداوند به شما 
 دستور داده است.

** * 

  493, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور، و قد ظهر مضمونه مما مر.

  51, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-3

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ یَحْیَی الْکَاهِلِیِّ ، قَالَ : (7). عَنْهُ 3/2074  ، عَنْ مُحَمَّ

وا ، وَتَرَاحَمُوا ، وَتَعَاطَفُوا»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :   (9)« .(8)تَوَاصَلُوا ، وَتَبَارُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: با یک دیگر پیوستگی و خوشرفتاری و مهرورزی و عطوفت داشته باشید.

  254, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

ید و به هم مهربان باشید و امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: به هم پیوندید و به هم نیکی کن-3
 برای هم دلسوزی کنید.

  519, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام می فرمود:-3

 به هم پیوستگی و نیکی و مهربانی کنید و دلسوز هم باشید.

*** 

  493, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. یقال: عطف یعطف أی مال و علیه أشفق کتعطف، و تعاطفوا عطف بعضهم علی بعض.

  51, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 448ص: 

 

 « .الترحّم« : »بر». فی  4 -1

 « .وأنا حاضر». فی الأمالی والمصادقة : +  5 -2
 « .وکونوا« : + »ف». فی  6 -3
 « .وأحیوا أمرنا». فی الأمالی :  7 -4
،  ، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی 56، ح  2، المجلس  58. الأمالی للطوسی ، ص  8 -5
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 401، ص  74؛ البحار ، ج  16118، ح  215، ص  12؛ الوسائل ، ج  2550، ح  547، ص  5ج 

 . 45، ح 
 547، ص  5، عن محمّد بن سنان ، عن کلیب الأسدی الوافی ، ج  49، ح  83. الزهد ، ص  1 -6

 . 46، ح  401، ص  74؛ البحار ، ج  16120، ح  216، ص  12؛ الوسائل ، ج  2551، ح 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی المذکور فی السند السابق . 2 -7
 « .وتعاطفوا» -. فی الغیبة :  3 -8
 547، ص  5فی ، ج ، بسنده عن محمّد بن سنان الوا 8، صدر ح  150. الغیبة للنعمانی ، ص  4 -9

 . 47، ح  401، ص  74؛ البحار ، ج  16121، ح  216، ص  12؛ الوسائل ، ج  2552، ح 

 الحدیث -4

 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ : (1). عَنْهُ  4/2075

عَاوُنُ  (3)عَلَی الْمُسْلِمِینَ الِاجْتِهَادُ فِی (2)یَحِقُّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  وَاصُلِ ، وَالتَّ التَّ
عَاطُفِ ، وَالْمُوءَاسَاةُ  _  (5)لِاءَهْلِ الْحَاجَةِ ، وَتَعَاطُفُ بَعْضِهِمْ عَلی بَعْضٍ حَتّی تَکُونُوا (4)عَلَی التَّ



ینَ لِمَا غَابَ عَنْکُمْ  (6)«رُحَماءُ بَیْنَهُمْ »کَمَا أَمَرَکُمُ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ :  مِنْ أَمْرِهِمْ  (7)_ مُتَرَاحِمِینَ ، مُغْتَمِّ
 (9)«.الْاءَنْصَارِ عَلی عَهْدِ رَسُولِ اللّهِ علیه السلام  (8)، عَلی مَا مَضی عَلَیْهِ مَعْشَرُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: بر مسلمین سزاوار است که کوشا باشند در پیوستن با هم و کمک کردن بر مهرورزی با هم 
و مواسات با نیازمندان و عطوفت نسبت بیکدیگر تا چنان باشید که خدای عز و جل دستورتان فرموده 

 »که 

 بَیْنَهُمْ رُحَمٰاءُ 

 رجوع شود(. 2061به ذیل روایت «)

  254, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بر مسلمانان سزد که کوشا باشند در پیوستن با هم و کمک کردن -4
به هم در مهرورزی و همراهی با نیازمندان و در مهرورزی به همدیگر تا بوده باشید چنانچه خدا عز 

و غمناک مهرورز به همدیگر باشید «مهربانان در میان خودشان»سوره فتح(: 29و جل فرموده است)
شوید برای آنچه از کار مسلمانان در دسترس ندارید،بر همان روشی که انصار در دوران رسول 

 خدا)صلّی الله علیه و آله(داشتند.



  519, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

و مهرورزی و همراهی با نیازمندان تا همانطور  بر مسلمانان سزاوار است که پیوستگی و کمک به هم
(به هم مهر بورزید 29فتح/«)مهربانند در میان خودشان»باشید که خداوند به شما دستور داده است:

و بخاطر کمکی که از دست داده اید غمناک باشید و بر همان روشی باشید که انصار در زمان رسول 
 خدا صلّی اللّه علیه و آله بودند.

  495, ص  3ه آیت اللهی ؛ ج ترجم

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. و قد مر بعینه سندا و متنا فی آخر الباب السابق إلا أن هاهنا بینهم موافقا للفظ الآیة.

  51, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب زیارة الإخوان77)



 الحدیث -1

الٍ  1/2076 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  (10). مُحَمَّ
 عُقْبَةَ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :

زَ مَا عِنْدَ »علیه السلام ، قَالَ :  (11)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ  مَنْ زَارَ أَخَاهُ لِلّهِ لَا لِغَیْرِهِ الْتِمَاسَ مَوْعِدِ اللّهِ وَتَنَجُّ
لَ اللّهُ  ةُ  (12)اللّهِ ، وَکَّ  (13)« .بِهِ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ یُنَادُونَهُ : أَلَا طِبْتَ وَطَابَتْ لَکَ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که برای خدا نه چیز دیگر و برای درخواست وعده او و دریافت 
ان پاک آنچه نزد خداست بدیدار برادرش رود، خدا هفتاد هزار فرشته بر او گمارد که فریاد زنند: ه

 گشتی و بهشت خوشت باشد.

  254, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که برادر دینی خود را دیدن کند،تنها برای خدا نه دیگری،به -1
خواهش نوید خداوند و دریافتن آنچه نزد خدا است، خداوند به او هفتاد هزار فرشته بر گمارد که 

 جار کشند:هلا پاکی تو و خوش باد برایت بهشت.

  521, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

هرکس به دیدار برادر دینی خود برود،تنها برای خدا نه چیز دیگر و بخاطر وعده خداوند و دریافت 
آنچه نزد اوست خداوند هفتادهزار فرشته بر او گمارد که فریاد کشند:هان!پاک گشتی و بهشت گوارای 

 تو باد.

  495, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. لا لغیره کحسن صورة أو صوت أو مال أو ریاء أو جاه و غیر ذلک من الأغراض 
الدنیویة، و أما إذا کان لجهة دینیة کحق تعلیم أو هدایة أو علم أو صلاح أو زهد. أو عبادة فلا ینافی 

وله التماس ، مفعول لأجله، و الموعد مصدر أی طلب ما وعده الله، و التنجز طلب الوفاء ذلک، و ق
بالوعد، و یدل علی أن طلب الثواب الأخروی لا ینافی الإخلاص کما مر فی بابه فإنه أیضا بأمر الله 

عن و المطلوب منه هو الله لا غیره، و الغایة قسمان قسم هو علة و مقدم فی الخارج نحو قعدت 
الحرب جبنا، و قسم آخر هو متأخر فی الخارج و مترتب علی الفعل نحو ضربته تأدیبا. فقوله علیه 
السلام: لله من قبیل الأول أی لا طاعة أمر الله، و قوله: التماس موعد الله من قبیل الثانی، فلا تنافی 

حانیة، و حلت لک بینهما. قوله: طبت و طابت لک الجنة، أی طهرت من الذنوب و الأدناس الرو



الجنة و نعیمها، أو دعاء له بالطهارة من الذنوب و تیسر الجنة له سالما من الآفات و العقوبات 
لما  -المتقدمة علیها، قال فی النهایة: قد یرد الطیب بمعنی الطاهر، و منه حدیث علی علیه السلام 

بت حیا و میتا أی طهرت، انتهی. و : بأبی أنت و أمی ط-مات رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم 
قال الطیبی فی شرح المشکاة فی قوله صلی الله علیه و آله و سلم: طبت و طاب ممشاک: أصل 
الطیب ما تستلذه الحواس و النفس، و الطیب من الإنسان من تزکی عن نجاسة الجهل و الفسق، و 

یشه فی الدنیا، و طاب ممشاک تحلی بالعلم و محاسن الأفعال، و طبت لها دعاء له بأن یطیب ع
 کنایة عن سلوک طریق الآخرة بالتعری عن الرذائل أو خبر بذلک.

  52, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 449ص: 
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 « .أبی جعفر« : »بر». فی حاشیة  2 -11
 « .اللّه» -« : ف». فی  3 -12
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 الحدیث -2

عْمَانِ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ خَیْثَمَةَ ، قَالَ : (1). عَنْهُ  2/2077  ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ

عُهُ دَخَ  لَامَ ، »، فَقَالَ :  (2)لْتُ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام أُوَدِّ یَا خَیْثَمَةُ ، أَبْلِغْ مَنْ تَری مِنْ مَوَالِینَا السَّ
هُمْ عَلی  (3)وَأَوْصِهِمْ  یُّ هُمْ عَلی فَقِیرِهِمْ ، وَ قَوِ  176/  2بِتَقْوَی اللّهِ الْعَظِیمِ ، وَأَنْ یَعُودَ غَنِیُّ

تِهِمْ ، وَأَنْ یَتَلَاقَوْا فِی بُیُوتِهِمْ  هُمْ جِنَازَةَ مَیِّ اضَعِیفِهِمْ ، وَأَنْ یَشْهَدَ حَیُّ  (5)بَعْضِهِمْ بَعْضاً  (4) ؛ فَإِنَّ لُقِیَّ
ا لَا نُغْنِی عَنْهُمْ حَیَاةٌ لِاءَمْرِنَا ، رَحِمَ اللّهُ عَبْداً أَحْیَا أَمْرَنَا ؛ یَا خَیْ   ثَمَةُ ، أَبْلِغْ مَوَالِیَنَا : أَنَّ

اسِ حَ  هُمْ لَنْ یَنَالُوا وَلَایَتَنَا إِلاَّ بِالْوَرَعِ ، وَأَنَّ أَشَدَّ النَّ سْرَةً یَوْمَ الْقِیَامَةِ مَنْ مِنَ اللّهِ شَیْئاً إِلاَّ بِعَمَلٍ ، وَأَنَّ
 (8)« .إِلی غَیْرِهِ  (7)عَدْلًا ، ثُمَّ خَالَفَهُ  (6)وَصَفَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

خیثمه گوید: خدمت امام باقر علیه السّلام رسیدم تا با او وداع کنم. فرمود: ای خیثمه هر کس از 
و اینکه توانگرشان بر  دوستان ما را میبینی سلام رسان و آنها را بتقوای خدای بزرگ سفارش کن

فقیرشان توجه کند و قویشان بر ضعیف و زنده آنها بر جنازه میتشان حاضر شوند و در منازل بملاقات 
یک دیگر روند، زیرا ملاقات آنها با یک دیگر موجب زنده ساختن امر ماست، خدا رحمت کند بنده 

ه که ما از طرف خدا آنها را جز بعملشان ای را که امر ما را زنده دارد. ای خیثمه بدوستان ما پیغام د
بی نیازی ندهیم و چاره سازی نکنیم، جز با ورع بدوستی ما نرسند و پرحسرت ترین مردم روز قیامت 
کسی است که عدالتی را بستاید و سپس بخلاف آن گراید )مانند کسی که بولایت ائمه علیهم السّلام 

 صالحی را بستاید و بآن عمل نکند(.تظاهر کند و از آنها پیروی ننماید یا عمل 

  254, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از خیثمه،گوید:رفتم نزد امام باقر)علیه السّلام(با او وداع کنم، فرمود:ای خیثمه،به هر کدام از -2
توانگرشان دوستان ما که دیدی سلام برسان و به آنها سفارش کن به تقوی خدای بزرگ و به این که 

بر مستمندشان توجه کند همچنان توانایشان بر ناتوانشان و به اینکه زنده شان بر سر مرده شان بروند 
و در خانه های خود با یک دیگر برخورد کنند،زیرا برخورد آنها با یک دیگر مایۀ زنده شدن کار ما 

دوستان ما برسان این پیغام ما است،خدا رحمت کند بنده ای را که کار ما را زنده دارد،ای خیثمه،به 
را که ما از طرف خدا هیچ کاری و چاره ای برای شما نتوانیم جز به کردار خوب شماها و به راستی 
که آنها به دوستی و ولایت ما نرسد جز به ورع و پارسائی و به درستی افسوس خورتر مردم در روز 

دهد و خودش به خلاف آن کار دیگری رستاخیز کسی است که عدالت و داد را برای دیگران شرح 
 کند.



  521, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

خیثمه می گوید:نزد امام باقر علیه السّلام رفتم تا با او خداحافظی کنم فرمود:ای خیثمه،هرکدام -2
و اینکه توانگران به از دوستان ما را که دیدی سلام برسان و به آنها به تقوی خدای بزرگ سفارش کن 

مستمندان توجه کنند و توانایان بر ناتوانان و زنده آنها بر جنازه مردگان حاضر شوند و در خانه های 
خود با یکدیگر ملاقات کنند زیرا برخورد آنها با یکدیگر مایه زنده ساختن فرمان ماست،خدا رحمت 

دوستان این پیام را برسان که ما از طرف خدا  کند بنده ای را که کار ما را زنده نگه دارد،ای خیثمه،به
هیچ کار و چاره سازی برای شما نمی توانیم انجام دهیم جز به عمل و رفتارش و به راستی که آنها به 
دوستی و ولایت ما نرسند جز به ورع و پارسائی و به راستی با حسرت ترین در روز قیامت کسی 

 دهد و خودش برخلاف آن عمل کند. است که عدالت و داد را برای دیگران شرح

 *** 

  495, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و یمکن عده حسنا لأن خیثمة فی هذه المرتبة مردد بین ممدوح، و من قیل فیه أسند عنه، 
و کأنه أیضا مدح أن یعود غنیهم علی فقیرهم أی ینفعهم قال فی القاموس: العائدة المعروف و الصلة 

فی القاموس : لقیه  و المنفعة و هذا أعود أنفع، و فی المصباح: عاد بمعروفه أفضل و الاسم العائدة، و
کرضیه لقاء و لقاءة و لقائه و لقیا و لقیا رآه حیاة لأمرنا أی سبب لإحیاء دیننا و علومنا و روایاتنا و 
القول بإمامتنا لا نغنی عنهم من الله شیئا أی لا ننفعهم شیئا من الإغناء و النفع، أو لا ندفع عنهم من 

 ی: عذاب الله شیئا قال البیضاوی فی قوله تعال

 لَنْ تُغْنِیَ عَنْهُمْ أَمْوٰالُهُمْ وَ لٰا أَوْلٰادُهُمْ مِنَ اَللّٰهِ شَیْئاً 

* 

 أی من رحمته أو طاعته علی معنی البدلیة أو من عذابه، و قال فی قوله عز و جل: 

 وَ لٰا یُغْنِی عَنْهُمْ مٰا کَسَبُوا شَیْئاً 

 لا یدفع ما کسبوا من الأموال و الأولاد شیئا من عذاب الله، و فی قوله سبحانه: 

 وَ مٰا أُغْنِی عَنْکُمْ مِنَ اَللّٰهِ 

 مِنْ شَیْ ءٍ 

 أی مما قضی علیکم، و فی قوله تعالی: 

ا   فَهَلْ أَنْتُمْ مُغْنُونَ عَنّٰ

* 

الفتح و المد الإجزاء و الکفایة، یقال: أی دافعون عنا من عذاب الله من شیء، و فی المغرب الغناء ب
أغنیت عنه إذا أجزأت عنه، و کفیت کفایته، و فی الصحاح: أغنیت عنک مغنی فلان أی أجزأت عنک 



مجزأه، و یقال: ما یغنی عنک هذا أی ما یجدی عنک و ما ینفعک. قوله علیه السلام: وصف عدلا 
الاة الأئمة علیهم السلام و لم یتابعهم، أو أی أظهر مذهبا حقا و لم یعمل بمقتضاه کمن أظهر مو

 وصف عملا صالحا للناس و لم یعمل به.

  54, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 .2،ح343،ص74البحار،ج

 الحدیث-3

ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ الْیَمَانِیِّ ، عَنْ جَ 3/2078 ابِرٍ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ
: 

ثَنِی جَبْرَئِیلُ علیه السلام »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : حَدَّ
 (3)إِلی (2)الْاءَرْضِ مَلَکاً ، فَأَقْبَلَ ذلِکَ الْمَلَکُ یَمْشِی حَتّی دُفِعَ  (1)أَنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ أَهْبَطَ إِلَی

ارِ ، فَقَالَ لَهُ الْمَلَکُ : مَا حَاجَتُکَ  (4)بَابٍ عَلَیْهِ  ارِ؟  (5)رَجُلٌ یَسْتَأْذِنُ عَلی رَبِّ الدَّ إِلی رَبِّ هذِهِ الدَّ
 قَالَ : أَخٌ 

 تَبَارَکَ وَتَعَالی . (6)لِی ، مُسْلِمٌ ، زُرْتُهُ فِی اللّهِ 



ی (9): مَا جَاءَ بِی إِلاَّ ذَاکَ ، فَقَالَ  (8)لَهُ الْمَلَکُ : مَا جَاءَ بِکَ إِلاَّ ذَاکَ؟ فَقَالَ  (7)قَالَ  رَسُولُ  (10): إِنِّ
ةُ  یَقُولُ : وَجَبَتْ لَکَ الْجَنَّ لَامَ ، وَ ، وَقَالَ الْمَلَکُ : إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _  (11)اللّهِ إِلَیْکَ وَهُوَ یُقْرِئُکَ السَّ

مَا مُسْلِمٍ زَ  اهُ زَارَ یَقُولُ : أَیُّ ةُ  (12)ارَ مُسْلِماً ، فَلَیْسَ إِیَّ ایَ زَارَ ، وَثَوَابُهُ عَلَیَّ الْجَنَّ  (13)« .، إِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لیه و آله فرمود: جبرئیل علیه السّلام بمن خبر دارد که خدای عز و جل فرشته رسول خدا صلی اللّٰه ع
ای را بزمین فرستاد، فرشته راه میرفت تا بدر خانه ئی رسید که مردی از صاحب خانه اجازه ورود می 
گرفت فرشته گفت: با صاحب این خانه چه کار داری؟ گفت او برادر مسلمان من است که بخاطر 

و تعالی دیدارش میکنم فرشته گفت: جز بدین منظور نیامده ئی؟ گفت: جز بدین منظور خدای تبارک 
نیامده ام. فرشته گفت: من فرستاده خدا بسوی تو هستم، او سلامت میرساند و میفرماید: بهشت 
برایت واجب شد، سپس گفت: خدای عز و جل میفرماید: هر مسلمانی که از مسلمانی دیدار کند، 

 نکرده بلکه مرا دیدار کرده و بهشت بعنوان ثواب او بر عهده من است.او را دیدار 

  255, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود که: جبرئیل برای ما باز گفت -3
و آن فرشته آمد و آغاز رفتن نمود تا گذرش بر دری که خدا عز و جل فرشته ای را به زمین فرو فرستاد 

افتاد که مردی بر آن ایستاده و از صاحب خانه اجازۀ ورود می خواست،آن فرشته به وی گفت:چه 



نیازی به صاحب این خانه داری؟در پاسخ گفت:برادر دینی من است و در راه خدا تبارک و تعالی از 
ها برای همین آمدی؟در پاسخ گفت:جز برای این کار او دیدن کنم،آن فرشته به وی گفت:تو تن

نیامدم،به او گفت:من پیک خدایم به سوی تو و او به تو سلام می رساند و می فرماید: بهشت برای 
تو واجب است،آن فرشته گفت:خدا عز و جل می فرماید: هر مسلمانی از مسلمانی دیدن کند،او را 

 بر من بهشت است. دیدن نکرده پس مرا دیدن کرده و ثواب او

  523, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-3

جبرئیل برای ما باز گفت که خداوند عزّ و جلّ فرشته ای را به زمین فرستاد و آن فرشته آمد و آغاز 
و از صاحب خانه اجازه ورود می  رفتن نمود تا گذرش بر دری افتاد که مردی بر آن ایستاده

خواست،آن فرشته به وی گفت:چه نیازی به صاحب این خانه داری؟در پاسخ گفت:برادر دینی من 
است و بخاطر خداوند از او ملاقات می کنم،آن فرشته به وی گفت: تو تنها برای همین آمدی؟در 

اوند به تو و او سلام می رساند پاسخ گفت:جز برای این کار نیامدم،به او گفت:من پیک خدایم و خد
و می فرماید: بهشت برای تو واجب است،سپس گفت:خدای عزّ و جلّ می فرماید:هر مسلمانی که 
به دیدار مسلمان دیگر رود تنها او را دیدار نکرده بلکه مرا نیز دیدار کرده است و اجر او بر من بهشت 

 است.

 *** 

  497, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 رحش

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. حتی دفع إلی باب علی بناء المفعول أی انتهی و فی بعض النسخ وقع و هو 
قریب من الأول، قال فی المصباح: دفعت إلی کذا بالبناء للمفعول انتهیت إلیه، و قال: وقع فی أرض 

و  فلاة صار فیها، و وقع الصید فی الشرک حصل فیه، و یدل علی جواز رؤیة الملک لغیر الأنبیاء
الأوصیاء علیهم السلام، و ربما ینافی ظاهرا بعض الأخبار السابقة فی الفرق بین النبی و المحدث، 
و الجواب أنه یحتمل أن یکون الزائر نبیا أو محدثا، و غاب عنه عند إلقاء الکلام و إظهار أنه ملک، و 

 قدسة.لما کانت زیارته خالصا لوجه الله نسب الله سبحانه زیارته إلی ذاته الم

  54, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 451ص: 

 

 « .علی« : »ب». فی  4 -1

وشرح المازندرانی « ص»وحاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  5 -2
« . وقع»والمطبوع والوسائل والبحار والمؤمن والاختصاص : « ص»والوافی ومرآة العقول . وفی 

: دُفعت إلی کذا بالبناء للمفعول ، أی انتهیت إلیه . راجع : المصباح  ، أی انتهی ، یقال« حتّی دفع»و
 )دفع( . 196المنیر ، ص 



 « .علی« : »ب». فی  6 -3
 « .علیه» -. فی المؤمن والاختصاص :  7 -4
 « .ما جاء بک« : »ص». فی حاشیة  8 -5
 « .للّه« : »ب». فی  1 -6
 « .فقال»والوافی: « بر ، بف». فی  2 -7
 « .له». فی الوافی : +  3 -8
 « .قال»والوافی والبحار والمؤمن والاختصاص : « ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر». فی  4 -9

والوافی والوسائل والبحار والمؤمن والاختصاص « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر». فی  5 -10
 « .فإنّی: »
 « .قال« : + »ص ، ف». فی  6 -11
 « .وإنّما»وفی المؤمن : + « . بل»والاختصاص : + . فی البحار  7 -12
،  1، ح  204؛ وثواب الأعمال ، ص  7، ح  36، المجلس  199. الأمالی للصدوق ، ص  8 -13

بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله . الاختصاص 
ر ، عن آبائه علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، مرسلًا عن جابر ، عن أبی جعف 26، ص 

، عن أبی جعفر ، عن آبائه علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله  150، ح  59؛ المؤمن ، ص 
،  74؛ البحار ، ج  19864، ح  583، ص  14؛ الوسائل ، ج  2635، ح  590، ص  5الوافی ، ج 

 . 3، ح  344ص 

 الحدیث-4

هْدِیِّ ، عَنِ الْحُصَیْنِ : (1). عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ عَلِیٍّ  4/2079  النَّ

ایَ زُرْتَ ، وَثَوَابُکَ مَنْ زَارَ أَخَاهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   فِی اللّهِ ، قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ : إِیَّ
ةِ  (2)عَلَیَّ ، وَلَسْتُ أَرْضی لَکَ ثَوَاباً دُونَ   (3)« .الْجَنَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جل فرماید: مرا امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که برای خدا از برادرش دیدن کند، خدای عز و 
 دیدن کردی و ثوابت بر من است و بثوابی جز بهشت برایت خرسند نیستم.

  255, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: هر که در رضای خدا برادرش را دیدن کند،خدا عز و جل -4
 فرماید:پس مرا دیدن کردی و ثواب بر من است و من برای تو ثوابی کمتر از بهشت نپسندم.

  523, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

رکس بخاطر رضای خدا برادرش را دیدار کند،خدای عزّ و جلّ می فرماید:پس مرا دیدار کردی و ه
 اجرت بر من است و من برای تو ثوابی کمتر از بهشت نپسندم.



  497, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضک إطاعتی و تحصیل رضای فکأنک لم : مجهول. إیای زرت الحصر علی المبالغة أی لما کان غر
تزر غیری و لست أرضی لک ثوابا أی المثوبات الدنیویة منقطعة فانیة و لا أرضی لک إلا الثواب 

 الدائم الأخروی و هو الجنة.

  55, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ ، عَ 5/2080 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ . عِدَّ
 یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ ، قَالَ :

 ابْتِغَاءَ وَجْهِ اللّهِ ، فَهُوَ  (4)مَنْ زَارَ أَخَاهُ فِی جَانِبِ الْمِصْرِ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : 

 (6)« .، وَحَقٌّ عَلَی اللّهِ أَنْ یُکْرِمَ زَوْرَهُ  (5)زَوْرُهُ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام میفرمود: هر کس برادرش را در ناحیه شهر )از راه دور( برای رضای خدا 
 دیدن کند، او زائر خداست و بر خدا سزاوار است که زائر خود را گرامی دارد.

  256, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لام(شنیدم می فرمود: هر که برادر خود را که از یعقوب بن شعیب،گوید:از امام صادق)علیه السّ -5
در یک سوی شهر است دیدن کند برای رضاجوئی خدا پس او زائر خدا است و بر خدا سزا است که 

 زائر خود را ارجمند دارد.

  525, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام می فرمود:هرکس بخاطر رضای خداوند به دیدار برادر دینی خود که در -5
 آن سوی شهر است برود او زائر خداست و بر خدا سزاوار است که زائر خود را گرامی بدارد.

  499, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ر أی ناحیة من البلد داخلا أو خارجا و هو کنایة عن بعد المسافة بینهما : صحیح. فی جانب المص
ابتغاء وجه الله أی ذاته و ثوابه أو جهة الله کنایة عن رضاه و قربه فهو زوره أی زائره و قد یکون جمع 

هو فی  زائر و المفرد هنا أنسب، و إن أمکن أن یکون المراد هو من زوره، قال فی النهایة: الزور الزائر و
الأصل مصدر وضع موضع الاسم کصوم و نوم بمعنی صائم و نائم، و قد یکون الزور جمع زائر کرکب 

 و راکب.

  55, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ جَابِرٍ : (7). عَنْهُ  6/2081

2  /177 

،  (8)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ زَارَ أَخَاهُ فِی بَیْتِهِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
کَ  (10)قِرَاکَ  (9)قَالَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ : أَنْتَ ضَیْفِی وَزَائِرِی ، عَلَیَّ  ةَ بِحُبِّ ، وَقَدْ أَوْجَبْتُ لَکَ الْجَنَّ

اهُ   (11)« .إِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر کس برادرش را در منزلش زیارت کند، خدای عز و جل 
باو فرماید: تو مهمان و زائر منی و پذیرائیت بر من است، من بخاطر دوستی تو نسبت باو بهشت را 

 برایت واجب ساختم.

  256, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

باقر)علیه السّلام(که فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:هر که از برادر از امام -6
خود در خانۀ او دیدن کند،خدا عز و جل فرماید:تو مهمان و زائر من هستی،بر من است پذیرائی از 

 تو و من بهشت را بر تو واجب کردم برای آنکه او را دوستداری.

  525, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-6

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده است:هرکس از برادر خود در خانه او دیدن کند، خدای عزّ 
و جلّ فرماید:تو مهمان و زائر من هستی،برعهده من است از تو پذیرایی کنم و من بهشت را بر تو 

 واجب کردم برای آنکه او را دوستداری.

  499, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و قال الجوهری قرئت الضیف قری مثال قلیته قلی و قراء أحسنت إلیه إذا کسرت القاف 
 قصرت و إذا فتحت مددت.

  56, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 452ص: 

 

 « .بن»والوسائل : + « ب». فی  9 -1

 « .بدون»لوسائل : . فی ا 10 -2
؛ البحار ،  19865، ح  584، ص  14؛ الوسائل ، ج  2636، ح  591، ص  5. الوافی ، ج  11 -3

 . 4، ح  345، ص  74ج 
البلد . وفی جانب المصر ، أی ناحیة من البلد ، داخلًا أو خارجا . وهو کنایة « : المصر. » 12 -4

 )مصر( . 336، ص  4؛ النهایة ، ج  55، ص  9، ج  عن بعد المسافة بینهما . راجع : مرآة العقول
وْر. » 1 -5 الزائر . وهو فی الأصل مصدر وضع موضع الاسم ، کصوم ونوم ، بمعنی صائم « : الزَّ

 )زور( . 318، ص  2ونائم . النهایة ، ج 
، ضمن الحدیث الطویل ، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع  6. تحف العقول ، ص  2 -6

؛  19859، ح  581، ص  14؛ الوسائل ، ج  2637، ح  591، ص  5اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 5، ح  345، ص  74البحار ، ج 



 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق . 3 -7
 « .فی اللّه». فی الوسائل : +  4 -8
 « .وعلیّ « : »ض». فی  5 -9

ریً _ بالکسر والقصر ، والفتح والمدّ _ : أضافه ، کاقتراه . القاموس المحیط . قَرَی الضیفَ قِ  6 -10
 )قری( . 1734، ص  2، ج 

؛ البحار ،  19866، ح  584، ص  14؛ الوسائل ، ج  2638، ح  591، ص  5. الوافی ، ج  7 -11
 . 6، ح  345، ص  74ج 

 الحدیث-7

ةَ  (1). عَنْهُ  7/2082 ارٍ ، عَنْ أَبِی غُرَّ  ، قَالَ : (2)، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

ةٍ لَا یَأْتِیهِ خِدَاعاً وَلَا »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  مَنْ زَارَ أَخَاهُ فِی اللّهِ فِی مَرَضٍ أَوْ صِحَّ
لَ اللّهُ بِهِ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ یُنَادُونَ فِی (3)اسْتِبْدَالاً  ةُ ، فَأَنْتُمْ  (4)، وَکَّ قَفَاهُ : أَنْ طِبْتَ وَطَابَتْ لَکَ الْجَنَّ

حْمنِ حَتّی یَأْتِیَمَنْزِلَهُ  ارُ اللّهِ ، وَأَنْتُمْ وَفْدُ الرَّ  «.زُوَّ

إِنْ  (6)یرٌ بَشِ  (5)فَقَالَ لَهُ   کَانَ الْمَکَانُ بَعِیداً؟ (7): جُعِلْتُ فِدَاکَ ، وَ

إِنْ کَانَ الْمَکَانُ مَسِیرَةَ سَنَةٍ ؛ فَإِنَّ اللّهَ جَوَادٌ  (10)بَشِیرٌ  (9)نَعَمْ یَا: » (8)قَالَ  ، وَالْمَلَائِکَةُ  (11)، وَ
عُونَهُ حَتّی یَرْجِعَ إِلی مَنْزِلِهِ  (12)کَثِیرَةٌ   (13)« .یُشَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام میفرمود: هر کس برای خدا در حال بیماری یا تندرستی از برادرش دیدن 
ته بر او گمارد که از پشت سرش کند که برای نیرنگ و دریافت عوضی نباشد. خدا هفتاد هزار فرش

فریاد زنند: پاک شدی و بهشت برایت خوش باد، شما زوار خدا و واردین حضرت رحمانید تا 
بمنزلش رسد یسیر گفت: بحضرت عرضکردم: قربانت اگر چه راه دور باشد؟ فرمود: آری ای یسیر! 

بدرقه کنند تا بمنزلش مراجعت  اگر چه یک سال راه باشد زیرا خدا جواد است و فرشتگان بسیار، از او
 کند.

  256, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از أبی غرّه،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هر که برادر خود را در راه رضای -7
فتاد خدا دیدن کند در بیماری یا تندرستی او و برای فریب یا دریافت عوضی نباشد،خدا به وی ه

هزار فرشته بگمارد که در دنبالش جار کشند که خوش باش و خوش باشد برای تو بهشت که شما 
زوار خدائید و شما واردین بر حضرت رحمانید تا بیاید به خانۀ خود،یسیر به آن حضرت گفت: 

اد قربانت،و اگر چه جای او دور باشد؟فرمود:آری ای یسیر،و اگر چه یک سال راه باشد زیرا خدا جو
 است و فرشته های بسیار از او دنبال روی کنند تا به خانه اش برگردد.

  525, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام می فرمود:-7



هرکس بخاطر رضای خدا برادر دینی خود را در سلامتی و بیماری بدون فریب و چشم داشتن دیدار 
او هفتاد هزار فرشته بگمارد که به دنبالش فریاد کشند که خوش باش و گوارا باد بر تو  کند خداوند بر

به آن «یسیر»بهشت که شما زائران خدائید و شما واردین بر حضرت رحمانید تا بیاید به خانه خود،
حضرت گفت:قربانت گردم،و اگر چه جای او دور باشد؟فرمود:آری ای یسیر،و اگر چه یک سال راه 

 د زیرا خدا بخشنده است و فرشته های بسیاری او را همراهی کنند تا به خانه اش برگردد.باش

  499, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. لا یأتیه خداعا بکسر الخاء بأن لا یحبه و یأتیه لیخدعه و یلبس علیه أنه یحبه و لا استبدالا 
أی لا یطلب بذلک بدلا و عوضا دنیویا و مکافأة بزیارة أو غیرها أو عازما علی إدامة محبته و لا یستبدل 

لأول. قال فی القاموس: بدل الشیء مکانه فی الإخوة غیره، و هذا مما خطر بالبال و إن اختار الأکثر ا
محرکة و بالکسر و کأمیر الخلف منه و تبدله و به و استبدله و به و أبدله منه، و بدله اتخذه منه بدلا، 
انتهی. و فی قوله علیه السلام: فی قفاه إشعار بأنهم یعظمونه و یقدمونه و لا یتقدمون علیه و لا 

ن النداء معنی القول، و الوفد بالفتح جمع وافد، قال فی یساوونه، و إن فی إن طبت ، مفسرة لتضم
النهایة: الوفد هم الذین یقصدون الأمراء لزیارة أو استرفاد و انتجاع و غیر ذلک. قوله: فأنتم ، أی أنت 
و من فعل مثل فعلک و إن کان المکان أی ینادون و یشیعون إلی منزله و إن کان المکان بعیدا، و فی 

کان فإن شرطیة و الجزاء محذوف، أی یفعلون ذلک أیضا و کان السائل استبعد نداء بعض النسخ فإن 



الملائکة و تشییعهم إیاه فی المسافة البعیدة إن کان المراد النداء و التشییع معا، أو من المسافة البعیدة 
 إن کان المراد النداء فقط، و یسیر کأنه الدهان الذی قد یعبر عنه ببشیر.

  57, ص  9؛ ج مرآة العقول 

***** 

 الحدیث-8

هْدِیِّ : (15)، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  (14). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ 8/2083  النَّ

 فِی اللّهِ وَلِلّهِ ، جَاءَ یَوْمَ الْقِیَامَةِ  (16)مَنْ زَارَ أَخَاهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 453ص: 

 

 والضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد.« . وعنه« : »ف». فی  8 -1

ةأب« : »ب ، ض». فی  9 -2  « .أبی عزّة« : »ج ، ز ، بف»وفی « . ی غُزَّ
الاستبدال : أن یتّخذ منه بدلًا ، یعنی لایأتیه لخداع أو عوض أو غرض دنیوییّن ». فی الوافی :  10 -3

 « .، بل إنّما یأتیه للّه وفی اللّه
 « .من« : »بف». فی  11 -4
 « .له» -« : ض». فی  12 -5
والوافی والوسائل. وفی سائر النسخ « بف»وحاشیة « ، بر ، بس ب ، د ، ز ، ض». هکذا فی  13 -6

 «.یسیر»والمطبوع : 
 « .فإن»وشرح المازندرانی والوسائل : « ج ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  14 -7
 « .فقال« : »ض». فی  1 -8
 « .یا» -« : ف». فی  2 -9



ی والوسائل . وفی سائر النسخ والواف« بف»وحاشیة « ب ، د ، ز ، ض ، بر ، بس». هکذا فی  3 -10
 «.یسیر»والمطبوع : 

 « .کریم»والوافی : « ج». فی حاشیة  4 -11
 « .کثیر»والوافی والوسائل : « ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف». فی  5 -12
، بسند آخر عن أبی جعفر  4281. الکافی ، کتاب الجنائز ، باب ثواب عیادة المریض ، ح  6 -13

 2639، ح  592، ص  5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « وطابت لک الجنّة»له : علیه السلام ، إلی قو
 . 7، ح  345، ص  74؛ البحار ، ج  19875، ح  588، ص  14؛ الوسائل ، ج 

وهو سهو ، کما یُعلم ذلک من ملاحظة طبقة علیّ بن « . عن ابن أبی عمیر» -. فی الوسائل :  7 -14
 الباب ، فلاحظ . النهدی ومن الحدیث الرابع فی نفس

 « .بن» -. فی البحار :  8 -15
 « .المؤمن». فی الوسائل : +  9 -16

، لَا یَمُرُّ بِشَیْءٍ إِلاَّ أَضَاءَ لَهُ حَتّی یَقِفَ بَیْنَ یَدَیِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ ،  (3)مِنْ نُورٍ  (2)بَیْنَ قَبَاطِیَّ  (1)یَخْطُرُ 
إِذَا: مَرْحَب (4)فَیَقُولُ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ   _ لَهُ  (7): مَرْحَباً ، أَجْزَلَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ  (6)قَالَ  (5)اً ، وَ

ةَ   (8)« .الْعَطِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که در راه خدا و برای خدا بدیدن برادرش رود، روز قیامت در 
میان پارچه هائی از نور بافته گام بردارد، و از هر چه بگذرد برایش بتابد و بدرخشد تا در برابر خدای 



عطایش را فراوان  عز و جل بایستد، سپس خدای عز و جل باو فرماید: مرحبا و چون خدا مرحبا گوید
 سازد.

  256, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که از برادر خود فی اللّٰه و للّٰه دیدن کند،روز قیامت به محشر -8
نگذرد آید و در جامه های سپید فاخر که قباطی است و از نور یافته است،گام بر می دارد و بر چیزی 

جز این که بر او بتابد و بدرخشد تا برابر خدا عز و جل ایستد و خدا عز و جل به او فرماید: 
 خوشامدی،و چون خدا خوشامد گوید عطای او را شایان سازد.

  525, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-8

او از برادر دینی خود دیدار کند روز قیامت در میان پارچه هائی از نور هرکس بخاطر خدا و در راه 
بیاید و گام بردارد و بر هر چیزی که بگذرد بر او می تابد تا در برابر خدای عزّ و جلّ بایستد و خدا به 

 او فرماید: خوشامدی،و چون خدا خوشامد گوید عطای او را زیاد سازد.

 *** 

  499, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 <META <span]شرح علامه مجلسی[>/

 الحدیث -9

دِ بْنِ 9/2084 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ وَالْحُسَیْنِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ  (9). مُحَمَّ
یْدٍ ، عَنْ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ الْحَلَبِیِّ ، عَنْ بَشِیرٍ  ضْرِ بْنِ سُوَ  ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :(10)سَعِیدٍ ، عَنِ النَّ

إِنَّ الْعَبْدَ الْمُسْلِمَ إِذَا خَرَجَ مِنْ بَیْتِهِ زَائِراً أَخَاهُ لِلّهِ لَا لِغَیْرِهِ ؛ الْتِمَاسَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
لَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِهِ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ یُنَادُونَهُ مِنْ خَلْفِهِ إِلی أَنْ  رَغْبَةً فِیمَا (11)وَجْهِ اللّهِ  عِنْدَهُ ، وَکَّ

ةُ   (12)« .یَرْجِعَ إِلی مَنْزِلِهِ : أَلَا طِبْتَ ، وَطَابَتْ لَکَ الْجَنَّ

 ترجمه

 ]ترجمه مصطفوی[ :

: مجهول. و فی الله إما متعلق بزار و فی للتعلیل، فقوله: و لله عطف تفسیر و تأکید له، أو المراد به 
أی خالصا له أو متعلق بالأخ أی الأخ الذی أخوته  فی سبیل الله أی علی النحو الذی أمره الله و لله

فی الله و لله، علی الوجهین، و قیل: فی الله متعلق بالأخ و لله بقوله زار، و الواو للعطف علی محذوف 
 بتقدیر لحبه إیاه و لله کما قیل فی قوله تعالی فی الأنعام: 

عل أی و زاره الله و یحتمل أن تکون زائدة کما قیل فی وَ لِیَکُونَ مِنَ اَلْمُوقِنِینَ . و أقول: یمکن تقدیر ف
 قوله تعالی: 



ی إِذٰا جٰاؤُهٰا وَ فُتِحَتْ أَبْوٰابُهٰا   حَتّٰ

و لا یبعد زیادتها من النساخ کما روی فی قرب الإسناد فی روایة أخری بدون الواو، و فی القاموس : 
ی، و فی مشیته رفع یدیه و وضعهما، خطر الرجل بسیفه و رمحه یخطر خطرا رفعه مرة و وضعه أخر

و فی النهایة: أنه کان یخطر فی مشیته أی یتمایل و یمشی مشیة المعجب، و فی المصباح : القبط 
بالکسر نصاری مصر، الواحد قبطی علی القیاس، و القبطی بالضم من کتان رقیق یعمل بمصر نسبة 

ثیاب قبطیة بالضم أیضا و الجمع قباطی، إلی القبط علی غیر قیاس فرقا بین الإنسان و الثوب، و 
انتهی. و کان المراد یمشی مسرورا معجبا بنفسه بین نور أبیض فی غایة البیاض کالقباطی، و یحتمل 
أن یکون المعنی یخطر بین ثیاب من نور قد لبسها تشبه القباطی، و لذا یضیء له کل شیء، کذا خطر 

رقیقة تأخذها الملائکة أطرافه لئلا یقربه أحد بسوء أدب، و ببالی کالقباطی، و قیل: المراد هنا أغشیة 
أضاء هنا لازم و فی النهایة فیه: أنه قال لخزیمة : مرحبا أی لقیت رحبا و سعة، و قیل: معناه رحب 

 الله بک مرحبا فجعل المرحب موضع الترحیب.

  58, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: به راستی که چون بندۀ مسلمانی از خانه اش بیرون آید و از -9
برادرش برای خدا نه برای چیز دیگری دیدن کند و رضای خدا جوید،شوق آنچه را داشته باشد که 

شند تا برگردد نزد خدا است،خدا عز و جل به او هفتاد هزار فرشته بگمارد که از دنبالش او را جار ک
 به خانه اش که خوش باشی و خوش باشد برایت بهشت.

  527, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-9

به راستی که چون بنده مسلمانی از خانه اش بیرون بیاید و از برادرش برای خدا نه برای چیز دیگری 
دیدن کند و در طلب رضای خدا باشد و شوق دریافت آنچه که نزد خداست خداوند بر او هفتاد هزار 

ش و بهشت بر فرشته بگمارد که به دنبالش به راه افتند تا به منزلش برسد و فریاد کشند که خوش با
 تو گوارا باد.

 *** 

  501, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و زائرا حال مقدرة عن المستتر فی خرج و کان قوله: لله ، متعلق بالأخ و التماس مفعول 
قوله: رغبة تأکید و توضیح  له لخرج أو زائرا و لله أیضا متعلق بأحدهما، و التماس بیان له، و کذا

 لسابقه.

  58, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 454ص: 

 

وخَطَران الرجل : اهتزازه فی « . یخطو»وشرح المازندرانی والوافی : « ج ، ف ، بر». فی  10 -1
ثیاب « : القباطیّ »مُعْجَب بنفسه . و المشی وتبختره . ویُخْطِر فی مشیه ، أی یتمایل ویمشی مشیة ال

بیض رقیقة تجلب من مصر ، واحدها : قِبْطی . والمعنی : أنّه یهتزّ بین ثیاب بیض رقیقة من نور . 
 )قبط( . 266، ص  4)خطر( ؛ و ج  290، ص  3مجمع البحرین ، ج 

 الثانی مصروف .. یجوز فیه فتح القاف وضمّها ، إلّا أنّه علی الأوّل غیر مصروف وعلی  11 -2
« و». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار والمصادقة . وفی المطبوع : +  12 -3
. 

 « .له» -والبحار : « بف». فی  13 -4
 « .فإذا». فی الوافی :  14 -5
 « .اللّه له»وفی البحار : « . له»والمصادقة : + « د». فی  15 -6
« قال : مرحبا _ إلی _ العطیّة»بدل « ال اللّه عزّوجلّ : مرحبا أجزل له العطیّةق». فی الوسائل :  16 -7
. 

؛ الوسائل ،  2640، ح  592، ص  5، مرسلًا الوافی ، ج  7، ح  58. مصادقة الإخوان ، ص  1 -8
 . 8، ح  347، ص  74؛ و ج  68، ح  197، ص  7؛ البحار ، ج  19867، ح  584، ص  14ج 
 « .محمّد بن» -« : بر». فی  2 -9

والظاهر أنّ « . عن بشیر» -وفی البحار : « یسیر« : »ض»وحاشیة « ب ، د ، بف ، جر». فی  3 -10
؛  1889بشیرا هذا ، هو بشیر الکُناسیّ ؛ فقد روی یحیی الحلبی عن بشیر الکناسی فی الکافی ، ح 

 . 344، ح  265ص ؛ و  160، ح  177؛ و ص  108، ح  162والمحاسن ، ص 
 « .و». فی المؤمن : +  4 -11
، ح  590، ص  5، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  148، ح  58. المؤمن ، ص  5 -12

 . 9، ح  348، ص  74؛ البحار ، ج  2633



 الحدیث -10

دٍ 10/2085 دٍ : (1). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ بَکْرِ بْنِ مُحَمَّ

2  /178 

أَخَاهُ الْمُسْلِمَ فِی اللّهِ وَلِلّهِ إِلاَّ نَادَاهُ اللّهُ عَزَّ  (2)مَا زَارَ مُسْلِمٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ةُ  ائِرُ ، طِبْتَ وَطَابَتْ لَکَ الْجَنَّ هَا الزَّ  (3)« .وَجَلَّ : أَیُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هیچ مسلمانی از برادر مسلمانش در راه خدا و برای خدا دیدن نکند 
 جز آنکه خدای عز و جل فریادش زند: ای زائر خوش باش و بهشت برایت خوش باشد.

  257, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ن برادر مسلمانش را در راه رضای خدا و برای خدا از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مسلما-10
 دیدن نکند جز آنکه خدا عز و جل او را فریاد زند:أیا زائر خوش باشی و خوش باش بهشت برایت.

  527, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-10

اه رضای خدا و برای خدا دیدن نکند جز آنکه خدای عزّ و هیچ مسلمانی از برادر مسلمانش را در ر
 جلّ فریاد زند:ای زائر!خوش باش و بهشت گوارایت باد.

 *** 

  501, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح و قد مر مضمونه.

  58, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ 11/2086 دٍ ؛ وَ عِدَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دِ بْنِ قَیْسٍ : (4)جَمِیعاً  وبَ ، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی أَیُّ



ةً لَا یَدْخُلُهَا إِلاَّ ثَلَاثَةٌ : رَجُلٌ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  حَکَمَ  (5)إِنَّ لِلّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ جَنَّ
 (8)« .أَخَاهُ الْمُوءْمِنَ فِی اللّهِ  (7)نَفْسِهِ بِالْحَقِّ ، وَرَجُلٌ زَارَ أَخَاهُ الْمُوءْمِنَ فِی اللّهِ ، وَرَجُلٌ آثَرَ  (6)عَلی

 455ص: 

 

والطبعة الحجریّة . « بف»وحاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  6 -1
والصواب ما « . عن أحمد بن محمّد[»]وفی المطبوع : + « . عن أحمد بن محمّد« : + »بف»وفی 

مباشرة فی أسناد عدیدة . راجع : معجم  أثبتناه ؛ فقد روی الحسین بن محمّد، عن أحمد بن إسحاق
 . 340_  339، ص  6رجال الحدیث ، ج 

 « .المسلم« : »ف». فی  7 -2
 221، عن أحمد بن إسحاق بن سعد ؛ ثواب الأعمال ، ص  116، ح  36. قرب الإسناد ، ص  8 -3

 عن بکر بن ، مرسلاً  1، ح  56، بسنده عن أحمد بن إسحاق بن سعد . مصادقة الإخوان ، ص  1، ح 
، مرسلًا عن أبی حمزة الثمالی ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ؛  5، ح  56محمّد ؛ وفیه ، ص 

 581، ص  14؛ الوسائل ، ج  2634، ح  590، ص  5، مرسلًا الوافی ، ج  188الاختصاص ، ص 
 . 10، ح  348، ص  74؛ البحار ، ج  19860، ح 

 « .عدّة من أصحابنا ، عن سهل بن زیاد جمیعاو» -:  1965. فی الکافی ، ح  1 -4
 « .رجل»بدل « أحدهم من: » 1965. فی الکافی ، ح  2 -5
 « .فی»والمؤمن والخصال :  1965. فی الکافی ، ح  3 -6
 « .أبرّ ». فی المؤمن :  4 -7
علی حکم »، إلی قوله :  1965. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الإنصاف والعدل ، ح  5 -8

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن  136، باب الثلاثة ، ح  131وفی الخصال ، ص « . نفسه بالحقّ 
، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ،  155، ح  60عیسی ، عن الحسن بن محبوب . المؤمن ، ص 



 348، ص  74؛ البحار ، ج  19862، ح  582، ص  14؛ الوسائل ، ج  2641، ح  593، ص  5ج 
 . 11، ح 

 الحدیث-12

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ ، عَنْ صَالِحِ 12/2087 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دٍ الْجُعْفِیِّ :  بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ

لُ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _  (1)الْمُوءْمِنَ لَیَخْرُجُ إِلی أَخِیهِ یَزُورُهُ  إِنَّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  ، فَیُوَکِّ
هُ  مَاءِ یُظِلُّ  (3)، فَإِذَا دَخَلَ إِلی مَنْزِلِهِ نَادَی (2)بِهِ مَلَکاً ، فَیَضَعُ جَنَاحاً فِی الْاءَرْضِ وَجَنَاحاً فِی السَّ

ی مُ لِحَقِّ هَا الْعَبْدُ الْمُعَظِّ ارُ تَبَارَکَ وَتَعَالی : أَیُّ ی ، (4)الْجَبَّ بِعُ لآثَِارِ نَبِیِّ  ، الْمُتَّ

عَهُ الْمَلَکُ  (5)حَقٌّ  عَلَیَّ إِعْظَامُکَ ؛ سَلْنِی أُعْطِکَ ؛ ادْعُنِی أُجِبْکَ ؛ اسْکُتْ أَبْتَدِئْکَ ، فَإِذَا انْصَرَفَ شَیَّ
هُ بِجَنَاحِهِ حَتّی یَدْخُلَ  هَا الْعَبْدُ إِلی مَنْزِلِهِ  (6)یُظِلُّ ی (7)، ثُمَّ یُنَادِیهِ تَبَارَکَ وَتَعَالی : أَیُّ مُ لِحَقِّ  (8)الْمُعَظِّ

عْتُکَ فِی عِبَادِی تِی ، وَشَفَّ  (9)« .، حَقٌّ عَلَیَّ إِکْرَامُکَ ، قَدْ أَوْجَبْتُ لَکَ جَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: همانا مؤمن برای زیارت برادرش خارج می شود، خدای عز و جل فرشته ای بر او گمارد 
که یک بال در زمین و یک بال در آسمان نهد تا او را سایه اندازد. و چون بمنزلش در آید خدای جبار 

وی کردی، تبارک و تعالی ندا کند که: ای بنده ای که حقم را بزرگ داشتی و از آثار پیغمبرم پیر
بزرگداشت تو حقی است بر من، از من بخواه تا بتو دهم، دعا کن تا اجابت کنم، خاموش باش تا 
من بسود تو آغاز کنم، و چون برگردد همان فرشته بدرقه اش کند و با پرش بر او سایه اندازد تا بمنزلش 



ا بزرگ شمردی، گرامی وارد شود، سپس خدای تبارک و تعالی فریادش زند که: ای بنده ای که حقم ر
 داشتن تو حقی است بر من. بهشتم را برایت واجب ساختم و ترا در باره بندگانم شفیع ساختم.

  257, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که: مؤمن بیرون می رود به سوی برادرش تا او را دیدن کند و -12
به او فرشته ای بر گمارد و آن فرشته یک پر را بر زمین گسترد و پری بر آسمان فراز دارد خدا عز و جل 

تا او را سایه کند و چون به خانه اش درآید خدای جبّار تبارک و تعالی ندا کند:ای بنده ای که حق مرا 
ه از من تا بزرگ شمردی و پیروی از روش پیغمبرم کردی بر من سزاست که تو را بزرگوار شمارم،بخوا

به تو بدهم،مرا بخوان تا تو را اجابت کنم،دم بند تا من به تو آغاز بخشش کنم و چون برگردد،فرشته 
ای که او را سایه می کرد با پرش به دنبالش آید تا به خانۀ خود در آید سپس خدا تبارک و تعالی او را 

که تو را گرامی دارم،من بهشتم را بر فریاد کند: أیا بنده ای که حقم را عظیم شمردی،بر من سزا است 
 تو واجب کردم و تو را شفیع بنده های خود ساختم.

  529, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-12

وقتی مؤمن برای زیارت برادرش خارج می شود خدای عزّ و جلّ بر او فرشته ای می گمارد و آن 
ته یک پر را بر زمین می گسترد و پری دیگر بر فراز آسمان تا او را سایه اندازد و چون به خانه اش فرش



وارد شود خداوند او را صدا زند:ای بنده ای که حق مرا بزرگ شمردی و از روش پیامبرم پیروی کردی 
تا تو را اجابت بر عهده من است که تو را بزرگوار شمارم،بخواه از من،تا به تو بدهم،مرا بخوان 

کنم،خاموش باش،تا من به سود تو آغاز کنم و چون برگردد،فرشته ای که با پر خود،بر او سایه افکنده 
بود او را همراهی کند تا به خانه اش برسد سپس خداوند او را صدا زند ای بنده ای که حقم را بزرگ 

و واجب کردم و تو را شفیع بنده شمردی بر عهده من است که تو را گرامی بدارم، من بهشت را بر ت
 های خود ساختم.

  503, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: فیضع جناحا فی الأرض، لیطأ علیه و لیحیطه و یحفظه بجناحیه و قیل: 
و ادعنی و اسکت لیس علی الحقیقة بل هو کنایة عن التعظیم و التواضع له، و قیل: الأمر فی سلنی 

 لمحض الشرطیة، و شفعتک علی بناء التفعیل أی قبلت شفاعتک.

  59, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

 ، عَنْ عُقْبَةَ : (10). صَالِحُ بْنُ عُقْبَةَ 13/2083



مِنْ عِتْقِ عَشْرِ  (13)فِی اللّهِ خَیْرٌ  (12)وءْمِنِ الْمُ  (11)لَزِیَارَةُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
  î··· (17)عُضْوٍ  (16)کُلُّ  (15)مُوءْمِنَاتٍ ، وَمَنْ أَعْتَقَ رَقَبَةً مُوءْمِنَةً وَقی (14)رِقَابٍ 

 456ص: 

 

 « .لیزوره»والوافی : « ب ، بف». فی  6 -1

 « .یظلّله« : »ض». فی حاشیة  7 -2
 « .ناداه»والوافی : « ص ، ض ، ف ، بر ، بف»وفی « . ناداه اللّه« : »ب». فی  8 -3
 « .المبتغی لإرادتی« : + »بر». فی حاشیة  9 -4
 ویجوز فیه وفیما یأتی البناء علی الماضی أیضا .« . حقّ » -« : بر». فی  1 -5
 « .حتّی یدخله« : »ب». فی  2 -6
 « .المبتغی لإرادتی« : + »بف». فی حاشیة  3 -7
 « .المتّبع لحقّ نبیّه« : + »ب». فی  4 -8
؛ البحار ،  19877، ح  589، ص  14؛ الوسائل ، ج  2642، ح  593، ص  5. الوافی ، ج  5 -9

 . 12، ح  348، ص  74ج 
. السند معلّق علی سابقه . ویروی عن صالح بن عقبة ، محمّد بن یحیی ، عن محمّد بن  6 -10

 الحسین ، عن محمّد بن إسماعیل بن بزیع .
 « .زیارة« : »ب». فی  7 -11
 « .مؤمن»والبحار : « ج ، د ، ف ، بر». فی  8 -12
 « .یرلخ« : »ف». فی  9 -13
 « .رقبات« : »ز ، ص ، ف». فی  10 -14
 « .اللّه« : + »ز»وحاشیة « بر ، بس ، بف»وفی « . اللّه عزّ وجلّ »والبحار : + « ب». فی  11 -15
 « .بکلّ ». فی البحار :  12 -16



وقی کلّ عضو ، وزید فی بعض النسخ الجلالة فی : » 60، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  13 -17
تحریف النسّاخ . وفی بعضها : وقی اللّه بکلّ ، وهو أیضا صحیح ، لکنّ الأوّل  ïأنّه من البین ، وک

 « .أنسب بهذا الخبر

ارِ حَتّی أَنَّ الْفَرْجَ یَقِی الْفَرْجَ  (1)عُضْواً   (2)« .مِنَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: بدیدار مؤمن رفتن برای خدا از آزاد ساختن ده بنده مؤمن بهتر است 
عضو بنده عضوی از او را از آتش نگهدارد تا آنجا که فرج هم  و هر کس بنده مؤمنی را آزاد کند، هر

 از فرج نگهدار باشد.

  258, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر آینه دیدار از مؤمن در راه رضای خدا بهتر است از آزاد -13
من آزاد کند هر عضو از او یک عضو آزادکننده را از دوزخ کردن ده بندۀ مؤمن و هر که یک بندۀ مؤ

 نگهداری کند تا آنجا که فرج نگهداری از فرج کند.

  529, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-13

دیدار از مؤمن در راه رضای خدا بهتر است از آزاد کردن ده بنده مؤمن و هرکس بنده مؤمنی را آزاد 
کند هر عضو از او یک عضو آزاد کننده را از دوزخ نگهداری کند تا آنجا که فرج هم نگهدار فرج 

 باشد.

  503, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

سابق و معلق علیه. و فی کل عضو و زید فی بعض النسخ الجلالة فی البین و کأنه من تحریف : کال
 النساخ، و فی بعضها و فی الله بکل، و هو أیضا صحیح لکن الأول أنسب بهذا الخبر.

  60, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

الِ : (3). صَالِحُ بْنُ عُقْبَةَ  14/2089  ، عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ



مَا ثَلَاثَةِ مُوءْمِنِینَ اجْتَمَعُوا عِنْدَ أَخٍ لَهُمْ ، یَأْمَنُونَ بَوَائِقَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ،  (4)أَیُّ
إِنْ سَأَلُوا أَعْطَاهُمْ  (5)وَلَا یَخَافُونَ غَوَائِلَهُ  یَرْجُونَ مَا عِنْدَهُ ، إِنْ دَعَوُا اللّهَ أَجَابَهُمْ ، وَ إِنِ اسْتَزَادُوا ، وَ  ، وَ

إِنْ سَکَتُوا ابْتَدَأَهُمْ   (6)« .زَادَهُمْ ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ن اجتماع کنند که از بلای او ایمن باشند و از شرور او بیم و فرمود: هر سه تن مؤمنی که نزد برادرشا
نداشته باشند و بآنچه نزد اوست امیدوار باشند، اگر خدا را بخوانند )برای رفع بلا( اجابتشان کند و 
اگر از خدا بخواهند بآنها عطا کند و اگر افزونی خواهند افزونیشان دهد و اگر سکوت کنند، خدا 

 .بنفع آنها آغاز کند

  258, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر سه مؤمن که گرد آیند نزد برادر مؤمنی از خودشان که از-14

  529, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-14

هر سه تن مؤمنی که نزد برادر دینی خود جمع شوند که از بلای او ایمن باشند و از شر او بیمی نداشته 
باشند و به آنچه که نزد اوست امیدوار باشند اگر خدا را بخوانند به آنها پاسخ می دهد و اگر از او 

سود آنها آغاز خواهد چیزی بخواهند بیشتر به آنها خواهد داد و اگر سکوت کنند خداوند به نفع و 
 کرد.

  503, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و فی المصباح البائقة النازلة و هی الداهیة و الشر الشدید، و الجمع البوائق، و قال : 
الغائلة الفساد و الشر و الجمع الغوائل، و قال الکسائی: الغوائل الدواهی، انتهی. و یرجون ما عنده 

منها و من المنافع المحللة  أی من الفوائد الدینیة کروایة الحدیث و استفادة العلوم الدینیة أو الأعم
 الدنیویة، و إرجاع الضمیر إلی الله بعید.

  60, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15



وبَ ، قَالَ : سَمِعْتُ أَبَا حَمْزَةَ  15/2090  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ أَبِی أَیُّ
 یَقُولُ :

2  /179 

الِحَ علیه السلام  مَنْ زَارَ أَخَاهُ الْمُوءْمِنَ لِلّهِ لَا لِغَیْرِهِ ، یَطْلُبُ بِهِ ثَوَابَ »یَقُولُ :  (7)سَمِعْتُ الْعَبْدَ الصَّ
زَ مَا وَعَدَهُ  لَ اللّهُ  (8)اللّهِ وَتَنَجُّ   î_··· _ عَزَّ وَجَلَّ  (9)اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ ، وَکَّ

 457ص: 

 

 « .منه». فی الوسائل : +  14 -1

، بسند  11152. الکافی ، کتاب العتق والتدبیر والکتابة ، ثواب العتق وفضله والرغبة فیه ، ح  15 -2
، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام عن النبیّ صلی 11153ة فی آخره ؛ وفیه ، ح آخر ، مع زیاد

، بسند آخر عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی آخره ؛  11154الله علیه و آله ؛ وفیه ، ح 
، بسند آخر عن النبیّ 770، ح  216، بسند آخر ؛ وفیه ، ص  769، ح  216، ص  8التهذیب ، ج 

، بسند  3، ح  14، المجلس  390ی الله علیه و آله ، مع زیادة فی آخره ؛ الأمالی للطوسی ، ص صل
،  3433، ح  113، ص  3آخر عن فاطمة علیهاالسلام عن أبیها صلی الله علیه و آله ؛ الفقیه ، ج 

من أعتق »رة : مرسلًا عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفیهما مع زیادة فی آخره ، وفی کلّها ورد فق
؛ الوسائل  2644، ح  594، ص  5مع اختلاف الوافی ، ج « رقبة مؤمنة وقی کلّ عضو عضوا من النار

 . 13، ح  349، ص  74؛ البحار ، ج  19880، ح  590، ص  14، ج 
 . هذا السند أیضا معلّق کسابقه . 1 -3
جمعها : بوائق . راجع : المصباح المنیر ، النازلة ، وهی الداهیة والشَرّ الشدید . و« : البائقة. » 2 -4

 )بوق( . 162، ص  1؛ النهایة ، ج  66ص 



الفساد والشرّ . وغائلة العبد : إباقه وفجوره ونحو ذلک . والجمع : الغوائل . وقال « : الغائلة. » 3 -5
 )غول( . 457الکسائی : الغوائل : الدواهی . المصباح المنیر ، ص 

 . 19873، ح  587، ص  14؛ الوسائل ، ج  2643، ح  593، ص  5. الوافی ، ج  4 -6
 « .وهو« : + »ض». فی  5 -7
 « .وعد« : »ب». فی  6 -8
د ، »والوسائل والبحار والمؤمن . وفی « ب ، ج ، ز ، ص ، ض ، ف ، بس ، بف». هکذا فی  7 -9
 «.اللّه وکّل» ïو المطبوع : « بر

کَ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ مِنْ حِینِ یَخْرُجُ مِنْ مَنْزِلِهِ حَتّی یَعُودَ إِلَیْهِ ، یُنَادُونَهُ : أَلَا طِبْتَ وَطَابَتْ لَ  (1)بِهِ 
أْتَ  ةُ ، تَبَوَّ ةِ مَنْزِلاً  (2)الْجَنَّ  (3)« .مِنَ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

موسی بن جعفر علیهما السّلام میفرمود: هر کس برای خدا نه چیز دیگر بدیدن برادر مؤمنش رود 
که ثواب خدا را بخواهد و آنچه را او وعده فرموده است وفایش را خواستار باشد، خدای عز و جل 

: هان پاک هفتاد هزار فرشته بر او گمارد از وقتی که از منزلش خارج شود تا برمیگردد که فریاد کنند
 و خوش باش و بهشت برایت خوش باشد که در بهشت منزل گرفتی.

  258, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از أبی ایوب،گوید:شنیدم أبو حمزه می گوید:از امام کاظم)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: هر -15
وعده داده است،خداوند عز و جل بدو که برادر مؤمن خود را جوید و انجام آنچه خدا عز و جل 

هفتاد هزار فرشته گمارد از هنگامی که از خانه اش بدر آید تا بدان بازگردد و این فرشته ها بدو فریاد 
 زنند:هلا خوش باش و خوش باشد بهشت برایت،در بهشت چه نشیمن خوبی داری.

  531, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ام موسی بن جعفر علیه السّلام فرمود:هرکس برای رضایت خدا نه بخاطر چیز دیگر به دیدار ام-15
برادر مؤمنش برود که اجر و ثواب خداوند را بطلبد و وفای او را خواستار باشد خداوند هفتاد هزار 

ن پاک و خوش فرشته را بر او گمارد تا او را در رفت و برگشت به خانه همراهی کنند و فریاد برآورند ها
 باش و بهشت برایت گوارا باد.

 *** 

  505, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن کالصحیح. و لو کان العبد الصالح الکاظم علیه السلام کما هو الظاهر یدل علی أن أبا حمزة 
الثمالی أدرک أیام إمامته علیه السلام، و اختلف علماء الرجال فی ذلک و الظاهر أنه أدرک ذلک لا 

مزة فی سنة خمسین بدؤ إمامته علیه السلام فی سنة ثمان و أربعین و مائة، و المشهور أن وفاة أبی ح
و مائة لکن قد مر مثله فی أول الباب عن أبی حمزة عن أبی عبد الله، فیمکن أن یکون هو المراد 
بالعبد الصالح، أو یکون اشتباها من الرواة، و فی النهایة: بوأه الله منزلا أی أسکنه إیاه و تبوأت منزلا 

 اتخذته، انتهی. و التنوین فی منزلا کأنه للتعظیم.

  61, ص  9ة العقول ؛ ج مرآ

***** 

 الحدیث -16

کُونِیِّ :16/2091 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

: لِقَاءُ الْاءِخْوَانِ مَغْنَمٌ  (5)أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام  (4)قَالَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
وا إِنْ قَلُّ  (7)« .(6)جَسِیمٌ وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: دیدار برادران غنیمت بزرگی است اگر چه اندک باشند )یعنی اگر 
 چه این گونه برادران کمیابند(.

  259, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هرۀ بزرگی از امام صادق)علیه السّلام(که أمیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: برخورد برادران ب-16
 است اگر چه اندک باشند.

  531, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-16

 دیدار برادران غنیمت و نعمت بزرگی است اگر چه اندک باشند)چنین برادرانی کمیابند(

  505, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و المغنم الغنیمة و هی الفائدة، قوله علیه السلام: و إن قلوا أی و إن کان 
 الإخوان الذین یستحقون الأخوة قلیلین، أو و إن لاقی قلیل منهم و الأول أظهر.



  61, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب المصافحة78)

 الحدیث -1

الٍ ، عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ ، عَنْ یَحْیَی . عِ  1/2092 دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دَّ
ا ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ ، قَالَ :  بْنِ زَکَرِیَّ

مَ ، وَسَاءَلَ (8)کُنْتُ زَمِیلَ  یْنَا سَلَّ کُوبِ ، ثُمَّ یَرْکَبُ هُوَ ، فَإِذَا اسْتَوَ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، وَکُنْتُ أَبْدَأُ بِالرُّ
یْتُ  ا وَهُوَ عَلَی  أَنَ مُسَاءَلَةَ رَجُلٍ لَا عَهْدَ لَهُ بِصَاحِبِهِ ، وَصَافَحَ ، قَالَ : وَکَانَ إِذَا نَزَلَ نَزَلَ قَبْلِی ، فَإِذَا اسْتَوَ

مَ ، وَسَاءَلَ مُسَاءَلَةَ مَنْ لَا عَهْدَ لَهُ بِصَاحِبِهِ ، فَقُلْتُ :  الْاءَرْضِ سَلَّ

 458ص: 

 

 « .جلّ وعزّ له« : »ض»وفی « . به عزّ وجلّ « : »ز». فی  8 -1

؛  159، ص  1أی اتّخذتَ ، یقال : تبوّأت منزلًا ، أی اتّخذته . راجع : النهایة ، ج « تبوّأتَ . » 9 -2
 )بوأ( . 67المصباح المنیر ، ص 

؛ الوسائل  2632، ح  590، ص  5، عن أبی حمزة الوافی ، ج  152، ح  60. المؤمن ، ص  10 -3
 . 15، ح  350، ص  74؛ البحار ، ج  19861، ح  582، ص  14، ج 

 « .لی« : + »ف». فی  1 -4
 « .قال : قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله « : + »ض». فی  2 -5
 « .إن قلّ « : »ف». فی حاشیة  3 -6



عن علیّ بن إبراهیم ، عن النوفلی ، عن السکونی »، وفیه :  4، ح  34. مصادقة الإخوان ، ص  4 -7
السلام أنّ علیّا علیه السلام ، کان یقول : إنّ لقی الإخوان مغنم ، عن أبی جعفر ، عن آبائه علیهم 

؛ البحار ،  19871، ح  586، ص  14؛ الوسائل ، ج  2645، ح  594، ص  5الوافی ، ج « جسیم
 . 16، ح  350، ص  74ج 
ل أیضا العَدیل الذی حِمْله مع حِمْلک علی البعیر . وقد زاملنی : عادلنی . والزمی« : الزمیل. » 5 -8

 )زمل( . 313، ص  2: الرفیق فی السفر الذی یعینک علی اُمورک . النهایة ، ج 

کَ لَتَفْعَلُ شَیْئاً مَا  ةً فَکَثِیرٌ (2)یَفْعَلُهُ أَحَدُ (1)یَا ابْنَ رَسُولِ اللّهِ ، إِنَّ إِنْ فَعَلَ مَرَّ  ؟(3)مَنْ قِبَلَنَا ، وَ

افِحُ أَحَدُهُمَا صَاحِبَهُ ، فَلَا ، فَیُصَ  (5)فِی الْمُصَافَحَةِ ؛ إِنَّ الْمُوءْمِنَیْنِ یَلْتَقِیَانِ  (4)أَ مَا عَلِمْتَ مَا»فَقَالَ : 
نُوبُ تَتَحَاتُّ  (6)تَزَالُ  جَرِ  (8)عَنْهُمَا کَمَا یَتَحَاتُّ  (7)الذُّ ، وَاللّهُ یَنْظُرُ إِلَیْهِمَا حَتّی  (9)الْوَرَقُ عَنِ الشَّ

 (11)« .(10)یَفْتَرِقَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو عبیده گوید: من همکجاوه امام باقر علیه السّلام بودم و اول من سوار میشدم و سپس آن حضرت، 
چون قرار میگرفتیم حضرت بمن سلام میکرد و مانند مردیکه رفیقش را بتازگی ندیده احوال پرسی و 

رفتیم سلام مصافحه میفرمود و هنگام پیاده شدن او پیش از من پیاده میشد، چون بر زمین قرار میگ
میکرد و مانند کسی که رفیقش را بتازگی ندیده احوال پرسی مینمود. من گفتم یا ابن رسول اللّٰه شما 
کاری میکنی که هیچ کس از مردم نزد ما نمیکند و اگر یک بار هم بکند زیاد است؟ فرمود: مگر 

هد، پس همواره ثواب مصافحه را نمیدانی؟ دو مؤمن بهم بر میخورند و یکی بدیگری دست مید



گناهان آن دو میریزد، چنان که برگ از درخت میریزد، و خدا بآنها توجه میفرماید تا از یک دیگر جدا 
 شوند.

  259, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از أبی عبیده،گوید:من با امام باقر)علیه السّلام(هم کجاوه بودم و نخست من سوار می شدم و -1
او سوار می شد و چون در کجاوه جا به جا می شدیم سلام می کرد و احوال پرسی مفصلی سپس 

می نمود چون مردی که مدّتها است رفیق خود را ندیده است و دست می داد و مصافحه می 
کرد،گوید:و چون پیاده می شدیم،آن حضرت پیش از من پیاده می شد و چون من با آن حضرت 

م، سلام می کرد و احوال پرسی کسی را می کرد که از رفیق خود خبری روی زمین استوار می شدی
نداشته،من گفتم:یا ابن رسول اللّٰه،شما کاری می کنید که نمی کنند آن را کسانی که نزد ما هستند و 
اگر یک بار هم بکنند باز بسیار است.امام فرمود: مگر تو نمی دانی در مصافحه چه فضیلتی است؟به 

ن به هم بر می خورند و یکی با دیگری دست می دهد و مصافحه می کند و پیوسته راستی دو مؤم
گناه آنها فرو می ریزد از آنها چنانچه برگ درخت فرو می ریزد و خدا به هر دو نظر دارد تا از هم جدا 

 شوند.

  531, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



وه امام باقر علیه السّلام بودم اول من سوار می شدم و بعد او سوار أبی عبیده می گوید:من هم کجا-1
می شد و چون در کجاوه جابه جا می شدیم همچون مردی که سالها او را ندیده ام سلام می کرد و 
احوال پرسی می نمود و دست می داد و مصافحه می کرد و چون پیاده می شدیم،آن حضرت پیش 

ی زمین قرار می گرفتیم حضرت سلام می کرد و مانند کسی که سالها از من پیاده می شد و چون رو
دوست خود را ندیده است احوال پرسی می کرد گفتم:یابن رسول اللّه،شما کاری می کنید که کسانی 
که نزد ما هستند این کار را نمی کنند و اگر یک بار هم بکنند زیاد است امام فرمود:مگر تو نمی دانی 

یلتی است؟به راستی دو مؤمن به هم برمی خورند و یکی با دیگری دست می در مصافحه چه فض
دهد و مصافحه می کند و مانند ریزش برگ درختان،گناهان آنها فرو می ریزد و خدا به هر دو نظر 

 دارد تا از هم جدا شوند.

 *** 

  505, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قال الفیروزآبادی : الزمیل کأمیر الردیف کالزمل بالکسر، و زمله أردفه أو عادلة، و قال : 
المصافحة الأخذ بالید کالتصافح و یدل علی استحباب إیثار الزمیل للرکوب أولا و الابتداء بالنزول 

المحمل أسهل لأنه ینحط آخرا و کأنه لسهولة الأمر علی الزمیل فی الموضعین، فإن الرکوب أولا فی 
کثیرا و کذا النزول أخیرا أسهل لذلک. قوله: لا عهد له بصاحبه، أی لم یره قبل ذلک قریبا قال فی 
المصباح: عهدته بمکان کذا لقیته و عهدی به قریب أی لقائی، و عهدت الشیء ترددت إلیه و 



به تساقطت. و أقول: فی المعصوم أصلحته، و حقیقته تجدید العهد به، و فی النهایة : تحاتت عنه ذنو
یکون بدل ذلک رفع الدرجات أو تساقط ذنوب شیعتهم ببرکتهم، کما ورد عن النبی صلی الله علیه و 
آله و سلم أن الله حملنی ذنوب شیعة علی فغفرها لی، أو تسقط ترک الأولی و المباحات عنهم و 

 إلیهما کنایة عن شمول رحمته لهما.یثبت لهم بدلها الحسنات، فیرجع إلی الأول، و نظر الله 

  62, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

اطِ : (12). عَنْهُ 2/2093 الٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ أَبِی خَالِدٍ الْقَمَّ  ، عَنِ ابْنِ فَضَّ

إِنَّ الْمُوءْمِنَیْنِ إِذَا الْتَقَیَا وَتَصَافَحَا ، أَدْخَلَ اللّهُ یَدَهُ بَیْنَ أَیْدِیهِمَا ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
هُمَا حُبّ   (13)« .اً لِصَاحِبِهِ فَصَافَحَ أَشَدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علیه السّلام فرمود: چون دو مؤمن بهم برخورند و مصافحه کنند، خدا دستش را میان دست  امام باقر
 آنها گذارد و با آنکه رفیقش را بیشتر دارد مصافحه کند.

  259, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

برخورند و مصافحه کنند،  از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: به راستی که هر گاه دو مؤمن به هم-2
خداوند دست خود میان دو دست آنها در آورد و با هر کدام که بیشتر رفیق دیگر خود را دوست دارد 

 مصافحه کند.

  533, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-2

مصافحه می کنند، خداوند دست خود میان دو  به راستی که هرگاه دو مؤمن به هم برمی خورند و
 دست آنها قرار می دهد و با هرکدام که بیشتر رفیق دیگر خود را دوست دارد مصافحه می کند.

 *** 

  507, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: موثق. قوله علیه السلام: بین أیدیهما کأنه أطلق الجمع علی التثنیة مجازا و ذلک لاستثقالهم اجتماع 
التثنیتین، قال الشیخ الرضی رضی الله عنه: ثم لفظ الجمع فیه أی فی إضافة الجزئین إلی متضمنیهما 

 أولی من الأفراد، کقوله تعالی: 

بُکُمٰا   فَقَدْ صَغَتْ قُلُو

و ذلک لکراهتهم فی الإضافة اللفظیة الکثیرة الاستعمال اجتماع تثنیتین مع اتصالهما لفظا و معنی 
مع عدم اللبس بترک التثنیة، فإن أدی إلی اللبس لم یجز إلا التثنیة عند الکوفیین و هو الحق کما 

 یجیء، تقول: قلعت عینیهما إذا قلعت من کل واحد عینا، و أما قوله تعالی: 

 طَعُوا أَیْدِیَهُمٰا فَاقْ 

فإنه أراد إیمانهما بالخبر و الإجماع، و فی قراءة ابن مسعود فاقطعوا إیمانهما و إنما اختیر الجمع علی 
الأفراد لمناسبة التثنیة فی أنه ضم مفرد إلی شیء آخر و لذلک قال بعض الأصولیین: أن المثنی جمع، 

التباس لأن العرف شاهد بأن التصافح بید واحدة فظهر  انتهی. فإن قیل: الالتباس هنا حاصل؟ قلنا: لا
خطأ بعض الأفاضل حیث قال هنا: یدل الخبر علی استحباب التصافح بالیدین، مع أن الأنسب 

 حینئذ یدیه، ثم إن المراد بالید هنا الرحمة کما هو الشائع، أو هو استعارة تمثیلیة.

  62, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-3

الٍ 3/9620 مَیْدَعِ ، عَنْ مَالِکِ بْنِ أَعْیَنَ الْجُهَنِیِّ  (14). ابْنُ فَضَّ وبَ ، عَنِ السَّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ أَیُّ
: 

 459 ص:



 

 « .یشاء« : + »ف». فی  6 -1

 « .أحد» -والوافی والوسائل والبحار : « ب ، ج ، ز ، ص ، ض ، ف». فی  7 -2
 « .لکثیر: » 46. فی البحار ، ج  8 -3
 « .نزل« : + »ج». فی حاشیة  1 -4
 « .یلقیان« : »بس». فی  2 -5
 « .فلا یزال»وفی الوافی : « . فما تزال»والبحار : « ، بر د ، ص ، ف». فی  3 -6
 )حتت( . 120. تحاتّت الشجرةُ : تساقَطَ ورقُها . المصباح المنیر ، ص  4 -7
 « .تتحاتّ : » 76والبحار ، ج « ص ، ض ، ف ، بر ، بف». فی  5 -8
 « .الشجرة». فی الوافی :  6 -9

 « .حتّی یفترقان: » 46البحار ، ج وفی « . حتّی یتفرّقا« : »ز». فی  7 -10
؛ البحار ،  16146، ح  223، ص  12؛ الوسائل ، ج  2682، ح  607، ص  5. الوافی ، ج  8 -11
 . 11، ح  23، ص  76؛ و ج  47، ح  302، ص  46ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق . 9 -12
، ح  608، ص  5، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  78، ح  36. المؤمن ، ص  10 -13

 . 12، ح  24، ص  76؛ البحار ، ج  16132، ح  219، ص  12؛ الوسائل ، ج  2683
 . السند معلّق . ویروی عن ابن فضّال ، عدّة من أصحابنا عن أحمد بن محمّد. 11 -14

 2، أَدْخَلَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _  (1)إِنَّ الْمُوءْمِنَیْنِ إِذَا الْتَقَیَا فَتَصَافَحَا»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
/ 180 

هِمَا حُبّاً لِصَاحِبِهِ ، فَإِذَا أَقْبَلَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِوَجْهِهِ یَدَهُ بَیْنَ أَیْدِیهِمَا ، وَأَقْبَ   (2)لَ بِوَجْهِهِ عَلی أَشَدِّ
نُوبُ  تْ عَنْهُمَا الذُّ جَرِ  (5)الْوَرَقُ مِنَ  (4)کَمَا یَتَحَاتُّ  (3)عَلَیْهِمَا ، تَحَاتَّ  (6)« .الشَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: چون دو مؤمن بهم برخورند و مصافحه کنند، خدای عز و جل دستش را میان دست. آنها 
در آورد و بآن که رفیقش را بیشتر دوست دارد، رو آورد. و چون خدای عز و جل بهر دو نفر متوجه 

( گناهان آنها مانند برگ درخت شود )در صورتی که هر دو یک دیگر را بیک اندازه دوست داشته باشند
 بریزد.

  259, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: چون دو مؤمن به هم بر خورند و به هم دست دهند،خدا عز -3
ست و جل دست خود را میان دست آنها در آورد و روی بدان یک تن کند که رفیقش را بیشتر دو

 دارد،و چون خدا عز و جل روی بدانها کند،گناهان از آنها بریزد چنانچه برگ از درخت می ریزید.

  533, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-3



یان چون دو مؤمن به هم برمی خورند و به هم دست می دهند،خداوند عزّ و جلّ دست خود را م
دست آنها قرار می دهد و روی بدان یک تن می کند که رفیقش را بیشتر دوست دارد،و چون خدای 

 عزّ و جلّ روی به آنها کند،گناهان آنها،مانند برگ درخت،می ریزد.

 *** 

  507, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ع الهلالی من أصحاب الصادق علیه السلام، و قال فی : مجهول. و الشیخ فی الرجال عد سمید
المغرب: السمیدع بفتح أوله و المیم و سکون الیاء و فتح الدال هو ابن راهب بن سوار بن الزهدم 
الجرمی البصری ثقة فی التاسعة، و فی القاموس بفتح السین و المیم و بعدها یاء مثناة تحتیة و لا 

لسخی و اسم رجل، انتهی. و إقبال الوجه کنایة عن غایة اللطف و یضم فإنه خطأ: السید الشریف ا
الرحمة. قوله علیه السلام: فإذا أقبل الله عز و جل علیهما، أی إذا کانا متساویین فی شدة الحب أو 
عبر عن الإقبال بالوجه إلی الأشد کذلک إشعارا بأن الإقبال یکون لهما معا، لکن یکون للأشد حبا 

کثر کما یدل ع  لیه الخبر الآتی.أ

  63, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث-4

اءِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ الْ  4/2095 حَذَّ
: 

إِنَّ الْمُوءْمِنَیْنِ إِذَا الْتَقَیَا فَتَصَافَحَا ، أَقْبَلَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ عَلَیْهِمَا »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
نُوبُ کَمَا یَتَسَاقَطُ عَنْهُمَ  (7)بِوَجْهِهِ ، وَتَسَاقَطَتْ  جَرِ  (9)الْوَرَقُ مِنَ  (8)ا الذُّ  (10)« .الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: چون دو مؤمن بهم برخورند و مصافحه کنند، خدای عز و جل بآنها رو آورد و گناهانشان
 چون برگ درخت بریزد.

  260, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون دو مؤمن به هم برخورند و به هم دست دهند،خدا عز و -4
 جل رو به سوی آنها کند و گناهان از آنها بریزد چنانچه برگ درخت می ریزد.

  533, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

چون دو مؤمن به هم برمی خورند و به هم دست می دهند،خدای عزّ و جلّ رو به سوی آنها می کند 
 و گناهان آنها را می ریزد،همانطور که برگ درختان،می ریزد.

  507, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح.

  64, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-5

دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، عَنْ صَفْوَانَ 5/2096 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
اءِ ، قَا الِ ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ الْحَذَّ  لَ :الْجَمَّ



رِیقِ ، فَلَ  ةَ ، فَنَزَلَ فِی بَعْضِ الطَّ ا زَامَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام فِی شِقِّ مَحْمِلٍ مِنَ الْمَدِینَةِ إِلی مَکَّ مَّ
حَتّی وَجَدْتُ  (13)فَنَاوَلْتُهُ یَدِی ، فَغَمَزَهَا« یَدَکَ یَا أَبَا عُبَیْدَةَ  (12)هَاکِ : » (11)قَضی حَاجَتَهُ وَعَادَ ، قَالَ 

 ، مَا مِنْ مُسْلِمٍ لَقِیَ أَخَاهُ  (14)یَا أَبَا عُبَیْدَةَ »الْاءَذی فِی أَصَابِعِی ، ثُمَّ قَالَ : 

 460ص: 

 

 « .وتصافحا« : »ف». فی  12 -1

 « .بوجهه» -. فی مرآة العقول والبحار :  13 -2
 « .الذنوب عنهما« : »بف». فی حاشیة  14 -3
 « .تتحاتّ « : »ف ، بر ، بف»وفی « . تحاتّت« : »ب ، بس». فی  15 -4
 « .عن»البحار : والوافی و« بف»وحاشیة « ز ، بر». فی  16 -5
؛ البحار ،  16133، ح  219، ص  12؛ الوسائل ، ج  2684، ح  608، ص  5. الوافی ، ج  17 -6

 . 13، ح  24، ص  76ج 
 « .وتساقط« : »ص». فی  1 -7
 « .تتساقط»والبحار : « بف». فی  2 -8
 « .عن»والبحار : « بف»وحاشیة « ز ، بر». فی  3 -9

؛ البحار ،  16128، ح  218، ص  12؛ الوسائل ، ج  2685، ح  608 ، ص 5. الوافی ، ج  4 -10
 . 14، ح  25، ص  76ج 
 « .وعاد، قال»بدل « عاد و قال». فی البحار :  5 -11
 « .هات»والوافی : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ف ، بر». فی  6 -12
، ص  2ترتیب کتاب العین ، ج العَصْر بالید . « : الغمز»بالتشدید . و « فغمّزها« : »بر». فی  7 -13

 )غمز( . 1354
 « .یا أبا عبیدة» -. فی الوسائل :  8 -14



کَ أَصَابِعَهُ فِی أَصَابِعِهِ  بُهُمَا کَمَا یَتَنَاثَرُ  (1)الْمُسْلِمَ ، فَصَافَحَهُ ، وَشَبَّ الْوَرَقُ  (2)إِلاَّ تَنَاثَرَتْ عَنْهُمَا ذُنُو
اتِی (3)مِنَ  جَرِ فِی الْیَوْمِ الشَّ  (5)« .(4)الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابا عبیده حذاء گوید: از مدینه تا مکه در یکتای کجاوه همراه امام باقر علیه السّلام بودم، حضرت در 
بین راه پیاده شد و قضاء حاجت کرد و برگشت و فرمود: ابا عبیده دستت را بده، من دستم را دراز 

ا عبیده هر کردم، حضرت چنان فشرد که در انگشتانم فشار را احساس کردم. سپس فرمود: ای اب
مسلمانی که برادر مسلمانش را ملاقات کند و با او مصافحه نماید و انگشتان خود را با انگشتان او 

 درهم کند، گناهان آنها مانند برگ درختان در فصل زمستان بریزد.

  260, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه السّلام(هم کجاوه شدم و در یکتای محمل با آن از ابی عبیده حذّاء،گوید:با امام باقر)علی-5
حضرت از مدینه به مکّه رفتم و در میان راه پیاده شد و چون قضای حاجت کرد و برگشت گفت:دست 
خود را به من بده ای ابی عبیده،من دستم را به آن حضرت دادم و آن را فشرد تا درد آن را در انگشتان 

مسلمانی نباشد که به برادر خود رسد و با او دست دهد و انگشتان  دریافتم،سپس فرمود:ای ابا عبیده،
خود را با انگشتان او درهم کند جز آنکه گناهان آنها بریزد از آنها چنانچه در روزِ زمستانی برگ از 

 درخت فرو می ریزد.



  535, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی عبیده حذّاء،می گوید:از مدینه تا مکه در یک کجاوه با امام باقر علیه السّلام بودم در بین راه -5
برای قضاء و حاجت پیاده شد و چون قضای حاجت کرد و برگشت گفت:دست خود را به من بده 

کردم ای ابی عبیده،من دستم را به آن حضرت دادم و آن را فشرد تا درد آن در انگشتان خود حس 
سپس فرمود:ای ابا عبیده،مسلمانی نباشد که به برادر خود رسد و با او دست دهد و انگشتان خود را 

 با انگشتان او درهم کند،جز آنکه گناهان آنها مانند ریزش برگ درختان،در زمستان بریزد.

 *** 

  509, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

علی المشهور بسهل و لا یضر عندی ضعفه. و کان المراد بالتشبیک هنا أخذ أصابعه : ضعیف 
بأصابعه فإنهما تشبهان الشبکة لا إدخال الأصابع فی الأصابع کما زعم، و الیوم الشاتی الشدید البرد، 

کثر، أو هو کنایة عن یوم الریح للزومه لها غالبا، و علی التقدیرین الوصف لأن تناثر الورق فی مثل ه أ



قال فی المصباح: شتا الیوم فهو شات من باب قتل إذا اشتد برده، و یدل الخبر علی استحباب الغمز 
 فی المصافحة، و لکن ینبغی أن یقید بما إذا لم یصل إلی حد اشتمل علی الإیذاء.

  64, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-6

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ یَحْیَی الْحَلَبِیِّ ، عَنْ مَالِکٍ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُ 6/2097 حَمَّ
 الْجُهَنِیِّ ، قَالَ :

کَ تُفْرِطُ  (6)یَا مَالِکُ ، أَنْتُمْ شِیعَتُنَا؟! أَ لَا تَری»قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  هُ لَا  (7)أَنَّ فِی أَمْرِنَا ، إِنَّ
عَلی صِفَتِنَا ؛  (11)لَا یُقْدَرُ  (10)عَلی صِفَةِ اللّهِ ، کَذلِکَ  (9)عَلی صِفَةِ اللّهِ ، فَکَمَا لَا یُقْدَرُ  (8)یُقْدَرُ 

عَلی صِفَةِ الْمُوءْمِنِ ؛ إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیَلْقَی  (13)عَلی صِفَتِنَا ، کَذلِکَ لَا یُقْدَرُ  (12)وَکَمَا لَا یُقْدَرُ 
نُوبُ تَتَحَاتُّ عَنْ وُجُوهِهِمَا کَمَا یَتَحَ  الْوَرَقُ  (14)اتُّ الْمُوءْمِنَ فَیُصَافِحُهُ ، فَلَا یَزَالُ اللّهُ یَنْظُرُ إِلَیْهِمَا وَالذُّ

جَرِ حَتّی یَفْتَرِقَا ، فَکَیْفَ یُقْدَرُ  (15)مِنَ   (17)« .عَلی صِفَةِ مَنْ هُوَ کَذلِکَ  (16)الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مالک جهنی گوید: امام باقر علیه السّلام فرمود ای مالک گمان مبر که شما شیعیان در باره ما مبالغه 
میکنید، همانا خدا را نتوان وصف کرد، و چنان که خدا را نتوان وصف کرد، ما را نیز نتوان وصف 

نیز نتوان وصف نمود، زیرا مؤمن با مؤمن ملاقات نمود و چنان که ما را نتوان وصف نمود، مؤمن را 



میکند و باو دست میدهد، پس همواره خدا بآنها توجه فرماید و گناهان از رخسارشان مانند برگ 
 درخت فرو ریزد تا از یک دیگر جدا شوند، پس چگونه وصف کسی که چنین باشد توان کرد.

  260, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه کمره ا

از مالک جهنی که امام باقر)علیه السّلام(فرمود: ای مالک،شماها شیعۀ ما هستید،نمی دانی)که -6
در بارۀ ما مبالغه می کنی خ ل(که در کار ما تقصیر می کنی،به راستی که توانائی بر کار و وصف خدا 

ما هم نیست نیست و چنانچه توانائی بر کار و وصف خدا نیست،توانائی بر کار و وصف مخصوص 
و چنانچه توانائی بر کار و وصف مخصوص ما نیست،توانائی بر کار و وصف مؤمن هم نیست،به 
راستی مؤمنی به مؤمن دیگر بر می خورد و به او دست می دهد و پیوسته خدا بدانها نگاه می کند و 

وانائی است بر گناهان از روی آنها فرو می ریزد چنانچه برگ از درخت تا از هم جدا شوند.چگونه ت
 وصف آنکه چنین است.

  535, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مالک جهنی می گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:-6

ای مالک،شما شیعه ما هستید،نمی دانی که در کار ما تقصیر می کنی،به راستی که توانائی بر کار 
وصف خدا نیست و چنانچه توانائی بر کار و وصف خدا نیست،توانائی بر کار و وصف مخصوص 
ما هم نیست و چنانچه توانائی بر کار و وصف مخصوص ما نیست،توانائی بر کار و وصف مؤمن 



به راستی مؤمنی به مؤمن دیگر برمی خورد و به او دست می دهد و پیوسته خدا به آنها هم نیست،
نگاه می کند و گناهان آنها را فرو می ریزد همانطور که برگ درختان می ریزد.چگونه توانائی است بر 

 وصف آنکه چنین است.

 *** 

  509, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ی[ :]شرح علامه مجلس

: حسن. لأن هذا الخبر یدل علی مدحه و إن کان راویه نفسه، لأنه یدل علی أنه کان مظهرا للتشیع 
مذعنا به، و الجهنی بضم الجیم و فتح الهاء. لا تری و فی بعض النسخ أ لا تری علی الاستفهام أنک 

ره أنه نهی فی صورة تفرط علی بناء الأفعال أو التفعیل، فعلی الأولی من النسختین و الوجهین ظاه
النفی أی لا تظن أنک تفرط و تغلو فی أمرنا بما اعتقدت من کمالنا و فضلنا، فإنک کلما بالغت فی 
وصفنا و تعظیمنا و مدحنا فأنت بعد مقصرا و لا تظن أن إفراطک فی أمرنا أخرجک من التشیع بل هو 

مر مذموم فکیف تمدحه به؟ فأزال دلیل علی تشیعک ثم لما کان لقائل أن یقول: أن الإفراط فی الأ
ذلک بکلام مستأنف حاصله أنهم کلما وصفوا به من الکمال فهو دون مرتبتهم، لأنهم ممن لا یقدر 
قدرهم کما أن الله سبحانه لن یقدر قدره بل لا یمکنکم معرفة قدر المؤمن من شیعتنا فکیف تقدرون 

ک، فإن المعنی أ لست تزعم أنک تبالغ فی علی معرفة قدرنا، و علی الاستفهام أیضا یرجع إلی ذل
أمرنا لا تزعم ذلک فإنه لا یقدر. إلی آخر ما مر. و علی الوجهین محمول علی ما إذا لم یبلغ حد الغلو 



و الارتفاع، و إذا کان تفرط علی بناء التفعیل فالمعنی لا تظن أنک تقصر فی معرفتنا فإنها فوق 
 کلفتم بقدر عقولکم، و  طاقتکم، و لا تقدرون علی ذلک و إنما

فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ وُسْعَهٰا   لٰا یُکَلِّ

، فکما لم تکلفوا کمال معرفة الله فکذا لم تکلفوا کمال معرفتنا و الاستفهام أیضا یرجع إلی ذلک 
 کما عرفت.

  65, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 461ص: 

 

کأنّ المراد بالتشبیک هنا أخذ أصابعه بأصابعه ، فإنّهما تشبهان الشبکة ، لا ». فی المرآة :  9 -1
 « .إدخال الأصابع فی الأصابع کما زعم

 « .تناثر« : »بر»وفی « . تتناثر« : »ص ، بف». فی  10 -2
 « .عن». فی الوسائل :  11 -3
 )شتو( . 305صباح المنیر ، ص ، أی شدید البرد . راجع : الم« الشاتی. » 12 -4
؛ البحار ،  16147، ح  224، ص  12؛ الوسائل ، ج  2687، ح  608، ص  5. الوافی ، ج  13 -5

 . 15، ح  25، ص  76ج 
 بدون الهمزة .« لاتری»ومرآة العقول : « ب ، ص ، بس». فی  1 -6
، ص  9؛ مرآة العقول ، ج  613، ص  5. لکلّ من الإفعال والتفعیل وجه . راجع : الوافی ، ج  2 -7

65 . 
 « .لا تقدر« : »بر». فی  3 -8



 « .لا تقدر« : »بر». فی  4 -9
 « .فکذلک». فی الوافی :  5 -10
 « .لا تقدر« : »بر». فی  6 -11
 « .لا تقدر« : »ف ، بر». فی  7 -12
 « .لا تقدر« : »ف ، بر». فی  8 -13
 « .تتحاتّ « : »بر ، بس ، بف». فی  9 -14
 « .عن»والوافی والبحار : « ب ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر». فی  10 -15
 « .تقدر« : »بر». فی  11 -16
، بسند  37، ح  38؛ وفضائل الشیعة ، ص  41، کتاب الصفوة ، ح  143. المحاسن ، ص  12 -17

، عن مالک الجهنی ، وفی کلّها مع اختلاف  56، ح  30آخر عن مالک الجهنی . المؤمن ، ص 
، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، مع اختلاف .  1، ح  223سیر . ثواب الأعمال ، ص ی

، مرسلًا عن إسحاق بن عمّار ، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، مع  1، ح  58مصادقة الإخوان ، ص 
 . 16، ح  26، ص  76؛ البحار ، ج  2699، ح  612، ص  5اختلاف الوافی ، ج 

 الحدیث-7

دِ 7/2098 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ ، قَالَ : (1)بْنِ الْفُضَیْلِ 

حْلَ  ،  (4)بِیَدِی (3)، ثُمَّ مَشی قَلِیلًا ، ثُمَّ جَاءَ فَأَخَذَ  (2)زَامَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَحَطَطْنَا الرَّ
 فَغَمَزَهَا غَمْزَةً شَدِیدَةً ، فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، أَ وَمَا کُنْتُ مَعَکَ فِی الْمَحْمِلِ؟

 عَلِمْتَ أَنَّ الْمُوءْمِنَ إِذَا جَالَ جَوْلَةً ، ثُمَّ أَخَذَ بِیَدِ أَخِیهِ ، نَظَرَ اللّهُ إِلَیْهِمَا بِوَجْهِهِ ، فَلَمْ  (5)أَ مَا»فَقَالَ : 
نُوبِ : تَحَاتَّ  (6)یَزَلْ مُقْبِلًا عَلَیْهِمَا بِوَجْهِهِ ، وَ   181/  2 (9)، فَتَتَحَاتُّ  (8)عَنْهُمَا (7)یَقُولُ لِلذُّ

جَرِ ، فَیَفْتَرِقَانِ وَمَا عَلَیْهِمَا مِنْ ذَنْبٍ  (11)الْوَرَقُ عَنِ  (10)تُّ یَا أَبَا حَمْزَةَ ، کَمَا یَتَحَا  (12)« .الشَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

، حضرت اندکی راه ابو حمزه گوید: همکجاوه امام باقر علیه السّلام بودم، چون بار بزمین گذاشتیم
رفت، سپس آمد و دست مرا گرفت و گرم بفشرد، من عرضکردم: قربانت گردم، من که در کجاوه 
همراه شما بودم؟ فرمود: مگر نمیدانی که چون مؤمن گردشی کند و سپس ببرادرش دست دهد خدا 

ای ابا  -ا فروریزید،توجه خود را بسوی آنها افکند و همواره بآنها رو آورد و بگناهان فرماید: از آنه
 سپس گناهان مانند برگ درخت فروریزند و آنها خالی از گناه از یک دیگر جدا شوند. -حمزه 

  261, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه،گوید:من با امام باقر)علیه السّلام(هم کجاوه شدم و بار را بر زمین گزاردیم،سپس -7
فت و برگشت و دست مرا گرفت و آن را به سختی فشرد،به آن حضرت عرض کردم: اندکی راه ر

قربانت،مگر من با شما در محمل نبودم؟ فرمود:مگر تو نمی دانی که چون مؤمن یک گردشی کند 
و سپس دست برادرش را بگیرد،خدا بدانها با لطف خود نگاه کند و پیوسته بدانها متوجه می باشد و 

هان که از آنها فرو ریزند،و گناهان فرو می ریزند،ای ابا حمزه،چنانچه برگ از می فرماید:به گنا
 درخت فرو میریزند و جدا شوند و گناهی بر آنها نیست.

  535, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گزاردیم،سپس ابی حمزه می گوید:من با امام باقر علیه السّلام هم کجاوه شدم و بار را بر زمین -7
اندکی راه رفت و برگشت و دست مرا گرفت و آن را به سختی فشرد،به آن حضرت عرض 

 کردم:قربانت،مگر من با شما در کجاوه نبودم؟

فرمود:مگر تو نمی دانی که چون مؤمن گردشی کند و سپس دست برادرش را بگیرد،خدا به آنها با 
شود و به گناهان دستور می دهد که همچون برگ لطف خود نگاه می کند و پیوسته متوجّه آنها می 

 درختان،فرو ریزند و جدا شوند.

  509, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی المصباح : الرحل کل شیء یعد للرحیل من وعاء للمتاع و مرکب 
للبعیر، و حلس و رسن و جمعه أرحل و رحل الشخص مأواه فی الحضر، ثم الطلق علی أمتعة 
المسافر لأنها هناک مأواه، و قال : جال الفرس فی المیدان تجول جولة و جولانا قطع جانبه، و جالوا 

الحرب جولة جال بعضهم علی بعض، و جال فی البلاد طاف غیر مستقر فیها، انتهی. و ظاهره فی 
 أنه یکفی لاستحباب تجدید المصافحة المشی قلیلا و الافتراق و إن لم یغب أحدهما عن الآخر.

  66, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث-8

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ : 8/2099

 (14)« .دَوْرُ نَخْلَةٍ »، فَقَالَ :  (13)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَأَلْتُهُ عَنْ حَدِّ الْمُصَافَحَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن سالم گوید: از امام صادق علیه السّلام حد مصافحه را پرسیدم، فرمود: گردش درو درخت 
خرماست )یعنی اگر چه بمقدار گردش دور درخت خرما از یک دیگر جدا شوند مستحب است با 

 یک دیگر مصافحه کنند(.

  261, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از اندازۀ جدائی که مصافحه و دست از هشام بن سال-8
 دادن دارد؟فرمود: گردش دور یک نخلۀ خرما است.

  537, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ست هشام بن سالم می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از اندازه جدائی که مصافحه و د-8
 دادن؟فرمود:

 به اندازه گردش دور یک نخل خرماست.

  511, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و یدل علی أنه یکفی لاستحباب تجدید المصافحة غیبة أحدهما عن صاحبه، و 
لو بنخلة أو شجرة کما سیأتی، و یمکن حمل الخبر السابق أیضا علی الغیبة أو یقال یکفی إما غیبة ما 

 أو تباعد ما.

  66, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-9

دُ بْنُ یَحْ 9/2100 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَمْرٍ . مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ یی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ : (15)والْاءَفْرَقِ 



 462ص: 

 

 « .فضیل». هکذا فی النسخ التی قوبلت والطبعة القدیمة . وفی المطبوع :  13 -1

حْلُ . » 1 -2 کلّ شیء یعدّ للرحیل من وعاء للمتاع ومرکب للبعیر وحِلْس، وهو ما یوضع علی « : الرَّ
ظهر الدابّة تحت السرج أو الرحل . ورحل الشخص : مأواه فی الحضر ، ثمّ اُطلق علی أمتعة المسافر 

 )رحل( . 222؛ لأنّها هناک مأواه . راجع : المصباح المنیر ، ص 
 « .وأخذ« : »ب». فی  2 -3
 « .یدی». فی الوسائل :  3 -4
 « .أوما»والوسائل والبحار : « ج». فی حاشیة  4 -5
 « .و» -« : بس». فی  5 -6
 «.تتحاتّ »والوسائل والبحار . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ج ، ض ، بر». هکذا فی  6 -7
 « .عنهما» -« : ب». فی  7 -8
 بحذف إحدی التاءین .« فتحاتّ « : »ض»حاشیة  وفی« . فیتحاتّ « : »ج». فی  8 -9

 « .تتحاتّ « : »ج ، بر ، بس». فی  9 -10
 « .من». فی الوسائل :  10 -11
؛ البحار  16148، ح  224، ص  12؛ الوسائل ، ج  2688، ح  609، ص  5. الوافی ، ج  11 -12

 . 17، ح  27، ص  76، ج 
 « .حدّ تجدیدها اُرید بحدّ المصافحة». فی الوافی :  12 -13
؛ البحار  16145، ح  223، ص  12؛ الوسائل ، ج  2689، ح  609، ص  5. الوافی ، ج  13 -14

 . 18، ح  27، ص  76، ج 
وهامش المطبوع « ص»وحاشیة « ب، ج، د، ز، ض، ف، بر، بس، بف، جر». هکذا فی  14 -15

وقد روی محمّد بن سنان عن عمرو . « عمرو بن الأفرق»والمطبوع : « ص»وفی  ïوالوسائل والبحار . 
. وروی عن عمرو )عمر _  416، ح  283الأفرق الخیّاط عن أبی عبیدة الحذّاء فی المحاسن ، ص 



.  10، ح  12خ ل( الأفرق عن أبی عبد اللّه جعفر بن محمّد علیه السلام فی الأمالی للمفید ، ص 
من أصحاب أبی عبد اللّه علیه السلام ، کما  36هذا ، وقد عُدَّ عمرو الأفرق فی رجال البرقی ، ص 

، الرقم  249عُدَّ عمرو بن خالد الأفرق الحنّاط من أصحابه علیه السلام فی رجال الطوسی ، ص 
، وقال :  764، الرقم  286. والنجاشی ذکر عُمَرَ بن خالد الحنّاط الأفرق فی رجاله ، ص  3492

لظاهر أنّ المحکیّ بهذه العناوین لیس إلّا واحدا ، وأنَّ وا« . روی عن أبی عبد اللّه علیه السلام »
 « .الحنّاط»و « الخیّاط»؛ وفی أحد اللقبین : « عمر»و « عمرو»التحریف واقع فی أحد العنوانین : 

،  (2)أَحَدُهُمَا عَنْ صَاحِبِهِ بِشَجَرَةٍ  (1)یَنْبَغِی لِلْمُوءْمِنَیْنِ إِذَا تَوَاری»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
 (3)« .ثُمَّ الْتَقَیَا ، أَنْ یَتَصَافَحَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: برای مؤمنین سزاوار است که چون یکی از آنها از رفیقش بفاصله درختی 
 نهان شد و سپس بهم برخوردند مصافحه کنند.

  261, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ز آنها از رفیقش نهان از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: برای مؤمنان شایسته است که چون یکی ا-9
 شد به واسطۀ درختی سپس به هم بر خورند،به هم دست دهند و مصافحه کنند.



  537, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-9

به برای مؤمنان شایسته است که چون یکی از آنها از رفیقش بخاطر وجود درختی جدا شد و سپس 
 هم برخورد نمودند به هم دست دهند و مصافحه کنند.

  511, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور و معتبر عندی و فی فهرست جش عمر بدون الواو و وثقه.

  66, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-10



ةٌ مِنْ أَصْحَ 10/2101 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ . عِدَّ دِ  (4)ابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
 ، عَنْ جَابِرٍ : (5)بْنِ الْمُثَنّی ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ زَیْدٍ 

مْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا لَقِیَ أَحَدُکُمْ أَخَاهُ فَلْیُسَلِّ
کْرَمَ بِذلِکَ الْمَلَائِکَةَ ؛ فَاصْنَعُوا صُنْعَ  (6)عَلَیْهِ   (8)« .الْمَلَائِکَةِ  (7)وَلْیُصَافِحْهُ ، فَإِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله: فرمود: چون یکی از شما برادرش را 
ملاقات کند باید باو سلام کند و دست بدهد، زیرا خدای عز و جل فرشتگان را بدین عمل گرامی 

 داشته، پس شما هم کار فرشته را بکنید.

  261, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:هر گاه یکی -10
از شما به برادرش برخورد باید به او سلام کند و به او دست بدهد،زیرا خدا عز و جل بدین روش 

 ا هم کار فرشته ها را بکنید.فرشته ها را گرامی داشته،شم

  537, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-10

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده است:هرگاه یکی از شما به برادرش برخورد کند باید به او 
ن روش فرشته ها را گرامی داشته،شما هم سلام گوید و به او دست دهد،زیرا خدای عزّ و جلّ بدی

 کار فرشته ها را بکنید.

  511, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. أکرم بذلک الملائکة أی إذا لقی بعضهم بعضا یسلمون و یصافحون أو لقوا المؤمنون فعلوا 
 ذلک، و الأول أظهر.

  67 , ص 9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-11

احٍ ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ عَمْرِو (9). عَنْهُ  11/2102 دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنِ ابْنِ بَقَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 463ص: 



 

 « .یواری« : »ف». فی  1 -1

 « .شجرة». فی الوسائل :  2 -2
؛ البحار ،  16149، ح  225، ص  12؛ الوسائل ، ج  2690، ح  610، ص  5. الوافی ، ج  3 -3

 . 19، ح  28، ص  76ج 
 « .بعض أصحابنا« : »ب». فی  4 -4
والظاهر أنّه سهو ؛ فقد روی « . یزید« : »ص ، ض ، ف ، بر»وحاشیة « ج ، د ، بس». فی  5 -5

، المجلس  413محمّد بن المثنّی ، عن أبیه ، عن عثمان بن زید الجُهنی ، فی الأمالی للطوسی ، ص 
ص ؛ و  3687، الرقم  259. وعثمان بن زید الجُهنی مذکور فی رجال الطوسی ، ص  927، ح  14

 . 4217، الرقم  290
 « .علیه» -والوافی والبحار : « ب ، ج ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر ، بس». فی  6 -6
 « .بصنع». فی المصادقة :  7 -7
، مرسلًا عن جابر ، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله  2، ح  58. مصادقة الإخوان ، ص  8 -8

،  76؛ البحار ، ج  16134، ح  220، ص  12؛ الوسائل ، ج  2691، ح  610، ص  5الوافی ، ج 
 . 20، ح  28ص 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 9 -9

 بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ جَابِرٍ :

فَتَلَاقَوْا  (2)الْتَقَیْتُمْ  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
سْلِیمِ   بِالتَّ

إِذَا صَافُحِ ، وَ قُوا (3)وَالتَّ قْتُمْ فَتَفَرَّ  (5)« .بِالِاسْتِغْفَارِ  (4)تَفَرَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: چون بیکدیگر برخوردید با سلام کردن و مصافحه برخوردید، 
 و چون از یک دیگر جدا شوید با آمرزش خواهی جدا شوید.

  262, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه بر خورد کردید با درود و دست به هم دادن با رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر گا-11
 هم برخورد کنید و چون از هم جدا شوید،به آمرزش جستن،از هم جدا شوید.

  539, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-11

کنید و چون از هم جدا شوید،با آمرزش  هرگاه به هم برخوردید با سلام و دست دادن به هم آغاز
 خواهی برای هم از یکدیگر جدا شوید.

  513, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف بالاستغفار بأن یقول: غفر الله لک مثلا.

  67, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-12

هِ  (6). عَنْهُ  12/2103 یَةَ بْنِ وَهْبٍ ، أَوْ غَیْرِهِ ، عَنْ رَزِینٍ : (7)، عَنْ مُوسَی بْنِ الْقَاسِمِ ، عَنْ جَدِّ  مُعَاوِ

کَانَ الْمُسْلِمُونَ إِذَا غَزَوْا مَعَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
وا جَرِ ، ثُمَّ خَرَجُوا إِلَی الْفَضَاءِ  (8)وَمَرُّ  (10)« .، نَظَرَ بَعْضُهُمْ إِلی بَعْضٍ فَتَصَافَحُوا (9)بِمَکَانٍ کَثِیرِ الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

م صادق علیه السّلام فرمود: همه مسلمانان با رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله بجنگ میرفتند و اما
 بجای پر درختی میگذشتند و سپس بفضای باز میرسیدند بیکدیگر نگریسته و مصافحه میکردند.



  262, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

د: شیوۀ مسلمانان بود که هر گاه با رسول خدا)صلّی الله علیه از امام صادق)علیه السّلام(فرمو-12
و آله(به جنگی می رفتند و به جای پر درختی گذر می کردند و سپس از آنجا به فضای بازی بیرون 

 می شدند،به هم نگاه می کردند و دست هم دیگر را می گرفتند و مصافحه می کردند.

  539, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 رجمه آیت اللهی[ :]ت

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-12

شیوه مسلمانان چنین بود که هرگاه با رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به جنگی می رفتند و از جای 
پردرختی می گذشتند و سپس از آنجا به فضای بازی بیرون می شدند،به هم نگاه می کردند و دست 

 می کردند. یکدیگر را می فشردند و مصافحه

  513, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول نظر بعضهم إلی بعض أی بالمودة.

  67, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-13

ثَهُ ، عَنْ زَیْدِ بْنِ الْجَهْمِ الْهِلَالِیِّ ، عَنْ مَالِکِ بْنِ أَعْیَنَ : (11). عَنْهُ 13/2104 نْ حَدَّ  ، عَنْ أَبِیهِ ، عَمَّ

صَافُحَ أَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  ذِی یَلْزَمُ التَّ جُلُ صَاحِبَهُ ، فَالَّ  عْظَمُ أَجْراً إِذَا صَافَحَ الرَّ

 464ص: 

 

 « .إذ« : »ص». فی  10 -1

 « .تلاقیتم». فی الأمالی :  11 -2
 « .فإذا« : »ض ، ف». فی  1 -3
« بالاستغفار»وقوله : « . إذا تفارقتم فتفارقوا« : »بف»وفی حاشیة « . تفارقوا« : »ب». فی  2 -4

 یعنی بأن تقولوا : غفر اللّه لک مثلًا .
، بسنده عن سیف بن عمیرة الوافی ، ج  24، ح  8، المجلس  215. الأمالی للطوسی ، ص  3 -5
، ح  28، ص  76؛ البحار ، ج  16135، ح  220، ص  12؛ الوسائل ، ج  2692، ح  610، ص  5

21 . 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 4 -6



ووقوع السهو فی هذه النسخ « . الحسن بن راشد عن« : + »ص ، بر»وحاشیة « ز ، ف». فی  5 -7
رجال واضح ؛ فإنّ موسی بن القاسم ، هو موسی بن القاسم بن معاویة بن وَهْب البجلی . راجع : 

. وکأنّ قد اشتبه  718، الرقم  453؛ الفهرست للطوسی ، ص  1073، الرقم  405النجاشی ، ص 
موسی بن القاسم بالقاسم بن یحیی الراوی عن جدّه الحسن بن راشد ، کثیرا ، فتأمّل . راجع : معجم 

 . 66، ص  14رجال الحدیث ، ج 
 « .ثمّ مرّوا»والبحار : « ف». فی  6 -8
 )فضا( . 456، ص  3الخالی الفارغ الواسع من الأرض . النهایة ، ج « : ضاءالف. » 7 -9

؛ البحار ،  16150، ح  225، ص  12؛ الوسائل ، ج  2693، ح  610، ص  5. الوافی ، ج  8 -10
 . 22، ح  28، ص  76ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 9 -11

إِنَّ  ذِی یَدَعُ ، أَلَا وَ نُوبَ لَتَتَحَاتُّ مِنَ الَّ  (3)« .حَتّی لَا یَبْقی ذَنْبٌ  (2)فِیمَا بَیْنَهُمْ  (1) الذُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: هر گاه مردی با رفیقش دست دهد، آنکه دستش را نگه دارد، اجرش 
گاه باش که گناهان از آنها بریزد تا آنجا که گناهی باقی نماند.  بیشتر است از آنکه رها میکند، و آ

  262, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



سّلام(که فرمود: هر گاه مردی به رفیق خود دست دهد،آنکه در دست دادن از امام باقر)علیه ال-13
بپاید اجر بزرگتری دارد از آنکه دست خود را از میان دست او می کشد،هلا به راستی که گناهان فرو 

 می ریزند در میان آنها تا هیچ گناهی به جا نماند.

  539, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-13

هرگاه مردی به رفیق خود دست دهد،آنکه دستش را نگه دارد اجر بزرگ تری دارد از آنکه دست خود 
را از میان دست او می کشد،همانا به راستی که گناهان آنها آنچنان فرومی ریزد که دیگر گناهی بر 

 جای نماند.

  513, ص  3؛ ج  ترجمه آیت اللهی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و یدل علی استحباب عدم جذب الید حتی یجذب صاحبه و لعله محمول علی ما إذا لم 
 یمتد کثیرا فیمل.



  67, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-14

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، 14/2105 عَنْ یَحْیَی بْنِ الْمُبَارَکِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جَبَلَةَ ، . عِدَّ
ارٍ ، قَالَ :  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

رَکَ لِی؟ (4)دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، فَنَظَرَ إِلَیَّ بِوَجْهٍ قَاطِبٍ  ذِی غَیَّ  ، فَقُلْتُ : مَا الَّ

2  /182 

اباً یَرُدُّ عَنْکَ »قَالَ :  کَ أَقْعَدْتَ بِبَابِکَ بَوَّ رَکَ لِاءِخْوَانِکَ ، بَلَغَنِی یَا إِسْحَاقُ أَنَّ ذِی غَیَّ یعَةِ  (5)الَّ  «.فُقَرَاءَ الشِّ

هْرَةَ .فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَ  ی خِفْتُ الشُّ  اکَ ، إِنِّ

ةَ؟ أَ وَمَا عَلِمْتَ أَنَّ الْمُوءْمِنَیْنِ إِذَا الْتَقَیَا فَتَصَافَحَا ، أَنْزَلَ اللّهُ _ عَزَّ  (7)أَ فَلَا خِفْتَ : » (6)فَقَالَ  الْبَلِیَّ
حْمَةَ عَلَیْهِمَا هِمَا حُبّاً لِصَاحِبِهِ ، فَإِذَا تَوَافَقَا (9)، فَکَانَتْ تِسْعَةٌ وَتِسْعُونَ  (8)وَجَلَّ _ الرَّ  (10)لِاءَشَدِّ
حْمَةُ ، فَإِذَا ثَانِ  (11)غَمَرَتْهُمَا الرَّ   î··· ،  (12)قَعَدَا یَتَحَدَّ

 465ص: 

 

والمطبوع : « ج». هکذا فی معظم النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار . وفی  10 -1
 «.لیتحاتّ »

 « .بینهما»:  . فی الوافی 11 -2



؛ البحار ،  15889، ح  143، ص  12؛ الوسائل ، ج  2694، ح  611، ص  5. الوافی ، ج  12 -3
 . 23، ح  28، ص  76ج 
. قطب یَقْطِبُ قَطْبا وقطوبا فهو قاطب وقَطوب : زوی ما بین عینیه وکلح کما یفعله العَبوس ،  1 -4

 )قطب( . 79، ص  4؛ النهایة ، ج  215، ص  1کقطّب . القاموس المحیط ، ج 
 « .من یرد من« : + »ز». فی حاشیة  2 -5
 « .قال: » 76 والوافی والوسائل والبحار ، ج« د ، ص ، بر ، بف». فی  3 -6
 بدون الهمزة .« فلا خفت« : »ف». فی  4 -7
 « .علیها: » 59وفی البحار ، ج « . علیهما الرحمة« : »ز». فی  5 -8
کأنّ »وفی مرآة العقول : « . تسعین». هکذا فی الوافی. وهو الصحیح . وفی النسخ والمطبوع :  6 -9

خ الکتاب : وتسعین ، فالواو بمعنی مع . الأنسب : تسعون ، کما فی بعض نسخ الحدیث . وفی نس
 « .فیستقیم من غیر تکلّف« فکانت»ولیس فی بعض الروایات : 

 « .تواقفا»وفی الوسائل والبحار : « . تعانقا». فی الوافی :  7 -10
وفی « . وإذا: » 76و  59والوافی والوسائل والبحار ، ج « ب ، ج ، د ، ز ، ض ، ف ، بر». فی  8 -11

 « .إذا: » 5، ج البحار 
 « .یتحادثان»والوسائل : « ض»وحاشیة « ب ، ج ، د ، ص ». فی  9 -12

 « .اللّهُ عَلَیْهِمَا؟ (3)لَهُمَا سِرّاً وَقَدْ سَتَرَ  (2)الْحَفَظَةُ بَعْضُهَا لِبَعْضٍ : اعْتَزِلُوا بِنَا ، فَلَعَلَّ  (1)قَالَ 

 ؟(4)«ما یَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلّا لَدَیْهِ رَقِیبٌ عَتِیدٌ »فَقُلْتُ : أَ لَیْسَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یَقُولُ : 

رِّ یَا إِسْحَا»فَقَالَ :  یَری (5)قُ ، إِنْ کَانَتِ الْحَفَظَةُ لَا تَسْمَعُ ، فَإِنَّ عَالِمَ السِّ  (6)« .یَسْمَعُ وَ

 ترجمه

***** 



 مصطفوی[ :]ترجمه 

اسحاق بن عمار گوید: خدمت امام صادق علیه السّلام رسیدم، حضرت با ترشروئی بمن نگریست، 
عرضکردم: سبب دگرگونی شما با من چیست؟ فرمود: آنچه ترا با برادرانت دگرگون ساخته، ای 

دم: اسحاق بمن خبر رسیده که در منزلت دربان گذاشته ای تا فقراء شیعه را راه ندهند. عرضکر
قربانت، من از شهرت ترسیدم، فرمود: از بلیه نترسیدی؟ مگر نمیدانی که چون دو مؤمن ملاقات 
کنند و مصافحه نمایند، خدای عز و جل بر آنها رحمت نازل کند که نود و نه قسمت آن برای آنکه 

یشان را رفیقش را دوست تر دارد باشد و چون در دوستی برابر باشند ]با هم بایستند[ رحمت خدا ا
فرا گیرد، و چون برای مذاکره بنشینند، برخی از فرشتگان نگهبان آنها ببرخی دیگر گویند از اینها 
کناره گیریم، شاید رازی داشته باشند که خدا بر آنها پرده کشیده باشد. عرضکردم: مگر خدای عز و 

فرمود: ای « 50ه سور 18بگفتاری دم نزند جز آنکه نزد او رقیب حاضر باشد،»جل نمی فرماید:
 اسحاق! اگر نگهبانان نشنوند، خدای عالم السر بشنود و ببیند.

  262, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن عمار،گوید:من خدمت امام صادق)علیه السّلام( وارد شدم با روی ترش و درهمی -14
خشمگین کرده است؟فرمود: آنچه تو را نسبت به  به من نگاه کرد،گفتم:چه تو را بر من دیگر گون و

برادرانت دیگر گون ساخته،ای اسحق، به من خبر رسیده که تو دربانانی به در خانۀ خود نشانده ای 
تا فقراء شیعه را از تو برانند،من گفتم:قربانت،به راستی من از شهرت ترسیدم،فرمود:از شهرت می 

که چون مؤمنان به هم برخورند و به هم دست بدهند و  ترسی و از بلا نمی ترسی؟آیا نمی دانی
مصافحه کنند،خدا عز و جل رحمت بدانها فرو فرستد و نود و نه قسمت از آن،آن یک باشد که رفیق 
خود را بیشتر دوست دارد و چون با هم موافقت کنند)با هم بایستند خ ل(رحمت آنها را فرو گیرد و 



و گفتگو نمایند،نگهبانان فرشتۀ آنها به هم گویند:باید ما به کناری چون با هم بنشینند تا صحبت کنند 
برویم،شاید اینها با هم گفتار محرمانه ای دارند و خدا بر آنها پرده کشیده است،من گفتم:مگر این 

دم نزند به هیچ گفتاری جز آنکه نزد او رقیب و »سوره ق(: 18نیست که خدا عز و جل می فرماید)
ود: ای اسحاق،اگر نگهبانان وی سخن آنها را نشنوند،به راستی که دانای اسرار ؟فرم«عتید باشند

 بشنود و ببیند.

  539, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اسحاق بن عمار می گوید:من خدمت امام صادق علیه السّلام وارد شدم با حضرت با ترشروئی -14
 چیزی تو را این چنین خشمگین ساخته است فرمود: به من نگریست به او عرض کردم چه

آنچه تو را نسبت به برادرانت دگرگون ساخته است،ای اسحق،به من خبر رسیده که تو دربانانی به در 
خانه خود نشانده ای تا فقراء شیعه را از تو برانند،من گفتم:قربانت،به راستی من از شهرت 

نمی ترسی؟آیا نمی دانی که چون مؤمنان به هم برمی  ترسیدم،فرمود:از شهرت می ترسی و از بلا
خورند و به هم دست می دهند و مصافحه می کنند،خدای عزّ و جلّ رحمت خود را به سوی آنها 
می فرستد و نود و نه قسمت از آن رفیقی باشد که رفیق خود را بیشتر دوست دارد و چون دو دوستی 

و چون با هم بنشینند و صحبت و گفتگو کنند، نگهبانان فرشته برابر باشند رحمت خدا آنها را فرا گیرد 
آنها به هم گویند:باید ما به کناری برویم،شاید اینها با هم گفتار محرمانه ای دارند و خدا بر آنها پرده 

به گفتاری دم نزند جز آنکه »کشیده است،من گفتم:مگر این نیست که خدای عزّ و جلّ می فرماید:
؟فرمود:ای اسحاق،اگر نگهبانان وی سخن آنها را نشنوند،به («18تید باشند)ق/نزد او رقیب و ع

 راستی که دانای اسرار)خداوند(بشنود و ببیند.



  513, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. فی القاموس قطب یقطب قطبا و قطوبا فهو قاطب و قطوب: زوی ما بین 
عینیه و کلح کقطب، قوله علیه السلام: فکانت تسعة و تسعین ، تسعة اسم کان، و کان الأنسب 
تسعون کما فی بعض نسخ الحدیث، و فی نسخ الکتاب و تسعین فالواو بمعنی مع، و لیس فی بعض 

 فکانت فیستقیم من غیر تکلف. و قال تعالی:  الروایات

مٰالِ  یٰانِ عَنِ اَلْیَمِینِ وَ عَنِ اَلشِّ ی اَلْمُتَلَقِّ  قَعِیدٌ  وَ نَحْنُ أَقْرَبُ إِلَیْهِ مِنْ حَبْلِ اَلْوَرِیدِ، `إِذْ یَتَلَقَّ

 ، 

 مٰا یَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلاّٰ لَدَیْهِ رَقِیبٌ عَتِیدٌ 

حبل الورید هو عرق یتفرق فی البدن، أو عرق الحلق، أو عرق متعلق بالقلب و قال الطبرسی )ره(: 
المتلقیان الملکان یأخذان منه عمله فیکتبانه کما یکتب المملی علیه، و المراد بالقعید الملازم الذی 
لا یبرح، و قیل: عن الیمین کاتب الحسنات و عن الشمال کاتب السیئات و قیل: الحفظة أربعة، 

 بالنهار و ملکان باللیل ملکان 

 مٰا یَلْفِظُ 

 أی ما یتکلم بکلام فیلفظه أی یرمیه من فیه 



 إِلاّٰ لَدَیْهِ 

حافظ حاضر معه و الرقیب الحافظ و العتید المعد للزوم الأمر، یعنی الملک الموکل به إما صاحب 
ی القول أو إلی القائل، الیمین و إما صاحب الشمال، یحفظ عمله لا یغیب عنه و الهاء فی لدیه تعود إل

انتهی. قوله: فإن عالم السر یعلم، أی یکفی لصدق الآیة اطلاع الرب تعالی و هو الرقیب علی عباده، 
 و قد قال سبحانه قبل ذلک: 

وَ نَحْنُ أَقْرَبُ إِلَیْهِ مِنْ حَبْلِ اَلْوَرِیدِ . و أقول: قد روی فی ثواب الأعمال هذه الروایة أبسط من ذلک فلا 
س بنقله. روی بسند آخر عن إسحاق قال: کنت بالکوفة فیأتینی إخوان کثیرة و کرهت الشهرة بأ

فتخوفت أن أشتهر بدینی فأمرت غلامی کلما جاءنی رجل منهم یطلبنی قال لیس هو هیهنا، قال: 
ل: فحججت تلک السنة فلقیت أبا عبد الله علیه السلام فرأیت منه ثقلا و تغیرا فیما بینی و بینه، قا

قلت جعلت فداک ما الذی غیرنی عندک؟ قال: الذی غیرک للمؤمنین، قلت: جعلت فداک إنما 
تخوفت الشهرة و قد علم الله شدة حبی لهم، فقال: یا إسحاق لا تمل زیارة إخوانک فإن المؤمن إذا 

ما بین لقی أخاه المؤمن فقال له: مرحبا کتب له مرحبا إلی یوم القیامة، فإذا صافحه أنزل الله فی
إبهامهما مائة رحمة تسعة و تسعون لأشدهم لصاحبه حبا ثم أقبل الله علیهما بوجهه فکان علی 
أشدهما حبا لصاحبه أشد إقبالا، فإذا تعانقا غمرتها الرحمة فإذا لبثا لا یریدان إلا وجهه لا یریدان 

لة قالت الملائکة بعضهم غرضا من غرض الدنیا قیل لهما: غفر لکما فاستأنفا، فإذا أقبلا علی المساء
لبعض: تنحوا عنهما فإن لهما سرا و قد ستره الله علیهما. قال إسحاق: قلت له: جعلت فداک لا 

 یکتب علینا لفظنا و قد قال الله تعالی: 

 مٰا یَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ إِلاّٰ لَدَیْهِ رَقِیبٌ عَتِیدٌ 

خضبت دموعه لحیته، و قال: یا إسحاق إن ؟قال: فتنفس ابن رسول الله الصعداء قال: ثم بکی حتی 
الله تعالی إنما نادی الملائکة أن یغیبوا عن المؤمنین إذا التقیا إجلالا لهما، فإذا کانت الملائکة لا 

 تکتب کتابه: 



 وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ 

* 

فقد یعرفه الحافظ علیهما فلا یوصف بقدر إلا کان أعظم من ذلک، و إن لفظهما و لا تعرف کلامهما 
عالم السر و أخفی، یا إسحاق فخف الله کأنک تراه فإن کنت لا تراه فإنه یراک، فإن کنت تری أنه لا 
یراک فقد کفرت، و إن کنت تعلم أنه یراک ثم استترت عن المخلوقین بالمعاصی و برزت له بها فقد 

ذا الخبر لأنه کالشرح لهذه الروایة و سائر جعلته فی حد أهون الناظرین إلیک. و أقول: إنما أوردت ه
 روایات هذا الباب.

  69, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-15

 ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ أَیْمَنَ بْنِ مُحْرِزٍ : (7). عَنْهُ 15/2106

 (8)مَا صَافَحَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله رَجُلًا قَطُّ ، فَنَزَعَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ذِی یَنْزِعُ  (10)حَتّی یَکُونَ  (9)یَدَهُ   (14)« .(13)مِنْهُ  (12)یَدَهُ  (11)هُوَ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله هرگز با مردی مصافحه نمیکرد، جز 
 آنکه دست خود را از دست او نمیکشید، تا وقتی که او دست خود را از دست حضرت میکشید.



  263, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ود: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(هرگز با مردی مصافحه از امام صادق)علیه السّلام(فرم-15
نکرد که دست خود را از دست او بیرون کشد و ادامه داد تا او باشد که دست خود را از دست آن 

 حضرت به در آورد.

  541, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله هرگز با مردی مصافحه نکرد که -15
 دست خود را از دست او بیرون بکشد و ادامه داد تا او دست خود را از دست آن حضرت بیرون کشد.

  515, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 و یدل علی استحباب عدم نزع الید قبل صاحبه کما مر.: کالسابق. 

  70, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-16

ادٍ ، عَنْ رِبْعِیٍّ ، عَنْ زُرَارَةَ :16/2107  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

 إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَ _ لَا یُوصَفُ ، وَکَیْفَ یُوصَفُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ : 

 466ص: 

 

 « .قالت»والوسائل والبحار : « د ، ز ، بر ، بس ، بف». فی  10 -1

 « .لعلّ ». فی الوسائل :  11 -2
 « .رهست: » 59بالتشدید . وفی البحار ، ج « ستّر« : »ب». فی  12 -3
 . 18( : 50. ق ) 1 -4
 « .یعلم و »ومرآة العقول : + « ز». فی  2 -5
؛ وفی البحار  16162، ح  229، ص  12؛ الوسائل ، ج  2695، ح  611، ص  5. الوافی ، ج  3 -6

، من قوله  42، ح  189، ص  59؛ وفیه ، ج «فإذا قعدا یتحدّثان»، من قوله :  1، ح  321، ص  5، ج 
 . 24، ح  29، ص  76؛ و ج « أنّ المؤمنین إذا التقیا فتصافحا: »
إلی سهل بن زیاد المذکور فی السند السابق ؛ فقد روی هو عن إسماعیل بن . الضمیر راجع  4 -7

 . 508_  507، ص  8مهران فی عددٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
ونزع الشیء : جذبه من مقرّه ، کنَزْع القَوس عن کَبِده . ویستعمل ذلک « . فینزع« : »ف». فی  5 -8

 )نزع( . 798لراغب ، ص فی الأعراض . المفردات ل



 « .من یده: + » 14990. فی الکافی ، ح  6 -9
 « .الرجل: + » 14990. فی الکافی ، ح  7 -10
 « .نزع« : »ص»وفی حاشیة « . هو النازع« : »ج ، ض ، بر». فی حاشیة  8 -11
 « .یده» -والوافی والوسائل : « د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  9 -12
 « .عنه« : »ب ، بس». فی  10 -13
 2696، ح  612، ص  5، بسند آخر الوافی ، ج  14990. الکافی ، کتاب الروضة ، ضمن ح  11 -14

 30، ص  76؛ و ج  82، ح  269، ص  16؛ البحار ، ج  15890، ح  144، ص  12؛ الوسائل ، ج 
 . 25، ح 

 إِلاَّ کَانَ أَعْظَمَ مِنْ ذلِکَ . (3)؟ فَلَا یُوصَفُ بِقَدَرٍ (2)«وَ ما قَدَرُوا اللّهَ حَقَّ قَدْرِهِ »فِی کِتَابِهِ :  (1)وَقَالَ 

بِیَّ صلی الله علیه و آله لَا یُوصَفُ ، وَکَیْفَ یُوصَفُ عَبْدٌ احْتَجَبَ اللّهُ  _ عَزَّ وَجَلَّ _  (4)وَ إِنَّ النَّ
مَاءِ  (5)بِسَبْعٍ  سُ  (7)وَ »، فَقَالَ :  (6)، وَجَعَلَ طَاعَتَهُ فِی الْاءَرْضِ کَطَاعَتِهِ فِی السَّ ولُ فَخُذُوهُ ما آتاکُمُ الرَّ

ضَ إِلَیْهِ؟ (8)«وَما نَهاکُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا  وَمَنْ أَطَاعَ هذَا فَقَدْ أَطَاعَنِی ، وَمَنْ عَصَاهُ فَقَدْ عَصَانِی ، وَفَوَّ

ا لَا نُوصَفُ ، وَکَیْفَ یُوصَفُ قَوْ  کُّ وَ إِنَّ جْسَ وَهُوَ الشَّ  . (9)مٌ رَفَعَ اللّهُ عَنْهُمُ الرِّ

إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیَلْقی أَخَاهُ ، فَیُصَافِحُهُ ، فَلَا یَزَالُ اللّهُ یَنْظُرُ إِلَیْهِمَا ،  (10)وَ الْمُوءْمِنُ لَا یُوصَفُ  ، وَ
نُوبُ تَتَحَاتُّ عَنْ وُجُوهِهِمَا کَمَا یَتَحَاتُّ  جَرِ  (12)الْوَرَقُ عَنِ  (11)وَالذُّ  (13)« .الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



زراره گوید: شنیدم امام باقر علیه السّلام میفرمود: خدای عز و جل وصف نشود، چگونه او را توان 
 - 21خدا را چنان که شایسته اندازه او است اندازه نکردند »وصف نمود، که خود در کتابش فرماید:

پس بهر اندازه ای که وصف شود، خود بزرگتر از آنست و پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله نیز « 6سوره 
وصف نشود، چگونه وصف توان کرد بنده ای که خدای عز و جل بهفت آسمان پوشیده گشته و 

هر چه پیغمبر برای شما »اطاعت او را در زمین چون اطاعتش در آسمان قرار داده و فرموده است:
و هر که اطاعت این پیغمبر کند « 49سوره  7آورد آن را بگیرید و از هر چه منعتان کرد باز ایستید،

مرا اطاعت کرده و هر که نافرمانی او کند مرا نافرمانی کرده، و نیز کار را باو واگذار فرمود )بحدیث 
ی را که خدا رجوع شود(. و ما )ائمه هدی( نیز وصف نشویم، چگونه توان وصف نمود گروه 686

پلیدی را که شک است از ایشان برداشته. و مؤمن هم وصف نشود، زیرا مؤمن برادرش را ملاقات 
کند و با او مصافحه نماید پس همواره خدا بایشان توجه نماید و گناهان از رخسارشان چون برگ از 

 درخت بریزد.

  263, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

راره،که شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود:به راستی خدا عز و جل به وصف در نیاید از ز-16
اندازه نکردند خدا را به »سوره انعام(: 21و چگونه به وصف درآید با این که در کتاب خود فرماید)

هم خدا به هیچ اندازه وصف نشود جز آنکه از آن بزرگتر است و به راستی پیغمبر «حق اندازۀ وی
وصف نشود و چگونه بنده ای را توان وصف کرد که خدا در پس هفت حجاب است و طاعت او را 

و آنچه را رسول »سوره حشر(: 7در زمین چون طاعت خود)در آسمان(لازم دانسته و فرموده است)
و هر که این پیغمبر را اطاعت کند،مرا اطاعت «به شما داد بگیرید و از آنچه غدقن کرد باز ایستید

کرده و هر که او را نافرمانی کرده،مرا نافرمانی کرده،و دین را به او واگذاشت و به راستی ما را هم نتوان 



وصف کرد و چگونه وصف شوند مردمی که خدا پلیدی را از آنها برداشته و آن شک و تردید است و 
سته خدا به آنها مؤمن هم وصف نشود و به راستی مؤمن به برادرش برخورد و به او دست دهد و پیو

 نگاه کند و گناهان از روی آنها بریزد چنانچه برگ از درخت می ریزد.

  541, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:به راستی خدای عزّ و جلّ به وصف «زراره»-16
خداوند چنانکه شایسته اندازه »ن که در کتاب خود فرماید: درنیاید و چگونه به وصف درآید با ای

خداوند به هیچ اندازه وصف نشود جز آنکه از آن بزرگ تر است و به («21است اندازه نکردند)انعام/
راستی پیامبر هم وصف نشود و چگونه بنده ای را بتوان وصف کرد که خدا در پس هفت حجاب 

و آنچه را که »خود)در آسمان(لازم دانسته و فرموده است: است و طاعت او را در زمین چون طاعت
و هرکس این پیامبر را («7پیامبر برای شما آورد بگیرید و از هرچه منعتان کرد کنار کشید)حشر/

اطاعت کند، مرا اطاعت کرده و هرکس او را نافرمانی کند مرا نافرمانی کرده،و دین را به او واگذاشت 
وان وصف کرده و چگونه وصف شوند مردمی که خدا پلیدی را از آنها برداشته و به راستی ما را هم نات

و آن شک و تردید است و مؤمن هم وصف نشود و به راستی مؤمن به برادرش برخورد و به او دست 
 دهد و پیوسته خدا به آنها نگاه کند و گناهان آنها را همچون برگ درختان بریزد.

 *** 

  515, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. 

 وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ 

* 

أی ما عظموا الله حق تعظیمه أو ما عرفوا الله حق معرفته، و ما وصفوا الله حق وصفه کما هو الظاهر 
من هذا الخبر فلا یوصف بقدرة کأنه خص القدرة بالذکر لأنها التی یمکن أن تعقل فی الجملة من 

جزء من الخبر فی صفاته سبحانه، أو هو علی المثال و یمکن أن یقرأ بالفتح أی بقدر، و قد مر هذا ال
کتاب التوحید، و فیه بقدر و هو أصوب. قوله علیه السلام: احتجب الله بسبع، أقول: هذه العبارة 
تحتمل وجوها شتی نذکر بعضها الأول ما ذکره بعض العارفین: أنه قد ورد فی الحدیث أن لله سبعین 

یه بصره، و علی هذا ألف حجاب من نور و ظلمة، لو کشفها لأحرقت سبحات وجهه ما انتهی إل
فیحتمل أن یکون معنی قوله علیه السلام: احتجب الله بسبع أنه صلی الله علیه و آله و سلم قد ارتفع 
الحجب بینه و بین الله تعالی حتی بقی من السبعین ألف سبع، أقول: کأنه قرأ الجلالة بالرفع و قدر 

ع أیضا و یکون تمهیدا لما بعده أی احتجب العائد أی احتجب الله عنه بسبع. الثانی: أن یقرأ بالرف
الله عن الخلق بسبع سماوات و جعله خلیفة فی عباده، و ناط طاعته بطاعته و فوض إلیه أمور خلقة 
بمنزلة ملک جعل بینه و بین رعیته سبعة حجب و أبواب لم یمکنهم الوصول إلیه بوجه، و بعث إلیهم 

با، تضمن وجوب طاعته و أن کل من له حاجة فلیرجع وزیرا و نصب علیهم حاکما و کتب إلیهم کتا
إلیه فإن قوله قولی و أمره أمری و حکمه حکمی، فاحتجابه بالسبع کنایة عن عدم ظهور وحیه و أمره 
و نهیه و تقدیراته إلا من فوق سبع سماوات و إنما یظهر لنا جمیع ذلک ببیانه صلی الله علیه و آله و 



الی القاصر سالفا، و إن وافقنی علی بعضه بعض. الثالث: أن یکون سلم، و هذا وجه وجیه خطر بب
سیاقه کما مر فی الوجه السابق لکن یکون المعنی أنه حجب ذاته عن الخلق بسبع من الحجب 
النورانیة و هی صفاته الکمالیة التی لا تصل الخلق إلیها أو التنزیهیة التی صارت أسبابا لاحتجابه عن 

م، و جعله صلی الله علیه و آله و سلم معرفا لذاته و صفاته و أوامره و نواهیه عقول الخلق و أحلامه
لجمیع الخلق، و هذا أیضا مما سنح لی. الرابع: أن یقرأ الجلالة بالنصب أی احتجب مع الله عن 
الخلق فوق سبع سماوات أو سبعة حجب بعد السماوات فکلمه الله و ناجاه هناک، و فیه بعد لفظا، 

ضهم: لعل المراد أنه لا یمکن أن یوصف عبد اتخذه الله عز و جل حجابا بسبع سماوات و و قال بع
سبع أرضین وجهه إلیه یستفیض منه و وجهه إلی الممکنات یفیض علیها، أو اتخذه حجابا بسبع 
صفات الذات لکونه مظهرها و انکشافها له، و هی حجب نورانیة لو انکشف وصف منها لأضاء أنوار 

کل ملتبس فصار صلی الله علیه و آله و سلم بانکشافها له حجابا نورانیا مثلها، أو أزال عنه الهدایة 
الحجاب بسبع سماوات و سبع أرضین علی أن تکون الهمزة للسلب، فقد ترفع قدره من المجردات 

مکن أن یکون الملکوتیة و الملائکة اللاهوتیة، و تنزه قلبه من العوائق البشریة و العلائق الناسوتیة، و ی
إشارة إلی ما وصل إلیه من حجب المعراج، انتهی. و لا یخفی ما فی الجمیع من الخبط و التشویش 
لا سیما فی همزة السلب، و قد مر معنی التفویض فی بابه. قوله علیه السلام: و هو الشک أی لا 

و هذه درجة رفیعة  یعتریهم شک فی شیء مما یسألون أو یقولون بل یعلمون جمیع ذلک بعین الیقین،
 تقصر العقول عن إدراکها.

  72, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 467ص: 

 

 «.وقد قال: »283والکافی، ح« ب، بف». فی  12 -1



 .67(: 39؛ الزمر )74(: 22؛ الحجّ)91(: 6. الأنعام ) 13 -2
 « .بقدرة»العقول والبحار والتوحید : ومرآة « ص»وحاشیة « ب ، بس». فی  14 -3
وجوه ، عدّها المجلسی أربعة ، أوّلها ما قاله الفیض فی « احتجب اللّه». لقوله علیه السلام :  1 -4

قد ورد فی الحدیث أنّ للّه سبعین ألف حجاب من نور وظلمة ، لو کشفها »الوافی ، حیث قال : 
لی هذا فیحتمل أن یکون معنی قوله علیه السلام : لأحرقت سبحات وجهه ما انتهی إلیه بصره . وع

أنّه صلی الله علیه و آله قد ارتفع الحجب بینه وبین اللّه سبحانه حتّی بقی من « احتجب اللّه بسبع»
الرابع أن یقرأ الجلالة بالنصب ، أی احتجب مع اللّه عن »وقال فی رابعها : « . السبعین ألف سبع

« سبعة حجب بعد السماوات فکلّمه اللّه وناجاه هناک ، وفیه بُعدٌ لفظاالخلق فوق سبع سماوات ، أو 
 72، ص  9؛ مرآة العقول ، ج  614، ص  5؛ الوافی ، ج  57، ص  9. راجع : شرح المازندرانی ، ج 

. 
 « .سماوات« : + »ج». فی حاشیة  2 -5
ف یوصف عبد رفعه اللّه کی»وفی المؤمن : « . فی السماء» -والوافی : « ب ، ج ، بف». فی  3 -6

« کیف یوصف _ إلی _ فی السماء»بدل « عزّ وجلّ إلیه، وقرّبه منه ، وجعل طاعته فی الأرض کطاعته
. 

 « .و» -والوافی : « ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بف». فی  4 -7
 . 7( : 59. الحشر ) 5 -8
 « .الشرک». فی المؤمن :  6 -9

 . «وکیف یوصف« : + »ز». فی حاشیة  7 -10
 بحذف إحدی التاءین .« تحاتّ « : »بر»وفی « . تتحاتّ « : »ض». فی  8 -11
 « .من« : »بر». فی  9 -12
؛  283. الکافی ، کتاب التوحید ، باب النهی عن الصفة بغیر ما وصف به نفسه تعالی ، ح  10 -13

إلّا کان أعظم من »:  ، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، إلی قوله 6، ح  127والتوحید ، ص 
،  5، عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  55، ح  30المؤمن ، ص « . ذلک



؛ « المؤمن لا یوصف»، من قوله :  16129، ح  218، ص  12؛ الوسائل ، ج  2700، ح  613ص 
 . 26، ح  30، ص  76البحار ، ج 

 الحدیث-17

عْمَانِ ،172108 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 ، قَالَ : (1)عَنْ فُضَیْلِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ 

الْتَقَی الْمُوءْمِنَانِ فَتَصَافَحَا ، أَقْبَلَ اللّهُ بِوَجْهِهِ عَلَیْهِمَا ،  (2)إِذَا»سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ : 
نُوبُ عَنْ وُجُوهِهِمَا حَتّی یَفْتَرِقَا (3)وَتَتَحَاتُّ   (4)« .الذُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام میفرمود: چون دو مؤمن بهم برخورند و مصافحه کنند، خدا بآنها رو کند و 
 گناهان از چهره آنها بریزد تا از یک دیگر جدا شوند.

  264, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی عبیده،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: چون دو مؤمن به هم رسند و با -17
 هم دست بدهند،خدا بدان ها روی کند و گناهان از چهره او بریزند تا از هم جدا شوند.



  543, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 علیه السّلام شنیدم می فرمود: ابی عبیده،می گوید:از امام باقر-17

چون دو مؤمن به هم برسند و با هم دست بدهند،خدا به آنها توجّه می کند و گناهان را از چهره آنها 
 می ریزد تا از هم جدا شوند.

 *** 

  517, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح و قد مر.

  72, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-18



183/2 

کُونِیِّ :18/2109 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

خِیمَةِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  هَا تَذْهَبُ بِالسَّ  (6)« .(5)تَصَافَحُوا ؛ فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود: با یک دیگر مصافحه کنید، زیرا مصافحه کینه را میبرد.

  264, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: مصافحه کنید زیرا مصافحه کینه و حسد را ببرد.-18

  543, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-18



 مصافحه کنید زیرا مصافحه کینه و حسد را از میان می برد.

 *** 

  517, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی الأشهر. و السخیمة الضغینة و الحقد و الموجدة فی النفس.

  73, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-19

احِ  19/2110 دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
: 

بِیُّ ص»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  بِیُّ صلی الله علیه و آله حُذَیْفَةَ ، فَمَدَّ النَّ لی الله لَقِیَ النَّ
بِیُّ صلی الله علیه و آله : یَا حُذَیْفَةُ ، بَسَطْتُ یَدِی  (7)علیه و آله یَدَهُ ، فَکَفَّ  حُذَیْفَةُ یَدَهُ ، فَقَالَ النَّ

ی؟ فَقَالَ  غْبَةُ  (8)إِلَیْکَ ، فَکَفَفْتَ یَدَکَ عَنِّ ی کُنْتُ جُنُباً ،  (9)حُذَیْفَةُ : یَا رَسُولَ اللّهِ ، بِیَدِکَ الرَّ ، وَلکِنِّ



بِیُّ صلی ال له علیه و آله : أَ مَا تَعْلَمُ أَنَّ الْمُسْلِمَیْنِ فَلَمْ أُحِبَّ أَنْ تَمَسَّ یَدِی یَدَکَ وَأَنَا جُنُبٌ ، فَقَالَ النَّ
بُهُمَا کَمَا یَتَحَاتُّ  (10)إِذَا تْ ذُنُو  ···  (11)الْتَقَیَا ، فَتَصَافَحَا ، تَحَاتَّ

 468ص: 

 

 « .الحذّا« : + »ز». فی  1 -1

 « .إن« : »ف»وفی « . إذ« : »ص». فی  2 -2
 « .تحاتّت»والوافی : « ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  3 -3
؛ البحار ،  16127، ح  218، ص  12؛ الوسائل ، ج  2686، ح  608، ص  5. الوافی ، ج  4 -4

 . 27، ح  32، ص  76ج 
 282، ص  12الحقد والضغینة والموجِدَة فی النفس . لسان العرب ، ج « : السخیمة. » 5 -5

 )سخم( .
 219، ص  12ج  ؛ الوسائل ، 2681، ح  607، ص  5الوافی ، ج  360. تحف العقول ، ص  6 -6

 . 28، ح  32، ص  76؛ البحار ، ج  16131، ح 
 « .وکفّ ». فی الوسائل :  7 -7
 « .یا: + » 76. فی البحار ، ج  8 -8
أی یرغب جمیع الخلق فی مصافحة یدک « فی»بیدک الرغبة ، کأنّ الباء بمعنی ». فی المرآة :  9 -9

المرغوب ، أی یحصل بسبب یدک مرغوب الخلائق  الکریمة . وقیل : الباء للسببیّة ، والرغبة بمعنی
 « .، وهو الجنّة . وهو تکلّف بعید

 « .إذ« : »ص». فی  10 -10
 بحذف إحدی التاءین .« تحاتّ « : »ض»وفی « . تتحاتّ « : »ج ، ص ». فی  11 -11

جَرِ  (1)وَرَقُ   (2)« .الشَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صلی اللّٰه علیه و آله بحذیفه برخورد و دستش را برای مصافحه  امام صادق علیه السّلام فرمود: پیغمبر
دراز کرد، حذیفه دست خود را باز گرفت، پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: ای حذیف من دست 
بسوی تو دراز کردم و تو دست خود را از من باز گرفتی؟ حذیفه عرضکرد: یا رسول اللّٰه! بدست شما 

من جنب بودم و دوست نداشتم دستم با جنابت بدست شما رسد، پیغمبر شوق و رغبت است ولی 
صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: مگر نمیدانی که چون دو مسلمان بهم برخورند و مصافحه کنند 

 گناهانشان مانند برگ درخت بریزد.

  264, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که: پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(حذیفه را ملاقات کرد و دست -19
به سوی او دراز کرد و حذیفه دست خود را باز گرفت،پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود:ای 
حذیفه،دست به سویت باز آورم و تو دست خود را از من باز گرفتی، حذیفه عرض کرد:یا رسول 
اللّٰه،شوق فراوان به دست شما فراهم است ولی من جنب بودم و نخواستم در جنابت دستم به دست 
شما بساید،پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود:آیا نمی دانی که چون دو مسلمان به هم برخورند و 

 به هم دست بدهند،گناهانشان بریزد چنانچه برگ از درخت بریزد.

  543ص ,  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-19

پیامبر صلّی اللّه علیه و آله حذیفه را ملاقات کرد و دست به سوی او دراز کرد و حذیفه دست خود 
را کشید پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود:ای حذیفه،دست به سویت دراز کردم و تو دست خود را 

ه عرض کرد:یا رسول اللّه،شوق فراوان به دست شما فراهم است ولی من کشیدی،حذیف
جنب)ناپاک(بودم و نخواستم در جنابت دستم به دست شما برخورد کند پیامبر صلّی اللّه علیه و آله 
فرمود:آیا نمی دانی که چون دو مسلمان به هم برخوردند و به هم دست بدهند، گناهانشان می ریزد 

 از درخت می ریزد.همانطور که برگ،

  517, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. بیدک الرغبة کان الباء بمعنی فی أی یرغب جمیع الخلق فی مصافحة یدک الکریمة، و 
 قیل: الباء للسببیة و الرغبة بمعنی المرغوب، أی یحصل بسبب یدک مرغوب الخلائق و هو الجنة و

هو تکلف بعید. قوله صلی الله علیه و آله و سلم: أ ما تعلم؟ ظاهره أن الجنابة لا تمنع مصافحة 
المعصومین علیهم السلام، و یمکن أن یکون عذره مقبولا لکن لما علم صلی الله علیه و آله و سلم 



ل جنبا علی منه عدم اهتمامه فی أمر المصافحة حثه علیها بذلک، و یؤیده ما روی أن أبا بصیر دخ
 الصادق علیه السلام فقال: هکذا تدخل بیوت الأنبیاء؟.

  73, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-20

ارٍ ،  20/2111 دٍ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ بَکْرِ بْنِ مُحَمَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 قَالَ :

هِ ، »بْدِ اللّهِ علیه السلام : قَالَ أَبُو عَ  إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَا یَقْدِرُ أَحَدٌ قَدْرَهُ ، وَکَذلِکَ لَا یَقْدِرُ قَدْرَ نَبِیِّ
هُ لَیَلْقی أَخَاهُ ، فَیُصَافِحُهُ ، فَیَنْظُرُ اللّهُ إِلَیْهِمَا ، وَالذُّ   (3)نُوبُ تَتَحَاتُّ وَکَذلِکَ لَا یَقْدِرُ قَدْرَ الْمُوءْمِنِ ؛ إِنَّ

جَرِ  (4)عَنْ وُجُوهِهِمَا حَتّی یَفْتَرِقَا ، کَمَا یَتَحَاتُّ  دِیدَةَ الْوَرَقُ عَنِ الشَّ یحَ الشَّ  (5)« .الرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: کسی قدر خدای عز و جل را نداند و نیز قدر پیغمبرش را نداند و قدر 
ت کند و با او مصافحه نماید، سپس خدا بآنها نظر کند و مؤمن را هم نداند، مؤمن برادرش را ملاقا

 گناهان از رخسارشان بریزد تا از یک دیگر جدا شوند، چنان که تند باد برگ را از درخت فرو ریزد.

  264, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

جل را نداند و همچنین قدر امام صادق)علیه السّلام(فرمود که: به راستی کسی قدر خدا عز و -20
پیغمبر او را،و هم چنان قدر و اندازۀ مؤمن هم دانسته نیست،راستی که او به برادر مؤمن خود برخورد 
و با او دست بدهد و خدا به آنها نظری کند و گناهان آنها از چهره شان فرو ریزد تا از هم جدا شوند 

 چنانچه باد تند برگ را از درخت بریزد.

  545, ص  4ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-20

به راستی کسی قدر خدای عزّ و جلّ را نمی داند و نیز قدر پیامبر و مؤمن را به راستی که او اگر به 
برادر مؤمن خود برخورد نماید و به او دست دهد خداوند به آنها نظر می کند و گناه را از چهره آنها 

 فرو می ریزد تا از هم جدا شوند مانند بادی تند که برگ درختان را می ریزد.

  519, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: موثق. لا یقدر علی بناء الفاعل کیضرب و قدره منصوب و مفعول مطلق للنوع، أی حق قدره کما 
 مر فی قوله تعالی: 

 مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ 

*. قوله علیه السلام: کما تتحات، الظاهر کما تحت کما فی ثواب الأعمال، فإن التحات لازم إلا أن 
یتکلف بنصب الریح علی الظرفیة الزمانیة بتقدیر مضاف أی یوم الریح و رفع الورق بالفاعلیة، فی 

 ه.القاموس: حته فرکه و قشره فانحت و تحات و الورق سقطت کانحتت و تحاتت و الشیء حط

  74, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-21

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ رِفَاعَةَ ، قَالَ :21/2112  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

 (6)« .مُصَافَحَةُ الْمُوءْمِنِ أَفْضَلُ مِنْ مُصَافَحَةِ الْمَلَائِکَةِ »سَمِعْتُهُ یَقُولُ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رفاعه گوید: شنیدم امام علیه السّلام میفرمود: مصافحه کردن مؤمن از مصافحه ملائکه بهتر است 
 یه از اینکه مقام مؤمن از مقام فرشته برتر است(.)کنا

  265, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از رفاعه،که شنیدمش می فرمود: مصافحۀ مؤمن بهتر است از مصافحۀ او با فرشته ها.-21

  545, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رفاعه می گوید:شنیدم امام علیه السّلام می فرمود:-21

 مصافحه مؤمن بهتر است از مصافحه او با فرشته ها.

  519, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. مصافحة المؤمن کان المعنی مصافحة المؤمنین أفضل من مصافحة الملکین، أو مصافحة 
المؤمن مع المؤمن أفضل من مصافحته مع الملائکة لو تیسرت له، و یومئ إلی أن المؤمن الکامل 

 أفضل من الملک.



  74, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب المعانقة79)

 اشاره

 عَانَقَةِ _ بَابُ الْمُ  79

 الحدیث -1

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ  1/2113 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 469ص: 

 

 « .الورق عن« : »ف». فی  1 -1

؛ البحار ،  16136، ح  220، ص  12؛ الوسائل ، ج  2697، ح  612، ص  5. الوافی ، ج  2 -2
 . 29، ح  32، ص  76؛ و ج  83، ح  269، ص  16ج 
 « .تحاطّ »وفی المصادقة : « . تحاتّ ». فی ثواب الأعمال :  3 -3
« تحاتّ »وفی الوافی : « . تتحاتّ »وفی سائر النسخ والمطبوع : « . بس ، بر». هکذا فی  4 -4

قوله علیه »وفی مرآة العقول : « . تحطّ »بحذف إحدی التاءین . وفی ثواب الأعمال والمصادقة : 
إلّا أن یتکلّف السلام : کما تتحاتّ ، الظاهر : کما تحتّ ، کما فی ثواب الأعمال ؛ فإنّ التحاتّ لازم ، 

 « .بنصب الریح علی الظرفیّة الزمانیّة بتقدیر مضاف ، أی یوم الریح . ورفع الورق ، بالفاعلیّة
، بسنده عن أحمد بن إسحاق بن سعد ، عن بکر بن محمّد،  1، ح  223. ثواب الأعمال ، ص  5 -5

،  5عمّار الوافی ، ج ، مرسلًا عن إسحاق بن  1، ح  58مع اختلاف یسیر . مصادقة الإخوان ، ص 



لا یقدر قدر المؤمن إنّه »، من قوله :  16137، ح  221، ص  12؛ الوسائل ، ج  2698، ح  612ص 
 . 30، ح  33، ص  76؛ البحار ، ج « لیلقی أخاه

؛ البحار ،  16130، ح  219، ص  12؛ الوسائل ، ج  2680، ح  607، ص  5. الوافی ، ج  6 -6
 . 31، ح  33، ص  76ج 

دٍ الْجُعْفِیِّ :  بَزِیعٍ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ

2  /184 

مَا مُوءْمِنٍ خَرَجَ : » (2)أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیهماالسلام ، قَالاَ  (1)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ وَ  إِلی أَخِیهِ یَزُورُهُ  (3)أَیُّ
هِ  ئَةٌ ، وَرُفِعَتْ لَهُ دَرَجَةٌ ،  (6)حَسَنَةً ، وَمُحِیَتْ  (5)، کَتَبَ اللّهُ لَهُ بِکُلِّ خُطْوَةٍ  (4)عَارِفاً بِحَقِّ عَنْهُ سَیِّ

إِذَا مَاءِ ، فَإِذَا الْتَقَیَا وَتَصَافَ  (7)وَ حَا وَتَعَانَقَا ، أَقْبَلَ اللّهُ عَلَیْهِمَا بِوَجْهِهِ ، طَرَقَ الْبَابَ فُتِحَتْ لَهُ أَبْوَابُ السَّ
ا فِیَّ ، حَقٌّ  (8)ثُمَّ بَاهی بَهُمَا  (9)بِهِمَا الْمَلَائِکَةَ ، فَیَقُولُ : انْظُرُوا إِلی عَبْدَیَّ تَزَاوَرَا وَتَحَابَّ عَلَیَّ أَلاَّ أُعَذِّ

ارِ  عَهُ  (11)بَعْدَ هذَا (10)بِالنَّ نَفَسِهِ وَخُطَاهُ  (14)عَدَدَ  (13)الْمَلَائِکَةُ  (12)الْمَوْقِفِ ، فَإِذَا انْصَرَفَ شَیَّ
بَوَائِقِ  (16)مِنْ  (15)مِهِ ، یَحْفَظُونَهُ وَکَلاَ  نْیَا وَ  الْاآخِرَةِ إِلی مِثْلِ تِلْکَ  (17)بَلَاءِ الدُّ

یْلَةِ  إِنْ کَانَ الْمَزُورُ یَعْرِفُ  (18)اللَّ  مِنْ قَابِلٍ ، فَإِنْ مَاتَ فِیمَا بَیْنَهُمَا أُعْفِیَ مِنَ الْحِسَابِ ، وَ

 470ص: 

 

 « .أو« : »ز ، ص ، ض». فی  1 -1

 « .قال« : »ج ، ز ، ص ، ض ، ف». فی  2 -2
 « .یخرج« : »بس». فی  3 -3
کأنّ المراد بعرفان حقّه أن یعلم فضله وأنّ له حقّ الزیارة والرعایة والإکرام ، »المرآة :  . فی 4 -4

 « .فیرجع إلی أنّه زاره لذلک وأنّ اللّه تعالی جعل له حقّا علیه ، لا للأغراض الدنیویّة



 )خطا( . 231، ص  14بالضمّ : ما بین القدمین . لسان العرب ، ج « الخُطوة. » 5 -5
 « .ومحا« : »بف»فی حاشیة  . 6 -6
 « .فإذا»والوسائل والبحار : « ب ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر ، بف». فی  7 -7
 « .اللّه« : + »ص». فی  8 -8
 . یمکن قراءته علی بناء الماضی . 9 -9

 « .فی النار« : »بر»وحاشیة « ض»وفی « . بالنار» -« : ج ، د ، ف ، بس». فی  10 -10
« ذلک»وفی الوسائل : « . ذا»والبحار : « ض ، بر»وحاشیة « ، د ، ص ، ف ، بس ج». فی  11 -11

. 
 « .شیّعته« : »ز». فی  12 -12
 « .ملائکة»والبحار : « ب ، ج ، ص ، ض ، ف». فی  13 -13
 « .بعدد». فی مرآة العقول :  14 -14
 « .تحفظونه« : »بر». فی  15 -15
 « .عن». فی البحار :  16 -16
النازلة ، وهی الداهیة والشرّ الشدید . وجمعها : بوائق . المصباح المنیر ، ص « : البائقة. » 17 -17
 )بوق( . 1156، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  66
کأنّ ذکر اللیلة لأنّ العرب تضبط التواریخ باللیالی ، أو إیماء إلی أنّ الزیارة ». فی المرآة :  1 -18

 « .ی اللیل ؛ وقیل : لأنّهم کانوا للتقیّة یتزاورون باللیلالکاملة هی أن یتمّ عنده إل

ائِرُ مِنْ حَقِّ الْمَزُورِ ، کَانَ لَهُ مِثْلُ أَجْرِهِ  ائِرِمَا عَرَفَهُ الزَّ  (1)« .مِنْ حَقِّ الزَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 امام باقر و امام صادق علیهما السّلام فرمودند: هر مؤمنی که برای زیارت برادرش بیرون شود و حق
او را بشناسد، در برابر هر گامی که بردارد، خدا یک حسنه باو دهد و یک گناه از او بزداید و یکدرجه 
او را بالا برد، و چون در خانه اش را بکوبد، درهای آسمان برایش گشوده شود )مقدمات آمدن رحمت 

بوجود آنها بر آماده شود( و چون ملاقات و مصافحه و معانقه کنند، خدا بآنها روی آورد، سپس 
فرشتگان ببالد و فرماید: دو بنده ام را بنگرید که برای من یک دیگر را ملاقات کردند و دوستی 
نمودند، بر من سزاست که پس از این ایستگاه ایشان را بآتش عذاب نکنم، و چون برگردد بشماره 

و را از بلاء دنیا و آسیبهای نفس کشیدن و گامها و کلماتش فرشته او را بدرقه کنند و تا فردای آن شب ا
آخرت نگهدارند، و اگر در آن میان بمیرد از حساب برکنار باشد، و اگر مؤمن زیارت شده هم حق 

 زیارت کننده را چون او بشناسد، مانند پاداش او برایش باشد.

  265, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لسّلام(فرمودند: هر مؤمنی بیرون رود به سوی برادرش و او را از امام باقر و امام صادق)علیه ا-1
دیدن کند و عارف به حق او باشد،خدا به هر گامی برایش حسنه ای نویسد و گناهی از او بردارد و 
درجه ای از او بالا برد و چون در خانه را بکوبد،درهای آسمان به رویش باز شوند و چون به هم رسند 

هم را در آغوش کشند،خدا رو بدان ها کند و نزد فرشته ها بدان ها ببالد و می و به هم دست دهند و 
فرماید:نگاه کنید به این دو بندۀ من که در راه من همدیگر را دیدن کردند و به هم دوستی نمودند،بر 
من سزا است که آنها را به آتش شکنجه نکنم پس از این ایستگاه،و چون برگردد به شمارۀ دم زدن و 

می که برداشته و سخنی که گفته، فرشته دنبالش آیند و او را از گرفتاری های دنیا و آسیب های گا
دیگر سرای نگهدارند تا مانند همان شب از سال آینده و اگر در این میان از جهان برود،از 



حساب،معاف شود،و اگر دیدار شده هم از حق دیدارکننده بشناسد آنچه را دیدارکننده از حق او 
 ناخته او هم مانند مزد او را دارد.ش

  545, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر و امام صادق علیه السّلام فرمودند:-1

هر مؤمنی که به سوی برادرش بیرون رود و او را دیدار کند و معرفت او را بشناسد هر گامی که برمی 
لش می نویسد و گناهی از او برمی دارد و درجه ای از او بالا می دارد خداوند حسنه ای در نامه عم

برد و چون در خانه را بکوبد،درهای آسمان به رویش باز می شوند و چون به هم برسند و به هم 
دست بدهند و یکدیگر را در آغوش کشند،خداوند به آنها رو می کند و فرشته ها به آنها می بالند و 

ه این دو بنده من که در راه من از یکدیگر دیدار کردند و به هم دوستی می فرماید:نگاه کنید ب
نمودند،بر من سزاست که پس از این کلماتش آنها را به آتش شکنجه نکنم و چون برگردد به شماره 
نفس کشیدن و گام ها و فرشتگان او را بدرقه کنند و تا فردای آن شب او را از بلای دنیا و آسیب های 

گهدارند و اگر در این میان از دنیا برود،از حساب،معاف شود،و اگر دیدارشونده هم حق آخرت دور ن
 دیدارکننده را بشناسد آنچه را دیدارکننده از حق او شناخته او هم همانند اجر او را دارد.

  519, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

مقدرة، و عارفا حال محققة عن فاعل خرج و کان المراد بعرفان حقه أن : ضعیف. قوله: یزوره، حال 
یعلم فضله و أن له حق الزیارة و الرعایة و الإکرام، فیرجع إلی أنه زاره لذلک، و أن الله تعالی جعل 
له حقا علیه لا للأغراض الدنیویة، و الظاهر أن محو السیئة لیس من جهة الحبط بل هو تفضل زائد 

نة، و قال الجوهری: عانقه إذا جعل یدیه علی عنقه و ضمه إلی نفسه، و تعانقا و اعتنقا فهو علی الحس
عنیقه، انتهی. و کأنه لا خلاف بیننا فی استحباب المعانقة إذا لم یکن فیها غرض باطل أو داعی شهوة 

ن العامة أیضا أو مظنة هیجان ذلک، کالمعانقة مع الأمرد و کذا التقبیل، و استحب المعانقة جماعة م
و أبو حنیفة کرهها، و مالک رآها بدعة و أنکر سفیان قول مالک و احتج علیه بمعانقته صلی الله علیه 
و آله و سلم جعفرا حین قدم من الحبشة، فقال مالک: هو خاص بجعفر، فقال سفیان: ما یخص 

قوم دلیل علی جعفرا یعمنا فسکت مالک. قال الآبی: سکوته یدل علی ظهور حجة سفیان حتی ی
التخصیص، قال القرطبی: هذا الخلاف إنما هو فی معانقة الکبیر و أما معانقة الصغیر فلا أعلم خلافا 
فی جوازها، و یدل علی ذلک أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم عانق الحسن رضی الله عنه، انتهی. 

م قال: کنت عند أبی عبد الله علیه و أقول: روی الشهید قدس سره فی الأربعین بإسناده عن ابن بسطا
السلام فأتی رجل فقال: جعلت فداک إنی رجل من أهل الجبل و ربما لقیت رجلا من إخوانی 
فالتزمته فیعیب علی بعض الناس و یقولون: هذه من فعل الأعاجم و أهل الشرک؟ فقال علیه السلام: 

جعفرا و قبل بین عینیه، و فتح أبواب السماء  و لم ذاک فقد التزم رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم
إما کنایة عن نزول الرحمة علیه أو استجابة دعائه، و إقباله تعالی علیهما بوجهه کنایة عن غایة رضاه 
عنهما أو توجیه رحمته البالغة إلیهما. إلی عبدی علی التثنیة بعدد نفسه بالتحریک، و خطاه بالضم و 

حروفه، قال الجوهری: الخطوة بالضم ما بین القدمین و جمع القلة  کلامه أی جملة و کلماته أو
خطوات و خطوات و الکثیر خطا، و الخطوة بالفتح المرة الواحدة، و الجمع خطوات بالتحریک و 
خطاء مثل رکوة و رکاء، انتهی. و المراد بعدد جمیع ذلک ذهابا و إیابا أو إیابا فقط، و الأول أظهر و 

ن العرب تضبط التواریخ باللیالی، أو إیماء إلی أن الزیارة الکاملة هی أن یتم عنده کان ذکر اللیلة لأ
 إلی اللیل، و قیل: لأنهم کانوا للتقیة یتزاورون باللیل.



  76, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ارٍ : . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی ، 2/2114  عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

حْمَةُ ، فَإِذَا الْتَزَمَا (2)إِنَّ الْمُوءْمِنَیْنِ إِذَا اعْتَنَقَا غَمَرَتْهُمَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (3)الرَّ
نْیَا ، قِیلَ لَهُمَا : مَغْفُوراً لَا یُرِیدَانِ بِذلِکَ إِلاَّ وَجْهَ اللّهِ وَلَا یُرِیدَانِ  لَکُمَا  (4)غَرَضاً مِنْ أَغْرَاضِ الدُّ

وْا عَنْهُمَا ؛ فَإِنَّ لَهُمَا (5)فَاسْتَأْنِفَا سِرّاً  ، فَإِذَا أَقْبَلَا عَلَی الْمُسَاءَلَةِ ، قَالَتِ الْمَلَائِکَةُ بَعْضُهَا لِبَعْضٍ : تَنَحَّ
 «.سَتَرَ اللّهُ عَلَیْهِمَا (6)، وَقَدْ 

ما یَلْفِظُ »قَالَ إِسْحَاقُ : فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، فَلَا یُکْتَبُ عَلَیْهِمَا لَفْظُهُمَا ، وَقَدْ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ : 
 ؟(7)«مِنْ قَوْلٍ إِلاَّ لَدَیْهِ رَقِیبٌ عَتِیدٌ 

عَدَاءَ  سَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام الصُّ تْ دُمُوعُهُ لِحْیَتَهُ ، وَقَالَ :  (8)قَالَ : فَتَنَفَّ ی اخْضَلَّ یَا »، ثُمَّ بَکی حَتَّ
مَا أَمَرَ الْمَلَائِکَةَ أَنْ تَعْتَزِلَ عَنِ  الْمُوءْمِنَیْنِ إِذَا الْتَقَیَا إِجْلَالًا  (9)إِسْحَاقُ ، إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ إِنَّ

إِنْ  (10)لَهُمَا هُ وَ إِنَّ  کَانَتِ الْمَلَائِکَةُ لَا تَکْتُبُ لَفْظَهُمَا ، وَلَا تَعْرِفُ کَلَامَهُمَا ؛ (11)، وَ

رِّ وَأَخْفی یَحْفَظُهُ عَلَیْهِمَا عَالِمُ السِّ هُ یَعْرِفُهُ وَ  (13)« .(12)فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود: چون دو مؤمن یک دیگر را در آغوش کشند رحمت خدا آنها را فرا 
گیرد و چون بیکدیگر چسبند و از آن جز رضای خدا نخواهند و غرض دنیوی نداشته باشند، بآنها 

ل شد( و گفته شود: آمرزیده شدید، عمل را از سر گیرید )کنایه از اینکه نامه گناهان گذشته شما باط
چون با یک دیگر وارد گفتگو شوند، فرشتگان با هم گویند: از آنها دور شوید که رازی دارند و خدا 
بر آنها پرده انداخته است. اسحاق گوید: عرضکردم: قربانت گردم، بنا بر این گفتار آنها نوشته نشود، 

یدی نزد وی حاضر کلمه ای نگوید جز آنکه رقیب و عت»در صورتی که خدای عز و جل فرماید:
امام صادق علیه السّلام آه عمیقی کشید، سپس گریست تا اشکش ریشش را « 50سوره  18باشند،

تر کرد و فرمود: همانا خدای تبارک و تعالی برای احترام آن دو مؤمن بفرشتگان دستور داد که چون 
را ننویسند و سخنشان را بملاقات یک دیگر روند، از آنها دور شوند، و اگر چه فرشتگان الفاظ آنها 

 ندانند، ولی خدای دانای راز و نهان تر از راز سخن آنها را بداند و حفظ کند.

  266, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن عمار،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی دو مؤمن هر گاه یک دیگر را در -2
ا را فراگیرد و هر گاه به هم چسبند و از آن جز رضای خدا نخواهند و غرض آغوش کشند رحمت آنه

دنیوی نداشته باشند،به آنها گفته شود:آمرزیده اید و زندگی را از سر گیرید،و چون برای پرسش و 
پاسخ به هم رو آورند،فرشته ها به هم گویند:از آنها دور شوید که با هم رازی دارند و خدا آنها را زیر 

 18ه داشته. اسحق گوید:گفتم:قربانت،هر سخنی که گویند،نوشته نشود با این که خدا عز و جل)پرد
گوید:امام «هیچ گفته ای به زبان نیاورد جز آنکه نزد او رقیب و عتید باشد»سوره ق(فرماید:

صادق)علیه السّلام( آه عمیقی کشید و سپس گریست تا آنکه اشکش ریشش را خیس کرد و 
ق،به راستی خدا تبارک و تعالی همانا به فرشته فرمان داده که از دو مؤمنی که به هم فرمود:ای اسح



برخورند،کناره کنند برای تجلیل و احترام آنها و راست مطلب این است که گرچه فرشته لفظ آنها را 
و هر  ننویسند و سخن آنها را نفهمند،به راستی که آن را بداند و بر آنها نگهداری کند دانای هر راز

 نهان تر از راز.

  547, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

به راستی دو مؤمن هرگاه یکدیگر را در آغوش کشند رحمت الهی آنها را در برگیرد و هرگاه به هم 
به آنها گفته می شود:آمرزیده چسبند و از آن جز رضای خدا نخواهند و غرض دنیوی نداشته باشند،

اید و زندگی را از سر گیرید،و چون برای پرسش و پاسخ در برابر هم قرار گیرند، فرشته ها به هم می 
 گویند:از آنها دور شوید که با هم رازی دارند و خدا بر آنها پرده انداخته است.

ین که خدای عزّ و جلّ اسحق می گوید:عرض کردم:قربانت،هر سخنی که گویند،نوشته نشود با ا
گوید:امام صادق علیه «هیچ گفته ای به زبان نیاورد جز آنکه رقیب و عتیدی نزد او باشند»فرماید:

السّلام آه عمیقی کشید و سپس گریست تا آنکه اشکش ریشش را خیس کرد و فرمود:ای اسحق، به 
مؤمن به هم برخورد کنند به راستی خدای تبارک و تعالی همانا به فرشته فرمان داده که هرگاه دو 

احترام آنها از هم دور شوند هرچند فرشتگان لفظ آنها را ننویسند و سخن آنها را نفهمند،به راستی 
گاه است و اسرار آنها را حفظ خواهد کرد.  که خداوند به اسرار پنهان آنها آ

*** 

  521, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 :]شرح علامه مجلسی[ 

: حسن موثق. و الالتزام فی اللغة الاعتناق و المراد هنا إما إدامة الاعتناق طویلا، أو المراد بالاعتناق 
جعل کل منهما یدیه فی عنق الآخر، و بالالتزام ضمه إلی نفسه و الالتصاق به، کما یسمی المستجار 

کونا، و قیل: هو مفعول به بالملتزم لذلک، قوله: مغفورا لکما ، منصوب بمحذوف أی أی ارجعا، أو 
لفعل محذوف بتقدیر أعرفا مغفورا، و نائب الفاعل ضمیر مستتر فی المغفور، و لکما ظرف لغو 
متعلق بالمغفور، و الفاء فی قوله: فاستأنفا للتعقیب أو للتفریع علی أعرفا و مفعوله محذوف، أی 

ون حالا عن فاعل فاستأنفا، و یکون استأنفا العمل و یمکن أن یقدر حرف النداء قبل مغفورا، أو یک
الضمیر فی لکما نائبا للفاعل کما هو مذهب البصریین، أو النائب للفاعل الضمیر المستتر فی 
المغفور، الراجع إلی مصدر المغفور کما هو مذهب ابن درستویه و أتباعه، أو لکما ظرف مستقر 

ی مضمون جملة فإذا التزما إلخ . و قال: نائب للفاعل کما هو مختار الکوفیین، و الفاء للتفریع عل
السر هو التصورات الباطلة التی یلقیها الشیطان فی قلب المؤمن و هو یتأذی بذلک و لا یضر بآخرته 
لأنها محض التصور فیشکو ما یلقی من ذلک إلی أخیه، انتهی. و الصعداء منصوب علی أنه مفعول 

س ممدود. و قال : اخضلت الشیء فهو مخضل إذا مطلق للنوع، قال الجوهری: الصعداء بالمد تنف
 بللته، و قوله: و إن کانت، یحتمل الوصلیة و الشرطیة عالم السر و أخفی إشارة إلی قوله تعالی: 

رَّ وَ أَخْفیٰ  هُ یَعْلَمُ اَلسِّ  وَ إِنْ تَجْهَرْ بِالْقَوْلِ فَإِنَّ

صوته، و أخفی ما یحدث به نفسه و لا  و المشهور بین المفسرین أن السر ما حدث به غیره خافضا به
یلفظ به، و قیل: السر ما یضمره الإنسان فلم یظهره، و أخفی من ذلک ما وسوس إلیه و لم یضمره، و 



قیل: السر ما تفکرت فیه، و أخفی ما لم یخطر ببالک و علم الله أن نفسک تحدث به بعد زمان. و 
ه و لم یظهره و أخفی ما علم أنه کان من نفسه و لم أقول: یحتمل أن یکون المراد بالسر ما خطر ببال

یعلم هو به کالریاء الخفی الذی صار باعثا لعمله و هو یظن أن عمله خالص لله و کالصفات الذمیمة 
التی یری الإنسان أنه طهر نفسه منها، و یظهر بعد مجاهدة النفس أنها مملوءة منها، و کل ذلک ظاهر 

 الموفق. لمن تتبع عیوب نفسه، و الله

  77, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 471ص: 

 

و مصادره  2162. راجع : الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب السعی فی حاجة المؤمن ، ح  2 -1
،  76؛ البحار ، ج  16166، ح  231، ص  12؛ الوسائل ، ج  2630، ح  589، ص  5الوافی ، ج 

 . 32، ح  34ص 

تْ  3 -2 هُما ، من قولهم : غَمرَه الماء یغمُره ، أی علاه . راجع : الصحاح ، ج . أی عَلَتْهما الرحمة وغَطَّ
 )غمر( . 772، ص  2
 )لزم( . 2029، ص  5الاعتناق . الصحاح ، ج « : الالتزام. » 4 -3
 منصوب بمقدّر ، أی ارجعا ، أو کونا مغفورا .« مغفورا»وقوله : « . مغفور« : »ص ، ف». فی  5 -4
 « .فاستأنفا»« : + بس». فی  6 -5
 « .وقد» -« : ف». فی  7 -6
 . 18( : 50. قآ ) 8 -7
سٌ ممدود وبتوجّع . ترتیب کتاب العین ، ج « : الصعداء. » 9 -8 ؛ الصحاح ، ج  989، ص  2تنفُّ
 )صعد( . 498، ص  2



 « .من». فی البحار :  10 -9
 « .لهما» -« : ف». فی  11 -10
 « .وإن» -« : ج». فی  12 -11
 « .والخفیّ « : »ج». فی حاشیة  1 -12
، إلی قوله  16167، ح  213، ص  12؛ الوسائل ، ج  2702، ح  615، ص  5. الوافی ، ج  2 -13
 . 33، ح  35، ص  76؛ البحار ، ج « فإنّ لهما سرّا وقد ستر اللّه علیهما: »

 ( باب التقبیل80)

 اشاره

2  /185 

قْبِیلِ  80  _ بَابُ التَّ

 الحدیث -1

 . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْکُوفِیِّ ، عَنْ عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ  1/2115
 أَحْمَدَ الْمِنْقَرِیِّ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ :

نْیَا ، حَتّی أَنَّ إِنَّ لَکُمْ لَنُو»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  أَحَدَکُمْ إِذَا لَقِیَ  (1)راً تُعْرَفُونَ بِهِ فِی الدُّ
ورِ مِنْ جَبْهَتِهِ  لَهُ فِی مَوْضِعِ النُّ   (2)« . أَخَاهُ ، قَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



یونس بن ظبیان گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: شما )شیعیان( را نوریست که بوسیله آن در 
دنیا شناخته شوید، تا آنجا که هر گاه یکی از شما برادرش را ملاقات کند، محل نور را در پیشانی او 

 بوسد.

  266, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه السّلام(فرمود: راستی برای شما هر آینه نوری است که به وسیلۀ آن در دنیا از امام صادق)ع-1
شناخته می شوید تا اینکه هر گاه یکی از شماها به برادر خود برخورد، او را در همان جای نور که از 

 پیشانی او است می بوسد.

  549, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 علیه السّلام فرمود: امام صادق-1

به راستی برای شما شیعیان نوری است که به وسیله آن در دنیا شناخته می شوید تا اینکه هرگاه یکی 
 از شماها به برادر خود برخورد کند و محل نور او که در پیشانی است ببوسد.

:در چهره توضیح:شناخت شیعیان از سیمای ظاهری آنها براساس گفته خداوند است که می فرماید
 آنها نشانه و اثری است از سجده پروردگار خود که سجده گاهشان نورانی و درخشان است.

  523, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. قوله علیه السلام: تعرفون، علی بناء المجهول کأنه إشارة إلی قوله تعالی: 

جُودِ سِیمٰاهُمْ فِی وُجُوهِ   هِمْ مِنْ أَثَرِ اَلسُّ

و لا یلزم أن یکون المعرفة عامة بل تعرفهم بذلک الملائکة و الأئمة صلوات الله علیهم، کما ورد فی 
 قوله تعالی: 

مِینَ   إِنَّ فِی ذٰلِکَ لآیَٰاتٍ لِلْمُتَوَسِّ

مؤمنین أیضا أن المتوسمین هم الأئمة علیهم السلام، و یمکن أن یعرفهم بذلک بعض الکمل من ال
و إن لم یروا النور ظاهرا، و تفرس أمثال هذه الأمور قد یحصل لکثیر من الناس بمجرد رؤیة سیماهم 
بل لبعض الحیوانات أیضا کما أن الشاة إذا رأت الذئب تستنبط من سیماها العداوة و إن لم ترها أبدا، 

ن الله عز و جل إنما جعل موضع و مثل ذلک کثیر. و قوله: حتی إن أحدکم، یحتمل وجهین: الأول: أ
القبلة المکان الخاص من الجبهة لأنه موضع النور، و الثانی: أن المؤمن إنما یختار هذا الموضع 

 لکونه موضع النور واقعا و إن لم یر النور و لم یعرفه، و یدل علی أن موضع التقبیل فی الجبهة.

  79, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-2



 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ رِفَاعَةَ بْنِ مُوسی : 2/2116

لُ رَأْسُ أَحَدٍ وَلَا یَدُهُ إِلاَّ یَدُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه (3)لَا یُقَبَّ
  (5)« . (4)و آله ، أَوْ مَنْ أُرِیدَ بِهِ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: نباید بوسیده شود سر کسی و نه دست او مگر دست رسول خدا صلی 
اللّٰه علیه و آله را یا کسی که از او رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله مقصود باشد )مانند ائمه علیهم 

 ه است(.السلام و سادات و علما بنا بقولی، ولی نسبت بدیگران هم قائل بحرمتی دیده نشد

  267, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: بوسیده نشود سر و نه دست کسی جز رسول خدا)صلّی -2
 الله علیه و آله(و یا کسی که از او قصد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(شود.

  549, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

سر و دست کسی بوسیده نشود مگر رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله یا کسی که مانند رسول خدا 
 باشد)مثل ائمه معصومین علیه السّلام(

  523, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لیه السلام أو من أرید به رسول الله من الأئمة علیهم السلام إجماعا و : حسن کالصحیح. قوله ع
غیرهم من السادات و العلماء علی الخلاف، و إن لم أر فی کلام أصحابنا تصریحا بالحرمة قال بعض 
المحققین: لعل المراد بمن أرید به رسول الله الأئمة المعصومین علیهم السلام کما یستفاد من 

و یحتمل شمول الحکم العلماء بالله و بأمر الله معا العاملین بعلمهم، و الهادین  الحدیث الآتی.
للناس ممن وافق قوله فعله، لأن العلماء الحق ورثة الأنبیاء فلا یبعد دخولهم فیمن یراد به رسول الله 

ا جرت صلی الله علیه و آله و سلم، قال الشهید قدس الله روحه فی قواعده: یجوز تعظیم المؤمن بم
 به عادة الزمان و إن لم یکن منقولا عن السلف لدلالة العمومات علیه، قال تعالی: 

هٰا مِنْ تَقْوَی اَلْقُلُوبِ  مْ شَعٰائِرَ اَللّٰهِ فَإِنَّ  ذٰلِکَ وَ مَنْ یُعَظِّ

 و قال تعالی: 

هِ  مْ حُرُمٰاتِ اَللّٰهِ فَهُوَ خَیْرٌ لَهُ عِنْدَ رَبِّ  ذٰلِکَ وَ مَنْ یُعَظِّ



و لقول النبی صلی الله علیه و آله و سلم: لا تباغضوا و لا تحاسدوا و لا تدابروا و لا تقاطعوا و کونوا 
عباد الله إخوانا، فعلی هذا یجوز القیام و التعظیم بانحناء و شبهه، و ربما وجب إذا أدی ترکه إلی 

و آله و سلم قام إلی فاطمة  التباغض و التقاطع أو إهانة المؤمن و قد صح أن النبی صلی الله علیه
علیها السلام و إلی جعفر رضی الله عنه لما قدم من الحبشة و قال للأنصار: قوموا إلی سیدکم و نقل 
أنه صلی الله علیه و آله و سلم قام لعکرمة بن أبی جهل لما قدم من الیمن فرحا بقدومه. فإن قلت: 

أحب أن یتمثل له الناس أو الرجال قیاما فلیتبوأ  قد قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: من
مقعده من النار؟ و نقل أنه صلی الله علیه و آله و سلم کان یکره أن یقام له فکان إذا قدم لا یقومون 
لعلمهم کراهته ذلک، فإذا فارقهم قاموا حتی یدخل منزله لما یلزمهم من تعظیمه؟ قلت: تمثل الرجال 

برة من إلزامهم الناس بالقیام فی حال قعودهم إلی أن ینقضی مجلسهم لا قیاما هو ما تصنعه الجبا
هذا القیام المخصوص القصیر زمانه، سلمنا لکن یحمل علی من أراد ذلک تجبرا و علوا علی الناس، 
فیؤاخذ من لا یقوم له بالعقوبة، أما من یریده لدفع الإهانة عنه و النقیصة له فلا حرج علیه، لأن دفع 

عن النفس واجب، و أما کراهته صلی الله علیه و آله و سلم فتواضع لله عز و جل و تخفیف الضرر 
علی أصحابه، و کذا ینبغی للمؤمن أن لا یحب ذلک و أن یؤاخذ نفسه بمحبة ترکه إذا مالت إلیه، و 

ع أن لأن الصحابة کانوا یقومون کما فی الحدیث و یبعد عدم علمه صلی الله علیه و آله و سلم بهم م
فعلهم یدل علی تسویغ ذلک، و أما المصافحة فثابتة من السنة و کذا تقبیل موضع السجود و تقبیل 
الید، فقد ورد أیضا فی الخبر عن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم إذا تلاقی الرجلان فتصافحا 

الکافی للکلینی )ره( فی تحاتت ذنوبهما و کان أقربهما إلی الله سبحانه أکثرهما بشرا لصاحبه، و فی 
هذه المقامات أخبار کثیرة، و أما المعانقة فجائزة أیضا لما ثبت من معانقة النبی صلی الله علیه و آله 
و سلم جعفرا و اختصاصه به غیر معلوم، و فی الحدیث أنه قبل بین عینی جعفر علیه السلام مع 

 یکن لریبة أو تلذذ. المعانقة، و أما تقبیل المحارم علی الوجه فجائز ما لم

  79, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -3

ابِ 3/2117 رْسِیِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَزْیَدٍ صَاحِبِ السَّ رِیِّ . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ زَیْدٍ النَّ
 ، قَالَ :

لْتُهَا ، فَقَالَ :  هَا لَا تَصْلُحُ إِلاَّ لِنَبِیٍّ أَوْ »دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَتَنَاوَلْتُ یَدَهُ ، فَقَبَّ أَمَا إِنَّ
 (6)« .وَصِیِّ نَبِیٍّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صاحب سابری گوید: خدمت امام صادق علیه السلام رسیدم و دستش را گرفتم و بوسیدم، حضرت 
گاه باش که این )بوسیدن دست( جز نسبت بپیغمبر و وصی پیغمبر شایسته نیست.  فرمود: آ

  267, ص  3مصطفوی ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن مزید صاحب سابری،گفت:بر امام صادق)علیه السّلام(وارد شدم و دست او را گرفتم -3
 و بوسیدم،فرمود: أما این نشاید جز برای پیغمبر یا وصیّ پیغمبر.

  549, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مزید می گوید:بر امام صادق علیه السّلام وارد شدم و دست او را گرفتم و علی بن -3
 بوسیدم،فرمود:این کار نشاید جز برای پیامبر یا وصی پیامبر.

  523, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لکن الخبر مع جهالته لیس : مجهول. و یدل علی المنع من تقبیل ید غیر المعصومین علیهم السلام 
 بصریح فی حرمته بل ظاهره الکراهة.

  81, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

الِ ، عَنْ 4/2118 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَجَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 472ص: 

 

 . یجوز کسر الهمزة وفتحها باعتبارین . 3 -1



؛ البحار ،  16176، ح  234، ص  12؛ الوسائل ، ج  2703، ح  616، ص  5. الوافی ، ج  4 -2
 . 34، ح  37، ص  76ج 
 « .ید» -والوافی والوسائل والبحار : « ج ، د ، ز ، ص ، بف». فی  5 -3
لعلّ المراد بمن اُرید رسول اللّه صلی الله علیه و آله الأئمّة المعصومون علیهم ». فی الوافی :  6 -4

السلام کما یستفاد من الحدیث ]الآتی[ . ویحتمل شمول الحکم العلماء باللّه وبأمر اللّه معا 
رثة الأنبیاء ، فلا یبعد العاملین بعلمهم الهادین للناس ممّن وافق قوله فعله ؛ لأنّ العلماء الحقّ و

 « .دخولهم فیمن یراد به رسول اللّه صلی الله علیه و آله 
؛ البحار ،  16173، ح  234، ص  12؛ الوسائل ، ج  2707، ح  617، ص  5. الوافی ، ج  7 -5

 . 35، ح  37، ص  76ج 
البحار ، ج  ؛ 16174، ح  234، ص  12؛ الوسائل ، ج  2706، ح  617، ص  5. الوافی ، ج  1 -6

 . 36، ح  39، ص  76

 یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ ، قَالَ :

لْهَا ، فَأَعْطَانِیهَا ، فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ،   (1)رَأْسَکَ قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : نَاوِلْنِی یَدَکَ أُقَبِّ
لْتُهُ ، فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، رِجْلَاکَ   ،(3)أَقْسَمْتُ ، أَقْسَمْتُ »، فَقَالَ :  (2)، فَفَعَلَ ، فَقَبَّ

 473ص: 

 

 « .فرأسک« : »ف». فی  2 -1

« . رجلک»وفی الوسائل : « . فرجلاک»والبحار : « ص»وحاشیة « ب ، ج ، ض ، ف». فی  3 -2
فاعل لغفل محذوف عند المازندرانی ؛ أی بقی رجلاک ، ومبتدأ لخبر محذوف « رجلاک»وقوله : 

عند المجلسی ؛ أی رجلاک اُرید اُقبّلهما ، أو رجلاک ما حالهما ، أی أیجوز لی تقبیلهما . راجع : 
 . 82، ص  9؛ مرآة العقول ، ج  61، ص  9شرح المازندرانی ، ج 



قوله علیه السلام : أقسمت ، یحتمل وجوها : الأوّل : أن : » 81، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  4 -3
یکون علی صیغة المتکلّم ویکون إخبارا ، أی حلفت أن لا اُعطی رجلی أحدا یقبّلها ، إمّا لعدم جوازه 

استفهام علی الإنکار ، أی هل بقی احتمال الرخصة « بقی شیء»نه ، أو للتقیّة . وقوله : ، أو عدم رجحا
والتجویز بعد القسم ؟ الثانی : أن یکون إنشاءا للقسم ومناشدة ، أی اُقسم علیک أن تترک ذلک 

لید للوجوه المذکورة ، وهل بقی بعد مناشدتی إیّاک من طلبک التقبیل شیء ؟ أو لم یبق بعد تقبیل ا
والرأس شیء تطلبه ؟ الثالث : ما کان یقوله بعض الأفاضل، وهو أن یکون المعنی : أقسمت قسمة 

أی ینبغی أن یبقی « بقی شیء»بینی وبین خلفاء الجور ، فاخترت الید والرأس وجعلت الرجل لهم . 
الخطاب علی لهم شیء ؛ لعدم التضرّر منهم . الرابع : ما قال بعضهم أیضا : إنّه أقسمت ، بصیغة 

علی الوجه السابق . الخامس « بقی شیء»الاستفهام للإنکار ، أی أقسمت أن تفعل ذلک قتبالغ فیه؟ و
کلام الإمام « ثلاثا»علی صیغة الخطاب ، و« أقسمت»: ما ذکره بعض أفاضل الشارحین ، وهو أنّ 

قبیل الرجلین ، وفعلت علیه السلام ، أی أقسمت قسما لتقبیل الید ، وآخر لتقبیل الرأس ، وآخر لت
« أقسمت»اثنین وبقی الثالث ، وهو تقبیل الرجلین فافعل ؛ فإنّه یجب علیک . السادس : ما قیل : إنّ 

بصیغة الخطاب من القسم بالکسر ، وهو الحظّ والنصیب ، أی أخذت حظّک ونصیبک ، ولیبق شیء 
لأخیرة من البعد والرکاکة ، ثمّ إنّه یحتمل ممّا یجوز أن یقبّل للتقیّة . وأقول : لا یخفی ما فی الوجوه ا

التعریض بیونس وأمثاله ، أی بقی « بقی شیء»علی بعض الوجوه المتقدّمة أن یکون المراد بقوله : 
شیء آخر سوی هذه التواضعات الرسمیّة والتواضعات الظاهریّة ، وهو السعی فی تصحیح العقائد 

لنا ، وهی أهمّ من هذا الذی تهتمّ به ؛ لأنّه علیه السلام کان القلبیّة ومتابعتنا فی جمیع أعمالنا وأقوا
فیحتمل الرفع والنصب ، والأخیر أظهر ، أی « رأسک»یعلم أنّه سیضلّ ویصیر فطحیّا . وأمّا قوله : 

مبتدأ ، وخبره محذوف ، أی اُرید أن اُقبّلها ، أو ما حالها ؟ أی « فرجلاک»ناولنی رأسک . وقوله : 
واعلم أنّ العلّامة المازندرانی قال بأوّل الوجوه ، کالعلّامة الفیض ، واحتمل « . لها ؟یجوز لی تقبی

 السادس ونقل الخامس عن خلیل الفضلاء .

بَقِیَ شَیْءٌ  بَقِیَ شَیْءٌ ، وَ بَقِیَ شَیْءٌ ، وَ  (1)« .أَقْسَمْتُ _ ثَلَاثاً _ وَ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یونس بن یعقوب گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: دستت را بمن ده تا ببوسم، حضرت 
پیش آورد و من بوسیدم، سپس دستش را بمن داد، سپس عرضکردم: قربانت، سرت را، حضرت 

عرض کردم قربانت پاهایت را، حضرت سه بار، فرمود: سوگند دهم ترا )که از بوسیدن پا بگذری( 
آیا چیزی مانده، آیا چیزی مانده، آیا چیزی مانده؟)یعنی بعد از بوسیدن دست و سر عضو دیگری 

 شایسته بوسیدن نیست(.

  267, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 مه کمره ای[ :]ترج

از یونس بن یعقوب گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: دستت را بده ببوسم و به من -4
داد،گفتم:قربانت سرت را و چنان کرد و من آن را بوسیدم.گفتم:قربانت،پایت را،پس فرمود: سوگند 

م و بوسۀ خوردم،سوگند خوردم،سوگند خوردم)تو را قسم می دهم که بگذری خ ل()من قسمت کرد
پا را به خلفاء جور گذاشتم خ ل(تو قسم خوردی که پا را هم ببوسی؟خ ل()تو قسم خوردی پا را هم 

 ببوسی و آن باقیمانده؟پس ببوس خ ل(تا سه بار،چیزی مانده،چیزی مانده،چیزی مانده.

  551, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یونس بن یعقوب می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:دستت را بده ببوسم و به من -4
داد،گفتم:قربانت سرت را و چنان کرد و من آنرا بوسیدم. گفتم:قربانت،پایت را،پس حضرت سه بار 

)آیا فرمود:تو را سوگند می دهم )که از بوسیدن پا بگذری(سپس سه بار فرمود:آیا چیزی باقیمانده؟
 جائی غیر از سر و دست سزاوار بوسیدن است؟(.

  523, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. أقسمت أقول: یحتمل وجوها: الأول أن یکون علی صیغة المتکلم و یکون إخبارا 
أی حلفت أن لا أعطی رجلی أحدا یقبلها إما لعدم جوازه أو عدم رجحانه أو للتقیة، و قوله: بقی شیء 

لتقبیل الرجلین،  کلام الإمام علیه السلام، أی أقسمت قسما لتقبیل الید و آخر لتقبیل الرأس، و ط آخر
و فعلت اثنین و بقی الثالث و هو تقبیل الرجلین فافعل فإنه یجب علیک. السادس: ما قیل أن أقسمت 
بصیغة الخطاب من القسم بالکسر و هو الحظ و النصیب، أی أخذت حظک و نصیبک و لیبق شیء 

د و الرکاکة، ثم إنه یحتمل مما یجوز أن یقبل للتقیة. و أقول: لا یخفی ما فی الوجوه الأخیرة من البع
علی بعض الوجوه المتقدمة أن یکون المراد بقوله بقی شیء؟ التعریض بیونس و أمثاله، أی بقی شیء 
آخر سوی هذه التواضعات الرسمیة و التعظیمات الظاهریة و هو السعی فی تصحیح العقائد القلبیة 

الذی تهتم به لأنه علیه السلام کان یعلم أنه و متابعتنا فی جمیع أعمالنا و أقوالنا، و هی أهم من هذا 



سیضل و یصیر فطحیا، و أما قوله: رأسک فیحتمل الرفع و النصب و الأخیر أظهر، أی ناولنی رأسک، 
 و قوله: فرجلاک مبتدأ و خبره محذوف أی أرید أقبلهما أو ما حالهما أی یجوز لی تقبیلهما؟

  82, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنِ الْعَمْرَکِیِّ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ :5/2119  . مُحَمَّ

2  /186 

حِمِ ذَا قَرَابَةٍ ، فَلَیْسَ عَلَیْهِ شَیْءٌ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ :  لَ لِلرَّ  (3)، وَقُبْلَةُ الْاءَخِ  (2)مَنْ قَبَّ
 (5)« .بَیْنَ عَیْنَیْهِ  (4)عَلَی الْخَدِّ ، وَقُبْلَةُ الْاءِمَامِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت ابو الحسن علیه السلام فرمود: هر که بخاطر خویشاوندی فامیلش را ببوسد باکی بر او 
( و بوسیدن برادر )نسبی یا ایمانی( بر گونه او نیست )زیرا نظر شهوت و غرض باطلی در میان نیست

و بوسیدن امام بر میان دو چشم او است )یعنی شایسته است که گونه برادر و میان دو چشم امام را 
 بوسید(.

  267, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

را برای رحم ببوسد چیزی از علی بن جعفر از أبی الحسن)علیه السّلام(فرمود: هر که خویشی -5
 بر او نیست؛بوسۀ برادر بر گونه است و بوسۀ امام میان دو چشمِ او است.

  551, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 أبی الحسن علیه السّلام فرمود:-5

نسبی و  هرکس بخاطر خویشاوندی،فامیل خود را ببوسد باکی بر او نیست و نیز بوسیدن گونه برادر
 دینی و بوسه امام میان دو چشمان اوست.

  525, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. من قبل للرحم أی لا للشهوة و الأغراض الباطلة، و قبلة الأخ أی النسبی أو الإیمانی، و 
قبلة الإمام ، الظاهر أنه إضافة إلی المفعول، و قیل: إلی الفاعل أی قبلة الإمام ذا قرابته بین العینین و 

ضی الله عنه، و لا یخفی کأنه ذهب إلی ذلک لفعل النبی صلی الله علیه و آله و سلم ذلک بجعفر ر
 ما فیه.

  83, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ خَالِدٍ  (6). وَ عَنْهُ  6/2120 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ  (7)، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 474ص: 

 

؛ البحار ، ج  16175، ح  234، ص  12؛ الوسائل ، ج  2708، ح  617، ص  5. الوافی ، ج  1 -1
 . 37 ، ح 39، ص  76

فلیس علیه شیء ، أی ذنب وحرج ، یعنی إذا کان الباعث علی التقبیل المحبّة ». فی الوافی :  2 -2
 « .الطبیعیّة ؛ فأمّا إذا کان للّه وفی اللّه فهو مثاب علیه

لعلّ المراد بالأخ ، اللأخ فی النسب ؛ إذ الأخ فی الدین إنّما یقبّل جبهته کما مرّ ». فی الوافی :  3 -3
 « .ویحتمل الأخ فی الدین أو ما یشملهما ، فیکون رخصةً . 
 « .الُامّ « : »ج ، بر». فی حاشیة  4 -4
قبلة الُامّ علی الفم ، »، عن الرضا علیه السلام ، وتمام الروایة فیه :  450. تحف العقول ، ص  5 -5

؛ الوسائل ،  2704ح  ، 616، ص  5الوافی ، ج « وقبلة الُاخت علی الخدّ ، وقبلة الإمام بین عینیه
 . 38، ح  40، ص  76؛ البحار ، ج  16171، ح  233، ص  12ج 



 بدون الواو .« عنه« : »ض ، ف». فی  6 -6
. المراد من أحمد بن محمّد بن خالد فی هذه الطبقة هو البرقی ، ویروی عنه المصنّف بواسطة  7 -7

ند إلی محمّد بن یحیی المذکور فی السند واحدة . فعلیه ، الظاهر رجوع الضمیر الواقع فی صدر الس
السابق ، لکن لم یثبت روایة محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن خالد فی أسناد الکافی . 
والمراد من أحمد بن محمّد فی مشایخ محمّد بن یحیی _ شیخ المصنّف _ هو أحمد بن محمّد بن 

موردا ، وقد روی  680عیسی قریبا من  عیسی ؛ فقد روی محمّد بن یحیی عن أحمد بن محمّد بن
أحمد بن محمّد بن عیسی عن محمّد بن سنان فی خمسة وخمسین موردا منها . والظاهر أنّ المراد 
من أحمد بن محمّد المتوسّط بین محمّد بن یحیی ومحمّد بن سنان فی تسعة وثمانین موردا من 

ورد فی بعض أسناد الکافی ما یوهم خلاف  أسناد الکافی ، هو أحمد بن محمّد بن عیسی . هذا ، وقد
، روایة محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن خالد ،  3239ذلک ؛ فقد وردت فی الکافی ، ح 

، روایة محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن خالد 3398عن عیسی بن عبداللّه القمّی ، وفی ح 
ن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن خالد والحسین ، روایة محمّد ب 3839، عن عمر بن یزید ، وفی ح 

، روایة محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن خالد ، عن الحسین بن  4066بن سعید ، وفی ح 
، روایة محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن خالد ، عن سعد بن سعد  10624سعید ، وفی ح 

عن أحمد بن محمّد بن خالد ، عن ابن بکیر . ، روایة محمّد بن یحیی،  12372الأشعری ، وفی ح 
لکن یأتی أنّ هذه الأسناد الستّة کلّها مختلّة ونبیّن وجه الاختلال فی مواضعها ، إن شاء اللّه . إذا تبیّن 

وأنّه زیادة تفسیریّة اُدرجت فی المتن سهوا « بن خالد»ذلک فنقول : الظاهر فی سندنا هذا إمّا زیادة 
أحمد »من هذه العبارة ؛ أو أنّ الأصل فی السند کان هکذا « ص»تمال خلوّ نسخة ، ویؤیّد هذا الاح

الثانی أوجب « محمّد»الأوّل إلی « محمّد»لکن جواز النظر من « بن محمّد ، عن محمّد بن خالد
، من روایة محمّد بن یحیی ،  3813السقط فی السند . ویؤیّد هذا الاحتمال ما ورد فی الکافی ، ح 

بن محمّد عن البرقی المراد به محمّد بن خالد عن ابن سنان المراد به محمّد بن سنان ؛  عن أحمد
، من روایة علی بن إبراهیم ، عن أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن  15252وما ورد فی الکافی ، ح 



الکافی خالد عن محمّد بن سنان ؛ واللّه هو العالم . أضعف إلی ذلک ، أنّه لم یرد فی شیءٍ من أسناد 
 وهو عنوان آخر لأحمد بن محمّد بن خالد .« فی روایة محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن أبی عبداللّه

احِ مَوْلی آلِ سَامٍ : (1)أَبِی بَّ  الصَّ

وْجَةِ ، أَوِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  غِیرِ  (2)لَیْسَ الْقُبْلَةُ عَلَی الْفَمِ إِلاَّ لِلزَّ  (3)« .الْوَلَدِ الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السلام فرمود: بوسیدن دهن سزاوار نیست جز نسبت بهمسر یا فرزند خردسال.

  268, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بوسه بر لب نباشد جز برای همسر یا فرزند خردسال.-6

  551, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6



 بوسه بر لب نباشد جز برای همسر یا فرزند خردسال.

  525, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مین.: ضعیف علی المشهور. و کان المراد بالزوجة ما یعم ملک الی

  83, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب تذاکر الإخوان81)

 اشاره

 الْاءِخْوَانِ  (4)_ بَابُ تَذَاکُرِ  81

 الحدیث -1

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ  1/2121 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 475ص: 

 



والظاهر أنّ أبا الصبّاح هذا ، هو « . أبی» -« : ب ، ج ، د ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1
، الرقم  202صبیح أبو الصبّاح مولی بسّام بن عبد اللّه الصیرفی المذکور فی رجال النجاشی ، ص 

ی رجال . وبسّام بن عبد اللّه الصیرفی مذکور ف 3051، الرقم  226، ورجال الطوسی ، ص  540
، الرقم  173، و ص  1300، الرقم  128؛ ورجال الطوسی ، ص  288، الرقم  112النجاشی ، ص 

. فعلیه ، الظاهر وقوع التحریف فی ما  15، کما ذکر بسّام الصیرفی ، فی رجال البرقی ، ص  2033
وما ورد فی  ؛ من أبی الصبّاح العبدی مولی سام ، 38نحن فیه ، وکذا ما ورد فی رجال البرقی ، ص 

 من أبی الصبّاح مولی آل سام . 899،  541الفهرست للطوسی ، ص 

 « .و». فی الوافی والوسائل والبحار وتحف العقول :  2 -2
؛  2705، ح  616، ص  5، عن الکاظم علیه السلام الوافی ، ج  409. تحف العقول ، ص  3 -3

 . 39، ح  41ص  ، 76؛ البحار ، ج  16172، ح  234، ص  12الوسائل ، ج 
 « .تذکّر« : »د ، ز». فی  1 -4

وبَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، قَالَ :  أَیُّ

ذِینَ إِذَا خَلَوْا ذَکَرُوا اللّهَ ، إِنَّ ذِکْرَنَا »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  حَمَاءُ بَیْنَهُمُ ، الَّ شِیعَتُنَا الرُّ
ا (1)مِنْ ذِکْرِ اللّهِ  یْطَانُ  (2)، إِنَّ نَا ذُکِرَ الشَّ إِذَا ذُکِرَ عَدُوُّ  (3)« .إِذَا ذُکِرْنَا ذُکِرَ اللّهُ ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ما با خود مهربانند، چون  ابن ابی حمزه گوید: شنیدم امام صادق علیه السلام می فرمود: شیعیان
تنها باشند خدا را یاد کنند ]همانا یاد ما یاد خداست[ هر گاه ما یاد شویم خدا یاد شود و چون دشمن 

 ما یاد شود، شیطان یاد شود.



  268, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود:شیعیان ما در میان خود از علی بن أبی حمزه گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می -1
مهربانند،آن کسانند که چون تنها باشند یاد خدا کنند)به راستی که یاد ما هم یاد خدا است(به راستی 

 چون ما یاد شویم،خدا یاد شود و چون دشمن ما یاد شود شیطان یاد شود.

  553, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 زه می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که فرمود:علی بن أبی حم-1

شیعیان ما در میان خود مهربانند،کسانی هستند که چون تنها باشند خدا را یاد کنند به راستی چون 
 از ما یاد شود،خدا یاد شده و چون از دشمن ما یاد شود از شیطان یاد شده است.

  525, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. شیعتنا الرحماء الرحماء جمع رحیم أی یرحم بعضهم بعضا الذین خبر 
بعد خبر أو صفة للرحماء إنا إذا ذکرنا أی ذکر الله المذکور یشمل ذکرنا لأن ذکر صفاتهم و کمالاتهم 

ة له بأفضل العبادة، أو باعتبار کمال و نشر علومهم و أخبارهم شکر لأعظم نعم الله تعالی و عباد
الاتصال بینهم و بینه تعالی کان ذکرهم ذکر الله، و إذا ذکر عدوهم ذکر الشیطان لأنه من أعوانه فإن 

 ذکرهم بخیر فکأنما ذکر الشیطان بخیر، و إن لعنهم کان له ثواب لعن الشیطان.

  83, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ ، عَنْ صَالِحِ 2/2122 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ یَزِیدَ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ :

بِکُمْ ، وَذِکْراً لِاءَحَادِیثِنَا  (4)تَزَاوَرُوا ؛ فَإِنَّ فِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  زِیَارَتِکُمْ إِحْیَاءً لِقُلُو
فُ  إِنْ تَرَکْتُمُوهَا  (6)بَعْضَکُمْ عَلی بَعْضٍ ، فَإِنْ أَخَذْتُمْ بِهَا رَشَدْتُمْ  (5)؛ وَأَحَادِیثُنَا تُعَطِّ وَنَجَوْتُمْ ، وَ

 (9)« .(8)بِنَجَاتِکُمْ زَعِیمٌ  (7)ضَلَلْتُمْ وَهَلَکْتُمْ ، فَخُذُوا بِهَا ، وَأَنَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: بزیارت یک دیگر روید زیرا زیارت شما از یک دیگر زنده گردانیدن 
احادیث ماست، و احادیث ما شما را بهم متوجه می سازد، پس اگر بآنها دلهای شما و یاد نمودن 

عمل کنید، هدایت و نجات یابید. و اگر آنها را ترک کنید گمراه و هلاک شوید، پس بآنها عمل کنید، 
 و من ضامن نجات شمایم.

  268, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مود: به دیدن هم بروید،زیرا دیدار شما زنده کردن دلهای شما است امام صادق)علیه السّلام(فر-2
و یاد آوری احادیث ما.و احادیث ما شما را به هم مهربان می سازند و اگر بدان عمل کنید،راه راست 
یابید و نجات یابید و اگر آنها را واگذارید گمراه و هلاک شوید،بدان ها عمل کنید که من ضامن 

 نجات شمایم.

  553, ص  4ه کمره ای ؛ ج ترجم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

به دیدن هم بروید،زیرا دیدار یکدیگر سبب زنده کردن دل های شماست و یاد نمودن احادیث ماست 
و احادیث ما،شما را به یکدیگر مهربان می سازند و اگر بدان عمل کنید،هدایت می شوید و نجات 

 مایم.می یابید و اگر آنها را واگذارید،گمراه و هلاک شوید،به آنها عمل کنید که من ضامن نجات ش



*** 

  525, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. إحیاء لقلوبکم لأنه یوجب تذکر الإمامة و علوم الأئمة علیهم السلام و حیاة القلب بالعلم 
و الحکمة و أحادیثنا تعطف بعضکم علی بعض لاشتمالها علی حقوق المؤمنین بعضهم علی بعض، 

الاهتمام بروایة أحادیثنا یوجب رجوع بعضکم إلی بعض و أنا بنجاتکم زعیم أی کفیل و ضامن  و لأن
 إن أخذتم بها قال فی المصباح: زعمت بالمال زعما من باب قتل و منع کفلت به فأنا زعیم به.

  84, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ادِ بْنِ 3/2123 اءِ ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ ، عَنْ عَبَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ الْوَشَّ . عِدَّ
 کَثِیرٍ ، قَالَ :

 476ص: 

 



 « .رنا من ذکر اللّهإنّ ذک» -والوسائل والبحار : « ح ، د ، ز ، ف ، بس ، بف». فی  2 -1

 « .إنّا» -« : ض». فی  3 -2
، بسند آخر ، وتمام الروایة  3199. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب ذکر اللّه عزّ وجلّ کثیرا ، ح  4 -3

؛ وفیه ، باب ما یجب من ذکر اللّه عزّ وجلّ فی کلّ « شیعتنا الذین إذا خلوا ذکروا اللّه کثیرا»فیه : 
إنّ ذکرنا من ذکر اللّه وذکر عدوّنا من ذکر »سند آخر ، وتمام الروایة فیه : ، ب 3186مجلس ، ح 

؛ البحار  21722، ح  345، ص  16؛ الوسائل ، ج  2789، ح  649، ص  5الوافی ، ج « الشیطان
 . 55، ح  258، ص  74، ج 

 « .فی» -« : ض». فی  5 -4
وتعطّف ، أی أشفقت . وعطف الناقة علی . یجوز فیه الثلاثیّ المجرّد أیضا . وعطفت علیه  6 -5

 )عطف( . 416؛ المصباح المنیر ، ص  1405، ص  4ولدها : حنّت علیه ودرّ لبنُها . الصحاح ، ج 
الصلاح ، وهو خلاف الغیّ والضلال ، وهو إصابة الصواب . المصباح المنیر ، « : الرشد. » 7 -6

 )رشد( . 227ص 
 « .فأنا« : »ض». فی  8 -7
عامة اسم منه ، فأنا زعیم به . المصباح المنیر ، .  9 -8 عَم والزَّ زعمت بالمال زَعْما : کَفَلْت به . والزَّ

 )زعم( . 253ص 
؛ وفیه ، ج  21724، ح  346، ص  16؛ الوسائل ، ج  2788، ح  649، ص  5. الوافی ، ج  10 -9

 . 56، ح  258، ص  74؛ البحار ، ج  33283، ح  87، ص  27

ی مَرَرْتُ بِقَاصٍّ قُلْتُ لِا  ذِی (1)ءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنِّ  (2)یَقُصُّ وَهُوَ یَقُولُ : هذَا الْمَجْلِسُ الَّ
/  2تْ أَسْتَاهُهُمُ هَیْهَاتَ هَیْهَاتَ ، أَخْطَأَ »لَا یَشْقی بِهِ جَلِیسٌ ، قَالَ : فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

187 

احِینَ  (3)الْحُفْرَةَ  وا بِقَوْمٍ یَذْکُرُونَ  (6)الْکَاتِبِینَ  (5)سِوَی الْکِرَامِ  (4)؛ إِنَّ لِلّهِ مَلَائِکَةً سَیَّ ، فَإِذَا مَرُّ
دٍ ، قَالُوا داً وَآلَ مُحَمَّ هُونَ  (9)أَصَبْتُمْ حَاجَتَکُمْ  (8): قِفُوا ، فَقَدْ  (7)مُحَمَّ مَعَهُمْ  (10)؛ فَیَجْلِسُونَ ، فَیَتَفَقَّ



ذِی لَا یَشْقی ، فَإِذَا قَامُوا عَادُوا مَرْضَاهُمْ ، وَشَهِدُوا جَنَائِزَهُمْ ، وَتَعَاهَدُوا غَ  ائِبَهُمْ ؛ فَذلِکَ الْمَجْلِسُ الَّ
 (11)« .بِهِ جَلِیسٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ن کثیر گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: داستان سرائی را دیدم که داستان میسرود و عباد ب
می گفت: این است آن مجلسی که هر که در آن نشیند شقی نگردد، امام صادق علیه السلام فرمود: 

اح هیهات هیهات. ،بخطا رفتی استاههم الحفرة. همانا برای خدا جز کرام کاتبین فرشتگانی است سی
که چون بمردمی برخورند که از محمد و آل محمد یاد کنند، گویند: بایستید که بحاجت خود 
رسیدید، سپس می نشینند و با آنها دانش آموزند، و چون برخیزند از بیمارانشان عبادت کنند و بر سر 

د شقی مرده هایشان حاضر شوند و از غائبشان خبرگیری کنند. اینست مجلسی که هر که در آن نشین
 نگردد.

  268, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عباد بن کثیر،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:من به یک قصه گو گذر کردم که قصه می -3
گفت:و او می گفت که:این مجلسی است که هر که آن نشیند شقی نگردد،گوید:امام صادق)علیه 
السّلام(فرمود: هیهات هیهات پر خطا رفتند،به راستی برای خدا فرشته هائی است گشتی جز کرام 
الکاتبین و چون به مردی رسند که ذکر محمد و آل محمد کنند،گویند:بایستید،به تحقیق که به 



حاجت خود رسیدید و به نشینند و با آنها فقه آموزند و چون برخیزند بیماران آنان را عیادت کنند و 
ی که هر سر مردۀ آنها حاضر شوند و از غائبین آنها بازرسی و احوال پرسی کنند،این است آن مجلس

 که در آن نشیند شقی نگردد.

  553, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عبّاد بن کثیر می گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:من به یک قصه گو برخورد نمودم که قصه -3
می گفت:و او چنین می گفت که:این مجلسی است که هر کس در آن نشیند شقی نگردد،گوید:امام 

 صادق علیه السّلام فرمود:

گشتی جز کرام الکاتبین و چون هیهات هیهات به خطا رفتند،به راستی برای خدا فرشته هائی است 
به مردی رسند که ذکر محمد و آل محمد کنند، گویند:بایستید،به تحقیق که به حاجت خود رسیدید 
و بنشینند و با آنها فقه آموزند و چون برخیزند بیماران آنان را عیادت کنند و سر مرده آنها حاضر شوند 

 است آن مجلسی که هرکه در آن نشیند شقی نگردد. و از غائبین آنها بازرسی و احوال پرسی کنند،این

 *** 

  527, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و القاص راوی القصص، و المراد هنا القصص الکاذبة الموضوعة، و ظاهر أکثر الأصحاب 
 تحریم استماعها کما یدل علیه قوله تعالی: 

اعُونَ لِ   لْکَذِبِ سَمّٰ

* 

و یمکن أن یکون المراد هنا وعاظ العامة و محدثوهم فإن روایاتهم أیضا کذلک لا یشقی به جلیس 
أی لا یصیر شقیا محروما عن الخیر من جلس معهم، قال الراغب: الشقاوة خلاف السعادة، و قد 

ویة ثلاثة أضرب: شقی یشقی شقوة و کما أن السعادة فی الأصل ضربان: أخرویة و دنیویة، ثم الدنی
نفسیة و بدنیة و خارجیة، کذلک الشقاوة علی هذه الأضرب، و قال بعضهم: قد یوضع الشقاء موضع 
التعب نحو شقیت فی کذا، و کل شقاوة تعب و لیس کل تعب شقاوة أخطأت أستاههم الحفرة الخطأ 

و عند غیره:  ضد الصواب و الأخطاء عند أبی عبید الذهاب إلی خلاف الصواب مع قصد الصواب،
الذهاب إلی غیر الصواب مطلقا عمدا و غیر عمد، و الأستاه بفتح الهمزة و الهاء أخیرا جمع الاست 
بالکسر، و هی حلقة الدبر و أصل الاست ستة بالتحریک و قد یسکن التاء، حذفت الهاء و عوضت 

 سائرا یضرب لمن استعمل عنها الهمزة، و المراد بالحفرة الکنیف الذی یتغوط فیه و کان هذا کان مثلا
کلاما فی غیر موضعه أو أخطأ خطأ فاحشا، و قد یقال: شبهت أفواههم بالأستاه تفضیحا لهم، و تکریر 
هیهات أی بعد هذا القول عن الصواب للمبالغة فی البعد عن الحق، و السیاحة و السیح الذهاب فی 

فیه، و فی بعض النسخ فیتفقون أی الأرض للعبادة فیتفقهون معهم أی یطلبون العلم و یخوضون 
 یصدقونهم أو یذکرون بینهم مثل ذلک عادوا أی الملائکة مرضاهم أی مرضی القوم.

  85, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنِ  4/2124 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ الْمُسْتَوْرِدِ . مُحَمَّ
خَعِیِّ  نْ  (12)النَّ  رَوَاهُ : (13)، عَمَّ

 477ص: 

 

ة. والمراد هنا القصص الکاذبة الموضوعة. راجع: مرآة العقول، ج «: القاصّ . » 1 -1 من یأتی بالقِصَّ
 )قصص(. 851، ص1؛ القاموس المحیط ، ج 84، ص  9

 «.الذی» -والوسائل: « ب، د، ز، ص، ف، بس». فی  2 -2
تْه»نقیض الصواب . و « : الخَطَأ. » 3 -3 : أستاه : الْعَجُزُ أو حَلَقَة ویحرّک : الإست ، وجمعه « السَّ

)سته( . وفی مرآة  1637، ص  2)خطأ( ؛ القاموس المحیط ، ج  47، ص  1الدبُر . الصحاح ، ج 
والإخطاء عند أبی عبید : الذهاب إلی خلاف الصواب مع قصد الصواب : » 85، ص  9العقول ، ج 

حُفرة : الکنیف الذی یتغوّط فیه . وکأنّ ، وعند غیره : الذهاب إلی غیر الصواب مطلقا ... والمراد بال
 « .هذا کان مثلًا سائرا یضرب لمن استعمل کلاما فی غیر موضعه ، أو أخطأ خطأ فاحشا

 )سیح( . 432، ص  2. یقال : ساح فی الأرض یسیح سیاحة : إذا ذهب فیها . النهایة ، ج  4 -4
 « .البَرَرة« : + »ض». فی  5 -5
 « .البررة« : »ز». فی حاشیة  6 -6
 « .فقالوا»والبحار : « د ، ز ، ص ، ض ، بر ، بس». فی  7 -7
 « .قد« : »ب ، ض». فی  8 -8
 « .فقد أصبتم حاجتکم» -. فی الوسائل :  9 -9

 « .ویتفقّهون». فی الوافی :  10 -10
؛ البحار  21723، ح  345، ص  16؛ الوسائل ، ج  2790، ح  649، ص  5. الوافی ، ج  11 -11

 . 57، ح  259، ص  74، ج 



ر عنه  15336. ورد الخبر _ مع زیادة _ فی الکافی ، ح  12 -12 ، عن محمّد بن یحیی _ قد عبِّ
؛ فإنّ المراد من المستورد  بالضمیر _ عن أحمد ، عن علیّ بن المستورد النخعی . وهو سهوٌ ظاهرا

النخعی هو المستورد بن نهیک النخعی المعدود من أصحاب أبی عبداللّه علیه السلام فی رجال 
. وظهر ممّا ذکرنا وقوع السهو فی ما ورد فی تأویل الآیات ، ص  4626، الرقم  312الطوسی ، ص 

 علیّ المستورد النخعی . ، من نقل الخبر مع الزیادة عن محمّد بن یعقوب عن أحمد بن 667
 « .ذکره و « : + »ز». فی  13 -13

مَاءِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ذِینَ فِی السَّ لِعُونَ  (1)إِنَّ مِنَ الْمَلَائِکَةِ الَّ  (3)إِلَی (2)لَیَطَّ
دٍ  لَاثَةِ وَهُمْ یَذْکُرُونَ فَضْلَ آلِ مُحَمَّ  «.الْوَاحِدِ وَالِاثْنَیْنِ وَالثَّ

دٍ  (6): أَ مَا تَرَوْنَ إِلی (5)فَتَقُولُ : » (4)قَالَ  هِمْ یَصِفُونَ فَضْلَ آلِ مُحَمَّ تِهِمْ وَکَثْرَةِ عَدُوِّ هوءُلَاءِ فِی قِلَّ
ائِفَةُ الْاءُخْری مِنَ الْمَلَائِکَةِ :  (8)فَتَقُولُ : » (7)قَالَ « صلی الله علیه و آله ؟ ذلِکَ فَضْلُ اللّهِ یُوءْتِیهِ »الطَّ

 (10)« .(9)«مَنْ یَشَاءُ وَاللّهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِیمِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: برخی از فرشتگان آسمان به یک و دو و سه تن )از ساکنان زمین( که 
فضل آل محمد را ذکر می کنند سرکشی میکنند و می گویند: نمی بینید اینها را که با وجود کمی 

ر از خود و بسیاری دشمنشان فضل آل محمد صلی اللّٰه علیه و آله را میستایند، سپس دسته دیگ
 فرشتگان گویند: این فضل خداست که بهر که خواهد می دهد و خدا صاحب فضل بزرگست.

  269, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی از فرشته هائی که در آسمانند سرکشی کنند به -4
د،فرمود:پس می گویند:آیا نمی بینید اینان را که یک،دو،سه کسی که فضل آل محمد را ذکر می کنن

با شمارۀ اندک خود و فزونی دشمنانشان فضل آل محمد را وصف می کنند،فرمود:دسته ای دیگر از 
فرشته ها،در پاسخ آنها گویند:این فضل خدا است که به هر که خواهد بدهد و خدا صاحب فضل 

 بزرگ است.

  555, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

به راستی بعضی از فرشته ها که در آسمانند به یک و دو و سه نفر از کسانی که فضیلت آل محمد را 
بیان می کنند سرکشی می کنند و می گویند: آیا نمی بینید اینان را که با تعداد اندک خود و زیادی 

را توصیف می کنند،فرمود:دسته ای دیگر از فرشته ها،در پاسخ آنها می دشمنانشان فضل آل محمد 
 گویند:این فضل خداست که به هرکس خواهد بدهد و خدا صاحب فضل بزرگی است.

 *** 

  527, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. إلی الواحد بأن یذکر واحد و یستمع الباقون أو یذکر و یتفکر فی نفسه و کلمة فی فی قوله: 
 فی قلتهم بمعنی مع یصفون أی یعتقدون أو یذکرون و الأخیر أنسب، و ذلک إشارة إلی الوصف.

  85, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

رٍ :. عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَ 5/2125 الٍ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ مُیَسِّ دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ  مَّ

ثُونَ »، قَالَ : قَالَ لِی :  (11)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام   «، وَتَقُولُونَ مَا شِئْتُمْ؟ (12)أَ تَخْلُونَ وَتَتَحَدَّ

ثُ ، وَنَقُولُ مَا شِئْنَا ، فَقَالَ :  (13)فَقُلْتُ : إِی وَاللّهِ  ا لَنَخْلُو وَنَتَحَدَّ ی مَعَکُمْ فِی »، إِنَّ أَمَا وَاللّهِ، لَوَدِدْتُ أَنِّ
ی لَاءُحِبُّ رِیحَکُمْ وَأَرْوَاحَکُمْ ، وَ  کُمْ عَلی (14)بَعْضِ تِلْکَ الْمَوَاطِنِ ؛ أَمَا وَاللّهِ ، إِنِّ  إِنَّ

 478ص: 

 

 « .الدنیا»وفی الوافی : + « . فی سماء الدنیا: » 15336. فی الکافی ، ح  1 -1

 بتشدید اللام . ویجوز علی بناء الإفعال .« لیطلّعون« : »ص ، ف». فی  2 -2
 « .علی: » 15336. فی الکافی ، ح  3 -3
 « .قال» -:  15336والکافی ، ح « ف». فی  4 -4



 15336والکافی ، ح « ج»وفی « . فیقول»والوافی : « ب ، د ، ز ، ض ، ف ، بس ، بف». فی  5 -5
 « .فیقولون« : »ج ، بر»وفی حاشیة « . فتقولون: »
 « .إلی» -:  15336. فی الکافی ، ح  6 -6
 « .قال» -:  15336. فی الکافی ، ح  7 -7
 « .فیقول« : »ب». فی  8 -8
 . 4( : 62؛ الجمعة ) 21( : 57. الحدید ) 9 -9

، عن محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی  15336. الکافی ، کتاب الروضة، ح  10 -10
 346، ص  16ائل ، ج ؛ الوس 2791، ح  650، ص  5، عن علیّ بن المستورد النخعی الوافی ، ج 

 . 58، ح  260، ص  74؛ البحار ، ج  21725، ح 
. ورد الخبر فی مصادقة الإخوان بسنده عن الحسن بن علیّ بن فضّال ، عن عبداللّه بن  11 -11

مسکان ، عن میسّر ، عن أبی جعفر الثانی علیه السلام . وهو سهو ؛ فإنّ المراد من میسّر ، میسّر بن 
، الرقم  244و مات فی حیاة أبی عبداللّه علیه السلام . راجع : رجال الکشّی ، ص عبدالعزیز ، وه

 . 4572، الرقم  309؛ رجال الطوسی ، ص  448_  446
 « .وتحدّثون»والمصادقة : « ب». فی  12 -12
 « .و« : + »ب». فی  1 -13
 « .و» -« : ض». فی  2 -14

 (2)« .بِوَرَعٍ وَاجْتِهَادٍ  (1)ینُوادِینِ اللّهِ وَدِینِ مَلَائِکَتِهِ ، فَأَعِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



میسر گوید: امام باقر علیه السلام بمن فرمود: آیا شما خلوت میکنید و گفتگو می نمائید و هر چه 
خواهید می گوئید؟ عرضکردم: آری بخدا که ما خلوت می کنیم )در مجلس خالی از مخالف و 

ا بیگانه انجمن می کنیم( و گفتگو نموده هر چه خواهیم )از مختصات شیعه( می گوئیم، فرمود: همان
بخدا من دوست دارم که در بعضی از آن مجالس با شما باشم، همانا بخدا که من بوی شما و نسیم 
شما )عقاید و اقوال شما( را دوست دارم، و شمائید که دین خدا و دین ملائکه او را دارید، پس )مرا 

 بشفاعت و کفالت خود با( پرهیز از حرام و کوشش در طاعات کمک کنید.

  269, ص  3؛ ج ترجمه مصطفوی 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از میسر،که امام باقر)علیه السّلام(به من فرمود:آیا خلوت کنید و حدیث گوئید و هر چه خواهید -5
گوئید؟گفتم:آری،به خدا به راستی ما جلسه سرّی تشکیل دهیم و حدیث گوئیم و هر چه خواهیم 

ما باشم در بعضی از این جاهای خلوت،هلا به گوئیم،فرمود:هلا به خدا من دوست داشتم که با ش
خدا که من بوی شما و جان شما را دوست دارم،شما بر دین خدا و دین فرشته هائید و کمک کنید به 

 ما با ورع و کوشش.

  555, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

خلوت می کنید و حدیث می گوئید و هرچه میسر می گوید:امام باقر علیه السّلام به من فرمود:آیا -5
خواهید می گوئید؟گفتم:آری،به خدا به راستی ما جلسه سرّی تشکیل می دهیم و حدیث می گوئیم 



و هرچه خواهیم می گوئیم،فرمود:همانا به خدا من دوست داشتم که در بعضی از این جاهای 
وست دارم،شما بر دین خدا و دین خلوت،با شما باشم همانا به خدا که من بوی و ارواح شما را د

 فرشته هائید شما با تقوی و تلاش خود،ما را یاری نمایید.

 *** 

  527, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. ما شئتم أی من فضائلنا أو ذم أعادینا و لعنهم و روایة أحادیثنا من غیر تقیة لوددت بکسر 
لأولی و فتحها أی أحببت أو تمنیت و فیه غایة الترغیب فیه و التحریص علیه لأحب ریحکم و الدال ا

سیأتی فی الروضة ریاحکم، أی ریحکم الطیبة و أرواحکم جمع الروح بالضم أو بالفتح بمعنی 
النسیم، و کان الأول کنایة عن عقائدهم و نیاتهم الحسنة کما سیأتی أن المؤمن إذا قصد فعل طاعة 

ستشم الملک منه رائحة حسنة، و الثانی عن أقوالهم الطیبة، فی القاموس: الروح بالضم ما به حیاة ی
الأنفس و بالفتح الراحة و الرحمة و نسیم الریح، و الریح جمعه أرواح و أریاح و ریاح و الریح الغلبة 

أعینونی علی شفاعتکم و و القوة و الرحمة و النصرة و الدولة و الشیء الطیب و الرائحة فأعینوا أی ف
 کفالتکم بورع عن المعاصی و اجتهاد فی الطاعات.

  86, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -6

دِ بْنِ سَعْدٍ 6/2126 دُ بْنُ یَحْیی جَمِیعاً ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ دٍ وَمُحَمَّ دِ  (3). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ خَالِدِ بْنِ مَیْمُونٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ  ا ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ غِیَاثِ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ زَکَرِیَّ

 بْنِ إِبْرَاهِیمَ :

مَا اجْتَمَعَ ثَلَاثَةٌ مِنَ الْمُوءْمِنِینَ فَصَاعِداً إِلاَّ حَضَرَ مِنَ الْمَلَائِکَةِ »هِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّ 
إِنِ اسْتَعَاذُوا مِنْ شَرٍّ ، دَعَوُا اللّهَ لِیَصْرِفَهُ عَنْهُمْ ؛ وَ  نُوا ؛ وَ اجَةً ، إِنْ سَأَلُوا حَ مِثْلُهُمْ ، فَإِنْ دَعَوْا بِخَیْرٍ ، أَمَّ

عُوا  إِلَی اللّهِ وَسَأَلُوهُ قَضَاءَهَا . (4)تَشَفَّ

یَاطِینِ ، فَإِنْ  (5)وَ مَا اجْتَمَعَ ثَلَاثَةٌ مِنَ الْجَاحِدِینَ إِلاَّ حَضَرَهُمْ عَشَرَةُ  مُوا ،  (6)أَضْعَافِهِمْ مِنَ الشَّ تَکَلَّ
یْطَانُ  مَ الشَّ إِذَا نَالُوا مِنْ أَوْلِیَاءِ اللّهِ ، نَالُوا  (7)تَکَلَّ إِذَا ضَحِکُوا ، ضَحِکُوا مَعَهُمْ ، وَ بِنَحْوِ کَلَامِهِمْ ؛ وَ

 ، فَلْیَقُمْ ، (8)مَعَهُمْ ، فَمَنِ ابْتُلِیَ مِنَ الْمُوءْمِنِینَ بِهِمْ ، فَإِذَا خَاضُوا فِی ذلِکَ 

 شَیْطَانٍ وَلَا جَلِیسَهُ ؛ فَإِنَّ غَضَبَ اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَا یَقُومُ لَهُ شَیْءٌ ،  (10)شِرْکَ  (9)وَلَا یَکُنْ 

 479ص: 

 

 « .فأعینونا»والمصادقة : « ف». فی  3 -1

، بسنده عن الحسن بن علیّ بن فضّال ، عن عبد اللّه بن  2، ح  32. مصادقة الإخوان ، ص  4 -2
؛ الوسائل  2792، ح  650، ص  5مسکان ، عن میسّر ، عن أبی جعفر الثانی علیه السلام الوافی ، ج 

 . 59، ح  260، ص  74؛ البحار ، ج  21726، ح  347، ص  16، ج 
وفی « . إسماعیل« : »ف»وفی « . سعید« : »ف ، بر»وحاشیة « ، ضب ، ز ، ص ». فی  5 -3

حول روایة الحسین بن محمّد، عن  1642وتقدّم الکلام فی الکافی ، ح« . بن إسماعیل»البحار : + 



علیّ بن محمّد بن سعد ، »علیّ بن محمّد بن سعید ، عن محمّد بن مسلم ، وقلنا : إنّ الصواب هو 
 راجع .، ف« عن محمّد بن سالم

 « .شفعوا». فی الوسائل :  6 -4
 « .عشرة» -« : ض». فی  7 -5
 « .وإن« : »ض». فی  8 -6
 « .الشیاطین« : »بر»وحاشیة « ب ، ج ، ض». فی  9 -7
 « .تلک« : »بس»وحاشیة « ب». فی  10 -8
 « .ولا تکن« : »ف»وفی « . فلا یکن« : »ض». فی  1 -9

ثلاث احتمالات : فتح الشین وکسر الراء مصدر شرکه « شرک» . احتمل المازندرانی فی لفظ 2 -10
فی الأمر ، أو کسر الأوّل وسکون الثانی بمعنی النصیب والشریک أیضا ، أو فتحهما بمعنی حبالة 
الصید وما ینصب للطیر . والمجلسی اختار الأوّل ونسب الأخیر إلی التصحیف لفظا ومعنی . راجع 

 . 88، ص  9؛ مرآة العقول ، ج  65 ، ص 9: شرح المازندرانی ، ج 

هَا شَیْءٌ   «.وَلَعْنَتَهُ لَا یَرُدُّ

2  /188 

« (1)فَإِنْ لَمْ یَسْتَطِعْ ، فَلْیُنْکِرْ بِقَلْبِهِ ، وَلْیَقُمْ وَلَوْ حَلْبَ شَاةٍ أَوْ فُوَاقَ نَاقَةٍ »ثُمَّ قَالَ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِ : 
.(2) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: هر گاه سه تن یا بیشتر از مؤمنین انجمن کنند، بهمان شماره از 
تا اگر آنها دعای خیری کنند فرشتگان آمین گویند و اگر از شری پناهی فرشتگان حاضر شوند، 

جویند، فرشتگان دعا کنند تا خدا آن شر را از آنها بگرداند و اگر حاجتی سؤال کنند، نزد خدا شفاعت 
کنند و قضای آن را از خدا بخواهند. و هر گاه سه تن از منکرین )ولایت آل محمد صلی اللّٰه علیه و 

ا بیشتر انجمن کنند ده برابر آنها از شیاطین حاضر شوند تا اگر سخنی گویند شیاطین هم مانند آله( ی
سخن آنها گویند و چون بخندند، شیاطین هم بخندند، و هر گاه از اولیاء خدا بدگوئی کنند، شیاطین 

ند باید هم بدگوئی کنند. پس هر کس از مؤمنین که گرفتار آنها شود، چون در این مطالب وارد شد
برخیزد و شریک و همنشین شیطان نشود، زیرا در برابر غضب خدای عز و جل چیزی یارای مقاومت 
ندارد و لعنت خدا را چیزی باز نگرداند، سپس آن حضرت صلوات اللّٰه علیه فرمود: و اگر نتواند باید 

 بدل انکار کند و برخیزد هر چند بقدر دوشیدن گوسفند و یا شتری باشد.

  269, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: سه و بیشتر از مؤمنان گردهم نباشند جز آنکه به مانند آنها -6
فرشته حاضر گردد،اگر دعای خیر کنند،آنها آمین گویند،و اگر از بدی پناه جویند،فرشته ها دعا کنند 

نها بگرداند و اگر حاجتی خواهند،فرشته ها به درگاه خدا شفاعت کنند و از خدا تا خدا بدی را از آ
بخواهند آن را بر آورد و فراهم نگردند،سه تن از منکران جز آنکه ده برابرشان شیاطین با آنها حاضر 
 شوند و اگر سخن گویند،آن شیطانها به مانند سخن آنها را گویند و اگر بخندند آن شیطانها با آنها
بخندند و اگر عیب دوستان خدا کنند،آن شیطانها هم با آنها عیب کنند و اگر کسی از مؤمنان دچار 
مجلس آنها شد و در این باره مشغول صحبت شدند باید برخیزد و شریک و همنشین شیطان 
نشود،زیرا چیزی در برابر خشم خدا نایستد و چیزی لعنت خدا را بر نگرداند، سپس فرمود)علیه 



لام(اگر نتواند برخاست،باید از دل انکار کند و اگر چه به اندازۀ دوشیدن گوسفندی،یا راحت السّ 
 باش میان دوشیدن شتر باشد.

  555, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگاه سه نفر یا بیشتر از مؤمنین جلسه ای تشکیل دهند به همان -6
تعداد فرشته ها حاضر شوند اگر دعای خیر کنند،آنها آمین گویند،و اگر از بدی به خدا پناه برند فرشته 
ها دعا کنند تا خداوند بدی را از آنها بردارد و اگر حاجتی خواهند،فرشته ها به درگاه خدا شفاعت 

یت آل محمد صلّی اللّه کنند و از خدا بخواهند آن را برآورده سازد و هرگاه سه نفر از منکرین )ولا
علیه و آله(یا بیشتر جلسه کنند ده برابر آنها شیاطین حاضر شوند و اگر سخن گویند،شیطان ها 
همانند آنها،سخن گویند و اگر بخندند آنها هم با آنها بخندند و اگر عیب دوستان خدا کنند،آنها هم 

د و در این باره مشغول صحبت با ایشان عیبجوئی کنند،اگر کسی از مؤمنان دچار مجلس آنها ش
شدند،باید برخیزد و شریک و هم نشین شیطان نشود، زیرا چیزی در برابر خشم خدا نایستد و چیزی 
لعنت خدا را برنگرداند، سپس فرمود علیه السّلام اگر نتواند برخیزد،باید از دل انکار کند هرچند به 

 اندازه دوشیدن گوسفند یا شتر باشد.

 *** 

  529, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قوله: فصاعدا منصوب بالحالیة و عامله محذوف وجوبا أی أذهب فی العدد صاعدا فإن 
دعوا بخیر أی ما یوجب السعادة الأخرویة کتوفیق العبادة و طلب الجنة أو الاستعاذة من النار و نحوها 

منها و من الأمور المباحة الدنیویة کطول العمر و کثرة المال و الأولاد و أمثال ذلک، فیکون  أو الأعم
احترازا عن طلبه الأمور المحرمة، و کذا الشر یشمل الشرور الدنیویة و الأخرویة، فیکون سؤال 

ا و التشفع الحاجة تعمیما بعد التخصیص، و علی الأول تکون الفقرتان الأولیان للآخرة، و هذه للدنی
المبالغة فی الشفاعة، قال الجوهری : استشفعته إلی فلان أی سألته أن یشفع لی إلیه، و تشفعت إلیه 
فی فلان فشفعنی فیه تشفیعا. و التأمین قول آمین و معناه اللهم استجب لی، و فی النهایة فیه : أن 

ل نیلا إذا أصاب، و فی القاموس: رجلا کان ینال من الصحابة یعنی الوقیعة فیهم، یقال: منه نال ینا
نال من عرضه سبه فمن ابتلی من المؤمنین بهم أی بمجالستهم. فإذا خاضوا قال الجوهری: خاض 
القوم فی الحدیث و تخاوضوا أی تفاوضوا فیه فی ذلک أی فی النیل من أولیاء الله و سبهم و هو إشارة 

 إلی قوله تعالی: 

لَ عَلَیْکُمْ فِی  ی وَ قَدْ نَزَّ اَلْکِتٰابِ أَنْ إِذٰا سَمِعْتُمْ آیٰاتِ اَللّٰهِ یُکْفَرُ بِهٰا وَ یُسْتَهْزَأُ بِهٰا فَلٰا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتّٰ
کُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ إِنَّ اَللّٰهَ جٰامِعُ اَلْمُنٰافِقِینَ وَ اَلْکٰافِرِینَ فِی جَهَنَّ   اً مَ جَمِیعیَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّ

 و قال علی بن إبراهیم فی تفسیره: 

 آیٰاتِ اَللّٰهِ 

هم الأئمة علیهم السلام، و فی تفسیر العیاشی عن الرضا علیه السلام فی تفسیرها: إذا سمعت الرجل 
 یجحد الحق و یکذب به و یقع فی أهله فقم من عنده و لا تقاعده و قوله تعالی: 

کُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ   إِنَّ



الکفر إن رضیتم به و إلا ففی الإثم لقدرتکم علی الإنکار أو الإعراض، و قال سبحانه  قیل: أی فی
 أیضا: 

ی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ . و لا یکن شر ذِینَ یَخُوضُونَ فِی آیٰاتِنٰا فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ حَتّٰ ک وَ إِذٰا رَأَیْتَ اَلَّ
ه إن لم یشارکهم، و کان ساکنا، و من قرأ الشرک شیطان بالکسر أی شریکه إن شارکهم، و لا جلیس

بالتحریک بمعنی الحبالة أو فسر الشرک بالنصیب فقد صحف لفظا أو معنی. قوله: لا یقوم له شیء، 
أی لا یدفعه أو لا یطیقه و لا یقدر علی تحمله، و قد دلت الروایة و الآیتان علی وجوب قیام المؤمن 

م أولیاء الله، و علی لحوق الغضب و اللعنة به مع القعود معهم، بل و مفارقته لأعداء الدین عند ذمه
دلت الآیة ظاهرا علی أنه مثلهم فی الفسق و النفاق و الکفر، و لا ریب فیه مع اعتقاد جواز ذلک أو 
رضاه به، و إلا فظاهر بعض الروایات أن العذاب بالهلاک إن نزل یحیط به، و لکن ینجو فی الآخرة 

الی، و ظاهر بعضها أن اللعنة إذا نزلت تعم من فی المجلس، و الأحوط عدم مجالسة بفضل الله تع
الظلمة و أعداء الله من غیر ضرورة. ثم بین علیه السلام حکمه إذا لم یقدر علی المفارقة بالکلیة 

یة للتقیة أو غیرها بقوله: فإن لم یستطع فلینکر بقلبه. قوله: و لو حلب شاة ، حلب مصدر منصوب بظرف
الزمان بتقدیر زمان حلب، و کذا الفواق و کأنه أقل من الحلب أی یقوم لإظهار حاجة و عذر و لو 
بأحد هذین المقدارین من الزمان، قال فی النهایة: فیه أنه قسم الغنائم یوم بدر عن فواق أی فی قدر 

ا تحلب ثم تراح حتی فواق ناقة ، و هو ما بین الحلبتین من الراحة و تضم فاؤه و تفتح، و ذلک لأنه
تدر ثم تحلب، و فی القاموس: الفواق کغراب ما بین الحلبتین من الوقت و تفتح، أو ما بین فتح یدیک 

 و قبضها علی الضرع.

  89, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7



دِ  (3). وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ  7/2127 دِ بْنِ سُلَیْمَانَ ، عَنْ مُحَمَّ بْنِ مَحْفُوظٍ ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ ،  ، عَنْ مُحَمَّ
 قَالَ :

 زِیَارَةِ  (6)وَجُنُودِهِ مِنْ  (5)لِاءِبْلِیسَ  (4)لَیْسَ شَیْءٌ أَنْکی»سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ : 

 «.الْاءِخْوَانِ فِی اللّهِ بَعْضِهِمْ لِبَعْضٍ 

عَلی وَجْهِ وَ إِنَّ الْمُوءْمِنَیْنِ یَلْتَقِیَانِ ، فَیَذْکُرَانِ اللّهَ ، ثُمَّ یَذْکُرَانِ فَضْلَنَا أَهْلَ الْبَیْتِ ، فَلَا یَبْقی : » (7)قَالَ 
  î···  (9)مُضْغَةُ  (8)إِبْلِیسَ 

 480ص: 

 

ما أقام عندی فواق ناقة . رجوع اللبن فی ضرعها بعد حَلبِها . تقول العرب : « : فواق الناقة. » 3 -1
 )فوق( . 1425، ص  3ترتیب کتاب العین ، ج 

، إلی قوله :  21728، ح  347، ص  16؛ الوسائل ، ج  2794، ح  651، ص  5. الوافی ، ج  4 -2
، ح  261، ص  74؛ و ج  130، ح  258، ص  63؛ البحار ، ج « تشفعوا إلی اللّه وسألوه قضاءها»

60 . 
« بهذا الإسناد»م فی الأسناد المتقدّمة ذکرٌ لمحمّد بن سلیمان حتّی یظهر المراد من . لم یتقدّ  5 -3

روایة الحسین بن محمّد، عن علیّ بن محمّد بن سعید ، عن  2714، لکن تأتی فی الکافی ، ح 
علیّ بن »محمّد بن مسلم ، عن محمّد بن محفوظ ، وعرفنا آنفا أنّ الصواب فی مثل السند هو : 

والظاهر أنّ محمّد بن سلیمان أیضا ، فی سندنا هذا مصحّف « . ن سعد ، عن محمّد بن سالممحمّد ب
بهذا »، کما کان الأمر فی محمّد بن مسلم المتقدّم هکذا . والمراد من « محمّد بن سالم»من 

هو الطریق المتقدّم إلی محمّد بن مسلم . هذا ، ولا یخفی علیک أنّ الوجه فی تحریف « الإسناد
فی بعض الخطوط القدیمة ، وهذا الأمر قد أوجب « الألف»ببعض الألفاظ ، هو حذف « المس»



، منها : مسلم ، سلمة ، مسلمة و « الألف»ببعض الألفاظ المشابهة له بعد حذف « سالم»تحریف 
 سلیمن .

یقال : نکیت فی العدوّ أنکِی نکایةً فأنا ناکٍ ، إذا أکثرتَ فیهم الجِراحَ « . أبکی« : »بس». فی  6 -4
،  5والقتل فوهنوا لذلک . وقد یهمز لغة فیه . یقال : نکأت القَرْحةَ أنکَؤُها ، إذا قَشَرتها . النهایة ، ج 

 )نکا( . 117ص 
 « .لعنه اللّه« : + »ض». فی  7 -5
 « .عن: » 74فی البحار ، ج .  8 -6
 « .وقال». فی البحار :  1 -7
 « .لعنه اللّه« : + »ض». فی  2 -8
 339، ص  4القطعة من اللحم قَدْرَ ما یمضغ . وجمعها : مُضَغ . النهایة ، ج « : المُضْغَة. » 3 -9

 )مضغ( .

دُ  (1)لَحْمٍ  ةِ مَا یَجِدُ  (3)، حَتّی أَنَّ  (2)إِلاَّ تَخَدَّ  (5)مِنَ الْاءَلَمِ ، فَتَحُسُّ  (4)رُوحَهُ لَتَسْتَغِیثُ مِنْ شِدَّ
بٌ إِلاَّ لَعَنَهُ ، فَیَقَعُ خَ  انُ الْجِنَانِ ، فَیَلْعَنُونَهُ حَتّی لَا یَبْقی مَلَکٌ مُقَرَّ مَاءِ وَخُزَّ  (6)اسِئاً مَلَائِکَةُ السَّ

 (9)« .(8)مَدْحُوراً  (7)حَسِیراً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابی المفرا گوید: شنیدم حضرت ابو الحسن علیه السلام می فرمود: برای شیطان و سپاهیانش چیزی 
کننده تر از دید و بازدید برادران، یک دیگر برای خدا نیست. فرمود: براستی که دو مؤمن یک دیگر را 

پس باقی ملاقات مینمایند و گفتگوی خدا میکنند سپس گفتگوی برتری ما اهل بیت را مینمایند 
نمیماند بر صورت ابلیس گوشتی مگر اینکه فرو ریخته می شود تا آنکه روحش استغاثه میکند از 



شدت آنچه از درد میابد، پس ملائکه آسمان و دربانان بهشت آن را می فهمند و وی را لعنت میکنند 
ده شده و رنج دیده و تا آنکه باقی نمیماند فرشته مقربی مگر آنکه او را لعنت میکند، پس می افتد ران

 دور گشته.

  270, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی المغرا،گوید:شنیدم أبو الحسن)علیه السّلام(می فرمود: چیزی برای شیطان و لشکرهای -7
ی دو او کشنده تر از این نیست که برادران دینی هم دیگر را دیدن کنند در راه رضای خدا،فرمود: راست

نفر مؤمن به هم برخورند و ذکر خدا کنند و فضل ما خانواده را با هم مذاکره کنند و در چهرۀ ابلیس 
تیکه گوشتی نماند جز آنکه بشکافد و روحش از سختی دردی که کشد فریادرس خواهد و فرشته 

ی نماند جز های آسمان و خازنان بهشت آن را دریابند و به او لعنت کنند تا آنکه هیچ فرشته مقرب
 آنکه او را لعنت کندو چخ شده و درمانده و رانده گردد.

  559, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی المغرا،گوید:شنیدم ابو الحسن علیه السّلام می فرمود:-7

ند به چیزی برای شیطان و لشکرهای او کشنده تر از این نیست که برادران دینی،برای رضایت خداو
دیدار هم روند،فرمود:به راستی وقتی دو نفر مؤمن به هم برمی خورند و ذکر خدا می گویند و فضل 
ما خانواده بیان می کنند در چهرۀ شیطان گوشتی باقی نماند،مگر آنکه فرد ریزد و روحش از سختی 



ند و به او دردی که می کشد فریادرس می خواهد و فرشته های آسمان و خازنان بهشت آن را بفهم
 لعنت کنند تا آنکه هیچ فرشته مقربی نماند جز آنکه او را لعنت کند و درمانده و رانده گردد.

  531, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. و فی القاموس : نکی العدو و فیه نکایة قتل و جرح و فی النهایة: یقال: نکیت فی العدو
کثرت فیهم الجراح و القتل فوهنوا لذلک، و قد یهمز لغة فیه، و فی القاموس  أنکی نکایة فأنا ناک إذا أ
: المضغة بالضم قطعة لحم و غیره، و قال : خدد لحمه و تخدد هزل و نقص، و خدده السیر لازم 

قال: حسر متعد، و قال : خسأ الکلب کمنع خسأ و خسوءا طرده، و الکلب بعد کانخسأ و خسئ، و 
کفرح علیه حسرة و حسرا تلهف فهو حسیر، و کضرب و فرح أعیا کاستحسر فهو حسیر، و قال : 

 الدحر الطرد و الإبعاد.

  89, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب إدخال السرور علی الموءمن82)

 اشاره

رُورِ عَلَی الْمُوءْمِنِ  82  (10)_ بَابُ إِدْخَالِ السُّ



 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی 1/2128 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ؛ وَ مُحَمَّ . عِدَّ
مَالِیِّ ، قَالَ :  جَمِیعاً ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ الثُّ

نِی »ولُ : سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُ  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ سَرَّ مُوءْمِناً فَقَدْ سَرَّ
نِی فَقَدْ سَرَّ اللّهَ   (11)« .وَمَنْ سَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ا شاد و خوشحال سازد پس براستی امام باقر علیه السلام فرمود رسول خدا فرمود هر کس مؤمنی ر
 که مرا خوشحال ساخته، و هر کس مرا خوشحال سازد براستی که خدا را خوشحال نموده.

  271, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: هر که مؤمنی را -1
 د،مرا شاد کرده و هر که مرا شاد کند، خدا را شاد کرده.شاد کن

  559, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده است:-1

 هرکس مؤمنی را شاد نماید مرا شاد کرده و هرکس مرا شاد کند،خدا را شاد کرده است.

 *** 

  531, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و سرور الله تعالی مجاز، و المراد ما یترتب علی السرور من اللطف و الرحمة، أو باعتبار 
أن الله سبحانه لما خلط أولیاءه بنفسه جعل سرورهم کسروره، و سخطهم کسخطه، و ظلمهم 

مؤنته کظلمه، کما ورد فی الخبر، و سرور المؤمن یتحقق بفعل أسبابه و موجباته کأداء دینه أو تکفل 
أو ستر عورته أو دفع جوعته أو تنفیس کربته أو قضاء حاجته أو إجابة مسألته، و قیل: السرور من السر 
و هو الضم و الجمع لما تشتت، و المؤمن إذا مسته فاقة أو عرضت له حاجة فإذا سددت فاقته و 

سره ففرح  قضیت حاجته و رفعت شدته فقد جمعت علیه ما تشتت من أمره، و ضممت ما تفرق من
 بعد همه، و استبشر بعد غمه و یسمی ذلک الفرح سرورا.

  90, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 481ص: 
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 الحدیث-2

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَهْلِ الْکُوفَ 2/2129 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةِ _ . عِدَّ
دٍ   _ عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ جَابِرٍ : (1)یُکَنّی أَبَا مُحَمَّ

جُلِ فِی وَجْهِ أَخِیهِ حَسَنَةٌ ، وَصَرْفُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  مُ الرَّ عَنْهُ  (3)الْقَذی (2)تَبَسُّ
رُورِ عَلَی الْمُوءْمِنِ  (4)حَسَنَةٌ ، وَمَا عُبِدَ اللّهُ بِشَیْءٍ أَحَبَّ إِلَی اللّهِ   (5)« .مِنْ إِدْخَالِ السُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود لبخند شخص در روی برادر مؤمنش حسنه باشد، و برداشتن خاشاکی 
ستش از روی وی نیز حسنه باشد، و خدا بچیزی که محبوبتر باشد نزد او از مسرور ساختن مؤمن پر

 نشده.

  271, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود: لبخند مرد در روی برادرش،حسنه است و دور کردن خار و خاشاک -2
 از وی حسنه است و خدا پرستیده نشده به کاری که دوست تر باشد نزد خدا از شاد کردن دل مؤمن.

  559, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-2

لبخند مردی در روی برادرش،حسنه است و دور کردن غبار اندوه از چهرۀ او حسنه است و خداوند 
 به چیزی پرستش نشده که دوست داشتنی تر از شاد کردن دل مؤمن باشد.

  531, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. حسنة أی خصلة حسنة توجب الثواب و صرف القذی عنه القذی یحتمل الحقیقة، و أن 
یکون کنایة عن دفع کل ما یقع علیه من الأذی، قال فی النهایة: فیه جماعة علی أقذاء، الأقذاء جمع 

ذاة و هو ما یقع فی العین و الماء و الشراب من تراب أو طین أو وسخ أو غیر قذی و القذی جمع ق
 ذلک، أراد أن اجتماعهم یکون فسادا فی قلوبهم فشبهه بقذی العین و الماء و الشراب.

  90, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



دِ بْنِ 3/2130 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ  . مُحَمَّ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ
افِیِّ ، قَالَ :  مُسْکَانَ ، عَنْ عُبَیْدِ اللّهِ بْنِ الْوَلِیدِ الْوَصَّ

2  /189 

اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِهِ عَبْدَهُ مُوسی علیه السلام  (6)إِنَّ فِیمَا نَاجَی»سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ : 
ذِینَ تُبِیحُهُمْ  (7)قَالَ : إِنَّ لِی عِبَاداً أُبِیحُهُمْ  مُهُمْ فِیهَا ، قَالَ : یَا رَبِّ ، وَمَنْ هوءُلَاءِ الَّ تِی ، وَأُحَکِّ جَنَّ

مُهُمْ فِیهَا؟ قَالَ : مَنْ أَدْخَلَ عَلی مُوءْمِنٍ سُرُوراً  تَکَ وَتُحَکِّ  «.جَنَّ

ارٍ ، فَوَلَعَ بِهِ »ثُمَّ قَالَ :  رْکِ  (8)إِنَّ مُوءْمِناً کَانَ فِی مَمْلَکَةِ جَبَّ   ، ، فَهَرَبَ مِنْهُ إِلی دَارِ الشِّ

 482ص: 

 

« بأبی محمّد« : »ض»وحاشیة « ز ، ف»وفی « . ب ، د ، ز ، ص »وحاشیة « بس». هکذا فی  2 -1
أبو »والمطبوع : « ج»وحاشیة « ب ، د ، ص ، ض ، بر ، بف»وفی « . أبی محمّد« : »ج». وفی 
 « .من أهل الکوفة یکنّی أبا محمّد» -وفی الوافی والوسائل : « . محمّد

 « .وصرفه»والوسائل والبحار : « ز ، ص ، ض ، ف». فی  3 -2
جمع قَذاة . وهو ما یقع فی العین والماء والشراب من تراب أو تبنٍ أو وَسَخ أو غیر « : القَذی. » 4 -3

 )قذا( . 30، ص  4ذلک . النهایة ، ج 
 « .إلیه« : »ض». فی  5 -4
عن جابر بن یزید . راجع : الکافی ، کتاب الإیمان ، مرسلًا  2، ح  52. مصادقة الإخوان ، ص  6 -5

الوافی  3و  1، ح  52؛ ومصادقة الإخوان ، ص  2199والکفر، باب فی إلطاف المؤمن وإکرامه ، ح 
، ص  74؛ البحار ، ج  21734، ح  349، ص  16؛ الوسائل ، ج  2797، ح  653، ص  5، ج 

 . 15، ح  288
 « .ناجاه». فی المصادقة :  1 -6



من الإباحة ... و یحتمل أن « اُبیحهم»الظاهر أنّ : » 67، ص  9. فی شرح المازندرانی ، ج  2 -7
یکون من الإتاحة بالتاء المثنّاة الفوقانیّة . یقال : أتاحه اللّه لفلان ، أی هیّأه وقدّره ویسّره له . والمتاح 

 « .: المقدر
ووَلِعَ به یَوْلَعُ وَلَعا و وَلُوعا فهو وَلُوع ، أی لجّ « . فولع به»بدل « وکان مولعا به». فی المؤمن :  3 -8

 )ولع( . 531، ص  11فی أمره وحَرَص علی إیذائه . تاج العروس ، ج 

هُ  رْکِ ، فَأَظَلَّ ا حَضَرَهُ الْمَوْتُ أَوْحَیوَ  (1)فَنَزَلَ بِرَجُلٍ مِنْ أَهْلِ الشِّ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ  (2)أَرْفَقَهُ وَأَضَافَهُ ، فَلَمَّ
تِی وَجَلَالِی ، لَوْ کَانَ لَکَ  تِی مَسْکَنٌ  (3)_ إِلَیْهِ : وَعِزَّ مَةٌ عَلی  (4)فِی جَنَّ هَا مُحَرَّ لَاءَسْکَنْتُکَ فِیهَا ، وَلکِنَّ

یُوءْتی بِرِزْقِهِ  (6)، وَلَا تُوءْذِیهِ  (5)مَنْ مَاتَ بِی مُشْرِکاً ، وَلکِنْ یَا نَارُ هِیدِیهِ  هَارِ  (7)، وَ  «.طَرَفَیِ النَّ

ةِ؟ قَالَ :   (9)« .اللّهُ  (8)مِنْ حَیْثُ شَاءَ »قُلْتُ : مِنَ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

م مناجات کرد این امام باقر علیه السلام فرمود در آنچه که خداوند با بنده خویش موسی علیه السلا
بود: فرمود مرا بندگانی است که بهشت خویش بر آنان مباح و ارزانی داشته ام و ایشان را در آن 
فرمانروا ساختم. موسی علیه السلام عرض کرد پروردگارا اینان کیانند که بهشت خود بر ایشان مباح 

وشحال سازد، آنگاه امام فرمود گردانیدی و آنان را در آن حاکم ساختی؟ فرمود: هر که مؤمنی را خ
مؤمنی در مملکت یکی از جباران بود و آن جبار او را تکذیب مینمود و حقیر میشمرد، آن مؤمن از 
آن دیار ببلاد شرک گریخت و بر یکی از آنان وارد شد وی از او پذیرائی نمود و او را جای داد و 

رسید خداوند بدو الهام کرد که بعزت و  مهربانی کرد و میزبانی نمود، پس چون مرگ آن مشرک فرا
جلال خودم سوگند که اگر برای تو در بهشت محلی بود ترا در آن ساکن میگردانیدم و لیکن بهشت 



بر مشرک حرام شده است. اما ای آتش او را بترسان لکن مسوزان و آزارش مرسان، و در بامدادان و 
 فرمود از هر کجا که خدا خواهد.شامگاه روزی او میرسد، سائل پرسید که از بهشت؟ 

  271, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

می فرمود)علیه السّلام(:به راستی در آنچه خدا عز و جل با بندۀ خود موسی راز گفت،فرمود: -3
تیار )ای موسی(به راستی برای من بنده هائی است که بهشتم را برایشان مباح سازم و آنان را در آن اخ

دَهَم،عرض کرد: پروردگارا،کیانند اینان که تو بهشت را بر آنها مباح کنی و آنها را در آن صاحب 
اختیار سازی؟فرمود:هر که مؤمنی را شاد کند. سپس فرمود: مؤمنی که در کشور جبّاری بود،آن جبّار 

او را زیر سایه جا  بدو آزمند شد و او هم از وی به کشور مشرکان گریخت و به مرد مشرکی وارد شد،
داد و با او نرمی کرد و او را مهمان نمود و چون مرگ آن مشرک فرا رسید،خدا به او وحی کرد:به عزت 
و جلالم سوگند،اگر برایت در بهشت جای بود،تو را در آن نشیمن می دادم ولی بهشتم حرام است 

ار و هر بام و شام روزی برای او بر هر که مشرک به من بمیرد،ولی ای آتش، او را بهراسان ولی میاز
 آید،گفتم:از بهشت؟ فرمود:از آنجا که خدا خواهد.

  559, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-3



به راستی آنچه خدای عزّ و جلّ با بندۀ خود موسی با راز سخن گفت فرمود:)ای موسی(به راستی 
بنده هایی است که بهشتم را برایشان مباح سازم و به آنان در استفاده از آنها اختیار  برای من

دهم،عرض کردم: پروردگارا،اینان کیانند که تو بهشت را بر آنها مباح کنی و آنها را در آن صاحب 
 اختیار سازی؟فرمود:هرکس مؤمنی را شاد کند.

ر او را تکذیب می کرد و کوچک می شمرد سپس فرمود:مؤمنی که در کشور جبّاری بود،آن جبّا
بناچار به کشور مشرکان گریخت و به مرد مشرکی وارد شد مشرک او را زیر سایه یی جا داد و با او به 
نرمی رفتار می کرد و او را مهمان نمود و چون مرگ آن مشرک فرا رسید،خدا به او وحی کرد:به عزت 

د،تو را در آن بهشت جای می دادم ولی بهشت بر و جلالم سوگند،اگر برایت در بهشت جایی بو
کسی که مشرک بمیرد حرام است،ولی ای آتش،او را بترسان ولی میازار و هر بامداد و شامگاه روزی 

 او می رسد گفتم:از بهشت؟

 فرمود:از هر کسی که خدا خواهد.

  533, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. أبیحهم جنتی أی جعلت الجنة مباحة لهم و لا یمنعهم من دخولها شیء، 
 أو یتبوءون منها حیث یشاءون کما أخبر الله منهم بقوله: 



ةِ حَیْثُ  أُ مِنَ اَلْجَنَّ رْضَ نَتَبَوَّ
َ
ذِی صَدَقَنٰا وَعْدَهُ وَ أَوْرَثَنَا اَلْأ هِ اَلَّ نَشٰاءُ فَنِعْمَ أَجْرُ اَلْعٰامِلِینَ .  وَ قٰالُوا اَلْحَمْدُ لِلّٰ

و أحکمهم فیها أی أجعلهم فیها حکاما یحکمون علی الملائکة و الحور و الغلمان بما شاءوا أو 
یشفعون و یدخلون فیها من شاءوا، فی القاموس: حکمه فی الأمر تحکیما أمره أن یحکم و قال : ولع 

ته و أولع به بالضم فهو مولع به بالفتح، و کوضع ولعا و الرجل ولعا محرکة و ولوعا بالفتح، و أولع
ولعانا محرکة استخف و کذب، و بحقه ذهب و الوالع الکذاب، و أولعه به أغراه به، قوله علیه السلام: 
فأظله أی أسکنه منزلا یظله من الشمس، و فی القاموس : رفق فلانا نفعه کأرفقه و فی المصباح : 

ته و قریته، و الاسم الضیافة. یا نار هیدیه أی خوفیه و أزعجیه و لا تؤذیه و لا أضفته و ضیفته إذا أنزل
تحرقیه، فی القاموس: هاده الشیء یهیده هیدا و هادا: أفزعه و کربه و حرکه و أصلحه کهیده فی الکل، 

نه و أزاله و صرفه و أزعجه و زهره، و کان فی بعض روایات العامة لا تهیدیه قال فی النهایة: و م
 الحدیث: یا نار لا تهیدیه أی لا تزعجیه.

  92, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 حَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ ،، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنِ الْ  (10). عَنْهُ 4/2131

 عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی عَلِیٍّ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَبِیهِ :

حَبَّ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ أَ »عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِمْ ، قَالَ : 
رُورِ عَلَی الْمُوءْمِنِینَ   (11)« .الْاءَعْمَالِ إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِدْخَالُ السُّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام سجاد فرمود رسول خدا فرمود براستی که بهترین اعمال بسوی خداوند عز و جل وارد ساختن 
 سرور و خوشحالی است بر مؤمنین.

  272, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن الحسین)علیهما السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: دوست ترین -4
 کارها نزد خدا عز و جل،شاد کردن مؤمن است.

  561, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 علی بن الحسین علیه السّلام فرمود که رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-4

 دوست ترین کارها نزد خدای عزّ و جلّ،شاد کردن مؤمن است.

  533, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  92, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-5

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ : 5/2132

 483ص: 

 

 « .فألطفه». فی المؤمن :  4 -1

 « .فأوحی« : »ب». فی  5 -2
 « .لک» -. فی المؤمن :  6 -3
 « .لمشرک» . فی المؤمن : + 7 -4
وأصل الهَیْد : الحرکة . وقد هُدْت الشیء أهِیدُه هَیْدا ، إذا حَرّکته « . هاربیه». فی المؤمن :  8 -5

 )هید( . 286، ص  5وأزعَجته . النهایة ، ج 
 « .قال». فی المؤمن : +  9 -6
 « .رزقه« : »بس». فی  10 -7
 « .یشاء« : »ص»وحاشیة « ب ، ج ، ض ، ف». فی  11 -8



، ح  60، عن أبی جعفر علیه السلام ؛ مصادقة الإخوان ، ص  123، ح  50. المؤمن ، ص  12 -9
 5الوافی ، ج « من أدخل علی مؤمن سرورا»، مرسلًا عن عبد اللّه بن الولید الوصّافی ، إلی قوله :  2

ملکة إنّ مؤمنا کان فی م»، من قوله :  92، ح  314، ص  8؛ البحار ، ج  2798، ح  653، ص 
 . 16، ح  288، ص  74؛ و ج « جبّار

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی المذکور فی السند السابق . 13 -10
، مرسلًا عن جعفر بن محمّد، عن علیّ بن الحسین  3، ح  60. مصادقة الإخوان ، ص  1 -11

عن أبی عبد اللّه علیه  ، بسند آخر 4، ح  58، الباب  146علیهماالسلام . کامل الزیارات . ص 
، عن أبی عبد اللّه علیه السلام ؛  131، ح  52السلام ، مع زیادة فی أوّله وآخره ؛ المؤمن ، ص 

، مرسلًا عن صفوان بن مهران الجمّال ، عن أبی عبد اللّه علیه  6، ح  60مصادقة الإخوان ، ص 
اللّه علیه السلام ، وفی الأربعة  ، مرسلًا عن جمیل ، عن أبی عبد 4، ح  60السلام ؛ وفیه ، ص 

الأخیرة مع اختلاف یسیر ، من دون الإسناد إلی آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و 
 . 17، ح  289، ص  74؛ البحار ، ج  2799، ح  654، ص  5آله الوافی ، ج 

 (2)أَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِلی دَاوُدَ علیه السلام : أَنَّ : » (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ 
تِی ، فَقَالَ دَاوُدُ : یَا رَبِّ ، وَمَا تِلْکَ الْحَسَ  نَةُ؟ قَالَ : الْعَبْدَ مِنْ عِبَادِی لَیَأْتِینِی بِالْحَسَنَةِ ، فَأُبِیحُهُ جَنَّ

عَرَفَکَ أَنْ لَا یَقْطَعَ  (4)رُوراً وَلَوْ بِتَمْرَةٍ ، قَالَ دَاوُدُ : یَا رَبِّ ، حَقٌّ لِمَنْ عَلی عَبْدِیَ الْمُوءْمِنِ سُ  (3)یُدْخِلُ 
 (5)« .رَجَاءَهُ مِنْکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود خداوند وحی کرد بداود علیه السلام که براستی که بنده ای از بندگان 
من حسنه ای بجا آورد و بسبب آن بهشت را بر وی مباح گردانم، داود علیه السلام عرض کرد 



بیک پروردگارا کدام است آن حسنه؟ فرمود بر بنده مؤمن من سرور و خوشحالی وارد سازد اگر چه 
دانه خرما باشد، داود علیه السلام گفت خداوندا سزاوار است کسی را که ترا شناسد امید خود از تو 

 برمیگیرد.

  272, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خدا عز و جل به داود)علیه السّلام(وحی کرد که:به راستی -5
بنده ای از بندگانم یک حسنه آورد و من بهشتم را بر او مباح کنم،داود عرض کرد: پروردگارا،این 

د: حسنه چیست؟فرمود:به دل بندۀ مؤمنم شادی در آورد گو که با یک خرما باشد،داود عرض کر
 پروردگارا،سزا است هر که تو را شناسد،امیدش را از تو نبرد.

  561, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

خدای عزّ و جلّ به داود علیه السّلام وحی کرد که:به راستی اگر بنده ای از بندگانم حسنه ای انجام 
بر او مباح می سازم،داود عرض کرد:پروردگارا،این حسنه چیست؟فرمود:دل بندۀ دهد من بهشتم را 

مؤمنم را شاد سازد اگر چه با یک خرما باشد،داود عرض کرد:پروردگارا،سزا است هرکس تو را 
 نشناسد،و امید خود را از تو قطع نکند.



 *** 

  533, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 سی[ :]شرح علامه مجل

: حسن کالصحیح. قوله علیه السلام: یدخل ، یحتمل أن یکون هذا علی المثال، و یکون المراد کل 
 حسنة مقبولة، کما ورد: أن من قبل الله منه عملا واحدا لم یعذبه.

  92, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَ 6/2133 ادٍ ، عَنْ . عِدَّ دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ خَلَفِ بْنِ حَمَّ مَّ
لِ بْنِ عُمَرَ :  مُفَضَّ

هُ عَلَیْهِ أَدْخَلَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (6)لَا یَری أَحَدُکُمْ إِذَا أَدْخَلَ عَلی مُوءْمِنٍ سُرُوراً أَنَّ
 (10)«.صلی الله علیه و آله  (9)وَاللّهِ عَلی رَسُولِ اللّهِ  (8)وَاللّهِ عَلَیْنَا ، بَلْ  (7)فَقَطْ ، بَلْ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: کسی از شما چنین مپندارد که چون مؤمنی را شادمان ساخت تنها 
وی را مسرور ساخته بلکه بخدا سوگند ما را خوشحال کرده، بلکه بخدا سوگند رسول خدا را شاد 

 نموده.

  272, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: نپندارد یکی از شماها که مؤمنی را شاد کرده است تنها او -6
 را شاد کرده،بلکه به خدا رسول خدا را)صلّی الله علیه و آله(شاد کرده است.

  563, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

د یکی از شماها که مؤمنی را شاد کرده است تنها او را شاد کرده، بلکه خدا و رسول خدا صلّی نپندار
 اللّه علیه و آله را نیز شاد کرده است.

 *** 

  535, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 <META <span]شرح علامه مجلسی[>/

 الحدیث -7

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً ، عَنِ ابْنِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَ  7/2134 نْ أَبِیهِ ؛ وَ مُحَمَّ
 أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، عَنْ أَبِی الْجَارُودِ :

 484ص: 

 

 « .قال» -والوسائل : « ج». فی  2 -1

 . یجوز فتح الهمزة وکسرها باعتبارین . 3 -2
 « .أن تدخل« : »ف». فی  4 -3
 « .علی من« : »د». فی حاشیة  5 -4
، بسنده عن الحسن بن محبوب ؛ ثواب  3، ح  88، المجلس  603. الأمالی للصدوق ، ص  6 -5

ن بن محبوب ، عن ابن سنان ، عن رجل ، عن أبی عبد ، بسنده عن الحس 1، ح  163الأعمال ، ص 
، بسند آخر عن الرضا ، عن أبیه الکاظم ،  84، ح  313، ص  1اللّه علیه السلام . عیون الأخبار ، ج 

، بسند آخر عن الرضا ، عن الصادق  1، ح  374عن أبیه الصادق علیهم السلام ؛ معانی الأخبار ، ص 
، بسند آخر عن جعفر ، عن أبیه علیهماالسلام عن  417، ح  119، ص  علیهماالسلام ؛ قرب الإسناد

،  515النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفی الثلاثة الأخیرة مع اختلاف یسیر . الأمالی للطوسی ، ص 
، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه  34، ح  18المجلس 



، ص  5، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج  143، ح  56اختلاف . المؤمن ، ص  و آله ، مع
 . 18، ح  289، ص  74؛ البحار ، ج  21793، ح  351، ص  16؛ الوسائل ، ج  2800، ح  654

 « .أدخله علیه« : »بر ، بس». فی  1 -6
 « .بلی« : »د»وحاشیة « بس». فی  2 -7
 « .بلی« : »د»وحاشیة « بس». فی  3 -8
 « .رسوله« : »ز ، ص ». فی  4 -9

، مرسلًا عن خلف بن حمّاد یرفع الحدیث إلی أحدهما  1، ح  60. مصادقة الإخوان ، ص  5 -10
الوافی ،  6131علیهماالسلام ، مع اختلاف یسیر . راجع : الکافی ، کتاب الزکاة ، باب القرض ، ح 

 290، ص  74؛ البحار ، ج  21735، ح  349، ص  16؛ الوسائل ، ج  2801 ، ح 654، ص  5ج 
 . 19، ح 

/  2_ عَزَّ وَجَلَّ _ أَحَبَّ الْاءَعْمَالِ إِلَی اللّهِ  (1)إِنَّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ : 
190 

رُورِ عَلَی الْمُوءْمِنِ :  (5)« .(4)، أَوْ قَضَاءُ دَیْنِهِ  (3)شَبْعَةُ مُسْلِمٍ  (2)إِدْخَالُ السُّ

 ترجمه

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 ضعیف علی المشهور، معتبر عندی. :

  93, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از ابی الجارود که شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: به راستی دوست ترین کارها به درگاه -7
 خدا عز و جل شاد کردن مؤمن است یا سیر کردن مسلمانی یا پرداختن بدهکاری او.

  563, ص  4ه ای ؛ ج ترجمه کمر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی الجارود می گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:-7

به راستی دوست ترین کارها به درگاه خداوند عزّ و جلّ شاد کردن دل مؤمن یا سیر کردن شکم 
 مسلمانی یا پرداختن بدهکاری اوست.

 *** 

  535, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. شبعة مسلم بفتح الشین إما بالنصب بنزع الخافض أی بشبعة أو بالرفع بتقدیر هو شبعة أو 
بالجر بدلا أو عطف بیان للسرور و المراد بالمسلم هنا المؤمن، و کان تبدیل المؤمن به للإشعار بأنه 

 یکفی ظاهر الإیمان لذلک، و ذکرهما علی المثال.



  93, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ 8/2135 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ سَدِیرٍ  (6). مُحَمَّ
یْرَفِیِّ ، قَالَ :  الصَّ

یلٍ :  ، خَرَجَ مَعَهُ  (7)لْمُوءْمِنَ مِنْ قَبْرِهِ إِذَا بَعَثَ اللّهُ ا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی حَدِیثٍ طَوِ
مَا رَأَی الْمُوءْمِنُ هَوْلًا مِنْ أَهْوَالِ یَوْمِ الْقِیَامَةِ ، قَالَ لَهُ الْمِثَالُ : (9)یَقْدُمُ  (8)مِثَالٌ   أَمَامَهُ ، کُلَّ

 485ص: 

 

 « .من». فی الوسائل : +  6 -1

 « .و»وفی المحاسن : + « . من»والوسائل : + « ب ، ج ، بر ، بف». فی  7 -2
شبعة مسلم ، بفتح الشین ، إمّا بالنصب بنزع الخافض ، : » 93، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  8 -3

 « .بعة ، أو بالجرّ بدلًا أو عطف بیان للسرورأی بشبعة ، أو بالرفع بتقدیر هو ش
 « .دین« : »ف». فی  9 -4
کل ، ح  388. المحاسن ، ص  10 -5 ، عن أبیه ، عن محمّد بن أبی عمیر الوافی ،  11، کتاب المآ

 290، ص  74؛ البحار ، ج  21740، ح  351، ص  16؛ الوسائل ، ج  2802، ح  655، ص  5ج 
 . 20، ح 

،  164الحسن بن محبوب کتاب حنان بن سَدیر ، کما فی الفهرست للطوسی ، ص . روی  11 -6
. ولم نجد روایته عن سدیر مباشرةً إلّا فی هذا المورد ، وما ورد فی ثواب الأعمال ، ص  254الرقم 
. والخبر فی المواضع الثلاثة واحد ، إلّا أنّ تفصیل الخبر ورد فی  2، ح  238؛ و ص  1، ح  180



، قطعة منه . فعلیه  180الثانی من ثواب الأعمال ، وما ورد هنا وفی ثواب الأعمال ، ص الموضع 
روایة الحسن بن محبوب ، عن سدیر منحصرة فی خبرٍ واحدٍ . لکنّ الخبر بتفصیله ورد فی الأمالی 

 333، ح  7، المجلس  195، وفی الأمالی للطوسی ، ص  8، ح  22، المجلس  177للمفید ، ص 
ا عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن محبوب ، عن حنان بن سدیر ، عن أبیه ، ، مسند

 عن أبی عبد اللّه علیه السلام . فعلیه ، الظاهر وقوع السقط فی ما نحن فیه .
 « .من قبره» -. فی الوسائل :  1 -7
 « .من قبره: + » 150. فی ثواب الأعمال ، ص  2 -8
والوسائل والبحار والوافی وثواب الأعمال ، ص « ، ض ، ف ، بس ، بفب ، ج ، د ، ز ». فی  3 -9

وفی شرح المازندرانی ومرآة العقول « . تقدّمه« : »ص»وفی « . یقدمه»والأمالی للطوسی :  200
یه ویشجعه ، »نقلًا عن الشیخ البهائی قدس سره :  المثال : الصورة ، ویقدم علی وزن یُکْرِم ، أی یقوّ

الحرب ، وهو الشجاعة وعدم الخوف . ویجوز أن یقرأ علی وزن ینصر وماضیه قدم  من الإقدام فی
هود «]یَقْدُمُ قَوْمَهُ »یقدمه ، أی یتقدّمه ، کما فی قوله تعالی : »وفی الوافی : « . کنصر ، أی یتقدّمه

 « .تأکید« أمامه»[ . ولفظة 98( : 11)

رُورِ وَالْکَرَامَةِ  (1)لَا تَفْزَعْ  مِنَ اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ حَتّی یَقِفَ بَیْنَ یَدَیِ اللّهِ  (2)وَلَا تَحْزَنْ ، وَأَبْشِرْ بِالسُّ
ةِ ، وَالْمِثَالُ أَمَامَهُ ، فَیَقُولُ لَهُ  یَأْمُرُ بِهِ إِلَی الْجَنَّ الْمُوءْمِنُ : عَزَّ وَجَلَّ ، فَیُحَاسِبُهُ حِسَاباً یَسِیراً ، وَ

رُنِی (3)یَرْحَمُکَ  رُورِ وَالْکَرَامَةِ مِنَ  (4)اللّهُ نِعْمَ الْخَارِجُ خَرَجْتَ مَعِی مِنْ قَبْرِی ، وَمَا زِلْتَ تُبَشِّ بِالسُّ
ذِی کُنْتَ أَدْخَ  (5)اللّهِ حَتّی رَأَیْتُ ذلِکَ ، فَیَقُولُ : مَنْ  رُورُ الَّ عَلی أَخِیکَ  (6)لْتَهُ أَنْتَ؟ فَیَقُولُ : أَنَا السُّ

رَکَ  نْیَا ، خَلَقَنِی اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ مِنْهُ لِاءُبَشِّ  (7)« .الْمُوءْمِنِ فِی الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام در حدیثی طولانی فرماید: چون خدا مؤمن را از گورش در آورد، تمثالی با 
او خارج شود که در جلو او راه رود، و هر گاه مؤمن یکی از هراسهای روز قیامت را بیند، تمثال باو 

ای عز و جل گوید نترس و غم مخور، ترا مژده باد بشادی و کرامت خدای عز و جل تا در برابر خد
بایستد، خدا هم بآسانی از او حساب کشد و بسوی بهشتش فرمان دهد و تمثال در جلوش باشد. 
مؤمن باو گوید: چه خوب کسی بودی تو که از گور همراه من در آمدی و همواره مرا بشادی و کرامت 

ر دنیا به برادر خدا مژده دادی تا آن را دیدم، سپس گوید: تو کیستی؟ گوید: من آن شادی هستم که د
 مؤمنت رسانیدی خدای عز و جل مرا از آن شادی آفرید تا ترا مژده دهم.

  273, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(در ضمن حدیثی طولانی فرمود: چون خدا مؤمن را از قبرش مبعوث -8
او باشد و هر آنجا که مؤمن یکی از هراسهای روز قیامت  کند،با او نمونه ای از قبر بیرون آید و جلو

را ببیند آن نمونه گوید:نترس و غم مخور و مژده گیر به شادی و کرامت از طرف خدا عز و جل تا 
آنکه در برابر خدا عز و جل بایستد و از او حساب آسانی بکشد و فرماید:او را به بهشت برند و آن 

و گوید:خدایت رحمت کند،چه خوب کسی بودی که با من از گورم نمونه جلو او باشد،مؤمن به ا
بیرون آمدی و پیوسته مرا به شادی و کرامت از طرف خدا مژده می دادی تا آن را به چشم دیدم و به 
او می گوید:تو کیستی؟می گوید:من همان شادیم که به دل برادر مؤمن خود در دنیا وارد ساختی،خدا 

 ده تا به تو مژده دهم.عز و جل مرا از آن آفری

  563, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام در ضمن حدیثی طولانی فرمود:-8

چون خدا مؤمن را از قبرش برانگیزد،با او نمونه ای از قبر بیرون آید و جلو او باشد و هرجا که مؤمن 
یکی از صحنه های وحشتناک قیامت را ببیند آن نمونه می گوید:نترس و غم مخور شادی تو را مژده 

از او حساب آسانی  باد به کرامت از طرف خدای عزّ و جلّ تا آنکه در برابر خدای عزّ و جلّ بایستد و
بکشد و فرماید:او را به بهشت برند و آن نمونه جلوه او باشد،مؤمن به او گوید:خدایت رحمت 
کند،چه خوب کسی بودی که از گورم بیرون آمدی و پیوسته مرا به شادی و کرامت از طرف خدا مژده 

ان شادیم که به دل برادر می دادی تا آن را به چشم دیدم و به او می گوید:تو کیستی؟می گوید:من هم
 مؤمن خود در دنیا وارد ساختی،خدای عزّ و جلّ مرا از آن آفریده تا به تو مژده دهم.

 *** 

  535, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أی  : حسن. خرج معه مثال قال الشیخ البهائی قدس سره: المثال الصورة، و یقدم علی وزن یکرم
یقویه و یشجعه، من الإقدام فی الحرب و هو الشجاعة و عدم الخوف، و یجوز أن یقرأ علی وزن 

 ینصر و ماضیه قدم کنصر أی یتقدمه کما قال الله: 



 یَقْدُمُ 

 قَوْمَهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ 

هجم علیه  و لفظ أمامه حینئذ تأکید، انتهی. و فی القاموس : الهول المخافة من الأمر لا یدری ما
منه و الجمع أهوال و هوول، و قال : أبشر فرح، و منه أبشر بخیر و بشرت به کعلم و ضرب سررت. 
بین یدی الله أی بین یدی عرشه أو کنایة عن وقوفه موقف الحساب نعم الخارج قال الشیخ البهائی 

جملة خرجت  قدس سره: المخصوص بالمدح محذوف لدلالة ما قبله علیه، أی نعم الخارج أنت، و
معی و ما بعدها مفسرة لجملة المدح أو بدل منها و یحتمل الحالیة بتقدیر قد. قوله: أنا السرور الذی 
کنت أدخلته، قال الشیخ المتقدم قدس الله روحه: فیه دلالة علی تجسم الأعمال فی النشأة الأخرویة، 

حة و الاعتقادات الصحیحة تظهر و قد ورد فی بعض الأخبار تجسم الاعتقادات أیضا فالأعمال الصال
صورا نورانیة مستحسنة موجبة لصاحبها کمال السرور و الابتهاج و الأعمال و الأعمال السیئة و 
الاعتقادات الباطلة تظهر صورا ظلمانیة مستقبحة توجب غایة الحزن و التألم کما قاله جماعة من 

 المفسرین عند قوله تعالی: 

 مٰا عَمِلَتْ مِنْ خَیْرٍ مُحْضَراً وَ مٰا عَمِلَتْ مِنْ سُوءٍ تَوَدُّ لَوْ أَنَّ بَیْنَهٰا وَ بَیْنَهُ أَمَداً بَعِیداً  یَوْمَ تَجِدُ کُلُّ نَفْسٍ 

 و یرشد إلیه قوله تعالی: 

ةٍ خَیْراً یَ  اسُ أَشْتٰاتاً لِیُرَوْا أَعْمٰالَهُمْ `فَمَنْ یَعْمَلْ مِثْقٰالَ ذَرَّ ا یَوْمَئِذٍ یَصْدُرُ اَلنّٰ ةٍ شَرًّ رَهُ `وَ مَنْ یَعْمَلْ مِثْقٰالَ ذَرَّ
 یَرَهُ 

و من جعل التقدیر لیروا جزاء أعمالهم و لم یرجع ضمیر یره إلی العمل فقد أبعد، انتهی. و أقول: 
یحتمل أن یکون الحمل فی قوله: أنا السرور علی المجاز، فإنه لما خلق بسببه فکأنه عینه کما یرشد 

لله منه، و من للسببیة أو للابتداء، و الحاصل أنه یمکن حمل الآیات و الأخبار علی إلیه و له: خلقنی ا
أن الله تعالی یخلق بإزاء الأعمال الحسنة صورا حسنة، لیظهر حسنها للناس، و بإزاء الأعمال السیئة 



بتأویل  صورا قبیحة لیظهر قبحها معاینة و لا حاجة إلی القول بأمر مخالف لطور العقل لا یستقیم إلا
فی المعاد، و جعله فی الأجساد المثالیة و إرجاعه إلی الأمور الخیالیة کما یشعر به تشبیههم الدنیا و 
الآخرة بنشأتی النوم و الیقظة، و أن الأعراض فی الیقظة أجسام فی المنام و هذا مستلزم لإنکار الدین 

له یتبعون الفلاسفة القدماء و و الخروج عن الإسلام، و کثیر من أصحابنا المتأخرین رحمهم ال
المتأخرین و المشائین و الإشراقیین فی بعض مذاهبهم، ذاهلین عما یستلزمه من مخالفة ضروریات 
الدین، و الله الموفق للاستقامة علی الحق و الیقین. قوله: کنت أدخلته، قیل: إنما زید لفظة کنت 

 علی الماضی للدلالة علی بعد الزمان.

  95, ص  9ج مرآة العقول ؛ 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، قَالَ :9/2136 ارِیِّ ، عَنْ مُحَمَّ یَّ دِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنِ السَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

هَاقِینِ  جَاشِیُّ _ وَ هُوَ رَجُلٌ مِنَ الدَّ بَعْضُ أَهْلِ  (9)_ عَامِلًا عَلَی الْاءَهْوَازِ وَفَارِسَ ، فَقَالَ  (8)کَانَ النَّ
  î··· لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنَّ فِی  (10)عَمَلِهِ 

 486ص: 

 

 « .لا تجزع». فی الأمالی للمفید والأمالی للطوسی :  4 -1

من اللّه ، فلا یزال یبشّره بالسرور ». فی ثواب الأعمال والأمالی للمفید والأمالی للطوسی : +  5 -2
 « .والکرامة

 « .رحمک»وثواب الأعمال والأمالی للمفید : « ص»وحاشیة « ف». فی  6 -3
 « .تبشّر لی« : »ب». فی  7 -4



 « .فیقول من»بدل « فمن». فی الوسائل وثواب الأعمال :  8 -5
والوافی ومرآة العقول والوسائل والبحار وثواب الأعمال « ب ، ج ، د ، ص ، ف ، بر». هکذا فی  9 -6

وفی سائر النسخ « . تدخله: » 200مالی للطوسی . وفی ثواب الأعمال ، ص والأ 150، ص 
 « .أدخلت»والمطبوع : 

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن الحسن بن محبوب  1، ذیل ح  238. ثواب الأعمال ، ص  10 -7
 22، المجلس  177، بسنده عن الحسن بن محبوب . الأمالی للمفید ، ص  1، ح  180؛ وفیه ، ص 

، وفیهما بسند آخر عن أحمد  35، ذیل ح  7، المجلس  195؛ الأمالی للطوسی ، ص  8یل ح ، ذ
، ح  51بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن محبوب ، عن حنان بن سدیر ، عن أبیه . المؤمن ، ص 

الوافی  5، ح  60، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف . وراجع : مصادقة الإخوان ، ص  126
 197، ص  7؛ البحار ، ج  21742، ح  352، ص  16؛ الوسائل ، ج  2803، ح  655، ص  5، ج 
 . 21، ح  290، ص  74؛ و ج  70، ح 

نّاء _ وهم المقیمون فی البلد _ « الدّهقان. » 1 -8 بکسر الدال وضمّها : رئیس القریة ، ومقدّم التُّ
؛ لسان العرب  145، ص  2ب . راجع : النهایة ، ج وأصحاب الزراعة . وقیل : هو التاجر ، فارسیّ معرّ 

 )دهقن( . 163، ص  13، ج 
 « .وقال« : »ب». فی  2 -9

أی »هو الذی یتولّی اُمور الرجل فی ماله وملکه وعمله . قال فی مرآة العقول : « : العامل. » 3 -10
 300، ص  3نهایة، ج وانظر : ال« . المواضع التی کانت تحت عمله وکان عاملًا علیها ïبعض أهل 

 )عمل(.

جَاشِیِّ عَلَیَّ خَرَاجاً  (1)دِیوَانِ  إِلَیْهِ  (4)یَدِینُ بِطَاعَتِکَ ، فَإِنْ رَأَیْتَ أَنْ تَکْتُبَ لِی (3)وَهُوَ مُوءْمِنٌ  (2)النَّ
 کِتَاباً .

حِیمِ ، سُرَّ أَخَاکَ ؛ یَسُرَّکَ اللّهُ »عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  قَالَ : فَکَتَبَ إِلَیْهِ أَبُو حْمنِ الرَّ  «.بِسْمِ اللّهِ الرَّ



ا وَرَدَ الْکِتَابُ عَلَیْهِ ، دَخَلَ عَلَیْهِ  (5)قَالَ  ا خَلَا نَاوَلَهُ الْکِتَابَ ، وَقَالَ :  (6): فَلَمَّ وَهُوَ فِی مَجْلِسِهِ ، فَلَمَّ
لَهُ   : مَا (8)لَهُ  (7) ، وَوَضَعَهُ عَلی عَیْنَیْهِ ، وَقَالَ هذَا کِتَابُ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَبَّ

لَافِ دِرْهَمٍ  (11)کَمْ هُوَ؟ قَالَ  (10)فِی دِیوَانِکَ ، فَقَالَ لَهُ : وَ  (9)حَاجَتُکَ؟ قَالَ : خَرَاجٌ عَلَیَّ  : عَشَرَةُ آ
 (15)، ثُمَّ (14)أَنْ یُثْبِتَهَا لَهُ لِقَابِلٍ  (13)مِنْهَا ، وَأَمَرَ بِأَدَائِهَا عَنْهُ ، ثُمَّ أَخْرَجَهُ  (12)، فَدَعَا کَاتِبَهُ ، وَأَمَرَهُ 

 وَجَارِیَةٍ وَغُلَامٍ ،  (18)بِمَرْکَبٍ  (17)سَرَرْتُکَ؟ فَقَالَ : نَعَمْ جُعِلْتُ فِدَاکَ ، ثُمَّ أَمَرَ لَهُ  (16)قَالَ لَهُ :
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 فِدَاکَ ، : هَلْ سَرَرْتُکَ؟ فَیَقُولُ : نَعَمْ جُعِلْتُ  (3)کُلِّ ذلِکَ یَقُولُ لَهُ  (2)ثِیَابٍ ، فِی (1)وَأَمَرَ لَهُ بِتَخْتِ 
مَا ذِی کُنْتَ جَالِساً فِیهِ  (4)فَکُلَّ  (5)قَالَ : نَعَمْ ، زَادَهُ حَتّی فَرَغَ ، ثُمَّ قَالَ لَهُ : احْمِلْ فُرُشَ هذَا الْبَیْتِ الَّ

ذِی نَاوَلْتَنِی فِیهِ ، وَارْفَعْ إِلَیَّ   حَوَائِجَکَ . (6)حِینَ دَفَعْتَ إِلَیَّ کِتَابَ مَوْلَایَ الَّ

جُلُ ، فَصَارَ  ثَهُ  (7)قَالَ : فَفَعَلَ ، وَخَرَجَ الرَّ بِالْحَدِیثِ  (8)إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام بَعْدَ ذلِکَ ، فَحَدَّ
هُ قَدْ سَرَّکَ مَا (10)، فَقَالَ  (9)عَلی جِهَتِهِ ، فَجَعَلَ یُسَرُّ بِمَا فَعَلَ  جُلُ : یَا ابْنَ رَسُولِ اللّهِ ، کَأَنَّ  الرَّ

 فَعَلَ بِی؟

 (11)« .إِی وَاللّهِ ، لَقَدْ سَرَّ اللّهَ وَرَسُولَهُ »فَقَالَ : 

 ترجمه

***** 

 :]ترجمه مصطفوی[ 



محمد بن جمهور گوید: نجاشی مردی دهقان و حاکم اهواز و شیراز بود، یکی از کارمندانش بامام 
صادق علیه السلام عرضکرد: در دفتر نجاشی خراجی بعهده من است و او مؤمن است و فرمانبردن 

لام نوشت. از شما را عقیده دارد، اگر صلاح بدانید برایم باو توصیه ئی بنویسید، امام صادق علیه الس
« 

حِیمِ  حْمٰنِ اَلرَّ  بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

برادرت را شاد کن تا خدا ترا شاد کند او نامه را گرفت و نزد نجاشی آمد، زمانی که در مجلس «
عمومی نشسته بود، چون خلوت شد نامه را باو داد و گفت: این نامه امام صادق علیه السلام است، 
نجاشی نامه را بوسید و روی دیده گذاشت و گفت: حاجتت چیست؟ گفت در دفتر شما خراجی بر 
من است، نجاشی گفت: چه مقدار است؟ گفت: ده هزار درهم، نجاشی دفتردارش را خواست و 
دستور داد از حساب خود او بپردازد و بدهی او را از دفتر خارج کند و برای سال آینده هم همان مقدار 

او بنام نجاشی بنویسد، سپس باو گفت: آیا ترا شاد کردم؟ گفت: آری قربانت، آنگاه دستور داد ب
مرکوب و کنیز و نوکری دهند و نیز دستور داد یک دست لباس باو دادند، و در هر یک از آنها میگفت 
ترا شاد کردم؟ او میگفت: آری قربانت، و هر چه او میگفت آری نجاشی میافزود تا از عطا فراغت 

ا بمن دادی یافت، سپس گفت: فرش این اتاق را هم که رویش نشسته بودم هنگامی که نامه مولایم ر
برادر و ببر و بعد از این هم حوائجت را پیش من آر. مرد فرش را برداشت و خدمت امام صادق علیه 
السلام رفت و جریان را چنان که واقع شده بود گزارش داد، حضرت از رفتار او مسرور میشد مرد 

دا، خدا و پیغمبرش گفت: مثل اینکه نجاشی با این رفتارش شما را هم شادمان کرد؟ فرمود: آری بخ
 را هم شاد کرد.

  273, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از محمد بن جمهور،گوید:نجاشی که یک دهقانی بود، حاکم اهواز و فارس شد،یکی از -9
کارمندانش به امام صادق)علیه السّلام( گفت:در دفتر نجاشی خراجی به عهدۀ من است و او مردی 

و فرمانبر،شما اگر صلاح می دانی برای من نامه ای به او بنویس،گوید:امام)علیه است مؤمن 
 »السّلام(به او نوشت: 

حِیمِ  حْمٰنِ اَلرَّ  بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

،شاد کن برادرت را تا خدا شادت کند،گوید:چون نامه به او رسید،در مجلس کار خود بود و چون «
این نامۀ امام صادق)علیه السّلام(است،آن را بوسید و بر دو چشم تنها شد،نامه را به او داد و گفت:

نهاد و به او گفت:چه حاجتی داری؟گفت: خراجی که در دفترت بر عهدۀ من است،به او گفت:چه 
مقدار است؟گفت:ده هزار درهم.نجاشی دفتر دار خود را خواست و به او دستور داد تا از طرف او 

ن آرد و دستور داد برای سال آینده هم برابر همین مبلغ را برای او بپردازد و آن را از دفتر بیرو
بنویسد،سپس به او گفت:من تو را شاد کردم؟پاسخ داد:آری قربانت،سپس فرمان داد یک مرکب 
سواری و یک کنیز و یک غلام به او دادند با یک دست جامه و در عطای هر کدام می گفت:آیا تو را 

د: آری قربانت،و هر چه می گفت:آری،برای او می افزود تا از عطا شاد کردم؟و او جواب می دا
فراغت یافت و سپس به او گفت:همۀ فرش این اتاق را هم که من در آن نشسته ام با خود ببر چون که 
نامۀ آقای مرا در این جا به من دادی و هر حاجتی داری به من اظهار کن و برسان،گوید:این کار را 

ن شد و پس از آن خدمت امام صادق)علیه السّلام(رسید و به او همه را باز گفت کرد و آن مرد بیرو
و آن حضرت هم شاد شد به کار او،آن مرد گفت: یا ابن رسول اللّٰه،گویا کاری که با من کرده،شما را 

 شاد نمود؟فرمود:آری،به خدا هر آینه خدا و رسولش را هم شاد کرد.

  567, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



محمد بن جمهور،می گوید:نجاشی که یک دهقانی بود،حاکم اهواز و فارس شد،یکی از -9
کارمندانش به امام صادق علیه السّلام گفت:در دفتر نجاشی خراجی به عهدۀ من است و او مردی 

:امام صادق علیه است مؤمن و فرمانبر،شما اگر صلاح می دانی برای من نامه ای به او بنویس،گوید
السّلام به او نوشت: بسم اللّه الرحمن الرحیم،برادر خود را شاد کن تا خدا شادت کند،گوید: چون 
نامه به او رسید،در مجلس کار خود بود و چون تنها شد،نامه را به او داد و گفت:این نامۀ امام صادق 

:چه حاجتی داری؟گفت:خراجی که علیه السّلام است،آن را بوسید و بر دو چشم نهاد و به او گفت
 در دفترت به عهدۀ من است،به او گفت:چه مقدار است؟گفت:ده هزار درهم.

نجاشی دفتر خود را خواست و به او دستور داد تا از طرف او بپردازد و آن را از دفتر بیرون آورد و 
ت:من تو را شاد دستور داد برای سال آینده هم برابر همین مبلغ برای او بنویسد،سپس به او گف

کردم؟پاسخ داد: آری قربانت،سپس فرمان داد یک مرکب سواری و یک کنیز و یک غلام به او دادند 
با یک دست جامه و در عطای هر کدام می گفت:آیا تو را شاد کردم؟و او جواب می داد:آری 

و گفت:همۀ قربانت،و هرچه می گفت:آری، برای او می افزود تا بخشش او پایان یافت و سپس به ا
فرش این اتاق را هم که من در آن نشسته ام با خود ببر چون که نامۀ آقای مرا در اینجا به من دادی و 
هر حاجتی به من داری به من اظهار کن و برسان،گوید:این کار را کرد و آن مرد بیرون شد و پس از 

حضرت هم به خاطر کار او آن خدمت امام صادق علیه السّلام رسید و به او همه را بازگفت و آن 
 شاد شد،آن مرد گفت:

ای پسر رسول خدا،گویا کاری که با من کرده،شما را شاد نمود؟فرمود: آری،خدا و رسولش را هم 
 شاد کرد.

 *** 

  537, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و یظهر من کتب الرجال أن النجاشی المذکور فی الخبر اسمه عبد الله و أنه ثامن آباء 
أحمد بن علی النجاشی صاحب الرجال المشهور، و فی القاموس : النجاشی بتشدید الیاء و بتخفیفها 

ی أفصح و تکسر نونها أو هو أفصح، و فی المصباح الدهقان معرب یطلق علی رئیس القریة و عل
التاجر، و علی من له مال و عقار، و دالة مکسورة و فی لغة تضم و الجمع دهاقین، و دهقن الرجل و 
تدهقن کثر ماله، و فی القاموس: الأهواز تسع کور بین البصرة و فارس، لکل کورة منها اسم و 

و جندی یجمعهن الأهواز، و لا تفرد واحدة منها بهوز، و هی: رامهرمز، و عسکر مکرم، و تستر، 
سابور، و سوس، و سرق، و نهرتیری و إیذج، و مناذر، انتهی. فقال بعض أهل عمله أی بعض أهل 
المواضع التی کان تحت عمله، و کان عاملا علیها، و الدیوان الدفتر الذی فیه حساب الخراج و 

و مرسوم العسکر، قال فی المصباح: الدیوان جریدة الحساب ثم أطلق علی موضع الحساب، و ه
معرب و أصله دوان فأبدل من إحدی المضعفین یاء للتخفیف، و لهذا یرد فی الجمع إلی أصله، 
فیقال دواوین، و دونت الدیوان وضعته و جمعته، و یقال: إن عمر أول من دون الدواوین فی العرب، 

و أجرة أی رتب الجرائد للعمال و غیرها، انتهی. و الخراج بالفتح ما یأخذه السلطان من الأراضی 
الأرض للأراضی المفتوحة عنوة، یدین بطاعتک أی یعبد الله بطاعتک و یعد طاعتک عبادة أو یعتقد 
فرض طاعتک أو یعبد الله متلبسا باعتقاد فرض طاعتک فإن رأیت جزاء الشرط محذوف، أی فعلت 

ی أشرف حامله أو نفعنی و یدل الخبر علی استحباب افتتاح الکتاب بالتسمیة فلما ورد الکتاب علیه أ
علی الدخول علیه، و إسناد الورود إلیه مجاز، و کان الأظهر فلما ورد بالکتاب، قال فی المصباح: ورد 
البعیر و غیره الماء یرده ورودا بلغه، و وافاه من غیر دخول، و قد یکون دخولا، و ورد زید علینا حضر، 

الإشراف علی الماء و غیره دخله أو لم و منه ورد الکتاب علی الاستعارة، و فی القاموس: الورود 
یدخله، انتهی. و الضمیر فی دخل راجع إلی بعض أهل عمله و أمره بأدائها عنه أی من ماله أو من 



محل آخر إلی الجماعة الذین أحالهم علیه أو أعطاه الدراهم لیؤدی إلیهم لئلا یشتهر أنه وهب له هذا 
اها من ماله لأن اسمه کان فی الدیوان، و کان محسوبا علیه المبلغ تقیة، و علی الوجه الأول إنما أعط

ثم أخرجه منها أی أخرج اسمه من دفاتر الدیوان لئلا یحال علیه فی سائر السنین. و أمر أن یثبتها له 
أی أمر أن یکتب له أن یعطی عشرة آلاف فی السنة الآتیة سوی ما أسقط عنه أو لابتداء السنة الآتیة 

قیل: أعطی ما أحاله فی هذه السنة من ماله ثم أخرجه منها أی من العشرة آلاف، و  إلی آخر عمله، و
قوله: و أمر، بیان للإخراج أی کان إخراجه منها بأن جعل خراج أملاکه وظیفة له لا یحال علیه فی 

یصان سائر السنین، و اللام فی قوله: لقابل ، بمعنی من الابتدائیة کما مر، و فی القاموس التخت وعاء 
فیه الثیاب. حتی فرغ بفتح الراء و کسرها أی النجاشی من العطاء ففعل أی حمل الفرش و تنازع هو 

 و خرج فی الرجل فجعل أی شرع الإمام یسر علی بناء المجهول.

  98, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دِ بْنِ عَ 10/2137 الٍ ، عَنْ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ ارِ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّ بْدِ الْجَبَّ
ارٍ أَبِی الْیَقْظَانِ   لِبَ ، قَالَ :، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْ  (12)مَنْصُورٍ ، عَنْ عَمَّ
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 « .الرجل»
 « .یستبشر بما فعله». فی الوافی :  19 -9

 « .له». فی الوافی : +  20 -10
، بسنده عن السیّاری ، عن ابن جمهور وغیره من  925، ح  333، ص  6ج . التهذیب ،  1 -11

؛  17064، ح  170، ص  17، مرسلًا عن السیّاری الوافی ، ج  260أصحابنا . الاختصاص ، ص 
 . 22، ح  292، ص  74؛ و ج  89، ح  370، ص  47البحار ، ج 

« : ف»والوسائل والبحار . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، بر ، بف، جر». هکذا فی  2 -12
عمّار بن أبی »وفی المطبوع : « . عمّار بن أبی الیقطان« : »بس»وفی « . عمّار ، عن أبی الیقظان»

ینَ باسم عمّار .« . الیقظان ومن أشهر  والصواب ما أثبتناه ؛ فإنّ الیقظان من أعرف الکنی للمسمَّ
ینَ بهذه الکنیة هو عمّار بن یاسر الشهید أبو الیقظان العنسی ، راجع :  یْنَ بهذ الاسم والمکنَّ المسمَّ

. ثمّ إنّ الظاهر أنّ عمّارا هذا ، هو عمّار أبو الیقظان  4174، الرقم  215، ص  21تهذیب الکمال ، ج 
؛ رجال النجاشی ،  36رجال البرقی ، ص المذکور فی أصحاب أبی عبد اللّه علیه السلام . راجع : 

 . 781، الرقم  291ص 

حَقُّ الْمُوءْمِنِ عَلَی : » (1)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ حَقِّ الْمُوءْمِنِ عَلَی الْمُوءْمِنِ ، فَقَالَ 
ثْتُکُمْ لَکَفَرْتُمْ  ؛ إِنَّ الْمُوءْمِنَ إِذَا خَرَجَ مِنْ قَبْرِهِ ، خَرَجَ مَعَهُ مِثَالٌ  (2)الْمُوءْمِنِ أَعْظَمُ مِنْ ذلِکَ ، لَوْ حَدَّ

رَکَ اللّهُ بِخَیْرٍ  رُورِ ، فَیَقُولُ لَهُ : بَشَّ  «.مِنْ قَبْرِهِ یَقُولُ لَهُ : أَبْشِرْ بِالْکَرَامَةِ مِنَ اللّهِ وَالسُّ

رُهُ »قَالَ :  إِذَا مَرَّ بِهَوْلٍ ، قَالَ : لَیْسَ هذَا (3)ثُمَّ یَمْضِی مَعَهُ یُبَشِّ إِذَا مَرَّ بِخَیْرٍ  (4)بِمِثْلِ مَا قَالَ ، وَ لَکَ ، وَ
رُهُ بِمَا یُحِبُّ حَتّی یَقِفَ مَعَهُ بَیْنَ یَدَیِ  (5)، فَلَا یَزَالُ مَعَهُ ، یُوءْمِنُهُ  ، قَالَ : هذَا لَکَ  یُبَشِّ ا یَخَافُ ، وَ مِمَّ



ةِ ،  ؛ فَإِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ قَدْ أَمَرَ بِکَ إِلَی  (6)قَالَ لَهُ الْمِثَالُ : أَبْشِرْ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ ، فَإِذَا أَمَرَ بِهِ إِلَی الْجَنَّ
ةِ   «.الْجَنَّ

رُنِی مِنْ حِینِ خَرَجْتُ مِنْ قَبْرِی ، وَآنَسْتَنِی فِی  (9): مَنْ أَنْتَ رَحِمَکَ  (8)فَیَقُولُ : » (7)قَالَ  اللّهُ ، تُبَشِّ
ی؟ رْتَنِی عَنْ رَبِّ  « .طَرِیقِی ، وَخَبَّ

نْیَا ، خُلِقْتُ مِنْهُ لِا »قَالَ :  ذِی کُنْتَ تُدْخِلُهُ عَلی إِخْوَانِکَ فِی الدُّ رُورُ الَّ رَکَ فَیَقُولُ : أَنَا السُّ ،  (10)ءُبَشِّ
 (12)« .وَحْشَتَکَ  (11)وَأُونِسَ 

الٍ ، مِثْلَهُ . دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابان بن تغلب گوید: از امام صادق علیه السلام حق مؤمن را بر مؤمن پرسیدم، فرمود: حق مؤمن بر 
مؤمن بزرگتر از اینهاست، اگر بشما گویم انکار میکنید، چون مؤمن از گورش در آید، تمثالی همراه 

جانب خدا، مؤمن گوید: خدا ترا او از گور خارج شود و باو گوید ترا مژده باد بکرامت و سرور از 
بخیر مژده دهد، سپس آن تمثال همراه او رود و او را همچنان مژده دهد: چون بامر هراسناکی گذرد. 
باو گوید: این برای تو نیست و چون به امر خیری بگذرد گوید: این از تو است، همچنین پیوسته با 

ت دارد مژده دهد تا همراه او در برابر خدای عز و او باشد و او را از آنچه میترسد ایمنی و بآنچه دوس
جل بایستد، سپس چون خدا بسوی بهشتش فرمان دهد، تمثال باو گوید ترا مژده باد، زیرا خدای عز 
و جل دستور بهشت برایت صادر فرمود، مؤمن گوید: تو کیستی خدایت رحمت کند که از هنگامی 

و در میان راه انیس من بودی و از بپروردگارم بمن خبر  که از قبر بیرون آمدم همواره مرا مژده دهی



دادی؟ تمثال گوید: من آن شادی هستم که در دنیا ببرادرانت میرسانیدی، من از آن شادی آفریده 
 شدم تا ترا مژده دهم و دلدار ترس تو باشم.

  274, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از حق مؤمن بر مؤمن،گوید:فرمود: از ابان بن تغلب،گوید:-10
حق مؤمن بر مؤمن بزرگتر از اینها است،اگر برای شما باز گویم کافر می شوید،به راستی مؤمن چون 
از گورش بر آید با او نمونه ای از گور درآید و به او می گوید:مژده گیر از طرف خدا به کرامت و 

می گوید:خدا تو را مژدۀ خوب بدهد، فرمود: سپس با او می رود و بدان چه  شادی،در پاسخش
گفت:پیوسته او را مژده می دهد و چون به هراسی گذرد به او گوید:این از برای تو نیست و چون به 
وضع خوبی گذرد گوید:این از آن تو است و پیوسته با او است،از آنچه بیم دارد آرامش دهد و بدان 

رد مژده دهد تا با او در برابر خدا عز و جل ایستد و هر گاه فرمان بهشت به او دهد،آن چه دوست دا
نمونه به او گوید:بادت که خدا عز و جل فرمان بهشت داد،فرمود:به او می گوید: تو کیستی خدایت 
رحمت کند،مرا مژده دادی از گاهی که از گورم برآمدم و در راه به من آرامش دادی و از طرف 

ردگارم مرا خبر خوش دادی؟فرمود:گوید:من همان شادی هستم که تو بر دل برادران خود در دنیا پرو
 می کردی؟از آن آفریده شدم تا به تو مژده دهم و هراس تو را آرام کنم.

  567, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



حق مؤمن بر مؤمن پرسیدم فرمود:حق مؤمن ابان بن تغلب،گوید:از امام صادق علیه السّلام از -10
بر مؤمن بزرگتر از اینهاست،اگر بر شما بازگویم کافر می شوید،به راستی چون مؤمن از گورش بیرون 
آید با او نمونه ای از گور درآید و به او می گوید:مژده باد تو را از طرف خدا،کرامت و شادی،در 

 رمود:پاسخش می گوید:خدا تو را مژدۀ خوب بدهد،ف

سپس با او می رود و بانچه گفت،پیوسته او را مژده می دهد و چون به جای ترسناکی بگذرد به او 
گوید:این از برای تو نیست و چون به نقطه خوبی گذر کند گوید:این از آن توست و پیوسته با 

بر خدای عزّ و اوست،از آنچه بیم دارد و به او آرامش و بدانچه دوست دارد مژده دهد تا با او در برا
جلّ قرار گیرد و هرگاه فرمان بهشت به او دهد،آن نمونه به او گوید:مژده باد تو را که خدای عزّ و جلّ 
فرمان بهشت داد،فرمود:به او می گوید:تو کیستی که به من مژده دادی از وقتی که از گورم به درآمدم 

وش دادی؟ گوید:من همان شادی هستم و در راه به من آرامش دادی و از طرف پروردگارم مرا خبر خ
که تو بر دل برادران خود در دنیا انداختی از آن آفریده شدم تا به تو مژده دهم و تو را از نگرانی نجات 

 دهم.

 *** 

  539, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



لام من سؤال السائل أو مما علم من باطنه أنه : مجهول بسندیه. قوله: من ذلک، لما استشعر علیه الس
یعد هذا الحق سهلا یسیرا قال: حق المؤمن أعظم من ذلک ، أی مما تظن، أو لما ظهر من کلام 
السائل أنه یمکن بیانه بسهولة أو أنه لیس مما یترتب علی بیانه مفسدة قال ذلک لکفرتم قد مر بیانه، 

اء التفعیل، أی لنسبتم أکثر المؤمنین إلی الکفر لعجزکم عن و قیل: یمکن أن یقرأ بالتشدید علی بن
أداء حقوقهم اعتذارا لترکها أو بالتخفیف من باب نصر أی لسترتم الحقوق و لم تؤدوها، أو لم 
تصدقوها لعظمتها، فیصیر سببا لکفرکم. و أقول: قد عرفت أن للکفر معان منها ترک الواجبات، بل 

 السنن الأکیدة أیضا.

  98, ص  9لعقول ؛ ج مرآة ا

***** 

 الحدیث -11

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ مَالِکِ بْنِ  11/2138 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 489ص: 

 

والوافی والوسائل والمؤمن . وفی سائر « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  3 -1
 « .فقال» -« : ض»و فی « . قال ، فقال»النسخ والمطبوع : 

قیل : یمکن أن یقرأ بالتشدید علی بناء التفعیل ، أی لنسبتم أکثر المؤمنین ». فی مرآة العقول :  4 -2
 « .إلی الکفر ؛ لعجزکم عن أداء حقوقهم ؛ اعتذارا لترکها

 « .فیبشّره« : »بف». فی  5 -3
 « .هذا لیس». فی البحار :  6 -4
 « .یؤمّنه« : »ب». فی  7 -5



 « .بالجنّة»+ . فی المؤمن :  1 -6
 « .قال» -. فی الوسائل والمؤمن :  2 -7
 « .له»والوسائل والمؤمن : + « بر». فی  3 -8
 « .یرحمک»والوسائل والمؤمن : « ب ، ز ، ص ، ف ، بس». فی  4 -9

 « .لُاسرّک« : »ز». فی حاشیة  5 -10
 « .واُونسک« : »بر». فی  6 -11
؛  2804، ح  655، ص  5بان بن تغلب الوافی ، ج ، عن أ 142، ح  55. المؤمن ، ص  7 -12

 . 23، ح  295، ص  74؛ البحار ، ج  21745، ح  353، ص  16الوسائل ، ج 

ةَ :  عَطِیَّ

: أَحَبُّ الْاءَعْمَالِ إِلَی  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (5)« .تَکْشِفُ عَنْهُ کُرْبَتَهُ  (4): تَطْرُدُ عَنْهُ جَوْعَتَهُ ، أَوْ  (3)تُدْخِلُهُ عَلَی الْمُوءْمِنِ  (2)اللّهِ سُرُورٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ین اعمال نزد خدا سروری است که بمؤمنی رسانی: رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: محبوبتر
 گرسنگی او را بزدائی یا گرفتاری او را برداری.

  275, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: دوست ترین کارها نزد خدا،شاد کردن مؤمن -11
 است،گرسنگی را از او برانی یا گرفتاری را از او بگردانی.

  569, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-11

شاد کردن مؤمن است،گرسنگی را از او دور سازی و گرفتاری را از دوست ترین کارها نزد خداوند،
 او برداری.

 *** 

  541, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الطرد الإبعاد، و الجوع بالضم ضد الشبع، و بالفتح مصدر أی بأن تطرد، و ذکرهما علی 
 المثال.



  99, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ الْحَکَمِ بْنِ مِسْکِینٍ : 12/2139

مَنْ أَدْخَلَ عَلی مُوءْمِنٍ سُرُوراً ، خَلَقَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ مِنْ ذلِکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
رُورِ خَلْقاً ، فَیَلْقَاهُ   192/  2هِ ، فَیَقُولُ لَهُ : أَبْشِرْ یَا وَلِیَّ اللّهِ بِکَرَامَةٍ مِنَ اللّهِ عِنْدَ مَوْتِ  (6)السُّ

 (11)، فَیَقُولُ لَهُ مِثْلَ ذلِکَ ، فَإِذَا بُعِثَ یَلْقَاهُ  (10)قَبْرَهُ  (9)حَتّی یَدْخُلَهُ  (8)، ثُمَّ لَا یَزَالُ مَعَهُ  (7)وَرِضْوَانٍ 
رُهُ ، فَیَقُولُ لَهُ مِثْلَ ذلِکَ ، ثُمَّ لَا یَزَالُ مَعَهُ عِنْدَ کُلِّ هَوْلٍ ، یُبَ  یَقُولُ  (12)شِّ لَهُ مِثْلَ ذلِکَ ، فَیَقُولُ  (13)، وَ

ذِی أَدْخَلْتَهُ عَلی فُلَانٍ  (15)اللّهُ؟ فَیَقُولُ  (14)لَهُ : مَنْ أَنْتَ رَحِمَکَ  رُورُ الَّ  (16)« .: أَنَا السُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ق علیه السلام فرمود: هر که بمؤمنی شادی رساند. خدای عز و جل از آن شادی مخلوقی امام صاد
آفریند که هنگام مرگ دیدارش کند و باو گوید: ای دوست خدا مژده باد ترا بکرامت و رضوان خدا، 
سپس همواره همراه او باشد تا داخل قبرش شود، و باو همان سخن را گوید، و چون از گور برخیزد، 

همچنان گوید، سپس همواره همراه او باشد و هنگام هر ترسی او را مژده دهد و باو همچنان  باو
گوید من آن شادی هستم که بفلانی « گوید، مؤمن باو گوید: تو کیستی خدایت رحمت کند

 رسانیدی.



  275, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که مؤمنی را شاد کند،خدا عز و جل از آن شادی مخلوقی -12
آفریند که هنگام مرگش او را دیدار کند و به او گوید:ای دوست خدا،مژده گیر به کرامت و احترام از 

می گوید: و طرف خدا و رضوان،سپس پیوسته با او است تا در گورش در آید و مانند آن را به وی 
چون مبعوث شود،او را برخورد کند و مانند آن را به وی گوید، سپس پیوسته با او است در نزد هر 
هراس،او را مژده دهد و مانند آن به وی گوید،مؤمن به او می گوید:تو کیستی؟خدایت رحمت 

 کناد،در پاسخ می گوید:من همان شادی هستم که در دل فلان کس وارد کردی.

  569, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-12

هرکس مؤمنی را شاد کند،خدای عزّ و جلّ از آن شادی مخلوقی آفریند که هنگام مرگش او را دیدار 
یوسته کند و به او گوید:ای دوست خدا،مژده گیر به کرامت و احترام از طرف خدا و رضوان،سپس پ

با اوست تا در گورش درآید و مانند آن را به وی گوید:و چون مبعوث شود،او را برخورد کند و مانند 
آن را به وی گوید،سپس پیوسته با اوست در برابر هرچیز ترسناکی،او را مژده دهد و مانند آن،به وی 

من همان شادی گوید،مؤمن به او می گوید،تو کیستی؟خدا تو را رحمت کند،در پاسخ می گوید:
 هستم که در دل فلان کس وارد کردی.



 *** 

  541, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. من ذلک السرور أی بسببه و هذا یؤید ما ذکرنا فی الخبر الثامن فتفطن.

  99, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ  . الْحُسَیْنُ 13/2140  بْنُ مُحَمَّ

 490ص: 

 

 « .إنّ « : + »ف». فی  8 -1

 « .الذی[»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار . وفی المطبوع : +  9 -2
 « .مؤمن»والوافی والوسائل والبحار : « ، ج ، ص ، ض ، بر ، بس ، بفب ». فی  10 -3
 « .أو»بدل « و»والوسائل : « ب ، ج ، د». فی  11 -4



؛ البحار ،  21744، ح  353، ص  16؛ الوسائل ، ج  2805، ح  656، ص  5. الوافی ، ج  12 -5
 . 24، ح  295، ص  74ج 
 « .فیتلقّاه». فی البحار :  1 -6
 « .منه». فی المؤمن : +  2 -7
 « .عند کلّ هول« : + »ف». فی  3 -8
 « .یدخل». فی المؤمن :  4 -9

. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار والمؤمن . وفی المطبوع : +  5 -10
 « .یلقاه[»]
 « .تلقاه». فی الوسائل والبحار والمؤمن :  6 -11
 « .شّرهویب« : »بر». فی  7 -12
 « .فیقول« : »بر». فی  8 -13
 « .یرحمک»والوسائل : « ب ، ز ، ص ، ض». فی  9 -14
 « .له»والوافی : + « ض». فی  10 -15
، ح  179، عن أبی عبداللّه علیه السلام . ثواب الأعمال ، ص  126، ح  51. المؤمن ، ص  11 -16

، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ مصادقة ، بسند آخر عن لوط بن إسحاق ، عن أبیه ، عن جدّه  1
، مرسلًا عن لوط بن إسحاق ، عن أبی عبد اللّه ، عن آبائه علیهم السلام  5، ح  60الإخوان ، ص 

 2806، ح  656، ص  5عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 25، ح  296، ص  74؛ البحار ، ج  21741، ح  351، ص  16؛ الوسائل ، ج 

 عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ ، قَالَ :

ذِینَ یُوءْذُونَ الْمُوءْمِنِینَ  (2)وَ »رَجُلٌ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَرَأَ هذِهِ الْاآیَةَ :  (1)کَانَ  الَّ
إِثْماً مُبِیناً  قَالَ : فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (3)«وَالْمُوءْمِناتِ بِغَیْرِ مَا اکْتَسَبُوا فَقَدِ احْتَمَلُوا بُهْتاناً وَ



رُورَ؟» إِی وَاللّهِ ، : » (4)فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، عَشْرُ حَسَنَاتٍ ، قَالَ « فَمَا ثَوَابُ مَنْ أَدْخَلَ عَلَیْهِ السُّ
 (6)« . حَسَنَةٍ  (5)وَأَلْفُ أَلْفِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کسانی که مردان »ه السلام بود و این آیه را قرائت کرد:ابن سنان گوید: مردی خدمت امام صادق علی
 58و زنان مؤمن را بغیر آنچه کرده اند )بدون گناه( آزار دهند، بهتان و گناه آشکاری بگردن گرفته اند 

امام صادق علیه السلام فرمود: پس ثواب کسی که بمؤمنی شادی رساند چیست؟ « 33سوره 
آری بخدا و هزار هزار حسنه )یعنی بمقدار افزایش شادی و عرضکردم قربانت ده حسنه. فرمود: 

 خلوص نیت و زحمتی که در آن راه تحمل میکند، حسنه افزایش یابد(.

  276, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

وره س 58از عبد اللّٰه بن سنان،گوید:مردی نزد امام صادق)علیه السّلام( بود و این آیه را خواند)-13
و آن کسانی که آزار می دهند مؤمنین و مؤمنات را به جز برای آنچه خود کرده اند)یعنی »احزاب(:

گوید:امام صادق)علیه «مجازات بر حق(به راستی که متحمل بهتان و گناه بزرگی شدند
 السّلام(فرمود: پس چه ثوابی دارد آنکه آن مؤمن را شاد کند؟من گفتم: قربانت،ده حسنه،فرمود:آری

 به خدا و هزار هزار حسنه.

  571, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

کسانی که »عبد اللّه بن سنان،گوید:مردی نزد امام صادق علیه السّلام بود و این آیه را خواند -13
ناه بزرگی مردان و زنان مؤمن را به غیر از آنچه که کرده اند)بدون گناه( آزار دهند متحمل بهتان و گ

 گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:(«58شده اند)احزاب/

پس چه ثوابی دارد آنکه آن مؤمن را شاد کند؟من گفتم:قربانت،ده حسنه،فرمود:آری به خدا و هزار 
 هزار حسنه.

  541, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. 

 بِغَیْرِ مَا اِکْتَسَبُوا 

 أی بغیر جنایة استحقوا بها الإیذاء 

 فَقَدِ اِحْتَمَلُوا بُهْتٰاناً 



أی فقد فعلوا ما هو أعظم الإثم مع البهتان و هو الکذب علی الغیر یواجهه به، فجعل إیذاءهم مثل 
 البهتان، و قیل: یعنی بذلک أذیة اللسان فیتحقق فیها البهتان 

 بِیناً وَ إِثْماً مُ 

أی معصیة ظاهرة کذا ذکره الطبرسی )ره( و قال البیضاوی: قیل: أنها نزلت فی المنافقین یؤذون علیا 
علیه السلام و کان الغرض من قراءة الآیة إعداد المخاطب للإصغاء و التنبیه علی أن إیذاءهم إذا کان 

ا کان القاری الإمام علیه السلام بهذه المنزلة کان إکرامهم و إدخال السرور علیهم بعکس ذلک، هذا إذ
 و یحتمل أن یکون القاری الراوی و حکم السائل بالعشر لقوله تعالی: 

 مَنْ جٰاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أَمْثٰالِهٰا 

و تصدیقه علیه السلام إما مبنی علی أن العشر حاصل فی ضمن ألف ألف أو علی أن أقل مراتبه 
 ص و مراتب السرور إلی ألف ألف، لقوله تعالی: ذلک، و یرتقی بحسب الإخلا

 وَ اَللّٰهُ یُضٰاعِفُ لِمَنْ یَشٰاءُ .

  100, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

دِ بْنِ أُورَمَةَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ یَحْیی ، عَنِ 14/2141 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ  (7). عِدَّ
 الْوَلِیدِ بْنِ الْعَلَاءِ ، عَنِ ابْنِ سِنَانٍ :



رُورَ عَلی مُوءْمِنٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ، فَقَدْ أَدْخَلَهُ عَلی رَسُولِ اللّهِ  (8)مَنْ أَدْخَلَ السُّ
إِلَی اللّهِ  (9)صلی الله علیه و آله ؛ وَمَنْ أَدْخَلَهُ عَلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقَدْ وَصَلَ ذلِکَ 

 (11)« .(10)، وَکَذلِکَ مَنْ أَدْخَلَ عَلَیْهِ کَرْباً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: هر که مؤمنی را شاد کند، آن شادی را برسول خدا صلی اللّٰه علیه و 
دا رسانیده و همچنین آله رسانیده و هر که به پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله شادی رساند، آن شادی را بخ

 است کسی که بمؤمنی اندوهی رساند.

  276, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که مؤمنی را شاد کند،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را -14
شاد کرده و هر که وسیلۀ شادی رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را فراهم آورده،آن را به خدا پیوسته 

ه خدا را آزرده و چنین است کسی که گرفتاری و غم برای مؤمن فراهم سازد)یعنی رسول خدا و بلک
 است(.

  571, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-14

هرکس مؤمنی را شاد کند،رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله را شاد کرده و هرکس وسیلۀ شادی رسول 
ه و چنین است کسی که مؤمنی را گرفتار خدا صلّی اللّه علیه و آله را فراهم آورده،آن را به خدا پیوست

 و اندوهناک سازد)یعنی رسول خدا و بلکه خدا را آزرده است(.

  543, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. فقد وصل ذلک أی السرور مجازا کما مر أو هو علی بناء التفعیل فضمیر الفاعل راجع إلی 
 کذلک من أدخل علیه کربا أی یدخل الکرب علی الله و علی الرسول.المدخل و 

  101, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 491ص: 

 

 « .کان» -« : ب». فی  12 -1



 « .و» -« : ص». فی  13 -2
 . 58( : 33. الأحزاب ) 14 -3
 « .فقال»ل والبحار . وفی المطبوع : . هکذا فی النسخ التی قوبلت والوسائ 15 -4
مَنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ :»حکم السائل بالعشر لقوله تعالی : » 100، ص  9. قال فی مرآة العقول ، ج  1 -5

]وتصدیقه علیه السلام إمّا مبنیّ علی أنّ العشر حاصل فی  160( : 6]الأنعام )« فَلَهُ عَشْرُ أَمْثالِها
 أقلّ مراتبه ذلک ویرتقی بحسب الإخلاص ومراتب السرور إلی ألف ضمن ألف ألف ، أو علی أنّ 

وراجع أیضا : شرح [«. 261( : 2البقرة )«]وَاللّه ُ یُضاعِفُ لِمَنْ یَشاءُ »ألف ؛ لقوله تعالی : 
 . 72، ص  9المازندرانی ، ج 

حار ، ؛ الب 21746، ح  354، ص  16؛ الوسائل ، ج  2807، ح  657، ص  5. الوافی ، ج  2 -6
 . 26، ح  296، ص  74ج 
 « .بن« : »ز». فی حاشیة  3 -7
 « .المؤمن« : »ز». فی  4 -8
فقد وصل ذلک ، أی السرور مجازا ، کما مرّ . أو علی بناء التفعیل ، فضمیر ». فی مرآة العقول :  5 -9

 « .الفاعل راجع إلی المدخل
الکَرْب . تقول منه : کَرَبه الغمّ ، إذا اشتدّ علیه الغمّ الذی یأخذ النفس . وکذلک « : الکُرْبة. » 6 -10

 )کرب( . 211، ص  1. الصحاح ، ج 
، ح  657، ص  5، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج  183، ح  68. المؤمن ، ص  7 -11

 . 27، ح  297، ص  74؛ البحار ، ج  21736، ح  350، ص  16؛ الوسائل ، ج  2808

 الحدیث-15

لِ : (1). عَنْهُ 15/2142  ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَنْصُورٍ ، عَنِ الْمُفَضَّ

هُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  هُ ، سَرَّ مَا مُسْلِمٍ لَقِیَ مُسْلِماً فَسَرَّ  (3)« .اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ  (2)أَیُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 کند، خدای عز و جل را شاد کرده است.و فرمود: هر مسلمانی که بمسلمانی برخورد و او را شاد 

  276, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که به مسلمانی برخورد و او را شاد کند،خدا عز و جل او را -15
 شاد کند.

  573, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 لیه السّلام فرمود:امام صادق ع-15

 هرکس به مسلمانی برخورد کند و او را شاد سازد،خدای عزّ و جلّ او را شاد کند.

  543, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق، و المراد بالمسلم المؤمن.

  101, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ :16/2143

رُورِ عَلَی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مِنْ أَحَبِّ الْاءَعْمَالِ إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِدْخَالُ السُّ
 (6)« .نِهِ قَضَاءُ دَیْ  (5)تَنْفِیسُ کُرْبَتِهِ ، أَوْ  (4): إِشْبَاعُ جَوْعَتِهِ ، أَوْ الْمُوءْمِنِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

د خدای عز و جل شادی رسانیدن بمؤمن است، سیر کردن و فرمود: از جمله دوست ترین اعمال نز
 او از گرسنگی باشد یا رفع گرفتاری او یا پرداخت بدهیش.

  276, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: از دوست ترین اعمال به درگاه خدا عز و جل ادخال سرور -16
 ن او از گرسنگی،گشودن گره گرفتاری او یا پرداخت بدهکاری او.است بر مؤمن:سیر کرد

  573, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-16

از دوست ترین اعمال به درگاه خدای عزّ و جلّ شادی رساندن به مؤمن است سیر کردن او از 
 گرسنگی،گشودن گره مشکلات او یا پرداختن بدهی او.

  543, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 س الکرب کشفها.: حسن کالصحیح. و إسناد الإشباع إلی الجوعة علی المجاز، و تنفی



  101, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب قضاء حاجة الموءمن83)

 الحدیث -1

ارِ بْنِ  1/2144 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ بَکَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
لِ :  کَرْدَمٍ ، عَنِ الْمُفَضَّ

هُ »: قَالَ لِی : (7)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ  لُ ، اسْمَعْ مَا أَقُولُ لَکَ ، وَاعْلَمْ أَنَّ  یَا مُفَضَّ

 492ص: 

 

. الظاهر رجوع الضمیر إلی سهل بن زیاد المذکور فی السند المتقدّم ، کما أرجعه العلّامة  8 -1
 350، ص  16؛ وکذا الشیخ الحرّ فی الوسائل ، ج  28، ح 297، ص  71المجلسی فی البحار ، ج 

قوع ؛ فإنّه بعد امتناع رجوع الضمیر إلی عدّة من أصحابنا _ کما هو واضح _ وعدم و 21737، ح 
محمّد بن اُورمة مرجعا للضمیر فی شیءٍ من أسناد الکافی ، واشتهار سهل بن زیاد ووقوعه مرجعا 

 للضمیر فی أسناد الکافی ، یتعیّن رجوع الضمیر إلی سهل ، فتأمّل .

 « .سرّ « : »ص». فی  9 -2
بحار ، ؛ ال 21737، ح  350، ص  16؛ الوسائل ، ج  2809، ح  657، ص  5. الوافی ، ج  10 -3

 . 28، ح  297، ص  74ج 
 «.أو»بدل « و». فی التهذیب والمصادقة:  1 -4
 «.أو»بدل « و». فی التهذیب والمصادقة:  2 -5



، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، عن أبیه علیهماالسلام عن  522، ح  145. قرب الإسناد ، ص  3 -6
، مرسلًا عن  2، ح  44ادقة الإخوان ، ص رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر . مص

؛ والتهذیب ، ج  6201هشام بن الحکم . وفی الکافی ، کتاب الزکاة ، باب فضل إطعام الطعام ، ح 
کل ، ح  388، بسند آخر عن ابن أبی عمیر ؛ المحاسن ، ص  318، ح  110، ص  4  13، کتاب المآ

، مرسلًا عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، مع اختلاف  267، عن أبیه ، عن ابن أبی عمیر . المقنعة ، ص 
من أحبّ الأعمال إلی اللّه عزّ وجلّ إشباع جوعة المؤمن »یسیر ، والروایة فی الأربعة الأخیرة هکذا : 

؛ البحار ، ج  21738، ح  350، ص  16؛ الوسائل ، ج  2810، ح  657، ص  5الوافی ، ج ...« 
 . 29، ح  297، ص  74

 « .قال» -« : بس»فی .  4 -7

 «.(3)إِخْوَانِکَ (2)، وَأَخْبِرْ بِهِ عِلْیَةَ (1)الْحَقُّ ، وَافْعَلْهُ 

2  /193 

 عِلْیَةُ إِخْوَانِی؟ (4)قُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، وَمَا

اغِبُونَ فِی قَضَاءِ حَوَائِجِ إِخْوَانِهِمْ »قَالَ :   «.الرَّ

وَ مَنْ قَضی لِاءَخِیهِ الْمُوءْمِنِ حَاجَةً ، قَضَی اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ مِائَةَ أَلْفِ » قَالَ : قَالَ : ثُمَّ 
ةَ بَعْ  إِخْوَانَهُ الْجَنَّ ةُ ، وَمِنْ ذلِکَ أَنْ یُدْخِلَ قَرَابَتَهُ وَمَعَارِفَهُ وَ لُهَا الْجَنَّ أَنْ لَا یَکُونُوا  دَ حَاجَةٍ مِنْ ذلِکَ أَوَّ

اباً   «.(5)نُصَّ

لُ إِذَا سَأَلَ الْحَاجَةَ أَخاً مِنْ إِخْوَانِهِ ، قَالَ لَهُ : أَ مَا تَشْتَهِی أَنْ تَکُونَ مِنْ عِلْیَةِ  (6)وَ کَانَ  الْمُفَضَّ
 (7)الْاءِخْوَانِ؟

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بمن فرمود: ای مفضل! آنچه بتو میگویم بشنو و بدان که حق  مفضل گوید: امام صادق علیه السلام
است و انجام ده و به برادران بزرگوارت خبر ده، عرضکردم: برادران بزرگوارم کیانند؟ فرمود: کسانی 
که در روا ساختن حوائج برادران خود رغبت دارند، سپس فرمود: هر کس یک حاجت برادر مؤمن 

ل روز قیامت صد هزار حاجت او را روا کند که نخستین آنها بهشت خود را روا کند، خدای عز و ج
باشد و دیگرش اینکه خویشان و آشنایان و برادرانش را اگر ناصبی نباشند ببهشت برد، و رسم مفضل 
این بود که چون از یکی از برادرانش درخواست حاجتی میکرد، باو میگفت: آیا نمیخواهی که از 

 برادران بزرگوار باشی؟.

  276, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مفضل،که امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: ای مفضل،آنچه به تو می گویم بشنوم و بدان -1
که به راستی آن درست است،آن را به کار بند و به بزرگان از برادران خود خبر بده،گفتم: 

فرمود:آنان که شوق دارند به برآوردن حوائج برادران قربانت،بزرگان از برادرانم کیانند؟
خود،گوید:سپس فرمود: هر که برای برادر مؤمن خود حاجتی برآورد،خدا عز و جل روز قیامت صد 
هزار حاجت از او روا کند که از آن جمله،آغاز همه، بهشت است،و از آن جمله،خویشان و آشنایانش 

دشمن ائمه نباشند،و شیوۀ مفضل بود که چون حاجتی از هر  و برادرانش را به بهشت برد بشرط آنکه
 کدام برادرانش می خواست،به او می گفت:نمی خواهی که از بزرگان برادران باشی؟

  573, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مفضّل می گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:-1

ای مفضل،آنچه به تو می گویم بشنو و آن را به کار گیر و به برادران بزرگوار خود سفارش کن تا انجام 
دهند گفتم:قربانت گردم،برادران بزرگوارم کیانند؟فرمود:آنان که علاقمند به برآوردن حوائج برادران 

عزّ و جلّ روز خود می باشند،سپس فرمود:هرکس حاجت برادر مؤمن خود را برآورده سازد،خدای 
قیامت صد هزار حاجت او را برآورده کند که نخستین آنها بهشت است و دیگر آنکه خویشان و 
آشنایانش و برادرانش را به بهشت برد،بشرط آنکه دشمن ائمه نباشند،و شیوۀ مفضل این بود که هر 

ی که از برادران وقت از یکی از برادران دینی خود تقاضای حاجتی می کرد به او می گفت:نمی خواه
 بزرگوار باشی؟

 *** 

  543, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و کردم کجعفر و هو فی الأصل بمعنی القصیر، و العلیة بکسر العین و 
صبی و صبیة،  سکون اللام قال الجوهری: فلان من علیة الناس جمع رجل علی أی شریف رفیع مثل



و فی القاموس: علیة الناس و علیهم مکسورین جلتهم من ذلک أولها أولها مبتدأ و من ذلک خبر و 
الجنة بدل أو عطف بیان لأولها أو خبر مبتدإ محذوف، و یحتمل أن یکون أولها بدلا لقوله من ذلک. 

خالفین المتعصبین فی قوله: بعد أن لا یکونوا نصابا، أقول: الناصب فی عرف الأخبار یشمل الم
مذهبهم فغیر النصاب هم المستضعفون و سیأتی تحقیقه إنشاء الله، مع أن الخبر ضعیف و تعارضه 

 الأخبار المتواترة بالمعنی.

  102, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ثَنِی خَالِدُ بْنُ یَزِیدَ  (8). عَنْهُ 2/2145 دِ بْنِ زِیَادٍ ، قَالَ : حَدَّ لِ بْنِ  (9)، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنِ الْمُفَضَّ

 493ص: 

 

 « .واتبعه». فی المصادقة :  5 -1

یّة« : »بف»وفی « . ةعَلِیَّ « : »د ، بر». فی  6 -2 تُهم . وفلان من عِلْیَة « . عِلِّ وعِلْیَة الناس وعِلْیُهم : جِلَّ
؛ الصحاح ،  1722، ص  2الناس ، وهو جمع رجُل عَلِیّ ، أی شریفٍ رفیع . القاموس المحیط ، ج 

 )علا( . 2435، ص  6ج 
 « .أصحابک« : »ض ، بس»وفی حاشیة « . وأصحابک« : + »ف». فی  7 -3
 « .هو« : + »ف». فی  1 -4
الناصب فی عرف الأخبار یشمل المخالفین المتعصّبین : » 102، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  2 -5

 « .فی مذهبهم ، فغیر النصّاب هم المستضعفون
 « .فکان« : »ض». فی  3 -6



 2811ح  ، 659، ص  5، مرسلًا عن المفضّل الوافی ، ج  2، ح  52. مصادقة الإخوان ، ص  4 -7
؛ البحار « ومن قضی لأخیه المؤمن حاجة»، من قوله :  21753، ح  357، ص  16؛ الوسائل ، ج 

 . 90، ح  322، ص  74، ج 
والضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی المذکور فی السند السابق « . وعنه« : »ب». فی  5 -8

، الرقم  326ونه النجاشی فی رجاله ، ص ؛ فإنّ محمّد بن زیاد ، هو محمّد بن أبی عمیر ، فقد عن
 404وقال الشیخ الطوسی فی الفهرست ، ص « . محمّد بن أبی عمیر زیاد بن عیسی»هکذا :  887

یؤیّد «. محمّد بن أبی عمیر یکنّی أبا أحمد من موالی الأزد ، واسم أبی عمیر زیاد: » 618، الرقم 
؛ فقد روی أحمد « د بن زیاد ، عن الحکم بن أیمنعنه ، عن محمّ »ذلک ما ورد فی السند الآتی من : 

بن محمّد بن عیسی ، عن ابن أبی عمیر کتاب الحکم بن أیمن . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 
 . 354، الرقم  137؛ رجال النجاشی ، ص  246، الرقم  160

غریب لم نجده ، وهو عنوان « خالد بن کثیر« : »د ، ز ، ص ، بر»وحاشیة « ج ، ض ، ف». فی  6 -9
 مصادرنا ؛ من الأسناد والطرق وکتب الرجال . ïفی شیءٍ من 

 عُمَرَ :

إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ خَلَقَ خَلْقاً مِنْ خَلْقِهِ ، انْتَجَبَهُمْ لِقَضَاءِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ةَ ، فَإِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ تَکُونَ مِنْهُمْ ،حَوَائِجِ فُقَرَاءِ شِیعَتِنَا لِیُثِیبَهُمْ   عَلی ذلِکَ الْجَنَّ

 (3)« .(2)نُشْرکُِ بِهِ شَیْئاً  (1)لَنَا وَاللّهِ رَبٌّ نَعْبُدُهُ ، لاَ »ثُمَّ قَالَ : «. فَکُنْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مفضل بن عمر گوید امام صادق علیه السلام فرمود: همانا خدای عز و جل دسته ئی از مخلوقش را 
وده تا در برابر آن بهشت را بایشان آفریده و ایشان را برای قضاء حوائج شیعیان فقیر ما انتخاب فرم

پاداش دهد، پس اگر توانی از آنها باش. سپس فرمود: بخدا ما را پروردگاریست که او را پرستش کنیم 
 و چیزی را شریک او نسازیم.

  277, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

در آفریده های خود خلقی آفریده که به مفضل فرمود)علیه السّلام(که:به راستی خدا عز و جل -2
آنها را برای روا کردن حوائج فقراء شیعیان ما برگزیده تا در برابر آن بهشت بدانها دهد،اگر بتوانی از 
آنها باشی از آنها باش،سپس فرمود:برای ما به خداوند پروردگاری است که او را به پرستیم و چیزی 

 را با او شریک نگیریم.

  575, ص  4؛ ج ترجمه کمره ای 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به مفضّل فرمود علیه السّلام که:به راستی خدای عزّ و جلّ در آفریده های خود خلقی آفریده که -2
آنها را برای برآورده کردن خواسته های شیعه های مستمند ما برگزیده تا در برابر آن،بهشت به آنها 

ها باش،سپس فرمود:به خدا برای ما پروردگاری است که او را دهد،اگر بتوانی از آنها باشی از آن
 پرستش کنیم و چیزی را شریک او نسازیم.

 *** 



  545, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالأول بسندیه. و المنتجب المختار، قوله: ثم قال: لنا و الله رب، الظاهر أنه تنبیه للمفضل و أمثاله 
لئلا یطیروا إلی الغلو أو لتطیرهم إلیه لما ذکره جماعة من علماء الرجال أن المفضل کان یذهب 

ایات کثیرة فی ذمه مذهب أبی الخطاب فی القول بربوبیة الصادق علیه السلام و قد أورد الکشی رو
و أخبارا غزیرة فی مدحه، حتی روی عن الصادق علیه السلام أنه قال: هو والد بعد الوالد، و فی إرشاد 
المفید ما یدل علی ثقته و جلالته، و مدحه عندی أقوی، و هذا الخبر مع أنه یحتمل وجوها أخر علی 

سلام قال ذلک لئلا یزل لغایة محبته و هذا الوجه أیضا لا یدل علی ذمه بل یحتمل أن یکون علیه ال
معرفته بفضائلهم فینتهی حاله إلی الغلو و الارتفاع، و قیل: إنما قال علیه السلام ذلک لبیان وجه 
تخصیص الفقراء بالشیعة، و تعریضا بالمخالفین أنهم مشرکون لإشراکهم فی الإمامة، و قیل: إشارة 

لشرک و لا یخفی ما فیهما، و قیل: هو بیان أنهم علیهم إلی أن ترک قضاء حوائج المؤمنین نوع من ا
 السلام لا یطلبون حوائجهم إلی أحد سوی الله سبحانه و أنهم منزهون عن ذلک.

  102, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-3

دِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ الْحَکَمِ بْنِ أَیْمَنَ ، عَنْ صَدَقَةَ الْاءَحْدَبِ : (4). عَنْهُ 3/2146  ، عَنْ مُحَمَّ



، وَخَیْرٌ مِنْ  (5)مِنْ عِتْقِ أَلْفِ رَقَبَةٍ قَضَاءُ حَاجَةِ الْمُوءْمِنِ خَیْرٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (7)« .أَلْفِ فَرَسٍ فِی سَبِیلِ اللّهِ  (6)حُمْلَانِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: روا ساختن حاجت مؤمن از آزاد کردن هزار بنده و بار کردن هزار 
 ت.اسب در راه خدا )فرستادن بجهاد( بهتر اس

  277, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: برآوردن حاجت مؤمن بهتر است از آزاد کردن هزار بنده و بهتر -3
 است از تقدیم هزار اسب در راه خدا.

  575, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 م فرمود:امام صادق علیه السّلا-3



برآوردن حاجت مؤمن،بهتر است از آزاد کردن هزار بنده و بهتر است از تقدیم هزار اسب در راه 
 خدا)یعنی فرستادن آنها به جهاد(

*** 

  545, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

حملان بالضم ما یحمل علیه من : مجهول بسندیه. و فی القاموس: حمله یحمله حملا و حملانا و ال
الدواب فی الهبة خاصة، انتهی. و المراد هنا المصدر بمعنی حمل الغیر علی الفرس و بعثه إلی 

 الجهاد أو الأعم منه و من الحج و الزیارات، قال فی المصباح: حملت الرجل علی الدابة حملا.

  103, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

دِ بْنِ زِیَادٍ ، مِثْلَ الْحَدِیثَیْنِ .  عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ مُحَمَّ

 الحدیث -4

احِ الْکِنَانِیِّ ، قَالَ : 4/2147 بَّ دِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ صَنْدَلٍ ، عَنْ أَبِی الصَّ  . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ مُحَمَّ

ةً ، (8)لَقَضَاءُ حَاجَةِ امْرِئٍ مُوءْمِنٍ أَحَبُّ إِلَی اللّهِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   مِنْ عِشْرِینَ حَجَّ
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 « .إلی اللّه»بدل « إلیّ « : »ص ، ض ، ف ، بف». فی  8 -8

ةٍ یُنْفِقُ فِیهَا صَاحِبُهَا مِائَةَ أَلْ   (1)« .فٍ کُلُّ حَجَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و فرمود: برآوردن حاجت یک مرد مؤمن نزد خدا از بیست حجی که، در هر یک از آنها صد هزار 
 )دینار یا درهم( خرج شود بهتر است.

  277, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بر آوردن حاجت یک مرد مؤمن،دوست تر است به درگاه خدا -4
یست حج که در هر حجّی،حاجی صد هزار خرج کند)یعنی صد هزار درهم یا اشرفی طلای از ب

 از مجلسی ره(-هجده نخودی که در جز حوائج مؤمنان صرف کند

  575, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

برآوردن حاجت مرد مؤمن نزد خداوند پسندیده تر است از بیست حجی که در راه هر یک از آنها 
 صد هزار دینار خرج شود.

 *** 

  547, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لإخوان لئلا یلزم : کالسابق. مائة ألف أی من الدراهم أو من الدنانیر أی إذا أنفقها فی غیر حوائج ا
 تفضیل الشیء علی نفسه.

  103, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-5

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ هَارُونَ بْنِ الْجَهْمِ ، عَنْ 5/2148 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
یْرَفِیِّ ،  ارٍ الصَّ  قَالَ :إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَمَّ

 «نَعَمْ »، الْمُوءْمِنُ رَحْمَةٌ عَلَی الْمُوءْمِنِ؟ قَالَ :  (2)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ 

مَا مُوءْمِنٍ أَتی أَخَاهُ »؟ قَالَ : (4)ذَاکَ  (3)قُلْتُ : وَکَیْفَ  مَا ذلِکَ رَحْمَةٌ مِنَ  (5)أَیُّ  (6)فِی حَاجَةٍ ، فَإِنَّ
بَهَا هُ عَنْ  (8)لَهُ ، فَإِنْ قَضی (7)اللّهِ سَاقَهَا إِلَیْهِ، وَسَبَّ إِنْ رَدَّ حْمَةَ بِقَبُولِهَا؛ وَ /  2حَاجَتَهُ، کَانَ قَدْ قَبِلَ الرَّ

194 

مَا رَدَّ عَنْ نَفْسِهِ رَحْمَةً مِنَ اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ سَاقَهَا إِلَیْهِ حَاجَتِهِ وَهُوَ یَقْدِرُ عَلی قَضَائِهَا ، فَ  بَهَا  (9)إِنَّ ، وَسَبَّ
حْمَةَ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ حَتّی یَکُونَ الْمَرْدُودُ عَنْ حَاجَتِهِ هُوَ  (10)لَهُ ، وَذَخَرَ  اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ تِلْکَ الرَّ

إِنْ شَاءَ صَرَفَهَا إِلی غَیْرِهِ .  الْحَاکِمَ فِیهَا ، إِنْ شَاءَ صَرَفَهَا إِلی نَفْسِهِ ، وَ



کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَةِ وَهُوَ الْحَاکِمُ فِی رَحْمَةٍ مِنَ اللّهِ قَدْ شُرِعَتْ لَهُ ، فَإِلی مَنْ  (11)لُ ، فَإِذَایَا إِسْمَاعِی
هُ »قُلْتُ : لَا أَظُنُّ یَصْرِفُهَا عَنْ نَفْسِهِ ، قَالَ : « یَصْرِفُهَا؟ (12)تَری لَنْ  (13)لَا تَظُنَّ ، وَلکِنِ اسْتَیْقِنْ ؛ فَإِنَّ

هَا  عَنْ نَفْسِهِ . یَرُدَّ

طَ   یَا إِسْمَاعِیلُ ، مَنْ أَتَاهُ أَخُوهُ فِی حَاجَةٍ یَقْدِرُ عَلی قَضَائِهَا ، فَلَمْ یَقْضِهَا لَهُ ، سَلَّ
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باً  (2)یَنْهَشُ  (1)هُ عَلَیْهِ شُجَاعاً اللّ   (3)« .إِبْهَامَهُ فِی قَبْرِهِ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ ، مَغْفُوراً لَهُ أَوْ مُعَذَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسماعیل بن عمار صیرفی گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم، قربانت مؤمن برای مؤمن 
مؤمنی که برای حاجتی نزد برادرش رود  رحمت است؟ فرمود: آری: گفتم: چگونه؟ فرمود: هر

رحمتی است که خدا آن را بسوی او فرستاده و برایش آماده کرده، پس اگر حاجتش را روا کند، 
رحمت خدا را پذیرفته و اگر حاجت او را رد کند، با وجود آنکه میتواند برآورد، رحمتی را که خدای 

است، و خدای عز و جل آن رحمت را تا روز قیامت  جل و عز بسوی او فرستاده و آماده نموده رد کرده
ذخیره کند تا کسی که از حاجتش رد شده نسبت بآن قضاوت کند، اگر خواهد آن را بخود برگرداند و 
اگر خواهد بدیگری ارجاع دهد. ای اسماعیل؛ هر گاه او در روز قیامت حاکم شود نسبت برحمتی 

داری که بچه کسی ارجاعش میدهد؟ عرضکردم گمان که از جانب خدا برای او روا گشته، عقیده 
ندارم آن را از خود بگرداند، فرمود گمان مبر، بلکه یقین داشته باش که هرگز از خود نگرداند. ای 
اسماعیل، هر که برای حاجتی نزد برادرش رود که او بتواند روا کند، و روا نکند، خدا در قبر ماری بر 

را تا روز قیامت بگزد، چه آنکه آن میت در قیامت آمرزیده باشد یا او مسلط کند که انگشت ابهامش 
 معذب )اگر آمرزیده هم باشد، این عذاب بجهت رد کردن حاجت مؤمن است(.

  278, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

برای  از اسماعیل بن عمار صیرفی،گوید:من به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:قربانت،مؤمن-5
مؤمن رحمت است؟فرمود: آری،گفتم: چگونه؟فرمود:هر مؤمنی نزد برادرش برای حاجتی رود،آن 



رحمتی است که خدا به سوی او کشانیده و برای او فراهم کرده و اگر حاجتش را برآورد،با پذیرش 
کرده  آن،رحمت را پذیرفته،و اگر با قدرت حاجت او را ردّ کند،رحمت خدا عز و جل را از خود ردّ 

است که بدو کشانده بود و برای او فراهم کرده بود و خدا عز و جل این رحمت را ذخیره کند تا روز 
قیامت برای آن کسی که حاجت او ردّ شده تا در بارۀ آن قضاوت کند،اگر خواهد آن را به خود برگرداند 

ت خدا حکم گردد و اگر خواهد به دیگری رساند،ای اسماعیل،چون روز قیامت شود و او در رحم
که به او اجازه داده شده به نظر تو آن را به که برگرداند؟ گفتم:گمان ندارم آن را از خود 
برگرداند،فرمود:گمان مدار بلکه یقین داشته باش که آن را هرگز از خود برنگرداند،ای اسماعیل،هر 

آورد و حاجت او را بر نیاورد،خدا که برادرش در حاجتی که دارد به او مراجعه کرد و او میتواند آن را بر 
بر او در گورش ماری چیره کند که تا روز رستاخیز انگشت بزرگ او را به دندان خود بگزد و 

 بجود،خواه آمرزیده شود و خواه معذّب گردد.

  575, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ادق علیه السّلام گفتم:قربانت، مؤمن برای اسماعیل بن عمّار صیرفی می گوید:من به امام ص-5
 مؤمن رحمت است؟فرمود:آری،گفتم:

چگونه؟فرمود:هر مؤمنی که برای حاجتی نزد برادر دینی خود رود رحمتی است که خدا به سوی او 
کشانیده و برای او فراهم کرده و اگر حاجتش را برآورد،رحمت را پذیرفته،و اگر حاجت او را رد کند، 

عزّ و جلّ را که به سوی او کشانده و برای او فراهم ساخته بود از خود دور ساخته و  رحمت خدای
خداوند عزّ و جلّ این رحمت را تا روز قیامت برای آن کسی که حاجت او رّد شده ذخیره ساخته تا 
دربارۀ آن قضاوت کند،اگر خواهد آن را به خود برگرداند و اگر خواهد به دیگری برساند، ای 



یل،چون روز قیامت شود و او در رحمت خدا حاکم گردد که به او اجازه داده شده به نظر تو اسماع
 آن را به چه کسی برگرداند؟

گفتم:گمان ندارم که آن را از خود برگرداند،فرمود:گمان مدار بلکه یقین داشته باش که آن را هرگز از 
خود برنگرداند،ای اسماعیل،هرکس برادرش در حاجتی که دارد به او مراجعه کرد و او می توانست 

رستاخیز انگشت  برآورده نسازد ولی برآورده نکرد خداوند در گورش ماری را بر او بگمارد که تا روز
 بزرگ او را به دندان خود بگزد و بجود،خواه آمرزیده شود و خواه کیفر گردد.

  547, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. و سببها له أی جعلها سببا لغفران ذنوبه و رفع درجاته أو أوجد أسبابها له قد شرعت له أی 
أظهرت أو سوغت أو فتحت أو رفعت له، فی المصباح شرع الله لنا کذا یشرعه أظهره و أوضحه، و 

لهم یشرع  شرع الباب إلی الطریق اتصل به و شرعته أنا یستعمل لازما و متعدیا، و فی الصحاح: شرع
شرعا سن. قوله: لا أظن یصرفها، کأنه بمعنی أظن أنه لا یصرفها، لقوله علیه السلام فی جوابه: لا 
تظن و لکن استیقن ، أی یحصل لک الیقین بسبب قولی، فإن التکلیف بالیقین مع عدم حصول أسبابه 

ا أو ضرب منها صغیر، تکلیف بالمحال، و فی القاموس : الشجاع کغراب و کتاب الحیة أو الذکر منه
و الجمع شجعان بالکسر و الضم و قال: نهشه کمنعه نهسه و لسعة و عضه أو أخذه بأضراسه و بالسین 
أخذه بأطراف الأسنان، و فی المصباح: نهسه الکلب و کل ذی ناب نهسا من بابی ضرب و نفع عضه، 

سنان للأکل، و اختلف فی و قیل: قبض علیه ثم نتره فهو نهاس، و نهست اللحم أخذته بمقدم الأ



جمیع الباب فقیل بالسین المهملة و اقتصر علیه ابن السکیت، و قیل جمیع الباب بالسین و الشین 
نقله ابن فارس عن الأصمعی، و قال الأزهری: قال اللیث النهش بالشین المعجمة تناول من بعید 

م و نتره، و عکس تغلب فقال: کنهش الحیة و هو دون النهس، و النهس بالمهملة القبض علی اللح
النهس بالمهملة یکون بأطراف الأسنان، و النهش بالمعجمة بالأسنان و الأضراس، و قیل: یقال نهشته 
الحیة بالشین المعجمة و نهسه الکلب و الذئب و السبع بالمهملة، انتهی. و فی الإبهام إبهام، یحتمل 

الإبهام ترابا لا یأبی عن قبول النهش لأن تراب الإبهام  الید و الرجل، و کان الأول أظهر، و قیل: صیرورة
کالإبهام فی قبوله العذاب، و لعل الله تعالی یخلق فیه ما یجد به الألم، انتهی. و أقول: یحتمل أن 
یکون النهش فی الأجساد المثالیة أو یکون النهش أولا و بقاء الألم للروح إلی یوم القیامة مغفورا له 

 اء کان فی القیامة مغفورا أو معذبا.أو معذبا أی سو

  105, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

لِبَ ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ الْحَکَمِ بْنِ أَیْمَنَ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْ 6/2149
 قَالَ :

ةَ »یه السلام یَقُولُ : سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ عل مَنْ طَافَ بِالْبَیْتِ أُسْبُوعاً ، کَتَبَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ سِتَّ
لَافِ  ئَةٍ ، وَرَفَعَ لَهُ سِتَّ  (4)آ لَافِ سَیِّ ةَ آ لَافِ دَرَجَةٍ حَسَنَةٍ ، وَمَحَا عَنْهُ سِتَّ  «.ةَ آ

ارٍ :  (5)قَالَ  لَافِ حَاجَةٍ وَ قَضی لَهُ سِتَّ »: وَزَادَ فِیهِ إِسْحَاقُ بْنُ عَمَّ وَ قَضَاءُ حَاجَةِ »: ثُمَّ قَالَ :  (6)قَالَ « ةَ آ
 (7)، حَتّی عَدَّ عَشْراً .«الْمُوءْمِنِ أَفْضَلُ مِنْ طَوَافٍ وَطَوَافٍ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابان بن تغلب گوید: شنیدم امام صادق علیه السلام میفرمود: هر کس هفت شوط گرد خانه کعبه 
طواف کند، خدای عز و جل برایش شش هزار حسنه نویسد و شش هزار گناه از او بزداید و شش 

سپس  -اسحاق بن عمار افزوده که: شش هزار حاجت او را هم روا کند  -ر درجه برایش بالا برد هزا
 امام علیه السلام فرمود: روا ساختن حاجت مؤمن بهتر است از طوافی و تا ده طواف شمرد.

  278, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که به خانه)خانۀ کعبه(یک هفته طواف کند،خدا عز و جل -6
برای او شش هزار حسنه بنویسد و از او شش هزار سیّئه محو کند و شش هزار درجه از او بالا برد. 

زد. گوید:اسحاق بن عمار این را هم اضافه کرده که فرمود: و شش هزار حاجت او را بر آورده سا
 گوید:سپس فرمود:و بر آوردن حاجت مؤمن بهتر است از طواف و طواف و تا ده تا شمرد.

  577, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6



هرکس به خانه)خانۀ کعبه(یک هفته طواف کند،خدای عزّ و جلّ برای او شش هزار حسنه بنویسد و 
 او شش هزار سیّئه محو کند و شش هزار درجه از او بالا برد.از 

 گوید:اسحاق بن عمار این را هم اضافه کرده که فرمود:و شش هزار حاجت او را برآورده سازد.

 گوید:سپس فرمود:و برآوردن حاجت مؤمن بهتر است از طواف و طواف و تا ده برشمرد.

  549, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الدرجات إما درجات القرب المعنویة أو درجات الجنة لأن فی الجنة درجات بعضها 
 فوق بعض کما قال الله تعالی: 

ةٌ   لَهُمْ غُرَفٌ مِنْ فَوْقِهٰا غُرَفٌ مَبْنِیَّ

اوت منازلهم کما ینظر قال القرطبی: من العامة أهل السفل من الجنة ینظرون إلی من فوقهم علی تف
من بالأرض دراری السماء و عظام نجومها فیقولون: هذا فلان و هذا فلان، کما یقال هذا المشتری و 
هذا الزهرة، و یدل علیه ما روی عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: إن أهل الجنة لیتراؤون 

 الغرفة کما تراءون الکوکب فی السماء.

  105, ص  9ج  مرآة العقول ؛



***** 

 496ص: 

 

جاع. » 12 -1  )شجع( . 306ضَرب من الحیّات . المصباح المنیر ، ص « : الشُّ

هْش : النهس ، وهو أخذ اللحم بمقدّم الأسنان . الصحاح ، ج  13 -2  3. نَهَشَتْه الحیّة : لَسَعَتْه . والنَّ
 )نهش( . 1023، ص 

، بسنده عن هارون بن الجهم . الأمالی للطوسی ، ص  1، ح  296. ثواب الأعمال ، ص  14 -3
، ح  49، بسند آخر عن أبی عبد اللّه علیه السلام . وفی المؤمن ، ص  36، ح  35، المجلس  664
من » ، کلاهما عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة من قوله : 179، ح  68؛ و ص  119

؛  2821، ح  662، ص  5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « أتاه أخوه فی حاجة یقدر علی قضائها
 . 94، ح  324، ص  74؛ البحار ، ج  21757، ح  358، ص  16الوسائل ، ج 

 « .ألف« : »بس». فی  1 -4
ةَ آلا». لا شکّ فی کون جملة :  2 -5 « ف حاجةٍ قال : و زاد فیه إسحاق بن عمّار وقضی له ستَّ

معترضةً جیء بها تتمیما لما عُدَّ فی روایة أبان بن تغلب من الثواب علی الطواف بالبیت . فإن حذفناها 
أنّه قال أبان بن تغلب : قال أبو « قال : ثمّ قال»من البین یستقیم معنی روایة أبان بلا خلل . والمراد من 

لی الطواف : قضاء حاجة إلخ . هذا ، وأمّا الضمیر عبد اللّه علیه السلام ، بعد ما عَدَّ من الثواب ع
فالظاهر رجوعه إلی ابن أبی عمیر الراوی لکتاب « قال : و زاد فیه إسحاق بن عمّار»المستتر فی 

 52، الرقم  39إسحاق بن عمّار ، والراوی عنه فی بعض الأسناد . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 
 . 244، ص  22و ج  ؛ 418، ص  14؛ معجم رجال الحدیث ، ج 

 « .قال» -. فی البحار :  3 -6
، بسند آخر عن أبان بن تغلب . الأمالی  393و  392، ضمن ح  120، ص  5. التهذیب ، ج  4 -7

، بسند آخر ، وفیهما مع اختلاف یسیر . المؤمن ،  11، ذیل ح  74، المجلس  493للصدوق ، ص 



، مرسلًا ، من  2159، ح  208، ص  2م ؛ الفقیه ، ج ، عن أبی عبداللّه علیه السلا 116، ح  49ص 
 7532راجع : الکافی ، کتاب الحجّ ، باب فضل الطواف ، ح «. قضاء حاجة المؤمن أفضل»قوله : 

 335؛ وفقه الرضا علیه السلام ، ص  21، ضمن ح  39، المجلس  694؛ والأمالی للطوسی ، ص 
،  74؛ البحار ، ج  21770، ح  363، ص  16ج  ؛ الوسائل ، 2815، ح  660، ص  5الوافی ، ج 

 . 95، ح  326ص 

 الحدیث -7

دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ 7/2150 دٍ : (1). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ  ، عَنْ بَکْرِ بْنِ مُحَمَّ

 إِلاَّ نَادَاهُ اللّهُ تَبَارَکَ  (2)مَا قَضی مُسْلِمٌ لِمُسْلِمٍ حَاجَةً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

ةِ   (3)« .وَتَعَالی : عَلَیَّ ثَوَابُکَ ، وَلَا أَرْضی لَکَ بِدُونِ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: هر مسلمانی که حاجت مسلمانی را روا کند، خدای تبارک و تعالی 
 باو خطاب کند که: ثواب تو بعهده من است و بغیر بهشت برایت راضی نباشم.

  279, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



حاجت مسلمانی را روا نکند جز اینکه  از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: هیچ مسلمانی-7
 خدای تبارک و تعالی او را ندا دهد:بر من است مزد تو و کمتر از بهشت را برایت نپسندم.

  579, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-7

دای تبارک و تعالی او را ندا دهد:بر من هیچ مسلمانی حاجت مسلمانی را برآورده نسازد جز اینکه خ
 است مزد تو و کمتر از بهشت را برایت نپسندم.

  549, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح، و المراد بالمسلم المؤمن فیهما.

  106, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -8

ارٍ : (4). عَنْهُ 8/2151  ، عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

مَنْ طَافَ بِهذَا الْبَیْتِ طَوَافاً وَاحِداً ، کَتَبَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ : 
لَافِ حَسَنَةٍ ، وَمَ  ةَ آ ئَةٍ ، وَرَفَعَ _ لَهُ سِتَّ لَافِ سَیِّ ةَ آ لَافِ دَرَجَةٍ ، حَتّی إِذَا کَانَ عِنْدَ  (5)حَا عَنْهُ سِتَّ ةَ آ لَهُ سِتَّ

ةِ  (8)لَهُ  (7)، فَتَحَ  (6)الْمُلْتَزَمِ   «.سَبْعَةَ أَبْوَابٍ مِنْ أَبْوَابِ الْجَنَّ

وَافِ؟ (9)قُلْتُ لَهُ  هُ فِی الطَّ  : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، هذَا الْفَضْلُ کُلُّ

  î··· ، قَضَاءُ حَاجَةِ  (10)نَعَمْ ، وَأُخْبِرُکَ بِأَفْضَلَ مِنْ ذلِکَ »قَالَ : 

 497ص: 

 

« . أحمد ]بن محمّد[ بن إسحاق». هکذا فی النسخ والوسائل والبحار . وفی المطبوع :  5 -1
 . 2085والصواب ما أثبتناه کما تقدّم فی الکافی ، ح 

 « .حاجته». فی البحار :  6 -2
، عن أحمد بن إسحاق بن سعد ، عن بکر بن محمّد الأزدی  124، ح  39. قرب الإسناد ، ص  1 -3

، مرسلًا  188، بسنده عن أحمد بن إسحاق بن سعد . الاختصاص ، ص  223عمال ، ص ؛ ثواب الأ
،  74؛ البحار ، ج 21756، ح  358، ص  16؛ الوسائل ، ج  2819، ح  662، ص  5الوافی ، ج 

 . 96، ح  326ص 
. الضمیر راجع إلی أحمد بن إسحاق المذکور فی السند السابق ؛ فقد روی هو کتاب سعدان  2 -4

بن مسلم وتوسّط بینه وبین الحسین بن محمّد فی عددٍ من الأسناد . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 
 . 425_  424، ص  2؛ معجم رجال الحدیث ، ج  336، الرقم  226

 « .اللّه». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار . وفی المطبوع : +  3 -5



الکعبة . سمّی به ؛ لأنّ الناس یعتنقونه ، أی یضمّونه إلی صدورهم . مجمع دَبْرُ « : الملتزم. » 4 -6
 )لزم( . 162، ص  6البحرین ، ج 

 « .اللّه». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل . وفی المطبوع : +  5 -7
 « .له» -« : ز». فی  6 -8
 « .له» -ر : والوسائل والبحا« ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ف ، بس». فی  7 -9

 « .قلت : وما هو جعلت فداک؟ قال : بلی« : + »ف». فی  8 -10

 (4)عَشْراً . (3)، حَتّی بَلَغَ «(2)أَفْضَلُ مِنْ طَوَافٍ وَطَوَافٍ وَطَوَافٍ  (1)الْمُسْلِمِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن عمار گوید: امام صادق علیه السلام فرمود: هر کس گرد این خانه )کعبه( یکطواف کند 
خدای عز و جل برایش شش هزار حسنه نویسد و شش هزار گناه از او بزداید و شش هزار درجه 

رایش بالا برد، و چون نزد ملتزم رسد. خدا هفت در از درهای بهشت برایش گشاید، عرضکردم: ب
قربانت، این همه فضیلت برای طوافست؟ فرمود: آری: اکنون ترا به بهتر از طواف هم خبر میدهم، 

 روا ساختن حاجت مسلمان بهتر است از طوافی و طوافی و طوافی تا به ده طواف رسد.

  279, ص  3ی ؛ ج ترجمه مصطفو

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که به این خانه)یعنی خانۀ کعبه(یک طوافی کند،خدا عز -8
و جل برای او شش هزار حسنه بنویسد و از او شش هزار سیّئه محو کند و شش هزار درجه از او بالا 

ابر خانۀ کعبه و در پشت آن میباشد(رسد،خدا هفت در از برد تا چون نزد ملتزم)یعنی مستجار که بر
بهشت به روی او گشاید،من به او گفت:قربانت،این فضیلت،همه در طواف است؟فرمود:آری و من 
تو را به بهتر از آن خبر دهم، برآوردن حاجت مسلمانی بهتر است از طواف و طواف تا برسد به ده 

 طواف.

  579, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-8

هرکس به این خانه)یعنی خانۀ کعبه(طوافی کند،خدای عزّ و جلّ برای او شش هزار حسنه بنویسد و 
از او شش هزار سیّئه محو کند و شش هزار درجه از او بالا برد و چون نزد ملتزم)قسمتی از دیوار 

هفت در،از بهشت به روی او بگشاید،من به او گفتم:قربانت گردم این  پشت خانه کعبه( رسد،خدا
همه فضیلت در طواف است؟فرمود:آری و من تو را به بهتر از آن خبر دهم،برآوردن حاجت مسلمانی 

 بهتر است از طواف و طواف تا برسد به ده طواف.

  549, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الملتزم: المستجار مقابل باب الکعبة سمی به لأنه یستحب التزامه و إلصاق البطن به، 
و الدعاء عنده، و قیل: المراد به الحجر الأسود أو ما بینه و بین الباب، أو عند الباب و کأنه أخذ بعضه 

ملتزم، و منه یقال لما بین الباب و الحجر  من قول صاحب المصباح حیث قال: التزمته اعتنقته فهو
الأسود الملتزم، لأن الناس یعتنقونه أی یضمونه إلی صدورهم، انتهی. و هو إنما فسره بذلک لأنهم 
لا یعدون الوقوف عند المستجار مستحبا و هو من خواص الشیعة، و ما فسره به هو الحطیم عندنا، و 

نس بالأخبار، و لا یبعد أن یکون المراد بالکون عند الملتزم بالجملة هذه التفاسیر نشأت من عدم الأ
کد، فیکون فتح سبعة أبواب لتلک المناسبة. و فی ثواب  بلوغه فی الشوط السابع، فإن الالتزام فیه آ
الأعمال بسند آخر عن إسحاق هکذا: حتی إذا صار إلی الملتزم فتح الله له ثمانیة أبواب الجنة، یقال 

 ا شئت، و هو أظهر، و تأنیث العشر لتقدیر المرات.له: ادخل من أیه

  106, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ 9/2152 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، قَالَ : (5)الْخَارَفِیِّ 

 195/  2مَنْ مَشی فِی حَاجَةِ أَخِیهِ الْمُوءْمِنِ یَطْلُبُ بِذلِکَ مَا »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : 

ةٍ وَعُمْرَةٍ مَبْرُورَتَیْنِ  (7)لَهُ ، کَتَبَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ بِذلِکَ مِثْلَ أَجْرِ  (6)عِنْدَ اللّهِ حَتّی تُقْضی  (8)حَجَّ
ةٍ وَلَمْ تُقْضَ ، وَصَوْمِ شَهْرَیْنِ مِنْ أَشْهُرِ الْ   (9)حُرُمِ وَاعْتِکَافِهِمَا فِی الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ ؛ وَمَنْ مَشی فِیهَا بِنِیَّ

ةٍ مَبْرُورَةٍ ؛ فَارْغَبُوا فِی الْخَیْرِ  (10)، کَتَبَ اللّهُ لَهُ بِذلِکَ   (12)« .(11)مِثْلَ حَجَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ادر مؤمنش گام بردارد تا آن را روا کند و امام صادق علیه السلام میفرمود: هر کس در راه حاجت بر
مقصودش ثواب خدا باشد. خدای عز و جل برایش مانند پاداش یک حج و یک عمره پذیرفته و روزه 
دو ماه حرام با اعتکاف آنها را در مسجد الحرام بنویسد. و هر کس به نیت روا ساختن گام بردارد، 

 ذیرفته نویسد، پس در کار خیر رغبت کنید.ولی برآورده نگردد، خدا برایش مانند یک حج پ

  279, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابراهیم خارقی،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: هر که در انجام حاجت برادر -9
ای او در برابر مؤمن خود راه برود و مزد خود را از خدا خواهد تا حاجتش بر آید،خدای عز و جل بر

آن چون مزد یک حجّ و یک عمره پذیرفته شده را بنویسد و روزۀ دو ماه از ماههای حرام و اعتکاف 
دو ماه در مسجد الحرام،و هر که با قصد خدا در آن بکوشد و برآورده نشود،خدا در برابرش برای او 

 یک حجّ پذیرفته بنویسد،در کار خیر رغبت کنید.

  579, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 ابراهیم خارقی،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-9

هرکس در انجام حاجت برادر مؤمن خود راه برود و مزد خود را از خدا بخواهد تا حاجتش برآورده 
شده را بنویسد و شود خدای عزّ و جلّ برای او در برابر آن، چون مزد یک حجّ و یک عمره پذیرفته 

روزه دو ماه از ماه های محرم و اعتکاف دو ماه در مسجد الحرام،و هرکس با نیت الهی برای آن تلاش 
کند ولی انجام نگیرد خدا در برابرش برای او یک حجّ پذیرفته بنویسد پس در انجام کار خیر کوشا 

 باشید.

 *** 

  551, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. حتی تقضی بالتاء علی بناء المفعول، أو بالیاء علی بناء الفاعل، و فی بعض النسخ حتی 
یقضیها شهرین من أشهر الحرم أی متوالیین ففیه تجوز أی ما سوی العید و أیام التشریق لمن کان 

فی الأشهر الحرم و فضله، و  بمنی، و مع عدم قید التوالی لا إشکال و یدل علی استحباب الصوم
الأشهر الحرم هی التی یحرم فیها القتال و هی رجب و ذو القعدة و ذو الحجة و المحرم و یدل علی 
فضل الاعتکاف فیها أیضا، و عدم اختصاص الاعتکاف بشهر رمضان، فإن قیل: الفرق بین القضاء و 

ره؟ قلت: یمکن حمله علی ما إذا لم عدمه فی الثواب مشکل إذ السعی مشترک و القضاء لیس باختیا
یبذل الجهد و لذلک لم یقض لا سیما إذا قرأ الفعلان علی بناء المعلوم مع أنه یمکن أن یکون مع 



عدم الاختلاف فی السعی أیضا الثواب متفاوتا فإن الثواب لیس بالاستحقاق بل بالتفضل و تکون 
 تفوا بالسعی القلیل.إحدی الحکم فیه أن یبذلوا الجهد فی القضاء و لا یک

  107, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 498ص: 

 

 « .للمسلم« : »ض». فی  9 -1

 « .وطواف» -والوافی والوسائل والبحار : « ب ، ج ، ص ، ف ، بر ، بس». فی  10 -2
 « .عدّ « : »بف». فی حاشیة  11 -3
، بسنده عن سعدان بن مسلم . فقه الرضا علیه السلام ،  13، ح  70. ثواب الأعمال ، ص  12 -4

، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی « حتّی إذا کان _ إلی _ بأفضل من ذلک»، ولم یرد فیه :  335ص 
 326، ص  74؛ البحار ، ج  21771، ح  364، ص  16؛ الوسائل ، ج  2816، ح  661، ص  5، ج 
 . 97، ح 

والوسائل والبحار « ب ، ج ، د ، ز ، ف ، بر ، بس ، بف، جر»وفی « . ص ، ض». هکذا فی  1 -5
؛ 235، ص3والصواب ما أثبتناه؛ فإنّ المذکور فی الإکمال لابن ماکولا، ج« . الخارقی»والمطبوع : 

وهو بطن من « الخارفی»هو  28، ص 3؛ وتوضیح المشتبه ، ج305، ص2والأنساب للسمعانی، ج
شیخ الطوسی فی رجاله إبراهیم بن زیاد الخارفی، وإبراهیم بن هارون الخارفی من هَمْدان . وعدّ ال

، الرقم 158؛ و ص1752، الرقم 157أصحاب أبی عبد اللّه علیه السلام . راجع: رجال الطوسی، ص
 والظاهر أنّه تفسیر لإبراهیم .« . بن زیاد« : + »ض». ثمّ إنّ فی حاشیة  1764

حتّی یقضی ، بالتاء علی بناء »علی بناء الفاعل . وفی مرآة العقول : « ییقض». فی الوافی :  2 -6
 « .المفعول ، أو بالیاء علی بناء الفاعل . وفی بعض النسخ : حتّی یقضیها



 « .أجر» -« : بر». فی  3 -7
،  4. الحجّ المبرور : الذی لایخالطه شیء من المآثم ، وقیل : هو المقبول . لسان العرب ، ج  4 -8

 )برر( . 52ص 
 « .ولم یقض». فی البحار :  5 -9

 « .بذلک له»والبحار : « ب ، ص ، ض». فی  6 -10
 « .بالخیر». فی البحار :  7 -11
، إلی قوله  14105، ح  555، ص  10؛ الوسائل ، ج  2824، ح  665، ص  5. الوافی ، ج  8 -12
، ص  74؛ البحار ، ج  21772ح  ، 364، ص  16؛ و ج « المسجد الحرام ïواعتکافهما فی : »

 . 98، ح  327

 الحدیث -10

دِ بْنِ أُورَمَةَ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ  10/2153 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
 أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ :

 فِی الْمَعْرُوفِ لِاءِخْوَانِکُمْ ، وَکُونُوا مِنْ أَهْلِهِ ؛ فَإِنَّ  (1)تَنَافَسُوا»عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : قَالَ أَبُو 

ةِ بَاباً یُقَالُ لَهُ: نْیَا ؛ فَإِنَّ الْمَعْرُوفُ ، لَا یَدْخُلُهُ إِلاَّ مَنِ اصْطَنَعَ الْمَعْرُوفَ فِی الْحَیَا (2)لِلْجَنَّ الْعَبْدَ  (3)ةِ الدُّ
لُ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِهِ مَلَکَیْنِ : وَاحِداً عَنْ یَمِینِهِ ، وَآخَرَ عَنْ  لَیَمْشِی فِی حَاجَةِ أَخِیهِ الْمُوءْمِنِ ، فَیُوَکِّ

هُ شِمَالِ   «.بِقَضَاءِ حَاجَتِهِ  (6)یَدْعُوَانِ  (5)، وَ  (4)هِ یَسْتَغْفِرَانِ لَهُ رَبَّ

إِذَا وَصَلَتْ إِلَیْهِ مِنْ  (7)وَ اللّهِ ، لَرَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله أَسَرُّ بِقَضَاءِ حَاجَةِ الْمُوءْمِنِ »ثُمَّ قَالَ : 
 (8)« .صَاحِبِ الْحَاجَةِ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: در نیکی رساندن ببرادران خود با یک دیگر مسابقه گذارید و اهل 
که جز کسی که در زندگی دنیا « نیکی و احسان»نیکی باشید: زیرا بهشت را دریست بنام معروف 

خدای  نیکی کرده، داخل آن نشود، همانا بنده در راه برآوردن حاجت برادر مؤمن خود گام بردارد و
عز و جل دو فرشته بر او گمارد، یکی در طرف راست و دیگری در جانب چپ او که برایش از 
پروردگار آمرزش خواهند و برای روا شدن حاجت او دعا کنند. سپس فرمود: بخدا که چون مؤمن 

 بحاجتش رسد پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله از خود او مسرورتر است.

  280, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: در کار خوب با برادران خود رقابت کنید و اهل آن باشید، زیرا -10
برای بهشت دری است که آن را معروف گویند و از آن در نیاید جز کسی که در جهان خوبی کرده 

خدا عز و جل دو فرشته به او می  باشد،زیرا بنده ای در حاجت برادر مؤمن خود راه می رود و
گمارد،یکی از طرف راستش و یکی از طرف چپش تا از خدا آمرزش خواهند و برای آوردن حاجتش 
دعا کنند،سپس فرمود: به خدا که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(شادتر است به برآوردن حاجت 

 مؤمن وقتی خبرش به آن حضرت رسد از خودِ صاحب حاجت.

  581, ص  4ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-10

در کار خوب با برادران خود رقابت کنید و اهل آن باشید،زیرا برای بهشت،دری است که آن 
گویند و از آن در کسی وارد نشود جز آنکه در دنیا خوبی کرده باشد،زیرا بنده ای که برای «معروف»را

وردن حاجت برادر مؤمن خود تلاش کند خدای عزّ و جلّ دو فرشته بر او بگمارد،یکی از طرف برآ
راست و دیگری از طرف چپش تا از خدا آمرزش بخواهند و برای برآوردن حاجتش دعا کنند،سپس 

 فرمود:

به خدا که رسولش صلّی اللّه علیه و آله شادتر است به برآوردن حاجت مؤمن وقتی که خبرش از 
 طرف صاحب حاجت به او برسد.

*** 

  551, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال فی النهایة : التنافس من المنافسة و هی الرغبة فی الشیء و الانفراد به و هو من 
یه، و قال : المعروف الشیء النفیس الجید فی نوعه، و نافست فی الشیء منافسة و نفاسا إذا رغب ف

اسم جامع لکل ما عرف من طاعة الله تعالی، و التقرب إلی الله و الإحسان إلی الناس و حسن 
الصحبة مع الأهل و غیرهم من الناس. قوله: فإن العبد کان التعلیل لفضل المعروف فی الجملة لا 

هی الدخول من باب  لخصوص الدخول من باب المعروف، و قیل: حاجته التی یدعو أن حصولها له



المعروف، و لا یخفی بعده، و یحتمل أن تکون الفاء للتعقیب الذکری أو بمعنی الواو و کونه علیه 
السلام أسر لأنه أعلم بحسن الخیرات و عواقبها أو لأن سروره من جهتین من جهة القاضی و المقضی 

بار المضاف إلیه و قیل: راجع إلی له معا، و کان الضمیر فی وصلت راجع إلی القضاء، و التأنیث باعت
الحاجة و إذا للشرط لا لمحض الظرفیة، و الغرض تقیید المؤمن بالکامل، فإن حاجته حاجة رسول 
الله صلی الله علیه و آله و سلم، أقول: هذا إذا کان ضمیر إلیه راجعا إلیه صلی الله علیه و آله، و 

 یحتمل رجوعه إلی المؤمن.

  108ص ,  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ادٍ ، عَنْ 11/2154 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ خَلَفِ بْنِ حَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 بَعْضِ أَصْحَابِهِ :

ةً ، أَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  حَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُعْتِقَ رَقَبَةً وَرَقَبَةً وَ اللّهِ ، لَاءَنْ أَحُجَّ حَجَّ
 ··· عَشْراً _ وَمِثْلَهَا  (10)وَمِثْلَهَا وَمِثْلَهَا _ حَتّی بَلَغَ  (9)وَرَقَبَةً 

 499ص: 

 

، أی ارغبوا ، والتنافس من المنافسة ، وهی الرغبة فی الشیء والانفراد به . راجع : « تنافسوا. » 9 -1
 )نفس( . 95، ص  5النهایة ، ج 

 « .باب« : + »ف». فی  1 -2
 « .وإنّ ». فی الوسائل :  2 -3
 « .ربّه» -« : ض». فی  3 -4



 « .و» -والوسائل : « ب ، ز ، بر ، بس». فی  4 -5
 « .یدعون»وفی البحار : « . له». فی الوسائل : +  5 -6
 « .أسرّ بحاجة المؤمن». فی الوسائل :  6 -7
. الکافی ، کتاب الزکاة ، باب إنّ أهل المعروف فی الدنیا هم أهل المعروف فی الآخرة ، ح  7 -8

، ح  120، بسند آخر ؛ قرب الإسناد ، ص  84، ح  97؛ الزهد ، ص  ، بسند آخر ، مع زیادة 6114
، بسند آخر عن جعفر ، عن أبیه علیهماالسلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفی کلّها هذه  420

، ح  661، ص  5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « فإنّ للجنّة بابا _ إلی _ فی الحیاة الدنیا»القطعة : 
 . 99، ح  328، ص  74؛ البحار ، ج 21758، ح  359، ص  16ائل ، ج ؛ الوس 2818

 « .ورقبة» -« : ج». فی  8 -9
قوله : حتّی بلغ ، فی الموضعین کلام الراوی ، أی قال مثلها سبع مرّات ». فی مرآة العقول :  9 -10

« بلغ»ویکون  فصار المجموع سبعین . ویحتمل کونه کلام الإمام علیه السلام ، ïفی الموضعین ، 
 « .بمعنی : یبلغ

بْعِینَ _ وَلَاءَنْ أَعُولَ أَهْلَ بَیْتٍ مِنَ الْمُسْلِمِینَ أَسُدُّ جَوْعَتَهُمْ ، (1)وَمِثْلَهَا  _ حَتّی بَلَغَ السَّ

کُفُّ  اسِ ، أَحَبُّ إِلَ  (2)وَأَکْسُو عَوْرَتَهُمْ ، فَأَ ةً وَمِثْلَهَا وُجُوهَهُمْ عَنِ النَّ ةً وَحَجَّ ةً وَحَجَّ یَّ مِنْ أَنْ أَحُجَّ حَجَّ
بْعِینَ _  (3)وَمِثْلَهَا  (4)« ._ حَتّی بَلَغَ عَشْراً _ وَمِثْلَهَا وَمِثْلَهَا _ حَتّی بَلَغَ السَّ

 رجمهت

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: بخدا سوگند که گزاردن یک حج نزد من از اینکه یک بنده آزاد کنم تا 
برسد به ده بنده و هفتاد بنده محبوب تر است، و اگر یک خانواده از مسلمین را کفالت کنم که آنها 



بروی آنها را نزد مردم حفظ کنم، نزد من از گزاردن را از گرسنگی برهانم و پیکرشان را بپوشانم تا آ
 حجی و حجی تا برسد بده حج و هفتاد حج محبوبتر است.

  280, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: به خدا اگر من حجّی کنم،دوست تر دارم از اینکه بنده ای آزاد -11
نده ای و بنده ای و مانند آن تا برسد به ده برابر آن و برابر آن تا برسد به هفتاد. و اگر یک کنم و بازهم ب

خاندان مسلمان را مخارج بدهم،شکم آنها را سیر کنم و عورت آنها را بپوشانم و آبروی آنها را از 
مانند آن مردم حفظ کنم دوست تر است به من از اینکه حجّی انجام دهم و بازهم حجّی)و حجّی(و 

 و مانند آن تا برسد به ده حجّ و مانند آن و مانند آن تا برسد به هفتاد حجّ.

  581, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:به خدا اگر من حجّی کنم،دوست تر دارم از اینکه بنده ای را آزاد -11
کنم و باز هم بنده ای و بنده ای و مانند آن تا برسد به ده برابر آن و برابر آن تا برسد به هفتاد.و اگر یک 

ا بپوشانم و آبروی آنها را از خاندان مسلمان را مخارج بدهم،شکم آنها را سیر کنم و عورت آنها ر
مردم حفظ کنم برایم بهتر است از اینکه حجّی انجام دهم و باز هم حجّی)و حجّی(و مانند آن و 

 مانند آن تا برسد به ده حجّ و مانند آن و مانند آن تا برسد به هفتاد حجّ.

  553, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و الظاهر أن ضمیر مثلها فی الأولین راجع إلی الرقبة و فی الأخیرین إلی العشر، و قوله: 
حتی بلغ ، فی الموضعین کلام الراوی أی قال مثلها سبع مرات فی الموضعین، فصار المجموع 

ا فی الأول سبعین، و یحتمل کونه کلام الإمام علیه السلام و یکون بلغ بمعنی یبلغ، و قیل: ضمیر مثله
و الثانی راجع إلی ثلاث رقبات فیصیر ثلاثین و ضمیر مثلها فی الثالث و الرابع راجع إلی الثلاثین، 
فیصیر الحاصل مضروب الثلاثین فی السبعین، فیصیر ألفان و مائة و مجموع الثواب مضروب هذا 

علیه السلام: لأن أعول، فی نفسه أی عتق أربعة آلاف ألف و أربعمائة ألف و عشرة آلاف رقبة. قوله 
قال الجوهری: عال عیاله یعولهم عولا و عیالة أی قاتهم و أنفق علیهم یقال: علته شهرا إذا کفیته معاشه 

 أسد جوعتهم أی بأن أسد.

  109, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دِ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی 12/2155 عِیرِ ، عَنْ مُحَمَّ عُمَیْرٍ ، عَنْ أَبِی عَلِیٍّ صَاحِبِ الشَّ
 بْنِ قَیْسٍ :

2  /196 



أَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِلی مُوسی علیه السلام : أَنَّ مِنْ عِبَادِی »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
ةِ ، فَقَالَ مُوسی : یَا رَبِّ ، وَمَا تِلْکَ الْحَسَنَةُ  (5)مَنْ  مُهُ فِی الْجَنَّ بُ إِلَیَّ بِالْحَسَنَةِ ، فَأُحَکِّ ؟ قَالَ (6)یَتَقَرَّ

 (9)« .(8)حَاجَتِهِ ، قُضِیَتْ أَوْ لَمْ تُقْضَ  (7)ی مَعَ أَخِیهِ الْمُوءْمِنِ فِی قَضَاءِ : یَمْشِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود. خدای عز و جل بموسی علیه السّلام وحی فرمود: همانا از جمله 
که بوسیله حسنه بمن تقرب جوید و من او را در بهشت حاکم سازم )بهشت را  بندگانم کسی است

در اختیار او گذارم( موسی عرضکرد، پروردگارا آن حسنه چیست؟ فرمود: اینکه همراه برادر مؤمنش 
 در راه بر آوردن حاجت او گام بردارد، چه آنکه برآورده شود یا نشود.

  281, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ترجمه کمره ای[ :]

از محمد بن قیس،از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: خدا عز و جل به موسی)علیه -12
السّلام(وحی کرد که:به راستی برخی از بندگانم با خوش کرداری به من نزدیکی جویند تا به جایی 

ه چیست؟در که او را در بهشت مختار نمایم و حاکم سازم. موسی عرض کرد:بار خدایا این حسن
 پاسخ گفت:با برادر مؤمنش در بر آوردن حاجت او راه برود چه بر آید و چه بر نیاید.

  583, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 محمد بن قیس،از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:-12

خدای عزّ و جلّ به موسی علیه السّلام وحی کرد که:به راستی برخی از بندگانم با خوش کرداری به 
من نزدیک شوند تا به جائی که او را در بهشت انتخاب کنم و او را حاکم سازم.موسی علیه السّلام 

ش عرض کرد:بارخدایا این حسنه چیست؟در پاسخ فرمود:کسی که برای برآوردن حاجت مؤمن تلا
 کند خواه موفّق شود یا نشود.

  553, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. قوله علیه السلام: قضیت أم لم تقض، محمول علی ما إذا لم یقصر فی السعی کما مر مع 
 أن الاشتراک فی دخول الجنة و التحکیم فیها لا ینافی التفاوت بحسب الدرجات.

  109, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-13



دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ،  13/2156 دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 500ص: 

 

الأوّلین راجع إلی الرقبة ، وفی الأخیرین إلی والظاهر أنّ ضمیر مثلها فی ». فی مرآة العقول :  10 -1
فی الموضعین کلام الراوی ، أی قال مثلها سبع مرّات فی الموضعین ، « حتّی بلغ»العشر ، وقوله 

 بمعنی یبلغ .« بلغ»فصار المجموع سبعین . ویحتمل کونه کلام الإمام علیه السلام ویکون 

ویکفّ ماء وجهه ، أی « . وأکفّ »الوافی والبحار : و« ب ، د ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  1 -2
 )کفف( . 191، ص  4یصونُه ویجمعه عن بذل السؤال . وأصله : المنع . النهایة ، ج 

 « .ومثلها« : + »د ، بس». فی  2 -3
، عن عدّة من أصحابنا ، عن أحمد بن  6002. الکافی ، کتاب الزکاة ، باب فضل الصدقة ، ح  3 -4

ه ، عن أبیه ، عن خلف بن حمّاد ، عن إسماعیل الجوهری ، عن أبی بصیر ، عن أبی جعفر أبی عبداللّ 
، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه ، عن أبیه ، عن  13، ح  170علیه السلام ؛ ثواب الأعمال ، ص 

خلف بن حمّاد ، عن إسماعیل الجوهری ، عن أبی بصیر ، عن أبی جعفر علیه السلام ، وفیهما مع 
 . 100، ح 339، ص  74؛ البحار ، ج  2861، ح  678، ص  5تلاف یسیر الوافی ، ج اخ
 « .لمن». فی الوسائل والمصادقة :  4 -5
 « .الجنّة« : »ف». فی  5 -6
 « .قضاء» -والوافی : « د ، ص ، بس ، بف». فی  6 -7
محمول علی ما إذا  هذا»وفی مرآة العقول : « . أم لم تقض»والبحار : « ص ، ض ، بس». فی  7 -8

لم یقصر فی السعی کما مرّ ، مع أنّ الاشتراک فی دخول الجنّة والتحکیم فیها لاینافی التفاوت بحسب 
 « .الدرجات



، ص  5، مرسلًا عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  2، ح  66. مصادقة الإخوان ، ص  8 -9
 101، ح  329، ص  74البحار ، ج  ؛ 21760، ح  360، ص  16؛ الوسائل ، ج  2823، ح  665

. 

 عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ، قَالَ :

مَا هِیَ رَحْمَةٌ »سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ :   مَنْ أَتَاهُ أَخُوهُ الْمُوءْمِنُ فِی حَاجَةٍ ، فَإِنَّ

بِوَلَایَةِ اللّهِ  (1)لَ ذلِکَ ، فَقَدْ وَصَلَهُ بِوَلَایَتِنَا وَهُوَ مَوْصُولٌ مِنَ اللّهِ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ سَاقَهَا إِلَیْهِ ، فَإِنْ قَبِ 
هُ عَنْ حَاجَتِهِ  إِنْ رَدَّ طَ اللّهُ عَلَیْهِ شُجَاعاً مِنْ نَارٍ یَنْهَشُهُ  (2)؛ وَ  (3)وَهُوَ یَقْدِرُ عَلی قَضَائِهَا ، سَلَّ

باً ، فَإِنْ عَذَرَهُ  فِی قَبْرِهِ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ ، مَغْفُوراً لَهُ  الِبُ کَانَ أَسْوَأَ حَالاً  (4)أَوْ مُعَذَّ  (6)« .(5)الطَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت ابو الحسن علیه السّلام فرمود: هر که برادر مؤمنش برای حاجتی نزد او آید، رحمتی باشد 
که خدای تبارک و تعالی بسوی او کشانیده، پس اگر آن را بپذیرد، بولایت ما پیوستش داده و ولایت 

ا رد کند، خدا ما بولایت خدا پیوسته است، و اگر با وجود آنکه توانائی بر قضاء حاجت او دارد، او ر
در قبرش ماری از آتش باو مسلط کند که تا روز قیامت او را بگزد، چه آنکه آمرزیده باشد یا معذب 

 )گناه دیگری داشته یا نداشته باشد( و اگر حاجت خواه او را معذور دارد، وضعش بدتر است.

  281, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

،گوید:شنیدم أبو الحسن)علیه السّلام(می فرمود: هر که را به برادر مؤمنش از علی بن جعفر-13
برای اظهار حاجتی آید همانا که آن حاجت رحمتی است از طرف خدا تبارک و تعالی که به سوی او 
روانه کرده و اگر آن را بپذیرد به ولایت ما پیوسته شده و اگر او را حاجت روا نکرده برگرداند و به 

آن توانا است،خدا بر او مار آتشینی چیره کند که او را در گورش تا روز رستاخیز بگزد،  برآوردن
 آمرزیده باشد یا معذّب و اگر حاجتخواه او را معذور دارد بدحالتر باشد.

  583, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فرمود:هرکس برای عرض حاجتی نزد  علی بن جعفر،گوید:شنیدم ابو الحسن علیه السّلام می-13
برادر مؤمنش بیاید همانا آن حاجت رحمتی است از طرف خدای تبارک و تعالی که به سوی او روانه 
کرده و اگر آن را بپذیرد به ولایت ما پیوسته و اگر او با آنکه در روا کردن آن حاجت،تواناست بی نتیجه 

مسلط سازد که تا قیامت او را بگزد خواه آمرزیده باشد برگرداند،خداوند در گورش مار آتشینی بر او 
یا معذّب و اگر حاجتخواه عذر او را بپذیرد بدحال تر باشد.)یعنی علاوه بر مار آتشینی در قبر،عذاب 

 بیشتری به او برساند زیرا صاحب حاجت بزرگواری کرده و عذر او را پذیرفته است(

  553, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 رحش

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. فإن قبل ذلک فقد وصله الضمیر المنصوب فی وصله راجع إلی مصدر قبل 
و الولایة بالکسر و الفتح المحبة و الإضافة فی الموضعین إلی الفاعل، و یحتمل الإضافة إلی المفعول 

فورا حال مقدرة عن مفعول ینهشه. قوله علیه أیضا، أی یصیر سببا لقبول ولایته لنا و کما لها، و مغ
السلام: فإن عذره الطالب، قال فی المصباح: عذرته فیما صنع عذرا من باب ضرب رفعت عنه اللوم 
فهو معذور، أی غیر ملوم، و أعذرته بالألف لغة، و قوله: کان أسوأ حالا، یحتمل وجهین: الأول: أن 

و کونه أسوأ حالا لأنه حینئذ یکون الطالب من کمل یکون اسم کان ضمیرا راجعا إلی المعذور 
المؤمنین و رد حاجته یکون أقبح و أشد و بعبارة أخری لما کان العاذر لحسن خلقه و کرمه أحق 
بقضاء الحاجة ممن لا یعذر فرد حاجته أشنع، و الندم علیه أدوم و الحسرة علیه أعظم، أو لأنه إذا 

حقه علیه سالما إلی یوم الحساب، و یروی عن بعض الفضلاء ممن  عذره لا یشکوه و لا یغتابه، فیبقی
کان قریبا من عصرنا أنه قال: المراد بالعذر إسقاط حق الآخرة و کونه أسوأ لأنه زیدت علیه المنة و لا 
ینفعه، و قال بعض الأفاضل من تلامذته لتوجیه کلامه: هذا مبنی علی أن عذاب القبر لا یسقط 

الله کما صرح به الشیخ قدس الله روحه فی الاقتصاد، حیث قال: کل حق لیس بإسقاطه إذ هو حق 
لصاحبه قبضه لیس له إسقاطه کالطفل و المجنون لما لم یکن لهما استیفاؤه لم یکن لهما إسقاطه، 
و الواحد منا لما لم یکن له استیفاء ثوابه و عوضه فی الآخرة لم یسقط بإسقاطه، فعلم بذلک أن 

للاستیفاء فمن لم یملک أحدهما لم یملک الآخر، انتهی. و الثانی: أن یکون الضمیر  الإسقاط تابع
راجعا إلی الطالب کما فهمه المحدث الأسترآبادی، حیث قال: أی کان الطالب أسوأ حالا لتصدیقه 

 الکاذب و لترکه النهی عن المنکر و الأول أظهر و سیأتی الخبر فی باب: من منع مؤمنا شیئا.

  110, ص  9عقول ؛ ج مرآة ال

***** 

 الحدیث -14



دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ ، عَنْ صَالِحِ 14/2157 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دٍ الْجُعْفِیِّ :  بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ

عِنْدَهُ ،  (7)إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَتَرِدُ عَلَیْهِ الْحَاجَةُ لِاءَخِیهِ ، فَلَا تَکُونُ »لسلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه ا
هِ الْ  (8)فَیَهْتَمُّ  ةَ بِهَا قَلْبُهُ ، فَیُدْخِلُهُ اللّهُ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ بِهَمِّ  (9)« .جَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی از برادرش باو مراجعه می شود که نمیتواند انجام امام باقر علیه السّلام فرمود: همانا مؤمن حاجت
دهد، ولی بدان همت میگمارد و دل میبندد، خدای تبارک و تعالی او را بسبب همتش ببهشت وارد 

 میکند.

  281, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: به راستی که به مؤمن حاجتی از طرف برادرش مراجعه می شود -14
و نزد او نیست و بدان همّت می گمارد و دل می بندد و خدا تبارک و تعالی به همان همّت و دلبستگی 

 بدان،او را به بهشت می برد.

  583, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-14

به راستی مؤمن حاجتمندی برای برآورده شدن حاجتش،به شخصی مراجعه می کند که نمی تواند 
انجام دهد ولی او تلاش خود را می کند به یقین خداوند بخاطر همت و دلبستگی او،برای برآوردن 

 ی برد.حاجت برادر مؤمن خود،او را به بهشت م

  555, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  111, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 501ص: 

 

 استظهر هذا .« . وهی موصولة« : »ف». فی حاشیة  1 -1

 « .حاجة« : »ج». فی  2 -2



 « .تنهشه« : »بر ، بف». فی  3 -3
 . یجوز علی بناء التفعیل أیضا . 4 -4
وإنّما کان المعذور أسوأ حالًا لأنّ العاذر لحسن خلقه وکرمه أحقّ بقضاء ». فی الوافی :  5 -5

الحاجة ممّن لایعذر ، فردّ قضاء حاجته أشنع ، والندم علیه أعظم ، والحسرة علیه أدوم . ووجه آخر ، 
یغتابه ، فیبقی حقّه علیه سالما إلی یوم الحساب عمّا یعارضه ویقاصّ وهو أنّه إذا عذره لایشکوه ولا

 « .به
 2799. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب من منع مؤمنا شیئا من عنده أو من عند غیره ، ح  6 -6

، مرسلًا عن علیّ بن جعفر ، عن أخیه موسی بن جعفر  250، مع زیادة فی آخره . الاختصاص ، ص 
؛ البحار  21761، ح  360، ص  16؛ الوسائل ، ج  2820، ح  662، ص  5لسلام الوافی ، ج علیه ا

 . 102، ح  330، ص  74، ج 
 « .فلا یکون« : »ج ، ز ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  7 -7
« : د»بدون الفاء . وفی « یهتمّ »والوسائل : « ج ، ص ، ض ، بس»وفی « . فیهمّ « : »ب». فی  8 -8
 « .فیتهمّ « : »ز»وفی .  «یهمّ »
 357؛ وص  21703، ح  337، ص  16؛ الوسائل ، ج  2822، ح  663، ص  5. الوافی ، ج  9 -9

 . 104، ح  331، ص  74؛ البحار ، ج  21755، ح 

 ( باب السعی فی حاجة الموءمن84)

 اشاره

عْیِ فِی حَاجَةِ الْمُوءْمِنِ  84  _ بَابُ السَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ  1/2158 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 مَرْوَانَ :



جُلِ فِی حَاجَةِ أَخِیهِ الْمُوءْمِنِ »قَالَ :  (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  (3)یَکْتُبُ  (2)مَشْیُ الرَّ
یُمْحی یَرْفَعُ  (4)لَهُ عَشْرَ حَسَنَاتٍ ، وَ ئَاتٍ ، وَ /  2قَالَ : وَلَا أَعْلَمُهُ « . لَهُ عَشْرَ دَرَجَاتٍ  (5)عَنْهُ عَشْرَ سَیِّ

126 

 (8)« .(7)عَشْرَ رِقَابٍ ، وَأَفْضَلُ مِنِ اعْتِکَافِ شَهْرٍ فِی الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ  (6)وَ یَعْدِلُ »إِلاَّ قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: برای گام برداشت مرد در راه حاجت برادر مؤمنش، ده حسنه برایش 
نوشته شود و ده گناه از او محو شود و ده درجه برایش بالا رود، و جز این نمیدانم که فرمود: و آن 

 ه در مسجد الحرام است.برابر آزاد کردن ده بنده و بهتر از اعتکاف یکما

  282, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مروان،از امام صادق)علیه السّلام(گوید:فرمود: راه رفتن مرد در انجام حاجت برادر -1
مؤمنش برای او ده حسنه نوشته شود و ده سیئه از او محو گردد و ده درجه از او بالا رود، گوید: به 
نظرم جز این نفرموده که برابر آزاد کردن ده بنده است و بهتر است از اعتکاف یک ماه در مسجد 

 الحرام.

  585, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 محمد بن مروان،از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:-1

دارد ده حسنه برایش می نویسند و ده سیّئه از او مردی که در انجام حاجت برادر مؤمنش گام برمی 
محو می گردد و ده درجه از او بالا می رود، گوید:به نظرم جز این نفرموده که برابر آزاد کردن ده بنده 

 است و بهتر است از اعتکاف یک ماه در مسجد الحرام.

  555, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. یکتب له علی بناء المفعول و العائد محذوف أو علی بناء الفاعل و الإسناد علی المجاز و 
لا أعلمه أی لا أظنه و استدل به علی جواز کون السنة أفضل من الواجب لأن السعی مستحب غالبا 

لی و الاعتکاف یشمل الواجب أیضا، مع أن المستحب أیضا ینتهی إلی الواجب فی کل ثالثة ع
 المشهور کما سیأتی إنشاء الله تعالی و نظائره کثیرة.

  111, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

دٍ ، قَالَ :2/2159 رِ بْنِ خَلاَّ دٍ ، عَنْ مُعَمَّ  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

اسِ ، هُمُ إِنَّ لِلّهِ عِبَاداً فِ »سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ :  ی الْاءَرْضِ یَسْعَوْنَ فِی حَوَائِجِ النَّ
حَ   (10)« .قِیَامَةِ اللّهُ قَلْبَهُ یَوْمَ الْ  (9)الْاآمِنُونَ یَوْمَ الْقِیَامَةِ ؛ وَمَنْ أَدْخَلَ عَلی مُوءْمِنٍ سُرُوراً ، فَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت ابو الحسن علیه السلام میفرمود: همانا از برای خدا در زمین بندگانی است که برای حوائج 
مردم کوشش میکنند، اینها روز قیامت در امانند، و هر که بمؤمنی شادی رساند، خدا روز قیامت 

 دلش را شاد سازد.

  282, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

خلاد،گوید:شنیدم أبو الحسن)علیه السّلام(می فرمود: به راستی برای خدا بنده هائی از معمر بن -2
است در زمین که می کوشند در حوائج مردم،ایشانند که روز قیامت آسوده اند،و هر که وسیلۀ شادی 

 مؤمنی را فراهم سازد،خدا دلش را در روز قیامت شاد کند.

  585, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 جمه آیت اللهی[ :]تر

 معمر بن خلاد،گوید:شنیدم ابو الحسن علیه السّلام می فرمود:-2

به راستی برای خدا بنده هائی است در زمین که برای برآوردن خواسته های مردم تلاش می کنند آنان 
در روز قیامت آسوده اند،و هرکس وسیله شادی مؤمنی را فراهم سازد،خدا دلش را در روز قیامت 

 ند.شاد ک

  555, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الظاهر أن الأجر مترتب علی السعی فقط، و یحتمل ترتبه علی السعی و القضاء معا، و 
الحصر المستفاد من اللام مع تأکیده بضمیر الفصل علی المبالغة أو إضافی بالنسبة إلی من ترکه أو 

 الناس و أعمالهم، و تفریح القلب کشف الغم عنه و إدخال السرور فیه. إلی بعض

  112, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



 ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ رَجُلٍ ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ  (11). عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ  3/2160

 502ص: 

 

 « .قال» -والوسائل : « ب». فی  1 -1

 « .المسلم». فی المصادقة والمؤمن :  2 -2
علی بناء المفعول ، یکتب له ، : » 111، ص  9وفی مرآة العقول ، ج « . تکتب». فی المؤمن :  3 -3

 « .والعائد محذوف . أو علی بناء الفاعل ، والإسناد علی المجاز
 « .وتمحی». فی الوسائل والمؤمن :  4 -4
 « .وترفع». فی الوسائل :  5 -5
 « .وتعدل». فی الوسائل :  6 -6
 « .وصیامه». فی المؤمن : +  7 -7
، عن أحدهما علیهماالسلام . مصادقة  ، عن محمّد بن مروان 135، ح 53. المؤمن ، ص  8 -8

 365، ص  16؛ الوسائل ، ج  2825، ح  665، ص  5، مرسلًا الوافی ، ج  7، ح  68الإخوان ، ص 
 . 105، ح  331، ص  74؛ البحار ، ج  21775، ح 

 بالجیم .« فرّج»والمصادقة : « ف». فی  9 -9
، عن أحمد  11، ح  70خلّاد ؛ وفیه ، ص  ، عن معمّر بن 8، ح  70. مصادقة الإخوان ، ص  10 -10

، عن النبیّ صلی الله علیه و آله مع اختلاف  52بن محمّد ، عن معمّر بن خلّاد . تحف العقول ، ص 
؛ الوسائل ،  2826، ح  666، ص  5الوافی ، ج « هم الآمنون یوم القیامة»یسیر ، وفیهما إلی قوله : 

 . 106، ح  332، ص  74 ؛ البحار ، ج 21776، ح  366، ص  16ج 
 « .بن محمّد« : + »ج». فی  11 -11

اءِ ، قَالَ :  الْحَذَّ



هُ اللّهُ بِخَمْسَةٍ  (1)مَنْ مَشی فِی حَاجَةِ أَخِیهِ الْمُسْلِمِ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :   (3)وَسَبْعِینَ  (2)، أَظَلَّ
یَرْفَعُ  (5)حَسَنَةً ، وَحَطَّ عَنْهُ بِهَا (4)لَهُ  أَلْفَ مَلَکٍ ، وَلَمْ یَرْفَعْ قَدَماً إِلاَّ کَتَبَ اللّهُ  ئَةً ، وَ لَهُ بِهَا  (6)سَیِّ

 (7)« .دَرَجَةً ، فَإِذَا فَرَغَ مِنْ حَاجَتِهِ ، کَتَبَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ بِهَا أَجْرَ حَاجٍّ وَمُعْتَمِرٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: هر کس در راه حاجت برادر مسلمانش گام بردارد، خدا او را در زیر 
هزار فرشته قرار دهد و هر گامی بردارد، خدا برایش یک حسنه نویسد و گناهی از او بزداید  75سایه 

بدان جهت  و درجه ئی بالا برد، و چون او از برآوردن حاجت برادرش فارغ شود، خدای عز و جل
 برایش پاداش حج و عمره گزار نویسد.

  282, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی عبیده حذاء،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که در انجام حاجت برادر -3
مسلمانش راه رود،خدا به وسیلۀ هفتاد و پنج هزار فرشته بر او سایه افکند و گامی بر ندارد جز این 

چون از  که خدا برایش حسنه ای نویسد و گناهی بدان از وی بریزد و درجه ای بدان برایش بالا برد و
 حاجت او فارغ شود،خدا عز و جل برای او مزد کسی که حجّ و عمره کرده بنویسد.

  585, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی عبیده حذاء،می گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

زار فرشته بر او سایه هرکس در انجام حاجت برادر مسلمانش راه رود،خداوند توسط هفتاد و پنج ه
افکند و گامی برندارد جز این که خدا برایش حسنه ای نویسد و گناهی از او بریزد و درجه ای بالایش 
 برد و چون از حاجت او فارغ شود،خدای عزّ و جلّ برای او مزد کسی که حجّ و عمره کرده بنویسد.

  555, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

: مرسل. أظله الله أی یجعلهم طائرین فوق رأسه حتی یظلوه لو کان لهم ظل، أو یجعلهم فی ظلهم 
أی فی کنفهم و حمایتهم فإذا فرغ من حاجته أی من السعی فیها قضیت أم لم تقض، و ربما یخص 

ه للمشی فی قضاء بعدم القضاء للخبر السابع الآتی، و قیل: یدل ظاهره علی أن الأجر المذکور قبل
 الحاجة و جر الحاج و المعتمر لقضاء الحاجة.

  112, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ ، عَنْ صَدَقَةَ  4/2161 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ  (8). عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 _ : (9)_ رَجُلٍ مِنْ أَهْلِ حُلْوَانَ 

 یَ فِی حَاجَةِ أَخٍ لِی مُسْلِمٍ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ لَاءَنْ أَمْشِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 503ص: 

 

 « .المؤمن« : »ز». فی حاشیة  1 -1

 « .بخمس». فی الوسائل :  2 -2
 « .وتسعین« : »ص». فی  3 -3
 « .له»بدل « بها»وفی المصادقة : « . بها». فی الوسائل : +  4 -4
 « .بها عنه« : »ف». فی  5 -5
 « .ورفع». فی المصادقة :  6 -6
 2827، ح  666، ص  5، عن أبیعبیدة الحذّاء الوافی ، ج  3، ح  66. مصادقة الإخوان ، ص  7 -7

 . 107، ح  332، ص  74؛ البحار ، ج  21777، ح  366، ص  16؛ الوسائل ، ج 
ج »والوسائل والبحار . وفی « ج»وحاشیة « ب ، د ، ز ، ص ، ض ، بر ، بف، جر». هکذا فی  8 -8

بَعدُ . والظاهر أنّ الصواب ما أثبتناه « عن»إضافة « ف»والظاهر من « . عن»والمطبوع: + « ، ف ، بس
قضاء  نقلًا من کتاب 315، ص  71؛ فقد روی العلّامة المجلسی تفصیل الخبر فی البحار ، ج 

الحقوق بإسناده عن صدقة الحُلْوانی . ثمّ إنّ الخبر بتفصیله رواه الحسین بن سعید فی کتابه المؤمن 
عن رجل من حُلوان ، لکن اختلاف الألفاظ بین هذا النقل ونقل البحار من کتاب قضاء  48، ص 

د الأخذ من کتاب الحسین بن سعید ، فقرینیّة  باقیة بحالها ، « انیصدقة الحُلْو»الحقوق بحیث یبعِّ
 فافهم جیّدا .



فی آخر حدود السواد ممّا یلی الجبال من بغداد . قال أبوزید : إنّها مدینة عامرة « : حُلْوان. » 9 -9
کبر منها . وأکثر ثمارها التین .  لیس بأرض العراق بعد الکوفة والبصرة وواسط وبغداد وسرّ من رأی أ

 290، ص  2ة بقرب الجبل غیرها . معجم البلدان ، ج وهی بقرب الجبل . ولیس للعراق مدین
 )حلوان( .

 (3)« .(2)ةٍ مُلْجَمَ  (1)أُعْتِقَ أَلْفَ نَسَمَةٍ ، وَأَحْمِلَ فِی سَبِیلِ اللّهِ عَلی أَلْفِ فَرَسٍ مُسْرَجَةٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ادق علیه السّلام فرمود: گام برداشتنم برای بر آوردن حاجت برادر مسلمانم، نزد من محبوبتر امام ص
است از اینکه هزار بنده آزاد کنم و هزار اسب زین و لجام کرده و در راه خدا برم )یعنی بجهاد 

 بفرستم(.

  283, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لسّلام(فرمود: اگر من در انجام حاجت برادر مسلمانم راه بروم دوست تر از امام صادق)علیه ا-4
 است برایم از اینکه هزار بنده آزاد کنم و در راه خدا هزار اسب با زین و لگام زیر پای مجاهدان بنهم.

  587, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

در انجام حاجت برادر مسلمانم قدم بردارم برایم دوست داشتنی تر است از اینکه هزار بنده اگر من 
 را آزاد کنم و در راه خدا هزار اسب با زین و لگام زیر پای جهادگران قرار دهم.

  557, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ح حلوان بالضم بلد مشهور من سواد العراق، و هی آخر مدن : ضعیف علی المشهور. و فی المصبا
العراق و بینها و بین بغداد نحو خمس مراحل، و هی من طرف العراق من الشرق و القادسیة من طرفه 
من الغرب، قیل: سمیت باسم بانیها و هو حلوان بن عمران بن الحارث بن قضاعة و احمل فی سبیل 

لف فرس کل منها شد علیه السرج و ألبس اللجام و أبعثها فی الجهاد، الله أی ارکب ألف إنسان علی أ
 و مسرجة و ملجمة اسما مفعول من بناء الأفعال.

  113, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



ادٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ الْیَمَانِیِّ : 5/2162  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

فِی حَاجَةٍ  (6)الْمُوءْمِنِ  (5)یَمْشِی لِاءَخِیهِ  مُوءْمِنٍ  (4)مَا مِنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ئَةً ، وَرَفَعَ لَهُ بِهَا دَرَجَةً ، وَزِیدَ  (7)لّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ بِکُلِّ خُطْوَةٍ حَسَنَةً ، وَحَطَّ عَنْهُ بِهَاإِلاَّ کَتَبَ ال  (8)سَیِّ

عَ   (10)« .فِی عَشْرِ حَاجَاتٍ  (9)بَعْدَ ذلِکَ عَشْرَ حَسَنَاتٍ ، وَشُفِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمنی نیست که در راه حاجت برادر مؤمنش گام بردارد، جز آنکه 
رو ریزد و درجه ئی بالا برد و سپس خدای عز و جل برایش در هر قدمی حسنه ئی نویسد و گناهی ف

 ده حسنه بیفزاید و در ده حاجت او را شفیع گرداند.

  283, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هیچ مؤمنی نیست که برای برادر مؤمنش در انجام حاجتی -5
ی برایش حسنه ای بنویسد و سیئه ای فرو ریزد و دوندگی کند جز اینکه خدا عز و جل به هر گام

 درجه ای بالا برد و پس از آن ده حسنه برایش افزوده شود و در ده حاجت وساطتش پذیرفته گردد.

  587, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

هیچ مؤمنی نیست که برای برادر مؤمنش در انجام حاجتی دوندگی کند جز اینکه خدای عزّ و جلّ 
برای هر گامی برایش حسنه ای بنویسد و سیئه ای فرو ریزد و درجه ای بالا برد و پس از آن ده حسنه 

 برایش افزوده شود و در ده حاجت وساطتش پذیرفته گردد.

  557, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و زید بعد ذلک أی لکل خطوة و قیل: للجمیع، و شفع علی بناء المجهول من 
 التفعیل، أی قبلت شفاعته أی استجیب دعاؤه فی عشر حاجات من الحوائج الدنیویة و الأخرویة.

  113, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

وبَ . 6/2163 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ أَبِی أَیُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عِدَّ
ازِ   : (11)الْخَرَّ



مَنْ سَعی فِی حَاجَةِ أَخِیهِ الْمُسْلِمِ طَلَبَ وَجْهِ اللّهِ ، کَتَبَ اللّهُ _ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
إِخْوَانِهِ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ أَلْفَ أَلْفِ حَسَنَةٍ یَغْفِرُ فِیهَا لِا   (12)ءَقَارِبِهِ وَجِیرَانِهِ وَ

 504ص: 

 

 بالتضعیف .« مسرّجة»والوافی : « ب ، ز ، بر». فی  10 -1

وفی مرآة « . ملتجمة« : »ف»بالتضعیف . وفی حاشیة « ملجّمة»والوافی : « ض ، بر». فی  11 -2
السرج وأحمل فی سبیل اللّه ، أی أرکب ألف إنسان علی ألف فرس کلّ منها شدّ علیه »العقول : 

 « .وألبس اللجام وأبعثها فی الجهاد
 2828، ح  666، ص  5، عن رجل من حلوان الوافی ، ج  113، ذیل ح  48. المؤمن ، ص  12 -3

 . 108، ح  332، ص  74؛ البحار ، ج  21786، ح  369، ص  16؛ الوسائل ، ج 
 « .من» -« : بر». فی  1 -4
 « .المسلم« : + »ز ، ص ، ض». فی  2 -5
 « .المسلم»والبحار : « ج»وحاشیة « ب ، بس ، بف». فی  3 -6
 « .بها عنه»والبحار : « ب ، ف». فی  4 -7
 منصوب علی التمیز .« عشر»و « . المؤمن»عائد إلی « زِیدَ ». الضمیر فی  5 -8
 « .له« : + »ج ، ف». فی  6 -9

« ورفع له بها درجة»إلی قوله :  ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، 111، ح  47. المؤمن ، ص  7 -10
، ضمن الحدیث مرسلًا . وراجع : الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب  27؛ الاختصاص ، ص 

 21779، ح  366، ص  16؛ الوسائل ، ج  2829، ح  666، ص  5الوافی ، ج  2113المعانقة ، ح 
 . 109، ح  333، ص  74؛ البحار ، ج 

« الخزّاز»والمطبوع : « ب ، ج ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف»وفی « . ض ، برد ، ز ، ». هکذا فی  8 -11
 . 75. وهو سهو کما تقدّم فی الکافی ، ذیل ح 



 « .وإخوانه» -:  8. فی البحار ، ج  9 -12

2  /198 

ارَ ، فَمَ (1)وَمَعَارِفِهِ  نْیَا ، فَإِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَةِ ، قِیلَ لَهُ : ادْخُلِ النَّ نْ وَجَدْتَهُ ؛ وَمَنْ صَنَعَ إِلَیْهِ مَعْرُوفاً فِی الدُّ
نْیَا ، فَأَخْرِجْهُ بِإِذْنِ اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِلاَّ أَ   نْ فِیهَا صَنَعَ إِلَیْکَ مَعْرُوفاً فِی الدُّ

 (3)« .(2)یَکُونَ نَاصِبا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که برای خدا در راه حاجت برادر مسلمانش کوشش کند، خدای 
برادران و آشنایانش عز و جل برایش هزار هزار حسنه نویسد که بدان سبب خویشان و همسایگان و 

آمرزیده شوند، و اگر کسی در دنیا باو احسانی کرده باشد، روز قیامت باو گویند: بآتش درآی و هر 
کس را بیابی که در دنیا بتو احسانی کرده، باذن خدا خارجش کن، مگر اینکه ناصبی )دشمن ائمه 

 علیه السّلام( باشد.

  283, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ :]ترجمه 

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که در انجام حاجت برادر مسلمانش بکوشد و رضای خدا -6
جوید،خدا عز و جل برای او هزار حسنه بنویسد که در ضمن آن خویشان و همسایگان و برادران و 



به او گفته شود که  آشنایان و هر که در دنیا به او خوبی کرده آمرزیده شوند و چون روز رستاخیز شود
به دوزخ برو و هر که را دیدی که در دنیا به تو خوبی کرده،به اجازۀ خدا عز و جل او را بیرون آور جز 

 اینکه ناصبی و دشمن أهل بیت باشد.

  587, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

هرکس در انجام حاجت برادر مسلمانش بکوشد و رضای خدا بخواهد، خدای عزّ و جلّ برای او 
هزار حسنه بنویسد که در ضمن آن،خویشان و همسایگان و برادران و آشنایان باشند و هرکس در دنیا 

هرکس به او خوبی کرده، آمرزیده شود و چون روز رستاخیز فرارسد،به او گفته شود که به دوزخ برو و 
را دیدی که در دنیا به تو خوبی کرده،به اجازه خدای عزّ و جلّ او را بیرون بیاور جز اینکه دشمن أهل 

 بیت باشد.

  557, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ض الأخبار : موثق. قوله: یغفر فیها ، أی بسبب تلک الحسنات فإنها تذهب السیئات و قد ورد فی بع
أنها إذا زیدت علی سیئاته تذهب سیئات أقاربه و معارفه، أو المعنی یغفر معها فیکون علاوة 
للحسنات، و یؤیده بعض الروایات و کان الاختلافات الواردة فی الروایات فی أجور قضاء حاجة 

دة و المؤمن محمولة علی اختلاف النیات و مراتب الإخلاص فیها، و تفاوت الحاجات فی الش
السهولة و اختلاف ذوی الحاجة فی مراتب الحاجة و الإیمان و الصلاح، و اختلاف السعاة فی 
الاهتمام و السعی و أمثال ذلک، و عدم تضرر المؤمن بدخول النار لأمره تعالی بکونها علیه بردا و 

 سلاما

  113, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ارٍ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ : (4). عَنْهُ  7/2164 ادٍ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ  ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ خَلَفِ بْنِ حَمَّ

فِیهَا ،  (6)، فَاجْتَهَدَ  (5)عی فِی حَاجَةِ أَخِیهِ الْمُسْلِمِ مَنْ سَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ةً وَعُمْرَةً وَاعْتِکَافَ شَهْرَیْنِ فِی  (7)فَأَجْرَی اللّهُ عَلی یَدَیْهِ  قَضَاءَهَا ، کَتَبَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ حَجَّ

إِنِ  ، کَتَبَ  (10)رِ اللّهُ قَضَاءَهَا عَلی یَدَیْهِ وَلَمْ یُجْ  (9)اجْتَهَدَ فِیهَا (8)الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ وَصِیَامَهُمَا ، وَ
ةً وَعُمْرَةً  (11)اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ   (12)« .حَجَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مانش سعی و کوشش کند تا خدا آن را بدست او روا سازد، و فرمود: هر که برای حاجت برادر مسل
خدای عز و جل یک حج و یک عمره و اعتکاف دو ماه در مسجد الحرام را با روزه آنها برایش نویسد، 
و اگر او کوشش کند، ولی خدا برآوردنش را بدست او جاری نسازد، خدای عز و جل برایش یک 

 حج و یک عمره نویسد.

  283, ص  3ج ترجمه مصطفوی ؛ 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که در انجام حاجت برادر مؤمنش بکوشد و در آن تلاش کند -7
و خدا به دست او آن را بر آورده کند،خدا عز و جل برایش یک حجّ و یک عمره و اعتکاف دو ماه در 

انجام آن کوشد و خدا آن را به دست وی روا نکند،خدا مسجد الحرام و روزۀ آنها را بنویسد و اگر در 
 عز و جل برای او یک حجّ و یک عمره نویسد.

  589, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-7

هرکس در انجام حاجت برادر مؤمنش بکوشد و تلاش کند و حاجت او را برآورده سازد خدای عزّ و 
جلّ برایش یک حجّ و یک عمره و اعتکاف دو ماه در مسجد الحرام و روزه آنها را بنویسد و اگر در 

 .انجام آن بکوشد ولی به نتیجه ای نرسد خدای عزّ و جلّ برای او یک حجّ و یک عمره بنویسد



  559, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و یدل علی أن مع قضاء الحاجة ثواب الساعی أکثر مما إذا لم تقض و إن لم یتفاوت 
السعی و لم یقصر فی الاهتمام، و لا استبعاد فی ذلک و قد مر مثله فی حدیث إبراهیم الخارقی فی 

العمرة  الباب السابق لکن لم یکن فیه ذکر العمرة، و یمکن أن یراد بالحجة فیه الحجة التی دخلت
 فیها أی التمتع أو حجة کاملة لتقییدها بالمبرورة أو یحمل علی اختلاف العمل کما مر.

  114, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

اجٍ : 8/2165 دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 أَنْ یُنْزِلَ بِهِ  (13)کَفی بِالْمَرْءِ اعْتِمَاداً عَلی أَخِیهِ »نْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَ 

 505ص: 

 

 « .ارفه وجیرانه وإخوانهمع». فی الوسائل :  10 -1



المعاداة. « : والنصب« . »ناصبیّا« : »ص ، ض ، ف ، بر»وحاشیة « ب ، ج ، د ، بس». فی  1 -2
صب : المتدیّنون ببِغْضَةِ علیّ  یقال : نصبت لفلانٍ نصبا : إذا عادیته. والنواصب والناصبیّة وأهل النَّ

؛ القاموس المحیط ،  173، ص  2ع البحرین ، ج علیه السلام ؛ لأنّهم نصبوا له ، أی عادَوه . مجم
 )نصب( . 230، ص  1ج 
؛ الوسائل ،  2830، ح  667، ص  5، مرسلًا الوافی ، ج  4، ح  68. مصادقة الإخوان ، ص  2 -3

 . 110، ح  333، ص  74؛ و ج  38، ح  362، ص  8؛ البحار ، ج  21780، ح  367، ص  16ج 
 بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . . الضمیر راجع إلی أحمد 3 -4
 « .المؤمن« : »بف». فی حاشیة  4 -5
 « .واجتهد»والوافی : « بر». فی حاشیة  5 -6
 « .یده« : »ف». فی  6 -7
 « .فإن»والبحار والمصادقة : « ز ، ص». فی  7 -8
 « .فیها» -:  والوافی والوسائل والمصادقة« ب ، د ، ز ، ص ، ف ، بس ، بف». فی  8 -9

 « .یده« : »ف». فی  9 -10
 « .له» -. فی الوافی :  10 -11
؛  2831، ح 667، ص 5، مرسلًا عن أبیبصیر الوافی ، ج 5، ح 68. مصادقة الإخوان ، ص 11 -12

 . 111، ح 334، ص 74؛ البحار ، ج 21787، ح 369، ص 16الوسائل ، ج
 « .المسلم« : + »ف». فی  12 -13

 (1)« .حَاجَتَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 و فرمود: برای اعتماد داشتن مرد ببرادر همین بس که حاجتش را بسوی او برد.

  284, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: برای مرد در اظهار اعتماد به برادر دینی خود،همین بس که -8
 حاجتش را به او رجوع کند.

  589, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-8

مرد در اظهار اعتماد به برادر دینی خود،همین قدر کافیست که برای رفع حاجت خود به او برای 
 مراجعه کند.

  559, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

ل : موثق کالصحیح. کفی بالمرء الظاهر أن الباء زائدة و اعتمادا تمیز، و قوله: أن ینزل علی بناء الأفعا
بدل اشتمال للمرء، و قال بعض الأفاضل: الباء فی قوله بالمرء بمعنی فی، و الظرف متعلق بکفی و 
اعتمادا تمیز عن نسبة کفی إلی المرء، و أن ینزل فاعل کفی، انتهی. و أقول: له وجه لکن ما ذکرنا 

عظیم فی قضاء حاجة أنسب بنظائره الکثیرة الواردة فی القرآن المجید و غیره، و بالجملة فیه ترغیب 
المؤمن إذا سأله قضاءها فإن إظهار حاجته عنده یدل علی غایة اعتماده علی إیمانه و وثوقه بمحبته، 

 و مقتضی ذلک أن لا یکذبه فی ظنه و لا یخیبه فی رجائه برد حاجته أو تقصیره فی قضائها.

  115, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

الِ ، قَالَ : 9/2166 دٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

ةَ _ یُقَالُ لَهُ  : مَیْمُونٌ _  (2)کُنْتُ جَالِساً مَعَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام إِذْ دَخَلَ عَلَیْهِ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ مَکَّ
رَ الْکِرَاءِ  رَ اللّهُ کِرَاهُ  (5)فَقُمْتُ مَعَهُ « أَخَاکَ  (4)قُمْ ، فَأَعِنْ »عَلَیْهِ ، فَقَالَ لِی :  (3)فَشَکَا إِلَیْهِ تَعَذُّ ، فَیَسَّ

« (7)أَخِیکَ؟ (6)مَا صَنَعْتَ فِی حَاجَةِ »، فَرَجَعْتُ إِلی مَجْلِسِی ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
ی (8)فَقُلْتُ  کَ أَنْ »، فَقَالَ :  (9): قَضَاهَا اللّهُ ، بِأَبِی أَنْتَ وَأُمِّ أَخَاکَ الْمُسْلِمَ  (11)تُعِینَ  (10)أَمَا إِنَّ

 (13)«.مُبْتَدِئاً  (12)أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ طَوَافِ أُسْبُوعٍ بِالْبَیْتِ 

ی عَلی قَضَاءِ  (14)إِنَّ رَجُلًا أَتَی الْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ علیهماالسلام ، فَقَالَ »ثُمَّ قَالَ :  ی ، أَعِنِّ : بِأَبِی أَنْتَ وَأُمِّ
 وَقَامَ مَعَهُ ، فَمَرَّ عَلَی الْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِ _ وَ هُوَ قَائِمٌ  (15)حَاجَةٍ ، فَانْتَعَلَ 

 506ص: 



 

؛ البحار ،  21778، ح 366، ص 16؛ الوسائل ، ج 2832، ح 667، ص 5. الوافی ، ج 13 -1
 . 112، ح 334، ص 74ج

 « .له» -« : ف». فی  1 -2
الکراء ، ممدودا مصدر ، ومقصورا أجر المستأجر . »وفی الوافی : « . الکری« : »بر». فی  2 -3

والمراد بتعذّر الکراء إمّا تعذّر « . أجیرا ومستأجراوکلاهما محتمل هنا . وعلی الأوّل یحتمل أن یکون 
الدابّة التی یکتریها ، أو تعذّر من یکتری دوابّه ، بناءً علی کونه مکاریا ، أو عدم تیسیر اُجرة المکاری 

 . 115، ص  9له . وکلّ ذلک مناسب لحال صفوان الراوی . راجع : مرآة العقول ، ج 
 « .فأعد« : »ب». فی  3 -4
 « .معه» -« : ب». فی  4 -5
 « .فی حاجة»بدل « لحاجة« : »بف». فی حاشیة  5 -6
 « .المسلم»وفی المؤمن : + « . المؤمن« : + »ب». فی حاشیة  6 -7
 « .له« : + »ض ، ف». فی  7 -8
 « .بأبی واُمّی أنت»والوافی والمصادقة : « ج ، د ، ز ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  8 -9

 « .أن» -« : ز». فی  9 -10
 « .أن تعین»بدل « إن تعن». فی المؤمن والمصادقة :  10 -11
 « .فی البیت« : »ز». فی  11 -12
أی قال علیه السلام « قال»حال عن فاعل « مبتدئا: » 115، ص  9. فی شرح المازندرانی ، ج  12 -13

م بکلام ، وذلک لشدّة ذلک مبتدئا قبل أن أسأله عن أجر من قضی حاجة أخیه ، أو قبل أن یتکلّ 
أی تعین مبتدئا قبل السؤال ؛ أو عن الطواف ، فیدلّ علی أنّ الطواف « تعین»الاهتمام به . أو عن فاعل 

إلی الإعانة ، أی الإعانة أحبّ « أحبّ »الأوّل أفضل وأنّ قضاء الحاجة أفضل منه . أو تمییز عن نسبة 
 لا بعده . من حیث الابتداء ، یعنی قبل الشروع فی الطواف ،

 « .له»والمصادقة : + « ض». فی  13 -14



 « .فانتقل». فی البحار والمصادقة :  14 -15

ی _ فَقَالَ لَهُ  : قَدْ  (2)کُنْتَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام تَسْتَعِینُهُ عَلی حَاجَتِکَ؟ قَالَ  : أَیْنَ  (1)یُصَلِّ
ی ، فَذُکِرَ  هُ مُعْتَکِفٌ ، فَقَالَ لَهُ  (3)فَعَلْتُ بِأَبِی أَنْتَ وَأُمِّ هُ لَوْ  (4)أَنَّ  (7)کَانَ خَیْراً لَهُ  (6)أَعَانَکَ  (5): أَمَا إِنَّ

 (8)« .مِنِ اعْتِکَافِهِ شَهْراً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جمال گوید: خدمت امام صادق علیه السّلام نشسته بودم که مردی از اهل مکه بنام میمون  صفوان
در آمد و از نداشتن کرایه شکایت کرد، حضرت بمن فرمود: برخیز و برادرت را یاری کن، من 
برخاستم و همراه او شدم تا خدا کرایه او را فراهم ساخت، سپس بمکان خود برگشتم. امام صادق 

سّلام فرمود: برای حاجت برادرت چه کردی؟ عرضکردم: پدر و مادر بقربانت، خدا آن را روا علیه ال
کرد، حضرت ابتداء فرمود: همانا اگر برادر مسلمانت را یاری کنی، نزد من از طواف یک هفته هفت 
شوط بهتر است، سپس فرمود. مردی نزد حسن بن علی علیهما السّلام آمد و عرضکرد: پدر و مادرم 
بقربانت، مرا بقضاء حاجتی یاری کن، حضرت نعلین پوشید و همراه او شد، در بیان راه حسین 
صلوات اللّٰه علیه را دید که بنماز ایستاده است، امام حسن علیه السّلام بآن مرد فرمود: چرا از ابی 

و مادرم  عبد اللّٰه )حسین بن علی علیه السّلام( برای قضاء حاجتت کمک نخواستی؟ عرضکرد: پدر
بقربانت این کار را کردم، اعتکافش را یادآور شد، امام حسن علیه السّلام فرمود: همانا اگر او ترا 

 یاری میکرد از اعتکاف یک ماهش بهتر بود.

  284, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از صفوان جمال،گوید:من با امام صادق)علیه السّلام(نشسته بودم،به ناگاه مردی از اهل مکه به -9
او وارد شد به نام میمون و به آن حضرت از نداشتن کرایه بدهکاری خود شکوه کرد،آن حضرت به 

رد و من من فرمود:برخیز،به برادر خود کمک کن،من با او برخاستم و خدا کرایه بدهی او را فراهم ک
به مجلس خود برگشتم. امام صادق)علیه السّلام(فرمود:با حاجت برادرت چه کردی؟گفتم: خدا آن 
را بر آورد،پدر و مادرم قربانت،پس فرمود:هلا به راستی که کمکت به برادر مسلمانت دوست تر 

بن  است نزد من از اینکه یک هفته به خانۀ کعبه طواف آغاز کنی.سپس فرمود: مردی نزد حسن
علی)علیهما السّلام(آمد و عرض کرد:پدر و مادرم قربانت،مرا به برآوردن حاجتی کمک کن،آن 
حضرت نعلین به پا کرد و با او برخاست و بر حسین)علیه السّلام(گذر کرد که ایستاده بود و نماز 

حاجت خود به  می خواند،به آن مرد فرمود:کجا بودی که ابی عبد اللّٰه الحسین)علیه السّلام( را برای
در پاسخ فرمود که:معتکف است،به -پدر و مادرم به قربانت-یاری طلبی؟گفت:همین کار را کردم

 آن مرد فرمود:هلا راستش این است که اگر به تو کمک کرده بود برای او بهتر بود از اعتکاف یک ماه.

  589, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:من با امام صادق علیه السّلام نشسته بودم،به ناگاه مردی از اهل مکه به نام صفوان جمال،-9
میمون وارد شد و در حضور حضرت از نداشتن کرایه بدهکاری خود،شکوه کرد،آن حضرت به من 
فرمود:برخیز،به برادر خود کمک کن،من با او برخاستم و کرایه بدهی او را فراهم کردم و به مجلس 

 م.خود بازگشت



امام صادق علیه السّلام فرمود:با حاجت برادرت چه کردی؟گفتم:خدا آن را برآورده ساخت،پدر و 
مادرم قربانت،پس فرمود:همانا به راستی که کمکت به برادر مسلمانت نزدم دوست داشتنی تر از این 

 است که یک هفته طواف خانه کعبه کنی سپس فرمود:

آمد و عرض کرد:پدر و مادرم قربانت،مرا برای برآوردن حاجتی مردی نزد حسن بن علی علیه السّلام 
کمک کن،آن حضرت نعلین خود را به پا کرد و با او برخاست و بر حسین علیه السّلام گذر کرد که 
ایستاده بود و نماز می خواند، به آن مرد فرمود:کجا بودی که ابی عبد اللّه الحسین علیه السّلام را 

پدر و مادرم قربانت باد همین کار را کردم در پاسخ فرمود -ری طلبی؟گفت:برای حاجت خود به یا
که:معتکف است،به آن مرد فرمود:همانا راستش این است که اگر به تو کمک کرده بود برای او بهتر 

 از اعتکاف یک ماه بود.

  559, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

إلیه تعذر الکراء علیه الکراء بالکسر و المد أجر المستأجر علیه و هو فی الأصل مصدر  : مرسل. فشکا
کاریته و المراد بتعذر الکراء إما تعذر الدابة التی یکتریها أو تعذر من یکتری دوابه بناء علی کونه 

ح و مکاریا أو عدم تیسر أجرة المکاری له و کل ذلک مناسب لحال صفوان الراوی، و إما بالفت
التخفیف، و أن بالفتح مصدریة و لیس فی بعض النسخ، و قوله: مبتدئا إما حال عن فاعل قال، أی 
قال علیه السلام ذلک مبتدئا قبل أن أسأله عن أجر من قضی حاجة أخیه أو عن فاعل الطواف أو هو 

ریضة، و قیل: علی بناء اسم المفعول حالا عن الطواف، و علی التقدیرین الأخیرین لإخراج طواف الف



حال عن فاعل تعین أی تعین مبتدئا أو تمیز عن نسبة أحب إلی الإعانة أی أحب من حیث الابتداء 
یعنی قبل الشروع فی الطواف لا بعده، و لا یخفی ما فیهما لا سیما الأخیر تستعینه أی لتستعینه أو هو 

نها أفضل؟ قلت: یمکن أن حال، فإن قیل: کیف لم یختر الحسین صلوات الله علیه إعانته مع کو
یجاب عن ذلک بوجوه: الأول: أنه یمکن أن یکون له علیه السلام عذر آخر لم یظهره للسائل و لذا لم 
یذهب معه، فأفاد الحسن علیه السلام ذلک لئلا یتوهم السائل أن الاعتکاف فی نفسه عذر فی ترک 

أنه لا استبعاد فی نقص علم إمام قبل هذا، فالمعنی لو أعانک مع عدم عذر آخر کان خیرا. الثانی: 
إمامته عن إمام آخر فی حال إمامته أو اختیار الإمام ما هو أقل ثوابا لا سیما قبل الإمامة. الثالث: ما 
قیل: إنه لم یفعل ذلک لا یثأر أخیه علی نفسه صلوات الله علیهما فی إدراک ذلک الفضل. الرابع: ما 

ة و قوله: فذکر علی بناء المجهول أی ذکر بعض خدمة أو أصحابه قیل أن فعلت بمعنی أردت الاستعان
أنه معتکف فلذا لم أذکر له. ثم اعلم أن قضاء الحاجة من المواضع التی جوز الفقهاء خروج 
المعتکف فیها عن محل اعتکافه إلا أنه لا یجلس بعد الخروج و لا یمشی تحت الظل اختیارا علی 

 ول.المشهور، و لا یجلس تحته علی ق

  116, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

2  /128 

 :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ ، عَنِ ابْنِ سِنَانٍ ، قَالَ  10/2167

هُمْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  إِلَیَّ أَلْطَفُهُمْ بِهِمْ ،  (9)قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ : الْخَلْقُ عِیَالِی ، فَأَحَبُّ
 (10)« .وَأَسْعَاهُمْ فِی حَوَائِجِهِمْ 

 ترجمه



***** 

 مصطفوی[ :]ترجمه 

امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل فرماید: مخلوق عیال منند )زیرا ضامن روزی 
ایشانم( و محبوبترینشان نزد من کسی است که نسبت بآنها مهربانتر و در راه حوائجشان کوشاتر 

 باشد.

  285, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا عز و جل فرماید: خلق عیال منند و دوست ترین آنها نزد -10
 من مهربانتر بدانها است و کوشاتر در حوائج آنها.

  591, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:خدای عزّ و جلّ فرماید:-10

خلق،عیال منند و دوست ترین آنها نزد من،مهربان ترین و کوشاترین آنها در برآوردن حاجت های 
 مردم است.

  561, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف، و کونهم عیاله تعالی لضمانه أرزاقهم.

  117, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-11

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ 11/8216 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  (12)، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ  (11). عِدَّ
 ، عَنْ أَبِی عُمَارَةَ ، قَالَ :

 507ص: 

 

 « .له» -والوافی والوسائل والبحار والمصادقة : « ج ، د ، ض ، بر ، بس ، بف». فی  15 -1

 « .فقال« : »بف». فی  16 -2
 « .لی». فی المؤمن : +  1 -3
 « .له» -والوسائل والمؤمن والمصادقة : « د ، بس». فی  2 -4
 « .إنّه لو»بدل « لو أنّه». فی الوسائل :  3 -5



. هاهنا استبعاد ؛ فإنّه لقائل أن یقول : کیف لم یختر الإمام علیه السلام إعانته مع کونها أفضل؟  4 -6
اُجیب بوجوه ، منها قد ظهر للحسین أنّ أخاه الحسن علیهماالسلام یسعی فیه، فآثره لأخیه تکریما 

الحدیث ؛ لأنّ قوله علیه هذا لا یدفع الاستبعاد عن مضمون »وتعظیما له . قال المحقّق الشعرانی : 
لو کان قوله حقیقة ولم یحرّفه الراوی کان « أما إنّه لو أعانک کان خیرا له من اعتکافه شهرا»السلام : 

عتابا وتخطئة لا یناسب شأن الأئمّة علیهم السلام ، فالأولی حمله علی وَهْم الراوی وتصرّفه خصوصا 
 . 116، ص 9؛ مرآة العقول ، ج 81ص ، 9راجع : شرح المازندرانی ، ج« . مع جهالته

 « .له» -« : د». فی  5 -7
، مرسلًا عن  10، ح 70، عن صفوان ؛ مصادقة الإخوان ، ص 132، ح 52. المؤمن ، ص 6 -8

 74؛ البحار ، ج 21788، ح 369، ص 16؛ الوسائل ، ج 2833، ح 667، ص 5صفوان الوافی ، ج
 . 113، ح 335، ص

 « .هموأحبّ « : »بر». فی  7 -9
، مرسلًاعن محمّد بن عجلان ، عن أبیعبداللّه علیه السلام  12، ح 70. مصادقة الإخوان ، ص 8 -10

؛  21781، ح 367، ص 16؛ الوسائل ، ج 2835، ح 668، ص 5، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج
 . 114، ح 336، ص 74البحار ، ج

 « .عن أبیه» -. فی الوسائل :  9 -11
 « .عن بعض أصحابه» -:  14، ج  . فی البحار 10 -12

رْ عَلَیَّ حَدِیثَکَ  ادُ بْنُ أَبِی حَنِیفَةَ إِذَا لَقِیَنِی ، قَالَ : کَرِّ ینَا أَنَّ  (1)کَانَ حَمَّ ثَهُ ، قُلْتُ : رُوِّ عَابِدَ  (2)؛ فَأُحَدِّ
اءً  اسِ ، عَانِیاً  (3)بَنِی إِسْرَائِیلَ کَانَ إِذَا بَلَغَ الْغَایَةَ فِی الْعِبَادَةِ ، صَارَ مَشَّ بِمَا یُصْلِحُهُمْ  (4)فِی حَوَائِجِ النَّ

.(5) 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

گوید: هر گاه حماد بن ابی حنیفه مرا ملاقات میکرد، میگفت حدیث را برایم تکرار کن،  ابی عماره
من هم بازگو میکردم و میگفتم: برای ما روایت شده که: هر گاه عابدی در بنی اسرائیل بنهایت درجه 

 عبادت میرسید، برای حوائج مردم گام برمیداشت و در راه صلاح آنها خود را برنج میانداخت.

  285, ص  3رجمه مصطفوی ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی عماره،گوید:هر گاه حماد بن ابی حنیفه به من بر می خورد گوید:حدیثت را برایم تکرار -11
کن،من هم برای او بازگویم،گویم:برای ما روایت شده که یک عابد بنی اسرائیل چون به پایان عبادت 

ی کرد،کارگردان حوائج مردم می شد و متوجه اصلاح کارهای آنها می می رسید و دوران آن را طی م
 گردید)در اصلاح کار مردم خود را به رنج میانداخت خ ل(.

  591, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی عماره،گوید:هرگاه حمّاد بن ابی حنیفه به من برمی خورد می گفت:حدیثت را برایم تکرار -11
کن،من هم برای او باز می گفتم،گویم: برای ما روایت شده که یک عابد بنی اسرائیل چون به پایان 
عبادت می رسید و دوران آن را طی می کرد،کارگزار حوائج مردم می شد و متوجه اصلاح کارهای 

 آنها می گردید.



  561, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. و أبو عمارة کنیة لجماعة أکثرهم من أصحاب الباقر علیه السلام و کلهم مجاهیل، و حماد  :
بن أبی حنیفة أیضا مجهول، و الظاهر أنه کان یسأل تکرار هذا الحدیث بعینه لالتذاذه بسماعه و لیؤثر 

ث و هو بعید، و فیه فیحثه علی العمل به، و قیل: المراد به جنس الحدیث فذکر له یوما هذا الحدی
منهم من قرأ براء واحدة مشددة أی ارجع إلی حدیثک کأنه کان محدثا و هو مخالف لما عندنا من 
النسخ. قوله: روینا هو علی الأشهر بین المحدثین علی بناء المجهول من التفعیل، قال فی المغرب: 

راویته و التاء للمبالغة، یقال:  الروایة بعیر السقاء لأنه یروی الماء أی یحمله، و منه راوی الحدیث و
روی الشعر و الحدیث روایة و رؤیته إیاه حملته علی روایته، و منه إنا روینا فی الأخبار، و فی المصباح 
عنیت بأمر فلان بالبناء للمفعول عنایة و عنیا شغلت به، و لتعن بحاجتی أی لتکن حاجتی شاغلة 

عل فأنا عان، و عنی یعنی من باب تعب إذا أصابته مشقة و لسرک و ربما یقال عنیت بأمره بالبناء للفا
الاسم العناء بالمد، انتهی. فیمکن أن یکون من العناء بمعنی المشقة أو من العنایة. الاعتناء بمعنی 
الاهتمام بالأمر و اشتغالهم بذلک بعد بلوغهم الغایة إما لکونها أرفع العبادات و أشرفها فإن الإنسان 

ادات حتی یبلغ أقصی مراتبها، أو لأن النفس لا تنقاد لهذه العبادة الشاقة إلا بعد تزکیتها یترقی فی العب
 و تصفیتها بسائر العبادات و الریاضات، أو لأن إصلاح النفس مقدم علی إصلاح الغیر و إعانته.

  117, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 ( باب تفریج کرب الموءمن85)

 اشاره

 (6)_ بَابُ تَفْرِیجِ کَرْبِ الْمُوءْمِنِ  85

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی  1/2169 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ زَیْدٍ (8)، عَنِ (7). مُحَمَّ
امِ ، قَالَ : حَّ  الشَّ

هْفَانَ (9)مَنْ أَغَاثَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  هْثَانَ (10)أَخَاهُ الْمُوءْمِنَ اللَّ عِنْدَ (11)اللَّ
سَ (13)جَهْدِهِ (12)  ··· (14)، فَنَفَّ

 508ص: 

 

کُرَّ علی حدیثک ، بتشدید الراء ، أی ارجع إلیه ، کأنّه کان محدّثا . وفی بعض ». فی الوافی :  1 -1
وقال المجلسی فی مرآة العقول : « . النسخ : کرّر علیّ ، بالراءین وتشدید الراء ، والأوّل هو الصواب

 .« هو مخالف لما عندنا من النسخ»

 « .أنّه« : »بس». فی  2 -2
 « .مشی« : »ف». فی  3 -3
. عنانی کذا یعنینی : عرض لی وشَغَلنی فأنا معنیّ به ، وعنیت بأمر فلانٍ _ بالبناء للمفعول _  4 -4

عنایةً وعُنیّا : شُغِلتُ به . وربّما قیل : عَنیتُ بأمره _ بالبناء للفاعل _ فأنا عانٍ . المصباح المنیر ، 
 )عنو( . 434ص

 14؛ البحار ، ج 21782، ح 367، ص 16؛ الوسائل ، ج 2836، ح 669، ص 5. الوافی ، ج 5 -5
 . 115، ح 336، ص 74؛ وج« عن أبیعمارة قال : روینا أنّ عابد...»...، وفیهما :  34، ح 508، ص



 « .المؤمنین« : »بف». فی حاشیة  6 -6
 « .أحمد بن عیسی». فی البحار :  7 -7
 « .الحسن« : + »ز»فی حاشیة .  8 -8
 « .أعان: » 220وثواب الأعمال ، ص  56والمؤمن ، ص« ف». فی  9 -9

 4المکروب . یقال : لَهِفَ یَلْهَفُ فهو لَهْفان . ولُهِف فهو ملهوف . النهایة ، ج« : اللهفان. » 10 -10
 )لهف( . 282، ص

هِثَ یَلْهَثُ لَهْثا ولُهاثا : أخرج لسانه عطشا ، ولَ « . اللهثان» -. فی الوسائل وثواب الأعمال :  11 -11
 )لهث( . 278، ص 1؛ الصحاح ، ج 174، ص 1أو تَعَبا ، أو إعیاءً . القاموس المحیط ، ج

 « .عن« : »ب ، بر ، بف». فی  12 -12
 1ما جَهَد الإنسان من مرضٍ أو أمرٍ شاقٍّ ، فهو مجهود . ترتیب کتاب العین ، ج« : الجَهْد. » 13 -13

 )جهد( . 325، ص
 )نفس( . 617. نَفّس کُرْبَتَه تنفیسا : کشفها . المصباح المنیر ، ص 14 -14

 (6)بِذلِکَ ثِنْتَیْنِ  (5)اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ  (4)حَاجَتِهِ ، کَتَبَ  (3)عَلی نَجَاحِ  (2)، وَأَعَانَهُ  (1)کُرْبَتَهُ 
خِرُ  (7)وَسَبْعِینَ رَحْمَةً مِنَ  یَدَّ لُ لَهُ مِنْهَا وَاحِدَةً یُصْلِحُ بِهَا أَمْرَ مَعِیشَتِهِ ، وَ لَهُ إِحْدی  (8)اللّهِ ، یُعَجِّ

 (9)« .وَسَبْعِینَ رَحْمَةً لِاءَفْزَاعِ یَوْمِ الْقِیَامَةِ وَأَهْوَالِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که از برادر مؤمن گرفتار تشنه کام خود هنگام بی تابیش فریادرسی 
کند و او را از گرفتاری نجات دهد و برای رسیدن بحاجتش او را یاری کند، خدای عز و جل بسبب 



و دهد و بسبب رحمت از جانب خود برایش نویسد، که یکی از آنها را بزودی )در دنیا( با 72آن عمل 
 رحمت دیگر را برای هراس و ترسهای روز قیامتش ذخیره کند. 71آن امر زندگیش را اصلاح کند و 

  285, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زید شحام،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هر که به داد برادر مؤمن گرفتار و -1
رسد هنگامی که تاب از او رفته است و گرفتاری او را بر طرف کند و برای انجام شدن تشنه کام خود ب

رحمت از طرف خداوند بنویسد که  72حاجتش به او کمک کند،خدای عز و جل بدین کار برای او 
نسبت به یکی از آنها برای او بشتابد و بدان کار و زندگی او را اصلاح کند و هفتاد و یک از آنها را 

 ی او ذخیره سازد در برابر دلهره ها و هراسهای روز قیامت.برا

  593, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 زید شحام،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-1

هرکس به داد برادر مؤمن گرفتار تشنه کام خود برسد در وقتی که پایداری از او گرفته شده است و 
فتاری او را برطرف کند و برای انجام حاجتش به او کمک کند،خدای عزّ و جلّ بخاطر این کار گر

برای او هفتاد و دو رحمت از طرف خداوند برایش بنویسد یکی از آنها بزودی در دنیا به او دهد و 
امت بخاطر آن کار زندگیش را اصلاح کند و هفتاد و یک رحمت دیگر را برای ترک و هراس او از قی

 ذخیره سازد.



  561, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الإغاثة کشف الشدة و النصرة أخاه المؤمن أی الذی کانت أخوته لمحض الإیمان، و 
یحتمل أن تکون الأخوة أخص من ذلک أی انعقد بینهما المؤاخاة لیعین کل منهما صاحبه، و اللهفان 
صفة مشبهة کاللهثان، قال فی النهایة: فیه اتقوا دعوة اللهثان هو المکروب، یقال: لهف یلهف لهفا 
فهو لهفان، و لهف فهو ملهوف، و فی القاموس: اللهشان العطشان و بالتحریک العطش و قد لهث 

أو کسمع و کغراب حر العطش و شدة الموت، و لهث کمنع لهثا و لهاثا بالضم أخرج لسانه عطشا 
تعبأ أو إعیاء، انتهی. و کأنه هنا کنایة عن شدة الاضطرار، و فی النهایة : الجهد بالضم الوسع و الطاقة، 
و بالفتح المشقة، و قیل: المبالغة و الغایة، و قیل: هما لغتان فی الوسع و الطاقة، فأما فی المشقة و 

فرج تفریجا. و قوله علیه السلام: من الغایة فالفتح لا غیر، و فی القاموس : نفس تنفیسا و نفسا أی 
الله من قبیل وضع الظاهر موضع المضمر، و ربما یقرأ من بالفتح و التشدید و الإضافة منصوبا بتقدیر 
اطلبوا أو انظروا من الله، أو مرفوعا خبر مبتدإ محذوف أی هذا من الله، و علی التقادیر معترضة تقویة 

 لأجله للکتب، و أقول: کل ذلک تکلف بعید. للسابق و اللاحق، أو منصوب مفعولا

  119, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



کُونِیِّ :2/2170 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

مُوءْمِناً ،  (10)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ أَعَانَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
سَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ عَنْهُ ثَلَاثاً وَسَبْعِینَ  نْیَا وَثِنْتَیْنِ  (11)کُرْبَةً : وَاحِدَةً نَفَّ وَسَبْعِینَ کُرْبَةً عِنْدَ  (12)فِی الدُّ

اسُ بِأَنْفُسِهِمْ  (14)حَیْثُ یَتَشَاغَلُ »قَالَ : « . الْعُظْمی (13)کُرَبِهِ   (15)« .النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گرفتاری از  73رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: کسی که مؤمنی را یاری کند خدای عز و جل 
دنیا باشد و هفتاد و دوی دیگر هنگام گرفتاریهای بزرگ. و فرمود: هنگامی که  او بردارد که یکی در

 مردم بخود مشغولند )یعنی روز قیامت که هر کس گرفتار اعمال خود است.

  286, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هر که کمک مؤمنی  از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:-2
گرفتاری را از او رفع کند،یکی در دنیا و هفتاد و دو گرفتاری هنگام گرفتاری  73کند،خدا عز و جل 

 بزرگ او،فرمود:آنجا که هر کس به خود مشغول است.

  593, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اللّه علیه و آله فرمود:هرکس مؤمنی را کمک امام صادق علیه السّلام می گوید:رسول خدا صلّی -2
کند،خدای عزّ و جلّ هفتاد و سه گرفتاری را از او رفع کند،یکی در دنیا و هفتاد و دو گرفتاری هنگام 

 گرفتاری بزرگ او،فرمود:آنجا که هرکس به خود مشغول است.

  563, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. عند کربة العظمی أی فی القیامة حیث یتشاغل الناس بأنفسهم، أی یوم لا  :
 ینظر أحد لشدة فزعه إلی حال أحد من والد أو ولد أو حمیم، کما قال تعالی: 

ا أَرْضَعَتْ   یَوْمَ تَرَوْنَهٰا تَذْهَلُ کُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمّٰ

 و 

 لٰا یَسْئَلُ حَمِیمٌ حَمِیماً 

 وْماً لٰا یَجْزِی وٰالِدٌ عَنْ وَلَدِهِ یَ 

 و أمثالها کثیرة.



  119, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 509ص: 

 

الغمّ الذی یأخذ بالنفس ، وکذلک الکَرْب .تقول منه : کَرَبَه الغمُّ : إذا اشتدّ علیه . « : الکُرْبَة. » 1 -1
 )کرب( . 211، ص 1الصحاح ، ج

 « .وأغاثه« : »ف». فی حاشیة  2 -2
طلبته وأنْجحَت ، وأنْجَحه اللّه . النهایة . یقال : نجح فلان وأنجح : إذا أصاب طلبته . ونجحت  3 -3

 )نجح( . 18، ص 5، ج
 « .أوجب»والبحار : « بر». فی حاشیة  4 -4
 « .له عزّوجلّ « : »ز». فی  5 -5
 « .اثنتین»والبحار : « ف»وحاشیة « بر». فی  6 -6
الإضافة ، منصوبا ربّما یقرأ : منّ ، بالفتح والتشدید و: » 119، ص 9. قال فی مرآة العقول ، ج 7 -7

بتقدیر اطلبوا ، أو انظروا منّ اللّه ، أو مرفوعا خبر مبتدأ محذوف ، أی هذا منّ اللّه ، وعلی التقادیر 
 « .معترضة تقویة للسابق واللاحق أو منصوب مفعولًا لأجله لکتب . وأقول : کلّ ذلک تکلّف بعید

 « .ویذخر« : »ز». فی  8 -8
، بسند آخر عن أحمد بن محمّد ، عن  1، ح  220؛ و ص  1، ح 179. ثواب الأعمال ، ص  9 -9

،  54، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه ، ص 145، ح 56الحسن بن محبوب . المؤمن ، ص
،  5، عن أبیعبداللّه علیه السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 137ح

 . 85، ح 319، ص 74؛ البحار ، ج 21789، ح 370، ص 16، ج؛ الوسائل  2837، ح 671ص
 « .أغاث« : »ف». فی  10 -10
 « .منها« : + »ض». فی  11 -11



 « .واثنتین« : »ز». فی  12 -12
 «.کربته»والوافی: « ص»وحاشیة « بر». فی  13 -13
 « .تشاغل« : »بر». فی  14 -14
یعبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن النبیّ صلی ، بسند آخر عن أب 198. الجعفریّات ، ص 15 -15

، بسند آخر  96، بسند آخر ؛ وفیه، ح 95، کتاب السفر ، ح 362الله علیه و آله ؛ المحاسن ، ص
عن أبیعبداللّه ، عن أبیه علیهماالسلام ، من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله . الفقیه ، 

من أعان مؤمنا مسافرا »رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفی کلّها : ، مرسلًا عن  2497، ح 293ص
،  372، ص 16؛ الوسائل ، ج 2838، ح 671، ص 5، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج ...« 

 . 86، ح  320، ص  74؛ و ج  70، ح  197، ص 7؛ البحار ، ج 21793ح

 الحدیث -3

ارٍ ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، 3/2171 عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ ، عَنْ مِسْمَعٍ أَبِی سَیَّ
 قَالَ :

2  /200 

سَ عَنْ مُوءْمِنٍ کُرْبَةً »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  سَ اللّهُ عَنْهُ کُرَبَ الْاآخِرَةِ  (1)مَنْ نَفَّ ، نَفَّ
ةِ ؛ وَمَنْ سَقَاهُ  (2)، وَخَرَجَ مِنْ قَبْرِهِ وَهُوَ ثَلِجُ  الْفُوءَادِ ؛ وَمَنْ أَطْعَمَهُ مِنْ جُوعٍ ، أَطْعَمَهُ اللّهُ مِنْ ثِمَارِ الْجَنَّ

حِی (3)شَرْبَةً   (5)« .الْمَخْتُومِ  (4)قِ ، سَقَاهُ اللّهُ مِنَ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام میفرمود: کسی که مؤمنی را از گرفتاری نجات دهد، خدا او را از گرفتاریهای 
آخرت نجات بخشد و از گورش با دل خنک شده و مسرور درآید، و هر که مؤمن گرسنه ای را سیر 

بهشتی کند، خدا او را از میوه های بهشت خوراند و هر که شربتی باو آشاماند، خدایش از شربت 
 مهر شده آشاماند.

  286, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هر که یک گرفتاری را از مؤمن برطرف کند،خدا گرفتاریهای -3
دیگر سرای را از او بر طرف کند و از گورش دلشاد و آسوده برآید و هر که مؤمنی را خوراک دهد،خدا 

 او از میوه های بهشت بخوراند و هر که او را سیراب کند،خدایش از شراب بهشتی سربسته بنوشاند. به

  593, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

هرکس یک گفتاری را از مؤمنی برطرف کند،خدا گرفتاری های روز قیامت را از او برطرف کند و از 
گورش دل شاد و آسوده برآید و هرکس مؤمنی را خوراک دهد،خدا به او از میوه های بهشت بخوراند 

 و هرکس او را سیراب کند،خداوند او را از شراب بهشتی سربسته بنوشاند.

  563, ص  3؛ ج ترجمه آیت اللهی 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. کرب الآخرة بضم الکاف و فتح الراء جمع کربة بالضم، فی المصباح: کربة الأمر 
کربا شق علیه، و رجل مکروب مهموم، و الکربة الاسم منه، و الجمع کرب مثل غرفة و غرف. قوله 

فرح القلب مطمئنا واثقا برحمة الله، فی القاموس: ثلجت نفسی  علیه السلام: و هو ثلج الفؤاد، أی
کنصر و فرح ثلوجا و ثلجا اطمأنت و ثلج کخجل فرح و أثلجته، و قال: الرحیق الخمر أو أطیبها و 
أفضلها أو الخالص أو الصافی، و فی النهایة: فیه أیما مؤمن سقی مؤمنا علی ظمإ سقاه الله یوم القیامة 

توم، الرحیق من أسماء الخمر یرید خمر الجنة و المختوم المصون الذی لم یبتذل من الرحیق المخ
 لأجل ختامه، انتهی. و أقول: إشارة إلی قوله تعالی: 

عِیمِ، `یُسْقَوْ  رٰائِکِ یَنْظُرُونَ، `تَعْرِفُ فِی وُجُوهِهِمْ نَضْرَةَ اَلنَّ
َ
بْرٰارَ لَفِی نَعِیمٍ، `عَلَی اَلْأ

َ
رَحِیقٍ  نَ مِنْ إِنَّ اَلْأ

 مَخْتُومٍ، `خِتٰامُهُ مِسْکٌ 

قال البیضاوی: أی مختوم أوانیه بالمسک مکان الطین، و لعله تمثیل لنفاسته أو الذی له ختام أی 
 مقطع هو رائحة المسک.

  120, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-4



دٍ  4/2172 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ اءِ :. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ   ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ

ضَا علیه السلام ، قَالَ :  جَ عَنْ مُوءْمِنٍ »عَنِ الرِّ جَ  (6)مَنْ فَرَّ  (9)« .قَلْبِهِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ  (8)اللّهُ عَنْ  (7)، فَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام رضا علیه السّلام فرمود: هر کس بمؤمنی گشایشی دهد، خدا روز قیامت دلش را گشایش دهد.

  286, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام رضا)علیه السّلام(فرمود: هر که به مؤمنی فرج بخشد،خدا روز قیامت گره از دلش بگشاید.-4

  595, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام رضا علیه السّلام فرمود:-4

 اید.هرکس به مؤمنی گشایش در زندگی دهد،خدا روز قیامت گره را از دلش بگش



  563, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. فرج الله فی بعض النسخ بالجیم و فی بعضها بالحاء المهملة.

  121, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ ، عَ 5/2173 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  نِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ . مُحَمَّ

 ، قَالَ : (10)جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ ذَرِیحٍ 

سَ عَنْ مُوءْمِنٍ کُرْبَةً »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  مَا مُوءْمِنٍ نَفَّ  _ وَ هُوَ مُعْسِرٌ _  (11)أَیُّ

 510ص: 

 

 « .فی الدنیا« : + »ف»وفی حاشیة « . کربته« : »ب». فی  1 -1

 )ثلج( . 47. ثلِجَت نفسُه بکذا : بَرَدت وسُرّت . أساس البلاغة ، ص 2 -2
 « .شربة ماء: » 179وثواب الأعمال ، ص 7. فی البحار ، ج 3 -3



المصون الذی لم یبتذل « : المختوم»من أسماء الخمر . یرید خمرَ الجنّة . و« : الرحیق. » 4 -4
 )رحق( . 208، ص 2لأجل ختامه . النهایة ، ج

ثواب الأعمال ، ص ؛ « وهو ثلج الفؤاد»، عن مسمع ، إلی قوله :  115، ح 48. المؤمن ، ص 5 -5
، عن أبیه ، عن علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن محمّد بن أبیعمیر ، عن الحسن بن نعیم ،  1، ح 179

، بسند آخر عن علیّ بن الحسین  1، ضمن الحدیث الطویل  175عن مسمع کردین . وفیه ، ص 
فر، باب إطعام المؤمن ، ح علیهماالسلام ، مع اختلاف یسیر . وراجع : الکافی ، کتاب الإیمان والک

؛ البحار  21792، ح 371، ص 16؛ الوسائل ، ج 2839، ح 671، ص 5ومصادره الوافی ، ج 2178
 . 87، ح  321، ص 74؛ و ج 71، ح  198، ص 7، ج

 « .کربة« : + »ف». فی  6 -6
 « .فرح». فی الوسائل :  7 -7
 « .عن» -وسائل والبحار : والوافی وال« ب ، د ، ز ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  8 -8
 74؛ البحار ، ج 21794، ح 372، ص 16؛ الوسائل ، ج 2840، ح 672، ص 5. الوافی ، ج 9 -9

 . 88، ح  321، ص
والمطبوع : + « ج ، بر». هکذا فی النسخ والطبعة الحجریّة والوسائل والبحار . وفی حاشیة  1 -10

 « .المحاربی»
نفّس اللّه عنه سبعین کربة من »وفی المؤمن وثواب الأعمال : +  « .کربة مؤمن« : »بر». فی  2 -11

 « .وکرب یوم القیامة . وقال : من یسّر علی مؤمن ïکرب الدنیا 

رَ اللّهُ لَهُ  نْیَا وَالْاآخِرَةِ  (1)یَسَّ  «.حَوَائِجَهُ فِی الدُّ

نْیَا»قَالَ :   (2)وَ مَنْ سَتَرَ عَلی مُوءْمِنٍ عَوْرَةً یَخَافُهَا ، سَتَرَ اللّهُ عَلَیْهِ سَبْعِینَ عَوْرَةً مِنْ عَوْرَاتِ الدُّ
 «.وَالْاآخِرَةِ 

الْمُوءْمِنُ فِی عَوْنِ أَخِیهِ ؛ فَانْتَفِعُوا بِالْعِظَةِ ، وَارْغَبُوا فِی  (4)فِی عَوْنِ الْمُوءْمِنِ مَا کَانَ  (3)وَ اللّهُ »قَالَ : 
 (5)« .الْخَیْرِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام میفرمود: هر کس گرفتاری مؤمنی را که در سختی افتاده رفع کند خدا حوائج 
عیب دنیوی  70ؤمنی را که از آن میترسد بپوشاند، خدا دنیا و آخرتش را آسان کند، و هر که عیب م

و اخروی او را بپوشاند، آنگاه فرمود: تا زمانی که مؤمن در راه کمک برادرش باشد، خدا در راه کمک 
 باوست. از موعظه سود برید و در کار خیر رغبت کنید.

  286, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه السّلام(می فرمود: هر مؤمنی که در تنگدستی رفع یک گرفتاری از مؤمن کند، امام صادق)ع-5
خدا حوائج دنیا و آخرتش را میسّر گرداند،فرمود: و هر که عیبی را از مؤمنی بپوشاند که از آن بیم 

عیب از عیبهای دنیا و آخرتش بپوشاند،فرمود: خدا در کار یاری مؤمن است تا مؤمن  70دارد،خدا 
 ار،کمک و یاری برادر خویش است،از پند سود برید و به خوبی دل بدهید.در ک

  595, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5



هر مؤمنی که برای رفع تنگدستی برادر مؤمن خود،تلاش کند و آن را اصلاح نماید خدا حوائج دنیا 
 سازد آنگاه فرمود:و آخرتش را آسان 

و هرکس عیبی را از مؤمنی بپوشاند که از آن بیم دارد خدا هفتاد عیب از عیب های دنیا و آخرتش را 
 بپوشاند سپس فرمود:

تا زمانی که مؤمن در مسیر کمک به برادر مؤمن خویش است خداوند در راه کمک به اوست از پند 
 و اندرزها سود برید و میل به انجام کارهای خیر داشته باشید.

  563, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ما راجع إلی المؤمن الأول أو المؤمن الثانی، و : صحیح. قوله علیه السلام: و هو معسر ، الضمیر إ
العسر الضیق و الشدة و الصعوبة و هو أعم من الفقر، و العورة کل ما یستحیی منه إذا ظهر، و هی 
أعم من المحرمات و المکروهات، و ما یشینه عرفا و عادة، و العیوب البدنیة و الستر فی المحرمات 

النهی عن المنکر علی إفشائها و ذمه علیها فالمشهور جوازه بل  لا ینافی نهیه عنها، لکن إذا توقف
 وجوبه، فیمکن تخصیصه بغیر ذلک.

  121, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 ( باب إطعام الموءمن86)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ أَبِی یَحْیَی الْوَاسِ 1/2174 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ طِیِّ ، عَنْ بَعْضِ . مُحَمَّ
 أَصْحَابِنَا :

ةُ ؛ وَمَنْ أَشْبَعَ کَافِراً ، کَانَ حَقّاً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مَنْ أَشْبَعَ مُوءْمِناً ، وَجَبَتْ لَهُ الْجَنَّ
وم  قُّ  (7)« . ، مُوءْمِناً کَانَ أَوْ کَافِراً (6)عَلَی اللّهِ أَنْ یَمْلَاءَ جَوْفَهُ مِنَ الزَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که مؤمنی را سیر کند، بهشت برایش واجب شود و هر که کافری 
 را سیر کند، بر خدا سزاوار است که درونش را از زقوم پر کند چه مؤمن باشد و چه کافر.

  287, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که مؤمنی را سیر کند،بهشت برای او واجب است و هر که -1
 کافری را سیر کند بر خدا سزا است که دلش را از زقوم پر کند، خواه مؤمن باشد و خواه کافر.

  595, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

هرکس مؤمنی را سیر کند،بهشت بر او واجب است و هرکس کافری را سیر کند بر خدا لازم است 
 که دلش را از زقوم)جهنم(پر کند،خواه مؤمن باشد خواه کافر.

 *** 

  565, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

من أشبع إلخ، لا فرق فی ذلک بین البادی و الحاضر لعموم الأخبار خلافا لبعض : مجهول مرسل. 
العامة حیث خصوه بالأول لأن فی الحضر مرتفقا و سوقا و لا یخفی ضعفه مؤمنا کان أی المطعم، و 
الزقوم شجرة تخرج فی أصل الجحیم طلعها کأنه رؤوس الشیاطین، منبتها قعر جهنم و أغصانها 

اتها، و لها ثمرة فی غایة القبح و المرارة و البشاعة، و یدل ظاهرا علی عدم جواز إطعام انتشرت فی درک
الکافر مطلقا حربیا کان أو ذمیا، قریبا کان أو بعیدا، غنیا کان أو فقیرا و لو کان مشرفا علی الموت، و 

ز وقف المسلم المسألة لا تخلو عن إشکال، و للأصحاب فیه أقوال. و اعلم أن المشهور أنه لا یجو
 علی الحربی و إن کان رحما لقوله تعالی: 



ونَ مَنْ حَادَّ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ وَ لَوْ کٰانُو  ا آبٰاءَهُمْ أَوْ أَبْنٰاءَهُمْ لٰا تَجِدُ قَوْماً یُؤْمِنُونَ بِاللّٰهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلآخِْرِ یُوٰادُّ

علیه و آله و سلم: لکل کبد حری أجر، و أما الوقف الآیة، و ربما قیل: بجوازه لعموم قوله صلی الله 
علی الذمی ففیه أقوال: أحدها المنع مطلقا، و هو قول سلار و ابن البراج، و الثانی: الجواز مطلقا و 
هو مختار المحقق )ره( و جماعة، و الثالث: الجواز إذا کان الموقوف علیه قریبا دون غیره، و هو مختار 

لرابع: الجواز للأبوین خاصة اختاره ابن إدریس. ثم الأشهر بین الأصحاب الشیخین و جماعة، و ا
 جواز الصدقة، علی الذمی و إن کان أجنبیا للخبر المتقدم، و لقوله تعالی: 

ینِ وَ لَمْ یُخْرِجُوکُمْ مِنْ دِیٰارِکُمْ أَنْ  ذِینَ لَمْ یُقٰاتِلُوکُمْ فِی اَلدِّ وهُمْ لٰا یَنْهٰاکُمُ اَللّٰهُ عَنِ اَلَّ  تَبَرُّ

الآیة. و یظهر من بعض الأصحاب أن الخلاف فی الصدقة علی الذمی کالخلاف فی الوقف علیه، و 
نقل فی الدروس عن ابن أبی عقیل المنع من الصدقة علی غیر المؤمن مطلقا، و روی عن سدیر قال: 

ن لا تعرفه بولایة و لا قلت لأبی عبد الله علیه السلام أطعم سائلا لا أعرفه مسلما؟ قال: نعم أعط م
 عداوة للحق، إن الله عز و جل یقول: 

 وَ قُولُوا 

اسِ حُسْناً   لِلنّٰ

و لا یطعم من نصب بشیء من الحق أو دعا إلی شیء من الباطل، و روی جواز الصدقة علی الیهود 
ع علی و النصاری و المجوس، و سیأتی جواز سقی النصرانی، و حمل الشهید الثانی )ره( أخبار المن

الکراهة، و هذا الخبر یأبی عن هذا الحمل، نعم یمکن حمله علی ما إذا کان بقصد الموادة، أو کان 
ذلک لکفرهم أو إذا صار ذلک سببا لقوتهم علی محاربة المسلمین و إضرارهم، و یمکن حمل أخبار 

 الجواز علی المستضعفین أو التقیة.

  121, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ثالحدی -2

دٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :2/2175  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 لَاءَنْ أُطْعِمَ رَجُلًا مِنَ الْمُسْلِمِینَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 511ص: 

 

 « .له» -« : ض». فی  3 -1

 « .من عورات الدنیا»بدل « من عوراته التی یخافها فی الدنیا». فی المؤمن وثواب الأعمال :  4 -2
 « .وإنّ اللّه». فی المؤمن وثواب الأعمال :  5 -3
 « .مادام« : »بر». فی حاشیة  6 -4
 109، ح  46، عن أبیه ، عن محمّد بن یحیی . المؤمن ، ص 1، ح 163. ثواب الأعمال ، ص  7 -5

، ح  371، ص  16؛ الوسائل ، ج 2841، ح 672، ص 5، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج
 . 89، ح  322، ص  74؛ البحار ، ج  21790

 )زقم( . 380ر . المفردات للراغب ، صعبارة عن أطعمة کریهة فی النا« : الزقّوم. » 8 -6
؛ البحار ،  30528، ح 273، ص 24؛ الوسائل ، ج 2842، ح 673، ص 5. الوافی ، ج 9 -7
 . 63، ح 369، ص 74ج

اسِ   (2)« .مِائَةُ أَلْفٍ أَوْ یَزِیدُونَ »قُلْتُ : وَمَا الْاءُفُقُ؟ قَالَ : «. (1)أُطْعِمَ أُفُقاً مِنَ النَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: یک مسلمان را خوراک دهم، از خوراک دادن افقی 
 از مردم نزد من بهتر است، عرضکردم: افق چقدر است؟ فرمود صد هزار کس یا بیشتر.

  287, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لام(فرمود: اگر من یک مسلمانی را اطعام کنم،نزد من دوست تر است از امام صادق)علیه السّ -2
اینکه همۀ مردم یک افقی را اطعام دهم)راوی(گوید:گفتم: یک افق چیست؟فرمود:یک صد هزار یا 

 بیشتر.

  597, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

اگر من مسلمانی را اطعام کنم،نزد من دوست داشتنی تر است از خوراک دادن افقی از مردم عرض 
 کردم:افق چقدر است؟فرمود:صد هزار یا بیشتر.

 *** 

  565, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بضمتین الناحیة، و یمکن أن یکون  : مرسل. و لم یرد الأفق بهذا المعنی فی اللغة بل هو بالضم و
المراد أهل ناحیة و التفسیر بمائة ألف أو یزیدون معناه أن أقله مائة ألف، أو یطلق علی عدد کثیر یقال 

 فیهم هم مائة ألف أو یزیدون کما هو أحد الوجوه فی قوله تعالی: 

 وَ أَرْسَلْنٰاهُ إِلیٰ مِائَةِ أَلْفٍ أَوْ یَزِیدُونَ 

،و کان المراد بالمسلمین هنا الکمل من المؤمنین أو الذین ظهر له إیمانهم بالمعاشرة التامة، و بالناس 
سائر المؤمنین أو بالمسلمین المؤمنون و بالناس المستضعفون من المخالفین، فإن فی إطعامهم أیضا 

 ین.فضلا کما یظهر من بعض الأخبار، أو الأعم منهم و من المستضعفین من المؤمن

  123, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ : (4)، عَنْ أَحْمَدَ ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی (3). عَنْهُ  3/2176

/  2قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ أَطْعَمَ ثَلَاثَةَ نَفَرٍ مِنَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
201 



مَاوَاتِ  (5) اللّهُ مِنْ الْمُسْلِمِینَ ، أَطْعَمَهُ   : الْفِرْدَوْسِ ، (6)ثَلَاثِ جِنَانٍ فِی مَلَکُوتِ السَّ

ةِ عَدْنٍ ، وَطُوبی ، وَ  ةِ عَدْنٍ غَرَسَهَا  (9)تَخْرُجُ فِی (8)شَجَرَةٍ  (7)وَ جَنَّ   î··· جَنَّ

 512ص: 

 

لعلّ المراد بالرجل من المسلمین المؤمن ، وبالُافق : » 85، ص  9. فی شرح المازندرانی ، ج  1 -1
من الناس المخالفون . والُافق _ بضمّتین _ اسم جمع ولیس منحصرا فی عدد معیّن ؛ ولهذا فسّره 

ره أبوه علیه السلام فی خبر عبیداللّه الوصّافی عنه ]ح علیه السلام هنا بمائة ألف أو یزیدون ، وفسّ 
 « .[ بعشرة آلاف2183

کل ، ح 391. المحاسن ، ص 2 -2 ؛ ومعانی  1، ح 180؛ وثواب الأعمال ، ص  30، کتاب المآ
کل ، ح 391، بسند آخر مع اختلاف یسیر . المحاسن ، ص 1، ح 229الأخبار ، ص  31، کتاب المآ

مصادقة ...« . لأن اُطعم رجلًا من شیعتی أحبّ »عفر علیه السلام ، وفیه : ، بسند آخر عن أبی ج
 24؛ الوسائل ، ج 2843، ح 673، ص 5، مرسلًا عن أبی بصیر الوافی ، ج 6، ح  44الإخوان ، ص

 . 64، ح 371، ص 74؛ البحار ، ج 30615، ح 304، ص
 « .وعنه« : »ف». فی  3 -3
یی عن أبیحمزة مباشرةً فی غیر سند هذا الخبر . وتأتی فی ح . لم نجد روایة صفوان بن یح 4 -4

روایة محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد ، عن صفوان ، عن أبیحمزة ، عن أبیجعفر علیه  2196
السلام ، قال : قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله : من کسا أحدا من فقراء المسلمین ، الخبر . 

کما یظهر من ألفاظهما وموضوعهما . وصفوان فی مشایخ أحمد بن محمّد ویحتمل اتّحاد الخبرین 
،  2_ والمراد به ابن عیسی _ هو صفوان بن یحیی . ثمّ إنّ هذا الخبر رواه البرقی فی المحاسن ، ج

_ باختلاف یسیر _ عن ابن أبینجران ، عن صفوان بن مهران الجمّال ، عن أبیحمزة  43، ح 393ص
السلام ؛ وذکر الخبر من دون نقله عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . هذا، وقد  ، عن أبیجعفر علیه

؛  224، ح 425روی صفوان الجمّال ، عن أبیحمزة ، عن أبیجعفر علیه السلام ، فی المحاسن ، ص



، والخبر فی هذه المواضع واحد . فعلیه  424، ح 98، ص 9؛ والتهذیب ، ج 11659والکافی ، ح 
 غیر منفیّ . 2196وجود الخلل فی سندنا هذا وما یأتی فی ، ح ، احتمال 

 « .فی« : »ف». فی  5 -5
 « .السماء». فی المحاسن وثواب الأعمال والمصادقة :  6 -6
 « .و» -وفی البحار : « . وهی». فی الوسائل وثواب الأعمال :  1 -7
کثر النسخ : شجرة : » 124، ص 9. فی مرآة العقول ، ج 2 -8 ، بدون واو العطف . وهو الظاهر فی أ

« شجرة»وفی الوافی : « . خبره« شجرة»مبتدأ و« طوبی»... فشجرة عطف بیان لطوبی . وقد یقال : 
 یعنی أطعمه اللّه من ثلاث جنان ومن شجرة فی جنّة عدن غرسها اللّه بیده .« ثلاث»عطف علی 

وشرح المازندرانی والوافی والوسائل « ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  3 -9
 « .من»والمطبوع : « ب»وفی  ïوالمحاسن . 

نَا  (2)« .بِیَدِهِ  (1)رَبُّ

 رجمهت

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر که سه نفر از مسلمین را اطعام کند، خدا او را از سه بهشت 
طوبی و آن درختی است که از  - 3جنت عدن. - 2فردوس. - 1در ملکوت آسمانها اطعام کند:

است )یعنی آن را تنها بقدرت خود بدون جنت عدن بیرون آید و پروردگار ما آن را بدست خود کاشته 
 وساطت فرشته و اسباب دیگری آفریده است(.

  287, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که سه تن از مسلمانان -3
را اطعام کند،خدایش از سه بهشت در ملکوت آسمانها اطعام کند:فردوس و بهشت عدن و طوبی، 

 درختی که از جنّت عدن برآید و پروردگار ما آن را به دست خود کاشته.

  597, ص  4 ترجمه کمره ای ؛ ج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-3

هرکس سه تن از مسلمانان را اطعام کند،خدایش از سه بهشت در ملکوت آسمانها اطعام 
کند:فردوس و بهشت و عدن و طوبی،درختی که از جنّت عدن برآید و پروردگار ما،آن را به دست 

 خود کاشته.)یعنی آن را تنها به قدرت خود بدون اسباب دیگری آفریده(

  565, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. و الجنان بالکسر جمع الجنة و قوله: فی ملکوت السماوات إما صفة للجنان أو متعلق 
بأطعمة، و الملکوت فعلوت من الملک و هو العز و السلطان و المملکة، و خص بملک الله تعالی 

 تعلیلیة، قال البیضاوی فی قوله تعالی:  فعلی الأخیر الإضافة بیانیة، و علی بعض الوجوه کلمة فی

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  وَ کَذٰلِکَ نُرِی إِبْرٰاهِیمَ مَلَکُوتَ اَلسَّ

أی ربوبیتها و ملکها و قیل: عجائبها و بدائعها و الملکوت أعظم الملک و التاء فیه للمبالغة، انتهی. 
من النبت قال الفراء: هو عربی و اشتقاقه و الفردوس البستان الذی فیه الکروم و الأشجار و ضروب 

من الفردسة و هی السعة، و قیل: منقول إلی العربیة و أصله رومی، و قیل: سریانی ثم سمی به جنة 
الفردوس. و العدن الإقامة، یقال: عدن بالمکان یعدن وعدنا و عدونا من بابی ضرب و قعد إذا أقام 

جنة إقامة، و قیل : طوبی اسم للجنة مؤنث أطیب من الطیب فیه و لزم و لم یبرح، و منه جنة عدن أی 
و أصلها طیبی، ضمت التاء و أبدلت الیاء بالواو، و قد یطلق علی الخیر و علی شجرة فی الجنة، 
انتهی. و فی أکثر النسخ شجرة بدون واو العطف و هو الظاهر، و یؤیده أن فی ثواب الأعمال و غیره: 

لطوبی، و قد یقال: طوبی مبتدأ و شجرة خبره و عدم ذکر الثالث من  و هی شجرة، فشجرة عطف بیان
الجنان لدلالة هذه الفقرة علیها، و فی بعض النسخ بالعطف، فهی عطف علی ثلاث جنان، و علی 
التقدیرین عد الشجرة جنة و جعلها جنة أخری مع أنها نبتت من جنة عدن لأنها لیست کسائر 

لی سائر الثمار و سریان أغصانها فی جمیع الجنان، لما ورد فی الأشجار لعظمتها و اشتمالها ع
الأخبار أن فی بیت کل مؤمن منها غصن. قوله: بیده ، أی برحمته، و قال الأکثر: أی بقدرته، 
فالتخصیص مع أن جمیع الأشیاء بقدرته إما لبیان عظمتها و أنها لا تتکون إلا عن مثل تلک القدرة أو 

الأسباب کأشجار الدنیا و کسائر أشجار الجنة، بتوسط الملائکة، و مثله قوله لأن خلقها بدون توسط 
 تعالی: 

 لِمٰا خَلَقْتُ بِیَدَیَّ .

  125, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -4

ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ  4/2177   الْیَمَانِیِّ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

مَا مِنْ رَجُلٍ یُدْخِلُ بَیْتَهُ مُوءْمِنَیْنِ ، فَیُطْعِمُهُمَا شِبَعَهُمَا ، إِلاَّ کَانَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (5)« .(4)أَفْضَلَ مِنْ عِتْقِ نَسَمَةٍ  (3)ذلِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ست که دو تن از مؤمنین را بخانه خود برد و بقدر سیری بآنها امام صادق علیه السّلام فرمود: مردی نی
 بخوراند؛ جز آنکه این عملش بهتر از آزاد کردن یک بنده باشد.

  287, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مردی نباشد که دو مؤمن را در خانۀ خود در آورد و آنها را سیر -4
 خوراک دهد جز آنکه بهتر باشد برایش از آزاد کردن یک بنده.

  597, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

مؤمن را به خانۀ خود آورد و آنها را با خوراک سیر سازد جز اینکه این کار مردی نیست که دو تن 
 برایش از آزاد کردن بنده بهتر باشد.

  567, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و فی القاموس : الشبع بالفتح و کعنب سد الجوع، و بالکسر و کعنب اسم ما 
شبعک و المستتر فی کان راجع إلی مصدر یدخل و ما قیل: إنه راجع إلی الرجل و العتق بمعنی أ

 الفاعل فهو تکلف.

  125, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



ادٍ 5/2178 ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ : عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ  (6). عَنْهُ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ
ةِ ؛ وَمَنْ سَقی مُوءْمِناً  (7)مَنْ أَطْعَمَ مُوءْمِناً مِنْ جُوعٍ »علیهماالسلام ، قَالَ :  ، أَطْعَمَهُ اللّهُ مِنْ ثِمَارِ الْجَنَّ

حِیقِ الْمَخْتُومِ   (8)« .مِنْ ظَمَاًء ، سَقَاهُ اللّهُ مِنَ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود: هر که مؤمنی را از گرسنگی سیر کند، خدایش از میوه های 
 بهشت خوراند و هر که مؤمن تشنه ئی را آب دهد، خدایش از شراب بهشتی سر بمهر بنوشاند.

  288, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود: هر که مؤمنی را در گرسنگی اطعام کند،خدایش از -5
میوه های بهشت بخوراند و هر که مؤمن تشنه ای را سیراب کند،خدایش از شراب سربستۀ بهشت 

 بنوشاند.

  597, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 لام فرمود:علی بن الحسین علیه السّ -5

هرکس مؤمنی را در گرسنگی اطعام کند،خداوند از میوه های بهشت به او بخوراند و هر کس مؤمن 
 تشنه ای را سیراب کند،خداوند از شراب سر بستۀ بهشت به او بنوشاند.

  567, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق.

  125, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 513ص: 

 

 « .ربّها« : »ف». فی  4 -1

کل ، ح 393. المحاسن ، ص 5 -2 ، عن ابن أبینجران ، عن صفوان بن مهران  43، کتاب المآ
من أطعم ثلاثة نفر من المسلمین أطعمه »الجمّال ، عن أبیحمزة ، عن أبی جعفر علیه السلام ، قال : 

اللّه من ثلاث جنان : ملکوت السماء الفردوس ، ومن جنّة عدن ، ومن شجرة فی جنّة عدن غرسها 
، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه السلام ، من دون الإسناد 1، ح  165ثواب الأعمال ، ص « . ربّی بیده



 673، ص 5فی ، ج، عن أبیحمزة الوا 5، ح 44إلی النبیّ صلی الله علیه و آله ؛ مصادقة الإخوان ، ص
 . 65، ح 371، ص 74؛ البحار ، ج30614، ح 304، ص 24؛ الوسائل ، ج 2844، ح

 « .ذلک» -وشرح المازندرانی : « د ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  6 -3
 « .رقبة« : »ز ، ص ، ف». فی  7 -4
کل ، ح 394. المحاسن ، ص 8 -5 من ، ، عن أبیه ، عن حمّاد بن عیسی ؛ المؤ 54، کتاب المآ

، ضمن الحدیث ، مرسلًا  27، عن أبی عبداللّه علیه السلام . الاختصاص ، ص 160، ح 63ص
،  74؛ البحار ، ج 30604، ح 301، ص 24؛ الوسائل ، ج 2845، ح 674، ص 5الوافی ، ج

 . 66، ح 373ص
 « .بن عیسی« : + »ز ، ص ، ف». فی  9 -6
 « .جوعة»: .وفی الأمالی للمفید « جوعه« : »ب». فی  10 -7
کل ، ح 393. المحاسن ، ص 11 -8 ، عن أبیه ، عن حمّاد بن عیسی ، وتمام الروایة  41، کتاب المآ

؛ والأمالی  2، ح 164وفی ثواب الأعمال ، ص « . من أطعم مؤمنا أطعمه اللّه من ثمار الجنّة»فیه : 
مر ، مع زیادة فی آخره . ، بسند آخر عن حمّاد ، عن إبراهیم بن ع 5، ح 1، المجلس  9للمفید ، ص

عن »، وفیه :  28، عن علیّ بن الحسین علیه السلام ؛ الاختصاص ، ص 161، ح 63المؤمن ، ص
وفیهما مع زیادة فی آخره . وفی الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ...« أبیحمزة الثمالی ، قال : من أطعم 

، بسند آخر عن أبیعبداللّه  1، ح 149؛ وثواب الأعمال ، ص 2196، باب تفریج کرب المؤمن ، ح
؛ والأمالی للصدوق ،  422، ح  120علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله . وفی قرب الإسناد ، ص 

، بسند آخر عن أبیعبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه  15، ح 47، المجلس  283ص
، ضمن الحدیث الطویل  7، المجلس  182صلی الله علیه و آله ، مع زیادة . الأمالی للطوسی ، ص

کل ، ح 393، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . المحاسن ، ص 8 ،  40، کتاب المآ
« من أطعم جائعا أطعمه اللّه من ثمار الجنّة»بسند آخر عن أبیجعفر علیه السلام ، وتمام الروایة فیه : 

یعبداللّه علیه السلام ، مع زیادة . مصادقة الإخوان ، عن أب 166و 164و 162، ح 64. المؤمن ، ص
، عن أبیعبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة  1، ح 42، ص



؛ البحار ،  30626، ح 309، ص 24؛ الوسائل ، ج 2846، ح 674، ص 5فی آخره الوافی ، ج
 . 67، ح 373، ص 74ج

 الحدیث -6

دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْ 6/2179 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ نِ . عِدَّ
احِ :  مَیْمُونٍ الْقَدَّ

دْرِ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِ اللّهِ مَا لَهُ مَنْ أَطْعَمَ مُوءْمِناً حَتّی یُشْبِعَهُ ، لَمْ یَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
بٌ ، وَلَا نَبِیٌّ مُرْسَلٌ ، إِلاَّ اللّهُ   «.رَبُّ الْعَالَمِینَ  (1)مِنَ الْاءَجْرِ فِی الْاآخِرَةِ ، لَا مَلَکٌ مُقَرَّ

غْبَانِ  (2)مِنْ مُوجِبَاتِ الْمَغْفِرَةِ إِطْعَامُ الْمُسْلِمِ »ثُمَّ قَالَ :  أَوْ إِطْعامٌ »ثُمَّ تَلَا قَوْلَ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ : «. (3)السَّ
 (5). (4)«فِی یَوْمٍ ذِی مَسْغَبَةٍ یَتِیماً ذا مَقْرَبَةٍ أَوْ مِسْکِیناً ذا مَتْرَبَةٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود. هر که مؤمنی را اطعام کند تا سیر شود، هیچ یک از مخلوق خدا اجر 
اخروی او را نداند، نه فرشته مقرب و نه پیغمبر مرسل جز خداوند پروردگار جهانیان، سپس فرمود: 

یا »فرمود از اسباب آمرزش اطعام کردن مسلمان گرسنه است، آنگاه قول خدای عز و جل را تلاوت 
 «.90سوره  16اطعام کردن یتیم خویشاوند یا مستمند خاکنشین در روز قحطی و گرسنگی،

  288, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که مؤمن را اطعام کند تا سیرش سازد،هیچ کس اندازۀ -6
رشتۀ مقرب و نه پیغمبر مرسل جز خدا پروردگار جهانیان،سپس مزدی که در آخرت دارد نداند،نه ف

-16-14فرمود: از موجبات آمرزش،اطعام مسلمان گرسنه است،سپس قول خدا عز و جل را خواند)
 «.یا اطعام در روز قحطی و گرسنگی*از یتیم یا خاک نشین مستمند»سوره بلد(:

  599, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه آیت الله

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

هرکس مؤمن را اطعام کند تا سیرش سازد،هیچ کس اندازۀ مزدی که در آخرت دارد نداند،نه فرشتۀ 
 مقرب و نه پیامبر مرسل جز خدا پروردگار جهانیان،سپس فرمود:

طعام یتیم یا ا»از اسباب آمرزش،،اطعام مسلمان گرسنه است،سپس قول خدای عزّ و جلّ را خواند:
 («.16-14خویشاوند،یا گرسنه خاک نشین،در روز قحطی و گرسنگی)بلد/

  567, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. لم یدر أحد أی من عظمته و الاستثناء فی قوله: إلا الله منقطع، و کان المراد به المؤمن 
ما سیأتی بالمسلم، أی مطلق المؤمن، و یقال سغب سغبا و سغبا الخالص الکامل، و لذا عبر فی

بالتسکین و التحریک، و سغابة بالفتح و سغوبا بالضم و مسغبة من بابی فرح و نصر: جاع، فهو 
ساغب و سغبان أی جائع، و قیل: لا یکون السغب إلا أن یکون الجوع مع تعب، و أشار بالآیة الکریمة 

 یات التی رغب الله فیها و عظمها حیث قال سبحانه: إلی أن الإطعام من المنج

 فَلَا اِقْتَحَمَ اَلْعَقَبَةَ 

فلم یشکر الأیادی المتقدم ذکرها باقتحام العقبة، و هو الدخول فی أمر شدید، و العقبة الطریق فی 
 الجبل، استعارها لما فسرها به من الفک و الإطعام فی قوله: 

 بَةُ، `فَکُّ رَقَبَةٍ، `أَوْ إِطْعٰامٌ وَ مٰا أَدْرٰاکَ مَا اَلْعَقَ 

الآیة، لما فیهما من مجاهدة النفس، و المسغبة و المقربة و المتربة مفعلات من سغب إذا جاع، و 
قرب فی النسب، و ترب إذا افتقر، و قیل: المراد به مسکین قد لصق بالتراب من شدة فقره و ضره و 

 فی الآیة إشارة إلی تقدیم الأقارب فی الصدقة علی الأجانب بل الأقرب علی غیره.

  126, ص  9ة العقول ؛ ج مرآ

***** 

 الحدیث -7

کُونِیِّ : 7/2180 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ



ءٍ مِنْ قَالَ رَسُولُ اللّهِ علیه السلام : مَنْ سَقی مُوءْمِناً شَرْبَةً مِنْ مَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
  î··· عَلَی الْمَاءِ ، أَعْطَاهُ اللّهُ بِکُلِّ  (6)حَیْثُ یَقْدِرُ 

 514ص: 

 

 « .اللّه» -« : ف». فی  1 -1

 « .المسلم» -« : ب». فی  2 -2
غَبُ إلّا الجوع مع  3 -3 . سَغِبَ سَغَبا وسُغوبا : جاع ، فهو ساغب وسَغْبان . وقیل : لا یکون السَّ

 )سغب( . 278التعب . المصباح المنیر ، ص
 . 16_  14( : 90. البلد ) 4 -4
کل ، ح 389. المحاسن ، ص 5 -5 ، عن جعفر بن محمّد الأشعری ، عن ابن القدّاح  17، کتاب المآ

، عن جعفر بن محمّد بن عبیداللّه ، عن عبداللّه بن میمون القدّاح .  1، ح 165. ثواب الأعمال ، ص
 389، ص؛ والمحاسن  6205و  6195راجع : الکافی ، کتاب الزکاة ، باب فضل إطعام الطعام ، ح

کل ، ح  ،  309، ص 24؛ الوسائل ، ج 2847، ح 674، ص 5الوافی ، ج 19و 18، کتاب المآ
 . 68، ح 373، ص 74؛ البحار ، ج 30627ح
فی الموضعین علی بناء المجهول ، وعلی بناء « یقدر»یمکن أن یقرأ ». فی مرآة العقول :  1 -6

 « .المعلوم أیضا ، فالضمیر للمؤمن

مَا أَعْتَقَ عَشْرَ رِقَابٍ مِنْ  (1)شَرْبَةٍ  إِنْ سَقَاهُ مِنْ حَیْثُ لَا یَقْدِرُ عَلَی الْمَاءِ ، فَکَأَنَّ  سَبْعِینَ أَلْفَ حَسَنَةٍ ، وَ
 (2)« .وُلْدِ إِسْمَاعِیلَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر که شربت آبی در جایی که بدان توانائی دارد بمؤمنی 
هزار حسنه باو دهد، و اگر در جایی که بآب توانائی ندارد )یعنی  70آشامند، خدا در برابر هر شربتی 

 هم می شود( باو آشاماند، مثل اینست که ده بنده از فرزندان اسماعیل را آزاد کرده است.بسختی فرا

  288, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: هر که یک شربت -7
انا است،خدایش به هر شربتی هفتاد هزار حسنه بدهد و اگر از آب به یک مؤمن بنوشاند که بدان تو

به او نوشاند از آنجا که نتواند شربت آب را به دست آرد،گویا ده بنده از فرزندان اسماعیل را آزاد کرده 
 باشد.

  599, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده است:-7

هرکس شربت آبی را به مؤمنی بنوشاند که بدان تواناست،خدایش به هر شربتی هفتاد هزار حسنه به 
او دهد و اگر به او آبی را بنوشاند در جائی که توانائی به آن ندارد)برایش بسیار دشوار است(مثل این 

 است که ده بنده از فرزندان اسماعیل را آزاد ساخته است.



  567, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. قوله: من حیث یقدر من فی الموضعین بمعنی فی، و یمکن أن یقرأ یقدر 
فی الموضعین علی بناء المجهول و علی بناء المعلوم أیضا فالضمیر للمؤمن، و قوله: بکل شربة مع 

الأولی  ذکر الشربة سابقا، إما لعموم من سقی شربة أو بأن یحمل شربة أولا علی الجنس، أو بأن یقرأ
بالضم و هی قدر ما یروی الإنسان، و الثانیة بالفتح و هی الجرعة تبلغ مرة واحدة، فیمکن أن یشرب 
ما یرویه بجرعات کثیرة إما مع الفصل أو بدونه أیضا، قال الجوهری: الشربة بالفتح المرة الواحدة 

رقبة من ولد إسماعیل من الشرب و عنده شربة من ماء، بالضم أی مقدار الری. و المراد بعتق ال
تخلیصه من القتل و من المملوکیة قهرا بغیر الحق أو من المملوکیة الحقیقیة أیضا، فإن کونه من ولد 

 إسماعیل لا ینافی رقیته إذا کان کافرا فإن العرب کلهم من ولد إسماعیل.

  127, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَ 8/2181 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ . عِدَّ ا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
افِ ، قَالَ : حَّ  نُعَیْمٍ الصَّ



 202/  2 (3)تَنْفَعُ »قُلْتُ : نَعَمْ ، قَالَ : « أَ تُحِبُّ إِخْوَانَکَ یَا حُسَیْنُ؟»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

هُ یَحِقُّ عَلَیْکَ أَنْ تُحِبَّ مَنْ یُحِبُّ اللّهُ »قُلْتُ : نَعَمْ ، قَالَ : «. فُقَرَاءَهُمْ؟ ، لَا  (5)، أَمَا وَاللّهِ  (4)أَمَا إِنَّ
هُ ، أَ تَدْعُوهُمْ إِلی مَنْزِلِکَ؟ کُلُ إِلاَّ وَمَعِیَ مِنْهُمُ  (6)قُلْتُ : نَعَمْ « تَنْفَعُ مِنْهُمْ أَحَداً حَتّی تُحِبَّ ، مَا آ

جُلاَ  لَاثَةُ وَالْاءَقَلُّ وَالْاءَکْثَرُ الرَّ فَضْلَهُمْ عَلَیْکَ  (8)أَمَا إِنَّ »، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (7)نِ وَالثَّ
 «.أَعْظَمُ مِنْ فَضْلِکَ عَلَیْهِمْ 

یَکُونُ فَضْلُهُمْ عَلَیَّ  (9)فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، أُطْعِمُهُمْ طَعَامِی ، وَأُوطِئُهُمْ   رَحْلِی ، وَ

 ؟(10)أَعْظَمَ 

إِذَا خَرَجُوا »قَالَ :  هُمْ إِذَا دَخَلُوا مَنْزِلَکَ ، دَخَلُوا بِمَغْفِرَتِکَ وَمَغْفِرَةِ عِیَالِکَ ؛ وَ  نَعَمْ ، إِنَّ

 515ص: 

 

 الشین ، واحتمل فی مرآة العقول أن تقرأ الشربة الُاولی بضمّ « . بکلّ شربة» -« : ب». فی  2 -1
 وهی قدر ما یروی الإنسان ، والثانیة بفتحه ، وهی الجرعة تُبْلَعُ مرّة واحدة .

 74؛ البحار ، ج 31841، ح 253، ص 25؛ الوسائل ، ج 2862، ح 678، ص 5. الوافی ، ج 3 -2
 . 69، ح 374، ص

 « .وتنفع». فی الوسائل :  4 -3
ع الجلالة ، أی یحبّه اللّه . ویحتمل النصب ، والأوّل من یحبّ اللّه ، برف». فی مرآة العقول :  5 -4

 « .أظهر
 « .أما واللّه»بدل « أما إنّک». فی الوسائل :  6 -5
 « .نعم» -والوافی والوسائل والمحاسن : « ج ، ز ، بف». فی  7 -6
 « .أو الثلاثة أو الأقلّ أو الأکثر». فی المحاسن :  8 -7



 « .أما إنّ » -. فی المحاسن :  9 -8
 علی بناء التفعیل .« واُوطّئهم« : »ب ، ص ، ف ، بر». فی  10 -9

فقلت : أدعوهم إلی منزلی ، واُوطعمهم طعامی ، واُسقیهم ، واُوطئهم ». فی المحاسن :  1 -10
 « .فقلت جعلت _ إلی _ علیّ أعظم»بدل « رحلی ، ویکونون علیّ أفضل منّا

 (1)« .زِلِکَ ، خَرَجُوا بِذُنُوبِکَ وَذُنُوبِ عِیَالِکَ مِنْ مَنْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسین بن نعیم صحاف گوید: امام صادق علیه السّلام بمن فرمود: ای حسین برادرانت را دوست 
داری؟ گفتم: آری، فرمود: بمستمندانشان سود رسانی؟ گفتم: آری. فرمود: همانا بر تو لازم است 

ها سود نرسانی جز که دوست داشته باشی کسیرا که خدایش دوست دارد، همانا بخدا بهیچ یک از آن
آنکه دوستش داشته باشی، آیا آنها را بمنزلت دعوت میکنی؟ گفتم: آری، غذا نمیخورم مگر آنکه دو 
تن و سه تن یا کمتر و بیشتر از آنها همراهم باشند. امام صادق علیه السّلام فرمود: همانا فضیلت 

غذای خود را بآنها خورانم و آنها آنها بر تو بیش از فضیلت تو بر آنهاست، عرضکردم: قربانت گردم 
را روی فرشم نشانم و باز فضیلت آنها بر من بیشتر است؟! فرمود: آری هر گاه بمنزلت درآیند، همراه 
آمرزش تو و عیالت درآیند، و چون از منزلت بیرون روند با گناه تو و عیالت بیرون روند )گناه را از 

 شما بزدایند(.

  288, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از حسین بن نعیم،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: ای حسین،برادرانت را دوست -8
داری؟گفتم:آری،فرمود: هلا راستش این است بر تو حق است که دوست بداری هر که را خدا)هر 

را دوست بداری،آیا  که خدا را خ ل(دوست می دارد،هلا به خدا هیچ کدام آنها را سود نرسانی تا او
آنها را به خانه ات دعوت می کنی؟ گفتم:آری،من غذا نمی خورم تا دو سه مرد یا کم و بیش به همراه 
من باشند،پس امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هلا فضل ایشان بر تو بزرگتر است از فضل تو بر 

را زیر پای آنها بیندازم و فضل ایشان،پس من گفتم: قربانت،آنها را از طعام خود بخورانم و فرشم 
آنها بیش از من باشد؟فرمود:آری زیرا وقتی آنها به منزلت درآیند،آمرزش برایت بیاورند و آمرزش 

 برای عیالت و چون از خانه ات بیرون آیند،گناهان تو و خاندانت را ببرند.

  599, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 م صحاف می گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:حسین بن نعی-8

ای حسین،برادرانت را دوست داری؟گفتم:آری،فرمود:همانا راستش این است بر تو سزاوار است که 
دوست بداری هرکس که خدا را دوست می دارد،همانا به خدا هیچ کدام آنها را سود نرسانی تا او را 

 ات دعوت می کنی؟دوست بداری،آیا آنها را به خانه 

گفتم:آری،من غذا نمی خورم تا دو سه مرد یا کم و بیش به همراه من باشند،پس امام صادق علیه 
 السّلام فرمود:



همانا فضل ایشان بر تو بیش تر است از فضل تو برایشان،پس من گفتم: قربانت،آنها را از طعام خود 
بیش از من باشد؟فرمود:آری زیرا وقتی آنها به  بخورانم و فرشم را زیر پای آنها بیندازم و فضل آنها

منزلت در آیند،آمرزش برایت بیاورند و آمرزش برای خانواده است و چون از خانه ات بیرون 
 آیند،گناهان تو و خاندانت را از بین ببرند.

 *** 

  569, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. أما إنه یحق علیک أی یجب و یلزم من یحب الله برفع الجلالة أی یحبه الله، و یحتمل 
النصب و الأول أظهر أما و الله لا تنفع کان غرضه علیه السلام إن دعوی المحبة بدون النفع کذب، 

یدخلوا  و إن کنت صادقا فی دعوی المحبة لا بد أن تنفعهم و أوطؤهم رحلی أی آذنهم و أکلفهم أن
منزلی و یمشوا فیه أو علی فراشی و بسطی، فی القاموس: الرحل مسکنک و ما تستصحبه من الأثاث 
و یکون فضلهم علی أعظم استفهام علی التعجب دخلوا بمغفرتک الباء للمصاحبة أو للتعدیة، و فی 

 عده تأسیسا.سائر الأخبار برزقک و رزق عیالک، و لا یبعد أن یکون سهوا من الرواة لیکون ما ب

  128, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -9

دٍ الْوَابِشِیِّ ، قَالَ :9/2182  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ أَبِی مُحَمَّ

تَغَدّی وَلَا أَتَعَشّی إِلاَّ وَمَعِیَ مِنْهُمُ الِاثْنَانِ ذُکِرَ أَصْحَابُنَا عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقُلْتُ : مَا أَ 
لَاثَةُ وَأَقَلُّ وَأَکْثَرُ  فَضْلُهُمْ عَلَیْکَ أَعْظَمُ مِنْ فَضْلِکَ »علیه السلام :  (3)، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ  (2)وَالثَّ

 «.عَلَیْهِمْ 

 (6)مَالِی ، وَأُخْدِمُهُمْ  (5)وَأَنَا أُطْعِمُهُمْ طَعَامِی ، وَأُنْفِقُ عَلَیْهِمْ مِنْ  (4)فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، کَیْفَ 
 ؟!(7)عِیَالِی

هُمْ إِذَا دَخَلُوا عَلَیْکَ »فَقَالَ :  إِذَا خَرَجُوا ، خَرَجُوا  (8)إِنَّ ، دَخَلُوا بِرِزْقٍ مِنَ اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ کَثِیرٍ ؛ وَ
 (9)« .فِرَةِ لَکَ بِالْمَغْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو محمد وابشی گوید: خدمت امام صادق علیه السّلام از اصحاب ما )شیعیان( یاد شد، من گفتم: 
من صبحانه و شامی نخورم مگر با دو تن و سه تن کمتر و بیشتر از آنها، امام صادق علیه السّلام 

ست، فرمود: فضیلت آنها بر تو بیش از فضیلت تو بر آنهاست. عرضکردم: قربانت، چگونه چنین ا
در صورتی که من خوراک خودم را بآنها خورانم و از مالم بآنها انفاق کنم و عیالم را خدمتگزارشان 
سازم؟! فرمود: آنها چون وارد شوند همراه روزی بسیاری از جانب خدای عز و جل وارد شوند و چون 

 خارج گردند، آمرزش را برای تو بجا گذارند.

  289, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی محمد وابشی،گوید:اصحاب ما شیعه نزد امام صادق)علیه السّلام(یاد آوری شدند و من -9
گفتم:چاشتی و شامی نخورم جز آنکه دو سه تن یا بیش و کم از آنها همراهم باشند،امام صادق)علیه 

تو بر آنان،من  السّلام( فرمود: فضل آن میهمانان بر تو میزبان بزرگتر است از فضل
گفتم:قربانت،چگونه با اینکه من از طعام خودم به آنها می خورانم و از مالم برای آنها خرج می کنم 
و عیالم به آنها خدمت. می کند؟فرمود:برای آنکه چون آنها بر تو وارد شوند،روزی بسیاری از طرف 

 شوند. خدا عز و جل برای تو آورند و چون بیرون آیند با آمرزش تو بیرون

  601, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی محمد وابشی،گوید:نزد امام صادق علیه السّلام از اصحاب ما)شیعیان(یاد شد و من -9
گفتم:صبحانه و شامی نخورم جز آنکه دو سه تن یا بیش و کم از آنها همراهم باشند،امام صادق علیه 

 السّلام فرمود:

همانان بر تو که میزبانی،بیشتر است از فضل تو بر آنان،گفتم: قربانت گردم،چگونه با فضل آن می
اینکه من از طعام خودم به آنها می خورانم و از مالم برای آنها خرج می کنم و عیالم به آنها خدمت 

ی می کند؟فرمود:برای آنکه چون آنها بر تو وارد شوند،روزی بسیاری از طرف خدای عزّ و جلّ برا
 تو می آورند و چون بیرون روند با آمرزش تو بیرون روند.

  569, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و وابش أبو قبیلة، و التغدی : الأکل بالغداة أی أول الیوم و التعشی الأکل بالعشی أی آخر 
الیوم و أول اللیل و أخدمهم علی بناء الأفعال أی آمر عیالی بخدمتهم و تهیئة أسباب ضیافتهم، و فی 

عز و جل کثیر  مجالس الشیخ: و أخدمهم خادمی و فی المحاسن: و یخدمهم خادمی برزق من الله
کلوا و فی المحاسن دخلوا من الله بالرزق الکثیر.  کان التقیید بالکثیر لئلا یتوهم أنهم یأتون بقدر ما أ
و الباء فی قوله: بالمغفرة کأنها للمصاحبة المجازیة فإنهم لما خرجوا بعد مغفرة صاحب البیت فکأنها 

بیت، و قیل: الباء فی الموضعین للسببیة صاحبتهم أو للملابسة کذلک أی متلبسین بمغفرة صاحب ال
المجازیة فإن الله تعالی لما علم دخولهم یهیئ رزقهم قبل دخولهم و لما کانت المغفرة أیضا قبل 
خروجهم عند الأکل کما سیأتی فی کتاب الأطعمة فالرزق شبیه بسبب الدخول و المغفرة بسبب 

 فلذا استعملت الباء للسببیة فیهما. الخروج لوقوعهما قبلهما لتقدم العلة علی المعلول،

  128, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

نٍ ، عَنْ عُ  (10). عَنْهُ 10/2183 دِ بْنِ مُقَرِّ افِیِّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ مُحَمَّ  (11)بَیْدِ اللّهِ الْوَصَّ
: 

 516ص: 



 

کل ، ح 390. المحاسن ، ص 2 -1 ؛ الوسائل ،  2848، ح 675، ص 5الوافی ، ج 28، کتاب المآ
 . 70، ح 375، ص 74؛ البحار ، ج 30616، ح 304، ص 24ج

 « .أو الثلاثة أو أقلّ أو أکثر». فی المحاسن :  3 -2
 « .أبوعبداللّه» -افی والبحار : والو« ب ، ج ، د ، ص ، ض ، ف». فی  4 -3
 « .کیف» -« : ف». فی  5 -4
 « .من» -والمحاسن : « ف ، بر ، بس ، بف». فی  6 -5
 « .وأخدمتهم« : »ص»علی بناء التفعیل . وفی « واُخدّمهم« : »ز». فی  7 -6
 « .اُخدمهم عیالی»بدل « یخدمهم خادمی». فی المحاسن :  8 -7
 « .إلیک»والوافی : « د»وحاشیة « بر ، بف ج ، ص ، ف ،». فی  9 -8
کل ، ح 390. المحاسن ، ص 10 -9 ، عن أبیه ، عن ابن أبیعمیر ؛ الکافی ، کتاب  26، کتاب المآ

، عن علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن ابن أبیعمیر  11629الأطعمة ، باب أنّ الضیف یأتی رزقه معه ، ح
 11، ح 9، المجلس  237علیه السلام ؛ الأمالی للطوسی ص، عن محمّد بن قیس ، عن أبیعبداللّه 

، عن محمّد بن یعقوب ، عن علیّ بن إبراهیم ، عن محمّد بن عیسی ، عن یونس بن عبدالرحمن ، 
، مرسلًا عن أبیبصیر ،  7، ح 44عن محمّد بن زیاد ، عن أبیمحمّد الوابشی . مصادقة الإخوان ، ص

 2849، ح 675، ص 5ی الثلاثة الأخیرة مع اختلاف یسیر الوافی ، جعن أبیعبداللّه علیه السلام ، وف
 . 71، ح 375، ص 74؛ البحار ، ج

 « .علیّ « : »بف». فی  1 -10
 « .عبیداللّه بن الوصّافی« : »ب». فی  2 -11

اسِ لَاءَنْ أُطْعِمَ رَجُلًا مُسْلِماً أَحَبُّ إِلَیَّ مِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :   «.نْ أَنْ أُعْتِقَ أُفُقاً مِنَ النَّ

لَافٍ : » (2): وَکَمِ الْاءُفُقُ؟ فَقَالَ  (1)قُلْتُ   (4)« .(3)عَشَرَةُ آ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: اطعام دادنم مرد مسلمانی را نزد من محبوبتر است از اینکه افقی از 
 ده هزار.مردم را آزاد کنم، راوی گوید عرضکردم: افق چه مقدار است؟ فرمود: 

  289, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه وصّافی از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: اگر من یک مرد مسلمان را اطعام کنم،بهتر -10
 است برایم از اینکه یک افق از مردم را اطعام کنم،من گفتم:افق چه اندازه است؟فرمود:ده هزار.

  601, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-10

اگر من یک مرد مسلمان را اطعام کنم،برایم بهتر است از اینکه یک افق از مردم را اطعام کنم گفتم:افق 
 چه اندازه است؟فرمود:ده هزار.

 *** 



  571, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و لا تنافی بینه و بین ما مضی فی روایة أبی بصیر إذ کان ما مضی إطعام مائة ألف ]رجل 
من المسلمین[ و هنا عتق عشرة آلاف، و الأفق إما موضوع للعدد الکثیر و کان المراد هناک غیر ما 

و هم أیضا مختلفون فی الکثرة أو مشترک لفظی بین هو المراد هیهنا، أو المراد أهل الأفق کما مر 
العددین، و یومئ إلی أن فی الإعتاق عشرة أمثال إطعام الناس و المراد بالناس أما المؤمن غیر الکامل 

 أو المستضعف کما مر.

  129, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ رِبْعِیٍّ ، قَالَ : (5). عَلِیٌّ  11/2184  ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

فِئَاماً  (6)مَنْ أَطْعَمَ أَخَاهُ فِی اللّهِ ، کَانَ لَهُ مِنَ الْاءَجْرِ مِثْلُ مَنْ أَطْعَمَ »لّهِ علیه السلام : قَالَ أَبُو عَبْدِ ال
اسِ  اسِ »؟ قَالَ : (7): وَمَا الْفِئَامُ قُلْتُ «. مِنَ النَّ  (8)« .مِائَةُ أَلْفٍ مِنَ النَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رابعی گوید امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که برادرش را برای خدا اطعام کند، پاداشش مانند 
ست؟ فرمود: صد هزار از کسی است که فئامی از مردم را اطعام کند، عرض کردم: فئام چه قدر ا

 مردم.

  289, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ربعی،که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که برادر دینی خود را اطعام کند،مزد کسی را -11
 دارد که گروهانی از مردم را اطعام کند،من گفتم:گروهان)از مردم(چند است؟ فرمود:صد هزار.

  603, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ربعی گوید امام صادق علیه السّلام فرمود:-11

هرکس برادر دینی خود را اطعام کند،مزد کسی را دارد که گروهائی از مردم را اطعام کرده باشد 
 گفتم:گروهان از مردم چقدر است؟

 فرمود:صد هزار.



 *** 

  571, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و قال الجوهری : الفئام کقیام الجماعة من الناس لا واحد له من لفظه، و العامة 
طلق تقول فئام بلا همز، انتهی. و ما فسره به علیه السلام بیان للمعنی المراد بالفئام هنا لا أنه معناه لا ی

علی غیره، و قد أوردنا أخبارا کثیرة فی الکتاب الکبیر لفضل یوم الغدیر مشتملة علی تفسیر الفأم بمائة 
 ألف.

  129, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

  ، عَنْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ 12/2185

یْرَفِیِّ ، قَالَ :  سَدِیرٍ الصَّ

2  /203 



قُلْتُ : لَا یَحْتَمِلُ « أَنْ تُعْتِقَ کُلَّ یَوْمٍ نَسَمَةً؟ (10)مَا مَنَعَکَ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (9)قَالَ لِی
 إِنَّ »: فَقَالَ :  (11)فَقُلْتُ : مُوسِراً أَوْ مُعْسِراً؟ قَالَ « تُطْعِمُ کُلَّ یَوْمٍ مُسْلِماً »مَالِی ذلِکَ ، قَالَ : 

 517ص: 

 

 « .فقلت»والبحار : « ب ، ض». فی  3 -1

 « .قال« : »ص ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  4 -2
 « .من الناس»والوافی : + « ز ، بر ، بف». فی  5 -3
کل ، ح 391. المحاسن ، ص 6 -4 ، ص  5، عن أبیه ، عن ابن أبیعمیر الوافی ، ج 32، کتاب المآ

 . 72، ح 376، ص 74؛ البحار ، ج 30605، ح 301، ص 24؛ الوسائل ، ج 2850، ح  675
وحاشیة « ج»والطبعة القدیمة . وفی « ب ، د ، ز ، ص ، ض ، بر ، بس ، بف، جر». هکذا فی  7 -5
 « .علیّ بن إبراهیم»والمطبوع : « ف»وفی « . نهع« : »بر»
 « .کان له من الأجر مثل من أطعم»بدل « کان کمن أطعم». فی الوسائل :  8 -6
. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار وثواب الأعمال . وفی المطبوع : +  9 -7

 )فأم( . 448، ص  12عرب ، ج والفئام : الجماعة من الناس . لسان ال« . من الناس[»]
کل ، ح 392. المحاسن ، ص 10 -8 ، عن أبیه ، عن حمّاد بن عیسی . ثواب الأعمال  34، کتاب المآ

،  5، عن ربعیّ الوافی ، ج 30، بسنده عن حمّاد بن ربعیّ . الاختصاص ، ص 1، ح 164، ص
 . 73، ح 376ص،  74؛ البحار ، ج 30617، ح 305، ص 24؛ الوسائل ، ج 2851، ح 676ص

 « .لی» -والوسائل والمؤمن : « ص ، بر». فی  1 -9
 « .من« : + »ض». فی  2 -10
 « .قال» -والوسائل والبحار والمحاسن : « ض». فی  3 -11

عَامَ   (1)« .الْمُوسِرَ قَدْ یَشْتَهِی الطَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

در هر روز بنده ئی آزاد سدیر صیرفی گوید: امام صادق علیه السّلام بمن فرمود: چه مانعی داری که 
نمیکنی؟ گفتم: دارائیم باین مقدار نمیرسد، فرمود: در هر روز مسلمانی را اطعام کن، عرضکردم: 

 ثروتمند باشد یا فقیر؟ فرمود: ثروتمند هم گاهی اشتهای طعام دارد.

  290, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سدیر صیرفی،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: چرا هر روز یک بنده آزاد -12
نکنی؟گفتم:دارائی من بدان نرسد، فرمود: هر روز یک مسلمانی را اطعام کن،گفتم:دارا باشد یا 

 ندار؟ گوید: فرمود:دارا هم بسا باشد که طعامی خواهد.

  603, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 رجمه آیت اللهی[ :]ت

 سدیر صیرفی،گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:-12



چرا هر روز یک بنده را آزاد نکنی؟گفتم:دارائی من به آن نرسد فرمود: هر روز یک مسلمانی را اطعام 
 کن،گفتم:دارا باشد یا ندار؟

 فرمود:گاهی ثروتمند هم به غذا نیاز دارد.

 *** 

  571, ص  3 ترجمه آیت اللهی ؛ ج

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. إن الموسر قد یشتهی الطعام بیان للتعمیم بذکر علته فإن علة الفضل هی إدخال السرور 
علی المؤمن و إکرامه و قضاء وطره، و کل ذلک یکون فی الموسر و قد مر أن اختلاف الفضل باختلاف 

کثر الاختلا فات بحسب المطعمین و المطعمین و النیات و الأحوال و سائر شرائط قبول العمل مع أن أ
المفهوم و الأقل داخل فی الأکثر، و یمکن أن یکون التقلیل فی بعضها لضعف عقول السامعین أو 

 لمصالح أخر.

  130, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13



دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَ  13/2186 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، . عِدَّ مَّ
الِ :  عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ

کْلَةٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  کُلُهَا أَخِی الْمُسْلِمُ عِنْدِی أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُعْتِقَ  (2)أُ  (3)یَأْ
 (4)« .رَقَبَةً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: خوراکی که برادر مسلمانم نزدم میخورد. پیش من محبوبتر است از 
 اینکه بنده ئی آزاد کنم.

  290, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه برادر مسلمانم نزد من بخورد،دوست تر است امام صادق)علیه السّلام(فرمود: یک خوراکی ک-13
 نزد من از آزاد کردن یک بنده.

  603, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-13

 خوراکی که برادر مسلمانم نزد من بخورد برایم دوست داشتنی تر است از آزاد کردن یک بنده.

*** 

  571, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الأکلة بالفتح المرة من الأکل و بالضم اللقمة و القرصة و الطعمة، فعلی الأول الضمیر 
 فی یأکلها مفعول مطلق و علی الثانی مفعول به.

  130, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

الِ : (5). عَنْهُ 14/2187  ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ

 لَاءَنْ أُشْبِعَ رَجُلًا مِنْ إِخْوَانِی أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أَدْخُلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 (7)« .، فَأَبْتَاعَ مِنْهَا رَأْساً فَأُعْتِقَهُ (6)سُوقَکُمْ هذِهِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

که باین بازار شما درآیم و از آن و فرمود: مردی از برادرانم: را سیر کنم، نزد من محبوبتر است از این
 بنده ئی بخرم و آزاد کنم.

  290, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صفوان جمال،که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر آینه اگر سیر کنم مردی از برادرانم -14
 بنده بخرم و آزاد کنم. را،دوست تر است از اینکه در این بازار شما درآیم و از آن یک سر

  603, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-14

هر آینه اگر مردی از برادرانم را سیر کنم برایم دوست داشتنی تر است از اینکه در این بازار شما بیایم 
 و بنده ای را بخرم و آزاد سازم.



 *** 

  573, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. رأسا أی عبدا أو أمة.

  130, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

حْمنِ بْنِ  (8). عَنْهُ 15/2188  ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

 518ص: 

 

کل ، ح 394. المحاسن ، ص 4 -1  65، عن أبیه ، عن ابن أبیعمیر . المؤمن ، ص 49، کتاب المآ
؛  30606، ح 302، ص 24؛ الوسائل ، ج 2852، ح 676، ص 5، عن سدیر الوافی ، ج 169، ح

 . 74، ح 377، ص 74البحار ، ج



اللقمة والقرص . وإرادة اللقمة الأکلة ، بالفتح : المرّة ، وبالضمّ : ». فی شرح المازندرانی :  5 -2
أنسب بما مرّ من أنّ إطعام المسلم أحبّ إلیّ من أن اُعتق اُفقا من الناس ، ولا اختلاف ؛ لما ذکرناه 

مفعول مطلق ، وعلی « یأکلها»فعلی الأوّل _ أی الفتح _ الضمیر فی »وقال فی مرآة العقول : « . آنفا
 « .الثانی _ أی الضمّ _ مفعول به

 « .من أن اُعتق»بدل « من عتق». فی المحاسن والمصادقة :  6 -3
کل ، ح 394. المحاسن ، ص 7 -4 ، عن أحمد بن محمّد بن أبینصر . وفیه ،  53، کتاب المآ

، عن ابن أبینجران وعلیّ بن الحکم ، عن صفوان الجمّال . مصادقة الإخوان ،  393، ح 393ص
،  24؛ الوسائل ، ج 2853، ح 676، ص 5لوافی ، ج، مرسلًا ، مع زیادة فی أوّله ا 6، ح 38ص
 . 75، ح 377، ص 74؛ البحار ، ج 30607، ح 302ص

. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق ؛ فقد روی هو الخبر  8 -5
یر . ووردت روایته عن إسماعیل بن مهران فی غ 52، ح 394بنفس السند فی کتابه المحاسن ، ص

 . 634_  633، وص 397، ص 2واحد من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج
والوافی والمحاسن . وفی سائر النسخ « ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر ، بف». هکذا فی  1 -6

 والسوق یذکّر ویؤنّث .« . هذا»والمطبوع : 
کل ، ح 394. المحاسن ، ص 2 -7  676، ص 5هران الوافی ، ج، عن إسماعیل بن م 52، کتاب المآ

 . 76، ح 377، ص 74؛ البحار ، ج 30608، ح 302، ص 24؛ الوسائل ، ج 2854، ح
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 3 -8

 أَبِی عَبْدِ اللّهِ :

،  (2)إِلی سُوقِکُمْ هذِهِ  (1)لَاءَنْ آخُذَ خَمْسَةَ دَرَاهِمَ ، وَأَدْخُلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
عَامَ ، وَأَجْمَعَ   (4)« .نَفَراً مِنَ الْمُسْلِمِینَ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُعْتِقَ نَسَمَةً  (3)فَأَبْتَاعَ بِهَا الطَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: اگر پنج درهم برگیرم و باین بازار شما درآیم و طعامی بخرم و چند 
 ن محبوبتر است از اینکه بنده ئی آزاد کنم.نفر از مسلمین را گرد آورم: نزد م

  290, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: اگر پنج درهم برگیرم و در این بازار شما در آیم و خوراکی بخرم -15
 و چند تن از مسلمانان را گردش فراهم کنم،بهتر است نزد من از اینکه یک بنده آزاد کنم.

  605, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 فرمود:امام صادق علیه السّلام -15

درهم بردارم و در بازار بیایم و خوراکی بخرم و چند تن از مسلمانان را به دور او جمع کنم نزدم  5اگر 
 بهتر است از اینکه یک بنده را آزاد کنم.

 *** 



  573, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  131, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

اءِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ : (5). عَنْهُ 16/2189  ، عَنِ الْوَشَّ

دُ بْنُ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِمَا : مَا یَعْدِلُ عِتْقَ رَقَبَةٍ؟سُئِلَ مُحَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   مَّ

 (6)« .قَالَ : إِطْعَامُ رَجُلٍ مُسْلِمٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و فرمود: از محمد بن علی )امام باقر( علیهما السّلام پرسیدند: چه عملی برابر آزاد کردن بنده است؟ 
 فرمود: اطعام دادن بمرد مسلمانی.

  290, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(پرسیده شد،با آزاد کردن بنده چه چیز برابر است؟فرمود: طعام یک مرد -16
 مسلمان.

  605, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دادن به یک  از امام باقر علیه السّلام پرسیدند،با آزاد کردن بنده چه چیز برابر است؟فرمود: غذا-16
 مسلمان.

 *** 

  573, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. و قیل: المراد بالمعادلة هنا ما یشمل کونه أفضل.

  131, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

دِ بْنِ  17/2190 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ،  . مُحَمَّ ابِ ، عَنْ مُحَمَّ الْحُسَیْنِ بْنِ أَبِی الْخَطَّ
 عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ أَبِی شِبْلٍ ، قَالَ :

للّهِ أَنْ یُطْعِمَ مَا أَری شَیْئاً یَعْدِلُ زِیَارَةَ الْمُوءْمِنِ إِلاَّ إِطْعَامَهُ ، وَحَقٌّ عَلَی ا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
ةِ   (7)« .مَنْ أَطْعَمَ مُوءْمِناً مِنْ طَعَامِ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ه السّلام فرمود: چیزی را نمی بینم که برابر زیارت کردن از مؤمن باشد، جز اطعام امام صادق علی
 او، و بر خدا سزاوار است که هر که مؤمنی را اطعام کند، او را از طعام بهشت خوراند.

  291, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی شبل،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: من چیزی را نبینم که برابر دیدار مؤمن باشد -17
 جز طعام او و بر خدا سزا است که هر که مؤمن را اطعام کند،او را از طعام بهشت بخوراند.

  605, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رمود:امام صادق علیه السّلام ف-17

من چیزی را نمی بینم که برابر زیارت مؤمن باشد جز اطعام او و بر خدا سزاوار است که هرکس 
 مؤمن را اطعام کند،او را از طعام بهشت بخوراند.

 *** 

  573, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.



  131, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 حدیثال -18

دٌ 18/2191 دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ  (8). مُحَمَّ دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 519ص: 

 

والوسائل « ض»بدون الواو . وفی « أدخل»والوافی والبحار : « ب ، ج ، د ، ف ، بس». فی  4 -1
 « .فأدخل: » 393والمحاسن ، ص

. وفی  393والوافی والوسائل والمحاسن ، ص« ج ، ز ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  5 -2
 والسوق یذکّر ویؤنّث .« . هذا» سائر النسخ والمطبوع :

 « .ثمّ أجمع: » 393وفی المحاسن ، ص« . فأجمع« : »ف». فی  6 -3
کل ، ح 393. المحاسن ، ص 7 -4  63، ح 396، عن علیّ بن الحکم . وفیه ، ص 44، کتاب المآ

،  302، ص 24؛ الوسائل ، ج 2855، ح 677، ص 5، بسند آخر مع اختلاف یسیر الوافی ، ج
 . 77، ح 378، ص 74؛ البحار ، ج 30609ح
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 8 -5
کل ، ح 393. المحاسن ، ص 9 -6 ،  5، عن الحسن بن علیّ الوشّاء الوافی ، ج 45، کتاب المآ

 . 78، ح 378، ص 74؛ البحار ، ج 30610، ح 303، ص 24؛ الوسائل ، ج 2856، ح 677ص
 74؛ البحار ، ج 30618، ح 306، ص 24؛ الوسائل ، ج 2857، ح 677، ص 5. الوافی ، ج 1 -7

 . 79، ح 378، ص
 « .بن یحیی« : + »د ، ض». فی  2 -8



 عُقْبَةَ ، عَنْ رِفَاعَةَ :

یَّ مِنْ أَنْ أَزُورَهُ ، وَلَاءَنْ أَزُورَهُ لَاءَنْ أُطْعِمَ مُوءْمِناً مُحْتَاجاً أَحَبُّ إِلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (1)« .أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أُعْتِقَ عَشْرَ رِقَابٍ 

 ترجمه

***** 

 رجمه مصطفوی[ :]ت

و فرمود: اطعام کردنم مؤمن محتاجی را نزدم محبوبتر است از اینکه بدیدارش روم و بدیدارش رفتنم: 
 نزدم محبوبتر است از اینکه ده بنده آزاد کنم.

  291, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عام کنم،به من دوست تر است از اینکه امام صادق)علیه السّلام(فرمود: اگر مؤمن محتاجی را اط-18
 او را دیدار کنم و اگر او را دیدار کنم،به من دوست تر است از اینکه ده بنده آزاد کنم.

  605, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-18

است از اینکه او را دیدار کنم و اگر او را اگر مؤمن محتاجی را اطعام کنم،برایم دوست داشتنی تر 
 دیدار کنم،برایم دوست داشتنی تر است از اینکه ده بنده را آزاد کنم.

  573, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق.

  131, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

دٍ ، عَنْ أَبِ  (2). صَالِحُ بْنُ عُقْبَةَ 19/2192 یَزِیدَ  (3)ی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ ؛ وَ
 بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :

بْحِ ؛ وَمَنْ أَطْعَمَ  (4)مَنْ أَطْعَمَ مُوءْمِناً مُوسِراً ، کَانَ لَهُ یَعْدِلُ » رَقَبَةً مِنْ وُلْدِ إِسْمَاعِیلَ یُنْقِذُهُ مِنَ الذَّ
بْحِ  (6)مِائَةَ رَقَبَةٍ مِنْ وُلْدِ إِسْمَاعِیلَ یُنْقِذُهَا (5) یَعْدِلُ مُوءْمِناً مُحْتَاجاً ، کَانَ لَهُ   (7)« .مِنَ الذَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: هر که مؤمن دارائی را اطعام کند پاداشش برابر است با نجات دادن یکی از فرزندان اسماعیل 
را از سر بریدن و هر که مؤمن محتاجی را اطعام کند، پاداشش برابر است با نجات دادن صد تن از 

 فرزندان اسماعیل را از سر بریدن.

  291, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ره ای[ :]ترجمه کم

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که مؤمنِ دارائی را اطعام کند،برابر است با آزاد کردن یکی -19
از فرزندان اسماعیل که او را از سر بریدن نجات دهد و هر که مؤمن نیازمندی را اطعام کند،برابر 

 است با آنکه صد تن از فرزندان اسماعیل را از سربریدن نجات دهد.

  605, ص  4ه کمره ای ؛ ج ترجم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-19

هرکس مؤمن ثروتمندی را اطعام کند،اجرش برابر است با آزاد کردن یکی از فرزندان اسماعیل که او 
ندان را از مرگ نجات دهد و هرکس مؤمن نیازمندی را اطعام کند،برابر است با آنکه صد تن از فرز

 اسماعیل را از مرگ نجات دهد.



  575, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. کان له یعدل فی بعض النسخ بصیغة المضارع الغائب و کأنه بتقدیر أن المصدریة و فی 
 بعض النسخ بالباء الموحدة داخلة علی عدل، فالباء زائدة للتأکید، مثل 

 زٰاءُ جَ 

ئَةٍ بِمِثْلِهٰا   سَیِّ

و بحسبک درهم، فیحتمل حینئذ أن یکون العدل بالفتح بمعنی الفداء، و المستتر فی ینقذه راجع إلی 
المطعم، و علی الاحتمال الأخیر یحتمل رجوعه إلی العدل، و الضمیر البارز فی الأول راجع إلی 

 الرقبة بتأویل الشخص، و فی الثانی إلی المائة.

  132, ص  9ة العقول ؛ ج مرآ

***** 

 الحدیث -20

2  /204 

 بْنِ قَابُوسَ : (9)، عَنْ نَصْرِ  (8). صَالِحُ بْنُ عُقْبَةَ  20/2193



  عَشْرِ رِقَابٍ وَعَشْرِ لَاءِطْعَامُ مُوءْمِنٍ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ عِتْقِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 520ص: 

 

 74؛ البحار ، ج 30611، ح 303، ص 24؛ الوسائل ، ج 2858، ح 677، ص 5. الوافی ، ج 3 -1
 . 80، ح 378، ص

. السند معلّق علی سابقه . ویروی عن صالح بن عقبة ، محمّد ]بن یحیی[ ، عن محمّد بن  4 -2
 ن ]بن أبیالخطّاب[ ، عن محمّد بن إسماعیل .الحسی

کثر النسخ والطبعة الحجریّة والوسائل والبحار. وفی المطبوع :  5 -3 عن أبیعبداللّه » -. هکذا فی أ
هذا وقد تقدّمت روایة محمّد بن إسماعیل ]بن بزیع[ ، عن صالح بن عقبة ، عن « . علیه السلام 

. وتقدّمت  2113و  1248بداللّه علیه السلام فی الکافی ، ح عبداللّه بن محمّد الجعفی ، عن أبیع
أیضا روایة محمّد بن إسماعیل بن بزیع ، عن صالح بن عقبة ، عن یزید بن عبدالملک ، عن أبیعبداللّه 

یزید بن عبدالملک ، عن ». فعلیه فی السند تحویل بعطف  2122علیه السلام فی الکافی ، ح 
 « .عبداللّه بن محمّد ، عن أبیعبداللّه علیه السلام »علی  «أبیعبداللّه علیه السلام 

 « .بعدل»والوسائل : « ب ، د». فی  6 -4
 « .بعدل»والوسائل : « ب ، د ، ض». فی  7 -5
 « .ینقذهم»والوافی : « ز»وحاشیة « بر». فی  8 -6
کل ، ح 393. المحاسن ، ص 9 -7 ما من مؤمن »، بسند آخر ، وتمام الروایة :  47، کتاب المآ

 677، ص 5الوافی ، ج« یطعم مؤمنا موسرا کان أو معسرا إلّا کان له بذلک عتق رقبة من ولد إسماعیل
 . 81، ح 378ص 74؛ البحار ، ج 30612، ح 303، ص 24؛ الوسائل ، ج 2859، ح

 . السند معلّق کسابقه . 1 -8
خْمی . راجع : رجال  وهو سهو . ونصر هذا ، هو نصر بن« . نضر« : »ب ، ج». فی  2 -9 قابوس اللَّ

 . 39؛ رجال البرقی ، ص 1146، الرقم  427النجاشی ، ص



 «.(1)حِجَجٍ 

 ؟!(2)قَالَ : قُلْتُ : عَشْرِ رِقَابٍ وَعَشْرِ حِجَجٍ 

ونَهُ  (3)یَا نَصْرُ ، إِنْ لَمْ تُطْعِمُوهُ مَاتَ ، أَوْ »قَالَ : فَقَالَ :  إِلی نَاصِبٍ فَیَسْأَلُهُ ، وَالْمَوْتُ  (5)فَیَجِیءُ  (4)تُذِلُّ
اسَ جَمِیعاً ، فَإِنْ لَمْ تُطْعِ خَیْرٌ لَ  مَا أَحْیَا النَّ مُوهُ فَقَدْ هُ مِنْ مَسْأَلَةِ نَاصِبٍ ؛ یَا نَصْرُ ، مَنْ أَحْیَا مُوءْمِناً فَکَأَنَّ

إِنْ  مُوهُ ، وَ  (7)« .أَطْعَمْتُمُوهُ فَقَدْ أَحْیَیْتُمُوهُ  (6)أَمَتُّ

 ترجمه

***** 

 مصطفوی[ :]ترجمه 

نصر بن قابوس گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: اطعام دادن بیک مؤمن نزد من محبوبتر است 
از آزاد کردن ده بنده و گزاردن ده حج، عرضکردم: ده بنده و ده حج؟ فرمود: ای نصر اگر شما طعامش 

یرود و از او سؤال میکند، ندهید میمیرد یا زبونش میسازید، زیرا او )از فشار گرسنگی( نزد ناصبی م
و مردن برایش از سؤال کردن از ناصبی بهتر است، ای نصر هر که مؤمنی را زنده کند، چنان است که 
 همه مردم را زنده کرده، و اگر باو اطعام نکنید، او را کشته اید و اگر اطعامش کنید او را زنده کرده اید.

  291, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 مره ای[ :]ترجمه ک

از نصر بن قابوس،که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر آینه اطعام یک مؤمن نزد -20
مؤمن،محبوب تر است از آزاد کردن ده بنده و از ده حجّ،گوید:گفتم:از ده بنده و ده حج؟ گوید:در 



پاسخ فرمود: ای نصر،اگر او را اطعام نکنید بمیرد یا خوارش کنید)آیا خوارش می کنید؟خ ل(برود 
ه درِ خانۀ یک ناصبی دشمن اهل بیت و از او گدائی کند و مردن بهتر است برایش از گدائی از ب

ناصبی. ای نصر،هر که مؤمنی را زنده کند،گویا همۀ مردم را زنده کرده است،اگر به او اطعام نکنید،او 
 را میرانده اید و اگر به او اطعام کنید،او را زنده کرده اید.

  607, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 نصر بن قابوس می گوید امام صادق علیه السّلام فرمود:-20

اطعام یک مؤمن نزد مؤمن،محبوب تر است از آزاد کردن ده بنده و از ده حج،گوید:گفتم:از ده بنده 
 و ده حج؟در پاسخ فرمود:

برود به در خانه یک ناصبی دشمن اهل بیت ای نصر،اگر او را اطعام نکنید و بمیرد یا خوارش کنید و 
 و از او گدایی کند،برایش مردن بهتر است از گدایی از ناصبی.

ای نصر،هرکس مؤمنی را زنده کند،گویا همه مردم را زنده کرده است، اگر به او غذا ندهید او را کشته 
 اید و اگر به او غذا دهید او را زنده ساخته اید.

  575, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و عشر حجج عطف علی العتق عشر رقاب أی عتق عشر رقاب، قاله تعجبا فأزال علیه 
السلام تعجبه بأن قال إن لم تطعموه فإما أن یموت جوعا إن لم یسأل النواصب أو یصیر ذلیلا بسؤال 

علیه منه فإطعامه سبب لحیاته الصوریة و المعنویة، و قد ناصب و هو عنده بمنزلة الموت، بل أشد 
 قال تعالی: 

اسَ جَمِیعاً  مٰا أَحْیَا اَلنّٰ  مَنْ أَحْیٰاهٰا فَکَأَنَّ

و المراد بالنفس المؤمنة، و بالإحیاء أعم من المعنویة لما ورد فی الأخبار الکثیرة أن تأویلها الأعظم 
ه للعطف علی الجزاء، و لذا قرأ بعضهم بفتح الواو علی هدایتها، لکن کان الظاهر حینئذ أو تذلو

الاستفهام الإنکاری و تدلونه بالدال المهملة و اللام المشددة من الدلالة. و الحاصل أنه لما قال علیه 
السلام الموت لازم لعدم الإطعام کان هنا مظنة سؤال و هو أنه یمکن أن یسأل الناصب و لا یموت 

نه إن أردتم أن تدلوه علی أن یسأل ناصبا فهو لا یسأله لأن الموت خیر له من فأجاب علیه السلام بأ
مسألته، فلا بد من أن یموت فإطعامه إحیاؤه، و قرأ آخر تدلونه بالتخفیف من الأدلاء بمعنی الإرسال 

یاء و ما ذکرناه أولا أظهر معنی، و قوله فقد أمتموه یحتمل الإماتة بالإضلال و بالإذلال، و کذا الإح
 یحتمل الوجهین.

  132, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من کسا موءمناا 87)

 اشاره

 _ بَابُ مَنْ کَسَا مُوءْمِناً  87



 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ ، عَنْ جَمِیلِ 1/2194 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
اجٍ :  بْنِ دَرَّ

، کَانَ حَقّاً عَلَی اللّهِ أَنْ  (8)مَنْ کَسَا أَخَاهُ کِسْوَةَ شِتَاءٍ أَوْ صَیْفٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
نَ عَلَیْهِ  ةِ ، وَأَنْ یُهَوِّ عَ عَلَیْهِ فِی (9)یَکْسُوَهُ مِنْ ثِیَابِ الْجَنَّ قَبْرِهِ ، وَأَنْ  (10)سَکَرَاتِ الْمَوْتِ ، وَأَنْ یُوَسِّ

 الْمَلَائِکَةَ إِذَا خَرَجَ مِنْ قَبْرِهِ بِالْبُشْری ، وَهُوَ قَوْلُ اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ فِی (11)یَلْقَی

 521ص: 

 

 « .حجّ « : »ف». فی  3 -1

 « .حجّ « : »ف». فی  4 -2
 « .و« : »ف». فی  5 -3
والمطبوع والبحار « بر»والوافی . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بس ، بف». هکذا فی  6 -4

کأنّ »فی شرحه . وفی مرآة العقول :  من دلوته وأدلیته ، أی أرسلته . واختاره المازندرانی« تدلونه: »
للعطف علی الجزاء ، ولذا قرأ بعضهم بفتح الواو علی الاستفهام الإنکاری « أو تذلّوه»الظاهر حینئذٍ : 

 «.بالدال المهملة واللام المشدّدة من الدلالة« تدلّونه». و
 «.فیأتی»والبحار : « ص ، ض ، ف»وحاشیة « ب ، ج». فی  7 -5
 « .فإن»بحار : . فی ال 8 -6
 2860، ح 678، ص 5الوافی ، ج 6233. راجع : الکافی ، کتاب الزکاة ، باب سقی الماء ، ح  9 -7

 . 82، ح 379، ص 74؛ البحار ، ج 30613، ح 303، ص 24؛ الوسائل ، ج
 والنصب علی الظرفیّة .« . صیفا« : »ف». فی  1 -8



رح المازندرانی والوافی والوسائل والمصادقة : وش« ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر». فی  2 -9
 « .من+ »
 « .فی» -« : ب». فی  3 -10
مرفوعا والمفعول محذوفا . « الملائکة»واحتمل المجلسی کون « . أن تلقّی« : »ض». فی  4 -11

، یقرأ ... من باب التفعیل ، والمستتر راجع إلی اللّه ، والمفعول الأوّل محذوف  ïیمکن أن »وقال : 
 . 133، ص 9.راجع : مرآة العقول ، ج« ومفعوله الثانی الملائکة

ذِی کُنْتُمْ تُوعَدُونَ »کِتَابِهِ :   (2)« . (1)«وَ تَتَلَقّاهُمُ الْمَلائِکَةُ هذا یَوْمُکُمُ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

م فرمود: هر که لباسی زمستانی یا تابستانی ببرادرش بپوشاند، سزاوار است بر امام صادق علیه السلا
خدا که او را از جامه های بهشتی پوشاند، و سختی های مردن را بر او آسان کند و در قبرش بر او 
گشایش دهد، و چون از قبر درآید فرشتگان با مژدگانی از او ملاقات کنند، این است قول خدای عز 

و فرشتگان به پیشواز آنها روند که امروز است آن روزی که بشما وعده داده »کتابش: و جل در
 «.21سوره  103شده،

  292, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که به برادر مؤمن خود جامه ای برای زمستان یا تابستان -1
است که به او از جامه های بهشت بپوشاند، و سختی جان کندن را آسان کند و بپوشاند،بر خدا سزا 

گورش را گشاد کند و چون از گور بر آید فرشته ها را با دریافت مژده،ملاقات کند و این است معنی 
و برخورند بدانها فرشتگان که این است روز شما »سوره انبیاء(: 103قول خدا عز و جل در قرآنش)

 «.به شما وعده داده می شد آن روزی که

  607, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

هرکس به برادر مؤمن خود،جامه ای برای زمستان یا تابستان بپوشاند، برای خدا سزاوار است که از 
سان سازد و گورش را گشاد کند و چون جامه های بهشتی به او بپوشاند،و سختی جانکندن را بر او آ

و فرشتگان »از قبر خود بیرون آید فرشتگان او را مژده دهند و این است معنی قول خدای عزّ و جلّ:
 («.103به پیشواز آنها روند که امروز همان روزی است که به شما وعده داده شده است)انبیاء/

  575, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. و سکرات الموت شدائده و أن یلقی یمکن أن یقرأ علی بناء المعلوم من باب علم فالضمیر 
المرفوع راجع إلی من، و الملائکة منصوب أو الملائکة مرفوع و المفعول محذوف، أی یلقاه الملائکة 

محذوف و مفعوله الثانی الملائکة، و  أو من باب التفعیل و المستتر راجع إلی الله و المفعول الأول
 الآیة فی سورة الأنبیاء و قبلها: 

ا اَلْحُسْنیٰ أُولٰئِکَ عَنْهٰا مُبْعَدُونَ `لٰا یَسْمَعُونَ حَسِیسَهٰا وَ هُمْ فِی مَا ذِینَ سَبَقَتْ لَهُمْ مِنَّ اِشْتَهَتْ  إِنَّ اَلَّ
اهُمُ اَلْمَلٰائِکَةُ أَنْفُسُهُمْ خٰالِدُونَ، `لٰا یَحْزُنُهُمُ اَلْفَزَ  کْبَرُ وَ تَتَلَقّٰ

َ
 عُ اَلْأ

 أی تستقبلهم مهنین 

 هٰذٰا یَوْمُکُمُ 

 أی یوم ثوابکم و هو مقدر بالقول 

ذِی کُنْتُمْ تُوعَدُونَ   اَلَّ

 أی فی الدنیا.

  133, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ ، عَ 2/2195 نْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 جَعْفَرِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :

2  /205 



باً مِنْ عُرْیٍ ، أَوْ أَعَانَهُ بِشَیْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ءٍ مَنْ کَسَا أَحَداً مِنْ فُقَرَاءِ الْمُسْلِمِینَ ثَوْ
یهِ  ا یُقَوِّ لَافِ مَلَکٍ مِنَ الْمَلَائِکَةِ (5)مَعِیشَتِهِ  (4)مِنْ  (3)مِمَّ لَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِهِ سَبْعَةَ آ ، وَکَّ
ورِ  (6)یَسْتَغْفِرُونَ   (7)« .لِکُلِّ ذَنْبٍ عَمِلَهُ إِلی أَنْ یُنْفَخَ فِی الصُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که یکی از فقراء مسلمانها را بوسیله لباسی از برهنگی بپوشاند با 
هزار فرشته بر او گمارد که تا زمانی که در  7او را بچیزی از قوت زندگی یاری دهد، خدای عز و جل 

 خواهند. صور دمیده شود، برای هر گناهی که مرتکب شده آمرزش

  292, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که به یکی از فقراء مسلمانان که لخت است جامه ای بپوشاند -2
تا یا چیزی برای معیشت و قوت او به وی کمک دهد،خدا عز و جل به او هفتاد هزار فرشته بگمارد 

 برای هر گناهی که کرده تا صور بدمد آمرزش خواهند.

  609, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

هرکس به یکی از فقراء مسلمانان که لخت است جامه ای بپوشاند یا چیزی برای زندگی اش به او 
کمک کند،خدای عزّ و جلّ بر او هفتاد هزار فرشته بگمارد تا برای هر گناهی که کرده در صور بدمند 

 و آمرزش را بخواهند.

 *** 

  577, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

کثر  : کالسابق. من عری بضم العین و سکون الراء خلاف اللبس و الفعل کرضی مما یقوته فی أ
النسخ بالتاء من القوت و هو المسکة من الرزق، قال فی المصباح: القوت ما یؤکل لیمسک الرمق و 

المعیشة مکسب الإنسان قاته یقوته قوتا من باب قال أعطاه قوتا، و اقتات به أکله، و قال : المعیش و 
الذی یعیش به و الجمع المعایش، هذا علی قول الجمهور أنه من عاش، و المیم زائدة و وزن معائش 
مفاعل فلا یهمز، و به قرأ السبعة، و قیل: هو من معش و المیم أصلیة فوزن معیش و معیشة فعیل و 

الأعرج، انتهی. و الضمیر المنصوب  فعیلة، و وزن معائش فعایل فیهمز، و به قرأ أبو جعفر المدنی و
فی یقوته راجع إلی الفقیر، و الضمیر فی قوله من معیشته الظاهر رجوعه إلی المعطی، و یحتمل 
رجوعه إلی الفقیر أیضا و أما إرجاع الضمیرین معا إلی المعطی فیحتاج إلی تکلف فی یقوته، و فی 

 خیر لا تکلف فیه و الکل محتمل.بعض النسخ یقویه بالیاء من التقویة، فالاحتمال الأ



  134, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ ، عَنْ صَفْوَانَ 3/2196 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ : (8). مُحَمَّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ کَسَا أَحَداً مِنْ فُقَرَاءِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
یهِ  ا یُقَوِّ باً مِنْ عُرْیٍ ، أَوْ أَعَانَهُ بِشَیْءٍ مِمَّ لَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَ (11)مَعِیشَتِهِ  (10)مِنْ  (9)الْمُسْلِمِینَ ثَوْ ، وَکَّ

لِکُلِّ ذَنْبٍ عَمِلَهُ إِلی أَنْ یُنْفَخَ فِی  (13)سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ مِنَ الْمَلَائِکَةِ یَسْتَغْفِرُونَ  (12)_ بِهِ 
ورِ   (14)«.الصُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود، هر که یکی از فقراء مسلمانها را بوسیله لباسی از برهنگی 
هزار فرشته بر او گمارد که تا  70خدای عز و جل  بپوشاند یا او را بچیزی از قوت زندگی یاری کند،

 دمیدن صور برای هر گناهی که میکند آمرزش خواهند.

  292, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام باقر)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که برای برهنگی او جامه -3
قراء مسلمانان کند یا او را برای قوت و معیشت کمک دهد به هر چه باشد،خدا به ای در بر یکی از ف

 او هفتاد هزار فرشته بگمارد که تا صور بدمد برای گناهی که کرده آمرزش خواهند.

  609, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-3

هرکس برای برهنگی او جامه ای بر تن یکی از مستمندان مسلمان کند یا او را در قوت و غذا یاری 
دهد خداوند بر او هفتاد هزار فرشته بگمارد که تا در صور بدمند و برای هر گناهی که کرده آمرزش 

 بخواهند.

 *** 

  577, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[

 : صحیح. و کان الأنسب أن یقول مثله.



  134, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ ، عَنْ 4/2197  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

 522ص: 

 

 . 103( : 21. الأنبیاء ) 5 -1

؛  2863، ح 679، ص 5، مرسلًا مع زیادة الوافی ، ج 1، ح 78. مصادقة الإخوان ، ص 6 -2
 83، ح 379، ص 74؛ وج 72، ح  198، ص  7؛ البحار ، ج  6078، ح 114، ص 5الوسائل ، ج

. 
 « .یقوته». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع :  7 -3
 « .علی« : »بر»حاشیة  . فی 8 -4
 « .معیشة« : »ج ، د ، ز». فی  9 -5
 « .تستغفرون». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  10 -6
؛ البحار ،  6074، ذیل ح  113، ص 5؛ الوسائل ، ج 2864، ح 679، ص 5. الوافی ، ج 11 -7
 . 84، ح 380، ص 74ج
 ، احتمال وجود الخلل فی السند ، فلاحظ. 2176 . تقدّم فی الکافی ، ذیل ح 1 -8
 « .یقوته». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع :  2 -9

 « .علی»والوسائل : « بر»وحاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف». فی  3 -10
 « .معیشة« : »ز». فی  4 -11
 « .به» -« : ص». فی  5 -12



 « .تستغفرون». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع :  6 -13
 74؛ البحار ، ج 6074، ح 113، ص 5؛ الوسائل ، ج 2865، ح 679، ص 5. الوافی ، ج 7 -14

 . 85، ح 380،ص

مَالِیِّ :  أَبِی حَمْزَةَ الثُّ

یَابِ الْخُضْرِ مَنْ کَسَا مُوءْ »عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ :   (1)« .مِناً ، کَسَاهُ اللّهُ مِنَ الثِّ

 (4)« .(3)هِ سِلْکٌ لَا یَزَالُ فِی ضَمَانِ اللّهِ مَا دَامَ عَلَیْ » (2)وَقَالَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ :

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود هر که مؤمنی را پوشاند، خدایش از جامه های سبز )بهشتی( 
 پوشاند، و در حدیث دیگر فرمود: تا زمانی که نخی از آن جامه باقی باشد در ضمانت خدا باشد.

  293, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود: هر که مؤمنی را بپوشاند،خدا از جامه های سبز به او -4
 بپوشاند و در حدیث دیگر فرمود: پیوسته در ضمانت خدا است تا نخی از آن جامه موجود باشد.

  609, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:-4

 هرکس مؤمنی را بپوشاند،خدا از جامه های سبز به او بپوشاند و در حدیث دیگر فرمود:

 پیوسته در ضمانت خداست تا نخی از آن جامه موجود باشد.

 *** 

  577, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. من الثیاب الخضر کأنه إشارة إلی قوله تعالی: 

 عٰالِیَهُمْ ثِیٰابُ سُندُسٍ خُضْرٌ وَ إِسْتَبْرَقٌ 

أی یعلوهم ثیاب الحریر الخضر مارق منها و ما غلظ، و فیه إیماء إلی أن الخضرة أحسن الألوان ما 
یه إما راجع إلی الموصول أی ما دام علیه سلک منه، أو دام علیه سلک السلک: الخیط و ضمیر عل

إلی الثوب أی ما دام علی ذلک الثوب سلک و إن خرج عن حد اللبس و الانتفاع و الأول أظهر، و إن 



کثر، و یؤید الأول ما فی قرب الإسناد عن النبی صلی الله علیه و آله و  کانت المبالغة فی الأخیر أ
ا ثوبا لم یزل فی ضمان الله عز و جل ما دام علی ذلک المؤمن من ذلک سلم أنه قال: من کسی مؤمن

الثوب هدبة أو سلک، و یؤید الأخیر ما فی مجالس الشیخ مرویا عنه صلی الله علیه و آله و سلم قال: 
 من کساه ثوبا کساه الله من الإستبرق و الحریر، و صلی علیه الملائکة ما بقی فی ذلک الثوب سلک.

  135, ص  9ل ؛ ج مرآة العقو

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ 5/2198 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
 سِنَانٍ :

هُ کَانَ یَقُولُ :  باً مِنْ عُرْیٍ ، کَسَاهُ اللّهُ مِنْ إِسْتَبْرَقِ مَنْ کَسَا مُوءْمِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَنَّ ناً ثَوْ
باً  ةِ ؛ وَمَنْ کَسَا مُوءْمِناً ثَوْ وْبِ خِرْقَةٌ  (6)مِنْ غِنًی ، لَمْ یَزَلْ فِی سِتْرٍ مِنَ اللّهِ مَا بَقِیَ  (5)الْجَنَّ « (7)مِنَ الثَّ

.(8) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام میفرمود: هر که مؤمنی را بوسیله جامه ئی از برهنگی بپوشاند، خدایش از 
استبرق بهشتی پوشاند و هر که بمؤمن مالداری جامه ئی پوشاند، تا پاره ئی از آن باقی باشد، در پرده 

 رسوائی دنیایش برهاند(.خدا باشد )یعنی گناهانش را بپوشاند یا از عقوبت و 



  293, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که می فرمود: هر که به مؤمنی جامه ای برای برهنه بودن او -5
بپوشاند،خدا به او از استبرق بهشت بپوشاند و هر که به مؤمن توانگری جامه ای بپوشاند،تا از آن 

 جامه پاره ای مانده،در حفظ خدا باشد.

  611, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 للهی[ :]ترجمه آیت ا

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

هرکس مؤمن برهنه ای را بپوشاند خداوند بر او لباس استبرق بهشتی )لباس ابریشمی نازک(بپوشاند 
و هرکس به مؤمن توانگری جامه ای بپوشاند،تا پاره ای از آن جامه باقی مانده باشد در تحت حمایت 

 و اخرت او را حفظ نماید(خداوند قرار داشته باشد)از رسوائی دنیا 

  577, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. و فی القاموس : الإستبرق الدیباج الغلیظ معرب استروة، أو دیباج یعمل بالذهب أو ثیاب 
 حریر صفاق نحو الدیباج، و کلمة من فی الموضعین بمعنی عند کما قیل فی قوله تعالی: 

 لَنْ تُغْنِیَ عَنْهُمْ أَمْوٰالُهُمْ وَ لٰا أَوْلٰادُهُمْ مِنَ اَللّٰهِ شَیْئاً 

* 

 عنی فی کما فی قوله تعالی: أو بم

رْضِ 
َ
 مٰا ذٰا خَلَقُوا مِنَ اَلْأ

* 

و علی التقدیرین بیان لحال المکسو، و یحتمل الکاسی علی بعد فی ستر من الله أی یستره من 
 الذنوب أو من العقوبة أو من النوائب أو من الفضیحة فی الدنیا و الآخرة.

  136, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 523ص: 

 

، بسندهما عن  5، ح 1، المجلس  9؛ والأمالی للمفید ، ص 2، ح 164. ثواب الأعمال ، ص 8 -1
، بسنده عن  1، ضمن ح  175حمّاد ، عن إبراهیم بن عمر ، مع زیادة فی أوّله . ثواب الأعمال ، ص 

المؤمن ، « . عری کساه اللّه من استبرق وحریرمن کساه من »أبیحمزة الثمالی ، والروایة هکذا : 
، عن أبیعبداللّه علیه  166، ح 65، عن علیّ بن الحسین علیه السلام ؛ وفیه ، ص 161، ح 63ص



؛ الوسائل  2866، ح 680، ص 5السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج
 . 86، ح 381، ص 74؛ البحار ، ج 6705، ح 113، ص 5، ج

 « .قال فی حدیث آخر» -. فی الأمالی :  9 -2
لْکَة : الخیط الذی یخاط به الثوب ، وجمعه سِلَک وأسلاک وسلوک . لسان العرب ، ج  10 -3 . السِّ

 )سلک( . 442، ص  10
، بسنده عن حمّاد ، عن إبراهیم بن عمر . ثواب  5، ح 1، المجلس  9. الأمالی للمفید ، ص 11 -4

، بسنده عن أبیحمزة الثمالی ، عن علیّ بن الحسین علیه السلام ،  1، ضمن ح  175ال ، صالأعم
، بسند  422، ح  120قرب الإسناد ، ص ...« . من کساه من غیر عری لم یزل فی ضمان اللّه »وفیه : 

وزیادة  آخر عن جعفر ، عن أبیه علیهماالسلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر
،  161، ح 63، مرسلًا عن أبیحمزة الثمالی ؛ المؤمن ، ص 28فی أوّله وآخره . الاختصاص ، ص

؛ الوسائل ،  2867، ح 680، ص 5عن علیّ بن الحسین علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله الوافی ، ج
 . 86، ح 381، ص 74؛ البحار ، ج6076، ح 114، ص 5ج
 « .ثوبا» -« : ف». فی  1 -5
 « .بقت« : »ف». فی  2 -6
 )خرق( . 73، ص  10القطعة من الثوب والمِزْقةُ منه . لسان العرب ، ج « : الخِرقة. » 3 -7
، بسند آخر عن علیّ بن الحسین علیه السلام  1، ضمن الحدیث  175. ثواب الأعمال ، ص  4 -8

؛  2868، ح 680، ص 5الوافی ، ج« من کساه من عری کساه اللّه من إستبرق وحریر»، وفیه : 
 . 87، ح 381، ص 74؛ البحار ، ج 6077، ح 114، ص 5الوسائل ، ج

 ( باب فی إلطاف الموءمن وإکرامه88)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ 1/2199 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 هَاشِمٍ ، عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ :



2  /135206 

، کَتَبَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ (1) الْمُوءْمِنِ قَذَاةً مَنْ أَخَذَ مِنْ وَجْهِ أَخِیهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
مَ فِ   (2)« . ی وَجْهِ أَخِیهِ ، کَانَتْ لَهُ حَسَنَةٌ _ لَهُ عَشْرَ حَسَنَاتٍ ؛ وَمَنْ تَبَسَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که خاشاکی از چهره برادر مؤمنش برگیرد، خدای عز و جل برایش 
 ده حسنه نویسد، و هر که بچهره برادرش تبسم کند یک حسنه برای او است.

  293, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که از چهرۀ برادر مؤمنش خار و خاشاکی برگیرد،خدا برای -1
 او ده حسنه نویسد. و هر که در روی برادرش لبخند زند،برای او یک حسنه باشد.

  611, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ :]ترجمه 



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

 هرکس از چهرۀ برادر مؤمنش خار و خاشاکی بزداید،خدا برای او ده حسنه می نویسد.

 و هرکس بر روی برادرش لبخند زند،برای او یک حسنه می نویسد.

  579, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ی النهایة : القذی جمع قذاة و هو ما یقع فی العین و الماء و الشراب من تراب أو تبن : مجهول. و ف
 أو وسخ أو غیر ذلک.

  136, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

اجٍ :2/2200 دٍ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

إِلی یَوْمِ  : مَرْحَباً ، کَتَبَ اللّهُ لَهُ مَرْحَباً  (3)مَنْ قَالَ لِاءَخِیهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (4)« .الْقِیَامَةِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که ببرادر مؤمنش مرحبا گوید. خدای تعالی تا روز قیامت برایش 
 ا نویسد.مرحب

  293, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که به برادر مؤمنش خوش آمد گوید،خدا برای او خوش آمد -2
 و مرحبا نویسد تا روز قیامت.

  611, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رمود:امام صادق علیه السّلام ف-2

 هرکس به برادر مؤمنش خوش آمد گوید،خدا برای او تا روز قیامت خوش آمد و مرحبا می نویسد.

  579, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. إلی یوم القیامة إما متعلق بمرحبا فیکون داخلا فی المکتوب أو متعلق بکتب و هو أظهر 
أی یکتب له ثواب هذا القول إلی یوم القیامة، أو یخاطب بهذا الخطاب و یکتب له فینزل علیه الرحمة 

لسعة و مرحبا بسببه، أو هو کنایة عن أنه محل لألطاف الله و رحماته إلی یوم القیامة و الرحب ا
 منصوب بفعل لازم الحذف، أی أتیت رحبا و سعة أو مکانا واسعا و فیه إظهار للسرور بملاقاته.

  136, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-3

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَ  (5). عَنْهُ  3/2201 دِ ، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنْ یُونُسَ عَنْ  (6)مَّ

 524ص: 

 

 4مایقع فی العین والماء والشراب من تراب أو تبن أو وسخ أو غیر ذلک . النهایة ، ج« : قَذاة. » 5 -1
 )قذا( . 30، ص



، مرسلًا . راجع : الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب  3، ح 52. مصادقة الإخوان ، ص 6 -2
؛ الوسائل ،  2779، ح 645، ص 5، ومصادره الوافی ، ج 2129، ح  إدخال السرور علی المؤمنین

 . 30، ح 297، ص 74؛ البحار ، ج 21800، ح 374، ص 16ج
. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار والمصادقة . وفی المطبوع : +  1 -3
 « .المؤمن»
عفر ، عن أبیه علیهماالسلام . ثواب ، بسند آخر عن أبیج 2، ح 78. مصادقة الإخوان ، ص 2 -4

إنّ المؤمن إذا لقی أخاه المؤمن »، بسند آخر ، وفیه :  1، ضمن الحدیث الطویل  176الأعمال ، ص 
؛  21801، ح 374، ص 16؛ الوسائل ، ج 2780، ح 645، ص 5الوافی ، ج...« فقال له: مرحبا 

 . 31، ح 298، ص 74البحار ، ج
 .« وعنه« : »ف». فی  3 -5
« ض»والوسائل والبحار . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف، جر». هکذا فی  4 -6

وقد توسّطَ « . أحمد بن محمّد عن محمّد بن عیسی»بدل « أحمد بن محمّد بن عیسی»والمطبوع : 
جع أحمد بن محمّد ]بن عیسی[ بین محمّد بن یحیی وبین محمّد بن عیسی فی عدّة من الأسناد . را

 . 698_  697، وص 571_  570، ص 2: معجم رجال الحدیث ، ج

 عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ :

کْرَمَ اللّهَ عَزَّ وَجَلَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مَا أَ کْرَمَهُ ، فَإِنَّ  (1)« .مَنْ أَتَاهُ أَخُوهُ الْمُسْلِمُ فَأَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و فرمود: هر که نزد برادر مسلمانش رود و او را گرامی دارد، همانا خدای عز و جل را گرامی داشته 
 است.

  294, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که مقدم برادر مسلمان خود را که به او وارد شود گرامی دارد -3
 و از او احترام کند،همانا خدا عز و جل را گرامی داشته.

  611, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ام صادق علیه السّلام فرمود:ام-3

هرکس مقدم برادر مسلمان خود را که به او وارد شود گرامی بدارد و از او احترام کند،خدای عزّ و جلّ 
 را گرامی داشته است.

  579, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کرم المأتی الآتی. کرمه أی أ  : صحیح. فأ

  137, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ نَصْرِ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنِ الْحَارِثِ بْنِ 4/2202 . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
ادٍ  عْمَانِ ، عَنْ الْهَیْثَمِ بْنِ حَمَّ  ، عَنْ أَبِی دَاوُدَ ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أَرْقَمَ ، قَالَ : (2)النُّ

تِی عَبْدٌ أَلْطَفَ » فِی اللّهِ بِشَیْءٍ مِنْ  (4)أَخَاهُ  (3)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَا فِی أُمَّ
ةِ  (6)إِلاَّ أَخْدَمَهُ  (5)لُطْفٍ   (7)« .اللّهُ مِنْ خَدَمِ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: بنده ئی از امتم نیست که نسبت ببرادرش لطفی کند، جز آنکه 
 از خدمتگزاران بهشت را خادمش سازد.خدا برخی 

  294, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از زید بن ارقم که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: در امتم بنده ای نباشد که اظهار لطفی -4
 خادمی بدهد. در هر چه باشد به برادر دینی خود برای خدا کند جز آنکه به وی از خدمتکاران بهشتی

  613, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-4

در امتم بنده ای نباشد که نسبت به برادر دینی خود لطفی کند جز آنکه خداوند از خدمتکاران بهشتی 
 خادمش سازد.

  579, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الظرف أی فی الله حال عن الأخ أو متعلق بالألطاف و الأول أظهر، و اللطف : الرفق و 
 الإحسان و إیصال المنافع.



  137, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ 5/2203  . وَ عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 جَعْفَرِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ :

کْرَمَ أَخَاهُ الْمُسْلِمَ  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (8)أَ
جَ عَنْهُ کُرْبَتَهُ ، لَمْ یَزَلْ فِی ظِلِّ اللّهِ الْمَمْدُودِ ،  (9)بِکَلِمَةٍ یُلْطِفُهُ    î··· بِهَا وَفَرَّ

 525ص: 

 

 74؛ البحار ، ج 21804، ح 376، ص 16؛ الوسائل ، ج 2781، ح 645، ص 5. الوافی ، ج 5 -1
 . 32، ح 298، ص

. کذا فی النسخ والمطبوع والوسائل والبحار . والظاهر وقوع التحریف فی العنوان ، والصواب  6 -2
؛ فإنّ أبا داود الراوی عن زید بن أرقم هو نفیع بن الحارث أبوداود الأعمی ، وقد « الهیثم بن جمّاز: »

 30؛ وج 2087، الرقم  9ص،  10عُدَّ الهیثم بن جمّاز من رواة نفیع هذا . راجع : تهذیب الکمال ، ج
 . 6466، الرقم  9، ص

طَفُ . یقال : جاءتنا لَطَفَةٌ من فلان ، أی هدیّة . الصحاح ،  1 -3 ه به . والاسم اللَّ . ألطفه بکذا ، أی بَرَّ
 )لطف( . 1427ص 4ج
 « .ما فی اُمّتی عبد ألطف أخاه»بدل « ما من عبد لاطف أخاه». فی ثواب الأعمال  2 -4
 « .اللطف»وفی ثواب الأعمال : « . لطفه« : »ز ، ص» . فی 3 -5
 « .ألطفه». فی الوسائل :  4 -6



، بسنده عن محمّد بن أحمد ، عن أحمد بن محمّد ، عن  1، ح 181. ثواب الأعمال ، ص  5 -7
النضر بن إسحاق ، عن الحارث بن النعمان ، عن الهیثم بن حمّاد ، عن داود ، عن زید بن أرقم . 

؛ الوسائل ،  2782، ح 646، ص 5، عن زید بن أرقم الوافی ، ج 1، ح 78الإخوان ، صمصادقة 
 . 33، ح 298، ص 74؛ البحار ، ج 21802، ح 375، ص 16ج
 « .المؤمن». فی الوسائل :  6 -8
 « .یلطف« : »ف»فعلًا ماضیا من باب التفعّل . وفی « تلطّفه« : »ب ، ز». فی  7 -9

حْمَةُ مَا کَانَ  (1)عَلَیْهِ   (3)« .فِی ذلِکَ  (2)الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر که ببرادر مسلمانش سخن محبت آمیزی گوید و گرفتاریش 
 حمت واسع و فراخ خدا باشد.را گشایش دهد، تا زمانی که در این کار باشد، زیر سایه ر

  294, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که برادر مسلمان خود -5
با  را با سخنی،مهرورزی کند و گرامی دارد و گره گرفتاری او را بگشاید،پیوسته در سایۀ خدا است و

 رحمت او مدد شود تا در این کار باشد.



  613, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-5

آمیز گوید و گرفتاری اش را بگشاید تا زمانی که در این هرکس به برادر مسلمان خود سخن محبت 
 کار باشد زیر سایۀ رحمت خدا قرار گیرد.

  581, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. یلطفه بها علی بناء علی المعلوم من الأفعال، و فی بعض النسخ بالتاء فعلا ماضیا من باب 
فی القاموس: لطف کنصر لطفا بالضم رفق و دنا و الله لک أوصل إلیک مرادک بلطف، و التفعل، 

ألطفه بکذا بره و الملاطفة المبارة، و تلطفوا و تلاطفوا رفقوا، انتهی. لم یزل فی ظل الله الممدود أی 
 المنبسط دائما بحیث لا یتقلص و لا یتفاوت إشارة إلی قوله تعالی: 

 وَ ظِلٍّ مَمْدُودٍ 



أی لم یزل فی القیامة فی ظل رحمة الله الممدود أبدا علیه الرحمة أی تنزل علیه الرحمة ما کان فی 
ذلک الظل أی أبدا أو المعنی لم یزل فی ظل حمایة الله و رعایته نازلا علیه رحمة الله ما کان مشتغلا 

و نائب فاعل الممدود، بذلک الإکرام، و قیل: الضمیر فی علیه راجع إلی الظل، و الرحمة مرفوع و ه
 و ما بمعنی ما دام و المقصود تقیید الدوام المفهوم من لم یزل.

  138, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ ، عَنْ جَمِیلٍ : 6/2204  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

ا خَصَّ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِهِ الْمُوءْمِنَ »لسلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه ا  إِنَّ مِمَّ

فَهُ بِرَّ إِخْوَانِهِ  إِنْ قَلَّ ، وَلَیْسَ الْبِرُّ بِالْکَثْرَةِ  (4)أَنْ یُعَرِّ فِی  (6)، وَذلِکَ أَنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یَقُولُ  (5)وَ
وَ مَنْ یُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأُولئِکَ هُمُ »ثُمَّ قَالَ : .  «وَ یُوءْثِرُونَ عَلی أَنْفُسِهِمْ وَلَوْ کانَ بِهِمْ خَصاصَةٌ »کِتَابِهِ : 

فَهُ  (7)«الْمُفْلِحُونَ  هُ اللّهُ  (8)وَمَنْ عَرَّ هُ اللّهُ  (9)اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِذلِکَ أَحَبَّ _ تَبَارَکَ  (10)، وَمَنْ أَحَبَّ
اهُ   «.أَجْرَهُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ بِغَیْرِ حِسَابٍ  (11)وَتَعَالی _ وَفَّ

هُ تَرْغِیبٌ یَا جَمِیلُ ، ارْوِ هذَا الْحَدِیثَ لِاءِخْوَانِ »ثُمَّ قَالَ :   (14)« .(13)فِی الْبِرِّ  (12)کَ ؛ فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام میفرمود: از جمله آنچه خدای عز و جل مؤمن را بدان اختصاص داده اینست 
که: او را شناسا و قدردان احسان برادران خود نماید اگر چه کم باشد )تا از آنها سپاسگزاری کند و 

یاد نیست )بلکه مراعات کیفیت مهمتر خودش هم در مقام احسان برآید( و احسان و نیکی بکمیت ز
اگر چه تنگدست و در مضیقه باشند دیگران را »است( از این رو خدای عز و جل در کتابش فرماید:

پس در موردی که مؤمن چیزی را که خود بدان محتاجست «)59سوره  9بر خود ترجیح دهند 
یت اندک باشد( سپس خدای بدیگران بخشد، احسانی با ارزش نموده اگر چه آن چیز از لحاظ کم

و هر که را « هر که بخل خود را نگه دارد )و بدیگران احسان کند( آنان رستگارانند»عز و جل فرماید:
خدای عز و جل باین خصلت شناخت او را دوست دارد و هر که را خدای تبارک و تعالی دوست 

یل این حدیث را داشت، مزدش را روز قیامت بدون حساب، کامل دهد، سپس فرمود، ای جم
 ببرادرانت بگو که موجب تشویق آنها باحسانست.

  294, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از جمیل،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: به راستی از آنچه خدا عز و جل مؤمن -6
را بدان مخصوص ساخته،این است که او را شناسای احسان به برادران خود نموده گرچه اندکی باشد 

بر »(:سوره حشر 9و احسان به بسیاری عطا نیست برای آنکه خدا عز و جل در قرآن خود می فرماید)
هر که از بخل خود محفوظ »سپس فرمود:«خود مقدم می دارند و گرچه تنگدست و بی چاره باشند

هر که را خدا عز و جل به این صفت شناخت)شناسا کرد خ ل(خداوندش «ماند پس آنان رستگارانند
زد.سپس دوست دارد و هر که را خدا تبارک و تعالی دوست دارد،روز قیامت مزد او را بی اندازه بپردا

 فرمود: ای جمیل،این حدیث را برای برادرانت روایت کن،زیرا که آن تشویق به احسان کردن است.

  613, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 جمیل می گوید که امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

،این است که او را نسبت به به راستی از آنچه خدای عزّ و جلّ مؤمن را به آن مخصوص گردانیده
برادران دینی خود قدردان سازد هرچند که کم باشد و احسان به زیادی نیست برای آنکه خدای عزّ و 

سپس «اگر چه تنگ دست و در مضیقه باشند دیگران را بر خود ترجیح دهند»جلّ در قرآن فرماید:
و هرکس («9ن خواهد بود)حشر/هرکس از بخل خود محفوظ ماند از پیروزمندان و رستگارا»فرمود:

خدای عزّ و جلّ را به این صفت شناخت او را دوست دارد و هرکس خدا را دوست بدارد،روز قیامت 
 مزد او را بی اندازه بپردازد.سپس فرمود:

ای جمیل،این حدیث را برای برادرانت روایت کن،زیرا تشویق به احسان کردن است.)در نظر بعضی 
که این آیه دربارۀ انصار و مردم مدینه است که مهاجرین را بر خود مقدم از مفسرین مشهور است 

 داشتند و آنها را در زندگی خود شریک نمودند(.

  581, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: کالسابق. أن یعرفه بر إخوانه أی ثواب البر أو التعریف کنایة عن التوفیق للفعل و ذلک أن الله یقول 
الاستشهاد بالآیة من حیث أن الله مدح إیثار الفقیر مع أنه لا یقدر علی الکثیر، فعلم أنه لیس البر 

 بالکثرة 

 وَ یُؤْثِرُونَ عَلیٰ أَنْفُسِهِمْ 

 محتاجین علی أنفسهم و یقدمونهم أی یختارون غیرهم من ال

 وَ لَوْ کٰانَ بِهِمْ خَصٰاصَةٌ 

 أی حاجة و فقر عظیم 

 وَ مَنْ یُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ 

 بوقایة الله و توفیقه، و یحفظها عن البخل و الحرص 

 فَأُولٰئِکَ هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ 

مهاجرین علی أنفسهم فی أموالهم، أی الفائزون. و المشهور أن الآیة نزلت فی الأنصار و إیثارهم ال
و روی من طریق العامة أنها نزلت فی أمیر المؤمنین علیه السلام و أنه مع بقیة أهل بیته لم یطعموا 
شیئا منذ ثلاثة أیام فاقترض دینارا ثم رأی المقداد فتفرس منه أنه جائع، فأعطاه الدینار فنزلت الآیة مع 

أوردتها فی الکتاب الکبیر، و علی التقدیرین یجری الحکم فی المائدة من السماء، و القصة طویلة 
غیر من نزلت فیه و من عرفه الله علی بناء التفعیل بذلک کان الباء زائدة أو المعنی عرفه بذلک 
التعریف المتقدم، و یمکن أن یقرأ عرفه علی بناء المجرد، و فی ثواب الأعمال باختلاف فی أول 

یه السلام قال: من فضل الرجل عند الله محبته لإخوانه، و من عرفه الله السند عن أبی عبد الله عل
 محبة إخوانه أحبه الله، و من أحبه الله أوفاه أجره یوم القیامة.

  139, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 526ص: 

 

 « .من». فی الوسائل : +  8 -1

 « .ا دام _ خ لم». فی الوافی :  9 -2
، بسنده عن أحمد بن أبیعبداللّه بن محمّد الغفاری ، عن  1، ح 178. ثواب الأعمال ، ص  10 -3

، بسند آخر عن جعفر بن  194جعفر بن إبراهیم ، عن أبیعبداللّه علیه السلام . الجعفریّات ، ص
، صدر  523محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . علل الشرائع ، ص

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه علیهماالسلام ، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله  2ح 
، عن أبیجعفر علیه السلام عن رسول اللّه  128، ح 52، وفیهما مع اختلاف یسیر . المؤمن ، ص

 376، ص 16ج؛ الوسائل ،  2783، ح 646، ص 5صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف الوافی ، ج
 . 34، ح 299، ص 74؛ البحار ، ج 21805، ح

 « .أی ثواب البرّ ، أو التعریف کنایة عن التوفیق للفعل». فی مرآة العقول :  1 -4
معناه أنّه لایتوقّف البرّ علی کثرة المال ، بل ینبغی للمقلّ أیضا أن یبرّ إخوانه ؛ ». فی الوافی :  2 -5

 « .أهل الحاجة بالإیثار . والخصاصة : الحاجةوذلک لأنّ اللّه سبحانه حمد 
 « .وذلک یقول اللّه عزّوجلّ « : »ف». فی  3 -6
 . 9( : 59. الحشر ) 4 -7
 « .یمکن أن یقرأ : عرفه ، علی بناء المجرّد». فی مرآة العقول :  5 -8
 « .اللّه» -:  21806. فی الوسائل ، ح  6 -9

 « .اللّه» -« : ف». فی  7 -10
 « .لأوفاه« : »ز»فی  . 8 -11
 « .لإخوانک« : + »ص ، بر»وحاشیة « ب». فی  9 -12



 « .لإخوانک». فی البحار : +  10 -13
،  1، ح 220، عن جمیل بن درّاج . ثواب الأعمال ، ص  2، ح 66. مصادقة الإخوان ، ص 11 -14

العزیز ، وتمام الروایة عن أبیه ، عن محمّد بن أحمد بن خالد ، عن محمّد بن علیّ ، عن عمر بن عبد
من فضل الرجل عند اللّه محبّته لإخوانه ، ومن عرّفه اللّه محبّته إخوانه أحبّه اللّه ، ومن أحبّه »فیه : 

،  377، ص 16؛ الوسائل ، ج 2784، ح 646، ص 5الوافی ، ج« اللّه وفّاه أجره یوم القیامة
 . 35، ح 299، ص 74؛ البحار ، ج 33285، ح 88، ص 27؛ وج 21806ح

 الحدیث -7

2  /207 

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ  7/2205 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
لِ :  ، عَنِ الْمُفَضَّ

حْفَةَ إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیُتْحِفُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   «.أَخَاهُ التُّ

حْفَةُ؟ (2): وَأَیُّ شَیْءٍ  (1)قُلْتُ   التُّ

کَاًء وَطَعَامٍ »قَالَ :  ةُ  (4)وَکِسْوَةٍ وَسَلَامٍ ، فَتَطَاوَلُ  (3)مِنْ مَجْلِسٍ وَمُتَّ یُوحِی اللّهُ  (5)الْجَنَّ مُکَافَأَةً لَهُ ، وَ
نْیَا إِلاَّ عَلی نَبِیٍّ أَوْ وَصِیِّ نَبِیٍّ  مْتُ طَعَامَکِ عَلی أَهْلِ الدُّ ی قَدْ حَرَّ ، فَإِذَا کَانَ یَوْمُ  _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِلَیْهَا : أَنِّ

مِنْهَا وُصَفَاءُ  (8)بِتُحَفِهِمْ ، فَیَخْرُجُ  (7)أَوْلِیَائِی (6)الْقِیَامَةِ أَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِلَیْهَا : أَنْ کَافِئِی
إِلَی  (10)، مَعَهُمْ أَطْبَاقٌ  (9)وَوَصَائِفُ  مَ وَهَوْلِهَا ، وَ اةٌ بِمَنَادِیلَ مِنْ لُوءْلُوءٍ ، فَإِذَا نَظَرُوا إِلی جَهَنَّ مُغَطَّ

ةِ وَمَا فِیهَا ، طَارَتْ  کُلُوا (11)الْجَنَّ  (12)، فَیُنَادِی مُنَادٍ مِنْ تَحْتِ الْعَرْشِ : أَنَّ  عُقُولُهُمْ ، وَامْتَنَعُوا أَنْ یَأْ
مَ عَلی مَنْ  (13)اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ قَدْ  مَ جَهَنَّ کَلَ  (14)حَرَّ  أَ

 527ص: 



 

 « .به« : + »ز ، ض ، ه». فی  12 -1

 « .هی« : + »ف». فی  13 -2
 « .وإطعام« : »ه». فی  1 -3
وفی « . فیتطاول« : »بس»وفی « . فتتطاول»والوافی والوسائل : « د ، ص ، ف ، ه ، بف». فی  2 -4

 « .ن تکافیه فی الدنیا بطعام أو شرابفتتطاول الجنّة ، أی تمتدّ وترتفع أ»الوافی : 
 « .له« : + »ف». فی  3 -5
 ، وهو من تخفیف الهمزة .« کافی« : »ج ، ض». فی  4 -6
 « .أولیاء لی« : »ز». فی  5 -7
 « .فتخرج». فی شرح المازندرانی والوافی والبحار :  6 -8
. الوصیف : الغلام دون المراهق ، والوصیفة : الجاریة کذلک ، والجمع : وُصَفاء و وصائف ،  7 -9

 )وصف( . 661مثل کریم وکرماء وکرائم . المصباح المنیر ، ص 
بَق. » 8 -10 ؛  399من أمتعة البیت ، یؤکل علیه . والجمع : أطباق . المصباح المنیر ، ص« : الطَّ

 )طبق( . 1197، ص 2القاموس المحیط ، ج
 « .حارت« : »ف». فی حاشیة  9 -11
 « .إنّ اللّه ، یحتمل کسر الهمزة وفتحها». فی مرآة العقول :  10 -12
 « .قد» -« : ف». فی  11 -13
 « .من» -والوافی : « ز ، ه ». فی  12 -14

تِهِ  کُلُونَ  (1)مِنْ طَعَامِ جَنَّ  (2)« .، فَیَمُدُّ الْقَوْمُ أَیْدِیَهُمْ ، فَیَأْ

 ترجمه

***** 



 ترجمه مصطفوی[ :]

امام صادق علیه السّلام فرمود: همانا مؤمن ببرادرش تحفه میدهد، گفتم: تحفه چیست؟ فرمود: 
مانند جای نشستن، متکا، خوراک، پوشاک، سلام. پس بهشت برای پاداش او گردن کشد، و خدای 

غمبر و وصی عز و جل ببهشت وحی فرماید که: من طعام ترا بر اهل دنیا حرام ساختم مگر بر پی
پیغمبر، و چون روز قیامت شود، خدای عز و جل ببهشت وحی کند که دوستانم را در برابر تحفه 
هایشان پاداش ده، پس غلمان و حوریانی بیرون آیند که طبقهائی که از مروارید سرپوش دارد، همواره 

اهده کنند، عقلشان داشته باشند. چون آنها بدوزخ و هراسش نگرند و بهشت را با آنچه در آنست مش
بپرد و نتوانند از آن طبقها بخورند، سپس یک جارچی از زیر عرش فریاد کند که: همانا خدای عز و 
جل دوزخ را حرام کرده بر کسی که از طعام بهشتش خورد، آنگاه ایشان دست دراز کنند و بخورند 

 )زیرا از هراس دوزخ ایمن شوند(.

  295, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مفضل،از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: به راستی که باید مؤمن به برادر خود تحفه ای -7
بدهد،گفتم: تحفه چه باشد؟فرمود:فرش،متکا،خوراک،پوشاک،سلام،پس بهشت گردن کشد برای 

و را بر اهل دنیا حرام کردم پاداش دادن به او)در دنیا(و خدا عز و جل به او وحی کند که:من طعام ت
جز بر پیغمبر یا وصی پیغمبر،و چون روز رستاخیز شود،خدا عز و جل به او وحی کند که دوستانم 
را به تقدیم تحفه های آنها پاداش بده،پس غلمان و حوریان بسیار از بهشت به درآید که به همراه آنها 

ا نگاه کنند به دوزخ و هراس آن و به بهشت طبقهائی است با سرپوش هائی از لؤلؤ و چون اولیاء خد
و آنچه در آن است،خردشان از سرشان ببرد و دریغ کنند که از آن طبقهای طعام بهشتی بخورند و 



یک جارچی از زیر عرش فریاد کند: به راستی خدا عز و جل محققاً دوزخ را بر هر که طعام بهشتی 
 می کنند و از آن طعامها می خورند.خورده است حرام کرده و آن مردم،دست خود دراز 

  615, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-7

براستی که باید مؤمن به برادر خود تحفه ای بدهد،گفتم:تحفه چه باشد؟ 
وند به او فرمود:فرش،متکا،خوراک،پوشاک،سلام،پس بهشت برای پاداش به او گردن کشد و خدا

وحی کند که:من طعام تو را بر اهل دنیا حرام کردم جز بر پیامبر یا وصی او،و چون روز رستاخیز فرا 
رسد خداوند به او وحی کند که دوستانم را به دادن هدایایی پاداش ده پس غلمان و حوریان بسیار از 

لؤلؤ و چون اولیاء خدا به بهشت بیرون آیند که به همراه آنها طبق هایی است با سرپوش هایی از 
دوزخ و به بهشت و آنچه که در آن است بنگرند عقل از سرشان بپرد و از خوردن آن غذاهای بهشتی 

 دریغ ورزند و جارچی از زیر عرش فریاد کند:

براستی خدای عزّ و جلّ دوزخ را بر هرکس که طعام بهشتی خورد حرام کرده و آن مردم،دست خود 
 آن طعام ها می خورند.دراز می کنند و از 

  581, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. لیتحف علی بناء الأفعال، و هو إعطاء التحفة بالضم و کهمزة و هو البر و اللطف و الهدیة، 
و قوله: قلت و جوابه معترضان بین کلام الإمام علیه السلام، و من فی قوله: من مجلس ، للبیان و 

علیه أو فراشا یجلس المتکإ بضم المیم و تشدید التاء مهموزا ما یتکأ علیه أی یضع له متکا یتکئ 
علیه فتطاول الجنة أی تمتد و ترتفع لإرادة مکافأته و إطعامه فی الدنیا عجالة و قیل: استعارة تمثیلیة 
لبیان شدة استحقاقه لذلک. قال فی القاموس: تطاول امتد و ارتفع و تفضل، و فی النهایة تطاول 

یها، و فی المصباح : الوصیف الغلام دون علیهم الرب بفضله أی تطول علی أهل الدنیا أی ما داموا ف
المراهق، و الوصیفة الجاریة کذلک، و الجمع وصفاء و وصائف مثل کریم و کرماء و کرائم بتحفهم 

لة، أو فی الدنیا فالباء للسببیة أن الله یحتمل کسر الهمزة و فتحها.  أی فی الآخرة فالباء للآ

  140, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ عِیسی8/2206 دِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ دِ  (3). مُحَمَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ : (4)بْنِ فُضَیْلٍ 

« سَبْعِینَ کَبِیرَةً  (5)هِ یَجِبُ لِلْمُوءْمِنِ عَلَی الْمُوءْمِنِ أَنْ یَسْتُرَ عَلَیْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
.(6) 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: بر مؤمن واجبست که هفتاد گناه کبیره را بر مؤمن بپوشاند )ولی اگر از 
هفتاد گذشت، او خود پرده خویشتن دریده و احترامی برای خود باقی نگذاشته و ممکن است کلمه 

 هفتاد را حمل بر کثرت نمود پس دریدن پرده مؤمن هیچ گاه جایز نیست(.

  295, ص  3وی ؛ ج ترجمه مصطف

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: مؤمن به مؤمن حق واجب دارد که تا هفتاد گناه کبیره بر او -8
 پرده پوشی کند.

  615, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هفتاد گناه کبیره را بر مؤمن بپوشاند)شاید امام باقر علیه السّلام فرمود:بر مؤمن واجب است که -8
استفاده از عدد هفتاد برای کثرت باشد یعنی هرچه گناهش باشد باز باید پرده پوشی کرد و آبروی 

 مسلمان گنهکار را حفظ نمود(

  583, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و کان التخصیص بالسبعین لأنه بعد الإتیان بها یکون غالبا من المتجاهرین بالفسق، فلا 
 حرمة له، و ربما یحمل علی مطلق الکثرة لا خصوص العدد کما قالوا فی قوله تعالی: 

ةً   إِنْ تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ سَبْعِینَ مَرَّ

مه و أمثالهما بعید، و لا ینافی وجوب النهی عن و تخصیصه بما یکون بالنسبة إلیه من إیذائه و شت
 المنکر کما مر، و حمله علی ما إذا تاب بعد کل منها لا یستقیم إلا إذا حمل علی مطلق الکثرة.

  140, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دُ بْنُ یَحْیی جَمِیعاً ، عَنْ عَلِ  9/2207 دٍ وَمُحَمَّ دِ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ دِ بْنِ سَعْدٍ ، عَنْ مُحَمَّ یِّ بْنِ مُحَمَّ
دُ بْنُ سُلَیْمَانَ ، عَنْ إِسْحَاقَ  دِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَدِیٍّ ، قَالَ : أَمْلی عَلَیَّ مُحَمَّ ارٍ  بْنِ أَسْلَمَ ، عَنْ مُحَمَّ بْنِ عَمَّ

 ، قَالَ :

سْحَاقُ _ إِلی أَوْلِیَائِی مَا اسْتَطَعْتَ ، فَمَا أَحْسَنَ مُوءْمِنٌ أَحْسِنْ _ یَا إِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
حَ قَلْبَهُ  (8)وَجْهَ إِبْلِیسَ  (7)إِلی مُوءْمِنٍ وَلَا أَعَانَهُ إِلاَّ خَمَشَ   (10)« .(9)، وَقَرَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن عمار گوید: امام صادق علیه السّلام بمن فرمود: ای اسحاق تا توانی بدوستانم نیکی کن، 
زیرا هر مؤمنی نسبت بمؤمن دیگر احسان کند و او را یاری نماید، چهره ابلیس را خراشیده و دلش 

 را زخم کرده است.

  295, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ن عمار گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: ای اسحاق،تا می توانی به دوستان من اسحاق ب-9
نیکی کن،زیرا هیچ مؤمنی به مؤمن دیگر احسان و نیکی نکند و به او کمک ننماید جز آنکه روی 

 شیطان را بخراشد و دلش را ریش کند.

  615, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ق بن عمار گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:اسحا-9



ای اسحاق تا می توانی به دوستان من نیکی کن،زیرا هیچ مؤمنی به مؤمن دیگر احسان و نیکی نکند 
 و به او کمک ننماید جز آنکه روی شیطان را بخراشد و دلش را مجروح سازد.

  583, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

: ضعیف. و فی القاموس : خمش وجهه یخمشه و یخمشه خدشه و لطمه و ضربه، و قطع عضوا منه، 
 انتهی. و قرح بالقاف من باب التفعیل کنایة عن شدة الغم و استمراره.

  141, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 528ص: 

 

 « .الجنّة« : »ه». فی  13 -1

 8؛ البحار ، ج 21803، ح 375، ص 16؛ الوسائل ، ج 2785، ح 647، ص 5. الوافی ، ج 14 -2
 . 36، ح 300، ص 74؛ وج 97، ح 156، ص

محمّد ». هکذا فی النسخ والطبعة الحجریّة من الکتاب والوسائل والبحار . وفی المطبوع :  15 -3
طَ محمّد بن أحمد ]بن یحیی[ بین محمّد بن « . بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی وقد توسَّ



 _ 444، ص 14یحیی ومحمّد بن عیسی فی کثیرٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج
 . 329_  328، ص 15؛ ج 445

والطبعة الحجریّة والوسائل . « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، ه ، بر ، بف، جر». هکذا فی  1 -4
 « .الفضیل»والمطبوع والبحار : « بس»وفی 

 « .علی المؤمن« : »ف». فی  2 -5
 74حار ، ج؛ الب 21810، ح 379، ص 16؛ الوسائل ، ج 2583، ح 565، ص 5. الوافی ، ج 3 -6

 . 37، ح 301، ص
 )خدش( . 299، ص  6. الخَمْش : الخدش فی الوجه . لسان العرب ، ج  4 -7
 « .لعنه اللّه« : + »ز ، ض ، ه». فی  5 -8
حَ قَلْبَهُ . » 6 -9 مبالغة وتکثیر من قَرَحَ قَلْبَهُ ، من باب منع ، أی جرحه . وقال العلّامة المجلسی « قَرَّ

، وقرأه العلّامة الفیض من باب « من باب التفعیل کنایة عن شدّة الغمّ واستمرارهقرّح ، بالقاف : »
وأمّا العلّامة « . القُرْح ، بضمّ القاف والمهملتین : الألم ، قرح قلبه ، أی آلمه»المجرّد ، حیث قال : 

ثقله ، وحقیقته : أزال عنه فرّح قلبه ، إذا غمّه ، وأفرحه ، إذا أ»المازندرانی فإنّه قرأه بالفاء ، حیث قال : 
راجع : النهایة « . الفرح ، کأشکیته . ویجوز أن یقرأ بالقاف ، یقال : قرحه ، من باب منع ، أی جرحه

)قرح( ؛  496)فرح( ؛ المصباح المنیر ، ص  452، ص  2؛ لسان العرب ، ج  424، ص  3، ج 
 . 141ص ،  9؛ مرآة العقول ، ج  94و  93، ص  9شرح المازندرانی ، ج 

؛ البحار ،  21807، ح 377، ص 16؛ الوسائل ، ج 2786، ح 647، ص 5. الوافی ، ج 7 -10
 . 38، ح 301، ح 74ج

 ( باب فی خدمته89)

 اشاره

 (1)_ بَابٌ فِی خِدْمَتِهِ  89



 الحدیث -1

قَفِیِّ ،. 1/2208 دٍ الثَّ ابِ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الْخَطَّ  مُحَمَّ

 عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ أَبَانٍ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی الْاءَسْوَدِ رَفَعَهُ ، عَنْ أَبِی الْمُعْتَمِرِ ، قَالَ :

مَا مُسْلِمٍ »یه السلام یَقُولُ : سَمِعْتُ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ عل  (2)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَیُّ
اما (3)خَدَمَ قَوْماً مِنَ الْمُسْلِمِینَ إِلاَّ  ةِ  (4)أَعْطَاهُ اللّهُ مِثْلَ عَدَدِهِمْ خُدَّ  (5)« .فِی الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر مسلمانی که از جماعتی از مسلمین خدمتگزاری کند، 
 خدا بشماره آنها در بهشت باو خدمتگزار دهد.

  296, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ا)صلّی الله علیه از ابی المعتمر،گوید:شنیدم امیر المؤمنین)علیه السّلام(می فرمود که: رسول خد-1
و آله(فرموده است:هر آن مسلمانی که به مردم مسلمانی خدمت کند)او را نسزد(جز اینکه خدا به 

 شمارۀ آنان از خدمتکاران بهشتی به او عطا فرماید.

  617, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-1

هر مسلمانی که به گروهی از مسلمانان خدمت کند خداوند در بهشت به شمارۀ آن،خدمت گذار به 
 او دهد.

  583, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: إلا أعطاه الله، الاستثناء من مقدر أی ما فعل ذلک إلا أعطاه الله أو هی 
 ئدة، قال فی القاموس فی معانی إلا: أو زائدة ثم استشهد بقول الشاعر: زا

 علی الخسف أو ترمی بها بلدا قفرا -حراجیج ما تنفک إلا مناخة

  141, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب نصیحة الموءمن90)



 اشاره

2  /208 

 _ بَابُ نَصِیحَةِ الْمُوءْمِنِ  90

 الحدیث -1

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ ، عَنْ 1/2209 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 عِیسَی بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ :

 (7)« . (6)اصِحَهُ یَجِبُ لِلْمُوءْمِنِ عَلَی الْمُوءْمِنِ أَنْ یُنَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود: بر مؤمن واجبست که ناصح و خیر خواه مؤمن باشد.

  296, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: برای مؤمن بر مؤمن واجب است که او را هم اندرز باشد و -1
 ند.برای هم خیر خواهی کن



  617, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:بر مؤمن واجب است که ناصح و خیرخواه مؤمن باشد)یعنی او را -1
 در امور دنیا و دین نصیحت کند و خیرخواهش باشد(.

  585, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و یقال نصحه و له کمنعه نصحا و نصاحة و نصاحیة فهو ناصح و نصیح و نصاح، و الاسم 
النصیحة، و هی فعل أو کلام یراد بهما الخیر للمنصوح، و اشتقاقها من نصحت العسل إذا صفیته 

ن الناصح یلم خلل أخیه لأن الناصح یصفی فعله و قوله من الغش، أو من نصحت الثوب إذا خطته لأ
کما یلم الخیاط خرق الثوب، و المراد بنصیحة المؤمن للمؤمن إرشاده إلی مصالح دینه و دنیاه، و 
تعلیمه إذا کان جاهلا و تنبیهه إذا کان غافلا و الذب عنه و عن إعراضه إذا کان ضعیفا، و توقیره فی 

ب النفع إلیه، و لو لم یقبل النصیحة سلک صغره و کبره، و ترک حسده و غشه و دفع الضرر عنه، و جل
به طریق الرفق حتی یقبلها، و لو کانت متعلقة بأمر الدین سلک به طریق الأمر بالمعروف و النهی 
عن المنکر علی الوجه المشروع. و یمکن إدخال النصیحة للرسول و الأئمة علیهم السلام أیضا فیها 

النبوة و الإمامة فیهم، و الانقیاد لهم فی أوامرهم و نواهیهم لأنهم أفضل المؤمنین و نصیحتهم الإقرار ب



و آدابهم و أعمالهم و حفظ شرائعهم و إجراء أحکامهم علی الأمة، و فی الحقیقة النصیحة للأخ 
 المؤمن نصیحة لهم أیضا.

  142, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 529ص: 

 

 « .خدمة المؤمن« : »ف». فی  8 -1

 « .مؤمن« : »بر ، بف». فی  1 -2
وهی زائدة ، أو استثناء من مقدّر ، أی ما فعل ذلک إلّا أعطاه اللّه . راجع « . إلاّ » -« : ه». فی  2 -3

 . 141، ص 9؛ مرآة العقول ، ج 94، ص 9: شرح المازندرانی ، ج
 « .خدما« : »ف»وحاشیة « ه». فی  3 -4
 74؛ البحار ، ج 21814، ح 380، ص 16؛ الوسائل ، ج 2787، ح 648، ص 5. الوافی ، ج 4 -5

 . 3، ح 357، ص
. نصحتُ لزید أنصَح نُصْحا ونصیحةً ؛ هذه اللغة الفصیحة . وفی لغة یتعدّی بنفسه ، فیقال :  5 -6

رة والعمل . والفاعل : ناصح ونصیح . والجمع : نُصَحاء . نصحتُه . وهو الإخلاص والصدق والمشو
ر بها عن جملة هی إرادة الخیر للمنصوح له . المصباح المنیر ، ص ؛  607والنصیحة : کلمة یُعبَّ

 )نصح( . 63، ص 5النهایة ، ج
 74؛ البحار ، ج 21817، ح 381، ص 16؛ الوسائل ، ج 2869، ح 681، ص 5. الوافی ، ج 6 -7

 . 4، ح 357، ص

 الحدیث -2



یَةَ بْنِ وَهْبٍ :(1). عَنْهُ 2/2210  ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ مُعَاوِ

صِیحَةُ لَهُ فِی الْمَشْهَدِ  (2)یَجِبُ لِلْمُوءْمِنِ عَلَی الْمُوءْمِنِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  النَّ
  (4)« . (3)وَالْمَغِیبِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: بر مؤمن واجبست که در حضور و غیاب خیرخواه مؤمن باشد.

  296, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: برای مؤمن بر مؤمن نصیحت و خیر خواهی واجب است در -2
 حضور و غیاب.

  619, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:بر مؤمن نصیحت و خیرخواهی برادر مؤمن واجب است در -2
 حضور و غیاب.

  585, ص  3؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. فی المشهد و المغیب أی فی وقت حضوره بنحو ما مر و فی غیبته بالکتابة أو الرسالة و 
حفظ عرضه، و الدفع عن غیبته، و بالجملة رعایة جمیع المصالح له و دفع المفاسد عنه علی أی 

 وجه کان.

  143, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

اءِ : (6)، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ  (5). ابْنُ مَحْبُوبٍ 3/2211  ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ الْحَذَّ

صِیحَةُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :   (8)« .(7)یَجِبُ لِلْمُوءْمِنِ عَلَی الْمُوءْمِنِ النَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود: نصیحت مؤمن بر مؤمن واجبست.

  296, ص  3طفوی ؛ ج ترجمه مص

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: واجب است برای مؤمن بر مؤمن خیرخواهی.-3

  619, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:خیرخواهی مؤمن بر مؤمن واجب است.-3

  585, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: کالسابق. و یحتمل أن یکون الوجوب فی بعض الأفراد محمولا علی السنة المؤکدة وفقا للمشهور 
 بین الأصحاب.

  143, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ، عَنْ جَابِرٍ : (9). ابْنُ مَحْبُوبٍ 4/2212

جُلُ مِنْکُمْ أَخَاهُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : لِیَنْصَحِ الرَّ
 (11)« .لِنَفْسِهِ  (10)هِ کَنَصِیحَتِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر مردی از شما باید خیرخواه برادرش باشد مانند خیر خواهی 
 برای خودش.

  296, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



باید هر مردی از شماها برای  از امام باقر)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:-4
 برادر خود،چنان خیرخواهی کند که برای خود می کند.

  619, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:باید هر مردی از شما برای برادر خود،چنان خیر خواهی -4
 کند که برای خود می کند.

  585, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف، و هذا جامع لجمیع أفراد النصیحة.

  143, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



کُونِیِّ :5/2213 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

اسِ مَنْزِلَةً  (12)قَالَ رَسُولُ اللّهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  صلی الله علیه و آله : إِنَّ أَعْظَمَ النَّ
 عِنْدَ 

 530ص: 

 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق . 7 -1

 « .من« : + »ب». فی  8 -2
 « .النصیحة له فی المشهد والمغیب»بدل « أن یناصحه« : »ه». فی  9 -3
حقّ المؤمن علی المؤمن أن یمحضه »، وتمام الروایة :  369. فقه الرضا علیه السلام ، ص 10 -4

؛ الوسائل ،  2870، ح 681، ص 5الوافی ، ج« د والمغیب کنصیحته لنفسهالنصیحة فی المشه
 . 5، ح 358، ص 74؛ البحار ، ج 21818، ح 381ص 16ج
 . السند معلّق ، ویروی عن ابن محبوب ، عدّة من أصحابنا عن أحمد بن محمّد . 1 -5
 « .علیّ بن رئاب« : »ز». فی  2 -6
 « .له»حار : + وفی الب« . لنفسه« : + »ف». فی  3 -7
 74؛ البحار ، ج 21819، ح 381، ص 16؛ الوسائل ، ج 2871، ح 681، ص 5. الوافی ، ج 4 -8

 . 6، ح 358، ص
 . السند معلّق ، کسابقه . 5 -9

 « .کنصحه« : »ه»وفی « . کنصیحة« : »ج». فی  6 -10
، عن علیّ بن  ، عن الکلینی 2، ضمن الحدیث  9، المجلس  231. الأمالی للطوسی ، ص 7 -11

إبراهیم بن هاشم ، عن أبیه ، عن محمّد بن عیسی ، عن یونس بن عبدالرحمن ، عن عمرو بن شمر ، 
،  5عن جابر ، عن أبیجعفر علیه السلام ، من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله الوافی ، ج

 . 7، ح 358، ص 74؛ البحار ، ج 21820، ح 382، ص 16؛ الوسائل ، ج 2872، ح 681ص



 « .النبیّ « : »ه». فی  8 -12

صِیحَةِ لِخَلْقِهِ  (2)یَوْمَ الْقِیَامَةِ أَمْشَاهُمْ فِی أَرْضِهِ  (1)اللّهِ   (3)« .بِالنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 علیه و آله فرمود: بزرگترین مردم از لحاظ مرتبه نزد خدا در روز قیامت کسی رسول خدا صلی اللّٰه
 است که برای نصیحت خلق در زمین بیشتر دوندگی کند.

  296, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: به راستی بزرگ ترین مردم در رتبه،روز رستاخیز در نزد -5
 خدا،آن کس است که در زمین خدا برای خیرخواهی و نصیحت خلق خدا بیشتر دوندگی می کند.

  619, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ه فرمود:براستی بزرگترین مردم در رتبه،نزد خداوند در در روز رسول خدا صلّی اللّه علیه و آل-5
 رستاخیز کسی است که در زمین خدا برای خیرخواهی و نصیحت خلق خدا بیشتر دوندگی کند.

  585, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

حقیقة أو کنایة عن شدة الاهتمام، و  : ضعیف علی المشهور. أمشاهم فی الأرض المراد إما المشی
 الباء فی قوله: بالنصیحة للملابسة أو السببیة.

  143, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ ، عَنِ الْمِنْقَرِیِّ ، عَنْ سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْ 6/2214 ةَ ، نَ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ
 قَالَ :

صْحِ لِلّهِ فِی خَلْقِهِ ، فَلَنْ تَلْقَاهُ  (4)عَلَیْکُمْ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :   بِعَمَلٍ  (5)بِالنُّ

 (6)« .أَفْضَلَ مِنْهُ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سفیان بن عیینه گوید: شنیدم امام صادق علیه السّلام میفرمود: بر شما باد بنصیحت کردن مخلوق 
 ای رضای خدا، که خدا را بعملی بهتر از آن ملاقات نکنی.بر

  297, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سفیان بن عیینه،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: بر شما باد به اندرز و -6
 کرداری بهتر از آن. خیرخواهی برای رضای خدا در بارۀ خلق او،که تو با او ملاقات نکنی به

  619, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 سفیان بن عیینه،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-6

بر شما باد به اندرز و خیرخواهی برای رضای خدا دربارۀ مخلوق که خدا به عملی بهتر از آن ملاقات 
نکنی)نصیحت و خیرخواهی برای خدا یعنی خیرخواهی برای مخلوقات او یا خیرخواهی و نصیحت 

 مخلوق بخاطر رضای خداوند(.

  585, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 مجلسی[ :]شرح علامه 

: ضعیف. و علیکم اسم فعل بمعنی ألزموا، و الباء فی قوله: بالنصح زائدة للتقویة، و فی للظرفیة أو 
السببیة و النصح یتعدی إلی المنصوح بنفسه و باللام، و نسبة النصح إلی الله إشارة إلی أن نصح 

ه، و یحتمل أن یکون المعنی خلق الله نصح له، فإن نصحه تعالی إطاعة أوامره و قد أمر بالنصح لخلق
النصح للخلق خالصا لله فیکون فی بمعنی اللام، و یحتمل أن یکون المعنی النصح لله بالإیمان 
بالله و برسله و حججه و إطاعة أوامره و الاحتراز عن نواهیه فی خلقه أی من بین خلقه و هو بعید، و 

اللغة الخلوص یقال: نصحته و نصحت له.  لا یناسب الباب أیضا، و قال فی النهایة: أصل النصح فی
و معنی نصیحة الله صحة الاعتقاد فی وحدانیته و إخلاص النیة فی عبادته، و النصیحة لکتاب الله 
هو التصدیق له و العمل بما فیه، و نصیحة رسوله صلی الله علیه و آله و سلم التصدیق بنبوته و رسالته 

نصیحة الأئمة. أن یطیعهم فی الحق و لا یری الخروج علیهم، و و الانقیاد لما أمر به و نهی عنه، و 
 نصیحة عامة المسلمین إرشادهم إلی مصالحهم.

  144, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الإصلاح بین الناس91)

 اشاره

2  /209 



اسِ  91  _ بَابُ الْاءِصْلَاحِ بَیْنَ النَّ

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی ، عَ 1/2215 ادِ بْنِ أَبِی طَلْحَةَ ، . مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ حَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ نْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 عَنْ حَبِیبٍ الْاءَحْوَلِ ، قَالَ :

هَا اللّهُ: إِصْلَاحُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  اسِ إِذَا تَفَاسَدُوا ،  (7)صَدَقَةٌ یُحِبُّ بَیْنِ النَّ
 « .وَتَقَارُبُ بَیْنِهِمْ إِذَا تَبَاعَدُوا

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ حُذَیْفَةَ بْنِ مَنْصُورٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، مِثْلَهُ .  (8)عَنْهُ    (9)، عَنْ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صلاح میان مردمست، زمانی امام صادق علیه السّلام میفرمود: صدقه ئی را که خدا دوست دارد، ا
 که اختلاف و فساد یابند و نزدیک ساختن آنها بیکدیگر زمانی که از هم دور شوند.

  297, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از حبیب احول،گفت:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: صدقه ای که خدایش دوست -1
دارد،اصلاح میان مردم است وقتی میان آنها به هم خورده و فاسد شده و نزدیک کردن آنها است به 

 هم،هر گاه از هم دوری کنند.

  621, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام می فرمود:-1

صدقه ای که خدا دوست دارد،اصلاح میان مردم است وقتی میان آنها به هم خورده و فساد 
 شده،نزدیک کردن آنها به هم زمانی است که از هم دور شوند.

  587, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ندیه. و تقارب أی سعی فی تقاربهم أو أصل تقاربهم.: ضعیف علی الأشهر بس

  144, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 531ص: 

 

 « .عند اللّه منزلة« : »ب». فی  9 -1

 والمشی کنایة عن شدّة الاهتمام .« . الأرض». فی مرآة العقول :  10 -2
 74؛ البحار ، ج 21821، ح 382، ص 16؛ الوسائل ، ج 2523ح،  536، ص 5. الوافی ، ج 11 -3

 . 8، ح 358، ص
 « .علیک»والوافی : « ه». فی  12 -4
 بالتشدید . أی تتلقّاه .« فلن تلقّاه« : »ه». فی  13 -5
. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الاهتمام باُمور المسلمین والنصیحة لهم ونفعهم ، ح  1 -6

،  5علیّ بن إبراهیم ، عن علیّ بن محمّد القاسانی ، عن القاسم بن محمّد الوافی ، ج، عن  2030
 . 9، ح 358، ص 74؛ البحار ، ج 21822، ح 382، ص 16؛ الوسائل ، ج 2522، ح 536ص

 « .الإصلاح« : »ز». فی  2 -7
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد ، کما هو الظاهر . 3 -8
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن  10، ح 1، المجلس  12. الأمالی للمفید ، ص 4 -9

،  5محمّد بن سنان ، عن عمرو الأفرق وحذیفة بن منصور ، عن أبیعبداللّه علیه السلام الوافی ، ج
،  44، ص 76؛ البحار ، ج 24001، ح 439، ص 18؛ الوسائل ، ج 2531و 2530، ح 539ص

 .وذیله  6ح

 الحدیث -2

 ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ :(1). عَنْهُ 2/2216



قَ بِدِینَارَیْنِ  (2)لَاءَنْ أُصْلِحَ بَیْنَ اثْنَیْنِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  « أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أَتَصَدَّ
 .(3) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: اصلاح کردنم میان دو نفر را نزد من محبوبتر است از اینکه دو دینار تصدیق دهم.

  297, ص  3وی ؛ ج ترجمه مصطف

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: اگر میان دو کس را اصلاح کنم،دوست تر است به من از اینکه -2
 دو اشرفی طلا صدقه دهم.

  621, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

 اگر میان دو نفر را اصلاح کنم،برایم دوست داشتنی تر است از اینکه دو اشرفی طلا صدقه دهم.



  587, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  145, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

لٍ ، قَالَ : (4). عَنْهُ  3/2217 دٍ ، عَنِ ابْنِ سِنَانٍ ، عَنْ مُفَضَّ  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

« (6)مِنْ مَالِی (5)إِذَا رَأَیْتَ بَیْنَ اثْنَیْنِ مِنْ شِیعَتِنَا مُنَازَعَةً ، فَافْتَدِهَا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
.(7) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مفضل گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: هر گاه میان دو نفر از شیعیان ما نزاعی دیدی، از مال 
 من فدیه بده )یعنی هر چه ادعا میکند از مال من باو بده تا طرف را رها کند(.

  297, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ود: هر گاه میان دو تن از شیعۀ ما ستیزه دیدی،از مالم از مفضل،که امام صادق)علیه السّلام(فرم-3
 برای رفع آن مصرف کن.

  621, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مفضّل گوید،که امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

 هرگاه میان دو تن از شیعه ما جنگ و ستیز دیدی،از مالم برای رفع آن مصرف کن.

  587, ص  3اللهی ؛ ج  ترجمه آیت

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: فافتدها کان الافتداء هنا مجاز فإن المال بدفع المنازعة 
کما أن الدیة تدفع بطلب الدم أو کما أن الأسیر ینقذ بالفداء فکذلک کل منها ینقذ من الآخر بالمال، 

المنازعة علی المجاز، و فی المصباح فدی من الأسیر یفدیه فدی مقصور و تفتح الفاء  فالإسناد إلی
و تکسر إذا استنقذه بمال، و اسم ذلک المال الفدیة و هو عوض الأسیر و فادیته مفاداة و فداء أطلقته 

أة و أخذت فدیته، و تفادی القوم اتقی بعضهم ببعض، کان کل واحد یجعل صاحبه فداه، و فدت المر
 نفسها من زوجها تفدی و أفدت أعطته مالا حتی تخلصت منه بالطلاق.

  145, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 الْحَاجِّ ، قَالَ : (9)، عَنْ أَبِی حَنِیفَةَ سَابِقِ  (8). ابْنُ سِنَانٍ  4/2218

لُ _ وَ   نَتَشَاجَرُ فِی مِیرَاثٍ _ فَوَقَفَ عَلَیْنَا سَاعَةً ، ثُمَّ قَالَ  (11)أَنَا وَخَتَنِی (10)مَرَّ بِنَا الْمُفَضَّ

 532ص: 

 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد . 5 -1

 « .الناس« : »ف». فی  6 -2
، بسنده عن الحسن بن محبوب ، عن أبیحمزة الثمالی ، عن  1، ح 178. ثواب الأعمال ، ص 7 -3

،  18؛ الوسائل ، ج 2532، ح 539، ص 5أبیعبداللّه ، عن أمیرالمؤمنین علیهماالسلام الوافی ، ج
 . 44، ص 76؛ البحار ، ج 24000، ح 439ص



، خلافا لظاهر السیاق ؛ فإنّ ابن سنان الراوی  1. الضمیر راجع إلی محمّد بن یحیی فی سند ح 1 -4
عن مفضّل _ وهو ابن عمر _ هو محمّد بن سنان . وتوسّط أحمد بن محمّد ]بن عیسی[ بینه وبین 

،  568_  565، ص 2محمّد بن یحیی فی کثیرٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج
 . 696_  695وص

حفظ الإنسان عن النائبة بما یبذله عنه . یقال « : الفِداء»و « الفِدی»و « . فافتد بها« : »ه». فی  2 -5
إذا بذل ذلک عن نفسه . وفَدَت المرأة « : افتدی»: فدیته بمالٍ ، وفدیتُه بنفسی ، وفادیت بکذا . و 

؛  627نفسَها من زوجها وافتدت : أعطته مالًا حتّی تخلّصت منه بالطلاق . المفردات للراغب ، ص
 )فدی( . 465المنیر ، صالمصباح 

 « .مالک« : »ه». فی  3 -6
 76؛ البحار ، ج 24002، ح 440، ص 18؛ الوسائل ، ج 2533، ح 539، ص 5. الوافی ، ج 4 -7

 . 8، ح 44، ص
ر عنه بالضمیر عن  5 -8 . السند معلّق علی سابقه ، ویروی عن ابن سنان ، محمّد بن یحیی المعبَّ

 أحمد بن محمّد .
والمذکور فی کتب الرجال « . سایق« : »ج ، ز ، بس»وفی « . سائق»والبحار : « ب». فی  6 -9
؛ رجال  42؛ رجال البرقی ، ص 476، الرقم 180راجع : رجال النجاشی ، ص« . سائق»و « سابق»

؛ الفهرست للطوسی  2807، الرقم 214؛ رجال الطوسی ، ص 576و 575، الرقم 318الکشّی ، ص
 . 864، الرقم 533، ص

 « .و» -« : ج ، بس». فی  7 -10
، بالتحریک : کلّ من کان من قبل المرأة ، مثل الأب والأخ ، قال الجوهری : « الخَتَن. » 8 -11
الختن : »وعن ابن المظفّر : « . وأمّا عند العامّة فختن الرجل : زوج ابنته ïهکذا عند العرب ، »

هر ؛ لسان العرب ،  2107، ص  5جع : الصحاح ، ج ، والصهر : زوج بنت الرجل واُخته . را« الصِّ
 )ختن( . 164؛ المصباح المنیر ، ص  476، ص  4ج 



إِلَیْنَا مِنْ عِنْدِهِ حَتّی  (3)بَیْنَنَا بِأَرْبَعِمِائَةِ دِرْهَمٍ ، فَدَفَعَهَا (2): تَعَالَوْا إِلَی الْمَنْزِلِ ، فَأَتَیْنَاهُ ، فَأَصْلَحَ  (1)لَنَا
هَا لَیْسَتْ مِنْ مَالِی ، (4)إِذَا ا مِنْ صَاحِبِهِ ، قَالَ : أَمَا إِنَّ  اسْتَوْثَقَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنَّ

مِنْ أَصْحَابِنَا فِی شَیْءٍ أَنْ أُصْلِحَ  (6)إِذَا تَنَازَعَ رَجُلَانِ  (5)وَلکِنْ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام أَمَرَنِی
 (9)مِنْ مَالِهِ ، فَهذَا مِنْ مَالِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام . (8)، وَأَفْتَدِیَهَا (7)بَیْنَهُمَا

 ترجمه

***** 

 فوی[ :]ترجمه مصط

ابو حنیفه مقدم حاج گوید: من و دامادم در باره میراثی نزاع میکردیم که مفضل بما رسید، ساعتی بر 
سر ما ایستاد و سپس گفت: بمنزل من آئید. ما رفتیم و او میان ما بچهار صد درهم صلح داد و آن 

ر ادعا نکنیم( سپس پول را هم خودش بما داد و از هر یک از ما نسبت بدیگری تعهد گرفت )که دیگ
گفت: بدانید که این پول از مال من نبود. بلکه امام صادق علیه السّلام بمن دستور داده که هر گاه دو 
نفر از ما شیعه در موضوعی نزاع کردند. میان آنها صلح دهم و از مال آن حضرت فدیه دهم و مصرف 

 کنم، پس این پول از امام صادق علیه السّلام است.

  297, ص  3طفوی ؛ ج ترجمه مص

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حنیفه پیشرو حاج،گوید:من و دامادم در بارۀ ارث ستیزه داشتیم که مفضل به ما گذر کرد -4
و ساعتی با ما توقف کرد و سپس گفت:به خانه بیائید،ما نزد او رفتیم و میان ما با چهار صد در هم 

رداخت،و چون از هر یک از ما نسبت به طرف او تعهد گرفت و اصلاح کرد و آن را از خود به ما پ



آسوده خاطر شد،گفت:بدانی که این وجه از خودم نیست ولی امام صادق)علیه السّلام(به من 
سفارش کرده و فرمان داده که هر گاه دو مرد از شیعه ها در چیزی با هم ستیزه دارند، آنها را اصلاح 

 ع،خرج کن،این از مال امام صادق)علیه السّلام(است.بده و از مال من برای رفع نزا

  621, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو حنیفه پیشرو حاج،گوید:من و دامادم درباره ارث جنگ داشتیم که مفضل از ما گذشت و -4
ساعتی با ما توقف کرد و سپس گفت:به خانه بیایید،ما نزد او رفتیم و میان ما با چهار صد درهم 
 اصلاح کرد و آن را از مال خود به ما پرداخت و چون از هریک از ما نسبت به طرف او تعهد گرفت

و آسوده خاطر شد،گفت:بدانی که این وجه از خودم نیست ولی امام صادق علیه السّلام به من 
سفارش کرده و فرمان داده که هرگاه دو نفر از شیعیان در چیزی با هم ستیز دارند آنها را اصلاح بده 

 و از مال من برای رفع نزاع،خرج کن،و این مال امام صادق علیه السّلام است.

 *** 

  587, ص  3مه آیت اللهی ؛ ج ترج

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: کالسابق. و أبو حنیفة اسمه سعید بن بیان و سابق صححه فی الإیضاح و غیره بالباء الموحدة، و فی 
أکثر النسخ بالیاء من السوق، و علی التقدیرین إنما لقب بذلک لأنه کان یتأخر عن الحاج ثم یعجل 

ج من الکوفة و یوصلهم إلی عرفة فی تسعة أیام أو فی أربعة عشر یوما، و ورد لذلک ذمه فی ببقیة الحا
الأخبار لکن وثقه النجاشی و روی فی الفقیه عن أیوب بن أعین قال: سمعت الولید بن صبیح یقول 

قال: ما لأبی عبد الله علیه السلام: إن أبا حنیفة رأی هلال ذی الحجة بالقادسیة و شهد معنا عرفة؟ ف
لهذا صلاة ما لهذا صلاة. و الختن بالتحریک زوج بنت الرجل و زوج أخته أو کل من کان من قبل 
المرأة، و التشاجر التنازع فوقف علینا ساعة کان وقوفه کان لاستعلام الأمر المتنازع فیه، و أنه یمکن 

ی عن الآخر، فی القاموس: إصلاحه بالمال أم لا حتی إذا استوثق أی أخذ من کل منا حجة لرفع الدعو
استوثق أخذ منه الوثیقة، و أقول: یدل کسابقه علی مدح المفضل و أنه کان أمینه علیه السلام و 

 استحباب بذل المال لرفع التنازع بین المؤمنین و أن أبا حنیفة کان من الشیعة.

  146, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ارٍ : 5/2219 یَةَ بْنِ عَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ ، عَنْ مُعَاوِ

2 /210 

 (11)« .(10)الْمُصْلِحُ لَیْسَ بِکَاذِبٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود: مصلح دروغگو نیست.

  298, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: مصلح،دروغگو نیست.-5

  623, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

مصلح،دروغگو نیست.)یعنی هرگاه مصلح بخاطر اصلاح دروغی بگوید دروغ به حساب نمی آید 
 بلکه بخاطر اصلاح چنین کاری خوب است(

 *** 

  589, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

ین إلی الآخر لم : حسن کالصحیح. المصلح لیس بکاذب أی إذا نقل المصلح کلاما من أحد الجانب
یقله و علم رضاه به أو ذکر فعلا لم یفعله للإصلاح، لیس من الکذب المحرم بل هو حسن، و قیل: 
إنه لا یسمی کذبا اصطلاحا و إن کان کذبا لغة، لأن الکذب فی الشرع ما لا یطابق الواقع و یذم قائله، 

 و هذا لا یذم قائله شرعا.

  146, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ارٍ :6/2220  . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

وا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :  وَ لا تَجْعَلُوا اللّهَ عُرْضَةً لِاءَیْمانِکُمْ أَنْ تَبَرُّ
قُوا وَتُصْلِحُوا بَیْنَ النّاسِ   ، فَلَا تَقُلْ : عَلَیَّ  (14)بَیْنَ اثْنَیْنِ  (13)إِذَا دُعِیتَ لِصُلْحٍ »:  قَالَ  (12)«وَتَتَّ

 533ص: 

 

 « .لنا» -. فی الوسائل والتهذیب :  9 -1

 « .فإذا أصلح« : »ف». فی  10 -2
 « .ودفعها« : »ه». فی  11 -3
 « .إذ« : »ب». فی  12 -4
 « .بأن« : + »ف». فی  1 -5
 « .اثنان« : »بر». فی حاشیة  2 -6



 « .بینهم« : »ض»وحاشیة « ص». فی  3 -7
 « .أفتدی بها»وفی الوسائل : « . وأفتدیهما»والبحار : « ز»وحاشیة « بر». فی  4 -8
، بسنده عن محمّد بن سنان ، عن أبیحنیفة السابق الوافی  863، ح 312، ص 6. التهذیب ، ج 5 -9

،  57، ص 47البحار ، ج؛  24003، ح 440، ص 18؛ الوسائل ، ج 2534، ح 539، ص 5، ج
 . 9، ح 45، ص 76؛ وج 106ح

یعنی أنّه إذا تکلّم بما »وفی الوافی : « . بکذّاب: » 2701والکافی ، ح « د»وحاشیة « ه». فی  6 -10
 « .لا یطابق الواقع فیما یتوقّف علیه الإصلاح ، لم یعدّ کلامه کذبا

، عن عدّة من أصحابنا ، عن أحمد  2701. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الکذب ، ح  7 -11
؛ الوسائل  2535، ح 540، ص 5بن محمّد بن خالد ، عن أبیه ، عن عبداللّه بن المغیرة الوافی ، ج

 . 10، ح 46، ص 76؛ البحار ، ج 24009، ح 442، ص 18، ج
 . 224( : 2. البقرة ) 8 -12
 « .تصلح« : »ه». فی  9 -13
 « .اثنتین« : »ج»وفی « . بین اثنین لصلح« : »ب». فی  10 -14

 (2)« .(1)یَمِینٌ أَلاَّ أَفْعَلَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خدا را معرض سوگندهای خود مسازید که »امام صادق علیه السّلام در باره قول خدای عز و جل:
فرمود: هر گاه ترا برای اصلاح میان دو « 2سوره  224نیکوکار و پرهیزکار و مصلح میان مردم باشید،

 تن خواندند، مگو سوگند خورده ام که این کار را نکنم.



  298, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

خدا را دست آویز »سوره بقره(: 224از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-6
فرمود:چون دعوت «. دار و پرهیزکار و مصلح میان مردم باشیدسوگندهای خود مسازید تا خوش کر

 شدی برای اصلاح میان دو کس،مگو من سوگند خوردم که این کار را نکنم.

  623, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

د خدا را دست آویز سوگندهای خو»امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عزّ و جلّ:-6
فرمود:چون برای اصلاح («.224مسازید تا خوش کردار و پرهیزکار و مصلح میان مردم باشید)بقره/

 میان دو کس دعوت شدی، مگو من سوگند خورده ام که این کار را نکنم.

 *** 

  589, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن موثق. 

 وَ لٰا تَجْعَلُوا اَللّٰهَ عُرْضَةً 

قال البیضاوی: العرضة فعلة بمعنی المفعول کالقبضة، یطلق لما یعرض دون الشیء و للمعرض 
للأمر، و معنی الآیة علی الأول و لا تجعلوا الله حاجزا لما حلفتم علیه من أنواع الخیر، فیکون المراد 

السلام لابن سمرة: إذا حلفت علی یمین فرأیت غیرها  بالأیمان الأمور المحلوف علیها کقوله علیه
خیرا منها فات الذی هو خیر و کفر عن یمینک. و أن مع صلتها عطف بیان لها، و اللام صلة عرضة 
لما فیها من معنی الاعتراض، و یجوز أن یکون للتعلیل و یتعلق أن بالفعل أو بعرضة، أی و لا تجعلوا 

مانکم فتتبذلوه بکثرة الحلف به، و أن تبروا علة النهی أی أنهیکم عن الله عرضة لأن تبروا لأجل أی
إرادة برکم و تقواکم و إصلاحکم بین الناس، فإن الحلاف مجترئ علی الله و المجترئ علی الله لا 
یکون برا متقیا، و لا موثوقا به فی إصلاح ذات البین. و قال الطبرسی )ره(: فی معناه ثلاثة أقوال: 

معناه و لا تجعلوا الیمین بالله علة مانعة لکم من البر و التقوی من حیث تعتمدونها لتعتلوا  أحدها: أن
بها و تقولوا حلفنا بالله و لم تحلفوا به، و الثانی: أن عرضة معناه حجة فکأنه قال: لا تجعلوا الیمین 

غیرها خیر منها فافعلوا بالله حجة فی المنع من البر و التقوی فإن کان قد سلف منکم یمین ثم ظهر أن 
الذی هو خیر و لا تحتجوا بما قد سلف من الیمین، و الثالث: أن معناه لا تجعلوا الیمین بالله عدة 
مبتذلة فی کل حق و باطل لأن تبروا فی الحلف بها و تتقوا المأثم فیها و هو المروی عن أئمتنا علیهم 

أنه قال: لا تحلفوا بالله صادقین و لا کاذبین فإنه السلام، نحو ما روی عن أبی عبد الله علیه السلام 
 یقول سبحانه: 

یْمٰانِکُمْ 
َ
 وَ لٰا تَجْعَلُوا اَللّٰهَ عُرْضَةً لِأ

و تقدیره علی الوجه الأول و الثانی: لا تجعلوا الله مانعا عن البر و التقوی باعتراضک به حالفا، و علی 
الثالث لا تجعلوا الله مما تحلف به دائما باعتراضک بالحلف به فی کل حق و باطل. و قوله: أن تبروا 



نوا بررة أتقیاء، فإن من قلت قیل فی معناه أقوال: الأول: لأن تبروا علی معنی الإثبات، أی لأن تکو
یمینه کان أقرب إلی البر ممن کثرت یمینه، و قیل: لأن تبروا فی الیمین، و الثانی: أن المعنی لدفع أن 

 تبروا أو لترک أن تبروا فحذف المضاف، و الثالث، أن معناه أن لا تبروا فحذف لا 

قُوا   وَ تَتَّ

 أی تتقوا الإثم و المعاصی فی الإیمان 

اسِ وَ تُ   صْلِحُوا بَیْنَ اَلنّٰ

أی لا تجعلوا الحلف بالله علة أو حجة فی أن لا تبروا و لا تتقوا و لا تصلحوا بین الناس، أو لدفع أن 
تبروا و تتقوا و تصلحوا، و علی الوجه الثالث لا تجعلوا الیمین بالله مبتذلة لأن تبروا و تتقوا و تصلحوا، 

اء و المصلحین بین الناس، فإن من کثرت یمینه لا یوثق بحلفه، و أی لکی تکونوا من البررة و الأتقی
 من قلت یمینه فهو أقرب للتقوی و الإصلاح بین الناس.

  148, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، 7/2221 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ یَةَ بْنِ وَهْبٍ . عِدَّ عَنْ مُعَاوِ
ارٍ _ : یَةَ بْنِ عَمَّ  _ أَوْ مُعَاوِ

ی کَذَا وَکَذَا: » (3)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ  بِهَا . قُلْتُ :  (4)ی أَشْیَاءَ أَمَرَ فِ « أَبْلِغْ عَنِّ
ی غُهُمْ عَنْکَ وَأَقُولُ عَنِّ ذِی قُلْتَ؟ (5)فَأُبَلِّ  مَا قُلْتَ لِی وَغَیْرَ الَّ

لْحُ لَیْسَ بِکَذِبٍ  (6)نَعَمْ ، إِنَّ »قَالَ :  مَا هُوَ الصُّ ابٍ ، إِنَّ  (8)« .(7)الْمُصْلِحَ لَیْسَ بِکَذَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام بمعاویة بن وهب یا عمار، راجع باموری که باو دستور داده بود، فرمود از 
جانب من چنین و چنان بگو، معاویه گوید: عرضکردم: فرموده شما را بآنها برسانم و خودم هم آنچه 

روغگو نیست را شما فرموده اید و چیزهای دیگری را که نفرموده اید بگویم؟ فرمود: آری، مصلح د
 )همانا این صلح است نه دروغ(.

  299, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معاویه بن وهب یا معاویه بن عمار که گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: از قول من -7
ما را به آنها برسانم من گفتم:فرمودۀ ش-در چیزهائی که بدانها دستور داده بود-چنین و چنین ابلاغ کن

و از خود بگویم آنچه را به من فرمودید و جز آنچه را هم فرمودید؟فرمود: آری،به راستی که شخص 
 مصلح،دروغگو نیست)همانا آن صلح و سازش است و دروغ نیست(.

  623, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 د:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:معاویه بن وهب یا معاویه بن عمار گوی-7



من گفتم:فرموده شما را -در چیزهایی که بدان ها دستور داده بود-از قول من چنین و چنین ابلاغ کن
به آنها برسانم و از خود بگویم آنچه را که به من فرمودید و جز آنچه هم فرمودید؟فرمود:آری،به 

 صلح و سازش است و دروغ نیست(.راستی که شخص مصلح،دروغگو نیست)همانا آن 

  589, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و ذهب بعض الأصحاب إلی وجوب التوریة فی هذه المقامات لیخرج عن الکذب، کان 
 ینوی بقوله: قال کذا ، رضی بهذا القول، و مثل ذلک و هو أحوط.

  148, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی إحیاء الموءمن92)

 الحدیث -1

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ سَمَاعَةَ : 1/2222 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

مَنْ قَتَلَ نَفْساً بِغَیْرِ نَفْسٍ أَوْ فَسَادٍ » عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قُلْتُ لَهُ : قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ : 
ما أَحْیَا النّاسَ (9)فِی الْاءَرضِ  ما قَتَلَ النّاسَ جَمِیعاً وَمَنْ أَحْیاها فَکَأَنَّ  ··· فَکَأَنَّ



 534ص: 

 

 « .یعنی لاتقل : حلفت باللّه ألّا اُصلح بین الناس». فی الوافی :  11 -1

، معلّقا عن الحسین بن سعید ، عن ابن أبینجران ، عن  1066، ح 289، ص 8. التهذیب ، ج 12 -2
، عن أیّوب ، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی  340، ح 112، ص 1ابن أبیعمیر . تفسیر العیّاشی ، ج

،  46، ص 76؛ البحار ، ج 24004، ح 440، ص 18؛ الوسائل ، ج 2537، ح 540، ص 5، ج
 . 11ح
 « .قال» -وفی الوسائل : « . له« : + »ه». فی  1 -3
 « .آمر« : »ب». فی  2 -4
 « .علی»وفی الوسائل : « . عنک« : »ض»وفی حاشیة « . عنک و« : »ب». فی  3 -5
 « .إنّما« : »ب». فی  4 -6
إنّما هو « : »ص ، ف ، بس»وفی « . إنّما هو الصلح لیس بکذب» -والوسائل : « ب». فی  5 -7

ذهب بعض الأصحاب إلی وجوب التوریة فی هذه »وفی مرآة العقول : « . المصلح لیس یکذب
المقامات لیخرج عن الکذب ، کأن ینوی بقوله : قال کذا ، رضی بهذا القول ، ومثل ذلک ؛ وهو 

 « .أحوط
 76؛ البحار ، ج 24008، ح 442، ص 18؛ الوسائل ، ج 2536، ح 540، ص 5ج . الوافی ، 6 -8

 . 12، ح 48، ص
والأمالی . وفی  85والوسائل والمحاسن وتفسیر العیّاشی ، ح« ض ، بر». هکذا فی القرآن و 7 -9
رْضِ » -« : ف» َُ ْ

 « .أَوْ فَسَادٍ فِی الْاءَرْضِ » -وفی سائر النسخ والمطبوع : « . فِی الأ

 ؟ (1)«یعا جَمِ 

مَا (3)مَنْ أَخْرَجَهَا مِنْ ضَلَالٍ : » (2)قَالَ  أَحْیَاهَا ، وَمَنْ أَخْرَجَهَا مِنْ هُدًی إِلی  (4)إِلی هُدًی فَکَأَنَّ
 (5)« . ضَلَالٍ فَقَدْ قَتَلَهَا



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سماعه گوید: از امام صادق علیه السّلام این قول خدای عز و جل را پرسیدم:)هر که انسانی را بجز 
د گویا همه مردم را زنده برای قصاص انسانی بکشد، گویا همه مردم را کشته، و هر که او را زنده کن

فرمود: هر که او را از گمراهی بسوی هدایت برد گویا او را زنده کرده و هر که او « 5سوره  32کرده،
 را از هدایت بسوی گمراهی برد، گویا او را کشته است.

  299, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هر که »سوره مائده(: 32لام(گفتم:قول خدا عز و جل)از سماعه،گوید:به امام صادق)علیه السّ -1
بکشد نفسی را به جز نفس دیگری پس گویا مردم همه را کشته و هر که آن را احیاء کند گویا همۀ 

؟در پاسخ فرمود: هر که آن را از گمراهی به راه هدایت برآورد چنان است که او «مردم را احیاء کرده
 راه حق به گمراهی برد،هر آینه او را کشته باشد.را زنده کرده و هر که او را از 

  625, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



هرکس شخصی را »سماعه،گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای عزّ و جلّ را پرسیدم: -1
ه سازد مثل اینکه بجز بخاطر قصاص بکشد مانند آن است که همه مردم را کشته و هرکس او را زند

در پاسخ فرمود:هرکس شخصی را از گمراهی هدایت («32همه مردم را زنده ساخته است)مائده/
کند چنان است که او را زنده ساخته است و هرکس او را از راه حق گمراه سازد مانند این است که او 

 را کشته است.

  591, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق. و الآیة فی المائدة هکذا 

رْضِ 
َ
هُ مَنْ قَتَلَ نَفْساً بِغَیْرِ نَفْسٍ أَوْ فَسٰادٍ فِی اَلْأ اسَ  مِنْ أَجْلِ ذٰلِکَ کَتَبْنٰا عَلیٰ بَنِی إِسْرٰائِیلَ أَنَّ مٰا قَتَلَ اَلنّٰ فَکَأَنَّ

مٰا أَحْیَ  اسَ جَمِیعاً جَمِیعاً وَ مَنْ أَحْیٰاهٰا فَکَأَنَّ  ا اَلنّٰ

فما فی الخبر علی النقل بالمعنی و الاکتفاء ببعض الآیة لظهورها، و قال الطبرسی قدس سره فی 
 المجمع : 

 بِغَیْرِ نَفْسٍ 

 أی بغیر قود 

رْضِ 
َ
 أَوْ فَسٰادٍ فِی اَلْأ



و إخافة  أی بغیر فساد کان منها فی الأرض فاستحقت بذلک قتلها و فسادها بالحرب لله و لرسوله
 السبیل علی ما ذکر الله فی قوله 

ذِینَ یُحٰارِبُونَ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ  مٰا جَزٰاءُ اَلَّ  إِنَّ

 الآیة. 

اسَ جَمِیعاً  مٰا قَتَلَ اَلنّٰ  فَکَأَنَّ

قیل فی تأویله أقوال: أحدها: أن معناه هو أن الناس کلهم خصماؤه فی قتل ذلک الإنسان، و قد وترهم 
وتر من قصد لقتلهم جمیعا فأوصل إلیهم من المکروه ما یشبه القتل الذی أوصله إلی المقتول، فکأنه 

 تنقذها من ضلال قتلهم کلهم، و من استنقذها من غرق أو حرق أو هدم أو ما یمیت لا محالة، أو اس

اسَ جَمِیعاً  مٰا أَحْیَا اَلنّٰ  فَکَأَنَّ

أی آجره الله علی ذلک أجر من أحیاهم أجمعین لأنه فی إسدائه المعروف إلیهم بإحیائه أخاهم 
المؤمن بمنزلة من أحیی کل واحد منهم روی ذلک عن أبی عبد الله علیه السلام. ثم قال: و أفضل 

ی هدی. و ثانیها: أن من قتل نبیا أو إمام عدل فکأنما قتل الناس من ذلک أن یخرجها من ضلال إل
جمیعا، أی یعذب علیه کما لو قتل الناس کلهم، و من شد علی عضد نبی أو إمام عدل فکأنما أحیی 
الناس جمیعا فی استحقاق الثواب عن ابن عباس. و ثالثها: أن معناه من قتل نفسا بغیر حق فعلیه مأثم 

س لأنه سن القتل و سهلة لغیره فکأنه بمنزلة المشارک، و من زجر عن قتلها لذلک کل قاتل من النا
بما فیه حیاتها علی وجه یقتدی به فیه بأن یعظم تحریم قتلها کما حرمه الله فلم یقدم علی قتلها 
لذلک فقد أحیی الناس بسلامتهم منه، فذلک إحیاؤها إیاها. و رابعها: أن المراد فکأنما قتل الناس 

 میعا عند المقتول ج

اسَ جَمِیعاً  مٰا أَحْیَا اَلنّٰ  وَ مَنْ أَحْیٰاهٰا فَکَأَنَّ



عند المستنقذ. و خامسها: أن معناه یجب علیه من القصاص بقتلها مثل الذی یجب علیه لو قتل 
الناس جمیعا و من عفا عن دمها و قد وجب القود علیها کان کما لو عفا عن الناس جمیعا و الإحیاء 

 مجاز لأنه لا یقدر علیه إلا الله تعالی. و أقول: تطبیق التأویل المذکور فی الخبر علی قوله تعالی: هنا 

 بِغَیْرِ نَفْسٍ أَوْ فَسٰادٍ 

یحتاج إلی تکلف کثیر، و لذا لم یتعرض الطبرسی )ره( له، و یمکن أن یکون المراد أن نزول الآیة 
ها حال إذهاب الحیاة القلبی و الروحانی بطریق أولی، إنما هو فی إذهاب الحیاة البدنی لکن یظهر من

و بعبارة أخری دلالة الآیة علی الأول دلالة مطابقیة و علی الثانی التزامیة و لذا قال علیه السلام: من 
أخرجها من ضلال إلی هدی فکأنما أحیاها و لم یصرح بأن هذا هو المراد بالآیة و کذا عبر فی الأخبار 

إشارة إلی ذلک، مع أنه یحتمل أن یکون المراد علی هذا التأویل من قتل نفسا  الآتیة بالتأویل
بالإضلال بغیر نفس أی من غیر أن یقتل نفسا ظاهرا أو یفسد فی الأرض کان عقابه عقاب من قتل 

 الناس جمیعا بالقتل الظاهری.

  149, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ ، قَالَ : (6). عَنْهُ 2/2223

2  /211 

ما أَحْیَا النّاسَ » قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : قَوْلُ اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ فِی کِتَابِهِ :  وَ مَنْ أَحْیاها فَکَأَنَّ
 (7)ذَاکَ »قُلْتُ : فَمَنْ أَخْرَجَهَا مِنْ ضَلَالٍ إِلی هُدًی؟ قَالَ : « . مِنْ حَرَقٍ أَوْ غَرَقٍ »؟ قَالَ : « جَمِیعاً 

یلُهَا الْاءَعْظَمُ   (8)« .تَأْوِ



دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ وَعَبْ  دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبَانٍ ، مِثْلَهُ مُحَمَّ دِ اللّهِ ابْنَیْ مُحَمَّ
. 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و هر »فضیل بن یسار گوید: بامام باقر علیه السّلام عرضکردم: خدای عز و جل در کتابش فرماید: 
فرمود: یعنی او را از سوختن و غرق شدن نجات « که او را زنده کند گویا همه مردم را زنده کرده است

ویل اعظم دهد، عرضکردم: کسی که او را از گمراهی بسوی هدایت برد چگونه است؟ فرمود: این تأ
 آیه است )یعنی آیه شامل این معنی هم هست و این معنی مهمتر و عالیتر از معنی اولست(.

  300, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از فضیل بن یسار،گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:قول خدا عز و جل در قرآن،هر که نفسی -2
م را زنده داشته است؟فرمود: یعنی از سوختن و غرق شدن نجات را زنده دارد گویا همۀ مرد

 دهد،گفتم:کسی که او را گمراهی به راه راست آورد؟ فرمود:این تأویل اعظم آیه است.

  625, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



هرکس »قرآن فرماید:فضیل بن یسار،گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:که خداوند در -2
فرمود:یعنی از سوختن و غرق شدن نجات « نفسی را زنده دارد گویا همه مردم را زنده داشته است

 دهد،عرض کردم:کسی که او را از گمراهی به راه راست آورد؟

 فرمود:این تأویل اعظم آیه است.)یعنی این معنی آیه از معنی اول عالی تر است.

  591, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق بسندیه. قوله علیه السلام: ذاک تأویلها الأعظم، أی الآیة شاملة لها و هی بطن من بطونها.

  151, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُ  3/2224 یْدٍ ، عَنْ . مُحَمَّ ضْرِ بْنِ سُوَ دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنِ النَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ حَمَّ
اطِ ، عَنْ حُمْرَانَ ، قَالَ :  یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ الْحَلَبِیِّ ، عَنْ أَبِی خَالِدٍ الْقَمَّ

 : کُنْتُ عَلی حَالٍ  (9)فَقُلْتُ « نَعَمْ »قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَسْأَلُکَ أَصْلَحَکَ اللّهُ؟ فَقَالَ : 

 535ص: 



 

 . 32( : 5. المائدة ) 1 -1

 « .فقال». فی الوسائل والمحاسن :  2 -2
 « .ضلالة». فی المحاسن :  3 -3
 « .فقد». فی المحاسن وتفسیر العیّاشی والأمالی :  4 -4
،  226. وفی الأمالی للطوسی ، ص 181، کتاب مصابیح الظلم ، ح 231. المحاسن ، ص 5 -5

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن عثمان بن عیسی . تفسیر العیّاشی  46، ح 8المجلس 
 187، ص 16؛ الوسائل ، ج 2873، ح 682ص 5، عن سماعة الوافی ، ج 85، ح 313، ص 1، ج
 . 48، ح 401، ص 74؛ البحار ، ج 21308، ح

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 6 -6
 « .فقال : ذلک». فی المحاسن :  7 -7
، عن علیّ بن الحکم . تفسیر القمّی ،  182ح، کتاب مصابیح الظلم ،  232. المحاسن ، ص 8 -8
، عن  87، ح 313، ص 1، بسند آخر عن أبیجعفر علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 167، ص 1ح

 2874، ح 682، ص 5محمّد بن مسلم ، عن أبیجعفر علیه السلام ، مع اختلاف وزیادة الوافی ، ج
 . 49، ح 403، ص 74؛ البحار ، ج 21307، ح 186، ص 16؛ الوسائل ، ج

 « .قال»والمحاسن : « ه». فی  1 -9

جُلَ وَالِاثْنَیْنِ وَالْمَرْأَةَ ، فَیُنْقِ  ذُ اللّهُ مَنْ وَأَنَا الْیَوْمَ عَلی حَالٍ أُخْری ، کُنْتُ أَدْخُلُ الْاءَرْضَ ، فَأَدْعُو الرَّ
 ، وَأَنَا الْیَوْمَ لَا أَدْعُو أَحَداً . (1)شَاءَ 

هِمْ ، فَمَنْ أَرَادَ اللّهُ أَنْ یُخْرِجَهُ  (2)وَ مَا عَلَیْکَ »فَقَالَ :  بَیْنَ رَبِّ اسِ وَ یَ بَیْنَ النَّ ةٍ إِلی مِنْ ظُلْمَ  (3)أَنْ تُخَلِّ
 «.نُورٍ أَخْرَجَهُ 

یْءَ نَبْذاً  (5)مِنْ أَحَدٍ خَیْراً  (4)وَ لَا عَلَیْکَ _ إِنْ آنَسْتَ »ثُمَّ قَالَ :   «.(6)_ أَنْ تَنْبِذَ إِلَیْهِ الشَّ



ما أَحْیَا النّاسَ جَمِیعا » قُلْتُ : أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :   « .وَ مَنْ أَحْیاها فَکَأَنَّ

یلُهَا»:  ثُمَّ سَکَتَ ، ثُمَّ قَالَ «. (7)مِنْ حَرَقٍ أَوْ غَرَقٍ »قَالَ :   (9)الْاءَعْظَمُ أَنْ دَعَاهَا فَاسْتَجَابَتْ  (8)تَأْوِ
 (11)« .(10)لَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حمران گوید: بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: اصلحک اللّٰه از شما سؤال کنم؟ فرمود: آری: 
ری دارم، من در گذشته در زمین میگشتم و عرضکردم: من در گذشته حالی داشتم و امروز حال دیگ

یک مرد و دو مرد یا زنی را بمذهب حق دعوت میکردم و خدا هر که را میخواست )بوسیله دعوت 
من( نجات میداد، ولی امروز کسی را دعوت نمیکنم. فرمود: چه زیانی بر تو است که مردم را با 

یکی بسوی نور برد، سپس فرمود: باکی بر تو پروردگارشان واگذاری، تا هر که را خدا خواهد از تار
نیست که اگر از کسی احساس خیر نمودی، سخنی با نرمی و احتیاط باو القا کنی، عرضکردم: معنی 

فرمود: « و هر که او را زنده کند، گویا همه مردم را زنده کرده»این قول خدای عز و جل را بمن خبر ده:
د، آنگاه سکوت نمود و سپس فرمود: تأویل اعظم آیه اینست یعنی او را از سوختن و غرق شدن برهان

 که او را دعوت کند و او هم بپذیرد.

  300, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



در پاسخ -خدایت بهی دهاد-از حمران،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:از شما بپرسم؟-3
امروز در حال دیگرم،من پیشتر در زمین می گشتم و یک مرد  فرمود: آری،گفتم:من در حالی بودم و

یا دو مرد یا زنی را دعوت به مذهب حق می کردم و خدا هر که را خواسته بود نجات می داد و من 
امروز کسی را دعوت نمی کنم،در پاسخ فرمود:بر تو گناهی نیست که مردم را به پروردگارشان باز 

از تاریکی و گمراهی به نور هدایت بیرون برد،سپس فرمود:و بر تو گذاری تا هر که را خدا خواهد 
باکی نیست که اگر از کسی به بوی خیری شنیدی،برای دعوت او،گوشه ای بزنی و راهی نشان 
دهی،گفتم:به من خبر ده از قول خدا عز و جل؟هر که آن را زنده دارد،گویا همۀ مردم را زنده 

ق شدن،سپس خموشی گرفت و باز فرمود: تأویل اعظمش این داشته؟فرمود:یعنی از سوختن یا غر
 است که او را دعوت به مذهب حق کند و او هم بپذیرد.

  625, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حمران،گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:از شما بپرسم؟فرمود: آری،عرض کردم:من -3
وز در حال دیگرم،من در گذشته در زمین می گشتم و یک مرد یا دو مرد یا زنی در حالی بودم و امر

را دعوت به مذهب حق می کردم و خداوند هرکس را خواسته بود نجات می داد و من امروز کسی را 
دعوت نمی کنم،در پاسخ فرمود:بر تو گناهی نیست که مردم را به پروردگارشان واگذاری تا هر کس 

ز تاریکی و گمراهی به نور هدایت ببرد،سپس فرمود:و بر تو باکی نیست که اگر از را خدا خواهد ا
کسی بوی خیری شنیدی،برای دعوت او گوشه ای بزنی و راهی نشان دهی،گفتم:به من خبر ده از 

فرمود:یعنی از سوختن «هرکس که او را زنده سازد،گویا همه مردم را زنده کرده»قول خدای عزّ و جلّ؟
ن،سپس خاموش شد و سپس فرمود:تأویل اعظمش این است که او را دعوت به مذهب یا غرق شد

 حق کند و او هم بپذیرد.



  591, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. قوله: کنت علی حال، کأنه کان قبل أن ینهاه علیه السلام عن دعوة الناس تقیة یدعو الناس 
هیه علیه السلام ترک ذلک، و کان ذکر ذلک رجاء أن یأذنه فقال علیه السلام: و ما علیک، إما و بعد ن

علی النفی أی لا بأس علیک، أو الاستفهام الإنکاری أی أی ضرر علیک أن تخلی أی فی أن تخلی 
رة إلی قوله أی اترکهم مع الله فإن الله یهدیهم إذا علم أنهم قابلون لذلک فمن أراد الله أن یخرجه إشا

 تعالی: 

ورِ  لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ ذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّ  اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ

 أی من ظلمة الکفر و الضلال و الشک إلی نور الإیمان و الیقین، و قیل: إشارة إلی قوله سبحانه: 

 سْلٰامِ فَمَنْ یُرِدِ اَللّٰهُ أَنْ یَهْدِیَهُ یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلْإِ 

و الحاصل أن سعیک فی ذلک إن کان للأغراض الدنیویة فهو مضر لک و إن کان لثواب الآخرة 
فالثواب فی زمن التقیة فی ترک ذلک و إن کان للشفقة علی الخلق فلا ینفع سعیک فی ذلک فإنه إذا 

. ثم استثنی علیه کان قابلا للتوفیق یوفقه الله بأی وجه کان بدون سعیک و إلا فسعیک أیضا لا ینفع
السلام صورة واحدة فقال : و لا علیک ، أی لیس علیک بأس إن آنست أی أبصرت و علمت، فی 
القاموس: أنس الشیء أبصره و علمه و أحس به من أحد خیرا کان تجده لینا غیر متعصب طالبا للحق 

هین دین الحق نبذا یسیرا و تأمن حیلته و ضرره أن تنبذ إلیه الشیء أی ترمی و تلقی إلیه شیئا من برا



موافقا للحکمة بحیث إذا لم یقبل ذلک یمکنک تأویله و توجیهه، فی القاموس: النبذ طرحک الشیء 
أمامک أو وراءک أو عام و الفعل کضرب. قوله علیه السلام: أن دعاها، لما کانت النفس فی صدر 

 ة فیکون علی سبیل مجاز المشارفة.الآیة المراد بها المؤمنة، فضمیر أحیاها أیضا راجع إلی المؤمن

  152, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی الدّعاء للأهل إلی الإیمان93)

 اشاره

عَاءِ لِلْاءَهْلِ إِلَی الْاءِیمَانِ  (12)_ بَابٌ فِی  93  الدُّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ  1/2225 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عْمَانِ ، (13). مُحَمَّ  عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ

 536ص: 

 

 « .یشاء»والوسائل والمحاسن : « ب ، ه». فی  2 -1

موصولة . أو وما بأس علیک « ما»وما علیک ، أی الذی یجب علیک ؛ بأن تکون ». فی الوافی :  3 -2
 « .؛ بأن تکون نافیة . أو أیّ شیء علیک ؛ بأن تکون استفهامیّة للإنکار

 « .فمن أراد أن یخرجه اللّه« : »ه». فی  4 -3
،  1أبصر ورأی شیئا لم یعهده . یقال : آنست منه کذا ، أی علمت . النهایة ، ج« : آنس. » 5 -4

 )آنس( . 74ص
 « .بخیر». فی الوافی :  6 -5



بْذ یکون بالفعل والقول ، فی الأجسام والمعانی . المصباح  7 -6 . نبذتُه نَبْذا : ألقیته فهو منبوذ . والنَّ
أن »ولا علیک ، أی لابأس علیک . »)نبذ( . وفی الوافی :  7، ص 5؛ النهایة ، ج 590المنیر ، ص

 « .أی تلقی إلیه کلمة حقّ وإرشاد فی دین أو هدایة إلی معرفة« تنبذ إلیه الشیء
 « .أوغدر». فی المحاسن : +  8 -7
 « .وتأویلها« : »بر». فی  9 -8
 ؛ لأنّ النفس ممّا یذکّر ویؤنّث .« فاستجاب« : »ف». فی  10 -9

 « .به« : »بر ، بف». فی  11 -10
 2875، ح 682، ص 5الوافی ، ج 183، کتاب مصابیح الظلم ، ح 232. المحاسن ، ص 12 -11

 . 50، ح 403، ص 74؛ البحار ، ج 21306، ح 186، ص 16؛ الوسائل ، ج
 « .فی» -« : ف». فی  13 -12
 « .محمّد بن» -« : بر». فی  1 -13

 انَ ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ ، قَالَ :عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُسْکَ 

ی ، أَ فَأَدْعُوهُمْ  ا إِلی هذَ  (1)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنَّ لِی أَهْلَ بَیْتٍ وَهُمْ یَسْمَعُونَ مِنِّ
 الْاءَمْرِ؟

ذِینَ آمَنُوا قُواْ أَنْفُسَکُمْ وَأَهْلِیکُمْ ناراً » نَعَمْ ، إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یَقُولُ فِی کِتَابِهِ : »فَقَالَ :  هَا الَّ یا أَیُّ
 (3)« .(2)«وَقُودُهَا النّاسُ وَالْحِجارَةُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



سلیمان بن خالد گوید: بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: من خانواده ئی دارم که از من شنوائی 
دارند. آنها را بامر امامت دعوت کنم؟ فرمود: آری خدای عز و جل در کتابش میفرماید: کسانی که 

 6م و سنگ است برکنار دارید، ایمان آورده اید! خود و خاندان خود را از آتشی که آتشگیره آن مرد
 «.66سوره 

  301, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سلیمان بن خالد،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:به راستی من خاندانی دارم که از من -1
آن می می شنوند،آنها را به مذهب شیعه دعوت کنم؟فرمود: آری،به راستی خدا عز و جل در قر

آیا آن کسانی که گرویدند نگهدارید خود را و خاندان را از آتشی که سوخت »سوره تحریم(: 6فرماید)
 «.آن مردمند و سنگ

  627, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 سلیمان بن خالد،گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:به راستی من خاندانی دارم که از-1
 من حرف شنوی دارند،آنها را به مذهب شیعه دعوت کنم؟فرمود:

ای کسانی که ایمان دارید خود و خانواده »آری،به راستی خدای عزّ و جلّ در قرآن می فرماید:
 («.6خودتان را از آتشی که آتش گیره آن مردم و سنگ است برکنار دارید)تحریم/



  593, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. 

 قُوا 

 أی احفظوا و احرسوا و امنعوا 

 أَنْفُسَکُمْ وَ أَهْلِیکُمْ نٰاراً 

أی قوا أنفسکم النار بالصبر علی طاعة الله و عن معصیته و عن اتباع الشهوات، و قوا أهلیکم النار 
 و حثهم علی أفعال الخیر بدعائهم إلی طاعة الله، و تعلیمهم الفرائض و نهیهم عن القبائح 

اسُ وَ اَلْحِجٰارَةُ   وَقُودُهَا اَلنّٰ

قیل: أی حجارة الکبریت لأنها تزید فی قوة النار، و قیل: الأحجار المعبودة و تدل الآیة و الخبر علی 
وجوب الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر، و علی أن الأقارب من الزوجة و الممالیک و الوالدین 

 و سائر القرابات مقدمون فی ذلک علی الأجانب.و الأولاد 

  153, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ( باب فی ترک دعاء الناس94)

 اشاره

2  /212 

اسِ (4)_ بَابٌ فِی  94  تَرْکِ دُعَاءِ النَّ

 الحدیث -1

یْدَاوِیِّ ، قَا 1/2226 یَةَ الصَّ  لَ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ کُلَیْبِ بْنِ مُعَاوِ

اسَ » أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : (5)قَالَ لِی  اکُمْ وَالنَّ ؛ إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ خَیْراً ،  (6)إِیَّ
یَطْلُبُهُ  (8)، فَتَرَکَهُ وَهُوَ یَجُولُ (7)نَکَتَ فِی قَلْبِهِ نُکْتَةً   «.لِذلِکَ وَ

اسَ ، قُلْتُمْ »ثُمَّ قَالَ :  مْتُمُ النَّ کُمْ إِذَا کَلَّ  : ذَهَبْنَا حَیْثُ ذَهَبَ اللّهُ ، وَاخْتَرْنَا مَنِ  (9)لَوْ أَنَّ

 537ص: 

 

 بدون الهمزة .« فأدعوهم« : »ف». فی  2 -1

 . 6( : 66. التحریم ) 3 -2
، عن أخیه ، عن علیّ بن النعمان الوافی  180، کتاب مصابیح الظلم ، ح 231. المحاسن ، ص 4 -3

، ح  86، ص 74؛ البحار ، ج 21312، ح 189، ص 16؛ الوسائل ، ج 2876، ح 683، ص 5، ج
101 . 

 « .فی» -« : بس». فی  5 -4



 « .لی» -« : ه». فی  6 -5
إیّاکم والناس ، أی احذروا دعوتهم فی زمن شدّة التقیّة : » 154، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  7 -6

ایة وأراد اللّه ذلک نکت فی قلبه نکتة من نور ، کنایة عن أنّه یلقی . وعلّل ذلک بأنّ من کان قابلًا للهد
 « .فی قلبه ما یصیر به طالبا للحقّ ، متهیّئا لقبوله 

والنکتة فی الشیء : کالنقطة « . بیضاء»وفی المحاسن : + « . من نور». فی مرآة العقول : +  8 -7
أو بیاض فی سواد فهو نکتة . والجمع : نُکَت  وشِبْه وسخ فی المرآة ، وکلّ شیء مثله سواد فی بیاض

 )نکت( . 1837، ص 3؛ ترتیب کتاب العین ، ج 624ونِکات . المصباح المنیر ، ص
 « .فإذا هو یجول». فی المحاسن :  9 -8
 « .فقلتم« : »ب». فی  1 -9

داً ، وَاخْتَرْنَا (1)اخْتَارَ اللّهُ ، اخْتَارَ  ی اللّهُ عَلَیْهِ وَعَلَیْهِمْ  (2)اللّهُ مُحَمَّ دٍ صَلَّ  (4)« .(3)آلَ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کلیب بن معاویه گوید: امام صادق علیه السّلام بمن فرمود: از مردم دور شوید )آنها را بمذهب حق 
نخوانید( همانا خدای عز و جل چون خیر بنده ئی را خواهد، در دلش نقطه و اثری گذارد )نور 

اش هدایت در دلش افکند( و او را رها کند، او خود بگردش افتد و حق را بجوید، سپس فرمود: ک
شما هر گاه با مردم بسخن میپرداختید میگفتید: ما از راهیکه خدا رفته رفته ایم، و هر که را خدا 
انتخاب کرده انتخاب کرده ایم، خدا محمد را انتخاب کرد، و ما آل محمد را صلی اللّٰه علیه و آله 

 انتخاب کردیم.

  301, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از کلیب بن معاویه صیداوی،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: مبادا متعرض مردم -1
شوید،به راستی خدا عز و جل چون خیر، بنده ای را بخواهد،در دلش انگشتی زند و او را رها کند و 

ید،می او دنبال این مذهب بگردد و آن را بجوید.سپس فرمود: کاش شما هر گاه با مردم سخن می گفت
گفتید:ما آنجا رفته ایم که خدا فرموده،آن را به رهبری اختیار کرده ایم که خدا به رهبری اختیار 

 کرده،خدا محمد)صلّی الله علیه و آله( را اختیار کرده و ما هم خاندان محمد را اختیار کردیم.

  629, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 صیداوی می گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود: کلیب بن معاویه-1

مبادا معترض مردم شوید،به راستی خدای عز و جل چون خیر بنده ای را بخواهد،نکته ای در دل او 
به وجود می آورد)نور هدایت بر دل او می اندازد(او را رها می سازد و خود به جستجوی حق می 

کاش شما هرگاه با مردم به سخن می پرداختید، می گفتید:ما به پردازد تا آن را بجوید،سپس فرمود:
راهی رفته ایم که خدا رفته و کسی را انتخاب کرده ایم که او انتخاب کرده خداوند محمد صلّی اللّه 

 علیه و آله را انتخاب کرده و ما هم خاندان محمد را انتخاب کرده ایم.

دین صرف نظر کنید در زمان تقیه بوده که حضرت به توضیح:شاید منظور امام که از دعوت مردم به 
این نقطه اشاره دارد که هر کس لیاقت هدایت داشته باشد خداوند نور حق را در دلش می افکند تا 

 خود به جستجوی راه حق باشد تا به او برسد.



  593, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

إیاکم و الناس أی احذروا دعوتهم فی زمن شدة التقیة و علل ذلک بأن من کان  : حسن کالصحیح.
قابلا للهدایة و أراد الله ذلک به نکت فی قلبه نکتة من نور کنایة عن أنه یلقی فی قلبه ما یصیر به طالبا 

ضم للحق متهیئا لقبوله، فی القاموس: النکت أن تضرب فی الأرض بقضیب فیؤثر فیها، و النکتة بال
النقطة، ثم بین علیه السلام طریقا لینا لمعارضتهم و الاحتجاج علیهم و هدایتهم، بحیث لا یصیر 
سببا لمزید تعصبهم و إصرارهم و لا یتضمن التصریح بکفرهم و ضلالتهم بأن قال : لو أنکم و لو 

اختار الله أی للتمنی و قلتم جواب إذا حیث ذهب الله أی حیث أمر الله بالذهاب إلیه و اخترنا من 
اخترنا الإمامة من أهل بیت اختارهم الله فإن النبی مختار الله، و العقل یحکم بأن أهل البیت المختار 

کثر الخلق.  إذا کانوا قابلین للإمامة أولی من غیرهم، و هذا دلیل إقناعی تقبله طباع أ

  154, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2  /213 

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ،. مُحَمَّ  2/2227 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ  دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ



اجِ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ ثَابِتٍ أَبِی سَعِیدٍ  رَّ  ، قَالَ : (5)عَنْ أَبِی إِسْمَاعِیلَ السَّ

اسِ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (6)قَالَ لِی اسِ ،  (7)یَا ثَابِتُ ، مَا لَکُمْ وَلِلنَّ وا عَنِ النَّ  ؟ کُفُّ

 538ص: 

 

والوافی والوسائل . وفی المطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -1
 « .اختار اللّه» -« : ز»وفی « . واختار»

 « .فاخترنا« : »ض ، ه». فی  3 -2
العلّة ظاهر هذه الأخبار _ کما یفسّره الخبر الرابع ، وکما یدلّ علیه ». قال العلّامة الطباطبائی :  4 -3

المذکورة فیها ؛ أعنی النکتة القلبیّة _ : أنّ المعرفة من صنع اللّه وأنّ الإنسان لاصنع له فیها ، أی أنّ 
المعرفة غیر اختیاریّة ، بل مستندة إلی أسباب إلهیّة غیر اختیاریّة للإنسان ، فلا فی اختیار الداعی أن 

ار المدعوّ أن یعتقد بالحقّ من غیر وجود یصنع المعرفة فی قلب المدعوّ المنکر ، ولا فی اختی
الأسباب الإلهیّة . ومحصّل ما یظهر من هذه الأخبار وغیرها ممّا ینافیها بظاهرها أنّ اللّه سبحانه خلق 
الإنسان علی دین الفطرة ، أی أنّه لو خلّی وطبعه أذعن بالحقّ واعترف به ، ثمّ إنّه لو وقع فی مجری 

نفسه صفات وملکات حسنة ، کالعدل والإنصاف ونحوهما ، وتمایل معتدل فی الحیاة رسخت فی 
إلی الحقّ أینما وجده ، وکان علی أهل العلم والإیمان أن یدعوا مثل هذا الإنسان حتّی یتشرّف بمعرفة 
تفاصیل الحقّ ، کما اعترف فی نفسه بإجماله ، وهذا هو المراد بالآیات والأخبار الدالّة علی وجوب 

لیغ . وإن وقع فی مجری الهوی والشهوات ومباغضة الحقّ رسخت فی نفسه ملکة الدعوة والتب
العصبیّة الجاهلیّة والعناد والطغیان ، وهو المراد بالنکتة السوداء ، وزالت عنه صفة الإنصاف والمیل 

له علیه إلی الحقّ ، وامتنع تأثیر الکلام الحقّ فیه ، ولایزید المخاصمة والإصرار إلّا بعدا وعنادا . قو
حرف تمنّ ، والمراد : لیتکم إذا کلّمتم الناس لم تقولوا : « لو»إلی آخره ، « لو أنّکم إذا»السلام : 

یجب علیکم کذا عقلًا ، ویستحیل کذا عقلًا حتّی یصرّوا فی الخصام ویشتدّ بذلک إصرارهم علی 



ه ، فلعلّ ذلک یوقظ روح الإنصاف الباطل ، بل قلتم : إنّ دیننا دین اللّه ومذهبنا مذهب من اختاره اللّ 
 « .والإذعان منهم

لو »، بسنده عن ابن أبیعمیر ، من قوله :  47، ح 8، المجلس  226. الأمالی للطوسی ، ص 5 -4
، عن  36، کتاب مصابیح الظلم ، ح 200، مع اختلاف یسیر . المحاسن ، ص« أنّکم إذا کلّمتم

وهو یجول لذلک »یب بن معاویة الأسدی ، إلی قوله : القاسم بن محمّد وفضّالة بن أیّوب ، عن کل
 68؛ البحار ، ج 21314، ح 190، ص 16؛ الوسائل ، ج 474، ح  563، ص 1الوافی ، ج« ویطلبه

 . 11، ح 207، ص
والظاهر أنّ ثابتا هذا ، هو ثابت بن عبداللّه أبو سعید البجلی « . ثابت بن أبیسعید». فی البحار :  1 -5

 ، فلاحظ . 430فی الکافی ، ذیل ح ، کما تقدّم 
 « .لی» -« : ه ، بس». فی  2 -6
 « .والناس»وشرح المازندرانی : « د ، بر ، بف». فی  3 -7

مَاءِ  (1)وَ  اجْتَمَعُوا  (4)الْاءَرْضِ  (3)وَأَهْلَ  (2)لَا تَدْعُوا أَحَداً إِلی أَمْرکُِمْ ؛ فَوَ اللّهِ لَوْ أَنَّ أَهْلَ السَّ
وا عَبْداً یُرِیدُ اللّهُ هُدَاهُ  (5)عَلی اسِ ، وَلَا یَقُولُ  (7)، مَا اسْتَطَاعُوا (6)أَنْ یُضِلُّ وا عَنِ النَّ  (8)؛ کُفُّ

بَ  (10): أَخِی (9)أَحَدُکُمْ  ی وَجَارِی ؛ فَإِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ خَیْراً طَیَّ رُوحَهُ  (11)وَابْنُ عَمِّ
إِلاَّ أَنْکَرَهُ ، ثُمَّ یَقْذِفُ اللّهُ فِی قَلْبِهِ کَلِمَةً یَجْمَعُ  (13)إِلاَّ عَرَفَهُ ، وَلَا بِمُنْکَرٍ  (12)، فَلَا یَسْمَعُ بِمَعْرُوفٍ 

 (14)« .بِهَا أَمْرَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

را با مردم چکار؟ از مردم دست ثابت ابی سعید گوید: امام صادق علیه السّلام بمن فرمود: شما 
بدارید و هیچ کس را بمذهب خود نخوانید، بخدا که اگر اهل آسمان و اهل زمین تصمیم گیرند که 



بنده ای را که خدا هدایتش را خواسته گمراه کنند نتوانند، از مردم دست بدارید، و هیچ کس از شما 
ست، همسایه منست، زیرا هر گاه خدای )از راه دلسوزی( نگوید: این برادر منست: پسر عموی من

عز و جل خیر بنده ئی را خواهد، روحش را پاکیزه کند، آنگاه هر خوبی را بشنود بشناسد و بپذیرد و 
هر زشتی بگوشش رسد انکار کند، سپس خدا در دلش کلمه ئی افکند که بسبب آن کارش را فراهم 

نمائی ائمه علیهم السّلام امر دنیا و آخرتش مرتب سازد )یعنی امامت را بدلش القا کند تا از برکت راه
 گردد و سامان یابد(.

  302, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ثابت أبی سعید،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: ای ثابت،شما را به مردم چه -2
کنید،به خدا اگر اهل آسمان و زمین کار؟از مردم دست بدارید و احدی را به مذهب خود دعوت ن

گرد آیند که آن بنده ای را که خدا می خواهد هدایتش کند، گمراه کنند نتوانند،دست از مردم بدارید 
و یکی از شماها نگوید: برادر من است،عموزادۀ من و همسایۀ من است،زیرا خدا عز و جل هر گاه 

بی را نشنود جز آنکه آن را بفهمد و هیچ بدی را خیر بنده ای را خواهد،جانش را پاک کند و هیچ خو
نشنود جز آنکه منکر آن شود،سپس خدا در دلش کلمه ای اندازد که به وسیلۀ آن،کار او را فراهم 

 سازد.

  629, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ابت،شما را به مردم چه ثابت أبی سعید می گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:ای ث-2
کار؟از مردم دست بردارید و احدی را به مذهب خود دعوت نکنید،به خدا اگر اهل آسمان و زمین 
جمع شوند،که آن بنده ای را که خدا می خواهد هدایتش کند،گمراه کنند نتوانند،دست از مردم 

است، زیرا خدای عزّ و بردارید و یکی از شماها نگوید:برادر من است،عموزاده من و همسایه من 
جلّ هرگاه خیر بنده ای را بخواهد،جانش را پاک سازد که هر خوبی را بشنود آن را بفهمد و بپذیرد و 
هر زشتی و بدی را که به گوشش برسد آن را منکر شود سپس خداوند در دلش کلمه ای اندازد که 

طریق هدایت ائمه علیه السّلام توسط آن کارش اصلاح سازد)یعنی امامت را در دلش بیندازد تا از 
 که در جایگاه خود قرار گیرد(.

  595, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قد مر مثله فی أواخر کتاب التوحید و قد تکلمنا هناک فی معنی الهدایة و الإضلال، و 
فهم هذه الأخبار فی غایة الإشکال و منهم من أول إرادة الهدایة بالعلم أو التوفیق و التأیید الذی 

ته طیب روحه استحقه بحسن اختیاره و لا یقول أحدکم أخی أی هذا أخی ترحما علیه لإرادة هدای
أی جعلها قابلة لفهم الحق و قبوله إما فی بدو الخلق أو بعده فی عالم الأجساد فلا یسمع بمعروف 
کان فیما مضی معروفا و منکرا و هو أظهر، و الکلمة التی یقذفها فی قلبه هی اعتقاد الإمامة فإنها 

 مور.جامعة لإصلاح جمیع أموره فی الدارین، و لا یشتبه علیه أمر من الأ

  155, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

ارِ ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی ، عَنْ  3/2228 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ

دِ بْنِ مَرْوَانَ   ، عَنِ الْفُضَیْلِ ، قَالَ : (15)مُحَمَّ

اسَ إِلی هذَا الْاءَمْرِ؟  قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : نَدْعُو النَّ

 حَتّی (18)بِعُنُقِهِ  (17)، إِنَّ اللّهَ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ خَیْراً ، أَمَرَ مَلَکاً ، فَأَخَذَ  (16)یَا فُضَیْلُ »فَقَالَ : 

 539ص: 

 

 « .و» -« : ه». فی  4 -1

 « .السماوات»والوافی : « ه». فی  5 -2
 « .أهل» -« : ب ، ض ، ه». فی  6 -3
 « .الأرضین». فی الوافی :  7 -4
 « .علی» -« : ه». فی  8 -5
 « .هدایته: » 430. فی الکافی ، ح  9 -6
 « .أن یضلّوه»والمحاسن : +  430. فی الکافی ، ح  10 -7
 « .ولا یقل». فی المحاسن :  11 -8
 « .أحد منکم« : »ب». فی  12 -9

افی : وفی الو« . أحدکم أخی»بدل « أحد عمّی وأخی: » 430. فی الوافی والکافی ، ح  13 -10
 « .أی لایتأسّف علی ضلال أقربائه وجیرانه»

 « .له« : + »ف». فی  14 -11



 « .معروفا: » 430. فی الکافی ، ح  15 -12
 « .منکرا: » 430. فی الکافی ، ح  16 -13
، عن عدّة من  430. الکافی ، کتاب التوحید ، باب الهدایة أنّها من اللّه عزّ وجلّ ، ح  17 -14

،  34، کتاب مصابیح الظلم ، ح 200أحمد بن محمّد بن عیسی . المحاسن ، صأصحابنا ، عن 
، ضمن الحدیث الطویل ، عن  312عن محمّد بن إسماعیل ، وفیهما مع زیادة . تحف العقول ، ص

أبی عبداللّه علیه السلام ، خطابا لأبیجعفر محمّد بن النعمان الأحول. راجع : الکافی ، کتاب الإیمان 
،  1الوافی ، ج 7، ح 16؛ وبصائر الدرجات ، ص 1450اب طینة المؤمن والکافر ، ح والکفر ، ب

 . 12، ح 208، ص 68؛ البحار ، ج 21315، ح 190، ص 16؛ الوسائل ، ج 470، ح 561ص
 « .هارون« : »ه». فی  1 -15
 « .لا ، یا فضیل: » 44والمحاسن ، ح 433. فی الوافی والکافی ، ح  2 -16
 « .فیأخذ« : »ض ، ه»وفی « . فأخذه« : »ز». فی  3 -17
 « .عنقه« : »ب». فی  4 -18

 (3)« .(2)فِی هذَا الْاءَمْرِ طَائِعاً أَوْ کَارِهاً  (1)أَدْخَلَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضیل گوید: بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: مردم را بامر امامت دعوت کنیم؟ فرمود: ای 
فضیل! چون خدا خیر بنده ئی را خواهد بفرشته ئی امر کند که گردن او را گرفته، خواه یا ناخواه او را 

 داخل امر امامت کند.

  302, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فضیل،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: مردم را به این امر دعوت کنیم؟در پاسخ فرمود: از -3
ای فضیل،راستی،خدا هر گاه خیر بنده را خواهد به فرشته ای فرماید تا گردن او را گیرد و در این امر 

 واردش کند،خواهد یا نخواهد.

  631, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 هی[ :]ترجمه آیت الل

فضیل گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:مردم را به این امر دعوت کنید؟در پاسخ -3
فرمود:ای فضیل،به راستی،خداوند هرگاه خیر بنده یی را بخواهد به فرشته ای فرماید تا گردن او را 

 خواه ناخواه بگیرد و او را در امر ولایت وارد سازد.

  595 , ص 3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول، و قد مر فی آخر کتاب التوحید.



  155, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

الٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ ، 4/2229 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عَنْ أَبِیهِ ، قَالَ :

هُ مَا کَانَ لِلّهِ فَهُوَ  (4)اجْعَلُوا أَمْرَکُمْ هذَا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  اسِ ؛ فَإِنَّ لِلّهِ ، وَلَا تَجْعَلُوهُ لِلنَّ
مَاءِ  (5)لِلّهِ  اسِ فَلَا یَصْعَدُ إِلَی السَّ اسَ  (7)، وَلاَ  (6)، وَمَا کَانَ لِلنَّ  ؛ فَإِنَّ  (8)تُخَاصِمُوا بِدِینِکُمُ النَّ

هِ صلی الله علیه و آله :  (9)الْمُخَاصَمَةَ  کَ لا تَهْدِی » مَمْرَضَةٌ لِلْقَلْبِ ؛ إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ قَالَ لِنَبِیِّ إِنَّ
أَ فَأَنْتَ تُکْرِهُ النّاسَ حَتّی یَکُونُوا مُوءْمِنِینَ : »  (11)وَقَالَ  (10)«مَنْ أَحْبَبْتَ وَلکِنَّ اللّهَ یَهْدِی مَنْ یَشاءُ 

کُمْ أَخَذْتُمْ عَنْ  (12)« إِنَّ اسِ ، وَ اسَ أَخَذُوا عَنِ النَّ اسَ ؛ فَإِنَّ النَّ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه  (13)ذَرُوا النَّ
 وَعَلِیٍّ علیه السلام (14)و آله وَ 

 540ص: 

 

بدل « فأدخله: » 44والمحاسن ، ح 433وفی الوافی والکافی ، ح « . یدخله« : »ض ، ه». فی  5 -1
 « .حتّی أدخله»

 « .مکرها« : »ب ، د ، ص ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  6 -2
. وفی المحاسن ،  433. الکافی ، کتاب التوحید ، باب الهدایة أنّها من اللّه عزّ وجلّ ، ح  7 -3

، بسند  42، عن صفوان ، عن محمّد بن مروان ؛ وفیه ، ح 44، کتاب مصابیح الظلم ، ح 202ص
 43، بسند آخر عن أبیجعفر علیه السلام ؛ وفیه أیضا ، ح 42ی ذیل حآخر عن الفضیل بن یسار ؛ وف

، بسند آخر ، وفی الخمسة الأخیرة إلی قوله :  113، ح  35، بسند آخر ؛ قرب الإسناد ، ص  46و



 189، ص 16؛ الوسائل ، ج 477، ح 565، ص 1مع اختلاف یسیر الوافی ، ج« أدخله فی هذا الأمر»
 . 13، ح  208، ص 68؛ البحار ، ج 21313، ح

 « .هذا» -. فی الوافی :  8 -4
 « .له« : »ه». فی  9 -5
 « .اللّه». فی الوافی :  10 -6
 « .فلا« : »ه». فی  11 -7
أی »وفی مرآة العقول : « . الناس لدینکم»وفی الوافی : « . الناس بدینکم« : »ه». فی  12 -8

معاندة بإلقاء الشبهات الفاسدة ، لاظهور الحقّ ؛ لاتجادلوا مجادلة یکون غرضکم فیها المغالبة وال
فإنّ المخاصمة علی هذا الوجه یمرض القلب بالشکّ والشبهة والأغراض الباطلة . وإن کان غرضکم 

کَ لَا تَهْدِی...»إجبارهم علی الهدایة ، فإنّها لیست بیدکم ، کما قال تعالی لنبیّه :   «« .إِنَّ
 « .الخصومة« : »ب». فی  1 -9

 . 56( : 28. القصص ) 2 -10
 « .فقال« : »ف». فی  3 -11
هِ « : + »»ف». وفی  99( : 10. یونس ) 4 -12  « .الآیة« وَ مَا کَانَ لِنَفْسٍ أَن تُؤْمِنَ إِلاَّ بِإِذْنِ اللَّ
 « .من« : »ف ، بس ، بف». فی  5 -13
 « .وعن« : »ف». فی  6 -14

2  /214 

نِی إِنَّ فِی هذَا الْاءَمْرِ  (4)عَلی عَبْدٍ أَنْ یُدْخِلَهُ  (3): إِذَا کَتَبَ اللّهُ  (2)سَمِعْتُ أَبِی یَقُولُ  (1)وَلَا سَوَاءٌ ، وَ
یْرِ إِلی وَکْرِهِ   (6)« .(5)، کَانَ أَسْرَعَ إِلَیْهِ مِنَ الطَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: این امر )امامت( خود را برای خدا قرار دهید نه برای مردم، زیرا آنچه 
برای خداست، از آن خداست )عملی که برای خدا خالص باشد، خود او پاداش و ثوابش را عطا 

رفته خدا نگردد( بر سر دین خود با مردم ستیزه کند( و آنچه ای مردم باشد بآسمان بالا نرود،)پذی
تو هر که را دوست »نکنید، زیرا ستیزه بیمارکننده دلست، همانا خدای عز و جل به پیغمبرش فرماید:

و باز فرماید آیا تو میتوانی « 28سوره  56داری هدایت نکنی، بلکه خدا هر که را خواهد هدایت کند،
مردم را رها کنید، زیرا مردم از همین مردم « 10سوره  99باشند؟مردم را بزور وادار کنی که مؤمن 

تعلیم گرفته اند و شما از رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله و علی علیه السّلام تعلیم گرفته اید، و این 
کجا و آن کجا؟ من از پدرم شنیدم که میفرمود: هر گاه خدا برای بنده ئی نوشت و لازم فرمود که در 

 داخل شود، بسوی آن شتابنده تر از مرغ بلانه اش گردد.این امر 

  302, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن عقبه،از پدرش که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: تشیع خود را برای خدا مقرر دارید -4
است و هر چه برای مردم  نه برای مردم زیرا راستش این است که هر چه برای خدا است از آن خدا

باشد،بالا نرود،بر سر دین خودتان با مردم ستیزه نکنید،زیرا ستیزه دل را بیمار کند،به راستی خدا عز 
به راستی که تو هدایت نکنی هر که را خواهی »سوره قصص(: 56و جل به پیغمبر خود فرموده است)

آیا »سوره یونس(: 99رموده است)و هم خدا ف«ولی خدا است که هر که را خواهد هدایت می کند
؟مردم را وانهید،زیرا از مردم دین را گرفته اند و شما از « مردم را به زور وادار کنی که مؤمن باشند

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(و علی)علیه السّلام(دین را گرفته اید و)میان این دو(برابری نیست 



چون خدا بر بنده ای نوشته که در این امرش در آورد و به راستی که من از پدرم شنیدم می فرمود:
 شتابنده تر باشد بدان از پرنده به آشیانِ خود.

  631, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:امر)امامت(خود را برای خدا قرار دهید نه برای مردم،زیرا راستش -4
این است که هرچه برای خداست از آن خداست و هرچه برای مردم باشد بالا نرود،بر سر دین 

و جلّ به خودتان با مردم مبارزه نکنید،زیرا دعوا و مبارزه دل را بیمار می کند،به راستی خدای عزّ 
تو هرکس را که دوست داری هدایت نکنی بلکه این خداست که هرکس که »پیامبر خود فرموده:

آیا می توانی مردم را به زور وادار به ایمان »و باز فرموده: («56خواهد هدایت می کند)قصص/
دا صلّی مردم را رها سازید زیرا آنها از مردم دین را فراگرفتند و شما از رسول خ(«99سازی)یونس/

اللّه علیه و آله و علی علیه السّلام دین را فراگرفته اید)بین این دو(و برابری نیست و به راستی که من 
از پدرم شنیدم می فرمود:چون خداوند برای بنده ای نوشت که در این کار وارد شود شتابنده تر باشد 

 به سوی آن از پرنده به آشیانه خود.

  595 , ص 3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن موثق. اجعلوا أمرکم هذا أی دینکم و دعوتکم الناس إلیه لله بأن تدعو الناس إلیه فی مقام 
تعلمون رضا الله فیه، و لا تدعوا فی مقام التقیة فإنه نهی الله عنه و لا تجعلوه للناس بإظهار الفضل 

بیة فتدعوهم فی مقام التقیة أیضا فیعود ضرره علیکم و علینا فإنه و حب الغلبة علی الخصم و العص
ما کان لله أی خالصا لوجهه تعالی فهو لله أی یقبله الله و یثیب علیه أو ما کان لله فی الدنیا فهو لله 

 فی الآخرة و مالهما واحد فلا یصعد إلی السماء أی لا یقبل، إشارة إلی قوله تعالی: 

الِحُ یَرْفَعُهُ . و لا تخاصموا بدینکم أی لا تجادلوا مجادلة یکون  إِلَیْهِ یَصْعَدُ  بُ وَ اَلْعَمَلُ اَلصّٰ یِّ اَلْکَلِمُ اَلطَّ
غرضکم فیها المغالبة و المعاندة بإلقاء الشبهات الفاسدة لا ظهور الحق فإن المخاصمة علی هذا 

غرضکم إجبارهم علی الهدایة الوجه یمرض القلب بالشک و الشبهة و الأغراض الباطلة و إن کان 
 فإنها لیست بیدکم کما قال تعالی لنبیه: 

کَ لٰا تَهْدِی مَنْ أَحْبَبْتَ   إِنَّ

 و قال: 

اسَ . و قوله علیه السلام: ذروا الناس، یحتمل أن یکون المراد به أن غرضکم من  أَ فَأَنْتَ تُکْرِهُ اَلنّٰ
ی ذلک فإن حقیتکم أظهر من ذلک فإنکم أخذتم المجادلة إن کان ظهور الحق لکم فلا حاجة لکم إل

دینکم عن الله بالآیات المحکمات، و عن رسول الله بالأخبار المتواترة من الجانبین، و عن علی علیه 
السلام المقبول من الطرفین و هم أخذوا من الأخبار الموضوعة المنتهیة إلی النواصب و المعاندین 

 ی تأمل بطلانها، و لا سواء مأخذکم و مأخذهم، و وکر الطائر عشه.و الشبهات الواهیة التی تظهر بأدن

  156, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ :5/2230

إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ خَلَقَ قَوْماً لِلْحَقِّ ؛ فَإِذَا مَرَّ بِهِمُ الْبَابُ مِنَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
إِذَا مَرَّ بِهِمُ الْبَابُ مِنَ  إِنْ کَانُوا لَا یَعْرِفُونَهُ ؛ وَ بُهُمْ وَ إِنْ  (7)الْحَقِّ ، قَبِلَتْهُ قُلُو بُهُمْ وَ الْبَاطِلِ ، أَنْکَرَتْهُ قُلُو

 نَ الْحَقِّ ، أَنْکَرَتْهُ کَانُوا لَا یَعْرِفُونَهُ ؛ وَخَلَقَ قَوْماً لِغَیْرِ ذلِکَ ، فَإِذَا مَرَّ بِهِمُ الْبَابُ مِ 

إِنْ  بُهُمْ وَ إِنْ کَانُوا لَا  (8)قُلُو بُهُمْ وَ إِذَا مَرَّ بِهِمُ الْبَابُ مِنَ الْبَاطِلِ ، قَبِلَتْهُ قُلُو کَانُوا لَا یَعْرِفُونَهُ ؛ وَ
 (10)« .(9)یَعْرِفُونَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: همانا خدای عز و جل مردمی را برای حق آفریده که چون دری از 
حق بآنها گذرد )مثل اینکه سخن حقی شنوند( دلشان آن را بپذیرد اگر چه آن را نفهمند و نشناسند، 

ر را برای غیر و چون دری از باطل بآنها گذرد، دلشان انکار کند، اگر چه آن را نشناسند و مردمی دیگ
حق آفریده که چون دری از حق بآنها گذرد، دلشان انکار کند، اگر چه آن را نشناسند و چون دری از 

 باطل بآنها گذرد دلشان آن را بپذیرد، اگر چه آن را نشناسند.

  303, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی،خدا عز و جل مردمی را برای حق آفریده و چون -5
بابی از حق بدانها گذر کند،دلپذیر آنها باشد گرچه به خوبی آن را نفهمند و هر گاه بابی از باطل 

آن آفریده است بدانها گذر کند دلشان آن را نپذیرد گرچه به خوبی آن را نفهمند و مردمی را برای جز 
و چون بابی از حق بدانها گذرد،دلپذیر آنها نباشد و گرچه به خوبی آن را نفهمند و هر گاه بابی از 

 باطل بدانها گذرد دلنشین آنها گردد و گرچه به خوبی آن را نفهمند.

  633, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه راستی،خدای عزّ و جلّ مردمی را برای حق آفریده و چون دری امام صادق علیه السّلام فرمود:ب-5
از حق به ادبی از آنها باز شود)یعنی سخن حقی را بشنوند(دلشان آن را بپذیرد گرچه به خوبی آن را 
نفهمند و هرگاه دری از باطل به روی آنها باز شود دلشان آن را گرچه انکار کند به خوبی آن را نفهمند 

ای غیر حق آفریده که چون دری از حق به سوی آنها باز شود آن را نپذیرند گرچه به و مردمی را بر
خوبی آن را نفهمند و هرگاه دری از باطل به روی آنها باز شود آن را بپذیرند گرچه به خوبی آن را 

 نفهمند.

انایی توضیح:شاید توضیحات پیرامون این دو گروه به این خاطر باشد که مردم عامی و بی سواد تو
تجزیه و تحلیل مطالب را ندارند و آشنا به نقش امامان معصوم در جامعه انسانی نیستند چنانچه 
مردم توجه به آثار شوم فساد حکومت ظالمان و ستمگران نداشتند و با آنها همکاری می کردند و 

حق را می مکتب معصومین را رها می ساختند ولی همین توده مردم دو گروه می شده اند گروهی که 
 پذیرفتند و گروهی که به انکار آن می پرداختند که این خود نشانه پاکی و یا ناپاکی باطن آن می باشد.

  597, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

فه و إن : کالسابق. خلق قوما للحق کان اللام للعاقبة أی عالما بأنهم یختارون الحق أو یختارون خلا
کانوا لا یعرفونه، قیل: هذا مبنی علی أنه قد یحکم الإنسان بأمر و یذعن به، و هو مبنی علی مقدمة 
مرکوزة فی نفسه لا یعلم بها أو بابتناء إذعانه علیها، و الغرض من ذکره فی هذا الباب أن السعی لا 

فی موضع التقیة لعدم ترتب  مدخل له کثیرا فی الهدایة و إنما هو لتحصیل الثواب فلا ینبغی فعله
 الثواب علیه.

  157, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ عَبْدِ الْحَمِیدِ بْنِ أَبِی الْعَلَاءِ :6/2231

 إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ خَیْراً ، نَکَتَ فِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 541ص: 

 

 « .وإنّی»والوافی : « ه». فی  7 -1

 « .إنّ اللّه عزّ وجلّ »وفی الوافی : + « . إنّ اللّه». فی شرح المازندرانی : +  8 -2



 « .اللّه» -انی والوافی : . فی شرح المازندر 9 -3
 « .أن یدخل». فی شرح المازندرانی والوافی :  10 -4
. وَکْرُ الطائر : عُشّه أین کان فی جبل أو شجر . والجمع : وِکار وأو کار . المصباح المنیر ،  11 -5

 )وکر( . 670ص
وما کان للناس فلا »، إلی قوله :  2488. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الریاء ، ح  12 -6

، عن عدّة  432وفیه ، کتاب التوحید ، باب الهدایة أنّها من اللّه عزّوجلّ، ح « . یصعد إلی السماء
نده عن أحمد ، بس 13، ح 414من أصحابنا ، عن أحمد بن محمّد ، عن ابن فضّال . التوحید ، ص

، عن ابن فضّال .  38، کتاب مصابیح الظلم ، ح 201بن محمّد ، عن ابن فضّال . المحاسن ، ص
؛  476، ح 564، ص 1، عن علیّ بن عقبة الوافی ، ج 48، ح 137، ص 2تفسیر العیّاشی ، ج

 . 14، ح 209، ص 65؛ البحار ، ج 21316، ح 190، ص 16الوسائل ، ج
 « .الباب من» -والوافی والبحار : « ، ص ، ض ، بر ، بس ، بف ب ، ج ، ز». فی  13 -7
 « .ولو« : »بف». فی  1 -8
 « .وخلق قوما لغیر ذلک _ إلی _ یعرفونه» -« : ه». فی  2 -9

 . 15، ح  210، ص 68؛ البحار ، ج 475، ح 563، ص 1. الوافی ، ج 3 -10

حَتّی یَکُونَ أَحْرَصَ عَلی مَا فِی أَیْدِیکُمْ مِنْکُمْ ؛  (2)سَمْعُهُ وَقَلْبُهُ  (1)قَلْبِهِ نُکْتَةً مِنْ نُورٍ ، فَأَضَاءَ لَهَا
إِذَا  «.(5)سَمْعُهُ وَقَلْبُهُ  (4)أَرَادَ بِعَبْدٍ سُوءاً ، نَکَتَ فِی قَلْبِهِ نُکْتَةً سَوْدَاءَ ، فَأَظْلَمَ لَهَا (3)وَ

هُ یَجْعَلْ صَدْرَهُ فَمَنْ یُرِدِ اللّهُ أَنْ یَهْدِیَهُ یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلْاءِسْلامِ وَمَنْ » ثُمَّ تَلَا هذِهِ الْاآیَةَ :  یُرِدْ أَنْ یُضِلَّ
ماءِ  دُ فِی السَّ عَّ ما یَصَّ قاً حَرَجاً کَأَنَّ  (7). (6)«ضَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود، همانا خدای عز و جل هر گاه خیر بنده ئی را خواهد، نقطه ئی از نور 
در دلش زند که گوش و دلش را از آن روشن کند، تا آنجا که بر آنچه در دست شماست )امر ولایت( 

ه گوش و از خود شما حریص تر گردد، و چون برای بنده ئی بدخواهد، نقطه سیاهی در دلش زند ک
کسی که خدا هدایتش را خواهد، سینه اش »دلش از آن تاریک شود، سپس این آیه را تلاوت فرمود:

را برای اسلام باز کند: و کسی که خدا ضلالتش را خواهد، سینه اش را تنگ و سخت کند که گوئی 
 «.6سوره  125بآسمان بالا میرود 

  303, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ :]ترجمه کمره 

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی که خدا عز و جل چون خیر بنده ای خواهد،در دلش نقطۀ -6
نوری افکند و به وسیلۀ آن گوش و دلش پرتو گیرد و نسبت بدان چه در دست شما است،از شما 

از  حریص تر باشد و چون برای بنده ای بد خواهد در دلش نقطۀ سیاهی بادید آورد و گوش و دلش
هر که را خدا خواهد هدایت کند سینۀ »سوره انعام(:  125آن تار گردد،سپس این آیه را تلاوت فرمود)

او را برای مسلمانی بگشاید و هر که را خواهد گمراه سازد او را تنگدل و آشفته خاطر کند تا آنجا که 
د تکلیف به بالا رفتن گویا می خواهد به آسمان بالا رود)یعنی تکلیف او به اسلام در نظرش مانن

 «.آسمان جلوه کند و از آن گریزان و ناتوان باشد

  633, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی که خدای عزّ و جلّ چون خیر بنده ای را بخواهد در دلش -6
یرد و نسبت بدانچه در دست نقطه نوری افکند و به وسیله آن گوش و دلش پرتو گ

شماست)ولایت(،از شما حریص تر باشد و چون برای بنده ای بد خواهد در دلش نقطه سیاهی پدید 
کسی که خداوند هدایتش را »آورد و گوش و دلش از آن تاریک شود،سپس این آیه را تلاوت فرمود:

اهی او را بخواهد سینه اش بخواهد سینه اش را برای پذیرش اسلام باز کند و کسی که خداوند گمر
 («.125را تنگ سازد که گوئی به آسمان بالا می رود)انعام/

  597, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و قد مر مضمونه بسند آخر فی باب الهدایة، و کان النکت کنایة عن التوفیق لقبول 
نی ینتقش فیه فأضاء له سمعه و قلبه أی یسمع الحق و فی الثانی کنایة عن منع الحق و إفاضة علم یقی

 اللطف منه، لعدم استحقاقه لذلک فیخلی بینه و بین الشیطان فینکت فی قلبه الشکوک و الشبهات 

 فَمَنْ یُرِدِ اَللّٰهُ أَنْ یَهْدِیَهُ 

 قیل: أی یعرفه الحق و یوفقه للإیمان 

سْلٰامِ   یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلْإِ



فیتسع له و یفسح ما فیه بحاله و هو کنایة عن جعل النفس قابلة للحق مهیأة لحلوله فیها مصفاة عما 
 یمنعه و ینافیه 

هُ   وَ مَنْ یُرِدْ أَنْ یُضِلَّ

 أی یمنع عنه لطفه 

قاً حَرَجاً   یَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَیِّ

 له الإیمان بحیث ینبو عن قبول الحق فلا یدخ

مٰاءِ  دُ فِی اَلسَّ عَّ مٰا یَصَّ  کَأَنَّ

شبهه مبالغة فی ضیق صدره بمن یزاول ما لا یقدر علیه، فإن صعود السماء مثل فیما یبعد عن 
 الاستطاعة.

  158, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ مُسْلِمٍ . عَنْهُ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ مُ  7/2232 دِ بْنِ حُمْرَانَ ، عَنْ مُحَمَّ  : (8)حَمَّ

إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ خَیْراً ، نَکَتَ فِی قَلْبِهِ نُکْتَةً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ سُوءاً ، نَکَتَ فِی (9)بَیْضَاءَ  دُهُ ؛ وَ لَ بِهِ مَلَکاً یُسَدِّ  ، وَفَتَحَ مَسَامِعَ قَلْبِهِ ، وَوَکَّ

هُ  لَ بِهِ شَیْطَاناً یُضِلُّ  (10)« .قَلْبِهِ نُکْتَةً سَوْدَاءَ ، وَسَدَّ مَسَامِعَ قَلْبِهِ ، وَوَکَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود، همانا خدای عز و جل هر گاه خیر بنده ئی را خواهد، نقطه ئی از نور 
در دلش زند که گوش و دلش را از آن روشن کند، تا آنجا که بر آنچه در دست شماست )امر ولایت( 

یص تر گردد، و چون برای بنده ئی بدخواهد، نقطه سیاهی در دلش زند که گوش و از خود شما حر
کسی که خدا هدایتش را خواهد، سینه اش »دلش از آن تاریک شود، سپس این آیه را تلاوت فرمود:

را برای اسلام باز کند: و کسی که خدا ضلالتش را خواهد، سینه اش را تنگ و سخت کند که گوئی 
 «.6سوره  125رود بآسمان بالا می

  303, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی که خدا عز و جل چون خیر بنده ای خواهد،در دلش نقطۀ -6
نوری افکند و به وسیلۀ آن گوش و دلش پرتو گیرد و نسبت بدان چه در دست شما است،از شما 
حریص تر باشد و چون برای بنده ای بد خواهد در دلش نقطۀ سیاهی بادید آورد و گوش و دلش از 

هر که را خدا خواهد هدایت کند سینۀ »سوره انعام(:  125تار گردد،سپس این آیه را تلاوت فرمود) آن
او را برای مسلمانی بگشاید و هر که را خواهد گمراه سازد او را تنگدل و آشفته خاطر کند تا آنجا که 

ف به بالا رفتن گویا می خواهد به آسمان بالا رود)یعنی تکلیف او به اسلام در نظرش مانند تکلی
 «.آسمان جلوه کند و از آن گریزان و ناتوان باشد

  633, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی که خدای عزّ و جلّ چون خیر بنده ای را بخواهد در دلش -6
نسبت بدانچه در دست نقطه نوری افکند و به وسیله آن گوش و دلش پرتو گیرد و 

شماست)ولایت(،از شما حریص تر باشد و چون برای بنده ای بد خواهد در دلش نقطه سیاهی پدید 
کسی که خداوند هدایتش را »آورد و گوش و دلش از آن تاریک شود،سپس این آیه را تلاوت فرمود:

را بخواهد سینه اش  بخواهد سینه اش را برای پذیرش اسلام باز کند و کسی که خداوند گمراهی او
 («.125را تنگ سازد که گوئی به آسمان بالا می رود)انعام/

  597, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و قد مر مضمونه بسند آخر فی باب الهدایة، و کان النکت کنایة عن التوفیق لقبول 
الحق و إفاضة علم یقینی ینتقش فیه فأضاء له سمعه و قلبه أی یسمع الحق و فی الثانی کنایة عن منع 

 ک و الشبهات اللطف منه، لعدم استحقاقه لذلک فیخلی بینه و بین الشیطان فینکت فی قلبه الشکو

 فَمَنْ یُرِدِ اَللّٰهُ أَنْ یَهْدِیَهُ 

 قیل: أی یعرفه الحق و یوفقه للإیمان 



سْلٰامِ   یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلْإِ

فیتسع له و یفسح ما فیه بحاله و هو کنایة عن جعل النفس قابلة للحق مهیأة لحلوله فیها مصفاة عما 
 یمنعه و ینافیه 

 هُ وَ مَنْ یُرِدْ أَنْ یُضِلَّ 

 أی یمنع عنه لطفه 

قاً حَرَجاً   یَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَیِّ

 بحیث ینبو عن قبول الحق فلا یدخله الإیمان 

مٰاءِ  دُ فِی اَلسَّ عَّ مٰا یَصَّ  کَأَنَّ

شبهه مبالغة فی ضیق صدره بمن یزاول ما لا یقدر علیه، فإن صعود السماء مثل فیما یبعد عن 
 الاستطاعة.

  158 , ص 9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 542ص: 

 

 « .له»وفی مرآة العقول : « . بها« : »بر». فی  4 -1

 « .ب»کما فی « قلبه»و« سمعه». یجوز نصب  5 -2
 « .فإذا« : »ف». فی  6 -3
 « .بها« : »بر». فی  7 -4



 « .قلبه وسمعه« : »ض». فی  8 -5
 . 125( : 6. الأنعام ) 9 -6
 . 16، ح 210، ص 68؛ البحار ، ج 473، ح 563، ص 1. الوافی ، ج 10 -7
 « .محمّد بن مسلم»بدل « سلیمان بن خالد»والتوحید :  431. فی الکافی ، ح  11 -8
ألقی فی قلبه نیّة صالحة أو »وفی الوافی : « . من نور»والتوحید : +  431. فی الکافی ، ح  12 -9

خاطر خیر یؤثّر فیه من فعلٍ فَعَلَ أو قول سَمِعَ ، والنکت : أن یضرب فی الأرض بقضیب ونحوه فیؤثّر 
ه أثرا من نور وفتح أی أدخل فی قلبه وأحدث فی»وفی هامشه عن رفیع رحمه اللّه تعالی : « . فیها

مسامع قلبه وجعلها مفتوحة تسع المعارف ، ووکّل به ملکا یسدّده ویعرّفها إیّاه ویحفظه عن الزیغ . 
« نکت فی قلبه نکتة سوداء»أراد به وقوع مراد العبد وعلمه بأنّه یرید السوء « إذا أراد بعبد سوءً »وقوله : 

به نکتة سوداء من سوء اختیاره ، ویصیر مسامع قلبه بأن یترکه مخلّی بینه وبین مراده فیحدث فی قل
 « .مسدودة ، وترکه والشیطان الموکّل به لإضلاله لما فیه من سوء اختیاره

، عن علیّ بن إبراهیم  431. الکافی ، کتاب التوحید ، باب الهدایة أنّها من اللّه عزّ وجلّ ، ح  1 -10
مران ، عن سلیمان بن خالد ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ، عن أبیه ، عن ابن أبیعمیر ، عن محمّد بن ح

، عن أبیه ، عن علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن ابن أبیعمیر ، عن محمّد  14، ح 415. التوحید ، ص
، کتاب مصابیح  200بن حمران ، عن سلیمان بن خالد ، عن أبیعبداللّه علیه السلام . المحاسن ، ص

ر عن سلیمان بن خالد ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف . وفی ، بسند آخ 35الظلم ، ح
، عن سلیمان بن خالد ، عن أبی عبداللّه  94، ح 376؛ وص 110، ح 321، ص 1تفسیر العیّاشی ، ج

،  68؛ بحار الأنوار ، ج 472، ح 562، ص 1علیه السلام ، وفی کلّها مع زیادة فی آخره الوافی ، ج
 . 17، ح  211ص 

 ( باب أنّ اللّه إنّما یعطی الدین من یحبّه95)

 اشاره

ینَ  95 مَا یُعْطِی الدِّ هُ (1)_ بَابُ أَنَّ اللّهَ إِنَّ  مَنْ یُحِبُّ



 الحدیث -1

الٍ ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ  1/2233 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ حَنْظَلَةَ ، قَالَ :

نْیَا مَنْ یُحِبُّ وَ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (2)قَالَ لِی  خْرِ ، إِنَّ اللّهَ یُعْطِی الدُّ یُبْغِضُ ، (3)یَا أَبَا الصَّ
2  /215 

إِسْمَاعِیلَ ، لَا وَلَا یُعْطِی هذَا الْاءَمْرَ إِلاَّ صَفْوَتَهُ مِنْ خَلْقِهِ ؛ أَنْتُمْ وَاللّهِ عَلی دِینِی وَدِینِ آبَائِی إِبْرَاهِیمَ وَ 
إِنْ کَانَ هوءُلَاءِ عَلی دِینِ هوءُلَاءِ (4)أَعْنِی عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ ، وَلَا  دَ بْنَ عَلِیٍّ وَ  (6)« . (5)مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمر بن حنظله گوید: امام صادق علیه السّلام بمن فرمود: ای ابا صخر، خدا دنیا را بدوست و دشمن 
خود عطا کند، ولی این امر )ولایت( را جز ببرگزیده از خلقش عطا نکند، بخدا شما دین من و پدرانم 

ایشان هم  ابراهیم و اسماعیل را دارید، مقصودم علی بن الحسین و محمد بن علی نیست، اگر چه
 بدین آنها بودند.

  304, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از عمر بن حنظله،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: ای ابا صخر،به راستی خدا دنیا را -1
بدهد به کسی که دوستش دارد یا دشمنش دارد و این مذهب حق را جز به برگزیدۀ خلقش، شماها 

خدا هم کیش من و هم کیش پدرانم ابراهیم و اسماعیل هستید،مقصودم از پدرانم:علی بن به 
 الحسین و محمد بن علی)علیهما السّلام( نیست و اگر چه اینان هم هم کیش آنانند.

  635, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

من فرمود:ای اباصخر،به راستی خدا دنیا را  عمر بن حنظله می گوید:امام صادق علیه السّلام به-1
به دوست و دشمن می دهد ولی این امر)ولایت(را جز به برگزیدگان از بنده خود نمی دهد،به خدا 
سوگند که شما دین من و پدرانم ابراهیم و اسماعیل را دارید مقصودم از پدرانم:علی بن الحسین و 

 ن هم کیش آنانند.محمد بن علی علیه السّلام نیست اگر چه آنا

  599, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. من یحب و من یبغض أی من یحبه الله و من یبغضه الله، أو من یحب الله و من یبغض 
الله و الأول أظهر و لا یعطی هذا الأمر أی الاعتقاد بالولایة و اختیار دین الإمامیة إلا صفوته من خلقه 



و المعنی أن ذا أی من اصطفاه و اختاره و فضله من جمیع خلقه بسبب طیب روحه و طینته کما مر، أ
المال و الجاه و النعمة فی الدنیا یمکن أن یکون محبوبا لله أو مبغوضا له، و لیست سببا لحب الله و 
لا علامة له بخلاف دین الحق فإن من أوتیه یکون لا محالة محبوبا لله مختارا عنده. و علی الوجهین 

حصولها عن فقر الدنیا و ذلها و شدائدها الغرض بیان فضل الولایة و الشکر علیها و عدم الشکایة بعد 
و حقارة الدنیا و أهلها عند الله و أنها لیست مناط الشرف و الفضل. قوله علیه السلام و دین آبائی ، 
المعنی أن أصول الدین مشترکة فی ملل جمیع الأنبیاء و إنما الاختلاف فی بعض الخصوصیات فإن 

یه جمیع الملل و کذا التصدیق بنبوة الأنبیاء و الإذعان بجمیع الاعتقاد و العدل و المعاد مما اشترک ف
ما جاءوا به و أهمها الإیمان بأوصیائهم و متابعتهم فی جمیع الأمور و عدم العدول عنهم إلی غیرهم 
کان لازما فی جمیع الملل، و إنما الاختلاف فی خصوص النبی و خصوص الأوصیاء و خصوص 

صلی الله علیه و آله و سلم و بجمیع ما جاء به و بجمیع أوصیائه و لم  بعض العبادات فمن أقر بنبینا
یعدل عنهم إلی غیرهم فهو علی دین جمیع الأنبیاء علیهم السلام، و یحتمل أن یکون إشارة إلی ما 
ورد فی کثیر من الأخبار أن الإقرار بنبینا صلی الله علیه و آله و سلم و أوصیائه علیهم السلام کان 

علی جمیع الأنبیاء و أممهم علیهم السلام، و قیل: المراد أنه مأخوذ فی دین الإسلام نفی مأخوذا 
الشرک و نصب غیر من نصبه الله للإمامة، و الرجوع إلیه نوع من الشرک فالتوحید الذی هو دین 

 جمیع الأنبیاء مخصوص بالشیعة، و ما ذکرنا أوضح و أمتن.

  159, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 543: ص

 

 « .الدنیا« : »ف». فی حاشیة  2 -1

 « .لی» -والوافی : « ج ، د ، ز ، ص ، ه ، بس ، بف». فی  3 -2



 « .ومن». فی مرآة العقول :  4 -3
 « .لا» -« : ه». فی  5 -4
المحبوب ؛ لیجده ، ففیه  الحبّ انجذاب خاصّ من المحبّ نحو». قال العلّامة الطباطبائی :  6 -5

شوب من معنی الانفعال ، وهو بهذا المعنی وإن امتنع أن یتّصف به اللّه سبحانه ، لکنّه تعالی یتّصف 
به من حیث الأثر ، کسائر الصفات من الرحمة والغضب وغیرهما ، فهو تعالی یحبّ خلقه من حیث 

وهو تعالی یحبّ عبده المؤمن حیث إنّه  إنّه یرید أن یجده وینعم علیه بالوجود والرزق ونحوهما ،
یرید أن یجده ولایفوته فینعم علیه بنعمة السعادة والعاقبة الحسنی ، فالمراد بالمحبّة فی هذه الروایات 

إلی آخره ، أی أنّ المراد بآبائی آبائی الأقربون « لا أعنی علیّ بن الحسین»المحبّة الخاصّة . قوله : 
آبائی الأدنین ، وهو کنایة عن أنّ الدین الحقّ واحد ، ودین إبراهیم  والأبعدون جمیعا ، لاخصوص

 « .ومذهب أهل البیت دین واحد ، لا أنّ هذا المذهب شعبة من شعب دین الحقّ 
، کتاب  217، بسنده عن عمر بن حنظلة ؛ المحاسن ، ص 41، ح 40. فضائل الشیعة ، ص 7 -6

، ضمن  826بن فضّال ؛ کتاب سلیم بن قیس ، ص، عن الحسن بن علیّ  110مصابیح الظلم ، ح
، عن أبان ، عن سلیم ، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله  38الحدیث الطویل 

مع « إلّا صفوته من خلقه»، وفی الثلاثة الأخیرة إلی قوله :  374علیه و آله . تحف العقول ، ص
 . 1، ح 201، ص 68؛ البحار ، ج 2955، ح 739، ص 5اختلاف یسیر الوافی ، ج

 الحدیث -2

اءِ ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ  2 /2234 دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 حُمَیْدٍ ، عَنْ مَالِکِ بْنِ أَعْیَنَ الْجُهَنِیِّ ، قَالَ :

یُبْغِضُ ، وَلَا یُعْطِی »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ :  نْیَا مَنْ یُحِبُّ وَ یَا مَالِکُ ، إِنَّ اللّهَ یُعْطِی الدُّ
 (1)« .دِینَهُ إِلاَّ مَنْ یُحِبُّ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مالک بن اعین گوید: شنیدم امام باقر علیه السلام میفرمود: ای مالک همانا خدا دنیا را آنکه دوستش 
 دارد و آنکه دشمنش دارد عطا کند، ولی دینش را جز آنکه دوستش دارد عطا نکند.

  305, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مالک بن اعین جهنی،گفت:شنیدم امام باقر)علیه السّلام( می فرمود: ای مالک،راستی که خدا -2
 دنیا را به دوست و دشمن خود بدهد و دین خود را جز به دوست خود ندهد.

  635, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 سّلام می فرمود:مالک بن اعین جهنی،گفت:شنیدم امام باقر علیه ال-2

ای مالک،براستی که خداوند دنیا را به دوست و دشمن خود داده و دین خود را جز به دوست خود 
 ندهد.

 *** 



  601, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور و مضمونه ظاهر مما مر.

  160, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 لحدیثا-3

اءِ ، عَنْ عَبْدِ الْکَرِیمِ بْنِ عَمْرٍو الْخَثْعَمِیِّ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ حَنْظَلَةَ  3 /2235 ی ، عَنِ الْوَشَّ  . عَنْهُ ، عَنْ مُعَلًّ
 : (3)عَنْ حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ ، عَنْ حُمْرَانَ  (2)وَ 

نْیَا یُعْطِیهَا اللّهُ الْبَرَّ وَالْفَاجِرَ ، وَلَا یُعْطِی الْاءِیمَانَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :   (4)إِنَّ هذِهِ الدُّ
 (5)« .إِلاَّ صَفْوَتَهُ مِنْ خَلْقِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و فرمود: خدا این دنیا را به نیکوکار و بدکردار عطا کند، ولی ایمان را جز بمخلوق برگزیده اش عطا 
 نکند.

  305, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود: به راستی که این دنیا را خدا به خوب و بد می دهد و ایمان را جز به -3
 برگزیدۀ خلقش ندهد.

  635, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-3

 به برگزیده خلقش ندهد. براستی که این دنیا را به خوب و بد می دهد و ایمان را جز

 *** 

  601, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و قال الجوهری : صفوة الشیء خالصة، و محمد صفوة الله من خلقه و مصطفاه، أبو 
صفو مالی بالفتح  عبیدة یقال له: صفوة و صفوة و صفوة مالی و صفوة مالی، فإذا نزعوا الهاء قالوا له

 لا غیر.

  160, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 544ص: 

 

، عن الحسن بن علیّ الوشّاء ومحمّد  107، کتاب مصابیح الظلم ، ح 216. المحاسن ، ص 1 -1
د آخر عن ، بسن 32، ح 35بن عبدالحمید العطّار ، عن عاصم بن حمید . فضائل الشیعة ، ص

ولایعطی »، عن أبیجعفر علیه السلام ، وفیهما :  47، ح 27أبیجعفر علیه السلام . المؤمن ، ص
؛ فقه الرضا علیه السلام  300مع زیادة فی آخره . تحف العقول ، ص« ولا یعطی دینه»بدل « الآخرة
؛ البحار ،  2954، ح 739، ص 5الوافی ، ج...« من یحبّ ومن لا یحبّ »... ، وفیه :  360، ص

 . 2، ح 203، ص 68ج

، ولازمه روایة عمر بن حنظلة عن حمزة بن حمران ، لکن تقدّمت فی « و» -« : ه». فی  2 -2
الحدیث الأوّل من الباب روایة حمزة بن حمران ، عن عمر بن حنظلة ، وهذا یقتضی تقدّم طبقة ابن 

وکذا الشیخ الطوسی فی  17، وص 11صحنظلة علی ابن حمران . یؤیّد ذلک أنّ البرقی فی رجاله ، 
، عدّا عمر بن حنظلة من أصحاب أبیجعفر  3542، الرقم  252، وص 1529الرقم  142رجاله ، ص

الباقر وأبیعبداللّه علیهماالسلام ، ووردت روایته عن أبیجعفر علیه السلام فی بصائر الدرجات ، 



أنّه لیس من أصحاب  1696، ذیل ح . وأمّا حمزة بن حمران فقد تقدّم فی الکافی  1، ح 210ص
کثر النسخ ، ونأخذ بظاهرها « و»أبیجعفر الباقر علیه السلام . فراجع . فعلیه الظاهر ثبوت  کما علیه أ

 وإن کان فی البین بعض احتمالات اُخر .« عمر بن حنظلة»علی « حمزة بن حمران»من عطف 
 « .عن حمران» -« : ص ، ه». فی  3 -3
 « .إیمانه»« : ه». فی  1 -4
وإنّ هذا الدین »، عن الوشّاء ، وفیه :  109، کتاب مصابیح الظلم ، ح 217. المحاسن ، ص 2 -5

، بسند آخر عن عمر بن حنظلة ،  111وفیه ، ح« . ولا یعطی الإیمان»بدل « لا یعطیها إلّا أهله خاصّة
، عن أبان  38الطویل  ، ضمن الحدیث 826عن أبیعبداللّه علیه السلام . کتاب سلیم بن قیس ، ص

، عن سلیم ، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . تحف العقول ، 
 . 3، ح 203، ص 68؛ البحار ، ج 2952، ح 739، ص 5، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 297ص

 الحدیث -4

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  4 /2237 عْمَانِ ، عَنْ أَبِی سُلَیْمَانَ ، عَنْ . مُحَمَّ دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ
رٍ ، قَالَ :  مُیَسِّ

إِنَّ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  نْیَا یُعْطِیهَا اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ مَنْ أَحَبَّ وَمَنْ أَبْغَضَ ، وَ إِنَّ الدُّ
هُ  (1)الْاءِیمَانَ لَا یُعْطِیهِ   (3)« .(2)إِلاَّ مَنْ أَحَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: خدای عز و جل دنیا را بآن که دوستش دارد و آنکه دشمنش دارد 
 بدهد، ولی ایمان را جز بآن که دوستش دارد عطا نکند.



  305, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: دنیا را خدا عز و جل به هر که دوست دارد یا دشمن می دهد و -4
 راستی که ایمان را ندهد جز به کسی که دوستش دارد.

  635, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

دنیا را به دوست و دشمن خود می دهد ولی ایمان را جز به کسانی که دوستشان خدای عزّ و جلّ 
 دارد ندهد.

  601, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مجهول.

  160, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب سلامة الدین96)

 اشاره

ینِ  96  _ بَابُ سَلَامَةِ الدِّ

2  /216 

 الحدیث-1

1/2237: وبَ بْنِ الْحُرِّ عْمَانِ ، عَنْ أَیُّ دٍ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ئاتِ ما مَکَرُوا » عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :   (5)أَمَا»فَقَالَ :  (4)«فَوَقاهُ اللّهُ سَیِّ
 (9)« . دِینِهِ  (8)فِی (7)عَلَیْهِ وَقَتَلُوهُ ، وَلکِنْ أَ تَدْرُونَ مَا وَقَاهُ؟ وَقَاهُ أَنْ یَفْتِنُوهُ  (6)لَقَدْ بَسَطُوا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خدا او را از بدیهای آنچه نیرنگ زدند »امام صادق علیه السلام در باره قول خدای عز و جل:
فرمود: همانا بخدا بر او چیره شدند و او را کشتند، ولی میدانید خدا او را « 40سوره  40نگهداشت،



از چه نگه داشت؟ او را نگه داشت از اینکه نسبت بدینش فریب دهند.)مربوط بمؤمن آل فرعونست 
 که داستان او در قرآن و تواریخ مذکور است(.

  305, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نگهداشت خدا او را »سوره مؤمن(: 40از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-1
فرمود:هلا به او دست انداختند و او را کشتند ولی می دانید که خدا «از بدیهای آنچه نیرنگ ریختند

 د.او را چه نگهداشت؟او را از این نگهداشت که از دین حقش بر نگردانیدند و بیرون نبردن

  637, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

خداوند او را از بدی های و آنچه که آنها »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عزّ و جلّ:-1
فرمود:همانا بر او چیره شدند و او را کشتند ولی می دانید که («40نیرنگ زدند نگه داشت)مؤمن/

ه داشت؟ او را از این نگه داشت که از دین حقش برنگردانیدند و بیرون نبردند. خدا او را از چه نگ
 )این آیه مربوط به مؤمن آل فرعون است(.

  601, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. 

 فَوَقٰاهُ اَللّٰهُ 

فوض أمره إلیه حین أراد فرعون قتله بعد  الضمیر راجع إلی مؤمن آل فرعون حیث توکل علی الله و
 أن أظهر إیمانه بموسی، و وعظهم و دعاهم إلی الإیمان، فقال: 

ضُ أَمْرِی إِلَی اَللّٰهِ إِنَّ اَللّٰهَ بَصِیرٌ بِالْعِبٰادِ، `فَوَقٰاهُ اَللّٰهُ   وَ أُفَوِّ

ئٰاتِ مٰا مَکَرُوا   سَیِّ

أی صرف الله عنه شدائد مکرهم، قال بعض المفسرین: أنه جاء مع موسی حتی عبر البحر معه و 
قیل: إنهم هموا بقتله فهرب إلی جبل فبعث فرعون رجلین فی طلبه فوجداه قائما یصلی و حوله 
 الوحوش صفوفا، فخافا و رجعا هاربین، و الخبر یرد هذین القولین کما یرد قول من قال: أن الضمیر

 راجع إلی موسی و یدل علی أنهم قتلوه لقد بسطوا علیه أی أیدیهم فی القاموس : بسط یده مدها 

 وَ اَلْمَلٰائِکَةُ بٰاسِطُوا أَیْدِیهِمْ 

أی مسلطون علیهم کما یقال: بسطت یده علیه أی سلط علیه، و فی بعض النسخ: سطوا علیه فی 
ر بالبطش، انتهی. و ما فی قوله: ما وقاه ، موصولة القاموس: سطا علیه و به سطوا و سطوة صال أو قه

أو استفهامیة و فی القاموس : الفتنة بالکسر الضلال و الإثم و الکفر و الفضیحة و الإضلال، و فتنة 
 یفتنه أوقعه فی الفتنة کفتنه و أفتنه فهو مفتن و مفتون لازم متعد، کافتتن فیهما.

  161, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 545ص: 

 

 « .اللّه« : + »بف». فی حاشیة  3 -1

« : ف»وفی « . أحبّ : » 108والوافی والبحار والمحاسن ، ح« ب ، ص ، ض ، بر». فی  4 -2
 « .یحبّ »
، عن أبیه ، عن علیّ بن النعمان . وفیه  108، کتاب مصابیح الظلم ، ح 216. المحاسن ، ص 5 -3

إنّ اللّه یعطی المال البرّ والفاجر ، ولا یعطی الإیمان إلّا »، بسند آخر ، وتمام الروایة هکذا :  112، ح
 . 4، ح 203، ص 68؛ البحار ، ج 2953، ح 739، ص 5الوافی ، ج« من أحبّ 

الآیة حکایة عن مؤمن آل فرعون حیث أراد فرعون أن یفتنه ». وفی الوافی :  45( : 40. غافر ) 1 -4
 « .ینه بالمکر والعذابعن د

 « .واللّه« : + »ب». فی  2 -5
، أی بسطوا أیدیهم علیه ، وبسط الید : مدّها ، أو هو کنایة عن السلطة علیه ، « بسطوا علیه. » 3 -6

[ ، أی مسلّطون علیهم ، کما 93( : 6]الأنعام )« وَالْمَلَ_آلءِکَةُ بَاسِطُوآا أَیْدِیهِمْ »ومنه قوله تعالی : 
ط علیه . راجع : لسان العرب ، ج یقال  ؛ القاموس المحیط  260، ص  7: بُسِطَتْ یده علیه ، أی سُلِّ
أی « لقد قسطوا»وشرح المازندرانی والوافی : « ب»وحاشیة « ه»)بسط( . وفی  890، ص  1، ج 

 . من السطو بمعنی القهر بالبطش« لقد سطوا»جاروا . وفی الوافی ومرآة العقول عن بعض النسخ : 
 « .أن یفشوه« : »بس»وفی « . أن یفتّنوا« : »بر». فی  4 -7
 « .عن« : »بر». فی  5 -8
، عن أبیه ، عن علیّ بن النعمان . تفسیر  119، کتاب مصابیح الظلم ، ح 219. المحاسن ، ص 6 -9

، عن الصادق علیه السلام ، وفیهما مع  2، ح 15، مرسلًا ؛ المؤمن ، ص258، ص 2القمّی ، ج
 . 1، ح 211، ص 68؛ البحار ، ج 2964، ح 745، ص 5تلاف یسیر وزیادة الوافی ، جاخ



 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ  2/2238  ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ ، قَالَ : (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

ةِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام لِاءَصْحَابِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  : اعْلَمُوا  (2)هِ کَانَ فِی وَصِیَّ
یْلِ وَ  (3)أَنَّ  یْلِ الْمُظْلِمِ عَلی مَا کَانَ مِنْ جَهْدٍ وَفَاقَةٍ ، فَإِذَا حَضَرَتْ  (4)الْقُرْآنَ هُدَی اللَّ هَارِ ، وَنُورُ اللَّ النَّ

إِذَا نَزَلَتْ  ةٌ فَاجْعَلُوا أَمْوَالَکُمْ دُونَ أَنْفُسِکُمْ ، وَ فَاجْعَلُوا أَنْفُسَکُمْ دُونَ دِینِکُمْ ؛  (6)نَازِلَةٌ  (5)بَلِیَّ
هُ لَا فَقْرَ  (10)دِینَهُ  (9)مَنْ حُرِبَ  (8)أَنَّ الْهَالِکَ مَنْ هَلَکَ دِینُهُ ، وَالْحَرِیبَ  (7)وَاعْلَمُوا إِنَّ  ، أَلَا وَ

ارِ ، لَا یُفَکُّ أَسِیرُهَا ، وَلَا یَبْرَأُ ضَرِیرُهَا هُ لَا غِنی بَعْدَ النَّ إِنَّ ةِ ، أَلَا وَ  (12)« .(11)بَعْدَ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: در ضمن سفارش امیر المؤمنین علیه السلام به اصحابش اینست: 
بدانید که قرآن هدایت شب و روز است )یعنی در همه احوال و اوقات( و نور شب تاریکست، برای 

و بلا نشان دهد( پس چون بلائی فرا رسد، اموال خود هر سختی و نیازی )راه نجات را در گرفتاری 
را سپر جانتان سازید، و چون حادثه ئی پیش آمد )که مربوط بامر دینست و جز با دادن جان مرتفع 
نشود( جان خود را فدای دینتان کنید، و بدانید که هلاک شده کسی است که دینش تباه شود و غارت 

همانا پس از رسیدن به بهشت نیازی نیست و بعد از دوزخ بی زده کسی است که دینش را بربایند، 
نیازی نیست )هر که در دنیا عمل صالح کند و مستوجب بهشت گردد، فقیر و نیازمند نیست، هر 
چند دستنگ و گرفتار باشد و کسی که خود را مستوجب دوزخ سازد، بی نیازی ندارد، هر چند 

 ردد و نابینایش بهبودی نیابد.ثروتمند و مرفه باشد( اسیر دوزخ آزاد نگ



  306, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که در ضمن سفارش امیر المؤمنین)علیه السّلام( به اصحاب خود -2
فرموده است: بدانید که قرآن در شب و روز وسیلۀ رهنمائی است و در شب تار با هر سختی و نیازی 
روشنی بخش است،چون بلائی رخ داد، مال خود را فدای جان کنید و چون ناگواری در رسد،جان 

ود را فدای دینِ خود کنید و بدانید هلاک شده کسی است که دینش از دستش برود و غارت زده خ
کسی است که دینش را برده اند،هلا پس از داشتن بهشت،فقری متصوّر نیست،هلا راستش این است 

 که با دوزخ رفتن توانگری معنی ندارد که گرفتار بدان رهائی ندارد و نابینای بدان بهبود نگردد.

  637, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:در ضمن سفارش امیر المؤمنین علیه السّلام به اصحاب خود -2
فرموده است:بدانید که قرآن در شب و روز وسیلۀ راهنمائی و هدایت است و نور شب تاریک است 
با هر سختی و نیازی روشنی بخش است، چون بلائی رخ داد،مال خود را فدای جان کنید و چون 

ی در رسد،جان خود را فدای دین خود کنید و بدانید نابود کسی است که دینش از دستش برود ناگوار
و غارت زده کسی است که دینش را برده اند،همانا پس از داشتن بهشت،فقری متصوّر نیست،همانا 

بودی راستش این است که با دوزخ رفتن توانگری معنی ندارد که گرفتار بدان رهائی ندارد و نابینائی به
 نیابد.



 *** 

  603, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف هدی اللیل و النهار إضافة للمصدر إلی ظرف الزمان، و قیل: یحتمل أن یکون اللیل و النهار 
 کنایة عن الباطل و الحق کما قال تعالی: 

جْدَیْنِ   وَ هَدَیْنٰاهُ اَلنَّ

المظلم الظاهر أن اللیل المظلم کنایة عن زمان الشدة و البلاء فقوله: علی ما کان ، متعلق  و نور اللیل
بالمظلم أی کونه مظلما بناء علی ما کان من جهد أی مشقة و فاقة، فالمعنی أن القرآن فی أحوال 

زهد فی الشدة و الفاقة منور القلب و مذهب الهم لما فیه من المواعظ و النصائح، و لأنه یورث ال
الدنیا، فلا یبالی بما وقع فیها. و یحتمل أن یکون المعنی أنه نور فی ظلم الجهالة و الضلالة و علی 
أی حال کان من أحوال الدنیا من مشقة و فقر و غیر ذلک، أی ینبغی أن یرضی بالشدة و الفاقة مع نور 

یع فی قوله: فإذا حضرت ، بهذا الحق و الهدایة و من فی قوله: من جهد ، للبیان أو التبعیض و التفر
ألصق، و قال ابن میثم: أراد بالفاقة الحاجة إلی ما ینبغی من الهدایة و الکمال النفسانی، و لا یخفی 
ما فیه. و المراد بالبلیة ما یمکن دفعه بالمال و بالنازلة ما لا یمکن دفعه إلا ببذل النفس أو ببذل الدین، 

ازلة فی أمور الآخرة، و المراد بها ما لا تقیة فیه، و إلا فالتقیة واجبة من أو البلیة فی أمور الدنیا و الن
هلک إما بذهابه بالمرة أو بنقصه بترک الفرائض و ارتکاب الکبائر أو الأعم، و فی المصباح: حرب 



حربا من باب تعب أخذ جمیع ماله فهو حریب و حرب علی بناء المفعول فهو محروب، و فی 
ربا کطلبه طلبا سلب ماله فهو محروب و حریب، و الجمع حربی و حرباء و القاموس : حربه ح

حریبة: ماله الذی سلب أو ماله الذی یعیش به لا فقر بعد الجنة أی بعد فعل ما یوجبها، و کذا قوله: 
بعد النار ، أی بعد فعل ما یوجبها. ثم بین علیه السلام عدم الغناء مع استحقاق النار ببیان شدة عذابها 
من حیث أن أسیرها و المقید فیها بالسلاسل و الأغلال لا یفک أبدا و لا یبرء ضریرها أی من عمی 
عینه فیها أو من ابتلی فیها بالضر أو المراد عدم فک أسیرها فی الدنیا من قید الشهوات و عدم برء من 

ر، و المریض عمی قلبه فی الدنیا بالکفر و الأول أظهر، و فی القاموس: الضریر الذاهب البص
 المهزول، و کل ما خالطه ضر.

  163, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ : 3/2239  . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

ةُ الْبَدَنِ خَیْرٌ مِنَ الْمَالِ ؛ وَالْمَالُ زِینَةٌ سَلاَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  ینِ وَصِحَّ  مَةُ الدِّ

 546ص: 

 

واستظهرنا فی ما قدّمناه فی « . عن محمّد بن عیسی ، عن یونس: » 3478. فی الکافی ، ح  7 -1
 سی وأبیجمیلة ، فراجع .، سقوط الواسطة بین محمّد بن عی 1669الکافی ، ذیل ح 

« . أصحابه: » 3478والوافی والبحار والکافی ، ح « ب ، ج ، د ، ص ، ض ، بر ، بس». فی  8 -2
 « .لأصحابه» -« : ه»وفی 

 « .هذا« : + »ض». فی  9 -3



 « .اللیل و» -: 3478. فی الکافی ، ح  10 -4
 « .بکم». فی شرح المازندرانی : +  11 -5
 1781، ص 3الشدیدة من شدائد الدهر تنزل بالقوم . ترتیب کتاب العین ، ج« : النازلة. » 12 -6

 )نزل( .
 « .فاعلموا». فی البحار :  13 -7
. حریبة الرجل : ما له الذی یعیش به ؛ تقول : حَرَبه یحربه حَرَبا ، إذا أخذ ما له وترکه بلا  14 -8

 )حرب( . 108، ص 1هو محروب وحریب . الصحاح ، جشیء . وقد حرب ماله ، أی سلبَه ، ف
 بالخاء المعجمة . ولم أجد له معنی مناسبا .« والخریب من خُرب« : »د ، ز ، ه». فی  15 -9

، والمفعول الأوّل ضمیر مستتر راجع إلی « حرب»منصوب علی أنّه مفعول ثان ل « : دینَه. » 16 -10
 الموصول .

،  1لمهزول ، وکلّ ما خالطه ضَرّ کالمضرور . القاموس المحیط ، جالمریض ا« : الضریر. » 1 -11
 )ضرر( . 601ص
تحف « . علی ما کان من جهد وفاقة»، إلی قوله :  3478. الکافی ، کتاب فضل القرآن ، ح  2 -12

وإنّه لا »إلی قوله : « فإذا حضرت بلیّة»، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، من قوله :  216العقول ، ص
، من  21320، ح 192، ص 16؛ الوسائل ، ج 2965، ح 745، ص 5الوافی ، ج« غنی بعد النار

 . 2، ح 212، ص 68؛ البحار ، ج« فإذا حضرت بلیّة»قوله : 

نْیَا حَسَنَةٌ   (1)« .مِنْ زِینَةِ الدُّ

ادٍ ، عَنْ رِبْعِیٍّ ، عَنِ الْفُضَیْلِ ، عَنْ أَبِی جَ  دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ ، عَنْ حَمَّ عْفَرٍ مُحَمَّ
 علیه السلام ، مِثْلَهُ .

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

صحت بدن بهتر از مالست و مال یکی از زینتهای خوب امام باقر علیه السلام فرمود: سلامتی دین و 
 دنیاست.

  306, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: سلامتی دین و تندرستی از مال بهترند و مال هم زیور خوبی -3
 است در دنیا.

  639, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-3

 سلامتی دین و تن درستی از مال بهترند و مال هم یکی از زینت های دنیاست.

 *** 

  603, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح و سنده الآتی مجهول کالصحیح. سلامة الدین أی مما فیه شائبة الشرک من 
العقائد الباطلة و الأعمال القبیحة و صحة البدن من الأمراض البدنیة خیر من زوائد المال أما خیریة 

فقد الصحة و الأولی فظاهرة و أما الثانیة فلأنه ینتفع بالصحة مع عدم المال، و لا ینتفع بالمال مع 
 المال أی المال الصالح و الحلال زینة حسنة لکن بشرط أن لا یضر بالدین.

  163, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

الٍ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ  4/2240 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ ، قَالَ :، 

 ، (5)لَا یَحُجُّ  (4)زَمَانا (3)مِنْ أَصْحَابِهِ ، فَغَبَرَ  (2)کَانَ رَجُلٌ یَدْخُلُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام 

عُ « نٌ مَا فَعَلَ؟فُلاَ »، فَقَالَ لَهُ :  (6)فَدَخَلَ عَلَیْهِ بَعْضُ مَعَارِفِهِ   (8)الْکَلَامَ یَظُنُّ  (7)قَالَ : فَجَعَلَ یُضَجِّ
هُ  مَا (9)أَنَّ   î···  (10)إِنَّ

 547ص: 

 



، عن أبیه ، عن حمّاد بن عیسی ، عن  120، کتاب مصابیح الظلم ، ح 219. المحاسن ، ص 3 -1
سلامة الدین »ربعیّ بن عبداللّه ، عن فضیل بن یسار ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ، وتمام الروایة فیه : 

،  16، ج؛ الوسائل  2966، ح 746، ص 5الوافی ، ج« وصحّة البدن خیر من زینة الدنیا حسب
 . 3، ح 213، ص 68؛ البحار ، ج 21319، ح 192ص

 « .أبی جعفر علیه السلام ». فی المحاسن :  4 -2
وغَبَر « . فصبر»ومرآة العقول والبحار والمحاسن : « ج ، د ، ص ، ض»وحاشیة « ب». فی  5 -3

: غَبَر غُبُرا : مکث .  غُبُورا : بقی . وقد یستعمل فیما مضی أیضا ، فیکون من الأضداد . وقال الزبیدی
 )غبر( . 442المصباح المنیر ، ص

 « .حینا». فی المحاسن :  6 -4
،  1. حجّ علینا فلان ، أی قَدِم . والحجّ : کثرة القصد إلی من یعظّم. ترتیب کتاب العین ، ج 7 -5

السلام فیتعرّف یعنی به أنّه لایقدم مکّة حتّی یلقی أبا عبداللّه علیه »)حجّ( . وفی الوافی :  347ص
 « .حاله

 « .ممّن کان یدخل علیه معه». فی المحاسن : +  1 -6
، إمّا من الإضجاع بمعنی الخفض ، یقال : أضجعته ، أی خفضته ، وإمّا « یضجع الکلام. » 2 -7

من التضجیع بمعنی التقصیر ، یقال : ضجّع فی الأمر ، أی قصّر . والمعنی : یخفضه أو یقصّره ولا 
لمقصود ویشیر إلی سوء حاله وکان یمجمج فی بیان حاله ویخفی فقد ماله ؛ لئلّا یغتمّ یصرّح با

،  9)ضجع( ؛ شرح المازندرانی ، ج 994، ص 2الإمام بذلک . راجع : القاموس المحیط ، ج
 . 164، ص 9؛ مرآة العقول ، ج 746، ص 5؛ الوافی ، ج 109ص

 « .فظنّ ». فی مرآة العقول والبحار :  3 -8
 « .أنّه» -وشرح المازندرانی والوافی : « ب ، ج ، د ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  4 -9

موصولة فی محلّ النصب اسم « ما»فتح الهمزة وکسرها . والأوّل علی أنّ « إنّما». یجوز فی  5 -10
منصوب  ، وعلی الثانی« أنّ »علی الأوّل مرفوع خبر « المیسرة»، والثانی علی کونها کافّة . و « إنّ »

 . 164، ص 9علی أنّه مفعول ل : یعنی . راجع : مرآة العقول ، ج



نْیَا ، فَقَالَ  (1)یَعْنِی : کَمَا تُحِبُّ  (4)فَقَالَ « دِینُهُ؟ (3)کَیْفَ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (2)الْمَیْسَرَةَ وَالدُّ
 (6)« .الْغِنی (5)هُوَ وَاللّهِ »، فَقَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی از اصحاب امام صادق علیه السلام همواره خدمتش میرسید، مدتی گذشت که حج نگذاشت 
)و خدمت امام نرسید( یکی از آشنایانش خدمت امام آمد، امام باو فرمود: فلانی چه میکند؟ راوی 
گوید: او سخن را در لفافه بیان کرد و گمان نمود منظور حضرت دارائی و مال دنیاست. امام صادق 
علیه السلام فرمود: دینش چگونه است؟ گفت: چنان که شما دوست داری، فرمود: بخدا که او غنی 

 است.

  307, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مردی از اصحاب امام صادق علیه السّلام)هر سال(خدمت آن حضرت می رسید و دیر زمانی -4
گذشت که به حجّ نرفت)و خدمت امام نرسید(و یکی از آشنایان او خدمت آن حضرت رفت و امام 
به او فرمود:فلانی چه کار می کند؟)راوی(گوید:در پاسخ سخن را پیچده و شکسته ادا کرد و به 

قصود امام وضع دارائی و مالی او است،امام صادق)علیه السّلام(فرمود:دین او چگونه گمانش که م
 است؟در پاسخ گفت:چنانچه شما دوست دارید،فرمود:به خدا که او توانگر و بی نیاز است.

  639, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

(خدمت آن حضرت می رسید و دیرزمانی مردی از اصحاب امام صادق علیه السّلام)هر سال-4
گذشت که به حجّ نرفت)و خدمت امام نرسید(و یکی از آشنایان او خدمت آن حضرت رفت و امام 
به او فرمود:فلانی چه کار می کند؟)راوی(گوید:در پاسخ سخن را پیچیده و شکسته ادا کرد و به 

یه السّلام فرمود: دین او چگونه گمانش که مقصود امام وضع دارائی و مالی اوست،امام صادق عل
 است؟در پاسخ گفت:چنانچه شما دوست دارید،فرمود: به خدا که او توانگر و بی نیاز است.

  603, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ث، فی : مرسل. فصبر زمانا فی بعض النسخ فغبر زمانا أی مضی، و فی بعضها فغبر زمانا أی مک
القاموس: غبر غبورا مکث و ذهب ضد فلان ما فعل؟ أی کیف حاله و لم تأخر عن الحج؟ قال أی 
بعض الأصحاب الراوی فجعل أی شرع بعض المعارف یضجع الکلام أی یخفضه أو یقصر و لا 
یصرح بالمقصود و یشیر إلی سوء حاله لئلا یغتم الإمام علیه السلام بذلک کما هو الشائع فی مثل 

ذا المقام. قال فی القاموس: أضجعت الشیء أخفضته و ضجع فی الأمر تضجیعا قصر فظن فی ه
 بعض النسخ یظن و هو أظهر إنما یعنی إنما بفتح الهمزة و ما موصولة، و هی اسم أن کقوله تعالی: 

مٰا غَنِمْتُمْ مِنْ شَیْ ءٍ   وَ اِعْلَمُوا أَنَّ



 أو ما کافة مثل قوله: 

مٰا إِلٰهُکُ   مْ إِلٰهٌ وٰاحِدٌ أَنَّ

* 

و عند الزمخشری أنه یفید الحصر کالمکسور فعلی الأول مفعول یعنی و هو عائد ما محذوف، و 
تقدیره أن ما یعنیه، و المیسرة خبر أن و علی الثانی المیسرة مفعول یعنی، و علی التقدیرین المستتر 

 حوال فقال هو فی یعنی راجع إلی الإمام علیه السلام کما تحب أی علی أحسن الأ

وَ اَللّٰهُ اَلْغَنِیُّ . أقول: تعریف الخبر باللام المفید للحصر و تأکیده بالقسم للتنبیه علی أن الغناء 
الحقیقی لیس إلا الغناء الأخروی الحاصل بسلامة الدین، کما روی عن النبی صلی الله علیه و آله 

 ن الدینار و الدرهم؟ فقال: لا و لکن من الدین.و سلم أنه قال: الفقر الموت الأحمر، فقیل له الفقر م

  164, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب التقیّة97)

 اشاره

2  /217 

ةِ  97 قِیَّ  _ بَابُ التَّ

 الحدیث -1

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ وَغَیْرِهِ :1/2241



تَیْنِ بِما صَبَرُوا » عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :   قَالَ « أُولئِکَ یُوءْتَوْنَ أَجْرَهُمْ مَرَّ
ةِ : » قِیَّ ئَةَ » ، « بِمَا صَبَرُوا عَلَی التَّ یِّ ئَةُ : »قَالَ :  (7)«وَ یَدْرَوءُنَ بِالْحَسَنَةِ السَّ یِّ ةُ ، وَالسَّ قِیَّ الْحَسَنَةُ : التَّ

 (9)« .(8)الْاءِذَاعَةُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کردند، دو  ایشان برای صبری که»امام صادق علیه السلام در باره قول خدای عز و جل چنین فرمود:
فرمود حسنه « و با حسنه گناه را دفع کردند»بار پاداش خود را دریابند )برای صبری که بر تقیه کردند(

 تقیه و گناه فاش کردن است.

  307, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آنانند که دو بار مزد »سوره قصص(: 54از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-1
گیرند برای صبری که کردند)فرمود: برای صبر تقیّه که نمودند(و دفع کردند به خوش کرداری بد 

 فرمود: خوش کرداری تقیّه است و بدکاری فاش نمودن.« کرداری را

  639 , ص 4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



آنان به خاطر صبری که کرده اند دو بار »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عزّ و جلّ:-1
 («54مزد می گیرند و بدکرداری را با خوش رفتاری دفع کردند)قصص/

اشته اند(البته خوش کرداری تقیّه است و بدکرداری فاش نمودن.)فرمود:بخاطر صبری که در تقیّه د
تقیّه مسأله ای است که هرکس نمی تواند کار خود را بعنوان تقیه توجیه کند و شانه را از زیر بار وظیفه 
خارج سازد بلکه تقیه در مواردی است که ائمه دستور به آن داده اند و در شرائطی است که دین و 

 ناموس و مال انسان در خطر باشد(.

  605ص ,  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. 

 أُولٰئِکَ یُؤْتَوْنَ أَجْرَهُمْ 

 الآیة فی سورة القصص هکذا: 

ذِینَ آتَیْنٰاهُمُ اَلْکِتٰابَ مِنْ قَبْلِهِ هُمْ بِهِ یُؤْمِنُونَ   اَلَّ

 قال الطبرسی )ره(: من قبله أی من قبل محمد 

 هُمْ بِهِ 



 أی بمحمد 

 یُؤْمِنُونَ 

لأنهم وجدوا صفته فی التوراة و قیل: من قبله أی من قبل القرآن هم بالقرآن یصدقون، و المراد 
 بالکتاب التوراة و الإنجیل 

 وَ إِذٰا یُتْلیٰ 

 أی القرآن 

ا مِنْ قَبْلِهِ مُسْلِمِ  ا کُنّٰ نٰا إِنّٰ هُ اَلْحَقُّ مِنْ رَبِّ ا بِهِ إِنَّ  ینَ عَلَیْهِمْ قٰالُوا آمَنّٰ

 ثم أثنی الله سبحانه علیهم فقال: 

 أُولٰئِکَ یُؤْتَوْنَ أَجْرَهُمْ 

تَیْنِ بِمٰا صَبَرُوا   مَرَّ

قال )ره( مرة بتمسکهم بدینهم حتی أدرکوا محمدا صلی الله علیه و آله و سلم فآمنوا به و مرة بإیمانهم 
إیمانهم بما فیهما، و قیل: بما صبروا به، و قیل: بما صبروا علی الکتاب الأول و علی الکتاب الثانی و 

 علی دینهم و علی أذی الکفار لهم و تحمل المشاق 

ئَةَ  یِّ  وَ یَدْرَؤُنَ بِالْحَسَنَةِ اَلسَّ

* 

أی یدفعون بالحسن من الکلام القبیح من الکلام التی یسمعونه من الکفار، و قیل: یدفعون بالمعروف 
ل، و قیل: یدفعون بالمداراة مع الناس أذاهم عن أنفسهم، المنکر، و قیل: یدفعون بالحلم جهل الجاه



و روی مثل ذلک عن أبی عبد الله علیه السلام. و أقول: علی ما فی الخبر کأنها منزلة علی جماعة 
من مؤمنی أهل الکتاب آمنوا بمحمد صلی الله علیه و آله و سلم باطنا و أخفوا إیمانهم عن قومهم 

یمانهم، و مرة للعمل بالتقیة، و المراد بالإذاعة الإشاعة و إفشاء ما أمروا تقیة فآتاهم أجرهم مرتین لإ
 علیهم السلام بکتمانه عند خوف الضرر علیهم.

  165, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 ، قَالَ : (11)، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ أَبِی عُمَرَ الْاءَعْجَمِیِّ  (10). ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ  2/2242

 548ص: 

 

یظن إنّما یعنی المیسرة والدنیا ، یعنی »وفی شرح المازندرانی : « . عنی». فی المحاسن :  6 -1
 « .تقاعد عن الحجّ لفقدهما

 « .له». فی المحاسن : +  7 -2
 « .حاله فی». فی المحاسن : +  8 -3
 « .له». فی المحاسن : +  9 -4
 « .هو« : + »ص». فی  10 -5
، عن الحسن بن علیّ بن فضّال الوافی  113، کتاب مصابیح الظلم ، ح 217. المحاسن ، ص 11 -6

 . 4، ح 214، ص 68؛ البحار ، ج 2967، ح 746، ص 5، ج
 . 54( : 28. القصص ) 1 -7



)ذیع(  212باح المنیر ، ص. ذاع الحدیث ذَیْعا وذُیوعا : انتشر وظهر ، وأذعتُه : أظهرته . المص 2 -8
. 

، عن أبیه ، عن ابن أبیعمیر ، عن هشام  296، کتاب مصابیح الظلم ، ح  257. المحاسن ، ص 3 -9
 203، ص 16؛ الوسائل ، ج 2878، ح 685، ص 5بن سالم ، عن أبیعبداللّه علیه السلام الوافی ، ج

 . 81، ح 422، ص 75؛ البحار ، ج 21356، ح
 ق علی سابقه . ویروی عن ابن أبیعمیر ، علیّ بن إبراهیم عن أبیه .. السند معلّ  4 -10
والظاهر أنّ أبا عمر هذا ، هو أبوعمر « . ابن عمر الأعجمی« : »ص ، ف ، بر». فی حاشیة  5 -11

« الأعْجَمی»فی أصحاب أبیعبداللّه علیه السلام . و 37العَجَمی المذکور فی رجال البرقی ، ص
 . 161، ص 4؛ و ج  186، ص 1واحد . راجع : الأنساب للسمعانی ، جبمعنی « العَجَمی»و

ینِ فِی (2)یَا أَبَا»أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (1)قَالَ لِی ةِ ، وَلَا دِینَ  (3)عُمَرَ ، إِنَّ تِسْعَةَ أَعْشَارِ الدِّ قِیَّ التَّ
ةُ فِی کُلِّ شَیْءٍ إِلاَّ فِی قِیَّ ةَ لَهُ ، وَالتَّ بِیذِ  (4)لِمَنْ لَا تَقِیَّ یْنِ وَالْمَسْحِ عَلَ  (5)النَّ  (7)« .(6)ی الْخُفَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابی عمر و اعجمی گوید: امام صادق علیه السلام بمن فرمود: ای ابا عمرو! نه دهم دین در تقیه است 
 و هر که تقیه ندارد دین ندارد، و تقیه در هر چیز است جز در نوشیدن نبیذ و مسح بر روی کفش.

  307, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



صادق)علیه السّلام(به من فرمود: ای أبا عمر،راستی که نُه دهم دین  از ابی عمر اعجمی که امام-2
در تقیّه است و کسی که تقیّه ندارد،دین ندارد،و تقیّه در هر چیز هست جز در نوشیدن نبیذ و مسح 

 بر روی کفش)به جای روی پا(.

  641, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام به من فرمود:ابی عمر اعجمی گفت:-2

دین در تقیّه است و کسی که تقیّه ندارد دین ندارد،و تقیّه در هر چیز  9/10ای أبا عمر،براستی که 
 است جز در نوشیدن شراب و مسح بر روی کفش)به جای روی پا(.

  605, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. إن تسعة أعشار الدین فی التقیة کان المعنی أن ثواب التقیة فی زمانها تسعة أضعاف سائر 
الأعمال، و بعبارة أخری إیمان العاملین بالتقیة عشرة أمثال من لم یعمل بها، و قیل: لقلة الحق و أهله 

أهل الباطل فیها حال  حتی أن الحق عشر و الباطل تسعة أعشار و لا بد لأهل الحق من المماشاة مع
ظهور دولتهم لیسلموا من بطشهم، و لا یخفی ما فیه. و لا دین أی کاملا إلا فی النبیذ أقول: سیأتی 



فی کتاب الطهارة فی حدیث زرارة: ثلاثة لا أتقی فیهن أحدا: شرب المسکر، و مسح الخفین ، و 
فی الدماء. و اختلف فی توجیه  متعة الحج، و هذا مخالف للمشهور من کون التقیة من کل شیء إلا

علی وجوه: الأول ما ذکره زرارة فی تتمة الخبر السابق حیث قال: و لم یقل: الواجب علیکم أن لا 
تتقوا فیهن أحدا، أی عدم التقیة فیهن مختص بهم علیهم السلام إما لأنهم یعلمون أنه لا یلحقهم 

من مذهبهم علیهم السلام، فکان لا ینفعهم  الضرر بذلک، و أن الله یحفظهم أو لأنها کانت مشهورة
التقیة. الثانی: ما ذکره الشیخ قدس سره فی التهذیب و هو أنه لا تقیة فیها لأجل مشقة یسیرة لا تبلغ 
إلی الخوف علی النفس أو المال و إن بلغت أحدهما جازت. الثالث: أنه لا تقیة فیها لظهور الخلاف 

التقیة. الرابع: لعدم الحاجة إلی التقیة فیها لجهات أخری أما فی  فیها بین المخالفین فلا حاجة إلی
النبیذ فلا مکان التعلل فی ترک شربه بغیر الحرمة کالتضرر به و نحو ذلک، و أما فی المسح فلان 
الغسل أولی منه و هم لا یقولون بتعین المسح علی الخفین، و أما فی متعة الحج فلأنهم یأتون 

قدوم استحبابا، فلا یکون الاختلاف إلا فی النیة و هی أمر قلبی لا یطلع علیه بالطواف و السعی لل
أحد، و التقصیر و إخفاؤه فی غایة السهولة. قال فی الذکری: یمکن أن یقال: هذه الثلاث لا تقیة فیها 
من العامة غالبا لأنهم لا ینکرون متعة الحج، و أکثرهم یحرم المسکر و من خلع خفه و غسل رجلیه 
فلا إنکار علیه، و الغسل أولی منه عند انحصار الحال فیهما، و علی هذا تکون نسبته إلی غیره کنسبته 
إلی نفسه فی أنه تنتفی التقیة فیه، و إذا قدر خوف ضرر نادر جازت التقیة، انتهی. و أقول: علی ما 

اجة إلی التقیة فیه أصلا ذکرنا فی الوجه الرابع یظهر علة عدم ذکر متعة الحج فی هذا الخبر لعدم الح
غالبا، و أما عدم التعرض لنفی التقیة فی القتل فلظهوره أو لکون المراد التقیة من المخالفین و لا 

 اختصاص لتقیة القتل بهم.

  166, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



دِ بْنِ خَ 3/2243 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ الِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ سَمَاعَةَ ، . عِدَّ
 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ :

ةُ مِنْ دِینِ اللّهِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  قِیَّ إِی وَاللّهِ ، مِنْ دِینِ »قُلْتُ : مِنْ دِینِ اللّهِ؟ قَالَ : « التَّ
کُمْ لَسارِقُونَ أَ » اللّهِ ؛ وَلَقَدْ قَالَ یُوسُفُ :  تُهَا الْعِیرُ إِنَّ شَیْئاً ؛ وَلَقَدْ قَالَ  (9)وَاللّهِ مَا کَانُوا سَرَقُوا (8)«یَّ

ی سَقِیمٌ » إِبْرَاهِیمُ :   (11)« .وَاللّهِ مَا کَانَ سَقِیما (10)«إِنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: امام صادق علیه السلام فرمود: تقیه از دین خداست: عرضکردم: از دین خداست؟! 
ای کاروان شما »لیه السلام فرمود:فرمود: آری بخدا از دین خداست، بتحقیق که یوسف ع

بخدا که آنها چیزی ندزدیده بودند )ولی برای مصلحت نگهداشتن برادرش « 12سوره  70«سارقید
و بخدا که بیمار نبود )چنانچه در سابق « من بیمارم»چنین گفت(، و ابراهیم علیه السلام فرمود:

 گذشت(.

  308, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ :]ترجمه کمره 

از ابو بصیر که امام صادق)علیه السّلام(فرمود:تقیّه از دین خدا است. گفتم:از دین -3
به «أیا کاروان راستی شما دزد هستید»یوسف(: 70خدا؟فرمود:آری،به خدا هر آینه یوسف فرمود)



 به خدا بیمار«راستی من بیمارم»سوره صافات(: 89خدا که چیزی ندزدیده بودند و ابراهیم فرمود)
 نبود.

  641, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:تقیّه از دین خداست.-3

ای کاروان آیا شما براستی دزد »گفتم:از دین خدا؟فرمود:آری،به خدا هر آیه یوسف فرمود:
راستی من »فرمود: بخدا سوگند که آنها چیزی ندزدیده بودند و ابراهیم(«70هستید)یوسف/
 سوگند به خدا که بیمار نبود.(« 89بیمارم)صافات/

  605, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. من دین الله أی من دین الله الذی أمر عباده بالتمسک به فی کل ملة لأن أکثر الخلق فی کل 
عصر لما کانوا من أهل البدع شرع الله التقیة فی الأقوال و الأفعال و السکوت عن الحق لخلص 

لو لا التقیة  عباده عند الخوف حفظا لنفوسهم و دمائهم و أعراضهم و أموالهم و إبقاء لدینه الحق و
بطل دینه بالکلیة و انقرض أهله لاستیلاء أهل الجور و التقیة إنما هی فی الأعمال لا العقائد لأنها من 



الأسرار التی لا یعلمها إلا علام الغیوب. و استشهد علیه السلام لجواز التقیة بالآیة الکریمة حیث 
أمر به، و الفعل ینسب إلی الآمر کما ینسب قال : و لقد قال یوسف نسب القول إلی یوسف باعتبار أنه 

إلی الفاعل، و العیر بالکسر القافلة مؤنثة و هذا القول مع أنهم لم یسرقوا السقایة لیس بکذب لأنه 
کان لمصلحة و هی حبس أخیه عنده بأمر الله، مع عدم علم القوم بأنه علیه السلام أخوهم، مع ما 

التی خرج بها عن الکذب باعتبار أن صورتهم و حالتهم شبیهة فیه من التوریة المجوزة عند المصلحة 
بحال السراق بعد ظهور السقایة عندهم أو بإرادة أنهم سرقوا یوسف من أبیه کما ورد فی الخبر. و کذا 

 قول إبراهیم علیه السلام 

ی سَقِیمٌ   إِنِّ

ل بذلک و أراد أنه سقیم و لم یکن سقیما، لمصلحة، فإنه أراد التخلف عن القوم لکسر الأصنام فتعل
القلب بما یری من القوم من عبادة الأصنام، أو لما علم من شهادة الحسین علیه السلام کما مر، أو 
أراد أنه فی معرض السقم و البلایا و کان الاستشهاد بالآیتین علی التنظیر لرفع الاستبعاد عن جواز 

لتی لم تصل إلی حد الضرورة فجواز إظهار التقیة بأنه إذا جاز ما ظاهره الکذب لبعض المصالح ا
 خلاف الواقع قولا و فعلا عند خوف الضرر العظیم أولی، أو المراد بالتقیة ما یشمل تلک الأمور أیضا.

  168, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 549ص: 

 

 « .لی» -« : ج ، ض ، ف ، ه». فی  6 -1

 « .ابن« : »ف». فی حاشیة  7 -2
 « .فی» -. فی الوافی :  8 -3



 « .شُرب». فی المحاسن والخصال : +  9 -4
)نبذ(  7، ص 5. یقال للخمر المعتصر من العنب : نبیذ ، کما یقال للنبیذ : خمر . النهایة ، ج 10 -5
. 

وذلک لعدم مسّ الحاجة إلی »وفی الوافی : « . ومسح الخُفّین». فی شرح المازندرانی :  11 -6
جْل من جلد رقیق . المعجم الوسیط ، ج« : الخُفّ »و« . التقیّة فیهما إلّا نادرا ،  1ما یلبس فی الرِّ

ومن تتبّع  )خفف( . وقال بعض الشارحین : ظهر عندی من إطلاقات أهل الحَرَمین 247ص
الأحادیث : إطلاق الخُفّ علی ما یستر ظهر القدمین سواء کان له ساق أولم یکن . مجمع البحرین 

 )خفف( . 49، ص 5، ج
، عن أبیه ، عن ابن أبیعمیر ، عن  309، کتاب مصابیح الظلم ، ح 259. المحاسن ، ص 12 -7

 79، باب الواحد ، ح 22لخصال ، صهشام وعن أبیعمر العجمی ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ ا
،  128، ص 2، بسنده عن ابن أبیعمیر ، عن عبداللّه بن جندب ، عن أبیعمر العجمی . الفقیه ، ح

راجع : الکافی ، کتاب الإیمان « . لا دین لمن لا تقیّة له»، مرسلًا ، وتمام الروایة فیه :  1928ح
؛ وصفات  286، کتاب مصابیح الظلم ، ح 255؛ والمحاسن ، ص 2271والکفر ، باب الکتمان ، ح 

 685، ص 5الوافی ، ج 5، ح 371؛ وکمال الدین ، ص 274؛ وکفایة الأثر ، ص 3، ح 3الشیعة ، ص
؛ وفیه ، « لا دین لمن لا تقیّة له»، إلی قوله :  21358، ح 204، ص 16؛ الوسائل ، ج 2879، ح
 . 82، ح 423، ص 75؛ البحار ، ح« لهلا دین لمن لا تقیّة »، من قوله :  21394، ح 215ص

 . 70( : 12. یوسف ) 1 -8
 « .قد سرقوا« : »بف». فی حاشیة  2 -9

 . 89( : 37. الصافّات ) 3 -10
،  2، ح 51. وفی علل الشرائع ، ص 303، کتاب مصابیح الظلم ، ح 258. المحاسن ، ص 4 -11

، عن أبیبصیر ، مع اختلاف  48، ح 184، ص 2بسنده عن عثمان بن عیسی . تفسیر العیّاشی ، ج
 702راجع : کتاب سلیم بن قیس ، ص« . واللّه ماکانوا سرقوا شیئا»یسیر ، وفی الأخیرین إلی قوله : 



،  215، ص 16؛ الوسائل ، ج 2880، ح 686، ص 5الوافی ، ج 58، ح 895؛ و ص 15، ح
 . 83، ح  425، ص 75؛ البحار ، ج 21395ح

 الحدیث -4

دِ بْنِ خَالِدٍ وَالْحُسَیْنِ بْنِ . مُحَ 4/2244 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مَّ
یْدٍ ، عَنْ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ الْحَلَبِیِّ ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ أَبِی الْعَلاَ  ضْرِ بْنِ سُوَ ءِ ، عَنْ سَعِیدٍ جَمِیعاً ، عَنِ النَّ

 ، قَالَ : (1) بِشْرٍ حَبِیبِ بْنِ 

 (3)سَمِعْتُ أَبِی علیه السلام یَقُولُ : لَا وَاللّهِ ، مَا عَلی وَجْهِ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (2)قَالَ 
ةِ  قِیَّ ةٌ رَفَعَهُ اللّهُ ؛ یَا حَبِیبُ ،  (5)؛ یَا حَبِیبُ  (4)الْاءَرْضِ شَیْءٌ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنَ التَّ هُ مَنْ کَانَتْ لَهُ تَقِیَّ ، إِنَّ

مَا  (7)لَمْ تَکُنْ  (6)مَنْ  اسَ إِنَّ ةٌ وَضَعَهُ اللّهُ ؛ یَا حَبِیبُ ، إِنَّ النَّ هُمْ فِی هُدْنَةٍ ، فَلَوْ قَدْ کَانَ  (8)لَهُ تَقِیَّ
 ، (9)ذلِکَ 

 (11)« .(10)کَانَ هذَا

 هترجم

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حبیب بن بشر گوید: امام صادق علیه السلام فرمود: شنیدم پدرم میفرمود: نه بخدا: در روی زمین 
چیزی محبوبتر از تقیه نزد من نیست، ای حبیب همانا هر که تقیه کند خدایش بالا برد، ای حبیب 

ن هر که تقیه نکند خدایش پست کند، ای حبیب، مردم در صلح و سازشند، سپس اگر آن باشد، ای
 هم باشد

  308, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حبیب بن بشر که فرمود)علیه السّلام(:از پدرم شنیدم می فرمود: نه به خدا در روی زمین -4
چیزی نیست که نزد من محبوب تر از تقیّه باشد. ای حبیب،راستش این است که هر که تقیّه کند،خدا 

بیب،هر که تقیّه نکند،خدا او را پست کند. ای حبیب،راستی که مردم همانا در او را بالا برد،ای ح
حال صلح و سازشند و اگر آن باشد این هم هست)یعنی اگر امام قائم ظهور کند و فرمان جهاد دهد 

 از مجلسی ره(. -با مخالفان،ترک تقیّه هم که آرمان شما است عملی شود

  641, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از حبیب بن بشر که فرمود علیه السّلام:از پدرم شنیدم می فرمود:نه به خدا در روی زمین چیزی -4
 نیست که نزد من محبوب تر از تقیّه باشد.

ای حبیب،راستش این است که هرکس تقیّه کند،خدا او را بالا برد و هر کس تقیّه نکند،خدا او را 
 پست گرداند.

ب،راستی که مردم در حال صلح و سازشند و اگر آن باشد این هم هست)یعنی اگر امام قائم ای حبی
 ظهور کند و با مخالفان فرمان جهاد دهد، ترک تقیّه خواهد شد(

 *** 

  607, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و الموادعة بین المسلمین و الکفار، و بین کل : مجهول. و فی النهایة : الهدنة السکون و الصلح 
متحاربین، انتهی. و المراد بالناس إما المخالفون أی هم فی دعة و استراحة لأنا لم نؤمر بعد 
لمحاربتهم و منازعتهم، و إنما أمرنا بالتقیة منهم و مسالمتهم أو الشیعة أی أمروا بالموادعة و المداراة 

و لعله أظهر فلو قد کان ذلک أی ظهور القائم علیه السلام و الأمر  مع المخالفین أو الأعم منهما
بالجهاد معهم و معارضتهم کان هذا أی ترک التقیة الذی هو محبوبکم و مطلوبکم و قال صاحب 
الوافی: یعنی أن مخالفینا الیوم فی هدنة و صلح و مسالمة معنا، لا یریدون قتالنا و الحرب معنا و 

تقیة، فلو قد کان ذلک، یعنی لو کان فی زمن أمیر المؤمنین و الحسن بن علی لهذا نعمل معهم بال
علیهما السلام أیضا الهدنة لکانت التقیة فإن التقیة واجبة ما أمکنت فإذا لم تمکن جاز ترکها لمکان 

 الضرورة، انتهی. و ما ذکرنا أظهر.

  169, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

2  /218 

اسِ بْنِ عَامِرٍ ، عَنْ جَابِرٍ . 5/2245 أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْکُوفِیِّ ، عَنِ الْعَبَّ
 الْمَکْفُوفِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ أَبِی یَعْفُورٍ :



قُوا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  هُ  (13)عَلی دِینِکُمْ ، فَاحْجُبُوهُ  (12)اتَّ ةِ ، فَإِنَّ قِیَّ  بِالتَّ

 550ص: 

 

 « .بشیر»والوسائل والمحاسن : « ب ، د»وحاشیة « ج ، ز ، ص ، ف». فی  5 -1

 « .لی»وفی المحاسن : + « . قال» -« : ج». فی  6 -2
 « .وجه» -. فی المحاسن :  7 -3
 « .تقیّة« : »ه». فی  8 -4
 « .بن بشر« : + »ض ، ه». فی  9 -5
 « .ومن« : »ه ، بر ، بف». فی  10 -6
 « .لم یکن»والبحار والمحاسن : « ز ، ص ، ف ، بس». فی  11 -7
 « .إنّ الناس إنّما»بدل « إنّما الناس». فی المحاسن :  12 -8
 « .ذاک»والوافی : « بر ، بف». فی  13 -9

ون قتالنا والحرب یعنی أنّ مخالفینا الیوم فی هدنة وصلح ومسالمة معنا لایرید». فی الوافی :  1 -10
معنا ، ولهذا نعمل معهم بالتقیّة . فلو کان ذاک ، یعنی لو کان فی زمن أمیرالمؤمنین والحسین بن 
علیّ علیهماالسلام أیضا الهدنة ، لکانت التقیّة ، فإنّ التقیّة واجبة ما أمکنت ؛ فإذا لم تمکن جاز ترکها 

فلو قد کان ذلک ، أی »وفی مرآة العقول : .  «لمکان الضرورة . وفی بعض النسخ : هکذا ، بدل هذا
ظهور القائم علیه السلام والأمر بالجهاد معهم ومعارضتهم ، کان هذا ، أی ترک التقیّة الذی هو 

 « .محبوبکم ومطلوبکم
، عن أبیه ، عن النضر بن سوید الوافی  294، کتاب مصابیح الظلم ، ح 256. المحاسن ، ص 2 -11

،  426، ص 75؛ البحار ، ج 21364، ح 205، ص 16؛ الوسائل ، ج 2881، ح 686، ص 5، ج
 . 84ح

 « .اللّه« : + »ف». فی  3 -12



 « .واحجبوه»والوافی والوسائل والبحار : « د ، ز ، ص ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  4 -13

حْلِ  اسِ کَالنَّ مَا أَنْتُمْ فِی النَّ ةَ لَهُ ، إِنَّ یْرِ ؛ لَوْ  لَا إِیمَانَ لِمَنْ لَا تَقِیَّ یْرَ تَعْلَمُ  (1)فِی الطَّ مَا فِی  (2)أَنَّ الطَّ
حْلِ ، مَا بَقِیَ مِنْهَا اسَ عَلِمُوا مَا فِی  (3)أَجْوَافِ النَّ کَلَتْهُ ؛ وَلَوْ أَنَّ النَّ ا شَیْءٌ إِلاَّ أَ ونَّ کُمْ تُحِبُّ أَجْوَافِکُمْ _ أَنَّ

رِّ وَالْعَلَانِیَةِ ؛ رَحِمَ اللّهُ عَبْداً مِنْکُمْ کَانَ عَلی  (4)أَهْلَ الْبَیْتِ _ لَاءَکَلُوکُمْ بِأَلْسِنَتِهِمْ ، وَلَنَحَلُوکُمْ  فِی السِّ
 (5)« .وَلَایَتِنَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مام صادق علیه السلام فرمود: بخاطر حفظ دینتان تقیه کنید، و آن را با تقیه ابن ابی یعفور گوید: ا
زیر پرده دارید، زیرا هر که تقیه ندارد ایمان ندارد، همانا شما در میان مردم مانند زنبور عسل در میان 

بدانند پرندگانید، اگر پرندگان بدانند، در درون زنبور عسل چیست، همه آنها را بخورند، و اگر مردم 
آنچه در دل شماست که ما اهل بیت را دوست دارید، شما را با زبانشان بخورند و در نهان و آشکار 
ناسزا گویند،)از شما سعایت و سخن چینی کنند و بشما تهمت زنند تا گرفتار زندان و شکنجه و 

 اعدام شوید( خدا بیامرزد آن بنده ئی را از شما که ولایت ما را داشته باشد.

  308, ص  3مه مصطفوی ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن ابی یعفور،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: برای حفظ دین خودتان تقیّه کنید،آن -5
را زیر پردۀ تقیّه بدارید زیرا هر که تقیّه ندارد،ایمان ندارد،همانا شما در میان مردم چون زنبور عسل 



چیزی از آن نمی ماند که آن باشید میان پرندگان،اگر پرنده ها می دانستند درون زنبور عسل چیست؟
را نخورند و اگر مردم بدانند که در درون دل شما چیست و بفهمند که شما ما خاندان را دوست می 
دارید،شما را با همان زبان خود بخورند و تمام کنند و شما را در نهان و عیان بد گویند،خدا رحمت 

 .کند بنده ای را که از شماها بر دوستی و ولایت ما باشد

  643, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابن ابی یعفور گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

بخاطر حفظ دین خود،تقیّه کنید،آن را زیر پردۀ تقیّه نگه بدارید زیرا هر کس تقیّه نکند،ایمان 
ندارد،همانا شما در میان مردم چون زنبور عسل باشید میان پرندگان،اگر پرنده ها می دانستند درون 

رون دل شما زنبور عسل چیست؟چیزی از آن نمی ماند که آن را نخورند و اگر مردم بدانند که در د
چیست و بفهمند که شما،ما خاندان را دوست می دارید، شما را با زبانشان بخورند)یعنی دشنام و 

 ناسزا گویند(،خدا رحمت کند بنده ای را که بر دوستی و ولایت ما باشد.

 *** 

  607, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

ینکم أی احذروا المخالفین بکتمان دینکم إشفاقا و إبقاء علیه لئلا یسلبوه منکم : مجهول. اتقوا علی د
أو احذروهم کامنین علی دینکم إشعارا بأن التقیة لا ینافی کونکم علی الدین أو اتقوهم ما لم یصر 
سببا لذهاب دینکم، و یحتمل أن یکون علی بمعنی فی و الأول أظهر. إنما أنتم فی الناس کالنحل 

ل: کأنه لذلک لقب أمیر المؤمنین علیه السلام بأمیر النحل و یعسوب المؤمنین، و تشبیه الشیعة أقو
بالنحل لوجوه الأول أن العسل الذی فی أجوافها ألذ الأشیاء المدرکة بالحس و الذی فی قلوب الشیعة 

راض الجسمانیة من دین الحق و الولایة ألذ المشتهیات العقلانیة. الثانی: أن العسل شفاء من الأم
 لقوله تعالی: 

اسِ   فِیهِ شِفٰاءٌ لِلنّٰ

و ما فی جوف الشیعة شفاء من الأدواء الروحانیة. الثالث: ضعف النحل بالنسبة إلی الطیور، و ضعف 
الشیعة فی زمان التقیة بالنسبة إلی المخالفین. الرابع: شدة إطاعة النحل لرئیسهم کشدة انقیاد الشیعة 

له علیه. الخامس: ما ذکر فی الخبر من أنهم بین بنی آدم کالنحل بین سائر لیعسوبهم صلوات ال
الطیور فی أنها إذا علمت ما فی أجوافها لأکلتها رغبة فیما فی أجوافها للذتها، کما أن المخالفین لو 
علموا ما فی قلوب الشیعة من دین الحق لقتلوهم عنادا. و قیل: لأن الطیر لو کان بینها حسد کبنی 

م و علمت أن فی أجوافها العسل و هو سبب عزتها عند بنی آدم لقتلتها حسدا، کما أن المخالفین آد
لو علموا أن فی أجواف الشیعة ما یکون سببا لعزتهم عند الله لأفنوهم باللسان فکیف بالید و السنان 

و فلانا سابه، و حسدا. و ما ذکرنا أظهر و أقل تکلفا. و فی القاموس: نحلة القول کمنعه نسبه إلیه 
جسمه کمنع و علم و نصر و کرم نحولا: ذهب من مرض أو سفر و أنحله الهم. و فی بعض النسخ 

 بالجیم، فی القاموس: نجل فلانا ضربه بمقدم رجله و تناجلوا تنازعوا.

  170, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -6

نْ أَخْبَرَهُ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ  6/2246 ادٍ ، عَنْ حَرِیزٍ ، عَمَّ  ، عَنْ حَمَّ

ئَةُ » عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :  یِّ الْحَسَنَةُ »قَالَ : « وَ لا تَسْتَوِی الْحَسَنَةُ وَلَا السَّ
ئَةُ : الْاءِذَاعَةُ  یِّ ةُ ، وَالسَّ قِیَّ ئَةَ(»  عَزَّ وَجَلَّ : وَقَوْلِهِ «. : التَّ یِّ تِی هِیَ أَحْسَنُ )السَّ تِی»قَالَ : «  (6)ادْفَعْ بِالَّ  (7)الَّ

ةُ ،  (8)هِیَ أَحْسَنُ  قِیَّ بَیْنَهُ عَداوَةٌ کَ » : التَّ ذِی بَیْنَکَ وَ هُ وَلِیٌّ حَمِیمٌ فَإِذَا الَّ  (10)« .(9)«أَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فرمود: خوبی تقیه « خوبی و بدی برابر نیست»امام صادق علیه السلام در باره قول خدای عز و جل 
فرمود: « بدی را بآنچه نیکوتر است دفع کن»است و بدی فاش کردن و راجع بقول خدای عز و جل:

بناگاه آنکه میان تو و او دشمنی است، مانند دوست صمیمی »آنچه نیکوتر است تقیه میباشد 
 «.41سوره  36دد.گر

  309, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

برابر نیست خوبی »سوره فصلت(: 34از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-6
دفاع کن بدان چه که آن بهتر است،از »فرمود: خوبی تقیّه است،و بدی فاش کردن است،«و بدی



در این گاه میان تو و او که دشمنی است گویا دوستی »ر است:تقیّه است،فرمود: آنچه که بهت«بدی
 «.است مهربان

  643, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

خوبی و بدی با هم برابر »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عزّ و جلّ:-6
 فرمود:(«34نیستند)فصلت/

 فرمود:«دفاع کن بدان چه که آن بهتر است،از بدی»خوبی تقیّه است،و بدی فاش کردن است،

 «.آنگاه میان تو و او که دشمنی است گویا که دوستی با مهربانی است»آنچه که بهتر است:تقیّه است،

 *** 

  607, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



. و کان الجمع بین أجزاء الآیات المختلفة من قبیل النقل بالمعنی و إرجاع بعضها : مرسل کالحسن
 إلی بعض فإن فی سورة حم السجدة هکذا : 

ئَةُ  یِّ  وَ لٰا تَسْتَوِی اَلْحَسَنَةُ وَ لَا اَلسَّ

هُ  ذِی بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُ عَدٰاوَةٌ کَأَنَّ تِی هِیَ أَحْسَنُ فَإِذَا اَلَّ  وَلِیٌّ حَمِیمٌ  اِدْفَعْ بِالَّ

 و فی سورة المؤمنون هکذا : 

ئَةَ  یِّ تِی هِیَ أَحْسَنُ اَلسَّ  اِدْفَعْ بِالَّ

 نَحْنُ أَعْلَمُ بِمٰا یَصِفُونَ 

فإلحاق السیئة فی الآیة الأولی لتوضیح المعنی أو لبیان أن دفع السیئة فی الآیة الأخری أیضا بمعنی 
 التقیة مع أنه یحتمل أن یکون فی مصحفهم علیهم السلام کذلک. قال الطبرسی )ره(: 

تِی هِیَ أَحْسَنُ   اِدْفَعْ بِالَّ

إساءتهم، فإذا فعلت ذلک صار عدوک أی السیئة أی ادفع بحقک باطلهم و بحلمک جهلهم و بعفوک 
 الذی یعادیک فی الدین بصورة ولیک القریب فکأنه ولیک فی الدین و حمیمک فی النسب.

  171, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 551ص: 

 

 « .ولو». فی الوسائل :  5 -1



وفی حاشیة « . یعلم»والوسائل والبحار : « بر ، بف ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، ه ،». فی  6 -2
 « .لو أنّ الطیر تعلم»بدل « لو علم الطیر« : »بف»
 « .فیها». فی المحاسن :  7 -3
وفی حاشیة « . ولتحلوکم« : »بس»أی ضربوکم بمقدّم رجلهم . وفی « ولنجلوکم« : »ب». فی  8 -4
ونحل فلان فلانا ، أی سابّه ، فهو یَنْحَله ، .  «لیحملوکم« : »ص»وفی حاشیة « . لتحملوکم« : »د»

أی یُسابّه . وتقول العرب : نَحلته القول أنْحَلُه نحْلًا : إذا أضفت إلیه قولًا قاله غیره وادّعیته علیه . 
حلة : النسبة بالباطل . ترتیب کتاب العین ، ج  478، ص 5؛ مجمع البحرین ، ج 1767، ص 3والنِّ

 )نحل( .
، عن عدّة من أصحابنا النهدیان  300، کتاب مصابیح الظلم ، ح 257اسن ، ص. المح 9 -5

الوافی  17، ح 209؛ و ص 25وغیرهما ، عن عبّاس بن عامر القصبی . راجع : الغیبة للنعمانی ، ص
،  112، ص 24؛ البحار ، ج 21363، ح 205، ص 16؛ الوسائل ، ج 2882، ح 687، ص 5، ج

 . 85، ح 426، ص 75؛ و ج 4ح
وکأنّ الجمع بین أجزاء الآیات المختلفة من قبیل النقل : » 171، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  1 -6

وَ لَا تَسْتَوِی الْحَسَنَةُ وَ لَا »بالمعنی وإرجاع بعضها إلی بعض ، فإنّ فی سورة حم سجدة هکذا : 
ذِی بَیْنَکَ  تِی هِیَ أَحْسَنُ فَإِذَا الَّ ئَةُ ادْفَعْ بِالَّ یِّ هُ وَلِیٌّ حَمِیمٌ  السَّ وفی سورة المؤمنون « . وَ بَیْنَهُ عَدَ وَةٌ کَأَنَّ

ئَةَ نَحْنُ أَعْلَمُ بِمَا یَصِفُونَ [ : »96( : 23]) یِّ تِی هِیَ أَحْسَنُ السَّ فإلحاق السیّئة فی الآیة الُاولی « ادْفَعْ بِالَّ
ادْفَعْ »ا بمعنی التقیّة ... قال الطبرسی : لتوضیح المعنی ، أو لبیان أنّ دفع السیّئة فی الآیة الُاخری أیض

تِی هِیَ أَحْسَنُ   « .أی السیّئة ، أی ادفع بحقّک باطلهم، وبحلمک جهلهم...« بِالَّ
 « .والتی« : »ه». فی  2 -7
 « .هی« : + »ف». فی  3 -8
 . 34( : 41. فصّلت ) 4 -9

ه ، عن حمّاد بن عیسی . ، عن أبی 297، کتاب مصابیح الظلم ، ح 257. المحاسن ، ص 5 -10
، مرسلًا عن حریز ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر . تفسیر  25الاختصاص ، ص



،  685، ص 5، بسند آخر ، مع اختلاف وزیادة فی آخره الوافی ، ج 513، ح 385فرات ، ص
 . 86، ح 428، ص 75؛ البحار ، ج 21365، ح 206، ص 16؛ الوسائل ، ج  2877ح

 الحدیث -7

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ هِشَامِ 7/2247 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 الْکِنَانِیِّ ، قَالَ : (1)بْنِ سَالِمٍ ، عَنْ أَبِی عَمْرٍو

ثْتُکَ بِحَدِیثٍ ، أَوْ أَفْتَیْتُکَ  (3)یَا أَبَا عَمْرٍو ، أَ رَأَیْتَکَ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (2)قَالَ لِی  (4)لَوْ حَدَّ
 (6)، ثُمَّ جِئْتَنِی بَعْدَ ذلِکَ ، فَسَأَلْتَنِی عَنْهُ ، فَأَخْبَرْتُکَ بِخِلَافِ مَا کُنْتُ أَخْبَرْتُکَ ، أَوْ  (5)بِفُتْیَا

هِمَا کُنْتَ تَأْخُذُ؟  «أَفْتَیْتُکَ بِخِلَافِ ذلِکَ بِأَیِّ

 قُلْتُ : بِأَحْدَثِهِمَا ، وَأَدَعُ الْاآخَرَ .

 (10)ذلِکَ ، أَمَا وَاللّهِ لَئِنْ فَعَلْتُمْ  (9)اللّهُ إِلاَّ أَنْ یُعْبَدَ سِرّا (8)، أَبَی أَصَبْتَ یَا أَبَا عَمْرٍو (7)قَدْ »فَقَالَ : 
هُ لَخَیْرٌ  ةَ فِی دِینِهِ إِلاَّ  (13)أَبَی اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَنَا وَلَکُمْ  (12)لِی وَلَکُمْ ، وَ  (11)إِنَّ قِیَّ  (14)« . التَّ

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی عمرو کنانی،گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-7

ای ابا عمرو،بگو بدانم،اگر برایت حدیثی گفتم یا فتوائی دادم سپس باز گشتی و از آن پرسیدی و به 
 تو خبری برخلاف خبر اول دادم یا فتوائی مخالف فتوای اول دادم،به کدام،عمل می کنی؟گفتم:



عبادت  به آنکه تازه تر است و آن دیگری را رها کنم،فرمود:درست گفتی ای ابا عمرو،خدا نخواسته
شود،جز نهانی،همانا به خدا که اگر شما چنین کنید،راستی که برای شما و برای من بهتر است و خدا 

 برای ما و شما جز تقیّه در دین خود نخواسته است.

 *** 

  609, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابا عمرو! بمن بگو. اگر برایت حدیثی گفتم  ابو عمرو کنانی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: ای
یا فتوائی دادم، سپس نزد من آمدی و از همان مطلب پرسیدی و من بر خلاف گفته اولم بتو گفتم بیا 
فتوی دادم، بکدام یک از آن دو عمل میکنی؟ عرضکردم: بتازه تر آنها و دیگری را رها میکنم. فرمود: 

استه جز آنکه در نهان عبادت شود، همانا بخدا اگر شما چنین درست رفتی ابی ابا عمرو! و خدا نخو
 کنید، خیر من و شماست، و خدای عز و جل برای ما و شما نسبت بدینش جز تقیه نخواسته است.

  309, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و،بگو بدانم،اگر برایت از ابی عمرو کنانی،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: ای ابا عمر-7
حدیثی باز گفتم یا فتوائی دادم سپس باز آمدی و از آن پرسیدی و به تو خبری بر خلاف خبر اوّل دادم 
یا فتوائی مخالف فتوای اوّل دادم،به کدام،عمل می کنی؟ گفتم: به آنکه تازه تر است و آن دیگری را 

بادت شود،جز نهانی،هلا به خدا که اگر رها کنم،فرمود:درست گفتی ای ابا عمرو،خدا نخواسته ع



شما چنین کنید،راستی که برای شما و برای من بهتر است و خدا برای ما و شما در دین خود نخواسته 
 است جز تقیّه.

  643, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و فی المصباح : الفتوی بالواو فتفتح الفاء و بالیاء فتضم، و هو اسم من أفتی العالم إذا بین 
الحکم و استفتیته سألته أن یفتی، و الجمع الفتاوی بکسر الواو علی الأصل، و قیل: یجوز الفتح 

ن عالما بهذا الحکم قبل للتخفیف، انتهی. و قوله: بأحدثهما: إما علی سبیل الاستفتاء و السؤال أو کا
ذلک من جهتهم علیهم السلام، و إلا فکیف یجوز علیه السلام فتواه من جهة الظن مع تیسر العلم، 
و لما کان الاختلاف للتقیة قال علیه السلام : أبی الله إلا أن یعبد سرا ، أی فی دولة الباطل، و العبادة 

م الأصلی سرا و إظهار خلاف کل منهما علانیة و فی السر هی الاعتقاد بالحق قلبا أو العمل بالحک
کثر لکن الأولی هو الأصل فلذا عبر هکذا.  هذا و إن کان عبادة أیضا و ثوابه أ

  172, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ دُرُسْتَ الْوَاسِطِیِّ ، قَالَ : 8/2248  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ



 552ص: 

 

 « .أبی عمر: » 21366. فی الوسائل ، ح  6 -1

 « .لی» -والبحار . وفی المطبوع : . هکذا فی جمیع النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل  7 -2
« : ب»وفی حاشیة « . أرأیت: » 33350والوافی والوسائل ، ح « د ، ص ، ف ، بر». فی  8 -3
 « .رأیت»
 « .اُفتیک». فی شرح المازندرانی :  9 -4
 « .بفتوی« : »ه». فی  10 -5
 « .و« : »ض ، ه». فی  11 -6
 « .قد» -« : بس». فی  1 -7
 « .وأبی« : »، برض ». فی  2 -8
 « .أبی اللّه أن یعبد إلّا سرّا« : »ز». فی  3 -9

 « .ذاک« : »ص ، بس». فی  4 -10
 « .خیر»والبحار : « ج»وحاشیة « ص». فی  5 -11
 « .و» -« : ج ، د ، ص ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  6 -12
 « .ولکم» -:  33350. فی الوسائل ، ح  7 -13
، بسند آخر ، إلی قوله :  200. الکافی ، کتاب فضل العلم ، باب اختلاف الحدیث ، ح  8 -14

 21366، ح 206، ص 16؛ الوسائل ، ج 2883، ح 687، ص 5مع اختلاف الوافی ، ج« بأحدثهما»
م ذلک إنّه لخیر أما واللّه لئن فعلت»ولم یرد فیه فقرة : « یا أباعمرو أبی اللّه إلّا أن یعبد سرّا»، من قوله : 

 . 87، ح 428، ص 75؛ البحار ، ج 33350، ح 112، ص 27؛ و ج« لی ولکم

ةَ أَصْحَابِ الْکَهْفِ إِنْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ةُ أَحَدٍ تَقِیَّ کَانُوا لَیَشْهَدُونَ  (1)مَا بَلَغَتْ تَقِیَّ
نَانِیرَ  ونَ الزَّ یَشُدُّ تَیْنِ  (2)الْاءَعْیَادَ ، وَ  (3)« .، فَأَعْطَاهُمُ اللّهُ أَجْرَهُمْ مَرَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود، تقیه نمودن کسی بدرجه تقیه اصحاب کهف نرسید، آنها در اعیاد 
اس و موحد بودند( از این رو خدا )بت پرستها( حاضر میشدند و زنار میبستند )با آنکه خداشن

 پاداششان را دو بار داد.

  309, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: تقیّه احدی به تقیّه اصحاب کهف نرسد،راستی که در جشن -8
 آنها داد. عید)بت پرستها(شرکت می کردند و زنار به کمر می بستند و خدا دو مزد به

  645, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-8

تقیّۀ هیچکس به تقیّه اصحاب کهف نرسد،راستی که در جشن عید)بت پرستها(شرکت می کردند و 
 زنار به کمر می بستند و خدا دو مزد به آنها داد.



 *** 

  609, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. ما بلغت أی فی الأمم السابقة أو فی هذه الأمة أیضا لأن أعظم التقیة فی هذه الأمة مع 
أهل الإسلام المشارکین لهم فی کثیر من الأحکام و لم تبلغ التقیة منهم إلی حد إظهار الشرک، و 

ع الزنار وزان التفاح و هو علی ما وسط النصاری و المجوس، و تزنروا شدوا الزنار علی الزنانیر جم
 وسطهم.

  172, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

ادِ بْنِ 9/2249 الٍ ، عَنْ حَمَّ دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ فَضَّ  219/  2. عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

امِ ، قَالَ : حَّ  وَاقِدٍ اللَّ



 (5)، وَمَضَیْتُ ، فَدَخَلْتُ  (4)اسْتَقْبَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی طَرِیقٍ ، فَأَعْرَضْتُ عَنْهُ بِوَجْهِی
ی لَاءَلْقَاکَ  أَنْ أَشُقَّ عَلَیْکَ  (7)، فَأَصْرِفُ وَجْهِی کَرَاهَةَ  (6)عَلَیْهِ بَعْدَ ذلِکَ ، فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِنِّ

 ؟

قَالَ : عَلَیْکَ لَقِیَنِی أَمْسِ فِی مَوْضِعِ کَذَا وَکَذَا ، فَ  (10)رَجُلاً  (9)رَحِمَکَ اللّهُ ، وَلکِنَّ : » (8)فَقَالَ لِی
لَامُ   (13)« .(12)یَا أَبَا عَبْدِ اللّهِ ، مَا أَحْسَنَ وَلَا أَجْمَلَ  (11)السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حماد بن واقد گوید: در میان راهی از پیش رو بامام صادق علیه السّلام برخوردم، و رو گردانیده و 
گذشتم، سپس خدمتش رسیدم و عرضکردم: قربانت، من شما را ملاقات میکنم و رو میگردانم، زیرا 

ا دید و نمیخواهم شما را برنج اندازم، فرمود: خدایت رحمت کند، ولی دیروز در فلان جا مردی مر
 گفت علیک السّلام یا ابا عبد اللّٰه. او کار خوب و شایسته ئی نکرد.

  310, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حمّاد بن واقد لحّام،گوید:در راهی روبروی امام صادق)علیه السّلام(شدم و از آن حضرت رو -9
گفتم:قربانت،به راستی به شما بر می خورم و رو  گرداندم و در گذشتم و پس از آن خدمتش رسیدم و

می گردانم که مبادا بر شما ناگوار نباشد،به من فرمود: خدا تو را رحمت کند ولی دیروز مردی در 
 فلان موضع به من برخورد،گفت:بر تو درود ای ابا عبد الله،نه کار خوبی و نه کار شایسته ای.



  645, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ترجمه آیت اللهی[ :]

حمّاد بن واقد لحّام،گوید:در راهی روبروی امام صادق علیه السّلام قرار گرفتم از آن حضرت -9
روبرگرداندم و گذشتم و پس از آن خدمتش رسیدم و گفتم: قربانت،به راستی بر شما برمی خورم و 

 رو را برمی گردانم که مبادا بر شما ناگوار نباشد،به من فرمود:

خدا تو را رحمت کند ولی دیروز مردی در فلان موضع به من برخورد، گفت:بر تو درود ای ابا عبد 
 اللّه،او کار شایسته ای نکرد.

  609, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ة ما أحسن ما : مجهول. و فی القاموس شق علیه الأمر شقا و مشقة صعب، و علیه أوقعه فی المشق
نافیة، أی لم یفعل الحسن حیث ترک التقیة، و سلم علی علی وجه المعرفة و الإکرام بمحضر 
المخالفین و لا أجمل أی و لا فعل الجمیل و قیل: أی ما أجمل حیث قدم الظرف علی السلام و هو 

 یدل علی الحصر و عبر بالکنیة و کل منهما یدل علی التعظیم.

  173, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -10

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ ، قَالَ :10/2250

اسَ یَرْوُونَ أَنَّ عَلِیّا علیه السلام قَالَ عَلی مِنْبَرِ الْکُوفَةِ :  (14)قِیلَ   لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنَّ النَّ

 553ص: 

 

 « .أنّهم« : »ف»بفتح الهمزة . وفی حاشیة « أن« : »ف ، بر». فی  9 -1

نّار ، وهو ما علی وسط النصاری والمجوس . والجمع : زنانیر . القاموس  . زنرالرجل : ألبسه 10 -2 الزُّ
 )زنر( . 319، ص 3؛ مجمع البحرین ، ج 566، ص 1المحیط ، ج

، عن درست ، عن أبیعبداللّه علیه السلام الوافی ،  9، ح 323، ص 2. تفسیر العیّاشی ، ج 11 -3
، ح  428، ص 14؛ البحار ، ج 21402ح ، 219، ص 16؛ الوسائل ، ج 2884، ح 688، ص 5ج

 . 88، ح 429، ص  75؛ وج  14
 « .عنه بوجهی»بدل « وجهی عنه« : »ه». فی  1 -4
 « .ودخلت« : »بف». فی  2 -5
 « .ألقاک« : »ه». فی  3 -6
 « .کراهیة« : »ه». فی  4 -7
 « .لی» -« : ه ، بف». فی  5 -8
 بدون الواو .« لکنّ »والبحار : « بس ، بفب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، بر ، ». فی  6 -9

 « .لکن»، فلابدّ من تخفیف « رجلٌ « : »ز». فی  7 -10
 « .السلام علیک« : »ب ، بر». فی  8 -11



حیث ترک التقیّة « . أی لم یفعل حسنا ولا جمیلاً »وفی الوافی : « . ولا أجلّ « : »بس». فی  9 -12
 لمخالفین .وسلّم علی وجه المعرفة والإکرام بمحضر ا

 . 89، ح 429، ص 75؛ البحار ، ج 2885، ح 688، ص 5. الوافی ، ج 10 -13
 « .قلت». فی الوسائل :  11 -14

ونِی ، ثُمَّ تُدْعَوْنَ » ی ، فَسُبُّ کُمْ سَتُدْعَوْنَ إِلی سَبِّ اسُ ، إِنَّ هَا النَّ وءُوا (1)أَیُّ ی ، فَلَا تَبَرَّ  (2)إِلَی الْبَرَاءَةِ مِنِّ
ی  ؟«مِنِّ

اسُ عَلی عَلِیٍّ علیه السلام : » (3)فَقَالَ  کْثَرَ مَا یَکْذِبُ النَّ  !«مَا أَ

کُمْ سَتُدْعَوْنَ »ثُمَّ قَالَ :  مَا قَالَ : إِنَّ ی (4)إِنَّ ونِی ، ثُمَّ سَتُدْعَوْنَ إِلَی الْبَرَاءَةِ مِنِّ ی ، فَسُبُّ ی  (5)إِلی سَبِّ إِنِّ ، وَ
وءُوا دٍ صلی الله علیه و آله ، وَلَمْ یَقُلْ : لَا تَبَرَّ ی (6)لَعَلی دِینِ مُحَمَّ  «.مِنِّ

ائِلُ : أَ رَأَیْتَ ، إِنِ اخْتَارَ الْقَتْلَ دُونَ الْبَرَاءَةِ؟  فَقَالَ لَهُ السَّ

ةَ وَقَلْبُهُ عَلَیْهِ وَمَا لَهُ إِلاَّ مَا مَضی عَلَیْهِ عَمَّ  (7)وَ اللّهِ ، مَا ذلِکَ »فَقَالَ :  کْرَهَهُ أَهْلُ مَکَّ ارُ بْنُ یَاسِرٍ ، حَیْثُ أَ
کْرِهَ وَقَلْبُهُ مُطْمَ : » (8)مُطْمَئِنٌّ بِالْاءِیمَانِ ، فَأَنْزَلَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ فِیهِ  فَقَالَ  (9)«ئِنٌّ بِالْاءِیمانِ إِلاَّ مَنْ أُ

بِیُّ  (10)لَهُ  ارُ ، إِنْ عَادُوا فَعُدْ ؛ فَقَدْ النَّ أَنْزَلَ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _  (11) صلی الله علیه و آله عِنْدَهَا : یَا عَمَّ
 (14)« .أَنْ تَعُودَ إِنْ عَادُوا (13)، وَأَمَرَکَ  (12)عُذْرَکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مسعدة بن صدقه گوید: بامام صادق علیه السّلام عرض شد: مردم عقیده دارند که علی علیه السّلام 
بر منبر کوفه فرموده است: ای مردم شما را بناسزا گفتن بمن میخوانند، مرا ناسزا گوئید، سپس به 



علیه السّلام دروغ بیزاری از من میخوانند، از من بیزاری نجوئید، امام فرمود: مردم چه بسیار بر علی 
شما را بناسزا گفتن بمن میخوانند، مرا ناسزا گوئید، »میبندند، سپس فرمود: همانا علی فرموده است:

و نفرمود. از من بیزاری نجوئید. سائل « سپس به بیزاری از من میخوانند، و من بدین محمدم
نه است؟ فرمود بخدا این عرضکرد: بمن بفرما اگر کشته شدن را اختیار کند و بیزاری نجوید چگو

تکلیف را ندارد. تکلیف او همانست که عمار بن یاسر کرد زمانی که اهل مکه او را مجبور )به بیزاری 
از پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله( کردند. ولی دلش بایمان مطمئن بود، سپس خدای عز و جل در باره 

آنگاه پیغمبر « 16سوره  106مطمئن باشد  جز کسی که مجبور شود، ولی دلش بایمان»او نازل فرمود:
صلی اللّٰه علیه و آله باو فرمود: ای عمار! اگر دوباره مجبورت کردند تو هم چنان کن که کردی )بزبان 
از دینت بیزاری بجو( که خدای عز و جل عذر ترا نازل فرموده و دستورت داده که تکرار کنی اگر 

 تکرار کردند.

  310, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مسعدة بن صدقه،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفته شد:مردم روایت کنند که علی)علیه -10
السّلام(بر منبر کوفه فرموده است: أیا مردم،به راستی شما به زودی دعوت شوید که مرا دشنام دهید،و 

ئید،از من بی زاری مجوئید،در پاسخ مرا دشنام دهید،سپس دعوت شوید که از من بیزاری جو
فرمود:مردم چه اندازه به علی)علیه السّلام(دروغ می بندند،سپس فرمود:همانا علی)علیه 
السّلام(فرموده است: راستی شما به دشنام بر من دعوت شوید،مرا دشنام دهید،سپس به بی زاری از 

ن بی زاری مجوئید،سائل من دعوت شوید،و به راستی که من بر کیش محمدم، نفرمود:از م
گفت:بفرمائید اگر کشته شدن را بر بی زاری جستن برگزید؟فرمود:که به خدا این وظیفه را ندارد،و 
وظیفه او همان است که عمار بن یاسر بدان عمل کرد که اهل مکه او را به زور وادار کردند)کفر 



جز »سوره نحل(:  106فرو فرستاد)گوید(ولی دلش به ایمان، مطمئن بود،و خدا عز و جل در بارۀ او 
در این وقت، پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(به او «کسی که وادارش کند و دلش مطمئن است به ایمان

فرمود:اگر برگشتند به کار خود،تو هم برگرد بدان چه کردی،خدا عز و جل عذر تو را پذیرفت و نازل 
 کرد و به تو فرمان داد که برگردی اگر برگشتند.

  647, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مسعدة بن صدقه،گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض شد:-10

 مردم روایت کنند که علی علیه السّلام بر منبر کوفه فرموده است:

ای مردم!بزودی شما دعوت می شوید که مرا دشنام دهید،شما مرا دشنام دهید،سپس دعوت می 
،که از من بیزاری جوئید،ولی از من بیزاری مجوئید،در پاسخ فرمود:مردم چه اندازه به علی شوید

علیه السّلام دروغ می بندند،سپس فرمود:همانا علی علیه السّلام فرموده است:براستی شما به دشنام 
بر بر من دعوت می شوید،مرا دشنام دهید،سپس به بی زاری از من دعوت شوید،و به راستی که من 

کیش محمدم،نفرمود:از من بی زاری مجوئید،سائل گفت:بفرمائید اگر کشته شدن را بر بیزاری 
جستن برگزید؟ فرمود:که به خدا این وظیفه را ندارد،و وظیفۀ او همان است که عمار بن یاسر بدان 

خدا عزّ  عمل کرد که اهل مکه او را به زور وادار کردند)کفر گوید( ولی دلش به ایمان،مطمئن بود،و
جز کسی که وادارش کند و دلش به ایمان مطمئن »و جلّ دربارۀ او این آیه را نازل کرد فرو فرستاد:

 («106است)نحل/

در این وقت،پیامبر صلّی اللّه علیه و آله به او فرمود:اگر به کار خود بازگشتند،تو هم برگرد بدانچه 
 که اگر تکرار کردند باز تکرار کن. کردی،خدای عزّ و جلّ عذر تو را پذیرفت و فرمان داد



*** 

  611, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. إنکم ستدعون هذا من معجزاته صلوات الله علیه فإنه أخبر بما سیقع و قد 
إلی عما لهم فی البلاد أن یأمروهم  وقع لأن بنی أمیة لعنهم الله أمروا الناس بسبه علیه السلام و کتبوا

بذلک، و شاع ذلک حتی إنهم سبوه علیه السلام علی المنابر و ما له إلا ما مضی علیه عمار بن یاسر 
روی العامة و الخاصة أن قریشا أکرهوا عمارا و أبویه یاسرا و سمیة علی الارتداد فلم یقبله أبواه 

مکرها، فقیل: یا رسول الله إن عمارا کفر فقال: کلا إن عمارا  فقتلوهما و أعطاهم عمار بلسانه ما أرادوا
ملیء إیمانا من قرنه إلی قدمه و اختلط الإیمان بلحمه و دمه، فأتی رسول الله صلی الله علیه و آله و 
سلم عمار و هو یبکی فجعل رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم یمسح عینیه فقال: ما لک إن 

ا قلت. أقول: و ینافی هذا الخبر ظاهرا ما رواه السید رضی الله عنه فی نهج البلاغة عادوا فعد لهم بم
أنه قال علیه السلام: لأصحابه: أما إنه سیظهر علیکم بعدی رجل رحب البلعوم مندحق البطن یأکل 

سب ما یجد و یطلب ما لا یجد فاقتلوه و لن تقتلوه إلا و إنه سیأمرکم بسبی و البراءة منی، فأما ال
فسبونی فإنه لی زکاة و لکم نجاة، و أما البراءة فلا تتبرءوا منی فإنی ولدت علی الفطرة و سبقت إلی 
الإیمان و الهجرة و البلعوم مجری الطعام فی الحلق و مندحق البطن أی بارزه، و قیل: واسعه و أکل 

الحرص أو عدم الظفر  ما یجد کنایة عن کثرة أکله أو عن الإسراف و التبذیر و طلب ما لا یجد عن



بالمقصد الأصلی، و اختلف فی هذا الرجل فقیل: هو زیاد بن أبیه أو الحجاج أو المغیرة بن شعبة أو 
 معاویة علیهم اللعنة، و قد کان معاویة معروفا بکثرة الأکل حتی یضرب به المثل قال الشاعر: 

 کان فی أمعائه معاویة-و صاحب لی بطنه کالهاویة

أی زیادة فی حسناتی أو لا ینقص من قدری فی الدنیا شیئا بل أزید شرفا و علو قدر و فإنه لی زکاة 
شیاع ذکر، و أما ولادته علیه السلام علی الفطرة فاستشکل فیها بأن میلاده علیه السلام کان متقدما 

لادة علی الإسلام و لو أرید بالفطرة ما یولد علیه کل مولود فذلک مما لا یختص به أحد مع أن الو
علی الإسلام لیس خاصة له علیه السلام. و أجیب بأن المراد بالولادة علی الفطرة أنه لم یولد فی 
الجاهلیة لأنه علیه السلام ولد لثلاثین عاما مضت من عام الفیل، و النبی صلی الله علیه و آله و سلم 

مکث قبل الرسالة سنین  أرسل لأربعین مضت منها. و قد جاء فی الأخبار الصحیحة أنه علیه السلام
عشرا یسمع الصوت و یری الضوء و لا یخاطبه أحد، و کان ذلک إرهاصا لرسالته فحکم تلک السنین 
العشر أیام رسالته، فالمولود فیها إذا کان فی حجره و هو المتولی لتربیته کان مولودا فی أیام کأیام النبوة 

عی له الفضل من الصحابة، و یقصد بالتبری و لیس بمولود فی الجاهلیة ففارقت حاله حال من ید
منه علیه السلام تولیهم. و روی أن السنة التی ولد علیه السلام فیها کان یسمع الهتاف من الأحجار و 
الأشجار و ابتدأ فیها بالتبتل و الانقطاع و العزلة فی جبل حراء، فلم یزل کذلک حتی کوشف بالرسالة 

لیلة ولادته و فیها شاهد ما شاهد من الکرامات و القدرة الإلهیة التی  و أنزل علیه الوحی، و قال لأهله
لم یشاهدها قبلها: لقد ولد لنا اللیلة مولود یفتح الله به علینا أبوابا من النعمة و الرحمة. و قیل: المراد 

ات و إضلال الولادة علی الفطرة التی لم یتغیر و لم یتبدل بفساد العقائد باتباع الآباء و متابعة الشبه
المضلین، و ذلک أمر لا یعم کل مولود و إن کانت الولادة علی الفطرة بمعنی الاستعداد للمعارف لو 
لم یمنع مانع من الأمور المذکورة مشترکة بین الجمیع. و قیل: یمکن أن یراد بالفطرة الخلقة التی لم 

اتباع أمر الله مذ ولدت، و أما  یطرء علیها مخالفة أمر الله و نهیه و هی العصمة، أی لم أخرج عن
السبق إلی الهجرة فقیل: إنه علیه السلام لم یسبق علی جمیع الصحابة و قد بات علی فراشه صلی 
الله علیه و آله و سلم لما هاجر إلی المدینة و مکث أیاما لرد الودائع التی کانت عنده صلی الله علیه 



جنس و أول هجرة هاجرها رسول الله صلی الله علیه و و آله و سلم. و أجیب: بأن المراد بالهجرة ال
آله و سلم خروجه إلی بنی عامر بن صعصعة لما مات أبو طالب علیه السلام، و أوحی إلیه: أن اخرج 
فقد مات ناصرک، و کانت مدة تلک الغیبة عشرة أیام و لم یصحبه فی تلک الهجرة إلا علی علیه 

ان معه هو علیه السلام و أبو بکر و قد کان تخلفه علیه السلام السلام وحده. ثم هاجر إلی شیبان و ک
فی الهجرة إلی المدینة أسبق إلی الرتبة من السبق إلیها کما لا یخفی علی من له أدنی فطنة، و أما 
السبق إلی الإیمان فمن خصائصه علیه السلام عندنا و عند کثیر من مشاهیر العامة و قد أشبعنا الکلام 

لکتاب الکبیر، و ینافیه أیضا ما رواه الکشی بإسناده عن حجر بن عدی قال: قال لی علی فی ذلک فی ا
علیه السلام: کیف تصنع أنت إذا ضربت و أمرت بلعنی؟ قال: قلت له: کیف أصنع؟ قال العنی و لا 
 تبرأ منی فإنی علی دین الله، و هذا یدل علی أن اللعن فی حکم السب، و یؤید خبر الکتاب ما رواه
صاحب کتاب الغارات بإسناده عن الباقر قال: خطب علی علیه السلام علی منبر الکوفة فقال: 
سیعرض علیکم سبی فسبونی و إن عرض علیکم البراءة منی فإنی علی دین محمد صلی الله علیه و 

سلام: آله و سلم و لم یقل فلا تبرءوا منی، و روی أیضا عن الصادق علیه السلام قال: قال علی علیه ال
لتذبحن علی سبی و أشار بیده إلی حلقه، ثم قال: فإن أمروکم بسبی فسبونی و إن أمروکم أن تبروا 
منی فإنی علی دین محمد صلی الله علیه و آله و سلم و لم ینههم عن إظهار البراءة. و أقول: الجمع 

ی عنها علی البراءة بین تلک الروایات فی غایة الإشکال و یمکن الجمع بینها بحمل البراءة المنه
القلبیة و المجوزة علی اللفظیة، لکن ینافیه بعض ما سیأتی من الأخبار، و حمل ابن أبی الحدید 
 البراءة علی اللفظیة و قال: لما لم تطلق البراءة فی الکتاب الکریم إلا فی حق المشرکین کقوله تعالی: 

 بَرٰاءَةٌ 

ذِی  نَ عٰاهَدْتُمْ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ مِنَ اَللّٰهِ وَ رَسُولِهِ إِلَی اَلَّ

 و قوله عز و جل: 

 أَنَّ اَللّٰهَ بَرِیءٌ مِنَ اَلْمُشْرِکِینَ وَ رَسُولُهُ 



فیحمل النهی فی کلامه علیه السلام علی أن التحریم فی البراءة أشد و إن کان الحکم فی کل من 
کلامه علیه السلام فی حال الإکراه، و قد  السب و البراءة التحریم، و یرد علیه أن النهی عن البراءة فی

صرح هذا القائل بجواز کل من السب و التبری علی وجه التقیة و أنه یجوز للمکلف أن لا یفعلهما 
و إن قتل إذا قصد بذلک إعزاز الدین إلا أن یحمل النهی علی التنزیه، و یقول بالکراهة فی إظهار 

بخلاف السب إلا أنه لم یصرح بهذا الفرق، و لم أطلع البراءة و یجعل الصبر علی القتل مستحبا 
علیه فی کلام غیره، و یمکن أن یقال: بکراهة الأمرین و شدتها فی الثانی و یحمل الأمر بالسب فی 
کلامه علیه السلام علی الجواز و لو علی وجه الکراهة، و یظهر من الشهید قدس سره التخییر فی 

کل کلمة کفر حیث قال فی قواعده: إن التقیة تبیح کل شیء حتی التبری بین الفعل و الترک و فی 
إظهار کلمة الکفر و لو ترکها حینئذ أثم إلا فی هذا المقام و مقام التبری من أهل البیت علیهم السلام 
فإنه لا یأثم بترکها بل صبره إما مباح أو مستحب خصوصا إذا کان ممن یقتدی به، انتهی. و لا یظهر 

رق بل لا یبعد شمول کلمة الکفر للسب و إن قابلها بالتبری و ما ذکره مناف لبعض من کلامه الف
الروایات کما عرفت، و قد ذکر أبو الصلاح قدس سره فی الکافی فصلا طویلا نذکر منه موضع 
الحاجة، قال: فأما ما یقع به الإکراه فالخوف علی النفس متی فعل الحسن و اجتنب القبیح لحصول 

ن ذلک إکراها مؤثرا و عدم دلیل بما دونه من ضروب الخوف، ثم قال )ره(: فإذا حصل الإجماع بکو
شرط الإکراه فما أکره علیه المکلف علی ضربین، أحدهما لا یصح فیه الإکراه، و الثانی یصح. فالأول 

فیه أفعال القلوب کلها لأن المکره لا سبیل له إلی علمها فلا یصح الإلجاء إلی شیء منها و ما یصح 
الإکراه أفعال الجوارح، و هو علی ضربین: أحدهما لا یؤثر فیه الإکراه و الثانی یؤثر، فالأول القبائح 
العقلیة کلها کالظلم و الکذب و من السمعیات الزنا بإجماع الأمة و شرب الخمر بإجماع الفرقة، و 

فأما الواجبات فیؤثر فیها التأخیر الثانی الواجبات العقلیة و السمعیة و ما عدا ما ذکرناه من المحرمات، 
عن أوقاتها و تغیر کیفیاتها و النیابة فیها و سقوط ما لا یصح ذلک فیه، و أما المحرمات فیؤثر إباحتها 
کالمیتة و لحم الخنزیر و الصید فی الحرم أو الإحرام و ساق الکلام فی ذلک إلی قوله: فأما إظهار 

کلمته مع الخوف علی النفس مع الإمساک عن الأولة و إظهار  کلمة الکفر و إنکار الإیمان أو إنکار
الثانیة فیختلف الحال فیه فإن کان مظهر الإیمان و الحجة به و منکر الکفر و الممتنع من إظهار شعاره 



فی رتبة من یکون ذلک منه إعزازا للدین کرؤساء المسلمین فی العلم و الدین و العبادة و تنفیذ 
ه إظهار الإیمان و الامتناع من کلمة الکفر فإن قتل فهو شهید و یجوز له ما أکره الأحکام، فالأولی ب

علیه، و إن کان من أطراف الناس و ممن لا یؤثر فعله ما أکره علیه أو اجتنابه غضاضة فی الدین ففرضه 
الملة ما دعی إلیه فلیور فی کلامه ما یخرج به عن الکذب و لا یحل له ما جاز لمن ذکرناه من رؤساء 

کره المکلف علی إظهار کلمة الکفر بالقتل جاز له  علی حال، انتهی. و قال صاحب الجامع: إن أ
کره بالقتل علی الإخلال بواجب سمعی أو  إظهارها، و لو احتملها و لم یظهرها کان مأجورا، و إن أ

عنه مندوحة،  عقلی أو علی فعل قبیح سمعی جاز له ذلک، و إن أکره علی قبیح عقلی فإن کان مما له
کالکذب وری فی نفسه، و إن کان غیره کالظلم لم یحسنه الإکراه. و روی أنه یأخذ المال بالإکراه فإن 
تمکن من رده فعل و لا خلاف أن قتل النفس المحرمة لا یستباح بالإکراه أبدا. قوله علیه السلام: و 

لی الله و بصیغة المضارع أمرک، یمکن أن یکون علی صیغة الماضی الغائب بإرجاع المستتر إ
 المتکلم.

  179, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -11

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ هِشَامٍ الْکِنْدِیِّ ، قَالَ 11/2252 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
: 

ا»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  رُونَّ اکُمْ أَنْ تَعْمَلُوا عَمَلًا یُعَیِّ وْءِ  (2)بِهِ  (1)إِیَّ ؛ فَإِنَّ وَلَدَ السَّ
رُ وَالِدُهُ بِعَمَلِهِ ،  وایُعَیَّ  فِی (3)کُونُوا لِمَنِ انْقَطَعْتُمْ إِلَیْهِ زَیْناً ، وَلَا تَکُونُوا عَلَیْهِ شَیْنا ، صَلُّ



إِلی شَیْءٍ مِنَ الْخَیْرِ ، فَأَنْتُمْ  (5)، وَعُودُوا مَرْضَاهُمْ ، وَاشْهَدُوا جَنَائِزَهُمْ ، وَلَا یَسْبِقُونَکُمْ  (4)عَشَائِرِهِمْ 
: وَمَا الْخَبْ ءُ؟ قَالَ :  (6)قُلْتُ «. عُبِدَ اللّهُ بِشَیْءٍ أَحَبَّ إِلَیْهِ مِنَ الْخَبْ ءِ أَوْلی بِهِ مِنْهُمْ ، وَاللّهِ مَا 

ةُ » قِیَّ  (7)« .التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام کندی گوید: شنیدم امام صادق علیه السّلام میفرمود؛ مبادا کاری کنید که ما را بدان سرزنش 
کنند، همانا فرزند بد، پدرش را بکردار او سرزنش کنند، برای کسی که باو دل داده اید )امام خود( 

عامه حاضر  زینت باشید و عیب و ننگ مباشید، در میان عشایر آنها نماز بخوانید )بنماز جماعت
شوید( و از بیمارانشان عیادت کنید و بر جنازه آنها حاضر شوید، مبادا آنها در هیچ خیری از شما 
پیشی گیرند که شما نسبت بخیر از آنها سزاوارترند، بخدا سوگند که خدا بچیزی که محبوبتر باشد 

 نزد او از خبء عبادت نشده، عرضکردم خبء چیست؟ فرمود: تقیه.

  311, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از هشام کندی،گوید:می فرمود: مبادا کاری کنید که ما را بدان سرزنش می نمایند،زیرا فرزند بد -11
پدر خود را در کاری که کرده مورد سرزنش قرار می دهد، شما برای کسی که خود را به او بسته و از 

اید آبرو و زینت باشید و برای او مایۀ بدنامی و زشتی نباشید،در میان  دیگران به خاطر او گسسته
عشائر و تیره های مخالفان،نماز بخوانید)یعنی در نماز جماعت آنها شرکت کنید(،بیماران آنها را 



عیادت کنید،و سر جنازۀ مرده های آنها حاضر شوید،و مبادا آنها به کار خیری بر شما سبقت 
خیر از آنها سزاوارتر هستید،به خدا که خداوند به چیزی مانند خبء)یعنی نهانی جویند،شما به کار 

 و زیر پرده بودن(عبادت نشده است،گفتم:خبء چیست؟فرمود:تقیّه است.

  647, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 هشام کندی،گوید:شنیدم که امام صادق علیه السّلام فرمود:-11

ی کنید که ما را بدان سرزنش کنند زیرا پدر،فرزند بد را مورد سرزنش قرار می دهد)شما مبادا کار
برای کسی که خود را به او بسته و از دیگران به خاطر او گسسته اید(آبرو و زینت باشید و برای او مایۀ 

جماعت آنها بدنامی و زشتی نباشید،در میان عشائر و تیره های مخالفان،نماز بخوانید)یعنی در نماز 
شرکت کنید(،بیماران آنها را عیادت کنید،و سر جنازۀ مرده های آنها حاضر شوید،و مبادا آنها به کار 
خیری بر شما سبقت جویند،شما به کار خیر از آنها سزاوارتر هستید،به خدا که خداوند به چیزی 

 ؟فرمود:تقیّه است.مانند خبء)یعنی نهانی و زیر پرده بودن(عبادت نشده است، گفتم:خبء چیست

  613, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. قوله علیه السلام: فإن ولد السوء، بفتح السین من إضافة الموصوف إلی الصفة و هذا علی 
بطن القرآن النبی  التنظیر أو هو مبنی علی ما مر مرارا من أن الإمام بمنزلة الوالد لرعیته و الوالدین فی

و الإمام علیهما السلام و قد اشتهر أیضا أن المعلم والد روحانی و الشین العیب صلوا فی عشائرهم 
یمکن أن یقرأ صلوا بالتشدید من الصلاة، و بالتخفیف من الصلة أی صلوا المخالفین مع عشائرهم، 

ائر للمخالفین بقرینة المقام و فی أی کما یصلهم عن عشائرهم، و قیل: أی إذا کانوا عشائرکم و الضم
بعض النسخ عشائرکم. و لا یسبقونکم خبر فی معنی الأمر و الخباء الإخفاء و الستر، تقول خبأت 

 الشیء خبئا من باب منع إذا أخفیته و سترته، و المراد به هنا التقیة لأن فیها إخفاء الحق و ستره.

  179, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دٍ ، قَالَ :12/2252 رِ بْنِ خَلاَّ دٍ ، عَنْ مُعَمَّ  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

ةُ  (9)قَالَ »، فَقَالَ :  (8)سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام عَنِ الْقِیَامِ لِلْوُلَاةِ  قِیَّ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : التَّ
ةَ لَهُ  (10)مِنْ دِینِی وَدِینِ آبَائِی ، وَلَا إِیمَانَ   (11)« .لِمَنْ لَا تَقِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معمر بن خلاد گوید: از حضرت ابو الحسن )امام هفتم یا هشتم علیهما السّلام( در باره بپا خاستن 
برای والیان پرسیدم، فرمود: امام باقر علیه السّلام فرموده است: تقیه از دین من و دین پدرانم میباشد، 

 و کسی که تقیه ندارد ایمان ندارد.



  311, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ر بن خلاد که از ابو الحسن)علیه السّلام()ظاهراً منظور: امام کاظم است(پرسیدم از قیام -12 از معمَّ
به کار والیان،در پاسخ فرمود: امام باقر)علیه السّلام(فرموده است:تقیّه از دین من است و دین پدران 

 من است و کسی که تقیّه نکند،ایمان ندارد.

  649, ص  4ه ای ؛ ج ترجمه کمر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

معمّر بن خلاد گوید:از ابو الحسن علیه السّلام)امام هفتم یا امام هشتم(پرسیدم از قیام به کار -12
 والیان،در پاسخ فرمود:

امام باقر علیه السّلام فرموده است:تقیّه مربوط به دین من و دین پدران من است و کسی که تقیّه 
 ایمان ندارد.نکند،

  613, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. عن القیام للولاة أی القیام عندهم أو لتعظیمهم عند حضورهم أو مرورهم و یفهم منه عدم 
جواز القیام لهم عند عدم التقیة و علی جوازه للمؤمنین بطریق أولی و فیه نظر، و قیل: المراد القیام 

 بأمورهم و الائتمار بأمرهم و لا یخفی بعده.

  180, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 555ص: 

 

 « .نعیّر»والوسائل والبحار : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ف». فی  9 -1

 « .به» -« : بس». فی  10 -2
یمکن أن یقرأ : صلّوا ، بالتشدید من الصلاة ، أو : » 179، ص 9. فی مرآة العقول ، ج 11 -3

 « .خالفین مع عشائرهم ، أی کما یصلهم عن عشائرهمبالتخفیف من الصلة ، أی صلوا الم
عشائرکم ، یعنی »وقال فی الوافی : « . عشائرکم»والوافی : « ب ، ص ، ف ، بس ، بف». فی  1 -4

 « .عشائرکم المخالفین لکم فی الدین
 وهو الأنسب بالمقام .« . ولا یسبقوکم». فی الوافی :  2 -5
 « .تفقل»والبحار : « ض ، ه». فی  3 -6
، بسنده عن هشام بن سالم ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ، من  1، ح 162. معانی الأخبار ، ص 4 -7

 21403، ح 219، ص 16؛ الوسائل ، ج 2887، ح 689، ص 5الوافی ، ج« ما عبداللّه بشیء»قوله : 
 . 91، ح 431، ص 75؛ البحار ، ح



قیام للولاة یحتمل معنیین : أحدهما : القیام لهم ال»وفی الوافی : « . للولایة« : »بف». فی  5 -8
عند اللقاء إکراما لهم و تواضعا . والثانی : القیام باُمورهم والائتمار بما یأمرون به ، فیکون معنی 

 « .الجواب الرخصة فی ذلک دفعا لشرّهم
 « .قال : فقال« : »ج ، ه». فی  6 -9

 « .دین»حاسن : والم 2271والکافی ، ح « ب». فی حاشیة  7 -10
،  255؛ المحاسن ، ص 2271. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الکتمان ، ضمن ح  8 -11

، وفیهما بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، من قوله :  286کتاب مصابیح الظلم ، ضمن ح 
ن ، بسنده عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن علیّ ب 180الجعفریّات ، ص« . التقیّة من دینی»

،  690، ص 5الوافی ، ج« التقیّة دینی ودین أهل بیتی»أبیطالب علیهم السلام ، وتمام الروایة فیه : 
 . 92، ح 431، ص 75؛ البحار ، ج 21359، ح 204، ص 16؛ الوسائل ، ج 2888ح

 الحدیث -13

ادٍ ، عَنْ رِبْعِیٍّ 13/2253  ، عَنْ زُرَارَةَ : . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

ةُ فِی کُلِّ ضَرُورَةٍ ، وَصَاحِبُهَا أَعْلَمُ بِهَا»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  قِیَّ  (2)« .حِینَ تَنْزِلُ بِهِ  (1)التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: تقیه هنگام هر بیچارگی است، و تقیه کننده خود داناتر بآنست زمانی 
 که برایش پیش می آید.

  311, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: تقیّه در هر بی چارگی است و خود گرفتار بدان داناتر است -13
 به آن هنگامی که برای او رخ دهد.

  649, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:تقیّه در هر مورد بیچارگی است و خود گرفتار، بدان داناتر است -13
 به آن،هنگامی که برای او پیش آید.

  613, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و یدل علی وجوب التقیة فی کل ما یضطر إلیه الإنسان إلا ما خرج بدلیل و علی 
 أن الضرورة منوطة بعلم المکلف و ظنه و هو أعلم بنفسه کما قال تعالی: 



نْسٰانُ عَلیٰ نَفْسِهِ بَصِیرَةٌ   اَلْإِ

 و الله یعلم من نفسه أنه مداهنة أو تقیة.

  180, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

2  /220 

دِ بْنِ مَرْوَانَ :14/2254  . عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ مُحَمَّ

ةِ؟ إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  قِیَّ کَانَ أَبِی علیه السلام یَقُولُ : وَأَیُّ شَیْءٍ أَقَرُّ لِعَیْنِی مِنَ التَّ
ةُ  ةَ جُنَّ قِیَّ  (5)« .(4)الْمُوءْمِنِ  (3)التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: پدرم میفرمود: چه چیز بهتر از تقیه چشم مرا روشن میکند؟ تقیه سپر 
 مؤمن است.

  312, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود که پدرم می فرمود: کدام چیز چشمم را از تقیّه روشن تر می -14
 کند،به راستی تقیّه سپر مؤمن است.

  649, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود که پدرم می فرمود:-14

 شن تر می کند،براستی تقیّه سپر مؤمن است.کدام چیز چشمم را از تقیّه رو

  613, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول، جنة للمؤمن أی من ضرر المخالفین.

  180, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -15

دِ بْنِ مَرْوَانَ ، قَالَ : (6). عَلِیٌّ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ جَمِیلٍ  15/2255  ، عَنْ مُحَمَّ

 î··· _ رَحِمَهُ اللّهُ _  (7) مِیثَمٌ مَا مُنِعَ »قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 556ص: 

 

 « .بها» -« : ه». فی  9 -1

ثة أسانید اُخر ، وتمام الروایة : ، بثلا 307، کتاب مصابیح الظلم ، ح 259. المحاسن ، ص 10 -2
، عن معمّر بن یحیی بن سالم  73، ذیل ح  271، ص 2تفسیر العیّاشی ، ج« . التقیّة فی کلّ ضرورة»

 363، ص 3مع زیادة فی أوّله . الفقیه ، ج« التقیّة فی کلّ ضرورة»، عن أبیجعفر علیه السلام ، وفیه : 
 16؛ الوسائل ، ج 2891، ح 690، ص 5السلام الوافی ، ج، مرسلًا عن أبیعبداللّه علیه  4287، ح

 . 93، ح 432، ص 75؛ البحار ، ج 21392، ح 214، ص
ة. » 1 -3 رْع وکلّ ما وقاک فهو جُنّتک . ترتیب کتاب العین ، ج« : الجُنَّ  )جنّ( . 324، ص 1الدِّ
 « .للمؤمن». فی مرآة العقول :  2 -4
، عن الحسن بن محبوب ؛ وفیه ،  301یح الظلم ، ذیل ح، کتاب مصاب 258. المحاسن ، ص 3 -5

وفیهما مع اختلاف « أقرّ لعینی من التقیّة»، بسند آخر عن جمیل بن صالح ، إلی قوله :  301صدر ح 
، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، ضمن وصیّته لأبیجعفر محمّد بن  307یسیر . تحف العقول ، ص
؛ البحار  21360، ح 204، ص 16؛ الوسائل ، ج 2889، ح 690، ص 5النعمان الأحول الوافی ، ج

 . 94، ح 432، ص 75، ج
 « .بن صالح« : + »ج ، ض». فی  4 -6
معلوما . قال فی مرآة العقول « منع»نصب میثم ، وهو یبتنی علی قراءة « د». استظهر فی حاشیة  5 -7

أی لم یکن میثم ممنوعا من التقیّة فی » ثمّ قال فی تفسیر ما فی المتن :« . کأنّه میثما ، فصحّف: »



هذا الأمر فَلِمَ لم یتّق ؟ فیکون الکلام مسوقا للإشفاق لا الذمّ والاعتراض ، کما هو الظاهر علی تقدیر 
النصب . ویحتمل أن یکون علی الرفع مدحا بأنّه مع جواز التقیّة ترکه لشدّة حبّه لأمیرالمؤمنین علیه 

: مَنَع ، علی بناء المعلوم . أی لیس فعله مانعا للغیر عن التقیّة ؛ لأنّه اختار  السلام ... ویمکن أن یقرأ
 « .أحد الفردین المخیّر فیهما ، أو لاختصاص الترک به

ةِ ، فَوَ اللّهِ لَقَدْ عَلِمَ أَنَّ هذِهِ  (1)مِنَ  قِیَّ ارٍ وَأَصْحَابِهِ :  (2)التَّ کْرِهَ وَقَلْبُهُ » الْاآیَةَ نَزَلَتْ فِی عَمَّ إِلاَّ مَنْ أُ
 (4)« .(3)«مُطْمَئِنٌّ بِالْاءِیمانِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

را از تقیه، بخدا او میدانست که این  -رحمه اللّٰه  -امام صادق علیه السّلام فرمود: چه مانع بود میثم 
 «.کم باشدجز کسی که مجبور شود و دلش بایمان مح»آیه در باره عمار و اصحابش نازل گشته:

  312, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مروان،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود:چه چیزی میثم رحمه اللّٰه را -15
بازداشت از تقیّه)میثم ره از تقیّه نبود خ ل(به خدا سوگند که او می دانستد این آیه در بارۀ عمّار و 

 «.ایمانجز کسی که در فشار است و دلش مطمئن است به »سوره نحل(: 106اصحابش نازل شده)

  649, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن مروان،گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:چه چیزی میثم را از تقیّه بازداشت -15
جز کسی که »به خدا سوگند که او می دانست که این آیه دربارۀ عمار و اصحابش نازل شده است:

توضیح:ابن زیاد که حاکم کوفه شده بود روزی میثم را به « ر ایمان مطمئندر فشار است و دلش ب
دارالاماره آورد و از او خواست که از علی علیه السّلام برائت و بی زاری جوید و چون او این کار را 

 نکرد او را کشت و به دار آویخت.

  615, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. ما منع میثم کأنه کان میثما فصحف و یمکن أن یقرأ منع علی بناء المجهول، أی لم یکن 
میثم ممنوعا من التقیة فی هذا الأمر فلم لم یتق؟ فیکون الکلام مسوقا للإشفاق لا الذم و الاعتراض 

رفع مدحا بأنه مع جواز التقیة ترکه لشدة کما هو الظاهر علی تقدیر النصب، و یحتمل أن یکون علی ال
حبه لأمیر المؤمنین علیه السلام و یحتمل أن یکون المعنی: لم یمنع من التقیة و لم یترکها لکن لم 
تنفعه و إنما ترکها لعدم الانتفاع بها و عدم تحقق شرط التقیة فیه، و یمکن أن یقرأ منع علی بناء 

عن التقیة لأنه اختار أحد الفردین المخیر فیهما أو لاختصاص المعلوم، أی لیس فعله مانعا للغیر 
الترک به لما ذکر أو فعلها و لم تنفعه، و بالجملة یبعد من مثل میثم و رشید و قنبر و أضرابهم رفع الله 



درجاتهم بعد إخباره صلوات الله علیه إیاهم بما یجری علیهم و أمرهم بالتقیة ترکهم أمره علیه السلام 
فتهم له و عدم بیانه لهم ما یجب علیهم حینئذ أبعد، فالظاهر أنهم کانوا مخیرین فی ذلک و مخال

فاختاروا ما کان أشق علیهم. و یؤیده ما رواه الکشی عن میثم رضی الله عنه قال: دعانی أمیر المؤمنین 
ی البراءة منی علیه السلام و قال لی کیف أنت یا میثم إذا دعاک دعی بنی أمیة عبید الله بن زیاد إل

فقلت: یا أمیر المؤمنین أنا و الله لا أبرأ منک قال: إذا و الله یقتلک و یصلبک فقلت: أصبر فذاک فی 
الله قلیل فقال علیه السلام: یا میثم إذا تکون معی فی درجتی. و روی أیضا عن قنوا بنت رشید الهجری 

فقال: یا رشید کیف صبرک إذا أرسل إلیک قال: سمعت أبی یقول: أخبرنی أمیر المؤمنین علیه السلام 
دعی بنی أمیة فقطع یدیک و رجلیک و لسانک قلت: یا أمیر المؤمنین آخر ذلک إلی الجنة فقال علیه 
السلام: یا رشید أنت معی فی الدنیا و الآخرة قالت: و الله ما ذهبت الأیام حتی أرسل إلیه عبید الله 

أمیر المؤمنین علیه السلام فأبی أن یتبرء منه فقال له الدعی: فبأی بن زیاد الدعی فدعاه إلی البراءة من 
میتة قال لک تموت؟ فقال له: أخبرنی خلیلی: إنک تدعونی إلی البراءة فلا أبرأ منه فتقدمنی فتقطع 
یدی و رجلی و لسانی فقال: و الله لأکذبن قوله قال: فقدموه فقطعوا یدیه و رجلیه و ترکوا لسانه 

ه یدیه و رجلیه فقلت: یا أبت تجد ألما لما أصابک فقال: لا یا بنیة إلا کالزحام بین فحملت أطراف
الناس فلما احتملناه و أخرجناه من القصر اجتمع الناس حوله فقال: ائتونی بصحیفة و دواة أکتب 

. و لکم ما یکون إلی یوم القیامة فأرسل إلیه الحجام حتی قطع لسانه فمات رحمة الله علیه فی لیلته
أقول: قصة عمار و أبویه رضی الله عنهم تشهد بذلک أیضا إذ مدح عمارا علی التقیة و قال: سبق أبواه 
إلی الجنة و إن أمکن أن یکون ذلک لجهلهما بالتقیة، و روی فی غوالی اللئالی أن مسیلمة لعنه الله 

قال: فما تقول فی؟  أخذ رجلین من المسلمین فقال لأحدهما: ما تقول فی محمد؟ قال: رسول الله
قال: أنت أیضا فخلاه، فقال للآخر: ما تقول فی محمد؟ قال: رسول الله قال: فما تقول فی؟ قال أنا 
أصم فأعاد علیه ثلاثا و أعاد جوابه الأول فقتله فبلغ ذلک رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فقال: 

 بالحق فهنیئا له. أما الأول فقد أخذ برخصة الله و أما الثانی فقد صدع

  180, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -16

ادِ ، عَنْ 16/2256 ارِ ، عَنْ صَفْوَانَ ، عَنْ شُعَیْبٍ الْحَدَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ :  مُحَمَّ

مَ فَلَیْسَ »الَ : عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَ  مُ ، فَإِذَا بَلَغَ الدَّ ةُ لِیُحْقَنَ بِهَا الدَّ قِیَّ مَا جُعِلَتِ التَّ ةٌ  (5)إِنَّ « تَقِیَّ
.(6) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: تقیه تنها برای جلوگیری از خونریزی وضع شده، پس هر گاه بخونریزی 
 رسد تقیه نباشد.

  312, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ر شده که خون و جان با آن نگهداری از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: همانا تقیّه برای این مقر-16
 شود و اگر تقیّه به خون ریزی کشد،دیگر تقیّه ای نیست)و در ریختن خونِ دیگران تقیّه روا نیست(.

  649, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آن نگهداری شود  امام باقر علیه السّلام فرمود:همانا تقیّه برای این مقرر شده که خون و جان با-16
 و اگر تقیّه به خون ریزی کشد،دیگر تقیّه نیست)و در ریختن خون دیگران تقیّه روا نیست(.

توضیح:شاید این حدیث به این معنی باشد که اگر شخص دیگری را ناگزیر به کشتن یک نفر کرد که 
اگر دستور او را اجرا نکند او را خواهد کشت شخص تهدید شده حق ندارد بعنوان تقیّه و برای حفظ 

 جان خود آن شخص را بکشد.

  615, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله علیه السلام: إنما جعلت التقیة، أی إنما قررت لئلا ینتهی آخرا إلی إراقة الدم و إن 
کان فی أول الحال یجوز التقیة لغیرها، أو المعنی أن العمدة فی مصلحة التقیة حفظ النفس فلا ینافی 

قیة أی لیس هناک تقیة أو لیس ما یفعلونه جواز التقیة لغیره أیضا کحفظ المال أو العرض. فلیس ت
تقیة، و لا خلاف فی أنه لا تقیة فی قتل معصوم الدم و إن ظن أنه یقتل إن لم یفعل، و المشهور أنه إن 
أکرهه علی الجراح الذی لا یسری إلی فوات النفس یجوز فعله إن ظن أنه یقتل إن لم یفعل، و إن 

قد یحمل الخبر علی أن المعنی أن التقیة لحفظ الدم فإذا علم شمل قولهم لا تقیة فی الدماء ذلک، و 
 أنه یقتل علی کل حال فلا تقیة.



  182, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

دِ بْ 17/2257 الٍ ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نِ . مُحَمَّ
 مُسْلِمٍ :

مَا تَقَارَبَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ةِ  (8)هذَا الْاءَمْرُ  (7)کُلَّ قِیَّ  (9)« .، کَانَ أَشَدَّ لِلتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر چه این امر )ظهور امام قائم علیه السّلام( نزدیکتر شود تقیه 
 شدیدتر شود )زیرا بدعت و ستم توسعه یابد و اظهار حق خطرش بیشتر شود(.

  312, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر آنچه این امر)یعنی ظهور امام از محمد بن مسلم که ا-17
 قائم)علیه السّلام(نزدیکتر شود،تقیّه سخت تر گردد.

  651, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 محمد بن مسلم گوید امام صادق علیه السّلام فرمود:-17

تر شود،تقیّه سخت تر گردد.)زیرا ایمان سست تر می نزدیک«(ع»هرچه این امر)یعنی ظهور امام قائم
 شود و ستمگر جری تر(.

  615, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق کالصحیح کلما تقارب هذا الأمر أی خروج القائم.

  183, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ 18/2258

 557ص: 



 

 « .فی« : »ض». فی  6 -1

 « .هذه» -« : ه». فی  7 -2
 . 106( : 16. النحل ) 8 -3
،  691، ص 5، عن محمّد بن مروان الوافی ، ج 72، ح 271، ص 2. تفسیر العیّاشی ، ج 9 -4
،  42؛ و ج 47، ح  91، ص 19؛ البحار ، ج 21424، ح 226، ص 16؛ الوسائل ، ج 2893ح

 . 95، ح  432، ص 75؛ و ج 21، ح 139؛ وص 8، ذیل ح 126ص
 « .فلا« : »بس». فی  1 -5
، عن أبیه ومحمّد بن عیسی الیقطینی  310، کتاب مصابیح الظلم ، ح 259. المحاسن ، ص 2 -6

، بسند آخر  335، ضمن ح  172، ص 6، عن صفوان بن یحیی ، عن شعیب الحدّاد . التهذیب ، ج
،  234، ص 16؛ الوسائل ، ج 2899، ح  695، ص  5عن أبیعبداللّه علیه السلام الوافی ، ج

 . 96، ح 434، ص 75؛ البحار ، ج 21445ح
 « .یقارب». فی الوافی :  3 -7
 . المراد هنا : خروج القائم علیه السلام . 4 -8
،  5، عن علیّ بن فضّال الوافی ، ج 311، کتاب مصابیح الظلم ، ح 259. المحاسن ، ص 5 -9

 . 97، ح 434، ص 75؛ البحار ، ج 21367، ح 206، ص 16؛ الوسائل ، ج 2894، ح 693ص

دِ بْنِ مُسْلِمٍ وَزُرَارَةَ ، قَالُوا :الْجُعْفِیِّ وَمُعَ  رِ بْنِ یَحْیَی بْنِ سَامٍ وَمُحَمَّ  مَّ

ةُ فِی کُلِّ شَیْءٍ یُضْطَ »علیه السلام یَقُولُ :  (1)سَمِعْنَا أَبَا جَعْفَرٍ  قِیَّ هُ  (2)رُّ التَّ اللّهُ  (3)إِلَیْهِ ابْنُ آدَمَ فَقَدْ أَحَلَّ
 (4)« .لَهُ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام میفرمود: در هر موردی که آدمیزاد به تقیه ناچار شود: خدا آن را برایش حلال 
 ساخته است.

  313, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که می فرمود: تقیّه در هر چیزی است که آدمی زاده بدان ناچار می -18
 گردد و محققاً خدا آن را برایش حلال کرده است.

  651, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:تقیّه در هر چیزی است که آدمیزاده بدان ناچار می گردد و محققا -18
 خدا آن را برایش حلال کرده است.

  615, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

، و أقول: یدل أیضا علی : حسن الفضلاء، کالصحیح. و قیل: الفاء فی قوله: فقد أحله الله للبیان
عموم التقیة فی کل ضرورة، و قال الشهید رفع الله درجته فی قواعده: التقیة مجاملة الناس بما یعرفون 

 و ترک ما ینکرون، و قد دل علیها الکتاب و السنة قال الله تعالی: 

خِذِ اَلْمُؤْمِنُونَ اَلْکٰافِرِینَ أَوْلِیٰاءَ مِنْ دُونِ اَلْمُؤْ  مِنِینَ وَ مَنْ یَفْعَلْ ذٰلِکَ فَلَیْسَ مِنَ اَللّٰهِ فِی شَیْ ءٍ إِلاّٰ أَنْ لٰا یَتَّ
قُوا مِنْهُمْ تُقٰاةً   تَتَّ

 و قال تعالی: 

یمٰانِ  کْرِهَ وَ قَلْبُهُ مُطْمَئِنٌّ بِالْإِ  إِلاّٰ مَنْ أُ

الواجب إذا علم أو ثم ذکر الأخبار فی ذلک. ثم قال )ره(: التقیة ینقسم بانقسام الأحکام الخمسة، ف
ظن نزول الضرر بترکها به أو ببعض المؤمنین، و المستحب إذا کان لا یخاف ضررا عاجلا أو یخاف 
ضررا سهلا أو کان تقیة فی المستحب کالترتیب فی تسبیح الزهراء علیها السلام و ترک بعض فصول 

یخاف منه الالتباس علی  الأذان، و المکروه التقیة فی المستحب حیث لا ضرر عاجلا و لا آجلا و
عوام المذهب، و الحرام التقیة حیث یؤمن الضرر عاجلا و آجلا أو فی قتل مسلم، و المباح التقیة 

 فی بعض المباحات التی ترجحها العامة و لا یصل بترکها ضرر.

  183, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19



دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ حَرِیزٍ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُ  19/2259  حَمَّ

ةُ تُرْسُ : » (5)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ  قِیَّ بَیْنَ خَلْقِهِ  (7)اللّهِ  (6)التَّ  (8)« .بَیْنَهُ وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود: تقیه سپریست خدائی میان او و مخلوقش.

  313, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: تقیّه سپر خدا است میان او و میان خلق او)یعنی مانع -19
 از مجلسی ره(.-عذاب خدا و نزول بلا است

  651, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-19



ع عذاب خدا و نزول بلا است(.)یعنی اگر بنای تقیّه سپر خداست میان او میان خلق)یعنی مان
حکومت بر عقل و اندیشه و ایمان استوار نباشد و روی هوی و هوس باشد یک عمل کودکانه خواهد 

 بود و کشور به تباهی کشیده خواهد شد(.

  615, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله علیه السلام: ترس الله، أی ترس یمنع الخلق من عذاب الله، أو من البلایا النازلة من 
 عنده، أو المراد بقوله بینه و بین أولیائه علی حذف المضاف، فالمراد بخلقه أعداؤه.

  184, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

دٍ ، عَ 20/2260 دِ بْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ حَمْزَةَ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ نْ مُعَلَّ
 ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ :

ةِ  (9)خَالِطُوهُمْ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  انِیَّ ةِ ، وَخَالِفُوهُمْ بِالْجَوَّ انِیَّ  ، إِذَا کَانَتِ  (10)بِالْبَرَّ

 558ص: 



 

 « .أبا جعفر»بدل « جعفرا« : »ه». فی  6 -1

 « .التقیّة فی کلّ شیء ، وکلّ شیء اضطرّ ». فی المحاسن :  7 -2
 « .أحلّ ». فی الوافی :  8 -3
، عن حمّاد بن عیسی ، عن عمر بن  308، کتاب مصابیح الظلم ، ح 259. المحاسن ، ص 9 -4

،  5محمّد بن مسلم وإسماعیل الجعفی وعدّة ، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج اُذینة ، عن
 . 98، ح 435، ص 75؛ البحار ، ج 21393، ح 214، ص 16؛ الوسائل ، ج 2892، ح 691ص

 « .قال» -. فی الوافی :  1 -5
رس من السلاح : المتوقّی بها . وجمعه : أتراس وتِراس وتِرَسَة وتُروس . وفی المرآة :  2 -6 أی ». التُّ

 32، ص 6راجع : لسان العرب ، ج« . ترس یمنع الخلق من عذاب اللّه أو من البلایا النازلة من عنده
 )ترس( .

 « .ترس من اللّه عزّ وجلّ « : »ه». فی حاشیة  3 -7
 75؛ البحار ، ج 21368، ح 207، ص 16؛ الوسائل ، ج 2890، ح 690، ص 5فی ، ج. الوا 4 -8

 . 99، ح 435، ص
 « .خالطوا« : »ف». فی  5 -9

فی حدیث سلمان : من أصلح جوّانیّه أصلح اللّه برّانیّه »)برر( :  117، ص  1. فی النهایة ، ج  6 -10
ات النسب ، کما قالوا فی صنعاء : صنعانی . وأصله . أراد بالبرّانی العلانیة ، والألف والنون من زیاد

من خرج فلان برّا ، أی خرج إلی البرّ والصحراء ، ولیس من قدیم الکلام وفصیحه . وقال أیضا فیه ، 
فی حدیث سلمان رضی الله عنه : إنّ لکلّ امرئ جوّانیّا وبرّانیّا ، أی باطنا وظاهرا »)جوا( :  319ص 

 « .منسوب إلی جوّ البیت وهو داخله ، وزیادة الألف والنون للتأکید، وسرّا وعلانیة ، وهو 

ةً   (2)« .(1)الْاءِمْرَةُ صِبْیَانِیَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

م باقر علیه السّلام فرمود: هر گاه فرمانروائی کودکانه باشد )روی هوی و هوس باشد( با مردم در اما
 ظاهر آمیزش کنید و در باطن مخالف آنها باشید.

  313, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آنها بگریزید،هر گاه فرمان امام باقر)علیه السّلام(فرمود: با آنها آشکارا درآمیزید و در نهان از -20
 روائی کودکانه باشد.

  651, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-20

 با آن ها آشکارا درآمیزید و در نهان از آنها بگریزید،هرگاه فرمان روائی کودکانه باشد.

 *** 

  617, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال فی النهایة فی حدیث سلمان: من أصلح جوانیه أصلح الله برانیه، أراد بالبرانی 
العلانیة، و الألف و النون من زیادات النسب، کما قالوا فی صنعاء: صنعانی و أصله من قولهم خرج 

قدیم الکلام و فصیحة، و قال أیضا فی حدیث  فلان برا أی خرج إلی البر و الصحراء و لیس من
سلمان: إن لکل امرئ جوانیا و برانیا أی باطنا و ظاهرا و سرا و علانیة و هو منسوب إلی جو البیت و 
هو داخله و زیادة الألف و النون للتأکید، انتهی. و الإمرة بالکسر الإمارة، و المراد بکونها صبیانیة 

قلة العقل و السفاهة، أو المعنی أنه لم تکن بناء الإمارة علی أمر حق بل  کون الأمیر صبیا أو مثله فی
کانت مبنیة علی الأهواء الباطلة کلعب الأطفال، و النسبة إلی الجمع تکون علی وجهین: أحدهما 
أن یکون المراد النسبة إلی الجنس فیرد إلی المفرد، و الثانی أن تکون الجمعیة ملحوظة فلا یرد، و 

 الثانی إذ المراد التشبیه بأمارة یجتمع علیها الصبیان.هذا من 

  184, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

2  /221 

دِ بْنِ عِیسی 21/2261 دِ بْنِ أَحْمَدَ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ ا (3). مُحَمَّ  ، عَنْ زَکَرِیَّ



 الْمُوءْمِنِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ أَسَدٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَطَاءٍ ، قَالَ :

: ابْرَءَا مِنْ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : رَجُلَانِ مِنْ أَهْلِ الْکُوفَةِ أُخِذَا ، فَقِیلَ لَهُمَا 
لَامُ ، فَبَرِئَ  لَاةُ وَالسَّ ذِی بَرِئَ ، وَقُتِلَ الْاآخَرُ؟  (4)عَلَیْهِ الصَّ یَ سَبِیلُ الَّ وَاحِدٌ مِنْهُمَا ، وَأَبَی الْاآخَرُ ، فَخُلِّ

ا»فَقَالَ :  ذِی بَرِئَ فَرَجُلٌ فَقِیهٌ فِی دِینِهِ ، وَأَمَّ ا الَّ ةِ  (5)أَمَّ لَ إِلَی الْجَنَّ ذِی لَمْ یَبْرَأْ فَرَجُلٌ تَعَجَّ  (6)« .الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن عطا گوید: بامام باقر علیه السّلام عرضکردم: دو مرد از اهل کوفه را دستگیر کرده بآنها 
گفتند: از امیر المؤمنین بیزاری جوئید، یکی از آنها بیزاری جست و دیگری سر پیچی کرد، آن را که 

مردیست دانشمند در بیزاری جست رها کردند و دیگری را کشتند، امام فرمود: آنکه بیزاری جسته 
 دین خود و اما آنکه بیزاری نجست، مردیست که بسوی بهشت شتافته است.

  313, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن عطاء،گوید: به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:دو مرد از اهل کوفه را گرفتند و به آنها -21
نین)علیه السّلام(بیزاری جوئید،یکی بی زاری جست و او را آزاد کردند و یکی گفته شد از امیر المؤم

امتناع کرد و او را کشتند؟فرمود: آنکه بی زاری جسته)از روی تقیّه(مردی است که در دیانتِ خود 
مسأله می دانسته)و به تکلیف تقیّه عمل کرده(و اما آنکه بیزاری نجسته،مردی است که به بهشت 

 ی از مصلحان بزرگ و جانبازان راه حق بوده است(.شتافته)یعن



  651, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عبد اللّه بن عطاء،گوید:-21

به امام باقر علیه السّلام گفتم:دو مرد از اهل کوفه را گرفتند و به آنها گفته شد از امیر المؤمنین علیه 
زاری جست و او را آزاد کردند و یکی سرپیچی کرد و او را  السّلام بی زاری جوئید،یکی بی

 کشتند؟فرمود:

آنکه بی زاری جسته)از روی تقیّه(مردی است که در دیانت خود مسئله می دانسته)و به تکلیف تقیّه 
عمل کرده(و اما انکه بی زاری نجسته، مردی است که به بهشت شتافته)یعنی از مصلحان بزرگ و 

 بوده است(.جانبازان راه حق 

 *** 

  617, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و یدل علی أن تارک التقیة جهلا مأجور و لا ینافی جواز الترک کما مر.



  184, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 559ص: 

 

الإمرة _ بالکسر _ : الإمارة ، والمراد بکونها صبیانیّة : » 184، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  7 -1
کون الأمیر صبیّا أو مثله فی العقل والسفاهة ؛ أو المعنی أنّه لم تکن بناء الإمارة علی أمر حقّ ، بل 

کون علی وجهین : أحدهما: کانت مبنیّة علی الأهواء الباطلة کلعب الأطفال . والنسبة إلی الجمع ت
أن یکون المراد النسبة إلی الجنس فیردّ إلی المفرد . الثانی : أن تکون الجمعیّة ملحوظة ، فلا یردّ . 

 « .وهذا من الثانی ؛ إذ المراد التشبیه بإمارة یجتمع علیها الصبیان

 75بحار ، ج؛ ال 21404، ح 219، ص 16؛ الوسائل ، ج 2895، ح 693، ص 5. الوافی ، ج 8 -2
 . 100، ح 436، ص

محمّد بن یحیی ، عن »والمطبوع : « ب ، ف ، بس ، بف ، جر»وفی « . ض ، ه». هکذا فی  9 -3
محمّد بن یحیی »والبحار : « بف»وحاشیة « ج ، د ، ز ، ص ، بر»وفی « . أحمد بن محمّد بن عیسی

؛ فقد روی محمّد بن عیسی بن  والصواب ما أثبتناه« . ، عن أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن عیسی
؛ والفهرست  453، الرقم  172عبید کتاب زکریّا بن محمّد المؤمن ، کما فی رجال النجاشی ، ص

. ولم نجد روایة أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن المؤمن فی غیر  306، الرقم  206للطوسی ، ص
مّد بن عیسی فی ما یروی محمّد هذا المورد . وأمّا توسّط أحمد بن محمّد بین محمّد بن یحیی ومح

، وقد  6880بن عیسی عن زکریّا المؤمن ، فهو منحصر بهذا المورد وماورد فی مطبوع الکافی ، ح 
بینهما . وقد روی محمّد بن « محمّد بن أحمد»توسّط فی کلا الموضعین فی بعض النسخ المعتبرة 

المؤمن _ بعناوینه المختلفة _ فی  یحیی ، عن محمّد بن أحمد ، عن محمّد بن عیسی ، عن زکریّا
. ولا یخفی علیک أنّ کثرة روایات محمّد بن یحیی  6878و  6877و  6876و  6626الکافی ، ح 



« محمّد بن یحیی ، عن محمّد بن أحمد»، عن أحمد بن محمّد ، بحیث یوجب وقوع التحریف فی 
 ، بخلاف العکس . فافهم جیّدا . ، لوجود الُانس الذهنی عند النسّاخ والاستعجال حین الاستنساخ

 « .فتبرّأ« : »ه». فی  1 -4
 « .الآخر« : + »ض ، ه». فی  2 -5
 75؛ البحار ، ج 21425، ح 226، ص 16؛ الوسائل ، ج 2896، ح 694، ص 5. الوافی ، ج 3 -6

 . 101، ح 436، ص

 الحدیث-22

 نِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ ، قَالَ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْ 22/2262

 (2)« .(1)احْذَرُوا عَوَاقِبَ الْعَثَرَاتِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 ق علیه السّلام فرمود: از عاقبت لغزشها حذر کنید.امام صاد

  313, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: از عاقبت لغزشها حذر کنید.-22



  653, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:از عاقبت لغزشها بپرهیزید.-22

 *** 

  617, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. احذروا عواقب العثرات أی فی ترک التقیة کما فهمه الکلینی )ره( ظاهرا أو الأعم 
فیشمل ترکها، فیحتمل أن یکون ذکره هنا لذلک و علی الوجهین فالمعنی: أن کل ما تقولونه فانظروا 

القول و الفعل و لا سیما أولا فی عاقبته و ماله عاجلا و آجلا ثم قولوه أو افعلوه فإن العثرة قلما تفارق 
إذا کثرا، أو المراد أنه کلما عثرتم عثرة فی قول أو فعل فاشتغلوا بإصلاحها و تدارکها کیلا یؤدی فی 

 العاقبة إلی فساد لا یقبل الإصلاح.

  185, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -23

دِ بْنِ 23/2263 دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ ارِ ، عَنْ مُحَمَّ  عَبْدِ الْجَبَّ
عْمَانِ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ أَبِی یَعْفُورٍ ، قَالَ :  النُّ

ةُ تُرْسُ الْمُوءْمِنِ ، وَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  قِیَّ ةُ حِرْزُ الْمُوءْمِنِ ، وَلَا إِیمَانَ  (3)التَّ قِیَّ التَّ
ةَ لَهُ ؛ إِنَّ  فِیمَا بَیْنَهُ  (5)بْدَ لَیَقَعُ إِلَیْهِ الْحَدِیثُ مِنْ حَدِیثِنَا ، فَیَدِینُ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِهِ الْعَ  (4)لِمَنْ لَا تَقِیَّ

بَیْنَهُ ، فَیَکُو إِنَّ الْعَبْدَ لَیَقَعُ إِلَیْهِ  (6)نُ لَهُ عِزّاوَ نْیَا ، وَنُوراً فِی الْاآخِرَةِ ، وَ  (8)الْحَدِیثُ مِنْ حَدِیثِنَا (7)فِی الدُّ
یَنْزِعُ ، فَیَکُونُ لَهُ ذُلاًّ  (9)، فَیُذِیعُهُ  نْیَا ، وَ ورَ مِنْهُ  (10)فِی الدُّ  (12)« .(11)اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ ذلِکَ النُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مؤمن است، هر که تقیه ندارد  امام صادق علیه السّلام میفرمود: تقیه سپر مؤمن است، تقیه نگهدار
ایمان ندارد، همانا حدیثی از احادیث ما به بنده ئی میرسد و او بین خود و خدا بآن معتقد می شود و 
خدای عز و جل را بآن دینداری میکند، و موجب عزت دنیا و نور آخرت او میگردد، و بنده دیگر 

، و موجب خواری او در دنیا میگردد و خدای حدیثی از احادیث ما باو میرسد و او آن را فاش میسازد
 عز و جل هم آن نور را از او میگیرد.

  314, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از عبد اللّٰه بن ابی یعفور،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: تقیّه سپر مؤمن -23
سی که تقیّه ندارد،به راستی بنده ای است که حدیثی از است،تقیّه نگهدار مؤمن است،ایمان ندارد ک

ما به دست او می رسد و میان خود و خدا عز و جل بدان دین داری می کند پس وسیلۀ عزت او است 
در دنیا و نور است در دیگر سرای،و بنده ای است که حدیثی از ما به دستش می افتد و آن را فاش و 

می شود و خدا عز و جل آن نور را از او بازپس می گیرد)یعنی برای آشکار می سازد و در دنیا خوار 
 از مجلسی ره(.-ترک تقیّه عبادتش باطل و بی اثر است و در آخرت از آن بهره ای ندارد

  653, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ور،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام فرمود:عبد اللّه بن ابی یعف-23

تقیّه سپر مؤمن است،تقیّه نگهدار مؤمن است،کسی که تقیّه ندارد،ایمان ندارد به راستی بنده ای 
است که حدیثی از ما به دست او می رسد و میان خود و خدای عزّ و جلّ بدان دین داری می کند 

دستش پس وسیلۀ عزّت در دنیا اوست و نور است در سرای دیگر،و بنده ای است که حدیثی از ما به 
می افتد و آن را فاش و آشکار می سازد و در دنیا خوار می شود و خدای عزّ و جلّ آن نور را از او می 

 ستاند.

  617, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

ز و جل به : صحیح. لمن لا تقیة له أی مع العلم بوجوبها أو فیما یجب فیه التقیة حتما فیدین الله ع
أی یعبد الله بقبوله و العمل به فیما بینه أی بین الله و بینه فیکون أی الحدیث أو التدین به له أی لهذا 
العبد عزا فی الدنیا بسبب التقیة و نورا فی الآخرة بسبب عبادته الصحیحة من حدیثنا أی المختص 

ة و ینزع الله لبطلان عبادته التی لم بنا المخالف لأحادیث العامة فیکون له ذلا أی بسبب ترک التقی
 یتق فیها.

  186, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 560ص: 

 

یعنی کلّ ما تقولونه أو تفعلونه فانظروا أوّلًا فی عاقبته ومآله ، ثمّ قولوه أو افعلوه ». فی الوافی :  4 -1
ل والفعل ، ولا سیّما إذا کثرا ؛ أو المراد أنّه کلّما عثرتم عثرة فی قول أو ، فإنّ العثرة قلّما تفارق القو

وفی المرآة : « . فعل فاشتغلوا بإصلاحها وتدارکها کیلا تؤدّی فی العاقبة إلی فساد لایقبل الصلاح
یشمل احذروا عواقب العثرات ، أی فی ترک التقیّة ، کما فهمه الکلینی رحمه الله ظاهرا ، أو الأعمّ ف»

 « .ترکها

 75؛ البحار ، ج 21361، ح 205، ص 16؛ الوسائل ، ج 2898، ح 694، ص 5. الوافی ، ج 5 -2
 . 102، ح 437، ص

 « .و» -« : ه». فی  1 -3
 « .وإنّ »وشرح المازندرانی : « ض ، ه». فی  2 -4
 « .به» -والبحار :  33286وفی الوسائل ، ح « . عزّ وجلّ به» -« : ه». فی  3 -5
 « .عزّا له« : »ه». فی  4 -6



 « .له« : »بف»وفی حاشیة « . فیه« : »ب». فی  5 -7
 « .أهل البیت« : + »بس». فی  6 -8
 « .فیذیعه» -« : بس». فی  7 -9

 « .فنزع« : »ه». فی  8 -10
 « .فی الآخرة« : + »ف»وفی « . عنه« : »ب ، بر». فی  9 -11
إنّ التقیّة »، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه السلام ، وفیه :  114، ح 35. قرب الإسناد ، ص  10 -12

؛  2897، ح 694، ص 5مع زیادة فی آخره الوافی ، ج« ترس المؤمن ، ولا إیمان لمن لا تقیّة له
،  27؛ وفیه ، ج« ولا إیمان لمن لا تقیّة له»، إلی قوله :  21362، ح 205، ص 16الوسائل ، ج

 . 103، ح 437، ص 75ج؛ البحار ،  33286، ح 88ص

 ( باب الکتمان98)

 الحدیث -1

ةَ ، عَنْ أَبِی  1/2264 دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ مَالِکِ بْنِ عَطِیَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 حَمْزَةَ :

ی افْتَدَیْتُ (2)وَاللّهِ (1)وَدِدْتُ »عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ :   خَصْلَتَیْنِ فِی(3)أَنِّ

2  /222 

یعَةِ  زَقَ  (5)لَنَا بِبَعْضِ لَحْمِ سَاعِدِی (4)الشِّ ةَ الْکِتْمَانِ  (6): النَّ  (8)« .(7)، وَقِلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود: بخدا دوست دارم که برای دو خصلت شیعیان ما بقدری از 
 گوشت بازویم فدا دهم: کمی حوصله و کمی راز نگهداری.

  314, ص  3ی ؛ ج ترجمه مصطفو

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن الحسین)علیهما السّلام(،فرمود: من دوست دارم برای دو خصلت بد که در شیعۀ ما -1
هست، گوشت استخوان دستم را عوض بدهم تا رفع شوند:کج خلقی و کم سرنگهداری)تنگ 

 حوصله ای و کمی سرپوشی(.

  655, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 علی بن الحسین علیه السّلام،فرمود:-1

من دوست دارم برای دو خصلت بد که در شیعۀ ما هست،گوشت استخوان دستم را عوض بدهم تا 
 رفع شوند:کج خلقی و کم سر نگهداری)تنگ حوصله ای و کم سرپوشی(.

 *** 

  619, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. لوددت بکسر الدال و فتحها: أی أحببت و یقال : فداه یفدیه فداء و افتدی به و فاداه أعطی 
شیئا فأنقذه، و کان المعنی وددت أی أهلک و أذهب تینک الخصلتین عن الشیعة، و لو انجر الأمر 

ما کان افتداء الأسر إعطاء شیء إلی أن یلزمنی أن أعطی فداء عنها بعض لحم ساعدی، أو یقال: ل
لأخذ الأسیر ممن أسره أستعیر هنا لإعطاء الشیعة لحم الساعد لأخذ الخصلتین منهم، أو یکون علی 
القلب، و المعنی: إنقاذ الشیعة من تینک الخصلتین. و النزق بالفتح: الطیش و الخفة عند الغضب، 

م عن المخالفین عند خوف الضرر علیهم و علی و المراد بالکتمان : إخفاء أحادیث الأئمة و أسراره
 شیعتهم، أو الأعم منه و من کتمان أسرارهم و غوامض أخبارهم عمن لا یحتمله عقله.

  186, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ارِ بْنِ مَرْوَانَ 2/2265 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَمَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ  (9). عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
امِ ، قَالَ : حَّ  زَیْدٍ الشَّ

عُوهُمَا ، فَصَارُوا مِنْهُمَا عَلی غَیْرِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  اسُ بِخَصْلَتَیْنِ ، فَضَیَّ  أُمِرَ النَّ

 561ص: 

 



 « .لوددت». فی مرآة العقول :  11 -1

 « .واللّه» -« : ه»وفی « . و» -« : ف». فی  12 -2
حفظ الإنسان عن النائبة بما یبذله عنه . یقال : فدیته بمال وفدیته « : الفِداء»و « الفِدی. » 13 -3

ن نفسه ، وفدت المرأة نفسَها من زوجها ، وافتدت : بنفسی وفادیت بکذا . وافتدی : إذا بذل ذلک ع
 465؛ المصباح المنیر ، ص 627أعطتْه مالًا حتّی تخلّصت منه بالطلاق . المفردات للراغب ، ص

 )فدی( .
 « .شیعة». فی البحار :  1 -4
کأنّ المعنی : وددت أن اُهلک واُذهب تینک »وفی المرآة : « . ساعدیّ « : »ه ، بر». فی  2 -5

 « .الخصلتین عن الشیعة، ولو انجرّ الأمر إلی أن یلزمنی أن اُعطی فدءا عنها بعض لحم ساعدی
 1780، ص 3خِفّة فی کلّ أمر ، وعجلة فی جهل وحُمق . ترتیب کتاب العین ، ج« : النَزَق. » 3 -6

 )نزق( .
لمخالفین عند خوف والمراد بالکتمان : إخفاء أحادیث الأئمّة وأسرارهم عن ا». فی المرآة :  4 -7

الضرر علیهم وعلی شیعتهم ، أو الأعمّ منه ومن کتمان أسرارهم وغوامض أخبارهم عمّن لایحتمله 
 « .عقله

،  697، ص 5، بسند آخر عن الحسن بن محبوب الوافی ، ج 40، ح 44. الخصال ، ص 5 -8
 . 18، ح 71، ص 75؛ البحار ، ج 21448، ح 235، ص 16؛ الوسائل ، ج 2900ح
« وحسین بن مختار»ولا یبعد کون الصواب فیه « . عن حسین بن مختار». فی المحاسن : +  6 -9

 1920و  1799؛ فقد روی محمّد بن سنان ، عن عمّار بن مروان ، عن زید الشحّام فی الکافی ، ح 
؛  8167، کما روی عن الحسین بن المختار ، عن زید الشحّام فی الکافی ، ح  4649و  2354و 
؛  102، ح  47، ص  6؛ و ج  1520، ح  464؛ و ص  1154، ح  375، ص  1تهذیب ، ج وال

 . 55، الرقم  29؛ ورجال الکشّی ، ص  10، ح  421وبصائر الدرجات ، ص 

بْرِ   (2)« .، وَالْکِتْمَانِ  (1)شَیْءٍ : الصَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مردم بدو خصلت مأمور شدند، ولی آن دو را تباه کردند و از دست 
 دادند و از آن جهت بی همه چیز شدند: صبر و راز پوشی.

  314, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و هر دو را ضایع کردند و به  از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: مردم به دو خصلت فرمان یافتند-2
 وسیلۀ ضایع کردن آنها بی همه چیز شدند،و آن دو:صبر است و راز نگهداری.

  655, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-2

مردم به دو خصلت فرمان یافتند و هر دو را ضایع کردن سرانجام همه چیز خود را از دست دادند آن 
 دو خصلت عبارتند از صبر و رازداری.



 *** 

  619, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

علی غیر شیء من الدین،  : ضعیف علی المشهور. فصاروا منهما أی بسببهما، أی بسبب تضییعهما
أو ضیعوهما بحیث لم یبق فی أیدیهم شیء منهما، الصبر علی البلایا و أذی الأعادی و کتمان الأسرار 

 عنهم کما مر فی قوله تعالی: 

ئَةَ . یِّ تَیْنِ بِمٰا صَبَرُوا وَ یَدْرَؤُنَ بِالْحَسَنَةِ اَلسَّ  أُولٰئِکَ یُؤْتَوْنَ أَجْرَهُمْ مَرَّ

  187, ص  9ل ؛ ج مرآة العقو

***** 

 الحدیث -3

ارٍ ، عَنْ 3/2266  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَمَّ

 سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ ، قَالَ :

کُمْ عَلی دِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  هُ اللّهُ یَا سُلَیْمَانُ ، إِنَّ هُ اللّهُ ، وَمَنْ أَذَاعَهُ أَذَلَّ « ینٍ مَنْ کَتَمَهُ أَعَزَّ
.(3) 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سلیمان بن خالد گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: ای سلیمان شما دینی دارید که هر که آن را 
 هر که فاش سازد خدا ذلیلش نماید. )از مخالفین و دشمنان( بپوشد، خدا عزیزش کند، و

  315, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به سلیمان بن أبی خالد فرمود:ای سلیمان،شما کیشی دارید که هر که آن را از دشمنان،نهان -3
 داشت،خدایش عزیز سازد، و هر که آن را فاش کند،خدایش خوار کند.

  655, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سلیمان بن أبی خالد گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:ای سلیمان،شما کیشی دارید که -3
 هرکس آن را از دشمنان،نهان داشت،خدایش عزیز سازد،و هرکس آن را فاش کند،خدایش خوار کند.

  619, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول أعزه الله خبر و احتمال الدعاء بعید.

  187, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ 4/2267 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ
 رَجُلٍ :

ا نُرِیدُ الْعِرَاقَ  (4)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : دَخَلْنَا عَلَیْهِ جَمَاعَةً ، فَقُلْنَا : یَا ابْنَ رَسُولِ اللّهِ ، إِنَّ
کُمْ عَلی فَقِیرِکُمْ ،  (5)لِیُقَوِّ شَدِیدُکُمْ ضَعِیفَکُمْ ، وَلْیَعُدْ »السلام :  ، فَأَوْصِنَا ، فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه غَنِیُّ

وا إِذَا (6)وَلَا تَبُثُّ نَا ، وَلَا تُذِیعُوا أَمْرَنَا ، وَ ا حَدِیثٌ ، فَوَجَدْتُمْ عَلَیْهِ شَاهِداً أَوْ شَاهِدَیْنِ  (7)سِرَّ جَاءَکُمْ عَنَّ
إِلاَّ فَقِفُوا عِنْدَهُ  وهُ إِلَیْنَا حَتّی یَسْتَبِینَ لَکُمْ ، وَاعْلَمُوا أَنَّ الْمُنْتَظِرَ  (8)مِنْ کِتَابِ اللّهِ ، فَخُذُوا بِهِ ، وَ ، ثُمَّ رُدُّ

ائِمِ الْقَائِمِ ؛ وَمَ  (9)لِهذَا الْاءَمْرِ لَهُ  نَا ، کَانَ لَهُ مِثْلُ مِثْلُ أَجْرِ الصَّ نْ أَدْرَکَ قَائِمَنَا ، فَخَرَجَ مَعَهُ ، فَقَتَلَ عَدُوَّ
 أَجْرِ عِشْرِینَ شَهِیداً ؛ وَمَنْ قُتِلَ مَعَ 

 562ص: 

 



 « .کثرة الصبر». فی المحاسن :  7 -1

، عن أبیه ، عن محمّد بن سنان الوافی  285، کتاب مصابیح الظلم ، ح 255. المحاسن ، ص 8 -2
،  72، ص 75؛ البحار ، ج 21449، ح 236، ص 16؛ الوسائل ، ج 2901، ح 697، ص 5، ج

 . 19ح
، عن أبیه ، عن محمّد بن أبیعمیر الوافی  295، کتاب مصابیح الظلم ، ح 257. المحاسن ، ص 1 -3

،  72، ص 75؛ البحار ، ج 21447، ح 235، ص 16؛ الوسائل ، ج 2902، ح 697، ص 5، ج
 . 20ح
 « .دخل« : »بر». فی  2 -4
. عاد بمعروفه عَوْدا : أفضل . والاسم : العائدة . والعائدة : العطف والمنفعة . یقال : هذا الشیء  3 -5

 )عود( . 514، ص 2؛ الصحاح ، ج 426أعود علیک من کذا ، أی أنفع . المصباح المنیر ، ص
 )بثث( . 68الخبرَ : نشرته . ترتیب کتاب العین ، ص. بثثت الشیءَ و 4 -6
 « .فإذا« : »ض ، بس». فی  5 -7
 « .عنه« : »ص». فی  6 -8
 « .أجر« : + »بر». فی  7 -9

 (1)« .قَائِمِنَا ، کَانَ لَهُ مِثْلُ أَجْرِ خَمْسَةٍ وَعِشْرِینَ شَهِیدا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی گوید: با جماعتی خدمت امام باقر علیه السلام رسیدیم و عرضکردیم: یا ابن رسول اللّٰه ما 
عازم عراق هستیم، بما سفارشی فرما، امام علیه السّلام فرمود: باید توانای شما بناتوانتان کمک کند 

ا را آشکار نسازید، و و امر )امامت( م -و ثروتمندتان بفقیرتان احسان نماید و راز ما را فاش نکنید 



چون حدیثی از ما بشما رسید و یک دلیل یا دو دلیل از کتاب خدا برایش پیدا کردید، بآن اخذ کنید 
و گر نه نسبت بآن توقف کنید، و سپس آن را بما ارجاع دهید )از ما بپرسید( تا برای شما روشن شود. 

لیه السّلام( را دارد، مانند اجر روزه دار شب و بدانید برای کسی که انتظار این امر )ظهور امام قائم ع
زنده دار است، و کسی که بقائم ما برسد، و همراهش بجهاد رود و دشمن ما را بکشد،)اگر چه کشته 

 نشود( اجر بیست شهید دارد و کسی که در رکاب قائم ما کشته شود اجر بیست و پنج شهید دارد.

  315, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه کمره ای[ :]ترجم

از مردمی که گوید:جمعی بودیم و خدمت امام باقر)علیه السّلام( رسیدیم پس گفتیم:یا ابن -4
رسول اللّٰه،ما آهنگ عراق کردیم،به ما سفارش کنید،امام)علیه السّلام(فرمود: باید توانای شما به 

ما را فاش نکنید و کار ما را  ناتوانتان نیرو بخشد و توان گرانتان از مستمندانتان دستگیری کند و راز
شهرت ندهید و هر گاه حدیثی از ما به شما رسید و یک گواه یا دو گواه از قرآن خدا بر صحت آن 
یافتید،بدان عمل کنید و گر نه در برابر آن توقف کنید و آن را به ما بازگردانید تا برای شما روشن شود 

از مجلسی -دولت امام قائم)علیه السّلام(  و بدانید کسی که منتظر این امر است)یعنی ظهور
ره(ثواب روزه دارِ شب زنده دار دارد و هر که قائم)علیه السّلام(ما را دریابد و با او خروج کند و 

 25دشمن ما را بکشد،اجز بیست شهید دارد و هر که به همراه قائم جهاد کند و کشته شود،ثواب 
 شهید را دارد.

  655, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



مردی می گوید:جمعی خدمت امام باقر علیه السّلام رسیدیم و گفتیم:یابن رسول اللّه،ما عازم -4
 عراق هستیم به ما سفارش کنید،امام علیه السّلام فرمود:

 زید.ثروتمندان شما به مستمندان کمک کنند و راز ما را فاش نکنید و امر )امامت(ما را آشکار نسا

و چون از طرف ما حدیثی به شما رسید و از طرف خداوند دلیلی بر این یافتید آن را بگیرید وگرنه 
توقف کنید و سپس آن را به ما ارجاع نمائید )یعنی از ما بپرسید(تا برای شما روشن شود و بداند چه 

نشود( اجر یک  کسی به قائم ما می رسد و همراهش به جهاد رود و دشمن ما را بکشد)گرچه کشته
 شهید را دارد و کسی که در رکاب قائم کشته شود اجر بیست و پنج شهید را دارد.

  621, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. جماعة منصوب علی الحالیة أی مجتمعین معا لیقو شدیدکم أی بالإغاثة و الإعانة و رفع 
ویة فی الدین و رفع الشبه عنه و لیعد یقال: عاد بمعروفه من باب قال، أی أفضل، و الظلم، أو بالتق

الاسم العائدة و هی المعروف و الصلة و لا تبثوا سرنا أی الأحکام المخالفة لمذهب العامة عندهم 
و لا تذیعوا أمرنا أی أمر إمامتهم و خلافتهم و غرائب أحوالهم و معجزاتهم عند المخالفین، بل 

لضعفة من المؤمنین إذ کانوا فی زمان شدید و کان الناس یفتشون أحوالهم و یقتلون أشیاعهم و ا
أتباعهم و أما إظهارها عند عقلاء الشیعة و أمنائهم و أهل التسلیم منهم، فأمر مطلوب کما مر. فوجدتم 

یدیهم، أو علی ما علیه شاهدا أو شاهدین من کتاب الله کأنه محمول علی ما إذا کان مخالفا لما فی أ



إذا لم یکن الراوی ثقة، أو یکون الغرض موافقته لعموم الکتاب کما ذهب إلیه الشیخ من عدم العمل 
بخبر الواحد إلا إذا کان موافقا لفحوی الکتاب و السنة المتواترة علی التفصیل الذی ذکره فی صدر 

بل توقفوا عنده حتی تسألوا عنه الإمام، و کتابی الحدیث. و إلا فقفوا عنده أی لا تعملوا به و لا تردوه 
قیل: المراد أنه إذا وصل إلیکم منا حدیث یلزمکم العمل به فإن وجدتم علیه شاهدا من کتاب الله 
یکون لکم مفرا عند المخالفین إذا سألوکم عن دلیله، فخذوا المخالفین به و ألزموهم و أسکتوهم و 

فوا عنده، أی فاعملوا به سرا و لا تظهروه عند المخالفین ثم لا تتقوا منهم، و إن لم تجدوا شاهدا فق
ردوه أی العلم بالشاهد إلینا، أی سلونا عن الشاهد له من القرآن حتی نخبرکم بشاهده من القرآن 

 فعند ذلک أظهروه لهم و لا یخفی ما فیه، لهذا الأمر أی لظهور دولة القائم علیه السلام.

  188, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ  5/2268 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ  بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَبْدِ الْاءَعْلی ، قَالَ : (2). عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

هُ لَیْسَ مِنِ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  صْدِیقُ لَهُ وَ الْقَبُولُ  (3)إِنَّ  223/  2احْتِمَالِ أَمْرِنَا التَّ

لَامَ ، وَقُلْ لَهُمْ : رَحِمَ  (6)غَیْرِ أَهْلِهِ ، فَأَقْرِئْهُمُ  (5)احْتِمَالِ أَمْرِنَا سَتْرُهُ وَصِیَانَتُهُ مِنْ  (4)فَقَطُّ ؛ مِنِ  السَّ
اسِ إِلی نَفْسِهِ  (7)اللّهُ عَبْدا اجْتَرَّ  ةَ النَّ ثُوهُمْ بِمَا یَعْرِفُونَ  (8)مَوَدَّ ، وَاسْتُرُوا عَنْهُمْ مَا  (9)، حَدِّ

 «.(10)یُنْکِرُونَ 

اصِبُ لَ »ثُمَّ قَالَ :  اطِقِ عَلَیْنَا بِمَا نَکْرَهُ، فَإِذَا عَرَفْتُمْ مِنْ وَ اللّهِ ، مَا النَّ نَا حَرْباً بِأَشَدَّ عَلَیْنَا مَوءُونَةً مِنَ النَّ
وهُ عَنْهَا ، فَإِنْ قَبِلَ  لُوا عَلَیْهِ بِمَنْ  (11)عَبْدٍ إِذَاعَةً ، فَامْشُوا إِلَیْهِ وَرُدُّ إِلاَّ فَتَحَمَّ لُ عَلَیْهِ  (12)مِنْکُمْ ، وَ یُثَقِّ

جُلَ مِنْکُمْ یَطْلُبُ  یَسْمَعُ مِنْهُ ، فَإِنَّ الرَّ فِیهَا حَتّی تُقْضی لَهُ ، فَالْطُفُوا فِی حَاجَتِی  (13)الْحَاجَةَ ، فَیَلْطُفُ وَ
 کَمَا تَلْطُفُونَ فِی حَوَائِجِکُمْ ، فَإِنْ 



 563ص: 

 

، بسنده عن الکلینی ، عن علیّ بن إبراهیم ،  2، ح 9، المجلس  231. الأمالی للطوسی ، ص 8 -1
عن أبیه ، عن محمّد بن عیسی ، عن یونس بن عبدالرحمن ، عن عمرو بن شمر ، عن جابر ، عن 
أبیجعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر . وفی الکافی ، کتاب فضل العلم ، باب الأخذ بالسنّة 
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لبحار ؛ ا« لیقو شدیدکم ضعیفکم _ إلی _ ولا تذیعوا أمرنا»، من قوله :  21450، ح 236، ص 16ج
 . 21، ح 73، ص 75، ج
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یَقُولُ ؛ فَ  هُ یَقُولُ وَ إِلاَّ فَادْفِنُوا کَلَامَهُ تَحْتَ أَقْدَامِکُمْ ، وَلَا تَقُولُوا : إِنَّ  (1)إِنَّ ذلِکَ یُحْمَلُ هُوَ قَبِلَ مِنْکُمْ ، وَ
کُمْ أَصْحَابِی ، هذَا أَبُو  حَنِیفَةَ لَهُ أَصْحَابٌ عَلَیَّ وَعَلَیْکُمْ ؛ أَمَا وَاللّهِ لَوْ کُنْتُمْ تَقُولُونَ مَا أَقُولُ ، لَاءَقْرَرْتُ أَنَّ

 (2)صْحَابٌ ، وَأَنَا امْرُوءٌ مِنْ قُرَیْشٍ قَدْ ، وَهذَا الْحَسَنُ الْبَصْرِیُّ لَهُ أَ 

الْخَلْقِ  (4)رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَعَلِمْتُ کِتَابَ اللّهِ ، وَفِیهِ تِبْیَانُ کُلِّ شَیْءٍ : بَدْءِ  (3)وَلَدَنِی
مَاءِ ، وَأَمْرِ الْاءَرْضِ ، وَأَمْرِ الاْ  لِینَ ، وَأَمْرِ ، وَأَمْرِ السَّ مَا یَکُونُ  (6)الْاآخِرِینَ ، وَأَمْرِ مَا کَانَ ، وَأَمْرِ  (5)ءَوَّ

ی أَنْظُرُ إِلی ذلِکَ نُصْبَ عَیْنِی  (8)« .(7)، کَأَنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صدیق و پذیرفتن آن عبد الاعلی گوید: شنیدم امام صادق علیه السّلام میفرمود: تحمل امر ما تنها بت
نیست، از جمله تحمل امر ما پنهانداری و نگهداشتن آن از نااهلش باشد. بشیعیان ما سلام برسان 
و بآنها بگو: خدا رحمت کند بنده ئی را که دوستی مردم )مخالفین ما( را بسوی خود کشاند، آنچه را 

پس فرمود: بخدا کسی که بجنگ ما میفهمند بآنها بگوئید و آنچه را نمی پذیرند از آنها بپوشید. س
برخاسته زحمتش برای ما از کسی که چیزی را که نمیخواهیم از قول ما میگوید بیشتر نیست. چون 
دانستید کسی )امر امامت و احادیث مخصوص ما را( فاش میکند، نزدش روید و او را از آن بازدارید، 

ت و از او شنوائی دارد بر او تحمیل کنید )تا اگر پذیرفت چه بهتر و گر نه کسی را که بالاتر از اوس
منعش کند و بازش دارد( همانا مردی از شما مطلوبی که دارد چاره جوئی و لطیفه کاری میکند تا 
حاجتش بر آورده شود، نسبت بحاجت من هم چاره جوئی کنید چنان که نسبت بحوائج خود میکنید 

ر ما باز دارید( اگر از شما پذیرفت چه بهتر و گر نه )یعنی با لطائف و حیل او را از فاش کردن اسرا
سخنش را زیر پای خود دفن کنید )نشنیده انگارید( و نگوئید او چنین و چنان میگوید، زیرا نقل شما 
بدیگران، مردم را بر من و شما میشوراند. هان بخدا اگر شما آنچه را من میگویم بگوئید، اعتراف 



ین ابو حنیفه است که اصحابی دارد، و این حسن بصری است که میکنم که شما اصحاب منید، ا
اصحابی دارد )با وجود نادانی و گمراهی آنها اصحابشان سخن آنها را میشنوند و فرمان میبرند( و 
من مردی قرشی و زاده رسول خدایم صلی اللّٰه علیه و آله و کتاب خدا را فهمیده ام، بیان همه چیز در 

تداء خلقت و امر آسمان و زمین و امر پیشینیان و پسینیان و امر گذشته و آینده کتاب خدا هست از اب
 و گویا همگی در برابر چشم من است و بآن مینگرم.

  315, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الأعلی که شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: راستش این است که پذیرش امامت -5
تنها همان باور کردن و قبول داشتن نیست،از پذیرفتن امامت:نهان کردن آن و حفظ آن از نااهل 

د جلب است،به آنها سلام برسان و به آنها بگو:خدا رحمت کند بنده ای را که دوستی مردم را به خو
کند،با مردم چیزی را بگوئید که می فهمند و می شناسند و از آنها نهان کنید آنچه را منکرند، سپس 
فرمود: به خداوند سوگند آنکه شمشیر دشمنی به روی ما بکشد،به ما ناگوارتر تمام نمی شود از آنکه 

از را فاش می کند،نزد او سخن بر زبان ما بگوید که ما آن را بد داریم،چون از بنده ای بفهمید که ر
بروید و او را از آن باز دارید و اگر از شما بپذیرد)که بسیار خوب(و گر نه کسی را بر او وادار کنید که 
بر او گران آید و از او بشنود،به راستی از شما هر که حاجتی دارد،در بارۀ آن خرده بینی کند تا بر آورده 

اره جوئی کنید چنانچه برای حوائج خود خرده بینی و شود،شما در حاجت من هم خرده بینی و چ
چاره جوئی می کنید و اگر او از شما بپذیرد)چه بهتر(و گر نه سخن او را زیر پای خود خاک کنید و 
می گوئید که:او می گوید و او می گوید:زیرا این بر من و شما هر دو گران بار می آید،هلا به خدا اگر 

گوئید آنچه من می گویم، اقرار دارم که یاران منید،این ابو حنیفه یارانی شماها بگوئید آنچه من می 
دارد و این حسن بصری یارانی دارد،من مردی از قریشم و زادۀ رسول خدایم و قرآن خدا را خوب می 



دانم و در آن بیان هر چیزی هست،آغاز آفرینش، امر آسمان،امر زمین،امر اولین و امر آخرین و امر 
 و امر آنچه می باشد،گویا من در برابر چشم خود به آن نگاه می کنم. آنچه بوده

  657, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عبد الاعلی گوید شنیدم امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

یرفتن راستش این است که پذیرش امامت تنها همان باور کردن و قبول داشتن نیست،بلکه منظور از پذ
امامت:نهان کردن آن و حفظ آن،از نا اهل است،به آنها سلام برسان و به آنها بگو:خدا رحمت کند 
بنده ای را که دوستی مردم را)مخالفین ما(را به سوی خود کشاند و با مردم چیزی را بگوئید که می 

 فهمند و می شناسند و از آنها پنهان دارید آنچه را که منکرید،سپس فرمود:

به خدا سوگند آنکه شمشیر دشمنی بر روی ما بکشد بخدا سوگند برای ما ناگوارتر از این نیست که 
به زبان سخنی بگوید که چون بنده ای را بشناسید که راز را فاش می کند،نزد او بروید و او را از آن 

بر او گران آید و از بازدارید و اگر از شما پذیرفت)که بسیار خوب(وگرنه کسی را بر او وادار کنید که 
او بشنود،به راستی از شما هرکس حاجتی را دارد،دربارۀ آن خرده بینی کند تا برآورده شود،شما در 
حاجت من هم خرده بینی و چاره جوئی کنید چنانچه برای حوائج خود خرده بینی و چاره جوئی می 

)نشنیده حساب کنید(و نگوئید او کنید و اگر او از شما بپذیرد)چه بهتر(وگرنه سخن او را دفن کنید 
چنین و چنان می گوید:زیرا این بر من و شما هر دو گران بار خواهد بود همانا به خدا اگر شماها 
بگوئید آنچه که من می گویم،اقرار دارم که یاران منید،این ابو حنیفه یارانی دارد و این حسن بصری 

رآن خدا را خوب می دانم و در آن بیان هرچیزی یارانی،من مردی از قریشم و زادۀ رسول خدایم و ق



هست،آغاز آفرینش،امر آسمان،امر زمین،امر اوّلین و امر آخرین و امر آنچه بوده و امر آنچه می 
 باشد،گویا من در برابر چشم خود به آن نگاه می کنم.

 *** 

  621, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

یف علی المشهور. و کان المراد بالتصدیق الإذعان القلبی و بالقبول الإقرار الظاهری فقط، أو : ضع
مع العمل، و من فی الموضعین للتبعیض أی لیست أجزاء احتمال أمرنا أی قبول التکلیف الإلهی فی 

حفظه و التشیع منحصرة فی الإذعان القلبی و الإقرار الظاهری، بل من أجزائه ستره و صیانته أی 
ضبطه من غیر أهله و هم المخالفون و المستضعفون من الشیعة، و الضمیر فی فأقرئهم راجع إلی 
المحتملین، أو مطلق الشیعة بقرینة المقام. و فی القاموس قرأ علیه السلام أبلغه کأقرأه، و لا یقال 

حدثوهم ، بیان لکیفیة اجترار  اقرأه إلا إذا کان السلام مکتوبا، و قال : الجر الجذب کالاجترار، و قوله:
مودة الناس بما یعرفون أی من الأمور المشترکة بین الفریقین و المؤنة المشقة فتحملوا علیه أی 
احملوا أو تحاملوا علیه، أو تکلفوا أن تحملوا علیه، من یثقل علیه أی یعظم عنده، أو یثقل علیه 

أن یسمع منه، فی القاموس: حمله علی الأمر  مخالفته، و قیل: من یکون ثقیلا علیه لا مفر له إلا
فانحمل أغراه به و حمله الأمر تحمیلا فتحمله تحملا و تحامل فی الأمر و به تکلفه علی مشقة و 
علیه کلفه ما لا یطیق. و قال : لطف کنصر لطفا بالضم رفق و دنا، و الله لک أوصل إلیک مرادک 

یة عن إخفائه و کتمه، إنه یقول و یقول أی لا تکرروا قوله بلطف انتهی. و دفن الکلام تحت الأقدام کنا



فی المجالس و لو علی سبیل الذم فإن ذلک یحمل أی الضرر علی و علیکم، أو یغری الناس علی و 
علیکم لو کنتم تقولون ما أقول أی من التقیة و غیرها أو تعلنون ما أعلن له أصحاب أی ترونهم یسمعون 

جهالته و ضلالته. و أنا امرؤ من قریش و هذا شرف، و اللذان تقدم ذکرهما قوله و یطیعون أمره مع 
لیسا منهم، و قد ولدنی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أی أنا من ولده فیدل علی أن ولد البنت 
ولد حقیقة کما ذهب إلیه جماعة من أصحابنا، و من قرأ ولدنی علی بناء التفعیل أی أخبر بولادتی و 

امتی فی خبر اللوح فقد تکلف کأنی أنظر إلی ذلک نصب عینی أی أعلم جمیع ذلک من القرآن إم
بعلم یقینی کأنی أنظر إلی جمیع ذلک و هی نصب عینی، و فی القاموس: هو نصب عینی بالضم و 

 الفتح أو الفتح لحن.

  190, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ الْمُسْلِیِّ ، عَنْ . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَ  6/2269 بِیعِ بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنِ الرَّ دَ بْنِ مُحَمَّ
 عَبْدِ اللّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ :

نَا مَکْتُوما حَتّی صَارَ فِی یَدَیْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ لِی :  وُلْدِ  (9)مَا زَالَ سِرُّ
رِیقِ  (10)کَیْسَانَ  ثُوا بِهِ فِی الطَّ   î··· ، فَتَحَدَّ

 564ص: 

 

 « .یحمّل« : »ز». فی  13 -1

 « .وقد». فی مرآة العقول :  14 -2



 9أی أخبرنی بولادتی وإمامتی فی اللوح . وفی مرآة العقول ، ج« . ولّدنی« : »ب ، ز ، ه». فی  1 -3
إمامتی فی خبر اللوح ، فقد ومن قرأ : ولّدنی ، علی بناء التفعیل ، أی أخبرنی بولادتی و: » 190، ص

 « .تکلّف
، ویجوز فیه الرفع « کلّ شیء»مجرور ، بدل أو بیان من « بدء»وقوله : « . وبدء« : »ب». فی  2 -4

 ، أو مبتدأ بحذف العاطف .« تبیان»أیضا ، إمّا بدل ، أو بیان عن 
 « .أمر» -« : ه». فی  3 -5
 « .أمر» -والبحار : « ج ، د ، ص ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  4 -6
 بصیغة التثنیة .« عینیّ « : »ز». فی  5 -7
، وفیهما بسند آخر عن عبدالأعلی بن  5، ح 35؛ وفیه ، ص 3، ح 34. الغیبة للنعمانی ، ص 6 -8

 89، باب الواحد ، ح 25مع اختلاف یسیر . الخصال ، ص« الناطق علینا بما نکره»أعین ، إلی قوله : 
یا مدرک ، رحم اللّه عبدا اجترّ مودّة الناس إلی نفسه ، فحدّثهم بما »، بسند آخر ، وتمام الروایة فیه : 

،  236، ص 16؛ الوسائل ، ج 2904، ح 698، ص 5الوافی ، ج« یعرفون ، وترک ما ینکرون
،  75؛ و ج 92، ح 371، ص 47البحار ، ج« . واستروا عنهم ما ینکرون»، إلی قوله :  21451ح

 . 22، ح  74ص
 « .ید»والوافی : « ز ، ص ، ف ، بر». فی  7 -9

لقب مختار بن أبیعبیدة ، الذی طلب ثار أبیعبداللّه الحسین علیه السلام ، « کیسان. » 8 -10
فسهم المنسوب إلیه الکیسانیّة . وقیل : المراد بولد کیسان : أصحاب الغدر والمکر الذین ینسبون أن

کَیْسان : اسم للغَدْر ، ولقب المختار بن أبیعبید »من الشیعة ولیسوا منهم ، قال فی القاموس : 
؛ مرآة  699، ص 5؛ الوافی ، ج 121، ص 9راجع : شرح المازندرانی ، ج« . المنسوب إلیه الکیسانیّة

 )کیس( . 782، ص 1؛ القاموس المحیط ، ج 190، ص 9العقول ، ج

وَ   (2)« .(1)ادِ وَقُرَی السَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن سلیمان گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: راز ما همواره پوشیده بود تا زمانی که 
 بدست اولاد کیسان افتاد، آنها در بین راه و دهات اطراف عراق بازگو کردند.

  316, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علیه السّلام(،گوید:فرمود به من: همیشه راز ما نهان بود تا از عبد اللّٰه بن سلیمان،از امام صادق)-6
 به دست اولاد کیسان افتاد و آن را در سر راه و در دهات کوفه باز گفتند)و آشکار کردند(.

  659, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عبد اللّه بن سلیمان گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

شه راز ما نهان بود تا به دست اولاد کیسان افتاد و آن را در سر راه و در دهات کوفه بازگفتند)و همی
 آشکار کردند(.

توضیح:کیسان همان مختار ثقفی است که بخونخواهی امام حسین علیه السّلام قیام کرد و طایفه 
 کیسان منسوب به اوست.



  623, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و المراد بولد کیسان أولاد المختار الطالب بثار الحسین علیه السلام، و قیل: المراد بولد 
کیسان: أصحاب الغدر و المکر الذین ینسبون أنفسهم من الشیعة و لیسوا منهم، فی القاموس: کیسان 

کیسانیة. و فی الصحاح: سواد البصرة و اسم للغدر و لقب المختار بن أبی عبید المنسوب إلیه ال
الکوفة: قراهما، و قیل : السواد ناحیة متصلة بالعراق أطول منها بخمسة و ثلاثین فرسخا، وحده فی 
الطول من الموصل إلی عبادان، و فی العرض من العذیب إلی حلوان، و تسمیتها بالسواد لکثرة 

 الخضرة فیها.

  191, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ 7/2270 ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ  (3). عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
اءِ ، قَالَ :  الْحَذَّ

، إِنَّ أَحَبَّ أَصْحَابِی إِلَیَّ أَوْرَعُهُمْ وَأَفْقَهُهُمْ وَأَکْتَمُهُمْ  (4)وَ اللّهِ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ : 
إِنَّ أَسْوَأَهُمْ عِنْدِی حَالًا وَأَمْقَتَهُمْ  (5)لِحَدِیثِنَا ذِی (6)، وَ إِلَیْنَا  (8)إِذَا سَمِعَ الْحَدِیثَ یُنْسَبُ  (7)لَلَّ



ا ، فَلَمْ یَقْبَلْهُ  یُرْوی عَنَّ رَ مَنْ  (9)وَ دَانَ بِهِ ، وَهُوَ لَا یَدْرِی لَعَلَّ الْحَدِیثَ  (10)، اشْمَأَزَّ مِنْهُ وَجَحَدَهُ ، وَکَفَّ
إِلَیْنَا أُسْنِدَ ، فَیَکُونَ بِذلِکَ خَارِجا مِنْ   (12)« .نَاوَلَایَتِ  (11)مِنْ عِنْدِنَا خَرَجَ ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

: بخدا که محبوبترین اصحابم نزد من پرهیزگارتر و فقیه تر و حدیث را امام باقر علیه السّلام میفرمود
نهان دارتر آنها است و بدترین و مبغوضترین اصحابم نزد من، کسی است که هر گاه حدیثی را شنود 
که بما نسبت دهند و از ما روایت کنند، آن را نپذیرید و بدش آید و انکار ورزد و هر که را بآن معتقد 

یر کند در صورتی که او نمیداند، شاید آن حدیث از ما صادر شده و بما منسوب باشد، و باشد تکف
 او بسبب انکارش از ولایت ما خارج شود.

  317, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رانم از ابی عبیده حذّاء،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرماید: به خدا دوست ترین یا-7
نزد من پارساترین و داناترین آنها به دین و راز نگهدارترین آنها نسبت به حدیث ما و بدترین آنها نزد 
من در وضع و مبغوض تر آنها کسی است که چون بشنود حدیثی را،به ما نسبت دهند و از ما روایت 

ه پیرو آن باشد،او را کافر داند کنند و دل پذیر او نیست از آن اظهار تنفّر کند و آن را منکر گردد و هر ک
 با اینکه نمی داند،شاید حدیث از ما باشد و به ما مستند باشد و به این سبب از ولایتِ ما بیرون رود.

  659, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی عبیده حذّاء،گوید:از امام باقر علیه السّلام شنیدم که فرمود:-7

محبوب ترین یارانم نزد من پارساترین و داناترین آنها به دین و راز نگهدارترین آنها نسبت به حدیث 
ما و بدترین و مبغوض ترین آنها کسی است که چون حدیثی را بشنود به ما نسبت دهند و از ما روایت 

باشد،او را کافر داند کنند و دلچسب نیست از آن اظهار تنفّر کند و آن را منکر گردد و هرکس پیرو آن 
 با اینکه نمی داند،شاید حدیث از ما باشد و به ما مستند باشد و به این سبب از ولایت ما بیرون رود.

 *** 

  623, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بض و اشمأز انقبض و : صحیح. و فی القاموس : الشمز : نفور النفس مما تکره و تشمز و تمعز و تق
اقشعر أو ذعر، و الشیء کرهه و المشمئز النافر الکاره و المذعور، انتهی و هو لا یدری إشارة إلی قوله 

 تعالی: 

یلُهُ  ا یَأْتِهِمْ تَأْوِ بُوا بِمٰا لَمْ یُحِیطُوا بِعِلْمِهِ وَ لَمّٰ  بَلْ کَذَّ



و یدل علی عدم جواز إنکار ما وصل إلینا من أخبارهم و إن لم تصل إلیه عقولنا بل لا بد من رده إلیهم 
 حتی یبینوا.

  191, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 

لخُضرة أشجاره  . العرب تسمّی الأخضر أسودَ ؛ لأنّه یُری کذلک علی بُعد . ومنه سَواد العراق ؛ 9 -1
وزروعه . وحدّه طولًا من حدیثة الموصل إلی عبّادان ، وعرضا من العذیب إلی حُلْوان . وهو أطول 

 72، ص 3؛ مجمع البحرین ، ج 294من العراق بخمسة وثلاثین فرسخا . المصباح المنیر ، ص
 )سود( .

 75، ص 75؛ و ج 14، ح 345، ص 45؛ البحار ، ج 2905، ح 699، ص 5. الوافی ، ج 10 -2
 . 23، ح

وهو سهو ؛ فإنّه لم یعهد روایة جمیل بن درّاج عن أبیعبیدة « . جمیل بن درّاج« : »ه». فی  1 -3
الحذّاء فی موضع . وأمّا جمیل بن صالح فقد توسّط بین ]الحسن[ بن محبوب و بین أبیعبیدة 

 . 458، ص 4]الحذّاء[ فی بعض الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج
 « .أما واللّه»والبصائر : « ه». فی  2 -4
 « .بحدیثنا». فی البصائر :  3 -5
 )مقت( . 346، ص 4أشدّ البُغْض . النهایة ، ج« : المَقْت. » 4 -6
وفی « . للذی» -وفی الوسائل : « . الذی»والوافی والبحار : « ب ، ج ، ص ، ف ، ه ، بر». فی  5 -7

 « .إلیّ الذی»البصائر : 
 « .وینسب« : »ب». فی  6 -8
 « .فلم یقبله»بدل « فلم یعقله ولم یقبله قلبه». فی البصائر :  7 -9

 « .بمن». فی البصائر :  8 -10



 « .عن». هکذا فی النسخ والوافی والبحار والبصائر . وفی المطبوع :  9 -11
 2906، ح 699ص،  5، عن أحمد بن محمّد الوافی ، ج  1، ح 537. بصائر الدرجات ، ص 10 -12

 . 24، ح 76، ص 75؛ البحار ، ج 33284، ح 87، ص 27؛ الوسائل ، ج

 الحدیث -8

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ یَحْیی ، عَنْ  8/2271 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
ی بْنِ خُنَیْسٍ ،  قَالَ : حَرِیزٍ ، عَنْ مُعَلَّ

2  /224 

هُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  هُ مَنْ کَتَمَ أَمْرَنَا وَلَمْ یُذِعْهُ ، أَعَزَّ یَا مُعَلّی ، اکْتُمْ أَمْرَنَا ، وَلَا تُذِعْهُ ، فَإِنَّ
نْیَا ، وَجَعَلَهُ نُوراً بَیْنَ عَیْنَیْهِ  (1)اللّهُ بِهِ  ةِ ؛ یَا مُعَلّی ، (3)فِی الْاآخِرَةِ یَقُودُهُ إِلَی (2)فِی الدُّ  الْجَنَّ

ورَ مِنْ بَیْنِ عَیْنَیْهِ فِی الْاآخِرَةِ ،  (6)أَمْرَنَا وَلَمْ یَکْتُمْهُ  (5)أَذَاعَ  (4)مَنْ  نْیَا ، وَنَزَعَ النُّ هُ اللّهُ بِهِ فِی الدُّ ، أَذَلَّ
ةَ مِنْ  قِیَّ ارِ ؛ یَا مُعَلّی ، إِنَّ التَّ ةَ  (7)وَجَعَلَهُ ظُلْمَةً تَقُودُهُ إِلَی النَّ دِینِی وَدِینِ آبَائِی ، وَلَا دِینَ لِمَنْ لَا تَقِیَّ

رِّ ، کَمَا یُحِبُّ أَنْ یُعْبَدَ فِی الْعَلَانِیَةِ ؛ یَا مُعَلّی ، إِنَّ ، یَا مُعَلّی ، إِنَّ اللّهَ یُحِبُّ  (8)لَهُ   أَنْ یُعْبَدَ فِی السِّ
 (10)« .(9)الْمُذِیعَ لِاءَمْرِنَا کَالْجَاحِدِ لَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معلی بن خنیس گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: ای معلی امر ما را نهان دار و فاش مساز، زیرا 
کسی که امر ما را نهان دارد و فاش نسازد، خدا او را بجهت آن در دنیا عزیز کند و آن را در آخرت 

سازد و پوشیده  نور میان دو چشمش قرار دهد که بسوی بهشتش کشد، ای معلی هر که امر ما را فاش



ندارد خدا بسبب آن در دنیا ذلیلش کند و نور را از میان چشمانش در آخرت بگیرد و آن را تاریکی 
قرار دهد که بسوی دوزخش کشاند، ای معلی همانا تقیه از دین من و دین پدران منست و کسی که 

شود چنان که دوست دارد تقیه ندارد، دین ندارد، ای معلی همانا خدا دوست دارد در پنهانی عبادت 
 در آشکار عبادت شود، ای معلی فاش سازنده امر ما مانند انکارکننده آنست.

  317, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معلّی بن خنیس،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: ای معلّی،امر ما را نهان دار و فاش -8
مکن،زیرا هر که ما را نهان داشت و فاش نکرد،خدایش در دنیا عزیز دارد و آن را در آخرت نوری 

را نهان  میان دو چشم او سازد تا او را به بهشت کشاند. ای معلّی،هر که کار ما را فاش کند و آن
ندارد،خدا بدین وسیلۀ او را در دنیا خوار کند و نور ایمان را از میان دو دیدۀ او در آخرت بر کند و آن 
را تاریکی سازد تا به دوزخش اندازد. ای معلّی،راستی که تقیّه از دین من است و از دین پدرانم، دین 

عبادت شود چنانچه دوست دارد در عیان  ندارد هر که تقیّه ندارد. ای معلّی،خدا دوست دارد در نهان
 عبادت شود. ای معلّی،آنکه امر ما را فاش کند،چون کسی باشد که منکر آن است.

  659, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 معلّی بن خنیس،گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-8



ا هرکس راز ما را پنهان داشت و فاش نکرد،خدایش در ای معلّی،راز ما را پنهان دار و فاش مکن،زیر
 دنیا عزیز دارد و آن را در آخرت نوری میان دو چشم او قرار دهد تا او را به بهشت کشاند.

ای معلّی،هرکس راز ما را فاش کند و آن را نهان ندارد،خدا بدین وسیله او را در دنیا خوار دارد و نور 
 در آخرت بردارد و آن را در تاریکی قرار دهد تا به دوزخش اندازد.ایمان را از میان دو دیدۀ او 

 ای معلّی،راستی که تقیّه از دین من و از دین پدرانم می باشد هرکس تقیّه ندارد دین ندارد.

ای معلّی،خدا دوست دارد که در پنهانی عبادت شود همانطور که دوست دارد در آشکار عبادت 
 شود.

 را فاش کند،چون کسی باشد که منکر آن است.ای معلّی،آنکه امر ما 

 *** 

  625, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مختلف فیه. و قد مر مضمونه فی آخر الباب السابق و کأنه علیه السلام کان یخاف علی المعلی 
کثر من نصیحته ب ذلک و مع ذلک لم تنجع نصیحته القتل لما یری من حرصه علی الإذاعة و لذلک أ

 فیه و إنه قد قتل بسبب ذلک و تأتی أخبار نکال الإذاعة فی بابها إنشاء الله.



  191, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ مَرْوَانَ بْنِ 9/2272 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مُسْلِمٍ ، عَنْ  . مُحَمَّ
ارٍ ، قَالَ :  عَمَّ

 قُلْتُ : لَا ، إِلاَّ « أَخْبَرْتُکَ بِهِ أَحَداً؟ (13)بِمَا (12)أَخْبَرْتَ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (11)قَالَ لِی

 566ص: 

 

 « .به» -والمحاسن : « ه». فی  11 -1

 « .یدیه« : »بر»وحاشیة « ه». فی  12 -2
 « .فی« : »ج ، ز ، ص ، ف». فی  13 -3
 « .ومن« : »ه». فی  1 -4
 « .حدیثنا و». فی المحاسن : +  2 -5
 « .ولم یکتمها». فی المحاسن :  3 -6
 « .من» -:  . فی المحاسن 4 -7
 « .له» -« : ج ، بف». فی  5 -8
 « .به». فی المحاسن :  6 -9

. وفی الکافی ، کتاب الإیمان والکفر  286، کتاب مصابیح الظلم ، ح 255. المحاسن ، ص 7 -10
، بسند آخر عن أبیالحسن علیه السلام عن أبیجعفر علیه السلام ، وتمام  2252، باب التقیّة ، ح 

، بسنده  180الجعفریّات ، ص« . التقیّة من دینی ودین آبائی ، ولا إیمان لمن لا تقیّة له» الروایة فیه :



التقیّة دینی »عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن علیّ بن أبیطالب علیهم السلام ، وتمام الروایة فیه : 
الوافی  12، ح 38ص ؛ والغیبة للنعمانی ، 2242راجع : الکافی ، نفس الباب ، ح « . ودین أهل بیتی

،  76، ص 75؛ البحار ، ج 21452، ح 236، ص 16؛ الوسائل ، ج 2907، ح 700، ص 5، ج
 . 25ح
 « .لی» -« : ج ، د ، ص ، ض ، ه ، بس ، بف». فی  8 -11
قوله : أخبرت ، إمّا علی بناء الإفعال بحذف حرف الاستفهام ، أو بناء ». فی مرآة العقول :  9 -12

 « .تهالتفعیل بإثبا
 « .ما« : »ص». فی  10 -13

اعِرِ  (1)أَحْسَنْتَ »سُلَیْمَانَ بْنَ خَالِدٍ ، قَالَ :   : (2)، أَ مَا سَمِعْتَ قَوْلَ الشَّ

ی وَسِرُّکَ ثَالِثاً أَلَا کُلُّ سِرٍّ  (3)فَلَا یَعْدُوَنْ   (4)« .جَاوَزَ اثْنَیْنِ شَائِعٌ؟سِرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ان عمار گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: آنچه را بتو گفتم، بکسی گفتی؟ عرضکردم: جز بسلیم
 ابن خالد نگفتم، فرمود: احسنت، مگر قول شاعر را نشنیده ای که گوید: 

هر راز -الا کل سر جاوز اثنین شائع راز من و تو بسومین کسی نرسد-فلا یعدون سری و سرک ثالثا
 که از دو بگذرد فاش شود

  317, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از عمّار،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: خبر دادی بدان چه من به تو خبر دادم -9
 احدی را؟ گفتم:نه،جز به سلیمان بن خالد. فرمود:خوب کردی،آیا نشنیدی گفتۀ شاعر را: 

 هر راز که بگذرد ز دو فاش شود-راز من و تو به سوّمی سر نزند

  661, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عمّار،گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-9

 مردم را خبر دادی بدانچه من به تو خبر دادم؟

 گفتم:نه جز به سلیمان بن خالد.

 فرمود:خوب کردی،آیا نشنیدی گفتۀ شاعر را:

 هر راز که بگذرد از او فاش شود-راز من و تو به سومی سر نزند

  625, ص  3؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قوله: أخبرت، إما علی بناء الأفعال بحذف حرف الاستفهام، أو علی بناء التفعیل بإثباته، 
و فیه مدح عظیم لسلیمان بن خالد إن حمل قوله أحسنت علی ظاهره و إن حمل علی التهکم فلا، و 

فإن سلیمان کان ثالثا و لا یعدون نهی غائب من باب نصر مؤکد بالنون  هو أوفق بقوله: أو ما سمعت
الخفیفة، و المراد بالاثنین الشخصین و کون المراد بهما الشفتین فیه لطف، لکن لا یناسب هذا الخبر 
فتدبر. و قیل: کان الاستشهاد للإشعار بأن هذا مما یحکم العقل الصریح بقبحه و لا یحتاج إلی 

 احب الشرع.السماع عن ص

  192, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دُ بْنُ یَحْیی 10/2273 دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، قَالَ : (5). مُحَمَّ دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

ضَا علیه السلام عَنْ مَسْأَلَةٍ ، فَأَبی وَأَمْسَکَ ، ثُمَّ قَالَ :   (6)لَوْ أَعْطَیْنَاکُمْ کُلَّ مَا»سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ الرِّ
 بِرَقَبَةِ صَاحِبِ هذَا الْاءَمْرِ . (7)تُرِیدُونَ کَانَ شَرّا لَکُمْ ، وَأُخِذَ 

دٍ  (8)قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ  هَا جَبْرَئِیلُ إِلی مُحَمَّ هَا إِلی جَبْرَئِیلَ علیه السلام ، وَأَسَرَّ علیه السلام : وَلَایَةُ اللّهِ أَسَرَّ
هَا عَلِیٌّ علیه صلی الله علیه و آ دٌ صلی الله علیه و آله إِلی عَلِیٍّ علیه السلام ، وَأَسَرَّ هَا مُحَمَّ له ، وَأَسَرَّ

ذِی أَمْسَکَ حَرْفاً سَمِعَهُ؟  السلام إِلی مَنْ شَاءَ اللّهُ ، ثُمَّ أَنْتُمْ تُذِیعُونَ ذلِکَ ، مَنِ الَّ

لِ دَاوُدَ : یَنْبَغِی لِلْمُسْلِمِ أَنْ یَکُونَ مَالِکا لِنَفْسِهِ ، مُقْبِلًا عَلی قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : فِی حِکْمَةِ آ
قُوا  أَنَّ اللّهَ  (10)اللّهَ ، وَلَا تُذِیعُوا حَدِیثَنَا ، فَلَوْلاَ  (9)شَأْنِهِ ، عَارِفا بِأَهْلِ زَمَانِهِ ، فَاتَّ

 567ص: 



 

، وهو الأنسب . وفی شرح المازندرانی : « ما أحسنت« : »بر»وحاشیة « ب ، ض». فی  11 -1
فیه مدح عظیم لسلیمان »وفی مرآة العقول : « . أحسنت ، للتوبیخ والتقریع ، کما دلّ علیه ما بعده»

أو »ره ، وإن حمل علی التهکّم فلا ، وهو أوفق بقوله : علی ظاه« أحسنت»بن خالد إن حمل قوله : 
 « .ماسمعت ؛ فإنّ سلیمان کان ثالثا

. القائل : جمیل بن عبداللّه بن معمر العذری القضاعی ، أبو عمر ، المعروف بجمیل بُثَیْنَة .  12 -2
وافدا علی وبثینة محبوبته ؛ شاعر من العشّاق ، شعره یذوب رقّة ، قصد مصر فی أواخر حیاته 

کرمه ، وأمر له بمنزل فأقام به قلیلًا ، ومات فیه سنة  . الأعلام للزرکلی ،  82عبدالعزیز بن مروان ، فأ
 . 310، ص 2؛ الکامل للمبرّد ، ج 155؛ الأمثال الحکم للرازی ص 138، ص 2ج
 « .ولا یعدون». فی مرآة العقول :  1 -3
 . 26، ح 77، ص 75؛ البحار ، ج 2908، ح  700، ص 5. الوافی ، ج 2 -4
 « .بن یحیی« : _ »ه ». فی  3 -5
 « .کما« : »بس». فی  4 -6
 « .شرّا»علی صیغة التفضیل عطفا علی « آخذ». احتمل کون  5 -7
الحسن الرضا نقلًا قوله : قال أبوجعفر ... ، الظاهر أنّه من کلام أبی ». فی شرح المازندرانی :  6 -8

 « .عن جدّه علیهماالسلام . ویحتمل أن یکون من المصنّف نقلًا لحدیث آخر بحذف الإسناد
 « .فاتّقوا اللّه ، من کلام الرضا علیه السلام »وفی الوافی : « . واتّقوا« : »ف». فی  7 -9

ا وانتقامه لنا لما بقی منّا محذوف ، یعنی : لولا مدافعة اللّه عنّ « لولا»جواب ». فی الوافی :  8 -10
 « .أثر بسبب إذاعتکم حدیثنا

یَنْتَقِمُ لِاءَوْلِیَائِهِ مِنْ   أَعْدَائِهِ . (1)یُدَافِعُ عَنْ أَوْلِیَائِهِ ، وَ

لِ بَرْمَکَ ، وَمَا انْتَقَمَ اللّهُ  (2)أَ مَا رَأَیْتَ مَا  لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، وَ قَدْ کَانَ بَنُو (3)صَنَعَ اللّهُ بِآ
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أَنْتُمْ  (5)عَظِیمٍ ، فَدَفَعَ اللّهُ عَنْهُمْ بِوَلَایَتِهِمْ لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، وَ  (4)الْاءَشْعَثِ عَلی خَطَرٍ 
لَهُمْ ، فَعَلَیْکُمْ بِتَقْوَی اللّهِ ، وَلَا  (9)اللّهُ  (8)الْفَرَاعِنَةِ ، وَمَا أَمْهَلَ  (7)هوءُلَاءِ  (6)بِالْعِرَاقِ تَرَوْنَ أَعْمَالَ 

کُمُ  نَّ وا بِمَنْ قَدْ  (10)تَغُرَّ نْیَا ، وَلَا تَغْتَرُّ « الْاءَمْرَ قَدْ وَصَلَ إِلَیْکُمْ  (14)، فَکَأَنَّ  (13)لَهُ  (12)أُمْهِلَ  (11)الدُّ
.(15) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن ابی نصر گوید: از امام رضا علیه السّلام مسأله ای پرسیدم، حضرت خود داری کرد و 
جواب نفرمود: سپس فرمود: اگر هر چه را میخواهید، بشما بگوئیم و عطا کنیم، موجب شر شما 
باشد و گردن صاحب الامر را بگیرند، امام باقر علیه السّلام فرموده است: امر ولایت )حکومت و 

لافت خدائی( را خدا بجبرئیل بر از سپرد، و جبرئیل بمحمد صلی اللّٰه علیه و آله براز سپرد و محمد خ
صلی اللّٰه علیه و آله بعلی علیه السّلام و علی بهر که خدا خواست، سپس شما آن را فاش میسازید، 

ت آل داود است که: کیست آنکه سخنی را که شنیده نگهدارد؟ امام باقر علیه السّلام فرمود: در حکم
مسلمان را سزاوار است که مالک خود باشد و بکار خود رو آورد و مردم زمانش را بشناسد، از خدا 
پروا کنید و حدیث ما را فاش مسازید، اگر خدا از دوستان خود دفاع نمیکرد و انتقام آنها را از 

را نابود ساخته بودید(. مگر دشمنانش نمیگرفت )شما با فاش ساختن اسرار و ترک تقیه مذهب تشیع 
ندیدی خدا با آل برمک چه کرد؟ و چگونه انتقام موسی بن جعفر علیه السّلام را گرفت، و طایفه بنی 
اشعث را هم خطر بزرگی تهدید میکرد ولی خدا بواسطه دوستی آنها نسبت بامام کاظم علیه السّلام 

رعونیان )بنی عباس و عمالشان( را می بینید که خطر را از آنها برداشت، شما در عراقید و رفتار این ف
خدا چه مهلتی بآنها داده )پس خدا گاهی از ظالم انتقام میگیرد و گاهی برای اتمام حجت مهلتش 
میدهد، شما در هر دو حالت خویشتن دار و راز نگهدار باشید(. تقوای خدا را پیشه کنید و ]زندگی[ 



مهلت یافته اند شما را گول نزد، مثل اینکه حکومت بدست  دنیا شما را فریب ندهد، وضع کسانی که
 مجلسی ره(. -شما افتاده )این جمله بشارتی است بظهور امام قائم علیه السلام و قطعی بودن آن 

  318, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

أله ای پرسیدم،پاسخ نداد از احمد بن محمد بن ابی نصر،گوید:از امام رضا)علیه السّلام( مس-10
و خودداری کرد و سپس فرمود: اگر هر چه بخواهید به شما بگوئیم،برای شما بدتر باشد و گردن 
صاحب الامر را بگیرند. امام باقر)علیه السّلام(فرمود:ولایت خدا است که آن را رازی به جبرئیل 

محمد)صلّی الله علیه و آله( رازی به سپرده و جبرئیل رازی به محمد)صلّی الله علیه و آله( سپرده و 
علی)علیه السّلام(سپرده و علی رازی به هر که خدا خواسته سپرده، سپس شما آن را فاش می 
کنید،کیست که سخنی را بشنود و آن را نگهدارد؟ امام باقر)علیه السّلام(فرموده است:در حکمت 

و به کار خود اندر شود و مردم زمان  آل داود است که شایسته است برای مسلمان که خود دار باشد
خود را بشناسد،از خدا بپرهیزید و حدیث ما را فاش نکنید،پس اگر نبود که خدا از اولیاء خود دفاع 
می کند و برای دوستانش از دشمنانش انتقام می کشد)رشتۀ امامت گسسته می شد(آیا ندیدی که 

امام کاظم)علیه السّلام(گرفت و محققاً بنی  خدا با خاندان)برمک(چه کرد؟و خدا چه انتقامی برای
اشعث در خطر بزرگی بودند و خدا به واسطۀ دوستی آنها با امام کاظم)علیه السّلام(خطر را از آنها 
دفع کرد؟شما در عراق به چشمِ خود کردار این فرعون ها را می بینید و ملاحظه می کنید خدا چه 

ی از برای خدا،مبادا دنیا شما را بفریبد و گول نخورید به وضع مهلتی به آنها داده؟بر شما باد به تقو
 کسانی که خداوند به آنها مهلتی داده،پس گویا کار حکومت به دست شما افتاده است.

  663, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پرسیدم، پاسخ نداد و احمد بن محمد بن ابی نصر،گوید:از امام رضا علیه السّلام مسأله ای -10
خودداری کرد و سپس فرمود:اگر هرچه بخواهید به شما بگوئیم،برای شما بدتر باشد و گردن صاحب 

 الأمر را بگیرند.

امام باقر علیه السّلام فرمود:ولایت خداست که آن را رازی به جبرئیل سپرده و جبرئیل رازی به محمّد 
ی اللّه علیه و آله رازی را به علی علیه السّلام سپرده و علی صلّی اللّه علیه و آله سپرده و محمّد صلّ 

علیه السّلام رازی به هر کس خدا خواسته سپرده،سپس شما آن را فاش می کنید،کیست که سخنی 
 را بشنود و آن را نگهدارد؟

امام باقر علیه السّلام فرموده است:در حکمت آل داود است که شایسته است برای مسلمان که 
ر باشد و به کار خود رو آورد و مردم زمان خود را بشناسد،از خدا بپرهیزید و حدیث ما را فاش خوددا

نکنید،پس اگر نبود که خدا از اولیاء خود دفاع می کند و برای دوستانش از دشمنانش انتقام می 
کشد)رشتۀ امامت گسسته می شد(آیا ندیدی خدا با خاندان)برمک( چه کرد؟و خدا چه انتقامی 

خاطر امام کاظم علیه السّلام از آنها گرفت و محقّقا بنی اشعث در خطر بزرگی بودند و خدا به ب
واسطۀ دوستی آنها با امام کاظم علیه السّلام خطر را از آنها دفع کرد؟شما در عراق به چشم خود 

به تقوی از  کردار فرعون ها را می بینید و ملاحظه می کنید خدا چه مهلتی به آنها داده؟بر شما باد
برای خدا،مبادا دنیا شما را بفریبد و گول نخورید به وضع کسانی که خداوند به آنها مهلتی داده،پس 

 گویا کار حکومت به دست شما افتاده است.

  627, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله: عن مسألة، کأنها کانت مما یلزم التقیة فیها، أو من الأخبار الآتیة التی لا مصلحة فی 
إفشائها، أو من الأمور الغامضة التی لا تصل إلیها عقول أکثر الخلق، کغرائب شؤونهم و أحوالهم 

کان، أو علی صیغة علیهم السلام و أمثالها من المعارف الدقیقة، و أخذ بصیغة المجهول عطفا علی 
التفضیل عطفا علی شرا، و نسبة الأخذ إلی الإعطاء إسناد إلی السبب، و صاحب هذا الأمر الإمام 
علیه السلام. ولایة الله أی الإمامة و شؤونها و إسرارها و علومها ولایة الله و إمارته و حکومته، و قیل: 

ن شاء الله أی الأئمة علیهم السلام، ثم أنتم المراد تعیین أوقات الحوادث، و لا یخفی ما فیه. إلی م
ثم للتعجب، و قیل: استفهام إنکار من الذی أمسک الاستفهام للإنکار، أی لا یمسک أحد من أهل 
هذا الزمان حرفا لا یذیعه، فلذا لا نعتمد علیهم أو لا تعتمدوا علیهم. فی حکمة آل داود أی الزبور، 

لنفسه أی مسلطا علیها یبعثها إلی ما ینبغی و یمنعها عما لا ینبغی،  أو الأعم منه، أی داود و آله مالکا
أو مالکا لأسرار نفسه لا یذیعها، مقبلا علی شأنه أی مشتغلا بإصلاح نفسه متفکرا فیما ینفعه فیجلبه، 
و فیما یضره فیجتنبه. عارفا بأهل زمانه فیعرف من یحفظ سره، و من یذیعه، و من تجب مودته أو 

من ینفعه مجالسته و من تضره حدیثنا أی الحدیث المختص بنا عند المخالفین و من لا  عداوته، و
یکتم السر فلو لا الفاء للبناء و جزاء الشرط محذوف أی لانقطعت سلسلة أهل البیت علیهم السلام 

وکتهم و شیعتهم بترککم التقیة أو نحو ذلک. أ ما رأیت ما صنع الله بآل برمک أقول: دولة البرامکة و ش
و زوالها عنهم معروفة فی التواریخ، و روی الصدوق )ره( فی العیون بإسناده عن علی بن محمد 
النوفلی عن صالح بن علی، أن السبب فی وقوع موسی بن جعفر علیه السلام إلی بغداد، أن هارون 

، و اختار منهم الرشید أراد أن یعقد الأمر لابنه محمد بن زبیدة و کان له من البنین أربعة عشر ابنا
ثلاثة محمد بن زبیدة و جعله ولی عهده و عبد الله المأمون و جعل له الأمر بعد ابن زبیدة، و القاسم 
المؤتمن و جعل له الأمر بعد المأمون فأراد أن یحکم الأمر فی ذلک و یشهره شهرة یقف علیها 



فاق یأمر الفقهاء و العلماء و الخاص و العام فحج فی سنة تسع و سبعین و مائة و کتب إلی جمیع الآ
القراء و الأمراء أن یحضروا مکة أیام الموسم فأخذ هو علی طریق المدینة. قال علی بن محمد 
النوفلی: فحدثنی أبی أنه کان سبب سعایة یحیی بن خالد بموسی بن جعفر علیه السلام وضع الرشید 

ذلک یحیی، و قال: إذا مات الرشید ابنه محمد بن زبیدة فی حجر جعفر بن محمد بن الأشعث فساء 
و أفضی الأمر إلی محمد انقضت دولتی و دولة ولدی، و تحول الأمر إلی جعفر بن محمد بن 
الأشعث و ولده، و کان قد عرف مذهب جعفر فی التشیع فأظهر له أنه علی مذهبه فسر به جعفر و 

لیه السلام فلما وقف علی مذهبه أفضی إلیه بجمیع أموره و ذکر له ما هو علیه فی موسی بن جعفر ع
سعی إلی الرشید و کان الرشید یرعی له موضعه و موضع أبیه من نصرة الخلافة فکان یقدم فی أمره و 
یؤخر و یحیی لا یألو أن یخطب علیه إلی أن دخل یوما إلی الرشید فأظهر له إکراما و جری بینهما 

شید فی ذلک الیوم بعشرین ألف دینار فأمسک کلام مت به جعفر بحرمته و حرمة أبیه، فأمر له الر
یحیی عن أن یقول فیه شیئا حتی أمسی، ثم قال للرشید: یا أمیر المؤمنین قد کنت أخبرک عن جعفر 
و مذهبه فتکذب عنه، و هیهنا أمر فیه الفیصل قال: و ما هو؟ قال: إنه لا یصل إلیه مال من جهة من 

بن جعفر و لست أشک أنه فعل ذلک فی العشرین  الجهات إلا أخرج خمسه فوجه به إلی موسی
الألف الدینار التی أمرت بها له. فقال هارون: إن فی هذا لفیصلا فأرسل إلی جعفر لیلا و قد کان 
عرف سعایة یحیی به فتباینا، و أظهر کل واحد منهما لصاحبه العداوة فلما طرق جعفرا رسول الرشید 

یحیی و إنه إنما دعاه لیقتله، فأفاض علیه ماء و دعا بمسک و باللیل خشی أن یکون قد سمع فیه قول 
کافور فتحنط بهما، و لبس بردة فوق ثیابه و أقبل إلی الرشید فلما وقعت علیه عینه و شم رائحة الکافور 
و رأی البردة علیه. قال: یا جعفر ما هذا؟ فقال: یا أمیر المؤمنین قد علمت أنه سعی بی عندک فلما 

فی هذه الساعة لم آمن أن یکون قد قدح فی قلبک ما یقال علی، فأرسلت إلی لتقتلنی،  جاءنی رسولک
فقال: کلا و لکن خبرت إنک تبعث إلی موسی بن جعفر من کل ما یصیر إلیک بخمسة، و إنک قد 
فعلت ذلک فی العشرین الألف الدینار فأحببت أن أعلم ذلک. فقال جعفر: الله أکبر یا أمیر المؤمنین 

بعض خدمک یذهب فیأتیک بها بخواتیمها، فقال الرشید لخادم له: خذ خاتم جعفر، و انطلق  تأمر
به حتی تأتینی بهذا المال و سمی له جعفر جاریته التی عندها المال فدفعت إلیه البدر بخواتیمها 



ر فأتی بها الرشید فقال له جعفر: هذا أول ما تعرف به کذب من سعی بی إلیک، قال: صدقت یا جعف
انصرف آمنا فإنی لا أقبل فیک قول أحد، قال: و جعل یحیی یحتال فی إسقاط جعفر. قال النوفلی: 
فحدثنی علی بن الحسن بن علی بن عمر بن علی، عن بعض مشایخه، و ذلک فی حجة الرشید قبل 
هذه الحجة، فقال: لقینی علی بن إسماعیل بن جعفر بن محمد، فقال لی: ما لک قد أخملت نفسک؟ 

ا لک لا تدبر أمر الوزیر، فقد أرسل إلی فعادلته و طلبت الحوائج إلیه، و کان سبب ذلک أن یحیی م
بن خالد قال لیحیی بن أبی مریم: أ لا تدلنی علی رجل من آل أبی طالب له رغبة فی الدنیا فأوسع له 

إلیه یحیی منها؟ قال: بلی أدلک علی رجل بهذه الصفة، و هو علی بن إسماعیل بن جعفر. فأرسل 
فقال: أخبرنی عن عمک و عن شیعته و المال الذی یحمل إلیه، فقال له: عندی الخبر فسعی بعمه، 
فکان فی سعایته أن قال: إن من کثرة المال عنده أنه اشتری ضیعة تسمی البشریة بثلاثین ألف دینار، 

مر بها فصبت فی بیت ماله، و فلما أحضر المال قال البائع: لا أرید هذا النقد أرید نقد کذا و کذا، فأ
أخرج منه ثلاثین ألف دینار من ذلک النقد و وزنه من ثمن الضیعة. قال النوفلی: قال أبی: و کان 
موسی بن جعفر علیه السلام یأمر بالمال لعلی بن إسماعیل و یثق به حتی ربما خرج الکتاب منه إلی 

راد الرشید الرحلة إلی العراق بلغ موسی بعض شیعته بخط علی بن إسماعیل، ثم استوحش منه فلما أ
بن جعفر علیه السلام أن علیا ابن أخیه یرید الخروج مع السلطان إلی العراق، فأرسل إلیه: ما لک و 
الخروج مع السلطان؟ قال: لأن علی دینا، فقال: دینک علی، قال: و تدبیر عیالی؟ قال: أنا أکفیهم، 

محمد بن إسماعیل بن جعفر بثلاثمائة دینار و أربعة آلاف  فأبی إلا الخروج، فأرسل إلیه مع أخیه
درهم، فقال: اجعل هذا فی جهازک و لا توتم ولدی. و أقول: فی بعض الأخبار أنه علیه السلام لما 
حبسه الرشید لعنه الله أمر السندی بن شاهک علیه اللعنة فسمه، و فی بعضها تولی ذلک الفضل بن 

یل تلک القصص فی الکتاب الکبیر، و قد مر خبر علی بن إسماعیل یحیی البرمکی، و أوردت تفص
و سعایته فی باب مولد موسی صلوات الله علیه و ما انتقم لأبی الحسن أی الکاظم صلوات الله علیه 
أی من البرامکة، و من علی بن إسماعیل أیضا کما مر فی قصته. ترون أعمال هؤلاء الفراعنة أی بنی 

الحاصل أنه تعالی قد ینتقم لأولیائه من أعدائه و قد یمهلهم إتماما للحجة علیهم. عباس و أتباعهم، و 
فاتقوا الله فی الحالتین و لا تذیعوا سرنا و لا تغتروا بالدنیا و حبها، فیصیر سببا للإذاعة للأغراض 



د وصل الباطلة، أو للتوسل بالمخالفین لتحصیل الدنیا أو بالیأس عن الفرج استبطاء فکان الأمر ق
 إلیکم بشارة بقرب ظهور أمر القائم علیه السلام و بیان لتیقن وقوعه.

  197, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

اءِ 11/2274 دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  ،  (16). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 568ص: 

 

 « .عن« : »بر». فی  9 -1

أما رأیت ، بیان للمدافعة والانتقام ، وأراد بما صنع اللّه »فی الوافی : « . ما» -« : بس». فی  10 -2
استیصالهم بسبب عداوتهم لأبی الحسن علیه السلام وإعانتهم علی قتله . وأراد بأبی الحسن أباه 

 « .لسلام موسی علیه ا
« به« : + »بر»وفی حاشیة « . اللّه» -والوافی : « ب ، ز ، ص ، ض ، ف ، ه ، بر ، بف». فی  11 -3
. 

 بالتحریک : الإشراف علی الهلاک .« الخَطَر»و« . خطب« : »بر». فی  1 -4
 « .و» -:  75والبحار ، ج« ص ، ض ، ف ، ه ، بف». فی  2 -5
 « .الأعمال« : »ه»ی وف« . أعمال» -« : د». فی  3 -6
 « .لهؤلاء« : »ه». فی  4 -7
 « .اُمهِل« : »ه»وفی « . أسهل« : »ف». فی  5 -8
 « .اللّه» -« : ف ، ه». فی  6 -9



 « .الحیاة[»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع : +  7 -10
 « .قد» -وشرح المازندرانی والوافی : « ب ، د ، ز ، ه ، بر ، بف». فی  8 -11
 « .اللّه« : + »بس ، بف». فی  9 -12
 « .لهم« : »ج ، ص ، بف». فی  10 -13
 « .وکأنّ « : »بر»وفی « . فکان« : »ه». فی  11 -14
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن أبینصر ، مع  1341و  1340، ح 380. قرب الإسناد ، ص 12 -15

؛ والفقیه  1839، باب الصمت وحفظ اللسان ، ح زیادة فی أوّله . وفی الکافی ، کتاب الإیمان والکفر
عارفا بأهل »إلی قوله : « فی حکمة آل داود»، بسند آخر ، من قوله :  5903، ح 416، ص 4، ج

، من  58، ح 249، ص 48؛ البحار ، ج 2909، ح 701، ص 5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج« زمانه
فدفع اللّه عنهم بولایتهم لأبی الحسن علیه السلام »وله : إلی ق« فلولا أنّ اللّه یدافع عن أولیائه»قوله : 

 . 27، ح 77، ص 75؛ وج« 
 « .الوشّاء» -« : ه». فی  13 -16

 عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : طُوبی »یَقُولُ :  (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ 
 (2)لِعَبْدٍ نُوَمَةٍ 

یَنَابِیعُ الْعِلْمِ ، یَنْجَلِی (3)عَرَفَهُ اللّهُ  اسُ ، أُولئِکَ مَصَابِیحُ الْهُدی ، وَ فِتْنَةٍ  عَنْهُمْ کُلُّ  (4)وَلَمْ یَعْرِفْهُ النَّ
 (7)« .الْمُرَائِینَ  (6)، وَلَا بِالْجُفَاةِ  (5)مُظْلِمَةٍ ، لَیْسُوا بِالْمَذَایِیعِ الْبُذُرِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خوشا حال بنده گمنامی که خدا او را شناسد و مردم او را 
نشناسند، اینها چراغهای هدایت و چشمه های دانشند، هر فتنه تاریک و سختی از برکت آنها برطرف 

 ریاکار.شود آنها نه فاش کننده و پخش کننده اسرارند و نه خشن و 

  319, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و -11
آله(فرموده است:خوشا بر بندۀ گم نام،خدا او را شناسد و مردم او را نشناسد،آنانند چراغهای هدایت 

ه واسطۀ آنها هر فتنۀ تیره و تاری بر طرف گردد،فاش کن و پرده بردار از و سرچشمه های دانش،ب
 اسرار نیستند و ناسپاس و ریاکار و خود نما نیستند.

  663, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی بصیر،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-11

له فرموده است:خوشا بر بندۀ گمنام،خدا او را بشناسد و مردم او را رسول خدا صلّی اللّه علیه و آ
نشناسند،آنانند چراغ های هدایت و سرچشمه های دانش اند آنها اسرار را فاش نمی کنند به واسطۀ 

 آنها هر فتنۀ تیره و تاری برطرف گردد،و نیز ناسپاس و ریاکار و خودنما هم نیستند.

  627, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. قال فی النهایة: فی حدیث علی علیه السلام أنه ذکر آخر الزمان و الفتن، 
ثم قال: خیر أهل ذلک الزمان کل مؤمن نومة، النومة بوزن الهمزة: الخامل الذکر، الذی لا یؤبه له، 

الشر و أهله و قیل: النومة بالتحریک: الکثیر النوم، و أما و قیل: الغامض فی الناس الذی لا یعرف 
الخامل الذی لا یؤبه له فهو بالتسکین. و من الأول حدیث ابن عباس أنه قال لعلی: ما النومة؟ قال: 
الذی یسکت فی الفتنة فلا یبدو منه شیء، انتهی. و قوله: عرفه الله ، علی بناء المجرد کأنه تفسیر 

الله فقط دون الناس، أو عرفه الله بالخیر و الإیمان و الصلاح، أی اتصف بها واقعا للنومة، أی عرفه 
و لم یعرفه الناس بها. و یمکن أن یقرأ علی بناء التفعیل أی عرفه الله نفسه و أولیاءه و دینه بتوسط 

نه حججه علیهم السلام و لم تکن معرفته من الناس أی من سائر الناس ممن لا یجوز أخذ العلم ع
لکنه بعید. أولئک مصابیح الهدی أولئک: إشارة إلی جنس عبد النومة و فیه إشارة إلی أن المراد بالناس 
الظلمة و المخالفون لا أهل الحق من المؤمنین المسترشدین، و هذا وجه جمع حسن بین أخبار 

فإنه یومئ إلیه أیضا  مدح العزلة کهذا الخبر و ذمها، و هو أیضا کثیر. أو باختلاف الأزمنة و الأحوال،
هذا الخبر، و کذا قوله: و ینابیع العلم فإنه یدل علی انتفاع الناس بعلمهم ینجلی أی ینکشف و یذهب 
عنهم کل فتنة مظلمة أی الفتنة التی توجب اشتباه الحق و الدین علی الناس، و انجلاؤها عنهم کنایة 

المضلة علی نور الحق و الیقین. لیسوا عن عدم صیرورتها سببا لضلالتهم، بل هم مع تلک الفتن 
بالمذاییع البذر قال فی النهایة: فی حدیث فاطمة عند وفاة النبی صلی الله علیه و آله و سلم قالت 
لعائشة: إنی إذا لبذرة، البذر الذی یفشی السر و یظهر ما یسمعه، و منه حدیث علی علیه السلام فی 

ع بذور یقال: بذرت الکلام بین الناس کما تبذر الحبوب، صفة الصحابة: لیسوا بالمذاییع البذر جم



أی أفشیته و فرقته، و قال: المذاییع، جمع مذیاع، من أذاع الشیء إذا أفشاه، و قیل: أراد الذین یشیعون 
الفواحش، و هو بناء مبالغة. و قال : الجفاء ، غلظ الطبع و منه فی صفة النبی صلی الله علیه و آله و 

افی و لا بالمهین: أی لیس بالغلیظ الخلقة و الطبع، أو لیس بالذی یجفو أصحابه، و سلم لیس بالج
فی القاموس البذور و البذیر النمام و من لا یستطیع کتم سره و رجل بذر ککتف: کثیر الکلام انتهی. 
 و قیل: الجافی هو الکز الغلیظ السیء الخلق کأنه جعله لانقباضه مقابلا لمنبسط اللسان الکثیر

 الکلام، و المراد النهی عن طرفی الإفراط و التفریط و لزوم الوسط.

  198, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْاءَصْبَهَانِیِّ 12/2275  : (8). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : طُوبی لِکُلِّ عَبْدٍ نُوَمَةٍ لَا »عَنْ أَبِی عَبْدِاللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (9)بَهُ یُوءْ 

 569ص: 

 

عن أبی عبداللّه علیه السلام ، قال : »بدل « قال : سمعت أباعبداللّه علیه السلام « : »ه». فی  14 -1
 « .سمعته

بالضمّ وسکون الواو : الرجل « النومة»و « . لا یؤبه« : + »بر»وفی « . نومة» -« : ه». فی  15 -2
کر الغامِضُ فی الناس  الذی لا یعرف الشرَّ وأهله . وقال الضعیف . وعن أبیعبیدة : هو الخامل الذِّ

الدریدی فی کتاب الجمهرة : رجلٌ نُوْمَة ؛ إذا کان خاملًا . ونُوَمَة ، بفتح الواو : إذا کان کثیر النوم . 
 )نوم( . 181، ص 6مجمع البحرین ، ج



ء التفعیل ، قوله : عرفه اللّه ، علی بناء المجرّد ... ویمکن أن یقرأ علی بنا». فی مرآة العقول :  1 -3
أی عرّفه اللّه نفسه وأولیاءه ودینه بتوسّط حججه علیهم السلام ولم تکن معرفته من الناس ، أی من 

 « .سائر الناس ممّن لا یجوز أخذ العلم عنه لکنّه بعید
« تنجلی« : »ص ، بر ، بف»وفی « . تتجلّی« : »ج ، د ، ه»وفی « . یتجلّی« : »ب ، ف». فی  2 -4
. 

جمع : بَذور . یقال : بَذَرتُ الکلام بین الناس کما تُبذر الحبوب ، أی أفشیته وفرّقته « بُذْرال. » 3 -5
والمذاییع ، جمع مذیاع . وهو من لایکتم السرّ . »)بذر( . وفی الوافی :  110، ص 1. النهایة ، ج

« ، وککتف کثیر الکلاموالبُذر _ بالضمّ _ جمع البَذُور والبذیر ، وهو النمّام ومن لایستطیع کتم سرّه 
. 

لَة ، ویُقصر . ورجل جافی الخِلْقَة والخُلْق : کَزّ غلیظ  4 -6 . جفا علیه : ثَقُل . والجَفاء : نقیض الصِّ
)جفا( . وجفانی فلانٌ : فعل بی ماساءنی . أساس البلاغة ،  1668، ص 2. القاموس المحیط ، ج

مقابلًا لمنبسط اللسان الکثیر الکلام . والمراد  کأنّه جعله لانقباضه»)جفو( . وفی الوافی :  61ص
 « .النهی عن طرفی الإفراط والتفریط ولزوم الوسط

الوافی ،  8، ح 380؛ ومعانی الأخبار ، ص 98، باب الواحد ، ح 27. راجع : الخصال ، ص 5 -7
 28، ح 79، ص 75؛ البحار ، ج 21478، ح 248، ص 16؛ الوسائل ، ج 2910، ح 702، ص 5ج
. 

 « .عمّن ذکره: + » 2805وفی الکافی ، ح « . الإصفهانی« : »د ، ز». فی  6 -8
 )أبه( . 18، ص 1لا یُحْتَفل به لحقارته . النهایة ، ج« : لا یؤبه. » 7 -9

اسَ وَلَا یَعْرِفُهُ  (1)لَهُ ، یَعْرِفُ  اسُ ، یَعْرِفُهُ  (2)النَّ ، أُولئِکَ مَصَابِیحُ  (5)بِرِضْوَانٍ  (4)اللّهُ مِنْهُ  (3)النَّ
یُفْتَحُ  (8)کُلُّ فِتْنَةٍ مُظْلِمَةٍ  (7)عَنْهُمْ  (6)الْهُدی ، تَنْجَلِی بَابُ کُلِّ رَحْمَةٍ ، لَیْسُوا  (10)لَهُمْ  (9)، وَ

 (11)بِالْبُذُرِ 

 «.الْمَذَایِیعِ ، وَلَا الْجُفَاةِ الْمُرَائِینَ 



مَذَایِیعَ  (13)؛ تَکُونُوا مِنْ أَهْلِهِ ، وَلَا تَکُونُوا عُجُلاً  (12)قُولُوا الْخَیْرَ ؛ تُعْرَفُوا بِهِ ، وَاعْمَلُوا الْخَیْرَ »وَ قَالَ : 
ذِینَ إِذَا نُظِرَ إِلَیْهِمْ ذُکِرَ  قُونَ بَیْنَ  (14)؛ فَإِنَّ خِیَارَکُمُ الَّ مِیمَةِ ، الْمُفَرِّ اوءُونَ بِالنَّ اللّهُ ، وَشِرَارَکُمُ الْمَشَّ

ةِ ، الْمُ   (16)« .الْمَعَایِبَ  (15)بْتَغُونَ لِلْبُرَآءِ الْاءَحِبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: خوشا حال بنده گمنامی که باو اعتنا نشود، او مردم را شناسد ولی 
مردم او را نشناسند، خدا رضایت او را شناسد ]او را برضوان شناساند[ اینها چراغهای هدایتند که هر 

ردد، نه پخش کننده و فتنه تاریک و سختی از برکت آنها زایل شود و در هر رحمتی برایشان گشوده گ
فاش سازنده را زند و نه خشن و ریاکار. و فرمود: سخن خیر گوئید تا بدان معروف شوید و کار خیر 
کنید تا اهل خیر شوید، عجول و فاش کننده راز نباشید، زیرا بهترین شما کسانی باشند که چون بآنها 

میان دوستان جدائی افکنند و عیبجوی بنگرند بیاد خدا افتند و بدترین شما سخن چینانی باشند که 
 پاکدامنان باشند.

  319, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: خوشا بر هر بندۀ گمنامی که به او اعتناء نکنند،مردم را -12
نان چراغهای هدایتند،هر فتنۀ بشناسد و مردم او را نشناسند،خدا او را به رضامندی از وی بشناسد،آ

ظلمانی از آنها بر طرف گردد و در هر رحمت به روی آنها گشوده شود،پرده در و فاش کن نیستند و 



نه ناسپاس و نه خودنما و فرمود: سخن خیر بگوئید تا به خیر معروف شوید،کار خوب کنید تا اهل 
ان شما آنهایند که چون به آنها نظر آن باشید،شتاب زده و راز فاش کن نباشید،به راستی که خوب

شود،یاد خدا در خاطر آید و بَدان شما آنهایند که برای سخن چینی بدوند و میان دوستان جدائی 
 افکنند و برای پاکان عیب جویند.

  665, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-12

خوشا بر هر بندۀ گمنامی که به او اعتناء نکنند،مردم را بشناسد و مردم او را نشناسند،خداوند رضایت 
او را بشناسد اینها چراغ های هدایتند،هر فتنۀ ظلمانی از آنها برطرف گردد و در هر رحمت به روی 

 آنها گشوده شود نه راز را فاش کنند و نه خشن و ریاکار باشند.

د تا به خیر معروف شوید،کار خوب کنید تا اهل آن باشید،شتاب زده و راز فاش کن سخن خیر بگوئی
نباشید،براستی که خوبان شما آنهایند که چون به آنها نظر شود،یاد خدا بخاطرشان آید و بدان شما 
 آنهایند که برای سخن چینی گام برمی دارند و میان دوستان جدائی افکنند و عیب جوی پاکان باشند.

  629, ص  3جمه آیت اللهی ؛ ج تر

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قال فی النهایة: فیه رب أشعث أغبر ذی طمرین لا یؤبه له لو أقسم علی الله لابر قسمه، 
أی لا یبالی به و لا یلتفت إلیه، یقال: ما وبهت له بفتح الباء و کسرها وبها و وبها بالسکون و الفتح و 

صل الواو الهمزة، انتهی. یعرف الناس أی محقهم و مبطلهم فلا ینخدع منهم یعرفه الله کان بناء أ
التفعیل هنا أظهر، و قوله منه متعلق بیعرفه، أی من عنده و من لدنه، کما أراد بسبب رضاه عنه أو 

م أو معرفته. و یفتح متلبسا برضاه، و ربما یقرأ منه بفتح المیم و تشدید النون أی نعمته التی هی الإما
لهم باب کل رحمة أی من رحمات الدنیا و الآخرة، کالفوائد الدنیویة و التوفیقات الأخرویة و 
الإفاضات الإلهیة و الهدایات الربانیة و قولوا الخیر تعرفوا به أی لتعرفوا به أو قولوه کثیرا حتی تصیروا 

مما یستحسنه العقل و کفی بالمعروفیة به  معروفین بقول الخیر، و علی الأول مبنی علی أن الخیر
ثمرة لذلک، و کذا الوجهان جاریان فی الفقرة الأخیرة، و العجل بضمتین جمع العجول: و هو 
المستعجل فی الأمور الذی لا یتفکر فی عواقبها. الذین إذا نظر إلیهم ذکر الله علی بناء المجهول 

وافقتها للکتاب و السنة و إشعارها بفناء الدنیا و إیذانها فیهما أی یکون النظر فی أعمالهم و أطوارهم لم
بإیثار رضی الله و حبه مذکرا لله سبحانه و ثوابه و عقابه. و فی القاموس : النم التوریش و الإغراء و 
رفع الحدیث إشاعة له و إفسادا و تزیین الکلام بالکذب و النمیمة: الاسم المفرقون بین الأحبة بنقل 

إلی بعض صدقا أو کذبا لیصیر سبب العداوة بینهم و أمثال ذلک المبتغون للبراء حدیث بعضهم 
المعایب أی الطالبون لمن برأ من العیب مطلقا أو ظاهر العیوب الخفیة لیظهروه للناس، أو یفتروا 
علیهم حسدا و بغیا، و فی القاموس: بریء المریض فهو بارئ و بریء و الجمع ککرام، و برأ من الأمر 

رء و یبرء نادر، براء و براءة و بروءا تبرأ، و إبراک منه و برأک و أنت بریء و الجمع بریئون و کفقهاء یب
 و کرام و أشراف و أنصباء و رخال.

  200, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -13

نْ أَخْبَرَهُ ، قَالَ :13/2276 دٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

ونَ بِهِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  هُ لَا یُصِیبُکُمْ أَمْرٌ تُخَصُّ وا أَلْسِنَتَکُمْ ، وَالْزَمُوا بُیُوتَکُمْ ؛ فَإِنَّ کُفُّ
ةُ لَکُمْ وِقَاءً  (2)، وَلَا تَزَالُ  (1)أَبَدا یْدِیَّ  (4)« .أَبَداً  (3)الزَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مام صادق علیه السّلام فرمود: زبان خود را نگهدارید و خانه نشین باشید، هرگز بلائی که مخصوص ا
شما )شیعیان( است بشما نمیرسد )زیرا گمنامید و تقیه میکنید( و طایفه زیدیه همواره سپر بلای شما 

رو سلاطین جور بدفع  باشند )زیرا آنها تقیه نمیکنند و بر ائمه ما علیهم السلام طعنه میزنند، از این
 آنها میپردازند و از شما غفلت میکنند(.

  320, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: زبانتان را نگهدارید و در خانۀ خود بنشنید که هرگز مصیبتی -13
 ند.مخصوص به شما نرسد،و پیوسته زیدیه برای شما وسیلۀ دفاعی باش

  665, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-13

زبانتان را نگه دارید و در خانۀ خود بنشینید که هرگز مصیبتی مخصوص به شما نرسد،و پیوسته زیدیه 
 برای شما وسیلۀ دفاعی باشند.

  629, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. کفوا ألسنتکم أی عن إفشاء السر عند المخالفین و إظهار دینکم و الطعن علیهم و ألزموا 
بیوتکم أی لا تخالطوا الناس کثیرا فتشتهروا فإنه لا یصیبکم أی إذا استعملتم التقیة کما ذکر لا 

م حینئذ یصیبکم أمر أی ضرر من المخالفین تخصون به أی یکون مخصوصا بالشیعة الإمامیة فإنه
لا یعرفونکم بذلک و هم إنما یطلبون من ینکر مذهبهم مطلقا من الشیعة و أنتم محفوظون فی حصن 
التقیة و الزیدیة لعدم تجویزهم التقیة و طعنهم علی أئمتنا بها یجاهرون بمخالفتهم فالمخالفون 

اء مثل کتاب: کل یتعرضون لهم و یغفلون عنکم و لا یطلبونکم فهم وقاء لکم. و فی المصباح: الوق
ما وقیت به شیئا، و روی أبو عبید عن الکسائی الفتح فی الوقایة و الوقاء أیضا، انتهی. و قیل: المراد 

 أنهم یظهرون ما تریدون إظهاره فلا حاجة لکم إلی إظهاره حتی تلقوا بأیدیکم إلی التهلکة.

  200, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

 ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی : (5). عَنْهُ 14/2277

أَنْ لَا  (7)إِنْ کَانَ فِی یَدِکَ هذِهِ شَیْءٌ ، فَإِنِ اسْتَطَعْتَ »لَیْهِ ، قَالَ : صَلَوَاتُ اللّهِ عَ  (6)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ 
 «.تَعْلَمَ هذِهِ ، فَافْعَلْ 

2  /226 



اسَ مِنْ »قَالَ : وَکَانَ عِنْدَهُ إِنْسَانٌ ، فَتَذَاکَرُوا الْاءِذَاعَةَ ، فَقَالَ :  نِ النَّ احْفَظْ لِسَانَکَ ؛ تُعَزَّ ، وَلَا تُمَکِّ
 (10)« .(9)رَقَبَتِکَ ؛ فَتَذِلَّ  (8)قِیَادِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت ابو الحسن علیه السلام فرمود: اگر در این دستت چیزی باشد و بتوانی بآن دستت نفهمانی 
را از خواص اصحابت پوشیده دار( راوی گوید: مردی نزد آن حضرت بود و از  بکن )یعنی رازت

فاش ساختن راز سخن بمیان آمد، حضرت فرمود: زبانت را نگهدار تا عزیز شوی، و مردم را بافسار 
 گردنت مسلط مساز که ذلیل گردی.

  320, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از أبو الحسن)علیه السّلام(فرمود: اگر در این دست تو چیزی هست و می توانی که از دست -14
دیگرت پنهان داری،دریغ مکن. نزد آن حضرت مردمی بودند و موضوع فاش کردن مذهب را به میان 
 آوردند،آن حضرت فرمود: زبانت را نگهدار تا عزیز شوی،و مردم را بر گردن خود سوار مکن تا خوار

 شوی.

  667, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابو الحسن علیه السّلام فرمود:-14

 اگر در این دست تو چیزی است و می توانی که از دست دیگرت پنهان داری،دریغ مکن.

 نزد آن حضرت مردمی بودند و موضوع فاش کردن مذهب را به میان آوردند،آن حضرت فرمود:

 نگهدار تا عزیز شوی،و مردم را بر گردن خود سوار کن تا خوار شوی. زبانت را

  629, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. إن کان فی یدک هذه شیء هذا غایة المبالغة فی کتمان سرک من أقرب الناس إلیک فإنه و 
إن کان من خواصک فهو لیس بأحفظ لسرک منک من قیاد رقبتک القیاد بالکسر: حبل تقاد به الدابة، 

فشاء الأسرار و تمکین الناس من القیاد، کنایة عن تسلیط المخالفین علی الإنسان بسبب ترک التقیة و إ
 عندهم.

  201, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -15

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَن 15/2278 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 خَالِدِ بْنِ نَجِیحٍ :

عٌ بِالْمِیثَاقِ »ی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِ  هُ اللّهُ  (1)إِنَّ أَمْرَنَا مَسْتُورٌ مُقَنَّ « ، فَمَنْ هَتَکَ عَلَیْنَا أَذَلَّ
.(2) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: همانا امر ما پوشیده و در پرده پیمانست )همان پیمانی که خدا و 
پیغمبر و ائمه صلوات اللّٰه علیهم از مردم گرفته اند که راز ما را از نااهل نهان دارند( پس هر که آن 

 یه ما بدرد، خدا ذلیلش کند.پرده را عل

  320, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: راستی که امر ما زیر پرده است،و به وسیلۀ پیمانی که خدا -15
 گرفته،روپوش دارد،هر که پردۀ آن را به زبان بدرد،خدا خوارش کند.

  667, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی که امر ما زیر پرده است،و به وسیلۀ پیمانی که خدا -15
 گرفته،روپوش دارد،هرکس پردۀ آن را به زبان بدرد،خدا خوارش کند.

  631, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

: مجهول. و المقنع اسم مفعول علی بناء التفعیل. أی مستور و أصله من القناع بالمیثاق أی بالعهد 
الذی أخذ الله رسوله و الأئمة علیهم السلام أن یکتموه عن غیر أهله و قوله أذله الله خبر و یحتمل 

 الدعاء.

  201, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16



دِ 16/2279 دِ بْنِ سَعْدٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی جَمِیعا ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ دٍ ، وَمُحَمَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
دِ بْنِ سَعِیدِ بْنِ غَزْوَانَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ ، عَنْ عِیسَی  (3)بْنِ مُسْلِمٍ  ، عَنْ مُحَمَّ

 بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ ، قَالَ :

هُ لِاءَمْرِنَا  (4)مِنَانَفَسُ الْمَهْمُومِ لَنَا الْمُغْتَمِّ لِظُلْ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  تَسْبِیحٌ ، وَهَمُّ
نَا  «.جِهَادٌ فِی سَبِیلِ اللّهِ  (5)عِبَادَةٌ ، وَکِتْمَانُهُ لِسِرِّ

هَبِ ؛ فَمَا کَتَبْتَ  دُ بْنُ سَعِیدٍ : اکْتُبْ هذَا بِالذَّ  (7)شَیْئاً أَحْسَنَ مِنْهُ . (6)قَالَ لِی مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام میفرمود: نفس کشیدن کسی که برای ما اندوهگین است و برای ستمی که 
بما شده غمگین است، تسبیح میباشد، و همت گماشتنش برای امر ما عبادتست و پنهان داشتنش 
راز ما را جهاد در راه خداست، راوی گوید: محمد بن سعید بمن گفت: این روایت را با آب طلا 

 که من چیزی بهتر از این ننوشته ام. بنویس

  320, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عیسی بن ابی منصور،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: نفس کسی که برای -16
مهموم است و از ستمی که بر ما شده غمناک است،تسبیح است و توجه او به امر ما عبادت است و 



راز نگهداری او برای ما جهاد در راه خدا است)محمد بن مسلم یکی از روات خبر(گوید:محمد بن 
عید)راوی حدیث(به من گفت: این حدیث را با طلا بنویس که چیزی بهتر از آن ننوشتی)ننوشتم س

 خ(.

  667, ص  4ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عیسی بن ابی منصور،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-16

ما شده است غمناک است،تسبیح است نفس کسی که برای ما افسرده است و بخاطر ستمی که بر 
و توجه او به امر ما عبادت است و راز نگهداری او برای ما جهاد در راه خداست)محمد بن مسلم 

 یکی از روات خبر(گوید:محمد بن سعید)راوی حدیث(به من گفت:

 این حدیث را با طلا بنویس که چیزی بهتر از آن ننوشتی.

  631, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و الظاهر محمد بن أسلم مکان ابن مسلم فیکون الخبر ضعیفا. نفس المهموم لنا أی التفکر 
فی أمرنا، الطالب لفرجنا، أو المغتم لعدم وصوله إلینا المغتم لظلمنا أی لمظلومیتنا تسبیح أی یکتب 

اؤه لذلک عبادة أی لکل نفس ثواب و همه لأمرنا أی اهتمامه بخروج قائمنا، و سعیه فی أسبابه و دع
ثوابه ثواب المشتغل بالعبادة. و کتمانه لسرنا جهاد لأنه لا یحصل إلا بمجاهدة النفس قال لی هو 
کلام محمد بن مسلم أو أسلم، اکتب هذا بالذهب أی بمائه و لعله کنایة عن شدة الاهتمام بحفظه و 

القرآن کما سیأتی فی کتابه فما کتبت الاعتناء به و نفاسته، و یحتمل الحقیقة، و لا منع منه إلا فی 
 بالخطاب و یحتمل التکلم.

  202, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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« بالمیثاق»المقنّع ، اسم مفعول علی بناء التفعیل ، أی مستور ، وأصله من القناع . ». فی المرآة :  1 -1
 « .لّه ورسوله والأئمّة علیهم السلام أن یکتموه عن غیر أهلهأی بالعهد الذی أخذ ال

 703، ص 5، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 3و  2، ح 28. بصائر الدرجات ، ص 2 -2
 . 32، ح 83، ص 75؛ البحار ، ج 2914، ح

 لاحظ .ف« محمّد بن أسلم»أنّ الصواب فی العنوان هو  1644. تقدّم فی الکافی ، ذیل ح  3 -3
 « .لمظلمتنا». فی الوسائل :  4 -4
 «.سرّنا»والوافی : « ض»وحاشیة « ص ، ه ، بر». فی  5 -5
 « .فما کتبت ، بالخطاب ، ویحتمل التکلّم». فی المرآة :  6 -6
، بسنده عن محمّد بن سعید بن غزوان  3، ح 40، المجلس  338. الأمالی للمفید ، ص 7 -7

 115بان بن تغلب ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ؛ الأمالی للطوسی ، صوعیسی بن أبیمنصور ، عن أ



، بسنده عن محمّد بن سعید بن غزوان ، عن عیسی بن أبیمنصور ، عن أبان بن  32، ح 4، المجلس 
؛  2915، ح 704، ص 5تغلب ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج

 . 33، ح 83، ص 75؛ البحار ، ج 21485، ح 249، ص 16الوسائل ، ج

 ( باب الموءمن وعلاماته وصفاته99)

 اشاره

  (1)_ بَابُ الْمُوءْمِنِ وَعَلَامَاتِهِ وَصِفَاتِهِ  99

 الحدیث -1

دُ بْنُ جَعْفَرٍ  1/2280 دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ دَاهِرٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ  (2). مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
انِیِّ   ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ یُونُسَ : (3)یَحْیی ، عَنْ قُثَمَ بْنِ أَبِی قَتَادَةَ الْحَرَّ

امٌ ، وَکَانَ عَابِداً نَاسِکاً مُجْتَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  هِداً _ إِلی قَامَ رَجُلٌ _ یُقَالُ لَهُ : هَمَّ
صِفَةَ الْمُوءْمِنِ  (5)، صِفْ لَنَا (4)أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام وَهُوَ یَخْطُبُ ، فَقَالَ : یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ 

نَا نَنْظُرُ إِلَیْهِ .  کَأَنَّ

سُ  امُ ، الْمُوءْمِنُ هُوَ الْکَیِّ  ، بِشْرُهُ فِی وَجْهِهِ ، وَحُزْنُهُ فِی قَلْبِهِ ، (7)الْفَطِنُ  (6)فَقَالَ : یَا هَمَّ

 573ص: 

 

 « .وصفاته وعلاماته« : »ه ، بر». فی  8 -1

محمّد بن یحیی ، « : »ص»وفی « . محمّد بن یحیی»والبحار : « بر»وحاشیة « ز ، ه». فی  1 -2
د بن جعفر هذا ، هو محمّد بن جعفر الأسدی الکوفی الذی وکلاهما سهو ؛ فإنّ محمّ « . عن جعفر

یقال له : محمّد بن أبیعبداللّه ؛ روی هو کتاب محمّد بن إسماعیل البرمکی ، والبرمکی روی کتاب 



 915، الرقم 341؛ وص 602، الرقم 228عبداللّه بن داهر الأحمری . راجع : رجال النجاشی ، ص
من توسّط الحسین  2، ح 308ماورد فی التوحید للصدوق ، ص . ثمّ إنّ  1020، الرقم 373؛ و ص

بن الحسن بین محمّد بن إسماعیل البرمکی وعبداللّه بن داهر ، فاحتمال وقوع الخلل فیه غیر منفیّ 
؛  1، ح 161؛ فقد روی محمّد بن إسماعیل البرمکی ، عن عبداللّه بن داهر فی علل الشرائع ، ص

 ضا مباشرة .أی 78، ذیل ح 58والخصال ، ص
قثم أبیقتادة »والمطبوع : « ج ، د ، ز ، ه ، بر ، بس ، بف»وفی « . ب ، ف ، جر». هکذا فی  2 -3

، قثم  25، ص 9والظاهر أنّ الصواب ما أثبتناه ؛ فقد ذکر ابن حبّان فی کتابه الثقات ، ج« . الحرّانی
جده فی موضع ، مع الفحص الأکید . یؤیّد ما بن أبیقتادة ، أبا اُسامة الحرّانی ، وأما قثم أبوقتادة فلم ن

وکذا ماورد فی « . قسم بن أبیقتادة الحرّانی»استظهرناه ما ورد فی الطبعة الحجریّة من الکتاب ؛ من 
من روایة عبداللّه بن داهر عن الحسین بن یحیی الکوفی ، عن قثم بن قتادة  3، ح 308التوحید ، ص

أباقتادة الحرّانی لیس إلّا واحدا ، وهو عبداللّه بن واقد الحرّانی . راجع ، عن عبداللّه بن یونس . ثمّ إنّ 
، وهذا مؤیّد آخر لصحّة ما  197، ص 34؛ وج 3638، الرقم 259، ص 16: تهذیب الکمال ، ج

 أثبتناه .
 « .یا أمیرالمؤمنین» -« : بف». فی  3 -4
 « .لی« : »بف». فی  4 -5
 217، ص 4کاس یکیس کَیْسا . والکَیْس : العقل . النهایة ، جالعاقل . وقد « : الکیّس. » 5 -6

 )کیس( .
الحِذق ، وضدّه : الغَباوة . وقیل : الفِطْنة : الفهم . وقیل : الفَطانة : جودة استعدادِ « : الفِطْنَة. » 6 -7

 )فطن( . 434، ص 18ما یرد علیه من الغیر . تاج العروس ، ج ïالذهن لإدراک 

 عَلی کُلِّ حَسَنٍ ، (1) صَدْراً ، وَأَذَلُّ شَیْءٍ نَفْساً ، زَاجِرٌ عَنْ کُلِّ فَانٍ ، حَاضٌّ أَوْسَعُ شَیْءٍ 
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ابٌ  مْعَةَ  (2)لَا حَقُودٌ وَلَا حَسُودٌ ، وَلَا وَثَّ یَشْنَأُ السُّ فْعَةَ ، وَ ابٌ وَلَا مُغْتَابٌ ، یَکْرَهُ الرِّ ابٌ ، وَلَا عَیَّ  (3)وَلَا سَبَّ
یلُ الْغَمِّ  مْتِ ، وَقُورٌ  (5)، بَعِیدُ  (4)، طَوِ ، ذَکُورٌ ، صَبُورٌ ، شَکُورٌ ، مَغْمُومٌ بِفِکْرِهِ ،  (6)الْهَمِّ ، کَثِیرُ الصَّ

نُ الْعَرِیکَةِ  (8)بِفَقْرِهِ ، سَهْلُ الْخَلِیقَةِ  (7)مَسْرُورٌ  الْوَفَاءِ ، قَلِیلُ الْاءَذی ، لَا  (10)، رَصِینُ  (9)، لَیِّ
کٌ   ···  (11)مُتَأَفِّ

 574ص: 

 

 )حضض( . 1071، ص 2حثّه . الصحاح ، ج« : حضّه. » 7 -1

، أی لایثب ولایطفر فی وجوه الناس بالمنازعة والمعارضة ؛ « ولاوثّاب». قوله علیه السلام :  1 -2
من الوَثْب ، وهو الطَفْر ، وحیث إنّ هذه الصفة من لوازم الحمق وخفّة العقل فسّره العلّامة الفیض 

 )وثب( . 793، ص  1راجع : لسان العرب ، ج « . الوثبة : الطیش»بالطیش ، حیث قال : 
 . أی یبغض الریاء . 2 -3
طویل الغمّ ، أی لما تستقبله من سکرات الموت وأحوال : » 204، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  3 -4

إمّا تأکید للفقرة السابقة ، فإنّ الهمّ والغمّ متقاربان ، أی یهتمّ « بعید الهمّ »القبر وأهوال الآخرة . 
هو عالی الهمّة لایرضی بالدون من للُامور البعیدة عنه من اُمور الآخرة . أو المراد بالهمّ القصد ، أی 

 « .الدنیا
 « .کثیر« : »بف». فی  4 -5
أی ذو وقار ورزانة ، لایستعجل فی الُامور ، ولایبادر فی الغضب ، ولا تجرّه ». فی المرآة :  5 -6

 « .الشهوات إلی ما لاینبغی فعله
مسرور »ه فی اُمور الآخرة . مغموم بفکره ، أی بسبب فکر»وفی المرآة : « . مشهور« : »ه». فی  6 -7

 « .لعلمه بقلّة خطره ، ویسر الحساب فی الآخرة ، وقلّة تکالیف اللّه فیه« بفقره
الخُلُق ، والخلیقة : الطبیعة . والجمع : الخلائق . أی لیس فی طبعه خشونة « : الخلیقة. » 7 -8

 )خلق( . 521، ص 1وغلظة . راجع : ترتیب کتاب العین ، ج



فور « : ریکةالعَ . » 8 -9 ن العریکة : إذا کان سلسا مطاوعا منقادا قلیل الخلاف والنُّ الطبیعة . وفلان لیِّ
 )عرک( . 222، ص 3. النهایة ، ج

صین : المحکم الثابت .  9 -10 . رصنتُ الشیءَ أرصنُه رَصنا : أکملتُه . وأرصنته : أحکمتُه . والرَّ
وما فی بعض نسخ الکافی بالضاد المعجمة »:  )رصن( . وقال فی المرآة 2144، ص 5الصحاح ، ج

 « .تصحیف
من لا یبالی أن ینسب إلیه الإفک ، أی « : المتأفّک»و« . مُتَفتِّک« : »بف». فی حاشیة  10 -11

کأنّه مبالغة فی الإفک بمعنی الکذب ، أی »الکذب ؛ قاله المازندرانی . وأمّا المجلسی ، فإنّه قال : 
عنی لا یکذب علی الناس . وفی بعض النسخ : لا مستأفک ، أی لا یکذب لا یکذب کثیرا ، أو الم

؛  130، ص 9راجع : شرح المازندرانی ، ج« . علی الناس فیکذبوا علیه ، فکأنّه طلب منهم الإفک
 . 206، ص 9مرآة العقول ، ج

کٌ   . (1)وَلَا مُتَهَتِّ

إِنْ غَضِبَ لَمْ یَنْزَقْ  (2)إِنْ ضَحِکَ لَمْ یَخْرَقْ  مٌ ، وَمُرَاجَعَتُهُ  (3)، وَ مٌ ، وَاسْتِفْهَامُهُ تَعَلُّ ؛ ضِحْکُهُ تَبَسُّ
حْمَةِ ، لَا یَبْخَلُ  مٌ ، کَثِیرٌ عِلْمُهُ ، عَظِیمٌ حِلْمُهُ ، کَثِیرُ الرَّ ، وَلَا  (5)، وَلَا یَعْجَلُ ، وَلَا یَضْجَرُ  (4)تَفَهُّ

لْدِ  (8)فِی حُکْمِهِ ، وَلَا یَجُورُ  (7)، وَلَا یَحِیفُ  (6)یَبْطَرُ  ،  (9)فِی عِلْمِهِ ، نَفْسُهُ أَصْلَبُ مِنَ الصَّ
هْدِ ،  (10)وَمُکَادَحَتُهُ   ··· أَحْلی مِنَ الشَّ

 575ص: 

 

ترَ وغیرَه یَهْتکه فانهتک وتهتّک : جذبه فقطعه من موضعه ، أو شقّ منه جزءا فبدا  1 -1 . هتک السِّ
ک ومُسْتَهْتِکٌ : لا یبالی أن یُهتَک ستره . القاموس المحیط ، جماوراءه . ورجل مُنْهَتِکٌ  ،  2 ومُتَهتِّ

 )هتک( . 1267ص



من الخَرْق بمعنی الشقّ ، والمعنی : إن ضحک لم یشقّ فاه ولم یفتحه کثیرا حتّی « لم یخرق. » 2 -2
لمعنی : لا یبالغ فی یبلغ القهقهة کما هو شأن الکرماء ، أو من الخُرْق والخَرَق بمعنی الحمق ، وا

الضحک حتّی ینتهی إلی الخرق والسفه والحمق ، بل یقتصر علی التبسّم . راجع : القاموس المحیط 
 )خرق( . 1167، ص 2، ج

زق. » 3 -3  1780، ص 3خِفّةٌ فی کلّ أمر ، وعجلة فی جهل وحمق . ترتیب الکتاب العین ، ج« : النَّ
 )نزق( .

وربّما یقرأ بالنون ثمّ الجیم من النجل ، »وفی مرآة العقول : « . بخلولا ی« : »ج». فی حاشیة  4 -4
 67راجع أیضا : البحار ، ج« . وهو الرمی بالشیء ، أی لا یرمی بالکلام من غیر رویّة . وهو تصحیف

 . 371، ص
. الضَجْر : القلق والاضطراب من الغمّ ، یقال : ضجر من الشیء ، أی اغتمّ وقلق واضطرب  5 -5

 )ضجر( . 371، ص  3؛ مجمع البحرین ، ج  719، ص  2. راجع : الصحاح ، ج  منه
شَر ، وهو شدّة الفرح ، والنشاط ، وقلّة احتمال النعمة ، والدهش ، والحیرة ،  6 -6

َ
. البَطَر : الأ

والطغیان عند النعمة وطول الغنی ، وکراهیة الشیء من غیر أن یستحقّ الکراهة ؛ وفعل الکلّ : کفرح 
 503، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  135، ص  1؛ النهایة ، ج  592، ص  2راجع : الصحاح ، ج  .

 )بطر( .
. حاف یحیف حَیْفا : جار وظَلَم ، وسواء کان حاکما أو غیر حاکم ، فهو حائف . المصباح  7 -7

 )حیف( . 159المنیر ، ص
ا یقرأ : یجوز ، بالزای ، أی لا یتجاوز أی لایظلم أحدا بسبب علمه وربّم». فی مرآة العقول :  8 -8

 « .عن العلم الضروری إلی غیره
. حجرٌ صَلْد : صُلْب أملس . کنایة عن شدّة تحمّله للمیثاق ، أو عن عدم عدوله عن الحقّ .  9 -9

 )صلد( . 498، ص 2راجع : الصحاح ، ج
ذا ، أی یَکِدّ . وهو یکدح العمل والسعی والکسب ، یقال : هو یَکدَح فی ک« : الکَدْح. » 10 -10

وصف »)کدح( . فی شرح المازندرانی :  398، ص 1لعیاله وتکتدح ، أی یکتسب لهم . الصحاح ، ج



، وقال الفیض « عمله ومبالغته فی الخیرات بأنّه أحلی من العسل فی مذاقه ، ومیل طبعه اللطیف إلیه
وة ثمرتها ویقینه فی نیلها ؛ فإنّ التعب الکدح : الکدّ والسعی ، وحلاوة مکادحته لحلا»فی الوافی : 

قیل : المکادحة : المنازعة ، أی »، وقال المجلسی فی مرآة العقول : « فی سبیل المحبوب راحة
منازعته لرفقه فیها أحلی من العسل ، وأقول : یحتمل أن یکون المعنی أنّ سعیه فی تحصیل المعیشة 

 « .فوالُامور الدنیویّة لمساهلته فیها حسن لطی
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قٌ  (4)، وَلَا صَلِفٌ  (3)، وَلَا عَنِفٌ  (2)، وَلَا هَلِعٌ  (1)لَا جَشِعٌ  فٌ ، وَلَا مُتَعَمِّ ، جَمِیلُ  (5)، وَلَا مُتَکَلِّ
رُ  (7)، کَرِیمُ الْمُرَاجَعَةِ ، عَدْلٌ إِنْ غَضِبَ ، رَفِیقٌ إِنْ طَلَبَ  (6)الْمُنَازَعَةِ  کُ ، وَلَا  (8)، لَا یَتَهَوَّ ، وَلَا یَتَهَتَّ

رُ ، خَالِصُ الْوُدِّ ، وَثِیقُ الْعَهْدِ ، وَفِیُّ الْعَقْدِ ، شَفِیقٌ ، وَصُولٌ ، حَلِیمٌ ، خَمُولٌ  ، قَلِیلُ  (9)یَتَجَبَّ
  î··· ، رَاضٍ عَنِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ ، مُخَالِفٌ لِهَوَاهُ ،  (10)الْفُضُولِ 

 576ص: 

 

أشدّ الحِرص وأسوَؤه ، أو أن تأخذ نصیبک وتطمع فی نصیب غیرک . القاموس « : الجَشَعُ . » 1 -1
 )جشع( . 954، ص 2المحیط ، ج

جَر . ورجل هَلِعٌ هَلُوعٌ هِلواع وهِلْواعَة : جَزوع حریص . النهایة « : الهلع. » 2 -2 أشدّ الجزع والضَّ
 )هلع( . 1894، ص 3؛ ترتیب کتاب العین ، ج 269، ص 5، ج

فق من الخیر ففی العنف من الشرّ مثله . 3 -3  . عَنُف به وعلیه عُنْفا : إذا لم یَرفُق به . وکلّ ما فی الرِّ
 )عنف( . 309، ص 3؛ النهایة ، ج 432المصباح المنیر ، ص

لَف. » 4 -4 التکلّم بما یکرهه صاحبک ، والتمدّح بما لیس عندک ، أو مجاوزة قدر الظرف « : الصَّ
،  2والادّعاء فوق ذلک تکبّرا ، وهو صَلِف من صلافی وصُلَفاء وصَلِفین . القاموس المحیط ، ج

 )صلف( . 1104ص



المبالغ فی الأمر ، المتشدّد فیه ، الذی یطلب أقصی غایته . والمراد عدم المبالغة « : تعمّقالم. » 5 -5
 )عمق( . 299، ص 3فی الُامور الدنیویّة . راجع : النهایة ، ج

ر بهما عن المخاصمة والمجادلة . المفردات للراغب « : المنازعة»و« التنازع. » 6 -6 المجاذبة . ویعبَّ
 )نزع( . 798، ص 

،  9البناء للفاعل والمفعول باعتبارین . راجع : شرح المازندرانی ، ج« طلب». احتمل فی  7 -7
 . 209، ص 9؛ مرآة العقول ، ج 132ص

ر. » 8 -8 هَوُّ  )هور( . 856، ص 2الوقوع فی الشیء بقلّة مبالاة . الصحاح ، ج« : التَّ
کثر النسخ بالخاء »وفی المرآة : بالمهملة . « حمول»والوافی والبحار : « د ، بس». فی  9 -9 فی أ

المعجمة ، وفی بعضها بالحاء المهملة ؛ فعلی الأوّل المعنی أنّه خامل الذکر ، غیر مشهور بین الناس 
، وکأنّه محمول علی أنّه لایحبّ الشهرة ولا یسعی فیها ، لا أنّ الشهرة مطلقا مذمومة . وعلی الثانی : 

کیدا ،  أو المراد بالحلیم : العاقل ؛ أو أنّه یتحمّل المشاقّ للمؤمنین . والأوّل إمّا المراد به الحلم تأ
 « .أظهر

. فَضَل فَضْلًا : زاد . وخُذِ الفضل ، أی الزیادة . والجمع : فُضول . وقد استُعمل الجمع  10 -10
 475منیر ، صلا خیر فیه . والمراد : زیادات القول والفعل . راجع : المصباح ال ïاستعمال المفرد فیما 

 )فضل( .

ینِ ، مُحَامٍ  (2)عَلی مَنْ دُونَهُ  (1)لَا یَغْلُظُ   (3) عَنِ ، وَلَا یَخُوضُ فِیمَا لَا یَعْنِیهِ ، نَاصِرٌ لِلدِّ

نَاءُ سَمْعَهُ ، وَلَا یَنْکِی (4)الْمُوءْمِنِینَ ، کَهْفٌ لِلْمُسْلِمِینَ ، لَا یَخْرِقُ  مَعُ قَلْبَهُ ، وَلَا یَصْرِفُ  (5)الثَّ الطَّ
عِبُ حُکْمَهُ  الٌ ، عَالِمٌ ، حَازِمٌ  (7)، وَلَا یُطْلِعُ  (6)اللَّ الٌ ، عَمَّ اشٍ ، وَلَا  (8)الْجَاهِلَ عِلْمَهُ ، قَوَّ ، لَا بِفَحَّ

اشٍ بِطَ  الٍ  (9)یَّ ارٍ ، وَلَا یَقْتَفِی (10)، وَصُولٌ فِی غَیْرِ عُنْفٍ ، بَذُولٌ فِی غَیْرِ سَرَفٍ ، لَا بِخَتَّ  ، وَلَا بِغَدَّ
  î··· ،  (11)أَثَراً 
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ظ« : »ج». فی  11 -1 لا یغلظ ، علی بناء الإفعال . یقال : أغلظ له فی »وفی مرآة العقول : « . لا یغلِّ
وهو الظاهر من شرح « . القول ، أی خشن . أو علی بناء التفعیل . أو علی بناء المجرّد ، ککَرُم

 المازندرانی.

 « .من یؤذیه»والوافی : « د»وحاشیة « ه ، بر». فی  12 -2
 « .المسلمین« : + »بس». فی  13 -3
« . أی لا یشقّه ولا یدخل فیه ؛ لأنّه یتأبّی من استماعه ویستکرهه». فی شرح المازندرانی :  1 -4

کأنّ »وفی مرآة العقول : « . نفی الخرق والنکایة کنایة عن عدم التأثّر بهما»وقال الفیض فی الوافی : 
دم التأثیر فیه کأنّه لم یسمعه . وما قیل من أنّه علی بناء المراد بالخرق الشقّ ، وعدمه کنایة عن ع

وخرقتُ الثوب : إذا شققته ، وخرقتُ « . الإفعال ، أی لا یصیر سمعه ذا خرق وأحمق ، فلا یخفی بعده
 )خرق( . 479، ص 1الأرض : إذا قطعتها فبلغت أقصاها . ترتیب کتاب العین ، ج

یقال : نکیت فی العدوّ أنکی نِکایةً « . أ مهموزا وغیر مهموزیمکن أن یقر». فی مرآة العقول :  2 -5
فأنا ناکٍ ، إذا أکثرت فیهم الجراح والقتل فوهنوا لذلک . وقد یهمزلغة فیه . یقال : نکأتُ القَرْحة 

 117، ص 5أنکَؤُها : إذا قشرتها . والمراد : عدم تأثیر الطمع وعدم استقراره فی قلبه . راجع : النهایة ، ج
 کا( .)ن
 علی صیغة الجمع .« حِکمَه« : »ب». فی  3 -6
أی لا یعلم الجاهل علمه ، یقال : اطّلعه علی افتعله إذا علمه ، أو لا یعلو ». قال المازندرانی :  4 -7

الجاهل علمه ولا یبلغ مبلغه ، من طلع الجبل کمنع ونصر وعلم إذا علاه ، وذلک لأنّه حکیم یضع 
وصرّح المجلسی بکونه من باب الإفعال . وطلع « . یمنعه عن غیر أهلهعلمه وحکمته فی موضعه و

، ص  2الکوکب طلوعا ومَطْلِعا : ظهر ، کأطلع ، وعلی الأمر طلوعا : علمه . القاموس المحیط ، ج 
 )طلع( . 997

 « .جازم« : »د». فی  5 -8
یش. » 6 -9 زَقُ والخفّة . والرجل طیّاش . الصحاح ، ج « : الطَّ  )طیش( . 1009، ص  3النَّ



)ختل(  9، ص 2وخَتَله یَختِله : خدعه وراوغَه . النهایة ، ج« . ولا بختّال»والبحار : « ج». فی  7 -10
 والختر : الغدر والخدیعة .« . ولا بختّارٍ ».وفی الوافی ومرآة العقول : 

 .« نفی اقتفاء الأثر کنایة عن عدم التجسّس لعیوب الناس». فی الوافی :  8 -11

عِیفِ ، غَوْثٌ لِلْمَلْهُوفِ فِی الْاءَ  (2)بَشَراً ، رَفِیقٌ بِالْخَلْقِ ، سَاعٍ  (1)وَلَا یَحِیفُ   ، (3)رْضِ ، عَوْنٌ لِلضَّ

کْوی . (4)لاَ   یَهْتِکُ سِتْراً ، وَلَا یَکْشِفُ سِرّاً ، کَثِیرُ الْبَلْوی ، قَلِیلُ الشَّ
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إِنْ عَایَنَ  یُقِیلُ  (5)إِنْ رَأی خَیْرا ذَکَرَهُ ، وَ یَحْفَظُ الْغَیْبَ ، وَ یَغْفِرُ ا (6)شَرّا سَتَرَهُ ، یَسْتُرُ الْعَیْبَ ، وَ لْعَثْرَةَ ، وَ
لِعُ عَلی نُصْحٍ فَیَذَرَهُ  ةَ ، لَا یَطَّ لَّ ، تَقِیٌّ ،  (9)حَیْفٍ فَیُصْلِحَهُ ، أَمِینٌ ، رَصِینٌ  (8)، وَلَا یَدَعُ جِنْحَ  (7)الزَّ

یُجْمِلُ  (10)نَقِیٌّ ، زَکِیٌّ  هِمُ عَلَی  (11)، رَضِیٌّ ، یَقْبَلُ الْعُذْرَ ، وَ یَتَّ نَّ ، وَ اسِ الظَّ یُحْسِنُ بِالنَّ کْرَ ، وَ الذِّ
یَقْطَعُ فِی اللّهِ بِحَزْمٍ  (12)الْعَیْبِ   (14)وَعَزْمٍ ، لَا یَخْرَقُ بِهِ فَرَحٌ  (13)نَفْسَهُ ، یُحِبُّ فِی اللّهِ بِفِقْهٍ وَعِلْمٍ ، وَ

 بِهِ  (15)، وَلَا یَطِیشُ 

 578ص: 

 

 « .لا یجیف« : »ض»وفی « . لا یخیف»والبحار : « ص ، ه». فی  9 -1

 « .وساع« : »ض». فی  10 -2
 )لهف( . 282، ص 4المکروب . النهایة ، ج« : الملهوف. » 11 -3
 « .ولا« : »ز ، بس». فی  1 -4
 « .عابر« : »ف». فی  2 -5
وأقال اللّه عثرته : رفعه من سقوطه . ومنه الإقالة فی البیع ؛ لأنّها رفع « . لیقب« : »ج». فی  3 -6

 )قیل( . 521العقد . المصباح المنیر ، ص



 « .أی إذا اطّلع علی نصح لأخیه لایترکه ، بل یذکره له». فی مرآة العقول :  4 -7
أو من غیره علی أحد ؛ بل  الحاصل أنّه لا یدع شیئا من الظلم یقع منه،». فی مرآة العقول:  5 -8

یصلحه، أو لا یصدر منه شیء من الظلم، فیحتاج إلی أن یصلحه. وفی بعض النسخ: جنف، بالجیم 
الجانب والکَنَف والناحیة. ومن اللیل: الطائفة. «: الجِنح»و «. والنون، وهو محرّکة: المیل والجور

 )جنح(. 329، ص1ویضمّ. القاموس المحیط ، ج
« : الرصین»بالضاد المعجمة . و« رضین« : »ج ، د ، ض ، ف ، ه ، بر ، بس ب ،». فی  6 -9

 )رصن( . 181، ص  13؛ لسان العرب ، ج  2124، ص  5المحکم الثابت . راجع : الصحاح ، ج 
أی یدرک « ذکیّ »أی طاهر من العیوب . و« زکیّ »بالذال . و« ذکیّ « : »د». فی حاشیة  7 -10

 دی الخفیّة بسهولة .المطالب العلیّة من المبا
 « .ویحمل« : »بس»بالتشدید . وفی « ویجمّل« : »بر». فی  8 -11
بمعنی الباء ، أی یتّهم بالعیب نفسه « علی»ومرآة العقول والوافی . ویکون « ف». هکذا فی  9 -12

کثر النسخ والمطبوع :   « .فی»بمعنی « علی»بالغین المعجمة ، فیکون « الغیب». وفی أ
 « .یجزم« : »د ، ه ،»فی .  10 -13
أی لایصیر الفرح سببا لخرقه »بالجیم المعجمة . وفی مرآة العقول : « فرج« : »بر». فی  11 -14

 « .وسفهه
هم عن الهدف طَیْشا : انحرف عنه فلم یصبْه ، فهو « . ولا یبطش« : »ض». فی  12 -15 وطاش السَّ

أی لا یصیر شدّة فرحه »فی مرآة العقول : )طیش( . و 383المصباح المنیر ، ص ïطائش وطیّاش . 
 « .سببا لنزقه وخفّته وذهاب عقله أو عدوله عن الحقّ ومیله إلی الباطل

عُ لَهُ بَائِقَةٌ  (1)مَرَحٌ  مٌ لِلْجَاهِلِ ، لَا یُتَوَقَّ رٌ لِلْعَالِمِ ، مُعَلِّ ، کُلُّ  (4)غَائِلَةٌ  (3)، وَلَا یُخَافُ لَهُ  (2)، مُذَکِّ
 سَعْیٍ 

هِ ، لَا یَثِقُ بِغَیْرِ  (5)أَخْلَصُ عِنْدَهُ مِنْ سَعْیِهِ ، وَکُلُّ نَفْسٍ أَصْلَحُ عِنْدَهُ  مِنْ نَفْسِهِ ، عَالِمٌ بِعَیْبِهِ ، شَاغِلٌ بِغَمِّ
هِ ، غَرِیبٌ  بِعَ  (8)، حَزِینٌ  (7)، وَحِیدٌ ، جَرِیدٌ  (6)رَبِّ یُجَاهِدُ فِی اللّهِ لِیَتَّ رِضَاهُ  (9)، یُحِبُّ فِی اللّهِ ، وَ



هِ ، مُجَالِسٌ لِاءَهْلِ الْفَقْرِ ، مُصَادِقٌ لِاءَ  دْقِ ، ، وَلَا یَنْتَقِمُ لِنَفْسِهِ بِنَفْسِهِ ، وَلَا یُوَالِی فِی سَخَطِ رَبِّ هْلِ الصِّ
 (13)، حَفِیٌّ  (12)یَتِیمِ ، بَعْلٌ لِلْاءَرْمَلَةِ ، أَبٌ لِلْ  (11)لِاءَهْلِ الْحَقِّ ، عَوْنٌ لِلْغَرِیبِ  (10)مُوءَازِرٌ 

  î··· ، مَأْمُولٌ لِکُلِّ  (15)الْمَسْکَنَةِ ، مَرْجُوٌّ لِکُلِّ کَرِیهَةٍ  (14)بِأَهْلِ 
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ومَرِحَ مَرَحا فهو مَرِح ، مثل فَرِحَ ، وزنا ومعنی . وقیل : أشدّ « . ترح« : »ج»وحاشیة « بر». فی  13 -1
 )مرح( . 568من الفرح . المصباح المنیر ، ص

رّ الشدید . وجمعها : بوائق . « : البائقة. » 14 -2  66المصباح المنیر ، صالنازلة ، وهی الداهیة والشَّ
 )بوق( . 1156، ص 2؛ القاموس المحیط ، ج

 « .علیه« : »ه». فی  15 -3
الفساد والشرّ . وغائلة العبد : إباقُه وفجوره ونحو ذلک . والجمع : الغوائل . وقال « : الغائلة. » 16 -4

 )غول( . 457الکسائی : الغوائل : الدواهی . المصباح المنیر ، ص
 « .عنده أصلح« : »ص ، ض ، ف ، ه ، بف». فی  1 -5
ولکن « . قریب»وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول والبحار : « ج ، ز ، ص ، ف». فی  2 -6

 « .غریب»استظهر المجلسی فی البحار والمرآة : 
 « .جرید» -والوافی ومرآة العقول والبحار : « ض ، ه ، بر». فی  3 -7
 « .حزین» -وشرح المازندرانی : « ، د ، ف ، بس ج». فی  4 -8
 « .لیبتغ»والوافی : « بر». فی  5 -9

 )أزر( . 80، ص  1ظاهره وعاونه علی أمر . ترتیب کتاب العین ، ج « : آزره. » 6 -10
وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول والبحار . وفی « د ، ج ، ص ، ف ، ه». هکذا فی  7 -11

 « .للقریب»والمطبوع :  سائر النسخ



المرأة التی مات زوجها ، سواء کانت غنیّة أو فقیرة ، أو هی المحتاجة المسکینة « : الأرملة. » 8 -12
 )رمل( . 1332، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  266، ص  2. راجع : النهایة ، ج 

، إذا عُنیتَ بإکرامه . المفردات البَرُّ اللطیف . ویقال : حفیتُ بفلان وتحفّیت به « : الحفیّ . » 9 -13
 )حفی( . 246للراغب ، ص

 « .لأهل». فی شرح المازندرانی :  10 -14
)کره(  2247، ص 6الشدّة فی الحرب . الصحاح ، ج« : الکریهة»و« . کریمة». فی الوافی :  11 -15

. 

ةٍ  اشٌ  (1)شِدَّ اشٌ  (2)، هَشَّ اسٍ  (3)، بَشَّ اسٍ وَلَا بِجَسَّ امٌ  (4)، لَا بِعَبَّ امٌ ، بَسَّ ، دَقِیقُ  (5)، صَلِیبٌ ، کَظَّ
ظَرِ ، عَظِیمُ الْحَذَرِ .  النَّ

إِنْ جُهِلَ عَلَیْهِ  إِنْ بُخِلَ  (8)لَا یَبْخَلُ ،  (7)یَحْلُمُ  (6)لَا یَجْهَلُ ، وَ  2صَبَرَ ، عَقَلَ  (10)عَلَیْهِ  (9)، وَ
/230 

هُ یَعْلُو حَسَدَهُ  (11)هُ فَاسْتَحْیَا ، وَقَنِعَ فَاسْتَغْنی ، حَیَاوءُ  ، وَعَفْوُهُ یَعْلُو حِقْدَهُ ، لَا  (12)یَعْلُو شَهْوَتَهُ ، وَوُدُّ
وَاضُعُ ، خَاضِعٌ  (13)یَنْطِقُ بِغَیْرِ صَوَابٍ ، وَلَا یَلْبَسُ إِلاَّ الِاقْتِصَادَ ، مَشْیُهُ  هِ بِطَاعَتِهِ ،  (14)التَّ لِرَبِّ

تُهُ خَالِصَةٌ ، أَعْمَالُهُ لَیْسَ فِیهَا غِشٌّ  (15)رَاضٍ  وَلَا خَدِیعَةٌ ، نَظَرُهُ عِبْرَةٌ ،  (16)عَنْهُ فِی کُلِّ حَالَاتِهِ ، نِیَّ
 فِکْرَةٌ ، وَکَلَامُهُ حِکْمَةٌ ، مُنَاصِحا مُتَبَاذِلًا مُتَوَاخِیا ، نَاصِحٌ  (17)وسُکُوتُهُ 
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 والرمی بالشیء .اظهار العیب ونحوه ، والطعن بمقدم الرجل لیسقطه کما یفعله المصارع ، 
 « .عنه« : »د ، ز ، بف»وحاشیة « بس». فی  5 -10
 بحذف الهمزة تخفیفا .« حیاه« : »ه». فی  6 -11
 « .جسده« : »بس». فی  7 -12
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والوافی ومرآة العقول والبحار. وفی سائر « ب ، ص ، ض ، ف ، ه ، بر ، بف». هکذا فی  12 -17

 بدون الواو .« سکوته»النسخ والمطبوع : 

رِّ وَالْعَلَانِیَةِ ، لَا یَهْجُرُ أَخَاهُ وَلَا یَغْتَابُهُ ، وَلَا یَمْکُرُ بِهِ ، وَلَا یَأْسَ  فُ عَلی مَا فَاتَهُ ، وَلَا یَحْزَنُ عَلی فِی السِّ
ةِ  دَّ جَاءُ ، وَلَا یَفْشَلُ فِی الشِّ  (2)، وَلَا یَبْطَرُ  (1)مَا أَصَابَهُ ، وَلَا یَرْجُو مَا لَا یَجُوزُ لَهُ الرَّ



خَاءِ  بْرِ . (4)، یَمْزُجُ الْحِلْمَ بِالْعِلْمِ  (3)فِی الرَّ  ، وَالْعَقْلَ بِالصَّ

هُ ،  (5)تَرَاهُ بَعِیدا کَسَلُهُ ، دَائِما نَشَاطُهُ ، قَرِیبا أَمَلُهُ ، قَلِیلاً  عا لِاءَجَلِهِ ، خَاشِعا قَلْبُهُ ، ذَاکِرا رَبَّ زَلَلُهُ ، مُتَوَقِّ
خُلُقُهُ  (7)تَةً شَهْوَتُهُ ، کَظُوما غَیْظَهُ ، صَافِیانَفْسُهُ ، مَنْفِیّا جَهْلُهُ ، سَهْلًا أَمْرُهُ ، حَزِینا لِذَنْبِهِ ، مَیِّ  (6)قَانِعَةً 

رَ لَهُ ، مَتِیناجَارُهُ ، ضَعِیفا کِبْرُهُ ، قَا (8)، آمِنا مِنْهُ  ذِی قُدِّ صَبْرُهُ ، مُحْکَماً أَمْرُهُ ، کَثِیراً ذِکْرُهُ ،  (9)نِعا بِالَّ
جِرُ  یَتَّ یَسْأَلُ لِیَفْهَمَ ، وَ یَصْمُتُ لِیَسْلَمَ ، وَ اسَ لِیَعْلَمَ ، وَ  (11)لِیَغْنَمَ ، لَا یُنْصِتُ  (10)یُخَالِطُ النَّ

رَ بِهِ  (14)بِهِ  (13)لِیَفْخَرَ  (12)لِلْخَبَرِ  مُ لِیَتَجَبَّ اسُ  (15)، وَلَا یَتَکَلَّ عَلی مَنْ سِوَاهُ ، نَفْسُهُ مِنْهُ فِی عَنَاءٍ ، وَالنَّ
اسَ مِنْ نَفْسِهِ ، إِنْ بُغِیَ عَلَیْهِ صَبَرَ حَتّی یَکُونَ اللّهُ  (16)مِنْهُ فِی رَاحَةٍ ، أَتْعَبَ نَفْسَهُ لِاآخِرَتِهِ ، فَأَرَاحَ  النَّ

ذِی یَنْتَصِرُ لَهُ ، بُعْدُهُ   الَّ
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نْ  نْ دَ  (2)تَبَاعَدَ مِنْهُ بُغْضٌ وَنَزَاهَةٌ  (1)مِمَّ هُ مِمَّ راً وَلَا عَظَمَةً ، ، وَدُنُوُّ نَا مِنْهُ لِینٌ وَرَحْمَةٌ ، لَیْسَ تَبَاعُدُهُ تَکَبُّ
هُ  ، بَلْ یَقْتَدِی بِمَنْ کَانَ قَبْلَهُ مِنْ أَهْلِ الْخَیْرِ ، فَهُوَ إِمَامٌ لِمَنْ بَعْدَهُ مِنْ  (4)خَدِیعَةً وَلَا خِلَابَةً  (3)وَلَا دُنُوُّ
 «.أَهْلِ الْبِرِّ 

امٌ صَیْحَةً ، ثُمَّ وَقَعَ مَغْشِیّاً عَلَیْهِ ، فَقَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : أَمَا وَاللّهِ ،»قَالَ :  لَقَدْ  فَصَاحَ هَمَّ
الْبَالِغَةُ بِأَهْلِهَا ، فَقَالَ لَهُ قَائِلٌ : فَمَا بَالُکَ یَا أَمِیرَ  (5)کُنْتُ أَخَافُهَا عَلَیْهِ ، وَقَالَ : هکَذَا تَصْنَعُ الْمَوْعِظَةُ 

مَا نَفَثَ  (7)، وَسَبَباً لَا یُجَاوِزُهُ ، فَمَهْلًا لَا تُعِدْ  (6)الْمُوءْمِنِینَ؟ فَقَالَ : إِنَّ لِکُلٍّ أَجَلًا لَا یَعْدُوهُ   (8)، فَإِنَّ
 (10)« .(9)عَلی لِسَانِکَ شَیْطَانٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مردیکه نامش همام و خداپرست و عابد و ریاضتکش بود، در برابر 
یا امیر المؤمنین! اوصاف مؤمن امیر المؤمنین علیه السّلام که سخنرانی میفرمود برخاست و گفت: 



را برای ما آن طور بیان کن که گویا در برابر چشم ماست و باو مینگریم، فرمود: ای همام مؤمن همان 
انسان زیرک و باهوشی است که شادیش بر چهره و اندوهش در دلش باشد، فراخ دلتر از همه چیز و 

ی هر خوبی شتابانست کینه و حسد ندارد، متواضعتر از همه کس است، از هر نابودی گریزان و بسو
بمردم نمیپرد و دشنام نمیدهد، عیبجو نیست و غیبت نمیکند، گردن فرازی را نمیخواهد و شهرت را 
ناپسند شمارد، اندوهش دراز و همتش بلند و خاموشیش بسیار است، با وقار است و متذکر، صابر 

شادان، خوش خلق و نرم خو است، باوفا و است و شاکر، از فکر خود غمناکست و از فقیر خویش 
کم آزار است، دروغزن و پرده در نیست. اگر بخندد دهن ندرد، و اگر خشم کند سبکسری نورزد، 
خنده اش بر لبها است و پرسشش برای دانستن و دوباره پرسیدنش برای فهمیدن دانشش بسیار و 

نکند، دلتنگی نکند و مستی ننماید، در بردباریش بزرگ و مهربانیش زیاد است، بخل نورزد و شتاب 
قضاوت خلاف حق نگوید، و در عملش بیراهه نرود از سنگ خارا محکمتر است، و در کسب و کار 
از عسل شیرین تر، نه حریص است و نه بیتاب و نه خشن و نه پر مدعی و نه متکلف و نه پر کنجکاو 

مندانه است، عادلست اگر خشم ورزد، )در امر دنیا( نزاع کردنش نیکو و مراجعه کردنش شرافت
ملایمست اگر چیزی خواهد، بیباک و پرده در و زورگو نیست، دوستیش صمیمانه و پیمانش محکم 
و در قرار داد باوفاست. مهربان و چسبان و بردبار و گمنام و کم زوائد است، از خدای عز و جل 

و در آنچه باو مربوط نیست راضی و مخالف هوای نفس خویش است، بزیر دستش درشتی نکند 
وارد نشود، یاور دین و حامی مؤمنین و پناه مسلمین است، ستایش مردم از او گوشش را ندرد )فریفته 
اش نسازد( و طمع دلش را نخراشد، بازیهای کودکانه حکمتش را نگرداند و مرد نادان بدانشش پی 

اسزا نگوید و سبکی نکند. صله رحم نبرد. میگوید و بکار می بندد، دانشمند است و دوراندیش، ن
کند و بر آنها گرانبار نشود، بخشش کند بدون اسراف، نیرنگباز و حیله گر نیست، پی گیر عیب کسی 
نباشد، و بر هیچ کس ستم نکند، با مردم ملایمت دارد و )برای قضاء حوائج آنها( در روی زمین 

را ندرد و رازی را آشکار نسازد، گرفتاریش کوشش میکند یاور ناتوانست و دادرس بیچاره، پرده ئی 
زیاد و شکایتش اندکست اگر خوبی بیند بیاد آورد، و اگر بدی بیند نهان کند، عیب را بپوشد و غیب 
نگهدار باشد )آبروی مردم را در نبودنشان نگهدارد( از خطا درگذرد و از لغزش چشم پوشی کند، 



گاه نشود که آن را رها کند و هیچ کجروی را اصلاح نکرده نگذارد، امین است و باوفا و  بنصیحتی آ
پرهیزکار و پاکدامن و بی عیب و پسندیده نسبت بمردم عذرپذیر است و از آنها به نیکی یاد میکند و 
حسن ظن دارد، و در نهان خود را ]و خود را بعیب[ معهم میکند. از روی فهم و دانش برای خدا 

یم برای خدا از مردم کناره گیرد، شادمانی نابخردش نسازد و دوست شود، و با دور اندیشی و تصم
خوشحالی بسیار عقلش را نبرد. یاد آور دانا باشد و معلم نادان، کسی از او انتظار شر ندارد و از 
بلایش نترسد )زیرا شر و بلا بکسی نرساند( کار و کوشش هر کسی را از خود خالص تر داند، و 

الحتر شناسد، عیب خود را میداند و گرفتار غم خویش است، جز نفس هر کس را از نفس خود ص
بپروردگارش بچیزی اعتماد نکند، غریب و یکتا و بیعلاقه ]و اندوهگین[ است، برای خدا دوستی 
کند و در راه خدا جهاد نماید تا از خشنودی او پیروی کرده باشد، خودش بخاطر خویش انتقام نگیرد 

ارد( و در مورد خشم پروردگارش دوستی نکند، با فقرا بنشیند و با راستان )بلکه انتقام را بخدا واگذ
راست باشد و اهل حق را یاری کند، یاور خویشاوند است و پدر یتیم و شوهر بیوه زنان، و مهربان 
بمستمندان، در گرفتاریها آرزوی او کشند و در سختیها باو امیدوارند، با نشاطست و خوشرو، نه 

و، محکم است و فروخورنده خشم، خندان لب است و دقیق نظر و بسیار عیبجو و ترش ر
پرهیز،]نادانی نکند و در برابر نادانی دیگران بردباری ورزد[ بخل نکند و در برابر بخل دیگر صبر کند، 
تعقل کند تا شرم ورزد، و قناعت کند تا بی نیاز گردد. شرمش بر شهوتش برتری دارد، و دوستیش بر 

تش بر کینه اش، جز سخن درست نگوید و جز لباس اقتصاد نپوشد، با تواضع راه حسدش و گذش
رود، و در اطاعت پروردگارش خاضع باشد، در همه احوال از خدا راضی است. نیتش خالص است 
و اعمالش بی غش و نیرنگ بازی، نگاهش عبرتست و سکوتش فکرت و سخنش حکمت، خیرخواه 

و آشکار نصیحت کند، از برادرش دوری نکند و غیبت ننماید و با  و بخشنده و برادر است، در نهان
او مکر نورزد، بر آنچه از دستش رفته افسوس نخورد، و بر مصیبتی که باو رسیده اندوهگین نشود، 
توقع بیجا نداشته باشد، و هنگام سختی سست نشود، در زمان خوشی مست نگردد، بردباری را با 

ر، تنبلی را از او دور بینی و نشاطش را پیوسته، آرزویش نزدیک و لغزش دانش آمیزد و عقل را با صب
کم است، منتظر مرگست و دلش خاشع، بیاد خداست و نفسش قانع و جهلش زدوده و کارش آسان، 



برای گناهش غمگین است و شهوتش مرده و خشمش فروخورده، و خلقش ناآلوده، همسایه اش از 
ی نیست، بآنچه برایش مقدر شده قانع است، بردباریش متین و او آسوده است و بر سر خود پسند

کارش محکم و تذکرش بسیار است. با مردم در آمیزد که دانا شود و سکوت کند که سالم ماند و 
بپرسد که بفهمد و تجارت کند که سود برد، گوش دادنش بسخن خوب برای بالیدن بدیگران نیست 

گناه و زشت کاری سازد[ و سخن گفتنش برای زور گوئی  ]پست حساس را نپذیرد که آن را وسیله
بدیگران نیست، خودش از خویش در زحمت است و مردم از او در راحت، خودش را برای آخرتش 
بزحمت افکنده و مردم را از )شر و آزار( خود راحت ساخته، اگر بر او ستمی شود صبر کند تا خدا 

میکند بغض و کناره گیری از آلودگی است، و نزدیکیش برایش انتقام گیرد، دوریش از هر که دوری 
بهر که نزدیک می شود، ملایمت و مهربانی است، دوریش برای خودپسندی و بزرگ فروشی نیست، 
و نزدیکیش برای فریب و نیرنگ نباشد، بلکه از پیشینیان اهل خیر پیروی کند، و خود پیشوای نیکان 

دی کشید و بیهوش بیفتاد، امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: پس از خود باشد. راوی گوید: همام فریا
همانا بخدا من از بی تابی او ترسان بودم. سپس فرمود: اندرزهای رسا با اهل اندرز چنین میکند. 
شخصی عرض کرد: پس شما را چه شده؟)که فریاد نکشی و بیهوش نشوی( فرمود: هر کسی را 

ست که از آن تجاوز نکند، آرام باشد و دیگر مگو که شیطانی اجلی است که از آن نگذرد و سببی ا
 این سخن را بزبانت دمید.

  325, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود که: مردی به نام همّام،عابد و خداپرست و ریاضت کش،برابر -1
می کرد،برخاست و گفت: یا امیر المؤمنین،برای من،مؤمن  امیر المؤمنین)علیه السّلام(که سخنرانی

را وصف کن و صفت او را شرح بده تا گویا او را به چشمِ خود می نگرم،در پاسخش فرمود: ای 



همّام،مؤمن همان زیرک و هوشمند است،شادیش در چهرۀ او است و اندوهش در دل،دلش از همه 
رتر،از هر چه نابود شود و به هر چه خوب باشد چیز پهناورتر است و نزد خود از همه کس خوا

پویان،نه کینه ورز است و نه حسود و نه جهنده و نه دشنام گو و نه عیب جو و نه پشت سر بدگو،گردن 
فرازی را بد دارد و شهرت را دشمن شمارد،غمش طولانی است،و همتش بلند و دور زن،بسیار 

زار،از اندیشه در آیندۀ خود غمناک است و از نداشتن خموش است و با وقار و یادآور و شکیبا و شکرگ
مال دنیا شاد،خلقش هموار وطبعش خاکسار و وفایش پایدار و خودش کم آزار است،نه دروغزن 
باشد و نه آبرو ریز. اگر بخندد،به سبک سری و آبرودری نرساند و اگر خشم کند،از جای بدر 

دد، و پرسش او برای آموختن باشد و مراجعۀ او برای نرود،خنده اش به قهقهه نرسد و بر لبان نقش بن
فهمیدن است، دانشش بسیار و بردباریش بزرگوار است،پر مهربان است و بی دریغ نشتابد و دل تنگ 
نشود و بدمستی و سرکشی نکند،در قضاوت خلافِ حق نگوید،و در علمِ خود راه بی دادگری 

وذ قرار نگیرد و خلفِ وعده و خلاف وظیفه نپوید،چون سنگ خارا سخت است)به آسانی تحت نف
نکند(و رنجبری و کوشش در کام او شیرین تر از عسل است،نه آزمند است و نه بیتاب و نه سخت و 
نه لاف زن و نه باربرِ دیگران و نه در جستجوی اسرار دیگران،به خوشی ستیزه کند و به اَرجمندی 

د نیاز خود رجوع کند که مهمتر آنها به درگاه خدا است مراجعه نماید)یعنی با ادب و مردانگی به موار
برای توبه از گناه و تحصیل مقام بندگی(اگر خشم ورزد از عدالت به در نرود،و اگر چیزی خواهد به 
راه نرمش گراید،نه بیباک است و نه هتّاک و نه زورگو،پاک دوستی و سخت پیمان و عهد نگسل 

نام و کم زوائد است،از خدا عز و جل خشنود است و با هوای است،مهربان و چسبان و بردبار و گم
نفسش مخالف،بر زیر دست سختی نکند و در آنچه به کارش نیاید در نیالاید،یاور دین است و مدافع 
از مؤمنین و پناه برای مسلمین،ستایش گوشش را ندرد)در او سوء تأثیر نکند(و طمع در دلش ننشیند 

از قضاوت حکیمانه برنگرداند و نادان بر دانش او مطّلع نشود. بسیار به جا  و فرو نرود و بازیچه او را
گوید،و بسیار کارگر است،دانشمندی استعاقبت اندیش،نه هرزه است و نه در جست و خیز،بسیار 
پیوند است و بی زحمت،بسیار بخشش است در جای خود،نه به خود بالد و نه دغل باشد،نه پیگردی 

د و نه به کسی ستم روا دارد،اخلاقش خوش است و در زمین به کوشش از عیبِ دیگران کن



است،کمک ناتوان است و دادرسِ بیچارگان،پردۀ آبروئی ندرد و رازی را فاش نکند،بلا بسیار کشد و 
شکایت اندک کند،اگر خوبی کند به یادش آرد و اگر بدی بیند نهانش کند،عیب را پوشد و حفظ 

و از نکوهش،چشم پوشد،بر اندرزی مطّلع نگردد که آن را از دست  الغیب کند،از لغزش درگذرد
بنهد)چه در بارۀ خودش از دیگران و چه در بارۀ یادآوری آن به دیگران(و ناهمواری و ستمی را 
وانگذارد که اصلاحش نکند استوار است،پایدار است،پرهیزکار است،پاک است،شسته 

مردم خوش بین باشد و در نادیده،خود را متّهم  است،پسندیده است،عذرپذیر،و خوب گوید،و به
سازد)خود را به عیب،متّهم سازد خ ل(از روی فهم و دانش برای رضای خدا دوست گردد و به دور 
اندیشی و تصمیم برای رضای خدا دوستی را ببرد، شادی او را به بد مستی نکشاند،و شادمانی او را 

زنده به نادان،نیرنگ از او توقّع ندارند و از دست برد او از جا بدر نبرد،یاد آور دانا باشد و آمو
نترسند،هر کوششی نزد او از کوشش خودش پاکتر است و هر کس در بر او از خودش شایسته 
تر،عیب خود داند و به غم خود اندر است. جز به پروردگارش اعتماد ندارد،آواره است،تنها است، 

ست دارد و در راه خدا جهاد کند تا خشنودی او را بی علاقه است،)غمناک است(،برای خدا دو
پیروی کند،برای دلِ خود انتقام نجوید، و در مورد خشم پروردگارش دوستی نکند،همنشین فقراء 
است،وهم آهنگ راستگویان،و هم پشت و هم دست با اهل حق،کمکِ نزدیک است،و پدر برای 

ت،و برای هر ناگواری امید به او است،برای هر یتیم و شوهر برای بیوه زنان،به مستمندان مهربان اس
سختی آرزومند اویند،با نشاط است،و خوشرو و نه چهره در هم و عیب جو، سخت است،و بسیار 
خشم فرو خور و بسیار خنده رو.نازک بین است و پُر حذر)نادانی نکند و اگر به او نادانی شود بردباری 

ند صبر کند،تعقّل دارد و آزرم کند و قناعت دارد و بی نیاز کند(،بخل نورزد و اگر هم از او دریغ دار
است،حیایش بر شهوت او برتری دارد و دوستیش بر حسدش و گذشتش بر کینه اش،نادرست 
نگوید،جز راه اقتصاد نپوید،رفتارش فروتنی است. برای پروردگارش خاضع است و از او در هر حال 

لی است و فریب،نگاهش عبرت است و خموشیش خشنود است،نیّتش پاک است و کردارش بی دغ
اندیشه و گفتارش حکمت،خیرخواه و بخشش کن و برادر،در نهان و عیان خیرخواه است،از برادر 
خود قهر نکند و غیبت او ننماید و به او نیرنگ نزند،بر آنچه از دستش رفته افسوس نخورد،و به هر 



ت امید نبندد،در سختی و تنگدستی سست نشود و مصیبتی بیند،اندوه نخورد به آنچه برایش روا نیس
در خوشی و فراوانی سست نگردد،بردباری را با دانش در آمیزد و خرد را با شکیبائی،ببینی که تنبلی 
از او دور است و نشاط او پیوسته است، آرزوی کوتاه دارد و لغزش اندک و انتظار مرگ،دلش لرزان 

قانع و جهلش منفی و کارش آسان است،برای گناهش است و در یاد پروردگار خود است،نفسش 
غمنده است و شهوت خود را کشته، خشمش را به خوبی فرو خورد و خلقش را مصفّا نماید،همسایه 
از او آسوده است و سر بزرگی ندارد،بدان چه به او رسد قانع است و پایۀصبرش استوار،کارش محکم 

نش آموزد و دم بندد تا سالم زید و بپرسد تا بفهمد،تجارت است و ذکرش بسیار. با مردم در آمیزد تا دا
کند تا سود برد،به خبر خوب گوش ندهد تا بدان بنازد)یعنی آن را یاد گیرد و به نقل آن افتخار 
کند()منصب خوب را نپذیرد تا به وسیلۀ آن بد کاری کند یعنی از مقام خود سوء استفاده کند و 

تا بر دیگران زورنمائی کند،خودش از خویش در رنج است و  هرزگی پیش گیرد خ ل(سخن نگوید
مردم از او در آسایش،خود را برای دیگر سرایش در رنج اندازد و مردم را از خود آسوده سازد، اگر به 
او ستم شود شکیبا باشد تا خدا برای او انتقام کشد،دوریش از هر که کناره کند ناخواهی و پاکدامنی 

ر کس نزدیک شود نرمی و مهربانی است،دوری کردنش از راه بزرگ منشی و است و نزدیکیش به ه
تکبّر نیست و نزدیکیش فریب و نیرنگ نیست بلکه به اهل خیری که پیش او بودند،اقتداء کند و 
پیشوای نیکان پس از خود باشد. گوید:همّام،پس از شنیدن بیانات امام،جیغی زد و بی هوش 

ه السّلام(فرمود: هلا به خدا که من از همین بیتابی بر او می ترسیدم و افتاد،پس امیر المؤمنین)علی
فرمود: پندهای رسا و عمیق با اهل خود چنین کنند،گوینده ای به آن حضرت گفت:پس ای امیر 
المؤمنین،تو را چه در نهاد است؟)یعنی چرا با توجه به این پندها جیغ نزنی و بی هوش 

س،اجل مقرری است که از آن در نگذرد و آن اجل را سبب معینی نشوی؟(فرمود: راستی برای هر ک
است که از آن تجاوز نکند،آرام باش،پیش نیافت)باز مگرد خ ل(همانا شیطان بر زبانت دمید)یعنی 
این اعتراض تو یک القاء شیطانی است که گستاخانه به من عرض داشتی و برای خود حق اعتراض 

 پنداشتی(.

  23, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

که عابد و خداپرست و ریاضت کش بود در «همّام»امام صادق علیه السّلام فرمود:مردی به نام-1
برابر حضرت امیر المؤمنین علیه السّلام که سخنرانی می کرد، برخاست و گفت:یا امیر المؤمنین 

ای ما طوری شرح و توضیح ده که گویا او علیه السّلام،برای من،مؤمن را وصف کن و صفت او را بر
برابر چشم ماست که به او می نگریم در پاسخش فرمود:ای همّام مؤمن،همان انسان زیرک و 
هوشمندی است که شادیش در چهره و اندوهش در دل است، دلش از همه چیز پهناورتر و از همه 

بان است،نه کینه ورز است و نه کس متواضع تر است،از هر نابودی گریزان و به سوی هر خوبی شتا
حسود و نه به مردم حمله می کند و نه دشنام گو و عیبجو و غیبت کننده است گردن فرازی را بد می 
داند و شهرت را دشمن شمارد،غمش طولانی است،و همتش بلند و دور زن،بسیار خموش است و 

ناک است و از نداشتن مال دنیا باوقار و یادآور و شکیبا و شکرگزار،از اندیشه در آینده خود غم
شاد،خلقش هموار و طبعش خاکسار و وفایش پایدار و خودش کم آزار است،نه دروغ زن است و نه 

 آبروریز.

اگر بخندد،دهان را باز نمی کند و اگر خشم کند،از جای خود بیرون نمی رود،خنده اش به قهقه 
و مراجعۀ او برای فهمیدن است،دانشش  نرسد و بر لبان نقش بندد،و پرسش او برای آموختن باشد

بسیار و بردباریش بزرگ و مهربانیش زیاد است بخل نورزد و شتاب نکند و بد مستی و سرکشی 
ننماید،در قضاوت خلاف حق نگوید،و در دانش خود به بیراهه نرود از سنگ خارا سخت تر 

شد در کامش از عسل شیرین تر است)تحت تأثیر و نفوذ دیگران قرار نگیرد(کار به هر دشواری که با
است نه آزمند است و نه بی تاب و نه خشن و نه لاف زن و نه باربر دیگران و نه در جستجوی اسرار 
دیگران است،در نزاع خود نیکو و مراجعه کردنش شرافتمندانه است اگر خشم ورزد از عدالت به در 

ه هتّاک،دوستیش صمیمانه و پیمانش نرود،و اگر چیزی خواهد با نرمش می خواهد نه زورگوست و ن
محکم است،مهربان و چسبان و بردبار و گمنام و کم زوائد است،از خدای عزّ و جلّ راحتی و با 



هوای نفسش مخالف،به زیردست درشتی نکند و در آنچه به کارش مربوط نیست وارد نشود یاور 
ا ندرد )در او اثر نگذارد(و دین و حامی مؤمنین و پناهگاه مسلمین است ستایش دیگران گوشش ر

طمع در دلش ننشیند و فرو نرود و بازیچه،او را از قضاوت حکیمانه برنگرداند و نادان بر دانش او 
مطلّع نشود.بسیار بجا گوید،و بسیار کارگر است،دانشمندی است عاقبت اندیش،ناسزا نگوید و 

، بخشش کند بدون اسراف،نیرنگباز سبکی نکند و همیشه به دنبال صله رحم و پیوند با خویشان است
و حیله گر نیست و به دنبال غیبت دیگران نمی رود و به کسی ستم روا نمی دارد اخلاقش خوش 
است و در روی زمین تلاشگر،یاور ناتوان است و دادرس بیچارگان،پردۀ آبروئی ندرد و رازی را فاش 

ادش باشد و اگر بدی ببیند نهانش نکند،بلا بسیار کشد و شکایت اندک کند،اگر خوبی ببیند بی
کند،عیب را بپوشاند و حفظ الغیب کند،از لغزش دیگران درگذرد و از نکوهش،چشم پوشی کند،بر 
اندرزی مطلّع نگردد که آن را از دست بنهد)چه دربارۀ خودش از دیگران و چه دربارۀ یادآوری آن به 

د،استوار و پایدار است، پرهیزکار و پاک دیگران(و ناهمواری و ستمی را وانگذارد که اصلاحش نکن
است،و پاکدامن و بی عیب و عذرپذیر و از مردم به نیکی یاد کند و نسبت به مردم خوشبین است و 
در نهان)خود را بعیب(متهم می کند از روی فهم و دانش برای رضای خدا دوست دارد و به 

و را به بدمستی نکشاند،و شادمانی دوراندیشی و تصمیم برای رضای خدا دوستی را ببرد،شادی ا
بسیار عقل او را نبرد،یادآور دانا باشد و معلم نادان،از او توقع شر ندارند و از آزار او نترسند)زیرا شری 
به کسی نرساند(،هر کوششی نزد او از کوشش خودش پاکتر است و هرکس در بر او از خودش 

ز به پروردگارش اعتماد ندارد،آواره شایسته تر،عیب خود داند و گرفتار غم خویش است ج
است،تنهاست بی علاقه است،)غمناک است(،برای خدا دوست دارد و در راه او جهاد کند تا 
خشنودی او را پیروی کند،برای دل خود انتقام نجوید،و در مورد خشم پروردگارش دوستی نکند، 

ر خویشاوندان است و پدری همنشین فقراءست،با راستان راست باشد و اهل حق را یاری کند،یاو
برای یتیمان و شوهری برای بیوه زنان،و در حق مستمندان مهربان است، و برای هر ناگواری امید به 
اوست،برای هر سختی آرزومند اویند،بانشاط است،و خوشرو و نه عیبجو و ترشروی محکم است 

بر بخل دیگران شکیبا باشد می و بسیار خشم فرو بر و بسیار خندان و پرهیزگار بخل نورزد و در برا



اندیشد تا شرم کند قناعت پیشه است و بی نیاز حیایش بر شهوتش برتری دارد و دوستش بر حسدش 
و گذشتش بر کینه اش،نادرست نگوید و جز سخن درست نگوید و جز راه اجتهاد نپوید و در طاعت 

تش پاک است و کردارش بی پروردگارش فروتن باشد و در همه احوال از خدای خود راضی است نی
دغل و فریب،نگاهش عبرت است و خموشیش اندیشه و گفتارش حکمت،خیرخواه و بخشش کن 
و برادر،و در نهان و عیان خیر خواه است،از برادر خود قهر نکند و غیبت او را ننماید و به او نیرنگ 

نخورد و به آنچه برایش روا نزند،بر آنچه از دستش رفته افسوس نخورد،و هر مصیبتی که ببیند،اندوه 
نیست امید نبندد،در سختی و تنگ دستی سست نشود و در خوشی و فراوانی سست نگردد،بردباری 
را با دانش درآمیزد و خرد را با شکیبائی،ببینی که تنبلی از او دور و نشاط او پیوسته است،آرزوی کوتاه 

یاد پروردگار خود است، نفسش قانع و  دارد و لغزش اندک و در انتظار مرگ،دلش لرزان است و در
جهلش زدوده و کارش آسان است،و برای گناهش غمگینی است و شهوت خود را کشته و خشمش 
را به خوبی فرو برده و اخلاقش بدون آلودگی و همسایه اش از او آسوده و خودپسندی در او راه ندارد 

و کارش و محکم تذکرش بسیار است با و به آنچه که برایش مقرّر شده قانع است،بردباریش متین 
مردم درآمیزد تا دانش آموزد و دم فرو بندد و بپرسد تا سالم بماند و بپرسد تا بفهمد،تجارت کند تا 
سود برد گوش دادنش به سخنان خوب بخاطر بالیدن بر دیگران نیست)منصب خوب را نپذیرد تا از 

نگوید تا بر دیگران زورنمائی کند،خودش از مقام خود سوء استفاده کند و هرزگی پیش گیرد(سخن 
خویش در رنج است و مردم از او در آسایش،خود را برای دیگر سرایش در رنج اندازد و مردم را از 
خود آسوده سازد،اگر به او ستم شود شکیبا باشد تا خدا برایش انتقام کشد،دوریش از هرکس بخاطر 

طر نرمی و مهربانی است،دوری کردنش از راه بغض و پاکدامنی است و نزدیکیش به هرکس بخا
بزرگ منشی و تکبّر نیست و نزدیکیش فریب و نیرنگ نیست بلکه به اهل خیری که پیش او بودند، 

 اقتداء کند و پیشوای نیکان پس از خود باشد.

م گوید:همّام،پس از شنیدن بیانات امام،فریاد کشید و بی هوش افتاد،پس امیر المؤمنین علیه السّلا
فرمود:همانا به خدا که من از همین بی تابی بر او می ترسیدم و فرمود:پندهای رسا و عمیق با اهل 
خود چنین کنند، گوینده ای به آن حضرت گفت:پس ای امیر المؤمنین،تو را چه در نهاد است؟)یعنی 



از  پس چرا تو خود جیغ نزنی و بی هوش نشوی؟(فرمود: راستی برای هرکس،اجل مقرری است که
آن نگذرد و آن اجل را سبب معینی است که از آن تجاوز نکند،آرام باش،و دیگر مگو که این شیطان 

 است که این سخنان را بر زبانت جاری می سازد.

توضیح:سئوال پرسشگر و پاسخ مولا علی علیه السّلام به او کاملا رسا و صحیح است و برای توضیح 
حضرت در مورد سخنانش به کمیل می فرماید:هرکس دارای بیشتر باید گفت:که همانطور که خود 

ظرفیت و اندازه ای است که اگر ظرفش پر شود سرریز خواهد کرد ظرفی که قدرت نگهداری یک 
لیتر آب را دارد اگر بیشتر بریزی سرریز می کند و می ریزد از این رو فردی است که قدرت نگهداری 

یاد می کشد و نقش زمین می شود و فردی است که مثل سلمان و درک مسائل را ندارد که مثل همّام فر
و ابو ذر قدرت و توان نگهداری مسائل بسیاری را دارند و یا مثل خود حضرت علی علیه السّلام که 
وجودش دریائی است بیکران که هرچه از مسائل حقایق در آن بریزند سرریز نمی کند و باز می گیرد 

ن خود به این نکته مهم اشاره دارد و می فرماید:اگر آن چه که من از این رو حضرت در ضمن سخنا
می دانم شما بدانید یک لحظه قادر به ادامۀ زندگی نخواهید بود و سر به بیابان خواهید گذاشت پس 
از آنجائی که ظرفیت وجودی امام بسیار وسیع و قدرت نگهداری آن نامحدود است پیامبر تمام 

ریخت و نگفتنی ها را به او گفت از این رو حضرت علی علیه السّلام نه مثل مسائل را در قلب او فرو
همّام غش می کند و نه بر زمین می افتد و نه از جای خود در می ورد سینه اش پر از اسرار است و 
اندیشه اش وسیع و والا وجودش مرکز بایگانی تمام اسرار الهی است که خود بارها به یارانش 

 پر از مسائل و اسرار است و هرکس هرچه خواهد می تواند بپرسد و سؤال کند. فرمود:این سینه
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. لکنه منقول فی نهج البلاغة باختلاف کثیر، و فی مجالس الصدوق، عن 
محمد بن الحسن بن الولید، عن محمد بن الحسن الصفار عن علی بن حسان الواسطی، عن عمه 
عبد الرحمن بن کثیر الهاشمی، عن أبی عبد الله علیه السلام و هو بما فی النهج أوفق. و فی النهج 

أن صاحبا لأمیر المؤمنین یقال له همام کان رجلا مؤمنا عابدا قال له: یا أمیر المؤمنین صف لی  روی
 المتقین حتی کأنی أنظر إلیهم فتثاقل عن جوابه، ثم قال صلوات الله علیه: یا همام اتق الله و أحسن 

ذِینَ  قَوْا وَ اَلَّ ذِینَ اِتَّ  إِنَّ اَللّٰهَ مَعَ اَلَّ

  هُمْ مُحْسِنُونَ 

فلم یقنع همام بذلک القول، حتی عزم علیه قال: فحمد الله و أثنی علیه و صلی علی النبی محمد و 
آله، ثم قال. و فی المجالس فقال همام: یا أمیر المؤمنین أسألک بالذی أکرمک بما خصک به و 

ا علی حباک و فضلک بما آتاک و أعطاک لما وصفتهم لی؟ فقام أمیر المؤمنین علیه السلام قائم
رجلیه فحمد الله إلخ و همام بفتح الهاء و تشدید المیم، و قیل: هو همام بن شریح بن یزید بن مرة 
و کان من شیعة علی علیه السلام و أولیائه . و فی القاموس: الهمام کغراب الملک العظیم الهمة، و 

ن، و یمکن أن یکون السید الشجاع السخی و کشداد، ابن الحارث، و ابن زید، و ابن مالک صحابیو
همام سأل عن صفات المؤمنین و المتقین معا، فاکتفی فی بعض الروایات بذکر الأولی و فی بعضها 
بذکر الثانیة، و ما ذکر فی الروایتین من تثاقله علیه السلام فی الجواب أنسب بقوله علیه السلام فی 

ة و بضمتین العبادة، و کل حق لله آخر الخبر: لقد کنت أخافها علیه. و فی القاموس : النسک مثلث
عز و جل، و قیل: المراد هنا المواظب علی العبادة، و المجتهد المبالغ فی العبادة. فی القاموس : 
جهد کمنع جد کاجتهد و قال : الکیس خلاف الحمق و قال: الفطنة بالکسر: الحذق، و أقول: الکیس 

د، و الفطن بفتح الفاء، و کسر الطاء، و تعر کید، کسیِّ یف الخبر باللام و توسیط الضمیر، للحصر و التأ
کان الفرق بینهما أن الکیاسة ما کان خلقة و الفطنة ما یحصل بالتجارب، أو الأول ما کان فی الکلیات 



و الثانی ما کان فی الجزئیات، و یحتمل التأکید. و فی القاموس : البشر بالکسر الطلاقة أوسع شیء 
لم أو وفور الحلم و أذل شیء نفسا أی لا یترفع، و لا یطلب الرفعة، و یتواضع صدرا کنایة عن کثرة الع

للناس، و یری نفسه أخس من کل أحد، و قیل: أی صارت نفسه الأمارة ذلیلة لروحه المقدسة، و 
صارت مخالفته للنفس شعاره، فعلی الأول من الذل و هو السهولة و الانقیاد و علی الثانی من الذل 

ی المذلة و الهوان زاجر أی نفسه أو غیره أو الأعم منهما عن کل فإن أی من جمیع الأمور بالضم بمعن
الدنیویة فإنها فی معرض الفناء، و الحض : الترغیب و التحریص، و هذا أیضا یحتمل النفس و الغیر 

للمبالغة  و الأعم، و الحقد : إمساک العداوة و البغض فی القلب، و الحقود: الکثیر الحقد، و قیل: لا
 فی النفی، لا لنفی المبالغة کما قیل فی قوله تعالی: 

مٍ لِلْعَبِیدِ   وَ مٰا أَنَا بِظَلاّٰ

فلا یلزم ثبوت أصل الفعل و کذا فی البواقی. و لا وثاب أی لا یثب فی وجوه الناس بالمنازعة و 
المعارضة، و فی القاموس: رفع ککرم رفعة بالکسر شرف و علا قدره، و قال : شنأه کمنعه و سمعه شنأ 

الناس و یسمعوا  و یثلث و شناة و شنآنا: أبغضه، و قال الجوهری: تقول فعله ریاء و سمعة : أی لیراه
به طویل الغم أی لما تستقبله من سکرات الموت و أحوال القبر و أهوال الآخرة بعید الهم إما تأکید 
للفقرة السابقة فإن الهم و الغم متقاربان أی یهتم للأمور البعیدة عنه من أمور الآخرة، أو المراد بالهم 

الفانیة. و قیل: أی یتفکر فی العواقب، فی القصد، أی هو عالی الهمة لا یرضی بالدون من الدنیا 
القاموس الهم: الحزن و الجمع هموم و ما هم به فی نفسه، و الهمة بالکسر و یفتح: ما هم به من أمر 
لیفعل کثیر الصمت أی عما لا یعنیه وقور أی ذو وقار و رزانة، لا یستعجل فی الأمور و لا یبادر فی 

لا ینبغی فعله، و فی القاموس: الوقار کسحاب الرزانة و رجل الغضب، و لا تجره الشهوات إلی ما 
وقار و وقور و وقر کندس ذکور کثیر الذکر لله، و لما ینفعه فی الآخرة صبور عند البلاء شکور عند 
الرخاء مغموم بفکره أی بسبب فکره فی أمور الآخرة مسرور بفقره لعلمه بقلة خطره و یسر الحساب 

ف الله فیه. سهل الخلیقة أی لیس فی طبعه خشونة و غلظة، و قیل: أی سریع فی الآخرة و قلة تکالی
 الانقیاد للحق، و فی القاموس: الخلیقة الطبیعة، قال الله تعالی: 



وا مِنْ حَوْلِکَ . لین العریکة هی قریبة من الفقرة السابقة مؤکدة لها،  ا غَلِیظَ اَلْقَلْبِ لَانْفَضُّ وَ لَوْ کُنْتَ فَظًّ
قاموس: العریکة کسفینة: النفس و رجل لین العریکة سلس الخلق منکسر النخوة، و قال فی ال

الجوهری: العریکة: الطبیعة، و فلان لین العریکة إذا کان سلسا و یقال: لأنت عریکته إذا انکسرت 
نخوته، و فی النهایة فی صفته صلی الله علیه و آله و سلم: أصدق الناس لهجة و ألینهم عریکة، 

عریکة: الطبیعة، یقال: فلان لین العریکة إذا کان سلسا مطاوعا منقادا قلیل الخلاف و النفور. رصین ال
الوفاء بالراء و الصاد المهملتین، و ما فی بعض نسخ الکافی بالضاد المعجمة تصحیف، أی محکم 

رصن ککرم، و الوفاء بعهود الله و عهود الخلق، فی القاموس: رصنه: أکمله و أرصنه: أحکمه، و قد 
کأمیر المحکم الثابت و الحفی بحاجة صاحبه قلیل الأذی إنما ذکر القلة و لم ینف الأذی رأسا، لأن 
الإیذاء قد یکون حسنا بل واجبا، کما فی الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر و جهاد الکفار، و قیل: 

مبالغة فی الإفک بمعنی الکذب، إنما قال ذلک، لأنه یؤذی نفسه، و لا یخفی بعده. لا متأفک کأنه 
أی لا یکذب کثیرا، أو المعنی لا یکذب علی الناس، و فی بعض النسخ لا مستأفک، أی لا یکذب 
علی الناس فیکذبوا علیه فکأنه طلب منهم الإفک، و قیل: المتأفک: من لا یبالی أن ینسب إلیه الإفک 

، أو لا یهتک ستر الناس، فی القاموس: هتک و لا متهتک أی لیس قلیل الحیاء لا یبالی أن یهتک سترة
الستر و غیره یهتکه فانهتک و تهتک: جذبه فقطعه من موضعه، أو شق منه جزءا فبدا ما وراءه، و رجل 
منهتک و متهتک و مستهتک لا یبالی أن یهتک ستره. إن ضحک لم یخرق أی لا یبالغ فیه حتی ینتهی 

کما سیأتی، فی القاموس: الخرق بالضم و التحریک  إلی الخرق و السفه، بل یقتصر علی التبسم
ضد الرفق و أن لا یحسن الرجل العمل و التصرف فی الأمور و الحمق، و قیل: هو من الخرق بمعنی 
الشق أی لم یشق فاه و لم یفتحه کثیرا. و إن غصب لم ینزق فی القاموس: نزق الفرس کسمع و نصر 

و وثب، و أنزقه و نزقه غیره و کفرح و ضرب: طاش و خف عند و ضرب نزقا و نزوقا: نزا أو تقدم خفة 
الغضب ضحکه تبسم فی القاموس: بسم یبسم بسما و ابتسم و تبسم و هو أقل الضحک و أحسنه، و 
فی المصباح: بسم بسما من باب ضرب ضحک قلیلا من غیر صوت و ابتسم و تبسم کذلک. و 

راجعته أی معاودته فی السؤال تفهم أی لطلب الفهم استفهامه تعلم أی للتعلم لا لإظهار العلم و م
لا للمجادلة کثیر الرحمة أی ترحمه علی العباد کثیر لا یبخل بالباء الموحدة ثم الخاء المعجمة 



کیعلم و یکرم، و ربما یقرأ بالنون ثم الجیم من النجل و هو الرمی بالشیء، أی لا یرمی بالکلام من 
ل أی فی الکلام و العمل و لا یضجر فی القاموس ضجر منه و به غیر رویة و هو تصحیف و لا یعج

کفرح و تضجر تبرم و فی الصحاح: الضجر القلق من الغم، و قال: البطر الأشر و هو شدة المرح، و 
قد بطر بالکسر یبطر و البطر أیضا الحیرة و الدهش، و فی القاموس: البطر محرکة: النشاط و الأشر و 

و الدهش، و الحیرة، و الطغیان بالنعمة و کراهة الشیء، من غیر أن یستحق قلة احتمال النعمة، 
الکراهة، فعل الکل کفرح، و قال : الحیف : الجور و الظلم. و لا یجور فی علمه أی لا یظلم أحدا 
بسبب علمه و ربما یقرأ یجوز بالزاء أی لا یتجاوز عن العلم الضروری إلی غیره نفسه أصلب من 

لحجر الصلب، کنایة عن شدة تحمله للمشاق، أو عن عدم عدوله عن الحق و تزلزله الصلد أی من ا
فیه بالشبهات، و عدم میلة إلی الدنیا بالشهوات، و فی القاموس: الصلد و یکسر الصلب الأملس و 
مکادحته أحلی من الشهد فی القاموس: کدح فی العمل کمنع: سعی و عمل لنفسه خیرا أو شرا و کد 

أو عمل به ما یشینه ککدحه، أو أفسده و لعیاله: کسب کاکتدح، و فی الصحاح:  وجهه: خدش،
 الکدح: العمل و السعی و الخدش و الکسب، یقال: هو یکدح فی کذا أی یکد و قوله تعالی: 

کَ کَدْحاً  کَ کٰادِحٌ إِلیٰ رَبِّ  إِنَّ

منازعته لرفقه فیها أحلی من  أی تسعی، انتهی. و الشهد: العسل، و قیل: المکادحة هنا: المنازعة، أی
العسل، و أقول: یحتمل أن یکون المعنی أن سعیه فی تحصیل المعیشة و الأمور الدنیویة لمساهلته 
فیها حسن لطیف، و قیل: الکدح الکد و السعی و حلاوة مکادحته لحلاوة ثمرتها، فإن التعب فی 

لحرص و أسوأه، و أن تأخذ نصیبک سبیل المحبوب راحة. لا جشع فی القاموس: الجشع محرکة أشد ا
و تطمع فی نصیب غیرک، و قد جشع کفرح فهو جشع، و قال : الهلع محرکة أفحش الجزع و کصرد: 
الحریص، و الهلوع من یجزع و یفزع من الشر و یحرص و یشح علی المال، أو الضجور لا یصبر 

ف بالتحریک قلة نماء الطعام و علی المصائب، و قال : العنف مثلثة العین ضد الرفق، و قال : الصل
برکته، و أن لا تخطئ المرأة عند زوجها، و التکلم بما یکرهه صاحبک و التمدح بما لیس عندک، أو 
کثر المعانی مناسبة، و  مجاوزة قدر الظرف، و الادعاء فوق ذلک تکبرا، و هو صلف ککتف. و أقول: أ



وهری: و قال تکلفت الشیء و تجشمته: أی قال : المتکلف العریض لما لا یعنیه و نحوه، قال الج
ارتکبته علی مشقة و لا متعمق أی لا یتعمق و لا یبالغ فی الأمور الدنیویة، و قیل: لا یطول الکلام و 
لا یسعی فی تحسینه لإظهار الکمال، قال فی القاموس: عمق النظر فی الأمور بالغ و تعمق فی کلامه 

و غالی و تأنق. و یحتمل أن یکون المراد: عدم التعمق فی تنطع، و قال: تنطع فی الکلام: تعمق 
المعارف الإلهیة فإنه أیضا ممنوع لقصور العقول عن الوصول إلیها، لما مر فی کتاب التوحید بسند 
صحیح قال: سئل علی بن الحسین عن التوحید؟ فقال: إن الله تعالی علم أنه یکون فی آخر الزمان 

 عالی أقوام متعمقون فأنزل الله ت

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 و الآیات من سورة الحدید إلی قوله: 

دُورِ   عَلِیمٌ بِذٰاتِ اَلصُّ

فمن رام وراء ذلک فقد هلک. جمیل المنازعة أی إن احتاج إلی منازعة یأتی بها علی أحسن الوجوه 
أتی بها فی غایة الملاینة کریم المراجعة قد مر إن مراجعته فی السؤال تفهم، و هنا یصفها بالکرم، أی ی

و حسن الأدب، و قیل: المراد بالمراجعة هنا الرجوع عن الذنب، أو السهو أو الخطإ عدل إن غضب 
أی لا یصیر غضبه سببا لجوره علی من غضب علیه. رفیق إن طلب أی إن طلب شیئا من أحد یطلبه 

هول، أی إن طلب أحد رفاقته یصاحبه برفق سواء کان له عنده حق أم لا، و یمکن أن یقرأ علی بناء المج
برفق، و إن طلب أحد منه حقه یجیبه برفق، لا یتهور التهور الإفراط فی الشجاعة و هو مذموم، قال 
کید، أو المراد هنا  فی القاموس: تهور الرجل وقع فی الأمر بقلة مبالاة. و لا یتهتک قد مر ذلک فهو تأ

ده اللغة کما عرفت و لا یتجبر أی لا یتکبر علی الغیر، هتک ستر الغیر فیکون تأسیسا لکن لا یساع
أو لا یعد نفسه کبیرا خالص الود أی محبته خالصة لله، أو مخصوصة بالله أو محبته خالصة لکل من 
یؤده، غیر مخلوطة بالخدیعة و النفاق، و کان هذا أظهر. وثیق العهد أی عهدة مع الله و مع الخلق 

 یصدر عنه من العقود الشرعیة کما قال سبحانه:  محکم وفی العقد أی یفی بما



 أَوْفُوا بِالْعُقُودِ 

علی بعض الوجوه، قال فی مجمع البیان: اختلف فی هذه العقود علی أقوال: أحدها: أن المراد بها 
العهود التی کان أهل الجاهلیة عاهد بعضهم بعضا فیها علی النصرة و الموازرة و المظاهرة علی من 

، أو بغاهم سوءا، و ذلک هو معنی الحلف. و ثانیها: أنها العقود التی أخذ الله سبحانه حاول ظلمهم
علی عباده بالإیمان و الطاعة فیما أحل لهم، أو حرم علیهم. و ثالثها: أن المراد بها العقود التی 

هد، و عقد یتعاقدها الناس بینهم، و یعقدها المرء علی نفسه کعقد الأیمان، و عقد النکاح، و عقد الع
البیع، و عقد الحلف. و رابعها: أن ذلک أمر من الله سبحانه لأهل الکتاب بالوفاء بما أخذ به میثاقهم 
من العمل بما فی کتبهم من تصدیق نبینا صلی الله علیه و آله و سلم، و ما جاء به من عند الله، و 

وجبها علی العباد فی الحلال و الحرام، أقوی هذه الأقوال عن ابن عباس: أن المراد بها عقود الله التی أ
و الفرائض، و الحدود، و یدخل فی ذلک جمیع الأقوال الأخر فیجب الوفاء بجمیع ذلک، إلا ما کان 
عقدا فی المعاونة علی أمر قبیح، انتهی. و العلماء مدارهم فی الاستدلال علی لزوم العقود بهذه الآیة 

عتقاد، و فی القاموس : الشفق حرص الناصح علی صلاح و قد یحمل العقد فی هذا الخبر علی الا
المنصوح و هو مشفق و شفیق، و حاصله أنه ناصح و مشفق علی المؤمنین، و قیل: خائف من الله، 
و الأول أظهر وصول للرحم أو الأعم منهم و من سائر المؤمنین، و الحلم: الأناة و العقل کما فی 

 یء عن هیجان الغضب و جمعه أحلام، قال الله تعالی: القاموس، قال الراغب: الحلم ضبط الش

 أَمْ تَأْمُرُهُمْ أَحْلٰامُهُمْ بِهٰذٰا 

قیل: معناه عقولهم و لیس الحلم فی الحقیقة هو العقل لکن فسروه بذلک لکونه من مسببات العقل. 
أنه خامل  خمول فی أکثر النسخ بالخاء المعجمة، و فی بعضها بالحاء المهملة فعلی الأول المعنی

الذکر غیر مشهور بین الناس، و کأنه محمول علی أنه لا یحب الشهرة، و لا یسعی فیها، لا أن الشهرة 
مطلقا مذمومة. فی القاموس: خمل ذکره و صوته خمولا خفی، و أخمله الله فهو خامل: ساقط لا 

العاقل، أو أنه یتحمل المشاق  نباهة له، و علی الثانی: إما المراد به الحلم تأکیدا، أو المراد بالحلیم:
للمؤمنین، و الأول أظهر، فی القاموس: حمل عنه حلم فهو حمول ذو حلم. قلیل الفضول الفضول 



جمع الفضل و هی الزوائد من القول و الفعل، فی القاموس: الفضل ضد النقص، و الجمع فضول، 
هیه نفسه مخالفا للحق، قال و الفضولی بالضم: المشتغل بما لا یعنیه مخالف لهواه أی لما تشت

الراغب: الهوی میل النفس إلی الشهوة، و یقال ذلک للنفس المائلة إلی الشهوة، و قیل: سمی بذلک 
لأنه یهوی بصاحبه فی الدنیا إلی کل داهیة، و فی الآخرة إلی الهاویة و قد عظم الله ذم اتباع الهوی، 

 فقال: 

خَذَ إِلٰهَهُ هَ   وٰاهُ أَ فَرَأَیْتَ مَنِ اِتَّ

 و قال 

کَ عَنْ سَبِیلِ اَللّٰهِ  بِعِ اَلْهَویٰ فَیُضِلَّ  وَ لٰا تَتَّ

بَعَ هَوٰاهُ وَ کٰانَ أَمْرُهُ فُرُطاً   وَ اِتَّ

ذِی جٰاءَکَ مِنَ اَلْعِلْمِ  بَعْتَ أَهْوٰاءَهُمْ بَعْدَ اَلَّ  وَ لَئِنِ اِتَّ

 و قال: 

ذِینَ لٰا یَعْ  بِعْ أَهْوٰاءَ اَلَّ  لَمُونَ وَ لٰا تَتَّ

وا مِنْ قَبْلُ  بِعُوا أَهْوٰاءَ قَوْمٍ قَدْ ضَلُّ  وَ لٰا تَتَّ

بَعَ هَوٰاهُ بِغَیْرِ هُدیً مِنَ اَللّٰهِ  نِ اِتَّ  وَ مَنْ أَضَلُّ مِمَّ

انتهی. لا یغلظ علی بناء الأفعال، یقال: أغلظ له فی القول، أی خشن، أو علی بناء التفعیل أو علی 
فی المصباح: غلظ الرجل: اشتد فهو غلیظ و فیه غلظة، أی غیر لین و لا  بناء المجرد ککرم، قال

سلس، و أغلظ له فی القول إغلاظا و غلظت علیه فی الیمین تغلیظا شددت علیه و أکدت. علی من 
دونه دنیا أو دینا، أو الأعم و لا یخوض أی لا یدخل فیما لا یعنیه أی لا یهمه، فی القاموس: عناه الأمر 



یعنوه عنایة و عنایة أهمه و اعتنی به اهتم ناصر للدین أصوله و فروعه قولا و فعلا محام عن  یعنیه و
المؤمنین أی یدفع الضرر عنهم، فی القاموس: حامیت محاماة و حماء: منعت عنه، کهف للمسلمین 

کنایة  فی القاموس: الکهف: الوزر و الملجإ. لا یخرف الثناء سمعه کان المراد بالخرق الشق و عدمه
عن عدم التأثیر فیه کأنه لم یسمعه، و ما قیل: من أنه علی بناء الأفعال، أی لا یصیر سمعه ذا خرق و 
أحمق فلا یخفی بعده و لا ینکی الطمع قلبه أی لا یؤثر فی قلبه و لا یستقر فیه، و فیه إشعار بأن الطمع 

ع قشرها قبل أن تبرأ فندیت، و قال یورث جراحة القلب جراحة لا تبرأ. فی القاموس: نکأ القرحة کمن
فی المعتل: نکی العدو و فیه نکایة قتل و جرح و القرحة نکأها، أقول: فهنا یمکن أن یقرأ مهموزا و 
غیر مهموز و لا یصرف اللعب حکمه أی حکمته، و المعنی: لا یلتفت إلی اللعب لحکمته، کما قال 

 تعالی: 

وا  غْوِ مَرُّ وا بِاللَّ  کِرٰاماً وَ إِذٰا مَرُّ

 أو المعنی: أن الأمور الدنیویة لا تصیر سببا لتغییر حکمه کما قال تعالی: 

نْیٰا إِلاّٰ لَهْوٌ وَ لَعِبٌ   وَ مٰا هٰذِهِ اَلْحَیٰاةُ اَلدُّ

و لا یطلع الجاهل علمه لا یطلع علی بناء الأفعال، و المراد بالجاهل المخالفون، أی یتقی منهم، أو 
اد بالعلم: ما لا یستطیعون فهمه کما مر قوال أی کثیر القول لما یحسن قوله، ضعفاء العقول، فالمر

کثیر الفعل و العمل بما یقوله عالم قیل: هو ناظر إلی قوله قوال، و حازم ناظر إلی قوله عمال، و الحزم 
رعایة العواقب. و فی القاموس: الحزم ضبط الأمر و الأخذ فیه بالثقة لا بفحاش فی القاموس: 

فحش، عدوان الجواب، و قال الراغب: الفحش، و الفحشاء و الفاحشة ما عظم قبحه من الأفعال و ال
الأقوال، و فی القاموس: الطیش النزق و الخفة، طاش یطیش فهو طایش و طیاش و ذهاب العقل، و 
الطیاش : من لا یقصد وجها واحدا وصول فی غیر عنف کان فی بمعنی مع، أی یعاشر الأرحام و 

ؤمنین و یحسن إلیهم بحیث لا یصیر سببا للثقل علیهم، أو وصله دائم غیر مشوب بعنف، أو الم
یصلهم بالمال و لا یعنف علیهم عند العطاء و لا یؤذیهم بالقول و الفعل. بذول فی غیر سرف أی 



،  یبذل المال مع غیر إسراف و لا یختار و فی بعض النسخ و لا یختال ، فی القاموس: الختر : الغدر
و الخدیعة، أو أقبح الغدر، و هو خاتر و ختار، و قال: ختله یختله و یختله ختلا و ختلانا: خدعه و 
الذئب الصید تخفی له فهو خاتل، و ختول، و خاتله: خادعه، و تخاتلوا: تخادعوا لا یقتفی أثرا أی لا 

حاء المهملة و فی بعضها یتبع عیوب الناس، أو لا یتبع أثر من لا یعلم حقیته، و لا یحیف بشرا بال
بالمعجمة، فعلی الأول هو من الحیف الجور و الظلم، و علی الثانی من الإخافة. ساع فی الأرض 
أی لقضاء حوائج المؤمنین، و عیادة مرضاهم، و شهود جنائزهم و هدایتهم و إرشادهم، و الغوث 

م، و فی القاموس: لهف کفرح اسم من الإغاثة و هی النصرة، و أغاثهم الله برحمته کشف الله شدته
حزن و تحسر کتلهف علیه، و الملهوف ، و اللهیف، و اللهفان، و اللاهف: المظلوم المضطر یستغیث 
و یتحسر، انتهی. و هتک الستر : إفشاء العیوب و لا یکشف سرا أی سر نفسه، أو سر غیره، أو الأعم، 

قا ذکره عند الناس و إن عاین شرا بالنسبة إلیه أو و الشکوی : الشکایة إن رأی خیرا بالنسبة إلیه، أو مطل
مطلقا ستره عن الناس، و حفظ الغیب: أن یکون فی غیبة أخیه مراعیا لحرمته، کرعایته عند حضوره 
و یقیل العثرة أصل الإقالة هو أن یبیع الإنسان آخر شیئا فیندم المشتری فیستقیل البائع أی یطلب منه 

ذلک منه فیترکه. ثم یستعمل ذلک فی أن یفعل أحد بغیره ما یستحق تأدیبا فسخ البیع فیقیله أی یقبل 
أو ضررا فیعتذر منه، و یطلب العفو فیعفو عنه، کأنه وقع بینهما معاوضة فتتارکا، و منه قولهم: أقال الله 

له عثرته. و غفر الزلة أیضا قریب من ذلک، یقال: أرض مزلة: تزل فیها الأقدام، و زل فی منطقه أو فع
کیدا، أو تکون إحداهما محمولة علی ما  یزل من باب ضرب زلة: أخطأ، و یمکن أن تکون الثانیة تأ
یفعل به، و الأخری علی الخطإ الذی صدر منه من غیر أن یصل ضرره إلیه، أو یکون إحداهما محمولة 

داهما علی علی العمد، و الأخری علی الخطإ، أو إحداهما علی القول و الأخری علی الفعل، أو إح
نقض العهد و الوعد و الأخری علی غیره. لا یطلع علی نصح فیذره لا یطلع بالتشدید علی بناء 
الافتعال أی إذا اطلع علی نصح لأخیه لا یترکه بل یذکره له و لا یدع جنح حیف فیصلحه ، فی 

یضم، و قال: القاموس: الجنح بالکسر: الجانب، و الکتف، و الناحیة، و من اللیل الطائفة منه و 
الحیف: الجور و الظلم، و الحاصل أنه لا یدع شیئا من الظلم یقع منه أو من غیره علی أحد بل 
یصلحه، أو لا یصدر منه شیء من الظلم فیحتاج إلی أن یصلحه، و فی بعض النسخ جنف بالجیم و 



الصاد المهملة النون و هو محرکة المیل و الجور. أمین یأتمنه الناس علی حالهم و عرضهم رصین ب
و تقدم و فی بعض النسخ بالضاد المعجمة، و فی القاموس المرصون شبه المنضود من حجارة و 
نحوها یضم بعضها إلی بعض فی بناء و غیره تقی عن المعاصی نقی عن ذمائم الأخلاق أو مختار، 

فی القاموس: زکا یقال: انتقاه، أی اختاره زکی أی طاهر من العیوب، أو نام فی الکمالات أو صالح، 
یزکو زکاء، و زکاه الله، و أزکاه و الرجل صلح و تنعم فهو زکی من أزکیاء، و فی بعض النسخ بالذال: 
أی یدرک المطالب العلیة من المبادئ الخفیة بسهولة. رضی أی راض عن الله و عن الخلق، أو 

 مرضی عندهما، کما قال تعالی: 

ا   وَ اِجْعَلْهُ رَبِّ رَضِیًّ

ضیا عندک قولا و فعلا و یجمل الذکر علی بناء الأفعال أی یذکرهم بالجمیل. و یتهم علی أی مر
العیب نفسه بالعین المهملة، و فی بعض النسخ بالمعجمة: أی یتهم نفسه غائبا عن الناس، لا کالرائی 

طنة الذی یظهر ذلک عند الناس و لیس کذلک، أو یتهم نفسه علی ما یغیب عن الناس من عیوبه البا
الخفیة یحب فی الله بفقه و علم أی یحب فی الله و لله من یعلم أنه محبوب لله و یلزم محبته، لا 
کالجهال الذین یحبون أعداء الله لزعمهم أنهم أولیاء الله کالمخالفین. و یقطع فی الله بحزم و عزم 

هرا للتقیة، و هو عازم علی أی یقطع من أعداء الله بجزم، و رعایة للعاقبة، فإنه قد تلزم مواصلتهم ظا
قطعهم، لا کمن یصل یوما، و یقطع یوما لا یخرق به فرح یخرق کیحسن و الباء للتعدیة أی لا یصیر 
الفرح سببا لخرقه و سفهه، قال فی المصباح: الفرح یستعمل فی معان: أحدها الأشر و البطر، و علیه 

 قوله تعالی: 

 إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یُحِبُّ اَلْفَرِحِینَ 

 ، و الثانی: الرضا و علیه قوله تعالی: 

 کُلُّ حِزْبٍ بِمٰا لَدَیْهِمْ فَرِحُونَ 



* 

 و الثالث: السرور و علیه قوله تعالی: 

 فَرِحِینَ بِمٰا آتٰاهُمُ اَلُلّٰه مِنْ فَضْلِهِ 

ة عدوه، فهذا الفرح لذة القلب بنیل ما یشتهی. و و یقال: فرح بشجاعته، و بنعمة الله علیه، و بمصیب
لا یطیش به مرح أی لا یصیر شدة فرحه سببا لنزقه و خفته، و ذهاب عقله أو عدوله عن الحق، و میلة 
إلی الباطل، فی القاموس: الطیش: جواز السهم الهدف و أطاشه: أماله عن الهدف، و قال: مرح 

تر، و قال الجوهری: المرح شدة الفرح و النشاط مذکر للعالم کفرح: أشر و بطر و اختال و نشط و تبخ
الآخرة أو مسائل الدین لا یتوقع له بائقة أی لا یخاف أن یصدر عنه داهیة و شر، فی القاموس: توقع 
الأمر: انتظر کونه، و قال: البائقة: الداهیة و باق: جاء بالشر و الخصومات، و قال الجوهری : فلان 

المغالة أی الشر، الکسائی، الغوائل: الدواهی. کل سعی أخلص عنده من سعیه أی قلیل الغائلة و 
لحسن ظنه بالناس، و اتهامه لنفسه سعی کل أحد فی الطاعات أخلص عنده من سعیه، و قریب منه 
الفقرة التالیة، و قوله: عالم بعیبه ، کالدلیل علیها شاغل بغمه أی غمه لآخرته شغله عن أن یلتفت إلی 

الناس أو إلی الدنیا و لذاتها قریب فی أکثر النسخ بالقاف أی قریب من الله أو قریب من الناس  عیوب
لا یتکبر علیهم، أو من فهم المسائل و الاطلاع علی الأسرار، قال فی النهایة فیه اتقوا قراب المؤمن 

ن العلم و التحقق، فإنه ینظر بنور الله، و روی قرابة المؤمن، یعنی فراسته و ظنه الذی هو قریب م
لصدق حدسه و إصابته، انتهی. و أقول: کونه مأخوذا منه لیس بقریب و الأظهر غریب بالغین کما فی 
بعض النسخ أی لا یجد مثله، فهو بین الناس غریب، و لذا یعیش وحیدا فردا لا یأنس بأحد قال فی 

اء، أی أنه کان فی أول أمره کالغریب النهایة: فیه أن الإسلام بدأ غریبا و سیعود کما بدأ فطوبی للغرب
الوحید الذی لا أهل له عنده لقلة المسلمین یومئذ و سیعود غریبا کما کان، أی یقل المسلمون فی 
آخر الزمان فیصیرون کالغرباء فطوبی للغرباء أی الجنة لأولئک المسلمین الذین کانوا فی أول 

م علی أذی الکفار أولا و آخرا و لزومهم دین الإسلام و یکونون فی آخره و إنما خصهم بها لصبره
الإسلام، انتهی. وحید أی یصبر علی الوحدة، أو فرید لا مثل له حزین لضلالة الناس و قلة أهل 



الحق لا ینتقم لنفسه بنفسه بل یصبر حتی ینتقم الله له فی الدنیا، أو فی الآخرة و لا یوالی فی سخط 
فی القاموس: الصداقة : المحبة، و المصادقة و الصداق المخالة  ربه أی لیس موالاته لمعاصی الله، و

کالتصادق و المؤازرة: المعاونة عون أی معاون للغریب النائی عن بلده، أو للغرباء من أهل الحق کما 
مر أب للیتیم أی کالأب له و کذا البعل، و فی الصحاح : الأرملة : المرأة التی لا زوج لها، و فی 

أرملة محتاجة أو مسکینة، و الجمع أرامل و أراملة، و الأرمل العزب و هی بهاء و لا  القاموس امرأة
 یقال للعزبة المؤسرة: أرملة. حفی بأهل المسکنة قال الراغب: الحفی: البر اللطیف فی قوله عز ذکره 

ا  هُ کٰانَ بِی حَفِیًّ  إِنَّ

و یقال: حفیت بفلان و تحفیت به: إذا عنیت بإکرامه، و الحفی: العالم بالشیء مرجو لکل کریهة أی 
یرجی لرفع کل کریهة و یأمله الناس لدفع کل شدة و لو بالدعاء إن لم تمکنه الإعانة الظاهرة و فی 

ی الوقوع من القاموس: الکریهة: الحرب، أو الشدة فی الحرب و النازلة، و قیل: المرجو أقرب إل
المأمول. هشاش بشاش قال الجوهری: الهشاشة: الارتیاح و الخفة للمعروف، و قد هششت بفلان 

أهش هشاشة: إذا خففت إلیه و ارتحت له، و رجل هش بش، و قال: البشاشة: طلاقة  -بالکسر  -
التجسس  الوجه، و رجل هش بش أی طلق الوجه. لا بعباس أی کثیر العبوس و لا بجساس أی لا کثیر

لعیوب الناس صلیب أی متصلب شدید فی أمور الدین کظام یکظم الغیظ کثیرا، یقال: کظم غیظه 
أی رده و حبسه بسام أی کثیر التبسم دقیق النظر أی نافذ الفکر فی دقائق الأمور عظیم الحذر عن 

خل علیه بمنع حقوقه الدنیا و مهالکها و فتنها لا یبخل بمنع حقوق الناس واجباتها و مندوباتها و إن ب
صبر ، عقل أی فهم قبح المعاصی فاستحیی من ارتکابها، أو عقل أن الله مطلع علیه فی جمیع أحواله 
فاستحیی من أن یعصیه و قنع بما أعطاه الله فاستغنی عن الطلب من المخلوقین. حیاؤه من الله و 

للمؤمنین یعلو حسده أی یمنعه عن  من الخلق یعلو شهوته فیمنعه عن اتباع الشهوات النفسانیة و وده
أن یحسدهم علی ما أعطاهم الله و عفوه عن زلات إخوانه و ما أصابه منهم الأذی یعلو حقده علیهم. 
و لا یلبس إلا الاقتصاد أی یقتصد و یتوسط فی لباسه، فلا یلبس ما یلحقه بدرجة المسرفین و 

الله یحب أن یری أثر نعمته علی خلقه، أو یصیر  المترفین، و لا ما یلحقه بأهل الخسة و الدناءة، فإن



سببا لشهرتهم بالزهد کما هو دأب المتصوفة، و یحتمل أن یکون المراد جعله الاقتصاد فی جمیع 
أموره شعارا و دثارا علی الاستعارة و مشیه التواضع أی لا یختال فی مشیه، و قیل: هو العدل بین 

مل أن یکون المراد مسلکه و طریقته التواضع و فی النهج: ملبسهم رذیلتی المهانة و الکبر. و أقول: یحت
الاقتصاد و مشیهم التواضع، بطاعته أی بأن یطیعه، أو بسبب طاعته فی کل حالاته أی من الشدة و 
الرخاء و النعمة و البلاء خالصة أی لله سبحانه لیس فیها غش لله أو للخلق، أو الأعم. فی القاموس 

لنصح، أو أظهر له خلاف ما أضمر، و الغش بالکسر الاسم منه نظره إلی : غشه لم یمحضه ا
المخلوقات عبرة و استدلال علی وجود الخالق، و علمه، و قدرته، و لطفه، و حکمته، و إلی الدنیا 
عبرة بفنائها و انقضائها و سکوته فکرة أی تفکر فی عظمة الله و قدرته، و فناء الدنیا، و عواقب أموره، 

ل فی تلک الفقرات للمبالغة فی السببیة فإن النظر سبب للعبرة، و السکوت سبب للفکرة و الحم
مناصحا نصبه و أختیه علی الحال مما أضیف إلیه المبتدإ علی القول بجوازه، و قیل: نصبها علی 
الاختصاص، أی ینصح أخاه و یقبل منه النصح متباذلا أی یبذل أخاه من المال و العلم و یقبل منه 

تاخیا أی یؤاخی مع خلص المؤمنین لله و فی الله، ناصحا فی السر و العلانیة، أی ینصح فی السر م
إن اقتضته المصلحة، و فی العلانیة إن اقتضته الحکمة، أو المراد بالسر القلب، و بالعلانیة اللسان، 

صحبته و لا  إشارة إلی أن نصحه غیر مشوب بالخدعة لا یهجر أخاه الهجر: ضد الوصل أی لا یترک
یأسف علی ما فاته أی من النعم. فی القاموس: الأسف محرکة: أشد الحزن أسف کفرح و علیه: 
غضب، و لا یحزن علی ما أصابه أی من البلاء و لا یرجو ما لا یجوز له الرجاء کان یرجو البقاء فی 

و لا یفشل فی الشدة أی لا الدنیا أو درجة الأنبیاء و الأوصیاء أو الأمور الدنیویة کالمناصب الباطلة 
یکسل فی العبادة فی حال الشدة، أو لا یضطرب و لا یجبن فیها، بل یصبر، أو یقدم علی دفعها 
بالجهاد و نحوه، فی القاموس: فشل کفرح فهو فشل: کسل و ضعف، و تراخی و جبن. یمزج العلم 

صیر غالبا سببا للتکبر و الترفع و بالحلم أی بالعفو و کظم الغیظ أو العقل، و الأول أظهر لأن العلم ی
ترک الحلم، و المزج: الخلط و الفعل کنصر، و فی النهج: یمزج الحلم بالعلم فالمعنی أنه یحلم مع 
العلم بفضیلة الحلم، لا کحلم بعض الجاهلین عن ضعف النفس، و عدم المبالاة بما قیل له و فعل 

تدبر و لا یعتمد علی الظنون و الآراء و العقل بالصبر به، أو المراد بالحلم العقل أی یتعلم عن تفکر و 



أی مع وفور عقله یصبر علی جهل الجهال، أو یصبر علی المصائب لقوة عقله، و قیل: أی مع عقله 
و فهمه أحوال الخلائق یصبر علیها تراه بعیدا کسله أی فی العبادات. دائما نشاطه أی رغبته فی 

شاطا: طابت نفسه للعمل و غیره قریبا أمله أی لا یؤمل ما یبعد الطاعات، فی القاموس: نشط کسمع ن
حصوله من أمور الدنیا، أو لا یأمل ما یتوقف حصوله علی عمر طویل، بل یعد موته قریبا. و الحاصل 
أنه لیس له طول الأمل أو لا یؤخر ما یریده من الطاعة، و لا یسوف فیها قلیلا زلله لتیقظه و أخذه 

متوقعا لأجله أی منتظرا له یعده قریبا منه خاشعا قلبه أی خاضعا منقادا لأمر الله متذکرا بالحائطة لدینه 
له خائفا منه سبحانه قانعة نفسه بما أعطاه ربه منفیا جهله لوفور علمه سهلا أمره أی هو خفیف المؤنة 

یکلف أحدا  أو یصفح عن السفهاء، و لا یصر علی الانتقام منهم، و قیل: أی لا یتکلف لأحد و لا
حزینا لذنبه فی النهج: حریزا دینه، میتة شهوته أی هو عفیف النفس صافیا خلقه عن الغلظ و الخشونة 
محکما أمره أی أمر دینه لیسلم أی من آفات اللسان و یتجر لیغنم أی لیحصل الغنیمة و الربح، لا 

ائد الأخرویة أی یتجر لینفق للفخر و الحرص علی جمع الأموال و الذخیرة، أو المراد بالغنیمة الفو
ما یحصل له فی سبیل الله، فتحصل له الغنائم الأخرویة، کذا أفاده الوالد رحمه الله، أو المراد 

 بالتجارة أیضا التجارة الأخرویة کما قال تعالی 

کُمْ عَلیٰ تِجٰارَةٍ تُنْجِیکُمْ مِنْ عَذٰابٍ أَلِ  ذِینَ آمَنُوا هَلْ أَدُلُّ هَا اَلَّ یمٍ. `تُؤْمِنُونَ بِاللّٰهِ وَ رَسُولِهِ وَ تُجٰاهِدُونَ یٰا أَیُّ
ه أی لا فِی سَبِیلِ اَللّٰهِ بِأَمْوٰالِکُمْ وَ أَنْفُسِکُمْ ذٰلِکُمْ خَیْرٌ لَکُمْ إِنْ کُنْتُمْ تَعْلَمُونَ . لا ینصت للخبر لیفخر ب

صت ینصت، و أنصت یسکت مستمعا لقول الخیر لینقله فی مجلس آخر فیفخر به، فی القاموس: ن
و انتصت: سکت، و أنصته و له سکت له و استمع لحدیثه، و أنصته و أنصته: أسکته و فی بعض 
النسخ: لا ینصب للخیر لیفجر به: أی لا یقبل المنصب الشرعی لیفجر به، و یحکم بالفجور، و 

لطاعات و الناس یرتشی و یقضی بالباطل، و لا یتکلم أی بالخیر. نفسه منه فی عناء لریاضتها فی ا
منه فی راحة و فسر هذا بقوله: أتعب نفسه لآخرته فأراح الناس من نفسه لأن شغله بأمر نفسه یشغله 
عن التعرض لغیره، و ربما یفرق بین الفقرات، بأن المراد بالفقرتین الأولیین أن نفسه الأمارة منه فی 

س منه فی راحة لأن المداومة علی عناء و تعب لمنعها عن هواها و زجرها عن مشتهاها فصار النا
الطاعات و الریاضات تصیر النفس سلیمة حلیمة غیر مائلة إلی المعارضات الذی ینتصر له أی ینتقم 



له. بعده ممن تباعد منه بغض و نزاهة أی إنما یبعد عن الکفار و الفساق للبغض فی الله تعالی و 
بالفتح التباعد عن کل قذر و مکروه، و فی النهج:  النزاهة و البعد عن أعمالهم و أفعالهم، و النزاهة

بعده عمن تباعد عنه زهد و نزاهة، و الزهد خلاف الرغبة، و کثیرا ما یستعمل فی عدم الرغبة فی الدنیا 
و دنوة ممن دنا منه من المؤمنین لین و رحمة أی ملائنة و ملاطفة و ترحم، و فی القاموس: خلبه 

بکسرهما: خدعه و لا عظمة أی تجبرا و عد النفس عظیما، و قیل: المراد  کنصره خلبا و خلابا و خلابة
بها العظمة الواقعیة بل یقتدی أی فی هذا البعد و الدنو، و فی النهج: لیس تباعده بکبر و عظمة، و لا 
دنوة بمکر و خدیعة. أقول: هذه الصفات قد یتداخل بعضها فی بعض و لکن تورد بعبارة أخری، أو 

ة ثم تذکر ثانیا مرکبة مع غیرها، و هذا النوع من التکرار فی الخطب و المواعظ مطلوب تذکر مفرد
لمزید التذکار ثم وقع مغشیا علیه کان المراد به أنه مات من غشیته، إذ فی النهج و المجالس فصعق 
همام صعقة کانت نفسه فیها و یقال: صعق کسمع أی غشی علیه من صوت شدید سمعه أو غیره، و 

ا مات منه و کانت نفسه فیها أی مات بها، و یحتمل أن یراد بالصعقة الصحة کما هو الغالب فی ربم
مثل هذا المقام، و یراد بکون نفسه فیها خروج روحه مع خروجها. هکذا تصنع المواعظ البالغة ، 

ع من هکذا فی محل النصب نائب للمفعول المطلق لقوله تصنع، و التقدیم للحصر، و المشار إلیه نو
التأثیر، صار فی همام سبب موته بأهلها أی بمن تؤثر فیه، و یتدبرها و یفهمها کما ینبغی. فما بالک یا 
أمیر المؤمنین؟ أی ما حالک حیث لم یفعل العلم بتلک الصفات، أو ذکرها أو سماعک من الرسول 

ک علیه؟ فعلی الأول صلی الله علیه و آله و سلم ما فعل بهمام، أو لم أتیت بتلک الموعظة مع خوف
الجواب یحتمل وجوها: الأول: إن المشار إلیه بهکذا التأثیر الکامل، و صیرورته فی همام سبب موته 
لضعف نفسه، و قلة حوصلته، و عدم اتصافه ببعض تلک الصفات لا یستلزم صیرورته سببا للموت 

ققین: و هو أنه أجابه علیه فی کل أحد لا سیما فیه صلوات الله علیه. الثانی: ما ذکره بعض المح
السلام بالإشارة إلی السبب البعید و هو الأجل المحتوم به القضاء الإلهی و هو جواب مقنع للسائل 
مع أنه حق و صدق، و أما السبب القریب الفرق بینه و بین همام و نحوه لقوة نفسه القدسیة علی قبول 

السکینة عند ورود أکثرها، و ضعف نفس همام عما الواردات الإلهیة و تعوده بها، و بلوغ ریاضته حد 
ورد علیه من خوف الله و رجائه، و أیضا فإنه علیه السلام کان متصفا بهذه الصفات لم یفقدها حتی 



یتحسر علی فقدها، قیل: و لم یجب علیه السلام بمثل هذا الجواب لاستلزامه تفضیل نفسه، أو 
کن الأول أظهر، لأنه علیه السلام أشار إلی الفرق إجمالا لقصور فهم السائل و هذا قریب من الأول ل

بأن الآجال منوطة بالأسباب، فی المواد مختلفة، فیمکن أن یؤثر فی بعض المواد و لا یؤثر فی بعضها. 
الثالث: أن یکون المعنی أن قولنا هکذا تصنع المواعظ علی تقدیر کون هکذا إشارة إلی الموت لیس 

قد تصنع ذلک إذا صادف قلة ظرف سامعه، أو غیر ذلک، و لیس سببا مستقلا کلیا، بل المراد أنه 
للموت بالنسبة إلی أهلها، فإن لکل أحد أجلا منوطا بأسباب و دواعی و مصالح و الوجوه الثلاثة 
متقاربة، و قیل: یمکن أن یکون کلام السائل مبنیا علی أن هکذا إشارة إلی الإماتة، و حاصل الجواب 

بیه علی بطلان هذا التوهم، و إن المشار إلیه التأثیر الکامل کما مر، و علی الثانی حاصل حینئذ التن
الجواب إنی لم أکن أعلم أنه یفعل به ما فعل و الخوف یحصل بمحض الاحتمال و محض الاحتمال 

أن یجیبه لا یکفی لترک بیان ما أمر الله ببیانه، کما قال ابن میثم: إن قیل: کیف جاز منه علیه السلام 
مع غلبة ظنه بهلاکه و هو کالطبیب یعطی کلا من المرضی بحسب احتمال طبیعته من الدواء؟ قلت: 
إنه لم یکن یغلب علی ظنه إلا الصعقة عن الوجد الشدید، فأمنا إن تلک الصعقة فیها موته فلم یکن 

یمکن الفرار من الأجل  مظنونا له، انتهی. و یحتمل أن یکون المراد إن هذا کان أجلا مقدرا له، و لا
 المقدر بترک ما أمر الله به کما قال تعالی: 

ذِینَ کُتِبَ عَلَیْهِمُ اَلْقَتْلُ إِلیٰ مَضٰاجِعِهِمْ   قُلْ لَوْ کُنْتُمْ فِی بُیُوتِکُمْ لَبَرَزَ اَلَّ

ه علی بعض التفاسیر، و یمکن أن یجوز له علیه السلام ذلک العلم بموته لعهد من الرسول صلی الل
علیه و آله و سلم فیشبه قصة الغلام و صاحب موسی علیه السلام. إن لکل أجلا لن یعدوه فی النهج 
ویحک إن لکل وقت أجلا لا یعدوه، الویح: کلمة رحمة و یستعمل فی التعجب، و الأجل یستعمل 

نهج لا یتجاوزه، فی المدة المعینة و انقضائها لن یعدوه: أی لن یتجاوز إلی غیره و سببا لا یجاوزه فی ال
و الضمیر راجع إلی السبب و قال الجوهری : المهل بالتحریک: التؤدة و أمهله أنظره و تمهل فی أمره 
أی اتأد و قولهم مهلا یا رجل و کذلک للاثنین و الجمع و المؤنث و هی موحدة بمعنی أمهل، و قال 

التنافی بین ما تضمن هذا الخبر من  : النفث : شبیه بالنفخ و هو أقل من التفل. أقول: و ربما یتوهم



صعقة همام و موته عند سماع الموعظة، و بین ما سیأتی فی کتاب القرآن من ذم أبی جعفر علیه 
السلام قوما إذا ذکروا شیئا من القرآن أو حدثوا به صعق أحدهم، و یمکن أن یجاب بأن عروض ذلک 

 و کانوا متعمدین لفعله ریاء و سمعة کالصوفیة. نادرا لا ینافی ذمه علیه السلام قوما کان دأبهم ذلک

  224, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 582ص: 

 

 « .ممّا« : »ج». فی حاشیة  15 -1

 « .ممّن تباعد عنه زهد ونزاهة». فی نهج البلاغه وکتاب سلیم :  16 -2
 « .بمکر و« : + »ه». فی  17 -3
 )خلب( . 512، ص 1المخادعة . ترتیب کتاب العین ، ج« : الخلابة. » 18 -4
 « .المواعظ»وشرح المازندرانی ومرآة العقول والبحار : « ض»وحاشیة « ج ، د ، ف». فی  1 -5
وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول والبحار : « ه»وحاشیة « ج ، ز ، ف ، بر ، بف». فی  2 -6
 « .لن یعدوه»
 « .ولا تعد». فی الوافی :  3 -7
فْل ؛ لأنّ التفل لا یکون إلّا  4 -8 فْث بالفم ، وهو شبیه بالنفخ ، وهو أقلّ من التَّ . أی ألقی ؛ من النَّ

 )نفث( . 88، ص 5ومعه شیء من الریق . النهایة ، ج
ا علیک ؟ أی لم تقع مغشیّ « فما بالک»قول السائل : »وفی الوافی : « . الشیطان« : »ف». فی  5 -9

أو ذکرت له ذلک مع خوفک علیه الموت ؟ فأجابه علیه السلام بالإشارة إلی السبب البعید ، وهو 
الأجل المحکوم به القضاء الإلهی . وهو جواب مقنع للسامع ، مع أنّه حقّ وصدق . وأمّا السبب 

ت الإلهیّة وتعوّده بها القریب للفرق بینه وبین همّام ونحوه ، فقوّة نفسه القدسیّة علی قبول الواردا



وبلوغ ریاضته حدّ السکینة عند ورود أکثرها ، وضعف نفس همّام عمّا ورد علیه من خوف اللّه ورجائه 
، وأیضا فإنّه علیه السلام کان متّصفا بهذه الصفات لم یفقدها حتّی یتحسّر علی فقدها . قیل : ولم 

ل نفسه ، أو لقصور فهم السائل ونهیه له عن یجب علیه السلام بمثل هذا الجواب ؛ لاستلزامه تفضی
مثل هذا السؤال ، والتنفیر عنه بکونه من نفثات الشیطان لوضعه له فی غیر موضعه ، وهو من آثار 
الشیطان ، وباللّه العصمة والتوفیق . إن قیل : کیف جاز منه علیه السلام أن یجیبه مع غلبة ظنّه بهلاکه 

المرضی بحسب احتمال طبیعته من الدواء ؟ قلت : إنّه لم یکن یغلب ، وهو کالطبیب یعطی کلاًّ من 
علی ظنّه إلّا الصعقة عن الوجد الشدید ، فأمّا أنّ تلک الصعقة فیها موته ، فلم یکن مظنونا له ؛ کذا 

 « .قاله ابن میثم رحمه الله 
،  35، ح 23؛ وصفات الشیعة ، ص 2، ح 84، المجلس  572. الأمالی للصدوق ، ص 6 -10

محمّد ، عن أبیه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم السلام . کتاب سلیم بن قیس ،  ïبسند آخر عن جعفر بن 
، عن أبان بن أبیعیّاش ، عن سلیم ، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام . نهج البلاغة ،  43، ح 849ص
،  333مة ، الحک 533، وفی کلّها مع اختلاف . وفی نهج البلاغه ، ص  193، الخطبة  303ص

،  4، مع اختلاف وتقدّم وتأخّر فی بعض فقراته الوافی ، ج 159قطعة منه . تحف العقول ، ص
 . 70، ح 365، ص 67؛ البحار ، ج 1747، ح 153ص

 الحدیث -2

بْنِ  (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ  2/2281
 غَالِبٍ :

2  /231 

خِصَالٍ : وَقُورٌ عِنْدَ  (2)یَنْبَغِی لِلْمُوءْمِنِ أَنْ یَکُونَ فِیهِ ثَمَانُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
خَاءِ ، قَانِ  (3)الْهَزَاهِزِ  بِمَا رَزَقَهُ اللّهُ ، لَا یَظْلِمُ الْاءَعْدَاءَ ، وَلَا  (4)عٌ ، صَبُورٌ عِنْدَ الْبَلَاءِ ، شَکُورٌ عِنْدَ الرَّ



اسُ مِنْهُ فِی رَاحَةٍ ، إِنَّ الْعِلْمَ  (6)لِلْاءَصْدِقَاءِ ، بَدَنُهُ مِنْهُ فِی تَعَبٍ  (5)یَتَحَامَلُ  خَلِیلُ الْمُوءْمِنِ ،  (7)وَالنَّ
بْرَ  (8)وَالْحِلْمَ  ینَ  (9)وَزِیرُهُ ، وَالصَّ فْقَ أَخُوهُ ، وَاللِّ  (11)« .وَالِدُهُ  (10)أَمِیرُ جُنُودِهِ ، وَالرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: شایسته است که مؤمن هشت خصلت داشته باشد:در -2
د،در نعمت و فراوانی شکرگزار باشد،بدان پیشامدهای لرزاننده خوددار باشد،در موقع بلاء شکیبا باش

چه خدا روزیش کرده قانع باشد،بر دشمنان خود ستم نکند،سرباز بر دوستان نباشد)به خاطر دوستان 
زیر بار گناه نرود،به خاطر دوستان پیش از توان خود باربر ندارد خ ل(تنِ خود را رنج دهد و مردم از 

ؤمن است و بردباری وزیر او است و شکیبائی فرمانده لشکر او آسوده باشند،به راستی دوستِ جانی م
 او،نرمش برادر او است و خوش پذیرشی پدر او.

  25, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:شایسته است که مؤمن هشت خصلت را دارا باشد:-2

 ود را نبازد(،در پیشامدهای سخت خوددار باشد)و خ-1

در نعمت و فراوانی شکرگزار باشد به آنچه که خدا روزیش -3در موقع بلاء و مصیبت شکیبا باشد،-2
تنش از او در -8و  7بخاطر دوستان خود گناه نکند -6به دشمنان ستم نکند -5قانع باشد -4کرده 



و شکیبائی  زحمت باشد و دیگران در آسایش همانا دانش دوست مؤمن و بردباری وزیر اوست
 فرمانده لشکر او،نرمش برادر او و رفق و مدارا پدر اوست.

  639, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

در گرفتاریهای  - 1امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن را سزاوار است که دارای هشت صفت باشد:
در نعمت و آسایش  - 3م بلا شکیبا باشد.هنگا - 2سخت باوقار و سنگین باشد )خود را نبازد(. 

بخاطر  - 6بدشمنان ستم نکند.  - 5بآنچه خدا روزیش کرده قانع باشد. - 4سپاس گزار باشد.
 - 8تنش از او در زحمت باشد.  - 7دوستان مرتکب گناه نشود ]کاری را که نتواند بگردن نگیرد[. 

ست و خویشتن داری وزیر او، و شکیبائی مردم از او در آسایش باشند. همانا دانش دوست مؤمن ا
 سر لشکرش، و رفق برادر و لین پدرش.

  325, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. قال الجوهری : الوقار : الحلم و الرزانة، و قد وقر الرجل یقر وقارا و قرة فهو وقور، 
الهزاهز الفتن یهتز فیها الناس و لا یتحامل للأصدقاء أی لا یحمل  و هزهزه: أی حرکه فتهزهز، و



الوزر لأجلهم، أو لا یتحمل عنهم ما لا یطیق الإتیان به من الأمور الشاقة فیعجز عنها، و الأول أظهر 
معنی و الثانی لفظا، فی النهایة تحاملت الشیء: تکلفته علی مشقة. و فی القاموس: تحامل فی الأمر 

کلفه علی مشقة و علیه کلفه ما لا یطیق إن العلم استئناف و لیس داخلا فی الثمان خلیل و به: ت
المؤمن فی القاموس: الخل بالکسر و الضم الصدیق المختص کالخلیل أو الخلیل الصادق، أو من 
أصفی المودة و أصحها، انتهی. و التشبیه بالخلیل لأن الإنسان لا یفارق خلیله و لا یتجاوز عن 

حته فکذا ینبغی للإنسان أن لا یفارق العلم و لا یتجاوز عن مقتضاه، و أیضا الخلیل أنفع الناس مصل
للمرء، و ینجیه عن المهالک، فکذا العلم أنفع الأشیاء له و ینجیه عن مهالک الدنیا و الآخرة. و الصبر 

أکثرها بدون الصبر و  أمیر جنوده کان المراد بجنوده ما مر فی کتاب العقل من جنود العقل و لا یتم
الرفق أخوه أی بمنزلة أخیه فی نصرته و إعانته و إنجائه عن المهالک و اللین والده أی ینفعه کنفع 
الوالد ولده، أو ینبغی أن یراعیه کرعایة الوالد، و الفرق بینه و بین الرفق مشکل، و یمکن أن یحمل 

أو الرفق علی المعاملات و اللین علی الرفق علی ترک العنف و اللین علی شدة الرفق و کثرته 
المعاشرات، أو الرفق علی اللطف و الإحسان و هو أحد معانیه و اللین علی لین الجانب و ترک 
الخشونة. و قرأ بعض الأفاضل: و الدین مکان قوله و اللین أی هو والده الروحانی،. فإن الوالد سبب 

الروحانیة الأبدیة و هذا أظهر و أنسب، لکن اتفقت  للحیاة الجسمانیة الفانیة، و الدین سبب للحیاة
النسخ التی رأیناها من کتب الحدیث کالمجالس للصدوق و الخصال و غیرهما علی اللین لکن قد 
مر هذا الخبر فی الباب الذی بعد باب نسبة الإسلام عن محمد بن یحیی عن أحمد بن محمد عن 

د الله بن غالب و فی المتن فی آخره و البر والده، و ما ابن محبوب إلی آخر الخبر و فیه فی السند عب
فی المتن فیما تقدم أصوب و فی السند ما هیهنا أظهر، لأن عبد الملک بن غالب غیر مذکور فی 
الرجال و عبد الله بن غالب الأسدی الشاعر مذکور فی الرجال ثقة و هو الذی قال له أبو عبد الله 

ه الشعر و إنی لأعرف ذلک الملک، و أقول: روی السید الرضی رضی علیه السلام إن ملکا یلقی علی
الله عنه فی المجازات النبویة عنه صلی الله علیه و آله و سلم هکذا، قوله علیه السلام من جملة 
کلام، العلم خلیل المؤمن، و الحلم وزیره، و العقل دلیله، و العمل قیمه، و اللین أخوه، و الرفق 



میر جنوده، و قد ذکرنا شرحه فی الکتاب الکبیر، إنما أعدنا شرحه لبعد العهد و والده، و الصبر أ
 لزیادة بعض الفوائد.

  226, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 583ص: 

 

، بسند آخر عن الحسن بن محبوب ، عن جمیل بن صالح 1539. تقدّم الخبر فی الکافی ، ح  7 -1
 ، عن عبدالملک بن غالب . وتکلّمنا هناک حول الصواب فی العنوان ، فلاحظ .

 « .ثمانی: » 1539. فی الکافی ، ح  1 -2
 )هزز( . 637زّ فیها الناس . المصباح المنیر ، صالفتن یهت« : الهزاهز. » 2 -3
 « .قانعا« : »، بس« ج». فی  3 -4
وتحامَلَ الشیء : تکلّفه علی مشقّة ، وتحامل فی الأمر « . ولا یتجاهل« : »بر». فی حاشیة  4 -5

هم ، أو أی لا یحمل الوزر لأجل»وبه : تکلّفه علی مشقّة ، وعلیه : کلّفه ما لا یطیق . قال المجلسی : 
لا یتحمّل عنهم ما لا یطیق الإتیان به من الُامور الشاقّة فیعجز عنها ، والأوّل أظهر معنی ، والثانی 

)حمل( ؛ مرآة العقول  1306، ص 2؛ القاموس المحیط ، ج 443، ص 1راجع : النهایة ، ج« . لفظا
 . 225، ص 9، ج

 « .التعب« : »ه». فی  5 -6
 « .العلیم« : »ه». فی  6 -7
 « .والعلم« : »ه». فی  7 -8
 « .والعقل: » 1539. فی الکافی ، ح  8 -9



وفی مرآة العقول « . والبرّ »والبحار :  1539وفی الکافی ، ح « . والدین« : »ج». فی حاشیة  9 -10
وقرأ بعض الأفاضل : والدین ، مکان قوله : واللین ، أی هو والده الروحانی ؛ فإنّ الوالد سبب : »

 « .الجسمانیّة الفانیّة ، والدین سبب للحیاة الروحانیّة الأبدیّة . وهذا أظهر وأنسبللحیاة 
؛ والأمالی للصدوق ،  1539. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب خصال المؤمن ، ح  10 -11

، بسند آخر عن الحسن بن محبوب .  1، ح 406؛ والخصال ، ص 17، ح 86، المجلس  592ص
، ضمن وصایا النبیّ صلی الله علیه و آله لعلیّ علیه السلام  5762، ح 352، ص 4وفی الفقیه ، ج

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام  2، باب الثمانیة ، ح 406؛ والخصال ، ص 
الوافی  361تحف العقول ، ص« . والناس منه فی راحة»عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، إلی قوله : 

 268، ص 67؛ البحار ، ج 20235، ذیل ح 185، ص 15؛ الوسائل ، ج 1748، ح 158، ص 4ج ،
 . 1، ح

 الحدیث -3

الٍ ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ 3/2282 ارِ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :

یَنْطِقُ لِیَغْنَمَ  (1)الْمُوءْمِنُ یَصْمُتُ »لِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ : عَنْ عَ  ، لَا  (2)لِیَسْلَمَ ، وَ
ثُ أَمَانَتَهُ الْاءَصْدِقَاءَ ، وَلَا یَکْتُمُ شَهَادَتَهُ مِنَ الْبُعَدَاءِ  ، وَلَا یَعْمَلُ شَیْئاً مِنَ الْخَیْرِ رِیَاءً ، وَلَا یَتْرُکُهُ  (3)یُحَدِّ

ا (4)حَیَاءً ، إِنْ  یَ خَافَ مِمَّ یَسْتَغْفِرُ اللّهَ لِمَا (5)زُکِّ هُ  (6)یَقُولُونَ ، وَ قَوْلُ مَنْ  (7)لَا یَعْلَمُونَ ، لَا یَغُرُّ
یَخَافُ إِحْصَاءَ مَا عَمِلَهُ   (8)« .جَهِلَهُ ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود: مؤمن سکوت میکند تا سالم ماند، و سخن میگوید تا سود 
برد، سپرده و راز خود را بدوستانش نمیگوید )تا چه رسد بدشمنان( و گواهی بحق را از بیگانگان 

ا ترک دریغ ندارد )تا چه رسد بآشنایان(، هیچ کار خیری را از روی ریا نکند و از روی شرم و حی
ننماید اگر او را بستایند از گفته آنها هراس کند )که مبادا نزد خدا چنان نباشد( و از آنچه ستایندگان 
ندانند )از عیبهای نهانش( از خدا آمرزش خواهد، سخن کسی که او را نشناخته )میستاید( فریبش 

 ندهد و از شمردن گناهی که مرتکب شده )و نزد خدا محفوظست( بترسد.

  326, ص  3مصطفوی ؛ ج  ترجمه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود: مؤمن دم بندد تا سالم ماند و سخن راند تا بهره ای -3
ستاند،سپردۀ خود را به دوستان باز نگوید و گواهی حق خود را از دوران)دشمنان خ ل(نهان نسازد 

ند و از روی حیاء آن را واننهد،اگر او را به خوبی ستایند از آنچه هیچ کار خیری را برای خودنمائی نک
در بارۀ او گویند بیم دارد و از آنچه که در بارۀ او ندانند آمرزش خواهد،گفتار کسی که به باطن او 

 نادان است گولش نزند و از آمار کردار خود بیم دارد.

  25, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:مؤمن سکوت می کند تا سالم ماند و سخن می گوید تا سود -3
برد،سپرده و راز خود را به دوستان بازگو نکند)تا چه رسد به دشمنان(و گواهی به حق را از بیگانگان 



حیا آن را ترک نکند اگر او را به خوبی دریغ ندارد و هیچ کار خیری را برای خودنمائی نکند و از روی 
ستایند از آنچه دربارۀ او گویند بیم دارد و از آنچه که در بارۀ او ندانند آمرزش خواهد،گفتار کسی که 
گاه نیست)و بدون شناخت او را می ستاید(فریبش ندهد و از شمارش گناهی که مرتکب  به باطن او آ

 رد و می ترسد.شده و در پروندۀ اعمالش ثبت است بیم دا

  639, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. لیغنم أی الفوائد الأخرویة، أو لیزید علمه لا لإظهار الکمال، و قد مر مثل هذا الخبر فی باب 
جعل أمینا علیه،  الحلم و فیه لیفهم أمانته أی السر الذی أو تمن علیه، أو الأعم منه و من المال الذی

و أمر بإخفائه الأصدقاء فکیف الأعداء، و قیل: المعنی إن الصداقة لا تحمله علی أن یؤدی الأمانة 
إلی غیر أهلها و لا یخفی بعده. و لا یکتم شهادته من البعداء أی من الأباعد عنه نسبا أو محبة، فکیف 

کانت عنده شهادة لعدوه و لا یعلم العدو الأقارب، و فی بعض النسخ من الأعداء، و المعنی: إنه إن 
یظهرها له، أو یکون کنایة عن عدم أداء الشهادة و کتمانها و لا یترکه أی عمل الخیر حیاء أی للحیاء 

 عن الخلق فإنه لا حیاء فی الحق قال تعالی: 

 وَ اَللّٰهُ لٰا یَسْتَحْیِی مِنَ اَلْحَقِّ 

جبه، لما لا یعلمون أی من ذنوبه. لا یغره قول من جهله خاف مما یقولون أی یصیر سببا لغروره و ع
أی لا یخدعه ثناء من جهل ذنوبه و عیوبه فیعجب بنفسه و یخاف إحصاء ما عمله أی إحصاء الله و 



الحفظة أو إحصاء نفسه، و علی الأخیر یحتمل أن یکون منصوبا بنزع الخافض أی یخاف الله 
 ق إحصاء من قد علمه.لإحصائه ما قد عمله، و فی مجالس الصدو

  227, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ بَعْضِ مَنْ رَوَاهُ: 4/2283 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

ةٌ فِی دِینٍ  (9)الْمُوءْمِنُ »رَفَعَهُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  إِیمَانٌ  (10)لَهُ قُوَّ ، وَحَزْمٌ فِی لِینٍ ، وَ
بِرٌّ فِی اسْتِقَامَةٍ ، وَعِلْمٌ فِی   فِی یَقِینٍ ، وَحِرْصٌ فِی فِقْهٍ ، وَنَشَاطٌ فِی هُدًی ، وَ

 584ص: 

 

 « .یُنصِتُ ». فی الوسائل :  1 -1

 « .لیفهم« : »ه»فی حاشیة و« . لیعلم« : »بر ، بف»وحاشیة « ف ، ه». فی  2 -2
 « .من الأعداء« : + »ص»وفی « . الأعداء« : »ز». فی  3 -3
 « .وإن« : »ب». فی  4 -4
 « .ما». فی الوسائل :  5 -5
 « .ممّا« : »ه». فی  6 -6
 « .لا یغیّره« : »ه»وفی « . لا یعزّه« : »ف ، بف»وفی « . ولا یغرّه« : »ض». فی  7 -7
، بسند آخر عن أبی حمزة ، من دون  1812اب الإیمان والکفر ، باب الحلم ، ح . الکافی ، کت 8 -8

،  12، ضمن ح  74، المجلس  493الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ؛ الأمالی للصدوق ، ص



؛  1749، ح 158، ص 4بسند آخر عن أبیحمزة الثمالی ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج
 . 2، ح 270، ص 67؛ البحار ، ج 20238ح،  186، ص 15الوسائل ، ج

 « .من« : + »ف». فی  9 -9
 « .اللّه« : + »ف». فی  10 -10

لٌ  (1)حِلْمٍ ، وَکَیْسٌ  فِی فَاقَةٍ ، وَعَفْوٌ فِی قُدْرَةٍ ،  (2)فِی رِفْقٍ ، وَسَخَاءٌ فِی حَقٍّ ، وَقَصْدٌ فِی غِنًی ، وَتَجَمُّ
 فِی (4)صٌ فِی نَصِیحَةٍ ، وَانْتِهَاءٌ فِی شَهْوَةٍ ، وَوَرَعٌ فِی رَغْبَةٍ ، وَحِرْ  (3)وَطَاعَةٌ لِلّهِ 

ةٍ ، وَفِی الْهَزَاهِزِ وَقُورٌ ، وَ  (6)، وَصَلَاةٌ فِی شُغُلٍ  (5)جِهَادٍ  فِی الْمَکَارِهِ صَبُورٌ ، وَفِی  (7)، وَصَبْرٌ فِی شِدَّ
خَاءِ شَکُورٌ ، وَ  حِمَ ، وَلَیْسَ بِوَاهِنٍ وَلَا فَظٍّ  (8)الرَّ رُ ، وَلَا یَقْطَعُ الرَّ وَلَا غَلِیظٍ ،  (9)لَا یَغْتَابُ وَلَا یَتَکَبَّ

رُ ،  (11)لَا یَسْبِقُهُ بَصَرُهُ  (10)وَ  رُ وَلَا یُعَیِّ اسَ ، یُعَیَّ ، وَلَا یَفْضَحُهُ بَطْنُهُ ، وَلَا یَغْلِبُهُ فَرْجُهُ ، وَلَا یَحْسُدُ النَّ
اسُ مِنْهُ فِی رَاحَةٍ ، لَا  (12)وَلَا یُسْرِفُ  یَرْحَمُ الْمِسْکِینَ ، نَفْسُهُ مِنْهُ فِی عَنَاءٍ ، وَالنَّ ، یَنْصُرُ الْمَظْلُومَ ، وَ

هَا (13)یَرْغَبُ فِی عِزِّ  نْیَا ، وَلَا یَجْزَعُ مِنْ ذُلِّ اسِ هَمٌّ قَدْ أَقْبَلُوا عَلَیْهِ ، وَ  (14)الدُّ شَغَلَهُ لَهُ هَمٌّ قَدْ  (15)، لِلنَّ
 فِی رَأْیِهِ  (17)نَقْصٌ ، وَلاَ  (16)، لَا یُری فِی حُکْمِهِ 

 585ص: 

 

العقل . والکیس فی الُامور ، یجری « : الْکَیْس»و « . وشکر». فی الخصال وصفات الشیعة :  11 -1
 )کیس( . 217، ص 4مجری الرفق فیها . النهایة ، ج

وقد یقرأ بالحاء »بالحاء المهملة . وفی مرآة العقول : « وتحمّل»: والوسائل « بر ، بف». فی  12 -2
 «.المهملة ، أی تحمّل وصبر فی الفقر 

 « .للّه» -. وفی الخصال وصفات الشیعة :  13 -3
 « .وحصن« : »ف». فی  14 -4
 « .اجتهاد« : »ز»وحاشیة « ض ، ه». فی  1 -5



لشغل ذکر اللّه فی أشغاله، أو أنّ المراد أنّه لایشغله لعلّ المراد بالصلاة فی ا». فی الوافی :  2 -6
رِجَالٌ »أشغاله عن إتیان الصلاة ، بل یدع الشغل ویأتی الصلاة ثمّ یعود إلیه ؛ ویشملهما قوله سبحانه: 

هِ   [« .37( : 24]النور )«. لاَّ تُلْهِیهِمْ تَجَ_رَةٌ وَ لَا بَیْعٌ عَن ذِکْرِ اللَّ
 .« و» -« : ز». فی  3 -7
 « .و» -وشرح المازندرانی : « ه». فی  4 -8
ئ الخلق ، وفلان أفظّ من فلان ، أی أصعب خُلُقا وأشرس . النهایة ، ج 5 -9 ،  3. رجل فظّ : أی سیِّ

 )فظظ( . 459ص
 « .و» -« : ج ، ص ، بف». فی  6 -10
 « .بطره»وفی صفات الشیعة : « . بسوء« : »ف». فی  7 -11
وفی بعض النسخ : لا یحسد الناس بعزّ _ أی بسبب عزّه _ ولا یقتر ولا یسرف ». فی الوافی :  8 -12

 « .ولعلّه أصوب»وکذا قاله فی مرآة العقول ، إلّا أنّ فیه : « . . ولعلّه الأصحّ 
 « .غنی« : »ف». فی  9 -13
 « .من ألمها»وفی الخصال : « . فی ذلّها« : »ب». فی  10 -14
 « .و» -« : بر ، بف». فی  11 -15
وفی الوسائل والخصال وصفات الشیعة : « . علمه« : »بر»وحاشیة « ج ، د ، ص». فی  12 -16

 « .حلمه»
 « .ولا یری« : »د». فی  13 -17

یَکِیعُ  (1)وَهْنٌ ، وَلَا فِی دِینِهِ ضَیَاعٌ  یُسَاعِدُ مَنْ سَاعَدَهُ ، وَ  (3)عَنِ الْخَنَا (2)، یُرْشِدُ مَنِ اسْتَشَارَهُ ، وَ
 (4)« .وَالْجَهْلِ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن در امر دین نیرومند است و با وجود نرمی دور اندیشی دارد 
]در نرمیش دوراندیش است[ و ایمانش بایقین است و برای تحصیل فقه حریص، در هدایت جوئی 

ی با نشاط و با وجود ثبات و پایداری نیکوکار است، خویشتن داریش با علم است و با ملایمت زیرک
دارد، سخاوتش در راه حق است و در زمان توانگری اقتصاد را از دست ندهد، و در زمان ناداری 
خوش ظاهر و با آرایش باشد و در زمان قدرت گذشت دارد و با وجود خیر خواهی مردم اطاعت 
خدا کند، و در حال شهوت باز ایستد و در زمان رغبت پرهیزگاری کند و در امر جهاد حریص است 

ر گرفتاری نماز خواند و در سختی شکیبا باشد و در پیش آمدهای سنگین باوقار است و در و د
ناگواریها بردبار و در آسایش و نعمت سپاس گزار. پشت سر مردم بد نگوید و تکبر نورزد و قطع 
رحم ننماید، نه سست است و نه خشن و سنگدل دیده اش بر او پیشی نگیرد )فکر نکرده بجائی 

شکمش او را رسوا نکند، و آلت شهوتش بر او چیره نشود )که بزنا و لواط افتد( بر مردم  ننگرد( و
حسد نبرد، سرزنشش کنند و او سرزنش نکند، اسراف نورزد. مظلوم را یاری کند و بر مستمند ترحم 
نماید، خودش از خویش در رنج است و مردم از او در آسایش، در عزت دنیا رغبت نکند و از ذلتش 

تابی ننماید، مردم مهمی دارند که بآن رو آورده و او را مهمی است که گرفتار کرده )مردم بفکر دنیا بی
و او مشغول آخرتست( در قضاوتش نقصی دیده نشود و در رأیش سستی نباشد و در دینش تباهی و 

رزه گمشده نیست، مشورت کننده را رهبری کند و کمک کننده ]کمک خواه[ را کمک نماید، و از ه
 گوئی و نادانی بگریزد.

  326, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مؤمن دارای نیرو است در دین داری،و احتیاط کاری در خوش -4
پذیرائی و ایمان با یقین و اطمینان،و حرص در فهم احکام و نشاط در راه حق،و نیک رفتاری با 
استواری در دین،و دانش در بردباری و زیرکی با نرمش،و سخاوت در جای شایسته،و میانه رویدر 
توانگری،و تجمّل در نداری،و گذشت در حال قدرت بر انتقام، و طاعت خدا با خیر خواهی)نسبت 
به خدا و ائمۀ مسلمانان یا نسبت به مؤمنان یا بطور کلّی و نصیحت برای خدا کردار با اخلاص است 
برای او چنانچه در خبر است که:در سه چیز،دل مرد مسلمان دغلی نکند:اخلاص در عمل برای 

دا،و خیرخواهی برای ائمۀ مسلمین،و ملازمت جماعت آنان،و در نهایه گفته است:دین،نصیحت خ
از مجلسی ره(و باز -برای خدا و رسول خدا و کتاب خدا و ائمۀ مسلمانان و همۀ مسلمانان است

ایستادن از کارهای زشت است با وجود شهوت و میل)زیرا در صورت عدم شهوت،ترک عمل، 
ون کودک خردسالی که زنا نکند(و پارسائی و خودداری از محرّمات با وجود رغبت اهمیّتی ندارد،چ

بدانها،و حرص در کار خیر با سختی و مشقّت،و نماز خواندن با گرفتاری،و شکیبائی در حال 
سختی. مؤمن در پیش آمدهای لرزاننده با وقار و پایدار است و در ناگواریها شکیبا است و در حال 

ی شکرگزار،نه غیبت کند و نه بزرگی فروشد و نه قطع رحم کند،مؤمن نه سست است نعمت و فراوان
و نه تندخو و نه سخت دل،چشم او از او پیش نیفتد و بی اختیار به هرجا ننگرد و شکمش او را رسوا 
نکند و فرجش در شهوت بر او چیره نگردد،به مردم حسد نبرد،سرزنش شنود و سرزنش نکند،اسراف 

یده را یاری کند و به مستمندان مهربانی کند،خودش را در رنج اندازد و مردم از او در نورزد،ستمد
آسایشند،در عزّت دنیا رغبت ندارد و از خواری آن بیتابی نکند،مردم همه را وجهه همّتی است که 
روی بدان آورند و او هم وجهه همتی دارد که بدان اندر است،در قضاوتش کاستی دیده نشود و در 

ی او سستی نباشد و در دینش گمشده نیست،هر که از او مشورت جوید،به راه راستش رهبری کند رأ
 و هر که از او کمک خواهد،به او کمک رساند و از هرزه گوئی و نادانی بهراسد.

  27, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نیرومند است و با احتیاط کاری خود،دوراندیش امام صادق علیه السّلام فرمود:مؤمن در کار دین -4
است و ایمانش با یقین در هم آمیخته و برای تحصیل مسائل دینی حریص و در هدایت بانشاط و با 
وجود ثبات و پایداری نیکوکار است خویشتن داریش با علم و به نرمی زیرک است سخاوتش در راه 

ت نداری ظاهرش بی نیاز نشان دهد،به هنگام حق و هنگام توانگری رعایت اقتصاد کند و در وق
قدرت گذشت دارد و با وجود خیر خواهی مردم،خدا را فرمان برد و به هنگام شهوت،خود را نگه 
دارد و به هنگام تمایل،پرهیزکار باشد.در کار خیر حریص و در سختی شکیبا باشد و در پیشامدهای 

گام نعمت سپاسگزار،نه غیبت کند نه بزرگی فروشد سخت،باوقار است و در ناگواریها بردبار و به هن
و نه قطع رحم کند،مؤمن نه سست است و نه تندخو و نه سخت دل،چشم او از او پیش نیفتد و بی 
اختیار به هرجا ننگرد و شکمش او را رسوا نسازد و آلتش در شهوت بر او چیره نگردد،بر مردم حسد 

زد،ستم دیده را یاری کند و به مستمندان مهربانی نبرد،سرزنش شنود و سرزنش نکند،اسراف نور
نماید،خودش را در رنج اندازد و مردم از او در آسایش،در عزّت دنیا رغبت ندارد و از خواری آن،بی 
تابی نکند مردم،مسئله مهمّی دارند که به آن رو آورده و او هم مسئله مهمی دارد که گرفتارش 

به آخرت(در داوریش نقصی دیده نشود و در رأی او،سستی نباشد شده)مردم به دنیا توجه دارند و او 
و در دینش گمشده نیست،هر کس از او مشورت خواهد،به راه راست هدایتش کند و هر کس از او 

 کمک خواهد،به او کمک رساند و از هرزه گوئی و نادانی،می ترسد.

  641, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 جلسی[ :]شرح علامه م

: مرسل. المؤمن له قوة فی دین اعلم أنه فی بعض تلک الفقرات الظرف لغو، و فی بعضها مستقر و 
هو تفنن حسن، و إن أمکن أن یکون فی الجمیع لغوا بتکلفات بعیدة لا حاجة إلیها، ففی هذه الفقرة 

الدین أن لا یتطرق الظاهر أن الظرف لغو، و فی للظرفیة أی قوی فی أمر الدین متصلب و القوة فی 
إلی الإیمان الشکوک و الشبهات، و إلی الأعمال الوساوس و الخطرات، أو أن لا یدرک العزم فی 

 الأمور الدینیة ونی و لا فتور للوم و غیره، قال الله تعالی: 

فالظرف مستقر بأن یکون  یُجٰاهِدُونَ فِی سَبِیلِ اَللّٰهِ وَ لٰا یَخٰافُونَ لَوْمَةَ لٰائِمٍ . و حزم فی لین أی مع لین
صفة أو حالا، و یحتمل أن یکون لغوا أی هو فی اللین صاحب حزم، لکنه بعید، و قال بعض الأفاضل: 
أی له ضبط و تیقظ فی أموره المدینیة و الدنیویة ممزوجا بلین الطبع و عدم الفظاظة و الخشونة مع 

تکون عن تواضع و قد تکون عن مهانة و معاملیه، و هو فضیلة العدل فی المعاملة مع الخلق، و قد 
ضعف نفس، و الأول هو المطلوب و هو المقارن للحزم فی الأمور و مصالح النفس، و الثانی رذیلة 
لا یمکن معه الحزم لانفعال المهین عن کل حادث، و بیان الظرفیة فی ثلاثة أوجه: الأول: أن الظرفیة 

الاجتماع معه بملابسة المظروف للظرف فتکون لفظة مجازیة بتشبیه ملابسة الحزم للین الطبع فی 
فی استعارة تبعیة. و الثانی: تشبیه الهیئة المنتزعة من الحزم و اللین و مصاحبته أحدهما الآخر بالهیئة 
المنتزعة من المظروف و الظرف و مصاحبتهما، فیکون الکلام استعارة تمثیلیة، لکنه لم یصرح من 

شبه به إلا بکلمة فی، فإن مدلولها هو العمدة فی تلک الهیئة، و ما عداه تبع الألفاظ التی هی بإزاء الم
له یلاحظ معه فی ضمن ألفاظ منویة، فلا تکون لفظة فی استعارة، بل هی علی معناها الحقیقی. 
الثالث: أن تشبیه اللین بما یکون محلا و ظرفا للشیء علی طریقة الاستعارة بالکنایة، و تکون کلمة 

ة و تخییلا و إیمان فی یقین أی مع یقین أی بلغ إیمانه حد الیقین فی جمیع العقائد، أو فی فی قرین
الثواب و العقاب، أو فی القضاء و القدر، کما عرفت فی باب الیقین و حرص فی فقه أی هو حریص 

لکسر: فی معرفة مسائل الدین، أو حریص فی العبادة مع معرفته لمسائل الدین، فی القاموس: الفقه با



العلم بالشیء و الفهم له و الفطنة و غلب علی علم الدین لشرفه. و نشاط فی هدی أی ناشط راغب 
 فی العبادة مع اهتدائه إلی الحق و معرفته بأصول الدین، کما مر فی تفسیر قوله تعالی: 

 لِمَنْ تٰابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صٰالِحاً ثُمَّ اِهْتَدیٰ 

ا یصیر سببا لهدایته و بر فی استقامة أی مع الاستقامة فی الدین کما قال أو راغب فی الاهتداء و م
 تعالی: 

نَا اَللّٰهُ ثُمَّ اِسْتَقٰامُوا  ذِینَ قٰالُوا رَبُّ  اَلَّ

* 

أو المراد به الاستقامة فی البر أی یضع البر فی محله و موضعه و علم فی حلم أی مع أناة و عفو، أو 
سة مع رفق بالخلق لا کالأکیاس فی أمور الدنیا یریدون التسلط علی مع عقل و کیس فی رفق أی کیا

الخلق و إیذائهم، أو یستعمل الکیاسة فی الرفق، فیرفق فی محله و یخشن فی موضعه، و سخاء فی 
حق أی سخاوته فی الحقوق اللازمة لا فی الأمور الباطلة، کما ورد: أسخی الناس من أدی زکاة ماله، 

فیه بحیث لا ینتهی إلی الإسراف و التبذیر، و یؤکده قوله و قصد فی غنی أی یقتصد أو مع رعایة الحق 
بین الإسراف و التقتیر فی حال الغنی و الثروة، أو مع استغنائه عن الخلق. و تجمل فی فاقة التجمل: 

من الله، التزین، و الفاقة: الفقر و الحاجة، أی یتزین فی حال الفقر و لا یظهر الفقر لتضمنه الشکایة 
أو یظهر الغنی لذلک، کما قال الجوهری: التجمل: تکلف الجمیل، و قد یقرأ بالحاء المهملة أی 
تحمل و صبر فی الفقر فی قدرة أی علی الانتقام فی نصیحة أی مع نصیحة لله أو لأئمة المسلمین أو 

خبر ثلاث لا یغل للمؤمنین أو الأعم من الجمیع و نصیحة الله: إخلاص العمل له، کما ورد فی ال
علیهن قلب امرئ مسلم: إخلاص العمل لله، و النصیحة لأئمة المسلمین، و لزوم جماعتهم. و قال 
فی النهایة فیه: إن الدین النصیحة لله و لرسوله و لکتابة و لأئمة المسلمین و عامتهم، النصیحة: کلمة 

اللغة: الخلوص و معنی نصیحة  یعبر بها عن جملة هی إرادة الخیر للمنصوح له، و أصل النصح فی
الله: صحة الاعتقاد فی وحدانیته و إخلاص النیة فی عبادته، و النصیحة لکتاب الله: هو التصدیق به 



و العمل بما فیه، و نصیحة رسوله صلی الله علیه و آله و سلم: التصدیق بنبوته و رسالته و الانقیاد لما 
یعهم فی الحق، و نصیحة عامة المسلمین: إرشادهم إلی أمر به و نهی عنه، و نصیحة الأئمة: أن یط

مصالحهم، انتهی. و انتهاء فی شهوة أی یقبل نهی الله فی حال شهوة المحرمات، فی الصحاح: 
نهیته عن کذا فانتهی عنه و تناهی أی کف و ورع فی رغبة أی یتورع عن الشبهات فی حال الرغبة فیها 

ات، و قیل: فی رغبة عنها و عدم المیل إلیها و هو بعید و حرص فإن الورع یطلق غالبا فی ترک الشبه
فی جهاد الجهاد بالکسر و المجاهدة: القتال مع العدو و یطلق علی مجاهدة النفس أیضا و هو 
الجهاد الأکبر أی حرص فی القتال أو فی العبادة مع مجاهدة النفس، و فی بمعنی علی علی الأول، 

و صلاة فی شغل أی مع شغل القلب بها، أو فی حال اشتغاله بالأمور و فی بعض النسخ فی اجتهاد. 
 الدنیویة کما قال سبحانه: 

 رِجٰالٌ لٰا تُلْهِیهِمْ تِجٰارَةٌ وَ لٰا بَیْعٌ عَنْ ذِکْرِ اَللّٰهِ وَ إِقٰامِ 

لٰاةِ   اَلصَّ

فإذا حضرت و روی عن الصادق علیه السلام فی تفسیر هذه الآیة أنه قال: کانوا أصحاب تجارة، 
الصلاة ترکوا التجارة و انطلقوا إلی الصلاة و هم أعظم أجرا ممن لا یتجر و قیل: المراد ذکر الله فی 
إشغاله، و هو بعید. و فی الهزاهز وقور عطف علی قوله: له قوة فی دین، و لیس بواهن أی فی أمور 

الغلظة غلظة القلب، کما قال الدین و لا فظ و لا غلیظ الفظ: الخشن الخلق فی القول و الفعل، و 
 تعالی: 

وا مِنْ حَوْلِکَ  ا غَلِیظَ اَلْقَلْبِ لَانْفَضُّ  وَ لَوْ کُنْتَ فَظًّ

فی القاموس: الفظ الغلیظ الجانب، السیء الخلق، القاسی، الخشن الکلام، انتهی. و المعنی إن 
و الفظاظة الموجبة  قوته الغضبیة قائمة علی حد الاعتدال، خرجت عن الوهن المتضمن للتفریط،

للإفراط و لا یسبقه بصره أی یملک بصره و لا ینظر إلی شیء إلا بعد علمه بأنه یحل له النظر إلیه و 
لا یضره فی الدنیا و الآخرة و لا یفضحه بطنه بأن یرتکب بسبب شهوات البطن ما یفضحه فی الدنیا 



ب. و لا یغلبه أی لا یغلب عقله شهوة و الآخرة کالسرقة و الظلم، و قیل: بأن یحضر طعاما بغیر طل
فرجه فیوقعه فی الزنا و اللواطة و أشباههما من المحرمات و الشبهات یعیر بفتح الیاء المشددة و لا 
یعیر بکسر الیاء أی یعیره الناس بسبب عدم التعارف و أمثاله و هو لا یعیر أحدا، و فی بعض النسخ 

تر و لا یسرف و لعله أصوب، و فی الخصال و لا یحسد لا یحسد الناس بعز أی بسبب عزة و لا یق
الناس و لا یقتر و لا یبذر و لا یسرف بل یقتصد، و العناء بالفتح و المد النصب و المشقة. للناس هم 
أی فکر و مقصد من الدنیا و عزها و فخرها و مالها و له هم أی فکر و قصد من أمر الآخرة قد شغله 

ری علی بناء المفعول فی حکمه أی بین الناس أو فی حکمته، و فی الخصال: عما أقبل الناس علیه لا ی
فی حلمه و لا فی رأیه وهن أی هو صاحب عزم قوی، أو لیس رأیه ضعیفا واهنا و لا فی دینه ضیاع أی 
دینه قوی متین، لا یضیع بالشکوک و الشبهات، و لا بارتکاب السیئات. و یساعد من ساعده أی یعاون 

و حمله علی طلب الإعانة بعید من اللفظ، و قیل: المراد بمن ساعده جمیع المؤمنین فإن  من عاونه،
کل مؤمن یساعد سائر المؤمنین بتصدیق دینهم و موافقته لهم فی الإیمان و یکیع کیبیع بالیاء المثناة 

ل متقاربة فی التحتانیة، و فی بعض نسخ الخصال بالتاء المثناة الفوقانیة، و فی بعضها بالنون، و الک
المعنی قال فی القاموس: کعت عنه أکیع و أکاع کیعا و کیعوعة: إذا هبته و جبنت عنه، و قال: کنع 
عن الأمر کمنع: هرب و جبن، و قال: کتع کمنع: هرب. و فی النهایة : الخنی : الفحش فی القول و 

ام: فمن علامة أحدهم أنک الجهل مقابل العلم، أو السفاهة و السب. و أقول: فی النهج فی خطبة هم
تری له قوة فی دین و حزما فی لین و إیمانا فی یقین، و حرصا فی علم، و علما فی حلم، و قصدا فی 
غنی، و خشوعا فی عبادة، و تجملا فی فاقة، و صبرا فی شدة و طلبا فی حلال، و نشاطا فی هدی، و 

المواضع یتعلق بالظاهر فیکون تحرجا عن طمع. و قال بعض الشارحین: حرف الجر فی بعض هذه 
موضعه نصبا بالمفعولیة، و فی بعضها یتعلق بمحذوف، فیکون موضعه نصبا بالمفعولیة، و فی بعضها 
یتعلق بمحذوف فیکون موضعه أیضا نصبا علی الصفة، ففی قوله فی دین یتعلق بالظاهر، أی قوة یقال 

ی حزما کائنا فی دین، و فی یقین و فی فلان قوی فی کذا و علی کذا، و فی لین، یتعلق بمحذوف أ
 علم یتعلق بالظاهر، و فی بمعنی علی کقوله تعالی: 

خْلِ  کُمْ فِی جُذُوعِ اَلنَّ بَنَّ صَلِّ
ُ
 وَ لَأ



،و فی غنی یتعلق بمحذوف، و فی عبادة یحتمل الأمرین، و فی فاقة بمحذوف، و فی شدة یحتمل 
 م، و فی هدی یحتملها، و عن طمع بالظاهر.الأمرین، و فی حلال بالظاهر، و فی بمعنی اللا

  232, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

2  /232 

 ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ : (5). عَنْهُ 5/2284

هُوَ  (6)مَرَّ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام بِمَجْلِسٍ مِنْ قُرَیْشٍ ، فَإِذَا»عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ : 
بِهِمْ  (9)حْکُهُمْ ، یُشِیرُونَ بِأَصَابِعِهِمْ إِلی مَنْ یَمُرُّ ثِیَابُهُمْ ، صَافِیَةٍ أَلْوَانُهُمْ ، کَثِیرٍ ضِ  (8)بِیضٍ  (7)بِقَوْمٍ 

تْ  (11)وَالْخَزْرَجِ ، فَإِذَا قَوْمٌ  (10)، ثُمَّ مَرَّ علیه السلام بِمَجْلِسٍ لِلْاءَوْسِ  بُلِیَتْ مِنْهُمُ الْاءَبْدَانُ ، وَدَقَّ
تْ مِنْهُمُ الْاءَلْوَانُ ، وَقَدْ تَوَاضَعُوا قَابُ ، وَاصْفَرَّ بَ بِالْکَلَامِ ، فَتَعَ  (12)مِنْهُمُ الرِّ عَلِیٌّ علیه السلام  (13)جَّ

یعَلی رَسُولِ  (14)مِنْ ذلِکَ ، وَدَخَلَ  ی ، إِنِّ مَرَرْتُ  (15)اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ : بِأَبِی أَنْتَ وَأُمِّ
 فُلَانٍ ، ثُمَّ  (16)بِمَجْلِسٍ لِاآلِ 

 586ص: 

 

« أی دینه قویّ متین ، لایضیّع بالشکوک والشبهات ولا بارتکاب المعاصی». فی مرآة العقول :  14 -1
. 

« یکیع»والکلّ متقاربة المعنی . و « یکتع»وفی الوافی : « یکنع« : »د»وحاشیة « ص». فی  15 -2
 )کیع( . 1018، ص 2ن . القاموس المحیط ، جأی یهاب ویَجبُ 



 )خنا( . 86، ص 2الفحش فی القول . النهایة ، ج« : الخنا. » 16 -3
، بسنده عن الحسن بن علیّ ، عن أبی  2، أبواب الخمسین ومافوقه ، ح 571. الخصال ، ص 17 -4

،  54، ح 34لشیعة ، صسلیمان الحلوانی ، أو عن رجل عنه ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ؛ صفات ا
بسنده عن محمّد بن أحمد ، عن رجل ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی 

،  271، ص 67؛ البحار ، ج 20240، ح 187، ص 15؛ الوسائل ، ج 1751، ح 159، ص 4، ج
 . 3ح
 لسابق .. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند ا 1 -5
 « .وإذا« : »ض ، ه». فی  2 -6
 « .هو بقوم»بدل « هم قوم« : »ض ، ه». فی  3 -7
 « .ویحتمل فیه وفی نظائره الجرّ والرفع». فی مرآة العقول :  4 -8
یشیرون بأصابعهم ، استهزاءٌ وإشارة »وفی مرآة العقول : « . مرّ « : »ص ، ض ، ه ، بف». فی  5 -9

 « .إلی عیوبهم
 « .الأوس« : »ب ، بف»فی  . 6 -10
 « .أقوام»والوافی والبحار : « ز ، ص ، ض ، ف ، ه ، بف». فی  7 -11
 « .تواصفوا« : »ص ، ه». فی  8 -12
 « .فعجب« : »د»وفی حاشیة « . أمیرالمؤمنین« : + »ب». فی  9 -13
 « .فدخل« : »ض». فی  10 -14
 « .إنّی» -« : ه». فی  11 -15
 « .آل» « :ه». فی  12 -16

وَالْخَزْرَجِ ، فَوَصَفَهُمْ . ثُمَّ قَالَ علیه السلام : وَجَمِیعٌ  (2)مَرَرْتُ بِمَجْلِسٍ لِلْاءَوْسِ  (1)وَصَفَهُمْ ، وَ 
 مُوءْمِنُونَ ، فَأَخْبِرْنِی یَا رَسُولَ اللّهِ ، بِصِفَةِ الْمُوءْمِنِ .



فِی  (6)، فَقَالَ : عِشْرُونَ خَصْلَةً  (5)، ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ  (4)رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله  (3)فَنَکَسَ 
 فِیهِ لَمْ یَکْمُلْ إِیمَانُهُ . (7)الْمُوءْمِنِ ، فَإِنْ لَمْ تَکُنْ 

لَاةَ  کَاةِ ، وَالْمُطْعِمُونَ  (9)رِعُونَ ، وَالْمُسَا (8)إِنَّ مِنْ أَخْلَاقِ الْمُوءْمِنِینَ یَا عَلِیُّ : الْحَاضِرُونَ الصَّ إِلَی الزَّ
رُونَ أَطْمَارَهُمْ  (11)، الْمَاسِحُونَ رَأْسَ (10)الْمِسْکِینَ  زِرُونَ (12)الْیَتِیمِ، الْمُطَهِّ عَلی  (13)، الْمُتَّ

ذِینَ إِنْ  ثُوا لَمْ یَکْذِبُوا (14)أَوْسَاطِهِمُ ؛ الَّ   î··· ،  (15)حَدَّ

 587ص: 

 

 « .ثمّ « : »بس». فی  13 -1

 « .لآل أوس« : »ف»وفی « . الأوس« : »ب». فی  14 -2
 بالتشدید .« فنکّس« : »ه». فی  15 -3
 « .رأسه« : + »ب ، ه». فی  16 -4
 « .رأسه» -« : ه». فی  17 -5
. المعدود من الخصال تسع عشرة ، وکأنّ واحدة منها سقطت من قلم النسّاخ أو الرواة ، قال  18 -6

یقال : المطهّرون  إلّا أن»، وقال المجلسی : « ولا یبعد أن یکون تلک : رحماء بینهم»الفیض : 
أطمارهم ، مشتملة علی خصلتین : التطهیر ولبس أخلاق الثیاب ، وقیل : الدعاء فی آخر الخبر إشارة 

 . 236، ص 9؛ مرآة العقول ، ج 161، ص 4راجع : الوافی ، ج« . إلی العشرین وهی التقوی
 « .لم یکنّ »والبحار : « ب ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  1 -7
 « .لصلاة« : »ه». فی  2 -8
 « .والسارعون« : »ب». فی  3 -9

 « .المساکین»وفی البحار : « . للمسکین». فی الوسائل :  4 -10
 « .لرأس»وفی الوسائل : « . والماسحون« : »ج». فی  5 -11



الثوب الخَلَق ، أو الکساء البالی من غیر الصوف . وجمعه : أطمار . القاموس « : الطمر. » 6 -12
 )طمر( . 604، ص 1جالمحیط ، 

إمّا کنایة عن اجتهادهم البلیغ فی العبادة ، أو محمول »وفی الوافی : « . المؤتزرون« : »ه». فی  7 -13
أی یشدّون المئزر علی وسطهم احتیاطا لستر العورة ، فإنّهم کانوا »وفی مرآة العقول : « . علی ظاهره

لبست « : اتّزرتُ »و ...« . کالمنطقة لیجمع الثیاب  لایلبسون السراویل . أو المراد شدّ الوسط بالإزار
؛ و  44، ص 1الإزار . وأصله بهمزتین ، الُاولی همزة وصل ، والثانیة فاء افتعلت . راجع : النهایة ، ج

 )أزر( . 491، ص 1؛ و القاموس المحیط ، ج 13مصباح المنیر ، ص 
 « .وإن»وفی مرآة العقول : « . إذا« : »ه». فی  8 -14
ففیه شائبة تکرار ، ولکن « وإذا تکلّموا صدقوا»، کأنّه تأکید لجملة « إن حدّثوا لم یکذبوا. » 9 -15

یمکن أن یراد بالتحدیث نقل الأحادیث والأخبار ، وبالتکلّم غیره ، أو یقرأ : حدّثوا علی بناء المجهول 
؛  149، ص 9المازندرانی ، ج من التفعیل ، ولم یکذّبوا علی بناء المعلوم من التفعیل . راجع : شرح

 . 235، ص 9مرآة العقول ، ج

إِذَا إِذَا (1)وَ إِذَا (2)وَعَدُوا لَمْ یُخْلِفُوا ، وَ یْلِ  (3)ائْتُمِنُوا لَمْ یَخُونُوا ، وَ مُوا صَدَقُوا ، رُهْبَانٌ بِاللَّ ،  (4)تَکَلَّ
هَارِ  (5)أُسُدٌ  یْلَ  (6)بِالنَّ هَارَ ، قَائِمُونَ اللَّ ، لَا یُوءْذُونَ جَارا ، وَلَا یَتَأَذّی بِهِمْ جَارٌ ؛  (7)، صَائِمُونَ النَّ

ذِینَ مَشْیُهُمْ  ، وَعَلی أَثَرِ الْجَنَائِزِ ؛  (10)، وَخُطَاهُمْ إِلی بُیُوتِ الْاءَرَامِلِ  (9)عَلی الْاءَرْضِ هَوْنٌ  (8)الَّ
قِینَ  اکُمْ مِنَ الْمُتَّ إِیَّ  (11)« .جَعَلَنَا اللّهُ وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام بانجمنی از مردم قریش گذشت که جامه های سفید پوشیده بودند و رنگ 
صافی داشتند و بسیار می خندیدند و بهر که از آنجا می گذشت با انگشت اشاره می کردند، سپس 



نجمن اوس و خزرج گذشت و آنها را دید با پیکر فرسوده و گردن باریک و رنگ زرد، که با فروتنی با
سخن میگفتند. علی علیه السلام از این دو انجمن در شگفت شد و خدمت رسول خدا صلی اللّٰه 

ن کرد و حال آنها را بیا -علیه و آله آمد و گفت: پدر و مادرم بقربانت، من بانجمن آل فلان گذشتم 
سپس عرضکرد: و همه آنها مؤمنند، ای  -و حال آنها را گفت  -و بمجلس اوس و خزرج گذشتم  -

رسول خدا صفت مؤمن را برایم بازگو، رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله اندکی سر بزیر انداخت و 
یست. سپس سر بلند کرد و فرمود: بیست خصلت در مؤمن است که اگر نداشته باشد ایمانش کامل ن

مستمندان  - 3در پرداخت زکاة شتابان. - 2در نماز جماعت حاضرند. - 1از اخلاق مؤمنانست که:
بند زیر  - 6لباسهای خود را پاکیزه دارند. - 5بر سر یتیم دست نوازش کشند. - 4را اطعام کنند.

اگر  - 8د.اگر خبر دهند دروغ نگوین - 7جامه را بکمر بندند )تا ستر عورت شود و بزمین نکشد(. 
چون سخن گویند راست  - 10چون امانت گیرند خیانت نکنند. - 9وعده کنند خلف ننمایند. 

شبها )برای  - 14روزها روزه دارند. - 13در روز شیر دلیرند. - 12در شب عابدند.  - 11گویند.
وسیله بچه و همسایه از آنها آزار نبیند )اگر چه ب - 16همسایه را نیازارند. - 15عبادت( بپاخیزند. 
بخانه های بیوه زنان )بمنظور کمک و  - 18بر زمین با آرامش گام بردارند. - 17خادم آنها باشد(. 

خدا ما و شما را از جمله متقین قرار دهد )کنایه  - 20تشییع جنازه کنند. - 19مساعدت( رهسپارند. 
 از اینکه صفت بیستم آنها تقوی است(.

  328, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یکی از دو امام)امام باقر یا امام صادق)علیه السّلام(فرماید: امیر المؤمنین)علیه السّلام(به -5
انجمنی از مردم قریش گذر کرد، بر خلاف انتظار،دید همه جامهای سفید در بر دارند و رنگ و روی 

و را مسخره آنها با صفا است،پر می خندند،و هر کس به آنها می گذرد او را انگشت نما می سازد)ا



می کنند و وسیلۀ تفریح خود نمایند( سپس به انجمنی از اوس و خزرج)انصار مدینه(گذر کرد،دید 
مردمی هستند فرسوده تن،گردنِ آنها لاغر شده و رنگ آنها از ریاضت زرد است و در سخن و گفتارِ 

ت انصار برای خود با تواضع هستند. علی)علیه السّلام(از این دو انجمن در شگفت شد)چون قدر
زندگی بیشتر بود و بهتر می توانستند خوشگذرانی کنند زیرا در وطن خود بودند و دارای ثروت و 
نسبت به دین از قریش دورتر بودند و دین اسلام از قریش برای آنها به ارمغان آمده بود و در حقیقت 

بی توجهی به دین به آن صورت  تأثیر دیانت و توجه به دین اسلام،انصار را چنین کرده بود و قریش از
شده بودند و این خود مایۀ تعجّب علی)علیه السّلام(گردید( آن حضرت،خدمت رسول خدا)صلّی 
الله علیه و آله(رسید و گفت:پدر و مادرم بقربانت،من به انجمنی از آل فلان رسیدم،و حال آنها را 

رح داد،سپس عرض کرد:همۀ اینها شرح داد،و به انجمنی از اوس و خزرج رسیدم،و حال آنها را ش
هم در شمار مؤمنان هستند؟ یا رسول اللّٰه!به من وصف مؤمن را خبر بده.رسول خدا)صلّی الله علیه 
و آله(سر بزیر افکند و سپس سر برداشت و فرمود: در مؤمن بیست خصلت است و اگر آنها در وی 

در نماز جماعت -1نان است که: نباشند، ایمانش کامل نیست،به راستی ای علی،از اخلاق مؤم
دست مهر بر سر یتیم کشند -4به مستمندان خوراک دهند -3به پرداخت زکاة شتابانند -2حاضرند 

آن کسانی که اگر خبری -7کمر خود را محکم بندند-6جامه های خود را پاکیزه دارند -5
-10آن خیانت نورزند  اگر امانتی گیرند،در-9اگر وعده کنند تخلّف نکنند.-8گویند،دروغ نگویند 

در روز،چون شیران دلیر -12در شب،چون راهبان، عبادت کنند -11چون سخن کنند،راست گویند 
همسایه از -16همسایه نیازارند -15و شبها را به عبادت گذرانند -14روزها روزه دارند -13باشند 

ول،پناهنده است و در آنها آزار نکشد)فرق میان این و پیشتر این است که مقصود از همسایه در ا
دوّم،همسایۀ خانه،یا در اوّل،همسایۀ خانه است و در دوّم،همسایه در مجلس و مرکب،یا مقصود از 

ولی ظاهر این است -از مجلسی ره-اوّلی،آزار بی واسطه است و از دوّمی،آزار بواسطۀ خدم و اعوان
نکه وضعی دارد مناسب با حال که مقصود از اوّل،تعدّی به حقوق همسایه است و مقصود از دوّم ای

همسایۀ مؤمن خود و کارهایی را هم که تعدّی به حقّ همسایه نیست ولی بسا مایۀ آزار او 
به خانۀ بیوه زنان سرکشی کنند -18آنها که آرام بر زمین راه می روند -17است،مرتکب نمی شود( 



زد)از این جمله برآید که وصف خدا ما و شما را از متّقیان سا-20دنبالۀ جنازۀ مردگان بروند -19
 بیستم مؤمن،همان تقوی است،فتدبّر(.

  31, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر یا امام صادق علیه السّلام می فرماید:امیر المؤمنین علیه السّلام به انجمنی از مردم -5
قریش گذر کرد،برخلاف انتظار،دید همه جامه های سفید بر تن دارند و رنگ و روی آنها 
باصفاست،پر می خندند،و هرکس از کنار آنها می گذرد او را با انگشت نشانش می دهند و مسخره 
اش می نمایند سپس به انجمنی از اوس و خزرج)انصار مدینه(گذر کرد،دید مردمی هستند فرسوده 
تن، گردن آنها لاغر و رنگ آنها از ریاضت زرد است و در سخن و گفتار خود،با تواضع هستند.علی 
علیه السّلام از این دو انجمن در شگفت شد و خدمت رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله آمد و 

فت:پدر و مادرم فدایت باد من به انجمنی از آل فلان برخوردم،و حال آنها را شرح داد،و به انجمنی گ
از اوس و خزرج برخوردم،و حال آنها را شرح داد،سپس عرض کرد:آیا همۀ اینها در شمار مؤمنان 

من هستند؟رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله سربزیر انداخت و سپس سر برداشت و فرمود:در مؤ
بیست خصلت است و اگر آنها در وی نباشد،ایمانش کامل نیست،به راستی ای علی،از اخلاق 

به مستمندان -3به پرداخت زکات شتاب ورزند -2در نماز جماعت حاضر شوند -1مؤمنان است که:
کمر خود را -6جامه های خود را پاکیزه نگه دارند -5دست مهر بر سر یتیم کشند -4غذا دهند 

اگر -9اگر وعده کنند تخلّف نورزند -8کسانی که اگر خبری گویند،دروغ نگویند -7د محکم بندن
در شب،چون -11چون سخن گویند،راست گویند -10امانتی گیرند،در آن خیانت نورزند 

و شبها را به -14روزها روزه دارند -13در روز،چون شیران دلیر باشند -12راهبان،عبادت کنند 
در زمین با -17همسایه از آنها آزار نکشد -16)پناهنده(را آزار ندهند همسایه-15عبادت گذرانند 



خداوند -20دنبالۀ جنازۀ مردگان بروند -19به خانۀ بیوه زنان سرکشی کنند -18آرامش گام بردارند 
 ما و شما را از پرهیزکاران قرار دهد.

  641, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. بیض بالکسر جمع أبیض و یحتمل فیه و فی نظائره الجر و الرفع یشیرون بأصابعهم استهزاء 
و إشارة إلی عیوبهم و الأوس و الخزرج قبیلتان من الأنصار بلیت منهم الأبدان أی خلقت و نحفت 

سهرهم و  لکثرة العبادة و الریاضة و دقت منهم الرقاب لنحافتهم و اصفرت منهم الألوان لکثرة
صومهم. و قد تواضعوا بالکلام الباء بمعنی فی أی کانوا یتکلمون بالتواضع بعضهم لبعض، أو تکلموا 
معه علیه السلام بالتواضع، و فی بعض النسخ: تواصفوا بالصاد المهملة و الفاء أی کان یصف بعضهم 

لغوا بل کانوا یصفون ما لبعض بالکلام لا بالإشارة کما مر فی الفرقة الأخری أو لم یکن کلامهم 
سمعوا من الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و جمیع مؤمنون أی ظاهرا و یحتمل الاستفهام بصفة 
المؤمن أی الواقعی، و فی القاموس: الناکس المتطأطئ و نکس الرأس العسر العمل بتلک الصفات 

خوان. و قیل: النکس کان للتأسف و الاتصاف بها، و ترکها بعد السماع أسوأ لهم کما مر فی حقوق الإ
علی أحوال قریش و التفکر فیما علم أنهم یفعلونه بأوصیائه و أهل بیته بعده الحاضرون الصلاة أی 
للإتیان بها جماعة إلی الزکاة أی إلی أدائها عند أول أوقات وجوبها الماسحون رأس الیتیم مشفقة 

 سل أو بالتشمیر، و هما مرویان فی قوله تعالی: علیهم المطهرون أطمارهم أی ثیابهم البالیة بالغ

رْ   وَ ثِیٰابَکَ فَطَهِّ



قال الطبرسی قدس سره: أی و ثیابک الملبوسة فطهرها من النجاسة للصلاة. و قیل: معناه و ثیابک 
فقصر روی عن ذلک عن أبی عبد الله علیه السلام، قال الزجاج: لأن تقصیر الثوب أبعد من النجاسة 

نجر علی الأرض لم یؤمن أن یصیبه ما ینجسه، و قیل: لا یکن لباسک من حرام، و روی أبو فإنه إذا ا
بصیر عن أبی عبد الله علیه السلام قال: قال أمیر المؤمنین علیه السلام: غسل الثیاب یذهب الهم و 

 الحزن و هو طهور للصلاة و تشمیر الثیاب طهور لها، و قد قال الله سبحانه: 

رْ وَ ثِیٰابَکَ   فَطَهِّ

أی فشمر و فی القاموس: الطمر بالکسر: الثوب الخلق، أو الکساء البالی من غیر الصوف، و الجمع 
أطمار. المتزرون علی أوساطهم أی یشدون المئزر علی وسطهم احتیاطا لستر العورة فإنهم کانوا لا 

ما توهمه بعض الأصحاب  یلبسون السراویل، أو المراد شد الوسط بالإزار کالمنطقة لیجمع الثیاب، و
من کراهة ذلک لم أر له مستندا، و قیل: هو کنایة عن الاهتمام فی العبادة. فی القاموس: الإزار 
الملحفة و یؤنث کالمئزر و ائتزر به و تأزر، و لا تقل: ائتزر، و قد جاء فی بعض الأحادیث و لعله من 

ا دخل العشر الأواخر أیقظ أهله و شد تحریف الرواة، و فی النهایة فی حدیث الاعتکاف: کان إذ
المئزر، و المئزر: الإزار و کنی بشدة عن اعتزال النساء، و قیل: أراد تشمیره للعبادة، یقال: شددت 
لهذا الأمر مئزری أی شمرت له، و فی الحدیث کان یباشر بعض نسائه و هی مؤتزرة فی حالة الحیض 

ت و هی متزرة و هو خطأ لأن الهمزة لا تدغم فی التاء. أی مشدودة الإزار، و قد جاء فی بعض الروایا
و إن حدثوا لم یکذبوا فیه شائبة تکرار مع قوله: و إن تکلموا صدقوا ، و یمکن حمل الأول علی الحدیث 
عن النبی و الأئمة علیهم السلام، و الثانی علی سائر الکلام، أو یقرأ حدثوا علی بناء المجهول من 

علی بناء المعلوم من التفعیل و إذا وعدوا لم یخلفوا علی بناء الأفعال و المشهور  التفعیل و لم یکذبوا
بین الأصحاب استحباب الوفاء بالوعد و یظهر من الآیة و بعض الأخبار الوجوب، و لا یمکن 
الاستدلال بهذا الخبر علی الوجوب لاشتماله علی کثیر من المستحبات. و إذا ائتمنوا علی حال أو 

کلام لم یخونوا، رهبان باللیل أی یمضون إلی الخلوات و یتضرعون رهبة من الله، أو عرض أو 
 یتحملون مشقة السهر و العبادة کالرهبان، و فسر الرهبانیة فی قوله تعالی 



ةً اِبْتَدَعُوهٰا   وَ رَهْبٰانِیَّ

فی تحمل التعبد من  :بصلاة اللیل، قال الراغب الترهب: التعبد و هو استعمال الرهبة و الرهبانیة غلو
 فرط الرهبة قال تعالی: 

ةً اِبْتَدَعُوهٰا   وَ رَهْبٰانِیَّ

و الرهبان یکون واحدا و جمعا أسد بالنهار أی شجعان فی الجهاد کالأسد، فی الصحاح: الأسد 
جمعه أسود و أسد مقصور منه و أسد مخفف. قائمون اللیل الفرق بینه و بین رهبان باللیل، أن الرهبان 

رة إلی التضرع و الرهبة أو التخلی و الترهب، و قیام اللیل للصلاة لا یستلزم شیئا من ذلک، و لا إشا
یتأذی بهم جار الفرق بینه و بین ما سبق أن المراد بالجار فی الأول من آمنه، و فی الثانی جار الدار أو 

یذاء بلا واسطة، و فی الثانی فی الأول جار الدار، و فی الثانی من یجاوره فی المجلس، أو فی الأول الإ
تأذیه بسبب خدمه و أعوانه، فالجار فی الموضعین جار الدار. مشیهم علی الأرض هون إشارة إلی 

 قوله سبحانه: 

رْضِ هَوْناً 
َ
ذِینَ یَمْشُونَ عَلَی اَلْأ حْمٰنِ اَلَّ  وَ عِبٰادُ اَلرَّ

ی: إنهم یمشون بسکینة و تواضع إلی قال البیضاوی: أی هینین أو مشیا هینا مصدر وصف به، و المعن
بیوت الأرامل للصدقة علیهن و إعانتهن و علی أثر الجنائز کان فیه إشعارا باستحباب المشی خلف 
الجنازة. ثم اعلم أن الموعود عشرون خصلة، و المذکور منها تسع عشرة، و کان واحدة منها سقطت 

هم مشتملة علی خصلتین التطهیر، و لبس أخلاق من الرواة أو النساخ، إلا أن یقال: المطهرون أطمار
الثیاب، و قیل: الدعاء فی آخر الخبر إشارة إلی العشرین و هی التقوی، و روی الصدوق فی المجالس 
بإسناده عن ابن نباتة قال: سمعت أمیر المؤمنین علیه السلام یقول: سألت رسول الله صلی الله علیه 

لی الله علیه و آله و سلم رأسه ثم رفعه فقال: فی المؤمنین و آله و سلم عن صفة المؤمن فنکس ص
عشرون خصلة فمن لم تکن فیه لم یکمل إیمانه یا علی إن المؤمنین هم الحاضرون للصلاة، و 
المسارعون إلی الزکاة و الحاجون لبیت الله الحرام، و الصائمون فی شهر رمضان، و المطعمون 



منه سقوط خصلتین فقوله: و خطاهم إلی الجنائز خصلة  المسکین إلی آخر الخبر سواء، فیظهر
 واحدة، أو إن حدثوا و إن تکلموا واحدة.

  236, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

اسِ ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ ، عَنْ أَبِی الْ  6/2285 عَبَّ
 قَالَ :

ئَتُهُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  تْهُ حَسَنَتُهُ وَسَاءَتْهُ سَیِّ   î··· ،  (12)مَنْ سَرَّ

 588ص: 

 

 « .وإن»والوسائل : « ض ، ف»وحاشیة « د ، بس». فی  10 -1

 « .وإن»والوسائل : « ف»وحاشیة « ج ، د ، بس». فی  11 -2
 « .وإن»والوافی : « ج ، د ، ز ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  12 -3
رهبان باللیل ، »وفی مرآة العقول : « . لیلال»والوسائل : « ج»وحاشیة « د ، ض ، ف». فی  13 -4

أی یمضون إلی الخلوات ویتضرّعون رهبة من اللّه ، أو یتحمّلون مشقّة السهر والعبادة کالرهبان . 
ةً ابْتَدَعُوهَا»وفسّر الرهبانیّة فی قوله تعالی :   « .]بصلاة اللیل 27( : 57]الحدید )« وَرَهْبَانِیَّ

 « .أشدّاء« : »بر». فی  1 -5
 « .النهار« : »ج». فی حاشیة  2 -6
الفرق بینه وبین رهبان اللیل أنّ الرهبان إشارة إلی التضرّع والرهبة ، أو ». فی مرآة العقول :  3 -7

 « .التخلّی والترهّب . وقیام اللیل للصلاة لایستلزم شیئا من ذلک



 « .یمشون« : »ص ، ف». فی  4 -8
ن فی معنی السکینة والوقار . ترتیب « : الهَوْن»و . « هونا« : »ص ، ف ، ه». فی  5 -9 مصدر الهیِّ

 )هون( . 1909، ص 3کتاب العین ، ج
الأرامل : المساکین من رجال ونساء ، ویقال لهم وإن لم یکن فیهم ». عن ابن السکّیت :  6 -10

د من الفریقین علی الأرامل : المساکین من رجال ونساء ، ویقال لکلّ واح»وقال ابن الأثیر : « . نساء
انفراده : أرامل ، وهو بالنساء أخصّ وأکثر استعمالًا ، والواحد : أرمل وأرملة ... فالأرمل : الذی ماتت 

، ص  4زوجته ، والأرملة : التی مات زوجها ، وسواء کانا غنیّین أو فقیرین . راجع : الصحاح ، ج 
 )رمل( . 266، ص  2؛ النهایة ، ج  1713

، بسند آخر عن الأصبغ بن نباتة ، عن  16، ح 81، المجلس  547الی للصدوق ، ص. الأم 7 -11
مع اختلاف یسیر « فأخبرنی یا رسول اللّه بصفة المؤمن»أمیر المؤمنین علیه السلام ، من قوله : 

فأخبرنی یا »، من قوله :  20241، ح 188، ص 15؛ الوسائل ، ج 1752، ح 160، ص 4الوافی ، ج
 . 4، ح 276، ص 67؛ البحار ، ج« فة المؤمنرسول اللّه بص

من سرّته »وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول والبحار وصفات الشیعة : « ج ، بر». فی  8 -12
 « .حسنة وساءته سیّئة

 (1)« .فَهُوَ مُوءْمِنٌ 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که از نیکی خود شادمان و از بدی خویش بد حال گردد، او مؤمن 
 است.

  329, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که از حسنۀ خود شاد گردد و از کردار بد خود بدش آید، -6
 مؤمن است.

  31, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس از حسنۀ خود شاد گردد و از کردار بد خود بدش آید،مؤمن -6
 است.

  643, ص  3هی ؛ ج ترجمه آیت الل

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. من سرته حسنة أی حسنة نفسه أو أعم من أن یکون من نفسه أو من غیره، و یؤید الأول أن 
فی بعض النسخ: حسنته و سیئته کما فی کتاب صفات الشیعة، و السرور بالحسنة لا یستلزم العجب، 

أولی مراتب  فإنه یمکن أن یکون عند نفسه مقصرا فی الطاعة، لکن یسر بأن لم یترکها رأسا و کان هذا



الإیمان، مع أن السرور الواقعی بالحسنة یستلزم السعی فی الإتیان بکل حسنة، و المساءة الواقعیة 
 بالسیئة یستلزم التنفر عن کل سیئة و الاهتمام بترکها و هذان من کمال الإیمان.

  237, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

2  /233 

دُ بْنُ یَحْ 7/2286 دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ زَعْلَانَ . مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ  (2)یی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ الْخُرَاسَانِیِّ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ الْعَبْدِیِّ :

احِبُونَ  (3)شِیعَتُنَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ابِلُونَ  (4)الشَّ احِلُونَ  (5)الذَّ ذِینَ  (6)النَّ ، الَّ
هُمُ  یْلُ  (7)إِذَا جَنَّ  (10)« .(9)، اسْتَقْبَلُوهُ بِحُزْنٍ  (8)اللَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: شیعیان ما همان رنگ پریدگان )از خوف خدا( خشک لبان )از روزه( 
 لاغرانند که چون شب فرا رسد با اندوه از آن استقبال کنند )زیرا در غم انجام وظیفه پروردگار باشند(.

  329, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 : ]ترجمه کمره ای[

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: شیعۀ ما،رنگ پریده هایند)از بیم دشمن و از ریاضت(،لب -7
خشکهایند)از روزه(،لاغرهایند)از کم خوری(،آن کسانی که چون شب آید با اندوه از آن استقبال 

 کنند)برای توجه به حق و درک مسئولیتِ خود(.

  31, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-7

شیعۀ ما،رنگ پریدگانند)از بیم خداوند(،خشک لبانند)از روزه(، لاغرند)از کم خوری(،آن کسانی 
 که چون شب آید با اندوه از آن استقبال کنند)برای توجه به حق و درک مسؤلیّت خود(.

 *** 

  645, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. شیعتنا الشاحبون و فی نادر من النسخ السائحون بالمهملتین بینهما مثناة تحتانیة، قیل: أی 
الملازمون للمساجد و السیح أیضا الذهاب فی الأرض للعبادة، و قال فی النهایة: الشاحب المتغیر 

ال : ذبلت بشرته أی قل ماء جلده، و ذهبت اللون و الجسم لعارض، من مرض أو سفر و نحوهما و ق
نضارته، و فی الصحاح: ذبل الفرس ضمر، و قال : النحول : الهزال، و جمل ناحل مهزول، و قال: 
جن علیه اللیل یجن جنونا و یقال أیضا: جنه اللیل و أجنة اللیل بمعنی. و أقول: تعریف الخبر باللام 

ذین تغیرت ألوانهم من کثرة العبادة و السهر، و ذبلت للحصر، و الحاصل أنه لیس شیعتنا إلا ال
أجسادهم من کثرة الریاضة، أو شفاههم من الصوم، و هزلت أبدانهم مما ذکر، الذین إذا سترهم اللیل 

 استقبلوه بحزن أو اشتغلوا بالعبادة فیه مع الحزن للتفکر فی أمر الآخرة و أهوالها

  238, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 589ص: 

 

، عن أحمد بن زیاد بن جعفر الصمدانی ،  6، ضمن الحدیث الطویل  407. التوحید ، ص 9 -1
عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم ، عن أبیه ، عن محمّد بن أبیعمیر ، عن موسی بن جعفر علیه السلام . 

،  44، ح 32؛ وصفات الشیعة ، ص 8ح، ذیل  36، المجلس  199وفی الأمالی للصدوق ، ص
بسند آخر عن أبیعبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف 

، مع  35، ضمن ح 137، ص 1؛ عیون الأخبار ، ج 49، باب الاثنین ، ح 47یسیر . الخصال ، ص
؛  1753، ح 161، ص 4علیه و آله الوافی ، ج زیادة فی آخره ، وفیهما مرسلًا عن النبیّ صلی الله

 53، ح 350، ص 67؛ البحار ، ج 20982، ح 61، ص 16؛ و ج 259، ح 106، ص 1الوسائل ، ج
. 



ص ، »وفی « . محمّد بن الحسن بن علّان»والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز ، ض ، بر، بس». فی  1 -2
 « .محمّد بن الحسن علان« : »بف»وفی « . محمّد بن الحسن زعلان»والبحار « ه

وشرح المازندرانی والوافی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -3
 « .هم»ومرآة العقول . وفی المطبوع : + 

أی الملازم للمساجد ، والسیح « السائحون»والوافی : « بف»وفی « . السیّاحون« : »ه». فی  3 -4
وشَحِبَ یشحَبُ شحوبا، أی « . الشاحون« : »ب ، بر»عبادة . وفی حاشیة : الذهاب فی الأرض لل

؛ القاموس المحیط ،  892، ص  2تغیّر من سفر أو هُزال أو عملٍ أو جوع . ترتیب کتاب العین ، ج 
 )شحب( . 181، ص 1ج
قلّ ماء جلده  . الذابل : من قَلَّ ماء بشرته وذهبت نُدُوّته ونَضارته ، یقال : ذبلت بشرته ، أی 4 -5

وذهبت نضارته ، أو هو الیابس الشفه ، یقال : ذبل فوه یذبُل ، إذا جفّ ویبس ریقه ، وذبل النبات ، إذا 
)ذبل(  255، ص  11؛ لسان العرب ، ج  155، ص  2ذوی ، أی یبس من الحرّ . راجع : النهایة ، ج 

. 
،  3، أی أهزله . ترتیب کتاب العین ، ج . نحل الجسم یَنْحَلُ نحولًا فهو ناحل ، وأنحله الهمّ  5 -6

 )نحل( . 1767ص
یقال : أجَنّه اللیل ، وجنّ علیهم اللیل : إذا أظلم حتّی یستره بظلمة . « . أجنّهم« : »ض». فی  6 -7

 )جنّ( . 324، ص 1ترتیب کتاب العین ، ج
 « .علیهم« : + »ز». فی  7 -8
 « .الحزن« : »ز». فی  8 -9

، بسند آخر  19، ح 10؛ وصفات الشیعة ، ص 40، باب العشرة ، ح 444ص. الخصال ،  9 -10
، بسند آخر عن أبیجعفر  24، ح 13عن أبیجعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة . وفیه ، ص

،  4، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج« الذابلون الناحلون»علیه السلام ، إلی قوله : 
 . 40، ح 186، ص  68؛ البحار ، ج  203، ح  86، ص 1الوسائل ، ج؛  1774، ح 169ص

 الحدیث -8



ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ الْیَمَانِیِّ ، عَنْ رَ 8/2287 جُلٍ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ
: 

قی (1)یعَتُنَا أَهْلُ الْهُدی ، وَأَهْلُ شِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ، وَأَهْلُ الْخَیْرِ ، وَأَهْلُ  (2)التُّ
فَرِ  (3)الْاءِیمَانِ ، وَأَهْلُ الْفَتْحِ وَ   (4)« .الظَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: شیعیان ما اهل هدایت و اهل تقوی و اهل خیر و اهل ایمان و اهل 
 فتح و ظفر میباشند )درهای رحمت خدا بروی آنها گشوده و بکمال سعادت خود رسیده اند(.

  329, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: شیعۀ ما اهل هدایت،أهل تقویٰ،أهل خیر،أهل ایمان،أهل فتح -8
 و ظفر می باشند.

  33, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-8

 فتح و ظفر می باشند. شیعیان ما أهل هدایت،أهل تقوی،أهل خیر،أهل ایمان،أهل

 *** 

  645, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. أهل الهدی أی الهدایة إلی الدین المبین و هو مقدم علی کل شیء، ثم أردفه بالتقوی و هو 
ترک المنهیات، ثم بالخیر و هو فعل الطاعات، ثم بالإیمان أی الکامل فإنه متوقف علیهما، و أما 

علی الأعادی  الفتح و الظفر فالمراد به إما الفتح و الظفر علی المخالفین بالحجج و البراهین أو
الظاهرة إن أمروا بالجهاد فإنهم أهل الیقین و الشجاعة، أو علی الأعادی الباطنة بغلبة جنود العقل 
علی عساکر الجهل، و الجنود الشیطانیة بالمجاهدات النفسانیة کما مر فی کتاب العقل، أو المراد 

أهل الظفر بالمقصود کما قیل: إن  أنهم أهل لفتح أبواب العنایات الربانیة و الإفاضات الرحمانیة، و
الأول إشارة إلی کمالهم فی القوة النظریة و الثانی إلی کمالهم فی القوة العملیة حتی بلغوا إلی غایتهما 

 و هو فتح أبواب الأسرار و الفوز بقرب الحق.

  238, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -9

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَ  9/2288 دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ مَنْصُورٍ . مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ حْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
لٍ ، قَالَ :  بُزُرْجَ ، عَنْ مُفَضَّ

اکَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  فِلَةَ  (5)إِیَّ مَا (6)وَالسَّ عَلِیٍّ علیه السلام مَنْ  (8)شِیعَةُ  (7)، فَإِنَّ
، وَعَمِلَ لِخَالِقِهِ ، وَرَجَا ثَوَابَهُ ، وَخَافَ عِقَابَهُ ، فَإِذَا رَأَیْتَ  (10)بَطْنُهُ وَفَرْجُهُ ، وَاشْتَدَّ جِهَادُهُ  (9)عَفَّ 

 (11)« .أُولئِکَ ، فَأُولئِکَ شِیعَةُ جَعْفَرٍ علیه السلام 

 ترجمه

***** 

 طفوی[ :]ترجمه مص

امام صادق علیه السّلام فرمود: از مردم پست دوری کن، همانا شیعه علی کسی است که عفت شکم 
و فرج داشته باشد )آنها را از حرام و مشتبه نگهدارد( و سخت بکوشد و جهاد کند، و برای خالقش 

دی، آنها شیعه عمل کند، و بثواب او امیدوار باشد، و از عقابش بترسد، اگر این گونه مردم را دی
 جعفرند.

  329, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از مفضل،که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بپرهیز از مردم پست و اراذل،همانا شیعۀ علی کسی -9
است که شکم و فرج پارسا دارد و سخت می کوشد و برای خالقِ خود کار می کند و امید ثواب او 

 دارد و از کیفر او می ترسد،هر گاه آنها را دیدی آنانند شیعۀ جعفر.

  33, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-9

از مردم پست و ارازل بپرهیز،همانا شیعۀ علی کسی است که عفت شکم و فرج دارد و سخت کوش 
دی از است و برای خالق خود کار می کند و امید ثواب او دارد و از کیفر او می ترسد،هرگاه آنها را دی

 شیعیان جعفرند.

 *** 

  645, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مختلف فیه و معتبر عندی. و فی القاموس: السفل و السفلة بکسرهما نقیض العلو، و سفل فی 
إلی  خلقه و علمه ککرم سفلا و یضم و سفالا ککتاب، و فی الشیء سفولا بالضم: نزل من أعلاه

أسفله، و سفلة الناس بالکسر و کفرحة أسافلهم و غوغاؤهم، و فی النهایة: فقالت امرأة من سفلة 
الناس، السفلة بفتح السین و کسر الفاء السقاط من الناس و السفالة النذالة یقال: هو من السفلة، و 

العرب یخفف  لا یقال هو سفلة، و العامة تقول: رجل سفلة من قوم سفل، و لیس بعربی و بعض
فیقول: فلان من سفلة الناس، فینقل کسرة الفاء إلی السین، انتهی. و أقول: ربما یقرأ سفلة بالتحریک 
جمع سافل، و الحاصل أن السفلة أراذل الناس و أدانیهم، و قد ورد النهی عن مخالطتهم و معاملتهم، 

ن أخر أوردناها فی کتابنا الکبیر، و و فسر فی الحدیث بمن لا یبالی ما قال، و لا ما قیل له، و بمعا
هیهنا قوبل بالشیعة الموصوفین بالصفات المذکورة و حذر عن مخالطتهم و رغب فی مصاحبة 
هؤلاء. و الجهاد هنا الاجتهاد و السعی فی العبادة أو مجاهدة النفس الأمارة. و عمل لخالقه أی 

فإن من خالقا و معطیا للوجود و القوی و  خالصا له، و التعبیر بالخالق تعلیل للحکم، و تأکید له،
 الجوارح و خالقا لجمیع ما یحتاج إلیه فهو المستحق للعبادة، و لا یجوز عقلا تشریک غیره معه فیها.

  239, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 590ص: 

 

 « .أهل» -« : ه». فی  1 -1

 « .التقوی»والوافی : « ، بفب ، ف ، بر ». فی  2 -2
 « .أهل« : + »ه». فی  3 -3
 . 41، ح 186، ص 68؛ البحار ، ج 1775، ح 170، ص 4. الوافی ، ج 4 -4
 « .وإیّاک». فی شرح المازندرانی :  5 -5



فِلَة»و « . أقول : ربما یقرأ : سَفَلة ، بالتحریک ، جمع سافل». فی مرآة العقول :  6 -6  السُقاط« : السَّ
فِلَة ، ولا یقال : هو سَفِلَة . النهایة ، ج  )سفل( . 376، ص 2من الناس . یقال : هو من السَّ

 « .وإنّما« : »ز». فی  7 -7
 « .شیعتنا« : »بر». فی حاشیة  8 -8
 4. عفّ عن الحرام یَعِفّ عفّا وعِفّةً وعفافا وعفافَةً ، أی کفّ ، فهو عَفٌّ وعفیف . الصحاح ، ج 9 -9

 )عفف( . 1405، ص
 « .اجتهاده« : »ب». فی حاشیة  10 -10
، بسند آخر عن المفضّل بن عمر ؛ صفات  63، باب الخمسة ، ح 295. الخصال ، ص 11 -11

، بسنده عن أحمد بن عبداللّه  12، ح 7ر عن المفضّل . وفیه ، ص، بسند آخ 21، ح 11الشیعة ، ص
إنّما »مع اختلاف یسیر ، وفی کلّها : « وخاف عقابه»یرفعه ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ، إلی قوله : 

، بسند  1633وفی الکافی، کتاب الإیمان والکفر ، باب الورع ، ذیل ح« . شیعة جعفر علیه السلام 
الوافی ، « إنّما أصحابی من اشتدّ ورعه ، وعمل لخالقه ، ورجا ثوا به ، فهؤلاء أصحابی»: آخر ، وفیه 

 . 42، ح 187، ص 68؛ البحار ، ج 204، ح 86، ص 1؛ الوسائل ، ج 1776، ح 170، ص 4ج

 الحدیث -10

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ  10/2289 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ ، عَنِ ابْنِ  . عِدَّ
 أَبِی یَعْفُورٍ :

الْبُطُونِ ، ذُبُلَ  (1)إِنَّ شِیعَةَ عَلِیٍّ علیه السلام کَانُوا خُمْصَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
فَاهِ  ةِ  (4)رَأْفَةٍ وَعِلْمٍ وَحِلْمٍ ، یُعْرَفُونَ  (3)،أَهْلَ  (2)الشِّ هْبَانِیَّ ، فَأَعِینُوا عَلی مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ بِالْوَرَعِ  (5)بِالرَّ

 (6)« .وَالِاجْتِهَادِ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود. شیعیان علی لاغرشکم و خشک لب بودند، و اهل مهر و دانش و 
بردباری که بعبادت معروف بودند، پس با وجود دوستی و ولایتی که دارید ]برای کفاره گناهانی که 

 ید )و خود را از عذاب برهانید(.مرتکب شده اید[ با پرهیزگاری و کوشش کمک کن

  329, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی شیعۀ علی شکم به پشت چسبنده ها)از روزه و -10
ریاضت(و لب خشکها بودند که اهل رأفت و دانش و بردباری بودند و به گوشه گیری شناخته می 

 کنید بدان عقیده ای که دارید،به ورع و اجتهاد. شدند،کمک

  33, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-10

براستی شیعۀ علی شکمی لاغر لبانی خشک دارند)زیرا اهل روزه و ریاضت اند(و اهل مهر و دانش 
ند پس)بخاطر کفاره گناهان خود(به پرهیزکاری و تلاش که به بردباری و گوشه گیری شناخته می شد

 کمک کنید)و خود را از کیفر الهی دور سازید(.

  645, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور کالصحیح عندی. و روی السید رضی الله عنه فی الغرر و الدرر عن علی 
علیه السلام أنه رأی قوما علی بابه فقال: یا قنبر من هؤلاء؟ فقال قنبر: هؤلاء شیعتک، فقال: ما لی لا 

بل الشفاه أری فیهم من سیماء الشیعة؟ قال: و ما سیماء الشیعة؟ قال: خمص البطون من الطوی، ذ
من الظمأ، عمش العیون من البکاء، و خماص البطن کنایة عن قلة الأکل أو کثرة الصوم أو العفة عن 
أکل أموال الناس، و ذبل الشفاه إما کنایة عن الصوم أو کثرة التلاوة و الدعاء و الذکر، و الخمص 

تین جمع خمیص بالضم أخمص أو بالفتح مصدر، و الحمل للمبالغة، و ربما یقرأ خمصا بضم
کرغف و رغیف، و الذبل قد یقرأ بالفتح مصدرا و الحمل کما مر أو بالضم أو بضمتین أو کرکع و 
الجمیع جمع ذابل. و قال فی القاموس: الخمصة الجوعة و المخمصة المجاعة و قد خمصه الجوع 

 و ذبولا خمصا و مخمصة و خمص البطن مثلثة المیم خلا، و قال: ذبل النبات کنصر و کرم ذبلا
ذوی، و ذبل الفرس ضمر، و قنی ذابل رقیق لاصق اللبط، و الجمع ککتب و رکع، و فی النهایة: رجل 
خمصان و خمیص إذا کان ضامر البطن، و جمع الخمیص خماص، و منه الحدیث خماص البطون 

ن ثقل خفاف الظهور أی إنهم أعفه عن أموال الناس فهم ضامروا البطون من أکلها، خفاف الظهور م
وزرها، انتهی. و الرهبانیة هنا ترک زوائد الدنیا و عدم الانهماک فی لذاتها، أو صلاة اللیل کما ورد فی 
الخبر. فأعینوا علی ما أنتم علیه أی أعینونا فی شفاعتکم زائدا علی ما أنتم علیه من الولایة أو کائنین 

یکون المراد بما أنتم علیه من المعاصی، أی  علی ما أنتم علیه، و قد ورد: أعینونا بالورع، و یحتمل أن
أعینوا أنفسکم أو أعینونا لدفع ما أنتم علیه من المعاصی و ذمائم الأخلاق أو العذاب المترتب علیها 

 بالورع، و هذا أنسب لفظا فإنه یقال أعنه علی عدوه.



  241, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

الِ ، قَالَ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْ  11/2290 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ  رَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

ذِی»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  مَا الْمُوءْمِنُ الَّ  حَقٍّ ؛ (8)مْ یُخْرِجْهُ غَضَبُهُ مِنْ إِذَا غَضِبَ ، لَ  (7)إِنَّ

 591ص: 

 

وهما هنا إمّا ». قرأ المازندرانی : خَمْص مصدرا أو خَمِص وصفا ، وکذا فی ذبل ، ثمّ قال :  12 -1
مل للمبالغة ، أو صفتان والإفراد لإسنادهما إلی الظاهر ، وأمّا قراءة خُمُص بضمّتین مصدران والح

بَ جمع  ل بالضمّ وفتح الباء المشدّدة جمع ذابل کطُلَّ جمع خمیص ، کرغف جمع رغیف ، وقراءة ذُبَّ
در ، والخمص _ بالضمّ _ : أخمص ، أو بالفتح : مص»وأمّا المجلسی ، فإنّه قال : « . طالب فبعیدة

والحمل للمبالغة . وربّما یقرأ خُمُصا بضمّتین جمع خمیص کرغف ورغیف . والذبل قد یقرأ بالفتح 
راجع : شرح « . مصدرا ، والحمل کما مرّ ، أو بالضمّ أو بضمّتین أو کرکّع والجمیع جمع ذابل

الحشا . ورجل خُمصان وخمیص  240، ص 9؛ مرآة العقول ، ج 152_  151، ص 9المازندرانی ، ج
، أی ضامر البطن . والجمع : خِماص . وامرأة خمیصة وخمصانة . وفلان خمیص البطن من أموال 

 1؛ ترتیب کتاب العین ، ج 38، ص 3الناس ، أی عفیف عنها ، وهم خُماص البطون . الصحاح ، ج
 )خمص( . 528، ص

یذبُل ، أی جفّ وذهب ریقه ،  . الذُبُل : جمع ذابِل ، وذابل الشفه : یابسها ، یقال : ذبل فوه 13 -2
 11؛ لسان العرب ، ج  155، ص  2وذبل النبات ، إذا ذوی ، أی یبس من الحرّ . راجع : النهایة ، ج 

 )ذبل( . 255، ص 



 « .وأهل»وصفات الشیعة : « ض». فی  1 -3
 « .تعرفون« : »ز». فی  2 -4
هبة : الخ 3 -5 وف . کانوا یترهّبون بالتخلّی من أشغال . هی من رَهْبَنة النصاری . وأصلها من الرَّ

 )رهب( . 280، ص 2الدنیا ، وترک ملاذّها ، والزهد فیها . النهایة ، ج
 1؛ الوسائل ، ج 1777، ح 170، ص 4، بسند آخر الوافی ، ج 18، ح 9. صفات الشیعة ، ص 4 -6

 . 43، ح 188، ص 68؛ البحار ، ج 20242، ح 189، ص 15؛ و ج 205، ح 87، ص 
 « .الذی» -« : ز». فی  5 -7
 « .عن« : »ف». فی  6 -8

ا لَهُ  کْثَرَ مِمَّ إِذَا قَدَرَ ، لَمْ یَأْخُذْ أَ إِذَا رَضِیَ ، لَمْ یُدْخِلْهُ رِضَاهُ فِی بَاطِلٍ ؛ وَ  (2)« .(1)وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: همانا مؤمن کسی است که چون خشم کند، از حق نگذرد و چون 
 از حق خود نگیرد.راضی و خشنود گردد، در باطل قدم ننهد و چون قدرت یابد، بیشتر 

  330, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(فرمود: همانا مؤمن کسی است که چون خشم گیرد،خشمش او را از -11
حق بدر نبرد و چون بپسندد،پسندش او را به باطل نکشاند و چون توانست بیش از آنچه از او است 

 بر نگیرد.

  33, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-11

همانا مؤمن کسی است که چون خشم گیرد،خشمش او را از حق خارج نسازد و چون 
 بپسندد،پسندش او را به باطل نکشاند و چون قدرت یافت بیش از حق خود برندارد.

 *** 

  647, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. لم یخرجه غضبه من حق بأن یحکم علی من غضب علیه بغیر حق أو یظلمه أو یکتم 
شهادة له عنده و إذا رضی أی عن أحد لم یدخله رضاه عنه فی باطل بأن یشهد له زورا أو یحکم له 



و أشباه ذلک. و قوله: مما له ، فی بعض النسخ  باطلا أو یحمیه فی أن لا یعطی الحق اللازم علیه
 بوصل من بما، فاللام مفتوح و فی بعضها بالفصل فاللام مکسورة.

  241, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

عْمَانِ  679/  679 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ،. مُحَمَّ

2  /234 

 عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :

قُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، أَنْتَ « مَنِ الْمُسْلِمُ؟ (4)نُ ، أَ تَدْرِییَا سُلَیْمَا: » (3)قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام 
یَدِهِ »أَعْلَمُ ، قَالَ :   «.(5)الْمُسْلِمُ مَنْ سَلِمَ الْمُسْلِمُونَ مِنْ لِسَانِهِ وَ

الْمُوءْمِنُ مَنِ ائْتَمَنَهُ : » (8): قُلْتُ : أَنْتَ أَعْلَمُ ، قَالَ  (7)قَالَ « مَنِ الْمُوءْمِنُ؟ (6)وَ تَدْرِی»ثُمَّ قَالَ : 
، أَوْ  (10)عَلی أَمْوَالِهِمْ وَأَنْفُسِهِمْ ، وَالْمُسْلِمُ حَرَامٌ عَلَی الْمُسْلِمِ أَنْ یَظْلِمَهُ ، أَوْ یَخْذُلَهُ  (9)الْمُسْلِمُونَ 

تُهُ   (12)« .(11)یَدْفَعَهُ دَفْعَةً تُعَنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



لسّلام فرمود: ای سلیمان! میدانی مسلمان کیست؟ عرض سلیمان بن خالد گوید: امام باقر علیه ا
کردم قربانت شما بهتر میدانی، فرمود: مسلمان کسی است که مسلمانان از زبان و دست او سالم 
باشند و سپس فرمود: میدانی مؤمن کیست؟ عرض کردم: بر شما داناترید. فرمود: مؤمن کسی است 

ن سازند، و بر مسلمان حرامست که نسبت بمسلمان دیگر که مسلمانها او را بر مال و جان خود امی
 ستم کند یا او را واگذارد یا او را براند ]در پرداخت طلبش چندان مسامحه کند[ که او را برنج اندازد.

  330, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سلیمان بن خالد که امام باقر)علیه السّلام(فرمود: ای سلیمان،تو می دانی که مسلمان -12
کیست؟گفتم:شما بهتر می دانید،فرمود: مسلمان کسی است که مسلمانان از زبان و دستش سالم 
بمانند،سپس فرمود:می دانی مؤمن کیست؟گوید:گفتم:شما داناترید،فرمود:راستی مؤمن کسی 

مانان مال و جانشان را به او بسپارند،بر مسلمان حرام است که به مسلمان دیگر ستم است که مسل
 کند یا او را واگذارد و یاری نکند،یا او را از خود براند بطوری که در رنج اندازد.

  33, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:ای سلیمان،تو می دانی که مسلمان «سلیمان بن خالد»-12
 کیست؟گفتم:شما بهتر می دانید،فرمود:



مسلمان کسی است که مسلمانان از زبان و دستش سالم بمانند،سپس فرمود:می دانی مؤمن 
ان مال و جانشان را به او کیست؟گفتم:شما داناترید،فرمود:به راستی مؤمن کسی است که مسلمان

بسپارند،بر مسلمان حرام است که به مسلمان دیگر ستم کند یا او را واگذارد و یاری نکند،یا او را از 
 خود براند بطوری که او را به رنج اندازد.

 *** 

  647, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لم الکامل الذی یحق أن یسمی مسلما، و کذا المؤمن ، و قیل: الغرض : کالسابق. المسلم أی المس
بیان المناسبة بین المعنی اللغوی و الاصطلاحی، و یکفی لذلک اتصاف کمل أفراد کل منهما بما 
ذکر و لا یخذله أی لا یترک نصرته مع القدرة علیها أو یدفعه دفعة تعنته أی إذا لم یقدر علی نصرته 

ذر منه، و یرده برد جمیل و لا یدفعه دفعة تلقیه تلک الدفعة فی العنت و المشقة، و یجب علیه أن یعت
یحتمل أن یکون کنایة عن مطلق الضرر الفاحش، و قیل: یدفعه عن خیر و یرده إلی شر یوجب عنته، 

ما و فی المصباح: دفعته دفعا نحیته، و دافعته عن حقه ماطلته و الدفعة بالفتح المرة، و بالضم اسم ل
یدفع بمرة، و فی القاموس: العنت محرکة الفساد و الإثم و الهلاک و دخول المشقة علی الإنسان، و 
أعنته غیره و لقاء الشدة و الزنا و الوهی و الانکسار، و اکتساب المأثم و عنته تعنیتا شدد علیه و ألزمه 

 ما یصعب علیه أداؤه.



  242, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

وبَ ، عَنْ  13/2292 دٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی أَیُّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 أَبِی عُبَیْدَةَ :

 592ص: 

 

« من»علی وصل  ، واختلاف النسخة یتوقّف« من ماله»وصفات الشیعة : « د ، ف ، ه». فی  7 -1
 . 241، ص 9وفصله . راجع : مرآة العقول ، ج

، عن أبیه ، عن سعد بن عبداللّه ، عن صفوان بن مهران ، مع  36، ح 26. صفات الشیعة ، ص 8 -2
؛ البحار ،  20731، ح 358، ص 15؛ الوسائل ، ج 1754، ح 161، ص 4اختلاف یسیر الوافی ، ج

 . 55، ح 354، ص 67ج
 « .قال أبو جعفر علیه السلام » -« : ه ». فی  1 -3
 بدون الهمزة .« تدری« : »ف ، ه». فی  2 -4
 « .یده ولسانه« : »ه». فی  3 -5
 « .أوَتدری« : »ص». فی  4 -6
 « .قال» -« : ص ، ه». فی  5 -7
 « .إنّ[»]. هکذا فی النسخ والوافی . وفی المطبوع : +  6 -8
 « .المؤمنون». فی شرح المازندرانی :  7 -9

ولا یخذله ، أی لا یترک نصرته مع »وفی مرآة العقول : « . أن یخذله أو یظلمه« : »بس». فی  8 -10
 « .القدرة علیها



أی إذا لم یقدر علی نصرته یجب علیه أن یعتذر منه ، ویردّه بردّ جمیل ، ». فی مرآة العقول :  9 -11
المشقّة . وتعنّته : أدخل علیه « : العَنَت»و« . تلقیه تلک الدفعة فی العنت والمشقّة ولا یدفعه دفعة

 )عنت( . 431الأذی . المصباح المنیر ، ص
المسلم من سلم الناس »، بسند آخر ، وتمام الروایة فیه :  1، ح 239. معانی الأخبار ، ص 10 -12

 1755، ح 161، ص 4الوافی ، ج« الهم وأنفسهممن یده ولسانه ، والمؤمن من ائتمنه الناس علی أمو
 . 56، ح 354، ص 67؛ البحار ، ج 16300، ذیل ح 278، ص 12؛ الوسائل ، ج

ذِی إِذَا رَضِیَ ، لَمْ یُدْخِلْهُ رِضَاهُ فِی إِثْمٍ وَلَا بَاطِلٍ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  مَا الْمُوءْمِنُ الَّ إِنَّ
إِذَا ذِی إِذَا قَدَرَ ، لَمْ تُخْرِجْهُ  (1)؛ وَ  (2)سَخِطَ ، لَمْ یُخْرِجْهُ سَخَطُهُ مِنْ قَوْلِ الْحَقِّ ؛ وَالَّ

ی إِلی مَا لَیْسَ لَهُ بِحَقٍّ  عَدِّ  (3)« .قُدْرَتُهُ إِلَی التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: همانا مؤمن کسی است که چون راضی و خرسند باشد، رضایتش او را 
حق خارجش نکند، و کسی است که چون بگناه و باطلی وارد نکند و چون ناراضی شود از سخن 

 قدرت یابد، قدرتش او را بآنچه حق ندارد نکشاند.

  330, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: همانا مؤمن کسی است که چون بپسندد،پسندش او را به گناه -13
را از گفتار حق بدر نبرد و آنکه هر گاه توانا شود توانائی  و باطل نکشد و هر گاه خشم گیرد،خشمش او

 وی او را به تعدّی بدان چه حق او نیست نکشاند.

  35, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-13

هرگاه خشم همانا مؤمن کسی است که چون بپسندد،پسندش او را به گناه و باطل نکشد و 
گیرد،خشمش او را از گفتار حق خارج نسازد و هر گاه توانا شود قدرت او را به آنچه که حق او نیست 

 نکشاند.

*** 

  647, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. و المراد بالباطل ما لا فائدة فیه إلی ما لیس له بحق أی یأخذ زائدا عن حقه.



  242, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ أَبِی الْبَخْتَرِیِّ رَفَعَ 14/2293 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  (4)هُ . عِدَّ
 ، قَالَ :

نُونَ »سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  نُونَ  (5)الْمُوءْمِنُونَ هَیِّ إِ  (8)، إِنْ  (7)، کَالْجَمَلِ الْاءَنِفِ  (6)لَیِّ نْ أُنِیخَ قِیدَ انْقَادَ ، وَ
 (9)« .عَلی صَخْرَةٍ اسْتَنَاخَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و را امام علیه السّلام فرمود: مؤمنان با وقار و آرامشند، مانند شتر نری که مهار در بینی دارد، چون ا
بکشند، براه افتد، و اگر بر صخره ئی بخوابانند، بخوابد )کنایه از اینکه در امور شرعی رام و منقاد 
است و سرکشی و امتناع ندارد، اگر چه ذاتا شتر نر است و نیرومند، ولی نیروی ایمان او را از سرپیچی 

 جلوگیر است(.

  330, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه کمره ای[ 



از ابی البختری)وهب بن وهب قرشی است که از امام صادق)علیه السّلام( روایت کند،عامی -14
و ضعیف است،و امام صادق)علیه السّلام(مادرش را بزنی گرفته،و ظاهراً ضمیر)سمعته(به امام 
صادق)علیه السّلام(برگردد(گوید:شنیدمش می فرمود: مؤمنان هموار و خوش پذیرایند مانند شتر 

 ار در بینی نشسته،هر وقت او را بکشند می رود و هر گاه بر سر سنگش بخوابانند همان جا بخوابد.مه

  35, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:«ابی البختری»-14

هر وقت او را بکشند می رود و هرگاه  مؤمنان هموار و خوش پذیرایند مانند شتر نر مهار در بینی دارند
 بر سر سنگش بخوابانند همان جا بخوابد.

  649, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و أبو البختری وهب بن وهب القرشی عامی ضعیف، و هو راوی الصادق علیه السلام و 
تزوج علیه السلام بامة، فالظاهر کون ضمیر سمعته راجعا إلی الصادق علیه السلام فالمراد بالرفع 

ضمیر نسبة الحدیث إلیه علیه السلام، و یحتمل أن یکون الرفع إلی أمیر المؤمنین علیه السلام و 



سمعته للرسول صلی الله علیه و آله و سلم، فإن دأب هذا الراوی لکونه عامیا رفع الحدیث، یقول: 
عن جعفر عن أبیه عن آبائه عن علی علیه السلام و یؤیده أن الحدیث نبوی روته العامة أیضا عنه 

تخفیف الهین و اللین، صلی الله علیه و آله و سلم، قال فی النهایة فیه: المسلمون هینون لینون ، هما 
قال ابن الأعرابی: العرب ممدح بإلهین و اللین مخففین، و تذم بهما مثقلین، و هین فیعل من الهون 
و هی السکینة و الوقار و السهولة، فعینه و أو، و شیء هین و هین أی سهل. و قال فی أنف : فیه: 

عقر الخشاش أنفه، فهو لا یمتنع علی المؤمنون هینون لینون کالجمل الأنف أی المأنوف و هو الذی 
قائده للوجع الذی به، و قیل: الأنف الذلول یقال: أنف البعیر یأنف أنفا فهو أنف إذا اشتکی أنفه من 
الخشاش، و کان الأصل أن یقال: مأنوف لأنه مفعول به کما یقال مصدور و مبطون للذی یشتکی 

ل الأنف بالمد و هو بمعناه، انتهی. إن قید صفة صدره و بطنه، و إنما جاء هذا شاذا و یروی کالجم
للمشبه به أو المشبه و إن أنیخ علی صخرة کنایة عن نهایة انقیاده فی الأمور المشروعة و عدم 
استصعابه فیها، قال الجوهری : أنخت الجمل فاستناخ أبرکته فبرک، انتهی. و قیل: إنما شبه بالجمل 

در علی الامتناع، و لکن له مانع عظیم من الإیمان، و أحکامه تمنعه لا بالناقة إشارة إلی أن المؤمن قا
 عن ذلک، أقول: و فی بعض النسخ الألف باللام من الألفة، و الأول أظهر.

  243, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 593ص: 

 

 « .وإن». فی الوسائل :  11 -1

 « .لم یخرجه: » 67والوافی والبحار ، ج« ج ، ز ، ف». فی  12 -2



، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن  65، باب الثلاثة ، ح 105. الخصال ، ص 1 -3
؛ البحار ،  20252، ح 192، ص 15، ج؛ الوسائل  1757، ح 162، ص 4بن محبوب الوافی ، ج

 . 235، ص  75؛ و ج 57، ح 355، ص 67ج
 « .رفعه» -« : بس». فی  2 -4
. هان الشیء هونا : لان وسَهُل ، فهو هیّن . ویجوز التخفیف فیقال : هَیْن ، لین . وأکثر ماجاء  3 -5

 المدح بالتخفیف .
ن و« هینون ولینون. » 4 -6 ن وبالتشدید ، قیل : هما فی کلا الحالین بالتخفیف تخفیف الهَیِّ اللَیِّ

قال ابن الأعرابی : العرب تمدح بالهَیْن اللین مخفّفین ، وتذمّ بهما »بمعنی واحد ، وقال ابن الأثیر : 
نٌ ، أی  ن : فَیْعل من الهَوْن ، وهو السکینة والوقار والسهولة فعینه واو ، وشیء هَیْنٌ وهَیِّ مثقّلین . وهَیِّ

والمقصود بیان حسن أخلاقهم وأنّهم سهل الانقیاد »واللین : ضدّ الخشونة . قال المازندرانی . « سهل
؛  289، ص 5؛ النهایة ، ج 2198، ص 6راجع : الصحاح ، ج« . لحکم اللّه تعالی فیما أمر ونهی

 . 243، ص 9؛ مرآة العقول ، ج 163، ص  4؛ الوافی ، ج  153، ص 9شرح المازندرانی ، ج
من الُالفة ، أی الذی لایکون وحشیّا . وفی « الالف»والوافی : « ب ، ج ، ص ، ف ، ه». فی  5 -7
المألوف ، وهو الذی عقر الخِشاش أنفه ، فهو لا « : الأنف»و« . الآلف»والوسائل : « د ، ض ، بر»

لول ، یقال : أنف البعیر أنَفَ  ا ، فهو أنف : إذا یمتنع علی قائده للوجع الذی به . وقیل : الأنف : الذَّ
 75، ص 1اشتکی أنفه من الخِشاش . ویروی : کالجمل الآنف ، بالمدّ وهو بمعناه . النهایة ، ج

 )أنف( .
 « .إذا». هکذا فی النسخ والوافی ومرآة العقول والوسائل والبحار . وفی المطبوع :  6 -8
ئه علیهم السلام عن رسول ، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبا 170. الجعفریّات ، ص 7 -9

المؤمنون هیّنون لیّنون کالجمل الأنوف إن استَنَخْتَه »اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 
،  67؛ البحار ، ج 15944، ح 159، ص 12؛ الوسائل ، ج 1758، ح 162، ص 4الوافی ، ج« أناخ
 . 58، ح 355ص

 الحدیث -15



2  /235 

کُونِیِّ :. عَلِیُّ 15/2294 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

ثَلَاثَةٌ مِنْ عَلَامَاتِ الْمُوءْمِنِ : الْعِلْمُ بِاللّهِ ، وَمَنْ یُحِبُّ ، وَمَنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (2)« .(1)یَکْرَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: سه چیز از علامات مؤمن است: علم بخدا و هر که را خدا دوست 
 دارد و هر که را دوست ندارد.

  331, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:سه تا از نشانه های مؤمن است: علم به خدا،و علم به هر که -15
 را خدا دوست دارد،و هر که را بد دارد.

  35, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:سه چیز از نشانه های مؤمن است علم به خدا و علم به هر کسی -15
 که خدا او را دوست دارد یا آنکس که دوست ندارد.

توضیح:می دانیم که علم به ذات باری از طریق ذات عملی نیست بلکه این علم از راه صفات به 
ه خداوند و صفات و کمال اوست و مراد از شناخت دست می آید پس مراد از علم به خدا علم ب

دوستان خداوند پیامبر و ائمه معصومین اند و مراد از کسانی که خدا دوستشان ندارد کفار و منافقین 
 اند.

  649, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

فاته الکمالیة فیؤمن و من یحب أی یحبه الله : ضعیف علی المشهور. العلم بالله أی بالربوبیة و ص
من النبی و الأئمة علیهم السلام و أتباعهم فیوالیهم و یتابعهم أو من یحبه المؤمن و یلزمه محبته و 
من یکره أی یکرهه الله فیبغضه و لا یوالیه، أو من یحب أن یکرهه، و ربما یقرأ الفعلان علی بناء 

 یمان و عمدته.المجهول، و هذه الثلاثة أصل الإ

  244, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث-16

 : (3). وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ ، قَالَ  16/2295

 (6)وَرَقُهَا فِی شِتَاءٍ وَلاَ  (5)لَا یَتَحَاتُّ  (4)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الْمُوءْمِنُ کَمِثْلِ شَجَرَةٍ »
خْلَةُ  (7)صَیْفٍ ، قَالُوا : یَا رَسُولَ اللّهِ ، وَ   (9)« .(8)مَا هِیَ؟ قَالَ : النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: مؤمن مانند درختی است که برگش در زمستان و تابستان 
 نریزد: گفتند: یا رسول اللّٰه آن چه درخت است؟ فرمود: درخت خرما.

  331, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه علیه و آله(فرمود: مؤمن چون درختی است که برگ آن نریزد نه در زمستان رسول خدا)صلّی الل-16
و نه در تابستان،گفتند:یا رسول اللّٰه،آن درخت کدام است؟فرمود: نخل خرما)یعنی مؤمن همیشه 

 سرسبز و بارور و مورد استفاده است و در یک حال است(.

  37, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-16

مؤمن چون درختی است که برگ آن نریزد نه در زمستان و نه در تابستان،گفتند:یا رسول اللّه،آن 
درخت کدام است؟فرمود نخل خرما)یعنی مؤمن همیشه مانند درخت خرما سرسبز و سود رسان 

 است که میوه اش شیرین و لذت بخش است(.

  649, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

: کالسابق. کمثل شجرة بالتحریک، أی مثل المؤمن و صفته کمثلها، أو بکسر المیم فالکاف زائدة لا 
تتحات ورقها أی لا تتساقط، و لعل التشبیه لبیان أنه ینبغی أن یکون المؤمن کثیر المنافع، مستقیم 

، روی مسلم فی صحیحه عن الأحوال، ینتفع منه دائما، و هذا المضمون مروی من طرق المخالفین
ابن عمر، قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: إن من الشجر شجرة لا تسقط ورقها و أنها 
مثل المسلم فحدثونی ما هی؟ فوقع الناس فی شجر البوادی، قال عبد الله: وقع فی نفسی أنها النخلة، 

فقال: هی النخلة، قالوا: و إنما شبه المؤمن بالنخلة فاستحییت، قالوا: حدثنا ما هی یا رسول الله؟ قال: 
لکثرة خیرها و دوام ظلها، و طیب ثمرها، و وجوده علی الدوام فإنه من حین یطلع لا یزال یؤکل حتی 
ییبس، و بعد أن یبس، و فیها منافع کثیرة، جذوعها خشب فی البناء و الآلات، و جرائدها حطب و 

طب و حشو للوسائد و غیر ذلک من وجوه نفعها و جمال نباتها و عصی و محابر و حصر، و لیفها ح



حسن هیئاتها، کما أن المؤمن خیر کله من کثرة طاعته و کرم أخلاقه هذا هو الصحیح فی وجه 
التشبیه، و قیل: وجه التشبیه أنه إذا قطعت رأسها ماتت بخلاف غیرها من الشجر، و قیل: أنها لا تحمل 

فی الحدیث عمة، فقال: أکرموا عماتکم النخل، و قیل: لأن أحوالها من  حتی تلقح، و لذلک سماها
حین تطلع إلی تمام ثمرها سبعة کأحوال المؤمن من التوبة إلی قرب الحق سبعة، التوبة ثم الاجتهاد، 
ثم الرجاء ثم الإرادة ثم المحبة ثم الرضا، و ثمر النخل طلع، ثم إغریض ثم بلح، ثم بسر، ثم زهو، 

 م تمر.ثم رطب ث

  244, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

دِ بْنِ أُورَمَةَ ، عَنْ أَبِی إِبْرَاهِیمَ الْاءَعْجَمِ  17/2296 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ یِّ . عِدَّ
 ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا :

إِنْ جُهِلَ عَلَیْهِ یَحْلُمُ »قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ،   ؛  (10)الْمُوءْمِنُ حَلِیمٌ لَا یَجْهَلُ ، وَ

 594ص: 

 

 « .یبغض»سن : والمحا 1885وفی الکافی ، ح « . یکرم« : »ه ». فی  1 -1

؛ والمحاسن  1885. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الحبّ فی اللّه والبغض فی اللّه ، ح 2 -2
، بسند آخر .  42، ح 30؛ وصفات الشیعة ، ص 332، کتاب مصابیح الظلم ، ح 263، ص

لیهم السلام ، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین ع 231الجعفریّات ، ص
،  168، ص 16؛ الوسائل ، ج 1760، ح 163، ص 4، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج

 . 60، ح 357، ص 67؛ البحار ، ج 21255ح



بهذا »راجع إلی أبی عبداللّه علیه السلام ، فیُعلم المراد من « قال». الضمیر المستتر فی  3 -3
 «.الإسناد

کمثل شجرة ، بالتحریک ، أی مثل المؤمن کمثلها . أو : » 244ص ، 9. فی مرآة العقول ، ج 4 -4
 « .بکسر المیم ، فالکاف زائدة

وهو باعتبار جنس الورق لا بأس به . « تتحاتّ »ومرآة العقول : « ج ، ص ، ف ، بس». فی  5 -5
 )حتت( . 120وتحاتّت الشجرة : تساقط ورَقها . المصباح المنیر ، ص

 . «فی« : + »ف». فی  6 -6
 « .و» -« : ز». فی  7 -7
 « .یعنی أنّه مستقیم الأحوال ، ینتفع منه دائما»وفی الوافی : « . هی النخلة« : »ف». فی  8 -8
، بسند آخر عن أبیعبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه  193. الجعفریّات ، ص 9 -9

 . 1761، ح 163، ص 4صلی الله علیه و آله الوافی ، ج
 « .تحلّم« : »ه ». فی  10 -10

إِنْ ظُلِمَ غَفَرَ ؛ وَلَا یَبْخَلُ  إِنْ بُخِلَ  (1)وَلَا یَظْلِمُ ، وَ  (3)« .عَلَیْهِ صَبَرَ  (2)، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن بردباری است که نادانی نورزد، و اگر نسبت باو نادانی ورزند: 
بردباری کند، و ستم نکند و اگر باو ستم کنند ببخشد، و بخل نورزد و اگر نسبت باو بخل ورزند صبر 

 کند.

  331, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مؤمن بردباری است که نادانی نورزد و اگر به او نادانی کنند -17
 بردبار باشد و ستم نکند و اگر ستم شود گذشت کند،بخل نکند و اگر از او دریغ کنند صبر کند.

  37, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-17

مؤمن بردباری است که نادانی نورزد و اگر به او نادانی کنند بردبار باشد و ستم نکند و اگر مورد ستم 
 قرار گیرد گذشت کند،بخل نکند و اگر نسبت به او بخل ورزند شکیبا باشد.

  649, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. و لا ینجل فی بعض النسخ بالنون و الجیم و هو الطعن و الشق و نجل 
 الناس شارهم و تناجلوا تنازعوا، أی إن طعنه أحد و سفه علیه صبر و لم یقابله بمثله.

  245, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ مُنْذِرِ . عِدَّ  18/2297 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
وءْلُوءِیِّ : (5)، عَنْ آدَمَ أَبِی الْحُسَیْنِ  (4)بْنِ جَیْفَرٍ   اللُّ

تْ سَرِیرَتُهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  الْمُوءْمِنُ مَنْ طَابَ مَکْسَبُهُ ، وَحَسُنَتْ خَلِیقَتُهُ ، وَصَحَّ
هُ  اسَ شَرَّ اسَ مِنْ  (6)، وَأَنْفَقَ الْفَضْلَ مِنْ مَالِهِ ، وَأَمْسَکَ الْفَضْلَ مِنْ کَلَامِهِ ، وَکَفَی النَّ ، وَأَنْصَفَ النَّ

 (7)« .نَفْسِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن کسی است که کسبش حلال و اخلاقش نیکو و باطنش سالم 
باشد، و زیادی مالش را انفاق کند و زیادی سخنش را نگهدارد، و مردم از شرش محفوظ باشند و از 

 خود بآنها انصاف دهد )حق را بگوید اگر چه بزیان خود و نفع مردم باشد(.

  331, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مؤمن کسی است که کسبش پاک باشد و اخلاقش خوش باشد -18
و درونش نیکو باشد و فزونی مال خود را انفاق کند و از سخنِ زیادی خوددار باشد و مردم از شرّ او 

 محفوظ باشند و از طرف خود به مردم حق بدهد.

  37, ص  5کمره ای ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-18

مؤمن کسی است که کسبش پاک و اخلاقش خوش باشد و درونش نیکو و زیادی مال خود را انفاق 
کند و از سخن زیاد خودداری نماید و مردم از شر او در امان باشند و از طرف خود به مردم حق 

 بدهد.

** * 

  649, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و قال العلامة )ره( فی الإیضاح جفیر بالجیم المفتوحة و الفاء بعدها ثم الیاء المنقطة 
قبل تحتها نقطتین ثم الراء، و قیل: جیفر بتقدیم الجیم ثم الیاء ثم الفاء، ابن حکیم بفتح الحاء و الیاء 

المیم، العبدی بالباء المنقطة نقطة، انتهی. و فی فهرس النجاشی آدم بن الحسین النخاس کوفی ثقة، 
ق، و فی رجال الشیخ آدم أبو الحسین النخاس الکوفی، ق. من طاب مکسبه أی یکون ما یکتسبه من 

ته المال حلالا، فی القاموس: فلان طیب المکسب، و المکسب أی طیب الکسب و حسنت خلیق
أی طبیعته بالتخلی عن الرذائل و التحلی بالفضائل و صحت سریرته أی نیته أو بواطن أموره بأن لا 
یکون باطنه خلاف ظاهره، و لا یکون مرائیا مخادعا أو قلبه بصحة عقائده و نیاته و إرادته، فی 

هو القاموس: الصح بالضم و الصحة بالکسر ذهاب المرض و البراءة من کل عیب، صح یصح ف
صحیح، و قال: السر ما یکتم کالسریرة. و أنفق الفضل من ماله أی ما یزید علی نفقة نفسه و عیاله 
فی سبیل الله و أمسک الفضل من کلامه أی لا یتکلم بما لا نفع فیه لآخرته و کفی الناس شره بأن لا 

یحب لها، و یصل ضرره إلیهم و أنصف الناس من نفسه بأن یحکم لهم علی نفسه و یحب لهم ما 
 یکره لهم ما یکره لها.

  246, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

ارِ ، عَنِ الْحَسَنِ  19/2298 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ أَبِی  (8). أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
 ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ : (9)کَهْمَسٍ 

ئُکُمْ بِالْمُوءْمِنِ »علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ  ؟ (10)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَ لَا أُنَبِّ
 مَنِ ائْتَمَنَهُ 

 595ص: 



 

، « لا ینجل»وشرح المازندرانی ومرآة العقول : « ف»وفی حاشیة « . ولا یبجل« : »ف». فی  11 -1
 أی لا یطعن .

 « .و إن نجل»وشرح المازندرانی : « ف»وفی حاشیة « . و إن بجل« : »ف». فی  12 -2
 67؛ البحار ، ج 20243، ح 189، ص 15ل ، ج؛ الوسائ 1762، ح 164، ص 4. الوافی ، ج 13 -3

 . 61، ح 358، ص
وهو سهو ؛ فقد ذکر الشیخ « . خُنْفَر« : »ص»وفی « . خنفر« : »د ، بر ، بس ، بف». فی  1 -4

: منذر  4565، الرقم  309؛ وفی کتابه الرجال ، ص 767، الرقم  467الطوسی فی الفهرست ، ص
 بن جیفر العبدی .

والظاهر أنّ آدم هذا ، هو آدم بن المتوکّل أبوالحسین بیّاع « . الحسن»والبحار : . فی النسخ  2 -5
 . 260، الرقم  104اللؤلؤ . راجع : رجال النجاشی ، ص

 « .من شرّه». فی الخصال :  3 -6
، عن محمّد بن الحسن ، عن محمّد بن یحیی  30، باب السبعة ، ح 351. الخصال ، ص 4 -7

بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد وغیره ، بإسناده رفعاه إلی أمیر المؤمنین علیه العطّار ، عن محمّد 
 67؛ البحار ، ج 20244، ح 189، ص 15؛ الوسائل ، ج 1763، ح 164، ص 4السلام الوافی ، ج

 . 16، ذیل ح 293، ص
 وهو سهو ظاهرا . والمراد من الحسن بن علیّ هو ]الحسن بن« . الحسین». فی الوسائل :  5 -8

، والمحاسن ، ص  95، ح  37، ص  4علیّ[ بن فضّال الراوی عن أبی کهمس فی التهذیب ، ج 
 . 103، ح  160

،  436والمتکرّر فی الأسناد والمذکور فی رجال النجاشی ، ص « . کهمش». فی البحار :  6 -9
کهمس  هو أبو 43، ورجال البرقی ، ص  888، الرقم  541، والفهرست للطوسی ، ص  1170الرقم 

 . 209211، ص  22. راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 



« بر»بدون الباء . وفی حاشیة « المؤمن« : »ج»وفی « . المؤمن« : + »د ، ز ، ف ، بف». فی  7 -10
 « .ألا اُنبّئکم بالمؤمن»بدل « المؤمن»وفی الوسائل : « . بالمسلم: »

ئُکُمْ بِالْمُسْلِمِ  (2)عَلی أَنْفُسِهِمْ وَأَمْوَالِهِمْ  (1)الْمُوءْمِنُونَ   ؟ مَنْ سَلِمَ الْمُسْلِمُونَ مِنْ (3)؛ أَ لَا أُنَبِّ

یَدِهِ  مَ اللّهُ  (5)؛ وَالْمُهَاجِرُ مَنْ هَجَرَ  (4)لِسَانِهِ وَ ئَاتِ وَتَرَکَ مَا حَرَّ یِّ ، وَالْمُوءْمِنُ حَرَامٌ عَلَی  (6)السَّ
 (7)« .لِمَهُ ، أَوْ یَخْذُلَهُ ، أَوْ یَغْتَابَهُ ، أَوْ یَدْفَعَهُ دَفْعَةً الْمُوءْمِنِ أَنْ یَظْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: مؤمن را بشما معرفی نکنم؟ مؤمن کسی است که مؤمنین او 
را بر جان و مال خود امین دانند، مسلمان را برای شما معرفی نکنم؟ او کسی است که مسلمانها از 

رک کند. و بر زبان و دستش سالم باشند، و مهاجر کسی است که بدیها را کنار گذارد و حرام خدا را ت
مؤمن حرام است که نسبت بمؤمن ستم کند یا او را واگذارد یا پشت سرش بد گوئی کند یا او را از 

 خود براند.

  331, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

گاه-19  از امام باقر)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: آیا شما را از مؤمن آ
گاه نکنم از  نکنم؟کسی است که مردم او را نسبت به جان و مال خود امین شمارند،آیا شما را آ



مسلمان؟کسی است که مسلمانان از دست و زبانش سالم باشند و آزار نکشند،مهاجر کسی است 
که از بدکاریها دوری کرده و آنچه را خدا حرام کرده ترک نموده،و مؤمن آن کسی است که حرام است 

 ر مؤمن به او ستم کند و او را واگذارد یا غیبت کند یا یک باره از خود براند.ب

  37, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-19

آیا مؤمن را به شما معرفی نکنم مؤمن کسی است که مردم او را نسبت به جان و مال خود امین 
گاه نکنم از مسلمان؟او کسی است که مسلمانان از دست و زبانش در امان باشند شما رند،آیا شما را آ

و آزار نکشند،مهاجر کسی است که بدیها را کنار گذارد و حرام خدا را ترک کند و برای هر مؤمن 
ی کند حرام است که نسبت به مؤمن دیگر ستم کند یا او را به حال خود واگذارد یا پشت سرش بدگوئ

 یا او را از خود براند.

 *** 

  651, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و المهاجر من هجر السیئات أی لیس المهاجر الذی مدحه الله مقصورا علی من هاجر 
من مکة إلی مدینة قبل الفتح، أو هاجر من البدو إلی المدینة أو هاجر من بلاد الکفر عند خوف 

 الجور و الفساد و عدم التمکن من إظهار شعائر الإسلام کما قیل فی قوله تعالی: 

ایَ فَاعْبُدُونِ یٰا عِبٰادِ  ذِینَ آمَنُوا إِنَّ أَرْضِی وٰاسِعَةٌ فَإِیّٰ  یَ اَلَّ

و هذه هی المعانی المشهورة له، بل یشمل من هجر السیئات لأن فضل الهجرة بالمعانی المذکورة 
إنما هو للبعد عن الکفر و المعاصی، و لذا لا فضل لمن هجر منافقا أو کافرا کالمنافقین الغاصبین 

مة الدین فإنه لا فضل لهم و لا یعدون من المهاجرین، فمن هجر الکفر و السیئات و الجهل لحقوق أئ
و الضلال مشارکون معهم فی الفضل و الکمال. و یحتمل أن یکون المراد أن المهاجرین بالمعانی 
 المذکورة إنما یستحقون هذا الاسم إذا هجروا السیئات علی سیاق سائر الفقرات. قال فی النهایة:

الهجرة فی الأصل اسم من الهجر ضد الوصل، و قد هجره هجرا و هجرانا ثم غلب علی الخروج من 
أرض إلی أرض و ترک الأولی للثانیة، یقال منه هاجر مهاجرة، و الهجرة هجرتان إحداهما التی وعد 

 الله علیها الجنة فی قوله: 

ةَ إِنَّ اَللّٰهَ اِشْتَریٰ مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ أَنْفُسَهُ   مْ وَ أَمْوٰالَهُمْ بِأَنَّ لَهُمُ اَلْجَنَّ

فکان الرجل یأتی النبی صلی الله علیه و آله و سلم و یدع أهله و ماله لا یرجع فی شیء منه، و ینقطع 
بنفسه إلی مهاجرة، فلما فتحت مکة صارت دار الإسلام کالمدینة و انقطعت، و الهجرة الثانیة: من 

المسلمین و لم یفعل کما فعل أصحاب الهجرة الأولی فهو مهاجر، و  هاجر من الأعراب و غزا مع
لیس بداخل فی فضل من هاجر تلک الهجرة، و هو المراد بقوله: لا تنقطع الهجرة حتی تنقطع التوبة، 
فهذا وجه الجمع بین الحدیثین، و فیه: هاجروا و لا تهجروا أی أخلصوا الهجرة لله و لا تتشبهوا 

یر صحة منکم، انتهی. و قال الراغب: المهاجرة فی الأصل مصارمة الغیر و بالمهاجرین علی غ
 متارکته، و فی قوله: 

ذِینَ هٰاجَرُوا وَ جٰاهَدُوا   وَ اَلَّ



و أمثاله فالظاهر منه الخروج من دار الکفر إلی دار الإیمان، کما هاجر من مکة إلی المدینة، و قیل: 
 یمة و الخطایا، و قوله: یقتضی ذلک ترک الشهوات و الأخلاق الذم

ی  ی مُهٰاجِرٌ إِلیٰ رَبِّ  إِنِّ

أی تارک لقومی و ذاهب إلیه، و کذا المجاهدة تقتضی مع مجاهدة العدی مجاهدة النفس، کما روی 
 فی الخبر: رجعتم من الجهاد الأصغر إلی الجهاد الأکبر، و هو مجاهدة النفس.

  246, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

لِ بْنِ 20/2299 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ مُفَضَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ارِ ، عَنْ جَابِرٍ ، قَالَ : وبَ الْعَطَّ  عُمَرَ ، عَنْ أَبِی أَیُّ

مَا شِیعَةُ عَلِیٍّ علیه»قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  فَاهِ ،  (8)السلام الْحُلَمَاءُ الْعُلَمَاءُ  إِنَّ بُلُ الشِّ ، الذُّ
ةُ عَلی (9)تُعْرَفُ  هْبَانِیَّ  (11)« .وُجُوهِهِمْ  (10)الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ام باقر علیه السّلام فرمود: شیعیان علی تنها همان بردباران دانشمندان خشکیده لبند که رهبانیت ام
 و ترک دنیا بر رخسارشان هویدا است.



  332, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود: همانا شیعۀ علی)علیه السّلام(حلیمانند،دانشمندانند،و لب -20
 بستگانند که اثر عبادت از چهرۀ آنها شناخته شود.

  39, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دان خشک لب اند که اثر امام باقر علیه السّلام فرمود:همانا شیعیان علی بردباران اند دانشمن-20
 عبادت و ترک دنیا از چهرۀ آنها هویدا است.

 *** 

  651, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور مجهول عندی. تعرف الرهبانیة أی آثار الخوف و الخشوع و ترک الدنیا أو أثر 
 صلاة اللیل کما مر

  248, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ،  21/2300 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  236/  2. عِدَّ

بُوذَ :  عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ مَعْرُوفِ بْنِ خَرَّ

بْحَ بِالْعِرَاقِ ،  (12)صَلّی»السلام ، قَالَ :  عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه اسِ الصُّ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام بِالنَّ
ا  انْصَرَفَ وَعَظَهُمْ ، فَبَکی وَأَبْکَاهُمْ مِنْ خَوْفِ اللّهِ ، ثُمَّ قَالَ : أَمَا وَاللّهِ ، لَقَدْ عَهِدْتُ أَقْوَاماً  (13)فَلَمَّ

 596ص: 

 

 « .المسلمون« : »ض ، ف»وحاشیة « ب». فی  8 -1

 « .أموالهم وأنفسهم« : »ز ، ف». فی  9 -2
 « .المسلم« : »ج ، د ، ز ، ف ، بف». فی  10 -3
 « .یده ولسانه»والوسائل : « ب ، ه». فی  1 -4
 « .هاجر« : »ز ، ف». فی  2 -5
 « .علیه« : + »ز ، بف». فی  3 -6
، بسند آخر عن أبیالنعمان ، عن  426، کتاب مصابیح الظلم ، ح 285. المحاسن ، ص 4 -7

، ضمن وصایا النبیّ لعلیّ علیه السلام ،  5762، ح 362، ص 4أبیجعفر علیه السلام . الفقیه ، ج



بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله . صفات 
، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله . علل  43، ح 31شیعة ، صال

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه علیهماالسلام عن النبیّ  2، ضمن ح  523الشرائع ، ص
،  4الوافی ، جمع اختلاف یسیر « وترک ما حرّم اللّه»صلی الله علیه و آله ، وفی کلّها إلی قوله : 

 . 62، ح 358، ص 67؛ البحار ، ج 16300، ح 278، ص 12؛ الوسائل ، ج 1756، ح 162ص
 « .العلماء الحلماء». فی شرح المازندرانی :  5 -8
 « .یعرف« : »بر». فی  6 -9

 « .عن« : »ص». فی  7 -10
 . 44، ح 189، ص 68؛ البحار ، ج 1778، ح 171، ص 4. الوافی ، ج 8 -11
 « .علیّ « : + »ب». فی  9 -12
 « .أن« : + »ه». فی  10 -13

یُمْسُونَ شُعْثا (1)عَلی عَهْدِ خَلِیلِی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ  هُمْ لَیُصْبِحُونَ وَ  (3)غُبْرا (2)إِنَّ
 ، (4)خُمْصا

دا وَقِیَاما ، یُرَاوِحُونَ بَیْنَ أَقْدَامِهِمْ وَجِبَاهِهِمْ  (6)زیالْمِعْ  (5)بَیْنَ أَعْیُنِهِمْ کَرُکَبِ  هِمْ سُجَّ  (7)، یَبِیتُونَ لِرَبِّ
یَسْأَلُونَهُ  هُمْ ، وَ ارِ ، وَاللّهِ لَقَدْ رَأَیْتُهُمْ مَعَ  (8)، یُنَاجُونَ رَبَّ   (9)فَکَاکَ رِقَابِهِمْ مِنَ النَّ

 597ص: 

 

 « .و» -« : ض». فی  11 -1

عْثُ ، بضمّ الشین وسکون العین : جمع الأشعث ، قال العلّامة المازندرانی فی شرحه :  12 -2 . الشُّ
والأشعث : المنتشر أمره ، والمتغیّر لونه ، والمتلبّد شعره لقلّه تعهّده بالدهن ، والمتّسخ ثوبه من غیر »

فإن قیل : »)شعث( . وفی مرآة العقول :  314: المصباح المنیر ، ص  راجع« . استحداد ولا تنظّف



التمشّط والتدهّن والتنظّف کلّها مستحبّة مطلوبة للشارع ، فکیف مدحهم علیهم السلام بترکها ؟ قلنا 
: یحتمل أن یکون تلک الأحوال لفقرهم وعدم قدرتهم علی إزالتها ، فالمدح علی صبرهم علی الفقر 

أنّهم لایهتمّون بإزالتها زائدا علی المستحبّ ، أو یقال : إذا کان ترکها لشدّة الاهتمام  . أو المعنی
 « .بالعبادة وغلبة خوف الآخرة یکون ممدوحا

بضمّ الغین وسکون الباء : جمع الأغبر ، وهو المتلطّخ بالغبار ، أو هو الذی لونه « . الغُبْر 13 -3
 )غبر( . 5، ص  5لسان العرب ، ج الغُبْرة ، وهو لون الغبار . راجع : 

« الخمص»و« . یمسون _ إلی _ خمصا»بدل « یمشون شعثاء غبراء خمصاء». فی الأمالی :  14 -4
بضمّتین : جمع الخمیص ، وهو الجائع ، اختاره العلّامة المازندرانی ، أو بضمّ الأوّل وسکون الثانی 

خَمَص والمخمصة : الجوع ، وهو خلاء : جمع الأخمص ، وهو ضامر البطن ؛ من الخَمْص . وال
أی بطونهم خالیة إمّا للصوم أو للفقر ، أو »البطن من الطعام ؛ اختاره العلّامة المجلسی ، ثمّ قال : 

؛ لسان العرب ، ج  38، ص  3راجع : الصحاح ، ج « . لایشبعون لئلّا یکسلوا فی العبادة ، وقد مرّ 
من  10فی ضبط هذه الکلمة ونظائرها ذیل الحدیث  )خمص( . هذا وقد نقلنا وجوها 30، ص  7

 هذا الباب .
کَب»و« . فکرکب« : »ز». فی  1 -5 کْبَة ، و هو موصل ما بین أسافل أطراف الفخذ و « : الرُّ جمع الرُّ

أطراف الساق ، أو موصل الوظیف والذراع ، أو مرفق الذراع من کلّ شیء . راجع : لسان العرب ، ج 
 )رکب( . 170، ص  1موس المحیط ، ج ؛ القا 433، ص  1
اسم جنس لا واحد له من لفظه ، وهو اسم جامع لذوات الشعر من الغنم ، « : المَعْز. » 2 -6

والواحدة : شاة وکذلک المِعْزی ، وألفها للإلحاق ، لا للتأنیث ولهذا ینوّن فی النکرة ویصغّر علی 
الفرّاء : المعزی مؤنّثة . راجع : ترتیب کتاب العین  مُعَیز ، ولو کانت الألف للتأنیث لم تحذف . وقال

 )معز( . 575؛ المصباح المنیر ، ص  890، ص  3؛ الصحاح ، ج  1714، ص  3، ج 
المراوحة بین الأقدام والجباه أن یقوم »وفی الوافی : « . جباههم وأقدامهم« : »ز ، ف». فی  3 -7

 « .ریعلی القدمین مرّة ، ویضع جبهته علی الأرض اُخ
 « .ویسألون« : »ج». فی  4 -8



 « .علی« : »ب». فی  5 -9

 (1)« .هذَا وَهُمْ خَائِفُونَ مُشْفِقُونَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السّلام نماز صبح را در عراق بجماعت گزارد چون 
خوف خدا گریست و آنها را نیز گریانید، سپس فرمود: هان رو برگردانید مردم را موعظه فرمود و از 

بخدا در زمان دوست صمیمیم پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله مردمی را میشناختم که در بامداد و شام 
ژولیده و گرد آلود و گرسنه بودند، پیشانی آنها )در اثر سجده( مانند زانوی بز بودی، برای پروردگار 

شب را میگذرانیدند، گاهی روی پا ایستاده و گاهی پیشانی بزمین میگذاشتند، خود با سجود و قیام 
با پروردگار خود مناجات نموده و آزادی خویش را از آتش دوزخ طلب میکردند، بخدا که آنها را با 

 این حال دیدم که ترسان و نگران بودند.

  332, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود که: امیر المؤمنین)علیه السّلام(در عراق نماز بامداد را با مردم -21
خواند و چون رو برگرداند آنها را پند داد و گریست و آنها را گریاند از خوف خدا،سپس فرمود:به خدا 

م و شام می کردند ژولیده در عهد دوستم رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(مردمی را به یاد دارم که با
و گرد آلود و گرسنه، میان دو چشمشان چون سر زانوی گوسپند داغ سجده داشت، با سجده و عبادتِ 



پروردگار شب را به سر می برند و به نوبت گام و پیشانی بر زمین می سائیدند،با پروردگار خود 
زاد کند،به خدا دیدم که آنها با این مناجات می کردند و از او درخواست می کردند آنها را از دوزخ آ

 حال ترسان و نگران بودند.

  39, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-21

امیر المؤمنین علیه السّلام در عراق نماز صبح را با مردم خواند و چون رو برگرداند آن ها را پند داد و 
ا را از خوف خدا،گریاند سپس فرمود:به خدا در عهد دوستم رسول خدا صلّی اللّه علیه گریست و آنه

و آله مردمی را به یاد دارم که در صبح و شام ژولیده و گردآلود و گرسنه بودند پیشانی آنها)در اثر 
سجده(چون سر زانوی گوسفند داغ سجده داشت،با سجده و عبادت پروردگار شب را به سرمی برند 

گاهی روی پا ایستاده و گاهی پیشانی را به زمین می سائیدند با پروردگار خود مناجات می کردند و 
و از او درخواست می نمودند آنها را از دوزخ آزاد کند،به خدا دیدم که آنها با این حال ترسان و نگران 

 بودند.

 *** 

  651, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و العراق هنا الکوفة و البصرة لقد عهدت أی لقیت أو هو فی ذکری و فی بالی، و فی 
المصباح: عهدته بمکان کذا لقیته، و عهدی به قریب أی لقائی، و تعهدت الشیء ترددت إلیه و 

فة منه عهدی به بموضع أصلحته و حقیقته تجدید العهد به، و فی القاموس: العهد الالتقاء و المعر
کذا، و الشعث بالضم جمع الأشعث کالغبر بالضم جمع الأغبر، و الشعث تفرق الشعر و عدم 
إصلاحه و مشطه و تنظیفه و الأغبر المتلطخ بالغبار قال فی المصباح: شعث الشعر شعثا فهو شعث 

الشعث أیضا الوسخ، و  من باب تعب تغیر و تلبد لقلة تعهده بالدهن، و رجل أشعث و امرأة شعثاء و
رجل شعث وسخ الجسد و شعث الرأس أیضا و هو أشعث أغبر من غیر استحداد و لا تنظف، و 
الشعث أیضا الانتشار و التفرق، و فی القاموس: الشعث محرکة انتشار الأمر، و مصدر الأشعث 

و التنظف کلها  للمغبر الرأس و الشعث التفرق و تلبد الشعر، انتهی. فإن قیل: التمشط و التدهن
مستحبة مطلوبة للشارع، فکیف مدحهم علیهم السلام بترکها؟ قلنا: یحتمل أن تکون تلک الأحوال 
لفقرهم و عدم قدرتهم علی إزالتها، فالمدح علی صبرهم علی الفقر، أو المعنی أنهم لا یهتمون 

ادة و غلبة خوف الآخرة یکون بإزالتها زائدا علی المستحب، أو یقال إذا کان ترکها لشدة الاهتمام بالعب
ممدوحا. خمصا جمع الأخمص و قیل: الخمیص أی بطونهم خالیة إما للصوم أو للفقر أو لا یشبعون 
لئلا یکسلوا فی العبادة، و قد مر کرکب المعزی أی من أثر السجود لکثرته و طوله، و فی القاموس: 

أو موضع الوظیف و الذراع، أو موضع مرفق الرکبة بالضم ما بین أسافل أطراف الفخذ و أعالی الساق، 
الذراع من کل شیء، و الجمع رکب کصرد، و قال: المعز بالفتح و بالتحریک و المعزی و یمد خلاف 
الضأن من الغنم، و الماعز واحد المعز للذکر و الأنثی و فی المصباح: المعز اسم جنس لا واحد من 

اة، و المعزی ألفها للإلحاق لا للتأنیث و لهذا تنون فی لفظه، و هی ذوات الثغر من الغنم، الواحدة ش
 النکرة، و الذکر ماعز، و الأنثی ماعزة، انتهی. 

هِمْ   یَبِیتُونَ لِرَبِّ



 تضمین لقوله تعالی فی الفرقان: 

داً وَ قِیٰاماً  هِمْ سُجَّ ذِینَ یَبِیتُونَ لِرَبِّ  وَ اَلَّ

لأن العبادة باللیل أحمز و أبعد من الریاء و تأخیر  قال البیضاوی: أی فی الصلاة و تخصیص البیتوتة
القیام للروی و هو جمع قائم أو مصدر أجری مجراه، انتهی. و قیل: فی تقدیم الأقدام علی الجباة مع 
التأخیر فی الآیة إشارة إلی أن تقدیم السجود فیها لزیادة القرب فیه، و لرعایة موافقة الفواصل، و فی 

ان یراوح قدمیه من طول القیام، أی یعتمد علی إحداهما تارة و علی الأخری مرة النهایة فیه: أنه ک
لیوصل الراحة إلی کل منهما و منه حدیث ابن مسعود أنه أبصر رجلا صافا قدمیه، فقال لو راوح کان 
أفضل، و منه حدیث بکر بن عبد الله کان ثابت یراوح ما بین جبهته و قدمیه أی قائما و ساجدا، یعنی 

ی الصلاة. و أقول: ظاهر أکثر أصحابنا استحباب أن یکون اعتماده علی قدمیه مساویا و أما هذه ف
الأخبار مع صحتها یمکن أن تکون مخصوصة بالنوافل، أو بحال المشقة و التعب، و المناجاة : 
المسارة و هم خائفون من رد أعمالهم للإخلال ببعض شرائطها مشفقون من عذاب الله، و الحاصل 
 أنهم مع هذا الجد و المبالغة فی العمل کانوا یعدون أنفسهم مقصرین و لم یکونوا بأعمالهم معجبین.

  250, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

لْتِ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ : (2). عَنْهُ 22/2301 دِ بْنِ الصَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ نْدِیِّ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنِ السِّ

صَلّی أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام الْفَجْرَ ، ثُمَّ لَمْ یَزَلْ فِی »، قَالَ : عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام 
مْسُ عَلی اسِ بِوَجْهِهِ ، فَقَالَ : وَاللّهِ لَقَدْ  (5)رُمْحٍ ، وَأَقْبَلَ  (4)قِیدِ  (3)مَوْضِعِهِ حَتّی صَارَتِ الشَّ  عَلَی النَّ

داً وَقِیَاماً ، یُخَالِفُونَ  (6)أَدْرَکْتُ أَقْوَاما یَبِیتُونَ  هِمْ سُجَّ ارِ فِی  (7)لِرَبِّ بَیْنَ جِبَاهِهِمْ وَرُکَبِهِمْ ، کَأَنَّ زَفِیرَ النَّ



مَا (10)کَمَا یَمِیدُ  (9)ذُکِرَ اللّهُ عِنْدَهُمْ مَادُوا (8)آذَانِهِمْ ؛ إِذَا جَرُ ، کَأَنَّ « غَافِلِینَ  (12)الْقَوْمُ بَاتُوا (11)الشَّ
. 

 (13)« .ثُمَّ قَامَ ، فَمَا رُئِیَ ضَاحِکا حَتّی قُبِضَ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِ »قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:-22

امیر المؤمنین علیه السّلام نماز فجر را خواند و در جای خود ماند تا خورشید به اندازۀ یک نیزه برآمد 
 و رو به مردم کرد و فرمود:

بخدا مردمی را دیدم که برای پیامبر خود همۀ شب را به سجده و عبادت به سر می کردند و پیشانی 
ها و زانوهای خود را)به نوبت(بر خاک می نهادند،گویا نفس زدن دوزخ،در گوش آنها بود و هرگاه 

فلت اند نزد آنها نام خدا برده می شد همچون درخت به لرزه می افتادند گویا این مردم در خواب غ
 سپس از جای خود برخاست و تا هنگام مرگ او را خندان ندیدند درود خدا بر او باد.

 *** 

  653, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السّلام نماز صبح را گزارد و در جای خود 
زه بر آمد، آنگاه رو بمردم کرد و فرمود: بخدا من مردمی را دیده ام که شب را با بود تا خورشید یک نی

سجده و قیام برای پروردگار خود بسر میبردند، گاهی پیشانی و گاهی زانو بر زمین میگذاشتند گویا 
نعره دم بر آوردن آتش دوزخ در گوش آنها بود، چون خدا نزد آنها یاد میشد مانند درخت )در برابر 
تند باد( میلرزیدند، گویا این مردم )شما و معاصرین شما( در خواب غفلت فرورفته اند، سپس 

 برخاست و تا وفات کرد او را خندان ندیدند.

  332, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ا خواند و در از علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود: امیر المؤمنین)علیه السّلام(نماز فجر ر-22
جای خود ماند تا خورشید تا اندازۀ یک نیزه برآمد و رو به مردم کرد و فرمود: به خدا مردمی را دیدم 
که برای پروردگارِ خود همۀ شب را به سجده و عبادت به سر می کردند و پیشانیها و زانوهای خود را 

گوش آنها بود و هر گاه نام خدا به دنبال هم)به نوبت(بر خاک می نهادند،گویا نفس زدن دوزخ در 
در بر آنها برده می شد میلرزیدند چنانچه درخت به لرزه آید،گویا آن مردم خود باختۀ حق بودند)گویا 
این مردم در خوابِ مرگ،عمر می گذرانند خ ل(فرمود:سپس از جا برخاست و خندان دیده نشد تا 

 وفات کرد صلوات اللّٰه علیه.

  39ص  , 5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و القید بالکسر: القدر، فی النهایة: یقال بینی و بینه قید رمح و قاد رمح، أی قدر رمح 
یخالفون بین جباههم و رکبهم أی یضعون جباههم علی التراب خلف رکبهم یأتون بأحدهما عقب 

جعلون التفاوت بین جلوسهم و سجودهم أطول من الآخر و هو قریب من المراوحة، و قیل: أی ی
جلوسهم. ثم اعلم أن الرکب یحتمل أن یکون المراد به الجلوس کما فهمه الأکثر أو الرکوع لوضع 
الید علیه أو القیام لکون الاعتماد علیه و الأخیر أوفق بما مر کان زفیر النار فی آذانهم إشارة إلی سبب 

الی بالعبادات و هو کون علمهم بأحوال الجنة و النار فی مرتبة عین تمرنهم بالطاعات و إحیاء اللی
الیقین، و الزفیر صوت توقد النار مادوا أی اضطربوا و تحرکوا و اقشعروا من الخوف، و هو تلمیح إلی 

 قوله سبحانه: 

بُهُمْ  ذِینَ إِذٰا ذُکِرَ اَلُلّٰه وَجِلَتْ قُلُو مَا اَلْمُؤْمِنُونَ اَلَّ  إِنَّ

اموس: ماد یمید میدا و میدانا تحرک، و السراب اضطرب کأنما القوم کان المراد بالقوم جماعة فی الق
الحاضرون أو أهل زمانه فی هذا الوقت، لعدم اهتمامهم فی أمور الآخرة و اشتغالهم بالدنیا کأنهم 

ال أمیر المؤمنین علیه باتوا غافلین ، و فی التعبیر بالبیتوتة إشعار بأنهم لکثرة غفلتهم کأنهم نیام، کما ق
السلام: الناس نیام فإذا ماتوا انتبهوا، و فی بعض النسخ: ماتوا أی کأنهم بسبب غفلتهم أموات غیر 
أحیاء، و یحتمل أن یکون المراد بالقوم الذین ذکروا أوصافهم أی کانوا إذا ذکر الله عندهم مادوا من 

للیل، و یؤید الأول ما رواه المفید فی الإرشاد عن الخوف، کأنهم باتوا غافلین، و لم یعبدوا الله فی ا
صعصعة بن صوحان العبدی قال: صلی بنا أمیر المؤمنین علیه السلام ذات یوم صلاة الصبح، فلما 
سلم أقبل علی القبلة بوجهه یذکر الله لا یلتفت یمینا و لا شمالا حتی صارت الشمس علی حائط 

ح ثم أقبل علینا بوجهه، فقال: لقد عهدت أقواما علی مسجد کم هذا، یعنی جامع الکوفة قیس رم
عهد خلیلی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و أنهم لیراوحون فی هذا اللیل بین جباههم و 



رکبهم فإذا أصبحوا شعثا غبرا بین أعینهم شبه رکب المعزی فإذا ذکروا الموت مادوا کما یمید الشجر 
حتی تبل ثیابهم، ثم نهض علیه السلام و هو یقول: کأنما القوم باتوا فی الریح، ثم انهملت عیونهم 

 غافلین.

  251, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 598ص: 

 

، بسند آخر عن أحمد بن محمّد بن عیسی  11، ح 4، المجلس  102. الأمالی للطوسی ، ص 6 -1
،  1؛ الوسائل ، ج 1784، ح 174، ص 4، عن الحسن بن محبوب ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج

 . 25، ح 303، ص 69؛ البحار ، ج 206، ح 87ص

المذکور فی السند السابق ؛ فقد روی . الظاهر رجوع الضمیر إلی أحمد بن محمّد بن خالد  1 -2
، الرقم  228هو بعنوان أحمد بن أبیعبداللّه کتاب سندی بن محمّد . راجع : الفهرست للطوسی ، ص

341 . 
 « .فی« : »ب». فی  2 -3
،  5والقید : المقدار . راجع : لسان العرب ، ج « . قدر»وشرح المازندرانی : « ص ، ه». فی  3 -4

 )قید( . 196ص 
 « .فأقبل« : »ه». فی  4 -5
 « .تبیتون« : »ب». فی  5 -6
أی یضعون جباههم علی التراب خلف وضع رُکبهم علیه ، یأتون ». فی شرح المازندرانی :  6 -7

 « .بأحدهما عقب الآخر
 « .وإذا». فی شرح المازندرانی :  7 -8



مادوا ، أی »مرآة العقول :  )مید( . وفی 379، ص 4. ماد یمید : مال وتحرّک . النهایة ، ج 8 -9
 « .اضطربوا وتحرّکوا واقشعرّوا من الخوف

 باعتبار جنس الشجر .« تمید« : »ه ، بس». فی  9 -10
 « .کأنّ « : »ه». فی  10 -11
وفی بعض النسخ : ماتوا ، أی کأنّهم بسبب »وفی مرآة العقول : « . ماباتوا». فی البحار :  11 -12

 . «غفلتهم أموات غیر أحیاء
، بسند آخر  30، ح 23، المجلس  196؛ والأمالی للمفید ، ص 53، ح 84. الزهد ، ص 12 -13

، مرسلًا عن صعصعة بن صوحان العبدی ،  236، ص 1عن أمیرالمؤمنین علیه السلام . الإرشاد ، ج
، ؛ البحار  1785، ح 174، ص 4عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، وفی کلّها مع اختلاف الوافی ، ج

 . 63، ح 360، ص 67؛ و ج  49، ح 247، ص 42؛ و ج 17، ح 24، ص 41ج

 الحدیث -23

لِ بْنِ عُمَرَ ، 23/2302 نْدِیِّ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ ، عَنِ الْمُفَضَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّ
 قَالَ :

مَنِ اشْتَدَّ وَرَعُهُ ، وَخَافَ خَالِقَهُ  (1)إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَعْرِفَ أَصْحَابِی ، فَانْظُرْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
 (3)« .رَأَیْتَ هوءُلَاءِ ، فَهوءُلَاءِ أَصْحَابِی (2)هُ ، فَإِذَا، وَرَجَا ثَوَابَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مفضل گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: اگر خواهی اصحاب مرا بشناسی، بنگر بکسی که 
پرهیزگاریش بسیار باشد و از خالق خود بترسد و بثواب او امیدوار باشد، هر گاه این مردم را دیدی، 

 اینها اصحاب منند.

  333, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ن عمر که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر گاه بخواهی یارانِ مرا بشناسی،بنگر از مفضل ب-23
به کسی که سخت پارسا است و از آفریدگارِ خود بیمناک است و به ثوابِ او امیدوار است و هر گاه 

 اینان را دیدار کردی،هم آنان یاران منند.

  41, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:«مفضّل بن عمر»-23

هرگاه بخواهید یاران مرا بشناسید،بنگر به کسی که سخت پارساست و از آفریدگار خود بیمناک و به 
 ثواب او امیدوار است و هرگاه اینان را دیدار کردی،از یاران من اند.

  653, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. أن تعرف أصحابی أی خلص أصحابی، و الذین ارتضیهم لذلک من اشتد 
ورعه أی اجتنابه عن المحرمات و الشبهات و خاف خالقه إشارة إلی أن من عرف الله بالخالقیة ینبغی 

 أن یخاف عذابه و یرجو ثوابه لکمال قدرته علیهما.

  252, ص  9آة العقول ؛ ج مر

***** 

 الحدیث -24

ونٍ ،  691/  691 دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
ادٍ  الْاءَنْصَارِیِّ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ أَبِی الْمِقْدَامِ  عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَمْرِو بْنِ الْاءَشْعَثِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ حَمَّ

 ، عَنْ أَبِیهِ :

2  /237 

قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : شِیعَتُنَا الْمُتَبَاذِلُونَ فِی وَلَایَتِنَا ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
تِنَا ، الْ  ونَ فِی مَوَدَّ ذِینَ إِنْ  (4)مُتَزَاوِرُونَ الْمُتَحَابُّ إِنْ رَضُوا  (5)فِی إِحْیَاءِ أَمْرِنَا ؛ الَّ غَضِبُوا لَمْ یَظْلِمُوا ، وَ

 (6)« .لَمْ یُسْرِفُوا ، بَرَکَةٌ عَلی مَنْ جَاوَرُوا ، سِلْمٌ لِمَنْ خَالَطُوا

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: شیعیان ما کسانی باشند که برای ولایت ما بیکدیگر بخشش کنند 
برای زنده کردن امر ما بدیدار یک دیگر روند، اگر و در راه دوستی ما با یک دیگر دوستی نمایند و 

خشم کنند ستم نکنند و اگر راضی باشند اسراف نورزند، برکت همسایگانند و با معاشرین خود سلم 
 و صفا دارند.

  333, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م(فرمود: شیعۀ ما آنهایند که در دوستی از امام باقر)علیه السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلا-24
ما به یک دیگر بخشش کنند و در مهرِ ما یک دیگر را دوست دارند و برای زنده داشتن کارِ ما از هم 
دیدن کنند،آن کسانی که اگر خشم کنند ستم نکنند و اگر بپسندند از حدّ بدر نروند،برکت باشند برای 

 سازند.هر که همسایه اند و هر که در آمیزند ب

  41, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-24



شیعیان ما آنهایند که در دوستی و ولایت ما به یکدیگر بخشش کنند و در مهر ما یکدیگر را دوست 
دارند و برای زنده داشتن کار ما از هم دیدن کنند،آن کسانی که اگر خشم کنند ستم نکنند و اگر 

 بپسندند از حد بدر نروند،برکت همسایگانند و با هر کس معاشرت کنند با هم بسازند.

  655, ص  3مه آیت اللهی ؛ ج ترج

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. المتباذلون ولایتنا الظاهر أن فی للسببیة، و یحتمل أحد المعانی المتقدمة و التباذل بذل 
بعضهم بعضا فضل ماله، و الولایة إما بالفتح بمعنی النصرة أو بالکسر بمعنی الإمامة و الإمارة و 

ر، و الإضافة إلی المفعول، و التحابب حب بعضهم بعضا فی مودتنا لأن المحبوب یحبنا، الأول أظه
أو لأن المحب یودنا أو الأعم، أو لنشر مودتنا و إلقائها بینهم و التزاور زیارة بعضهم بعضا. فی إحیاء 

ین و شبهاتهم و إن أمرنا أی لا حیاء دیننا و ذکر فضائلنا و علومنا و إبقائها لئلا تندرس بغلبة المخالف
رضوا عن أحدهم و أحبوه لم یسرفوا أی لم یجاوز الحد فی المحبة و المعاونة کما مر و الإسراف فی 
المال بعید هنا برکة أی یصل نفعهم إلی من جاوره فی البیت أو فی المجلس أعم من المنافع الدنیویة 

، و الحمل للمبالغة، فی القاموس: و الأخرویة سلم بالکسر و الفتح أی مسالم، و علی الأول مصدر
 السلم بالکسر المسالم و الصلح و یفتح.

  252, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -25

هْرِتِیرِیِّ  (7). عَنْهُ 25/2304 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عِیسَی النَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ مُحَمَّ  :(8)، عَنْ مُحَمَّ

 599ص: 

 

 « .إلی». هکذا فی النسخ والوافی . وفی المطبوع : +  1 -1

« ز»والوافی والبحار . وفی « ب ، ج ، د ، ص ، ض ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -2
 « .وإذا»والمطبوع : 

، بسند آخر مع اختلاف یسیر  1633. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الورع ، ذیل ح  3 -3
،  68؛ البحار ، ج 20398، ح 244، ص 15؛ الوسائل ، ج 1780، ح 171، ص 4الوافی ، ج

 . 45، ح 189ص
 والتزاور : زیارة بعضهم بعضا .« . المتوازرون« : »ف». فی حاشیة  4 -4
 « .إذا« : »ب ، بر». فی  5 -5
ند آخر عن ظریف بن ناصح ، عن عمرو بن ، بس 104، باب السبعة ، ح 397. الخصال ، ص 6 -6

، بسند آخر عن ظریف  23، ح 13أبیالمقدام ، عن محمّد بن علیّ علیه السلام . صفات الشیعة ، ص
، عن الباقر علیه السلام  300بن ناصح ، رفعه إلی محمّد بن علیّ علیه السلام . تحف العقول ، ص

 171، ص 4علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج، وفی کلّها من دون الإسناد إلی أمیرالمؤمنین 
 . 46، ح 190، ص 68؛ البحار ، ج 20245، ح 190، ص 15؛ الوسائل ، ج 1781، ح

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 7 -7
وفی « . بیریالنهر«: »د، ز، ض، بر، بس، بف»وفی « . بع»وحاشیة « جص». هکذا فی  8 -8
« ض»وفی حاشیة « . النهری« : »د»وفی حاشیة « . النهرنیری« : »ه»وفی  ï« . البهربیری« : »ص»

والمذکور من هذه الألقاب فی ما « . النهریری»وفی المطبوع والبحار : « . النهرسیری»والوسائل : 
لاتّفاق النسخ علی خلافه . وأمّا  یترقّب منه ذلک هو النهری والنهرتیری . أمّا النهری ، فلا نتکلّم حوله



هذه النسبة إلی قریة یقال »وقال :  435، ص  5النهرتیری فقد ذکره السمعانی فی کتابه الأنساب ، ج 
، أیضا ، هو  3654، الرقم  258والمذکور فی رجال الطوسی ، ص « . لها : نهرُتیری بنواحی البصرة

ل فی مرآة العقول ، من بعض نسخ الکافی : عیسی النهرتیری . ویؤکّد ذلک أنّ المجلسی نق
 « .النهرتیری»

مَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ عَرَفَ اللّهَ وَعَظَّ
عَامِ ، وَعَفَا بَطْنَهُ مِنَ الطَّ یَامِ وَالْقِیَامِ . (2)مَنَعَ فَاهُ مِنَ الْکَلَامِ ، وَ  نَفْسَهُ بِالصِّ

هَاتِنَا یَا رَسُولَ اللّهِ  (3)قَالُوا : بِآبَائِنَا  ، هوءُلَاءِ أَوْلِیَاءُ اللّهِ؟ (4)وَأُمَّ

، وَنَظَرُوا ؛ فَکَانَ نَظَرُهُمْ عِبْرَةً ، وَنَطَقُوا ؛ فَکَانَ  (5)قَالَ : إِنَّ أَوْلِیَاءَ اللّهِ سَکَتُوا ؛ فَکَانَ سُکُوتُهُمْ ذِکْرا
اسِ بَرَکَةً ، لَوْ لَا الْاآ تِی قَدْ کُتِبَتْ نُطْقُهُمْ حِکْمَةً ، وَمَشَوْا ؛ فَکَانَ مَشْیُهُمْ بَیْنَ النَّ عَلَیْهِمْ ، لَمْ  (6)جَالُ الَّ

وَابِ  (8)مْ ؛ خَوْفا مِنَ الْعَذَابِ أَرْوَاحُهُمْ فِی أَجْسَادِهِ  (7)تَقِرَّ   (9)« .، وَشَوْقاً إِلَی الثَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: هر که خدا را شناخت و بزرگ داشت، زبانش را از سخن 
بیهوده نگهدارد و شکمش را از خوراک زائد بر احتیاج باز دارد، و نفس خود را با روزه و قیام ریاضت 

د؟ فرمود: اولیاء خدا دهد، اصحاب گفتند یا رسول اللّٰه! پدران و مادران ما بفدایت، اینها اولیاء خداین
خاموشی گزیدند و خاموشی آنها ذکر بود و نگریستند و نگاهشان عبرت بود و سخن گفتند و 
سخنشان حکمت بود، در میان مردم راه رفتند و راه رفتنشان برکت بود، اگر نبود که اجل و مرگشان 

 پیکرشان قرار نمیگرفت.)در روز معینی( نوشته شده بود، از ترس عذاب و شوق ثواب، روح آنها در 



  333, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که خدا را شناخت و بزرگوار دانست،دهانش را از -25
سخن ببندد و شکمش را از خوراک،و خود را به روزه و عبادت فرسوده سازد،گفتند:یا رسول اللّٰه،پدران 

مادران ما قربانت،اینان اولیاء خدایند؟ فرمود:راستی که اولیاء خدا خموشی گیرند و خموشی آنها و 
یاد خدا است،نگاه کنند و نگاهشان عبرت است،و سخن گویند و سخنشان حکمت است،در راه 

در روند و راه رفتن آنها میان مردم برکت است،اگر نبود عمر مقدّری که بر ایشان نوشته شده،جانشان 
 کالبدشان بر جا نمی ماند از بیم عذاب و از شوق ثواب.

  41, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-25

هرکس خدا را شناخت و بزرگوار دانست،دهانش را از سخن بیهوده ببندد و شکمش را از 
ا با روزه و ریاضت عادت دهد اصحاب گفتند:پدران و مادران خوراک،اضافی بازدارد و نقش خود ر

 ما به فدایت باد آیا اینان اولیاء خدایند؟

فرمود:راستی که اولیاء خدا خاموشند و خموشی آنها یاد خداست نگاه کنند و نگاهشان عبرت 
اگر است،و سخن گویند و سخنشان حکمت است، راه روند و راه رفتن آنها میان مردم برکت است،



نبود عمر مقدّری که برایشان نوشته شده،از بیم عذاب و از شوق ثواب جانشان در کالبدشان بر جای 
 نمی ماند.

  655, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و رواه الصدوق )ره( فی المجالس عن الحسین بن أحمد بن إدریس عن 
ن أحمد بن محمد بن علی الکوفی عن محمد بن سنان عن عیسی الجریری عنه علیه السلام أبیه ع

و زاد فیه هکذا: سکتوا فکان سکوتهم فکرا و تکلموا فکان کلامهم ذکرا، و قال النجاشی: عیسی بن 
أعین الجریری الأسدی مولی کوفی ثقة، و عده من أصحاب الصادق علیه السلام فما فی المجالس 

ندا و متنا، لکن فی أکثر نسخ المجالس النهرتیری بالتاء کما فی بعض نسخ الکافی، و فی أظهر س
بعضها النهربیری بالباء الموحدة، و فی بعضها النهری، و الأخیر کأنه نسبة إلی النهروان و لم أجد 

و الرائین الأولین فی اللغة، و قال الشیخ البهائی قدس سره فی حاشیة الأربعین: الجریری بضم الجیم 
المهملتین منسوب إلی جریر بن عباد بضم العین و تخفیف الباء من عرف الله قال الشیخ المتقدم 
)ره( قال بعض الأعلام: أکثر ما تطلق المعرفة علی الأخیر من الإدراکین للشیء الواحد إذا تخلل 

کان قد أدرکه أولا، و من هیهنا  بینها عدم بأن أدرکه أولا ثم ذهل عنه ثم أدرکه ثانیا فظهر له أنه هو الذی
سمی أهل الحقیقة بأصحاب العرفان، لأن خلق الأرواح قبل خلق الأبدان کما ورد فی الحدیث، و 

 هی کانت مطلعة علی بعض الإشراقات الشهودیة مقرة لمبدعها بالربوبیة، کما قال سبحانه: 

کُمْ قٰالُوا بَلیٰ   أَ لَسْتُ بِرَبِّ



الظلمانیة و انغمارها فی الغواشی الهیولانیة ذهلت عن مولاها و مبدعها، فإذا  لکنها لألفها بالأبدان
تخلصت بالریاضة من أسر دار الغرور و ترقت بالمجاهدة عن الالتفات إلی عالم الزور تجدد عهدها 
القدیم الذی کاد أن یندرس بتمادی الأعصار و الدهور، و حصل لها الإدراک مرة ثانیة و هی المعرفة 

ی هی نور علی نور. من الکلام أی من فضوله و کذا الطعام فإن الإکثار منه یورث الثقل عن العبادة، الت
و یحتمل أن یکون کنایة عن الصوم و عفا کذا، و فی بعض النسخ بالفاء أی جعلها صافیة خالصة أو 

الطمس، و عفت جعلها مندرسة ذلیلة خاضعة أو وفر کمالاتها، قال فی النهایة: أصل العفو المحو و 
الریح الأثر محته و طمسته، و منه حدیث أم سلمة: لا تعف سبیلا کان رسول الله صلی الله علیه و 
آله و سلم لحبها، أی لا تطمسها، و عفی الشیء کثر و زاد، یقال: أعفیته و عفیته، و عفا الشیء درس 

یحملها بعضهم علی الفناء فی  و لم یبق له أثر، و عفا الشیء صفا و خلص، انتهی. و أقول: یمکن أن
الله باصطلاحهم و الأظهر ما فی المجالس و غیره و أکثر نسخ الکتاب عنی بالعین المهملة و النون 
المشددة أی أتعب و العناء بالفتح و المد التعب بآبائنا و أمهاتنا قال الشیخ البهائی )ره( هذا الباء 

ف غالبا و التقدیر نفدیک بآبائنا و أمهاتنا، و هی فی یسمیها بعض النحاة باء التفدیة و فعلها محذو
 الحقیقة باء العوض نحو خذ هذا بهذا، و عد منه قوله تعالی: 

ةَ بِمٰا کُنْتُمْ تَعْمَلُونَ . هؤلاء أولیاء الله هو استفهام محذوف الأداة و یمکن أن یکون خبرا  اُدْخُلُوا اَلْجَنَّ
کید فی قول لکون الخبر ملقی إلی السائل  -إلی آخره  -ه إن أولیاء الله قصد به لازم الحکم و التأ

المتردد علی الأول، و لکون المخاطب حاکما بخلافه علی الثانی إن جعل قوله صلی الله علیه و آله 
و سلم: إن أولیاء الله ، ردا لقولهم هؤلاء أولیاء الله أی أولیاء الله أناس أخر صفاتهم فوق هذه 

تصدیقا لقولهم و وصفا للأولیاء بصفات أخری زیادة علی صفاتهم الثلاث الصفات، و إن جعل 
السابقة، فالتأکید لکون الخبر ملقی إلی الخلص الراسخین فی الإیمان، فهو رائج عندهم متقبل 
لدیهم صادر عنه صلی الله علیه و آله و سلم عن کمال الرغبة و وفور النشاط لأنه فی وصف أولیاء 

 ت فکأنه مظنة التأکید کما ذکره صاحب الکشاف عند قوله تعالی: الله بأعظم الصفا

ا  ذِینَ آمَنُوا قٰالُوا آمَنّٰ  وَ إِذٰا لَقُوا اَلَّ



*. فکان سکوتهم ذکرا أی عند سکوتهم قلوبهم مشغولة بذکر الله و تذکر صفاته الکمالیة و آلائه و 
نا إلیه: فکان سکوتهم فکرا. و قال نعمائه و غرائب صنعه و حکمته، و فی روایة المجالس کما أشر

الشیخ البهائی )ره(: أطلق علی سکوتهم الفکر لکونه لازما غیر منفک عنه، و کذا إطلاق العبرة علی 
نظرهم و الحکمة علی نطقهم و البرکة علی مشیهم و جعل صلی الله علیه و آله و سلم کلامهم ذکرا 

لأول فی الخلوة و الثانی بین الناس، و لک إبقاء ثم جعله حکمة إشعارا بأنه لا یخرج عن هذین، فا
النطق علی معناه المصدری أی إن نطقهم بمهما نطقوا به مبنی علی حکمة و مصلحة فکان مشیهم 
بین الناس برکة لأن قصدهم قضاء حوائج الناس و هدایتهم و طلب المنافع لهم و دفع المضار عنهم 

دفع البلایا عنهم. لم تقر أرواحهم فی المجالس لم مع أن وجودهم سبب لنزول الرحمة علیهم و 
تستقر خوفا من العذاب و شوقا إلی الثواب فیه إشارة إلی تساوی الخوف و الرجاء فیهم، و کونهما 
معا فی الغایة القصوی و الدرجة العلیا کما مضت الأخبار فیه. ثم اعلم أن کون الشوق إلی الثواب 

انهم و طیرانها إلی عالم القدس و محل الأنس و درجات الجنان و سببا لمفارقة أرواحهم أوکار أبد
نعیمها ظاهر، و أما الخوف من العقاب إما لشدة الدهشة و استیلاء الخوف علیهم، کما فعل بهمام 
لعدهم أنفسهم من المقصرین أو یریدون اللحوق بمنازلهم العالیة حذرا من أن تتبدل أحوالهم و 

یستحقون بذلک العذاب، فلذا یستعجلون فی الذهاب إلی الآخرة، ثم تستولی الشهوات علیهم، ف
قال الشیخ المتقدم )ره(: المراد بمعرفة الله تعالی الاطلاع علی نعوته و صفاته الجلالیة و الجمالیة 
بقدر الطاقة البشریة و أما الاطلاع علی حقیقة الذات المقدسة فمما لا مطمع فیه للملائکة المقربین 

اء المرسلین فضلا عن غیرهم، و کفی فی ذلک قول سید البشر ما عرفناک حق معرفتک. و فی و الأنبی
الحدیث: أن الله احتجب عن العقول کما احتجب عن الأبصار، و أن الملإ الأعلی یطلبونه کما 
تطلبونه أنتم، و لا تلتفت إلی من یزعم أنه قد وصل إلی کنه الحقیقة المقدسة بل أحث التراب فی 

فقد ضل و غوی، و کذب و افتری، فإن الأمر أرفع و أظهر من أن یتلوث بخواطر البشر و کلما  فیه
تصوره العالم الراسخ فهو عن حرم الکبریاء بفراسخ، و أقصی ما وصل إلیه الفکر العمیق فهو غایة 

 مبلغه من التدقیق، و ما أحسن ما قال: 

 الله نیست غایت فهم تو است-آن چه پیش تو غیر از او ره نیست



بل الصفات التی نثبتها له سبحانه إنما هی علی حسب أوهامنا و قدر أفهامنا فإنا نعتقد اتصافه بأشرف 
طرفی النقیض بالنظر إلی عقولنا القاصرة، و هو تعالی أرفع و أجل من جمیع ما نصفه به، و فی کلام 

المعنی حیث قال: کلما میزتموه  الإمام أبی جعفر محمد بن علی الباقر علیه السلام إشارة إلی هذا
بأوهامکم فی أدق معانیه مخلوق مصنوع مثلکم مردود إلیکم و لعل النمل الصغار تتوهم أن لله تعالی 
زبانیتین فإن ذلک کمالها و یتوهم أن عدمهما نقصان لمن لا یتصف بهما، و هکذا حال العقلاء فیما 

لیه و سلامه. قال بعض المحققین: هذا کلام دقیق یصفون الله تعالی به، انتهی کلامه صلوات الله ع
رشیق أنیق صدر من مصدر التحقیق و مورد التدقیق، و السر فی ذلک أن التکلیف إنما یتوقف علی 
معرفة الله تعالی بحسب الوسع و الطاقة، و إنما کلفوا أن یعرفوه بالصفات التی ألفوها و شاهدوها 

سابها إلیهم، و لما کان الإنسان واجبا بغیره عالما قادرا مریدا فیهم مع سلب النقائص الناشئة عن انت
حیا متکلما سمیعا بصیرا کلف بأن یعتقد تلک الصفات فی حقه تعالی مع سلب النقائص الناشئة 
عن انتسابها إلی الإنسان بأن یعتقد أنه تعالی واجب لذاته لا بغیره، عالم بجمیع المعلومات قادر علی 

هکذا فی سائر الصفات و لم یکلف باعتقاد صفة له تعالی لا یوجد فیه مثالها و جمیع الممکنات و 
مناسبها بوجه، و لو کلف به لما أمکنه تعلقه بالحقیقة، و هذا أحد معانی قوله علیه السلام: من عرف 
نفسه فقد عرف ربه، انتهی کلامه. ثم قال قدس سره: قد اشتمل هذا الحدیث علی المهم من سمات 

ین و صفات الأولیاء الکاملین، فأولیها الصمت و حفظ اللسان الذی هو باب النجاة، و ثانیها العارف
الجوع و هو مفتاح الخیرات، و ثالثها إتعاب النفس فی العبادة بصیام النهار و قیام اللیل، و هذه الصفة 

و و هم باطل، إذ ربما توهم بعض الناس استغناء العارف عنها، و عدم حاجته إلیها بعد الوصول، و ه
لو استغنی عنها أحد لاستغنی عنها سید المرسلین و أشرف الواصلین و قد کان یقوم فی الصلاة إلی 
أن ورمت قدماه، و کان أمیر المؤمنین علی علیه السلام الذی ینتهی إلیه سلسلة أهل العرفان یصلی 

فی التواریخ مسطور، و علی کل لیلة ألف رکعة، و هکذا شأن جمیع الأولیاء و العارفین کما هو 
الألسنة مشهور، و رابعها الفکر، و فی الحدیث تفکر ساعة خیر من عبادة ستین سنة، قال بعض 
الأکابر: إنما کان الفکر أفضل لأنه عمل القلب و هو من أفضل الجوارح فعمله أشرف من عملها، أ 

 لا تری إلی قوله تعالی: 



لٰاةَ لِذِکْرِی   أَقِمِ اَلصَّ

فجعل الصلاة وسیلة إلی ذکر القلب، و المقصود أشرف من الوسیلة، و خامسها الذکر و المراد به 
الذکر اللسانی و قد اختاروا له کلمة التوحید لاختصاصها بمزایا لیس هذا محل ذکرها، و سادسها 

 نظر الاعتبار کما قال سبحانه: 

بْصٰارِ 
َ
 فَاعْتَبِرُوا یٰا أُولِی اَلْأ

نطق بالحکمة و المراد بهما ما تضمن صلاح النشأتین أو صلاح النشأة الأخری من العلوم و سابعها ال
و المعارف، أما ما تضمن صلاح الحال فی الدنیا فقط فلیس من الحکمة فی شیء، و ثامنها وصول 
برکتهم إلی الناس، و تاسعها و عاشرها الخوف و الرجاء، و هذه الصفات العشر إذا اعتبرتها وجدتها 

 أمهات صفات السائرین إلی الله تعالی یسر الله لنا الاتصاف بها بمنه و کرمه.

  255, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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آبائه  عن محمّد بن علیّ الکوفی ، عن محمّد بن سنان ، عن عیسی النهریری ، عن الصادق ، عن
، بسنده عن  6، ح 82، المجلس  552علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله ؛ و فیه ، ص

محمّد بن علیّ الکوفی ، عن محمّد بن سنان ، عن عیسی النهریزی ، عن الصادق ، عن آبائه علیهم 
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 الحدیث -26

ینَ رَفَعَهُ ، قَالَ : (1). عَنْهُ 26/2305  ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ مِنَ الْعِرَاقِیِّ

اسَ  اسُ ، أَنَا»الْحَسَنُ بْنُ عَلِیٍّ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِمَا ، فَقَالَ :  (2)خَطَبَ النَّ هَا النَّ أُخْبِرُکُمْ عَنْ  (3)أَیُّ
اسِ فِی عَیْنِی ، وَکَانَ رَأْسُ مَا عَظُمَ بِهِ  (5)لِی کَانَ مِنْ  (4)أَخٍ  نْیَا فِی  (6)أَعْظَمِ النَّ فِی عَیْنِی صِغَرَ الدُّ

مَا لَا یَجِدُ ، وَلَا یُکْثِرُ إِذَا وَجَدَ ، کَانَ خَارِجاً مِنْ  (7)عَیْنِهِ ، کَانَ خَارِجاً مِنْ سُلْطَانِ بَطْنِهِ ؛ فَلَا یَشْتَهِی
لَهُ عَقْلَهُ وَلَا رَأْیَهُ ، کَانَ خَارِجاً مِنْ سُلْطَانِ الْجَهَالَةِ ؛ فَلَا یَمُدُّ یَدَهُ إِلاَّ  (8)سُلْطَانِ فَرْجِهِ ؛ فَلَا یَسْتَخِفُّ 

مُ  (10)، کَانَ لَا یَتَشَهّی (9)عَلی ثِقَةٍ لِمَنْفَعَةٍ  طُ وَلَا یَتَبَرَّ اتا(11)وَلَا یَتَسَخَّ کْثَرَ دَهْرِهِ صَمَّ ،  (12)، کَانَ أَ
 ائِلِینَ ، کَانَ الْقَ  (13)فَإِذَا قَالَ ، بَذَّ 

 601ص: 



 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 10 -1

 « .الناس» -« : ض ، ه». فی  1 -2
 « .إنّما»والبحار : « ز ، ف»وفی « . أما« : »ب». فی  2 -3
 « .بأخ« : »ج ، د»وحاشیة « ف». فی  3 -4
 « .من» -« : ه». فی  4 -5
 « .به» -« : ض». فی  5 -6
 « .فلا یشهی« : »بس». فی  6 -7
هذه الفقرة تحتمل وجوها : ... الثالث : أن یقرأ : : » 260، ص 9. قال فی مرآة العقول ، ج 7 -8

. یستخفّ ، علی بناء المجهول وعقله ورأیه مرفوعین وضمیر له إمّا راجع إلی الأخ أو إلی الفرج 
وماقیل : إنّ یستخفّ علی بناء المعلوم ، وعقله ورأیه مرفوعان ، وضمیر له للأخ ، فلا یساعده ما مرّ 

 « .من معانی الاستخفاف
« إلّا علی ثقة»فلا یمدّ یده ، أی إلی أخذ شیء ؛ کنایة عن ارتکاب الُامور ». فی مرآة العقول :  8 -9

 « .أو فی الدنیا أیضا إذا لم یضرّ بالآخرةواعتماد بأنّه ینفعه نفعا عظیما فی الآخرة 
لایتشهّی ، أی لایکثر شهوة الأشیاء . ولایتسخّط »وفی المرآة : « . لا یشتهی« : »بس». فی  9 -10

 « .، أی لایسخط کثیرا لفقد المشتهیات ، أو لایغضب لإیذاء الخلق له أو لقلّة عطائهم
ا ، أی ضَجِرتُ منه بَرَما . ومنه التبرّم . وأبرمنی فلان : وبَرِمت بکذ« . لا یبترم و« : »ه». فی  10 -11

أضجرنی . والمعنی : أی لایضجر ولایملّ من حوائج الخلق وکثرة سؤالهم وسوء معاشرتهم . راجع 
 )برم( . 76، ص 1: ترتیب کتاب العین ، ج 

المیم مصدرا ،  وقرئ بضمّ الصاد وتخفیف»وقال فی مرآة العقول : « . صامتا« : »ه». فی  11 -12
 « .فالحمل للمبالغة

 )بذذ( . 110، ص 1. أی سبقهم وغلبهم . النهایة ، ج 12 -13

ةٍ حَتّی یَری، وَلَا یُشَارکُِ  (1)لَا یَدْخُلُ فِی مِرَاءٍ   کَانَ  (3)قَاضِیا ، وَ  (2) فِی دَعْوًی ، وَلَا یُدْلِی بِحُجَّ
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 (5)جَاءَ الْجِدُّ  (4)، کَانَ ضَعِیفا مُسْتَضْعَفا ، فَإِذَا لَا یَغْفُلُ عَنْ إِخْوَانِهِ ، وَ لَا یَخُصُّ نَفْسَهُ بِشَیْءٍ دُونَهُمْ 
یَفْعَلُ  (8)، کَانَ  (7)، کَانَ لَا یَلُومُ أَحَداً فِیمَا یَقَعُ الْعُذْرُ فِی مِثْلِهِ حَتّی یَرَی اعْتِذَاراً  (6)کَانَ لَیْثا عَادِیا

یَفْعَ  هُ  (9)لُ مَا لَا یَقُولُ ، کَانَ مَا یَقُولُ ، وَ هُمَا أَفْضَلُ ، نَظَرَ إِلی أَقْرَبِهِ  (10)إِذَا ابْتَزَّ مَا إِلَی أَمْرَانِ لَا یَدْرِی أَیُّ
لَا یَشْکُو وَجَعاً إِلاَّ عِنْدَ مَنْ یَرْجُو عِنْدَهُ الْبُرْءَ، وَلَا یَسْتَشِیرُ إِلاَّ مَنْ یَرْجُو عِنْدَهُ  (11)الْهَوی فَخَالَفَهُ ، کَانَ 

صِیحَةَ ، کَانَ لَا  طُ وَلَا یَتَشَکّی وَلَا یَتَشَهّی وَلَا یَنْتَقِمُ ، وَلَا یَغْفُلُ عَنِ الْعَدُوِّ ؛ فَعَلَیْکُمْ النَّ مُ وَلَا یَتَسَخَّ  یَتَبَرَّ
 بِمِثْلِ هذِهِ الْاءَخْلَاقِ الْکَرِیمَةِ 

 602ص: 

 

 )مری( . 570. ماریته اُماریه مماراةً ومِراءً : جادلته . المصباح المنیر ، ص 13 -1

وقرأه بعض الأفاضل : یُرِی ، علی بناء الإفعال ، علی ما نقل عنه « . یعطی« : »ه». فی :  14 -2
اطل ، وفسّر القاضی بالبرهان القاطع الفاصل بین الحقّ والب»المجلسی فی مرآة العقول ، ثمّ قال : 

 « .أی کان لا یتعرّض للدعوی إلّا أن یظهر حجّة قاطعة
 « .و» -« : ه». فی  15 -3
 « .وإذا». فی مرآة العقول :  1 -4
. الجِدُّ فی الأمر : الاجتهاد . وهو مصدر ، یقال منه : جدّ یجدّ . والاسم : الجِدّ . وجدّ فی  2 -5

)جدد( . والمراد به هنا  92یضا . المصباح المنیر ، صکلامه جِدّا : ضدّ هزل . والاسم منه : الجِدّ أ
 . 263، ص 9؛ مرآة العقول ، ج 162، ص 9المحاربة والمجاهدة . شرح المازندرانی ، ج

وقرئ : غادیا »بالغین المعجمة ، أی باکرا . وفی شرح المازندرانی: « غادیا« : »ض ، ف». فی  3 -6
بُع الع« . ، بالغین المعجمة أیضا  193، ص 3ادی ، أی الظالم الذی یفترس الناس . النهایة ، جوالسَّ

یعنی إن کان وقت المجاهدة مع أعداء الدین فهو بمنزلة الأسد فی »)عدا( . وفی شرح المازندرانی : 
 « .الهیبة والقوّة والصولة



حقّه ؛  أی کان من عادته الحسنة أن لایسرع بملامة أحد إذا قصّر فی». فی شرح المازندرانی :  4 -7
 « .لإمکان أن یکون له عذر . ولیس المقصود اللوم بعد الاعتذار

 « .وکان». فی مرآة العقول :  5 -8
 « .وکان« : »ج». فی  6 -9

أی استلبه وغلبه وأخذه قهرا ؛ کنایة عن شدّة میله إلیهما وحصول » . فی مرآة العقول :  7 -10
الأصل : انبراه ، بالنون والباء الموحّدة علی الحذف الدواعی فی کلّ منهما . ولا یبعد أن یکون فی 

)بزز(  695، ص 1الغلبة ، کالابتزاز . القاموس المحیط ، ج« : البَزّ »و« . والإیصال ، أی اعتراض له
. 

 « .وکان». فی البحار :  8 -11

هَا (1)إِنْ أَطَقْتُمُوهَا ، فَإِنْ  ةَ إِلاَّ  (2)لَمْ تُطِیقُوهَا کُلَّ ، فَأَخْذُ الْقَلِیلِ خَیْرٌ مِنْ تَرْکِ الْکَثِیرِ ، وَلَا حَوْلَ وَلَا قُوَّ
 (3)« .بِاللّهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن علی صلوات اللّٰه علیهما برای مردم سخنرانی کرد و فرمود: ای مردم بشما خبر دهم از حال 
برادری که داشتم که در نظرم از همه مردم بزرگتر بود و بالاترین چیزی که او را در نظرم بزرگ کرده 

ا که نداشت بود، پستی و حقارت دنیا در نظر او بود، او از تسلط شکم خارج شده بود، چیزی ر
نمیخواست و چون پیدا میکرد زیاد روی نمینمود، از تسلط فرج خود هم خارج شده بود. از این رو 
عقل و رأیش سبکی نمیکرد، نادانی بر او تسلطی نداشت، از این رو دست خویش جز بجانب 

خاموش شخص با اطمینان و برای سود دراز نمیکرد. پراشتها و ناراضی و ملول نبود، بیشتر عمرش 
بود. و چون سخن میگفت بر گویندگان غلبه میکرد، وارد جدال و ستیزه نمیشد، و در دعوا شرکت 



نمیکرد، دلیلی نمی آورد تا قاضی را بیابد )جز با دلیل سخن نمیگفت یا صبر میکرد تا خدا را حاکم 
غر بود و مردم یابد( از برادرانش غفلت نمینمود، و چیزی را بدون آنها بخود اختصاص نمیداد، لا

ناتوانش میشمردند، ولی چون پای مردی بمیان می آمد شیر جهنده ]گردنفراز[ بود، کس را بکرداری 
که عذر خواهی از آن ممکن است سرزنش نمیکرد )و صبر میکرد( تا عذرخواهی حاصل شود، آنچه 

دم( نمیگفت را )بدیگران( میگفت خودش میکرد و آنچه را هم )برای تقیه یا مصلحت دیگری بمر
خودش میکرد ]بمردم احسان میکرد چه وعده میداد و چه نمیداد[ چون دو کار برایش پیش می آمد 
که نمیدانست کدامیک آنها بهتر است، هر یک را بهوای نفس نزدیکتر میدید مخالفت میکرد و 

که امید بیماری و دردش را جز بکسی که امید بهبودی از او داشت اظهار نمینمود، و جز با کسی 
خیر خواهی داشت مشورت نمیکرد، دلتنگ نمیشد و ناراضی نبود و شکایت نمیکرد و پرخواهش 
نبود و انتقام نمیجست و از مکر دشمن هم غافل نبود، بر شما باد که همه این اخلاق شریفه را بدست 

ست )پس هر قدر آورید، اگر میتوانید، و اگر نمیتوانید بدست آوردن اندک از رها کردن بسیار بهتر ا
 میتوانید بدست آورید( نیرو و توانی جز بوسیله خدا نیست.

  334, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حسن بن علی)علیهما السّلام(برای مردم خطبه خوانده و فرمود: أیا مردم،به شما گزارش می -26
دهم از برادری که داشتم و بزرگترین مردمش در چشمِ خود می پنداشتم و سرآمد بزرگواری او در 
چشم من زبونی و کوچکی دنیا بود در چشم او،او از تسلط شکم خود بدر بود،آنچه را نداشت نمی 
خواست و آنچه را هم داشت بسیار نمی خورد،از تسلط فرجِ خود هم به در بود و خرد و رأیش به 
خاطر آن سبک و کم وزن نمی شدند،از تسلط و نادانی بدر بود و دست دراز نمی کرد مگر نزد 
معتمدی برای سودی،شیوه اش این بود که دل نمی داد و خشم نمی گرفت و خسته نمی شد،بیشتر 



خاموش بود و چون زبان به گفتار می گشود،گوی سبقت از گوینده ها می ربود،در بحث  روزگارش
و مناقشۀ علمی وارد نمی شد و در دعوی دیگران، شرکت نمی کرد و حجّتی نمی آورد تا قاضی را 
ببیند)تا خود را در مسند قضاوت بیند خ ل(. شیوه اش این بود که از برادرانش غفلت نمی نمود و 

به چیزی در برابر آنها اختصاص نمی داد،در شیوۀ خود سست و ناتوان می نمود،ولی چون خود را 
روزِ مردی می رسید شیری جهنده بود،کسی را در آنچه عذرپذیر بود،سرزنش نمی کرد تا عذر او را 
منظور دارد، شیوه اش این بود که می کرد هر چه را می گفت،و می کرد هر چه را هم نمی گفت،چون 

ار برایش پیشآمد می کرد که نمی دانست کدام بهتر است،هر کدام مخالف هوای نفس او بود دو ک
منظور می داشت،شیوه داشت که از دردی نمی نالید جز در نزد کسی که دیدِ بهبودی از او داشت و 
با کسی مشورت نمی کرد جز آنکه امید خیرخواهی از او می برد،شیوه اش این بود که دل تنگی نمی 

د و خشم نمی ورزید و نمی نالید و دل نمی داد و انتقام نمی ستاد و از دشمن غفلت نمی کرد،بر کر
شما باد به مانند این اخلاق ارجمند اگر تاب آنها را دارید،و اگر تاب همه را ندارید،دریافت اندک به 

 از واگذاشتن هر یک است،و جنبش و توانائی نیست جز به خدا.

  45, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حسن بن علی علیه السّلام برای مردم خطبه خوانده و فرمود:ای مردم!به شما گزارش دهم از -26
برادری که داشتم و بزرگترین مردمش در چشم خود می پنداشتم و سرآمد بزرگواری او در چشم من 

بدر بود،آنچه را نداشت نمی خواست  زبونی و کوچکی دنیا بود در چشم او،او از تسلط شکم خود
و آنچه را هم داشت بسیار نمی خورد،و از تسلط فرج خود خارج شده بود)شهوت بر او مسلط نبود(و 
خرد و رأیش به خاطر آن سبک و کم وزن نمی شد،و از تسلط و نادانی بیرون بود و دست دراز نمی 

بود که دل نمی داد و خشم نمی گرفت و کرد مگر نزد انسان بااعتمادی بخاطر سود،شیوه اش این 



خسته نمی شد،بیشتر روزگارش خاموش بود و چون زبان به گفتار می گشود،گوی سبقت از گوینده 
ها می ربود،در بحث و مناقشۀ علمی وارد نمی شد و در دعوی دیگران،شرکت نمی کرد و دلیلی نمی 

. شیوه اش این بود که از برادرانش غفلت آورد تا قاضی را بیابد)تا خود را در مسند قضاوت بیابد(
نمی نمود و خود را به چیزی را بدون آنها به خود اختصاص نمی داد،لاغر و مردم ناتوانش می شمردند 
و چون پای مردی به میان می آمد همچون شیر جهنده بود کسی را در آنچه عذرپذیر بود،سرزنش 

بود که می کرد هرچه را می گفت،و می کرد هرچه را نمی کرد تا عذر او را منظور دارد،شیوه اش این 
هم)به خاطر تقیّه( نمی گفت،چون دو کار برایش به وجود می آید که نمی دانست کدام بهتر 
است،هرکدام که مخالف هوای نفس او بود در نظر می گرفت شیوه اش این بود که از درد نمی نالید 

با کسی مشورت نمی کرد جز آنکه امید خیرخواهی جز در نزد کسی که دیده بهبودی از او داشت و 
از او می برد، شیوه اش این بود که دل تنگی نمی کرد و خشم نمی ورزید و نمی نالید و دل نمی داد 
و انتقام نمی گرفت و از دشمن غفلت نمی ورزید بر شما باد به مانند این اخلاق ارجمند اگر تاب 

ید،دریافت اندک بهتر از واگذاشتن هریک است،و جنبش و آنها را دارید،و اگر تاب همه را ندار
 توانایی نیست جز به خدا.

  655, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و قد روی فی نهج البلاغة عن أمیر المؤمنین علیه السلام هکذا، و قال علیه السلام: کان لی 
قال ابن أبی الحدید: قد اختلف الناس فی المعنی بهذا الکلام و من هذا  فیما مضی أخ فی الله، و



الأخ المشار إلیه؟ فقال قوم: هو رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و استبعده قوم لقوله علیه 
السلام: و کان ضعیفا مستضعفا فإنه لا یقال فی صفاته صلی الله علیه و آله و سلم مثل هذه الکلمة 

مکن تأویلها علی لین کلامه و سجاحة أخلاقه إلا أنها غیر لائقة به علیه السلام. و قال قوم: هو و إن أ
أبو ذر الغفاری و استبعده قوم لقوله علیه السلام: فإن جاء الجد فهو لیث غاد و صل واد فإن أبا ذر لم 

روف بمقداد بن الأسود یکن من المعروفین بالشجاعة و البسالة، و قال قوم: هو مقداد بن عمر و المع
و کان من شیعة علی علیه السلام و کان شجاعا مجاهدا حسن الطریقة، و قد روی فی فضله حدیث 
صحیح مرفوع، و قال قوم: إنه لیس بإشارة إلی أخ معین و لکنه کلام خارج مخرج المثل، کقولهم: 

د أن یقال: إن قوله علیه فقلت لصاحبی، و یا صاحبی، و هذا عندی أقوی الوجوه، انتهی. و لا یبع
السلام: فإن جاء الجد فهو لیث غاد إلی آخره لا یقتضی الشجاعة و البسالة فی الحرب، بل المراد 
الوصف بالتصلب فی ذات الله، و ترک المداهنة فی أمر الدین و إظهار الحق بل فی العدول عن لفظ 

و ذر معروفا بذلک و إفصاحه عن الحرب إلی الجد بعد الوصف بالضعف إشعار بذلک، و قد کان أب
فضائح بنی أمیة فی أیام عثمان و تصلبه فی إظهار الحق أشهر من أن یحتاج إلی البیان، و قال الشارح 
ابن میثم: ذکر هذا الفصل ابن المقفع فی أدبه، و نسبه إلی الحسن بن علی علیهما السلام، و المشار 

ان بن مظعون، انتهی. و أقول: لا یبعد أن یکون المراد به إلیه قیل: هو أبو ذر الغفاری، و قیل: هو عثم
أباه علیه السلام عبر هکذا لمصلحة. و کان رأس ما عظم به فی عینی أی و کان أقوی و أعظم الصفات 
التی صارت أسبابا لعظمته فی عینی، فإن الرأس أشرف ما فی البدن، و فی القاموس: الرأس أعلی کل 

قفل خلاف الکبر، و بمعنی الذل و الهوان، و هو خبر کان، و فاعل عظم  شیء، و الصغر وزان عنب و
ضمیر الأخ و ضمیر به عائد إلی الموصول، و الباء للسببیة، و فی النهج و کان یعظمه فی عینی صغر 
الدنیا فی عینه، و فی القاموس: الصغر کعنب خلاف العظم، صغر ککرم و فرح صغارة و صغرا کعنب 

صغره و أصغره جعله صغیرا، و الصاغر الراضی بالذل، و الجمع صغرة ککتبة و قد و صغرا محرکة و 
صغر ککرم صغرا کعنب و صغرا بالضم و أصغره جعله صاغرا و استصغره عده صغیرا. انتهی. کان 
خارجا و فی النهج : و کان من سلطان بطنه ، أی سلطنته کنایة عن شدة الرغبة فی المأکول و 

ا ثم ذکر علیه السلام لذلک علامتین حیث قال : فلا یشتهی ما لا یجد ، و فی المشروب کما و کیف



النهج: فلا یتشهی، و یقال: تشهی فلان إذا اقترح شهوة بعد شهوة و هو أنسب و لا یکثر أی فی الأکل 
ترک إذا وجد و الإکثار من الشیء الإتیان بالکثیر منه، و المراد به إما الاقتصار علی ما دون الشبع أو 

الإفراط فی الأکل أو ترک الإسراف فی تجوید المأکول و المشروب. کان خارجا من سلطان فرجه 
أی لم یکن لشهوة فرجه علیه سلطنة بأن توقعه فی المحرمات أو الشبهات و المکروهات، فذکر 

لانا لذلک أیضا علامتین فقال: فلا یستخف له عقله و لا رأیه فی القاموس: استخفه ضد استثقله و ف
 عن رأیه حمله علی الجهل و الخفة و أزاله عما کان علیه من الصواب، و قال الراغب: 

 فَاسْتَخَفَّ قَوْمَهُ 

أی حملهم علی أن یخفوا معه أو وجدهم خفافا فی أبدانهم و عزائمهم، و قیل: معناه وجدهم 
 طائشین، و قوله عز و جل: 

ذِینَ لٰا یُوقِ  کَ اَلَّ نَّ  نُونَ وَ لٰا یَسْتَخِفَّ

 أی لا یزعجنک و یزیلنک عن اعتقادک بما یوقعون من الشبه، و قال البیضاوی فی قوله سبحانه: 

 فَاسْتَخَفَّ قَوْمَهُ 

 فطلب منهم الخفة فی مطاوعته أو فاستخف أحلامهم، و قال فی قوله تعالی: 

کَ  نَّ  وَ لٰا یَسْتَخِفَّ

 و لا یحملنک علی الخفة و القلق 

ذِینَ لٰا   یُوقِنُونَ اَلَّ

بتکذیبهم و إیذائهم. و أقول: هذه الفقرة تحتمل وجوها: الأول أن یکون المستتر فی فلا یستخف 
راجعا إلی الفرج، و الضمیر فی له راجعا إلی الأخ، و یکون عقله و رأیه منصوبین أی کان لا تجعل 



یستخف راجعا إلی الأخ،  شهوة الفرج عقله و رأیه خفیفین مطیعین لها. الثانی: أن یکون الضمیر فی
و فی له إلی الفرج أی لا یجعل عقله و رأیه أو لا یجدهما خفیفین سریعین فی قضاء حوائج الفرج. 
الثالث: أن یقرأ یستخف علی بناء المجهول، و عقله و رأیه مرفوعین و ضمیر له إما راجع إلی الأخ أو 

له و رأیه مرفوعان و ضمیر له للأخ فلا یساعده إلی الفرج، و ما قیل: إن یستخف علی بناء المعلوم و عق
ما مر من معانی الاستخفاف. کان خارجا من سلطان الجهالة بفتح الجیم و هی خلاف العلم و العقل 
فلا یمد یده أی إلی أخذ شیء، کنایة عن ارتکاب الأمور إلا علی ثقة و اعتماد بأنه ینفعه نفعا عظیما 

یتشهی أی لا یکثر شهوة الأشیاء کما مر و  -ا لم یضر بالآخرة کان لا فی الآخرة أو فی الدنیا أیضا إذ
لا یتسخط أی لا یسخط کثیرا لفقد المشتهیات أو لا یغضب لإیذاء الخلق له أو لقلة عطائهم، فی 
القاموس: السخط بالضم و کعنق و جبل ضد الرضا، و قد سخط کفرح و أسخطه أغضبه و تسخطه 

م یقع منه موقعا و لا یتبرم أی لا یمل و لا یسأم من من حوائج الخلق و کثرة تکرهه و عطاءه استقله و ل
سؤالهم و سوء معاشرتهم، فی القاموس: البرم السأمة و الضجر، و أبرمه فبرم کفرح و تبرم أمله فمل. 
کثر منصوب علی الظرفیة صماتا بفتح الصاد و تشدید المیم، و قرأ بضم  کان أکثر دهره أی عمره، و أ

صاد و تخفیف المیم مصدرا فالحمل علی المبالغة. و فی النهج: صامتا فإن قال بذ القائلین و نقع ال
غلیل السائلین، قال فی النهایة: فی الحدیث بذ القائلین أی سبقهم و غلبهم، یبذهم بذا، انتهی. و 

و النقع بالعلم نقع الماء العطش أی سکنه، و الغلیل مرارة العطش، و یمکن أن یکون البذ بالفصاحة 
و الجواب الشافی کان لا یدخل فی مراء أی مجادلة فی العلوم للغلبة و إظهار الکمال، قال فی 
المصباح: ماریته أماریة مماراة و مراء جادلته، و یقال ماریته أیضا إذا طعنت فی قوله تزییفا للقول و 

عوی أی فی دعوی غیره لإعانته أو وکالة تصغیرا للقائل، و لا یکون المراء إلا اعتراضا و لا یشارک فی د
عنه و لا یدلی بحجة حتی یری قاضیا فی المصباح: أدلی بحجة أثبتها فوصل بها إلی دعواه، و فی 

 القاموس: أدلی بحجته أحضرها، و إلیه بماله دفعه، و منه 

امِ . أقول: و فی النهج حتی یأتی قاضیا، و هذه الفقرة تحتمل وجوها: الأول ما  وَ تُدْلُوا بِهٰا إِلَی اَلْحُکّٰ
ذکره بعض شراح النهج أی لا یدلی بحجته حتی یجد قاضیا، و هو من فضیلة العدل فی وضع الأشیاء 

ن یبث الشکوی عند الناس، کما مواضعها، انتهی. و أقول: المعنی أنه لیس من عادته إذا ظلمه أحد أ



کثر الخلق، بل یصیر إلی أن یجد حاکما یحکم بینه و بین خصمه، و ذلک فی الحقیقة یؤول  هود أب أ
إلی الکف عن فضول الکلام و التکلم فی غیر موضعه. الثانی: أن یکون المراد أنه یصبر علی الظلم 

اکم المطلق، و هو الله سبحانه أو لا ینازع و یؤخر المطالبة إلی یوم القیامة فالمراد بالقاضی الح
الأعداء إلا عند زوال التقیة فالمراد بالقاضی الإمام الحق النافذ الحکم. الثالث: أن یکون المراد نفی 
إتیانه القاضی لکفه عن المنازعة و الدعوی و صبره علی الظلم أی لا ینشئ دعوی و لا یأتی بحجة 

رابع: ما ذکره بعض الأفاضل حیث قرأ یری علی بناء الأفعال، و فسر حتی یحتاج إلی إتیان القاضی. ال
القاضی بالبرهان القاطع الفاصل بین الحق و الباطل أی کان لا یتعرض للدعوی إلا أن یظهر حجة 
قاطعة و لعله أخذه من قول الفیروزآبادی: القضاء الحتم و البیان و سم قاض قاتل و لا یخفی بعده 

ا فی النهج. و کان لا یغفل عن إخوانه أی کان یتفقد أحوالهم فی جمیع الأحوال مع عدم موافقته لم
کتفقد الأهل و العیال و لا یخص نفسه بشیء من الخیرات دونهم بل کان یجعلهم شرکاء لنفسه فیما 
خوله الله و یحب لهم ما یحب لنفسه، و یکره لهم ما یکره لنفسه کان ضعیفا مستضعفا أی فقیرا 

یه بعین الذلة و الفقر کما قیل، أو ضعیفا فی القوة البدنیة خلقة، و لکثرة الصیام و القیام منظورا إل
مستضعفا أی فی أعین الناس للفقر و الضعف و قلة الأعوان، یقال: استضعفه أی عده ضعیفا و قال 

ذا بعض شراح النهج: استضعفه أی عده ضعیفا و وجده ضعیفا و ذلک لتواضعه و إن کان قویا. و إ
کثر النسخ بالعین المهملة و فی بعضها بالمعجمة، و فی النهایة فیه: ما  جاء الجد کان لیثا عادیا فی أ
ذئبان عادیان، العادی الظالم الذی یفترس الناس، انتهی. و الجد بالکسر ضد الهزل، و الاجتهاد فی 

فهو لیث غاد، وصل واد، و  الأمر و المراد به هنا المحاربة و المجاهدة، و فی النهج: فإن جاء الجد
فی أکثر نسخه غاد بالمعجمة من غدا علیه أی بکر، و قال بعض شارحیه: الوصف بالغادی لأنه إذا 
غدا کان جائعا فصولته أشد و المناسب حینئذ أن یکون لیث منونا و فی النسخ لیث غاد بالإضافة 

کما مر، و فی بعضها غاب بالباء فکأنه من إضافة الموصوف إلی الصفة، و فی بعض نسخه بالمهملة 
الموحدة بعد الغین المعجمة و هو الأجمة، و یسکنها الأسد و المناسب حینئذ الإضافة، و قال 
الجوهری: الصل بالکسر الحیة التی لا تنفع منها الرقیة یقال: أنها لصل صفا إذا کانت منکرة مثل 

لال أی حیة من الحیات و أصله فی الحیات الأفعی، و یقال للرجل إذا کان داهیا منکرا إنه لصل أص



شبه الرجل بها، انتهی. و ذکر الوادی لأن الأودیة لانخفاضها تشتد فیها الحرارة فیشتد السم فی حیتها. 
کان لا یلوم أحدا فیما یقع العذر فی مثله حتی یری اعتذارا فیما یقع العذر أی فیما یمکن أن یکون له 

عار بعدم العلم بکون فاعله معذورا إذ من الجائز أن یکون الفاعل غیر فیه عذر، و فی کلمة المثل إش
معذور فیجب التوقف حتی یسمع الاعتذار و یظهر الحق فإن لم یکن عذره مقبولا لأمه، و یحتمل أن 
یکون حتی للتعلیل أی کان لا یلومه بل یتفحص العذر حتی یجد له عذرا و لو علی سبیل الاحتمال، 

ان لا یلوم أحدا علی ما یجد العذر فی مثله حتی یسمع اعتذاره، و فی بعض النسخ و فی النهج: و ک
علی ما لا یجد بزیادة حرف النفی، فالمعنی لا یلوم علی أمر لا یجد فیه عذرا بمجرد عدم الوجدان 
إذ یحتمل أن یکون له عذر لا یخطر بباله و کان یفعل ما یقول و یفعل ما لا یقول أی یفعل ما یأمر 

 یره به من الطاعات، إشارة إلی قوله تعالی: غ

ذِینَ آمَنُوا لِمَ تَقُولُونَ مٰا لٰا تَفْعَلُونَ . و قد قیل: إن المعنی لم لا تفعلون ما تقولون؟ فإنه إذا قا هَا اَلَّ ل یٰا أَیُّ
أو  و لم یفعل فعدم الفعل قبیح لا القول، و یفعل من الخیرات و الطاعات ما لا یقوله لمصلحة تقیة

 عدم انتهاز فرصة أو عدم وجدان قابل کما قال تعالی: 

کْریٰ  رْ إِنْ نَفَعَتِ اَلذِّ  فَذَکِّ

کذا فهمه الأکثر، و یخطر بالبال أنه یحسن إلی غیره سواء وعده الإحسان أو لم یعده، کما فسرت 
لا یقول ما لا  الآیة المتقدمة فی کثیر من الأخبار بخلف الوعد، و فی النهج و کان یقول ما یفعل و

کثر النسخ بالباء  یفعل، و فی بعض نسخة فی الأول و کان یفعل ما یقول. کان إذا ابتزه أمران کذا فی أ
الموحدة و الزای علی بناء الافتعال، أی استلبه و غلبه و أخذه قهرا کنایة عن شدة میلة إلیهما و حصول 

الشیء بجفاء و قهر کالابتزاز، و بزبز الشیء الدواعی فی کل منهما، فی القاموس: البز الغلبة و أخذ 
سلبه کابتزه، و لا یبعد أن یکون فی الأصل انبراه بالنون و الباء الموحدة علی الحذف و الإیصال، أی 
اعترض له، و فی النهج و کان إذا بدهه أمران نظر أیهما أقرب إلی الهوی فخالفه، یقال: بدهه أمر 

لکلام یحتمل معنیین: الأول أن یکون المعنی إذا عرضت له طاعتان کمنعه أی بغتة و فاجأه. و هذا ا
کان یختار أشقهما علی نفسه لکونها أکثر ثوابا کالوضوء بالماء البارد و الحار فی الشتاء، کما ورد 



ذلک فی فضائل أمیر المؤمنین علیه السلام. و الثانی: أن یکون معیارا لحسن الأشیاء و قبحها، کما 
فعل لا یدری فعله أفضل أو ترکه فینظر إلی نفسه فکلما تهواه یخالفها کما ورد: لا تترک  إذا ورد علیه

النفس و هواها، و هذا هو الغالب لکن جعلها قاعدة کلیة کما یقوله المتصوفة مشکل کما نقل عن 
اع من بعضهم أنه مر بعذرة فعرضها علی نفسه فأبت فأکلها، و الظاهر أن أکلها عین هواها لتعده الرع

الناس شیخا کاملا. إلا عند من یرجو عنده البرء أی ربه تعالی فإنه الشافی حقیقة، أو المراد به الطبیب 
الحاذق الذی یرجو بمعالجته البرء، فإنه لیس بشکایة، بل هو طلب لعلاجه فالاستثناء منقطع، و فی 

، و التحدث بنعمة الله، فالاستثناء النهج: و کان لا یشکو وجعا إلا عند برئه أی یحکیه بعد البرء للشکر
منقطع أو أطلقت الشکایة علیها علی المشاکلة، و قیل: أی کان یکتم مرضه عن إخوانه لئلا یتجشموا 
زیارته. و لا یستشیر فی المصباح: شاورته فی کذا و استشرته راجعته لأری رأیه فیه فأشار علی بکذا، 

رته حسنة، و الاسم المشورة، و فیه لغتان سکون الشین و أرانی ما عنده فیه من المصلحة، فکانت إشا
فتح الواو، و الثانیة ضم الشین و سکون الواو وزان معونة، و یقال: هی من شار الدابة إذا عرضه فی 
المشوار، و یقال: من أشرت العسل، شبه حسن النصیحة بشری العسل. إلا من یرجو عنده النصیحة 

کمال الفهم کان لا یتبرم کان إعادة تلک الخصال مع ذکرها سابقا أی خلوص الرأی و عدم الغش و 
للتأکید و شدة الاهتمام بترک تلک الخصال، أو المراد بها فی الأول تشهی الدنیا و التسخط من 
فقدها، و التبرم بمصائب الدنیا و الشکایة عن الوجع، و المراد هنا التبرم من کثرة سؤال الناس و سوء 

سخط بما یصل إلیه منهم، و تشهی ملاذ الدنیا و التشکی عن أحوال الدهر أو عن أخلاقهم، و الت
الإخوان، و الشکایة و التشکی و الاشتکاء بمعنی و یمکن الفرق بأمور أخر یظهر بالتأمل فیما ذکرنا. 

اطنة و لا ینتقم أی من العدو حتی ینتقم الله له کما مر و لا یغفل عن العدو أی الأعداء الظاهرة و الب
کالشیطان و النفس و الهوی فعلیکم بمثل هذه الأخلاق فی النهج: فعلیکم بمثل هذه الخلائق 
فالزموها و تنافسوا فیها فإن لم تستطیعوها فاعلموا أن أخذ القلیل خیر من ترک الکثیر. أقول: لما کان 

یه السلام الغرض من ذکر صفات الأخ أن یقتدی السامعون به فی الفضائل المذکورة أمرهم عل
بلزومها و التنافس فیها أو فی بعضها إن لم یکن الکل. قوله علیه السلام: من ترک الکثیر أی الکل، و 



أقول: فی روایة النهج ذکر بعض هذه الخصال و فیها زیادة أیضا و هی قوله: و کان إن غلب علی 
 .الکلام لم یغلب علی السکوت، و کان علی ما یسمع أحرص منه علی أن یتکلم

  266, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27

بَعْضُ أَصْحَابِنَا، عَنْ 27/2306 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ مِهْزَمٍ؛ وَ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ
؛ وَ أَبُو عَلِیٍّ الاْ  دِ بْنِ إِسْحَاقَ الْکَاهِلِیِّ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ ءَشْعَرِیُّ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْکُوفِیِّ مُحَمَّ

دٍ جَمِیعاً ، عَنْ مِهْزَمٍ الْاءَسَدِیِّ ، قَالَ : اسِ بْنِ عَامِرٍ ، عَنْ رَبِیعِ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنِ الْعَبَّ

 (6)سَمْعَهُ ، وَلَا شَحْنَاوءُهُ صَوْتُهُ  (5)مَنْ لَا یَعْدُو (4)یَا مِهْزَمُ ، شِیعَتُنَا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
 ؛ إِنْ لَقِیَ  (10)، وَلَا یُخَاصِمُ لَنَا قَالِیا (9)بِنَا مُعْلِنا ، وَلَا یُجَالِسُ لَنَا عَائِبا (8)، وَلَا یَمْتَدِحُ  (7)بَدَنَهُ 

 603ص: 

 

 « .وإن« : »ه». فی  9 -1

 « .کلّها» -« : ز». فی  10 -2
،  526، عن الحسن بن علیّ علیه السلام . نهج البلاغة ، ص 234. تحف العقول ، ص  11 -3

،  294، ص 69؛ البحار ، ج 1787، ح 176، ص 4، وفیهما مع اختلاف الوافی ، ج 289الحکمة 
 . 24ح
 « .شیعتنا یا مهزم« : »ص». فی  1 -4
من لا یعدو ، أی : » 267، ص 9وفی مرآة العقول ، ج« . لا یعلو« : »بف»وحاشیة « د». فی  2 -5

یتجاوز . وفی بعض النسخ : لا یعلو صوته سمعه ، کأنّه کنایة عن عدم رفع الصوت کثیرا ، ویحمل 



علی ما إذا لم یحتج إلی الرفع لسماع الناس ... أو علی الدعاء والتلاوة والعبادة ؛ فإنّ خفض الصوت 
ن الریاء . ویمکن أن یکون المراد بالسمع الإسماع کما ورد فی اللغة ، أو یکون بالإضافة فیها أبعد م

إلی المفعول ، أی السمع منه ، أی لا یرفع الصوت زائدا علی إسماع الناس ، أو یکون بضمّ السین 
 وتشدید المیم المفتوحة جمع سامع ، أی لا یتجاوز صوته السامعین منه . وقرئ السمع بضمّتین

 « .جمع سموع بالفتح ، أی لا یقول شیئا إلّا لمن یسمع قوله ویقبل منه
العداوة والبغضاء . وشحِنت علیه شَحْنا « : الشحناء»بتخفیف الهمزة . و « شحناه« : »ج». فی  3 -6

أی لا یتجاوز »)شحن( . وفی مرآة العقول :  306: حقدت وأظهرت العداوة . المصباح المنیر ، ص
 « .، أی یعادی نفسه ولا یعادی غیره ، وإن عادی غیره فی اللّه لا یظهره تقیّة عداوته بدنه

، أی لاتغلب « یدیه»وشرح المازندرانی والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز ، ض ، ف ، بر ، بس». فی  4 -7
 علیه عداوته ، بل هی بیده واختیاره .

 « .ولا یتمدّح»والوافی : « ج ، بف»وحاشیة « بر»وفی « . ولا یمدح« : »ه». فی  5 -8
ولا یمدح بنا معلنا ، ولایخاصم بنا قالیا ولا »وفی الغیبة للنعمانی : « . غالیا« : »ز». فی  6 -9

 « .ولا یمتدح _ إلی _ قالیا»بدل « یجالس لنا غائبا
ال : البُغض . یق« : القِلی»و « . و»وفی الوسائل : + « . ولا یخاصم لنا قالیا» -« : ز». فی  7 -10

 )قلا( . 105، ص 4إذا أبغضه . النهایة ، ج ïقلاه یقلیه قِلًی وقَلًی : 

إِنْ لَقِیَ جَاهِلًا هَجَرَهُ  کْرَمَهُ ، وَ  «.مُوءْمِناً أَ

عَةِ؟بِهو (1)قُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، فَکَیْفَ أَصْنَعُ   ءُلَاءِ الْمُتَشَیِّ

مْیِیزُ : » (2)قَالَ  مْحِیصُ  (3)فِیهِمُ التَّ بْدِیلُ ، وَفِیهِمُ التَّ  (6)ونَ عَلَیْهِمْ سِنُ  (5)، تَأْتِی (4)، وَفِیهِمُ التَّ

دُهُمْ ؛ شِیعَتُنَا مَنْ لَا یَهِرُّ   239/  2هَرِیرَ الْکَلْبِ ، وَلَا  (7)تُفْنِیهِمْ ، وَطَاعُونٌ یَقْتُلُهُمْ ، وَاخْتِلَافٌ یُبَدِّ

إِنْ مَاتَ جُوعاً  نَا وَ  «.یَطْمَعُ طَمَعَ الْغُرَابِ ، وَلَا یَسْأَلُ عَدُوَّ



 : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، فَأَیْنَ أَطْلُبُ هوءُلَاءِ؟ (8)قُلْتُ 

دِیَارُهُمْ ؛ إِنْ شَهِدُوا لَمْ  (10)عَیْشُهُمْ ، الْمُنْتَقِلَةُ  (9)فِی أَطْرَافِ الْاءَرْضِ ، أُولئِکَ الْخَفِیضُ »قَالَ : 
إِنْ غَابُوا لَمْ یُفْتَقَدُوا ، وَ  إِنْ لَجَأَ  (12)مِنَ الْمَوْتِ لَا یَجْزَعُونَ، وَفِی الْقُبُورِ یَتَزَاوَرُونَ ، وَ  (11)یُعْرَفُوا ، وَ

إِنِ اخْتَلَفَ  (13)مْ رَحِمُوهُ ، لَنْ تَخْتَلِفَ إِلَیْهِمْ ذُو حَاجَةٍ مِنْهُ  بُهُمْ وَ ارُ  (14)قُلُو  «.(15)بِهِمُ الدَّ

 604ص: 

 

 « .یصنع« : »ب». فی  8 -1

 « .فقال« : »بر»وحاشیة « ز ، ص ، ف». فی  9 -2
 « .التمیز« : »ض». فی حاشیة  10 -3
 « .فیهم التمحیص وفیهم التبدیل« : »ف». فی  11 -4
 « .یأتی»والوافی : « ص». فی  12 -5
نَة ، و 13 -6 ؛  292هی الجَدْب والقَحْط . راجع : المصباح المنیر ، ص . السِنون : جمع السَّ

 )سنو( . 1701، ص  2القاموس المحیط ، ج 
. هرّ الکلبُ إلیه یَهِرُّ هَریرا : هو صوتُه دون نُباحه من قلّة صبره علی البرد . القاموس المحیط ،  1 -7
لا یصول علی الناس بغیر  أی لا یجزع عند المصائب أو»)هرر( . وفی مرآة العقول :  687، ص 1ج

 « .سبب کالکلب
 « .فقلت« : »ز ، ف». فی  2 -8
. خَفُضَ عَیشُه : سهل ووَطُؤ ، یخفُض خفضا ، وهو فی خفضٍ من العیش ، ومخفوض وخفیض  3 -9

 )خفض( . 116. أساس البلاغة ، ص
 « .المتنقّلة« : »ف». فی  4 -10
 « .و» -« : ز». فی  5 -11
 « .و» -« : ه». فی  6 -12



لن « : »ف»وفی « . لن یخلف« : »ص»وفی « . لن یختلف« : »ج ، ض ، ه ، بر». فی  7 -13
 « .یتخلّف

 « .و إن اختلفت»وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول : « ج ، د ، ض ، ه ، بف». فی  8 -14
 « .الدیار»:  وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول« ف»وحاشیة « ب ، ه ، بر». فی  9 -15

وَعَلِیٌّ علیه السلام الْبَابُ ، وَکَذَبَ مَنْ  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَنَا الْمَدِینَةُ »ثُمَّ قَالَ : 
یُبْغِضُ عَلِیّاً صَ  نِی وَ هُ یُحِبُّ هُ یَدْخُلُ الْمَدِینَةَ لَا مِنْ قِبَلِ الْبَابِ ، وَکَذَبَ مَنْ زَعَمَ أَنَّ « لَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِ زَعَمَ أَنَّ

.(2) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از گوشش تجاوز  مهزم اسدی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: شیعه ما کسی است که صدایش
نکند )فریاد نکشد( و دشمنیش از بدنش )تنها تن خود را برنج اندازد نه دیگران را( و ما را آشکارا 
نستاید )تا کینه مخالفین را برانگیزد( و با عیبگوی ما همنشینی نکند و با دشمن ما ستیزه نکند، اگر 

کند. عرضکردم: پس تکلیف من با این  مؤمنی را بیند احترام کند و اگر بجاهلی برخورد از او دوری
شیعه نماها چیست؟ فرمود: در میان آنها جدا شدن )خوب از بد( و تبدیل )خوب و بد( و امتحان 
واقع شود، قحطی برایشان پیش آید که نابود شوند و بیماری وبائی که آنها را بکشد و اختلافی که 

ند و مانند کلاغ طمع نورزد و اگر هم از متفرقشان سازد، شیعه ما کسی است که چون سگ عوعو نک
گرسنگی بمیرد، از دشمن ما چیزی نخواهد. عرضکردم. قربانت اینها را در کجا بجویم؟ فرمود: در 
اطراف زمین، اینها زندگی سبکی دارند و آواره بسر برند )در یک جا سکونت ندارند( اگر حاضر 

از آنها جویا نشود، از مرگ باک ندارند و در باشند کسی آنها را نشناسد، و اگر غایب شوند کسی 
گورستان از هم دیدن کنند، اگر حاجتمندی بآنها پناهنده شود، برای او دلسوزی کنند، دلشان از هم 



جدا نیست، اگر چه خانه هاشان از هم دور باشد. سپس فرمود: رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله 
هر که گمان کند از غیر در بشهر درآمده، و نیز دروغ فرمود، من شهرم و علی در است، دروغگوید 

 گوید هر که گمان کند مرا دوست داشته و علی صلوات اللّٰه علیه را دشمن دارد.

  335, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مهزم اسدی گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: ای مهزم شیعۀ ما کسی است که:آوازش تا -27
آنجا آهسته است که از گوشش برنگذرد،و دشمنیش از کالبد خودش به دیگری تجاوز نکند،ما را 

د آشکارا مدح نگوید،و با عیبگوی ما همنشینی نکند،و با دشمن ما ستیزه ننماید،اگر مؤمنی را برخور
او را گرامی دارد،و اگر به نادانی برخورد از او دوری کند،گفتم:قربانت،پس من چه کنم با این شیعه 
مآبها)که خود را به شیعه بندند و از حقیقت آن بی خبرند(فرمود:در آنها تشخیص و تبدیل و 

ف و آزمایش،حکم فرما است،دچار قحطی شوند و نابود گردند یا طاعونی آنها را بکشد یا اختلا
دودسته گی آنها را پراکنده و نابود کند،شیعۀ ما کسی است که:چون سگان زوزه نکشد و چون کلاغان 
طمع نورزد و اگر از گرسنگی بمیرد از دشمن ما گدائی و خواهش نکند،گفتم:قربانت، از کجا اینان 

رند،و از جایی به را بجویم؟فرمود:در اطراف زمین،آنانند که زندگی پستی دارند،و آواره به سر می ب
جایی کوچ می کنند،اگر حاضر باشند سرشناس نیستند،و اگر غایب باشند از آنها جستجو نشود،و 
از مرگ بی تابی نکنند،و در گورها از هم دیدن کنند،و اگر حاجتمندی به آنها رو کند به او مهربانی و 

اشد، سپس فرمود: رسول ترّحم کنند،دلشان از هم جدا نیست و اگر چه خانه شان از هم دور ب
خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:منم شهر،و علی درِ آن است،دروغ گوید کسی که پندارد در 
شهر درآید نه از سوی درِ آن، و دروغ گوید کسی که پندارد مرا دوست می دارد و علی را دشمن 

 صلوات اللّٰه علیه.-است



  45, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

 مهزم اسدی گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-27

ای مهزم شیعۀ ما کسی است که:آوازش تا آنجا آهسته است که از گوشش فراتر نرود،و دشمنیش از 
کالبد خودش به دیگری تجاوز نکند، ما را آشکارا مدح نگوید،و با عیب گوی ما همنشینی نکند،و 

ید،اگر به مؤمنی برخورد او را گرامی می دارد،و اگر به نادانی برخورد از او با دشمن ما سر تیز ننما
دوری می کند،گفتم،قربانت،پس من چه کنم با این شیعه مآبها)که خود را به شیعه بندند و از حقیقت 
آن بی خبراند(فرمود:در آنها تشخیص و تبدیل و آزمایش،حکم فرماست،دچار قحطی شوند و نابود 

اعونی آنها را بکشد یا اختلاف و دودستگی آنها را پراکنده و نابود کند،شیعۀ ما کسی است گردند یا ط
که:چون سگ زوزه نکشد و چون کلاغ طمع نورزد و اگر از گرسنگی بمیرد از دشمن ما گدائی و 
خواهش نکند،گفتم:قربانت،از کجا اینان را بجویم؟فرمود:در اطراف زمین،آنانند که زندگی سبکی 

،و آواره اند و از جائی به جائی کوچ می کنند،اگر حاضر باشند شناخته نشوند،و اگر غایب دارند
باشند از آنها جستجو نشود،و از مرگ بی تابی نکنند،و در گورها از هم دیدن کنند،و اگر حاجتمندی 

م دور به آنها رو کند به او مهربانی و ترحم کنند،دلشان از هم جدا نیست و اگر چه خانه شان از ه
 باشد،سپس فرمود:

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرموده است:من شهر،و علی در آن است،دروغ گوید کسی که 
 پندارد از در شهر وارد شده و دروغ گوید کسی که پندارد دوست من است ولی علی را دشمن دارد.

  657, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. من لا یعدو أی یتجاوز و فی بعض النسخ: لا یعلو صوته سمعه ، کأنه کنایة عن عدم رفع 
 الصوت کثیرا و یحمل علی ما إذا لم یحتج إلی الرفع لسماع الناس، کما قال تعالی: 

صْوٰاتِ لَصَوْتُ اَلْحَمِیرِ 
َ
 وَ اُغْضُضْ مِنْ صَوْتِکَ إِنَّ أَنْکَرَ اَلْأ

و التلاوة و العبادة، فإن خفض الصوت فیها أبعد من الریاء، و یمکن أن یکون المراد  أو علی الدعاء
بالسمع الإسماع کما ورد فی اللغة أو یکون بالإضافة إلی المفعول أی السمع منه أی لا یرفع الصوت 
 زائدا علی إسماع الناس، أو یکون بضم السین و تشدید المیم المفتوحة جمع سامع، أی لا یتجاوز
صوته السامعین منه، و قرأ السمع بضمتین جمع سموع بالفتح أی لا یقول شیئا إلا لمن یسمع قوله و 
یقبل منه و لا شحناؤه بدنه أی لا یتجاوز عداوته بدنه أی یعادی نفسه و لا یعادی غیره، و إن عادی 

هی بیدیه و اختیاره  غیره فی الله لا یظهره تقیة، و فی بعض النسخ یدیه أی لا تغلب علیه عداوته بل
یدفعها باللطف و الرفق، أو لا یتجاوز أثر عداوته من یده إلی الخصم بأن یضبط نفسه عن الضرب، 
أو لا یضمر العداوة فی القلب و إن کانت المکافاة بالید أیضا مذمومة لکن هذا أشد. و فی غیبة 

و الشجا الحزن، و ما اعترض فی النعمانی: و لا شجاه بدنه، و فی مشکاة الأنوار و لا شجنه بدنه 
الحلق و الشجن محرکة الهم و الحزن و حاصلهما عدم إظهار همه و حزنه لغیره کما مر أن بشره فی 
وجهه و حزنه فی قبله أی لا یصل ضرر حزنه إلی غیره و لا یمتدح بنا معلنا فی القاموس: مدحه 

مدحه، و تمدح تکلف أن یمدح، و کمنعه مدحا و مدحة أحسن الثناء علیه کمدحه و امتدحه و ت
تشیع بما لیس عنده، و الأرض و الخاصرة اتسعتا کامتدحت، و قال: اعتلن ظهر و أعلنته و به و علنته 
أظهرته. أقول: فالکلام یحتمل وجوها: الأول أن یکون الظرف متعلقا بمعلنا کما فی نظائره و الامتداح 

نه لترکه التقیة لا یستحق المدح، الثانی: أن یکون بمعنی المدح أی لا یمدح معلنا لإمامتنا، فإ



الامتداح بمعنی التمدح کما فی بعض النسخ أی لا یطلب المدح و لا یمدح نفسه بسبب قوله بإمامتنا 
علانیة، و ذلک أیضا لترک التقیة، و فیه إشعار بأنه لیس بشیعة لنا لترکه أمرنا، بل یتکلف ذلک، الثالث: 

أی لا یمدحنا معلنا و هو بعید، و فی النعمانی: و لا یمدح بنا غالیا، و لا یخاصم أن تکون الباء زائدة 
لنا والیا. لنا عائبا الظرف متعلق بقوله عائبا و لا یخاصم لنا قالیا أی مبغضا لنا و إن لقی جاهلا کان 

م الغیر العامل المراد به غیر المؤمن الکامل أی العالم العامل بقرینة المقابلة فیشمل الجاهل و العال
بعلمه بل الهجران عنه أهم و ضرر مجالسته أتم فکیف أصنع بهؤلاء المتشیعة أی الذین یدعون 
التشیع، و لیس لهم صفاته و علاماته، و الکلام یحتمل وجهین: أحدهما: أن المعنی کیف أصنع بهم 

و یبدلهم، و  حتی یکونوا هکذا؟ فأجاب علیه السلام بأن هذا لیس من شأنک بل الله یمحصهم
الثانی: أن المعنی ما اعتقد فیهم؟ فالجواب أنهم لیسوا بشیعة لنا و الله تعالی یصلحهم و یذهب بمن 
لا یقبل الصلاح منهم فیهم التمییز قیل کلمة فی فی المواضع للتعلیل، و الظرف خبر للمبتدإ، و 

التمحیص و الامتحان من کتاب التقدیم للحصر و اللام فی الثلاثة للعهد إشارة إلی ما مر فی باب 
الحجة عن أمیر المؤمنین علیه السلام حیث قال: و الذی بعثه لتبلبلن بلبلة و لتغربلن غربلة حتی 
یعود أسفلکم أعلاکم و أعلاکم أسفلکم، إلی آخر ما مر. و أقول: قد مر فی هذا الباب أیضا عن ابن 

لطغاة العرب من أمر اقترب، قلت: جعلت فداک أبی یعفور قال: سمعت أبا عبد الله علیه السلام ویل 
کم مع القائم من العرب؟ قال: نفر یسیر قلت: و الله إن من یصف هذا الأمر منهم لکثیر؟ قال: لا بد 
للناس من أن یمحصوا و یمیزوا و یغربلوا و یستخرج فی الغربال خلق کثیر. و ذکر علیه السلام أمورا 

و هلاکهم بالأعمال و الأخلاق الشنیعة فی الدنیا و الآخرة توجب خروجهم من الفرقة الناجیة أ
أحدهما التمییز بین الثابت الراسخ و غیره، فی المصباح یقال: مزته میزا من باب باع بمعنی عزلته و 

 فصلته من غیره و التثقیل مبالغة و ذلک یکون فی المشتبهات نحو: 

بِ  یِّ   لِیَمِیزَ اَللّٰهُ اَلْخَبِیثَ مِنَ اَلطَّ

 و فی المختلطات نحو 

هَا اَلْمُجْرِمُونَ   وَ اِمْتٰازُوا اَلْیَوْمَ أَیُّ



و تمییز الشیء انفصاله عن غیره. و ثانیها : التبدیل أی تبدیل حالهم بحال أخس أو تبدیلهم بقوم 
 آخرین لا یکونوا أمثالهم کما قال تعالی: 

وْا یَسْتَبْدِلْ قَوْماً غَیْرَکُمْ ثُمَّ لٰا یَکُونُوا أَمْثٰالَکُمْ . و ثالثها : التمحیص و هو الابتلاء و ا لاختبار و وَ إِنْ تَتَوَلَّ
التخلیص، یقال: محصت الذهب بالنار إذا خلصته مما یشوبه. و رابعها : السنون و هی الجدب و 

 القحط، قال الله تعالی: 

نِینَ وَ لَقَدْ أَ   خَذْنٰا آلَ فِرْعَوْنَ بِالسِّ

و الواحد السنة و هی محذوفة اللام، و فیها لغتان إحداهما جعل اللام هاء و الأصل سنهة و تجمع 
علی سنهات مثل سجدة و سجدات و تصغر علی سنیهة، و أرض سنهاء أصابتها السنة، و هی 

نوات مثل شهوة و شهوات، و تصغر علی الجدب، و الثانیة جعلها واوا و الأصل سنوة و تجمع علی س
سنیة و أرض سنواء أصابتها السنة، و تجمع فی اللغتین کجمع المذکر السالم أیضا فیقال: سنون و 
سنین، و تحذف النون للإضافة، و فی لغة تثبت الیاء فی الأحوال کلها، و تجعل النون حرف إعراب 

أصول الکلمة و علی هذه اللغة قوله صلی الله  تنون فی التنکیر، و لا تحذف مع الإضافة کأنها من
علیه و آله و سلم: اللهم اجعلها علیهم سنینا کسنین یوسف، کل ذلک ذکرها فی المصباح. و خامسها 
: الطاعون ، و هو الموت من الوباء. و سادسها : اختلاف یبددهم أی اختلاف بالتدابر و التقاطع و 

دا یقول: بددت الشیء بدا من باب قتل إذا فرقته، و التثقیل مبالغة التنازع یبددهم و یفرقهم تفریقا شدی
و تکثیر، و قیل: تأتی علیهم سنون، إلی هنا دعاء علیهم، و لا یخفی بعده. لا یهر هریر الکلب أی لا 
یجزع عند المصائب أو لا یصول علی الناس بغیر سبب کالکلب، قال فی القاموس: هر الکلب إلیه 

اء هریرا و هو صوته دون نباحه من قلة صبره علی البرد، و قد هرة البرد صوته کأهره یهر أی بکسر اله
و هر یهر بالفتح ساء خلقه. و لا یطمع طمع الغراب و طمعه معروف یضرب به المثل فإنه یذهب 
فراسخ کثیرة لطلب طعمته و إن مات جوعا کأنه علی المبالغة أو محمول علی إمکان سؤال غیر العدو 

فالظاهر أن السؤال مطلقا عند ظن الموت من الجوع واجب، و قیل: المراد به السؤال من غیر  و إلا
عوض و أما معه کالاقتراض فالظاهر أنه جائز. و أقول: فی النعمانی: و لا یسأل الناس بکفه فأین 



 أطلب هؤلاء أی لا أجد بین الناس من اتصف بتلک الصفات؟ قال فی أطراف الأرض لأنهم یهربون
من المخالفین تقیة أو یستوحشون من الناس، لاستیلاء حب الدنیا و الجهل علیهم حذرا من أن 

 یصیروا مثلهم، و ما قیل: إن فی بمعنی عند کما قیل فی قوله تعالی: 

نْیٰا فِی اَلآخِْرَةِ إِلاّٰ قَلِیلٌ   فَمٰا مَتٰاعُ اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

مراد بهم العلماء فلا یخفی بعده. أولئک الخفیض و الأطراف جمع طریف بمعنی النفیس، و ال
عیشهم أی هم خفیفو المؤنة یکتفون من الدنیا بأقلها فلا یتعبون فی تحصیلها و ترک الملاذ أسهل 
من ارتکاب المشاق، فی القاموس: الخفض الدعة و عیش خافض و السیر اللین، و غض الصوت و 

یا فلان: لینه و الأمر هونه، و فی النعمانی: الخشن أرض خافضة السقیا سهلة السقی، و خفض القول 
عیشهم. المنتقلة دیارهم لفرارهم من شرار الناس من أرض إلی أرض أو یختارون الغربة لطلب العلم 
إن شهدوا لم یعرفوا لعدم شهرتهم و خمول ذکرهم بین الناس، و قیل: لاختیارهم الغربة لطلب العلم 

یطلبوا لاستنکاف الناس عن صحبتهم و عدم اعتنائهم بشأنهم و قیل: و إن غابوا لم یفتقدوا أی لم 
لغربتهم بینهم کما مر، و فی القاموس: افتقده و تفقده طلبه عند غیبته و مات غیر فقید و لا حمید، و 
غیر مفقود غیر مکترث لفقدانه. و من الموت لا یجزعون لأن أولیاء الله یحبون الموت و یتمنونه و 

علیل و الظرف متعلق بالنفی لا المنفی، و التقدیم للحصر أی عدم جزعهم من أحوال قیل: من للت
الدنیا و أهلها و ما یصیبه منهم من المکاره إنما هو لعلمهم بالموت و الانتقام منهم بعده، و لا یخفی 

إنما  بعده و فی القبور یتزاورون أی إنهم لشدة التقیة و تفرقهم قلما یمکنهم زیارة بعضهم لبعض و
یتزاورون فی عالم البرزخ لحسن حالهم و رفاهیتهم أو أنهم مختفون من الناس لا یزارون إلا بعد 
الموت أو مساکنهم المقابر و المواضع الخربة و فی تلک المواطن یلقی بعضهم بعضا و قیل: أی 

لترک ذکر الله  یزور أحیاؤهم أمواتهم فی المقابر، و قیل: القبور عبارة عن مواضع قوم ماتت قلوبهم
 کما قال تعالی: و 

 مٰا أَنْتَ بِمُسْمِعٍ مَنْ فِی اَلْقُبُورِ 



أی لا تمکنهم الزیارة فی موضع تکون فیه جماعة من الضلال و الجهال الذین هم بمنزلة الأموات، 
و الأول أظهر. لن تختلف قلوبهم و إن اختلفت بهم الدیار أی هم علی مذهب واحد و طریقة واحدة 

تباعد بعضهم بعضا فی الدیار فإنهم تابعون لأئمة الحق و لا اختلاف عندهم، و قیل: أی قلب  و إن
کل واحد منهم غیر مختلف و لا متغیر من حال إلی حال و إن اختلفت دیاره و منازله لأنسه بالله و 

حد حاضر عدم تعلقه بغیره فلا یستوحش بالوحدة و الغربة و اختلاف الدیار لأن مقصوده و أنیسه وا
معه فی الدیار کلها بخلاف غیره لأن قلبه لما کان متعلقا بغیره تعالی یأنس به إذا وجده، و یستوحش 
إذا فقده، انتهی و لا یخفی بعده. أنا المدینة کان ذکر هذا الخبر لبیان علة اتفاق قلوبهم فإنهم عالمون 

الولایة، أو لبیان لزوم اختیار تلک بهذا الخبر، أو لبیان أن تلک الصفات إنما تنفع إذا کانت مع 
الصفات فإنها من أخلاق مولی المؤمنین و هو باب مدینة الدین و العلم و الحکمة، فلا بد لمن ادعی 

 الدخول فی الدین أن یتصف بها.

  272, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -28

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ سَمَاعَةَ 28/2307 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 بْنِ مِهْرَانَ :

اسَ فَلَمْ یَظْلِمْهُمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ :  ثَهُمْ فَلَمْ یَکْذِبْهُمْ  (3)مَنْ عَامَلَ النَّ ، وَحَدَّ
مَتْ غِیبَتُهُ ، وَکَمَلَتْ مُرُوءَتُهُ  (5)فَلَمْ یُخْلِفْهُمْ  (4)، وَوَعَدَهُمْ  نْ حُرِّ عَدْلُهُ ، وَوَجَبَتْ  ، وَظَهَرَ  (6)، کَانَ مِمَّ

تُهُ   (7)« .أُخُوَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که با مردم معامله کند و ستم ننماید و بآنها خبر دهد و دروغ 
نگوید، و وعده شان دهد و خلف وعده نکند، از کسانی است که غیبتش حرامست و مردانگیش 

 تمام گشته و دادگریش ظاهر شده و برادریش واجب گردیده است.

  336, ص  3؛ ج ترجمه مصطفوی 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: هر که با مردم داد و ستد کند و به آنها ستم نکند و به آنها -28
حدیث گوید و به آنها دروغ نگوید و به آنها وعده دهد و خلف وعده نکند،از کسانی نیست که غیبت 

 و عدالت او عیان است و برادری با او واجب است. او حرام است و مردانگی او تمام است

  47, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هر کس با مردم داد و ستد نماید و به آنها ستم نکند و به آنها خبر -28
است که غیبت او حرام است دهد و دروغ نگوید و به آنها وعده دهد و خلف وعده نکند،از کسانی 

 و مردانگی او تمام است و عدالت او آشکار و برادری با او واجب باشد.

  659, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. من عامل الناس أی بالبیع و الشراء و المضاربة و أمثالها، أو المعاشرة و حدثهم بنقل الروایات 
یرها و وعدهم العطاء أو غیره، و ظاهره وجوب الوفاء بالوعد خلافا للمشهور کان ممن حرمت و غ

غیبته ظاهره جواز غیبة من لم یتصف بواحدة من تلک الصفات، و لیس ببعید مع تظاهره بها، و ربما 
یحمل علی شدة الحرمة فیمن اتصف بها و کملت مروته قد مر معنی المروة، و قیل: هی آداب 

انیة تحمل مراعاتها الإنسان علی الوقوف عند محاسن الآداب و الأخلاق و جمیل العادات و نفس
أصله الهمز و قد یشدد الواو، و المراد بالعدل أما العدالة المعتبرة فی الإمامة و الشهادة أو ما قیل: إنه 

الأفعال الجمیلة  ملکة تحصل بتعدیل القوی کلها و إقامتها علی قانون الشرع و العقل و توجب صدور
بسهولة، و المراد بوجوب الأخوة أما تأکد استحباب عقد الأخوة معه أو رعایة حقوقها التی مر ذکرها 

 و هذا أظهر.

  273, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -29

مَالِیِّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ  (8). عَنْهُ 29/2308 الٍ ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ الثُّ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ
 : (9)بْنِ الْحَسَنِ 

 605ص: 

 



 « .أنا مدینة العلم« : »ب ، ز». فی  10 -1

، وفیهما  378، بسند آخر ، مع زیادة . تحف العقول ، ص 4، ح 203. الغیبة للنعمانی ، ص 1 -2
، بسند آخر  34، ح 17مع اختلاف یسیر . صفات الشیعة ، ص« وإن اختلفت بهم الدار»إلی قوله : 

ر وفی القبو»، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، وفیهما إلی قوله :  25، ح 13؛ وفیه ، ص
 20253، ح 192، ص 15؛ الوسائل ، ج 1782، ح 172، ص 4مع اختلاف الوافی ، ج« یتزاورون

 . 39، ح 180، ص 68؛ البحار ، ج« ولا یسأل عدوّنا وإن مات جوعا»، إلی قوله : 
 « .فلا یظلمهم« : »بس»وفی حاشیة « . فلن یظلمهم« : »ه». فی  2 -3
 « .وواعدهم: » 10772. فی الوسائل ، ح  3 -4
 « .فلن یخلفهم« : »ه». فی  4 -5
 « .مودّته« : »بر». فی حاشیة  5 -6
؛ وعیون  28، ح 208، بسند آخر . وفیه ، ص 29، باب الأربعة ، ح 208. الخصال ، ص 6 -7

، بسند آخر عن الرضا  30، ح 47؛ وصحیفة الرضا علیه السلام ، ص 34، ح 30، ص 2الأخبار ، ج
، عن النبیّ  57عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . تحف العقول ، ص ، عن آبائه علیهم السلام

؛ الوسائل ،  2589، ح 569، ص 4صلی الله علیه و آله ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج
 . 236، ص 75؛ البحار ، ج 16301، ح 278، ص 12؛ و ج 10772، ح 315، ص 8ج
 بن خالد المذکور فی السند السابق .. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد  7 -8
وهو سهو ؛ فإنّ عبداللّه هذا ، هو عبداللّه المحض ابن الحسن بن « . الحسین« : »ه». فی  8 -9

أبیطالب ، واُمّه هی فاطمة بنت الحسین بن علیّ بن أبیطالب . راجع : تهذیب  ïالحسن بن علیّ بن 
 . 34الأنساب ، ص

هِ فَاطِمَةَ بِنْتِ  : قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه  (3)علیهماالسلام ، قَالَ  (2)الْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ  (1)عَنْ أُمِّ
: إِذَا رَضِیَ لَمْ یُدْخِلْهُ رِضَاهُ فِی  (5)خِصَالَ الْاءِیمَانِ  (4)ثَلَاثُ خِصَالٍ مَنْ کُنَّ فِیهِ اسْتَکْمَلَ »و آله : 

إِذَا (6)بَاطِلٍ  إِذَا قَدَرَ لَمْ یَتَعَاطَ  (8)غَضِبَ لَمْ یُخْرِجْهُ الْغَضَبُ  (7)، وَ « مَا لَیْسَ لَهُ  (9)مِنَ الْحَقِّ ، وَ
.(10) 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: سه خصلت است که هر کس داشته باشد، بتمام خصال ایمان 
چون خشم کند،  - 2چون راضی و خوشحال باشد، رضایتش او را بباطلی درنیاورد. - 1رسیده است:

 چون قدرت یابد بآنچه از آن او نیست دست دراز نکند. - 3خشمش او را از حق خارج نسازد.

  336, ص  3مه مصطفوی ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن الحسن،از مادرش فاطمه بنت الحسین)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله -29
علیه و آله(فرمود: سه خصلت در هر که باشند،خصال ایمان در او کاملند:چون پسندد،پسندش او 

شمش او را از حق بدر نبرد،و هر گاه توانست، ب دانچه از را در باطل نکشاند،و هر گاه خشم کند خ
 آنِ او نیست، دست نیازد.

  47, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-29



 سه خصلت است که در هرکس باشد در ایمان کامل است:

 ه باطل نکشاندراضی و خوشحال باشد و رضایتش او را ب-1

 چون خشم کند خشمش او را از حق خارج نسازد-2

 چون به قدرت رسد به آنچه که حق او نیست دست درازی نکند.-3

 *** 

  661, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الظاهر أن فیه إرسالا لأن فاطمة بنت الحسین لا تروی عن النبی صلی الله علیه و آله و 
لم تلقه و کأنه کان فی الأصل عن فاطمة بنت الحسین عن الحسین، و یؤیده أنه روی الصدوق فی 

بی الخصال هذا الخبر بإسناده عن البرقی عن الحسن بن علی بن فضال عن عاصم بن حمید عن أ
حمزة الثمالی عن عبد الله بن الحسن عن أمه فاطمة بنت الحسین بن علی عن أبیها علیه السلام و 
ذکر نحوه. استکمل خصال الإیمان أی لا تحصل هذه الأخلاق فی مؤمن إلا و قد حصلت فیه سائر 

بین الخصال لأنها أشقها و أشدها، و أیضا أنها مستلزمة للعدل و هی التوسط فی جمیع الأمور 
الإفراط و التفریط، و هو معیار جمیع الکمالات کما عرفت مرارا، و فی القاموس : التعاطی التناول و 



تناول ما لا یحق و التنازع فی الأخذ و رکوب الأمر، انتهی. أی بعد القدرة لا یأخذ أو لا یرتکب ما 
 لیس له.

  274, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -30

 ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْقَاسِمِ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ : (11). عَنْهُ 30/2309

ینِ عَلَامَاتٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : إِنَّ لِاءَهْلِ الدِّ

 606ص: 

 

 « .ابنة« : »ه». فی  9 -1

 66، ح 105فی الخصال ، ص . الظاهر سقوط الواسطة من السند ؛ فقد روی الصدوق الخبر 10 -2
، بسنده عن فاطمة بنت الحسین بن علیّ علیهاالسلام ، عن أبیها علیه السلام ، قال : قال رسول اللّه 

،  1249، ح 27، المجلس  603صلی الله علیه و آله . وکذا الشیخ الطوسی رواه فی أمالیه ، ص
ن ، عن أبیه علیهماالسلام ، قال : قال بسنده عن فاطمة بنت الحسین علیهاالسلام ، عن أبیها الحسی

 رسول اللّه صلی الله علیه و آله .
. کذا فی النسخ . وهو یؤیّد أنّ الناقل عن النبیّ صلی الله علیه و آله غیرها . وفی المحاسن :  11 -3
 « .قالت»
 « .لیستکمل». فی المحاسن :  1 -4
والاختصاص والأمالی للطوسی وتحف  وفی المحاسن والخصال« . إیمانه« : + »بس». فی  2 -5

 « .الذی»العقول : + 



 « .فی إثم ولا باطل». فی الخصال :  3 -6
 « .وإن« : »ف». فی حاشیة  4 -7
 « .غضبه». فی المحاسن والاختصاص :  5 -8
 )عطا( . 69، ص  15. التعاطی : تناول ما لا یحقّ ولایجوز تناوله . لسان العرب ، ج  6 -9

، عن ابن فضّال ، عن عاصم بن حمزة ، عن عبداللّه  12، کتاب القرائن ، ح 6اسن ، ص. المح 7 -10
 105بن الحسن ، عن اُمّه فاطمة بنت الحسین ، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . الخصال ، ص

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد ، عن الحسن بن علیّ بن فضّال ، ... عن  66، باب الثلاثة ، ح
اُمّه فاطمة بنت الحسین بن علی ، عن أبیها علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ 

، بسنده عن الحسن بن علیّ بن فضّال ، عن عاصم  5، ح 27، المجلس  603الأمالی للطوسی ، ص
علیهم بن حمید الحنّاط ، عن أبیحمزة ثابت بن أبیصفیّة ، عن أبیجعفر محمّد بن علیّ، عن آبائه 

السلام ، قال عاصم : وحدّثنی أبوحمزة عن عبداللّه بن الحسن بن الحسن ، عن اُمّه فاطمة بنت 
الحسین علیه السلام عن أبیها الحسین ، عن أبیه علیهماالسلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ 

. الخصال ،  ، مرسلًا عن أبیحمزة ، عن فاطمة بنت الحسین علیه السلام 233الاختصاص ، ص
. راجع  43، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه السلام . تحف العقول ، ص 67، باب الثلاثة ح 106ص

؛ ومعانی  3، ح 6، المجلس  20؛ والأمالی للصدوق ، ص 5882، ح 407، ص 4: الفقیه ، ج
 20246، ح 190، ص 15؛ الوسائل ، ج 1764، ح 164، ص 4الوافی ، ج 1، ح 366الأخبار ، ص
 . 28، ذیل ح 300، ص 67؛ البحار ، ج

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 8 -11

عَفَاءِ  (1)یُعْرَفُونَ بِهَا : صِدْقَ الْحَدِیثِ ، وَأَدَاءَ الْاءَمَانَةِ ، وَوَفَاءً بِالْعَهْدِ  ، وَصِلَةَ الْاءَرْحَامِ ، وَرَحْمَةَ الضُّ
ةَ الْمُرَاقَبَةِ  سَاءِ _ أَوْ قَالَ  (2)، وَقِلَّ ةَ الْمُوَاتَاةِ  (3)لِلنِّ سَاءِ  (4): قِلَّ بَذْلَ الْمَعْرُوفِ ، وَحُسْنَ  (5)لِلنِّ _ وَ

بُ  (6)الْخُلُقِ  بَاعَ الْعِلْمِ وَمَا یُقَرِّ ، طُوبی لَهُمْ  (8)إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ زُلْفی (7)، وَسَعَةَ الْخُلُقِ ، وَاتِّ
دٍ  (9)وَحُسْنُ مَآبٍ ؛ وَطُوبی بِیِّ مُحَمَّ ةِ أَصْلُهَا فِی دَارِ النَّ صلی الله علیه و آله ،  (10)شَجَرَةٌ فِی الْجَنَّ

عَلی قَلْبِهِ شَهْوَةُ شَیْءٍ إِلاَّ أَتَاهُ بِهِ  (12)مُوءْمِنٍ إِلاَّ وَفِی دَارِهِ غُصْنٌ مِنْهَا ، لَا یَخْطُرُ  (11)وَلَیْسَ مِنْ 



هَا مِائَةَ عَامٍ ، مَا خَرَجَ مِنْهُ ، وَلَوْ أَنَّ رَاکِبا مُ  (13)ذلِکَ  /  2؛ وَلَوْ طَارَ مِنْ أَسْفَلِهَا  (14)جِدّا سَارَ فِی ظِلِّ
169 

 (16)نَفْسِهِ  (15)غُرَابٌ ، مَا بَلَغَ أَعْلَاهَا حَتّی یَسْقُطَ هَرِما ، أَلَا فَفِی هذَا فَارْغَبُوا ، إِنَّ الْمُوءْمِنَ مِنْ 

 607ص: 

 

 « .العهد». فی الوافی والوسائل :  9 -1

 « .المواقعة»وفی الوسائل : « . المنافثة« : »ه». فی  1 -2
 « .و»وفی الوسائل : + « . قلّة المراقبة للنساء ، أو قال» -. فی الأمالی وصفات الشیعة :  2 -3
 والمواتاة : المطاوعة والموافقة .« . المواساة« : »بر». فی  3 -4
 « .للنساء» -« : بس»ی . ف 4 -5
الظاهر أنّ الخلق بالضمّ فی الموضعین ... وربّما یقرأ : » 275، ص 9. فی مرآة العقول ، ج 5 -6

الأوّل بالفتح ؛ فإنّ الظاهر عنوان الباطل ، لکن هذا لیس کلّیّا ؛ فإنّ حسن الخلق قد یوجد فی غیر 
« عمال الفاضلة ؛ فإنّه من علامات أهل الدینأهل الدین ... وقیل : المراد حسن الأعضاء الظاهرة بالأ

 « .الجوار». وفی الوسائل : 
 « .یقرّبهم»باعتبار المعنی المراد من الموصول . وفی مرآة العقول : « تقرّب« : »ز». فی  6 -7
 « .زلفی» -. فی الأمالی وصفات الشیعة :  7 -8
یم من الجنّة مثالًا فی الدنیا ، ومثال طوبی تأویل طوبی : العلم ؛ فإنّ لکلّ نع». فی الوافی :  8 -9

شجرة العلوم الدینیّة التی أصلها فی دار النبیّ صلی الله علیه و آله الذی هو مدینة العلم ، وفی دار 
کلّ مؤمن غصن منها ، وإنّما شهوات المؤمن ومثوباته فی الآخرة فروع معارفه وأعماله الصالحة فی 

لمشاهدة ، والعمل الصالح غرس النعیم ، إلّا أنّ من لم یذق لم یعرف ، ولا الدنیا ، فإنّ المعرفة بذر ا
« یذوق إلّا من أخلص دینه للّه وقوی إیمانه باللّه بأن یتّصف بصفات المؤمن المذکورة فی هذا الباب

. 



 « .محمّد» -والوافی والأمالی وصفات الشیعة : « ب ، ص ، ه». فی  9 -10
 « .من» -: . فی صفات الشیعة  10 -11
 « .لا تخطر». فی الأمالی :  11 -12
 « .الغُصن». فی الأمالی وصفات الشیعة : +  12 -13
 « .منها»والأمالی : « ف»وحاشیة « بر». فی  13 -14
من ، بکسر المیم ، وقد یقرأ بالفتح اسم موصول ، أی مشغول ». قال فی مرآة العقول :  14 -15

 « .غیره ، ولا إلی التعرّض لضررهم بإصلاح نفسه لا یلتفت إلی عیوب
 « .من نفسه»بدل « نفسه منه». فی الوسائل والأمالی وصفات الشیعة :  15 -16

یْلُ افْتَرَشَ وَجْهَهُ ، وَسَجَدَ لِلّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ  اسُ مِنْهُ فِی رَاحَةٍ ؛ إِذَا جَنَّ عَلَیْهِ اللَّ  _ بِمَکَارِمِ فِی شُغُلٍ وَالنَّ
ذِی خَلَقَهُ فِی فَکَاکِ رَقَبَتِهِ ، أَلاَ  بَدَنِهِ ،  (3)« .(2)فَهکَذَا کُونُوا (1)یُنَاجِی الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: برای اهل دین علاماتی است که بدان شناخته شوند: راستگوئی و 
یا فرمود کم  -اداء امانت و وفای بپیمان و صله ارحام و ترحم بر ضعیفان و کم دنبال گیری از زنان 

آنچه بخدای  و بذل نیکی و حسن خلق و گشاده خلقی و پیروی از دانش و -نزدیکی کردن با زنان 
عز و جل نزدیک سازد، طوبی از آن اینهاست و چه سرانجام خوبی دارند، و طوبی درختی است در 
بهشت که ریشه اش در خانه پیغمبر ما محمد صلی اللّٰه علیه و آله است و مؤمنی نیست جز آنکه 

یش بیاورد، شاخه ئی از آن درخت در خانه اوست، در دلش اشتهای هر چه پیدا شود، آن درخت برا
و اگر سواری با جدیت صد سال در سایه آن راه پیماید، از آن نگذرد، و اگر از پائینش کلاغی پرواز 
کند ببالایش نرسد، جز آنکه بعلت پیری بزیر افتد، در این نعمت رغبت کنید، همانا مؤمن بکار خود 



را بگستراند و با اعضاء  مشغولست و مردم از او در آسایشند، چون شب بر او پرده افکند، رخسارش
شریف بدنش برای خدای عز و جل سجده کند، و با خدائی که او را آفریده در باره آزادیش )از آتش 

 دوزخ( مناجات کند، هان این گونه باشید.

  336, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: راستی،اهل دین نشانه هائی -30
دارند که بدان ها شناخته شوند: راستگوئی،امانت پردازی،پیمان نگهداری،خویش نوازی،مهرورزی 

ی،خوش یا فرمود:کم آمیختن با زنان، بخشیدن خوبی،خوش خلق-با بی نوایان،کم دنبال کردنِ زنان
رفتاری،پیروی از:علم و آنچه به خدای عز و جل نزدیک سازد. خوشا بر آنها و چه خوش 
سرانجامی،طوبی درختی است در بهشت،بیخ آن در خانۀ پیغمبر است،و مؤمنی نیست جز آنکه در 
خانه اش شاخه ای از آن است،چیزی دلش نخواهد جز آنکه برایش بیارد،و اگر سوار تندروی،صد 

ایۀ آن برود،از آن بدر نرود،و اگر کلاغی از پائین آن به بالایش پرواز کند،بدان نرسد تا از سال در س
پیری به زیر افتد،هلا در این نعمت رغبت کنید،به راستی که مؤمن: به خود مشغول است،و مردم از 

ن اندامِ او در آسایشند،چون شب او را فرا گیرد،روی بر زمین نهد و برای خدا عز و جل با شریفتری
 خود سجده کند،با آنکه او را آفریده در بارۀ آزاد کردنش راز گوید،هلا چنین باشید.

  49, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-30

 راستی،اهل دین نشانه هایی دارند که به آن ها شناخته می شوند:

،وفاداری به پیمان،صله ارحام و مهرورزی با بینوایان کم دنبال زنان رفتن یا راستگوئی،امانت داری
کم آمیزش با آنها داشتن و بذل نیکی و حسن خلق و گشاده رویی و پیروی از دانش و آنچه که انسان 

 را به خدا نزدیک سازد.

امبر است،و خوشا بر آن ها و چه خوش سرانجامی،طوبی درختی است در بهشت، بیخ آن در خانۀ پی
مؤمنی نیست جز آنکه در خانه اش شاخه ای از آن است،چیزی دلش نخواهد جز آنکه برایش 
بیاورد،و اگر سوار تندروی،صد سال در سایۀ آن برود،از آن خارج نشود،و اگر کلاغی از پائین آن به 

د،به راستی که بالایش پرواز کند،بدان نرسد تا از پیری به زیر افتد،همانا در این نعمت رغبت کنی
مؤمن:به خود مشغول است،و مردم از او در آسایشند،چون شب او را فراگیرد،روی بر زمین نهد و 
برای خدای عزّ و جلّ با شریفترین اندام خود سجده کند،با آنکه او را آفریده دربارۀ آزاد کردنش راز 

 گوید،همانا چنین باشید.

  661, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. إن لأهل الدین أی الذین اختاروا دین الإیمان و عملوا بشرائطه و لوازمه و قلة المراقبة 
للنساء أی المیل إلیهن و الاعتماد علیهن أو الاهتمام بشأنهن و الخوف من مخالفتهن، و قیل: النظر 



علیه السلام و التردید من أبی بصیر و المواتاة  إلیهن و إلی أدبارهن و هو بعید أو قال أی الصادق
الموافقة و المطاوعة، و فی المصباح رقبته أرقبه من باب قتل حفظته فأنا رقیب و رقبته و ترقبته و ارتقبته 
انتظرته فأنا رقیب أیضا و راقبت الله تعالی خفت عذابه، و قال: أتیته علی الأمر بمعنی وافقته و فی 

بدل الهمزة واوا فیقال واتیته علی الأمر مواتاة و هی المشهور علی ألسنة الناس، و لغة لأهل الیمن ت
فی النهایة فی الحدیث: خیر النساء المؤاتیة لزوجها، المواتاة حسن المطاوعة و الموافقة و أصله 
الهمز فخفف و کثر حتی صار یقال بالواو الخالصة و لیس بالوجه. و بذل المعروف أی الخیر و هو 

لإحسان بالفضل من المال إلی الغیر، و الظاهر أن المراد هنا المال و إن کان المعروف بحسب اللغة ا
أعم و حسن الخلق و سعة الخلق الظاهر أن الخلق بالضم فی الموضعین، و المراد أن حسن خلقه 

م، عام وسع کل أحد فی جمیع الأحوال فإن بعض الناس مع حسن الخلق قد یقع منهم الطیش العظی
کما یقال: نعوذ بالله من غضب الحلیم، و ربما یقرأ الأول بالفتح فإن الظاهر عنوان الباطن، لکن هذا 

 لیس کلیا فإن حسن الخلق قد یوجد فی غیر أهل الدین کما قال تعالی فی وصف المنافقین: 

 وَ إِذٰا رَأَیْتَهُمْ تُعْجِبُکَ أَجْسٰامُهُمْ 

هرة بالأعمال الفاضلة فإنه من علامات أهل الدین. و اتباع العلم و قیل: المراد حسن الأعضاء الظا
أی العمل به، و قیل: أی عدم اتباع الظن و ما یقربهم إلی الله زلفی أی قربة، مفعول مطلق من غیر 

 لفظ الفعل، قال الجوهری: الزلفة و الزلفی القربة و المنزلة و منه قوله تعالی: 

بُکُمْ عِنْدَنٰا زُلْفیٰ وَ مٰا أَمْوٰالُکُمْ وَ لٰا  تِی تُقَرِّ  أَوْلٰادُکُمْ بِالَّ

 و هی اسم مصدر کأنه قال بالتی تقربکم عندنا ازدلافا. 

 طُوبیٰ لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ 

 إشارة إلی قوله سبحانه: 

الِحٰاتِ طُوبیٰ لَهُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ  ذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا اَلصّٰ  اَلَّ



و قال البیضاوی: طوبی فعلی من الطیب قلبت یاؤه واوا لضمة ما قبلها، و یجوز فیه الرفع و النصب 
و لذلک قرأ: و حسن مآب بالنصب أی حسن مرجع و هو الجنة، و قال فی النهایة: طوبی اسم الجنة 

رت فی و قیل: شجرة فیها و أصلها فعلی من الطیب فلما ضمت الطاء انقلبت الیاء واوا و قد تکر
الحدیث، و فیه: طوبی للشام لأن الملائکة باسطة أجنحتها علیها، المراد بها هیهنا فعلی من الطیب 
لا الجنة و لا الشجرة، و قال الراغب فی الآیة قیل: هو اسم شجرة فی الجنة و قیل: بل إشارة إلی کل 

شجرة هذا من کلام الصادق  مستطاب فی الجنة من بقاء بلا فناء و عز بلا ذل و غنی بلا فقر. و طوبی
علیه السلام أو من کلام أمیر المؤمنین صلوات الله علیه و لیس من مؤمن کأنه مثال شجرة ولایة أمیر 
المؤمنین علیه السلام، تشعبت فی صدور المؤمنین إلا أتاه به ذلک أی یتدلی و یقربه منه لیأخذه، و 

م فی ظلها أی ما یحاذی أغصانها، فإنه لا قیل: أی ینبت منه مجدا أی مسرعا صاحب جد و اهتما
ظل فی الجنة قال فی النهایة: و قد یکنی بالظل عن الکنف و الناحیة، و منه الحدیث أن فی الجنة 
شجرة یسیر الراکب فی ظلها مائة عام أی فی ذراها و ناحیتها، انتهی. و قد روی مسلم فی صحیحه 

و آله و سلم قال: إن فی الجنة شجرة یسیر الراکب  عن أبی سعید الخدری عن النبی صلی الله علیه
الجواد المضمر السریع مائة عام لا یقطعها، و فی أخری یسیر الراکب فی ظلها مائة سنة، قال عیاض: 
ظلها کنفها و هو ما تستره أغصانها و قد یکون ظلها نعیمها و راحتها من قولهم: عیش ظلیل، و احتیج 

ا عن الظل فی العرف لأنه ما بقی حر الشمس و لا شمس فی الجنة و لا إلی تأویل الظل بما ذکر هرب
برد، و إنما نور یتلألأ، انتهی. و قال المازری: المضمر بفتح الضاد و شد المیم و رواه بعضهم بکسر 
المیم الثانیة صفة للراکب المضمر فرسه. حتی یسقط هرما إنما خص الغراب بالذکر لأنه أطول 

کید للفاء الأولی من نفسه فی شغل من بکسر المیم و قد الطیور عمرا ففی  هذا فارغبوا الفاء الثانیة تأ
یقرأ بالفتح اسم موصول أی مشغول بإصلاح نفسه لا یلتفت إلی عیوب غیره، و لا إلی التعرض 
لضررهم، و لذا الناس منه فی راحة، إذا جن علیه اللیل قال البیضاوی: جن اللیل ستره بظلامة و قال 

راغب: یقال جنه اللیل و أجنة و جن علیه فجنه ستره و جن علیه کذا ستر علیه، و فی مجمع البیان: ال
فلما جن علیه اللیل أی أظلم و ستر بظلامة کل ضیاء، و قال: جن علیه اللیل و جنه اللیل و أجنة اللیل 



الشریفة کالوجه و  إذا أظلم حتی یستره بظلمته، انتهی. و المکارم جمع مکرمة أی أعضاؤه الکریمة
 الجبهة و الخدین و الیدین و الرکبتین و الإبهامین فی فکاک فی للتعلیل.

  277, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -31

 (5)، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ عَمْرٍو (4).عَنْهُ  31/2310
خَعِیِّ ؛ قَالَ  ثَنِی (6)النَّ نْ ذَکَرَهُ : (7): وَحَدَّ  الْحُسَیْنُ بْنُ سَیْفٍ ، عَنْ أَخِیهِ عَلِیٍّ ، عَنْ سُلَیْمَانَ ، عَمَّ

ذِینَ إِذَا »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  بِیُّ صلی الله علیه و آله عَنْ خِیَارِ الْعِبَادِ ، فَقَالَ : الَّ سُئِلَ النَّ
إِذَا ابْتُلُوا صَبَرُوا ، أَحْسَنُ  إِذَا أُعْطُوا شَکَرُوا ، وَ إِذَا أَسَاوءُوا اسْتَغْفَرُوا ، وَ  وا اسْتَبْشَرُوا ، وَ

 608ص: 

 

 « .ألا» -« : ه». فی  1 -1

 « .فکونوا»والوافی والوسائل : « ج ، د ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  2 -2
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ،  7، ح 59، المجلس  221. الأمالی للصدوق ، ص 3 -3

، بسنده عن أبی بصیر ، وفیهما :  66، ح 46عن أبیه ، عن عبداللّه بن قاسم ؛ صفات الشیعة ، ص
، بسند  56، ح 483الخصال ، ص« . عن أبیعبداللّه ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم السلام »

،  213، ص 2ر عن أبیبصیر ، عن أبیجعفر ، عن أمیرالمؤمنین علیهماالسلام . تفسیر العیّاشی ، جآخ
، عن  211، عن أبیبصیر ، عن أبیجعفر ، عن أمیرالمؤمنین علیهماالسلام . تحف العقول ، ص 50ح

اختلاف  ، وفی الثلاثة الأخیرة مع« طوبی لهم وحسن مآب»أمیرالمؤمنین علیه السلام ، إلی قوله : 



،  69؛ البحار ، ج 20247، ح 190، ص 15؛ الوسائل ، ج 1765، ح 165، ص 4یسیر الوافی ، ج
 . 1، ح 364ص

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 4 -4
وهو سهو « . النخعی»إلّا أنّ فی الوسائل بإسقاط « . عمر»والوسائل : « ز ، ص ، ف ، ه». فی  5 -5

؛ رجال  32کتب الرجال هو سلیمان بن عمرو النخعی . راجع : رجال البرقی ، ص ؛ فإنّ المذکور فی
. وتبیّن بذلک وقوع التصحیف فی ماورد فی الأمالی للصدوق ،  2864، الرقم  217الطوسی ، ص

؛ من نقل الصدوق الخبر بسنده عن أحمد  99، ح 317؛ والخصال ، ص 4، ح 3، المجلس  19ص
، عن إسماعیل بن مهران ، عن سیف بن عمیرة ، عن سلیمان بن جعفر النخعی  بن أبی عبد اللّه البرقی

. 
راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد ؛ فقد روی هو عن الحسین « قال». الضمیر المستتر فی  6 -6

 486؛ و ص 533، ح 485؛ و ص  59، ح 356؛ و ص 7، ح  27بن سیف فی کتابه المحاسن ، ص
الحسین بن سیف ، عن أخیه علیّ ، عن سلیمان بن عمرو فی المحاسن  . ووردت روایته عن 542، ح
 . فعلیه ، فی السند تحویل . 543، ح 486، ص 2، ج

 « .به« : + »ه». فی  7 -7

إِذَا غَضِبُوا غَفَرُوا  (1)« .وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: از پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله پرسیدند: بهترین بندگان کیانند؟ فرمود 
کسانی که چون نیکی کنند، شاد گردند و چون بدی کنند آمرزش خواهند، و چون بآنها عطا شود 

 م پوشی نمایند.شکر کنند، و چون گرفتار شوند صبر کنند، و چون خشم گیرند، چش



  337, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که از پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(پرسش شد از بنده های نیک،در -31
پاسخ فرمود: آنهایند که هر گاه نیکی کنند شادمان شوند،و چون بدی کنند آمرزش خواهند،و اگر 

 داده شود،شکرگزارند، و اگر گرفتار شوند صبر کنند،و هر گاه خشم گیرند درگذرند.چیزی به آنها 

  49, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله سؤال شد از بنده های نیک،در پاسخ -31
د شادمان شوند،و چون بدی کنند آمرزش خواهند،و اگر چیزی به فرمود:آنهایند که هرگاه نیکی کنن

 آنها داده شود،شکر گزارند،و اگر گرفتار شوند شکیبائی کنند و هرگاه خشم گیرند درگذرند.

 *** 

  663, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و الإحسان فعل الحسنة، و یحتمل الإحسان إلی الغیر، و کذا الإساءة یحتملهما و 
 الاستبشار الفرح و السرور.

  277, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -32

 : (2). وَ بِإِسْنَادِهِ  23/2311

بِیُّ صلی الله علیه و آله : إِنَّ خِیَارَکُمْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  هی ، قِیلَ  (3)قَالَ النَّ أُولُو النُّ
زِینَةِ  (5)رَسُولَ اللّهِ ، وَمَنْ  (4): یَا هی؟ قَالَ : هُمْ أُولُو الْاءَخْلَاقِ الْحَسَنَةِ ، وَالْاءَحْلَامِ الرَّ ،  (6)أُولُو النُّ

هَاتِ وَالْاآبَاءِ، وَالْمُتَعَاهِدُونَ (7)وَصَلَةُ الْاءَرْحَامِ  الْجِیرَانِ وَالْیَتَامی،  (9)لِلْفُقَرَاءِ وَ  (8)، وَالْبَرَرَةُ بِالْاءُمَّ
یُفْشُونَ  عَامَ ، وَ یُطْعِمُونَ الطَّ اسُ نِیَامٌ غَافِلُونَ  (10)وَ ونَ وَالنَّ یُصَلُّ لَامَ فِی الْعَالَمِ ، وَ  (11)« .السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: بهترین شما خردمندانند، عرض شد: 
یا رسول اللّٰه؛ خردمندان کیانند؟ فرمود: دارندگان اخلاق نیکو و بردباری متین و صله ارحام و 

فقرا و همسایگان و یتیمان، و آنها که طعام خورانند نیکوکاران نسبت بمادران و پدران و احوالپرسان از 
 و سلام را در جهان آشکار کنند و زمانی که مردم در خوابند نماز گزارند.



  337, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود)علیه السّلام(که:پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود: به راستی،خوبانِ -32
نند،گفته شد:یا رسول اللّٰه، خردمندان چه کسانند؟فرمود:ایشان صاحبان اخلاق شما:خردمندا

خوش، و آرمانهای سنگین و درست،و خویش نواز،و به مادر و پدر مهرورز،و از فقراء و همسایه ها 
و یتیمها احوال پرسند،اطعام کنند،و سلام را فاش گویند در جهان،و نماز بخوانند در حالی که مردم 

 و در غفلت به سر می برند. خوابند

  51, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام از قول پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-32

براستی،خوبان شما:خردمندانند،گفته شد:یا رسول اللّه،خردمندان کیانند؟فرمود:ایشان صاحبان 
سنگین و درست دارند،و خویش نواز،و به مادر و پدر مهرورز،و از فقراء  اخلاق خوش اند،آرمانهای

و همسایه ها و یتیمان احوال پرسند،اطعام کنند،و آشکارا سلام دهند و نماز بخوانند در حالی که 
 مردم خواب اند و در غفلت به سر می برند.

 *** 

  663, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. أولو النهی فی القاموس: النهیة بالضم العقل کالنهی، و هو یکون جمع نهیة أیضا، و قال 
 الراغب: النهیة العقل الناهی عن القبائح جمعها نهی، قال عز و جل: 

هیٰ  ولِی اَلنُّ
ُ
 إِنَّ فِی ذٰلِکَ لآیَٰاتٍ، لِأ

* 

بمعنی العقل أو الأناءة و عدم التسرع إلی الانتقام و هو هنا أظهر،  انتهی. و الأحلام جمع حلم بالکسر
و فی القاموس : الرزین الثقیل، و ترزن فی الشیء توقر و صلة الأرحام عطف علی الأحلام، و یمکن 
أن تکون الواو جزء الکلمة و الصاد مفتوحة جمع و أصل و المتعاهدین فی أکثر النسخ بالنصب 

 دح، کما قالوا فی قوله تعالی فی سورة النساء: فیکون نصبا علی الم

کٰاةَ  لٰاةَ وَ اَلْمُؤْتُونَ اَلزَّ  وَ اَلْمُقِیمِینَ اَلصَّ

و یمکن علی الاحتمال الثانی فی وصلة الأرحام نصب الوصلة علی المدح و الناس نیام جمع نائم 
المراد بالنیام الغافلون  و غافلون خبر بعد خبر أی بعضهم نیام و بعضهم غافلون أو صفة کاشفة أی

 کما ورد الناس نیام فإذا ماتوا انتبهوا.

  278, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 609ص: 

 

 99، باب الخمسة ، ح 317؛ والخصال ، ص 4، ح 3، المجلس  10. الأمالی للصدوق ، ص 8 -1
، عن محمّد بن الحسن بن أحمد بن الولید ، عن محمّد بن الحسن الصفّار ، عن أحمد بن أبیعبداللّه 

عن سلیمان بن جعفر النخعی ، عن محمّد البرقی ، عن إسماعیل بن مهران ، عن سیف بن عمیرة ، 
، بسند آخر ومع اختلاف  64، ح 45بن مسلم وغیره ، عن أبیجعفر علیه السلام . صفات الشیعة ، ص

. وفی  354، عن الرضا علیه السلام ؛ فقه الرضا علیه السلام ، ص  445یسیر . تحف العقول ، ص
 1978، ح 141، ص 2؛ والفقیه ، ج 6499، ح الکافی ، کتاب الصیام، باب کراهیة الصوم فی السفر

خیار اُمّتی الذین إذا سافروا أفطروا وقصّروا ، وإذا أحسنوا استبشروا ، وإذا أساؤوا »، بسند آخر هکذا : 
 260، ح 106، ص 1؛ الوسائل ، ج 1766، ح 166، ص 4مع زیادة فی آخره الوافی ، ج« استغفروا

 . 26، ح 305، ص 69ج ؛ البحار ، 20248، ح 191، ص 15؛ و ج

، هو الإسناد المتقدّم فی الحدیث السابق ، إلی أبیجعفر علیه « بإسناده». الظاهر أنّ المراد من  1 -2
 السلام .

 « .أخیارکم« : »ه». فی  2 -3
 « .یا» -« : ف». فی  3 -4
 « .وما« : »ف»بدون الواو . وفی « من»والوافی والوسائل : « ب ، ج ، د ، بف». فی  4 -5
 أی العقول المتینة .« الأحلام الرزینة. » 5 -6
وصلة الأرحام ، عطف علی الأحلام . ویمکن أن تکون الواو جزء الکلمة ». فی مرآة العقول :  6 -7

 « .علی المدح« الوصلة»، والصاد مفتوحة جمع واصل ... ویمکن علی الاحتمال الثانی ... نصب 
لوسائل ، وهو مقتضی السیاق . وفی سائر النسخ والمطبوع : والوافی وا« د ، ض». هکذا فی  7 -8
کثر النسخ بالنصبِ ، فیکون نصبا »و قال فی مرآة العقول : « . والمتعاهدین» والمتعاهدین ، فی أ

 « .علی المدح
 « .للفقراء و» -. فی الوسائل :  8 -9



 )فشا( . 449، ص 3. فَشَت ، أی کَثُرت وانتشرت . النهایة ، ج 9 -10
، بسنده آخر عن أبی عبداللّه  6197. الکافی ، کتاب الزکاة ، باب فضل إطعام الطعام ، ح  10 -11

مع اختلاف یسیر « ویطعمون الطعام»علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، من قوله : 
،  69؛ البحار ، ج 20249، ح 191، ص 15؛ الوسائل ، ج 1767، ح 166، ص 4الوافی ، ج

 . 27، ح 305ص

 الحدیث -33

هْدِیِّ 33/2312 ، عَنْ  (2)، عَنْ عَبْدِ الْعَزِیزِ بْنِ عُمَرَ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ  (1). عَنْهُ ، عَنِ الْهَیْثَمِ النَّ
 یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ الْحَلَبِیِّ ، قَالَ :

 قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَیُّ الْخِصَالِ بِالْمَرْءِ أَجْمَلُ؟

نْیَاوَقَارٌ بِلَا مَهَابَةٍ ، وَسَمَاحٌ بِلَا طَلَبِ مُکَافَأَةٍ ، وَتَشَاغُلٌ بِ »فَقَالَ :   (3)« .غَیْرِ مَتَاعِ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمران حلبی گوید: بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: چه صفاتی برای مرد پسندیده تر است؟ 
فرمود: وقار بدون هیبت )سنگین باشد و مردم از او نترسند( و بخشش بدون عوض خواستن، و 

 اشتغال بغیر مال دنیا.

  338, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

ان حلبی،گوید:به امام صادق)علیه السّلام( گفتم:کدام خصلتها برای مرد از یحیی بن عمر-33
زیباتر است؟در پاسخ فرمود: وقار بی مهابت و قلدر مآبی،و بخشش بی عوض جوئی، و اشتغال به 

 کاری جز بهره وری از دنیا.

  51, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:کدام خصلت ها برای مرد ،گو«یحیی بن عمران حلبی»-33
 زیباتر است؟در پاسخ فرمود:

وقار بدون هیبت)بدون اینکه مردم از او بترسند(و بخشش بدون عوض خواستن و اشتغال به کاری 
 جز بهره وری از دنیا.

 *** 

  663, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[



: مجهول. وقار بلا مهابة الوقار الرزانة و المهابة أن یخاف الناس من سطوته و ظلمه و قیل: أی من 
غیر تکبر، و فی القاموس: الهیبة المخافة و التقیة کالمهابة و قال: سمح ککرم سماحا و سماحة و 

قلب الفاء بغیر سماحا ککتاب جاد بلا طلب مکافأة من عوض أو ثناء و شکر و أصله مهموز، و قد ی
 متاع الدنیا من ذکر الله و ما یقرب العبد إلیه تعالی.

  279, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -34

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی 34/2312 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
اطِ : دٍ الْحَنَّ  وَلاَّ

کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَقُولُ : إِنَّ الْمَعْرِفَةَ بِکَمَالِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ةُ مِرَائِهِ   (5)« .، وَحِلْمُهُ ، وَصَبْرُهُ ، وَحُسْنُ خُلُقِهِ  (4)دِینِ الْمُسْلِمِ تَرْکُهُ الْکَلَامَ فِیمَا لَا یَعْنِیهِ ، وَقِلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن الحسین علیهما السّلام میفرمود: همانا شناسائی بکمال دین مسلمان )یعنی علامت کمال 
مجادله، و خویشتن داری و صبر و دینش( ترک کردن سخنی است که باو مربوط نیست، و کمی 

 حسن خلق.

  338, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که علی بن الحسین)علیهما السّلام(بارها می فرمود: -34
راستی،شناسائی کمال دیانت مسلمان در ترک سخن بیهوده است،و کم مناقشه و جدال کردن،و در 

 ری و شکیبائی و خوش خلقی.بردبا

  51, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:علی بن الحسین علیه السّلام بارها می فرمود:-34

راستی،شناسائی کمال دیانت به مسلمان،در ترک سخن بیهوده است،و کم مناقشه و جدال کردن،و 
 داشتن بردباری و شکیبائی و خوش خلقی.

  663, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



السببیة فیما لا یعنیه  : صحیح. إن المعرفة أی سبب المعرفة و ما یوجبها أو الحمل علی المبالغة فی
أی فیما لا یهمه و لا ینفعه و قلة مراءه أی مجادلته فی المسائل الدینیة و غیرها، و قیل: هو المجادلة 
و الاعتراض علی کلام الغیر من غیر غرض دینی و حلمه أی تحمله و صبره علی ما یصیبه من الغیر، 

 أو عقله و صبره عند البلاء.

  279 , ص 9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -35

دِ بْنِ عَرَفَةَ :35/2314 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

بِیُّ صلی الله علیه و آله : أَ لَا أُخْبِرُکُمْ بِأَشْبَهِکُمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  بِی؟ قَالُوا قَالَ النَّ
 : بَلی

 610ص: 

 

 437. الهیثم النهدی هو الهیثم بن أبیمسروق عبداللّه النهدی ، کما فی رجال النجاشی ، ص 11 -1
عن الهیثم بن  47، ح 144. وروی أحمد بن محمّد بن خالد فی المحاسن ، ص 1175، الرقم 

محمّد بن خالد المصرّح باسمه فی سند راجع إلی أحمد بن « عنه»عبداللّه النهدی ، فالضمیر فی 
 . 28الحدیث 

 « .أصحابنا« : »بف». فی  12 -2
 36، باب الثلاثة ، ح 92؛ والخصال ، ص 8، ح 48، المجلس  289. الأمالی للصدوق ، ص 1 -3

، بسند آخر عن الهیثم بن أبی مسروق النهدی ، عن عبدالعزیز بن عمر ، عن أحمد بن عمر الحلبی 



؛  1768، ح 167، ص 4الوافی ، ج 354داللّه علیه السلام . فقه الرضا علیه السلام ، ص، عن أبیعب
 . 2، ح 367، ص 69البحار ، ج

الجدال . والتماری والمماراة : المجادلة علی مذهب الشکّ والریبة . ویقال « : المراء. » 2 -4
متریه کما یمتری الحالبُ اللبن للمناظرة : مماراة ؛ لأنّ کلّ واحد منهما یستخرج ما عند صاحبه وی

المراء : المجادلة والاعتراض علی کلام »)مرا( . وفی الوافی :  322، ص 4من الضرع . النهایة ، ج
 « .من غیر غرض دینی

، بسند آخر عن أحمد بن محمّد بن عیسی .  50، باب الخمسة ، ح 290. الخصال ، ص 3 -5
بسند آخر عن أبیعبداللّه ، عن أبیه ، عن علیّ بن ،  9، ح 4، المجلس  34الأمالی للمفید ، ص

من حسن إسلام »الحسین علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 
، عن علیّ بن الحسین علیه السلام الوافی  279تحف العقول ، ص« . المرء ترکه الکلام فیما لا یعنیه

،  361، ص 67؛ البحار ، ج 20250، ح 191، ص 15ئل ، ج؛ الوسا 1769، ح 167، ص 4، ج
 . 64ح

2  /170 

کُمْ حُبّاً لِاءِخْوَانِهِ فِی  (2)، قَالَ : أَحْسَنُکُمْ خُلُقاً ، وَأَلْیَنُکُمْ کَنَفا (1)یَا رَسُولَ اللّهِ  کُمْ بِقَرَابَتِهِ ، وَأَشَدُّ ، وَأَبَرُّ
کُمْ مِنْ نَفْسِهِ إِنْ دِ  ضَا ینِهِ ، وَأَصْبَرُکُمْ عَلَی الْحَقِّ ، وَأَکْظَمُکُمْ لِلْغَیْظِ ، وَأَحْسَنُکُمْ عَفْواً ، وَأَشَدُّ صَافاً فِی الرِّ

 (3)« .وَالْغَضَبِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: شبیه ترین شما را بمن بشما خبر ندهم؟ گفتند چرا یا رسول اللّٰه 
رین شما )یعنی کسی که مردم از ناحیه او آزار نبینند( و فرمود: نیکو خلق ترین شما، و نرم جانب ت

نیکوکارترین شما نسبت بخویشانش، و دوستدارترین شما برادران دینیش را و صابرترین شما بر حق، 
و خشم فرو برنده ترین شما، و خوش گذشت ترین شما و انصاف دهنده ترین شما از خود در حال 

 رضا و خشم.

  338ص ,  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: آیا من شما را خبر ندهم -35
به ماننده ترین شماها به من؟گفتند: چرا یا رسول اللّٰه،فرمود: خوش خلق تر،و خوش پذیراتر از شماها 

ر که برادر دینی خود را سخت دوست دارد،و شکیباتر نسبت به واردین، و خویش نوازتر شماها،و ه
شماها به حق،و خشم فروخورتر شماها،و خوش گذشت تر شماها،و آنکه از طرف خود محکمتر 

 به دیگران حق دهد در حال خشنودی و در حال غضب.

  53, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: امام صادق علیه السّلام از قول-35

آیا به شما خبر ندهم از شبیه ترین کسانی به من؟گفتند:چرا یا رسول اللّه؟ فرمود:خوش خلق تر،و 
خوش پذیراتر از شماها نسبت به واردین،و خویش نوازترین شماها،و هر کس برادر دینی خود را 



فروبرترین شماها و خوش گذشت ترین  سخت دوست بدارد و شکیباترین شماها بر حق و خشم
 شماها و انصاف دهنده ترین از خود در حال رضا و خشم.

 *** 

  665, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و ألینکم کنفا أی لا یتأذی من مجاورتهم و مجالستهم و من ناحیتهم أحد فی القاموس: 
أنت فی کنف الله محرکة: فی حرزه و ستره و هو الجانب و الظل و الناحیة و من الطائر جناحه، و 

کم منی مجلسا أقول: قد مر مثله فی باب حسن الخلق، و فی النهایة فیه أ لا أخبرکم بأحبکم إلی و أقرب
کنافا، هذا مثل و حقیقته من التوطئة و هی التمهید و التذلل  یوم القیامة: أحاسنکم أخلاقا الموطئون أ
و فراش وطئ لا یؤذی جنب النائم، و الأکناف الجوانب، أراد الذین جوانبهم وطیئة یتمکن فیها من 

کتافا بالتاء، أی إنهم لشدة تذللهم یصاحبهم و لا یتأذی، انتهی. و أقول: فی بالی أن فی بعض الأخبا ر أ
کتافهم، و لا یتأذون بذلک لإخوانه فی دینه أی تکون إخوته بسبب الدین لا بسبب  کأنه یرکب الناس أ
النسب علی الحق أی علی المشقة و الأذیة اللتین تلحقانه بسبب اختیار الحق أو قول الحق فی الرضا 

 أی عن أحد و الغضب أی فی الغضب له.

  280, ص  9ة العقول ؛ ج مرآ

***** 



 الحدیث -36

ةَ ، عَنْ  36/2315 دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ مَالِکِ بْنِ عَطِیَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 أَبِی حَمْزَةَ :

ءْمِنِ الْاءِنْفَاقُ عَلی قَدْرِ الْاءِقْتَارِ ، مِنْ أَخْلَاقِ الْمُو»عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ : 
عُ  وَسُّ اسِ  (4)وَالتَّ إِنْصَافُ النَّ عِ ، وَ وَسُّ لَامِ عَلَیْهِمْ  (6)، وَابْتِدَاوءُهُ  (5)عَلی قَدْرِ التَّ اهُمْ بِالسَّ  (7)« .إِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن الحسین علیهما السّلام فرمود: از جمله اخلاق مؤمن انفاق )بر اهل و عیال( است بقدر 
توسعه ای )که خدا باو داده است( و انصاف دادن بمردم، و پیشی گرفتن تنگدستی و توسعه دادن بقدر 

 بسلام بر آنها.

  338, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمود:از اخلاق مؤمن است که: در تنگدستی به فراخور آن -36
 ن،با مردم انصاف دارد و به سلام بدانها پیشی می گیرد.انفاق می کند و در وسعت رزق به اندازۀ آ

  53, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:از اخلاق مؤمن است که:-36

در تنگدستی به فراخور آن انفاق می کند و در وسعت رزق به اندازۀ آن، با مردم انصاف دارد و به 
 م به آن ها پیشی می گیرد.سلا

 *** 

  665, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. الإنفاق علی قدر الإقتار أی الإنفاق بالتقتیر علی قدر الإقتار من الله، و الحاصل أنه یقتر 
علی أهله و عیاله بقدر ما قتر الله علیه، و یوسع علیهم بقدر ما وسع الله علیه ، و قیل: الإنفاق هنا 

 الافتقار کما فی القاموس، أی یعامل معاملة الفقراء.

  280, ص  9 مرآة العقول ؛ ج

***** 

 الحدیث -37



الٍ ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ 37/2316 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 زُرَارَةَ :

 ···  (8)الْمُوءْمِنُ أَصْلَبُ مِنَ الْجَبَلِ ، الْجَبَلُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 

 611ص: 

 

 « .رسول اللّه» -. هکذا فی جمیع النسخ والمصادر والشروح . وفی المطبوع :  1 -1

)کنف( . قال فی  1424، ص 4الجانب . وکنفا الطائر : جناحاه . الصحاح ، ج« : الکنف. » 2 -2
مجاورتهم ومجالستهم ومن ناحیتهم واُلینکم کنفا ، أی لا یتأذّی من : » 279، ص 9مرآة العقول ، ج

أحد ... وفی النهایة ، فیه : ألا اُخبرکم بأحبّکم إلیّ وأقربکم منّی مَجالِسَ یوم القیامة؟ اُحاسنکم 
کنافا ، الذین یألفون ویؤلفون . هذا مثل ، وحقیقته من التوطئة ، وهی التمهید  أخلاقا ، الموطّؤون أ

نب النائم . والأکناف : الجوانب . أراد الذین جوانبهم وطیئة والتذلیل . وفراش وَطیء : لا یؤذی ج
)وطأ( ، وراجع أیضا : أساس  201، ص 5راجع : النهایة ، ج« . یتمکّن فیها من یصاحبهم ولا یتأذّی

 )لین( . 419البلاغة ، ص
لسلام ، ضمن وصایا النبیّ صلی الله علیه و آله لعلیّ علیه ا 5762، ح 368، ص 4. الفقیه ، ج 3 -3

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله . تحف 
،  167، ص 4، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفیهما مع اختلاف الوافی ، ج 48العقول ، ص

 . 28، ح 306، ص 69؛ البحار ، ج 20254، ح 193، ص 15؛ الوسائل ، ج 1770ح
 « .والوسع« : »ه» . فی 4 -4
 « .من نفسه»والوافی : + « ف ، بر»وحاشیة « ب ، ض ، ه». فی  5 -5
 « .و ابتداء« : »ب». فی  6 -6
،  55، ص 12؛ الوسائل ، ج 1771، ح 168، ص 4الوافی ، ج 282. تحف العقول ، ص 7 -7
 . 65، ح 361، ص 67؛ البحار ، ج 20251، ح 192، ص 15؛ و ج 15632ح



 « .الجبل» -البحار : . فی  8 -8

 (2)« .مِنْهُ ، وَالْمُوءْمِنُ لَا یُسْتَقَلُّ مِنْ دِینِهِ شَیْءٌ  (1)یُسْتَقَلُّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: مؤمن از کوه محکمتر است، زیرا از کوه چیزی برگرفته شود، ولی از دین 
 مؤمن چیزی برگرفته نشود.

  338, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

است،از کوه برگرفته شود تا کم گردد و از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: مؤمن از کوه سخت تر -37
 از دین مؤمن برگرفته نشود تا کاسته گردد.

  53, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-37



 مؤمن از کوه سخت تر است،چون از کوه کم شود ولی از ایمان مؤمن کاسته نمی شود.

 *** 

  665, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. الجبل یستقل منه من القلة أی ینقص و یؤخذ منه بعضا بالفأس و المعول و نحوهما، و 
 المؤمن لا ینقص من دینه شیء بالشکوک و الشبهات.

  281, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -38

ارٍ : 705/  705 نْدِیِّ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّ

دْبِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  دُ التَّ یرِ الْمُوءْمِنُ حَسَنُ الْمَعُونَةِ ، خَفِیفُ الْمَوءُونَةِ ، جَیِّ
تَیْنِ  (4)، لَا یُلْسَعُ  (3)لِمَعِیشَتِهِ   (5)« .مِنْ جُحْرٍ مَرَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن یاری کردنش نیکو و خرجش سبک است، زندگیش را خوب 
یک راه دو بار گول نمیخورد، بلکه در همان اداره میکند، از یک سوراخ دو بار گزیده نمیشود )یعنی از 

 بار اول عبرت میگیرد(.

  339, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مؤمن،خوب کمک می دهد و کم خرج است،زندگی را -38
 خوب می چرخاند،از یک سوراخ دو بار گزیده نمی شود.

  53, ص  5ج ترجمه کمره ای ؛ 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-38

مؤمن،خوب کمک می دهد و کم خرج است،زندگی را خوب می چرخاند،از یک سوراخ دوبار 
 گزیده نمی شود.

*** 



  665, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و فی المصباح: العون الظهیر علی الأمر و استعان به فأعانه و قد یتعدی بنفسه فیقال 
استعانة و الاسم المعونة و المعانة أیضا بالفتح، و وزن المعونة مفعلة بضم العین، و بعضهم یجعل 

فی القاموس: المیم أصلیة و یقول: هی مأخوذة من الماعون، و یقول هی فعولة و المعونة الثقل، و 
القوت، و الحاصل أنه یعین الناس کثیرا و یکتفی لنفسه بقلیل من القوت و اللباس و أشباههما، و فی 
القاموس : المعیشة التی تعیش بها من المطعم و المشرب، و ما یکون به الحیاة و ما یعاش به أو فیه 

ن ، و فی روایة: لا یلدغ. اللسع و و الجمع معائش، و فی النهایة فیه : لا یلسع المؤمن من جحر مرتی
اللدغ سواء، و الجحر ثقب الحیة، و هو استعارة هنا، أی لا یدهی المؤمن من جهة واحدة مرتین، 
فإنه بالأولی یعتبر، قال الخطابی: یروی بضم العین و کسرها، فالضم علی وجه الخبر و معناه أن 

ة فیخدع مرة بعد مرة، و هو لا یفطن لذلک و المؤمن هو الکیس الحازم الذی لا یؤتی من جهة الغفل
لا یشعر به، و المراد به الخداع فی أمر الدین لا أمر الدنیا، و أما الکسر فعلی وجه النهی، أی لا 
یخدعن المؤمن و لا یؤتین من ناحیة الغفلة فیقع فی مکروه أو شر و هو لا یشعر به، و لیکن فطنا 

مر الدین و الدنیا معا، انتهی. و أقول: روی مسلم فی صحیحه حذرا و هذا التأویل یصلح أن یکون لأ
مثل هذا الخبر، و ذکر فی إکمال الإکمال هذین الوجهین اللذین ذکرهما فی النهایة، ثم قال: و ذکر 
عیاض هذین الوجهین و رجح الخبر بأن سبب قوله صلی الله علیه و آله و سلم هذا أن أبا عزة الشاعر 

کان أسر یوم بدر فسأل النبی صلی الله علیه و آله و سلم أن یمن علیه ففعل و أخا مصعب بن عمیر 
عاهده أن لا یحرض علیه و لا یهجوه فلما لحق بأهله عاد إلی ما کان علیه فأسر یوم أحد فسأله أیضا 



و  أن یمن علیه فقال النبی صلی الله علیه و آله و سلم هذا الکلام البلیغ الجامع الذی لم یسبق إلیه،
فیه تنبیه عظیم علی أنه إذا رأی الأذی من جهة لا یعود إلیها ثانیة. و قال الآبی: رجح الخطابی النهی 
بعد ذکر الوجهین، و کأنه لم یبلغه أی الخطابی سبب قوله صلی الله علیه و آله و سلم هذا الکلام، و 

لا یبعد النهی بل هو أولی من لو بلغه لم یحمله علی النهی، و أجاب الطیبی بأنه و إن بلغه السبب ف
الخبر، و ذلک أنه صلی الله علیه و آله و سلم لما دعته نفسه صلی الله علیه و آله الزکیة الکریمة إلی 
الحلم و الصفح جرد من نفسه مؤمنا حازما فطنا و نهاه أن ینخدع لهذا المتمرد الخائن، و کان مقام 

اء الله لأن الانتقام منهم مطلوب، و التجرید أحد ألقاب الغضب لله تعالی، فأبی إلا الانتقام من أعد
 البدیع و محسناته، و بیان أنه أولی أنه إذا حمل علی الخبر تفوت دلالة الحدیث علی طلبه الانتقام.

  281, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -39

دِ بْنِ بُنْدَارَ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ  39/2318  : (6) بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ سَهْلِ بْنِ الْحَارِثِ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 612ص: 

 

من »وفی مرآة العقول : « . تستقلّ »وفی البحار :  فی الموضعین .« یستفلّ »والوافی : « ه». فی  9 -1
 « .القلّة ، أی ینقص ویؤخذ منه بعضا بالفأس والمعول ونحوهما

،  6؛ والتهذیب ، ج 8346. الکافی ، کتاب الجهاد ، باب کراهة التعرّض لما لا یطیق ، ح 10 -2
،  30ات الشیعة ، ص، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله . وفی صف 367، ح 179ص

، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه السلام . تفسیر  1، ذیل ح 557؛ وعلل الشرائع ، ص 42ذیل ح



، عن أبیعبداللّه علیه السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة مع اختلاف  111، ذیل ح 301، ص 2العیّاشی ، ج
 . 66، ح 362، ص 67؛ البحار ، ج 3088، ح 819، ص 5الوافی ، ج

 « .للمعیشة« : »ه»وفی « . لعیشه« : »ج». فی  1 -3
دغ بالفم . « . ولایلسع». فی الوسائل : +  2 -4 ولَسَعتْه العقرب والزنبور : وهو الضرب بالذَنَب واللَّ
ثقب الحیّة . وهو استعارة هاهنا ، أی لا یُدهی المؤمن من جهة واحدة مرّتین ؛ فإنّه « : الجُحْر»و 

 )لسع( . 248، ص 4؛ النهایة ، ج 408اس البلاغة ، صبالُاولی یعتبر . أس
، وفیهما  1، ذیل الحدیث الطویل  49؛ علل الشرائع ، ص 5785، ح 378، ص 4. الفقیه ، ج 3 -5

؛ تنزیه الأنبیاء « لا یلسع المؤمن من جحر مرّتین»مرسلًا عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، هکذا : 
لن یلدغ المؤمن »ن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : ، مرسلًا ع 74علیهم السلام ، ص

، مرسلًا عن الصادق علیه السلام ، وتمام الروایة فیه :  245؛ الاختصاص ، ص« من جحر مرّتین
،  193، ص 15؛ الوسائل ، ج 1772، ح 168، ص 4الوافی ، ج« لا یلسع العاقل من جحر مرّتین»
 . 67، ح 362، ص 67؛ البحار ، ج 20255ح
. لم نجد عنوان سهل بن الحارث فی ما تتبّعنا من الأسناد وکتب الرجال ، والخبر رواه الشیخ  4 -6

، بسنده عن محمّد  9، ح 252، ص 1؛ وفی عیون الأخبار ، ج 7، ح 82الصدوق فی الخصال ، ص
حارث بن الدلهاث مولی بن أحمد ]بن یحیی بن عمران الأشعری ]قال : حدّثنی سهل بن زیاد ، عن ال

الرضا علیه السلام ، قال : سمعت أبا الحسن علیه السلام یقول . فعلیه ، الظاهر وقوع التحریف فی 
یؤیّد ذلک أنّ الخبر رواه « . سهل ، عن الحارث بن الدلهاث مولی الرضا»ما نحن فیه ، والصواب 

،  8، ح 53، المجلس  270، ص؛ وفی الأمالی  1، ح 184الشیخ الصدوق فی معانی الأخبار ، ص
 بسند آخر عن سهل بن زیاد الآدمی عن مبارک مولی الرضا .

ضَا علیه السلام یَقُولُ :  ضَا علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُ الرِّ لْهَاثِ مَوْلَی الرِّ لَا یَکُونُ الْمُوءْمِنُ »عَنِ الدِّ
هِ . (1)مُوءْمِنا حَتّی یَکُونَ  ةٌ مِنْ وَلِیِّ هِ ، وَسُنَّ ةٌ مِنْ نَبِیِّ هِ ، وَسُنَّ ةٌ مِنْ رَبِّ  فِیهِ ثَلَاثُ خِصَالٍ : سُنَّ



ا ةُ  (2)فَأَمَّ نَّ هِ ، فَکِتْمَانُ  (3)السُّ هِ ؛ قَالَ اللّهُ  (4)مِنْ رَبِّ عالِمُ الْغَیْبِ فَلا یُظْهِرُ عَلی غَیْبِهِ »عَزَّ وَجَلَّ : سِرِّ
 . (5)«أَحَداً إِلّا مَنِ ارْتَضی مِنْ رَسُولٍ 

2  /242 

ةُ  نَّ ا السُّ هُ صلی الله علیه و آله بِمُدَارَاةِ  (6)وَ أَمَّ اسِ ؛ فَإِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ أَمَرَ نَبِیَّ هِ ، فَمُدَارَاةُ النَّ مِنْ نَبِیِّ
اسِ ، فَقَالَ :   . (7)«خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ بِالْعُرْفِ »النَّ

ةُ  نَّ ا السُّ بْرُ فِی (8)وَ أَمَّ هِ ، فَالصَّ اءِ  (10)الْبَأْسَاءِ  (9)مِنْ وَلِیِّ رَّ  (12)« .(11)وَالضَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام رضا علیه السّلام میفرمود: مؤمن، مؤمن حقیقی نباشد مگر زمانی که سه خصلت و روش در او 
بوده باشد: روشی از پروردگارش و روشی از پیغمبرش و روشی از ولی و امامش، اما روش 

ی را خدا عالم بغیب است و کس»پروردگارش نگهداری راز خود است، خدای عز و جل فرماید:
گاه نکند جز رسولی را که بپسندد، و امام روش پیغمبرش خوشرفتاری « 72سوره  26برغیب خود آ

با مردم است زیرا خدای عز و جل پیغمبرش صلی اللّٰه علیه و آله را بخوشرفتاری با مردم دستور داده 
ش صبر و اما روش امام« 7سوره  199گذشت را پیش گیر و به نیکی دستور ده،»و فرموده است 

 کردن در زمان تنگدستی و پریشان حالی است.

  339, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام رضا)علیه السّلام(می فرمود: مؤمن،مؤمن نباشد تا سه خصلت داشته باشد: یک خصلت -39
از پروردگارِ خودش،و یک خصلت از پیغمبرش، و یک خصلت از امامش،امّا خصلتی که از 

غیبت دانست و »سوره جنّ(:  26-25پروردگارِ او است:راز نگهداری است،خدا عزّوجل فرماید)
و امّا سنّت و روش پیغمبرش:مدارا و « بر غیبِ خود احدی را مطّلع نسازد جز رسولی را که بپسندد

فرموده سازگاری با مردم است،زیرا خدا عزّوجل به پیغمبرِ خود دستور داده که با مردم مدارا کند و 
و امّا سنّت امامش صبر است « گذشت را پیش گیر و به خوبی فرمان دِه»سوره اَعراف(: 199است)

 و شکیبائی در حال تنگدستی و سخت حالی.

  55, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام رضا علیه السّلام فرمود:-39

خصلت از پروردگار خویش،و یک خصلت از مؤمن،مؤمن نباشد تا سه خصلت داشته باشد:یک 
پیامبرش و یک خصلت از امامش،امّا خصلتی که از پروردگار اوست:راز نگهداری است،خدای عزّ 

گاه نکند جز رسولی را که »و جلّ فرماید: گاه به غیب است و کسی را بر غیب آ خداوند آ
مردم است،زیرا خدای عزّ و  و امّا سنت و روش پیامبری:مدارا و سازگاری با(«26-25بپسندد)جن/

گذشت را پیش گیر و به خوبی »جلّ به پیامبر خود دستور داده که با مردم مدارا کند و فرموده است:
 و امّا سنت امامش صبر است و شکیبائی در حال تنگدستی و سخت حالی.(«199فرمان ده)اعراف/

  667, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 مجلسی[ :]شرح علامه 

 : ضعیف. 

 عٰالِمُ اَلْغَیْبِ 

 قال الطبرسی )ره(: أی هو عالم الغیب یعلم متی تکون القیامة 

 فَلٰا یُظْهِرُ عَلیٰ غَیْبِهِ أَحَداً 

 أی لا یطلع علی الغیب أحدا من عباده، ثم استثنی فقال: 

 إِلاّٰ مَنِ اِرْتَضیٰ مِنْ رَسُولٍ 

بأن یخبروا بالغیب لیکون آیة معجزة لهم، و معناه إلا من ارتضاه  یعنی الرسل فإنه یستدل علی نبوتهم
و اختاره للنبوة و الرسالة فإنه یطلعه علی ما شاء من غیبه علی حسب ما یراه من المصلحة، انتهی. و 
قد مر عن أبی جعفر علیه السلام قال: کان و الله محمد ممن ارتضاه، و فی الخرائج عن الرضا علیه 

 وله تعالی: السلام فی ق

 إِلاّٰ مَنِ اِرْتَضیٰ مِنْ رَسُولٍ 

قال: فرسول الله عند الله مرتضی، و نحن ورثة ذلک الرسول الذی أطلعه الله علی ما یشاء من غیبه، 
 فعلمنا ما کان و ما یکون إلی یوم القیامة، و فی تفسیر علی بن إبراهیم 



 إِلاّٰ مَنِ اِرْتَضیٰ مِنْ رَسُولٍ 

یعنی علیا المرتضی من الرسول و هو منه. ثم اعلم أن الاستشهاد بالآیة الکریمة یدل علی أن المراد 
 بکتمان السر الکتمان من غیر أهله، و عمن لا یکتمه. 

 خُذِ اَلْعَفْوَ 

قال فی المجمع: أی خذ یا محمد ما عفا من أموال الناس أی ما فضل من النفقة، فکان رسول الله 
لیه و آله و سلم یأخذ الفضل من أموالهم لیس فیها شیء موقت ثم نزلت آیة الزکاة، فصار صلی الله ع

منسوخا بها، و قیل: معناه خذ العفو من أخلاق الناس، و اقبل المیسور منها، و معناه أنه أمره بالتساهل 
و فی غیرها،  و ترک الاستقصاء فی القضاء و الاقتضاء، و هذا یکون فی الحقوق الواجبة لله و للناس

و قیل: هو العفو فی قبول العذر عن المتعذر و ترک المؤاخذة بالإساءة، و روی أن النبی صلی الله 
علیه و آله و سلم سأل جبرئیل عن ذلک فقال: یا محمد إن الله یأمرک أن تعفو عمن ظلمک و تعطی 

 من حرمک و تصل من قطعک. 

 وَ أْمُرْ بِالْمَعْرُوفِ 

هو کل ما حسن فی العقل فعله أو فی الشرع و لم یکن منکرا و لا قبیحا عند یعنی بالمعروف و 
 العقلاء، و قیل: بکل خصلة حمیدة 

 وَ أَعْرِضْ عَنِ اَلْجٰاهِلِینَ 

معناه و أعرض عنهم عند قیام الحجة علیهم و الإیاس من قبولهم و لا تقابلهم بالسفه صیانة لقدرک، 
و لا یقال هذه الآیة منسوخة بآیة القتال، لأنها عامة خص عنها  فإن مجاوبة السفیه تضع عن القدر،

الکافر الذی یجب قتله بدلیل. و أقول: روی الصدوق قدس سره فی العیون هذا الخبر عن هذا الراوی، 
 و 



 أَعْرِضْ عَنِ اَلْجٰاهِلِینَ 

 موجود فیه، و زاد فی آخره أیضا قال الله عز و جل 

ابِرِینَ فِی اَلْ  اءِ وَ اَلصّٰ رّٰ  بَأْسٰاءِ وَ اَلضَّ

 ، و کأنه سقط من النساخ و الآیة هکذا: 

وا وُجُوهَکُمْ قِبَلَ اَلْمَشْرِقِ وَ اَلْمَغْرِبِ وَ لٰکِنَّ اَلْبِرَّ مَنْ آمَنَ بِاللّٰهِ وَ  اَلْیَوْمِ اَلآخِْرِ وَ اَلْمَلٰائِکَةِ لَیْسَ اَلْبِرَّ أَنْ تُوَلُّ
بِ  ائِ وَ اَلْکِتٰابِ وَ اَلنَّ بِیلِ وَ اَلسّٰ هِ ذَوِی اَلْقُرْبیٰ وَ اَلْیَتٰامیٰ وَ اَلْمَسٰاکِینَ وَ اِبْنَ اَلسَّ ینَ وَ آتَی اَلْمٰالَ عَلیٰ حُبِّ لِینَ یِّ

ابِرِینَ  کٰاةَ وَ اَلْمُوفُونَ بِعَهْدِهِمْ إِذٰا عٰاهَدُوا وَ اَلصّٰ لٰاةَ وَ آتَی اَلزَّ قٰابِ وَ أَقٰامَ اَلصَّ اءِ  وَ فِی اَلرِّ رّٰ فِی اَلْبَأْسٰاءِ وَ اَلضَّ
قُونَ  ذِینَ صَدَقُوا وَ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْمُتَّ  وَ حِینَ اَلْبَأْسِ أُولٰئِکَ اَلَّ

و الأکثر علی أن نصب الصابرین علی المدح، و قال البیضاوی عن الأزهری: البأساء فی الأموال 
کالفقر، و الضراء فی الأنفس کالمرض، و حین البأس وقت مجاهدة العدو، و یدل الخبر علی أن 

 : هذه الآیة نزلت فی الأئمة علیهم السلام فهم الصادقون الذین أمر الله بالکون معهم، حیث قال

ادِقِینَ .  وَ کُونُوا مَعَ اَلصّٰ

  284, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 ( باب فی قلّة عدد الموءمنین100)



 اشاره

ةِ عَدَدِ الْمُوءْمِنِینَ  (1)_ بَابٌ فِی 100  (2)قِلَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ قُتَیْبَةَ الْاءَعْشی  1/2319 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، قَالَ :

الْمُوءْمِنُ أَعَزُّ مِنَ (4)مِنَ الْمُوءْمِنِ ، وَ  (3)الْمُوءْمِنَةُ أَعَزُّ »عْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : سَمِ 
 (6)« .؛ فَمَنْ رَأی مِنْکُمُ الْکِبْرِیتَ الْاءَحْمَرَ؟ (5)الْکِبْرِیتِ الْاءَحْمَرِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ست و مرد مؤمن کمیابتر از کبریت امام صادق علیه السّلام میفرمود: زن مؤمن از مرد مؤمن کمیابتر ا
 أحمر است، کدامیک از شما کبریت احمر را دیده اید؟.

  339, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از قتیبه اعشی،گوید: شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: زن با ایمان از مرد با ایمان کمتر -1
 مر کم یاب تر است،کدامِ شما کبریت احمر را دیده است؟است،و مرد با ایمان از کبریت اح



  55, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

زن باایمان از مرد باایمان کمتر است،و مرد باایمان از کبریت احمر کم یاب تر است،کدام شما 
 کبریت احمر را دیده است؟

توضیح:کبریت احمر جوهری است که کیمیاگران در جستجویش هستند صاحب قاموس می 
گوید:به معنی سنگ سرخی است که می سوزد و شاید این معدن وجود خارجی هم نداشته باشد 

 ولی در میان مردم اینطور معروف است که هر چیز کمیابی را به کبریت احمر تشبیه می کنند.

  667ص  , 3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی القاموس : عز یعز عزا و عزة بکسرهما صار عزیزا کتعزز و قوی بعد 
ذلة، و الشیء قل فلا یکاد یوجد فهو عزیز، و قال: الکبریت من الحجارة الموقد بها، و الیاقوت 

حمر الأحمر و الذهب أو جوهر معدنه خلف التبت بوادی النمل، انتهی. و المشهور أن الکبریت الأ
هو الجوهر الذی یطلبه أصحاب الکیمیاء و هو الإکسیر، و حاصل الحدیث أن المرأة المتصفة 



بصفات الإیمان أقل وجودا من الرجل المتصف بها و الرجل المتصف بها أعز وجودا من الإکسیر 
ی إذا الذی لا یکاد یوجد، ثم أکد قلة وجود الکبریت بقوله: فمن رأی منکم؟ و هو استفهام إنکاری أ

لم تروا الکبریت الأحمر فکیف تطمعون فی رؤیة المؤمن الکامل الذی هو أعز وجودا منه، أو فی 
 کثرته.

  285, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ی الْحَنَّ  2/2320 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ ، عَنْ مُثَنًّ اطِ ، عَنْ کَامِلٍ . عِدَّ
ارِ ، قَالَ : مَّ  التَّ

هُمْ بَهَائِمُ _ ثَلَاثاً _ إِلاَّ قَلِیلاً »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ :  اسُ کُلُّ مِنَ الْمُوءْمِنِینَ ،  (7)النَّ
اتٍ _  (8)وَالْمُوءْمِنُ غَرِیبٌ   (9)« ._ ثَلَاثَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

این جمله  -کامل تمار گوید: شنیدم امام باقر علیه السّلام میفرمود: مردم همگی بمانند چهار پایانند 
این جمله را  -ن، و مؤمن غریب است جز اندکی از مؤمنی -را سه بار تکرار میکرد، سپس میفرمود:

 هم سه بار میفرمود.

  340, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از کامل تمّار،گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود)تا سه بار(: همۀ مردم چون -2
 بهائمند،جز اندکی از مؤمنان،و)سه بار( فرمود:غریب است.

  57, ص  5ج  ترجمه کمره ای ؛

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:«کامل تمّار»-2

 همۀ مردم همچون چهارپایانند،جز اندکی از مؤمنان،و)سه بار(فرمود: مؤمن غریب است.

  667, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. کلهم بهائم أی شبیهة بها فی عدم العقل و إدراک الحمق و غلبة الشهوات النفسانیة علی 
 القوی العقلانیة کما قال تعالی: 



کثر النسخ، و فی بعضها: إلا قلیلا، و هو  نْعٰامِ بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِیلًا . إلا قلیل کذا فی أ
َ
إِنْ هُمْ إِلاّٰ کَالْأ

ب لأنه قلما یجد مثله فیسکن إلیه فهو بین الناس کالغریب الذی بعد عن أهله أصوب. المؤمن غری
و وطنه و دیاره. ثلاث مرات أی قال هذا الکلام ثلاث مرات، و کذا قوله ثلاثا، و فی بعض النسخ 

 عزیز مکان غریب.

  286, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3
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 . 3، ح 159، ص 67؛ البحار ، ج 2937، ح 727، ص 5. الوافی ، ج 6 -6
ومرآة العقول عن بعض النسخ ، وهو الصواب . وفی معظم النسخ « بج». هکذا فی حاشیة  7 -7

 « .القلیل« : »ض»وحاشیة « ه»، ولاتساعده القواعد النحویّة . وفی « قلیل»والمطبوع والمصادر : 
 « .عزیز»وشرح المازندرانی :  «ض ، ف ، بف»وحاشیة « ب ، ج ، د ، ه ، بس». فی  8 -8



، بسنده آخر عن کامل التمّار ، مع اختلاف یسیر.  13، ذیل ح  522. بصائر الدرجات ، ص 9 -9
،  5الوافی ، ج 367، ح  272؛ و ص 366، کتاب مصابیح الظلم ، ح 271راجع : المحاسن ، ص

 . 4، ح 159، ص  67؛ البحار ، ج 2938، ح 727ص
وهو سهو ؛ فقد توسّط ]الحسن[ بن محبوب بین إبراهیم « . عن ابن محبوب» -« : ه». فی  10 -10

،  5بن هاشم وبین ]علیّ ]بن رئاب فی غیر واحدٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
 . 271_  270؛ و ص 245_  244، ص  23؛ و ج  361_  359، ص  339ص 

 ابْنِ رِئَابٍ قَالَ : (1)عَنِ 

ی أَجِدُ مِنْکُمْ ثَلَاثَةَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ لِاءَبِی بَصِیرٍ :  مُوءْمِنِینَ  (2)أَمَا وَاللّهِ، لَوْ أَنِّ
کْتُمَهُمْ   (4)« .حَدِیثا (3)یَکْتُمُونَ حَدِیثِی ، مَا اسْتَحْلَلْتُ أَنْ أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مؤمن پیدا میکردم  امام صادق علیه السّلام بابی بصیر میفرمود: هان بخدا اگر من در میان شما سه تن
 که حدیث مرا نگه دارند و فاش نکنند، روا نمیدانستم هیچ حدیثی را از آنها نهان دارم.

  340, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از ابن رئاب،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود به ابی بصیر: هلا به خدا،اگر من -3
من کامل می دانستم که حدیث مرا نهان نگاه می دارند،روا نمی دانستم که از آنها سه تن شماها را مؤ

 هیچ حدیثی را نهان دارم.

  57, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام به ابی بصیر می فرمود:«ابن رئاب»-3

شماها را مؤمن کامل می دانستم که سخنان مرا پنهان دارند  همانا به خدا سوگند اگر من سه تن از
 روا نمی دانستم که از آنها هیچ سخنی را پنهان سازم.

  669, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

یز، و : حسن کالصحیح. ثلاثة مؤمنین ثلاثة إما بالتنوین و مؤمنین صفتها أو بالإضافة فمؤمنین تم
یدل علی أن المؤمن الکامل الذی یستحق أن یکون صاحب أسرارهم و حافظها قلیل، و إنهم کانوا 
یتقون من أکثر الشیعة کما کانوا یتقون من المخالفین، لأنهم کانوا یذیعون فیصل ذلک إما إلی خلفاء 

مها فیصیر سببا الجور فیتضررون علیهم السلام منهم، أو إلی نواقص العقول الذین لا یمکنهم فه



لضلالتهم، و قد مر تحقیق ذلک فی باب الکتمان، و یمکن أن یقال فی سبب تعیین الثلاثة أن الواحد 
لا یمکنه ضبط السر و کذا الاثنان، و أما إذا کانوا ثلاثة فیأنس بعضهم ببعض، و یذکرون ذلک فیما 

 لمجرب.بینهم فلا یضیق صدرهم، و یخف علیهم الاستتار عن غیرهم کما هو ا

  286, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دُ بْنُ الْحَسَنِ 4/2322 دِ بْنِ بُنْدَارَ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ  (5). مُحَمَّ وَعَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
یْرَفِیِّ ، قَالَ : ادٍ الْاءَنْصَارِیِّ ، عَنْ سَدِیرٍ الصَّ  بْنِ حَمَّ

لِمَ  (8)وَ : »(7)مَا یَسَعُکَ الْقُعُودُ ، فَقَالَ  (6)دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقُلْتُ لَهُ : وَاللّهِ 
قُلْتُ : لِکَثْرَةِ مَوَالِیکَ وَشِیعَتِکَ وَأَنْصَارکَِ ؛ وَاللّهِ لَوْ کَانَ لِاءَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام مَا « یَا سَدِیرُ؟

یعَةِ وَالْاءَنْصَارِ وَالْمَوَالِی ، مَا طَمِعَ فِیهِ تَیْمٌ وَلَا  أَنْ  (9)یَا سَدِیرُ ، وَکَمْ عَسی»عَدِیٌّ ، فَقَالَ : لَکَ مِنَ الشِّ
مِائَتَیْ : »(11)قُلْتُ : نَعَمْ ، وَمِائَتَیْ أَلْفٍ ، قَالَ !« مِائَةَ أَلْفٍ ؟ »قُلْتُ : مِائَةَ أَلْفٍ ، قَالَ :  (10)«یَکُونُوا
نْیَا .قُ « أَلْفٍ؟!  لْتُ: نَعَمْ ، وَنِصْفَ الدُّ

2  /243 

ی ، ثُمَّ قَالَ :  بَغْلٍ « یَخِفُّ عَلَیْکَ أَنْ تَبْلُغَ مَعَنَا إِلی یَنْبُعَ ؟»قَالَ : فَسَکَتَ عَنِّ قُلْتُ : نَعَمْ ، فَأَمَرَ بِحِمَارٍ وَ
 یَا سَدِیرُ ،»، فَبَادَرْتُ ، فَرَکِبْتُ الْحِمَارَ ، فَقَالَ : (12)أَنْ یُسْرَجَا

 615ص: 

 

 « .علیّ « : + »بر». فی حاشیة  1 -1



 « .صفتها أو بالإضافة ، فمؤمنین تمیز« مؤمنین»ثلاثة ، إمّا بالتنوین و». فی مرآة العقول :  2 -2
کتم« : »ب». فی  3 -3  « .أن أ
 . 5، ح 160، ص 67؛ البحار ، ج 2939، ح 727، ص 5. الوافی ، ج 4 -4
 .، والظاهر أنّه تفسیر لمحمّد بن الحسن « الصفّار« : + »بف». فی حاشیة  5 -5
 « .واللّه» -« : ف». فی  6 -6
 « .وقال»والبحار : « ف ، بف». فی  7 -7
 « .و» -:  67. فی البحار ، ج 8 -8
 « .تری« : »ه». فی  9 -9

 « .أن تکونوا: » 47والوافی والبحار ، ج« ج ، ز». فی  10 -10
 « .وفقال »والبحار : « ض»وفی « . فقال»والوافی : « ج ، ز ، ف ، بر». فی  11 -11
 بالتشدید .« أن یسرّجا« : »ج». فی  12 -12

فَنَزَلْتُ « . (3)الْحِمَارُ أَرْفَقُ بِی»، قَالَ:  (2)قُلْتُ : الْبَغْلُ أَزْیَنُ وَأَنْبَلُ « أَنْ تُوءْثِرَنِی بِالْحِمَارِ ؟ (1)تَری
لَاةُ ، فَقَالَ :  (5)الْبَغْلَ ، فَمَضَیْنَا ، فَحَانَتِ  (4)مَارَ ، وَرَکِبْتُ ، فَرَکِبَ الْحِ  یَا سَدِیرُ ، انْزِلْ بِنَا »الصَّ

 « .(6)نُصَلِّ 

لَاةُ فِیهَا (8)لَا تَجُوزُ  (7)هذِهِ أَرْضٌ سَبِخَةٌ »ثُمَّ قَالَ :  فَسِرْنَا حَتّی صِرْنَا إِلی أَرْضٍ حَمْرَاءَ ، وَنَظَرَ « الصَّ
 (10)، لَوْ کَانَ لِی شِیعَةٌ بِعَدَدِ هذِهِ الْجِدَاءِ ، مَا (9)وَ اللّهِ یَا سَدِیرُ »إِلی غُلَامٍ یَرْعی جِدَاءً ، فَقَالَ : 

یْ « وَسِعَنِی الْقُعُودُ  لَاةِ ، عَطَفْتُ عَلَیوَنَزَلْنَا وَصَلَّ ا فَرَغْنَا مِنَ الصَّ الْجِدَاءِ ، فَعَدَدْتُهَا ، فَإِذَا  (11)نَا ، فَلَمَّ
 (12) .هِیَ سَبْعَةَ عَشَرَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



سدیر صیرفی گوید: خدمت امام صادق علیه السّلام رسیدم و عرضکردم: بخدا که خانه نشستن 
برای شما روا نیست، فرمود: چرا ای سدیر؟! عرضکردم: برای بسیاری دوستان و شیعیان و یاورانی 
 که داری بخدا که اگر امیر المؤمنین علیه السّلام باندازه شما شیعه و یاور و دوست میداشت تیم

وعدی )قبیله ابو بکر و عمر( نسبت باو طمع نمیکردند )و حقش را غصب نمینمودند( فرمود: ای 
سدیر، فکر میکنی چه اندازه باشند؟ گفتم: صد هزار. فرمود: صد هزار؟! عرضکردم آری، بلکه 
دویست هزار، فرمود: دویست هزار؟ عرضکردم: آری و بلکه نصف دنیا، حضرت از سخن گفتن با 

کرد و سپس فرمود: برایت آسانست که همراه ما تا ینبع بیائی؟ گفتم: آری. سپس دستور  من سکوت
فرمود الاغ و استری را زین کنند، من پیشی گرفتم و الاغ را سوار شدم، حضرت فرمود: ای سدیر؛ 
میخواهی الاغ را بمن دهی؟ گفتم: استر زیباتر و شریفتر است، فرمود: الاغ برای من رهوارتر است، 
من پیاده شدم، حضرت سوار الاغ شد و من سوار استر و راه افتادیم تا وقت نماز رسید، فرمود: پیاده 
شویم نماز بخوانیم، سپس فرمود: این زمین شوره زار است و نماز در آن روا نیست، پس براه افتادیم 

ود: ای تا بزمین خاک سرخی رسیدیم، حضرت بسوی جوانی که بزغاله میچرانید نگریست و فرم
سدیر بخدا اگر شیعیانم بشماره این بزغاله ها میبودند، خانه نشستن برایم روا نبود، آنگاه پیاده شدیم 

 و نماز خواندیم، چون از نماز فارغ شدیم بسوی بزغاله ها نگریستم و شمردم هفده رأس بودند.

  340, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

که گوید:نزد امام صادق)علیه السّلام(رفتم،و به آن حضرت گفتم:به خدا،برای از سدیر صیرفی -4
شما روا نیست که خانه نشین باشید. در پاسخ فرمود:ای سدیر،چرا؟گفتم:برای بسیاری دوستان و 
شیعیانِ شما و یاوران شما،به خدا اگر امیر المؤمنین)علیه السّلام(به اندازۀ شما شیعه و یار و دوستدار 

ت،تَیم و عَدِیّ)ابو بکر و عمر( در بردن حقِ او طمع نمی کردند،فرمود:ای سدیر،امید است که داش



چه اندازه باشند؟گفتم:صد هزار،فرمود:صد هزار؟گفتم:آری، و دویست هزار،فرمود:دویست 
هزار؟گفتم:آری،و نیمی از دنیا، گوید:امام دم بست و سپس فرمود: بر تو آسان است که باما خود را 

)یَنبُع(برسانی؟گفتم: آری،فرمود:یک رأس الاغ سواری و یک استر زین کردند،من پیشی گرفتم و تا
سوار الاغ شدم،فرمود:ای سدیر،میل داری که الاغ را به من واگذاری؟گفتم:استر زیباتر و آبرومندتر 

ستر و است،فرمود:الاغ برای من هموارتر و آسان تر است،آن حضرت سوار الاغ شد و من سوار بر ا
به راه افتادیم و رفتیم تا وقت نماز رسید و فرمود:ای سدیر،پیاده شویم)ما را پیاده کن خ ل(تا نماز 
بخوانیم،باز فرمود: این جا زمین شوره زار و نمکی است و نماز در آن روا نیست و رفتیم تا رسیدیم 

رانید و به من فرمود: ای به یک زمین سرخه و آن حضرت به غلامی نگاه کرد که چند بزغاله را می چ
سدیر،اگر من به شمارۀ این بزغاله ها شیعۀ با اخلاص داشتم،برای من گوشه نشینی روا نبود،و پیاده 
شدیم و نماز خواندیم و چون از نماز فارغ شدیم،من رو به سوی آن بزغاله ها کردم و آنها را شمردم،بر 

 تا بودند. 17خلاف انتظار 

  59, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:نزد امام صادق علیه السّلام رفتم،و به آن حضرت گفتم:به خدا،برای شما «سدیر صیرفی»-4
 روا نیست که خانه نشین باشید.در پاسخ فرمود:

یر المؤمنین علیه ای سدیر،چرا؟گفتم:بخاطر بسیاری از دوستان و شیعیان و یاران شما،به خدا اگر ام
السّلام به اندازۀ شما شیعه و یاور و دوست داشت،تیم و عدیّ)ابو بکر و عمر(در بردن حق او طمع 
نمی کردند،)و حق او را غصب نمی نمودند(فرمود:ای سدیر فکر می کنی چقدر باشند؟گفتم: صد 

نیمی از  هزار،فرمود:صدهزار؟گفتم:آری،و دویست هزار،فرمود: دویست هزار؟گفتم:آری،و
دنیا،گوید:امام دم بست و سپس فرمود:بر تو آسان است که با ما خود را تا)ینبع(برسانی؟گفتم:آری، 



فرمود:یک رأس الاغ سواری و یک استر زین کردند،من پیشی گرفتم و سوار الاغ شدم،فرمود:ای 
رمود:الاغ برای من سدیر،میل داری که الاغ را به من واگذاری؟ گفتم:استر زیباتر و آبرومندتر است،ف

هموارتر و آسان تر است،آن حضرت سوار الاغ شد و من سوار بر استر و به راه افتادیم و رفتیم تا وقت 
نماز رسید و فرمود:ای سدیر،پیاده شویم تا نماز بخوانیم،باز فرمود:اینجا زمین شوره زار است و نماز 

آن حضرت به غلامی نگاه کرد که چند در آن روا نیست و رفتیم تا رسیدیم به یک زمین سرخه و 
بزغاله را می چرانید و به من فرمود:ای سدیر،اگر من به شمارۀ این بزغاله ها شیعۀ بااخلاص 
داشتم،برای من گوشه نشینی روا نبود،و پیاده شدیم و نماز خواندیم و چون از نماز فارغ شدیم،من 

 رأس بودند. 17ف انتظار رو به سوی آن بزغاله ها کردم و آنها را شمردم،برخلا

  669, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و سدیر کأمیر ما یسعک القعود أی ترک القتال و الجهاد و فی المصباح: قعد عن حاجته 
ی قبیلة عمر، أی تأخر عنها، و الموالی الأحباء أو المخلصون من الشیعة و التیم قبیلة أبی بکر، و العد

ما طمع فی غصب خلافته التیمی و العدوی أو قبیلتهما قال مائة ألف علی التعجب و الإنکار یخف 
علیک بکسر الخاء أی یسهل و لا یثقل، و فی القاموس: خف القوم ارتحلوا مسرعین، و قال : ینبع 

بع مراحل من کینصر حصن له حصون و نخیل و زروع بطریق حاج مصر، و فی النهایة: علی س
المدینة من جهة البحر، و قیل: علی أربع مراحل و هو من أوقاف أمیر المؤمنین علیه السلام، و هو 
علیه السلام أجری عینه کما یظهر من الأخبار أن یسرجا بدل اشتمال لقوله: حمار و بغل أزین أی 



ء و النجابة، نبل ککرم فهو الزینة فی رکوبه و عند الناس أحسن، و فی القاموس : النبل بالضم الذکا
نبیل و امرأة نبیلة فی الحسن بینة النبالة، و کذا الناقة و الفرس و الرجل. و الحاصل أنی إنما اخترت 
لک البغل لأنه أشرف و أفضل، و اختار علیه السلام الحمار لأن التواضع فیه أکثر مع سهولة الرکوب 

ل وقتها، فی القاموس: حان یحین قرب و آن، و کان و النزول و السیر. فحانت الصلاة أی قرب أو دخ
الأمر بالنزول أولا ثم الإعراض عنه للتنبیه علی عدم جواز الصلاة فیها، و فی المشهور محمول علی 
الکراهة إلا أن لا یحصل الاستقرار، و سیأتی فی کتاب الصلاة، و کره الصلاة فی السبخة إلا أن تکون 

مستویا و سنتکلم علیه إنشاء الله، و قال الجوهری : الجدی من ولد المعز  مکانا لینا تقع علیه الجبهة
و ثلاثة أجد، فإذا کثرت فهی الجداء، و لا تقل الجدایا، و لا الجدی بکسر الجیم، و قال : عطفت 
أی ملت، و یومئ إلی أن الصاحب علیه السلام مع کثرة من یدعی التشیع لیست له شیعة واقعیة بهذا 

قیل: أی لا بد أن یکون فی عسکر الإمام هذا العدد من المخلصین حتی یمکنه طلب حقه العدد، و 
 بهذا العسکر، لا أن هذا العدد کاف فی جواز الخروج.

  288, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ  5/2323 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ارِ بْنِ . مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَمَّ
 مَرْوَانَ ، عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ ، قَالَ :

 ، (14)عَلی فُرُشِهِمْ وَأَخَافُونِی (13)یَا سَمَاعَةُ ، أَمِنُوا»قَالَ لِی عَبْدٌ صَالِحٌ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ : 

نْیَ   إِلاَّ وَاحِدٌ یَعْبُدُ اللّهَ ، وَلَوْ کَانَ مَعَهُ غَیْرُهُ لَاءَضَافَهُ اللّهُ  (15)ا وَمَا فِیهَاأَمَا وَاللّهِ ، لَقَدْ کَانَتِ الدُّ

 616ص: 



 

 « .أتری». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والبحار . وفی المطبوع :  1 -1

بل _ بالضمّ _ : الذکاء والنجابة . القاموس المحیط ، ج  2 -2  )نبل( . 1399، ص  2. النُّ
 « .لی« : »ه». فی  3 -3
 « .فرکبت« : »ف». فی  4 -4
 « .فجاءت« : »بر»وحاشیة « ج ، ز ، بف». فی  5 -5
 « .نصلّی». هکذا فی جمیع النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع والبحار :  6 -6
، والنزّ : ما یتحلّب من الأرض من الماء ، « أرضٌ سَبِخَةٌ ، أی ذات ملح ونزّ ». قال الخلیل :  7 -7

راجع : ترتیب « . هی الأرض التی تعلوها المُلُوحة ولا تکاد تنبت إلّا بعض الشجر»وقال ابن الأثیر : 
 )سبخ( . 333، ص  2؛ النهایة ، ج  782، ص  2کتاب العین ، ج 

 « .لا یجوز»والبحار : « ص ، ه ، بر» . فی 8 -8
 « .یا سدیر» -« : ه». فی  9 -9

 « .لما« : »ز ، بف». فی  10 -10
 « .إلی»والوافی والبحار : « ج ، د ، ز ، ص ، ف ، ه ، بر»وفی « . علی» -« : ب». فی  11 -11
 160ص ، 67؛ وج 93، ح 372، ص 47؛ البحار ، ج 2940، ح 728، ص 5. الوافی ، ج 12 -12
 . 6، ح
 « .آمنوا« : »ز». فی  13 -13
راجع إلی المدّعین « آمنوا»وأخافونی ، أی بالإذاعة وترک التقیّة . والضمیر فی ». فی المرآة :  14 -14

 « .للتشیّع الذین لم یطیعوا أئمّتهم
 تامّة .« کانت»نافیة ، و« ما»، الواو حالیّة ، و« وما فیها. » 1 -15

ةً قانِتاً لِلّهِ حَنِیفاً وَلَمْ یَکُ مِنَ الْمُشْرکِِینَ : »  (1)إِلَیْهِ حَیْثُ یَقُولُ  _ عَزَّ وَجَلَّ _  (2)«إِنَّ إِبْراهِیمَ کانَ أُمَّ
 للّهُ.بِذلِکَ مَا شَاءَ ا (3)فَغَبَرَ 
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إِسْحَاقَ ، فَصَارُوا ثَلَاثَةً ، أَمَا وَاللّهِ ، إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَقَلِیلٌ ، إِنَّ أَهْلَ الْکُفْرِ  ثُمَّ إِنَّ اللّهَ آنَسَهُ بِإِسْمَاعِیلَ وَ  (4)وَ
رُوا أُنْساً »فَقُلْتُ : لَا أَدْرِی جُعِلْتُ فِدَاکَ ، فَقَالَ : « ؟ (6)، أَ تَدْرِی لِمَ ذَاکَ  (5)لَکَثِیرٌ  صُیِّ

ونَ  (7)لِلْمُوءْمِنِینَ  یَسْکُنُونَ إِلَیْهِ  (8)إِلَیْهِمْ مَا ، یَبُثُّ  (9)« .فِی صُدُورِهِمْ ، فَیَسْتَرِیحُونَ إِلی ذلِکَ ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 علیه بمن فرمود: ای سماعة سماعة بن مهران گوید: بنده صالحی )موسی بن جعفر( صلوات اللّٰه
)مدعیان تشیع و دوستی ما( روی بسترهای خود آرمیدند و مرا بترس انداختند )زیرا تقیه نکردند و 
فضائل ما را نزد هر کس گفتند( هان بخدا زمانی بود که در این دنیا جز یک تن خدا را نمی پرستید، 

همانا ابراهیم امتی بود »آنجا که میفرماید:و اگر میبود خدای عز و جل او را هم اضافه میکرد در 
تا خدا خواست )زمانی طولانی( « 16سوره  120مطیع خدا و با روش مستقیم و از مشرکین نبود،

بدین روش گذرانید، سپس خدا اسماعیل و اسحاق را انیس او ساخت و سه تن شدند، هان بخدا 
عرضکردم: نمیدانم قربانت،  مؤمن کم است و اهل کفر بسیارند، میدانی چرا چنین است؟

فرمود:)مدعیان تشیع( همدم مؤمنین شدند تا مؤمنین آنچه در دل دارند بآنها گویند و باین وسیله 
 استراحت یابند و آرام گیرند.

  341, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ای سماعه،در بسترِ خود آسودند از سماعة بن مهران،گوید:امام کاظم)علیه السّلام(به من فرمود: -5
و مرا به ترس انداختند،هلا به خدا سوگند،جهانی بود که در آن جز یک تن خدا پرست نبود و اگر 

به راستی ابراهیم »سوره نحل(: 120می بود،خدا عز و جل او را هم نام می برد آنجا که می فرماید )
تا خدا تنها عمر گذرانید و سپس راستی «بودیک امّت بود خداشناس و یگانه پرست بود و از مشرکین ن

که خدا او را به اسماعیل و اسحاق مأنوس ساخت و سه تن یگانه پرست شدند،هلا به خدا که مؤمن 
کم است و أهل کفر بسیارند،آیا می دانی برای چه؟گفتم:نمی دانم قربانت،فرمود:این مسلمان نماها 

حقیقی هستند،آنچه در سینه دارند به آنها بگویند و به و شیعه مآبان وسیلۀ انس و آرامش دل مؤمنان 
 این وسیله راحت می شوند و آرام می گردند.

  59, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:امام کاظم علیه السّلام به من فرمود:ای سماعة، )دوستان و شیعیان «سماعة بن مهران»-5
مرا به ترس انداختند)تقیه نکردند و راز را برای همه کس گفتند به خدا ما(در بستر خود آرمیدند و 

سوگند زمانی از این جهان جز یک تن خداپرست نبود(و اگر می بود،خدای عزّ و جلّ او را هم نام 
به راستی ابراهیم یک امت بود خداشناس و یگانه پرست و از مشرکین »می برد آنجا که می فرماید:

خدا می خواست با این روش روز خود را سپری کرد سپس خداوند اسماعیل و  تا(«120نبود)نحل/
اسحاق را انیس و همدم او ساخت و سه تن شدند همانا به خدا سوگند که مؤمن کم است و أهل 
کفر بسیارند،آیا می دانی برای چه؟گفتم:نمی دانم فدایت شوم، فرمود:این مسلمان نماها و شیعه 

مش دل مؤمنان حقیقی هستند،آنچه در سینه دارند به آن ها بگویند و با این مآبها وسیلۀ انس و آرا
 وسیله راحت شوند و آرام می گیرند.



توضیح:یعنی خداوند این شیعیان ظاهری را وسیلۀ آرامش دل مؤمنان حقیقی ساخته تا از کمی تعداد 
 خود نترسند و در برابر کفار و منافقان محکم و استوار باشند.

  671, ص  3ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و أخافونی أی بالإذاعة و ترک التقیة و الضمیر فی آمنوا راجع إلی المدعین 
للتشیع الذین لم یطیعوا أئمتهم فی التقیة و ترک الإذاعة، و أشار بذلک إلی أنهم لیسوا بشیعة لنا، ثم 

ا، الواو للحال و ما نافیة ذکر لرفع استبعاد السائل عن قلة المخلصین بقوله لقد کانت الدنیا و ما فیه
و لو کان معه غیره أی من أهل الإیمان لإضافة الله عز و جل إلیه لأن الغرض ذکر أهل الإیمان التارکین 

 للشرک، حیث قال: 

 وَ لَمْ یَکُ مِنَ اَلْمُشْرکِِینَ 

 فلو کان معه غیره من المؤمنین لذکره معه 

ةً   إِنَّ إِبْرٰاهِیمَ کٰانَ أُمَّ

جمع البیان: اختلف فی معناه فقیل: قدوة و معلما للخیر قال ابن الأعرابی: یقال للرجل قال فی م
العالم أمة، و قیل: أراد إمام هدی، و قیل: سماه أمة لأن قوام الأمة کان فیه، و قیل: لأنه قام بعمل أمة، 

 و قیل: لأنه انفرد فی دهره بالتوحید، فکان مؤمنا وحده و الناس کفار 



هِ قٰانِتاً   لِلّٰ

 أی مطیعا له دائما علی عبادته، و قیل: مصلیا 

 حَنِیفاً 

 أی مستقیما علی الطاعة و طریق الحق و هو الإسلام 

 وَ لَمْ یَکُ مِنَ اَلْمُشْرکِِینَ 

بل کان موحدا، انتهی. و قیل: یحتمل أن یکون من للابتداء أی لم یکن فی آبائه مشرک و هو بعید، و 
 قس: أنه یبعث یوم القیامة أمة وحده: الأمة الرجل المتفرد بدین کقوله تعالی فی النهایة فی حدیث 

هِ  ةً قٰانِتاً لِلّٰ  إِنَّ إِبْرٰاهِیمَ کٰانَ أُمَّ

انتهی. و أقول: کان هذا کان بعد وفاة لوط علیه السلام أو أنه لما لم یکن معه و کان مبعوثا علی قوم 
ره فی قومه. فغبر بذلک فی أکثر النسخ بالغین المعجمة آخرین لم یکن ممن یؤنسه و یقویه علی أم

و الباء الموحدة أی مکث أو مضی و ذهب کما فی القاموس، فعلی الأول فیه ضمیر مستتر راجع إلی 
إبراهیم، و علی الثانی فاعله ما شاء الله ، و فی بعض النسخ فصبر فهو موافق للأول، و فی بعضها 

انی و إن أهل الکفر کثیر المراد بالکفر هنا مقابل الإیمان الکامل، کما بالعین المهملة فهو موافق للث
 قال سبحانه: 

کْثَرُهُمْ بِاللّٰهِ إِلاّٰ وَ هُمْ مُشْرکُِونَ   وَ مٰا یُؤْمِنُ أَ

أ تدری لم ذلک ؟ هذا بیان لحقیة هذا الکلام أی قلة عدد المؤمنین مع أنهم بحسب الظاهر کثیرون 
م جعل هؤلاء فی صورة المؤمنین؟ أو لم خلقهم؟ و المعنی علی التقدیرین أن أو لأن الله تعالی ل

الله تعالی جعل لهؤلاء المتشیعة أنسا للمؤمنین لئلا یستوحشوا لقلتهم، أو یکون علة لخروج هؤلاء 
عن الإیمان، فالمعنی أن الله تعالی جعل المخالفین أنسا للمؤمنین فیبثون أی المؤمنون إلی 



سرار أئمتهم فبذلک خرجوا عن الإیمان، و یؤید الاحتمالات المتقدمة خبر علی بن المخالفین أ
 جعفر فیستریحون إلی ذلک إلی بمعنی مع لو ضمن فی متعلقة معنی التوجه و نحوه.

  290, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَ  6/2324 ضْرِ ، عَنْ یَحْیی ، . عِدَّ دِ بْنِ أُورَمَةَ ، عَنِ النَّ نْ مُحَمَّ
اطِ ، عَ  (10)عَنْ   نْ حُمْرَانَ بْنِ أَعْیَنَ ، قَالَ :أَبِی خَالِدٍ الْقَمَّ

 617ص: 

 

 « .قال« : »بر». فی  2 -1

 . 120( : 16. النحل ) 3 -2
« ز»وفی « . فصبر»والبحار وتفسیر العیّاشی : « ب ، ص ، ض ، ف ، بر»وحاشیة « ج». فی  4 -3

، أی مضی « غبر»و« . فعبر»وفی مرآة العقول عن بعض النسخ : « . فعمل« : »ه»وفی « . فصیر: »
وف ، فهو الغابر ، أی الماضی وقد یکون بمعنی الباقی ، فهو من الأضداد ، وعن الأزهری : المعر

الکثیر أنّ الغابر الباقی ، وقال غیر واحد من الأئمّة : إنّه یکون بمعنی الماضی . راجع : الصحاح ، ج 
 )غبر( . 337، ص  3؛ النهایة ، ج  765، ص  2
الکفر هنا »وفی المرآة : « . یعنی بهم من کان فی زیّ المؤمنین وفی عدادهم». فی الوافی :  5 -4

 « .مقابل الإیمان الکامل
 « .کثیر»ومرآة العقول والبحار : « ب ، د ، ص ، ض ، بس ، بف». فی  6 -5
 « .ذلک»ومرآة العقول : « ز ، ض ، ه». فی  7 -6



 « .للمؤمن». فی شرح المازندرانی :  8 -7
 « .عمّا« : »بف». فی  9 -8
« روا ثلاثةفصا»، عن سماعة بن مهران ، إلی قوله :  84، ح 274، ص 2. تفسیر العیّاشی ، ج 10 -9

،  67؛ وج 94، ح 373، ص 47؛ البحار ، ج 2941، ح 728، ص 5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج
 . 7، ح 162ص
والصواب ما أثبتناه . والمراد « . بن»وفی النسخ والمطبوع : « . ض ، ف». هکذا فی حاشیة  11 -10

؛ فإنّ النضر بن سوید « النضر بن سوید ، عن یحیی بن عمران الحلبی»هو « النضر ، عن یحیی»من 
،  501روی کتاب یحیی الحلبی ، وروایته عنه فی الأسناد کثیرة . راجع : الفهرست للطوسی ، ص

. هذا ، وقد روی النضر بن سوید ،  389_  387، ص 19؛ معجم رجال الحدیث ، ج 790الرقم 
 232المحاسن ، ص عن یحیی بن عمران الحلبی ، عن أبیخالد القمّاط ، عن حمران بن أعین ، فی

بنفس السند . فراجع . وأمّا روایة محمّد بن اُورمة عن  2224، والخبر تقدّم فی الکافی ، ح  183، ح
 . 13، ح 322؛ وکامل الزیارات ، ص 3006النضر بن سوید ، فقد وردت فی الکافی ، ح 

نَ  أَ »ا ؟! لَوِ اجْتَمَعْنَا عَلی شَاةٍ مَا أَفْنَیْنَاهَا ، فَقَالَ : قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ ، مَا أَقَلَّ
ثُکَ بِأَعْجَبَ مِنْ ذلِکَ ؟ الْمُهَاجِرُونَ وَالْاءَنْصَارُ ذَهَبُوا إِلاَّ _ وَ   « ._ ثَلَاثَةً  (2)هِ أَشَارَ بِیَدِ  (1)لَا أُحَدِّ

ارٍ ؟ (3)قَالَ حُمْرَانُ : فَقُلْتُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ   ، مَا حَالُ عَمَّ

ارا: »(4)قَالَ  فَقُلْتُ فِی نَفْسِی : مَا شَیْءٌ أَفْضَلَ مِنَ « . أَبَا الْیَقْظَانِ بَایَعَ وَقُتِلَ شَهِیدا (5)رَحِمَ اللّهُ عَمَّ
هَادَةِ ، فَ  لَاثَةِ ، أَیْهَاتَ أَیْهَاتَ »نَظَرَ إِلَیَّ ، فَقَالَ : الشَّ هُ مِثْلُ الثَّ کَ تَری أَنَّ  (7)« .(6)لَعَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



دم: قربانت، چه اندازه ما شیعه کم هستیم، اگر حمران بن اعین گوید: بامام باقر علیه السّلام عرضکر
در خوردن گوسفندی شرکت کنیم آن را تمام نکنیم، فرمود: خبری شگفت تر از این بتو نگویم؟ 

سه  -با انگشت اشاره کرد  -مهاجرین و انصار )پس از پیغمبر از حقیقت ایمان( بیرون رفتند مگر 
رضکردم: قربانت. عمار چگونه بود؟ فرمود: خدا تن،)سلمان و مقداد و ابو ذر( حمران گوید: ع

رحمت کند: با الیقظان عمار را که بیعت کرد و شهید گشته شد. من با خود گفتم: چیزی بهتر از 
شهادت نیست )پس چرا عمار هم مثل آن سه تن نباشد؟( حضرت بمن نگریست و فرمود: مثل 

 ات، هیهات )که او مثل آنها باشد(.اینکه تو فکر میکنی عمار هم مانند آن سه تن است، هیه

  342, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حمران بن أعین،گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم: قربانت،ما چه بسیار کم هستیم،اگر همه -6
این را بر سر یک گوسفند فراهم شویم،آن را تمام نمی کنیم؟فرمود: من برای تو شگفت آورتر از 

سه  -با دستِ خود اشاره کرد-بازنگویم؟همۀ مهاجر و انصار)از حقیقت ایمان(بدر رفتند جز
تا،حمران گوید:من گفتم:قربانت،حال عمّار چون است؟ فرمود: خدا رحمت کند عمّار را،أبا 
الیقظان بیعت کرد و شهید کشته شد،من با خود گفتم:چیزی از شهادت بهتر نیست،فرمود:تو پنداری 

 که او هم چون آن سه تن بود؟أیهات،أیهات.

  61, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



،گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:قربانت گردم،ما چه بسیار کم «حمران بن أعین»-6
فت هستیم،اگر همه بر سر یک گوسفند جمع شویم،آن را تمام نمی کنیم؟فرمود:من برای تو شگ

-با دست خود اشاره کرد-آورتر از این نگویم؟همۀ مهاجر و انصار)از حقیقت ایمان(بدر رفتند جز
سه تا،حمران گوید:من گفتم:قربانت،حال عمار چون است؟فرمود:خدا رحمت کند ابا 
الیقظان)عمار(را که بیعت کرد و شهید شد من با خود گفتم:چیزی از شهادت بهتر نیست،فرمود:تو 

 او هم چون آن سه تن بود؟هیهات که مثل آنها باشند. پنداری که

توضیح:براساس نقل امام محمد باقر که فرمود:بعد از پیامبر همه مرتد شدند جز سه تن سلمان و ابو 
 ذر و مقداد شاید مراد امام که با سه انگشت خود اشاره فرمود:همین سه تن باشند.

  671, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. ما أقلنا صیغة تعجب ما أفنیناها أی ما نقدر علی أکل جمیعها و أشار کلام الراوی، و المراد 
به الإشارة بثلاث أصابع من یده و ثلاثة کلام الإمام، و المراد بالثلاثة سلمان و أبو ذر و المقداد، کما 

ال: ارتد الناس إلا ثلاثة نفر سلمان و أبو ذر و المقداد، قال روی الکشی عن الباقر علیه السلام أنه ق
الراوی: فقلت: فعمار؟ قال: کان جاض جیضة ثم رجع ثم قال: إن أردت الذی لم یشک و لم یدخله 
شیء فالمقداد فأما سلمان فإنه عرض فی قلبه أن عند أمیر المؤمنین اسم الله الأعظم لو تکلم به 

، و أما أبو ذر فأمره أمیر المؤمنین علیه السلام بالسکوت و لم یأخذه فی لأخذتهم الأرض و هو هکذا
الله لومة لائم فأبی إلا أن یتکلم. جاض أی عدل عن الحق و مال، و روی فی حدیث آخر عنه علیه 



السلام قال: ارتد الناس إلا ثلاثة نفر سلمان و أبو ذر و المقداد ثم أناب الناس بعد، کان أول من أناب 
ساسان و عمار و أبو عروة و شتیرة فکانوا سبعة فلم یعرف حق أمیر المؤمنین علیه السلام إلا هؤلاء  أبو

السبعة فنظر إلی نظره علیه السلام إلیه لعلمه بما حدثت به نفسه، و فی النهایة: قد تکرر فی الحدیث 
لهاء همزة، فیقال أیهات ذکر هیهات و هی کلمة تبعید مبنیة علی الفتح و ناس یکسرونها، و قد تبدل ا

، و من فتح وقف بالتاء و من کسر وقف بالهاء، و قال الجوهری: هیهات کلمة تبعید، و التاء مفتوحة، 
مثل کیف و أصلها هاء، و ناس یکسرونها علی کل حال بمنزلة نون التثنیة، و قد تبدل الهاء همزة، 

التاء وقف علیها بالهاء، فیقول هیهات، و فیقال أیهات، مثل هراق و أراق، قال الکسائی: و من کسر 
 من نصبها وقف بالتاء و إن شاء بالهاء.

  291, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ عَلِیِّ 7/2325 دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ جَعْفَرٍ ، قَالَ :

أُنْساً  (9)بِوَلَایَتِنَا مُوءْمِناً ، وَلکِنْ جُعِلُوا (8)لَیْسَ کُلُّ مَنْ قَالَ »سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ : 
 (11)« .(10)لِلْمُوءْمِنِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علی بن جعفر گوید: شنیدم امام کاظم علیه السّلام میفرمود: چنین نیست که هر که بولایت ما معتقد 
 شد مؤمن باشد، بلکه آنها همدم مؤمنین قرار داده شده اند.

  342, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

کس معتقد به ولایتِ ما است مؤمن از علی بن جعفر،گوید:امام کاظم)علیه السّلام(فرمود: نه هر -7
 است ولی مایۀ آرامش و انسِ مؤمنان شده اند.

  61, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن جعفر،گوید:امام کاظم علیه السّلام فرمود:چنین نیست که هر کس معتقد به ولایت -7
 ند.ماست مؤمن است ولی مایۀ آرامش و انس مؤمنان شده ا

  673, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  291, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 618ص: 

 

 « .وقد« : »بر». فی حاشیة  1 -1

. یعنی أشار علیه السلام بثلاث أصابع من یده . والمراد بالثلاثة : سلمان وأبوذرّ ومقداد .  2 -2
 . 24، ح  11؛ و ص  17، ح  8وللمزید راجع : رجال الکشّی ، ص 

 « .فقلت : جعلت فداکقال حمران : »بدل « قلت« : »ب». فی  3 -3
 « .فقال« : + »ف»وفی « . فقال« : »د ، ه». فی  4 -4
 « .رضی اللّه عنه« : + »ه». فی  5 -5
لغة فی هیهات . ومعناها البعد . القاموس المحیط « : أیهات»و« . هیهات هیهات« : »ج». فی  6 -6

 )أیه( و)هیه( . 1649و 1632، ص 2، ج
 22؛ البحار ، ج 2943، ح 729، ص 5الوافی ، ج 24، ح  11ص  . راجع : رجال الکشّی ، 7 -7

 . 8، ح 164، ص 67؛ وج 54، ح 344، ص
 « .یقول»والبحار : « ض ، بر». فی حاشیة  8 -8
 « .جعل« : »ز». فی  9 -9

 « .للمسلمین« : »ف». فی  10 -10
 . 9، ح 165، ص 67؛ البحار ، ج 2942، ح 729، ص 5. الوافی ، ج 11 -11



 ( باب الرضا بموهبة الإیمان و...101)

 اشاره

2 /245 

بْرِ عَلی کُلِّ شَیْءٍ بَعْدَهُ  101 ضَا بِمَوْهِبَةِ الْاءِیمَانِ وَالصَّ  _ بَابُ الرِّ

 الحدیث -1

دٍ 1/2326 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ الٍ ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ فُضَیْلِ  (1). عِدَّ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ
 بْنِ یَسَارٍ ، عَنْ عَبْدِ الْوَاحِدِ بْنِ الْمُخْتَارِ الْاءَنْصَارِیِّ ، قَالَ :

أْیِ _ مَا قَالَ  (3)رَجُلًا _ إِذَا کَانَ عَلی ذَا (2)یَا عَبْدَ الْوَاحِدِ ، مَا یَضُرُّ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  الرَّ
اسُ لَهُ وَلَوْ قَالُوا : مَجْنُونٌ ؛ وَمَا هُ وَلَوْ کَانَ عَلی رَأْسِ جَبَلٍ یَعْبُدُ اللّهَ حَتّی یَجِیئَهُ الْمَوْتُ  (4)النَّ « یَضُرُّ

.(5) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن جعفر گوید: شنیدم امام کاظم علیه السّلام میفرمود: چنین نیست که هر که بولایت ما معتقد 
 اند.شد مؤمن باشد، بلکه آنها همدم مؤمنین قرار داده شده 

  342, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن جعفر،گوید:امام کاظم)علیه السّلام(فرمود: نه هر کس معتقد به ولایتِ ما است مؤمن -7
 است ولی مایۀ آرامش و انسِ مؤمنان شده اند.

  61, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن جعفر،گوید:امام کاظم علیه السّلام فرمود:چنین نیست که هر کس معتقد به ولایت -7
 ماست مؤمن است ولی مایۀ آرامش و انس مؤمنان شده اند.

  673, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  291, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

ی بْنِ 2/2327 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ مُعَلَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ
 خُنَیْسٍ :

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : قَالَ اللّهُ تَبَارَکَ وَتَعَالی : »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
عَنْ جَمِیعِ خَلْقِی ، وَلَجَعَلْتُ لَهُ مِنْ إِیمَانِهِ  (6) لَمْ یَکُنْ فِی الْاءَرْضِ إِلاَّ مُوءْمِنٌ وَاحِدٌ ، لَاسْتَغْنَیْتُ بِهِ لَوْ 

 (8)« .إِلی أَحَدٍ  (7)أُنْساً لَا یَحْتَاجُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خدای تبارک و تعالی فرماید: اگر در روی زمین جز یک مؤمن 
نباشد، باو از همه مخلوقم بی نیازی جویم و از ایمانش همدمی برای او سازم که بهیچ کس محتاج 

 نباشد.

  343, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: خدا تبارک و تعالی -2
فرماید:اگر نباشد در روی زمین جز یک مؤمن،من به وجود او از همۀ خلقِ خود بی نیازم و از ایمانش 

 م که نیاز به احدی نداشته باشد.برای او انسانی)آرامش خ(بساز



  63, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-2

خدای تبارک و تعالی فرماید:اگر در روی زمین جز یک مؤمن نباشد، من به وجود او از همه خلق 
 که نیاز به احدی نداشته باشد.خود بی نیازم و از ایمانش برای او انسانی بسازم 

*** 

  673, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مختلف فیه بالمعلی معتبر عندی. لاستغنیت به أی لأقمت نظام العالم و أنزلت الماء من السماء، 
بقاء النظام، و یحتمل و لدفعت العذاب و أنواع البلاء بسبب هذا المؤمن لأن هذا یکفی لمصلحة 

أن یکون هذا المؤمن الواحد الإمام، أو لا بد من أحد غیره یؤمن به، و الأول أظهر لما مر من کون 
إبراهیم علیه السلام أمة و أما کون الإیمان سببا للأنس و عدم الاستیحاش لأنه یتفکر فی الله و صفاته 

هم، و فی درجات الآخرة و نعمها و یتلو کتاب و فی صفات الأنبیاء و الأئمة علیهم السلام و حالات
الله و یدعوه و یعبده فیأنس به سبحانه، کما سئل عن راهب لم لا تستوحش من الخلوة؟ قال: لأنی 



إذا أردت أن یکلمنی أحد أتلو کتاب الله، و إذا أردت أن أکلم أحدا أناجی الله، و سیأتی فی کتاب 
لام أنه لو مات من بین المشرق و المغرب لما استوحشت القرآن عن علی بن الحسین علیهما السّ 

 بعد أن یکون القرآن معی.

  292, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ 3/2328 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 619ص: 

 

 وهو سهو واضح .« . العدّة ، عن البرقی ، عن أحمد بن محمّد». فی البحار :  1 -1

، « ما یضرّ ، ما نافیة ، ویحتمل الاستفهام علی الإنکار: » 292، ص 9. فی مرآة العقول ، ج 2 -2
 « .وهو أیضا یحتمل الاستفهام»حیث قال : « ما یضرّه»وکذا فی 

 « .علی ذا الرأی ، أی علی هذا الرأی ، وهو التشیّع»وفی المرآة : « . هذا« : »ذ ، ه». فی  3 -3
 « .ولا« : »ز». فی  4 -4
 . 12، ح 153، ص 67؛ البحار ، ج 2957، ح 741، ص 5. الوافی ، ج 5 -5
 « .به» -« : ه». فی  6 -6
 « .فیه»وفی المؤمن : + « . معه». فی المحاسن : +  7 -7
، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه السلام ؛ المؤمن  99، کتاب الصفوة ، ح  159. المحاسن ، ص 8 -8

، عن أبیجعفر علیه السلام ، وفیهما مع زیادة فی أوّله . الکافی ، کتاب الإیمان  80، ح 36، ص
السلام ، مع ، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه  2735والکفر ، باب من آذی المسلمین واحتقرهم ، ح



 2956، ح 741، ص 5اختلاف ، وفی کلّها من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله الوافی ، ج
 . 13، ح 154، ص 67؛ البحار ، ج

 بْنِ یَسَارٍ : (1)أَبِی نَصْرٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ مُوسی ، عَنِ الْفُضَیْلِ 

ةِ جَبَلٍ  (2)مَا یُبَالِی»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  فَهُ اللّهُ هذَا الْاءَمْرَ أَنْ یَکُونَ عَلی قُلَّ مَنْ عَرَّ
کُلُ مِنْ نَبَاتِ الْاءَرْضِ حَتّی یَأْتِیَهُ الْمَوْتُ   (3)« .یَأْ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود. کسی را که خدا باین امر )تشیع( آشنا کرد چه باک دارد از اینکه بر سر 
 کوهی باشد و از گیاه زمین بخورد تا بمیرد.

  343, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: هر که از طرف خدا این امر را شناخت)یعنی پیروی از امامان -3
 معصوم را(باکی ندارد که بر سر کوهی باشد و از گیاه زمین بخورد تا مرگش در رسد.

  63, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لسّلام فرمود:هر کس از طرف خدا این امر را شناخت)یعنی پیروی از امامان امام باقر علیه ا-3
 معصوم(باکی ندارد که بر سر کوهی باشد و از گیاه زمین بخورد تا مرگش فرا رسد.

  675, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لی من عرفه الله هذا الأمر أی دین الإمامیة، و فی : مجهول. ما یبالی خبر أو المعنی ینبغی أن لا یبا
 الصحاح : القلة أی بالضم أعلی الجبل، و قلة کل شیء أعلاه.

  293, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

یَةَ : 4/2329 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ کُلَیْبِ بْنِ مُعَاوِ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

لِلْمُوءْمِنِ أَنْ یَسْتَوْحِشَ إِلی أَخِیهِ  (4)مَا یَنْبَغِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ : 
 (6)« .، الْمُوءْمِنُ عَزِیزٌ فِی دِینِهِ  (5)فَمَنْ دُونَهُ 

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

کلیب بن معاویه گوید: شنیدم امام صادق علیه السّلام میفرمود: برای مؤمن سزاوار نیست که از 
ترس وحشت با برادر و غیر برادرش مأنوس شود، مؤمن از نظر دینش عزیز است )یعنی عزت و 

 شرافت دینش از هر همدمی برای او بهتر و بالاتر است(.

  343, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 مه کمره ای[ :]ترج

از کلیب بن معاویه،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: سزاوار نیست برای مؤمن -4
 که از هراس به سوی برادرش یا کمتر از او پناه برد،مؤمن به کیشِ خود عزیز است.

  65, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 یدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:،گوید:شن«کلیب بن معاویه»-4

سزاوار نیست برای مؤمن که از ترس به برادر یا غیر برادرش پناه برد، مؤمن از نظر دینش عزیز است)و 
 عزت و شرف دین او از هر همدم و پناهگاهی بهتر است(

  675, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

یستوحش أی یجد الوحشة، و لعله ضمن معنی المیل و السکون، فعدی بإلی أی : حسن. أن 
استوحش من الناس مائلا أو ساکنا إلی أخیه، و قال فی الوافی: ضمن الاستیحاش معنی الاستئناس، 
فعداه بإلی، و إنما لا ینبغی له ذلک لأنه ذل، فلعل أخاه الذی لیس فی مرتبته لا یرغب فی صحبته، 

م: إلی بمعنی مع، و المراد بأخیه أخوه النسبی، و من موصولة و دون منصوب بالظرفیة، و قال بعضه
و الضمیر لأخیه أی لا ینبغی للمؤمن أن یجد وحشة مع أخیه النسبی إذا کان کافرا، فمن کان دون 

ه هذا الأخ من الأقارب و الأجانب، و قیل: أی لا ینبغی للمؤمن أن یستوحش من الله و من الإیمان ب
إلی أخیه فکیف من دونه، إذ للمؤمن أنس بالإیمان و قرب الحق من غیر وحشة، فلو انتفی الأنس و 
تحققت الوحشة انتفی الإیمان و القرب. و أقول: الأظهر ما ذکرنا أولا من أن المؤمن لا ینبغی أن یجد 

ل إلی أخیه الدینی أو الوحشة من قلة أحبائه و موافقیه و کثرة أعدائه و مخالفیه، فیأنس لذلک و یمی
النسبی، فمن دونه من الأعادی أو الأجانب، و قوله: المؤمن عزیز فی دینه، جملة استینافیة فکأنه یقول 
قائل: لم لا یستوحش؟ فیجیب: بأنه منیع رفیع القدر بسبب دینه فلا یحتاج فی عزه و کرامته و غلبته 

بالدین لا بالعشائر و التابعین، فکلمة فی سببیة. إلی أن یمیل إلی أحد و یأنس به، و الحاصل أن عزته 
و أقول: فی بعض النسخ عمن دونه، و فی بعضها عن دونه، فهو صلة للاستیحاش أی یأنس بأخیه 

 مستوحشا عمن هو غیره.

  294, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



2  /246 

دٍ ، عَنْ مُ  (7). عَنْهُ  5/2330 وبَ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ حَمَّ
 أَبَانٍ وَسَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ ، قَالَ :

 م ، فَقَالَ :دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی مَرْضَةٍ مَرِضَهَا لَمْ یَبْقَ مِنْهُ إِلاَّ رَأْسُهُ علیه السلا

نِی» فَهُ اللّهُ هذَا الْاءَمْرَ لَوْ کَانَ فِی (9)کَثِیراً مَا أَقُولُ : مَا عَلی رَجُلٍ  (8)یَا فُضَیْلُ ، إِنَّ  (10)عَرَّ

 620ص: 

 

 « .فضیل»هکذا فی النسخ والطبعة القدیمة . وفی المطبوع :  . 1 -1

ما یبالی ، خبر . أو المعنی : ینبغی أن لایبالی من عرّفه »وفی المرآة : « . ماضرّ « : »ه». فی  2 -2
 « .اللّه هذا الأمر ، أی دین الإمامیّة

 . 14، ح 154، ص 67؛ البحار ، ج 2958، ح 741، ص 5. الوافی ، ج 3 -3
 « .لا ینبغی« : »ص ، ض ، ه». فی  4 -4
وأقول : فی بعض النسخ : عمّن دونه ، وفی بعضها : عن دونه ، فهو صلة ». فی المرآة :  5 -5

ن الاستیحاش معنی »وفی الوافی : « . للاستیحاش ، أی یأنس بأخیه مستوحشا عمّن هو غیره ضمَّ
نّه ذلّ ، فلعلّ أخاه الذی لیس فی مرتبته وإنّما لاینبغی له ذلک لأ« . إلی»الاستیناس ، فعدّاه ب 

 « .لایرغب فی صحبته
عن یونس بن عبدالرحمن ، عن کلیب بن معاویة ، قال : »، وفیه :  48. مصادقة الإخوان ، ص 6 -6

 . 10، ح 150، ص 67؛ البحار ، ج 2963، ح 743، ص 5الوافی ، ج...« سمعته یقول 
ن إبراهیم المذکور فی السند السابق ؛ فقد روی علیّ بن . الظاهر رجوع الضمیر إلی علیّ ب 7 -7

 . 15252و  5736و  1134إبراهیم ، عن أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن خالد فی الکافی ، ح 
 « .إنّی« : »ه». فی  1 -8



ما ، فی قوله : ما علی رجل ، نافیة ، أو استفهامیّة للإنکار . وحاصلهما ». فی مرآة العقول :  2 -9
 « .د ، أی لا ضرر أو لا وحشة علیهواح
 « .علی« : »ب». فی  3 -10

 رَأْسِ جَبَلٍ حَتّی یَأْتِیَهُ الْمَوْتُ .

ا وَشِیعَتَنَا هُدِینَا إِنَّ اسَ أَخَذُوا یَمِیناً وَشِمَالًا ، وَ رَاطَ الْمُسْتَقِیمَ ؛ یَا  (1)یَا فُضَیْلَ بْنَ یَسَارٍ ، إِنَّ النَّ الصِّ
، وَلَوْ أَصْبَحَ  فُضَیْلَ بْنَ یَسَارٍ ، إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَوْ أَصْبَحَ لَهُ مَا بَیْنَ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ ، کَانَ ذلِکَ خَیْراً لَهُ 

عاً أَعْضَاوءُهُ   ، کَانَ ذلِکَ خَیْراً لَهُ .(2)مُقَطَّ

نْیَا یَا فُضَیْلَ بْنَ یَسَارٍ ، إِنَّ اللّهَ لَا یَفْعَلُ بِالْمُوءْمِنِ إِلاَّ مَا هُوَ خَیْرٌ لَهُ ؛ یَا فُضَ  یْلَ بْنَ یَسَارٍ ، لَوْ عَدَلَتِ الدُّ
هُ مِنْهَا هُ مَنْ کَانَ  (5)؛ یَا فُضَیْلَ بْنَ یَسَارٍ  (4)شَرْبَةَ مَاءٍ  (3)عِنْدَ اللّهِ جَنَاحَ بَعُوضَةٍ ، مَا سَقی عَدُوَّ ، إِنَّ

هُ هَمّاً وَاحِداً  هُ فِی کُلِّ وَادٍ ، لَمْ یُبَالِ اللّهُ بِأَیِّ  (8)اللّهُ  (7)، کَفَاهُ  (6)هَمُّ هُ ؛ وَمَنْ کَانَ هَمُّ «  وَادٍ هَلَکَ هَمَّ
.(9) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

دق علیه السّلام رسیدم در مرضی که )او را لاغر و نحیف کرده فضیل بن یسار گوید: خدمت امام صا
بود و( جز سرش باقی نمانده بود ،فرمود: ای فضیل! من بسیار میگویم: کسی را که خدا باین امر 
)تشیع( آشنا کرد، اگر بر سر کوهی باشد تا مرگش برسد زیانی نیست. ای فضیل بن یسار! مردم راه 

ا و شیعیان ما به صراط مستقیم هدایت شدیم. ای فضیل بن یسار! اگر راست و چپ پیش گرفتند و م
میان مشرق و مغرب )تمام دنیا( از آن مؤمن باشد خیر اوست و اگر اعضائش را تکه تکه کنند خیر 
او است. ای فضیل بن یسار! خدا نسبت بمؤمن جز خیر انجام ندهد. ای فضیل بن یسار! اگر دنیا 



زه بال مگسی ارزش میداشت، شربت آبی از آن بدشمنش نمی آشامانید. نزد خدای عز و جل باندا
ای فضیل بن یسار! کسی که هدف و همتش یک چیز )رضای خدا( باشد، خدا هدفش را کارگزاری 
کند، و کسی که همتش بهمه سو متوجه باشد، خدا باک ندارد که در چه دره ئی هلاک شود )یعنی 

یرد و او را بخود و هوای نفسش واگذارد تا در راه یکی از ادیان باطل خدا هدایت و توفیقش را از او برگ
 جان سپارد(.

  343, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از فضیل بن یسار،گوید:خدمت امام صادق)علیه السّلام(رسیدم در یک حال بیماری آن حضرت -5
که از بس او را لاغر کرده بود،جز سر او چیزی به جا نگذاشته بود،پس به من فرمود: ای فضیل!من 

ند بسیار شود که بگویم:بر مردی که این امر امامت را شناخته هیچ زیانی نیست که بر سر کوهی بما
تا بمیرد،ای فضیل بن یسار!به راستی مردم به راست و چپ راه زدند و ما و شیعیان ما به راه راست 
رهبری شدیم،ای فضیل بن یسار!راستی مؤمن اگر صبح کند و از مشرق تا مغرب از آن او باشد،همان 

ل بن برایش خوب است و اگر صبح کند و او را تیکه تیکه کنند،همان برایش خوب است،ای فضی
یسار!خدا با مؤمن نکند جز آنچه خیر او است، ای فضیل بن یسار!اگر دنیا نزد خدای عز و جل برابر 
بال مگسی ارزش داشت به دشمنِ خود از آن شربت آبی نمی داد،راستش این است که هر که همّت 

و متوجّه او متوجّه یک چیز است)که دین حق باشد( خدا کفایت کار او را می کند و هر کس همّت ا
 هر چیز است، خدا باک ندارد که در چه درّه ای نابود شود.

  65, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:در حال بیماری امام صادق علیه السّلام خدمتش رسیدم که بیماری «فضیل بن یسار»-5
لی لاغر شده بود(به من بسیار لاغرش کرده بود،که جز سرش بر جای نگذاشته بود )یعنی خی

فرمود:ای فضیل،من از شخصی بسیار سخن می گویم که خداوند او را به این امر)تشیّع(آشنا کرد 
اگر به سر کوهی باشد مرگش برسد زیانی به او نمی رسد.ای فضیل!به راستی مردم به راست و چپ 

راستی مؤمن اگر صبح کند متمایل شده اند و ما،و شیعیان ما به راه راست رهبری شدیم،ای فضیل!ب
و از مشرق تا مغرب از آن او باشد،همان برایش خوب است و اگر صبح کند و او تیکه تیکه کنند، 
همان برایش خوب است،ای فضیل!خدا با مؤمن کاری انجام ندهد جز آنچه خیر اوست،ای 

آن شربت آبی  فضیل!اگر دنیا نزد خدای عزّ و جلّ برابر بال مگسی ارزش داشت به دشمن خود از
نمی داد،راستش این است که هر کس همّت او متوجّه یک چیز است)یک دین حق باشد(خدا برای 
کارش کافی است و هر کس همّت او متوجّه هر چیز است،خدا باک ندارد که او در چه درّه ای نابود 

 شود.

ا به اختیار خود یکی از توضیح:یعنی خداوند لطف خود را از او بگیرد و او را به حال خود واگذارد ت
 ادیان باطل را انتخاب کند و در این راه نابود شود.

  675, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. فی مرضة بالفتح أو بالتحریک و کلاهما مصدر مرضها أی مرض بها، و قیل: البارز فی 
مرضها مفعول مطلق للنوع لم یبق منه إلا رأسه من للتبعیض و الضمیر للإمام علیه السلام أی من 

حتی أعضائه، أو للتعلیل و الضمیر للمرض و الأول أظهر، و المعنی أنه نحف جمیع أعضائه و هزلت 
کأنه لم یبق منها شیء إلا رأسه، فإنه لقلة لحمه لا یعتریه الهزال کثیرا، أو المراد أنه لم تبق قوة الحرکة 
فی شیء من أعضائه إلا فی رأسه، و الأول أظهر. کثیرا ما أقول ما زائدة للإبهام و ما فی قوله: ما علی 

ضرر أو لا وحشة علیه أخذوا یمینا و رجل نافیة أو استفهامیة للإنکار، و حاصلهما واحد، أی لا 
شمالا أی عدلوا عن الصراط المستقیم إلی أحد جانبیه، من الإفراط کالخوارج أو التفریط 
کالمخالفین له ما بین المشرق أی و الحال أن له ما بینهما أو أصبح بمعنی صار مقطعا علی بناء 

ی مقطعا، و منهم من قرأ أعضاء بالنصب المفعول للتکثیر أعضاؤه بدل اشتمال من الضمیر المستتر ف
علی التمیز، و قوله علیه السلام: إن الله لا یفعل بالمؤمن ، تعلیل لهاتین الجملتین، فإنه تعالی لو 
أعطی جمیع الدنیا المؤمن لم یکن ذلک علی سبیل الاستدراج، بل لأنه علم أنه یشکره و یصرفه فی 

قدره عند الله، کما فعل بسلیمان علیه السلام بخلاف مصارف الخیر، و لا یصیر ذلک سببا لنقص 
ما إذا فعل ذلک بغیر المؤمن، فإنه لإتمام الحجة علیه و استدراجه، فیصیر سببا لشدة عذابه، و کذا 
إذا قدر للمؤمن تقطیع أعضائه فإنما هو لمزید قربه عنده تعالی، و رفعة درجاته فی الآخرة، فینبغی أن 

لتین، و یرضی بقضائه فیهما، و لما کان الغالب فی الدنیا فقر المؤمنین و یشکره سبحانه فی الحا
ابتلائهم بأنواع البلاء، و غنی الکفار و الأشرار و الجهال رغب الأولین بالصبر و حذر الآخرین عن 
 الاغترار بالدنیا و الفخر بقوله علیه السلام: لو عدلت الدنیا عند الله جناح بعوضة عند الناس ما سقی
عدوه منها شربة ماء فما أعطاه أعداءه لیس لکرامتهم عنده بل لهوانهم علیه، و لذا لم یعطهم من 

 الآخرة التی لها عنده قدر و منزله شیئا، و قد قال تعالی: 

حْمٰنِ لِبُیُوتِهِمْ سُ  ةً وٰاحِدَةً لَجَعَلْنٰا لِمَنْ یَکْفُرُ بِالرَّ اسُ أُمَّ ةٍ وَ مَعٰارِجَ عَلَیْهٰا وَ لَوْ لٰا أَنْ یَکُونَ اَلنّٰ قُفاً مِنْ فِضَّ
یَظْهَرُونَ . إنه من کان همه هما واحدا الهم القصد و العزم و الحزن، و الحاصل أنه من کان مقصوده 
أمرا واحدا و هو طلب دین الحق و رضا الله تعالی و قربه و طاعته و لم یخلطه بالأغراض النفسانیة و 

احد و للباطل شعب کثیرة کفاه الله همه أی أعانه علی تحصیل ذلک الأهواء الباطلة فإن الحق و



المقصود، و نصره علی النفس و الشیطان و جنود الجهل و من کان همه فی کل واد من أودیة الضلالة 
و الجهالة لم یبال الله بأی واد هلک أی صرف الله لطفه و توفیقه عنه، و ترکه مع نفسه و أهوائها حتی 

واحد من الأدیان الباطلة، أو کل واد من أودیة الدنیا و کل شعبة من شعب أهواء النفس  یهلک باختیار
الأمارة بالسوء، من حب المال و الجاه و الشرف و العلو و لذة المطاعم و المشارب و الملابس و 

راء المناکح و غیر ذلک من الأمور الباطلة الفانیة. و الحاصل أن من اتبع الشهوات النفسانیة و الآ
الباطلة و لم یصرف نفسه عن مقتضاها إلی دین الحق و طاعة الله و ما یوجب قربه لم یمدده الله 
بنصره و توفیقه، و لم یکن له عند الله قدر و منزلة، و لم یبال بأی طریق سلک و لا فی أی واد هلک، 

لی الله و التوکل علیه فی و قیل: بأی واد من أودیة جهنم، و قیل: یمکن أن یراد بالهم الواحد القصد إ
جمیع الأمور، فإنه تعالی یکفیه هم الدنیا و الآخرة، بخلاف من اعتمد علی رأیه و قطع علاقة التوکل 
عن نفسه، و یحتمل أن یکون المراد بالهم الحزن و الغم أی من کان حزنه للآخرة کفاه الله ذلک و 

الله تعالی إلی نفسه حتی یهلک فی واد من أودیة أوصله إلی سرور الأبد، و من کان حزنه للدنیا و کله 
 أهوائهم.

  296, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ  6/2331 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ی بْ  یْقَلِ وَالْمُعَلَّ  نِ خُنَیْسٍ ، قَالَا :مَنْصُورٍ الصَّ

 621ص: 

 

 « .معا« : + »ص». فی  4 -1



« ومنهم من قرأ : أعضاءً ، بالنصب علی التمییز»وفی مرآة العقول : « . أعضاءً « : »ص ، ه». فی  5 -2
. 

 « .منها عدوّه« : »ض ، ه». فی  6 -3
 « .ماء» -: « ب ، د ، ز ، ه ، بف». فی  7 -4
 « .بن یسار» -« : ه». فی  8 -5
من کان مقصوده أمرا واحدا وهو طلب دین الحقّ ورضاء : » 296، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  9 -6

اللّه تعالی وقربه وطاعته ولم یخلطه بالأغراض النفسانیّة والأهواء الباطلة ، فإنّ الحقّ واحد وللباطل 
لنفس والشیطان أی أعانه علی تحصیل ذلک المقصود ونصره علی ا« کفاه اللّه همّه»شعب کثیرة 

« لم یبال اللّه بأیّ واد هلک»من أودیة الضلالة والجهالة « ومن کان همّه فی کلّ وادٍ »وجنود الجهل 
أی صرف اللّه لطفه وتوفیقه عنه ، وترکه مع نفسه وأهوائها حتّی یهلک باختیار واحد من الأدیان 

 « .الباطلة
 « .کفی»والوافی : « ص»وحاشیة « بر». فی  10 -7
 « .کلّ « : + »ه». فی  11 -8
، ضمن وصایا النبیّ صلی الله علیه و آله لعلیّ  5762، ح 362، ص 4. راجع : الفقیه ، ج 12 -9

 531؛ والأمالی للطوسی ، ص 7، ذیل ح 41، المجلس  234علیه السلام ؛ والأمالی للصدوق ، ص
 رضی الله عنه ؛ الاختصاص ، ، ضمن وصایا النبیّ صلی الله علیه و آله لأبیذرّ  1، ح 19، المجلس 

،  741، ص 5الوافی ، ج« لو عدلت الدنیا عند اللّه _ إلی _ شربة ماء»وفی کلّها قطعة :  243ص
 . 11، ح 150، ص 67؛ البحار ، ج 2959ح

هُ عَزَّ وَجَلَّ : مَا قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : قَالَ اللّ »سَمِعْنَا أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : 
دْتُ  دِی فِی مَوْتِ  (1)تَرَدَّ نِی (2)فِی شَیْءٍ أَنَا فَاعِلُهُ کَتَرَدُّ  (4)لَاءُحِبُّ لِقَاءَهُ، وَ  (3)عَبْدِیَ الْمُوءْمِنِ ، إِنَّ

هُ  (5)یَکْرَهُ الْمَوْتَ ، فَأَصْرِفُهُ  إِنَّ هُ لَیَدْعُونِی ، فَأُجِیبُهُ ؛ وَ إِنَّ لَیَسْأَلُنِی ، فَأُعْطِیهِ ، وَلَوْ لَمْ یَکُنْ فِی  (6)عَنْهُ ؛ وَ
أُنْساً لَا  نْیَا إِلاَّ وَاحِدٌ مِنْ عَبِیدِی مُوءْمِنٌ ، لَاسْتَغْنَیْتُ بِهِ عَنْ جَمِیعِ خَلْقِی ، وَلَجَعَلْتُ لَهُ مِنْ إِیمَانِهِ الدُّ 

 (8)« .إِلی أَحَدٍ  (7)یَسْتَوْحِشُ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خدای عز و جل فرماید: در هر کاری که انجامش تنها بدست 
من است مردد نشدم، مانند ترددی که در مرگ بنده مؤمنم دارم، من دیدار او را دوست دارم و او مرگ 

میکنم و او از  را نمیخواهد، پس مرگ را از او میگردانم، و مؤمن بدرگاهم دعا میکند و من اجابتش
من میخواهد و من باو عطا میکنم. و اگر در دنیا جز یک بنده مؤمنم نباشد، باو از همه مخلوقم بی 

 نیازی جویم و از ایمانش برای او همدمی سازم که بهیچ کس محتاج نباشد که از ترس باو پناه برد.

  344, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: خدا عز و جل فرماید:من از امام -6
هر چه کنم،تردیدی ندارم چون تردید در مرگ بندۀ مؤمنم،راستی که من ملاقاتش را دوست دارم و 

ه از او مرگ را بد دارد و مرگ را از او بگردانم و راستی که او مرا خواند و منش اجابت کنم و راستی ک
من خواهش کند و به او بدهم و اگر نباشد در دنیا جز یک بندۀ مؤمن،من به او از همۀ خلقم بی نیاز 

 باشم و برای او از ایمانش وسیلۀ أُنس و آرامشی بسازم که از آن به هیچ کس نهراسد.

  67, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 آله فرمود: رسول خدا صلّی اللّه علیه و-6

خدای عزّ و جلّ فرماید:من هرچه کنم تردیدی چون تردید در مرگ بندۀ مؤمنم ندارم،راستی که من 
ملاقاتش را دوست دارم و او مرگ را بد دارد و مرگ را از او بگردانم و راستی که او مرا بخواند و 

ر دنیا جز یک بندۀ مؤمن،من اجابتش کنم و راستی که از من خواهشی بکند و به او بدهم و اگر نباشد د
به او از همۀ خلقم بی نیاز باشم و برای او از ایمانش وسیلۀ انس و آرامشی فراهم سازم که از هیچکس 

 نهراسد.

توضیح:تردید و دودلی از آنجا که نشانه ضعف و ناتوانی است بر خداوند توانا محال است که دچار 
ناچار شده.به توجیهات مختلفی بپردازد که از  دودلی و شک شود پس در این مورد مرحوم مجلسی

آنجمله اگر بفرض محال برای خدا تردید روا باشد در کاری مانند مرگ مؤمن تردیدی ندارد و دیگر 
آنکه در این کلام استعاره تمثیل است و بدینصورت که مؤمن نزد خداوند مورد احترام خاصی است 

آنقدر به او لطف دارد که وعدۀ بهشت به او می دهد  خلاف دیگران و باز خداوند هنگام مرگ مؤمن
 و تمایل به بهشت پیدا می کند و به مرگ راضی و خشنود می شود.

  677, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : ضعیف علی المشهور. ما ترددت فی شیء هذا الحدیث من الأحادیث المشهورة بین الفریقین، و
من المعلوم أنه لم یرد التردد المعهود من الخلق فی الأمور التی یقصدونها فیترددون فی إمضائها إما 
لجهلهم بعواقبها أو لقلة ثقتهم بالتمکن منها لمانع و نحوه، و لهذا قال : أنا فاعله أی لا محالة أنا 

لا فی أصل الفعل. و علی التقدیرین  أفعله لحتم القضاء بفعله، أو المراد به التردد فی التقدیم و التأخیر
فلا بد فیه من تأویل و فیه وجوه عند الخاصة و العامة، أما عند الخاصة فثلاثة: الأول: أن فی الکلام 
إضمارا، و التقدیر لو جاز علی التردد ما ترددت فی شیء کترددی فی وفاة المؤمن. الثانی: أنه لما 

من یحترمه و یوقره کالصدیق، و أن لا یتردد فی مساءة من جرت العادة بأن یتردد الشخص فی مساءة 
لیس له عنده قدر و لا حرمة کالعدو، بل یوقعها من غیر تردد و تأمل، صح أن یعبر عن توقیر الشخص 
و احترامه بالتردد، و عن إذلاله و احتقاره بعدمه، فالمعنی لیس لشیء من مخلوقاتی عندی قدر و 

حرمته، فالکلام من قبیل الاستعارة التمثیلیة. الثالث: أنه ورد من طرق حرمة، کقدر عبدی المؤمن و 
الخاصة و العامة أن الله سبحانه یظهر للعبد المؤمن عند الاحتضار من اللطف و الکرامة و البشارة 
بالجنة ما یزیل عنه کراهة الموت، و یوجب رغبته فی الانتقال إلی دار القرار، فیقل تأذیه به، و یصیر 

یا بنزوله، و راغبا فی حصوله فأشبهت هذه المعاملة معاملة من یرید أن یؤلم حبیبه ألما یتعقبه راض
نفع عظیم، فهو یتردد فی أنه کیف یوصل ذلک الألم إلیه علی وجه یقل تأذیه، فلا یزال یظهر له ما 

یعده من الغنائم  یرغبه فیما یتعقبه من اللذة الجسیمة، و الراحة العظیمة إلی أن یتلقاه بالقبول، و
المؤدیة إلی إدراک المأمول، فیکون فی الکلام استعارة تمثیلیة. و أما وجوهه عند العامة فهی أیضا 
ثلاثة: الأول: أن معناه ما تردد عبدی المؤمن فی شیء أنا فاعله کتردده فی قبض روحه، فإنه متردد بین 

أصرفه عن کراهة الموت، فأضاف سبحانه تردد  إرادته البقاء و إرادتی للموت، فأنا ألطفه و أبشره حتی
نفس ولیه إلی ذاته المقدسة کرامة و تعظیما له، کما یقول غدا یوم القیامة لبعض من یعاتبه من 
المؤمنین فی تقصیره عن تعاهد ولی من أولیائه: عبدی مرضت فلم تعدنی؟ فیقول: کیف تمرض و 

ده، فلو عدته لوجدتنی عنده، فکما أضاف مرض أنت رب العالمین؟ فیقول: مرض عبدی فلان فلم تع
ولیه و سقمه إلی عزیز ذاته المقدسة عن نعوت خلقه إعظاما لقدر عبده، و تنویها بکرامة منزلته کذلک 
أضاف التردد إلی ذاته لذلک. الثانی: أن ترددت فی اللغة بمعنی رددت مثل قولهم فکرت و تفکرت 



ملائکتی و رسلی فی أمر حکمته بفعله مثل ما رددتهم عند و دبرت و تدبرت فکأنه یقول: ما رددت 
قبض روح عبدی المؤمن فأرددهم فی إعلامه بقبضی له و تبشیره بلقائی، و بما أعددت له عندی کما 
ردد ملک الموت علیه السلام إلی إبراهیم و موسی علیهما السلام فی القصتین المشهورتین إلی أن 

اص المؤمنین من الأولیاء یرددهم إلیهم رفقا و کرامة لیمیلوا إلی اختارا الموت فقبضهما کذلک خو
الموت، و یحبوا لقاءه تعالی. الثالث: أن معناه ما رددت الأعلال و الأمراض و البر و اللطف و الرفق 
حتی یری بالبر عطفی و کرمی، فیمیل إلی لقائی طمعا، و بالبلایا و العلل فیتبرم بالدنیا، و لا یکره 

منها. و ما دل علیه هذا الحدیث من أن المؤمن یکره الموت، لا ینافی ما دلت الروایات  الخروج
الکثیرة علیه من أن المؤمن یحب لقاء الله و لا یکرهه. أما ما ذکره الشهید فی الذکری من أن حب 

ب لقاء الله غیر مقید بوقت فیحمل علی حال الاحتضار و معاینة ما یحب، فإنه لیس شیء حینئذ أح
إلیه من الموت و لقاء الله، و لأنه یکره الموت من حیث التألم به، و هما متغایران و کراهة أحد 
المتغایرین لا یوجب کراهة الآخر، أو لأن حب لقاء الله یوجب حب کثرة العمل النافع وقت لقائه، 

إنه لیدعونی بأن یقول  و هو یستلزم کراهة الموت القاطع له، و اللازم لا ینافی الملزوم. قوله تعالی: و
یا الله مثلا فأجیبه بأن یقول له: لبیک مثلا و إنه لیسألنی أی یطلب حاجته کان یقول: اصرف عنی 
الموت لاستغنیت به أی اکتفیت به فی إبقاء نظام العالم للمصلحة، و ضمن یستوحش معنی الاحتیاج 

 و نحوه فعدی بإلی کما مر

  299, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 622ص: 

 

هذا الحدیث من الأحادیث المشهورة بین الفریقین ، ومن المعلوم أنّه لم یرد ». فی المرآة :  1 -1
التردّد المعهود من الخلق فی الُامور التی یقصدونها فیتردّدون فی إمضائها إمّا لجهلم بعواقبها أو لقلّة 



أی لامحالة أنا أفعله لحتم القضاء بفعله « أنا فاعله»وه ، ولهذا قال : ثقتهم بالتمکّن منها لمانع ونح
، أو المراد به التردّد فی التقدیم والتأخیر ، لا فی أصل الفعل . وعلی التقدیرین فلابدّ فیه من تأویل ، 

 . 297، ص  9وللمزید راجع : مرآة العقول ، ج « وفیه وجوه عند الخاصّة والعامّة

 « .قبض روح« : »ج ، بر»یة . فی حاش 2 -2
 « .إنّی»والمصادقة :  33والمؤمن ، ص« ض ، ه». فی  3 -3
 « .وهو». فی المصادقة :  4 -4
 « .وأصرفه« : »ض ، ه». فی  5 -5
 « .فإنّه« : »ف». فی  6 -6
 5وضمّن الاستیحاش معنی الاستیناس لتعدیته بإلی . راجع : الوافی ، ج « . به« : + »ز». فی  7 -7

 . 743، ص 
، بسند آخر  2745. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر، باب من آذی المسلمین واحتقرهم ، ح  8 -8

مع اختلاف یسیر ؛ مصادقة « وإنّه لیدعونی فاُجیبه»عن ابن مسکان ، عن معلّی بن خنیس ، إلی قوله : 
، عن  63، ح 33، عن منصور الصیقل والمعلّی بن خنیس ؛ المؤمن ، ص 1، ح 74الإخوان ، ص

، کتاب الصفوة ،  160_  159أبیعبداللّه علیه السلام ، وفی کلّها مع زیادة فی أوّله . المحاسن ، ص
، عن أبیجعفر علیه السلام ، وفی الثلاثة الأخیرة  80، ح 36، بسند آخر . المؤمن ، ص 100و 99ح

المسلمین واحتقرهم ،  مع اختلاف یسیر . وفی الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب من آذی
، بسند آخر ، مع زیادة فی أوّله .  443، کتاب مصابیح الظلم ، ح 291؛ والمحاسن ، ص 2741ح

عن أبیعبداللّه علیه السلام قال : نزل جبرئیل علی النبیّ صلی »، وفیه :  61، ضمن ح 32المؤمن ، ص
مع اختلاف یسیر « یکره الموت فأصرفه عنهو»وفی الثلاثة الأخیرة إلی قوله : ...« الله علیه و آله فقال 
، عن أبیجعفر علیه السلام ؛ وفی الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب من  62. وفی المؤمن ، ح

، بسند آخر عن أبیجعفر علیه السلام عن النبیّ صلی  2742آذی المسلمین واحتقرهم ، ضمن ح
، بسند  7، ضمن ح 12وعلل الشرائع ، ص؛  1، ضمن ح 398الله علیه و آله . وفی التوحید ، ص



مع « وإنّه لیسألنی فاُعطیه»آخر عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفی الأربعة الأخیرة إلی قوله : 
 . 15، ح 154، ضمن  67؛ البحار ، ج 2960، ح 742، ص 5اختلاف یسیر الوافی ، ج

 ( باب فی سکون الموءمن إلی الموءمن102)

 اشاره
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 _ بَابٌ فِی سُکُونِ الْمُوءْمِنِ إِلَی الْمُوءْمِنِ  102

 الحدیث -1

نْ ذَکَرَهُ : 1/2332 دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ ، عَنْ یُونُسَ ، عَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

مْآنُ إِلَی إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیَسْکُنُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   إِلَی الْمُوءْمِنِ ، کَمَا یَسْکُنُ الظَّ
 (1)« .الْمَاءِ الْبَارِدِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن بسوی مؤمن آرامش میگیرد، چنان که تشنه بآب سرد آرامش 
 میگیرد.

  345, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: راستی که مؤمن خاطر جمعی و آرامشِ دل دارد نسبت به -1
 مؤمن چنانچه تشنۀ آرامش دل دارد از آب سرد

  67, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

براستی که مؤمن در کنار مؤمن آرامش پیدا می کند همانطور که شخص تشنه کام با آب خنک و گوارا 
 آرامش می یابد.

  677, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. إلی المؤمن قیل: إلی بمعنی مع و أقول: کان فیه تضمینا و هذا تشبیه کامل للمعقول 
المحسوس، فإن للظمآن اضطرابا فی فراق الماء، و یشتد طلبه له فإذا وجده استقر و سکن، و یصیر ب

سببا لحیاته البدنی فکذلک المؤمن یشتد شوقه إلی المؤمن و تعطشه فی لقائه، فإذا وجده سکن و 



شبهاته، و زوال مال إلیه، و یحیی به حیاة طیبة روحانیة فإنه یصیر سببا لقوة إیمانه و إزالة شکوکه و 
وحشته. و قیل: هذا السکون ینشأ من أمرین: أحدهما: الاتحاد فی الجنسیة للتناسب فی الطبیعة و 
الروح کما مر، و المتجانسان یمیل أحدهما إلی الآخر، و کلما کان التناسب و التجانس أکمل کان 

ما تناکر منها اختلف. و المیل أعظم، کما روی: أن الأرواح جنود مجندة ما تعارف منها ائتلف و 
ثانیهما: المحبة لأن المؤمن لکمال صورته الظاهرة و الباطنة بالعلم و الإیمان و الأخلاق و الأعمال 
محبوب القلوب، و تلک الصورة قد تدرک بالبصر و البصیرة، و قد تکون سببا للمحبة و السکون بإذن 

 تفصیلها. الله تعالی، و بسبب العلاقة فی الواقع، و إن لم یعلم

  300, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فیما یدفع اللّه بالموءمن103)

 الحدیث -1

یْمِیِّ 1/2333 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ التَّ دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ زُرَارَةَ ، عَنْ (2). مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ الْفُضَیْلِ ، عَنْ   أَبِی حَمْزَةَ : مُحَمَّ

 (3)« . إِنَّ اللّهَ لَیَدْفَعُ بِالْمُوءْمِنِ الْوَاحِدِ عَنِ الْقَرْیَةِ الْفَنَاءَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 

 هترجم

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود: همانا خدا بواسطه یک مؤمن نابودی را از یک قریه برمیدارد.



  345, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: راستی که خدا به یک مؤمن یک شهری و دهی را از فنا نگهداری -1
 می کند.

  69, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:به راستی که خداوند بخاطر یک مؤمن عذاب را از قریه و یا شهری -1
 برمی دارد.

  677, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. عن القریة أی أهلها بحذف المضاف، کما فی قوله تعالی: 



 وَ سْئَلِ اَلْقَرْیَةَ 

 و ذلک الدفع إما بدعائه أو ببرکة وجوده فیهم.

  301, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دُ  2/2334 دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ . مُحَمَّ   بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 سِنَانٍ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :

 (4)« .لَا یُصِیبُ قَرْیَةً عَذَابٌ وَفِیهَا سَبْعَةٌ مِنَ الْمُوءْمِنِینَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و فرمود: بقریه ای که هفت مؤمن در آن باشد عذاب نرسد.

  346, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام باقر)علیه السّلام(فرمود: خدا به قریه ای که هفت مؤمن در آن باشد عذاب نازل نمی کند.-2



  69, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-2

 خدا به قریه ای که هفت مؤمن در آن باشد عذاب نازل نمی کند.

  679, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

در، و الثانی : صحیح. و یمکن دفع التنافی بینه و بین الأول بوجوه: الأول أن الأول محمول علی النا
علی الغالب أو الحتم. الثانی أن یراد بالمؤمن فی الأول الکامل، و فی الثانی غیره. الثالث أن یحملا 
علی اختلاف المعاصی و استحقاق العذاب فیها، فإنها مختلفة، ففی القلیل و الخفیف منها یدفع 

 المفهوم لا یعارض المنطوق.بالواحد، و فی الکثیر و الغلیظ منها لا یدفع إلا بالسبعة، مع أن 

  301, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-3



 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ :3/2335

 623ص: 

 

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  197. الجعفریّات ، ص 1 -1
 . 10، ح 165، ص 67؛ البحار ، ج 2962، ح 743، ص 5اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج

وهو سهو ؛ فإنّ علیّ بن الحسن الراوی عن محمّد بن « . المیثمی« : »بر»وحاشیة « ز». فی  2 -2
عبداللّه بن زرارة ، هو علیّ بن الحسن بن فضّال ، وهو یلقّب فی أسناده تارة بالتیمی ، واُخری بالتیمُلی 

؛  72، الرقم  34؛ لأنّهم من موالی تیم اللّه ، کما ورد فی ترجمة أبیه . راجع : رجال النجاشی ، ص
 11ال الحدیث ، ج؛ معجم رج 164، الرقم  123؛ الفهرست للطوسی ، ص 54رجال البرقی ، ص

، ص  1؛ الأنساب للسمعانی ، ج 566، وص 8017، الرقم  346، وص 8016، الرقم  345، ص
497  _498 . 

 . 1، ح 143، ص 67؛ البحار ، ج 2978، ح 755، ص 5. الوافی ، ج 3 -3
عن ربعی ، عن عمر بن یزید ، قال : سمعت أباعبداللّه علیه »، وفیه :  30. الاختصاص ، ص 1 -4
؛ البحار  2979، ح 755، ص 5الوافی ، ج« لسلام یقول : ما عذّب اللّه قریة فیها سبعة من المؤمنینا

 . 2، ح 143، ص 67، ج

الْمُوءْمِنِینَ ؟ قَالَ :  (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قِیلَ لَهُ فِی الْعَذَابِ : إِذَا نَزَلَ بِقَوْمٍ یُصِیبُ 
 (4)« .(3)بَعْدَهُ  (2)نَعَمْ ، وَلکِنْ یَخْلُصُونَ »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



بامام جعفر صادق علیه السّلام عرض شد: هر گاه عذاب بر مردمی فرود آید، مؤمنین را هم فرا گیرد؟ 
 فرمود آری، ولی سپس خلاصی یابند.

  346, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ی،ولی از امام صادق)علیه السّلام(سؤال شد،چون بلا نازل شد،به مؤمنان هم می رسد؟ فرمود:آر-3
 پس از آن خلاص می شوند.

  69, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام صادق علیه السّلام سؤال شد،چون بلا نازل شد،به مؤمنان هم می رسد؟ فرمود:آری،ولی -3
 پس از آن خلاص می شوند.

  679, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 [ :]شرح علامه مجلسی

: حسن کالصحیح. و لکن یخلصون بعده أی ینجون بعد نزول العذاب بهم فی البرزخ و القیامة، فی 
المصباح: خلص الشیء من التلف خلوصا من باب قعد و خلاصا و مخلصا سلم و نجا، و خلص 
 الماء من الکدر صفا، انتهی. و یشکل الجمع بینه و بین الخبرین السابقین، و یمکن الجمع بوجوه:

الأول: حمل العذاب فی الأولین علی نوع منه کعذاب الاستئصال، کما أنه سبحانه أخرج لوطا و أهله 
من بین قومه ثم أنزل العذاب علیهم، و هذا الخبر علی نوع آخر کالوباء و القحط. الثانی: أن یحمل 

من السبعة، و هذا علی النادر و ما مر علی الغالب علی بعض الوجوه. الثالث: حمل هذا علی أقل 
حمل الواحد علی النادر، و ما قیل: من أن المراد بالخلاص الخلاص فی الدنیا فهو بعید، مع أنه لا 

 ینفع فی رفع التنافی.

  302, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی أنّ الموءمن صنفان104)

 اشاره
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 صِنْفَانِ (5)_ بَابٌ فِی أَنَّ الْمُوءْمِنَ  104

 الحدیث -1

دٍ 1/2336 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ نُصَیْرٍ أَبِی الْحَکَمِ  (6). مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
 :(7)الْخَثْعَمِیِّ 



، وَوَفی  (9)بِعَهْدِ اللّهِ  (8)الْمُوءْمِنُ مُوءْمِنَانِ : فَمُوءْمِنٌ صَدَقَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ذِی (10)«رِجالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللّهَ عَلَیْهِ » بِشَرْطِهِ ، وَذلِکَ قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :  لَا  (11)فَذلِکَ الَّ

نْیَا وَلَا أَهْوَالُ  (12)تُصِیبُهُ  نْ یَشْفَعُ أَهْوَالُ الدُّ  وَلَا یُشْفَعُ لَهُ ؛ وَمُوءْمِنٌ  (13) الْاآخِرَةِ ، وَذلِکَ مِمَّ

 624ص: 

 

 « .أیصیب« : »ز». فی  2 -1

 بالتشدید .« یخلّصون« : »ز ، ه». فی حاشیة  3 -2
بعده ، أی فی البرزخ والقیامة ... ویشکل الجمع بینه : » 302، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  4 -3

وبین الخبرین السابقین ، ویمکن الجمع بوجوه : الأوّل : حمل العذاب فی الأوّلین علی نوع منه 
ه أخرج لوطا وأهله من بین قومه ثمّ أنزل العذاب علیهم ، وهذا کعذاب الاستیصال ، کما أنّه سبحان

الخبر علی نوع آخر کالوباء والقحط . الثانی : أن یحمل هذا علی النادر ، وما مرّ علی الغالب علی 
بعض الوجوه . الثالث : حمل هذا علی أقلّ من السبعة ، وحمل الواحد علی النادر . وما قیل من أنّ 

 « .الخلاص فی الدنیا فهو بعید ، مع أنّه لاینفع فی رفع التنافی المراد بالخلاص
 . 3، ح 144، ص 67؛ البحار ، ج 3029، ح 777، ص 5. الوافی ، ج 5 -4
 « .المؤمنین« : »ب ، ج ، د ، ص ، ه». فی  6 -5
 « .بن محمّد» -« : ض ، بر». فی  7 -6
اتّحاد نصیر هذا ، مع نصر أبیالحکم الخثعمی  198. استظهرنا فیما قدّمناه فی الکافی ، ذیل ح  8 -7

 المذکور فی أصحاب الصادق علیه السلام ، فراجع .
 بالتشدید .« صدّق« : »ه». فی  1 -8
قیل : الباء بمعنی فی : » 304، ص 9وفی مرآة العقول ، ج« صدق اللّه بعهده« : »ص». فی  2 -9

... ویمکن أن یقرأ : صدّق ، بالتشدید ، بیانا  ، أی فی عهد اللّه . فقوله : صدق ، کنصر بالتخفیف



لحاصل معنی الآیة ، أی صدّقوا بعهد اللّه وماوعدهم من الثواب وما اشترط فی الثواب من الإیمان 
 « .والعمل الصالح . والأوّل أظهر

 . 23( : 33. الأحزاب ) 3 -10
 « .الذی» -« : ض ، ه». فی  4 -11
 « .لا یصیبه»والوافی : « ، ف ، ه ، بر ، بس ب ، ج ، د ، ز ، ض». فی  5 -12
 بالتشدید .« یشفّع« : »ب ، ف». فی  6 -13

رْعِ تَعْوَجُّ ال (1)کَخَامَةِ  نْ تُصِیبُهُ  (4)أَحْیَاناً ، فَذلِکَ  (3)أَحْیَاناً ، وَتَقُومُ  (2)زَّ نْیَا وَأَهْوَالُ أَ  (5)مِمَّ هْوَالُ الدُّ
نْ یُشْفَعُ لَهُ وَلَا یَشْفَعُ   (7)« .(6)الْاآخِرَةِ ، وَذلِکَ مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مؤمنی که بعهد خدا عمل کرده و بشرطش  - 1امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن دو جور است:
 23مردانی که بمعاهده خود با خدا عمل کردند،»وفا نموده، و اینست که خدای عز و جل فرماید:

اینست مؤمنی که هراسهای دنیا و آخرت باو نرسد و او از کسانی است که شفاعت کند « 33سوره 
مؤمنی که مانند ساقه نازک گیاه است که گاهی کج شود )بباطل  - 2نیازی بشفاعت دیگران ندارد.و 

و شهوات و متاع دنیا گراید( و گاهی راست ایستد، این مؤمن از کسانیست که هراسهای دنیا و آخرت 
 بیند و از کسانی است که برایش شفاعت شود و او شفاعت نکند.

  346, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: مؤمن دو جور مؤمن است،یک مؤمنی که به عهد خدا عمل -1
مردانی »سوره احزاب(: 23کرده و به شرط خدا وفا کرده است و این است مورد قول خدا عزّوجل)

این همان است که هراسهای دنیا و نه هراسهای «آن عهد بستندکه عمل کردند بدان چه با خدا در بارۀ 
آخرت بدو نرسد و او است که شفاعت کند و نیازی به شفاعت ندارد و یک مؤمنی که چون زراعت 
تازه روئیده و لطیف است، گاهی کج می شود و گاهی راست و آن است که دچار هراس آخرت می 

 ت شود و شفاعت از کسی نکند.شود و این از کسانی نیست که از او شفاع

  69, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:مؤمن دو جور است،-1

مؤمنی که به عهد خدا عمل کرده و به شرط خدا وفا کرده است و این است مورد قول خدای عزّ و -1
این همان مؤمنی است که هراس («23ردند)احزاب/مردانی به پنهان خود با خداوند عمل ک»جلّ:

 دنیا و آخرت به او نرسد و او از کسانی است که شجاعت دارد و خود نیازی به شفاعت دیگران ندارد.

مؤمنی که چون زراعت تازه روئیده و لطیف است،گاهی کج می شود و گاهی راست و آن است -2
که برایش شفاعت شود و او خود شفاعت که دچار هراس آخرت می شود و این از کسانی است 

 نکند.

توضیح:مراد از عهد و پیمان با خداوند مسئله توحید و نبوت و امامت و معاد است و منظور از وفای 
 به شرط خداوند،بجا آوردن واجبات و ترک محرمات است.



*** 

  679, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 علی المشهور. قال الله سبحانه:  : ضعیف

 مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ رِجٰالٌ صَدَقُوا مٰا عٰاهَدُوا اَللّٰهَ عَلَیْهِ 

قال البیضاوی: من الثبات مع الرسول و المقاتلة لأعداء الدین من صدقنی إذا قال لک الصدق فإن 
 المعاهد إذا وفی بعهده فقد صدق 

 فَمِنْهُمْ مَنْ قَضیٰ نَحْبَهُ 

نذره بأن قاتل حتی استشهد کحمزة و مصعب بن عمیر و أنس بن النضر، و النحب: النذر أستعیر  أی
 للموت، لأنه کنذر لازم فی رقبة کل حیوان 

 وَ مِنْهُمْ مَنْ یَنْتَظِرُ 

 أی الشهادة 

لُوا   وَ مٰا بَدَّ



 العهد و لا غیروه 

 تَبْدِیلًا 

 أی شیئا من التبدیل. و قال الطبرسی )ره(: 

 فَمِنْهُمْ مَنْ قَضیٰ نَحْبَهُ 

 یعنی حمزة بن عبد المطلب و جعفر بن أبی طالب 

 وَ مِنْهُمْ مَنْ یَنْتَظِرُ 

یعنی علی بن أبی طالب، و روی فی الخصال عن الباقر علیه السلام فی حدیث طویل قال: قال أمیر 
المؤمنین علیه السلام: لقد کنت عاهدت الله تعالی و رسوله أنا و عمی حمزة و أخی جعفر و ابن 

أصحابی و عمی عبیدة علی أمر و فینا به لله تعالی و لرسوله صلی الله علیه و آله و سلم، فتقدمنی 
 تخلفت بعدهم لما أراد الله تعالی فأنزل الله فینا: 

 رِجٰالٌ 

الآیة، حمزة و جعفر و عبیدة، و أنا و الله المنتظر و ما بدلت تبدیلا . و الأخبار فی ذلک کثیرة أوردتها 
فان، فی الکتاب الکبیر، فإذا عرفت ذلک فاعلم أنه علیه السلام استدل بهذه الآیة علی أن المؤمنین صن

 لأنه تعالی قال: 

 مِنَ اَلْمُؤْمِنِینَ رِجٰالٌ 

فصنف منهم مؤمن صدق بعهد الله قیل: الباء بمعنی فی، أی فی عهد الله، فقوله: صدق کنصر 
بالتخفیف، ففیه إشارة إلی أن فی الآیة أیضا الباء مقدرة أی صدقوا بما عاهدوا الله علیه، و یمکن أن 

صل معنی الآیة، أی صدقوا بعهد الله و ما وعدهم من الثواب و ما اشترط یقرأ صدق بالتشدید بیانا لحا



فی الثواب من الإیمان و العمل الصالح، و الأول أظهر، و المراد بالعهد أصول الدین من الإقرار 
بالتوحید و النبوة و الإمامة و المعاد، و الوفاء بالشرط الإتیان بالمأمورات و الانتهاء عن المنهیات، و 

 ل: أراد بالعهد المیثاق بقوله: قی

کُمْ   أَ لَسْتُ بِرَبِّ

 و بالشرط قوله تعالی: 

ئٰاتِکُمْ . و أقول: یحتمل أن یکون المراد بهما ما مر رْ عَنْکُمْ سَیِّ فی  إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبٰائِرَ مٰا تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّ
ال: إنکم لا تکونون صالحین حتی تعرفوا الحدیث السادس من باب معرفة الإمام و الرد إلیه حیث ق

و لا تعرفون حتی تصدقوا، و لا تصدقوا حتی تسلموا أبوابا أربعة لا یصلح أولها إلا بآخرها، ضل 
أصحاب الثلاثة و تاهوا تیها بعیدا، إن الله تعالی لا یقبل إلا العمل الصالح، أو لا یقبل الله إلا الوفاء 

عز و جل بشرطه و استعمل ما وصف فی عهده نال ما عنده، و  بالشروط و العهود، فمن وفی لله
استعمل عهده إن الله تبارک و تعالی أخبر العباد بطرق الهدی و شرع لهم فیها المنار، و أخبرهم کیف 

 یسلکون فقال: 

ارٌ لِمَنْ تٰابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صٰالِحاً ثُمَّ اِهْتَدیٰ  ی لَغَفّٰ  وَ إِنِّ

 و قال: 

مٰا لُ اَللّٰهُ  إِنَّ  یَتَقَبَّ

قِینَ   مِنَ اَلْمُتَّ

إلی آخر الخبر . فالشروط و العهود هی التوبة و الإیمان و الأعمال الصالحة و الاهتداء بالأئمة علیهم 
السلام. فذلک الذی لا تصیبه أهوال الدنیا و لا أهوال الآخرة قیل: المراد بأهوال الدنیا القحط و 

حیاة و ما یراه عند الموت من سکراته و أهواله، و أهوال الآخرة ما بعد الموت الطاعون و أمثالهما فی ال



إلی دخول الجنة، و قیل: المراد بأهوال الدنیا الهموم من فوات نعیمها، لأن الدنیا و نعیمها لم تخطر 
نده نعمة بباله فکیف الهموم من فواتها، و المراد أعم منها و من عقوباتها و مکارهها و مصائبها لأنها ع

مرغوبة لا أهوال مکروهة أو لأنها لا تصیبه لأجل المعصیة فلا ینافی إصابتها لرفع الدرجة، و لا 
یخفی بعد تلک الوجوه. و الأظهر عندی أن المراد بأهوال الدنیا ارتکاب الذنوب و المعاصی، لأنها 

و یحتمل أن یکون إطلاق عنده من أعظم المصائب و الأهوال بقرینة ما سیأتی فی الشق المقابل له، 
الأهوال علیها علی مجاز المشاکلة و ذلک ممن یشفع علی بناء المجهول أی أنه لا یحتاج إلی 
الشفاعة لأنه من المقربین الذین لا خوف علیهم و لا هم یحزنون، و إنما الشفاعة لأهل المعاصی 

تفیئها الریاح، هی الطاقة الغضة  کخامة الزرع قال فی النهایة: فیه مثل المؤمن مثل الخامة من الزرع
اللینة من الزرع، و ألفها منقلبة عن واو، انتهی، و أشار إلی وجه الشبه بقوله: یعوج أحیانا، و المراد 
باعوجاجه میلة إلی الباطل و هو متاع الدنیا و الشهوات النفسانیة، و بقیامه استقامته علی طریق الحق 

طانیة، و قد مر الکلام فی أهوال الدنیا و لا یشفع أی لا یؤذن له و مخالفته للأهواء و الوساوس الشی
 فی الشفاعة.

  306, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

یِّ 2/2337 دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ خَالِدٍ الْعَمِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ ،  (8). عِدَّ
 عَنْ خَضِرِ بْنِ عَمْرٍو :

بشُرُوطِهِ  (9)الْمُوءْمِنُ مُوءْمِنَانِ : مُوءْمِنٌ وَفی لِلّهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ : 
تِی اشْتَرَطَهَا الِحِینَ ، (11)عَلَیْهِ ، فَذلِکَ  (10)الَّ هَدَاءِ وَالصَّ یقِینَ وَالشُّ دِّ ینَ وَالصِّ بِیِّ  مَعَ النَّ



نْ  (12)وَحَسُنَ أُولئِکَ رَفِیقاً ، وَذلِکَ  نْ لَا تُصِیبُهُ  (13)مِمَّ أَهْوَالُ  (14)یَشْفَعُ وَلَا یُشْفَعُ لَهُ ، وَذلِکَ مِمَّ
رْعِ ، کَیْفَمَا کَفَأَتْ  تْ بِهِ قَدَمٌ ، فَذلِکَ کَخَامَةِ الزَّ نْیَا ، وَلَا أَهْوَالُ الْاآخِرَةِ ؛ وَمُوءْمِنٌ زَلَّ یحُ  (15)هُ الدُّ الرِّ

نْ  نْیَا وَ  (17)تُصِیبُهُ  (16)انْکَفَأَ ، وَذلِکَ مِمَّ یُشْفَعُ لَهُ وَهُوَ عَلی خَیْرٍ الْاآخِ  (18)أَهْوَالُ الدُّ  (19)« .رَةِ ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی که خدا با او نموده مؤمنی که بشروط - 1امام صادق علیه السّلام میفرمود: مؤمن بر دو گونه است:
وفا کرده است، و او همراه پیغمبران و صدیقان و شهیدان و شایسته کارانست، و اینها چه رفقاء خوبی 
باشند، و این مؤمنی است که شفاعت کند نه آنکه شفاعت شود، و او از کسانیست که هراسهای دنیا 

مرتکب شده( او مانند ساقه نازک گیاه مؤمنی که گاهی او را لغزانیده )گناهی  - 2و آخرت باو نرسد.
است که باد بهر جانبش کج کند کج شود، و او از کسانیست که هراسهای دنیا و آخرت باو رسد و 

 برایش شفاعت شود و عاقبتش بخیر است.

  347, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از خضر بن عمرو که شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: مؤمن دو مؤمن است،یک -2
مؤمنی که به هر شرط و قراری که خدا با او داده عمل کرده است پس آن است که با پیمبران و صدیقان 
و شهیدان و نیکان است و چه خوب رفیقهائی هستند،اینها این است که شفاعت کند و نیازی به 

عت ندارد و این از کسانی است که هراسهای دنیا و هراسهای آخرت به او نرسد و مؤمنی که شفا



لغزش کرده چون زراعت تازه و لطیف است و هر جور که باد او را سرازیر کند سرازیر می شود و این 
 است که هراسهای دنیا و آخرت به او می رسد و برای او شفاعت می شود و عاقبتش به خیر است.

  71, ص  5جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:مؤمن دو نوع است،-2

مؤمنی که به هر شرط و قراری که خدا با او داده عمل کرده است پس آن است که با پیامبران و -1
و نیازی به صدیقان و شهیدان و نیکان است و چه خوب دوستانی هستند اوست که شفاعت کند 

 شفاعت ندارد و این از کسانی است که هراسهای دنیا و هراسهای آخرت به او نرسد

مؤمنی که لغزش کرده چون زراعت تازه و لطیف است و هر جور که باد او را به هر طرف که -2
فرستد می رود و این است که هراسهای دنیا و آخرت به او می رسد و برای او شفاعت می شود و 

 بخیر است. عاقبتش

  681, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: کالأول. و خضر بکسر الخاء و سکون الضاد أو بفتح الخاء و کسر الضاد صحح بهما فی القاموس 
 و غیره و فی لله بشروطه العهود داخلة تحت الشروط هنا فذلک مع النبیین إشارة إلی قوله تعالی: 

ینَ  وَ  بِیِّ ذِینَ أَنْعَمَ اَللّٰهُ عَلَیْهِمْ مِنَ اَلنَّ سُولَ فَأُولٰئِکَ مَعَ اَلَّ  مَنْ یُطِعِ اَللّٰهَ وَ اَلرَّ

الِحِینَ وَ حَسُنَ أُولٰئِکَ رَفِیقاً  هَدٰاءِ وَ اَلصّٰ یقِینَ وَ اَلشُّ دِّ  وَ اَلصِّ

شهداء و الصالحین هم الأئمة علیهم و هذا مبنی علی ما ورد فی الأخبار الکثیرة أن الصدیقین و ال
جعفر علیه السلام  -السلام، و المراد بالمؤمن فی المقسم هنا غیرهم من المؤمنین و قد مر عن أبی 

أنه قال بعد قراءة هذه الآیة فمنا النبی و منا الصدیق و الشهداء و الصالحون، و فی تفسیر علی بن 
 ن علی، و الشهداء الحسن و الحسین، و الصالحین الأئمة إبراهیم قال: النبیین رسول الله و الصدیقی

 وَ حَسُنَ أُولٰئِکَ رَفِیقاً 

القائم من آل محمد صلی الله علیه و آله و سلم، فلا یحتاج إلی ما قیل: أن الظاهر أنه کان من النبیین 
بشفاعتهم لأن الصنف الأول إما نبی أو صدیق أو شهید أو صالح، و الصنف الثانی یکون مع هؤلاء 

زلت به قدم کان الباء للتعدیة، أی أزلته قدم و أقدام علی المعصیة، و قیل: الباء للسببیة أی زلت بسببه 
قدمه أی فعله عمدا من غیر نسیان و إکراه، و کیفما مرکب من کیف للشرط، نحو کیف تصنع أصنع، 

کببته و إذا أملته، و فی القاموس: کفاه  و ما زائدة للتأکید، و فی النهایة: یقال کفأت الإناء و أکفأته إذا
 کمنعه صرفه و کبه و قلبه کاکفاه و اکتفاه و انکفأ رجع، و لونه تغیر.

  307, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 « .القمّی»والبحار : « ج ، ه ، بر ، بف ، جر». فی  14 -8
 بدون اللام .« اللّه« : »ز ، ص». فی  15 -9

والوافی والبحار . وفی سائر النسخ « ب ، د ، ص ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  16 -10
 « .شرطها»والمطبوع : 

 « .فلذلک« : »ض». فی  17 -11
 « .فذلک« : »ه». فی  1 -12
والوافی والبحار . وفی سائر النسخ والمطبوع « ب ، ز ، ص ، ض ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -13
 « .من: »
 « .لا یصیبه»والبحار : « ج ، ز ، ض ، ه ، بر ، بف». فی  3 -14
وکَفَأَه : قَلَبَه . لسان العرب « . کفته»والبحار : « ب ، ص»وفی حاشیة « . کفاه« : »ب». فی  4 -15

 )کفأ( . 140، ص  1، ج 
 « .من». فی البحار :  5 -16
 « .یصیبه« : »ه». فی  6 -17
 « .أهوال»والبحار : + « ، ض ، بر ب ، ج ، د ، ز». فی  7 -18
 . 2، ح 192، ص 67؛ البحار ، ج 2977، ح 753، ص 5. الوافی ، ج 8 -19



 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ یُونُسَ  3/2338 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
  أَبِی مَرْیَمَ الْاءَنْصَارِیِّ :بْنِ یَعْقُوبَ ، عَنْ 

قَامَ رَجُلٌ بِالْبَصْرَةِ إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَقَالَ : یَا أَمِیرَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
إِخْوَانُ الْمُوءْمِنِینَ ، أَخْبِرْنَا عَنِ الْاءِخْوَانِ ، فَقَالَ علیه السلام : الْاءِخْوَانُ  قَةِ ، وَ  صِنْفَانِ : إِخْوَانُ الثِّ

 . (1)الْمُکَاشَرَةِ 

قَةِ ، فَهُمُ : الْکَفُّ ، وَالْجَنَاحُ  ا إِخْوَانُ الثِّ  249/  2کُنْتَ مِنْ أَخِیکَ  (3)، وَالْاءَهْلُ ، وَالْمَالُ ، فَإِذَا (2)فَأَمَّ

بَدَنَکَ  قَةِ ، فَابْذُلْ لَهُ مَالَکَ وَ هُ وَعَیْبَهُ ، وَصَافِ مَنْ صَافَاهُ ، وَعَادِ مَنْ عَ  (4)عَلی حَدِّ الثِّ  (5)ادَاهُ ، وَاکْتُمْ سِرَّ
هُمْ أَقَلُّ مِنَ الْکِبْرِیتِ الْاءَحْمَرِ . ائِلُ أَنَّ هَا السَّ  ، وَأَظْهِرْ مِنْهُ الْحَسَنَ ، وَاعْلَمْ أَیُّ

ا إِخْوَانُ الْمُ  تَکَ مِنْهُمْ ، فَلَا تَقْطَعَنَّ ذلِکَ مِنْهُمْ ، وَلَا تَطْلُبَنَّ مَا وَرَاءَ ذلِکَ وَ أَمَّ کَ تُصِیبُ لَذَّ کَاشَرَةِ ، فَإِنَّ
سَانِ  (7)ضَمِیرِهِمْ ، وَابْذُلْ لَهُمْ مَا بَذَلُوا لَکَ مِنْ  (6)مِنْ   (8)« .طَلَاقَةِ الْوَجْهِ وَحَلَاوَةِ اللِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: مردی در بصره برابر امیر المؤمنین علیه السّلام برخاست و گفت: یا 
امیر المؤمنین! حال برادران دینی را بما خبر ده، حضرت فرمود: برادران دو دسته اند: برادران مورد 

الند )که انسان را یاری کنند اعتماد و برادران خنده رو. اما برادران مورد اعتماد، دست و بال و اهل و م
و زیان و آزار را از او بگردانند( پس هر گاه ببرادرت اعتماد پیدا کردی، مال و بدنت را باو ببخش، و 
با دوستان با صفایش صاف باش و با دشمنانش دشمنی کن، و راز و عیبش را بپوشان و نیکیش را 



کمترند. و اما برادران خنده رو، تو! از جانب آشکار کن و بدان ای پرسنده که اینها از کبریت احمر 
آنها بلذت خود میرسی،)و آن لذت معاشرت و مصاحبت با آنهاست( پس این را از آنها مبر، و بیش 
از این هم از دل آنها مخواه )توقع صفا و یک دلی از آنها نداشته باش( و از خوشروئی و شیرین زبانی 

 آنها ترا برخوردار کنند. خود آنها را برخوردار کن تا آنجا که

  347, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: مردی در بصره خدمت امیر المؤمنین)علیه السّلام(قیام کرد و -3
د اعتماد گفت: یا امیر المؤمنین!از اخوان به ما خبر بده،در پاسخ فرمود:برادران دو جورند،برادران مور

و برادران خنده رو،امّا برادران مورد اعتماد هم آنها دست و بال و اهل و مال هستند و چون تو به برادرِ 
خود اطمینان و وثوق داری مال و تنت را به او ببخش و با هر که صفا دارد صفا کن و با هر که دشمن 

کن،و بدان ای سئوال کننده که است دشمن باش و راز او و عیب او را بپوش و خوبی او را ترویج 
اینان از کبریت احمر کمترند،و أمّا برادران خنده رو تو همان لذّتی که از آنها بری،آن را از آنها مبر و 

 بیش از آن هم از آنها مجو و به آنها بده آنچه را به تو می دهند از خوشروئی و شیرین زبانی.

  71, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 یت اللهی[ :]ترجمه آ

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-3



مردی در بصره خدمت امیر المؤمنین علیه السّلام ایستاد و گفت:یا امیر المؤمنین!ما را از برادران 
 باخبر کن،در پاسخ فرمود:برادران دو جورند،

 برادران مورد اعتماد-1

انسان را یاری کنند و زیان و آزار را از  برادران خنده رو امّا برادران مورد اعتماد کسانی هستند که-2
انسان دور سازند پس هرگاه به برادرت اعتماد کردی مال و بدنت را به او ببخش و با هرکس صفا دارد 
صفا کن و با هرکس دشمن است دشمن باش و راز و عیب او را بپوش و خوبی او را ترویج کن،و 

مترند،امّا برادران خنده رو،تو از جانب آنها به لذت بدان ای سؤال کننده که اینان از کبریت احمر ک
خود می رسی)و آن لذت همنشینی با آنهاست(پس از آنها مبر و بیش از این،از آنها مخواه،)توقع 
چگونگی و یکرنگی از آنها نداشته مباش(و از خوش روئی و خوش برخوردی خود،آنها را برخوردار 

 ار کنند.کن تا آنجا که تو را از آن ها برخورد

  681, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. الإخوان صنفان المراد بالإخوان إما مطلق المؤمنین فإن المؤمنین إخوة، أو 
المؤمنین الذین یصاحبهم و یعاشرهم و یظهرون له المودة و الأخوة، أو الأعم من المؤمنین و غیرهم 

هم و یعتمد علیهم إذا کانوا کذلک، و المراد بإخوان الثقة أهل الصلاح و الصدق و الأمانة، الذین یثق ب
فی الدین، و عدم النفاق و موافقة ظاهر هم لباطنهم، و بإخوان المکاشرة الذین لیسوا بتلک المثابة، 



و لکن یعاشرهم لرفع الوحشة، أو للمصلحة و التقیة فیجالسهم و یضاحکهم و لا یعتمد علیهم و 
ال فی النهایة: فیه: إنا لنکشر لکن ینتفع بمحض تلک المصاحبة منهم لإزالة الوحشة و دفع الضرر، ق

فی وجوه أقوام، الکشر: ظهور الأسنان فی الضحک، و کاشرة إذا ضحک فی وجهه و باسط، و الاسم 
الکشرة کالعشرة فهم الکف الحمل علی المبالغة و التشبیه أی هم بمنزلة کفک فی أعانتک و کف 

المصباح: قال الأزهری: الکف  الأذی عنک، فینبغی أن تراعیه و تحفظه کما تحفظ کفک، قال فی
الراحة مع الأصابع سمیت بذلک لأنها تکف الأذی عن البدن، و قال: جناح الطائر بمنزلة الید 
للإنسان، و فی القاموس: الجناح الید و العضد و الإبط و الجانب و نفس الشیء، و الکنف و الناحیة، 

کما سبق، أی هم بمنزلة عضدک فی إعانتک انتهی. و أکثر المعانی مناسبة، و العضد أظهر و الحمل 
فراعهم کما تراعی عضدک، و کذا الأهل و المال، و یمکن أن یکون المراد بکونهم مالا أنهم أسباب 
لحصول المال عند الحاجة إلیه فإذا کنت من أخیک أی بالنسبة إلیه کقول النبی صلی الله علیه و آله 

ی حد الثقة أی علی مرتبة الثقة و الاعتماد، أو علی أول و سلم: أنت منی بمنزلة هارون من موسی عل
حد من حدودها، و الثقة فی الأخوة و الدیانة و الاتصاف بصفات المؤمنین و کون باطنه موافقا لظاهرة 
فابذل له مالک و بدنک بذل المال هو أن یعطیه من ماله عند حاجته إلیه سأل أم لم یسأل و بذل البدن 

ته و یخدمه و یدفع الأذی عنه قولا و فعلا، و هما متفرعان علی کونهم الکف و هو أن یسعی فی حاج
الجناح و الأهل و المال. و صاف من صافاه أی أخلص الود لمن أخلص له الود، قال فی المصباح: 
صفا خلص من الکدر، و أصفیته الود إذا خلصته، و فی القاموس: صافاه صدقه الإخاء کأصفاه و عاد 

ی فی الدین أو الأعم إذا کان الأخ محقا و إنما أطلق لأن المؤمن الکامل لا یکون إلا محقا. من عاداه أ
و یؤید هاتین الفقرتین ما روی عنه علیه السلام فی النهج أنه قال: أصدقاؤک ثلاثة و أعداؤک ثلاثة: 
فأصدقاؤک صدیقک و صدیق صدیقک، و عدو عدوک، و أعداؤک عدوک و عدو صدیقک و صدیق 

ک. و اکتم سره أی ما أمرک بإخفائه أو تعلم أن إظهاره یضره و عیبه أی إن کان له عیب نادرا أو ما عدو
یعیبه الناس علیه و لم یکن قبیحا واقعا کالفقر و الأمراض الخفیة و أظهر منه الحسن بالتحریک أی 

بالضم فإنک  ما هو حسن ممدوح عقلا و شرعا من الصفات و الأخلاق و الأعمال، و یمکن أن یقرأ
تصیب لذتک منهم أی تلتذ بحسن صحبتهم و مؤانستهم و تحصیل بعض المنافع الدنیویة منهم، بل 



الأخرویة أیضا أحیانا بمذاکرتهم و مفاوضتهم فلا تقطعن ذلک الحظ منهم بالاستیحاش عنهم، و 
زهدک فی  ترک مصاحبتهم فتصیر وحیدا لندرة النوع الأول کما قال علیه السلام فی حدیث آخر:

راغب فیک نقصان حظ، و رغبتک فی زاهد فیک ذل نفس. و لا تطلبن ما وراء ذلک من ضمیرهم أی 
ما یضمرون فی أنفسهم فلعله یظهر لک منهم حسد و عداوة و نفاق، فتترک مصاحبتهم فیفوتک ذلک 

عنی لا الحظ منهم، أو یظهر لک منهم سوء عقیدة و فساد رأی فتضطر إلی مفارقتهم لذلک، أو الم
تتوقع منهم موافقة ضمیرهم لک و حبهم الواقعی و اکتف بالمعاشرة الظاهرة و إن علمت عدم موافقة 
قلبهم للسانهم کما یرشد إلیه قوله صلی الله علیه و آله و سلم : و ابذل لهم ما بذلوا لک منهم طلاقة 

لوجه أی فرح ظاهر البشر الوجه أی تهلله و إظهار فرحه برؤیتک و تبسمه، فی المصباح: رجل طلق ا
و هو طلیق الوجه، قال أبو زید: متهلل بسام، و فی الحدیث حث علی حسن المعاشرة و الاکتفاء 
بظواهر حالهم و عدم تجسس ما فی بواطنهم فإنه أقرب إلی هدایتهم و إرشادهم إلی الحق، و تعلیم 

م، و الأخبار فی حسن المعاشرة الجهال و هدایة أهل الضلال و أبعد من التضرر منهم و التنفر عنه
 کثیرة لا سیما مع المدعین للتشیع و الإیمان، و سیأتی بعضها و الله المستعان.

  309, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 626ص: 

 

،  4هایة ، جظهور الأسنان للضحک . وکاشره : إذا ضحک فی وجهه وباسطه . الن« : الکشْر. » 9 -1
 )کشر( . 176ص

 « .الکفّ والجناح»بدل « الجناح والید« : »ه». فی  10 -2
 « .وإذا»والمصادقة : « بس». فی  11 -3
 « .ویدک». فی المصادقة وتحف العقول :  12 -4



 « .وأعنه». فی المصادقة :  13 -5
 « .عن»والوافی : « بر». فی  1 -6
 « .منهم». فی مرآة العقول :  2 -7
، بسنده عن إسماعیل بن مهران ، عن محمّد بن  56، باب الاثنین ، ح 49. الخصال ، ص 3 -8

،  29حفص ، عن یعقوب بن بشیر ، عن جابر ، عن أبیجعفر علیه السلام ؛ مصادقة الإخوان ، ص
،  251، بسنده عن یونس بن عبدالرحمن ، عن أبیجعفر الثانی علیه السلام ؛ الاختصاص ، ص 1ح

، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ،  204بن عبدالرحمن ، عن أبیمریم . تحف العقول ، ص عن یونس
، ذیل  13، ص 12؛ الوسائل ، ج 2590، ح 569، ص 5وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج

 . 3، ح 193، ص 67؛ البحار ، ج 15515ح

 ( باب ما أخذه اللّه علی الموءمن من...105)

 اشاره

بْرِ عَلی مَا یَلْحَقُهُ فِیمَا ابْتُلِیَ بِهِ _ بَابُ مَ  105  (1)ا أَخَذَهُ اللّهُ عَلَی الْمُوءْمِنِ مِنَ الصَّ

 الحدیث -1

عْمَانِ ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ  1/2339 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 فَرْقَدٍ :

قَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مَقَالَتُهُ ، وَلَا  (2)أَخَذَ اللّهُ مِیثَاقَ الْمُوءْمِنِ عَلی أَنْ لَا تُصَدَّ
هِ ، وَمَا مِنْ مُوءْمِنٍ یَشْفِی (3)یَنْتَصِفَ  « (5)نَفْسَهُ إِلاَّ بِفَضِیحَتِهَا ؛ لِاءَنَّ کُلَّ مُوءْمِنٍ مُلْجَمٌ  (4)مِنْ عَدُوِّ

.(6) 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: خدا از مؤمن پیمان گرفته که گفتارش را تصدیق نکنند و از دشمنش 
 انتقام نگیرد، و مؤمنی دل خود را شفا ندهد جز برسوائی خویش، زیرا هر مؤمنی لجام بر دهانست

  348, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: خدا پیمان از مؤمن برگرفته که گفتارش را باور ندارند و از -1
دشمنِ خود انتقام نجوید،هیچ مؤمنی دلِ خود را شفا نبخشد جز به رسوائی او تمام شود زیرا هر 

 مؤمنی لجام بر زبان دارد.

  73, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:خدا از مؤمن پیمان گرفته که گفتارش را تصدیق نکند و از دشمنش -1
 انتقام نگیرد و مؤمن دل خود را شفا نبخشد جز به رسوائی خویش زیرا هر مؤمنی لجام بر دهان دارد.

توضیح:همانطور که اسب با دهنه ای که بر دهان دارد در حرکت،زبانش آزاد نیست مؤمن هم با دهنه 
تقوی در حرکت زبان خود آزاد نمی باشد و نمی تواند به هرکس ناسزا گوید و غیبت نماید یا تهمت 



کنار گذارد بزند و اگر بخواهد از دشمن خود انتقام بگیرد و دل خود را خوشحال سازد باید تقوی را 
 و بی پرده و بدون ملاحظه هرچه را خواهد بگوید که پیامد این کار،رسوائی و بیچارگی است.

  683, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. علی أن لا تصدق أی علی الصبر علی أن لا تصدق مقالته فی دولة الباطل أو أهل الباطل 
الانتصاف الانتقام، و فی القاموس: انتصف منه استوفی حقه منه کاملا حتی صار کل علی  مطلقا، و

النصف سواء کاستنصف منه یشفی نفسه یقال: شفاه یشفیه من باب ضرب فاشتفی هو، و هو من 
الشفاء بمعنی البرء من الأمراض النفسانیة، و المکاره القلبیة، کما یستعمل فی شفاء الجسم من 

البدنیة، و کون شفاء نفسه من غیظ العدو موجبا لفضیحتها ظاهر لأن الانتقام من العدو مع الأمراض 
عدم القدرة علیه یوجب الفضیحة و المذلة، و مزید الإهانة، و الضمیر فی بفضیحتها راجع إلی النفس 

لأنه لأن کل مؤمن ملجم یعنی إذا أراد المؤمن أن یشفی غیظه بالانتقام من عدوه افتضح، و ذلک 
لیس بمطلق العنان خلیع العذار، یقول ما یشاء و یفعل ما یرید، إذ هو مأمور بالتقیة و الکتمان و 
الخوف من العصیان، و الخشیة من الرحمن، و لأن زمام أمره بید الله سبحانه لأنه فوض أمره إلیه، 

ببا لحصول مطالبه فیفعل به ما یشاء مما فیه مصلحته، و قیل: أی ممنوع من الکلام الذی یصیر س
الدنیویة فی دولة الباطل. و أقول: یحتمل أن یکون المعنی أنه ألجمه الله فی الدنیا، فلا یقدر علی 
الانتقام فی دول اللئام، أو ینبغی أن یلجم نفسه و یمنعها من الکلام، أو الفعل الذی یخالف التقیة 

ألجمه الله بلجام من نار یوم القیامة الممسک کما مر، و قال فی النهایة: فیه من سئل عما یعلمه فکتمه 



عن الکلام، یمثل بمن ألجم نفسه بلجام، و منه الحدیث: یبلغ العرق منهم ما یلجمهم، أی یصل 
 إلی أفواههم فیصیر لهم بمنزلة اللجام یمنعهم عن الکلام.

  310, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَ 2/2339 دٍ جَمِیعاً ، . عِدَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ؛ وَ مُحَمَّ
مَالِیِّ :  عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ الثُّ

للّهَ أَخَذَ مِیثَاقَ الْمُوءْمِنِ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ ا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 أَثَرَهُ ، (10)مُنَافِقٌ یَقْفُو (9)، أَوْ  (8)حْسُدُهُ عَلَیْهِ مُوءْمِنٌ یَقُولُ بِقَوْلِهِ یَ  (7)عَلی بَلَایَا أَرْبَعٍ أَیْسَرُهَا

 627ص: 

 

أی ما یلحقه من الهمّ والغمّ فیما ابتلی به من الُامور : » 311، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  1 -1
 « .الأربعة المذکورة فی الأخبار ، أو ما یلحقه من معاشرة الخلق

 « .لا یصدّق« : »ب ، ص ، بف». فی  2 -2
 حة .، أی لا ینتقم . وقراءته مبنیّا للمفعول أیضا صحی« لا ینتصف. » 3 -3
 بالتشدید .« یشفّی»والوافی : « ب». فی  4 -4
یعنی إذا أراد المؤمن أن یُشفّی غیظه بالانتقام من عدوّه افتضح ، وذلک لأنّه ». فی الوافی :  5 -5

لیس بمطلق العنان ، خلیع العذار ، یقول ما یشاء ویفعل ما یرید ؛ إذ هو مأمور بالتقیّة والکتمان ، 
والخشیة من الرحمن ، ولأنّ زمام أمره بیداللّه سبحانه ؛ لأنّه فوّض أمره إلیه والخوف من العصیان ، 

 « .، فیفعل به ما یشاء ممّا فیه مصلحته



، بسند آخر ،  77، ح 605؛ وعلل الشرائع ، ص 69، باب الأربعة ، ح 229. الخصال ، ص 6 -6
ولا ینتصف »سلام ، إلی قوله : ، عن أبی عبداللّه علیه ال 38، ح 25مع اختلاف یسیر . المؤمن ، ص

 . 5، ح 215، ص 68؛ البحار ، ج 2981، ح 757، ص 5الوافی ، ج« من عدوّه
« أشدّها»والوافی ومرآة العقول والوسائل والبحار : « د ، ض ، بر ، بس»وحاشیة « ب ، ه». فی  7 -7
. 

، لکنّه لیس بمؤمن کامل ،  یقول بقوله ، أی یعتقد مذهبه ویدّعی التشیّع». فی مرآة العقول :  8 -8
 « .بل یغلبه الحسد

 « .و« : »ه». فی  9 -9
 )قفو( . 512. قفوتُ أثره : تَبِعْته . المصباح المنیر ، ص 10 -10

یهِ  (1)أَوْ   (3)« .، أَوْ کَافِرٌ یَری جِهَادَهُ ، فَمَا بَقَاءُ الْمُوءْمِنِ بَعْدَ هذَا؟ (2)شَیْطَانٌ یُغْوِ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خدا از مؤمن برای چهار بلا پیمان گرفته که آسانترین )سخت 
ترین( آنها بر مؤمن اینست که: مؤمنی هم عقیده او باشد و بر او حسد ورزد یا منافقی که از او دنبال 

مراه کند یا کافری که گیری کند )تا نقطه ضعفی بدست آورد( یا شیطانی )از جن یا انس( که او را گ
 جنگ با او را خواهد، پس با این گرفتاری ها مؤمن چه اندازه عمر کند ]از ایمانش باقی ماند[؟

  348, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(که فرمود: خدا از مؤمن پیمان گرفته برای صبر بر چهار بلا -2
نتر همه:مؤمنی است هم عقیدۀ او و به او حسد می ورزد یا منافقی که دنبال او را دارد)و برای که آسا

عیب جوئی و آزارش فرصت جوئی می کند( یا شیطانی که او را گمراه می سازد یا کافری که رأیش 
 جنگیدن با او است،پس از این چه از مؤمن می ماند؟)چگونه مؤمن به ایمانش می ماند خ ل(.

  73, ص  5جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:خدا از مؤمن پیمان گرفته برای صبر بر چهار بلا که -2
آسانترین آنها بر مؤمن این است که مؤمنی هم عقیده او باشد و برادر او حسد ورزد و یا منافقی که 

یا کافری که دنبال او باشد)تا نقطه ضعفی از او بدست آورد(یا شیطانی که او را به گمراهی کشاند 
خواستار جنگ با او باشد پس با این گرفتاریها مؤمن چه اندازه عمر می کند و می تواند ایمان خود 

 را حفظ نماید.

  683, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



أربع مجرور صفة  : کالأول. علی بلایا أربع قیل: أی إحدی بلایا للعطف بأو، و للحدیث الرابع، و
للبلایا، و أشدها خبر مبتدإ محذوف، أی هی أشدها و الضمیر المحذوف راجع إلی إحدی، و الضمیر 
المجرور راجع إلی البلایا، و مؤمن مرفوع، و هو بدل أشدها، و إبدال النکرة من المعرفة جائز إذا 

 کانت النکرة موصوفة، نحو قوله تعالی: 

اصِیَةِ `نٰاصِیَةٍ   کٰاذِبَةٍ  بِالنّٰ

و أو منافق عطف علی أشدها، و فی بعض النسخ أیسرها و قال بعضهم : أیسرها صفة لبلایا أربع، و 
فیه إشعار بأن للمؤمن بلایا أخر أشد منها، قال: و فی بعض النسخ أشدها بدل أیسرها فیفید أن هذه 

: إن أیسرها مبتدأ و مؤمن الأربع أشد بلایاه، و قوله: مؤمن خبر مبتدإ محذوف أی هو مؤمن، و قیل
خبره، و إن أشدها أولی م ن أیسرها لئلا ینافی قوله علیه السلام فیما بعد: و مؤمن یحسده و هو أشدهن 
علیه، و فیه أن أیسرها أو أشدها صفة لما تقدم فلا تتم ما ذکر، و کون هذه الأربع أیسر من غیرها لا 

بتدأ کما زعم لزم أن لا یکون المؤمن الحاسد أشد ینافی أن یکون بعضها أشد من بعض، و لو جعل م
من المنافق و ما بعده، و هو مناف لما سیأتی. و أقول: یمکن أن یکون أو للجمع المطلق بمعنی الواو، 
فلا نحتاج إلی تقدیر إحدی، و یکون أشدها مبتدأ و مؤمن خبره، و عبر عن الأول بهذه العبارة لبیان 

ده کأنه عطف علی المعنی، و لکل من الوجوه السابقة وجه و کون مؤمن الأشدیة ثم عطف علیه ما بع
بدل أشدها أوجه. یقول بقوله أی یعتقد مذهبه و یدعی التشیع لکنه لیس بمؤمن کامل بل یغلبه الحسد 
أو منافق یقفو أثره أی یتبعه ظاهرا و إن کان منافقا أو یتبع عیوبه فیذکرها للناس و هو أظهر أو شیطان 

طان الجن أو الأعم منه و من شیطان الإنس یغویه أی یرید إغواءه و إضلاله عن سبیل الحق أی شی
 بالوساوس الباطلة کما قال تعالی حاکیا عن الشیطان: 

قْعُدَنَّ لَهُمْ صِرٰاطَکَ اَلْمُسْتَقِیمَ 
َ
 لَأ

 الآیة و قال سبحانه: 

ا شَیٰاطِی نْسِ وَ اَلْجِنِّ یُوحِی بَعْضُهُمْ إِلیٰ بَعْضٍ زُخْرُفَ اَلْقَوْلِ غُرُوراً وَ کَذٰلِکَ جَعَلْنٰا لِکُلِّ نَبِیٍّ عَدُوًّ  نَ اَلْإِ



 و قال: 

کُمْ لَمُشْرکُِونَ . و یٰاطِینَ لَیُوحُونَ إِلیٰ أَوْلِیٰائِهِمْ لِیُجٰادِلُوکُمْ وَ إِنْ أَطَعْتُمُوهُمْ إِنَّ ربما یقرأ یغویه  وَ إِنَّ اَلشَّ
ی ینسبه إلی الغوایة و هو بعید أو کافر یری جهاد أی لازما فیضره بکل وجه یمکنه علی بناء التفعیل أ

فما بقاء المؤمن بعد هذا ؟ استفهام إنکار أی کیف یبقی المؤمن علی إیمانه بعد الذی ذکرنا، و لذا 
لمؤمن قل عدد المؤمنین أو لا یبقی فی الدنیا بعد هذه البلایا و الهموم و الغموم، أو لا یبقی جنس ا

 فی الدنیا إلا قلیل منهم.

  313, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ 3/2341 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
: 

مَا  (5)الْمُوءْمِنُ مِنْ وَاحِدَةٍ مِنْ ثَلَاثٍ  (4)مَا أَفْلَتَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  /  2_ وَ لَرُبَّ
250 

لَاثُ  ارِ یُغْلِقُ عَلَیْهِ بَابَهُ یُوءْذِیهِ  (7)ا بُغْضُ عَلَیْهِ _ : إِمَّ  (6)اجْتَمَعَتِ الثَّ ، أَوْ  (8)مَنْ یَکُونُ مَعَهُ فِی الدَّ
ةِ جَبَلٍ ، لَبَعَثَ اللّ  (9)جَارٌ  هُ _ یُوءْذِیهِ ، أَوْ مَنْ فِی طَرِیقِهِ إِلی حَوَائِجِهِ یُوءْذِیهِ ؛ وَلَوْ أَنَّ مُوءْمِناً عَلی قُلَّ

یَجْعَلُ اللّهُ  (11)شَیْطَاناً یُوءْذِیهِ  (10)عَزَّ وَجَلَّ _ إِلَیْهِ   شُ لَهُ مِنْ إِیمَانِهِ أُنْساً لَا یَسْتَوْحِ  (12)، وَ

 628ص: 

 

 « .و« : »ه». فی  1 -1



یه ، علی بناء التفعیل ، أی ینسبه إلی الغوایة . وهو بعید». فی مرآة العقول :  2 -2 « وربّما یقرأ : یغوّ
. 

، باب الأربعة ،  229؛ والخصال ، ص 9، ح 74، المجلس  492. الأمالی للصدوق ، ص 3 -3
، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه السلام ، من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله .  70ح

 ، عن أبیحمزة ، عن أبیجعفر علیه السلام ، وفی کلّها مع اختلاف وزیادة 20، ح 21المؤمن ، ص
 216، ص 68؛ البحار ، ج 16019، ح 181، ص 12؛ الوسائل ، ج 2982، ح 757، ص 5الوافی ، ج

 . 6، ح
)فلت(  467، ص  3. الإفلات : التخلّص من الشیء فجأة من غیر تمکّث . راجع : النهایة ، ج  4 -4
. 

 « .ثلاثة». فی الوسائل :  5 -5
 « .الثلاثة»ر : وشرح المازندرانی والبحا« ج ، د ، بف». فی  6 -6
قال فی المرآة « . بعض»وشرح المازندرانی ومرآة العقول والبحار : « ج ، د ، ز ، ص ، بر». فی  7 -7

خبر مبتدأ محذوف ، « بعض»خبره . ویحتمل أن یکون « یؤذیه»مبتدأ ، و« بعض»والظاهر أنّ : »
 « .صفة أو حالاً « یؤذیه»و
 « .یؤذیه» -. فی الوافی :  8 -8
 « .جاره»والبحار : « ه»فی .  9 -9

 « .علیه« : »د ، بر»وحاشیة « ض». فی  10 -10
وذکروا لتسلیط الشیاطین والکفرة علی المؤمنین وجوها من الحکمة : الأوّل ». فی المرآة :  11 -11

الدنیا  : أنّه لکفّارة ذنوبه . الثانی : أنّه لاختبار صبره وإدراجه فی الصابرین . الثالث : أنّه لتزهیده فی
لئلّا یفتتن بها ویطمئنّ إلیها ، فیشقّ علیه الخروج منها . الرابع : توسّله إلی جناب الحقّ سبحانه فی 
الضرّاء وسلوکه مسلک الدعاء لدفع ما یصیبه من البلاء ، فترتفع بذلک درجته . الخامس : وحشته 

ثاله حثّ المؤمن علی عن المخلوقین واُنسه بربّ العالمین ... والغرض من هذا الحدیث وأم
 « .الاستعداد لتحمّل النوائب والمصائب وأنواع البلاء بالصبر والشکر والرضا بالقضاء



 « .اللّه» -والوسائل : « ه». فی  12 -12

 (1)« .مَعَهُ إِلی أَحَدٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن نتواند خود را از یکی از سه چیزی برهاند، و گاهی هر سه بر 
اوست و آزارش رساند، یا همسایه )بیرون خانه(  او گرد آیند: یا دشمنی کسی که در خانه دربست با

آزارش دهد، یا کسی که در میان راهی که بسوی کارش میرود، او را آزار میدهد، و اگر مؤمنی بر سر 
کوهی باشد، خدای عز و جل شیطانی برانگیزد که او را اذیت کند، و خدا از ایمانش برای او مونسی 

 د.قرار دهد که از وحشت بکسی پناه نبر

  348, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: مؤمن نمی تواند از یکی از سه تا بدر رود،و بسا که هر سه از -3
گریبان گیرش شوند یا گرفتار دشمنی همسایۀ خانه ای است که درش به روی او بسته می شود و او 

هر راه که  را آزار می دهد،یا همسایۀ بیرون از خانه که او را آزار می دهد یا گرفتار کسی است در میان
به دنبال نیازمندی های خود می رود و او وی را آزار می دهد و اگر مؤمن در قلّۀ کوهی باشد،خدا 
عزّوجل شیطانی گسیل دارد تا او را بیازارد و خدا از ایمانِ وی برای او آرامشی فراهم سازد که با آن به 

 دیگری نپردازد و نهراسد.



  75, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:مؤمن نمی تواند خود را از یکی از سه چیز نجات دهد و چه بسا -3
دشمنی که در خانه دربست با اوست و او را آزار  -1که هر سه چیز،او را در بر بگیرند و آن عبارتند از:

یان راه و هنگام رفتن بر سر کار او را کسی که در م-3همسایه ای که او را آزار می دهد.-2می دهد.
می آزارد و اگر مؤمن در قله کوهی باشد خدای عزّ و جلّ شیطانی را بفرستد تا او را بیازارد و خداوند 

 از ایمان وی مونسی برایش فراهم سازد تا از وحشت به کسی پناه نبرد.

  683, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 لسی[ :]شرح علامه مج

: موثق. ما أفلت المؤمن أی ما تخلص، فی المصباح: أفلت الطائر و غیره إفلاتا تخلص و أفلته إذا 
أطلقته و خلصته یستعمل لازما و متعدیا، و فلت فلتا من باب ضرب لغة و فلیته أنا، یستعمل أیضا 

ض خبر مبتدإ محذوف لازما و متعدیا، و الظاهر أن بعض مبتدأ و یؤذیه خبره، و یحتمل أن یکون بع
و یؤذیه صفة أو حالا و یغلق علی بناء المجهول أو المعلوم و الأول أظهر، فبابه نائب الفاعل، و ضمیر 
علیه راجع إلی ما یرجع إلیه المستتر فی یکون، و جملة یغلق حال عن ضمیر یکون أی داخل فی داره 

ارضته للمؤمن أکثر أو شیطان الإنس. و یکون معه فیها، و المراد بالشیطان إما شیطان الجن لأن مع



ذکروا لتسلیط الشیاطین و الکفرة علی المؤمنین وجوها من الحکمة الأول أنه لکفارة ذنوبه، الثانی: 
أنه لاختبار صبره و إدراجه فی الصابرین، الثالث: أنه لتزهیده فی الدنیا لئلا یفتتن بها و یطمئن إلیها 

توسله إلی جناب الحق سبحانه فی الضراء و سلوکه مسلک الدعاء  فیشق علیه الخروج منها، الرابع:
لدفع ما یصیبه من البلاء، فترتفع بذلک درجته، الخامس: وحشته عن المخلوقین و أنسه برب 
العالمین، السادس: إکرامه برفع الدرجة التی لا یبلغها الإنسان بکسبه لأنه ممنوع من إیلام نفسه 

ه فی ذلک غیره أدرک ما لا یصل إلیه بفعله کدرجة الشهادة مثلا، السابع: شرعا و طبعا، فإذا سلط علی
تشدید عقوبة العدو فی الآخرة فإنه یوجب سرور المؤمنین به، و الغرض من هذا الحدیث و أمثاله 
حث المؤمن علی الاستعداد لتحمل النوائب و المصائب و أنواع البلاء بالصبر و الشکر و الرضا 

 بالقضاء.

  313, ص  9لعقول ؛ ج مرآة ا

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ  4/2342 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 سِرْحَانَ ، قَالَ :

الْمُوءْمِنُ ، أَوْ وَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ :  (3)لَا یَخْلُو مِنْهُنَّ  (2)أَرْبَعٌ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : 
هُ  یهِ عَدُوٌّ یُجَاهِدُهُ ، أَوْ شَیْطَانٌ یُ  (5)عَلَیْهِ _ وَمُنَافِقٌ یَقْفُو أَثَرَهُ ، أَوْ  (4)نَّ مُوءْمِنٌ یَحْسُدُهُ _ وَ هُوَ أَشَدُّ « غْوِ

.(6) 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

مؤمنی که بر  - 1امام صادق علیه السّلام میفرمود: مؤمن از چهار چیز یا یکی از آنها بر کنار نیست:
دشمنی  - 3منافقی که از او دنبال گیری کند. - 2.او حسد برد، و این از همه برای او سخت تر است

 شیطانی که گمراهش کند. - 4که بجنگ او برخیزد.

  349, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از داود بن سرحان،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: چهار چیز است که مؤمن -4
کنار نیست:مؤمنی که بدو حسد برد و این از همه سخت تر است،و از همۀ آنها یا یکی از آنها بر

 منافقی که دنبال او را دارد،یا دشمنی که با او می جنگد،یا شیطانی که او را به گمراهی می کشاند.

  75, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:مؤمن از چهار چیز یا یکی از آنها برکنار نیست-4

 مؤمنی که بر او حسد برد و این از همه سخت تر است،-1

 منافقی که او را تعقیب کند-2

 دشمنی که با او بجنگد،یا شیطانی که او را به گمراهی کشاند.-3



 *** 

  685, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور معتبر. أربع أی أربع خصال أو واحدة أی أو من واحدة مؤمن یحسده أی 
حسد مؤمن و هو أشدهن علیه لأن صدور الشر من القریب المجانس أشد و أعظم من صدوره من 

اده عن سماعة عن أبی عبد البعید المخالف لتوقع الخیر من الأول دون الثانی، و فی الخصال بإسن
الله علیه السلام أنه قال: یا سماعة لا ینفک المؤمن من خصال أربع: من جار یؤذیه، و شیطان یغویه، 
و منافق یقفو أثره، و مؤمن یحسده، ثم قال: یا سماعة أما إنه أشدهم علیه، قلت کیف ذاک؟ قال: إنه 

 وة، یجاهده بلسانه و یده.یقول فیه القول فیصدق علیه و عدو أی مجاهر بالعدا

  314, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عِیسی 5/2343 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ارِ بْنِ  (8)، عَنِ ابْنِ سِنَانٍ  (7). مُحَمَّ ، عَنْ عَمَّ
 مَرْوَانَ ، عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ :



نْیَا غَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  هُ فِی الدُّ هِ  (9)رَضاً إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ جَعَلَ وَلِیَّ « لِعَدُوِّ
.(10) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لام فرمود: همانا خدای عز و جل دوستش را در دنیا هدف تیر دشمنش قرار امام صادق علیه السّ 
 داده.

  349, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی که خدا عز و جل دوست خود را در دنیا نشانه و هدفِ -5
 دشمنِ خود می سازد.

  75, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5



 راستی که خدای عزّ و جلّ دوست خود را در دنیا،نشانه و هدف دشمن خود می سازد.

 *** 

  685, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و الغرض بالتحریک هدف یرمی فیه أی جعل محبة فی الدنیا هدفا لسهام 
 عداوة عدوه و حیله و شروره.

  315, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِ  6/2344 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  یسی ، عَنْ . عِدَّ

 629ص: 

 

، بسند آخر عن علیّ بن الحسین ،  3، بسند آخر ؛ وفیه ، ح 2، ذیل ح 44. علل الشرائع ، ص 1 -1
ولو »عن أبیه علیهماالسلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی أوّله ، وفیهما من قوله : 



؛ الوسائل  2983، ح 757، ص 5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج« شیطانا یؤذیه»قوله : إلی « أنّ مؤمنا
 . 7، ح 218، ص 68؛ البحار ، ج 15826، ح 122، ص 12، ج

 « .أربعة« : »ه». فی  2 -2
 « .منها« : »ه». فی  3 -3
 « .أیسرهنّ « : »ج ، ض». فی حاشیة  4 -4
 « .و». فی مرآة العقول :  5 -5
، باب الأربعة ،  229؛ والخصال ، ص 9، ح 74، المجلس  492لی للصدوق ، ص. الأما 6 -6
، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه السلام ، من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع  70ح

،  181، ص 12؛ الوسائل ، ج 2984، ح 758، ص 5اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج
 . 8، ح 219، ص 68، ج ؛ البحار 16020ح
 « .بن عیسی» -« : ه». فی  7 -7
 « .عن محمّد بن سنان« : + »ص ، ه». فی  8 -8
الهَدَف الذی یُرمی إلیه . والجمع : أغراض . وتقول : غَرَضُه کذا ، علی التشبیه « : الغَرَض. » 9 -9

أی جعل »)غرض( . وقال فی المرآة :  445بذلک ، أی مرماه الذی یقصده . المصباح المنیر ، ص
 « .محبّه فی الدنیا هدفا لسهام عداوة عدوّه وحیله وشروره

 68؛ البحار ، ج 2990، ح 759، ص 5، عن سماعة الوافی ، ج 17، ح 20. المؤمن ، ص 10 -10
 . 10، ح 221، ص

دِ بْنِ عَجْلَانَ ، قَالَ :  مُحَمَّ

اللّهَ  (2)اصْبِرْ ؛ فَإِنَّ : » (1)کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَشَکَا إِلَیْهِ رَجُلٌ الْحَاجَةَ ، فَقَالَ لَهُ 
جُلِ ، فَقَالَ : « سَیَجْعَلُ لَکَ فَرَجاً  أَخْبِرْنِی عَنْ سِجْنِ الْکُوفَةِ »قَالَ : ثُمَّ سَکَتَ سَاعَةً ، ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَی الرَّ

قٌ مُنْتِنٌ ، وَأَهْلُهُ بِأَسْوَاَء حَالٍ ، قَالَ : « ، کَیْفَ هُوَ ؟ مَ »فَقَالَ : أَصْلَحَکَ اللّهُ ، ضَیِّ جْنِ فَإِنَّ ا أَنْتَ فِی السِّ
نْیَا سِجْنُ الْمُوءْمِنِ سَعَةٍ ؟ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ  (4)فِی (3)فَتُرِیدُ أَنْ تَکُونَ فِیهِ   (5)« .الدُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

م بودم که مردی از نیازمندی باو شکایت محمد بن عجلان گوید: خدمت امام صادق علیه السّلا
کرد، حضرت باو فرمود: صبر کن که خدا بزودی برایت گشایشی دهد، آنگاه ساعتی سکوت نمود و 
سپس رو بآن مرد کرد و فرمود: بمن بگو زندان کوفه چگونه است؟ عرضکرد: تنگ و متعفن است و 

نی و باز میخواهی گشایش داشته باشی؟! زندانیان در بدترین حالند، حضرت فرمود: تو هم در زندا
 مگر ندانی دنیا زندان مؤمن است؟.

  349, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن عجلان،گوید:من نزد امام صادق)علیه السّلام( بودم،مردی از حاجتمندی به آن -6
حضرت شکایت کرد،فرمود به او که:صبر کن،زیرا خدا به زودی به تو گشایش می دهد،و سپس 
خاموش شد،و پس از آن رو بدان مرد کرد و فرمود:بگو بدانم،زندان کوفه چگونه است؟در پاسخ 

للّٰه،تنگ است و بد بو،و زندانیانش به بدترین حالی دچارند،فرمود:همانا تو هم در گفت:اصلحک ا
این زندانِ دنیا گرفتاری و می خواهی در راحت و وسعت باشی،آیا نمی دانی که دنیا زندان مؤمن 

 است.

  77, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ام صادق علیه السّلام بودم،مردی از نداری به آن حضرت محمد بن عجلان می گوید:من نزد ام-6
 شکایت کرد،و به او فرمود:

صبر کن،زیرا خداوند به زودی در زندگیت گشایش دهد سپس خاموش شد،و پس از آن،رو به آن 
 مرد کرد و فرمود:بگو بدانم،زندان کوفه چگونه است؟در پاسخ گفت:

ه بدترین حال گرفتارند، فرمود:همانا توهم در این اصلحک اللّه،تنگ است و بدبو،و زندانیانش ب
زندان دنیا گرفتاری و می خواهی در راحت و آسایش باشی،آیا نمی دانی که این دنیا زندان مؤمن 

 است.

 *** 

  685, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 اب الرزق کما قال سبحانه: : مجهول. فإن الله سیجعل لک فرجا أی بتهیئة أسب

 سَیَجْعَلُ اَللّٰهُ بَعْدَ عُسْرٍ یُسْراً 

 و قال: 



قِ اَللّٰهَ یَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً `وَ یَرْزُقْهُ مِنْ حَیْثُ لٰا یَحْتَسِبُ   وَ مَنْ یَتَّ

أو بالموت فإن للمؤمن بعده السرور و الراحة و الحبور، کما یومئ إلیه ما بعده: الدنیا سجن المؤمن 
هذا الحدیث مع تتمته: و جنة الکافر، منقول من طرق الخاصة و العامة. قال الراوندی )ره( فی ضوء 

ن بالمسجون من الشهاب بعد نقل هذه الروایة: شبه رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم المؤم
حیث هو ملجم بالأوامر و النواهی، مضیق علیه فی الدنیا، مقبوض علی یده فیها، مخوف بسیاط 
العقاب، مبتلی بالشهوات، ممتحن بالمصائب بخلاف الکافر الذی هو مخلوع العذار متمکن من 

علی ما یسول له شهوات البطن و الفرج، بطیبة من قلبه و انشراح من صدره مخلی بینه و بین ما یرید 
الشیطان لا ضیق علیه و لا منع، فهو یغدو فیها و یروح علی حسب مراده و شهوة فؤاده، فالدنیا کأنها 
جنة له یتمتع بملاذها و یتمتع بنعیمها کما أنها کالسجن للمؤمن صارفا له عن لذاته مانعا من شهواته. 

علیها السلام: یا فاطمة تجرعی مرارة الدنیا و فی الحدیث أنه قال صلی الله علیه و آله و سلم لفاطمة 
لحلاوة الآخرة، و روی أن یهودیا تعرض للحسن بن علی علیه السلام و هو فی شظف من حاله و 
کسوف من باله و الحسن علیه السلام راکب بغلة فارهة علیه ثیاب حسنة فقال: جدک یقول: إن الدنیا 

نت فی الجنة؟ فقال علیه السلام: لو علمت مالک و سجن المؤمن و جنة الکافر فأنا فی السجن و أ
ما یرتب لک من العذاب لعلمت أنک مع هذا الضر هیهنا فی الجنة، و لو نظرت إلی ما أعد لی فی 
الآخرة لعلمت أنی معذب فی السجن هیهنا، انتهی. و أقول: فالکلام یحتمل وجهین: أحدهما أن 

وء حال و تعب و خوف و الکافر غالبا فی سعة و أمن و یکون المعنی أن المؤمن غالبا فی الدنیا بس
رفاهیة فلا ینافی کون المؤمن نادرا بحال حسن، و الکافر نادرا بمشقة، و ثانیهما أن یکون المعنی أن 
المؤمن فی الدنیا کأنه فی سجن لأنه بالنظر إلی حاله فی الآخرة و ما أعد الله له من النعیم کأنه فی 

لی حاله فی الآخرة و ما أعد الله له من النعیم کأنه فی سجن و إن کان بأحسن سجن، لأنه بالنظر إ
الأحوال بالنظر إلی أهل الدنیا، و الکافر بعکس ذلک لأن نعیمه منحصر فی الدنیا و لیس له فی 

 الآخرة إلا أشد العذاب، فالدنیا جنته و إن کان بأسوء الأحوال، و ظهر وجه آخر مما ذکرنا سابقا.

  315, ص  9لعقول ؛ ج مرآة ا



***** 

 الحدیث -7

هِ  (6). عَنْهُ  7/2345 دِ بْنِ صَغِیرٍ ، عَنْ جَدِّ اءِ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ الْحَذَّ ، عَنْ مُحَمَّ
 شُعَیْبٍ ، قَالَ :

نْیَا سِجْنُ الْمُوءْمِنِ ، فَأَیُّ سِجْنٍ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :   (8)« .جَاءَ مِنْهُ خَیْرٌ؟ (7)الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام میفرمود. دنیا زندان مؤمن است و از چه زندانی خیر و خوشی آید؟.

  349, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

شعیب گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: دنیا زندان مؤمن است و کدام زندانی -7
 بی و خوشی دارد؟است که خو

  77, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

شعیب گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:دنیا زندان مؤمن است و کدام زندانی -7
 است که خوبی و خوشی داشته باشد؟

  685, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف. إذ ضمیر عنه راجع إلی البرقی، و محمد بن علی هو أبو سمینة. فأی سجن استفهام للإنکار،  :
 و المعنی أنه ینبغی للمؤمن أن لا یتوقع الرفاهیة فی الدنیا.

  317, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

2  /251 

الِ ، عَنْ 8/2346 دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَجَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 630ص: 



 

 « .له» -والوافی والبحار والمؤمن : « ب ، د ، ز ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 « .إنّ « : »ب». فی  2 -2
 « .فیه» -« : ه». فی  3 -3
 « .علی« : »ص»وحاشیة « ب ، بر». فی  4 -4
؛ البحار  2991، ح 759، ص 5، عن محمّد بن عجلان الوافی ، ج 43، ح 26. المؤمن ، ص 5 -5

 . 9، ح 219، ص 68، ج
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 6 -6
یّ سجن ، استفهام للإنکار ، والمعنی أنّه ینبغی للمؤمن أن لایتوقّع فأ». فی مرآة العقول :  7 -7

 « .الرفاهیة فی الدنیا
، بسنده عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه  204. الجعفریّات ، ص 8 -8

بداللّه ، بسند آخر عن أبیالحسن الأوّل ، عن أبیع 74، ح 108صلی الله علیه و آله . الخصال ، ص
،  55، ح 12، المجلس  346علیهماالسلام ، وفیهما مع زیادة فی آخره . الأمالی للطوسی ، ص

،  19، المجلس  529بسند آخر ، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی أوّله ؛ وفیه ، ص
، عن  3من ح، ض 288، بسند آخر ، عن النبیّ صلی الله علیه و آله . معانی الأخبار ، ص 1ضمن ح

علیّ بن الحسین ، عن أبیه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ تصحیح الاعتقاد ، 
، عن النبیّ صلی الله علیه و  53، مرسلًا عن آل محمّد علیهم السلام ؛ تحف العقول ، ص 96ص

رة مع زیادة فی آخره ، ، عن جعفر بن محمّد علیهماالسلام ، وفی الثلاثة الأخی 363آله ؛ وفیه ، ص
؛ البحار ،  2992، ح  760، ص 5الوافی ، ج« فأیّ سجن جاء منه خیرٌ »ولم یرد فی کلّها فقرة : 

 . 11، ح 221، ص 68ج

 دَاوُدَ بْنِ أَبِی یَزِیدَ :

رٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   « .(1)الْمُوءْمِنُ مُکَفَّ



اسِ ، وَالْکَافِرُ مَشْکُورٌ  (2)وَ ذلِکَ أَنَّ مَعْرُوفَهُ یَصْعَدُ إِلَی اللّهِ ، فَلَا یُنْشَرُ »وَفِی رِوَایَةٍ أُخْری :  « فِی النَّ
.(3) 

 ترجمه

***** 

 ترجمه مصطفوی[ :]

داود بن ابی یزید گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن ناسپاسی می شود. و در روایت دیگر 
است: زیرا کار نیک او بسوی خدا بالا میرود و در میان مردم پخش نمیشود و کافر سپاسگزاری می 

 شود.

  350, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صادق)علیه السّلام(فرمود: مؤمن ناسپاسی می شود. در روایت دیگر است که برای این است  امام-8
 که کارِ خوبِ او به درگاه خدا بالا می رود و میان مردم منتشر نمی گردد و کافر قدردانی می شود.

  77, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-8



مؤمن ناسپاس می شود.و از احسان او قدردانی نمی شود.در روایت دیگر است که برای این است 
که کار خوب او به درگاه خدا بالا می رود و در میان مردم منتشر نمی شود و از کافر سپاسگزاری می 

 شود.

  687, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح علی بناء المفعول من التفعیل أی لا یشکر الناس معروفه بقرینة تتمة الخبر، و قد قال 
الفیروزآبادی: المکفر کمعظم المجحود النعمة مع إحسانه، و الموثق فی الحدید. و روی الصدوق 

مؤمن مکفر و ذلک أن معروفه یصعد إلی فی العلل بإسناده إلی أبی عبد الله علیه السلام أنه قال: ال
الله عز و جل فلا ینتشر فی الناس، و الکافر مشکور و ذلک أن معروفه للناس ینتشر فی الناس و لا 
یصعد إلی السماء، و روی أیضا بإسناده عن الحسین بن موسی، عن أبیه موسی بن جعفر عن أبیه عن 

الله صلی الله علیه و آله و سلم مکفرا لا یشکر  جده علی بن الحسین علیهم السلام قال: کان رسول
معروفه، و لقد کان معروفه علی القرشی و العربی و العجمی و من کان أعظم من رسول الله صلی 
الله علیه و آله و سلم علی هذا الخلق؟ و کذلک نحن أهل البیت مکفرون لا یشکر معروفنا و خیار 

ل الجزری فی النهایة: فیه المؤمن مکفر أی مزرئا فی نفسه المؤمنین مکفرون لا یشکر معروفهم. و قا
و ماله لتکفر خطایاه، انتهی. و هذا الوجه لا یحتمل فی هذه الأخبار، و کان المراد بالتعلیل أن معروفه 
لما کان خالصا لله مقبولا عنده لا یرضی له بأن یثیبه فی الدنیا فتکفر نعمته لیکمل ثوابه فی الآخرة، 

لما لم یکن مستحقا لثواب الآخرة یثاب فی الدنیا کعمل الشیطان، و قیل: هو مبنی علی أن و الکافر 



المؤمن یخفی معروفه من الناس و لا یفعله ریاء و لا سمعة فیصعد إلی الله و لا ینتشر فی الناس، و 
و قیل: المعنی  الکافر یفعله علانیة و ریاء و سمعة فینتشر فی الناس، و لا یقبله الله و لا یصعد إلیه،

أن معروفه الکثیر، الذی یدل علیه صیغة التفعیل، لا یعلمه إلا الله، و من علمه بالوحی من قبله تعالی 
لأن معروفه لیس من قبیل الدراهم و الدنانیر، بل من جملة معروفه حیاة سائر الخلق، و بقائهم بسببه 

وجه التعلیل أن المؤمن یجعل معروفه فی  و أمثال ذلک من النعم العظیمة المخفیة. و ربما یقال فی
الضعفاء و الفقراء الذین لیس لهم وجه عند الناس و لا ذکر، فلا یذکر ذلک فی الخلق، و الکافر 
یجعل معروفه فی المشاهیر و الشعراء و الذین یذکرونه فی الناس فینتشر فیهم. فإن قیل: بعض تلک 

له تعالی یظهر العمل الخالص و یکثره فی أعین الناس و الوجوه ینافی ما سیأتی فی باب الریاء أن ال
من أراد بعمله الناس یقلله الله فی أعینهم؟ قلنا: یمکن حمل هذا علی الغالب، و ذاک علی النادر، 
و هذا علی المؤمن الخالص و ذاک علی غیرهم، أو هذا علی العبادات المالیة و ذاک علی العبادات 

 البدنیة مرسل. المؤمن مکفر 

  317, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ : 9/2347

لَ اللّهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  یهِ  (5)بِهِ أَرْبَعَةً : شَیْطَانا (4)مَا مِنْ مُوءْمِنٍ إِلاَّ وَقَدْ وَکَّ یُغْوِ
هُ ، وَکَافِراً  عُ (7)یَغْتَالُهُ  (6)یُرِیدُ أَنْ یُضِلَّ هُمْ عَلَیْهِ _ وَمُنَافِقاً یَتَتَبَّ « عَثَرَاتِهِ  (8)، وَمُوءْمِناً یَحْسُدُهُ _ وَ هُوَ أَشَدُّ

.(9) 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

شیطانی که  - 1امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمنی نیست جز آنکه خدا چهار کسرا بر او گماشته:
مؤمنی که بر او  - 3کافری که در کمین او است. - 2او را وسوسه کند و میخواهد گمراهش نماید.
 منافقی که از لغزشهای او دنبال گیری کند. - 4حسد برد و او از همه برایش سخت تر است.

  350, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: مؤمنی نباشد جز آنکه خدا به او چهار چیز گمارده است: -9
شیطانی که گمراهش کند و خواهد از راه بدرش برد،و کافری که او را برباید،و مؤمنی که به او حسد 

 برد و این از همه سخت تر است، و منافقی که پی لغزشهای او می گردد.

  77, ص  5ج  ترجمه کمره ای ؛

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-9

 مؤمنی نباشد جز آنکه خدا به او چهار چیز گماشته است:

 شیطانی که گمراهش کند و می خواهد او را از راه به در برد.-1

 کافری که در کمین اوست.-2



 مؤمنی که بر او حسد برد و این از همه سخت تر است.-3

 منافقی که در پی لغزش های اوست و می خواهد نقطۀ ضعفی از او بدست بیاورد.-4

  687, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. یرید أن یضله بیان لیغویه لئلا یتوهم أنه یقبل إغواءه و یؤثر فیه، بل إنما ابتلاؤه 
هو یشتغل بمعارضته و قد مر أن الشیطان یحتمل الجن و الإنس و الأعم. و به بسبب أنه یوسوسه، و 

کافرا یقاتله و فی بعض النسخ یغتاله و فی المصباح غاله غولا من باب قال أهلکه. و اغتاله: قتله علی 
غرة، و الاسم الغیلة بالکسر، یتبع کیعلم أو علی بناء الافتعال أی یتفحص و یتطلب عثراته أی معاصیه 

 التی تصدر عنه أحیانا علی الغفلة و عیوبه.

  319, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ ،10/2348  . عِدَّ

 عَنْ جَابِرٍ :



 عَلی جِیرَانِهِ  (10)إِذَا مَاتَ الْمُوءْمِنُ ، خَلّی»سَمِعْتُهُ یَقُولُ : عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 

 631ص: 

 

رُ کمعظّم : المجحود النعمة مع إحسانه وهو ضدّ للمشکور . أی لایشکر الناس معروفه  1 -1 . المُکَفَّ
، بسنده عن الحسین بن موسی ، عن أبیه  3، ح  560. ویفسّره روایة الصدوق فی علل الشرائع ، ص 

، عن علیّ بن الحسین ، عن أبیه ، عن علیّ بن أبی طالب ، عن موسی بن جعفر ، عن أبیه ، عن جدّه 
کان رسول اللّه صلی الله علیه و آله مکفّرا لایشکر معروفه ، ولقد کان معروفه »علیهم السلام قال : 

علی القریشی والعربی والعجمی ، ومن کان أعظم معروفا من رسول اللّه صلی الله علیه و آله علی 
أهل البیت مکفّرون لایشکروننا ، وخیار المؤمنین مکفّرون لایشکر هذا الخلق ؛ وکذلک نحن 

 « .معروفهم

 « .فلا ینتشر»والوافی : « ص»وحاشیة « ب ، بر». فی  2 -2
،  760، ص 5، بسند آخر ، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج 1، ح 560. علل الشرائع ، ص 3 -3
 . 3، ح 260، ص 67بحار ، ج؛ ال 21620، ح 308، ص 16؛ الوسائل ، ج 2994و 2993ح
 « .اللّه» -« : بف». فی  4 -4
 « .شیطان« : »ز ، بف». فی  5 -5
 « .وکافر« : »ز». فی  6 -6
 « .یقاتله»ومرآة العقول والبحار : « ض». فی حاشیة  7 -7
یتبع ، کیعلم ، »وفی مرآة العقول : « . یتبع»والوافی والبحار : « ب ، ج ، د ، ز ، ض ، ه». فی  8 -8

 « .أو علی بناء الافتعال ، أی یتفحّص ویتطلّب عثراته
 . 12، ح 221، ص 68؛ البحار ، ج 2985، ح 758، ص 5. الوافی ، ج 9 -9

ع إلی الموت ، والإسناد مجازی . ویجوز فیه البناء . علی بناء المعلوم ، والضمیر المستتر راج 1 -10
أیضا . والتخلیة هنا ضمّنت معنی الاستیلاء ، یعنی یخلّی بین الشیاطین المشتغلین  ïعلی المجهول 



 758، ص 5به أیّام حیاته وبین جیرانه . وربیعة ومضر قبیلتان صارتا مثلًا فی الکثرة. راجع : الوافی ، ج
 . 319، ص 9؛ مرآة العقول ، ج

یَاطِینِ   (2)« .عَدَدَ رَبِیعَةَ وَمُضَرَ ، کَانُوا مُشْتَغِلِینَ بِهِ  (1)مِنَ الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام میفرمود: هر گاه مؤمن بمیرد، بشماره ربیعه و مضر )که دو قبیله بزرگ عربند( 
 شیاطین بر همسایگانش راه یابند و اینها بگمراهی او مشغول بوده اند.

  350, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از جابر،گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: چون مؤمنی بمیرد،به اندازۀ افراد -10
 قبیلۀ)ربیعه(و)مُضَر(شیطان بر همسایه های او متوجّه شوند،همۀ اینها در کار گمراه کردن او بودند.

  79, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



جابر،می گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:چون مؤمنی بمیرد،به اندازۀ افراد -10
قبیلۀ)ربیعه(و)مضر(شیطان بر همسایه های او،راه یابند که همۀ آنها مشغول گمراه ساختن او بوده 

 اند.

نظر کثرت و زیادی ضرب المثل اند و اعراب در توضیح:ربیعه و مضر دو قبیله بزرگ عرب اند که از 
 کثرت و زیادی قبیله ای به آنها مثل می زنند و مضر جد هفدهم پیامبر صلّی اللّه علیه و آله است.

  687, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لأن موته صار سببا لاشتغال شیاطینه : ضعیف. خلی علی جیرانه علی بناء المعلوم و الإسناد مجازی 
بجیرانه أو هو علی بناء المجهول، و التعدیة بعلی لتضمین معنی الاستیلاء أی ترک علی جیرانه، أو 
خلی بین الشیاطین المشتغلین به أیام حیاته و بین جیرانه، و الحاصل أن الشیاطین کانوا مشغولین 

أو بإیذائه و حث الناس علیه، فإذا مات تفرقوا علی  بإضلاله و وسوسته لأن إضلاله کان أهم عندهم
جیرانه لإضلالهم أو إیذائهم، و قیل: الباء للسببیة و ضمیر کانوا إما راجع إلی الشیاطین أو الجیران 
أی کان الشیاطین ممنوعین عن المعاصی بسببه لأنه کان یعظهم و یهدیهم، أو کان الجیران ممنوعین 

دعاه إلی ذلک قول الجوهری یقال شغلت بکذا علی ما لم یسم فاعله و  عن المعاصی بسببه و کأنه
اشتغلت، و لا یخفی ما فیه. و ربیعة کقبیلة، و مضر کصرد قبیلتان عظیمتان من العرب، یضرب بهما 
المثل فی الکثرة، و هما فی النسب إخوان ابنا نزار بن معد بن عدنان، و مضر الجد السابع عشر للنبی 

 یه و آله و سلم.صلی الله عل



  320, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ارٍ  (3). سَهْلُ بْنُ زِیَادٍ 11/2349 ، عَنْ یَحْیَی بْنِ الْمُبَارَکِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جَبَلَةَ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ
: 

مَا کَانَ وَلَا یَکُونُ وَلَیْسَ بِکَائِنٍ مُوءْمِنٌ إِلاَّ وَلَهُ جَارٌ یُوءْذِیهِ ، وَلَوْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (7)« .مَنْ یُوءْذِیهِ  (6)لَهُ  (5)اللّهُ  (4)اً فِی جَزِیرَةٍ مِنْ جَزَائِرِ الْبَحْرِ ، لَابْتَعَثَ أَنَّ مُوءْمِن

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: نبوده و نخواهد بود و نباشد مؤمنی جز آنکه او را همسایه ئی باشد 
که آزارش رساند، و اگر مؤمنی در یکی از جزیره های دریا باشد، خدا کسی را برای او برانگیزد که 

 آزارش دهد.

  350, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



صادق)علیه السّلام(،فرمود: نبوده و نباشد و نخواهد بود مؤمنی جز اینکه همسایه ای از امام -11
دارد که آزارش دهد و اگر مؤمنی در جزیره ای از جزائر دریا باشد،خدا بفرستد کسی را که او را آزار 

 دهد.

  79, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فرمود:نبوده و نباشد و نخواهد بود مؤمنی جز اینکه همسایه ای دارد که امام صادق علیه السّلام،-11
آزارش دهد و اگر مؤمنی در جزیره ای از جزایر دریا باشد،خداوند کسی را مأمور کند که او را آزار 

 دهد.

  687, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

هنا أعم من جار الدار و الرفیق و المعامل و المصاحب، و فی الحدیث  : ضعیف. و کان المراد بالجار
الجار إلی أربعین دارا لانبعث له أی من الشیطان، و فی بعض النسخ لابتعث الله له ، فالإسناد علی 

 المجاز یقال: بعثه کمنعه أرسله کابتعثه فانبعث.

  320, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -12

وبَ . مُ 12/2350 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبِی أَیُّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ حَمَّ
ارٍ :  ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

مَا کَانَ فِیمَا مَضی ، وَلَا فِیمَا بَقِیَ ، وَلَا فِیمَا أَنْتُمْ فِیهِ مُوءْمِنٌ إِلاَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (8)« .وَلَهُ جَارٌ یُوءْذِیهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود در گذشته نبوده و در آینده و زمان شما هم نباشد مؤمنی، جز آنکه او 
 را همسایه ئی باشد که آزارش دهد،

  350, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: در گذشته نبوده و نه در آینده و نه در وضعی که شما دارید، -12
 مؤمنی جز اینکه همسایه دارد که او را می آزارد.

  79, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-12

 نبوده و در آینده و زمان ها نخواهد بود جز اینکه همسایه ای دارد که او را می آزارد.مؤمنی در گذشته 

  689, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق. و لا فیما بقی أی فیما یأتی و لا فیما أنتم فیه أی و لیس فیما أنتم فیه.

  320, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

2  /252 

 الحدیث -13

ارٍ : 13/2351 یَةَ بْنِ عَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ مُعَاوِ



اعَةُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :   مُوءْمِنٌ إِلاَّ مَا کَانَ وَلَا یَکُونُ إِلی أَنْ تَقُومَ السَّ
 (9)« .وَلَهُ جَارٌ یُوءْذِیهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام میفرمود: در گذشته نبوده و تا روز قیامت نباشد مؤمنی، جز آنکه او را همسایه 
 ئی باشد که اذیتش کند.

  350, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

که  امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: نبوده و تا قیامت نباشد مؤمنی جز اینکه همسایه ای دارد-13
 او را می آزارد

  79, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-13



 مؤمنی نبوده و تا قیامت نخواهد بود جز اینکه همسایه ای دارد که او را می آزارد.

  689, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 کالصحیح.: حسن 

  320, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 632ص: 

 

 « .من الشیاطین» -وفی شرح المازندرانی : « . الشیطان« : »ه». فی  2 -1

 . 13، ح 222، ص 68؛ البحار ، ج 2986، ح 758، ص 5. الوافی ، ج 3 -2
 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن سهل بن زیاد ، عدّة من أصحابنا. 4 -3
 « .لبعث»وفی الوسائل : « . لا نبعث»والوافی والبحار : « ، ه ، بر ، بفب ، ج ». فی  5 -4
 « .اللّه» -والوافی ومرآة العقول والبحار : « بر». فی  6 -5
 « .إلیه« : »ض». فی  7 -6



 68؛ البحار ، ج 15827، ح 122، ص 12؛ الوسائل ، ج 2987، ح 759، ص 5. الوافی ، ج 8 -7
 . 14، ح 223، ص

 68؛ البحار ، ج 15828، ح 122، ص 12؛ الوسائل ، ج 2988، ح 759، ص 5. الوافی ، ج 9 -8
 . 15، ح 223، ص

، بسند  59، ح 33، ص 2؛ وعیون الأخبار ، ج 6، ح 88. صحیفة الرضا علیه السلام ، ص 1 -9
لی للطوسی ، آخر عن الرضا ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . الأما

، بسند آخر عن علیّ بن محمّد ، عن آبائه ، عن الصادق علیهم  77، ح 10، المجلس  280ص
 123، ص 12؛ الوسائل ، ج 2989، ح 759، ص 5السلام ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج

 . 16، ح 223، ص 68؛ البحار ، ج 15829، ح 

 ( باب شدّة ابتلاء الموءمن106)

 اشاره

ةِ  106  الْمُوءْمِنِ (2)ابْتِلَاءِ  (1)_ بَابُ شِدَّ

 الحدیث -1

 ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ :(3). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  1/2352

اسِ بَلَاءً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ذِینَ یَلُونَهُمْ ، ثُمَّ الْاءَمْثَلُ (4)إِنَّ أَشَدَّ النَّ الْاءَنْبِیَاءُ ، ثُمَّ الَّ
 (6)« . (5)فَالْاءَمْثَلُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود: سخت ترین مردم از لحاظ بلا و گرفتاری پیغمبرانند، سپس کسانی 
 که در پی آنانند، سپس کسی که از دیگران بهتر است بترتیب.

  351, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: به راستی سخت ترین مردم در بلاء پیغمبرانند و سپس آن -1
 کسانی که پهلوی آنانند،سپس به ترتیب مقام و منزلتی که نزد خدا دارند.

  81, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

براستی که سخت ترین مردم در بلاء پیامبرانند و سپس کسانی که نزد آنانند،سپس به ترتیب کسانی 
 که نزد خداوند دارای رتبه و مقام اند.

توضیح:از اینکه برای پیامبر و اولیاء الهی درد و رنج و بیماری است بخاطر آن است که خداوند با 
ا هم با اینکه مقام والائی دارند ولی بشر و انسان اند و این وسیله می خواهد به مردم بفهماند که آنه

با مردم عادی و معمولی فرق و تفاوتی ندارند تا دیگران درباره آن ها فکر نکنند که آنها از بشر جدا 
 هستند و در خلقت با دیگران تفاوت دارند یا مردم دربارۀ آنها غلو نکنند و آن ها را به خدائی نگیرند.

  689, ص  3لهی ؛ ج ترجمه آیت ال



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. أشد الناس بلاء قیل: المراد بالناس هنا الکل من الأنبیاء و الأوصیاء فإنهم الناس 
کثر  حقیقة و سائر الناس نسناس، کما ورد فی الأخبار، و البلاء ما یختبر و یمتحن من خیر أو شر و أ

 شر و ما أرید به الخیر یأتی مقیدا کما قال تعالی: ما یأتی مطلقا ال

 بَلٰاءً حَسَناً 

و أصله المحنة و الله تعالی یبتلی عبده بالصنع الجمیل لیمتحن شکره، و بما یکره لیمتحن صبره، 
یقال: بلاه الله بخیر أو شر یبلوه بلوا و أبلاه بلاء و ابتلاه ابتلاء، بمعنی امتحنه و الاسم البلاء مثل 

لام، و البلوی و البلیة مثله. و قال فی النهایة: فیه أشد الناس بلاء الأنبیاء ثم الأمثل فالأمثل ، أی س
الأشرف فالأشرف، و الأعلی فالأعلی فی الرتبة و المنزلة، ثم یقال هذا أمثل من هذا، أی أفضل و 

ن منهم، و یکونون بعدهم، أدنی إلی الخیر، و أماثل الناس خیارهم، انتهی. ثم الذین یلونهم أی یقربو
فی المصباح: الولی مثل فلس القرب، و فی الفعل لغتان أکثرهما ولیه یلیه بکسرتین، و الثانیة من 
باب وعد و هی قلیلة الاستعمال، و جلست مما یلیه أی یقاربه، و قیل: الولی حصول الثانی بعد الأول 

م، و فی هذه الأحادیث الواردة من طرق من غیر فصل، انتهی. و المراد بهم الأوصیاء علیه السلا
الخاصة و العامة دلالة واضحة علی أن الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام فی الأمراض الجسمیة و 
البلایا الجسمیة کغیرهم بل هم أولی بها من الغیر تعظیما لأجرهم الذی یوجب التفاضل فی 

رهم، و أنهم بشر إذ لو لم یصبهم ما أصاب الدرجات، و لا یقدح ذلک فی رتبتهم بل هو تثبیت لأم
سائر البشر مع ما یظهر فی أیدیهم من خرق العادة لقیل فیهم ما قالت النصاری فی نبیهم، و قد ورد 



هذا التعلیل فی الخبر و ابتلاؤهم تحفة لهم لرفع الدرجات التی لا یمکن الوصول إلیها بشیء من 
یمکن الوصول إلیها إلا بالشهادة، فیمن الله سبحانه علی العمل إلا ببلیة کما أن بعض الدرجات لا 

من أحب من عباده بها تعظیما و تکریما له، کما ورد فی خبر شهادة سید الشهداء علیه السلام أنه 
رأی النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی المنام فقال له: یا حسین لک درجة فی الجنة لا تصل إلیها 

کثر العلماء ما هو نقص و منفر للخلق عنهم کالجنون و الجذام و البرص، و إلا بالشهادة، و استثن ی أ
حمل استعاذة النبی صلی الله علیه و آله و سلم عنها علی أنها تعلیم للخلق. و قال المحقق الطوسی 
)ره( فی التجرید فیما یجب کونه فی کل نبی: العصمة و کمال العقل و الذکاء و الفطنة و قوة الرأی، 

عدم السهو و کلما ینفر عنه من دناءة الآباء و عهر الأمهات و الفظاظة و الغلظة و الأبنة و شبهها، و و 
الأکل علی الطریق و شبهه. و قال العلامة )ره( فی شرحه: و أن یکون منزها عن الأمراض المنفرة 

منافیا للغرض من نحو الابنة و سلس الریح و الجذام و البرص، لأن ذلک کله مما ینفر عنه، فیکون 
البعثة، و ضم القوشجی سلس البول أیضا، و قال القاضی عیاض من علماء المخالفین فی کتاب 

 الشفاء قال الله تعالی: 

دٌ إِلاّٰ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ   وَ مٰا مُحَمَّ

سُلُ أَ فَإِنْ مٰاتَ أَوْ قُتِلَ اِنْقَلَبْتُمْ عَلیٰ أَعْقٰابِکُمْ   مِنْ قَبْلِهِ اَلرُّ

 و قال: 

کُلٰانِ  یقَةٌ کٰانٰا یَأْ هُ صِدِّ سُلُ وَ أُمُّ عٰامَ مَا اَلْمَسِیحُ اِبْنُ مَرْیَمَ إِلاّٰ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ اَلرُّ  اَلطَّ

 و قال: 

عٰامَ وَ یَمْشُو کُلُونَ اَلطَّ هُمْ لَیَأْ سْوٰاقِ وَ مٰا أَرْسَلْنٰا قَبْلَکَ مِنَ اَلْمُرْسَلِینَ إِلاّٰ إِنَّ
َ
 نَ فِی اَلْأ

 و قال: 



مٰا أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحیٰ إِلَیَّ   قُلْ إِنَّ

* 

فمحمد صلی الله علیه و آله و سلم و سائر الأنبیاء من البشر أرسلوا إلی البشر و لو لا ذلک لما أطاق 
 الناس مقاومتهم و القبول عنهم و مخاطبتهم. قال الله تعالی: 

 هُ مَلَکاً لَجَعَلْنٰاهُ رَجُلًا وَ لَوْ جَعَلْنٰا

أی لما کان إلا فی صورة البشر الذین تمکنکم مخالطتهم إذ لا تطیقون مقاومة الملک و مخاطبته و 
 رؤیته إذا کان علی صورته. و قال: 

مٰ  لْنٰا عَلَیْهِمْ مِنَ اَلسَّ ینَ لَنَزَّ رْضِ مَلٰائِکَةٌ یَمْشُونَ مُطْمَئِنِّ
َ
 اءِ مَلَکاً رَسُولًا لَوْ کٰانَ فِی اَلْأ

أی لا یمکن فی سنة الله إرسال الملک إلا لمن هو من جنسه أو من خصه الله تعالی و اصطفاه و قواه 
علی مقاومته کالأنبیاء و الرسل فالأنبیاء و الرسل وسائط بین الله و بین خلقه یبلغونهم أو أمره و نواهیه 

سلطانه و جبروته و ملکوته،  و وعده و وعیده و یعرفونهم بما لم یعلموهم من أمره و خلقه و جلاله و
فظواهرهم و أجسادهم و بنیتهم متصفة بأوصاف البشر طارء علیها ما یطرء علی البشر من الأعراض 
و الأسقام و الموت و الفناء، و نعوت الإنسانیة و أرواحهم و بواطنهم متصفة بأعلی من أوصاف البشر 

ن التغییر و الآفات و لا یلحقها غالبا عجز متعلقة بالملأ الأعلی متشبهة بصفات الملائکة سلیمة م
البشریة و لا ضعف الإنسانیة، إذ لو کانت بواطنهم خالصة للبشریة کظواهرهم لما أطاقوا الأخذ عن 
الملائکة و رؤیتهم و مخاطبتهم کما لا یطیقه غیرهم من البشر، و لو کانت أجسامهم و ظواهرهم 

لما أطاق البشر و من أرسلوا إلیه مخاطبتهم کما  متسمة بنعوت الملائکة و بخلاف صفات البشر
تقدم من قول الله تعالی، فجعلوا من جهة الأجسام و الظواهر مع البشر و من جهة الأرواح و البواطن 
مع الملائکة کما قال صلی الله علیه و آله و سلم: تنام عینای و لا ینام قلبی، و قال: إنی لست کهیأتکم 

یسقینی، فبواطنهم منزهة عن الآفات مطهرة من النقائص و الاعتلالات. و إنی أظل یطعمنی ربی و 



قال فی موضع آخر قد قدمنا أنه صلی الله علیه و آله و سلم و سائر الأنبیاء و الرسل من البشر و أن 
جسمه و ظاهره خالص للبشر، یجوز علیه من الآفات و التغییرات و الآلام و الأسقام و تجرع کأس 

یجوز علی البشر، و هذا کله لیس بنقیصة فیه لأن الشیء إنما یسمی ناقصا بالإضافة إلی الحمام ما 
ما هو أتم منه و أکمل من نوعه، و قد کتب الله علی أهل هذه الدار فیها تحیون و فیها تموتون و منها 

صابه تخرجون و خلق جمیع البشر بمدرجة الغیر فقد مرض صلی الله علیه و آله و سلم و اشتکی و أ
الحر و القر و أدرکه الجوع و العطش و لحقه الغضب و الضجر، و ناله الإعیاء و التعب، و مسه 
الضعف و الکبر و سقط فجحش شقه و شجه الکفار و کسروا رباعیته و سقی السم و سحر ، و تداوی 

ی، و تخلص و احتجم و تعوذ ثم قضی نحبه، فتوفی صلی الله علیه و آله و سلم و ألحق بالرفیق الأعل
من دار الامتحان و البلوی، و هذه سمات البشر التی لا محیص عنها. و أصاب غیره من الأنبیاء ما 
هو أعظم منها و قتلوا قتلا و رموا فی النار، و نشروا بالمناشیر، و منهم من وقاه الله ذلک فی بعض 

بعد من الناس، فلئن لم یکف الأوقات، و منهم من عصمه کما عصم نبینا صلی الله علیه و آله و سلم 
عن نبینا ربه تعالی ید ابن قمیئة یوم أحد و لا حجبه عن عیون عداه عند دعوة أهل الطائف، فلقد أخذ 
علی عیون قریش عند خروجه إلی ثور و أمسک عنه سیف غورث و حجر أبی جهل و فرس سراقة، و 

الیهودیة، و کذا سائر أنبیائه مبتلی و لئن لم یقه من سحر ابن الأعصم فلقد وقاه ما هو أعظم من سم 
معافی، و ذلک من تمام حکمته لیظهر شرفهم فی هذه المقامات و یبین أمرهم و یتم کلمته فیهم، و 
لیحقق بامتحانهم بشریتهم، و یرتفع الالتباس عن أهل الضعف فیهم، لئلا یضلوا بما یظهر من 

و لیکون فی محنهم تسلیة لأمتهم و وفورا العجائب علی أیدیهم ضلال النصاری بعیسی بن مریم، 
لأجورهم عند ربهم تماما علی الذی أحسن إلیهم. قال بعض المحققین و هذه الطواری و التغییرات 
المذکورة إنما یختص بأجسامهم البشریة المقصود بها مقاومة البشر و معاناة بنی آدم لمشاکلة 

ومة منه متعلقة بالملأ الأعلی و الملائکة لأخذها الجسم، و أما بواطنهم فمنزهة غالبا عن ذلک، معص
عنهم، و تلقیها الوحی منهم، و قد قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: إن عینی تنامان و لا ینام 
قلبی، و قال: إنی لست کهیأتکم إنی أبیت عند ربی یطعمنی و یسقینی، و قال: إنی لست أنسی و لکن 

ه و روحه و باطنه بخلاف جسمه و ظاهره و أن الآفات التی تحل ظاهره أنسی لیستن بی، فأخبر أن سر



من ضعف و جوع و نوم و سهر لا یحل منها شیء باطنه بخلاف غیره من البشر فی حکم الباطن لأن 
غیره إذا نام استغرق النوم جسمه و قلبه، و هو علیه السلام فی نومه حاضر القلب کما هو فی یقظته 

الآثار أنه کان محروسا من الحدث فی نومه، لکون قلبه یقظان کما ذکرناه، و  حتی قد جاء فی بعض
کذلک غیره إذا جاع ضعف لذلک جسمه و حارت قوته و بطلت فی الکلیة حملته، و هو علیه السلام 
قد أخبر أنه لا یعتریه ذلک و أنه بخلافهم بقوله: لست کهیأتکم، و کذلک أقول إنه فی هذه الأحوال 

صب و مرض و سحر و غضب لم یجر علی باطنه ما یحل به، و لا فاض منه علی لسانه و کلها من و
 جوارحه ما لا یلیق به کما تعتری غیره من البشر.

  321, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عَبْدِ 2/2353 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
اجِ ، قَالَ : حْمنِ بْنِ الْحَجَّ  الرَّ

 الْمُوءْمِنَ ، فَقَالَ :  (8)اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ بِهِ  (7)ذُکِرَ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام الْبَلَاءُ ، وَمَا یَخُصُّ 

 633ص: 

 

 « .شدّة» -« : ب ، ص ، بف». فی  2 -1

 « .بلاء« : »ب ، ض». فی  3 -2
 « .بن إبراهیم» -« : بس». فی  4 -3
البلاء ما یختبر ویمتحن من خیر أو شرّ وأکثر ما یأتی : » 321، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  5 -4

 [« .17( : 8]الأنفال )« ءً حَسَنًابَلآَ»مطلقا الشرّ ، وما اُرید به الخیر یأتی مقیّدا ، کما قال تعالی: 



، أی الأشرف فالأشرف ، والأعلی فالأعلی فی الرتبة والمنزلة . یقال : هذا « الأمثل فالأمثل. » 6 -5
)مثل(  296، ص 4أمثل من هذا ، أی أفضل وأدنی إلی الخیر . وأماثل الناس : خیارهم . النهایة ، ج

. 
، بسنده عن محمّد بن أبیعمیر . الخصال  7، ح 35لس ، المج 659. الأمالی للطوسی ، ص 7 -6

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه علیهماالسلام  108، باب السبعة ، ضمن ح 399، ص
، بسند  37، ضمن ح 16، المجلس  465عن النبیّ صلی الله علیه و آله ؛ الأمالی للطوسی ، ص

، مرسلًا عن النبیّ صلی الله علیه و آله ؛  61لأنبیاء ، صآخر عن النبیّ صلی الله علیه و آله . تنزیه ا
، عن إسماعیل بن جابر ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ؛  61، ضمن ح 719، ص 2تفسیر العیّاشی ، ج

، ضمن الحدیث ، عن الصادق علیه السلام عن النبیّ صلی  87، الباب  183مصباح الشریعة ، ص
؛ الوسائل  2999، ح 763، ص 5الأخیرة مع اختلاف یسیر الوافی ، جالله علیه و آله ، وفی الخمسة 

 . 3، ح 200، ص 67؛ البحار ، ج 3588، ح 262، ص 3، ج
 « .یمحض« : »بر». فی  1 -7
 « .به جلّ وعزّ « : »ه ». فی  2 -8

نْیَ » اسِ بَلَاءً فِی الدُّ ونَ ، سُئِلَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ أَشَدُّ النَّ بِیُّ ا ؟ فَقَالَ علیه السلام : النَّ
یُبْتَلَی الْمُوءْمِنُ بَعْدُ عَلی قَدْرِ إِیمَانِهِ وَحُسْنِ أَعْمَالِهِ  یمَانُهُ ؛ فَمَنْ صَحَّ إِ  (1)ثُمَّ الْاءَمْثَلُ فَالْاءَمْثَلُ ، وَ

 (3)« .وَضَعُفَ عَمَلُهُ قَلَّ بَلَاوءُهُ  (2)وَحَسُنَ عَمَلُهُ اشْتَدَّ بَلَاوءُهُ، وَمَنْ سَخُفَ إِیمَانُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الرحمن بن حجاج گوید: خدمت امام صادق علیه السّلام سخن از بلا و آنچه خدای عز و جل 
آمد، حضرت فرمود: از رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله پرسیدند: مؤمن را بآن مخصوص میدارد بمیان 



در دنیا بلای کدام کس سخت تر است؟ فرمود: پیغمبران، سپس هر که بآنها شبیه تر است بترتیب و 
بعد از آن مؤمن باندازه ایمان و نیکی کردارش گرفتار شود، پس هر که ایمانش درست و کردارش 

ست و هر که ایمانش سست و عملش ضعیف باشد گرفتاریش نیکو باشد گرفتاریش سخت ا
 اندکست.

  351, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الرحمن بن حجّاج،گوید:نزد امام صادق)علیه السّلام(نام بلاء برده شد و آنچه که خدا -2
)صلّی الله علیه و عزّوجل مؤمن را بدان مخصوص ساخته است،پس فرمود که: از رسول خدا

آله(پرسیدند از سخت ترین مردم از نظر بلاء در دنیا،در پاسخ فرمود:پیغمبرانند،سپس هر که به آنها 
بیشتر مانند است به حسب ترتیب،و مؤمن هم بعد از آن به اندازۀ ایمان و خوبی کردارش گرفتار می 

هر که ایمانش سست و شود،هر که ایمانش درست و کردارش خوب است بلای او سخت است و 
 کردارش ناتوان است،گرفتاری او کم است.

  81, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:نزد امام صادق علیه السّلام نام بلاء برده شد و آنچه که خدا عزّ «عبد الرحمن بن حجّاج»-2
ل خدا صلّی اللّه علیه و آله پرسیدند و جلّ مؤمن را به آن مخصوص ساخته است آنگاه فرمود: از رسو

از سخت ترین مردم از نظر بلاء در دنیا،در پاسخ فرمود:پیامبرانند سپس کسانی که بیشتر به آن ها 



نزدیک اند و مؤمن هم بعد از آن به اندازۀ ایمان و خوبی کردارش گرفتار می شود،هر کس ایمانش 
ایمانش سست و کردارش ناتوان  درست و کردارش خوب است بلای او سخت است هر کس

 است،گرفتاری او کمتر است.

  689, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. السخف الخفة فی العقل و غیره، ذکره الجزری، و الفعل ککرم، و ضعف عمله أی بالکمیة 
 أو بالکیفیة أو بهما.

  326, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-3

دِ بْنِ سِنَانٍ 3/2354 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ارِ  (4). مُحَمَّ ، عَنْ عَمَّ
امِ : حَّ  بْنِ مَرْوَانَ ، عَنْ زَیْدٍ الشَّ

ءِ ، وَمَا أَحَبَّ اللّهُ قَوْماً إِلاَّ عَظِیمِ الْبَلاَ  (5)إِنَّ عَظِیمَ الْاءَجْرِ لَمَعَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (6)« .ابْتَلَاهُمْ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: اجر بزرگ با بلای بزرگست و خدا هیچ قومی را دوست نداشته جز 
 آنکه گرفتارشان ساخته.

  351, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: راستی مزدِ بزرگ با بلای بزرگ است،و خدا مردمی را -3
 د جز اینکه آنها را گرفتار کند.دوست ندار

  81, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی مزد بزرگ با بلای بزرگ است،و خدا مردی را دوست ندارد -3
 جز اینکه آنها را گرفتار کند.

  691, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و یدل علی أن عظیم البلاء سبب للأجر العظیم و علامة لمحبة الرب الرحیم 
 إذا کان فی المؤمن الکریم.

  326, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-4

دُ بْنُ إِسْمَا 743/  743 عِیلَ ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعاً ، عَنْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ؛ وَ مُحَمَّ
ادِ بْنِ   حَمَّ

 بْنِ یَسَارٍ : (7)عِیسی ، عَنْ رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنِ الْفُضَیْلِ 

2 /253 

اسِ بَلَاءً الْاءَنْبِیَاءُ ، ثُمَّ الْاءَوْصِیَاءُ ، ثُمَّ الْاءَمَاثِلُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :   أَشَدُّ النَّ

 634ص: 

 

 « .عمله». فی شرح المازندرانی :  3 -1



ة العقل ونقصانه . مجمع البحرین ، ج. أی نقص إیمانه ،  4 -2 خْف : وهو رِقَّ  69، ص 5من السُّ
 )سخف( .

 44؛ علل الشرائع ، ص 2380. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب شدّة ابتلاء المؤمن ، ح 5 -3
، مع اختلاف یسیر وزیادة . ...« إنّ فی کتاب علیّ أن أشدّ الناس بلاءا »، وفیهما بسند آخر :  1، ح

؛ الوسائل  3001، ح 763، ص 5، عن النبیّ صلی الله علیه و آله الوافی ، ج 39تحف العقول ، ص
 . 6، ح 207، ص 67؛ البحار ، ج 3584، ح 261، ص 3، ج

 «.وعلیّ بن النعمان: + »1799. فی الکافی، ح 6 -4
 «.لَمِن: »1799وفی الکافی، ح«. مع« : »ه ». فی  7 -5
، مع زیادة فی أوّله. الخصال، ص 1799یمان والکفر ، باب کظم الغیظ، ح. الکافی، کتاب الإ 8 -6

، عن أبیه، عن محمّد بن یحیی العطّار، عن سهل بن زیاد الآدمیّ، عن الحسن 64، باب الواحد، ح18
بن الحسین اللؤلؤی، عن محمّد بن سنان، عن زید أبیاُسامة الشحّام، عن أبیعبداللّه علیه السلام عن 

،  36، ح 24ه صلی الله علیه و آله ، وفیه مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره . المؤمن ، صرسول اللّ 
، عن النبیّ صلی الله علیه  41عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله ؛ تحف العقول ، ص

 ، 3؛ الوسائل ، ج 3005، ح 765، ص 5و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج
 . 7، ح 207، ص 67؛ البحار ، ج 3593، ح 263ص

 « .فضیل». هکذا فی النسخ والطبعة القدیمة والوسائل . وفی المطبوع :  1 -7

 (2)« .(1)فَالْاءَمَاثِلُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام باقر علیه السّلام فرمود: در میان مردم بلای پیغمبران از همه سخت تر است، سپس اوصیاء و 
 بعد از آنها نیکوتران از مردم بترتیب.

  351, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: سخت بلاترین مردم پیغمبرانند،سپس اوصیاءاند،سپس هر که -4
 به آنها مانندتر است به ترتیب.

  81, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اء آنها امام باقر علیه السّلام فرمود:از میان مردم بلای پیامبران از همه سخت تر است سپس اوصی-4
 و بعد هرکس که به آن ها شبیه تر است.

  691, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالصحیح بل أعلی من الصحیح و قد مر مضمونه.

  326, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :5/2356  . عِدَّ

مَا إِنَّ لِلّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ عِبَاداً فِی الْاءَرْضِ مِنْ خَالِصِ عِبَادِهِ ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
مَاءِ تُحْفَةً  (3)یُنْزِلُ  ةً إِلاَّ صَرَفَهَا  (5)إِلَی الْاءَرْضِ إِلاَّ صَرَفَهَا عَنْهُمْ إِلی غَیْرِهِمْ ، وَلاَ  (4)مِنَ السَّ بَلِیَّ

 (6)« .إِلَیْهِمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل را در روی زمین بندگانی است زبده و خالص بندگان 
که هیچ تحفه ئی بر زمین فرو نیاورد، جز آنکه از آنها بسوی دیگران بگرداند، و هیچ بلائی فرو نیاورد 

 جز آنکه بهره آنها گرداند.

  352, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ای[ :]ترجمه کمره 

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: راستی برای خدا در زمین بنده هائی است که زبدۀ بنده های -5
اویند،هیچ تحفه ای از آسمان فرود نیاید جز اینکه آن را از آنها منصرف سازد و به دست دیگران 

 اندازد و هیچ بلائی فرود نیاید جز اینکه آن را بهرۀ آنها گرداند.

  83, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-5

راستی برای خدا در زمین بنده هایی است که زبدۀ بنده های اویند،هیچ تحفه ای از آسمان فرود 
ه سوی آنها نیاید جز اینکه آنها را به سوی دیگران بگرداند و هیچ بلائی فرود نیاید جز اینکه آن را ب

 بگرداند.

  691, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. ما ینزل من السماء أی یقدر فیها تحفة أی من التحف الدنیویة و کذا البلیة.



  327, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ،6/2357 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُبَیْدٍ ، عَنِ الْحُسَیْنِ  . عِدَّ  (7)عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 بْنِ عُلْوَانَ :

هُ قَالَ _ وَ عِنْدَهُ سَدِیرٌ _ :  هُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَنَّ بِالْبَلَاءِ غَتّاً  (8)إِنَّ اللّهَ إِذَا أَحَبَّ عَبْداً غَتَّ
اکُمْ یَا سَدِیرُ ، لَنُصْبِحُ بِهِ وَنُمْسِی إِیَّ ا وَ إِنَّ  (9)« .، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسین بن علوان گوید: سدیر خدمت امام صادق علیه السّلام بود که فرمود: چون خدا بنده ئی را 
 دارد، او را در بلا غوطه ور سازد، ای سدیر ما و شما، صبح و شام با آن دمسازیم. دوست

  352, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،سدیر خدمتش بود که فرمود: راستی خدا چون بنده ای را دوست -6
 دیر!ما و شماها در بام و شام با آن دم سازیم.دارد او را خوب در گردابِ بلا فرو برد،و أی س



  83, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 خدمت امام صادق علیه السّلام بود که به او فرمود:«سدیر»-6

خداوند چون بندهای را دوست بدارد او را در گرداب بلا فرو برد،أی سدیر!ما و شما در صبح شام با 
 آن دمسازیم.

  691, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و قد یعد ضعیفا. غته أی غمسه، و الباء بمعنی فی، و یحتمل القهر و الغم، فی النهایة فیه 
یغتهم الله فی العذاب غتا أی یغمسهم فیه غمسا متتابعا، و منه حدیث الدعاء: یا من لا یغته دعاء 

ن، أی یغلبه و یقهره، و فی حدیث الحوض: یغت فیه میزابان، مدادهما من الجنة أی یدفقان الداعی
فیه الماء دفقا دائما متتابعا، و فی القاموس غته بالأمر کده، و فی الماء غطه، و فلانا غمه و خنقه 

 لنصبح به أی بالغت أو بالبلاء.

  327, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنِ الْوَلِیدِ بْنِ  7/2358 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
  î··· ، عَنْ  (10)الْعَلاَ 

 635ص: 

 

 « .الأمثل فالأمثل« : »ه». فی  2 -1

، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره  39. تحف العقول ، ص 3 -2
 . 3589، ح 262، ص 3؛ الوسائل ، ج 3000، ح 763، ص 5الوافی ، ج

 ویحتمل کونه علی بناء المجرّد .« . ما تنزّل« : »ج». فی  4 -3
حْفَة. » 5 -4 طف . وکذلک ما أتْحفتَ به الرجلَ من البِ « : التُّ حَفَة»رّ واللُّ ،  4الصحاح ، ج« . التُّ

 )تحف( . 1333ص
« ینزل»وفی الوافی : + « . ینزل من السماء« : + »ه »وفی « . تنزل من السماء« : + »ض». فی  6 -5
. 

 67؛ البحار ، ج 3597، ح 264، ص 3؛ الوسائل ، ج 3009، ح 766، ص 5. الوافی ، ج 7 -6
 . 8، ح 207، ص

وقد روی أحمد بن محمّد بن خالد ، عن أحمد بن عبید ، عن « . الحسن« : »ز ، ه »فی  . 8 -7
 . 798، ح 534؛ وص 34، ح 141؛ وص 54، ح 42الحسین بن علوان فی المحاسن ، ص

. غتّه فی الماء ، أی غطّه . وغَتّه بالأمر ، أی کَدّه . والغَتُّ : أن تُتْبِع القولَ القولَ ، والشُربَ  9 -8
 )غتت( . 1328، ص 2، ترتیب کتاب العین ، ج 256، ص 1لشربَ . الصحاح ، جا



 67؛ البحار ، ج 3594، ح 263، ص 3؛ الوسائل ، ج 3007، ح 765، ص 5. الوافی ، ج 10 -9
 . 9، ح 208، ص

وفی « . معلّی« : »ز»وفی « . ب ، ج ، د ، ص ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف، جر». هکذا فی  1 -10
 « .علاء»المطبوع : 

ادٍ   ، عَنْ أَبِیهِ : (1)حَمَّ

هُ بِالْبَلَاءِ غَتّاً  (2)إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ إِذَا»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  ،  (3)أَحَبَّ عَبْداً غَتَّ
هُ بِالْبَلَاءِ ثَجّاً  ی عَلی ذلِکَ  (4)وَثَجَّ لْتُ لَکَ مَا سَأَلْتَ ، إِنِّ یْکَ عَبْدِی ، لَئِنْ عَجَّ ، فَإِذَا دَعَاهُ ، قَالَ : لَبَّ

خَرْتُ  (5)لَقَادِرٌ ؛ وَلَئِنِ  خَرْتُ لَکَ فَهُوَ  (7)لَکَ  (6)ادَّ  (9)« .خَیْرٌ لَکَ  (8)، فَمَا ادَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: هر گاه خدای تبارک و تعالی بنده ئی را دوست دارد، او را در بلا غوطه 
ا دعا کند، فرماید، لبیک بنده من، اگر خواسته ور سازد و باران بلا را بر سر او ریزد، و چون بدرگاه خد

 ترا بزودی دهم، توانایم، ولی اگر برایت ذخیره کنم، برای تو بهتر است.

  352, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: به راستی خدا تبارک و تعالی هر گاه به درگاه او دعا کند، -7
اید:لبّیک ای بندۀ من،اگر آنچه خواهی با شتاب به تو دهم می توانم،و اگر آن را برای تو پس انداز فرم

 کنم پس هر چه برایت پس انداز کنم همان برای تو بهتر است.

  83, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-7

به راستی خدای تبارک و تعالی هرگاه بنده ای را دوست داشته باشد او را در گرداب بلا فرو برد و باران 
بلا را بر سرش فرو ریزد و چون به درگاه خداوند دعا کند فرماید:لبّیک،ای بنده من،اگر آنچه خواهی 

 ست.با شتاب به تو دهم می توانم،و اگر آن را برایت به بعد موکول کنم بهتر ا

 *** 

  693, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. فی القاموس : ثج الماء سال، و ثجه أساله و فی النهایة فیه: أفضل الحج 
العج و الثج، الثج سیلان دماء الهدی و الأضاحی، یقال: ثجه یثجه ثجا، و منه فحلب فیه ثجا أی لبنا 
سائلا کثیرا، و فی حدیث المستحاضة إنی أثجه ثجا، انتهی. و أقول: ما فی هذا الخبر یحتمل أن 
یکون علی الحذف و الإیصال، و الباء زائدة أی ثج علیه البلاء، و یکون تسییله کنایة عن شدة ألمه و 

التضرع لدفعه،  حزنه، کأنه یذوب من البلاء و یسیل، أو عن توجهه إلی جناب الحق سبحانه بالدعاء و
و قیل: أی أسال دم قلبه بالبلاء. و أقول: فی جامع الأخبار و غیره بجه بالباء الموحدة، و البج: الشق و 
الطعن بالرمح فإذا دعاه أی لدفع البلاء أو لغیره من المطالب أیضا، و فی القاموس: ألب أقام کلب، 

و إجابة بعد إجابة أو معناه اتجاهی و قصدی و منه لبیک أی أنا مقیم علی طاعتک إلبابا بعد إلباب، 
لک من داری تلب داره أی تواجهها، أو معناه محبتی لک، من امرأة لبه محبة لزوجها، أو معناه 

 إخلاصی لک لباب خالص.

  328, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

ادِ : 8/2359 رَّ دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ زَیْدٍ الزَّ  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ عَظِیمَ الْبَلَاءِ یُکَافَأُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ضَا ، بِعَظِیمِ الْبَلَاءِ ، فَمَنْ رَضِیَ فَلَهُ عِنْدَ اللّهِ ا (11)عَظِیمُ الْجَزَاءِ ، فَإِذَا أَحَبَّ اللّهُ عَبْداً ابْتَلَاهُ  (10)بِهِ  لرِّ

خَطُ  (14)فَلَهُ عِنْدَ اللّهِ  (13)الْبَلَاءَ  (12)وَمَنْ سَخِطَ   (15)« .السَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

یه و آله فرمود: بلای بزرگ به اجر بزرگ پاداش داده شود، و هر گاه خدا بنده رسول خدا صلی اللّٰه عل
ئی را دوست دارد، ببلای بزرگ گرفتارش سازد، پس هر که ناراضی شود، نزد خدا برای او رضا باشد، 

 و هر که ناراضی باشد، نزد خدا برایش رضایت نیست.

  352, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه کمره ای

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:به راستی که -8
بلای بزرگ، اجر بزرگ دارد،و هر گاه خدا بنده ای را دوست دارد،بلای بزرگ به او می دهد،هر که 

 خشنود باشد،خدا از او خشنود است و هر که از بلا خشم گیرد،خدا بر او خشم گیرد.

  83, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:به راستی که بلای بزرگ،اجر بزرگ دارد،و هرگاه خدا بنده -8
ای را دوست بدارد،بلای بزرگ به او می دهد،هرکس خشنود باشد،خدا از او خشنود است و هرکس 

 از بلا خشم گیرد،خدا به او خشم گیرد.

 *** 

  693, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. یکافأ به علی بناء المفعول أی یجازی أو یساوی، فی القاموس: کافأه مکافأة و کفاء جازاه 
و فلانا ماثله و راقبه، و الحمد لله کفاء الواجب، أی ما یکون مکافئا له فإذا أحب الله عبدا أی أراد أن 

جده أهلا لذلک ابتلاه بعظیم البلاء من الأمراض یوصل الجزاء العظیم إلیه و یرضی عنه و و
الجسمانیة و المکاره الروحانیة فمن رضی أی ببلائه و قضائه، و الظاهر أن المراد بالوصول فی 
الموضعین أعم من العبد المحبوب المتقدم فإن العبد المحبوب لله سبحانه لا یسخط قضاءه، و 

وبة سواء رضی أم لا فمن رضی فله عند الله الرضا أی یحتمل أن یکون المراد بالمحبة تعریضه للمث
 یرضی الله عنه و من سخط القضاء فله عند الله السخط أی الغضب.

  328, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

ا بْنِ الْحُرِّ 9/2360 دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ زَکَرِیَّ  ، عَنْ  (16). عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 636ص: 

 



، عن سدیر ، عن أبیجعفر  25، ح 34. لم نعرف حمّادا هذا . والخبر مذکور فی التمحیص ، ص 2 -1
والمراد به حنان بن « حنان»علیه السلام . فعلیه یحتمل وقوع التصحیف فی العنوان وأنّ الصواب هو 

 . 384_  381، ص 8دیث ، جسدیر الراوی عن أبیه . راجع : معجم رجال الح

 « .إذ». فی الوسائل :  3 -2
 « .غثّه بالبلاء غثّا». فی المؤمن :  4 -3
،  1شدّة انصباب المطرو الدم . ترتیب کتاب العین ، ج« : الثجّ ». أی صبّه علیه وأسال . و 5 -4

 )ثجّ( . 237ص
 « .ولکن« : »ض». فی حاشیة  6 -5
 المعجمة فی الموضعین . بالذال« أذخرت« : »بس». فی  7 -6
 « .لک» -« : بر». فی  8 -7
 « .فهو» -وشرح المازندرانی والوافی : « ب ، ج ، د ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  9 -8
؛  3006، ح 765، ص 5، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج 39، ح 25. المؤمن ، ص 10 -9

 . 10، ح 208، ص 67؛ البحار ، ج 3598، ح 264، ص 3الوسائل ، ج
 « .به» -« : ه ». فی  11 -10
 « .اللّه». فی البحار : +  12 -11
 « .تسخّط« : »ه » . فی  13 -12
 « .القضاء». فی مرآة العقول :  14 -13
 « .عند اللّه» -والوافی والوسائل وتحف العقول والخصال : « ز ، ص ، بف». فی  15 -14
، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه السلام ، من دون  64د ، ح، باب الواح 18. الخصال ، ص 16 -15

، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله  41الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله . تحف العقول ، ص
 209، ص 67؛ البحار ، ج 3553، ح 252، ص 3؛ الوسائل ، ج 3008، ح 766، ص 5الوافی ، ج

 . 11، ح
 « .الحسن« : »ه » . فی  1 -16



 جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ :

نْیَا عَلی قَدْرِ دِینِهِ _ أَوْ قَالَ _ : عَلی »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  مَا یُبْتَلَی الْمُوءْمِنُ فِی الدُّ إِنَّ
 (1)« .حَسَبِ دِینِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 یا فرمود: بر حسب دینش. -امام باقر علیه السّلام فرمود: مؤمن در دنیا باندازه دینش مبتلا شود 

  352, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ :]ترجمه کمره 

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: همانا مؤمن در دنیا بلا بیند به اندازه ای که دین دارد،یا فرمود: -9
 بر حَسَب آنچه دین دارد.

  85, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-9



 همانا مؤمن به اندازه ای که دین دارد در دنیا بلا بیند،یا فرمود:بر حسب آنچه دین دارد.

 *** 

  693, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. أو قال الشک من الراوی، و الحسب بالتحریک المقدار فمآل الروایتین واحد، قال فی 
 یجزی المرء علی حسب عمله أی علی مقداره. المصباح: قولهم:

  329, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ ، عَنْ 10/2361  254/  2. عِدَّ

دِ بْنِ بُهْلُولِ بْنِ مُسْلِمٍ الْعَبْدِیِّ : ی الْحَضْرَمِیِّ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ الْمُثَنَّ  مُحَمَّ

ةِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مَا الْمُوءْمِنُ بِمَنْزِلَةِ کِفَّ مَا زِیدَ  (2)إِنَّ فِی إِیمَانِهِ  (3)الْمِیزَانِ ، کُلَّ
 (5)« .ئِهِ فِی بَلاَ  (4)زِیدَ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن مانند کفه ترازو است، که هر چه بر ایمانش بیفزاید، بر بلایش 
 افزوده شود.

  353, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: همانا مؤمن چون کفّۀ ترازو است،هر آنچه بر ایمانش افزوده -10
 گردد،بر بلایش افزوده شود.

  85, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-10

 همانا مؤمن چون کفّه ترازوست،هرآنچه بر ایمانش افزوده گردد،بر بلایش افزوده شود.

*** 



  693, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. إنما المؤمن کان المعنی أن حال المؤمن فی إیمانه و بلائه بمنزلة کفتی المیزان کما ورد 
الصلاة میزان فمن وفی استوفی، و قیل: المعنی أن المؤمن ککفة المیزان فی أنه کلما وضع فیه یوضع 

ی الکفة الأخری و هو فی الکفة الأخری ما یوازنه عند الوزن، فکلما زید فی المؤمن من الإیمان زید ف
الکافر الذی بلاء المؤمن بسببه، سواء کان من الإنس أو الجن فیزید بلاؤه و أذاه للمؤمن بحسب 

 زیادة إیمان المؤمن.

  329, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

دِ بْنِ مُسْلِمٍ ، قَالَ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ 11/2362 وبَ ، عَنْ مُحَمَّ أَبِی أَیُّ
: 

 (7)ضَ لَهُ عَلَیْهِ أَرْبَعُونَ لَیْلَةً إِلاَّ عَرَ  (6)الْمُوءْمِنُ لَا یَمْضِی»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : 

رُ بِهِ   (8)« .أَمْرٌ یَحْزُنُهُ ، یُذَکَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام میفرمود: بر مؤمن چهل شب نگذرد، جز آنکه پیش آمدی برایش شود که 
 غمگینش سازد تا موجب تذکرش گردد.

  353, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود:بر مؤمن،چهل شب نگذرد -11
 جز آنکه مایۀ غمی برای او فراهم شود،تا یادآوری او باشد.

  85, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام فرمود:بر مؤمن،چهل شب نگذرد «محمد بن مسلم»-11
گاهی او شود)او بداند آنچه که  جز آنکه برایش پیش آمدی شود که او را غمگین سازد و وسیله برای آ

گاه گردد و از لغزشهای خود ت وبه از ناراحتی به او رسد بخاطر گناهان و لغزشهای اوست متنبه و آ
 کند(.



  695, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. أمر یحزنه بالضم قال فی المصباح: حزن حزنا من باب تعب و الاسم الحزن 
بالضم فهو حزین، و یتعدی فی لغة قریش بالحرکة یقال: حزننی الأمر یحزننی من باب قتل قاله 

ی، و فی لغة تمیم بالألف و مثل الأزهری باسم الفاعل و المفعول فی اللغتین علی تغلب و الأزهر
بابهما، و منع أبو زید الماضی من الثلاثی فقال: لا یقال حزنه و إنما یستعمل المضارع من الثلاثی 
فیقال: یحزنه، انتهی. و قوله: یذکر به، علی بناء المفعول من التفعیل کأنه سئل عن سبب عروض 

 ک الأمر فقال: یذکر به ذنوبه و التوبة منها لقوله سبحانه: ذل

 مٰا أَصٰابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِمٰا کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ 

و ربه القادر علی دفع ذلک عنه فیتضرع لذلک، و یدعو الله لرفعه و سفالة الدنیا و دناءتها لشیوع 
تها عن الأحزان و الکدورات فیرغب إلیها، و لا أمثال ذلک فیها، فیزهد فیها، و الآخرة و خلوص لذا

 یصلح القلب إصلاح الحزن شیء و قد قیل إن القلب الذی لا حزن فیه کالبیت الخراب.

  330, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12



دِ بْنِ الْحُسَیْنِ ، عَنْ صَفْوَانَ ، عَنْ مُعَ 12/2363 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ مُحَمَّ ارٍ ، عَنْ نَاجِیَةَ . مُحَمَّ یَةَ بْنِ عَمَّ اوِ
 ، قَالَ :

 بَرَصِ ، قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : إِنَّ الْمُغِیرَةَ یَقُولُ : إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَا یُبْتَلی بِالْجُذَامِ ، وَلَا بِالْ 

 637ص: 

 

،  67؛ البحار ، ج 3599، ح 264، ص 3؛ الوسائل ، ج 3003، ح 764، ص 5. الوافی ، ج 2 -1
 . 12، ح 210ص

 . یجوز فیه فتح الکاف أیضا . 3 -2
 « .زاد« : »ب ، ج ، ص». فی  4 -3
 « .یزید« : »ه » وفی « . زاد« : »ص». فی  5 -4
عفر ، بسند آخر عن أبیالحسن موسی بن ج 1، ح 31، المجلس  631. الأمالی للطوسی ، ص 6 -5

، عن موسی بن جعفر علیهماالسلام ، وفیهما مع اختلاف  408علیهماالسلام . تحف العقول ، ص
،  67؛ البحار ، ج3595، ح 264، ص 3؛ الوسائل ، ج 3004، ح 764، ص 5یسیر الوافی ، ج

 . 13، ح 210ص
 « .لا تمضی« : »ج ، ز». فی  7 -6
 « .علیه« : »ز». فی  8 -7
؛ الوسائل  2995، ح 760، ص 5، عن محمّد بن مسلم الوافی ، ج 30، ح 23. المؤمن ، ص 1 -8

 . 14، ح 211، ص 67؛ البحار ، ج 3590، ح 262، ص 3، ج

 ؟(1)وَلَا بِکَذَا ، وَلَا بِکَذَا

عاً  (2)إِنْ کَانَ لَغَافِلًا عَنْ صَاحِبِ یَاسِینَ »فَقَالَ :  هُ کَانَ مُکَنَّ ی أَنْظُرُ »ثُمَّ رَدَّ أَصَابِعَهُ ، فَقَالَ : « . (3)إِنَّ کَأَنِّ
 « .أَتَاهُمْ ، فَأَنْذَرَهُمْ ، ثُمَّ عَادَ إِلَیْهِمْ مِنَ الْغَدِ ، فَقَتَلُوهُ  (4)إِلی تَکْنِیعِهِ 



یَمُوتُ بِکُلِّ مِیتَةٍ إِلاَّ أَ  (5)إِنَّ »ثُمَّ قَالَ :  ةٍ ، وَ هُ لَا یَقْتُلُ نَفْسَهُ الْمُوءْمِنَ یُبْتَلی بِکُلِّ بَلِیَّ  (6)« .نَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ناجیه گوید: بامام باقر علیه السّلام عرضکردم مغیره میگوید: مؤمن بمرض جذام و پیسی و امثال آن 
مبتلا نمیشود، فرمود: او از صاحب یاسین )حبیب نجار که داستانش در سوره یس مذکور است(. 

)بشکل انگشتان چلاق( -سپس امام انگشتان خود را برگردانید -است که دستش چلاق بود غافل 
آنگاه فرمود: گویا اکنون او را می بینم که با دست چلاقش نزد آنها آمده و اندرزشان میدهد، سپس 

ر مرگی فردا نزد آنها آمد و ایشان او را کشتند، آنگاه امام فرمود: مؤمن بهر بلائی مبتلا می شود و به
 میمیرد ولی خودکشی نمیکند

  353, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ناجیه،گفت:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم که:مغیره می گوید)مغیرة بن سعید است -12
اخبار بسیاری در لعن او روایت کرده است(که:مؤمن به خوره و پیسی و به چنین و چنان «کشّی»که

)یعنی حبیب که داستان « یس»ار نمی شود؟در پاسخ فرمود:راستش این است که او از اصحابگرفت
او در سورۀ یس وارد شده(به راستی که او دست بریده)چلاق بود خ ل(،امام انگشتانِ خود را 
برگردانید)به شکل انگشتان چلاق(پس فرمود:گویا نگاه می کنم به چلاقی او، آمد و آن مردم را بیم 



سپس فردا به سوی آنها برگشت و او را کشتند،سپس فرمود: راستی مؤمن به هر بلائی گرفتار شود داد،
 و به هر مرگی بمیرد جز اینکه خودکشی نکند.

  85, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

وره و پیسی و به ،گفت:به امام باقر علیه السّلام گفتم که:مغیره می گوید که:مؤمن به خ«ناجیه»-12
چنین و چنان گرفتار نمی شود؟در پاسخ فرمود:راستش این است که او از 

است)حبیب بخار که داستانش در سوره یس آمده است(غافل است که او چلاق بود «یس»اصحاب
اکنون می بینیم که او با دست چلاق خود آمده و آن ها را اندرز می دهد سپس فردا به سوی آن ها بر 

و را کشتند،سپس فرمود:براستی مؤمن به هر بلائی گرفتار شود و به هر مرگی بمیرد جز این گشت و ا
 که خودکشی نمی کند.

توضیح:باید توجه داشت که خودکشی و انتهار برای کسانی که در زندگی کاملا بریده و از آینده خود 
بدیهی است که شخص ناامیدند و الا هیچکس حاضر نمی شود که درخت وجود خود را قطع سازد و 

مؤمن و معتقد به خداوند هیچ وقت از زندگی مأیوس و ناامید نمی شود بلکه همیشه در انتظار زندگی 
بهتر است و به امید گشایش زندگی لذتبخش ولی کسانی که تکیه گاه الهی و دینی ندارند به سرعت 

جامش خودکشی و انتهار مأیوس و ناامید می شوند و به افسردگی روحی دچار می گردند که سران
 است.

  695, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول کالحسن. و المغیرة: هو المغیرة بن سعید و قد ذکر الکشی أحادیث کثیرة فی لعنه، و قال 
العلامة قدس سره فی الخلاصة: أنه کان یدعو إلی محمد بن عبد الله بن الحسن، و قال رحمه الله 

ساقوها إلی ولده  فی مناهج الیقین: القائلون بإمامة الباقر علیه السلام اختلفوا بعد موته، فالإمامیة
الصادق علیه السلام و منهم من قال أنه لم یمت، و منهم من ساقها إلی غیر ولده، فذهب بعضهم 
إلی أن الإمام بعد الباقر علیه السلام محمد بن عبد الله بن الحسن بن الحسن، و هم أصحاب المغیرة 

الله المغیرة بن سعید، و لعن بن سعید، و روی الکشی عن الصادق علیه السلام أنه قال یوما: لعن 
الله یهودیة کان یختلف إلیها یتعلم منها السحر و الشعبذة و المخاریق إن المغیرة کذب علی أبی 
علیه السلام فسلبه الله الإیمان، و إن قوما کذبوا علی، ما لهم أذاقهم الله حر الحدید؟ و روی أیضا 

ب علی أبی جعفر علیه السلام فأذاقه الله حر الحدید، عن الرضا علیه السلام أنه قال: کان المغیرة یکذ
و قال فی المواقف: قال مغیرة بن سعید العجلی: الله جسم علی صورة إنسان من نور، علی رأسه تاج 
و قلبه منبع الحکمة، و لما أراد أن یخلق تکلم بالاسم الأعظم فطار فوقع تاجا علی رأسه، ثم إنه کتب 

غضب من المعاصی فعرق فحصل منه بحران أحدهما مالح مظلم، و الآخر علی کفه أعمال العباد، ف
حلو نیر، ثم اطلع فی البحر النیر فأبصر فیه ظله فانتزعه فجعل منه الشمس و القمر، أفنی الباقی من 
الظل نفیا للشریک، ثم خلق الخلق من البحرین فالکفار من المظلم، و المؤمنین من النیر ثم أرسل 

فی ضلال، و عرض الأمانة علی السماوات و الأرض و الجبال فأبین أن یحملنها و  محمدا و الناس
 أشفقن منها و حملها الإنسان و هو أبو بکر بأمر عمر بشرط أن یجعل الخلافة بعده له، و قوله تعالی: 

نْسٰانِ اُکْفُرْ  یْطٰانِ إِذْ قٰالَ لِلْإِ  کَمَثَلِ اَلشَّ



المنتظر هو زکریا بن محمد بن علی بن الحسین ابن علی و هو حی  نزلت فی أبو بکر و عمر، و الإمام
فی جبل حاجر إلی أن یؤمر بالخروج، و قتل المغیرة، فقال بعض أصحابه بانتظاره و بعضهم بانتظار 
زکریا، انتهی. و قیل: هو المغیرة بن سعد و کان یلقب بالأبتر فنسبت إلیه البتریة من الزیدیة و لم أدر 

. فقال إن کان لغافلا إن مخففة من المثقلة، و صاحب یاسین هو حبیب النجار و إنذاره من أین أخذه
 إشارة إلی قوله تعالی: 

 وَ اِضْرِبْ لَهُمْ مَثَلًا أَصْحٰابَ اَلْقَرْیَةِ 

 و هذه القریة هی إنطاکیة فی قول المفسرین 

 إِذْ جٰاءَهَا اَلْمُرْسَلُونَ، `إِذْ أَرْسَلْنٰا إِلَیْهِمُ اِثْنَیْنِ 

 أی رسولین من رسلنا 

بُوهُمٰا   فَکَذَّ

 أی الرسولین، قال ابن عباس: ضربوهما و سجنوهما 

زْنٰا بِثٰالِثٍ   فَعَزَّ

لثالث بولس، أی فقوینا و شددنا ظهورهما برسول ثالث، قیل: کان اسم الرسولین شمعون و یوحنا و ا
و قال ابن عباس و کعب: صادق و صدوق، و الثالث سلوم، و قیل: إنهم رسل عیسی و هم الحواریون، 

 و إنما أضافهم إلی نفسه لأن عیسی علیه السلام أرسلهم بأمره 

ا إِلَیْکُمْ مُرْسَلُونَ، `قٰالُوا   فَقٰالُوا إِنّٰ

 یعنی أهل القریة 

 لُنٰا مٰا أَنْتُمْ إِلاّٰ بَشَرٌ مِثْ 



 فلا تصلحون للرسالة کما لا تصلح نحن لها 

ا إِلَیْکُمْ لَمُ  نٰا یَعْلَمُ إِنّٰ حْمٰنُ مِنْ شَیْ ءٍ إِنْ أَنْتُمْ إِلاّٰ تَکْذِبُونَ، `قٰالُوا رَبُّ رْسَلُونَ، `وَ مٰا عَلَیْنٰا إِلاَّ وَ مٰا أَنْزَلَ اَلرَّ
 اَلْبَلٰاغُ اَلْمُبِینُ . إلی قوله تعالی: 

 اءَ مِنْ أَقْصَا اَلْمَدِینَةِ رَجُلٌ یَسْعیٰ وَ جٰ 

و کان اسمه حبیب النجار عن ابن عباس و جماعة من المفسرین، و کان قد آمن بالرسل عند ورودهم 
القریة، و کان منزله عند أقصی باب من أبواب المدینة، فلما بلغه أن قومه قد کذبوا الرسل و هموا 

 بقتلهم جاء یعدو و یشتد 

بِعُوا اَلْمُرْسَلِینَ قٰالَ یٰ   ا قَوْمِ اِتَّ

الذین أرسله الله إلیکم و أقروا برسالتهم، قالوا: و إنما علم هو نبوتهم لأنهم لما دعوه قال: أ تأخذون 
 علی ذلک أجرا؟ قالوا: لا، و قیل: إنه کان به زمانة أو جذام فأبرءوه فآمن بهم عن ابن عباس 

بِعُوا مَنْ لٰا یَسْئَلُکُمْ  خِذُ مِنْ اِتَّ ذِی فَطَرَنِی وَ إِلَیْهِ تُرْجَعُونَ، `أَ أَتَّ  أَجْراً وَ هُمْ مُهْتَدُونَ، `وَ مٰا لِیَ لٰا أَعْبُدُ اَلَّ
ی إِذاً  ی شَفٰاعَتُهُمْ شَیْئاً وَ لٰا یُنْقِذُونِ، `إِنِّ حْمٰنُ بِضُرٍّ لٰا تُغْنِ عَنِّ لٍ مُبِینٍ، لَفِی ضَلاٰ دُونِهِ آلِهَةً إِنْ یُرِدْنِ اَلرَّ

کُمْ فَاسْمَعُونِ  ی آمَنْتُ بِرَبِّ  `إِنِّ

أی فاسمعوا قولی و اقبلوه. و قیل: إنه خاطب بذلک الرسل أی فاسمعوا ذلک حتی تشهدوا لی به عند 
الله عن ابن مسعود، قال: ثم أن قومه لما سمعوا ذلک القول منه وطئوه بأرجلهم حتی مات فأدخله 

 رزق، و هو قوله: الله الجنة و هو حی فیها ی

ةَ   قِیلَ اُدْخُلِ اَلْجَنَّ



و قیل: رجموه حتی قتلوه، و قیل: إن القوم لما أرادوا أن یقتلوه رفعه الله إلیه فهو فی الجنة و لا یموت 
إلا بفناء الدنیا و هلاک الجنة عن الحسن و مجاهد، و قالا: إن الجنة التی دخلها یجوز هلاکها، و 

 ن الله سبحانه أحیاه و أدخله الجنة، فلما دخلها قیل: إنهم قتلوه إلا أ

ی وَ جَعَلَنِی مِنَ اَلْمُکْرَمِینَ .و فی تفسیر الثعلبی بالإسناد  عن قٰالَ یٰا لَیْتَ قَوْمِی یَعْلَمُونَ `بِمٰا غَفَرَ لِی رَبِّ
ثلاثة لم  عبد الرحمن بن أبی لیلی عن أبیه عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: سباق الأمم

یکفروا بالله طرفة عین: علی بن أبی طالب علیه السلام، و صاحب یاسین، و مؤمن آل فرعون، فهم 
الصدیقون و علی أفضلهم، کل ذلک ذکره الطبرسی رحمه الله فی مجمع البیان. و الأخبار الطویلة 

النون المشددة الواردة فی قصصهم أوردتها فی الکتاب الکبیر. إنه کان مکنعا فی أکثر النسخ ب
المفتوحة، و فی بعضها بالتاء و فی القاموس کنع کمنع کنوعا انقبض و انضم أصابعه ضربها فأیبسها، 
و کفرح یبس و تشنج و لزم، و شیخ کنع ککتف شنج، و الکنیع المکسور الید، و الأکنع الأشل و 

و قال: کنع کمنع انقبض کمعظم و مجمل المقفع الید، أی متشنجها أو المقطوعها و کنع یده أشلها 
و انضم، و الأکنع من رجعت أصابعه إلی کفه و ظهرت رواجیه. و أقول: کأنه کان الجذام سببا لتکنیع 
أصابعه و کان هذا الداء أیضا مذکورا فی الأدواء التی نفاها عن المؤمن، أو الغرض بیان أن الابتلاء 

قیل: کانت أصابعه سقطت من الجذام فأشار علیه  بالأدواء العظیمة الشنیعة لا ینافی کمال الإیمان، و
السلام بضم أصابعه إلی کفه إلی ذلک. ثم رد أصابعه هذا من کلام الراوی أی رد علیه السلام أصابعه 
إلی کفه إشارة إلی تکنیعه فقال کأنی أنظر إلی تکنیعه أی أعلم ذلک و کیفیته بعین الیقین أتاهم أی 

لله علی ترک اتباع الرسل، بما حکی الله تعالی عنه. و ربما یتوهم حبیب فأنذرهم و خوفهم عقاب ا
التنافی بین هذا الخبر و بین ما سیأتی فی الروضة عن الصادق علیه السلام أنه إذا بلغ المؤمن أربعین 
سنة أمنه الله من الأدواء الثلاثة: البرص و الجذام و الجنون، و یمکن أن یجاب بأنه محمول علی 

 ینافی الابتلاء بعد الأربعین نادرا مع أنه یمکن أن یکون ابتلاء المؤمن قبل الأربعین و الغالب، فلا
أیضا الخبر لیس بصریح فی ابتلائه بالجذام، و المیتة بالکسر للحال و الهیئة، و یدل علی أن قاتل 

جراحة أو  نفسه لیس بمؤمن سواء قتلها بحربة أو بشرب السم أو بترک الأکل و الشرب أو ترک مداواة
مرض علم نفعها، أما لو أحرق العدو السفینة فألقی من فیها نفسه فی البحر فمات، فالظاهر أیضا أنه 



داخل فی هذا الحکم، خلافا لبعض العامة فإنه أخرجه منه لأنه فر من موت إلی موت و هو ضعیف، 
 .و ربما یحمل علی من استحل قتل نفسه، و الظاهر أن المراد بالمؤمن الکامل

  333, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَبِیهِ  13/2364  ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ  (7). عِدَّ

دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ، عَنْ عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ ، قَالَ :  مُحَمَّ

 638ص: 

 

 « .وکذا». فی شرح المازندرانی :  2 -1

صاحب یاسین هو حبیب بن إسرائیل النجّار رضی الله عنه ، وهو الذی جاء من ». فی الوافی :  3 -2
 « .أقصی المدینة یسعی، وکان ممّن آمن بنبیّنا صلی الله علیه و آله وبینهما ستّمائة سنة

عُ »و« . مکتّعا« : »ب ، ص». فی  4 -3 الذی قُفّعت یداه ، أی تقبّضت ، أو هوالذی یبست « : المُکَنَّ
، ص  8؛ لسان العرب ، ج  204، ص  4یداه وشلّت ، أو هو الذی قطعت یداه . راجع : النهایة ، ج 

فتوحة المکنّع ، بتشدید النون الم»)کنع( . وفی الوافی :  1017، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  315
: أشلّ الید أو مقطوعها . وفی بعض النسخ بالتاء المثنّاة من فوق ، وهو من رجعت أصابعه إلی کفّه 
وظهرت مفاصل اُصول الأصابع . وردّ أصابعه علیه السلام یؤیّد النسخة الثانیة ؛ إذ لا ردّ فی الأشلّ 

 « .والأقطع
 « .تکتیعه« : »ب ، ض ، بس». فی  5 -4
 « .إنّ » -« : ب». فی  6 -5



، من قوله  4248. الکافی ، کتاب الجنائز ، باب علل الموت وأنّ المؤمن یموت بکلّ میتة ، ح 7 -6
، ضمن خطبة أمیرالمؤمنین علیه  12، ح 663کتاب سلیم بن قیس ، ص« . إنّ المؤمن یبتلی : »

وزیادة فی آخره الوافی مع اختلاف یسیر « إنّ المؤمن یبتلی»السلام ، عن أبان ، عن سلیم ، من قوله : 
« إنّ المؤمن یبتلی»، من قوله :  35061، ح 24، ص 29؛ الوسائل ، ج 3024، ح 775، ص 5، ج

،  201، ص 67؛ وج« ثمّ عاد إلیهم من الغد فقتلوه»، إلی قوله :  6، ح 274، ص 14؛ البحار ، ج
 . 4ح
ما ورد فی الحدیث الخامس عشر وهو سهو ؛ فإنّه مضافا إلی « . عن أبیه» -. فی الوسائل :  8 -7

، من روایة أحمد بن محمّد بن خالد وأحمد بن أبی عبداللّه _  6123من نفس الباب والکافی ، ح 
والمراد منهما واحد _ عن أبیه ، عن إبراهیم بن محمّد الأشعری ، وما ورد فی بصائر الدرجات ، ص 

أحمد بن أبی عبداللّه _ عن إبراهیم بن محمّد  ، من روایة أبی عبداللّه البرقی _ وهو والد 1، ح  242
الأشعری ، یکون رواة إبراهیم بن محمّد الأشعری ، کابن فضّال وابن أبی نصر وصفوان بن یحیی ، 

، الرقم  272، ص  1هم فی طبقة مشایخ أحمد بن أبی عبداللّه . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
249 . 

_ ثَلَاثاً  (1)إِنَّ الْمُوءْمِنَ مِنَ اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَبِأَفْضَلِ مَکَانٍ »ه السلام یَقُولُ : سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علی
هُ لَیَبْتَلِیهِ بِالْبَلَاءِ ، ثُمَّ یَنْزِعُ   (4)« .عُضْواً عُضْواً مِنْ جَسَدِهِ وَهُوَ یَحْمَدُ اللّهَ عَلی ذلِکَ  (3)نَفْسَهُ  (2)_ إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام سه بار میفرمود: مؤمن نزد خدای عز و جل بهترین مقام را دارد، همانا خدا 
کند تا جانش را بگیرد، و او خدا را بر آن حالت شکر مؤمن را ببلا مبتلا کند و سپس او را قطعه قطعه 

 کند،



  354, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبید بن زراره،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم تا سه بار می فرمود: به راستی مؤمن -13
بلاء سپس تنش را تیکه تیکه کند و او بهتر مقامی نزد خدا دارد،به راستی که خدا او را مبتلا کند به 

 خدا را بدان سپاس گوید.

  87, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم تا سه بار فرمود:براستی مؤمن نزد «عبید بن زراره»-13
لاء مبتلا می کند سپس بدنش را تکه خداوند بهترین مقام را دارد همانا خداوند شخص مؤمن را به ب

 تکه می کند تا جانش را بگیرد و او همچنان خدا را سپاس می گوید.

  695, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. من الله أی بالنسبة إلیه ثلاثا أی قال هذا الکلام ثلاث مرات نفسه عضوا عضوا أی روحه 
من بدنه بالتدریج، و قیل: أراد یقطع بدنه عضوا عضوا فکلما قطع منه عضو سلب منه الروح، و قال 

یخفی ما فیه بعضهم: النفس بضم النون و الفاء جمع نفیس، أی یقطع أعضاءه النفیسة بالجذام، و لا 
 و الأول أظهر.

  334, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

2 /255 

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ فُضَیْلِ بْنِ  14/2365 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عُثْمَانَ :

ةِ مَنْزِلَةً »لَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَا « فِی جَسَدِهِ  (6)لَا یَبْلُغُهَا عَبْدٌ إِلاَّ بِالِابْتِلَاءِ  (5)إِنَّ فِی الْجَنَّ
.(7) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: در بهشت مقامی است که هیچ بنده ئی بآن نرسد، جز با بلائی که 
 )در دنیا( ببدنش رسد.

  354, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از فضیل بن عثمان که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی در بهشت مقامی است که هیچ -14
 بدان نرسد جز به وسیلۀ بلائی که به تن او برسد. بنده ای

  87, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:براستی در بهشت مقامی است که هیچ بنده ای به آن مقام نرسد -14
 جز به وسیلۀ بلائی که به تن او وارد شود.

  695, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و یدل علی أن بعض درجات الجنة یمکن البلوغ إلیها بالعمل و السعی، و بعضها لا یمکن 
 الوصول إلیها إلا بالابتلاء فی الجسد فیمن الله تعالی علی من أحب من عباده بالابتلاء لیصلوا إلیها.



  335, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-15

دٍ  15/2366 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
اطِ  (8)الْاءَشْعَرِیِّ   ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ أَبِی یَعْفُورٍ ، قَالَ : (9)، عَنْ أَبِی یَحْیَی الْحَنَّ

 _ فَقَالَ لِی :  (10)شَکَوْتُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام مَا أَلْقی مِنَ الْاءَوْجَاعِ _ وَ کَانَ مِسْقَاماً 

 639ص: 

 

ج ، د ، ز »وفی « . إنّ المؤمن من اللّه عزّ وجلّ لبأفضل مکان« : + »ب ، ص ، ض ، بر». فی  1 -1
 « .إنّ المؤمن بأفضل مکان« : + »، ه ، بس

 « .لینزع« : »ز». فی  2 -2
، جمع نفیس ، أی یقطع أعظاءه قال بعضهم : النفس ، بضمّ النون والفاء ». فی مرآة العقول :  3 -3

 « .النفیسة بالجذام . ولا یخفی ما فیه
 67؛ البحار ، ج 3537، ح 248، ص 3؛ الوسائل ، ج 2996، ح 761، ص  5. الوافی ، ج 4 -4

 . 15، ح 211، ص
 « .لا یبلغها»، ویأباه تأنیث الضمیر فی « منزلاً « : »ص». فی حاشیة  5 -5
 « .بالبلاء« : »ه » وفی . « بابتلاء« : »ز». فی  6 -6
،  261؛ وص 3570، ح 258، ص 3؛ الوسائل ، ج 3017، ح 770، ص 5. الوافی ، ج 7 -7
 . 16، ح 212، ص 67؛ البحار ، ج 3585ح
 « .الأشعری» -« : ه » . فی  8 -8



 ، والمذکور فی کتب الرجال هو أبویحیی الحنّاط . راجع : رجال« الخیّاط« : »ز ، بس». فی  9 -9
، الرقم  535؛ الفهرست للطوسی ، ص 32؛ رجال البرقی ، ص 1236، الرقم  456النجاشی ، ص

 . 5187، الرقم  347؛ رجال الطوسی ، ص 869
والمسقام _ « . عبداللّه»عائد إلی « کان»هذا کلام أبی یحیی ، وضمیر ». فی مرآة العقول :  1 -10

 « .بالکسر _ الکثیر السقم والمرض

ضَ بِالْمَقَارِیضِ  (2)، لَوْ یَعْلَمُ الْمُوءْمِنُ مَا لَهُ مِنَ الْاءَجْرِ  (1)اللّهِ یَا عَبْدَ » هُ قُرِّ « فِی الْمَصَائِبِ ، لَتَمَنّی أَنَّ
.(3) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گوید: از دردهائی که بمن میرسید بامام صادق علیه  -که همیشه بیمار بود  -عبد اللّٰه بن ابی یعفور 
السّلام شکایت کردم، حضرت بمن فرمود: ای عبد اللّٰه اگر مؤمن پاداشی را که برای مصیبتها دارد 

 بداند، آرزو میکند که او را با مقراضها تکه تکه کنند.

  354, ص  3مه مصطفوی ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن ابی یعفور،گوید:من از دردها که می کشیدم،به امام صادق)علیه السّلام(کَوَت -15
در پاسخ فرمود: ای عبد اللّٰه!اگر مؤمن می دانست در مصیبت چه اجری  -او مرد پر دردی بود-کردم

 ه با مقراض تیکه تیکه شود.دارد، هر آینه آرزو می کرد ک



  87, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:من بیمار بودم و از دردها که می کشیدم، به امام صادق علیه «عبد اللّه بن ابی یعفور»-15
 السّلام شکایت کردم در پاسخ فرمود:

ای عبد اللّه!اگر مؤمن می دانست در مصیبت چه اجری دارد،آرزو می کرد که با مقراض بدنش را 
 تکه تکه کنند.

 *** 

  697, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ر : مجهول. و کان مسقاما هذا کلام أبی یحیی و ضمیر کان عائد إلی عبد الله، و المسقام بالکس
الکثیر السقم و المرض إنه قرض علی بناء المفعول بالتخفیف أو بالتشدید للتکثیر و المبالغة، و فی 
المصباح: قرضت الشیء قرضا من باب ضرب قطعته بالمقراضین و المقراض أیضا بکسر المیم و 

تماعهما الجمع مقاریض، و لا یقال إذا جمع بینهما مقراض کما تقوله العامة، و إنما یقال عند اج
 قرضته قرضا من باب قطعته بالمقراضین، و فی الواحد قطعته بالمقراض.



  335, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ رِبَاطٍ ، قَالَ 16/2367 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
: 

ةٍ ، أَمَا إِنَّ ذلِکَ إِلی »بَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : سَمِعْتُ أَ  إِنَّ أَهْلَ الْحَقِّ لَمْ یَزَالُوا مُنْذُ کَانُوا فِی شِدَّ
یلَةٍ  ةٍ قَلِیلَةٍ ، وَعَافِیَةٍ طَوِ  (4)« .مُدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

که سختی مدت کوتاهی امام صادق علیه السّلام میفرمود: اهل حق همیشه در سختی بوده اند، بدان 
 دارد و عاقبتش با آسایش طولانی است.

  354, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یونس بن رباط،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: راستی که اهل حق همیشه -16
 آن عافیتی طولانی است. در سختی بودند تا بودند،هلا که این سختی را مدّتی اندک است و دنبال



  87, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«یونس بن رباط»-16

گاه باش که سختی مدت کوتاهی دارد و  راستی که اهل حق همیشه در سختی و رنج بوده اند آ
 سرانجامش به آسایش طولانی ختم می شود.

 *** 

  697, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. منذ کانوا تامة، و فی شدة خبر لم یزالوا إلی مدة قلیلة أی إلی انتهاء مدة 
 قلیلة هی العمر، و ینتهی إلی عافیة طویلة فی البرزخ و الآخرة و قیل: إلی بمعنی مع.

  335, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث-17

أَبِی بْنِ الْمُخْتَارِ ، عَنْ  (5). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ ، عَنْ حُسَیْنِ 17/2368
 أُسَامَةَ ، عَنْ حُمْرَانَ :

مُوءْمِنَ بِالْبَلَاءِ ، کَمَا یَتَعَاهَدُ الْ  (6)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَیَتَعَاهَدُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
یَحْمِیهِ  ةِ مِنَ الْغَیْبَةِ ، وَ جُلُ أَهْلَهُ بِالْهَدِیَّ بِیبُ الْمَرِیضَ  (7)الرَّ نْیَا ، کَمَا یَحْمِی الطَّ  (8)« .الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: همانا خدای عز و جل مؤمن را با بلا دلجوئی میکند، چنان که مرد با 
ی که از سفر برای خانواده اش میبرد از آنها دلجوئی میکند، و خدا مؤمن را از دنیا پرهیز میدهد هدیه ا

 چنان که پزشک بیمار را پرهیز میدهد.

  354, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

می کند،  از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: راستی خدا عزّوجل با بلا،از مؤمن،احوال پرسی-17
چنانچه از خانوادۀ خود در حال غیبت،با هدیه احوال پرسی می کند، او را از دنیا پرهیز می دهد 

 چنانچه پزشک،بیمار را.

  89, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-17

راستی خدای عزّ و جلّ با بلا،از مؤمن،احوال پرسی می کند،چنانچه از خانوادۀ خود در حال 
غیبت،با هدیه احوال پرسی می کنند،او را از دنیا پرهیز می دهد چنانچه پزشک،بیمار را پرهیز می 

 دهد.

 *** 

  697, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و فی القاموس تعهده و تعاهده تفقده و أحدث العهد به، و قال : حمی المریض ما یضره  : مرسل.
منعه إیاه فاحتمی و تحمی امتنع، و أقول: وجه الشبه فی الفقرتین فی المشبه و إن کان أقوی لکن 

 المشبه به عند الناس أظهر و أجلی.

  336, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -18

دِ بْنِ یَحْیَی الْخَثْعَمِیِّ  (9)لِیٌّ . عَ 18/2369  ،  (10)، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ ، عَنْ مُحَمَّ

 640ص: 

 

 « .یا عبداللّه» -وفی الوسائل : « . یا عبداللّه»بدل « أبوعبداللّه علیه السلام « : »ب». فی  2 -1

 « .الجزاء». فی البحار :  3 -2
،  67؛ البحار ، ج 3596، ح 264، ص 3؛ الوسائل ، ج 3018، ح 770، ص 5. الوافی ، ج 4 -3

 . 17، ح 212ص
،  20، بسندین آخرین عن محمّد بن سنان . المؤمن ، ص 4، ح 285. الغیبة للنعمانی ، ص 5 -4
 3586، ح 261، ص 3؛ الوسائل ، ج 2997، ح 761، ص 5، عن یونس بن رباط الوافی ، ج 16ح

 . 18، ح 213، ص 67؛ البحار ، ج
 « .الحسین». هکذا فی النسخ . وفی المطبوع :  6 -5
 )عهد( . 441، ص  1. تعهّده وتعاهده : تفقّده وأحدث العهد به . القاموس المحیط ، ج  7 -6
ه حِمْیةً : منعه إیّاه . واحْتَمی هو من ذلک  8 -7 وتحمّی . أی یمنعه الدنیا . وحَمَی المریضَ ما یضرُّ

 )حما( . 197، ص  14: امتنع . لسان العرب ، ج 
، وفیهما مع اختلاف  300، عن حمران . تحف العقول ، ص 21، ذیل ح 21. المؤمن ، ص 9 -8

،  769، ص 5، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج 26، ح  22یسیر . وراجع : المؤمن ، ص
 . 19، ح 213، ص 67لبحار ، ج؛ ا 3592، ح 263، ص 3؛ الوسائل ، ج 3015ح
 « .عنه« : »ب ، ج». فی  1 -9

 « .الخثعمی» -« : ه » . فی  2 -10

دِ بْنِ بُهْلُولٍ الْعَبْدِیِّ ، قَالَ :  عَنْ مُحَمَّ



هُ  (3)الْمُوءْمِنَ مِنْ هَزَاهِزِ  (2)اللّهُ  (1)لَمْ یُوءْمِنِ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  نْیَا ، وَلکِنَّ الدُّ
قَاءِ  (5)مِنَ الْعَمی (4)آمَنَهُ   (7)« .فِی الْاآخِرَةِ  (6)فِیهَا وَالشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن بهلول عبدی گوید: شنیدم امام صادق علیه السّلام میفرمود: خدا مؤمن را از بلاهای تکان 
دهنده دنیا ایمن نساخته، ولی او را از کور دلی دنیا )که حق را تشخیص ندهد( و شقاوت آخرت 

 ایمن ساخته است.

  355, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه ای[ :]ترجمه کمر

از محمد بن بهلول عبدی،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: خدا مؤمن را از -18
 لرزشهای دنیا در امان قرار نداده،ولی او را از گمراهی و بدبختی آخرت در امانِ خود نهاده.

  89, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:خدا مؤمن را از «محمد بن بهلول عبدی»-18
بلاهای تکان دهنده در امان قرار نداده ولی او را از کوردلی در دنیا و شفاعت در آخرت در امان 

 ساخته است.

*** 

  697, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

جهول. من هزاهز الدنیا أی الفتن و البلایا التی یهتز فیها الناس، و العمی عمی القلب الموجب : م
للجهل بالله، و التنفر عن الحق، و البعد عن لوازم الإیمان، و کل ذلک یوجب الشقاء و التعب فی 

 الآخرة.

  336, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

2  /256 



افِ ، عَنْ ذَرِی19/2370 حَّ حٍ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ الصَّ
 الْمُحَارِبِیِّ :

ی لَاءَکْرَهُ کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَقُولُ : إِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  نِّ
جُلِ  نْیَا ، فَلَا یُصِیبَهُ شَیْءٌ مِنَ الْمَصَائِبِ  (8)لِلرَّ  (9)« .أَنْ یُعَافی فِی الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن الحسین علیهما السّلام میفرمود: من برای مرد نمی پسندم که در دنیا عافیت داشته باشد و 
 هیچ مصیبتی باو نرسد.

  355, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،که علی بن الحسین)علیهما السّلام(می فرمود: به راستی بد دارم -19
 برای مرد که در دنیا به عافیت گذراند و هیچ مصیبت نبیند.

  89, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ی دانم اگر در دنیا همیشه سلامتی علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:برای مرد مؤمن ناپسند م-19
 داشته باشد و گرفتار بیماری نشده و مصیبتی به او نرسیده باشد.

*** 

  699, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح.

  336, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا20/2371  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ نُوحِ بْنِ شُعَیْبٍ ، عَنْ أَبِی . عِدَّ

 دَاوُدَ الْمُسْتَرِقِّ رَفَعَهُ ، قَالَ :

ا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  بِیُّ صلی الله علیه و آله إِلی طَعَامٍ ، فَلَمَّ دَخَلَ مَنْزِلَ  (10)دُعِیَ النَّ
جُلِ ، نَظَرَ إِلی دَجَاجَةٍ فَوْقَ حَائِطٍ  الْبَیْضَةُ عَلی وَتِدٍ فِی حَائِطٍ ، فَثَبَتَتْ  (12)قَدْ بَاضَتْ، فَتَقَعُ  (11)الرَّ

 عَلَیْهِ، 



 641ص: 

 

 « .لا یؤمن« : »ه » . فی  3 -1

 « .اللّه» -« : ه » . فی  4 -2
الفِتَن یهتزّ فیها الناس والهَزْهَزةُ : تحریک البلایا والحروب للناس . لسان العرب « : الهزاهز. » 5 -3

 )هزز( . 637؛ المصباح المنیر ، ص 424، ص  5، ج 
 « .أمنه: » «بر». فی  6 -4
هَا لَا تَعْمَی الْاءَبْصَ_رُ وَ »والمراد بالعمی عمی القلب ، قال اللّه عزّوجلّ : ». فی الوافی :  7 -5 فَإِنَّ

دُورِ  تِی فِی الصُّ [ . وأمّا عمی البصر فیه مکرمة ؛ روی 46( : 22]الحجّ )« لَ_کِن تَعْمَی الْقُلُوبُ الَّ
]بإسناده عن أبی جعفر علیه السلام : إذا أحبّ اللّه  45، ح  13الصدوق رحمه اللّه فی الخصال ]ص 

عبدا نظر إلیه ، فإذا نظر إلیه أتحفه بواحدة من ثلاث ]فی الخصال : من ثلاثة بواحدة[ : إمّا صداع ، 
 « .وإمّا عمی ، وإمّا رمد

 « .والتعب« : »ز». فی حاشیة  8 -6
، بسند آخر ، مع  19، ضمن ح 211انی ، ص؛ والغیبة للنعم 50، ح 33. صفات الشیعة ، ص 9 -7

 . 20، ح 213، ص 67؛ البحار ، ج 3026، ح 776، ص 5اختلاف یسیر الوافی ، ج
 « .للعبد« : »ه » . فی  10 -8
 . 3010، ح 767، ص 5. الوافی ، ج 11 -9

 « .أن« : + »ه » . فی  1 -10
 « .حائطه« : »ب». فی  2 -11
 « .فوقع»وفی الوافی : « . فتقع« : »ض»ی وف« . فوقعت« : »د». فی  3 -12

جُلُ : أَ عَجِبْ  بِیُّ صلی الله علیه و آله مِنْهَا ، فَقَالَ لَهُ الرَّ بَ النَّ مِنْ  (1)تَ وَلَمْ تَسْقُطْ ، وَلَمْ تَنْکَسِرْ ، فَتَعَجَّ
ذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ مَا رُزِئْتُ   « .شَیْئاً قَطُّ  (2)هذِهِ الْبَیْضَةِ ؟ فَوَ الَّ



کُلْ مِنْ طَعَامِهِ شَیْئ (4)فَنَهَضَ رَسُولُ اللّهِ : » (3)قَالَ  اً ، وَقَالَ : مَنْ لَمْ صلی الله علیه و آله ، وَلَمْ یَأْ
 (7)« .حَاجَةٍ  (6)فَمَا لِلّهِ فِیهِ مِنْ  (5)یُرْزَأْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کردند، چون بمنزل  امام صادق علیه السّلام فرمود: پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله را برای طعام دعوت
مرد میزبان در آمد، مرغی را دید که روی دیوار تخم میگذاشت، سپس تخم مرغ افتاد و روی میخی 
قرار گرفت، نه بزمین افتاد و نه بشکست، پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله از آن منتظره در شگفت شد، 

مبعوث ساخته که من هرگز مرد عرضکرد: از این تخم مرغ تعجب میکنی؟ سوگند بآن که ترا بحق 
بلائی ندیده ام. رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله برخاست و غذای او را نخورد و فرمود: کسی که 

 بلائی نبیند، خدا باو نیازی ندارد )لطف و توجهی ندارد(.

  355, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ر)صلّی الله علیه و آله(برای خوردن طعامی دعوت شد،و امام صادق)علیه السّلام(فرمود: پیغمب-20
چون به منزلِ آن مردِ میزبان در آمد،دید مرغی بر سر دیواری تخم کرد و آن تخم بر سر میخی افتاد 
که در دیوار باغی بود و روی آن به جا ماند،نه افتاد و نشکست،پیغمبر از آن در شگفت شد،آن مردِ 

م مرغ در شگفت شدید،سوگند بدان که تو را به راستی فرستاده من هرگز میزبان گفت: شما از این تخ



زیان و غمی ندیدم،فرمود:پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(از جابر خاست و از خوراک او چیزی 
 نخورد،فرمود:کسی که زیانی ندیده، خدا را بدو نیازی نیست.

  89, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-20

پیامبر صلّی اللّه علیه و آله برای خوردن طعامی دعوت شد،و چون به منزل آن مرد میزبان وارد شد 
مرغی را دید که بر سر دیوار تخم گذاشت اتفاقا تخم بر روی میخی افتاد که داخل دیوار باغ بود تخم 

جریان شگفت زده شد آن مرد میزبان گفت شما از این نه بر زمین افتاد و نه شکست پیامبر از این 
تخم مرغ در شگفت شدید،سوگند بدانکه تو را براستی فرستاده من هرگز مصیبت و غمی ندیده ام 
پیامبر با شنیدن این سخن از جای خود برخاست و از غذای او نخورد و فرمود:کسی که در زندگی 

 زی ندارد)یعنی لطف و توجهی نسبت به او ندارد(.زیان و خسارتی ندیده است خداوند به او نیا

 *** 

  699, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرفوع. فتقع أی فوقعت، و استعمال المضارع فی الماضی فی أمثال هذه المواضع شائع ما رزئت 
شیئا أی ما نقصت، فی القاموس رزأه ماله کجعله و علمه رزءا بالضم أصاب منه شیئا کارتزأه ماله، و 

حدیث سراقة فلم  رزأه الشیء نقصه، و الرزیئة المصیبة و ما رزئته بالکسر ما نقصته، و فی النهایة فی
یزرءانی شیئا أی لم یأخذا منی شیئا، یقال: رزأته أرزأه، و أصله النقص، فقوله: رزئت علی بناء 
المجهول، و ضمیر المتکلم نائب مناب الفاعل، و شیئا مفعوله الثانی، و کذا لم یرزأ علی بناء 

ة فی الله سبحانه مجاز، و المجهول، و مفعوله الثانی محذوف فما لله فیه من حاجة استعمال الحاج
المراد أنه لیس من خلص المؤمنین، و ممن أعده الله لهدایة الخلق و لعبادته و معرفته، فإن نظام 
العالم لما کان بوجود هؤلاء فکأنه محتاج إلیهم فی ذلک، أو أنهم لما کانوا من حزب الله و عبدته 

ن سائر الخلق محتاجون إلی مثل ذلک، أو حقیقة و أنصار دینه فکأنه سبحانه محتاج إلیهم، کما أ
المراد حاجة الأنبیاء و الأوصیاء إلیهم فی ترویج الدین، و نسب ذلک إلی ذاته تعظیما لهم، کما ورد 

 فی قوله تعالی: 

 إِنْ یَنْصُرْکُمُ اَللّٰهُ 

 و 

 مٰا ظَلَمُونٰا 

* 

العبادات بالأوامر و غیرها کطلب و أمثالهما و قد مر ذلک مشروحا، أو أنه تعالی لما طلب من عباده 
ذی الحاجة ما یحتاج إلیه فاستعملت الحاجة فیه مجازا، أو سلب الحاجة کنایة عن سلب اللطف 
به، و ترک الإقبال علیه لأن اللطف و الإقبال منا لازمان للحاجة فنفی الملزوم و أراد نفی اللازم، و 

له و سلم من طعامه لأن ما ذکره کان من صفات الوجوه متقاربة. و إنما امتنع صلی الله علیه و آ
المستدرجین، و من لا خیر فیه لا خیر فی طعامه، و المال الذی لم ینقص منه شیء ملعون کالبدن، 
و قد قال صلی الله علیه و آله و سلم: ملعون کل مال لا یزکی، ملعون کل بدن لا یزکی، مع أنه یمکن 



سلم من تقریره أنه لا یؤدی الحقوق الواجبة أیضا، و أیضا لما أن یکون علم صلی الله علیه و آله و 
کانت الخصلة التی ذکرها صاحب الطعام مرغوبة بالطبع لسائر الخلق أراد صلی الله علیه و آله 

 المبالغة فی ذمها لئلا ترغب الصحابة فیها، و لیعلموا أنها لیست من صفات المؤمنین.

  337, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

حْمنِ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ  (8). عَنْهُ 21/2372 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ
 : (9)بِی بَصِیرٍ وَأَ 

هِ فِیمَنْ لَیْسَ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : لَا حَاجَةَ لِلّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 فِی (10)لَهُ 

 642ص: 

 

 بدون الهمزة .« عجبت« : »ه » . فی  4 -1

زْء ، وهو النقص ، یقال « ما رُزِئْتُ شیئا. » 5 -2 ، أی ما اُخذت وما اُصبت وما نُقِصتُ شیئا ؛ من الرُّ
: ما رزأتُ من مالک شیئا ، أی ما نقصت ولا أخذت ، وما رَزَأَ فلانا شیئا ، أی ما أصاب من ماله شیئا 

زء بمعنی المصیبة . راجع : الصحاح ، ج  ، ص  2؛ النهایة ، ج  53، ص  1ولانقص منه ، ومنه الرُّ
 )رزأ( . 85، ص  1؛ لسان العرب ، ج  218

 « .قال» -والوافی : « ب ، د ، ز ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  6 -3
 « .النبیّ « : »ز ، ض ، ه». فی  7 -4
 ، وهو بقلب الهمزة یاءً تخفیفا وحذفها بالجزم .« لم یُرْزَ « : »ب ، بر». فی  8 -5



 « .من» -« : ه » . فی  9 -6
 214، ص 67؛ وج 107، ح 130، ص 22؛ البحار ، ج 3011، ح 767، ص 5. الوافی ، ج 10 -7

 . 21، ح
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن أبیعبداللّه المذکور فی السند السابق . 11 -8
ب ، »فی . وفی . هکذا ظاهر الوافی ، المؤیّد بالمخطوطتین من الکافی کما فی هامش الوا 12 -9

ز ، ص ، ض ، ه ، »وفی « . عبدالرحمن ، عن أبیعبداللّه علیه السلام قال : قال رسول اللّه« : »ج ، د
عبدالرحمن ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وأبی بصیر ، عن أبی عبداللّه علیه »والمطبوع : « بف

« : بس»وفی « . ه علیه السلام عبدالرحمن وأبیبصیر ، عن أبیعبداللّ « : »بر»وفی « . السلام 
والظاهر أنّ الصواب « . عبدالرحمن ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ، وأبیبصیر ، قال : قال رسول اللّه»

ما أثبتناه ، کما یظهر بأدنی تأمّل ؛ فإنّه یستبعد وقوع العطف علی نحو ماورد فی المطبوع والنسخ 
فی انتهاء السند قبل أبیبصیر ، یؤکّد وقوع « أبیعبداللّه»رة الموافقة له ؛ لعدم مبرّر له . ووقوع عبا

کثر أبان ]بن عثمان[ من الروایة عن عبدالرحمن بن أبی عبداللّه ،  التحریف فی السند . هذا ، وقد أ
 . 421425؛ و ص  388391، ص  1راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

ی للّه . وإرجاعه إلی المؤمن کما زعم بعید لیس له ، أ: » 338، ص  9. فی مرآة العقول ، ج  1 -10
. والظاهر أنّ المراد بالنصیب النقص الذی وقع بقضاء اللّه وقدره فی ماله أو بدنه بغیر اختیاره ، 

وفی الوافی : « . ویحتمل شموله للاختیاری أیضا ، کأداء الحقوق المالیّة ، وإبلاء البدن بالطاعة
وبدنه ما یأخذه منهما لیبلوه فیهما ، وهو زکاتهما ، کما یأتی بیانه نصیب اللّه سبحانه فی مال عبده »

ذِینَ أُوتُوا الْکِتَ_بَ مِن قَبْلِکُمْ وَمِنَ »؛ قال اللّه تعالی:  لَتُبْلَوُنَّ فِیآ أَمْوَ لِکُمْ وَأَنفُسِکُمْ وَلَتَسْمَعُنَّ مِنَ الَّ
إِن تَصْبِرُو ذِینَ أَشْرَکُوآا أَذیً کَثِیرًا وَ قُوا فَإِنَّ ذَ لِکَ مِنْ عَزْمِ الْاءُمُورِ الَّ  [« .186( : 3]آل عمران )« ا وَتَتَّ

بَدَنِهِ   (2)« . نَصِیبٌ  (1)مَالِهِ وَ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خدا بکسی که از مال و بدنش برای او بهره ئی نیست نیازی 
 ندارد )کسی که زیان مالی و بدنی نبیند خدا باو توجهی ندارد(

  355, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نیست در کسی که در تن و دارائی او  از پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(،فرمود:برای خدا نیازی-21
 بهره ای نباشد)و از آن هیچ نکاهد(.

  91, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پیامبر صلّی اللّه علیه و آله،فرمود:خداوند به کسی که در تن و دارائیش بهره ای نیست نیازی -21
 یند خداوند به او توجهی ندارد(.ندارد)یعنی کسی که ضرر و زیانی مالی و بدنی نب

 *** 

  699, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. فیمن لیس له أی لله و إرجاعه إلی المؤمن کما زعم بعید، و الظاهر أن المراد 
بالنصیب الناقص الذی وقع بقضاء الله و قدره فی ماله أو بدنه بغیر اختیاره، و یحتمل شموله 

 للاختیاری أیضا، کأداء الحقوق المالیة و إبلاء البدن بالطاعة.

  338, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

نْ 22/2373 اءِ ، عَمَّ وَّ دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عُثْمَانَ النَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ذَکَرَهُ :

یُمِیتُهُ بِکُلِّ »، قَالَ : (3)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  ةٍ ، وَ إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یَبْتَلِی الْمُوءْمِنَ بِکُلِّ بَلِیَّ
وبَ  طَ  (4)مِیتَةٍ ، وَلَا یَبْتَلِیهِ بِذَهَابِ عَقْلِهِ ، أَ مَا تَری أَیُّ  إِبْلِیسُ عَلی مَالِهِ ، (5)کَیْفَ سُلِّ

 î··· ، وَعَلی أَهْلِهِ ، وَعَلی کُلِّ شَیْءٍ مِنْهُ ، (7)وُلْدِهِ  (6)وَعَلی

 643ص: 

 

 « .ونفسه». فی نهج البلاغة وخصائص الأئمّة :  2 -1



، مرسلًا  101؛ وخصائص الأئمّة علیهم السلام ، ص 127، الحکمة  491. نهج البلاغة ، ص 3 -2
 215، ص 67؛ البحار ، ج 3012، ح 767، ص 5عن علیّ علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله الوافی ، ج

 . 22، ح
 « .أنّه: + » 12. فی البحار ، ج 4 -3
وبَ إِذْ »ذلک من کتاب اللّه قوله تعالی :  شاهد». قال العلّامة الطباطبائی :  5 -4 وَ اذْکُرْ عَبْدَنَآ أَیُّ

یْطَ_نُ بِنُصْبٍ وَ عَذَابٍ  نِیَ الشَّ ی مَسَّ هُ أَنِّ [ . فإن قلت : إطلاقُ قوله تعالی : 41( : 38]ص )« نَادَی رَبَّ
ل الآیة یفسّر صدرها ، وهو قوله : الآیة ینافی ذلک ، قلت : ذی«إِنَّ عِبَادِی لَیْسَ لَکَ عَلَیْهِمْ سُلْطَ_نٌ »
ینَ » بَعَکَ مِنَ الْغاوِ [ الآیة . توضیحه أنّ جمیع الآیات الواردة فی قصّة 42( : 15الحجر )«]إِلّا مَنِ اتَّ

سجدة آدم تدلّ علی أنّ إبلیس شأنه الإغواء ، والإضلال یقابل الهدایة ، وهما من الُامور القلبیّة 
فالذی اتّخذه لعنه اللّه میدانا لعمله هو قلب الإنسان ، وعمله الإضلال  المرتبطة بالإیمان والعمل ،

عن صراط الإیمان والعمل الصالح ، والذی ردّ اللّه علیه وحفظ عباده من کیده فیه هو عبودیّتهم ، 
هُ لَیْسَ لَهُ سُ »فعباده تعالی الواقعون فی صراط العبودیّة مأمونون من کیده، کما قال تعالی :  لْطَ_نٌ إِنَّ

لُونَ  هِمْ یَتَوَکَّ ذِینَ ءَامَنُوا وَ عَلَی رَبِّ [ فالإیمان هو العبودیّة ، والتوکّل من 99( : 16الآیة ]النحل )« عَلَی الَّ
لوازمها . وأمّا أجسام العباد وما یلحق بها فلیست بمأمونة عن کیده ومکره ، فله أن یمسّ العبد المؤمن 

و مال ، أو ولد ، أو نحو ذلک ، وأثره الإیذاء ، وأمّا ماوراء ذلک فلا . فی غیر عقله وإیمانه من جسم ، أ
 « .إلی آخره ، کالمشعر بالعلّیّة« إِنَّ عِبَادِی»ومن هنا یظهر أنّ الوصف فی قوله : 

 « .اللّه: + » 67والبحار ، ج« ض ، بر»وحاشیة « ه » وفی « . عزّ وجلّ علیه« : + »ض». فی  6 -5
 « .علی» -:  4250ی ، ح . فی الکاف 1 -6
 « .وعلی ولده» -« : ه » . فی  2 -7
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طْ  دَ  (1)وَلَمْ یُسَلَّ  (3)« .اللّهَ بِهِ ؟ (2)عَلی عَقْلِهِ ، تُرکَِ لَهُ لِیُوَحِّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ن را بهر بلائی مبتلا کند و بهر مرگی بمیراند. امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل مؤم
ولی برفتن عقلش مبتلا نکند، مگر ایوب را نمی بینی که خدا چگونه شیطان را بر مال و فرزند و 

 همسر او و هر چه داشت مسلط کرد، ولی بر عقلش مسلط نکرد، تا با آن خدا را بیگانگی بپرستد.

  356, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 مه کمره ای[ :]ترج

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: به راستی خدا عزّوجل مؤمن را به هر بلا گرفتار کند و به -22
هر مرگی بمیراند ولی او را به بی خردی و دیوانگی گرفتار نکند،آیا نبینی که خدا چگونه ابلیس را بر 

چیره نساخت؟خردش را مال و جان و بر خاندان ایّوب و بر هر چیز او مسلط کرد و او را بر خِرد وی 
 به او واگذارد تا خدا را با آن بیگانگی بپرستد.

  91, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:به راستی که خداوند عزّ و جلّ مؤمن را به هر بلاء گرفتار کند و -22
وانگی گرفتار نسازد،آیا نمی دانی که خداوند چگونه به هر مرگی بمیراند ولی او را به بی خردی و دی



ابلیس را بر مال و جان و بر خاندان ایوب و بر هرچیز او مسلط کرد و او را بر خرد وی چیره 
 نساخت؟خردش را به او واگذارد تا خدا را به یکتائی پرستش کند.

 *** 

  699, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و لا یبتلیه بذهاب عقله لأن فائدة الابتلاء التصبر و التذکر و الرضا و نحوها، و لا یتصور 
شیء من ذلک بذهاب العقل و فساد القلب، فلا ینافی ذهاب العقل لا لغرض الابتلاء، علی أن 

ظاهر الخبر أن المؤمن الکامل الموضوع هو المؤمن و المجنون لا یتصف بالإیمان، کذا قیل، لکن 
لا یبتلی بذلک و إن لم یطلق علیه فی تلک الحال اسم الإیمان، و کان بحکم المؤمن، و یمکن أن 
یکون هذا غالبیا فإنا نری کثیرا من صلحاء المؤمنین یبتلون فی أواخر العمر بالخرافة و ذهاب العقل، 

و علی کل شیء منه ظاهره تسلطه علی جمیع أو یخص بنوع منه، و الوجه الأول لا یخلو من وجه. 
أعضائه و قواه سوی عقله، و قد یأول بتسلطه علی بیته و أثاث بیته و أمثال ذلک، و أحبائه و أصدقائه. 
و أقول: قد ورد ما یؤید هذه الروایة بطریق کثیرة أکثرها صحیحة أو معتبرة قد أوردتها فی الکتاب 

( فی کتاب علل الشرائع بسند حسن کالصحیح عن أبی بصیر عن الکبیر، منها: ما رواه الصدوق )ره
أبی عبد الله علیه السلام قال: إنما کانت بلیة أیوب التی ابتلی بها فی الدنیا لنعمة أنعم بها علیه فأدی 
شکرها، و کان إبلیس فی ذلک الزمان لا یحجب دون العرش، فلما صعد عمل أیوب بأداء شکر 

ل: یا رب إن أیوب لم یؤد شکر هذه النعمة إلا بما أعطیته من الدنیا فلو حلت النعمة حسده إبلیس، فقا



بینه و بین دنیاه ما أدی إلیک شکر نعمة، فسلطنی علی دنیاه تعلم أنه لا یؤدی شکر نعمة، فقال: قد 
سلطتک علیه، فلم یدع له دنیا و لا ولدا إلا أهلک کل ذلک و هو یحمد الله عز و جل، ثم رجع إلیه 

ال: یا رب إن أیوب یعلم أنک سترد علیه دنیاه التی أخذتها منه، فسلطنی علی بدنه حتی تعلم أنه فق
لا یؤدی شکر نعمة، قال عز و جل: سلطتک علی بدنه ما عدا عینیه و قلبه و لسانه و سمعه، فقال أبو 

و جل فیحول بینه و بصیر: قال أبو عبد الله علیه السلام: فانقض مبادرا خشیة أن تدرکه رحمة الله عز 
بینه فنفخ فی منخریه من نار السموم فصار جسده نقطا نقطا. و روی أبسط من ذلک بسند معتبر عن 
أبی بصیر أیضا عن الکاظم علیه السلام. و روی علی بن إبراهیم أیضا فی تفسیره عن أبی بصیر عن 

لی بدنه ما خلا عقله و عینیه أبی عبد الله علیه السلام حدیثا طویلا فی ذلک إلی أن قال: فسلطه ع
فنفخ فیه إبلیس فصار قرحة واحدة من قرنه إلی قدمه، فبقی فی ذلک دهرا یحمد الله و یشکره حتی 
وقع فی بدنه الدود، و کانت تخرج من بدنه فیردها و یقول لها: ارجعی إلی موضعک الذی خلقک 

المزبلة خارج القریة. و الجمع بینها و  الله منه و نتن حتی أخرجه أهل القریة من القریة و القوة فی
بین ما ورد فی خبر الکافی من استثناء العقل فقط، بحمل ما فی الکافی علی العقل و ما یتبعه و یقویه، 
و هذه المشاعر من آلات العقل و أدواته فالتسلیط علیها تسلیط علی العقل أیضا. ثم أن للمتکلمین 

السید الأجل المرتضی رضی الله عنه فی کتاب تنزیه الأنبیاء:  فی تلک الأخبار شبه، منها: ما ذکره
فإن قیل: فما قولکم فی الأمراض و المحن التی لحقت نبی الله أیوب علیه السلام؟ أو لیس قد نطق 

 القرآن أنها کانت جزاء علی ذنب فی قوله 

یْطٰانُ بِنُصْبٍ وَ عَذٰابٍ  نِیَ اَلشَّ ی مَسَّ  أَنِّ

لا جزاء کالعقاب، و الآلام الواقعة علی سبیل الامتحان لا یسمی عذابا و لا عقابا، و العذاب لا یکون إ
أو لیس قد روی جمیع المفسرین أن الله تعالی إنما عاقبه بذلک البلاء لترکه الأمر بالمعروف و النهی 

وب عن المنکر و قصته مشهورة یطول شرحها؟ الجواب: قلنا: أما ظاهر القرآن فلیس یدل علی أن أی
 علیه السلام عوقب بما نزل به من المضار و لیس فی ظاهره شیء مما ظنه السائل لأنه تعالی قال: 

یْطٰانُ بِنُصْبٍ وَ عَذٰابٍ  نِیَ اَلشَّ ی مَسَّ هُ أَنِّ وبَ إِذْ نٰادیٰ رَبَّ  وَ اُذْکُرْ عَبْدَنٰا أَیُّ



تسکین الصاد، و التعب هو  و النصب هو التعب، و فیه لغتان فتح النون و الصاد، و ضم النون و
المضرة التی لا تختص بالعقاب و قد تکون علی سبیل الاختبار و الامتحان، فأما العذاب فهو أیضا 
یجری مجری المضار التی لا یخص إطلاق ذکرها بجهة دون جهة، و لهذا یقال للظالم المبتدی 

جاز، و لیس لفظة العذاب بالظلم أنه معذب و مضر و مؤلم، و ربما قیل: معاقب علی سبیل الم
بجاریة مجری لفظة العقاب لأن لفظة العقاب یقتضی بظاهرها الجزاء لأنه من التعقیب و المعاقبة، 
و لفظة العذاب لیست کذلک. فإما إضافته ذلک إلی الشیطان و إنما ابتلاه الله تعالی به؟ فله وجه 

إلیه ما کان یستضر به من وسوسته  صحیح لأنه لم یضف المرض و السقم إلی الشیطان و إنما أضاف
و یتعب به من تذکیره له ما کان فیه من النعم و العافیة و الرخاء و دعائه له إلی التضجر و التبرم بما 
هو علیه، و لأنه کان أیضا یوسوس إلی قومه بأن یستقذروه و یتجنبوه لما کان علیه من الأمراض البشعة 

ا ضرر من جهة اللعین إبلیس، و قد روی أن زوجته علیه السلام المنظر، و یخرجوه من بینهم و کل هذ
کله و یشربه، و کان الشیطان یلقی إلیهم أن داءه  کانت تخدم الناس فی منازلهم و تصیر إلیه بما یأ
یعدی و یحسن إلیهم تجنب خدمة زوجته من حیث کانت تباشر قروحه و تمس جسده، و هذه مضار 

 لی فی سورة الأنبیاء: لا شبهة فیها. فأما قوله تعا

احِمِینَ، `فَاسْتَجَبْنٰا لَهُ فَکَشَفْنٰ  رُّ وَ أَنْتَ أَرْحَمُ اَلرّٰ نِیَ اَلضُّ ی مَسَّ هُ أَنِّ وبَ إِذْ نٰادیٰ رَبَّ ا مٰا بِهِ مِنْ ضُرٍّ وَ وَ أَیُّ
 ابِدِینَ آتَیْنٰاهُ أَهْلَهُ وَ مِثْلَهُمْ مَعَهُمْ رَحْمَةً مِنْ عِنْدِنٰا وَ ذِکْریٰ لِلْعٰ 

فلا ظاهر لها أیضا یقتضی ما ذکروه لأن الضر هو الضرر الذی قد یکون محنة کما یکون عقوبة. فأما 
ما روی فی هذا الباب عن جملة المفسرین فمما لا یلتفت إلی مثله لأن هؤلاء لا یزالون یضیفون إلی 

فی روایتهم هذه السخیفة  ربهم تعالی و إلی رسله علیهم السلام کل قبیح و یقرفونهم بکل عظیم، و
ما إذا تأمله المتأمل علم أنه موضوع باطل ممنوع، لأنهم رووا أن الله تعالی سلط إبلیس علی مال 
أیوب علیه السلام و غنمه و أهله، فلما أهلکهم و دمر علیهم و رأی صبره و تماسکه قال إبلیس لربه: 

لطنی علی جسده، فقال: قد سلطتک علی یا رب إن أیوب قد علم أنه ستخلف علیه ماله و ولده فس
جسده إلا قلبه و بصره، قال: فأتاه فنفخه من لدن قرنه إلی قدمه، فصار قرحة واحدة فقذف علی کناسة 



لبنی إسرائیل سبع سنین و أشهرا، تختلف الدواب فی جسده، إلی شرح طویل تصون کتابنا عن ذکر 
وثق بروایته؟ و من لا یعلم أن الله تعالی لا یسلط تفصیله، فمن یقبل عقله هذا الجهل و الکفر کیف ی

إبلیس علی خلقه و أن إبلیس لا یقدر علی أن یقرح الأجساد، و لا أن یفعل الأمراض کیف یعتمد 
علی روایته؟ فأما هذه الأمراض النازلة بأیوب علیه السلام فلم یکن إلا اختبارا و امتحانا و تعریضا 

العظیم النفیس فی مقابلتها، و هذه سنة الله فی أصفیائه و أولیائه،  للثواب بالصبر علیها، و العوض
فقال:  -و قد سئل أی الناس أشد بلاء؟  -فقد روی عن الرسول صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال 

الأنبیاء ثم الصالحون ثم الأمثل فالأمثل من الناس. فظهر من صبره علی محنته و تماسکه ما صار 
حتی روی أنه کان فی خلال ذلک کله شاکرا محتسبا ناطقا بما له فیه المنفعة و الفائدة  إلی الآن مثلا

و أنه ما سمعت له شکوی، و لا تفوه بتضجر و تبرم فعوضه الله تعالی مع نعیم الآخرة العظیم الدائم 
 أن رد علیه ماله أهله، و ضاعف عددهم فی قوله تعالی: 

 هُمْ وَ آتَیْنٰاهُ أَهْلَهُ وَ مِثْلَ 

 مَعَهُمْ 

 و فی سورة ص 

 وَ وَهَبْنٰا لَهُ أَهْلَهُ وَ مِثْلَهُمْ مَعَهُمْ 

ثم مسح ما به و شفاه و عافاه و أمره علی ما وردت به الروایة یرکض برجله الأرض، فظهرت عین 
 اغتسل منها فتساقط ما کان علی جسده من الداء، قال الله: 

  بٰارِدٌ وَ شَرٰابٌ اُرْکُضْ بِرِجْلِکَ هٰذٰا مُغْتَسَلٌ 

و الرکض هو التحریک، و منه رکضت الدابة، انتهی کلامه. و أقول: لا أعرف وجها لهذا الإنکار الفظیع 
و الرد الشنیع لتلک الروایة، و لا أعرف فرقا بین ما صدر من أشقیاء الإنس بالنسبة إلی الأنبیاء و 

رادتهم بمقتضی حکمته الکاملة و لم یمنعهم الأوصیاء علیهم السلام حیث خلاهم الله سبحانه مع إ



قهرا عن مثل هذا الظلم العظیم، و بین ما نقل من تسلیط إبلیس فی تلک الواقعة، و الجواب مشترک؟ 
نعم لا یجوز أن یسلط الشیطان علی أدیانهم کما دلت علیه الآیات و الروایات، و أما الأبدان فلم یقم 

ن لضرب من المصلحة، کیف لا و هو الذی یغری الأشرار دلیل علی نفی تسلطه فی بعض الأحیا
علی قتل الأخیار و إیلامهم بأنواع المضار، و أیضا أی دلیل قام علی امتناع قدرة إبلیس علی فعل 
یوجب تقریح الأجساد و حدوث الأمراض؟ و أی فرق بین الإنس و الجن فی ذلک؟ نعم لو قیل بعدم 

ر لکان له وجه، لکن الحکم بنفیها بمجرد الاستبعاد غیر ثبوت بعض الخصوصیات من جهة الأخبا
موجه. و منها: أنها منافیة لما مر من عدم ابتلاء الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام بالأمراض المنفرة؟ 
قال السید رضی الله عنه فی الکتاب المذکور: فإن قیل: أ فتصححون ما روی من أن الجذام أصابه 

قلنا: أما العلل المستقذرة التی تنفر من رآها و توحشه کالبرص و الجذام فلا حتی تساقطت أعضاؤه؟ 
یجوز شیء منها علی الأنبیاء علیهم السلام لما تقدم ذکره فی صدر هذا الکتاب، لأن النفور لیس 
یواقف علی الأمور القبیحة، بل قد یکون من الحسن و القبیح معا، و لیس ننکر أن تکون أمراض أیوب 

لسلام و أوجاعه و محنته فی جسمه ثم فی أهله و ماله بلغت مبلغا عظیما یزید فی الغم و الألم، علیه ا
علی ما ینال المجذوم، و لیس ننکر تزاید الألم فیه علیه السلام و إنما ننکر ما اقتضی التنفیر، انتهی. 

بن محمد عن أبیه و أقول: یدل علی ذلک ما رواه الصدوق )ره( فی کتاب الخصال بإسناده عن جعفر 
علیه السلام قال: إن أیوب علیه السلام ابتلی سبع سنین من غیر ذنب، و إن الأنبیاء لا یذنبون لأنهم 
معصومون مطهرون، و لا یذنبون و لا یزیغون و لا یرتکبون ذنبا صغیرا و لا کبیرا، و قال علیه السلام: 

بحت له صورة، و لا خرجت عنه مدة من دم و إن أیوب مع جمیع ما ابتلی به لم تنتن له رائحة و لا ق
لا قیح و لا استقذره أحد رآه، و لا استوحش منه أحد شاهده و لا تدود شیء من جسده، و هکذا 
یصنع الله عز و جل لجمیع من یبتلیه من أنبیائه و أولیائه المکرمین علیه، و إنما اجتنبه الناس لفقره 

ند ربه تعالی ذکره من التأیید و الفرج و قد قال النبی صلی و ضعفه فی ظاهر أمره، لجهلهم بما له ع
الله علیه و آله و سلم: أعظم الناس بلاء الأنبیاء ثم الأمثل فالأمثل، و إنما ابتلاه الله عز و جل بالبلاء 
العظیم الذی یهون معه علی جمیع الناس لئلا یدعوا له الربوبیة إذا شاهدوا ما أراد الله أن یوصله إلیه 

ن عظائم نعمه تعالی متی شاهدوه، و لیستدلوا بذلک علی أن الثواب من الله تعالی ذکره علی م



ضربین استحقاق و اختصاص، و لئلا یحتقروا ضعیفا لضعفه، و لا فقیرا لفقره، و لا مریضا لمرضه، 
و لیعلموا أنه یسقم من یشاء و یشفی من یشاء متی شاء، کیف شاء، بأی سبب شاء، و یجعل ذلک 
عبرة لمن شاء و سعادة لمن شاء، و هو عز و جل فی جمیع ذلک عدل فی قضائه و حکیم فی أفعاله، 
لا یفعل بعباده إلا الأصلح لهم، و لا قوة لهم إلا به. و أقول: هذا الخبر أوفق بأصول متکلمی الإمامیة، 

الدلیل علی نفی ذلک فالأخبار الأخر یمکن حملها علی التقیة موافقة للعامة فیما رووه، لکن إقامة 
عنهم مطلقا و لو بعد ثبوت نبوتهم و حجیتهم لا تخلو من إشکال، لاحتمال أن یکون ذلک ابتلاء 
للأمة و تشدیدا للتکلیف علیهم، مع أن الأخبار الدالة علی ثبوتها أکثر و أصح. و سیأتی روایة الکلینی 

 ت له: بإسناده عن أبی بصیر عن أبی عبد الله علیه السلام قال: قل

ذِ  هُ لَیْسَ لَهُ سُلْطٰانٌ عَلَی اَلَّ جِیمِ `إِنَّ یْطٰانِ اَلرَّ هِمْ فَإِذٰا قَرَأْتَ اَلْقُرْآنَ فَاسْتَعِذْ بِاللّٰهِ مِنَ اَلشَّ ینَ آمَنُوا وَ عَلیٰ رَبِّ
لُونَ   یَتَوَکَّ

سلط علی أیوب فقال: یا با محمد تسلطه و الله علی المؤمن علی بدنه، و لا یسلط علی دینه، و قد 
علیه السلام فشوه خلقه و لم یسلط علی دینه و قد یسلط من المؤمنین علی أبدانهم و لا یسلط علی 

 دینهم، قلت: قوله تعالی: 

ذِینَ هُمْ بِهِ مُشْرکُِونَ  وْنَهُ وَ اَلَّ ذِینَ یَتَوَلَّ مٰا سُلْطٰانُهُ عَلَی اَلَّ  إِنَّ

قال: الذین هم بالله مشرکون یسلط علی أبدانهم و علی أدیانهم. و أقول: هذا ینفع فی المقام الأول 
أیضا، و بالجملة للتوقف فیهما مجال، و الله أعلم بحقیقة الحال. ثم اعلم أنه أول بعضهم تسلیط 

لاده بأن أغری إبلیس علی ماله فی هذا الخبر بأن أغری الظلمة علی نهبها و غصبها منه، و علی أو
الفسقة و الکفرة علی قتلهم، و علی أهله بأن أغواهم بأن تنفروا منه و علی کل شیء منه بأن أنهب 
أثاث بیته و أغری أحباءه علی ترکه و النفرة عنه، و لا یخفی بعد الجمیع، و قد علمت حقیقة الحال 

 فی جمیع ذلک بعون الله.

  339, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 لحدیثا -23

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ 23/2374 الٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  (4). مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنِ ابْنِ فَضَّ مُحَمَّ
 بْنِ خَالِدٍ : عُقْبَةَ ، عَنْ سُلَیْمَانَ 

هُ لَیَکُونُ لِلْعَبْدِ مَنْزِلَةٌ عِنْدَ اللّهِ ، فَمَا یَنَالُهَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  إِلاَّ بِإِحْدی  (5)إِنَّ
ا بِذَهَابِ مَالِهِ خَصْلَتَ  ةٍ فِی جَسَدِهِ  (6)یْنِ : إِمَّ  (7)« .، أَوْ بِبَلِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: برای بنده نزد خدا مقامی است که بآن نرسد، جز بوسیله یکی از دو 
 امر: یا رفتن مالش و یا رسیدن بلائی به تنش.

  356, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ارد و بدان نرسد امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستش این است که بنده،مقامی نزد خدا د-23
 مگر به یکی از دو خصلت:رفتن مالش یا بلائی در تنش.

  91, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-23

راستش این است که بنده،مقامی نزد خدا دارد و بدان نرسد مگر به یکی از دو خصلت:رفتن مالش 
 یا بلائی در تنش.

** * 

  701, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. بذهاب ماله بکسر اللام و قد یقرأ بالفتح، و علی الأول یمکن أن یکون علی المثال 
 فیشمل ذهاب ولده و أهله و أقاربه و أشباه ذلک، و المراد بالعبد المؤمن الخالص الذی یحبه الله.

  346, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24



اطِ ، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ : (8). عَنْهُ 24/2375 ی الْحَنَّ الٍ ، عَنْ مُثَنًّ  ، عَنِ ابْنِ فَضَّ

،  (9)قَالَ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ : لَوْ لَا أَنْ یَجِدَ عَبْدِیَ الْمُوءْمِنُ فِی قَلْبِهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (12)« .رَأْسُهُ أَبَداً  (11)رَأْسَ الْکَافِرِ بِعِصَابَةِ حَدِیدٍ لَا یُصْدَعُ  (10)لَعَصَبْتُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عز و جل فرماید: اگر بنده مؤمنم دل آزرده نمیشد، سر کافر را با دستمالی آهنین  و فرمود: خدای
 میبستم که هرگز درد سر نشود.

  356, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خدا عز و جل فرماید:اگر نبود که بندۀ مؤمنم دل آزرده می -24
 شد،سر کافر را با دستمالی آهنین می بستم که هرگز درد نگیرد.

  91, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-24

ر نبود که بندۀ مؤمنم دل آزرده می شد،سر کافر را با دستمالی آهنین می خدای عزّ و جلّ فرماید:اگ
 بستم که هرگز درد نگیرد.

 *** 

  701, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. لو لا أن یجد عبدی المؤمن فی قلبه کان مفعول الوجدان محذوف أی شکا أو حزنا شدیدا 
الوجد بمعنی الغضب أو بمعنی الحزن فقوله: فی قلبه، للتأکید أی وجدا مؤثرا فی قلبه باقیا أو یکون 

فیه، فی المصباح: وجدته أجده وجدانا بالکسر و وجدت علیه موجدة فی الغضب، و وجدت به فی 
د، الحزن وجدا بالفتح، انتهی. و العصابة بالکسر ما یشد علی الرأس و العمامة و العصب الطی الشدی

و عصب رأسه بالعصابة و عصب أیضا بالتشدید أی شدة بها، و الصداع کغراب وجع الرأس یقال: 
صدع علی بناء المفعول من التفعیل و جوز فی الشعر التخفیف، و ذکر الرأس هنا علی التجرید، و 

مة العصب بالحدید کنایة عن حفظه مما یؤلمه و یؤذیه، و تخصیص الرأس لأن أکثر الأمراض العظی
ینشأ منه و أکثر القوی فیه، و ذکر الصاع لأنه أقل مراتب الآلام و الأوجاع و أخفها، أی فکیف ما فوقه، 
و یحتمل کون تخصیص الرأس لذلک، و الحاصل أنه لو لا مخافة انکسار قلب المؤمن أو ضعف 

 یری وجعا یقینه لما یراه علی الکافر من العافیة المستمرة لقویت الکافر و صححت جسمه حتی لا



و ألما فی الدنیا أبدا. و قیل: تعصب الرأس کنایة عن وضع تاج السلطنة علی رأسه، و ذکر الحدید 
 کنایة عن شدة ملکه بحیث لا تحصل فیه ثلمة، و لا یخفی بعده، و فیه إشارة إلی قوله سبحانه: 

ةً وٰاحِدَةً  اسُ أُمَّ  لَوْ لٰا أَنْ یَکُونَ اَلنّٰ

قال الطبرسی )ره(: أی لو لا أن یجتمع الناس علی الکفر فیکونوا کلهم کفارا علی دین واحد لمیلهم 
 إلی الدنیا و حرصهم علیها 

ةٍ  حْمٰنِ لِبُیُوتِهِمْ سُقُفاً مِنْ فِضَّ  لَجَعَلْنٰا لِمَنْ یَکْفُرُ بِالرَّ

 فالسقف إذا کان من فضة فالحیطان من فضة 

 یَظْهَرُونَ  وَ مَعٰارِجَ عَلَیْهٰا

 أی و جعلنا درجا و سلالیم من فضة لتلک السقف علیها یعلون و یصعدون 

 وَ لِبُیُوتِهِمْ أَبْوٰاباً وَ سُرُراً عَلَیْهٰا 

 أی علی السرر 

کِؤُنَ، `وَ زُخْرُفاً   یَتَّ

و  أی ذهبا أی و جعلنا لهم مع ذلک ذهبا، و قیل: زخرف النقوش، و قیل: هو الفرش و متاع البیت،
المعنی لأعطی الکافر فی الدنیا غایة ما یتمناه فیها لقلتها و حقارتها عنده، و لکنه سبحانه لم یفعل 

 ذلک لما فیه من المفسدة 

قِینَ  کَ لِلْمُتَّ نْیٰا وَ اَلآخِْرَةُ عِنْدَ رَبِّ ا مَتٰاعُ اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ  وَ إِنْ کُلُّ ذٰلِکَ لَمّٰ

 خاصة لهم.



  346, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 644ص: 

 

 « .ولم یسلّطه: » 4250والکافی ، ح « بس». فی  3 -1

وفی « . لیؤخذ« : »ج»وفی « . یوحّد: » 63والوافی والبحار ، ج« ب ، د ، ص ، ه ، بر». فی  4 -2
 « .مایوحّد: » 4250الکافی ، ح 

، عن عدّة  4250باب علل الموت وأنّ المؤمن یموت بکلّ میتة ، ح  . الکافی ، کتاب الجنائز ، 5 -3
؛ البحار ،  3027، ح 777، ص 5من أصحابنا ، عن سهل بن زیاد ، عن محمّد بن سنان الوافی ، ج

 . 5، ح 206، ص 67؛ وج 18، ح 201، ص 63؛ وج 1، ح 341، ص 12ج
مّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد وهو سهو ؛ فقد روی مح« . أحمد بن» -. فی البحار :  6 -4

]بن عیسی[ عن ]الحسن بن علیّ[ بن فضّال فی کثیرٍ من الأسناد جدّا . ولم نجد فی ما تتبّعنا توسّط 
 470، ص  2محمّد بن عیسی بین محمّد بن یحیی وابن فضّال . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

 . 666 _ 665؛ و ص  657_  656؛ و ص  497_  496؛ و ص  476_ 
 « .فلا ینالها« : »ض»وحاشیة « ه » . فی  7 -5
 « .بذهاب ماله ، بکسر اللام . وقد یقرأ بالفتح». فی مرآة العقول :  8 -6
،  5، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 50، ح 28. المؤمن ، ص 9 -7

 . 23، ح 215، ص 67حار ، ج؛ الب 3587، ح 262، ص 3؛ الوسائل ، ج 3016، ح 769ص
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی المذکور فی السند السابق . 10 -8
یعنی لولا مخافة انکسار قلب المؤمن بوجده علی ما یراه علی الکافر من العافیة ». فی الوافی :  1 -9

 « .المستمرّة ، لقوّیت رأس الکافر حتّی لایصدع أبدا
 هما التشدید أیضا .. یجوز فی 2 -10



 . یجوز فیهما التشدید أیضا . 3 -11
 . 24، ح 216، ص 67؛ البحار ، ج 3020، ح 770، ص 5. الوافی ، ج 4 -12

 الحدیث -25

نِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْ 25/2376
 مُسْکَانَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ :

2  /258 

یه و آله : مَثَلُ الْمُوءْمِنِ کَمَثَلِ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عل»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
رْعِ تُکْفِئُهَا (1)خَامَةِ  یَاحُ  (2)الزَّ کَذَا وَکَذَا ، وَکَذلِکَ الْمُوءْمِنُ تُکْفِئُهُ الْاءَوْجَاعُ وَالْاءَمْرَاضُ ؛  (3)الرِّ

ةِ  تِی لَا یُصِیبُهَا شَیْءٌ حَتّی یَأْتِیَهُ الْمَوْتُ ، فَیَقْصِفَهُ  (4)وَمَثَلُ الْمُنَافِقِ کَمَثَلِ الْاءِرْزَبَّ  (5)الْمُسْتَقِیمَةِ الَّ
 (6)« .قَصْفاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: حکایت مؤمن حکایت ساقه گیاهی است که باد او را باین سو 
و آن سو کج میکند، مؤمن را هم دردها و بیماریها کج میکند و حکایت منافق، حکایت عصای آهنین 

 او را بشکند.راستی است که آسیبی بآن نرسد تا مرگش فرا رسد و 

  356, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده: نمونۀ مؤمن چون زرع تازه و لطیف است که بادهای -25
چنین و چنان او را پرورش دهند و همچنین مؤمن را دردها و بیماریها پرورش دهند،و نمونۀ منافق 

 کند.چون عصای آهنینِ راستی است که آسیبی بدان نرسد تا مرگش فرا رسد و آن را یک باره خُرد 

  93, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-25

داستان مؤمن داستان ساقه گیاهی است که باد او را به این طرف و آن طرف می برد و او را کج می 
ا کج و دردمند می سازد سازد بیماریها و دردها هم مؤمن را به این طرف و آن طرف می کشاند و او ر

و داستان منافق مانند عصای آهنین است که آسیبی به آن نمی رسد،زمانی که مرگش فرا رسد و او را 
 بشکند.

 *** 

  701, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

لفرق بین التشبیه هنا و : حسن کالصحیح. و قد مر معنی خامة الزرع فی باب أن المؤمن صنفان، و ا
بین ما سبق حیث شبه هناک بعض المؤمنین بها، و هیهنا جمیعهم بها هو أنه شبه المعاصی هناک 
بالریح، و هیهنا شبه البلایا و الأمراض بها تکفئها بالهمز أی تقلبها، فی القاموس: کفئه کمنعه صرفه 

ن، أو الأولی فقط: عصیة من حدید، و حتی فی و کبه و قلبه کاکفاه، و قال : الإرزبة و المرزبة مشددتا
قوله: حتی یأتیه الموت، متعلق بالجار و المجرور فی قوله: کمثل الأرزبة، و فی المصباح : قصفت 
العود قصفا فانقصف، مثل کسرته فانکسر لفظا و معنی. و مثل هذه الروایة رواها مسلم فی صحیحه 

سلم قال: مثل المؤمن مثل الخامة من الزرع تکفئها الریاح بإسناده عن النبی صلی الله علیه و آله و 
تصرفها مرة و تعدلها أخری حتی یأتیه أجله، و مثل المنافق مثل الأرزة المجذیة التی لا یصیبها شیء 
حتی یکون انجعافها مرة واحدة، و فی روایة أخری مثل الکافر. قال عیاض: الخامة هی الزرع أول ما 

بضم التاء تمیلها الریح، و تلقیها بالأرض کالمصروع، ثم تقیمه یقوم علی سوقه، ینبت و معنی تکفئها 
و معنی المجذیة الثابتة، یقال أجذی یجذی، و الانجعاف الانقطاع یقال: جعفت الرجل صرعته، و 
قال محیی الدین: الأرزة بفتح الهمزة و سکون الراء شجر معروف بالشام، و یسمی بالعراق الصنوبر، 

وبر إنما هو ثمره، و سمی الشجر باسم ثمره. و حکی الجوهری فی راء الأرزة بالفتح، و قال و الصن
بعضهم: هی الآرزة بالمد و کسر الراء علی وزن فاعلة، و أنکره أبو عبید، و قال أهل اللغة الآرزة بالمد 

عبید: شبه  -ة، و قال أبو النابتة و هذا المعنی صحیح هیهنا، فإنکار أبو عبید إنکار الروایة لا إنکار اللغ
المؤمن بالخامة التی تمیلها الریح لأنه یرزأ فی نفسه و ماله، و شبه الکافر بالأرزة لأنه لا یرزأ فی شیء 

 حتی یموت، و إن رزأ لم یؤجر حتی یلقی الله بذنوب جمة.

  348, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -26



 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ :26/2377

صلی الله علیه و آله یَوْماً لِاءَصْحَابِهِ : مَلْعُونٌ  (7)قَالَ رَسُولُ اللّهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ةً ، فَقِیلَ : یَا رَسُولَ اللّهِ، (9)فِی کُلِّ  (8)کُلُّ مَالٍ لَا یُزَکّی، مَلْعُونٌ کُلُّ جَسَدٍ لَا یُزَکّی وَلَوْ   أَرْبَعِینَ یَوْماً مَرَّ

ا زَکَاةُ الْمَالِ فَقَدْ عَرَفْنَاهَا  «.؟ فَقَالَ لَهُمْ: أَنْ تُصَابَ بِآفَةٍ (11)، فَمَا زَکَاةُ الْاءَجْسَادِ (10)أَمَّ

رَتْ وُجُوهُ »قَالَ :  رَتْ أَلْوَانُهُمْ، قَالَ لَهُمْ : أَ  (12)فَتَغَیَّ ا رَآهُمْ قَدْ تَغَیَّ ذِینَ سَمِعُوا ذلِکَ مِنْهُ ، فَلَمَّ الَّ
 ؟ قَالُوا : لَا یَا رَسُولَ اللّهِ ، قَالَ : (14)مَا عَنَیْتُ بِقَوْلِی (13)تَدْرُونَ 

 645ص: 

 

یّنَة من الزرع . النهایة ، ج« : الخامة. » 5 -1  )خوم( . 89، ص 2الطاقة الغَضّة اللَّ

 )کفأ( . 140، ص  1بقلب الهمزة یاءً .وکفأه : قَلَبَه . لسان العرب ، ج « یکفیها« : »بس». فی  6 -2
 « .الریح« : »بر». فی  7 -3
جر الصنوبر . وهو الأنسب بالمقام بقرینة ، وهو ش« الأرْزة« : »ج ، ض ، ه ، بر». فی حاشیة  8 -4

ة من حدید . القاموس المحیط ، ج« : المِرْزَبّة»و« الإرْزَبّة»قبوله الموت . و )رزب(  168، ص 1عُصَیَّ
. 

. قصفتُ العُودَ فانقصف : مثل کسرتُه فانکسر وزنا ومعنی . وربّما استُعمل لازما أیضا ، فقیل  9 -5
 )قصف( . 506المنیر ، ص : قصفته فَقَصف . المصباح

 . 25، ح 217، ص 67؛ البحار ، ج 3019، ح 770، ص 5. الوافی ، ج 10 -6
 « .النبیّ »والوافی والبحار : « ب ، د ، ز ، ص ، بر ، بف». فی  11 -7
 « .ولوکان« : »ض ، ه». فی  12 -8
 « .کلّ » -« : ب». فی  13 -9

 « .عرفناه« : »بر»وفی « . فعرفناه« : »ه » . فی  1 -10



 « .الجسد« : »بر». فی  2 -11
 « .القوم»وقرب الإسناد : + « ض ، ه». فی  3 -12
 « .هل تدرون»والوافی والبحار وقرب الإسناد : « ج ، د ، ز ، ص ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  4 -13
 « .ذلک« : + »بس». فی  5 -14

کْبَةَ  (1)بَلی یُنْکَبُ النَّ جُلُ یُخْدَشُ الْخَدْشَةَ ، وَ یُشَاکُ (2)، الرَّ یُمْرَضُ الْمَرْضَةَ ، وَ یَعْثُرُ الْعَثْرَةَ ، وَ ، وَ
وْکَةَ ، وَمَا أَشْبَهَ هذَا  (7)« .الْعَیْنِ  (6)اخْتِلَاجَ  (5)حَدِیثِهِ  (4)، حَتّی ذَکَرَ فِی (3)الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله روزی باصحابش فرمود: ملعونست هر مالی که زکاتش داده نشود 
ملعونست هر بدنی که زکاتش داده نشود، اگر چه چهل روز یک بار باشد. اصحاب عرضکردند: یا 

اینجا  رسول اللّٰه زکاة مال را میدانیم، زکاة بدن چه باشد؟ فرمود: اینست که آفت و آسیبی بیند. در
رنگ رخسار شنوندگان دگرگون شد، چون پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله رنگ آنها را دگرگون دید فرمود: 
دانستید مقصودم چه بود؟ گفتند: نه یا رسول اللّٰه، فرمود: آری، گاهی ممکن است بتن انسان خراشی 

د، و مانند اینها، تا آنجا رسد و پایش بسنگی برخورد، بلغزد، سرخورد، بیمار شود، خاری به تنش خل
 که در حدیث خویش پریدن چشم را هم یادآور شد.

  356, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(که یک روز به اصحابش فرمود: ملعون است هر مالی که -26
گر چه در هر چهل روز یک بار باشد،عرض  زکاة داده نشود،ملعون است هر تنی که زکاة داده نشود و

شد:یا رسول اللّٰه!زکاة مال را به خوبی شناختیم و دانستیم،زکاة تنها چیست؟به آنها فرمود به اینکه:آفتی 
بیند،)راوی(گوید:روی کسانی که این سخن را شنیدند دیگرگون شد،چون پیغمبر)صلّی الله علیه و 

رمود:می دانید مقصودم از این گفته ام چه بود؟عرض کردند:نه یا آله(دید که رنگ آنها پرید،به آنها ف
رسول اللّٰه،فرمود:آری!بسا که مرد، خراشی بیند یا پایش بلغزد یا پایش برخورد و یا ناخوشی کوچکی 
پیدا کند یا خاری به تنِ او خلد و آنچه بدینها ماند،تا در حدیثِ خود، ورزیدن رگِ چشم را هم یادآور 

 شد.

  93, ص  5کمره ای ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله یک روز به اصحابش فرمود:-26

ملعون است هر مالی که زکاتش داده نشود،ملعون است هر تنی که زکاتش داده نشود گرچه در هر 
ی زکات بدن چیست؟به چهل روز یکبار،عرض شد:یا رسول اللّه!زکوة مال را به خوبی می دانیم ول

آنها فرمود:مراد این است که بدن دچار آسیب شود راوی می گوید:در این حال رخسار کسانی که 
اینها را شنیدند دگرگون شد چون پیامبر آنها را رنگ پریده دید فرمود:می دانید مقصودم از این گفتار 

ببیند یا پایش به سنگی برخورد  چه بود؟عرض کردند:نه یا رسول الله،فرمود:آری!بسا که مرد،خراشی
کند و یا بلغزد و یا بیماری کوچکی پیدا کند و یا خاری به تن او فرو رود و امثال اینها تا آنجا که در 

 حدیث خویش از پرش رگ چشم هم یادآور شد.

  703, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

یزکی قال الشیخ البهائی )ره(: أی بعید عن الخیر و البرکة، یعنی لا خیر : ضعیف. ملعون کل مال لا 
فیه لصاحبه و لا برکة، و یجوز أن یراد ملعون صاحبه علی حذف مضاف، أی مطرود مبعد من رحمة 
الله تعالی، و قس علیه قوله علیه السلام: ملعون کل جسد لا یزکی و ذکر الزکاة هنا من باب المشاکلة 

یکون استعارة تبعیة، و وجه الشبه أن کلا منهما و إن کان نقصا بحسب الظاهر إلا أنه  و یجوز أن
موجب لمزید الخیر و البرکة فی نفس الأمر فتغیرت وجوه الذین سمعوا ذلک منه لأنهم ظنوا أن مراده 

نسان سنین صلی الله علیه و آله و سلم بالآفة العاهة و البلیة الشدیدة التی کثیرا ما یخلو عنهما الإ
عدیدة فضلا عن أربعین یوما. قال بلی أقول: کأنه جواب عن سؤال مقدر کان القوم قالوا: أ لا تفسره 
لنا؟ قال: بلی، و صحف بعض الأفاضل فقرأ بلی الرجل مصدرا مضافا إلی الرجل، أی خلقه، کان 

لا یخفی ما فیه، و قال البلایا تبلی الجسد و تخلقها و یخدش صفة الرجل لأن اللام للعهد الذهنی و 
الشیخ المتقدم ذکره قدس سره: یخدش بالبناء للمفعول، و کذا ینکب، و الخدشة تفرق اتصال فی 
الجلد من ظفر و نحوه، سواء خرج معه الدم أو لا. و أقول : النکبة أن یقع رجله علی الحجارة و 

فی القاموس: النکب الطرح و نحوها، أو یسقط علی وجهه أو أصابته بلیة خفیفة من بلایا الدهر، 
نکب الإناء هراق ما فیه، و الکنانة نثر ما فیها، و الحجارة رجله لتمتها أو أصابتها فهو منکوب، و نکب 
و به طرحه، و النکبة بالفتح المصیبة و نکبة الدهر نکبا و نکبا بلغ منه أو أصابه بنکبة، و فی النهایة: و 

أصابته، و منه النکبة و هی ما یصیب الإنسان من الحوادث، و قد نکب بالحرة أی نالته حجارتها و 
منه الحدیث: أنه نکبت إصبعه أی نالته الحجارة و یعثر العثرة فی القاموس: العثرة المرة من العثار فی 
المشی. و قال الشیخ )ره(: المراد بها عثرة الرجل، و یجوز أن یراد بها ما یعم عثرة اللسان أیضا لکنه 



یشاک الشوکة یقال: شاکته الشوکة تشوکه إذا دخلت فی جسده و انتصاب الشوکة بالمفعولیة بعید. و 
المطلقة کانتصاب الخدشة و النکبة و العثرة، فإن قلت: تلک مصادر بخلاف الشوکة فکیف یکون 
مفعولا مطلقا؟ قلت: قد یجیء المفعول المطلق غیر مصدر إذا لابس المصدر بالآلیة و نحوها، نحو 

ته سوطا و إن أبیت فاجعل انتصابها بنزع الخافض أی یشاک بالشوکة. أقول: و فی القاموس شاکته ضرب
الشوکة دخلت فی جسمه و شکته أنا أشوکه و أشکته أدخلتها فی جسمه و شاک یشاک شاکة و شیکة 

علی بالکسر وقع فی الشوک، و الشوکة خالطها و ما أشاکه شوکة و لا شاکة بها ما أصابه، انتهی. ف
بعض الوجوه یمکن أن یکون الشوکة مفعولا ثانیا من غیر تقدیر، و قال )ره (: و ما أشبه هذا یحتمل 
أن یکون من کلام النبی صلی الله علیه و آله و سلم و أن یکون من کلام الراوی. أقول: الظاهر أنه من 

صلی الله علیه و آله و کلام الصادق علیه السلام إلی آخر الخبر، و ضمیر حدیثه راجع إلی النبی 
سلم و قال قدس سره: عد صلی الله علیه و آله و سلم اختلاج العین من جملة الآفات لأن الاختلاج 
مرض من الأمراض، و قد ذکره الأطباء و هو حرکة سریعة متواترة غیر عادیة یعرض لجزء من البدن 

غلیظا یعسر خروجه من المسام،  کالجلد و نحوه بسبب رطوبة غلیظة لزجة تنحل فتصیر ریحا بخاریا
 و تزاول الدافعة دفعة فتقع بینهما مدافعة و اضطراب.

  350, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27

الٍ ، عَنِ ابْنِ 27/2378 ارِ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ

 بُکَیْرٍ ، قَالَ :

: فَقَالَ :  (9)وَأَشْبَاهِ هذَا ؟ قَالَ  (8)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَ یُبْتَلَی الْمُوءْمِنُ بِالْجُذَامِ وَالْبَرَصِ 
 (10)« .وَ هَلْ کُتِبَ الْبَلَاءُ إِلاَّ عَلَی الْمُوءْمِنِ ؟»



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم،مؤمن به خوره و پیسی و مانند آنها «ابن بکیر»-27
 گرفتار می شود؟فرمود:

 مگر بلا جز برای مؤمن نوشته و ثابت شده است؟!

  703, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن بکیر گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: آیا مؤمن به جذام و پیسی و امثال آن مبتلا می 
 شود؟ فرمود: مگر بلا جز برای مؤمن نوشته و ثابت شده است؟!.

  357, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابن بکیر،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم،مؤمن به خوره و پیسی و مانند آنها گرفتار -27
 می شود؟گوید:فرمود: آیا بلا جز به مؤمن نوشته شده است؟



  95, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 أی غالبا. : موثق کالصحیح. و هل کتب البلاء إلا علی المؤمن

  351, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 646ص: 

 

قال : بلی ، أقول : کأنّه جواب عن سؤال مقدّر ، کأنّ القوم : » 349، ص 9. فی مرآة العقول ، ج 6 -1
مصدرا مضافا إلی قالوا : ألا تفسّره لنا ؟ قال : بلی . وصحّف بعض الأفاضل فقرأ : بلی الرجل ، 

لأنّ اللام للعهد « الرجل»صفة « یخدش»الرجل أی خلقه ، کأنّ البلایا تبلی الجسد وتخلقها ، و
 « .الذهنی . ولا یخفی مافیه

أن یقع رجله علی الحجارة ونحوها « النکبة»وفی مرآة العقول : « . وینکت النکتة« : »ه » . فی  7 -2
 « .یّة خفیفة من بلایا الدهر، أو یسقط علی وجهه ، أو أصابته بل

وما أشبه هذا ، یحتمل أن یکون من کلام النبیّ صلی : » 206، ص 9. فی شرح المازندرانی، ج 8 -3
أقول : الظاهر أنّه »وقال المجلسی فی مرآة العقول : « . الله علیه و آله ، وأن یکون من کلام الراوی



راجع إلی النبیّ صلی الله علیه و « حدیثه»میر من کلام الصادق علیه السلام إلی آخر الخبر ، وض
 « .آله 

 « .آخر»والبحار وقرب الإسناد : + « ج ، د ، ه». فی  9 -4
 « .الحدیث»وقرب الإسناد : « ه » . فی  10 -5
 )خلج( . 60، ص 2الحرکة والاضطراب . النهایة ، ج« : الاختلاج. » 11 -6
ارون بن مسلم . الکافی ، کتاب الزکاة، باب منع ، عن ه 218، ح 67. قرب الإسناد ، ص 12 -7

، بنفس السند عن أبیعبداللّه علیه السلام ، من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله  5752الزکاة ، ح
،  1586، ح  10، ص  2، بسند آخر ؛ الفقیه ، ج  8، نفس الباب ، ح 50علیه و آله ؛ وفیه ، ص

علیه السلام ، من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله ، بإسناده عن مسعدة ، عن أبیعبداللّه 
 3013، ح 768، ص  5الوافی ، ج« ملعون ملعون مال لا یزکّی»وتمام الروایة فی الثلاثة الأخیرة : 

 . 26، ح 218، ص 67؛ البحار ، ج
 833، ص 1بیاض یظهر فی ظاهر البدن لفساد مزاج . القاموس المحیط ، ج« : البَرَص. » 1 -8

 )برص( .
 « .وأشباه هذا ؟ قال»بدل « وأشباههما« : »ض ، ه». فی  2 -9

، عن محمّد بن الولید ، عن عبداللّه بن بکیر . وفی  638، ح  174. قرب الإسناد ، ص  3 -10
 1؛ والاستبصار ، ج 93، ح 27، ص 3؛ والتهذیب ، ج 76لعلل ، ح، کتاب ا 326المحاسن ، ص

؛  3028، ح 777، ص 5، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج 1627، ح 422، ص
 . 27، ح 221، ص 67؛ البحار ، ج 3600، ح 264، ص 3الوسائل ، ج

 الحدیث -28

نْ رَوَاهُ ، عَنِ الْحَلَبِیِّ : . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ،28/2379  عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَمَّ

ةَ  (2)عَلَی اللّهِ حَتّی لَوْ سَأَلَهُ  (1)إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیَکْرُمُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  /  2الْجَنَّ
259 



إِنَّ  (4)مِنْ مُلْکِهِ شَیْئاً  (3)بِمَا فِیهَا ، أَعْطَاهُ ذلِکَ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَنْتَقِصَ  عَلَی اللّهِ  (6)الْکَافِرَ لَیَهُونُ  (5)؛ وَ
نْیَا بِمَا فِیهَا ، أَعْطَاهُ ذلِکَ  إِنَّ اللّهَ (9)مِنْ مُلْکِهِ شَیْئاً  (8)مِنْ غَیْرِ أَنْ یَنْتَقِصَ  (7)حَتّی لَوْ سَأَلَهُ الدُّ ؛ وَ

رَفِ لَیَتَعَاهَ  هُ  (10)دُ عَبْدَهُ الْمُوءْمِنَ بِالْبَلَاءِ ، کَمَا یَتَعَاهَدُ الْغَائِبُ أَهْلَهُ بِالطُّ إِنَّ نْیَا ،  (11)؛ وَ لَیَحْمِیهِ الدُّ
بِیبُ الْمَرِیضَ   (12)« .کَمَا یَحْمِی الطَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مؤمن نزد خدا ارجمند است، تا آنجا که اگر بهشت را با هر چه در 
آنست از خدا بخواهد، باو عطا کند، بدون آنکه از ملک او چیزی کم شود، و کافر نزد خدا خوار و 

ر چه در آنست از خدا خواهد باو دهد، بی آنکه از ملکش پست است، تا آنجا که اگر دنیا را با ه
چیزی کم شود، و خدا بوسیله بلا از بنده مؤمنش دلجوئی کند، چنان که مسافر با سوغاتیهای نو 
ظهور از خانواده اش دلجوئی کند، خدا مؤمن را از دنیا پرهیز دهد، چنان که پزشک بیمار را پرهیز 

 دهد.

  357, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی مؤمن نزد خدا ارجمند و گرامی شود تا به جایی که اگر -28
بهشت را از خدا خواهد به وی ارزانی دارد بی آنکه از ملکش چیزی کاسته شود،و راستی کافر نزد 

ا خواهد با آنچه در آن است به وی بدهد بی خدا خوار و بی مقدار می شود تا آنجا که اگر همۀ دنیا ر



آنکه از ملکش چیزی کاسته شود،راستی که خدا بندۀ مؤمن خود را با بلا و گرفتاری،احوال پرسی 
می کند چنانچه مرد غایب و مسافر با فرستادن طرفه ها و چیزهای خوب و تازه از خاندانِ خود احوال 

 دنیا پرهیز می دهد چنانچه پزشک،بیمار را. پرسی می کند و راستش این است که او را از

  95, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-28

راستی مؤمن نزد خدا ارجمند و گرامی است تا به جائی که اگر بهشت را از خدا بخواهد به وی ارزانی 
دارد بی آنکه از ملکش چیزی کاسته شود، و کافر نزد خدا خوار و بی مقدار است تا جائی که اگر 

، راستی که همۀ دنیا را بخواهد با آنچه در آن است به وی بدهد بی آنکه از ملکش چیزی کاسته شود
خدا بندۀ مؤمن خود را با بلا و گرفتاری،احوال پرسی می کند چنانچه مرد غایب و مسافر با فرستادن 
تحفه ها و چیزهای خوب و تازه از خاندان خود،احوال پرسی می کند و راستش این است که او را از 

 دنیا پرهیز می دهد چنانچه پزشک،بیمار را.

  703, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن کالصحیح. و کلمة لو فی الموضعین شرطیة امتناعیة و أعطاه جزاء أی لو سأل المؤمن الجنة 
أعطاه لکن لا یسأله ذلک لأنه یعلم عدم المصلحة فی ذلک، أو یحب الشرکاء فیها، و لا یطلب التفرد 

الکافر فإنه أیضا لا مع أنه یمکن أن یعطیه ما هو جنة بالفعل، و یخلق أمثالها و أضعافها لغیره، و أما 
یسأل جمیع الدنیا لأنه لا یؤمن بالله و سعة قدرته، بل یعد ذلک ممتنعا، و قیل: لأنه ممتنع أن یسأل 
الله لأنه سبحانه لا یدرک بالکنه و لا بالشخص، بل معرفته منحصرة فی أن یعرف بصفات الربوبیة و 

 الکافر لا یعرفه کذلک و إلیه یشیر قوله تعالی: 

اعِ إِذٰا دَعٰانِ . و انتقص یکون لازما و متعدیا، و المراد هنا الثانی، فی القاموس: نقص أُجِیبُ   دَعْوَةَ اَلدّٰ
لازم متعد و أنقصه و انتقصه و نقصه نقصه فانتقص، و قیل: شیئا، قائم مقام المفعول المطلق فی 

و الجمع طرف، مثل  الموضعین بمعنی انتقاصا، و فی المصباح : الطرفة ما یستطرف أی یستملح
 غرفة و غرف، و فی القاموس: أطرف فلانا أعطاه ما لم یعطه أحد قبله، و الاسم الطرفة بالضم.

  352, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -29

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ سَمَاعَةَ :29/2380

ونَ ، » اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ  بِیُّ اسِ بَلَاءً النَّ إِنَّ فِی کِتَابِ عَلِیٍّ علیه السلام : أَنَّ أَشَدَّ النَّ
مَا یُبْتَلَی الْمُوءْمِنُ عَلی قَدْرِ أَعْمَالِهِ الْحَسَنَ  إِنَّ ونَ ، ثُمَّ الْاءَمْثَلُ فَالْاءَمْثَلُ ؛ وَ ، فَمَنْ صَحَّ  (13)ةِ ثُمَّ الْوَصِیُّ

نْیَا ثَوَاباً  (14)دِینُهُ وَحَسُنَ عَمَلُهُ ، اشْتَدَّ بَلَاوءُهُ ، وَذلِکَ أَنَّ اللّهَ   _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَمْ یَجْعَلِ الدُّ

 647ص: 

 



 « .مکرّم« : »ه » . فی  4 -1

 « .لوسأل« : »ب». فی  5 -2
 « .أن ینقص»وشرح المازندرانی والوافی : « ب ، ج ، ص ، ض ، ه»وحاشیة « د». فی  6 -3
 « .شیء« : »ض». فی  7 -4
 « .إنّ » -« : ب». فی  8 -5
 بالتشدید .« لیهوّن« : »ص». فی  9 -6
 « .ذلک» -والبحار : « ض». فی  10 -7
 « .أن انتقص»وفی مرآة العقول : « . أن ینقص»والوافی والبحار : « ج ، ه». فی  11 -8
 « .شیء« : »ب». فی  12 -9

رَفَ . » 13 -10 واحده الطرفة ، وهی : ما یُسْتَطْرف ویُستَمْلَح . وأطرف فلانا : أعطاه ما لم « : الطُّ
 )طرف( . 89، ص 5جمع البحرین ، جیعطه أحدا قبله . م

 « .إنّه» -« : بر». فی  14 -11
، عن حمران ، عن أبیجعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة  21، ح 21. المؤمن ، ص 15 -12

إنّ اللّه لیتعاهد »، من قوله :  3601، ح 265، ص 3؛ الوسائل ، ج 3014، ح 769، ص 5الوافی ، ج
 . 28، ح 221، ص 67ار ، ج؛ البح« عبده المؤمن

 « .علی قلّة الحسنة« : »ب». فی  1 -13
قوله علیه السلام : وذلک أنّ اللّه ، دفعٌ لما یتوهّم أنّ المؤمن لکرامته علی اللّه ». فی الوافی :  2 -14

ابه تعالی کان ینبغی أن لایبتلی ، أو یکون بلاؤه أقلّ من غیره . وتوجیهه أنّ المؤمن لمّا کان محلّ ثو
الآخرة دون الدنیا ، فینبغی أن لایکون له فی الدنیا إلّا ما یوجب الثواب فی الآخرة . وکلّما کان البلاء 

 « .فی الدنیا أعظم ، کان الثواب فی الآخرة أعظم ؛ فینبغی أن یکون بلاؤه فی الدنیا أشدّ 

بَةً  أَنَّ الْبَلَاءَ أَسْرَعُ  (2)لِکَافِرٍ ، وَمَنْ سَخُفَ دِینُهُ وَضَعُفَ عَمَلُهُ ، قَلَّ بَلَاوءُهُ ؛ وَ  (1)لِمُوءْمِنٍ ، وَلَا عُقُو
قِیِّ مِنَ الْمَطَرِ إِلی قَرَارِ إِلَ   (4)« .الْاءَرْضِ  (3)ی الْمُوءْمِنِ التَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: در کتاب علی علیه السّلام است که: سخت ترین مردم از لحاظ بلا 
کشیدن پیغمبرانند، سپس اوصیاء آنها، و سپس هر که از مردم نمونه آنهاست بترتیب، و مؤمن فقط 
 باندازه اعمال نیکش مبتلا شود، پس هر که دینش درست و عملش نیکو باشد بلایش سخت است،
و این برای آنست که خدای عز و جل دنیا را پاداش مؤمن و کیفر کافر قرار نداده است، و هر که دینش 
نادرست و عملش ضعیف باشد، بلایش اندکست، بلا بمؤمن پرهیزگار از باران بزمین شب زودتر 

 میرسد.

  358, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: در کتاب علی)علیه السّلام(است:راستی سخت ترین -29
مردم در بلا کشیدن پیغمبرانند و سپس اوصیاءاند سپس مانندتر مردم به آنها به ترتیب و همانا مؤمن 
به اندازۀ کارهای خوب خود گرفتار می شود، هر که دینش درست است و عملش خوب است بلایش 
سخت است و این برای آن است که خدا عز و جل دنیا را ثواب مؤمن نساخته و نه عقوبت و کیفر 
برای کافر،و هر که دینش نادرست و عملش سست است بلایش کم است و راستی که بلا به مؤمن 

 پرهیزکار شتابنده تر است از باران به گودی زمین.

  95, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 اللهی[ : ]ترجمه آیت

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-29

در کتاب علی علیه السّلام است:راستی سخت ترین مردم در کشیدن بار بلا پیامبرانند و سپس اوصیاء 
آنها و سپس شبیه ترین به آنها بترتیب رتبه و مقام و همانا مؤمن به اندازه کارهای خوب خود گرفتار 

وب است بلایش سخت است و این برای آن است که می شود،هرکس دینش درست و عملش خ
خدای عزّ و جلّ دنیا را ثواب مؤمن نساخته و نه عقوبت و کیفر برای کافر،و هرکس دینش درست و 
عملش سستن است بلایش کم است و راستی که بلا به مؤمن پرهیزگار،شتابنده تر است از باران که 

 به گودی سرازیر می شود.

  705, ص  3ج ترجمه آیت اللهی ؛ 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن أو موثق. و ذلک أن الله تعالی. . أقول: دفع لما یتوهم من أن المؤمن لکرامته علی الله کان 
ینبغی أن یکون بلاؤه أقل، و المعنی أن المؤمن لما کان محل ثوابه الآخرة لأن الدنیا لفنائه و انقطاعه 

ابا له فینبغی أن لا یکون له فی الدنیا إلا ما یوجب الثواب فی الآخرة، و کذا لا یصلح أن یکون ثو
الکافر لما کانت عقوبته فی الآخرة لأن الدنیا لانقطاعها لا یصلح أن تکون عقوبته فیها فلا یبتلی فی 

، و فی الدنیا کثیرا، بل إنما یکون ثوابه لو کان له عمل فی الدنیا بدفع البلاء و السعة فی النعماء



القاموس : القرار و القرارة: ما قر فیه و المطمئن من الأرض، شبه علیه السلام البلاء النازل إلی المؤمن 
بالمطر النازل إلی الأرض، و وجه الشبه متعدد و هو السرعة، و الاستقرار بعد النزول و کثرة النفع و 

 التسبب للحیاة فإن البلاء للمؤمن سبب للحیاة الأرضیة.

  352, ص  9العقول ؛ ج  مرآة

***** 

 الحدیث -30

دِ بْنِ عِیسی30/2381 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ مَالِکِ  (5). مُحَمَّ
ارٍ ، قَالَ :بْ  ةَ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَمَّ  نِ عَطِیَّ

ذِی ظَهَرَ  (6)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنَّ  اسُ أَنَّ اللّهَ لَمْ یَبْتَلِ  (7)هذَا الَّ  بِوَجْهِی یَزْعُمُ النَّ

عَ  (9)مُوءْمِنُ آلِ فِرْعَوْنَ  (8) کَانَ لَقَدْ »بِهِ عَبْداً لَهُ فِیهِ حَاجَةٌ ، قَالَ : فَقَالَ لِی :   الْاءَصَابِعِ،  (10)مُکَنَّ

 648ص: 

 

 « .عقابا« : »ج». فی  3 -1

 « .و» -والوافی : « ج ، د ، ص ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  4 -2
واحده : القَرارة . وهی المطمئنّ من الأرض وما یستقرّ فیه ماء المطر . لسان العرب « القَرار. » 5 -3

 )قرر( . 85، ص 5، ج
، بسنده عن الحسن بن محبوب . الکافی ، کتاب الإیمان والکفر  1، ح 44. علل الشرائع ، ص 6 -4

، بسند آخر عن أبیعبداللّه علیه السلام عن النبیّ صلی الله علیه  2353، باب شدّة ابتلاء المؤمن ، ح
مع « قلّ بلاؤه»:  ، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفیهما إلی قوله 39و آله . تحف العقول ، ص



؛ البحار ،  3591، ح 262، ص 3؛ الوسائل ، ج 3002، ح 764، ص 5اختلاف یسیر الوافی ، ج
 . 29، ح 222، ص 67ج
 « .بن عیسی» -:  5043و  3405. فی الکافی ، ح  7 -5
 « .إنّ »بدل « جعلت فداک: » 5043و  3405. فی الکافی ، ح  8 -6
والآثار التی ظهرت بوجهه کان برصا ، ویحتمل الجذام « . ظهر قد: » 3405. فی الکافی ، ح  9 -7
. 

فقال : لا ، قد : » 5043وفی الکافی ، ح « . فقال لی : لا لقد کان: » 3405. فی الکافی ، ح  1 -8
 « .قال : فقال لی : لقد کان»کلاهما بدل « کان

آل یاسین ، والمذکور هنا مؤمن . هاهنا إشکال ، وهو أنّ الآیة المذکورة هی حکایة قول مؤمن  2 -9
آل فرعون . وُجّه الإشکال بوجوه : الأوّل : لعلّ ذکر مؤمن آل فرعون فی هذا الخبر من اشتباه الرواة 
أو النسّاخ . الثانی : أنّ المراد بالفرعون هنا فرعون عیسی علیه السلام ، والفرعون یطلق علی کلّ جبّار 

وکان طویل العمر جدّا ومع إدراکه زمان موسی أدرک زمان عیسی متکبّر . الثالث : کونهما واحدا ، 
ولا یخفی بعد الوجهین _ أی الأخیرین _ لا سیّما الأخیر ؛ فإنّه »علیهماالسلام . قال المجلسی : 

؛ الوافی ،  207، ص 9راجع : شرح المازندرانی ، ج« . ینافیه أخبار کثیرة دالّة علی تعدّد المؤمنین
 . 353، ص 9ة العقول ، ج؛ مرآ 776، ص 5ج

أشلّها ، أی هو من « : مکنّع الأصابع»و« . مکتّع: » 5043والکافی ، ح « ب ، ض». فی  3 -10
رجعت أصابعه إلی کفّه وظهرت دواجیه ، وهی مفاصل اُصول الأصابع . ویقال : کَنِعَت أصابِعُه کَنَعا 

تْ ویَبَست . راجع : النهایة ، ج   )کنع( . 386، ص 4؛ مجمع البحرین ، ج 204، ص  4، أی تَشَجَّ

یَمُدُّ یَدَیْهِ  یَقُولُ :  (1)فَکَانَ یَقُولُ هکَذَا ، وَ بِعُوا الْمُرْسَلِینَ »، وَ  « .(2)«یَا قَوْمِ اتَّ

لُثُ الْاءَخِیرُ : » (4)قَالَ لِی (3)ثُمَّ  لِهِ ، فَتَوَضَّ  (5)إِذَا کَانَ الثُّ یْلِ فِی أَوَّ قُمْ إِلی  (7)، وَ  (6)مِنَ اللَّ
کْعَتَیْنِ الْاءُولَیَیْنِ  جْدَةِ الْاءَخِیرَةِ مِنَ الرَّ یهَا ، فَإِذَا کُنْتَ فِی السَّ تِی تُصَلِّ ، فَقُلْ _ وَ أَنْتَ  (8)صَلَاتِکَ الَّ

عَوَاتِ ، یَا مُعْطِیَ الْخَیْرَاتِ ،  صَلِّ سَاجِدٌ _ : یَا عَلِیُّ ، یَا عَظِیمُ ، یَا رَحْمَانُ ، یَا رَحِیمُ ، یَا سَامِعَ الدَّ



دٍ  دٍ وَآلِ مُحَمَّ ی مِنْ  (9)عَلی مُحَمَّ نْیَا وَالْاآخِرَةِ مَا أَنْتَ أَهْلُهُ ، وَاصْرِفْ عَنِّ  (10)، وَأَعْطِنِی مِنْ خَیْرِ الدُّ
نْیَا وَالْاآخِرَةِ مَا ی بِهذَا (13)أَهْلُهُ، وَاذْهَبْ  (12)أَنْتَ  (11)شَرِّ الدُّ  (15)الْوَجَعِ  (14)عَنِّ

2  /260 

یهِ  هُ قَدْ غَاظَنِی (16)_ وَ تُسَمِّ عَاءِ  (18)وَأَحْزَنَنِی (17)_ فَإِنَّ  « .؛ وَأَلِحَّ فِی الدُّ

هُ . (21)اللّهُ بِهِ  (20): فَمَا وَصَلْتُ إِلَی الْکُوفَةِ حَتّی أَذْهَبَ  (19)قَالَ  ی کُلَّ  (22)عَنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یونس بن عمار )که گویا لکه های پیسی بچهره اش پیدا شده بود( گوید: بامام صادق علیه السّلام 
گمان میکنند که خدا بنده ای را که باو توجهی عرضکردم: در باره آنچه در چهره من پیدا شده، مردم 

دارد بآن مبتلا نکند. حضرت فرمود: بتحقیق که مؤمن آل فرعون انگشتانش چلاق بود، و با دو دستش 
ای مردم از رسولان خدا پیروی کنید! سپس امام بمن فرمود: چون ثلث آخر »اشاره میکرد و میگفت:

مازی که میخوانی )نماز شب( برخیز، و چون در سجده شب فرا رسید، در آغاز آن وضو بگیر و بن
ای علی، ای عظیم، ای رحمان، ای رحیم، ای شنونده »دوم دو رکعت اول باشی، در حال سجده بگو.

دعاها، ای بخشنده خیرات، بر محمد و آل محمد رحمت فرست و از خیر دنیا و آخرت آنچه سزاوار 
آخرت آنچه سزاوار بخشش تو است از من بگردان، و بخشش تو است بما عطا کن! و از شر دنیا و 

و در دعا « که او مرا بخشم آورده و غمگین ساخته -و نام درد را ذکر کن  -این درد را از من دور کن 
 اصرار و پافشاری کن، یونس گوید: بکوفه نرسیدم بودم که خدا همه آنها را از من دور کرد.

  358, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ترجمه کمره ای[ :]

از یونس بن عمّار،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:این دری که به چهرۀ من عیان شده -30
است پندارند خدا بنده ای را که به او حاجتی و توجّهی دارد بدان گرفتار نکند)آثاری که بر چهرۀ او 

(. گوید:در پاسخ من از مجلسی ره-عیان شده پیسی بوده و محتمل است که خوره بوده است
فرمود:هر آینه مؤمنِ آل فرعون انگشت بریده بوده)از انگشتان خود چلاق بوده خ ل(و شیوه اش بوده 
که چنین می گفته و دستهای خود را دراز می کرد و می گفت:ای مردم!از رسولانِ خدا پیروی 

برخیز نمازی را که  کنید،سپس به من فرمود:چون یک سوّم آخر شب شود،در آغاز آن وضوء ساز و
می خواندی بخوان)یعنی نماز شبِ معمولی خود را(چون در سجدۀ دوّم رکعت اوّل باشی،در حال 
بگو: ای علی ای عظیم ای رحمان و ای رحیم ای شنونده دعاها ای بخشندۀ خیرات،رحمت فرست 

ل آنی،و بدیهای دنیا بر محمد و آل محمد و به من خیرِ دنیا و آخرت را عطا کن آنچه را که تو خود اه
و آخرت را از من بگردان که تو خود اهل آنی و این درد را از من ببر)نام آن درد را به زبان آور(زیرا مرا 
خشمگین نموده و غمنده ساخته است. و بسیار در دعا اصرار کن،گوید:من هنوز به کوفه نرسیده 

 یافتم.بودم که خدا همۀ آن درد را از من به کلّی برد و بهبودی 

  97, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:)که گویا چهره اش دچار بیماری پوستی شده( می گوید:به امام صادق «یونس بن عمّار»-30
علیه السّلام عرض کردم که این بیماری که در چهرۀ من پدیدار شده مردم تصور می کنند که خداوند 

جه اوست به چنین بیماری مبتلا نمی سازد.حضرت در پاسخ من فرمود:هر به بنده ای که مورد تو



آینه مؤمن آل فرعون انگشت او چلاق بود و شیوه اش این بود که دستهای خود را دراز می کرد و می 
گفت:ای مردم!از رسولان خدا پیروی کنید سپس امام به من فرمود:چون ثلث آخر شب فرا رسید 

 بپرداز و چون در سجده دوم رکعت اول باشی در حال سجده بگو: وضوء بگیر و به نماز شب

یا علی یا عظیم یا رحمن یا رحیم ای شنونده دعاها ای بخشندۀ خیرات،بر محمد و آل محمد درود 
و رحمت فرست و از خرد دنیا و آخرت آنچه سزاوار بخشش توست به من عطا فرما و از شر دنیا و 
آخرت و آنچه سزاوار بخشش توست از من برگردان و این درد را از من دور کن که مرا سخت 

 ن و افسرده ساخته است.خشمگی

و در دعا سخت اصرار و پافشاری کن یونس می گوید به کوفه نرسیده بودم که خداوند همه آنها را از 
من برطرف ساخت)مرحوم مجلسی بر این عقیده است که ذکر مؤمن آل فرعون بجای مؤمن آل 

 یاسین از اشتباهات راویان یا کاتبان حدیث است(.

  705, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الظاهر أن الآثار التی ظهرت بوجهه کان برصا، و یحتمل الجذام و علی الأول ذکر 
المؤمن لبیان أنه إذا جاز ابتلاء المؤمن بالجذام جاز ابتلاؤه بالبرص بطریق أولی، لأن الجذام أشد و 

لأن الآیة المذکورة أخبث، و أما ذکر مؤمن آل فرعون فی هذا الخبر فلعله من اشتباه الرواة أو النساخ 
إنما هی فی قصة آل یاسین کما مر فی هذا الباب أیضا و ربما یوجه بوجهین: أحدهما: أن المراد 



بالفرعون هنا فرعون عیسی علیه السلام و هو الجبار الذی کان بالأنطاکیة حین و رده رسل عیسی 
ی ثلاثة: فرعون الخلیل و علیه السلام و الفرعون یطلق علی کل جبار متکبر، نعم شاع إطلاقه عل

اسمه سنان، و فرعون یوسف و اسمه الریان بن الولید، و فرعون موسی و اسمه الولید بن مصعب، و 
إضافته إلی آل فرعون عیسی بأدنی الملابسة و هو کونه فیهم و اشتغاله بإنذارهم، أو باعتبار کونه منهم 

العمر جدا و مع إدراکه زمان موسی أدرک زمان فی نفس الأمر، و ثانیهما: کونهما واحدا و کان طویل 
عیسی علیه السلام أیضا، مع أنه کان بینهما علی روایة ابن الجزری فی التنقیح ألف و ستمائة و اثنتان 
و ثلاثون سنة، و کان اسمه حبیب النجار و کان یلقب بمؤمن آل یاسین کما مر فی الخبر. و قال فی 

 آل یاسین، و قال علی بن إبراهیم فی قوله تعالی: القاموس خربیل کقندیل اسم مؤمن 

 وَ قٰالَ رَجُلٌ مُؤْمِنٌ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ یَکْتُمُ إِیمٰانَهُ 

قال: کتم إیمانه ستمائة سنة، قال: و کان مجذوما مکنعا، و هو الذی قد وقعت أصابعه، و کان یشیر 
 إلی قومه بیدیه المکنوعین و یقول: 

بِعُ  شٰادِ یٰا قَوْمِ اِتَّ  ونِ أَهْدِکُمْ سَبِیلَ اَلرَّ

و فی بعض النسخ مکتعا و هو الذی قد عقفت أصابعه، و کان یشیر بیدیه المعقوفتین و یقول، و 
العقف: العطف، و لا یخفی بعد الوجهین لا سیما الأخیر فإنه ینافیه أخبار کثیرة دالة علی تعدد 

ة و اسمه ضمیر مستتر راجع إلی العالم أو نحوه، و المؤمنین. إذا کان الثلث کان تامة، و قیل: ناقص
الثلث منصوب بالظرفیة الزمانیة بقرینة فی أوله فإنه بدل الثلث و الظرف خبر کان، و تسمیه کلام 
الإمام علیه السلام اعترض بین الدعاء، أی و تسمی الوجع بأن تقول مکان هذا الوجع هذا البرص، 

لبرص. و أحزننی و فیما سیأتی فی کتاب الدعاء حزننی و کلاهما و فیه إشعار بأن الدعاء لا یخص ا
صحیح، یقال: حزنه و أحزنه و الإلحاح : المداومة و المبالغة بالتضرع و التکرار و الاستشفاع بالنبی 
و الأئمة علیهم السلام و أشباه ذلک، قال فی المصباح: ألح السحاب إلحاحا دام مطره، و منه ألح 

 إذا أقبل علیه مواظبا. الرجل علی الشیء



  354, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 649ص: 

 

 « .یده»والوافی :  5043و  3405والکافی ، ح « ه » . فی  4 -1

 . 20( : 36. یس ) 5 -2
 . لم یرد فی الوافی من هنا إلی آخر الحدیث . 6 -3
 « .لی» -:  5043و  3405. فی الکافی ، ح  7 -4
 « .الآخر« : »ه » . فی  8 -5
 « .فتوضّأ« : »ه » وحاشیة « ب». فی  9 -6
 « .ثمّ : » 5043. فی الکافی ، ح  10 -7
 « .الأوّلتین« : »ه ، بس ، بف». فی  11 -8
 « .وآل محمّد»بدل « وأهل بیت محمّد: » 5043. فی الکافی ، ح  12 -9

 « .من» -« : ه » . فی  13 -10
 « .وما« : »بر»وحاشیة « ض ، ه». فی  14 -11
 « .أنا: » 5043والکافی ، ح « بر». فی  15 -12
 « .واصرف« : »بر»وحاشیة « ه » . فی  16 -13
 بدون الباء .« هذا: » 5043و  3405والکافی ، ح « ز ، ه». فی  17 -14
 « .البلاء« : »ه » . فی  18 -15
 « .وسمّه: » 3405وفی الکافی ، ح « . وشدّته« : »ه » . فی  1 -16
 « .قد أغاضنی« : »ه » . فی  2 -17
 « .وأحْرسنی« : »ز». فی  3 -18



 « .ففعلت: + » 5043وفی الکافی ، ح « . قال» -« : ب ، بس». فی  4 -19
 « .أذهبه« : »ض ، ه». فی  5 -20
 « .به» -:  5043والکافی ، ح « ه » . فی  6 -21
؛ و کتاب الصلاة ، باب  3405. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الدعاء للعلل والأمراض ، ح  7 -22

،  67؛ البحار ، ج 3025، ح 776، ص 5الوافی ، ج 5043السجود والتسبیح والدعاء فیه ... ، ح 
 . 30، ح 223ص

 ( باب فضل فقراء المسلمین107)

 الحدیث -1

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنِ الْعَلَاءِ ،  . عَلِیُّ بْنُ 1/2382 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ مُحَمَّ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ
 عَنِ ابْنِ أَبِی یَعْفُورٍ :

بُونَ  (1)إِنَّ فُقَرَاءَ الْمُسْلِمِینَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ةِ قَبْلَ (2)یَتَقَلَّ فِی رِیَاضِ الْجَنَّ
 « .(3)أَغْنِیَائِهِمْ بِأَرْبَعِینَ خَرِیفاً 

مَا مَثَلُ ذلِکَ مَثَلُ سَفِینَتَیْنِ مُرَّ  (5)سَأَضْرِبُ لَکَ مَثَلَ ذلِکَ »قَالَ :  (4)ثُمَّ  ،  (6)بِهِمَا عَلی عَاشِرٍ ، إِنَّ
 فِی الْاءُخْری ،  (8)، وَنَظَرَ  (7)، فَلَمْ یَرَ فِیهَا شَیْئاً ، فَقَالَ : أَسْرِبُوهَا فَنَظَرَ فِی إِحْدَاهُمَا

 650ص: 

 

وشرح المازندرانی والوافی « ب ، ز ، ص ، ض ، ه ، بس ، بف»وحاشیة « ج ، د ، بر». فی  8 -1
 « .المؤمنین»والبحار : 

 )قلب( . 682التصرّف . المفردات للراغب ، ص« : التقلّب. » 9 -2



تی یدخلون الجنّة قبل أغنیائهم بأربعین خریفا وفیه : فقراء اُمّ : » 24، ص  2. فی النهایة ، ج  10 -3
. الخریف : الزمان المعروف من فصول السنة ما بین الصیف والشتاء ، ویرید به أربعین سنة ؛ لأنّ 

وفی « . الخریف لایکون فی السنة إلّا مرّة واحدة ، فإذا انقضی أربعون خریفا فقد مضت أربعون سنة
،  9وفی مرآة العقول ، ج « . الخریف ألف عام ، والعام ألف سنة وفی بعض الأخبار : إنّ »الوافی : 

روی فی معانی الأخبار بإسناده عن أبی جعفر علیه السلام قال : إنّ عبدا مکث فی النار : » 355ص 
کثر من ذلک ،  سبعین خریفا ، والخریف سبعون سنة ، إلی آخر الخبر ، وفسّره صاحب المعالم بأ

ألف عام ، والعام ألف سنة ، وقیل : إنّ التفاوت بهذه المدّة إذا کان الأغنیاء  وفی بعض الروایات أنّه
من أهل الصلاح والسداد ، وأدّوا الحقوق الواجبة ، ولم یکتسبوا من وجه الحرام ، فیکون حبسهم 
بمجرّد خروجهم من عهدة الحساب والسؤال عن مکسب المال ومخرجه ، وإلّا فهم علی خطر 

 . 1، ح  226: أیضا : معانی الأخبار ، ص وراجع « . عظیم
 « .ثمّ » -. فی الوافی :  1 -4
 « .مثلًا لذلک« : »ص ، ض ، ه». فی  2 -5
ر « : العاشر. » 3 -6 من یأخذ العُشر . یقال : عَشَرتُ مالَه أعْشُر عُشْرا فأنا عاشر ، وعشّرته فأنا مُعَشِّ

 )عشر( . 239، ص 3وعَشّار : إذا أخذتَ عُشره . النهایة ، ج
رَب : الذهاب فی حدورٍ . یقال : سَرَب سَرْبا وسُروبا وانسرب« : أسرِبوها. » 4 -7  أرسلوها ؛ من السَّ

؛ القاموس  405انسرابا . والسارب : الذاهب علی وجهه فی الأرض . المفردات للراغب ، ص
 )سرب( . 177، ص 1المحیط ، ج

 « .فنظر« : »ج». فی  5 -8

 (2)« .، فَقَالَ : احْبِسُوهَا (1)فَإِذَا هِیَ مَوْقُورَةٌ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

از توانگرانشان در باغهای بهشت  امام صادق علیه السّلام فرمود: فقراء مسلمان چهل خریف پیش
میخرامند، سپس فرمود: برایت مثلی بزنم، حکایت این دو دسته حکایت دو کشتی است که بگمرک 
رسند و گمرکچی یکی را خالی بیند و گوید رها کنید برود، و دیگری را پر از بار بیند و گوید نگهش 

 دارید.

  359, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه ای[ :]ترجمه کمر

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی فقیرهای مسلمان چهل پائیز پیش از توانگران مسلمان -1
در بستانهای بهشت می غلطند،سپس فرمود:من برای تو مثلی می زنم،مثلش این است که دو کشتی 

برود و در  بر گمرکچی گذر کنند، در یکی نگاه کند و چیزی در آن نیست،گوید:آن را رها کنید تا
 دیگری نگاه کند و بنگرد که پر از بار است،گوید:آن را نگهدارید.

  99, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

به راستی مستمندان مسلمان چهل پائیز پیش از توانگرانشان در باغهای بهشت می غلطند،سپس 
فرمود:من برای تو مثالی می زنم،مثالش این است که دو کشتی بر گمرگ چی بگذرند در یکی نگاه 



کند و چیزی در آن نباشد،و گوید:آزاد است که برود و در دیگری نگاه کند و بنگرد که پر از بار 
 ست،گوید:آن را نگهدارید.ا

  707, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی القاموس : تقلب فی الأمور تصرف کیف شاء، و قال فی النهایة: فیه 
فصول السنة فقراء أمتی یدخلون الجنة قبل أغنیائهم بأربعین خریفا، الخریف : الزمان المعروف من 

ما بین الصیف و الشتاء، و یرید به أربعین سنة لأن الخریف لا یکون فی السنة إلا مرة واحدة، فإذا 
انقضی أربعون خریفا فقد مضت أربعون سنة، انتهی. و روی فی معانی الأخبار بإسناده عن أبی جعفر 

ن سنة إلی آخر الخبر، و علیه السلام قال: إن عبدا مکث فی النار سبعین خریفا، و الخریف سبعو
کثر من ذلک، و فی بعض الروایات أنه ألف عام، و العام ألف سنة، و قیل:  فسره صاحب المعالم بأ
إن التفاوت بهذه المدة إذا کان الأغنیاء من أهل الصلاح و السداد و أدوا الحقوق الواجبة، و لم یکتسبوا 

الحساب و السؤال عن مکسب المال و من وجه الحرام، فیکون حبسهم بمجرد خروجهم عن عهدة 
مخرجه، و إلا فهم علی خطر عظیم. مر بهما علی بناء المجهول و الباء للتعدیة، و الظرف نائب 
الفاعل، و العاشر من یأخذ العشر علی الطریق، فی المصباح: عشرت المال عشرا من باب قتل و 

ا علی بناء الأفعال أی أرسلوها و عشورا، أخذت عشره، و اسم الفاعل عاشر و عشار فقال أسربوه
خلوها تذهب، و السارب الذاهب علی وجهه فی الأرض فإذا هی موقرة بفتح القاف أو کسرها، فی 
القاموس: الوقر بالکسر الحمل الثقیل أو أعم، و أوقر الدابة إیقارا و قرة و دابة و قری موقرة، و رجل 



موقرة. فقال احبسوها بالأمر من باب ضرب، و التشبیه موقر ذو وقر، و نخلة موقرة و موقرة و موقور و 
فی غایة الحسن و الکمال، و الحدیث یدل أن الفقر أفضل من الغنی و من الکفاف للصابر، و ما وقع 
فی بعض الروایات من استعاذتهم علیهم السلام من الفقر، یمکن حمله علی الاستعاذة من الفقر 

زه عما لا یلیق بأهل الدین، أو علی فقر القلب أو فقر الآخرة، الذی لا یکون معه صبر و لا ورع یحج
و قد صرح به بعض العلماء، و دل علیه بعض الروایات، و للعامة فی تفضیل الفقر علی الغنی و 
الکفاف أو العکس أربعة أقوال ثالثها، الکفاف أفضل، و رابعها الوقف، و معنی الکفاف أن لا یحتاج 

ن الفقر أسلم و أحسن بالنسبة إلی أکثر الناس، و الغناء أحسن بالنسبة إلی و لا یفضل، و لا ریب أ
بعضهم، فینبغی أن یکون المؤمن راضیا بکل ما أعطاه الله، و علم صلاحه فیه، و سؤال الفقر لم یرد 
فی الأدعیة، بل ورد فی أکثرها الاستعاذة عن الفقر الذی یشقی به، و عن الغنی الذی یصیر سببا 

، و روی الصدوق )ره( فی معانی الأخبار بإسناده عن الحارث الأعور قال: کان فیما سأل عنه لطغیانه
 علی بن أبی طالب ابنه الحسن علیهما السلام إنه قال له: ما الفقر؟ قال: الحرص و الشره.

  356, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ سَعْدَانَ ، قَالَ : 2/2383 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 (4)« .مِنَ اللّهِ ، وَالْفَقْرُ مَخْزُونٌ عِنْدَ اللّهِ  (3)الْمَصَائِبُ مِنَحٌ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود: مصیبتها بخششهای خدا است و فقر در خزانه خدا محفوظست )و 
 آن را جز به بنده عزیزش که خواهد او را بخود متوجه سازد ندهد(.

  359, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مصائب بخششهای خدایند و فقر گنجینۀ خدا است.-2

  99, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

 مصائب بخششهای خدایند و فقر گنجینۀ خداست.

  707, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا



: مجهول. منح من الله المنح بکسر المیم و فتح النون جمع منحة بالکسر و هی العطیة، فی القاموس: 
منحه کمنعه و ضربه أعطاه، و الاسم المنحة بالکسر. و أقول: الخبر یحتمل وجهین: أحدهما أن ثواب 

عند الله لا یعطیه إلا فی الآخرة المصائب منح و عطایا یبذلها الله فی الدنیا، و ثواب الفقر مخزون 
لعظمه و شرافته، و الدنیا لا یصلح أن یکون عوضا عنه، و ثانیهما أن المصائب عطایا من الله عز و 
جل یعطیها من یشاء من عباده، و الفقر من جملتها مخزون عنده، عزیز لا یعطیه إلا من خصه بمزید 

لأن الفقیر هنا من لا یجد إلا القوت من التعفف، و لا العنایة، و لا یعترض أحد بکثرة الفقراء و ذلک 
یوجد من هذه صفته فی ألف ألف واحد. أقول: أو المراد به الفقر الذی یصیر سببا لشدة الافتقار إلی 
الله، و لا یتوسل معه إلی المخلوقین، و یکون معه فی أعلی مراتب الرضا، و فیه تنبیه علی أنه ینبغی 

 ة بها کما یفرح صاحب العطیة بها.أن یفرح صاحب المصیب

  357, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 رَفَعَهُ : (5). وَ عَنْهُ  3/2384

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : یَا عَلِیُّ ، إِنَّ اللّهَ جَعَلَ »أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  (6)عَنْ 
ائِمِ الْقَائِمِ ؛ وَمَنْ أَفْشَاهُ إِلی مَنْ  (8)، أَعْطَاهُ اللّهُ  (7)سَتَرَهُ الْفَقْرَ أَمَانَةً عِنْدَ خَلْقِهِ ، فَمَنْ  مِثْلَ أَجْرِ الصَّ

هُ مَا قَتَلَهُ بِسَیْفٍ یَقْدِرُ   261/  2 عَلی قَضَاءِ حَاجَتِهِ ، فَلَمْ یَفْعَلْ ، فَقَدْ قَتَلَهُ ، أَمَا إِنَّ

هُ    î···  (11)نَکی (10)قَتَلَهُ بِمَا (9)وَلَا رُمْحٍ ، وَلکِنَّ

 651ص: 

 



من الإفعال . وفی « موقرة»وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول : « ج ، د ، بس ، بف». فی  6 -1
الحِمْل الثقیل ، أو أعمّ . وجمعه : أوقار . « : الوِقْر»من التفعیل . و« موقّرة»والبحار والأمالی : « ب»

رَة وأوقر الدابّة إیقارا وَقِرَة ، ودابّة وَقری : موقَرة . ورجل مُ  وقَر : ذو وِقْر ، ونخلة موقِرة وموقَرَة وموقِر ومُوَقَّ
 )وقر( . 683، ص 1ومیقار ومُوقَر . القاموس المحیط ، ج

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن  7، ح 17، المجلس  141. الأمالی للمفید ، ص 7 -2
،  5جعفر علیه السلام الوافی ، جالحسن بن محبوب ، عن العلاء ، عن عبداللّه بن أبییعفور ، عن أبی

 . 4، ح 6، ص 72؛ البحار ، ج 3044، ح 789ص
،  1العَطا ، مَنَحه یمنَحه ویَمْنِحُه . والاسم : المِنْحَة والمَنِیحَة . الصحاح ، ج« : المنح. » 8 -3

 )منح( . 580؛ المصباح المنیر ، ص 408ص
 . 5، ح 7، ص 72؛ البحار ، ج 3045، ح 789، ص 5. الوافی ، ج 9 -4
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 1 -5
 « .إلی« : »بر»وحاشیة « ه » . فی  2 -6
 « .سرّه». فی البحار :  3 -7
 « .اللّه» -« : ه » . فی  4 -8
 « .ولکنّه»کلاهما بدل « ولکن« : »بس»وفی « . لکن« : »بر». فی  5 -9

 « .ممّا« : »ه » . فی  6 -10
کْثرتَ « . نکأ»وشرح المازندرانی : « د». فی  7 -11 یقال : نکیتُ فی العدوّ أنکی نِکایة فأنا ناکٍ : إذا أ

فیهم الجِراحَ والقتلَ فوهنوا لذلک . وقد یهمز لغة فیه . یقال : نکأت القَرْحةَ أنکؤُها : إذا قشرتها . 
 )نکا( . 117، ص 5ر ، وهو توقّده من الغیظ . النهایة ، جوالمراد جرح القلب وانکساره ووَغْر الصد

 (2)« .قَلْبِهِ  (1)مِنْ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: ای علی، همانا خدا فقر را نزد مخلوقش به امانت گذاشته هر 
که آن را نهان دارد، خدایش مانند پاداش روزه داری که بعبادت بپاخاسته دهد، و هر که آن را نزد 

گاه ب اش که او را با کسی که میتواند حاجتش را برآورد فاش سازد، و او نکند او را کشته است، آ
 شمشیر و نیزه نکشته، بلکه با زخم به دل کشته است.

  359, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده: ای علی!راستی که -3
خدا به اندازۀ ثواب روزه دار شب زنده دار به خدا فقر را به خلقِ خود سپرده و هر که آن را نهان دارد،

او بدهد، و هر که آن را فاش سازد نزد کسی که بر روا کردن حاجت او توانا است و آن را روا نکند،او 
 را کشته است،هلا با تیغ و نیزه او را نکشته ولی با زخمی که به دل آن حاجتمند زده،او را کشته است.

  99, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-3

ای علی!راستی که خدا فقر را به خلق خود سپرده و هرکس که آن را نهان دارد،خدا به اندازۀ ثواب 
روزه دار شب زنده دار به او بدهد،و هر کس آن را نزد کسی بر رواکردن حاجت او تواناست فاش 



ه دل آن سازد و آن را روا نکند،او را کشته است،همانا تیغ و نیزه او را نکشته ولی با زخمی که ب
 حاجتمند زده،او را کشته است.

  707, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع و ضمیر عنه راجع إلی أحمد. فقد قتله أی قتل المسؤول السائل، و العکس کما زعم بعید 
فی العدو و نکی من باب جدا، و فی المصباح نکأت القرحة أنکأها مهموز بفتحتین قشرتها، و نکیت 

 نفع أیضا لغة فی نکیت فیه أنکی من باب رمی، و الاسم النکایة بالکسر إذا قتلت و أثخنت.

  357, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

هِ شُعَیْبٍ  (3). عَنْهُ 4/2385 دِ بْنِ صَغِیرٍ ، عَنْ جَدِّ اءِ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ دَاوُدَ الْحَذَّ ، عَنْ مُحَمَّ
لٍ ، قَالَ :  ، عَنْ مُفَضَّ

مَا ازْدَادَ الْعَبْدُ إِیمَاناً ، ازْدَادَ ضِیقاً فِی مَعِیشَتِهِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   (4)« .کُلَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود: هر اندازه ایمان بنده زیاد شود، تنگی معیشتش افزایش یابد.

  360, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر آنچه ایمانِ بنده فزاید،تنگی معیشت او بدان بیشتر گردد.-4

  101, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

 هر اندازه ایمان بنده زیاد شود تنگی معیشت نیز بیشتر گردد.

  709, ص  3آیت اللهی ؛ ج  ترجمه

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و الازدیاد هنا لازم بمعنی الزیادة، و إیمانا و ضیقا تمیزان، و فی المصباح ازداد الشیء مثل 
 زاد و ازددت مالا زدته لنفسی زیادة علی ما کان، و یؤیده ما نسب إلی أمیر المؤمنین علیه السلام: 

ذاک تقدیر العزیز -مستکمل العقل مقل عدیم و کم من جهول یکثر ماله-کم من أدیب عالم فطن
 العلیم

و السر ما مر من فوائد الابتلاء من المثوبات التی لیس لها انتهاء، و أیضا الإکثار موجب للتکبر و 
انه، بسبب اشتغالهم الخیلاء، و احتقار الفقراء و الخشونة و القسوة و الجفاء و الغفلة عن الله سبح

بحفظ أموالهم و تنمیتها مع کثرة ما یجب علیهم من الحقوق التی قل من یؤدیها، و بذلک یتعرضون 
لسخط الله عز و جل، و الفقراء مبرؤون من ذلک مع توسلهم بربهم و تضرعهم إلیه، و توکلهم علیه، 

قر إذا صبر علی الشدائد التی و قربهم عنده بذلک مع سائر الخلال الحمیدة التی لا تنفک عن الف
 هی من قواصم الظهر.

  358, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 ، قَالَ : (5). وَ بِإِسْنَادِهِ 5/2386

زْقِ ، لَنَقَلَهُمْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  مِنَ  (6)لَوْ لَا إِلْحَاحُ الْمُوءْمِنِینَ عَلَی اللّهِ فِی طَلَبِ الرِّ
تِی (7)الْحَالِ   (10)« .أَضْیَقَ مِنْهَا (9)هُمْ فِیهَا إِلی حَالٍ  (8)الَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: اگر مؤمنین برای طلب روزی نزد خدا اصرار نمیورزیدند، خدا آنها 
 را از آن حال به تنگدستی بیشتری منتقل مینمود.

  360, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 رجمه کمره ای[ :]ت

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: اگر اصرار و مطالبۀ پیوستۀ مؤمنان نبود به درگاه خدا برای طلب -5
 روزی،از این حال فقر هم که دارند،خدا آنها را به وضع بدتری منتقل می کرد.

  101, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

اگر مؤمنان برای طلب روزی نزد خداوند اصرار نمی ورزیدند خداوند آن ها را از آنحال به تنگ 
 دستی بیشتری منتقل می نمود.



  709, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف إن کان المراد بإسناده السند السابق، أو مرسل إن کان المراد سند آخر و هو أظهر. و یدل 
 علی محبوبیة الفقر و علی أن دعاءهم لا یرد و لا یمنع عن السماء.

  358, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَعَهُ ، قَالَ : (11). عَنْهُ 6/2387

 652ص: 

 

 « .فی« : »ه » . فی  8 -1

، بسنده عن عبداللّه البصری ، یرفعه إلی أبیعبداللّه علیه  1، ح 217. ثواب الأعمال ، ص  9 -2
 . 6، ح 8، ص 72؛ البحار ، ج 3047، ح 790، ص 5السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 10 -3
 . 7، ح 8، ص 72؛ البحار ، ج 3035، ح 785، ص 5. الوافی ، ج 11 -4



هو السند المذکور إلی أبیعبداللّه علیه السلام فی الحدیث « بإسناده». الظاهر أنّ المراد من  12 -5
 . 7و 6قوع الضمیر الراجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد فی صدر السندین المتقدّم . یؤیّد ذلک و

 « .اللّه جلّ وعزّ « : + »ض ، ه». فی  1 -6
 « .الحالة« : »ج»وحاشیة « بس». فی  2 -7
 « .الذی« : »ج». فی  3 -8
 « .ما هو»وفی الوسائل : « . حالة« : »بس»وفی « . هی« : + »ه » . فی  4 -9

،  72؛ البحار ، ج 8718، ح 59، ص 7؛ الوسائل ، ج 3036، ح 785، ص 5، ج . الوافی 5 -10
 . 7، ذیل ح 9ص
. الضمیر فی هذا السند والسند الآتی راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد ، کما مرّ آنفا ؛ فقد  6 -11

،  روی أحمد عن نوح بن شعیب فی عدّة من أسناد المحاسن ، اُنظر علی سبیل المثال : المحاسن
 . 2371. وتقدّمت روایته عنه بعنوان أحمد بن أبیعبداللّه فی الکافی ، ح  500_  423ص 

نْیَا إِلاَّ اعْتِبَاراً ، وَمَا زُوِیَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  « (2)عَنْهُ إِلاَّ اخْتِبَاراً  (1)مَا أُعْطِیَ عَبْدٌ مِنَ الدُّ
.(3) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: چیزی از دنیا به بنده ئی عطا نشد، مگر برای عبرت گرفتن، و چیزی از او بر کنار نگردید، 
 مگر برای آزمودن.

  360, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به هیچ بنده ای چیزی از دنیا داده نشده جز برای عبرت گرفتن،و -6
 از بنده ای چیزی دریغ نشده جز برای آزمودن.

  101, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

به هیچ بنده ای چیزی از دنیا داده نشده جز برای عبرت گرفتن و از بنده ای چیزی دریغ نشده جز 
 برای آزمودن و امتحان.

  709, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

به غیره، فیعلم أنه لا : مرفوع. إلا اعتبارا مفعول له، و کذا اختبارا، و کان المعنی لا یعطیه إلا لیعتبر 
خیر فیه لما یظهر للناس من مفاسده الدنیویة و الأخرویة، أو لیعتبر بحال الفقراء فیشکر الله علی 
الغناء و یعین الفقراء کما مر فی حدیث آدم علیه السلام حیث سأل عن سبب اختلاف ذریته؟ فقال 



یشکرنی، و ینظر الفقیر إلی الغنی تعالی فی سیاق جوابه: و ینظر الغنی إلی الفقیر فیحمدنی و 
فیدعونی و یسألنی، لکن الأول فی هذا المقام أنسب، و قوله: إلا اختبارا فی بعض النسخ بالیاء المثناة 
التحتانیة أی لأنه اختاره و فضله و أکرمه بذلک، و فی بعضها بالموحدة أی امتحانا فإذا صبر کان 

تعالی مجاز باعتبار أن فعل ذلک مع عباده لیترتب علیه الجزاء، خیرا له، و الابتلاء و الاختبار فی حقه 
شبیه بفعل المختبر منا مع صاحبه، و إلا فهو سبحانه عالم بما یصدر عن العباد قبل صدوره منهم، و 
زوی علی بناء المجهول، فی القاموس: زواه زیا و زویا نحاه فانزوی و سره، عنه طواه. و الشیء جمعه 

: نائب الفاعل ضمیر الدنیا، و قیل: هذا مخصوص بزمان دولة الباطل لئلا ینافی ما و قبضه. و أقول
 سیأتی من الأخبار فی کتاب المعیشة.

  359, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

افِ ، عَنْ رَجُلٍ :7/2388  . عَنْهُ ، عَنْ نُوحِ بْنِ شُعَیْبٍ وَأَبِی إِسْحَاقَ الْخَفَّ

قُوا  (4)لَیْسَ لِمُصَاصِ »دِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْ  شِیعَتِنَا فِی دَوْلَةِ الْبَاطِلِ إِلاَّ الْقُوتُ ، شَرِّ
بُوا لَنْ   (6)« .إِلاَّ الْقُوتَ  (5)تُرْزَقُوا إِنْ شِئْتُمْ أَوْ غَرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: شیعیان خالص ما در زمان دولت باطل جز باندازه قوت و خوراک بهره ندارد، خواهید 
 بمشرق روید یا بمغرب زنید، جز باندازه قوت روزی نیابید.



  360, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: شیعه های پاک ما در دولت باطل جز قوت بهره ای ندارند،به -7
 مشرق بروید یا به مغرب هرگز جز قوت روزی به دست نیارید.

  101, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-7

قوت بهره ای ندارند،به مشرق بروید یا به مغرب هرگز جز  شیعیان پاک ما در دولت باطل جز
 قوت،روزی به دست نیاورید.

  709, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرسل. و قال الجوهری : المصاص خالص کل شیء، یقال: فلان مصاص قومه إذا کان أخلصهم 
ن، و الجمع و المؤنث، و فی النهایة و منه الحدیث: اللهم اجعل رزق نسبا، یستوی فیه الواحد و الاثنا

آل محمد قوتا، أی بقدر ما یمسک الرمق من المطعم، و فی المصباح : القوت ما یؤکل لیمسک 
الرمق قاله ابن فارس و الأزهری، انتهی. و قیل: هو البلغة یعنی قدر ما یتبلغ به من العیش و یسمی 

قدر یکفه عن الناس و یغنیه عن سؤالهم، ثم بالغ علیه السلام فی أن نصیبهم  ذلک أیضا کفافا لأنه
 القوت بقوله: شرقوا إلخ و هو کنایة عن الجد فی الطلب و السیر فی أطراف الأرض.

  360, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دٍ ، عَنْ 8/2389 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ الْحَسَنِ  . مُحَمَّ  الْاءَشْعَرِیِّ ، (7)مُحَمَّ

 عَنْ بَعْضِ مَشَایِخِهِ ، عَنْ إِدْرِیسَ بْنِ عَبْدِ اللّهِ :

بِیُّ صلی الله علیه و آله : یَا عَلِیُّ ، الْحَاجَةُ أَمَانَةُ اللّهِ عِنْدَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  قَالَ النَّ
جَ عَنْهُ ، خَلْقِهِ ؛ فَمَنْ کَتَمَهَا عَلی نَفْسِهِ ، أَعْطَاهُ اللّ  هُ ثَوَابَ مَنْ صَلّی ؛ وَمَنْ کَشَفَهَا إِلی مَنْ یَقْدِرُ أَنْ یُفَرِّ

هُ لَمْ یَقْتُلْهُ بِسَیْفٍ وَلَا سِنَانٍ   (10)قَتَلَهُ بِمَا نَکی (9)لَا سَهْمٍ ، وَلکِنْ وَ  (8)وَلَمْ یَفْعَلْ ، فَقَدْ قَتَلَهُ ، أَمَا إِنَّ
 (11)« . قَلْبِهِ مِنْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: ای علی! نیازمندی امانت خداست نزد خلقش، هر که آن را نزد 
خود پوشیده دارد، خدایش ثواب نمازگزار دهد، و هر که از آن پرده بردارد نزد کسی که میتواند گشایش 

که با زخمی که بدلش دهد و نکند، او را کشته است، بدان که او را با شمشیر و نیزه و تیر نکشته، ب
 وارد آورده کشته است.

  360, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که:پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرموده: ای علی!حاجت سپردۀ -8
خدا است نزد خلقش،هر که آن را پیشِ خود نهان سازد و با آن بسازد،خدایش ثواب نمازگزار دهد 

ا کشته باشد،هلا که آن را نزد کسی برد و اظهار کند که بر روا کردن آن توانا است و آن را روا نکند،او ر
 او را با تیغ و نیزه نکشته ولی به زخمی که بر دل او زده است او را کشته.

  101, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرموده:ای علی!نیازمندی نیست مخلوقش امانت خداست هرکس آن -8
به او ثواب نمازگزار دهد و هرکس از آن پرده بردارد بزرگی که بتواند  را نزد خود پوشیده دارد خداوند

او را گشایش دهد و نکند او را کشته است همانا او را با شمشیر و نیزه نکشته بلکه با زخمی که بر دل 
 او وارد کرده است وی را کشته است.

 *** 



  711, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مجلسی[ :]شرح علامه 

 : مجهول من صلی أی فی اللیل کله أو واظب علیها

  360, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 653ص: 

 

« لا زوی»وشرح المازندرانی والوافی والبحار : « د ، ز ، ص»وفی « . لا زوّی« : »ج ، ه». فی  7 -1
)زوا(  1695، ص 2ی ، والشیءَ : جَمَعه وقَبَضَه . القاموس المحیط ، ج. وزواه زیّا وزُویّا : نحّاه فانزو

. 

قوله : إلّا اختبارا ، فی بعض النسخ بالیاء المثنّاة التحتانیّة ، أی لأنّه اختاره ». فی مرآة العقول :  8 -2
 « .وفضّله وأکرمه بذلک

 . 8، ح 9، ص 72؛ البحار ، ج 3038، ح 785، ص 5. الوافی ، ج 9 -3
 )مصص( . 337، ص 4خالص کلّ شیء . النهایة ، ج« : المصاص. » 10 -4
 « .لم ترزقوا». فی البحار :  11 -5
 . 10، ح 10، ص 72؛ البحار ، ج 3039، ح 785، ص 5. الوافی ، ج 12 -6



وهو سهو ، ومحمّد بن الحسن هذا ، هو ابن أبیخالد الأشعری ، « . الحسین« : »ه » . فی  13 -7
 ، فراجع . 157کلام حوله فی الکافی ، ذیل ح وتقدّم ال

 « .ولا بسنان« : »ه » . فی  1 -8
 « .ولکنّه« : »بر»وحاشیة « ض». فی  2 -9

 من هذا الباب . 3تقدّم ترجمته فی الحدیث « . نکأ« : »ج ، د». فی  3 -10
 . 9، ح 10، ص 72؛ البحار ، ج 3048، ح 790، ص 5. الوافی ، ج 4 -11

 الحدیث -9

 . وَ عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ سَعْدَانَ ، قَالَ :9/2390

إِلی فُقَرَاءِ الْمُوءْمِنِینَ شَبِیهاً  (1)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یَلْتَفِتُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
تِی وَجَلَالِی نْیَا مِنْ  (2)بِالْمُعْتَذِرِ إِلَیْهِمْ ، فَیَقُولُ : وَعِزَّ  (3)هَوَانٍ بِکُمْ عَلَیَّ ، وَلَتَرَوُنَّ ، مَا أَفْقَرْتُکُمْ فِی الدُّ

دَ أَحَداً  (4)مَا أَصْنَعُ  نْیَا مَعْرُوفاً ، فَخُذُوا بِیَدِهِ ، فَأَدْخِلُوهُ  (5)بِکُمُ الْیَوْمَ ، فَمَنْ زَوَّ  (6)مِنْکُمْ فِی دَارِ الدُّ
ةَ   « .الْجَنَّ

نْیَا تَنَافَسُ »قَالَ :   262/  2وا فِی دُنْیَاهُمْ ، فَنَکَحُوا فَیَقُولُ رَجُلٌ مِنْهُمْ : یَا رَبِّ ، إِنَّ أَهْلَ الدُّ

ورَ ، وَرَکِبُوا الْمَشْهُورَ مِنَ  عَامَ ، وَسَکَنُوا الدُّ نَةَ ، وَأَکَلُوا الطَّ یِّ یَابَ اللَّ سَاءَ ، وَلَبِسُوا الثِّ وَابِّ ؛ فَأَعْطِنِی النِّ الدَّ
نْیَا مُنْذُ  (7)مِثْلَ مَا أَعْطَیْتَهُمْ ، فَیَقُولُ  تَبَارَکَ وَتَعَالی : لَکَ وَلِکُلِّ عَبْدٍ مِنْکُمْ مِثْلُ مَا أَعْطَیْتُ أَهْلَ الدُّ

نْیَا إِلی أَنِ  (8)کَانَتِ  نْیَا سَبْعُونَ ضِعْفاً الدُّ  (9)« . انْقَضَتِ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل روز قیامت مانند پوزش خواه بفقراء مؤمنین توجه 
کند و فرماید: بعزت و جلالم سوگند که شما را در دنیا بواسطه خواری شما نزد خود فقیر نساختم، 

و ببهشتش در امروز رفتار مرا با خود می بینید، هر کس در دنیا بشما نیکی نموده، دستش را بگیرید 
آورید. مردی از فقرا گوید: پروردگارا؛ اهل دنیا با یک دیگر در دنیا مسابقه گذاشتند، با زنها نزدیکی 
کردند، جامه های نازک پوشیدند، خوراک خوردند، در کاخها نشستند، و مرکوبهای معروف و 

و تعالی فرماید: برای تو مشهور را سوار شدند، بمن هم مثل آنچه بآنها دادی عطا فرما. خدای تبارک 
 و هر یک از شماست هفتاد برابر آنچه باهل دنیا دادم از آغاز تا انجام دنیا.

  361, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی خدا عز و جل روز قیامت به فقرا و مسلمانان توجّه -9
رخواه و می فرماید:به عزّت و جلالم سوگند، من برای خوار داشتن شما در نماید به مانند یک عذ

دنیا ندارتان نکردم و هر آینه امروز خواهید دید که با شما چه می کنم،هر که در دار دنیا احسانی به 
شما کرده است،دست او را بگیرید و او را به بهشت برید،فرمود که: یکی از آنها گوید:پروردگارا!دنیا 

ران بر خود رقابتها و خوشیها کردند،و زنان را نکاح کردند و جامه های نرم پوشیدند و خوراک ها دا
خوردند و به کاخها نشستند و مرکبهای مشهور را سوار شدند،به من هم بده مانند آنچه به آنها 

چه به همۀ دادی،خدا تبارک و تعالیٰ می فرماید: برای تو و هر یک از شما بنده ها است،مانند هر آن
 اهل دنیا دادم از روزی که دنیا بوده تا روزی که به پایان رسیده هفتاد برابر.

  103, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-9

د و به راستی خدای عزّ و جلّ در روز قیامت مانند یک پوزش خواه به فقراء و مسلمانان توجه نمای
فرماید:به عزّت و جلالم سوگند،من برای خوار داشتن شما در دنیا ندارتان نکردم و هر آینه امروز 
خواهید دید که با شما چه می کنم،هرکس در دار دنیا احسانی به شما کرده است،دست او را بگیرید 

ود رقابتها و خوشیها و او را به بهشت ببرید،فرمود که:یکی از آنها گوید:پروردگار! دنیاداران برای خ
کردند،و زنان را نکاح کردند و جامه های نرم پوشیدند و خوراک ها خوردند و به کاخها نشستند و 
مرکب های زیبا را سوار شدند،به من هم بده مانند آنچه را که به آنها دادی،خدای تبارک و تعالی 

یا دادم از آغاز دنیا تا پایان آن خواهم فرماید:برای تو و هر یک از شما هفتاد برابر آنچه که به اهل دن
 داد.

 *** 

  711, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و لترون بسکون الواو و تخفیف النون أو بضم الواو و تشدید النون المؤکد ما أصنع ما 
موصولة أو استفهامیة فمن زود علی بناء التفعیل أی أعطی الزاد للسفر کما ذکره الأکثر، أو مطلقا 

أعطیته زادا و فیشمل الحضر، فی المصباح: زاد المسافر طعامه المتخذ لسفره و تزود لسفره و زودته 



نحوه قال الجوهری و غیره، لکن قال الراغب: الزاد المدخر الزائد علی ما یحتاج إلیه فی الوقت منکم 
أی أحدا منکم، و قیل: من هنا اسم بمعنی البعض، و قیل : معروفا صفة للمفعول المطلق المحذوف، 

غبة فی الشیء النفیس الجید فی أی تزویدا معروفا، و فی النهایة : التنافس من المنافسة و هی الر
نوعه، و نافست فی الشیء منافسة و نفاسا إذا رغبت فیه، و نفس بالضم نفاسة أی صار مرغوبا فیه و 
نفست به بالکسر أی بخلت و نفست علیه الشیء نفاسة إذا لم تره له أهلا، و المشهور من الدواب 

المعروف المکان المذکور و النبیه، و فی  التی اشتهرت بالنفاسة و الحسن، فی القاموس : المشهور
النهایة فیه: الضعف فی المعاد، أی مثلی الأجر، یقال إن أعطیتنی درهما فلک ضعفه، أی درهمان، و 
ربما قالوا: فلک ضعفاه، و قیل: ضعف الشیء مثله، و ضعفاه مثلاه و قال الأزهری: الضعف فی کلام 

مثلین، فأقل الضعف محصور فی الواحد و أکثره غیر العرب المثل فما زاد، و لیس بمقصور علی 
 محصور.

  361, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُقْبَةَ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ سَهْلٍ  10/2391 . عِدَّ
ادٍ جَ  إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبَّ  مِیعاً یَرْفَعَانِهِ:وَ

مَا کَانَ مِنْ وُلْدِ آدَمَ مُوءْمِنٌ إِلاَّ فَقِیراً ، وَلَا کَافِرٌ إِلاَّ غَنِیّاً حَتّی جَاءَ »إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ذِینَ کَفَ »إِبْرَاهِیمُ علیه السلام ، فَقَالَ :  نَا لَا تَجْعَلْنَا فِتْنَةً لِلَّ رَ اللّهُ  (10)«رُوارَبَّ  فِی هوءُلَاءِ فَصَیَّ

 654ص: 

 

 « .یوم القیامة» -« : ه » . فی  5 -1



 « .وجلالی» -والوافی : « بر». فی  6 -2
ولترون ، بسکون الواو وتخفیف النون ، أو بضمّ الواو وتشدید النون ». فی مرآة العقول :  7 -3

 « .المؤکّد
 « .موصولة أو استفهامیّة« ما»ما أصنع ، ». فی مرآة العقول :  8 -4
 -:  7وشرح المازندرانی والوافی والبحار ، ج« ب ، ج ، د ، ض ، ه ، بر ، بس ، بف». فی  9 -5
 « .أحدا»
 « .وأدخلوه« : »ب ، بس». فی  10 -6
 « .اللّه». فی الوافی : +  11 -7
 « .کان« : »ج». فی  12 -8
،  11، ص 72؛ وج 77، ح 200، ص 7؛ البحار ، ج 3049، ح 791، ص 5. الوافی ، ج 13 -9
 . 11ح

. وهذا من تتمّة قول إبراهیم علیه السلام فی سورة الممتحنة ، ومعناه :  5( : 60. الممتحنة ) 1 -10
البلاء . لاتعذّبنا بأیدیهم ولا ببلاء من عندک فیقولوا : لو کان هؤلاء علی الحقّ لما أصابهم هذا 

والمعنی المستفاد من الخبر قریب من هذا ؛ لأنّ الفقر أیضا بلاء یصیر سببا لافتتان الکفّار ، إمّا بأن 
یقولوا : لو کان هؤلاء علی الحقّ لما ابتلوا بعموم الفقر فیهم ، أو بأن یفرّوا من الإسلام خوفا من الفقر 

 . 362، ص  9. راجع : مرآة العقول ، ج 

 (1)« .وَحَاجَةً ، وَفِی هوءُلَاءِ أَمْوَالًا وَحَاجَةً أَمْوَالًا 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



یر بود، و کافری نبود جز آنکه امام صادق علیه السّلام فرمود: از فرزندان آدم مؤمنی نبود جز آنکه فق
پروردگارا ما را وسیله آزمایش کفار »توانگر بود، تا جناب ابراهیم علیه السّلام آمد و عرضکرد:

که با خود گویند اگر ایمان خوب بود، اینها فقیر و گرفتار نبودند و یا برخی از ترس فقر «)مگردان
ار و دسته ئی را نیازمند، و از آنها نیز برخی را مالدار ایمان نیاورند( سپس خدا از اینها دسته ئی را مالد

 و بعضی را نیازمند گردانید.

  361, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هیچ آدمی زاده مؤمنی نبود جز اینکه فقیر بود و هیچ آدمی زاده -10
کافر نبود جز اینکه توانگر بود تا ابراهیم)علیه السّلام(آمد و عرض کرد)در سورۀ ممتحنه 

ل و پس خدا در اینان اموا«پروردگار ما ما را وسیلۀ آزمایش آن کسانی که کافرند مساز»است(:
 حاجت مقرر داشت و در آنان هم اموال و حاجت مقرر داشت.

  103, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-10

از فرزندان آدم مؤمنی نبود جز آنکه فقیر بود و هیچ آدمی زاده کافر نبود جز آنکه توانگر بود تا ابراهیم 
پس خداوند «پروردگارا ما را وسیلۀ آزمایش آن کسانی که کافراند مساز»آمد و عرض کردعلیه السّلام 

 از میان اینها دسته ای را مالدار و دسته ای را نیازمند قرار داد.



  711, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. 

نٰا لٰا تَجْعَلْنٰا   رَبَّ

 أقول: هذا تتمة قول إبراهیم علیه السلام حیث قال فی سورة الممتحنة: 

ا بُرَآؤُا مِنْکُمْ  ذِینَ مَعَهُ إِذْ قٰالُوا لِقَوْمِهِمْ إِنّٰ ا تَعْبُدُونَ مِنْ قَدْ کٰانَتْ لَکُمْ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ فِی إِبْرٰاهِیمَ وَ اَلَّ  وَ مِمّٰ
ی تُؤْمِنُوا بِاللّٰهِ وَحْدَهُ إِلاّٰ قَوْلَ إِبْرٰ دُونِ اَللّٰهِ کَفَرْنٰا بِکُمْ وَ بَ  اهِیمَ دٰا بَیْنَنٰا وَ بَیْنَکُمُ اَلْعَدٰاوَةُ وَ اَلْبَغْضٰاءُ أَبَداً حَتّٰ

لْنٰا وَ إِلَیْکَ  نٰا عَلَیْکَ تَوَکَّ سْتَغْفِرَنَّ لَکَ وَ مٰا أَمْلِکُ لَکَ مِنَ اَللّٰهِ مِنْ شَیْ ءٍ رَبَّ
َ
بِیهِ لَأ

َ
أَنَبْنٰا وَ إِلَیْکَ اَلْمَصِیرُ، لِأ

کَ أَنْتَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ  نٰا إِنَّ ذِینَ کَفَرُوا وَ اِغْفِرْ لَنٰا رَبَّ نٰا لٰا تَجْعَلْنٰا فِتْنَةً لِلَّ  `رَبَّ

قال فی مجمع البیان: معناه لا تعذبنا بأیدیهم و لا ببلاء من عندک فیقولوا لو کان هؤلاء علی حق لما 
هم هذا البلاء، و قیل: معناه لا تسلطهم علینا فیفتنونا عن دینک، و قیل: معناه ألطف لنا حتی أصاب

نصبر علی أذاهم و لا نتبعهم فنصیر فتنة لهم، و قیل: معناه اعصمنا من موالاة الکفار فإنا إذا والیناهم 
ا لو کان هؤلاء علی الحق ظنوا إنا صوبناهم، و قیل: معناه لا تخذلنا إذا حاربناهم فلو خذلتنا لقالو

لما خذلوا، انتهی. و أقول: المعنی المستفاد من الخبر قریب من المعنی الأول لأن الفقر أیضا بلاء 
یصیر سببا لافتتان الکفار إما بأن یقولوا لو کان هؤلاء علی الحق لما ابتلوا بعموم الفقر فیهم؟ أو بأن 

والا و حاجة أی صار بعضهم ذوی مال و بعضهم یفروا من الإسلام خوفا من الفقر فی هؤلاء أم



کثر، و  محتاجین مفتاقین و لا ینافی هذا کون الأموال فی الکفار أو فی غیر الخلص من المؤمنین أ
کثر و أشد.  الفاقة فی المؤمنین أو کملهم أ

  361, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ  11/2392 نْ ذَکَرَهُ : . عِدَّ دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَمَّ  أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

الله علیه و آله نَقِیُّ  صلی (2)جَاءَ رَجُلٌ مُوسِرٌ إِلی رَسُولِ اللّهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
وْبِ ، فَجَلَسَ إِلی وْبِ ، فَجَلَسَ  (4)رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَجَاءَ رَجُلٌ مُعْسِرٌ دَرِنُ  (3)الثَّ الثَّ

رَسُولُ اللّهِ  (9)، فَقَالَ لَهُ  (8)مِنْ تَحْتِ فَخِذَیْهِ  (7)الْمُوسِرِ ، فَقَبَضَ الْمُوسِرُ ثِیَابَهُ  (6)جَنْبِ  (5)إِلی
 صلی الله علیه و آله : أَ خِفْتَ 

 655ص: 

 

 . 12، ح 12، ص 72؛ البحار ، ج 3040، ح 786، ص 5. الوافی ، ج 2 -1

 « .النبیّ « : »ج». فی  3 -2
إلی ، إمّا بمعنی مع ، کما قال بعض : » 29، ذیل ح  364. قال الشیخ البهائی فی أربعینه ، ص  4 -3

هِ »المفسّرین فی قوله تعالی :  [ ، أو 14( : 61؛ الصفّ ) 52( : 3]آل عمران )« مَنْ أَنصَارِیآ إِلَی اللَّ
« جلس»ویجوز أن یضمّن ، کما فی قول الشاعر : أشهی إلیّ من الرحیق السلسل . « عند»بمعنی 

 « .معنی توجّه ونحوه
رَن»و« . دنس« : »ه » . فی  5 -4  )درن( . 115، ص 2الوسخ . النهایة ، ج« : الدَّ
 « .جنب رسول اللّه صلّی اللّه علیه وسلّم« : + »ه ، بف». فی  6 -5



 « .بجنب« : »ه » . فی  7 -6
 « .إلیه« : + »ه » . فی  8 -7
قال الشیخ المتقدّم _ أی الشیخ البهائی _ رحمه اللّه : : » 363، ص  9ول ، ج . فی مرآة العق 9 -8

یعود إلی الموسر ، أی جمع الموسر ثیابه وضمّها تحت فخذی نفسه ؛ لئلّا تلاصق « فخذیه»ضمیر 
، أو زائدة علی القول « فی»علی الأوّل إمّا بمعنی « من»ثیاب المعسر . ویحتمل عوده إلی المعسر. و

زیادتها فی الإثبات ؛ وعلی الثانی لابتداء الغایة . والعود إلی الموسر أولی ، کما یرشد إلیه قوله  بجواز
؛ لأنّ قوله علیه السلام : فخفت أن یوسّخ ثیابک ، الغرض « فخفت أن یوسّخ ثیابک»علیه السلام : 

له : خفت أن یمسّک منه مجرّد التقریع للموسر ، کما هو الغرض من التقریعین السابقین ؛ أعنی قو
من فقره شیء ؛ خفت أن یصیبه من غناک شیء ، وهذه التقریعات الثلاث منخرطة فی سلک واحد 
. ولو کان ثیاب الموسر تحت فخذی المعسر لأمکن أن یکون قبضها من تحت فخذیه خوفا من أن 

ب ، لکن لایصیر هذا یوسّخها . أقول : ما ذکره قدّس سرّه وإن کان التقریع فیه أظهر وبالأوّلین أنس
مجوّزا لارتکاب بعض التکلّفات ؛ إذ یمکن أن یکون التقریع لأنّ سرایة الوسخ فی الملاصقة فی 

وراجع أیضا « . المدّة القلیلة نادرة ، أو لأنّ هذه مفسدة قلیلة لایحسن لأجلها ارتکاب إیذاء المؤمن
 . 29، ذیل ح  364: الأربعون حدیثا للشیخ البهائی ، ص 

 « .له» -:  22. فی البحار ، ج 10 -9

2  /263 

کَ  أَنْ یُصِیبَهُ مِنْ غِنَاکَ شَیْءٌ ؟ قَالَ : لَا ،  (3): فَخِفْتَ  (2)مِنْ فَقْرِهِ شَیْءٌ ؟ قَالَ : لَا ، قَالَ  (1)أَنْ یَمَسَّ
خَ   ثِیَابَکَ ؟ قَالَ : لَا ، قَالَ : فَمَا حَمَلَکَ عَلی مَا صَنَعْتَ ؟ (4)قَالَ : فَخِفْتَ أَنْ یُوَسِّ

حُ لِی کُلَّ حَسَنٍ ، وَقَدْ  (5)فَقَالَ : یَا رَسُولَ اللّهِ ، إِنَّ لِی قَرِیناً  یُقَبِّ نُ لِی کُلَّ قَبِیحٍ ، وَ جَعَلْتُ لَهُ  (6)یُزَیِّ
 نِصْفَ مَالِی .

 فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله لِلْمُعْسِرِ : أَ تَقْبَلُ ؟ قَالَ : لَا .



جُلُ : وَلِمَ   (9)« .مَا دَخَلَکَ  (8)؟ قَالَ : أَخَافُ أَنْ یَدْخُلَنِی (7)فَقَالَ لَهُ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: مرد مالداری با لباس پاکیزه خدمت رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله 
ین وارد شد و پهلوی مرد مالدار آمد و نزدیک حضرت نشست، سپس مرد تنگدستی با جامه های چرک

نشست، مال دار جامه هایش را از زیر پای او بکشید. رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله باو فرمود: 
ترسیدی چیزی از فقر او بتو چسبد؟ گفت نه، فرمود: ترسیدی از دارائی تو چیزی باو رسد؟ گفت: 

س چرا ترا بر این کار واداشت؟ گفت: یا نه، فرمود: ترسیدی لباست چرک شود؟ گفت: نه. فرمود: پ
رسول اللّٰه! من همدمی )شیطانی دارم( که هر کار زشتی را در نظرم زینت دهد، و هر کار خوبی را 
زشت نمایش دهد، من نصف مالم را باو میدهم، پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله بآن مرد نادارا فرمود: تو 

را؟ گفت: زیرا میترسم در دل من درآید آنچه در دل تو میپذیری؟ گفت: نه: مرد مالدار گفت: چ
 درآمده )که تکبر و توهین فقرا باشد(.

  361, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مرد توانگری نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(آمد که جامۀ -11
خدا)صلّی الله علیه و آله(نشست،و مرد نداری آمد که جامۀ پاکیزه ای داشت و خدمت رسول 

چرکینی داشت و پهلوی آن توانگر نشست،و آن توانگر جامۀ خود را از زیر زانوهای او جمع 



کرد،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به او فرمود:ترسیدی از فقر او چیزی به تو 
او بچسبد؟گفت:نه،فرمود:ترسیدی جامۀ تو بچسبد؟گفت:نه،فرمود:ترسیدی از دارائی تو چیزی به 

چرکین شود؟گفت:نه،فرمود:پس چه تو را واداشت که این کار را کردی؟در پاسخ گفت:یا رسول 
اللّٰه!به راستی مرا همنشینی است که هر زشتی را برای من آرایش می دهد و هر زیبائی را برای من 

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به آن مردِ  زشت می نماید،من نیمی از هر چه دارم به او دادم،پس
ندار فرمود:آیا می پذیری؟گفت:نه،آن مرد گفت:برای چه؟در پاسخ گفت:می ترسم در دل من در 

 آید آنچه در دل تو در آمده است.

  103, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

د رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله آمد که جامۀ امام صادق علیه السّلام فرمود:مرد توانگری نز-11
پاکیزه ای بر تن داشت و خدمت رسول خدا نشست و مرد نداری که جامۀ چرکینی داشت و پهلوی 
آن توانگر نشست و آن توانگر جامۀ خود را از زیر پاهای او کشید رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به 

و بچسبد؟گفت:نه،فرمود:ترسیدی از دارائی تو چیزی به او او فرمود:ترسیدی از فقر او چیزی به ت
بچسبد؟ در پاسخ گفت:نه،فرمود:ترسیدی جامۀ تو چرکین شود؟گفت:نه، فرمود:پس چه چیزی تو 
را وادار کرد که این کار را کردی؟در پاسخ گفت:یا رسول اللّه!براستی برایم همنشینی 

و هر کار خوبی زشت می نماید در اینصورت  است)شیطان(که هر کار زشتی در نظرم جلوه می دهد
من نیمی از هرچه دارم به او می دهم پس رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله به آن مرد ندار فرمود:آیا 
می پذیری گفت:نه،آن مرد گفت:برای چه؟در پاسخ گفت:می ترسم در دل من چیزی وارد شود)از 

 تکبّر و خودبینی( که در دل تو وارد شده است.

  713, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. فجلس إلی رسول الله قال الشیخ البهائی قدس سره: إلی بمعنی مع، کما قال بعض 
 المفسرین فی قوله تعالی: 

 مَنْ أَنْصٰارِی إِلَی اَللّٰهِ 

* 

أو بمعنی عند کما فی قول الشاعر: أشهی إلی من الرحیق السلسل و یجوز أن یضمن جلس معنی 
توجه أو نحوه درن الثوب بفتح الدال و کسر الراء صفة مشبهة من الدرن بفتحهما و هو الوسخ. و 
أقول: فی المصباح: درن الثوب درنا فهو درن مثل وسخ وسخا فهو وسخ وزنا و معنی فقبض الموسر 

یابه قیل: أی أطراف ثوبه من تحت فخذیه کان الظاهر إرجاع ضمیر فخذیه إلی المعسر، و لو کان ث
راجعا إلی الموسر لما کان لجمع الطرف الآخر وجه إلا أن تکون لموافقة الطرف الآخر و فیه تکلفات 

و ضمها أخر، و قال الشیخ المتقدم )ره(: ضمیر فخذیه یعود إلی الموسر، أی جمع الموسر ثیابه 
تحت فخذی نفسه لئلا تلاصق ثیاب المعسر، و یحتمل عوده إلی المعسر، و من علی الأول إما 
بمعنی فی أو زائدة علی القول بجواز زیادتها فی الإثبات، و علی الثانی لابتداء الغایة، و العود إلی 

علیه السلام فخفت  الموسر أولی کما یرشد إلیه قوله علیه السلام: فخفت أن یوسخ ثیابک، لأن قوله
أن یوسخ ثیابک الغرض منه مجرد التقریع للموسر، کما هو الغرض من التقریعین السابقین أعنی 
قوله خفت أن یمسک من فقره شیء خفت أن یصیبه من غناک شیء، و هذه التقریعات الثلاث 

ا من منخرطة فی سلک واحد، و لو کان ثیاب الموسر تحت فخذی المعسر لأمکن أن یکون قبضه



تحت فخذیه خوفا من أن یوسخها. أقول: ما ذکره قدس سره و إن کان التقریع فیه أظهر و بالأولین 
أنسب لکن لا یصیر هذا مجوزا لارتکاب بعض التکلفات إذ یمکن أن یکون التقریع لأن سرایة الوسخ 

رتکاب إیذاء مؤمن. فی الملاصقة فی المدة القلیلة نادرة، أو لأن هذه مفسدة قلیلة لا یحسن لأجلها ا
أن لی قرینا یزین لی کل قبیح قال )ره(: أی إن لی شیطانا یغوینی و یحول القبیح حسنا، و الحسن 
قبیحا، و هذا الفعل الشنیع الذی صدر منی من جملة إغوائه لی. أقول: و یمکن أیضا أن یراد بالقرین 

 قال تعالی:  النفس الأمارة التی طغت و بغت بالمال أو المال أو الأعم کما

نْسٰانَ لَیَطْغیٰ `أَنْ رَآهُ اِسْتَغْنیٰ   إِنَّ اَلْإِ

و قال فی النهایة: و منه الحدیث ما من أحد إلا وکل به قرینه أی مصاحبه من الملائکة أو الشیاطین 
 و کل إنسان فإن معه قرینا منهما، فقرینه من الملائکة یأمره بالخیر و یحثه علیه، و قرینه من الشیاطین
یأمره بالشر و یحثه علیه. و جعلت له نصف مالی أی فی مقابلة ما صدر منی إلیه من کسر قلبه و زجر 
النفس عن العود إلی مثل هذه الزلة قال أخاف أن یدخلنی ما دخلک أی مما ذکرت أو من الکبر و 

 مول و الغنی.الغرور و الترفع علی الناس و احتقارهم، و سائر الأخلاق الذمیمة التی من لوازم الت

  364, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دٍ الْقَاسَانِیِّ  12/2393 دٍ ، عَنْ  (10). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ
 سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ الْمِنْقَرِیِّ ، عَنْ حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ :

فِی مُنَاجَاةِ مُوسی علیه السلام : یَا مُوسی ، إِذَا رَأَیْتَ الْفَقْرَ مُقْبِلًا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
إِذَا رَأَیْتَ الْغِنی مُقْبِلًا ، فَقُلْ : ذَنْبٌ  (11)باً بِشِعَارِ ، فَقُلْ : مَرْحَ  الِحِینَ ، وَ بَتُهُ الصَّ لَتْ عُقُو  (12)« .عُجِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: در مناجات موسی علیه السّلام است که )خدای تعالی فرماید:( ای 
موسی؛ هر گاه دیدی فقر رو آورده، بگو مرحبا به شعار شایستگان و چون دیدی توانگری رو آورده 

 بگو: گناهی است که عقوبتش شتاب کرده است.

  362, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ : ]ترجمه

فرمود)علیه السّلام(:در مناجات موسی است که: ای موسی!هر گاه دیدی فقر روی آورده -12
بگو:مرحبا به شعار صالحان،و هر گاه دیدی توانگری آورده،بگو:گناهی است که کیفر آن شتافته 

 است.

  105, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فرمود علیه السّلام:در مناجات موسی است که:ای موسی!هرگاه دیدی فقر روی آورده بگو:مرحبا -12
 به شعار صالحان،و هرگاه دیدی توانگری آورده،بگو:گاهی است که کیفر آن شتاب کرده است.



توضیح:حقایق این جهان برای آنها معلوم خواهد کرد که خدای جهانیان بخیل و ناتوان نیست و 
و فقر مردم براساس قانون قضا و قدر و ارزشها و لیاقتها و مصالح است که به بندگان روی  ثروت

 آورده است از این رو باید با رضایت و خردمندی شکیبا و صبور باشند.

  713, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: معناه رحب الله بک مرحبا، و القول کنایة عن غایة : ضعیف. و الشعار أی لقیت رحبا و سعة، و قیل
الرضا و التسلیم. ذنب عجلت عقوبته بالکسر ما ولی الجسد من الثیاب لأنه یلی شعره و یستعار 
للصفات المختصة، و فی حدیث الأنصار: أنتم الشعار دون الدثار و الشعار أیضا علامة یتعارفون بها 

الحین، و مرحبا أی أذنبت ذنبا صار سببا لأن أخرجنی الله فی الحرب، و الفقر من خصائص الص
من أولیائه و اتصفت بصفات أعدائه أو ابتلانی بالمشقة التی ابتلی بها أصحاب الأموال کما قال 

 تعالی: 

نْیٰا  بَهُمْ بِهٰا فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ مٰا یُرِیدُ اَللّٰهُ لِیُعَذِّ  إِنَّ

 اء فهو بعید جدا.و ما قیل: من أن الذنب هو الغن

  365, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -13

کُونِیِّ : 13/2394 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

بِیُّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (2)صلی الله علیه و آله : طُوبی لِلْمَسَاکِینِ  (1)قَالَ النَّ
بْرِ ، وَ  مَاوَاتِ  (3)بِالصَّ ذِینَ یَرَوْنَ مَلَکُوتَ السَّ  (4)« .وَالْاءَرْضِ  هُمُ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خوشا حال مستمندان از لحاظ صبر آنها ]خوشا حال آنها که بصبر 
 چسبیده اند[ آنهایند که ملکوت آسمانها و زمین را میبینند.

  362, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

السّلام(فرمود:پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: خوشا بر مستمندان  امام صادق)علیه-13
 از شکیبائی و هم آنهایند که ملکوت آسمان ها و زمین را معاینه کنند.

  105, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رای صبر و شکیبائیند و آنهایند پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود:خوشا به حال مستمندان که دا-13
 که ملکوت آسمان و زمین را می بینند.

)یعنی حقایق جهان مادی بر آنها کشف و آشکار می شود و چیزهایی را می بینند که دیگران نمی 
 بینند.

  713, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ر طوبی، و قوله: بالصبر ، الباء إما للسببیة أی طوبی لهم بسبب : ضعیف علی المشهور. و قد مر تفسی
الصبر، أو للملابسة فیکون حالا عن المساکین، و لا یبعد أن یقرأ المساکین بالتشدید للمبالغة، أی 
المتمسکین کثیرا بالصبر، و رؤیة ملکوت السماوات و الأرض مراتب یحصل لکل صنف منهم مرتبة 

تفکر فی خلق السماوات و الأرض، و نظام العالم فیعلم بذلک قدرته تعالی و یلیق بهم، فمنهم من ی
 حکمته و أنه لم یخلقها عبثا بل خلقها لأمر عظیم و هو عبادة الله سبحانه و معرفته کما قال تعالی: 

نٰا مٰا خَلَقْتَ هٰذٰا بٰاطِلًا  رْضِ رَبَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ رُونَ فِی خَلْقِ اَلسَّ  یَتَفَکَّ



و منهم من یتفکر فی أن خالق السماوات و الأرض لا یکون عاجزا و لا بخیلا فلم یفقرهم و یحوجهم 
إلا لمصلحة عظیمة فیصبر علی بلاء الله و یرضی بقضائه و کان تفسیر المساکین هنا بالأنبیاء و 

ضوع و الأوصیاء أظهر، و قد ورد فی بعض الأخبار تفسیره بهم علیهم السلام، فإن المسکنة الخ
الخشوع و التوسل بجناب الحق سبحانه و الإعراض عن غیره، قال فی النهایة: قد تکرر فی الحدیث 
ذکر المساکین و المسکنة و التمسکن و کلها یدور معناها علی الخضوع و الذلة و قلة المال و الحال 

، و هم جمع السیئة، و استکان إذا خضع، و المسکنة فقر النفس و تمسکن إذا تشبه بالمساکین
المسکین و هو الذی لا شیء له، و قیل: هو الذی له بعض الشیء، و قد تقع المسکنة علی الضعف، 
و منه حدیث قیلة ]قال لها[ صدقت المسکنة، أراد الضعف و لم یرد الفقر، و فیه: اللهم أحینی مسکینا 

ت و أن لا یکون من الجبارین و أمتنی مسکینا و احشرنی فی زمرة المساکین، أراد به التواضع و الإخبا
 المتکبرین، و فیه أنه قال للمصلی تبأس و تمسکن أی تذل و تخضع، و هو تمفعل من السکون.

  365, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

 ، قَالَ : (5). وَ بِإِسْنَادِهِ 14/2395

بِیُّ » ضَا  (9)، طِیبُوا نَفْساً  (8)الْمَسَاکِینِ  (7)له : یَا مَعْشَرَ صلی الله علیه و آ (6)قَالَ النَّ ، وَأَعْطُوا اللّهَ الرِّ
 مِنْ 

بِکُمْ ؛ یُثِبْکُمُ اللّهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ عَلی فَقْرِکُمْ ، فَإِنْ   (12)« .لَکُمْ  (11)لَمْ تَفْعَلُوا فَلَا ثَوَابَ  (10)قُلُو

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: ای گروه مستمندان؛ خوشدل باشید، و رضایت قلبی خود را بدرگاه 
 خدا تقدیم دارید تا خدای عز و جل شما را برای فقرتان ثواب دهد، و اگر نکنید، ثوابی ندارید.

  363, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یه و آله(فرمود: ای تودۀ مستمندان!پاکدل باشید و به جان از خدا رضایت پیغمبر)صلّی الله عل-14
 دهید تا خدا بر فقرتان جزا دهد و گر نه پاداشی ندارید.

  105, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از خداوند پیامبر صلّی اللّه علیه و آله فرمود:ای تودۀ مستمندان!پاکدل باشید و از جان و دل -14
 رضایت داشته باشید تا خداوند بخاطر فقرتان به شما پاداش دهد وگرنه پاداش نخواهد داد.

  715, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و نفسا تمیز، و یدل علی أن الثواب إنما هو علی الرضا بالفقر لا علی أصل الفقر و حمل 
صول المتکلمین و هی أن الثواب هو الجزاء الدائم فی الآخرة و هو لا یکون إلا علی الفعل علی أ

الاختیاری، و أما ما یعطیه الله علی الآلام التی یوردها علی العبد فی الدنیا بغیر اختیاره فإنما هو 
قطاعها علی الجزاء المنقطع فی الدنیا أو فی الآخرة أیضا علی قول بعضهم حیث جوزوا أن یکون ان

وجه لا یشعر به، فلا یصیر سببا لألمه، و منهم من جوز کون العوض دائما فی الآخرة. قال العلامة 
قدس الله روحه فی الباب الحادی عشر: السادسة فی أنه تعالی یجب علیه فعل عوض الآلام الصادرة 

 لکان ظالما، تعالی الله عنه و معنی العوض هو النفع المستحق الخالی عن التعظیم و الإجلال، و إلا
عن ذلک، و یجب زیادته علی الآلام و إلا لکان عبثا. و قال بعض الأفاضل فی شرحه: الألم الحاصل 
للحیوان إما أن یعلم فیه وجه من وجوه القبح فذلک یصدر عنا خاصة أو لا یعلم فیه ذلک فیکون 

نی: کونه مشتملا علی النفع الزائد، حسنا، و قد ذکر لحسن الألم وجوه: الأول: کونه مستحقا، الثا
الثالث: کونه مشتملا علی دفع الضرر الزائد عنه، الرابع: کونه بمجری العادة، الخامس: کونه متصلا 
علی وجه الدفع، و ذلک الحسن قد یکون صادرا عنه تعالی علی وجه النفع فیجب فیه أمران: أحدهما 

جب أن یکون زائدا علی الألم إلی حد یرضی عنه کل العوض و إلا لکان ظالما تعالی الله عنه، و ی
عاقل لأنه یقبح فی الشاهد إیلام شخص لتعویضه ألمه من غیر زیادة لاشتماله علی العبث، و ثانیهما 
اشتماله علی اللطف إما للمتألم أو لغیره، لیخرج عن العبث فأما ما کان صادرا عنا مما فیه وجه من 

الانتصاف للمتألم من المولم لعدله، و لدلالة السمعیة علیه، و یکون وجوه القبح فیجب علیه تعالی 
العوض هنا مساویا للألم و إلا لکان ظلما. و هنا فوائد: الأول: العوض هو النفع المستحق الخالی 
عن تعظیم و إجلال، فبقید المستحق خرج التفضل و بقید الخلو عن تعظیم خرج الثواب، الثانی: لا 

لأنه یحسن فی الشاهد رکوب الأهوال العظیمة لنفع منقطع قلیل، الثالث: العوض  یجب دوام العوض
لا یجب حصوله فی الدنیا لجواز أن یعلم الله تعالی المصلحة فی تأخره بل قد یکون حاصلا فی 



الدنیا و قد لا یکون، الرابع: الذی یصل إلیه عوض ألمه فی الآخرة إما أن یکون من أهل الثواب أو من 
العقاب، فإن کان من أهل الثواب فکیفیة إیصال أعواضه إلیه بأن یفرقها الله علی الأوقات أو أهل 

یتفضل الله علیه بمثلها، و إن کان من أهل العقاب أسقط بها جزءا من عقابه، بحیث لا یظهر له 
در عن غیر التخفیف بأن یفرق القدر علی الأوقات، الخامس: الألم الصادر عنا بأمره أو إباحته و الصا

العاقل کالعجماوات و کذا ما یصدر عنه تعالی من تفویت المنفعة لمصلحة الغیر و إنزال الغموم 
الحاصلة من غیر فعل العبد عوض ذلک کله علی الله تعالی لعدله و کرمه. و أقول: کون أعواض 

تدل علی خلافه، الآلام الغیر الاختیاریة منقطعة، مما لم یدل علیه برهان قاطع، و بعض الروایات 
کالروایات الدالة علی أن حمی لیلة تعدل عبادة سنة، و أن من مات له ولد یدخله الله الجنة صبر أم 
لم یصبر، جزع أم لم یجزع، و أن من سلب الله کریمتیه وجبت له الجنة، و أمثال ذلک کثیرة و إن 

دها: الرضا بالفقر و الفرح به و هو أمکن تأویل بعضها مع الحاجة إلیه، و قیل للفقیر ثلاثة أحوال: أح
شأن الأوصیاء، و ثانیها: الرضا به دون الفرح و له أیضا ثواب دون الأول، و ثالثها: عدم الرضا به و 

 الکراهة فی القسمة، و هذا مما لا ثواب له أصلا و هو کلام علی التشهی.

  366, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ 15/2396 دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ  (13). عِدَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ :عِیسَی الْفَ  اءِ ، عَنْ مُحَمَّ  رَّ

 657ص: 

 

 « .رسول اللّه« : »ض ، ه». فی  4 -1



لا یبعد أن یقرأ : المسّاکین ، بالتشدید للمبالغة »وفی مرآة العقول : « . للمسکین« : »ب». فی  5 -2
 « .، أی المتمسّکین کثیرا بالصبر

 « .و» -« : ه » . فی  6 -3
، بسندهما عن أبیعبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام  374عة ، ص؛ المقن 165. الجعفریّات ، ص 7 -4

؛ البحار ،  3054، ح 793، ص 5عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی أوّله الوافی ، ج
 . 15، ح 15، ص 72ج
 هو السند المتقدّم فی الحدیث السابق .« بإسناده». المراد من  8 -5
 « .رسول اللّه« : »، ص د»وحاشیة « ز». فی  9 -6
 « .معاشر« : »د». فی  10 -7
 « .المسلمین« : »ه » . فی  11 -8
 « .أنفسا« : »ص». فی حاشیة  12 -9

 « .وإن« : »ص». فی  1 -10
 « .فلا یثاب« : »ب». فی  2 -11
، عن حمزة بن محمّد العلوی ، عن علیّ بن إبراهیم ، عن  2، ح 218. ثواب الأعمال ، ص  3 -12

أبیه ، عن النوفلی ، عن السکونی ، عن أبیعبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله 
 . 16، ح 17، ص 72؛ البحار ، ج 3055، ح 793، ص 5علیه و آله الوافی ، ج

عدّة من »والمطبوع : « ب ، ص ، ض»وفی « . ج ، ز ، ه ، بر ، بس ، بف ، جر». هکذا فی  4 -13
عدّة من أصحابنا ، عن أحمد بن محمّد »وفی البحار : « . ، عن أحمد بن محمّد بن أبینصرأصحابنا 

أحمد »هذا ، ووقوع السقط فی المطبوع وما وافقه من النسخ _ لجواز النظر من « . ، عن ابن أبینصر
 الثانی _ واضح .« أحمد بن محمّد»الأوّل إلی « بن محمّد

إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَةِ ، أَمَرَ اللّهُ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ مُنَادِیاً یُنَادِی بَیْنَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
اسِ کَثِیرٌ ، فَیَقُولُ : عِبَادِی ،  (1)یَدَیْهِ : أَیْنَ الْفُقَرَاءُ ؟ فَیَقُومُ عُنُقٌ   264/  2مِنَ النَّ



ی لَمْ أُفْقِرْکُمْ  نَا ، فَیَقُولُ : إِنِّ یْکَ رَبَّ ی (2)فَیَقُولُونَ : لَبَّ مَا اخْتَرْتُکُمْ لِمِثْلِ هذَا  (3)لِهَوَانٍ بِکُمْ عَلَیَّ ، وَلکِنِّ إِنَّ
حُوا وُجُوهَ  ةِ  الْیَوْمِ ، تَصَفَّ ی بِالْجَنَّ اسِ ، فَمَنْ صَنَعَ إِلَیْکُمْ مَعْرُوفاً لَمْ یَصْنَعْهُ إِلاَّ فِیَّ ، فَکَافُوهُ عَنِّ  (4)« .النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: چون روز قیامت شود، خدای تبارک و تعالی دستور دهد که یک منادی 
کجا هستند فقرا؟ گروه بسیاری برخیزند، خدا فرماید: بندگان من! گویند در برابرش فریاد کشد: 

لبیک پروردگارا، فرماید: من شما را برای خواری و پستی شما در نظرم فقیر نساختم، بلکه برای مثل 
امروز انتخابتان کردم، در چهره مردم تأمل و جستجو کنید، هر کس بشما احسانی کرده نسبت بمن 

 جانب من بهشت را باو پاداش دهید.کرده است، از 

  363, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: هر گاه روز رستاخیز شود،خدا تبارک و تعالی فرماید تا یک -15
د:ای جارچی برابر او جار کشد:فقیرها کجایند؟گروه بسیاری از مردم بپاخیزند،پس خدا می فرمای

بندگانم!گویند:لبیک ای پروردگارِ ما،پس خدا می فرماید:من شما را فقیر نکردم برای آنکه شما را 
نزد خود خوار شمردم ولی شما را برگزیدم برای چنین روزی، شما به چهرۀ مردم محشر خوب نگاه 

من نکرده  کنید و روی همه را بازرسی کنید،هر که به شما احسانی کرده که آن را جز برای رضای
 است،به او از طرف من بهشت عوض بدهید.



  107, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام،فرمود:هرگاه روز رستاخیز فرا رسد خدای تبارک و تعالی فرماید تا یک -15
جارچی برابر او فریاد کشد:فقیرها کجایند؟گروه بسیاری از مردم به پا خیزند،پس خدا می فرماید:ای 

نکه شما را نزد بندگانم!گویند:لبیک ای پروردگار ما،پس خدا فرماید:من شما را فقیر نکردم برای آ
خود خوار شمرم ولی شما را برگزیدم برای چنین روزی،شما به چهره مردم محشر خوب نگاه کنید و 
روی همه را بازرسی نمائید هرکس به شما احسانی کرده که آن را جز برای رضای من نکرده است،از 

 جانب من بهشت به او عوض دهید.

  715, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 حشر

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و کان تحتمل التامة و الناقصة کما مر بین یدیه أی قدام عرشه و قیل: أی یصل نداوة إلی 
کل أحد کما أنه حاضر عند کل أحد، و فی النهایة فیه: یخرج عنق من النار أی طائفة، و قال : عنق 

علی کان بکم و لکن إنما اخترتکم أی  من الناس أی جماعة لهوان بکم علی أی لمذلة و هوان
اصطفیتکم لمثل هذا الیوم أی لهذا الیوم فکلمة مثل زائدة نحو قولهم مثلک لا یبخل، أو لهذا الیوم 
و مثله لا یثبکم، قال فی المصباح : المثل یستعمل علی ثلاثة أوجه بمعنی التشبیه، و بمعنی نفس 



صفحاته، و هی وجوه الأوراق و تصفحته کذلک، و  الشیء، و زائدة، و قال : صفحت الکتاب قلبت
صفحت القوم صفحا رأیت صفحات وجوههم لم یصنعه إلا فی الجملة جزاء الشرط أو صفة لقوله: 

 معروفا ، أی معروفا یکون خالصا لی، و الأول أظهر، و یومئ إلیه قوله: فکافوه عنی.

  368, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

دِ بْنِ  16/2397 اءِ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ الْحَذَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
لٍ ، قَالَ : هِ شُعَیْبٍ ، عَنْ مُفَضَّ  صَغِیرٍ ، عَنْ جَدِّ

زْقِ ، لَنَقَلَهُمْ مِنَ الْحَالِ لَوْ لَا إِلْحَاحُ هذِهِ الشِّ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  یعَةِ عَلَی اللّهِ فِی طَلَبِ الرِّ
تِی هُمْ فِیهَا إِلی مَا هُوَ   (7)« .(6)أَضْیَقُ مِنْهَا (5)الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علیه السّلام فرمود: اگر اصرار این مردم شیعه بدرگاه خدا برای طلب روزی نبود، خدا امام صادق 
 آنها را از حالی که داشتند به تنگدستی بیشتری منتقل میفرمود.

  363, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از مفضل که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: اگر اصرار شیعه نبود به درگاه خدا برای طلب -16
 روزی،از همین حالی هم که دارند خدا آنها را به حالی بر می گردانید که تنگ دست تر باشند.

  107, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

د:اگر اصرار شیعه نبود به درگاه خدا برای طلب روزی،از همین امام صادق علیه السّلام فرمو-16
 حالی هم که دارد خدا آنها را به حالی برمی گردانید که تنگ دست تر باشند.

  715, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. هذه الشیعة أی الإمامیة فإن الشیعة أعم منهم أو إشارة إلی غیر الخلص منهم، فإنهم لا 
 یلحون، و کان الإشارة علی الأول لبیان الاختصاص، و علی الثانی للتحقیر.

  369, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -17

دِ 17/2398 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ الٍ ، عَنْ مُحَمَّ ارِ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ  بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ
ازِ   : (8)بْنِ کَثِیرٍ الْخَزَّ

 658ص: 

 

 )عنق( . 1210، ص 2الجماعة من الناس والرؤساء . القاموس المحیط ، ج« : العنق. » 5 -1

 فیه ما لا یخفی بُعده .« . لم أفقرتکم« : »بر». فی حاشیة  6 -2
 « .ولکن»ومرآة العقول والبحار : « بر». فی حاشیة  7 -3
، بسند آخر عن یعقوب بن یزید ، عمّن ذکره ، عن أبیعبداللّه  1، ح 218. ثواب الأعمال ، ص  8 -4

 200، ص 7؛ البحار ، ج 3051، ح 791، ص 5علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج
 . 17، ح 24، ص 72؛ وج 78، ح

 « .ما هو»بدل « حال». فی الوافی :  1 -5
 « .منها» -والبحار : « فب»وحاشیة « ج ، د ، ص ، بر ، بس». فی  2 -6
 72؛ البحار ، ج 8718، ذیل ح 59، ص 7؛ الوسائل ، ج 3037، ح 785، ص 5. الوافی ، ج 3 -7

 . 18، ح 24، ص
؛ فقد روی محمّد بن الحسین بن کثیر « الخزّاز»والظاهر صحّة « . الخرّاز« : »بر ، بف». فی  4 -8

ین بن کثیر الخزّاز مذکور فی رجال أبیعبداللّه علیه . والحس 12486الخزّاز ، عن أبیه فی الکافی ، ح 
 . 2235و 2234، الرقم  184السلام . راجع : رجال الطوسی ، ص

یْءَ أَ مَا تَدْخُلُ : » (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ لِی وقَ ؟ أَ مَا تَرَی الْفَاکِهَةَ تُبَاعُ وَالشَّ  السُّ
ا تَشْتَهِیهِ ؟  (4)« .حَسَنَةً  (3)ی شِرَائِهِ تَرَاهُ فَلَا تَقْدِرُ عَل (2)أَمَا إِنَّ لَکَ بِکُلِّ مَا»فَقُلْتُ : بَلی ، فَقَالَ : « مِمَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بن حسین بن کثیر خزاز گوید: امام صادق علیه السّلام بمن فرمود: ببازار نمیروی؟ میوه هائی محمد 
که بفروش میرسد و چیزهای دیگری را که دلت میخواهد نمی بینی؟ گفتم: چرا. فرمود: بدان که در 

 برابر هر چه می بینی و نمیتوانی بخری برایت حسنه ئی است.

  363, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن حسین بن کثیر خزّار که امام صادق)علیه السّلام( به من فرمود: آیا نمی روی به -17
بازار؟آیا نمی بینی میوه می فروشند و چیزهائی را که دلت می خواهد؟گفتم:چرا،پس فرمود:هلا به 

 است.راستی در برابر هر چه ببینی و نتوانی آن را خریداری کنی،برا تو در نزد خدا حسنه ای 

  107, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:آیا داخل بازار نشده «محمد بن حسین بن کثیر خزّاز»-17
 یی،آیا ندیدی که میوه ها می فروشند و تو دلت هوای آنها را دارد؟



رچه که می بینی و نمی توانی آن را خریداری گفتم:چرا،پس فرمود:همانا به راستی در برابر ه
 کنی،برای تو در نزد خدا حسنه ای است.

  715, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الشیء مما تشتهیه أی من غیر الفاکهة أعم من المال و الملبوس و غیرهما، و الظاهر من 
الحسنة المثوبة الأخرویة، و حمل علی العوض أو علی أن الحسنة للصبر و الرضا بالقضاء علی 

 الأصل المتقدم.

  369, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

دُ بْنُ 18/2399 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ . مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ  یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
انَ  لِ بْنِ عُمَرَ : (5)عَفَّ  ، عَنْ مُفَضَّ

عَبْدِهِ الْمُوءْمِنِ  (6)إِنَّ اللّهَ _ جَلَّ ثَنَاوءُهُ _ لَیَعْتَذِرُ إِلی»ی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِ 
نْیَا ، کَمَا یَعْتَذِرُ الْاءَخُ إِلی أَخِیهِ  (7)الْمُحْوِجِ  تِی وَجَلَالِی (8)فِی الدُّ  ، مَا أَحْوَجْتُکَ  (9)، فَیَقُولُ : وَعِزَّ



جْفَ  نْیَا مِنْ هَوَانٍ کَانَ بِکَ عَلَیَّ ، فَارْفَعْ هذَا السَّ نْیَا (11)، فَانْظُرْ إِلی (10)فِی الدُّ ضْتُکَ مِنَ الدُّ « مَا عَوَّ
نِی مَا مَنَعْتَنِی مَعَ مَا (12)فَیَرْفَعُ »قَالَ :  ضْتَنِی (13)، فَیَقُولُ : مَا ضَرَّ  (14)« .عَوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از بنده مؤمن محتاج در  -جل ثناؤه  -امام صادق علیه السّلام فرمود: همانا )روز قیامت( خدا 
دنیایش پوزش میخواهد، چنان که برادری از برادرش پوزش میخواهد و میفرماید: بعزت و جلالم 

م محتاج نکردم، این روپوش را بردار و به بین بجای دنیا سوگند که ترا در دنیا برای خواریت در نظر
بتو چه داده ام، او بردارد و گوید: با این عوض که عطا فرمودی، زیانی بمن ندارد آنچه از دنیا از من 

 باز گرفتی.

  364, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی که خدا جلّ ثناؤه محققاً عذر خواهی کند از بندۀ مؤمن -18
و حاجتمند خود در دنیا چنانچه برادری از برادر خود عذر خواهی کند،خداوند می فرماید:به عزّت 

ر و بی مقدار و جلالم سوگند،من تو را در دنیا ندار و نیازمند نکردم از راه اینکه تو نزد من خوا
بودی،این پرده برگیر و بنگر که از دنیا چه عوضی به تو داده ام،فرمود:آن پرده را بالا می زند و می 

 گوید:آنچه را از من دریغ داشتی با این عوضی که به من دادی،زیانی برای من نداشته.

  107, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ه السّلام فرمود:امام صادق علی-18

به راستی که خداوند)در روز قیامت(از بنده مؤمن و حاجت مند خود عذرخواهی کند همانطور که 
برادری در دنیا از برادر خود عذرخواهی می کند خداوند فرماید:به عزّت و جلالم سوگند،که تو را 

دنیا به  در دنیا بخاطر خواریت ندار و محتاج نکردم این روپوش را بردار تا بینی بجای نعمتهای این
تو چه داده ام پرده را کنار می زند و می گوید:آنچه را از من دریغ داشتی با این عوضی که به من 

 دادی،زیانی برای من نداشته است.

  717, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

التاسع شبیها بالمعتذر و المحوج  : ضعیف علی المشهور. لیعتذر کأنه مجاز کما یومئ إلیه ما مر فی
یحتمل کسر الواو و فتحها، فی المصباح: أحوج وزان أکرم من الحاجة و یستعمل أیضا متعدیا یقال 
أحوجه الله إلی کذا، و فی القاموس السجف و یکسر و ککتاب الستر ما ضرنی ما نافیة ما منعتنی ما 

 أیضا. مصدریة مع ما عوضتنی ما موصولة و تحتمل المصدریة

  370, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -19

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ :19/2400

اسِ حَتّی یَأْتُواإِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَةِ ، قَامَ عُنُقٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   مِنَ النَّ

 659ص: 

 

 « .لی» -« : بر». فی  5 -1

 « .بکلّ ما»بدل « بما« : »بر». فی  6 -2
« وتصبر علیه»وفی ثواب الأعمال : + « . شراه»والبحار : « ب ، د ، ض ، بر ، بس ، بف». فی  7 -3
. 

، بسنده عن محمّد بن أحمد بن یحیی بن عمران الأشعری ،  1، ح 214. ثواب الأعمال ، ص  8 -4
 19، ح 25، ص 72؛ البحار ، ج 3056، ح 793، ص 5یرفعه إلی أبیعبداللّه علیه السلام الوافی ، ج

. 
 « .عثمان« : »ج ، ض»وحاشیة « ب ، ز ، بر ، بس». فی  9 -5
 « .علی« : »ب». فی  10 -6
المحوج ، یحتمل کسر »اسم المفعول من المجرّد . وفی مرآة العقول : « المَحُوج« : »ه». فی  11 -7

وحاج الرجل یحوج : إذا احتاج . وأحوج ، من الحاجة ، فهو مُحْوِج . وجمعه : « . الواو وفتحها
 )حوج( . 155محاویج . المصباح المنیر ، ص

 « .لأخیه« : »بر». فی  12 -8
 « .وجلالی» -والوافی : « ج ، ص ، بف» . فی 13 -9

تْر . النهایة ، ج« : السجف. » 1 -10  )سجف( . 343، ص 2السِّ



 « .إلی» -« : ه » . فی  2 -11
 « .فیرقع« : »ه » . فی  3 -12
 « .عمّا« : »ه » . فی  4 -13
،  5وافی ، ج، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر ال 35، ح 24. المؤمن ، ص 5 -14
 . 20، ح 25، ص 72؛ البحار ، ج 3050، ح 791ص

ةِ ، فَیَضْرِبُوا ةِ  (1)بَابَ الْجَنَّ یَقُولُونَ : نَحْنُ الْفُقَرَاءُ ، أَنْتُمْ ؟ فَ  (4): مَنْ  (3)، فَیُقَالُ لَهُمْ  (2)بَابَ الْجَنَّ
265/2 

ا عَلَیْهِ ، فَیَقُولُ اللّهُ عَزَّ وَجَلَّ  (6): مَا أَعْطَیْتُمُونَا شَیْئاً  (5)فَیُقَالُ لَهُمْ : أَقَبْلَ الْحِسَابِ ؟ فَیَقُولُونَ  تُحَاسِبُونَّ
ةَ  (7): صَدَقُوا ، ادْخُلُوا  (8)« .الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: چون روز قیامت شود، گروهی از مردم برخیزند و تا در بهشت آیند 
یم، گویند: آیا پیش از حساب )میخواهید و در زنند، بآنها گویند: شما کیستید؟ گویند ما فقرا هست

ببهشت در آئید؟( گویند: بما چیزی ندادید که حسابش را بکشید، خدای عز و جل فرماید: راست 
 گویند، ببهشت درآئید.

  364, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون رستاخیز شود،گردونۀ از مردم برخیزند و تا در بهشت -19
بیایند و درِ بهشت را بزنند،به آنها گفته شود:چه کسانید؟در پاسخ گویند: ما درویشان و ندارها 

ما هستیم،به آنها گفته شود:آیا می خواهید حساب نرسیده به بهشت در آئید؟در پاسخ گویند:به 
چیزی ندادید که از ما حساب بکشید،پس خدا عز و جل می فرماید: راست می گویند،به بهشت در 

 آئید.

  109, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون رستاخیز فرا رسد،گروهی از مردم برخیزند و تا در بهشت -19
نند،به آنها گفته شود:چه کسانید؟ در پاسخ گویند:ما درویشان و ندارها بیایند و در بهشت را بز

هستیم،به آنها گفته شود:آیا می خواهید بدون حساب به بهشت وارد شوید؟در پاسخ گویند:به ما 
چیزی ندادید که از ما حساب بکشید،پس خدای عزّ و جلّ می فرماید: راست می گویند،به بهشت 

 درآئید.

  717, ص  3ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن کالصحیح. أ قبل الحساب أی أ تدخلون الجنة قبل الحساب؟ علی التعجب أو الإنکار ما 
أعطیتمونا أی ما أعطانا الله شیئا و إضافته إلی الملائکة لأنهم مقربو جنابه بمنزلة وکلائه تحاسبونا 

 قیل: یجوز فیه تشدید النون کما قرأ فی سورة الزمر 

ی   تَأْمُرُونِّ

لتشدید و بالنونین، و المخاطب فی صدقوا الملائکة و فی أدخلوا الفقراء إذا قرأ علی بالتخفیف و با
بناء المجرد کما هو الظاهر، و أمرهم بالدخول یستلزم أمر الملائکة بفتح الباب، و یمکن أن یقرأ علی 

أی افتحوا بناء الأفعال، فالمخاطب الملائکة أیضا، و قیل: هو من قبیل ذکر اللازم و إرادة الملزوم 
الباب و لذا حذف المفعول، بناء علی أن فتح الباب سبب لدخول کل من یستحقه و إن کان الباعث 
کلوا و لبسوا  الفقراء، و کان هذا مبنی علی ما سیأتی من أن الله تعالی لا یحاسب المؤمنین علی ما أ

 و نکحوا و أمثال ذلک فی الدنیا إذا کان من حلال.

  370ص ,  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُبَارَکٍ  20/2401 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 غُلَامِ شُعَیْبٍ ، قَالَ :

ی لَمْ أُغْنِ الْغَنِیَّ »علیه السلام یَقُولُ :  (9)سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ مُوسی إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یَقُولُ : إِنِّ
ا ابْتَلَیْتُ بِهِ الْاءَغْنِیَاءَ  فُقَرَاءِ ، وَلَوْ لَا الْفُقَرَاءُ بِالْ  لِکَرَامَةٍ بِهِ عَلَیَّ ، وَلَمْ أُفْقِرِ الْفَقِیرَ لِهَوَانٍ بِهِ عَلَیَّ ، وَهُوَ مِمَّ

ةَ   (10)« .لَمْ یَسْتَوْجِبِ الْاءَغْنِیَاءُ الْجَنَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

موسی بن جعفر علیه السّلام میفرمود: خدای عز و جل فرماید: من توانگر را برای شرافتش نزد خود 
توانگر نساختم و فقیر را برای خواریش در نظرم فقیر نکردم، بلکه با این تفاوت توانگران را بوسیله 

 فقرا آزمودم، و اگر فقرا نبودند، توانگران سزاوار بهشت نمیگشتند.

  364, ص  3ی ؛ ج ترجمه مصطفو

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مبارک غلام شعیب،که شنیدم امام کاظم)علیه السّلام( می فرمود:راستی که خدا عز و جل -20
می فرماید:راستی که من به توانگر توانای مالی ندادم که نزد من ارجمند و گرامی است و فقیر را بی 

قدار است و این خود برای آزمایش توانگر است به وجود چیز نکردم برای آنکه نزد من خوار و بی م
 بی نوایان و اگر بی نوایان نباشند، توانگران مستحقّ بهشت نگردند.

  109, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از مبارک غلام شعیب،شنیدم که امام کاظم علیه السّلام می فرمود:-20



می فرماید:به راستی که من به توانگر توانای مالی ندادم که نزد من ارجمند راستی که خدای عزّ و جلّ 
و گرامیست و فقیر را بی چیز نکردم بخاطر آنکه نزد من خوار و بی مقدار است و این خود برای 

 آزمایش توانگر است به وجود بینوایان و اگر بینوایان نباشند،توانگران مستحق بهشت نگردند.

  717, ص  3؛ ج  ترجمه آیت اللهی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و هو مما ابتلیت به الأغنیاء کان ضمیر هو راجع إلی التفاوت المفهوم من الکلام السابق. 
أقول: إذا کان من للتبعیض یدل علی أن ابتلاء الناس بعضهم ببعض یکون علی وجوه شتی: منها 

ن عمدة عبادة ابتلاؤهم بالفقر و الغناء و یحتمل أن یکون من للتعلیل و لو لا الفقراء کان المعنی أ
 الأغنیاء إعانة الفقراء أو أنه یلزم الغناء أحوال لا یمکن تدارکها إلا برعایة الفقراء فتأمل.

  371, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عِیسی ، عَ 21/2402 نْ إِسْحَاقَ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ
لِ بْنِ عُمَرَ ، قَالَا : ارٍ وَالْمُفَضَّ  بْنِ عَمَّ

یجِهِمْ  (11)مَیَاسِیرُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   ، فَاحْفَظُونَا (12)شِیعَتِنَا أُمَنَاوءُنَا عَلی مَحَاوِ



 660ص: 

 

 « .فیضربون« : »ه » . فی  6 -1

 « .باب الجنّة»بدل « الباب« : »ه » . فی  7 -2
 « .لهم» -والوافی : « ج ، د ، بف». فی  8 -3
 « .ما« : »ض». فی  9 -4
 « .فیقال« : »ف». فی  10 -5
 « .حتّی« : + »ف». فی  11 -6
الفقراء ، إذا قرئ علی « ادخلوا»الملائکة ، وفی « صدقوا»المخاطب فی ». فی مرآة العقول :  12 -7

 « .بناء المجرّد کما هو الظاهر ... ویمکن أن یقرأ علی بناء الإفعال ، فالمخاطب الملائکة أیضا
قوب بن یزید ، عمّن ذکره ، عن أبیعبداللّه ، بسنده عن یع 1، ح 218. ثواب الأعمال ، ص  13 -8

 25، ص 72؛ البحار ، ج 3057، ح 793، ص 5علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج
 . 21، ح

 « .موسی» -« : ض ، ه». فی  1 -9
 . 22، ح 26، ص 72؛ البحار ، ج 3059، ح 794، ص 5. الوافی ، ج 2 -10
لسین : الغِنی . وأیسر یسارا : صار ذا غنی ، فهو مُوسِر ، وجمعه : میاسیر . مثلّثة ا« المَیْسرة. » 3 -11

 )یسر( . 691، ص 1القاموس المحیط ، ج
. حاج الرجل یحوج : إذا احتاج . وأحوج ، من الحاجة ، فهو مُحْوِج ، وجمعه : محاویج .  4 -12

 )حوج( . 155المصباح المنیر ، ص

 (1). «فِیهِمْ ؛ یَحْفَظْکُمُ اللّهُ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: توانگران شیعیان ما امین ما هستند بر محتاجان آنها، رعایت حق ما 
 خدا شما را رعایت کند. را نسبت بآنها بکنید. تا

  364, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: توانگرانِ شیعۀ ما،امین ما هستند بر محتاجان آنها،ما را -21
 در بارۀ آنها منظور دارید تا خدا شما را منظور بدارد.

  109, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:توانگران شیعۀ ما،امین ما هستند بر محتاجان آنها،رعایت ما را -21
 نسبت به آنها بکنید تا خداوند شما را رعایت کند.

توضیح:باید دانست که همه اموال از آن امام است که خود آنها به شیعیان اجازه تصرف را داده اند و 
ازه منوط است به رعایت حقوق مستمندان و چون امام در زمان تقیه و غیبت،امکان تصرف این اج

در آن نداشته اند به توانگران دستور داده اند که شما امین ما هستید و باید حقوق فقراء را رعایت کنید 
 و حقشان که در اموال شماست به آن ها برگردانید.



  719, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و المیاسیر و المحاویج جمعا الموسر و المحوج، لکن علی غیر القیاس لأن القیاس 
جمع مفعال علی مفاعیل قال الفیروزآبادی: أیسر إیسارا و یسرا صار ذا غنی فهو موسر، و الجمع 

حاجة فهو محوج، و قیاس جمعه بالواو میاسیر. و قال صاحب مصباح اللغة: أحوج وزان أکرم من ال
و النون لأنه صفة عاقل، و الناس یقولون محاویج مثل مفاطیر و مفالیس، و بعضهم ینکره و یقول غیر 
مسموع، انتهی. و أقول: وروده فی الحدیث یدل علی مجیئه لکن قال بعضهم إنهما جمعا میسار و 

الغة أمناؤنا علی محاویجهم کونهم أمناءهم محواج اسمی آلة استعملا فی الموسر و المحوج للمب
علیهم السلام إما مبنی علی ما مر فی آخر کتاب الحجة أن الأموال کلها للإمام و إنما رخص لشیعتهم 
التصرف فیها فتصرفهم مشروط برعایة فقراء الشیعة و ضعفائهم، أو علی أنهم خلفاء الله و یلزمهم 

ی مصارفها، و لما لم یمکنهم فی أزمنة التقیة و الغیبة أخذها أخذ حقوق الله من الأغنیاء و صرفها ف
منهم و صرفها فی مصارفها و أمروا الأغنیاء بذلک فهم أمناؤهم علیهم السلام، أو علی أنه لما کان 
الخمس و سائر أموالهم من الفیء و الأنفال بأیدیهم و لم یمکنهم إیصالها إلیهم علیهم السلام فهم 

ذلک إلی فقراء الشیعة، فیدل علی وجوب صرف حصة الإمام من الخمس و  أمناؤهم فی إیصال
میراث من لا وارث له و غیر ذلک من أموال الإمام إلی فقراء الشیعة و لا یخلو من قوة، و الأحوط 
صرفها إلی الفقیه المحدث العادل لیصرفها فی مصارفها نیابة عنهم علیهم السلام، و الله یعلم. 

ی ارعوا حقنا فیهم لکونهم شیعتنا و بمنزلة عیالنا یحفظکم الله أی لیحفظکم الله فاحفظونا فیهم أ
فی أنفسکم و أموالکم فی الدنیا و من عذابه فی الآخرة، و یحتمل أن تکون جملة دعائیة، و قیل: یدل 



ؤخذ ما علی أن الأغنیاء إذا لم یراعوا الفقراء سلبت عنهم النعمة لأنه إذا ظهرت الخیانة من الأمین ی
فی یده کما قال أمیر المؤمنین علیه السلام: إن لله تعالی عبادا یخصهم بالنعم لمنافع العباد فیقرها 

 فی أیدیهم ما بذلوها فإذا منعوها نزعها منهم ثم حولها إلی غیرهم.

  372, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ :22/2403

مِنَ  (2)قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : الْفَقْرُ أَزْیَنُ لِلْمُوءْمِنِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (4)« .عَلی خَدِّ الْفَرَسِ  (3)الْعِذَارِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: فقر برای مؤمن از خط گونه اسب خوش نماتر است.

  365, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: فقر برای مؤمن خوش نماتر -22
 است از خطّ بر گونۀ اسب.

  111, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:فقر برای مؤمن زیباتر است از خطی که بر گونۀ اسب کشیده -22
 شده و بر زیبائیش افزوده است.

  719, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

زین للمؤمن اللام للتعدیة و فی النهایة فیه: الفقر أزین للمؤمن من عذار حسن : حسن کالصحیح. أ
علی خد فرس، العذاران من الفرس کالعارضین من وجه الإنسان ثم سمی به السیر الذی یکون علیه 
من اللجام عذارا باسم موضعه، انتهی. و أقول: یمکن أن یقال لتکمیل التشبیه أن الفقر یمنع الإنسان 

 لطغیان کما یمنع اللجام الفرس عن العصیان.من ا

  372, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -23

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ غَالِبٍ ، عَنْ  792/  792 . عِدَّ
بِ ،  قَالَ : أَبِیهِ ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ الْمُسَیَّ

ةً واحِدَةً »سَأَلْتُ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :  اسُ أُمَّ وَلَوْ لا أَنْ یَکُونَ النَّ
هُمْ »قَالَ : « اراً کُلَّ دٍ صلی الله علیه و آله أَنْ یَکُونُوا عَلی دِینٍ وَاحِدٍ کُفَّ ةَ مُحَمَّ لَجَعَلْنا »  عَنی بِذلِکَ أُمَّ

ةٍ  حْمنِ لِبُیُوتِهِمْ سُقُفاً مِنْ فِضَّ دٍ صلی الله علیه و  (6)وَلَوْ فَعَلَ اللّهُ  (5)«لِمَنْ یَکْفُرُ بِالرَّ ةِ مُحَمَّ ذلِکَ بِأُمَّ
هُمْ ذلِکَ ، وَلَمْ یُنَاکِحُوهُمْ وَلَمْ یُوَارِثُوهُمْ   (7)« .آله لَحَزِنَ الْمُوءْمِنُونَ ، وَغَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اگر نبود »سعید بن مسیب گوید: از علی بن الحسین علیهما السّلام از تفسیر قول خدای عز و جل:
پرسیدم، فرمود: مقصود از این آیه امت محمد صلی اللّٰه علیه و آله است « که مردم یک امت میشدند

و برای آنهائی که بخدای رحمان کافر میشدند. سقفی از نقره »گر نبود که( همه کافر میشدند که )ا
و اگر خدا این کار را با امت محمد صلی اللّٰه علیه و « 43سوره  33برای خانه هایشان قرار میدادیم،

زناشوئی  آله مینمود، مؤمنین اندوهگین شده و این عمل آنها را غمناک میساخت و دیگران با آنها
 نمیکردند و از یک دیگر ارث نمیبردند.

  365, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از سعید بن مسیّب،گوید:از علی بن الحسین)علیهما السّلام( پرسیدم از تفسیر قول خدا عز و -23
مد)صلّی الله فرمود:مقصود این آیه:أُمّت مح«و اگر نبودند مردم یک امّت»سوره زخرف(: 33جل)

هر آینه مقرّر می داشتیم برای آن کسانی که به »علیه و آله( است که اگر همه بر کیشِ کفر بودند
و اگر خدا با امت)یعنی کفّار آنها و منافقان «رحمان کافرند خانه هائی که سقفش از نقره باشد

ا می گرفت و دیگران با آنها(چنین معامله ای می کرد،مؤمنان محزون می شدند و این غم،آنها را فر
 آنها زناشوئی نمی کردند و با آنها هم ارث نمی شدند)و این مایۀ قطع نسل و فنای مؤمنان می شد.(

  111, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:از علی بن الحسین علیه السّلام پرسیدم از تفسیر قول خدای عزّ و «سعید بن مسیّب»-23
فرمود:مقصود این آیه:امت محمد («33و اگر چنین نبود که مردم یک امت می شدند )زخرف/»جلّ:

نی هر آینه مقرر می داشتیم برای آن کسا»صلّی اللّه علیه و آله است که اگر همه بر کیش کفر بودند
و اگر خدا با امت)یعنی کفار «که به خدای رحمان کافر می شدند منزل هائی که سقفش از نقره باشد

و منافقان آنها(چنین معامله ای می کرد،مؤمنان محزون می شدند و این غم،آنها را فرا می گرفت و 
 دیگران با آنها زناشوئی نمی کردند و از یکدیگر ارث نمی بردند.

اس امت محمد است محصل کلام این است که اگر این کار سبب کفر مؤمنان توضیح:مقصود از ن
نمی شد که بخاطر حزن و اندوه،شیطان بر آنها مسلط شود همه منکرین و مخالفین امامت را ثروتمند 
و بی نیاز می کردیم و مؤمنین در نهایت فقر و تنگ دستی و بین این دو گروه ازدواجی صورت نمی 

 حمد صلّی اللّه علیه و آله قطع می شد.گرفت و نسل امت م



  719, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قد مر تفسیر الآیة و أما تأویله علیه السلام فلعل المعنی أن المراد بالناس 
ع فی یکون و یکفر، و المراد بمن یکفر أمة محمد صلی الله علیه و آله و سلم بعد وفاته بقرینة المضار

بالرحمن المخالفون المنکرون للإمامة و النص علی الإمام، و لذا عبر بالرحمن إشعارا بأن رحمانیة 
الله یقتضی عدم إهمالهم فی أمور دینهم، أو المراد أن المنکر للإمام کافر برحمانیة الملک العلام، 

لکفر المؤمنین لحزنهم و غمهم و انکسار قلبهم فیستولی  و الحاصل أنه لو لا أنه کان یصیر سببا
علیهم الشیطان فیکفرون و یلحقون بالمخالفین إلا شاذ منهم لا یکفی وجودهم لنصرة الإمام أو 
یهلکون غما و حزنا، و أیضا لو کان جمیع المخالفین بهذه الدرجة من الغناء و الثروة، و جمیع 

ة و المذلة لم یناکحوهم أی المخالفون المؤمنین بأن یعطوهم بناتهم المؤمنین فی غایة الفقر و المهان
أو یأخذوا منهم بناتهم، فلم یکن یحصل بینهم نسب یصیر سببا للتوارث فبذلک ینقطع نسل المؤمنین 
و یصیر سببا لانقراضهم، أو لمزید غمهم الموجب لارتدادهم، و بتلک الأسباب یصیر أمة محمد 

و سلم کلهم کفرة و مخالفین، فیکونوا أمة واحدة کفرة إما مطلقا أو إلا من شذ صلی الله علیه و آله 
منهم ممن محض الإیمان محضا فعبر بالناس عن الأکثرین لقلة المؤمنین فکأنهم لیسوا منهم، 
فالمراد بالأمة فی قوله: عنی بذلک أمة محمد أعم من أمة الدعوة و الإجابة قاطبة أو الأعم من 

لمنافقین و المخالفین، و ذلک إشارة إلی الناس، و المراد بالأمة فی قوله: و لو فعل الله المؤمنین و ا
ذلک بأمة محمد ، المنافقون و المخالفون. أو الأعم منهم و من سائر الکفار، و الأول أظهر بقرینة و 



ی المخالفین، لم یناکحوهم، فإن غیرهم من الکفار لا یناکحون الآن أیضا، و الضمیر المرفوع راجع إل
 و المنصوب إلی المؤمنین، و کذا و لم یوارثوهم.

  373, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 661ص: 

 

 . 23، ح 27، ص 72؛ البحار ، ج 3060، ح 794، ص 5. الوافی ، ج 5 -1

 « .للمؤمنین« : »ض ، بر». فی حاشیة  6 -2
یر الذی یکون علیه من  7 -3 . العِذاران من الفرس : کالعارضین من وجه الإنسان . ثمّ سمّی السَّ

جام عِذارا باسم موضعه . النهایة ، ج  )عذر( . 198، ص 3اللِّ
 . 24، ح 28، ص 72؛ البحار ، ج 3058، ح 794، ص 5. الوافی ، ج 8 -4
معنی الآیة : »وفی الوافی : « عَارِجَ عَلَیْهَا یَظْهَرُونَ وَ مَ ». وفی العلل : +  33( : 43. الزخرف ) 1 -5

لولا کراهة أن یجتمع الناس علی الکفر لجعلنا للکفّار سقوفا من فضّة ... إلی آخرها . ومعنی الحدیث 
: أنّها نزلت فی هذه الُامّة خاصّة ، یعنی لولاکراهة أن تجتمع هذه الُامّة یعنی عامّتهم وجمهورهم 

، فیلحقوا بسائر الکفّار ویکونوا جمیعا اُمّة واحدة ، ولایبقی إلّا قلیل ممّن محض الإیمان علی الکفر 
 « .محضا . فعبّر بالناس عن الأکثرین لقلّة المؤمنین ، فکأنّهم لیسوا منهم

 « .اللّه» -. فی شرح المازندرانی والعلل :  2 -6
،  786، ص  5محبوب الوافی ، ج ، بسنده عن الحسن بن 33، ح 589. علل الشرائع ، ص 3 -7
 . 25، ح 28، ص 72؛ البحار ، ج 3041ح

 ( باب ]بدون العنوان[108)



 اشاره

2  /266 

 (1)_ بَابٌ  108

 الحدیث -1

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ ، 1/2405 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ثَنِی بَکْرٌ الْاءَرْقَطُ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه ال  : (3)عَنْ شُعَیْبٍ  (2)سلام ، أَوْ قَالَ : حَدَّ

هُ دَخَلَ عَلَیْهِ وَاحِدٌ ، فَقَالَ  ی رَجُلٌ مُنْقَطِعٌ  (4)لَهُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَنَّ : أَصْلَحَکَ اللّهُ ، إِنِّ
تِی ، وَقَدْ أَصَابَتْنِی بْتُ بِذلِکَ إِلی أَهْلِ بَیْتِی وَقَوْمِی ، فَلَمْ یَزِدْنِی  (5)إِلَیْکُمْ بِمَوَدَّ حَاجَةٌ شَدِیدَةٌ ، وَقَدْ تَقَرَّ

 مِنْهُمْ إِلاَّ بُعْداً . (6)بِذلِکَ 

ا أَخَذَ مِنْکَ »قَالَ :   « .فَمَا آتَاکَ اللّهُ خَیْرٌ مِمَّ

 أَنْ یُغْنِیَنِی عَنْ خَلْقِهِ . (9)اللّهَ لِی (8): جُعِلْتُ فِدَاکَ ، ادْعُ  (7)قَالَ 

مَ رِزْقَ مَنْ شَاءَ عَلی یَدَیْ »قَالَ :   اللّهَ أَنْ  (12)، وَلکِنْ سَلِ  (11)مَنْ شَاءَ  (10)إِنَّ اللّهَ قَسَّ

 662ص: 

 

إنّما جعله بابا آخر ولم : » 374، ص  9وفی مرآة العقول ، ج « . باب آخر منه« : »ص». فی  1 -1
فرق ؛ فإنّ الباب الأوّل کان معقودا لفضل الفقر ،  یعنونه لأنّ أخباره مناسبة للباب الأوّل ، لکن بینهما

والخبران المذکوران فی هذا الباب یظهر منهما الفرق بین الفقر الممدوح والمذموم . وقیل : لأنّ 



أخبار الباب السابق کانت تدلّ علی مدح الفقراء منطوقا ، وهذان یدلّان علیه مفهوما . وکأنّ ما ذکرنا 
 « .أظهر

أبیعبداللّه علیه السلام »علی « شعیب ، عن أبیعبداللّه علیه السلام »من السند عطف  . الظاهر 2 -2
، ومفاده التردید فی روایة بکر الأرقط عن أبیعبداللّه علیه السلام هل کانت مباشرة أو بتوسّط شعیب « 

 « .بکر الأرقط أو شعیب». هذا ، وفی الوسائل : 
 « .مسیّب« : »ه » وفی .  «شبیب« : »د ، ز ، ف ، بر». فی  3 -3
 « .له» -. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والبحار . وفی المطبوع :  4 -4
 « .أصابنی« : »ه » . فی  5 -5
 « .ذلک« : »ض». فی  6 -6
 « .قلت« : + »ض ، ف»وفی « . قلت« : »ب ، ه». فی  7 -7
 « .اسأل« : »ف». فی حاشیة  8 -8
 « .لی» -والوافی والوسائل والبحار : « بف ب ، ج ، د ،». فی  9 -9

 « .یدی» -وفی الوسائل : « . ید« : »ه » . فی  10 -10
 « .یشاء». فی الوسائل :  11 -11
 « .اسأل»والبحار : « ض ، بر»وحاشیة « ج ، ز». فی  12 -12

تِی تَضْطَرُّکَ إِلی لِئَامِ خَلْقِهِ  (1)یُغْنِیَکَ   (2)« .عَنِ الْحَاجَةِ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

شخصی خدمت امام صادق علیه السّلام آمد و عرضکرد: اصلحک اللّٰه من مردی هستم که دوستی 
خود را تنها بشما متوجه ساخته و از دیگران بریده ام، و اکنون احتیاج سختی برایم پیش آمده که 



ا بواسطه آن بفامیل و قومم نزدیک شدم )که شاید گرفتاریم را برطرف کنند( ولی جز دوری از آنه
برایم نیفزود )بمن پاسخ رد دادند که مجبور شدم از آنها کناره گیرم( امام فرمود: آنچه خدا بتو داده 
)که ولایت اهل بیت علیهم السلام باشد( از آنچه از تو گرفته )که مال دنیا باشد( بهتر است، 

روزی هر که را عرضکرد: قربانت گردم، از خدا بخواه که مرا از خلقش بی نیاز کند، فرمود: خدا 
خواسته بدست کسی که خواسته قرار داده و تقسیم نموده )پس مردم بیکدیگر محتاجند( لیکن از 

 خدا بخواه که ترا بی نیاز کند از احتیاجی که بمخلوق پست و لئیمش ناچار شوی.

  366, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه السّلام(رسید و عرض کرد:اصلحک اللّٰه،راستی که راوی گوید:مردی خدمت امام صادق)ع-1
من مردی هستم و تنها رو به سوی شما دارم به واسطۀ دوستی و ارادت به شما و اکنون به سختی 
حاجتمند شده ام و من به وسیلۀ ارادت به شما خود را به خاندان و تبارم نزدیک کردم تا بدین وسیله 

تر مایۀ دوری آنها از من گردید،فرمود:آنچه خدا به تو داده به من کمک کنند،ولی این خود بیش
است)یعنی ولایت اهل بیت)علیهم السّلام(بهتر است از آنچه که از تو گرفته است)یعنی مال دنیا و 
مهرورزی خاندان و عشیره(،گفت:قربانت، دعا کنید برایم که خدایم از خلقِ خود بی نیاز 

دست هر کس قسمت کرده است که خواسته و صلاح دانسته کند،فرمود:خدا روزی هر کس را به 
ولی تو از خدا بخواه که تو را از احتیاجی که به در خانۀ مردمان پست بی چاره ات کند بر کنار و بی 

 نیاز سازد.

  111, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 راوی گوید:-1

د و عرض کرد اصلحک اللّه،راستی که من مردی هستم مردی خدمت امام صادق علیه السّلام رسی
که به واسطه دوستی و ارادت به شما توجه به شما دارم و اکنون به سختی حاجت مند شده ام و من 
به وسیلۀ ارادت به شما خود را به خاندان و تبارم نزدیک کردم تا بدینوسیله به من کمک کنند،ولی 

ن گردید،فرمود:آنچه خدا به تو داده است)یعنی ولایت اهل بیت این خود بیشتر مایۀ دوری آنها از م
علیه السّلام(بهتر است از آنچه از تو گرفته است )یعنی مال دنیا و مهرورزی خاندان و 
عشیره(،گفت:قربانت،دعا کنید برایم که خداوند مرا از خویشان بی نیاز کند،فرمود:خداوند روزی 

ست که خواسته و صلاح دانسته و تو از خدا بخواه که تو را هر کس را به دست هرکس قسمت کرده ا
 از احتیاجی که بر در خانه مردمان پست بی چاره ات کند برکنار و بی نیاز سازد.

 *** 

  721, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

إصلاح أحوالهم فی الدنیا و : ضعیف. أصلحک الله مشتمل علی سوء أدب إلا أن یکون المراد 
تمکینهم فی الأرض و دفع أعدائهم أو أنه جری ذلک علی لسانهم لا لفهم به فیما یجری بینهم من 
غیر تحقیق لمعناه و مورده إنی رجل منقطع إلیکم کأنه ضمن الانقطاع معنی التوجه أی منقطع عن 



د تقربت بذلک الإشارة إما إلی الخلق متوجها إلیکم بسبب مودتی لکم أو مودتی مختصة بکم و ق
مصدر أصابتنی أو إلی الحاجة، و المستتر فی قوله: فلم یزدنی راجع إلی مصدر تقربت، و مرجع 
الإشارة ما تقدم، و قوله: إلا بعدا ، استثناء مفرغ و هو مفعول لم یزدنی أی لم یزدنی التقرب منهم 

لفاء للتفریع علی قوله إنی رجل منقطع إلیکم، بسبب فقری شیئا إلا بعدا منهم فما آتاک الله قیل: ا
فقوله ما أتاک الله المودة، و قیل: هو الفقر و الأول أظهر مما أخذ منک أی المال إلی لئام خلقه اللئام 
جمع اللئیم، و فی المصباح: لؤم بضم الهمزة لؤما فهو لئیم، یقال ذلک للشحیح و الدنیء النفس و 

ضد الکرم، و یومئ الحدیث إلی أن الفقر المذموم ما یصیر سببا لذلک، المهین و نحوهم، لأن اللؤم 
و غیره ممدوح، و ذمة لأن اللئیم لا یقضی حاجة أحد و ربما یلومه فی رفع الحاجة إلیه، و إذا قضاه 
لا یخلو من منة، و یمکن أن یشمل الظالم و الفاسق المعلن بفسقه، و فی کثیر من الأدعیة: اللهم لا 

لم و لا فاسق علی یدا و لا منة و ذلک لأن القلب مجبول علی حب من أحسن إلیه، و فی تجعل لظا
 حب الظالم معاصی کثیرة کما قال تعالی: 

ارُ . کُمُ اَلنّٰ ذِینَ ظَلَمُوا فَتَمَسَّ  وَ لٰا تَرْکَنُوا إِلَی اَلَّ

  375, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

نْ ذَکَرَهُ : 2/2406 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ ، عَمَّ  . عِدَّ

فَقُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام « . (3)الْفَقْرُ الْمَوْتُ الْاءَحْمَرُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ینَ  رْهَمِ ؟ فَقَالَ : : الْفَقْرُ مِنَ الدِّ ینِ »ارِ وَالدِّ  (4)« .لَا ، وَلکِنْ مِنَ الدِّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: فقر مرگ سرخ است، راوی گوید: بامام صادق علیه السلام 
 عرضکردم: مقصود نداشتن دینار و درهم است؟ فرمود: نه، بلکه فقر و نداشتن دین است.

  366, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: فقر،همان مرگِ خونین است،)راوی(گوید:من به امام -2
صادق)علیه السّلام(گفتم:نداشتن و فقر از پول طلا و نقره را)می فرمائید(؟در پاسخ فرمود:نه،ولی 

 نداشتن و فقرِ دین است.

  113, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ : ]ترجمه

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

فقر،همان مرگ خونین است،)راوی(گوید:من به امام صادق علیه السّلام گفتم نداشتن و فقر از پول 
طلا و نقره را)می فرمائید(؟در پاسخ فرمود:نه،ولی مراد نداشتن و فقر دین است)مراد فقیر قلبی و 

 کسی است که شناخت و معرفت دینی ندارد. بی نیاز قلبی است(در اینصورت فقیر



  721, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قال فی النهایة: و فیه لو تعلمون ما فی هذه الأمة من الموت الأحمر یعنی 
و منه حدیث علی علیه السلام  القتل لما فیه من حمرة الدم أو لشدته یقال : موت أحمر أی شدید،

کنا إذا أحمر البأس اتقینا برسول الله، أی إذا اشتدت الحرب استقبلنا العدو به و جعلناه لنا وقایة، و 
قیل: أراد إذا اضطرمت نار الحرب و تسعرت کما یقال فی الشر بین القوم اضطرمت نارهم تشبیها 

دة. و لکن من الدین نظیره قول أمیر المؤمنین علیه بحمرة النار، و کثیرا ما یطلقون الحمرة علی الش
السلام الفقر و الغنی بعد العرض علی الله، و المعنی أنهما یظهران بعد الحساب، و هو ما أشار إلیه 
رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم بقوله: أ تدرون ما المفلس؟ فقالوا: المفلس فینا من لا درهم 

المفلس من أمتی من یأتی یوم القیامة بصلاة و صیام و زکاة و یأتی قد شتم هذا  له و لا متاع له، فقال:
و قذف هذا و أکل مال هذا، و سفک دم هذا، و ضرب هذا، فیعطی هذا من حسناته و هذا من 
حسناته، فإن فنیت حسناته قبل أن یقضی ما علیه أخذ من خطایاهم فطرحت علیه ثم طرح فی النار، 

مفلس حقیقة هو هذا، و یحتمل أن یراد بقوله علیه السلام: و لکن من الدین الفقر بل قد یقال أن ال
القلبی و ضده الغنی القلبی فالفقیر علی هذا من لیس له فی الدین معرفة و علم بأحکامه، و لا تقوی 
و لا ورع و غیرها من الصفات الحسنة کذا قیل. و أقول: یحتمل أن یکون المعنی: الذی یضر بالدین 

 و لا یصبر علیه و یتوسل بالظالمین و الفاسقین کما مر.

  376, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ( باب أنّ للقلب اُذنین ینفث فیهما الملک والشیطان109)

 اشاره

یْطَانُ  109  (5)_ بَابُ أَنَّ لِلْقَلْبِ أُذُنَیْنِ یَنْفُثُ فِیهِمَا الْمَلَکُ وَالشَّ

 الحدیث -1

ادٍ :(6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ  1/2407  ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ حَمَّ

/  2مَلَکٌ مُرْشِدٌ، (7)مَا مِنْ قَلْبٍ إِلاَّ وَلَهُ أُذُنَانِ، عَلی إِحْدَاهُمَا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
267 

یْطَانُ یَأْمُرُهُ بِالْمَعَاصِی ،(9)شَیْطَانٌ مُفْتِنٌ (8)وَعَلَی الْاءُخْری   ، هذَا یَأْمُرُهُ ، وَهذَا یَزْجُرُهُ ، الشَّ

مالِ قَعِیدٌ ما یَلْفِظُ » وَالْمَلَکُ یَزْجُرُهُ عَنْهَا ، وَهُوَ قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :   مِنْ  عَنِ الْیَمِینِ وَعَنِ الشِّ

 663ص: 

 

 « .به« : + »بر». فی  1 -1

قال : »، من قوله :  8943، ح 138، ص 7؛ الوسائل ، ج 2969، ح 747، ص 5. الوافی ، ج 2 -2
 . 2، ح 4، ص 72؛ البحار ، ج« جعلت فداک ، اُدع اللّه

لّ وغیر ذلک . والموت الأحمر : القتل ؛ لما  3 -3 . قد یستعار الموت للأحوال الشاقّة کالفقر والذُّ
)موت( ؛ و  369، ص 4فیه من حمرة الدم ، أو لشدّته . یقال : موت أحمر ، أی شدید . النهایة ، ج

 )حمر( . 438، ص 1ج



، عن النبیّ صلی الله علیه  6ل ، ص، بسند آخر . تحف العقو 1، ح 259. معانی الأخبار ، ص 4 -4
، کتاب  601و آله ، ضمن وصیّته لعلیّ علیه السلام ، مع اختلاف یسیر . راجع : المحاسن ، ص

؛ والأمالی  226؛ والاختصاص ، ص 163، الحکمة  500؛ ونهج البلاغة ، ص 16المنافع ، ح
، وفی  54، ح 8المجلس ،  229؛ والأمالی للطوسی ، ص 15، ح 23، المجلس  188للمفید ، ص

 . 3، ح 5، ص 72؛ البحار ، ج 2968، ح 747، ص 5الوافی ، ج« الفقر الموت الأکبر»کلّها : 
 « .باب _ إلی _ الشیطان» -« : ه » . فی  5 -5
 وهو سهو واضح .« . عن أبیه» -:  70. فی البحار ، ج 6 -6
 « .أحدهما: » 63والبحار ، ج« ض ، ه». فی  7 -7
 « .الآخر« : »ه» . فی 8 -8
یجوز فیه علی بناء الإفعال والتفعیل کما فی مرآة « مفتن»وقوله : « . مفتر« : »د ، ف ، بر». فی  9 -9

 . 387، ص 9العقول ، ج

 (2)« .(1)«قَوْلٍ إِلّا لَدَیْهِ رَقِیبٌ عَتِیدٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: قلبی نیست جز آنکه دو گوش دارد، بر سر یکی از آن دو فرشته ایست 
آن بازش دارد. شیطان بگناهان  راهنما و بر سر دیگری شیطانیست فتنه انگیز، ابن فرمانش دهد و

در جانب راست »فرمانش دهد، و فرشته از آنها بازش دارد، و این است که خدای عز و جل فرماید:
 «.50سوره  17و چپ نشسته ایست، بگفته ئی زبان نگشاید، جز آنکه نزدش رقیب و عتید حاضرند،

  366, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(: هیچ دلی نیست جز اینکه دو گوش دارد،بر یکی فرشته ای رهبر از -1
است و بر دیگری شیطانی فتنه گر،اینش فرمان دهد و آنش باز دارد،شیطانش به نافرمانیها فرمان 

از راست و از »سوره ق(: 17کند،و فرشته اش از آن باز دارد، و این است تفسیر گفتۀ خدا عز و جل)
 «.چپ نشسته ای است زبان به گفته ای نگشاید جز آنکه نزد او رقیب و عتید

  113, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هیچ دلی نیست جز اینکه دو گوش دارد،بر یکی فرشته ای رهبر -1
از آتش بازش دارد و شیطانش به نافرمانیها است و بر دیگری شیطانی فتنه گر،اینش فرمان دهد و 

از راست و از »فرمان دهد،و فرشته اش او را از آن باز دارد،و این است تفسیر گفتۀ خدای عزّ و جلّ:
 («.18،17چپ نشسته ای است زبان به گفته ای نگشاید جز آنکه نزد او رقیب و عتید است)ق/

 *** 

  723, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. اعلم أن معرفة القلب و حقیقته و صفاته مما خفی علی أکثر الخلق و لم یبین 
أئمتنا علیهم السلام ذلک إلا بکنایات و إشارات، و الأحوط لنا أن نکتفی من ذلک بما بینوه لنا من 

ذه الخلقة العجیبة و اللطیفة الربانیة و تهذیبها صلاحه و فساده و آفاته و درجاته، و نسعی فی تکمیل ه
عن الصفات الذمیمة الشیطانیة و تحلیتها بالأخلاق الملکیة الروحانیة لنستعد بذلک للعروج إلی 
أعلی مدارج الکمال و إفاضة المعارف من حضرة ذی الجلال، و لا یتوقف ذلک علی معرفة حقیقة 

لک لأوضح موالینا و أئمتنا علیهم السلام لنا ذلک بأوضح البیان القلب ابتداء فإنه لو کان متوقفا علی ذ
و حیث لم یبینوا ذلک لنا فالأحوط بنا أن نسکت عما سکت عنه الکریم المنان. لکن نذکر هنا بعض 
ما قیل فی هذا المقام و نکتفی بذلک و الله المستعان. فاعلم أن المشهور بین الحکماء و من یسلک 

القلب النفس الناطقة و هی جوهر روحانی متوسط بین العالم الروحانی الصرف مسلکهم أن المراد ب
و العالم الجسمانی یفعل فیما دونه و ینفعل عما فوقه، و إثبات الأذن له علی الاستعارة و التشبیه، قال 
بعض المحققین: القلب شرف الإنسان و فضیلته التی بها فاق جملة من أصناف الخلق باستعداده 

الله سبحانه، التی فی الدنیا جماله و کماله و فخره، و فی الآخرة عدته و ذخره، و إنما استعد  لمعرفة
للمعرفة بقلبه لا بجارحة من جوارحه، فالقلب هو العالم بالله، و هو عامل لله و هو الساعی إلی الله 

یستعملها استعمال  و هو المتقرب إلیه، و إنما الجوارح أتباع له و خدم و آلات یستخدمها القلب، و
لة، و القلب هو المقبول عند الله إذا سلم من  الملک للعبید و استخدام الراعی للرعیة، و الصانع للآ
غیر الله، و هو المحجوب عن الله إذا صار مستغرقا بغیر الله، و هو المطالب و المخاطب و هو 

ح إذا زکاه، و هو الذی یخیب و المثاب و المعاقب و هو الذی یستسعد بالقرب من الله تعالی فیفل
یشقی إذا دنسه و دساه، و هو المطیع لله بالحقیقة. و إنما الذی ینتشر علی الجوارح من العبادات 
أنواره و هو المعاصی المتمرد علی الله، و إنما الساری علی الأعضاء من الفواحش آثاره و بإظلامه و 

ناء یترشح بما فیه، و هو الذی إذا عرفه الإنسان فقد استنارته تظهر محاسن الظاهر و مساویه، إذ کل إ
عرف نفسه، و إذا عرف نفسه فقد عرف ربه، و هو الذی إذا جهله الإنسان فقد جهل نفسه، و إذا جهل 
کثر الخلق جاهلون بقلوبهم و أنفسهم و  نفسه فقد جهل ربه، و من جهل بقلبه فهو بغیره أجهل. و أ



ن الله یحول بین المرء و قلبه، و حیلولته بأن لا یوفقه لمشاهدته و قد حیل بینهم و بین أنفسهم، فإ
مراقبته و معرفة صفاته و کیفیة تقلبه بین إصبعین من أصابع الرحمن، و أنه کیف یهوی مرة إلی أسفل 
السافلین و ینخفض إلی أفق الشیاطین و کیف یرتفع أخری إلی أعلی علیین، و یرتقی إلی عالم 

ن، و من لم یعرف قلبه لیراقبه و یراعیه و یترصد ما یلوح من خزائن الملکوت علیه و الملائکة المقربی
 فیه فهو ممن قال الله تعالی فیه: 

ذِینَ نَسُوا اَللّٰهَ فَأَنْسٰاهُمْ أَنْفُسَهُمْ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْفٰاسِقُونَ   وَ لٰا تَکُونُوا کَالَّ

اس طریق السالکین. فإذا عرفت ذلک فاعلم أن فمعرفة القلب و حقیقة أوصافه أصل الدین و أس
النفس و الروح و القلب و العقل ألفاظ متقاربة المعانی فالقلب یطلق لمعنیین أحدهما اللحم 
الصنوبری الشکل المودع فی الجانب الأیسر من الصدر، و هو لحم مخصوص و فی باطنه تجویف، 

، و هذا القلب موجود للبهائم بل هو موجود و فی ذلک التجویف دم أسود و هو منبع الروح و معدنه
للمیت، و المعنی الثانی هو لطیفة ربانیة روحانیة لها بهذا القلب الجسمانی تعلق، و قد تحیرت 
کثر الخلق فی إدراک وجه علاقته فإن تعلقها به یضاهی تعلق الأعراض بالأجسام و الأوصاف  عقول أ

لة بالآلة أو تعلق المتمکن بالمکان، و تحقیقه یقتضی إفشاء سر  بالموصوفات أو تعلق المستعمل للآ
الروح و لم یتکلم فیه رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فلیس لغیره أن یتکلم فیه. و الروح أیضا 
یطلق علی معنیین أحدهما جسم لطیف منبعه تجویف القلب الجسمانی، و ینتشر بواسطة العروق 

و جریانها فی البدن و فیضان أنوار الحیاة و الحس و السمع و البصر  الضوارب إلی سائر أجزاء البدن،
و الشم منها علی أعضائها یضاهی فیضان النور من السراج الذی یدار فی زوایا الدار، فإنه لا ینتهی 
إلی جزء من البیت إلا و یستنیر به فالحیاة مثالها النور الحاصل فی الحیطان، و الروح مثالها السراج، 

یان الروح و حرکتها فی الباطن مثاله مثال حرکة السراج فی جوانب البیت بتحریک محرکه، و و سر
الأطباء إذا أطلقوا اسم الروح أرادوا به هذا المعنی، و هو بخار لطیف أنضجته حرارة القلب. و المعنی 

معنیی القلب، و  الثانی هو اللطیفة الربانیة العالمة المدرکة من الإنسان، و هو الذی شرحناه فی أحد
 هو الذی أراده الله تعالی بقوله: 



ی  وحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ وحِ قُلِ اَلرُّ  یَسْئَلُونَکَ عَنِ اَلرُّ

و هو أمر عجیب ربانی یعجز أکثر العقول و الأفهام عن درک کنه حقیقته. و النفس أیضا مشترک بین 
معانی، و ما یتعلق بغرضنا منه معنیان: أحدهما: أن یراد به المعنی الجامع لقوة الغضب و الشهوة فی 

الجامع للصفات الإنسان، و هذا الاستعمال هو الغالب علی الصوفیة، لأنهم یریدون بالنفس الأصل 
المذمومة من الإنسان فیقولون لا بد من مجاهدة النفس و کسرها، و إلیه الإشارة بقوله صلی الله علیه 
و آله و سلم: أعدی عدوک نفسک التی بین جنبیک، المعنی الثانی: هو اللطیفة التی ذکرناها، التی 

ف بأوصاف مختلفة بحسب هو الإنسان فی الحقیقة، و هی نفس الإنسان و ذاته، و لکنها توص
اختلاف أحوالها، فإذا سکنت تحت الأمر و زایلها الاضطراب بسبب معارضة الشهوات سمیت 

 النفس المطمئنة، قال تعالی: 

ةً  کِ رٰاضِیَةً مَرْضِیَّ ةُ `اِرْجِعِی إِلیٰ رَبِّ فْسُ اَلْمُطْمَئِنَّ تُهَا اَلنَّ  یٰا أَیَّ

إلی الله فإنها مبعدة عن الله تعالی، و هو من حزب  فالنفس بالمعنی الأول لا یتصور رجوعها
الشیطان، و إذا لم یتم سکونها و لکنها صارت مدافعة للنفس الشهوانیة و معترضة علیها سمیت النفس 

 اللوامة، لأنها تلوم صاحبها عند تقصیره فی عبادة مولاها، قال الله تعالی: 

امَةِ  وّٰ فْسِ اَللَّ  وَ لٰا أُقْسِمُ بِالنَّ

و إن ترکت الاعتراض و أذعنت و أطاعت مقتضی الشهوات و دواعی الشیطان، سمیت النفس الأمارة 
 بالسوء قال الله تعالی إخبارا عن یوسف علیه السلام: 

وءِ  ارَةٌ بِالسُّ مّٰ
َ
فْسَ لَأ ئُ نَفْسِی إِنَّ اَلنَّ  وَ مٰا أُبَرِّ

ول. فإذا النفس بالمعنی الأول مذمومة غایة و قد یجوز أن یقال: الأمارة بالسوء هی النفس بالمعنی الأ
الذم و بالمعنی الثانی محمودة لأنها نفس الإنسان أی ذاته و حقیقته العالمة بالله تعالی و بسائر 
المعلومات. و العقل أیضا مشترکة لمعان مختلفة، و المناسب هنا معنیان: أحدهما: العلم بحقائق 



ب، و الثانی أنه قد یطلق و یراد به المدرک المعلوم، فیکون هو الأمور أی صفة العلم الذی محله القل
القلب أعنی تلک اللطیفة. فإذا قد انکشف لک أن معانی هذه الأسامی موجودة و هو القلب 
الجسمانی، و الروح الجسمانی، و النفس الشهوانیة و العقل العلمی، و هذه أربعة معان یطلق علیها 

س و هو اللطیفة العالمة المدرکة من الإنسان، فالألفاظ الأربعة بجملتها الألفاظ الأربعة، و معنی خام
یتوارد علیها، فالمعانی خمسة و الألفاظ أربعة، و کل لفظ أطلق لمعنیین، و أکثر العلماء قد التبس 
علیهم اختلاف هذه الألفاظ و تواردها، فتراهم یتکلمون فی الخواطر، و یقولون هذا خاطر العقل، و 

طر الروح، و هذا خاطر النفس، و هذا خاطر القلب، و لیس یدری الناظر اختلاف معانی هذا خا
الأسماء. و حیث ورد فی الکتاب و السنة لفظ القلب، فالمراد به المعنی الذی یفقه من الإنسان، و 
یعرف حقیقة الأشیاء، و قد یکنی عنه بالقلب الذی فی الصدر، لأن بین تلک اللطیفة و بین جسم 

لب علاقة خاصة، فإنها و إن کانت متعلقة بسائر البدن و مستعملة له، و لکنها تتعلق به بواسطة الق
القلب، فتعلقها الأول بالقلب فکأنه محلها و مملکتها و عالمها و مطیتها، و لذا شبه القلب بالعرش 

بة لها أبواب و الصدر بالکرسی. ثم قال فی بیان تسلط الشیطان علی القلب: اعلم أن القلب مثال ق
تنصب إلیها الأحوال من کل باب، و مثاله أیضا مثال هدف تنصب إلیه السهام من الجوانب، أو هو 
مثال مرآة منصوبة یجتاز علیها أنواع الصور المختلفة، فیتراءی فیها صورة بعد صورة و لا یخلو عنها، 

مداخل هذه الآثار المتجددة فی  أو مثال حوض ینصب إلیه میاه مختلفة من أنهار مفتوحة إلیه، و إنما
القلب فی کل حال، أما من الظاهر فالحواس الخمس و أما من الباطن فالخیال و الشهوة و الغضب 
و الأخلاق المرکبة فی مزاج الإنسان، فإنه إذا أدرک بالحواس شیئا حصل منه أثر فی القلب، و إن کف 

تقل الخیال من شیء إلی شیء، و بحسب عن الإحساس و الخیالات الحاصلة فی النفس تبقی و ین
انتقال الخیال ینتقل القلب من حال إلی حال، و المقصود أن القلب فی التقلب و التأثر دائما من هذه 
الآثار، و أخص الآثار الحاصلة فی القلب هی الخواطر، و أعنی بالخواطر ما یعرض فیه من الأفکار 

علی سبیل التجدد و إما علی سبیل التذکر، فإنها تسمی خواطر و الأذکار، و أعنی به إدراکاته علوما إما 
من حیث إنها تخطر بعد أن کان القلب غافلا عنها، و الخواطر هی المحرکات للإرادات فإن النیة و 
العزم و الإرادة إنما تکون بعد خطور المنوی بالبال لا محالة، فمبدأ الأفعال الخواطر، ثم الخاطر 



بة تحرک العزم و یحرک العزم النیة، و النیة تحرک الأعضاء. و الخواطر المحرکة یحرک الرغبة، و الرغ
للرغبة تنقسم إلی ما یدعو إلی الشر أعنی ما یضر فی العاقبة و إلی ما یدعو إلی الخیر أعنی ما ینفع 
فی الآخرة، فهما خاطران مختلفان، فافتقر إلی اسمین مختلفین فالخاطر المحمود یسمی إلهاما، و 
الخاطر المذموم أعنی الداعی إلی الشر یسمی وسواسا، ثم إنک تعلم أن هذه الخواطر حادثة و کل 
حادث لا بد له من سبب، و مهما اختلفت الحوادث دل علی اختلاف الأسباب. هذا ما عرف من 

لم سنة الله عز و جل فی ترتیب المسببات علی الأسباب، فمهما استنار حیطان البیت بنور النار و أظ
سقفه و أسود بالدخان، علمت أن سبب السواد غیر سبب الاستنارة، کذلک لأنوار القلب و ظلماته 
سببان مختلفان، فسبب الخاطر الداعی إلی الخیر یسمی ملکا و سبب الخاطر الداعی إلی الشر 

هیأ لقبول یسمی شیطانا، و اللطف الذی به یتهیأ القلب لقبول إلهام الملک یسمی توفیقا، و الذی به یت
وسواس الشیطان یسمی إغواء و خذلانا، فإن المعانی المختلفة تفتقر إلی أسامی مختلفة، و الملک 
عبارة عن خلق خلقه الله شأنه إفاضة الخیر و إفادة العلم و کشف الحق و الوعد بالمعروف، و قد 

بالشر و الأمر خلقه الله و سخره لذلک، و الشیطان عبارة عن خلق شأنه ضد ذلک، و هو الوعد 
بالفحشاء و التخویف عند الهم بالخیر بالفقر، و الوسوسة فی مقابلة الإلهام، و الشیطان فی مقابلة 

 الملک، و التوفیق فی مقابلة الخذلان، و إلیه الإشارة بقوله تعالی: 

رُونَ . فإن الموجودات ک کُمْ تَذَکَّ لها متقابلة مزدوجة إلا الله تعالی وَ مِنْ کُلِّ شَیْ ءٍ خَلَقْنٰا زَوْجَیْنِ لَعَلَّ
فإنه لا مقابل له، بل هو الواحد الحق الخالق للأزواج کلها، و القلب متجاذب بین الشیطان و الملک، 
فقد قال صلی الله علیه و آله و سلم: للقلب لمتان لمة من الملک إیعاد بالخیر، و تصدیق بالحق، 

له، و لمة من العدو إیعاد بالشر و تکذیب بالحق و نهی فمن وجد ذلک فلیعلم أنه من الله فلیحمد ال
 عن الخیر، فمن وجد ذلک فلیتعوذ من الشیطان ثم تلا: 

یْطٰانُ یَعِدُکُمُ اَلْفَقْرَ   اَلشَّ

الآیة. و لتجاذب القلب بین هاتین اللمتین قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: قلب المؤمن 
، و الله سبحانه منزه عن أن یکون له إصبع مرکبة من دم و لحم و عظم بین إصبعین من أصابع الرحمن



ینقسم بالأنامل، و لکن روح الإصبع سرعة التقلیب و القدرة علی التحریک و التغییر، فإنک لا ترید 
إصبعک لشخصها بل لفعلها فی التقلیب و التردید، و کما أنک تتعاطی الأفعال بأصابعک فالله تعالی 

ا یفعله باستسخار الملک و الشیطان، و هما مسخران بقدرته فی تقلیب القلوب کما أن إنما یفعل م
أصابعک مسخرة لک فی تقلیب الأجسام مثلا، و القلب بأصل الفطرة صالح لقبول آثار الملائکة و 
لقبول آثار الشیاطین صلاحا متساویا، لیس یترجح أحدهما علی الآخر، و إنما یترجح أحد الجانبین 

اع الهوی و الإکباب علی الشهوات أو الإعراض عنها و مخالفتها، فإن اتبع الإنسان مقتضی الشهوة باتب
و الغضب ظهر تسلط الشیطان بواسطة الهوی، و صار القلب عش الشیطان و معدنه، لأن الهوی هو 

صار  مرعی الشیطان و مرتعه، و إن جاهد الشهوات و لم یسلطها علی نفسه و تشبه بأخلاق الملائکة
قلبه مستقر الملائکة و مهبطهم، و لما کان لا یخلو قلب عن شهوة و غضب و حرص و طمع و طول 
أمل إلی غیر ذلک من صفات البشریة المتشعبة عن الهوی لا جرم لم یخل قلب عن أن یکون للشیطان 

حد إلا و له فیه جولان بالوسوسة، و لذلک قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: ما منکم من أ
شیطان قالوا: و لا أنت یا رسول الله؟ قال: و لا أنا إلا أن الله عز و جل أعاننی علیه فأسلم فلم یأمرنی 
إلا بخیر. و إنما کان هذا لأن الشیطان لا یتصرف إلا بواسطة الشهوة، فمن أعانه الله علی شهوته حتی 

شهوته لا تدعوه إلی الشر، فالشیطان صار لا ینبسط إلا حیث ینبغی و إلی الحد الذی ینبغی، ف
المتدرع بها لا یأمر إلا بالخیر، و مهما غلب علی القلب ذکر الدنیا و متقضیات الهوی وجد الشیطان 
مجالا فوسوس، و مهما انصرف القلب إلی ذکر الله تعالی ارتحل الشیطان و ضاق مجالة و أقبل 

یطان فی معرکة القلب دائم إلی أن ینفتح القلب الملک و ألهم، فالتطارد بین جندی الملائکة و الش
لأحدهما فیسکن و یستوطن، و یکون اجتیاز الثانی اختلاسا، و أکثر القلوب قد فتحها جنود الشیطان 
و ملکوها، فامتلأت بالوساوس الداعیة إلی إیثار العاجلة و اطراح الآخرة، و مبدء استیلائها اتباع 

إلا بتخلیة القلب عن قوت الشیطان و هو الهوی و الشهوات، و  الهوی، و لا یمکن فتحها بعد ذلک
 عمارته بذکر الله إذ هو مطرح أثر الملائکة، و لذلک قال الله تعالی: 

 إِنَّ عِبٰادِی لَیْسَ لَکَ عَلَیْهِمْ سُلْطٰانٌ 



 : *. و کل من اتبع الهوی فهو عبد الهوی لا عبد الله، فلذلک تسلط علیه الشیطان و قال تعالی

خَذَ إِلٰهَهُ هَوٰاهُ   أَ فَرَأَیْتَ مَنِ اِتَّ

إشارة إلی أن الهوی إلهه و معبوده فهو عبد الهوی لا عبد الله، و لا یمحو وسوسة الشیطان عن القلب 
إلا ذکر شیء سوی ما یوسوس به، لأنه إذا حضر فی القلب ذکر شیء انعدم عنه ما کان فیه من قبل، 

و سوی ما یتعلق به، فیجوز أن یکون أیضا مجالا للشیطان، فذکر الله  و لکن کل شیء سوی ذکر الله
سبحانه هو الذی یؤمن جانبه، و یعلم أنه لیس للشیطان فیه مجال، و لا یعالج الشیطان إلا بضده و 
ضد جمیع وساوس الشیطان ذکر الله تعالی، و الاستعاذة به و التبری عن الحول و القوة، و هو معنی 

لله من الشیطان الرجیم و لا حول و لا قوة إلا بالله العلی العظیم، و ذلک لا یقدر علیه قولک أعوذ با
إلا المتقون الذین الغالب علیهم ذکر الله، و إنما الشیطان یطوف بقلوبهم فی أوقات الفلتات علی 

 سبیل الخلسة، قال الله تعالی: 

هُمْ طٰائِفٌ مِ  قَوْا إِذٰا مَسَّ ذِینَ اِتَّ رُوا فَإِذٰا هُمْ مُبْصِرُونَ إِنَّ اَلَّ یْطٰانِ تَذَکَّ  نَ اَلشَّ

 و قال مجاهد فی قوله: 

اسِ   مِنْ شَرِّ اَلْوَسْوٰاسِ اَلْخَنّٰ

قال: هو منبسط علی قلب الإنسان، فإذا ذکر الله سبحانه خنس و انقبض، و إذا غفل انبسط علی عقله 
ن النور و الظلام و بین اللیل و النهار، و لتطاردهما فالتطارد بین ذکر الله و وسوسة الشیطان کالتطارد بی

 قال الله تعالی: 

یْطٰانُ فَأَنْسٰاهُمْ ذِکْرَ اَلِلّٰه   اِسْتَحْوَذَ عَلَیْهِمُ اَلشَّ

و فی الحدیث: أن الشیطان واضع خطمه علی قلب ابن آدم فإذا ذکر الله خنس و إن نسی الله التقم 
قلبه. و کما أن الشهوات ممتزجة بلحم الآدمی و دمه فسلطنة الشیطان أیضا ساریة فی لحمه و دمه و 



من ابن آدم محیطة بالقلب من جوانبه، و لذا قال صلی الله علیه و آله و سلم: إن الشیطان لیجری 
مجری الدم فضیقوا مجاریه بالجوع، و ذلک لأن الجوع یکسر الشهوة و مجری الشیطان الشهوات و 

 لأجل اکتناف الشهوات للقلب من جوانبه قال الله تعالی إخبارا عن إبلیس: 

هُمْ مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِ  قْعُدَنَّ لَهُمْ صِرٰاطَکَ اَلْمُسْتَقِیمَ، `ثُمَّ لآَتِیَنَّ
َ
مْ وَ مِنْ خَلْفِهِمْ وَ عَنْ أَیْمٰانِهِمْ وَ عَنْ لَأ

 شَمٰائِلِهِمْ 

و قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: إن الشیطان قعد لابن آدم فی طرقه فقعد له بطریق 
الإسلام فقال له: أ تسلم و تترک دینک و دین آبائک فعصاه فأسلم، ثم قعد له بطریق الهجرة فقال: أ 

تدع أرضک و نساءک فعصاه فهاجر، ثم قعد له بطریق الجهاد، فقال: أ تجاهد و هو تلف تهاجر و 
النفس و المال فتقاتل فتقتل فتنکح نساؤک و تقسم مالک فعصاه فجاهد، قال رسول الله صلی الله 
علیه و آله و سلم: فمن فعل ذلک فمات کان حقا علی الله أن یدخله الجنة فقد ذکر صلی الله علیه 

له و سلم معنی الوسوسة فإذا الوسواس معلوم بالمشاهدة، و کل خاطر فله سبب و یفتقر إلی اسم و آ
تعرفه، فاسم سببه الشیطان و لا یتصور أن ینفک عنه آدمی و إنما یختلفون بعصیانه و متابعته، و لذا 

من الاستبصار  قال صلی الله علیه و آله و سلم: ما من أحد إلا و له شیطان. و قد اتضح بهذا النوع
معنی الوسوسة و الإلهام و الملک و الشیطان و التوفیق و الخذلان، فبعد هذا نظر من ینظر فی ذات 
الشیطان، و أنه جسم لطیف أو لیس بجسم، و إن کان جسما فکیف یدخل فی بدن الإنسان ما هو 

مثال من دخل فی جسم، فهذا الآن غیر محتاج إلیه فی علم المعاملة، بل مثال الباحث عن هذا ک
ثوبه حیة و هو محتاج إلی دفع ضرارتها، فاشتغل بالبحث عن لونها و طولها و عرضها، و ذلک عین 
الجهل لمصادفة الخواطر الباعثة علی الشرور، و قد علمت، و دل ذلک علی أنه عن سبب لا محالة، 

أن یشتغل بمجاهدته. و و علم أن الداعی إلی الشر المحذور المستقبل عدو فقد عرف العدو فینبغی 
 قد عرف الله سبحانه عداوته فی مواضع کثیرة من کتابه لیؤمن به و یحترز عنه فقال تعالی: 

عِیرِ  مٰا یَدْعُوا حِزْبَهُ لِیَکُونُوا مِنْ أَصْحٰابِ اَلسَّ ا إِنَّ خِذُوهُ عَدُوًّ یْطٰانَ لَکُمْ عَدُوٌّ فَاتَّ  إِنَّ اَلشَّ



 و قال تعالی: 

هُ لَکُمْ عَدُوٌّ مُبِینٌ أَ لَمْ أَعْ  یْطٰانَ إِنَّ  هَدْ إِلَیْکُمْ یٰا بَنِی آدَمَ أَنْ لٰا تَعْبُدُوا اَلشَّ

فینبغی للعبد أن یشتغل بدفع العدو عن نفسه لا بالسؤال عن أصله و نسبه و مسکنه، نعم ینبغی أن 
اف للعالمین، فأما یسأل عن سلاحه لیدفعه عن نفسه، و سلاح الشیطان الهوی و الشهوات، و ذلک ک

معرفة صفة ذاته و حقیقة الملائکة فذلک میدان العارفین المتغلغلین فی علوم المکاشفات، و لا 
یحتاج فی المعاملة إلی معرفته إلی آخر ما حققه فی هذا المقام . و أقول: ما ذکره أن دفع الشیطان لا 

لیه فی هذا المقام و صرح به فی غیره یتوقف علی معرفته حق لکن تأویل الملک و الشیطان بما أومأ إ
مع تصریح الکتاب بخلافه جرأة علی الله تعالی و علی رسوله، کما حققناه فی کتابنا الکبیر و التوکل 
علی الله العلیم الخبیر، و إنما بسطنا الکلام فی هذا المقام لیسهل علیک فهم الأخبار الماضیة و 

دة أو المخففة أی مضل، فی القاموس: الفتنة بالکسر الخبرة الآتیة. و شیطان مفتن بکسر التاء المشد
و إعجابک بالشیء، فتنة یفتنه فتنا و فتونا و افتنه، و الضلال و الإثم و الکفر و الفضیحة و العذاب، و 
إذابة الذهب و الفضة، و الإضلال و الجنون و المحنة، و اختلاف الناس فی الآراء، و فتنة یفتنه أوقعه 

 کفتنه و افتنه. قال سبحانه:  فی الفتنة

یٰانِ  ی اَلْمُتَلَقِّ  إِذْ یَتَلَقَّ

 قال البیضاوی: مقدر بأذکر، أو متعلق بأقرب، یعنی فی قوله: 

 وَ نَحْنُ أَقْرَبُ إِلَیْهِ مِنْ حَبْلِ اَلْوَرِیدِ 

 أی هو أعلم بحاله من کل قریب حین یتلقی أی یتلقی الحفیظان ما یتلفظ به 

مٰالِ قَعِیدٌ عَنِ اَلْیَمِ   ینِ وَ عَنِ اَلشِّ



أی عن الیمین قعید و عن الشمال قعید، أی مقاعد کالجلیس، فحذف الأول لدلالة الثانی علیه کقوله: 
 فإنی و قیار بها لغریب و قیل: یطلق الفعیل للواحد و المتعدد کقوله: 

 وَ اَلْمَلٰائِکَةُ بَعْدَ ذٰلِکَ ظَهِیرٌ 

  مٰا یَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ 

 ما یرمی به من فیه 

 إِلاّٰ لَدَیْهِ رَقِیبٌ 

 ملک یرقب عمله 

 عَتِیدٌ 

معد حاضر و لعله یکتب علیه ما فیه ثواب أو عقاب، انتهی. و أقول: ظاهر أکثر الأخبار الواردة من 
طریق الخاص و العام أن المتلقیین و الرقیب العتید هما الملکان الکاتبان للأعمال، فصاحب الیمین 

ب الحسنات و صاحب الشمال یکتب السیئات، و ظاهر هذا الخبر أن الرقیب و العتید الملک و یکت
الشیطان، بل المتلقیین أیضا، و یحتمل أن یکون هذا بطن الآیة أو یکون الرقیب العتید صاحب الیمین 

 و یکون الزاجر و الکاتب متحدا.

  377, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ سَعْدَانَ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ : 2/2408  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ



، فَإِذَا هَمَّ الْعَبْدُ بِذَنْبٍ ، قَالَ لَهُ رُوحُ الْاءِیمَانِ  (3)إِنَّ لِلْقَلْبِ أُذُنَیْنِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
إِذَا یْطَانُ : افْعَلْ ، وَ  (6)« .نُزِعَ مِنْهُ رُوحُ الْاءِیمَانِ  (5)کَانَ عَلی بَطْنِهَا (4): لَا تَفْعَلْ ، وَقَالَ لَهُ الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: قلب دو گوش دارد چون بنده آهنگ گناهی کند، روح ایمان )فرشته 
یا عقل یا نیروی ایمان( باو گوید: نکن، و شیطان باو گوید بکن، و هر گاه )مشغول ارتکاب گناه 

 کنار شود. شود، مثل اینکه( روی شکم زن زانیه افتاده باشد، روح ایمان از او بر

  368, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: راستی!دل دو گوش دارد،و هر گاه بنده قصد کند،روح ایمان -2
به او گوید:مکن،و شیطان به او گوید:بکن،و هر گاه روی شکم آن)زنا ده(افتد،روح ایمان از او جدا 

 شود.

  115, ص  5ه ای ؛ ج ترجمه کمر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-2

راستی!دل دو گوش دارد و هرگاه بنده قصد کند روح ایمان به او گوید: مکن،و شیطان به او 
 گوید:بکن،و هرگاه روی شکم آن)زن زناکار( افتد،روح ایمان از او جدا شود.

 *** 

  723, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. فإذا هم العبد للنفس طریق إلی الخیر و طریق إلی الشر، و للخیر مشقة حاضرة زائلة و لذة 
غائبة دائمة، و للشر لذة حاضرة فانیة و مشقة غائبة باقیة، و النفس یطلب اللذة و یهرب عن المشقة، 

و الشر، فروح الإیمان یأمره بالخیر و ینهاه عن الشر، و الشیطان بالعکس، فهو دائما متردد بین الخیر 
و قد مر بعض الکلام فی روح الإیمان فی کتاب الحجة فی باب الأرواح التی فیهم علیهم السلام. و 
هنا یحتمل وجوها: الأول :أن یکون المراد به الملک کما صرح به فی بعض الأخبار و سمی بروح 

مؤید له و سبب لبقائه فکأنه روحه و به حیاته. الثانی: أن یراد به العقل فإنه أیضا کذلک،  الإیمان، لأنه
و متی لم یغلب الهوی و الشهوات النفسانیة العقل لم یرتکب الخطیئة، فکان العقل یفارقه فی تلک 

هة روح الحالة. الثالث: أن یراد به الروح الإنسانی من حیث اتصافه بالإیمان فإنها من هذه الج
الإیمان، فإذا غلبها الهوی و لم یعمل بمقتضاها فکأنها فارقته. الرابع: أن یراد به قوة الإیمان و کماله و 
نوره فإن کمال الإیمان بالیقین و الیقین بالله و الیوم الآخر لا یجتمع مع ارتکاب الکبائر و الذنوب 



لشهوة مما فعل و تفکر فی الآخرة و بقائها و الموبقة، فمفارقته کنایة عن ضعفه فإذا ندم بعد انکسار ا
شدة عقوباتها، و خلوص لذاتها، یقوی یقینه فکأنه یعود إلیه. الخامس: أن یراد به نفس الإیمان، و 
تکون الإضافة للبیان فإن الإیمان الحقیقی ینافی ارتکاب موبقات المعاصی کما أشیر إلیه بقولهم 

زنی و هو مؤمن، فإن من آمن و أیقن بوجود النار و إیعاد الله علیهم السلام: لا یزنی الزانی حین ی
تعالی علی الزنا أشد العذاب فیها کیف یجترئ علی الزنا و أمثالها، إذ لو أو عده بعض الملوک علی 
فعل من الأفعال ضربا شدیدا أو قتلا بل ضربا خفیفا أو إهانة، و علم أن الملک سیطلع علیه لا یرتکب 

ذا لو کان صبی من غلمانه أو ضعیف من بعض خدمه فکیف الأجانب حاضرا، لا هذا الفعل، و ک
یفعل الأمور القبیحة، فکیف یجتمع الإیمان بأن الملک القادر القاهر الناهی الآمر مطلع علی السرائر 
و لا تخفی علیه الضمائر مع ارتکاب الکبائر بحضرته، و هل هذا إلا من ضعف الإیمان؟ و لذا قیل: 

إما کافر أو مجنون. السادس: أن یقال فی الکافر ثلاثة أرواح هی موجودة فی الحیوانات، و  الفاسق
هی الروح الحیوانیة و القوة البدنیة و القوة الشهوانیة فإنهم ضیعوا الروح التی بها یمتاز الإنسان عن 

قهم بالکلیة کما قیل، سائر الحیوان و جعلوها تابعة للشهوات النفسانیة و القوی البهیمیة فإما أن تفار
 أو لما صارت باطلة معطلة فکأنها فارقتهم و لذا قال تعالی: 

نْعٰامِ بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِیلًا 
َ
 إِنْ هُمْ إِلاّٰ کَالْأ

و فی المؤمنین أربعة أرواح فإنه یتعلق بهم روح یصیرون به أحیاء بالحیاة المعنویة الأبدیة، فهی مع 
عا، و فی الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام روح خامس هو روح القدس کما الأرواح البدنیة تصیر أرب

سیأتی تفصیله. و هذا علی بعض الوجوه قریب من الوجه الثالث. و الحاصل أن الإنسان فی بدو 
الأمر عند کونه نطفة جماد و لها صورة جمادیة ثم یترقی إلی درجة النباتات فتتعلق به نفس نباتیة ثم 

أن یتعلق به نفس حیوانیة هی مبدء للحس و الحرکة، ثم یترقی إلی أن یتعلق به روح آخر یترقی إلی 
هو مبدء الإیمان و منشأ سائر الکمالات، ثم یترقی إلی أن یتعلق به روح القدس فیحیط بجمیع العوالم 

لحرکة فی و یصیر محلا للإلهامات الربانیة، و الإفاضات السبحانیة. و قال بعضهم بناء علی القول با
الجوهر: أن الصورة النوعیة الجمادیة المنویة تترقی و تتحرک إلی أن تصیر نفسا نباتیة ثم تترقی إلی 



أن تصیر نفسا حیوانیة و روحا حیوانیا ثم تترقی إلی أن تصیر نفسه مجردة علی زعمه مدرکة للکلیات، 
بالعقل. هذا ما حضرنی مما ثم تترقی إلی أن تصیر نفسا قدسیا و روح القدس، و علی زعمه یتحد 

یمکن أن یقال فی حل هذه الأخبار باختلاف مسالک العلماء و مذاهبهم فی تلک الأمور، و الأول 
أظهر علی قواعد متکلمی الإمامیة و ظواهر الأخبار، و الله المطلع علی غوامض الأسرار و حججه 

ی قوله علیه السلام: علی بطنها راجع صلوات الله علیهم ما تعاقب اللیل و النهار، و أقول: البارز ف
 إلی المرأة المزنی بها فی الزنا، ذکره علی سبیل المثال.

  390, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ  3/2409 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ :

 مَا مِنْ مُوءْمِنٍ إِلاَّ وَلِقَلْبِهِ أُذُنَانِ فِی جَوْفِهِ : أُذُنٌ یَنْفُثُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 664ص: 

 

المستفاد من هذا الحدیث أنّ صاحب الشمال شیطان ، »الوافی :  . وفی 18_  17( : 50. قآ ) 1 -1
والمشهور أنّهما جمیعا ملکان ، کما یأتی فی باب الهمّ بالسیّئة أو الحسنة ؛ إلّا أن یقال : إنّ المرشد 

من إنّ غایة ما تدلّ علیه أنّ مع الإنسان »وقال العلّامة الطباطبائی : « . والمفتّن غیر الکاتبین الرقیبین
کثر من واحد ؛  یراقبه ویحفظ علیه أقواله ، وإنّ هذا الرقیب قاعد عن یمین الإنسان وشماله ، فهو أ
وأمّا أنّه من هو وهل هو ملک أو شیطان فلا دلالة فیها علی ذلک ، ولذا صحّ أن ینطبق علی ما فی 



ملکان کاتبان  بعض الأخبار من أنّه شیطان وملک کما فی هذا الخبر ، وعلی ما فی آخر أنّهما
 « .للحسنات والسیّئات

، مرسلًا مع زیادة فی آخره ، وفیهما  450، ص 2، بسند آخر ؛ وج 31، ص 1. تفسیر القمّی ، ج 2 -2
؛ البحار ،  3503، ح 1014، ص 5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج« هذا یأمره وهذا یزجره»إلی قوله : 

 . 1، ح 33، ص 70؛ وج 34، ح 205، ص 63ج
للنفس طریق إلی الخیر وطریق إلی الشرّ ، وللخیر : » 388، ص  9فی مرآة العقول ، ج  . 3 -3

مشقّة حاضرة زائلة ولذّة غائبة دائمة ، وللشرّ لذّة حاضرة فانیة ومشقّة غائبة باقیة ، والنفس یطلب اللذّة 
الخیر وینهاه عن الشرّ ویهرب عن المشقّة ، فهو دائما متردّد بین الخیر والشرّ ، فروح الإیمان یأمره ب

 « .، والشیطان بالعکس
 « .فإذا« : »ه » . فی  4 -4
« المجرور فی بطنها یعود إلی المزنیِّ بها، کما وقع التصریح به فی الأخبار الآتیة». فی الوافی :  5 -5
. 

لإیمان إنّ للقلب اُذنین : روح ا»، بسند آخر ، وتمام الروایة :  108، ح 33. قرب الإسناد ، ص 6 -6
،  1014، ص 5الوافی ، ج« یسارّه بالخیر ، والشیطان یسارّه بالشرّ ، فأیّهما ظهر علی صاحبه غلبه

 . 2، ح 44، ص 70؛ وج 16، ح 198، ص 69؛ وج 35، ح 206، ص 63؛ البحار ، ج 3502ح

اسُ  دُ اللّهُ الْمُوءْمِنَ بِالْمَلَکِ ، فَذلِکَ  (1)فِیهَا الْوَسْوَاسُ الْخَنَّ قَوْلُهُ  (2)، وَأُذُنٌ یَنْفُثُ فِیهَا الْمَلَکُ ، فَیُوءَیِّ
دَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ : »   (4)« .(3)«وَ أَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



اهی کند، روح ایمان )فرشته امام صادق علیه السلام فرمود: قلب دو گوش دارد چون بنده آهنگ گن
یا عقل یا نیروی ایمان( باو گوید: نکن، و شیطان باو گوید بکن، و هر گاه )مشغول ارتکاب گناه 

 شود، مثل اینکه( روی شکم زن زانیه افتاده باشد، روح ایمان از او بر کنار شود.

  368, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علیه السّلام(،فرمود: راستی!دل دو گوش دارد،و هر گاه بنده قصد کند،روح ایمان از امام صادق)-2
به او گوید:مکن،و شیطان به او گوید:بکن،و هر گاه روی شکم آن)زنا ده(افتد،روح ایمان از او جدا 

 شود.

  115, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-2

راستی!دل دو گوش دارد و هرگاه بنده قصد کند روح ایمان به او گوید: مکن،و شیطان به او 
 گوید:بکن،و هرگاه روی شکم آن)زن زناکار( افتد،روح ایمان از او جدا شود.

 *** 

  723, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. فإذا هم العبد للنفس طریق إلی الخیر و طریق إلی الشر، و للخیر مشقة حاضرة زائلة و لذة 
غائبة دائمة، و للشر لذة حاضرة فانیة و مشقة غائبة باقیة، و النفس یطلب اللذة و یهرب عن المشقة، 

الشر، و الشیطان بالعکس، فهو دائما متردد بین الخیر و الشر، فروح الإیمان یأمره بالخیر و ینهاه عن 
و قد مر بعض الکلام فی روح الإیمان فی کتاب الحجة فی باب الأرواح التی فیهم علیهم السلام. و 
هنا یحتمل وجوها: الأول :أن یکون المراد به الملک کما صرح به فی بعض الأخبار و سمی بروح 

الثانی: أن یراد به العقل فإنه أیضا کذلک، الإیمان، لأنه مؤید له و سبب لبقائه فکأنه روحه و به حیاته. 
و متی لم یغلب الهوی و الشهوات النفسانیة العقل لم یرتکب الخطیئة، فکان العقل یفارقه فی تلک 
الحالة. الثالث: أن یراد به الروح الإنسانی من حیث اتصافه بالإیمان فإنها من هذه الجهة روح 

قتضاها فکأنها فارقته. الرابع: أن یراد به قوة الإیمان و کماله و الإیمان، فإذا غلبها الهوی و لم یعمل بم
نوره فإن کمال الإیمان بالیقین و الیقین بالله و الیوم الآخر لا یجتمع مع ارتکاب الکبائر و الذنوب 
الموبقة، فمفارقته کنایة عن ضعفه فإذا ندم بعد انکسار الشهوة مما فعل و تفکر فی الآخرة و بقائها و 

عقوباتها، و خلوص لذاتها، یقوی یقینه فکأنه یعود إلیه. الخامس: أن یراد به نفس الإیمان، و  شدة
تکون الإضافة للبیان فإن الإیمان الحقیقی ینافی ارتکاب موبقات المعاصی کما أشیر إلیه بقولهم 

و إیعاد الله علیهم السلام: لا یزنی الزانی حین یزنی و هو مؤمن، فإن من آمن و أیقن بوجود النار 
تعالی علی الزنا أشد العذاب فیها کیف یجترئ علی الزنا و أمثالها، إذ لو أو عده بعض الملوک علی 
فعل من الأفعال ضربا شدیدا أو قتلا بل ضربا خفیفا أو إهانة، و علم أن الملک سیطلع علیه لا یرتکب 

کیف الأجانب حاضرا، لا هذا الفعل، و کذا لو کان صبی من غلمانه أو ضعیف من بعض خدمه ف



یفعل الأمور القبیحة، فکیف یجتمع الإیمان بأن الملک القادر القاهر الناهی الآمر مطلع علی السرائر 
و لا تخفی علیه الضمائر مع ارتکاب الکبائر بحضرته، و هل هذا إلا من ضعف الإیمان؟ و لذا قیل: 

ثلاثة أرواح هی موجودة فی الحیوانات، و  الفاسق إما کافر أو مجنون. السادس: أن یقال فی الکافر
هی الروح الحیوانیة و القوة البدنیة و القوة الشهوانیة فإنهم ضیعوا الروح التی بها یمتاز الإنسان عن 
سائر الحیوان و جعلوها تابعة للشهوات النفسانیة و القوی البهیمیة فإما أن تفارقهم بالکلیة کما قیل، 

 فکأنها فارقتهم و لذا قال تعالی: أو لما صارت باطلة معطلة 

نْعٰامِ بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِیلًا 
َ
 إِنْ هُمْ إِلاّٰ کَالْأ

و فی المؤمنین أربعة أرواح فإنه یتعلق بهم روح یصیرون به أحیاء بالحیاة المعنویة الأبدیة، فهی مع 
خامس هو روح القدس کما  الأرواح البدنیة تصیر أربعا، و فی الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام روح

سیأتی تفصیله. و هذا علی بعض الوجوه قریب من الوجه الثالث. و الحاصل أن الإنسان فی بدو 
الأمر عند کونه نطفة جماد و لها صورة جمادیة ثم یترقی إلی درجة النباتات فتتعلق به نفس نباتیة ثم 

، ثم یترقی إلی أن یتعلق به روح آخر یترقی إلی أن یتعلق به نفس حیوانیة هی مبدء للحس و الحرکة
هو مبدء الإیمان و منشأ سائر الکمالات، ثم یترقی إلی أن یتعلق به روح القدس فیحیط بجمیع العوالم 
و یصیر محلا للإلهامات الربانیة، و الإفاضات السبحانیة. و قال بعضهم بناء علی القول بالحرکة فی 

لمنویة تترقی و تتحرک إلی أن تصیر نفسا نباتیة ثم تترقی إلی الجوهر: أن الصورة النوعیة الجمادیة ا
أن تصیر نفسا حیوانیة و روحا حیوانیا ثم تترقی إلی أن تصیر نفسه مجردة علی زعمه مدرکة للکلیات، 
ثم تترقی إلی أن تصیر نفسا قدسیا و روح القدس، و علی زعمه یتحد بالعقل. هذا ما حضرنی مما 

ذه الأخبار باختلاف مسالک العلماء و مذاهبهم فی تلک الأمور، و الأول یمکن أن یقال فی حل ه
أظهر علی قواعد متکلمی الإمامیة و ظواهر الأخبار، و الله المطلع علی غوامض الأسرار و حججه 
صلوات الله علیهم ما تعاقب اللیل و النهار، و أقول: البارز فی قوله علیه السلام: علی بطنها راجع 

 المزنی بها فی الزنا، ذکره علی سبیل المثال. إلی المرأة

  390, ص  9مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ( باب الروح الذی اُیّد به الموءمن110)

 اشاره

2  /268 

دَ بِهِ الْمُوءْمِنُ  110 ذِی أُیِّ وحِ الَّ  (5)_ بَابُ الرُّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ 1/1410 دِ بْنِ سَعْدٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی جَمِیعاً ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ دٍ وَمُحَمَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
دِ بْنِ سِنَانٍ ،  (6)سَالِمِ بْنِ أَبِی سَلَمَةَ  دِ بْنِ سَعِیدِ بْنِ غَزْوَانَ ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ

 عَنْ أَبِی خَدِیجَةَ ، قَالَ :

دَ الْمُوءْمِنَ بِ »دَخَلْتُ عَلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، فَقَالَ لِی :  رُوحٍ إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _ أَیَّ
قِی ، وَتَغِیبُ  (8)، تَحْضُرُهُ  (7)مِنْهُ  یَتَّ  عَنْهُ فِی کُلِّ وَقْتٍ  (9)فِی کُلِّ وَقْتٍ یُحْسِنُ فِیهِ وَ

 665ص: 

 

. خَنَستُ الرجلَ خَنْسا : أخّرته ، أو قبضته وزویته . ویستعمل لازما أیضا فیقال : خنس هو ،  1 -1
ومنه : الخَنّاس فی صفة الشیطان ؛ لأنّه یخنس إذا سمع ذکر اللّه تعالی ، أی ینقبض . المصباح المنیر 

 )خنس( . 183، ص

 « .وذلک». فی البحار :  2 -2
 . 22( : 58. المجادلة ) 3 -3



،  47، ص 70؛ وج 17، ح 199، ص  69؛ البحار ، ج 3501، ح 1013، ص 5. الوافی ، ج 4 -4
 . 3ح
 « .باب _ إلی _ المؤمن» -« : ه » . فی  5 -5
، الإشارة إلی وقوع التصحیف فی أسناد علیّ بن محمّد بن  2127و  1642. تقدّم فی ذیل ح  6 -6

« سلمة»و« مسلم»قد یصحّف ب « سالم»سعد ، عن محمّد بن سالم بن أبیسلمة ، وأنّ لفظة 
کما أشرنا إلیه « سالم»عن لفظة « الألف»، والموجب لهذا الأمر هو حذف « سلیمان»و« مسلمة»و

کثر النسخ فی ما نحن فیه مصحّفة ؛ فإنّ فی  سابقا ج ، د ، ض ، بر ، بس ، ». إذا تبیّن هذا ، فنقول : أ
وفی « . محمّد بن مسلم أبیسلمة« : »ف»وفی « . محمّد بن مسلم ، عن أبیسلمة»والمطبوع : « بف

وأمّا ما .  «محمّد بن مسلم بن أبیسلمة»وفی البحار : « . محمّد بن المسلم عن أبی سلمة« : »جر»
« . محمّد بن مسلم بن أبیسلمة« : »ب ، ه ، بس»أثبتناه فهو مأخوذ مؤلّف من نسخ أربع ؛ فإنّ فی 

قد حذفت « سالم»هو « ص»فی « سلم»والظاهر أنّ « . محمّد بن سلم ، عن أبیسلمة« : »ص»وفی 
 الألف منه .

 « .منه» -والوافی : « ج ، د ، ص ، ض ، ه ، بر». فی  1 -7
والوسائل : « ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف»وفی « . یحضر« : »ب». فی  2 -8
 « .یحضره»
 « .ویغیب»والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ض ، ف ، بر ، بس ، بف». فی  3 -9

یَعْتَدِی ، فَهِیَ مَعَهُ تَهْتَزُّ سُرُوراً عِنْدَ إِحْسَانِهِ ، وَتَسِیخُ  ری (1)یُذْنِبُ فِیهِ وَ عِنْدَ إِسَاءَتِهِ ،  (2)فِی الثَّ
رَحِمَ اللّهُ امْرَأً هَمَّ فَتَعَاهَدُوا عِبَادَ اللّهِ نِعَمَهُ بِإِصْلَاحِکُمْ أَنْفُسَکُمْ ؛ تَزْدَادُوا یَقِیناً ، وَتَرْبَحُوا نَفِیساً ثَمِیناً ؛ 

دُ نَحْ »ثُمَّ قَالَ : « . بِخَیْرٍ فَعَمِلَهُ ، أَوْ هَمَّ بِشَرٍّ فَارْتَدَعَ عَنْهُ  اعَةِ لِلّهِ وَالْعَمَلِ لَهُ  (3)نُ نُوءَیِّ وحَ بِالطَّ « (4)الرُّ
.(5) 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو خدیجه گوید: خدمت حضرت ابو الحسن علیه السلام رسیدم، بمن فرمود: خدای تبارک و تعالی 
مؤمن را بوسیله روحی از جانب خود تأیید کند و هر زمان که مؤمن نیکی کند و تقوی پیش گیرد، آن 

پس آن روح نزد او حاضر است. و هر گاه گناه کند و تجاوز نماید، آن روح در آن زمان غایب شود، 
روح با مؤمن است و در زمان احسان و نیکی او از شادی بجنبش آید و هنگام بدرفتاریش در زمین 
فرو رود. بندگان خدا، نعمتهای خدا را )که ایمان و یقین است( بوسیله اصلاح نفس خویش )بسبب 

دا رحمت کند تقوی و ترک گناه( مراقبت کنید تا یقین شما بیفزاید و سودی نفیس و گرانبها برید، خ
بنده ای را که تصمیم خیری گیرد و انجام دهد یا تصمیم شری گیرد و از آن باز ایستد، سپس فرمود: 

 ما )اهل بیت( آن روح را بوسیله اطاعت خدا و عمل برای او تأیید میکنیم.

  369, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علیه السّلام(در آمدم و به من فرمود:راستی خدا تبارک و از ابی خدیجه،گوید:نزد ابی الحسن)-1
تعالی مؤمن را با روحی از طرف خود کمک کرده است که هر گاه نیکی کند و تقوی ورزد،آن روح 
نزد او حاضر شود،و هر گاه گناهی کند و تجاوز نماید،از او نهان گردد و آن روح همراه او است و 

ه رقص آید و چون بدی کند،به زیر خاک فرو رود. ای بنده های هنگامی که احسانی کند،از شادی ب
خدا!نعمتهای خدا را به اصلاح نفس خود بازرسی کنید و قدردانی نمائید تا یقینِ شما بیفزاید،و سود 
و بهرۀ باارزش و پربها برید،خدا رحمت کند بنده ای را که قصد خیری کند و آن را انجام دهد یا قصد 

آن باز ایستد و کناره کند،سپس فرمود:ما خود روح را با طاعت خدا و عمل برای  کار بدی کند و از
 خدا تأیید می کنیم.



  115, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید:نزد ابی الحسن علیه السّلام رسیدم به من فرمود:«ابی خدیجه»-1

ی از طرف خود کمک کرده است که هرگاه نیکی کند به راستی خدای تبارک و تعالی مؤمن را با روح
و تقوی ورزد،آن روح نزد او حاضر شود، و هرگاه گناهی مرتکب شود از او پنهان شود و آن روح 
همراه اوست و هنگامی که احسانی کند،از شادی به رقص می آید و چون بدی کند،به زیر خاک فرو 

 می رود.

وسیله اصلاح نفس خود مراقبت نمائید تا بیقین شما افزوده  ای بنده های خدا!نعمت های خدا را به
شود و سود زیادی به دست شما برسد خدا رحمت کند بنده ای را که قصد خیری کند و آن را انجام 
دهد یا قصد کار بدی کند و ار آن باز ایستد و کناره گیری کند،سپس فرمود:ما)اهل بیت( آن روح را 

 برای او،تأیید می کنیم.به وسیلۀ اطاعت خدا و عمل 

  725, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. و قد مر تفسیر الروح و الأظهر أن المراد هنا أیضا الملک، و المراد بالإحسان الإتیان 
أو الظلم علی بالطاعات و بالاتقاء الاجتناب عن المنهیات، و الاعتداد التجاوز عن حدود الشریعة 

غیره بل علی نفسه أیضا تهتز أی تتحرک سرورا، فی القاموس هزه و به حرکه، و الحادی الإبل هزیزا 
نشطها بحدائه، و الهزة بالکسر النشاط و الارتیاح، و تهزهز إلیه قلبی ارتاح للسرور، و اهتز عرش 

: ساخت قوائمه أی خاضت  الرحمن لموت سعد أی ارتاح بروحه و استبشر لکرامته علی ربه، و قال
و الشیء رسب، و الأرض بهم انخسفت، و الثری قیل: هو التراب الندی و هو الذی تحت الظاهر 
من وجه الأرض، فإن لم یکن فهو تراب، و لا یقال ثری. و أقول: یظهر من الأخبار أنه منتهی 

ثری الندی و التراب الندی، المخلوقات السفلیة و عند ذلک ضل علم العلماء. و قال الفیروزآبادی: ال
أو الذی إذا بل لم یصر طینا و الأرض، و قال: تعهده و تعاهده تفقده و أحدث العهد به، و فی 
المصباح: عهدت الشیء ترددت إلیه و أصلحته، و حقیقته تجدید العهد به، و تعهدته حفظته قال ابن 

ن، و قال الفارابی: تعهدته أصلح من فارس: و لا یقال تعاهدته لأن التفاعل لا یکون إلا من اثنی
تعاهدته، انتهی. و الظاهر أن المراد هنا حفظ نعم الله و استبقاؤها، و استعمال ما یوجب دوامها و 
بقاؤها، و المراد بالنعم هنا النعم الروحانیة من الإیمان و الیقین، و التأیید بالروح و التوفیقات الربانیة، 

لذنوب و المعاصی، و الأخلاق الذمیمة التی توجب نقصها أو زوالها، و تعاهدها إنما یکون بترک ا
 کما قال علیه السلام: بإصلاحکم أنفسکم. و یقینا تمیز و زیادة الیقین لقوله تعالی: 

کُمْ  زِیدَنَّ
َ
 لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأ

کما قال و أیضا إصلاح النفس یوجب الترقی فی الإیمان و الیقین و ما یوجب الفلاح فی الآخرة 
 سبحانه: 

اهٰا  اهٰا، `وَ قَدْ خٰابَ مَنْ دَسّٰ  قَدْ أَفْلَحَ مَنْ زَکّٰ

و النفیس الکریم الشریف الذی یتنافس فیه، فی المصباح: نفس الشیء نفاسا کرم فهو نفیس، و 
نفست به مثل ضننت به لنفاسته وزنا و معنی، و الثمین : العظیم الثمن، و المراد بهما هنا الجنة و 



نه و ترکه و نحن درجاتها العالیة، و السعادة الباقیة هم بخیر أی أراده و قصده فارتدع عنه أی انزجر ع
 نؤید الروح أی نقویه، و فی بعض النسخ نزید، فیرجع إلی التأیید أیضا فإنه یتقوی بالطاعة کأنه یزید.

  396, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 666ص: 

 

بدون الواو . وساخت قوائمه فی الأرض « تسیح»وفی الوسائل : « . ویسیخ« : »بف». فی  4 -1
سَوخا ، وتسیخ سیخا : هو مثل الغَرَق فی الماء . وساخت بهم الأرض : خَسَفَتْ . المصباح المنیر ، 

 )سوخ( . 294ص

راب ، وکلّ طین لا یکون لازبا إذا بُلّ . ترتیب« : الثری. » 5 -2 )ثرو(  239، ص 1کتاب العین ، ج التُّ
. 

 « .نرید»وفی الوسائل : « . نزید« : »ب ، ف ، بس». فی  6 -3
أَوَ مَن کَانَ مَیْتًا »قال اللّه تعالی : ». قال العلّامة الطباطبائی فی شرح الحدیث وحقیقة الروح :  7 -4

اسِ  نْهَافَأَحْیَیْنَ_هُ وَجَعَلْنَا لَهُ نُورًا یَمْشِی بِهِ فِی النَّ _لُمَ_تِ لَیْسَ بِخَارِجٍ مِّ ثَلُهُ فِی الظُّ الآیة «  کَمَن مَّ
]دلّت الآیة علی ما یخصّ اللّه تعالی به الإیمان فی مقابل الکفر من الآثار ، وهو  122( : 6]الأنعام )

لیل  النور الذی یسری فی أفعال العبد ، فیری به الخیر ویفرّقه من الشرّ ویمیّز به النفع من الضرّ . والدَّ
یْطَ_نِ »علی أنّ هذا النور لغایة الإبصار قوله تعالی :  نَ الشَّ هُمْ طَ_آئ_فٌِ مِّ قَوْا إِذَا مَسَّ ذِینَ اتَّ إِنَّ الَّ

بْصِرُونَ  رُوا فَإِذَا هُم مُّ [ وهذا النور الذی هونور الإبصار والإدراک من خواصّ 201(: 7]الأعراف )« تَذَکَّ
لإدراک الحسّیّ والخیالیّ فی الإنسان وسائر أنواع الحیوان لایتحقّق إلّا بعد الحیاة ، کما أنَّ نور ا

تحقّق الحیاة ، وهذه الحیاة التی أثبتها اللّه تعالی للمؤمن حیاة خاصّة زائدة علی الحیاة العامّة التی 
ر أن یشترک فیها المؤمن والکافر ، فللمؤمن حیاتان وللکافر حیاة واحدة ، ومن هنا یمکن للمتدبّ 



یحدس أنّ للمؤمن روحا آخر وراء الروح الذی یشترک فیه المؤمن والکافر ؛ فإنّ خاصّة الحیاة إنّما 
یترشّح من الروح ، واختلاف الخواصّ یؤدّی إلی اختلاف المبادی . وهذا هو الذی یظهر من مثل 

ونَ مَنْ حَآدَّ اللّهَ وَ رَسُولَهُ وَ لَوْ کَانُوا ءَابَآءَهُمْ لَا تَجِدُ قَوْمًا یُؤْمِنُونَ بِاللّهِ وَ الْیَوْمِ الآخِ »قوله تعالی :  رِ یُوَادُّ
دَهُم بِرُوحٍ  بِهِمُ الْاءِیمَ_نَ وَ أَیَّ نْهُ أَوْ أَبْنَآءَهُمْ أَوْ إِخْوَ نَهُمْ أَوْ عَشِیرَتَهُمْ أُولَ_آئِکَ کَتَبَ فِی قُلُو الآیة « مِّ

ذه الروایة . ولیست هذه الروح من الملائکة ؛ فإنّ اللّه ]هو الذی تدلّ علیه ه 22(: 58]المجادله )
ه غیر الملائکة کقوله:  حِ مِنْ أَمْرِهِ »أینما ذکر الروح عدَّ لُ الْمَلائِکَةَ بِالروُّ [ 2( : 16الآیة ]النحل )«یُنَزِّ

ا»وقوله:  وحُ وَالْمَلائِکَةُ صَفَّ وحُ فِیهَا» [ وقوله :38( : 78الآیة ]النبأ )« یَوْمَ یَقُومُ الرُّ لُ الْمَلائِکَةُ وَالرُّ « تَنَزَّ
[ إلی غیر ذلک ، فهذه الروح غیر الملائکة الداعیة إلی الخیر ، کما أنّها غیر 4( : 97الآیة ]القدر )

الروح المشترک بین المؤمن والکافر علی ما عرفت ، نعم یمکن أن یقال : إنّ هذه الروح لیست مغایرة 
بل إنّما هی مغایرة لها بحسب المرتبة ، کما وقع نظیره فی الروایة ؛ حیث للروح الإنسانی بالعدد ، 

عدَّ روح الحرکة مغایرة لروح الشهوة ، مع أنّ المغایرة بینهما إنّما هی بحسب المرتبة دون العدد . 
« الثری تسیخ فی»، کنایة عن تمکّنها فی الإنسان واُلفتها له واُنسها به ، وقوله : « تهتزّ سرورا»وقوله : 

 « .کنایة عن انفعالها وسقوطها عن الإنسان بعوده إلی ما کان علیه من الحال
؛ البحار ،  20559، ح 296، ص 15؛ الوسائل ، ج 3500، ح 1013، ص 5. الوافی ، ج 8 -5
 . 10، ح 194، ص 69ج

 ( باب الذنوب111)

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُ 1/2411 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ . مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ حَمَّ
: 



 : مَا مِنْ شَیْءٍ أَفْسَدَ لِلْقَلْبِ مِنْ یَقُولُ  (1)کَانَ أَبِی علیه السلام »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
رَ  (3)؛ إِنَّ الْقَلْبَ لَیُوَاقِعُ الْخَطِیئَةَ ، فَمَا تَزَالُ  (2)خَطِیئَةٍ  « أَعْلَاهُ أَسْفَلَهُ  (4)بِهِ حَتّی تَغْلِبَ عَلَیْهِ ، فَیُصَیَّ

.(5) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: پدرم همواره میفرمود: چیزی بیشتر از گناه قلب را فاسد نکند، قلب 
مرتکب گناهی می شود و بر آن اصرار میورزد تا بالایش بپائین میگراید )سرنگون و وارونه نمیشود و 

 د و تأثیر نمیکند(.سخن حق و موعظه در آن نمیگنج

  369, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،که پدرم می فرمود: چیزی تباه کن تر برای دل از گناه نیست،به راستی -1
 دل هم آغوش گناه شود و پیوسته گناه بدان برآید تا بر آن چیره گردد و آن را سرنگون سازد.

  117, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام،فرمود:پدرم می فرمود:-1

برای فاسد کردن دل چیزی بالاتر از گناه نیست قلب مرتکب گناه می شود و بر آن اصرار می ورزد تا 
 زیرورو می شود)وارونه می گردد و پند و اندرز در آن کارگر نمی افتد(.

*** 

  725, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. أفسد للقلب من خطیئة فإن قلت: ما یفسد القلب فهو خطیئة فما معنی التفضیل؟ قلت: 
لا نسلم ذلک فإن کثیرا من المباحات تفسد القلب بل بعض الأمراض و الآلام و الأحزان و الهموم، 

یضا تفسدها و إن لم تکن مما تستحق علیه العذاب، و هی أعم من الخطایا الظاهرة إذ و الوساوس أ
للظاهر تأثیر فی الباطن، بل عند المتکلمین الواجبات البدنیة لطف فی الطاعات القلبیة، و من 
 الخطایا القلبیة کالعقائد الفاسدة بالمعصیة و الصفات الذمیمة کالحقد و الحسد و العجب و أمثالها.
لیواقع الخطیئة أی یباشرها و یخالطها و یرتکبها خطیئة بعد خطیئة، أو یقاتل و یدافع الخطیئة الواحدة 
أو جنس الخطیئة فما تزال به هو من الأفعال الناقصة و اسمه الضمیر الراجع إلی الخطیئة و به خبره 

الخطیئة أو الخطیئة أی متلبسا به، و قیل: متعلق بفعل محذوف أی تفعل به، و المراد إما جنس 
المخصوصة التی ارتکبها و لم یتب منها، فتؤثر فی القلب بحلاوتها حتی تغلب علی القلب بالرین 
و الطبع، أو یدافعها و یحاربها فتغلب علیه حتی یرتکبها لعدم قلع مواد الشهوات عن قلبه علی 



وب المکبوب، لا یستقر فیه شیء الاحتمال الثانی. فیصیر أعلاه أسفله أی یصیر منکوسا کالإناء المقل
من الحق و لا یؤثر فیه شیء من المواعظ کما سیأتی فی باب ظلمة قلب المنافق: القلوب ثلاثة، قلب 
منکوس لا یعی شیئا من الخیر، و هو قلب الکافر الخبر . و الحاصل أن الخطیئة تلتبس بالقلب و 

ر بمنزلة الکافر، فإن الإصرار علی المعاصی تؤثر فیه حتی تصیره مقلوبا لا یستقر فیه شیء من الخی
 طریق إلی الکفر کما قال سبحانه: 

بُوا بِآیٰاتِ اَللّٰهِ  وایٰ أَنْ کَذَّ ذِینَ أَسٰاؤُا اَلسُّ  ثُمَّ کٰانَ عٰاقِبَةَ اَلَّ

و هذا أظهر الوجوه المذکورة فی تلک الآیة و هذا الذی خطر بالبال أظهر الأقوال من جهة الأخبار. و 
: فیه وجوه أخر الأول ما ذکره بعض المحققین: یعنی فما تزال تفعل تلک الخطیئة بالقلب و تؤثر قیل

فیه بحلاوتها حتی تجعل وجهه الذی إلی جانب الحق و الآخرة إلی جانب الباطل و الدنیا، الثانی: 
حواله و یتزلزل أن المعنی ما تزال تفعل و تؤثر فی القلب بمیله إلی أمثالها من المعاصی حتی تنقلب أ

و یرتفع نظامه، و حاصله یرجع إلی ما ذکرنا لکن الفرق بین، الثالث: ما قیل: فلا تزال به حتی تغلب 
علیه، فإن لم ترفع بالتوبة الخالصة فتصیر أعلاه أسفله أی تکدره و تسوده لأن الأعلی صاف و الأسفل 

 دردی من باب التمثیل.

  397, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ 2/2412 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
نْ ذَکَرَهُ :  مُسْکَانَ ، عَمَّ

2  /269 



مَا : » (7)فَقَالَ  (6)«ا أَصْبَرَهُمْ عَلَی النّارِ فَم» عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ : 
رُهُمْ  (9)مَا یَعْلَمُونَ  (8)أَصْبَرَهُمْ عَلی فِعْلِ  هُ یُصَیِّ   î··· أَنَّ

 667ص: 

 

 « .قال کان أبی علیه السلام» -« : ه » . فی  1 -1

 « .الخطیئة»وفی الأمالی للصدوق والأمالی للطوسی : « . خطیئته». فی البحار :  2 -2
 « .فلا تزال». فی البحار :  3 -3
« فتصیّر»والوافی : « ز ، بر ، بف»وفی « . فیصیر»ومرآة العقول : « ب ، ج ، ص ، ف ، ه». فی  4 -4

وفی الوافی : « . أسفله أعلاه و». وهذا هو مقتضی السیاق . وفی الأمالی للصدوق والطوسی : + 
ی إلی جانب یعنی فما تزال تفعل تلک الخطیئة بالقلب وتؤثّر فیه بحلاوتها حتّی تجعل وجهه الذ»

 « .الحقّ والآخرة إلی جانب الباطل والدنیا
، المجلس  438؛ والأمالی للطوسی ، ص 9، ح 62، المجلس  397. الأمالی للصدوق ، ص 5 -5

،  15؛ الوسائل ، ج 3461، ح 999، ص 5، بسندهما عن محمّد بن سنان الوافی ، ج 36، ح 15
 . 1، ح 312، ص 73؛ البحار ، ج 20572، ح 301ص

 . 175( : 2. البقرة ) 1 -6
 « .قال« : »ه » . فی  2 -7
 « .فعل» -« : ه » . فی  3 -8
 « .ما یعملون« : »بر»وحاشیة « بس ، بف». فی  4 -9

ارِ!  (1)« .إِلَی النَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

« 2سوره  275چه صبری بر آتش دوزخ دارند »امام صادق علیه السلام در باره قول خدای عز و جل:
 فرمود: یعنی چه صبری دارند بر کارهائی که میکنند که آنها را بسوی آتش میکشاند.

  370, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و چه بسیار شکیبایند »سوره بقره(: 275دا عز و جل)از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خ-2
فرمود: یعنی چه بسیار شکیبا هستند بر انجام کاری که می دانند،آنها را به دوزخ می «بر آتش سوزان

 کشاند.

  117, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

چه بسیار بر آتش سوزان و »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عزّ و جلّ:-2
 فرمود:(«275شکیبایند)بقره/

 یعنی چه بسیار شکیبا هستند برای انجام کاری که می دانند،آنها را به دوزخ می کشاند.

 *** 

  727, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل. و الآیة فی سورة البقرة هکذا: 

کُ  ذِینَ یَکْتُمُونَ مٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُ مِنَ اَلْکِتٰابِ وَ یَشْتَرُونَ بِهِ ثَمَناً قَلِیلًا أُولٰئِکَ مٰا یَأْ ارَ إِنَّ اَلَّ لُونَ فِی بُطُونِهِمْ إِلاَّ اَلنّٰ
یهِمْ وَ لَهُمْ عَذٰابٌ أَلِ  مُهُمُ اَللّٰهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ وَ لٰا یُزَکِّ لٰالَةَ بِالْهُدیٰ وَ وَ لٰا یُکَلِّ ذِینَ اِشْتَرَوُا اَلضَّ یمٌ، `أُولٰئِکَ اَلَّ

 اَلْعَذٰابَ بِالْمَغْفِرَةِ 

ارِ   فَمٰا أَصْبَرَهُمْ عَلَی اَلنّٰ

و ذکر البیضاوی قریبا مما ورد فی الخبر، قال تعجب من حالهم فی الالتباس بموجبات النار من غیر 
و تخصیصها کتخصیص شر أهر ذا ناب أو استفهامیة و ما بعدها مبالاة ما تامة مرفوعة بالابتداء، 

 الخبر، أو موصولة و ما بعدها صلة و الخبر محذوف. و أقول: یعضده قوله تعالی فی الآیة السابقة: 

ارَ  کُلُونَ فِی بُطُونِهِمْ إِلاَّ اَلنّٰ  مٰا یَأْ

کلوا ما یلتبس بالنار کلوا النار،  و قال البیضاوی فیه: أما فی الحال لأنهم أ لکونها عقوبة علیه، فکأنهم أ
أو فی المال أی لا یأکلون یوم القیامة إلا النار: انتهی. و أقول: مثله قوله صلی الله علیه و آله و سلم: 
قوموا إلی نیرانکم التی أوقدتموها علی ظهورکم فأطفئوها بصلاتکم. و قال الطبرسی )ره( فیه أقوال: 

م علی النار، ذهب إلیه الحسن و قتادة، و رواه علی بن إبراهیم بإسناده عن أحدها: أن معناه ما أجرأه
أبی عبد الله علیه السلام و الثانی: ما أعملهم بأعمال أهل النار عن مجاهد و هو المروی عن أبی عبد 

و  الله علیه السلام و الثالث: ما أبقاهم علی النار، کما یقال: ما أصبر فلانا علی الحبس عن الزجاج،



الرابع: ما أدومهم علی النار أی ما أدومهم علی عمل أهل النار کما یقال ما أشبه سخاک بحاتم، أی 
بسخاء حاتم، و علی هذه الوجوه فظاهر الکلام التعجب و التعجب لا یجوز علی القدیم سبحانه، 

و إذا ثبت  لأنه عالم بجمیع الأشیاء لا یخفی علیه شیء و التعجب إنما یکون مما لا یعرف سببه،
ذلک فالغرض أن یدلنا علی أن الکفار حلوا محل من یتعجب منه، فهو تعجیب لنا منهم، و الخامس: 
ما روی عن ابن عباس أن المراد أی شیء أصبرهم علی النار أی حبسهم علیها، فیکون للاستفهام، و 

یء أجرأهم علی النار یجوز حمل الوجوه الثلاثة المتقدمة علی الاستفهام أیضا، فیکون المعنی أی ش
و أبقاهم علی النار؟ و قال الکسائی: هو استفهام علی وجه التعجب، و قال المبرد: هذا حسن لأنه 
کالتوبیخ لهم و التعجیب لنا، کما یقال لمن وقع فی ورطة ما اضطرک إلی هذا؟ إذا کان غنیا عن 

تساب سبب الهلاک، و تعجیب الغیر التعرض للوقوع فی مثلها، و المراد به الإنکار و التقریع علی اک
منه، و من قال معناه ما أجرأهم علی النار فإنه عنده من الصبر الذی هو الحبس أیضا، لأن بالجرأة 

 یصبر علی الشدة.

  398, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

یْدٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ :(2). عَنْهُ 3/2413 ضْرِ بْنِ سُوَ  ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

هُ لَیْسَ مِنْ عِرْقٍ یَضْرِبُ ، وَلَا نَکْبَةٍ ، وَلَا صُدَاعٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ، وَلَا مَرَضٍ أَمَا إِنَّ
وَ ما أَصابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِما کَسَبَتْ : »  (4)_ فِی کِتَابِهِ  (3)إِلاَّ بِذَنْبٍ ، وَذلِکَ قَوْلُ اللّهِ _ عَزَّ وَجَلَّ 

یَعْفُوا عَنْ کَثِیرٍ  ا یُوءَاخِذُ بِهِ  (7)وَ : » (6)قَالَ : ثُمَّ قَالَ «. (5)«أَیْدِیکُمْ وَ کْثَرُ مِمَّ  (8)« .مَا یَعْفُو اللّهُ أَ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: هیچ رگی نزند و پائی بسنگ نخورد و درد سر و مرضی پیش نباید 
مگر بجهت گناهی )که انسان مرتکب شده است( و همین است که خدای عز و جل در کتابش 

هر مصیبتی بشما رسد، برای کاریست که بدست خود کرده اید و خدا از بسیاری هم گذشت »فرماید 
سپس امام علیه السّلام فرمود: آنچه خدا از آن میگذرد از آنچه از آن مؤاخذه « 42سوره  30میکند،

 میکند بیشتر است.

  370, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(: رگی نلرزد و پائی برنخورد و سری درد نگیرد و بیماری نیاید جز -3
و آنچه مصیبت به شماها »سوره شوری(: 30است مقصود از گفتار خدا عز و جل)برای گناهی،و این 

سپس فرمود:آنچه «رسد برای آن است که خود به دست آورید و خدا بسیاری را هم گذشت می کند
 خدا از آن گذشت می کند،بیشتر است از آنچه مؤاخذه می کند.

  119, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه آیت اللهی

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-3



رگی نلرزد و پائی برنخورد و سری درد نگیرد و بیماری نیاید جز برای گناهی،و این است مقصود از 
و آنچه مصیبت به شما رسد برای آن است که خود به دست آوردید و خداوند »گفتار خدای عزّ و جلّ:

فرمود:آنچه خدا از آن گذشت می کند،بیشتر سپس («30از بسیاری از آنها گذشت می کند)شورا/
 است از آنچه بازخواست می کند.

 *** 

  727, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و النکبة وقوع الرجل علی الحجارة عند المشی أو المصیبة، و الأول أظهر کما 
مر، و قد وقع التصریح فی بعض الأخبار التی وردت فی هذا المعنی بنکبة قدم. و المخاطب فی هذه 

م، فإنها فیهم الآیة من یقع منهم الخطایا و الذنوب لا المعصومون من الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلا
رفع درجاتهم کما روی عن الصادق علیه السلام أنه لما دخل علی بن الحسین علیهما السلام علی 

 یزید نظر إلیه ثم قال: یا علی 

 مٰا أَصٰابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِمٰا کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ 

 فقال علیه السلام: کلا ما هذه فینا، إنما نزل فینا: 

رْضِ وَ لٰا فِی أَنْفُسِکُمْ إِلاّٰ فِی کِتٰابٍ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَبْرَأَهٰا إِنَّ ذٰلِکَ مٰا أَصٰابَ مِ 
َ
 نْ مُصِیبَةٍ فِی اَلْأ



 عَلَی اَللّٰهِ یَسِیرٌ، `لِکَیْلٰا تَأْسَوْا عَلیٰ مٰا فٰاتَکُمْ وَ لٰا تَفْرَحُوا بِمٰا آتٰاکُمْ 

ما أوتینا. و روی الحمیری فی قرب الإسناد عن ابن فنحن الذین لا ناسی علی ما فاتنا و لا نفرح ب
 بکیر قال: سألت أبا عبد الله علیه السلام عن قول الله عز و جل: 

 وَ مٰا أَصٰابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِمٰا کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ 

 فقال: هو 

 وَ یَعْفُوا عَنْ کَثِیرٍ 

ذلک؟ قال: فقال: إن رسول الله صلی الله علیه و قال: قلت: ما أصاب علیا و أشیاعه من أهل بیته من 
آله و سلم کان یتوب إلی الله عز و جل کل یوم سبعین مرة من غیر ذنب. و أقول: سیأتی أخبار کثیرة 

 فی ذلک فی باب نادر فی أواخر هذا المجلد. و قال الطبرسی )ره (: 

 وَ مٰا أَصٰابَکُمْ 

 معاشر الخلق 

 مِنْ مُصِیبَةٍ 

 ی نفس أو مال من بلوی ف

 فَبِمٰا کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ 

 من المعاصی 

 وَ یَعْفُوا عَنْ کَثِیرٍ 



منها فلا یعاقب بها، قال الحسن: الآیة خاصة بالحدود التی یستحق علی وجه العقوبة، و قال قتادة: 
هی عامة، و روی عن علی علیه السلام أنه قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: خیر آیة 

عفا الله عنه فی الدنیا  فی کتاب الله هذه الآیة، یا علی ما من خدش عود و لا نکبة قدم إلا بذنب، و ما
فهو أکرم من أن یعود فیه، و ما عاقب علیه فی الدنیا فهو أعدل من أن یثنی علی عبده و قال أهل 
التحقیق: إن ذلک خاص و إن خرج مخرج العموم، لما یلحق من مصائب الأطفال و المجانین و من 

صائب و إن کانوا معصومین من الذنوب لا ذنب له من المؤمنین، و لأن الأنبیاء و الأئمة یمتحنون بالم
لما یحصل لهم فی الصبر علیها من الثواب، انتهی. و قیل: الذنوب متفاوتة بالذات، و بالنسبة إلی 
الأشخاص، و ترک الأولی ذنب بالنسبة إلیهم، فلذلک قیل: حسنات الأبرار سیئات المقربین، و یؤیده 

هو أولی بهم، و لئن سلم فقد یصاب البریء بذنب ما أصاب آدم و یونس و غیرهما بسبب ترکهم ما 
 الجریء، و ما ذکرنا أظهر و أصوب و مؤید بالأخبار.

  400, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ادٍ ، عَنْ حَرِیزٍ ، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ :4/2414  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ

 الْعَبْدَ إِلاَّ بِذَنْبٍ ، وَمَا یَعْفُو اللّهُ  (10)نَکْبَةٍ تُصِیبُ  (9)مَا مِنْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 

کْثَرُ  (11)عَنْهُ   (12)« .أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام باقر علیه السلام فرمود: هیچ نکبتی به بنده نرسد ]پایش بسنگی نخورد[ مگر بسبب گناهی و 
 آنچه خدا از آن میگذرد بیشتر است.

  370, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ : ]ترجمه

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: هیچ نکبتی به بنده نرسد جز برای گناه کردن،و آنچه خدا گذشت -4
 می کند بیشتر است.

  119, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-4

 خدا گذشت می کند بیشتر است.هیچ نکبتی به بنده ای نرسد جز برای گناه،و آنچه 

 *** 

  727, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق سندا و معنی.

  401, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

کُونِیِّ :(13). عَلِیٌّ  5/2415 وْفَلِیِّ ، عَنِ السَّ  ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ النَّ

 668ص: 

 

، عن ابن مسکان ، رفعه إلی أبیعبداللّه علیه السلام  175، ح 75، ص 1. تفسیر العیّاشی ، ج 5 -1
،  73؛ البحار ، ج 20566، ح 299، ص 15؛ الوسائل ، ج 3462، ح 999، ص 5الوافی ، ج

 . 2، ح 313ص

 لد المذکور فی السند السابق .. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خا 6 -2
 « .قوله: جلّ وعزّ « : »ض ، ه». فی  7 -3
 « .فی کتابه» -« : ج». فی  8 -4
 . 30( : 42. الشوری ) 9 -5
 « .ثمّ قال» -« : ص». فی  10 -6
 « .و» -« : ه » . فی  11 -7



 31مجلس ، ال 631؛ الأمالی للطوسی ، ص 1، ح 5، المجلس  34. الأمالی للمفید ، ص 12 -8
،  570، مع زیادة فی آخره ، وفیهما بسند آخر عن علیّ بن الحسین علیه السلام ؛ وفیه ، ص 2، ح

، بسند آخر عن موسی بن جعفر ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی  6، ح 22المجلس 
 299، ص 15ج ؛ الوسائل ، 3463، ح 999، ص 5الله علیه و آله ، وفی کلّها مع اختلاف الوافی ، ج

 . 3، ح 315، ص 73؛ البحار ، ج 20565، ح
 « .من» -« : ض». فی  13 -9

 « .یصیب». هکذا فی النسخ وهو مقتضی القاعدة . وفی المطبوع :  14 -10
 « .عنه» -وفی الوسائل : « . منه« : »ه». فی  1 -11
 . 20571، ح 301، ص 15؛ الوسائل ، ج 3464، ح 1000، ص 5. الوافی ، ج 2 -12
 « .عنه« : »ج». فی  3 -13

: لَا تُبْدِیَنَّ عَنْ  (1)کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ئَاتِ  (4)الْبَیَاتَ  (3)وَقَدْ عَمِلْتَ الْاءَعْمَالَ الْفَاضِحَةَ ، وَلَا یَأْمَنِ  (2)وَاضِحَةٍ  یِّ  (5)« .مَنْ عَمِلَ السَّ

 ترجمه

***** 

 جمه مصطفوی[ :]تر

امیر المؤمنین علیه السّلام میفرمود: تو که أعمال رسواکننده مرتکب شده ئی خنده دندان نما مکن، 
 و کسی که گناهانی کرده، از بلای شبگیر و پیش آمد ناگهانی نباید ایمن باشد.

  371, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(می فرمود: مبادا دندان ز خنده نمایان از امام صادق)علیه السّلام-5
 کنی،تو که کردارت به رسوائی کشانده،نباید از بلای شبگیر آسوده باشد آنکه بد کرداری کند.

  119, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:که امیر المؤمنین علیه السّلام می فرمود:-5

تو که اعمال رسواکننده یی مرتکب شده ای خنده ای مکن که دندانت آشکار شود و کسی که گناهی 
 کرده نباید از پیش آمد ناگهانی امنیت داشته باشد.

  727, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 علامه مجلسی[ :]شرح 

: ضعیف علی المشهور. لا تبدین عن واضحة الإبداء الإظهار و تعدیته بعن لتضمین معنی الکشف، 
و فی الصحاح و القاموس و المصباح: الواضحة الأسنان تبدو عند الضحک، و فی القاموس : فضحه 

و قد علمت  کمنعه کشح مساویه، أی لا تضحک ضحکا یبدو به أسنانک، و یکشف عن سرور قلبک،



أعمالا قبیحة افتضحت بها عند الله و عند ملائکته و عند الرسول و الأئمة صلوات الله علیهم، و لا 
تدری أ غفر الله لک أم یعذبک علیها، و لذا کان من علامة المؤمنین أن ضحکهم التبسم، و یؤیده 

یلا و بکیتم کثیرا لکن البشر ما روی عنه صلی الله علیه و آله و سلم: لو تعلمون ما أعلم لضحکتم قل
فی الجملة مطلوب کما مر أن بشره فی وجهه و حزنه فی قلبه، و قوله: و قد عملت، جملة حالیة. و 
لا یأمن البیات بکسر النون لیکون نهیا و الکسرة لالتقاء الساکنین، أو بالرفع خبرا بمعنی النهی، و ما 

لمراد بالبیات نزول الحوادث علیه لیلا أو غفلة و إن قیل: إنه معطوف علی الجملة الحالیة بعید، و ا
 کان بالنهار، فی المصباح: البیات بالفتح الإغارة لیلا و هو اسم من بیته تبییتا و بیت الأمر دبره لیلا.

  401, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

  إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ :. عَنْهُ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ  6/2416

ذُوا بِاللّهِ مِنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  یْلِ  (7)سَطَوَاتِ  (6)تَعَوَّ  اللّهِ بِاللَّ

هَارِ    î··· : وَمَا سَطَوَاتُ اللّهِ؟ (10)لَهُ  (9): قُلْتُ  (8)قَالَ « . وَالنَّ

 669ص: 

 

« قال : إنّ من الجهل الضحک من غیر عجب ، قال : وکان یقول: » 3742. فی الکافی ، ح  4 -1
 « .قال : کان أمیر المؤمنین علیه السلام یقول »بدل 

لتضمین معنی « عن»الإبداء : الإظهار ، وتعدیته ب : » 401، ص  9قول ، ج . فی مرآة الع 5 -2
الکشف . وفی الصحاح والقاموس و المصباح : الواضحة : الأسنان تبدو عند الضحک . وفی 



القاموس : فضحه _ کمنعه _ : کشح مساویه ، أی لاتضحک ضحکا یبدو به أسنانک ویکشف عن 
وراجع : « . بیحة ... لا تدری أغفر اللّه لک أم یعذّبک علیهاسرور قلبک ، وقد عملت أعمالًا ق

 368، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  662؛ المصباح المنیر ، ص  416، ص  1الصحاح ، ج 
 )وضح( .

لا یأمن »وفی مرآة العقول : « . فلا تأمننّ »وفی الاختصاص : « . ولا یأمننّ ». فی الجعفریّات :  6 -3
ن لیکون نهیا ، والکسرة لالتقاء الساکنین . أو بالرفع خبرا بمعنی النهی . وما قیل البیات ، بکسر النو

 « .: إنّه معطوف علی الجملة الحالیة بعید
. بیّت العدوَّ ، أی أوقع بهم لیلًا . والاسم : البیات . والمراد الأخذ بالمعاصی . راجع : الصحاح  7 -4

 )بیت( . 245، ص 1، ج
،  235. وفی الجعفریّات ، ص 3742اب العشرة ، باب الدعابة والضحک ، ح . الکافی ، کت 8 -5

،  252بسنده عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن أمیر المؤمنین علیهم السلام . الاختصاص ، ص
؛ الوسائل ،  3480، ح 1004، ص 5مرسلًا عن الرضا ، عن أمیرالمؤمنین علیهماالسلام الوافی ، ج

 . 4، ح 317، ص 73؛ البحار ، ج 20570، ح 300، ص 15ج
 « .تعوّذوا باللّه من»بدل « احذروا». فی الزهد والأمالی للمفید :  9 -6
طْوَة. » 10 -7 طوات . الصحاح ، ج« : السَّ  )سطا( . 2376، ص 6القهر بالبَطْش . والجمع : السَّ
 « .قال» -والوسائل والزهد والأمالی : « ب». فی  1 -8
 « .فقلت»ئل والزهد والأمالی : . فی الوسا 2 -9

 « .له» -والوسائل والزهد والأمالی : « ب ، ز ، ص ، ف ، ه ، بس». فی  3 -10

 (2)« .الْمَعَاصِی (1)الْاءَخْذُ عَلَی»قَالَ : 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

یدم امام صادق علیه السّلام میفرمود: بخدا پناه برید از سطوتهای خدا در شب ابی اسامه گوید: شن
 و روز، عرضکردم: سطوتهای خدا جدا چیست؟ فرمود: مؤاخذه بر گناه.

  371, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

برید از یورشهای خدا از ابی اسامه،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: به خدا پناه -6
 در شب و روز،گوید: گفتم:سطوتهای خدا چیستند؟فرمود:گرفت و گیر در برابر نافرمانی ها.

  119, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«ابی اسامه»-6

روز،عرض کردم: چیست؟فرمود:بازخواست از  به خدا پناه برید از سطوتهای خداوند در شب و
 گناه.

 *** 

  729, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن أو موثق. و فی القاموس : سطا علیه و به سطوا و سطوة صال أو قهر بالبطش، و ساطاه شدد 
 علیه، و فی المصباح هو الأخذ بشدة.

  402, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ سُلَیْمَانَ 7/2417  270/  2 (3). عِدَّ

 الْجَعْفَرِیِّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ زُرَارَةَ :

هُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  مُ ؛ لِاءَنَّ حْمُ وَالدَّ هَا مَا نَبَتَ عَلَیْهِ اللَّ هَا شَدِیدَةٌ ، وَأَشَدُّ نُوبُ کُلُّ الذُّ
ا إِمَّ ا مَرْحُومٌ ، وَ ةُ  (4)إِمَّ بٌ ، وَالْجَنَّ بٌ  (5)مُعَذَّ  (6)« .لَا یَدْخُلُهَا إِلاَّ طَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام باقر علیه السلام فرمود: همه گناهان سخت است )از نظر نافرمانی خدا و کیفر و عقوبت آنها( 
ولی سخت ترین آنها گناهانی است که بر آن گوشت و خون بروید )مانند خوردن مال حرام یا اصرار 

ردد، و جز شخص پاک ببهشت بر گناه اگر چه حلال خورد( زیرا آن گنهکار یا بخشوده و یا معذب گ
وارد نشود )پس چنین گنهکاری باید در برزخ و یا محشر عذاب کشد تا آن گوشت و خونش بریزد و 

 تصفیه گردد، و سپس داخل بهشت شود(.

  371, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ت تر آنها گناهی است که از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: همۀ گناهان سخت باشند،و سخ-7
گوشت و پوست بر آن روئیده باشد)چون خوردن مال حرام یا گناهی که بدان ادامه دهد(زیرا باید 
گناه یا آمرزیده شود)به وسیلۀ توبه و کفّاره(و یا آنکه بر آن عذاب شود)در حال مرگ و قبر و برزخ و 

 دوزخ تا جبران گردد(و به بهشت در نیاید جز شخص پاک.

  119, ص  5مه کمره ای ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-7

همۀ گناهان سخت باشند،و سخت تر از آن ها گناهی است که گوشت و پوست بر آن روئیده 
باشد)چون خوردن مال حرام(زیرا باید گناه یا آمرزیده شود)به وسیلۀ توبه(و یا آنکه بخاطر آن عذاب 

 )در حال مرگ و قبر و برزخ و دوزخ(و به بهشت درنیاید جز شخص پاک.شود



 *** 

  729, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. کلها شدیدة لأن معصیة الجلیل جلیلة، أو استیجاب غضب الله و عقوبته مع عدم العلم 
ادرة مشکلة، و شرائطها کثیرة، و التوفیق لها عزیز و أشدها ما بالعفو عظیم، أو لأن التوبة المقبولة ن

نبت علیه اللحم و الدم کان المراد به ماله دخل فی قوام البدن من المأکول و المشروب الحرامین، و 
یحتمل أن یکون المراد به ذنبا أصر و داوم علیه مدة نبت فیه اللحم و العظم، و إطلاق هذه العبارة فی 

لاستمرار شائع فی عرف العرب و العجم، بل أخبار الرضاع أیضا ظاهرة فی ذلک. لأنه إما الدوام و ا
مرحوم و إما معذب أی آخرا أو فی الجنة و النار لکن لا بد أن یعذب فی البرزخ أو المحشر قدر ما 
یطیب جسمه الذی نبت علی الذنوب لأن الجنة لا یدخلها إلا طیب . أقول: و یؤیده ما روی فی 

نهج أن أمیر المؤمنین علیه السلام قال لقائل قال بحضرته أستغفر الله: ثکلتک أمک أ تدری ما ال
الاستغفار؟ إن الاستغفار درجة العلیین و هو اسم واقع علی ستة معان: أولها: الندم علی ما مضی، و 

حتی تلقی الله عز  الثانی: العزم علی ترک العود إلیه أبدا، و الثالث: أن تؤدی إلی المخلوقین حقوقهم
و جل أملس لیس علیک تبعة، و الرابع: أن تعمد إلی کل فریضة علیک ضیعتها فتؤدی حقها، و 
الخامس: أن تعمد إلی اللحم الذی نبت علی السحت فتذیبه بالأحزان حتی یلصق الجلد بالعظم و 

ة المعصیة، فعند ینشأ بینهما لحم جدید، و السادس: أن تذیق الجسم ألم الطاعة کما أذقته حلاو
ذلک تقول أستغفر الله. و قیل: المرحوم من کفرت ذنوبه بالتوبة أو البلایا أو العفو، و المعذب من لم 



تکفر ذنوبه بأحد هذه الوجوه. و أقول: هذا الخبر ینافی ظاهرا عموم الشفاعة و عفو الله و تکفیر 
قال یعنی أن صاحب الذنب الذی نبت السیئات بالحسنات علی القول به، و أجیب بوجوه: الأول أن ی

علیه اللحم و الدم أمره فی مشیة الله لأنه لیس بطیب و لا یدخل الجنة قطعا و حتما إلا طیب الثانی 
أن یخص هذا بغیر تلک الصور، أی لا یدخلها بدون الشفاعة و العفو و التکفیر الثالث ما قیل أنه 

 ون من الذنوب، و یؤیده قوله تعالی: تعالی ینزع عنهم الذنوب فیدخلونها، و هم طیب

 وَ نَزَعْنٰا مٰا فِی صُدُورِهِمْ مِنْ غِلٍّ 

* 

 الآیة و هو بعید.

  402, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

اءِ ، عَنْ أَبَانٍ ، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ 8/2418 دٍ ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ  : . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

نْبَ ، فَیُزْوی»لَ : علیه السلام ، قَا (7)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ  زْقُ  (8)إِنَّ الْعَبْدَ لَیُذْنِبُ الذَّ  (9)« .عَنْهُ الرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود: همانا بنده مرتکب گناه می شود و روزی از او برکنار میگردد.



  371, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه کمره ای

 از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: بنده گناهی ورزد و روزی از او دریغ شود.-8

  121, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:بنده گناهی می کند و روزی از آن کنار می کشد.-8

 *** 

  729, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. فیزوی عنه الرزق أی یقبض أو یصرف و ینحی عنه، أی قد یکون تقتیر الرزق 
بسبب الذنب عقوبة أو لتکفیر ذنبه، و لیس هذا کلیا بل هو بالنسبة إلی غیر المستدرجین، فإن کثیرا 



لی الأرض أی جمعت، و فی حدیث  من أصحاب الکبائر یوسع علیهم الرزق، و فی النهایة زویت
 الدعاء: و ما زویت عنی مما أحب أی صرفته عنی و قبضته.

  403, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دٍ 9/2419 دِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ  (10). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ ادٍ، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّ

 670ص: 

 

 « .إلی« : »ص». فی  4 -1

، بسندهما عن  8، ح 23، المجلس  184؛ الأمالی للمفید ، ص 40، ح 79. الزهد ، ص 5 -2
 20588، ح 305، ص 15؛ الوسائل ، ج 3465، ح 1000، ص 5إبراهیم بن عبدالحمید الوافی ، ج

. 
 « .بن جعفر». فی الوسائل : +  6 -3
لعلّ المرحوم من کفّرت ذنوبه »وفی شرح المازندرانی : « . وإمّا»بدل « أو»والبحار : « ز». فی  7 -4

 « .بالتوبة أو البلایا أو العفو ، والمعذّب من لم تکفّر ذنوبه بأحد هذه الوجوه
 « .فالجنّة« : »ض ، ه»ی . ف 8 -5
؛ البحار ،  20567، ح 299، ص 15؛ الوسائل ، ج 3582، ح 1057، ص 5. الوافی ، ج 9 -6
 . 5، ح 317، ص 73ج
 « .أبیعبداللّه« : »ه » . فی  10 -7



وزوی الشیء « . الذنب». یجوز فیه البناء علی الفاعل أیضا ، والضمیر المستتر فیه راجع إلی  11 -8
أی قد یکون تقتیر الرزق »)زوا( . وفی مرآة العقول :  1695، ص 2القاموس المحیط ، ج: قبضه . 

بسبب الذنب عقوبة أو لتکفیر ذنبه ، ولیس هذا کلّیا، بل هو بالنسبة إلی غیر المستدرجین ، فإنّ کثیرا 
 « .من أصحاب الکبائر یوسّع علیهم الرزق

ة ، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، وفیه : ، ضمن حدیث أربعمائ 110. تحف العقول ، ص 12 -9
،  297راجع : علل الشرائع ، ص« . احذروا الذنوب ، فإنّ العبد یذنب الذنب فیحبس عنه الرزق»
 301، ص 15؛ الوسائل ، ج 3466، ح 1000، ص 5الوافی ، ج 381، ص 2؛ وتفسیر القمّی ، ج 1ح

 . 6، ح 318، ص 73؛ البحار ، ج 20573، ح
 « .الکلینی: + » 10306ی الکافی ، ح . ف 1 -10

، عَنْ حُسَیْنِ  وْفَلِیِّ  : (2)بْنِ مُخْتَارٍ ، عَنْ رَجُلٍ  (1)النَّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ عَبَدَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
هَ  رْهَمَ ، مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ کَمَّ ینَارَ وَالدِّ  (6)« .بَهِیمَةً  (5)مَنْ نَکَحَ  (4)أَعْمی ، مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ  (3)الدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: ملعونست ملعون کسی که پرستش دینار و درهم کند )پول 
برای خود انتخاب پرست باشد( ملعونست ملعون کسی که نابینائی را کور کند )کسی را که دینی را 

 نکرده و سرگردانست بکفر و ضلالت کشاند( ملعونست ملعون، کسی که با چارپائی نزدیکی کند.

  371, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: ملعون است کسی که -9
را بپرستد، ملعون است ملعون کسی که گمراه سازد کوری را،ملعون است  اشرفی طلا و پول نقره

 ملعون کسی که بگاید جاندار زبان بسته ای را.

  121, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:-9

ملعون است کسی که ثروت را بپرستد ملعون است کسی که کوری را گمراه سازد)فردی را گمراه 
 سازد(ملعون است کسی که با حیوان و چهارپائی نزدیکی کند.

  729, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. و قال الصدوق رضی الله عنه فی کتاب معانی الأخبار بعد إیراد هذه الروایة: 
قال مصنف هذا الکتاب: معنی قوله: ملعون من کمه أعمی یعنی من أرشد متحیرا فی دینه إلی الکفر 

ة ماله و یبخل و قرره فی نفسه حتی اعتقده و قوله: من عبد الدینار و الدرهم یعنی به من یمنع زکا
بمواساة إخوانه فیکون قد آثر عبادة الدینار و الدرهم علی عبادة الله، و أما نکاح البهیمة فمعلوم، 
انتهی. و أقول: اللعن الطرد و الإبعاد عن الخیر من الله، و من الخلق السب و الدعاء و طلب البعد 

 کما قال تعالی: من الخیر و کل من أطاع من لم یأمره الله بطاعته فقد عبده، 

یْطٰانَ   أَنْ لٰا تَعْبُدُوا اَلشَّ

 و قال سبحانه: 

خَذُوا أَحْبٰارَهُمْ وَ رُهْبٰانَهُمْ أَرْبٰاباً مِنْ دُونِ اَللّٰهِ   اِتَّ

و کذا من آثر حب شیء علی رضا الله و طاعته فقد عبده کعبادة الدینار و الدرهم. قال الراغب: 
ادة أبلغ نهایة غایة التذلل، و لا یستحقها إلا من له غایة الإفضال، و هو العبودیة إظهار التذلل و العب

الله تعالی، و العبد یقال علی أضرب: الأول: عبد بحکم الشرع و هو الإنسان الذی یصح بیعه و 
ابتیاعه، و الثانی عبد بالعبادة و الخدمة، و الناس فی هذا ضربان عبد الله مخلصا و هو المقصود 

 بقوله: 

وبَ  وَ   اُذْکُرْ عَبْدَنٰا أَیُّ

و أمثاله و عبد الدنیا و أعراضها و هو المعتکف علی خدمتها و مراعاتها، و إیاه قصد النبی صلی الله 
علیه و آله و سلم بقوله: تعس عبد الدرهم، تعس عبد الدینار، و علی هذا النحو یصح أن یقال: لیس 

ی العابد لکن العبد أبلغ من العابد، انتهی. و أما قوله: کل إنسان عبد الله، فإن العبد علی هذا المعن
من کمه أعمی ، ففی القاموس: الکمة محرکة العمی، یولد به الإنسان أو عام، کمه کفرح عمی و صار 
أعشی، و بصره اعترته ظلمة تطمس علیه، و المکمه العینین کمعظم من لم تنفتح عیناه، و الکامه من 



یتوجه کالمتکمه، و قال الجوهری: الأکمه الذی یولد أعمی و قد کمه  یرکب رأسه و لا یدری أین
بالکسر کمها و استعاره سوید فجعله عارضا بقوله: کمهت عیناه حتی ابیضتا، أبو سعید: الکامه الذی 
یرکب رأسه لا یدری أین یتوجه، یقال: خرج یکتمه فی الأرض، انتهی. و قال الراغب: العمی یقال فی 

و افتقاد البصیرة، و یقال فی الأول أعمی، و فی الثانی أعمی و عمی. و إذا عرفت هذا  افتقاد البصر
فاعلم أن هذه الفقرة تحتمل وجوها: الأول: ما مر عن الصدوق )ره( و کأنه أظهرها، الثانی: أن یکون 

أعمی أو المعنی أضل أعمی البصر عن الطریق و حیرة أو لا یهدیه إلیها، الثالث: أن یقول للأعمی یا 
یا أکمه، معیرا له له بذلک، الرابع: أن یکون المعنی من یذهب طریقا و یختار مذهبا لا یدری هو حق 
أم لا کأکثر الناس، فیکون کمه بکسر المیم المخففة مأخوذا من الکامه الذی ذکره الجوهری و 

جه وجیه مما خطر الفیروزآبادی، فیکون أعمی حالا عن المستتر فی کمه، أی أعمی القلب، و هذا و
بالبال إن کان فعل المجرد استعمل بهذا المعنی کما هو الظاهر، و لقد أعجب بعض من کان فی 
عصرنا حیث نقل عبارة القاموس: من یرکب فرسه، فقال: و یحتمل کمه بالتخفیف و المعنی من رکب 

ضا و یکون المعنی أعمی فهو کنایة عمن لم یسلک الطریق الواضحة، الخامس: أن یقرأ بالتخفیف أی
من کان أعمی مولودا علی العمی لم یهتد إلی الخیر سبیلا قط، بخلاف من یکون لواما یتنبه و یغفل 
أحیانا، السادس: أن یقرأ بضم الکاف و تشدید المیم اسما، و یکون عمی الکم کنایة عن البخل. و 

أخذ المال من حرام أو شبهة أو حلال، أقول: الأظهر علی هذا الوجه أن یکون کنایة عن أنه لا یبالی أن ی
أو یعطی المال کیفما اتفق و یبذر و لا یعلم مصارفه الشرعیة. و أما نکاح البهیمة فالظاهر أن المراد 
به الوط ء کما فهمه الصدوق )ره( و غیره، و ربما یحمل علی العقد فیکون المراد بالبهیمة المرأة 

مر: أن الناس کلهم بهائم إلا قلیلا من المؤمنین، و کما قیل المخالفة أو تزویج البنت المخالف کما 
فی قولهم علیهم السلام: لا ننزی حمارا علی عتیقه، و ربما یقرأ نکح بالتشدید علی بعض الوجوه، و 

 لا یخفی ما فی الجمیع من التکلف.

  405, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -10

دٍ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ 10/2420 ی بْنِ مُحَمَّ اءِ ، عَنْ عَلِیِّ  (7)دٍ ، عَنْ مُعَلَّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ  (8)، عَنِ الْوَشَّ
 أَبِی بَصِیرٍ :، عَنْ 

نُوبِ ؛ فَإِنَّ لَهَا طَالِباً یَقُولُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  رَاتِ مِنَ الذُّ قُوا الْمُحَقَّ اتَّ
  (10))سَنَکْتُبُ(» إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ یَقُولُ :  (9)أَحَدُکُمْ : أُذْنِبُ وَأَسْتَغْفِرُ 

 671ص: 

 

 « .الحسین: » 10306. هکذا فی النسخ . وفی المطبوع والکافی ، ح  2 -1

 « .عن رجل»بدل « عن بعض أصحابه: » 10306. فی الکافی ، ح  3 -2
وجوه ثلاثة : التخفیف ، والتشدید ، وضمّ الکاف وتشدید المیم اسما . وهو « کمه». فی  4 -3

بالتشدید ، أی قال له : یا أعمی ، أو یا أکمه ؛ معیّرا له بذلک ، أو أضلّه عن الطریق ولم یهدِه إلیه ، أو 
فزاده عمیً ، أی ضلالًا . وفی ا لقاموس : الکامه : من یرکب کان جاهلًا فأعماه عن الحقِّ ، أو ضالًاّ

رأسَه لا یدری إلی أین یتوجّه . قال : ویحتمل : کمه ، بالتخفیف والمعنی : من رکب أعمی ، وهو 
)کمه( . وفی معانی الأخبار  360، ص 6کنایة عمّن لم یسلک الطریق الواضح . مجمع البحرین ، ج

السلام : ملعون ملعون من أکمه أعمی قال مصنّف هذا الکتاب : قوله علیه »بعد نقل الحدیث قال : 
، یعنی من أرشد متحیّرا فی دینه إلی الکفر وقرّره فی نفسه حتّی اعتقده . ومعنی قوله علیه السلام : 
ملعون ملعون من عبدالدینار والدرهم ، فإنّه یعنی به من یمنع زکاة ماله ویبخل بمؤاساة إخوانه ، فیکون 

 231، ص 9وللمزید راجع : شرح المازندرانی ، ج« . لی عبادة خالقهقد آثر عبادة الدینار والدرهم ع
 . 407_  406، ص 9؛ مرآة العقول ، ج

 « .ملعون» -« : ض». فی  5 -4
 « .بالتشدید علی بعض الوجوه« نکّح»ربما یقرأ ». فی مرآة العقول :  6 -5



، وتمام الروایة فیه :  10306. الکافی ، کتاب النکاح ، باب الخضخضة ونکاح البهیمة ، ح  7 -6
؛ ومعانی الأخبار  132، باب الثلاثة ، ح 129وفی الخصال ، ص« . ملعون ملعون من نکح بهیمة»

، بسندهما عن محمّد بن إبراهیم النوفلی ، عن الحسین بن المختار بإسناده رفعه  67، ح 402، ص
 3594، ح  1068، ص  5الوافی ، ج، قال : قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر 

 . 7، ح 319، ص 73؛ البحار ، ج
 « .بن محمّد» -« : بس». فی  8 -7
 « .علیّ » -« : بس». فی  9 -8
 « .اللّه جلّ وعزّ « : + »ه » وفی « . اللّه»والبحار : + « ب ، ز». فی  1 -9

وکأنّه _ أی إضافة السین »العقول : قال فی مرآة « . وَ نَکْتُبُ ». کذا فی النسخ . وفی القرآن :  2 -10
_ من النسّاخ أو الرواة . وقیل : هذا نقل للآیة بالمعنی ؛ لبیان أنّ هذه الکتابة تکون بعد إحیاء الموتی 

 « .علی أجسادهم لفضیحتهم

2  /200 

مُوا وَآثارَهُمْ وَکُلَّ شَیْءٍ أَحْصَیْناهُ فِی إِمامٍ مُبِینٍ  ةٍ » عَزَّ وَجَلَّ :  (2)وَقَالَ  (1)«ما قَدَّ ها إِنْ تَکُ مِثْقالَ حَبَّ إِنَّ
ماواتِ أَوْ فِی الْاءَرْضِ یَأْتِ بِهَا اللّهُ إِنَّ اللّهَ لَطِیفٌ خَبِیرٌ مِنْ خَرْدَلٍ فَتَکُنْ فِی صَخْرَةٍ أَ  « (3)«وْ فِی السَّ

.(4) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: شنیدم امام باقر علیه السلام میفرمود: از گناهانی که ناچیزش انگارید بپرهیزید زیرا 
آنها هم بازخواست کننده ئی دارد، شخصی از شما میگوید: گناه میکنم و آمرزش میخواهم، و خدای 



نوشت، و همه چیز را در امام مبین  آنچه را پیش فرستاده و آثارشان را خواهیم»عز و جل میفرماید:
براستی که اگر آنها )کردار و »و باز فرماید:« 36سوره  12)لوح محفوظ یا نامه اعمال( آمار کنیم 

گفتار بندگان( بوزن دانه خردلی بوده و در میان سنگ سخت یا در آسمانها و یا در زمین باشد، خدا 
گاهس  «31سوره  - 16ت،آنها را بیاورد، همانا خدا باریک بین و آ

  372, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر که شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: بپرهیزید از گناهان کوچک که آنها را -10
هم طالبی است، کسی از شماها می گوید:گناه می کنم و استغفار می نمایم،راستی خدا عز و جل 

محققاً بنویسیم آنچه را پیش فرستادند و آثاری که از آنها بماند و هر »سوره یس(: 12می فرماید)
راستی که اگر آنها به »سوره لقمان(: 16و خدا عز و جل فرماید)« چیزی را در امام مبین آمار کنیم

یاورد وزن یک دانۀ خردل باشند در درون سنگی باشند یا در آسمانها و یا در زمین باشند، خدا آنها را ب
گاه است  «.زیرا خدا باریک بین و آ

  121, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی بصیر گوید:شنید امام باقر علیه السّلام می فرمود:-10

بپرهیز از گناهانی که ناچیزش شمارید زیرا آن ها هم بازخواست کننده ای دارد کسی از شماها می 
آنچه را پیش فرستاده و »ستغفار می نمایم، راستی خدای عز و جل می فرماید:گوید:گناه می کنم و ا



و («12آثاری که از آنها بماند بنویسیم و هرچیزی را در امام مبین)لوح محفوظ(آمار می کنیم)یس/
راستی اگر آنها به وزن دانۀ خردل باشند )اعمال و رفتار مردم(یا در درون سنگی و یا در »باز فرماید:

گاه است)لقمان/ آسمان  («.16و یا در زمین باشند،خدا آنها را بیاورد زیرا خدا باریک بین و آ

 *** 

  729, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و المحقرات علی بناء المفعول من الأفعال أو التفعیل: عدها حقیرة، فی 
القاموس: الحقر الذلة کالحقریة بالضم و الحقارة مثلثة و المحقرة و الفعل کضرب و کرم و الإذلال 

رات کالتحقیر و الاحتقار و الاستحقار، و الفعل کضرب و حقر الکلام تحقیرا صغره، و المحق
الصغائر و تحاقر تصاغر، و فی المصباح حقر الشیء بالضم حقارة هان قدره فلا یعبأ به فهو حقیر، و 
یعدی بالحرکة فیقال حقرته من باب ضرب و أحقرته، و قال : الذنب الإثم، و الجمع ذنوب، و أذنب 

و قرر علیها عقابا و إذا صار ذا ذنب بمعنی تحمله. فإن لها طالبا أی إن للذنوب طالبا یعلمها و یکتبها 
حقرها فهو یضر علیها و تصیر کبیرة، فیمکن أن لا یعفو عنها مع أنه قد ورد أنها لا تغفر، و لا ینبغی 
الاتکال علی التوبة و الاستغفار فإنه یمکن أن لا یوفق لها و تدرکه المنیة، فیذهب بلا توبة، و قیل: 

 علی الاستغفار بعده تحقیر له، و هو کذلک کیف یستفاد من الحدیث أن الجرأة علی الذنب اتکالا
لا و هذا محقق معجل نقد، و ذاک موهوم مؤجل نسیئة. إن الله عز و جل یقول بیان لقوله: إن لها 

 طالبا، و الآیة فی سورة یس هکذا: 



مُوا  ا نَحْنُ نُحْیِ اَلْمَوْتیٰ وَ نَکْتُبُ مٰا قَدَّ  إِنّٰ

قیل: هذا نقل للآیة بالمعنی لبیان أن هذه الکتابة تکون بعد إحیاء الموتی و کأنه من النساخ أو الرواة، و 
 علی أجسادهم لفضیحتهم. و قال فی مجمع البیان : 

مُوا   وَ نَکْتُبُ مٰا قَدَّ

 من طاعاتهم و معاصیهم فی دار الدنیا، و قیل: نکتب ما قدموه من عمل لیس له أثر، و 

 آثٰارَهُمْ 

ل: یعنی بآثارهم أعمالهم التی صارت سنة بعدهم یقتدی فیها بهم حسنة کانت أی ما یکون له أثر و قی
أم قبیحة و قیل: معناه و نکتب خطاهم إلی المساجد، و سبب ذلک ما رواه الخدری أن بنی سلمة 
کانوا فی ناحیة المدینة فشکوا إلی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم بعد منازلهم من المسجد و 

 ه، فنزلت الآیة الصلاة مع

 وَ کُلَّ شَیْ ءٍ أَحْصَیْنٰاهُ فِی إِمٰامٍ مُبِینٍ 

أی و أحصینا و عددنا کل شیء من الحوادث فی کتاب ظاهر و هو اللوح المحفوظ، و الوجه فی 
إحصاء ذلک فیه اعتبار الملائکة به إذا قابلوا به ما یحدث من الأمور، و یکون فیه دلالة علی معلومات 

علی التفصیل، و قیل: أراد به صحائف الأعمال، و سمی ذلک مبینا لأنه لا یدرس أثره،  الله سبحانه
انتهی. و قد ورد فی کثیر من الأخبار أن الإمام المبین أمیر المؤمنین علیه السلام، و قیل أرید بالآثار 

 الأعمال، و بما قدموا النیات المقدمة علیها، و قال )ره( فی قوله تعالی: 

ةٍ مِنْ خَرْدَلٍ یٰا بُنَیَّ  هٰا إِنْ تَکُ مِثْقٰالَ حَبَّ   إِنَّ

معناه أن فعلة الإنسان من خیر أو شر إن کانت مقدار حبة خردل فی الوزن، و یجوز أن یکون الهاء فی 
 أنها ضمیر القصة 



 فَتَکُنْ فِی صَخْرَةٍ 

 من الاستخراج  أی فتکن تلک الحبة فی جبل أی فی حجرة عظیمة، لأن الحبة فیها أخفی و أبعد

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ أَوْ فِی اَلْأ  أَوْ فِی اَلسَّ

ذکر السماوات و الأرض بعد ذکر الصخرة و إن کان لا بد أن تکون الصخرة فی الأرض علی وجه 
التأکید، و قال السدی: هذه الصخرة لیست فی السماوات و لا فی الأرض و هی تحت سبع أرضین، 

 و هذا قول مرغوب عنه 

 هَا اَللّٰهُ یَأْتِ بِ 

أی یوم القیامة و یجازی علیها أی یأت بجزاء ما وازنها من خیر أو شر، و قیل: معناه یعلمها الله فیأتی 
 بها إذا شاء کذلک قلیل العمل من خیر أو شر 

 یَعْلَمْهُ اَللّٰهُ 

* 

 فیجازی علیه، فهو مثل قوله: 

ةٍ خَیْراً یَرَهُ `وَ  ا یَرَهُ . روی العیاشی عن ابن مسکان عن أبی فَمَنْ یَعْمَلْ مِثْقٰالَ ذَرَّ ةٍ شَرًّ  مَنْ یَعْمَلْ مِثْقٰالَ ذَرَّ
عبد الله علیه السلام قال: اتقوا المحقرات من الذنوب فإن لها طالبا، لا یقولن أحدکم أذنب و أستغفر 

 الله تعالی، إن الله تعالی یقول: 

ةٍ مِنْ خَرْدَلٍ   إِنْ تَکُ مِثْقٰالَ حَبَّ

 یة. الآ



 إِنَّ اَللّٰهَ لَطِیفٌ 

 باستخراجها 

 خَبِیرٌ 

بمستقرها، انتهی. و قال بعض المحققین: خفاء الشیء إما لغایة صغره، و إما لاحتجابه، و إما لکونه 
بعیدا، و إما لکونه فی ظلمة، فأشار إلی الأول بقوله: مثقال حبة، و إلی الثانی بقوله: فتکن فی صخرة، 

و أقول: قد ورد فی بعض و إلی الثالث بقوله: أو فی السماوات، و إلی الرابع بقوله أو فی الأرض. 
الأخبار أن المراد بالصخرة هی التی تحت الأرضین و قد أوردتها فی الکتاب الکبیر، و الاستشهاد 
بالآیتین لأن یعلم أن الله سبحانه عالم بجمیع أعمال العباد و أحصاها و کتبها و أوعد علیها العقاب، 

 عالم قادر، و العفو غیر معلوم. فلا ینبغی تحقیر المعاصی لأن الوعید معلوم، و الموعد

  408, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

الٍ  11/2421 ارِ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ ثَعْلَبَةَ ، عَنْ  (5). أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ :(6)سُلَیْمَانَ بْنِ طَرِیفٍ   ، عَنْ مُحَمَّ

نْبَ یَحْرِمُ ا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  زْقَ إِنَّ الذَّ  (7)« .لْعَبْدَ الرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 امام صادق علیه السّلام میفرمود: همانا گناه بنده را از روزی محروم میدارد.

  372, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ترجمه کمره ای[ :]

از محمد بن مسلم،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: به راستی گناه بنده را از -11
 روزی محروم می کند.

  123, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 محمد بن مسلم،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-11

 ده را از روزی،محروم می سازد.به راستی گناه،بن

 *** 

  731, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و فی القاموس : حرمة الشیء کضربه و علمه حریما و حرمانا بالکسر منعه و أحرمه لغة.

  409, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ ، 12/2422 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عَنِ الْفُضَیْلِ :

نْبَ ، فَیُدْرَأُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  جُلَ لَیُذْنِبُ الذَّ زْقُ  (8)إِنَّ الرَّ ، وَتَلَا هذِهِ الْاآیَةَ « عَنْهُ الرِّ
کَ وَهُمْ إِذْ أَقْسَمُوا لَیَصْرِ : »  ها مُصْبِحِینَ وَلا یَسْتَثْنُونَ فَطافَ عَلَیْها طائِفٌ مِنْ رَبِّ  مُنَّ

 672ص: 

 

 . 12( : 36. یس ) 3 -1

 « .اللّه« : + »د ، ه»وفی « . فقال« : »ص». فی  4 -2
 . 16( : 31. لقمان ) 5 -3
، بسند آخر عن  2469کفر ، باب استصغار الذنب ، ذیل ح . الکافی ، کتاب الإیمان وال 6 -4

بِینٍ »أبیعبداللّه علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، إلی قوله :  مع اختلاف « فِیآ إِمَامٍ مُّ
 73؛ البحار ، ج 20606، ح 311، ص 15؛ الوسائل ، ج 3495، ح 1010، ص 5یسیر الوافی ، ج

 . 8، ح  321، ص



وهو سهو ؛ فقد روی ]الحسن بن علیّ[ بن فضّال عن « . عن ابن فضّال» -. فی الوسائل :  7 -5
ثعلبة ]بن میمون ]فی کثیرٍ من الأسناد ، وقد توسّط ابن فضّال فی بعضها بین محمّد بن عبدالجبّار و 

 220_  218، ص  23؛ و ج  305_  306، ص  5بین ثعلبة . راجع : معجم الرجال الحدیث ، ج 
. 

 « .ظریف« : »ج ، ه». فی  8 -6
إنّ »، بسند آخر ، وتمام الروایة فیه :  145، کتاب عقاب الأعمال ، ح 116. المحاسن ، ص 9 -7

، بسند آخر ، وتمام الروایة فیه  104، ح 32قرب الإسناد ، ص« . المؤمن لینوی الذنب ، فیحرم رزقه
 3467، ح 1000، ص 5یادة فی أوّله الوافی ، جمع ز« إنّ المؤمن لیأتی الذنب ، فیحرم به الرزق: »

 . 20574، ح  301، ص 15؛ الوسائل ، ج
رْءُ : الدفع . لسان العرب ، ج  1 -8 الفعل هنا علی بناء »)درأ( . وفی مرآة العقول :  71، ص  1. الدَّ

 « .المجهول ، ویحتمل المعلوم بإرجاع المستتر إلی الذنب

 (2).(1)«نائِمُونَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السلام فرمود: مردی مرتکب گناهی می شود و روزی از او کناره میگیرد و این آیه را 
زمانی که قسم خوردند که صبحدم آنها را بچینند و ان شاء اللّٰه نگفتند، بدان جهت »تلاوت فرمود:

 «.68سوره  - 27دند،از جانب پروردگارت بلائی بر آن چرخید و آنها خوابیده بو

  372, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: راستی که مردی گناهی می کند و روزی او بند می آید و این -12
وقتی سوگند خوردند که ما آن را صبحگاه می چینیم و نگفتند ان شاء »سوره قلم(: 27آیه را خواند)

 «. و یک بلای ناگهانی بر آن چرخید و آنان خواب بودنداللّٰه

  123, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-12

وقتی سوگند خوردند که »راستی که مردی گناهی می کند و روزی او بند می آید و این آیه را خواند: 
ما آن را صبحگاه می چینیم و نگفتند انشاء اللّه از جانب خداوند بلائی بر آن چرخید و آنان خواب 

 («27بودند)قلم/

 *** 

  731, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا



: مجهول. و فی القاموس درأه کجعله درءا دفعه، و الفعل هنا علی بناء المجهول، و یحتمل المعلوم 
بإرجاع المستتر إلی الذنب، و اللام فی الذنب للعهد الذهنی أی أی ذنب کان بل یمکن شموله 

م یؤدوا الزکاة للمکروهات و ترک المستحبات کما تشعر به الآیة و إن أمکن حملها علی أنهم ل
الواجبة، أو کان الزکاة عندهم حق الجواد و الصرام، أو کان هذا أیضا واجبا فی شرعهم کما قیل 

 بوجوبه فی شرعنا أیضا. قال الطبرسی )ره( فی جامع الجوامع: 

ا بَلَوْنٰاهُمْ   إِنّٰ

 أی أهل مکة بالجوع و القحط بدعاء الرسول صلی الله علیه و آله و سلم 

ةِ کَمٰا بَ   لَوْنٰا أَصْحٰابَ اَلْجَنَّ

و هم إخوة کانت لأبیهم هذه الجنة دون صنعاء الیمن بفرسخین فکان یأخذ منها قوت سنة و یتصدق 
بالباقی، و کان یترک للمساکین ما أخطأه المنجل و ما فی أسفل الأکداس و ما أخطأه القطاف من 

رمت، فکان یجتمع لهم شیء کثیر، فلما العنب و ما بقی من البساط الذی یبسط تحت النخلة إذا ص
مات قال بنوه: إن فعلنا ما کان یفعل أبونا ضاق علینا الأمر و نحن أولو عیال، فحلفوا لیصرمنها داخلین 

 فی وقت الصباح خفیة عن المساکین 

 وَ لٰا یَسْتَثْنُونَ 

 أی لم یقولوا إنشاء الله فی یمینهم فأحرق الله جنتهم. و قال البیضاوی 

 لٰا یَسْتَثْنُونَ  وَ 

و لا یقولون إنشاء الله و إنما سماه استثناء لما فیه من الإخراج غیر أن المخرج به خلاف المذکور، و 
المخرج بالاستثناء عینه أو لأن معنی لا أخرج إنشاء الله و لا أخرج إلا أن یشاء الله واحد، أو لا 

 یستثنون حصة المساکین کما کان یخرج أبوهم 



 عَلَیْهٰا  فَطٰافَ 

 علی الجنة 

 طٰائِفٌ 

 بلاء طائف 

کَ   مِنْ رَبِّ

 مبتدأ منه. و قال فی المجمع: أی أحاطت بها النار فاحترقت أو طرقها طارق من أمر الله 

 وَ هُمْ نٰائِمُونَ 

 قال مقاتل: بعث الله نارا باللیل إلی جنتهم فأحرقتها حتی صارت مسودة فذلک قوله 

رِیمِ   کَالصَّ

أی کاللیل المظلم، و الصریمان اللیل و النهار لانصرام أحدهما عن الآخر، و قیل: کالمصروم ثماره 
أی المقطوع، و قیل: أی الذی صرم عنه الخیر فلیس فیه شیء منه، و قیل: أی کالرملة انصرمت من 

 معظم الرمل، و قیل: کالرماد الأسود 

 فَتَنٰادَوْا مُصْبِحِینَ 

 ا وقت الصباح أی نادی بعضهم بعض

 أَنِ اُغْدُوا 

 أی بأن اغدوا 



 عَلیٰ حَرْثِکُمْ 

 الحرث الزروع و الأعناب 

 إِنْ کُنْتُمْ صٰارِمِینَ 

 أی قاطعین النخل 

 فَانْطَلَقُوا 

 أی فمضوا إلیها 

 وَ هُمْ یَتَخٰافَتُونَ 

 یتسارون بینهم 

هَا اَلْیَوْمَ عَلَیْکُمْ مِسْکِینٌ   أَنْ لٰا یَدْخُلَنَّ

 ذا ما کانوا یتخافتون به ه

 وَ غَدَوْا عَلیٰ حَرْدٍ 

 أی علی قصد منع الفقراء 

 قٰادِرِینَ 

عند أنفسهم و فی اعتقادهم علی منعهم و إحراز ما فی جنتهم، و قیل: علی حرد أی علی جد و جهد 
من أمرهم و قیل: علی حنق و غضب من الفقراء، و قیل: قادرین مقدرین موافاتهم الجنة فی الوقت 

 الذی قدروا إصرامها فیه، و هو وقت الصبح 



ا رَأَوْهٰا   فَلَمّٰ

 الصفة أی رأوا الجنة علی تلک 

ونَ  ا لَضَالُّ  قٰالُوا إِنّٰ

ضللنا عن الطریق فلیس هذا بستاننا، أو لضالون عن الحق فی أمرنا فلذلک عوقبنا بذلک، ثم استدرکوا 
 فقالوا 

 بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ 

 أی هذه جنتنا و لکن حرمنا نفعها و خیرها لمنعنا حقوق المساکین، و ترکنا الاستثناء. 

 هُمْ قٰالَ أَوْسَطُ 

 أی أعدلهم قولا أو أفضلهم و أعقلهم، أو أوسطهم فی السن 

حُونَ   أَ لَمْ أَقُلْ لَکُمْ لَوْ لٰا تُسَبِّ

کأنه کان حذرهم سوء فعالهم فقال لو لا تستثنون لأن فی الاستثناء التوکل علی الله و التعظیم لله و 
الإقرار علی أنه لا یقدر أحد علی فعل شیء إلا بمشیئة الله فلذلک سماه تسبیحا، و قیل: معناه هلا 

شکرها بأن تخرجوا حق تعظمون الله بعبادته و اتباع أمره، أو هلا تذکرون نعم الله علیکم فتؤدوا 
الفقراء من أموالکم أو هلا نزهتم الله عن الظلم و اعترفتم بأنه لا یظلم و لا یرضی منکم بالظلم، و 

 قیل: أی لم لا تصلون، ثم حکی عنهم أنهم 

ا ظٰالِمِینَ  ا کُنّٰ نٰا إِنّٰ  قٰالُوا سُبْحٰانَ رَبِّ

أنه تعالی منزه عن الظلم فلم یفعل بنا  فی عزمنا علی حرمان المساکین من حصتهم عند الصرام أو
 ما فعله ظلما، و إنما الظلم وقع منا حیث منعنا الحق 



 فَأَقْبَلَ بَعْضُهُمْ عَلیٰ بَعْضٍ یَتَلٰاوَمُونَ 

 أی یلوم بعضهم بعضا علی ما فرط منهم 

ا طٰاغِینَ  ا کُنّٰ یْلَنٰا إِنّٰ  قٰالُوا یٰا وَ

 یه، و الویل غلظ المکروه الشاق علی النفس قد علونا فی الظلم و تجاوزنا الحد ف

نٰا أَنْ یُبْدِلَنٰا خَیْراً مِنْهٰا   عَسیٰ رَبُّ

 أی لما تابوا و رجعوا إلی الله قالوا لعل الله یخلف علینا و یولینا خیرا من الجنة التی هلکت 

نٰا رٰاغِبُونَ  ا إِلیٰ رَبِّ  إِنّٰ

 ما فعلناه أی نرغب إلی الله و نسأله ذلک و نتوب إلیه م

 کَذٰلِکَ اَلْعَذٰابُ 

 فی الدنیا للعاصین 

کْبَرُ لَوْ کٰانُوا یَعْلَمُونَ . و روی عن ابن مسعود أنه قال: بلغنی أن القوم أخلصوا و  وَ لَعَذٰابُ اَلآخِْرَةِ أَ
ل عرف الله منهم الصدق فأبدلهم بها جنة یقال لها الحیوان، فیها عنب یحمل البغل منها عنقودا، و قا

 أبو خالد الهامی: رأیت تلک الجنة و رأیت کل عنقود منها کالرجل الأسود القائم.

  410, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13



الٍ ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ ، قَالَ :13/2423 دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

جُلُ خَرَجَ »ا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : سَمِعْتُ أَبَ  تَابَ  (4)فِی قَلْبِهِ نُکْتَةٌ سَوْدَاءُ ، فَإِنْ  (3)إِذَا أَذْنَبَ الرَّ
إِنْ   (6)« .زَادَ زَادَتْ حَتّی تَغْلِبَ عَلی قَلْبِهِ ، فَلَا یُفْلِحُ بَعْدَهَا أَبَداً  (5)انْمَحَتْ ، وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام میفرمود: هر گاه مرد گناهی کند، در دلش نقطه سیاهی بر آید، پس اگر توبه 
ید، آن سیاهی افزایش یابد تا بر دلش غالب شود، سپس هرگز کند، محو شود، و اگر بر گناه بیفزا

 رستگار نشود.

  373, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر که شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: چون مرد گناه کند در دلش نقطۀ -13
سیاهی بر آید،و اگر توبه کند نابود شود،و اگر بر گناه افزاید بر آن سیاهی فزوده گردد تا سیاهی بر 

 دلش چیره شود،و پس از آن هرگز رستگار نگردد.

  123, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-13

چون مرد گناهی کند در دلش نقطۀ سیاهی ایجاد می شود و اگر توبه کند از بین می رود و اگر بر گناه 
اصرار ورزد بر آن سیاهی افزوده گردد تا سیاهی سراسر دلش را فراگیرد،و پس از آن هرگز رستگار 

 نخواهد شد.

*** 

  731, ص  3آیت اللهی ؛ ج ترجمه 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. خرج فی قلبه نکتة النکتة: النقطة و کل نقطة فی الشیء بخلاف لونه فهی نکتة، و 
قیل: إن الله خلق قلب المؤمن نورانیا قابلا للصفات النورانیة، فإن أذنب خرج فیه نقطة سوداء، فإن 

النقطة و عاد محلها إلی نورانیته، و إن زاد فی الذنب سواء کان من نوع ذلک الذنب  تاب زالت تلک
أم من غیره زادت نقطة أخری سوداء و هکذا حتی تغلب النقاط السود علی جمیع قلبه، فلا یفلح 

د بعدها أبدا لأن القلب حینئذ لا یقبل شیئا من الصفات النورانیة، و الظاهر أنه إن تاب من ذنب ثم عا
لم تبطل التوبة الأولی، و أنه إن تاب من بعض الذنوب دون بعض فهی صحیحة علی أحد القولین 
فیهما. أقول: و قال بعض المحققین بعد أن حقق أن القلب هو اللطیفة الربانیة الروحانیة التی لها 

رة فیه، و هذه تعلق بالقلب الصنوبری کما مر ذکره: القلب فی حکم مرآة قد اکتنفته هذه الأمور المؤث



الآثار علی التوالی واصلة إلی القلب، أما الآثار المحمودة فإنها تزید مرآة القلب جلاءا و إشراقا و 
نورا و ضیاء حتی یتلألأ فیه جلیة الحق و تنکشف فیه حقیقة الأمر المطلوب فی الدین، و إلی مثل 

د الله بعبد خیرا جعل له واعظا من قلبه، هذا القلب الإشارة بقوله صلی الله علیه و آله و سلم: إذا أرا
و بقوله صلی الله علیه و آله و سلم: من کان له من قلبه واعظ کان علیه من الله حافظ، و هذا القلب 

 هو الذی یستقر فیه الذکر قال الله تعالی: 

 أَلٰا بِذِکْرِ اَللّٰهِ تَطْمَئِنُّ اَلْقُلُوبُ 

و أما الآثار المذمومة فإنها مثل دخان مظلم یتصاعد إلی مرآة القلب، و لا یزال یتراکم علیه مرة بعد 
أخری إلی أن یسود و یظلم، و یصیر بالکلیة محجوبا عن الله تعالی، و هو الطبع و الرین، قال الله 

 تعالی: 

بِهِمْ مٰا کٰانُوا یَکْسِبُونَ   کَلاّٰ بَلْ رٰانَ عَلیٰ قُلُو

 قال الله تعالی:  و

بِهِمْ فَهُمْ لٰا یَسْمَعُونَ   أَنْ لَوْ نَشٰاءُ أَصَبْنٰاهُمْ بِذُنُوبِهِمْ وَ نَطْبَعُ عَلیٰ قُلُو

 فربط عدم السماع و الطبع بالذنوب کما ربط السماع بالتقوی حیث قال: 

قُوا اَللّٰهَ وَ اِسْمَعُوا   وَ اِتَّ

قُوا اَللّٰهَ وَ أَطِیعُونِ   فَاتَّ

* 

مُکُمُ اَللّٰهُ  قُوا اَللّٰهَ وَ یُعَلِّ  وَ اِتَّ



و مهما تراکمت الذنوب طبع علی القلب، و عند ذلک یعمی القلب عن إدراک الحق و صلاح الدین 
و یستهین بالآخرة و یستعظم أمر الدنیا، و یصیر مقصور الهم علیه، فإذا قرع سمعه أمر الآخرة و ما 

رج من الأخری، و لم یستقر فی القلب و لم یحرکه إلی التوبة و فیها من الأخطار دخل من أذن و خ
 التدارک أولئک الذین 

ارُ مِنْ أَصْحٰابِ اَلْقُبُورِ   یَئِسُوا مِنَ اَلآخِْرَةِ کَمٰا یَئِسَ اَلْکُفّٰ

و هذا هو معنی اسوداد القلب بالذنوب کما نطق به القرآن و السنة. قال بعضهم: روی عن النبی صلی 
یه و آله و سلم: قلب المؤمن أجرد فیه سراج یزهر، و قلب الکافر أسود منکوس، فطاعة الله الله عل

تعالی بمخالفة الشهوات مصقلات للقلب و معصیته مسودات له فمن أقبل علی المعاصی أسود 
قلبه، و من أتبع السیئة الحسنة و محی أثرها لم یظلم قلبه، و لکن ینقص نوره کالمرآة التی یتنفس 

 ها، ثم یمسح ثم یتنفس ثم یمسح فإنها لا تخلو عن کدورة، قال الله تعالی: فی

ذِینَ   إِنَّ اَلَّ

رُوا فَإِذٰا هُمْ مُبْصِرُونَ  یْطٰانِ تَذَکَّ هُمْ طٰائِفٌ مِنَ اَلشَّ قَوْا إِذٰا مَسَّ  اِتَّ

فأخبر أن جلاء القلب و إبصاره یحصل بالذکر و أنه لا یتمکن منه إلا الذین اتقوا، فالتقوی باب الذکر 
و الذکر باب الکشف، و الکشف باب الفوز الأکبر و هو الفوز بلقاء الله تعالی. أقول: هذا من 

 الصواب. تحقیقات بعض الصوفیة أوردناه استطرادا، و فیه حق و باطل و الله الملهم للخیر و

  412, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

دِ بْنِ مُسْلِمٍ : 14/2424 وبَ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی أَیُّ  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ



 (9)الْحَاجَةَ ، فَیَکُونُ مِنْ شَأْنِهِ قَضَاوءُهَا (8)اللّهَ  (7)إِنَّ الْعَبْدَ یَسْأَلُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
 إِلی أَجَلٍ قَرِیبٍ ، أَوْ إِلی وَقْتٍ بَطِیءٍ ، فَیُذْنِبُ الْعَبْدُ ذَنْباً ، فَیَقُولُ اللّهُ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی _

اهَا ی (10)لِلْمَلَکِ : لَا تَقْضِ حَاجَتَهُ ، وَاحْرِمْهُ إِیَّ ضَ لِسَخَطِی ، وَاسْتَوْجَبَ الْحِرْمَانَ مِنِّ هُ تَعَرَّ « ؛ فَإِنَّ
.(11) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام میفرمود: همانا بنده از خدا حاجتی میخواهد که اقتضا دارد، زود یا دیر برآورده 
ود( سپس آن بنده گناهی مرتکب می شود، و خدای شود )زیرا حاجت مشروعست و شرایط دعا موج

عز و جل تبارک و تعالی بفرشته میفرماید: حاجتش را روا مکن و او را از آن محروم دارد: زیرا در 
 معرض خشم من در آمد و سزاوار محرومیت من گشت.

  373, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: به راستی بنده از خدا حاجتی می خواهد و خدا در کارِ روا -14
کردن حاجت او است زودتر یا دیرتر و آن بنده در این میان گناهی می کند و خدا تبارک و تعالی می 

خشم من شد و  فرماید به فرشته که:حاجتش را بر میاور و او را محروم ساز از آن،زیرا که متعرّض
 مستحقّ حرمان از طرف من گردید.



  123, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-14

به راستی بنده از خدا حاجتی می خواهد که سزاوار است زود یا دیر برآورده شود در این میان بنده 
ه فرشته می فرماید:حاجتش را برآورده مکن و او را محروم گناهی می کند و خدای تبارک و تعالی ب

 ساز زیرا در معرض خشم من قرارگرفت و سزاوار محرومیّت گردید.

 *** 

  733, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. فیکون من شأنه ضمیر شأنه راجع إلی الله تعالی و یحتمل رجوعه إلی مصدر یسأل أو 
العبد، و مال الجمیع واحد، أی له قابلیة قضاء الحاجة، قیل: لا یقال هذا ینافی ما فی بعض الروایات 

لأن هناک شیئین: من أن العاصی إذا دعاه أجابه بسرعة کراهة سماع صوته؟ لأنا نقول: لا منافاة بینهما 
أحدهما المعصیة و هی تناسب عدم الإجابة، و الثانی کراهة سماع صوته و هی تناسب سرعة الإجابة 
فربما ینظر إلی الأول فلا یجیبه، و ربما ینظر إلی الثانی فیجیبه، و لیس فی الأخبار ما یدل علی أن 



ؤمن الصالح إذا أذنب و تعرض العاصی یجاب دائما، و لو سلم لأمکن حمل هذا الخبر علی أن الم
 لسخط ربه استوجب الحرمان، و لا یقضی الله حاجته تأدیبا له لینزجر عما یفعله.

  414, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 673ص: 

 

، فکان یأخذ منها  الآیة نزلت فی قوم کانت لأبیهم جنّة». وفی الوافی :  19_  17( : 68. القلم ) 2 -1
قوت سنته ویتصدّق بالباقی ، فلمّا مات قال بنوه : إن فعلنا ما کان یفعل أبونا ضاق علینا الأمر ، فحلفوا 
أن یقطعوها ، وقد بقی من اللیل ظلمة داخلین فی الصبح منکرین ، ولم یستثنوا فی یمینهم ، أی لم 

وَ »أی محیط بها . وهذا کقوله سبحانه : « طائف» یقولوا: إن شاء اللّه ، فطاف علیها بلاء أو هلاک .
[ قیل : احترقت جنّتهم فاسودّت ، وقیل : یبست وذهبت خضرتها 42( : 18]الکهف )« أُحِیطَ بِثَمَرِهِ 

 « .ولم یبق منها شیء

،  5، مرسلًا عن الفضیل الوافی ، ج 119، کتاب عقاب الأعمال ، ح 115. المحاسن ، ص 3 -2
 . 9، ح 324، ص 73؛ البحار ، ج 20575، ح 301، ص 15الوسائل ، ج ؛ 3468، ح 1001ص

 « .خرجت« : »ه » . فی  4 -3
 « .فإذا« : »ض ، ه». فی  5 -4
 « .فإن« : »ه » . فی  6 -5
؛ البحار ،  20576، ح 302، ص 15؛ الوسائل ، ج 3476، ح 1003، ص 5. الوافی ، ج 7 -6
 . 10، ح 327، ص 73ج
 « .لیسأل« : »بر». فی حاشیة  8 -7
 « .اللّه» -« : ف». فی  9 -8



 وهو من تخفیف الهمزة .« قضاها« : »ض ، ه». فی  10 -9
 «.إیّاها» -:  20577. فی الوسائل ، ح  1 -10
؛  3469، ح 1001، ص 5، مرسلًا مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 31. الاختصاص ، ص 2 -11

،  329، ص 73؛ البحار ، ج 20577، ح 302، ص 15؛ وج 8961، ح 144ص ï،  7الوسائل ، ج
 . 11ح

 الحدیث -15

2  /272 

ةَ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ : (1). ابْنُ مَحْبُوبٍ 15/2425  ، عَنْ مَالِکِ بْنِ عَطِیَّ

هُ مَا مِنْ سَنَةٍ أَقَلَّ مَطَراً »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  للّهَ مِنْ سَنَةٍ ، وَلکِنَّ ا (2)إِنَّ
رَ   لَهُمْ مِنَ یَضَعُهُ حَیْثُ یَشَاءُ ؛ إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ إِذَا عَمِلَ قَوْمٌ بِالْمَعَاصِی ، صَرَفَ عَنْهُمْ مَا کَانَ قَدَّ

إِلَی الْفَیَافِی نَةِ إِلی غَیْرِهِمْ ، وَ بُ الْجُعَلَ  (3)الْمَطَرِ فِی تِلْکَ السَّ إِنَّ اللّهَ لَیُعَذِّ  (4)وَالْبِحَارِ وَالْجِبَالِ ، وَ
هَا (5)فِی جُحْرِهَا بِحَبْسِ  تِی هِیَ بِمَحَلِّ بِخَطَایَا مَنْ بِحَضْرَتِهَا ، وَقَدْ جَعَلَ  (6)الْمَطَرِ عَنِ الْاءَرْضِ الَّ
بِیلَ فِی ةِ  (8)مَسْلَکٍ  (7)اللّهُ لَهَا السَّ  « .صِیأَهْلِ الْمَعَا (9)سِوی مَحَلَّ

 (11). (10)«فَاعْتَبِرُوا یَا أُولِی الْاءَبْصَارِ »قَالَ : ثُمَّ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: شنیدم امام باقر علیه السلام فرمود: هیچ سالی کم باران تر از سال دیگر نیست، ولی 
دمی مرتکب گناهان شوند، خدای عز و جل بارانی خدا باران را بجائی که خواهد میفرستد، چون مر



را که در آن سال برای آنها مقدر فرموده، از آنها بگرداند و بسوی بیابانها و دریاها و کوهها فرستد و 
همانا خدا جعل را در سوراخش عذاب کند، بوسیله نگهداشتن باران از زمینی که جعل در آنست. 

د، در صورتی که خدا برای جعل راهی در غیر محله گنهکاران برای گناهان مردمی که در آنجا باشن
 قرار داده است سپس امام علیه السّلام فرمود: ای صاحبان بینش عبرت گیرید.

  373, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه،از امام باقر)علیه السّلام(،گوید:شنیدمش که می فرمود: راستش این است که -15
سالی کم بارانتر از سال دیگر نیست ولی خدا آن باران را هر جا خواهد ببارد،هر گاه مردمی نافرمانی 

ر بر گرداند و به خدا کنند،خداوند عز و جل آنچه باران برای آنها در آن سال مقدّر کرده، به مردمِ دیگ
دشتها و دریاها و کوهها ببارد،راستی خدا هر آینه جُعَل را در سوراخش عذاب می کند عذاب می 
کند به واسطۀ دریغ کردن باران از زمینی که محل او است برای گناهان مردمی که در میان آنها است 

محلّی دیگر جز محلّ معصیت و به تحقیق خدا برای جُعَل راهی فراهم کرده است که از آن برود به 
 »کارها،گوید: سپس امام باقر)علیه السّلام(فرمود:

بْصٰارِ 
َ
 فَاعْتَبِرُوا یٰا أُولِی اَلْأ

.» 

  125, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام فرمود:«ابو حمزه»-15

ر از سال دیگر نیست ولی خدا آن باران را به هرجا که خواهد حقیقت این است که سالی کم باران ت
می فرستد و هرگاه که مردم گرفتار گناه شوند آن را به نقطه دیگری فرستد خداوند عزّ و جلّ آنچه باران 
را برای آن ها در آن سال مقرر کرده به دشتها و دریاها و کوههای دیگر ببارد،به راستی خداوند جعل 

عذاب کند به واسطۀ دریغ کردن باران از سرزمینی که محل اوست بخاطر گناهان  را در سوراخش
مردمی که در میان آنهاست و به تحقیق خدا برای جعل راهی فراهم کرده که این راه را در غیر محل 

 گنهکاران قرار داده سپس امام علیه السّلام فرمود:ای صاحبان خرد اندرز فراگیرید.

 *** 

  733, ص  3ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح و معلق علی السند السابق. إلی غیرهم أی من المطیعین إن کانوا مستحقین للمطر و إلا 
فإلی الفیافی و فی النهایة: الفیافی هی البراری الواسعة جمع فیفاء، و فی القاموس، الفیف المکان 

یبة، و فی المصباح: المستوی أو المفازة لا ماء فیها کالفیفاة و الفیفاء و یقصر، و قال: الجعل کصرد دو
الجعل وزان عمر الحرباء و هو ذکر أم جبین، و قال : المحل بفتح الحاء و الکسر لغة موضع الحلول، 

 و المحلة للجعل. 

بْصٰارِ 
َ
 فَاعْتَبِرُوا یٰا أُولِی اَلْأ



بالفتح المکان ینزله القوم عن الأرض التی هی بمحلها الظاهر أن الضمیر فی قوله: بمحلها راجع 
لی الجعل، أی الأرض التی هی متلبسة بمحل الجعل، أی مشتملة علیه، أو ضمیر هی راجع إلی إ

الجعل و ضمیر محلها إلی الأرض، فتکون إضافة المحل إلی الضمیر من إضافة الجزء إلی الکل، و 
بصار الأول أظهر و ضمیر بحضرتها الاعتبار الاتعاظ و التفکر فی العواقب و قبول النصیحة، و أولو الأ

أصحاب البصائر و العقول، أی تفکروا فی أنه إذا کان حال الحیوان الغیر المکلف القلیل الشعور أو 
عدیمه هکذا فی التضرر بمجاورة أهل المعاصی، فکیف تکون حالک فی المعصیة و مجاورة أهلها؟ 

فعال العباد و و هذا الخبر مما یدل علی أن للحیوانات شعورا و علما ببعض التکالیف الشرعیة و أ
أعمالهم، و أن لهم نوعا من التکلیف خلافا لأکثر الحکماء و المتکلمین، و یؤیده قصة الهدهد و 
سائر الأخبار التی أوردتها فی الکتاب الکبیر، و ربما یأول الجعل بأن المراد بها ضعفاء بنی آدم، و لا 

المعاصی إذا لم یمکن نهیهم عن یخفی بعده. ثم إن الخبر یدل علی وجوب المهاجرة من بلاد أهل 
 المنکر.

  415, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-16

الٍ ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ 16/2426 ارِ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ  : (12). أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ

 674ص: 

 

. السند معلّق علی سابقه . ویروی عن ابن محبوب ، محمّد بن یحیی المعبّر عنه بالضمیر ،  3 -1
 عن أحمد بن محمّد .

 « .مطر« : »ف». فی  4 -2



 )فیف( . 485، ص 3البراری الواسعة ، جمع فَیْفاء . النهایة ، ج« : الفیافی. » 5 -3
دابّةٌ سوداء من دوابّ الأرض ، وقیل : هو أبو جَعْران ؛ أو الحِرباء ، وهی ذکر اُمّ « : الجُعَل. » 6 -4

 عل( .)ج 112، ص  11؛ لسان العرب ، ج 103حُبَین ، وجمعه : جِعلان . المصباح المنیر ، ص
 « .فیحبس». فی البحار :  7 -5
 « .بمحلّتها»والمحاسن والأمالی : « ب». فی  8 -6
 « .إلی»والمحاسن والأمالی : « ز ، ه». فی  9 -7
 « .المسلک« : »ز». فی  10 -8
 « .محلّ « : »ف». فی  11 -9

 . 2(: 59. الحشر ) 12 -10
، عن أحمد بن محمّد ، عن ابن  122، کتاب عقاب الأعمال ، ح 116. المحاسن ، ص 13 -11

 300؛ وثواب الأعمال ، ص  2، صدر ح 51، المجلس  308محبوب . وفی الأمالی للصدوق ، ص
؛  3470، ح 1001، ص 5، بسندهما عن أحمد بن محمّد ، عن الحسن بن محبوب الوافی ، ج

 . 12، ح 329، ص 73؛ البحار ، ج 21505، ذیل ح 257، ص 16الوسائل ، ج
« . عن ابن بکیر» -والوسائل : « ب ، ج ، ز ، ص ، ض ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف، جر». فی  1 -12

؛ فإنّ ابن فضّال فی مشایخ « عن ابن بکیر»والمطبوع والبحار من ثبوت « د»والصواب ما ورد فی 
محمّد بن عبدالجبّار ، هو الحسن بن علیّ بن فضّال ، وهو من أصحاب الرضا علیه السلام ، روی 

و کتاب عبداللّه بن بکیر ، وتوسّط ابن بکیر بینه وبین أبیعبداللّه علیه السلام فی عددٍ من الأسناد . ه
؛ معجم رجال الحدیث  464، الرقم  304؛ وص 164، الرقم  124راجع : الفهرست للطوسی ، ص

ر ، . ویؤیّد ذلک روایة ابن فضّال ، عن ابن بکی 364_  363، ص 22؛ ج 421_  420، ص 10، ج
 عن أبیعبداللّه علیه السلام فی الحدیث الآتی .

ئَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  یِّ إِنَّ الْعَمَلَ السَّ یْلِ ، وَ نْبَ ، فَیُحْرَمُ صَلَاةَ اللَّ جُلَ یُذْنِبُ الذَّ إِنَّ الرَّ
حْمِ  ینِ فِی اللَّ کِّ  (1)« .أَسْرَعُ فِی صَاحِبِهِ مِنَ السِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: همانا شخص گناهی مرتکب می شود و بر اثر آن از نماز شب محروم 
 می شود و تأثیر کار بد در صاحبش از تأثیر کارد در گوشت زودتر است.

  374, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

السّلام(،فرمود: راستی بنده گناهی کند و بر اثر آن از نماز شب محروم گردد از امام صادق)علیه -16
 و راستی که کردار بد زودتر در مرتکبش اثر کند از کارد در گوشت.

  125, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-16

نماز شب محروم گردد و براستی که کار بد از کارد در گوشت راستی بنده گناهی کند و بر اثر آن از 
 زودتر اثر کند.



  733, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. و الذنب منصوب مفعول مطلق و اللام للعهد الذهنی أسرع أی نفوذا أو تأثیرا فی 
صاحبه، و کما أن کثرة نفوذ السکین فی المرء یوجب هلاکه البدنی فکذا کثرة الخطایا توجب هلاکه 

 الروحانی.

  416, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

الٍ ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ  (2). عَنْهُ  17/2427  : (3)، عَنِ ابْنِ فَضَّ

ئَةٍ فَلَا یَعْمَلْهَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مَا عَمِلَ  (4)مَنْ هَمَّ بِسَیِّ هُ رُبَّ ئَةَ  (5)، فَإِنَّ یِّ الْعَبْدُ السَّ
بُّ _ تَبَارَکَ وَتَعَالی تِی وَجَلَالِی (7)_ فَیَقُولُ : (6)، فَیَرَاهُ الرَّ « أَبَداً  (9)، لَا أَغْفِرُ لَکَ بَعْدَ ذلِکَ  (8)وَعِزَّ

.(10) 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و فرمود: کسی که آهنگ گناهی کند، باید انجام ندهد، زیرا گاهی بنده گناهی مرتکب شود و خدای 
 تبارک و تعالی او را ببیند و فرماید: بعزت و جلالم سوگند، دیگر ترا بعد از این نیامرزم.

  374, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هر که آهنگِ گناهی کند مبادا گرد آن گردد،راستش این است  امام صادق)علیه السّلام(فرمود:-17
که بسا بنده ای کردار بدی کند و پروردگار تبارک و تعالی او را بیند،پس فرماید:به عزّت و جلالم 

 سوگند هرگز پس از این تو را نیامرزم.

  125, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 لسّلام فرمود:امام صادق علیه ا-17

هرکس آهنگ گناهی کند مبادا گرد آن بگردد،راستش این است که بسا بنده ای کار بدی کند و 
پروردگار تبارک و تعالی او را ببیند،خدا می فرماید:به عزّت و جلالم سوگند پس از این هرگز تو را 

 نیامرزم.

 *** 



  735, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. السیئة أی نوعا من السیئة تکون مع تحقیرها و الاستهانة بها أو غیر ذلک، و العزة القدرة و 
الغلبة، و الجلال الکبریاء و العظمة لا أغفر لک أی یستحق لمنع اللطف و عدم التوفیق للتوبة، و لا 

 کل سیئة یمکن أن تکون هذه السیئة. یستحق المغفرة، و فیه تحذیر عن جمیع السیئات فإن

  416, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

هْدِیِّ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ 18/2428 دِ بْنِ أَحْمَدَ النَّ دٍ ، عَنْ مُحَمَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 675ص: 

 

، عن محمّد بن علیّ ، عن ابن فضّال ،  119، کتاب عقاب الأعمال ، ح 115. المحاسن ، ص 2 -1
،  15؛ الوسائل ، ج 3473، ح 1003، ص 5عن رجل ، عن أبیعبداللّه علیه السلام الوافی ، ج

 . 13، ح 330، ص 73؛ البحار ، ج 20578، ح 302ص

 ضمیر راجع إلی محمّد بن عبدالجبّار المذکور فی السند السابق .. ال 3 -2



 « .عن بعض أصحابنا»والمحاسن وثواب الأعمال : +  1942. فی الکافی ، ح  4 -3
 بصیغة النهی .« فلا یعملها. » 5 -4
 « .یعمل»والبحار : « ب». فی  6 -5
 « .اه الربّ تبارک وتعالیفیر»بدل « فیراه اللّه سبحانه: » 1942. فی الکافی ، ح  7 -6
 « .لا: + » 1942. فی الکافی ، ح  8 -7
« وجلالی» -وفی الوافی : « . وعزّتی وجلالی» -« : ص»وفی « . بعزّتی وجلالی« : »ز». فی  9 -8
. 

 « .بعد ذلک» -وفی المحاسن : « . بعدها: » 1942. فی الکافی ، ح  10 -9
، مع زیادة فی أوّله .  1942، باب تعجیل فعل الخیر ، ح  . الکافی ، کتاب الإیمان والکفر 11 -10

،  1، ح  288؛ وثواب الأعمال ، ص  124، کتاب عقاب الأعمال ، ح 117وفی المحاسن ، ص
بسندهما عن الحسن بن علیّ بن فضّال ، عن عبداللّه بن بکیر ، عن بعض أصحابه ، عن أبیعبداللّه 

، بسند آخر ، وفی الأخیرین مع  36، ذیل ح 23، المجلس  205علیه السلام . الأمالی للمفید ، ص
؛ البحار  20579، ح 303، ص 15؛ الوسائل ، ج 3474، ح 1003، ص 5اختلاف یسیر الوافی ، ج

 . 14، ح 331، ص 73، ج

 رَجُلٍ :

مْسِ  (2)حَقٌّ عَلَی اللّهِ أَنْ لَا یُعْصی فِی دَارٍ إِلاَّ أَضْحَاهَا»علیه السلام ، قَالَ :  (1)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ  لِلشَّ
رَهَا  (4)« .(3)حَتّی تُطَهِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت ابو الحسن علیه السّلام فرمود: بر خدا سزاوار است که هر خانه ای که در آن نافرمانیش 
کنند، خرابش کند تا خورشید بر آن بتابد و )از پلیدی معنوی( پاکش کند )پس معصیت خدا خانه 

 را ویران کند چنان که آفتاب بر سطح آن بتابد(.

  374, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ : ]ترجمه

از ابی الحسن)علیه السّلام(فرمود: بر خدا سزا است که در خانه ای نافرمانی نشود جز آنکه آن -18
 را از بن برکند و آفتابش دهد تا پاکش کند.

  125, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی الحسن علیه السّلام فرمود:-18

بر خدا سزاوار است که در خانه ای نافرمانی نشود جز آنکه آن را از بن برکند تا خورشید بر آن بتابد 
 و از ناپاکی پاکش کند.

 *** 

  735, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کان المراد کثرة وقوع : مرسل. حق علی الله أی جعلها سبحانه واجبا لازما علی نفسه أن لا یعصی 
المعاصی فیها إلا أضحاها أی خربها و أظهر أرضها للشمس حتی تشرق علیها و تطهرها من النجاسة 
المعنویة، و هی کنایة عن أن المعاصی تخرب الدیار، و فیه إشعار بأن الشمس تطهر الأرض، و فی 

صابته الشمس، و أرض القاموس: أضحی الشیء أظهره و ضحا ضحوا برز للشمس و کسعی و رضی أ
 مضحاة لا تکاد تغیب عنه الشمس و ضحا الطریق ضحوا بدا و ظهر.

  417, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

ونٍ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ 19/2429 دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
حْمنِ الْاءَصَمِّ بْنِ عَ   ، عَنْ مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ : (5)بْدِ الرَّ

ذَنْبٍ  (6)سُ عَلیقَالَ رَسُولُ اللّهِ علیه السلام : إِنَّ الْعَبْدَ لَیُحْبَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
مْنَ  ةِ یَتَنَعَّ هُ لَیَنْظُرُ إِلی أَزْوَاجِهِ فِی الْجَنَّ إِنَّ بِهِ مِائَةَ عَامٍ ، وَ  (8)« .(7)مِنْ ذُنُو

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: همانا بنده گاهی برای یکی از گناهانش صد سال )در قیامت( 
ود را بیند که در نعمت بهشت میخرامند )یعنی صد سال دیرتر از همسرانش حبس شود، و همسران خ

 ببهشت رود(

  374, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: راستی بنده بر گناه خود -19
 صد سال زندانی باشد و به چشمِ خود بیند که همسرانِ او در بهشت به نعمت اندرند.

  127, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود:به راستی بنده بخاطر گناهی)در قیامت(صد سال زندانی -19
 شود ولی همسران خود را ببیند که در بهشت در ناز و نعمت اند.

 *** 

  735, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه السلام أنه قال: لا تتکلموا بشفاعتنا فإن شفاعتنا قد لا : ضعیف. و قد روی عن أمیر المؤمنین علی
تلحق بأحدکم إلا بعد ثلاثمائة سنة، و فی الخبر دلالة علی أن الذنب یمنع من دخول الجنة فی تلک 
المدة، و لا دلالة فیه علی أنه فی تلک المدة فی النار أو فی شدائد القیامة، و فی المصباح: النعمة 

تنعم و التمتع و هو النعیم و نعم عیشه کتعب اتسع و لأن، و نعمه الله تنعیما جعله بالفتح اسم من ال
 ذا رفاهیة.

  417, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

2  /273 

وبَ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنِ الْقَاسِ  20/2430 مِ بْنِ عُرْوَةَ ، . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ عِیسَی بْنِ أَیُّ
 عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ ، عَنْ زُرَارَةَ :

 ،(11)أَذْنَبَ ذَنْباً  (10)کْتَةٌ بَیْضَاءُ ، فَإِذَامَا مِنْ عَبْدٍ إِلاَّ وَفِی قَلْبِهِ نُ : »(9)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ 

کْتَةِ نُکْتَةٌ  وَادُ  (14)ذَهَبَ ذلِکَ  (13)سَوْدَاءُ ؛ فَإِنْ تَابَ  (12)خَرَجَ فِی النُّ إِنْ  (15)السَّ  تَمَادی فِی (16)، وَ

 676ص: 

 

 « .أبیعبداللّه« : »ه » . فی  1 -1



. ضَحِیتُ للشمس ضحاءً _ ممدود _ : إذا برزت لها . وضَحَیتُ _ بالفتح _ مثله . وفی الوافی  2 -2
 « .أضحاها : أظهرها ؛ کنایة عن تخریبها وهدمها: »
 « .یطهّرها« : »ج ، ص ، ه ، بف». فی  3 -3
؛ البحار ،  20589، ح 306، ص 15؛ الوسائل ، ج 3477، ح 1004، ص 5. الوافی ، ج 4 -4
 . 15، ح 331، ص 73ج
 « .الأصمّ » -« : ه » . فی  5 -5
 « .من« : »ه » . فی  6 -6
أزواجه »بدل « ه وإخوانه فی الجنّةأزواج»وفی الأمالی : « . یتنعّمن فی الجنّة« : »ز ، ه». فی  7 -7

 « .فی الجنّة یتنعّمن
، بسند آخر عن أبیعبداللّه ، عن آبائه علیهم  9، ح 64، المجلس  412. الأمالی للصدوق ، ص 8 -8

،  15؛ الوسائل ، ج 3478، ح 1004، ص 5السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج
 . 16، ح 331، ص 73؛ البحار ، ج 20568، ح 299ص

 « .قال[»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت والمصادر . وفی المطبوع : +  9 -9
 « .فإن« : »ه » . فی  10 -10
 « .ذنبا» -« : ه » . فی  11 -11
 « .نکتة» -« : ف». فی  1 -12
 « .أناب« : »ه » . فی  2 -13
 « .تلک». فی البحار :  3 -14
 « .داءالسو« : »ف ، ه». فی  4 -15
 273، ص  15وتمادی فلان فی غیّه : إذا لجّ فیه . لسان العرب ، ج « . فإن« : »ز ، ف». فی  5 -16

 )مدی( .

وَادُ  نُوبِ زَادَ ذلِکَ السَّ یَ  (1)الذُّ یَ  (2)حَتّی یُغَطِّ لَمْ یرْجِعْ صَاحِبُهُ  (4)الْبَیَاضُ  (3)الْبَیَاضَ ، فَإِذَا غُطِّ
بِهِمْ ما کانُوا یَکْسِبُونَ کَلّا بَلْ رانَ عَ » إِلی خَیْرٍ أَبَداً ، وَهُوَ قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ :   (6)«.(5)«لی قُلُو



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: هر بنده ئی در دلش نقطه سفیدیست که چون گناهی کند، خال سیاهی 
در آن پیدا شود، سپس اگر توبه کند آن سیاهی برود، و اگر از گناه دنبال گیری کند، آن سیاهی بیفزاید 

ر نگراید و تا روی سفیدی را بپوشاند، و چون سفیدی پوشیده شد، دیگر صاحب آن دل هرگز بخی
نه چنین است، بلکه آنچه مرتکب شدند بر دلشان زنگاری »همین است، گفتار خدای عز و جل:

 «.83سوره  14بست،

  375, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زراره،از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: هیچ بنده ای نیست جز آنکه در دلش نقطۀ سفیدی -20
ر گاه گناهی کند،در آن نقطۀ سیاهی برآید،اگر توبه کند،آن سیاهی برود و اگر دنبال گناه است و ه

رود،سیاهی بیفزاید تا آنجا که همۀ سفیدی دل را فرو گیرد و چون آن سفیدی از سیاهی گناهان 
پوشیده شد،دیگر صاحب آن دل سیاه هرگز به خوبی و صلاح برنگردد و این است فرمودۀ خدا عز و 

نه هرگز بلکه رنگ سیاه بر دل آنها نقش کرده و آن کرداری که به دست خود »سوره مطفّفین( 14جل)
 «.کرده اند

  127, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-20

هیچ بنده ای نیست جز آنکه در دلش نقطۀ سفیدی است و هرگاه گناهی کند،در آن نقطۀ سیاهی 
برآید،اگر توبه کند،آن سیاهی از بین برود و اگر بر گناه ادامه دهد بر سیاهی افزوده شود تا تمام 

این سفیدی را بپوشاند و چون سفیدی پوشیده شود صاحب آن هرگز به خیر و خوبی رهسپار نگردد و 
نه چنین است بلکه آنچه که مرتکب شدند سبب سیاهی دل آنها شده »است قول خدای عزّ و جلّ:

 («14که خود کرده اند)مطففین/

 *** 

  735, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

حیث قال: إن الإیمان  : مجهول. و قد مر شرحه و روی مثله عن أمیر المؤمنین علیه السلام فی النهج
یبدو لمظة فی القلب کلما ازداد الإیمان ازدادت اللمظة، و قال ابن میثم اللمظة مثل النکتة أو نحوها 
من البیاض، و منه قیل: فرس لمظ إذا کان بجحفلته شیء من البیاض، و توضیح الکلام أن بأصل 

باللسان ازدادت تلک النکتة، و إذا عمل  الإیمان تظهر نکتة أبیض فی قلب من آمن أول مرة، ثم إذا أقر
بالجوارح عملا صالحا ازدادت حتی یصیر قلبه نورانیا کالنیر الأعظم، و بعکس ذلک فی العمل 
السیء. و تحقیق الکلام فی هذا المقام أن المقصود بالقصد الأول بالأعمال الظاهرة و الأمر 



ها من الأخلاق الفاضلة و الصفات الفاسدة، بمحاسنها و النهی عن مقابحها، هو ما تکتسب النفس من
فمن عمل عملا صالحا أثر فی نفسه، و بازدیاد العمل یزداد الضیاء و الصفاء، حتی تصیر کمرآة 
مجلوة صافیة، و من أذنب ذنبا أثر ذلک أیضا و أورث لها کدورة فإن تحقق عنده قبحه و تاب عنه زال 

صر علیه زاد الأثر المیشوم و فشا فی النفس و استعلی الأثر و صارت النفس مصقولة صافیة، و إن أ
علیها و صار من أهل الطبع و لم ترجع إلی خیر أبدا، إذ دواء هذا الداء هو الانکسار و هضم النفس 
و الاعتراف بالتقصیر و الرجوع إلی الله بالتوبة و الاستغفار، و الانقلاع عن المعاصی، و لا محل 

ب المظلم، و لا حول و لا قوة إلا بالله العلی العظیم. ثم أشار إلی أن لشیء من ذلک إلی هذا القل
 ذلک هو الرین المذکور فی الآیة الکریمة بقوله: و هو قول الله تعالی: 

بِهِمْ مٰا کٰانُوا یَکْسِبُونَ   کَلاّٰ بَلْ رٰانَ عَلیٰ قُلُو

علی وجه لا یدخل فیها شیء  قیل: أی غلب علی قلوبهم ما کانوا یکسبون حتی قبلت الطبع و الختم
من الحق، و المراد بما کانوا یکسبون الأعمال الظاهرة القبیحة و الأخلاق الباطنة الخبیثة، فإن ذلک 
سبب لرین القلب و صداه، و موجب لظلمته و عماه، فلا یقدر أن ینظر إلی وجوه الخیرات و لا 

ت فی مواضع النداء رکبها الصداء و أذهب یستطیع أن یشاهد صور المعقولات کما أن المرآة إذا ألقی
صفائها و أبطل جلائها، فلا ینتقش فیها صور المحسوسات. و بالجملة یشبه القلب فی قسوته و غلظته 
و ذهاب نوره بما یعلوه من الذنوب و الهوی و ما یکسوه من الغفلة و الردی، بالمرآة المنکدرة من 

ظلمتها بالعمل المعلوم کذلک هذا القلب یمکن تصفیته من الندی، و کما أن هذه المرآة یمکن إزالة 
ظلمات الذنوب و کدورات الأخلاق بدوام الذکر و التوبة الخالصة، و الأعمال الصالحة و الأخلاق 
الفاضلة حتی ینظر إلی عالم الغیب بنور الإیمان، و یشاهده مشاهدة العیان، إلی أن یبلغ إلی أعلی 

کأنه یراه، و یری الجنة و ما أعد الله فیها لأولیائه، و یری النار و ما أعد درجات الإحسان فیعبد الله 
 الله فیها لأعدائه. و قال البیضاوی عند قوله تعالی: 

لِینَ  وَّ
َ
بُ بِهِ إِلاّٰ کُلُّ مُعْتَدٍ أَثِیمٍ، `إِذٰا تُتْلیٰ عَلَیْهِ آیٰاتُنٰا قٰالَ أَسٰاطِیرُ اَلْأ  وَ مٰا یُکَذِّ



 ، 

بِهِمْ مٰا کٰانُوا یَکْسِبُونَ کَلاّٰ بَ   لْ رٰانَ عَلیٰ قُلُو

رد لما قالوه، و بیان لما أدی بهم إلی هذا القول بأن غلب علیهم حب المعاصی بالانهماک فیه حتی 
صار ذلک صداء علی قلوبهم، فعمی علیهم معرفة الحق و الباطل، فإن کثرة الأفعال سبب لحصول 

و آله و سلم: إن العبد کلما أذنب ذنبا حصل فی قلبه نکتة سوداء، الملکات کما قال صلی الله علیه 
 حتی یسود قلبه، و الرین الصداء.

  419, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ :21/2431  . عِدَّ

قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : لَا تُبْدِیَنَّ عَنْ وَاضِحَةٍ وَ »ضَا علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ 
ئَاتِ  (8)، وَ لَا تَأْمَنِ  (7)قَدْ عَمِلْتَ الْاءَعْمَالَ الْفَاضِحَةَ  یِّ  (9)«.الْبَیَاتَ وَ قَدْ عَمِلْتَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: تو که اعمال رسواکننده مرتکب شده ئی خنده دندان نما مکن و 
 در صورتی که مرتکب کردارهای زشت میشوی، از بلای شبگیر و ناگهانی ایمن مباش.



  375, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام رضا)علیه السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: دندان به خنده منما با اینکه به -21
 کردارهای رسوا اندری و از بلای شبگیر آسوده مباش با اینکه به بد کرداری به سر بری.

  127, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:تو که مرتکب کارهای رسواکننده شده ای خنده دندان نما -21
 مکن)بلند خنده مکن(و از بلاهای شبگیر و ناگهانی ایمن مباش.

 *** 

  737, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 مشهور و قد مر مضمونه.: ضعیف علی ال

  419, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

دُ بْنُ یَحْیی وَ أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنِ الْحُسَیْنِ 22/2432  بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ  (10). مُحَمَّ

ادِ بْنِ عِیسی ، عَنْ أَبِی عَمْرٍو الْمَدَائِنِیِّ   : (11)عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنْ حَمَّ

 677ص: 

 

 « .السوداء« : »ف». فی  6 -1

 « .تغطّی« : »ف ، بس». فی  7 -2
والوسائل والبحار . ویجوز فیه أیضا البناء علی « ص ، ض ، ف ، ه ، بر ، بف». هکذا فی  8 -3

 « .تغطّی»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . البیاض»الفاعل من التفعیل ونصب 
 « .فإذا غُطّی البیاض» -والاختصاص : « ب». فی  9 -4
 . 14( : 83. المطفّفین ) 10 -5
؛  3475، ح 1003، ص 5، مرسلًا مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 243. الاختصاص ، ص 11 -6

 . 17، ح  332، ص 73؛ البحار ، ج 20580، ح 303، ص 15الوسائل ، ج
 «.عن واضحة «: + » ف » . فی 12 -7
 «.لایأمننّ » وفی الجعفریّات: «. لاتأمننّ » والوافی والاختصاص: « ه » . فی 13 -8
، بسند آخر ؛ الجعفریّات ، ص  3742. الکافی ، کتاب العشرة ، باب الدعابة والضحک ، ح 14 -9

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم السلام . الاختصاص ،  235



 1004، ص  5، مرسلًا عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  252ص 
 .18، ح  334، ص  73؛ البحار ، ج  20569، ح  300، ص  15؛ الوسائل ، ج 3479، ح 
والحسین هذا ، هو الحسین بن إسحاق التاجر ، وقد توسّط «. الحسن «: » ه ، بف » . فی 15 -10

بن یحیی العطّار وبین علیّ بن مهزیار فی عدّة من الأسناد. اُنظر علی سبیل المثال: الفقیه بین محمّد 
؛ 7، ح  4؛ الخصال ، ص 1، ح  448؛ وص  5، ح  418؛ علل الشرائع ، ص 446، ص  4، ج 

 .3305، الرقم  198، ص  5؛ معجم رجال الحدیث ، ج 1، ح  81؛ و ص 25و  23، ح  39وص 
 «.أبی عمیر المدائنی : » «ز » . فی 1 -11

: إِنَّ اللّهَ قَضی قَضَاءً (1)کَانَ أَبِی علیه السلام یَقُولُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: 
اهُ ، حَتّی یُحْدِثَ  (2)أَلاَّ یُنْعِمَ حَتْماً  بِذلِکَ  (4)الْعَبْدُ ذَنْباً یَسْتَحِقُّ  (3)عَلَی الْعَبْدِ بِنِعْمَةٍ فَیَسْلُبَهَا إِیَّ
قِمَةَ   (5)«.النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لام میفرمود: خدا حکم قاطع و حتمی فرموده که امام صادق علیه السّلام فرمود: پدرم علیه السّ 
نعمتی را که به بنده ئی مرحمت فرموده: از او باز نگیرد، مگر زمانی که بنده گناهی مرتکب شود که 

 بسبب آن مستحق کیفر گردد.

  375, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از ابی عمرو مدائنی،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود که:پدرم می فرمود: -22
راستی خدا به طور حتم حکم فرموده است که نعمتی به بندۀ خود ندهد و آن را از وی بازگیرد تا آن 

 بنده گناهی پدید آرد که سزاوار نقمت شود.

  127, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ :]ترجمه 

 امام صادق علیه السّلام نقل می کند که:پدرم فرمود:-22

به راستی خدا به طور حتم حکم فرموده است:نعمتی را که به بندۀ خود داده هرگز از او نستاند جز 
 آنکه بنده گناهی انجام دهد که سزاوار کیفر باشد..

 *** 

  737, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 رح علامه مجلسی[ :]ش



: مجهول. لا ینعم استئناف بیانی أو منصوب بتقدیر أن، و قوله: فیسلبها معطوف علی المنفی لا علی 
النفی، و حتی للاستثناء و المشار إلیه فی قوله: بذلک إما مصدر یحدث أو الذنب و المال واحد، و 

 وبة، و فیه تلمیح إلی قوله سبحانه: فی القاموس : النقمة بالکسر و الفتح و کفرحة المکافاة بالعق

رُوا مٰا بِأَنْفُسِهِمْ . ی یُغَیِّ رُ مٰا بِقَوْمٍ حَتّٰ  إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یُغَیِّ

  420, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

2  /274 

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ سَدِیرٍ ، قَالَ:23/2433

 : نا»سَأَلَ رَجُلٌ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ باعِدْ بَیْنَ أَسْفارِنا وَ ظَلَمُوا  (6)رَبَّ
صِلَةٌ یَنْظُرُ بَعْضُهُمْ  (8)هوءُلَاءِ قَوْمٌ کَانَتْ »الْاآیَةَ ، فَقَالَ:  (7)«أَنْفُسَهُمْ   ، وَ إِلی بَعْضٍ  (9)لَهُمْ قُرًی مُتَّ

رُوا مَا بِأَنْفُسِهِمْ  (11)نِعَمَ  (10)أَنْهَارٌ جَارِیَةٌ ، وَ أَمْوَالٌ ظَاهِرَةٌ ، فَکَفَرُوا  اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ، وَ غَیَّ

رَ  رُ م»اللّهُ مَا بِهِمْ مِنْ نِعْمَةٍ ، وَ  (12)مِنْ عَافِیَةِ اللّهِ ، فَغَیَّ رُوا ما إِنَّ اللّهَ لا یُغَیِّ ا بِقَوْمٍ حَتّی یُغَیِّ
بَ دِیَارَهُمْ ، وَأَذْهَبَ  (14)فَأَرْسَلَ اللّهُ عَلَیْهِمْ  (13)«بِأَنْفُسِهِمْ  قَ قُرَاهُمْ ، وَخَرَّ  (15)سَیْلَ الْعَرِمِ ، فَغَرَّ
اتِهِمْ  (16)أَمْوَالَهُمْ  کُلٍ  (17)، وَ أَبْدَلَهُمْ مَکَانَ جَنَّ تَیْنِ ذَوَاتَیْ أُ  جَنَّ

 678ص: 

 

 «.کان أبی علیه السلام یقول »  -. فی البحار: 2 -1



« لاینعم » ومرآة العقول والوسائل والبحار وتفسیر العیّاشی: «ج ، د ، ص ، ض ، بس » . فی 3 -2
 بدون الهمزة.

 «.حتّی یذنب «: »ه » . فی 4 -3
 «.یستوجب «: » ض ، ف » . فی 5 -4
، عن أبی عمرو المدائنی ، مع اختلاف یسیر وزیادة  19، ح  206، ص  2فسیر العیّاشی ، ج . ت6 -5

؛ البحار  20581، ح  303، ص  15؛ الوسائل ، ج  3481، ح  1005، ص  5فی آخره الوافی ، ج 
 .19، ح  334، ص  73، ج 

نَا»وفی القرآن: «. بس ، بف ، جل » . هکذا فی 7 -6 قالوا » ی سائر النسخ والمطبوع: وف«. فَقَالُوا رَبُّ
 «.ربّنا 

 .19(: 34. سبأ )8 -7
 «.قد کانت «: »ض » . فی 9 -8
 «.بعضها». فی الوسائل: 10 -9

 بالتشدید.« فکفّروا «: » ب » . فی 11 -10
 «.بأنعم : » 15412وفی الکافی ، ح «. أنعم «: » د » . فی 12 -11
 «.فیغیّر «: » ز » . فی 1 -12
 « «.بِأَنْفُسِهِمْ »من عافیة _ إلی _ »  -:  15412. وفی الکافی ، ح 11( : 13عد ). الر2 -13
 «.إلیهم «: » بر » . فی 3 -14
 «.وذهب »والوافی والوسائل والبحار: « بر ، بس » . فی 4 -15
 15412والوافی والوسائل والبحار والکافی ، ح « ب ، د ، ز ، ص ، ض ، بر ، بس ، بف » . فی 5 -16
 «.بأموالهم : » 
 «.جنّتیهم » . فی البحار: 6 -17

ذلِکَ جَزَیْناهُمْ بِما کَفَرُوا وَ هَلْ نُجازِی : »(3)، وَ شَیْءٍ مِنْ سِدْرٍ قَلِیلٍ ، ثُمَّ قَالَ  (2)وَ أَثْلٍ  (1)خَمْطٍ 
 (5)«.(4)«إِلاَّ الْکَفُورَ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گفتند: پروردگارا! بین سفرهای »مردی از امام صادق علیه السّلام این قول خدای عز و جل را پرسید:
حضرت فرمود: آنها مردمی بودند دارای « 34سوره  18ما دوری انداز و آنها بخود ستم کردند... 

یگر با نهرهای جاری و اموال بسیار و نمایان، سپس آبادیهای بهم پیوسته و در چشم رس یک د
نعمتهای خدای عز و جل را ناسپاسی کردند و عافیت خدا را نسبت بخود دگرگون ساختند، خدا هم 
نعمت آنها را دگرگون ساخت و همانا خدا آنچه را مردمی دارند دگرگون نسازد تا آنها خود را دگرگون 

تا آبادیهاشان را غرقه نمود و دیارشان را خراب کرد و اموالشان را  خدا بر آنها سیل عزم فرستاد« کنند
برد، و باغهای )سر سبز و پرمیوه( آنها را بدو باغ از درخت تلخ و شوره گز و اندکی سدر )یعنی 
درختان بی میوه خود رو که پس از خشک شدن سیل روئیده بود( تبدیل کرد، سپس خدای عز و جل 

 «.34سوره  16را چنین کیفر دادیم، مگر ما جز ناسپاس را کیفر دهیم ناسپاسی آنها »فرماید:

  375, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  19از سدیر،گوید:مردی از امام صادق)علیه السّلام(پرسید از تفسیر قول خدا عز و جل)-23
فرمود:اینان -الآیة-«خود ستم کردندگفتند پروردگارا دوری انداز میانۀ سفرهای ما و به »سباء(:

مردمی بودند که ده های پیوسته داشتند،هر کدام به دیگری چشم رس بود، دارای جویهای روان و 
اموال فراوان و نمایان بودند و به نعمتهای خدا عز و جل ناسپاسی کردند و آن عافیتی که خداوند 

و به راستی که »که داشتند دیگرگون ساخت بدانها داده بود دیگرگون ساختند و خدا هم آن نعمتی 



،خدا سیلاب عَرِم را بر آنها «خدا دیگرگون نسازد آنچه را مردمی دارند تا آنها خود را دگرگونه نمایند
روانه کرد و دِه های آنها را غرقه نمود و خانمان آنها را ویران کرد و اموال آنها را برد و به جای باغهای 

سپس خدا «درختهای خار و گز داشتند و اندکی هم درخت سِدر در آنها بوددو باغ گذاشت که »آنها
آنها را سزا دادیم بدان چه ناسپاسی کردند و کفر ورزیدند و آیا مجازات کنیم جز »فرموده است:

 «.ناسپاس را؟

  129, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گفتند »سدیر،گوید:مردی از امام صادق علیه السّلام از تفسیر قول خدای عزّ و جلّ پرسید:-23
فرمود:اینان مردمی («19پروردگارا بین سفرهای ما دوری انداز ولی آنها به خود ستم کردند)سبا/

دیگر بودند که آبادیهای به هم پیوسته داشتند با نهرهای جاری و اموال بسیار که در معرض دید یک
قرار داشتند ولی نسبت به نعمتهای خداوند ناسپاسی کردند خداوند هم نعمتش را دگرگون ساخت 
همانا خداوند نعمتها را دگرگون نسازد جز آنکه خود مردم با رفتار نامناسب خود آنها را دگرگون سازند 

رد و باغهای سرسبز و خداوند برای آنها سیل عرم فرستاد که تمام آبادیها و خانه هایشان را ویران ک
آباد آنها را پس از فرورفتن سیل به درخت تلخ و شور گز و درخت سدر تبدیل کرد سپس خداوند می 

 «.ناسپاسی آنها را چنین کیفر دادیم مگر ما جز ناسپاسی را کیفر می دهیم؟»فرماید:

  737, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 . و الآیات فی سورة سبأ هکذا : حسن

 لَقَدْ کٰانَ لِسَبَإٍ فِی مَسْکَنِهِمْ آیَةٌ 

کثر القراء فی مساکنهم قال الطبرسی )ره(: ثم أخبر سبحانه عن قصة سبأ بما دل علی حسن  و قرأ أ
 عاقبة الشکور و سوء عاقبة الکفور، فقال: 

 لَقَدْ کٰانَ لِسَبَإٍ 

سمی بها القبیلة و فی الحدیث عن فروة بن مسیک أنه قال: سألت و هو أبو عرب الیمن کلها و قد ت
رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم عن سبأ أ رجل هو أم امرأة؟ فقال: هو رجل من العرب، ولد له 
عشر تیامن منهم ستة و تشاءم منهم أربعة، فأما الذین تیامنوا فالأزد و کندة و مذحج و الأشعرون و 

فقال رجل من القوم: ما أنمار؟ قال: الذین منهم خثعم و بجیلة، و أما الذین تشاءموا أنمار و حمیر، 
فعاملة و جذام و لخم و غسان، فالمراد بسبإ هنا القبیلة الذین هم أولاد سبأ بن یشخب بن یعرب بن 

 قحطان. 

 فِی مَسْکَنِهِمْ 

 أی فی بلدهم 

 آیَةٌ 

أی حجة علی وحدانیة الله عز اسمه و کمال قدرته و علامة علی سبوغ نعمه، ثم فسر سبحانه الآیة 
 فقال 



تٰانِ عَنْ یَمِینٍ وَ شِمٰالٍ   جَنَّ

أی بستانان عن یمین من أتاهما و شماله، و قیل: عن یمین البلد و شماله، و قیل: أنه لم یرد جنتین 
تیرة واحدة إذ کانت البساتین عن یمینهم و شمالهم متصلة بعضها اثنتین، و المراد کانت دیارهم علی و

ببعض، و کان من کثرة النعم أن المرأة کانت تمشی و المکتل علی رأسها فیمتلی بالفواکه من غیر أن 
تمس بیدها شیئا. و قیل: الآیة المذکورة هی أنه لم تکن فی قریتهم بعوضة و لا ذباب و لا برغوث و 

ة، و کان الغریب إذا دخل بلدهم و فی ثیابه قمل و دواب ماتت عن ابن زید، و قیل: لا عقرب و لا حی
إن المراد بالآیة خروج الأزهار و الثمار من الأشجار علی اختلاف ألوانها و طعومها، و قیل: إنها کانت 

 ثلاث عشرة قریة فی کل قریة نبی یدعوهم إلی الله سبحانه، یقولون لهم 

کُمْ وَ اُشْکُرُوا لَهُ  کُلُوا مِنْ رِزْقِ   رَبِّ

 أی کلوا مما رزقکم الله فی هذه الجنات و اشکروا له یزدکم من نعمه و استغفروه یغفر لکم 

بَةٌ   بَلْدَةٌ طَیِّ

أی هذه بلدة طیبة مخصبة نزهة أرضها عذبة تخرج النبات و لیست بسبخة، و لیس فیها شیء من 
ها و عذوبة مائها و سلامة تربتها، و أنه لیس فیها حر یؤذی فی الهوام المؤذیة و قیل: أراد به صحة هوائ

 القیظ، و لا برد یؤذی فی الشتاء 

 وَ رَبٌّ غَفُورٌ 

 أی کثیر المغفرة للذنوب، و تقدیره هذه بلدة طیبة و الله رب غفور. 

 فَأَعْرَضُوا 

 یائه عن الحق و لم یشکروا الله سبحانه و لم یقبلوا ممن دعاهم إلی الله من أنب



 فَأَرْسَلْنٰا عَلَیْهِمْ سَیْلَ اَلْعَرِمِ 

و ذلک أن الماء کان یأتی أرض سبأ من أودیة الیمن و کان هناک جبلان یجتمع ماء المطر و السیول 
بینهما، فسدوا ما بین الجبلین فإذا احتاجوا إلی الماء نقبوا السد بقدر الحاجة فکانوا یسقون زروعهم 

رسلهم و ترکوا أمر الله بعث الله جرذا نقبت ذلک الردم و فاض الماء علیهم  و بساتینهم، فلما کذبوا
فأغرقهم. و العرم المسناة التی تحبس الماء واحدها عرمة أخذ من عرامة الماء و هی ذهابه کل مذهب 
و قیل: العرم اسم واد کان یجتمع فیه سیول من أودیة شتی، و قیل: العرم هنا اسم الجرذ الذی نقب 

ر علیهم، و هو الذی یقال له: الخلد، و قیل: العرم المطر الشدید، و قال ابن الأعرابی: العرم السک
 السیل الذی لا یطاق 

تَیْهِمْ  لْنٰاهُمْ بِجَنَّ  وَ بَدَّ

 اللتین فیهما أنواع الفواکه و الخیرات 

تَیْنِ   جَنَّ

 أخراوین سماها جنتین لازدواج الکلام کما قال: 

 کَرَ اَللّٰهُ . وَ مَکَرُوا وَ مَ 

کُلٍ خَمْطٍ وَ أَثْلٍ   ذَوٰاتَیْ أُ

أی صاحبتی أکل و هو اسم لثمر کل شجرة، و ثمر الخمط البریر، قال ابن عباس: الخمط هو الأراک 
و قیل: هو شجرة الغضا، و قیل: هو کل شجر له شوک، و الأثل الطرفاء عن ابن عباس، و قیل: ضرب 

 من الخشب، و قیل: هو السمر 

 شَیْ ءٍ مِنْ سِدْرٍ قَلِیلٍ وَ 



یعنی أن الخمط و الأثل کانا أکثر فیهما من السدر و هو النبق، قال قتادة: کان شجرهم خیر شجر 
 فصیره الله شر شجر بسوء أعمالهم 

 ذٰلِکَ 

 أی ما فعلنا بهم 

 جَزَیْنٰاهُمْ بِمٰا کَفَرُوا 

 أی بکفرهم بهذا الجزاء 

 وَ هَلْ نُجٰازِی 

 هذا الجزاء 

 إِلاَّ اَلْکَفُورَ 

الذی یکفر نعم الله، و قیل: معناه هل نجازی بجمیع سیئاته إلا الکافر، لأن المؤمن قد یکفر عنه 
بعض سیئاته، و قیل: إن المجازاة من التجازی و هو التقاضی أی لا یقتضی و لا یرتجع ما أعطی إلا 

 منهم عن أبی مسلم.  الکافر و إنهم لما کفروا النعمة اقتضوا ما أعطوا أی ارتجع

تِی بٰارَکْنٰا فِیهٰا قُریً ظٰاهِرَةً   وَ جَعَلْنٰا بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ اَلْقُرَی اَلَّ

أی و قد کان من قصتهم أنا جعلنا بینهم و بین قری الشام التی بارکنا فیها بالماء و الشجر قری متواصلة، 
ن بقریة و یقیلون بأخری حتی یرجعوا، و کانوا و کان متجرهم من أرض الیمن إلی الشام، و کانوا یبیتو

لا یحتاجون إلی زاد من وادی سبأ إلی الشام، و معنی الظاهرة أن الثانیة کانت تری من الأولی لقربها 
 منها 

یْرَ  رْنٰا فِیهَا اَلسَّ  وَ قَدَّ



 أی جعلنا السیر من القریة إلی القریة نصف یوم و قلنا لهم 

 سِیرُوا فِیهٰا 

 ک القری أی فی تل

اماً   لَیٰالِیَ وَ أَیّٰ

 أی لیلا شئتم المسیر أو نهارا 

 آمِنِینَ 

من الجوع و العطش و التعب و من السباع و کل المخاوف، و فی هذا إشارة إلی تکامل نعمه علیهم 
 فی السفر کما أنه کذلک فی الحضر. ثم أخبر سبحانه أنهم بطروا و بغوا 

نٰا بٰاعِدْ بَیْ   نَ أَسْفٰارِنٰا فَقٰالُوا رَبَّ

أی اجعل بیننا و بین الشام فلوات و مفاوز لترکب إلیها الرواحل، و نقطع المنازل، و هذا کما قالت 
 بنو إسرائیل لما ملوا النعمة 

ائِهٰا  رْضُ مِنْ بَقْلِهٰا وَ قِثّٰ
َ
ا تُنْبِتُ اَلْأ  یُخْرِجْ لَنٰا مِمّٰ

 بدلا من المن و السلوی 

 مْ وَ ظَلَمُوا أَنْفُسَهُ 

 بارتکاب الکفر و المعاصی 

 فَجَعَلْنٰاهُمْ أَحٰادِیثَ 



لمن بعدهم یتحدثون بأمرهم و شأنهم و یضربون بهم المثل فیقولون: تفرقوا أیادی سبأ إذا تشتتوا 
 أعظم التشتت 

قٍ  قْنٰاهُمْ کُلَّ مُمَزَّ  وَ مَزَّ

 أی فرقناهم فی کل وجه من البلاد کل تفریق 

 یٰاتٍ إِنَّ فِی ذٰلِکَ لآَ

 أی دلالات 

ارٍ   لِکُلِّ صَبّٰ

 علی الشدائد 

 شَکُورٍ 

علی النعماء و قیل: لکل صبار عن المعاصی شکور للنعم بالطاعات. ثم نقل عن الکلبی عن أبی 
صالح قال: ألقت طریفة الکاهنة إلی عمرو بن عامر الذی یقال له مزیقیاء بن ماء السماء، و کانت قد 

ن عامر رأت فی کهانتها أن سد مأرب سیخرب و أنه سیأتی سیل العرم فیخرب الجنتین، فباع عمرو ب
أمواله و سار هو و قومه حتی انتهوا إلی مکة فأقاموا بها و ما حولها، فأصابتهم الحمی و کانوا ببلد لا 
یدرون فیه ما الحمی فدعوا طریفة و شکوا إلیها الذی أصابهم، فقالت لهم: قد أصابنی الذی تشکون 

بعید و جمل شدید و مزاد جدید و هو مفرق بیننا، قالوا: فما ذا تأمرین؟ قالت: من کان منکم ذا هم 
فلیلحق بقصر عمان المشید، فکانت أزد عمان، ثم قالت: من کان منکم ذا جلد و قسر و صبر علی 
أزمات الدهر فعلیه بالأراک من بطن مر فکانت خزاعة، ثم قالت: من کان منکم یرید الراسیات فی 

وس و الخزرج، ثم قالت: من الوحل المطعمات فی المحل فلیلحق بیثرب ذات النخل، فکانت الأ
کان منکم یرید الخمر و الخمیر و الملک و التأمیر و ملابس التاج و الحریر، فلیلحق ببصری و عویر 



و هما من أرض الشام و کان الذی سکنوها آل جفنة بن غسان، ثم قالت: من کان منکم یرید الثیاب 
فلیلحق بأرض العراق، و فکان الذی یسکنوها الرقاق و الخیل العتاق و کنوز الأرزاق و الدم المهراق 

 آل جذیمة الأبرش و من کان بالحیرة و آل محرق.

  423, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ سَمَاعَةَ  822/  822 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، قَالَ: (6). مُحَمَّ

اهُ ، حَتّی (7)مَا أَنْعَمَ اللّهُ عَلی عَبْدٍ نِعْمَةً فَسَلَبَهَا »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:   إِیَّ

لْبَ   (8)«.یُذْنِبَ ذَنْباً یَسْتَحِقُّ بِذلِکَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

شنیدم امام صادق علیه السّلام میفرمود: خدا نعمتی به بنده ئی نداده که از او بگیرد  سماعه گوید:
 جز آنکه گناهی کند که بدن سزاوار سلب نعمت شود.

  376, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ندهد که از از سماعه،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: خدا نعمتی به بنده ای -24
 او بگیرد تا گناهی کند که سزاوار گرفتن آن گردد.

  129, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 سماعه،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-24

خداوند هرگز نعمتی را به بندۀ خود نمی دهد که از او پس بگیرد جز آنکه گناهی کند که سزاوار 
 تن آن باشد.گرف

  739, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  424, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -25

دٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً ، عَنِ ابْنِ 25/2435 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 مَحْبُوبٍ ، عَنِ الْهَیْثَمِ بْنِ وَاقِدٍ الْجَزَرِیِّ ، قَالَ:

 (10)إِلی قَوْمِهِ  (9)_ عَزَّ وَ جَلَّ _ بَعَثَ نَبِیّاً مِنْ أَنْبِیَائِهِ  إِنَّ اللّهَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 
، 

 679ص: 

 

 )خمط(. 528، ص  1ضرب من الأراک یُؤکل. ترتیب کتاب العین ، ج «: خَمْط . » 7 -1

فر «: الأثل . » 8 -2 رفاء ، إلّا أنّه أعظم منها وأجود منها عودا. تصنع منه الأقداح الصُّ شجر یشبه الطَّ
 .6667، ص  1الجیاد. ترتیب کتاب العین ، ج 

 «.اللّه عزّ وجلّ : + »  15412. فی الکافی ، ح 9 -3
 .17(: 34. سبأ )10 -4
، عن محمّد ، عن أحمد بن محمّد ، عن ابن محبوب ، 15412. الکافی ، کتاب الروضة ، ح 11 -5

،  1005، ص  5عن جمیل بن صالح ، عن سدیر ، قال: سأل رجل أباجعفر علیه السلام الوافی ، ج 
 .20، ح  334، ص  73؛ البحار ، ج  20617، ح  314، ص  15، ج ؛ الوسائل 3482ح 
، و  654، و ص  463. روی محمّد بن سنان عن سماعة بن مهران فی تأویل الآیات ، ص 12 -6

، والطریق فی المواضع الثلاثة واحد ؛ روی محمّد بن العبّاس، عن محمّد بن أحمد ]بن  733ص 
محمّد بن سنان ، عن سماعة بن مهران ، عن جابر بن یزید ،  ثابت[ ، عن القاسم بن إسماعیل ، عن

عن أبی جعفر علیه السلام . والمعهود فی غیر هذا الطریق روایة محمّد بن سنان ، عن سماعة ]بن 
مهران[ بالتوسّط والواسطة فی الأغلب هو عمّار بن مروان ، فعلیه ، احتمال سقوط الواسطه فی ما 

 . 373_  372، ص  12: معجم رجال الحدیث ، ج نحن فیه غیر منفی . راجع 



 «.فیسلبها «: » ج » . فی حاشیة 13 -7
؛ البحار ،  20582، ح  304، ص  15؛ الوسائل ، ج  3483، ح  1006، ص  5. الوافی ، ج 1 -8

 .21، ح  339، ص  73ج 
 «.من أنبیائه »  -. فی المحاسن: 2 -9

 «.قوم«: »بف». فی 3 -10

هُ لَیْسَ مِنْ أَهْلِ قَرْیَةٍ وَ لَا أُنَاسٍ  (1)وَأَوْحی کَانُوا عَلی طَاعَتِی ، فَأَصَابَهُمْ  (2)إِلَیْهِ: أَنْ قُلْ لِقَوْمِکَ: إِنَّ
اءُ  لُوا (3)فِیهَا سَرَّ کْرَهُ ، إِلاَّ  (4)، فَتَحَوَّ ا أُحِبُّ إِلی مَا أَ ونَ إِلی مَا یَکْرَهُونَ؛  (5)عَمَّ ا یُحِبُّ لْتُ لَهُمْ عَمَّ تَحَوَّ

 275/  2وَ لَیْسَ مِنْ أَهْلِ قَرْیَةٍ وَ لَا أَهْلِ بَیْتٍ کَانُوا عَلی مَعْصِیَتِی ، 

اءُ  لْتُ لَهُمْ ، فَتَ  (6)فَأَصَابَهُمْ فِیهَا ضَرَّ کْرَهُ إِلی مَا أُحِبُّ ، إِلاَّ تَحَوَّ ا أَ لُوا عَمَّ ا یَکْرَهُونَ إِلی مَا  (7)حَوَّ عَمَّ
ونَ ، وَقُلْ لَهُمْ: إِنَّ رَحْمَتِی سَبَقَتْ غَضَبِی؛ فَلَا تَقْنَ  هُ لَا یَتَعَاظَمُ  (8)طُوایُحِبُّ  (9)مِنْ رَحْمَتِی؛ فَإِنَّ

ضُوا مُعَانِدِینَ لِسَخَطِی ، وَ لَا یَسْ  (11)ذَنْبٌ  (10)عِنْدِی وا بِأَوْلِیَائِی؛ فَإِنَّ أَغْفِرُهُ؛ وَ قُلْ لَهُمْ: لَا یَتَعَرَّ تَخِفُّ
 (12)«.لِی سَطَوَاتٍ عِنْدَ غَضَبِی لَا یَقُومُ لَهَا شَیْءٌ مِنْ خَلْقِی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام میفرمود: خدای عز و جل یکی از پیغمبرانش را بسوی قومش فرستاد و باو 
وحی فرمود که بقوت بگو: هر اهل قریه و مردمی که بروش اطاعت من باشند و در آن حال بآنها 
خوشی و فراوانی رسد و سپس از آنچه دوست دارم بدان چه ناپسند دارم )از اطاعتم بمعصیت( 

ایند، آنها را از آنچه دوست دارند بآنچه ناخوش دارند )از خوشی بناخوشی( منتقل کنم. و هر اهل گر
قریه و خاندانی که نافرمانیم کنند و بسختی افتند، سپس از آنچه ناپسند دارم بآنچه دوست دارم )از 



و نیز بآنها بگو:  معصیت باطاعت( گرایند، آنها را از آنچه نمیخواهند بآنچه دوست دارند منتقل کنم.
رحمت من بر خشم و غضبم پیش دارد، پس از رحمتم نومید میباشید، زیرا گناهی را که می آمرزم 
نزد من بزرگ نمینماید، و بآنها بگو: با عناد و لجبازی در معرض خشم من نیایند، و دوستانم را سبک 

 مقاومت آنها را ندارد نشمارند، زیرا هنگام خشم هیبتهائی دارم که هیچ یک از مخلوقم تاب

  376, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

می فرمود)علیه السّلام(که:راستی خدا عز و جل یکی از پیغمبرانش را به قوم وی فرستاد و به او -25
وحی کرد که به قومت بگو: راستش این است که اهل هیچ آبادی و هیچ مردمی که در اطاعتِ من به 

این نیست  خوشی و فراوانی رسیده و از حالی که من دوست دارم به حالی که بد دارم منتقل شوند جز
وضع آنان را از آنچه دوست دارند به وضعی که بد دارند برگردانم و اهل هر آبادی و هر خانه ای که 
در نافرمانی من به بد حالی و تنگدستی افتاده اند و از حالی که من بد دارم به حالی که دوست دارم 

که خوش دارند برگردانم،به آنها بر گردند جز این نیست که من آنها را از حالی که بد دارند به وضعی 
بگو که:رحمت من پیش است از خشمم،از رحمت من نومید مباشید،زیرا هیچ گناهی نزد من بزرگ 
تر از آن نیست که آن را بیامرزم،به آنها بگو:از راه عناد و لجبازی خود را در معرض خشم در نیاورند 

حمله هائی است که هیچ چیز از آفریده  و دوستانم را خوار و سبک نشمارند،زیرا هنگام خشم مرا
 هایم در برابر آنها تابِ ایستادگی ندارند.

  129, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام می فرمود:-25

 خدای عزّ و جلّ یکی از پیامبرانش را به سوی قومش فرستاد و به او وحی کرد که به قومت بگو:اهل
هیچ آبادی و هیچ مردمی که در اطاعت من به خوشی و فراوانی رسیده و از حالی که من دوست دارم 
به حالی که بد دارم منتقل شوند جز این نیست وضع آنان را از آنچه دوست دارند به وضعی که بد 

تاده اند و از دارند برگردانم و اهل هر آبادی و هر خانه که در نافرمانی من و به بدحالی و گرسنگی اف
حالی که من بد دارم به حالی که دوست دارم برگردند جز این نیست که من آنها را از حالی که بد 
دارند به وضعی که خوش دارند برگردانم،به آنها بگو:رحمت من به خشم و غضبم پیشی دارد پس از 

را بیامرزم به آنها بگو:از  رحمت من ناامید مباشید زیرا هیچ گناهی نزد من بزرگ تر از آن نیست که آن
راه عناد و لجبازی خود را در معرض خشم قرار ندهند و دوستانم را خوار و سبک نشمارند،زیرا هنگام 

 خشم هیبت هائی دارم که هیچ یک از مخلوقاتم تاب مقاومت در برابر آنها را ندارند.

ان گرفتار عکس العمل پدران توضیح:در تاریخ ثبت است که بسیاری از فرزندان آن جباران و ستمگر
خود قرار گرفته و در میان مردم بدبخت و سرافکنده شده اند و پاره ای دیگر بخاطر آنکه فرزندانشان 
به سرنوشت بدی گرفتار نشوند از ستم بسیار خودداری کرده اند و این خود لطف الهی به فرزندان 

 است تا عبرت گیرند و راه پدران و نیکان خود پیمایند.

  739, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و لا أناس هم أقل من أهل القریة کأهل بیت کما قال فی الشق الثانی مکانه و لا أهل بیت، 
و فی القاموس : السراء المسرة و الضراء الزمانة و الشدة و النقص فی الأموال و الأنفس، و فی 

سره أفرحه و المسرة منه و هو ما یسر به الإنسان و السراء الخیر و الفضل، و الضراء نقیض المصباح: 
السراء. إن رحمتی سبقت غضبی هذا یحتمل وجوها: الأول: أن یکون المراد بالسبق الغلبة، أی 
رحمتی غالبة علی غضبی و زائدة علیه، فإنه إذا اشتد سبب الغضب و کان هناک سبب ضعیف 

علق الرحمة بفضله تعالی. الثانی: أن یکون المراد به السبق المعنوی أیضا علی وجه آخر للرحمة تت
فإن أسباب الرحمة من إقامة دلائل الربوبیة فی الآفاق و الأنفس و بعثة الأنبیاء و الأوصیاء و إنزال 

ذلک من الکتب و خلق الملائکة و بعثهم لهدایة الخلق و إرشادهم، و دفع وساوس الشیاطین و غیر 
أسباب التوفیق أکثر من أسباب الضلالة من القوی الشهوانیة و الغضبیة، و خلق الشیاطین و عدم دفع 
أئمة الضلالة و أشباه ذلک من أسباب الخذلان. الثالث: أن یراد به السبق الزمانی فإن تقدیر وجود 

الدلائل و الحجج و غیر  الإنسان و إیجاده و إعطاء الجوارح و السمع و البصر و سائر القوی و نصب
ذلک کلها قبل التکلیف، و التکلیف مقدم علی الغضب و العقاب، و یمکن إرادة الجمیع بل هو 
أظهر. لا یتعرضوا معاندین أی مصرین علی المعاصی فإن من أذنب لغلبة شهوة أو غضب ثم تاب 

شتمهم و إهانتهم و عدم  عن قریب لا یکون معاندا، و الاستخفاف بالأولیاء شامل لقتلهم و ضربهم و
متابعتهم و الإعراض عن مواعظهم و نواهیهم و أوامرهم، و السطوة القهر و البطش بشدة لا یقوم لها 

 شیء أی لا یطیقها أو لا یتعرض لدفعها.

  426, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -26

دِ بْنِ عُبَیْدِ  (13). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ الْهَاشِمِیُّ ، 26/2136 دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ هِ مُحَمَّ  عَنْ جَدِّ

 680ص: 



 

 «.فأوحی اللّه » وفی المحاسن: «. فأوحی «: » ه » . فی 4 -1

وفی المحاسن: «. ناس » والوافی والوسائل والبحار : « ج، د، ز، ص، ف، بر، بس، بف » . فی 5 -2
 «.أهل بیت  »
 «.شرّ «: » ه » . فی 6 -3
 «.فیها سرّاء ، فتحوّلوا » بدل « فیها سوء ، فانتقلوا » . فی المحاسن: 7 -4
 «.ما «: + » ف » . فی 8 -5
 «.خیر «: » ه » . فی 9 -6
 «.لهم »  -«: د ، بف » . فی 10 -7
 «.فلا یقنطوا«: »ض ، ف». فی 11 -8
 «.لایتعاظمنی «: » ه » . فی 12 -9

 «.عندی »  -«: ه » . فی 13 -10
 «.عبد : + » 73. فی البحار ، ج 14 -11
، عن ابن محبوب ، عن الهیثم بن  123، کتاب عقاب الأعمال ، ح  117. المحاسن ، ص 15 -12

بوب ، عن ، بسنده عن أحمد بن محمّد ، عن الحسن بن مح 6، ح  302واقد. ثواب الأعمال ، ص 
،  5الوافی ، ج « عمّا تحبّون إلی ما یکرهون » الهیثم بن واقد ، مع اختلاف یسیر ، وفیهما إلی قوله: 

، ح  458، ص  14؛ البحار ، ج  20590، ح  306، ص  15؛ الوسائل ، ج 3484، ح  1006ص 
 .22، ح  339، ص  73؛ و ج 13
. 11946بن إبراهیم الهاشمی فی الکافی ، ح . روی المصنّف عن محمّد بن یحیی ، عن علیّ 1 -13

لُ اتّحاد علیّ بن إبراهیم الهاشمی فی ما نحن فیه مع المذکور هناک ، لکن لا دلیل علی  فربّما یُتَخَیَّ
ذلک ، بل القرینة تقوم علی خلافه؛ فإنّ علیّ بن إبراهیم هذا ، هو علیّ بن إبراهیم بن محمّد بن 

بن الحسین بن علیّ بن الحسین بن علیّ بن أبی طالب الجوّانی. روی  الحسن بن محمّد بن عبیداللّه
. و 687، الرقم  262، کما فی رجال النجاشی ، ص  356کتابه أبوالفرج الإصفهانی المتوفّی سنة 



«. لقیه أبوالفرج الإصفهانی صاحب کتاب الأغانی » قال نجم الدین النسّابة فی کتابه المجدی : 
. فعلیه علیّ بن إبراهیم هذا ، هو علیّ بن إبراهیم الجوّانی. 229لأنساب ، ص لاحظ أیضا: تهذیب ا

، مسندا عن محمّد بن یعقوب  1، ح  174، ص  2وقد روی الشیخ الصدوق فی عیون الأخبار ، ج 
 الکلینی ، عن علیّ بن إبراهیم العلوی الجوّانی. ثمّ إنّه لایبعد اتّحاد علیّ بن إبراهیم الهاشمی المذکور

مع علیّ بن إبراهیم الجعفری الذی روی عنه محمّد بن یحیی فی بعض  11946فی الکافی ، ح 
 .373، ص  18الأسناد. راجع: معجم رجال الحدیث ، ج 

 ، عَنْ سُلَیْمانَ الْجَعْفَرِیِّ : (1)اللّهِ 

ضَاعَنِ ا أَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلی نَبِیٍّ مِنَ الْاءَنْبِیَاءِ: إِذَا أُطِعْتُ رَضِیتُ »علیه السلام ، قَالَ:  (2)لرِّ
 لِبَرَکَتِی نِهَایَةٌ ، وَ إِذَا عُصِیتُ غَضِبْتُ ، وَ إِذَا غَضِبْتُ لَعَنْتُ؛ وَ لَعْنَتِی تَبْلُغُ ، وَ إِذَا رَضِیتُ بَارَکْتُ ، وَ لَیْسَ 

ابِعَ مِنَ الْوَرَاءِ   (4)«.(3)السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام رضا علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل بیکی از پیغمبران وحی فرمود که: هر گاه اطاعت شوم 
پایانست، و هر گاه نافرمانی شوم خشم راضی گردم و چون راضی شوم برکت دهم و برکت من بی 

 گیرم، و چون خشم گیرم لعنت کنم و لعنت من تا هفت پشت برسد.

  377, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام رضا)علیه السّلام(،فرمود: خدا عز و جل به یکی از پیغمبرانش وحی کرد:هر گاه طاعت -26
اضی گردم،برکت دهم و برای برکتِ من پایانی نیست و چون نافرمانی شوم،راضی گردم و هر گاه ر

 شوم خشم کنم و چون خشم کنم لعنت کنم و لعنتِ من تا هفت پشت برسد.

  131, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گاه اطاعت امام رضا علیه السّلام،فرمود:خدای عزّ و جلّ به یکی از پیامبرانش وحی کرد: هر-26
شوم،خوشنود گردم و هرگاه خشنود گردم،برکت دهم و برای برکت دادن من پایانی نیست و چون 

 نافرمانی شوم خشم کنم و چون خشم کنم لعنت فرستم که به هفت پشت برسد.

  741, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. بارکت أی زدت نعمتی علیهم فی الدنیا و الآخرة و لیس لبرکتی نهایة لا فی الشدة و لا فی 
المدة لعنت أی أبعدتهم من رحمتی و لعنتی أی أثرها تبلغ السابع من الوراء فی الصحاح و القاموس: 

لیهم إلی البطن السابع، الوراء ولد الولد، و یستشکل بأنه أی تقصیر لأولاد الأولاد حتی تبلغ اللعنة إ
فمنهم من حمله علی أنه قد یبلغهم و هو إذا رضوا بفعل آبائهم کما ورد أن القائم علیه السلام یقتل 



أولاد قتلة الحسین علیه السلام لرضاهم بفعل آبائهم. و أقول: یمکن أن یکون المراد به الآثار الدنیویة 
کثر ذلک فی أولاد الظلمة و  کالفقر و الفاقة و البلایا و الأمراض و الحبس و المظلومیة کما نشاهد أ

ذلک عقوبة لآبائهم، فإن الناس یرتدعون عن الظلم بذلک لحبهم لأولادهم، و یعوض الله الأولاد فی 
 الآخرة کما قال تعالی: 

ةً ضِعٰافاً خٰافُوا عَلَیْهِمْ  یَّ ذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّ  وَ لْیَخْشَ اَلَّ

الآیة و هذا جائز علی مذهب العدلیة بناء علی أنه یمکن إیلام شخص لمصلحة الغیر مع التعویض 
بأکثر منه بحیث یرضی من وصل إلیه الألم، مع أن فی هذه الأمور مصالح للأولاد أیضا فإن أولاد 

کثر من غیرهم.  المترفین بالنعم إذا کانوا مثل آبائهم یصیر ذلک سببا لبغیهم و طغیانهم أ

  426, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27

دِ بْنِ الْوَلِیدِ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ 27/2437 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 یَعْقُوبَ :

هُ    î··· إِنَّ أَحَدَکُمْ لَیَکْثُرُ »قَالَ:  (5)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَنَّ

 681ص: 

 

 «.عبدالله » . فی البحار: 2 -1

 «.أبی الحسن الرضا «: » ز ، ض ، ه » . فی 3 -2



وفی حاشیة « . الوری». وفی سائر النسخ والمطبوع :  73و  14والبحار ، ج « بع». هکذا فی 4 -3
و ما أثبتناه هو الصحیح الأظهر ؛ فإنّ الشرّاح ترجموه «. الولد » والوافی: « ج ، د ، ف ، بس ، بف » 

 فهو بمعنی الناس ، وهو غیر مناسب لسیاق الحدیث« الوری»، وأمّا « الوراء»بولد الولد، وهو معنی 
)ورا( ؛ لسان العرب ، ج  178، ص  5؛ النهایة ، ج  2523، ص  6الشریف . راجع : الصحاح ، ج 

:  426، ص  9)ورأ( . وفی مرآة العقول ، ج  123، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  391، ص  15
من حمله ویستشکل بأنّه أیّ تقصیر لأولاد الأولاد حتّی تبلغ اللعنة إلیهم إلی البطن السابع ؟ فمنهم »

علی أنّه قد یبلغهم وهو إذا رضوا بفعل آبائهم ... وأقول : یمکن أن یکون المراد به الآثار الدنیویّة ، 
کثر ذلک فی أولاد الظلمة ،  کالفقر والفاقة والبلایا والأمراض والحبس والمظلومیّة ، کما نشاهد أ

هم لأولادهم ، ویعوّض اللّه الأولاد وذلک عقوبة لآبائهم ؛ فإنّ الناس یرتدعون عن الظلم بذلک ؛ لحبّ 
ةً ضِعَ_فًا خَافُوا عَلَیْهِمْ »فی الآخرة ، کما قال تعالی :  یَّ ذِینَ لَوْ تَرَکُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّ الآیة « وَلْیَخْشَ الَّ

[ . وهذا جائز علی مذهب العدلیّة ، بناءً علی أنّه یمکن إیلام شخص لمصلحة الغیر 9( : 4]النساء )
کثر منه ، بحیث یرضی من وصل إلیه الألم ، مع أنّ فی هذه الُامور مصالح للأولاد  مع التعویض بأ

کثر من  أیضا ؛ فإنّ أولاد المترفین بالنعم إذا کانوا مثل آبائهم ، یصیر ذلک سببا لبغیهم وطغیانهم أ
 « .غیرهم

؛  20591، ح  307، ص  15؛ وسائل الشعیة ، ج 3485، ح  1007، ص  5. الوافی ، ج 5 -4
 .23، ح  341، ص  73؛ و ج 15، ح  459، ص  14البحار ، ج 

 «.أنّه »  -. فی الوافی: 1 -5

لْطَانِ ، وَ مَا (1)بِهِ  وْهَا مَا اسْتَطَعْتُمْ ، وَ لَا تَمَادَوْا (2)الْخَوْفُ مِنَ السُّ نُوبِ ، فَتَوَقَّ  (3)ذلِکَ إِلاَّ بِالذُّ
 (4)«.فِیهَا

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

برای ارتکاب  امام صادق علیه السّلام فرمود: گاهی یکی از شما از سلطان بسیار میترسد، و این جز
 گناهان نیست، تا میتوانید از گناهان بپرهیزید و بر آنها اصرار نورزید.

  377, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: به راستی یکی از شماها بسیار از سلطان می ترسد و این -27
 انید از گناهان پرهیز کنید و بر آنها اصرار نورزید.جز برای ارتکاب گناهان نیست تا می تو

  131, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:یکی از شما از پادشاه گاهی اوقات،بسیار بترسد و این جز -27
 بخاطر انجام گناهان نیست،تا می توانید از گناهان بپرهیزید و بر آنها اصرار نورزید.

  741, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. و ما ذلک إلا بالذنوب أی الذنوب تصیر سببا لتسلط السلاطین و الخوف منهم کما سیأتی 
عن قریب، و ما قیل: أن المراد بالذنوب مخالفة السلاطین أی کما أن من خالف بعض السلاطین 

کثر، فلا یخفی بعده، ثم أمر علیه  یخاف بطشه و عقوبته، فلا بد أن یکون خوفه من السلطان الأعظم أ
السلام بالوقایة من الذنوب بقدر الاستطاعة و نهی عن الإصرار علیها و التمادی فیها علی تقدیر 

 الوقوع، و فی المصباح: تمادی فلان فی الأمر إذا لج و داوم علی فعله.

  427, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-28

دِ  28/2438  بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ رَفَعَهُ ، قَالَ: . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ

نُوبِ ، وَ لَا خَوْفَ أَشَدُّ مِنَ الْمَوْتِ ، »قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام :  لَا وَجَعَ أَوْجَعُ لِلْقُلُوبِ مِنَ الذُّ
راً ، وَ کَفی بِالْمَوْتِ وَاعِظاً   (5)«.وَ کَفی بِمَا سَلَفَ تَفَکُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: دردی دردناکتر از گناه برای دل نیست، و ترسی سخت تر از مرگ 
 نیست، و گذشته برای اندیشیدن )و عبرت گرفتن( بس است و مرگ برای اندرز دادن کافی است.



  377, ص  3ی ؛ ج ترجمه مصطفو

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: هیچ دردی برای دل از گناهان دردناک تر نیست،و هیچ -28
ترسی از مرگ سخت تر نیست و بدان چه گذشته بس است برای اندیشه،و مرگ بس است برای 

 پندگوئی.

  133, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:هیچ دردی برای قلب،از گناه دردناک تر نیست، و -28
ترس،سخت تر از مرگ نیست و رفتارهای گذشته گان،برای اندیشیدن و عبرت گرفتن کافیست و 

 مرگ،برای اندرز و پندگوئی بس است.

  741, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرفوع. لا وجع أوجع للقلوب من الذنوب أی الذنوب تصیر سببا لهم القلب و حزنه أزید عن غیرها 
من المخوفات، لأن الذنوب تصیر سببا للخوف من عقاب الله الذی هو أعظم المفاسد و أشدها، 

و الأمراض الصوریة و المعنویة و فالمراد به من الهم الحاصل من الذنوب، أو المعنی أن الأوجاع 
الجسمانیة و الروحانیة العارضة للإنسان لیس شیء منها أشد تأثیرا فی القلب من الذنوب التی هی 
من الأمراض الروحانیة و الأوجاع المعنویة أو المعنی أن للقلب أمراضا و أوجاعا مختلفة بعضها 

جع و أضر من الذنوب، فإنها بنفسها أمراض روحانیة و بعضها جسمانیة، و لیس شیء منها أشد و أو
للقلب کالحقد و الحسد و ضعف التوکل و أمثالها، أو سبب لأمراضها فإن الذنوب أسباب لضعف 

 الإیمان و الیقین کما قال سبحانه: 

بِهِمْ مَرَضٌ فَزٰادَهُمُ اَللّٰهُ مَرَضاً . و لا خوف أشد من الموت أی من خوف الموت إذ کل شی ء فِی قُلُو
یخاف وقوعه غیر متیقن بخلاف الموت، و لأن الخوف إنما هو من ألم و الموت ألم شدید مع ما 
یعقبه من الآلام التی لا یعلم النجاة منها، و یحتمل أن یراد بالخوف المخوف فلا حاجة إلی تقدیر و 

کفی التفکر کفی بما سلف تفکرا الباء بعد کفی فی الموضعین زائدة و تفکرا تمیز، و الحاصل أنه 
فیما سلف من أحوال نفسه و أحوال غیره و عدم بقاء لذات الذنوب و بقاء تبعاتها و فناء الدنیا و ذهاب 
من ذهب قبل بلوغ آماله و حسن عواقب الصالحین و المحسنین، و سوء عاقبة الظالمین و الفاسقین 

ة فارسا، أی یکفی الموت و و أمثال ذلک. و کفی بالموت واعظا قوله: واعظا تمیز کقولهم: لله در
التفکر فیه و فیما یتعقبه من الأحوال و الأهوال للاتعاظ به و عدم الاغترار بالدنیا و لذاتها، فإنه هادم 

 اللذات و مهون المصیبات کما قالوا علیهم السلام: فضح الموت الدنیا.

  428, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -29

یْمِیِّ . أَحْمَدُ بْ  827/  827 دٍ الْکُوفِیُّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ التَّ اسِ بْنِ  (6)نُ مُحَمَّ  ، عَنِ الْعَبَّ



امِیِّ _ مَوْلیً لِاءَبِی  الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام _ قَالَ: (7)هِلَالٍ الشَّ

ضَا علیه السلام یَقُولُ:  نُوبِ مَا لَمْ »سَمِعْتُ الرِّ مَا أَحْدَثَ الْعِبَادُ مِنَ الذُّ یَکُونُوا یَعْمَلُونَ، أَحْدَثَ  کُلَّ
 (10)«.(9)لَهُمْ مِنَ الْبَلَاءِ مَا لَمْ یَکُونُوا یَعْرِفُونَ  (8)اللّهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام رضا علیه السّلام میفرمود: هر چند بندگان گناهان تازه ئی را که سابقه نداشته ایجاد کنند. خدا 
 برای آنها بلاهائی را که سابقه نداشته ایجاد کند.

  377, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عباس بن هلال شامی،یکی از موالی امام کاظم)علیه السّلام( گوید:شنیدم امام رضا)علیه -29
السّلام(می فرمود: هر چه بنده ها گناههای ناکرده پدید آرند،خدا برایشان بلاهای نبوده و نشناخته 

 پدید آرد.

  133, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه آیت الله



امام رضا علیه السّلام فرمود:هرچه بندگان،گناهان تازه و ناکرده انجام دهند خداوند هم برایشان -29
 بلاهای تازه و ناشناخته به وجود خواهد آورد.

توضیح:این حدیث و روایت از معجزات معصوم است و ناظر به وضع امروز انسانهاست،در جامعه 
یرد که اصلا در گذشته هیچ سابقه ای نداشته است خداوند امروز،پاره ای از گناهان صورت می گ

هم بیماری هایی به وجود می آورد که در گذشته هیچ گونه،سابقه ای نداشته و در تاریخ پزشکی ثبت 
 و ضبط نشده است مثل بیماری ایدز و دهها بیماری سرطانی که در نوع خود بی نظیر است.

  741, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. ما لم یکونوا یعملون أی من البدع التی أحدثوها أو الذنب الذی لم یصدر منهم قبل ذلک 
 و إن صدر من غیرهم ما لم یکونوا یعرفون أی لم یروا مثله أو لم یبتلوا بمثله.

  429, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -30



2  /276 

ادِ بْنِ صُهَیْبٍ : . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ،30/2441  عَنْ عَبَّ

: إِذَا عَصَانِی مَنْ عَرَفَنِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  طْتُ عَلَیْهِ  (1)یَقُولُ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ، سَلَّ
 (2)«.مَنْ لَا یَعْرِفُنِی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل فرماید: هر گاه کسی که مرا شناخته نافرمانیم کند، 
 کسیرا که مرا نشناخته بر او مسلط کنم.

  378, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

شناسد  از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: خدا عز و جل می فرماید:هر گاه کسی که مرا-30
 نافرمانیم کند بر او چیره سازم کسی را که مرا نشناسد.

  133, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:خدای عزّ و جلّ می فرماید:هرگاه کسی که با شناخت،مرا -30
 نافرمانی کند کسی را بر او مسلط می سازم که مرا نشناخته است.

 *** 

  743, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن موثق. من عرفنی أی أقر بربوبیتی و بالأنبیاء و الأوصیاء و کان علی دین الحق أو کان ممن 
یعرف الله حق المعرفة و لا ینافی صدور الذنب منه نادرا من لا یعرفنی من الکفار و المخالفین أو 

 عم منهم و من سائر الظلمة، و یمکن شموله للشیاطین أیضا.الأ

  429, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -31

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ ، عَنِ ابْنِ عَرَفَةَ :31/2441  . عِدَّ



یُنَادِی: مَهْلًا  (3)إِنَّ لِلّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ مُنَادِیاً »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ: 
عٌ ، وَ صِبْیَةٌ رُضَّ  عٌ ، لَصُبَّ عَلَیْکُمُ مَهْلًا عِبَادَ اللّهِ عَنْ مَعَاصِی اللّهِ ، فَلَوْ لَا بَهَائِمُ رُتَّ عٌ ، وَ شُیُوخٌ رُکَّ

ونَ   (6)«.(5)بِهِ رَضّاً  (4)الْعَذَابُ صَبّاً ، تُرَضُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت ابو الحسن علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل یک جارچی دارد که در هر روز و شب جار 
زند: ایست، ایست بندگان خدا، از رفتن بسوی نافرمانیهای خدا، که اگر چارپایان چرنده و کودکان 

 شیرخوار و پیران برکوع رفته نبودند، عذابی بر سر شما فرو میریخت که نرم و کوبیده شوید.

  378, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابن عرفه،از ابی الحسن)علیه السّلام(،فرمود: راستی برای خدا عز و جل در هر روز یک -31
جارچی است که جار کشد:آرام،آرام،ای بنده های خدا،از نافرمانیهای خدا،اگر نبودند زبان بسته 

و پیره مردانِ قد خمیده،عذاب به سختی بر شماها می بارید که های چراکننده و کودکان شیر خوار 
 خوب بدان نرم و کوبیده شوید

  133, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حضرت ابی الحسن علیه السّلام،فرمود:راستی که خدای عزّ و جلّ در هر روز یک جارچی -31
ست از نافرمانی خداوند که اگر کودکان و پیران خمیده و است که فریاد می زند:ای بندگان!ایست ای

 چهارپایان زبان بسته نبودند عذابی بر سرتان فرود می آمد که نرم و کوبیده شوید.

  743, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

النصب علی الإغراء أی : ضعیف علی المشهور. و مهلا اسم فعل بمعنی أمهل، و قیل: مصدر و 
ألزموا مهلا، و المهل بالتسکین و التحریک الرفق و التأنی و التأخر، أی تأن فی المعاصی و لا تعجل 
أو تأخر عنها و لا تقربها، قال فی النهایة: فی حدیث علی علیه السلام: إذا سرتم إلی العدو فمهلا 

الرفق و المتحرک التقدم أی إذا سرتم فتأنوا و مهلا، فإذا وقعت العین علی العین فمهلا مهلا الساکن 
إذا لقیتم فاحملوا، کذا قال الأزهری و غیره، قال الجوهری: المهل بالتحریک التؤدة و التباطی، و 
الاسم المهلة و فلان ذو مهل بالتحریک أی ذو تقدم فی الخیر، و لا یقال فی الشر، یقال: مهلته أی 

واحد و الاثنین، و الجمع و المؤنث بلفظ واحد بمعنی أمهل. و الرتع سکنته و أخرته، و یقال: مهلا لل
و الرضع و الرکع بالضم و التشدید فی الجمیع جمع راتع و راضع و راکع، فی القاموس رتع کمنع 
رتعا و رتوعا و رتاعا بالکسر أکل و شرب ما شاء فی خصب و سعة، أو هو الأکل و الشرب رغدا فی 

راتع من إبل رتاع کنائم و نیام، و رتع کرکع و رتع بضمتین، و قال : رضع أمه  الریف أو بشره، و جمل
کسمع و ضرب فهو راضع و الجمع کرکع و رضع ککرم و منع رضاعة فهو راضع و رضیع من رضع 



کرکع، و قال : رکع انحنی کبرا أو کبا علی وجهه و افتقر بعد غنی، و انحطت حاله و کل شیء یخفض 
و قال : الصبی من لم یفطم بعد و الجمع صبیة و یضم، و فی الصحاح: الصبی الغلام رأسه فهو راکع، 

و الجمع صبیة و صبیان و هو من الواو، و فی النهایة : الرض الدق الجریش، و منه الحدیث : لصب 
علیکم العذاب صبا ثم لرض رضا هکذا جاء فی روایة، و الصحیح بالصاد المهملة و قال فی 

تراصوا فی الصفوف أی تلاصقوا حتی لا یکون بینکم فرج، و أصله تراصصوا من رص المهملة: فیه 
البناء یرصه رضا إذا لصق بعضه ببعض فأدغم، و منه الحدیث: لصب علیکم العذاب صبا ثم لرص 
رصا، انتهی. و لا یخفی أن ما فی روایتنا أبلغ و أظهر، و الظاهر أن المراد بالعذاب العذاب الدنیوی 

 نا عجزا و ذلا بسوء فعالنا أن یرحمنا ربنا الکریم ببرکة بهائمنا و أطفالنا.و کفی ب

  430, ص  9مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الکبائر112)

 الحدیث -1

الٍ ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ ، عَنِ الْحَ 1/2442 دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ :. عِدَّ  لَبِیِّ

 : رْ عَنْکُمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبائِرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّ

 683ص: 

 

 «.یعرفنی » . فی الوسائل والفقیه والأمالی: 5 -1

، بسند آخر عن زید بن علیّ ، عن أبیه  12، ح  40، المجلس  229. الأمالی للصدوق ، ص 6 -2
، مرسلًا عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفیهما  5871، ح  404، ص  4علیه السلام . الفقیه ، ج 



 20592، ح  307، ص  15؛ الوسائل ، ج 3489، ح  1008، ص  5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 .27، ح  343، ص  73؛ البحار ، ج 

 «.ملکا». فی الخصال: 7 -3
ون. »8 -4 ، أی تُدَقّون و تُجْرَشون ، والرضّ : الدقّ الجریش . والدقّ : کسر الشیء قطعة قطعة « تُرَضُّ

؛ لسان  279، ص  1، والجرش : حکّ شیء خشن بشیء مثله . راجع : ترتیب کتاب العین ، ج 
 )رضض( . 154، ص  7العرب ، ج 

آخر الجزء الأوّل من کتاب الإیمان والکفر ، ویتلوه « _ تمّ » تمّت _ والصحیح: «: + » ه » . فی 9 -5
 «.بمشیّة اللّه وعونه فی الجزء الثانی. بسم اللّه الرحمن الرحیم 

، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی  131، باب الثلاثة ، ح  128. الخصال ، ص 10 -6
، ص  73؛ البحار ، ج  20593، ح  307، ص  15؛ الوسائل ، ج 3490، ح  1008، ص  5، ج 

 .28، ح  344

ئاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً  تِی أَوْجَبَ اللّهُ _»قَالَ:  (1)«سَیِّ عَزَّ وَ جَلَّ _ عَلَیْهَا  الْکَبَائِرُ ، الَّ
ارَ   (2)«.النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اگر از گناهان کبیره ئی که نهی شده اید دوری »امام صادق علیه السّلام در باره قول خدای عز و جل؛
فرمود: گناهان کبیره « 4سوره  31کنید، بدیهای شما را بپوشانیم و شما را بمنزل ارجمندی وارد کنیم،

 آنهائیست که خدای عز و جل دوزخ را برای آنها واجب ساخته.

  378, ص  3 ترجمه مصطفوی ؛ ج



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

اگر کناره کنید از »سوره نساء(: 31از امام صادق)علیه السّلام(که در تفسیر قول خدا عز و جل)-1
در منزل -کبائر آنچه از آن نهی شدید بدکرداریهای شما را جبران کنیم و شما را ارجمندانه وارد کنیم

 د که خدا عز و جل برای آنها دوزخ را لازم کرده است.،فرمود:کبائر آنهاین«-ارجمندی وارد کنیم

  135, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اگر از گناهان کبیره که از آن نهی شده »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عزّ و جلّ:-1
دی وارد اید دوری کنید گناهان شما را بپوشانیم و شما را به منزل ارزشمن

،فرمود:کبائر گناهانی هستند که خدای عزّ و جلّ برای آنها دوزخ را لازم شمرده («231کنیم)نساء/
 است.

 *** 

  743, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

 إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبٰائِرَ مٰا تُنْهَوْنَ عَنْهُ 

 قال البیضاوی: کبائر الذنوب التی نهاکم الله و رسوله عنها 

ئٰاتِکُمْ  رْ عَنْکُمْ سَیِّ  نُکَفِّ

 نغفر لکم صغائرکم و نمحها عنکم 

 وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً 

الجنة و ما وعد من الثواب أو إدخالا مع کرامة، انتهی. و لنحقق هنا معنی الکبائر و عددها قال الشیخ 
بهائی قدس سره: اختلف آراء الأکابر فی تحقیق الکبائر فقال قوم: هی کل ذنب توعد الله علیه ال

بالعقاب فی الکتاب العزیز، و قال بعضهم: هی کل ذنب رتب علیه الشارع حدا أو صرح فیه بالوعید، 
حرمته و قال طائفة: هی کل معصیة تؤذن بقلة اکتراث فاعلها بالدین، و قال آخرون: کل ذنب علم 

بدلیل قاطع، و قیل: کل ما توعد علیه تواعدا شدیدا فی الکتاب أو السنة، و عن ابن مسعود أنه قال: 
 اقرؤوا من أول سورة النساء إلی قوله: 

ئٰاتِکُمْ  رْ عَنْکُمْ سَیِّ  إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبٰائِرَ مٰا تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّ

الآیة فهو کبیرة، و قال جماعة: الذنوب کلها کبائر لاشتراکها  فکل ما نهی عنه فی هذه السورة إلی هذه
فی مخالفة الأمر و النهی لکن قد تطلق الصغیرة و الکبیرة علی الذنب بالإضافة إلی ما فوقه و ما 
تحته، فالقبلة صغیرة بالنسبة إلی الزنا، و کبیرة بالنسبة إلی النظر بشهوة. قال الشیخ الجلیل أمین 

لی الطبرسی طاب ثراه فی کتاب مجمع البیان بعد نقل هذا القول: و إلی هذا ذهب الإسلام أبو ع
أصحابنا رضی الله عنهم فإنهم قالوا المعاصی کلها کبیرة لکن بعضها أکبر من بعض، و لیس فی 



کثر، انتهی  کبر، و یستحق العقاب علیه أ الذنوب صغیرة و إنما یکون صغیرا بالإضافة إلی ما هو أ
ال قوم: إنها سبع: الشرک بالله، و قتل النفس التی حرم الله، و قذف المحصنة، و أکل مال کلامه. و ق

الیتیم، و الزنا، و الفرار من الزحف، و عقوق الوالدین، و رووا فی ذلک حدیثا عن النبی صلی الله 
لغیبة، و علیه و آله و سلم و زاد بعضهم علی ذلک ثلاثة عشر أخری: اللواط، و السحر، و الربا، و ا

الیمین الغموس، و شهادة الزور، و شرب الخمر، و استحلال الکعبة، و السرقة، و نکث الصفقة، و 
التعرب بعد الهجرة، و الیأس من روح الله، و الأمن من مکر الله. و قد یزاد أربعة عشر أخری: أکل 

، و القمار، و البخس فی المیتة و الدم و لحم الخنزیر، و ما أهل لغیر الله من غیر ضرورة، و السحت
الکیل و الوزن، و معونة الظالمین، و حبس الحقوق من غیر عسر، و الإسراف و التبذیر و الخیانة و 
الاشتغال بالملاهی، و الإصرار علی الذنوب، و هذه الأربعة عشر منقولة فی عیون أخبار الرضا علیه 

شیء منها دلیل تطمئن به النفس، و لعل فی السلام. فهذه عشرة أقوال فی ماهیة الکبیرة، و لیس علی 
إخفائها مصلحة لا تهتدی إلیه عقولنا کما فی إخفاء لیلة القدر و الصلاة الوسطی و غیر ذلک. و قد 
نقل أصحاب الحدیث عن ابن عباس أنه سئل عن الکبائر أ سبع هی؟ فقال: هی إلی السبعمائة أقرب 

ه الإمامیة من أن الذنوب کلها کبائر کما نقله الشیخ منها إلی السبعة، و ربما یقال: ما ذهب إلی
 الطبرسی عنهم کیف یستقیم مع ما تقرر من أن الصغائر مغفورة لمن اجتنب الکبائر کقوله تعالی: 

ئٰاتِکُمْ وَ نُدْخِلْکُمْ مُدْخَلًا کَرِیماً  رْ عَنْکُمْ سَیِّ   إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبٰائِرَ مٰا تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّ

فإنه یقتضی أن یکون الکبائر ذنوبا مخصوصة لتجتنب فیحصل باجتنابها تکفیر الصغائر، و الحاصل 
أن تکفیر الصغائر باجتناب الکبائر علی القول بأن کلا منها أمور مخصوصة معقول فما معناه علی 

و دعت نفسه القول بأن الوصف بالکبر و الصغر إضافی؟ و جوابه أن معناه أن من عن له أمران منها، 
إلیهما بحیث لا یتمالک فکفها عن أکبرهما مرتکبا أصغرهما فإنه یکفر عنه ما ارتکبه لما استحقه من 
الثواب باجتناب الأکبر، کمن عن له التقبیل و النظر بشهوة فکف عن التقبیل، و ارتکب النظر. کذا 

ن کف نفسه عن قتل شخص، و ذکره البیضاوی و صاحب کنز العرفان، و فیه تأمل فإنه یلزم منه أن م
قطع یده مثلا یکون مرتکبا للصغیرة و تکون مکفرة عنه، اللهم إلا أن یراد بقوله مرتکبا أصغرهما ما لا 



أصغر منه من نوعه، و هو فی المثال أقل ما یصدق علیه الضرر لا قطع الید و فیه ما فیه. ثم قال )ره(: 
الکبائر و لا یصر علی الصغائر ینبغی أن یراد به إذا عن و مما ذکرنا یظهر أن قولهم العدل من یجتنب 

له أمران و کف عن الأکبر و لم یصر علی الأصغر، و هذا المعنی و إن کان غیر مشهور فیما بینهم 
لکنه هو الذی یقتضیه النظر، بناء علی ذلک المذهب، فما فی کلام بعض الأعلام من أنه یلزمهم أن 

دالة محل نظر، إذ العدالة علی ما یظهر من کلامهم ملکة تبعث تکون کل معصیة مخرجة عن الع
علی کف النفس عن الأکبر، مع عدم الإصرار علی الأصغر، و الذنوب و إن کانت کلها کبائر عندهم 
لکن لیس کل کبیرة عندهم مخرجة عن العدالة، بل الکبیرة التی لم یکف عنها إلی الأصغر منها، و 

من ظاهر کلامه أن العدالة لا تجامع من الذنوب إلا واحدا هو أصغر من  التی یصر علیها. نعم یلزم
الجمیع، و لعلهم یریدون من الأصغر من کل نوع من أنواع الذنوب و إن کان بعد لا یخلو من إشکال. 
ثم لا یخفی أن کلام الشیخ الطبرسی مشعر بأن الذنوب کلها کبائر متفق علیه بین علماء الإمامیة، و 

 یخ ناقلا. کفی بالش

 فإن القول ما قالت حذام -إذا قالت حذام فصدقوها

و لکن صرح بعض أفاضل المتأخرین منهم بأنهم مختلفون و أن بعضهم قائل ببعض الأقوال السالفة، 
و نسب هذا القول إلی رئیس الطائفة و الشیخ المفید و ابن البراج و أبی الصلاح و المحقق محمد بن 

الطبرسی رضوان الله علیهم، انتهی کلامه رفع الله مقامه. و أقول: القول  إدریس و الشیخ أبی علی
بأن الذنوب کلها کبیرة مخالف لکثیر من الآیات و الأخبار، و لعل من قال بهذا القول غرضه المنع 
عن تحقیر الذنب و الاستهانة بها کما مر فی الأخبار، فإن معصیة الکبیر کبیرة، و مخالفة الرب الجلیل 

یلة، و لا ینافی ذلک کون بعضها قادحة فی العدالة بنفسها، و بعضها لا تکون قادحة إلا مع الإصرار جل
علیها، و اجتناب بعضها موجبا للعفو عن بعضها، کما هو صریح هذه الآیة الکریمة، و أما نسبة هذا 

عدة ذلک لکن القول إلی جمیع الأصحاب ففی غایة الوهن، فإن الشیخ و إن کان ظاهر کلامه فی ال
فی المبسوط صرح بخلافه، و قسم الذنوب إلی الصغیرة و الکبیرة و تبعه علی ذلک ابن حمزة و 
الفاضلان، و جمهور المتأخرین، و القول الأول من الأقوال التی نقلها الشیخ هو المشهور بین 



تبه کالقواعد و أصحابنا، و لم أجد فی کلامهم اختیار قول آخر و عرف العلامة )ره( الکبیرة فی ک
التحریر بأنها ما توعد الله علیه النار، و هو الظاهر من أکثر الأخبار کهذا الخبر، لکن یظهر من بعضها 
أن الکبائر هی الذنوب التی أوعد الله علیها النار فی القرآن، و من بعضها أنها التی أوعد علیها النار 

کید أو لعن و تخویف، و من  بعضها أنها التی ورد فیها وعید بالنار أو عقاب أو وقع فیها تهدید و تأ
شدید فی القرآن أو فی السنة المتواترة أو الأعم، و سنبین ذلک فی شرح الأخبار الآتیة إنشاء الله 
تعالی. و قال بعض العامة: هی ما توعد الله علیه بعذاب أو قرن بلعنة أو غضب، و رووا ذلک عن ابن 

ما نهی الله سبحانه عنه، و قال الغزالی: هی ما فعل من دون استشعار عباس، و عنه أیضا أن الکبیرة 
خوف و لا اعتقاب ندم، لأن الذی یفعل الذنب بدون أحدهما مجترئ متهاون، و ما وقع منهم مع 
أحدهما صغیرة، و قیل: یعرف الفرق بأن تعرف مفسدة الذنب، فإن نقصت عن مفسدة أقل الکبائر 

و إن ساوتها أو کانت أعظم فهی کبیرة، فالشرک کبیرة بالنص، و تلطخ  المنصوص علیها فهی صغیرة،
الکعبة بالقذر و إلقاء المصحف فیه مساو له، و الزنا و القتل کبیرتان بالنص، و حبس امرأة لیزنی بها 
أو لیقبلها لم ینص علیه لکنه أعظم مفسدة من أکل مال الیتیم المنصوص علیه، و الفرار من الزحف 

الدلالة علی عورة المسلمین مع العلم بأنهم یسبون أموالهم و ذراریهم لم ینص علیه و لکنه  کبیرة، و
أعظم من الفرار من الزحف، و کذلک لو کذب علی مسلم کذبة یعلم أنه یقتل بها، و لا یخفی ما فی 

و یحتمل تلک الوجوه من الوهن و الضعف، و ما فی هذا الخبر الظاهر أن الکبائر مبتدأ و التی خبر، 
أن یکون الکبائر خبر مبتدإ محذوف و التی صفته، أی الکبائر المذکورة فی الآیة هی هذه فالصفة إما 

 موضحة أو احترازیة، و علی الأخیر لا ینافی کون جمیع الذنوب کبائر لکنه بعید.

  1, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، قَالَ: (3). عَنْهُ  2/2443



بَعْضُ أَصْحَابِنَا إِلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام یَسْأَلُهُ عَنِ الْکَبَائِرِ: کَمْ هِیَ؟ وَ مَا هِیَ؟  (4)کَتَبَ مَعِی 
ئَاتِهِ إِذَا (8)مَا وَعَدَ  (7): مَنِ اجْتَنَبَ  (6)الْکَبَائِرُ : » (5)فَکَتَبَ  رَ عَنْهُ سَیِّ ارَ ، کَفَّ  اللّهُ عَلَیْهِ النَّ

بْعُ الْمُوجِبَاتُ  بَا ، (9)کَانَ مُوءْمِناً ، وَ السَّ کْلُ الرِّ فْسِ الْحَرَامِ ، وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ ، وَ أَ  : قَتْلُ النَّ

 684ص: 

 

 .31(: 4. النساء )1 -1

، بسند آخر عن أحمد بن عمر الحلبی ، عن أبی عبداللّه علیه  1، ح  158. ثواب الأعمال ، ص 2 -2
،  3، بسند آخر عن الرضا علیه السلام ، و فیهما مع زیادة فی آخره؛ الفقیه ، ج  2السلام . وفیه ، ح 

؛ مسائل علیّ بن جعفر علیه السلام ، ، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام  4944، ح  569ص 
 238، ص  1، بسند آخر عن موسی بن جعفر علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج  191، ح  149ص 
 239، عن محمّد بن الفضیل ، عن أبی الحسن علیه السلام ، مع زیادة فی آخره. وفیه ، ص  112، ح 
م ، من دون ذکر الآیة ، وفی کلّها مع اختلاف ، عن کثیر النوا ، عن أبی جعفر علیه السلا 114، ح 

 . 20620، ح  315، ص  15؛ الوسائل ، ج 3567، ح  1049، ص  5یسیر الوافی ، ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق.3 -3
 «.معی »  -«: ه » . فی 4 -4
 «.و ما هی فکتب » بدل « قال «: » ب » . فی 5 -5
خبر مبتدأ محذوف بتقدیر مضاف أو مضافین ، أی هذا بیان الکبائر ، أو بیان « الکبائر » فظ . ل6 -6

کما بعدها ، أی کتب لفظ الکبائر فی صدر الکتاب؛ لیعلم أنّ « کتب » حقیقة الکبائر. أو هو مفعول 
ذکر العنوانات. ما بعدها متعلّق ببیانها ، کما هو المتعارف فی ذکر الشیء مجملًا ثمّ مفصّلًا ، وفی 

؛ 1049، ص  5؛ الوافی ، ج 243، ص  9وقیل غیر ذلک من الوجوه. راجع: شرح المازندرانی ، ج 
 .6، ص  10مرآة العقول ، ج 



» مبتدأ و « الکبائر»علی بناء المعلوم أو المجهول خبره. أو « کفّر » مبتدأ ، و« من اجتنب . » 7 -7
» معترضة ، و« کفّر عنه سیّئاته » خبره بتقدیر مضاف ، أی ذنوب من اجتنب ، وجملة « من اجتنب 

 العقول.معطوف علی الخبر عطفا تفسیریّا ، وقیل غیر ذلک. راجع: مرآة « السبع الموجبات 
 بالتشدید.« وعّد «: » ه » . فی 8 -8
، أی من اجتنب السبع الموجبات للنار کفّر « ما وعد اللّه » عطف علی « السبع الموجبات . » 1 -9

من » خبره. أو عطف علی « قتل النفس » عنه سیّئاته ، من باب عطف الخاصّ علی العامّ. أو مبتدأ و 
فبفتح الجیم ، أی التی أوجب اللّه علیها « الموجبات » ت. وأمّا أی الکبائر السبع الموجبا« اجتنب 

 النار. أو بکسرها ، أی التی توجب النار.

بُ بَعْدَ الْهِجْرَةِ  عَرُّ کْلُ مَالِ الْیَتِیمِ ، وَ الْفِرَارُ مِنَ  (2)، وَ قَذْفُ الْمُحْصَنَاتِ  (1)وَ التَّ حْفِ  ، وَ أَ  (3)«.الزَّ

لَامُ یَسْأَلُهُ عَ  نِ اَلْکَبَائِرِ عَنْهُ عَنِ اِبْنِ مَحْبُوبٍ قَالَ: کَتَبَ مَعِی بَعْضُ أَصْحَابِنَا إِلَی أَبِی اَلْحَسَنِ عَلَیْهِ اَلسَّ
بْعُ کَمْ هِیَ وَ مَا هِیَ فَکَتَبَ اَلْکَبَائِرُ مَنِ اِجْتَنَبَ مَا  ئَاتِهِ إِذَا کَانَ مُؤْمِناً وَ اَلسَّ رَ عَنْهُ سَیِّ ارَ کَفَّ هُ عَلَیْهِ اَلنَّ وَعَدَ اَللَّ

بُ بَعْدَ اَلْهِجْرَ  عَرُّ بَا وَ اَلتَّ کْلُ اَلرِّ فْسِ اَلْحَرَامِ وَ عُقُوقُ اَلْوَالِدَیْنِ وَ أَ ةِ وَ قَذْفُ اَلْمُحْصَنَاتِ اَلْمُوجِبَاتُ قَتْلُ اَلنَّ
حْفِ .  وَ  کْلُ مَالِ اَلْیَتِیمِ وَ اَلْفِرَارُ مِنَ اَلزَّ  أَ

 ( 276, صفحه  2) الکافی , جلد 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن محبوب گوید: یکی از اصحاب نامه ئی نوشت و بمن داد که بحضرت ابو الحسن علیه السّلام 
رت نوشت: کبائر: کسی که از آنچه دهم، در آن نامه پرسیده بود: کبائر چند تاست و چیست؟ حض

خدا بر آن بدوزخ تهدید کرده دوری کند، کردارهای بدش پوشیده می شود، اگر مؤمن باشد، و هفت 



آن  - 2آدمکشی حرام )نه کشتن قاتل و مهاجم و مانند آن(.  - 1گناهی که موجب دوزخ می شود:
 - 5تعرب بعد از هجرت. - 4خواری.ربا - 3نافرمانی پدر و مادر )بدرجه ای که عاق آنها شود(. 

 فرار از جهاد. - 7خوردن مال یتیم. - 6متهم ساختن زنان پارسا بزنا.

  379, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابن محبوب،گوید:یکی از اصحابِ ما به همراه من برای ابی الحسن)علیه السّلام(نامه ای -2
نوشت و از کبائر پرسید،که چیستند و چندند؟در پاسخ نوشت:کبائر)که مورد سؤال است باید 
دانست( هر که از آنچه خدا بر آن به دوزخ و آتشِ جهنم تهدید کرده کناره کند بدکرداریهای او هر 

ناسپاسی از پدر و مادر -2قتل نفس -1گاه مؤمن باشد جبران گردد و آن هفت گناه که موجب آتشند:
گریز -7خوردن مال یتیم -6متّهم کردن زنان پارسا به زنا -5تعرّب پس از هجرت -4ربا خوردن -3

 از جبهۀ جهاد..

  135, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:یعنی از اصحاب ما به همراه من برای ابی الحسن علیه السّلام نامه یی «ابن محبوب»-2
نوشت و پرسید کبائر چند تاست و چیست؟در پاسخ نوشت: کسی که از آنچه خدا بر آن به دوزخ و 
آتش جهنم تهدید کرده کنار کشد در صورتی که مؤمن باشد کردارهای بد او پوشیده گردد آن هفت 

تعرّب -4رباخواری -3ناسپاسی از پدر مادر -2قتل نفس -1زخ اند عبارتند از:گناهی که موجب دو



-5بعد از هجرت)کسانی که از مکه و مناطق کفر به شهر مدینه پایگاه اسلام هجرت می کردند(
هرچه که خداوند بخاطر آن -7خوردن ربا بعد از علم به حرمت آن -6خوردن مال یتیم به ناحق 

 دوزخ را واجب کرده است.

  743, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. کتب معی أی کنت حامل الکتاب کم هی؟ سؤال عن عددها و ما هی؟ سؤال عن حقیقتها، 
و کان الأنسب تقدیم الثانی علی الأول و لذا عکس علیه السلام الترتیب فی الجواب فکتب: الکبائر 

ئر أو هو خبر مبتدإ محذوف، بتقدیر مضافین، أی هذا بیان حقیقة الکبائر، و أی سألت عن الکبا
الحاصل أنه کتب لفظ الکبائر فی صدر الکتاب لیعلم أن ما بعدها متعلق ببیانها کما هو المتعارف 
فی ذکر العنوانات، ثم بین علیه السلام حقیقة الکبائر فقال من اجتنب فهو مبتدأ و کفر علی بناء 

أو المجهول خبره، و یظهر منه بتوسط الآیة المتقدمة حقیقة الکبائر فإنه علیه السلام ذکر  المعلوم
مضمون الآیة، و ذکر مکان الکبائر المذکورة فی الآیة ما وعد الله علیه النار، و الوعد هنا بمعنی 

الفتح أی  الوعید، ثم بین علیه السلام عدد الکبائر بقوله: و السبع الموجبات، بالکسر، و یحتمل
السبع الغیر المکفرة الموجبات للنار بمقتضی وعیده، فهو مبتدأ و قتل النفس خبره، و هذا أظهر 
الوجوه فی تأویل الخبر و أولها. و ثانیها: أن یکون الکبائر مبتدأ و جملة من اجتنب خبرا، فیکون من 

عنه سائر سیئاته، و إنما عبر باب إقامة المظهر موضع المضمر، لأن حاصله: الکبائر من اجتنبها کفر 
کذلک لبیان معنی الکبیرة کما مر. و ثانیها: أن یکون الکبائر مبتدأ و جملة من اجتنب خبرا، فیکون 



من باب إقامة المظهر موضع المضمر، لأن حاصله: الکبائر من اجتنبها کفر عنه سائر سیئاته، و إنما 
أن یکون الکبائر مبتدأ و من اجتنب خبره بتقدیر  عبر کذلک لبیان معنی الکبیرة کما مر. و ثالثها:

مضاف، أی ذنوب من اجتنب، فقوله: کفر عنه سیئاته جملة معترضة و السبع الموجبات معطوف 
علی الخبر عطفا تفسیریا و لا یخفی بعده. و أقول: علی هذا الوجه یمکن التقدیر فی المبتدأ أی 

لة لا شرطیة. و رابعها: ما أفاده الوالد قدس الله مجتنب الکبائر، و علی الوجهین تکون من موصو
روحه و هو أنه علیه السلام أراد بیان معنیین للکبائر جمعا بین الأخبار النبویة المختلفة الواردة فی 
ذلک، و حاصله أنه قد تطلق الکبیرة علی ما یصیر اجتنابها سببا لتکفیر غیرها و قد تطلق علی الذنوب 

اعلها من الإیمان و یستوجب بها دخول النار، فالحاصل أنه قال علیه السلام المغلظة التی تخرج ف
سألت عن الکبائر فأما فی هذه الآیة فالمراد بها ما أوعد الله علیه النار، و هی أکثر من السبع کما 
 یظهر من خبر عمرو بن عبید، و أما الکبائر الموجبة للنار فسبع، و هذا وجه وجیه. و خامسها: ما قیل

أن السبع الموجبات عطف علی ما وعد الله، أی من اجتنب السبع الموجبات کفر عنه سیئاته، من 
باب عطف الخاص علی العام، لأن الکبائر أکثر منها أو من عطف المفصل علی المجمل. قتل 
النفس الحرام یمکن شموله لقتل النفس أیضا، و قتل المعاهد و عقوق الوالدین أصل العق الشق، 

: عق الولد أباه إذا قطع عنه و عصاه و آذاه، و ترک الإحسان إلیه، و أما الإیذاء القلیل و ترک بعض یقال
الحقوق فلا یسمی عقوقا، و إن کان حراما، کما روی الشیخ فی الصحیح عن عمر بن یزید قال: 

أبویه الکلام  سألت أبا عبد الله علیه السلام عن إمام لا بأس به فی جمیع أمره عارف، غیر أنه یسمع
الغلیظ الذی یغیظهما، أقرأ خلفه؟ قال: لا تقرأ خلفه ما لم یکن عاقا قاطعا، و قد مر بعض الکلام فیه 
و سیأتی إنشاء الله. و أکل الربا الربا لغة الزیادة، و شرعا بیع أحد المتماثلین المقدرین بالکیل أو 

الآخر مع زیادة فی أحدهما حقیقة أو الوزن فی عهد صاحب الشرع علیه السلام أو فی العادة، ب
حکما، أو اقتراض أحدهما مع الزیادة و إن لم یکونا مقدرین بهما إذا لم یکن باذل الزیادة حربیا، و 
لم یکن المتعاقدان والدا مع ولده و لا زوجا مع زوجته، و تحریمه ثابت بالنص و الإجماع، و هو من 

نه أعظم من سبعین زنیة کلها بذات محرم، رواه هشام بن أعظم الکبائر الموبقات، حتی أن الدرهم م
سالم عن الصادق علیه السلام و التخصیص بالأکل لأنه أعظم ما یکتسب له حقیقة أو عادة، علی 



أنه شاع فی عرف العرب و العجم إطلاق الأکل علی جمیع وجوه التصرفات. و التعرب بعد الهجرة 
منها التعرب بعد الهجرة، هو أن یعود إلی البادیة و یقیم مع  قال فی النهایة فیه: ثلاث من الکبائر

الأعراب بعد أن کان مهاجرا، و کان من رجع بعد الهجرة إلی موضعه من غیر عذر یعدونه کالمرتد، 
انتهی. و اعلم أنه اختلف العلماء فی أن الهجرة هل تکون بعد فتح مکة أو نسخ وجوبه بعد ذلک کما 

الفتح، و علی القول بکونها بعد الفتح ففی أعصار الأئمة الذین جاهدوا کان روی أنه لا هجرة بعد 
یجب الهجرة إلیهم لنصرتهم، و فی أعصار سائر الأئمة علیهم السلام کان یجب الهجرة إلیهم لعرض 
الولایة و النصرة علیهم، و تعلم الأحکام منهم، و أما فی أعصار الغیبة فالهجرة من بلاد الکفر إلی 

الإسلام، و من بلاد لا یمکن فیها تعلم الأحکام إلی بلاد یتیسر فیها ذلک، فالتعرب ترک الهجرة بلاد 
 بعد الإتیان بها، و لا ینافی ذلک قوله تعالی: 

ینِ وَ لِیُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ إِذٰا رَ  هُوا فِی اَلدِّ هُمْ یَحْذَرُونَ فَلَوْ لٰا نَفَرَ مِنْ کُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طٰائِفَةٌ لِیَتَفَقَّ  جَعُوا إِلَیْهِمْ لَعَلَّ

لأنه ذکر فی الآیة وجهان: أحدهما: أن یکون المراد عدم اتفاقهم علی النفور إلی الجهاد، بل یجب 
أن یبقی جماعة عند النبی صلی الله علیه و آله و سلم للتفقه و هو الجهاد الأکبر، فإذا رجع النافرون 

و ثانیهما: هو المعنی الظاهر و هو أن ینفر من کل فرقة طائفة فیأتوا من الجهاد أنذرهم المتخلفون، 
النبی أو الإمام علیهما السلام للتفقه ثم یرجعوا بعد التفقه إلی قومهم لإنذارهم و تعلیمهم، فعلی أول 
الوجهین عدم التنافی ظاهر، و علی الثانی فیمکن أن یقال: التعرب إنما یکون مذموما إذا کان بغیر 

النبی أو الإمام، فإذا کان بإذن یقال: التعرب إنما یکون مذموما إذا کان بغیر إذن النبی أو الإمام،  إذن
فإذا کان بإذن أحدهما للإنذار فلا تعرب، أو یقال التعرب إنما نهی عنه لاستلزامه ترک الدین و البعد 

 عن العلم و الآداب، کما قال تعالی: 

عْرٰابُ أَشَدُّ کُفْراً 
َ
 وَ نِفٰاقاً وَ أَجْدَرُ أَلاّٰ یَعْلَمُوا حُدُودَ مٰا أَنْزَلَ اَلُلّٰه اَلْأ



فإذا کان بعد الکمال فی الفقه و العلم لا یکون تعربا، و لذا ورد أن التعرب هو ترک التعلم أو ترک 
الدین فإن النهی عن التعرب إنما هو لأحدهما و قد مر فی کتاب العقل عن أبی عبد الله علیه السلام: 

 لی یقول فی کتابه تفقهوا فی الدین فإنه من لم یتفقه منکم فی الدین فهو أعرابی، إن الله تعا

هُمْ یَحْذَرُونَ . و قد روی فی معان ینِ وَ لِیُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ إِذٰا رَجَعُوا إِلَیْهِمْ لَعَلَّ هُوا فِی اَلدِّ ی الأخبار لِیَتَفَقَّ
عن حذیفة بن منصور قال: سمعت أبا عبد الله علیه السلام یقول: المتعرب بعد الهجرة التارک لهذا 

فته. و قال بعض أصحابنا: التعرب بعد الهجرة فی زماننا هذا أن یشتغل الإنسان الأمر بعد معر
 بتحصیل العلم ثم یترکه و یصیر منه غریبا. و قال العلامة قدس سره فی المنتهی: لما نزل قوله تعالی: 

 أَ لَمْ تَکُنْ أَرْضُ اَللّٰهِ وٰاسِعَةً فَتُهٰاجِرُوا فِیهٰا 

و آله و سلم المهاجرة علی من یضعف عن إظهار شعائر الإسلام، و أوجب النبی صلی الله علیه 
اعلم أن الناس فی الهجرة علی أقسام ثلاثة: أحدها: من یجب علیه و هو من أسلم فی بلاد الشرک، 

 و کان مستضعفا فیهم لا یمکنه إظهار دینه و لا عذر له من مرض و غیره، لقوله تعالی: 

اهُمُ  ذِینَ تَوَفّٰ رْضِ قٰالُوا أَ لَمْ  إِنَّ اَلَّ
َ
ا مُسْتَضْعَفِینَ فِی اَلْأ اَلْمَلٰائِکَةُ ظٰالِمِی أَنْفُسِهِمْ قٰالُوا فِیمَ کُنْتُمْ قٰالُوا کُنّٰ

مُ وَ سٰاءَتْ مَصِیراً . الثانی: من لا ی  جب علیهتَکُنْ أَرْضُ اَللّٰهِ وٰاسِعَةً فَتُهٰاجِرُوا فِیهٰا فَأُولٰئِکَ مَأْوٰاهُمْ جَهَنَّ
لکن یستحب له المهاجرة و هو من أسلم من المشرکین و له عشیرة تحمیه عن المشرکین، یمکنه 
إظهار دینه و یکون آمنا علی نفسه مع مقامه بین أظهرهم کالعباس، و لهذا بعث النبی صلی الله علیه 

یجب علیه و آله و سلم یوم الحدیبیة إلی أهل مکة عثمان لأن عشیرته کانت أقوی بمکة، و إنما لم 
المهاجرة لتمکنه من إظهار دینه و عدم مبالاته بهم، و إنما استحبت له لأن فیه تکثیرا لعددهم، و 
اختلاطا بهم. الثالث: من لا تجب علیه و لا تستحب له، و هو من کان له عذر یمنعه من المهاجرة 

 من مرض أو ضعف أو عدم نفقة أو غیر ذلک، فلا جناح علیه لقوله تعالی: 

سٰاءِ وَ اَلْوِلْدٰانِ إِ  جٰالِ وَ اَلنِّ  لاَّ اَلْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ اَلرِّ



و لأنهم غیر متمکنین و کانوا بمنزلة المکرهین، فلا إثم علیهم، و لو تجددت له القدرة وجبت علیه 
جز المهاجرة. إذا ثبت هذا فإن الهجرة باقیة ما دام الشرک باقیا لوجود المقتضی و هو الکفر الذی یع

معه من إظهار شعائر الإسلام، و لما روی عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: لا تنقطع 
الهجرة حتی تنقطع التوبة، و لا تنقطع التوبة حتی تطلع الشمس من مشرقها، و أما ما روی عنه صلی 

نه أراد لا هجرة بعد الفتح الله علیه و آله و سلم أنه قال: لا هجرة بعد الفتح، فله تأویلان: أحدهما: أ
فضلها کفضل الهجرة قبل الفتح، لأن الهجرة قبل الفتح کانت أفضل منها بعد الفتح، و کذا الإنفاق 

 لقوله تعالی: 

ذِینَ أَنْفَقُوا  مِنْ بَعْدُ وَ قٰاتَلُوا  لٰا یَسْتَوِی مِنْکُمْ مَنْ أَنْفَقَ مِنْ قَبْلِ اَلْفَتْحِ وَ قٰاتَلَ أُولٰئِکَ أَعْظَمُ دَرَجَةً مِنَ اَلَّ

الثانی: أنه أراد لا هجرة من مکة لأنها صارت دار الإسلام أبدا، انتهی. و أقول: یخطر بالبال أنه یحتمل 
أن یکون المراد بالتعرب بعد الهجرة اختیار الأعرابیة و ترک الهجرة بعد وجوب الهجرة و نزول حکمها 

لهجرة ابتداء أو بعد ارتکابها مما أوعد الله علیه النار، حیث کالربا بعد البینة، و علی التقادیر ترک ا
 قال: 

مُ   فَأُولٰئِکَ مَأْوٰاهُمْ جَهَنَّ

الآیة. و قذف المحصنة أی رمیها بالزنا، و کان رمی المحصن به أو باللواط مثله، و التخصیص لکونه 
فیه، و المحصنة العفیفة أشنع، و یحتمل الاختصاص لورود اللعن و وعید العذاب، و الحکم بالفسق 

غیر المشهورة بالزنا و ظاهر الخبر شموله لما إذا کان القاذف رجلا أو امرأة، و إن کان ظاهر الآیات 
التخصیص بالرجال، لکن أجمعوا علی أن حکم النساء أیضا فی الحد کذلک. قال الطبرسی )ره( فی 

 قوله تعالی: 

ذِینَ یَرْمُونَ اَلْمُحْصَنٰاتِ   وَ اَلَّ

 أی یقذفون العفائف من النساء بالفجور و الزنا 



 ولٰئِکَ هُمُ اَلْفٰاسِقُونَ ثُمَّ لَمْ یَأْتُوا بِأَرْبَعَةِ شُهَدٰاءَ فَاجْلِدُوهُمْ ثَمٰانِینَ جَلْدَةً وَ لٰا تَقْبَلُوا لَهُمْ شَهٰادَةً أَبَداً وَ أُ 

بالإجماع. و قال المحقق الأردبیلی  ثم قال: و الآیة وردت فی النساء و حکم الرجال حکمهن فی ذلک
قدس الله روحه: و الظاهر أن المذکر فی الذین غلب کالتأنیث فی المحصنات، فلو قذفت امرأة و 
قذف رجل محصن به یکون الحکم کذلک بالإجماع المنقول فی ن و غیره. و أقول: کذا الکلام فی 

 قوله سبحانه: 

ذِینَ یَرْمُونَ اَلْمُحْصَنٰاتِ اَ   لْغٰافِلٰاتِ اَلَّ

نْیٰا وَ اَلآخِْرَةِ وَ لَهُمْ عَذٰابٌ عَظِیمٌ . و أکل مال الیتیم الأکل یعم وجوه التصرفات  اَلْمُؤْمِنٰاتِ لُعِنُوا فِی اَلدُّ
کما مر، و الیتیم فی الناس من فقد أباه، و فی البهائم من فقد أمه بشرط الصغر فیهما، و قال 

فراد فی الکبیر أیضا إلا أنه غلب استعماله فی الصغیر، و قال: الزمخشری: لا یشترط لوجود الان
حدیث لا یتم بعد البلوغ، تعلیم شریعة لا تعلیم لغة، و المراد هنا الصغیر و هو مقید بأکله ظلما کما 

کثر الأصحاب للولی الأکل بالمعروف لقوله تعالی:   قید به فی الآیة فلا ینافی ما جوزه أ

کُلْ بِالْمَ   عْرُوفِ فَلْیَأْ

و کذا إذا خلط ماله بمال نفسه مع رعایة الغبطة کما هو ظاهر الآیة و الأخبار، و سیأتی تفاصیل تلک 
الأمور فی محالها إنشاء الله. و الفرار من الزحف الزحف المشی یقال: زحف إلیه زحفا و زحوفا من 

من العدو بعد الالتقاء باب منع أی مشی، و یطلق علی الجیش الکبیر تسمیة بالمصدر، و الفرار 
بشرط أن لا یزیدوا علی الضعف کبیرة، إلا فی التحرف لقتال أو التحیز إلی فئة، و المراد بالتحرف 
لقتال الاستعداد له بأن یصلح آلات الحرب أو یطلب الطعام و الماء لجوعه أو عطشه، أو یجتنب عن 

قیل: هو الکر بعد الفر یخیل عدوه  مواجهة الشمس و الریح، أو یطلب مکانا أحسن أو نحو ذلک، و
أنه ینهزم، ثم ینعطف علیه و هو نوع من مکائد الحرب، و المراد بالتحیز إلی فئة الرجوع إلیهم 
للاستعانة بهم مع صلاحیتهم لها، و عدم البعد المفرط بحیث یعد الرجوع إلیهم فرارا، و هذه السبعة 



فیه ذم بلیغ یستلزم العقاب کما سیأتی بیانها إنشاء الله کلها مما أوعد الله علیه النار صریحا أو ورد 
 تعالی.

  12, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-3

دِ 3/2444 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُسْکَانَ ، عَنْ مُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ مُحَمَّ
 بْنِ مُسْلِمٍ :

داً ، وَ قَذْفُ : »(4)بِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ عَنْ أَ  الْکَبَائِرُ سَبْعٌ: قَتْلُ الْمُوءْمِنِ مُتَعَمِّ
کْلُ مَالِ الْیَتِیمِ ظُلْماً ، بُ بَعْدَ الْهِجْرَةِ ، وَ أَ عَرُّ حْفِ ، وَ التَّ محْصَنَةِ ، وَ الْفِرَارُ مِنَ الزَّ ُُ  الْ

نَةِ  بَا بَعْدَ الْبَیِّ کْلُ الرِّ ارَ ، وَ کُلُّ مَا أَوْ  (5)وَ أَ  (6)«.جَبَ اللّهُ عَلَیْهِ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کشتن  - 1محمد بن مسلم گوید: شنیدم امام صادق علیه السّلام میفرمود: کبائر هفت گناه است: 
خوردن  - 5تعرب بعد از هجرت  - 4فرار از جهاد. - 3متهم ساختن زن پاکدامن. - 2مؤمن بعمد 

هر چه خدا بر آن دوزخ را واجب  - 7خوردن ربا بعد از دانستن )حرمت آن( - 6مال یتیم بناحق.
 رده.ک

  379, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

قتل مؤمن -1از محمد بن مسلم،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:کبائر هفتند: -3
خوردن -5تعرّب پس از هجرت -4گریختن از جبهۀ جهاد -3متّهم کردن زن عفیفه به زنا -2به عمد 

هر خلافی که خدا آتش را بر آن،واجب -7با بعد از علم به حرمت آن خوردن ر-6مال یتیم به ناحق 
 و مقرّر کرده است.

  135, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید از امام صادق علیه السّلام که می فرمود:گناهان کبیره هفت چیزند«محمد بن مسلم»-3

 ن پاکدامنمتهم ساختن ز-2کشتن مؤمن از روی عمد -1

 تعرب بعد از هجرت-4فرار از جهاد -3

 خوردن ربا بعد از علم بحرمت-6خوردن مال یتیم بناحق -5

 هرچه که خداوند جهنم را برای آن لازم داشته است-7

  745, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مقابلة الخطإ، و قد وقع فی بعض الروایات أن  : صحیح. قتل المؤمن متعمدا الظاهر أن التعمد فی
المتعمد هو أن یقتله لإیمانه لیکون الخلود بمعناه. و أکل الربا بعد البینة أی بعد الموعظة البینة أو 
الآیة البینة. و المراد بعد العلم فیکون قبله من الصغائر، و المعنی أن الربا الذی یأکلها و یتصرف فیها 

الکبائر و أما ما أخذه قبل العلم فهو له، و لا یجب علیه رده و لا یحرم علیه لقوله  بعد العلم، فهو من
 تعالی: 

هِ فَانْتَهیٰ فَلَهُ مٰا سَلَفَ   فَمَنْ جٰاءَهُ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبِّ

لکن اختلف الأصحاب فی أن هذا الحکم هل کان مختصا بصدر الإسلام قبل نزول آیة تحریم الربا 
 کل من لم یعلم حرمة الربا مطلقا أو حرمة بعض شقوقه. قال الطبرسی )ره(:  أو جار بعده فی

هِ   فَمَنْ جٰاءَهُ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبِّ

 معناه فمن جاءه زجر أو نهی و تذکیر من ربه فانزجر و تذکر و اعتبر 

 فَلَهُ مٰا سَلَفَ 

باقر علیه السلام: من أدرک الإسلام معناه: فله ما أخذ و أکل من الربا قبل النهی لا یلزمه رده، قال ال
و تاب مما کان علیه فی الجاهلیة وضع الله عنه ما سلف، و قال السدی: معناه له ما أکل و لیس علیه 

 رد ما سلف، فأما ما لم یقبض بعد فلا یجوز له أخذه و له رأس المال. 

 وَ أَمْرُهُ إِلَی اَللّٰهِ 



کله و ثبته فی  معناه: و أمره بعد مجیء الموعظة و التحریم و الانتهاء إلی الله إن شاء عصمه عن أ
انتهائه، و إن شاء خذله، و قیل: معناه: و أمره إلی الله فی حکم الآخرة إن لم یتب و هو غیر مستحل 

فلا یؤاخذه بما سلف من  له إن شاء عذبه بعدله و إن شاء عفا عنه بفضله و قیل: معناه و أمره إلی الله
 الربا 

 وَ مَنْ عٰادَ 

 إلی أکل الربا بعد التحریم و قال ما کان یقوله قبل مجیء الموعظة من أن البیع مثل الربا 

ارِ هُمْ فِیهٰا خٰالِدُونَ   فَأُولٰئِکَ أَصْحٰابُ اَلنّٰ

وح الله روحه فی لأن ذلک القول لا یصدر إلا من کافر مستحل للرباء، انتهی. و قال العلامة ر
التذکرة: یجب علی آخذ الربا المحرم رده علی مالکه إن عرفه و إن لم یعرفه تصدق به عنه، ثم قال: 
هذا إذا فعل الربا متعمدا و أما إذا فعله جاهلا بتحریمه فالأقوی أنه کذلک، و قیل: لا یجب علیه رده 

 لقوله تعالی: 

 فَمَنْ جٰاءَهُ مَوْعِظَةٌ 

تناول المال الذی أخذه علی وجه الربا، و سئل الصادق علیه السلام عن الرجل یأکل الآیة، و هو ی
الربا و هو یری أنه له خلال قال: لا یضره حتی یصیبه متعمدا فهی بمنزلة الربا التی قال الله تعالی. و 

ائر لیست کل ما أوجب الله علیه النار أی بسببه أو علی فاعله، و لما کان ما سوی هذه الست من الکب
 فی مرتبتها لم یعد معها مفصلا کأنها بمجموعها کواحد منها.

  14, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



2  /278 

 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ ، قَالَ: (7). یُونُسُ  4/2445

 685ص: 

 

هو أن یعود إلی البادیة ویقیم مع الأعراب بعد أن کان مهاجرا. وکان « التعرّب بعد الهجرة . » 2 -1
)عرب(.  202، ص  3من رجع بعد الهجرة إلی موضعه من غیر عذر ، یعدّونه کالمرتدّ. النهایة ، ج 

وسُننه ، ثمّ ترکها  ولایبعد تعمیمه لکلّ من تعلّم آداب الشرع»وفی الوافی بعد نقل ما فی النهایة : 
 « .وأعرض عنها و لم یعمل بها

وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول والوسائل: « ب ، ج ، د ، ف ، ه ، بر ، بس ، بف » . فی 3 -2
 وهی المعروفة بالعفّة .«. المحصنة » 
من » وله: ، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، من ق 1، ح  158. ثواب الأعمال ، ص 4 -3

 4934، ح  565، ص  3مع اختلاف یسیرو زیادة فی أوّله. راجع: الفقیه ، ج « اجتنب ما وعد اللّه
 . 20628، ح  318، ص  15؛ الوسائل ، ج 3568، ح  1049، ص  5الوافی ، ج 

 «.سمعته یقول» -. فی الوسائل: 5 -4
د من بعض الأخبار ؛ ولمّا کان ما سوی أی بعد أن یتبیّن له تحریمه ، کما یستفا». فی الوافی : 1 -5

هذه الستّ من الکبائر لیس فی مرتبة هذه الستّ فی الکبر ولا فی عدادها ، لم یعدّ معها مفصّلًا ، 
 « .کأنّها بمجموعها کواحدة منها

؛ و علل 56، باب السبعة ، ح  363؛ والخصال ، ص 4931، ح  561، ص  3. الفقیه ، ج 2 -6
، بسند آخر مع زیادة فی آخره ؛ و  417، ح  149، ص  4؛ والتهذیب ، ج 1ح  ، 474الشرائع ، ص 

تفسیر فرات «. إنّ الکبائر سبع » ، بسند آخر ، و تمام الروایة فیه:  2، ح  392فی علل الشرائع ، ص 
، عن جعفر بن محمّد الفزاری ، معنعنا عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه ، ص  91، ح  102، ص 
، عن الحسین بن سعید ، معنعنا عن معلّی بن خنیس ، عن أبیعبداللّه علیه السلام ؛  92، ح  103



، عن معاذ بن کثیر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ المقنعة  105، ح  237، ص  1تفسیر العیّاشی ، ج 
ء قبل الصلاة ، مرسلًا، وفی کلّها مع اختلاف. راجع: الکافی ، کتاب الدعاء، باب الدعا 290، ص 

الوافی ،  33، ح  12، ص  3؛ والاستبصار ، ج 596، ح  241، ص  6؛ والتهذیب ، ج 3349، ح 
 . 20633، ح  322، ص  15؛ الوسائل ، ج 3569، ح  1050، ص  5ج 
 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن یونس ، علیّ بن إبراهیم ، عن محمّد بن عیسی.3 -7

عُقُوقَ الْوَالِدَیْنِ ، وَ الْیَأْسَ مِنْ رَوْحِ اللّهِ ، وَ  (1)إِنَّ مِنَ الْکَبَائِرِ »اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ 
 (3)«.اللّهِ  (2)الْاءَمْنَ لِمَکْرِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن سنان گوید شنیدم، امام صادق علیه السّلام میفرمود: از جمله گناهان کبیره نافرمانی پدر 
و مادر است و نومیدی از رحمت خدا و ایمنی از مکر خدا )یعنی عذاب و مهلت دادن خدا( و 

 روایت شده که بزرگترین گناهان کبیره شرک بخداست.

  379, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن سنان،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: راستی از کبائر است:عقوق -4
 والدین و نومیدی از رحمتِ خدا و ایمنی از مکر خدا،و روایت شده که اکبر کبائر شرک به خدا است.



  137, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 : ]ترجمه آیت اللهی[

 ،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:کبائر عبارتند از:«عبد اللّه بن سنان»-4

 عاق والدین-1

 ناامیدی از رحمت خداوند-2

 ایمنی از مکر خدا و روایت شده که بزرگترین گناهان کبیره شرک به خداوند است.-3

  745, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مجلسی[ : ]شرح علامه

: صحیح. من روح الله أی من رحمته الواسعة المریحة من الشدائد و الأمن لمکر الله أی عذابه أو 
استدراجه و إمهاله عند المعاصی، قال الراغب: المکر صرف الغیر عما یقصده بحیلة، و ذلک ضربان 

 مکر محمود و هو أن یتحری بذلک فعل جمیل، و علی ذلک قال الله عز و جل: 

  اَللّٰهُ خَیْرُ اَلْمٰاکِرِینَ وَ 



* 

 و مذموم و هو أن یتحری به فعل قبیح قال تعالی: 

ئُ إِلاّٰ بِأَهْلِهِ .و کان المراد بالشرک جمیع أنواع الکفر کما قال تعالی:  یِّ  وَ لٰا یَحِیقُ اَلْمَکْرُ اَلسَّ

 إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ 

.* 

  14, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ادٍ ، عَنْ نُعْمَانَ  (4). یُونُسُ  6/2447 ازِیِّ ، قَالَ: (5)، عَنْ حَمَّ  الرَّ

مَنْ زَنی خَرَجَ مِنَ الْاءِیمَانِ، وَ مَنْ شَرِبَ الْخَمْرَ خَرَجَ مِنَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 
داً   (7)«.خَرَجَ مِنَ الْاءِیمَانِ  (6)الْاءِیمَانِ، وَ مَنْ أَفْطَرَ یَوْماً مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ مُتَعَمِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

نعمان رازی گوید: شنیدم امام صادق علیه السّلام میفرمود: هر که زنا کند از ایمان خارج شود و هر 
انسته و بدون که می بنوشد از ایمان خارج شود، و هر که یک روز از ماه رمضان را عمدا افطار کند )د



عذر روزه اش را بخورد( از ایمان خارج شود )یعنی در حالی که مؤمن مرتکب این گناهان است، 
 ایمان از او سلب می شود و پس از پایان گناه برمیگردد.(

  380, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رمود: هر که زنا کند،از ایمان بدر از نعمان رازی،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می ف-5
رود،هر که می خواری کند،از ایمان بدر رود و هر که یک روز از ماه رمضان را عمداً افطار کند،از 

 ایمان بدر رود.

  137, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:هرکس زنا کند، از ایمان خارج «نعمان رازی»-5
شود و هرکس میخوارگی کند از ایمان بیرون است و هر کس یک روز از ماه رمضان را عمدا افطار 

 کند،از ایمان خارج شود.

  745, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 لسی[ :]شرح علامه مج

: مجهول. و الروایات الدالة علی أن الکبائر مخرجة من الإیمان لا سیما حین ارتکابها کثیرة، و القول 
فیها متفرع علی الاختلاف فی حقیقة الإیمان و أن الأعمال داخلة فی الإیمان أم لا، و قد تکلمنا فیه 

حملها علی ظاهرها، و منهم من فی شرح أبواب الإیمان، و للقوم فی تأویلها مسالک شتی فمنهم من 
حملها علی نفی الکمال و زواله من باب نفی الشیء بنفی صفته و غایته، نحو لا علم إلا ما نفع، و 
منهم من حملها علی أنه لیس آمنا من عقوبة الله، و أورد علیهما بأنه لا وجه لتخصیص هذه 

بعض الروایات. و قد یجاب عن المعاصی بل الجمیع کذلک، و لا للتخصیص بوقت الفعل کما فی 
الأول بأن الحکم غیر مختص بهذه المعاصی، بل نبه بالزنا علی جمیع ما حرمه الله من الشهوات، 
و بالخمر علی جمیع ما یشغل عن الله، و بالسرقة علی الرغبة فی الدنیا و أخذ الشیء من غیر وجهه، 

ملها علی نفی اسم المدح أی لا یقال له و یؤیده ما سیأتی من روایة محمد بن حکیم، و منهم من ح
مؤمن، بل یقال له زان أو شارب أو سارق، و قالت المعتزلة: الفاسق لا یسمی مؤمنا. و منهم من 
حملها علی زوال النور الناشئ من الإیمان، و هو منقول عن ابن عباس و أیده بقول رسول الله صلی 

الإیمان من قلبه فإن شاء رده إلیه. و منهم من حملها علی  الله علیه و آله و سلم: من زنی نزع الله. نور
زوال استحضار الإیمان أی لا یزنی الزانی و هو مستحضر للإیمان، و یقرب منه قول الفخر الرازی: 
لا یزنی الزانی و هو عاقل، لأن المعصیة مع استحضار العقوبة مرجوحة و الحکم بالمرجوح خلاف 

لی نفی الحیاء أی لا یزنی الزانی و هو مستحیی من الله، و الحیاء المعقول، و منهم من حملها ع
 خصلة من الإیمان.

  15, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6



دِ بْ  (8). عَنْهُ  7/2448  ، قَالَ: (9)نِ عَبْدَةَ ، عَنْ مُحَمَّ

 686ص: 

 

 «.الکبار «: » ف » . فی 4 -1

والأمن لمکر اللّه ، أی عذابه واستدراجه وإمهاله عند «. من مکر «: » د » و حاشیة « ز » . فی 5 -2
 المعاصی .

، بسند آخر عن الرضا علیه السلام  1، ذیل الحدیث الطویل  126، ص  2. عیون الأخبار ، ج 6 -3
 20634، ح  322، ص  15؛ الوسائل ، ج  3570، ح  1050، ص  5، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

. 
 . السند معلّق ، کسابقه.1 -4
 «.النعمان «: » ب » . فی 2 -5
 «.متعمّدا» -«: بس». فی 3 -6
، بسنده عن یونس بن حمّاد الرازی ، عن أبی عبداللّه علیه  1، ح  281. ثواب الأعمال ، ص 4 -7

، بسنده عن یونس بن عبدالرحمن ، عن یونس بن  74، ح  93السلام ؛ فضائل الأشهر الثلاثة ، ص 
آخره؛ المقنعة  ، مع زیادة فی 1892، ح  118، ص  2عمّار ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . الفقیه ، ج 

مع اختلاف یسیر الوافی ، « من أفطر یوما» ، وفی الأخیرین مرسلًا ، وفی کلّها من قوله:  347، ص 
،  197، ص  69؛ البحار ، ج  20636، ح  322، ص  15؛ الوسائل ، ج 1711، ح  112، ص  4ج 
 .13ح 
 . ظاهر السیاق ومقتضی الطبقة رجوع الضمیر إلی یونس.5 -8
ومحمّد بن عبدة ، ومحمّد بن عبیدة کلاهما مذکوران فی أصحاب أبی «. عبیدة «: » ه » . فی 6 -9

. 4213و  4211، الرقم  289؛ رجال الطوسی ، 20راجع: رجال البرقی ، ص  ïعبداللّه علیه السلام ، 
الضبط.  وسائر النسخ ساکتة عن« عَبَدة «: » بر » بالجزم. فإنّ فی « عبدة » ثمّ إنّه لم یُعْلم ضبط 



دة » ، « عَبَدة » ، « عَبْدة » وهذا اللفظ متعدّدٌ ضبطه؛ فقد ذکر  راجع: توضیح المشتبه «. عُبْدة » و« عُبَّ
 .104107، ص  6، ج 

انِی (1)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَیَزْنِی  وَ هُوَ مُوءْمِنٌ؟ (2)الزَّ

 «.عَادَ سُلِبَ  (6)، فَإِنْ  (5)، فَإِذَا قَامَ رُدَّ إِلَیْهِ (4)؛ إِذَا کَانَ عَلی بَطْنِهَا سُلِبَ الْاءِیمَانَ (3)لاَ »قَالَ: 

هُ یُرِیدُ أَنْ یَعُودَ؟  قُلْتُ: فَإِنَّ

کْثَرَ مَنْ » فَقَالَ:   (8)«.یُرِیدُ أَنْ یَعُودَ ، فَلَا یَعُودُ إِلَیْهِ أَبَداً  (7)مَا أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن عبده گوید: بامام صادق علیه السّلام عرضکردم: زناکار در حال زنا مؤمن نیست؟ فرمود: 
نه، زمانی که روی شکم آن زنست، ایمان از او سلب شود و چون برخاست برگردد و باز اگر بزنا 

ش برمیگردد و مؤمن برگشت سلب شود، عرضکردم: او که آهنگ برگشتن بزنا دارد )پس چرا ایمان
گفته می شود؟( فرمود: چه بسیار کسان که آهنگ برگشتن دارند، ولی هرگز برنمیگردند )پس قصد 

 و آهنگ گناه مثل خود گناه نیست و ممکن است صغیره ئی جبران پذیر باشد(.

  380, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



دق)علیه السّلام(گفتم: زناکار هنگامی که زنا می کند،بی از محمد بن عبده،گوید:به امام صا-6
ایمان است؟فرمود:نه،چون روی شکم او است،ایمان از او برود و هر گاه برخاست به او برگردد و 
چون به زنا برگشت از او برود،من گفتم که:او قصد دارد که برگردد به زنا؟در پاسخ فرمود:چه بسیارند 

 ند و هرگز برنمی گردند.کسانی که می خواهند برگرد

  137, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:«محمد بن عبده»-6

زناکار هنگامی که زنا می کند،بی ایمان است؟فرمود:نه،زمانی که روی شکم زن است ایمان از او 
برمی گردد و چون به زنا برگشت باز ایمان از او سلب می شود سلب می شود و هرگاه برخاست به او 

عرض کردم:او قصد دارد به زنا بازگردد؟در پاسخ فرمود:چه بسیاراند کسانی که می خواهند برگردند 
 و هرگز برنمی گردند.

  747, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. لا یزنی الزانی سیأتی فی الثالث عشر یزنی و السائل واحد، و هو أظهر، و إن کان مفادهما 
واحدا إذ کلمة لا هنا فی کلامه لیس لنفی، بل لتصدیق النفی سلب الإیمان الإیمان إما مرفوع بنیابة 

ضمیر الراجع إلی الفاعل أو منصوب بکونه ثانی مفعولی سلب، و المفعول الأول النائب للفاعل ال
الزانی فقال ما أکثر من یرید الحاصل أنه لیس لإرادة العود حکم العود کما أن إرادة أصل المعصیة 
لیست کنفس المعصیة فإنها صغیرة مکفرة کما سیأتی، و لو لم تکن مکفرة بعد الفعل باعتبار ترک 

 التوبة و الإصرار علی الذنب فلا ریب أن أصل الفعل أشد.

  16, ص  10ول ؛ ج مرآة العق

***** 

 الحدیث-7

ارٍ: (9). یُونُسُ 8/2449  ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

ذِینَ یَجْتَنِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  بُونَ کَبائِرَ الْاءِثْمِ وَ الْفَواحِشَ إِلاَّ الَّ
مَمَ  نْبِ » قَالَ:  (10)«اللَّ جُلُ یُلِمُّ بِالذَّ مَمُ : الرَّ رِقَةُ؛ وَ اللَّ نی وَ السَّ  (12)فَیَسْتَغْفِرُ اللّهَ  (11)الْفَوَاحِشُ: الزِّ

 «.مِنْهُ 

لَالِ وَ الْکُفْرِ مَنْزِلَةٌ؟  قُلْتُ: بَیْنَ الضَّ

 687ص: 

 

کثر النسخ والمطبوع : « بر » وحاشیة « ه » . هکذا فی 7 -1  «.لایزنی»والبحار ، وهو الأنسب. وفی أ

 «.المؤمن «: » بس » . فی 8 -2



لا ، هنا فی کلامه لیس لنفی النفی ، بل لتصدیق » وفی مرآة العقول : «. لا »  -«: ه » . فی 9 -3
 «.النفی 

سلب » الإیمان ، إمّا مرفوع بنیابة الفاعل ، أو منصوب بکونه ثانی مفعولی ». فی مرآة العقول : 10 -4
 «.والمفعول الأوّل النائب للفاعل الضمیر الراجع إلی الزانی « 
 «.علیه «: » ز » . فی 11 -5
 «.فإذا » . هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والبحار. وفی المطبوع: 12 -6
 «.ما «: » بر » . فی 1 -7
، بسند آخر عن  1518. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب )بدون العنوان( ، ضمن الحدیث 2 -8

؛ تفسیر  275فقه الرضا علیه السلام ، ص « . نسلب الإیما»أبی جعفر علیه السلام ، إلی قوله : 
، « فإذا قام ردّ إلیه»، مرسلًا عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفیهما إلی قوله :  31، ص  1القمیّ، ج 

، ح  323، ص  15؛ الوسائل ، ج  3507، ح  1017، ص  5وفی کلّها مع اختلاف الوافی ، ج 
 . 14 ، ح 197، ص  69؛ البحار ، ج  20637

 . السند معلّق ، کالثلاثة السابقة.3 -9
مَمُ : مقاربة المعصیة ، ویعبّر به عن الصغیرة ، ویقال : فلان یفعل 32(: 53. النجم )4 -10 . واللَّ

 )لمم( . 746کذا لمما ، أی حینا بعد حین . المفردات للراغب ، ص 
 « .الذنب «: » بر » . فی 5 -11
 .« اللّه» -« : ب». فی  6 -12

کْثَرَ عُرَی الْاءِیمَانِ » فَقَالَ :   (2)«.(1)مَا أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



کسانی که از گناهان بزرگ و زشتکاریها بجز »امام صادق علیه السّلام راجع بقول خدای عز و جل:
فرمود: زشتکاریها، زنا و سرقت است و گناه خرد « 53سوره  - 35گناهان خرد اجتناب میکنند،

اینست که کسی آهنگ گناه کند و سپس از خدا آمرزش خواهد. عرضکردم: میان گمراهی و کفر 
 است؟ فرمود: دست آویزهای ایمان بسیار است.منزلی 

  380, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  35از اسحق بن عمّار،از امام صادق)علیه السّلام(که در تفسیر قول خدا عز و جل)-7
ی زنا و فرمود:هرزگ«آن کسانی که کناره گیرند از گناهان بزرگ و از هرزگیها جز گناهان خرد»نجم(:

دزدی است و لمم این است که مردی در پرتگاهِ گناه افتد و خدا را از آن آمرزش جوید،گفتم:میان 
 گمراهی و کفر مقامی است؟در پاسخ فرمود:وه چه بسیار است رشته ها و حلقه های ایمان.

  137, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آن کسانی که از گناهان بزرگ و هرزگیها »ر تفسیر قول خدای عزّ و جلّ:امام صادق علیه السّلام د-7
فرمود: هرزگی زنا و دزدی است و گناهان خرد آن است («35جز گناهان خرد کناره گیری کنند)نجم/

که شخص آهنگ گناه کند سپس از خدا آمرزش بخواهد عرض کردم:آیا میان گمراهی و کفر 
 اویزهای ایمان بسیار است.جایگاهی است؟در پاسخ فرمود:دست



توضیح:باید توجه داشت که گناهان کبیره عبارت از گناهانی است که کننده آن کار، مستحق دوزخ 
باشد فواحش گناهانی است که آنجام دهنده آن باید حد بخورد مثل زنا و شراب خوری و سرقت و 

ر ورزد به کبیره تبدیل می گناهان خرد،گناهانی است که حد ندارد ولی اگر صاحب آن بر آن اصرا
 شود مثل نگاه به نامحرم.

  747, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق. قال الله تعالی فی سورة النجم: 

ذِینَ أَحْسَنُوا بِالْحُسْنَی  ذِینَ أَسٰاؤُا بِمٰا عَمِلُوا وَ یَجْزِیَ اَلَّ  لِیَجْزِیَ اَلَّ

 برسی )ره(: ثم وصف الذین أحسنوا فقال : قال الط

ثْمِ  ذِینَ یَجْتَنِبُونَ کَبٰائِرَ اَلْإِ  اَلَّ

 أی عظائم الذنوب 

 وَ اَلْفَوٰاحِشَ 

جمع فاحشة و هی أقبح الذنوب و أفحشها، و قد قیل: إن الکبیرة کل ذنب ختم بالنار، و الفاحشة کل 
 ذنب فیه الحد 



مَمَ   إِلاَّ اَللَّ

اختلف فی معناه فقیل: هو صغار الذنوب کالنظر و القبلة و ما کان دون الزنا عن ابن عباس، و قیل: 
هی ما ألموا به فی الجاهلیة من الإثم فإنه معفو عنه فی الإسلام، فعلی هذا یکون الاستثناء منقطعا، 

اختیار الزجاج لأنه  و قیل: هو أن یلم بالذنب مرة ثم یتوب منه و لا یعود عن الحسن و السدی و هو
 قال: اللمم هو أن یکون الإنسان قد ألم بالمعصیة، و لم یقم علی ذلک، و یدل علی ذلک قوله: 

کَ وٰاسِعُ اَلْمَغْفِرَةِ   إِنَّ رَبَّ

قال ابن عباس: لمن فعل ذلک و تاب، و معناه أن رحمته واسعة تسع جمیع الذنوب و لا تضیق عنها. 
 و قال البیضاوی: 

ذِ  ثْمِ اَلَّ  ینَ یَجْتَنِبُونَ کَبٰائِرَ اَلْإِ

 ما یکبر عقابه من الذنوب، و هو ما رتب الوعید علیه بخصوصه، و قیل: ما أوجب الحد 

 وَ اَلْفَوٰاحِشَ 

 و ما فحش من الکبائر خصوصا 

مَمَ   إِلاَّ اَللَّ

النصب علی الصفة  أی ما قل و صغر فإنه مغفور من مجتنبی الکبائر و الاستثناء منقطع، و محل الذین
 أو المدح، أو الرفع علی أنه خبر محذوف 

کَ وٰاسِعُ اَلْمَغْفِرَةِ   إِنَّ رَبَّ

حیث یغفر الصغائر باجتناب الکبائر، أوله أن یغفر ما شاء من الذنوب صغیرها و کبیرها، و لعله عقب 
یتوهم وجوب به وعید المسیئین، و وعد المحسنین، لئلا ییأس صاحب الکبیرة من رحمته و لا 



العقاب علی الله تعالی. و قال الراغب: اللمم مقاربة المعصیة و عبر به عن الصغیرة و یقال: فلان 
 یفعل کذا لمما أی حینا بعد حین، و ذلک قوله: 

مَمَ  ثْمِ وَ اَلْفَوٰاحِشَ إِلاَّ اَللَّ ذِینَ یَجْتَنِبُونَ کَبٰائِرَ اَلْإِ  اَلَّ

نزلت به و قاربته من غیر مواقعة، و فی القاموس: ألم باشر اللمم، و و هو من قولک ألممت بکذا إذا 
هو محرکة صغار الذنوب. قوله علیه السلام: الفواحش الزنا و السرقة، الزنا بالکسر و القصر، و السرقة 
مثل کلمة و الفعل من باب ضرب، و کان ذکرهما علی المثال، و المراد کل ما رتب الله علیه حدا و 

 د الکبائر تخصیص بعد التعمیم. و اللمم الرجل أی فعل الرجل أو حاله کقوله تعالی: ذکرها بع

قیٰ   وَ لٰکِنَّ اَلْبِرَّ مَنِ اِتَّ

یلم علی بناء الأفعال، و المراد بالذنب الصغائر و ذکر الاستغفار لعدم تحقق الإصرار فتلحق بالکبائر 
ما یحمل الاستغفار علی التلفظ به من غیر تحقق لأنه لا صغیرة مع الإصرار فالاستثناء منقطع، و رب

شرائط التوبة، لیتحقق الفرق بینها و بین الکبائر، أو الکبائر فإنها مع الاستغفار مغفورة کما ورد: و لا 
کبیرة مع الاستغفار، و حینئذ لا ینافی القول بأن الذنوب کلها کبیرة، و قیل: اللمم بالتحریک مقاربة 

لصغائر، و قیل: هو أن یفعل الصغیرة ثم لا یعاوده کالقبلة و التفخیذ و غیرهما الذنب، و قیل: هو ا
مما تکفره الصلاة و قیل: هو أن یلم بالشیء و لا یفعله. قوله: بین الضلال و الکفر منزلة، هذا السؤال 
و جوابه یحتملان وجوها: الأول أن یکون المعنی هل بین حصول أول مراتب الضلال و حصول الکفر 
منزلة و واسطة؟ فأجاب علیه السلام بأن المنازل کثیرة فإن فعل الفرائض بل مطلق العبادات و ترک 
المعاصی من عری الإیمان، فإذا انتفی واحد منها دخل فی الضلال، فالمراد بالضلال الخروج عن 

لمتین و ترک الکفر و عدم الدخول فی الإیمان الکامل. الثانی: أن یکون المراد بالضلال التکلم بالک
الولایة و القول بالإمامة إما مطلقا أو مع عدم التعصب فی الباطل، و عدم التمکن من الحجة و البرهان 
کما هو مصطلح الأخبار، و سیأتی بعضها، فحاصل السؤال أنه هل یکون بعد الإیمان منزلة سوی 

جب التمسک بها کثیرة فمن الکفر و الضلال؟ فأجاب علیه السلام بأن عری الإیمان و شرائطه التی ی



تمسک بجمیعها فهو مؤمن، و من لم یتمسک بجمیعها فإما أن یکون ترک جمیعها بأن لم یقر 
بالشهادتین أیضا فهو کافر، و إما أن یکون أقر بالشهادتین و ترک عمدة ما بقی و هی الولایة فهو ضال، 

بائر فهو فاسق، فهذه منزلة بین و إن تمسک بالولایة أیضا و ترک بعض الفرائض أو أتی ببعض الک
الکفر و الضلال، أی لیس بکفر و لا ضلال. الثالث: ما ذکره بعض المحققین و هو أنه أراد السائل 
هل یوجد ضال لیس بکافر أو کل من کان ضالا فهو کافر؟ فأشار علیه السلام فی جوابه باختیار الشق 

هو بحیث من یترکها یصیر کافرا، و منها ما هو  الأول، و بین ذلک بأن عری الإیمان کثیرة، منها ما
بحیث من یترکها لا یصیر کافرا بل یصیر ضالا فقد تحقق المنزلة بینهما بتحقق بعض عری الإیمان 
دون بعض. الرابع: ما قیل أن المراد إثبات المنزلة بینهما بأن الضال من دخل فی الإسلام و لم یدخل 

فی الإسلام، فبینهما منزلة عریضة هی من الإیمان، و له مراتب  فی الإیمان، و الکافر من لم یدخل
کما أشار إلیه بقوله: ما أکثر عری الإیمان، و هی أرکان الإیمان و آثاره التی بها یکمل الإیمان و یستقر 
علی سبیل تشبیهها بعروة الکوز فی احتیاج حملها إلی التمسک بها، فالإیمان بجمیع مراتبه منزلة 

لخامس: ما قیل أیضا أن المراد بالکفر أعم من الخروج من الإیمان و ترک رعایة شیء من بینهما. ا
آثاره، و إطلاقه علی هذا المعنی الأعم شائع، و حینئذ الإیمان الحقیقی و هو المقرون بجمیع آثاره 

کان أکثرها  منزلة بینهما. و أقول: کان الوجهین اللذین خطرا بالبال ذکرناهما أولا أظهر الوجوه، و إن
 متقاربة.

  18, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

اجِ ،9/2450 حْمنِ بْنِ الْحَجَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

 عَنْ عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ ، قَالَ:



هُنَّ فِی کِتَابِ عَلِیٍّ علیه السلام سَبْعٌ: الْکُفْرُ » سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنِ الْکَبَائِرِ ، فَقَالَ : 
کْلُ مَالِ الْیَتِ  نَةِ ، وَ أَ بَا بَعْدَ الْبَیِّ کْلُ الرِّ فْسِ ، وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ ، وَ أَ  ظُلْماً ، وَ الْفِرَارُ مِنَ یمِ بِاللّهِ ، وَ قَتْلُ النَّ

بُ بَعْدَ الْهِجْرَةِ  عَرُّ حْفِ ، وَ التَّ  «.الزَّ

کْبَرُ الْمَعَاصِی؟ قَالَ :  (4): فَهذَا(3)قَالَ: قُلْتُ  کْلُ دِرْهَمٍ «. نَعَمْ » أَ  (6)مِنْ مَالِ الْیَتِیمِ ظُلْماً  (5)قُلْتُ: فَأَ
لَاةِ؟ قَالَ:  کْبَرُ أَمْ تَرْکُ الصَّ لَاةِ »أَ  «.تَرْکُ الصَّ

2  /279 

لَاةِ فِی الْکَبَائِرِ؟ فَقَالَ :  لُ مَا قُلْتُ لَکَ؟» قُلْتُ: فَمَا عَدَدْتَ تَرْکَ الصَّ قَالَ : قُلْتَ: الْکُفْرُ ، « أَیُّ شَیْءٍ أَوَّ
لَاةِ کَافِرٌ » قَالَ:  ةٍ. (7)یَعْنِی« فَإِنَّ تَارکَِ الصَّ  (8)مِنْ غَیْرِ عِلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبید بن زراره گوید: از امام صادق علیه السّلام راجع بکبائر پرسیدم، فرمود: آنها در کتاب علی علیه 
خوردن ربا بعد از  - 4نافرمانی پدر و مادر. - 3آدم کشی. - 2کفر بخدا. - 1السّلام هفت است:

ردم: اینها تعرب بعد از هجرت، عرضک - 7فرار از جهاد. - 6خوردن مال یتیم بناحق. - 5دانستن.
بزرگترین گناهانند؟ فرمود: آری، عرضکردم: گناه خوردن یکدرهم از مال یتیم بناحق بزرگتر است یا 
ترک نماز؟ فرمود: ترک نماز، عرضکردم: شما که ترک نماز را از کبائر نشمردی؟ فرمود: نخستین 

 ی بدون علت و عذر.چیزی که بتو گفتم چه بود؟ عرضکردم: کفر، فرمود: تارک نماز کافر است، یعن

  381, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبیدة بن زراره،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(از کبائر پرسیدم،در پاسخ فرمود:آنها در کتاب -8
خوردن ربا -4عقوق و ناسپاسی حقّ پدر -3قتل نفس -2کفر به خدا -1علی)علیه السّلام(هفتند: 

تعرّب پس از هجرت. -7گریز از جبهۀ جهاد -6خوردن مال یتیم به ناحق -5م به حرمتش پس از عل
گوید:من گفتم:اینها بزرگترین معاصی هستند؟فرمود: آری،من گفتم:خوردنِ یک درهم مال یتیم به 
ناحق یا ترک نماز؟ فرمود:ترک نماز،گفتم:شما ترک نماز را از کبائر نشمردی؟ در پاسخ فرمود:آنکه 

برایت گفتم:چه بود؟گوید:گفتم: کفر بود،فرمود:به راستی تارک الصلاة)بی نماز(کافر  نخست
 است،یعنی بدون سبب و عذری.

  139, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم راجع به گناهان کبیره،در پاسخ «عبیدة بن زراره»-8
 ا در کتاب علی علیه السّلام هفت چیزاند:فرمود:آنه

گاهی از حرمت آن -4عاق والدین -3قتل نفس -2کفر به خدا -1 خوردن مال -5خوردن ربا با آ
تعرّب بعد از هجرت.گوید:من عرض کردم:اینها بزرگترین -7گریز از جبهۀ جهاد -6یتیم به ناحق 

م به ناحق یا ترک نماز؟فرمود:ترک معاصی هستند؟ فرمود:آری،من گفتم:خوردن یک درهم مال یتی
نماز،گفتم:شما ترک نماز را از کبائر نشمردی؟در پاسخ فرمود:آنکه نخست برایت گفتم:چه 

 بود؟گوید:گفتم:کفر بود، فرمود:براستی تارک الصلوة)بی نماز(بدون عذر کافر است.

  747, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

حسن کالصحیح. الکفر بالله شامل لإنکار جمیع العقائد الإیمانیة و المخالفون أیضا داخلون فیه، : 
و آخر الخبر یدل علی أن ترک الفرائض کلها أو بعضها متعمدا کفر، و هذا أحد معانی الکفر الذی 

ک الزکاة أنه ورد فی الآیات و الأخبار، کما ورد من ترک الصلاة متعمدا فقد کفر، و کذا ورد فی تار
 کافر، و کذا ترک الحج کما قال تعالی: 

 وَ مَنْ کَفَرَ فَإِنَّ اَللّٰهَ غَنِیٌّ عَنِ اَلْعٰالَمِینَ 

فهذا هو السر فی عدم عد ترک الفرائض بخصوصها فی الکبائر، و لعل النکتة فیه أن فی ارتکاب 
کالزنا و اللواط و أمثالهما،  المحرمات غالبا شهوة غالبة تغلب علی الإنسان حتی یرتکب المعصیة

أو غضب یغلب علیه یدعوه إلی ارتکاب بعض المحرمات کالقتل و القذف و الشتم و الضرب و 
الظلم و أمثالها، بخلاف ترک الفرائض فإنه لیس فیه إلا الاستخفاف و التهاون فی الدین، و لما کان 

لزکاة و الحج قد یدعو الحرص علی هذا فی الصلاة أظهر و أبین فلذا خص من بینها، إذ فی ترک ا
المال إلی ذلک، و ترک الصوم قد یدعو الشره و الحرص علی الأکل و الشرب إلی ذلک، بخلاف 
ترک الصلاة فإنه لیس فیه شیء من ذلک، فالتهاون فیه أشد و أظهر. و یدل علی ذلک ما رواه الصدوق 

ن هارون بن مسلم عن مسعدة بن صدقة رضی الله عنه فی کتاب علل الشرائع عن أبیه عن الحمیری ع
قال: سمعت أبا عبد الله علیه السلام و سئل ما بال الزانی لا تسمیه کافرا و تارک الصلاة قد تسمیه 
کافرا؟ و ما الحجة فی ذلک؟ قال: لأن الزانی و ما أشبهه إنما یعمل ذلک لمکان الشهوة لأنها تغلبه، 

بها، و ذلک لأنک لا تجد الزانی یأتی المرأة إلا و هو مستلذ و تارک الصلاة لا یترکها إلا استخفافا 



لإتیانه إیاها، قاصدا إلیها، و کل من ترک الصلاة قاصدا إلیها فلیس یکون قصده لترکها إلی اللذة فإذا 
امتنعت اللذة وقع الاستخفاف، و إذا وقع الاستخفاف وقع الکفر. قیل: ما الفرق بین من أتی امرأة 

مرا فشربها، و بین من ترک الصلاة حتی لا یکون الزانی و شارب الخمر مستخفا کما فزنا بها أو خ
استخف تارک الصلاة و ما الحجة فی ذلک؟ و ما العلة التی تفرق بینهما؟ قال: الحجة أن کلما 
أدخلت أنت نفسک فیه و لم یدعک إلیه داع و لم یغلبک علیه غالب شهوة مثل الزنا و شرب الخمر، 

ت نفسک إلی ترک الصلاة و لیس ثم شهوة فهو الاستخفاف بعینه، فهذا فرق بینهما، و أنت دعو
فالمراد بالکفر هنا ما یشمل إنکار أصول الدین و ترک الفرائض التی یؤذن ترکها بالاستخفاف بالدین، 

المصنف و فیه إیماء إلی أن ما أطلق علیه لفظ الکفر فی الأخبار داخل فی الکبائر، و قوله: یعنی، کلام 
 أو بعض الرواة، و کونه من کلامه علیه السلام علی سبیل الالتفات کما زعم بعید جدا.

  21, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 688ص: 

 

أراد السائل هل یوجد ضالّ لیس بکافر ، أو کلّ من کان ضالاًّ فهو کافر ؟ فأشار ». فی الوافی : 7 -1
علیه السلام فی جوابه باختیار الشقّ الأوّل وبیّن ذلک بأنّ عری الإیمان کثیرة ، منها ما هو بحیث من 

صیر ضالاًّ ؛ فقد تحقّق المنزلة یترکها یصیر کافرا ، ومنها ما هو بحیث من یترکها لایصیر کافرا ، بل ی
والمراد بعری الإیمان مراتبه ؛ تشبیها بعروة الکوز فی « . بینهما بتحقّق بعض عری الإیمان دون بعض

وفی توجیه السؤال والجواب وجوه اُخر ذکرت فی شرح المازندرانی « . احتیاج حمله إلی التمسّک بها
 . 19_  18، ص  10، ومرآة العقول ، ج  249، ص  9، ج 

، عن علیّ بن إبراهیم ، عن محمّد بن  2990. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب اللمم ، ح 8 -2
مع زیادة فی أوّله. تفسیر « فیستغفر اللّه منه » عیسی ، عن یونس ، عن إسحاق بن عمّار ، إلی قوله: 



ی ، عن أبی عبداللّه علیه ، عن عبدالرحمن بن کثیر الهاشم 49، ذیل ح  366، ص  1العیّاشی ، ج 
؛ الوسائل ، ج 1826، ح  209، ص  4الوافی ، ج « قلت : بین الضلال والکفر » السلام ، من قوله: 

 «.فیستغفر اللّه منه » ، إلی قوله:  20638، ح  323، ص  15
« فقلت»والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ف ، ه ، بر » . هکذا فی 1 -3
. 

 «.هذا : »  20631والوسائل ، ح « بر » وفی حاشیة «. وهو «: » بر » . فی 2 -4
 «.الدرهم : »  20631. فی الوسائل ، ح 3 -5
 « .الیتیم ظلما»بدل « یتیم هذا «: » ه » . فی 4 -6
کلام المصنّف _ قدّس سرّه _ أو بعض الرواة. « یعنی » والظاهر أنّ «. یعنی »  -«: ه » . فی 5 -7

 «.وکونه من کلامه علیه السلام علی سبیل الالتفات _ کما زعم _ بعید جدّا » قال المجلسی: 
ئع ؛ وعلل الشرا17، باب الخمسة ، ح  273؛ والخصال؛ ص 1، ح  277. ثواب الأعمال ، ص 6 -8

، باب  273بسند آخر عن عبید بن زرارة ، مع اختلاف. وفی الخصال ، ص  ï،  3، ح  475، ص 
، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر ، وفی کلّ المصادر  2، ح  457؛ وعلل الشرائع ، ص  16الخمسة ، ح 

، ح  1051 ، ص 5، وورد فی کلّها أنّ الکبائر خمس الوافی ، ج « والتعرّب بعد الهجرة » إلی قوله: 
،  321، ص  15؛ و ج «إنّ تارک الصلاة » ، من قوله:  4465، ح  42، ص  4؛ الوسائل ، ج 3572

 . 20631ح 

 الحدیث -9

دِ بْنِ حَبِیبٍ 10/2451 دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عَبْدِ  (1). عِدَّ
حْمنِ الْاءَصَمِّ   ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُسْکَانَ :اللّهِ بْنِ عَبْدِ الرَّ

قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِ: مَا مِنْ عَبْدٍ إِلاَّ وَ عَلَیْهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ةً حَتّی یَعْمَلَ أَرْبَعِینَ کَبِیرَةً ، فَإِذَا عَمِلَ أَرْبَ  ، فَیُوحِی  (3)عَنْهُ الْجُنَنُ  (2)عِینَ کَبِیرَةً انْکَشَفَتْ أَرْبَعُونَ جُنَّ

 اللّهُ إِلَیْهِمْ: أَنِ اسْتُرُوا عَبْدِی بِأَجْنِحَتِکُمْ ،



 689ص: 

 

. لم یُعهَد محمّد بن حبیب فی هذه الطبقة وفی مشایخ أحمد بن محمّد بن خالد ، فربّما یحتمل 7 -1
کونه مصحّفا وأنّ الصواب هو محمّد بن حسن ، والمراد به محمّد بن الحسن بن شمّون؛ فقد تقدّمت 

روایة أحمد بن محمّد بن خالد ، عن محمّد بن  2681، و تأتی أیضا فی ح  2303، ح ¨ فی الکافی
الحسن بن شمّون. لکن لم نجد لهذا الاحتمال مؤیّدا؛ فإنّ أحمد بن محمّد بن خالد وإن روی عن 
ابن شمّون فی قلیلٍ من الأسناد ، لکن لم یرو ابن شمّون فی شیءٍ من هذه الأسناد عن عبداللّه بن 

د بن الحسن بن شمّون من الروایة عنه . راجع: معجم رجال عبدالرحمن الأصمّ ، و قد أکثر محمّ 
، ح  261؛ و ص  316، ح  260. وانظر أیضا: المحاسن ، ص 478_  483، ص  10الحدیث ، ج 

؛ و  15، ح  572؛ و ص  793، ح  533؛ و ص  48، ح  393؛ و ص  31، ح  391؛ و ص 322
 .7، ح  608ص 

 «.انکشف » افی: وفی الو«. ارتفع «: » ب » . فی 1 -2
الجنّة ، بالضمّ : ما یسترو یقی ، وکأنّها هنا کنایة عن نتائج أخلاقه الحسنة ». فی الوافی : 2 -3

وثمرات أعماله الصالحة التی تخلق منها الملائکة . وأجنحة الملائکة کنایة عن معارفه الحقّة التی 
لمعرفة ، وإنّما یأخذ فی بغض أهل بها یرتقی فی الدرجات ، وذلک لأنّ العمل أسرع زوالًا من ا

البیت؛ لأنّهم الحائلون بینه وبین الذنوب التی صارت محبوبة له ومعشوقة لنفسه الخبیثة بمواعظهم 
کأنّ المراد بالجنن ألطافه : » 22، ص  10وقال فی مرآة العقول ، ج « . ووصایاهم علیهم السلام 

، فبکلّ کبیرة _ سواء کانت من نوع واحد ، أو أنواع سبحانه التی تصیر سببا لترک المعاصی وامتناعه 
مختلفة _ یستحقّ منع لطف من ألطافه ، أو رحماته تعالی وعفوه وغفرانه ، فلا یفضحه اللّه بها ، فإذا 
استحقّ غضب اللّه سلبت عنه ، لکن یرحمه سبحانه و یأمر الملائکة بستره ، ولکن لیس سترهم کستر 

بالجنن ترک الکبائر ؛ فإنّ ترکها موجب لغفران الصغائر عند اللّه و سترها عن  اللّه تعالی . أو المراد
الناس ، فإذا عمل بکبیره لم یتحتّم علی اللّه مغفرة صغائره و شرع الناس فی تجسّس عیوبه ، وهکذا 

. أو  إلی أن یعمل جمیع الکبائر ، وهی أربعون تقریبا فیفتضح عند اللّه و عند الناس بکبائره و صغائره



أراد بالجنن الطاعات التی یوفّقه اللّه تعالی لفعلها بسبب ترک الکبائر ، فکلّما أتی بکبیرة سلب التوفیق 
لبعض الطاعات التی هی مکفّرة لذنوبه عند اللّه وساترة لعیوبه عند الناس . ویؤیّده ما ورد عن 

ن الذنوب . فهذه ثلاثة وجوه خطر الصادق علیه السلام ، وذلک أنّ الصلاة ستر و کفّارة لما بینها م
الخامس : »ثمّ ذکر ما نقلناه عن الوافی رابع الوجوه وقال : « . بالبال علی سبیل الإمکان والاحتمال

ما قیل : إنّ تلک الجنن أجنحة الملائکة . ولا یخفی إباء ما بعده عنه إلّا بتکلّف تامّ . السادس : أنّ 
نّهم جنن له من دفع شرّ الشیطان ووساوسه ، فإذا عمل کبیرة فارق المراد بالجنن الملائکة أنفسهم ؛ لأ

عنه ملک إلی أن یفارق الجمیع ، فإذا فارقوه جمیعا أوحی اللّه إلیهم أن استروه بأجنحتکم من بعید ؛ 
فی قوله : فیوحی اللّه إلیهم ، راجع « إلیهم»لیکون محفوظا فی الجملة من شرّ الشیاطین ، فضمیر 

 « .راجع إلی الملائکة بقرینة ما بعده« إلیهم». وأقول : علی الوجوه الُاخر ضمیر إلی الجنن 

 «.الْمَلَائِکَةُ بِأَجْنِحَتِهَا (1)فَتَسْتُرُهُ 

2  /280 

اسِ بِفِعْلِهِ الْقَبِیحِ ، فَیَقُولُ  (2)یحِ إِلاَّ قَارَفَهُ حَتّی یَمْتَدِحَ فَمَا یَدَعُ شَیْئاً مِنَ الْقَبِ » قَالَ:   (3)إِلَی النَّ
ا لَنَسْتَحْیِی ا (4)الْمَلَائِکَةُ: یَا رَبِّ ، هذَا عَبْدُکَ مَا یَدَعُ شَیْئاً إِلاَّ رَکِبَهُ ، وَ إِنَّ یَصْنَعُ ، فَیُوحِی اللّهُ  (5)مِمَّ

أَخَذَ فِی بُغْضِنَا أَهْلَ الْبَیْتِ ،  (7)ارْفَعُوا أَجْنِحَتَکُمْ عَنْهُ؛ فَإِذَا فُعِلَ ذلِکَ  (6)_ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلَیْهِمْ: أَنِ 
مَاءِ وَ سِتْرُهُ فِی الْاءَرْضِ ، فَیَقُولُ  (8)یَنْهَتِکُ  فَعِنْدَ ذلِکَ  الْمَلَائِکَةُ: یَا رَبِّ ، هذَا عَبْدُکَ  (9)سِتْرُهُ فِی السَّ

تْرِ ، فَیُوحِی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلَیْهِمْ: لَوْ کَانَتْ  حَاجَةٌ ، مَا  (11)لِلّهِ فِیهِ  (10)قَدْ بَقِیَ مَهْتُوکَ السِّ
 (13)«.أَنْ تَرْفَعُوا أَجْنِحَتَکُمْ عَنْهُ  (12)أَمَرَکُمْ 

 690ص: 

 

 «.فیستره «: » بر ، بف » . فی 1 -1

 «.یتمدّح » والوافی والعلل: « ب ، ج ، ز ، ص ، بر » . فی 2 -2



 «.فتقول » والوافی: « ه ، بس  د ،» . فی 3 -3
 « .نستحیی «: » ه » . فی 4 -4
 «.بما «: » بر » . فی 5 -5
 «.أن »  -«: ه » . فی 6 -6
فإذا فعل _ علی بناء المجهول _ ذلک ، أی رفع الأجنحة. : » 23، ص  10. فی مرآة العقول ، ج 7 -7

 «.الأجنحة  إشارة إلی ما هو سبب رفع« ذلک » أو علی بناء المعلوم ، ف 
 «.فینهتک». فی مرآة العقول: 8 -8
 «.فتقول » والوافی والعلل: « د ، ص ، ه » . فی 9 -9

 «.کان » ومرآة العقول: « ز ، ص ، بر » . فی 10 -10
 «.فیه للّه «: »ز » . فی 11 -11
 «.أمرتکم » والعلل: « ب » . فی 12 -12
، بسنده عن عبداللّه بن عبدالرحمن الأصمّ البصری ، مع  1، ح  532. علل الشرائع ، ص 13 -13

، بسند آخر عن الصادق علیه السلام ، من دون الإسناد إلی  220الاختصاص ، ص  ïاختلاف یسیر. 
، ص  15؛ الوسائل ، ج 3499، ح  1011، ص  5أمیرالمؤمنین علیه السلام ، مع اختلاف الوافی ، ج 

 «.انکشفت عنه الجنن » ، إلی قوله:  20621، ح  316

الٍ ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ. (1)وَ رَوَاهُ   ابْنُ فَضَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین صلوات اللّٰه علیه فرمود: بر هر بنده ئی چهل پرده کشیده شده تا وقتی چهل گناه کبیره 
مرتکب شود، چون مرتکب چهل کبیره شد، پرده ها از او برداشته شود، آنگاه خدا بآن )فرشته( ها 



خود بپوشانند. سپس آن وحی فرماید: که بنده ام را با بالهای خود بپوشانید، فرشتگان او را با بالهای 
بنده کار زشتی را نگذارد جز آنکه مرتکب شود تا آنجا که با ارتکاب زشتکاری میان مردم ببالد آنگاه 
فرشتگان گویند: پروردگارا این بنده تو هر عملی را مرتکب می شود و ما از کردار او خجالت 

بردارید، و چون کارش بدینجا  میکشیم، خدای عز و جل بآنها وحی فرماید: بالهای خود را از او
کشد آغاز دشمنی با ما خانواده گذارد، و آنگاه است که پرده او در آسمان و نیز پرده او در زمین دریده 
شود، سپس فرشتگان گویند: پروردگارا این بنده تو پرده دریده مانده است، خدای عز و جل بآنها 

 ما دستور نمیداد بالهای خود را از او بردارید.وحی فرماید اگر خدا باو نیاز و توجهی میداشت بش

  381, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: هیچ بندۀ نیست جز آنکه چهل -9
یره کند،همۀ پرده ها از او پرده بر او کشیده است تا آنکه چهل گناه کبیره کند و هر گاه چهل گناه کب

کنار روند و خدا به آنان)یعنی فرشته ها(وحی کند با پرهای خود بندۀ مرا بپوشانید)و آبروی او را 
حفظ کنید(و فرشته ها با پرهای خود از او پرده پوشی کنند،فرمود:آن بنده هیچ کار زشتی را واننهد 

جا کشد که از مردم در برابر کارِ زشت مدح و  مگر در آن فرو رود و بدان آلوده گردد تا کارش بدان
ثنا جوید،پس فرشته ها گویند:پروردگارا! این بنده هیچ چیز به جا نگذاشت و مرتکب همۀ بدیها شد 
و ما از آنچه او می کند خجالت می کشیم و حیا می کنیم،پس خدا عز و جل بدانها وحی کند که 

دارید و چون چنین کند و کارش بدین جا کشد آغاز شما هم پرهای خود را از روی کردار زشتش بر
دشمنی با ما خاندان کند،در این جا است که پردۀ او در آسمان دریده شود و پردۀ او در زمین پاره 
شود،پس فرشته ها می گویند:پروردگارا!این بنده ات پرده دریده و بی آبرو مانده است؟خدا عز و جل 

 نیازی بود،به شما فرمان نمی داد که پرهای خود را از او برگیرید.به آنها وحی کند:اگر خدا را بدو 



  139, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:برای هر بنده ای چهل پرده کشیده شده است تا آنکه چهل گناه -9
رده ها از او کنار روند و خدا به آنان)یعنی فرشته کبیره انجام دهد و هرگاه چهل گناه کبیره کند،همۀ پ

ها(وحی کند با پرهای خود بندۀ مرا بپوشانید)و آبروی او را حفظ کنید(و فرشته ها با پرهای خود از 
او پرده پوشی کنند،فرمود:آن بنده هیچ کار زشتی را کنار نگذارد جز در آن فرو رود و به آن آلوده گردد 

ه از مردم در برابر کار زشت خود مدح و ثنا خواهد پس فرشته ها تا کارش بدانجا کشد ک
گویند:پروردگارا!این بنده هیچ چیز به جا نگذاشت و همه بدی ها را مرتکب شد و ما از آن چه او 
می کند خجالت می کشیم و حیا می کنیم،پس خدای عزّ و جلّ به آنها وحی کند که شما هم پرهای 

بردارید و چون چنین کند و کارش به اینجا بکشد آغاز دشمنی با ما  خود را از روی کردار زشتش
خاندان کند،در این جاست که پردۀ او در آسمان دریده شود و پردۀ او در زمین پاره شود،پس فرشته 
ها می گویند:پروردگارا!این بنده ات پرده دریده و بی آبرو مانده است؟خدای عزّ و جلّ به آنها وحی 

 د به او نیازی داشت به شما فرمان نمی داد که بالهای خود را از او بردارید.کند اگر خداون

  749, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف و سنده الثانی موثق کالصحیح إذ الظاهر أنه معلق علی السند السابق، فالراوی عنه محمد 
کون الراوی عنه ابن حبیب، فیکون مجهولا، و إن لم یکن معلقا بن خالد، و یحتمل علی بعد أن ی

علی السابق فهو مرسل، و هو أیضا بعید. أربعون جنة الجنة بالضم السترة، و الجمع جنن بضم الجیم 
و فتح النون، یقال استجن بجنة أی استتر بسترة، ذکره الجوهری و غیره، و کان المراد بالجنن ألطافه 

سببا لترک المعاصی و امتناعه فبکل کبیرة سواء کانت من نوع واحد أو أنواع مختلفة  سبحانه التی تصیر
یستحق منع لطف من ألطافه، أو رحماته تعالی و عفوه و غفرانه، فلا یفضحه الله بها، فإذا استحق 
غضب الله سلبت عنه لکن یرحمه سبحانه و یأمر الملائکة بستره، و لکن لیس سترهم کستر الله 

. أو المراد بالجنن ترک الکبائر فإن ترکها موجب لغفران الصغائر عند الله، و سترها عن الناس، تعالی
فإذا عمل بکبیرة لم یتحتم علی الله مغفرة صغائره و شرع الناس فی تجسس عیوبه، و هکذا إلی أن 

ئره. أو أراد یعمل جمیع الکبائر و هی أربعون تقریبا، فیفتضح عند الله و عند الناس بکبائره و صغا
بالجنن الطاعات التی یوفقه الله تعالی لفعلها بسبب ترک الکبائر، فکلما أتی بکبیرة سلب التوفیق 
لبعض الطاعات التی هی مکفرة لذنوبه عند الله، و ساترة لعیوبه عند الناس، و یؤیده ما ورد عن 

وب، فهذه ثلاثة وجوه خطر الصادق علیه السلام و ذلک أن الصلاة ستر و کفارة لما بینها من الذن
بالبال علی سبیل الإمکان و الاحتمال. و الرابع: ما قیل کان الجنن کنایة عن نتائج أخلاقه الحسنة، و 
ثمرات أعماله الصالحة التی تخلق منها الملائکة و أجنحة الملائکة کنایة عن معارفه الحقة التی بها 

من المعرفة، و إنما یأخذ فی بغض أهل البیت  یرتقی فی الدرجات، و ذلک لأن العمل أسرع زوالا
لأنهم الحائلون بینه و بین الذنوب التی صارت محبوبة له، و معشوقة لنفسه الخبیثة بمواعظهم و 
وصایاهم علیهم السلام. الخامس: ما قیل أن تلک الجنن أجنحة الملائکة و لا یخفی إباء ما بعده 

الجنن الملائکة أنفسهم لأنهم جنن له من دفع شر الشیطان عنه إلا بتکلف تام. السادس: أن المراد ب
و وساوسه، فإذا عمل کبیرة فارق عنه ملک إلی أن یفارق الجمیع، فإذا فارقوه جمیعا أوحی الله إلیهم 
أن استروه بأجنحتکم من بعید لیکون محفوظا فی الجملة من شر الشیاطین، فضمیر إلیهم فی قوله: 

إلی الجنن. و أقول: علی الوجوه الأخر ضمیر إلیهم راجع إلی الملائکة  فیوحی الله إلیهم ، راجع
بقرینة ما بعده، و فی القاموس اقترف الذنب أتاه و فعله، و قارفه قاربه و المرأة جامعها، و قال : تمدح 



تکلف أن یمدح و افتخر و تشیع بما لیس عنده، و قال: مدحه کمنعه أحسن الثناء علیه کمدحه و 
و تمدحه فالامتداح استعمل هنا بمعنی التمدح، و فی بعض النسخ یتمدح و هو أظهر. هذا امتدحه 

عبدک قیل: عبدک عطف بیان لهذا فإذا فعل علی بناء المجهول ذلک أی رفع الأجنحة أو علی بناء 
المعلوم فذلک إشارة إلی ما هو سبب رفع الأجنحة. قد بقی مهتوک الستر ، فلا منافاة لاختلاف 

لین، و لا ینافیه قوله: ما آمرکم لا یقال: قول الملائکة هذا بناء علی أنهم یریدون ستره و هذا ینافی القائ
قولهم المذکور قبله لإشعاره بأنهم یریدون هتک ستره؟ لأنا نقول: دلالة قولهم الأول علی ذلک 

و کان لله فیه حاجة ممنوع، لاحتمال أن یکون طلبا لإصلاحه و توفیقه کما یومئ إلیه قوله تعالی : ل
أی کان مستحقا للطف و التوفیق کما مر تحقیقه فی الأبواب السابقة، و لو سلم فیحتمل أن یکون 
طلبهم هتک الستر أولا نظرا إلی عظمة معصیة الرب عندهم، و ثقل ذلک علیهم، ثم بدا لهم طلب 

ئکة ثانیا غیر من رفعوا أجنحتهم الستر له نظرا إلی رأفتهم و شفقتهم ببنی آدم، و یمکن أن یراد بالملا
 کما یومئ إلیه قوله: فینهتک ستره فی السماء ، إذ یمکن أن یکون المراد بالخطاب جنس الملائکة.

  24, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-6

رْکُ بِاللّهِ  (2)أَنَّ ». وَ قَدْ رُوِیَ: 5/2426 کْبَرَ الْکَبَائِرِ الشِّ  (4)«.(3)أَ

 الحدیث -10

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ ، قَالَ:11/2452

مِنْ رَوْحِ  (6)الْکَبَائِرُ: الْقُنُوطُ مِنْ رَحْمَةِ اللّهِ ، وَ الْیَأْسُ » علیه السلام یَقُولُ:  (5)سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ 
کْلُ مَالِ الْیَتِیمِ  (7)اللّهِ ، وَ الْاءَمْنُ مِنْ مَکْرِ اللّهِ  مَ اللّهُ ، وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ ، وَ أَ تِی حَرَّ فْسِ الَّ  ، وَ قَتْلُ النَّ



بُ بَعْدَ الْهِجْرَةِ ، وَ قَذْفُ الْمُحْصَنَةِ ، وَ الْفِرَارُ مِنَ  (8)ظُلْماً  عَرُّ نَةِ ، وَ التَّ بَا بَعْدَ الْبَیِّ کْلُ الرِّ ، وَ أَ
حْفِ   «.(9)الزَّ

بَ بِهَا  (10)فَقِیلَ لَهُ: أَ رَأَیْتَ ، الْمُرْتَکِبُ لِلْکَبِیرَةِ یَمُوتُ عَلَیْهَا ، أَ تُخْرِجُهُ  مِنَ الْاءِیمَانِ؟ وَ إِنْ عُذِّ
 هُ انْقِطَاعٌ؟کَعَذَابِ الْمُشْرِکِینَ ، أَوْ لَ  (12)عَذَابُهُ  (11)فَیَکُونُ 

هَا حَلَالٌ وَ لِذلِکَ » قَالَ:  بُ أَشَدَّ  (13)یَخْرُجُ مِنَ الْاءِسْلَامِ إِذَا زَعَمَ أَنَّ الْعَذَابِ ، وَ إِنْ کَانَ  (14)یُعَذَّ
هَا کَبِیرَةٌ وَ هِیَ  بُ  (16)عَلَیْهِ حَرَامٌ ، وَ  (15)مُعْتَرِفاً بِأَنَّ هُ یُعَذَّ هُ  (17)أَنَّ هَا غَیْرُ حَلَالٍ ، فَإِنَّ عَلَیْهَا ، وَ أَنَّ

بٌ  لِ ، وَ یُخْرِجُهُ  (19)عَلَیْهَا ، وَ هُوَ  (18)مُعَذَّ  مِنَ الْاءِیمَانِ ، (20)أَهْوَنُ عَذَاباً مِنَ الْاءَوَّ

 691ص: 

 

 هو المصنّف ، فیکون الخبر مرسلًا.« ورواه » . الظاهر أنّ قائل 14 -1

 «.أنّ »  -«: د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف » . فی 7 -2
 «.باللّه »  -«: ه » . فی 8 -3
،  563، ص  3؛ والفقیه ، ج  2466. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الکبائر ، ضمن ح 9 -4

، ضمن  285، ص  1؛ وعیون الأخبار، ج  1، ضمن ح  391؛ وعلل الشرائع ، ص  4932ضمن ح 
، بسند آخر عن أبی جعفر، عن أبیه ، عن موسی بن جعفر علیهماالسلام . وفی التهذیب ، ج  33ح 
، باب  411؛ والخصال ، ص  102، صدر ح  102؛ وتفسیر فرات ، ص  417، صدر ح  150ص  ، 4

،  237، ص  1، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج  15الثمانیة ، ضمن ح 
 ، مرسلًا عن 290، عن معاذ بن کثیر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . المقنعة ، ص  105ضمن ح 

، ح  322، ص  15؛ الوسائل ، ج 3571، ح  1050، ص  5أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج 
20635 . 
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 (3)«.الْاءِسْلَامِ  (2)مِنَ  (1)وَ لَا یُخْرِجُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام میفرمود: گناهان کبیره، نومیدی از رحمت خداست )در دنیا( و یأس از 
دا )یعنی از عذاب او( و قتل نفسی که خدا حرام کرده و مرحمت او )در آخرت( و ایمنی از مکر خ

نافرمانی پدر و مادر و خوردن مال یتیم بنا حق و خوردن ربا بعد از دانستن و تعرب بعد از هجرت و 
متهم ساختن زن پاکدامن و فرار از جهاد. بامام علیه السّلام عرض شد: بفرمائید کسی که مرتکب 

ز ایمان خارجست؟ و عذاب او مانند عذاب مشرکین باشد )که مخلد و کبیره شده و بی توجه بمیرد ا
جاودانست( یا پایان میپذیرد؟ فرمود: اگر معتقد شود که آن گناه حلالست از اسلام بیرون رود، و 
بعذاب سخت معذب شود، ولی اگر اعتراف کند که گناه کبیره کرده و به او حرامست و در ارتکابش 

ست، عذاب می شود، ولی عذابش از اولی سبکتر است و آن گناه از ایمان عذاب می شود و حلال نی
 بیرونش میبرد، ولی از اسلام خارجش نمیکند.

  382, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مسعدة بن صدقه،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: کبائر:نومیدی از -10
از لطف خدا،و ایمنی از مکر خدا،و قتل نفسی که خدا آن را حرام کرده است،و  رحمت خدا،ناامیدی

عقوق و ناسپاسی حق پدر و مادر،و خوردن مال یتیم به ناحق،و خوردن ربا پس بیان حرمت آن،و 
تعرّب پس از هجرت و تهمت زنا به زنان پارسا،و گریختن از جبهۀ جهاد. به آن حضرت عرض 

گناه کبیره که بی توبه از آن بمیرد،از ایمان بیرونش می برد؟و اگر بدان عذاب شد:بفرمائید که مرتکب 
شود،عذابش چون عذاب مشرکان باشد یا به پایان رسد؟ فرمود:از اسلام بیرون رود اگر گمان برد که 
آن حلال است و به همین سبب،سخت ترین عذاب را دارد،و اگر اعتراف دارد که کبیره است و بر او 

ت و بدان معذّب گردد و آن روا نیست به واسطۀ آن عذاب شود و این عذابش سبک تر باشد حرام اس
 از عذاب اوّلی و ارتکاب آن کبیره او را از ایمان به در برد و از اسلام به در نبرد.



  141, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 السّلام شنیدم می فرمود:،گوید:از امام صادق علیه «مسعدة بن صدقه»-10

کبائر:عبارتند از ناامیدی از رحمت خدا،ناامیدی از لطف خدا،و ایمنی از مکر خدا،و قتل نفسی که 
خدا آن را حرام کرده است،و عاق والدین و خوردن مال یتیم به ناحق و خوردن ربا پس از آگاهی از 

گریختن از جبهۀ جهاد.به آن حضرت  حرمت آن و تعرّب بعد از هجرت،و تهمت زنا به زنان پارسا،و
 عرض شد:

بفرمائید که مرتکب گناه کبیره که بی توبه از آن بمیرد،از ایمان بیرون اش می برد؟و اگر بدان عذاب 
 شود،عذابش همچون عذاب مشرکان باشد یا به پایان رسد؟

فرمود:از اسلام بیرون رود اگر گمان برد که آن حلال است و به همین سبب،سخت ترین عذاب را 
دارد،و اگر اعتراف دارد که کبیره است و بر او حرام است و به آن کیفر شود و آن روا نیست به واسطۀ 

ان به در برد آن عذاب شود و این عذابش سبک تر باشد از عذاب اولی و ارتکاب آن کبیره او را از ایم
 و از اسلام خارجش نسازد.

  749, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قد مر شرح أجزاء الخبر إلا ذکر الیأس من روح الله بعد القنوط من رحمة 
الیأس و القنوط، و لا بین الروح و الله، فإنه مما یوهم التکرار لعدم التغایر بینهما، إذ لا فرق بین 

الرحمة. و یحتمل وجوها من التأویل: الأول: أن یکون الثانیة مؤکدة للأولی بقرینة وحدة الفقرة 
 المقابلة لهما. الثانی: أن یکون القنوط من الرحمات الدنیویة کقوله تعالی: 

لُ اَلْغَیْثَ مِنْ بَعْدِ مٰا قَنَطُوا  ذِی یُنَزِّ  هُوَ اَلَّ

 الإیاس من الرحمات الأخرویة کقوله تعالی:  و

ارُ مِنْ أَصْحٰابِ اَلْقُبُورِ   یَئِسُوا مِنَ اَلآخِْرَةِ کَمٰا یَئِسَ اَلْکُفّٰ

و من تتبع موارد استعمالاتهما یظهر له ما ذکرنا. الثالث: ما قیل أن الرجاء ما یکون فی القلب سواء 
ظهر منه أثر أم لا، و الطمع إظهار الرجاء فهو مستلزم لشدة الرجاء و القنوط إظهار الیأس و هو مستلزم 

 لشدة الیأس کما یظهر من الترقی فی قوله تعالی: 

هُ اَلشَّ   رُّ فَیَؤُسٌ قَنُوطٌ وَ إِنْ مَسَّ

بناء علی کون المراد یؤس من روح الله قنوط من رحمة الله ، قال فی الکشاف: القنوط أن یظهر علیه 
أثر الیأس فیتضاءل و ینکسر، و فی النهایة قد تکرر ذکر القنوط فی الحدیث و هو أشد الیأس من 

الشر و المکروه. أ تخرجه أی الکبیرة الشیء، انتهی. و قال: الرحمة إعطاء المحبوب و الروح دفع 
کعذاب المشرکین أی فی الخلود و عدم الانقطاع إذا زعم أنها حلال فیه إیماء إلی أن الکبیرة ما علم 
تحریمه من الدین ضرورة کالزنا و شرب الخمر و ترک الصلاة، فإن إنکار غیر الضروری لا یصیر سببا 

ل: أن الکبیرة ما علم تحریمه بدلیل قطعی و لا یبعد عن للکفر علی المشهور، فهو مؤید لقول من قا
قول من قال بأنه ما أوعد الله علیه النار إن فسر بالوعید فی القرآن فإن الظاهر أن جمیع ذلک قد صار 
تحریمها ضروریا بأنها کبیرة أی خطیئة عظیمة لا أنها کبیرة بالمعنی المصطلح، فإن ذلک مما تحیر 



ه بقوله و هی علیه حرام، و فسر الحرام بأنه یعذب علیها أی یمکن أن یعذب علیها فیه العلماء کما فسر
کید و توضیح، و یمکن أن یکون الواو بمعنی أو فی  إن لم یدرکه العفو و الرحمة و أنها غیر حلال تأ

نه الجمیع باعتبار اختلاف الناس فی المعرفة فإن العلماء یعلمون أنها کبیرة، و بعض الناس یعلمون أ
حرام نهی الله عنه، و بعضهم یذعنون بأنه یعذب علیه قطعا کالوعیدیة، و احتمالا کغیرهم، لکن 
الفرق بین قوله و أنها غیر حلال و بین قوله و هی علیه حرام مشکل، إذ حمله علی ما یشمل المکروه 

جه و إن آل إلیه، مخالف للمشهور، إلا أن یقال المراد أنه لا یعرف معنی الحرام لکن یذعن بهذا الو
أو المعنی أنه لا یحل بوجه من الوجوه فی غیر حال الضرورة أو مطلقا، فإن الحل فی حال الضرورة 
کأنه لیس من ضروریات الدین فإنه معذب علیها أی مع عدم العفو أو علی الإمکان و هو أهون عذابا 

م فی معانی الإسلام و الإیمان فی أی من جهة الانقطاع أو فی نفسه مع قطع النظر عنه، و قد مر الکلا
 الأبواب الأولة.

  26, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

الٍ ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ 12/2453 دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، قَالَ : (4). مُحَمَّ

جُلُ فَارَقَهُ »رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله :  (5)قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : فِی قَوْلِ  إِذَا زَنَی الرَّ
دَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ »قَوْلُهُ:  (6)هُوَ » ؟ قَالَ: «رُوحُ الْاءِیمَانِ  ذِی یُفَارِقُهُ  (8)ذَاکَ  (7)«وَ أَیَّ  (10)«.(9)الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ابن بکیر گوید: بامام باقر علیه السّلام عرضکردم: چه میفرمائی در باره قول رسول خدا صلی اللّٰه علیه 
فرمود: این همان فرموده خداست که )در آیه « چون مرد زنا کند روح ایمان از او جدا شود»و آله که:

نست روحی که از او ای« و آنها را به روحی از جانب خود تقویت کرد»سوره مجادله فرماید:(  22
 رجوع شود(. 2401جدا می شود )بحدیث 

  383, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابن بکیر که گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:چه فرمائی در بارۀ فرمودۀ رسول خدا)صلّی -11
فرمود:مقصود از آن فرمودۀ خدا الله علیه و آله(که:چون مرد زنا کند،روح ایمان از او جدا شود،

این است روحی که از او جدا «و کمک کند آن را به روحی از طرف خدا»سوره مجادله(: 22است)
 شود.

  143, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

خدا  گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم چه می فرمائید دربارۀ فرمودۀ رسول«ابن بکیر»-11
صلّی اللّه علیه و آله که:چون مرد زنا کند،روح ایمان از او جدا شود، فرمود:مقصود از آن فرمودۀ 

 این است روحی که از او جدا شود.«و کمک کند آن را به روحی از طرف خدا»خداست:

  751, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. و قد مر معنی روح الإیمان ، و حاصله أنه یفارقه کمال الإیمان و نوره و ما یترتب 
به علیه آثاره إذ الإیمان التصدیق بدون تأثیره فی فعل الطاعات و ترک المناهی کبدن بلا روح، و قد 

و علی نصرة ذلک  عرفت أنه قد یطلق علی ملک موکل بقلب المؤمن یهدیه فی مقابلة شیطان یغویه،
الملک، و لا ریب فی أن المؤمن إذا زنی فارقه روح الإیمان بتلک المعانی، فإذا فرغ من العمل فإن 
تاب یعود إلیه الروح کاملا و إلا یعود إلیه فی الجملة، و الضمیر المجرور فی قوله بروح منه راجع 

 إلی الله، أو إلی الإیمان و الأول أظهر.

  26, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 692ص: 

 

 «.ولاتخرجه «: » ب ، د ، ز » . فی 17 -1

 «.عن «: » بر » . فی 18 -2
، بسند آخر عن الرضا علیه السلام  1، ذیل الحدیث الطویل  126، ص  2. عیون الأخبار ، ج 19 -3

» الرضا علیه السلام ، و فیهما إلی قوله:  ، ضمن الحدیث الطویل ، عن 422. تحف العقول ، ص 
، ص  5؛ وج  1715، ح  113، ص  4، مع اختلاف یسیر و زیادة الوافی ، ج « والفرار من الزحف 



فقیل له : أرأیت المرتکب للکبیرة » ، من قوله :  50، ح  33، ص  1؛ الوسائل ، ج  3573، ح  1051
 260، ص  68؛ البحار ، ج «والفرار من الزحف »  ، إلی قوله: 20640، ح  324، ص  15؛ و ج « 

 .18، ح 
. ابن بکیر هذا هو عبداللّه بن بکیر روی کتابه الحسن بن علیّ بن فضّال وتکرّرت روایته عنه فی 1 -4

الأسناد . وعبداللّه بن بکیر من أحداث أصحاب أبی عبداللّه علیه السلام الذین لم یدرکوا أبا جعفر 
واة عنه ، بل روی ابن بکیر عن أبی جعفر علیه السلام فی کثیرٍ من الأسناد جدّا علیه السلام کالر

، الرقم  304بالتوسّط والواسطة فی أکثر هذه الأسناد هو عمّه زرارة . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 
؛  440_  438، ص  7؛ معجم رجال الحدیث ، ج  705، الرقم  357؛ رجال الکشّی ، ص  464

علیه ، الظاهر إمّا سقوط الواسطة فی سندنا بین ابن بکیر و بین أبی جعفر علیه السلام . ف448و ص 
 ، أو وقوع التحریف فی عنوان المعصوم علیه السلام .

 «.فی قول » بدل « قال «: » ه » . فی 2 -5
 «.هو »  -. فی المحاسن وثواب الأعمال: 3 -6
 .22( : 58. المجادلة )4 -7
 «.ذلک » ومرآة العقول والمحاسن وثواب الأعمال:  «د ، ز » . فی 5 -8
 «.یفارقهم » . فی المحاسن: 6 -9

، عن ابن فضّال ، عن عبداللّه بن بکیر.  90، کتاب عقاب الأعمال ، ح  106. المحاسن ، ص 7 -10
، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه ، عن ابن فضّال. قرب الإسناد ،  8، ح  313ثواب الأعمال ، ص 

قال أبو عبداللّه علیه السلام : » ، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، و فیه:  109، ح  33 ص
، بسند آخر عن أبی  4990، ذیل ح  22، ص  4مع اختلاف یسیر . الفقیه ، ج « إذا زنی الرجل... 

، و تمام الروایة جعفر ، عن أبیه علیهماالسلام ، من دون الإسناد إلی الرسول صلی الله علیه و آله 
؛ 3506، ح  1017، ص  5مع زیادة فی آخره الوافی ، ج « إذا زنی الزانی فارقه روح الإیمان » فیه: 

 .5، ذیل ح  190، ص  69؛ البحار ، ج  20641، ح  324، ص  15الوسائل ، ج 

 الحدیث -12



2  /281 

 ادٍ ، عَنْ رِبْعِیٍّ ، عَنِ الْفُضَیْلِ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ حَمَّ 13/2454

، عَادَ  (1)یُسْلَبُ مِنْهُ رُوحُ الْاءِیمَانِ مَا دَامَ عَلی بَطْنِهَا؛ فَإِذَا نَزَلَ » عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 «.الْاءِیمَانُ 

؟ قَالَ: (2)قَالَ: قُلْتُ لَهُ   (5)«.دُهُ؟یَ  (4)، أَ رَأَیْتَ إِنْ هَمَّ أَنْ یَسْرِقَ أَ تُقْطَعُ  (3)لاَ » : أَ رَأَیْتَ إِنْ هَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضیل گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: تا زمانی که مردی روی شکم زن زانیه است، روح ایمان 
از او سلب می شود، عرضکردم بفرمائید اگر قصد زنا کند چطور؟ فرمود: نه )روح ایمانش سلب 
نشود( بگو بدانم اگر قصد دزدی کند دستش بریده نمیشود؟)پس همچنان که با قصد دزدی دست 

یده نمیشود، با قصد زنا هم روح ایمان سلب نمیشود و این مفاسد و عقوبات بر انجام فعل مترتب بر
 است نه بر قصد آن(.

  383, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از فضیل،از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: تا به روی شکم او است)یعنی زن زانیه(،روح -12
ایمان از او برود،و چون فرود آید،بدو برگردد،گوید:به آن حضرت گفتم: بفرمائید اگر تنها قصد زنا 

 کند؟فرمود:نه،بگو بدانم اگر قصد دزدی کند،دستش بریده شود؟

  143, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:تا زمانیکه مرد روی شکم او است)یعنی زن زانیه(،روح ایمان از -12
او سلب می شود به آن حضرت عرض کردم: بفرمائید اگر قصد زنا کند چطور؟فرمود:نه،)ایمان از 

 ده می شود؟او سلب نمی شود( بگو بدانم اگر قصد دزدی کند دستش بری

توضیح:یعنی همانطور که با قصد دزدی دستش بریده نمی شود با قصد زنا هم ایمانش سلب نمی 
 گردد زیرا در گناه عمل و فعل شرط است نه قصد یا اندیشه گناه.

  751, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لمراد به الإیمان الکامل، أو الإیمان الذی معه الروح فاللام : حسن کالصحیح. عاد الإیمان أی إلیه فا
للعهد، و فیه إشارة إلی أن الإیمان الذی فارقه الروح لیس بإیمان کما أن الجسد الذی فارقه الروح 



لیس بإنسان، مع أنه یحتمل أن تکون إضافة الروح إلی الإیمان بیانیة، و یحتمل أن یکون المراد عاد 
اله أو إلی حاله التی کان علیها قبل الزنا، أی کما أنه قبل الزنا کان إیمانه قابلا للشدة الإیمان إلی کم

و الضعف، فکذا بعد الزنا قابل لهما بالتوبة و عدمها، فلا ینافی ما سیأتی من عدم العود إلیه إلا بعد 
فإن المؤمن یعلم  التوبة. و قیل: لعل المراد أنه یسلب منه شعبة من شعب الإیمان و هی إیمان أیضا

أن الزنا مهلک و یزهر نور هذا العلم فی قلبه، و یبعثه علی کف الآلة عن الفعل المخصوص، و کل 
واحد منهما أعنی العلم و الکف إیمان و شعبة من الإیمان أیضا فإذا غلبت الشهوة علی العقل و 

انتقضت عن الإیمان أحاطت ظلمتها بالقلب زال عنه نور ذلک العلم، و اشتغلت الآلة بذلک ف
شعبتان، فإذا انقضت الشهوة و عاد العقل إلی مالکه و علم وقوع الفساد فیها، و شرع فی إصلاحها 
بالندامة عن الغفلة صار ذلک الفعل کالعدم، و زالت تلک الظلمة عن القلب، و یعود نور ذلک العلم 

رأیت إن هم، أی قصد الزنا هل یفارقه فیعود إیمانه و یصیر کاملا بعد ما صار ناقصا، انتهی. قوله: أ 
روح الإیمان أو إن کان بعد الزنا قاصدا للعود هل یمنع ذلک عود الإیمان؟ قال: لا ، و الأول أظهر، و 
فیما مر فی الحدیث السابق و یأتی فی الثالث عشر الثانی متعین أ رأیت إن هم أقول المعنی أنه کما 

د و العقوبات فکذا قصد الزنا لیس کنفسها فی المفاسد، أو أن قصد السرقة لیس کنفسها فی المفاس
یقال: لما کان ذکر الزنا علی سبیل المثال و الحکم شامل للسرقة و غیرها، فالغرض التنبیه بالأحکام 
الظاهرة علی الأحکام الباطنة، فإن قیل: علی الوجهین هذا قیاس فقهی و هو لیس بحجة عند 

ستدلال بالقیاس، فإنه علیه السلام لا یحتاج إلی ذلک، و قوله: فی الإمامیة؟ قلت: لیس الغرض الا
نفسه حجة لاستنباط العلة و عدم العلم بها، أما مع العلم بها فیرجع إلی القیاس المنطقی، لکن یرد 
علیه أنه لما کان العلم بالعلة من جهة قوله علیه السلام فقوله یکفی لثبوت أصل الحکم فیرجع إلی 

 ل.الوجه الأو

  27, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-13



احِ بْنِ سَیَابَةَ ، قَالَ: (6). عَلِیٌّ 14/2455 ارٍ ، عَنْ صَبَّ یَةَ بْنِ عَمَّ  ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ مُعَاوِ

دُ بْنُ عَبْدَةَ  انِی وَ هُوَ مُوءْمِنٌ؟ قَالَ:  (8): یَزْنِی(7)کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ مُحَمَّ الزَّ
 «.لَا ، إِذَا کَانَ عَلی بَطْنِهَا سُلِبَ الْاءِیمَانُ مِنْهُ ، فَإِذَا قَامَ رُدَّ عَلَیْهِ » 

هُ  کْثَرَ مَا یَهُمُّ » أَرَادَ أَنْ یَعُودَ؟ قَالَ:  (9)قُلْتُ: فَإِنَّ  (11)«.أَنْ یَعُودَ ، ثُمَّ لَا یَعُودُ  (10)مَا أَ

 ترجمه

***** 

 جمه مصطفوی[ :]تر

صباح بن سیابه گوید: خدمت امام صادق علیه السّلام بودم که محمد بن عبده بحضرت عرضکرد: 
زانی در حال زنا کردن مؤمن است؟ فرمود: نه، زمانی که روی شکم آن زن است، ایمان از او سلب 

د، فرمود: چه بسا شود و چون برخیزد، ایمان باو برگردد، من عرضکردم: قصد دارد دوباره هم زنا کن
 قصد میکند دوباره زنا کند ولی نمیکند )پس با قصد زنا ایمانش سلب نشود(.

  383, ص  3ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صباح بن سیابه،گوید:من خدمت امام صادق)علیه السّلام( بودم که محمد بن عبده به آن -13
حضرت گفت:زانی در حال زنا کردن مؤمن است؟فرمود:نه،تا آنگاه که روی شکم او است، ایمان 
از او رفته است و هر گاه برخاست به او برگردد،گفتم:قصد دارد که باز هم بکند؟فرمود:چه بسیار 

 د دارد که باز بکند و سپس باز نمی گردد)یعنی تنبیه می شود و توبه می کند(.قص



  143, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:من خدمت امام صادق علیه السّلام بودم که محمد بن عبده به آن «صباح بن سیابه»-13
حضرت گفت:آیا زانی در حال زنا کردن مؤمن است؟ فرمود:نه،تا آنگاه که روی شکم آن زن زانیه 
است ایمان از او سلب می شود و هرگاه برخاست ایمان به او برمی گردد عرض کردم:باز هم قصد 

 زنا بکند؟فرمود:دارد 

 چه بسا که قصد زنا می کند و از تصمیم خود برمی گردد و توبه می کند.

  751, ص  3ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 : مجهول و قد مر مضمونه.

 الحدیث -14

دٍ ، عَنِ الْ 15/2456 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ ، عَنْ مُعَلَّ اءِ ، عَنْ أَبَانٍ ، عَنْ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ  وَشَّ

 693ص: 



 

 «.ترک «: » ز ، ه » . فی 1 -1

 «.له »  -والوافی والوسائل والبحار: « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف » . فی 2 -2
 «.قال » والوافی: + « ه ، بر ، بف » . فی 3 -3
« : بس ، بف»بدون همزة الاستفهام. وفی « یقطع«: »ه»وفی «. أیقطع«: »ج ، ز ، بر». فی 4 -4
 «.انقطع»
؛ البحار ،  20642، ح  324، ص  15؛ الوسائل ، ج 3509، ح  1018، ص  5. الوافی ، ج 5 -5

 .15، ح  197، ص  69ج 
 «.بن إبراهیم » وفی المطبوع: + « . عنه« : »جر». هکذا فی أکثر النسخ. وفی 6 -6
، فراجع. وفی « عبدة » تعدّد الضبط فی لفظة  2448وتقدّم فی ذیل ح «. عبیدة «: » ه » ی . ف7 -7

 «.فقال له محمّد بن عبدة » بدل « فقیل له » المحاسن وثواب الأعمال: 
 «.الرجل «: + » بر » وحاشیة « ب ، ز » . فی 8 -8
 «.فإن « : » ه ، بر ، بف » وفی «. إذا » والمحاسن: + « بر » وحاشیة « ب » . فی 9 -9

 «.من یهمّ » وثواب الأعمال: « د ، بر » وحاشیة « ه » . فی 10 -10
، عن ابن أبی عمیر. ثواب الأعمال ،  93، کتاب عقاب الأعمال ، ح  107. المحاسن ، ص 11 -11

،  5علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن محمّد بن أبی عمیر الوافی ، ج ، عن أبیه ، عن  3، ح  312ص 
 .3508، ح  1018ص 

 أَبِی بَصِیرٍ :

فْسِ (1)الْکَبَائِرُ سَبْعَةٌ » عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ:   : مِنْهَا: قَتْلُ النَّ

نَةِ ، وَ الْفِ  بَا بَعْدَ الْبَیِّ کْلُ الرِّ رْکُ بِاللّهِ الْعَظِیمِ ، وَ قَذْفُ الْمُحْصَنَةِ ، وَ أَ داً ، وَ الشِّ حْفِ ، وَ مُتَعَمِّ رَارُ مِنَ الزَّ
کْلُ مَالِ  بُ بَعْدَ الْهِجْرَةِ ، وَ عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ ، وَ أَ عَرُّ  «.الْیَتِیمِ ظُلْماً  التَّ



رْکُ وَاحِدٌ » قَالَ:  بُ وَ الشِّ عَرُّ  (2)«.وَ التَّ

 ترجمه

 "<]ترجمه مصطفوی[ :type="ref" class="ref"  10, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

 : مرسل. و الورع اجتناب المحرمات و الشبهات و فی المقابلة إشعار بأن الطمع یستلزم ارتکابهما.

  259, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: هر که ناسازگاری بهرۀ او گردد،ایمان از وی در پسِ پرده شود.-1

  245, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-1

 هرکس ناسازگاری بهرۀ او گردد،ایمان از وی دور شود.

ر از ایمان دور می شود این است که اولا مؤمنی را آزار دهد و این توضیح:علت اینکه شخص ناسازگا
کار مخالف ایمان است زیرا مسلمان کسی است که مسلمانان از دست و زبان او در امان باشند دوم 

 اینکه بخاطر ناسازگاری از طلب دانش که توسط آن به کمال ایمان رسد محروم گردد.



  17, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و الظاهر أن الخرق عدم الرفق فی القول و الفعل، فی القاموس: الخرق بالضم و التحریک 
ضد الرفق، و أن لا یحسن الرجل العمل و التصرف فی الأمور، و الحمق و فی النهایة: فیه الرفق یمن 

تهی. و إنما کان الخرق مجانبا للإیمان لأنه یؤذی و الخرق شؤم، الخرق بالضم: الجهل و الحمق، ان
المؤمنین، و المؤمن من أمن المسلمون من یده و لسانه، و لأنه لا یتهیأ له طلب العلم الذی به کمال 
الإیمان، و هو مجانب لکثیر من صفات المؤمنین کما مر، ثم أنه إنما یکون مذموما إذا أمکن الرفق و 

فی الدین، کما قال أمیر المؤمنین علیه السلام و أرفق ما کان الرفق أرفق، و لم ینته إلی حد المداهنة 
 اعتزم بالشدة حین لا یغنی عنک، أی الرفق أو إلا الشدة.

  259, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

عْمَانِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ 2/2608 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 شِمْرٍ، عَنْ جَابِرٍ:

 779ص: 



 

 « .أحمد بن محمّد »وهامش المطبوع عن بعض النسخ : « جر». فی 7 -1

والوافی والوسائل والبحار . وفی « بف » وحاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، ه ، بر ، بس » هکذا فی . 8 -2
 «.أصحابنا»والمطبوع : « بف ، جر» 
 «.راشد« : »جر». فی 9 -3
« : ج ، بس»وفی « . ما» -والوافی والوسائل والبحار : « ب ، د ، ز ، ص ، ه ، بر ، بف » . فی 1 -4
 « .له ما» -
 « .یخرج « : »بر ». فی 2 -5
 « .قال» -والوسائل والخصال: « د ، ه » . فی 3 -6
، عن أبیه ، عن محمّد بن یحیی العطّار ، عن محمّد  29، باب الواحد ، ح  9. الخصال ، ص 4 -7

بن أحمد بن یحیی بن عمران الأشعری ، عن أبیعبداللّه الرازی ، علیّ بن سلیمان بن رشید ، عن 
، ح  899، ص  5أبان بن سوید ، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج موسی بن سلام ، عن 

 .12، ح  171، ص  73؛ البحار ، ج  20867، ح  24، ص  16؛ الوسائل، ج  3251
الجهل والحُمق ، ونقیض الرفق . وقد خَرِق یخرق خَرَقا ، فهو أخرق . راجع : « : الخُرق . »5 -8

 )خرق(. 26، ص  2لنهایة، ج ؛ ا 74، ص  10لسان العرب ، ج 
 « .یحجب ». فی البحار : 6 -9

، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه البرقی  4، ح  37، المجلس  205. الأمالی للصدوق ، ص 7 -10
، عن أبیه ، عن محمّد بن أبی عمیر، عن محمّد بن عبدالرحمن بن أبی لیلی ، عن أبی جعفر علیه 

 26، ص  16؛ الوسائل، ج  3222، ح  887، ص  5الوافی ، ج  296السلام . تحف العقول ، ص 
 .4، ح  398، ص  73؛ البحار ، ج  20873، ح 

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : لَوْ کَانَ الْخُرْقُ خَلْقاً یُری، مَا »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
  (1)کَانَ شَیْءٌ 



ا خَلَقَ   (3)«.اللّهُ أَقْبَحَ مِنْهُ  (2)مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خدا صلی اللّٰه علیه و آله و سلم فرمود: اگر ناسازگاری  و نیز حضرت باقر علیه السّلام فرمود: که رسول
 دیده شود، چیزی در میان مخلوقات خدا زشت تر از آن نباشد.

  11, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود)علیه السّلام(:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: اگر ناسازگاری در برابر چشم -2
 شود،آفریده ای از آن زشت تر نباشد. مجسّم

  245, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-2

 اگر ناسازگاری در برابر چشم مجسم شود،مخلوقی از آن زشت تر نباشد.



  17, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  260, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب سوء الخلق129)

 الحدیث -1

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:1/2609

«. الْعَمَلَ، کَمَا یُفْسِدُ الْخَلُّ الْعَسَلَ  (4)وءَ الْخُلُقِ لَیُفْسِدُ إِنَّ سُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
(5) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 کردار را تباه سازد چنانچه سر که عسل را تباه کند. حضرت صادق علیه السّلام فرمود: بدخوئی

  11, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: بد خلقی،کردار را تباه سازد چنانچه سرکه عسل را.-1

  247, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

 بداخلاقی،کردار را تباه سازد همانطور که سرکه عسل را تباه کند.

  17, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن کالصحیح. و سوء الخلق وصف للنفس یوجب فسادها و انقباضها و تغیرها علی أهل الخلطة 
إیذائهم بسبب ضعیف أو بلا سبب، و رفض حقوق المعاشرة و عدم احتمال ما لا  و المعاشرة، و

یوافق طبعه منهم، و قیل: هو کما یکون مع الخلق یکون مع الخالق أیضا، بعدم تحمل ما لا یوافق 
طبعه من النوائب، و الاعتراض علیه، و مفاسده و آفاته فی الدنیا و الدین کثیرة، منها: أنه یفسد العمل 

حیث لا یترتب علیه ثمرته المطلوبة منه کما یفسد الخل العسل و هو تشبیه المعقول بالمحسوس، ب
 و إذا أفسد العمل أفسد الإیمان کما سیأتی.

  260, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2/2610 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

بِیُّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  و آله : أَبَی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _  صلی الله علیه(6)قَالَ النَّ
بَةِ، قِیلَ: وَ کَیْفَ ذَاکَ  وْ ئِ بِالتَّ یِّ هُ  (7)لِصَاحِبِ الْخُلُقِ السَّ إِذَا تَابَ مِنْ ذَنْبٍ، (8)یَا رَسُولَ اللّهِ؟ قَالَ: لِاءَنَّ

 (9)«. وَقَعَ فِی ذَنْبٍ أَعْظَمَ مِنْهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت فرمود: که رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرمود: خدای عز و جل از صاحب خوی 
بد توبه نخواسته، عرض شد: ای رسول خدا این چگونه باشد؟ فرمود: بجهت اینکه هر گاه از گناهی 

 گتری افتد.توبه کند در گناه بزر



  11, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: خدا عز و جل برای بدخلق -2
توبه نخواسته،عرض شد:یا رسول اللّٰه!آن چگونه باشد؟پاسخ داد:زیرا هر گاه از گناهی توبه کند،در 

 گناه بزرگ تری افتد.

  247, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-2

خدای عز و جل برای بدخلق توبه نخواسته،عرض شد:یا رسول اللّه!آن چگونه باشد؟پاسخ داد:زیرا 
 هرگاه از گناهی توبه کند،در گناه بزرگتری می افتد.

  17, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

المشهور. و الآباء بالتوبة یحتمل الإباء بوقوعها و الإباء بقبولها، و السائل سأل عن  : ضعیف علی
 حاله و سببه، مع أن باب التوبة مفتوح للمذنبین، و الله عز و جل 

بَةَ عَنْ عِبٰادِهِ  وْ  یَقْبَلُ اَلتَّ

* 

حتی إذا تاب من ذنب و الجواب أن الخلق السیء یمنع صاحبه من التوبة، و من البقاء علیها لو تاب، 
وقع عقبه فی ذنب أعظم منه، لأن ذلک الخلق إذا لم یعالج یعظم و یشتد یوما فیوما، فالذنب الآخر 
أعظم من الأول، و إنما یتحقق تخلصه بمعالجة هذه الرذیلة بمعالجات علمیة و عملیة، کما هو 

ض التوبة ذنب مقرون بذنب المعروف فی معالجة سائر الصفات الذمیمة، و قیل: کونه أعظم لأن نق
 آخر، و هما أعظم من الأول و له وجه، و لکن الأول أظهر.

  260, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ سَیْفِ بْنِ 3/2611 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
نْ ذَکَرَهُ:عَمِیرَ   ةَ، عَمَّ

 الْاءِیمَانَ، کَمَا یُفْسِدُ الْخَلُّ (10)إِنَّ سُوءَ الْخُلُقِ لَیُفْسِدُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 780ص: 

 



 « .منه « : + »ب » . فی 8 -1

 « .ما کان فی شیء من خلق ». فی الوسائل : 1 -2
، ص  5، عن علی بن النعمان ، مع زیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج  60، ح  88. الزهد ، ص 2 -3

 . 20874، ح  27، ص  16؛ الوسائل، ج  3223، ح  887
 « .یفسد « : »ب  ». فی 3 -4
، بسند آخر ، مع زیادة فی أوّله . راجع : الکافی ، کتاب الإیمان  75، ح  93. الزهد ، ص 4 -5

؛  3224، ح  887، ص  5الوافی ، ج  163؛ والجعفریّات ، ص  2532والکفر ، باب الغضب ، ح 
 .1، ح  296، ص  73؛ البحار ، ج  20875، ح  27، ص  16الوسائل، ج 

 « .رسول اللّه « : »بر ، بف» . فی 5 -6
 « .فکیف ذلک « : »ز ، ه ، بر » . فی 6 -7
 «.لأنّه » -والوسائل : « ب ، ص ، ه ، بس » . فی 7 -8
، ص  16؛ الوسائل، ج  3228، ح  888، ص  5الوافی ، ج  1، ح  492. علل الشرائع ، ص 8 -9

 . 20876، ح  27
 « .سد یف« : »ب ، ه ، بر » . فی 9 -10

 (2)«.(1)الْعَسَلَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

روایت شده که فرمود: بدخوئی هر آینه ایمان را تباه سازد چنان که سرکه عسل را  و نیز از آن حضرت
 تباه کند.



  11, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی که بدخلقی هر آینه ایمان را تباه کند چونان که سرکه -3
 عسل را.

  247, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی که بدخلقی هر آینه ایمان را تباه کند همچون سرکه که -3
 عسل را تباه سازد.

 *** 

  19, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مرسل و قد مر.

  261, ص  10لعقول ؛ ج مرآة ا

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ مِهْرَانَ، (3). عَنْهُ 4/2612 ، عَنْ مُحَمَّ
 عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ غَالِبٍ:

بَ نَفْسَهُ  (4)مَنْ سَاءَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   (5)«.خُلُقُهُ، عَذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و نیز فرمود: هر که خوی او بد است خود را شکنجه دهد.

  12, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 رجمه کمره ای[ :]ت

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که بد خلق است،خود را شکنجه کند.-4

  247, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس بدخلق است،خود را شکنجه کند.-4

 *** 

  19, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ح علامه مجلسی[ :]شر

: ضعیف. عذب نفسه لأن نفسه منه فی تعب، إذ هیجان الغضب و الحرکات الروحانیة و الجسمانیة 
مما یضر ببدنه و روحه، و یندم عما فعل بعد سکون الغضب و یلوم نفسه و أیضا لا یتحمل الناس 

نه عذب منه ذلک غالبا و یؤذونه و یهجرون عنه، و لا یعینونه فی شیء، و لما کان هو الباعث لذلک کأ
نفسه. ثم اعلم أنه یمکن أن یکون المراد بهذا الخبر و أشباهه مطلق الأخلاق السیئة کالکبر و الحسد 
و الحقد و أشباهها، فإنها کلها مما یوقع الإنسان فی المفاسد العظیمة الدنیویة أیضا، و یورث ضعف 

 الإیمان و نقص الأعمال، و قد أول بعض المحققین قوله تعالی: 

مَ لَمُحِیطَةٌ بِالْکٰافِرِینَ وَ إِنَّ    جَهَنَّ

* 



 بذلک.

  261, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

2  /323 

دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنْ یَحْیَی بْنِ عَمْرٍو،  5/2613 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
 عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، قَالَ:

ئُ یُفْسِدُ الْعَمَلَ، أَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلی بَعْضِ أَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  یِّ نْبِیَائِهِ: الْخُلُقُ السَّ
 (6)«.کَمَا یُفْسِدُ الْخَلُّ الْعَسَلَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حضرت صادق علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل به برخی از پیمبران وحی کرد: که بدخوئی 
 کردار را تباه سازد مانند سرکه که عسل را تباه کند.

  12, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



د خلقی،ایمان را تباه امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خدا به یکی از پیغمبرانش وحی کرد که:ب-5
 کند چنان که سرکه عسل را.

  247, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

خدا به یکی از پیامبران وحی کرد که:بدخلقی،ایمان را تباه می کند همچنان که سرکه عسل را تباه 
 کند.

  19, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  262, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 781ص: 

 

. أی إذا اُدخل الخلّ العسل ذهبت حلاوته وخاصّیّته وصار المجموع شیئا آخر ، فکذا الإیمان 1 -1
إذا دخله سوء الخلق فسد ولم یبق علی صرافته وتغیّرت آثاره فلا یسمّی إیمانا حقیقة . أو المعنی : أنّه 

ب الخلّ ، ذهبت تلک الحلاوة بالکلّیّة فلا یجد طعم العسل ، إذا کان طعم العسل فی الذائقة فشر
فکذا سوء الخلق إذا ورد علی صاحب الإیمان لم یجد حلاوته وذهبت فوائده . راجع : مرآة العقول 

 . 141، ص  10، ج 

، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه  2531. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الغضب ، ح 2 -2
، ص  5الوافی ، ج « سوء الخلق»بدل « الغضب»عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفیه  السلام

 . 20877، ح  27، ص  16؛ الوسائل، ج  3225، ح  887
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق .3 -3
 « .أساء : »  205. فی الفقیه والأمالی للصدوق ، ص 4 -4
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی،  3، ح  37، المجلس  205. الأمالی للصدوق ، ص 5 -5

، بسند آخر ؛ الأمالی  3، ضمن ح  81، المجلس  543عن محمّد بن إسماعیل بن بزیع . وفیه ، ص 
، بسند آخر عن أبی جعفر ، عن آبائه علیهم السلام  26، ضمن ح  18، المجلس  512للطوسی ، ص 

،  5834، ضمن الحدیث الطویل  388، ص  4ل اللّه صلی الله علیه و آله . الفقیه ، ج عن رسو
، عن النبیّ صلی  58؛ وفیه ، ص  363مرسلًا عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ؛ تحف العقول ، ص 

، ص  16؛ الوسائل، ج  3227، ح  888، ص  5الله علیه و آله ، مع زیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج 
 . 20878، ح  28

،  113، ح  65؛ وصحیفة الرضا علیه السلام ، ص  96، ح  37، ص  2. عیون الأخبار ، ج 6 -6
قال » بسند آخر عن الرضا ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، هکذا : 

؛  3226، ح  888، ص  5الوافی ، ج ...« رسول اللّه صلی الله علیه و آله : الخلق السیّئ یفسد 
 . 20879، ح  28، ص  16الوسائل ، ج 



 ( باب السفه130)

 الحدیث -1

دِ بْنِ خَالِدٍ  1/2614 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ (1). عِدَّ
ةَ   :(2)أَبِی قُرَّ

فَهَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  دُونَهُ،  (6)عَلی مَنْ هُوَ  (5)، یَسْتَطِیلُ (4)خُلُقُ لَئِیمٍ  (3)إِنَّ السَّ
 (8)«.فَوْقَهُ  (7)وَ یَخْضَعُ لِمَنْ هُوَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام روایت شده که فرمود: سفاهت براستی خوی پستی است، صاحب  از
 آن بر زیر دستش گردن فرازی کند، و بر بالا دست خود زبونی کند.

  12, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: راستی سفاهتِ خلق،شخص پستی است که بر هر زیر -1
 دستی، گردن فرازی کند و برای هر بالادستی زبونی کند.

  249, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-1

به راستی سفاهت خوی پستی است که شخص به زیردست خود، گردن فرازی کند و در برابر 
 بالادست خود،زبونی نماید.

 توضیح:سفاهت عبارت از سبک مغزی است که شخص بدون اندیشه و فکر سخن می گوید.

  19, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

فة العقل، و المبادرة إلی سوء القول و الفعل بلا رویة، و فی النهایة السفه فی : ضعیف. و السفه خ
الأصل الخفة و الطیش، و سفه فلان رأیه إذا کان مضطربا لا استقامة له، و السفیه الجاهل، و فی 

علینا جهل کتسافه،  -کفرح و کرم  -القاموس: السفه محرکة خفة الحلم أو نقیضه، أو الجهل و سفه 
سفیه، و الجمع سفهاء و سافهه شاتمه و سفه صاحبه کنصر غلبه فی المسافهة، انتهی. و قوله:  فهو

خلق لئیم بضم الخاء و جر لئیم بالإضافة فالوصفان بعده للئیم، و یمکن أن یقرأ لئیم بالرفع علی 
کثر ال تقادیر فی التوصیف فیمکن أن یقرأ بکسر الفاء و فتحها و ضم الخاء و فتحها، فالإسناد علی أ

الأوصاف علی التوسع و المجاز، أو یقدر مضاف فی السفه علی بعض التقادیر، أو فاعل لقوله: 



یستطیل أی صاحبه فتفطن. و قیل: السفه قد یقابل الحکمة الحاصلة بالاعتدال فی القوة العقلیة، و 
و إظهار السرور  هو وصف للنفس یبعثها علی السخریة و الاستهزاء و الاستخفاف و الجزع و التملق

عند تألم الغیر و الحرکات الغیر المنتظمة، و الأقوال و الأفعال التی لا تشابه أقوال العقلاء و أفعالهم، 
و منشأه الجهل و سخافة الرأی، و نقصان العقل، و قد یقابل الحلم بالاعتدال فی القوة الغضبیة، و 

لخشونة، و التسلط و الغلبة و الترفع و هو وصف للنفس یبعثها علی البطش و الضرب و الشتم و ا
منشأه الفساد فی تلک القوة، و میلها إلی طرف الإفراط، و لا یبعد أن ینشأ من فساد القوة الشهویة 

 أیضا انتهی. و أقول: الظاهر أن المراد به مقابل الحلم کما مر فی حدیث جنود العقل و الجهل.

  262, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 دیثالح -2

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ، 2/2615 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
:  عَنِ الْحَلَبِیِّ

تَکُمْ لَیْسُوا بِسُفَهَاءَ (9)لَا تَسْفَهُوا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   «.؛ فَإِنَّ أَئِمَّ

 782ص: 

 

 «.بن خالد» -« : بس » . فی 1 -1

الفضل بن أبی »والوافی والوسائل والبحار . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ز ، جر». هکذا فی 2 -2
،  308و الفضل بن أبی قرّة . راجع : رجال النجاشی ، ص والمذکور فی مصادرنا الرجالیّة ه« . غرّة

 3865، الرقم  269؛ رجال الطوسی ، ص  569، الرقم  364؛ الفهرست للطوسی ، ص  842الرقم 
 . 34؛ رجال البرقی ، ص 



یش . وسَفِهَ فلان رأیه : إذا کان مضطربا لا استقامة له . « السفه . »3 -3 ة والطِّ فی الأصل : الخِفَّ
فَه »الجاهل . و« : السفیه »و نقیض الحلم . وسَفِه الرجل : صار سفیها . وسفه حِلمه ورأیه « : السَّ

 831، ص  2؛ ترتیب کتاب العین ، ج  376، ص  2ونفسه : إذا حملها علی أمر خطأ. النهایة، ج 
 )سفه( .

قوله : خلق : » 262، ص  10بفتح الخاء . وقال فی مرآة العقول ، ج « خَلق « : »ص» . فی 4 -4
بالرفع علی « لئیم»لئیم ، بضمّ الخاء وجرّ لئیم بالإضافة ، فالوصفان بعد للئیم . ویمکن أن یقرأ 

کثر التقادیر فی  التوصیف ، فیمکن أن یقرأ بکسر الفاء و فتحها وضمّ الخاء وفتحها ، فالإسناد علی أ
بعض التقادیر . أو فاعل لقوله :  الأوصاف علی التوسّع والمجاز . أو یقدّر مضاف فی السفه علی

 « .یستطیل ، أی صاحبه ، فتفطّن 
، أی یترفّع أو یغلب ، یقال : طال علیه واستطال وتطاول : إذا علاه وترفّع علیه ، أو « یستطیل. »5 -5

 )طول( . 382؛ المصباح المنیر ، ص  145، ص  3قهره وغلب علیه . راجع : النهایة ، ج 
 «.هو» -وشرح المازندرانی والوسائل والبحار : « د ، ز ، بس  ب ، ج ،» . فی 6 -6
 «.هو» -و شرح المازندرانی والوسائل والبحار : « ب ، د ، ز ، بس » . فی 7 -7
؛ البحار ، ج  20886، ح  30، ص  16؛ الوسائل، ج  3339، ح  949، ص  5. الوافی ، ج 8 -8

 . 1، ح  293، ص  75
 9، بتشدید الفاء علی بناء التفعّل . وقال فی شرح المازندرانی ، ج « لاتسفّهوا « : »ص » . فی 9 -9

نقل عن المبرّد وتغلب أنّ سفه بالکسر متعدّ ، : » 263، ص  10و مرآة العقول ، ج  ï؛  337، ص 
 « .وبالضمّ لازم . فإن کسرت الفاء هنا کان المفعول محذوفا ، أی لاتسفهوا أنفسکم 

فَهِ، فَقَدْ رَضِیَ بِمَا (2)مَنْ کَافَأَ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (1)وَ قَالَ  فِیهَ بِالسَّ إِلَیْهِ  (4)أَتی (3)السَّ
 (7)«.مِثَالَهُ  (6)احْتَذی (5)حَیْثُ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حلبی از آن حضرت حدیث کند که فرمود: سفاهت نکنید زیرا پیشوایان شما سفیه نبودند. و 
حضرت صادق علیه السّلام فرموده: هر کس شخص سفیه را با سفاهت مکافات کند، بهر چه بسرش 

 آید تن داده چون بمانند او رفتار کرده.

  13, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حلبی که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: سفاهت نکنید،زیرا پیشوایانِ شما سفیه نیستند. امام -2
صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که سفیه را با سفاهت عوض دهد، آنچه بر سر او آید برای خود 

 پسندیده است چون که به مانند او رفتار کرده است.

  249, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:«حلبی»-2

 سفاهت نکنید،زیرا پیشوایان شما سفیه نیستند.

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس سفیه را با سفاهت مکافات دهد به هرچه که سرش آید تن داده 
 زیرا مانند او رفتار کرده است.



  21, ص  4ج  ترجمه آیت اللهی ؛

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. لا تسفهوا نقل عن المبرد و تغلب أن سفه بالکسر متعد، و بالضم لازم فإن کسرت الفاء هنا 
کان المفعول محذوفا، أی لا تسفهوا أنفسکم، و الخطاب للشیعة کلهم، و الغرض من التعلیل هو 

علی أنکم إن سفهتم نسب من خالفکم السفه إلی أئمتکم کما ینسب  الترغیب فی الأسوة، و کأنه تنبیه
الفعل إلی المؤدب. و قال الظاهر أنه من تتمة الخبر السابق و یحتمل أن یکون خبرا آخر مرسلا. من 
کافأ یستعمل بالهمزة و بدونها، و الأصل الهمزة بما أتی إلیه علی بناء المجرد، أی جاء إلیه من قبل 

تر راجع إلی الموصول، أو التقدیر أتی به إلیه، فالمستتر للخصم، و فی المصباح أنه خصمه، فالمست
یأتی متعدیا، و قد یقرأ آتی علی بناء الأفعال أو المفاعلة حیث احتذی تعلیل للرضا، و فی القاموس: 

 احتذی مثاله اقتدی به، و فیه ترغیب فی ترک مکافأة السفهاء کما قال تعالی: 

 بَهُمُ اَلْجٰاهِلُونَ قٰالُوا سَلٰاماً .وَ إِذٰا خٰاطَ 

  263, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

اجِ:3/2616 حْمنِ بْنِ الْحَجَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ



انِ، فَقَالَ  الْبَادِئُ مِنْهُمَا أَظْلَمُ، وَ وِزْرُهُ وَ وِزْرُ : »(8)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام فِی رَجُلَیْنِ یَتَسَابَّ
 (10)«.(9)صَاحِبِهِ عَلَیْهِ مَا لَمْ یَتَعَدَّ الْمَظْلُومُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الرحمن بن حجاج از حضرت موسی بن جعفر علیه السّلام در بارۀ دو مردی که همدیگر را 
دشنام دهند روایت کرده که فرمود: آغازکننده بدشنام ستمکارتر است و گناه خود و گناه رفیقش بگردن 

 اوست در صورتی که آن کس که ستم باو شده از حد نگذرد.

  13, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الرحمن بن حجّاج،از امام کاظم)علیه السّلام(که در بارۀ دو مردی که به هم دشنام می -3
دادند فرمود: آنکه آغاز به دشنام کرده است ستمکارتر است و گناهِ خودش و طرفش به گردن او است 

 ذرد.تا آنجا که ستم شده از حدّ نگ

  249, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



از امام کاظم علیه السّلام دربارۀ دو مردی که به هم دشنام می دادند «عبد الرحمن بن حجّاج»-3
نقل می کند که فرمود:آن که آغاز به دشنام کرده است ستم کارتر است و گناه خودش و طرفش به 

 ن کس که ستم به او شده از حد خود نگذرد.گردن اوست در صورتی که آ

  21, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. البادی منهما أظلم أی إن صدر الظلم عن صاحبه أیضا فهو أشد ظلما لابتدائه أو 
لما کان فعل صاحبه فی صورة الظلم أطلق علیه الظلم مجازا ما لم یتعد المظلوم سیأتی الخبر فی 

المعنی ما  باب السباب باختلاف فی أول السند، و فیه ما لم یعتذر إلی المظلوم، و علی ما هنا کان
لم یتعد المظلوم ما أبیح له من مقابلته، فالمراد بوزر صاحبه الوزر التقدیری، و یؤید ما هنا ما رواه 
مسلم فی صحیحه عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: المتسابان ما قالا فعلی البادی ما لم 

ما شرطیة أو موصولة، فعلی البادی،  یعتد المظلوم، قال الطیبی: أی الذین یشتمان کل منهما الآخر، و
جزاء أو خبر أی إثم ما قالا علی البادی إذا لم یعتد المظلوم، فإذا تعدی یکون علیهما، انتهی و قال 
الراوندی )ره( فی شرح هذا الخبر فی ضریر الشهاب : السب الشتم القبیح و سمیت الإصبع التی 

سبحة لتحریکها فی التسبیح، یقول صلی الله علیه تلی الإبهام سبابة لإشارتها بالسب کما سمیت م
و آله و سلم: إن ما یتکلم به المتسابان ترجع عقوبته علی البادی، لأنه السبب فی ذلک، و لو لم یفعل 

 لم یکن، و لذلک قیل: البادی أظلم و الذی یجیب لیس بملوم کل الملامة، کما قال تعالی: 

  فَأُولٰئِکَ مٰا عَلَیْهِمْ مِنْ سَبِیلٍ وَ لَمَنِ اِنْتَصَرَ بَعْدَ ظُلْمِهِ 



علی أن الواجب علی المشتوم أن یحتمل و یحلم و لا یطفئ النار بالنار، فإن النارین إذا اجتمعا کان 
أقوی لهما فیقول تغلیظا لأمر الشاتم أن ما یجری بینهما من التشاتم عقوبته ترکب البادی لکونه سببا 

مظلوم حده فی الجواب، فإذا تجاوز و تعدی کانا شریکین فی الوزر و لذلک، هذا إذا لم یتجاوز ال
الوبال، و الکلام وارد مورد التغلیظ و إلا فالمشتوم ینبغی أن لا یجیب و لا یزید فی الشر و لا تکون 
عقوبة فعل المشتوم علی الشاتم، إن للشاتم فی فعله أیضا نصیبا من حیث کان سببه، و إلا فکل 

انتهی. و أقول: الحاصل أن أثم سباب المتسابین علی البادی، أما إثم ابتدائه فلان السب مأخوذ بفعله، 
حرام و فسق لحدیث سباب المؤمن فسق، و قتاله کفر، و أما إثم سب الراد فلأن البادی هو الحامل 

 له علی الرد، و إن کان منتصرا فلا إثم علی المنتصر، لقوله تعالی: 

 عْدَ ظُلْمِهِ وَ لَمَنِ اِنْتَصَرَ بَ 

الآیة، لکن الصادر منه هو سب یترتب علیه الإثم، إلا أن الشرع أسقط عنه المؤاخذة، و جعلها علی 
البادی للعلة المتقدمة، و إنما أسقطها منه ما لم یتعد فإن تعدی کان هو البادی فی القدر الزائد، و 

فیرد علیه مرتین، و قد یکون بالأفحش  التعدی بالرد قد یکون بالتکرار مثل أن یقول البادی یا کلب،
کما لو قال له: یا سنور، فیقول فی الرد: یا کلب، و إنما کان هذا تعدیا لأن الرد بمنزلة القصاص، و 
القصاص إنما یکون بالمثل، ثم الراد أسقط حقه علی البادی، و یبقی علی البادی حق الله لقدومه 

ثم الراد بما إذا لم یکن الرد کذبا و الأول قذفا فإنه إذا علی ذلک. و لا یبعد تخصیص تحمل البادی إ
کان الرد کذبا مثل أن یقول البادی: یا سارق و هو صادق فیقول الراد: بل أنت سارق و هو کاذب، أو 
یکون الأول قذفا مثل أن یقول البادی یا زانی فیقول الراد: بل أنت الزانی، فالظاهر أن إثم الرد علی 

لة إنما یکون الانتصار إذا کان السب مما تعارف السب به عند التأدیب کالأحمق و الراد، و بالجم
الجاهل و الظالم و أمثالها، فأمثال هذه إذا رد بها لا إثم علی الراد و یعود إثمه علی البادی. و أقول: 

 الآیات و الأخبار الدالة علی جواز المعارضة بالمثل کثیرة، فمن الآیات قوله تعالی: 

 نِ اِعْتَدیٰ عَلَیْکُمْ فَمَ 



 قال الطبرسی رحمه الله: أی ظلمکم 

 فَاعْتَدُوا عَلَیْهِ بِمِثْلِ مَا اِعْتَدیٰ عَلَیْکُمْ 

أی فجازوه باعتدائه و قابلوه بمثله، و الثانی لیس باعتداء علی الحقیقة، و لکن سماه اعتداء لأنه مجازاة 
اعتداء و جعله مثله و إن کان ذلک جورا و هذا عدلا، لأنه مثله فی الجنس، و فی مقدار الاستحقاق، 

ال: و فیها دلالة علی أن و لأنه ضرر کما أن ذلک ضرر فهو مثله فی الجنس و المقدار و الصفة، و ق
من غصب شیئا و أتلفه یلزمه رد مثله. ثم إن المثل قد یکون من طریق الصورة فی ذوات الأمثال، و 
من طریق المعنی کالقیامة فیما لا مثل له، و قال المحقق الأردبیلی قدس سره: و اتقوا الله باجتناب 

تعدوا فی المجازاة عن المثل و العدل و حقکم. المعاصی فلا تظلموا و لا تمنعوا عن المجازاة، و لا ت
ففیها دلالة علی تسلیم النفس و عدم المنع عن المجازاة و القصاص، و علی وجوب الرد علی 
الغاصب المثل أو القیمة، و تحریم المنع و الامتناع عن ذلک، و جواز الأخذ بل وجوبه إذا کان ترکه 

یم التعدی و التجاوز عن حده بالزیادة صفة أو عینا، بل فی إسرافا فلا یترک إلا أن یکون حسنا، و تحر
الأخذ بطریق یکون تعدیا و لا یبعد أیضا جواز الأخذ خفیة أو جهرة من غیر رضاه علی تقدیر امتناعه 
من الإعطاء کما قاله الفقهاء من طریق المقاصة. و لا یبعد عدم اشتراط تعذر إثباته عند الحاکم، بل 

ن أیضا و لا إذنه بل یستقل، و کذا فی غیر المال من الأذی فیجوز الأذی بمثله من علی تقدیر الإمکا
غیر إذن الحاکم و إثباته عنده، و کذا القصاص إلا أن یکون جرحا لا یجری فیه القصاص أو ضربا لا 
یمکن حفظ المثل، أو فحشا لا یجوز القول و التلفظ به مما یقولون بعدم جوازه مطلقا، مثل الرمی 

 الزنا، و یدل علیه أیضا قوله سبحانه: ب

 وَ إِنْ عٰاقَبْتُمْ فَعٰاقِبُوا بِمِثْلِ مٰا عُوقِبْتُمْ بِهِ 

قال فی المجمع: قیل: نزلت لما مثل المشرکون بقتلی أحد و حمزة رضی الله عنهم و قال المسلمون: 
مة فی کل ظلم کغصب أو نحوه، لئن أمکننا الله لنمثلن بالأحیاء فضلا عن الأموات، و قیل: إن الآیة عا

 فإنما یجازی بمثل ما عمل 



 وَ لَئِنْ صَبَرْتُمْ 

 أی ترکتم المکافاة و القصاص و جرعتم مرارته 

ابِرِینَ . و یدل علیه أیضا قوله سبحانه:   لَهُوَ خَیْرٌ لِلصّٰ

ذِینَ إِذٰا أَصٰابَهُمُ اَلْبَغْیُ هُمْ یَنْتَصِرُونَ   وَ اَلَّ

ن بغی علیهم من غیر أن یعتدوا، و قیل: جعل الله المؤمنین صنفین صنف یعفون فی المجمع أی مم
 فی قوله: 

 وَ إِذٰا مٰا غَضِبُوا هُمْ یَغْفِرُونَ 

 و صنف ینتصرون ثم ذکر تعالی حد الانتصار فقال: 

ئَةٌ مِثْلُهٰا  ئَةٍ سَیِّ  وَ جَزٰاءُ سَیِّ

اک الله من غیر أن تعتدی، و قیل: یعنی القصاص قیل: هو جواب القبیح إذا قال أخزاک الله تقول أخز
 فی الجراحات و الدماء، و سمی الثانیة سیئة علی المشاکلة 

 فَمَنْ عَفٰا وَ أَصْلَحَ فَأَجْرُهُ عَلَی اَللّٰهِ 

 أی فمن عفا عما له المؤاخذة به و أصلح أمره فیما بینه و بین ربه فثوابه علی الله 

هُ لٰا یُحِبُّ اَلظّٰ   الِمِینَ، `وَ لَمَنِ اِنْتَصَرَ بَعْدَ ظُلْمِهِ فَأُولٰئِکَ مٰا عَلَیْهِمْ مِنْ سَبِیلٍ إِنَّ

معناه من انتصر لنفسه و انتصف من ظالمه بعد ظلمه أضاف الظلم إلی المظلوم، أی بعد أن ظلم و 
 تعدی علیه فأخذ لنفسه بحقه، فالمنتصرون ما علیهم من إثم و عقوبة و ذم 



مَا اَل بِیلُ إِنَّ  سَّ

 أی الإثم و العقاب 

ذِینَ یَظْلِمُونَ   عَلَی اَلَّ

 الناس ابتداء 

رْضِ بِغَیْرِ اَلْحَقِّ أُولٰئِکَ لَهُمْ عَذٰابٌ أَلِیمٌ 
َ
 وَ یَبْغُونَ فِی اَلْأ

 أی مؤلم 

 وَ لَمَنْ صَبَرَ 

 أی تحمل المشقة فی رضا الله 

 وَ غَفَرَ 

 له فلم ینتصر 

 إِنَّ ذٰلِکَ 

 الصبر و التجاوز 

مُورِ 
ُ
 لَمِنْ عَزْمِ اَلْأ

أی من ثابت الأمور التی أمر الله بها فلم تنسخ. و قیل: عزم الأمور هو الأخذ بأعلاها فی باب نیل 
الثواب. و قال المحقق الأردبیلی قدس الله روحه بعد ذکر بعض تلک الآیات: فیها دلالة علی جواز 

ح، بل جواز التعویض مطلقا حتی ضرب المضروب و شتم القصاص فی النفس و الطرف و الجرو



المشتوم بمثل فعلهما، فیخرج ما لا یجوز التعویض و القصاص فیه مثل کسر العظام و الجرح و 
الضرب فی محل الخوف و القذف و نحو ذلک، و بقی الباقی، و أیضا تدل علی جواز ذلک من غیر 

، و تدل علی عدم التجاوز عما فعل به و تحریم الظلم إذن الحاکم و الإثبات عنده و الشهود و غیرها
و التعدی و علی حسن العفو و عدم الانتقام و أنه موجب للأجر العظیم، انتهی. و أقول: ربما یشعر 
کلام بعض الأصحاب بعدم جواز المقابلة و أنه أیضا یستحق التعزیر کما مر فی کلام الراوندی، و 

ح قول المحقق: قیل: لا یعزر الکافر مع التنابز بالألقاب و التعییر قال الشهید الثانی )ره( عند شر
بالأمراض إلا أن یخشی حدوث فتنة فیحسمها الإمام بما یراه القول بعدم تعزیرهم علی ذلک، مع أن 
المسلم یستحق التعزیر به هو المشهور بین الأصحاب، بل لم یذکر کثیر منهم فیه خلافا، و کان 

و الهجاء من الجانبین کما یسقط الحد عن المسلمین بالتقاذف لذلک، و لجواز وجهه تکافؤ السبب 
الإعراض عنهم فی الحدود و الأحکام فهنا أولی، و نسب القول إلی القیل مؤذنا بعدم قبوله، و وجهه 
أن ذلک فعل محرم یستحق فاعله التعزیر، و الأصل عدم سقوطه بمقابلة الآخر بمثله، بل یجب علی 

ما اقتضاه فعله، فسقوطه یحتاج إلی دلیل کما یسقط عن المتقاذفین بالنص، انتهی. و لا  کل منهما
یخفی علیک ضعفه بعد ما ذکرنا، و أما روایة أبی مخلد السراج عن أبی عبد الله علیه السلام قال: 

ول أن قضی أمیر المؤمنین فی رجل دعا آخر ابن المجنون فقال له الآخر: أنت ابن المجنون، فأمر الأ
یجلد صاحبه عشرین جلدة، و قال له: اعلم أنک ستعقب مثلها عشرین، فلما جلده أعطی المجلود 

 الشوط فجلده عشرین نکالا ینکل بهما، فیمکن أن یکون لذکر الأب، و شتمه لا المواجه، فتأمل.

  264, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی4/2617  ، عَنْ (11). عِدَّ

 عِیصِ بْنِ الْقَاسِمِ:



 783ص: 

 

الظاهر أنّها روایة اُخری مرسلة محذوفة الإسناد ، کما قاله المازندرانی فی شرحه « قال ». قوله : 1 -1
 . أو من تتمّة الخبر السابق ، کما قاله المجلسی فی مرآة العقول وإن احتمل الأوّل أیضا.

 بتخفیف الهمزة بقلبها یاءً.« کافی ». فی الوافی : 2 -2
 «.ثل مابم». فی الوسائل : 3 -3
وقال « . آتی»وقرأه المازندرانی : « . أتی» -« : بف » وفی « . اُتی « : »د ، ص ، بف » . فی 4 -4

بما أتی إلیه ، علی بناء المجرّد ، أی جاء إلیه من قبل خصمه ... وقد یقرأ آتی ، علی »المجلسی : 
 « .بناء الإفعال أو المفاعلة 

 «.حتّی« : »ه » . فی 5 -5
 )حذف(. 126واحتذیتُ به : اقتدیتُ به فی اُموره . المصباح المنیر، ص « . احتذر « : »ز  ». فی 6 -6
مع زیادة فی « لاتسفهوا ، فإنّ أئمّتکم لیسوا بسفهاء »، مرسلًا ، وفیه :  241. الاختصاص ، ص 7 -7

 75ج  ؛ البحار ، 20884، ح  30، ص  16؛ الوسائل، ج  3340، ح  949، ص  5أوّله الوافی ، ج 
 . 3، ح  299، ص 

 « .قال : » 2771. فی الکافی ، ح 8 -8
 «.ما لم یتعدّ المظلوم» بدل « مالم یعتذر إلی المظلوم : » 2771. فی الکافی ، ح 9 -9

، بسنده عن ابن محبوب . تحف  2771. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب السباب ، ح 10 -10
؛ الوسائل،  3342، ح  949، ص  5ظم علیه السلام الوافی ، ج ، مرسلًا عن الکا 412العقول ، ص 

 . 2، ح  294، ص  75؛ البحار ، ج  20883، ح  29، ص  16ج 
« . بن یحیی» -والمطبوع : « ب ، بس » وفی « . ج ، د ، ز ، ه ، بر ، بف ، جر» . هکذا فی 11 -11

ن الروایة عنه فی الأسناد . راجع : هذا ، وقد روی صفوان بن یحیی کتاب العیص بن القاسم وأکثر م
 .418421، ص  13؛ معجم رجال الحدیث ، ج  824، الرقم  302رجال النجاشی ، ص 



2  /324 

اسُ لِسَانَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قَی النَّ  (2)«.(1)إِنَّ أَبْغَضَ خَلْقِ اللّهِ عَبْدٌ اتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و از حضرت صادق علیه السّلام روایت شده که فرمود: بدرستی که مبغوض ترین خلق خدا آن بنده 
 ایست که مردم از زبانش پرهیز کنند.

  13, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: راستی مبغوض ترین خلق خدا بنده ای است که مردم از -4
 زبانش حذر کنند.

  251, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4



 راستی مبغوض ترین خلق خدا بنده ای است که مردم از زبانش پرهیز کنند.

  21, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور، و کأنه بالبابین الآتیین لا سیما الثانی أنسب و إنما ذکره هنا لأن مبدء ذلک 
 السفه.

  269, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

ابِعِ إنْ شَاءَ اللّه تَعَالی ، وَفِیهِ[ دُ الرَّ یَلیْهِ الْمُجَلَّ بْعَةِ ، وَ الِثُ مِنْ هذهِ الطَّ دُ الثَّ  ]تَمَّ الْمُجَلَّ

عَاءِ وَفَضْلِ الْقُرآنِ وَالْعِشْرَةِ[ ةُ کِتَابِ الْاءیمَانِ وَالْکُفْرِ وَکِتابُ الدُّ  ]تَتِمَّ

 784ص: 

 

أنسب ، ولعلّ ذکره فی هذا « من یتّقی شرّه»ذکر هذا الحدیث فی باب ». فی شرح المازندرانی : 1 -1
 وقریب منه فی مرآة العقول .« . الباب باعتبار أنّه مبدؤه السفه 



روایة: ، بسند آخر ، وتمام ال 2635. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب من یتّقی شرّه ، ح 2 -2
 5762، ضمن الحدیث الطویل  352، ص  4؛ الفقیه ، ج « من خاف الناس لسانه ، فهو فی النار»

من »، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفیه : 
، ص  16وسائل، ج ؛ ال 3360، ح  956، ص  5الوافی ، ج « خاف الناس لسانه ، فهو من أهل النار

 . 20888، ح  30

 فهرس الموضوعات

 رقم عددالأحادیث

 الصفحة الأحادیث الضمنیة

 7کتاب الإیمان والکفر

 70-7_ باب طینة الموءمن والکافر 1

 30-19_ باب آخر منه، وفیه زیادة وقوع التکلیف الأوّل 2

 30-23_ باب آخر منه 3

 30-29_ باب أنّ رسول اللّه صلی الله علیه و آله أوّل من أجاب وأقرّ للّه عزّ وجلّ بالربوبیّة 4

 10-33_ باب کیف أجابوا وهم ذرّ  5

 50-34_ باب فطرة الخلق علی التوحید 6

 20-36_ باب کون الموءمن فی صلب الکافر 7

 10-38_ باب إذا أراد اللّه عزّ وجلّ أن یخلق الموءمن 8



 30-40_ باب فی أنّ الصبغة هی الإسلام 9

 50-42_ باب فی أنّ السکینة هی الإیمان 10

 60-44_ باب الإخلاص 11

 20-48_ باب الشرائع 12

 785ص: 

 151-51_ باب دعائم الإسلام 13

 60-68_ باب أنّ الإسلام یحقن به الدم وأنّ الثواب علی الإیمان 14

 50-72والإسلام لا یشرک الإیمان_ باب أنّ الإیمان یشرک الإسلام،  15

 20-76_ باب آخر منه وفیه أنّ الإسلام قبل الإیمان 16

 30-79_ باب 17

 80-90_ باب فی أنّ الإیمان مبثوث لجوارح البدن کلّها 18

 10-105_ باب السبق إلی الإیمان 19

 20-109_ باب درجات الإیمان 20

 40-113_ باب آخر منه 21

 31-117_ باب نسبة الإسلام 22



 40-120_ باب ]خصال المؤمن[  23

 10-126_ باب ]بدون العنوان[  24

 10-130_ باب صفة الإیمان 25

 60-133_ باب فضل الإیمان علی الإسلام والیقین علی الإیمان 26

 41-135_ باب حقیقة الإیمان والیقین 27

 50-140_ باب التفکّر 28

 70-142_ باب المکارم 29

 110-148_ باب فضل الیقین 30

 130-155_ باب الرضا بالقضاء 31

 82-164_ باب التفویض إلی اللّه والتوکّل علیه 32

 130-173_ باب الخوف والرجاء 33

 40-182_ باب حسن الظنّ باللّه عزّ وجلّ  34

 786ص: 

 40-185_ باب الاعتراف بالتقصیر 35

 80-187_ باب الطاعة والتقوی 36



 150-195ورع_ باب ال 37

 80-203_ باب العفّة 38

 60-206_ باب اجتناب المحارم 39

 51-209_ باب أداء الفرائض 40

 60-211_ باب استواء العمل والمداومة علیه 41

 70-214_ باب العبادة 42

 50-218_ باب النیّة 43

 20-221_ باب 44

 61-222_ باب الاقتصاد فی العبادة 45

 20-225لّه علی عمل_ باب من بلغه ثواب من ال 46

 251-225_ باب الصبر 47

 300-242_ باب الشکر 48

 181-255_ باب حسن الخلق 49

 26661_ باب حسن البشر 50

 120-269_ باب الصدق وأداء الأمانة 51



 70-274_ باب الحیاء 52

 100-277_ باب العفو 53

 130-282_ باب کظم الغیظ 54

 90-288_ باب الحلم 55

 210-292_ باب الصمت وحفظ اللسان 56

 787ص: 

 60-302_ باب المداراة 57

 160-306_ باب الرفق 58

 140-313_ باب التواضع 59

 160-322_ باب الحبّ فی اللّه والبغض فی اللّه 60

 250-331_ باب ذمّ الدنیا والزهد فیها 61

 20-353_ باب 62

 110-354_ باب القناعة 63

 60-361_ باب الکفاف 64

 100-365_ باب تعجیل فعل الخیر 65



 200-369_ باب الإنصاف والعدل 66

 71-381_ باب الاستغناء عن الناس 67

 331-385_ باب صلة الرحم 68

 210-403_ باب البرّ بالوالدین 69

 110-417_ باب الاهتمام باُمور المسلمین والنصیحة لهم ونفعهم 70

 30-421_ باب إجلال الکبیر 71

 110-423خوّة الموءمنین بعضهم لبعض_ باب اُ  72

 10-430_ باب فیما یوجب الحقّ لمن انتحل الإیمان وینقضه 73

 20-431_ باب فی أنّ التواخی لم یقع علی الدین وإنّما هو التعارف 74

 161-432_ باب حقّ الموءمن علی أخیه وأداء حقّه 75

 40-448_ باب التراحم والتعاطف 76

 160-449_ باب زیارة الإخوان 77

 210-458_ باب المصافحة 78

 788ص: 

 20-469_ باب المعانقة 79



 60-472_ باب التقبیل 80

 70-475_ باب تذاکر الإخوان 81

 161-481_ باب إدخال السرور علی الموءمن 82

 141-492_ باب قضاء حاجة الموءمن 83

 110-502_ باب السعی فی حاجة الموءمن 84

 50-508باب تفریج کرب الموءمن_  85

 200-511_ باب إطعام الموءمن 86

 51-521_ باب من کسا موءمناً  87

 90-524_ باب فی إلطاف الموءمن وإکرامه 88

 10-529_ باب فی خدمته 89

 60-529_ باب نصیحة الموءمن 90

 71-531_ باب الإصلاح بین الناس 91

 31-534_ باب فی إحیاء الموءمن 92

 10-536_ باب فی الدعاء للأهل إلی الإیمان 93

 70-537_ باب فی ترک دعاء الناس 94



 40-543_ باب أنّ اللّه إنّما یعطی الدین من یحبّه 95

 41-545_ باب سلامة الدین 96

 230-548_ باب التقیّة 97

 160-561_ باب الکتمان 98

 390-573_ باب الموءمن وعلاماته وصفاته 99

 70-614لّة عدد الموءمنین_ باب فی ق 100

 789ص: 

 60-619_ باب الرضا بموهبة الإیمان والصبر علی کل شیء بعده 101

 10-623_ باب فی سکون الموءمن إلی الموءمن 102

 30-623_ باب فیما یدفع اللّه بالموءمن 103

 30-624_ باب فی أنّ الموءمن صنفان 104

 131-627_ باب ما أخذه اللّه علی الموءمن من الصبر علی ما یلحقه فیما... 105

 300-633_ باب شدّة ابتلاء الموءمن 106

 230-650_ باب فضل فقراء المسلمین 107

 66220_ باب 108



 30-663_ باب أنّ للقلب اُذنین ینفث فیهما الملک والشیطان 109

 10-665من_ باب الروح الّذی اُیّد به الموء 110

 310-667_ باب الذنوب 111

 251-683_ باب الکبائر 112

 30-705_ باب استصغار الذنب 113

 30-707_ باب الإصرار علی الذنب 114

 140-709_ باب فی اُصول الکفر و أرکانه 115

 181-717_ باب الریاء 116

 80-726_ باب طلب الرئاسة 117

 10-730_ باب اختتال الدنیا بالدین 118

 50-731_ باب من وصف عدلًا و عمل بغیره 119

 120-733_ باب المراء و الخصومة و معاداة الرجال 120

 150-738_ باب الغضب 121

 70-746_ باب الحسد 122

 790ص: 



 70-749_ باب العصبیّة 123

 180-752_ باب الکبر 124

 80-761_ باب العجب 125

 170-766_ باب حبّ الدنیا و الحرص علیها 126

 40-778باب الطمع _ 127

 20-779_ باب الخرق 128

 50-780_ باب سوء الخلق 129

 41-782_ باب السفه 130

 791ص: 

 4جلد 

 مشخصات کتاب

 ق.329 -سرشناسه : کلینی، محمد بن یعقوب، 

عنوان و نام پدیدآور : الکافی/ ابوجعفرمحمدبن یعقوب بن اسحاق الکلینی الرازی؛ تحقیق قسم 
احیاءالتراث، مرکز بحوث دارالحدیث؛ باهتمام محمدحسین الدرایتی./محقق و مصحح: عباسعلی 

 کریمیان

 .1401ق.= 1444مشخصات نشر : اصفهان: موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان، 



 ج.15ظاهری : مشخصات 

 وضعیت فهرست نویسی : فیپا

 یادداشت : عربی.

 ق.4قرن  --موضوع : احادیث شیعه 

 1388 2ک8ک/BP129رده بندی کنگره : 

 297/212رده بندی دیویی : 

متن این کتاب برگرفته از کتاب الکافی دارالحدیث قم می باشد که به مرور ترجمه و شرح های 
 مختلفی به آن اضافه می شود.

 1 ص:

 اشاره

 2ص: 

 3ص: 

 4ص: 

 تتمّة کتاب الإیمان والکفر

 اشاره

 5ص: 



 6ص: 

 ] تتمّة کتاب الإیمان والکفر [

 ( باب البذاء131)

 اشاره

 (1)_ بَابُ الْبَذَاءِ  131

 الحدیث -1

الٍ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ، عَنْ  1/  2618 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 أَبِی بَصِیرٍ:

ذِی لَا یُشَکُّ  (4)شِرْکِ  (3)مِنْ عَلَامَاتِ » (2)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: یْطَانِ _ الَّ  (5)الشَّ
اشاً   (9)«.فِیهِ  (8)قَالَ، وَ لَا مَا قِیلَ  (7)لَا یُبَالِی مَا (6)فِیهِ _ أَنْ یَکُونَ فَحَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: از نشانه های شرکت شیطان که تردیدی در آن نیست اینست که 
 فحاش باشد که باکی از آنچه گوید و از آنچه دوبارۀ او گویند نداشته باشد.

  14, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

شیطان که در آن تردیدی نیست این است  از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: از نشانه های شرک-1
 که کسی فحّاش باشد و باکی نداشته باشد که چه گوید و چه به او گویند.

  251, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

شد و باکی نداشته از نشانه های شرکت شیطان که در آن تردیدی نیست این است که کسی فحاش با
 باشد که چه بگوید و درباره اش چه بگویند.

*** 

  21, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: موثق کالصحیح. و الشرک بالکسر مصدر شرکته فی الأمر من باب علم إذا صرت له شریکا فیه، و 
الظاهر أنه إضافة إلی الفاعل، و قال الشیخ فی الأربعین: هو بمعنی اسم المفعول أو اسم الفاعل أی 

بعض النسخ  مشارکا فیه مع الشیطان، أو مشارکا فیه الشیطان و سیأتی معناه الذی لا شک فیه و فی
لا یشک فیه علی بناء المجهول و کان المعنی أن أقل ما یکون فیه من رداءة الطینة أن یکون شرک 
الشیطان فیه عند جماع والده إذ قد یضم إلی ذلک أن یکون ولد زناء کما سیأتی، أو یکون المراد تأکید 

 اد به، و هو القول السیء.کون ذلک من علامات شرک الشیطان، و الفحاش من یبالغ فی الفحش و یعت

  270, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ: 2/  2619

جُلَ لَا یُبَالِی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا رَأَیْتُمُ الرَّ
 ··· ، (11)، وَ لَا مَا قِیلَ لَهُ (10)مَا قَالَ 

 7ص: 

 

 )بذا( . 111ص  1الفحش فی القول . وفلان بذیّ اللسان . النهایة ، ج « : البذاء. » 1 -1

« إنّ[»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی والوسائل . وفی المطبوع: +  2 -2
. 

 « .علامة »والوافی : « بر ». فی  3 -3



. شَرکِته فی الأمر أشرَکُه شَرِکا وشَرِکَةً : إذا صِرتَ له شریکا، ثمّ خفّف المصدر بکسر الأوّل  4 -4
 311خفّف أغلب _ فیقال : شِرک وشِرْکة . المصباح المنیر، ص وسکون الثانی _ واستعمال الم

 )شرک(.
 « .لاشکّ »والوافی ومرآة العقول : « د ، ه » . فی  5 -5
. فَحُش الشیءُ فُحْشا : مثل قَبُح قُبحا وزنا ومعنیً . وأفْحش علیه فی المنطق ، أی قال الفُحش  6 -6

 )فحش(. 1014، ص  3صحاح ، ج ؛ ال 463، فهو فَحّاش . المصباح المنیر، ص 
 «.بما« : »ج ، ز » . فی  7 -7
 « .وما قیل« : »ه»وفی « . ولا بما قیل« : »ج ، ز » . فی  8 -8
 . 20892، ح  31، ص  16؛ الوسائل، ج  3352، ح  954، ص  5. الوافی ، ج  9 -9

 « .له « : + »ز» . فی  10 -10
 « .یه ف»والوافی : « ه ، بر ، بف ». فی  11 -11

ةٍ  هُ لِغَیَّ  (2)«.أَوْ شِرْکِ شَیْطَانٍ  (1)فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر گاه مردی را دیدی 
 که باکی از آنچه گوید و آنچه باو گفته شود ندارد، پس بدرستی که یا از زنا است یا از شرکت شیطان.

  14, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: چون دیدید مردی در بارۀ هر چه گوید و به او گفته شود -2
 باکی ندارد،راستش این است که از زنا است یا از شرک شیطان.

  251, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-2

یدی که باکی ندارد از آنچه که می گوید و آنچه که درباره اش می گویند راستش این هرگاه مردی را د
 است که یا از اولاد زناست یا شیطان در نطفه اش شریک بوده است.

  23, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ح الزنا، قال الجوهری: یقال فلان لغیة : حسن کالصحیح. لغیة اللام للملکیة المجازیة، و هی بالفت
و هو نقیض قولک لرشدة، و قال الفیروزآبادی: ولد غیة و یکسر زنیة، و من الغرائب أن الشیخ البهائی 
قدس سره قال فی الأربعین: یحتمل أن یکون بضم اللام و إسکان الغین المعجمة و فتح الیاء المثناة 



به المخلوق من الزنا، و یحتمل أن یکون بالعین المهملة  من تحت، أی ملغی، و الظاهر أن المراد
المفتوحة أو الساکنة و النون أی من دأبه أن یلعن الناس أو یلعنوه. قال فی کتاب أدب الکاتب: فعلة 
بضم الفاء و إسکان العین من صفات المفعول، و بفتح العین من صفات الفاعل یقال: رجل همزة 

هزأ بالناس، و کذلک لعنة و لعنة، انتهی کلامه. لکنه قدس سره تفطن للذی یهزأ به، و همزة لمن ی
 لذلک بعد انتشار النسخ و کتب ما ذکرنا فی الحاشیة علی سبیل الاحتمال.

  270, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَ  3/  2620 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ عُمَرَ بْنِ . عِدَّ
اشٍ، عَنْ سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ:  أُذَیْنَةَ، عَنْ أَبَانِ بْنِ أَبِی عَیَّ

ةَ »عَنْ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، قَالَ:  مَ الْجَنَّ  (3)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ اللّهَ حَرَّ
اشٍ بَذِیءٍ  شْتَهُ لَمْ (5)، قَلِیلِ الْحَیَاءِ، لَا یُبَالِی مَا قَالَ، وَ لَا مَا قِیلَ لَهُ (4)عَلی کُلِّ فَحَّ کَ إِنْ فَتَّ ؛ فَإِنَّ

ةٍ  (6)تَجِدْهُ   .(9)شِرْکِ شَیْطَانٍ  (8)أَوْ  (7)إِلاَّ لِغَیَّ

2  /324 

اسِ شِرْکُ شَیْطَانٍ؟ فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ (10)فَقِیلَ   صلی الله علیه و آله : أَ مَا (11): یَا رَسُولَ اللّهِ، وَ فِی النَّ

 8ص: 

 

بکسر اللام و فتح الغین أو کسرها . واحتمل « لغیّة »وقوله : « . لعنة « : »ه ، بر ، بف » . فی  1 -1
یحتمل أن یکون بضمّ اللام وإسکان الغین »الشیخ البهائی قدس سره احتمالین آخرین ، حیث قال : 



خلوق من الزنی. ویحتمل المعجمة وفتح الیاء المثنّاة من تحت ، أی ملغی . والظاهر أنّ المراد به الم
راجع « . أن یکون بالعین المهملة المفتوحة أو الساکنة والنون ، أی من دأبه أن یلعن الناس أو یلعنوه 

، ص  9؛ شرح المازندرانی ، ج  24، ذیل الحدیث  322: الأربعون حدیثا للشیخ البهائی ، ص 
 .270، ص  10؛ مرآة العقول ، ج  953، ص  5؛ الوافی ، ج  338

،  5، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  44. تحف العقول ، ص  2 -2
 . 20903، ح  34، ص  16؛ الوسائل، ج  3351،ح  954ص 

إنّ اللّه حرّم الجنّة لعلّه صلی : » 24، ذیل الحدیث  321. قال الشیخ البهائی فی أربعینه ، ص  3 -3
أنّها محرّمة علیهم زمانا طویلًا ، لامحرّمة مؤبّدا ، أو المراد جنّة خاصّة معدّة لغیر الله علیه و آله أراد 

الفحّاش ، وإلّا فظاهره مشکل ؛ فإنّ العصاة من هذه الُامّة مآلهم إلی الجنّة وإن طال مکثهم فی 
 « .النار

الهمزة بقلبها یاءً وهو من تخفیف « . بذیّ ». فی شرح المازندرانی والوافی و مرآة العقول :  4 -4
 والإدغام .

 « .فیه « : »بر ، بف » . فی  5 -5
 « .لاتجده « : »بر» . فی  6 -6
 کسر العین وفتحها ، والنسخ أیضا مختلفة.« لغیّةٍ » ویجوز فی « . لعنة« : »بر ، بف » . فی  7 -7
 «.و« : »بف » . فی  8 -8
فی الأموال حمله إیّاه علی تحصیلها من الحرام معنی مشارکة الشیطان للإنسان ». فی الوافی :  9 -9

وإنفاقها فیما لایجوز ، وعلی ما لایجوز من الإسراف والتقتیر والبخل والتبذیر ، ومشارکته له فی 
 « .الأولاد إدخاله معه فی النکاح إذا لم یسمّ اللّه ، والنطفة واحدة

درانی والوسائل والبحار وتفسیر وشرح المازن« ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس » . فی  10 -10
 « .قیل »العیّاشی : 

 « .رسول اللّه » -والبحار والزهد وتفسیر العیّاشی : « د ، ز ص » . فی  11 -11

 :  «؟(1)«وَ شارِکْهُمْ فِی الْاءَمْوالِ وَ الْاءَوْلادِ »تَقْرَأُ قَوْلَ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ



اسِ مَنْ لَا یُبَالِی مَا قِیلَ لَهُ؟(2)قَالَ: وَ سَأَلَ رَجُلٌ فَقِیهاً   : هَلْ فِی النَّ

اسِ یَشْتِمُهُمْ »قَالَ:  ضَ لِلنَّ ذِی (4)وَ هُوَ  (3)مَنْ تَعَرَّ هُمْ لَا یَتْرُکُونَهُ، فَذلِکَ الَّ لَا یُبَالِی مَا  (5)یَعْلَمُ أَنَّ
 (8)«.(7)، وَ لَا مَا قِیلَ فِیهِ (6)قَالَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از امیر المؤمنین علیه السّلام روایت شده که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: خدا حرام 
کرده است بهشت را بر هر فحاش بی آبرو و کم شرمی که باکی از آنچه گوید و آنچه باو گفته شود 

یطان، بوی عرض شد: ای رسول ندارد، زیرا اگر بازرسی از حالش کنی یا از زنا است یا از شرکت ش
خدا در میان مردمان شرکت شیطان هم هست؟ فرمود: آیا گفتار خدای عز و جل را نخوانده ای که 

(. راوی گوید: 64سورۀ اسراء آیۀ «)و شرکت کن با ایشان در مالها و فرزندان»)بشیطان فرماید:( 
آنچه باو گفته شود ندارد؟ گفت: آن مردی از فقیهی پرسید: آیا در میان مردم کسی هست که باکی از 

کس که متعرض مردم شود و بآنان دشنام گوید در صورتی که میداند که آنها رهایش نکنند اینست 
 آن کسی که باکی از آنچه گوید و آنچه در باره اش گفته شود ندارد.

  14, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لسّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:به راستی خدا حرام از امیر المؤمنین)علیه ا-3
کرده است بهشت را بر هر فحّاش و بی آبرو و کم شرم که باک ندارد چه بگوید و چه به او گفته 



شود،زیرا راستی چون از او بازرسی کنی یا از زنا است یا از شرک شیطان است،عرض شد: یا رسول 
شرک شیطان هم هست؟رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:گفتۀ خدا عز و اللّٰه!در میان مردم 
راوی «. و تو ای شیطان شریک آنها باش در دارائی و فرزند»سوره اسراء(:  64جل را نخواندی)

گوید:مردی از فقیهی پرسید که آیا در میان مردم کسی است که باک ندارد هر چه در بارۀ او گویند؟در 
که به مردم دست اندازد و به آنها دشنام گوید و می داند که او را رها نکنند،این است پاسخ گفت: هر 

 کسی که باک نمی دارد چه گوید و چه در بارۀ او گویند.

  251, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 و اله فرمود:از امیر المؤمنین علیه السّلام روایت شده که رسول خدا صلّی اللّه علیه -3

براستی که خداوند بهشت را بر هر فحّاش و بی آبرو و بی شرم که باک ندارد چه بگوید و چه به او 
گفته شود،حرام ساخته است زیرا چون از وضع او بررسی کنی خواهی دید یا از اولاد زناست یا 
شیطان در نطفه اش شریک بوده است عرض شد:یا رسول اللّه!در میان مردم شرکت شیطان هم 

و تو ای شیطان در »رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:گفتۀ خدای عز و جل را نخواندی:هست؟
 («.64دارائی و فرزند آن ها شریک باش)اسراء/

راوی گوید:مردی از فقیهی پرسید که آیا در میان مردم کسی است که باک ندارد هرچه درباره او 
ود و به آن ها دشنام گوید و می داند که او گویند؟در پاسخ گفت:آن کسی است که متعرض مردم ش

 را رها نکنند، این است کسی که باک نمی دارد از اینکه چه می گوید و دربارۀ او چه می گویند.



توضیح:مراد آیه از شرکت شیطان در اموال و اولاد شاید چنین باشد که شیطان از طرفی مردم را وادار 
ف دیگر آنها را بسوی درآمدهای حرام می کشاند تا در راه به ملاقات با یکدیگر می نماید و از طر

 های ناروا خرج کنند و آنها را به زنا وادار سازد و فرزندان را به گمراهی کشاند.

  23, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مختلف فیه و معتبر عندی. إن الله حرم الجنة قال الشیخ البهائی روح الله روحه: لعله صلی الله 
علیه و آله و سلم أراد أنها محرمة علیهم زمانا طویلا، لا محرمة تحریما مؤبدا، أو المراد جنة خاصة 

الجنة و إن طال مکثهم معدة لغیر الفحاش، و إلا فظاهره مشکل، فإن العصاة من هذه الأمة مالهم إلی 
فی النار بذی بالباء التحتانیة الموحدة المفتوحة و الذال المعجمة المکسورة و الیاء المشددة من 
البذاء بالفتح و المد بمعنی الفحش قلیل الحیاء إما أن یراد به معناه الظاهری أو یراد عدیم الحیاء کما 

 له: قال المفسرون فی قوله: یقال: فلان قلیل الخیر أی عدیمه. ثم قال رحمه ال

وْلٰادِ 
َ
مْوٰالِ وَ اَلْأ

َ
 وَ شٰارِکْهُمْ فِی اَلْأ

إن مشارکة الشیطان لهم فی الأموال حملهم علی تحصیلها و جمعها من الحرام، و صرفها فیما لا 
، یجوز و بعثهم علی الخروج فی إنفاقها عن حد الاعتدال، إما بالإسراف و التبذیر أو البخل و التقتیر

و أمثال ذلک. و أما المشارکة لهم فی الأولاد فحثهم علی التوصل إلیها بالأسباب المحرمة من الزنا 
و نحوه أو حملهم علی تسمیتهم إیاهم بعبد العزی و عبد اللات أو تضلیل الأولاد بالحمل علی 



فی تهذیب  الأدیان الزائفة و الأفعال القبیحة، و هذا کلام المفسرین، و قد روی الشیخ الطوسی
الأحکام عن أبی بصیر عن أبی عبد الله علیه السلام فی العمل عند إرادة التزویج و ساق الحدیث 
إلی أن قال: فإذا دخلت علیه فلیضع یده علی ناصیتها و یقول: اللهم علی کتابک تزوجتها و بکلماتک 

شرک شیطان، قلت: استحللت فرجها، فإن قضیت فی رحمها شیئا فاجعله مسلما سویا و لا تجعله 
و کیف یکون شرک شیطان؟ فقال لی: إن الرجل إذا دنی من المرأة و جلس مجلسه حضره الشیطان 
فإن هو ذکر اسم الله تنحی الشیطان عنه، و إن فعل و لم یسم أدخل الشیطان ذکره فکان العمل منهما 

. و هذا الحدیث یعضد جمیعا، و النطفة واحدة، قلت: فبأی شیء یعرف هذا؟ قال: بحبنا و ببغضنا
ما قاله المتکلمون من أن الشیاطین أجسام شفافة تقدر علی الولوج فی بواطن الحیوانات، و یمکنها 
التشکل بأی شکل شائت، و به یضعف ما قاله بعض الفلاسفة من أنها النفوس الأرضیة المدبرة 

نوع تعلق و ألفه بالنفوس الشریرة للعناصر أو النفوس الناطقة الشریرة التی فارقت أبدانها و حصل لها 
المتعلقة بالأبدان، فتمدها و تعینها علی الشر و الفساد، انتهی کلامه زید إکرامه. و سأل رجل فقیها 
الظاهر أنه کلام بعض الرواة من أصحاب الکتب کسلیم أو البرقی، فالمراد بالفقیه أحد الأئمة علیهم 

ؤمنین أو الرسول صلوات الله علیهما بعید، و الأخیر أبعد و السلام و کونه کلام الکلینی أو أمیر الم
السؤال مبنی علی أنه لا یوجد غالبا من لا یتأثر من الفحش و سوء القول فیه بالجد، و إن کان فی 
بعض الأجامرة من یتشاتم بالهزل، و الجواب مبنی علی أن الرضا بالسبب یتضمن الرضا بالمسبب 

أنه من لا یعمل بمقتضی صفة شاع أنه تنفی عنه تلک الصفة کما أن من  مع العلم بالسببیة، أو علی
لا یعمل بعلمه یقال له لیس بعالم کما قیل و ما قلنا أظهر، و لا یبعد أن یکون غرض السائل ندرة هذا 

 الفرد، فالمراد بالجواب أنه شامل لهذا الفرد أیضا و هو فی الناس کثیر.

  272, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ  4/  2621 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 یَرْفَعُهُ:

شَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:   (10)«.(9)إِنَّ اللّهَ یُبْغِضُ الْفَاحِشَ الْمُتَفَحِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 از امام باقر علیه السّلام روایت شده که فرمود: خدا دشمن دارد دشنام گوی دشنام جو را.

  15, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: به راستی خدا دشمن دارد دشنام گو و دشنام جو را.-4

  253, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-4

 به راستی خداوند دشنام گو و دشنام جو را دشمن می دارد.



  23, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال الجزری فیه : أن الله یبغض الفاحش المتفحش ، الفاحش ذو الفحش فی کلامه و 
کر الفحش و الفاحشة و الفواحش فی فعاله، و المتفحش الذی یتکلف ذلک و یتعمده، و قد تکرر ذ

الحدیث، و هو کل ما یشتد قبحه من الذنوب و المعاصی و کثیرا ما ترد الفاحشة بمعنی الزنا، و کل 
خصلة قبیحة فهی فاحشة من الأقوال و الأفعال، انتهی. و أقول: یحتمل أن یکون المراد بالمتفحش 

 لی به کما مر.المتسبب لفحش غیره له، أو القابل له الذی لا یبا

  272, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ سَالِمٍ  5/  2622 ، عَنْ مُحَمَّ ضْرِ، عَنْ (11). أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ

 9ص: 

 

 .64( : 17. الإسراء ) 1 -1



وسأل رجل فقیها ، الظاهر أنّه کلام بعض الرواة من : » 272، ص  10. فی مرآة العقول ، ج  2 -2
أصحاب الکتب کسلیم أو البرقی ، فالمراد بالفقیه أحد الأئمّة علیهم السلام . و کونه کلام الکلینی ، 

 «.أو أمیر المؤمنین ، أو الرسول صلوات اللّه علیهما بعید، والأخیر أبعد
 « .لشتمهم « : »بر ، بف » وفی « . لَیَشتمهم « : »ص»وفی « . بشتمهم « : »ج » . فی  3 -3
 «.فهو« : »بر» . فی  4 -4
 « .الذی » -« : ب ، ج ، د ، ز ، ص » . فی  5 -5
 « .له « : + »ج » . فی  6 -6
 « .له »والوافی : « ج »وفی « . فیه » -« : ب » . فی  7 -7
، عن عثمان بن عیسی، عن عمر بن اُذینه ، عن سلیم بن قیس ، مع  12، ح  67. الزهد ، ص  8 -8

، عن سلیم بن قیس الهلالی . تحف  105، ح  299، ص  2اختلاف یسیر. تفسیر العیّاشی ، ج 
وَ »، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفیه مع اختلاف یسیر ، وفیهما إلی قوله :  44العقول ، ص 
 35، ص  16؛ الوسائل، ج  3350، ح  953، ص  5الوافی ، ج « لْاءَمْوَ لِ وَ الْاءَوْلَ_دِ شَارِکْهُمْ فِی ا

 . 39، ح  206، ص  63؛ البحار ، ج  20904، ح 
ذوالفُحش فی کلامه وفِعاله . والمتفحّش : الذی یتکلّف ذلک ویتعمّده . النهایة « : الفاحش . » 9 -9

 )فحش( . 415، ص  3، ج 
، بسند آخر عن النبیّ صلی الله علیه و  235، باب الثلاثة ، ضمن ح  176ال ، ص . الخص 10 -10

؛ الوسائل،  3353، ح  954، ص  5الوافی ، ج  296آله ، مع اختلاف یسیر. تحف العقول ، ص 
 . 20893، ح  32، ص  16ج 
وهو سهو ؛ فقد روی أبوعلی الأشعری بعنوانه هذا « . عن محمّد بن سالم » -. فی الوسائل :  11 -11

، وبعنوان أحمد بن إدریس ، عن محمّد بن سالم ، عن أحمد بن النضر فی کثیرٍ من الأسناد ، ولم 
 . 375376، ص  16یثبت روایته عن أحمدبن النضر مباشرةً . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

، قَالَ: (1)عَمْرِو بْنِ نُعْمَانَ   الْجُعْفِیِّ



هُوَ یَمْشِی مَعَهُ  (3)یقٌ لَا یَکَادُ یُفَارِقُهُ إِذَا ذَهَبَ مَکَاناً، فَبَیْنَمَالِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام صَدِ  (2)کَانَ 
ائِینَ  جُلُ یُرِیدُ غُلَامَهُ _ ثَلَاثَ  (5)، وَ مَعَهُ غُلَامٌ لَهُ سِنْدِیٌّ یَمْشِی خَلْفَهُمَا ، إِذَا(4)فِی الْحَذَّ الْتَفَتَ الرَّ

ا نَظَرَ  اتٍ _ فَلَمْ یَرَهُ، فَلَمَّ ابِعَةِ، قَالَ  (6)مَرَّ : فَرَفَعَ أَبُو عَبْدِ (8): یَا ابْنَ الْفَاعِلَةِ، أَیْنَ کُنْتَ؟ قَالَ (7)فِی الرَّ
هُ؟! قَدْ کُنْتُ  (10)سُبْحَانَ اللّهِ! تَقْذِفُ »بِهَا جَبْهَةَ نَفْسِهِ، ثُمَّ قَالَ:  (9)اللّهِ علیه السلام یَدَهُ، فَصَکَّ  أُمَّ

 «.کَ وَرَعاً، فَإِذا لَیْسَ لَکَ وَرَعٌ لَ  (12)أَنَّ  (11)أَری

ةٌ مُشْرکَِةٌ، فَقَالَ:  هُ سِنْدِیَّ ی»فَقَالَ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنَّ أُمَّ ةٍ نِکَاحاً؟ تَنَحَّ عَنِّ قَالَ: فَمَا « أَمَا عَلِمْتَ أَنَّ لِکُلِّ أُمَّ
قَ الْمَوْتُ بَیْنَهُمَا  (14).(13)رَأَیْتُهُ یَمْشِی مَعَهُ حَتّی فَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمرو بن نعمان جعفی گوید: حضرت صادق علیه السّلام دوستی داشت که آن حضرت را بهر جا 
که میرفت رها نمیکرد و از او جدا نمیشد، روزی در بازار کفاشها همراه حضرت میرفت، و دنبالشان 

و غلام او که از اهل سند بود می آمد، ناگاه آن مرد به پشت سر خود متوجه شده و غلام را خواست 
او را ندید و تا سه مرتبه بدنبال برگشت و او را ندید، بار چهارم که او را دید گفت: ای زنا زاده کجا 
بودی؟ حضرت صادق علیه السّلام دست خود را بلند کرده و به پیشانی خود زد و فرمود: سبحان اللّٰه 

می بینم که ورع و پارسائی  مادرش را بزنا متهم کنی؟ من خیال میکردم تو خوددار و پارسائی، و اکنون
نداری؟ عرضکرد: قربانت گردم مادرش زنی است از اهل سند و مشرک است؟ فرمود: مگر ندانستۀ 
که هر ملتی برای خود ازدواجی دارند، از من دور شو عمرو بن نعمان )راوی حدیث( گوید: دیگر او 

 ا جدائی انداخت. را ندیدم که با آن حضرت راه برود تا تا آنگاه که مرگ میان آنه

  15, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عمرو بن نعمان جعفی گوید:برای امام صادق)علیه السّلام( دوستی بود که از او جدا نمی شد -5
به هر جا که می رفت،و روزی در بازار کفش دوزان به همراه آن حضرت بود و پشت سرِ خود یک 

ه داشت،تا سه بار رو به دنبالِ خود کرد و غلام خود را می خواست،و هر بار او غلام سندی به همرا
را ندید و در بار چهارم که او را دید، گفت:ای زنا زاده!کجا بودی؟امام سر برداشت و دست به پیشانی 
خود گرفت و فرمود:سبحان اللّٰه،مادرش را به زنا متّهم کنی؟من پنداشتم تو خوددار و پارسائی و 

کنون پدیدار است که با ورع و پارسا نیستی،عرض کرد:قربانت،مادرش زنی سندیّه و مشرکه است، ا
فرمود:نمی دانی که هر ملّتی دستور ازدواجی برای خود دارند،از من دور شو،گوید:من دیگر ندیدم 

 آن مرد به همراه امام راه برود تا آنکه مرگ میان آنها جدائی انداخت. 

  253, ص  5ج ترجمه کمره ای ؛ 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:برای امام صادق علیه السّلام دوستی بود که از او جدا نمی شد «عمرو بن نعمان جعفی»-5
به هرجا که می رفت همراهش بود،روزی در بازار کفش دوزان همراه آن حضرت بود و پشت سر 

خود کرد و غلام خود را خواست،و هربار  خود یک غلام سندی به همراه داشت،تا سه بار رو به دنبال
 او را ندید و بار چهارم که او را دید،گفت:ای زنازاده کجا بودی؟

امام سر برداشت و دست بر پیشانی خود زد و فرمود:سبحان اللّه،مادرش را به زنا متّهم می کنی؟من 
،عرض کرد:قربانت،مادرش پنداشتم تو خوددار و پارسائی و اکنون معلوم شد که با ورع و پارسا نیستی

زنی سندیّه و مشرکه است،فرمود:نمی دانی که هر ملتی برای خود در امر ازدواج مقرراتی دارند هرچه 



زودتر از من دور شو گوید:من دیگر ندیدم آن مرد به همراه امام راه برود تا آنکه مرگ میان آنها جدائی 
 انداخت.

  25, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و آخره مرسل. و الحذاء ککتاب النعل، و الحذاء بالتشدید صانعها. و الخبر یدل علی أمور: 
الأول: یومئ إلی أن ابن الفاعلة قذف، و ظاهر الأصحاب عدمه لعدم الصراحة، لکن الخبر لیس 

بیح یمکن أن یعد من الکبائر و إن لم بصریح فی ذلک، إذ الشتم الشامل علی التعریض بالزنا أمر ق
یکن موجبا للحد، مع أنه قذف للأم و هی کانت مشرکة فلا یوجب الحد لذلک أیضا، لکنه إیذاء 
للمواجه، و ظاهر کثیر من الأخبار أن ابن الفاعلة قذف، و لعله لکونه فی عرفهم صریحا فی ذلک کما 

فی کتاب الحدود إن شاء الله. الثانی: أن هذا قال بعضهم فی ولد الحرام، و سیأتی القول فی ذلک 
القول المستند إلی الجهل لا یعذر قائله به. الثالث: أنه لا یجوز أن یقال ذلک لأحد من أفراد الإنسان 
إلا مع القطع بأنه متولد من الزنا، بل مع القطع أیضا إذا لم یثبت عند الحاکم. الرابع: رجحان هجران 

أو صدیقا، و قیل: إنما فارقه علیه السلام إلی آخر العمر لأنه کان فاسقا فی مدة الفاسق و إن کان قریبا 
عمره إذ هذا الذنب لکونه من حق الأم لا یدفعه إلا الحد بعد طلبها أو العفو و شیء منهما لم یقع، و 

. لم یکن مقدورا. و أقول: یمکن أن یکون علیه السلام علم أنه مصر علی هذا الأمر و لم یتب منه
یحتاج إلی التجدید  -الخامس: أن نکاح کل قوم صحیح یترتب علیه أحکام العقد الصحیح، بل لا 



بعد الإسلام کما هو ظاهر الأصحاب، و تنوین ورعا للتعظیم، و ورع للتحقیر و یقال حجزه کضربه 
 و نصره منعه و کفه فانحجز و احتجز.

  273, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ةٍ نِکَاحاً یَحْتَجِزُونَ ». وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری:  6/  2623 نی (16)بِهِ مِنَ  (15)إِنَّ لِکُلِّ أُمَّ  (17)«.الزِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و در روایت دیگری است که فرمود:)آیا ندانستۀ که( برای هر امتی ازدواجی است که بوسیلۀ آن از 
 زنا جلوگیری کنند.

  16, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امّتی نکاح و ازدواجی است که به وسیلۀ آن از زنا خودداری کنند.در روایت دیگر است که:برای هر 

  255, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

در روایت دیگر است که:برای هر امتی نکاح و ازدواجی است که به وسیلۀ آن از زنا دور شوند.)زیرا 
ازدواج یک قرارداد است بین زن و شوهر ازاین رو ازدواج اقلیتهای مذهبی مورد قبول اسلام است و 

 فرزندان آنها حلال زاده اند(.

  25, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ، عَنْ زُرَارَةَ: 7/  2624

 10ص: 

 

 « .النعمان « : »ب ، د » . فی  1 -1

 « .کان » -« : ب » . فی  2 -2
 «.فبینا« : »ب ، ج ، بر» . فی  3 -3
صانع « : الحذّاء»بقلب الهمزة یاءً . والمراد: یمشی فی سوقهم . و« الحذّایین « : »بر » . فی  4 -4

عال . النهایة ، ج   )حذا(. 357، ص  1النِّ
 «.إذ« : »د ، بر » . فی  5 -5
 « .قد نظر« : »ج » . فی  6 -6
 « .إذا ذهب _ إلی _ الرابعة قال » بدل « إلی أن قال : فقال یوما لغلامه ». فی الوسائل :  7 -7



 « .قال » -« : ص » . فی  8 -8
ه صَکّا : إذا ضرب قفاه ووجهه بیده مبسوطةً . المصباح المنیر، ص  9 -9  )صکک( . 345. صَکَّ

 « .تقتذف« : »ز » . فی  10 -10
 « .أریتنی »والوافی : « بف » حاشیة و« بر » . فی  11 -11
 « .أنّ » -« : ز » . فی  12 -12
 « .بینهما الموت ». فی الوافی والوسائل :  13 -13
 . 20908، ح  36، ص  16؛ الوسائل، ج  3366، ح  958، ص  5. الوافی ، ج  14 -14
اعدة . وفی بعض وهو مقتضی الق« . بف » وحاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، ص » . هکذا فی  15 -15

 « .یحتجبون »والوافی : « د » وحاشیة « بر ، بف » وفی « . تحتجزون »النسخ والمطبوع : 
 « .عن»والوسائل : « ب » . فی حاشیة  16 -16
 . 20909، ح  37، ص  16؛ الوسائل، ج  3367، ح  958، ص  5. الوافی ، ج  17 -17

: إِنَّ الْفُحْشَ لَوْ کَانَ (1)الَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله قَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
 (3)«.، لَکَانَ مِثَالَ سَوْءٍ (2)مِثَالاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و از حضرت باقر حدیث شده که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: دشنام اگر بصورتی در 
 آید صورت بدی است.

  16, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ه ای[ :]ترجمه کمر

 رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: راستی اگر دشنام مجسّم شود،نمونۀ بدی باشد.-6

  255, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:راستی اگر دشنام بصورت زشتی مجسم شود نمونه بدی -6
 خواهد داشت.

  25, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. لو کان مثالا أی ذا شکل و صورة مثال سوء بالفتح أی مثالا یسوء الإنسان رؤیته.

  274, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8



دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ: 8 /2625 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

کَانَ فِی بَنِی إِسْرَائِیلَ رَجُلٌ، فَدَعَا اللّهَ أَنْ یَرْزُقَهُ غُلَاماً _ ثَلَاثَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
، أَبَعِیدٌ أَنَا ا رَأی أَنَّ اللّهَ لَا یُجِیبُهُ، قَالَ : یَا رَبِّ  325/ 2، فَلَا (5)مِنْکَ  (4)سِنِینَ _ فَلَمَّ

ی، فَلَا تُجِیبُنِی؟  «تَسْمَعُنِی، أَمْ قَرِیبٌ أَنْتَ مِنِّ

کَ تَدْعُو»قَالَ:  اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مُنْذُ ثَلَاثِ سِنِینَ بِلِسَانٍ بَذِیءٍ، وَ  (6)فَأَتَاهُ آتٍ فِی مَنَامِهِ، فَقَالَ: إِنَّ
ةٍ غَیْرِ صَادِقَةٍ، فَاقْلَعْ عَنْ بَذَائِکَ  (7)قَلْبٍ عَاتٍ  ، وَ نِیَّ تُکَ غَیْرِ تَقِیٍّ قِ اللّهَ قَلْبُکَ، وَ لْتَحْسُنْ نِیَّ  « .، وَ لْیَتَّ

جُلُ ذلِکَ، ثُمَّ دَعَا اللّهَ، فَوُلِدَ لَهُ غُلَامٌ »قَالَ:   (9)«.(8)فَفَعَلَ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از حضرت صادق علیه السّلام حدیث شده که فرمود: در بنی اسرائیل مردی بود که سه سال پیوسته 
ید خدا خواهش او را دعا میکرد که خدا پسری باو روزی کند )دعایش مستجاب نمیشد( همین که د

برنمی آورد عرضکرد: پروردگارا آیا من از تو دورم و تو سخن مرا نمیشنوی، یا تو بمن نزدیکی و 
پاسخم نمیدهی؟ کسی در خواب نزدش آمد و باو گفت: تو سه سال تمام خدا را با زبانی بد و هرزه، 

هرزه گوئی بدر آئی، و دلت ولی دلی سرکش و ناپرهیزکار، و نیتی نادرست میخوانی، پس باید از 
پرهیزگار، و نیتت درست گردد )تا خواهشت برآورده شود( حضرت فرمود: آن مرد بدستور عمل کرد 

 سپس دعا کرد و خدا را خواند و دارای پسری شد.

  16, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مردی بود و تا سه سال پیوسته به درگاه خدا از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: در بنی اسرائیل -7
دعا کرد که به او پسری روزی کند و چون دید که خدا خواهش او را بر نیاورد عرض کرد:پروردگارا!من 
از تو دورم و سخن مرا نمی شنوی یا به تو نزدیکم و به من پاسخ نمی دهی؟گوینده ای در خواب نزد 

است که خدا را با زبانی هرزه و دلی سرکش و ناپرهیزگار و او آمد و به او گفت:راستی تو سه سال 
نیّتی نادرست می خوانی، باید از هرزه دارائی خود ببری و دلت پرهیزکار گردد و نیّتت درست 

 شود،گوید:آن مرد چنین کرد و سپس به درگاه خدا دعا کرد و پسری برای او زائیده شد.

  255, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 مه آیت اللهی[ :]ترج

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-7

در بنی اسرائیل مردی بود و تا سه سال پیوسته به درگاه خدا دعا می کرد که به او پسری دهد و چون 
دید که خدا خواهش او را برنیاورد عرض کرد:پروردگارا!من از تو دورم و سخن مرا نمی شنوی یا به 

هی؟گوینده ای در خواب نزد او آمد و به او گفت:راستی تو سه سال تو نزدیکم و به من پاسخ نمی د
است که خدا را با زبانی هرزه و دلی سرکش و ناپرهیزکار و نیتی نادرست می خوانی،باید از هرزه 
گویی خارج شوی و دلت را پرهیزگار گردد و نیّتت درست شود،گوید:آن مرد چنین کرد و سپس به 

 برای او به وجود آمد. درگاه خدا دعا کرد و پسری

 *** 



  25, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و یحتمل أن یکون المراد بالقرب و البعد المکانیین و لا یکون ذلک من جهة أنه اعتقد أن 
الله جسم له مکان حتی یکون کافرا، و یکون سببیة هذا لعدم الإجابة أقرب من سببیة تلک الصفات، 

لسماع و بل لأنه قد یجری مثل ذلک علی اللسان عند الاضطرار من غیر قصد إلی ما یستلزمه، فا
عدمه أیضا بمعناهما، و یمکن أن یکون المراد القرب و البعد المعنویین، و بعدم السماع عدم 
الالتفات المبتنی علی عدم الرضا، و بعدم الإجابة التأخیر الذی سببه المصلحة مع الرضا، و إنما 

ن جانب العبد، و نسب القرب إلیه تعالی و البعد إلی نفسه للتنبیه علی أن البعد إذا تحقق کان م
القرب إن تحقق کان من فضله عز و جل، لأن العبد و إن بلغ الغایة فی إخلاص العبودیة کان مقصرا 
و لا یستحق الثواب و القرب إلا بفضله و کرمه، و البذی علی فعیل: الفحاش، و فی المغرب العاتی 

لأعمال و الأخلاق، بل عما یشغل الجبار الذی جاوز الحد فی الاستکبار، و التقوی التنزه من رذائل ا
القلب عن الحق، و النیة الصادقة توجه القلب إلی الله سبحانه وحده، و انبعاث النفس نحو الطاعة 
غیر ملحوظ فیه، سوی وجه الله، و ما فی هذا الخبر أحد الوجوه فی دفع شبهة وعده سبحانه 

وعد مشروط بشروط: منها: اجتناب الاستجابة مع تخلفها فی کثیر من الموارد. و الحاصل أن ال
المعاصی و بعض الأخلاق الرذیلة و الإخلاص فی النیة، فإن قلت: هذا ینافی ما ورد فی بعض الأخبار 
من أن دعاء الفاسق أسرع إجابة لکراهة استماع صوته؟ قلت: یحتمل أن لا تکون سرعة الإجابة کلیة، 

ته، و أما من کان محبوبا بذاته و مبغوضا بفعله أو یقال سرعة الإجابة مختصة بمن کان مبغوضا لذا



فربما تبطئ الإجابة نظرا إلی الأول، و ربما تسرع نظرا إلی الثانی، و قد یکون البطؤ نظرا إلی الثانی لا 
 لکراهة الاستماع، بل لغرض آخر نحو زجره عن القبائح کما فی هذا الرجل.

  275, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ  9/  6262 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  :(10). عِدَّ

عِبَادِ اللّهِ  (11)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ مِنْ شَرِّ »، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام 
 مَنْ 

 11ص: 

 

 « .لعائشة : یا عائشة ». فی الوافی والوسائل : +  1 -1

 « .ممثّلًا : » 3658. فی الکافی ، ح  2 -2
. وأورد المصنّف  3658. الکافی ، کتاب العشرة ، باب التسلیم علی أهل الملل ، ضمن ح  3 -3

، ص  5وافی ، ج ، بهذا الإسناد بعینه مع ذکر عائشة ال 13هذا الخبر مرّة اُخری فی هذا الباب ، ح 
 . 20896، ح  32، ص  16؛ الوسائل، ج  3368، ذیل ح  958

 «.أنا» -« : ز » . فی  4 -4
 « .عنک « : »ز » . فی  5 -5
 « .دعوت »والوافی : « د » وحاشیة « بر ، بف » . فی  6 -6
 )عتا( . 27، ص  15. العاتی : الجبّار . لسان العرب ، ج  7 -7
 « .لغلام ا». فی البحار :  8 -8



 . 28، ح  172، ص  61؛ البحار ، ج  8602، ح  1485، ص  9. الوافی ، ج  9 -9
 « .عن أبی بصیر: + » 2633. فی الکافی ، ح  10 -10
 «.شرار« : »د » وحاشیة « بر ، بف » . فی  11 -11

 (2)«.مُجَالَسَتُهُ لِفُحْشِهِ  (1)تُکْرَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز از حضرت صادق علیه السلام حدیث شده که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: از 
زمرۀ بدترین بندگان خدا کسی است که برای هرزه گوئی و دشنام گوئیش از همنشینی و مجالست با 

 او کناره گیری شود.

  17, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: از بدترین بنده های خدا از امام صادق)-8
 کسی است که برای هرزه گوئی وی، از همنشینی او کناره می شود.

  255, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-8

 که برای هرزه گویی وی،از همنشینی با او کناره گیری شود. بدترین بنده های خدا کسی است

 *** 

  27, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. من تکره هو الذی عرف بالفحش من القول و اشتهر به لما یجری علی لسانه من أنواع البذاء، 
 و یمکن أن یقرأ تکره علی بناء الخطاب و بناء الغیبة علی المجهول.

  276, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِ  10/  2627  یَادٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ:. عِدَّ

ارِ  (4)، وَ الْجَفَاءُ فِی (3)الْبَذَاءُ مِنَ الْجَفَاءِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   (5)«.النَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: بد زبانی از جفاکاریست و جفاکاری در آتش است.

  17, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هرزه گوئی از جفا کاری است،و جفاکاری در آتش است.-9

  257, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-9

 هرزه گوئی از جفاکاری است،و جفاکار در آتش است.

 *** 

  27, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور صحیح عندی. و فی الصحاح الجفاء ممدود خلاف البر، و فی القاموس 
رجل جافی الخلقة کز غلیظ، انتهی. و الحاصل أن البذی و الفحش فی القول من الجفاء، أی خلاف 

ناش من الجفاء و غلظة الطبع و الآداب أو خلاف البر و الصلة و من إما للتبعیض أو الابتداء، أی 
الإعراض عن الحق. و الجفاء فی النار أی یوجب استحقاق النار، و روی فی الشهاب عن النبی صلی 
الله علیه و آله و سلم البذاء من الجفاء، و قال الراوندی )ره( فی الضوء: البذاء الفحش و خبث 

ت الهاء کما قالوا جمل جمالا، و فلان بذی اللسان، و قد بذؤ الرجل یبذؤ بذوا، و أصله بذاوة فحذف
اللسان، و امرأة بذیة، و الجفاء ضد البر و أصله من البعد، یقول صلی الله علیه و آله و سلم: إن 
الإفحاش و إسماع المکروه و الإجراء إلی أعراض الناس بقبیح المقال من الجفاء المولم، و ما کل 

 ا کان جفاء اللسان أوجع و مضضه أفجع، و قد قیل: جفاء بضم الجیوب و إیلام الجنوب، فربم

 و لا یلتئم ما جرح اللسان-جراحات السیوف لها التیام

و قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: الحیاء من الإیمان و الإیمان فی الجنة، و البذاء من الجفاء 
التسرع إلی أعراض الناس، و و الجفاء فی النار، و فائدة الحدیث الأمر بحفظ اللسان و النهی عن 

 بیان أن الکلام فی ذلک نظیر الکلام، و یوشک أن یثبت اسمه فی دیوان الجفاة.

  276, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -11

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ  11/  2628 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنِ . مُحَمَّ
یْقَلِ، قَالَ:  الْحَسَنِ الصَّ

لَاطَةَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  فَاقِ  (6)إِنَّ الْفُحْشَ وَ الْبَذَاءَ وَ السَّ  (7)«.مِنَ النِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و نیز فرمود: دشنام دادن و بدزبانی و هرزه گوئی از )نشانه های( نفاق و دوروئی است.

  17, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: دشنام و هرزه گوئی و بد زبانی از نفاق و دوروئی است.-10

  257 , ص 5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-10



 دشنام و هرزه گوئی و بدزبانی از نشانه های نفاق و دوروئی است.

 *** 

  27, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الله فتسلط علیهم، و امرأة  : ضعیف علی المشهور. و قال الجوهری : السلاطة القهر، و قد سلطه
سلیطة أی صخابة، و رجل سلیط أی فصیح حدید اللسان بین السلاطة و السلوطة، انتهی. و المراد 
بالنفاق إما مع الخلق لأنه یظهر ودهم و بأدنی سبب یتغیر علیهم و یؤذیهم بلسانه و بغیره، أو مع الله 

 لأن إیذاء المؤمنین ینافی کمال الإیمان کما مر.

  277, ص  10رآة العقول ؛ ج م

***** 

 الحدیث -12

عْمَانِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ، عَنْ جَابِرٍ: 12/  2629 دٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ  . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

الْفَاحِشَ  (8)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ اللّهَ یُبْغِضُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
 الْبَذِیءَ،



 12ص: 

 

 «.علی بناء الخطاب وبناء الغیبة علی المجهول« تکره »یمکن أن یقرأ ». فی مرآة العقول :  1 -1

،  68. وفی الزهد ، ص  2633ر ، باب من یتّقی شرّه ، ذیل ح . الکافی ، کتاب الإیمان والکف 2 -2
، عن موسی بن جعفر علیه السلام ، ضمن وصیّته  395، بسند آخر . تحف العقول ، ص  16ذیل ح 

 . 20887، ذیل ح  30، ص  16؛ الوسائل، ج  3358، ح  956، ص  5للهشام الوافی ، ج 
لة والبرِّ « : الجَفاء . » 3 -3 والغلظ فی العشرة والخرق فی المعاملة وترک الرفق . راجع : ترک الصِّ

 )جفا(. 281، ص  1النهایة، ج 
 « .من« : »بر » . فی  4 -4
 95، عن الحسن بن محبوب ، مع زیادة فی أوّله . الجعفریّات ، ص  10، ح  66. الزهد ، ص  5 -5

اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام  ، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول
، عن موسی بن  392تحف العقول ، ص « . الغیرة من الإیمان ، والبذاء من الجفاء » الروایة فیه: 

،  16؛ الوسائل، ج  3356، ح  955، ص  5جعفر علیه السلام ، ضمن وصیّته للهشام الوافی ، ج 
 . 20905، ح  35ص 

ة الل« : السلاطة . » 6 -6 سان . یقال : رجل سلیط ، أی صخّاب بذیء اللسان ، وامرأة سلیطة حِدَّ
 )سلط(. 255، ص  4کذلک . مجمع البحرین ، ج 

، ص  5، عن محمّد بن سنان ، مع زیادة فی أوّله الوافی ، ج  21، ذیل ح  70. الزهد ، ص  7 -7
 . 20894، ح  32، ص  16؛ الوسائل، ج  3355، ح  954

 « .لیبغض »والوافی :  «ج ، بف » . فی  8 -8

ائِلَ الْمُلْحِفَ   (2)«.(1)وَ السَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و از حضرت باقر علیه السلام حدیث شده که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: خداوند 
 دشمن دارد دشنام دهندۀ بدزبان و گدای مبرم را.

  17, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آبروی و  رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: راستی خدا دشمن می دارد دشنام گوی بی-11
 گدای مبرم را.

  257, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:راستی خداوند دشمن می دارد دشنام گوی بی آبرو و -11
 گدای پیله کن را.

  27, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

. و فی النهایة فیه: من سأل و له أربعون درهما فقد سأل الناس إلحافا، أی بالغ فیها یقال: : کالسابق
ألحف فی المسألة یلحف إلحافا إذا ألح فیها و لزمها، انتهی. و هو موجب لبغض الرب حیث أعرض 

 عن الغنی الکریم و سأل الفقیر اللئیم، و أنشد بعضهم 

 و بنو آدم حین یسأل یغضب-الله یغضب إن ترکت سؤاله

و تری فی عرف الناس أن عبد الإنسان إذا سأل غیر مولاه فهو عار علیه و شکایة منه حقیقة، و لذا ورد 
 فی ذم المسألة ما ورد.

  277, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

 یهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ، عَنْ زُرَارَةَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِ  13/  2630

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله لِعَائِشَةَ: یَا عَائِشَةُ، إِنَّ الْفُحْشَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
لاً   (4)«.، لَکَانَ مِثَالَ سَوْءٍ (3)لَوْ کَانَ مُمَثَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز از آن حضرت روایت شده که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بعایشه فرمود: اگر دشنام گوئی 
 مجسم میشد، صورت بدی بود.

  17, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه ای[ :]ترجمه کمر

 به عایشه فرمود)صلّی الله علیه و آله(: ای عایشه!اگر دشنام مجسّم شود،نمونۀ بدی باشد.-12

  257, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 به عایشه فرمود صلّی اللّه علیه و اله:-12

 ای عایشه!اگر دشنام مجسّم شود،نمونۀ بدی باشد.

 *** 

  29, ص  4؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و قد مر بعینه سندا و متنا إلا أنه لیس فیه أن الخطاب لعائشة، و کان علی بن 
إبراهیم رواه علی الوجهین. ثم الظاهر أن هذا مختصر عما سیأتی فی باب التسلیم علی أهل الملل 

صلی الله حیث رواه بهذا الإسناد أیضا عن أبی جعفر علیه السلام قال: دخل یهودی علی رسول الله 
علیه و آله و سلم و عائشة عنده، فقال: السام علیکم، فقال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: 
علیکم، ثم دخل آخر فقال مثل ذلک فرد علیه کما رد علی صاحبه، ثم دخل آخر فقال مثل ذلک فرد 

اللعنة یا معشر  رسول الله کما رد علی صاحبیه، فغضبت عائشة فقالت: علیکم السام و الغضب و
الیهود، یا إخوة القردة و الخنازیر، فقال لها رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: یا عائشة إن الفحش 
لو کان ممثلا لکان مثال سوء، إن الرفق لم یوضع علی شیء قط إلا زانه، و لم یرفع عنه قط إلا شانه، 

یکم؟ فقال: بلی أ ما سمعت ما رددت علیهم، قالت: یا رسول الله أ ما سمعت إلی قولهم: السام عل
 قلت: علیکم؟ فإذا سلم علیکم مسلم فقولوا: السلام علیکم، و إذا سلم علیکم کافر فقولوا: علیکم.

  278, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

دٍ، عَنْ أَحْمَ  14/  2631 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ دٍ، عَنْ بَعْضِ رِجَالِهِ، قَالَ:. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ  دَ بْنِ مُحَمَّ

2  /326 

 مِنْهُ بَرَکَةَ رِزْقِهِ، وَ وَکَلَهُ إِلی نَفْسِهِ، وَ أَفْسَدَ عَلَیْهِ عَلی أَخِیهِ الْمُسْلِمِ، نَزَعَ اللّهُ  (5)مَنْ فَحُشَ »قَالَ: 
 (6)«.مَعِیشَتَهُ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و امام علیه السلام فرمود: هر کس ببرادر مسلمان خود دشنام دهد خدا برکت از روزی او بردارد، و 
 او را بخودش واگذارد، و زندگیش را تباه سازد.

  17, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود:هر که به برادر مسلمان خود،دشنام دهد،خدا برکت از روزی او بردارد و او را به خود -13
 واگذارد و زندگی او را تباه سازد.

  257, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

خود،دشنام دهد،خدا برکت از روزی او برمی دارد و او را به خود فرمود:هرکس به برادر مسلمان -13
 وامی گذارد و زندگی او را تباه می سازد.

 *** 



  29, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. و المعصوم المروی عنه غیر معلوم، فإن کان الصادق علیه السلام فالإرسال
بأزید من واحد، و أحمد کأنه البزنطی، و ما زعم أنه ابن عیسی بعید کما لا یخفی علی المتدرب، 
فیمکن أن یکون الإرسال بواحد، و فحش ککرم و ربما یقرأ علی بناء التفعیل، و من جملة أسباب 

 فساد المعیشة نفرة الناس عنه و عن معاملته.

  279, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

ی(7). عَنْهُ  15 /2632 انَ، عَنْ سَمَاعَةَ، قَالَ:(8)، عَنْ مُعَلًّ  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ غَسَّ

 13ص: 

 

المبالغ . یقال : ألحف فی المسألة یُلحف إلحافا : إذا ألحّ فیها ولزمها . النهایة، « : الملحف . » 1 -1
 )لحف(. 237، ص  4ج 



عمان ، عن عمرو بن شمر ، عن جابر ، عن أبی ، عن علیّ بن الن20، ح  70. الزهد ، ص  2 -2
، بسند  4، ح  44، المجلس  254عبداللّه علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله . الأمالی للصدوق ، ص 

آخر عن جابر ، عن أبی جعفر علیه السلام ، من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع 
،  39؛ والأمالی للطوسی ، ص  147، باب الأربعة ، ح  266اختلاف یسیر . وفی الخصال ، ص 

، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر. تفسیر  12، ح  2المجلس 
، عن أبی جعفر علیه السلام  300، عن جابر؛ تحف العقول ، ص  63، ح  48، ص  1العیّاشی ، ج 

ی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله وآخره. ، وفیهما من دون الإسناد إلی النبیّ صل
، عن  282، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، ضمن الحدیث ؛ وفیه ، ص  42تحف العقول ، ص 

؛ الوسائل،  3354، ح  954، ص  5علیّ بن الحسین علیهماالسلام ، وفیهما مع اختلاف الوافی ، ج 
 . 20895، ح  32، ص  16ج 
 « .مثالًا » والوافی والوسائل : « بر ، بف » . فی  3 -3
من  7. وراجع : ح  3658. الکافی ، کتاب العشرة ، باب التسلیم علی أهل الملل ، ضمن ح  4 -4

 . 20896، ح  32، ص  16؛ الوسائل، ج  3368، ح  958، ص  5هذا الباب الوافی ، ج 
 « .فحش ککرم ، وربّما یقرأ علی بناء التفعیل » وفی مرآة العقول : « أفحش « : »بر» . فی  5 -5
، بسند آخر عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، ضمن خطبته  1، ح  337. ثواب الأعمال ، ص  6 -6

؛  3364، ح  957، ص  5الوافی ، ج ...« من غشّ أخاه المسلم نزع اللّه منه »قبل وفاته ، وفیه : 
 . 20897، ح  32، ص  16الوسائل، ج 

 « .الحسین بن محمّد « : »د » وحاشیة « بر ، بف ». فی  7 -7
 « .بن محمّد « : + »ج ، د ، ز ، بر ، بف » . فی  8 -8

ذِی کَانَ بَیْنَکَ وَ »دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ لِی _ مُبْتَدِئاً _ :  یَا سَمَاعَةُ، مَا هذَا الَّ
الِکَ  اباً (1)بَیْنَ جَمَّ اشاً، أَوْ صَخَّ اکَ أَنْ تَکُونَ فَحَّ اناً (2)؟ إِیَّ  « .، أَوْ لَعَّ



هُ ظَلَمَنِی، فَقَالَ:  ؛ إِنَّ هذَا لَیْسَ (3)إِنْ کَانَ ظَلَمَکَ، لَقَدْ أَرْبَیْتَ عَلَیْهِ »فَقُلْتُ: وَ اللّهِ، لَقَدْ کَانَ ذلِکَ أَنَّ
کَ وَلَا تَعُدْ  (5)بِهِ شِیعَتِی، اسْتَغْفِرْ  (4)مِنْ فِعَالِی، وَ لَا آمُرُ   (6)قُلْتُ: أَسْتَغْفِرُ اللّهَ، وَ لَا أَعُودُ.« رَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سماعة گوید: وارد شدم بر حضرت صادق علیه السلام، حضرت آغاز بسخن کرد و بمن فرمود: ای 
سماعة این چه جنجالی بود که میان تو و شتردارت پدیدار گشته بود؟ مبادا دشنامگو و بد زبان و 
لعنت کننده باشی؟ عرضکردم: بخدا سوگند چنین بود )که فرمودی ولی( او بمن ستم کرد؟ فرمود: 

گر او بتو ستم کرده تو از او سر افتادی، هر آینه این کردار از کردارهای من نیست، و بشیعیانم چنین ا
دستوری ندهم، از پروردگارت آمرزش بخواه، و بآن کردار باز مگرد، عرضکردم: از خدا آمرزش 

 خواهم و دیگر باز نگردم.

  17, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ز سماعه،گوید:نزد امام صادق)علیه السّلام(رفتم و با من آغاز سخن کرد و فرمود: ای ا-14
سماعه!این چه جنجالی بود که میان تو و شتردارت پدیدار گشته،مبادا دشنام گو و بد زبان و لعنت 
فرست باشی،در پاسخ گفتم:به خدا که چنین بوده است،زیرا که او به من ستم کرد، فرمود:اگر او به 
تو ستم کرد تو به او سرافتادی،راستش این است که این کردار از کردارهای من نیست و من به شیعیانِ 



خود نفرمایم که بکنند،از پروردگارت آمرزش جو و بدان باز مگرد،من گفتم:از خدا آمرزش خواهم 
 و بدان بازنگردم.

  259, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سماعه،گوید:نزد امام صادق علیه السّلام رفتم و با من آغاز سخن کرد و فرمود: ای سماعه!این -14
چه جنجالی بود که میان تو و شتردارت ظاهر شده،مبادا دشنام گو و بدزبان و لعنت فرست باشی،در 

به تو ستم پاسخ گفتم:به خدا که چنین بوده است،)که فرمودی(ولی او به من ستم کرد،فرمود:اگر او 
کرد تو جلو افتادی،راستش این است که این کردار از کردارهای من نیست و من به شیعیان خود 
چنین دستوری نداده ام،از پروردگارت آمرزش بخواه و به آن کار باز مگرد عرض کردم از خداوند 

 آمرزش می خواهم و دیگر هرگز به این کار باز نمی گردم.

 *** 

  29, ص  4 ترجمه آیت اللهی ؛ ج

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. مبتدئا أی من غیر أن أسأله شیئا یکون هذا جوابه أو من غیر أن یتظلم إلیه 
الجمال، و فی النهایة الصخب و السخب الضجة و اضطراب الأصوات للخصام، و فعول و فعال 

خبر کان، و إن فی قوله إن کان شرطیة، و اللام فی قوله: لقد للمبالغة أنه بفتح الهمزة أی لأنه، و هو 
، جواب قسم مقدر، و قائم مقام الفاء الرابطة اللازمة کذا قیل، و فی الصحاح قال الفراء فی قوله 

 تعالی: 

 أَخْذَةً رٰابِیَةً 

مصدرا  أی زائدة، کقولک أربیت إذا أخذت أکثر مما أعطیت من فعالی بالکسر جمع فعل، أو بالفتح
 و کلاهما مناسب و لا آمر به کنایة عن النهی.

  279, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من یتّقی شرّه132)

 الحدیث -1

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ، عَنْ  1/2633 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 :(7)رٍ أَبِی بَصِی

بِیَّ صلی الله علیه و آله بَیْنَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  هُوَ ذَاتَ یَوْمٍ عِنْدَ عَائِشَةَ  (8)إِنَّ النَّ
، فَقَامَتْ (10)الْعَشِیرَةِ اسْتَأْذَنَ عَلَیْهِ رَجُلٌ، فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : بِئْسَ أَخُو  (9)إِذَا

جُلِ  (11)أَذِنَ  عَائِشَةُ، فَدَخَلَتِ الْبَیْتَ، وَ  ا دَخَلَ أَقْبَلَ عَلَیْهِ (12)رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله لِلرَّ ، فَلَمَّ
 بِوَجْهِهِ، (13)رَسُولُ اللّه ِ صلی الله علیه و آله 

 14ص: 



 

 بالحاء المهملة.« حمّالک « : » بس » . فی  1 -1

خَبُ : الصیاح والجَلَبَة وشدّة الصوت واختلاطه . والصخّاب « . سخّایا ». فی الوسائل :  2 -2 والصَّ
 )صخب( . 521، ص  1: شدید الصخب کثیره . لسان العرب ، ج 

کثر ممّا أعطیت». فی مرآة العقول :  3 -3  « .أربیت ، إذا أخذت أ
 « .أمرت « : »د» . فی حاشیة  4 -4
 « .اللّه « : + »ص » . فی  5 -5
 . 20898، ح  33، ص  16؛ الوسائل، ج  3365، ح  957، ص  5. الوافی ، ج  6 -6
 « .عن أبی بصیر »  -:  2626. فی الکافی ، ح  7 -7
 «.بینما»والبحار : « د » . فی  8 -8
 « .إذ : » 75. فی الوافی والبحار ، ج  9 -9

وقرأ بعض الأفاضل : العشیرة ، بضمّ العین وفتح : » 280، ص  10. فی مرآة العقول ، ج  10 -10
 « .الشین ، تصغیر العشرة بالکسر ، أی المعاشرة، ولایخفی ما فیه 

 « .فأذن له »والوافی : « بف » وفی « . فأذن »والبحار : « ج ، د ، ص ، بر » . فی  11 -11
 « .للرجل » -. فی الوافی :  12 -12
وفی « . علیه» -والوافی والبحار : « بر»وفی « . ب ، د ، ز ، ص ، بس ، بف »  . هکذا فی 13 -13

 « .رسول اللّه صلی الله علیه و آله » -والمطبوع :  ïسائر النسخ 

ثُهُ ، حَتّی إِذَا فَرَغَ وَ خَرَجَ مِنْ عِنْدِهِ، قَالَتْ عَائِشَةُ: یَا رَسُولَ اللّهِ، بَیْنَا (1)وَ بِشْرُهُ إِلَیْهِ  أَنْتَ تَذْکُرُ  (2)یُحَدِّ
جُلَ بِمَا ذَکَرْتَهُ بِهِ إِذْ  أَقْبَلْتَ عَلَیْهِ بِوَجْهِکَ وَ بِشْرکَِ؟ فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله  (3)هذَا الرَّ

 (7)«.(6)مُجَالَسَتُهُ لِفُحْشِهِ  (5)عِبَادِ اللّهِ مَنْ تُکْرَهُ  (4)عِنْدَ ذلِکَ: إِنَّ مِنْ شَرِّ 

 ترجمه

***** 



 : ]ترجمه مصطفوی[

حضرت صادق علیه السلام فرمود: روزی پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( نزد عایشه بود ناگاه مردی 
اجازه شرفیابی خواست، رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: چه مرد بدی است از این تیره و 

جازه ورود بآن قبیله، پس عایشه برخاست و بدرون اطاق رفت و رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( ا
مرد داد، همین که وارد شد حضرت با روی باز از او پذیرائی کرد و با او بگفتگو پرداخت تا هنگامی 
که بپایان رسانید و آن مرد از نزدش بیرون رفت، عایشه )برگشته( و عرضکرد: ای رسول خدا در حالی 

؟ در این هنگام حضرت فرمود: از که شما این مرد را ببدی یاد کردی با روی باز از او پذیرائی کردی
 بدترین بندگان خدا کسی است که برای دشنامگوئیش همنشینی با او را بد دارند.

  18, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی یک روز که پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(نزد عایشه -1
ردی اجازه شرفیابی خواست و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:چه بد مردی بود،به ناگاه م

است از تیرۀ خود،عایشه برخاست و به درون اطاق رفت و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(اجازۀ 
ورود بدان مرد داد و چون وارد شد،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(با خوشروئی از او پذیرائی کرد 

و به گفتگو پرداخت تا چون به پایان رسانید و بیرون شد از نزد آن حضرت،عایشه گفت: یا رسول و با ا
اللّٰه!تو این مرد را بدان بدی یاد کردی و چون آمد،از او پذیرائی خوبی نمودی،رسول خدا)صلّی الله 

زه درائیش علیه و آله(در این هنگام فرمود:راستی از بدترین بنده های خدا آن کس است که از هر
 همنشینی با او را بد دارند.

  259, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

روزی پیامبر صلّی اللّه علیه و اله نزد عایشه بود،ناگهان مردی اجازه شرفیابی خواست و رسول خدا 
مرد بدی است عایشه برخاست و به درون اتاق رفت و صلّی اللّه علیه و اله فرمود:در فامیل خود 

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله اجازه ورود به او داد و چون وارد شد،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله 
با خوشروئی از او پذیرائی کرد و با او به گفتگو پرداخت تا آنگاه که از مجلس حضرت خارج شد 

این مرد به بدی یاد کردی و چون آمد،از او به خوبی پذیرائی عایشه گفت:یا رسول اللّه!تو 
نمودی،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:به راستی بدترین بنده های خدا کسی است که به 

 خاطر ناسزاگوئیش با او همنشین نشوند و او را بد بدانند.

 *** 

  31, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. و فی القاموس : عشیرة الرجل بنو أبیه الأدنون أو قبیلته و فی المصباح تقول هو أخو تمیم أی 
واحد منهم، انتهی. و قرأ بعض الأفاضل العشیرة بضم العین و فتح الشین تصغیر العشرة بالکسر، أی 



ه، و الجملة حالیة کیحدثه، و لیس فی بعض المعاشرة، و لا یخفی ما فیه و بشره بالرفع و إلیه خبر
النسخ علیه أو لا فبشره مجرور عطفا علی وجهه، و هو أظهر، و یحتمل زیادة إلیه آخرا کما یومئ إلیه 
قولها إذ أقبلت علیه بوجهک و بشرک. و قوله صلی الله علیه و آله و سلم: إن من شر عباد الله ، إما 

خرا، أولهما معا فتأمل جدا. و نظیر هذا الحدیث رواه مخالفونا عن عذر لما قاله أولا أو لما فعله آ
عروة بن الزبیر قال: حدثتنی عائشة إن رجلا استأذن علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم فقال: 
ائذنوا له فلبئس ابن العشیرة، فلما دخل علیه ألان له القول، قالت عائشة: فقلت: یا رسول الله قلت 

ثم ألنت له القول؟ قال: یا عائشة إن شر الناس منزلة عند الله یوم القیامة من ودعه الناس  له الذی قلت
أو ترکه اتقاء فحشه. قال عیاض: قوله: لبئس، ذم له فی الغیبة و الرجل عیینة بن حصن الفزاری، و لم 

سلام أراد أن یبین یکن أسلم حینئذ، ففیه لا غیبة علی فاسق و مبتدع، و إن کان قد أسلم فیکون علیه ال
حاله، و فی ذلک الذم یعنی لبئس، علم من أعلام النبوة، فإنه ارتد و جیء به إلی أبی بکر و له مع عمر 
خبر. و فیه أیضا أن المداراة مع الفسقة و الکفرة مباحة و تستحب فی بعض الأحوال بخلاف المداهنة 

الدین أو الدنیا، و المداهنة بذل الدین لصلاح  المحرمة، و الفرق بینهما أن المداراة بذل الدنیا لصلاح
الدنیا، و النبی صلی الله علیه و آله و سلم بذل له من دنیاه حسن العشرة و طلاقة الوجه، و لم یرو أنه 
مدحه حتی یکون ذلک خلاف قوله لعائشة، و لا من ذی الوجهین و هو علیه السلام منزه عن ذلک، 

راة و غیبة أهل الفسق و البدع. و قال القرطبی: قیل أسلم هو قبل و حدیثه هذا أصل فی جواز المدا
الفتح و قیل بعده، و لکن الحدیث دل علی أنه شر الناس منزلة عند الله و لا یکون کذلک حتی یختم 
له بالکفر، و الله سبحانه أعلم بما ختم له و کان من المؤلفة و جفاة الأعراب. و قال النخعی: دخل 

الله علیه و آله و سلم بغیر إذن فقال له النبی صلی الله علیه و آله و سلم: و أین  علی النبی صلی
الإذن؟ فقال: ما استأذنت علی أحد من مضر، فقالت عائشة: من هذا یا رسول الله؟ قال: هذا أحمق 
مطاع، و هو علی ما ترین سید قومه، و کان یسمی الأحمق المطاع، و قال الآبی: هذا منه صلی الله 

 علیه و آله و سلم تعلیم لغیره لأنه أرفع من أن یتقی فحش کلامه.

  280, ص  10مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -2

2/2634: کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

2  /327 

اسِ عِنْدَ اللّهِ یَوْمَ قَالَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : شَرُّ النَّ
هِمْ  (8)الْقِیَامَةِ  قَاءَ شَرِّ ذِینَ یُکْرَمُونَ اتِّ  (9)«.الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از حضرت صادق علیه السلام روایت شده است که رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله و سلم فرمود: 
قیامت نزد خدا کسانی هستند که از ترس بدی و شر آنها احترام و اکرامشان بدترین مردم در روز 

 کنند.

  18, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: بدترین مردم پیش خدا در روز رستاخیز،آنانند که از ترس -2
 شرّ آنها،احترامشان کنند.



  261, ص  5ج  ترجمه کمره ای ؛

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-2

 بدترین مردم پیش خدا در روز رستاخیز کسانی اند که بخاطر ترس از شر آنها احترامشان گذارند.

 *** 

  31, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. یکرمون علی بناء المجهول.

  282, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، قَالَ: 3/2635  . عَنْهُ، عَنْ مُحَمَّ



اسُ مَنْ خَافَ ال»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ارِ  (10)نَّ  (11)«.لِسَانَهُ، فَهُوَ فِی النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود: کسی که مردم از زبانش بترسند، او در آتش است.

  19, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که را مردم از زبان او بترسند،در آتش باشد.-3

  261, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس که مردم از زبان او بترسند،در آتش باشد.-3

  31, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  282, ص  10مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 15ص: 

 

خبره ، والجملة حالیّة « إلیه »بشره ، بالرفع ]مبتدأ[ ، و: » 280، ص  10. فی مرآة العقول ، ج  1 -1
« . وجهه »مجرور عطفا علی « بشره »أوّلًا ، ف « علیه » ولیس فی بعض النسخ « . یحدّثه » ک 

 « .کما یؤمی إلیه قولها : إذ أقبلت علیه بوجهک وبشرک  آخرا ،« إلیه » وهو أظهر . ویحتمل زیادة 

 «.بینما». فی البحار :  2 -2
 « .إذا« : »ز » . فی  3 -3
 « .شرار : » 75والوافی والبحار ، ج « بف » . فی  4 -4
 منصوبة.« مجالسته »علی بناء المعلوم و « تکره » . یحتمل کون  5 -5
 « .بفُحشه « : »ص » . فی  6 -6
« . إنّ من شرّ عباد اللّه»، من قوله :  2626. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب البذاء ، ح  7 -7

، عن حمّاد بن عیسی ، عن شعیب العقرقوفی ، عن أبی بصیر ، مع  16، ح  68وفی الزهد، ص 
وله ، عن الکاظم علیه السلام ، ضمن وصیّته للهشام ، من ق 395اختلاف یسیر. تحف العقول ، ص 



 20887، ح  30، ص  16؛ الوسائل، ج  3357، ح  955، ص  5الوافی ، ج « إنّ من شرّ عباداللّه: »
 . 9، ح  281، ص 75؛ و ج  109، ح  131، ص  22؛ البحار ، ج 

 « .یوم القیامة» -. فی الجعفریّات :  8 -8
لعلیّ علیه السلام ، وفیه : ، ضمن وصیّة النبیّ صلی الله علیه و آله  352، ص  4. الفقیه ، ج  9 -9
کرمه الناس اتّقاء فحشه ، وروی شرّه » ، وفیهما  148؛ الجعفریّات ، ص « یا علیّ شرّ الناس من أ

بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، 
،  283، ص  75؛ البحار ، ج  20890ح ،  31، ص  16؛ الوسائل، ج  3361، ح  956، ص  5ج 
 . 11ح 
 « .من »والوافی : + « ج » . فی  10 -10
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم  5762، ح  352، ص  4. الفقیه ، ج  11 -11

 وصیّته لعلیّ علیه السلام ، مع اختلاف یسیر . راجع ïالسلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، ضمن 
؛  3359، ح  956، ص  5الوافی ، ج  2617: الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب السفه ، ح 

 . 20891، ح  31، ص  16الوسائل، ج 

 الحدیث -4

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ ابْنِ رِئَابٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ  4/2636  . عِدَّ
 جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ، قَالَ:

اسِ »قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله :  هِمْ  (1)شَرُّ النَّ قَاءَ شَرِّ ذِینَ یُکْرَمُونَ اتِّ  (2)«.یَوْمَ الْقِیَامَةِ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



جابر بن عبد اللّٰه گوید: که رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله و سلم فرمود: بدترین مردم در روز قیامت 
 آنانند که از ترس بدی و شرشان اکرام و احترام شوند.

  19, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: بدترین مردم روز رستاخیز،آنانند که برای بدی آنها -4
 احترامشان می کنند.

  261, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-4

 بدترین مردم در روز رستاخیز،کسانی اند که به خاطر شرشان آن ها را احترام کنند.

  33, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

 ( باب البغی133)

 الحدیث -1

احِ: 1/2637 ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

رِّ  (4): إِنَّ أَعْجَلَ (3)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  الشَّ
بَةً الْبَغْیُ   (5).«عُقُو

 ترجمه

  78, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که سرّی از ما فاش کند،چون کسی باشد که عمداً ما را کشته -9
 است و به خطا نکشته.

  369, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس سری از ما فاش کند،چون کسی باشد که عمدا ما را کشته -9
 است.

  135, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کید أو لإخراج شبه العمد، فإنه عم د من جهة، و خطاء من : مرسل. و قوله: و لم یقتلنا خطاء، إما تأ
 أخری.

  65, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 114ص: 

 

 . 112( : 3. آل عمران ) 1 -1

 « .بالسیوف »والوافی : « بر ». فی  2 -2
 « .علیهم وأفشوا سرّهم ». فی الوسائل :  3 -3
 « .فقتلوهم « : »بر ، بف ». فی  4 -4



 3334، ح  946، ص  5الوافی، ج  290، کتاب مصابیح الظلم ، ح  256المحاسن ، ص .  5 -5
 . 40، ح  87، ص  75؛ البحار، ج  21483، ح  249، ص  16؛ الوسائل، ج 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن أبی عبداللّه المذکور فی السند السابق . 6 -6
 . 83( : 4. النساء ) 7 -7
الحدیث الثامن ... قد مضی بعینه متنا وسندا فی أوّل الباب ، وکأنّه من » . فی مرآة العقول : 8 -8

 « .النسّاخ 
 من هذا الباب ومصادره . 1. راجع : ح  9 -9

، بسند آخر . تحف العقول ، ص  289، کتاب مصابیح الظلم ، ح  256. المحاسن ، ص  10 -10
جعفر محمّد بن النعمان الأحول ، وتمام ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، ضمن وصیّته لأبی  307

 945، ص  5الوافی، ج « إنّه من روی علینا حدیثا فهو ممّن قتلنا عمدا ولم یقتلنا خطأً »الروایة فیه : 
 . 41، ح  87، ص  75؛ البحار، ج  21492، ح  251، ص  16؛ الوسائل، ج  3332، ح 

 الحدیث -10

دٍ، 10/2815 دٍ، عَنْ نَصْرِ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ بْنِ صَاعِدٍ  (1)عَنْ مُعَلَّ
 ، قَالَ:(2)مَوْلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، عَنْ أَبِیهِ 

2  /372 

رِّ شَاکٌّ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  کَ (3)مُذِیعُ السِّ ، وَ قَائِلُهُ عِنْدَ غَیْرِ أَهْلِهِ کَافِرٌ، وَ مَنْ تَمَسَّ
سْلِیمُ »؟ قَالَ: (5)هُوَ  (4)مَاقُلْتُ: «. بِالْعُرْوَةِ الْوُثْقی فَهُوَ نَاجٍ   (6)« .التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



نصر بن صاعد از پدرش حدیث کند که گفت: شنیدم از امام صادق علیه السلام میفرمود: فاش 
کنندۀ سر، شاک )و سست عقیده( است، و گویندۀ آن پیش نااهلان کافر است، و هر که بریسمان 

رضکردم:)آن ریسمان محکم( چیست؟ فرمود: تسلیم )و سر محکم چنگ زند رستگار است، من ع
 فرود آوردن در مقابل فرمان امام( است.

  78, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: فاش کنندۀ سرّ،شاک است و بی عقیده و آنکه آن را به نااهل -10
گوید کافر است و هر که به رشتۀ محکم)مذهب(بچسبد ناجی است. گفتم:آن 

 چیست؟فرمود:تسلیم است.

  369, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

م فرمود:فاش کنندۀ سر،شاک است و بی عقیده و آن که آن را به نااهل امام صادق علیه السّلا-10
گوید کافر است و هرکس به ریسمان محکم)مذهب( بچسبد پیروز است گفتم:آن 

 چیست؟فرمود:تسلیم است.

 *** 

  137, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کان المعنی مذیع السر عند من لا یعتمد علیه من الشیعة  : ضعیف علی المشهور. مذیع السر شاک
شاک، أی غیر موقن فإن صاحب الیقین لا یخالف الإمام فی شیء و یحتاط فی عدم إیصال الضرر 
إلیه، أو أنه إنما یذکره له غالبا لتزلزله فیه و عدم التسلیم التام، و یمکن حمله علی الأسرار التی لا 

، و ما سیأتی علی ما یخالف أقوال المخالفین، و قیل: الأول مذیع السر عند تقبلها عقول عامة الخلق
مجهول الحال، و الثانی عند من یعلم أنه مخالف. قلت ما هو أی ما المراد بالتمسک بالعروة الوثقی؟ 

ن قال: التسلیم للإمام علیه السلام فی کل ما یصدر عنه مما تقبله ظواهر العقول أو لا تقبله، و مما کا
 موافقا للعامة أو مخالفا لهم، و إطاعتهم فی التقیة و حفظ الأسرار و غیرها.

  65, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ینَ، عَنْ أَبِی خَالِدٍ الْکَابُلِیِّ 11/2816 ادٍ، عَنْ رَجُلٍ مِنَ الْکُوفِیِّ دٍ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّ  :. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

هُ قَالَ :  عَنْ  ینَ دَوْلَتَیْنِ »أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَنَّ : دَوْلَةَ آدَمَ _ وَ (7)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ جَعَلَ الدِّ
دَوْلَةُ آدَمَ؛ وَ إِذَا أَرَادَ اللّهُ أَنْ یُعْبَدَ  (8)هِیَ دَوْلَةُ اللّهِ _ وَ دَوْلَةَ إِبْلِیسَ، فَإِذَا أَرَادَ اللّهُ أَنْ یُعْبَدَ عَلَانِیَةً، کَانَتْ 

، کَانَتْ دَوْلَةُ إِبْلِیسَ؛ وَ الْمُذِیعُ لِمَا أَرَادَ اللّهُ سَتْرَهُ  (9)فِی رِّ ینِ  (11)مَارِقٌ  (10)السِّ  (12)«.مِنَ الدِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو خالد کابلی از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که فرمود: خدای عز و جل دین را دو 
و دولت ابلیس، هنگامی که خداوند اراده فرماید  -و آن دولت خدا است  -دولت قرار داده دولت آدم 

تش که آشکارا پرستش شود دولت آدم بر سر کار باشد، و همین که اراده فرماید که در پنهانی پرس
شود دولت ابلیس بر سر کار آید، و آن کس که فاش کند چیزی که خداوند خواسته است پنهان باشد، 

 او از دین بیرون رفته )و خارج شده( است.

  78, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

را دو دولت از ابی خالد کابلی که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی خدا عز و جل دین -11
ساخته،دولت آدم و آن دولت خدا است،و دولت ابلیس،چون خدا خواهد آشکارا پرستش شود دولت 
آدم بر سر کار باشد و چون خواهد که نهانی پرستیده شود،دولت ابلیس بر سر کار باشد و آنکه فاش 

 کند آنچه را خدا خواسته از دین نهان باشد از دین بدر رفته است.

  369, ص  5؛ ج  ترجمه کمره ای

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 روایت می کند که امام صادق علیه السّلام فرمود:«ابی خالد کابلی»-11

براستی خدای عز و جل دین را در دو دولت قرار داده،دولت آدم و آن دولت خداست،و دولت 
اهد که نهانی ابلیس،چون خدا خواهد آشکارا پرستش شود دولت آدم بر سر کار باشد و چون خو

پرستیده شود،دولت ابلیس بر سر کار باشد و آنکس که فاش کند اسرار دین که خدا خواسته پنهان 
 بماند از دین خارج شده است.

 *** 

  137, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. جعل الدین دولتین قیل: المراد بالدین العبادة و دولتین منصوب بنیابة ظرف الزمان، و 
الظرف مفعول ثان لجعل، و الدولة نوبة ظهور حکومة حاکم عادلا کان أو جائرا، و المراد بدولة آدم 

طان و أظهر دولة الحق الظاهر الغالب، کما کان لآدم علیه السلام فی زمانه، فإنه غلب علی الشی
الحق علانیة، فکل دولة حق غالب ظاهر فهو دولة آدم، و هی دولة الحکومة التی رضی الله لعباده. 
و کانت فی الموضعین تامة، فإذا علم الله صلاح العباد فی أن یعبدوه ظاهرا سبب أسباب ظهور دولة 

ا و تقیة و کلهم إلی أنفسهم الحق فکانت کدولة آدم علیه السلام، و إذا علم صلاحهم فی أن یعبدوه سر
فاختاروا الدنیا و غلب الباطل علی الحق، فمن أظهر الحق و ترک التقیة فی دولة الباطل لم یرض 
بقضاء الله، و خالف أمر الله، و ضیع مصلحة الله التی اختارها لعباده. فهو مارق أی خارج عن الدین 



ا، قال فی القاموس: مرق السهم من الرمیة غیر عامل بمقتضاه، أو خارج عن العبادة غیر عامل به
 مروقا خرج من الجانب الآخر، و الخوارج مارقة لخروجهم من الدین.

  66, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 115ص: 

 

 « .نضر « : »ب ». فی  1 -1

 « .عن أبیه » -« : بس ». فی  2 -2
نّما کان المذیع شاکّا فی الأغلب إنّما یذیع السرّ لیستعلم حقّیّته ویستفهم ، إ». فی الوافی :  3 -3

کأنّ المعنی: مذیع السرّ عند من »وفی مرآة العقول : « . ولو کان صاحب یقین لما احتاج إلی الإذاعة
لایعتمد علیه من الشیعة شاکّ ، أی غیر موقن ، فإنّ صاحب الیقین لایخالف الإمام فی شیء ، 

تاط فی عدم إیصال الضرر إلیه ؛ أو أنّه إنّما یذکره غالبا لتزلزله فیه و عدم التسلیم التامّ . ویمکن ویح
 « .حمله علی الأسرار التی لاتقبلها عقول عامّة الخلق

 « .وما»والوافی : « د ، بر ». فی  4 -4
 « .هی ». فی المحاسن :  5 -5
، عن بعض أصحابنا ، رفعه إلی أبی  369، کتاب مصابیح الظلم ، ح  272. المحاسن ، ص  6 -6

، ح  947، ص  5الوافی، ج « من تمسّک بالعروة الوثقی»عبداللّه علیه السلام ، وفیه من قوله : 
 . 42، ح  88، ص  75؛ البحار، ج  21486، ح  250، ص  16؛ الوسائل، ج  3338

ولة 7 -7  4فی الحرب : أن تُدال إحدی الفئتین علی الُاخری ، والإدالة : الغلبة . الصحاح ، ج  . الدَّ
 )دول( . 1699، ص 

 « .أظهر: » 14968. فی الکافی ، ح  8 -8



 «.علی»والوافی : « ج ، بر ، بس ». فی  9 -9
 « .فهو »وفی مرآة العقول : + « سرّه « : »ج ». فی حاشیة  10 -10
 )مرق( . 569الدین مُروقا : إذا خرج منه . المصباح المنیر ، ص . مرق من  11 -11
، عن محمّد بن أبی عبداللّه ومحمّد بن الحسن  14968. الکافی ، کتاب الروضة ، ح  12 -12

جمیعا ، عن صالح بن أبی حمّاد ، عن أبی جعفر الکوفی ، عن رجل ، عن أبی عبداللّه علیه السلام 
 21493، ح  252، ص  16؛ الوسائل، ج  3337، ح  947، ص  5ج  ، مع اختلاف یسیر الوافی،

 . 43، ح  88، ص  75؛ البحار، ج «المذیع لما أراد»، من قوله : 

 الحدیث -12

حْمنِ بْنِ  12/2817 ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
اجِ:الْحَ   جَّ

طَ اللّهُ عَلَیْهِ حَرَّ الْحَدِیدِ وَ ضِیقَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  نَا، سَلَّ مَنِ اسْتَفْتَحَ نَهَارَهُ بِإِذَاعَةِ سِرِّ
 (2)«.(1)الْمَحَابِسِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که روز خود را با افشاء راز ما بگشاید، خداوند حرارت آهن 
 و تنگنای زندانها را بر او مسلط گرداند.

  79, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

دا بر او مسلّط از امام صادق)علیه السّلام(: هر که روز خود را با فاش کردن سرّ ما افتتاح کند،خ-12
 کند حرارت آهن و تنگنای زندان ها را.

  369, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:و هرکس روز خود را با فاش کردن اسرار ما آغاز کند خداوند -12
 حرارت آهن و تنگی زندان را بر او مسلط سازد.

  137, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و کان استفتاح النهار علی المثال أو لکونه أشد أو کنایة عن کون هذا منه علی العمد و 
القصد لا علی الغفلة و السهو، و یحتمل أن یکون الاستفتاح بمعنی الاستنصار و طلب النصرة، کما 

 قال تعالی: 

ذِینَ کَفَرُوا   وَ کٰانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی اَلَّ



 و قال: 

 إِنْ تَسْتَفْتِحُوا فَقَدْ جٰاءَکُمُ اَلْفَتْحُ 

أی یظهر الفتح، و یهدد المخالفین بذکر الأسرار التی ذکرها الأئمة علیه السلام تسلیة للشیعة 
ا، فقوله: نهاره، أی فی جمیع نهاره لبیان المداومة کانقراض دولة بنی أمیة أو بنی العباس فی وقت کذ

علیه حر الحدید أی ألمه و شدته من سیف أو شبهه، و العرب تعبر عن الراحة بالبرد و عن الشدة و 
الألم بالحر، قال فی النهایة: فی حدیث علی علیه السلام أنه قال لفاطمة: لو أتیت النبی صلی الله 

دما یقیک حرما أنت فیه من العمل، و فی روایة: حار ما أنت فیه، یعنی علیه و آله و سلم فسألته خا
التعب و المشقة من خدمة البیت، لأن الحرارة مقرونة بهما کما أن البرد مقرون بالراحة و السکون، و 
الحار الشاق المتعب، و منه حدیث عیینة بن حصن: حتی أذیق نساءه من الحر مثل ما أذاق نسائی، 

لقلب من الوجع و الغیظ و المشقة، و ضیق المحابس أی السجون، و فی بعض النسخ یرید حرقة ا
 المجالس و المعنی واحد.

  67, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من أطاع المخلوق فی معصیة الخالق161)

 الحدیث-1

کُونِیِّ : 1/2818 ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

اسِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ طَلَبَ رِضَا النَّ
اسِ ذَامّاً  (4)حَامِدَهُ  (3)بِسَخَطِ اللّهِ ، جَعَلَ اللّهُ   (5)«.مِنَ النَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از حضرت صادق علیه السلام حدیث شده که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر کس 
 اش قرار دهد.خوشنودی مردم را بخشم خدا جوید، خداوند ستایش کنندۀ او را نکوهش کننده 

  79, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که خشنودی مردم را -1
 به خشم خدا جوید،خدا ستایندۀ او را از مردم نکوهش کنندۀ او سازد.

  371, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام روایت کند که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-1

 هرکس خشنودی مردم را بر خشم خدا خواهد خداوند ستایش کننده او را نکوهش کننده او سازد.

  137, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. من طلب رضا الناس بسخط الله هذا النوع فی الخلق کثیر بل أکثرهم 
کذلک، کالذین ترکوا متابعة أئمة الحق لرضاء أئمة الجور و طلب ما عندهم، و کأعوان السلاطین 
الجائرین و عمالهم و المتقربین إلیهم بالباطل، و المادحین لهم علی قبائح أعمالهم، و کالذین 
یتعصبون للأهل و العشائر بالباطل، و کشاهد الزور و الحاکم بالجور بین المتخاصمین طلبا لرضاء 
أهل العزة و الغلبة، و الذین یساعدون المغتابین و لا یزجرونهم عنها طلبا لرضاء أهل العزة و الغلبة، 

ا من صحبته و أمثال و الذین یساعدون المغتابین و لا یزجرونهم عنها طلبا لرضاهم، و لئلا یتنفرو
ذلک کثیرة و جعل حامده من الناس ذاما أی بعد ذلک الحمد أو یحمدونه بحضرته و یذمونه فی 

 غیبته، أو یکون المراد بالحامد من یتوقع منهم المدح.

  68, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ 2/2819  (6)دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ سَیْفِ . عِدَّ
 بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ، عَنْ جَابِرٍ:

 116ص: 

 

 « .المجالس « : »ب». فی  1 -1



، ضمن وصیّته علیه السلام لأبی جعفر محمّد بن النعمان الأحول  313. تحف العقول ، ص  2 -2
،  75؛ البحار، ج  21477، ح  247، ص  16؛ الوسائل، ج  3336، ح  946، ص  5الوافی، ج 

 . 44، ح  89ص 
 « .اللّه » -ومرآة العقول : «  ج». فی  3 -3
 « .محامده « : »ز ، ص ». فی  4 -4
، مع  8345. الکافی ، کتاب الجهاد ، باب من أسخط الخالق فی مرضاة المخلوق ، ح  5 -5

، بسنده عن عبداللّه بن المغیرة ، عن  6، باب الواحد ، ح  3اختلاف یسیر . وفی الخصال ، ص 
ی ، عن أبی عبداللّه، عن آبائه ، عن علیّ علیهم السلام ، عن رسول اللّه إسماعیل بن أبی زیاد السکون

 . 1، ح  391، ص  73؛ البحار ، ج  3452، ح  993، ص  5صلی الله علیه و آله الوافی، ج 
وهو سهو واضح ؛ فقد روی إسماعیل بن مهران ، عن سیف بن عمیرة « . یوسف ». فی البحار :  6 -6

لم یثبت فی رواتنا راوٍ باسم یوسف بن عمیرة . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج فی أسنادٍ عدیدة . و
 . 481_  480، ص  3

اسِ بِمَا »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ طَلَبَ مَرْضَاةَ النَّ
 373/  2 (1)یُسْخِطُ 

اسِ ذَامّاً؛ وَ مَنْ آثَرَ  ،  (3)طَاعَةَ اللّهِ بِغَضَبِ  (2)اللّهَ، کَانَ حَامِدُهُ مِنَ النَّ اسِ، کَفَاهُ اللّهُ عَدَاوَةَ کُلِّ عَدُوٍّ النَّ
 (4)«.هُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ لَهُ نَاصِراً وَ ظَهِیراً وَ حَسَدَ کُلِّ حَاسِدٍ، وَ بَغْیَ کُلِّ بَاغٍ، وَ کَانَ اللّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



از حضرت باقر علیه السلام حدیث شده است که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر کس 
خوشنودی مردم را بچیزی بجوید که خدا را در آن چیز بخشم آورد، ستایندۀ او از مردم نکوهشش 

او کند، و هر که فرمانبرداری خدا را بخشم مردم مقدم دارد خداوند دشمنی کردن هر دشمنی را از 
کفایت کند و رشک بردن هر حسودی و ستم هر ستمکاری را از او باز دارد، و خدای عز و جل یاور 

 و پشتیبان او شود.

  79, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که خشنودی مردم را بدان -2
که خدا را به خشم آرد، هر که ستایندۀ او باشد به نکوهش او برخیزد و هر که طاعت و فرمانبری  جوید

خدا را به غضب مردم مقدّم دارد،خدا دشمنی هر دشمنی را برای او کفایت کند و حسد هر حسودی 
 را و ستم هر ستم کننده را و خدا عز و جل برایش یار و پشتیبان باشد.

  371, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام روایت کند که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-2

هرکس خشنودی مردم را با چیزی بخواهد که خداوند را با او به خشم آورد ستاینده او به نکوهش او 
برخیزد و هرکس اطاعت و فرمانبری خدا را به غضب به مردم مقدم دارد،خدا دشمنی هر دشمنی را 



یاور و از او کفایت کند و حسد هر حسودی را و ستم هر ستم کننده ای را از او بازدارد و خداوند 
 پشتیبان او باشد.

  139, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و المرضاة مصدر میمی و من آثر طاعة الله أی فی غیر موضع التقیة فإنها طاعة الله فی 
 هذا الموضع، و الظهیر المعین.

  69, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ةَ:، عَنْ شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ أَ (5). عَنْهُ 3/0282  بِی قُرَّ

صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ: عِظْنِی بِحَرْفَیْنِ،  (6)کَتَبَ رَجُلٌ إِلَی الْحُسَیْنِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (9)« .یَحْذَرُ  (8)جِیءِ مَاأَمْراً بِمَعْصِیَةِ اللّهِ، کَانَ أَفْوَتَ لِمَا یَرْجُو، وَ أَسْرَعَ لِمَ  (7)فَکَتَبَ إِلَیْهِ: مَنْ حَاوَلَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: مردی بحسین علیه السلام نوشت: مرا با دو حرف پند بده؟ آن 
حضرت در جواب نوشت: هر که امری را با نافرمانی خدا بجوید آنچه امید دارد زودتر از دستش 

 برود، و از آنچه میگریزد زودتر بسرش آید.

  80, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 : ]ترجمه کمره ای[

از امام صادق)علیه السّلام(که مردی به حسین)علیه السّلام(نوشت:مرا با دو حرف پند بده،در -3
پاسخش نوشت: هر که امری را با نافرمانی خدا بطلبد،آنچه امید دارد زودتر از دستش برود و از آنچه 

 حذر دارد زودتر بر سرش آید.

  371, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 للهی[ :]ترجمه آیت ا

امام صادق علیه السّلام روایت کند که مردی به حسین علیه السّلام نوشت:مرا با دو حرف اندرز -3
 ده در پاسخش نوشت:

هرکس کاری را با نافرمانی خدا بخواهد،آنچه امید دارد زودتر از دستش برود و از آنچه دوری کند 
 زودتر به سراغش آید.

  139, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. بحرفین أی بجملتین و ما ذکره علیه السلام مع العطف فی حکم جملتین، و یحتمل أن 
یکون الحرفان کنایة عن الاختصار فی الکلام من حاول أی رام و قصد، و اللام فی قوله لما یرجو و 

 لمجیء للتعدیة.

  69, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ 4/2821 ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنِ الْعَلَاءِ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 مُسْلِمٍ، قَالَ:

 اللّهَ، وَ لَا دِینَ لِمَنْ دَانَ  (11)بِطَاعَةِ مَنْ عَصَی (10)لَا دِینَ لِمَنْ دَانَ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : 

 117ص: 

 

 « .اللّه ». یجوز فیه علی بناء المجرّد أیضا بحذف العائد ورفع  1 -1

 )أثر( . 2قدّم . أساس البلاغة ، ص « : آثر . » 2 -2
 « .بما یغضب »والتهذیب :  8343والوافی والکافی ، ح « بر ». فی حاشیة  3 -3



. وفی  8343. الکافی ، کتاب الجهاد ، باب من أسخط الخالق فی مرضاة المخلوق ، ح  4 -4
 993، ص  5، بإسناده عن أحمد بن محمّد بن خالد الوافی، ج  366، ح  179، ص  6التهذیب ، ج 

 . 2، ح  392، ص  73؛ البحار ، ج  21221، ح  152، ص  16؛ الوسائل ، ج  3453، ح 
راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق ؛ فقد روی أحمد . الضمیر  5 -5

کثر روایات شریف بن سابق . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج   . 365، ص 9أ
 « .بن علیّ « : + »ز ». فی  6 -6
اجع : . حاولته حوالًا ومحاولةً ، أی طالبته بالحیلة . وحاول الشیء ، أی أراد ورام و قصد . ر 7 -7

 )حول( . 194_  185، ص  11لسان العرب ، ج 
 « .وأسرع لما یحذر». فی تحف العقول :  8 -8
،  5الوافی، ج « من حاول»، عن الحسین علیه السلام ، من قوله :  248. تحف العقول ، ص  9 -9

، ح  392، ص  73؛ البحار ، ج  21222، ح  153، ص  16؛ الوسائل ، ج  3457، ح  994ص 
3 . 

 )دین( . 2118، ص  5الطاعة . ودان له : أطاعه . الصحاح ، ج « : الدین . » 10 -10
 « .یعص ». فی الاختصاص :  11 -11

 (3)« .، وَ لَا دِینَ لِمَنْ دَانَ بِجُحُودِ شَیْءٍ مِنْ آیَاتِ اللّهِ (2)عَلَی اللّهِ  (1)بِفِرْیَةِ بَاطِلٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کند حضرت باقر علیه السلام فرمود: دین ندارد آن کس که فرمانبرداری کسی را که نافرمانی خدا 
دین خود قرار دهد، و دین ندارد کسی که افتراء باطلی را بر خدا دین خود کند، و دین ندارد کسی که 

 انکار یکی از آیات خدا را دین خود کند.



  80, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ری کسی را دین خود از محمد مسلم که امام باقر)علیه السّلام(فرمود: دین ندارد کسی که فرمانب-4
داند که نافرمانی از خدا کند،و دین ندارد کسی که به افتراء ناحقی بر خدا دین داری کند،و دین ندارد 

 کسی که به انکار یکی از آیات خدا دین داری کند.

  371, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 روایت کند که امام باقر علیه السّلام فرمود:«محمد مسلم»-4

دین ندارد کسی که فرمانبری کسی را دین خود قرار دهد و دین ندارد کسی که با تهمت ناحقی بر 
 خدا دین داری کند،و دین ندارد کسی که به انکار یکی از آیات خدا دین داری کند.

ت خداوند را به باطل ترجمه می کنند و یا انکار می توضیح:شاید مراد حدیث کسانی باشند که آیا
 نمایند و آن را دین خود قرار می دهند.

  139, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. لا دین أی لا إیمان أو لا عبادة لمن دان أی عبد الله بطاعة من عصی الله أی غیر المعصوم، 
فإنه لا یجوز طاعة غیر المعصوم فی جمیع الأمور، و قیل: من عصی الله من یکون حکمه معصیة و 

ل هذا الافتراء لم یکن أهلا للفتوی لمن دان أی اعتقد أی عبد الله بافتراء الباطل علی الله أی جع
عبادة أو جعل عبادته مبنیة علی الافتراء بجحود شیء من آیات الله أی أنکر شیئا من محکمات 

 القرآن، و یحتمل أن یکون المراد بالآیات الأئمة علیهم السلام کما مر فی الأخبار.

  69, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

: . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، 5/2822 کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله  (4)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ، عَنْ أَبِیهِ علیهماالسلام ، عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ 
 (8)«.(7)اللّهِ ، خَرَجَ مِنْ دِینِ اللّهِ  (6)بِسَخَطِ  (5)مَنْ أَرْضی سُلْطَاناً »علیه و آله : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی حدیث کند که رسول خدا )صلّی امام صادق از پدرش علیهما السلام از جابر بن عبد اللّٰه انصار
 الله علیه و آله( فرمود: هر که سلطانی را بوسیلۀ خشم خداوند خوشنود سازد از دین خدا بیرون رود.



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از جابر بن عبد اللّٰه)انصاری(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر که سلطانی را به خشم 
 زد،از دین خدا بیرون رود.آوردن خدا خشنود سا

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 جابر بن عبد اللّه)انصاری(روایت کرده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:

 هرکس سلطانی را با خشم خداوند خشنود سازد،از دین خدا بیرون رفته است.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

حمله علی من أرضی خلفاء الجور بإنکار أئمة الحق أو شيء من ضعیف علی المشهور. و یمکن 
 ضروریات، و قد مر تأویل مثله مرارا.

***** 

 ( باب فی عقوبات المعاصی العاجلة162)



 اشاره

 الْمَعَاصِی الْعَاجِلَةِ  (9)_ بَابٌ فِی عُقُوبَاتِ  32

 الحدیث -1

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَ  1/2823 دٍ جَمِیعاً، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَ عِدَّ دَ بْنِ مُحَمَّ
دِ بْنِ   مُحَمَّ

 أَبِی نَصْرٍ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ رَجُلٍ:

 118ص: 

 

الکذب . یقال : فری یفری فَرْیا ، وافتری « : الفِرْیة »و« . بافتراء الباطل ». فی مرآة العقول :  1 -1
 )فرا( . 443، ص  2یفتری افتراءً : إذا کذب . النهایة : ج 

 « .علی اللّه » -. فی الاختصاص :  2 -2
، بسنده عن العلاء . الأمالی للطوسی ،  7، ح  36، المجلس  308. الأمالی للمفید ، ص  3 -3

، کتاب الأشکال  5، عن المفید بسنده فی أمالیه . المحاسن ، ص  23، ح  3، المجلس  78ص 
، بسند آخر عن علیّ علیه السلام مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله وآخره . وفی  9والقرائن ، ح 

، بسند  149، ح  43، ص  2؛ وعیون الأخبار ، ج  171، ح  79 صحیفة الرضا علیه السلام ، ص
، مع « من عصی اللّه »آخر عن الرضا ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم السلام ، إلی قوله : 

،  184، مرسلًا عن العلاء . وراجع : الأمالی للمفید ، ص  258اختلاف . الاختصاص ، ص 
 21220، ح  152، ص  16؛ الوسائل ، ج  3456، ح  994 ، ص 5الوافی، ج  7، ح  12المجلس 

 . 4، ح  392، ص  73؛ البحار ، ج 



وفی الکافی « . الأنصاری[»]. هکذا فی النسخ والطبعة الحجریّة والوافی . وفی المطبوع : +  4 -4
 « .عن أبیه ، عن جابر بن عبداللّه» -:  8344، ح 

 « .جائرا»: +  والوسائل والبحار« بر ». فی حاشیة  5 -5
 « .بما یسخط ». فی العیون وتحف العقول :  6 -6
 « .من دین اللّه »بدل « عن دین الإسلام : » 8344. فی الکافی ، ح  7 -7
. وفی عیون  8344. الکافی ، کتاب الجهاد ، باب من أسخط الخالق فی مرضاة المخلوق ، ح  8 -8

الرضا ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی ، بسند آخر عن  318، ح  69، ص  2الأخبار، ج 
 993، ص  5، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی، ج  57الله علیه و آله . تحف العقول ، ص 

 . 5، ح  393، ص  73؛ البحار ، ج  21223، ح  153، ص  16؛ الوسائل ، ج  3454، ح 
وفی مرآة « . المعاصی العاجلة»بدل « . ر فی الناس المناکیر التی تظه« : »د». فی حاشیة  9 -9

 « .فی بعض النسخ : المناکیر التی تظهر فی عقوبات المعاصی العاجلة»العقول : 

أَدْرَکْتُمُوهُنَّ  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : خَمْسٌ إِنْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
: لَمْ تَظْهَرِ الْفَاحِشَةُ فِی قَوْمٍ قَطُّ حَتّی یُعْلِنُوهَا ذُوا بِاللّهِ مِنْهُنَّ اعُونُ وَ ، إِلاَّ  (2)فَتَعَوَّ  ظَهَرَ فِیهِمُ الطَّ

ذِینَ مَضَوْا؛ وَ لَمْ یَنْقُصُوا الْمِکْیَالَ وَ الْمِیزَانَ ، إِلاَّ  تِی لَمْ تَکُنْ فِی أَسْلَافِهِمُ الَّ  أُخِذُوا الْاءَوْجَاعُ الَّ
نِینَ  کَاةَ ، إِلاَّ مُنِعُوا الْقَطْرَ  (3)بِالسِّ لْطَانِ؛ وَ لَمْ یَمْنَعُوا الزَّ ةِ الْمَؤُونَةِ وَ جَوْرِ السُّ  374/  2مِنَ  (4)وَ شِدَّ

مَاءِ ، وَ لَوْ لَا الْبَهَائِمُ لَمْ یُمْطَرُوا طَ اللّهُ عَلَیْهِمْ ؛ وَ لَمْ یَنْقُضُ (5)السَّ وا عَهْدَ اللّهِ وَ عَهْدَ رَسُولِهِ ، إِلاَّ سَلَّ
هُمْ ، وَ أَخَذُوا بِغَیْرِ مَا أَنْزَلَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ، إِلاَّ جَعَلَ اللّهُ  بَعْضَ مَا فِی أَیْدِیهِمْ؛ وَ لَمْ یَحْکُمُوا (6)عَدُوَّ

 (7)« .بَأْسَهُمْ بَیْنَهُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت باقر علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: پنج چیز است که اگر 
بآنها برخورد کردید از آنها بخدا پناه برید: هرگز در مردمی زنا پیدا نشود که آن را آشکارا کنند جز 

د، و از پیمانه و ترازو اینکه در ایشان طاعون و دردهائی که در گذشتگان آنها سابقه نداشته پدیدار گرد
کم نگذارند جز اینکه بقحطی و سختی مخارج زندگی و ستم سلطان گرفتار شوند، و از دادن زکاة 
منع نکنند جز اینکه آمدن باران آسمان بر آنها ممنوع گردد و اگر بخاطر چهار پایان نبود هیچ باران بر 

داوند دشمنانشان را بر ایشان چیره کند و آنها نبارد، و پیمان خدا و رسولش را نشکنند جز اینکه خ
برخی اموالشان را بگیرد، و بغیر آنچه خدای عز و جل نازل کرده حکم نکنند جز اینکه خداوند 

 کشمکش و ستیزه میان آنها قرار دهد.

  81, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: پنج است که اگر درک کردید -1
از آنها به خدا پناه برید: هرگز هرزگی در مردمی آشکار نشود تا به جایی که آن را علنی سازد جز اینکه 

دد،و از کیل و ترازو کم در میان آنها طاعون و دردهائی که در اسلاف گذشتۀ آنها نبوده پدیدار گر
نگذارند جز اینکه به قحطی و سنگینی و سختی مخارج زندگی و به ستم سلطان گرفتار شوند،و زکاة 
را دریغ ندارند جز اینکه باران آسمان از آنها دریغ شود و اگر به خاطر چهارپایان زبان بسته نباشد به 

ند جز آنکه خدا دشمن آنها را بر آنها مسلّط آنها باران نبارد،و عهد و پیمان خدا و رسولش را نشکن
کند و برخی از آنچه را دارند بگیرد،و حکم نکنند به غیر آنچه خدا]عز و جل[نازل کرده جز اینکه 

 خدا عز و جل کشمکش و نبرد میان آنها فراهم سازد.

  373, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 م روایت کرده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:امام باقر علیه السّلا-1

پنج چیز است که اگر درک کردی از آنها به خدا پناه برید:هرگز هرزگی در مردمی آشکار نشود تا به 
جائی که آن علنی سازد جز اینکه در میان آنها طاعون و دردهائی که در اسلاف گذشتۀ آن ها نبوده 

رازو کم نگذارند جز اینکه به قحطی و سنگینی و سختی مخارج زندگی و آشکار گردد،و از کیل و ت
به ستم سلطان گرفتار شوند،و زکوة را دریغ ندارد جز اینکه باران آسمان از آنها دریغ شود و اگر بخاطر 
چهارپایان زبان بسته نباشد به آن ها باران نبارد،و عهد و پیمان خدا و رسولش را نشکنند جز آن که 

شمن آنها را بر آن ها مسلّط سازد و برخی اموالشان را بگیرد و به غیر آنچه که خداوند نازل خدا د
 کرده حکم نکنند جز آنکه خداوند کشمکش و نبرد میان آنها فراهم سازد.

توضیح:در این حدیث برای هر گناهی کیفری مناسب با او معین شده زیرا دل که ضایع شده کننده 
کیفرش دهد که نسل را قطع می کند و دوم که کم فروشی می کند برای  نسل است خداوند طاعون

جمع آوری ثروت با قحطی و سختی در زندگی مبتلا می سازد و سومی که منع از نزول خداست با 
منع از نزول باران همراه است و در چهارم که ترک عدل است با ظلم و ستم مناسب است و در 

کردن به قوانین الهی با گسترش ستم و تسلط بعضی دیگر پنجمی که ترک شریعت است و پشت 
 همراه است.

  141, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و خمس مبتدأ مع تنکیره مثل: کوکب أنقض الساعة، و الجملة الشرطیة خبره، أو خمس 
و فی القاموس السنة الجدب و القحط، و فاعل فعل محذوف أی تکون خمس، و الفاحشة الزنا، 

الأرض المجدبة و الجمع سنون، و فی النهایة: السنة الجدب یقال: أخذتهم السنة إذا أجدبوا و أقحطوا 
و المئونة القوت، و شدة المئونة ضیقها و عسر تحصیلها. و قیل: یترتب علی کل واحد منهما عقوبة 

ة النسل ناسبه الطاعون الموجب لانقطاعه، و الثانی لما کان تناسبه، فإن الأول لما کان فیه تضییع آل
القصد فیه زیادة المعیشة ناسبه القحط و شدة المئونة و جور السلطان بأخذ المال و غیره، و الثالث 
لما کان فیه منع ما أعطاه الله بتوسط الماء ناسبه منع نزول المطر من السماء ، و الرابع لما کان فیه 

الحاکم العادل ناسبه تسلط العدو و أخذ الأموال، و الخامس لما کان فیه رفض الشریعة ترک العدل و 
و ترک القوانین العدلیة ناسبه وقوع الظلم بینهم و غلبة بعضهم علی بعض. و أقول: یمکن أن یقال لما 

مال منع کان فی الأول مظنة تکثیر النسل عاملهم الله بخلافه، و فی الثالث لما کان غرضهم توفیر ال
الله القطر لیضیق علیهم، و أشار بقوله: و لو لا البهائم لم یمطروا ، إلی أن البهائم لعدم صدور 
المعصیة منهم و عدم تکلیفهم، استحقاقهم للرحمة أکثر من الکفرة و أرباب الذنوب و المعاصی، 

ی آدم، و یومئ إلیه قوله کما دلت علیه قصة النملة و استسقائها، و قولها: اللهم لا تؤاخذنا بذنوب بن
 تعالی. 

 بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِیلًا 

و المراد بنقض عهد الله و عهد رسوله نقض الأمان و الذمة التی أمر الله برعایتها و الوفاء بها کما 
سیأتی فی باب تفسیر الذنوب: و إذا خفرت الذمة أدیل لأهل الشرک من أهل الإسلام، و هو الظاهر 

أیضا، و قیل: هو نقض العهد بنصرة الإمام الحق و اتباعه فی جمیع الأمور، و الأول  من الخبر الآتی
أظهر. و لما کان هذا الغدر للغلبة علی الخصم بالحیلة و المکر، یعاملهم بما یخالف غرضهم 



فیجعل بأسهم بینهم، فی القاموس : البأس العذاب و الشدة فی الحرب، أی جعل عذابهم و حربهم 
لط بعضهم علی بعض، و یتغالبون و یتحاربون و لا ینتصف بعضهم من بعض، و ترتب بینهم بتس

هذا علی الجور فی الحکم ظاهر، و یحتمل أن یکون السبب أنهم إذا جاروا فی الحکم و حکموا 
للظالم علی المظلوم یسلط الله علی الظالم ظالما آخر یغلبه الله، فیصیر بأسهم و حربهم بینهم و 

 رب.هذا أیضا مج

  72, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ 2/2824 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَ عِدَّ
ةَ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:  مَحْبُوبٍ، عَنْ مَالِکِ بْنِ عَطِیَّ

 (8)وَجَدْنَا فِی کِتَابِ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا ظَهَرَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
نی مِنْ بَعْدِی فَ  (10)، کَثُرَ مَوْتُ (9)الزِّ  ··· الْمِکْیَالُ  (11)الْفَجْأَةِ؛ وَ إِذَا طُفِّ

 119ص: 

 

 « .إذا »وثواب الأعمال : « ب ، ج ». فی  1 -1

 « .یعنوها« : »د ». فی  2 -2
نَة : « بالسنین . » 3 -3 ، أی بالجَدْب وقلّة الأمطار والمیاه . یقال : أسَنَت القوم : إذا قحطوا . السَّ

 )سنه ( . 348، ص  6الجَدْب . مجمع البحرین ، ج 
 « .المطر « : »ثواب الأعمال». فی  4 -4
 « .لما یمطروا « : »ز ». فی  5 -5



 « .فأخذوهم »وفی ثواب الأعمال : « . وأخذ ». فی الوسائل :  6 -6
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن أحمد بن  2، ح  301. ثواب الأعمال ، ص  7 -7

، باب  242؛ والخصال ، ص  1488، ح  524، ص  1محمّد بن أبی نصر . راجع : الفقیه ، ج 
؛  3552، ح  1040، ص  5الوافی، ج  318، ح  147، ص  3؛ والتهذیب ، ج  95الأربعة ، ح 
 . 2، ح  367، ص  73؛ البحار ، ج  21549، ح  272، ص  16الوسائل ، ج 

 « .کثر ». فی تحف العقول :  8 -8
 « .من بعدی » -. فی الأمالی للصدوق وثواب الأعمال :  9 -9

 « .فوت « : »ز ». فی  10 -10
مثل القلیل وزنا و معنیً . ومنه قیل لتطفیف المکیال والمیزان : تطفیف . وقد « : الطفیف . » 11 -11

ف :   )طفف(. 374إذا کال أو وزن ولم یوف . المصباح المنیر ، ص  ïطفّفه فهو مطفَّ

کَاةَ، مَنَعَتِ الْاءَرْضُ (1)وَ الْمِیزَانُ  قْصِ؛ وَ إِذَا مَنَعُوا الزَّ نِینَ وَ النَّ مِنَ  (3)بَرَکَتَهَا (2)، أَخَذَهُمُ اللّهُ بِالسِّ
هَاال مَارِ وَ الْمَعَادِنِ کُلَّ رْعِ وَ الثِّ لْمِ وَ الْعُدْوَانِ؛ وَ إِذَا (4)زَّ ؛ وَ إِذَا جَارُوا فِی الْاءَحْکَامِ، تَعَاوَنُوا عَلَی الظُّ

طَ اللّهُ عَلَیْهِمْ عَدُ  هُمْ؛ وَ إِذَا قَطَعُوانَقَضُوا الْعَهْدَ، سَلَّ الْاءَرْحَامَ، جُعِلَتِ الْاءَمْوَالُ فِی أَیْدِی  (5)وَّ
طَ الْاءَشْرَارِ؛ وَ إِذَا لَمْ یَأْمُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ لَمْ یَنْهَوْا عَنِ ا بِعُوا الْاءَخْیَارَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِی، سَلَّ لْمُنْکَرِ وَ لَمْ یَتَّ

 (6)«.اللّهُ عَلَیْهِمْ شِرَارَهُمْ، فَیَدْعُو خِیَارُهُمْ فَلَا یُسْتَجَابُ لَهُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حضرت باقر علیه السلام فرمود: که در کتاب رسول خدا یافتیم )نوشته بود(: هر گاه پس از من 
زنا پدیدار شود مرگ ناگهانی فراوان گردد، و هر گاه از پیمانه و ترازو کم شود، خداوند آنان را بقحطی 

اة دریغ کنند، زمین برکات و کمی )خوار و بار و سایر وسائل زندگی( مأخوذ دارد، و هر گاه از دادن زک



خود را از زراعت و میوه ها و معادن همۀ آنها )از آنان( دریغ کند، و هر گاه در احکام بناحق حکم 
کنند همکاری در ستم و عدوان کنند )و بستم همدیگر دچار شوند( و چون پیمان شکنی کنند خداوند 

د اموال )و ثروتها( را در دست اشرار دشمنشان را بر آنان مسلط کند، و چون قطع رحم کنند خداون
قرار دهد، و چون امر بمعروف و نهی از منکر نکنند و پیروی از نیکان اهل بیت من ننمایند خداوند 

 اشرار آنان را بر ایشان مسلط گرداند، پس نیکان آنها دعا کنند و مستجاب نشود.

  81, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مام باقر)علیه السّلام(که در کتاب رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(دریافتیم که:هر گاه پس از از ا-2
من زنا پدیدار گردد،مرگ ناگهانی فراوان گردد و چون در کیل و وزن)پیمانۀ ترازو(کم و بیش 

سبت شود،خدایشان به قحطی و کاستی مأخوذ دارد و هر گاه از زکاة دریغ کنند،زمین از برکت خود ن
به زراعت و میوه ها و معادن همه دریغ کند و هر گاه حکم به ناحق کنند،به ستم و عدوان همکار 
شوند و هر گاه پیمان شکنند،خدا دشمنان را بر آنها چیره سازد و چون قطع رحم کنند،خدا مال را به 

ن خاندان من دست اشرار اندازد و هر گاه امر به معروف و نهی از منکر نکنند و پیروی از نیکا
 ننمایند،خدا بدان آنها را بر آنها مسلّط گرداند و نیکان آنها دعا کنند،برای آنها اجابت نشود.

  375, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام باقر علیه السّلام روایت کرده که در کتاب رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله دریافتیم که:هرگاه -2
از من زنا پدیدار شود مرگ ناگهانی فرارسد و چون در کیل و وزن )پیمانۀ ترازو(کم وبیش پس 

شود،خداوند انسان را به قحطی مبتلا می سازد و هرگاه از زکوة دریغ کنند،زمین از برکت خود دریغ 
ان نماید و هرگاه حکم به ناحق کنند،به ستم دشمنی گرفتار شوند و هرگاه پیمان شکنند، خدا دشمن

را بر آن ها مسلط می سازد و چون قطع رحم کنند،خدا مال را به دست اشرار قرار دهد و هرگاه امر 
به معروف و نهی از منکر نکنند و پیروی از نیکان خاندان من ننمایند،خداوند مردم فاسد را بر آن ها 

 مسلّط می سازد و نیکان آنها دعا کنند،ولی خداوند نپذیرد.

  141, ص  4؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. فی کتاب رسول الله سیأتی صدر هذا الحدیث فی کتاب النکاح، و فیه فی کتاب علی علیه 
السلام و هو أظهر، و لا تنافی بینهما لأن مملی الکتاب رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و 

ه فیهما، و الکاتب علی علیه السلام فیجوز نسبته إلی کل منهما، و علی تقدیر المغایرة یمکن وجدان
فی المصباح فجأت الرجل أفجؤه مهموز من باب تعب، و فی لغة بفتحتین جئته بغتة، و الاسم 
الفجاءة بالضم و المد، و فی لغة وزان تمرة و فجأة الأمر مهموز من بابی تعب و نفع أیضا و فاجأه 

المکیال و المیزان،  مفاجاة أی عاجلة، و قال: الطفیف مثل القلیل وزنا و معنی، و منه قیل : تطفیف
 و قد طففه فهو مطفف إذا کال أو وزن و لم یوف، انتهی. و أقول: قال تعالی: 

اسِ یَسْتَوْفُونَ `وَ إِذٰا کٰالُوهُمْ أَوْ وَزَنُوهُمْ یُخْ  ذِینَ إِذَا اِکْتٰالُوا عَلَی اَلنّٰ فِینَ `اَلَّ یْلٌ لِلْمُطَفِّ  سِرُونَ وَ



الکیل و الوزن، لأن ما یبخس طفیف أی حقیر. و فی الحدیث:  قال البیضاوی: التطفیف البخس فی
خمس بخمس، ما نقض العهد قوم إلا سلط الله علیهم عدوهم، و ما حکموا بغیر ما أنزل الله إلا 
فشا فیهم الفقر، و ما ظهر فیهم الفاحشة إلا فشا فیهم الموت، و لا طففوا الکیل إلا منعوا النبات و 

 نعوا الزکاة إلا حبس عنهم القطر. و قال أخذوا بالسنین، و لا م

اسِ   عَلَی اَلنّٰ

 أی منهم 

 یَسْتَوْفُونَ 

 أی یأخذون حقوقهم وافیة 

 وَ إِذٰا کٰالُوهُمْ أَوْ وَزَنُوهُمْ 

أی کالوا للناس و وزنوا لهم، و المراد بالنقص نقص ریع الأرض من الثمرات و الحبوب، کما قال 
 سبحانه: 

رُونَ . منعت الأرض علی بناء المعلوم، وَ لَقَدْ أَخَذْنٰ  کَّ هُمْ یَذَّ مَرٰاتِ لَعَلَّ نِینَ وَ نَقْصٍ مِنَ اَلثَّ ا آلَ فِرْعَوْنَ بِالسِّ
فیکون المفعول الأول محذوفا أی منعت الأرض الناس برکتها أو المجهول فیکون الفاعل هو الله 

لأول أن الجور فی الحکم و ترک العدل تعالی، و الجور نقیض العدل. و هذه الفقرة تحتمل وجهین: ا
هو معاونة للظالم علی المظلوم، فلا یکون علی سیاق سائر الفقرات، و کان النکتة فیه أن سوء أثره و 
هو الاختلال فی نظام العالم لما کان ظاهرا اکتفی بتوضیح أصل الفعل و إظهار قبحه. الثانی: أن 

نع اللطف عنهم، فیتعاونون علی الظلم و العدوان حتی یکون المراد أنه تعالی بسبب هذا الفعل یم
یصل ضرره إلی الحاکم و الظالم أیضا کما قال علیه السلام فی الخبر السابق: جعل الله بأسهم بینهم، 
و الظاهر أن المراد بالعهد المعاهدة مع الکفار کما عرفت. و یحتمل التعمیم، و کون قطع الأرحام 

ی الأشرار مجرب، و له أسباب باطنة و ظاهرة، فعمدة الباطنة قطع لطف سببا لجعل الأموال فی أید



الله تعالی عنهم، و من الظاهرة أنهم لا یتعاونون فی دفع الظلم فیتسلط علیهم الأشرار و یأخذون 
الأموال منهم، و منها أنهم یدلون بأموالهم إلی الحکام الجائرین لغلبة بعضهم علی بعض، فینتقل 

. و إذا لم یأمروا بالمعروف قیل: یحتمل ترتب التسلیط علی ترک کل واحد منهما أو أموالهم إلیهم
ترکهما معا، و أقول: الثانی أظهر مع أن کلا منهما یستلزم الآخر فإن ترک کل معروف منکر و ترک کل 

و  منکر معروف، و المراد بالخیار الفاعلون للمعروف الآمرون به، و التارکون للمنکر الناهون عنه،
عدم استجابة دعائهم لاستحکام الغضب و بلوغه حد الحتم و الإبرام، أ لا یری أنه لم یقبل شفاعة 
خلیل الرحمن علیه السلام لقوم لوط، و یحتمل أن یکون المراد بالخیار الذین لم یترکوا المعروف و 

أصحاب السبت، فإن لم یرتکبوا المنکر، لکنهم لم یأمروا و لم ینهوا، فعدم استجابة دعائهم لذلک ک
العذاب نزل علی المعتدین و الذین لم ینهوا معا و عدم استجابة دعاء المؤمنین لظهور القائم علیه 
السلام یحتمل الوجهین. و اعلم أن عمدة ترک النهی عن المنکر فی هذه الأمة ما صدر عنهم بعد 

اتباع أئمة الحق علیهم، فتسلط الرسول صلی الله علیه و آله و سلم فی مداهنة خلفاء الجور، و عدم 
علیهم خلفاء الجور من التیمی و العدوی و بنی أمیة و بنی العباس، و سائر الملوک الجائرین فکانوا 
یدعون و یتضرعون فلا یستجاب لهم، و ربما یخص الخبر بذلک لقوله و لم یتبعوا الأخیار من أهل 

 بیتی، و التعمیم أولی.

  74, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 120ص: 

 

 « .المیزان والمکیال ». فی الوسائل :  1 -1

منعت الأرض ، علی بناء المعلوم ، فیکون المفعول : » 73، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  2 -2
 « .تعالی الأوّل محذوفا ، أی منعت الأرض الناس برکتها . أو المجهول ، فیکون الفاعل هو اللّه



 « .برکاتها». فی الوسائل والأمالی للصدوق وتحف العقول :  3 -3
 . تأکید للبرکة . 4 -4
 . یجوز فیه علی بناء التفعیل أیضا کما فی القرآن . 5 -5
عدّة من »، وتمام الروایة فیه :  2722. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب قطیعة الرحم ، ح  6 -6

د بن أبی عبداللّه ، عن ابن محبوب ... عن أبی جعفر علیه السلام قال أمیرالمؤمنین أصحابنا ، عن أحم
وفی الکافی ، کتاب الزکاة ، باب « . علیه السلام : إذا قطعوا الأرحام جعلت الأموال فی أیدی الأشرار

، عن محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن  5756منع الزکاة ، ح 
وجدنا فی کتاب علیّ علیه السلام قال : قال رسول اللّه صلی الله علیه »وب ، وتمام الروایة فیه : محب

،  10310والکافی ، کتاب النکاح ، باب الزانی ، ح « . و آله : إذا منعت الزکاة منعت الأرض برکاتها
عن أبی عبیدة  عن محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد ، عن ابن محبوب ، عن مالک بن عطیّة ،

وجدنا فی کتاب علیّ علیه السلام قال رسول اللّه »، عن أبی جعفر علیه السلام ، وتمام الروایة فیه : 
،  308الأمالی للصدوق ، ص « . صلی الله علیه و آله : إذا کثر الزنی من بعدی کثر موت الفجأة 

بن محبوب ؛ ثواب الأعمال  ، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن 2، ح  51المجلس 
، بسنده عن أحمد بن محمّد ، عن الحسن بن محبوب ، وفیهما مع اختلاف یسیر  1، ح  300، ص 

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد ، عن ابن  26، ح 584وزیادة فی أوّله ؛ علل الشرائع ، ص 
، بسند آخر عن مالک  13، ح  8، المجلس  210محبوب، مع اختلاف یسیر؛ الأمالی للطوسی ، ص 

سلّط اللّه علیهم عدوّهم »إلی قوله : « وجدت فی کتاب علیّ بن أبیطالب : إذا ظهر »بن عطیّة ، وفیه : 
، کتاب عقاب الأعمال ،  107مع اختلاف یسیر ؛ المحاسن ، ص « فیدعو خیارهم»ومن قوله : « 

ی جعفر علیه السلام قال : وجدنا فی کتاب فی روایة أبی عبیدة عن أب»، وتمام الروایة فیه :  93ذیل ح 
تحف « . علیّ علیه السلام قال : قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله : إذا کثر الزنی کثر موت الفجأة 

؛ الوسائل  3553، ح  1040، ص  5، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی، ج  51العقول ، ص 
 . 3، ح  369، ص  73حار ، ج ؛ الب 21550، ح  273، ص  16، ج 

 ( باب مجالسة أهل المعاصی163)



 الحدیث -1

، عَنْ عَبْدِ اللّهِ  1/2825 هْدِیِّ بْنِ  (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ أَبِی زِیَادٍ النَّ
 :(2)صَالِحٍ 

مَجْلِساً یُعْصَی اللّهُ فِیهِ وَ لَا یَقْدِرُ  لَا یَنْبَغِی لِلْمُوءْمِنِ أَنْ یَجْلِسَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (3)«.عَلی تَغْیِیرِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: برای مؤمن سزاوار نیست که در مجلسی بنشیند که خداوند در 
 آن مجلسی نافرمانی شود و آن مؤمن قدرت بر بهمزدن آن مجلس نداشته باشد.

  82, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ؤمن در مجلسی نشیند که خدا در آن از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: سزاوار نیست برای م-1
 نافرمانی می شود و او هم نمی تواند آن را تغییر دهد.

  377, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:برای مؤمن سزاوار نیست در مجلسی بنشیند که نافرمانی خدا شود -1
 اشته باشد.در حالیکه توان برهم زدن آن ند

  143, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و المراد بمعصیة الله ترک أوامره و فعل نواهیه کبیرة کانت أو صغیرة، حق الله کان أو حق 
غیره الناس، و من ذلک اغتیاب المؤمن، فإن فعل أحد شیئا من ذلک و قدرت علی تغییره و منعه منه ف

أشد تغییر حتی یسکت عنه و ینزجر منه، و لک ثواب المجاهدین، و إن خفت منه فاقطعه و أنقله 
بالحکمة مما هو مرتکبه إلی أمر آخر جائز، و لا بد من أن یکون الإنکار بالقلب و اللسان وحده، و 

معه، فإن لم  القلب مائل إلیه، فإن ذلک نفاق و فاحشة أخری، و إن لم تقدر علیه فقم و لا تجلس
تقدر علی القیام أیضا فأنکره بقلبک و امقته فی نفسک و کن کأنک علی الرضف، فإن الله تعالی 
مطلع علی سرائر القلوب و أنت عنده من الآمرین بالمعروف و الناهین عن المنکر، و إن تنکر و لم 

سواء فی الإثم، و قد مر  تقم مع القدرة علی الإنکار و القیام فقد رضیت بالمعصیة فأنت و هو حینئذ
 الکلام فی ذلک فی باب الغیبة.

  75, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

دٍ 2/2826 دٍ، عَنْ بَکْرِ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، قَالَ:(4). عِدَّ  ، عَنِ الْجَعْفَرِیِّ

حْمنِ بْنِ یَعْقُوبَ »سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ:  : (6)فَقَالَ « ؟(5)مَا لِی رَأَیْتُکَ عِنْدَ عَبْدِ الرَّ
2  /52 

هُ خَالِی ا جَلَسْتَ »، فَقَالَ: (7)إِنَّ هُ یَقُولُ فِی اللّهِ قَوْلًا عَظِیماً، یَصِفُ اللّهَ وَ لَا یُوصَفُ، فَإِمَّ  إِنَّ

 121ص: 

 

 « .عبید اللّه« : »بر»وحاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، بس ، بف ». فی  1 -1

 « .عن صالح « : + »ج ». فی  2 -2
؛ البحار ،  21512، ح  260، ص  16؛ الوسائل ، ج  3560، ح  1045، ص  5. الوافی، ج  3 -3

 . 38، ح 199، ص  74ج 
شایخ بکر بن محمّد _ مع الفحص الأکید _ من یلقّب بالجعفری ، فی غیر . لم نجد فی م 4 -4

، بسنده عن  3، ح  13، المجلس  112سند هذا الخبر . والخبر رواه الشیخ المفید فی أمالیه ، ص 
أحمد بن أبی عبداللّه البرقی قال : حدّثنی بکر بن صالح الرازی ، عن سلیمان بن جعفر الجعفری ، 

ا الحسن علیه السلام یقول. وقد روی فی الأسناد بکر بن صالح ، عن سلیمان بن قال : سمعت أب
جعفر الجعفری بعناوینه المختلفة: سلیمان بن جعفر الجعفری ، وسلیمان بن جعفر ، وسلیمان 

،  537؛ و ص  53، ح  355؛ و ص  21، ح  348الجعفری ، والجعفری . راجع : المحاسن ، ص 
؛ معجم رجال  122و  121، ح  633؛ و ص  114، ح  631؛ و ص  820، ح  539؛ و ص  811ح 

بأن کان فی « بن محمّد ». والظاهر فی ما نحن فیه إمّا زیادة  348_  347، ص  3الحدیث ، ج 
بن »الأصل زیادة تفسیریّة فی حاشیة بعض النسخ ثمّ اُدرجت فی المتن سهوا، أو کونه مصحّفا من 

 «.صالح



 « .بدالرحمن بن أبی یعقوب ع« : »ج ». فی  5 -5
 « .فقلت « : »ب ». فی  6 -6
فقال : إنّه خالی ، الظاهر تخفیف اللام . وتشدیده من : » 76، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  7 -7

 « .الخلّة کأنّه تصحیف 

ا جَلَسْتَ مَعَنَا وَ تَرَکْتَهُ   «.مَعَهُ وَ تَرَکْتَنَا، وَ إِمَّ

 ؟(3)یَقُولُ مَا شَاءَ، أَیُّ شَیْءٍ عَلَیَّ مِنْهُ إِذَا لَمْ أَقُلْ مَا یَقُولُ  (2): هُوَ (1)فَقُلْتُ 

جَمِیعاً ؟ أَمَا عَلِمْتَ  (5)بِهِ نَقِمَةٌ، فَتُصِیبَکُمْ  (4)أَ مَا تَخَافُ أَنْ تَنْزِلَ »فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام : 
ذِی کَانَ مِنْ أَصْحَابِ مُوسی علیه الس ا لَحِقَتْ خَیْلُ فِرْعَوْنَ بِالَّ لام ، وَ کَانَ أَبُوهُ مِنْ أَصْحَابِ فِرْعَوْنَ، فَلَمَّ

فَ  (6)مُوسی  (9)حَتّی بَلَغَا طَرَفاً  (8)عَنْهُ لِیَعِظَ أَبَاهُ، فَیُلْحِقَهُ بِمُوسی ، فَمَضی أَبُوهُ وَ هُوَ یُرَاغِمُهُ  (7)تَخَلَّ
قِ  مَةَ إِذَا مِنَ الْبَحْرِ، فَغَرِقَا جَمِیعاً ، فَأَتی مُوسی علیه السلام الْخَبَرُ، فَقَالَ: هُوَ فِی رَحْمَةِ اللّهِ، وَ لکِنَّ النَّ

نْ قَارَبَ الْمُذْنِبَ دِفَاعٌ؟  (10)«.نَزَلَتْ لَمْ یَکُنْ لَهَا عَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جعفری گوید: شنیدم حضرت ابو الحسن علیه السلام بمن فرمود: چرا مینگرم که تو نزد عبد الرحمن 
ن است؟ حضرت فرمود: او در بارۀ خدا سخن بن یعقوب هستی،)جعفری( عرضکرد: او دائی م

ناهمواری گوید؟ خدا را )بصورت اجسام و اوصاف آن( وصف کند؟ پس یا با او همنشین شو و ما 
را واگذارد یا با ما بنشین و او را ترک کن عرضکردم: او هر چه میخواهد بگوید بمن چه زیانی دارد 

سن علیه السلام فرمود: آیا نمی ترسی از اینکه باو وقتی که من نگویم آنچه را که او گوید؟ ابو الح
عذابی نازل گردد و هر دوی شما را فرا گیرد؟ آیا ندانی )داستان( آن کس را که خود از یاران موسی 



علیه السلام بود و پدرش از یاران فرعون، پس هنگامی که لشکر فرعون )در کنار دریا( بموسی )و 
جدا شد که پدرش را پند دهد و بموسی )و یارانش( ملحق سازد، یارانش( رسید،)آن پسر( از موسی 

و پدرش براه خود )در لشکر فرعون( میرفت و این جوان با او )در بارۀ مذهبش( ستیزه میکرد، تا اینکه 
هر دو بکناری از دریا رسیدند و )همین که لشکر فرعون غرق شدند( آن دو نیز با هم غرق شدند، 

رسید، فرمود: او در رحمت خدا است ولی چون عذاب نازل گردد از آنکه  خبر بموسی علیه السلام
 نزدیک گنهکار است دفاعی نشود.

  82, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از جعفری،گوید:شنیدم أبو الحسن)علیه السّلام(می فرمود: چرا من می نگرم که تو نزد عبد -2
ت:راستش او خال من است.امام فرمود که:او سخن ناهمواری الرحمن یعقوب هستی؟در پاسخ گف

می زند،خدا را وصف می کند)به صورت و اوصاف جسم(با اینکه خدا به وصف در نیاید یا با او 
بنشین و ترک ما کن،و یا با ما بنشین و ترک او کن!من گفتم:او هر چه خواهد بگوید چه مسئولیتی 

که او می گوید؟ أبو الحسن)علیه السّلام(فرمود:آیا نمی ترسی  برای من دارد هر گاه من نگویم آنچه
که به او عذابی فرود آید و به شما همه)که در گرد او هستید برسد(آیا ندانستی آن کسی را که خود از 
اصحاب موسی)علیه السّلام(بود و پدرش از یاران فرعون بود و چون سواران فرعون به موسی)علیه 

ن حضرت به جا ماند تا پدر خود را پند دهد و او را به موسی برساند،و پدرش به السّلام(رسیدند،از آ
همراه او ستیزه کنان گذشتند تا به کناری از دریا رسیدند و هر دو غرق شدند و خبر او به موسی)علیه 
السّلام(رسید و فرمود:او در رحمت خدا است ولی چون بلا نازل شود از آن کسی که نزدیک گنهکار 

 دفاعی نمی شود. است

  377, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:ابو الحسن علیه السّلام به من فرمود:چرا تو را نزد عبد الرحمن یعقوب می «جعفری»-2
نگرم؟در پاسخ گفت:راستش او دائی من است.امام فرمود که:او سخن ناهمواری می زند،خدا را 

و اوصاف جسم(با اینکه خدا به وصف درنیاید یا با او بنشین و ترک ما وصف می کند)به صورت 
کن،و یا با ما بنشین و ترک او کن!گفتم:او هرچه خواهد بگوید چه مسؤلیتی برای من دارد هرگاه من 
نگویم آنچه که او می گوید؟ ابو الحسن علیه السّلام فرمود:آیا نمی ترسی که به او عذابی وارد شود 

ما)که اطراف او هستید برسد(آیا نمی شناسی کسی را که خود از اصحاب موسی علیه و به همه ش
السّلام و پدرش از یاران فرعون بود و چون سواران فرعون )در کنار دریا(به موسی)و یارانش 
رسیدند)آن پسر(از موسی جدا شد که پدرش را پند دهد و او را به موسی و یارانش همراه سازد،پدرش 

می رفت و جوان با او پیرامون مذهبش با او ستیزه می کرد تا آنکه هر دو به کنار دریا  به راه خود
رسیدند و همین که لشکریان فرعون غرق شدند آن دو نیز باهم غرق شدند،خبر به موسی علیه السّلام 
رسید،فرمود:او در رحمت خداست ولی چون عذاب نازل شود از آن کسی که نزدیک گناهکار است 

 نشود. دفاعی

  143, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. و الجعفری هو أبو هاشم داود بن القاسم الجعفری و هو من أجلة أصحابنا، و یقال إنه لقی 
الرضا إلی آخر الأئمة علیهم السلام، و أبو الحسن یحتمل الرضا و الهادی علیهما السلام و یحتمل 

ل أی ذلک أن یکون سلیمان بن جعفر الجعفری کما صرح به فی مجالس المفید. یقول أی الرجل فقا
الرجل، و کونه کلام بکر و الضمیر للجعفری بعید، و فی المجالس بقول لأبی و هو أظهر، و یؤید 
الأول فقال إنه خالی الظاهر تخفیف اللام، و تشدیده من الخلة کأنه تصحیف یصف الله أی بصفات 

: یصف الله تعالی الأجسام کالقول بالجسم و الصورة أو بالصفات الزائدة کالأشاعرة، و فی المجالس
و یحده و هو یؤید الأول، و الواو فی قوله علیه السلام: و لا یوصف للحال، أی و الحال أنه لا یجوز 
وصفه بالمعنیین فأما جلست معه أی لا یمکن الجمع بین الجلوس معه و الجلوس معنا، فإن جالسته 

م تصویب قوله، و ظاهره کنت فاسقا و نحن لا نجالس الفساق، مع أن الجمع بینهما مما یوه
مرجوحیة الجلوس مع من یجالس أهل العقائد الفاسدة، و تحریم الجلوس معهم. فیلحقه بموسی 
أی یدخله فی دینه أو یلحقه بعسکره و مالهما واحد فمضی أبوه أی فی الطریق الباطل الذی اختاره 

أی یبالغ فی ذکر ما یبطل  أی استمر علی الکفر و لم یقبل الرجوع أو مضی فی البحر و هو یراغمه
مذهبه، و یذکر ما یغضبه، فی القاموس: المراغمة الهجران و التباعد و المغاضبة و راغمهم نابذهم و 
هجرهم و عاداهم، و ترغم تغضب، و فی المجالس تخلف عنه لیعظه و أدرکه موسی و أبوه یراغمه 

ذی یخرج منه قوم موسی من البحر. حتی بلغا طرفا من البحر أی أحد طرفی البحر، و هو الطرف ال
و أقول: کان المعنی هنا قریبا من طرف البحر، و فی المجالس طرف البحر فغرقا جمیعا فأتی موسی 
 الخبر، فسأل جبرئیل عن حاله فقال له: غرق رحمه الله و لم یکن علی رأی أبیه، و لکن النقمة إلخ .

  76, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



حْمنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ عُ 3/2827 ارِ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ مَرَ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 بْنِ یَزِیدَ:

هُ قَالَ:  عِنْدَ  (11)لَا تَصْحَبُوا أَهْلَ الْبِدَعِ وَ لَا تُجَالِسُوهُمْ؛ فَتَصِیرُوا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام أَنَّ
اسِ  وَ ، قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الْمَرْءُ عَلی دِینِ خَلِیلِهِ (13)کَوَاحِدٍ مِنْهُمْ  (12)النَّ
 (14)«.قَرِینِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: با اهل بدعت رفاقت و همنشینی نکنید تا نزد مردم چون یکی از آنها 
 محسوب شوید، رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: انسان بر کیش دوست و رفیق خود است.

  83, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه فرمود: با اهل بدعت هم صحبت نشوید و با آنها ننشینید تا در از امام صادق)علیه السّلام(ک-3
نظر مردم چون یکی از آنها محسوب شوید،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: مرد هم 

 کیش دوست و رفیق خود است.

  379, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ا اهل بدعت هم صحبت نشوید و با آنها ننشینید تا در نظر مردم امام صادق علیه السّلام فرمود:ب-3
چون یکی از آنها به حساب آیید،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:انسان بر کیش و آئین 

 دوست خود است.

  145, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کواحد منهم یدل علی وجوب الاحتراز عن مواضع التهمة، و إن فعل : صحیح. فتصیروا عند الناس 
ما یوجب حسن ظن الناس مطلوب إذا لم یکن للریاء و السمعة و قد یمکن أن ینفعه ذلک فی الآخرة 
لما ورد أن الله یقبل شهادة المؤمنین و إن علم خلافه المرء علی دین خلیله أی عند الناس فیکون 

یه السلام أو یصیر واقعا کذلک فیکون بیانا لمفسدة أخری کما ورد أن صاحب استشهادا لما ذکره عل
 الشر یعدی و قرین السوء یغوی، و هذا أظهر.

  77, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -4



دِ بْنِ الْحُسَیْنِ  4/2828 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ دَاوُدَ (1). مُحَمَّ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 بْنِ سِرْحَانَ:

یْبِ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا رَأَیْتُمْ أَهْلَ الرَّ
هِمْ، وَ الْقَوْلَ مِنْ بَعْدِی، فَأَظْهِرُو (2)الْبِدَعِ  کْثِرُوا مِنْ سَبِّ ، وَ (4)فِیهِمْ وَ الْوَقِیعَةَ  (3)ا الْبَرَاءَةَ مِنْهُمْ، وَ أَ

مُوا (7)فِی الْفَسَادِ فِی الْاءِسْلَامِ، وَ یَحْذَرَهُمُ  (6)کَیْلَا یَطْمَعُوا (5)بَاهِتُوهُمْ  اسُ، وَ لَا یَتَعَلَّ مِنْ  (8)النَّ
رَجَاتِ فِی الْاآخِرَةِ  (9)بِدَعِهِمْ؛ یَکْتُبِ اللّهُ لَکُمْ بِذلِکَ الْحَسَنَاتِ، وَ یَرْفَعْ لَکُمْ بِهِ   (11)«.(10)الدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از حضرت صادق علیه السلام حدیث شده است که فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده 
است: هر گاه پس از من اهل ریب و بدعت را دیدید بیزاری خود را از آنها آشکار کنید، و بسیار بآنها 

و در بارۀ آنها بد گوئید، و آنها را با برهان و دلیل خفه کنید که )نتوانند در دل مردم القاء دشنام دهید، 
شبهه کنند و( نتوانند بفساد در اسلام طمع کنند، و در نتیجه مردم از آنها دوری کنند و بدعتهای آنها 

ما را در آخرت بالا را یاد نگیرند، و خداوند در برابر این کار برای شما حسنات بنویسد و درجات ش
 برد.

  83, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر گاه پس از من اهل -4
ریب و بدعت را دیدید از آنها بیزاری جوئید و بسیار به آنها دشنام بدهید و در بارۀ آنها بد گوئید و 

ردم از آنها بر حذر شوند طعن بزنید و آنها را خفه و وامانده سازید تا به فساد در اسلام طمع نکنند و م
و از بدعت های آنها نیاموزند تا خدا برای شما در برابر این کار حسنات نویسد و درجات آخرت را 

 برای شما بالا برد.

  379, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام حدیث کرده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-4

هرگاه پس از من اهل ریب و بدعت را دیدید از آنها بیزاری جوئید،به آنها دشنام زیاد دهید و دربارۀ 
اد آن ها بد گویید و طعن بزنید و آن ها را خفه و وامانده سازید تا نتوانند در اسلام دست به فس

زنند،مردم باید از آنها دوری کنند و بدعتهای آنها را یاد نگیرند تا خدا برای شما در برابر این کار 
 حسنات بنویسد و درجات آخرت را برای شما بالا برد.

توضیح:اهل ریب کسانی هستند که در پذیرش دین یقین ندارند و با شک و تردید دین را پذیرفته اند 
شک و تردید به وجود آورند بر مسلمانان لازم است که با دلیل و برهان  بهمین خاطر در دل مردم

 اهل ریب را قانع و آرام سازند تا در دل مردم شک و تردید نسبت به مذهب به وجود نیاورند.

  145, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

شکون فی الدین و یشککون الناس فیه بإلقاء الشبهات، : صحیح. و کان المراد بأهل الریب الذین ی
و قیل: المراد بهم الذین بناء دینهم علی الظنون و الأوهام الفاسدة کعلماء أهل الخلاف، و یحتمل 
أن یراد بهم الفساق و المتظاهرین بالفسوق، فإن ذلک مما یریب الناس فی دینهم، و هو علامة ضعف 

رف الدهر و الحاجة و المظنة و التهمة، و فی النهایة: الریب الشک، یقینهم، فی القاموس: الریب ص
و قیل: هو الشک مع التهمة، و البدعة اسم من الابتداع کالرفعة من الارتفاع، ثم غلب استعمالها فیما 
هو نقص فی الدین أو زیادة، کذا ذکره فی المصباح. و أقول : البدعة فی عرف الشرع ما حدث بعد 

لله علیه و آله و سلم و لم یرد فیه نص علی الخصوص، و لا یکون داخلا فی بعض الرسول صلی ا
العمومات، أو ورد نهی عنه خصوصا أو عموما، فلا تشمل البدعة ما دخل فی العمومات مثل بناء 
المدارس و أمثالها الداخلة فی عمومات إیواء المؤمنین و إسکانهم و إعانتهم، و کإنشاء بعض الکتب 

و التصانیف التی لها مدخل فی المعلومات الشرعیة، و کالألبسة التی لم تکن فی عهد العلمیة 
الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و الأطعمة المحدثة فإنها داخلة فی عمومات الحلیة و لم یرد فیها 
نهی، و ما یفعل منها علی وجه العموم إذا قصد کونها مطلوبة علی الخصوص کان بدعة، کما أن 

لصلاة خیر موضوع و یستحب فعلها فی کل وقت، و لما عین عمر رکعات مخصوصة علی وجه ا
مخصوص فی وقت معین صارت بدعة، و کما إذا عین أحد سبعین تهلیلة فی وقت مخصوص علی 
أنها مطلوبة للشارع فی خصوص هذا الوقت بلا نص ورد فیها کانت بدعة، و بالجملة إحداث أمر 

یها نص بدعة، سواء کانت أصلها مبتدعا أو خصوصیتها مبتدعة، فما ذکره فی الشریعة لم یرد ف
المخالفون أن البدعة منقسمة بانقسام الأحکام الخمسة تصحیحا لقول عمر فی التراویح: نعمة 
البدعة، باطل، إذ لا تطلق البدعة إلا علی ما کان محرما کما قال رسول الله صلی الله علیه و آله و 

لالة و کل ضلالة سبیلها إلی النار، و ما فعله عمر کان من البدعة المحرمة، لنهی سلم: کل بدعة ض
النبی صلی الله علیه و آله و سلم عن الجماعة فی النافلة فلم ینفعهم هذا التقسیم و لن یصلح العطار 



س ما أفسد الدهر . و قد أشبعنا القول فی ذلک فی کتاب الفتن فی باب مطاعن عمر. قال الشهید قد
الله روحه فی قواعده: محدثات الأمور بعد النبی صلی الله علیه و آله و سلم تنقسم أقساما لا تطلق 
اسم البدعة عندنا إلا علی ما هو محرم منها: أولها: الواجب کتدوین الکتاب و السنة إذا خیف علیهما 

یتم إلا بالحفظ و هذا فی التفلت من الصدور فإن التبلیغ للقرون الآتیة واجب إجماعا و للآیة، و لا 
زمان الغیبة واجب. أما فی زمن ظهور الإمام فلا لأنه الحافظ لهما حفظا لا یتطرق إلیه خلل. و ثانیها: 
المحرم و هو بدعة تناولتها قواعد التحریم و أدلته من الشریعة کتقدیم غیر الأئمة المعصومین علیهم، 

وال، و منعها مستحقها، و قتال أهل الحق و تشریدهم و أخذهم مناصبهم و استیثار ولاة الجور بالأم
و إبعادهم، و القتل علی الظنة و الإلزام ببیعة الفساق و المقام علیها و تحریم مخالفتها، و الغسل فی 
المسح، و المسح علی غیر القدم و شرب کثیر من الأشربة، و الجماعة فی النوافل و الأذان الثانی یوم 

تعتین، و البغی علی الإمام و توریث الأباعد و منع الأقارب، و منع الخمس الجمعة، و تحریم الم
أهله و الإفطار فی غیر وقته، إلی غیر ذلک من المحدثات المشهورات، و منها بالإجماع من الفریقین 
المکس و تولیة المناصب غیر الصالح لها ببذل أو إرث أو غیر ذلک. و ثالثها: المستحب و هو ما 

دلة الندب کبناء المدارس و الربط، و لیس منه اتخاذ الملوک الأهبة لیعظموا فی النفوس، تناولته أ
اللهم إلا أن یکون مرهبا للعدو. و رابعها: المکروه و هو ما شملته أدلة الکراهة کالزیادة فی تسبیح 

المأکل بحیث الزهراء سلام الله علیها و سائر الموظفات، أو النقیصة منها، و التنعم فی الملابس و 
لا یبلغ الإسراف بالنسبة إلی الفاعل، و ربما أدی إلی التحریم إذا استضر به و عیاله. و خامسها: 
المباح و هو الداخل تحت أدلة الإباحة کنخل الدقیق فقد ورد: أول شیء أحدثه الناس بعد رسول 

من المباحات فوسیلته مباحة، الله صلی الله علیه و آله و سلم اتخاذ المناخل، لأن العیش و الرفاهیة 
انتهی. و قال فی النهایة: البدعة بدعتان، بدعة هدی و بدعة ضلال، فما کان فی خلاف ما أمر الله به 
و رسوله فهو فی حیز الذم و الإنکار، و ما کان واقعا تحت عموم ما ندب الله إلیه، و حض علیه أو 

جود کنوع من الجود و السخاء و فعل المعروف رسوله فهو فی حیز المدح، و ما لم یکن له مثال مو
فهو من الأفعال المحمودة، و لا یجوز أن یکون ذلک علی خلاف ما ورد به الشرع، لأن النبی صلی 
الله علیه و آله و سلم قد جعل له فی ذلک ثوابا، فقال: من سن سنة حسنة کان له أجرها و أجر من 



ان علیه وزره و وزر من عمل بها، و ذلک إذا کان فی عمل بها، و قال فی ضده: من سن سنة سیئة ک
خلاف ما أمر الله به و رسوله ثم قال: و أکثر ما یستعمل به المبتدع فی الذم، انتهی. و المراد بسبهم 
الإتیان بکلام یوجب الاستخفاف بهم، قال الشهید الثانی رفع الله درجته: یصح مواجهتهم بما یکون 

ذب، و هل یشترط جعله علی طریق النهی فیشترط شروطه أم یجوز نسبته إلیهم حقا لا بالک
الاستخفاف بهم مطلقا؟ ظاهر النص و الفتاوی الثانی، و الأول أحوط، و دل علی جواز مواجهتهم 
بذلک و علی رجحانها روایة البرقی عن أبی عبد الله علیه السلام إذا ظاهر الفاسق بفسقه فلا حرمة 

محمد بن بزیع: من تمام العبادة الوقیعة فی أهل الریب، انتهی. و القول فیهم له و لا غیبة، و مرفوعة 
أی قول الشر و الذم فیهم، و فی القاموس : الوقیعة القتال و غیبة الناس، و فی الصحاح الوقیعة فی 
الناس الغیبة، و الظاهر أن المراد بالمباهتة إلزامهم بالحجج القاطعة و جعلهم متحیرین لا یحیرون 

 جوابا کما قال تعالی: 

ذِی کَفَرَ   فَبُهِتَ اَلَّ

کثر الناس محاسن خصوصا  و یحتمل أن یکون من البهتان للمصلحة فإن کثیرا من المساوی یعدها أ
العقائد الباطلة، و الأول أظهر، قال الجوهری: بهته بهتا أخذه بغتة، و بهت الرجل بالکسر إذا دهش 

من بابی قرب و تعب دهش و تحیر، و یعدی بالحرف و بغیره، و تحیر، و فی المصباح بهت و بهت 
فیقال: بهته یبهته بفتحتین، فبهت بالبناء للمفعول و لا یتعلموا فی أکثر النسخ و لا یتعلمون و هو 

 تصحیف.

  81, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -5

دِ بْنِ خَا5/2829 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  376/  2، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، (1)لِدٍ . عِدَّ

رٍ: دِ بْنِ یُوسُفَ، عَنْ مُیَسِّ  عَنْ مُحَمَّ

، وَ (3)أَنْ یُوَاخِیَ الْفَاجِرَ، وَ لَا الْاءَحْمَقَ  (2)لَا یَنْبَغِی لِلْمُسْلِمِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ابَ   (4)«.لَا الْکَذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرماید: برای مسلمان سزاوار نیست که با فاجر )هرزه، تباهکار، نافرمان( 
 و نه با احمق و نه با دروغگو رفاقت کند.

  84, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

هرزه و نه با  از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: شایسته نیست برای مسلمان که برادری کند با-5
 احمق و نه با کذّاب.

  379, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:برای مسلمان شایسته نیست که با هرزه و احمق و دروغگو رفاقت -5
 و برادری کنند.

  145, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. لکن الظاهر أن میسرا هو ابن عبد العزیز الثقة فهو موثق، و المؤاخاة المصاحبة و الصداقة 
بحیث یلازمه و یراعی حقوقه، و یکون محل إسراره و یواسیه بماله و جاهه و الفجور التوسع فی الشر، 

 قال الراغب: الفجر شق الشیء شقا واسعا قال تعالی: 

رْضَ عُیُوناً  وَ 
َ
رْنَا اَلْأ  فَجَّ

و الفجور شق ستر الدیانة یقال: فجر فجورا فهو فاجر و جمعه فجار و فجرة، انتهی. و تخصیص 
 الکذاب مع أنه داخل فی الفاجر لأنه أشد ضررا من سائر الفجار.

  81, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6



ثَهُ:(5). عَنْهُ  6/2830 نْ حَدَّ ، عَمَّ دِ بْنِ سَالِمٍ الْکِنْدِیِّ  ، عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ مُحَمَّ

کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ إِذَا صَعِدَ الْمِنْبَرَ، قَالَ: »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ابِ.(8)مُوَاخَاةَ ثَلَاثَةٍ: الْمَاجِنِ  (7)أَنْ یَجْتَنِبَ  (6)یَنْبَغِی لِلْمُسْلِمِ   ، وَ الْاءَحْمَقِ، وَ الْکَذَّ

ا نُ لَکَ فِعْلَهُ، وَ یُحِبُّ أَنْ تَکُونَ (10)الْمَاجِنُ  (9)فَأَمَّ لَا یُعِینُکَ عَلی أَمْرِ دِینِکَ وَ مِثْلَهُ، وَ  (11)، فَیُزَیِّ
 .(13)جَفَاءٌ وَ قَسْوَةٌ، وَ مَدْخَلُهُ وَ مَخْرَجُهُ عَلَیْکَ عَارٌ  (12)مَعَادِکَ، وَ مُقَارَنَتُهُ 

وءِ عَنْکَ وَ لَوْ أَجْهَدَ  هُ لَا یُشِیرُ عَلَیْکَ بِخَیْرٍ، وَ لَا یُرْجی لِصَرْفِ السُّ ا الْاءَحْمَقُ، فَإِنَّ  وَ أَمَّ

 124ص: 
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أن لایبالی الإنسانُ ما صنع . « : المُجُون »و.  «الفاجر : + » 3614. فی الوافی والکافی ، ح  8 -8
 2200، ص  6وقد مَجَن یمجُنُ مُجُونا ومَجانا ، فهو ماجن . والجمع : المُجّان . الصحاح ، ج 

 )مجن( .
 « .أمّا ». فی البحار :  9 -9

 « .الفاجر : + » 3614. فی الوافی والکافی ، ح  10 -10
 « .أن تکون »بدل « أنّک »وتحف العقول :  3614. فی الوافی والکافی ، ح  11 -11
 « .مقاربته : » 3614والوافی والکافی ، ح « ب ، ج ». فی  12 -12
 « .عار علیک »وتحف العقول :  3614. فی الوافی والکافی ، ح  13 -13

مَا أَرَادَ مَنْفَعَتَکَ فَضَرَّکَ، فَمَوْتُهُ خَیْرٌ مِنْ حَیَاتِهِ، وَ سُکُوتُهُ خَیْرٌ  مِنْ نُطْقِهِ، وَ بُعْدُهُ خَیْرٌ مِنْ  (1)نَفْسَهُ، وَ رُبَّ
 قُرْبِهِ.

ابُ  ا الْکَذَّ هُ لَا یَهْنِئُکَ وَ أَمَّ مَا أَفْنی (3)مَعَهُ عَیْشٌ، یَنْقُلُ حَدِیثَکَ  (2)، فَإِنَّ ، وَ یَنْقُلُ إِلَیْکَ الْحَدِیثَ، کُلَّ
هَا (4)أُحْدُوثَةً  قُ  (6)بِأُخْری (5)مَطَّ دْقِ فَمَا یُصَدَّ ثُ بِالصِّ هُ یُحَدِّ اسِ  (8)، وَ یُغْرِی(7)حَتّی أَنَّ بَیْنَ النَّ

خَائِمَ  (9)بِالْعَدَاوَةِ، فَیُنْبِتُ  قُوا اللّهَ، وَ انْظُرُوا لِاءَنْفُسِکُمْ  (10)السَّ دُورِ، فَاتَّ  (12)«.(11)فِی الصُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: هر گاه امیر المؤمنین علیه السلام بمنبر بالا میرفت میفرمود: برای 
مسلمان سزاوار است که از رفاقت با سه کس اجتناب کند: بی باک )در گفتار و کردار و هرزه(، و 

ارد که تو احمق، و دروغگو، اما شخص بی باک و هرزه، کار خود را برای تو زینت دهد، و دوست د
هم مانند او باشی، و در کار دین و آخرتت تو را یاری نکند، و رفاقت با او جفا و سخت دلی آرد، و 



رفت و آمدش برای تو ننگ و عار است، و اما احمق پس او بخیر و خوبی تو دستور ندهد، و در دفع 
واهد که بتو سودی برساند شر از تو امیدی باو نیست اگر چه خود را بتعب و رنج اندازد، و چه بسا بخ

)ولی بواسطۀ حماقتش( بتو زیان رساند پس مرگ او بهتر از زندگیش باشد، و خموشیش به از سخن 
گفتن است، و دوری اش به از نزدیکی است، و اما دروغگو هیچ گاه زندگی بهمراهی او بر تو گوارا 

، و هر گاه داستانی را بآخر رساند نیست گفتۀ تو را نزد دیگران برد، و حدیث دیگران را نزد تو آرد
داستان دیگری بدنبالش افزاید تا آنجا که بسا راست گوید ولی باور نکنند، و در میان مردم دشمنی 
اندازد، و در سینۀ مردمان کینه ها برویاند، پس از خدا بترسید و خود را بپائید )که با چه کسی رفاقت 

 می کنید و طرح دوستی می افکنید(.

  85, ص  4مصطفوی ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود)علیه السّلام(که:امیر المؤمنین)علیه السّلام(چون بر منبر بر می آمد می فرمود:مؤمن را -6
-3احمق و نابخرد.-2بیباک و هرزه داری.-1سزد که از رفاقت و برادری با سه کس کناره ورزد: 

ا برای تو آرایش دهد و دوست دارد به مانند او باشی و به کذّاب،اما بیباک و هرزه داری:کار خود ر
کار دین و آخرت تو با تو کمکی نکند و همراهی با او جفا و سخت دلی آرد و رفت و آمد تو با او عار 
و ننگ باشد،و اما احمق نابخرد:راستش این است که به خیر و خوبی به تو دستور ندهد و برای دفاع 

او نیست و اگر چه خود را به رنج و تلاش اندازد برای تو و بسا که خواهد ته تو  از بدی از تو امیدی به
سودی رساند و از نادانی به تو زیان بخشد،مرگش بهتر است از زنده بودنش و خموشیش به است از 
سخن گوئیش و دوریش به است از نزدیکی او، و اما کذّاب:زندگی با او بر تو گوارا و راحت 

را نزد دیگران برد و حدیث دیگران را برای تو آورد و هر وقت داستانی را به پایان نیست،گفتۀ تو 



رساند،داستان دیگری به دنبالش افزاید تا آنجا که بسا راست گوید و باور نکنند و میان مردم دشمنی 
 افکند و کینه ها در سینه ها بادید آورد.از خدا بپرهیزید و خود را بپائید.

  379, ص  5ج ترجمه کمره ای ؛ 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 فرمود که:امیر المؤمنین علیه السّلام چون به منبر رفت می فرمود:-6

 مؤمن را سزد که از رفاقت و برادری با سه کس کناره گیری کند:

 بی باک و هرزه-1

 احمق و نابخرد-2

 کذّاب و دروغگو،-3

اما بی باک و هرزه:کار خود را برای تو آرایش دهد و دوست دارد به مانند او باشی و به کار دین و 
آخرت تو یاری نرساند و همراهی با او جفا و سخت دلی آرد و رفت وآمد تو با او عاروننگ باشد،و 

ز بدی از تو اما احمق نابخرد:راستش این است که به خیر و خوبی به تو دستور ندهد و برای دفاع ا
امیدی به او نیست و اگرچه برای تو خود را به رنج و تلاش اندازد و بسا که می خواهد به تو سودی 
برساند ولی از نادانی به تو زیان برساند،مرگش بهتر است از زنده بودنش و خموشیش بهتر است از 

گوارا و راحت نیست،گفتۀ سخن گفتنش و دوریش بهتر از نزدیکی او،و اما کذّاب:زندگی با او بر تو 
تو را نزد دیگران می برد و سخن دیگران را برای تو می آورد و هروقت داستانی را به پایان 
برساند،داستان دیگری به دنبالش می افزاید تا آن جا که بسا راست گوید و باور نکنند و میان مردم 



برویاند از خدا بپرهیزید و مراقب دشمنی افکند و کینه ها در سینه ها)که با چه کسی رفاقت دارید(
 خود باشید.

  147, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و فی القاموس : مجن مجونا صلب و غلظ، و منه الماجن لمن لا یبالی قولا و فعلا کأنه 
و کان المراد بالجفاء البعد عن  صلب الوجه، و قال الجوهری: المجون أن لا یبالی الإنسان ما صنع

الآداب الحسنة، و یطلق فی الأخبار علی هذا المعنی کثیرا و هو الأنسب هنا، و یمکن أن یکون المراد 
به أنه یوجب غلظ الطبع، و ترک الصلة و البر، و منه الحدیث: من بدا جفا أی من سکن البادیة غلظ 

. و قسوة أی توجب القسوة، و المدخل مصدر میمی طبعه لقلة مخالطة الناس، و الجفاء غلظ الطبع
و کذا المخرج، و یحتملان الإضافة إلی الفاعل و إلی المفعول أی دخولک علیه أو دخوله علیک، و 
کذا المخرج فإنه لا یشیر علیک بخیر أی إذا شاورته و لا یرجی لصرف السوء عنک أی إذا ابتلیت 

لک فرع العقل. و ربما أراد منفعتک فضرک لحمقه من حیث ببلیة و لو أجهد أی أتعب نفسه فإن کل ذ
لا یشعر فموته خیر لک من حیاته فی کل حال و سکوته عند المشورة و غیرها خیر لک من نطقه و 
بعده عنک أو بعدک عنه خیر لک من قربه فإن احتمال الضرر أکثر من النفع لا یهنئک بالهمز و القلب 

لضم مع الهمز هناءة بالفتح و المد تیسر من غیر مشقة و لا عناء أیضا، فی المصباح هنؤ الشیء با
فهو هنیء، و یجوز الإبدال و الإدغام، و هنا فی الولد یهنؤنی مهموز من بابی نفع و ضرب، أی سرنی 
و یقول العرب فی الدعاء لیهنئک الولد بهمزة ساکنة و بإبدالها یاءا و حذفها عامی، و معناه سرنی فهو 



نی الطعام یهنؤنی ساغ. ینقل حدیثک و ینقل إلیک الحدیث أی یکذب علیک عند الناس هانی و هنأ
و یکذب علی الناس عندک، فیفسد بینک و بینهم، فقوله: کلما أفنی بیان مفسدة أخری، و هی عدم 
الاعتماد علی کلامه و یحتمل أن یکون الجمیع لبیان مفسدة واحدة و هو أن العمدة فی منفعة الصدیق 

أتیک بکلام غیرک أو فعله و أن یبلغ رسالتک إلی غیره، و لما کانت عادته الکذب لا تعتمد أنت أن ی
علی کلامه و لا غیرک فتنتفی الفائدتان هذا إذا لم یأت بما یوجب الإفساد و الإغراء، و إلا فمفسدته 

کیدا. و فی القاموس: الحدیث الخبر، و الجمع أحادیث شاذ،  أشد فیکون قوله و یغری تأسیسا لا تأ
و الأحدوثة ما یتحدث به، و فی الصحاح الحدیث الخبر یأتی علی القلیل و الکثیر، و یجمع علی 
أحادیث علی غیر قیاس، قال الفراء: نری أن واحد الأحادیث أحدوثة، ثم جعلوه جمعا للحدیث و 

دلو جذبه، و حاجبیه الأحدوثة ما یتحدث به، و قال : مطه یمطه أی مده، و فی القاموس مطه مده و ال
و خده تکبر، و أصابعه مدها مخاطبا بها، و تمطط تمدد، و فی الکلام لون فیه، انتهی. و سیأتی هذا 
الخبر بعینه فی کتاب العشرة، و فیه مطرها و فی القاموس: مطر بی و ما مطر منه خیرا و بخیر أی ما 

علی الأول الباء فی قوله بأخری أصابه منه خیر، و تمطرت الطیر أسرعت فی هویتها کمطرت، و 
لة، و علی الثانی للتعدیة إلی المفعول الثانی فما یصدق علی بناء المجهول من التفعیل، و ربما  للآ
یقرأ علی بناء المعلوم کینصر أی أصل الحدیث صادق، فیمطها بکذب من عنده فلا یکون صادقا 

ة ألقاها کأنه ألزقها بهم و قال الجوهری: لذلک و الأول أظهر، و فی القاموس : أغری بینهم العداو
أغریت الکلب بالصید و أغریت بینهم. و أقول: کان المعنی هنا یغری بینهم المخاصمات بسبب 

 العداوة، أو الباء زائدة و قد قال تعالی: 

 فَأَغْرَیْنٰا بَیْنَهُمُ اَلْعَدٰاوَةَ وَ اَلْبَغْضٰاءَ 

و یظهر من بعضهم کالجوهری أن الإغراء بمعنی الإفساد، فلا یحتاج إلی مفعول، و فی بعض النسخ 
فیما سیأتی و یفرق بین الناس بالعداوة، فلا یحتاج إلی تکلف، و قال : السخیمة و السخمة بالضم 
الحقد. و انظروا لأنفسکم أی اختاروا للمؤاخاة و المصاحبة غیر هؤلاء حیث عرفتم ضرر 

صاحبتهم، أو لما نبهتکم علی ضرر مصاحبة صاحب السوء فاتقوا عواقب السوء و اختاروا للإخوة م



من لم تتضرروا بمصاحبتهم فی الدین و الدنیا و إن کان غیر هؤلاء کما سیأتی أفراد أخر، و قیل: 
 عالی: المعنی فانظروا لأنفسکم و لا تقبلوا قول الکذاب و لا تعادوا الناس بقولهم، و قد قال ت

نُوا   إِنْ جٰاءَکُمْ فٰاسِقٌ بِنَبَإٍ فَتَبَیَّ

 و لا یخلو من بعد.

  84, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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مع اختلاف . مصادقة الإخوان ، « ومخرجه علیک عار »إلی قوله : ...« الفاجر ، فإنّه یزیّن له فعله 
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 الحدیث -7



ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَمْرِ  7/2831 دِ بْنِ عُذَافِرٍ، عَنْ . عِدَّ و بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ أَوْ أَبِی حَمْزَةَ   :(1)بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ مُحَمَّ

عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِمَا :  (2)قَالَ لِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ، عَنْ أَبِیهِ علیهماالسلام ، قَالَ: 
، انْظُرْ خَمْسَةً فَ   لَا تُصَاحِبْهُمْ، وَ لَا تُحَادِثْهُمْ، وَ لَا تُرَافِقْهُمْ فِی طَرِیقٍ.یَا بُنَیَّ

 ؟(4)، مَنْ هُمْ (3)فَقُلْتُ: یَا أَبَهْ 

رَابِ  هُ بِمَنْزِلَةِ السَّ ابِ، فَإِنَّ اکَ وَ مُصَاحَبَةَ الْکَذَّ بُ لَکَ (5)قَالَ: إِیَّ  737/  2، (7)الْبَعِیدَ  (6)، یُقَرِّ

هُ بَائِعُکَ  (9)لَکَ الْقَرِیبَ  (8)وَ یُبَاعِدُ  اکَ وَ مُصَاحَبَةَ الْفَاسِقِ، فَإِنَّ کْلَةٍ  (10)؛ وَ إِیَّ أَوْ أَقَلَّ مِنْ  (11)بِأُ
هُ یَخْذُلُکَ فِی مَالِهِ أَحْوَجَ مَا تَکُونُ  اکَ وَ مُصَاحَبَةَ الْبَخِیلِ، فَإِنَّ اکَ وَ (13)إِلَیْهِ  (12)ذلِکَ؛ وَ إِیَّ ؛ وَ إِیَّ

اکَ وَ مُصَاحَبَةَ الْقَاطِعِ لِرَحِمِهِ ، فَ  هُ یُرِیدُ أَنْ یَنْفَعَکَ فَیَضُرُّکَ؛ وَ إِیَّ یمُصَاحَبَةَ الْاءَحْمَقِ، فَإِنَّ  (14)إِنِّ
 وَجَدْتُهُ 
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کله ، بالإضافة إلی الضمیر الراجع إلی الفاسق ، کنایة عن مال الدنیا . فقوله : و أقلّ من ذلک ،  : بأ
 « .الصیت والذکر عند الناس ، و هو بعید . والأوّل أصوب

 « .یکون « : »بس ، بف ». فی  12 -12
 « .إلیک « : »ب ». فی  13 -13
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 مَوَاضِعَ: (1)مَلْعُوناً فِی کِتَابِ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی ثَلَاثَةِ 

ذِینَ »قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ :  عُوا أَرْحامَکُمْ أُولئِکَ الَّ یْتُمْ أَنْ تُفْسِدُوا فِی الْاءَرْضِ وَ تُقَطِّ فَهَلْ عَسَیْتُمْ إِنْ تَوَلَّ
هُمْ وَ أَعْمی أَبْصارَهُمْ   . (2)«لَعَنَهُمُ اللّهُ فَأَصَمَّ

ذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللّهِ مِنْ بَعْدِ مِیثاقِهِ وَ یَقْطَعُونَ ما أَمَرَ اللّهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ وَ یُفْسِدُونَ فِ »وَ قَالَ :  ی الَّ
عْنَةُ وَ لَهُمْ   .(3)«سُوءُ الدّارِ الْاءَرْضِ أُولئِکَ لَهُمُ اللَّ

ذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللّهِ مِنْ بَعْدِ مِیثاقِهِ وَ یَقْطَعُونَ ما أَمَرَ اللّهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ وَ یُفْسِدُونَ »وَ قَالَ فِی الْبَقَرَةِ:  الَّ
 (5)«.(4)«ئِکَ هُمُ الْخاسِرُونَ فِی الْاءَرْضِ أُول

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



از حضرت صادق علیه السلام از پدرش حدیث شده که فرمود: پدرم علی بن الحسین )علیهما 
السلام( بمن فرمود: پنج کس را در نظر داشته باش و با آنها همراه و هم صحبت و رفیق راه مشو، من 

جان آنها چه کسانند؟ فرمود: بپرهیز از همراهی و رفاقت با دروغگو زیرا او بمنزلۀ سرابی  گفتم: پدر
است که دور را بتو نزدیک و نزدیک را بتو دور سازد، و بپرهیز از رفاقت با فاسق زیرا او ترا بفروشد 

بتو بوسیلۀ  بلقمه ای از خوراکی یا کمتر از آن، و بپرهیز از رفاقت با بخیل زیرا او دست از کمک
مالش بردارد آنگاه که تو بینهایت بدان نیازمندی، و بپرهیز از رفاقت با احمق زیرا او میخواهد بتو 
سود رساند )و بواسطۀ حماقتش( بتو زیان رساند، و بپرهیز از رفاقت با قاطع رحم زیرا من یافتم او را 

پس آیا امید دارید که هر »ت:که در سه جای قرآن باو لعن شده است: خدای عز و جل فرموده اس
گاه بسرپرستی گمارده شدید آنکه تبهکاری کنید در زمین و قطع رحم کنید، آنانند که خداوند 

( و نیز فرموده 23سوره محمد آیۀ «)لعنتشان کرده پس کرشان ساخت و چشم های آنها را کور کرد
خداوند دستور داده که پیوند  آنان که می شکنند پیمان خدا را پس از بستنش و میبرند آنچه»است:

سورۀ رعد «)باشد، و تبهکاری کنند در زمین آنان را است لعنت و برای ایشان است بدی آن سرای
آنان که پیمان خدا را پس از بستنش بشکنند و ببرند »( فرموده است:27( و در سورۀ بقره )آیۀ 24آیۀ 

 «.ن همانا آنانند زیان کارانآنچه را خداوند دستور پیوندش داده و فساد کنند در زمی

  85, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که پدرم فرمود:علی بن الحسین)علیهما السّلام(به من فرمود:پسر -7
جانم!پنج کس را در نظر دار و به آنها همراه و هم سخن و رفیق راه مشو،گفتم:پدر جان!چه 

ر را کسانند؟فرمود: بپرهیز از همراهی با کذّاب،زیرا که او به مانند سراب است،نزدیک کند به تو دو
و دور کند از تو نزدیک را،بپرهیز از همراهی فاسق و بدکار،زیرا او است که تو را به یک خوراکی 



بفروشد یا به کمتر از آن،مبادا با بخیل رفاقت کنی،زیرا او مالش را از تو دریغ دارد، به تو کمک مالی 
ا او می خواهد به تو سود ندهد در آنگاه که بینهایت بدان نیازمندی،مبادا با احمق رفاقت کنی،زیر

رساند و از نفهمی به تو زیان رساند.مبادا با کسی که قاطع رحم است رفاقت کنی،زیرا من او را در 
سوره  23سه موضع از قرآن خدا عز و جل یافتم که به او لعن شده است:خدا عز و جل فرماید)

و قطع رحم کنید آنهایند آن کسانی بسا باشد که اگر پشت دادید در زمین تباهی به بار آورید »محمد(:
 24و فرموده است)«که خدا لعنتشان کرده است و آنها را از گوش و چشم هایشان کور نموده است

آن کسانی که بشکنند پیمان خدا را پس از بستن آن و ببرند از آنچه خدا فرمان داده که »سوره رعد(:
و در بقره فرموده « آن آنها است و بد خانمانیپیوست باشد و فساد کنند در زمین،آنانند که لعنت از 

آن کسانی که بشکنند عهد و پیمان خدا را پس از بستن آن و ببرند آنچه را خدا فرمان داده که :»است 
 «.پیوست شود و فساد کنند در زمین هم آنانند زیان کاران

  381, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لیه السّلام روایت کرده که پدرم فرمود:علی بن الحسین علیه السّلام به من امام صادق ع-7
فرمود:پسر جانم!پنج کس را در نظر دار و به آنها همراه و هم سخن و رفیق راه مشو،گفتم:پدر جان!آنها 
چه کسانی اند؟فرمود:بپرهیز از همراهی با کذّاب،زیرا که او به مانند سرب است،نزدیک کند به تو 

را و دور کند به تو نزدیک را،بپرهیز از همراهی فاسق و بدکار،زیرا اوست که تو را به یک خوراکی  دور
بفروشد یا به کمتر از آن،مبادا با بخیل رفاقت کنی،زیرا او مالش را از تو دریغ می دارد،به تو کمک 

او می خواهد به تو  مالی ندهد در وقتی که بی نهایت بدان نیازمندی،مبادا با احمق رفاقت کنی،زیرا
سود برساند ولی از نفهمی به تو زیان می رساند.مبادا با کسی که قاطع رحم است رفاقت کنی،زیرا 

پس آیا امید دارید که »من او را سه جا از قرآن یافتم که به او لعن شده است:خدای عز و جل فرماید:



قطع رحم کنید:آنهایند آن کسانی که  هرگاه به سرپرستی گماشته شدید در زمین تباهی به بار آورید و
 («24-23خدا لعنتشان کرده است و آنها را از گوش و چشم هایشان کور نموده است)محمد/

آن کسانی که پس از انعقاد پیمان با خدا آن را بشکنند و آنچه که خداوند به آن »و نیز فرموده است:
ن و در آخرت برایشان جایگاه بدی فرمان داده ببرند و تبهکاری کنند برای آنان در زمین لع

 («24است)رعد/

آن کسانی که عهد و پیمان با خدا را پس از بستن بشکنند و ببرند آنچه را خدا »و باز فرموده است:
 («27فرمان به پیوستن آن داده و در زمین فساد کنند همانا آنان از زیانکارانند)بقره/

  147, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. فإنه أی الکذاب بمنزلة السراب قال الراغب: السراب اللامع فی المفازة کالماء، و ذلک 
 لانسرابه فی رأی العین، و یستعمل السراب فیما لا حقیقة له کالشراب فیما له حقیقة، قال تعالی: 

مْآنُ مٰاءً   کَسَرٰابٍ بِقِیعَةٍ یَحْسَبُهُ اَلظَّ

 قال تعالی: و 

رَتِ اَلْجِبٰالُ فَکٰانَتْ سَرٰاباً   وَ سُیِّ



انتهی. و قد یقال: المراد بالکذاب هنا من یکذب علی الله و رسوله بالفتاوی الباطلة و یمکن أن یکون 
 إشارة إلی قوله تعالی: 

ذِینَ کَفَرُوا أَعْمٰالُهُمْ کَسَرٰابٍ بِقِیعَةٍ   وَ اَلَّ

یقرب ، استیناف لبیان وجه الشبه، و المستتر فیه راجع إلی الکذاب و المعنی  إلخ. و قوله علیه السلام:
أنه بکذبه یقرب إلیک البعید عن الحق و الواقع أو عن العقل، و کذا العکس. فإنه بائعک علی صیغة 
اسم الفاعل أو فعل ماض من المبایعة بمعنی البیعة، و الأول أظهر، و الأکلة إما بالفتح أی بأکلة 

کلا، و الأکلة المرة الواحدة حتی واح دة أو بالضم أی لقمة، قال الجوهری: أکلت الطعام أکلا و مأ
کلة واحدة، أی لقمة، و هی القرصة أیضا، و هذا الشیء  تشبع، و الأکلة بالضم اللقمة، تقول: أکلت أ

کله بالإضافة إلی الضمیر الراجع إلی الفاسق، کلة لک أی طعمة، انتهی. و قد یقرأ بأ کنایة عن مال  أ
الدنیا، فقوله: و أقل من ذلک ، الصیت و الذکر عند الناس و هو بعید، و الأول أصوب کما روی فی 
النهج عن أمیر المؤمنین علیه السلام أنه قال لابنه الحسن: یا بنی إیاک و مصادقة الأحمق فإنه یرید 

ا تکون إلیه و إیاک مصادقة أن ینفعک فیضرک، و إیاک و مصادقة البخیل فإنه یقعد عنک أحوج م
الفاجر فإنه یبیعک بالتافه، و إیاک و مصادقة الکذاب فإنه کالسراب یقرب علیک البعید و یبعد عنک 
القریب، و التافه: الیسیر الحقیر، و ذلک لأنه لا یخاف الله و یسهل علیه خلاف الدیانة فلا یحفظ 

ب ماله أحوج ما تکون إلیه قیل: أحوج حق المصادقة فإنه یخذلک فی ماله أی یترک نصرتک بسب
منصوب بنیابة ظرف الزمان لإضافته إلی المصدر، لکون ما مصدریة، و کما أن المصدر یکون نائبا 
لظرف الزمان مثل رأیته قدوم الحاج کذلک یکون المضاف إلیه أیضا نائبا و تکون تامة، و نسبة الحاجة 

عل، و إلیه متعلق بالأحوج و الضمیر راجع إلی البخیل إلی المصدر مجاز، و المقصود نسبته إلی الفا
أو إلی ماله و قیل: أحوج منصوب علی الحال من الکاف. فی ثلاث مواضع کذا فی أکثر النسخ و 

 کان تأنیثه بتأویل المواضع بالآیات، و فی بعضها فی ثلاثة و هو أظهر 

یْتُمْ   فَهَلْ عَسَیْتُمْ إِنْ تَوَلَّ



 ولیتم أمور الناس و تأمرتم علیهم، أو أعرضتم و تولیتم عن الإسلام قال البیضاوی: أی ت

عُوا أَرْحٰامَکُمْ  رْضِ وَ تُقَطِّ
َ
 أَنْ تُفْسِدُوا فِی اَلْأ

تناجزا عن الولایة و تجاذبا لها أو رجوعا إلی ما کنتم علیه فی الجاهلیة من التغاور و المقاتلة مع 
ن و حرصهم علی الدنیا أحقاء بأن یتوقع ذلک منهم من الأقارب، و المعنی أنهم لضعفهم فی الدی

عرف حالهم و یقول لهم: هل عسیتم أولئک المذکورون الذین لعنهم الله لإفسادهم و قطعهم 
 الأرحام فأصمهم عن استماع الحق و قبوله و أعمی أبصارهم فلا یهتدون إلی سبیله. 

ذِینَ یَنْقُضُونَ   اَلَّ

 اطف سهل، لکن لیس فی بعض النسخ فی الرعد و الذین و حذف الع

رْضِ 
َ
 وَ یُفْسِدُونَ فِی اَلْأ

و کأنه من النساخ لوجوده فی أکثر النسخ. و فی کتاب الاختصاص و غیره عهد الله قیل: لله تعالی 
عهود، عهد أخذه بالعقل علی عباده بإراءة آیاته فی الآفاق و الأنفس، و بما ذکر من إقامة الحجة علی 

و قدرته و علمه و حکمته و توحیده، و عهد أخذه علیهم بأن یقروا بربوبیته فأقروا، و  وجود الصانع
قالوا بلی حین قال: أ لست بربکم، و عهد أخذه علی أهل الکتاب فی الکتب المنزلة علی أنبیائهم 
بتصدیق محمد صلی الله علیه و آله و سلم، و عهد أخذه علی الأمم أن یصدقوا نبیا بعث إلیهم 

معجزات و یتبعوه و لا یخالفوا حکمه، و عهد أخذه علیهم بالولایة للأوصیاء، و عهد أخذه علی بال
العلماء بأن یعلموا الجهال و یبینوا ما فی الکتاب و لا یکتموه، و عهد أخذه علی النبیین بأن یبلغوا 

الأخیر. و الضمیر فی الرسالة و یقیموا الذین و لا یتفرقوا فیه، و قد وقع النقض فی جمیع ذلک إلا فی 
میثاقه للعهد، و قال المفسرون: هو اسم لما تقع به الوثاقة و هی الاستحکام و المراد به ما وثق الله به 
عهده من الآیات و الکتب، أو ما وثقوه به من الالتزام و القبول و أن یوصل فی محل الخفض علی أنه 

 السلام فی تفسیر آیة البقرة  بدل الاشتمال من ضمیر به، و فی تفسیر الإمام علیه



ذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اَللّٰهِ   اَلَّ

المأخوذ علیهم لله بالربوبیة و لمحمد صلی الله علیه و آله و سلم بالنبوة، و لعلی بالإمامة و لشیعتهما 
 بالمحبة و الکرامة 

 مِنْ بَعْدِ مِیثٰاقِهِ 

 أی إحکامه و تغلیظه 

 وَ یَقْطَعُونَ مٰا أَمَرَ اَللّٰهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ 

من الأرحام و القرابات أن یتعاهدهم و أفضل رحم و أوجبهم حقا رحم محمد فإن حقهم محمد کما 
أن قرابات الإنسان بأبیه و أمه، و محمد أعظم حقا من أبویه، کذلک حق رحمه أعظم و قطیعته أفظع 

 و أفضح؟. 

رْضِ  وَ یُفْسِدُونَ فِی
َ
 اَلْأ

 بالبراءة فمن فرض الله إمامته، و اعتقاد إمامة من قد فرض الله مخالفته 

 أُولٰئِکَ 

 أهل هذه الصفة 

 هُمُ اَلْخٰاسِرُونَ 

خسروا أنفسهم لما صاروا إلیه من النیران، و حرموا الجنان، فیا لها من خسارة ألزمتهم عذاب الأبد، 
 و حرمتهم نعیم الأبد. و قیل فی 

 طَعُونَ مٰا أَمَرَ اَللّٰهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ یَقْ 



: یدخل فیه التفریق بین الأنبیاء و الکتب فی التصدیق و ترک موالاة المؤمنین، و ترک الجمعة و 
الجماعات المفروضة، و سائر ما فیه رفض خیرا و تعاطی شر فإنه یقطع الوصلة بین الله و بین العبد 

ل وصل و فصل، و قوله علیه السلام: وجدته ملعونا فی ثلاثة مواضع التی هی المقصودة بالذات من ک
اللعن فی الآیة الأولی و الثانیة ظاهر، و أما الثالثة فلاستلزام الخسران لا سیما علی ما فسره الإمام 
کثر القرآن وصف الکفار بالخسران،  علیه السلام اللعن و البعد من رحمة الله، و الله سبحانه فی أ

 تعالی: فقد قال 

نْیٰا وَ اَلآخِْرَةِ وَ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْخٰاسِرُونَ .و قال:   أُولٰئِکَ حَبِطَتْ أَعْمٰالُهُمْ فِی اَلدُّ

 فَلٰا یَأْمَنُ مَکْرَ اَللّٰهِ إِلاَّ اَلْقَوْمُ اَلْخٰاسِرُونَ 

 و قال بعد ذکر الکفار: 

هُمْ فِی اَلآخِْرَةِ هُمُ اَلْخٰاسِرُونَ   لٰا جَرَمَ أَنَّ

 و قال: 

مَ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْخٰاسِرُونَ   فَیَرْکُمَهُ جَمِیعاً فَیَجْعَلَهُ فِی جَهَنَّ

 و قال: 

 وَ مَنْ یُضْلِلْ فَأُولٰئِکَ هُمُ اَلْخٰاسِرُونَ 

 و قال: 

ذِینَ آمَنُوا بِالْبٰاطِلِ وَ کَفَرُ   وا بِاللّٰهِ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْخٰاسِرُونَ وَ اَلَّ

 و قال: 



 وَ مَنْ یَکْفُرْ بِهِ فَأُولٰئِکَ هُمُ اَلْخٰاسِرُونَ 

 و قال: 

ذِینَ خَسِرُوا أَنْفُسَهُمْ وَ أَهْلِیهِمْ   قُلْ إِنَّ اَلْخٰاسِرِینَ اَلَّ

 یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ أَلٰا ذٰلِکَ هُوَ اَلْخُسْرٰانُ اَلْمُبِینُ 

 و قال: 

بُوا بِآیٰاتِ اَللّٰهِ فَتَکُونَ مِنَ اَلْخٰاسِرِینَ  ذِینَ کَذَّ  وَ لٰا تَکُونَنَّ مِنَ اَلَّ

 و قال: 

ذِینَ کَفَرُوا بِآیٰاتِ اَللّٰهِ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْخٰاسِرُونَ   وَ اَلَّ

 و قال: 

 اسِرِینَ لَئِنْ أَشْرَکْتَ لَیَحْبَطَنَّ عَمَلُکَ وَ لَتَکُونَنَّ مِنَ اَلْخٰ 

 و قال 

سْلٰامِ دِیناً فَلَنْ یُقْبَلَ مِنْهُ وَ هُوَ فِی اَلآخِْرَةِ مِنَ اَلْخٰاسِرِینَ   وَ مَنْ یَبْتَغِ غَیْرَ اَلْإِ

 و قال: 

یمٰانِ فَقَدْ حَبِطَ عَمَلُهُ وَ هُوَ فِی اَلآخِْرَةِ مِنَ اَلْخٰاسِرِینَ .  وَ مَنْ یَکْفُرْ بِالْإِ

  88, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -8

، قَالَ:8/2832 دٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ شُعَیْبٍ الْعَقَرْقُوفِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

لَ عَلَیْکُمْ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :   فِی الْکِتابِ أَنْ إِذا سَمِعْتُمْ وَ قَدْ نَزَّ
مَا عَنی بِهذَا»إِلی آخِرِ الْاآیَةِ، فَقَالَ :  (6)«آیاتِ اللّهِ یُکْفَرُ بِها وَ یُسْتَهْزَأُ بِها جُلَ  (8)إِذَا سَمِعْتُمُ  (7)إِنَّ الرَّ

ذِی بُ بِهِ،  (10)یَجْحَدُ  (9)الَّ  ··· الْحَقَّ وَ یُکَذِّ

 127ص: 

 

کثر النسخ ، وکأنّ »وفی مرآة العقول : « . ثلاث ». فی البحار :  1 -1 فی ثلاث مواضع ، کذا فی أ
 « .تأنیثه بتأویل المواضع بالآیات . وفی بعضها : فی ثلاثة ، و هو أظهر 

 . 23_  22( : 47. محمّد ) 2 -2
 . 25( : 13. الرعد ) 3 -3
 . 27( : 2. البقرة ) 4 -4
، عن عدّة من أصحابنا  3620تاب العشرة ، باب من تکره مجالسته ومرافقته ، ح . الکافی ، ک 5 -5

 239، عن سهل بن زیاد وعلیّ بن إبراهیم ، عن أبیه جمیعا ، عن عمروبن عثمان . الاختصاص ، ص 
، مرسلًا عن محمّد بن مسلم ، عن الصادق ، عن أبیه ، عن علیّ بن الحسین علیهم السلام . تحف 

« وجدته ملعونا فی کتاب اللّه »، عن علیّ بن الحسین علیه السلام ، إلی قوله :  279 العقول ، ص
 . 44، ح  208، ص  74؛ البحار ، ج  2610، ح  579، ص  5الوافی، ج 

یُسْتَهْزَأُ بِهَا» -والوافی : « ب ، ز ، بر ، بس ، بف ». وفی  140( : 4. النساء ) 6 -6  « .وَ
 « .أن »وفی البحار : + . « بذا« : »د ». فی  7 -7
 « .إذا سمعتم » -والوسائل : « ب ، ج ، د ، بس ». فی  8 -8



« الذی » -:  291والوافی والوسائل والبحار وتفسیر العیّاشی ، ح « ج ، د ، بس ، بف ». فی  9 -9
. 

 )جحد(. 451، ص  2الإنکار مع العلم . الصحاح ، ج « : الجحود . » 10 -10

ةِ علیهم السلام ، (1)وَ یَقَعُ   (3)«.فَقُمْ مِنْ عِنْدِهِ، وَ لَا تُقَاعِدْهُ کَائِناً مَنْ کَانَ  (2)فِی الْاءَئِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

شعیب عقرقوفی گوید: پرسیدم از حضرت صادق علیه السلام از گفتار خدای عز و جل )که فرماید(: 
یق فروآورده است بر شما در کتاب که اگر شنیدید بآیات خدا کفرورزی می شود یا استهزاء و بتحق»

(. حضرت فرمود: 140تا آخر آیه )که فرماید: با ایشان ننشینید، سورۀ نساء آیه « می شود بدانها...
رد، و مقصود از این گفتار این است که هر گاه شنیدید که مردی حق را انکار میکند و دروغ می پندا

 در بارۀ امامان علیهم السلام بد می گوید از نزد او برخیز و همنشین با او مشو، هر که خواهد باشد.

  86, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  137از شعیب عقرقوفی،گوید:پرسیدم از امام صادق)علیه السّلام(از قول خدا عز و جل)-8
شده به شما در قرآن که هر گاه شنیدید به آیات خدا کفرورزی و استهزاء  و به تحقیق نازل»نساء(:

با آنها ننشینید تا در حدیث دیگری در آیند زیرا شما در این صورت )همنشینی با »تا آخر آیه «شود
در پاسخ فرمود:همانا «آنها(به مانند آنهائید،به راستی خدا منافقان را با کافران همه در دوزخ گرد آورد



صود از این آیه این است که وقتی شنیدید که مردی حق را انکار می کند و دروغ می شمارد و به مق
 ائمه)علیهم السّلام(بد می گوید،از نزد او برخیز و با او همنشین مشو،هر که خواهد باشد.

  383, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و بر شما »گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای عز و جل پرسیدم:«شعیب عقرقوفی»-8
قرآن نازل کرد کفر ورزیده یا مورد استهزاء قرار گیرد با آنها منشینید تا به سخن دیگر بپردازند وگرنه 

م جمع خواهد شما مانند آنها خواهید بود و بدانید براستی که خدا منافقان و کافران را در جهن
در پاسخ فرمود:همانا مقصود از این آیه این است که وقتی شنیدید که مردی حق («140کرد)نساء/

را انکار می کند و دروغ می شمرد و به ائمه علیه السّلام بد می گوید،از نزد او برخیز و با او همنشین 
 مشو،هرکس که باشد.

  149, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. 

لَ عَلَیْکُمْ فِی اَلْکِتٰابِ   وَ قَدْ نَزَّ



 یعنی فی القرآن و کأنه إشارة إلی قوله تعالی فی سورة الأنعام: 

ی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ وَ إِمّٰ  ذِینَ یَخُوضُونَ فِی آیٰاتِنٰا فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ حَتّٰ کَ وَ إِذٰا رَأَیْتَ اَلَّ ا یُنْسِیَنَّ
الِمِینَ  کْریٰ مَعَ اَلْقَوْمِ اَلظّٰ یْطٰانُ فَلٰا تَقْعُدْ بَعْدَ اَلذِّ  اَلشَّ

فإن الأنعام مکیة، و هذه الآیة فی سورة النساء و هی مدنیة و کأنه علیه السلام لذلک اختار هذه الآیة 
 لإشارتها إلی الآیة الأخری أیضا، و تتمة الآیة 

کُمْ إِذاً مِثْلُهُمْ إِنَّ اَللّٰهَ جٰامِعُ اَلْمُنٰافِقِینَ وَ اَلْکٰافِ فَلٰا تَقْعُدُوا مَ  ی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ إِنَّ رِینَ فِی عَهُمْ حَتّٰ
مَ جَمِیعاً   جَهَنَّ

 ، 

 أَنْ إِذٰا سَمِعْتُمْ 

قیل: أن مفسرة، و قال البیضاوی: محففة، و المعنی أنه إذا سمعتم آیات الله، و قد ورد فی الأخبار 
الکثیرة أن آیات الله الأئمة علیهم السلام أو الآیات النازلة فیهم و قال علی بن إبراهیم هنا: آیات الله 

 هم الأئمة علیهم السلام. 

 یُکْفَرُ بِهٰا وَ یُسْتَهْزَأُ بِهٰا 

 ال البیضاوی: حالان من الآیات جیء بهما لتقیید النهی عن المجالسة فی قوله: ق

 فَلٰا تَقْعُدُوا 

إلخ، الذی هو جزاء الشرط بما إذا کان من یجالسه هازئا معاندا غیر مرجو، و یؤیده الغایة، و الضمیر 
 فی معهم للکفرة المدلول علیهم بقوله: یکفر بها و یستهزئ بها 

کُمْ إِ   ذاً مِثْلُهُمْ إِنَّ



فی الإثم لأنکم قادرون علی الإعراض عنهم و الإنکار علیهم أو الکفر إن رضیتم بذلک أو لأن الذین 
 یقاعدون الخائضین فی القرآن من الأخبار کانوا منافقین، و یدل علیه 

مَ جَمِیعاً   إِنَّ اَللّٰهَ جٰامِعُ اَلْمُنٰافِقِینَ وَ اَلْکٰافِرِینَ فِی جَهَنَّ

نی القاعدین و المقعود معهم، انتهی. و فی الآیة إیماء إلی أن من یجالسهم و لا ینهاهم هو من یع
المنافقین کائنا من کان، أی سواء کان من أقاربک أم من الأجانب، و سواء کان ظاهرا من أهل ملتک 

هم إذا لم تخف أم لا، و سواء کان معدودا ظاهرا من أهل العلم أم لا، و سواء کان من الحکام أو غیر
 ضررا.

  90, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

نِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ عَبْدِ الْاءَعْلَی بْ 9/2833
 أَعْیَنَ:

مَجْلِساً  (5)مَنْ کَانَ یُوءْمِنُ بِاللّهِ وَ الْیَوْمِ الْاآخِرِ، فَلَا یَجْلِسْ : »(4)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ 
 (6)«.یُنْتَقَصُ فِیهِ إِمَامٌ، أَوْ یُعَابُ فِیهِ مُوءْمِنٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که ایمان بخدا و روز قیامت دارد در مجلسی که امامی را 
 مذمت کنند یا مؤمنی را عیب کنند ننشیند.

  87, ص  4ه مصطفوی ؛ ج ترجم

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر که ایمان به خدا و روز رستاخیز دارد،در مجلسی که امام -9
 را کم شمارند و یا عیب کنند،ننشیند.

  385, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-9

هرکس ایمان به خدا و روز رستاخیز دارد،در مجلسی که امام را مزمت کنند و یا عیبجوئی نمایند 
 ننشینید.

 *** 

  151, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول بعبد الأعلی، و قد یعد حسنا لمدح فیه رواه نفسه. فلا یجلس بالجزم أو الرفع، و کأنه إشارة 
 إلی قوله تعالی: 

ونَ مَنْ حَادَّ اَللّٰهَ وَ رَسُولَهُ   لٰا تَجِدُ قَوْماً یُؤْمِنُونَ بِاللّٰهِ وَ اَلْیَوْمِ اَلآخِْرِ یُوٰادُّ

ؤمن حیث عادلة بانتقاص الإمام، یقال : فلان ینتقص فلانا أی و فیه زجر عظیم عن استماع غیبة الم
 یقع فیه و یذمه.

  91, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

، عَنِ 10/2834 دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  378/  2. عِدَّ

احِ:  ابْنِ الْقَدَّ

قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ: مَنْ کَانَ یُوءْمِنُ بِاللّهِ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (8)«.مَکَانَ رِیبَةٍ  (7)الْیَوْمِ الْاآخِرِ، فَلَا یَقُومُ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

موده: هر که ایمان بخدا و روز جزا دارد در مکان تهمت و نیز فرمود: که امیر المؤمنین علیه السلام فر
 و شک نایستد.

  87, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود)علیه السّلام(:امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: هر که ایمان به خدا و روز جزا دارد،در -10
 محل ریبه و تهمت نایستد.

  385, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 و نیز فرمود:که امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-10

 هرکس ایمان به خدا و روز قیامت دارد در محل ریبه و تهمت نایستد.

 *** 

  151, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بة أی مقام تهمة و شک، و کان المراد النهی عن حضور موضع یوجب التهمة : ضعیف. مکان ری
بالفسق أو الکفر أو بذمائم الأخلاق أعم من أن یکون بالقیام أو المشی أو القعود أو غیرها، فإنه یتهم 
بتلک الصفات ظاهرا عند الناس و قد یتلوث به باطنا أیضا کما مر، قال فی المغرب: رابه ریبا شککه، 

الریبة الشک و التهمة، و منها الحدیث دع ما یریبک إلی ما لا یریبک، فإن الکذب ریبة، و إن و 
الصدق طمأنینة أی ما یشک و یحصل فیک الریبة، و هی فی الأصل قلق النفس و اضطرابها، أ لا 

یقنته تری کیف قابلها بالطمأنینة و هی السکون، و ذلک أن النفس لا تستقر متی شکت فی أمر، و إذا أ
سکنت و اطمأنت، انتهی. و یحتمل أن یکون المراد به المنع عن مجالسة أرباب الشکوک و الشبهات 
الذین یوقعون الشبهة فی الدین، و یعدونها کیاسة و دقة فیضلون الناس عن مسالک أصحاب الیقین 

کثر الفلاسفة و المتکلمین، فمن جالسهم و فاوضهم لا یؤمن بشیء بل یحصل فی قلبه مرض  کأ
الشک و النفاق، و لا یمکنه تحصیل الیقین فی شیء من أمور الدین، بل یعرضه إلحاد عقلی لا 
 یتمسک عقله بشیء، و لا یطمئن فی شیء، کما أن الملحد الدینی لا یؤمن بملة، فهم کما قال تعالی: 

بِهِمْ مَرَضٌ فَزٰادَهُمُ اَللّٰهُ مَرَضاً   فِی قُلُو

و أکثر أهل زماننا سلکوا هذه الطریقة، و قلما یوجد مؤمن علی الحقیقة أعاذنا الله و إخواننا المؤمنین 
 من ذلک، و حفظنا عن جمیع المهالک.

  91, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -11

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْ 11/2835 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ حَکَمِ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ . مُحَمَّ
 عَبْدِ الْاءَعْلی، قَالَ:

 128ص: 

 

 1976، ص  3. وقع فلانٌ فی فلان ، و قد أظهر الوقیعةَ فیه : إذا عابه . ترتیب کتاب العین ، ج  1 -1
 )وقع( .

 « .م فی الأئمّة علیهم السلا» -« : ب ». فی  2 -2
، ح  281، عن شعیب العقرقوفی ؛ وفیه ، ص  291، ح  282، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  3 -3

 5، عن محمّد بن الفضیل ، عن أبی الحسن الرضا علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی، ج  290
ح ،  212، ص  74؛ البحار ، ج  21514، ح  261، ص  16؛ الوسائل ، ج  3564، ح  1046، ص 

45 . 
 « .قال أمیرالمؤمنین علیه السلام « : + »ج ». فی  4 -4
 « .فلا یجلس ، بالجزم أو الرفع ». فی مرآة العقول :  5 -5
، بسنده عن سیف بن عمیرة ، عن عبدالأعلی بن أعین ، عن  204، ص  1. تفسیر القمّی ، ج  6 -6

، عن أبی عبداللّه علیه السلام عن النبیّ  192، ح  70رسول اللّه صلی الله علیه و آله . المؤمن ، ص 
لسا یسبّ فیه إمام ، من کان یؤمن باللّه والیوم الآخر فلا یجلس مج»صلی الله علیه و آله ، وفیهما : 

،  16؛ الوسائل ، ج  3566، ح  1048، ص  5مع زیادة فی آخره الوافی، ج « أو یغتاب فیه مسلم 
 . 46، ح  213، ص  74؛ البحار ، ج  21515، ح  261ص 

مکان ریبة ، أی مقام تهمة وشکّ . »وفی مرآة العقول : « . فلا یقومنّ « : »د ، بر ، بف ». فی  7 -7
لمراد النهی عن حضور موضع یوجب التهمة بالفسق أو الکفر أو بذمائم الأخلاق ، أعمّ من أن وکأنّ ا



یکون بالقیام أو المشی أو القعود أو غیرها ، فإنّه یتّهم بتلک الصفات ظاهرا عند الناس ، وقد یتلوّث 
 « .به باطنا أیضا

؛ البحار ،  21517، ح  262، ص  16؛ الوسائل ، ج  3562، ح  1046، ص  5. الوافی، ج  8 -8
 . 47، ح  214، ص  74ج 

مَنْ کَانَ یُوءْمِنُ بِاللّهِ وَ الْیَوْمِ الْاآخِرِ، فَلَا یَقْعُدَنَّ فِی مَجْلِسٍ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 
 (1)«.یُعَابُ فِیهِ إِمَامٌ، أَوْ یُنْتَقَصُ فِیهِ مُوءْمِنٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الاعلی گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: هر کس بخدا و روز جزا ایمان 
 دارد نباید در مجلسی بنشیند که امامی را در آن عیب کنند یا مؤمنی را مذمت نمایند.

  87, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه السّلام(می فرمود: هر که ایمان به خدا و روز جزا از عبد الأعلی،گوید:شنیدم امام صادق)ع-11
 دارد،نباید در مجلسی نشیند که در آن امام یا مؤمن عیب گفته شوند یا کم شمرده شوند.

  385, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«عبد الاعلی»-11

به خدا و روز قیامت دارد،نباید در مجلسی بنشیند که در آن امام یا مؤمن عیبجوئی یا هرکس ایمان 
 تحقیر کنند.

 *** 

  151, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول أو حسن و قد تقدم مثله بتغییر ما فی المتن و السند.

  92, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دِ بْنِ مُسْلِمٍ 12/2836 دِ بْنِ سَعْدٍ، عَنْ مُحَمَّ دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ إِسْحَاقَ (2). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
ثَنِی أَخِی ی: (3)بْنِ مُوسی، قَالَ: حَدَّ  وَ عَمِّ



عَلی  (6)نَقِمَتَهُ  (5)اللّهُ، وَ یُرْسِلُ  (4)سَ یَمْقُتُهَاثَلَاثَةُ مَجَالِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
لِسَانُهُ کَذِباً فِی فُتْیَاهُ؛ وَ  (9)فِیهِ مَنْ یَصِفُ  (8): مَجْلِساً (7)أَهْلِهَا؛ فَلَا تُقَاعِدُوهُمْ وَ لَا تُجَالِسُوهُمْ 

ا وَ أَنْتَ  (11)؛ وَ مَجْلِساً فِیهِ مَنْ یَصُدُّ  (10)مَجْلِساً ذِکْرُ أَعْدَائِنَا فِیهِ جَدِیدٌ ، وَ ذِکْرُنَا فِیهِ رَثٌّ   (12)عَنَّ
 «.تَعْلَمُ 

مَا کُنَّ فِی فِیهِ _ أَوْ  (14)ثَ آیَاتٍ مِنْ : ثُمَّ تَلَا أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ثَلاَ (13)قَالَ   کِتَابِ اللّهِ کَأَنَّ

 129ص: 

 

؛ البحار ،  21516، ذیل ح  262، ص  16؛ الوسائل ، ج  697، ح  233، ص  2. الوافی، ج  1 -1
 . 48، ح  214، ص  74ج 

کما تقدّم فی الکافی ، « محمّد بن سالم ». الظاهر وقوع التحریف فی العنوان . والصواب :  2 -2
 . 2127و  1642ذیل ح 

کأنّ المراد بالأخ : الرضا علیه السلام ؛ لأنّ الشیخ عدّ : » 92، ص  11. فی مرآة العقول، ج  3 -3
لیه السلام وبالعمّ : علیّ بن جعفر ، وکأنّه کان : عن أبی عبداللّه علیه السلام ، إسحاق من أصحابه ع

فظنّ الرواة أنّه زائد فأسقطوه ، وإن أمکن روایة علیّ بن جعفر عن أبیه والرضا علیهماالسلام لایحتاج 
 « .إلی الواسطة فی الروایة 

 )مقت( . 346، ص  4فی الأصل : أشدّ البغض . النهایة ، ج « المقت . » 4 -4
 « .فیرسل « : »بر ». فی  5 -5
 « .نقمة « : »بر »وحاشیة « ص »وفی « . نقمه « : »د ، ص »وحاشیة « ز ، بس ». فی  6 -6
کید لقوله : فلا تقاعدوهم ؛ أو المراد بالمقاعدة ». فی مرآة العقول :  7 -7 قوله : ولاتجالسوهم ، إمّا تأ

السة الجلوس معه علی وجه الموادّة والمصاحبة والمؤانسة ... مطلق القعود مع المرء ، وبالمج
ویحتمل العکس أیضا ، بأن یکون المراد بالمقاعدة من یلازم العقود ... أو یکون المراد بأحدهما 

 «.حقیقة المقاعدة ، وبالُاخری مطلق المصاحبة



وهو الأنسب ، « . لس مج». اتّفقت النسخ علی النصب فی الموارد الثلاثة . وفی الوافی :  8 -8
 « .ثلاثة مجالس »بدلًا عن 

 واللسان ممّا یذکّر ویؤنّث .« . تصف « : »بر ». فی  9 -9
 1الشیء البالی . ورثّت هیئة الشخص وأرثّت : ضعفت وهانت . الصحاح ، ج « : الرثّ . » 10 -10

 )رثث( . 218؛ المصباح المنیر، ص 282، ص 
 « .تصدّ « : »بس ». فی  11 -11
 « .و کنت « : »بر ». فی  12 -12
 « .قال » -والوسائل : « ب ». فی  13 -13
 « .فی « : »ج ». فی  14 -14

هِ _ :  (1)قَالَ: فِی وا اللّهَ عَدْواً بِغَیْرِ عِلْمٍ »»کَفِّ ذِینَ یَدْعُونَ مِنْ دُونِ اللّهِ فَیَسُبُّ وا الَّ وَ إِذا »؛  (2)«وَ لا تَسُبُّ
ذِینَ یَخُوضُونَ فِی آیاتِنا فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ  وَ لا تَقُولُوا لِما »؛ (3)« حَتّی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ رَأَیْتَ الَّ

 (5)«.(4)«تَصِفُ أَلْسِنَتُکُمُ الْکَذِبَ هذا حَلالٌ وَ هذا حَرامٌ لِتَفْتَرُوا عَلَی اللّهِ الْکَذِبَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لام فرمود: سه مجلس است که خداوند آنها را دشمن دارد، و عذاب خود و نیز آن حضرت علیه الس
را بر اهل آن بفرستد، پس با آنان ننشینید و مجالست نکنید، یکی آن مجلسی که در آن کسی باشد 
که در فتوای خود دروغ گوید، و دیگر مجلسی که ذکر دشمنان ما در آن تازه و نو، ولی ذکر ما در آن 

گر مجلسی که در آن کسی است که از پیروی ما )مردم را( بازمی دارد و تو میدانی کهنه باشد، و دی
)که او چنین کسی است، عبد الاعلی گوید(: سپس حضرت صادق علیه السلام سه آیه از کتاب خدا 

:( 108)اول این آیه بود سورۀ انعام آیه -یا گفت: گویا در مشتش بود -خواند که گویا در دهانش بود 



دوم «)ندهید آنان را که جز خدا میخوانند تا )آنها نیز( دشنام دهند خدا را ستمگرانه بنادانی دشنام»
و هر گاه بینی آنان را که فرو روند در آیتهای ما پس رو گردان از ایشان تا فرو »از همان سوره(  68آیۀ 

زبانهای شما بدروغ  و نگوئید بدان چه میستاید»از سورۀ نحل( 116سوم آیه «)روند در داستانی دیگر
 «.این حلال است و این حرام است تا بدروغ بر خدا افتراء بندید

  87, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود)علیه السّلام(:سه مجلس است که خدا دشمنشان دارد و عذاب بر اهل آنها ببارد،شما با -12
آنها ننشینید و هم مجلس نشوید: مجلسی که در آن کسی نشسته باشد که در فتوای خود دروغ بافد، 

جلسی و مجلسی که ذکر دشمنان ما در آن تازه و خرم است و ذکر ما در آن فرسوده و کهنه است،و م
که در آن کسی ما را شکست می دهد)از پیروی ما باز می دارد خ ل(و تو می دانی،سپس امام 

سوره  108)-1صادق)علیه السّلام(سه آیه از کتاب خدا را خواند که گویا در مشت او بودند: 
نام دشنام ندهید آن کسانی که می خوانند معبودی را جز خدا تا آنها هم ندانسته به خدا دش»انعام(:
و هر گاه دیدی آن کسانی را که در آیات ما در افتاده اند از آنها رو به »سوره انعام(: 68)-2«گویند

زبان خود را به دروغ میالائید که این »سوره نحل(: 176)-3«گردان تا در حدیث دیگری در افتند
 «.حلال است و این حرام تا به دروغ بر خدا افتراء بزنید

  385, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



فرمود علیه السّلام:سه مجلس است که خدا دشمنشان دارد و عذاب بر اهل آن ببارد،شما با آنها -12
 ننشینید و هم مجلس نشوید:

 مجلسی که در آن کسی نشسته باشد که در فتوای خود دروغ بافد.-1

 ذکر ما در آن فرسوده و کهنه است.مجلسی که ذکر دشمنان ما در آن تازه و خرم است و -2

مجلسی که در آن کسی ما را شکست می دهد)از پیروزی ما باز می دارد(و تو می دانی،سپس -3
 امام صادق علیه السّلام سه آیه از کتاب خدا را خواند که گویا در دست او بودند:

به نادانی دشنام به کسانی که غیر خدا را می خوانند دشنام ندهید تا)آنها نیز(خدا را »-1
 («108دهند)انعام/

و هرگاه دیدی آن کسانی که در آیات ما فروروند پس از آنها رو را بگردان تا در داستانی دیگر »-2
 («68وارد شوند)انعام/

زبان خود را به دروغ میالائید که این حلال است و این حرام تا به دروغ بر خدا افتراء »-3
 («176ببندید)نحل/

  151, ص  4للهی ؛ ج ترجمه آیت ا

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و کان المراد بالأخ الرضا علیه السلام ، لأن الشیخ عد إسحاق من أصحابه علیه السلام و 
بالعم علی بن جعفر، و کأنه کان عن أبی عبد الله علیه السلام فظن الرواة أنه زائد فأسقطوه و إن أمکن 

ی الروایة، و المراد بالنقمة روایة علی بن جعفر عن أبیه، و الرضا علیه السلام لا یحتاج إلی الواسطة ف
کید  أما العقوبة الدنیویة أو اللعنة و الحکم باستحقاق العقوبة الأخرویة، و قوله: و لا تجالسوهم إما تأ
لقوله فلا تقاعدوهم، أو المراد بالمقاعدة مطلق القعود مع المرء و بالمجالسة الجلوس معه علی وجه 

فلان أنیسه و جلیسه، فیکون ترقیا من الأدون إلی الأعلی  الموادة و المصاحبة و المؤانسة کما یقال
 کما هو عادة العرب، و علیه جری قوله تعالی: 

کْبَرَ   وَ لٰا أَصْغَرَ مِنْ ذٰلِکَ وَ لٰا أَ

* 

 و قوله سبحانه: 

ود کقوله لٰا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لٰا نَوْمٌ . و یحتمل العکس أیضا بأن یکون المراد بالمقاعدة من یلازم القع
 تعالی: 

مٰالِ قَعِیدٌ   عَنِ اَلْیَمِینِ وَ عَنِ اَلشِّ

أو یکون المراد بأحدهما حقیقة المقاعدة و بالأخری مطلق المصاحبة. و قد ذکروا وجوها من الفرق 
بین القعود و الجلوس لکن مناسبته لهذا المقام محل تأمل، و إن أمکن تحصیلها بتکلف، قال فی 

ر القعود، فالجلوس هو الانتقال من سفل إلی علو و القعود هو الانتقال من المصباح: الجلوس غی
علو إلی سفل، فعلی الأول یقال لمن هو نائم أو ساجد اجلس، و علی الثانی لمن هو قائم أقعد و قد 
یکون جلس بمعنی قعد متربعا، و قد یفارقه، و منه جلس بین شعبها أی حصل و تمکن، إذ لا یسمی 

إن الرجل حینئذ یکون معتمدا علی أعضائه الأربع، و یقال: جلس متکئا و لا یقال قعد هذا قعودا ف
متکئا بمعنی الاعتماد علی أحد الجانبین. و قال الفارابی و جماعة: الجلوس نقیض القیام فهو أعم 



، من القعود، و قد یستعملان بمعنی الکون و الحصول فیکونان بمعنی واحد، و منه یقال: جلس متربعا
 و قعد متربعا، و الجلیس من یجالسک، فعیل بمعنی فاعل. فی فتیاه قیل: فی للتعلیل، و نحو قوله: 

نِی فِیهِ  ذِی لُمْتُنَّ  فَذٰلِکُنَّ اَلَّ

و قال الجوهری: الرث الشیء البالی، و قال : صد عنه صدودا أعرض، و صده عن الأمر صدا منعه و 
من ذلک المجلس و غیره، لقوله: و أنت تعلم، أی و أنت صرفه عنه، و المراد بمن یصد عنهم أعم 

تعلم أنه ممن یصد عنا، فإن لم تعلم فلا حرج علیک فی مجالسته. قال ثم تلا الضمیر فی قال هنا و 
فیما سیأتی راجع إلی کل من الأخ و العم، و لذلک تکلف بعضهم و قال: الأخ و العم واحد، و المراد 

ده، أو قال کفه التردید من الراوی أی أو قال مکان فی فیه فی کفه، و علی الأخ الرضاعی و لا یخفی بع
التقدیرین الغرض التعجب من سرعة الاستشهاد بالآیات بلا تفکر و تأمل. و ترتیب الآیات علی 
خلاف ترتیب المطالب، فالآیة الثالثة للکذب فی الفتیا، و الأولی للثانی، إذ قد ورد فی الأخبار أن 

ب الله سب أولیاء الله، و إذا جلس مجلسا یذکر فیه أعداء الله فإما أن یسکت فیکون مداهنا المراد بس
أو یتعرض لهم فیدخل تحت الآیة، و سیأتی فی الروضة فی حدیث طویل عن الصادق علیه السلام: 
 و جاملوا الناس و لا تحملوهم علی رقابکم تجمعوا مع ذلک طاعة ربکم، و إیاکم و سب أعداء الله

حیث یسمعونکم فیسبوا الله عدوا بغیر علم، و قد ینبغی لکم أن تعلموا حد سبهم لله، کیف هو أنه 
من سب أولیاء الله فقد انتهک سب الله، و من أظلم عند الله ممن استسب لله و لأولیائه، فمهلا 

م أنه سئل عن هذه مهلا فاتبعوا أمر الله و لا حول و لا قوة إلا بالله. و روی العیاشی عنه علیه السلا
الآیة؟ فقال: أ رأیت أحدا یسب الله؟ فقال: لا و کیف؟ قال: من سب ولی الله فقد سب الله؟ و فی 
الاعتقادات عنه علیه السلام أنه قیل له: إنا نری فی المسجد رجلا یعلن بسب أعدائکم و یسبهم؟ 

 فقال: ما له لعنه الله، تعرض بنا، قال الله: 

وا  ذِینَ یَدْعُونَ وَ لٰا تَسُبُّ  اَلَّ



الآیة، قال: و قال الصادق علیه السلام فی تفسیر هذه الآیة: لا تسبوهم فإنهم یسبوا علیکم، و قال: من 
سب ولی الله فقد سب الله، قال النبی صلی الله علیه و آله و سلم لعلی علیه السلام: من سبک فقد 

لنار. و الآیة الثانیة سبنی، و من سبنی فقد سب الله، و من سب الله فقد کبه الله علی منخریه فی ا
للمطلب الثالث إذ قد ورد فی الأخبار أن المراد بالآیات الأئمة علیهم السلام، و روی علی بن إبراهیم 
عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم، قال: من کان یؤمن بالله و الیوم الآخر فلا یجلس فی مجلس 

 ل فی کتابه: یسب فیه إمام أو یغتاب فیه مسلم، إن الله تعالی یقو

ذِینَ یَخُوضُونَ فِی آیٰاتِنٰا   وَ إِذٰا رَأَیْتَ اَلَّ

 الآیة، و قیل: الأولی للثالث، و الثانیة للثانی، و قال: الخوض فی شیء الطعن فیه کما قال تعالی: 

ا نَخُوضُ مَعَ اَلْخٰائِضِینَ   وَ کُنّٰ

 و لنرجع إلی تفسیر الآیات علی قول المفسرین: 

ذِینَ یَدْعُونَ مِنْ دُونِ اَللّٰهِ وَ لٰا تَسُبُّ   وا اَلَّ

 ، قالوا أی لا تذکروا آلهتهم التی یعبدونها فیها من القبائح 

وا اَللّٰهَ عَدْواً   فَیَسُبُّ

 أی تجاوزا عن الحق إلی الباطل 

 بِغَیْرِ عِلْمٍ 

یحتمل أن یکون أی علی جهالة بالله و ما یجب أن یذکر به. و أقول: علی تأویلهم علیهم السلام 
 المعنی بغیر علم أن سب أولیاء الله سب لله 

ذِینَ یَخُوضُونَ فِی آیٰاتِنٰا   وَ إِذٰا رَأَیْتَ اَلَّ



 قالوا أی بالتکذیب و الاستهزاء بها و الطعن فیها 

 فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ 

 أی فلا تجالسهم و قم عنهم 

ی یَخُوضُوا فِی حَدِیثٍ غَیْرِهِ   حَتّٰ

 لضمیر علی معنی الآیات لأنها القرآن، و قیل فی قوله قیل: أعاد ا

 فِی آیٰاتِنٰا 

 حذف مضاف، أی حدیث آیاتنا بقرینة قوله فی حدیث غیره، و قال بعد ذلک: 

یْطٰانُ  کَ اَلشَّ ا یُنْسِیَنَّ  وَ إِمّٰ

 بأن یشغلک بوسوسته حتی تنسی النهی 

کْریٰ   فَلٰا تَقْعُدْ بَعْدَ اَلذِّ

  أی بعد أن تذکره

الِمِینَ   مَعَ اَلْقَوْمِ اَلظّٰ

أی معهم بوضع الظاهر موضع المضمر دلالة علی أنهم ظلموا بوضع التکذیب و الاستهزاء موضع 
 التصدیق و الاستعظام. 

 وَ لٰا تَقُولُوا لِمٰا تَصِفُ أَلْسِنَتُکُمُ 



بیضاوی: انتصاب الکذب قیل: اللام للتعلیل و متعلق بالنهی عنه فی لا تقولوا، و ما مصدریة، قال ال
 بلا تقولوا و 

 هٰذٰا حَلٰالٌ وَ هٰذٰا حَرٰامٌ 

بدل منه أو متعلق بتصف علی إرادة القول أی لا تقولوا الکذب لما تصف ألسنتکم فتقولوا هذا حلال 
و هذا حرام، أو مفعول لا تقولوا، أو الکذب منتصب بتصف و ما مصدریة أی لا تقولوا هذا حلال و 

من غیر هذا حرام لوصف ألسنتکم الکذب أی لا تحرموا و لا تحلوا بمجرد قول تنطق به ألسنتکم 
دلیل. و وصف ألسنتهم الکذب مبالغة فی وصف کلامهم بالکذب، کان حقیقة الکذب کانت 
مجهولة، و ألسنتهم تصفها و تعرفها بکلامهم، هذا و لذلک عد من من فصیح الکلام کقولهم وجهها 

 یصف الجمال، و عینها تصف السحر 

 لِتَفْتَرُوا عَلَی اَللّٰهِ اَلْکَذِبَ 

 تعلیل لا یتضمن الغرض کما فی قوله 

ا وَ حَزَناً .  لِیَکُونَ لَهُمْ عَدُوًّ

  96, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

2 /379 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ 13/2837 دُ بْنُ  (6). وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ، عَنْ مُحَمَّ ثَنِی مُحَمَّ ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ، قَالَ: حَدَّ
ثَنِی هِشَامُ بْنُ سَالِمٍ: ، قَالَ : حَدَّ  سَعِیدٍ الْجُمَحِیُّ



صْبِ إِذَا ابْتُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  کَ عَلَی  (7)لِیتَ بِأَهْلِ النَّ وَ مُجَالَسَتِهِمْ، فَکُنْ کَأَنَّ
ضْفِ  ةِ (9)حَتّی تَقُومَ  (8)الرَّ ؛ فَإِنَّ اللّهَ یَمْقُتُهُمْ وَ یَلْعَنُهُمْ، فَإِذَا رَأَیْتَهُمْ یَخُوضُونَ فِی ذِکْرِ إِمَامٍ مِنَ الْاءَئِمَّ

 (10)«.یهم السلام فَقُمْ؛ فَإِنَّ سَخَطَ اللّهِ یَنْزِلُ هُنَاکَ عَلَیْهِمْ عل

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ز آن حضرت علیه السلام فرمود: هر گاه بناصبی ها و همنشینی آنها گرفتار شدی پس مانند کسی و نی
باش که روی سنگ سرخ شده نشسته باشی تا برخیزی، زیرا خداوند آنها را دشمن دارد و لعنت کند 

بر  پس هر گاه دیدی که در بارۀ امامی از امامان بد گویند برخیز زیرا غضب خداوند در چنین وقتی
 ایشان نازل گردد.

  88, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر گاه گرفتار شدی به ناصبی ها و همنشینی آنها چون -13
کسی باش که روی سنگ سرخ شده در آتش باشد تا برخیزی،زیرا خدا آنها را دشمن دارد و لعنت 
می کند و چون دیدی در بارۀ یکی از امامان بد گویند،بی درنگ برخیز که خشم خدا در این جا بر 

 آنها فرود آید.

  387, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:هرگاه به دست ناصبی ها گرفتار شدی در همنشینی با آنها -13
همچون کسی باش که روی سنگ سرخ شده در آتش باشد تا برخیزی،زیرا خدا آنها را دشمن می 

ون دیدی دربارۀ یکی از امامان بد گویند،بی درنگ برخیز که خشم خدا در دارد و لعنت می کند و چ
 این جا بر آن ها فرود آید.

  153, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و فی النهایة فی حدیث الصلاة کان فی التشهد الأول کأنه علی الرضف الرضف الحجارة 
المحماة علی النار، واحدتها رضفة، انتهی. و سخط الله لعنهم و الحکم بعذابهم و خذلانهم، و منع 

إذا لم  الألطاف عنهم، فإذا نزل یمکن أن یشمل من قارنهم و قاربهم فیجب الاحتراز عن مجالستهم
 تکن تقیة.

  96, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14



حْمنِ بْنِ 14/2838 ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
اجِ:  الْحَجَّ

ابٍ مَنْ قَعَدَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   لِاءَوْلِیَاءِ اللّهِ، فَقَدْ عَصَی اللّهَ  (11) عِنْدَ سَبَّ

 130ص: 

 

 « .فی » -ومرآة العقول والبحار : « د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  1 -1

 . 108( : 6. الأنعام ) 2 -2
 . 68( : 6. الأنعام ) 3 -3
. وترتیب الآیات علی خلاف ترتیب المطالب ؛ فالآیة الثالثة للکذب فی  116( : 16. النحل ) 4 -4

أنّ المراد بسبّ اللّه سبّ أولیاء اللّه ؛ والآیة الثانیة  الفتیا ؛ والُاولی للثانی ، إذ قد ورد فی الأخبار
 للمطلب الثالث ، إذ قد ورد فی الأخبار أنّ المراد بالآیات الأئمّة . راجع : الوافی و مرآة العقول .

؛ البحار ،  21519، ح  262، ص  16؛ الوسائل ، ج  3565، ح  1047، ص  5. الوافی، ج  5 -5
 . 49، ح  215، ص  74ج 
. المراد من محمّد بن مسلم هذا ، هو المذکور فی السند السابق ، فحکم التحریف جارٍ فیه  6 -6

 أیضا.
صب . » 7 -7 المعاداة . یقال : نصبت لفلانٍ نَصْبا : إذا عادیتَه . و منه الناصب ، وهو الذی « : النَّ

،  3لهم . مجمع البحرین ، ج یتظاهر بعداوة أهل البیت علیهم السلام أو لموالیهم لأجل متابعتهم 
 )نصب( . 1788ص 

الرضف »وهو الحجارة الموصوف بعضها ببعض فی مسیل الماء . و« الرصف « : »بس ». فی  8 -8
 )رضف(. 231، ص  2الحجارة المُحْماة علی النار . واحدتها: رَضَفَة . النهایة ، ج « : 

 « .یقوم « : »بر ». فی  9 -9



؛ البحار ،  21521، ح  263، ص  16؛ الوسائل ، ج  695، ح  232ص  ، 2. الوافی، ج  10 -10
 . 50، ح  219، ص  74ج 
 « .سابّ »والوافی : « ب ، ز ، بف ». فی  11 -11

 (1)«.تَعَالی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: هر که نزد دشنامگوی باولیاء خدا بنشیند خدای تعالی را 
 نافرمانی کرده است.

  88, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که نزد دشنام گوئی به اولیاء خدا نشیند،خدای تعالی را -14
 نافرمانی کرده است.

  387, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس نزد دشنام گوئی به اولیاء خدا بنشیند، خدای تعالی را -14
 نافرمانی کرده است.

  153, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و یدل علی تحریم الجلوس مع النواصب و إن لم یسبوا فی ذلک المجلس و هو أیضا 
 مول علی غیر التقیة.مح

  96, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ  15/2839 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 :(2)عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ، عَنْ أَبِیهِ 

ةِ علیهم السلام  (3)مَنْ قَعَدَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  فِی مَجْلِسٍ یُسَبُّ فِیهِ إِمَامٌ مِنَ الْاءَئِمَّ
نْیَا، وَ  (4)یَقْدِرُ عَلَی الِانْتِصَافِ  لَّ فِی الدُّ بَهُ فِی الْاآخِرَةِ، وَ سَلَبَهُ صَالِحَ مَا فَلَمْ یَفْعَلْ، أَلْبَسَهُ اللّهُ الذُّ عَذَّ

 (6)«.مِنْ مَعْرِفَتِنَا (5)مَنَّ بِهِ عَلَیْهِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یه السلام فرمود: هر که بنشیند در مجلسی که در آن بامامی از امامان دشنام گویند حضرت باقر عل
و میتواند برخیزد و نکند خداوند ذلت را در دنیا بر او بپوشاند و در آخرت او را عذاب کند، و آن چیز 

 نیکی که بدادن آن بر او منت نهاده )یعنی( معرفت ما را از او بگیرد.

  88, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: هر که در مجلسی نشیند که به امامی از ائمه در آن دشنام -15
گویند و می تواند برخیزد و نکند،خدا در دنیا او را خوار کند و در آخرت عذاب کند،و معرفت خوبِ 

 ما را که بدان بر او منّت نهاده است از او بگیرد.

  387, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-15



هرکس در مجلسی بنشیند که به امامی از ائمه دشنام گویند و می تواند برخیزد و برنخیزد،خدا در 
دنیا او را خوار گرداند و در آخرت او را کیفر دهد،و معرفت خوب ما را که بدان بر او منّت نهاده است 

 از او بگیرد.

  153, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الانتصاف الانتقام، و فی القاموس: انتصف منه استوفی حقه منه کاملا حتی صار کل 
علی النصف سواء، و تناصفوا أنصف بعضهم بعضا، انتهی. و الانتصاف أن یقتله إذا لم یخف علی 

له أو علی مؤمن آخر، و إضافة صالح إلی الموصول بیانیة فیفید سلب أصل نفسه أو عرضه أو ما
المعرفة بناء علی أن من للبیان، و یحتمل التبعیض أی من أنواع معرفتنا فیفید سلب الکمال، و یحتمل 
التعلیل أی الأعمال الصالحة و الأخلاق الحسنة التی أعطاه یسبب المعرفة، و یحتمل أن تکون 

 ة فیرجع إلی الأخیر و الأول أظهر.الإضافة لامی

  97, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16



دِ بْنِ 16/2840 دِ بْنِ سَعْدٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ دٍ وَ مُحَمَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
عْمَانِ، عَنِ (7)سَالِمٍ  ثَنِی أَبِی: عَلِیُّ بْنُ النُّ عْمَانِ، قَالَ: حَدَّ  ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ النُّ

 131ص: 

 

، ضمن وصیّته لأبی جعفر محمّد بن نعمان ، مع اختلاف یسیر  313. تحف العقول ، ص  1 -1
، ص  74؛ البحار ، ج  21510، ح  260، ص  16؛ الوسائل ، ج  696، ح  232، ص  2لوافی، ج ا

 . 51، ح  219

والظاهر ثبوته ؛ فإنّه لم یدرک عبید بن زرارة أبا جعفر علیه السلام « . عن أبیه » -. فی البحار :  2 -2
؛ رجال النجاشی ،  114ص کأحد الرواة عنه علیه السلام . راجع : رسالة أبی غالب الزراری ، 

 . 618، الرقم  233ص
 « .جلس « : »بر». فی  3 -3
والوسائل  15131. هکذا فی النسخ المتوفّرة لدینا و شرح المازندرانی و مرآة العقول والکافی ،  4 -4

وقال العلّامة المازندرانی « . لانتصار»وفی الوافی : « . الانتصاب»والمطبوع : « بج»والبحار . وفی 
من الانتصاف أن یقتله إذا لم یخف علی نفسه ، أو عرضه، أو ماله ، أو علی مؤمن آخر ، و قد سئل : »

وقال « . الصادق علیه السلام عمّن سمع یشتم علیّا علیه السلام ویبرأ منه ، فقال : هو حلال الدم
ی حقّه منه کاملًا حتّی الانتصاف : الانتقام ، وفی القاموس : انتصف منه : استوف»العلّامة المجلسی : 

صار کلّ علی النصف سواء ، وتناصفوا : أنصف بعضهم بعضا . انتهی . والانتصاف : أن یقتله إذا لم 
،  2راجع أیضا : القاموس المحیط ، ج « . یخف علی نفسه ، أو عرضه ، أو ماله ، أو علی مؤمن آخر

 )نصف( . 1140ص 
 « .علیه » -. فی شرح المازندرانی :  5 -5
،  232، ص  2، بسنده عن القاسم بن عروة الوافی، ج  15131. الکافی، کتاب الروضة ، ح  6 -6

 . 52، ح  219، ص  74؛ البحار ، ج  21518، ح  262، ص  16؛ الوسائل ، ج  694ح 



لکن نقل العلّامة الخبیر السیّد موسی الشبیری « . محمّد بن مسلم ». فی النسخ والمطبوع :  7 -7
سالم »هو « سلم»، والظاهر أنّ « محمّد بن سلم »ه من نسخة الحرّ العاملی صاحب الوسائل دام ظلّ 

کما أشرنا إلیه فی الکافی ، ذیل ح « مسلم »قد حذفت الألف منه ، و هو الموجب لتصحیفه ب « 
2410 . 

 بْنِ عُبَیْدِ اللّهِ، قَالَ: (1)ابْنِ مُسْکَانَ، عَنِ الْیَمَانِ 
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یلِ  وِ أَوْلِیَاءِ اللّهِ،  (5)، ثُمَّ نَادی بِأَعْلی صَوْتِهِ: مَعْشَرَ (4)بِالْکُنَاسَةِ  (3)وَقَفَ  (2)رَأَیْتُ یَحْیَی ابْنَ أُمِّ الطَّ
ا بُرَآءُ  ا تَسْمَعُونَ  (6)إِنَّ ، وَ نَحْنُ بُرَآءُ مِنْ آلِ  (8)، مَنْ سَبَّ عَلِیّاً علیه السلام فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اللّهِ (7)مِمَّ

؛ (10): مَنْ سَبَّ أَوْلِیَاءَ اللّهِ فَلَا تُقَاعِدُوهُ (9)مَرْوَانَ وَ مَا یَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللّهِ ، ثُمَّ یَخْفِضُ صَوْتَهُ، فَیَقُولُ 
نْ إِخْوَانِکُمْ فَقَدْ ؛ وَ مَنِ احْتَاجَ إِلی مَسْأَلَتِکُمْ مِ (12)فَلَا تُفَاتِحُوهُ  (11)وَ مَنْ شَکَّ فِیمَا نَحْنُ عَلَیْهِ 

 إِنّا أَعْتَدْنا لِلظّالِمِینَ ناراً أَحاطَ بِهِمْ سُرادِقُها»، ثُمَّ یَقْرَأُ: (13)خُنْتُمُوهُ 

 132ص: 

 

 « .الیمانی « : »ب ، بر ، بس ». فی  1 -1

یحیی بن اُمّ الطویل من أصحاب الحسین علیه السلام : » 97، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  2 -2
ل الفضل بن شاذان : لم یکن فی زمن علیّ بن الحسین علیه السلام فی أوّل أمره إلّا خمسة ، وقا

أنفس ، وذکر من جملتهم یحیی بن اُمّ الطویل ، وروی عن الصادق علیه السلام أنّه قال : ارتدّ الناس 
ر بن مطعم ، ثمّ إنّ بعد الحسین علیه السلام إلّا ثلاثة : خالد الکابلی ، و یحیی بن اُمّ الطویل ، وجبی

الناس لحقوا وکثروا ، وفی روایة اُخری مثله و زاد فیها : وجابر بن عبداللّه الأنصاری . وروی عن أبی 
جعفر علیه السلام أنّ الحجّاج طلبه و قال : تلعن أبا تراب ]فأبی[ وأمر بقطع یدیه ورجلیه وقتله . 

ة علیهم السلام ، کانوا مأذونین من قبل الأئمّة وأقول : کان هؤلاء الأجلّاء من خواصّ أصحاب الأئمّ 



علیهم السلام بترک التقیّة ؛ لمصلحة خاصّة خفیّة ، أو أنّهم کانوا یعلمون أنّه لاینفعهم التقیّة وأنّهم 
یقتلون علی کلّ حال بإخبار المعصوم أو غیره ، والتقیّة إنّما تجب إذا نفعت ، مع أنّه یظهر من بعض 

قیّة إنّما تجب إبقاءً للدین و أهله ، فإذا بلغت الضلالة حدّا توجب اضمحلال الدین الأخبار أنّ الت
بالکلّیّة فلا تقیّة حینئذٍ وإن أوجب القتل ، کما أنّ الحسین علیه السلام لمّا رأی انطماس آثار الحقّ 

 « .رأسا ترک التقیّة والمسالمة
 « .واقفا»والوافی : « بر ، بف ». فی  3 -3
،  4موضع بالکوفة ، صُلب فیه زید بن علیّ بن الحسین . مجمع البحرین ، ج « : الکناسة . » 4 -4

 )کنس(. 101ص 
 « .معاشر« : »ص ». فی  5 -5
 . 2803. راجع ما تقدّم ذیل ح  6 -6
 « .یسمعون ». فی الوافی :  7 -7
من سبّ »بدل « للّه من سبّ علیّ علیه السلام فعلی من سبّه لعنة ا»والوافی : « بف ». فی  8 -8

 « .علیّا _ إلی _ لعنة اللّه 
 « .ویقول »والوافی : « بر ». فی  9 -9

 « .فلاتقاعدوهم »والوافی والبحار : « بف ». فی  10 -10
 « .فیه »والوافی : « بر ». فی  11 -11
ومنه »یر : والمفاتحة : المحاکمة ، قال ابن الأث« . فلا تفاتحوهم »والوافی : « بف ». فی  12 -12

وقال « . الحدیث : لاتفاتحوا أهل القدر ، أی لاتحاکموهم . وقیل : لاتبدأوهم بالمجادلة والمناظرة
، ص  3راجع : النهایة ، ج « . فلا تفاتحوهم ، أی لا تفتحوا باب الکلام معهم»العلّامة الفیض : 

 . 234، ص  2)فتح( ؛ الوافی ، ج  407
لغرض الحثّ علی الإعطاء قبل سؤالهم حتّی لایحتاجوا إلی المسألة ا». فی مرآة العقول :  13 -13

 « .السؤال جزاؤه ï، فإنّ العطیّة بعد 

رابُ وَ ساءَتْ مُرْتَفَقاً   (2)«.(1)«وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالْمُهْلِ یَشْوِی الْوُجُوهَ بِئْسَ الشَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یمان بن عبد اللّٰه گوید: یحیی پسر ام طویل را دیدم که در کناسه )میدان بزرگ کوفه( ایستاده و با 
بلندترین آوازش فریاد میزد و میگفت: ای گروه دوستان خدا ما بیزاریم از آنچه شما میشنوید، هر که 

آنچه بجز از خدا می علی علیه السلام را سب کند لعنت خدا بر او باد، ما بیزاریم از آل مروان و 
پرستند، پس صدایش را کوتاه میکرد و )آهسته تر( میگفت: هر کس اولیاء خدا را سب کرد با او 
ننشینید، و هر که شک دارد در آنچه ما بدان هستیم با او محاکمه نکنید، و هر که از برادرانتان نیازمند 

ز اینکه خواهش کند باو عطا کنید که بخواهش و گدائی از شما شد باو خیانت کرده اید )یعنی پیش ا
همانا ما آماده کرده ایم برای ستمکاران »نیاز بسؤال پیدا نکند( سپس میخواند )این آیۀ شریفه را(

آتشی که فرا گرفته است بدیشان سراپردۀ آن و اگر فریاد کنند فریادرسی شوند بآبی چون آهن گداخته، 
 (.29سورۀ کهف آیۀ «)ت و چه زشت آسایشگاهیبریان کند چهره ها را، چه زشت نوشابه ایس

  89, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یمان بن عبد اللّٰه،گوید:یحیی پسر ام طویل را دیدم در کناسه)میدان بزرگ کوفه(ایستاده است -16
م از آنچه شما می و سپس با بلندترین آوازش جار کشید:ای گروه اولیاء اللّٰه!راستی که ما بیزاری

شنوید،هر که علی)علیه السّلام(را سبّ کند،لعنت خدا بر او باد،ما بیزاریم از آل مروان و آنچه جز 
از خدا می پرستند،سپس آهسته تر می گفت:هر که به اولیاء خدا بد می گوید با او همنشینی نکنید،و 

نکنید،و هر که از برادران دینی شما هر که شکّ کند در آنچه ما بدان عقیده داریم با او هم آهنگی 



 29نیازمند گردد که از شما خواهش و گدائی کند،به او خیانت کرده اید،سپس این آیه را می خواند)
ما آماده کردیم برای ستمکاران آتشی که سراپرده هایش آنان را فرا گرفته و اگر »سوره کهف(:

ن چون سرب گداخته که چهره ها را کباب فریادرسی خواهند به آنها فریادرسی شود با آبی سوزا
 «.کند،چه بد نوشابه ای است و چه بد تکیه گاهی است و متّکائی

  389, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:یحیی پسر ام طویل را دیدم در کناسه)میدان بزرگ کوفه( ایستاده است «یمان بن عبد اللّه»-16
و سپس با بلندترین آوازش فریاد می زد:ای گروه اولیاء اللّه!راستی که ما از آنچه شما می شنوید 

یزاریم و آنچه جز بیزاریم،هرکس علی علیه السّلام را لعن کند،لعنت خدا بر او باد،ما از آل مروان ب
از خدا می پرستند،سپس آهسته تر می گفت:هرکس به اولیاء خدا بد می گوید با او همنشینی نکنید،و 
هرکس شک کند در آنچه ما بدان عقیده داریم با او هماهنگی نکنید،و هرکس از برادران دینی شما 

ما »پس این آیه را می خواند:نیازمند گردد که از شما خواهش و گدائی کند،به او خیانت کرده اید،س
برای ستمکاران آتشی را فراهم کردیم که سراپرده هایشان را فراگرفته و اگر فریادرسی خواهند به کمک 
آنها شتافته شود و با آبی سوزان چون سرب گداخته که چهره ها را کباب کند،چه بد نوشابه ای است 

 («29و چه بد تکیه گاهی است)کهف/

از اصحاب امام سجاد است و فضل بن شازان دراین باره گفته «م طویل مطعمییحیی بن ا»توضیح:
است در اول کار علی بن الحسین جز پنج تن نبودند که از آن جمله یحیی بن ام طویل است و از 
امام صادق علیه السّلام روایت شده است که پس از شهادت امام حسین هم برگشتند جز سه تن که 

ام طویل بود و از امام باقر علیه السّلام روایت شده است که چون حجّاج او را  یکی از آنها یحیی بن
 خواست که به حضرت علی علیه السّلام لعن کند و چون این کار را نکرد حجاج او را کشت.



  155, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

اب الحسین، و قال الفضل بن شاذان: لم یکن فی زمن : مجهول. و یحیی بن أم الطویل من أصح
علی بن الحسین علیهما السّلام فی أول أمره إلا خمسة أنفس، و ذکر من جملتهم یحیی بن أم 
الطویل، و روی عن الصادق علیه السلام أنه قال: ارتد الناس بعد الحسین علیه السلام إلا ثلاثة، أبو 

و جبیر بن مطعم، ثم إن الناس لحقوا و کثروا، و فی روایة أخری  خالد الکابلی و یحیی بن أم الطویل
مثله، و زاد فیها و جابر بن عبد الله الأنصاری، و روی عن أبی جعفر علیه السلام أن الحجاج طلبه و 
قال: تلعن أبا تراب و أمر بقطع یدیه و رجلیه و قتله. و أقول: کان هؤلاء الأجلاء من خواص أصحاب 

السلام کانوا مأذونین من قبل الأئمة علیهم السلام بترک التقیة لمصلحة خاصة خفیة،  الأئمة علیهم
أو أنهم کانوا یعلمون أنه لا ینفعهم التقیة و أنهم یقتلون علی کل حال بأخبار المعصوم أو غیره، و 

أهله، فإذا  التقیة إنما تجب إذا نفعت مع أنه یظهر من بعض الأخبار أن التقیة إنما تجب إبقاء للدین و
بلغت الضلالة حدا توجب اضمحلال الدین بالکلیة فلا تقیة حینئذ و إن أوجب القتل کما أن الحسین 
علیه السلام لما رأی انطماس آثار الحق رأسا ترک التقیة و المسالمة. و قال الفیروزآبادی : الکناسة 

ة، أو بالضم أو الکسر جمع بریء، بالضم موضع بالکوفة، و البراء إما بالفتح مصدر، و الحمل للمبالغ
أو کعلماء جمعه أیضا کما مر. مما تسمعون أی من سب أمیر المؤمنین علیه السلام و مدح أئمة 
الجور و ما یعبدون من دون الله إشارة إلی أنهم علی کفرهم الأصلی یظهرون الإسلام و یبطنون الکفر، 

لله و طاعتهم خلفاء الجور بمنزلة الشرک، فالمراد أو إلی أن ترکهم الطاعة لأئمة المنصوبین من قبل ا
بمن یعبدون من دون الله الطواغیت. ثم یخفض ذکر المضارع مکان الماضی للإشعار بتکرر وقوع 



ذلک منه فیما نحن علیه أی مذهب الإمامیة. و قال فی النهایة : الفتح الحکم، و منه حدیث ابن 
 عباس: ما کنت أدری ما قوله عز و جل 

 نَا اِفْتَحْ بَیْنَنٰا وَ بَیْنَ قَوْمِنٰا رَبَّ 

حتی سمعت بنت ذی یزن تقول لزوجها: تعال أفاتحک، أی أحاکمک، و منه الحدیث: لا تفاتحوا 
أهل القدر، أی لا تحاکموهم، و قیل: لا تبتدئوهم بالمجادلة و المناظرة، و فی القاموس: فاتح جامع 

دون الناس فقد خنتموه الغرض الحث علی الإعطاء قبل  و قاضی، و تفاتحا کلاما بینهما تحافتا
سؤالهم حتی لا یحتاجوا إلی المسألة، فإن العطیة بعد السؤال جزاؤه کما قاله الحکماء، و وردت به 

 الأخبار و قیل: المعنی إن لم تعطوه فقد خنتموه و هو بعید. 

 أَحٰاطَ بِهِمْ سُرٰادِقُهٰا 

بشیء من حائط أو مضرب أو خباء، و قال البیضاوی: أی فسطاطها فی القاموس: السرادق کلما أحاط 
شبه به ما یحیط بهم من النار، و قیل: السرادق الحجرة التی تکون حول الفسطاط، و قیل: سرادقها 

 دخانها و قیل: حائط من نار 

 وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا 

 من العطش 

 کَالْمُهْلِ 

 أی کالجسد المذاب و قیل: کدردی الزیت 

 یَشْوِی اَلْوُجُوهَ 

 إذا قدم لیشرب من فرط حرارته 



رٰابُ   بِئْسَ اَلشَّ

 المهل 

 وَ سٰاءَتْ 

 النار 

 مُرْتَفَقاً 

أی متکئا، و أصل الاتفاق نصب المرفق تحت الخد، و هو لمقابلة قوله: و حسنت مرتفقا، و إلا فلا 
 ارتفاق لأهل النار.

  99, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب أصناف الناس164)

 اشاره

2  /58 

 الحدیث -1

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ سُلَیْمٍ مَوْلی طِرْبَالٍ، قَالَ: 1/2841 . عِدَّ
ارِ، قَالَ: یَّ ثَنِی هِشَامٌ، عَنْ حَمْزَةَ بْنِ الطَّ  حَدَّ

اسُ عَلی»اللّهِ علیه السلام : قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ  ةِ أَصْنَافٍ  (3)النَّ کْتُبَهَا؟  (4)قَالَ: قُلْتُ: أَ تَأْذَنُ «. سِتَّ لِی أَنْ أَ
کْتُبُ؟«. نَعَمْ »قَالَ:   قُلْتُ : مَا أَ



ةِ وَ أَهْلِ  (6)الْوَعِیدِ مِنْ  (5)اکْتُبْ أَهْلَ »قَالَ:  ارِ، وَ اکْتُبْ:  (7)أَهْلِ الْجَنَّ اعْتَرَفُوا  (8)وَ آخَرُونَ »النَّ
ئاً  بِهِمْ خَلَطُوا عَمَلًا صالِحاً وَ آخَرَ سَیِّ  «.(10)وَحْشِیٌّ مِنْهُمْ »قَالَ: قُلْتُ: مَنْ هوءُلَاءِ؟ قَالَ: « . (9)«بِذُنُو

 133ص: 
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ة ، وهو قاتل سیّد الشهداء حمزة بن عبدالمطّلب . وحشیّ بن حرب الجشیّ من سودان مکّ  10 -10
علیهماالسلام یوم اُحد ، وأسلم بعد ذلک وصحب النبیّ صلی الله علیه و آله وسمع منه أحادیث ، 
وشرک فی قتل مسیلمة الکذّاب یوم الیمامة وکان یقول : قتلت خیر الناس و شرّ الناس ، وروی أنّ 

، « غیّب وجهک عنّی یا وحشیّ لا أراک»ل لوحشیّ حین أسلم : رسول اللّه صلی الله علیه و آله قا



،  4؛ الاستیعاب ، ج  418، ص  7ونزل الوحشیّ حمص و مات فیها ، راجع : الطبقات الکبری ، ج 
 . 2739، الرقم  1564ص 

بُهُمْ وَ إِمّا یَتُوبُ عَلَیْهِمْ : »(1)وَ اکْتُبْ »قَالَ:   «.(2)«وَ آخَرُونَ مُرْجَوْنَ لِاءَمْرِ اللّهِ إِمّا یُعَذِّ

ساءِ وَ »وَ اکْتُبْ: »قَالَ:  جالِ وَ النِّ وَ لا  (4)لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً  (3)الْوِلْدَانِ إِلاَّ الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّ
فَأُولئِکَ »إِلَی الْکُفْرِ، وَ لَا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا إِلَی الْاءِیمَانِ  (6): لَا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً  (5)«یَهْتَدُونَ سَبِیلاً 

 «.(7)«عَسَی اللّهُ أَنْ یَعْفُوَ عَنْهُمْ 

قَوْمٌ اسْتَوَتْ »قَالَ: قُلْتُ: وَ مَا أَصْحَابُ الْاءَعْرَافِ؟ قَالَ: «. (8)«أَصْحَابُ الْاءَعْرَافِ »وَ اکْتُبْ: »قَالَ: 
ةَ فَبِرَحْمَتِهِ  بِهِمْ ، وَ إِنْ أَدْخَلَهُمُ الْجَنَّ ارَ فَبِذُنُو ئَاتُهُمْ، فَإِنْ أَدْخَلَهُمُ النَّ  (9)«. حَسَنَاتُهُمْ وَ سَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حمزة بن طیار گوید: حضرت صادق علیه السلام بمن فرمود: مردم بر شش گونه هستند، گوید: 
عرضکردم: اجازه میفرمائید آن را بنویسم؟ فرمود: آری، عرضکردم: چه بنویسم؟ فرمود: بنویس اهل 

و دیگران که اعتراف کردند بگناهان خویش و بیامیختند »وعید از اهل بهشت و دوزخ. و بنویس:
( گوید: عرض کردم: اینها کیانند؟ فرمود: وحشی 102)سورۀ توبه آیۀ « ار خوب را با کردار بدکرد

«( صلّی الله علیه و آله»)کشنده حضرت حمزه بن عبد المطلب سید الشهداء عموی پیغمبر اکرم 
سوره )«و دیگران که بامید خدایند یا عذابشان کند یا توبه شان بپذیرد»از اینهاست، فرمود: و بنویس 

مگر ناتوانان از مردان و زنان و کودکان که نه چاره ای توانند و نه راه بجائی »(. و بنویس 106توبه آیۀ 
اینها را امید است خداوند درگذرد از »که نه چاره ای بسوی کفر دارند و نه راهی بایمان دارند « برند

وید: عرضکردم: اصحاب (. فرمود: و بنویس اصحاب اعراف، گ99-98سورۀ نساء آیۀ «)ایشان



اعراف کیانند؟ فرمود: مردمی که کارهای نیک و کارهای بد آنها برابر باشد، پس اگر آنها را بدوزخ 
 برد بسبب گناهانشان است، و اگر ببهشت برد رحمت اوست.

  90, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لام(به من فرمود: مردم بر شش صنف از حمزة بن طیّار،گوید:امام صادق)علیه السّ -1
باشند،گوید:گفتم:به من اجازه می دهید که بنویسم؟فرمود:آری،گفتم:چه بنویسم؟فرمود: بنویس: 

دیگرانی »-2سوره توبه(:  102بنویس) -اهل و عید)یعنی مکلفان مسئول(از اهل بهشت و دوزخ-1
گوید:گفتم:اینان «آمیخته اند که به گناهانشان اعتراف دارند،کردار خوب را با کردار بد در

و دیگرانی که در »-3سوره توبه(:  106گوید:فرمود:بنویس)-کیانند؟فرمود:وحشی از اینها است
،گوید:فرمود: «عاقبت خود به امر خدایند یا آنها را عذاب کند و یا آنکه از آنها درگذرد و به آنها ببخشد

زنان و کودکان که نه چاره ای توانند و نه به جز مستضعفان از مردان و »-4سوره نساء(:  98بنویس)
-5سوره نساء(:  99«)راهی پی برند،چاره ای ندارند که به کفر گرایند و راهی هم به ایمان ندارند

اصحاب اعراف را،گوید:گفتم:اصحاب -6فرمود:بنویس: «آنهایند که بسا باشد خدا ازشان درگذرد»
ت آنها برابر باشد،و اگر آنها را به دوزخ برد،به کیفر اعراف چیستند؟فرمود:مردمی که حسنات و سیئا

 گناهان آنها است و اگر آنها را به بهشت برد از رحمت و مهربانی او است.

  389, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 حمزه بن طیّار،گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:-1

ض کردم:به من اجازه می دهید که بنویسم؟فرمود:آری، گفتم:چه مردم شش گروه اند،گوید:عر
 و بنویس:-اهل وعید از اهل بهشت و دوزخ-1بنویسم؟فرمود:بنویس:

و دیگران که به گناهانشان اعتراف کردند و کردار خوب با کردار بد به هم »-2
 گوید:عرض کردم:اینان کیانند؟(«102درآمیختند)توبه/

و دیگران که به امید »-3فرمود:و بنویس:-ه در جنگ احد(از اینهاستفرمود:وحشی)از کشنده حمز
 گوید:فرمود:و بنویس:(«106خدایند یا آنها را عذاب کند و یا از آنها درگذرد و ببخشد)توبه/

مگر آن گروه از مردان و زنان و کودکان که به راستی ناتوان بودند که راهی برای گریز از آن محیط »-4
آنها امیدوار به عفو و بخشش خداوندند که گناهانشان را »-5(«98/کفر نداشتند)نساء

اصحاب اعراف را، گوید:عرض کردم:اصحاب اعراف -6فرمود بنویس:(«99ببخشد)نساء/
کیانند؟فرمود:مردمی که حسنات و سیئات آنها برابر باشد،و اگر آنها را به دوزخ برد،به کیفر گناهان 

 از رحمت و مهربانی اوست. آنهاست و اگر آنها را به بهشت برد

توضیح:انحصار مردم به شش گروه به این خاطر است که مردم یا کافر باشند و یا مؤمن یا نه این و نه 
مؤمن کامل که گناهی -1آن یعنی نه حق را فهمیده و نه انکارش کرده و مؤمن خود چهار نوع است:

مؤمن -3ب و بدش را به هم آمیخته مؤمن گنهکاری که توبه کرده و خو-2نکرده و اهل بهشت است 
کسی که کار -4گنهکاری که توبه نکرده و کار خوبش بیش از کار بد اوست و کارش با خداست 

 خویش نمی چربد و توبه هم نکرده و از گروه اعراف است.

  155, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ستة أصناف قیل: لعل وجه الحصر أن الناس إما مؤمن أو کافر أو لا : ضعیف علی المشهور. الناس 
هذا و لا ذاک، و الأخیر هم المستضعفون الذین لا یقرون بالحق و لا ینکرونه، و الثانی هم أهل النار 
قطعا، و الأول إما مؤمن کامل سابق بالخیرات لم یصدر منه ذنب أصلا أولا، و الأول هم أهل الجنة 

 انی إما أن یتوب عن ذنبه أو لا و الأول هم قطعا، و الث

ئاً  بِهِمْ خَلَطُوا عَمَلًا صٰالِحاً وَ آخَرَ سَیِّ  آخَرُونَ اِعْتَرَفُوا بِذُنُو

 عَسَی اَللّٰهُ أَنْ یَتُوبَ عَلَیْهِمْ 

 أی یقبل توبتهم، و الثانی إما أن تغلب حسناته علی سیئاته أو لا، و الأول هم 

ا یَتُوبُ عَلَیْهِمْ  بُهُمْ وَ إِمّٰ ا یُعَذِّ مْرِ اَللّٰهِ إِمّٰ
َ
 آخَرُونَ مُرْجَوْنَ لِأ

و الثانی هم أصحاب الأعراف، انتهی. و أقول: قد عرفت أن مصطلح الآیات و الأخبار فی الإیمان و 
الکفر غیر مصطلح المتکلمین، و أن المؤمن غالبا یطلق علی من صحت عقائده و عمل بفرائض الله 

ذا تنقسم الفرق و اجتنب الکبائر، فهو من أهل الوعد بالجنة، و یدخلها البتة و یقابله أقسام کثیرة، فل
ستة أقسام، فالأول و الثانی أهل الوعد و الوعید، اکتفی بأحدهما تغلیبا، و فی بعض النسخ الوعد 
لذلک، و فی بعضها الوعدین و هو أظهر، أی الذین یتحقق فیهم وعد الثواب و وعید العقاب قطعا 

هل الوعید، أی جزما، و هم الذین إذا ماتوا علی إحدی الحالتین. و قوله: من أهل الجنة و النار بیان لأ
 قال الله تعالی فیهم فی سورة التوبة: 



نْهٰارُ خٰالِدِینَ فِیهٰا وَ مَسٰاکِ 
َ
اتٍ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا اَلْأ اتِ وَعَدَ اَللّٰهُ اَلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنٰاتِ جَنّٰ بَةً فِی جَنّٰ نَ طَیِّ

کْ   بَرُ ذٰلِکَ هُوَ اَلْفَوْزُ اَلْعَظِیمُ عَدْنٍ وَ رِضْوٰانٌ مِنَ اَللّٰهِ أَ

 و قال فی تلک السورة أیضا 

مَ خٰالِدِینَ فِیهٰا هِیَ حَسْبُهُمْ وَ لَعَ  ارَ نٰارَ جَهَنَّ نَهُمُ اَللّٰهُ وَ لَهُمْ عَذٰابٌ وَعَدَ اَللّٰهُ اَلْمُنٰافِقِینَ وَ اَلْمُنٰافِقٰاتِ وَ اَلْکُفّٰ
 مُقِیمٌ 

 الوعدین و قال أیضا فی تلک السورة:  فهاتان الفرقتان أهل

بِهِمْ . قال الطبرسی: یعنی من أهل المدینة أو من الأعراب آخرون أقروا بذنوبهم  وَ آخَرُونَ اِعْتَرَفُوا بِذُنُو
 و لیس براجع إلی المنافقین، و الاعتراف و الإقرار بالشیء عن معرفة 

 خَلَطُوا عَمَلًا صٰالِحاً 

 الا جمیلة و أفعالا سیئة قبیحة، و التقدیر و عملا آخرا سیئا یعنی أنهم یفعلون أفع

 عَسَی اَللّٰهُ أَنْ یَتُوبَ عَلَیْهِمْ 

،قال المفسرون: عسی من الله واجبة و إنما قال عسی حتی یکونوا بین طمع و إشفاق، فیکون ذلک 
 أبعد من الاتکال علی العفو و إهمال التوبة 

  إِنَّ اَللّٰهَ غَفُورٌ رَحِیمٌ 

هذا تعلیل لقبول التوبة من العصاة. ثم قال )ره(: قال أبو حمزة: بلغنا أنهم ثلاثة نفر من الأنصار: أبو 
لبابة بن عبد المنذر، و ثعلبة بن ودیعة، و أوس بن حذام، تخلفوا عن رسول الله عند مخرجه إلی 

م أیقنوا بالهلاک فأوثقوا تبوک، فلما بلغهم ما أنزل فیمن تخلف عن نبیه صلی الله علیه و آله و سل
أنفسهم بسواری المسجد، فلم یزالوا کذلک حتی قدم رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فسأل 



عنهم فذکروا أنهم أقسموا لا یحلون أنفسهم حتی یکون رسول الله محلهم، فقال رسول الله صلی 
 ن أو مر فیهم بأمر، فلما نزل الله علیه و آله و سلم: و أنا أقسم لا أکون أول من حلهم إلا أ

 عَسَی اَللّٰهُ أَنْ یَتُوبَ عَلَیْهِمْ 

عمد رسول الله إلیهم فحلهم فانطلقوا فجاءوا بأموالهم إلی رسول الله فقالوا: هذه أموالنا التی خلفتنا 
 عنده فخذها و تصدق بها عنا، فقال علیه السلام: ما أمرت فیها بأمر، فنزل: 

رُهُمْ خُذْ مِنْ أَمْوٰالِ   هِمْ صَدَقَةً تُطَهِّ

الآیات. و قیل: إنهم کانوا عشرة رهط منهم أبو لبابة عن ابن عباس، و روی عن أبی جعفر علیه السلام 
أنها نزلت فی أبی لبابة و لم یذکر معه غیره، و سبب نزولها فیه ما جری منه فی بنی قریظة حین قال: 

هد. و قیل: نزلت فیه خاصة حین تأخر عن النبی صلی إن نزلتم علی حکمه فهو الذبح، و به قال مجا
الله علیه و آله و سلم فی غزوة تبوک، فربط نفسه بساریة کما تقدم. قال: وحشی منهم قال فی 
القاموس: وحشی بن حرب صحابی و هو قاتل حمزة رضی الله عنه فی الجاهلیة، و مسیلمة الکذاب 

هذا الصنف و أدرجه أبوه علیه السلام فیما سیأتی فی  فی الإسلام. و أقول: أدرجه علیه السلام فی
المرجون لأمر الله، و لعله قد یطلق المرجون علی المعنی الشامل للصنفین جمیعا، و یمکن أن 

 یکون بین الصنفین عموم و خصوص و إنما أوردهما للاستشهاد بالآیتین، 

مْرِ اَللّٰهِ 
َ
 وَ آخَرُونَ مُرْجَوْنَ لِأ

فون لما یرد من أمر الله فیهم. و قال قال الأزهری: إلا رجاء تهمز و لا تهمز أرجأت أی مؤخرون موقو
 الأمر و أرجیته أخرته 

ا یَتُوبُ عَلَیْهِمْ  بُهُمْ وَ إِمّٰ ا یُعَذِّ  إِمّٰ



و إما لوقوع أحد الشیئین و الله سبحانه عالم بما یصیر إلیه أمرهم، و لکنه سبحانه خاطب العباد بما 
 عندهم، 

 اَللّٰهُ عَلِیمٌ  وَ 

 بما یؤول إلیه حالهم 

 حَکِیمٌ 

فیما یفعله بهم. و قال )ره(: قال مجاهد و قتادة: نزلت الآیة فی هلال بن أمیة و مرارة بن الربیع و کعب 
بن مالک، و هم من الأوس و الخزرج، و کان کعب بن مالک رجل صدق غیر مطعون علیه، و إنما 

ی فإنه المسیر، و انصرف رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فقال: تخلف توانیا عن الاستعداد حت
و الله ما لی من عذر و لم یعتذر إلیه بالکذب، فقال صلی الله علیه و آله و سلم: صدقت قم حتی 
یقضی الله فیک، و جاء الآخران فقالا مثل ذلک و صدقا، فنهی رسول الله صلی الله علیه و آله و 

و أمر نساءهم باعتزالهم حتی ضاقت علیهم الأرض بما رحبت، فأقاموا علی ذلک  سلم من مکالمتهم
خمسین لیلة، و بنی کعب خیمة علی سلع فیکون فیها وحده، ثم نزلت التوبة علیهم بعد الخمسین 

 فی اللیل، و هی قوله: 

فُوا  ذِینَ خُلِّ لٰاثَةِ اَلَّ  وَ عَلَی اَلثَّ

یبشرونهم، انتهی. أقول: یظهر مما ذکروه أن هؤلاء أیضا کانوا  الآیة، فأصبح المسلمون یبتدرونهم و
تائبین فالفرق بینهم و بین الفرقة السابقة مشکل إلا أن یکون الفرق باختلاف مراتب ذنوبهم و مراتب 
توبتهم و سیأتی فی الأخبار الآتیة وجوه أخری من الفرق بحسب ضعف الإیمان و قوته و کمال إتمام 

 دمه. الحجة علیهم و ع

 إِلاَّ اَلْمُسْتَضْعَفِینَ 



 أقول: سابقه هذه الآیة: 

اهُمُ اَلْمَلٰائِکَةُ  ذِینَ تَوَفّٰ  إِنَّ اَلَّ

 أی یقبض أرواحهم 

 ظٰالِمِی أَنْفُسِهِمْ 

 أی فی حال هم فیها ظالمو أنفسهم 

 قٰالُوا فِیمَ کُنْتُمْ 

 أی قالت لهم الملائکة فی أی شیء کنتم من دینکم؟ علی وجه التقریر و التوبیخ 

رْضِ 
َ
ا مُسْتَضْعَفِینَ فِی اَلْأ  قٰالُوا کُنّٰ

 فیستضعفنا أهل الشرک بالله فی أرضنا و بلادنا 

 قٰالُوا أَ لَمْ تَکُنْ أَرْضُ اَللّٰهِ وٰاسِعَةً فَتُهٰاجِرُوا فِیهٰا 

 و دورکم و تفارقوا من یمنعکم من الإیمان بالله و رسوله أی فتخرجوا من أرضکم 

مُ وَ سٰاءَتْ مَصِیراً، `إِلاَّ اَلْمُسْتَضْعَفِینَ   فَأُولٰئِکَ مَأْوٰاهُمْ جَهَنَّ

 أی الذین استضعفهم المشرکون 

سٰاءِ وَ اَلْوِلْدٰانِ لٰا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً  جٰالِ وَ اَلنِّ  مِنَ اَلرِّ

 أی یعجزون عن الهجرة لإعسارهم و قلة حیلتهم 



 وَ لٰا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا 

 فی الخلاص من مکة 

 فَأُولٰئِکَ عَسَی اَللّٰهُ أَنْ یَعْفُوَ عَنْهُمْ 

 لعذرهم فی ترک الهجرة 

ا غَفُوراً . هذا علی تفسیر المفسرین، و علی تأویله علیه السلام لا یست طیعون حیلة إلی وَ کٰانَ اَللّٰهُ عَفُوًّ
 الکفر أی لا یقدرون علی إلقاء الشبه القویة فی الکفر، و لا علی الرسوخ فیه 

 وَ لٰا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا 

إلی الإیمان أی لبلاهتهم و قلة عقلهم و معرفتهم لا یستولون علی معرفة الحق و الثبات فیه، فلهم فی 
ن الآیة، و یمکن تطبیقه علی ظاهر الآیة أیضا بأن ذلک عذر یمکن أن یعفو الله عنهم، و لعله من بطو

یکونوا فی مکة غیر عارفین بالإسلام و شرائعه و دلائله، و کانوا بین المشرکین و لم یمکنهم تحصیل 
ذلک هناک، و لما سمعوا بعثة الرسول کان یجب علیهم الهجرة لیتم علیهم الحجة و یستقروا فی 

 لم یفعل فهو غیر معذور و لذا تقول لهم الملائکة: الدین، فمنهم من کان یمکنه ذلک و 

 أَ لَمْ تَکُنْ أَرْضُ اَللّٰهِ وٰاسِعَةً 

؟و منهم من لم یمکنهم ذلک فعسی أن یقبل الله عذرهم. و أما الأعراف فقد مر تفسیرها، و قال بعض 
 المفسرین: هو سور بین الجنة و النار، و هو السور المذکور فی قوله تعالی: 

 بَ بَیْنَهُمْ بِسُورٍ لَهُ بٰابٌ فَضُرِ 

و قیل: أی حاجة إلی ضرب هذا السور، و الجنة فوق السماوات و الجحیم فی أسفل سافلین؟ و 
أجیب بأن بعد أحدهما عن الآخر لا یمنع أن یکون بینهما سور و حجاب و له أسفل و أعلی، و علی 



ذلک المکان العالی إظهارا لشرفهم، و أعلاه رجال یعرفون کلا بسیماهم، أجلسهم الله تعالی فی 
لیکونوا مشرفین مطلعین علی أحوال الخلائق، و هم کما کانوا فی الدنیا شهداء علی أهل الإیمان و 
أهل الکفر و أهل الطاعة و أهل المعصیة کذلک یکونون شهداء فی ذلک الیوم علیهم، ثم إنه تعالی 

تساوت حسناتهم و سیئاتهم، أوقفهم الله تعالی  ینقلهم إلی أعلی درجات الجنة و علی أسفله قوم
علیه لأنها درجة متوسطة بین الجنة و النار، و یمکن أن ینتقل بعضهم أو کلهم بعد ذلک إلی الجنة 
بفضله تعالی. و أقول: یحتمل أن یکون الغرض من التقسیم بیان الواسطة بین المؤمن و الکافر بذکر 

قسام متداخلة أو متساویة، و سیأتی وجوه أخر إنشاء الله آیات تدل علی ذلک و إن کان بعض الأ
 تعالی.

  104, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ادٍ، عَنْ حَمْزَةَ بْنِ 2/2842 دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ حَمَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ
ارِ، قَالَ: یَّ  الطَّ

اسُ عَلی سِتِّ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  هُمْ  (11)فِرَقٍ _ یَؤُولُونَ  (10)النَّ /  2إِلی ثَلَاثِ  (12)کُلُّ
382 

لَالِ وَ هُمْ أَهْلُ الْوَ  ارَ  (13)عْدَیْنِ فِرَقٍ _ : الْاءِیمَانِ، وَ الْکُفْرِ، وَ الضَّ ةَ وَ النَّ ذِینَ وَعَدَهُمُ اللّهُ الْجَنَّ : (14)الَّ
ا یَتُوبُ »الْمُوءْمِنُونَ، وَ الْکَافِرُونَ، وَ الْمُسْتَضْعَفُونَ ، وَ الْمُرْجَوْنَ لِاءَمْرِ اللّهِ  بُهُمْ وَ إِمَّ ا یُعَذِّ إِمَّ

بِهِمْ ،  (15)«عَلَیْهِمْ  ئاً »وَ الْمُعْتَرِفُونَ بِذُنُو  ، وَ أَهْلُ  (16)«خَلَطُوا عَمَلًا صَالِحاً وَ آخَرَ سَیِّ
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 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حمزة بن طیار از آن حضرت علیه السلام حدیث کند که فرمود: مردم شش دسته اند که بسه 
دسته برگردند. ایمان، کفر، گمراهی، و ایشان اهل دو وعدند که خداوند بآنها وعده بهشت و دوزخ 

( یا عذابشان داده است: مؤمنان، و کافران، و ناتوانان، و آنان که بامید خدایند )و کارشان با خدا است
کند و یا توبه شان را بپذیرد، و آنان که بگناهان خویش اعتراف کنند و کردار خوب را با کردار بد بهم 

 آمیخته اند، و دیگر اهل اعراف هستند.

  91, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سته اند و هر شش به سه دسته از حمزة بن طیّار که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مردم شش د-2
بر گردند:ایمان و کفر و گمراهی،و ایشان اهل دو وعدند،آن کسانی که خدا به آنها وعدۀ بهشت و 
دوزخ داده است:مؤمنان و کافران و مستضعفان و آنان که کارشان با خدا است یا عذابشان می کند و 

هان خود،در هم آمیخته اند کردار خوب را با یا توبۀ آنها را می پذیرد و آنان که اعتراف کنند به گنا
 کردار دیگری بد،و دیگر اعراف هستند.

  391, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

روایت کرده که امام صادق علیه السّلام فرمود:مردم شش گروه اند که به سه «حمزة بن طیّار»-2
دسته برگردند:ایمان،کفر،گمراهی،و ایشان اهل دو عده اند،آن کسانی که خدا به آنها وعدۀ بهشت و 



و یا  دوزخ داده است:مؤمنان و کافران و مستضعفان و آنان که کارشان با خداست یا عذابشان کند
توبۀ آنها را بپذیرد و آنان که به گناهان خود اعتراف کنند و کارهای خوب خود با کارهای بد خویش 

 به هم آمیخته اند و دیگر اهل اعراف اند.

اهل  -1توضیح:جمعی بر این باورند که گمراهان چهار دسته اند که با اهل ایمان شش دسته شوند:
ناتوانان و مستضعفان که ایمان و کفر را فهمیده اند -3رانند اهل دوزخ که کاف-2بهشت که مؤمنانند 

کسانی که در دین تکلیفی ندارند و کارشان با خداست یا عذابشان -4و مانند کودکان و دیوانگان اند 
فاسقان و بدکاران از مؤمنان اند که کار خوب و بد هر دو دارند و به گناهان -5کند و یا از آنها درگذرد 

اصحاب اعراف اند  -6می کنند و ممکن است مورد عفو و بخشش خداوند قرار گیرند خود اعتراف 
که گناه و ثوابشان نسبت به هم برتری و اضافه ندارند که یا به بهشت روند و یا به جهنم و در اعراف 

 بمانند تا خداوند تکلیفشان را روشن کند.

  157, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 علامه مجلسی[ :]شرح 

: حسن. الناس علی ست فرق أقول: مضمونه قریب من مفاد الخبر السابق، و الضمیر فی قوله: و هم 
، راجع إلی الست فرق، و الوعد أعم من الوعید، و النسخ هنا أیضا مختلفة کالسابق، و هو إشارة إلی 

ری أهل وعید النار، و قوله: و فریقین إحداهما أهل وعد الجنة، و قوله: المؤمنون بیان له، و الأخ
الکافرون بیان له، و قیل: هم راجع إلی أهل الضلال و الواو فی قوله: و النار بمعنی مع، أی وعدهم 
الله الجنة و النار معا، و قوله: المؤمنون، و ما بعده خبر مبتدإ محذوف، و التقدیر الست فرق المؤمنون 



اس ینقسمون أولا إلی ثلاث فرق بحسب الإیمان و الکفر و إلخ و لا یخفی بعده. و قیل: یعنی إن الن
الضلال، ثم إن أهل الضلال ینقسمون إلی أربع فیصیر المجموع ست فرق: الأولی أهل الوعد بالجنة، 
و هم المؤمنون و أرید بهم من آمن بالله و بالرسول و بجمیع ما جاء به الرسول صلی الله علیه و آله 

انه أو خالف الله فی شیء من کبائر الفرائض استخفافا. و الثالثة : المستضعفون و سلم إما بقلبه أو بلس
و هم الذین لا یهتدون إلی الإیمان سبیلا، لعدم استطاعتهم کالصبیان و المجانین و البله، و من لم 

ء تصل الدعوة إلیه. و الرابعة : المرجون لأمر الله و هم المؤخر حکمهم إلی یوم القیامة من الإرجا
بمعنی التأخیر یعنی لم یأت لهم وعد و لا وعید فی الدنیا، و إنما أخر أمرهم إلی مشیة الله فیهم إما 
یعذبهم و إما یتوب علیهم ، و هم الذین تابوا من الکفر و دخلوا فی الإسلام إلا أن الإسلام لم یتقرر 

الله علی حرف، قبل أن یستقرا  فی قلوبهم و لم یطمئنوا إلیه بعد، و منهم المؤلفة قلوبهم و من یعبد
علی الإیمان أو الکفر، و هذا التفسیر للمرجین بحسب هذا التقسیم الذی فی هذا الحدیث. و 
الخامسة: فساق المؤمنین الذین خلطوا عملا صالحا و آخر سیئا ثم اعترفوا بذنوبهم فعسی الله أن 

ناتهم و سیئاتهم لا یرجح إحداهما یتوب علیهم. و السادسة : أصحاب الأعراف و هم قوم استوت حس
علی الأخری لیدخلوا به الجنة و النار، فیکونون فی الأعراف حتی یرجح أحد الأمرین بمشیة الله 

 سبحانه.

  106, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 شَامِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ زُرَارَةَ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِ  3/2843

ا (3)دَخَلْتُ أَنَا وَ حُمْرَانُ _ أَوْ أَنَا وَ بُکَیْرٌ _ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ   نَمُدُّ  (4)لَهُ: إِنَّ

 135ص: 



 

یعنی أنّ الناس ینقسمون أوّلًا إلی ثلاث فرق بحسب الإیمان والکفر والضلال ، ». فی الوافی :  1 -1
ثمّ أهل الضلال ینقسمون إلی أربع فیصیر المجموع ستّ فرق : الُاولی : أهل الوعد بالجنّة ، وهم 

بالرسول وبجمیع ما جاء به الرسول بلسانه وقلبه وأطاع اللّه المؤمنون ، واُرید بهم من آمن باللّه و
بجوارحه . والثانیة : أهل الوعید بالنار ، وهم الکافرون ، واُرید بهم من کفر باللّه أو برسوله ، أو بشیء 
ممّا جاء به الرسول ، إمّا بقلبه ، أو بلسانه ، أو خالف اللّه فی شیء من کبائر الفرائض استخفافا . 

ثالثة : المستضعفون ، وهم الذین لایهتدون إلی الإیمان سبیلًا ؛ لعدم استطاعتهم ، کالصبیان وال
والمجانین والبله ومن لم تصل الدعوة إلیه . والرابعة : المرجون لأمراللّه ، وهم المؤخّر حکمهم إلی 

لدنیا ، وإنّما اُخّر یوم القیامة ، من الإرجاء بمعنی التأخیر ؛ یعنی لم یأت لهم وعد ولا وعید فی ا
أمرهم إلی مشیّة اللّه فیهم ، إمّا یعذّبهم وإمّا یتوب علیهم ، و هم الذین تابوا من الکفر ودخلوا فی 
الإسلام إلّا أنّ الإسلام لم یتقرّر فی قلوبهم ، ولم یطمئنّوا إلیه بعد ، ومنهم المؤلّفة قلوبهم ومن 

مان ، أو الکفر. وهذا التفسیر للمرجئین بحسب هذا یعبداللّه علی حرف قبل أن یستقرّا علی الإی
التقسیم الذی فی الحدیث ، وإلّا فأهل الضلال کلّهم مرجون لأمراللّه ، کما تأتی الإشارة إلیه فی 
حدیث آخر . والخامسة : فسّاق المؤمنین الذین خلطوا عملًا صالحا وآخر سیّئا ، ثمّ اعترفوا بذنوبهم 

یهم . والسادسة : أصحاب الأعراف ، وهم قوم استوت حسناتهم وسیّئاتهم ، ، فعسی اللّه أن یتوب عل
لایرجّح أحدهما علی الآخر ؛ لیدخلوا به الجنّة أو النار ، فیکونون فی الأعراف حتّی یرجّع أحد 

 « .الأمرین بمشیّة اللّه سبحانه . وهذا التفسیر والتفصیل یظهر من الأخبار الآتیة إن شاء اللّه

، عن ابن طیّار ، عن أبی عبداللّه علیه السلام .  131، ح  110، ص  2فسیر العیّاشی ، ج . ت 2 -2
الناس علی ستّ فرق : »، بسند آخر ، وتمام الروایة :  34، باب الستّة ، ح  333الخصال ، ص 

 2راجع : تفسیر العیّاشی ، ج « . مستضعف ، ومؤلّف ، ومرجی، ومعترف بذنبه ، وناصب ، ومؤمن 
 . 1827، ح  211، ص  4الوافی ، ج  107، ح  106ص ، 
 « .قلنا« : »د »وفی حاشیة « . فقلنا»والوافی : « بر ، بف ». فی  3 -3
 « .إنّما« : »ب ، د ، بس ». فی  4 -4



رُّ « وَ مَا الْمِطْمَارُ؟»الْمِطْمَارَ، قَالَ:  یْنَاهُ؛ وَ مَنْ (3)غَیْرِهِ  (2)، فَمَنْ وَافَقَنَا مِنْ عَلَوِیٍّ أَوْ (1)قُلْتُ: التُّ ، تَوَلَّ
 ، بَرِئْنَا مِنْهُ.(4)خَالَفَنَا مِنْ عَلَوِیٍّ أَوْ غَیْرِهِ 

2  /383 

: »فَقَالَ لِی :  ذِینَ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلاَّ الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ »یَا زُرَارَةُ، قَوْلُ اللّهِ أَصْدَقُ مِنْ قَوْلِکَ، فَأَیْنَ الَّ
ساءِ وَ الْوِلْدانِ  جالِ وَ النِّ ؟ أَیْنَ الْمُرْجَوْنَ لِاءَمْرِ (6)«لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلاً  (5)الرِّ

ذِینَ (7)اللّهِ  ئاً »؟ أَیْنَ الَّ ؟ أَیْنَ (9)« عْرَافِ أَصْحَابُ الْاءَ »؟ أَیْنَ (8)«خَلَطُوا عَمَلًا صَالِحاً وَ آخَرَ سَیِّ
بُهُمْ » فَةِ قُلُو  (10)«.؟«الْمُوءَلَّ

ادٌ فِی الْحَدِیثِ، قَالَ   (13)کَانَ  (12): فَارْتَفَعَ صَوْتُ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام وَ صَوْتِی حَتّی(11)وَ زَادَ حَمَّ
ارِ   .(14)یَسْمَعُهُ مَنْ عَلی بَابِ الدَّ

 136ص: 

 

خیط البنّاء . یعنی إنّا نضع میزانا لتولّینا الناس و براءتنا منهم ، وهو ما « : الترّ »و« المطمار. » 1 -1
نحن علیه من التشیّع ، فمن استقام معنا علیه فهو ممن تولّیناه ، ومن نال عنه و عدل فنحن برآء ، کائنا 

 233، ص  3)طهر( ؛ مجمع البحرین ، ج  604، ص  1موس المحیط ، ج ما کان . راجع : القا
 . 208، ص  4)ترر( ؛ الوافی ، ج 

 « .و « : »ب ، ج ، د ، ز». فی  2 -2
 « .غیرهم ». فی شرح المازندرانی :  3 -3
 « .و غیره « : »ز ». فی  4 -4
 « .الذین« : + »بس ». فی  5 -5
 . 98( : 4. النساء ) 6 -6
 ( .9من سورة التوبة ) 106إشارة إلی الآیة .  7 -7



 . 102( : 9. التوبة ) 8 -8
 . 48( : 7. الأعراف ) 9 -9

 . 60( : 9. التوبة ) 10 -10
من کلام ابن أبی عمیر ؛ فقد روی هو عن حمّاد « وزاد حمّاد فی الحدیث». الظاهر أنّ عبارة  11 -11

راجع إلی زرارة کما هو « قال»الضمیر المستتر فی  ]بن عثمان[ عن زرارة فی بعض الأسناد . فعلیه ،
،  6واضح . فتحصّل أنّ سند ذیل الخبر معلّق علی سند الصدر . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

 . 411؛ و ص  385386ص 
 « .حتّی» -« : بف ». فی  12 -12
 « .کاد»وشرح المازندرانی : « بر ، بف». فی  13 -13
هذا ممّا یقدح به فی زرارة ویدلّ علی سوء أدبه ، : » 107، ص  11ل ، ج . فی مرآة العقو 14 -14

ولمّا کانت جلالته وعظمته ورفعة شأنه وعلوّ مکانه ممّا أجمعت علیه الطائفة وقد دلّت علیه الأخبار 
المستفیضة ، فلا یعبأ بما یوهم خلاف ذلک . ویمکن أن یکون هذه الُامور هی فی بدء أمرها قبل 

فته ، أو کان هذا من طبعه وسجیّته ولم یمکنه ضبط نفسه ، ولم یکن ذلک لشکّه وقلّة اعتنائه کمال معر
، أو کان قصده معرفة کیفیّة المناظرة فی هذا المطلب مع المخالفین ، أو کان لشدّة تصلّبه فی الدین 

 « .وحبّه لأئمّة المؤمنین حیث کان لایجوّز دخول مخالفیهم فی الجنّة

ا کَثُرَ الْکَلَامُ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ، قَالَ لِی:  (1)وَ زَادَ  یَا زُرَارَةُ، حَقّاً عَلَی اللّهِ أَنْ »فِیهِ جَمِیلٌ، عَنْ زُرَارَةَ: فَلَمَّ
ةَ  (2)یُدْخِلَ  لَ الْجَنَّ لاَّ  (3)«.الضُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ه و نیز حمزة بن طیار از آن حضرت علیه السلام حدیث کند که فرمود: مردم شش دسته اند که بس
دسته برگردند. ایمان، کفر، گمراهی، و ایشان اهل دو وعدند که خداوند بآنها وعده بهشت و دوزخ 
داده است: مؤمنان، و کافران، و ناتوانان، و آنان که بامید خدایند )و کارشان با خدا است( یا عذابشان 

ر خوب را با کردار بد بهم کند و یا توبه شان را بپذیرد، و آنان که بگناهان خویش اعتراف کنند و کردا
 آمیخته اند، و دیگر اهل اعراف هستند.

  91, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حمزة بن طیّار که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مردم شش دسته اند و هر شش به سه دسته -2
بر گردند:ایمان و کفر و گمراهی،و ایشان اهل دو وعدند،آن کسانی که خدا به آنها وعدۀ بهشت و 

ی کند و دوزخ داده است:مؤمنان و کافران و مستضعفان و آنان که کارشان با خدا است یا عذابشان م
یا توبۀ آنها را می پذیرد و آنان که اعتراف کنند به گناهان خود،در هم آمیخته اند کردار خوب را با 

 کردار دیگری بد،و دیگر اعراف هستند.

  391, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

شش گروه اند که به سه  روایت کرده که امام صادق علیه السّلام فرمود:مردم«حمزة بن طیّار»-2
دسته برگردند:ایمان،کفر،گمراهی،و ایشان اهل دو عده اند،آن کسانی که خدا به آنها وعدۀ بهشت و 
دوزخ داده است:مؤمنان و کافران و مستضعفان و آنان که کارشان با خداست یا عذابشان کند و یا 



کارهای خوب خود با کارهای بد خویش توبۀ آنها را بپذیرد و آنان که به گناهان خود اعتراف کنند و 
 به هم آمیخته اند و دیگر اهل اعراف اند.

اهل  -1توضیح:جمعی بر این باورند که گمراهان چهار دسته اند که با اهل ایمان شش دسته شوند:
ناتوانان و مستضعفان که ایمان و کفر را فهمیده اند -3اهل دوزخ که کافرانند -2بهشت که مؤمنانند 

کسانی که در دین تکلیفی ندارند و کارشان با خداست یا عذابشان -4کودکان و دیوانگان اند  و مانند
فاسقان و بدکاران از مؤمنان اند که کار خوب و بد هر دو دارند و به گناهان -5کند و یا از آنها درگذرد 

راف اند اصحاب اع -6خود اعتراف می کنند و ممکن است مورد عفو و بخشش خداوند قرار گیرند 
که گناه و ثوابشان نسبت به هم برتری و اضافه ندارند که یا به بهشت روند و یا به جهنم و در اعراف 

 بمانند تا خداوند تکلیفشان را روشن کند.

  157, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. الناس علی ست فرق أقول: مضمونه قریب من مفاد الخبر السابق، و الضمیر فی قوله: و هم 
، راجع إلی الست فرق، و الوعد أعم من الوعید، و النسخ هنا أیضا مختلفة کالسابق، و هو إشارة إلی 

ار، و قوله: و فریقین إحداهما أهل وعد الجنة، و قوله: المؤمنون بیان له، و الأخری أهل وعید الن
الکافرون بیان له، و قیل: هم راجع إلی أهل الضلال و الواو فی قوله: و النار بمعنی مع، أی وعدهم 
الله الجنة و النار معا، و قوله: المؤمنون، و ما بعده خبر مبتدإ محذوف، و التقدیر الست فرق المؤمنون 

إلی ثلاث فرق بحسب الإیمان و الکفر و  إلخ و لا یخفی بعده. و قیل: یعنی إن الناس ینقسمون أولا



الضلال، ثم إن أهل الضلال ینقسمون إلی أربع فیصیر المجموع ست فرق: الأولی أهل الوعد بالجنة، 
و هم المؤمنون و أرید بهم من آمن بالله و بالرسول و بجمیع ما جاء به الرسول صلی الله علیه و آله 

ه فی شیء من کبائر الفرائض استخفافا. و الثالثة : المستضعفون و سلم إما بقلبه أو بلسانه أو خالف الل
و هم الذین لا یهتدون إلی الإیمان سبیلا، لعدم استطاعتهم کالصبیان و المجانین و البله، و من لم 
تصل الدعوة إلیه. و الرابعة : المرجون لأمر الله و هم المؤخر حکمهم إلی یوم القیامة من الإرجاء 

یعنی لم یأت لهم وعد و لا وعید فی الدنیا، و إنما أخر أمرهم إلی مشیة الله فیهم إما  بمعنی التأخیر
یعذبهم و إما یتوب علیهم ، و هم الذین تابوا من الکفر و دخلوا فی الإسلام إلا أن الإسلام لم یتقرر 

قبل أن یستقرا فی قلوبهم و لم یطمئنوا إلیه بعد، و منهم المؤلفة قلوبهم و من یعبد الله علی حرف، 
علی الإیمان أو الکفر، و هذا التفسیر للمرجین بحسب هذا التقسیم الذی فی هذا الحدیث. و 
الخامسة: فساق المؤمنین الذین خلطوا عملا صالحا و آخر سیئا ثم اعترفوا بذنوبهم فعسی الله أن 

لا یرجح إحداهما  یتوب علیهم. و السادسة : أصحاب الأعراف و هم قوم استوت حسناتهم و سیئاتهم
علی الأخری لیدخلوا به الجنة و النار، فیکونون فی الأعراف حتی یرجح أحد الأمرین بمشیة الله 

 سبحانه.

  106, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الکفر165)

 الحدیث -1

دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْ  1/2844 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، . عِدَّ یِّ قِّ نِ مَحْبُوبٍ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ کَثِیرٍ الرَّ
 قَالَ:



؟  قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : سُنَنُ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله کَفَرَائِضِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ
الْعِبَادِ، فَمَنْ تَرَکَ فَرِیضَةً مِنَ الْمُوجَبَاتِ فَلَمْ  إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فَرَضَ فَرَائِضَ مُوجَبَاتٍ عَلَی»فَقَالَ: 

هَا حَسَنَةٌ، فَلَیْسَ مَنْ تَرَکَ بَعْ  (5)فِراً، وَ أَمَرَ اللّهُ ، کَانَ کَا(4)یَعْمَلْ بِهَا وَ جَحَدَهَا ضَ مَا أَمَرَ اللّهُ بِأُمُورٍ کُلُّ
اعَةِ  هُ تَارکٌِ لِلْفَضْلِ، مَنْقُوصٌ مِنَ  (6)_ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِهِ عِبَادَهُ مِنَ الطَّ  (8)«.الْخَیْرِ  (7)بِکَافِرٍ، وَ لکِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

داود بن کثیر رقی گوید: بحضرت صادق عرضکردم: سنتهای رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( چون 
فرائض خداوند عز و جل میباشند؟ فرمود: بدرستی که خدای عز و جل فرائضی را فرض فرموده که 

آن بر بندگان لازم گشته، پس هر که فریضه ای از آنچه لازم شده ترک کند و بآن عمل نکند و منکر 
شود کافر است و ]رسول خدا )صلّی الله علیه و آله([ بکارهائی فرمان داده که همۀ آنها خوب است، 
پس کسی که برخی از آنچه خدای عز و جل بندگانش را بآن فرمان داده از طاعتش ترک کند کافر 

 نیست ولی ترک فضیلت کرده و از خیر کم بهره است.

  93, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از داود بن کثیر رقی،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: سنّتهای رسول خدا)صلّی الله علیه -1
و آله(چون فرائض و مقررات خدا عز و جل است؟ در پاسخ فرمود:راستی خدا عز و جل فرائضی 

زم شده را ترک کند و به آن مقرر کرده که بر بنده ها لازم شده اند،پس هر که یک فریضه از فرائض لا



عمل نکند و آن را انکار کند،کافر باشد، )رسول خدا(به اموری فرمان داده که همۀ آنها خوبند و کسی 
که برخی از آنچه خدا عز و جل به بنده های خود امر کرده است از طاعتش ترک کند،کافر نباشد 

 ولی ترک فضیلت کرده است و از خیر کاسته است.

  395, ص  5ای ؛ ج  ترجمه کمره

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:«داود بن کثیر رقی»-1

آیا سنّتهای رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله مانند واجبات و مقررات خدای عز و جل است؟در پاسخ 
لازم شده اند،پس هرکس واجبی فرمود:به راستی خدای عز و جل واجباتی معین کرده که بر بنده ها 

از واجبات ترک کند و به آن عمل ننماید و یا آن را انکار کند،کافر شود،)رسول خدا(به اموری فرمان 
داده که همۀ آنها خوبند و کسی که برخی از آنچه خدای عز و جل به بنده های خود امر کرده است 

 و از خیر کاسته است.از طاعتش ترک کند،کافر نیست ولی ترک فضیلت کرده است 

توضیح:شاید منظور حضرت این باشد که همه دستورات چه واجب و فرائض و سنت رسول خدا 
همه دستورات خداونداند که باید به آن ها عمل شود ولی بعضی از آن ها واجب است که ترک یا 

ولی از انکار آنها سبب کفر می شود و بعضی فضیلت و سنت است که ترک آن سبب کفر نمی شود 
 خبر بهرۀ کمی دارد.

  159, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مختلف فیه، و صحته أرجح عندی. سنن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أی ما لم یظهر من 
فرائض الله أی ظاهر القرآن و بینه الرسول صلی الله علیه و آله و سلم أعم من الواجب و الندب ک

فی الشرف و الاحترام أو فی لزوم الوفاء أو فی کفر التارک إن الله عز و جل فرض فرائض أی فی القرآن 
أو الأعم و الأول أظهر، إذ فرائض القرآن أکثرها من ضروریات الدین فمن جحدها کان کافرا بخلاف 

أن یکون مع الجحود أو بدونه،  ما ظهر من السنة، فإن أکثرها لیست من الضروریات فالترک أعم من
فلا یظهر حکم ترک الفرائض بدون الجحد، و یمکن أن یکون عدم الذکر لئلا یجترئ الناس علی 
ترکها، و یمکن أن یکون المراد بالأول إنکار ما فرض فی القرآن و بالثانی ما سوی ذلک، سواء کان 

ار و بدونها. و جملة القول فیه أنه یحتمل ترک الفرائض بدون الإنکار أو ترک ما علم بالسنة مع الإنک
أن یکون المراد بالفرائض مطلق الواجبات، و بما ذکره بعد مطلق المندوبات، و یکون المراد بالجحد 
الترک متهاونا فیحسن التقابل و یظهر الفرق، فالمراد بالکفر غیر المعنی المصطلح، و یحتمل أن 

الفرق فی أن تارک الفرائض کافر ببعض المعانی دون السنن یکون الجحد بمعناه و الواو بمعنی أو، ف
و یحتمل أن یکون المراد بالفرائض ما ظهر وجوبه من ظاهر القرآن، و بالسن أعم من الواجبات و 
جمیع المندوبات، أو یکون المراد بالفرائض ما ثبت وجوبه من الدین ضرورة، و بالسنن غیرها أو 

الواجبات یکون مثل ذلک و لیس فی السنن ما یکفر الإنسان  المندوبات، و یکون الغرض أن فی
بترکه، أو بإنکاره مطلقا و علی أی حال تطبیقه علی ما یوافق آراء المتکلمین أو سائر الأخبار لا یخلو 
من إشکال. و قد یقال: المراد أن الکل بأمر الله سبحانه و تعالی علی لسان نبیه صلی الله علیه و آله 

فرائض موجبات ترکها مع الجحود یوجب الکفر، و بعضه فضل ترکه یوجب نقص و سلم بعضه 
الخیر، و قیل: الفریضة تشمل الواجبات الأصولیة و الفروعیة، فلا یبعد أن یکون قوله فلم یعمل بها 
ناظرا إلی الثانیة، و قوله: و جحدها ناظرا إلی الأول، و حینئذ یکون الکفر أعم من کفر الجحود و کفر 

ما أمر الله تعالی به، و إن کان ترکه مقرونا بالجحود کان کفره أیضا کفر جحود، و أما من ترک  ترک



الأولی من غیر جحود و لا إقرار فهو مستضعف و قد مر، و سیجیء أن المستضعف لیس بمؤمن و 
رک بعضها و هو لا کافر و أنه فی المشیة، و قوله: و أمر الله بأمور، لعل المراد به الفروعیة مطلقا فإن ت

المندوبات لیس بکفر بشرط عدم الاستخفاف و الإنکار، انتهی. و فی بعض النسخ : و أمر رسول الله 
 صلی الله علیه و آله و سلم بأمور ، فیؤید بعض الوجوه.

  110, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 137ص: 

 

ثمّ إنّ هذه العبارة أیضا من کلام ابن أبی عمیر ، فحکم « . فزاد »والوافی : « د ، بر ، بف ». فی  1 -1
 التعلیق جار فیه أیضا .

أن »والوافی ومرآة العقول : وفی سائر النسخ والمطبوع : « د ، ص ، بر ، بس ». هکذا فی  2 -2
والمراد ب « . یدخل ، فهو استفهام إنکاریفی بعض النسخ : أن لا»وقال فی المرآة : « . لایدخل

 المستضعفون ، کما نصّ علیه فی شرح المازندرانی ومرآة العقول .« : الضلّال »
دخلت أنا »، عن زرارة ، مع اختلاف یسیر ، وفیه :  74، ح  93، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج  3 -3

ر ، فقال : وما المطهر ، قلنا : الدین ، فمن وحمران علی أبی جعفر علیه السلام ، فقلنا إنّا بهذا المطه
فمن وافقنا »، عن زرارة عن أبی جعفر علیه السلام ، من قوله :  110، ح  106وفیه ، ص ...« . وافقنا 

، ص  4الوافی ، ج  2و  1، ح  213مع اختلاف . وراجع : معانی الأخبار ، ص « من علوی أو غیره
 . 1824، ح  208

الإنکار مع العلم . یقال : جحده حقّه وبحقّه جَحْدا وجُحودا . الصحاح ، ج  « :الجحود . » 4 -4
 )جحد(. 451، ص  2



وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول . وفی « ج ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  5 -5
 « .وأمر رسول اللّه»سائر النسخ والمطبوع : 

 « .من اللّه « : + »ز ». فی  6 -6
 « .من » -. فی شرح المازندرانی :  7 -7
 . 41، ح  30، ص  1؛ الوسائل ، ج  1792، ح  187، ص  4. الوافی ، ج  8 -8

 الحدیث -2

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ زُرَارَةَ:2/2845  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

رْکِ وَ أَخْبَثُ وَ أَعْظَمُ »قَالَ: عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ،  /  2قَالَ: «. وَ اللّهِ، إِنَّ الْکُفْرَ لَاءَقْدَمُ مِنَ الشِّ
384 

رْکِ، فَمَنِ  (1)فَالْکُفْرُ »ثُمَّ ذَکَرَ کُفْرَ إِبْلِیسَ حِینَ قَالَ اللّهُ لَهُ: اسْجُدْ لآدَِمَ، فَأَبی أَنْ یَسْجُدَ،  أَعْظَمُ مِنَ الشِّ
اعَةَ، وَ أَقَامَ عَلَی الْکَبَائِرِ، فَهُوَ کَافِرٌ؛ وَ مَنْ نَصَبَ دِ  یناً غَیْرَ دِینِ اخْتَارَ عَلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ وَ أَبَی الطَّ

 (2)«.الْمُوءْمِنِینَ، فَهُوَ مُشْرکٌِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

د کفر جلوتر از شرک و پلیدتر و بزرگتر از زراره گوید: حضرت باقر علیه السّلام فرمود: بخدا سوگن
 -آن است گوید: سپس کفر ابلیس را یادآور شد هنگامی که خداوند باو فرمود: بآدم سجده کن، و 

او از سجده کردن سر باز زد، پس کفر بزرگتر از شرک است، پس هر که دیگری را بر خدای عز و جل 



ارتکاب گناهان کبیره ایستادگی کند او کافر است، و هر  برگزیند و از فرمانبرداری او سر باز زند و بر
 که دین و کیشی غیر از دین مؤمنین بر پا دارد مشرک است.

  93, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زراره،از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: به خدا که کفر قدیم تر از شرک است و پلیدتر و بزرگتر، -2
د: سپس یادآور کفر ابلیس شد هنگامی که خدا به او فرمود: برای آدم سجده کن و خودداری کرد گوی

از سجده کردن،پس کفر بزرگتر از شرک است،پس هر که دیگری را بر خدا عز و جل برگزیند و از 
ی طاعت و فرمانبری سرباز زند و بر ارتکاب گناهان کبیره ایستادگی کند،او کافر است و هر که دین

 جز دین و کیش مؤمنان بر پا دارد پس او مشرک است.

  395, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زراره می گوید:امام باقر علیه السّلام،فرمود:به خدا که کفر قدیم تر از شرک است و پلیدتر و -2
بزرگتر،گوید:سپس کفر ابلیس را یادآور شد هنگامی که خدا به او فرمود: برای آدم سجده کن ولی از 

گزیند سجده خودداری کرد،پس کفر بزرگتر از شرک است،پس هرکس دیگری را بر خدای عز و جل بر
و از طاعت و فرمانبری سرباز زند و بر ارتکاب گناهان کبیره ایستادگی کند،او کافر است و هرکس 

 دینی جز دین و کیش مؤمنان برپا دارد پس او مشرک است.



توضیح:به قول مرحوم مجلسی آنچه که از اخبار به دست می آید مراد کفر کسی است که از روی 
علیه السّلام را انکار کند که چنین افرادی از مشرکین بدترند زیرا عناد و دشمنی ولایت حضرت علی 

معنی کفر ترک طاعت خداوند از روی عناد و لجبازی است ولی شریک قرار دادن برای خدا در 
عبادت و طاعت چه از روی عناد باشد یا بخاطر گمراهی و نادانی چنین شخصی مانند شیطان است 

گاهی مخالفت الهی   را کرده و زبان به اعتراض گشوده است.که از روی آ

  159, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و الذی یظهر لی من هذه الأخبار أن الغرض بیان کفر من أنکر إمامة أمیر 
هر منها أن الکفر هو المؤمنین علیه السلام و تقدم علیه و حاربه، و أنهم أخبث من المشرکین، و یظ

ترک طاعة الله معاندة و استکبارا، و الشرک هو أن یثبت لله فی الخلق أو العبادة أو الطاعة شریکا أعم 
من أن یکون ذلک علی المعاندة أو علی الجهل و الضلال فبین علیه السلام أولا أن ترک طاعته تعالی 

لأن أول معصیة وقعت من العباد و أشدها مع العلم معاندة و استکبارا أخبث و أقدم من الشرک، 
معصیة إبلیس، و هی کانت من هذا القبیل، لأنه لم یشرک بل ترک السجود و الطاعة معاندة و 
استکبارا، و هذا أشد من شرک لم ینضم إلیه ذلک، و کان من الجهل و الضلالة، فأما الشرک الذی 

هة لا لجهة الشرک. ثم إنه علیه السلام بعد کان علی وجه الاستکبار و المعاندة فهو أشد لتلک الج
ذلک أثبت لهم الشرک أیضا بأن إثبات دین غیر دین المؤمنین یتضمن الشرک أیضا حیث أشرک مع 
الله تعالی غیره فی وجوب الطاعة، فهؤلاء الأخابث مع اتصافهم بالکفر الذی هو أقدم و أخبث 



بالأقدمیة علی کونه أعظم و أخبث من جهة أنه متصفون بالشرک أیضا. و یحتمل أن یکون الاستدلال 
صار سببا لحدوث الشرک، فإن الکفر أولا حدث من إبلیس ثم صار کفره سببا لشرک من أشرک بعده، 
و إذا تأملت فی جمیع أخبار الباب یتضح لک ما ذکرنا. قوله علیه السلام حین قال الله له اسجد لآدم 

 أی أمره بالسجود، فی قوله: 

 وَ إِذْ قُلْنٰا لِلْمَلٰائِکَةِ اُسْجُدُوا لآدَِمَ 

* 

و شمول خطاب الملائکة له لکونه داخلا فیهم و معدودا من جملتهم فمن اختار علی الله عز و جل 
أی اختار مراده علی مراده تعالی أو أمر إبلیس علی أمره تعالی، أو عارض الله تعالی فیما علم صلاح 

 لیس: العباد فیه، کما قال إب

 خَلَقْتَنِی مِنْ نٰارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِینٍ 

*. و أبی الطاعة أی أنکرها و هو الکفر صریحا، أو ترک العمل بها، فلو کان الواو بمعنی أو یکون الکفر 
شاملا لکفر النعمة و کفر ترک المأمور به، و کذا الکلام فی قوله: و أقام علی الکبائر ، و الظاهر أن 

 اه إشارة إلی قوله تعالی: الواو بمعن

 وَ اِسْتَکْبَرَ وَ کٰانَ مِنَ اَلْکٰافِرِینَ .

  111, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ زُرَارَةَ:3/2846  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ



هُمْ  (3)عْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: ذُکِرَ عَنْ أَبِی جَ  عِنْدَهُ سَالِمُ بْنُ أَبِی حَفْصَةَ وَ أَصْحَابُهُ، فَقَالَ: إِنَّ
 مُشْرِکِینَ؟ (6)مَنْ حَارَبَ عَلِیّاً علیه السلام  (5)أَنْ یَکُونَ  (4)یُنْکِرُونَ 

ارٌ »فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  هُمْ کُفَّ هُمْ یَزْعُمُونَ أَنَّ رْکِ : »(7)ثُمَّ قَالَ لِی« فَإِنَّ « إِنَّ الْکُفْرَ أَقْدَمُ مِنَ الشِّ
 ، فَأَبی أَنْ یَسْجُدَ .(8)ثُمَّ ذَکَرَ کُفْرَ إِبْلِیسَ حِینَ قَالَ لَهُ: اسْجُدْ 

رْکِ، فَمَنِ اجْتَری»وَ قَالَ:   ··· عَلَی اللّهِ،  (9)الْکُفْرُ أَقْدَمُ مِنَ الشِّ

 138ص: 

 

 « .والکفر« : »بر ». فی حاشیة  1 -1

، عن عدّة من أصحابنا ، عن علیّ بن  75، کتاب مصابیح الظلم ، ح  209. المحاسن ، ص  2 -2
من اجتری علی اللّه »أسباط ، عن یعقوب بن زرارة ، عن أبی جعفر علیه السلام ، و تمام الروایة فیه : 

،  4الوافی ، ج « فی المعصیة وارتکاب الکبائر فهو کافر ، و من نصب دینا غیر دین اللّه فهو مشرک 
 « .فالکفر أعظم من الشرک»، من قوله :  42، ح  30، ص  1؛ الوسائل ، ج  1810، ح  197ص 

« قال »قال : ذکر ، علی بناء المعلوم ، والمرفوع فی : » 111، ص  11. فی مرآة العقول، ج  3 -3
« علی بناء المجهول« رذک»ویمکن أن یقرأ « . فقال »راجعان إلی زرارة . وکذا المرفوع فی « ذکر »و

سالم بن أبی حفصة روی عن السجّاد والباقر والصادق علیهم السلام وکان زیدیّا بتریّا من ». وقال : 
رؤسائهم ، ولعنه الصادق علیه السلام وکذّبه وکفّره ، وروی فی ذمّه روایات کثیرة ، واسم أبی حفصة 

 « .زیاد
 « .منکرون « : »بر ». فی  4 -4
 « .أن یکون »بدل « أنّ « : »بر ». فی  5 -5
 « .وأصحابه « : + »ب ». فی  6 -6
 « .لی » -والوافی : « ب ». فی  7 -7



 « .لآدم « : + »بر ». فی  8 -8
 « .حین قال له _ إلی _ الشرک فمن اجتری»بدل « ثمّ قال : فمن اجتری». فی الوسائل :  9 -9

اعَةَ، وَ أَقَامَ عَلَی الْکَبَائِرِ، فَهُوَ کَافِرٌ  (1)فَأَبَی  (3).(2)یَعْنِی: مُسْتَخِفٌّ کَافِرٌ « الطَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره گوید: نزد حضرت باقر علیه السّلام از سالم بن أبی حفصه و پیروانش ذکری بمیان آمد پس 
)زراره یا دیگری( گفت: اینان منکرند که هر که با علی علیه السّلام جنگیده مشرک است؟ حضرت 

ر از شرک باقر علیه السّلام فرمود: پس )لا بد( پندارند که آنها کافرند، سپس بمن فرمود: کفر جلوت
است، پس متذکر کفر ابلیس شد در آنجا که خداوند باو فرمود: سجده کن و او سر باز زد، و )مجددا( 
فرمود: کفر جلوتر از شرک است، پس هر که بر خدا دلیری کند و از اطاعتش سر باز زند و بر ارتکاب 

 شمرده( و کافر است.گناهان کبیره ایستادگی کند پس او کافر است، یعنی استخفاف کرده )و سبک 

  94, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زراره،از امام باقر)علیه السّلام(،گوید:سالم بن ابی حفصه و اصحابش نزد امام یادآوری شدند -3
و فرمود:راستی آنها منکرند که هر که با علی)علیه السّلام(جنگیده است مشرک باشد،و امام 

سّلام(فرمود: آنها معتقدند که محاربین با علی)علیه السّلام(کافرند،سپس به من فرمود: باقر)علیه ال
راستی کفر از شرک پیشتر است،سپس یادآور شد کفر ابلیس را گاهی که خدا به او فرمود:سجده کن 



و سرباز زد از اینکه سجده کند،و فرمود:کفر پیشتر از شرک است پس هر که بر خدا دلیری کند و از 
طاعت او سرباز زند و بر ارتکاب گناهان کبیره ایستادگی کند او کافر است یعنی اهانت ورزی است 

 کافر.

  395, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زراره می گوید نزد امام باقر علیه السّلام از سالم بن ابی حفصه و اصحابش سخنی به میان آمد -3
نها منکرند زراره گفت:هرکس با علی علیه السّلام جنگید مشرک باشد؟امام حضرت فرمود:راستی آ

فرمود:آنها معتقدند که محاربین با علی علیه السّلام کافرند،سپس به من فرمود:به راستی کفر از 
شرک جلوتر است،سپس کفر ابلیس را یادآور شد که وقتی خداوند به او فرمود:سجده کن او سرباز 

و فرمود:کفر جلوتر از شرک است پس هر کس بر خدا جسارت ورزد و از طاعت زد و سجده نکرد 
او سرباز زند و بر ارتکاب گناهان کبیره ایستادگی کند او کافر است زیرا دستور خداوند را سبک 

 شمرده است.

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:سالم بن ابی حفصه از جمله کسانی است که از حضرت باقر و 
لام روایت نقل کرده ولی زیدی مذهب بوده و از سران آنها به شمار می رفته و امام صادق علیه السّ 

صادق علیه السّلام او را لعن و تکفیر کرده است و در مذهب او روایات فراوانی از ائمه علیه السّلام 
 رسیده است.

  161, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کالصحیح و سالم بن أبی حفصة روی عن السجاد و الباقر و الصادق علیهما السلام و کان : موثق 
زیدیا بتریا من رؤسائهم، و لعنه الصادق علیه السلام و کذبه و کفره، و روی فی ذمه روایات کثیرة، و 

ة، و کذا اسم أبی حفصة زیاد. قال ذکر علی بناء المعلوم، و المرفوع فی قال و ذکر راجعان إلی زرار
المرفوع فی فقال ، و یمکن أن یقرأ ذکر علی بناء المجهول، و یحتمل أن یکون فاعل قال أولا ابن 
بکیر، و علی الأول قائل قال ابن بکیر فإنهم یزعمون أنهم کفار أی إن لم یقولوا بشرکهم فلا محیص 

بیرة عندهم کافر، و الکفر لهم عن القول بکفرهم، فإن محاربة الإمام کبیرة البتة، و المصر علی الک
أخبث و أقدم من الشرک کما مر. و یحتمل أن یکونوا قائلین بکفرهم صریحا، و إنما نفوا الشرک و 
علی التقدیرین لیس فیه تصدیق لقولهم بنفی الشرک، و إن احتمل ذلک بناء علی أن الشرک عبارة عن 

الطاعة و الأمر، و هو لم یتحقق فیهم و  عبادة غیر الله حقیقة، أو القول بالشریک فی الخلق، لا فی
الکفر یتحقق بترک الطاعة، و یؤید الأول إطلاق الشرک علی الحروری و الناصب فی سائر الأخبار. 
یعنی مستخف کافر الظاهر أنه کلام بعض الرواة ابن بکیر أو غیره، و قیل: یحتمل کونه من کلامه 

تقییدا للحکم بالکفر بالاستخفاف، أی إنما یحکم علیه السلام و علی التقدیرین یحتمل أن یکون 
بکفره إذا کان مستخفا لا لغلبة الشهوة کما سیأتی، و یمکن أن یکون علة للحکم بالکفر أی لا ینفک 

 الإباء عن الطاعة عمدا و الإصرار علی الکبائر عن الاستخفاف و هو موجب للکفر.

  112, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ زُرَارَةَ، عَنْ حُمْرَانَ بْنِ أَعْیَنَ، قَالَ:(4). عَنْهُ 4/2847

:  (5)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِهِ  بِیلَ إِمّا شاکِراً وَ إِمّا کَفُوراً »عَزَّ وَ جَلَّ  (6)«إِنّا هَدَیْناهُ السَّ
ا»قَالَ:  ا تَارکٌِ، فَهُوَ کَافِرٌ  (7)إِمَّ  (8)«.آخِذٌ، فَهُوَ شَاکِرٌ؛ وَ إِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حمران بن اعین گوید: از حضرت صادق علیه السلام پرسیدم از گفتار خدای عز و جل )که در سورۀ 
در پاسخ فرمود: یا « همانا براه رهبریش کردیم یا سپاسگزار باشد و یا ناسپاس»فرماید:(  3دهر آیۀ 

اسپاس( و بگیرد )و عمل کند( پس او )سپاسگزار و( شاکر است و یا وانهد )و عمل نکند( پس او )ن
 کافر است.

  95, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  3از حمران بن اعین،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-4
در «به راستی که او را به راه رهبری کردیم یا شکرگزار و قدردان باشد یا ناسپاس و کفران ورز»دهر(:

 :یا عمل کند پس او شاکر است و یا ترک عمل کند پس او کافر است.پاسخ فرمود

  397, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به راستی »گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای عز و جل پرسیدم:«حمران بن اعین»-4
 («3ناسپاس و کفران ورز)دهر/که او را به راه رهبری کردیم یا شکرگزار و قدردان باشد یا 

 در پاسخ فرمود:یا عمل کند که شکرگزار است یا عمل نکند که ناسپاس و کافر است.

  161, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن موثق. 

بِیلَ  ا هَدَیْنٰاهُ اَلسَّ  إِنّٰ

 قال البیضاوی: أی بنصف الدلائل و إنزال الآیات 

ا کَفُوراً  ا شٰاکِراً وَ إِمّٰ  إِمّٰ

حالان من الهاء، و إما للتفصیل أو التقسیم، أی هدیناه فی حالیة جمیعا أو مقسوما إلیهما، بعضهم 
الکفر  شاکر بالاهتداء و الأخذ فیه، و بعضهم کفور بالإعراض عنه أو من السبیل، و وصفه بالشکر و

مجاز، و لعله لم یقل کافرا لیطابق قسیمه محافظة علی الفواصل و إشعارا بأن الإنسان لا یخلو عن 
کفران غالبا و إنما المأخوذ به المتوغل فیه، انتهی. و الخبر یدل علی أن المراد بالکفور الکافر، فیدل 



، و بما جاء الرسول به من المعاد و علی أن من لم یأخذ السبیل هداه الله إلیه من الإقرار به و برسوله
ولایة أئمة الدین فهو کافر، و یحتمل شموله لترک العمل أیضا فیأول الکفر بما مر مرارا و سیأتی، و 
فیها دلالة علی کمال لطفه تعالی بأن الإقرار و العمل و إن کانا شکرین لنعمة الهدایة و الخلق و إعطاء 

 الهدایات یجازیهم علیها نعیم الأبد.العقل و سائر الآلات و الألطاف و 

  113, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ادِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ 5/2848 ، عَنْ حَمَّ دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 ، قَالَ:(9)عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ 

 139ص: 

 

 «.و أبی»والوافی : « ج ». فی  1 -1

لیس من « یعنی مستخفّ کافر »والظاهر أنّ « . مستخفّا کافرا »والوافی : « بر ، بف ». فی  2 -2
کلامه علیه السلام وإن احتمل . وعلی التقدیرین ، فهو إمّا تقیید للحکم بالکفر بالاستخفاف ، أو علّة 

 . 112، ص  11؛ مرآة العقول، ج  47، ص 10لحکم بالکفر . راجع : شرح المازندرانی، ج ل
إنّ الکفر »، من قوله :  43، ح  31، ص  1؛ الوسائل ، ج  1812، ح  197، ص  4. الوافی ، ج  3 -3

 «.أقدم من الشرک 
 . الضمیر راجع إلی یونس المذکور فی السند السابق . 4 -4
 « .قول اللّه : » 390المحاسن ، ح و« د ». فی  5 -5
 . 3(: 76. الإنسان ) 6 -6



 « .قال : إمّا »بدل « قال : علم السبیل ، فإمّا : » 390. فی المحاسن ، ح  7 -7
، عن الحسن بن علیّ بن فضّال ، عن  390، کتاب مصابیح الظلم ، ح  276. المحاسن ، ص  8 -8

، بسند آخر عن أبی جعفر علیه  398، ص  2تفسیر القمّی ، ج عبداللّه بن بکیر ، عن زرارة بن أعین . 
؛  421السلام . وفی الکافی ، کتاب التوحید ، باب البیان والتعریف ولزوم الحجّة ، ضمن ح 

،  4، ضمن ح  411؛ والتوحید ، ص  389، کتاب مصابیح الظلم ، ضمن ح  276والمحاسن، ص 
 . 44، ح  31، ص  1؛ الوسائل ، ج  1793، ح  188، ص  4بسند آخر ، مع اختلاف الوافی ، ج 

« ج ، د ، بر ، بس ، بف »والطبعة القدیمة وحاشیة المطبوع . وفی « ب ، ز ». هکذا فی  9 -9
والظاهر صحّة ما أثبتناه ؛ فقد ورد الخبر مع زیادة فی تفسیر العیّاشی « . عبید ، عن زرارة »والمطبوع : 

بید بن زرارة ، قال : سألت أبا عبداللّه علیه السلام . ویأتی فی نفس ، عن ع 41، ح  296، ص  1، ج 
، شبه المضمون عن ابن بکیر ، عن عبید بن زرارة ، قال : سألت أبا عبداللّه علیه السلام  12الباب ، ح 

. هذا ، وقد روی ]عبداللّه[ بن بکیر ، عن عبید بن زرارة فی کثیرٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال 
 . 372375، ص  22؛ ج  427428، ص  10لحدیث ، ج ا

 (2)«وَ مَنْ یَکْفُرْ بِالْاءِیمانِ فَقَدْ حَبِطَ عَمَلُهُ : »(1)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ 
لَاةَ مِنْ غَیْرِ سُقْمٍ وَ لَا شُغُلٍ »، قَالَ:  ذِی أَقَرَّ بِهِ، مِنْ ذلِکَ أَنْ یَتْرُکَ الصَّ  (3)«.تَرْکُ الْعَمَلِ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 5ه زراره گوید: از حضرت صادق علیه السّلام پرسیدم از گفتار خدای عز و جل )در سورۀ مائده آی
فرمود: یعنی ترک کند کرداری « و آنکه کفر ورزد بایمان همانا تباه شده است کردار او»که فرماید:( 

را که بدان اعتراف کرده است، و از آن جمله است ترک نماز بدون کسالت و بیماری و نه از روی 
 اشتغال بکاری.



  95, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و هر کس »سوره مائده(: 5وید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)زراره گ-5
در پاسخ فرمود:یعنی ترک کند عملی را که بدان «کفر ورزد از گرویدن محققاً عملش ساقط گردد

 ی.اعتراف کرده است،از این بابت است اینکه ترک کند نماز را نه از برای بیماری و نه از اشتغال به کار

  397, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و هرکس به ایمان »می گوید:از امام صادق علیه السّلام از قول خدای عز و جل پرسیدم:«زراره»-5
در پاسخ فرمود:یعنی ترک کند عملی را که بدان («5کفر ورزد همانا عملش تباه شده است)مائده/

 اعتراف کرده است،و از این جمله است ترک نماز بدون کسالت و بیماری و نه از روی اشتغال به
 کاری.

توضیح:مرحوم مجلسی می فرماید:بعضی با را در فمن یکفر بالایمان به معنای عوض گرفته اند 
یعنی هرکس بجای ایمان کفر ورزد یا برای مصاحبت و همراهی است یعنی به همراه ایمان در 

کند و در  اینصورت بنا به معنی اول کفر بعد از ایمان است و بنا به معنی دوم در ظاهر اقرار به ایمان
 دل منکر شود.

  163, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. 

یمٰانِ   وَ مَنْ یَکْفُرْ بِالْإِ

 قیل الیاء للعوض کقوله تعالی: 

لٰالَةَ بِالْهُدیٰ   اِشْتَرَوُا اَلضَّ

* 

 أو للمصاحبة نحو 

 اِهْبِطْ بِسَلٰامٍ 

فعلی الأول المعنی الکفر بعد الإیمان و علی الثانی المراد به الإنکار قلبا، و الإقرار ظاهرا، و قال 
البیضاوی: یرید بالإیمان شرائع الإسلام، و بالکفر به إنکاره و الامتناع منه، و قال الطبرسی: أی من 

نبوة نبیه صلی الله علیه و آله و یجحد ما أمر الله بالإقرار به و التصدیق له من توحید الله و عدله و 
 سلم 

 فَقَدْ حَبِطَ عَمَلُهُ 



 الذی عمله و اعتقده قربة إلی الله تعالی 

 وَ هُوَ فِی اَلآخِْرَةِ مِنَ اَلْخٰاسِرِینَ 

أی الهالکین، و قیل: أی و من بکفر بالإیمان من أهل الکتاب أی یمتنع عن الإیمان و لم یؤمن. قوله 
لعمل الذی أقر به فالمراد بالکفر هنا ارتکاب مطلق الکبائر أو الکبائر التی تؤذن علیه السلام: ترک ا

فعلها بعدم الیقین و الاستخفاف بالدین کما یرشد إلیه التمثیل بترک الصلاة من غیر سقم و لا شغل 
ا و قد یحمل علی إنکار و الاستخفاف فیوافق الاصطلاح المشهور، و قیل: فسر علیه السلام الکفر هن

 بترک العمل و هو کفر المخالفة، و فسر الإیمان بالإقرار بوجوب العمل، ثم ذکر لذلک مثالا.

  114, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

2  /385 

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ 6/2849  ، قَالَ:(4). عِدَّ

هُمَا أَقْ  رْکِ: أَیُّ مَا عَهْدِی بِکَ تُخَاصِمُ »دَمُ؟ قَالَ: فَقَالَ لِی: سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام عَنِ الْکُفْرِ وَ الشِّ
اسَ  الْکُفْرُ أَقْدَمُ وَ هُوَ »أَنْ أَسْأَلَکَ عَنْ ذلِکَ، فَقَالَ لِی:  (6)قُلْتُ: أَمَرَنِی هِشَامُ بْنُ سَالِمٍ «  (5)النَّ

 :  (8)« .(7)«إِلاَّ إِبْلِیسَ أَبی وَ اسْتَکْبَرَ وَ کانَ مِنَ الْکافِرِینَ »الْجُحُودُ؛ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



موسی بن بکر گوید: از حضرت ابو الحسن )موسی بن جعفر( علیهما السّلام پرسیدم کفر و شرک 
کدامیک جلوترند؟ گوید: بمن فرمود: من از تو سابقه ستیزه و مخاصمه با مردم را نداشتم؟ 

تور داده که این سؤال را از شما بکنم، فرمود: کفر جلوتر است و عرضکردم: هشام بن سالم بمن دس
سوره «)جز ابلیس که سر پیچید و بزرگی طلبید و بود از کفار»آن انکار است خدای عز و جل فرموده:

 (35بقره آیۀ 

  95, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از موسی بن بکیر،گوید:پرسیدم از أبو الحسن)علیه السّلام(از کفر و شرک که کدام پیشتر -6
است،گوید:به من فرمود:من از تو سابقه نداشتم که با مردم ستیزه کنی،گفتم:هشام بن سالم به من 

ا عز دستور داده که:این را از شما بپرسم،به من فرمود:کفر پیشتر است و آن به معنی انکار است،خد
 «.جز ابلیس که سر پیچید و کبر ورزید و از کفّار گردید»سوره بقره(  34و جل فرموده است)

  397, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

موسی بن بکیر،گوید:از ابو الحسن علیه السّلام از کفر و شرک پرسیدم که کدام جلوتر است -6
حث با مردم نداشتم عرض کردم:هشام بن سالم به من دستور داده فرمود:من از تو سابقه ستیز و ب

که:این را از شما بپرسم،به من فرمود:کفر جلوتر است و آن به معنی انکار است،خدای عز و جل 
 («34جز ابلیس که سرپیچید و کبر ورزید و از کفّار گردید)بقره/»فرموده است:



  163, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. ما عهدی بک تخاصم الناس أی ما کنت أظن أنک تخاصم الناس أو لم تکن قبل هذا 
ممن یخاصم المخالفین و تتفکر فی هذه المسائل التی هی محل المخاصمة بین المتکلمین؟ و هذا 

لم أعهد إلیک أن لا  السؤال یشعر بأنک شرعت فی ذلک؟ و یحتمل أن یکون ما استفهامیة أی أ
 تخاصم الناس فهل تخاصمهم بعد عهدی إلیک؟ و مضمون الخبر قد مر.

  114, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

اجِ، عَنْ زُرَارَةَ 7/2850 حْمنِ بْنِ الْحَجَّ  ،. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ
 قَالَ:

ارَ مُوءْمِنٌ؟  قُلْتُ: فَمَا«. لَا، وَ اللّهِ »قَالَ:  (9)قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : یَدْخُلُ النَّ

 140ص: 

 



 « .قوله جلّ وعزّ «: »بر ، بف »وفی « . قوله تعالی»والوافی : « ز ». فی  1 -1

 . 5( : 5. المائدة ) 2 -2
،  82، ج  ؛ البحار 46، ح  32، ص  1؛ الوسائل ، ج  1794، ح  188، ص  4. الوافی ، ج  3 -3

 . 38، ذیل ح  219ص 
بکیر »والمطبوع : « د ، جر»والطبعة القدیمة . وفی « ب ، ج ، ز ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  4 -4

والمذکور فی أصحاب أبی عبداللّه وأبی الحسن علیهماالسلام ، هو موسی بن بکر الواسطی . « . 
.  48و ص  40، ص  30برقی ، ص ؛ رجال ال 1081، الرقم  407راجع : رجال النجاشی ، ص 

، من نقل الخبر عن بکر بن موسی الواسطی  19، ح  34، ص  1فعلیه ما ورد فی تفسیر العیّاشی ، ج 
 ، سهوٌ .

أی ما کنت أظنّ أنّک تخاصم الناس ، أو لم تکن قبل هذا ممّن یخاصم ». فی مرآة العقول :  5 -5
محلّ المخاصمة بین المتکلّمین ؟ وهذا السؤال یشعر المخالفین و تتفکّر فی هذه المسائل التی هی 

استفهامیّة ، أی ألم أعهد إلیک أن لا تخاصم الناس « ما »بأنّک شرعت فی ذلک . ویحتمل أن یکون 
 « .، فهل تخاصمهم بعد عهدی إلیک ؟ 

 « .هشام بن الحکم». فی تفسیر العیّاشی :  6 -6
 . 34( : 2. البقرة ) 7 -7
، عن بکر بن موسی الواسطی ، عن أبی الحسن  19، ح  34، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  8 -8

، عن موسی بن جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر  412موسی علیه السلام . تحف العقول ، ص 
 .1813، ح  198، ص  4و زیادة فی آخره الوافی ، ج 

ا الإمامیّ المجتنب الکبائر الغیر المصرّ علی الصغائر المراد بالمؤمن هن». فی مرآة العقول :  9 -9
، وبالکافر من اختلّ بعض عقائده ، إمّا فی التوحید ، أو فی النبوّة ، أو فی الإمامة ، أو فی المعاد ، أو 
فی غیرها من اُصول الدین ، مع تعصّبه فی ذلک وإتمام الحجّة علیه لکمال عقله وبلوغ الدعوة إلیه ، 

واسطة هی أصحاب الکبائر من الإمامیّة والمستضعفین من العامّة ومن لم تتمّ علیهم فحصلت هنا 
الحجّة من سائر الفرق ، فهم یحتمل دخولهم النار و عدمه ، فهم وسائط بین المؤمن والکافر . أو 



ر أنّ المراد بالمؤمن الإمامیّ الصحیح العقیدة ، والکافر ما مرّ بناءً علی ما مرّ فی کثیر من الأخبا
الشیعة لاتدخل النار وأنّما عذابهم عند الموت وفی البرزخ وفی القیامة ، فالواسطة من تقدّم ذکره 
سوی أصحاب الکبائر ، وزرارة کان ینکر الواسطة بإدخال الوسائط فی الکافر ، أو بعضهم فی المؤمن 

، ولذا لم یتزوّج بعد تشیّعه  وبعضهم فی الکافر ، وکان لایجوّز دخول المؤمن النار وغیر المؤمن الجنّة
ذِی »؛ لأنّه کان یعتقد أنّ المخالفین کفّار لایجوز التزوّج منهم ، وکأنّه تمسّک بقوله تعالی :  هُوَ الَّ

ؤْمِنٌ  ةِ وَ فَرِیقٌ فِی »]وبقوله تعالی :  2( : 64]التغابن )« خَلَقَکُمْ فَمِنکُمْ کَافِرٌ وَ مِنکُم مُّ فَرِیقٌ فِی الْجَنَّ
 « .]والمنع علیهما ظاهر 7( : 42]الشوری )« عِیرِ السَّ 

ا رَدَدْتُ عَلَیْهِ مِرَاراً، قَالَ لِی:  (2)«.لَا، إِلاَّ مَنْ شَاءَ اللّهُ »إِلاَّ کَافِرٌ؟ قَالَ:  (1)یَدْخُلُهَا ی »فَلَمَّ أَیْ زُرَارَةُ، إِنِّ
 «.، وَ أَنْتَ تَقُولُ: لَا، وَ لَا تَقُولُ: إِلاَّ مَنْ شَاءَ اللّهُ (3)إِلاَّ مَنْ شَاءَ اللّهُ  أَقُولُ: لَا، وَ أَقُولُ:

ادٌ، عَنْ زُرَارَةَ، قَالَ: قُلْتُ (4)قَالَ  ثَنِی هِشَامُ بْنُ الْحَکَمِ وَ حَمَّ  386/  2فِی نَفْسِی: شَیْخٌ  (5): فَحَدَّ

 یَا زُرَارَةُ، مَا تَقُولُ فِیمَنْ أَقَرَّ لَکَ بِالْحُکْمِ؟»، قَالَ: فَقَالَ لِی: (6)لَا عِلْمَ لَهُ بِالْخُصُومَةِ 

 141ص: 

 

« إلّا »ولکن یأباه لفظة « . فیدخلها »وشرح المازندرانی : « ج ، د ، ز ، ص ، بس ، بف ». فی  1 -1
 « .فلم یدخلها« : »بر ». وفی حاشیة 

 « .قال »والوافی : + « ج ، د ، ص ، بر ، بف». فی  2 -2
 « .اللّه » -« : ص ». فی  3 -3
 راجع إلی ابن أبی عمیر .« قال ». الضمیر المستتر فی  4 -4
 « .فقلت « : »ص ، بر ». فی  5 -5
من أقرّ فی»یعنی به الإمام علیه السلام ؛ یعنی لایعلم طریق المجادلة . « شیخ». فی الوافی :  6 -6

یعنی قال لک : أنا علی مذهبک ، کلّ ما حکمت علیّ أن أعتقده ، أعتقده وأدین اللّه « لک بالحکم



یعنی تحکم علیه بالإیمان بمجرّد تقلیده إیّاک ، وکذا القول فی الخدم والأهلین ، فعجز « أتقبله»به . 
لیه السلام . وانّما عجز عن زرارة عن الجواب ، فعلم أنّه الذی لاعلم له بالخصومة دون الإمام ع

الجواب لأنّه کیف یحکم علیهم بالإیمان بمجرّد التقلید المحض من دون بصیرة ؟ وکیف یحکم 
علیهم بالکفر وهم یقولون : إنّا ندین بدینک ونقرّ لک بکلّ ما تحکم علینا ؟ فثبت المنزلة بین 

 10؛ مرآة العقول ، ج  50_  49ص  ، 10وللمزید راجع : شرح المازندرانی ، ج « . المنزلتین قطعا
 . 116_  115، ص 

ذِی« ؟(2)؟ مَا تَقُولُ فِی خَدَمِکُمْ وَ أَهْلِیکُمْ؟ أَ تَقْتُلُهُمْ (1)أَ تَقْتُلُهُ  لَا  (3)قَالَ: فَقُلْتُ: أَنَا _ وَ اللّهِ _ الَّ
 (4)عِلْمَ لِی بِالْخُصُومَةِ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره گوید: بحضرت باقر علیه السلام عرضکردم: مؤمن بدوزخ میرود؟ فرمود: نه بخدا سوگند، 
هد، و چون چند بار )این حرف عرضکردم: پس بدوزخ نرود جز کافر؟ فرمود: نه مگر آنکه خدا خوا

را( تکرار کردم بمن فرمود: ای زراره من میگویم: نه، و میگویم: مگر آنکه خدا خواهد، و تو میگوئی: 
نه، و نمیگوئی: مگر آنکه خدا خواهد؟. )راوی گوید: هشام بن حکم و حماد برای من حدیث کردند: 

ت که علم بحث و مناظره ندارد؟ گوید:)همین که زراره گفت: من با خود گفتم: )این آقا( استادی اس
که این مطلب در دل من خطور کرد( بمن فرمود: ای زراره چه گوئی در باره کسی که برای تو بحکم 
اسلام اقرار کند )و گوید: هر چه تو گوئی من بهمان معتقدم( آیا او را میکشی؟)یا از او می پذیری؟ 

سخۀ وافی است( چه گوئی در بارۀ خدمتکاران و خانواده تان باشد چنانچه در ن« تقبله»بنا بر اینکه 
 آیا ایشان را میکشی؟)زراره( گوید: عرضکردم بخدا سوگند منم که علم بحث و مناظره ندارم.



  96, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رمود:نه به خدا،گفتم:به از زراره،گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:مؤمن به دوزخ می رود؟ف-7
دوزخ نرود جز کافر؟فرمود: نه،جز کسی که خدا خواهد و چون چند بار تکرار کردم،به من فرمود:ای 
زراره!من راستی که من گویم:نه،و می گویم:جز هر که را خدا خواهد و تو می گوئی:نه،و نمی 

ه نقل کرده اند گوئی:جز کسی که خدا خواهد.)راوی(گوید:هشام بن حکم و حماد از زرار
که:گفته:من با خود گفتم:استادی است که علم بحث و مناظره ندارد،گوید:پس از این خاطره به من 
فرمود:ای زراره!چه گوئی در بارۀ کسی که برای تو اعتراف کرده که بر مذهب تو است و هر چه بگوئی 

خدمتکاران و خانوادۀ بدان عقیده مند و متدیّن است،آیا او را می کشی؟چه می گوئی در بارۀ 
 خودتان،آیا آنها را می کشی؟گوید:پس من گفتم:به خدا منم که علم بحث و مناظره ندارم.

  399, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زراره،گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:مؤمن به دوزخ می رود؟فرمود: نه به خدا -7
س به دوزخ نرود جز کافر؟فرمود:نه، مگر آنکه خدا خواهد و چون چند بار سوگند،عرض کردم:پ

تکرار کردم،به من فرمود:ای زراره!من می گویم:نه،و می گویم:مگر آنکه خدا خواهد و تو می گوئی: 
نه،و نمی گوئی:مگر آنکه خدا خواهد.)راوی(گوید:هشام بن حکم و حماد از زراره برایم حدیث 

:من با خود گفتم این شخص استادی است که علم بحث و مناظره را کردند که زراره گفت
ندارد،گوید:همینقدر که این مطلب در دل من خطور کرد به من فرمود:ای زراره!چه می گوئی دربارۀ 



کسی که برای تو اعتراف کرده که بر مذهب تو است و هرچه بگوئی بدان عقیده مند و متدّین است،آیا 
وئی دربارۀ خدمتکاران و خانوادۀ خودتان،آیا آنها را می کشی؟گوید:پس او را می کشی؟چه می گ

 من عرض کردم:به خدا منم که علم بحث و مناظره را ندارم.

توضیح:از حدیث چنین به دست می آید که زراره که بر این باور بوده که مردم دو دسته اند یا عادل 
اند و شیعه دوازده امامی و یا کافر و امام با سخنان خود این نظر را رد کرده که در بین این دو گروه 

گاه که حجت بر آنها تمام نشده که واسطه میان م ؤمن بر کافرند گروهی هم هستند مستضعف و ناآ
 و ممکن است به بهشت برده شوند و یا به جهنم.

  163, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح بسندیه. یدخل النار مؤمن المراد بالمؤمن هنا الإمامی المجتنب للکبائر الغیر 
ده إما فی التوحید أو فی النبوة أو فی الإمامة، أو المصر علی الصغائر، و بالکافر من اختل بعض عقائ

فی المعاد أو فی غیرها من أصول الدین، مع تعصبه فی ذلک و إتمام الحجة علیه لکمال عقله و بلوغ 
الدعوة إلیه، فحصلت هنا واسطة هی أصحاب الکبائر من الإمامیة و المستضعفون من العامة، و من 

رق، فهم یحتمل دخولهم النار و عدمه، فهم وسائط بین المؤمن و لم تتم علیهم الحجة من سائر الف
الکافر. أو المراد بالمؤمن الإمامی الصحیح العقیدة، و بالکافر ما مر بناء علی ما ورد فی کثیر من 
الأخبار أن الشیعة لا تدخل النار، و إنما عذابهم عند الموت و فی البرزخ و فی القیامة، فالواسطة من 

سوی أصحاب الکبائر، و زرارة کان ینکر الواسطة بإدخال الوسائط فی الکافر أو بعضهم تقدم ذکره 



فی المؤمن، و بعضهم فی الکافر و کان لا یجوز دخول المؤمن النار و غیر المؤمن الجنة، و لذا لم 
یتزوج بعد تشیعه لأنه کان یعتقد أن المخالفین کفار لا یجوز التزوج منهم. و کأنه تمسک بقوله 

 تعالی: 

ذِی خَلَقَکُمْ فَمِنْکُمْ کٰافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُؤْمِنٌ   هُوَ اَلَّ

 و بقوله تعالی: 

عِیرِ  ةِ وَ فَرِیقٌ فِی اَلسَّ  فَرِیقٌ فِی اَلْجَنَّ

و المنع علیهما ظاهر. قال: فحدثنی فاعل قال إما ابن أبی عمیر أو إبراهیم بن هاشم، و قوله: شیخ لا 
ظاهر أن غرضه الإمام صلوات الله علیه، یعنی لا یعلم طریق المجادلة، و حمله علم له بالخصومة ، ال

علی أنه أراد نفسه بعید. فأقول زائدا علی ما مر: إنه یمکن أن یکون ذلک بمحض خطور بال لا یؤاخذ 
الإنسان به، و حاصل کلامه علیه السلام الرد علیه بإثبات الواسطة، لأن المخالفین فی بعض الأحکام 

ی حکم المسلمین و إن کان غیر من ذکرنا من الواسطة مخلدین فی النار، و أیضا یمکن دخول بعض ف
المخالفین کالمستضعفین الجنة، فلما لم یفهم زرارة غرضه علیه السلام و کان یزعم أن الواسطة غیر 

و سائر أهالیه،  معقولة نبهه علیه السلام بأحوال من أقر له بالحکم، أی خدمه و بأحوال خدمه أی عبیده
فقال علیه السلام: أ تجوز قتلهم و لم لا تقتلهم إن کانوا کفارا مشرکین؟ فتفطن من ذلک بالفرق بینهم 
و بین سائر الکفار، و علم أنه إذا جاز الفرق فی القتل بینهم و بین سائر الکفار، فیجوز فی غیر ذلک 

مل أن یکون المراد بالخدم و الأهالی من الأمور فاعترف بأن نفسه لا علم له بالخصومة. و یحت
المستضعفین من الشیعة، للتنبیه علی حال المستضعفین من العامة، و قیل: فی قوله علیه السلام: 
فیمن أقر لک بالحکم ، یعنی قال لک أنا علی مذهبک، کلما حکمت، علی أن أعتقده و أدین الله به. 

ی تحکم علیه بالإیمان بمجرد تقلیده إیاک، و کذا أ تقبله بالباء الموحدة کما فی بعض النسخ، یعن
القول فی الخدم و الأهلین فعجز زرارة عن الجواب، فعلم أنه الذی لا علم له بالخصومة دون الإمام 
علیه السلام، و إنما عجز عن الجواب لأنه کیف یحکم علیهم بالإیمان بمجرد التقلید المحض من 



ر و هم یقولون إنا ندین بدینک و نقر لک بکل ما تحکم علینا، دون بصیرة، و کیف یحکم علیهم بالکف
 فثبت المنزلة بین المنزلتین قطعا.

  116, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ، قَالَ:8/2851

هُمَا أَقْدَمُ؟ _ فَقَالَ:  رْکِ: أَیُّ الْکُفْرُ أَقْدَمُ، وَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام _ وَ سُئِلَ عَنِ الْکُفْرِ وَ الشِّ
لُ مَنْ کَفَرَ، وَ کَانَ کُفْرُهُ  مَا دَعَا  (5)ذلِکَ أَنَّ إِبْلِیسَ أَوَّ هُ لَمْ یَدْعُ إِلی عِبَادَةِ غَیْرِ اللّهِ، وَ إِنَّ غَیْرَ شِرْکٍ؛ لِاءَنَّ

 (6)«.إِلی ذلِکَ بَعْدُ، فَأَشْرَکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کدامیک از  -مسعدة بن صدقه گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السلام در جواب این سؤال که 
بود که کافر فرمود: کفر جلوتر است، برای اینکه ابلیس نخستین کسی  -کفر و شرک جلوتر است؟

شد، و کفر او غیر از شرک بود زیرا او به پرستش غیر از خدا دعوت نکرد، و همانا پس از آن )مردم را 
 بپرستش غیر خدا( خداوند و مشرک شد.

  97, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

این پرسش:کدام یک  از مسعدة بن صدقه،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم که در جواب-8
از کفر و شرک او از نوع شرک نبود،زیرا او به پرسش دیگری جز خدا دعوت نکرد و همانا پس از آن 

 به این موضوع دعوت کرد و مشرک شد.

  399, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که در جواب این پرسش:که کدام یک «مسعدة بن صدقه»-8
از کفر و شرک جلوتر است؟فرمود کفر جلوتر است و آن به این خاطر است که ابلیس اوّل کسی بود 

و  که کفر ورزید و کفر او غیر از شرک بود همانا پس از آن،مردم را به پرستش غیر خدا دعوت کرد
 مشرک شد.

  165, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و مفعول سمعت محذوف، یدل علیه قوله: فقال الکفر أقدم ، و حاصل الجواب أن الشیطان 
ار لعنه الله أول الکافرین و المشرکین، و کان کفره أسبق لأنه أولا خالف أمر الله تعالی معاندة، فص



کافرا و لم یکن حینئذ مشرکا، ثم لما أمر الناس بعبادة غیر الله حصل الشرک، و صار هو أیضا مشرکا، 
 فیدل علی أن الأمر بالشرک و حث الناس علیه شرک أیضا.

  117, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

 ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ، قَالَ:(7). هَارُونُ  9/2852

یهِ کَافِراً وَ  انِی لَا تُسَمِّ یْتَهُ  سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام _ وَ سُئِلَ: مَا بَالُ الزَّ لَاةِ قَدْ سَمَّ  (8)تَارکُِ الصَّ
ةُ فِی ذلِکَ؟ _ فَقَالَ :  انِیَ وَ مَا أَشْبَهَهُ  (9)لِاءَنَّ »کَافِراً؟ وَ مَا الْحُجَّ مَا یَفْعَلُ ذلِکَ لِمَکَانِ  (10)الزَّ إِنَّ

لَاةِ لَا یَتْرُکُهَا إِلاَّ اسْتِخْفَافاً  هَا تَغْلِبُهُ، وَ تَارکُِ الصَّ هْوَةِ؛ لِاءَنَّ کَ لَا تَجِدُ  (12)بِهَا (11)الشَّ ؛ وَ ذلِکَ لِاءَنَّ
انِیَ یَأْتِی الْمَرْأَةَ  اهَا، قَاصِداً إِلَیْهَا، وَ کُلُّ  (14)إِلاَّ وَ هُوَ مُسْتَلِذٌّ  (13)الزَّ  لِاءِتْیَانِهِ إِیَّ

 142ص: 

 

 وکذا فی مرآة العقول نقلًا عن بعض النسخ .« . أتقبله ». فی الوافی :  1 -1

 « .أتقبلهم ». فی مرآة العقول والوافی :  2 -2
 « .الذی » -. فی الوافی:  3 -3
 .1823، ح  208، ص  4. الوافی ، ج  4 -4
 « .من ». فی الوافی وقرب الإسناد : +  5 -5
 4، عن هارون بن مسلم ، عن مسعدة بن صدقة الوافی ، ج  156، ح  48. قرب الإسناد ، ص  6 -6

 . 9، ح  198، ص  63؛ البحار ، ج  1811، ح  197، ص 



هذا ، ووقوع التعلیق فی السند بناءً « . علیّ بن إبراهیم ، عن هارون بن مسلم « : »ج». فی  7 -7
 علی سائر النسخ واضح .

 « .تسمّیه »وفی قرب الإسناد والفقیه والعلل : « . نسمّیه « : »ص ، بر ». فی  8 -8
 « .إنّ ». فی الوافی :  9 -9

« ما تشبهه « : »بف »وفی « . وما أشبهه » -والوافی : « بر »وفی « . ما أشبه « : »ز ». فی  10 -10
. 

 « .إلّا »و« لا»بدون « یترکها للاستخفاف « : »بر». فی  11 -11
 « .بها» -« : ب ». فی  12 -12
 « .لأنّک لاتجد الزانی یأتی المرأة»بدل « أنّ الزانی لایأتی المرأة»والوافی : « بر». فی  13 -13
 « .یستلذّ « : »ب ، ج ». فی  14 -14

لَاةَ قَاصِداً إِلَیْهَ  ةَ  (2)، فَلَیْسَ یَکُونُ قَصْدُهُ لِتَرْکِهَا(1)امَنْ تَرَکَ الصَّ ذَّ ةُ وَقَعَ  (5)نُفِیَتِ  (4)فَإِذَا (3)اللَّ ذَّ اللَّ
 «.قَعَ الْکُفْرُ وَقَعَ الِاسْتِخْفَافُ وَ  (6)الِاسْتِخْفَافُ ، وَ إِذَا

، (9)بَیْنَ مَنْ نَظَرَ إِلَی امْرَأَةٍ فَزَنی بِهَا (8): وَ سُئِلَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، وَ قِیلَ لَهُ: مَا فَرْقٌ (7)قَالَ 
انِی وَ شَارِبُ الْخَمْرِ مُسْتَخِفّاً، کَ  لَاةَ ، حَتّی لَا یَکُونَ الزَّ مَا أَوْ خَمْرٍ فَشَرِبَهَا، وَ بَیْنَ مَنْ تَرَکَ الصَّ

تِی تَفْرُقُ  (10)یَسْتَخِفُّ  ةُ الَّ ةُ فِی ذلِکَ؟ وَ مَا الْعِلَّ لَاةِ؟ وَ مَا الْحُجَّ  بَیْنَهُمَا؟ (11)تَارکُِ الصَّ

ةُ أَنَّ کُلَّ مَا أَدْخَلْتَ أَنْتَ نَفْسَکَ »قَالَ:  غَالِبُ شَهْوَةٍ  (12) فِیهِ لَمْ یَدْعُکَ إِلَیْهِ دَاعٍ، وَ لَمْ یَغْلِبْکَ الْحُجَّ
نی وَ شُرْبِ الْخَمْرِ  لَاةِ وَ لَیْسَ ثَمَّ شَهْوَةٌ، فَهُوَ (13)مِثْلَ الزِّ ، وَ أَنْتَ دَعَوْتَ نَفْسَکَ إِلی تَرْکِ الصَّ

 (15)«.مَا بَیْنَهُمَا (14)الِاسْتِخْفَافُ بِعَیْنِهِ، وَ هذَا فَرْقُ 

 هترجم

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

چگونه شد که شما زناکار را کافر ننامی  -و نیز گوید: شنیدم از آن حضرت که در پاسخ این سؤال که 
ولی تارک نماز را کافر نامی دلیل بر این چیست؟ فرمود: چون زناکار و آنکه مانند اوست همانا این 

)و سبک شمردن( کار را بخاطر غلبه شهوت کند، ولی ترک نماز آن را ترک نکند جز از روی استخفاف 
آن و این برای آنست که زناکاری نیست که نزد زنی رود جز اینکه از نزدیکی با او طلب لذت کند و 
هدفش )کامیابی( و التذاذ است، ولی هر که نماز را ترک کند و قصد آن کند هدفش در ترک آن لذت 

ه استخفاف شد نیست، و چون لذتی نیست )پس برای( استخفاف )و سبک شمردن( است، و هر گا
کفر واقع شود. گوید: و نیز از آن حضرت پرسش شد و بوی عرض شد: چه فرق است: میان کسی 
که بزنی نگاه کند پس با او زنا کند یا بشرابی )برسد( و آن را بنوشد و میان کسی که نماز را ترک کند 

ف کننده است؟ و دلیل که زناکننده و شراب خوار استخفاف کننده نباشند چنانچه تارک نماز استخفا
در این باره چیست؟ و بچه علت بین آن دو جدا شود؟ فرمود: دلیل و حجت اینست که هر چیزی 
که تو خود را وارد در آن کنی داعی و غلبۀ شهوت ترا بر آن وانداشته چنانچه در زنا شراب و خواری 

نماز شدی و گر نه در  )که غلبۀ شهوت سبب ارتکاب آنها است( و تو خودت داعی خویشتن بر ترک
 اینجا شهوتی نیست، بلکه عین استخفاف و بی اعتنائی است و همین است فرق میانۀ آن دو.

  97, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مسعدة بن صدقه،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(در پاسخ این پرسش که:شما را چه -9
کافر ننامی و تارک نماز را کافر می خوانی،دلیل فرق میان این دو چیست؟  شده است که زنا کار را

فرمود:برای آنکه زناکار و هر که به او مانند باشد همانا این کار را به خاطر شهوت کند،زیرا شهوت 
بر او چیره گردد و تارک نماز تنها از راه خوار شمردن و بی ارزش دانستن آن است که نماز نخواند و 



برای آن است که زناکار از نزدیک شدن با زن،کامیاب شود و به واسطۀ طلب لذّت،قصد آن زن این 
کند،و هر که ترک نماز کند و به قصد ترک نماز برآید،قصد ترک نماز برای او لذّتی ندارد و چون لذّت 

گاه  و کامجوئی در میان نباشد،استخفاف و خوار شمردن و بی ارزش دانستن در میان می آید و هر
استخفاف به میان آمد،کفر واقع شود. گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسش شد،به او عرض 
شد:چه فرق است میان کسی که به زنی نگاه کند و با او زنا کند و یا می بنوشد و میان کسی که نماز 

ان استخفاف را نخواند تا زناکننده و می خوار استخفاف کن و خوار شمار نباشند چنانچه نماز نخو
کن و خوار شمارنده است و حجّت و دلیل در این باره چیست؟و چه علّتی دارد که تو میان آنها فرق 
گذاری؟فرمود:حجّت و دلیل در این جا این است که هر آنچه تو خود را در آن وارد کنی)و از روح 

ری وجود دارد و تو خودت تو خیزد(داعی و غلبۀ شهوت تو را بر آن وانداشته که در مورد زنا و می خوا
باشی که خویش را به ترک نماز بخوانی و در این جا شهوت نیست و این همان استخفاف و بی 

 اعتنائی است و این است فرق میان آن دو قسم.

  401, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اسخ این پرسش که: چرا شما زناکار گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام در پ«مسعدة بن صدقه»-9
را کافر نمی نامی و تارک نماز را کافر می خوانی،دلیل فرق میان این دو چیست؟فرمود:برای آن که 
زناکار و هرکس که مانند اوست این کار را به خاطر غلبه شهوت می کند،ولی تارک نماز بخاطر سبک 

یک شدن با زن لذت می برد و هرکس که نماز شمردن آن،این کار را می کند ولی زناکار بخاطر نزد
را ترک کند و قصد ترک آن را داشته باشد برایش لذتی ندارد جز آنکه قصدش خوار شمردن نماز است 

 و وقتی سبک شدن نماز در کار باشد کفر به وجود می آید.



ه زنی نگاه گوید:از امام صادق علیه السّلام سؤال شد،به او گفته شد:چه فرق است میان کسی که ب
کند و با او زنا کند و یا شرابی نوشد و میان کسی که نماز را نخواند تا زناکننده و می خوار و استخفاف 
کننده نباشند چنانکه نماز نخوان استخفاف کن و خوارشمارنده است و حجّت و دلیل در این باره 

یل در این جا این است که چیست؟و چه علّتی دارد که تو میان آنها فرق گذاری؟فرمود: حجت و دل
هرآنچه تو خود را در آن وارد کنی داعی و غلبه شهوت،تو را بر آن وانداشته که در مورد زنا و 
شرابخواری وجود دارد و تو خودت باشی که خویش را به ترک نماز بخوانی و در این جا شهوت 

 دو.نیست و این همان استخفاف و بی اعتنائی است و این است فرق میان آن 

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:کفر در اینجا نه به آن صورتی است که سبب خلود در آتش و باز 
شدن احکام کفر که عبارت نجاست بدن و محرومیت از نکاح وارث باشد بلکه مراد درجه ای است 

 از درجات کفر زیرا کفر هم مانند ایمان دارای درجاتی است.

  165, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و قیل: المراد بالحجة هنا المعیار لا الدلیل، و أقول: الدلیل أیضا مناسب قاصدا إلیها أی 
إلی اللذة أو إلی المرأة، فالقصد فی مقابله السهو و الغفلة، و هو المراد بقوله: قاصدا ثانیا، و قاصدا 

وله لإتیانه، و الظاهر أن المراد بالکفر هنا ارتکاب ما یؤذن بقلة الاکتراث فی الأول حال عن البارز فی ق
بالدین، و ضعف الیقین لعدم غلبة داع قوی علی مخالفة أمر الله، و هذا مما یستوجب به العذاب 
العظیم و العقاب الطویل، و لیس هو الکفر الذی یوجب الخلود فی النار مع الکفار، و لا ینفعهم 



افعین، و یجری علیهم فی الدنیا أحکام الکافرین من نجاستهم و عدم جواز المناکحة و شفاعة الش
الموارثة. و حمله علی الاستحلال و الجحود بعید، فإن الزانی أیضا مع الاستحلال کافر، فهذا أحد 

یقرأ معانی الکفر و درجة من درجاته فی مقابل درجات الإیمان. قوله علیه السلام: ما فرق ، یمکن أن 
علی صیغة الفعل و الاسم، و علی التقدیرین هو خبر ما الاستفهامیة، و علی الأول بین منصوب 

 بالمفعولیة، و علی الثانی مجرور بالإضافة، کقوله تعالی: 

 وَ إِنْ خِفْتُمْ شِقٰاقَ بَیْنِهِمٰا 

و تکرار بین للتصریح بدفع احتمال طلب الفرق بین الزنا و شرب الخمر کما یستخف علی بناء 
المعلوم، و الظرف نائب المفعول المطلق للفعل المنفی فی لا یکون، و لم یدعک خبر إن و مثل 
منصوب بنیابة المفعول المطلق للفعل المنفی فی لم یدعک و لم یغلبک، و فرق یحتمل الوجهین 

 بقین، و ثالثا و هو أن یقرأ فرق بالتنوین فتکون ما للإبهام.السا

  118, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 143ص: 

 

إلیها »بدل « لترکها ». أی قاصدا إلی ترکها . والمراد هو ترک الصلاة عمدا . وفی الفقیه والعلل :  1 -1
. » 

 « .بترکها » . فی الوافی : 2 -2
 « .للّذّة« : »ج ، د ، ص ، بر». فی  3 -3
 « .وإذا« : »ب ، ج ، د ، ص ، بس ». فی  4 -4
 « .انتفت »وفی قرب الإسناد والعلل : « . نفینا« : »بر». فی  5 -5



 « .فإذا»والوافی : « بر ، بف ». فی  6 -6
 راجع إلی مسعدة بن صدقة .« قال ». الضمیر المستتر فی  7 -7
والوافی ومرآة العقول . وفی المطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  8 -8
قوله علیه السلام : ما فرق ، یمکن أن یقرأ علی صیغة الفعل »وقال فی مرآة العقول : « . الفرق »

لمفعولیّة . وعلی منصوب با« بین »الاستفهامیّة . وعلی الأوّل « ما»والاسم . وعلی التقدیرین هو خبر 
 « .الثانی مجرور بالإضافة 

 « .بها» -« : ب ». فی  9 -9
 « .کما مستخفّ « : »بس »وفی « . کما استخفّ »والوافی : « بر ». فی  10 -10
 . یجوز علی بناء التفعیل أیضا . 11 -11
 « .علیه »وشرح المازندرانی والوافی : + « ج ، د ، ص ، بر ، بف ». فی  12 -12
 « .مثل الزانی وشارب الخمر». فی الوافی :  13 -13
فرق ، یحتمل الوجهین السابقین _ أی الفعل والاسم _ وثالثا ، وهو أن ». فی مرآة العقول :  14 -14

 « .للإبهام « ما »یقرأ : فرق ، بالتنوین ، فتکون 
 206، ص  1، ج ، عن هارون بن مسلم . الفقیه  155_  154، ح  47. قرب الإسناد ، ص  15 -15

؛ علل الشرائع « وإذا وقع الاستخفاف وقع الکفر »، معلّقا عن مسعدة بن صدقة ، إلی قوله :  616، ح 
 4؛ الوسائل ، ج  1796، ح  189، ص  4، بسنده عن هارون بن مسلم الوافی ، ج  1، ح  339، ص 
 . 4464، ح  42، ص 

 الحدیث -10

دُ بْنُ یَحْیی، عَ  10/2853 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ . مُحَمَّ نْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 سِنَانٍ:

صلی الله علیه و آله فَهُوَ  (2)فِی رَسُولِهِ  (1)مَنْ شَکَّ فِی اللّهِ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (3)«.کَافِرٌ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السلام فرمود: هر که در خدا و رسولش شک کند کافر است.

  98, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر که در خدا و رسولش شکّ کند،او کافر است.-10

  401, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:هرکس در خدا و رسولش شک کند،کافر است.-10

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:از این حدیث استفاده می شود که شک در اصول دین سبب کفر می 
 شود و مراد از کفر در برابر ایمان است و کفر به این معنی مستلزم خلود در جهنم نمی باشد.

  167, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الواو للتقسیم بمعنی أو، و یدل علی أن الشک فی أصول الدین أیضا یوجب الکفر، و قد 
مر فی أبواب الإیمان و الإسلام و سیأتی إنشاء الله و کأنه محمول علی الشک بعد إتمام الحجة، أو 

فیشمل المستضعفین أیضا، و الکفر بهذا المعنی لا یستلزم الخلود فی المراد بالکفر ما یقابل الإیمان 
 النار.

  118, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

2  /387 

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ، قَالَ: 11/2854

 (4)«کَافِرٌ »علیه السلام : مَنْ شَکَّ فِی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ؟ قَالَ: قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ 
ی، ، فَهُوَ کَافِرٌ؟ فَأَمْسَکَ عَنِّ اکِّ اتٍ، فَاسْتَبَنْتُ فِی  قُلْتُ: فَمَنْ شَکَّ فِی کُفْرِ الشَّ فَرَدَدْتُ عَلَیْهِ ثَلَاثَ مَرَّ

 (5)وَجْهِهِ الْغَضَبَ.

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

منصور بن حازم گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: کسی که شک در باره رسول )صلّی 
الله علیه و آله( دارد )حکمش چیست(؟ فرمود: کافر است، عرضکردم: کسی که شک در کفر شاک 
دارد او هم کافر است؟ حضرت از پاسخ )باین سؤال( خود داری کرد و من تا سه بار تکرار کردم 

 ر خشم در چهره اش ظاهر گردید )من هم ساکت شدم(.دیدم آثا

  98, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از منصور بن حازم،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: کسی شکّ دارد در رسول خدا)صلّی -11
کافر است؟پاسخی الله علیه و آله(،فرمود:کافر است،گفتم: کسی که شکّ دارد در کفر شاکّ،او هم 

 به من داد و من تا سه بار پرسش خود را باز گفتم و از چهرۀ او خشم دریافت کردم.

  403, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

منصور بن حازم،می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:کسی که شک دارد در رسول -11
رمود:کافر است،گفتم:کسی که شک دارد در کفر شاک،او هم کافر خدا صلّی اللّه علیه و اله،ف

 است؟پاسخی به من داد و من تا سه بار پرسش خود را باز گفتم و از چهرۀ او خشم دریافتم.



توضیح:مرحوم فیض می فرماید:اینکه حضرت پاسخش را نداد و از او در خشم شد برای آن است 
این شک سبب کفر نمی شود زیرا خود سؤال کننده درباره که سؤال او مورد نداشت و بدیهی است که 
 کفر او شک داشته و لذا سؤال نموده است.

  167, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و فیه إشعار بأن کفر الشاک لیس من ضروریات الدین حتی یکون إنکاره کفرا، و 
جواب لئلا یجتروا علی الشک و لا یستصغروه، أو لئلا یتوهموا لسوء فهمهم التنافی إنما أمسک عن ال

بین الکلامین، أو لافتقار بیان الحکم علی تفصیل لا تقتضی المصلحة ذکره، أو یکون کافرا و عدم 
الذکر للتقیة. و قیل: إنما أمسک علیه السلام عن جوابه و غضب منه لأن هذا لیس مما ینبغی أن 

عنه، و ظاهر أن هذا الشک لیس مما یوجب الکفر، کیف و السائل نفسه کان شاکا فیه، جاهلا  یسأل
به، و لهذا سأل عنه إلا أن یقال بإیجابه للکفر بعد سماعه عنه مشافهة و الکفر من هذه الجهة، فیرجع 

 إلی تکذیبه علیه السلام و هذا حدیث آخر.

  119, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 حدیثال -12



الٍ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ 12/2855 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، . مُحَمَّ
 قَالَ:

 (6)«قَدْ حَبِطَ عَمَلُهُ وَ مَنْ یَکْفُرْ بِالْاءِیمانِ فَ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
ذِی أَقَرَّ بِهِ  (9)تَرَکَ الْعَمَلَ  (8)مَنْ : »(7)فَقَالَ  یَدَعَهُ  (11)تَرْکِ الْعَمَلِ حَتّی (10)قُلْتُ: فَمَا مَوْضِعُ « الَّ

ذِی یَدَعُ : »(12)أَجْمَعَ؟ قَالَ  ةٍ  (13)مِنْهُ الَّ داً ، لَا مِنْ سُکْرٍ وَ لَا مِنْ عِلَّ لَاةَ مُتَعَمِّ  (14)«.الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبید بن زراره گوید: از حضرت صادق علیه السلام از تفسیر گفتار خدای عز و جل پرسیدم که 
( فرمود: مقصود 5سوره مائده آیه «)و آنکه کفر ورزد بایمان همانا کردارش تباه شده است»فرماید:

ردم: مرتبه ترک آن عمل آن کسی است که کرداری که بآن اقرار و اعتراف کرده ترک کند، عرضک
چیست؟ همۀ آن را وانهد؟ فرمود از آنست کسی که عمدا نماز را ترک کند بدون اینکه مست باشد و 

 یا علتی داشته باشد،

  99, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  5از عبید بن زراره،گوید:پرسیدم از امام صادق)علیه السّلام(از تفسیر قول خدا عز و جل)-12
در پاسخ فرمود:مقصود،کسی است که «هر که کفر ورزد به ایمان محققاً عملش سقوط کند»مائده(:

را ترک کرده است عملی را که بدان اقرار و اعتراف داشته،گفتم: زمینۀ ترک عمل چیست؟همۀ آن 



وانهد و از دست بدهد؟فرمود: از آن است آن کسی که عمداً بی اینکه مست باشد و یا عملی در میان 
 نباشد را وانهد.

  403, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:از امام صادق علیه السّلام از تفسیر قول خدای عز و جل «عبید بن زراره»-12
در پاسخ («5ایمان کفر ورزد بیقین عملش سقوط کند)مائده/ هرکس به»پرسیدم:

فرمود:مقصود،کسی است که عملی را ترک کرد که به آن اقرار و اعتراف داشته،گفتم:زمینه ترک عمل 
چیست؟همه آن را وانهد و از دست بدهد؟فرمود:مربوط به کسی است که عمدا بدون مستی و یا 

 علتی آن را ترک کند.

  167, ص  4ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. و قد مر شرح صدر الخبر، و قوله: فما موضع ترک العمل ، یحتمل وجهین: الأول 
أن یکون الغرض استعلام أن المراد جمیع الأعمال أو الأعم منه و من البعض، فأجاب علیه السلام 

: أن یکون الغرض أن کل عمل تارکه کافر أو بعض الأعمال کذلک، فأومأ بأن المراد به الثانی، الثانی



علیه السلام إلی أن المراد به الثانی، و علی التقدیرین کلمة ما استفهامیة، و الموضع بمعنی المرتبة، 
و اللام فی العمل للعهد أی العمل الذی أقر به، و الاستفهام فی حتی یدعه مقدر، و قیل: لعل المراد 

السؤال استعلام مطلق العمل الذی ترکه یوجب الکفر، و یکون قوله حتی یدعه أجمع استفهاما من 
 آخر، یعنی أ هو ترک الأعمال أجمع؟ فأجاب علیه السلام بأنه قد یکون ترک بعض الأعمال کالصلاة.

  120, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 144ص: 

 

 « .أو ». فی الوسائل :  1 -1

 « .رسول اللّه « : »ص ». فی حاشیة  2 -2
، عن أحمد بن محمّد ، عن ابن محبوب 33، کتاب عقاب الأعمال ، ح  89. المحاسن ، ص  3 -3

اختلاف یسیر وزیادة ، بسند آخر، مع  2883. وفی الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الشکّ ، ح 
 . 34955، ح  355، ص  28؛ الوسائل ، ج  1871، ح  234، ص  4فی أوّله وآخره الوافی ، ج 

 « .قال »والوافی : + « ج ، بر ، بف ». فی  4 -4
 . 34956، ح  355، ص  28؛ الوسائل ، ج  1872، ح  234، ص  4. الوافی ، ج  5 -5
 . 5( : 5. المائدة ) 6 -6
 « .قال »والوافی والمحاسن : « بف ». فی  7 -7
 « .من » -والوسائل والمحاسن : « ب ، ج ، د ، ز ، بس ». فی  8 -8
 « .الصلاة ». فی المحاسن :  9 -9

 « .وضع « : »بف ». فی  10 -10
 « .حین». فی المحاسن :  11 -11



 « .قلت : فما _ إلی _ أجمع ، قال » -. فی الوسائل :  12 -12
 « .یترک « : »بس ». فی  13 -13
، عن أبیه ، عن الحسن بن علیّ بن  4، کتاب عقاب الأعمال ، ح  79. المحاسن ، ص  14 -14

، عن محمّد بن مسلم ، عن أحدهما علیهماالسلام  43، ح  297، ص  1العیّاشی ، ج  ïفضّال . تفسیر 
؛ البحار ، ج  45، ح  31، ص  1ج ؛ الوسائل ،  1795، ح  189، ص  4، مع اختلاف الوافی ، ج 

 . 38، ح  219، ص  82

 الحدیث -13

ادٍ 13/2856 دِ بْنِ حَکِیمٍ وَ حَمَّ ، عَنْ أَبِی (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ
 مَسْرُوقٍ، قَالَ:

، (5): مُرْجِئَةٌ (4)قُلْتُ « مَا هُمْ؟: »(3)علیه السلام عَنْ أَهْلِ الْبَصْرَةِ، فَقَالَ لِی (2)سَأَلَنِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ 
ةٌ  ةٌ (6)وَ قَدَرِیَّ تِی لَا تَعْبُدُ اللّهَ عَلی »، فَقَالَ : (7)، وَ حَرُورِیَّ لَعَنَ اللّهُ تِلْکَ الْمِلَلَ الْکَافِرَةَ الْمُشْرِکَةَ ، الَّ

 (8)«.شَیْءٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو مسروق گوید: حضرت علیه السلام از من در بارۀ اهل بصره پرسید و فرمود: بر چه )مذهبی( 
هستند؟ عرضکردم: مرجئه، و قدریه، و حروریه، فرمود: خدا لعنت کند این ملتهای کافر مشرک را 

 وجه خدا پرست نیستند. که بهیچ

  99, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی مسروق،گوید:امام صادق)علیه السّلام(از من وضع مذهبی اهل بصره را -13
پرسید،فرمود:چه مذهبی دارند؟گفتم:مرجئه هستند و قدریّه و حروریّه،در پاسخ فرمود:خدا لعنت 

 کند این ملّتهای کافر و مشرک را که به هیچ وجه خداپرست نیستند.

  403, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 رجمه آیت اللهی[ :]ت

گوید:امام صادق علیه السّلام از من وضع مذهبی اهل بصره را پرسید،فرمود:چه «ابی مسروق»-13
مذهبی دارند؟گفتم:مرجئه هستند و قدریّه و حروریّه،در پاسخ فرمود:خدا لعنت کند این ملتهای 

 کافر و مشرک را که به هیچوجه خداپرست نیستند.

گاهی به توضیح:مرحوم مجلسی می فر ماید:مرجئه کسانی هستند که معتقدند ایمان همان علم و آ
آنچه که پیامبر آورده و قدریّه کسانی که جبری مذهب اند یا تفویض که بنده را در افعال خود مستقل 

 می دانند و حروریّه گروهی از خوارج اند که به حروراء محلی در نزدیکی کوفه منسوب اند.

  169, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. مرجئة أقول: قد مر الکلام فی بیان مذاهب هؤلاء مرارا، و أن المرجئة بالهمز اسم فاعل من 
أرجأته إذا أخرته، و هم فرقة من المخالفین یزعمون أن الإیمان محض العلم بما جاء به الرسول، و 

اعتقدوا أن الله أنه لا یضر مع الأیمان معصیة کما أنه لا ینفع مع الکفر طاعة، سموا بذلک لأنهم 
تعالی أخر تعذیبهم علی المعاصی و أخره عنهم، قال فی المصباح: أرجأته بالهمز أخرته، و المرجئة 
اسم فاعل من هذا لأنهم لا یحکمون علی أحد بشیء فی الدنیا، بل یؤخرون الحکم إلی یوم القیامة، 

قول: قد مضی الکلام فی بیان و تخفف فتقلب الهمزة یاءا مع الضمیر المتصل، فیقال: أرجیته. و أ
مذاهبهم فی باب أن الإیمان مبثوث بجوارح البدن، و قال الشیخ البهائی قدس سره: لعل المراد 
بالقدریة الجبریة، و أقول: یحتمل أن یکون المراد بهم التفویضیة القائلین باستقلال العبد فی أفعاله، 

و قدره رأسا، و قد عرفت إطلاقه علیهما، و أنهما و أن لا مدخل لله فیها أصلا، النافین لقضاء الله 
خارجان عن الحق و أن الحق الأمر بین الأمرین، و فی النهایة : الحروریة من الخوارج نسبوا إلی 
حروراء بالمد و القصر، و هو موضع قریب من الکوفة، کان أول مجتمعهم و تحکیمهم فیه و هم أحد 

م الکافرة المشرکة قد عرفت الفرق بین الکفر و الشرک، و أن الخوارج الذین قاتلهم علی علیه السلا
الکفر أعم أی هم جمعوا بینهما فإنهم کفروا حیث ترکوا ما أمر الله به من طاعة الأئمة علیه السلام 
عنادا أو بغیا، و أشرکوا حیث اتخذوا طواغیته أئمة من غیر نصب الله لهم التی لا تعبد الله علی شیء 

 نه لا دین لهم، أو من العبادة فإن عباداتهم باطلة.من الدین، فإ

  121, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

ابِ بْنِ مَسْلَمَةَ (9). عَنْهُ  14/2857  وَ أَبَانٍ، عَنِ الْفُضَیْلِ، قَالَ: (10)، عَنِ الْخَطَّ



جُلُ، فَخَرَجَ ، فَقَالَ لِی:  ا قَعَدْتُ قَامَ الرَّ یَا »دَخَلْتُ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام وَ عِنْدَهُ رَجُلٌ، فَلَمَّ
 وَ اللّهِ  (11)إِی» قُلْتُ: کَافِرٌ؟ قَالَ:« حَرُورِیٌّ »قُلْتُ: وَ مَا هُوَ؟ قَالَ: « فُضَیْلُ، مَا هذَا عِنْدَکَ؟

 145ص: 

 

 « .حمّاد بن عثمان : » 2909. فی الکافی ، ح  1 -1

 « .سألت أبا عبداللّه « : »ج ». فی حاشیة  2 -2
 « .فقال لی » -والوافی:  2909. فی الکافی ، ح  3 -3
 « .فقلت : » 2909وفی الکافی ، ح « . فقال « : »ب ». فی  4 -4
. اختلف فی المرجئة ، فقیل : هم فرقة من فِرَق الإسلام یعتقدون أنّه لایضرّ مع الإیمان معصیة  5 -5

: هم الذین یقولون : الإیمان قول بلا عمل . وقال  ، کما لاینفع مع الکفر طاعة . و عن ابن قتیبة أنّه قال
بعض أهل المعرفة بالملل : إنّ المرجئة هم الفرقة الجبریّة الذین یقولون : إنّ العبدَ لافِعْل له . مجمع 

 )رجأ(. 176، ص  1البحرین ، ج 
، ولایرون المعاصی هم المنسوبون إلی القَدَر ، ویزعمون أنّ کلّ عبد خالقُ فعله « : القدریّة . » 6 -6

والکفر بتقدیر اللّه ومشیئته ، فنسبوا إلی القَدَر ؛ لأنّه بدعتهم وضلالتهم . وفی شرح المواقف : قیل : 
 )قدر( . 451، ص  3القدریّة هم المعتزلة . مجمع البحرین ، ج 

ضع قریب طائفة من الخوارج نُسبوا إلی حروراء _ بالمدّ والقصر _ وهو مو« : الحروریّة . » 7 -7
من الکوفة ، کان أوّل مجتمعهم وتحکیمهم فیها ، وهم أحد الخوارج الذین قاتلهم علیّ علیه السلام 

 )حرر(. 366، ص  1. النهایة ، ج 
 4الوافی ، ج  2909. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب فی صنوف أهل الخلاف ....، ح  8 -8

 . 34957، ح  355، ص  28؛ الوسائل ، ج  1840، ح  219، ص 
. الضمیر راجع إلی ابن أبی عمیر المذکور فی السند السابق ؛ فقد روی هو کتاب خطّاب بن  9 -9

 . 407، الرقم  154مسلمة . راجع : رجال النجاشی ، ص 



: خطّاب بن سلمة . والظاهر  45والمذکور فی رجال البرقی ، ص « . سلمة « : »ز ». فی  10 -10
 تحریف فی أحد العنوانین .اتّحادهما ووقوع ال

 « .و إی« : »بس». فی  11 -11

 (2)« .(1)مُشْرکٌِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضیل گوید: وارد شدم بر حضرت باقر علیه السّلام و نزدش مردی بود، پس چون من نشستم آن 
مرد: برخاست و بیرون رفت، حضرت بمن فرمود ای فضیل این که بود نزد تو؟ گفتم که بود؟ فرمود: 

روریه را داشت( عرضکردم: او کافر است؛ فرمود: آری بخدا سوگند مشرک حروری بود )و مذهب ح
 است.

  99, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از فضیل،گوید:نزد امام باقر)علیه السّلام(رفتم و مردی خدمت او بود و چون من نشستم،آن -14
مرد برخاست و رفت و امام به من فرمود:ای فضیل!این کی بود نزد تو؟ گفتم:چه مذهبی 

 داشت؟فرمود:حروری بود. من گفتم:او کافر است؟فرمود:آری به خدا،مشرک است.

  403, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:نزد امام باقر علیه السّلام رفتم و مردی خدمت او بود و چون نشستم،او «فضیل»-14
برخاست و رفت و امام به من فرمود:ای فضیل!این چه کسی بود؟عرض کردم:چه مذهبی 

 و مشرک است.داشت؟فرمود:حروری بود.عرض کردم: او کافر است؟فرمود:آری به خدا سوگند،که ا

 *** 

  169, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن موثق. و الضمیر فی عنه لابن أبی عمیر ما هذا عندک یعنی أ هو کافر باعتقادک أم مسلم؟ 
قلت: و ما هو؟ أی لا أعلم مذهبه حتی أحکم علیه بالإسلام أو الکفر أی و الله مشرک أی کفره 

 مجامع للشرک، و فی بعض النسخ و مشرک و هو أظهر.

  121, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15



دِ بْنِ  15/2858 وبَ، عَنْ مُحَمَّ دٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی أَیُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 مُسْلِمٍ، قَالَ:

هُ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ:  سْلِیمُ، فَهُوَ الْاءِیمَانُ؛ وَ کُلُّ  (3)کُلُّ شَیْءٍ یَجُرُّ الْاءِقْرَارُ وَ التَّ
هُ   (5)«.الْاءِنْکَارُ وَ الْجُحُودُ، فَهُوَ الْکُفْرُ  (4)شَیْءٍ یَجُرُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید: شنیدم از امام محمد باقر علیه السّلام میفرمود: هر چه را اقرار و تسلیم بیاورد 
 ایمان است و هر چه را انکار و جحود بیاورد آن کفر است.

  100, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: هر چه را اقرار و تسلیم به -15
 بار آورد ایمان است،و هر چه را انکار و جحود به بار آورد پس آن کفر است.

  405, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 السّلام شنیدم می فرمود: گوید:از امام باقر علیه«محمد بن مسلم»-15

 هرچه را اقرار و تسلیم به بار آورد ایمان است،و هرچه را انکار به بار آورد کفر است.

 *** 

  169, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ق الفاضلة، : صحیح. کل شیء یجره الإقرار أی هو من لوازمه و توابعه کالأعمال الصالحة و الأخلا
و الورع عن المعاصی، فهو داخل فی الإیمان علی وجه و مکمل له علی وجه آخر. و کل شیء یجره 
الإنکار و الجحود أی هو من لوازمهما و توابعهما و آثارهما، فهو داخل فی الکفر و من مکملاته أو 

 من طرقه المؤدیة إلیه، فإن المعاصی طرق إلی الکفر.

  121ص  , 11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

2  /388 



اءِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ أَبِی  16/2859 دٍ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 حَمْزَةَ، قَالَ:

دَخَلَهُ  (7)_ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ _ بَابٌ فَتَحَهُ اللّهُ، مَنْ  (6)إِنَّ عَلِیّاً »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ: 
 (8)«.کَانَ مُوءْمِناً ، وَ مَنْ خَرَجَ مِنْهُ کَانَ کَافِراً 

 ترجمه

***** 

 مصطفوی[ : ]ترجمه

ابو حمزه گوید: شنیدم از امام باقر علیه السّلام که می فرمود: همانا علی علیه السلام دری است که 
خداوند )برای مردمان( گشود، هر که داخل آن گردد مؤمن است، و هر که از آن بیرون رود کافر 

 است.

  100, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه،گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: راستی علی)علیه السّلام(دری -16
 است که خدا گشوده،هر که از آن درآید مؤمن است و هر که از آن برآید کافر است.

  405, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 سّلام می فرمود:گوید:شنیدم امام باقر علیه ال«ابی حمزه»-16

راستی علی علیه السّلام دری است که خدا گشوده،هرکس از آن وارد شود مؤمن است و هرکس از 
 آن خارج شود کافر است.

  169, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور و معتبر عندی. و المراد بالداخل العارف بحقه، و بالخارج المنکر له، سواء 
أنکره مطلقا أو أنکره فی مرتبته، فیبقی قسم ثالث و هو الذی لم یدخل و لم یخرج و یسمی ضالا و 

 مستضعفا کما مر و سیأتی.

  122, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ یَحْیَی بْنِ الْمُبَارَکِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جَبَلَةَ، عَنْ  . 17/2859 عِدَّ
ارٍ وَ ابْنِ سِنَانٍ وَ سَمَاعَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ



ولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : طَاعَةُ عَلِیٍّ علیه السلام قَالَ رَسُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 ، وَ مَعْصِیَتُهُ کُفْرٌ (9)ذُلٌّ 

 146ص: 

 

 « .فی بعض النسخ : ومشرک ، و هو أظهر ». فی مرآة العقول :  1 -1

 . 34958، ح  356، ص  28؛ الوسائل ، ج  1841، ح  219، ص  4. الوافی ، ج  2 -2
 « .یجبره « : »ز». فی  3 -3
 « .یجبره « : »ز ». فی  4 -4
 .40، ح  30، ص  1؛ الوسائل ، ج  1802، ح  191، ص  4. الوافی ، ج  5 -5
 « .علیّ بن أبی طالب « : »ز ». فی  6 -6
 « .فمن : » 1187. فی الکافی ، ح  7 -7
، مع زیادة  1187. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نتف وجوامع من الروایة فی الولایة ، ح  8 -8

حدّثنی أحمد بن القاسم معنعنا عن أبی »، وفیه :  54، ضمن ح  79فی آخره . تفسیر فرات ، ص 
فر حدّثنی أبوجع: » 55؛ وفیه ، ضمن ح « الجارود ، عن أبی جعفر، عن الحسن علیهماالسلام 

، وفیهما مع « الحسنی والحسن بن حبّاش معنعنا عن جعفربن محمّد ، عن الحسن علیهماالسلام 
، عن سلمان الفارسی ، من دون الإسناد إلی  47، ح  861اختلاف یسیر . کتاب سلیم بن قیس ، ص 

ة ، مرسلًا عن الحسن علیه السلام ، مع اختلاف وزیاد 253المعصوم علیه السلام . الجمل ، ص 
 .1800، ح  190، ص  4الوافی ، ج  4، ح  8، المجلس  31فی أوّله . راجع : الأمالی للصدوق ، ص 

الظاهر أنّ المراد به الذلّ فی الدنیا وعند الناس ؛ لأنّ طاعته توجب ترک ». فی مرآة العقول :  1 -9
ین الشریف والوضیع ، والحکم للضعفاء علی الأقویاء ، والرضا بتسویة القسمة ب ïالدنیا وزینتها ، 

والقناعة بالقلیل من الحلال ، والتواضع وترک التکبّر والترفّع ؛ وکلّ ذلک ممّا یوجب الذلّ عند الناس 



کابر الصحابة والضعفاء بالسویّة ، غضب لذلک طلحة  ، کما روی أنّه لمّا قسّم بیت المال بین أ
 « .والزبیر ، وأسّسا أساس الفتنة والبغی والجور

، وَ مَعْصِیَتُهُ  (5)طَاعَةُ عَلِیٍّ علیه السلام  (4)کَیْفَ یَکُونُ  (3)، وَ (2)، قِیلَ: یَا رَسُولَ اللّهِ  (1)هِ بِاللّ  ذُلاًّ
، فَإِنْ أَطَعْتُمُوهُ ذَلَلْتُمْ ، وَ إِنْ عَصَیْتُمُوهُ (7)؟ قَالَ (6)کُفْراً بِاللّهِ  : إِنَّ عَلِیّاً علیه السلام یَحْمِلُکُمْ عَلَی الْحَقِّ

 (8)« .کَفَرْتُمْ بِاللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: طاعت علی علیه السّلام ذلت و خواری است، و معصیت 
و نافرمانی او سبب کفر بخداست، عرض شد: ای رسول خدا چگونه طاعت علی ذلت و نافرمانیش 

رمود: هر آینه علی علیه السلام شما را بحق وامیدارد، پس اگر او را فرمان برید در کفر بخدا است؟ ف
 دنیا( و در نظر مردمان خوار باشید، و اگر نافرمانیش کنید بخدای عز و جل کافر شوید.

  100, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لی)علیه السّلام(خواری دارد و نافرمانی او رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: طاعت ع-17
کفر به بار آورد، گفته شد:یا رسول اللّٰه!چگونه فرمانبری علی)علیه السّلام(خواری دارد و نافرمانیش 
کفر به بار آرد؟فرمود:علی)علیه السّلام(شما را به حق وامی دارد ،اگر فرمان او را ببرید خوار می 

 ودتان(و اگر نافرمانی او کنید،به خدا عزّ و جلّ کافر می شوید.شوید)یعنی در دنیا و در نظر خ



  405, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:طاعت علی علیه السّلام خواری دارد و نافرمانی او کفر -17
لی علیه السّلام خواری دارد و نافرمانیش کفر به بار آورد،گفته شد:یا رسول اللّه!چگونه فرمانبری ع

به بار آورد؟فرمود:علی علیه السّلام شما را به حق وامی دارد،اگر فرمان او ببرید خوار می شوید)یعنی 
 در دنیا و در نظر خودتان(و اگر نافرمانی او کنید،به خدای عز و جل سوگند که کافر می شوید.

در دنیاست زیرا فرمانبرداری از علم سبب ترک دنیا و بی توضیح:شاید منظور از خواری،نداری 
توجهی به آن است و حکوت ناتوانان بر قدرتمندان است و تساوی و برابری در زندگی و تقسیم ثروت 

 و توجه به تواضع و فروتنی و ترک تکبر و خود خواهی است.

  171, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 [ :]شرح علامه مجلسی

: ضعیف. و الظاهر أن المراد به الذل فی الدنیا و عند الناس، لأن طاعته توجب ترک الدنیا و زینتها، 
و الحکم للضعفاء علی الأقویاء و الرضا بتسویة القسمة بین الشریف و الوضیع، و القناعة بالقلیل 

ند الناس، کما روی أنه من الحلال، و التواضع و ترک التکبر و الترفع، و کل ذلک مما یوجب الذل ع



کابر الصحابة و الضعفاء بالسویة غضب لذلک طلحة و الزبیر، و أسسا  لما قسم بیت المال بین أ
أساس الفتنة و البغی و الجور، و قیل: المراد بالذل التذلل لله تعالی و الانقیاد له و التواضع عنده 

رفع من الذل بالکسر، و الأول أظهر کما ینادی بقبول أوامره و الانتهاء عند نواهیه، و ترک التکبر و الت
به سیاق الخبر. و یؤیده ما سیأتی فی نوادر الحدود عن أبی عبد الله علیه السلام قال: بعث أمیر 
المؤمنین علیه السلام إلی بشر بن عطارد التمیمی فی کلام بلغه فمر به رسول أمیر المؤمنین علیه 

ه نعیم بن دجاجة الأسدی فأفلته فبعث إلیه أمیر المؤمنین فأتوه به السلام فی بنی أسد و أخذه فقام إلی
و أمر به أن یضرب، فقال له نعیم: أما و الله إن المقام معک لذل و إن فراقک لکفر، قال: فلما سمع 

 ذلک منه قال له: قد عفونا عنک إن الله عز و جل یقول: 

ئَةَ  یِّ تِی هِیَ أَحْسَنُ اَلسَّ  اِدْفَعْ بِالَّ

ما قولک: إن المقام معک لذل فسیئة اکتسبتها، و أما قولک: إن فراقک لکفر فحسنة اکتسبتها، فهذه أ
بهذه، ثم أمر أن یخلی عنه. و لا ینافیه عده سیئة فإن مواجهته علیه السلام بهذا الکلام کان سوء أدب 

 و إن کان حقا فتأمل.

  122, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

ثَنِی إِبْرَاهِیمُ بْنُ أَبِی بَکْرٍ  18/2861 اءِ، قَالَ: حَدَّ دٍ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ ، . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 قَالَ:

إِنَّ عَلِیّاً علیه السلام بَابٌ مِنْ أَبْوَابِ الْهُدی، فَمَنْ »علیه السلام یَقُولُ:  (9)سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ مُوسی
کَافِراً، وَ مَنْ لَمْ یَدْخُلْ فِیهِ وَ لَمْ یَخْرُجْ  (11)کَانَ  (10)دَخَلَ مِنْ بَابِ عَلِیٍّ کَانَ مُوءْمِناً، وَ مَنْ خَرَجَ مِنْهُ 

ذِینَ لِلّهِ فِیهِمُ الْمَشِیئَةُ  بَقَةِ الَّ  (12)«.مِنْهُ کَانَ فِی الطَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابراهیم بن ابی بکر گوید: شنیدم از حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام فرمود: هر آینه علی 
علیه السّلام دری است از درهای هدایت، پس هر که از آن در وارد شود مؤمن است و هر که از آن 

باشد که کارشان با خدا  بیرون رود کافر است، و هر که وارد آن نشود و بیرون نرود در آن طبقه ای
 است )و هر چه خواهد در بارۀ آنان انجام دهد(.

  101, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام کاظم)علیه السّلام(می فرمود: راستی علی)علیه السّلام(بابی است از ابواب هدایت،هر که -18
ه از آن بیرون رود کافر است و هر که در آن از راه علی)علیه السّلام(وارد شود مؤمن است و هر ک

 وارد نشود و بدان پشت ندهد در آن طبقه ای باشد که کار آنها با خدا است.

  407, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام کاظم علیه السّلام می فرمود:-18



اه علی علیه السّلام وارد شود مؤمن راستی علی علیه السّلام دری است از درهای هدایت،هرکس از ر
است هرکس از آن بیرون رود کافر است و هرکس در آن وارد نشود و بدان پشت ندهد در آن طبقه ای 

 باشد که کار آنها با خداست )و خدا هرچه خواهد درباره آنها انجام خواهد داد(.

 *** 

  171, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ه مجلسی[ :]شرح علام

: ضعیف علی المشهور. و کان فساق الشیعة و المستضعفین و أشباههم داخلون فی القسم الثالث، 
 و أما من بلغته الدعوة و تمت علیه الحجة فعدم الدخول فیه کفر و هو غیر معذور.

  123, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ زُرَارَةَ:19/2862 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 لَوْ أَنَّ الْعِبَادَ إِذَا جَهِلُوا وَقَفُوا وَ لَمْ یَجْحَدُوا، لَمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 147ص: 



 

 « .باللّه » -« : بس ». فی  2 -1

 « .یا رسول اللّه » -« : ب ». فی  3 -2
 « .و» -:  14997والکافی ، ح « بس ». فی  4 -3
 « .تکون : » 14997والوافی والکافی ، ح « د ، ص ». فی  5 -4
 « .لام طاعة علیّ علیه الس»بدل « طاعته ». فی الوافی :  6 -5
 « .باللّه » -. فی الوافی :  7 -6
 « .فقال : » 14997. فی الکافی ، ح  8 -7
 . 1801، ح  191، ص  4الوافی ، ج  14997. الکافی ، کتاب الروضة ، ح  9 -8
 «.موسی» -والوافی : « بف ». فی  10 -9

 « .عنه « : »ج ». فی  11 -10
 « .کان » -« : بس ». فی  12 -11
، عن  1187لکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نتف وجوامع من الروایة فی الولایة ، ح . ا 13 -12

الحسین بن محمّد ، عن معلّی بن محمّد ، عن الوشّاء ، عن عبداللّه بن سنان ، عن أبی حمزة ، عن 
 .1799، ح  190، ص  4أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 (2)« .(1)یَکْفُرُوا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: اگر بندگان در هنگامی که نمیدانستند توقف میکردند و انکار 
 نمیکردند کافر نمیشدند.



  101, ص  4؛ ج ترجمه مصطفوی 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: اگر بندگان در هنگامی که نمی دانستند،ایست می کردند و -19
 به انکار نمی پرداختند،کافر نبودند.

  407, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:اگر بندگان در هنگامی که نمی دانستند،توقف می کردند و به -19
 انکار نمی پرداختند،کافر نبودند.

توضیح:از این حدیث استفاده می شود که شخص جاهل و نادان همیشه معذور است و اگر در مورد 
کافر نخواهد بود و در زمره مستضعفین  امامت حضرت علی علیه السّلام چیزی را نداند و انکار نکند

 خواهد بود.

*** 

  171, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و هو باب رحمة فتحه الله للعباد، و یدل علی أن الجاهل معذور فی أکثر الموارد، کمن 
جهل إمامة علی علیه السلام و لم تقم علیه حجة إذا وقف و لم ینکره لم یکفر و دخل فی 

ل المستضعفین، و هو فی مشیة الله فعسی أن تدرکه الرحمة، و کذا الجاهل فی سائر الأمور من أصو
 الدین و فروعه.

  123, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ فُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ 20/2863  :(3). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

بَیْنَهُ وَ بَیْنَ  (4)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ نَصَبَ عَلِیّاً علیه السلام عَلَماً »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
، وَ مَنْ نَصَبَ   66/  2مَعَهُ  خَلْقِهِ، فَمَنْ عَرَفَهُ کَانَ مُوءْمِناً، وَ مَنْ أَنْکَرَهُ کَانَ کَافِراً، وَ مَنْ جَهِلَهُ کَانَ ضَالاًّ

ارَ  (5)انَ مُشْرِکاً، وَ مَنْ جَاءَ بِوَلَایَتِهِ شَیْئاً کَ  ةَ، وَ مَنْ جَاءَ بِعَدَاوَتِهِ دَخَلَ النَّ  (7)«.(6)دَخَلَ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت باقر علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل علی علیه السلام را میان خود و خلقش برای 
رهبری منصوب فرموده، پس هر که او را بشناسد مؤمن است، و هر کس او را انکار کند کافر است، 

شرک و هر که در بارۀ او توقف کند )و منکر نشود( گمراه است، و هر که با او دیگری را همراه کند م
 است، و هر که با دوستی او آید ببهشت رود، و هر که با دشمنی او آید بدوزخ رود.

  101, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: خدا عز و جل علی)علیه السّلام(را میان خود و خلقش برای -20
رهبری بر پا داشته،هر که او را بشناسد مؤمن است و هر که او را انکار کند کافر است و هر که او را 

ولایت و دوستی او  نفهمد گمراه است و هر که با او امام دیگری را برپا دارد مشرک است و هر که با
 آید به بهشت رود و هر که با دشمنی او آید به دوزخ رود.

  407, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-20

خدای عز و جل علی علیه السّلام را میان خود و خلقش برای رهبری برپا داشته، هرکس او را بشناسد 
ت و هرکس او را انکار کند کافر است و هر کس او را نشناسد گمراه است و هرکس با او مؤمن اس

امام دیگری را برپا کند مشرک است و هرکس با ولایت و دولت او همراه باشد به بهشت می رود و 
 هرکس با دشمن او همراه باشد به دوزخ خواهد رفت.



  173, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و من جهله أی توقف و لم ینکر و من نصب معه شیئا أی إماما آخر و أخره عن مرتبته فهو 
 مشرک لأنه وضع دینا غیر دین الله، و أشرک مع الله غیره فی نصب الإمام.

  124, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 148ص: 

 

 أی لم یتحقّق کفر .« . لم یکفر « : »بس ». فی  1 -1

، عن أبیه عن محمّد بن سنان ، عن  103، کتاب مصابیح الظلم ، ح  216. المحاسن ، ص  2 -2
؛ الوسائل ، ج  1825، ح  209، ص  4ابن بکیر ، عن زرارة ، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج 

 . 33474، ح  158، ص  27؛ و ج 47، ح  32، ص  1
، بسند آخر عن یونس ، عن حمّاد بن عثمان ، عن الفضیل  1186. تقدّم الخبر فی الکافی ، ح  3 -3

بن یسار ، وهو الظاهر؛ فإنّ المراد من یونس فی کلا الموضعین هو یونس بن عبدالرحمن ، ولم یدرک 
سلام ومات فی أیّامه . راجع یونس، الفضیل بن یسار الذی کان من کباد أصحاب أبی عبداللّه علیه ال

. فعلیه ،  3868، الرقم  269؛ رجال الطوسی ، ص  846، الرقم  309: رجال النجاشی ، ص 



الظاهر سقوط الواسطة بین یونس وبین فضیل بن یسار فی سندنا هذا و فی ما یأتی فی الکافی ، ح 
یؤکّد ذلک أنّ عمدة رواة ، من روایة إسماعیل بن مرار ، عن یونس ، عن فضیل بن یسار .  6832

الفضیل بن یسار هم : عمر بن اُذینة ، وحریز بن عبداللّه ، وربعی بن عبداللّه ، وجمیل بن صالح ، 
وأبان بن عثمان ، وعلیّ بن رئاب ، و موسی بن بکر ، و حمّاد بن عثمان ، وهؤلاء کلّهم فی طبقة 

 مشایخ یونس بن عبدالرحمن .
ةُ ، والجبلُ الذی یُعلم به الطریق ، والمنارُ المرتفع الذی یُوقَد فی أعلاه النار الرای« : العَلَم . » 4 -4

 )علم( . 292، ص  3؛ النهایة ، ج  123، ص  6لهدایة الضالّ ونحوه . مجمع البحرین ، ج 
 « .لولایته « : »ز ». فی  5 -5
 «.ومن جاء بعداوته دخل النار» -:  1186. فی الکافی ، ح  6 -6
، عن الحسین  1186الکافی ، کتاب الحجّة ، باب فیه نتف وجوامع من الروایة فی الولایة ، ح  . 7 -7

بن محمّد ، عن معلّی بن محمّد ، عن محمّد بن جمهور ، عن یونس ، عن حمّاد بن عثمان ، عن 
، کتاب عقاب الأعمال ، ح  89الفضیل بن یسار ، عن أبی جعفر علیه السلام . وفی المحاسن ، ص 

، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن أبی جعفر علیهماالسلام  11، ح  249؛ وثواب الأعمال ، ص  34
،  9، ح  412مع اختلاف یسیر؛ کمال الدین ، ص « ومن نصب معه شیئا کان مشرکا »إلی قوله : 

ه عزّوجلّ وبین الإمام علم فیما بین اللّ »بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وتمام الروایة فیه : 
،  14، المجلس  410؛ الأمالی للطوسی ، ص «خلقه ، فمن عرفه کان مؤمنا ، ومن أنکره کان کافرا 

، بسند آخر  36، ح  17، المجلس  487، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه ، ص  70ح 
لیه و آله ، وفیهما مع اختلاف عن أبی عبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله ع

 .1797، ح  190، ص  4یسیر الوافی ، ج 

 الحدیث -21

 :(2)، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ (1). یُونُسُ  21/2864



ةِ ، فَمَنْ دَخَلَ بَابَهُ کَانَ »عَنْ أَبِی إِبْرَاهِیمَ علیه السلام ، قَالَ:  إِنَّ عَلِیّاً علیه السلام بَابٌ مِنْ أَبْوَابِ الْجَنَّ
تِی (3)مُوءْمِناً ، وَ مَنْ خَرَجَ مِنْ بَابِهِ کَانَ کَافِراً، وَ مَنْ لَمْ یَدْخُلْ فِیهِ وَ لَمْ یَخْرُجْ مِنْهُ  بَقَةِ الَّ  (4)کَانَ فِی الطَّ

 (5)«.لِلّهِ فِیهِمُ الْمَشِیئَةُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت موسی بن جعفر علیهما السّلام فرمود: بدرستی که علی علیه السّلام دری از درهای بهشت 
آید مؤمن است، و هر که از آن بیرون رود کافر است، و هر که نه درآید و  است هر کس از این در در

 نه بیرون رود در آن طبقه ای باشد که کارشان با خدا است )و هر چه خواهد در بارۀ آنان همان کند(.

  101, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه علی)علیه السّلام(یکی از درهای بهشت است و از امام کاظم)علیه السّلام(،فرمود: راستی ک-21
هر که به آستانش درآید مؤمن است و هر که از آن برآید کافر است و هر که نه در آن درآید و نه از آن 

 برآید،در آن طبقه ای باشد که کارشان با خدا است.

  407, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 السّلام فرمود: امام کاظم علیه-21

به راستی که علی علیه السّلام یکی از درهای بهشت است و هرکس به آستانش وارد شود مؤمن است 
و هرکس از آن خارج شود کافر است و هرکس که نه در آن وارد شود و نه خارج گردد در طبقه ای 

 باشد که کارشان با خداست)و هرطور که بخواهد با آن ها رفتار خواهد کرد(.

  173, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف کالموثق و قد مر مضمونه.

  124, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب وجوه الکفر166)

 الحدیث -1

، عَنْ أَبِی عَمْرٍو (6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ بَکْرِ بْنِ صَالِحٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ بُرَیْدٍ  1/2865
: بَیْرِیِّ  الزُّ

  .عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: أَخْبِرْنِی عَنْ وُجُوهِ الْکُفْرِ فِی کِتَابِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ 



 عَلی (7)الْکُفْرُ فِی کِتَابِ اللّهِ عَلی خَمْسَةِ أَوْجُهٍ: فَمِنْهَا کُفْرُ الْجُحُودِ _ وَ الْجُحُودُ »قَالَ: 

 149ص: 

 

 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن یونس ، علیّ بن إبراهیم، عن محمّد بن عیسی. 1 -1

بکیر »والمطبوع : « د ، بف ، جر»والطبعة القدیمة . وفی « ب ، ج ، ز ، بر ، بس ». هکذا فی  2 -2
 من نفس الباب . 6ا تقدّم ذیل ح والصواب ما أثبتناه ، کم« . 

 « .منه» -« : ج ، د ، ز ، ص ، بس ». فی  3 -3
 « .کان « : + »ب ». فی  4 -4
 . 34952، ح  354، ص  28؛ الوسائل ، ج 1798، ح  190، ص  4. الوافی ، ج  5 -5
والمطبوع « ب ، ج ، ز ، بف ، جر»والوسائل والبحار . وفی « د »وظاهر « بر ، بس ». هکذا فی  6 -6

 1521والقاسم هذا ، هو القاسم بن بُرَیْد بن معاویة العجلی ، وقد تقدّمت فی الکافی ، ح « . یزید : »
، روایة بکر بن صالح ، عن القاسم بن برید ، عن أبی عمرو  8220، وتأتی فی الکافی ، ح  1529و 

،  313جع : رجال النجاشی ، ص الزبیری . والظاهر أنّ الجمیع قطعات من خبرٍ واحدٍ ، فلاحظ . را
 . 5096، الرقم  342و ص  3947، الرقم  273؛ رجال الطوسی ، ص  857الرقم 

الإنکار مع العلم . الصحاح ، « : الجحود »و« . والجحود » -والوسائل : « ب ، بس ». فی  7 -7
 )جحد(. 451، ص  2ج 

عَمِ (3)مَا أَمَرَ اللّهُ  (2)بِتَرْکِ  (1)وَجْهَیْنِ _ وَ الْکُفْرُ   .(4)، وَ کُفْرُ الْبَرَاءَةِ، وَ کُفْرُ النِّ

ا ةَ، وَ لَا نَارَ، (5)فَأَمَّ ، وَ لَا جَنَّ ةِ، وَ هُوَ قَوْلُ مَنْ یَقُولُ: لَا رَبَّ بِیَّ بُو وَ هُوَ  کُفْرُ الْجُحُودِ، فَهُوَ الْجُحُودُ بِالرُّ
ذِینَ یَقُولُونَ:  ةُ، وَ هُمُ الَّ هْرِیَّ نَادِقَةِ یُقَالُ لَهُمُ: الدَّ هْرُ وَ ما یُهْلِکُنا إِلاَّ »قَوْلُ صِنْفَیْنِ مِنَ الزَّ وَ هُوَ  (6)« الدَّ

تٍ  (7)دِینٌ وَضَعُوهُ لِاءَنْفُسِهِمْ بِالِاسْتِحْسَانِ مِنْهُمْ  ا  (9)مِنْهُمْ وَ لَا تَحْقِیقٍ لِشَیْءٍ  (8)عَلی غَیْرِ تَثَبُّ مِمَّ
 : ونَ »یَقُولُونَ ، قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ذِینَ کَفَرُوا »نَّ ذلِکَ کَمَا یَقُولُونَ، وَ قَالَ: أَ  (10)«إِنْ هُمْ إِلاَّ یَظُنُّ إِنَّ الَّ



، فَهذَا أَحَدُ وُجُوهِ (12)یَعْنِی بِتَوْحِیدِ اللّهِ تَعَالی (11)«سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُوءْمِنُونَ 
 الْکُفْرِ.

ا الْوَجْهُ الْاآخَرُ مِنَ   2حَدَ الْجَاحِدُ وَ هُوَ یَعْلَمُ أَنْ یَجْ  (15)، فَهُوَ (14)الْجُحُودِ عَلی مَعْرِفَةٍ  (13)وَ أَمَّ
/390 

هُ حَقٌّ قَدِ اسْتَقَرَّ  نْفُسُهُمْ ظُلْماً وَ وَ جَحَدُوا بِها وَ اسْتَیْقَنَتْها أَ »عِنْدَهُ، وَ قَدْ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ :  (16)أَنَّ
ا :  (17)«عُلُوًّ ذِینَ کَفَرُوا فَلَمّا جاءَهُمْ ما»وَ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  وَ کانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی الَّ

 فَهذَا تَفْسِیرُ وَجْهَیِ الْجُحُودِ. (18)«عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ فَلَعْنَةُ اللّهِ عَلَی الْکافِرِینَ 

 150ص: 

 

 « .فالکفر: » «ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بف ». فی  1 -1

 « .ترک « : »بف ». فی  2 -2
 « .به »والوسائل : + « ز ». فی  3 -3
 « .النعمة »والوافی : « بر ». فی  4 -4
 « .وأمّا« : »بر ». فی  5 -5
 . 24( : 45. الجاثیة ) 6 -6
 « .منهم » -والوافی. وفی المطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  7 -7
 42وتثبّت فی الأمر واستثبت فیه : إذا تأنّی . أساس البلاغة ، ص « . تثبیت « : »ج ». فی  8 -8

 )ثبت( .
 « .بشیء« : »ج ، ص ». فی  9 -9

 . 24( : 45؛ الجاثیة ) 78( : 2. البقرة ) 10 -10
 . 6( : 2. البقرة ) 11 -11



اللّه لأنّ سائر ما یکفرون به من توابع  وخصّ نفی الإیمان فی الآیة بتوحید». وفی الوافی :  12 -12
 « .التوحید

 « .و هو قول من _ إلی _ الوجه الآخر من » -. فی الوسائل :  13 -13
وأمّا الوجه الآخر من الجحود ، »هکذا فی النسخ التی رأیناها . والصواب : ». فی الوافی :  14 -14

 « .. و هذا الکفر هو کفر التهوّد ولعلّه سقط من قلم النسّاخ «. فهو الجحود علی معرفة 
 « .وهو»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . د ، بح ، بف ، جس ، جل». هکذا فی  15 -15
 « .قد استیقن »والوافی : « بر ، بف ». فی  16 -16
 . 14( : 27. النمل ) 17 -17
 . 89( : 2. البقرة ) 1 -18

الِثُ مِنَ الْکُفْرِ کُفْرُ  عَمِ  وَ الْوَجْهُ الثَّ تَعَالی یَحْکِی قَوْلَ سُلَیْمَانَ علیه السلام  (3)قَوْلُهُ  (2)، وَ ذلِکَ  (1)النِّ
ما یَشْکُرُ لِنَفْسِهِ وَ مَنْ کَفَرَ فَ : » کْفُرُ وَ مَنْ شَکَرَ فَإِنَّ ی لِیَبْلُوَنِی أَ أَشْکُرُ أَمْ أَ ی غَنِیٌّ هذا مِنْ فَضْلِ رَبِّ إِنَّ رَبِّ

کُمْ وَ لَئِنْ کَفَرْتُمْ إِنَّ عَذابِی لَشَدِیدٌ »وَ قَالَ:  (4)«کَرِیمٌ  فَاذْکُرُونِی »وَ قَالَ:  (5)«لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَاءَزِیدَنَّ
 .(6)«اشْکُرُوا لِی وَ لا تَکْفُرُونِ أَذْکُرْکُمْ وَ 

ابِعُ مِنَ الْکُفْرِ تَرْکُ مَا أَمَرَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِهِ  وَ إِذْ أَخَذْنا »، وَ هُوَ قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : (7)وَ الْوَجْهُ الرَّ
نَ ثُمَّ أَنْتُمْ مِیثاقَکُمْ لا تَسْفِکُونَ دِماءَکُمْ وَ لا تُخْرِجُونَ أَنْفُسَکُمْ مِنْ دِیارِکُمْ ثُمَّ أَقْرَرْتُمْ وَ أَنْتُمْ تَشْهَدُو

وَ تُخْرِجُونَ فَرِیقاً مِنْکُمْ مِنْ دِیارِهِمْ تَظاهَرُونَ عَلَیْهِمْ بِالْاءِثْمِ وَ الْعُدْوانِ وَ إِنْ هوءُلاءِ تَقْتُلُونَ أَنْفُسَکُمْ 
مٌ عَلَیْکُمْ إِخْراجُهُمْ أَ فَتُوءْمِنُونَ بِبَعْضِ الْکِتابِ وَ تَکْفُرُونَ  بِبَعْضٍ فَما یَأْتُوکُمْ أُساری تُفادُوهُمْ وَ هُوَ مُحَرَّ

رَهُمْ  (8)«نْ یَفْعَلُ ذلِکَ مِنْکُمْ جَزاءُ مَ  ، وَ نَسَبَهُمْ (11)اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِهِ  (10)بِتَرْکِ مَا أَمَرَ  (9)فَکَفَّ
یَفْعَلُ ذلِکَ مِنْکُمْ إِلاَّ  فَما جَزاءُ مَنْ : »(12)إِلَی الْاءِیمَانِ، وَ لَمْ یَقْبَلْهُ مِنْهُمْ، وَ لَمْ یَنْفَعْهُمْ عِنْدَهُ، فَقَالَ 

ونَ إِلی أَشَدِّ الْعَذابِ وَ مَا اللّهُ بِغافِلٍ عَمّا تَعْمَلُو نْیا وَ یَوْمَ الْقِیامَةِ یُرَدُّ  .(13)« نَ خِزْیٌ فِی الْحَیاةِ الدُّ

 الْخَامِسُ مِنَ الْکُفْرِ کُفْرُ الْبَرَاءَةِ، وَ ذلِکَ قَوْلُهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یَحْکِی قَوْلَ  (14)وَ الْوَجْهُ 



 151ص: 

 

 « .النعمة»والوافی : « ز ، بر ، بف ». فی  2 -1

 « .وهذا« : »ب ». فی  3 -2
 « .قول اللّه ». فی الوافی :  4 -3
 . 40( : 27لنمل ). ا 5 -4
 . 7( : 14. إبراهیم ) 6 -5
 .152( :  2. البقرة ) 7 -6
 « .به عزّ وجلّ « : »ب ». فی  8 -7
« فَمَا جَزَآءُ مَن یَفْعَلُ ذَ لِکَ مِنکُمْ » -والوافی والوسائل : « بر ». وفی  85_  84( : 2. البقرة ) 9 -8
. 

 « .وکفّرهم « : »ز ». فی  10 -9
 « .أمرهم »سائل : . فی الو 11 -10
 « .به » -« : ب ، بس ». فی  12 -11
 « .إلی _ عنده فقال « _ فَمَا جَزَآءُ مَن یَفْعَلُ »» -. فی شرح المازندرانی:  13 -12
وقال فی المرآة نقلًا عن « . یعملون »ومرآة العقول : « ج ، د ، ز ». وفی  85( : 2. البقرة ) 14 -13

 « .أی یعمل هؤلاء الیهود »تفسیر الإمام علیه السلام : 
 « .فالوجه « : »بس ». فی  15 -14

لْعَداوَةُ وَ الْبَغْضاءُ أَبَداً حَتّی تُوءْمِنُوا بِاللّهِ کَفَرْنا بِکُمْ وَ بَدا بَیْنَنا وَ بَیْنَکُمُ ا»إِبْرَاهِیمَ علیه السلام : 
أْنَا مِنْکُمْ، وَ قَالَ: یَذْکُرُ إِبْلِیسَ وَ تَبْرِئَتَهُ  (1)«وَحْدَهُ  /  2مِنْ أَوْلِیَائِهِ مِنَ الْاءِنْسِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ:  (2)یَعْنِی تَبَرَّ
391 



ی کَفَرْتُ بِما أَشْرَکْتُمُونِ » ةَ بَیْنِکُمْ فِی »وَ قَالَ:  (4)«مِنْ قَبْلُ  (3)إِنِّ خَذْتُمْ مِنْ دُونِ اللّهِ أَوْثاناً مَوَدَّ مَا اتَّ إِنَّ
نْیا ثُمَّ یَوْمَ الْقِیامَةِ یَکْفُرُ بَعْضُکُمْ بِبَعْضٍ  الْحَیاةِ  أُ  (7)یَعْنِی (6)«وَ یَلْعَنُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً  (5)الدُّ  (8)یَتَبَرَّ

 (9)« .بَعْضُکُمْ مِنْ بَعْضٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گاه فرما باینکه کفر در کتاب  ابو عمر و زبیری گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: مرا آ
خدای عز و جل )قرآن( بچند وجه است؟ فرمود: کفر در کتاب خدا بر پنج وجه است: کفر جحود 

انکار ربوبیت( و آن بر دو قسم است، و کفر بترک کردن آنچه خداوند بآن فرمان داده، و کفر برائت  )و
)و بیزاری جستن( و کفر نعمتها. اما کفر جحود :پس همان انکار بربوبیت است، و آن گفتار کسی 

ان هستند است که میگوید: نه پروردگاری است و نه بهشتی و نه دوزخی، و اینها دو دسته از زندیق
و خداوند «)و هلاک نکند ما را جز دهر»که بایشان دهریه گویند، و آنهایند کسانی که گویند:

حکایت کند( و آن دینی است که برای خدای  24گفتارشان را در قرآن مجید در سورۀ جاثیه آیۀ 
یگویند بسلیقه و نظر خودشان ساخته اند، بدون اینکه بررسی و تحقیق و کاوشی در اطراف آنچه م

)یعنی پندارند( مطلب همان « نیستند جز اینکه پندار کنند»بکنند، خدای عز و جل دنبال آن فرماید:
همانا آنان که کافرند یکسان است بر ایشان بترسانیشان یا »طور است که آنها گویند، و نیز فرماید:

شدند( پس این یکی از ( یعنی بتوحید خداوند )کافر 6سورۀ بقره آیه «)نترسانیشان ایمان نیاورند
وجوه کفر. و اما وجه دیگر آن انکار با معرفت است، و آن اینست که منکر با اینکه میداند مطلب 
حق است انکار کند، و با اینکه مطلب نزد او ثابت شده، و خدای عز و جل در این باره فرموده 

شان، از روی ستمگری و و انکار کردند آنها را در حالی که یقین بدانها داشت دلهای ای»است:
و بودند )یهود مدینه( که از پیش »( و نیز خدای عز و جل فرموده است:14سورۀ نمل آیۀ «)سرکشی



)از آمدن پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( پیروزی می جستند بر آنان که کفر ورزیدند، و چون آمد 
( این 89سورۀ بقره آیۀ «)افرین بادایشان را آنچه شناخته بودند، بدان کافر شدند، پس لعنت خدا بر ک

از وجوه کفر :کفر بنعمت )یعنی کفران  -بود تفسیر دو وجه )کفر( جحود و انکار. و وجه سوم 
این از فضل »نعمت( است و اینست گفتار خدای تعالی که از سلیمان حکایت کند که )فرمود(: 

ورزم، و آنکه شکر کند جز این نیست که پروردگارم باشد تا مرا بیازماید که آیا شکر میکنم یا کفران 
سورۀ نمل «)برای خویشتن سپاسگزارد، و آنکه کفران کند همانا پروردگار من بی نیاز و گرامی است

اگر شکرگزارید بیفزایم شما را و اگر کفر ورزید همانا عذاب من سخت »( و نیز فرماید:40آیۀ 
نید مرا تا یاد کنم شما را و مرا شکر کنید و کفر پس یاد ک»( و نیز فرماید:7سورۀ ابراهیم آیه «)است

از وجوه کفر :ترک آن چیز است که خدای عز و جل  -(. و وجه چهارم 152سورۀ بقره آیه «)نورزید
و هنگامی که گرفتیم پیمان شما را که نریزید »بدان فرمان داده، و اینست گفتار خدای عز و جل 

ا از دیار خویش پس اقرار کردید و شما بر آن گواه بودید، خونهای خود را و بیرون نکنید همدیگر ر
سپس اینکه شمائید که میکشید همدیگر را و بیرون میکنید گروهی را از خانه هاشان پشتیبانی جوئید 
بر ایشان بگناه و ستم و اگر با سیری آنها را نزد شما آورند فدیه از ایشان دهید در حالی که حرام است 

دن ایشان آیا ایمان آورید ببعضی از کتاب )تورات( و کافر شوید ببعضی از آن؟ بر شما بیرون ران
( پس خداوند اینها را بسبب ترک 85-84)سورۀ بقره آیه « چیست کیفر آنکه از شما این کار را بکند؟

داوند آنچه باو فرمان داده کافر دانسته، و نسبت ایمان بآنها داده ولی از آنها نپذیرفته و آن ایمان نزد خ
پس چیست کیفر آنکه از شما این کار را بکند جز خواری در »برای ایشان سودی ندهد، پس فرموده:

زندگانی دنیا و روز رستاخیز برگردانده شود بسوی سخت ترین عذاب و خدا غافل نیست از آنچه 
عز و  از وجوه کفر :کفر )بمعنای( بیزاری است، و اینست گفتار خدای -وجه پنجم «. شما میکنید

( از حضرت ابراهیم علیه السّلام حکایت کند )بقوم خود فرمود(: 4جل که )در سورۀ ممتحنه آیه 
ما کفر ورزیدیم بشما و پدیدار شد میان ما و شما دشمنی و کینه برای همیشه تا آنگاه که شما ایمان »

شیطان و بیزاری جستن  یعنی ما از شما بیزاریم، و خداوند در آنجا که )داستان(« بخدای یگانه آورید
من همانا کفر ورزیدم بدان چه مرا شریک »او را از دوستانش از آدمیزاده در قیامت یاد میکند فرماید:



جز این نیست که شما برگرفتید بتانی را بجز »( و فرماید:22سورۀ ابراهیم آیۀ «)گردانیدید از پیش
ر ورزد برخی از شما ببرخی و لعن خدا بدوستی میان خویش در زندگانی دنیا پس روز قیامت کف

 ( یعنی بیزاری جوید برخی از شما از برخی.25سورۀ عنکبوت آیۀ «)کند برخی از شما برخی را

  104, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی عمرو زبیری،از امام صادق)علیه السّلام(،گوید:به او گفتم:به من خبر ده از اینکه کفر در -1
قرآن خدا عز و جل چند وجه دارد؟فرمود:کفر در کتاب خدا بر پنج وجه است:کفر جحود، و جحود 

عمت،اما بر دو وجه است،و دیگر کفر به وسیلۀ ترک آنچه خدا بدان فرمان داده،کفر برائت و کفر ن
کفر جحود همان انکار ربوبیّت است و آن قول کسانی است که گویند:نه پروردگاری و نه بهشتی و 
نه دوزخی و آن قول دو دسته از زنادقه است که به آنها دهری مذهب گویند،و هم آنهایند که 

کردند از و آن دینی است که برای خود مقرر «و هلاک نکند ما را جز دهر»سوره جاثیه(:  23گویند)
روی سلیقه و پسند خویش بدون بررسی و تحقیق و کاوش در اطراف آنچه می گویند و خدا)در بارۀ 

راستی آن کسانی که کافرند برای آنها فرق ندارد که بیمشان دهی یا »سوره بقره(: 6آنان(فرماید)
ت،این یکی مقصود کفر نسبت به توحید و شناسائی خدا تعالی اس«بیمشان ندهی،ایمان نمی آورند

از دو وجوه کفر است. و وجه دیگرش:انکار با معرفت است و آن این است که منکر بداند حق است 
سوره  14و با این حال انکار کند،مطلب نزد او ثابت باشد و خدا عز و جل در این باره فرموده است)

و هم خدا «و گردن کشیو آن را انکار کنند با اینکه در دل بدان یقین دارند،از روی ستم گری »نمل(:
سوره بقره(:بودند)یهود مدینه(که پیش از)هجرت پیغمبر به مدینه(در  89عز و جل فرموده است)

آرزوی پیروزی بر کفّار به سر می بردند)به وسیلۀ پیروی از پیغمبر خاتم صلّی الله علیه و آله(و چون 
این است تفسیر دو « ا بر کافران بادآنچه را شناخته بودند نزد آنها آمد بدان کفر ورزیدند لعنت خد



وجه جحود و انکار. وجه سوم از وجوه کفر،کفر به نعمت است و این گفتار خدا تعالی است که 
این از فضل پروردگار من است تا مرا بیازماید که شکر »سوره نمل(: 40سلیمان را حکایت می کند)

ود شکرگزاری کرده است و هر که ناسپاسی گزارم یا ناسپاسی کنم،هر که شکرگزاری کند همانا برای خ
سوره ابراهیم(:اگر شکر کنید هر  7و فرموده است)«کند راستی که پروردگارم بی نیاز و کریم است

و «آینه برای شما فزون کنیم)نعمت را(و اگر ناسپاسی کنید راستی عذاب من سخت است سخت
کنم و مرا شکر کنید و به من ناسپاسی  مرا یاد کنید تا شما را یاد»سوره بقره(: 152فرموده است)

وجه چهارم ترک آنچه خدا عز و جل بدان دستور داده است و آن مقصود است از قول خدا «. نکنید
و گاهی که از شما پیمان گرفتیم خون همگنان خود را نریزید و آنها را از »سوره بقره(: 84عز و جل)

بر آن گواه شدید سپس هم شماها همگنان خودتان خانه خون بیرون نکنید سپس اعتراف کردید و شما 
را کشتید و گروهی آنها را از خانه هاشان بیرون کردید و به کینه ورزی و دشمنی با آنها تظاهر و کمک 
کردید و اگر آنها را اسیر نزد شما آوردند فدیه برای آنها می دهید و هم آن است که بیرون کردن آنها 

ست آیا به بعضی از مقررات کتاب)تورات( می گروید و به بعضی کافر از خانه شان بر شما حرام ا
آنها را کافر دانسته به واسطۀ ترک «می شوید،چیست سزای هر که از شماها این کار را می کند خدا

آنچه خدا به آنها فرمان داده است،و نسبت ایمان بدانها داده ولی از آنها نپذیرفته استایمانشان 
پس نیست سزای هر کدام شما که چنین »ها در نزد خودش ندانسته و فرموده است:را،سودمند برای آن

کند جز رسوائی در زندگانی دنیا و در روز رستاخیز دچار شود به سخت ترین عذاب و نیست خداوند 
وجه پنجم از وجوه کفر،کفر برائت است و این است قول خدا عز و «. غافل از آنچه شما می کنید

ما به شما کافریم و میان ما با »سوره ممتحنه(: 4کند از ابراهیم)علیه السّلام() جل که حکایت می
یعنی ما از شما بیزاریم،و «شما دشمنی و بغض پدیدار شده تا هرگز تا شما به خدای یگانه بگروید

 22خدا فرموده است در ذکر ابلیس و بیزاری جستن او از دوستان خود از آدمی زاده در روز قیامت)
و خدا فرموده «راستی من کافر شدم بدان چه پیش از این با من در آن شریک شدید»ابراهیم(: سوره

همانا شما در برابر خدا بتانی را به پرستش گرفتید میان خودتان در »سوره عنکبوت(:  25است)



یعنی از «زندگی )چند روزه(دنیا سپس روز رستاخیز به همدیگر کافر شوید و همدیگر را لعنت کنید
 مدیگر بیزاری و دوری جوئید.ه

  413, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

روایت کرده که به امام صادق علیه السّلام،عرض کردم:به من خبر ده کفر در «ابی عمرو زبیری»-1
قرآن کریم چند وجه دارد؟فرمود:کفر درکتاب خدا پنج قسم است:کفر جهود)انکار خداوند(که آن 

دو قسم است و کفر به ترک آنچه که خداوند به آن دستور داده و کفر برائت)بیزاری جستن(و کفر به 
نعمتهای الهی اما کفر جحود همان انکار ربوبیّت است و آن قول کسانی است که می گویند:نه 
 پروردگاری است و نه بهشتی و نه دوزخی و آن قول دو دسته از زنادقه است که به آنها دهری مذهب

و آن دینی است که («23ما را جز دهر هلاک نکند)جاثیه/»می گویند،و هم کسانی اند که گویند
برای خود از روی سلیقه و پسند خویش معین کردند بدون بررسی و تحقیق و کاوش در اطراف آنچه 

بیمشان  به راستی آن کسانی که کافراند برای آنها فرق ندارد که»می گویند و خدا)دربارۀ آنها( فرماید:
مقصود کفر نسبت به توحید و شناسائی خدای تعالی «دهی یا بیمشان ندهی،ایمان نمی آورند

است،این یکی از دو وجه کفر است.و وجه دیگرش:انکار با معرفت است و آن این است که منکر 
و »:بداند حق است و مطلب نزد او ثابت باشد در عین حال انکار کند خداوند دراین باره فرموده است

و نیز خداوند («14آن را از روی ستم و گردن کشی انکار کنند با اینکه در دل به آن یقین دارند)نمل/
و بودند )یهود مدینه(که پیش از)هجرت پیامبر به مدینه(در آرزوی پیروزی بر کفّار به »فرموده است:

نها آمد بدان کفر ورزیدند سر می بردند)به وسیلۀ پیروی از پیامبر و چون آنچه را شناخته بودند نزد آ
 این است تفسیر دو وجه انکار.(« 89لعنت خدا بر کفّار باد)بقره/



وجه سوم از وجوه کفر،کفر به نعمت است و این گفتار خدای تعالی است از سلیمان نقل می 
این است فضل پروردگار من است تا مرا بیازماید که شکرگزار یا سپاسگزارم هرکس شکرگزاری »کند:
همانا برای خود شکرگزاری کرده است و هرکس ناسپاسی کند براستی که پروردگارم بی نیاز و کند 

اگر شکر کنید هر آینه برای شما)نعمت را(بیفزاییم و اگر »و فرموده است:(«40کریم است)نمل/
مرا یاد کنید تا شما را یاد »و فرموده است:(«7ناسپاسی کنید براستی کیفر من سخت است)ابراهیم/

(وجه چهارم ترک آنچه خدای عز و 152م و مرا شکر کنید و نسبت به من ناسپاسی نکنید)بقره/کن
و هنگامی که از شما پیمان گرفتیم که خون »جل به آن دستور داده و آن است قول خدای عز و جل 

د یکدیگر را نریزید و آنها را از خانه خود بیرون نکنید سپس اعتراف کردید و شما بر آن گواه شدی
سپس شما یکدیگر را کشتید و گروهی آنها را از خانه هایشان بیرون کردید و به کینه ورزی و دشمنی 
با آن ها تظاهر و کمک کردید و اگر آنها را اسیر نزد شما آوردند برای آنها فدیه دهید در جائی که 

تورات(ایمان می بیرون کردن آنها از خانه شان بر شما حرام است آیا بر بعضی از مقررات کتاب )
 («85-84آورید و به بعضی کافر می شوید،چیست کیفر کسی از ما که چنین کاری را می کند)بقره/

پس خداوند بخاطر ترک فرمان او آنها را کافر دانسته و نسبت ایمان به آنها داده ولی از آنها نپذیرفته 
فر آنکس از شما که چنین پس کی»است و آن ایمان نزد خداوند برایشان سودی ندهد سپس فرمود:

کاری کند چیست جز خواری در دنیا و در روز قیامت به سخت ترین کیفر دچار شود هر آینه خداوند 
 («85از آنچه که می کنید غافل نیست)بقره/

وجه پنجم از وجوه کفر،کفر برائت است و این است قول خدای عز و جل که از قول ابراهیم علیه 
به شما کافریم و میان ما و شما دشمنی و کینه برای همیشه پدیدار شد تا  ما»السّلام نقل می کند:

یعنی ما از شما بیزاریم و خداوند در جریان («4وقتی که شما به خدای یگانه ایمان بیاورید)ممتحنه/
همانا من کفر »داستان شیطان و بیزاری او از دوستان خود از انسانها در قیامت یاد می کند و فرماید:

همانا شما در »و باز فرموده است:(«22دم به آن چه که از پیش مرا شریک قرار دادید)ابراهیم/ورزی



برابر خدا بتانی را میان خودتان در زندگی)چند روزه(دنیا به پرستش گرفتید سپس روز رستاخیز به 
 («25یکدیگر کافر شوید و یکدیگر را لعن کنید)عنکبوت/

 ئید.یعنی از یکدیگر بی زاری و دوری جو

  177, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور ببکر بن صالح و إنما ضعفه ابن الغضائری و أبو عمرو الزبیری و إن کان 
مجهولا لکن یظهر من أخباره أنه من محققی الرواة و أصحاب أسرار الأئمة علیهم السلام، و هذا 
الخبر جزء خبر طویل فرقه المصنف و غیره علی الأبواب کما یظهر من هذا الکتاب، و تفسیر 

عیاشی و غیرها، و قد مر جزء آخر فی باب السبق إلی الإیمان و لما سأله علیه السلام عن أجزاء ال
الإیمان و زیادته و نقصانه و منازله و درجاته سأله عن معانی الکفر و وجوهه، فبین علیه السلام أن 

جحود بالربوبیة الکفر فی کتاب الله علی خمسة أوجه وجهان منها یرجع إلی الجحود، و قوله: فهو ال
لما کان الجحود فی اللغة مطلق الإنکار، و کان المراد به هیهنا إنکار ما یتعلق بالربوبیة أعنی ما جاء 
من قبل الرب تعالی فسره علیه السلام بذلک و خصه به کما قیل. و أقول: إنما کان هذا جحدا للربوبیة 

هؤلاء إما ینکرون وجوده سبحانه أو ربیته، و لأن ربیته سبحانه یقتضی التکلیف و الثواب و العقاب، ف
کان المراد بالصنفین صنف أنکروا المبدأ و المعاد معا، و هم الملاحدة، و صنف أثبتوا المبدأ و أنکروا 
المعاد کبعض الفلاسفة حیث أنکروا المعاد و قالوا بقدم العالم و أبدیته، و کفار مکة الذین ذکرهم 

 ذین یقولون الله فی تلک الآیة، و هم ال



هْرُ   وَ مٰا یُهْلِکُنٰا إِلاَّ اَلدَّ

زعموا أن تولد الأشخاص و تکون الممتزجات و فسادها و حیاتها و موتها مستندة إلی الدهر، و 
حرکات الأفلاک و تأثیرات الکواکب، و یحتمل أن یکون إشارة إلی القائلین بالتناسخ و القائلین 

القائلین بالطبیعة و القائلین بالدهر، و قیل: صنف طلبوا لهذا ببطلان الجسد و الروح بالکلیة، أو 
العالم سببا فأحالوه علی الطبع الذی هو صفة جسمانیة خالیة عن العلم و الإدراک، و صنف لم یطلبوا 

 له سببا بل اشتغلوا بأنفسهم و عاشوا عیش البهائم. قال الله تعالی: 

ونَ   إِنْ هُمْ إِلاّٰ یَظُنُّ

تح الهمزة و تشدید النون متعلق بیظنون. و الحاصل أنه استشهد لقوله إنهم وضعوا الدین ، أن ذلک بف
 بمحض الاستحسان من غیر حجة و برهان بأنه تعالی قال بعد قولهم: 

ونَ .  هْرُ وَ مٰا لَهُمْ بِذٰلِکَ مِنْ عِلْمٍ إِنْ هُمْ إِلاّٰ یَظُنُّ  وَ مٰا یُهْلِکُنٰا إِلاَّ اَلدَّ

 ذِینَ کَفَرُوا سَوٰاءٌ عَلَیْهِمْ إِنَّ اَلَّ 

سواء اسم من الاستواء و خبر لأن، و ما بعده فاعله أی مستو علیهم إنذارهم و عدمه، أو خبر لما بعده، 
و الجملة خبر لأن أی إنذاره و عدمه سیان علیهم، و قوله: بتوحید الله متعلق بلا یؤمنون، و یحتمل 

و الظاهر أن هذه الآیة و الآیة السابقة موردهما واحد و قد یقال: إن تعلقه بکفروا أو بهما علی التنازع، 
الآیة الأولی فی صنف من الزنادقة لا سبیل لهم إلی شبهة قویة و الثانیة لقوم من الفلاسفة لهم شبه 
قویة علی إنکار حدوث العالم و المعاد و فناء العالم فهو أشد رسوخا فی باطلهم من الفرقة الأولی، 

لا ینفعهم الإنذار و لیس ببعید. و إنما خص نفی الإیمان فی الآیة بتوحید الله لأن سائر ما  و لذلک
یکفرون به من توابع التوحید و أما الوجه الآخر من الجحود قیل: الصواب و أما الوجه الآخر من 

و ما  الجحود فهو الجحود علی معرفة، و لعله سقط من قلم النساخ، انتهی. و کان الفرق بین هذا
تقدم أن الفرقة المتقدمة عرضت لهم شبهة ضعیفة اتبعوها، و هؤلاء أنکروا مع العلم عتوا و استکبارا 



و عنادا و حسدا کالفرق الذی ذکرنا سابقا بین الکفر و الشرک. و یحتمل وجها آخر من الفرق بأن 
کون بعد الإقرار بالتوحید من یکون الأول ما یکون فی التوحید و ما یتبعه من أمر المعاد، و الثانی ما ی

الإقرار بالنبوة و الإمامة و غیرهما، و لکل من الوجهین شواهد لا یخفی علی المتأمل. قوله: علی 
 معرفة، أی للحق قد استقر عنده أی استقرارا لا شک فیه 

 وَ جَحَدُوا بِهٰا 

یاها، و إنما أنکروها ظلما أی أنکروا آیات الله و کذبوها، و الحال أن أنفسهم مستیقنة بها عالمة إ
لأنفسهم و علوا أی ترفعا علی الرسول و الانقیاد له و الإیمان به، و استدلوا بها علی أن الإیمان هو 
التصدیق مع العمل دون التصدیق وحده، و اعترض علیه بأنه یمکن أن یکون مشروطا بالإقرار باللسان 

ال الدوانی فی شرح العقائد: التلفظ بکلمتی مع القدرة کما ذهب إلیه طائفة من العامة، کما ق
الشهادتین مع القدرة علیه شرط، فمن أخل به فهو کافر مخلد فی النار، انتهی. و قیل: مشروط بعدم 

 الإنکار فینتفی الإیمان بالإنکار و قد مر القول فیه مفصلا و قال الله عز و جل: 

 ذِینَ کَفَرُوا وَ کٰانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی اَلَّ 

أی و کان أهل الکتاب من قبل البعثة یطلبون الغلبة علی المشرکین و یستنصرون علیهم بخاتم 
الأنبیاء، و یقولون اللهم انصرنا بنبی آخر الزمان المنعوت فی التوراة، أو یفتحون علیهم و یعرفونهم 

 أن نبیا یبعث منهم و قرب زمانه 

ا جٰاءَهُمْ   فَلَمّٰ

 ذی عرفوه کفروا به و جحدوه حسدا أو خوفا من الرئاسة أو لغیر ذلک النبی ال

 فَلَعْنَةُ اَللّٰهِ عَلَی اَلْکٰافِرِینَ 



أی علیهم فوضع الظاهر موضع الضمیر للتنصیص علی أن لعنهم بسبب کفرهم و إنکارهم الحق 
ح عن الزبیری عن المعروف عندهم. أقول: روی علی بن إبراهیم هذا الخبر عن أبیه عن بکر بن صال

أبی عبد الله علیه السلام قال: الکفر فی کتاب الله علی خمسة وجوه، فمنه کفر الجحود و هو علی 
وجهین کفر جحود بعلم، و جحود بغیر علم، فأما الذین جحدوا بغیر علم فهم الذین حکی الله عنهم 

 فی قوله: 

نْیٰا نَمُ  هْرُ وَ مٰا لَهُمْ بِذٰلِکَ مِنْ عِلْمٍ إِنْ هُمْ إِلاّٰ وَ قٰالُوا مٰا هِیَ إِلاّٰ حَیٰاتُنَا اَلدُّ وتُ وَ نَحْیٰا وَ مٰا یُهْلِکُنٰا إِلاَّ اَلدَّ
ونَ   یَظُنُّ

 و قوله: 

ذِینَ کَفَرُوا سَوٰاءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لٰا یُؤْمِنُونَ   إِنَّ اَلَّ

 لم، و أما الذین کفروا و جحدوا بعلم فهم الذین قال الله عز و جل: فهؤلاء کفروا و جحدوا بغیر ع

ا جٰاءَهُمْ مٰا عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ  ذِینَ کَفَرُوا فَلَمّٰ  وَ کٰانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی اَلَّ

و أما الکفر  فهؤلاء کفروا و جحدوا بعلم. و فی تفسیر النعمانی عن أمیر المؤمنین علیه السلام قال:
المذکور فی کتاب الله تعالی فخمسة وجوه، منها کفر الجحود، و منها کفر فقط، و الجحود ینقسم 
علی وجهین، و منها کفر الترک لما أمر الله تعالی به، و منها کفر البراءة، و منها کفر النعم فأما کفر 

رب و لا جنة و لا نار و لا بعث و الجحود فأحد الوجهین منه جحود الوحدانیة و هو قول من یقول لا 
لا نشور، و هؤلاء صنف من الزنادقة، و صنف من الدهریة الذین یقولون ما یهلکنا إلا الدهر، و ذلک 

 رأی وضعوه لأنفسهم استحسنوه بغیر حجة فقال الله تعالی 

ونَ   إِنْ هُمْ إِلاّٰ یَظُنُّ

 و قال: 



ذِینَ کَفَرُوا   إِنَّ اَلَّ

 إلی قوله 

 لٰا یُؤْمِنُونَ 

 أی لا یؤمنون بتوحید الله. و الوجه الآخر من الجحود هو الجحود مع المعرفة بحقیته قال تعالی 

ا . و قال سبحانه:   وَ جَحَدُوا بِهٰا وَ اِسْتَیْقَنَتْهٰا أَنْفُسُهُمْ ظُلْماً وَ عُلُوًّ

 وَ کٰانُوا مِنْ قَبْلُ 

 إلی قوله 

 عَلَی اَلْکٰافِرِینَ 

أی جحدوه بعد أن عرفوه. أقول: إنما أوردنا الروایتین لتأیید کل منهما لبعض الوجوه السابقة یحکی 
قول سلیمان لما عرف سلیمان علیه السلام نعمة الله علیه، و علم أنها للابتلاء قال هذا من فضل 

و الشام بلا  ربی، أی الاقتدار من إحضار العرش فی مدة یسیرة من مسافة بعیدة و هی ما بین سبأ
 حرکات جسمانیة من فضل نعم ربی 

 لِیَبْلُوَنِی أَ أَشْکُرُ 

 بالإقرار بأن ذلک الفضل له و منه لا لی و منی، و الإتیان بالثناء الجزیل و الذکر الجمیل 

کْفُرُ   أَمْ أَ

 بترک ذلک الإقرار و عدم ذلک الإتیان. 



مٰا یَشْکُرُ لِنَفْسِهِ   وَ مَنْ شَکَرَ فَإِنَّ

نه یدیم العتید و یجلب المزید، و یستحق به الثواب، و من کفر بما مر فلا یضر الله شیئا فإن ربی لأ
غنی عن عبادة العابدین و شکر الشاکرین، کریم بالإفضال و الإحسان و ترک مؤاخذة العبد بالإساءة 

لشکر علی النعمة و الکفران لعله یتوب و یصلح حاله فی مستقبل الأزمان، و من هاهنا ظهر أن ترک ا
 کفر. و قال: 

کُمْ  زِیدَنَّ
َ
 لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأ

قیل: الشکر هو الاعتراف بالنعمة ظاهرة کانت أو باطنة، جلیة کانت أم خفیة و الإقرار بها للمنعم، و 
الإتیان بالأعمال الصالحة المطلوبة له و الامتثال لأوامره و الاجتناب عن معاصیه، و کفر النعم ضد 

و هو سبب لزوال النعمة و عدم الزیادة و تحقق العقوبة فی الدنیا و الآخرة، و لذلک قال الله  ذلک،
 عز و جل مؤکدا بوجوه شتی: 

 وَ لَئِنْ کَفَرْتُمْ إِنَّ عَذٰابِی لَشَدِیدٌ . و قال: 

 فَاذْکُرُونِی أَذْکُرْکُمْ 

الأوامر و النواهی، أذکرکم فی ملإ  قیل: أی فاذکرونی ظاهرا باللسان و باطنا بالجنان لا سیما عند
المقربین بالخیر و الصلاح أو بالجزاء الجمیل، أو فی القیامة إذا بلغت القلوب الحناجر من شدائدها، 

 أو فی حال الموت أو فی البرزخ أو فی جمیع الأحوال، کما دلت علیه صیغة الاستقبال. 

 وَ إِذْ أَخَذْنٰا مِیثٰاقَکُمْ 

هم بأن لا یقتلوا أنفسهم کما یفعله من یصعب علیه الزمان للتخلص من الصعوبة، قیل: أخذ العهد من
و کما یفعله أهل الهند للتخلص من عالم الفساد و اللحوق بعالم النور، و قیل: بأن لا یفعلوا ما یوجب 
قتلهم و إخراجهم من دیارهم، و قیل: بأن لا یقتل بعضهم بعضا و لا یخرج بعضهم بعضا من وطنه، 



إنما جعل قتل الرجل و إخراجه غیره قتل نفسه و إخراجها لاتصاله به نسبا أو دینا، أو لأنه یقتص منه  و
فکأنه قتل نفسه و قیل: بأن لا یفعلوا ما یصرفهم فی الحیاة الأبدیة التی هی الحیاة الحقیقیة و ما 

 یمنعهم من الجنة التی هی دار القرار، فإنه الجلاء الحقیقی. 

 رَرْتُمْ وَ أَنْتُمْ تَشْهَدُونَ ثُمَّ أَقْ 

 أی ثم أقررتم بالمیثاق و اعترفتم علی أنفسکم بلزومه 

 وَ أَنْتُمْ تَشْهَدُونَ 

علیها، و هذا تأکید کقولک أقر فلان علی نفسه بکذا شاهدا علیها أو اعترفتم علی قبوله و شهد 
أسلافکم بهذا المیثاق فیکون  بعضکم علی بعض بذلک، أو أنتم تشهدون یا معشر الیهود علی إقرار

 إسناد الإقرار إلی المخاطبین مجازیا. 

 ثُمَّ أَنْتُمْ هٰؤُلٰاءِ تَقْتُلُونَ أَنْفُسَکُمْ 

قیل: ثم استبعاد لما أسند إلیهم من القتل و الأجلاء و العدوان بعد المیثاق منهم و إقرارهم و شهادتهم، 
د ذلک هؤلاء الناقضون الشاهدون یعنی أنتم قوم آخرون و أنتم مبتدأ و هؤلاء خبره و المعنی أنتم بع

غیر هؤلاء الشاهدین، کقولک رجعت بغیر الوجه الذی خرجت، أی ما أنت الذی کنت من قبل نزل 
تغیر الصفة منزلة تغیر الذات، و تقتلون حینئذ بیان لهذه الجملة. و قیل: أنتم مبتدأ و تقتلون خبره، و 

ی أو منادی بحذف حرف النداء عند من جوز حذف حرف النداء فی هؤلاء إما منصوب بتقدیر أعن
المبهمات کسیبویه و أتباعه و قیل: أنتم مبتدأ و هؤلاء بمعنی الذین و تقتلون صلته، أی ثم أنتم الذین 
تقتلون، و هذا عند الکوفیین، و أما البصریون فلا یجوزون أن یکون هؤلاء و أولاء و هذا بمعنی 

 أنتم مبتدأ و هؤلاء خبره بحذف المضاف، أی مثل هؤلاء الموصول. و قیل: 

ثْمِ وَ اَلْعُدْوٰانِ   تَظٰاهَرُونَ عَلَیْهِمْ بِالْإِ



قیل: هو حال عن فاعل تخرجون أو عن مفعوله أو کلیهما، و التظاهر التعاون من الظهر أی تتعاونون 
ا تعظم به الفتنة، و احتیج فیه إلی علیهم، و قیل: و لما کان الإخراج من الدیار و قتل البعض بعضا مم

زیادة اقتدار علیه، بین الله تعالی أنهم فعلوه علی وجه الاستعانة بمن یظاهرهم علی الظلم و العدوان، 
و فیه دلالة علی أن الظلم کما هو محرم فکذا إعانة الظالم علی ظلمه محرمة، و لا یشکل هذا بتمکین 

ا مکنه فقد زجره بخلاف معین الظالم، فإنه یدعوه إلی الظلم و الله تعالی الظالم من الظلم فإنه کم
 یحسنه عنده. 

 وَ إِنْ یَأْتُوکُمْ أُسٰاریٰ تُفٰادُوهُمْ 

قال المفسرون: قریظة و هم قبیلة من یهود خیبر کانوا حلفاء الأوس و النضیر، و هم قبیلة أخری کانوا 
القتل و تخریب الدیار و إخراج أهلها، و إذا أسر  حلفاء الخزرج، فإذا اقتتلا عاون کل فریق حلفاءه فی

رجل من الفریقین جمعوا له حتی یفدوه فعیرتهم العرب و قالت: کیف تقاتلونهم ثم تفدونهم، 
فیقولون أمرنا أن نفدیهم و حرم علینا قتالهم، و لکنا نستحیی أن نذل حلفاءنا فذمهم الله علی ذلک 

و قیل: معناه إن یأتوکم أساری فی أیدی الشیاطین تتصدون  إذ أتوا ببعض الواجب و ترکوا البعض،
 لإنقاذهم بالإرشاد و الوعظ مع تضییعکم أنفسکم، کقوله: 

اسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ . و أساری جمع أسری کسکاری و سکری، و أسری جمع أسیر  أَ تَأْمُرُونَ اَلنّٰ
کمرضی و مریض، و قیل: أساری أیضا جمع أسیر، و قیل: هو من الجموع التی ترکوا مفردها کأنه 

 جمع أسران کعجالی و عجلان. 

مٌ عَلَیْکُمْ إِ   خْرٰاجُهُمْ وَ هُوَ مُحَرَّ

متعلق بقوله: و تخرجون فریقا منکم من دیارهم، و ما بینهما اعتراض، و الضمیر للشأن أو مبهم، و 
کید أو بیان له   یفسره إخراجهم أو راجع إلی ما دل علیه یخرجون من المصدر، و إخراجهم تأ

 أَ فَتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ اَلْکِتٰابِ 



 یعنی الفداء 

 عْضٍ وَ تَکْفُرُونَ بِبَ 

یعنی حرمة المقاتلة و الأجلاء. و أقول: و یظهر من الخبر أن المراد بالکفر هنا ترک ما أمر الله تعالی 
به من الکف عن قتلهم و إخراجهم، و کان التعبیر عنه بترک ما أمر الله به دون فعل ما نهی الله عنه 

لنهی عن المعاصی حصول لیشمل ترک الطاعات أیضا و هو أهم و أعظم، أو لأن المقصود فی ا
أضدادها، فإن النهی عن شرب الخمر الغرض منه حفظ العقل و الغرض من النهی عن الزنا حفظ 
الأنساب، و عن القتل حفظ النفوس، و هکذا و یظهر مما سیأتی فی تأویل الآیة بروایات أهل البیت 

م، و ما تفرع علی ذلک من علیهم السلام أنها نزلت فی ترک القول بإمامة أهل البیت علیهم السلا
قتلهم و إخراجهم عن الإمامة و إخراج أصحابهم کأبی ذر رضی الله عنه عن دیارهم نکتة أخری أظهر 
مما ذکرنا کما لا یخفی علی المتأمل. و نسبهم إلی الإیمان أی الإیمان الظاهری حیث ورد فی تفسیر 

مر الله به فنسبهم إلی الإیمان بإقرارهم بألسنتهم النعمانی فی سیاق هذا الخبر، فکانوا کفارا لترکهم ما أ
 علی الظاهر دون الباطن، فلم ینفعهم ذلک لقوله 

 فَمٰا جَزٰاءُ مَنْ یَفْعَلُ ذٰلِکَ مِنْکُمْ 

الآیة. قال الطبرسی )ره(: و مما یسأل فی هذه الآیة أن ظاهرها یقتضی صحة اجتماع الإیمان و الکفر، 
هب؟ و القول فیه: أن المعنی أنهم أظهروا التصدیق ببعض الکتاب و ذلک مناف للصحیح من المذ

و الإنکار للبعض، و یحتمل أن یکون المراد بذلک أنکم إذا اعتقدتم جمیع ذلک ثم عملتم ببعضه 
دون بعض فکأنکم آمنتم ببعضه دون بعض، و هذا یدل علی أنه لا ینفعهم الإیمان بالبعض مع الکفر 

 بالبعض الآخر، انتهی. 

 مٰا جَزٰاءُ مَنْ یَفْعَلُ ذٰلِکَ مِنْکُمْ فَ 

 أی الکفر أو الجمع بین الأمرین 



نْیٰا   إِلاّٰ خِزْیٌ فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

کقتل بنی قریظة و سبی نسائهم و ذراریهم، و أجلاء بنی النضیر لنقض عهدهم و ضرب الجزیة علی 
انة و أوقعه موقعا یستحیی منه، و تنکیر غیرهم، و الخزی ذل یستحیی منه، یقال: أخزاه الله أی إه
 خزی یدل علی فظاعة شأنه و أنه بلغ مبلغا لا یعرف کنهه. 

 إِلیٰ أَشَدِّ اَلْعَذٰابِ 

قیل: عذاب منکری الصانع کالدهریة یجب أن یکون أشد فکیف وصف عذاب الیهود بأنه أشد؟ و 
 أجیب أولا بأن کفر العناد أشد فعذابهم أشد، و ثانیا بأن المراد أن عذابهم أشد من الخزی لا مطلقا 

ا یَعْمَلُونَ   وَ مَا اَللّٰهُ بِغٰافِلٍ عَمّٰ

عظیمة للمطیعین، لأن القدرة الکاملة مع عدم الغفلة یقتضی  قیل: هذا وعید شدید للعاصین، و بشارة
 وصول الحقوق إلی مستحقیها. و أقول: قال الإمام علیه السلام فی تفسیره: قوله عز و جل: 

 إِخْرٰاجُهُمْ 

و لم یقتصر علی أن یقول و هو محرم علیکم لأنه لو قال ذلک لرأی أن المحرم إنما هو مفاداتهم ثم 
  قال عز و جل:

 أَ فَتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ اَلْکِتٰابِ 

 و هو الذی أوجب علیکم المفاداة 

 وَ تَکْفُرُونَ بِبَعْضٍ 



و هو الذی حرم قتلهم و إخراجهم، فقال فإذا کان قد حرم الکتاب قتل النفوس و الإخراج من الدیار 
عض کافرون و کما فرض فداء الأسراء فما بالکم تطیعون فی بعض و تعصون فی بعض؟ کأنکم بب

 ببعض مؤمنون، ثم قال عز و جل: 

 فَمٰا جَزٰاءُ مَنْ یَفْعَلُ ذٰلِکَ مِنْکُمْ 

 یا معشر الیهود 

 إِلاّٰ خِزْیٌ 

 ذل 

 فِی 

نْیٰا   اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ

 جزیة تضرب علیه یذل بها 

ونَ إِلیٰ أَشَدِّ اَلْعَذٰابِ   وَ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ یُرَدُّ

 إلی جنس أشد العذاب، یتفاوت ذلک علی قدر تفاوت معاصیهم 

ا یَعْمَلُونَ   وَ مَا اَللّٰهُ بِغٰافِلٍ عَمّٰ

أی یعمل هؤلاء الیهود. ثم قال علیه السلام: فقال رسول الله: لما نزلت هذه الآیة فی الیهود، هؤلاء 
فلا أنبؤکم بمن یضاهیهم من یهود هذه  الیهود نقضوا عهد الله و کذبوا رسول الله، و قتلوا أولیاء الله أ

الأمة؟ قالوا: بلی یا رسول الله، قال: قوم من أمتی ینتحلون بأنهم من أهل ملتی یقتلون أفاضل ذریتی 
و أطایب أمتی و یبدلون شریعتی و سنتی، و یقتلون ولدی الحسن و الحسین کما قتل أسلاف هؤلاء 

م کما لعنهم، و یبعث علی بقایا ذراریهم قبل یوم القیامة هادیا الیهود زکریا و یحیی، ألا و إن الله یلعنه



مهدیا من ولد الحسین علیه السلام المظلوم یحرقهم بسیوف أولیائه إلی نار جهنم، إلی آخر الخبر. 
و قال علی بن إبراهیم: أنها نزلت فی أبی ذر رضی الله عنه و فیما فعل به عثمان من إخراجه إلی الربذة 

مما أجری من الظلم علیه، و اعترف بأنه لو وجده أسیرا فی أیدی المشرکین فداه بجمیع و غیر ذلک 
ماله، فصار مصداق هذه الآیة، و القصة طویلة و سیأتی فی المحل المناسب لها إن شاء الله. یعنی 

غض تبرأنا منکم و قد یفرق بین العداوة و البغض بأن العداوة یظهر أثرها بخلاف البغض، أو بأن الب
 أشد من العداوة، و فی المصباح البغضة بالکسر و البغضاء شدة البغض 

 مِنْ دُونِ اَللّٰهِ أَوْثٰاناً 

* 

قد دلت الأخبار الکثیرة علی أن أئمة الکفر و الضلالة داخلة فیهم، و الآیات المذکورة صریحة فی أن 
الکافر کذلک یکون بین الکافرین  الکفر یطلق علی البراءة، و أن کفر البراءة کما یکون بین المؤمن و

و قیل: لعله علیه السلام إنما لم یذکر کفر النفاق فی هذا الحدیث لأنه جعل النفاق قسیما للکفر لا 
 قسما منه لأن فیه إذعانا، و یؤیده قوله سبحانه: 

ارَ وَ اَلْمُنٰافِقِینَ  بِیُّ جٰاهِدِ اَلْکُفّٰ هَا اَلنَّ  یٰا أَیُّ

* 

لی الآخر. قال الراغب فی مفرداته: الکفر فی اللغة ستر الشیء، و وصف حیث عطف أحدهما ع
اللیل بالکافر لستره الأشخاص، و الزارع لستره البذر فی الأرض، و لیس ذلک باسم لهما، و الکافور 

 اسم أکمام الثمرة التی تکفرها، و کفر النعمة و کفرانها سترها بترک أداء شکرها قال عز و جل: 

 انَ لِسَعْیِهِ فَلٰا کُفْرٰ 



و أعظم الکفر جحود الوحدانیة أو النبوة أو الشریعة، و الکفران فی جحود النعمة أکثر استعمالا، و 
 الکفر فی الدین أکثر، و الکفور فیهما جمیعا، قال تعالی: 

اسِ إِلاّٰ کُفُوراً  کْثَرُ اَلنّٰ  فَأَبیٰ أَ

* 

الِمُونَ إِلاّٰ کُفُوراً   فَأَبَی اَلظّٰ

 منهما کفر فهو کافر، قال فی الکفران:  و یقال

ی غَنِیٌّ کَ  مٰا یَشْکُرُ لِنَفْسِهِ وَ مَنْ کَفَرَ فَإِنَّ رَبِّ کْفُرُ وَ مَنْ شَکَرَ فَإِنَّ  رِیمٌ لِیَبْلُوَنِی أَ أَشْکُرُ أَمْ أَ

 و قال تعالی: 

 وَ اُشْکُرُوا لِی وَ لٰا تَکْفُرُونِ 

 و قوله: 

تِی فَعَلْتَ وَ أَنْتَ مِنَ اَلْکٰافِرِینَ وَ فَعَلْتَ فَعْلَتَکَ اَ   لَّ

 أی تحریت کفران نعمتی، و قال: 

کُمْ وَ لَئِنْ کَفَرْتُمْ إِنَّ عَذٰابِی لَشَدِیدٌ . و لما کان الکفران یقتضی جحود النعمة صار  زِیدَنَّ
َ
لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأ

 یستعمل فی الجحود، قال تعالی 

لَ کٰ   افِرٍ بِهِ وَ لٰا تَکُونُوا أَوَّ



أی جاحد له و ساتر. و الکافر علی الإطلاق متعارف فیمن یجحد الوحدانیة أو النبوة أو الشریعة أو 
 ثلاثها و قد یقال کفر لمن أخل بالشریعة و ترک ما لزمه من شکر الله علیه قال 

نْفُسِهِمْ یَمْهَ   دُونَ مَنْ کَفَرَ فَعَلَیْهِ کُفْرُهُ وَ مَنْ عَمِلَ صٰالِحاً فَلِأَ

 و یدل علی ذلک مقابلته بقوله: 

نْفُسِهِمْ   وَ مَنْ عَمِلَ صٰالِحاً فَلِأَ

 و قال: 

کْثَرُهُمُ اَلْکٰافِرُونَ   یَعْرِفُونَ نِعْمَتَ اَللّٰهِ ثُمَّ یُنْکِرُونَهٰا وَ أَ

 و قوله: 

لَ کٰافِرٍ بِهِ   وَ لٰا تَکُونُوا أَوَّ

 أی لا تکونوا أئمة فی الکفر فیقتدی بکم، و قوله: 

 وَ مَنْ کَفَرَ بَعْدَ ذٰلِکَ فَأُولٰئِکَ هُمُ اَلْفٰاسِقُونَ 

و عنی بالکافر الساتر للحق فلذلک جعله فاسقا، و معلوم أن الکفر المطلق هو أعظم من الفسق، و 
محمود من الإیمان جعل کل معناه من جحد حق الله فقد فسق عن ربه، و لما رأی جعل کل فعل 

 فعل مذموم من الکفر. و قال فی السحر: 

یٰاطِینَ کَفَرُوا   وَ مٰا کَفَرَ سُلَیْمٰانُ وَ لٰکِنَّ اَلشَّ

 و قال: 



بٰا لٰا یَقُومُونَ  کُلُونَ اَلرِّ ذِینَ یَأْ  اَلَّ

 إلی قوله 

ارٍ أَثِیمٍ   وَ اَللّٰهُ لٰا یُحِبُّ کُلَّ کَفّٰ

 و قال: 

هِ  اسِ حِجُّ اَلْبَیْتِ  وَ لِلّٰ  عَلَی اَلنّٰ

 إلی قوله: 

 وَ مَنْ کَفَرَ فَإِنَّ اَللّٰهَ غَنِیٌّ عَنِ اَلْعٰالَمِینَ . و الکفور المبالغ فی کفران النعمة، و قوله: 

نْسٰانَ لَکَفُورٌ   إِنَّ اَلْإِ

* 

 و قال 

 فُورَ ذٰلِکَ جَزَیْنٰاهُمْ بِمٰا کَفَرُوا وَ هَلْ نُجٰازِی إِلاَّ اَلْکَ 

إن قیل: کیف وصف الإنسان هیهنا بالکفور و لم یرض بذلک حتی أدخل علیه إن و اللام کل ذلک 
کیدا و قال فی موضع آخر: و کره إلیکم الکفر و قوله عز و جل:   تأ

نْسٰانَ لَکَفُورٌ مُبِینٌ   إِنَّ اَلْإِ

 أداء الشکر، و علی هذا قوله: فتنبیه علی ما ینطوی علیه الإنسان من کفران النعمة و قلة ما یقوم ب

کْفَرَهُ  نْسٰانُ مٰا أَ  قُتِلَ اَلْإِ



 و لذلک قال: 

کُورُ   وَ قَلِیلٌ مِنْ عِبٰادِیَ اَلشَّ

 و قوله: 

ا کَفُوراً  ا شٰاکِراً وَ إِمّٰ بِیلَ إِمّٰ ا هَدَیْنٰاهُ اَلسَّ  إِنّٰ

 تنبیها أنه عرفه الطریقین کما قال: 

جْدَیْنِ   وَ هَدَیْنٰاهُ اَلنَّ

 فمن سالک سبیل الشکر و من سالک سبیل الکفر و قال: 

هِ کَفُوراً  یْطٰانُ لِرَبِّ  وَ کٰانَ اَلشَّ

 فمن الکفر و نبه بقوله کان أنه لم یزل منذ وجد منطویا علی الکفر. و الکفار أبلغ من الکفور، لقوله: 

ارٍ عَنِیدٍ   کُلَّ کَفّٰ

 و قال: 

ارٍ أَثِیمٍ وَ اَ   للّٰهُ لٰا یُحِبُّ کُلَّ کَفّٰ

 و قال: 

ارٌ   إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یَهْدِی مَنْ هُوَ کٰاذِبٌ کَفّٰ

 و قال: 



اراً   وَ لٰا یَلِدُوا إِلاّٰ فٰاجِراً کَفّٰ

 و قد أجری الکفار مجری الکفور فی قوله: 

ارٌ . و الکفار فی جمع الک نْسٰانَ لَظَلُومٌ کَفّٰ کثر استعمالا لقوله تعالی: إِنَّ اَلْإِ  افر المضاد للإیمان أ

ارِ  اءُ عَلَی اَلْکُفّٰ  أَشِدّٰ

 و قوله: 

ارَ   لِیَغِیظَ بِهِمُ اَلْکُفّٰ

 و الکفرة فی جمع کافر النعمة أکثر استعمالا، و قوله عز و جل: 

 أُولٰئِکَ هُمُ اَلْکَفَرَةُ اَلْفَجَرَةُ 

 أ لا تری أنه وصف الکفرة بالفجرة، و الفجرة قد یقال للفساق من المسلمین. و قوله 

 جَزٰاءً لِمَنْ کٰانَ کُفِرَ 

 أی الأنبیاء و من یجری مجراهم ممن بذلوا النصح فی أمر الله فلم یقبل منهم، و قوله عز و جل: 

ذِینَ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ   کَفَرُوا إِنَّ اَلَّ

قیل: عنی بقوله إنهم آمنوا بموسی ثم کفروا بمن بعده، و قیل: آمنوا بموسی ثم کفروا بموسی إذ لم 
 یؤمنوا بغیره. و قیل: هو ما قال: 

هٰارِ وَ اُکْ  ذِینَ آمَنُوا وَجْهَ اَلنَّ ذِی أُنْزِلَ عَلَی اَلَّ هُمْ وَ قٰالَتْ طٰائِفَةٌ مِنْ أَهْلِ اَلْکِتٰابِ آمِنُوا بِالَّ فُرُوا آخِرَهُ لَعَلَّ
 یَرْجِعُونَ 



و لم یرد أنهم آمنوا مرتین و کفروا مرتین، بل ذلک إشارة إلی أحوال کثیرة و قیل: کما یصعد الإنسان 
فی الفضائل فی ثلاث درجات یتسکع فی الرذائل فی ثلاث درجات و الآیة إشارة إلی ذلک، و یقال: 

 لک إذا أظهر الکفر و إن لم یعتقد، و لذلک قال کفر فلان إذا اعتقد الکفر، و یقال ذ

یمٰانِ  کْرِهَ وَ قَلْبُهُ مُطْمَئِنٌّ بِالْإِ  مَنْ کَفَرَ بِاللّٰهِ مِنْ بَعْدِ إِیمٰانِهِ إِلاّٰ مَنْ أُ

 و یقال: کفر فلان بالشیطان إذا کفر بسببه، و قد یقال ذلک إذا آمن و خالف الشیطان کقوله: 

اغُوتِ وَ یُؤْمِنْ بِاللّٰهِ . و أکفره إکفارا حکم بکفره، و قد یعبر عن التبری بالکفر، نحو:   فَمَنْ یَکْفُرْ بِالطّٰ

 ثُمَّ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ یَکْفُرُ بَعْضُکُمْ بِبَعْضٍ 

 الآیة، و قوله عز و جل: 

ی کَفَرْتُ بِمٰا أَشْرَکْتُمُونِ مِنْ قَبْلُ   إِنِّ

 و قوله: 

ا . و قیل: کنی بالکفار الزراع لأنهم یغطون البکَ  ارَ نَبٰاتُهُ ثُمَّ یَهِیجُ فَتَرٰاهُ مُصْفَرًّ ذر مَثَلِ غَیْثٍ أَعْجَبَ اَلْکُفّٰ
فی التراب ستر الکافر حق الله، بدلالة قوله: یعجب الزراع لیغیظ بهم الکفار، و لأن الکفار لا 

خصهم لکونهم معجبین بالدنیا و زخارفها، و راکنین  اختصاص لهم بذلک، و قیل: بل عنی الکفار و
إلیها. و الکفارة ما یغطی الإثم و التکفیر ستره و تغطیته حتی یصیر بمنزلة ما لم یعمل، و یصح أن 
یکون أصله إزالة الکفر، و الکفران نحو التمریض فی کونه إزالة للمرض، انتهی. و أقول: قد مر بعض 

 أبواب الأیمان.الکلام فی حقیقة الکفر فی 

  134, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 ( باب دعائم الکفر و شعبه167)

 الحدیث -1

، عَنْ عُمَرَ  1/2866 ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ الْیَمَانِیِّ بْنِ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ
:(10)أُذَیْنَةَ  اشٍ، عَنْ سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ الْهِلَالِیِّ  ، عَنْ أَبَانِ بْنِ أَبِی عَیَّ
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 . 4(: 60. الممتحنة ) 1 -1

 علی بناء التفعّل .« تبرّیه »والوافی : « ب ، د ، ز ، ص ، بر ». فی  2 -2
 « .أشرکتمونی »وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ج ، بر». هکذا فی القرآن و  3 -3
 . 22( : 14. إبراهیم ) 4 -4
ةَ بَیْنِکُمْ _ إلی _ بِبَعْضٍ »بدل « إلی قوله »افی : والو« بر ». فی  5 -5 وَدَّ  « .مَّ
 . 25( : 29. العنکبوت ) 6 -6
 « .یعنی » -« : ب ». فی  7 -7
 بحذف إحدی التاءین .« تبرّأ « : »ص »وفی « . تبرأ « : »ز ، بر ». فی  8 -8
، عن أبیه ، عن بکر بن صالح ، عن أبی عمر الزبیدی ، إلی قوله  32، ص  1. تفسیر القمّی، ج  9 -9

ا عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ : » ا جَآءَهُم مَّ ، عن أبی عمرو الزبیری  67، ح  48، ص  1تفسیر العیّاشی، ج « . فَلَمَّ
ا تَعْمَلُونَ »ی قوله : إل« والوجه الرابع من الکفر ترک ما أمر اللّه »، من قوله :  هُ بِغَ_فِلٍ عَمَّ « . وَ مَا اللَّ
الکفر فی کتاب اللّه علی خمسة أوجه »، عن أبی عمرو الزبیری هکذا :  121، ح  67وفیه ، ص 

، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، « وَ اشْکُرُوا لِی وَ لَا تَکْفُرُونِ »إلی قوله : ...« فمنها کفر النعم 
فَمَا جَزَآءُ مَن یَفْعَلُ ذَ لِکَ »، إلی قوله :  48، ح  32، ص  1؛ الوسائل ، ج 1791، ح  185، ص  4ج 



وهو قول صنفین من الزنادقة »، إلی قوله :  73، ح  308، ص  8إلی آخر الآیة ؛ البحار، ج « مِنکُمْ 
 «.یقال لهم : الدهریّة

هما من مشایخ حمّاد بن عیسی ، وقد وردت . إبراهیم بن عمر الیمانی و عمر بن اُذینة ، کلا 10 -10
، روایة حمّاد بن عیسی ، عن إبراهیم بن عمر  131، ح  255، والخصال ، ص  775فی الکافی ، ح 

الیمانی و عمر بن اُذینة ، عن أبان ]بن أبی عیّاش[ ، عن سلیم بن قیس ]الهلالی[ . فلایبعد وقوع 
 193ویؤیّد ذلک ما ورد فی الکافی ، ح « . عمر بن اُذینة و »التحریف فی ما نحن فیه ، و أنّ الصواب 

، من روایة حمّاد بن عیسی ، عن إبراهیم  2، ح  477؛ والخصال ، ص  15356و  1421و  1391و 
 118بن عمر الیمانی ، عن أبان بن أبی عیّاش ، عن سلیم بن قیس . ویؤیّد أیضا ما ورد فی الکافی، ح 

 29، المجلس  622؛ والأمالی للطوسی ، ص  158، ح  139و ص ؛  63، ح  51؛ الخصال ، ص 
، من روایة حمّاد بن عیسی ، عن عمر بن اُذینة ، عن أبان بن أبی عیّاش ، عن سلیم بن  1283، ح 

 . 504قیس . لاحظ أیضا ما قدّمناه فی الکافی ، ذیل ح 

، (3)، وَ الْغُلُوِّ (2): الْفِسْقِ (1)بُنِیَ الْکُفْرُ عَلی أَرْبَعِ دَعَائِمَ » عَنْ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ صَلَواتُ اللّه ِ عَلَیْهِ، قَالَ:
بْهَةِ. ، وَ الشُّ کِّ  (4)وَ الشَّ

؛ فَمَنْ جَفَا احْتَقَرَ (6)، وَ الْعَمی، وَ الْغَفْلَةِ، وَ الْعُتُوِّ (5)وَ الْفِسْقُ عَلی أَرْبَعِ شُعَبٍ: عَلَی الْجَفَاءِ 
،  (9)وَ أَصَرَّ عَلَی الْحِنْثِ  الْفُقَهَاءَ، (8)، وَ مَقَتَ (7)الْحَقَّ  نَّ بَعَ الظَّ کْرَ، وَ اتَّ الْعَظِیمِ؛ وَ مَنْ عَمِیَ نَسِیَ الذِّ
بَةٍ وَ لَا اسْتِکَانَةٍ وَ بَارَ  یْطَانُ، وَ طَلَبَ الْمَغْفِرَةَ بِلَا تَوْ  392/  2 (10)زَ خَالِقَهُ، وَ أَلَحَّ عَلَیْهِ الشَّ

 ؛ وَ مَنْ غَفَلَ جَنی عَلی نَفْسِهِ، وَ انْقَلَبَ عَلی ظَهْرِهِ، وَ حَسِبَ (11)وَ لَا غَفْلَةٍ 
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 )دعم( . 577، ص  1. دعائم الُامور : ما کان قوامها . ترتیب کتاب العین ، ج  1 -1



العصیان والترک لأمر اللّه عزّوجلّ والخروج عن طریق الحقّ . لسان العرب ، ج « : الفِسْق. » 2 -2
 )فسق( . 308، ص  10

 )غلا(. 382، ص  3وزة الحدّ . النهایة، ج التشدّد ومجا« : الغلوّ . » 3 -3
 « .الشکّ ، یعنی فی الدین . والشبهة : ما یشبه الحقّ ولیس به». فی الوافی :  4 -4
لة والبرّ ، وغِلَظ الطبع . وجَفَوْتُ الرجلَ أجفوه : أعرضت عنه أو طردتُه « : الجفاء. » 5 -5 ترک الصِّ

إذا غَلُظَ ، فهو جافٍ . و منه جفا البَدْو ، وهو غِلْظَتهم ، وقد یکون مع بغض . وجفا الثوبُ یجفو: 
العمی : »)جفا(. وفی الوافی :  104؛ المصباح المنیر ، ص  281، ص  1وفظاظتُهم . النهایة ، ج 

 « .ذهاب بصر القلب
 )عتا(. 181، ص  3التجبّر والتکبّر . النهایة ، ج « . العتوّ . » 6 -6
بدل « حقّر المؤمن »وفی تحف العقول : « . الخلق « : »، بس ، بف  ب ، ج ، د ، بر». فی  7 -7
 « .احتقر الحقّ »
 )مقت( . 346، ص  4فی الأصل : أشدّ البُغض . النهایة ، ج « المقت . » 8 -8
نب ، والمیل من الحقّ إلی الباطل . راجع : ترتیب کتاب العین ، ج « : الحِنْث . » 9 -9 ، ص  1الذَّ

 )حنث( . 433
، ص  13الخضوع والتواضع ؛ أی بلا تواضع للّه . راجع : لسان العرب ، ج « : الاستکانة. » 10 -10

 )کون( . 363
 « .ولاغفلة» -. فی الوافی :  11 -11

هُ  دَامَةُ إِذَا قُضِیَ الْاءَمْرُ، وَ انْکَشَفَ عَنْهُ الْغِطَ (2)رُشْداً  (1)غَیَّ ، وَ أَخَذَتْهُ الْحَسْرَةُ وَ النَّ تْهُ الْاءَمَانِیُّ اءُ، ، وَ غَرَّ
هُ  (3)وَ بَدَا لَهُ مَا لَمْ یَکُنْ یَحْتَسِبُ؛ وَ مَنْ عَتَا عَنْ  ، تَعَالَی اللّهُ عَلَیْهِ، فَأَذَلَّ ؛ وَ مَنْ شَکَّ أَمْرِ اللّهِ شَکَّ

طَ  هِ الْکَرِیمِ، وَ فَرَّ رَهُ بِجَلَالِهِ، کَمَا اغْتَرَّ بِرَبِّ  فِی أَمْرِهِ. (4)بِسُلْطَانِهِ، وَ صَغَّ

قِ  (5)وَ الْغُلُوُّ عَلی أَرْبَعِ شُعَبٍ: عَلَی عَمُّ أْیِ  (6)التَّ یْغِ (7)بِالرَّ نَازُعِ فِیهِ، وَ الزَّ قَاقِ (8)، وَ التَّ ؛ (9)، وَ الشِّ
قَ لَمْ یُنِبْ  ، وَ لَمْ یَزْدَدْ إِلاَّ غَرَقاً فِی الْغَمَرَاتِ  (10)فَمَنْ تَعَمَّ عَنْهُ فِتْنَةٌ  (12)، وَ لَمْ تَنْحَسِرْ (11)إِلَی الْحَقِّ



أْیِ (14)دِینُهُ، فَهُوَ یَهْوِی فِی أَمْرٍ مَرِیجٍ  (13)إِلاَّ غَشِیَتْهُ أُخْری، وَ انْخَرَقَ  وَ  (15)؛ وَ مَنْ نَازَعَ فِی الرَّ
جَاجِ؛ وَ مَنْ زَاغَ قَبُحَتْ عِنْدَهُ الْحَسَنَةُ، (16)خَاصَمَ، شُهِرَ بِالْعَثَلِ   مِنْ طُولِ اللَّ
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. غوی غیّا : انهمک فی الجهل ، وهو خلاف الرشد . والاسم : الغَوایة . المصباح المنیر، ص  1 -1
 )غوی(. 457

 « .رشده »وفی الوافی : « . غیب عنه رشده « : »بر ، بف ». فی  2 -2
 « .من ». فی مرآة العقول :  3 -3
 أی قصر فی طاعته .« فرّط فی أمره»و« . ففرّط »والوافی : « بر ». فی  4 -4
 « .علی» -. فی شرح المازندرانی :  5 -5
المبالغة فی الأمر والتشدّد فیه ، الذی یطلب أقصی غایته . والمراد التعمّق والغور « : التعمّق . » 6 -6

 )عمق ( . 299، ص  3فی الُامور بالآراء والمقاییس الباطلة . راجع : النهایة ، ج 
 « .فی الرأی »والوافی : « بر ». فی  7 -7
)زیغ( . والمراد : الزیغ  324، ص  2عدل عنه . النهایة ، ج . یقال : زاغ عن الطریق یَزیغ : إذا  8 -8

 عن الحقّ .
قاق . » 9 -9  459المُخالفة ، و کونُک فی شقٍّ غیر شقّ صاحِبک . المفردات للراغب ، ص « : الشِّ

 )شقق( .
 177، ص  2وأناب یُنیب إنابة : راجع . مجمع البحرین ، ج « . لم یتب « : »د ، بر ». فی  10 -10

 نوب( .)
، أی الشبه القویّة الشدیدة ، والآراء الفاسدة المتراکمة بعضها فوق « إلّا غرقا فی الغمرات . » 11 -11

واحدتها غَمْرَة . وهی الماء الکثیر . راجع : « : الغمرات »بعض ، التی لم یمکنه التخلّص منها . و



 384، ص  3؛ النهایة ، ج  148، ص  11؛ مرآة العقول ، ج  67، ص  10شرح المازندرانی ، ج 
 )غمر( .

تنکشف . یقال : حَسَرت العمامة عن رأسی والثوب عن بدنی، أی کشفتها . « : تنحسر . » 12 -12
 )حسر( . 383، ص  1النهایة ، ج 

 « .وانحرف « : »بف ». فی  13 -13
 )مرج( . 341، ص  1. مَرِجَ الدین والأمر : اختلط واضطرب . الصحاح ، ج  14 -14
 « .الدین « : »بف ». فی  15 -15
أی الضعف والجبن . وفی الشروح : « . بالفشل »والوافی : « ج ، د ، ص ، بر ، بف ». فی  16 -16

العثل ، بالعین والثاء المثلّثة : الحمق . والعثول _ کصبور _ : الأحمق . وفی القاموس : العثل ، ککتف 
ککتُب . وقد یقرأ : بالعتل ، بالتاء المثنّاة من قولهم : عَتِل  ویحرّک : الغلیظ الضخم . والجمع : عُثُل ،

 )عثل( . 1360، ص  2إلی الشرّ کفرح ، فهو عَتِل : أسرع . القاموس المحیط ، ج 

ئَةُ؛ وَ مَنْ شَاقَّ  یِّ تْ  (1)وَحَسُنَتْ عِنْدَهُ السَّ  (4)عَلَیْهِ أَمْرُهُ، فَضَاقَ عَلَیْهِ  (3)عَلَیْهِ طُرُقُهُ، وَ اعْتَرَضَ  (2)اعْوَرَّ
بِعْ سَبِیلَ الْمُوءْمِنِینَ.  مَخْرَجُهُ إِذَا لَمْ یَتَّ

2  /393 

کُّ عَلی أَرْبَعِ شُعَبٍ: عَلَی الْمِرْیَةِ  دِ، وَ الِاسْتِسْلَامِ (5)وَ الشَّ رَدُّ  (7)، وَ هُوَ قَوْلُ اللّهِ (6)، وَ الْهَوی ، وَ التَّ
 : کَ تَتَماری»عَزَّ وَ جَلَّ  «.(8)«فَبِأَیِّ آلاءِ رَبِّ

دِ  (10)مِنَ  (9)عَلَی الْمِرْیَةِ، وَ الْهَوْلِ »وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری:  رَدُّ ، وَ التَّ ، وَ الِاسْتِسْلَامِ لِلْجَهْلِ وَ (11)الْحَقِّ
 «.أَهْلِهِ 

ینِ (13)عَلی عَقِبَیْهِ  بَیْنَ یَدَیْهِ نَکَصَ  (12)فَمَنْ هَالَهُ مَا»  ؛ وَ مَنِ امْتَری فِی الدِّ
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قاق : الخلاف والعداوة . والمراد العداوة لأهل الدین والإمام المبین . راجع :  1 -1 . المشاقّة والشِّ
 )شقق( . 1503، ص  4الصحاح ، ج 

أعورت علیه طرقُه _ علی بناء الإفعال »أی صعبت . وفی مرآة العقول : « أوعرت». فی الوافی :  2 -2
و الافعلال _ : أی صار أیّ طریق سلک فیه أعور ، أی بلا عَلَم یهتدی به فیتحیّر فیها . فی القاموس أ

 « .: الأعور من الطرق : الذی لا علم فیه . وفی بعض النسخ : أوعرت ، أی صعبت 
صول واعترض علیه أمره ، أی یحول بینه و بین الو»وفی مرآة العقول : « . أعرض « : »بف ». فی  3 -3

إلی مقصوده ، أو یصعب علیه ولا یتأتّی له بسهولة . أو علی بناء المجهول ، أی تعترض له الشبهات 
 « .، فتحول بینه وبین الوصول إلی أمره الذی یریده 

 « .علیه » -« : ب ، ز ، ص ، بس ». فی  4 -4
 )مری( 766غب ، ص التردّد فی الأمر، وهو أخصّ من الشکّ . المفردات للرا« : المریة . » 5 -5
الاستلام : الانقیاد ؛ لأنّ الشاکّ واقف علی الجهل مستسلم له ، أو لما ». فی مرآة العقول :  6 -6

 « .یوجب هلاک الدنیا والآخرة
 « .قوله « : »ج ، ز ، بس ». فی  7 -7
 . 55( : 53. النجم ) 8 -8
المخافة من أمر لاتدری علی ما تهجم علیه منه ، کهول اللیل ، وهول البحر . « : الهَوْل . » 9 -9

 )هول( . 1908، ص  3تقول : هالنی هذا الأمر یهولنی ، وأمر هائل . ترتیب کتاب العین ، ج 
 « .علی « : »بس ». فی  10 -10
 « .التردّد » -« : ج ». فی  11 -11
 « .من »لعقول : . فی مرآة ا 12 -12
، أی رجع . من النُکوص ، و هو الرجوع إلی وراء ، وهو القهقری . « نکص علی عقبیه . » 13 -13

القهقری عمّا کان علیه من خیر إلی الباطل والدنیا ، أو إلی الباطل والشرّ . قال  ïوالمعنی : رجع 



،  3راجع : الصحاح ، ج « . الآخر  إذ لا واسطة بینهما ، فإذا هاله أحدهما رجع إلی»المازندرانی : 
 )نکص ( . 116، ص  5؛ النهایة ، ج  1060ص 

دَ  لُونَ مِنَ الْمُوءْمِنِینَ، وَ أَدْرَکَهُ الْاآخِرُونَ، وَ  (1)تَرَدَّ یْبِ، وَ سَبَقَهُ الْاءَوَّ یْطَانِ؛  (2) وَطِئَتْهُ سَنَابِکُ فِی الرَّ الشَّ
نْیَا وَ الْاآخِرَةِ هَلَکَ فِیمَا بَیْنَهُمَاوَ مَ  ذلِکَ، فَمِنْ فَضْلِ  (4)، وَ مَنْ نَجَا مِنْ (3)نِ اسْتَسْلَمَ لِهَلَکَةِ الدُّ

 الْیَقِینِ، وَ لَمْ یَخْلُقِ اللّهُ خَلْقاً أَقَلَّ مِنَ الْیَقِینِ.

یلِ  ینَةِ، وَ تَسْوِ بْهَةُ عَلی أَرْبَعِ شُعَبٍ: إِعْجَابٍ بِالزِّ لِ الْعِوَجِ  (5)وَ الشُّ فْسِ، وَ تَأَوُّ ، وَ لَبْسِ الْحَقِّ (6)النَّ
ینَةَ تَصْدِفُ  مُ  (8)عَنِ  (7)بِالْبَاطِلِ؛ وَ ذلِکَ بِأَنَّ الزِّ فْسِ یُقَحِّ یلَ النَّ نَةِ، وَ أَنَّ تَسْوِ هْوَةِ، وَ  (9)الْبَیِّ عَلَی الشَّ

بْسَ ظُلُمَاتٌ بَعْضُهَا فَوْقَ بَعْضٍ، فَذلِکَ  رُ وَ الْکُفْ  (10)أَنَّ الْعِوَجَ یَمِیلُ بِصَاحِبِهِ مَیْلًا عَظِیماً، وَ أَنَّ اللَّ
 (11)«.دَعَائِمُهُ وَ شُعَبُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: کفر بر چهار پایه استوار شده: فسق، غلو، شک، شبهه. و فسق 
)نیز( بر چهار شعبه است: جفا، کوری، غفلت، سرکشی. پس هر که جفا کند حق را کوچک شمرده، 

فراموش و فقهاء را دشمن داشته، و بر گناه بزرگ اصرار کرده است، و هر که کوردل شود ذکر )حق( را 
کند، و )در اصول دین یا در تمام احکام آن( پیروی از گمان کند، و با آفرینندۀ خود جنگ کند، و 
شیطان بر او چیره گردد، و بدون توبه )و پشیمانی از کردۀ خویش( و )هم چنین( بدون زاری )در 

د بر خود طلب آمرزش( و بدون غافل نبودن از گناه )از خدا( آمرزش خواهد. و هر که غفلت کن
خیانت کرده )و خود را بهلاکت افکنده، و از دین حق( بپشت برگشته، و گمراهی خود را رشد و 
صلاح پنداشته، و آرزوها )و وعده های دروغین شیطان( او را فریب دهد )و سرگرم کند( و حسرت 



ایش آشکار گردد و پشیمانی در هنگامی که کار از کار بگذرد و پرده برداشته شود او را فراگیرد، و بر
که آن طور که او میپنداشت نبوده. و هر که از فرمان خدا سرکشی کند بشک افتاده، و هر که بشک 
افتد خدا بر او بزرگی )و غضب( کند، و او را بسلطنت )و قدرت( خود خوار سازد، و )نزد خلایق( 

ریفته شده و مغرور بوسیلۀ جلال )و عظمت( خود او را کوچک کند چنانچه بپروردگار کریم خود ف
شود )و کرم او را دستاویز کرده( و در فرمان او کوتاهی کند. و غلو بر چهار شعبه است: بر تعمق در 
رأی )و دقت بسیار نمودن(. تنازع در رأی. کجی )و اغراق از حق(. شقاق )و دشمنی کردن با حق 

ز غرق شدن در امواج خروشان پرستان(، پس هر که بسیار دقت )و خرده بینی( کند بحق نگراید، و ج
)شبهات و اباطیل( نیفزاید، فتنه از او دور نشود )و گرهی از عقدهای اعتقادی او باز نشود( جز اینکه 
فتنۀ دیگری )و مشکل تازه ای( گریبانگیرش شود و پردۀ دینش )با قیچی فتنه( بدرد، پس در کار درهم 

د(. و هر که در رأی نزاع و ستیزه کند بحماقت )یا و برهمی فرو افتد )و حق و باطل بر او مختلط گرد
بسستی و بزدلی( شهره گردد )و این( بخاطر لجبازی دنباله دار )او است(. و هر که کج دل شد خوبی 
در نزد او زشت گردد، و بدی در نظر او زیبا گردد. و هر که شقاق کند )و با حق پرستان دشمنی و 

ه و تاریک گردد، و کار بر او دشوار شود، و بتنگنائی دچار گردد که نزاع کند( راههای زندگی بر او تیر
راه خلاصی از آن بسته شود، زیرا از راه مؤمنین پیروی نکرده است. و شک دارای چهار شعبه است: 
مریه )یعنی تردید. شک و جدل(، هوی، تردد، استسلام )یعنی تن دادن و گردن نهادن( و اینست 

(. و در 55)سورۀ نجم آیۀ « س بکدام نعمتهای پروردگارت ستیزه جوئیپ»گفتار خدای عز و جل:
روایت دیگر است )که فرمود: شک(: بر مریه است، و هراس از حق، و تردد، و استسلام در برابر 
نادانی و اهل آن. پس هر که از آنچه در پیش او است )از حق و رغبت بسوی آخرت( بهراسد بپشت 

ا( برگردد، و هر که در دین ستیزه کند در شک بچرخد، و همردیفان او از سر )یعنی بسوی باطل و دنی
مؤمنین از وی پیشی گرفته )چون شک ندارند( و بازماندگان )در ایمان که پس از او بودند( او را 
دریابند، و لگد مال شیاطین گردد و هر که بهلاکت دنیا و آخرت تن دهد در این میان )نیز( بهلاکت 

از آن رهائی یابد از فضل یقین است، و خدا چیزی کمتر از یقین نیافریده است. و شبهه رسد و هر که 
بر چهار شعبه است: شادمان شدن بزینت )دنیا یا رأیهای فاسده ای که نزد خود زینت داده(، و خود 



برای آرائی )بأباطیل(، و بازگرداندن کج )را براست بنظر خویشتن(، و در آمیختن حق را بباطل، و این 
آنست که زینت انسانی را از بینه )و برهان روشن( باز دارد، و خود آرائی مایه افتادن در شهوت است، 
و کجی صاحب خود را بانحراف بزرگی بکشاند، و آمیختن حق بباطل تاریکیهائی است که رویهم 

 انباشته. اینست کفر و ستونها و شعبه های آن.

  107, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امیر المؤمنین)علیه السّلام(،فرمود:کفر بر چهار پایه است: فسق و غلوّ و شکّ و شبهه.فسق -1
چهار پره دارد:جفا و کوری و غفلت و سرکشی،هر که جفا کند،حق را خوار گیرد و فقهاء رادشمن 

ش کند و پیرو گمان گردد و با دارد و بر خلاف بزرگ اصرار ورزد و هر که کوردل گردد، ذکر را فرامو
آفرینندۀ خود ستیزه جوید و شیطان بر او چیره گردد و بی توبه و تواضع برای خدا آمرزش خواهد و 
غفلت نکند از گناه،هر که غفلت کند،بر خود خیانت کرده و بر پشت در گشته و گمراهی خود را 

شیمانی یقۀ او را گرفته اند هنگامی که راشد پنداشته و آرزوهایش او را فریب داده اند و افسوس و پ
کار از کار گذشته و پرده برداشته شده و آنچه نمی پنداشت برای او رخ داده است،هر که از فرمان 
خدا سرکشی کند،به شکّ اندر شده و هر که به شکّ افتد،خدا بر فرازد و به سلطنت خود او را خوار 

به پروردگارش که کریم است فریفته شده و در فرمان  سازد و به جلال خود او را خرد کند چونان که
حضرت او تقصیر روا داشته. غلوّ بر چهار پره است:تعمّق در رأی،تنازع در رأی و کژ دلی و شقاق،هر 
که بسیار خرده بینی کند،به حق نگراید و جز غرق در امواج فروگیرنده نفزاید،فتنه ای از پیرامونش 

ش فرا گیرد و پردۀ دیانت او بدرد و در کار در هم و گیج کننده ای فرو برنخیزد جز اینکه فتنۀ دیگر
افتد.هر که در رأی،ستیزه کند و طرفیّت نماید، به حماقت شهره گردد و به خاطر لجبازی دنباله دار،و 
هر که کج دل شد،خوبی در نزد او زشت باشد و بدی در چشم او زیبا گردد و هر که بر امام بر حق 



جمع مسلمانان کناره گیرد،راه زندگی بر او تیره گردد و کارش در هم شود و در تنگنا افتد  بشورد و از
و نتواند از آن برآید زیرا از جز راه مؤمنان پیروی کرده است. شکّ بر چهار پره است:بر مِریَه و هوی 

از به کدام »سوره نجم(: 55و تردد واستسلام)خود باختگی(و آن فرمودۀ خدا عز و جل است)
در روایت دگر است که)شکّ(بر مریه است و هراس «. نعمتهای پروردگارت سر ستیزه جوئی داری؟

از حق و تردد استسلام در برابر جهل و اهل آن،هر که از آنچه در پیش او است بهراسد،به دنبال سر 
دیگران  برتابد،و هر که در دیانت ستیزه جو باشد، در شک بچرخد و پیشتازان بر او سبقت جویند و

او را دریابند و لگدمال شیاطین گردد و هر که دل بر هلاکت دنیا و آخرت نهد،در این میان به هلاکت 
رسد،و هر که از آن رهائی یابد،از فضل یقین باشد،و خدا چیزی کمتر از یقین نیافریده است. و شبهه 

در آمیختن حق و  بر چهار پره است:خوش آمد از آرایش و خود آرائی و کج منشی و کج کشی و
باطل،و این برای آن است که آرایش جلوگیر بینه و وسیلۀ کشف حقیقت است، و خود آرائی مایۀ 
افتادن در شهوت است،کجی صاحب خود را بسیار منحرف سازد،و آمیختن حق به باطل امواج 

 ظلمتی است که بر همدیگر بر آمده اند،این است کفر و ستونها و پره های آن.

  417, ص  5ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام،فرمود:کفر بر چهار پایه است:فسق و غلوّ و شک و شبهه.فسق نیز -1
چهار شعبه دارد:جفا و کوری و غفلت و سرکشی،هر کس جفا کند،حق را خوار دارد و فقهاء را دشمن 

کوردل گردد،ذکر را خاموش کند و پیرو گمان گردد و با و بر گناهان بزرگ اصرار ورزد و هرکس 
آفرینندۀ خود بستیزد و شیطان بر او چیره شود و بی توبه و تواضع برای خدا آمرزش خواهد و از 
گناه،غفلت نکند و هرکس غفلت کند به خود خیانت کرده و به پشت برگشته و گمراهی خود را رشد 

ب داده اند و افسوس و پشیمانی یقۀ او را گرفته اند هنگامی که و صلاح دانسته و آرزوهایش او را فری



کار از کار گذشته و پرده برداشته شده و آنچه نمی پنداشت برای او رخ داده است هرکس از فرمان 
خدا سرکشی کند، به شک افتاده و هرکس به شک افتد،خداوند بر او غضب کند و او را با قدرت خود 

ا عظمت خود،او را کوچک و بی مقدار سازد چنانچه به پروردگارش که کریم خوار سازد و نزد مردم ب
 است فریفته و مغرور شده و در فرمان حضرت او تقصیر داشته.

غلو بر چهار شعبه است:تعمّق در رأی،تنازع در رأی و کج دلی بر شقاق و دشمنی با حق پرستان پس 
رق شدن در امواج خروشان)شبهات(بیفزاید هرکس بسیار خرده بینی کند،به حق نگراید و جز بر غ

فتنه از او دور شود جز اینکه فتنه دیگری را منکرش شود و پردۀ دیانت او بدرد و در کار درهم وبرهمی 
فرو افتد.هرکس در رأی،نزاع و ستیزه کند به حماقت مشهود گردد و این بخاطر لجبازی دنباله 

شت باشد و بدی در چشم او زیبا گردد و هرکس دار،اوست و هرکس کج دل شد خوبی در نزد او ز
بر امام بر حق بشورد و از میان مسلمانان کناره گیرد،راه زندگی بر او تیره گردد و کارش درهم شود و 

 در تنگنا افتد و نتواند از آن برآید زیرا از غیر راه مؤمنان پیروی کرده است.

م یعنی گردن نهادن و این است گفتار شک بر چهار شعبه است:مریه و تردید،هوی،تردد،استسلا
 («55پس به کدام نعمت های پروردگارت ستیزه جوئی داری؟)نجم/»خداوند:

در روایت دیگر است که)شک(بر مریه است و هراس از حق و تردد و استسلام در برابر جهل و اهل 
ر دیانت آن،هرکس از آنچه در پیش اوست بهراسد،به پشت سر)به سوی باطل(برگردد و هرکس د

ستیزه جو باشد،در شک بچرخد و پیشتازان او سبقت جویند و دیگران او را دریابند و لگدمال شیاطین 
گردد و هرکس دل بر هلاکت دنیا و آخرت نهد،در این میان به هلاکت رسد،و هرکس از آن رهائی 

 یابد،از فضل یقین باشد،و خدا چیزی کمتر از یقین نیافریده است.

لسی فرماید:منظور از شک و تشکیک از اصول دین است به ویژه در امر امامت توضیح:مرحوم مج
مراد «سوگند به ستاره در آن زمان که فرود آمد»حضرت علی علیه السّلام از آنجا که قرآن فرماید:

اختر ولایت حضرت علی علیه السّلام است که منافقان تشکیک کردند و خداوند توجیهشان کرد و 



پیامبر صلّی اللّه علیه و اله از روی هوی و هوس سخن نگوید بلکه آنچه که می به آنها گفت:که 
گوید وحی است.و شبهه بر چهار شعبه است:شادمان شدن به زینت دنیا و خودآرائی به باطل و 
بازگرداندن کج را به راست و به هم آمیختن حق را به باطل،و این برای آن است که آرایش و زینت 

نه و برهان باز می دارد و خودآرائی مایۀ افتادن در شهوت است،کجی صاحب خود را انسان را از بی
بسیار منحرف سازد،و آمیختن حق به باطل تاریکیهائی است که روی هم انباشته شده اند این است 

 کفر و ستون ها و شعبه هایش.

  179, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مختلف فیه. و هو جزء من خطبة مشهورة مر بعضها بسند آخر فی باب صفة الإیمان، و الباب الذی 
قبله، و رواها الصدوق فی الخصال بإسناده عن ابن نباتة رضی الله عنه فی النهج قلیلا منه قد ذکرنا 

ع و الزیغ و الشقاق، بعضه هنا و نذکر تتمته هیهنا قال. و الکفر علی أربع دعائم علی التعمق و التناز
فمن تعمق لم ینب إلی الحق، و من کثر نزاعه بالجهل دام عماه عن الحق، و من زاغ ساءت عنده 
الحسنة، و حسنت عنده السیئة و سکر سکر الضلالة، و من شاق وعرت علیه طرقه و أعضل علیه 

الاستسلام، فمن  أمره، و ضاق مخرجه. و الشک علی أربع شعب علی التماری و الهول و التردد و
جعل المراء دیدنا لم یصبح لیله، و من هاله ما بین یدیه نکص علی عقبیه، و من تردد فی الریب 
وطئته سنابک الشیاطین، و من استسلم لهلکة الدنیا و الآخرة هلک فیهما. ثم قال قدس سره: و بعد 

ا الکتاب. و قال ابن میثم هکذا کلام ترکنا ذکره خوف الإطالة و الخروج عن الغرض المقصود فی هذ



فی شرحه: و أما الکفر فرسمه أنه جحد الصانع أو إنکار أحد رسله علیهم السلام أو ما علم مجیئهم 
به بالضرورة، و له أصل و هو ما ذکرناه، و کمالات و متممات هی الرذائل الأربع التی جعلها دعائم 

. فأحدها التعمق و هو الغلو فی طلب الحق، له، و هی الرذائل من الأصول الأربعة للفضائل الخلقیة
و التعسف فیه بالجهل و الخروج إلی حد الإفراط، و هو رذیلة الجور من فضیلة الحکمة، و یعتمد 
الجهل بمظان طلب الحق و نفر عن هذه الرذیلة بذکر ثمرتها، و هو عدم الإنابة إلی الحق و الرجوع 

نیة التنازع و هو رذیلة الإفراط من فضیلة العلم و یسمی إلیه لکون تلک الرذیلة صارت ملکة. و الثا
جربزة و یعتمد الجهل المرکب، و لذلک نفر عنه بما یلزمه عند کثرته و صیرورته ملکة من دوام العمی 
عن الحق. الثالثة: الزیغ و یشبه أن یکون رذیلة الإفراط عن فضیلة العفة و هو المیل عن حاق الوسط 

ور، و یعتمد الجهل، و لذلک لزمه قبح الحسنة و حسن السیئة و سکر الضلالة، منها إلی رذیلة الفج
و استعار لفظ السکر لغفلة الجهل باعتبار ما یلزمها من سوء التصرف، و عدم وضع الأشیاء مواضعها، 
و یحتمل أن یکون إشارة إلی رذیلة التفریط من فضیلة الحکمة المسماة غباوة. الرابعة: الشقاق و هو 

لة الإفراط من فضیلة الشجاعة، المسمی تهورا أو مستلزم له، و یلزمها توعر المسالک علی رذی
صاحبها، و ضیق مخرجه من الأمور، لأن مبدء سهولة المسالک و اتساع المداخل و المخارج فی 
الأمور هو مسالمة الناس و التجاوز عما یقع منهم، و الحلم عنهم، و احتمال مکروههم. و أما الشک 

عبارة عن التردد فی اعتقاد أحد طرفی النقیض و یقابل الیقین، و ذکر له أربع شعب: أحدهما التماری ف
و ظاهر أن مبدء المراء الشک، و نفر من اتخذه ملکة بکونه لا یصبح لیله، و ذلک کنایة عن عدم 

م عدم وضوح الحق له من ظلمة لیل الشک و الجهل. الثانی: الهول لأن الشک فی الأمور یستلز
العلم بما فیها من صلاح أو فساد، و ذلک یستلزم الفزع منها و الخوف من الإقدام علیها و ثمرتها 
النکوص و الرجوع علی الأعقاب. الثالث: التردد فی الشک إلی الانتقال من حال إلی حال، و من 

ر، و نفر شک فی أمر إلی شک فی آخر من غیر ثقة بشیء، و ذلک دأب من تعود التشکک فی الأمو
عن ذلک بما یلزمه مما کنی عنه بوطئ سنابک الشیاطین، و هو ملک الوهم و الخیال لأرض قلبه، 
حتی یکون سلطان العقل بمعزل عن الجزم بما من شأنه الجزم به. الرابع: الاستسلام لهلکة الدنیا و 

لذلک غیر عامل  الآخرة، و لزومه عن الشک لأن الشاک فی الأمور الدنیویة و الأخرویة المتعود



لشیء منها، ولایتهم لأسبابها، و بحسب ذلک یکون استسلامه لما یرد منها علیه، و لزوم هلاکه فیها 
لاستسلامه ظاهر، و بالله التوفیق، انتهی. و لنرجع إلی شرح ما فی الکتاب : الدعائم جمع الدعامة 

سق الخروج عن الطاعة، و یقال: أصله بالکسر، و هی عماد البیت، و المراد هنا أصوله و بواعثه، و الف
خروج الشیء من الشیء علی وجه الفساد، و قال الراغب: أکثر ما یقال الفاسق لمن التزم حکم 
 الشرع و أقر به، ثم أخل بجمیع أحکامه أو ببعضه. و الغلو هو مجاوزة الحد فی الدین، و فی التنزیل: 

 لٰا تَغْلُوا فِی دِینِکُمْ 

* 

و یقال: أصله الارتفاع و مجاوزة القدر فی کل شیء، و فی الخصال: و العتو، قال فی المصباح: عتا 
 یعتو عتوا من باب قعد استکبر، و قال الراغب : العتو النبو عن الطاعة قال تعالی: 

ا کَبِیراً   وَ عَتَوْا عُتُوًّ

هِمْ   فَعَتَوْا عَنْ أَمْرِ رَبِّ

نْ مِنْ قَرْیَةٍ  هٰا وَ کَأَیِّ   عَتَتْ عَنْ أَمْرِ رَبِّ

 و قال: 

وا فِی عُتُوٍّ وَ نُفُورٍ   بَلْ لَجُّ

 و قوله تعالی: 

ا  حْمٰنِ عِتِیًّ هُمْ أَشَدُّ عَلَی اَلرَّ  أَیُّ

قیل: المعنی هیهنا مصدر، و قیل: هو جمع عاتی، و قیل: العاتی الجانی، انتهی. و ما فی المتن أظهر 
یکون بمعنی آخر، و الشک فی الاصطلاح و هو تساوی الطرفین عند لذکر العتو بعد ذلک إلا أن 



العقل، و قال فی المصباح: الشک الارتیاب و یستعمل الفعل لازما و متعدیا بالحرف، فیقال: شک 
فی الأمر قال أئمة اللغة: الشک خلاف الیقین فقولهم خلاف الیقین هو التردد بین الشیئین، سواء 

 هما علی الآخر، قال تعالی: استوی طرفاه أو رجح أحد

ا أَنْزَلْنٰا إِلَیْکَ   فَإِنْ کُنْتَ فِی شَکٍّ مِمّٰ

قال المفسرون: أی غیر مستیقن و هو یعم الحالتین، انتهی. و کان المراد به هنا الشک فی أصول الدین 
بهة هو و ضروریاته، و هو أعظم أصول الکفر. و الشبهة ما یشبه الحق و لیس به، و قال الراغب: الش

أن لا یتمیز أحد الشیئین من الآخر لما بینهما من التشابه عینا کان أو معنی، انتهی. و قیل: هی ترجیح 
الباطل بالباطل، و تصویر غیر الواقع بصورة الواقع، و جلها بل کلها یحصل بمزج الباطل بالحق و 

انت لتلک الشعب ثمرات و لما فرغ من دعائم الکفر و أصوله و کان لکل واحدة منها أربع شعب و ک
آثار مهلکة أشار إلی تلک الشعب و ثمراتها للتحذیر منها، و التنفیر عنها، بقوله: و الفسق علی أربع 
شعب. و الشعبة من الشجرة بالضم الغصن المتفرع منها، و قیل: الشعبة ما بین الغصنین و القرنین، 

وع، و الجفاء الغلظة فی الطبع، و الخرق فی و الطائفة من الشیء أو طرف الغصن و المراد هنا الفر
المعاملة، و الفظاظة فی القلب، و رفض الصلة و البر و الرفق و البعد عن الآداب الحسنة، قال فی 
المصباح: جفا السرج عن ظهر الفرس یجفو جفاء ارتفع، و جافیته فتجافی، و جفوت الرجل أجفوه 

لسیل و هو ما نفاه السیل، و قد یکون مع بغض، و جفا أعرضت عنه أو طردته، و هو مأخوذ من جفاء ا
الثوب یجفو إذا غلظ فهو جاف، و منه جفاء البدو و هو غلظتهم و فظاظتهم. و العمی ذهاب بصر 
القلب و ترک التفکر فی الأمور النافعة فی الآخرة، و عدم إدراک الحق و التمیز بینه و بین الباطل. و 

شیء عن بال الإنسان، و عدم تذکره له، و قد استعمل فیمن ترک إهمالا فی المصباح : الغفلة غیبة ال
 و إعراضا کما فی قوله تعالی: 

 وَ هُمْ فِی غَفْلَةٍ مُعْرِضُونَ 



یقال منه غفلت عن الشیء غفولا من باب قعد، و له ثلاثة مصادر غفول و هو أعمها و غفلة وزان تمرة، 
ترکته إهمالا من غیر نسیان، و قال الراغب: الغفلة سهو و غفل وزان سبب، و أغفلت الشیء إغفالا 

 یعتری من قلة التحفظ و التیقظ، قال عز و جل: 

 لَقَدْ کُنْتَ فِی غَفْلَةٍ مِنْ هٰذٰا 

 وَ هُمْ فِی غَفْلَةٍ مُعْرِضُونَ 

 وَ هُمْ عَنِ اَلآخِْرَةِ هُمْ غٰافِلُونَ 

 وَ لٰا تَکُنْ مِنَ اَلْغٰافِلِینَ 

قَوْماً مٰا أُنْذِرَ آبٰاؤُهُمْ فَهُمْ غٰافِلُونَ . احتقر الحق و فی بعض النسخ الخلق أی أهل الحق و مقت  لِتُنْذِرَ 
الفقهاء أی أهل البیت علیهم السلام. أو الأعم منهم و من علماء شیعتهم و هو أظهر، و أصر علی 

ائر الکبائر و هو إشارة إلی الحنث العظیم و هو الإثم بالاحتقار و المقت، أو بالأعم منهما و من س
 قوله تعالی: 

ونَ عَلَی اَلْحِنْثِ اَلْعَظِیمِ   وَ کٰانُوا یُصِرُّ

فی وصف أصحاب الشمال بعد ذکر شدة عذابهم و أنهم کانوا قبل ذلک مترفین، قال الطبرسی: 
فلا یقلع الحنث نقض العهد المؤکد بالحلف. و قال: أی الذنب العظیم، و قال: الإصرار أن یقیم علیه 

عنه و لا یتوب منه، و قیل: الحنث العظیم الشرک أی لا یتوبون عنه، و قیل: کانوا یحلفون لا یبعث 
الله من یموت و أن الأصنام أنداد الله، و قال الراغب: أی الذنب المؤثم، و سمی الیمین الغموس 

رآن أو أهل البیت علیهم حنثا لذلک و من عمی نسی الذکر أی ذکر الله أو الآخرة أو القرآن أو الق
 السلام، و ذکر الله یعم الجمیع إشارة إلی قوله تعالی: 

یْطٰانُ فَأَنْسٰاهُمْ ذِکْرَ اَلِلّٰه   اِسْتَحْوَذَ عَلَیْهِمُ اَلشَّ



و قد مر و سیأتی أنهم علیه السلام ذکر الله. و اتبع الظن أی فی أصول الدین التی لا یجوز فیها اتباعه، 
الظنون التی لا یجوز اتباعها کالظن الحاصل بالرأی و القیاسات و الاستحسانات العقلیة أو المراد به 

کما هو شأن المخالفین، و لیست هذه الفقرة فی ل . و بارز خالقه أی حاربه مطلقا أو فی اتباع الظن 
 حیث ارتکب ما نهاه عنه بقوله عز و جل: 

 وَ لٰا تَقْفُ مٰا لَیْسَ لَکَ بِهِ عِلْمٌ 

 بقوله: و 

نَّ لٰا یُغْنِی مِنَ اَلْحَقِّ شَیْئاً . و ألح علیه الشیطان إشارة إلی قوله: نَّ وَ إِنَّ اَلظَّ بِعُونَ إِلاَّ اَلظَّ   إِنْ یَتَّ

یْطٰانُ   اِسْتَحْوَذَ عَلَیْهِمُ اَلشَّ

و طلب المغفرة هذا أیضا لیست فی ل . بلا توبة أی ندامة عما فعل و لا استکانة و تضرع فی طلب 
المغفرة. و لا غفلة عن الذنوب، و شبهة عرضت له فیها و من غفل أی عن الآخرة و عقوباتها و مضرة 

علی ظهره . و الشیطان و اتباع شهوات الدنیا و لذاتها جنی علی نفسه أی أهلکها و انقلب عن الدین 
حسب غیه و ضلاله رشدا و صلاحا و ذلک لغفلته عن تسویلات الشیطان و وساوسه و غرته الأمانی 

 أی المواعید الکاذبة من الشیطان حیث قال اللعین: 

هُمْ  یَنَّ مَنِّ
ُ
 وَ لَأ

قال الراغب: الأمنیة الصورة الحاصلة فی النفس من تمنی الشیء، و لما کان الکذب تصور ما لا 
قیقة له و إیراده باللفظ صار التمنی کالمبدء للکذب، فصح أن یعبر عن الکذب بالتمنی، و قال: ح

التمنی تقدیر الشیء فی النفس و تصویره فیها، و ذلک قد یکون عن تخمین و ظن، و قد یکون عن 
ن رؤیة و بناء علی أصل لکن لما کان أکثره عن تخمین صار الکذب له أملک. قال بعض الأفاضل: م

المغرورین من ینکر الحشر و النشر، و منهم من یزعم أن وعید الأنبیاء من باب التخویف و لا عقاب 
فی الآخرة، و منهم من یقول أن لذات الدنیا متیقنة، و عقوبة الآخرة مشکوکة و المتیقن لا یترک 



ن الدنیا نقد و بالمشکوک، و منهم من یفعل المعاصی و یقول إن الله غفور رحیم، و منهم من یزعم أ
الآخرة نسیئة و النقد أحسن من النسیئة، و منهم من اغتر بنفسه و بعلمه و غفل عن آفاته، و منهم من 
اغتر بعلمه و ظن أنه بلغ حد الکمال و لیس مثله أحد و کأنه لم یسمع ما ورد فی ذم العلماء المغرورین 

الأخلاق الرذیلة و ظن أنه منزه عنها  بعلومهم، و منهم من علم و عمل و غفل عن طهارة الباطن عن
مستحق للثواب الجزیل بسببه، و منهم من اغتر بأصل العلم و طلب علوما نافعة فی الدنیا و غفل 
عن علم الآخرة، و منهم من اغتر بأصل الطهارة و النیات و اتبع وسواس الشیطان و ظن أنه یحسن 

بادة و ظن أنه فاق العابدین، و منهم من اغتر بالزهد شیئا و أنه مستحق للأجر به، و منهم من اغتر بالع
و ظن أنه أزهد الناس و أنه شفیع للخلق یوم القیامة، و منهم من اغتر بالمال و المغرورون به کثیر، و 
منهم من اغتر بالأولاد و الأنصار، و منهم من اغتر بالجاه و الرئاسة، إلی غیر ذلک من أسباب الغرة 

و أخذته الحسرة مما لحقه من الفضائح و الندامة مما فعله من القبائح إذا قضی  التی لا تحصی کثرة.
الأمر بین الخلائق فی القیامة أو أمر الدنیا بالموت و انکشف عنه الغطاء المانع من مشاهدة سوء 
عاقبته أو فی وقت الموت فرأی ما سمعه عیانا. هذا بالنظر إلی أصحاب الغفلة فأما من رأی أمور 

رة بعین الیقین فقد قامت قیامته فی الدنیا کما قال سید أصحاب الیقین: لو کشف الغطاء ما الآخ
ازددت یقینا. و بدا له أی من الله و من أمور الآخرة و فی ل :و أخذته الحسرة إذا انکشف الغطاء و بدا 

 له من الله ما لم یکن یحتسب أی یظن و یتوقع إشارة إلی قوله سبحانه: 

رْضِ جَمِیعاً وَ مِثْلَهُ مَعَهُ لَافْتَدَوْا بِهِ مِنْ سُوءِ اَلْعَذٰابِ یَوْمَ اَلْقِ وَ لَوْ أَ 
َ
ذِینَ ظَلَمُوا مٰا فِی اَلْأ یٰامَةِ وَ بَدٰا نَّ لِلَّ

لَهُمْ مِنَ اَللّٰهِ مٰا لَمْ یَکُونُوا یَحْتَسِبُونَ . و من عتا من أمر الله أی ترکه استکبارا شک أی فی الله أو فی 
أمره، فإن المعصیة طریق إلی الکفر و یستلزمه تعالی الله علیه أی غضب علیه فأذله فی الدنیا و الآخرة 
بسلطانه أی بقدرته و عزته و صغره عند الخلائق بجلاله و عظمته فیفعل به نقیض مقصوده. کما اغتر 

 بربه الکریم الذی أحسن إلیه و أنعم علیه، إشارة إلی قوله تعالی: 

کَ اَلْکَرِیمِ مٰا غَرَّ   کَ بِرَبِّ



قال البیضاوی: أی أی شیء خدعک و جرأک علی عصیانه، و ذکر الکریم للمبالغة فی المنع عن 
الاغترار، فإن محض الکرم لا یقتضی إهمال الظالم و تسویة الموالی و المعادی و المطیع و العاصی، 

یغره به الشیطان، فإنه یقول له: افعل ما شئت فکیف إذا انضم إلیه صفة القهر و الانتقام، و الإشعار بما 
فربک کریم لا یعذب أحدا، أو لا یعاجل بالعقوبة و الدلالة علی أن کثرة کرمه یستدعی الجد فی 
طاعته لا الانهماک فی عصیانه اغترارا بکرمه. و فرط فی أمره أی قصر فی طاعته، و جعل المفعول فی 

عید جدا، و فی ل ثم أذله بسلطانه و صغره لجلالة کما فرط فی أذله و صغره راجعین إلی الله تعالی ب
جنبه و عتا عن أمر ربه الکریم علی التعمق بالرأی أی التعمق و الغور فی الأمور بالآراء و المقاییس 
الباطلة، و لیس قوله بالرأی فی ل یقال تعمق فی الأمر أی بالغ فی النظر فیه، و المراد به المبالغة 

حد الإفراط، و بعد ظهور الحق، کمن وصل فی البئر إلی الماء و قضی الوطر ثم غاص  المفضیة إلی
فی البئر فغرق، و قیل: المراد بالتعمق تدقیق النظر فی طلب الباطل، لأن طلب الحق یشبه الصعود 

ی و العروج، و طلب الباطل یشبه النزول إلی القعر، و علی الأول یدل علی ذم کثرة التفکر و التعمق ف
أمور الدین. و التنازع فیه أی فی الرأی و لیس فی ل و الزیغ المیل عن الاستقامة علی الحق إلی 

 الباطل، کما قال تعالی: 

بَنٰا بَعْدَ إِذْ هَدَیْتَنٰا  نٰا لٰا تُزِغْ قُلُو  رَبَّ

 و قال: 

 بَعْدِ مٰا کٰادَ یَزِیغُ قُلُوبُ فَرِیقٍ مِنْهُمْ 

 و قال تعالی: 

ا زٰا بَهُمْ فَلَمّٰ  غُوا أَزٰاغَ اَللّٰهُ قُلُو

أی لما فارقوا الاستقامة عاملهم بذلک و الشقاق أی المخالفة الشدیدة مع أهل الحق لم ینب علی 
صیغة الأفعال أی لم یرجع إلی الحق و إن ظهر له، لأن من خاض فی الباطل و تمکن فی قلبه لم 



عمقه إلا غرقا فی الغمرات أی الشبه القویة و یرجع إلی الحق الواضح إلا من شذ و لم یزدد أی فی ت
الآراء الفاسدة التی لم یمکنه التخلص منها. فی القاموس: الغمر الماء الکثیر، و معظم البحر و غمرة 
الشیء شدته و مزدحمة، و الجمع غمرات و غمار و لم تنحسر أی لم تنکشف عنه فتنة مضلة إلا 

بعض فیتعسر علیه الخروج عنها و التخلص منها و انخرق غشیته أخری لأن الشرور بعضها یجر إلی 
دینه بمقراض الفتنة فهو یهوی فی أمر مریج أی فی أمر مختلط بالأباطیل المختلفة أو بالحق و 
بالباطل، قال الراغب: أصل المرج الخلط، و المرج الاختلاف یقال: أمرهم مریج أی مختلط و قال 

 البیضاوی فی قوله تعالی: 

ا جٰاءَهُمْ فَهُمْ فِی أَمْرٍ مَرِیجٍ بَلْ کَذَّ   بُوا بِالْحَقِّ لَمّٰ

أی مضطرب من مرج الخاتم من إصبعه إذا خرج، و ذلک قولهم تارة أنه شاعر، و تارة أنه ساحر، و 
تارة أنه کاهن. شهر بالعثل فی بعض النسخ بالعین المهملة و الثاء المثلثة أی الحمق، فی القاموس 

ظ الضخم، و کصبور الأحمق، و النخلة الجافیة الغلیظة، و قد یقرأ بالتاء المثناة، العثل ککتف الغلی
فی القاموس عتل إلی الشر کفرح فهو عتل أسرع، و فی أکثر النسخ بالفشل، بالفاء و الشین المعجمة، 
و هو الضعف و الجبن، قیل: و إنما شهر بالفشل لأن خصمه المبطل لا ینقاد للحق، بل لا یزال 

دل بالباطل لیدحض به الحق، فیظهر ضعف هذا المحق فیشهر به. و من زاغ أی مال عن منهج یجا
الحق إلی الباطل زین له الشیطان سوء أعماله فقبحت عنده الحسنة، و حسنت عنده السیئة. و من 
شاق أی عارض و نازع أهل الدین و الإمام المبین أعورت علیه طرقه علی بناء الأفعال أو الافعلال 
أی صار أی طریق سلک فیه أعور أی بلا علم یهتدی به فیتحیر فیها، فی القاموس الأعور من الطرق 
الذی لا علم فیه، و فی بعض النسخ أوعرت أی صعبت. فی القاموس الوعر ضد السهل، و قد وعر 

و  المکان ککرم و وعد و ولع و توعر صار وعرا، و أوعر به الطریق وعر علیه و أفضی به إلی وعر،
الرجل وقع فی وعر و استوعروا طریقهم رأوه وعرا کأعوره، انتهی. و جمع الطرق إشارة إلی کثرة طرق 
الباطل و اعترض علیه أمره أی یحول بینه و بین الوصول إلی مقصوده أو یصعب علیه و لا یتأتی له 

لی أمره الذی یریده، بسهولة، أو علی بناء المجهول أی تعترض له الشبهات فتحول بینه و بین الوصول إ



و فی القاموس الاعتراض المنع و الأصل فیه أن الطریق إذا اعترض فیه بناء أو غیره منع السابلة من 
سلوکه، و اعترض صار وقت العرض راکبا. و صار کالخشبة المعترضة فی النهر، و الشیء دون الشیء 

و هو صعب بعد، انتهی. و قیل: أی أمره حال، و الفرس فی رسنه لم یستقم لقائده، و زید البعیر رکبه، 
معترض علیه مستول کالفرس الحرون یمشی نشاطا فی عرض الطریق، و هو کنایة عن عدم استقامته 
أو عن قوته و نشاطه فی الباطل، أو یعترض علیه مانع له عن قبول الحق من عرض له عارض أی مانع 

لیل، و تعارض البینات لأن کل واحدة تعترض و منه اعتراضات العلماء لأنها تمنع من التمسک بالد
الأخری و تمنع نفوذها، و فی بعض النسخ أعورت علیه طرفه، بالفاء، أی صار عین قلبه أعور لا یبصر 

 الحق. و أقول: الظاهر أنه إشارة إلی قوله تعالی: 

نَ لَهُ اَلْهُدیٰ وَ یَتَّ  سُولَ مِنْ بَعْدِ مٰا تَبَیَّ مَ وَ مَنْ یُشٰاقِقِ اَلرَّ ی وَ نُصْلِهِ جَهَنَّ هِ مٰا تَوَلّٰ بِعْ غَیْرَ سَبِیلِ اَلْمُؤْمِنِینَ نُوَلِّ
 وَ سٰاءَتْ مَصِیراً . علی المریة قال الجوهری: المریة الشک و الجدل، و قد یضم، و قرئ قوله تعالی: 

 فَلٰا تَکُ فِی مِرْیَةٍ مِنْهُ 

بهما، و قال: هاله الشیء یهوله هولا أی أفزعه، و قال: استسلم أی انقاد و قال: نکص علی عقبیه 
ینکص و ینکص أی رجع، و قیل: المراد بالشک الشک فی أصول الدین أو خلاف الیقین، و بالمریة 

لهوی ، الشک فی فروعه، أو بمعنی تساوی الطرفین الحق و الباطل، و الأخیران من شعب الأولین و ا
إذ الشک یوجب متابعة الهوی و التردد أی بین الحق و الباطل، لأن الشاک متردد بینهما، قد یختار 
هذا و قد یختار ذاک، و الاستسلام الانقیاد لأن الشاک واقف علی الجهل مستسلم له أو لما یوجب 

الذی زجر الله عنه هلاک الدنیا و الآخرة. و هو قول الله عز و جل أی الشک الذی ذکرنا شعبه هو 
 فی قوله 

کَ تَتَمٰاریٰ  لٰاءِ رَبِّ  فَبِأَیِّ آ



إذ المماراة مجادلة علی طریقة الشک، قال البیضاوی: أی تتشکک، و الخطاب للرسول صلی الله 
علیه و آله و سلم أو لکل أحد. أقول: الظاهر أن المراد بالشک هنا الشک فی أصول الدین لا سیما فی 

 إلیه الاستشهاد بآیة سورة النجم، لأنه تعالی قال فیها:  الإمامة کما یومئ

جْمِ إِذٰا هَویٰ   وَ اَلنَّ

و قد روی عن ابن عباس أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: سینقض کوکب من السماء مع 
طلوع الفجر فیسقط فی دار أحدکم، فمن سقط ذلک الکوکب فی داره فهو وصیی و خلیفتی و الإمام 

، فسقط فی دار علی علیه السلام فقال المنافقون: لقد ضل محمد فی محبة ابن عمه و غوی، بعدی
 و ما ینطق فی شأنه إلا بالهوی، فأنزل الله تعالی: 

جْمِ إِذٰا هَویٰ   وَ اَلنَّ

 یقول: و خالق النجم إذا هوی 

 مٰا ضَلَّ صٰاحِبُکُمْ 

 یعنی فی محبة علی 

 عَنِ اَلْهَویٰ  وَ مٰا غَویٰ، `وَ مٰا یَنْطِقُ 

 یعنی فی شأنه 

إِنْ هُوَ إِلاّٰ وَحْیٌ یُوحیٰ . و روی علی بن إبراهیم عن الباقر علیه السلام یقول: ما ضل فی علی و ما 
غوی، و ما ینطق فیه عن الهوی، و ما کان ما قاله فیه إلا بالوحی الذی أوحی إلیه و مثله کثیر و قد ورد 

سلم فکان قاب قوسین أو أدنی أوحی  فی الأخبار الکثیرة أنه لما عرج بالنبی صلی الله علیه و آله و
الله إلیه فی ولایة أمیر المؤمنین علیه السلام و قال بعد ذلک: فأوحی إلی عبده ما أوحی، یعنی فی 

 علی علیه السلام ثم قال: 



 أَ فَتُمٰارُونَهُ عَلیٰ مٰا یَریٰ 

علیه و آله و سلم عن أی أ فتجادلونه من المراء. و قال علی ابن إبراهیم سئل رسول الله صلی الله 
ذلک الوحی، فقال: أوحی إلی أن علیا سید المؤمنین و إمام المتقین و قائد الغر المحجلین، و أول 
خلیفة یستخلفه خاتم النبیین فدخل القوم فی الکلام، فقالوا: أ من الله أو من رسوله؟ فقال الله جل 

 ذکره لرسوله صلی الله علیه و آله و سلم: قل لهم 

 ذَبَ اَلْفُؤٰادُ مٰا رَأیٰ مٰا کَ 

 ثم رد علیهم فقال: 

 أَ فَتُمٰارُونَهُ عَلیٰ مٰا یَریٰ 

فقال لهم رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: قد أمرت فیه بغیر هذا، أمرت أن أنصبه للناس. 
 فأقول: هذا ولیکم من بعدی. ثم قال: 

نَّ وَ مٰا تَهْوَی  بِعُونَ إِلاَّ اَلظَّ نْفُسُ . إلی أن قال: إِنْ یَتَّ
َ
 اَلْأ

نْیٰا، `ذٰلِکَ مَبْلَغُهُمْ مِنَ اَلْعِلْ  ی عَنْ ذِکْرِنٰا وَ لَمْ یُرِدْ إِلاَّ اَلْحَیٰاةَ اَلدُّ  مِ فَأَعْرِضْ عَنْ مَنْ تَوَلّٰ

 ثم قال: 

کَ تَتَمٰاریٰ  لٰاءِ رَبِّ  فَبِأَیِّ آ

لله، فإذا تأملت فی آیات تلک السورة عرفت ما و قد ورد فی الأخبار الکثیرة أنهم علیهم السلام آلاء ا
ذکره علیه السلام من الشک. و شعبه حق المعرفة. فمن هاله من بین یدیه من الحق و الرغبة إلی 

 الآخرة 

 نَکَصَ عَلیٰ عَقِبَیْهِ 



 إلی الباطل و الدنیا کما قال سبحانه: 

ی   فَأَعْرِضْ عَنْ مَنْ تَوَلّٰ

ن فی القاموس المریة بالکسر و الضم الشک و الجدل، و ماراه مماراة و الآیة. و من امتری فی الدی
مراء و امتری فیه و تماری شک تردد فی الریب بالفتح أو بکسر الراء و فتح الباء جمع ریبة کسدرة و 
سدر، و هو أظهر أی انتقل من حال إلی حال و من شک إلی شک آخر من غیر ثقة بشیء أو استمرار 

دأب المعتادین بالتشکیک فی الأمور و سبقه الأولون من المؤمنین أی الذین کانوا  علی أمر کما هو
فی مرتبته من الإیمان، و لعدم الشک و المریة صعدوا إلی درجات الیقین و أدرکه الآخرون أی الذین 
کانوا أخفض مرتبة منه فترقوا إلی مرتبته و هو واقف متحیر لا یبرح من درجته الخسیسة لابتلائه 
بالشک و الشبهة. و وطئته سنابک الشیطان السنابک جمع سنبک کقنفذ، و هو طرف الحافر و هو 
کنایة عن استیلاء الشیطان و جنوده من الجن و الإنس علیه و فی ل الشیاطین و من استسلم لهلکة 

ت فیها، و الدنیا و الآخرة هلک فیما بینهما فلم تکن له الدنیا خالصة لزوالها مع ما علیه من العقوبا
لم تکن له الآخرة لعدم إتیانه بما ینفعه فیها. قال بعض المحققین: فیه إشارة إلی أن الطالب للدنیا 
المستسلم لها هالک، و أن الطالب للعقبی و نعیمها أیضا هالک، و للإنسان الموقن شأن وراء ذلک 

لوصول أمام دهره، و روی أن الله یلیق به، و هو نبذ الدنیا و العقبی وراء ظهره، و الترقی إلی ساحة ا
تعالی أوحی إلی داود علیه السلام یا داود أحب الإحیاء إلی من عبدنی بغیر نوال و لکن عبدنی لیعطی 
الربوبیة حقها، و من أظلم ممن عبدنی لجنة أو نار، أ لم أکن أهلا أن أطاع و أعبد خالصة. و من نجا 

حض الاعتقاد، بل هو کیفیة نفسانیة تبعث علی متابعة من ذلک فمن فضل الیقین قیل: الیقین لیس م
من أقر بهم من الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام من جمیع الوجوه و تمنع عن مخالفتهم، و لذا قال 
علیه السلام : و لم یخلق الله خلقا أقل من الیقین، لأن الیقین بالمعنی المذکور لا یکون إلا لمن 

اده، و لمن تابعهم حق المتابعة، و قد مر الکلام فی الیقین، و کان المراد اصطفاه الله تعالی من عب
بالخلق هنا التقدیر. و الشبهة علی أربع شعب: إعجاب بالزینة أی إعجاب المرء بالزینة الدنیویة أو 
القلبیة من الأمور التی اخترعتها النفس بالرأی و الاستحسان، مع استعانة الوهم و الخیال فأعجبت 



. و تسویل النفس أی تزیینها للأمور الباطلة بحسب المادة و الصورة، مع شوب الحق و عدمه، بها
فإن النفس باستعانة الوهم قد تزین الأمور الباطلة الصرفة، کما تزین الباطل الممتزج بالحق، و 

 الظاهر أن الإضافة إلی الفاعل کما قال تعالی 

لَتْ لَکُمْ أَنْفُسُکُمْ أَمْ   راً بَلْ سَوَّ

* 

و الإضافة إلی المفعول بعید، قال الراغب: التسویل تزیین النفس لما تحرص علیه و تصویر القبیح 
 منه بصورة الحسن، قال تعالی: 

لَتْ لَکُمْ أَنْفُسُکُمْ أَمْراً   بَلْ سَوَّ

* 

لَ لَهُمْ وَ أَمْلیٰ لَهُمْ . و تأول العوج أی تأویل الأمر المعوج و یْطٰانُ سَوَّ الباطل بما یظن أنه حق و  اَلشَّ
مستقیم و قیل: أی التأویل الغیر المستقیم قال فی القاموس: أول الکلام تأویلا و تأوله دبره و قدره و 
فسره، و قال: عوج کفرح و الاسم کعنب، أو یقال فی کل منتصب کالحائط و العصا فیه عوج محرکة، 

و بفتح العین مختص بکل شیء مرئی کالأجسام و فی نحو الأرض و الدین کعنب، و قال فی النهایة: ه
و بالکسر فیما لیس بمرئی کالرأی و القول. و لیس الحق بالباطل أی خلط الحق و الواقع بما هو لیس 
بواقع کالجمع بین خلافة أمیر المؤمنین علیه السلام و خلافة الثلاثة أو إخفاء الحق بتأویله بالباطل 

 اتی، و هو إشارة إلی قوله تعالی: کتأویل حدوث العالم بالحدوث الذ

 وَ لٰا تَلْبِسُوا اَلْحَقَّ بِالْبٰاطِلِ وَ تَکْتُمُوا اَلْحَقَّ وَ أَنْتُمْ تَعْلَمُونَ 

و قال البیضاوی: اللبس الخلط و قد یلزمه جعل الشیء مشتبها بغیره، و المعنی لا تخلطوا الحق 
یمیز بینهما، أو لا تجعلوا الحق ملتبسا بسبب خلط المنزل بالباطل الذی تخترعونه و تکتبونه حتی لا 



الباطل الذی تکتبونه فی خلاله أو تذکرونه فی تأویله. و ذلک بأن الزینة تصدف عن البینة أی تصرف 
النفس عن البینة الشرعیة و العقلیة التی یحکم بصحتها النص الصحیح، و العقل الصریح، فی 

 رفه کأصدقه، انتهی. و قال سبحانه: القاموس صدف عنه یصدف أعرض و فلانا ص

ذِینَ یَصْدِفُونَ عَنْ آیٰاتِنٰا سُوءَ اَلْ  بَ بِآیٰاتِ اَللّٰهِ وَ صَدَفَ عَنْهٰا سَنَجْزِی اَلَّ نْ کَذَّ عَذٰابِ بِمٰا فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّ
 کٰانُوا یَصْدِفُونَ 

ن غیر رویة، قال فی تقحم علی الشهوة أی یوجب دخول الإنسان فی المشتهیات النفسانیة م
القاموس: قحم فی الأمر کنصر قحوما رمی بنفسه فیه فجأة بلا رویة و قحمه تقحیما و أقحمته فانقحم 

 و قحمه الفرس تقحیما رمته علی وجهه و إن العوج یمیل بصاحبه أی إلی الباطل 

 مَیْلًا عَظِیماً 

یتعسر معه الرجوع إلی الحق، و إنما لم یقل تأول العوج لأن تأول العوج لاختیاره، فإذا اختاره فهو 
یمیل به، و قیل: هو إما للاختصار اکتفاء بما سبق، أو للتنبیه علی أن تأول العوج أیضا عوج. و إن 

 اللبس أی لبس الحق بالباطل و إن کان واحدا 

 عْضٍ ظُلُمٰاتٌ بَعْضُهٰا فَوْقَ بَ 

ظلمة الباطل و ظلمة القلب، و ظلمة الأعمال المترتبة علیه کذا قیل، أو المعنی أن سلوک هذه الطریقة 
 یوجب تراکم الظلمات الکثیرة لکثرة موارده.

  155, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 156ص: 



 

تردّد فی الریب ، بالفتح أو بکسر الراء وفتح »وفی مرآة العقول : « تردّی « : »ب ، بس ». فی  1 -1
الباء : جمع ریبة ، کسدرة وسدر ، و هو أظهر . أی انتقل من حال إلی حال ، و من شکّ إلی شکّ من 

 « .هو دأب المعتادین بالتشکیک فی الُامور  غیر ثقة بشیء أو استمرار علی أمر ، کما

نْبُک : ضرب من العَدْو ، وطرف الحافر وجانباه من قُدُم . وهو کنایة عن استیلاء الشیطان  2 -2 . السُّ
 )سنبک( . 444، ص  10وجنوده من الجنّ والإنس علیه . راجع : لسان العرب ، ج 

 « .فیهما»والوافی : « بر ». فی  3 -3
 « .من »بدل « فیما بین « : »ب » . فی 4 -4
،  2تحسین الشیء وتزیینه وتحبیبه إلی الإنسان لیفعله أو یقوله . النهایة، ج « : التسویل . » 5 -5

 )سول( . 425ص 
 « .المعوّج »والوافی : « بر ». فی  6 -6
صدِف بحذف إحدی التاءین . وصدف عنه یَ « تصدّف « : »ج »وفی « . تصدّی « : »ب ». فی  7 -7

 )صدف( . 1101، ص  2: أعرض ، وفلانا : صرفه ، کأصدفه . القاموس المحیط ، ج 
 « .علی »والوافی : « بر ». فی حاشیة  8 -8
والمطبوع و شرح المازندرانی ومرآة « ب ، ز ، بف»وفی « . ج ، د ، ص ، بر ، بس». هکذا فی  9 -9

: رمی بنفسه فیه فجأة بلا رویّة . وقحّمه تقحیما وقحم فی الأمر قُحوما « . تقحم »العقول والبحار : 
متْ به . القاموس المحیط ، ج  وأقحمته فانقحم . وقَحّمتْه الفَرَسُ تقحیما : رَمَته علی وجهه ، کتقحَّ

 )قحم( . 1509، ص  2
 « .ذلک « : »ز ». فی  10 -10
، باب الأربعة ،  231، ضمن الحدیث الطویل ؛ والخصال ، ص  82، ص  1. الغارات ، ج  11 -11

،  166، بسند آخر عن أمیرالمؤمنین علیه السلام . تحف العقول ، ص  74ضمن الحدیث الطویل 
ضمن الحدیث الطویل ، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر . راجع : نهج 



 341، ص  15، ج  ؛ الوسائل1857، ح  225، ص  4الوافی ، ج  31، الحکمة  473البلاغة ، ص 
 . 15، ح  116، ص  72، ملخّصا ؛ البحار ، ج  20693، ح 

 ( باب صفة النفاق و المنافق168)

 اشاره

فَاقِ وَ الْمُنَافِقِ  (1)_ بَابُ  38  صِفَةِ النِّ

 الحدیث -1

فَ »علیه السلام :  (2). قَالَ  1/2867 یْنَا (3)اقُ عَلی أَرْبَعِ دَعَائِمَ: عَلَیوَ النِّ ، وَ (4)الْهَوی، وَ الْهُوَ
مَعِ .(5)الْحَفِیظَةِ   ، وَ الطَّ

2  /394 

غْیَانِ؛ فَمَنْ بَغی کَثُرَتْ  (6)فَالْهَوی هْوَةِ، وَ الطُّ عَلی أَرْبَعِ شُعَبٍ: عَلَی الْبَغْیِ، وَ الْعُدْوَانِ، وَ الشَّ
یَ مِنْهُ، وَ قُصِرَ (7)غَوَائِلُهُ  ، وَ لَمْ یَسْلَمْ قَلْبُهُ، (10)بَوَائِقُهُ  (9)عَلَیْهِ؛ وَ مَنِ اعْتَدَی لَمْ یُوءْمَنْ  (8)، وَ تُخُلِّ

هَوَاتِ؛ وَ مَنْ لَمْ یَعْذِلْ  هَوَاتِ خَاضَ فِی (11)وَ لَمْ یَمْلِکْ نَفْسَهُ عَنِ الشَّ  نَفْسَهُ فِی الشَّ
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 « .باب » -« : بف ». فی  1 -1

راجع إلی أمیرالمؤمنین علیه السلام المذکور فی الحدیث السابق « قال ». الضمیر المستتر فی  2 -2
، فیکون الخبر مرویّا بذاک السند. وهذا الحدیث من تتمّة الحدیث السابق ، أفرده المصنّف عنه و 

هذاالباب ، کما أنّه جعل سائر أجزائه أجزاءً لأبواب اُخر مرّت فی أوّل الکتاب . راجع : جعله جزءَ 



 11؛ ومرآة العقول ، ج  70، ص  10المصادر التی ذکرنا ذیل هذا الحدیث ؛ وشرح المازندرانی ، ج 
 . 155، ص 

 « .علی» -والوافی : « بف ». فی  3 -3
ین و« : . الهَوْن  4 -4 فق واللِّ ینا: تصغیر الهُونَی ، تأنیث الأهون ، وهو من الأوّل . الرِّ التثبّت . والهُوَ

هی الفتنة الصغری : » 71، ص  10)هون( . وفی شرح المازندرانی ، ج  284، ص  5النهایة ، ج 
التی تجری إلی الکبری والفتن تترتّب کبراها علی صغراها ، والمؤمن یترک الصغری فضلًا عن 

والمراد هنا: التهاون فی أمر الدین وترک الاهتمام : » 156، ص  11العقول ، ج  وفی مرآة« . الکبری
 « .فیه کما هو طریقة المتّقین 

 )حفظ( . 408، ص  1الغضب . النهایة ، ج « : الحفیظة . » 5 -5
 « .والهوی». فی الوسائل :  6 -6
،  3. والجمع الغوائل. النهایة ، ج صفة لخصلة مهلکة . والغائلة : الفساد والشرّ « : الغائلة . » 7 -7

 )غول( . 457؛ المصباح المنیر، ص  397ص 
وفی شرح « . نصر »وشرح المازندرانی والوافی والبحار : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ». فی  8 -8

 المازندرانی علی بناء المجهول .
 « .لم تؤمن « : »د ، ز ». فی  9 -9

)بوق(  162، ص  1واحدها بائقة ، و هی الداهیة . النهایة ، ج  غوائله وشروره .« : بوائقه . » 10 -10
. 

بالمهملة وبناء « لم یعدّل »و مرآة العقول : « د ». هکذا فی معظم النسخ التی قوبلت . وفی  11 -11
بالمهملة وبناء المجرّد . وعَذَل یعذِل عَذْلًا « لم یعدل »المطبوع وشرح المازندرانی :  ïالتفعیل . وفی 

 )عذل( . 1163، ص  2ذَلًا : هو اللوم . ترتیب کتاب العین ، ج وعَ 

ةٍ. (1)الْخَبِیثَاتِ؛ وَ مَنْ طَغی ضَلَّ عَلی عَمْدٍ   بِلَا حُجَّ



ةِ  یْنَا عَلی أَرْبَعِ شُعَبٍ: عَلَی الْغِرَّ الْهَیْبَةَ تَرُدُّ  (3)، وَ الْاءَمَلِ، وَ الْهَیْبَةِ، وَ الْمُمَاطَلَةِ؛ وَ ذلِکَ بِأَنَّ (2)وَ الْهُوَ
طُ فِی الْعَمَلِ حَتّی یَقْدَمَ عَلَیْهِ الْاءَجَلُ؛ وَ لَوْ لَا الْاءَمَلُ عَلِمَ الاْ  ، وَ الْمُمَاطَلَةَ تُفَرِّ ءِنْسَانُ عَنِ الْحَقِّ

ةَ  (5)مَا هُوَ فِیهِ، وَ لَوْ عَلِمَ حَسَبَ مَا هُوَ فِیهِ، مَاتَ خُفَاتاً  (4)حَسَبَ  مِنَ الْهَوْلِ وَ الْوَجَلِ؛ وَ الْغِرَّ
 عَمَلِ.بِالْمَرْءِ عَنِ الْ  (6)تَقْصُرُ 

ةِ  ةِ؛ فَمَنِ اسْتَکْبَرَ أَدْبَرَ عَنِ (7)وَ الْحَفِیظَةُ عَلی أَرْبَعِ شُعَبٍ: عَلَی الْکِبْرِ، وَ الْفَخْرِ، وَ الْحَمِیَّ ، وَ الْعَصَبِیَّ
نُوبِ  ؛ وَ مَنْ فَخَرَ فَجَرَ؛ وَ مَنْ حَمِیَ أَصَرَّ عَلَی الذُّ ةُ جَارَ (8)الْحَقِّ  (10)، فَبِئْسَ (9)؛ وَ مَنْ أَخَذَتْهُ الْعَصَبِیَّ

رَاطِ . (13)وَ جَوْرٍ  (12)بَیْنَ إِدْبَارٍ وَ فُجُورٍ، وَ إِصْرَارٍ  (11)الْاءَمْرُ أَمْرٌ   عَلَی الصِّ

مَعُ عَلی أَرْبَعِ شُعَبٍ: الْفَرَحِ، وَ الْمَرَحِ  کَاثُرِ؛(14)وَ الطَّ جَاجَةِ، وَ التَّ  ، وَ اللَّ
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 « .العمل ». فی البحار :  1 -1

ة. » 2 -2  )غرر( . 354، ص  3الغفلة . النهایة، ج « : الغِرَّ
 « .لأنّ ». فی الوسائل :  3 -3
. حَسَبتُه أحسَبُه حَسْبا وحِسابا وحُسْبانا وحِسابةً : إذا عَدَدتَه . والمعدود: محسوب ، وحَسَب  4 -4

 )حسب( . 110ص  1أیضا ، و هو فَعَل بمعنی مفعول . الصحاح ، ج 
وت خُفُوتا : سکن . وخَفَت خُفاتا ، أی مات فجأةً . الصحاح ، ج  5 -5  248، ص  1. خفت الصَّ

 )خفت ( .
 . یجوز فیه بناء التفعیل والمجرّد ، والثانی أنسب بالباء المعدّیة. 6 -6
التعصّب : »)حما(. وفی مرآة العقول :  447، ص  1الأنَفَة والغَیْرَة . النهایة، ج « : الحمیّة . » 7 -7

والعصبیّة المحاماة والمدافعة ، وهی والحمیّة من توابع الکبر ، وکان الفرق بینهما بأنّ الحمیّة للنفس 
 « .للأقارب ، أو الحمیّة للأهل والعصبیّة للأقارب



 « .علی الذنوب » -وفی مرآة العقول : « . الذنب »والوافی : « بر ، بف ». فی  8 -8
 « .جار عن الصراط »وفی الوافی : « . حاد عن الصراط « : »وحاشیة د ، « بر ، بف ». فی  9 -9

 « .فشرّ « : »بر ، بف ». فی  10 -10
 « .فبئس الامرء امرء»وفی شرح المازندرانی عن بعض النسخ : « . من « : + »بف ». فی  11 -11
 « .إفراد« : »بس ». فی  12 -12
 « .الجور». فی مرآة العقول :  13 -13
راح شدّة الفَرَح والنشاط . وقد مَرِحَ فهو مَرِح ومِرّیح ، وأمْرَحه غیره. والاسم : المِ « : المَرَح. » 14 -14

 )مرح( . 404، ص  1ج  ï. الصحاح ، 

تْهُ إِلی حَمْلِ الْاآثَامِ، وَ التَّ  (1)فَالْفَرَحُ  جَاجَةُ بَلَاءٌ لِمَنِ اضْطَرَّ اثُرُ کَ مَکْرُوهٌ عِنْدَ اللّهِ ، وَ الْمَرَحُ خُیَلَاءُ، وَ اللَّ
ذِی هُوَ خَیْرٌ. ذِی هُوَ أَدْنی بِالَّ  لَهْوٌ وَ لَعِبٌ وَ شُغُلٌ وَ اسْتِبْدَالُ الَّ

فَاقُ وَ دَعَائِمُهُ وَ شُعَبُهُ، وَ اللّهُ قَاهِرٌ فَوْقَ عِبَادِهِ، تَعَالی ذِکْرُهُ، وَ جَلَّ وَجْهُهُ، وَ أَ  حْسَنَ کُلَّ شَیْءٍ فَذلِکَ النِّ
 395/  2أَمْرُهُ،  (3)حْمَتُهُ، وَ ظَهَرَ ، وَ انْبَسَطَتْ یَدَاهُ، وَ وَسِعَتْ کُلَّ شَیْءٍ رَ (2)خَلَقَهُ 

تُهُ، وَ خَلَصَ  (5)کِتَابُهُ، وَ فَلَجَتْ  (4)وَ أَشْرَقَ نُورُهُ، وَ فَاضَتْ بَرَکَتُهُ، وَ اسْتَضَاءَتْ حِکْمَتُهُ، وَ هَیْمَنَ  حُجَّ
تْ کَلِمَتُهُ، وَ أَقْسَطَتْ  (6)دِینُهُ، وَ اسْتَظْهَرَ  ئَةَ  (7)سُلْطَانُهُ، وَ حَقَّ یِّ غَتْ رُسُلُهُ، فَجَعَلَ السَّ  (8)مَوَازِینُهُ، وَ بَلَّ
نْبَ  بَةَ طَهُوراً؛ (10)فِتْنَةً، وَ الْفِتْنَةَ دَنَساً؛ وَ جَعَلَ الْحُسْنی عُتْبی (9)ذَنْباً، وَ الذَّ وْ بَةً، وَ التَّ ، وَ الْعُتْبی تَوْ

لّهِ إِلاَّ فَمَنْ تَابَ اهْتَدی؛ وَ مَنِ افْتُتِنَ غَوی مَا لَمْ یَتُبْ إِلَی اللّهِ، وَ یَعْتَرِفْ بِذَنْبِهِ، وَ لَا یَهْلِکُ عَلَی ال
 هَالِکٌ.

حْمَةِ وَ الْبُشْری وَ الْحِلْمِ الْعَظِیمِ!اللّهَ اللّهَ؛ فَمَا أَوْ  بَةِ وَ الرَّ وْ  سَعَ مَا لَدَیْهِ مِنَ التَّ
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 « .والفرح « : »ص ». فی  1 -1

قوله : خلقه ، بدل اشتمال »بسکون اللام أیضا فی مرآة العقول حیث قال فیه : « خلقه ». قرأ  2 -2
 « .أی أحسن خلق کلّ شیء . أو هو بفتح اللام علی صیغة الفعل « کلّ شیء »ل 
 « .فظهر ». فی البحار :  3 -3
کتابه ، أی جعله شاهدا  هیمن»متعدّیا ؛ حیث قال فیه : « هیمن ». الظاهر من الوافی کون  4 -4

 « .ورقیبا ومؤتمنا 
فر بمن تخاصمه . وفَلَجتْ حجّتک وفَلَجتَ علی صاحبک بحقّک . ترتیب « : الفُلْج . » 5 -5 الظَّ

 )فلج( . 1413، ص  3کتاب العین ، ج 
، أی . ظَهَرتُ علی الرجل : غلبتُه . وظَهَرتُ البیتَ : علوتُه . ویستظهر بحجج اللّه علی خلقه  6 -6

 3؛ مجمع البحرین ، ج  732، ص  2یطلب الغلبة علیهم بما عرّفه اللّه من الحجج . الصحاح ، ج 
 )ظهر( . 390، ص 

 )قسط( . 60، ص  4. یقال : أقسط یُقسِط فهو مُقسِط : إذا عدل . النهایة ، ج  7 -7
 «.للسیّئة « : »بف »وحاشیة « بس ». فی  8 -8
 « .وللذنب « : »بف»و حاشیة « بس ». فی  9 -9

« : العتبی»الأعمال الحسنة ، أو الکلمة الحسنی ، وهی العقائد الحقّة . و« : الحسنی. » 10 -10
الرجوع من الذنب والإساءة والعصیان إلی التوبة « : العتبی»الرضا ، أی سببا لرضا الخالق ؛ أو 

إِنَّ الْحَسَنَ_تِ »وله سبحانه: وجعل الحسنی عتبی، ناظرٌ إلی ق»والطاعة والإحسان . وفی الوافی : 
_ءَاتِ  یِّ  )عتب( . 576، ص  1راجع : لسان العرب ، ج [« . 114( : 11]هود )« یُذْهِبْنَ السَّ

دِیدِ! فَمَنْ ظَفِرَ بِطَاعَتِهِ اجْتَلَبَ  (2)مَا عِنْدَهُ مِنَ الْاءَنْکَالِ وَ الْجَحِیمِ وَ الْبَطْشِ  (1)وَ مَا أَنْکَلَ   (3)الشَّ
ا قَلِیلٍ لَیُصْبِحُنَّ نَادِمِینَ  بَالَ نَقِمَتِهِ، وَ عَمَّ  (4)«.کَرَامَتَهُ؛ وَ مَنْ دَخَلَ فِی مَعْصِیَتِهِ ذَاقَ وَ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

توار( است: بر هوی )و هوس( )و هم امیر المؤمنین علیه السّلام( فرمود: و نفاق بر چهار ستون )اس
و سهل انگاری )در امر دین(، و خشم ورزی، و طمع. و هواپرستی بر چهار شعبه است: بر ستم، و 

کرد بلاها و گرفتاریهایش زیاد شود،  -زورگوئی و تجاوز، و شهوت رانی، و سرکشی، پس هر که ستم 
کند و زور بگوید از سختیها نیاساید، و او را واگذارند و از کمک باو خودداری شود، و هر که تجاوز 

و دلش آرام نباشد، و از شهوترانیها خود داری نتواند، و هر که شهوت خود را تعدیل نکند در پلیدیها 
فرو رود و هر که سرکشی کند بدون برهان و از روی عمد خود را گمراه کند. و سهل انگاری بر چهار 

ه و غفلت از شیطان(، و آرزو، و ترس و بیم )از شعبه است: بر فریب )خوردن برحمت حق سبحان
غیر خدا( و امروز و فردا کردن، و این برای آنست که ترس و بیم )از غیر خدا( راه حق را ببندد، و 
امروز و فردا کردن موجب کوتاهی در عمل گردد تا )آنگاه که( مرگ او برسد، و اگر آرزو نباشد 

ر خود را بداند از هراس و ترس بمرگ ناگهانی بمیرد، )شخص( بحساب خود برسد، و اگر حساب کا
)و فریب رحمت حق خوردن( دست انسان را از عمل کوتاه کند. و خشم ورزی بر چهار شعبه است، 
بر کبر، و فخر )کردن بحسب و نسبت و غیر اینها(. و حمیت )یعنی( نخوت و( غیرت، و تعصب 

کبر ورزد بحق پشت کند، و هر که فخر کند )و بر )که هر دوی اینها دنبالۀ کبر است(، پس هر که 
خود بنازد( نافرمانی کرده )یا دروغ گفته و خلاف کرده( و هر که حمیت کشد بگناهان اصرار ورزد 
)و بواسطه حمیت بنظائر فحاشی و آدمکشی و جنایات دیگر دچار گردد( و هر که تعصب او را فرا 

، پس چه بد چیز است خشم ورزی که میان پشت کردن گیرد ستم کند )یا از راه راست منحرف شود(
بحق و نافرمانی و اصرار بر گناه و انحراف از راه راست قرار گرفته است.)این معنی بنا بر توضیحی 
است که آخر حدیث بیاید(. و طمع بر چهار شعبه است: شادی و شادکامی و تبختر، و سرسختی، 

ست )و بد است( و شادکامی و تبختر خود پسندی و فزون طلبی، پس شادی نزد خداوند خوش نی
است، و سر سختی بلائی است که اگر کسی دچار شد او را بکشیدن بار گناهان وادار میسازد، و 
فزون طلبی )و برتری جوئی( بازی و سرگرمی و )موجب( باز داشتن دل )از یاد خدای تعالی( است 

جای آنچه بهتر است )یعنی آخرت و نعمتهای و پذیرفتن چیزیست )یعنی دنیا و سرگرمیهای آن( ب



آن( می باشد. پس این بود نفاق و ستونها و شعبه های آن، و خداوند بر تمام بندگان خود غالب 
است، نامش بلند و ذاتش والا است، و زیبا و نیکو ساخته است خلقت هر چیز را، دو دست جودش 

عیان و نورش تابان است، برکتش بسیار و  گشاده است، و رحمتش همه چیز را فرا گرفته، امر او
حکمتش نورانی است، کتابش پا برجا و حجتش پیروز و هویدا است، دینش پاک، و سلطنتش محکم 
و پیروز است، سخنش حق، و موازینش عادلانه و رسولانش رساننده بودند. بدکرداری را گناه دانسته، 

ا بازگشت دانسته، و بازگشت را توبه، و توبه را پاک و گناه را فتنه، فتنه را چرکی شرده، و کار نیک ر
کنده قرار داده، پس هر که توبه کند براه راست هدایت یافته، و هر که گرفتار فتنه شود گمراه شده تا 
مادامی که بخدا بازگشت نکند و بگناهش اعتراف ننماید، بر خدا دلیری نکند مگر هلاک شونده. از 

! که چه اندازه باب توبه و رحمت و بشارت و بردباری بزرگ در درگاهش خدا بترسید، از خدا بترسید
و وسیع است، و چه اندازه سخت است آن شکنجه ها و دوزخ و سختگیری او، پس هر که باطاعتش 
دست یابد کرامتش را بخود جلب کند، و هر که در نافرمانیش در آید ناگواری و سختی پاداش کیفر 

 وز پشیمانیش فرا رسد.او را چشد و بزودی زود ر

  109, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود)امیر المؤمنین)علیه السّلام(:نفاق بر چهار ستون قرار دارد: بر هوس رانی و سهل انگاری -1
و کینه توزی و طمع ورزی. هوس رانی بر چهار پره است:بر ستم و دست اندازی وشهوت رانی و 

ستم کرد و شورید،گرفتاری های او بسیار باشد و از او کناره گیری شود و بر او  سرکشی،هر که
بتوفند)بر زیان او کمک شود خ ل(و هر که دست اندازی و تجاوز کرد،از هلاکتها نیاساید و دلش 
درست نماند و از شهوت رانیها خوددار نباشد و هر که شهوت خود را تعدیل نکند،در بدمنشیها و 

در شود و هر که سرکشی کند از روی عمد و بی دلیل،خود را به گمراهی افکند. و سهل بدمنشان ان



انگاری بر چهار پره است:بر فریب و آرزو و باد و بروت و تنبلی و این برای آن است که باد و بروت،راه 
زۀ کار و حق را ببندد و تنبلی تقصیر در کردار به بار آرد تا مرگ برسد و اگر آرزو نباشد انسان اندا

کردار خود را بداند و اگر انسان اندازۀ وضعی را که در آن است بداند و بفهمد،به ناگهان از هراس و 
ترس بمیرد، و فریب دست مرد را از کردار سودمند،کوتاه سازد. کینه ورزی بر چهار پره است:بر کبر 

د بنازد، نابکار گردد و و فخر و حمیّت و تعصّب،هر که کبر ورزد،به حق پشت دهد و هر که بر خو
هر که حمیّت کشد،به گناهان اندر شود و هر که تعصّب کشد،جور کند،و چه بد وضعی است 
وضعی که میان پشت کردن به حق و نابکاری و اصرار بر گناه و جور است در گذشت از صراط. و 

ت نزد طمع بر چهار پره است:شادی و خوش گذرانی و لجبازی و فزون طلبی شادکامی بد اس
خداوند،و خوش گذرانی سر بزرگی است،و لجبازی بلای کسی است که او را به کشیدن بار گناهان 
وادار می سازد،فزون طلبی سرگرمی و بازی و دلدادگی است و پذیرفتن به دل پستی است به جای 
آنچه که بهتر و خوب است. این است نفاق و ستون ها و پره هایش،و خدا بر بنده هایشغالب 

ست،نامش بلند است و وجهش والا است)وجه:ذات او یا آنکه مقصود،انبیاء و حجج او و یا دین ا
از مجلسی)ره( و زیبا و نیکو ساخته،هر چه را آفریده است دو دست جودش گشاده است -او است

و وسعت رحمتش همه چیز را فرا گرفته است،امر او عیان است و نورش تابان،برکتش در جریان 
تش فروزان،کتابش پا برجا است و حجّتش پیروز و هویدا!دینش پاک و سلطنتش محکم است و حکم

و تابناک،سخنش حق و برجا و موازینش عادلانه و رسولانش رساننده بودند،بدکرداری را گناه شمرده 
 و گناه را فتنه و فتنه را چرکینی و خوش کرداری را رضامندی دانسته و رضامندی را توبه و توبه را پاک

کننده،پس هر که توبه کرد،به راه حق رفت و هر کس فتنه انگیخت،گمراه شد مادامی که به خدا 
بازگشت و به گناهش اعتراف نکرد،و دلیری نکند برابر خدا مگر هلاک شونده. خدا را باش خدا را 
باش،وه چه اندازه باب توبه به درگاهش وسیع است و رحمت مژدگانی و بردباریش بزرگ است،وه 

ه کیفر و دوزخ جانکاه است و ضربتش سخت است،هر که به فرمانبرش پیروز گردد و کرامتش به چ
خود جلب کند و هر که در نافرمانیش در آید و بال نقمت او چشد و به همین زودی زود پشیمان 

 گردد.



  421, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

)امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:نفاق بر چهار ستون قرار دارد:بر هوس رانی و سهل انگاری و -1
 کینه توزی و طمع ورزی.

هوس رانی بر چهار شعبه استوار است:بر ستم و دست اندازی و شهوت رانی و سرکشی،هرکس ستم 
اره گیری کند و بر او بتازند و کرد و سرکشی نمود از سختی ها نیاساید و دلش آرام نگیرد از او کن

هرکس دست اندازی و تجاوز کرد،از هلاکت ها نیاساید و دلش درست نماند و از شهوت رانی ها 
خوددار نباشد و هرکس شهوت خود را تعدیل نکند،در پلیدی ها فرورود و هرکس سرکشی کند از 

 روی عمد و بی دلیل،خود را به گمراهی افکند.

ر شعبه استوار است:بر فریب و آرزو و ترس و بیم از غیرخدا و امروز و فردا و سهل انگاری بر چها
کردن موجب کوتاهی در عمل می شود تا آنگاه که مرگ او فرارسد و اگر آرزو نباشد انسان اندازه کار 
و کردار خود را بداند و اگر انسان اندازه وضعی را که در آن است بداند و بفهمد، ناگهان از هراس و 

 س بمیرد،)و فریب رحمت من خوردن(دست انسان را از عمل کوتاه سازد.تر

و خشم ورزی بر چهار شعبه استوار است:بر کبر و فخر و حمّیت و تعصّب، هرکس کبر ورزد،به حق 
پشت کند و هرکس بر خود بنازد،نافرمانی کرده و هرکس حمیّت کشد،به گناهان اقرار ورزد و هرکس 

بدوضعی است خشم ورزی که میان پشت کردن به حق و نابکاری و  تعصّب کشد،ستم کند،و چه
 اصرار بر گناه ستم است درگذشت از راه راست.

و طمع بر چهار شعبه است:شادی و خوش گذرانی و لجبازی و فزون طلبی پس شادی نزد خداوند 
او خوش نیست و بد است و شادکامی و خودپسندی و سرسختی بلائی است که اگر کسی دچار شد 



را به کشیدن بار گناهان وادار می سازد،فزون طلبی سرگرمی و بازی و دلدادگی است و پذیرفتن به 
 دل پستی است به جای آنچه که بهتر و خوب است.

این است نفاق و ستون ها و پره هایش،و خدا بر بنده هایش غالب است،نامش بلند است و ذاتش 
ده است دو دست جودش گشاده است و وسعت رحمت بالاست و زیبا و نیکو ساخته،هرچه را آفری

همه چیز را فراگرفته است،امر او عیان است و نورش تابان،برکتش در جریان است و حکمتش 
فروزان،کتابش پابرجاست و حجّتش پیروز و هویدا!دینش پاک و سلطنتش محکم و تابناک،سخنش 

کرداری را گناه شمرده و گناه را فتنه و حق و برجا و موازینش عادلانه و رسولانش رساننده بودند،بد
 فتنه را چرکینی و خوش کرداری را رضامندی دانسته و رضامندی را توبه و توبه را پاک کننده،

پس هرکس توبه کرد،به راه حق رفت و هرکس فتنه برانگیخت،گمراه شد مادامی که به خدا بازگشت 
 ر هلاک شونده.و به گناهش اعتراف نکرد،و دلیری نکند برابر خدا مگ

خدا را باش خدا را باش،وه چه اندازه باب توبه به درگاهش وسیع است و رحمت مژدگانی و بردباریش 
بزرگ است،وه چه کیفر و دوزخ جانکاه است و ضربتش سخت است،هرکس به فرمانبرش پیروز 

کیفر او را گردد و کرامتش به خود جلب کند و هرکس در نافرمانیش درآید ناگواری و سختی پاداش 
 چشد و به زودی روز پشیمانیش فرارسد.

  183, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: کالسابق و هو تتمته، أفرده المصنف عنه و جعله جزء هذا الباب کما أنه جعل سائر أجزائه أجزاء 
منافق و محله القلب و اشتقاقه إما من لأبواب أخر، مرت فی أول الکتاب، و النفاق بالکسر فعل ال

نفقت الدابة تفوقا من باب قعد إذا ماتت، لأن المنافق بنفاقه بمنزلة المیت الهالک، أو من نفق البیع 
نفاقا بالفتح إذا راج، لأن المنافق یروج إیمانه ظاهرا و یخفی باطله باطنا أو من النفق بفتحتین و هو 

موضع آخر. لأن المنافق یستر نفاقه کما یستر السائر فی الأرض ضرب من الأرض یکون له مخرج من 
نفاقه أی دراهمه و غیرها، أو من النافقاء و هی إحدی جحرتی الیربوع، لأن له جحرتین یقال لإحدیهما 
النافقاء و للأخری القاصعاء، فإذا دخل عن إحداهما و هی القاصعاء أخرج من الأخری و هی النافقاء، 

ه بالیربوع فإن الیربوع یخرق الأرض من أسفل حتی إذا قارب وجهها أرق التراب، فإذا و فیه تشبیه ل
رابه شیء دفع التراب برأسه و خرج، فظاهر جحرة تراب و باطنه خفر، و کذا المنافق ظاهره إیمان و 
باطنه کفر، و یخرج من الإیمان من غیر الوجه الذی دخل فیه. علی الهوی و الهوینا قد مر تفسیر 
الهوی و قیل: إنه میل النفس إلی مقتضی طباعها و خروجها عن حدود الله عز و جل، و هو أشد 
جاذب عن قصد الحق و أعظم ساد عن سلوک سبیله و أقوی باعث علی سلوک سبیل النفاق، و قال 

. و فی النهایة: الهوینا تصغیر الهونی تأنیث الأهون، و هو من الهون الرفق و اللین و التثبت، انتهی
المراد هنا التهاون فی أمر الدین و ترک الاهتمام فیه کما هو طریقة المتقین، و قیل: هی الفتنة الصغری 
التی تجر إلی الکبری، و الفتن تترتب کبراها علی صغراها، و المؤمن یترک الصغری فضلا عن 

 و ظلم و استطال و الکبری، و قال الجوهری : الحفیظة الغضب و الحمیة، و قال : بغی علیه بغیا علا
کذب و فی مشیه اختال، و قال : العدوان الظلم الصراح، و قد عدا علیه و تعدی علیه و اعتدی کله 
بمعنی، و التعدی مجاوزة الشیء إلی غیره، و قال : طغا یطغی و یطغو طغیانا: جاوز الحد، و قال: 

لی علی بناء المجهول، و منه نائب فلان قلیل الغائلة و المغالة أی الشر، و الغوائل الدواهی و تخ
مناب الفاعل، و کذا قصر و علیه یقال: تخلی منه و عنه ترکه، أی یخلیه الله مع الشیطان و غلب علیه، 
لسلب توفیق الله منه، و البوائق الدواهی و الشرور و لم یسلم قلبه علی بناء المجرد، أی من الآفات 

ه فی المصباح عذلته عذلا من بابی ضرب و قتل لمته، و الأمراض النفسانیة. و من لم یعذل نفس
فاعتذل، أی لام نفسه و رجع، انتهی. و فی بعض النسخ بالدال المهملة، فهو علی بناء التفعیل، و 



کثر و أظهر، و فی ل و من لم  تعدیله هو أن تقتصر علی الحلال و لم تتجاوز إلی الحرام، و الأول أ
و له وجه خاص أی دخل فی الخبیثات أی الخصال الدنیة و الأفعال یعزل نفسه عن الشهوات بالزای، 

الردیئة. و من طغی أی جاوز حده و ادعی ما لم یکن له و لم یتصف به، و قیل: ارتکب الکبائر و أصر 
علیها، و الأول أظهر ضل علی عمد لأنه عارف بنفسه بلا حجة له عند الله و الغرة بالکسر الغفلة، و 

عن ربه و عن عدوه الأکبر، و عما خلق لأجله، و عما یؤول إلیه أمره، أو الاغترار بالأمانی هی هنا الغفلة 
و الآمال، و برحمة الله و شفاعة الشفعاء، أو بکثرة الأعمال مع غفلته عن شرائطها. و الأمل الرجاء، 

کثر ما یستعمل فیما یس تبعد حصوله قال فی المصباح: أملته أملا من باب طلب و هو ضد الیأس، و أ
قال زهیر: أرجو و آمل أن تدنو مودتها و من عزم إلی بلد بعید یقول أملت الوصول و لا یقول طمعت 
إلا إذا قرب منها، و الرجاء بین الأمل و الطمع فإن الراجی قد یخاف أن لا یحصل مأمولة، انتهی. و 

ا یکون بأن یعد الموت منه تطویل الأمل هو أن یأمل أمورا یتوقف حصوله علی عمر طویل، و هو إنم
بعیدا و هذا یصیر سببا لأن یجترئ علی المعاصی و یسوف التوبة و یتوغل فی الدنیا و یبنی ما لا 

 یسکنه، و یحصل ما لا ینتفع به، و لذا ورد: من أطال الأمل أساء العمل، و قد قال سبحانه: 

ذِینَ کَفَرُوا لَوْ کٰانُوا مُسْلِمِ  مَلُ فَسَوْفَ یَعْلَمُونَ رُبَمٰا یَوَدُّ اَلَّ
َ
عُوا وَ یُلْهِهِمُ اَلْأ کُلُوا وَ یَتَمَتَّ  ینَ، `ذَرْهُمْ یَأْ

و قد روی عن أمیر المؤمنین علیه السلام أنه قال: أن أخوف ما أخاف علیکم اثنتان اتباع الهوی و طول 
الأمل فإن اتباع الهوی یصد عن الحق، و طول الأمل ینسی الآخرة. و المطل و المماطلة: التسویف 

ة أی صاحبها و الإسناد بالعدة و الدین و ذلک بأن الهیبة أی المهابة و المخافة من غیر الله و المماطل
مجازی حتی یقدم علیه أی علی المماطل بقرینة المقام، و قیل: الضمیر للعمل، و الأجل آخر العمر. 
حسب ما هو فیه بالتحریک أی حسابه و قدره و عدده، و ما هو فیه عمره و عمله إشارة إلی قول النبی 

وا، و یحتمل التدبیر لکنه بعید، و فی صلی الله علیه و آله و سلم: حاسبوا أنفسکم قبل أن تحاسب
القاموس: حسبه حسبا و حسبانا بالضم و حسبانا و حسابا و حسابة و حسبة بکسرهن عده و المعدود 
محسوب، و حسب محرکة و منه هذا بحسب ذا، أی بعدده و قدره و قد یسکن و فی الصحاح: حسبته 

ه، و المعدود محسوب، و حسب و هو فعل أحسبه بالضم حسبا و حسابا و حسبانا و حسابة إذا عددت



بمعنی مفعول، و منه قولهم: لیکن عملک بحسب ذلک أی علی قدره و عدده، و احتسبت علیه کذا 
إذا أنکرت علیه، و احتسبت بکذا أجرا عند الله، و الاسم الحسبة بالکسر و هی الأجر و الجمع 

الأمر أی حسن التدبیر و النظر، و الحسب. و فی المصباح قال الأصمعی: فلان حسن الحسبة فی 
جمع الحسبة حسب کعنب، و قیل: هو حسب جمع الحسبة بمعنی الاحتساب و هو إنکار المنکر 
بجزاء العمل السیء و هو بعید. و الحاصل علی ما ذکرنا أنه لو لا الأمل و الغفلة التی یستلزمها توجه 

فیه و تفکر فی أنه یمکن أن یأتیه الموت  إلی حساب عمره و ما صرفه فیه و ما اکتسبه من المعاصی
قریبا فیذهب إلی الآخرة بلا عمل و لا زاد، و تفکر فی سکرات الموت و أهوال ما بعده و عقبات 
القیامة و أفزاعها و شدائد العقوبات التی استحقها فکرا صحیحا کان حقه أن یموت فجأة من الهول 

، و أما الأمل فیلهیه عن جمیع ذلک حتی یأتیه و الوجل، کما مات همام لما سمع صفات المؤمن
الأجل، و یظهر منه أن فی قدر من الأمل و الغفلة حکمة لنظام النوع و بقاء الدنیا، و الإکثار منهما 
یوجب الشقاوة فی العقبی. و فی القاموس: خفت خفوتا سکن و سکت و خفاتا أی بالضم مات 

لفزع و هو من آثار الخوف و توابعه. و الغرة بالمعانی فجاءة، و الهول الخوف، و الوجل بالتحریک ا
المتقدمة تقصر بالمرء عن العمل أی تجعله قاصرا عن کمال العمل مقصرا فیه، و هو ظاهر و قیل: 
الفرق بین الغرة و المماطلة أن مع المماطلة شعورا بالعمل و معرفة بثبوته و حقیته، بخلاف الغرة و 

طلة، و القصر مع الغرة إذ الشائع فی التفریط هو التقصیر فی الشیء مع لذلک ذکر التفریط مع المما
العلم به، انتهی. و أقول: علی ما ذکرنا من معانی الغرة یظهر الفرق بوجوه أخری کمالا یخفی علی 
المتدبر. و الحفیظة علی أربع شعب علی الکبر و قد مر أنه ترفع الإنسان و تعظمه بادعاء الشرف و 

غیره، أو هو بطر الحق کما مر فی الأخبار، قال فی النهایة: هو أن یجعل ما جعله الله حقا العلو علی 
من توحیده و عبادته باطلا، و قیل: هو أن یتجبر عند الحق فلا یراه حقا، و قیل: هو أن یتکبر عن الحق 

ادعاء العظمة  فلا یقبله و الفخر و هو إظهار الفرح و الکمال بالحسب و النسب و المال و نحوها، و
و الشرف بذلک، و أما ذکر آلائه تعالی و نعمائه فلیس من الفخر کما قال النبی صلی الله علیه و آله 
و سلم: أنا سید ولد آدم و لا فخر، أی لا أقوله تبجحا و فخرا و لکن شکر الله تعالی و تحدثا بنعمته. 



بیة إذا ثارت و کثرت بالحمیة فقیل: حمیت و الحمیة الأنفة و الغیرة قال الراغب: عبر عن القوة الغض
 علی فلان، أی غضبت علیه، قال تعالی: 

ةِ  ةَ اَلْجٰاهِلِیَّ  حَمِیَّ

و العصبة الأقارب من جهة الأب و العصبیة حمایتهم و الدفع عنهم، و التعصب المحاماة و المدافعة 
س و العصبیة للأقارب، أو الحمیة و هی و الحمیة من توابع الکبر، و کان الفرق بینهما أن الحمیة للنف

للأهل و العصبیة للقبیلة. فمن استکبر أدبر عن الحق لتکبره عن طاعة أئمة الحق و التذلل عند ظهوره 
و من فخر فجر أی کذب أو أذنب بوقوعه فی المحارم. و من حمی أصر أی علی الذنوب التی توجبها 

تقویة الباطل جار أی مال عن الحق و ظلم و  الحمیة من الشتم و الضرب و القتل و إنکار الحق و
تعدی لرعایة العشیرة و القبیلة. فبئس الأمر الحفیظة لتردده بین الأدبار عن الحق و الفجور و التوسع 
فی الشر و الإصرار علی الباطل و الذنوب و الجور علی الصراط و کان علی بمعنی عن أی میل عن 

ما یحصل من الدنیا و المرح هو بالتحریک أشد الفرح و کان الصراط المستقیم. الفرح أی السرور ب
المراد هنا إظهاره بالتبختر، و هو التمادی فی الفعل المزجور عنه، و التکاثر و هو التباهی بالکثرة فی 

 الأموال و الأولاد و الأنصار و نحوها، فالفرح مکروه عند الله کما قال سبحانه: 

 لْفَرِحِینَ إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یُحِبُّ اَ 

و المرح خیلاء هو بالضم و الکسر و المد العجب و التبختر فی المشی، و قیل: هو التکبر فی کل 
شیء، و قال ابن درید: هو التکبر مع جر الإزار، و أنه من کمال التکبر عند العرب. و اللجاجة بلاء 

، لأن اللجاجة سبب للمعاصی أی فتنة و محنة لمن اضطرته أی اللجاجة إلی حمل الآثام الناشئة منها
و الآثام، و لذلک قیل: اللجاجة متولدة من الکبر و غیره من الأمور الفاسدة، و یتولد منها أمور فاسدة 
أخری و التکاثر لهو و لعب شبه التقلب فی أمر الدنیا باللهو و اللعب فی الإتعاب بلا منفعة و فی 

شغل القلب عن الله تعالی و عما أراد من نوع الإنسان المنع عما یوجب منفعة أبدیة من أمر الآخرة و 
من الأعمال الصالحة و الأخلاق الفاضلة النافعة فی الآخرة و استبدال الذی هو أدنی و هو الدنیا و 



زهراتها الفانیة بالذی هو خیر و هو الآخرة و نعمها الباقیة. فذلک النفاق و دعائمه و شعبة أی أصوله 
عد من الله و من دینه، فمن تخلص من الجمیع فهو مؤمن کامل، و من اتصف و فروعه المنتجة للب

بالجمیع فهو منافق کامل و من اتصف ببعض دون بعض فهو مذبذب بینهما شبیه بالمنافق إلی أن 
یستقر أمره فیما شاء الله تعالی. قیل: أحادیث هذا الباب تدل علی أن المؤمن أقل وجودا من الکبریت 

یخلو أحد من العلماء و الصالحین عن بعض الخصال المذکورة فضلا عن غیرهم. و الأحمر إذ لا 
یمکن أن یقال: هذه الخصال إن کانت لأجل التهاون بالدین أو عدم اعتقاد حقیته کان صاحبها منافقا 
خارجا عن الإیمان، مشارکا لمنافقی عهد النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی الاسم و المعنی، و إن 

م یکن لأجل ذلک بل حصلت بمجرد اقتضاء الطبیعة و هوی النفس الأمارة کان مشابها بهم و ل
مشارکا لهم فی الاسم دون المعنی، و لا یکون بذلک خارجا عن الإیمان و إن خرج عن کماله، قال 
المازری: من المخالفین من غلب علیه خصال النفاق و أصر فیها و جعلها طبیعة و عادة له لا من 

جدت فیه ندرة، و قال: لا بد من هذا التأویل لأن تلک الخصال قد تجتمع فی واحد و لا تخرجه و
من الإسلام کما اجتمعت فی بعض السلف و بعض العلماء، و فی إخوة یوسف و أنهم حدثوا فکذبوا 

کان  و وعدوا و أخلفوا و ائتمنوا فخانوا، مع أنهم لم یکونوا منافقین خارجین عن الإسلام لأن ذلک
ندرة منهم، و لم یصروا علی ما فعلوا، و قال محیی الدین البغوی: هذه ذنوب لا تکفر بها فتحمل 
علی أن من فعلها عادة و تهاونا بالدین یکون منافقا خارجا عن الإسلام، أو علی أن المراد بالنفاق 

فإن الکاذب یظهر  معناه اللغوی لأنه لغة إظهار خلاف ما فی الضمیر، و من فیه هذه الخصال کذلک
أنه صادق و مخلف الوعد یظهر أنه یفی بوعده و کذا فی بقیتها و الله قاهر فوق عباده إشارة إلی قوله 

 تعالی: 

 وَ هُوَ اَلْقٰاهِرُ فَوْقَ عِبٰادِهِ 

* 

أی غالب علی جمیعهم فوقهم بالاستیلاء و القدرة علی إیجادهم و إبقائهم و إفنائهم تعالی ذکره أی 
قائص أو عن أن یشبه ذکر المخلوقین أو عین أن یأتی به أحدکما هو حقه. و یؤید الثانی ما ورد عن الن



فی الدعاء: تعالی ذکرک عن المذکورین. و جل وجهه أی ذاته أجل من أن یوصل إلی کنهه أو أنبیائه 
 و حججه علیهم السلام أو دینه و 

 أَحْسَنَ کُلَّ شَیْ ءٍ خَلَقَهُ 

شتمال لکل شیء أی أحسن خلق کل شیء أو هو بفتح اللام علی صیغة الفعل و قوله: خلقه بدل ا
 علی التقدیرین ناظر إلی قوله سبحانه: 

ذِی أَحْسَنَ کُلَّ شَیْ ءٍ خَلَقَهُ  حِیمُ، `اَلَّ هٰادَةِ اَلْعَزِیزُ اَلرَّ  ذٰلِکَ عٰالِمُ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّ

 و قد قرئ علی الوجهین. قال البیضاوی 

 ذِی أَحْسَنَ کُلَّ شَیْ ءٍ خَلَقَهُ اَلَّ 

موفرا علیه ما یستعده و یلیق به علی وجه الحکمة و المصلحة، و خلقه بدل من کل شیء بدل 
الاشتمال، و قیل: علم کیف یخلقه عن قوله: قیمة المرء ما یحسنه، أی یحسن معرفته و خلقه مفعول 

انتهی. و یرد علیه أن الإحسان بمعنی العلم لا  ثان، و قرأ نافع و الکوفیون بفتح اللام علی الوصف،
یتعدی إلی مفعولین. فی القاموس: هو یحسن الشیء إحسانا یعلمه، فالظاهر أن یکون علی هذا 

 التقدیر أیضا بدل اشتمال و انبسطت یداه إشارة إلی قوله تعالی: 

تْ أَیْدِیهِمْ    وَ لُعِنُوا بِمٰا قٰالُوا بَلْ یَدٰاهُ مَبْسُوطَتٰانِ یُنْفِقُ کَیْفَ یَشٰاءُ وَ قٰالَتِ اَلْیَهُودُ یَدُ اَللّٰهِ مَغْلُولَةٌ غُلَّ

و قیل: ثنی الید مبالغة فی الرد و نفی البخل عنه و إثباتا لغایة الجود، فإن غایة ما یبذله السخی من 
ما یعطی للإکرام.  ماله أن یعطیه بیدیه، و تنبیها علی منح الدنیا و الآخرة و علی ما یعطی للاستدراج و

و قال الطبرسی )ره(: الید تذکر فی اللغة علی خمسة أوجه: الجارحة و النعمة، و القوة و الملک، و 
تحقیق إضافة الفعل، ثم قال: و لما کان الجواد ینفق بالید و الجواد بمسک الید عن الإنفاق، أضافوا 

لبخیل مقبوض الکف، و أنکر الزجاج کون الجود و البخل إلی الید، فقالوا للجواد: مبسوط الید، و ل



الید هنا بمعنی النعمة لأنه یکون معناه نعمتاه مبسوطتان، و نعم الله أکثر من أن تحصی، و أجیب 
بأن المراد مطلق التکرار نحو لبیک و سعدیک، ثم قال: و لک أن تحمل المثنی علی أنه تثنیة جنس، 

خرة نعمة الآخرة و النعم الظاهرة و الباطنة کما قال و یکون أحد جنسی النعمة نعمة الدنیا، و الآ
 سبحانه: 

 وَ أَسْبَغَ عَلَیْکُمْ نِعَمَهُ ظٰاهِرَةً وَ بٰاطِنَةً 

و قیل: المراد بالید القوة أی قوتاه بالثواب و العقاب مبسوطتان، انتهی. و أقول: یحتمل أن یکون الیدان 
ح لعباده کما قیل فی الدعاء: و الخیر فی یدیک، و قیل: کنایة عن النعمة و البلاء، فإن منحه تعالی من

کنایة عن قبول توبة المذنبین، و إنما کنی بذلک لأن العرب إذا رضی أحدهم الشیء بسط یده لأخذه، 
و إذا کرهه قبضها. و وسعت کل شیء رحمته من المؤمن و الکافر، و المکلف و غیره فی الدنیا، و أما 

 صة کما قال جل شأنه: فی الآخرة فهو للمؤمن خا

قُونَ . و ظهر أمره أی وجوده و علمه و قدرته و حکمته  ذِینَ یَتَّ کْتُبُهٰا لِلَّ وَ رَحْمَتِی وَسِعَتْ کُلَّ شَیْ ءٍ فَسَأَ
بما أظهر فی الآفاق و الأنفس، أو دینه و شرائعه فی العباد لیقروا له بالعبودیة، أو أمره التکوینی الدال 

أشرق نوره أی أفاض نور الوجود و العلم و الکمالات علی جمیع المواد القابلة  علی کمال قدرته و
بحسب قابلیاتها، و استعداداتها، و قیل: أی علمه فی قلوب العارفین أو حجته الدالة علی وحدانیته و 

 تعالی: علو ذاته و صفاته، أو نبوة محمد صلی الله علیه و آله و سلم أو نور الولایة المشار إلیه بقوله 

 یُرِیدُونَ أَنْ یُطْفِؤُا نُورَ اَللّٰهِ بِأَفْوٰاهِهِمْ وَ یَأْبَی اَللّٰهُ إِلاّٰ أَنْ یُتِمَّ نُورَهُ 

 و الأظهر أنه إشارة إلی قوله سبحانه: 

ی جٰاءَ اَلْحَقُّ وَ ظَهَرَ  مُورَ حَتّٰ
ُ
بُوا لَکَ اَلْأ   أَمْرُ اَللّٰهِ وَ هُمْ کٰارِهُونَ لَقَدِ اِبْتَغَوُا اَلْفِتْنَةَ مِنْ قَبْلُ وَ قَلَّ

 قیل: لقد ابتغوا الفتنة، أی تشتت أمرک و تفریق أصحابک 



 مِنْ قَبْلُ 

 یعنی یوم أحد 

مُورَ 
ُ
بُوا لَکَ اَلْأ  وَ قَلَّ

 أی دبروا لک المکائد و الحیل و دوروا لآراء فی إبطال أمرک 

ی جٰاءَ اَلْحَقُّ   حَتّٰ

 أی النصر و التأیید الإلهی 

 وَ ظَهَرَ أَمْرُ اَللّٰهِ 

 أی علانیة 

 وَ هُمْ کٰارِهُونَ 

أی علی زعم منهم. و فاضت برکته أی کثرت من فاض الماء یفیض فیضا إذا کثر، و من أسمائه تعالی: 
الفیاض لسعة عطائه و کثرته، و تطلق البرکة غالبا علی النعم الدنیویة کالرحمة علی الأخرویة، قال 

ک صدر البعیر، و إن استعمل فی غیره یقال له: برکة، و برک البعیر ألقی برکة، و اعتبر الراغب: أصل البر
 منه معنی اللزوم و سمی محبس الماء برکة، و البرکة ثبوت الخیر الإلهی فی الشیء قال تعالی: 

رْضِ 
َ
مٰاءِ وَ اَلْأ  لَفَتَحْنٰا عَلَیْهِمْ بَرَکٰاتٍ مِنَ اَلسَّ

ثبوت الماء فی البرکة، و المبارک ما فیه ذلک الخیر. و استضاءت حکمته و سمی بذلک لثبوت الخیر 
أی شریعته أو مصلحته أو علمه بالأشیاء و إیجادها علی غایة الإتقان، أو ما علمه العباد من الحکم 

 کما قال تعالی: 



مُهُمُ اَلْکِتٰابَ وَ اَلْحِکْمَةَ   وَ یُعَلِّ

شاهدا و رقیبا علی کل شیء، لأن فیه تبیان کل شیء أو هو  *. و هیمن کتابه أی صار کتابه حافظا و
 قائم علی سائر الکتب رقیب علیها لأنه یشهد لها بالصحة و الأخیر أظهر، لأنه ناظر إلی قوله تعالی: 

قاً لِمٰا بَیْنَ یَدَیْهِ مِنَ اَلْکِتٰابِ وَ مُهَیْمِ  ناً عَلَیْهِ فَاحْکُمْ بَیْنَهُمْ بِمٰا أَنْزَلَ اَللّٰهُ وَ أَنْزَلْنٰا إِلَیْکَ اَلْکِتٰابَ بِالْحَقِّ مُصَدِّ
. قال البیضاوی: من الکتاب، أی من جنس الکتب المنزلة و مهیمنا علیه و رقیبا علی سائر الکتب 
یحفظها عن التغییر و یشهد لها بالصحة و الثبات، و قرئ علی بنیة المفعول، أی هو من علیه و حوفظ 

له هو الله تعالی، و الحفاظ فی کل عصر، و فی القاموس: هیمن الطائر علی  من التحریف و الحافظ
فراخه رفرف، و علی کذا صار رقیبا علیه و حافظا، و المهیمن و تفتح المیم الثانیة من أسماء الله 
تعالی فی معنی المؤمن من أمن غیره من الخوف فهو ماء من بهمزتین، قلبت الثانیة یاءا ثم الأولی 

و بمعنی الأمین أو المؤتمن أو الشاهد. و فلجت حجته أی غلبت حجته الدالة علی ربوبیته و هاء، أ
توحیده و قدرته و حکمته و ظهرت ظهورا تاما حتی فرقت بین الحق و الباطل أو تمت حجته علی 

 العباد، کما قال سبحانه: 

ةُ اَلْبٰالِغَةُ  هِ اَلْحُجَّ  قُلْ فَلِلّٰ

و الأوصیاء علیهم السلام و خلص دینه أی الدین الذی شرع للعباد خالص  أو المراد بالحجة الرسل
عن الکذب و الباطل و الغش، و قیل: الدین الطاعة و فیه تنبیه علی أن الطاعة المختلطة بغیر وجه 

 الله تعالی لیست طاعة. أقول: هذا إشارة إلی قوله تعالی فی الزمر: 

ا أَنْزَلْنٰا إِلَیْکَ اَلْکِتٰ  ینَ إِنّٰ  ابَ بِالْحَقِّ فَاعْبُدِ اَللّٰهَ مُخْلِصاً لَهُ اَلدِّ

قال البیضاوی: أی محضا له الدین من الشرک و الریاء، ثم قال: ألا لله الدین الخالص، قال: هو أی 
ألا هو الذی وجب اختصاصه بأن یخلص له الطاعة، فإنه المتفرد بصفات الألوهیة و الاطلاع علی 

 م قال تعالی: السرائر و الضمائر ث



بُونٰا إِلَی اَللّٰهِ زُلْفیٰ إِنَّ اَللّٰهَ خَذُوا مِنْ دُونِهِ أَوْلِیٰاءَ مٰا نَعْبُدُهُمْ إِلاّٰ لِیُقَرِّ ذِینَ اِتَّ  یَحْکُمُ بَیْنَهُمْ فِی مٰا هُمْ فِیهِ وَ اَلَّ
 یَخْتَلِفُونَ 

 ثم قال سبحانه: 

ی أُمِرْتُ أَنْ أَعْبُدَ اَللّٰهَ ینَ  قُلْ إِنِّ  مُخْلِصاً لَهُ اَلدِّ

 إلی أن قال: 

قُلِ اَللّٰهَ أَعْبُدُ مُخْلِصاً لَهُ دِینِی `فَاعْبُدُوا مٰا شِئْتُمْ مِنْ دُونِهِ . قال الطبرسی: مخلصا له الدین من شرک 
الأوثان و الأصنام، و الإخلاص له أن یقصد العبد بنیته و عمله إلی خالقه لا جعل ذلک لغرض الدنیا، 

الخالص ما لا یشوبه الریاء و السمعة، و لا وجه من وجوه الدنیا، و الدین الخالص الإسلام، و قیل: و 
معناه ألا لله الطاعة بالعبادة التی یستحق بها الجزاء فهذا لله وحده لا یجوز أن یکون لغیره، و قیل: 

بموجبها، و البراءة من کل دین  هو الاعتقاد الواجب فی التوحید و العدل و النبوة و الإقرار بها و العمل
سواها، و قال: العبادة الخالصة هی التی لا یشوبها شیء من المعاصی، انتهی. فظهر أن خلوص دینه 
عبارة عن نفی الشرک الظاهر و الباطن و الجلی و الخفی، کما هو مفاد الآیات البینات و استظهر 

قال: ظهر علی الحائط إذا علاه، و ظهر علی سلطانه الاستظهار بمعنی الظهور و العلو و الغلبة، ی
العدو إذا غلبه، و السلطان یطلق علی الحجة و البرهان و الولایة و السلطنة و الزیادات للتأکید و 
المبالغة. و حقت کلمته أی مواعیده فی الثواب و العقاب للمؤمنین و الکفار، و قیل: أی کلامه مطلقا 

أن کلمات الله هم الحجج علیهم السلام و کأنه إشارة إلی قوله أو القرآن الکریم، و فی الأخبار 
 سبحانه: 

ارِ  هُمْ أَصْحٰابُ اَلنّٰ ذِینَ کَفَرُوا أَنَّ کَ عَلَی اَلَّ تْ کَلِمَةُ رَبِّ  وَ کَذٰلِکَ حَقَّ

 و قوله: 

هُمْ لٰا یُؤْمِنُونَ  ذِینَ فَسَقُوا أَنَّ کَ عَلَی اَلَّ تْ کَلِمَةُ رَبِّ  کَذٰلِکَ حَقَّ



 و قوله: 

تْ کَلِمَةُ اَلْعَذٰابِ عَلَی اَلْکٰافِرِینَ   وَ لٰکِنْ حَقَّ

 و قوله: 

تْ   وَ تَمَّ

لَ لِکَلِمٰاتِهِ . و أقسطت موازینه أی صارت ذا قسط و عدل، و الإسناد  کَ صِدْقاً وَ عَدْلًا لٰا مُبَدِّ کَلِمَةُ رَبِّ
 مجازی و هو إشارة إلی قوله تعالی: 

 وٰازِینَ اَلْقِسْطَ لِیَوْمِ اَلْقِیٰامَةِ فَلٰا تُظْلَمُ نَفْسٌ شَیْئاً وَ نَضَعُ اَلْمَ 

و قال البیضاوی: القسط العدل یوزن بها صحائف الأعمال، و إفراد القسط لأنه مصدر وصف به 
للمبالغة، و فی المصباح: قسط قسطا من باب ضرب و قسوطا جار و عدل أیضا فهو من الأضداد، 
قال ابن القطاع، و أقسط بالألف عدل و الاسم القسط. و قال الراغب: القسط هو النصیب بالعدل، 

 تعالی:  قال

 وَ أَقِیمُوا اَلْوَزْنَ بِالْقِسْطِ 

و القسط بالفتح هو أن یأخذ قسط غیره و ذلک جور، و الأقساط أن یعطی قسط غیره و ذلک إنصاف، 
 و لذلک قیل: قسط الرجل إذا جار و أقسط إذا عدل، قال تعالی: 

مَ حَطَباً  ا اَلْقٰاسِطُونَ فَکٰانُوا لِجَهَنَّ  وَ أَمَّ

 و قال: 

أَقْسِطُوا إِنَّ اَللّٰهَ یُحِبُّ اَلْمُقْسِطِینَ . فجعل السیئة الفاء لبیان تبلیغ الرسل، و السیئة الفعلة القبیحة  وَ 
ضد الحسنة، سواء کان من القول أو الفعل أو العقد، و الذنب ما یوجب العقوبة أی جعل الأفعال 



و حرمها و أوعد علیها، و الذنب فتنة  التی یستقبحها العقول السلیمة موجبة للعقوبة حیث نهی عنها
أی ضلالة عن الحق أو افتتانا و امتحانا، فإن التکالیف کلها ابتلاء أو سبب للافتتان بالدنیا و استیلاء 
الشیطان علیه، أو عذابا و عقوبة، و فی القاموس: الفتنة بالکسر الخبرة و إعجابک بالشیء و الضلال 

عذاب، و إذابة الذهب و الفضة و الإضلال و الجنون و المحنة و المال و الإثم و الکفر و الفضیحة و ال
کثر المعانی هنا مناسبة. و الفتنة دنسا أی وسخا  و الأولاد، و اختلاف الناس فی الآراء. و أقول: أ

 تتوسخ به النفس و القلب فتذهب نورهما و صفائهما کما قال تعالی: 

بِهِمْ مٰ   ا کٰانُوا یَکْسِبُونَ کَلاّٰ بَلْ رٰانَ عَلیٰ قُلُو

و جعل الحسنی أی الفعلة الحسنی و هی الأعمال الحسنة مقابل السیئة أو الکلمة الحسنی و هی 
العقائد الحقة و العتبی الرضا أی سببا لرضا الخالق أو الرجوع من الذنب و الإساءة و العصیان إلی 

بمنزلة التوبة ما حیة للذنوب، فهو ناظر الطاعة و التوبة و الإحسان، و قیل: أی جعل الأعمال الحسنة 
 إلی قوله تعالی: 

ئٰاتِ  یِّ  إِنَّ اَلْحَسَنٰاتِ یُذْهِبْنَ اَلسَّ

 و یحتمل أن یکون المعنی أن العاقبة الحسنی إنما تحصل بالعتبی و التوبة کما قال: 

ذِینَ أَحْسَنُوا اَلْحُسْنیٰ وَ زِیٰادَةٌ   لِلَّ

 و قال تعالی: 

قَ بِا  لْحُسْنیٰ وَ صَدَّ

 ، و 

بَ بِالْحُسْنیٰ   کَذَّ



 و قال: 

ذِینَ أَحْسَنُوا بِالْحُسْنَی   وَ یَجْزِیَ اَلَّ

ا اَلْحُسْنیٰ  ذِینَ سَبَقَتْ لَهُمْ مِنَّ  إِنَّ اَلَّ

 وَ تَصِفُ أَلْسِنَتُهُمُ اَلْکَذِبَ أَنَّ لَهُمُ اَلْحُسْنیٰ 

و مثله کثیر. و قال الراغب: الفرق بین الحسن و الحسنة و الحسنی أن الحسن یقال فی الأعیان و 
الأحداث، و کذلک إذا کانت وصفا، و إذا کانت اسما فمتعارف فی الأحداث، و الحسنی لا یقال إلا 

زم علی الترک فی الأحداث دون الأعیان. و العتبی توبة أی اکتفی بترک الذنب و الندامة علیها مع الع
توبة ماحیة للذنب. و التوبة طهورا أی مطهرا من دنس العصیان و لوث الخطایا فمن تاب اهتدی إلی 
الحق و سبیل النجاة و من افتتن بالأدناس أی الذنوب الموجبة للدنس غوی عن سبیل الحق و النجاة 

یکون علی بمعنی فی و ضل. و لا یهلک علی الله ضمن معنی الاجتراء فعدی بعلی، و یحتمل أن 
 کما فی قوله تعالی: 

 وَ دَخَلَ اَلْمَدِینَةَ عَلیٰ حِینِ غَفْلَةٍ مِنْ أَهْلِهٰا 

 أو بمعنی من کما قیل فی قوله تعالی: 

اسِ یَسْتَوْفُونَ   إِذَا اِکْتٰالُوا عَلَی اَلنّٰ

 فالهلاک بمعنی الخیبة، أو بمعنی مع کما قیل فی قوله تعالی: 

هِ وَ آتَی اَلْمٰ   الَ عَلیٰ حُبِّ



أی مع رحمته الکاملة إلا هالک بلغ الغایة فی استحقاق العقوبة و الهلاک. الله الله منصوبان بفعل 
محذوف أی اتقوا الله و احذروا الله، و التکریر للمبالغة و التأکید، و قد یراد به التعجب فما أوسع 

 ه من الأنکال إشارة إلی قوله تعالی: للتعجب ما لدیه من التوبة أی قبولها و ما أنکل ما عند

 إِنَّ لَدَیْنٰا أَنْکٰالًا وَ جَحِیماً 

و النکل بالتحریک منع الرجل و تبعیده عما یرید، و النکال بالفتح العقوبة التی ینکل الناس عن فعل 
سماء ما جعلت له جزاء، و النکل بالکسر القید لأنه ینکل به أی یمنع، و جمعه أنکال، و الجحیم من أ

 جهنم و أصله ما اشتد لهبه من النیران، و البطش الشدید ناظر إلی قوله تعالی: 

کَ لَشَدِیدٌ   إِنَّ بَطْشَ رَبِّ

و البطش: الأخذ القوی الشدید، و الوصف للتأکید اجتلب کرامته أی تحفه و هدایاه الخاصة لأولیائه 
فی الدنیا و الآخرة ذاق وبال نقمته الوبال فی الأصل الثقل و المکروه و قد یراد به العذاب فی الآخرة، 

لمبالغ فی العقوبة، و کما و النقمة السخط و الغضب و العقوبة، و من أسمائه سبحانه المنتقم، و هو ا
أن رحمته عظیمة کذلک نقمته شدیدة، فإن کل ما اتصف به فهو علی حد الکمال و عما قلیل ما زائدة 

 للمبالغة فی القلة أی عن زمان قلیل أو نکرة موصوفة 

 لَیُصْبِحُنَّ نٰادِمِینَ 

 عما فعلوا من المعاصی، و لا ینفعهم الندم لفوت زمان التکلیف.

  170, ص  11عقول ؛ ج مرآة ال

***** 

 الحدیث -2



دِ بْنِ عَبْدِ  2/2868 دُ بْنُ یَحْیی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ إِسْحَاقَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دِ بْنِ الْفُضَیْلِ  (5)الْحَمِیدِ وَ الْحُسَیْنِ   ، قَالَ:(6)بْنِ سَعِیدٍ جَمِیعاً، عَنْ مُحَمَّ

 : إِنَّ الْمُنافِقِینَ »»کَتَبْتُ إِلی أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام أَسْأَلُهُ عَنْ مَسْأَلَةٍ، فَکَتَبَ علیه السلام إِلَیَّ
لاةِ   قامُوا کُسالی یُراوءُنَ النّاسَ وَ لا یَذْکُرُونَ اللّهَ إِلاَّ یُخادِعُونَ اللّهَ وَ هُوَ خادِعُهُمْ وَ إِذا قامُوا إِلَی الصَّ

 (7)«قَلِیلًا مُذَبْذَبِینَ بَیْنَ ذلِکَ لا إِلی هوءُلاءِ وَ لا إِلی هوءُلاءِ وَ مَنْ یُضْلِلِ اللّهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ سَبِیلاً 
، وَ (9)، وَ لَیْسُوا مِنَ الْمُوءْمِنِینَ، وَ لَیْسُوا مِنَ الْمُسْلِمِینَ، یُظْهِرُونَ الْاءِیمَانَ  (8)لَیْسُوا مِنَ الْکَافِرِینَ 
کْذِیبِ ؛ لَعَنَهُمُ اللّهُ  (10)یَصِیرُونَ إِلَی الْکُفْرِ   (11)«.وَ التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن فضیل گوید: بحضرت أبی الحسن علیه السّلام نوشتم و از مسأله ای از او پرسش کردم 
افقان نیرنگ ورزند با خدا و اوست فریب دهندۀ ایشان و هر گاه همانا من»در پاسخ بمن نوشت:

برخیزند بسوی نماز برخیزن د سرگران خودنمائی کنند بمردم و یاد نکنند خدا را جز اندکی، در این 
میانه سرگردانند نه بسوی اینانند و نه بسوی. آنان و هر که را خدا گمراه سازد برای او راهی 

( اینها نه از کفارند و نه از مسلمانان، اظهار ایمان کنند و بسوی 143-142سورۀ نساء آیه «)نیابی
 کفر و تکذیب روند، خدا آنها را لعنت کند.

  111, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از محمد بن فضیل،گوید:به ابی الحسن)علیه السّلام(نوشتم و از او مسأله ای پرسیدم،به من در -2
راستی منافقان با خدا فریب کاری کنند و او هم با آنها فریب به »سوره نساء(:  142وشت:)پاسخ ن

کار برد و هر گاه به نماز ایستند تنبلی کنند و به مردم خودنمائی سازند و جز اندکی به یاد خدا 
ز راه را برای او در نباشند*در این میانه آویزانند و نه اینانند و نه از آنانند هر که را خدا گمراه سازد هرگ

نه از کفّارند و نه از مؤمنان و نه از مسلمانان،اظهار ایمان کنند و به کفر و تکذیب گرایند،خدا «نیابی
 آنها را لعنت کند.

  421, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ای پرسیدم،در پاسخ  گوید:به ابی الحسن علیه السّلام نوشتم و از او مسأله«محمد بن فضیل»-2
راستی منافقان با خدا فریب کاری کنند و او هم با آنها فریب به کار برد و هرگاه به نماز »نوشت:

ایستند تنبلی کنند و به مردم خودنمائی کنند و جز اندکی به یاد خدا نباشند در این میانه آویزانند و نه 
نه از کفّارند و نه از مؤمنان «ز راه را برای او در نیابیاینانند و نه از آنانند هرکس را خدا گمراه سازد هرگ

 و نه از مسلمانان،اظهار ایمان کنند و به کفر و تکذیب رو کنند،خدا آنها را لعنت کند.

  185, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مجهول. 

 یُخٰادِعُونَ اَللّٰهَ 

* 

أی یظهرون الإیمان و الصلاح و یخفون الکفر و الفساد للنجاة من قتلهم و سبی ذراریهم و نهب 
 أموالهم و دفع ضرر المؤمنین عن أنفسهم 

 وَ هُوَ خٰادِعُهُمْ 

بإدخالهم فی المسلمین ظاهرا و إجراء أحکامهم علیهم و تعذیبهم أشد من تعذیب الکفار، و جعلهم 
فی الدرک الأسفل من النار و خداعهم مع الله لیس علی ظاهره، لأنه لا یخفی علیه شیء بل المراد 

ة صنیعهم إما مخادعة رسوله علی حذف المضاف، أو علی أن معاملة الرسول معاملة الله، و إما صور
 مع الله و صورة صنیعه معهم صورة المتخادعین 

 قٰامُوا کُسٰالیٰ 

 أی متثاقلین عنها کالمکره علی الفعل 

اسَ   یُرٰاؤُنَ اَلنّٰ

 إظهارا لإیمانهم. 

 وَ لٰا یَذْکُرُونَ اَللّٰهَ إِلاّٰ قَلِیلًا 

 اد بالذکر الذکر القلبی لأن المرائی لا یفعل إلا بحضور من یراه و هو أقل أحواله، أو لأن المر

 مُذَبْذَبِینَ بَیْنَ ذٰلِکَ 



حال من واو یراؤون مثل و لا یذکرون، أو من واو یذکرون أو منصوب علی الذم و المعنی مرددین بین 
 الإیمان و الکفر، و متحیرین بینهما من ذبذبه ترکه حیران مترددا، و المذبذب المتردد بین أمرین 

 لٰا إِلیٰ هٰؤُلٰاءِ  لٰا إِلیٰ هٰؤُلٰاءِ وَ 

 أی لا منسوبین إلی المؤمنین و لا إلی الکافرین، لعدم الإقرار بالجنان و عدم الإنکار باللسان، 

 وَ مَنْ یُضْلِلِ اَللّٰهُ 

* 

 بسلب اللطف و التوفیق 

 فَلَنْ تَجِدَ لَهُ سَبِیلًا 

* 

لسؤال عن حال المأمون لأنه کان من إلی الحق و الإیمان، و قیل: لعله لم یذکر المسألة تقیة. و کان ا
أعداء أهل البیت علیهم السلام، و یظهر التشیع للمصلحة نفاقا فقوله: لیسوا من الکافرین ، المراد 

 هو و أضرابه کذی الرئاستین و مثله.

  171, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 160ص: 

 



کل : قید الدابّة وحدیدة اللجام ؛ لکونهما مانِعَین . والجمع : الأنکال . ق« : نکلتُه . » 1 -1 یّدته . والنَّ
ل به غیره . واسم ذلک الفعل : نکال . المفردات للراغب ، ص  لتُ به : إذا فعلت به ما یُنکِّ  825ونکَّ

 )نکل( .

)بطش(  130، ص  4الأخذ بسُرعة ، والأخذ بعُنف وسَطْوة . مجمع البحرین ، ج « : البَطْش . » 2 -2
. 

والوافی ومرآة العقول . وفی المطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  3 -3
 « .اجتنب »
، باب الأربعة ، ذیل  234، ذیل الحدیث الطویل ؛ والخصال ، ص  86، ص  1. الغارات ، ج  4 -4

؛ الوسائل 1857، ح  226، ص  4، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  74الحدیث الطویل 
 . 15، ح  116، ص  72، ملخّصا ؛ البحار ، ج  20693، ح  341، ص  15، ج 

 « .الحسن « : »بس ». فی  5 -5
سعید ، عن محمّد بن الفضل .  . ورد الخبر _ مع اختلاف یسیر _ فی الزهد للحسین بن 6 -6

والمتکرّر فی أسناد عدیدة روایة الحسین بن سعید عن محمّد بن الفضیل . راجع : معجم رجال 
 . 485_  484، ص  5الحدیث ، ج 

 . 143_  142( : 4. النساء ) 7 -7
لیسوا »اشی : وفی تفسیر العیّ « . لیسوا من عترة رسول اللّه صلی الله علیه و آله ». فی الزهد :  8 -8

 « .من عترة 
 « .الإسلام « : »ص ». فی  9 -9

 « .یصیرون إلی الکفر»بدل « یسرّون الکفر ». فی الزهد وتفسیر العیّاشی :  10 -10
، عن محمّد بن الفضل ، عن أبی الحسن علیه السلام ؛ وتفسیر  179، ح  135. الزهد ، ص  11 -11

مّد بن الفضیل ، عن أبی الحسن الرضا علیه السلام ، عن مح 294، ح  282، ص  1العیّاشی، ج 
 . 1873، ح  237، ص  4الوافی ، ج 

 الحدیث -3



2  /396 

دٍ  3/2869 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ دِ بْنِ جُمْهُورٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ  (1). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
، عَنِ الْهَیْثَمِ بْنِ وَاقِدٍ  حْمنِ الْاءَصَمِّ دِ بْ  (2)عَبْدِ الرَّ نِ سُلَیْمَانَ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی ، عَنْ مُحَمَّ

 حَمْزَةَ:

، (3)إِنَّ الْمُنَافِقَ یَنْهی وَ لَا یَنْتَهِی، وَ یَأْمُرُ بِمَا لَا یَأْتِی»عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِمَا ، قَالَ: 
لَاةِ اعْتَرَضَ   (4)الِالْتِفَاتُ _ وَ إِذَا»قُلْتُ: یَا ابْنَ رَسُولِ اللّهِ، وَ مَا الِاعْتِرَاضُ؟ قَالَ: « _ وَ إِذَا قَامَ إِلَی الصَّ

هُ الْعَشَاءُ وَ هُوَ مُفْطِرٌ ،(5)رَکَعَ رَبَضَ   ؛ یُمْسِی وَ هَمُّ

وْمُ وَ لَمْ یَسْهَرْ؛ إِنْ حَدَّ  هُ النَّ  ، وَ إِنِ ائْتَمَنْتَهُ خَانَکَ ، وَ إِنْ غِبْتَ  (6)ثَکَ کَذَبَکَ وَ یُصْبِحُ وَ هَمُّ

 161ص: 

 

عن معلّی » -والمطبوع والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز ، بس »وفی « . بر ، بف ، جر». هکذا فی  1 -1
والصواب ما أثبتناه ؛ فإنّه مضافا إلی عدم ثبوت روایة الحسین بن محمّد _ بعناوینه « . بن محمّد 

ط معلّی بن محمّد بین الحسین بن محمّد و بین محمّد المختلفة _ عن محمّد بن جمهور ، فقد توسّ 
 . 466، ص  18بن جمهور فی عددٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

. لم نجد فی ما تتبّعنا من الأسناد اجتماع الهیثم بن واقد مع محمّد بن سلیمان و ابن مسکان  2 -2
بر . وقد روی عبداللّه بن عبدالرحمن الأصمّ ، عن _ ولا مع أحدهما منفردا _ فی غیر سند هذا الخ

، ح  145؛ و ص  8، ح  134؛ و ص  7، ح  82عبداللّه بن مسکان مباشرة فی کامل الزیارات ، ص 
. فلایبعد وقوع خللٍ فی السند. وأمّا احتمال  1، ح  532؛ وعلل الشرائع ، ص  8، ح  154؛ و ص  5

لکثرة روایته عن ابن مسکان وعدم « محمّد بن سنان »و ه« محمّد بن سلیمان »کون الصواب فی 
روایة محمّد بن سلیمان عنه ؛ فإنّه مضافا إلی ما مرّ من روایة الأصمّ عن ابن مسکان مباشرة ، لاتساعده 

 436الطبقة ؛ فإنّ الراوی لکتاب الهیثم بن واقد هو محمّد بن سنان ، کما فی رجال النجاشی ، ص 



، نقلًا  20694، ح  342، ص  15إنّ الخبر أورده الشیخ الحرّ فی الوسائل، ج . ثمّ  1171، الرقم 
الهیثم بن واقد ، عن محمّد بن مسلم ، عن محمّد بن سلیمان ، عن ابن مسکان »من المصنّف وفیه : 

، والظاهر أنّ اجتماع محمّد بن مسلم ومحمّد بن سلیمان فی نقل الوسائل، من باب اجتماع « 
ا ، فافهم . والحاصل أنّ سندنا هذا بظاهره مختلّ ولم نحصل لحلّه علی جواب واضح النسخة وبدله

. 
 « .به ». فی شرح المازندرانی : +  3 -3
 « .فإذا« : »د ، ص ، بر ». فی  4 -4
بض _ بفتحتین _ والمَربض _ مثال : » 171، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  5 -5 فی المصباح : الرَّ

أواها لیلًا . ورَبَضَت الدابّة رَبضا _ من باب ضرب _ ورُبوضا . وهو مثل بروک مجلس _ للغنم : م
الإبل . وأقول : هنا إمّا کنایة عن إدلاء رأسه وعدم استواء ظهره ، أو عن أنّه یسقط نفسه علی الأرض 

 « .قبل أن یرفع رأسه من الرکوع ، کإسقاط الغنم نفسه عند ربوضه 
 « .کذب « : »ج ». فی  1 -6

 (1)«.اغْتَابَکَ ، وَ إِنْ وَعَدَکَ أَخْلَفَکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزۀ از حضرت علی بن الحسین علیهما السلام حدیث کند که فرمود: همانا منافق )آن کس 
است( که )از کاری( نهی کند ولی خود او )از آن کار( دست نمی کشد، و فرمان میدهد بدان چه 
خود نمیکند، و چون بنماز ایستد اعتراض کند، عرضکردم: ای فرزند رسول خدا اعتراض چیست؟ 

رو براست و چپ گردانیدن، و چون رکوع کند خود را )مانند گوسفند( بزمین اندازد )یعنی فرمود: 
بعد از رکوع نایستد و بهمان حال بسجده رود( روزش را شب کند و اندوهی جز خوردن شام ندارد 



با اینکه روزه هم نبوده است، و چون بامداد کند اندوهی جز خوابیدن ندارد با اینکه شب را بیدار 
بوده، اگر برای تو حدیثی گوید دروغ گوید، و اگر نزدش چیزی بامانت گذاری بتو خیانت کند، اگر ن

 از او پنهان باشی تو را غیبت کند )و بدگوئی کند( و اگر بتو وعده بدهد وفا نکند.

  112, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لسّلام(،فرمود:منافق غدقن می کند و خود دست نمی از ابی حمزه،از علی بن الحسین)علیهما ا-3
کشد و فرمان می دهد بدان چه خودش نمی کند،و هر گاه به نماز ایستد اعتراض کند،گفتم:یا ابن 
رسول اللّٰه! اعتراض چیست؟فرمود:روی برگردانیدن،و هر گاه به رکوع رود، چون گوسفند خود را به 

ا نکند(،چون شب کند همّی جز صرف شام ندارد با اینکه روزه زمین اندازد)یعنی قیام بعد از رکوع ر
هم نبوده است،و چون بامداد کند همّتش این است که با اینکه شب را بیدار نمانده،اگر به تو حدیثی 
گوید،دروغ گوید،و اگر به تو چیزی بسپارد به تو خیانت ورزد و اگر از او نهان شوی،تو را بد گوئی 

 ه ای دهد،تخلّف نماید.کند و اگر به تو وعد

  423, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

روایت کرده که علی بن الحسین علیه السّلام،فرمود:منافق آنکس است که از کاری «ابی حمزه»-3
نهی می کند ولی او از آن کار دست نمی کشد و فرمان دهد به آنچه که خود نمی کند و چون به نماز 

اعتراض کند عرض کردم:یابن رسول اللّه!اعتراض چیست؟فرمود:روی برگردانیدن،و هرگاه به  ایستد



رکوع رود،چون گوسفند خود را به زمین اندازد)یعنی قیام بعد از رکوع را نکند(،چون شب کند همّی 
چون صرف شام ندارد با اینکه روزه هم نبوده است،و چون صبح شود همّتش این است که با اینکه 

ب را بیدار نمانده،اگر به تو حدیثی گوید،دروغ گوید،و اگر به تو چیزی بسپارد به تو خیانت کند و ش
 اگر از او نهان شوی به تو بدگوئی کند و اگر به تو وعده ای دهد خلف وعده نماید.

 *** 

  187, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ل المراد بالمنافق هنا ناقص الإیمان، و هو شبیه بالمنافق الحقیقی لما بینهما من : ضعیف. و قیل: لع
الملائکة فی عدم الإتیان بما ینبغی الإتیان به و إن کان هذا معتقدا للحق کما مر عن یزید الصائغ: 

ن هی أدنی منازل الکفر و لیس بکافر، و لا دلالة فیه علی أن من شرط الأمر بالمعروف و النهی ع
المنکر العمل بما یقول، لأن الواجب فی طرف الآمر أمران أحدهما أن یأمر غیره، و الثانی أن یمتثل 
فی نفسه، و کذا فی طرف النهی و النفاق و العقوبة من جهة المخالفة، و هی أنه لم یمتثل لا للأمر و 

تفات یمینا و شمالا. و النهی، و الاعتراض أن یمشی فی عرض الطریق یمینا و شمالا أستعیر هنا للال
إذا رکع ربض فی المصباح: الربض بفتحتین و المریض مثال مجلس للغنم مأواها لیلا، و ربضت 
الدابة ربضا من باب ضرب و ربوضا و هو مثل بروک الإبل. و أقول: هنا إما کنایة عن إدلاء رأسه و 

سه من الرکوع کإسقاط الغنم عدم استواء ظهره، أو عن أنه یسقط نفسه علی الأرض قبل أن یرفع رأ



نفسه عند ربوضه، و العشاء کسماء طعام العشی، و ظاهره وجوب الوفاء بالوعد و إن أمکن المناقشة 
 فیه.

  172, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

، عَنِ ابْنِ جُمْهُورٍ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ سَمَاعَةَ، عَنْ عَبْدِ الْمَلِکِ بْنِ بَحْرٍ رَفَعَهُ مِثْلَ ذلِکَ (2). عَنْهُ 4/2870
 ، وَ زَادَ فِیهِ:

 (6)«.(5)، وَ إِذَا جَلَسَ شَغَرَ (4)رَکَعَ رَبَضَ، وَ إِذَا سَجَدَ نَقَرَ  (3)إِذَا»

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الملک بن بحر مانند همین حدیث را بطور مرفوع از آن حضرت حدیث کرده و در آن افزوده 
است: چون رکوع کند چون گوسفند بزمین افتد، و چون سجده کند نوک بزمین زند )چون کلاغی که 
 دانه از زمین برچیند، یعنی سجده را بسیار کوتاه بجا آورد( و چون بنشیند چون سگی است که بر سر

 دم نشیند.

  112, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الملک بن بحر که سند حدیث را تا امام رسانیده و این را هم بدان افزوده است:هر گاه -4
رکوع کند،چون گوسفند بخوابد، و هر گاه به سجده رود چون کلاغی نوک به زمین زند)یعنی سجده 

ورد(و چون بنشیند،مانند سگی باشد که بر سرِ دُم نشیند )این تعبیر هم ظاهر را بسیار کوتاه بجا آ
 اشاره به ترک جلسۀ استراحت بعد از سجدتین و تعجیل در انجام نماز است(.

  423, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بدان افزوده است:هرگاه رکوع  که سند حدیث را تا امام رسانیده و این را هم«عبد الملک بن بحر»-4
کند،چون گوسفند بخوابد،و هرگاه به سجده رود چون کلاغی نوک به زمین زند)یعنی سجده را بسیار 

 کوتاه بجا آورد(و چون بنشیند،مانند سگی باشد که بر سر دم نشیند.

 *** 

  187, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



بق. و إذا سجد نقر أی خفف السجود، فی النهایة: فیه أنه نهی عن نقرة الغراب یرید تخفیف : کالسا
کله و إذا جلس شغر قیل: أی أقعی  السجود و أنه لا یمکث فیه إلا قدر وضع الغراب منقاره فیما یرید أ

ع أحد کإقعاء الکلب، و قیل: أی رفع ساقیه من الأرض، و قعد علی عقبیه من شغر الکلب کمنع رف
رجلیه بال أو لم یبل، و الأظهر عندی أنه إشارة إلی ما یستحبه أکثر المخالفین فی التشهد فإنهم 
یجلسون علی الورک الأیسر، و یجعلون الرجل الیمنی فوق الیسری، و یقیمون القدم الیمنی بحیث 

فیر بمعنی النقص، یکون رؤوس الأصابع إلی القبلة، و فی بعض النسخ شفر بالفاء، و قیل: هو من التش
 فی القاموس: شفر کفرح نقص و الأول أظهر.

  172, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَعِیدِ بْنِ 5/2871 ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْکُوفِیِّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 یَسَارٍ:

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَثَلُ الْمُنَافِقِ مَثَلُ جِذْعِ »هِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّ 
خْلِ  ذِی أَرَادَ، (9)أَنْ یَنْتَفِعَ بِهِ فِی بَعْضِ بِنَائِهِ  (8)، أَرَادَ صَاحِبُهُ  (7)النَّ ، فَلَمْ یَسْتَقِمْ لَهُ فِی الْمَوْضِعِ الَّ

لَهُ فِی ارِ ذلِکَ أَنْ أَحْرَقَهُ بِال (13)آخِرُ  (12)، فَکَانَ (11)مَوْضِعٍ آخَرَ، فَلَمْ یَسْتَقِمْ لَهُ  (10)فَحَوَّ  (14)«.نَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: منافق بمانند تنۀ درخت خرما است که صاحب آن بخواهد 
در قسمتی از ساختمانش از آن بهره مند گردد و در آنجا که خواهد )بواسطۀ کجی( قرار نگیرد، پس 

 بجای دیگرش برد )آنجا نیز( قرار نگیرد، و سرانجامش اینست که آن را به آتش بسوزاند.

  113, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: منافق به مانند تنۀ درخت -5
خرمائی است که صاحبش خواهد در ساختمانی از آن بهره مند شود و سود برد در آنجا که خواسته 

نجامش این شده استوار و برجا نشده و آن را به جای دیگر برده و آن جا هم استوار و برجا نشده و سرا
 که آن را در آتش سوخته)و زیر دیک مصرف کرده است(.

  423, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام روایت کرده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-5

ساختمانش از آن بهره مند منافق به مانند تنه درخت خرمائی است که صاحبش خواهد در قسمتی از 
شود و سود برد در آنجا که خواسته قرار نگیرد پس به جای دیگرش برد آنجا نیز قرار نگیرد و 

 سرانجامش این است که آن را به آتش بسوزاند.

  187, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 عدم استقامته لا یصلح لشیء إلا للإحراق: موثق. و هو تشبیه حسن للمنافق و إنه ل

  172, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 162ص: 

 

، بسنده عن أبی حمزة الثمالی .  12، ذیل ح  74، المجلس  493. الأمالی للصدوق ، ص  2 -1
« وهمّه النوم ولم یسهر »، عن علیّ بن الحسین علیهماالسلام ، إلی قوله :  280تحف العقول ، ص 

 15؛ الوسائل ، ج 1874، ح  238، ص  4مع زیادة فی آخره ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 20694، ح  342، ص 

 . الضمیر راجع إلی معلّی بن محمّد المذکور فی السند السابق . 3 -2
قوله : وزاد فیه : إذا رکع ربض ؛ لیس هذا »وفی شرح المازندرانی : « . وإذا ». فی الوسائل :  4 -3

 « .من الزیادة و إنّما ذکره تمهیدا لبیان الزیادة والارتباط 
کله . النهایة ،  . یرید تخفیف 5 -4 السجود وأنّه لا یمکث فیه إلّا قدرَ وضع الطائر منقاره فیما یرید أ

 )نقر( . 104، ص  5ج 



فی بعض النسخ : شفر ، بالفاء . وقیل : هو من التشفیر بمعنی النقص . ». فی مرآة العقول :  6 -5
ی رفع رِجْلیه ، فلا یجلس ، أ« شغر »وقوله : « . فی القاموس : شفر کفرح : نقص . والأوّل أظهر 

 )شغر(. 351، ص  3مطمئنّا . مجمع البحرین ، ج 
 . 20695، ح  343، ص  15؛ الوسائل ، ج 1875، ح  238، ص  4. الوافی ، ج  7 -6
 « .النخلة« : »ز »وفی « . النخل » -« : ب ، ج ، ص ، بس ». فی  8 -7
 « .صاحبه » -. فی شرح المازندرانی :  9 -8
 « .بنیانه « : »بس »فی .  10 -9

 ، وهو الأنسب.« إلی « : »ص ». فی  11 -10
 « .له » -« : ج ، د ، ص ، بس ، بف ». فی  12 -11
 « .وکان « : »بر ». فی  13 -12
 علی الخبریّة.« آخر ». یجوز نصب  14 -13
 . 1878، ح  239، ص  4. الوافی ، ج  15 -14

 الحدیث -6

ونٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ  6/2872 دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
حْمنِ، عَنْ مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ:  عَبْدِ الرَّ

لی الله علیه و آله : مَا زَادَ خُشُوعُ الْجَسَدِ عَلی قَالَ رَسُولُ اللّهِ ص»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (2)«.نِفَاقٌ  (1)مَا فِی الْقَلْبِ، فَهُوَ عِنْدَنَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز آن حضرت )صلّی الله علیه و آله( فرمود: آنچه از خشوع بدن بر آنچه در دل است بچربد آن 
 در نزد ما نفاق است.

  113, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود)علیه السّلام(:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: هر آن اندازه که خشوع تن و -6
 بدن از آنچه در دل است بیشتر باشد نزد ما نفاق محسوب گردد.اندام 

  425, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 و نیز رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-6

 هر آن اندازه که خشوع تن و اندام بدن از آنچه در دل است بیشتر باشد نزد ما نفاق محسوب گردد.

ح:مجلسی فرماید این حدیث دلالت دارد که هرگاه خشوع تن بیش از خشوع قلب باشد نشانگر توضی
 ریا و نفاق است.

  189, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و کلمة ما شرطیة زمانیة، نحو: 

 فَمَا اِسْتَقٰامُوا لَکُمْ فَاسْتَقِیمُوا لَهُمْ 

و لذا لم یحتج إلی العائد، و یدل علی أن زیادة خشوع البدن علی خشوع القلب من الریاء، و هو من 
 النفاق، و فی قوله: عندنا إیماء إلی أنه لیس بنفاق حقیقی بل هو خصلة مذمومة شبیهة بالنفاق.

  173, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الشرک169)

 اشاره

2  /397 

 الحدیث -1

1/2873 : دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ بُرَیْدٍ الْعِجْلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

مَنْ »: فَقَالَ: (4)مُشْرِکاً، قَالَ  (3)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ أَدْنی مَا یَکُونُ الْعَبْدُ بِهِ 
هَا هَا حَصَاةٌ، وَ لِلْحَصَاةِ: إِنَّ وَاةِ: إِنَّ  (7)«.(6)نَوَاةٌ ثُمَّ دَانَ بِهِ  (5)قَالَ لِلنَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

برید عجلی گوید: از حضرت باقر علیهم السلام پرسیدم: از کمترین چیزی که بنده بدان مشرک 
گردد؟ گوید: فرمود: هر که بهسته ای بگوید: سنگریزه، و بسنگریزۀ، بگوید: هسته، و بآن متدین 

 گردد.

  113, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

باقر)علیه السّلام(پرسیدم از کمترین چیزی که بنده بدان مشرک از برید عجلی،گوید:از امام -1
گردد؟فرمود: هر که به هسته ای گوید:سنگریزه،و یا به سنگریزه ای گوید:هسته است و سپس بدان 

 متدین گردد.

  425, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از کمترین چیزی که بنده بدان مشرک «برید عجلی»-1
گردد؟فرمود:هرکس به هسته ای گوید:سنگریزه،و یا به سنگ ریزه ای گوید:هسته است سپس به آن 

 معتقد شود.



هد و علت توضیح:مرحوم فیض فرماید:یعنی به قلب خود به آن معتقد شود و آن را دین خود قرار د
شرک آن به این جهت است که به پیروی از هوای نفس بینجامد و صاحب آن هرچند خدا را عبادت 

 کند ولی مطیع هوای نفس است و برای خدا شریک قرار داده است.

  189, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

عانی و منازل کالتوحید الذی یقابله من قال للنواة إنها : صحیح. و یظهر من أخبار الباب أن للشرک م
حصاة قال الشیخ البهائی: لعل مراده علیه السلام من اعتقد شیئا من الدین و لم یکن کذلک فی 
الواقع فهو أدنی الشرک، و لو کان مثل اعتقاد أن النواة حصاة و أن الحصاة نواة، ثم دان به، انتهی. و 

ل من قال، و الواو فی قوله و للحصاة بمعنی أو، و قوله: ثم دان به ، إشارة المضاف هنا مقدر أی حا
إلی أنه إنما یکون شرکا إذا دان به أی عبد الله و اعتقد أو أظهر أنه من عند الله، بخلاف ما إذا قال زید 

حصاة ابن عمرو و لم یکن کذلک، لکن لم ینسبه إلی الله، و یمکن أن یقال فی التشبیه بالنواة و ال
إشعار بأنه إنما یکون شرکا إذا کان من ضروریات الدین فإن کون الحصاة حصاة و النواة نواة ضروری 
یعرفه کل أحد، لکن سائر أخبار الباب یدل علی ما هو أعم من ذلک فکل من ابتدع شیئا فی الدین 

لطواغیت، أو النفس فهو مشرک، لأنه افتری علی الله و أشرک به حیث اتبع فی ذلک الشیطان أو سائر ا
و الهوی، و هذا هو الشرک بالمعنی الأعم. و قیل: دان به یعنی اعتقده بقلبه و جعله دینا، و الوجه فی 
کونه شرکا أنه یرجع إلی متابعة الهوی أو تقلید من یهوی فصاحبه و إن عبد الله و أطاعه فقد أطاع 

 لی ما ذکرنا.هواه، أو من یهواه مع الله و أشرکه معه انتهی و یرجع إ



  173, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

اسِ، قَالَ:(8). عَنْهُ  2/2874  ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی الْعَبَّ

 163ص: 

 

 « .عندنا»بدل « خشوع ». فی الجعفریّات :  1 -1

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهماالسلام عن رسول  163. الجعفریّات ، ص  2 -2
 .144، ح  66، ص  1؛ الوسائل ، ج 1876، ح  239، ص  4اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج 

 « .به العبد « : »ز ، ص ، بر ». فی  3 -3
 « .قال » -. فی الوافی :  4 -4
 « .هی « : »بر ، بف ». فی  5 -5
قال الشیخ البهائی : لعلّ مراده علیه السلام : من اعتقد : » 174، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  6 -6

مثل اعتقاد أنّ النواة حصاة  شیئا من الدین ولم یکن کذلک فی الواقع ، فهو أدنی الشرک ، ولو کان
 ولم نعثر علیه فی کتب الشیخ .« . وأنّ الحصاة نواة ، ثمّ دان به

، بسنده عن برید العجلی ، عن أبی عبداللّه علیه السلام  44، ح  393. معانی الأخبار ، ص  7 -7
 63، ذیل ح  303، ص  1، مع اختلاف یسیر و زیادة فی آخره . عیون أخبار الرضا علیه السلام ، ج 

 . 1815، ح  199، ص  4، بسند آخر عن الرضا علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
. الضمیر راجع إلی یونس المذکور فی السند السابق ؛ فقد توسّط یونس _ وهو ابن عبدالرحمن  1 -8

معجم رجال الحدیث _ بین محمّد بن عیسی و بین ]عبداللّه[ بن مسکان فی عددٍ من الأسناد . راجع : 
 .325و ص  306_  305؛ وص  294_  293، ص  20، ج 



مَنِ ابْتَدَعَ »: فَقَالَ : (2)مُشْرِکاً، قَالَ  (1)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ أَدْنی مَا یَکُونُ بِهِ الْاءِنْسَانُ 
 (6)« .(5)عَلَیْهِ  (4)، أَوْ أَبْغَضَ (3)رَأْیاً، فَأَحَبَّ عَلَیْهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو العباس گوید: از حضرت صادق علیه السّلام پرسیدم: از کمترین چیزی که انسان بدان مشرک 
شود؟ گوید: فرمود: هر که رأیی را بدعت گذارد چه بواسطه آن محبوب گردد. و چه بدان واسطه 

 مبغوض شود.

  113, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از کمترین چیزی که انسان بدان مشرک از ابی العباس،گوید:از -2
گردد؟فرمود: هر که رأی را بدعت گذارد چه به واسطۀ آن محبوب گردد و چه به واسطۀ آن مبغوض 

 شود.

  425, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



سیدم از کمترین چیزی که انسان بدان مشرک گوید:از امام صادق علیه السّلام پر«ابی العباس»-2
گردد؟فرمود:هرکس رأی را بدعت گذارد چه به واسطۀ آن محبوب گردد و چه مبغوض شود.)مرحوم 
مجلسی فرماید:چون بدعت گزار فتوا و نظری بدون دلیل شرعی داده و خود را در قانونگذاری با 

 خداوند شریک ساخته است(.

  189, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الرأی المبتدع ما لیس له مستند شرعی، و صاحبه مشرک لأنه اتخذ مع الرب عز و جل 
ربا آخر، و هو نفسه و هواه، أو غیرهما کما مر و إن لم یشعر به، سواء کان ذلک الرأی متعلقا بالأصول 

ه و أبغض علیه أی من خالفه، و أما الذی أخطأ فی فهم الکتاب أم بالفروع فأحب علیه أی من تابعه فی
 و السنة و بذل الجهد فی ذلک و لم یقصر فیه و کان أهلا لذلک فالظاهر أنه لیس بداخل فیه.

  174, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ یَحْیَ 3/2875 ی بْنِ الْمُبَارَکِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جَبَلَةَ، عَنْ . عِدَّ
ارٍ: (7)سَمَاعَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ وَ   إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ



کْثَرُهُمْ بِاللّهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :   (8)« إِلاَّ وَ هُمْ مُشْرکُِونَ وَ ما یُوءْمِنُ أَ
یْطَانَ مِنْ حَیْثُ لَا یَعْلَمُ، فَیُشْرکُِ »قَالَ:   (10)«.(9)یُطِیعُ الشَّ

 ( فرمود: شیطان را ندانسته پیروی کند پس مشرک گردد.106سورۀ یوسف آیۀ «)ه ایشانند مشرکان

 ["<]ترجمه مصطفویtype="ref" class="ref"  114, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و ایمان ندارند »سوره یوسف(: 106از امام صادق)علیه السّلام(که در تفسیر قول خدا عز و جل)-3
 رد و مشرک گردد.فرمود: شیطان را ندانسته فرمان ب«به خدا بیشتر آنان جز اینکه هم آنها مشرک باشند

  425, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و بیشتر آنان به خدا ایمان ندارند جز »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-3
 فرمود:ندانسته از شیطان فرمان برد و مشرک گردد.(«106آنکه آنها از مشرکانند)یوسف/

  189, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

کْثَرُهُمْ   وَ مٰا یُؤْمِنُ أَ

قال فی المجمع: اختلف فی معناه علی أقوال: أحدها أنهم مشرکو قریش کانوا یقرون بالله خالقا و 
قولون الله ربنا و إلهنا یرزقنا فکانوا محییا و ممیتا و یعبدون الأصنام و یدعونها آلهة مع أنهم کانوا ی

مشرکین بذلک عن ابن عباس و الجبائی، و ثانیها: أنها نزلت فی مشرکی العرب إذا سئلوا من خلق 
السماوات و الأرض و ینزل القطر؟ قالوا: الله، ثم هم یشرکون و کانوا یقولون فی تلبیتهم لبیک لا 

ن الضحاک، و ثالثها: أنهم أهل الکتاب آمنوا بالله شریک لک إلا شریک هو لک تملکه و ما ملک، ع
و الیوم الآخر و التوراة و الإنجیل ثم أشرکوا بإنکار القرآن و إنکار نبوة نبینا عن الحسن، و هذا القول 
مع ما تقدمه رواه دارم بن قبیصة عن الرضا عن جده أبی عبد الله علیهما السلام و رابعها: أنهم 

یمان و یشرکون فی السر عن البلخی، و خامسها: أنهم المشبهة آمنوا فی الجملة المنافقون یظهرون الإ
و أشرکوا فی التفصیل عن ابن عباس أیضا، و سادسها: أن المراد بالإشراک شرک الطاعة لا شرک 
العبادة أطاعوا الشیطان فی المعاصی التی یرتکبونها مما أوجب الله علیها النار فأشرکوا بالله فی 

لم یشرکوا بالله فی عبادته فیعبدون معه غیره عن أبی جعفر علیه السلام. و روی عن أبی عبد  طاعته و
الله علیه السلام أنه قال: قول الرجل لو لا فلان لضاع عیالی، جعل لله شریکا فی ملکه یرزقه و یدفع 

ی روایة زرارة و محمد عنه، فقیل له: لو قال: لو لا أن من الله علی بفلان لهلک؟ قال: لا بأس بهذا. و ف
بن مسلم و حمران عنهما علیهما السلام أنه شرک النعم. و روی محمد بن الفضیل عن أبی الحسن 
الرضا علیه السلام قال: إنه شرک لا یبلغ به الکفر، انتهی. و أقول: روی علی بن إبراهیم و العیاشی 

عة أطاعها فیها الشیطان فأشرکوا عن الباقر علیه السلام: هی المعاصی التی یرتکبون فهی شرک طا
بالله فی الطاعة لغیره و لیس بإشراک عبادة أن یعبدوا غیر الله، و روی العیاشی عن الباقر علیه السلام 



هو قول الرجل لا و حیاتک، و فی التوحید عن الصادق علیه السلام قال: هم الذین یلحدون فی 
هذا الخبر فلعل المراد به أنه یطیع الشیطان و یتوهم أسمائه بغیر علم فیضعونها غیر مواضعها، و أما 

أنه یطیع الله کاتباع البدع و الاستبداد بالآراء فی الأمور الشرعیة و سوء الفهم لها و نحو ذلک إذا لم 
یتعمد المعصیة فإن ذلک کله إطاعة للشیطان من حیث لا یعلم و هو شرک طاعة لیس بشرک عبادة 

یمان، و لذا قیدناه بعدم التعمد فإنه مع التعمد کفر و خروج عن الإیمان و لأنه تعالی نسبهم إلی الإ
 شرک عبادة، و قد یقال من حیث لا یعلم متعلق بقوله فیشرک و هو بعید لفظا و إن کان قریبا معنی.

  176, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْ 4/2876  نِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ ضُرَیْسٍ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

کْثَرُهُمْ بِاللّهِ إِلاَّ وَ هُمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :   وَ ما یُوءْمِنُ أَ

 «.عِبَادَةٍ  (12)لَیْسَ شِرْکَ  (11)شِرْکُ طَاعَةٍ، وَ »قَالَ: « مُشْرکُِونَ 

 إِنَّ الْایَةَ »قَالَ:  (14)«وَ مِنَ النّاسِ مَنْ یَعْبُدُ اللّهَ عَلی حَرْفٍ »قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  (13)وَ عَنْ 

 164ص: 

 

 « .العبد»والوافی : « ص ». فی  2 -1

 « .قال » -. فی الوافی :  3 -2
 « .إلیه « : »ص ». فی حاشیة  4 -3
 « .أی من خالفه»ثمّ قال : « . وأبغض». فی مرآة العقول :  5 -4



 « .علیه » -وتفسیر العیّاشی : « د ، ص ، بس ، بف ». فی  6 -5
، ح  200، ص  4، عن أبی العبّاس الوافی ، ج  150، ح  246، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  7 -6

1816 . 
، عَطْفَ طبقة « سماعة ، عن أبی بصیر »علی « إسحاق بن عمّار ». فی السند تحویل بعطف  8 -7

ق بن عمّار فی علی طبقتین ؛ فقد تکرّرت روایة یحیی بن المبارک ، عن عبداللّه بن جبلة ، عن إسحا
 . 435_  434، ص  9الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

 .106(: 12. یوسف ) 9 -8
وذلک مثل اتباع البدع والاستبداد بالرأی فی الُامور الشرعیّة وسوء الفهم لها ». فی الوافی :  10 -9

یعلم ، وهو شرک طاعة ونحوذلک إذا لم یتعمّد المعصیة ، فإنّ ذلک کلّه إطاعة للشیطان من حیث لا
، لیس بشرک عبادة ؛ لأنّه تعالی نسبهم إلی الإیمان ؛ ولهذا قیّدناه بعدم التعمّد ، فإنّه مع التعمّد کفر 

« و خروج عن الإیمان وشرک عبادة . وبهذا یحصل التوفیق بین أخبار هذا الباب المختلف ظواهرها
. 

 . 1803، ح  193، ص  4. الوافی ، ج  11 -10
 « .و» -« : بس ». فی  1 -11
 « .بشرک »والوافی : « د »وحاشیة « بر ، بف ». فی  2 -12
 « .فی « : »ز ». فی  3 -13
 « .الآیة »والوافی : + « د ». وفی  11( : 22. الحجّ ) 4 -14

جُلِ، ثُمَّ تَکُونُ  (1)تنْزِلُ   «.فِی أَتْبَاعِهِ  (2)فِی الرَّ

2  /398 

نْ یَعْبُدُ اللّهَ عَلی حَرْفٍ؟قُلْتُ: کُلُّ  (3)ثُمَّ    مَنْ نَصَبَ دُونَکُمْ شَیْئاً، فَهُوَ مِمَّ

 (5)« .(4)نَعَمْ، وَ قَدْ یَکُونُ مَحْضاً »فَقَالَ: 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ضریس از آن حضرت علیه السّلام حدیث کند که در گفتار خدای عز و جل )در همین آیه( فرمود: 
و برخی از مردمند که خدا را »شرک در طاعت است نه شرک در عبادت، و از گفتار خدای عز و جل 

پرسیدم؟( فرمود: آیه در بارۀ مردی نازل شده و سپس در  11سورۀ حج آیۀ «)بر حرف پرستش کنند
رۀ پیروان او هم باشد، پس من عرضکردم: هر که در برابر شما چیزی برپا دارد او از کسانی است با

 که خدا را بر حرف پرستیده؟ فرمود: آری و گاهی مشرک محض باشد.

  114, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یمان نیاورد بیشتر آنان به خدا ا»از ضریس،از امام صادق)علیه السّلام(در قول خدا عز و جل: -4
فرمود: شرک در اطاعت است نه شرک در عبادت،و از قول خدا عزّ «جز اینکه هم آنها مشرک باشند

پرسش شد(و فرمود:راستی «)و برخی مردمند که خدا بر حرف می پرستند»سوره حج(: 11و جلّ )
،سپس من گفتم:هر که در برابر شما آیه ای در بارۀ مردی نازل شود و سپس در بارۀ پیروان او هم باشد

چیزی بر پا دارد،او از کسانی است که خدا بر حرف می پرستد؟در پاسخ فرمود:آری،و بسا که شرک 
 محض باشد.

  427, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ایمان نیاورند بیشتر آنان به خدا »از امام صادق علیه السّلام در قول خدای عز و جل:«ضریس»-4
فرمود:مراد از شرک در طاعت است نه در عبادت و از قول خدای عز و «جز اینکه آنها مشرک باشند

به راستی آیه ای دربارۀ («11و برخی مردمند که خدا را به حرف پرستند)حج/»جل سؤال شد فرمود:
ر شما چیزی مردی نازل شود و سپس دربارۀ پیروان او هم باشد،سپس عرض کردم:هرکس در براب

برپا دارد،او از کسانی است که خدا را به حرف می پرستد؟در پاسخ فرمود:آری،و بسا که شرک 
 محض باشد.

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:مراد از شرک در اینجا شرک در طاعت غیر خداست نه شرک در 
رچه دیگری عبادت زیرا هرکس غیرخدا را فرمان برد شیطان است زیرا پیروی از هوای نفس است گ

 را سجده نکرده باشد.

  191, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. شرک طاعة أی المراد بالشرک شرک طاعة لغیر الله لا شرک عبادة له فمن أطاع غیر الله 
 سواء کان شیطانا أو نفسا أمارة بالسوء أو إنسانا ضالا مضلا فقد أشرک بالله غیره و إن لم یسجد له. 

اسِ مَنْ یَعْبُدُ اَللّٰهَ عَلیٰ حَرْفٍ   وَ مِنَ اَلنّٰ



ی ضعف من العبادة کضعف القائم علی حرف أی علی طرف جبل و نحوه عن قال الطبرسی: أی عل
علی بن عیسی، قال: و ذلک من اضطرابه فی طریق العلم إذا لم یتمکن من الدلائل المؤدیة إلی الحق 
فینقاد لأدنی شبهة لا یمکنه حلها، و قیل: علی حرف: علی شک عن مجاهد، و قیل: معناه أن یعبد 

لبه عن الحسن، قال: الدین حرفان أحدهما اللسان و الثانی القلب، فمن اعترف الله بلسانه دون ق
بلسانه و لم یساعده قلبه فهو علی حرف، و قال البیضاوی: أی علی طرف من الدین لا ثبات له فیه 
کالذی یکون علی طرف الجیش فإن أحس بظفر قر و إلا فر، روی أنها نزلت فی أعاریب قدموا إلی 

أحدهم إذا صح بدنه و نتجت فرسه مهرا سویا و ولدت امرأته غلاما سویا و کثر ماله و  المدینة فکان
ماشیته قال ما أصبت منذ دخلت فی دینی هذا إلا خیرا و اطمأن، و إن کان الأمر بخلافه قال: ما 

ه أصبت إلا شرا و انقلب، انتهی. ثم یکون فی أتباعه أی نزلت الآیة فی قوم شکوا فی النبی صلی الل
علیه و آله و سلم و ما جاء به من الولایة و غیرها ثم جرت فیمن تبعهم علی ذلک بعدهم 
کالمستضعفین من المخالفین و الجهال الذین یتبعونهم بغیر علم، أو نزلت فی الذین شکوا فی النبی 

ا صلی الله علیه و آله و سلم ثم جرت فی الذین شکوا فی الإمام و قد یکون محضا أی مشرکا محض
کعلماء المخالفین و المتعصبین منهم حیث ترکوا الحق، مع وضوح البرهان عنادا. و الحاصل أنه 
سأل السائل عن المخالفین أ هم من أهل هذه الآیة؟ فقال علیه السلام: بعضهم من أهل هذه الآیة، 

لا  و بعضهم مشرک محض، و یحتمل أن یکون تتمة کلامه سابقا أی و قد یکون فی الرجل محضا و
 یکون فی أتباعه، و فی بعض النسخ و قد یکون مختصا فهو صریح فی المعنی الأخیر.

  177, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

الِ، عَنْ عَمِیرَةَ (6). یُونُسُ 5/2877 انَ الْجَمَّ  :(7)، عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ، عَنْ حَسَّ



سْلِیمِ لَنَا: »(8)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ  دِّ إِلَیْنَا وَ التَّ اسُ بِمَعْرِفَتِنَا وَ الرَّ « أُمِرَ النَّ
وْا وَ شَهِدُوا أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ، وَ جَعَلُوا فِی أَنْفُسِهِمْ أَنْ لاَ »ثُمَّ قَالَ:  وا إِلَیْنَا، کَانُوا وَ إِنْ صَامُوا وَ صَلَّ  یَرُدُّ

 (10)«.(9)بِذلِکَ مُشْرکِِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمیره گوید: از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم که میفرمود: مردم بشناسائی ما و مراجعۀ بما و 
ر چه روزه بگیرند و نماز گزارند و گواهی دهند که تسلیم شدن برای ما مأمورند، سپس فرمود: و اگ

معبودی جز خدای یگانه نیست؛ ولی پیش خود بنا گذارند که بما مراجعه نکنند بهمان سبب مشرک 
 گردند.

  114, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مورند ما را بشناسند و به ما از عمیره،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: مردم مأ-5
مراجعه کنند و تسلیم به ما باشند،سپس فرمود:و اگر چه روزه دارند و نماز گزارند و شهادت دهند که 

 جز خدا معبود شایسته ای نیست و در دل گیرند که به ما مراجعه نکنند،بدین سبب مشرک باشند.

  427, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 [ :]ترجمه آیت اللهی

 گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:«عمیره»-5

مردم مأمورند ما را بشناسند و به ما مراجعه کنند و تسلیم ما باشند،سپس فرمود:و اگرچه روزه دارند 
و نماز گزارند و شهادت دهند که جز خدا معبود شایسته ای نیست ولی تصمیم دارند که به ما مراجعه 

 ب مشرک می باشند.نکنند،بدین سب

توضیح:زیرا در صورت عدم مراجعه به معصومین و گرفتن احکام الهی از آنها،ناگزیر به بدعت می 
همانا »شوند و از طرف خود حکم می آورند که خود سبب شرک و قانونگذاری است که خدا فرماید:

 «.حکم و قانونگذاری مخصوص خداوند است

  191, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و یدل علی أن المخالفین مشرکون.

  177, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6



دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ یَحْیَی 6/2878 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 ، قَالَ:(11)لِیِّ الْکَاهِ 

 165ص: 

 

 « .ینزل « : »ج ، بر ». فی  5 -1

 « .یکون »ومرآة العقول : « ج ، ص». فی  6 -2
 « .ثمّ »بدل « قال ». فی الوسائل :  7 -3
مختصّا ، یعنی »وفی الوافی : « . محضا »بدل « نزولها مختصّا برجل « : »ج ». فی حاشیة  8 -4

إنّ الآیة قد یکون نزولها مختصّا برجل ویکون حکمها عامّا لکلّ من فعل ما فعله ذلک الرجل ، وقد 
یکون المراد  یکون حکمها أیضا مختصّا بمن نزلت فیه . وربّما یوجد فی النسخ : محضا ... فإمّا أن

وقد : » 177، ص  11وقال فی مرآة العقول ، ج « . بالمحوضة الاختصاص ، أو هو غلط من النسّاخ 
یکون محضا ، أی مشرکا محضا ... ویحتمل أن یکون تتمّة کلامه سابقا ، أی وقد یکون فی الرجل 

« ی المعنی الأخیر محضا ولایکون فی أتباعه . وفی بعض النسخ : و قد یکون مختصّا ، فهو صریح ف
 )محض( . 565الخالص الذی لم یخالطه غیره . المصباح المنیر، ص « : المَحْض ». و
 . 33388، ح  126، ص  27؛ الوسائل ، ج 1804، ح  193، ص  4. الوافی ، ج  9 -5
 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن یونس ، علیّ بن إبراهیم ، عن محمّد بن عیسی. 10 -6
 «.عمیر« : »بس ». فی  11 -7
 « .سمعته یقول » -. فی الوسائل :  12 -8
 « .من المشرکین « : »ز ». فی  13 -9

مع اختلاف « والتسلیم لنا»، بسند آخر ، إلی قوله :  32، ح  525. بصائر الدرجات ، ص  14 -10
 . 33221، ح  68، ص  27؛ الوسائل ، ج 1805، ح  194، ص  4یسیر الوافی ، ج 



، بسند آخر عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر ، عن حمّاد  1019. تقدّم الخبر فی الکافی ، ح  1 -11
فی السند ؛ فلاحظ « عن حمّاد بن عثمان»بن عثمان ، عن عبداللّه الکاهلی . واستظهرنا هناک زیادة 

. 

لَاةَ، وَ آتَوُا لَوْ أَنَّ قَوْماً عَبَدُوا اللّهَ وَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  حْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، وَ أَقَامُوا الصَّ
بِیُّ  وا الْبَیْتَ، وَ صَامُوا شَهْرَ رَمَضَانَ، ثُمَّ قَالُوا لِشَیْءٍ صَنَعَهُ اللّهُ أَوْ صَنَعَهُ النَّ کَاةَ، وَ حَجُّ صلی الله  (1)الزَّ

بِهِمْ، لَکَانُوا بِذلِکَ مُشْرکِِینَ  (2)علیه و آله أَلاَّ صَنَعَ خِلَافَ  ذِی صَنَعَ، أَوْ وَجَدُوا ذلِکَ فِی قُلُو  « .الَّ

مُوکَ فِیما شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ »ثُمَّ تَلَا هذِهِ الْاآیَةَ:  کَ لا یُوءْمِنُونَ حَتّی یُحَکِّ فَلا وَ رَبِّ
مُوا تَسْلِیماً  سْلِیمِ »، ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : (3)«حَرَجاً مِمّا قَضَیْتَ وَ یُسَلِّ  (4)«.فَعَلَیْکُمْ بِالتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی خدای یگانه عبد اللّٰه بن یحیی کاهلی گوید: حضرت صادق علیه السّلام فرمود: اگر چنانچه مردم
و بی شریک را پرستش کنند، و نماز را برپا دارند، و زکاة را بدهند، و حج خانۀ خدا را بجا آورند، و 
ماه رمضان را روزه دارند، سپس بچیزی که خدا کرده یا پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( ساخته اعتراض 

ین اعتراضی کنند )گر چه بزبان کنند و بگویند: که چرا بر خلاف آن نساخته؟ یا در دل خود چن
نه چنین است بپروردگار تو »نیاورند( بهمین اعتراض مشرک شوند، سپس این آیه را تلاوت فرمود:

سوگند ایمان نیاورند تا بداوری بگزینند تو را در آنچه سر زده است بین ایشان و سپس نیابند در دلهای 
( 65سورۀ نساء آیۀ «)شوند تسلیم تسلیم شدنیخویش چاره ای از آنچه تو قضاوت کرده ای و تسلیم 

 سپس حضرت صادق علیه السّلام فرمود: بر شما است که تسلیم باشید.

  115, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن یحیی کاهلی،گوید:امام صادق)علیه السّلام( فرمود:اگر چنانچه مردمی خدای -6
یگانه و بی شریک را بپرستند و نماز را بر پا دارند و زکاة را بپردازند و خانۀ خدا را حج کنند و ماه 

ند و بگویند:چرا رمضان را روزه دارند و سپس بدان چیزی که خدا ساخته و پیغمبر ساخته اعتراض کن
بر خلاف آن نساخته اید؟یا در دل خود چنین تصوّری بکنند)گرچه به زبان نیاورند(،به همین 

نه،نه سوگند به پروردگارت »سوره نساء(:  64اعتراض خود،مشرک گردند،سپس این آیه را خواند)
د و سپس در دل خود مؤمن نباشند تا تو را در اختلاف و نزاعی که میان آنها است حَکَم و قاضی سازن

از آنچه قضاوت کنی و حکم بدهی حرجی و ضیقی و اعتراضی در نیابند و به خوبی تسلیم باشند و 
 سپس امام صادق)علیه السّلام(فرمود:بر شما لازم است که تسلیم باشید.«بپذیرند

  427, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:«یعبد اللّه بن یحیی کاهل»-6

اگر چنانچه مردمی خدای یگانه و بی شریک را بپرستند و نماز را برپا دارند و زکات را بپردازند و حج 
خانۀ خدا را به جا آورند و ماه رمضان را روزه گیرند و سپس بدان چیزی که خدا و پیامبر ساخته 

اخته اید؟یا در دل خود چنین تصوّری نمایند)گرچه به اعتراض کنند و بگویند:چرا برخلاف آن نس
نه چنین است به پروردگار تو سوگند که آن ها »زبان نیاورند(،مشرک گردند،سپس این آیه را خواند: 

ایمان نیاورند تا تو را به داوری در آن چه از آنها سرزده برگزینند سپس در دل های خویش چاره ای 



سپس امام صادق علیه (« 64ی نیابند و تسلیم شوند تسلیم شدنی)نساء/از آنچه که تو داوری کرده ا
 السّلام فرمود:بر شما لازم است که تسلیم باشید.

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:این حدیث بر این دلالت دارد که نارضایتی از کار خداوند و عدم 
 تسلیم به سخنان معصومین شرک است.

  191, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن، و یدل علی أن عدم الرضا بما صنعه الله و ترک التسلیم لما ورد عنهم علیهم السلام شرک، 
و قد مضی فی باب التسلیم أن الخطاب فی هذه الآیة إلی أمیر المؤمنین علیه السلام و ألا بالفتح و 

المستقبل حث علی الفعل و طلب له، و علی  التشدید حرف تحضیض، قال النحاة: دخوله علی
 الماضی توبیخ علی ترک الفعل نحو: أ لا تنزل عندنا، و أ لا نزلت.

  178, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ  7/2879 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بْنِ یَحْیی، عَنْ  . عِدَّ
 عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:



خَذُوا أَحْبارَهُمْ وَ رُهْبانَهُمْ أَرْباباً مِنْ : »(5)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ   اتَّ

، وَ لَوْ دَعَوْهُمْ إِلی عِبَادَةِ أَنْفُسِهِمْ (7)أَمَا وَ اللّهِ ، مَا دَعَوْهُمْ إِلی عِبَادَةِ أَنْفُسِهِمْ »فَقَالَ: (6)«دُونِ اللّهِ 
وا لَهُمْ حَرَاماً، وَ (9)أَجَابُوهُمْ  (8)لَمَا مُوا عَلَیْهِمْ حَلَالًا، فَعَبَدُوهُمْ  ، وَ لکِنْ أَحَلُّ  مِنْ  (10)حَرَّ

 166ص: 

 

 « .رسول اللّه « : »بر ». فی  2 -1

 « .بخلاف »والوافی : « بر». فی  3 -2
 . 65(: 4. النساء ) 4 -3
، عن عدّة من أصحابنا ،  1019. الکافی ، کتاب الحجّة ، باب التسلیم وفضل المسلمین ، ح  5 -4

حمّد بن أبی نصر ، عن حمّاد عن عثمان ، عن عبداللّه عن أحمد بن محمّد البرقی ، عن أحمد بن م
، عن أبیه ، عن صفوان بن یحیی  365، کتاب مصابیح الظلم ، ح  271الکاهلی ؛ المحاسن ، ص 

وأحمد بن محمّد بن أبی نصر ، عن حمّاد بن عثمان ، عن عبداللّه الکاهلی ؛ بصائر الدرجات ، ص 
، عن عبداللّه بن یحیی  184، ح  255، ص  1ر العیّاشی، ج ، بسنده عن الکاهلی . تفسی 3، ح  520

، ص  4الوافی، ج  8، ح  521الکاهلی ، وفیهما مع اختلاف یسیر . راجع : بصائر الدرجات ، ص 
 .1806، ح  195

قال : سألت »بدل « عن أبی عبداللّه علیه السلام ، قال : قلت له : » 158. وفی الکافی ، ح  6 -5
 « .لیه السلام ، عن قول اللّه عزّ وجلّ أباعبداللّه ع

 ( 9. التوبة ) 1 -6
 « .إلی عبادة أنفسهم » -:  158. فی الکافی ، ح  2 -7
ما »والمحاسن وتفسیر العیّاشی :  158والکافی ، ح « ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  3 -8

. » 
 « .أجابوا« : »بر »وحاشیة « ب ». فی  4 -9



 « .فعبدوهم »بدل « فکانوا یعبدونهم »وفی تفسیر العیّاشی : « . عبدوهم « : »ج ». فی  5 -10

 (1)«.حَیْثُ لَا یَشْعُرُونَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کشیشان و دیرنشینان »ابو بصیر گوید: از امام صادق علیه السّلام پرسیدم: از گفتار خدای عز و جل:
( فرمود: هر آینه بخدا سوگند آنها ایشان را 31سورۀ توبه آیۀ «)برابر خدا گرفتندخود را خدایانی در 

بپرستش خودشان نخواندند، و اگر بپرستش خود خوانده بودند ایشان نمیپذیرفتند ولی حرامی را بر 
 .ایشان حلال کردند، و حلالی را بر ایشان حرام کردند، پس آنها را ندانسته از همین راه پرستش کردند

  115, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  32از ابی بصیر،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-7
در پاسخ فرمود: هلا «دانشمندان و عابدان خود را در برابر خدا ارباب و پروردگار خود گرفتند»توبه(:

نها را به پرستش خودشان دعوت نکردند و اگر هم دعوت می کردند به خدا این دانشمندان و عبّاد آ
آنها نمی پذیرفتند ولی به نظر خودشان حرام خدا را برای آنها حلال کردند و حلال خدا را برای آنان 

 حرام کردند و آنان را ندانسته و نفهمیده از این راه اطاعت و پرستش کردند.

  429, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دانشمندان و عابدان »ابی بصیر،گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عز و جل: -7
 در پاسخ فرمود:(«32خود را در برابر خدا ارباب و پروردگار خود گرفتند)توبه/

نکردند و اگر هم همانا به خدا سوگند که این دانشمندان و عبّاد،آنها را به پرستش خودشان دعوت 
دعوت می کردند آنها نمی پذیرفتند ولی به نظر خودشان حرام خدا را برای آنها حلال و حلال خدا 

 را برای آنان حرام کردند و آنان را ندانسته و نفهمیده از این راه پرستش کردند.

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:سرّ این مطلب آن است که پرستش چیزی جز تسلیم و فرمانبری 
آیا »نیست به همین خاطر خداوند پیروی از هوای نفس را اطاعت از شیطان نامیده در آنجا که فرماید:

 («60به شما بنی آدم سفارش نکردیم که شیطان را مپرستید که برای شما دشمنی آشکار است)یس/

  193, ص  4جمه آیت اللهی ؛ ج تر

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن. 

خَذُوا أَحْبٰارَهُمْ   اِتَّ



 فی المجمع أی علماءهم 

 وَ رُهْبٰانَهُمْ 

 أی عبادهم 

 أَرْبٰاباً مِنْ دُونِ اَللّٰهِ 

روی عن أبی جعفر و أبی عبد الله علیهما السلام أنهما قالا: أما و الله ما صاموا لهم و لا صلوا، و 
لکنهم أحلوا لهم حراما و حرموا علیهم حلالا، فاتبعوهم فعبدوهم من حیث لا یشعرون، و روی 

فی عنقی  الثعلبی بإسناده عن عدی بن حاتم قال: أتیت رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و
صلیب من ذهب فقال: یا عدی اطرح هذا الوثن من عنقک، قال: فطرحته و انتهیت إلیه و هو یقرأ من 

 سورة البراءة هذه الآیة 

خَذُوا أَحْبٰارَهُمْ وَ رُهْبٰانَهُمْ أَرْبٰاباً مِنْ دُونِ اَللّٰهِ   اِتَّ

أحل الله فتحرمونه، و یحلون ما  حتی فرغ منها، فقلت له: إنا لسنا نعبدهم فقال: أ لیس یحرمون ما
حرم الله فتستحلونه؟ قال: فقلت بلی، قال: فتلک عبادتهم. و قال البیضاوی: بأن أطاعوهم فی تحریم 

 ما أحل الله و تحلیل ما حرمة، أو بالسجود لهم 

 وَ اَلْمَسِیحَ اِبْنَ مَرْیَمَ 

 بأن جعلوه ابنا الله 

 وَ مٰا أُمِرُوا إِلاّٰ لِیَعْبُدُوا 

 أی لیطیعوا 

 إِلٰهاً وٰاحِداً 



 و هو الله تعالی، و أما طاعة الرسول و سائر من أمر الله بطاعته فهی فی الحقیقة طاعة الله.

  178, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

ادٍ؛ وَ  8/2880 دٍ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی  (2). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
 عُمَیْرٍ ، عَنْ رَجُلٍ :

 (4)«. فَقَدْ عَبَدَهُ  (3)مَنْ أَطَاعَ رَجُلًا فِی مَعْصِیَةٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که مردی را در گناهی پیروی کند بتحقیق که او را پرستش 
 کرده است.

  116, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر کس مردی را در نافرمانی خدا فرمان برد،محققاً او را -8
 پرستیده است.



  429, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:هرکس مردی را در نافرمانی خدا فرمان برد،به یقین او را پرستیده -8
 است.

  193, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و قیل: إما وصف لرجل أو حال عنه، أو متعلق بأطاع : حسن کالصحیح. فی معصیة متعلق بأطاع، 
فعلی الأولین یفید أن العاصی معبود لمن أطاعه مطلقا، و علی الأخیران العاصی معبود لمن أطاعه 
فی المعصیة، و سر ذلک أن العبادة لیست إلا الخضوع و التذلل، و الطاعة و الانقیاد، و لذلک جعل 

 الشیطان عبادة لهما، فقال:  الله سبحانه اتباع الهوی و طاعة

خَذَ إِلٰهَهُ هَوٰاهُ   أَ فَرَأَیْتَ مَنِ اِتَّ

 و قال: 

یْطٰانَ   أَ لَمْ أَعْهَدْ إِلَیْکُمْ یٰا بَنِی آدَمَ أَنْ لٰا تَعْبُدُوا اَلشَّ



 و إذا کان اتباع الغیر بغیر أمر الله عبادة له فأکثر الخلق مقیمون علی عبادة غیر الله تعالی. و هو
 النفس و الشیطان، و أهل المعصیة و الکفران، و هذا هو الشرک الخفی نعوذ بالله منه.

  179, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الشکّ 170)

 اشاره

2  /399 

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْحَکَمِ، قَالَ: 1/2881  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

، وَ قَدْ قَالَ إِبْرَاهِیمُ علیه السلام :  ی شَاکٌّ الِحِ علیه السلام أُخْبِرُهُ أَنِّ رَبِّ أَرِنِی »کَتَبْتُ إِلَی الْعَبْدِ الصَّ
ی  (5)«حْیِ الْمَوْتیکَیْفَ تُ   أُحِبُّ أَنْ تُرِیَنِی شَیْئاً. (6)وَ أَنِّ

، وَ (8)إِنَّ إِبْرَاهِیمَ کَانَ مُوءْمِناً، وَ أَحَبَّ أَنْ یَزْدَادَ إِیمَاناً، وَ أَنْتَ شَاکٌّ : »(7)فَکَتَبَ علیه السلام إلَیْهِ 
اکُّ لَا خَیْرَ فِیهِ   «.الشَّ

کُّ مَا لَمْ یَأْتِ الْیَقِینُ »وَ کَتَبَ علیه السلام :  مَا الشَّ کُّ ، (9)إِنَّ  «.فَإِذَا جَاءَ الْیَقِینُ لَمْ یَجُزِ الشَّ

 167ص: 

 



، کتاب مصابیح  246؛ المحاسن ، ص  158. الکافی ، کتاب فضل العلم ، باب التقلید ، ح  6 -1
ما »، عن أبی بصیر ، من قوله :  48، ح  87، ص  2. وفی تفسیر العیّاشی ، ج  848الظلم ، ح 

 . 1807، ح  195، ص  4الوافی ، ج « دعوهم إلی عبادة أنفسهم

علیّ بن محمّد ، عن صالح »علی « علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ». فی السند تحویل ، بعطف  7 -2
 «.بن أبی حمّاد

 « .معصیته « : »ب ، ج ، ص ، بس ، بف ». فی  8 -3
، ذیل الحدیث ، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله  55، ص  2. تفسیر القمّی ، ج  9 -4

 . 33389، ح  127ص  ، 27؛ الوسائل ، ج 1808، ح  196، ص  4الوافی ، ج 
 . 260( : 2. البقرة ) 1 -5
 « .فإنّی « : »بر »وحاشیة « ب ، ص ». فی  2 -6
والوافی والبحار . وفی سائر النسخ والمطبوع « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  3 -7
 « .إلیه» -: 
 « .الشاکّ « : »ج ». فی  4 -8
 « .بالیقین « : »ز ». فی  5 -9

کْثَرَهُمْ »إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یَقُولُ: : »(1)کَتَبَ  وَ  وَ ما وَجَدْنا لِاءَکْثَرِهِمْ مِنْ عَهْدٍ وَ إِنْ وَجَدْنا أَ
اکِّ »قَالَ: « (2)«لَفاسِقِینَ   (4)«.(3)نَزَلَتْ فِی الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گاه  حسین بن حکم گوید: بحضرت موسی بن جعفر علیهما السّلام نوشتم و از حال خود او را آ
پروردگارا بمن بنما »کردم که من در شک افتاده ام، و حضرت ابراهیم علیه السّلام بخدا عرضکرد:



ک ( و من دوست دارم که شما )نیز برای رفع ش260)سورۀ بقره آیه « چگونه مرده ها را زنده میکنی
من( چیزی )از معجزه و دلیل امامت( بمن نشان دهی، پس آن حضرت بمن نوشت: که ابراهیم 
براستی مؤمن بود )و عقیده داشت( و میخواست که ایمانش را افزون کند، ولی تو در شکی، و در 
شک خیری نیست، و نوشت: جز این نیست که شک تا جاییست که یقین نیامده، و چون یقین آمد 

و نیافتیم برای بیشترشان عهدی و »اشد، و نوشت: بدرستی که خدای عز و جل فرماید: شک روا نب
 ( و فرمود: این آیه در بارۀ شک کننده نازل شده.102سورۀ اعراف آیه «)دریافتیم بیشترشان را نافرمانان

  116, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حسین بن حکم،گوید:نوشتم به امام کاظم)علیه السّلام(و به او خبر دادم که من در حال شکّ -1
پروردگارا به من بنما که چگونه »سوره بقره(: 260افتاده ام و ابراهیم)علیه السّلام(هم گفته است)

ه من و من دوست دارم که شما یک چیزی)معجزه ای و دلیل امامتی(ب«مرده ها را زنده می کنی
بنمائید،در پاسخ نوشت که:ابراهیم راستی مؤمن و معتقد بود و دوست داشت که بر ایمان او افزوده 
شود و تو در شکّی و در شک کننده چیزی نیست،و نوشت:شک تا آنجا است که یقین نیامده و چون 

در »:سوره اعراف( 101یقین آمد،شک کردن روا نباشد،و نوشت که: راستی خدا عز و جل فرماید)
فرمود:این آیه در بارۀ «بیشترشان عهد و وفا نیافتیم و راستش دریافتیم که بیشترشان فاسق و نابکارند

 شک کننده نازل شده است.

  431, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



شک و  گوید:به امام کاظم علیه السّلام نوشتم و به او خبر دادم که من دچار«حسین بن حکم»-1
پروردگارا به من بنمایان که چگونه مرده ها را »تردید شده ام و ابراهیم علیه السّلام هم گفته است:

و من دوست دارم که شما معجزه ای به من بنمایانی در پاسخم نوشت:به («260زنده می کنی)بقره/
و در شکی و در شک درستی ابراهیم مؤمن و معتقد بود و دوست داشت که بر ایمان او افزوده شود و ت

کننده چیزی وجود ندارد و نوشت:شک تا آنجاست که یقین نیامده و چون یقین آمد،شک روا نباشد،و 
در بیشترشان عهد و وفا نیافتیم و راستش دریافتیم که »نوشت که:براستی که خدای عز و جل فرماید:

 ده نازل شده است.فرمود:این آیه درباره شک کنن(«101بیشترشان فاسق و نابکارند)اعراف/

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:غرض از نقل داستان حضرت ابراهیم در این روایت عذرتراشی برای 
شک بوده ولی حضرت آن را ابطال کرده به اینکه ابراهیم شک نداشت زیرا او علم یقین داشت و می 

است در ایمان  خواست به عین الیقین برسد و تو شک داری و خیری در شک نیست زیرا هرچه خیر
 است و ایمان جز با یقین به دست نمی آید.

  193, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قد قال إبراهیم کان غرض السائل إبداء العذر لشکه بأن إبراهیم علیه السلام مع رتبة 
و ما سأله إما معجزة لیزول شکه، أو دلیل علی  النبوة کان شاکا فی الموتی فسأل ربه ما یزیل شکه

الإمامة، و علی الأول إما أظهر له معجزة و لم یذکره الراوی أو لم یر علیه السلام المصلحة فی ذلک، 
أو علم أنه تمت علیه الحجة و ظهر له الحق و إنما یظهر الشک للوسواس أو للعناد، و علی الثانی 



لأخیر أظهر. و أما العذر الذی أبداه فقد أبطله علیه السلام بأن إبراهیم أیضا یحتمل الوجوه الثلاثة و ا
علیه السلام لم یکن شاکا و لم یسأل ذلک لیزیل الشک عن نفسه، لأنه کان مؤمنا بالرب تعالی و 
صفاته الکمالیة و قدرته علی إحیاء الموتی، و بالبعث و النشور، و لم یشک قط بل سأله لیزداد یقینا 

بالعیان ما علمه بالدلیل و الوحی و البرهان، و الحاصل أنه کان له علم الیقین فطلب عین  بأن یری
الیقین و أنت شاک کما اعترفت به و الشاک لا خیر فیه لأن الخیر کله فی الإیمان، و هو لا یحصل 

أن یکون إلا بالیقین. و کتب علیه السلام إنما الشک ما لم یأت الیقین و هذا یحتمل وجهین: الأول 
کیدا لقوله علیه السلام: إن إبراهیم کان مؤمنا، و حاصله أنه کان له یقین بقدرته تعالی علی إحیاء  تأ
الموتی و الشک لا یجامع الیقین، فعدم الجواز بمعنی الامتناع، الثانی: أن یکون المراد بالیقین ما 

عنادا، فالمراد بعدم الجواز  یوجب الیقین، فالشک بعد ذلک یکون تکلفا للشک و حملا للنفس علیه
عدم کونه معذورا فی ذلک الشک، و هذا یؤید الوجه الأخیر من الوجوه الثلاثة المتقدمة، و قیل: فی 
الآیة وجوه أخر، منها: أنه إنما سأله لیعلم قدره و منزلته عند الله تعالی، لأن الإسعاف بالمطلب 

  الجلیل یدل علی رفعة شأن السائل، و حینئذ فمعنی

 أَ وَ لَمْ تُؤْمِنْ 

أو لم تؤمن بمنزلتک عندی. و منها: ما رواه الصدوق فی العیون عن الرضا علیه السلام أن الله کان 
أوحی إلی إبراهیم علیه السلام إنی متخذ من عبادی خلیلا إن سألنی إحیاء الموتی أجبته، فوقع فی 

ی کیف تحیی الموتی، قال: أو لم تؤمن قال: نفس إبراهیم علیه السلام أنه ذلک الخلیل، فقال: رب أرن
بلی و لکن لیطمئن قلبی علی الخلة. و منها: أنه أراد أن یکون له ذلک معجزة کما کانت للرسل. و 
منها: أنه کان له علم الیقین بالإحیاء و إنما سأل لیعلم کیفیة الإحیاء کما یشعر به قوله: کیف؟. و منها: 

إحیاء الموتی و تأدب فی السؤال فقال: أرنی کیف تحیی الموتی. و قال أنه إنما سأله أن یقدره علی 
 بعض أهل الإشارة: رأی من نفسه الشک و ما شک، و إنما سأل لیجاب فیزداد قربا. 

کْثَرِهِمْ مِنْ عَهْدٍ 
َ
 وَ مٰا وَجَدْنٰا لِأ



ی المجمع: أی ما هذه الآیة بعد ذکر قصص الأنبیاء علیهم السلام و هلاک أممهم بمخالفتهم، قال ف
وجدنا لأکثر المهلکین من عهد، أی من وفاء بعهد کما یقال فلان لا عهد له، أی لا وفاء له بالعهد، 
و یجوز أن یکون المراد بهذا العهد ما أودع الله العقول من وجوب شکر المنعم و طاعة المالک 

علی ألسنة الأنبیاء أن یعبدوه و  المحسن و اجتناب القبائح، و یجوز أن یراد به ما أخذ علی المکلفین
 لا یشرکوا به شیئا 

کْثَرَهُمْ لَفٰاسِقِینَ   وَ إِنْ وَجَدْنٰا أَ

اللام و إن للتأکید، و المعنی و إنا وجدنا أکثرهم ناقضین للعهد، مخلفین للوعد، انتهی. و لعل تأویله 
العقل أن یستعملوا العقل  علیه السلام یرجع إلی أن الله تعالی أخذ علیهم العهد بما أعطاهم من

فیما أتاهم مما یوجب الیقین فترکوا ذلک و شکوا بعد مشاهدة المعجزات الباهرة و الحجج الظاهرة 
الواضحة، فصاروا فاسقین خارجین عن الإیمان، و قیل: أشار علیه السلام بذلک إلی أن الأکثر تقضوا 

 یة نزلت فی شکهم و أن کل شاک فاسق.عهد الله و عهد رسوله فی الولایة و شکوا فیها و أن الآ

  181, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ 2/2882 ،  (5). عِدَّ الْخُرَاسَانِیِّ
 قَالَ:

وا فَتَکْفُرُوا (6)لَا تَرْتَابُوا»کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ فِی خُطْبَتِهِ:  وا، وَ لَا تَشُکُّ  (7)«.فَتَشُکُّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو اسحاق خراسانی گوید: أمیر المؤمنین علیه السلام در خطبه اش میفرمود: تردید )در بارۀ دین و 
 احکام آن( بخود راه ندهید تا بشک افتید، پس کافر شوید.

  117, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(در خطبه اش می فرمود: دو دلی و تردید به خود راه ندهید تا به شک -2
 افتید و شک نکنید تا کافر شوید.

  431, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام در خطبه اش فرمود:دودلی و تردید به خود راه ندهید تا به شک افتید -2
 و شک نکنید تا کافر شوید.

  195, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لیه السلام و : ضعیف. و کأنه مرسل لأن أبا إسحاق من أصحاب الرضا علیه السلام أو الصادق ع
یحتمل أن یکون مضمرا بأن یکون ضمیر قال راجعا إلی أحد الإمامین علیهما السلام، و الارتیاب 
الشک و التهمة، و لعل المراد هنا الخوض فی الشبهات التی توجب الشک أو عدم الرضا بقضاء الله 

ترخصوا لأنفسکم فی الریب و اتهامه فی قضائه أو التردد الذی هو مبدء الریب و الشک، أو المعنی لا 
 فی بعض الأمور، و لا تعتادوها، فإنه ینتهی إلی الشک فی الدین.

  182, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ادٍ، عَنْ أَبِ 3/2883 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ خَلَفِ بْنِ حَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی . عِدَّ
ازِ  وبَ الْخَرَّ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ:، عَنْ مُحَمَّ (8)أَیُّ

عَلَیْهِ أَبُو بَصِیرٍ،  (9)کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام جَالِساً عَنْ یَسَارِهِ، وَ زُرَارَةُ عَنْ یَمِینِهِ، فَدَخَلَ 
دٍ »، مَا تَقُولُ فِیمَنْ شَکَّ فِی اللّهِ؟ فَقَالَ : (10)فَقَالَ: یَا أَبَا عَبْدِ اللّهِ   (11)قَالَ : فَشَکَّ « کَافِرٌ یَا أَبَا مُحَمَّ

 î« . ··· کَافِرٌ »فِی رَسُولِ اللّهِ ؟ فَقَالَ: 

 168ص: 

 

 « .کتب » -. فی الوافی :  6 -1

 . 102( : 7. الأعراف ) 7 -2



 « .الشکّاک »والوافی : « بر »وحاشیة « ج ، د ، ز ، ص ». فی  8 -3
إنّما »، عن الحسین بن الحکم الواسطی ، من قوله :  60، ح  23، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج  9 -4

کتبت إلی بعض الصالحین أشکو الشکّ ، فقال : إنّما »والروایة هکذا: « الشکّ ما لم یأت الیقین
«« وَمَا وَجَدْنَا»:  إنّ اللّه عزّوجلّ یقول»، من قوله :  388فقه الرضا علیه السلام ، ص ...« . الشکّ 

،  8، ح  62، ص  12؛ البحار، ج  1861، ح  231، ص  4، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 « .والشاکّ لاخیر فیه »إلی قوله : 

 . 2703. لاحظ ما قدّمناه فی الکافی ، ح  10 -5
 « .کان الارتیاب مبدأ الشکّ ». فی الوافی :  11 -6
، بسنده عن أبی إسحاق الخراسانی  38، صدر ح  23، المجلس  206، ص . الأمالی للمفید  12 -7

، بسند آخر . تحف العقول ، ص  116. الکافی ، کتاب فضل العلم ، باب استعمال العلم ، ضمن ح 
 . 1862، ح  231، ص  4الوافی ، ج  149

 -وفی الوسائل : «. ز الخزّا»والمطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، بر »وفی « . بس ، بف ». هکذا فی  1 -8
 ، فراجع . 75والصواب ما أثبتناه ، کما تقدّم فی الکافی ، ذیل ح « . الخرّاز»
 « .إذ دخل »والوافی : « بر ». فی  2 -9

 « .علیک السلام »والوافی : + « بر ». فی  3 -10
 « .الشکّ « : »ز ». فی  4 -11

مَا یَکْفُرُ إِذَا جَحَدَ »: ثُمَّ الْتَفَتَ إِلی زُرَارَةَ، فَقَالَ: (1)قَالَ   (3)« .(2)إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



محمد بن مسلم گوید: نزد حضرت صادق علیه السلام در سمت چپ آن حضرت نشسته بودم، و 
استش بود، پس ابو بصیر وارد شد و عرضکرد: یا ابا عبد اللّٰه چه فرمائی در بارۀ کسی زراره در سمت ر

که در خدا شک کند؟ فرمود: کافر است ای ابا محمد )ابا محمد کنیۀ ابو بصیر است( عرضکرد: اگر 
در پیغمبر شک کند )چطور(؟ فرمود: کافر است؟)محمد بن مسلم( گوید: پس حضرت رو بزراره 

 ود: همانا کافر شود در صورتی که انکار کند.کرد و فرم

  117, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم،گوید:من نزد امام صادق)علیه السّلام(در سمت چپ آن حضرت نشسته -3
بودم و زراره در سمت راستش نشسته بود و ابو بصیر به آن حضرت وارد شده عرض کرد:یا ابا عبد 
اللّٰه! چه گوئی در بارۀ کسی که در خدا شک دارد؟در پاسخ فرمود:ای ابا محمد!کافر است،گفت:در 

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(شک دارد؟ فرمود:کافر است،گوید:سپس رو به زراره کرد و بارۀ 
 فرمود:همانا کافر باشد در صورتی که انکار کند.

  431, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه در گوید:من نزد امام صادق علیه السّلام در سمت چپ آن حضرت و زرار«محمد بن مسلم»-3
سمت راستش نشسته بود و ابوبصیر به آن حضرت وارد شد و عرض کرد:یا ابا عبد اللّه!چه می گوئی 
دربارۀ کسی که در خدا شک دارد؟در پاسخ فرمود:ای ابا محمد!کافر است،گفت:دربارۀ رسول خدا 



انا کافر صلّی اللّه علیه و اله شک دارد؟فرمود:کافر است،گوید:سپس رو به زراره کرد و فرمود:هم
 باشد در صورتی که انکار کند.

توضیح:شاید غرض امام از اینکه پس از انکار کافر می شود تعریض بر زراره بوده که واسطه میان 
ایمان و کفر قبول نداشته و امام می خواسته به او توجه دهد که بمجرد شک کافر نشود و شک هنگامی 

 کفرآور است که با انکار همراه باشد.

  195, ص  4یت اللهی ؛ ج ترجمه آ

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و یدل علی أن الشک فی الله و فی الرسول کفر، و قوله علیه السلام لزرارة إنما یکفر إذا 
جحد یحتمل وجوها: الأول: أن غرضه علیه السلام الرد علی زرارة فیما کان بینه و بینه علیه السلام 

الشاک فی الله و  من الواسطة بین الإیمان و الکفر، لئلا یتوهم زرارة من حکمه علیه السلام بکفر
الرسول کفر الشاک فی الإمام أیضا، بل ما لم یجحد الإمام لا یکفر، و یؤیده الخبر الأول من الباب 
الآتی. الثانی: أن یکون المراد أن الشک فی أصول الدین مطلقا إنما یصیر سببا للکفر بعد البیان و 

الذی لا یمکنه التمییز بین الحق و  إقامة الدلیل، و من لم تتم علیه الحجة لیس کذلک فالمستضعف
الباطل و لم تتم علیه الحجة لیس بکافر کما زعمه زرارة، و قیل: إنما ذلک فی الشک فی الرسول و 
أما الشاک فی الله فهو کافر، لأن الدلائل الدالة علی وجوده أوضح من أن یشک فیها و لا ینکره إلا 

ک المقر تارة و الجاحد أخری، و أنه کلما أقر فهو مؤمن، معاند مباهت. الثالث: ما قیل: المراد بالشا



و کلما جحد فهو کافر. الرابع: أن المعنی أن الشک إنما یصیر سببا للکفر إذا کان مقرونا لجحود 
 الظاهری و إلا فهو منافق یجری علیه أحکام الإسلام ظاهرا.

  183, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

، عَنْ هَارُونَ بْنِ (4). عَنْهُ  4/2884 یْدٍ، عَنْ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ الْحَلَبِیِّ ضْرِ بْنِ سُوَ ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ
 الَ:خَارِجَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَ 

ذِینَ آمَنُوا وَ لَمْ یَلْبِسُوا إِیمانَهُمْ بِظُلْمٍ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :   (5)«الَّ
 (6)«.بِشَکٍّ »قَالَ: 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

آنان که »لیه السّلام از )تفسیر( گفتار خدای عز و جل:ابو بصیر گوید: پرسیدم از حضرت صادق ع
( فرمود:)مقصود از ستم( شک 82سوره انعام آیۀ «)ایمان آوردند و ایمانشان را بستم آلوده نکردند

 است )یعنی ایمانشان را بشک نیالودند(.

  118, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



سوره  82صادق)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدا عز و جل)از ابی بصیر،گوید:از امام -4
فرمود:یعنی آلوده به شک «آن کسانی که گرویدند و ایمانشان آلوده به ظلم و ستم نشده است»انعام(:

 نشده است.

  433, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آن کسانی »ز تفسیر قول خدای عز و جل پرسیدم: ابی بصیر،گوید:از امام صادق علیه السّلام ا-4
فرمود:یعنی آلوده به شک نشده («82که گرویدند و ایمانشان آلوده به ظلم و ستم نشده است)انعام/

 است.

  195, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. 

ذِینَ آمَنُوا   اَلَّ



فی المجمع معناه الذین عرفوا الله تعالی و صدقوا به و بما أوجبه علیهم و لم یخلطوا ذلک بظلم، و 
کثر المفسرین لقوله تعالی:   الظلم هو الشرک عن أ

رْکَ لَظُلْمٌ عَظِیمٌ   إِنَّ اَلشِّ

و روی عن ابن مسعود لما نزلت هذه الآیة شق علی الناس و قالوا: یا رسول الله و أینا لم یظلم نفسه؟ 
 فقال علیه السلام: إنه لیس الذی تعنون أ لم تسمعوا إلی ما قال العبد الصالح: 

رْکَ لَظُلْمٌ عَظِیمٌ   یٰا بُنَیَّ لٰا تُشْرکِْ بِاللّٰهِ إِنَّ اَلشِّ

 البلخی یدخل فی الظلم کل کبیرة تحبط ثواب الطاعة، و تتمة الآیة: و قال الجبائی: و 

مْنُ وَ هُمْ مُهْتَدُونَ . و أقول: روی العیاشی عن الصادق علیه السلام فی هذه الآیة قال: 
َ
أُولٰئِکَ لَهُمُ اَلْأ

آمنوا بما  الظلم الضلال فما فوقه، و فی روایة قال: أولئک الخوارج و أصحابهم و فی روایة أخری قال:
جاء به محمد صلی الله علیه و آله و سلم من الولایة و لم یخلطوها بولایة فلان و فلان، و أقول: لا 
تنافی بین هذه الأخبار و الأقوال، لأن الظلم وضع الشیء فی غیر محله، فالعاصی ظالم لأنه وضع 

ه وضع الکفر موضع الإیمان، المعصیة موضع الطاعة و أیضا ظلم نفسه بارتکابها، و المشرک ظالم لأن
و الشاک ظالم لأنه وضع الشک موضع الیقین، و أیضا فی جمیع ذلک ظلم نفسه و نقص حظه. قیل: 
کان السائل سأل عن العام هل هو باق بعمومه أو مختص ببعض أفراده؟ فأجاب علیه السلام بأن 

ولون بالعموم و علی جواز تأخیر المراد به ظلم الشک و الکفر، و قیل: فیه دلالة علی أنهم کانوا یق
البیان عن وقت الحاجة، و اعترض بأنه لا دلالة فیه علی شیء منهما أما الأول فلان السائل حمل 
الظلم علی ظلم المخالفة، و شق علیه ذلک لما ترتب علیه من عدم الأمن و عدم الاهتداء فسأل عن 

ثانی فلان الآیة لیس فیها تکلیف بعمل و ذلک فأجاب علیه السلام بحمله علی ظلم الشک، و أما ال
إنما فیها تکلیف باعتقاد صدق الخبر بأن للمؤمنین الأمن و الاهتداء فأین الحاجة التی تأخر البیان 
إلیها. و أجیب عن الأول بأن ظلم المخالفة یتنوع إلی کبائر و صغائر لا تنحصر، و إنما شق. علیه 

ورها فأخذ العموم لازم، سواء جعل من تعمیم الجنس فی حمله علی ظلم المخالفة إذا عم جمیع ص



أنواعه، أو من تعمیم النوع فی أفراده. و عن الثانی بأن الآیة و إن کانت خبرا فهو فی معنی النهی عن 
لیس الإیمان بالظلم، فهی عملیة من هذا الوجه علی أن الفرق فی تأخیر البیان بین المسائل العلمیة 

 و الدلیل فی المسألة مشترک. و العملیة غیر ظاهر،

  183, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ:5/2885 دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ، عَنْ بَکْرِ بْنِ مُحَمَّ  400/2. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

ا، وَ لَا إِلَیْنَا (7)إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ارِ؛ لَیْسَا مِنَّ کَّ وَ الْمَعْصِیَةَ فِی النَّ  (8)«.الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود: شک و نافرمانی در آتشند، نه از ما هستند و نه بسوی ما توجه دارند.

  118, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و گناه در آتشند نه از ما هستند و نه به ما توّجه  از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: راستی شک-5
 دارند.



  433, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:براستی شک کننده گنهکار در آتشند،نه از ما هستند و نه به آنها -5
 توجه دارند.

  197, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  185, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ رَجُلٍ: 6/2886  . عِدَّ

 ، لَمْ (10)مَوْلِدِهِ عَلَی الْفِطْرَةِ  (9)مَنْ شَکَّ فِی اللّهِ بَعْدَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 



 169ص: 

 

 « .قال » -وشرح المازندرانی والوافی والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ، بف ». فی  5 -1

الإنکار مع العلم . یقال : جحده حقّه وبحقّه جَحْدا وجُحُودا . الصحاح ، ج « : الجحود . » 6 -2
 )جحد(. 451، ص  2
، کتاب عقاب  89؛ والمحاسن ، ص  2853یمان والکفر ، باب الکفر ، ح . الکافی ، کتاب الإ 7 -3

من شکّ فی اللّه وفی رسوله صلی الله »، بسند آخر ، وتمام الروایة فیهما هکذا :  33الأعمال ، ح 
 34959، ح  365، ص 28؛ الوسائل ، ج  1870، ح  234، ص  4الوافی ، ج « علیه و آله فهو کافر 

. 
 راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق .. الضمیر  8 -4
 . 82( : 6. الأنعام ) 9 -5
، عن أبی بصیر . فقه الرضا علیه السلام ، ص  48، ح  366، ص  1. تفسیر العیّاشی، ج  10 -6

 . 11، ح  154، ص  69؛ البحار ج  1863، ح  232، ص  4الوافی ، ج  388
 « .احب ص». فی الفقیه : +  1 -7
، عن أحمد بن إسحاق بن سعد ، عن بکر بن محمّد ، عن  112، ح  34. قرب الإسناد ، ص  2 -8

، کتاب  249أبی عبداللّه ، عن أمیرالمؤمنین علیهماالسلام مع زیادة فی آخره . وفی المحاسن ، ص 
، ح  308؛ وثواب الأعمال ، ص  4959، ح  573، ص  3؛ والفقیه ، ج  259مصابیح الظلم ، ح 

، بسند آخر عن بکر بن محمّد الأزدی ، عن أبی عبداللّه ، عن أمیرالمؤمنین علیهماالسلام الوافی ،  1
 . 1864، ح  232، ص  4ج 
 « .بغیر « : »ز ، ص ». فی  3 -9

التی طُبعت علیها الخلیقة من الدین ، فطرهم اللّه علی معرفتهم بربوبیّته . « : الفِطرة . » 4 -10
 )فطر(. 1404، ص  3ج  ïاب العین ، ترتیب کت



 (2)«.إِلی خَیْرٍ أَبَداً  (1)یَفِئْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: کسی که بر فطرت توحید )و از پدر و مادر خدا پرست( بدنیا 
 آید در بارۀ خدا شک کند هرگز بخیر باز نگردد.

  118, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر که به فطرت توحید و از پدر و مادر خدا پرست بزاید و -6
 در بارۀ خدا شک کند،هرگز به خیر باز نگردد.

  433, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6



پرست بزاید و دربارۀ خدا شک کند،هرگز به خیر هرکس با فطرت توحید و از پدر و مادر خدا
 بازنگردد.

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:شاید ظاهر این حدیث این باشد که همانطور که مشهور است توبه 
شخص مرتد فطری قبول نیست و همانطور که شهید ثانی می فرماید: توبه مرتد فطری بصورت 

است زیرا اگر مکلف به احکام اسلامی باشد،توبه  ظاهر قبول نیست ولی در باطن نزد خداوند قبول
 اش پذیرفته نشود برخلاف عقل است.

  197, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. لم یفیء إلی خیر هو من الفیء بمعنی الرجوع أما بإثبات الهمزة أو بالقلب و الحذف 
تخفیفا، و ظاهره عدم قبول توبة المرتد الفطری کما هو المشهور، قال الشهید الثانی قدس الله روحه: 

مکلفا بالإسلام لا تقبل توبته ظاهرا و فی قبولها باطنا قول قوی حذرا من تکلیف ما لا یطاق لو کان 
أو خروجه عن التکلیف ما دام حیا کامل العقل و هو باطل بالإجماع، و قال فی المهذب: لو تاب 
المرتد عن فطرة لم تقبل بالنسبة إلی إسقاط الحد و ملک المال و بقاء النکاح و ابتداء النکاح مطلقا، 

رة و استحقاق الثواب، و لا ینافی و تقبل بالنسبة إلی الطهارة و صحة العبادات و إسقاط عقوبة الآخ
 ذلک وجوب قتله کما لو تاب المحصن بعد قیام البینة.

  185, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث-7

 ، عَنْ أَبِیهِ رَفَعَهُ :(3). عَنْهُ  270/  270

کِّ وَ الْجُحُودِ عَمَلٌ »إِلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:   (4)«.لَا یَنْفَعُ مَعَ الشَّ

 ترجمه

***** 

 طفوی[ :]ترجمه مص

 حضرت باقر علیه السّلام فرمود: با شک و انکار هیچ عملی سود ندارد.

  118, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: با شک و انکار هیچ عملی سودمند نیست.-7

  433, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:با شک و انکار هیچ عملی سودمند نیست.-7



  197, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. لا ینفع مع الشک و الجحود عمل یدل علی أن قبول الأعمال مشروط بالیقین فی جمیع 
 أصول الدین التی منها الإمامة.

  185, ص  11قول ؛ ج مرآة الع

***** 

 الحدیث -8

ةِ  (5). وَ فِی 8/2888 لِ، قَالَ: (6)وَصِیَّ  الْمُفَضَّ

 (7)مَنْ شَکَّ أَوْ ظَنَّ فَأَقَامَ عَلی أَحَدِهِمَا، أَحْبَطَ اللّهُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 

ةُ الْوَاضِحَةُ  ةَ اللّهِ هِیَ الْحُجَّ  (8)«.عَمَلَهُ؛ إِنَّ حُجَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



در وصیت مفضل است که گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: هر که شک کند و یا 
ستد خداوند عملش را هدر کند، بدرستی که حجت خدا همان حجت گمان برد و بر یکی از آن دو بای

 روشن است.

  119, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

در وصیّت مفضل است که:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: هر که شک کند و یا -8
بط کند و ساقط نماید،راستی که حجّت گمان برد و یا بر یکی از آنها بپاید و بماند،خدا عمل او را ح

 خدا همان حجّت واضح و روشن است.

  433, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 در وصیّت مفضل است که:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-8

هرکس شک کند و یا گمان برد و بر یکی از آن دو بایستد خداوند عمل او را حبط کند و هدر برد و 
ساقط نماید،براستی که حجت خدا همان حجت واضح و روشن است.)زیرا در اصول دین علم و 

 یقین لازم است و حبط در عمل یعنی عدم قبول عمل(

  197, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل أیضا. أو ظن أی فی خلاف الحق أو فی الحق فإنه لا بد فی الأصول من العلم و الیقین أحبط 
الله عمله أی إذا طرأ أحدهما بعد الیقین بناء علی إمکانه، و سیأتی القول فیه إنشاء الله أو المراد 

الواضحة أی حجة الله فی أصول الدین واضحة  بالإحباط الرد و عدم القبول. إن حجة الله هی الحجة
توجب الیقین فلیس الشک و الظن مما یعذر المرء فیه، و إنما نشأ ذلک من تقصیره، أو الأعم من 
الأصول و الفروع، فإن الظن المعتبر شرعا فی قوة الیقین فإن ظنیة الطریق لا ینافی قطعیة الحکم. ثم 

تبار العلم الیقینی فی الإیمان، و أن الشاک فی العقائد الإیمانیة اعلم أن هذه الأخبار مما یدل علی اع
کافر، بل الظان أیضا فإن الشک یطلق فی الأخبار علی مطلق التردد و تجویز النقیض و إن کان أحد 

 الطرفین راجحا، بل فی اللغة أیضا کذلک، و قد قال تعالی: 

ذِینَ آمَنُوا بِاللّٰهِ مَا اَلْمُؤْمِنُونَ اَلَّ   وَ رَسُولِهِ ثُمَّ لَمْ یَرْتٰابُوا إِنَّ

و الآیات الناهیة عن الظن کثیرة و غایة ما یمکن أن یقال فیها أن تخص بأصول الدین و قد مر بعض 
 القول فی ذلک فی صدر هذا المجلد.

  186, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ مُسْلِمٍ:، عَنِ الْعَلَاءِ (10)، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ (9). عَنْهُ  272/  272   بْنِ رَزِینٍ، عَنْ مُحَمَّ
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بتخفیف الهمزة وبقلبها یاءً والحذف بالجزم ، « لم یف »والوافی : « ب ، ج ، د ، ص ». فی  5 -1
وفاء « . وظاهره عدم قبول توبة المرتدّ الفطری کما هو المشهور»کما احتمله فی مرآة العقول ، وقال : 
 )فیأ(. 63، ص  1ه . الصحاح ، ج یفیء فیئا : رجع . وأفاءَه غیره : رجع

 . 1866، ح  232، ص  4الوافی ، ج  388. راجع : فقه الرضا علیه السلام ، ص  6 -2
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن أبی عبداللّه المذکور فی السند السابق . 7 -3
 . 1867، ح  233، ص  4الوافی ، ج  388. فقه الرضا علیه السلام ، ص  8 -4
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد رفعه ، قال فی  2708المصنّف فی الکافی ، ح  . روی 9 -5

فی ما نحن فیه _ من کلام أحمد بن أبی « _ وفی وصیّة المفضّل »وصیّة المفضّل . فلایبعد أن یکون 
 ، فلاحظ . 162، ح  228عبداللّه . ویؤیّد ذلک ورود نظیره فی المحاسن ، ص 

 « .روایة « : »بر ». فی  10 -6
أبطله . یقال : حَبِطَ « : أحبط اللّه عمله »و « . أحبط اللّه »بدل « فقد حبط ». فی الوسائل :  11 -7

 )حبط( . 331، ص  1عمله یَحْبَط ، وأحبطه غیرُه . النهایة ، ج 
من شکّ أو ظنّ فأقام علی أحدهما »، و تمام الروایة فیه :  388. فقه الرضا علیه السلام ، ص  1 -8

؛ وص  33158، ح  40، ص  27؛ الوسائل ، ج  1868، ح  233، ص  4الوافی ، ج « أحبط عمله 
 . 33470، ح  156

 . 6. الضمیر راجع إلی أحمد بن أبی عبداللّه المذکور فی سند ح  2 -9
، بسنده عن علیّ  2، ح  1، المجلس  2. ورد الخبر _ مع اختلاف یسیر _ فی الأمالی ، ص  3 -10

بن أسباط ، عن محمّد بن یحیی أخی مغلّس ، عن العلاء بن رزین . و محمّد بن یحیی هذا ، هو 
عن ». والظاهر زیادة  963، الرقم  359محمّد بن یحیی الخثعمی ، کما فی رجال النجاشی ، ص 

فی سند الأمالی ؛ فقد تکرّرت فی الأسناد روایة علیّ بن أسباط ، عن « مّد ین یحیی أخی مغلّس مح
العلاء بن رزین مباشرة ، و لم نجد وقوع الواسطة بینهما فی موضعٍ . کما أنّا لم نجد روایة علیّ بن 



موضع . راجع : أسباط عن محمّد بن یحیی هذا ، ولا روایة محمّد بن یحیی عن العلاء بن رزین فی 
 . 511، ص  11معجم رجال الحدیث ، ج 

جُلَ لَهُ عِبَادَةٌ وَ اجْتِهَادٌ وَ خُشُوعٌ وَ لَا یَقُولُ (1)عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ: قُلْتُ  ا لَنَرَی الرَّ : إِنَّ
، فَهَلْ یَنْفَعُهُ ذلِکَ شَیْئاً؟بِالْ   حَقِّ

دُ »فَقَالَ:  مَا (2)یَا مُحَمَّ علیهم السلام مَثَلُ أَهْلِ بَیْتٍ کَانُوا فِی بَنِی إِسْرَائِیلَ،  (4)مَثَلُ أَهْلِ الْبَیْتِ  (3)، إِنَّ
رَجُلًا مِنْهُمُ اجْتَهَدَ أَرْبَعِینَ لَیْلَةً، ثُمَّ  (5)مِنْهُمْ أَرْبَعِینَ لَیْلَةً إِلاَّ دَعَا فَأُجِیبَ؛ وَ إِنَّ کَانَ لَا یَجْتَهِدُ أَحَدٌ 

عَاءَ  (6)رْیَمَ علیه السلام یَشْکُو إِلَیْهِ مَا هُوَ فِیهِ، وَ یَسْأَلُهُ دَعَا، فَلَمْ یُسْتَجَبْ لَهُ، فَأَتی عِیسَی بْنَ مَ   «.(7)الدُّ

ی: »(8)قَالَ  رَ عِیسی وَ صَلَّ دَعَا اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فَأَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلَیْهِ:  (10)، ثُمَّ (9)فَتَطَهَّ
هُ دَعَانِی وَ فِی قَلْبِهِ شَکٌّ مِنْکَ، فَ  ذِی أُوتی مِنْهُ، إِنَّ  (11)لَوْ یَا عِیسی، إِنَّ عَبْدِی أَتَانِی مِنْ غَیْرِ الْبَابِ الَّ

 «.أَنَامِلُهُ، مَا اسْتَجَبْتُ لَهُ  (12)دَعَانِی حَتّی یَنْقَطِعَ عُنُقُهُ، وَ تَنْتَثِرَ 
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 « .له « : + »ب ». فی  4 -1

یا أبا محمّد ». هکذا فی جمیع النسخ والبحار والأمالی ، وهو مقتضی المقام . وفی المطبوع :  5 -2
. » 
 « .إنّ »ومرآة العقول : « ز ». فی  6 -3
ر مضاف ، أی مثل أصحاب أهل البیت إنّ مثل أهل البیت ، کأنّ فیه تقدی». فی مرآة العقول :  7 -4

فی الموضعین بکسر المیم وسکون المثلّثة « مثل ». أو المراد بأهل البیت الموالون لهم واقعا . وقیل : 
 « .. والأوّل خبر مبتدء محذوف ، والثانی بدل الأوّل ... والأوّل أظهر 

 « .فإنّ « : »د ، ص ، بر ». فی  8 -5
 « .ویسأله»بدل « له لیسأ». فی الوافی :  9 -6



 « .له »والوافی والبحار : + « بر ». فی حاشیة  10 -7
 « .له « : + »بف »وفی « . قال » -وفی الوافی : « . فقال « : »ز ». فی  1 -8
 « .الرکعتین« : + »ز»وفی « . ثمّ صلّی»والوافی : « ب ، بر». فی  2 -9

 « .و »والوافی : « بر ». فی  3 -10
 « .ولو« : »بر ». فی  4 -11
« : النثر »و« . تبین « : »بر»وفی حاشیة « . تنتشر « : »ج ، د »وفی « . تنثر « : »ب ». فی  5 -12

رَمْیُک الشیء بیدک متفرّقا . وقد نثرت النخلة فهی ناثر ومِنْثار : تنفض بُسرها . ترتیب کتاب العین ، 
 )نثر(. 618؛ أساس البلاغة ، ص  1753، ص  3ج 

هِ؟ فَقَالَ: یَا رُوحَ اللّ » قَالَ: کَ وَ أَنْتَ فِی شَکٍّ مِنْ نَبِیِّ هِ فَالْتَفَتَ إِلَیْهِ عِیسی علیه السلام ، فَقَالَ: تَدْعُو رَبَّ
ی (2)أَنْ یَذْهَبَ بِهِ  (1)وَ کَلِمَتَهُ، قَدْ کَانَ وَ اللّهِ مَا قُلْتَ، فَادْعُ اللّهَ لِی فَدَعَا لَهُ عِیسی علیه »قَالَ: «. عَنِّ

 (4)«.أَهْلِ بَیْتِهِ  (3)هُ، وَ صَارَ فِی حَدِّ السلام ، فَتَابَ اللّهُ عَلَیْهِ، وَ قَبِلَ مِنْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم از یکی از دو امام باقر یا صادق علیهما السّلام حدیث کند که بوی عرضکردم: ما 
ه دارای عبادت و کوشش و خشوع در دین است ولی معتقد بحق )یعنی امامت می بینیم مردی را ک

شما( نیست، آیا این اعمال باو سودی بخشد؟ فرمود: ای ابا محمد جز این نیست که مثل )ما( اهل 
بیت و )و مردم(، مثل آن خاندانی هستند که در بنی اسرائیل بودند، و هیچ یک از آنها نبود که چهل 

و ریاضت کشد( جز اینکه )پس از چهل شب( دعا میکرد و دعایش اجابت شب کوشش کند )
میشد،)ولی وقتی( یکی از آنها چهل شب کوشش کرد سپس دعا کرد، و دعایش باجابت نرسید، 
پس نزد عیسی بن مریم علیه السّلام آمد و از حال خود باو شکایت کرد و از او خواست که برایش 



تطهیر کرده و نماز خواند سپس بدرگاه خدای عز و جل دعا کرد،  دعا کند، پس عیسی علیه السّلام
خدای عز و جل باو وحی کرد ای عیسی این بندۀ من نزد من آمد اما بغیر از آن دری که باید بیاید، 
او مرا خواند ولی در دلش نسبت بتو شک داشت، پس )با این حال( اگر )آنقدر( مرا بخواند که 

یزد دعایش را اجابت نکنم، پس حضرت عیسی علیه السّلام بآن مرد رو گردنش ببرد و انگشتانش بر
کرده فرمود: تو پروردگارت را میخوانی و نسبت به پیغمبرش شک داری؟ عرضکرد: یا روح اللّٰه بخدا 
سوگند آنچه گفتی همان طور بود )و من در بارۀ تو شک داشتم( اکنون از خدا بخواه که این شک را 

ضرت صادق علیه السّلام( فرمود: که عیسی برای او دعا کرد و خدا توبۀ آن مرد را از دل من ببرد،)ح
 پذیرفت و قبول کرد و او بمانند خاندان خود گردید.

  119, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم،گوید:از امام باقر و یا امام صادق)علیه السّلام( پرسیدم که ما می بینیم مردی -9
عبادت و کوشش در امر دین و خشوع دارد و معتقد به حق)در امر امامت(نیست آیا از این کردار 

که در خود سودی می برد؟در پاسخ فرمود:ای ابا محمد!همانا مَثَل اهل بیت چون اهل بیتی است 
بنی اسرائیل،هیچ کدام آنها چهل شب کوشش نمی کرد جز آنکه دعا می کرد و دعای او اجابت می 
شد، ولی یک مرد از میان آنها چهل شب کوشش کرد و سپس دعا کرد و دعای او مستجاب نشد و 

عا نزد عیسی بن مریم علیهما السلام آمد و از حال خود شکایت کرد و از او خواسته که برای او د
کند،فرمود: عیسی)علیه السّلام(تطهیر کرد و نماز خواند و به درگاه خدا عز و جل دعا کرد،خدا عز 
و جل به او وحی کرد:ای عیسی!راستی که بندۀ من نزد من آمد از جز دری که باید از آن وارد شود او 

نگشتانش بریزند،برای به درگاه من دعا کرد و در بارۀ تو شک داشت و اگر دعا کند تا گردنش ببرد و ا
او مستجاب نکنم،عیسی رو بدان کرد و فرمود:به درگاه پروردگارت دعا کنی و در بارۀ پیغمبرش شک 



داری؟گفت:یا روح اللّٰه و کلمته!محققاً آنچه فرمودی درست است،از خدا بخواه که شک را از دل 
از او قبول کرد و در شمار خاندان من ببرد،فرمود:عیسی برای او دعا کرد و خدا توبۀ او را پذیرفت و 

 خود قرار گرفت.

  435, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:از امام باقر و یا امام صادق علیه السّلام پرسیدم که ما می بینیم مردی «محمد بن مسلم»-9
عبادت و کوشش در امر دین و خشوع دارد و معتقد به حق)در امر امامت(نیست آیا از این کردار 

 خود سودی می برد؟

بنی اسرائیل،هیچکدام  در پاسخ فرمود:ای ابا محمد!همان مثل اهل بیت همچون اهل بیتی است در
از آنها چهل شب کوشش نمی کرد جز آنکه دعا می کرد و دعای او اجابت می شد،ولی یک مرد از 
میان آنها چهل شب کوشش کرد و سپس دعا کرد و دعای او مستجاب نشد و نزد عیسی بن مریم 

فرمود:عیسی علیه علیهما السلام آمد و از حال خود شکایت کرد و از او خواست که برایش دعا کند،
السّلام تطهیر کرد و نماز خواند و به درگاه خدای عز و جل دعا کرد،خدای عز و جل به او وحی 
کرد:ای عیسی! راستی که بندۀ من نزد من آمد به غیر از دری که باید از آن وارد شود او به درگاه من 

ش ببرد و انگشتانش دعا کرد و دربارۀ تو شک داشت)پس با این وضع(اگر دعا کند تا گردن
بریزند،برای او مستجاب نکنم،عیسی رو بدان کرد و فرمود:به درگاه پروردگارت دعا کنی و دربارۀ 
پروردگارش شک داری؟گفت:یا روح اللّه و کلمته!محققا آنچه فرمودی درست است،از خدا بخواه 

پذیرفت و از او قبول کرد و  که شک را از دل من ببرد،فرمود: عیسی برای او دعا کرد و خدا توبه او را
 در شمار خاندان خود قرار گرفت.



  197, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. فهل ینفعه ذلک شیئا قوله: شیئا قائم مقام المفعول المطلق أی نفعا قلیلا کذا قیل، إن مثل 
اب أهل البیت أو المراد بأهل البیت الموالون لهم أهل البیت کان فیه تقدیر مضاف أی مثل أصح

واقعا، و قیل: مثل فی الموضعین بکسر المیم و سکون المثلثة و الأول خبر مبتدإ محذوف، أی هو 
 مثل، و الثانی بدل الأول کما فی قوله تعالی: 

اصِیَةِ `نٰاصِیَةٍ کٰاذِبَةٍ   بِالنّٰ

مام فی الطاعات و الاجتناب عن المنهیات، و الإخلاص و الأول أظهر، و الاجتهاد المبالغة و الاهت
فی الأعمال کما ورد: من أخلص لله أربعین صباحا فتح الله ینابیع الحکمة من قلبه علی لسانه، و 
یدل علی أن لخصوص الأربعین فی ذلک تأثیرا، و یؤیده أن بعد الأربعین أنزل الله علی موسی الکتاب 

تح علیه أبواب علوم الدین و یدل علی عدم قبول العمل مع الشک فی المبین، و استجاب دعاءه، و ف
النبی أو الإمام علیهما السلام، و أن التوبة بعده مقبولة، و یمکن حمله علی أنه من خصائص تلک 

 الشریعة، أو علی أنه کان ملیا أو مستضعفا، أو علی أن عدم قبول التوبة مع الجحد و الإنکار.

  187, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 ( باب الضلال171)

 اشاره
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 الحدیث -1

اجِ، عَنْ هَاشِمٍ  1/2890 حْمنِ بْنِ الْحَجَّ  (5). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ
 صَاحِبِ الْبَرِیدِ، قَالَ:

ابِ مُجْتَمِعِینَ، فَقَالَ لَنَا دُ بْنُ مُسْلِمٍ وَ أَبُو الْخَطَّ ابِ: مَا تَقُولُونَ فِیمَنْ لَمْ  (6)کُنْتُ أَنَا وَ مُحَمَّ أَبُو الْخَطَّ
ابِ: لَیْسَ  (9)؟ فَقُلْتُ: مَنْ لَمْ یَعْرِفْ (8)هذَا الْاءَمْرَ  (7)یَعْرِفْ  هذَا الْاءَمْرَ، فَهُوَ کَافِرٌ، فَقَالَ أَبُو الْخَطَّ

دُ  (11)عَلَیْهِ  (10)بِکَافِرٍ حَتّی تَقُومَ  ةُ فَلَمْ یَعْرِفْ، فَهُوَ کَافِرٌ، فَقَالَ لَهُ مُحَمَّ ةُ، فَإِذَا قَامَتْ عَلَیْهِ الْحُجَّ الْحُجَّ
 ؟ لَیْسَ (12)بْنُ مُسْلِمٍ: سُبْحَانَ اللّهِ! مَا لَهُ إِذَا لَمْ یَعْرِفْ وَ لَمْ یَجْحَدْ یَکْفُرُ 

 172ص: 

 

 « .لی » -والبحار والأمالی : « ب ، د ، ز ، بس ، بف ». فی  6 -1
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 بِکَافِرٍ إِذَا لَمْ یَجْحَدْ.

ا حَجَجْتُ، دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَأَخْبَرْتُهُ بِذلِکَ، فَقَالَ: کَ » قَالَ: فَلَمَّ قَدْ  (1)إِنَّ
یْلَةَ الْجَمْرَةُ   «.الْوُسْطی بِمِنی (2)حَضَرْتَ وَ غَابَا، وَ لکِنْ مَوْعِدُکُمُ اللَّ

ا کَانَتِ  دُ بْنُ مُسْلِمٍ، فَتَنَاوَلَ وِسَادَةً  (3)فَلَمَّ ابِ وَ مُحَمَّ یْلَةُ، اجْتَمَعْنَا عِنْدَهُ وَ أَبُو الْخَطَّ ا ، فَوَضَعَهَ (4)اللَّ
یَشْهَدُونَ أَنْ لَا إِلهَ  (6)؟ أَ لَیْسَ (5)مَا تَقُولُونَ فِی خَدَمِکُمْ وَ نِسَائِکُمْ وَ أَهْلِیکُمْ »فِی صَدْرِهِ، ثُمَّ قَالَ لَنَا: 

داً رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ؟»قُلْتُ: بَلی، قَالَ: « إِلاَّ اللّهُ؟ قُلْتُ: بَلی، « أَ لَیْسَ یَشْهَدُونَ أَنَّ مُحَمَّ
ونَ؟»قَالَ:  ونَ وَ یَصُومُونَ وَ یَحُجُّ قُلْتُ: لَا، « یَعْرِفُونَ مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ؟فَ »قُلْتُ: بَلی، قَالَ: « أَ لَیْسَ یُصَلُّ
 ، فَهُوَ کَافِرٌ.(8)قُلْتُ: مَنْ لَمْ یَعْرِفْ هذَا الْاءَمْرَ « ؟(7)فَمَا هُمْ عِنْدَکُمْ »قَالَ: 

رِیقِ »قَالَ :  ونَ وَ »قُلْتُ: بَلی، قَالَ: « وَ أَهْلَ الْمِیَاهِ؟ (9)سُبْحَانَ اللّهِ! أَ مَا رَأَیْتَ أَهْلَ الطَّ أَلَیْسَ یُصَلُّ
داً رَسُولُ اللّهِ؟ ونَ؟ أَ لَیْسَ یَشْهَدُونَ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ، وَ أَنَّ مُحَمَّ قُلْتُ: بَلی، قَالَ: « یَصُومُونَ وَ یَحُجُّ

، فَهُوَ (10)قُلْتُ: مَنْ لَمْ یَعْرِفْ هذَا الْاءَمْرَ « فَمَا هُمْ عِنْدَکُمْ؟»قَالَ: قُلْتُ: لَا، « فَیَعْرِفُونَ مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ؟»
 کَافِرٌ.

افَ  سُبْحَانَ اللّهِ! أَ مَا رَأَیْتَ الْکَعْبَةَ »قَالَ :  وَّ قَهُمْ بِأَسْتَارِ الْکَعْبَةِ؟ (11)وَ الطَّ قُلْتُ: « وَ أَهْلَ الْیَمَنِ وَ تَعَلُّ
داً رَ »بَلی، قَالَ:   سُولُ اللّهِ أَ لَیْسَ یَشْهَدُونَ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ، وَ أَنَّ مُحَمَّ



 صلی الله علیه و آله ، 
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 « .فإنّک ». فی مرآة العقول :  8 -1

بدل « عند« : »ز »وفی حاشیة « . جمرة »والوافی : « ب ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  9 -2
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ونَ؟ ونَ وَ یَصُومُونَ وَ یَحُجُّ فَمَا »قُلْتُ: لَا، قَالَ: « فَیَعْرِفُونَ مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ؟»قُلْتُ: بَلی، قَالَ: « وَ یُصَلُّ
 قُلْتُ: مَنْ لَمْ یَعْرِفْ، فَهُوَ کَافِرٌ.« تَقُولُونَ فِیهِمْ؟
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أَمَا »، فَقَالَ: (2)فَقُلْتُ أَنَا: لاَ « إِنْ شِئْتُمْ أَخْبَرْتُکُمْ »ثُمَّ قَالَ: « (1)سُبْحَانَ اللّهِ! هذَا قَوْلُ الْخَوَارِجِ »قَالَ: 
هُ شَرٌّ  ا (4)عَلَیْکُمْ أَنْ تَقُولُوا بِشَیْءٍ  (3)إِنَّ هُ یُ « مَا لَمْ تَسْمَعُوهُ مِنَّ دِ بْنِ قَالَ: فَظَنَنْتُ أَنَّ دِیرُنَا عَلی قَوْلِ مُحَمَّ
 (5)مُسْلِمٍ.



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اب گرد هم بودیم پس ابو الخطاب بما هاشم صاحب برید گوید: من با محمد بن مسلم و أبو الخط
گفت: چه گوئید در بارۀ کسی که امر امامت را نشناسد؟ من گفتم: هر که آن را نشناسد کافر است، 
ابو الخطاب گفت: کافر نیست تا حجت بر او اقامه شود و چون حجت بر او اقامه شد و آن را نپذیرفت 

اللّٰه اگر نپذیرد و انکار هم نکند کافر است؟ اگر آنگاه کافر است، محمد بن مسلم باو گفت: سبحان 
انکار نکند کافر نیست، گوید )این جریان گذشت تا بحج رفتیم( همین که حج کردم خدمت 
حضرت صادق علیه السّلام شرفیاب شدم و جریان را خدمتش عرضه داشتم، فرمود: تو اکنون هستی 

ۀ وسطی در منی باشد. گوید: همین که شب ولی آن دو غایبند موعد شما )هر سه( امشب نزد جمر
شد من و محمد بن مسلم و أبو الخطاب خدمتش رفتیم، پس حضرت بالشی برداشت و بسینه نهاد 
)و بر آن تکیه زد( سپس بما فرمود: شما در بارۀ خدمتکاران و زنان و خاندان خود چه گوئید؟ آیا 

چرا، فرمود: آیا گواهی ندهند که محمد شهادت و گواهی بیگانگی خدای یگانه ندهند؟ عرضکردم: 
)صلّی الله علیه و آله( رسول )و فرستاده( خدا است؟ عرضکردم: چرا، فرمود: آیا نماز نمیخوانند، و 
روزه نمیگیرند، و حج نمیکنند؟ عرضکردم: چرا، فرمود: آیا آنچه شما بر آنید )از شناسائی امام و امر 

رضکردم: نه، فرمود: آنها در نظر شما چگونه هستند؟ امامت( آنها می شناسند و میفهمند؟ ع
عرضکردم: هر که امر امامت را نشناسد کافر است. فرمود: سبحان اللّٰه: آیا اینان که سر راهها )ی 
مکه و غیر آن( و کنار آبها )ی چاه و غیره منزل کرده اند( ندیده ای؟ عرضکردم: چرا، فرمود: آیا نیست 

و روزه میگیرند و حج میکنند؟ آیا نیست که گواهی دهند که معبودی جز  که اینها نماز میخوانند
خدای یگانه نیست و محمد )صلّی الله علیه و آله( رسول خدا است؟ عرضکردم: چرا، فرمود: آنچه 
شما برآنید )از أمر امامت( میدانند؟ عرضکردم: نه، فرمود: آنها در نزد شما چگونه هستند؟ 

ر امامت را نشناسد کافر است. فرمود: سبحان اللّٰه: آیا تو خانه کعبه و طواف عرضکردم: هر که این ام



کنندگان آن و اهل یمن و آویختن آنها را بپردۀ کعبه ندیده ای؟ عرضکردم: چرا، فرمود: آیا گواهی 
ندهند که معبودی جز خدای یگانه نیست و محمد )صلّی الله علیه و آله( رسول خدا است و ]آیا[ 

وانند و روزه نگیرند و حج نکنند؟ عرضکردم: چرا، فرمود: آیا آنچه شما بر آیند )از امر نماز نخ
امامت( میدانند؟ عرضکردم: نه، فرمود: در بارۀ انها چه گوئید؟ عرضکردم: هر که نشناسد )امر 
امامت را( او کافر است. فرمود: سبحان اللّٰه: این گفتار خوارج است، سپس فرمود: اگر بخواهید 
گاهتان کنم؟ من عرضکردم: نه، پس فرمود: همانا برای شما بد است که چیزی را تا از ما نشنیده  آ

 اید بگوئید، گوید: من فهمیدم که حضرت ما را بگفتار محمد بن مسلم وامیدارد.

  122, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابو الخطاب گردهم بودیم،أبو الخطاب به  از هاشم صاحب پست،گوید:من با محمد بن مسلم و-1
ما گفت:چه گوئید در بارۀ کسی که امر امامت را نشناسد؟من گفتم:هر که امر امامت را نشناسد،کافر 
است،أبو الخطاب گفت:کافر نیست تا حجّت بر او تمام شود و چون حجت بر او اقامه شود و آن را 

ان اللّٰه!اگر نپذیرد،انکار هم نکند، چرا کافر نپذیرد پس او کافر است،محمد بن مسلم گفت:سبح
باشد؟هر گاه انکار نکند کافر نیست،گوید:به حج رفتم خدمت امام صادق)علیه السّلام(رسیدم و 
این موضوع را به او گزارش دادم، فرمود:تو حاضری و آن طرف غایبند،موعد شما امشب نزد جمرۀ 

ح شود(،چون شب شد همه نزد او گرد آمدیم،أبو وسطی در منی باشد)که در حضور همه مسأله مطر
الخطاب و محمد بن مسلم هم بودند و آن حضرت بالشی گرفت و به سینه نهاد)به رسم عرب که 
بالش بر سینه نهند و بر آن تکیه دهند(سپس به ما فرمود:در بارۀ خدمتکاران و زنان و خاندان خود 

م:چرا،فرمود:محمد)صلّی الله علیه و آله( را رسول چه گوئید؟آیا اقرار به یگانگی خدا ندارند؟گفت
خدا ندانند؟ گفتم:چرا،فرمود:نماز نمی خوانند و روزه نمی گیرند و حج نمی 



کنند؟گفتم:چرا،فرمود:آنچه را شما عقیده دارید می فهمند و معتقدند؟گفتم:نه،فرمود:آنها در نزد 
افر است،فرمود:سبحان اللّٰه!آیا این مردمی شما چه وضعی دارند؟ گفتم:هر که امر امامت را نشناسد ک

که در راهها و سر آبها هستند دیدی؟گفتم:آری، فرمود:نیست که نماز می خوانند و روزه می دارند و 
حج می روند؟ نیست که خدا را یگانه می دانند و محمد)صلّی الله علیه و آله( را رسول خدا می 

ما عقیده دارید؟ گفتم:نه،فرمود:آنها نزد شما چه حالی دانند؟گفتم:آری،فرمود:می فهمند آنچه را ش
دارند؟گفتم:هر که این امر امامت را نداند کافر است. فرمود:سبحان اللّٰه!تو خانۀ کعبه را نبینی و آن 
همه طواف کنندگان بر آن را و اهل یمن را و اینکه همه به پردۀ کعبه چسبیدند؟ گفتم:چرا،فرمود:همه 

لا اله الّا اللّٰه و اشهد ان محمداً رسول اللّٰه و نماز می خوانند و روزه می دارند و  نمی گویند:اشهد ان
به حج می روند؟ گفتم:چرا،گفت:اینها می دانند آنچه را شماها عقیده دارید؟گفتم: نه،فرمود:در بارۀ 

قیدۀ خوارج آنها چه گوئی؟گفتم:هر که این امر امامت را نداند کافر است،فرمود:سبحان اللّٰه!این ع
است،سپس فرمود:اگر بخواهید به شما خبر دهم،من گفتم:نه،پس فرمود:هلا برای شما بد است که 
 چیزی را بگوئید تا از ما نشنوید،گوید:من پنداشتم که او ما را به گفتۀ محمد بن مسلم می چرخاند.

  439, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:من با محمد بن مسلم و ابو الخطاب باهم بودیم،ابو الخطاب به ما «یدهاشم صاحب بر»-1
گفت:چه می گوئید دربارۀ کسی که امامت را نشناسد؟گفتم:هرکس امامت را نشناسد کافر است،ابو 
الخطاب گفت: کافر نیست تا حجت بر او تمام گردد و چون حجت بر او اقامه شود و آن را نپذیرد 

مد بن مسلم گفت:سبحان اللّه!اگر نپذیرد و انکار هم نکند،چرا کافر پس او کافر است،مح
باشد؟هرگاه انکار نکند کافر نیست،گوید:به حج رفتم خدمت امام صادق علیه السّلام رسیدم و این 
موضوع را به او گزارش دادم،فرمود:تو حاضری و آنها غایب،موعد شما امشب نزد جمرۀ وسطی در 



مه مسئله مطرح شود(،چون شب شد همه نزد او گرد آمدیم،ابو الخطاب منی باشد)که در حضور ه
و محمد بن مسلم هم بودند و آن حضرت بالشی گرفت و به سینه نهاد)به رسم عرب که بالش به 
سینه نهند و بر آن تکیه دهند(سپس به ما فرمود:دربارۀ خدمت کاران و زنان و خاندان خود چه می 

خداوند ندارند؟گفتم: چرا،فرمود:محمد صلّی اللّه علیه و اله را رسول خدا  گوئید؟آیا اقرار به یگانگی
ندانند؟گفتم:چرا،فرمود:نماز نمی خوانند و روزه نمی گیرند و حج نمی کنند؟گفتم:چرا،فرمود:آنچه 
را عقیده دارید نمی فهمند و معتقدند؟گفتم:نه،فرمود:آنها در نزد شما چه وضعی دارند؟گفتم:هرکس 

نشناسد کافر است،فرمود: سبحان اللّه!آیا این مردمی که در راه های)مکه و جای دیگر  امامت را
هستند( ندیدی؟گفتم:آری، فرمود:آیا چنین نیست که اینها نماز می خوانند و روزه گیرند و حج می 
روند؟آیا چنین نیست که خدا را یگانه و محمد صلّی اللّه علیه و اله را رسول خدا می 

:آری،فرمود:می فهمند آنچه را شما عقیده دارید؟گفتم:نه،فرمود:آنها نزد شما چه حالی دانند؟گفتم
دارند؟گفتم:هرکس امامت را نداند کافر است.فرمود:سبحان اللّه!تو خانۀ کعبه را نبینی و آن همه 

مه طواف کنندگان بر آن را و اهل یمن را و این که همه به پردۀ کعبه چسبیده اند؟گفتم:چرا،فرمود:ه
نمی گویند:اشهد ان لا اله الّا اللّه و اشهد ان محمدا رسول اللّه و نماز می خوانند؟و روزه می دارند 
و به حج می روند؟گفتم:چرا،گفت:اینها می دانند آنچه را شماها عقیده دارید؟ 

این گفتم:نه،فرمود:دربارۀ آنها چه گوئی؟گفتم:هرکس امامت را نداند کافر است،فرمود:سبحان اللّه!
عقیدۀ خوارج است،سپس فرمود:اگر بخواهید به شما خبر دهم،من گفتم:نه،پس فرمود:همانا برای 
شما بد است که چیزی را بگوئید تا از ما نشنوید،گوید:من پنداشتم که او ما را به گفتۀ محمد بن 

 مسلم می چرخاند.

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:عقیدۀ صاحب برید این بوده که هرکس امر امامت را نشناسد و 
حجت و دلیل داشته یا نداشته باشد چه انکار کند یا نکند کافر است ولی عقیده محمد بن مسلم این 

و با بود که کفر نیاز به انکار دارد و وقتی انکار نکند کافر نیست و مستضعف و گمراه است که حکم ا
خداوند است و حضرت که فرمود این عقیدۀ خوارج است به این خاطر است که آنها هرکس گناه 

 کبیره کند و بر صغایر اصرار ورزد کافر می دانند.



  201, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

فی الأصل البغل، و أصلها بریدة دم أی : مجهول. و قال فی النهایة : البرید کلمة فارسیة یراد بها 
محذوف الذنب، لأن بغال البرید کانت کالعلامة لها، فأعربت و خففت ثم سمی الرسول الذی یرکبه 
بریدا، و المسافة التی بین السکتین بریدا، و السکة موضع کان یسکنه الفیوج المرتبون من بیت أو قبة 

عد ما بین السکتین فرسخان و قیل: أربعة، انتهی. و کأنه أو رباط، و کان یرتب فی کل سکة بغال، و ب
لقب بذلک لأنه کان موکلا بتلک البغال أو الرجال فقال: لنا و فی بعض النسخ له فالضمیر لمحمد 
فقلت من لم یعرف الفرق بین الأقوال الثلاثة أنه ذهب صاحب البرید إلی أن غیر العارف کافر سواء 

، و سواء جحد أم لم یجحد، و علی هذا فلا واسطة بین المؤمن و الکافر، قامت علیه الحجة أم لم تقم
و ذهب أبو الخطاب إلی أنه کافر إن قامت علیه الحجة جحد أم لم یجحد، فبینهما واسطة و هی غیر 
العارف قبل قیام الحجة، و ذهب محمد بن مسلم إلی أنه کافر إذا جحد و إذا لم یجحد فلیس بکافر، 

ا بینهما واسطة و هی من لم یعرف و لم یجحد و یسمی مستضعفا و ضالا و قیل: کان و علی هذا أیض
المراد بالضال فی هذا الباب هذا المعنی و إن کان یطلق کثیرا علی الأعم منه، و هو من لم یتمسک 
بالحق من فرق المسلمین، و کان المراد بالکافر هنا من یجری علیه أحکام الکفر فی الدنیا مثل 

سة و عدم جواز المباشرة و المناکحة و غیرها کما هو مذهب بعض الأصحاب و إلا فلا خلاف النجا
فی استحقاق العقوبة و خلود بعضهم فی النار، و لو قیل بخلافه و تحقق القول به فهو نادر سخیف 

موا کما ستعرفه. فإنک قد حضرت و غابا لعل تأخیره علیه السلام بیان الحکم لتبیین مرادهم أو لیعل
أیضا الحکم، قیل: و یدل علی أنه ینبغی للحاکم أن یترک الحکومة و التکلم فیها حتی یحضر 



الخصوم جمیعا و من ثم قال بعض الأکابر: إذا جاءک الحکم و قد فقئت عینه فلا تحکم له، فلعله 
 یأتیک خصمه و قد فقئت عیناه. قوله: و أبو الخطاب عطف علی ضمیر اجتمعنا، و عدم الإتیان

بالمنفصل للفاصلة و أهلیکم أی أولادکم هذا قول الخوارج فإنهم یقولون کل من فعل کبیرة أو صغیرة 
و أصر علیها فهو کافر خارج عن الإسلام، مستحق للقتل، و لذا حکموا بکفر أمیر المؤمنین علیه 

مق الحائر السلام للتحکیم مع أنهم جبروه علیه السلام علی التحکیم، و علی الحکم الجائر الأح
البائر الذی کان من أعداء أمیر المؤمنین علیه السلام و أیضا أنه علیه السلام لم یرض بحکمهما مطلقا 
بل بحکمهما إذا حکما بالکتاب و السنة، و هما لعنة الله علیهما حکما علی خلاف الکتاب و السنة، 

إلی کتابنا الکبیر. و الحاصل أن و ما فعله علیه السلام لم یکن معصیة، و بسط القول فی ذلک موکول 
للکفر معان شتی، و لکل منها أحکام یترتب علیها کالإیمان، و الخوارج لما سمعوا إطلاق الکفر و 
سلب الإیمان علی أصحاب الکبائر بل الصغائر أیضا و لم یفرقوا بین معانیه و أحکامه أجروا جمیع 

وا الأمر علی المسلمین و حکموا بأن أصحاب أحکام الکفر فی الدنیا و الآخرة علی الفساق و ضیق
الکبائر بل الصغائر أیضا کفار بالمعنی الذی یطلق علی من لم یشهد الشهادتین، و لیس کذلک بل 
الکفر ببعض معانیه یجتمع مع الإسلام ببعض معانیه، و لیس کل من أطلق علیه الکفر فی الأخبار 

س کل من سلب عنه الإیمان فی الآیات و الأخبار یستحق القتل و تحرم مناکحته و معاشرته، و لی
یجب خلوده فی النار، فالکفر یطلق علی من أنکر شیئا من ضروریات دین الإسلام ظاهرا و باطنا 
کالشهادتین أو المعاد، فهو یجری علیه أحکام الکفار فی الدنیا و یخلد فی النار فی الآخرة إلا أن أهل 

م و عدم جواز مناکحتهم علی التفصیل الذی سیأتی فی محله الکتاب اختلف الأصحاب فی نجاسته
إن شاء الله. و یطلق علی من أخل بشیء من العقائد الإیمانیة و إن لم یکن ضروریا لدین الإسلام 
کالإمامة، و المشهور أنهم فی الآخرة بحکم الکفار و هم مخلدون فی النار کالمخالفین و سائر فرق 

د دلت علیه أخبار کثیرة أوردناها فی کتابنا الکبیر، لکن قد عرفت أنه یظهر الشیعة سوی الإمامیة، و ق
من کثیر من الأخبار أنه یمکن نجاة بعض المخالفین من النار کالمستضعفین و المرجون لأمر الله، 
و قد ذکر العلامة و غیره قولا بعدم خلود المخالفین فی النار، و هو فی غیر المستضعفین و أشباههم 

ایة الضعف لأن الإمامة عند الشیعة من أصول الدین، و قد ورد متواترا عن النبی صلی الله علیه فی غ



و آله و سلم من مات و لم یعرف إمام زمانه مات میتة جاهلیة، و الأخبار فی ذلک أکثر من أن تحصی. 
ع ذلک بحکم و أما الأحکام الدنیویة أیضا کالطهارة و التناکح و التوارث فالمشهور أنهم فی جمی

المسلمین، و ذهب السید المرتضی رضی الله عنه و جماعة إلی أنهم فی الأمور الدنیویة أیضا بحکم 
الکفار، و الذی یظهر من بعض الأخبار أنهم واقعا فی جمیع الأحکام بحکم الکفار لکن الله تعالی 

رخص لهم فی جمیع  لما علم أن للمخالفین دولة و غلبة علی الشیعة و لا بد لهم من معاشرتهم
ذلک و أجری علی المخالفین فی زمان الهدنة و التقیة أحکام المسلمین و فی زمن القائم علیه السلام 
لا فرق بینهم و بین الکفار، و به یمکن الجمع بین الأخبار. و قد یطلق علی مرتکبی الکبائر من غیر 

حکم الکفار علیهم فی الدنیا، بل یمکن توبة و أثره احتمال العقاب الطویل لا الخلود، و لا جریان 
سقوط بعض الحقوق التی تکون للمؤمنین، و قد یطلق علی مطلق مرتکبی المعاصی. و بالجملة له 
معان کثیرة و أحکام متباینة کما یظهر بالتتبع قال الشهید الثانی )ره( فی رسالة حقائق الإیمان: اعلم 

الخلاف و الأکثر علی الحکم بإسلامهم، فإن أرادوا  أن جمعا من علماء الإمامیة حکموا بکفر أهل
بذلک کونهم کافرین فی نفس الأمر لا فی الظاهر، فالظاهر أن النزاع لفظی إذ القائلون بإسلامهم 
یریدون ما ذکرناه من الحکم بصحة جریان أکثر أحکام المسلمین علیهم فی الظاهر، لا أنهم مسلمون 

اع علی دخولهم فی النار، و إن أرادوا بذلک کونهم کافرین باطنا و فی نفس الأمر، فلذا نقلوا الإجم
ظاهرا فهو ممنوع، و لا دلیل علیه بل الدلیل قائم علی إسلامهم ظاهرا کقوله علیه السلام: أمرت أن 

 أقاتل الناس حتی یقولوا لا إله إلا الله.

  190, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ زُرَارَةَ:2/2891  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

ی قَدْ بَلَغْتُ مَا (6)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: مَا اسِ؛ فَإِنِّ  تَقُولُ فِی مُنَاکَحَةِ النَّ



؟ فَقَالَ:  (7)تَرَاهُ  جْتُ قَطُّ نِی(9)فَقُلْتُ « مَا یَمْنَعُکَ مِنْ ذلِکَ؟ (8)وَ »وَ مَا تَزَوَّ  (10): مَا یَمْنَعُنِی إِلاَّ أَنَّ
تَصْنَعُ وَ أَنْتَ  (14)فَکَیْفَ »، فَمَا تَأْمُرُنِی؟ فَقَالَ: (13)مُنَاکَحَتُهُمْ  (12)لِی (11)أَخْشی أَنْ لَا تَحِلَّ 

؟ أَ تَصْبِرُ؟ خِذُ الْجَوَارِیَ، قَالَ: « شَابٌّ  (15)قُلْتُ: إِنَّ « فَهَاتِ الْاآنَ، فَبِمَا تَسْتَحِلُّ الْجَوَارِیَ؟»قُلْتُ: أَتَّ
ةِ الْاءَمَةَ لَیْسَتْ بِ    î··· ، إِنْ (16)مَنْزِلَةِ الْحُرَّ

 174ص: 

 

فرقة من فرق الإسلام ، سُمّوا خوارج لخروجهم علی علیّ علیه السلام . مجمع « : الخوارج . » 4 -1
 )خرج( . 294، ص  2البحرین ، ج 

 إنّما لم یرض الراوی بإخباره علیه السلام بالحقّ لأنّه فهم منه أنّه یخبره بخلاف». فی الوافی :  5 -2
 « .رأیه ، فیفضح عند خصمیه ؛ ولعلّه فی نفسه رجع إلی الحقّ ودان به

 « .لشرّ « : »بر». فی حاشیة  6 -3
 « .لشیء« : »د ، بر ». فی  7 -4
 ، قطعة منه . 33227، ح  70، ص  27؛ الوسائل ، ج  1820، ح  203، ص  4. الوافی ، ج  8 -5
 « .فما»والوافی . وفی المطبوع : « س ، بف ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، ب». هکذا فی  9 -6
 « .تری»والوافی : « ب ، ج ، د ، بر ». فی  1 -7
 « .و » -« : ب ». فی  2 -8
 « .قلت »والوافی : « ز ». فی  3 -9

 « .أنّی « : »ب ، ز ». فی  4 -10
 « .لایحلّ ». فی الوافی :  5 -11
 « .لی » -« : ب ». فی  6 -12
 « .منّا + » « :ج ». فی  7 -13
 « .کیف « : »ب ، بف ». فی  8 -14



 « .لأنّ »والوافی : « بر ». فی  9 -15
فرق بین الحرّة والأمة بأنّ الحرّة إذا لم توافقه ذهبت بصداقها مجّانا ، مع ما ». فی الوافی :  10 -16

 « .فی ذلک من الحزازة ، بخلاف الأمة ، فإنّه یمکن بیعها وانتقاد ثمنها

ثْنِی بِمَا اسْتَحْلَلْتَهَا»، قَالَ: (2)بِشَیْءٍ بِعْتُهَا وَ اعْتَزَلْتُهَا (1)رَابَتْنِی لَمْ یَکُنْ عِنْدِی قَالَ : فَ « ؟(3)فَحَدِّ
 جَوَابٌ.

جُ؟ فَقَالَ:  « مَا أُبَالِی أَنْ تَفْعَلَ »قُلْتُ: أَ رَأَیْتَ قَوْلَکَ: « تَفْعَلَ  (4)مَا أُبَالِی أَنْ »فَقُلْتُ لَهُ: فَمَا تَری أَتَزَوَّ
 (7)نْ آمُرَکَ، فَمَامِنْ غَیْرِ أَ  (6)تَقُولُ: لَسْتُ أُبَالِی أَنْ تَأْثَمَ  (5)فَإِنَّ ذلِکَ عَلی جِهَتَیْنِ 

جَ »تَأْمُرُنِی أَفْعَلُ ذلِکَ بِأَمْرکَِ؟ فَقَالَ لِی:  ، وَ قَدْ کَانَ مِنْ (8)قَدْ کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله تَزَوَّ
هُمَا قَدْ کَانَتَا تَحْتَ عَبْدَیْنِ مِنْ عِبَادِنَا صَالِحَیْنِ  (10)امْرَأَةِ نُوحٍ وَ امْرَأَةِ لُوطٍ مَا قَدْ  (9)أَمْرِ   «.کَانَ، إِنَّ

مَا هِیَ تَحْتَ یَدِهِ، وَ هِیَ مُقِرَّ  ةٌ فَقُلْتُ: إِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله لَیْسَ فِی ذلِکَ بِمَنْزِلَتِی، إِنَّ
ةٌ بِدِینِهِ، قَالَ: فَقَالَ لِی: بِحُکْ   الْخِیَانَةِ فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  (11)مَا تَری مِنَ »مِهِ، مُقِرَّ

 175ص: 

 

یْب »و« . رأیتنی « : »بس، بف »وفی « . نابنی « : »ز ». فی  11 -1 بمعنی الشکّ ، وقیل : هو « : الرَّ
کنی  الشکّ مع التهمة . یقال : رابنی الشیءُ وأرابنی ، بمعنی شکّکنی . وقیل : أرابنی فی کذا ، أی شکَّ

 )ریب( . 286، ص  2یة ، ج وأوهمنی الریبة فیه ، فإذا استیقنته قلت : رابنی بغیر ألف . النها

 « .وأعزلتها« : »ز». فی  12 -2
أنّک قبل أن تدخلها فی دینک « : بما استحللتها»معنی قوله علیه السلام : ». فی الوافی :  13 -3

وتکلّمها فی ذلک ، کیف جاز لک نکاحها علی زعمک ؟ فعجز عن الجواب ، فأشار علیه السلام له 
 « .بعدم البأس بذلک



 « .إذ« : »بف »فی  . 14 -4
 « .وجهین »والوافی : « بر »وفی « . وجهتین « : »د ». فی  15 -5
هو أحد الوجهین ، والوجه الآخر جواز ذلک له ، لم « تقول : لست اُبالی أن تأثم ». قوله :  16 -6

الوجه لعلّه أحال الوجه الآخر علی الظهور ، فأجاب علیه السلام »یذکره لظهوره . وقال المجلسی : 
المتروک ضمنا وکنایة . وکأنّه سقط الشقّ الآخر من النسّاخ ، ویؤیّده أنّه ذکر هذا الحدیث أبو عمرو 
الکشّی فی ترجمة زرارة بأدنی تغییر فی اللفظ ، وقال فیه ، یعنی زرارة : فتأمرنی أن أتزوّج ؟ قال له : 

إمّا أن لاتبالی أن أعصی اللّه ؛ إذ  فقال له زرارة : هذا الکلام ینصرف علی ضربین :« . ذاک إلیک»
إلی آخر الخبر . « علیک بالبلهاء»لم تأمرنی بذلک ؛ والوجه الآخر أن تکون مطلقا لی . قال : فقال : 

 4؛ الوافی ، ج  93، ص  10راجع : شرح المازندرانی ، ج [« . 223، ح  142]رجال الکشّی ، ص 
 . 193، ص  11؛ مرآة العقول ، ج  207، ص 

 « .فبما»والوافی : « بر ». فی  17 -7
 « .بمثل عائشة وحفصة ». فی الوافی : +  1 -8
 « .أمر » -. فی شرح المازندرانی :  2 -9

 « .قد » -والوافی : « ص ». فی  3 -10
 « .من »بدل « أمر »وفی الوافی : « . أمر « : + »بف »وحاشیة « بر ». فی  4 -11

جَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله فُلَاناً (2)؟ مَا یَعْنِی بِذلِکَ إِلاَّ الْفَاحِشَةَ (1)«فَخانَتاهُما»  «.، وَ قَدْ زَوَّ

جُ بِأَمْرکَِ؟ فَقَالَ لِی: (3)قَالَ: قُلْتُ: أَصْلَحَکَ اللّهُ  إِنْ کُنْتَ فَاعِلًا، فَعَلَیْکَ »، مَا تَأْمُرُنِی أَنْطَلِقُ فَأَتَزَوَّ
سَاءِ   403/  2« (4)ذَوَاتُ الْخُدُورِ، الْعَفَائِفُ »قُلْتُ: وَ مَا الْبَلْهَاءُ؟ قَالَ: « بِالْبَلْهَاءِ مِنَ النِّ

 عَلی دِینِ  (8): مَنْ هِیَ (7)فَقُلْتُ « لاَ »عَلی دِینِ سَالِمِ بْنِ أَبِی حَفْصَةَ؟ قَالَ:  (6): مَنْ هِیَ (5)فَقُلْتُ 

أْیِ؟ فَقَالَ:  وَاتِی (9)لَا، وَ لکِنَّ الْعَوَاتِقَ »رَبِیعَةِ الرَّ  «.لَا یَنْصِبْنَ کُفْراً، وَ لَا یَعْرِفْنَ مَا تَعْرِفُونَ  (10)اللَّ



ی»تَعْدُو أَنْ تَکُونَ مُوءْمِنَةً أَوْ کَافِرَةً ؟ فَقَالَ :  (11)قُلْتُ: وَ هَلْ  قِی اللّهَ، وَ لَا تَدْرِی  (12)تَصُومُ وَ تُصَلِّ وَ تَتَّ
ذِی خَلَقَکُمْ فَمِنْکُمْ کافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُوءْمِنٌ »فَقُلْتُ: قَدْ قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ : « مَا أَمْرُکُمْ  وَ لَا  (13)«هُوَ الَّ

اسِ لَیْسَ بِمُوءْمِنٍ وَ لَا کَافِرٍ   .(14)اللّهِ، لَا یَکُونُ أَحَدٌ مِنَ النَّ

ارَةُ، أَ رَأَیْتَ قَوْلَ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : قَوْلُ اللّهِ أَصْدَقُ مِنْ قَوْلِکَ یَا زُرَ »قَالَ: فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : 
ئاً عَسَی اللّهُ أَنْ یَتُوبَ عَلَیْهِمْ »  فَلِمَا قَالَ: (15)«خَلَطُوا عَمَلًا صالِحاً وَ آخَرَ سَیِّ
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 . 10( : 66. التحریم ) 5 -1

یحتمل الوجهین : الأوّل : أن یکون استفهاما « ما یعنی بذلک إلّا الفاحشة ». قوله علیه السلام :  6 -2
ج إنکاریّا ؛ یعنی أنّک زعمت أنّ المراد بالخیانة إنّما هو الزنی ، لیس ذلک کذلک ، بل المراد به الخرو

عن الدین وطاعة الرسول. ذکره الفیض . الثانی : أن یکون نفیا ، ویکون المراد بالفاحشة : الذنب 
 207، ص  4العظیم ، وهو الشرک والکفر . احتمله أیضا المجلسی ، واستظهره . راجع : الوافی ، ج 

 . 194، ص  11؛ مرآة العقول ، ج 
العمل بفرائضه ، وأداء حقوقه ، مجمع البحرین ، وفّقک لصلاح دینک ، و« : أصلحک اللّه . » 7 -3

 )صلح( . 388، ص  2ج 
 « .والعفائف « : »بس ، بف ». فی  8 -4
 « .قلت »والوافی : « بر ، بف ». فی  9 -5
 « .هنّ « : »ز »وحاشیة « د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  10 -6
 « .قلت »والوافی : « ز ، بس ». فی  11 -7
 « .هنّ « : »ج »وحاشیة « بر ». فی  12 -8
ج وقد أدرکت و « : العاتق . » 1 -9 الشابّة أوّل ما تُدرکِ . وقیل : هی التی لم تَبِن من والدیها ولم تزوَّ

ق والعواتق . النهایة ، ج   )عتق (. 178، ص  3شبّت . وتجمع علی : العُتَّ



 « .اللاتی « : »ز ». فی  2 -10
 « .فهل « : »ز ، ص ، بر  د ،». فی  3 -11
 « .وتصلّی » -« : بس ». فی  4 -12
 . 2( : 64. التغابن ) 5 -13
 « .بکافر»والوافی : « بر ». فی  6 -14
 .102( : 9. التوبة ) 7 -15

تَقُولُ فِی قَوْلِهِ عَزَّ وَ  (4)مَا»، قَالَ: فَقَالَ: (3): مَا هُمْ إِلاَّ مُوءْمِنِینَ أَوْ کَافِرِینَ (2)فَقُلْتُ « ؟(1)عَسی
ساءِ وَ الْوِلْدانِ لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ سَبِیلاً »جَلَّ :  جالِ وَ النِّ  (5)«إِلاَّ الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّ

مَا هُمْ بِمُوءْمِنِینَ وَ لَا  وَ اللّهِ،»، فَقَالَ: (7)هُمْ إِلاَّ مُوءْمِنِینَ أَوْ کَافِرِینَ  (6)فَقُلْتُ: مَا«. إِلَی الْاءِیمَانِ؟
 «.کَافِرِینَ 

، فَقَالَ   فَقُلْتُ: مَا هُمْ إِلاَّ مُوءْمِنِینَ « ؟(9)مَا تَقُولُ فِی أَصْحَابِ الْاءَعْرَافِ : »(8)ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیَّ

ةَ فَهُمْ مُوءْمِنُونَ، وَ إِنْ دَخَلُوا (11)، إِنْ دَخَلُوا(10)أَوْ کَافِرِینَ  ارَ فَهُمْ کَافِرُونَ، فَقَالَ:  (12)الْجَنَّ وَ »النَّ
ةَ کَمَا دَخَلَهَا الْمُوءْمِنُونَ، وَ  (13)، وَ لَوْ کَانُوا مُوءْمِنِینَ لَدَخَلُوااللّهِ، مَا هُمْ بِمُوءْمِنِینَ وَ لَا کَافِرِینَ  الْجَنَّ

ارَ کَمَا دَخَلَهَا الْکَافِرُونَ، وَ ل هُمْ قَوْمٌ لَوْ کَانُوا کَافِرِینَ لَدَخَلُوا النَّ اسْتَوَتْ حَسَنَاتُهُمْ وَ  (15)قَدِ  (14)کِنَّ
ئَاتُهُ  هُمْ لَکَمَا قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ سَیِّ  «.مْ، فَقَصُرَتْ بِهِمُ الْاءَعْمَالُ، وَ إِنَّ

ةِ هُمْ، أَمْ  (16)فَقُلْتُ: أَ مِنْ  ارِ؟ فَقَالَ:  (17)أَهْلِ الْجَنَّ «. حَیْثُ تَرَکَهُمُ اللّهُ  (18)اتْرُکْهُمْ »مِنْ أَهْلِ النَّ
ةَ بِرَحْمَتِهِ، وَ  (20)نَعَمْ، أُرْجِئُهُمْ کَمَا أَرْجَأَهُمُ اللّهُ، إِنْ شَاءَ »؟ قَالَ: (19)قُلْتُ: أَ فَتُرْجِئُهُمْ  أَدْخَلَهُمُ الْجَنَّ

بِهِمْ وَ لَمْ یَظْلِمْهُمْ  ارِ بِذُنُو  «.إِنْ شَاءَ سَاقَهُمْ إِلَی النَّ
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 « .اللّه »والوافی : + « ص ». فی  8 -1

 « .قلت »والوافی : « بر». فی  9 -2
 « .مؤمنون أو کافرون »والوافی : « ز ، بر ». فی  10 -3
 « .فما« : »بر »وحاشیة « ز ، ص ، بس ، بف ». فی  11 -4
 . 98( : 4. النساء ) 12 -5
 « .وما « : »ز ». فی  13 -6
 « .مؤمنون أو کافرون »والوافی : « ز ، بر ». فی  14 -7
 « .وقال « : »ص ». فی  15 -8
 ( .7من سورة الأعراف ) 48ی الآیة . إشارة إل 16 -9

 « .مؤمنون أو کافرون »والوافی : « بر ». فی  1 -10
 « .اُدخلوا« : »بر ». فی  2 -11
 « .اُدخلوا« : »بر ». فی  3 -12
 « .دخلوا: » 2906. فی الکافی ، ح  4 -13
 « .قوم » -« : ب ». فی  5 -14
 « .قد» -:  2906والوافی ومرآة العقول والکافی ، ح « ص ». فی  6 -15
 بدون الهمزة .« من ». فی مرآة العقول :  7 -16
 « .أو: » 2906. فی الکافی ، ح  8 -17
 « .من »والوافی : + « بر ». فی  9 -18
 )رجأ(. 654، ص  1. أرجأتُ الشیء: أخّرتُه . ترتیب کتاب العین ، ج  10 -19
 « .اللّه« : + »ز ». فی  11 -20

ةَ کَافِرٌ؟ قَالَ:  (1)فَقُلْتُ: هَلْ  ارَ إِلاَّ کَافِرٌ؟ قَالَ: فَقَالَ:  (2)قُلْتُ : فَهَلْ « لاَ »یَدْخُلُ الْجَنَّ یَدْخُلُ النَّ
نِی(3)لاَ » ، أَمَا (6): مَا شَاءَ اللّهُ، وَ أَنْتَ لَا تَقُولُ: مَا شَاءَ اللّهُ (5)أَقُولُ  (4)، إِلاَّ أَنْ یَشَاءَ اللّهُ، یَا زُرَارَةُ إِنَّ

لَتْ  کَ إِنْ کَبِرْتَ، رَجَعْتَ وَ تحَلَّ  (9)«.(8)عَنْکَ عُقَدُکَ  (7)إِنَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لام عرضکردم: چه فرمائی در بارۀ زناشوئی با این مردم )که قائل زراره گوید: بحضرت باقر علیه السّ 
بامامت شما نیستند یعنی سنیها( زیرا من باین سن که می بینید رسیده ام و هنوز زن نگرفته ام؟ فرمود: 
چه چیز جلوگیریت کرده از ازدواج؟ عرضکردم: چیزی جلوگیریم نکرده جز این که میترسم 

باشد، پس در این باره چه دستوری بمن میدهید؟ فرمود: پس توجه میکنی ازدواجشان بر من حلال ن
با اینکه جوانی؟ آیا بردباری میکنی؟ عرضکردم: کنیزها را )برای زناشوئی( میگیریم، فرمود: اکنون 
بیاور )آنچه در بارۀ آنها داری، و بگو بدانم( بچه دلیل کنیزان را حلال دانی؟ عرضکردم: کنیز که 

آزاد نیست اگر چیزی از او دیدم که مرا بشک انداخت او را می فروشم و از او کناره همانند زن 
میگیرم، فرمود: برایم بیان کن بچه دلیل او را بر خود حلال میدانی؟ گوید: من جوابی )و پاسخی( 
نداشتم که بآن حضرت عرض کنم. )زراره گوید(: پس بآن حضرت عرضکردم: چه فرمائی )بالاخره( 

کنم )یا نه(؟ فرمود: من باکی ندارم که ازدواج کنی، عرضکردم: این که فرمودی: من باکی ازدواج 
ندارم که ازدواج کنی دو معنی دارد: یکی اینکه میفرمائی من باک ندارم تو گناهی مرتکب شوی بی 
 آنکه من بتو دستور دهم )دیگر اینکه برای من جایز است؟( پس چه دستور دهی آیا بفرمان شما این
کار را بکنم؟ فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( زن گرفت، و داستان زن نوح و زن لوط )را 

و بودند در »خداوند داستان آنها را بیان فرماید:(  10نیز که( میدانی چه بوده )که در سورۀ تحریم آیۀ 
ول خدا مانند من ؟ من عرضکردم: رس«زیر سرپرستی )حبالۀ نکاح( دو بنده از بندگان شایستۀ ما

نبوده، همانا زن زیر دست او بوده: و بحکمش اقرار داشته، و بدین او اعتراف میکرده؟ گوید: بمن 
پس خیانت »فرمود: در بارۀ آن خیانت که در گفتار خدای عز و جل )در همان آیه است که فرماید(: 

زنا( ندارد؟)این طور  چه نظر داری؟ )آیا خداوند( مقصودی جز فاحشه )یعنی« کردند آن دو زن
نیست بلکه مقصود از خیانت شرک و کفر باطنی است و آن دو پیغمبر، آنها را بزنی گرفته بودند( و 



رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بفلانی )یعنی عثمان( زن داد )در صورتی که مطلب در اینجا 
عرضکردم: خداوند کار شما را بعکس آنچه تو در بارۀ خود رسول خدا و زنانش گوئی بوده(؟ گوید: 

)بالاخره( چه دستوری بمن فرمائی؟ آیا بروم و بدستور شما )از اینها( زن بگیرم؟ -به نیک گرداند
بمن فرمود: اگر این کار را میکنی بتو سفارش کنم که از زنهای بی تمیز و ساده بگیری، عرضکردم: 

سا. عرضکردم: آنکه بر کیش سالم بن أبی زنهای بی تمیز و ساده کیانند؟ فرمود: پرده نشینان پار
حفصه است؟ فرمود: نه؛ عرضکردم: آنکه بر کیش ربیعة الرأی است؟ فرمود: نه. )آیا خداوند( 
مقصودی جز فاحشه )یعنی زنا( ندارد؟)این طور نیست بلکه مقصود از خیانت شرک و کفر باطنی 

خدا )صلّی الله علیه و آله( بفلانی )یعنی است و آن دو پیغمبر، آنها را بزنی گرفته بودند( و رسول 
عثمان( زن داد )در صورتی که مطلب در اینجا بعکس آنچه تو در بارۀ خود رسول خدا و زنانش گوئی 

)بالاخره( چه دستوری بمن فرمائی؟ -بوده(؟ گوید: عرضکردم: خداوند کار شما را به نیک گرداند
بمن فرمود: اگر این کار را میکنی بتو سفارش کنم که از  آیا بروم و بدستور شما )از اینها( زن بگیرم؟

زنهای بی تمیز و ساده بگیری، عرضکردم: زنهای بی تمیز و ساده کیانند؟ فرمود: پرده نشینان پارسا. 
عرضکردم: آنکه بر کیش سالم بن أبی حفصه است؟ فرمود: نه؛ عرضکردم: آنکه بر کیش ربیعة 

فرمود: چه گوئی در گفتار خدای عز و جل:)سوره نساء آیه  الرأی است؟ فرمود: نه. گوید: پس
مگر مستضعفان )ناتوانان( از مردان و زنان و کودکانی که نه چاره توانند و نه راه برند، که بایمان (»98

رسند؟ عرضکردم: آنها هم نیستند جز مؤمن یا کافر، فرمود، بخدا، سوگند آنها نه مؤمنند و نه کافر، 
و فرمود: چه گوئی در بارۀ اصحاب اعراف؟)اعراف نام دیواری است میان بهشت  سپس رو بمن کرد

و جهنم چنانچه از روایات و تفاسیر استفاده شود و پیش از این نیز گذشت( عرضکردم: آنها هم 
نیستند جز مؤمن و یا کافر، اگر ببهشت روند مؤمنند و اگر بدوزخ روند کافرند، فرمود: بخدا سوگند 

و نه کافر و اگر مؤمن بودند ببهشت میرفتند چنانچه دیگر مؤمنان ببهشت میروند، و اگر نه مؤمنند 
کافر بودند بدوزخ میرفتند چنانچه دیگر کافران بدوزخ روند، ولی آنها مردمی هستند که کارهای نیک 

خدای و کارهای بد آنها برابر است، و کردار نیک آنها را )ببهشت( نرساند و حال اینها چنانست که 
عز و جل فرموده. پس من عرضکردم: آیا ایشان از اهل بهشتند یا از اهل دوزخ؟ فرمود: آنها را واگذار 



همان جا که خدا واگذارده )یعنی کارشان با خدا است( عرضکردم: آیا کار آنها را بتأخیر اندازی )که 
چنانچه خداوند بتأخیر  خدا هر چه خواهد با آنها انجام دهد(؟ فرمود: آری من هم بتأخیر اندازم

انداخته، اگر بخواهد بسبب رحمت خود آنها را ببهشت برد، و اگر خواهد بسبب گناهانشان 
بدوزخشان کشد و ستمی هم بآنها نکرده، عرضکردم: آیا کافری ببهشت میرود؟ فرمود: نه، 

ه من میگویم عرضکردم: آیا بجز کافر کسی بدوزخ رود، فرمود: نه، جز آنکه خدا بخواهد، ای زرار
آنچه خدا خواهد.)همان شود( و تو نمیگوئی آنچه خدا خواهد، هر آینه اگر تو بزرگ شوی از این 

 حرف برگردی و خشمت )نسبت بمخالفان( فرو نشیند )یا عقده های دلت باز شود(.

  125, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لسّلام(گفتم:چه می فرمائید در زناشوئی با این مردم،راستی که از زراره،گوید:به امام باقر)علیه ا-2
من به این سنّ رسیدم که می بینی و هرگز زن نگرفتم،فرمود:چه تو را از آن مانع شده است؟در پاسخ 
فرمود:گفتم:چیزی مرا مانع نشده جز اینکه می ترسم ازدواج با آنها حلال نباشد،برای من،شما چه 

ود:با اینکه جوانی چه می کنی،آیا شکیبائی می کنی؟گفتم:کنیز برای خود دستور می فرمائید؟فرم
می گیرم،فرمود:اکنون بیاور آنچه داری،به چه دلیل کنیزان را بر خود حلال می شماری؟گفتم:راستی 
کنیز چون زن آزاد نیست که گرفتاری داشته باشد،اگر چیزی از او دیدم که مرا به شک انداخت او را 

از او کناره می کنم،فرمود:به من بگو که به چه دلیل او را بر خود حلال می می فروشم و 
دانی؟گوید:پاسخی نداشتم که به او بدهم. پس به آن حضرت گفتم:پس رأی شما در زن گرفتن من 
چیست؟فرمود:من باکی ندارم که زن بگیری،من گفتم:اینکه می فرمائید:من باکی ندارم که تو زن 

:اینکه من باک ندارم تو گناهی مرتکب شوی بی آنکه من به تو فرمان دهم پس بگیری،دو معنی دارد
شما چه دستوری به من می دهی که آن را به فرمان شما اجراء کنم؟در پاسخ من فرمود:رسول 



خدا)صلّی الله علیه و آله(زن گرفت و داستان زن نوح و زن لوط هم که همان بوده است که 
من در «در زیر سرپرستی دو بنده از بنده های خوب ما بودند»ه تحریم(:سور 10بوده،راستی که آنها)

پاسخ گفتم:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به مانند من نبوده،زن زیر دست آن حضرت و به حکم 
او بوده است و بدین او اقرار داشته،گوید:به من فرمود:تو چه نظر داری در بارۀ آن خیانت که در قول 

مقصودی ندارد از آن « پس خیانت کردند آن دو زن»سوره تحریم(: 10مده است)خدا عز و جل آ
جز هرزگی)یعنی شرک و کفر و گناه بزرگ( و حال اینکه رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به فلانی 
زن داد،گوید:اصلحک اللّٰه! شما به من می فرمائید که بروم و به امر شما زن بگیرم؟در پاسخم 

ین کار را می کنی،بر تو باد که از زن های ساده و نابخرد بگیری،گفتم:زن های ساده و فرمود:اگر تو ا
نابخرد چه کسانند؟فرمود:پرده نشینان پارسا،پس گفتم:آن زنی که بر کیش سالم بن ابی حفصه 
است؟فرمود:نه،گفتم:آن زنی که بر کیش ربیعة الرأی است؟فرمود:نه. ولی تزویج کن از دخترهای 

یر سرپرستی پدرانند و اظهار کفر نمی کنند و آنچه را هم که شما از امر مذهب می دانند جوان که ز
نمی دانند،گفتم:جز این است که یا مؤمن هستند و یا کافر؟در پاسخ فرمود:آن دختر روزه می دارد و 
نماز می خواند و از خدا می ترسد و با تقوی است ولی مذهب و عقیدۀ شما را نمی داند،من 

او است آن کسانی که شما را آفریده است پس »سوره تغابن(: 2:خدا عز و جل فرموده است)گفتم
نه به خدا احدی از مردم نیست که مؤمن نباشد یا کافر «برخی از شما کافرند و برخی از شما مؤمن

ۀ نباشد)واسطه ای در میان نیست(گوید:پس امام باقر)علیه السّلام(فرمود: ای زراره!قول خدا از گفت
در آمیختند کردار شایسته »سوره توبه(: 103تو راست تر است،ندانی که خدا عز و جل می فرماید)

چون فرمود:عسی،یعنی امید است،من گفتم:آنها «را با کردار بد امید است که خدا توبۀ آنها را بپذیرد
ه سور 98هم نیستند جز مؤمن و یا کافر. گوید:پس فرمود:چه گوئی در قول خدا عز و جل)

که به ایمان «جز مستضعفان از مردان و زنان و کودکانی که نه چاره توانند و نه راه را می دانند»نساء(:
رسند،من در پاسخ گفتم:آنان هم در متن واقع یا مؤمن باشند یا کافر،امام)علیه السّلام(فرمود:به خدا 

اصحاب اعراف؟من گفتم:آنان  نه مؤمن باشند و یا کافر،سپس رو به من کرد و فرمود:چه گوئی در بارۀ
هم یا مؤمن باشند و نه کافر،اگر به بهشت روند پس مؤمن باشند و اگر به دوزخ روند کافرند،فرمود:به 



خدا نه مؤمن باشند و نه کافر،اگر مؤمن بودند مانند دیگر مؤمنان،به بهشت می رفتند و اگر کافر 
مردمی باشند که حسناتشان با سیئاتشان برابر بودند چون دیگر کافران به دوزخ می رفتند ولی آنها 

است و کردار سست دست آنها را کوتاه کرده است و به راستی آنان چنانند که خدا عز و جل در بارۀ 
آنها فرموده است. من گفتم:آیا آنها از اهل بهشتند یا از اهل دوزخند؟فرمود: آنها را در همان جا بنه 

ارۀ آنها با رجاء رأی می دهی؟)یعنی کارشان با خدا که خدا نهاده است،گفتم:آیا در ب
است(فرمود:آری، عاقبت کارشان را با خدا می دانم چنانچه خدا آنها را به سرانجام نامعلوم خودشان 
سپرده است،اگر خواهد آنها را از رحمت خود به بهشت ببرد و اگر هم خواهد آنها را به دوزخ کشد 

نها نکرده است،من گفتم:آیا کافر،به بهشت می برای گناهانشان و ستمی هم به آ
رود؟فرمود:نه،گفتم:آیا جز کافر به دوزخ می رود؟فرمود: نه،جز آنکه خدا خواهد،ای زراره!من می 
گویم آنچه خدا خواهد شود و تو نمی گوئی آنچه خدا خواهد شود،هلا اگر تو بزرگ شوی، از این 

 د.عقیده بر می گردی و گرههای دل تو گشوده شون

  445, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 زراره،گوید:به امام باقر علیه السّلام گفتم:-2

چه می فرمائید در زناشوئی با این مردم،راستی که من به این سن رسیدم که می بینی و هرگز زن 
نگرفتم،فرمود:چه تو را از آن منع کرده است؟ گفتم:چیزی مرا مانع نشده جز اینکه می ترسم ازدواج 

ی،آیا با آنها،برای من حلال نباشد شما چه دستور می فرمائید؟فرمود:با اینکه جوانی چه می کن
شکیبائی می کنی؟گفتم:کنیز برای خود می گیرم،فرمود: اکنون بیاور آنچه داری،به چه دلیل کنیزان 
را بر خود حلال می شماری؟ گفتم:راستی کنیز چون زن آزاد نیست که گرفتاری داشته باشد،اگر 



د:به من بگو که چیزی از او دیدم که مرا به شک انداخت او را می فروشم و از او کناره می گیرم،فرمو
 به چه دلیل او را بر خود حلال می دانی؟ گوید:پاسخی نداشتم که به او بدهم.

توضیح:علت اینکه بر خود حلال نمی داشته چون زراره معتقد به واسطه میان ایمان و کفر نبوده و 
 فرقه غیرشیعه را کافر می دانسته.

فرمود: من باکی ندارم که زن پس به آن حضرت گفتم:پس رای شما در زن گرفتن من چیست؟
بگیری،گفتم:اینکه می فرمائید:من باکی ندارم که تو زن بگیری،دو معنی دارد:اینکه من باک ندارم 
تو گناهی مرتکب شوی بی آنکه من به تو فرمان دهم پس شما چه دستوری به من می دهی که آن را 

للّه علیه و اله زن گرفت و داستان زن به فرمان شما اجراء کنم؟در پاسخ من فرمود:رسول خدا صلّی ا
در تحت سرپرستی دو بنده از بنده های »نوح و زن لوط هم که همان بوده است و قرآن می فرماید:

من در پاسخ گفتم:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله به مانند من نبوده،زن («10خوب ما بودند)تحریم /
دین او اقرار داشته،گوید:به من فرمود:تو چه نظر  زیر دست آن حضرت و به حکم او نبوده است و به

پس خیانت کردند آن دو »داری دربارۀ آن خیانت که در قول خدای عز و جل آمده است:
مقصودی ندارد از آن جز هرزگی)یعنی شرک و کفر و گناه بزرگ(و حال اینکه رسول خدا صلّی «زن

شما به من می فرمائید که بروم و به امر شما زن اللّه علیه و اله به فلانی زن داد،گوید:اصلحک اللّه!
بگیرم؟در پاسخم فرمود:اگر تو این کار را می کنی،بر تو باد که از زنهای ساده بگیری،گفتم:زن های 
ساده چه کسانیند؟فرمود:پرده نشینان پارسا، پس گفتم:آن زنی که بر کیش سالم بن ابی حفصه 

یعة الرأی است؟فرمود:نه.ولی تزویج کن از دخترهای است؟فرمود:نه،گفتم:آن زنی که بر کیش رب
جوان که تحت سرپرستی پدرانند و اظهار کفر نمی کنند و آنچه را هم که شما از مذهب می دانید 
نمی دانند،گفتم:جز این است که یا مؤمنند یا کافر؟در پاسخ فرمود:آن دختر روزه می دارد و نماز می 

است ولی مذهب و عقیدۀ شما را نمی داند)مانند شما معتقد به  خواند و از خدا می ترسد و باتقوی
اوست آن کس که شما را آفرید پس برخی »امامت ما نیستند(گفتم:خدای عز و جل فرموده است:

نه به خدا احدی از مردم نیست که مؤمن نباشد یا («2از شما کافر و برخی از شما مؤمن اند)تغابن/



یست(گوید:پس امام باقر علیه السّلام فرمود:از زراره!قول خدا از کافر نباشد)واسطه ای در میان ن
کردار شایسته را با کردار بد درآمیختند »گفته او راست تر است،ندانی که خدای عز و جل می فرماید:

چون فرمود:عسی،یعنی امید است،من (« 102امید است که خداوند توبۀ آنها را بپذیرد)توبه/
جز »مؤمن و یا کافر.گوید:پس فرمود:چه گوئی در قول خدای عز و جل: گفتم:آن ها هم نیستند جز

که به («98مستضعفان از مردان و زنان و کودکانی که نه چاره ای توانند و نه راه را می دانند)نساء/
ایمان رسند،من در پاسخ گفتم:آنان هم نبینند جز مؤمن یا کافر،امام علیه السّلام فرمود:به خدا 

ا نه مؤمن باشند و نه کافر،سپس رو به من کرد و فرمود:چه گوئی دربارۀ اصحاب سوگند که آن ه
اعراف؟ )اعراف نام دیواری است بین بهشت و جهنم(من گفتم:آنان هم نیستند جز مؤمن یا کافر اگر 
به بهشت روند مؤمن باشند و اگر به دوزخ روند کافرند،فرمود:به خدا نه مؤمن باشند و نه کافر،اگر 

بودند مانند دیگر مؤمنان به بهشت می رفتند و اگر کافر بودند همچون کافران دیگر به دوزخ مؤمن 
می رفتند ولی آنها مردمی هستند که کارهای خوب و بدشان باهم برابرند و کردار آن ها را به بهشت 

آنها از  نرساند و به راستی آنها همان کسانی اند که خداوند درباره ایشان سخن گفته است گفتم:آیا
اهل بهشتند یا از اهل دوزخند؟فرمود:آنها را در همانجا قرار ده که خداوند قرارشان داده 
است،گفتم:آیا دربارۀ آنها با رجاء رأی می دهی؟ )یعنی کارشان با خداست(فرمود:آری،عاقبت 

است،اگر کارشان را با خدا می دانم همچنانکه خداوند آنها را به سرانجام نامعلوم خودشان سپرده 
خواهد آنها را از رحمت خود به بهشت ببرد و اگر هم بخواهد بخاطر گناهانشان آنها را به دوزخ 
بکشاند و ستمی هم به آنها نکرده است،گفتم: آیا کافر،به بهشت می رود؟فرمود:نه،گفتم:آیا جز کافر 

ا خواهد می شود به دوزخ می روند؟فرمود:نه،جز آنکه خدا خواهد،ای زراره!من می گویم آنچه خد
و تو نمی گوئی آنچه که خدا بخواهد انجام پذیرد و همانا اگر تو بزرگ شوی،از این عقیده برمی 

 گردی و گره های دل تو گشوده شوند.

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:شاید منظور این باشد که چون پیر شوی گره شبهه ها از دلت باز 
 خواهد شد و خشمت نسبت به مخالفان فروکش خواهد کرد.
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***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

إصرار زرارة علی نفی الواسطة  : مرسل. أخشی أن لا تحل لی مناکحتهم منشأ الخشیة ما عرفت من
بین الإیمان و الکفر، و أن المخالفین کلهم و لو کانوا من فرق الشیعة غیر الإمامیة کفار عنده یجری 
علیهم جمیع أحکام الکفار فی الدنیا و الآخرة. قال: فهات الآن هات اسم فعل بمعنی أعطنی، و 

لکتاب، کما أن نکاح الکافرة حرام فبما تفرق الحاصل أن وطی الکافرة حرام لا سیما من غیر أهل ا
بینهما إن رابتنی بشیء بعتها یقال: رابه و أرابه أی شککه و أوهمه، و لعله توهم الفرق بین الحرة و 
الأمة، بأن الحرة إذا لم توافقه و ظهرت منه أمارات المخالفة و طلقها ذهبت بطلاقة، و ربما شهرته 

ا بخلاف الأمة، فإنه یمکن بیعها و لا یقبل منها ما یقبل من الحرة و لیس بالتشیع و فیه قباحة أیضا عرف
فیه عار. و قوله علیه السلام: بما استحللتها، إثبات الألف مع حرف الجر شاذ، أی أنک قبل أن تدخلها 
فی دینک و تکلمها فی ذلک کیف جاز لک وطیها علی زعمک، و قیل: لما لم یکن الجواب مطابقا 

علیه السلام السؤال بعینه للتنبیه علی خطائه، قوله تقول لست أبالی ، لعله أحال الوجه  للسؤال عاد
الآخر علی الظهور فأجاب علیه السلام باختیار الوجه المتروک ضمنا و کنایة و کأنه سقط الشق الآخر 

ی اللفظ، و من النساخ، و یؤیده أنه ذکر هذا الحدیث أبو عمرو الکشی فی ترجمة زرارة بأدنی تغییر ف
قال فیه یعنی زرارة فتأمرنی أن أتزوج قال له ذاک إلیک قال: فقال زرارة هذا الکلام ینصرف علی 
ضربین إما أن لا تبالی أن أعصی الله إذا لم تأمرنی بذلک، و الوجه الآخر أن یکون مطلقا لی قال فقال 

علتا ما فعلتا من إیذائه صلی الله علیک بالبلهاء إلی آخر الخبر. تزوج أی بعائشة و حفصة مع أنهما ف
علیه و آله و سلم و الخیانة معه و إفشاء سره و ما ظهر له من نفاقهما کما ذکره الله تعالی فی القرآن، 



و مثل حالهما بحال امرأة نوح و امرأة لوط فی أنهما بالنفاق و استبطان الکفر و عدم الإخلاص کفرتا 
لوط عنهما من عذاب الله شیئا من الإغناء بحق الزواج حتی و خرجتا من الإیمان فلم یغن نوح و 

یقال لهما عند الموت أو فی القیامة: أدخلا النار مع سائر الداخلین من الکفرة الذین لا وصلة بینهم 
و بین الأنبیاء. و ذکر امرأة نوح و امرأة لوط یحتمل وجهین: أحدهما الاستدلال بفعل النبیین علی 

شریعة من قبلنا لیست بحجة علینا، و الثانی الاستدلال علی نفاق امرأتی الرسول الجواز، و فیه أن 
صلی الله علیه و آله و سلم و کفرهما بالتمثیل المذکور فی الآیة و هو أظهر، فالمعنی أن الله مثل 

نت حالهما بحال المرأتین و خیانتهما بخیانتهما، و خیانة امرأتی الرسولین لم تکن فجورا بل إنما کا
نفاقها و إبطانهما الکفر و تظاهرهما علی الرسولین و لذا خلدتا فی النار و لم ینفعهما شفاعة الرسولین 
علی الله تعالی، و قد قال المفسرون امرأة نوح قالت لقومه إنه مجنون، و امرأة لوط دلت قومه علی 

آله و سلم لإظهارهما  ضیفانه، و لما کانت المرأتان مع نفاقهما تحت الرسول صلی الله علیه و
الإسلام فیجوز نکاح المخالفات لذلک، و قوله علیه السلام: إنهما قد کانتا، نقل للآیة بالمعنی. قوله 
علیه السلام: ما یعنی بذلک إلا الفاحشة، یحتمل وجهین: الأول أن یکون استفهاما إنکاریا فالمراد 

نی أن یکون نفیا و یکون المراد بالفاحشة الذنب بالفاحشة الزنا کما هو الشائع فی استعمالها، و الثا
 العظیم و هو الشرک و الکفر، کما قال المفسرون فی قوله تعالی: 

 وَ إِذٰا فَعَلُوا فٰاحِشَةً قٰالُوا وَجَدْنٰا عَلَیْهٰا آبٰاءَنٰا وَ اَللّٰهُ أَمَرَنٰا بِهٰا 

علاقة الزوجیة لا تستلزم ذلک، لظهور و هو أظهر و فیه رد لقول زرارة و هی مقرة بحکمه و دینه إذ 
الفاحشة منهما. و قد زوج رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فلانا أی عثمان، هذا أیضا رد لما 
توهمه فإن الأمر هناک کان بالعکس، إذا لمرأة تحت ید الزوج، و هو مسلط علیها، و ظاهره جواز 

و المحقق و المشهور المنع لأخبار کثیرة حملاها  تزویج المؤمنة بالمخالف کما ذهب إلیه المفید
علی الکراهة جمعا و الإجماع الذی ادعوه علی المنع غیر ثابت، و الأحوط الترک و سیأتی القول فیه 
و فی عکسه فی محلهما إن شاء الله. ثم لما استشعر زرارة من الکلام المذکور الرخصة فی تزویجهن 

رنی؟ إلخ، فقال علیه السلام: إن کنت فاعلا فعلیک بالبلهاء من أراد أن یصرح بذلک فقال: ما تأم



النساء، أی المستضعفة الکریمة الأخلاق القریبة من قبول الحق، قال الجوهری: رجل أبله بین البله 
و البلاهة، و هو الذی غلبت علیه سلامة الصدر، و قد بله بالکسر و تبله و المرأة بلهاء، و فی الحدیث 

کثر: أهل ا لجنة البله، یعنی البلة فی أمر الدنیا لقلة اهتمامهم بها و هم أکیاس فی أمر الآخرة، و فی أ
القاموس: رجل أبله أی غافل أو عن الشر أو أحمق لا تمییز له، و المیت الداء أی من شره میت، و 

الکریمة الحسن الخلق القلیل الفطنة لمداق الأمور أو من غلبته سلامة الصدر، و البلهاء المرأة 
المریرة العزیزة المغفلة، و فی المصباح: بله بلها من باب تعب ضعف عقله فهو أبله و الأنثی بلهاء، 
و الجمع بله مثل أحمر و حمراء و حمر، و من کلام العرب خیر أولادنا الأبله الغفول، المعنی أنه 

فسره علیه السلام بیان لحاصل لشدة حیائه کالأبله فیتغافل فیتجاوز، فشبه ذلک بالبله، انتهی. و ما 
المعنی بذکر بعض صفاتها، و فی النهایة : الخدر بالکسر ناحیة فی البیت یترک علیها ستر فتکون فیه 
الجاریة البکر خدرت فهی مخدرة و جمع الخدر الخدور، و العفائف جمع العفیفة و هی المرأة 

رب عفة بالکسر و عفافا بالفتح امتنع الممتنعة من القبائح حیاءا من عف عن الشیء یعف من باب ض
منه، و الجواری إذا کن کذلک لم یسمعن شبه المخالفین، و لم تستقر فی أنفسهن فهن أقرب إلی 
قبول الحق و دین الأزواج، و هن من المستضعفات اللواتی لا ینصبن الحق و أهله، و أبعد من سوء 

فی الواسطة مستقرا فی نفس زرارة عاد فی الأخلاق و نصب أهل البیت علیهم السلام و لما کان ن
السؤال، و قال: أ یجوز لی أن أتزوج من کان علی دین سالم بن أبی حفصة ، و هو کان من رؤساء 
الزیدیة. و روی الکشی روایات کثیرة تدل علی أن الصادق علیه السلام لعنه و کذبه و کفره، و ربیعة 

ال: ربیعة بن أبی عبد الرحمن فروخ المعروف بربیعة الرأی من فقهاء العامة، قال الشیخ فی الرج
الرأی المدنی الفقیه عامی روی عن السجاد و الباقر علیهما السلام. و قال المطرزی فی المغرب: 
الرأی ما ارتآه الإنسان و اعتقده، و منه ربیعة الرأی بالإضافة فقیه أهل المدینة، و فی القاموس: هو 

م إنما نفی من کان علی رأیهما لأنه علم أن مراده المتعصبات منهن لا شیخ مالک و کأنه علیه السلا
المستضعفات لأن ظاهر سیاق کلامه أنه قال ذلک علی سبیل التشنیع و الإلزام. و فی النهایة : العاتق 
الشابة أول ما تدرک، و قیل: هی التی لم تبن من والدیها و لم تتزوج و قد أدرکت و شبت، و یجمع 

 ق و العواتق. علی العت



 فَمِنْکُمْ کٰافِرٌ وَ مِنْکُمْ مُؤْمِنٌ 

استدل زرارة بهذه الآیة علی انحصار الناس فی المؤمن و الکافر و هی لیست صریحة فی ذلک، و 
لیس فیها ما یدل علی الحصر، و لو کانت ظاهرة فیه فلا بد من تأویلها لوجود المعارض، و أیضا قد 

ة، فیمکن أن یکون الکفر فی هذه الآیة بمعنی عدم الإیمان، و فی عرفت أن للکفر إطلاقات کثیر
الآیات الدالة علی الخلود و النهی عن المناکحة و غیرها بمعنی الجحود فلا تنافی بینهما، و لعله 
علیه السلام لم یتعرض لجوابه لظهوره، و ذکر ما یدل علی أن المراد بالآیة غیر ما فهمه زرارة و إلا لزم 

بین الآیات، و قد بینا ذلک فی الأخبار السابقة. و أشار علیه السلام إلی هذا بقوله: قول الله  التنافی
أصدق من قولک ، فنسب ما فهمه من الآیة إلی قوله إیذانا بأنه لیس ما فهمته مرادا من الآیة. فلما قال 

و بادر بالجواب بإعادة عسی فقلت الظاهر أن مراده أنه لم یصبر زرارة حتی یتم علیه السلام الآیة، 
مطلوبه مرة أخری، و قیل: المراد أنه لما استدل علیه السلام بقوله عسی علی أنه لیس بمؤمن لأن 
المؤمن یدخل الجنة قطعا، و لا بکافر لأنه معذب البتة قلت: إن یرحمه الله فهو فی علم الله مؤمن، 

منون و ذلک لما تقرر عنده أن الجنة لا و إن یعذبه فهو فی علم الله کافر إن دخلوا الجنة فهم مؤ
یدخلها إلا مؤمن و إن دخلوا النار فهم کافرون لما تقرر عنده أن النار لا یدخلها إلا کافر، و المقدمتان 
ممنوعتان لأن الجنة قد یدخلها غیر المؤمن برحمة الله، و النار قد یدخلها غیر الکافر بذنب غیر 

ا الجنة، أی ابتداء من غیر توقف أو بسبب الإیمان کما دخلها الکفر. قوله علیه السلام: لدخلو
المؤمنون کذلک، و هذا لا ینافی دخولهم فیها بالرحمة لدخلوا النار أی ابتداء أو بسبب الکفر کما 
دخلها الکافرون کذلک، و هذا لا ینافی دخولهم فیها بذنوب غیر الکفر، إما مع الخلود أو بدونها 

اتهم قیل: کان المراد بهما الإقرار و الإنکار و باستوائهما عدم رجحان أحدهما استوت حسناتهم و سیئ
علی الآخر أو الأعم منهما و من الأعمال الصالحة و الذنوب. فقصرت بهم الأعمال أی لم تبلغ بهم 
الأعمال الحسنة إلی مقصدهم و هو الجنة، قال فی المصباح: قصرت بنا النفقة أی لم تبلغ بنا إلی 

نا، فالباء للتعدیة لکما قال الله عز و جل : أقول: ظاهر الخبر أن أصحاب الأعراف یوقفون ابتداء مقصد
فیها ثم یساقون إما إلی الجنة أو إلی النار، و لا یبقون فیها کما قال بعض المفسرین إن فی الدرجة 



رجة متوسطة بین الجنة الأدنی من الأعراف قوم تساوت حسناتهم و سیئاتهم، أوقفهم الله علیها لأنها د
 و النار، ثم تؤول عاقبة أمرهم إلی الجنة برحمة الله و فضله، کما قال عز و جل: 

 لَمْ یَدْخُلُوهٰا وَ هُمْ یَطْمَعُونَ 

أی لا یطمعون دخولها بعملهم، بل بفضل الله و إحسانه أن ینقلهم من ذلک الموضع إلی الجنة. 
ار کان غرضه الإلزام بأنهم إن کانوا من أهل الجنة فهم فقلت: من أهل الجنة هم أم من أهل الن

مؤمنون، و إن کانوا من أهل النار فهم کافرون فقال: اترکهم حیث ترکهم الله أی یحتمل فیهم الأمران، 
و لا ینافی عدم کونهم مؤمنین و لا کافرین قلت أ فترجئهم کان مراده أن هذا مذهب المرجئة و هو 

ة عدم الحکم بإیمان أحد و کفر أحد مطلقا و هذا الإرجاء لیس فی باطل، لأن مذهب المرجئ
المذهب، و إنما هو إرجاء فی الثواب و العقاب، و بالنسبة إلی جماعة مخصوصة، و قیل: أی أ 
فتوقعهم فی الرجاء و الطمع للمغفرة و لا تحکم بکفرهم برحمته أی لا بإیمانهم لعدمه بذنوبهم أی 

ظلمهم إذ لا ظلم فی العقوبة مع الاستحقاق بالذنوب. هل یدخل الجنة لا بکفرهم لعدمه و لم ی
کافر؟ قال: لا إنما لم یستثن علیه السلام فیه لأنه لا یحتاج إلی استثناء، نعم لو قال مکان کافر غیر 
 مؤمن لاحتاج إلی الاستثناء، و أما المقدمة الثانیة فتحتاج إلی الاستثناء لأنه یمکن أن یدخل النار غیر

الکافر من الفساق و المستضعفین. رجعت و تحللت عنک عقدک فی القاموس: تحلل فی یمینه 
استثنی، و حل العقد نقضها فانحلت، و قال: عقد الحبل و البیع و العهد یعقده شده، و العقد 
الضمان، و العهد و العقد بالکسر القلادة، و العقدة بالضم الولایة علی البلد، و الجمع کصرد و 

ضیعة و العقار الذی اعتقده صاحبه ملکا، و موضع العقد و هو ما عقد علیه، و البیعة المعقودة لهم، ال
و تحللت عقده سکن غضبه، و فی المصباح: عقدت الحبل عقدا من باب ضرب فانعقد، و العقدة 

امه. فإذا ما یمسکه و یوثقه، و منه قیل: عقدت البیع و الیمین، و عقدة النکاح و غیره إحکامه و إبر
عرفت هذا فهذا الکلام یحتمل وجوها الأول :أن یکون العقد بضم العین و فتح القاف جمع العقدة 
بالضم و المراد أنک إن کبر سنک رجعت عن هذا المذهب الباطل الذی استقر فی نفسک و انحلت 

شائعة  عنک العقد التی فی قلبک من الشکوک و الشبهات فی ذلک، استعار العقد للشبهات و هی



فی المحاورات بین الناس، و هذا أظهر الوجوه، و من قرأ تحللت بصیغة المتکلم فهو تصحیف إذ لم 
أجده فی اللغة متعدیا. الثانی: أن یکون المراد بتحلل العقد سکون غضبه علی المخالفین کما مر فی 

زرارة یقولون رجعت  القاموس. الثالث: ما ذکره الکشی بعد إیراد هذه الروایة، حیث قال: و أصحاب
عن هذا الکلام و تحللت عنک عقد الإیمان، انتهی. و لعل المراد بأصحاب زرارة القائلون بهذا القول 
الذی کان زرارة علیه أولا فإنهم لما لم یرجعوا عن هذا القول ظنوا أن الإمام علیه السلام کان یصوب 

ه یرجع بعد کبره عن هذا القول، و یرجع بذلک رأی زرارة باطنا و یتکلم معه ظاهرا للتقیة، فأخبر بأن
من الإیمان، أو یضعف إیمانه و لا یخفی رکاکة هذا التأویل إلا أن یکون مرادهم تحلل العقد فی 
مسألة الإیمان، فیرجع إلی ما ذکرنا أولا. الرابع: ما قیل: إن المعنی رجعت عن هذا القول الباطل و 

ی. الخامس: رجعت عن دین الحق و تحللت عنک هذا العهد تحللت عنک هذه القلادة أو هذا الرأ
و البیعة. و أقول: لا یخفی اشتمال هذا الخبر علی قدح عظیم لزرارة، و لم یجعله و أمثاله الأصحاب 
قادحة فیه، لإجماع العصابة علی عدالته و جلالته و فضله و ثقته، و ورد الأخبار الکثیرة فی فضله و 

لو شأن هؤلاء الأجلاء و کثرة حاسدیهم صار سببا للقدح فیهم، و أیضا قدحوا علو شأنه، و الحق أن ع
فی هذه الروایة بالإرسال، و بمحمد ابن عیسی الیقطینی، و إن کان له مدح و توثیق من بعض 
الأصحاب، فإنه جزم السید الجلیل ابن طاوس بضعفة، و الصدوق محمد بن بابویه و شیخه ابن 

الثانی قدس سره: فقد ظهر اشتراک جمیع الأخبار القادحة فی استنادها إلی الولید، و قال الشهید 
محمد بن عیسی و هو قرینة عظیمة علی میل و انحراف منه علی زرارة مضافا إلی ضعفه فی نفسه، و 
قال السید جمال الدین بن طاوس و نعم ما قال: و لقد أکثر محمد بن عیسی من القول فی زرارة حتی 

 عدالة کادت الظنون تسرع إلیه بالتهمة فکیف و هو مقدوح فیه. لو کان بمقام

  199, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب المستضعف172)
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 الحدیث-1

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَ  1/2892  ابِهِ، عَنْ زُرَارَةَ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

 178ص: 

 

 « .فهل « : »ب ». فی  12 -1

 « .هل : » 2906والوافی والکافی ، ح « ج ، ز ، ص ، بر ، بف ». فی  13 -2
 «.لا» -« : ب ». فی  14 -3
 « .إنّی »والوافی : « بر ». فی  15 -4
 « .إلاَّ « : + »ب ». فی  16 -5
 « .وأنت لاتقول : ما شاء اللّه » -« : ج ». فی  17 -6
من قرأ : تحلّلتُ ، بصیغة المتکلّم فهو تصحیف ؛ إذ لم أجده فی اللغة ». فی مرآة العقول :  18 -7

 « .متعدّیا
تحلّلت عنک هذه لعلّ المراد : رجعت عن هذا القول الباطل و». فی شرح المازندرانی :  19 -8

وذکر فی مرآة « . القلادة ، أو هذا الرأی . أو رجعت عن دین الحقّ وتحلّلت عنک العهد والبیعة 
العقول وجوها خمسة فی المعنی المراد . إن شئت فراجع . وحلّ العُقْدَةَ : نقضها فانحلّت . وعَقَد 

لَتْ عُقَدُه :  الحبلَ والبیعَ والعهدَ یَعْقِده : شدّه . والعَقْدُ : الضمان والعهد . والعِقْد : القِلادَة . وتَحَلَّ
)عقد(. ولایخفی  436، ص  1)حلل( ؛ وج  1305، ص  2سکن غَضَبُه . القاموس المحیط، ج 



اشتمال هذا الخبر علی قدح عظیم لزرارة ، ولم یجعله وأمثاله الأصحاب قادحة فیه ؛ لإجماع العصابة 
ه ، و ورود الأخبار الکثیرة فی فضله وعلوّ شأنه . ولعلّ زرارة کان علی عدالته وجلالته وفضله وثقت

حینئذٍ ابتداء أمره وأوّل شبابه ، کما احتمله الفیض فی الوافی . وقد قدحوا فی هذه الروایة بالإرسال 
،  11؛ مرآة العقول ، ج  98، ص  10وبمحمّد بن عیسی الیقطینی . راجع : شرح المازندرانی ، ج 

 . 200ص 
، بهذا السند وبسند  2906. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب أصحاب الأعراف ، ح  20 -9

وفی الکافی ، کتاب النکاح ، باب « . فقال : ما تقول فی أصحاب الأعراف»آخر عن زرارة ، من قوله : 
، « عرفونولایعرفن ما ت»، بسند آخر عن زرارة ، إلی قوله :  9536مناکحة النصّاب والشکّاک ، ح 

، بسند آخر عن زرارة ، عن أبی عبداللّه علیه  223، ح  141مع اختلاف یسیر . رجال الکشّی ، ص 
، ذیل ح  557، ص  20؛ الوسائل ، ج  1821، ح  204، ص  4السلام ، مع اختلاف الوافی ، ج 

 « .ولایعرفن ما تعرفون »، إلی قوله :  26342

ذِی لَا یَهْتَدِی»م عَنِ الْمُسْتَضْعَفِ، فَقَالَ : سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلا حِیلَةً إِلَی الْکُفْرِ؛  (1)هُوَ الَّ
 (4)، لَا یَسْتَطِیعُ أَنْ یُوءْمِنَ، وَ لَا یَسْتَطِیعُ أَنْ یَکْفُرَ، فَهُمُ (3)، وَ لَا یَهْتَدِی سَبِیلًا إِلَی الْاءِیمَانِ (2)فَیَکْفُرَ 

بْیَانِ مَرْفُوعٌ عَنْهُمُ  سَاءِ عَلی مِثْلِ عُقُولِ الصِّ جَالِ وَ النِّ بْیَانُ، وَ مَنْ کَانَ مِنَ الرِّ  (5)الصِّ

 (6)«.الْقَلَمُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره گوید: از حضرت باقر علیه السّلام راجع بمستضعف پرسش کردم: فرمود: او کسی است که 
د مؤمن شود و نتواند کافر حیلۀ بکفر ندارد که کافر شود، و راهی بایمان نیابد )تا مؤمن گردد( نتوان



گردد، و آنها کودکانند، و هر مرد و زنی که عقل )و خرد( آنها چون عقل کودکان است، و قلم 
 )تکلیف( از آنان برداشته شده است.

  126, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مود: او کسی است که راهی به از زراره،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از مستضعف؟ فر-1
کفر ندارد تا کافر شود و راهی هم به ایمان نبرد و نتواند کافر گردد،آنان کودکان نو رسند و هر مرد و 

 زنی که مانند کودکان باشد در خردمندی،قلم از آنها برداشته است.

  445, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام پرسیدم از مستضعف؟فرمود:گوید:از «زراره»-1

او کسی است که راهی به کفر ندارد تا کافر شود و راهی هم به ایمان ندارد و نتواند مؤمن شود،آنان 
کودکان نورسند و هر مرد و زنی که مانند کودکان باشد در خردمندی قلم از آنها برداشته است و 

 مکلف نیستند.

ه حیله و ایمان به راه،به این جهت است که کفر متکی به دلیل و برهان نیست توضیح:تعبیر کفر ب
صرفا یک نوع حیله و نیرنگ است که انسان به سوی آن کشیده می شود و تعبیر آن ها به کودک به 



این خاطر است که بخاطر کم خردی نه در راه کفرند و نه در مسیر ایمان بلکه به هرچه برایشان پیش 
 ند.آید می گرو

  207, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل. عن المستضعف کأنه سأل عن المستضعف الذی استثناه الله عز و جل فی قوله: 

ا مُسْتَضْعَفِینَ فِی اهُمُ اَلْمَلٰائِکَةُ ظٰالِمِی أَنْفُسِهِمْ قٰالُوا فِیمَ کُنْتُمْ قٰالُوا کُنّٰ ذِینَ تَوَفّٰ رْضِ قٰالُوا أَ لَمْ  إِنَّ اَلَّ
َ
اَلْأ

مُ وَ سٰاءَتْ مَصِ  یراً، `إِلاَّ اَلْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ تَکُنْ أَرْضُ اَللّٰهِ وٰاسِعَةً فَتُهٰاجِرُوا فِیهٰا فَأُولٰئِکَ مَأْوٰاهُمْ جَهَنَّ
سٰاءِ وَ اَلْوِلْدٰانِ لٰا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لٰا یَهْتَدُونَ سَبِیلًا، `فَأُولٰئِکَ عَسَی اَللّٰهُ جٰالِ وَ اَلنِّ  أَنْ یَعْفُوَ عَنْهُمْ وَ اَلرِّ

ا غَفُوراً   کٰانَ اَللّٰهُ عَفُوًّ

قال بعض المفسرین: توفیهم، إما ماض فیکون إخبارا عن حال قوم و قد مر تفسیر الآیة مجملا، و 
انقرضوا، و کانوا قوما من المسلمین فخرجوا فی قوم من المشرکین فی قتال فقتلوا معهم، و إما مستقبل 

 بحذف إحدی التائین فیکون الوعید عاما فی کل من کان بهذه الصفة 

 ظٰالِمِی أَنْفُسِهِمْ 

حال عن ضمیر الموصول، و الظلم قد یراد به الشرک و النفاق، فالمراد أنهم ظالمون أنفسهم بنفاقهم 
و کفرهم و ترکهم الهجرة و قد یراد به المعصیة، فالمراد الذین أسلموا فی دار الکفر و بقوا هناک غیر 



الأول قالوا فیم کنتم،  مهاجرین إلی دار الإسلام حین کانت الهجرة فریضة. و ذکروا فی خبر إن وجوها
و العائد محذوف، أی قالوا لهم فیم کنتم؟ أی فی أی شیء کنتم من أمر دینکم و المراد التوبیخ بأنکم 
لم تکونوا مؤمنین من الدین فی شیء. و الثانی: فأولئک و یکون قالوا حالا من الملائکة بتقدیر قد. و 

نتم و هم أجابوا اعتذارا بقولهم: کنا مستضعفین الثالث: أن الخبر محذوف و هو هلکوا، یفسره فیم ک
فی الأرض غیر قادرین علی إظهار شعائر الدین و المهاجرة، ثم الملائکة لم یقبلوا عنهم هذا العذر 
فبکتوهم بقولهم أ لم تکن أرض الله واسعة، و أرادوا أنکم کنتم قادرین علی المهاجرة، ثم استثنی من 

لأمر و الاستثناء منقطع، و فی ذکر العفو و کلمة الأطماع و هی الموصول المستضعفین فی نفس ا
عسی تنبیه علی أن أمر الهجرة خطیر مضیق لا توسعة فیه، حتی أن المضطر من حقه أن یترقب العفو 
و لا یأمن، و ینبغی أن یغلق قلبه بها. و لعل المراد بالولدان الأطفال و الصبیان، کما فی هذه الروایة و 

نما ذکرهم مع أنهم لم یبلغوا حد التکلیف أصلا لأن السبب فی سقوط التکلیف هو العجز غیرها، و إ
و أنه حاصل فیهم، فحسن استثناؤهم بهذا الوجه، و قیل: المراد بهم المراهقون الذین عقلوا ما یعقل 

ی الأمر، و الرجال و النساء، حتی یتوجه التکلیف فیما بینهم و بین الله، و قیل: استثناؤهم للمبالغة ف
الإشعار بأنهم علی صدد وجوب الهجرة فإنهم إذا بلغوا و قدروا علیها فلا محیص لهم منها، و إن 
قوامهم یجب علیهم أن یهاجروا بهم متی أمکنت، و قال أرباب التأویل: الموصول هم الذین رفضوا 

غفلة کنتم تضیعون الحق و اتبعوا الباطل، فظلموا أنفسهم فیقول الملائکة: فیم کنتم أی فی أی 
أعمارکم و تبطلون استعدادکم الفطری؟ و فی أی واد من أودیة الهوی تهیمون؟ فیقولون: کنا 
مستضعفین عاجزین لاستیلاء النفس الأمارة، و غلبة الهوی، فیقول الملائکة: أ لم تکن أرض الله، 

عقول الذین رفع عنهم أی أرض القلوب واسعة فتخرجوا عن مضیق ما کنتم فیه. ثم استثنی ضعفاء ال
قلم التکلیف بالمعارف و هم الذین لا یستطیعون حیلة فی الخروج عن الدنیا لضعف الرأی و لا 
یهتدون سبیلا إلی صاحب الولایة. قیل: و قول الباقر علیه السلام فی تفسیر المستضعف یمکن تطبیقه 

م فی الکفر حیلة و فی الإیمان سبیلا علی تفسیر الآیة الکریمة، و علی تأویلها، و إنما قال علیه السلا
للتنبیه علی أنه لا سبیل إلی الکفر، و لا دلیل علیه، و لو فرض شیء یفضی إلیه فإنما هو حیلة نفسانیة 
و شبهة شیطانیة، و قال فی الخبر الآخر: لا یستطیع حیلة إلی الإیمان للإشعار بأن الحیلة کافیة 



رادة السبیل بها مجازا لاشتراکهما فی الإفضاء و الإیصال. و للخروج من الکفر إلی الإیمان، أو لإ
أقول: الحاصل أنهم لضعف عقولهم و قلة فطانتهم لم تعرض لهم شبهة قویة فیستقروا فی الکفر و 

الحق لذلک، و احتالوا فی إبطال الدین و براهین  8الجحود، و لا داع قوی من الأغراض الدنیویة 
الشبه، و لیس لهم قدرة علی فهم الحق و دلائله فیرسخوا فی الدین فهم الأنبیاء بإلقاء الشکوک و 

لذلک معذورون فی الجملة، و یحتمل نجاتهم لذلک. و أما ذکر الصبیان فقد عرفت فی تفسیر الآیة 
توجیهه بوجوه، و قیل: المراد بالصبیان الشباب فی أوائل بلوغهم قبل الکمال المعرفة، و أقول: یمکن 

لکلام علی الخلاف فی وقت وجوب المعرفة، و أن وجوبها عقلی أو سمعی فمن قال أن تفریع هذا ا
وجوب المعرفة عقلی و أنه یتعلق. بالمراهق قبل البلوغ، فیمکن حمل الصبی فی تلک الأخبار علی 
معناه المصطلح، و من قال غیر ذلک لا بد من حمله علی أوائل البلوغ مجازا، قال الشهید الثانی رفع 

ه درجته: اعلم أن المتکلمین حددوا وقت التکلیف بالمعرفة بالتمکن من العلم بالمسائل الأصولیة الل
حیث قالوا فی باب التکلیف أن المکلف یشترط کونه قادرا علی ما کلف به، إذ التکلیف بدون ذلک 

تب محال، و ظاهر أن هذا لا یتوقف علی تحقق البلوغ الشرعی بإحدی العلامات المذکورة فی ک
الفروع، بل قد یکون قبل ذلک بسنین أو بعده، کذلک بحسب مراتب الإدراک قوة و ضعفا. و ذکر 
بعض فقهائنا أن وقت التکلیف بالمعارف الإلهیة هو وقت التکلیف بالأعمال الشرعیة إلا أنه یجب 

ل: هذا غیر أولا بعد تحقق البلوغ و العقل المسارعة إلی تحصیل المعارف قبل الإتیان بالأعمال. أقو
جید لأنه یلزم منه أن یکون الإناث أکمل من الذکور، لأن الأنثی تخاطب بالعبادات عند کمال التسع، 
إذا کانت عاقلة فتخاطب بالمعرفة أیضا عند ذلک، و الصبی لا یبلغ عند کمال التسع بالاحتلام و لا 

زا عاقلا، لعدم خطابه بالعبادات، بالإنبات علی ما جرت به العادة، فلا یخاطب بالمعرفة و إن کان ممی
فتکون أکمل منه استعدادا للمعارف و هو بعید عن مدارک العقل و النقل، و من ثم ذهب بعض 
العلماء إلی وجوب المعرفة علی من بلغ عشرا عاقلا، و نسب ذلک إلی الشیخ أبی جعفر الطوسی 

عالی واجبة عقلا لا سمعا، لأنا لو قلنا قدس سره، و أیضا هذا لا یوافق ما هو الحق من أن معرفة الله ت
أن المعرفة لا تجب إلا بعد تحقق البلوغ الشرعی الذی هو مناط وجوب العبادات الشرعیة لکنا قد 
أوجبنا المعرفة بالشرع لا بالعقل، لأن البلوغ المذکور إنما علم من الشرع و لیس فی العقل ما یدل 



وغ المذکور، فلو وجبت عنده لکان الوجوب معلوما من علی أن وجوب المعرفة إنما یکون عند البل
الشرع لا من العقل. لا یقال: العقل إنما دل علی وجوب المعرفة فی الجملة دون تحدید وقته، و 
الشرع إنما دل علی تحدید وقت الوجوب و هو غیر الوجوب فلا یلزم کون الوجوب شرعیا. لأنا نقول: 

حدید وقت وجوب المعرفة أیضا بل إنما دل علی تحدید وقت لا نسلم أن فی الشرع ما یدل علی ت
العبادات فقط، نعم دل الشرع علی تقدم المعرفة علی العبادات فی الجملة، و هو أعم من تعیین وقت 
التقدم فلا یدل علیه و أیضا لا معنی لکون العقل یدل علی وجوب المعرفة فی الجملة من دون 

یب أنه یلزم من الحکم بوجوبها کونها واجبة فی وقت الحکم. و اطلاعه علی وقت الوجوب، إذ لا ر
الحاصل أنه لا یمکن العلم بوجوبها إلا بعد العلم بوقت وجوبها، و الوقت کما أنه ظرف لها فهو 
ظرف للوجوب أیضا، و توضیحه أن العبد إذا لاحظ هذه النعم علیه، و علم أن هناک منعما أنعم بها 

ه علیها فی ذلک الوقت خوفا أن یسلبه إیاها لو لم یشکره، و حیث أنه لم علیه أوجب علی نفسه شکر
یعرفه بعد و یوجب علی نفسه النظر فی معرفته فی ذلک الوقت لیمکنه شکره، فقد علم أنه یلزم من 
وجوب المعرفة بالعقل معرفة وقتها أیضا، نعم ما ذکروه إنما یتم علی مذهب الأشاعرة حیث أن 

هم سمعی. فإن قلت: قوله صلی الله علیه و آله و سلم: رفع القلم عن الصبی وجوب المعرفة عند
حتی یبلغ، فیه دلالة علی تحدید وقت وجوب المعرفة بالبلوغ الشرعی لأن رفع القلم کنایة عن رفع 
التکلیف، و عدم جریانه علیه إلی الغایة المذکورة، فقبلها لا یکون مکلفا بشیء سواء کان قد عقل أم 

لت: لا نسلم دلالته علی ذلک بل إن دل فإنما یدل علی أن البلوغ الشرعی غایة لرفع التکلیف لا. ق
مطلقا و إن کان عقلیا فیبقی الدلیل الدال علی کون التکلیف بالمعرفة عقلیا سالما عن المعارض، 

ن عموم فإنه یستلزم تحدید وقت وجوب المعرفة بکمال العقل، کما تقدمت الإشارة إلیه. و الحاصل أ
رفع القلم مخصص بالدلیل العقلی، و قد عرف العقل الذی هو مناط التکالیف الشرعیة بأنه قوة 
للنفس بها تستعد للمعلوم و الإدراکات، و هو المعنی بقولهم غریزة یتبعها العلم بالضروریات عند 

ی الطبیعة التی سلامة الآلات، و هذا التفسیر اختاره المحقق الطوسی )ره( و جماعة، و الغریزة ه
جبل علیها الإنسان، و الآلات هی الحواس الظاهرة و الباطنة و إنما اعتبر سلامتها لأن العلم إنما 
یتبع العقل عند سلامتها، أ لا تری أن النائم عاقل و لا علم له لتعطل حواسه. و قیل: إنه ما یعرف به 



بأن الحسن و القبح ذاتیان للعقل، و قیل: حسن الحسن و قبح القبیح، و هذا التفسیر اختاره القائلون 
إنه العلم ببعض الضروریات المسمی بالعقل بالملکة و اختاره العلامة التفتازانی، و قریب من هذا 
التفسیر ما قیل أنه العلم بوجوب الواجبات و استحالة المستحیلات فی مجاری العادات، انتهی. ثم 

ر أیضا، و لا ریب فی أن أطفال المؤمنین ملحقة بآبائهم اعلم أن إطلاق الصبیان یشمل صبیان الکفا
فی الجنة، و أما أولاد الکفار فاختلف فیهم علماؤنا و المخالفون قال النووی فی شرح صحیح مسلم: 
اختلف العلماء فیمن مات من أولاد المشرکین، فمنهم من یقول: هم تبع لآبائهم فی النار، و منهم 

هو الصحیح الذی ذهب إلیه المحققون أنهم من أهل الجنة، و قال  من یتوقف فیهم، و الثالث و
البغوی فی شرح السنة: أطفال المشرکین لا یحکم لهم بجنة و لا نار، بل أمرهم موکول إلی علم الله 
فیهم، کما أفتی به الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و جملة الأمر أن مرجع العباد فی المعاد إلی 

علم الله من السعادة و الشقاوة. و قیل: حکم أطفال المؤمنین و المشرکین حکم  ما سیق لهم فی
آبائهم و هو المراد بقوله: الله أعلم بما کانوا عاملین، یدل علیه ما روی مفسرا عن عائشة أنها قالت: 

أعلم  قلت: یا رسول الله ذراری المؤمنین؟ قال: من آبائهم، فقلت: یا رسول الله بلا عمل؟ قال: الله
بما کانوا عاملین، قلت: فذراری المشرکین؟ قال: من آبائهم، قلت: بلا عمل؟ قال: الله أعلم بما کانوا 
عاملین، و قال معمر عن قتادة عن الحسن أن سلمان قال: أولاد المشرکین خدم أهل الجنة، قال 

إلی أن أطفال الکفار الحسن: أ تعجبون أکرمهم الله و أکرمهم به، و انتهی. و ذهب المتکلمون منا 
لا یدخلون النار فهم إما یدخلون الجنة أو یسکنون الأعراف، و ذهب أکثر المحدثین منا إلی ما دلت 
علیه الأخبار الصحیحة من تکلیفهم فی القیامة بدخول النار المؤججة لهم، قال المحقق الطوسی 

السلام مجاز، و الخدمة لیست  قدس سره فی التجرید: و تعذیب غیر المکلف قبیح و کلام نوح علیه
عقوبة له، و التبعیة فی بعض الأحکام جائزة. و قال العلامة الحلی نور الله ضریحه فی شرحه: ذهب 
بعض الحشویة إلی أن الله تعالی یعذب أطفال المشرکین، و یلزم الأشاعرة تجویزه و العدلیة کافة 

ه تعالی. احتجوا بوجوه: الأول قول نوح علیه علی منعه، و الدلیل علیه أنه قبیح عقلا فلا یصدر من
 السلام 

اراً   وَ لٰا یَلِدُوا إِلاّٰ فٰاجِراً کَفّٰ



و الجواب أنه مجاز، و التقدیر إنهم یصیرون کذلک لا بآجال طفولیتهم، الثانی: قالوا إنا نستخدمه 
خدمة لیست عقوبة للطفل لأجل کفر أبیه فقد فعلنا فیه ألما و عقوبة، فلا یکون قبیحا، و الجواب أن ال

و لیس کل ألم عقوبة فإن الفصد و الحجامة ألمان، و لیسا عقوبة، نعم استخدامه عقوبة لأبیه و 
امتحان له یعوض علیه کما یعوض علی أمراضه، الثالث: قالوا إن حکم الطفل یتبع حکم أبیه فی 

لمنکر عقابه لأجل جرم أبیه، و الدفن و منع التوارث و الصلاة علیه و منع التزویج، و الجواب أن ا
لیس بمنکر أن یتبع حکم أبیه فی بعض الأشیاء إذا لم یجعل له بها ألم و عقوبة، و لا ألم له فی منعه 
 من الدفن و التوارث و ترک الصلاة علیه. و أقول: رأیت فی بعض کتب أصحابنا فی تفسیر قوله تعالی: 

دُونَ    یَطُوفُ عَلَیْهِمْ وِلْدٰانٌ مُخَلَّ

* 

روی عن أمیر المؤمنین علیه السلام أنه قال: الولدان أولاد أهل الدنیا لم یکن لهم حسنات فیثابون 
علیها، و لا سیئات فیعاقبون علیها، فأنزلوا هذه المنزلة، و عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه 

وا لخدمة أهل الجنة. و سئل عن أطفال المشرکین؟ فقال: خدم أهل الجنة علی صورة الولدان، خلق
روی الصدوق رضی الله عنه فی کتاب الخصال بسند صحیح أو قریب منه عن أبی جعفر علیه السلام 
قال: إذا کان یوم القیامة احتج الله عز و جل علی خمسة: علی الطفل و الذی مات بین النبیین، و 

یحتج علی الله عز و جل، قال:  الذی أدرک النبی و هو لا یعقل، و الأصم و الأبکم فکل واحد منهم
فیبعث الله إلیهم رسولا فیؤجج لهم نارا فیقول لهم: ربکم یأمرکم أن تثبوا فیها، فمن وثب فیها کانت 
علیه بردا و سلاما، و من عصی سیق إلی النار. ثم قال الصدوق )ره(: إن قوما من أصحاب الکلام 

الجزاء التکلیف، و دار الجزاء للمؤمنین إنما هی  ینکرون ذلک و یقولون أنه لا یجوز أن یکون فی دار
الجنة و دار الجزاء للکافرین إنما هی النار، و إنما یکون هذا التکلیف من الله عز و جل فی غیر الجنة 
و النار، فلا یکون کلفهم فی دار الجزاء، ثم یصیرهم إلی الدار التی یستحقونها بطاعتهم أو معصیتهم 

و لا قوة إلا بالله. و أقول: قد ورد فی بعض الأخبار أنهم مع آبائهم فی النار، و فلا وجه لإنکار ذلک، 
کأنها محمولة علی التقیة، و فی بعض الأخبار أن معنی قول رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم 



ذا أحسن الله أعلم بما کانوا عاملین أن کفوا عنهم و لا تقولوا فیهم شیئا، و ردوا علمهم إلی الله، و ه
الأمور فی هذا الباب، و یکفینا القول بأن الله تعالی لا یظلمهم و لا یجور علیهم و لا یدخلهم النار 
بغیر حجة، و ستأتی الأخبار فی کتاب الجنائز و سنتکلم فیه هناک أیضا إنشاء الله تعالی. و قد بسطنا 

 القول فی ذلک فی کتابنا الکبیر فی أبواب العدل.

  201, ص  11ج  مرآة العقول ؛

***** 

 الحدیث -2

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَمِیلٍ، عَنْ زُرَارَةَ:2/2893

ذِینَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  لا یَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَ لا یَهْتَدُونَ »الْمُسْتَضْعَفُونَ: الَّ
بْیَانُ وَ أَشْبَاهُ عُقُولِ  (9)حِیلَةً إِلَی  (8)لَا یَسْتَطِیعُونَ »قَالَ: « (7)«بِیلاً سَ  الْاءِیمَانِ، وَ لَا یَکْفُرُونَ؛ الصِّ

سَاءِ  جَالِ وَ النِّ بْیَانِ مِنَ الرِّ  (10)«.الصِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

آن کسانند که چاره ای »و نیز زراره از آن حضرت علیه السّلام حدیث کند که فرمود: مستضعفان 
چاره بسوی ایمان نتوانند و کافر هم نشوند،)و اینها  فرمود:)یعنی(« نتوانند و راه بجائی نبرند

 کودکانند. و کسانی که عقلشان چون کودکان است از مردان و زنان.

  126, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مستضعفان آن کسانند که حیله نتوانند و راه به جایی »از زراره،از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود:-2
فرمود:برای تحصیل ایمان چاره ای توانند و کافر هم نشوند،چون کودکان و کسانی که عقل «نبرند

 آنها مانند کودکان است از مردان و زنان.

  447, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مستضعفان کسانی اند که حیله نتوانند و راه به جائی »امام باقر علیه السّلام،فرمود:-2
فرمود:آنها کسانی اند که نه راهی به سوی ایمان دارند و نه کفر، آنها همانند کودکان و «نبرند

 اشخاصی هستند که عقلشان بیش از این توانائی ندارد.

  207, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. و قد مر الکلام فیه و أشباه عقول الصبیان أی أشباه الصبیان فی العقول.



  209, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ ابْنِ رِئَ  3/2894  ابٍ، عَنْ زُرَارَةَ، قَالَ:. عِدَّ

ذِی لَا یَسْتَطِیعُ حِیلَةً یَدْفَعُ بِهَا عَنْهُ »سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنِ الْمُسْتَضْعَفِ، فَقَالَ:   (11)هُوَ الَّ
بْیَانُ وَ مَنْ »قَالَ: « الْکُفْرَ، وَ لَا یَهْتَدِی بِهَا إِلی سَبِیلِ الْاءِیمَانِ، لَا یَسْتَطِیعُ أَنْ یُوءْمِنَ وَ لَا یَکْفُرَ  وَ الصِّ

بْیَانِ  سَاءِ عَلی مِثْلِ عُقُولِ الصِّ جَالِ وَ النِّ  (12)«.کَانَ مِنَ الرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز زراره گوید: از حضرت باقر علیه السلام از مستضعف پرسیدم؟ فرمود او کسی است که حیله 
نتواند که  ای که بوسیلۀ آن کفر را از خود دور کند نتواند و چاره ای ندارد که بدان براه ایمان رود،

مؤمن شود، و نه کافر گردد، فرمود: و )آنها( کودکانند و هر که از مردان و زنان که عقلشان چون عقل 
 کودکان است.

  127, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از زراره،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(معنی مستضعف را پرسیدم،فرمود:کسی است که چاره -3
ندارد تا بدان کفر را از خود دور سازد و چاره ای ندارد که به ایمان راه برد،نه می تواند که مؤمن  ای

 باشد و نه کافر باشد،فرمود:کودکان و هر کس از مردان و زنان که عقلشان چون کودکان باشد.

  447, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زراره،می گوید:از امام باقر علیه السّلام معنی مستضعف را پرسیدم،فرمود:کسی است که چاره -3
ای ندارد تا بدان کفر را از خود دور سازد و چاره ای ندارد که به سوی ایمان برود نه می تواند مؤمن 

ن باشد باشد و نه کافر،فرمود:همچون کودکان و هرکس از مردان و زنان که عقلشان چون کودکا
 محکوم به آنانند.

 *** 

  209, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور معتبر عندی. یدفع بها عنه الکفر أی شبه الکفر أو احتماله فیصیر شاکا و لا 
 یهتدی بها الضمیر للحیلة و لا یکفر بالنصب أی و لا أن یکفر.



  209, ص  11؛ ج مرآة العقول 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ  4/2895 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
مْطِ  ، قَالَ: (13)جُنْدَبٍ، عَنْ سُفْیَانَ بْنِ السِّ  الْبَجَلِیِّ

 قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : مَا تَقُولُ فِی الْمُسْتَضْعَفِینَ؟

 405/  2مُسْتَضْعَفاً؟ وَ أَیْنَ  (15)أَحَداً یَکُونُ  (14)فَتَرَکْتُمْ »فَقَالَ لِی _ شَبِیهاً بِالْفَزِعِ _ : 

، وَ (16)فُونَ الْمُسْتَضْعَ  ؟ فَوَ اللّهِ، لَقَدْ مَشی بِأَمْرکُِمْ هذَا ، الْعَوَاتِقُ إِلَی الْعَوَاتِقِ فِی خُدُورِهِنَّ
ثُ  ایَاتُ  (17)تُحَدِّ قَّ  (20)«.الْمَدِینَةِ  (19)فِی طَرِیقِ  (18)بِهِ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سفیان بن سمط بجلی گوید: بحضرت صادق عرضکردم: چه گوئی در بارۀ مستضعفان؟ حضرت 
کجایند مستضعفان؟ بخدا مانند شخص هراسناکی بمن فرمود: مگر شما مستضعفی گذاردید؟ 

سوگند عقیدۀ شما را دوشیزگان پشت پرده بهم رسانده اند، و زنان آبکش و سقا در راه مدینه )در بارۀ 
 مذهب شما( گفتگو کنند.

  127, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

وئی در از سفیان بن سمط بجلی،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: چه می گ-4
مستضعفین؟در پاسخ من با چهرۀ هراسناکی فرمود: یکی را سراغ دارید که مستضعف باشد،کجایند 
مستضعفان؟به خدا سوگند که عقیدۀ شما را دوشیزه ها در پشت پرده به هم می رسانند و همۀ سقاها 

 در راه مدینه با هم گفتگو می کنند.

  447, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 یت اللهی[ :]ترجمه آ

گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:چه می گوئی دربارۀ «سفیان بن سمط بجلی»-4
مستضعفین؟در پاسخ من با چهرۀ هراسناکی فرمود:یکی را سراغ دارید که مستضعف باشد،کجایند 
مستضعفان؟به خدا سوگند که عقیدۀ شما را دوشیزه ها در پشت پرده به هم می رسانند و همۀ سقاها 

 مدینه)پیرامون مذهب شما(باهم گفتگو می کنند. در راه

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:این اضطراب و ناراحتی حضرت از دست شیعیانی بوده که تقیّه 
گاه  نکرده اند و اسرار اهل بیت را آشکار نموده اند بطوری که به همه مردم رسیده و دشمنان کاملا آ

 شده اند.

  209, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و بجیلة قبیلة من الیمن و النسبة إلیها بفتحتین کالحنفی بالنسبة إلی بنی حنیفة، و بجلة 
مثال تمرة قبیلة أیضا و النسبة إلیها علی لفظها. شبیها بالفزع بکسر الزای أی الخائف المضطرب، و 

عة من الشیعة، فإنهم لترکهم التقیة أفشوا هذا الأمر حتی عرف کان ذلک غیظا و إنکارا علی أهل الإذا
الناس کلهم مذهب الشیعة حتی الجواری الباکرات المخدرات مع عدم خروجهن من الخدور، و 
النساء السقایات اللواتی لیس شأنهن تفحص المذاهب، و السقایات بالیاء جمع سقاءة بالهمزة، و 

الأئمة و شیعتهم و لم ینفع لهدایة الخلق، و صارت سببا  هذه الإذاعة صارت سببا للضرر علی
لصیرورة المستضعفین نواصب غیر معذورین و ترکتم استفهام للإنکار، و کذا أین. ثم اعلم أن 
المستضعف عند أکثر الأصحاب من لا یعرف الإمام و لا ینکره، و لا یوالی أحدا بعینه کما ذکره 

عن المفید فی الغریة أنه عرفه بأنه الذی یعرف بالولاء و الشهید قدس سره فی الذکری، و حکی 
یتوقف عن البراءة، و قال ابن إدریس: هو من لا یعرف اختلاف الناس فی المذاهب، و لا یبغض أهل 

 الحق علی اعتقادهم، و هذا أوفق بأخبار هذا الباب.

  210, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

وبَ، عَنْ 5/2896 دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ  . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 179ص: 



 

 « .لایستطیع »والوافی : « بر ». فی  1 -1

 « .فیکفر» -« : ز ». فی  2 -2
 « .سبیلًا إلی الإیمان »بدل « ل الإیمان وسبی». فی تفسیر العیّاشی :  3 -3
 « .فهم » -وفی تفسیر العیّاشی : « . فمنهم « : »ص ». فی  4 -4
 « .منهم « : »بر ، بف ». فی  5 -5
، مع اختلاف یسیر ، وفیهما  4، ح  201؛ معانی الأخبار ، ص  149، ص  1. تفسیر القمّی ، ج  1 -6

 220، ص  4، عن زرارة الوافی ، ج  248، ح  269، ص  1شی ، ج بسند آخر عن زرارة . تفسیر العیّا
 . 1845، ح 

 . 98( : 4. النساء ) 2 -7
 « .لایستطیع « : »د »وحاشیة « ز ، بر ، بس ». فی  3 -8
 « .إلی » -. فی تفسیر العیّاشی :  4 -9

یه السلام الوافی ، عن زرارة ، عن أبی جعفر عل 243، ح  268، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  5 -10
 . 1846، ح  220، ص  4، ج 

 « .عنه بها»والوافی : « بر »وفی « . عنه » -« : ص ». فی  6 -11
 .1847، ح  221، ص  4. الوافی ، ج  7 -12
، بسنده عن عبداللّه بن جندب ، عن سفیان  6، ح  201. ورد الخبر فی معانی الأخبار ، ص  8 -13

، نقلًا من المعانی  11، ح  160، ص  72بن السمت _ بالتاء _ البجلی ، لکنّ المذکور فی البحار ، ج 
اجع : رجال ، سفیان بن السمط _ بالطاء _ البجلی ، وهو المذکور فی کتب الرجال والأسناد . ر

، ص  8؛ معجم رجال الحدیث ، ج  2926، الرقم  220؛ رجال الطوسی ، ص  41البرقی ، ص 
438 . 

 « .وترکتم »والوافی ومرآة العقول والمعانی : « بر ». فی  1 -14
 « .یکون » -« : بس ». فی  2 -15



ب من لایعرف المستضعف عند أکثر الأصحا: » 102، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  3 -16
الإمام ولا ینکره ولا یوالی أحدا بعینه . وقال ابن إدریس : هو من لایعرف اختلاف الناس فی المذاهب 
ولایبغض أهل الحقّ علی اعتقادهم . وهذا أوفق بأحادیث هذا الباب وأظهر؛ لأنّ العالم بالخلاف 

باعتبار أنّ سفیان کان من أهل  والدلائل إذا توقّف لایقال له : مستضعف . ولعلّ فزعه علیه السلام
« فترکتم أحدا یکون مستضعفا ؟»الإذاعة لهذا الأمر ، فلذلک قال علیه السلام علی سبیل الإنکار : 

یعنی أنّ المستضعف من لایکون عالما بالحقّ والباطل ، وما ترکتم أحدا علی هذا الوصف ؛ 
، والسقّایات فی طریق المدینة . وإنّما  لإفشائکم أمرنا حتّی تتحدّث النساء والجواری فی خدورهنّ 

خصّ العواتق بالذکر _ وهی الجاریة أوّل ما أدرکت _ لأنّهنّ إذا علمن مع کمال استتارهنّ ، فعلم 
 « .غیرهنّ به أولی

« مشی»والماضی أنسب بقوله : « . تحدّثن « : »بف »وفی « . تحدّثت »والوافی : « بر ». فی  4 -17
. 

یه ، وأسقاه : دلّه علی الماء ، أو جعل له ماءً ، و هو ساقٍ ؛ من سُقّی وسُقّاء ، وسَقّاءٌ . سقاه یسق 5 -18
 )سقی(. 1699، ص  2من سقّائین ، وهی سقّاءة وسقّایَة . القاموس المحیط ، ج 

 « .إلی طریق « : »ز ». فی  6 -19
، ص  4عیسی الوافی ، ج ، بسنده عن أحمد بن محمّد بن  6، ح  201. معانی الأخبار ، ص  7 -20

 .1851، ح  222

 عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ، قَالَ:

؟ (1)فَقُلْتُ : أَیُّ وَلَایَةٍ « هُمْ أَهْلُ الْوَلَایَةِ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنِ الْمُسْتَضْعَفِینَ، فَقَالَ : 
ینِ  (2)أَمَا»فَقَالَ:  هَا لَیْسَتْ بِالْوَلَایَةِ فِی الدِّ هَا الْوَلَایَةُ فِی الْمُنَاکَحَةِ (3)إِنَّ  ، وَ لکِنَّ

ارِ، وَ مِنْهُمُ  (5)وَ لاَ  (4)وَ الْمُوَارَثَةِ وَ الْمُخَالَطَةِ، وَ هُمْ لَیْسُوا بِالْمُوءْمِنِینَ  الْمُرْجَوْنَ لِاءَمْرِ اللّهِ  (6)بِالْکُفَّ
 (7)« .عَزَّ وَجَلَّ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمر بن ابان گوید: از امام صادق علیه السّلام در بارۀ مستضعفین پرسیدم؟ فرمود: آنها اهل ولایت 
هستند، عرضکردم: چه ولایتی؟ فرمود: هر آینه آن ولایت در دین نیست بلکه ولایت )و هم بستگی( 

که بامید خدای در ازدواج و ارث و معاشرت است، و ایشان نه مؤمنند و نه کافر، و از آنهایند کسانی 
 عز و جل هستند )و کارشان با خدا است که اگر خواهد عذاب کند یا ببخشد(.

  128, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عمر بن ابان،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(در بارۀ مستضعفین پرسیدم،در پاسخ -5
ت؟در پاسخ فرمود:ولایت در دیانت و مذهب نیست فرمود:آنان اهل ولایت هستند،گفتم: کدام ولای

ولی ولایت و هم بستگی در زناشوئی و ارث و معاشرت است و آنان نه مؤمن باشند و نه کافر و از 
 آنها باشند آنها که کارشان با خدا است عز و جل.

  449, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ام صادق علیه السّلام دربارۀ مستضعفین پرسیدم،در پاسخ فرمود:آنان گوید:از ام«عمر بن ابان»-5
اهل ولایت هستند،گفتم:کدام ولایت؟در پاسخ فرمود:ولایت در دیانت و مذهب نیست ولی ولایت 
و همبستگی در زناشوئی و ارث و معاشرت است و آنان نه مؤمن باشند و نه کافر کارشان با خداست 

 رفتار می کند. هرطور که بخواهد با آنها

*** 

  209, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قال: هم أهل الولایة لما کانت الولایة مجملة، و کانت تحتمل ولایة أهلی البیت علیهم 
السلام قال السائل: أی ولایة؟ فقال علیه السلام أما إنها لیست بالولایة فی الدین، أی ولایة أئمة الحق 

ی تکون بین المؤمنین بسبب و لو کانوا کذلک لکانوا مؤمنین، أو المراد بالولایة فی الدین الولایة الت
 الاتحاد فی الدین کما قال سبحانه: 

 اَلْمُؤْمِنُونَ وَ اَلْمُؤْمِنٰاتُ بَعْضُهُمْ أَوْلِیٰاءُ بَعْضٍ 

بل المراد أنهم قوم لیسوا بمتعصبین فی مذهبهم، و لا یبغضونکم بل یناکحونکم و یوارثونکم و 
و معاشرتهم یرثون منکم و ترثون منهم، فیکون  یخالطونکم، أو المعنی هم قوم یجوز لکم مناکحتهم

السؤال عن حکمهم لا عن وصفهم و تعیینهم، أو بین علیه السلام حکمهم ثم عرفهم بأنهم لیسوا 
 بالمؤمنین إلی آخره، و المرجون لأمر الله هنا أعم من المستضعفین، و هذا معنی آخر غیر ما مر.



  210, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 حدیثال -6

ی، عَنْ إِسْمَاعِیلَ الْجُعْفِیِّ ،6/2897 اءِ، عَنْ مُثَنًّ دٍ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
 قَالَ:

ذِی لَا یَسَعُ الْعِبَادَ جَهْلُهُ، فَقَالَ:  ینِ الَّ ینُ وَا»سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنِ الدِّ  ،(8)سِعٌ الدِّ

 180ص: 

 

 « .الولایة »والوافی : « بر ». فی  8 -1

 « .أما» -« : ب ». فی  9 -2
أما أنّها لیست بالولایة فی الدین ، أی ولایة أئمّة الحقّ : » 210، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  10 -3

دین الولایة التی تکون بین المؤمنین بسبب ، ولو کانوا کذلک لکانوا مؤمنین ؛ أو المراد بالولایة فی ال
( : 9]التوبة )« وَالْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَ_تُ بَعْضُهُمْ أَوْلِیَآءُ بَعْضٍ »الاتّحاد فی الدین ، کما قال سبحانه : 

[ بل المراد أنّهم قوم لیسوا بمتعصّبین فی مذهبهم ولایبغضونکم ، بل یناکحونکم ویوارثونکم 71
؛ أو المعنی : هم قوم یجوز لکم مناکحتهم ومعاشرتهم ، یرثون منکم وترثون منهم ، ویخالطونکم 

فیکون السؤال عن حکمهم ، لا عن وصفهم و تعیینهم ؛ أو بیّن علیه السلام حکمهم ، ثمّ عرّفهم 
 « .بأنّهم لیسوا بالمؤمنین

 « .بمؤمنین « : »ز ». فی  1 -4
 « .لا» -« : ز ». فی  2 -5



هم »والمعانی :  2و ج  269، ص  1والوافی وتفسیر العیّاشی ، ج « ز ، ص ، بر ، بس ». فی  3 -6
 « .بالکفّار ومنهم »بدل « الکفّار منهم »وفی الوسائل : « . 

،  249، ح  269، ص  1، بسند آخر . تفسیر العیّاشی، ج  8، ح  202. معانی الأخبار ، ص  4 -7
جَالِ »م عن قول اللّه عزّوجلّ : سألت أباعبداللّه علیه السلا»وفیه :  ، قال : «إِلاَّ الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الرِّ

سألتُ أبا عبداللّه علیه السلام »، وفیه :  130، ذیل ح  110، ص  2؛ وفیه ، ج ...« هم أهل الولایة 
السلام  ، وفیهما عن حمران ، عن أبی عبداللّه علیه...« عن المستضعفین ، قال : هم لیسوا بالمؤمنین 

، عن سماعة ، عن أبی عبداللّه علیه السلام مع اختلاف یسیر  194، ح  257، ص  1؛ وفیه أیضا ، ج 
 .26338، ح  557، ص  20؛ الوسائل ، ج  1848، ح  221، ص  4وزیادة فی آخره الوافی ، ج 

ها غیر الکفر تجامع لعلّ المراد بسعته هنا سعته باعتبار أنّ الذنوب کلّ ». فی شرح المازندرانی :  5 -8
 « .الإیمان ولا ترفعه ، خلافا للخوارج ، فإنّهم قالوا : الذنوب کلّها کفر

قُوا عَلی أَنْفُسِهِمْ مِنْ  (1)وَ لکِنَّ الْخَوَارِجَ   «.جَهْلِهِمْ  (2)ضَیَّ

ثُکَ  ذِی أَنَا عَلَیْهِ؟ فَقَالَ:  (3)قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَأُحَدِّ : أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ (5)قُلْتُ « (4)بَلی»بِدِینِیَ الَّ
داً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ، وَ الْاءِقْرَارُ  (6)إِلاَّ اللّهُ، وَ  کُمْ، (7)بِمَا جَاءَ  أَنَّ مُحَمَّ  مِنْ عِنْدِ اللّهِ، وَ أَتَوَلاَّ

 181ص: 

 

فرقة من فِرق الإسلام ، سُمّو خوارجَ ؛ لخروجهم علی علیّ علیه السلام . « : الخوارج . » 6 -1
 )خرج( . 294، ص  2مجمع البحرین ، ج 

 « .علی« : »ز ». فی  7 -2
 « .اُحدّثک ». فی الوافی :  8 -3
 « .نعم »والوافی : « بر ». فی  9 -4
 « .فقلت ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  10 -5



 « .أشهد»وفی المطبوع : + « . ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  11 -6
 « .به « : + »ز ، بر »و حاشیة « ب ». فی  12 -7

کُمْ  کُمْ، فَقَالَ:  (1)وَ أَبْرَأُ مِنْ عَدُوِّ رَ عَلَیْکُمْ، وَ ظَلَمَکُمْ حَقَّ مَا جَهِلْتَ شَیْئاً ، هُوَ »وَ مَنْ رَکِبَ رِقَابَکُمْ وَ تَأَمَّ
ذِی نَحْنُ عَلَیْهِ   «._ وَ اللّهِ _ الَّ

: مَنْ هُمْ؟ (3)قُلْتُ « لَا، إِلاَّ الْمُسْتَضْعَفِینَ »أَحَدٌ لَا یَعْرِفُ هذَا الْاءَمْرَ؟ فَقَالَ:  (2)قُلْتُ : فَهَلْ سَلِمَ 
ةِ، وَ مَا کَانَتْ  (4)أَ رَأَیْتَ »ثُمَّ قَالَ: « نِسَاوءُکُمْ وَ أَوْلَادُکُمْ »قَالَ:  هَا مِنْ أَهْلِ الْجَنَّ ی أَشْهَدُ أَنَّ أُمَّ أَیْمَنَ؟ فَإِنِّ

 (5)«.تَعْرِفُ مَا أَنْتُمْ عَلَیْهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسماعیل جعفی گوید: از حضرت باقر علیه السّلام پرسیدم: از آن دینی که بر بندگان روا نیست 
( فرمود: دین وسیع است، ولی خوارج نسبت بدان نادان باشند )و باید بدانند که آن چه دینی است؟

از روی نادانی خودشان بر خود تنگ گرفتند )و گرفتار شدند( عرضکردم: قربانت )اجازه میفرمائید( 
من دین خودم را که بر آن هستم برای شما باز گویم؟ فرمود: آری، عرضکردم: گواهی دهم که 

و رسول اوست، و آنچه از جانب معبودی جز خدای یگانه نیست، و گواهی دهم که محمد بنده 
خداوند آورده است قبول دارم، و شما را دوست دارم، و از دشمن شما و هر که بر شما بزرگی کند و 
استیلاء خواهد و خود را امیر و حاکم بر شما داند، و حق شما را بستم بگیرد بیزارم؟ فرمود: تو چیزی 

م بر آن هستیم )و بدان معتقدیم( عرضکردم: آیا را نادان نیستی، این همانست که بخدا سوگند ما ه
کسی که این امر را نداند )و از عذاب خداوند یا خلود در آتش( سالم ماند؟ فرمود: نه، مگر 
مستضعفان، عرضکردم: آنها کیانند، فرمود: زنان و فرزندان شما، سپس فرمود: آیا ام ایمن را دیده 



است در صورتی که آنچه شما بر آیند )و بدان معتقدید( ای؟ همانا من گواهی دهم که او اهل بهشت 
 نمیدانست.

  128, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسماعیل جعفی،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از دینی که برای بندگان روا نیست -6
ارج از نادانی بر خود تنگ گرفتند، بدان نادان بمانند،در پاسخ فرمود: دین واسع است و رسا و خو

گفتم:قربانت!من دین خودم را که بدان معتقدم باز گویم؟فرمود: آری،گفتم:گواهم که تنها معبود 
شایستۀ خدا است و گواهم که محمد بنده و رسول او است و آنچه از جانب خدا آورده قبول دارم و 

هر که بر گردن شما سوار شود و بر شما به زور  شما را دوست دار و پیروم و از دشمن شما بیزارم و از
فرمان روائی کند و حق شما را به ستم ببرد،فرمود:تو چیزی کم نداری و نادان نیستی،همان است که 
سوگند به خدا ما هم بدان معتقدیم،گفتم:آیا کسی که این امر را نداند سلامت بماند؟فرمود:نه،مگر 

نان و فرزندان شماها سپس فرمود:تو ام ایمن را می دانی)آزاد مستضعفان،گفتم:آنها کیانند؟فرمود:ز
کردۀ رسول خدا بوده و از گواهان فدک است(به راستی من گواهم که او از اهل بهشت است و او هم 
نمی فهمید این مذهب و عقیده ای که شما دارید)یعنی امامت سائر ائمه جز امیر المؤمنین را نمی 

 از مجلسی ره(.-بوددانست و نسبت بدان معذور 

  449, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



می گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از دینی که برای بندگان روا نیست «اسماعیل جعفی»-6
بدان نادان بمانند،در پاسخ فرمود:دین وسیع و رساست و خوارج از نادانی بر خود تنگ 

نت!من دین خودم را که بدان معتقدم باز گویم؟فرمود:آری،گفتم:گواهم که تنها گرفتند،گفتم:قربا
معبود شایسته خداست و گواهم که محمد بنده و رسول اوست و آنچه از جانب خدا آورده قبول دارم 
و شما را دوست دار و پیروم،از دشمن شما بیزارم و نیز از هرکس که بر گردن شما سوار شود و بر شما 

فرمانروایی کند و حق شما را به ستم ببرد،فرمود:چون تو چیزی هم نداری و نادان  به زور
نیستی،سوگند به خدا همان است که ما هم به آن معتقدیم، گفتم:آیا کسی که این امر را نداند سلامت 
بماند؟فرمود:نه،مگر مستضعفان،گفتم:آنها کیانند؟فرمود:زنان و فرزندان شماها سپس فرمود:تو ام 

من را می دانی)آزاد کرده رسول خدا بوده و از گواهان فدک است(به راستی من گواهم که او از اهل ای
بهشت است و او هم نمی فهمید این مذهب و عقیده ای که شما دارید)یعنی امامت سائر ائمه جز 

 امیر المؤمنین را نمی دانست و نسبت به آن معذور بود(.

 *** 

  211, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور معتبر. الدین واسع أی لا یتحقق الخروج من دین الإسلام بقلیل من العقائد 
و الأعمال کما هو مذهب الخوارج، حیث حکموا بکفر مرتکب المعاصی، و خاضوا فی المسائل 
 الدقیقة فجعلوها من أجزاء الإیمان. قوله: و الإقرار، کان الواو بمعنی مع، أو أشهد بتأویل أن



المصدریة. و من رکب رقابکم أی استولی علیکم و ظلمکم و تأمر علیکم أی عد نفسه أمیرا و حاکما 
علیکم یقال أمرته تأمیرا فتأمر ما جهلت شیئا أی من الأصول الضروریة فهل سلم أحد أی من عذاب 

هی من شهود فدک، الله أو الخلود فی النار، و أم أیمن مولاة رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و 
و روی الخاصة و العامة عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنها من أهل الجنة، قال فی المغرب: 
الأیمن خلاف الأیسر و هو جانب الیمنی أو من فیه، و به سمی أم أیمن حاضنة النبی صلی الله علیه 

ما کانت تعرف ما أنتم علیه أی إمامة  و آله و سلم أی حافظته، و هو أخو أسامة بن زید لأمه، انتهی. و
سائر الأئمة علیهم السلام سوی أمیر المؤمنین علیه السلام و کانت معذورة فی ذلک لعدم سماعها 
ذلک و عدم تمام الحجة علیها، فکذا المستضعف معذور لذلک أو صفات الأئمة و کمالهم، أو لم 

ة إمامة أمیر المؤمنین علیه السلام فعدم معرفتها تکن تعرف ذلک بالدلیل بل بالتقلید، و أما أصل معرف
 ذلک بعید جدا، و کون أم أیمن امرأة أخری معروفة للمخاطب سوی الحاضنة فأبعد.

  212, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ /7  ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

اسِ فَلَیْسَ بِمُسْتَضْعَفٍ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   (6)«.مَنْ عَرَفَ اخْتِلَافَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ابو بصیر گوید: حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که اختلاف مردم را )در دین بفهمد 
 زم است(.مستضعف نباشد )زیرا در این صورت پیدا کردن مذهب حق بر او عقلا و شرعا لا

  129, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که اختلاف مردم را بفهمد مستضعف نباشد.-7

  451, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 شد.امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس اختلاف مردم را بفهمد مستضعف نبا-7

 *** 

  211, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. من عرف اختلاف الناس أی أصل الاختلاف فإنه یجب حینئذ طلب الحق عقلا و شرعا، 
 أو المراد الفهم و الإدراک لا مجرد السماع، و لعله أظهر.

  212, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

2  /406 

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ 8/2899 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 182ص: 

 

 « .أعدائکم »والوافی : « بر ». فی  1 -1

 « .أسلم« : »بر ». فی حاشیة  2 -2
 « .قلنا« : »ب ». فی  3 -3
لعلّ اُمّ أیمن کانت »وفی الوافی : « . أما رأیت « : »بر »وفی حاشیة « . رأیت « : »ب »فی  . 4 -4

امرأة فی ذلک الزمان معروفة للمخاطب ؛ أو المراد بها اُمّ أیمن التی کانت فی عهد النبیّ صلی الله 
 « .علیه و آله وشهد لها النبیّ صلی الله علیه و آله بأنّها من أهل الجنّة

 . 1849، ح  221، ص  4. الوافی ، ج  5 -5
، ص  1، بسنده عن محمّد بن عیسی . تفسیر العیّاشی ، ج  3، ح  201. معانی الأخبار، ص  6 -6

 . 1850، ح  222، ص  4، عن أبی بصیر الوافی ، ج  244، ح  268

اجٍ، قَالَ:  جَمِیلِ بْنِ دَرَّ



مَا ذَکَرْتُ هوءُلَاءِ الْمُسْتَضْعَفِینَ، فَأَقُولُ: نَحْنُ وَ هُمْ فِی  (1)یقُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنِّ  رُبَّ
ةِ؟!  مَنَازِلِ الْجَنَّ

 (2)«.لَا یَفْعَلُ اللّهُ ذلِکَ بِکُمْ أَبَداً »فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

نه من گاهی بیاد این مستضعفین جمیل بن دراج گوید بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: هر آی
می افتم و میگویم: ما و آنها در منازل بهشت همراهیم؟ پس حضرت صادق علیه السّلام فرمود: 

 هرگز خداوند با شما چنین نکند!.

  129, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ی من بسا به یاد این مستضعفان از جمیل بن درّاج،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: راست-8
می افتم و می گویم ما و آنها در منازل بهشت همراهیم؟امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا هرگز 

 با شماها چنین نکند.

  451, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:راستی بسا که من به یاد این «جمیل بن درّاج»-8
مستضعفان می افتم و می گویم ما و آنها در منازل بهشت همراهیم؟امام صادق علیه السّلام 

 فرمود:خدا هرگز با شماها چنین برخوردی ندارد.

 *** 

  211, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح أیضا. إنی ربما ذکرت أی نخاف أن یجعلنا الله بسبب ذنوبنا فی درجة المستضعفین من 
المخالفین، أو یشق علینا أنهم مع کونهم مخالفین یدخلون الجنة و یکونون معنا فی منازلنا، فقال 

 کم، و الخبر الآتی یؤید الأول.علیه السلام: إن دخلوا الجنة لم یکونوا فی درجاتکم و منازل

  212, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دٍ وَ أَحْمَدَ  9/2900 یْهِ _ مُحَمَّ ، عَنْ أَخَوَ یْمِیِّ  ابْنَیِ الْحَسَنِ _ (3). عَنْهُ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ التَّ



، قَالَ: (4)عَنْ عَلِیِّ بْنِ یَعْقُوبَ، عَنْ مَرْوَانَ  وبَ بْنِ الْحُرِّ  بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ أَیُّ

بِنَا مَنَازِلَ قَالَ رَجُلٌ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَ نَحْنُ عِنْدَهُ : جُعِلْتُ فِدَاکَ  ا نَخَافُ أَنْ نَنْزِلَ بِذُنُو ، إِنَّ
 «.لَا وَ اللّهِ، لَا یَفْعَلُ اللّهُ ذلِکَ بِکُمْ أَبَداً »الْمُسْتَضْعَفِینَ، قَالَ: فَقَالَ: 

 (5)علیه السلام ، مِثْلَهُ.عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و ما هم در خدمت آن بزرگوار  -ایوب بن حر گوید: مردی بحضرت صادق علیه السّلام عرضکرد 
سطۀ گناهانمان )در بهشت( بدرجه مستضعفین تنزل کنیم؟ که: قربانت... ما میترسیم بوا -بودیم 

 گوید: پس آن حضرت فرمود: نه بخدا سوگند هرگز خداوند با شما چنین نکند.

  130, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ایوب بن حُرّ،گوید:ما حاضر بودیم که مردی به امام صادق)علیه السّلام(گفت:قربانت!ما -9
نگرانیم که به واسطۀ گناهان خود به درجۀ مستضعفان تنزّل کنیم،در پاسخ فرمود:نه به خدا هرگز خدا 

 با شما این کار را نمی کند.

  451, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:ما حاضر بودیم که مردی به امام صادق علیه السّلام گفت:قربانت!ما «ایوب بن حرّ »-9
نگرانیم که به واسطه گناهان خود،به درجه مستضعفان تنزّل کنیم،در پاسخ فرمود:نه به خدا هرگز 

 خدا با شما این کار را نمی کند.

 *** 

  213, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : سنده الأول موثق و الثانی حسن کالصحیح.

  213, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:10/2902



اسِ »ی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِ   (7)«.فَلَیْسَ بِمُسْتَضْعَفٍ  (6)مَنْ عَرَفَ اخْتِلَافَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 است(. 7)مانند حدیث 

  130, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 .7چون حدیث -10

  451, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می باشد. 7مانند حدیث  10حدیث -10

 *** 

  213, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح.

  213, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

دِ بْنِ مَنْصُورٍ 11/2902 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
یْدٍ: ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ سُوَ  الْخُزَاعِیِّ

عَفَاءِ، فَکَتَبَ  : عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الضُّ عِیفُ مَنْ لَمْ »إِلَیَّ  الضَّ

 183ص: 

 

 « .إنّی » -« : بف ». فی  7 -1

 . 1854، ح  223، ص  4. الوافی ، ج  8 -2
 « .أحمد ومحمّد « : »بر ، بف ». فی  9 -3
اب مروان بن و هو سهو ؛ فقد روی علیّ بن یعقوب الهاشمی کت«. هارون « : »بف ». فی  1 -4

؛ معجم  1120، الرقم  419مسلم وتکرّرت روایته عنه فی الأسناد . راجع : رجال النجاشی ، ص 



، الرقم  226؛ و ص  8584، الرقم  225؛ و ص  8582، الرقم  223، ص  12رجال الحدیث ، ج 
8586 . 

 . 1855، ح  223، ص  4. الوافی ، ج  2 -5
 « .اختلاف الناس »بدل « الاختلاف ». فی المعانی :  3 -6
، عن أبیه ، عن ابن أبی عمیر . معانی  398، کتاب مصابیح الظلم ، ح  277. المحاسن ، ص  4 -7

 . 1850، ح  222، ص  4، بسند آخر الوافی ، ج  2، ح  200الأخبار ، ص 

ةٌ  (1)تُرْفَعْ   (5)«.(4)، فَإِذَا عَرَفَ الِاخْتِلَافَ فَلَیْسَ بِمُسْتَضْعَفٍ (3)، وَ لَمْ یَعْرِفِ الِاخْتِلَافَ (2)إِلَیْهِ حُجَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن سوید گوید از حضرت موسی بن جعفر علیه السّلام از ضعفاء )ناتوان در دین( پرسیدم؟ 
پس بمن نوشت: ضعیف آن کسی است که حجت باو نرسیده و اختلاف را نفهمیده است، و چون 

 اختلاف را فهمید مستضعف نیست.

  130, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوید،گوید:از امام کاظم)علیه السّلام(پرسیدم از ضعفا،در پاسخ من نوشت: از علی بن -11
ضعیف و ناتوان کسی است که حجت به او نرسیده و اختلاف را نفهمیده و هر گاه اختلاف را 

 فهمید،مستضعف نیست.



  451, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 علیه السّلام پرسیدم از ضعفا،در پاسخ من نوشت: گوید:از امام کاظم«علی بن سوید»-11

ضعیف و ناتوان کسی است که حجت به او نرسیده و اختلاف را نفهمیده و هرگاه اختلاف را 
 فهمید،مستضعف نیست.

*** 

  213, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  213ص  , 11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12



، عَنْ (6). بَعْضُ أَصْحَابِنَا، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ 12/2903  ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَبِیبٍ الْخَثْعَمِیِّ

 ی سَارَةَ إِمَامِ مَسْجِدِ بَنِی هِلَالٍ:أَبِ 

سَاءُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  جَالَ، وَ النِّ جَالُ الرِّ لَیْسَ الْیَوْمَ مُسْتَضْعَفٌ، أَبْلَغَ الرِّ
سَاءَ   (7)«.النِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود، امروز دیگر مستضعفی نیست،)زیرا( مردان بمردان )دین حق( 
 را رسانده اند و زنان بزنان.

  130, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که امروز،دیگر مستضعفی وجود ندارد،مردان به مردان ابلاغ کرده -12
 اند و زن ها به زن ها ابلاغ کرده اند.

  453, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابلاغ کرده و  امام صادق علیه السّلام فرمود:امروز دیگر مستضعفی وجود ندارد،مردان به مردان-12
 زنان به زنان رسانده اند.

  215, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول :

  213, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب المرجون لِءمرِ اللّهِ 173)

 اشاره

2  /407 

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ 1/2904 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ، عَنْ زُرَارَةَ: . مُحَمَّ  مُحَمَّ



 : قَوْمٌ »قَالَ:  (9)«لِاءَمْرِ اللّهِ  (8)وَ آخَرُونَ مُرْجَوْنَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ
 ، ثُمَّ (11)جَعْفَرٍ وَ أَشْبَاهَهُمَا مِنَ الْمُوءْمِنِینَ  (10)کَانُوا مُشْرِکِینَ، فَقَتَلُوا مِثْلَ حَمْزَةَ وَ 

 184ص: 

 

 « .لم یرفع : » 14910والکافی ، ح « ب ، ص ». فی  5 -1

 « .حجّته « : »ز »وفی حاشیة « . الحجّة « : »بر ». فی  6 -2
 « .اختلاف الناس »والوافی : « بر ». فی  7 -3
بضعیف : » 14910، ح والوافی والکافی « ز ، بر ، بف »وحاشیة « ج ، د ، ص ، بس ». فی  8 -4

. » 
، بسند آخر عن إسماعیل بن مهران  14910. الکافی ، کتاب الروضة ، ضمن الحدیث الطویل  9 -5

 . 1852، ح  223، ص  4الوافی ، ج 
علیّ بن »والظاهر أنّ الصواب هو « . الحسین « : »ز ، بس»وحاشیة « ب ، بر ، جر». فی  10 -6

الحسن بن فضّال ؛ فقد روی المصنّف ، عن بعض أصحابنا ، عن  والمراد به : علیّ بن« . الحسن 
علیّ بن الحسن بن فضّال ، أو عن علیّ بن الحسن التیمُلی )التیمی _ خ ل( فی بعض الأسناد . اُنظر 

 . 10798و  9620علی سبیل المثال : الکافی ، ح 
 . 1853، ح  223، ص  4. الوافی ، ج  1 -7
أی مؤخّرون حتّی ینزّل اللّه فیهم « وآخرون مُرجَؤون لأمر اللّه»ه . وقرئ : . أرجأت الأمر: أخّرت 2 -8

 )رجأ(. 52، ص  1ما یرید . الصحاح ، ج 
 . 106( : 9. التوبة ) 3 -9

 « .ومثل ». فی البحار :  4 -10
 « .رحمة اللّه علیهم »والوافی : + « بر ». فی  5 -11



هُمْ دَخَلُوا فِی بِهِمْ، فَیَکُونُوا مِنَ  (1)إِنَّ رْکَ، وَ لَمْ یَعْرِفُوا الْاءِیمَانَ بِقُلُو دُوا اللّهَ، وَ تَرَکُوا الشِّ الْاءِسْلَامِ، فَوَحَّ
ةُ؛ وَ لَمْ یَکُونُوا عَلی جُحُودِهِمْ، فَیَکْفُرُوا، فَتَجِبَ  (2)الْمُوءْمِنِینَ، فَتَجِبَ  ارُ؛ فَهُمْ  (3)لَهُمُ الْجَنَّ لَهُمُ النَّ

ا (4) ا یَتُوبُ عَلَیْهِمْ  (5)عَلی تِلْکَ الْحَالِ: إِمَّ بُهُمْ، وَ إِمَّ  (6)«.یُعَذِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سورۀ توبه آیۀ «)و دیگران که بامید خداوند»حضرت باقر علیه السّلام در گفتار خدای عز و جل:
( فرمود: اینها مردمی مشرک بودند، که مانند حمزه و جعفر و نظائر ایشان را از مؤمنین کشتند، 106

ن ایمان سپس همانها مسلمان شدند پس خدا را بیگانگی شناختند و شرک را رها کردند، و بدلهایشا
را نپذیرفتند تا از مؤمنین باشند و بهشت بر آنها واجب گردد، و بر انکارشان نیز نماندند تا کافر باشند 
و آتش دوزخ بر آنها لازم باشد، پس آنها بر همین منوال هستند یا خدا عذابشان کند و یا توبه شان را 

 بپذیرد.

  131, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه کمره ای

و دیگرانی که کارشان »سوره توبه(: 107از زراره،از امام باقر)علیه السّلام(در قول خدا عز و جل)-1
فرمود:مردمی بودند مشرک و چون حمزه و جعفر و مانند آنها را کشتند که از مؤمنان «با خدا است

نداختند و ایمان بودند،سپس همانها مسلمان شدند و خدا را به یگانگی شناختند و شرک را به دور ا
در دل آنها ننشست تا از مؤمنان باشند و بهشت بایستِ آنها باشد و بر حال جحود و انکار خود 



نماندند تا کافر باشند و دوزخ را سزند،پس بر این وضع معلّق هستند،یا خدا آنها را عذاب می کند 
 و یا آنکه توبۀ آنها را می پذیرد و از آنها در می گذرد.

  453, ص  5ای ؛ ج  ترجمه کمره

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و دیگرانی که کارشان با خدا »زراره،از امام باقر علیه السّلام در قول خدای عز و جل:-1
فرمود:مردمی بودند مشرک و چون حمزه و جعفر و مانند آنها را کشتند که از («107است)توبه/

به یگانگی شناختند و شرک را به دور انداختند مؤمنان بودند،سپس همان ها مسلمان شدند و خدا را 
و ایمان در دل آنها ننشست تا از مؤمنان باشند و بهشت بر آنها واجب شود و بر انکار خود نماندند 
تا کافر باشند و دوزخ بر آنها لازم شد آنها به همان صورت اند یا خدا آنها را عذاب می کند و یا آنکه 

 آنها می گذرد. توبه آنها را می پذیرد و از

 *** 

  215, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف کالموثق. فقتلوا مثل حمزة و جعفر لعل ذکر ذلک للإشعار بأن هذه الأعمال الشنیعة صارت 
أسبابا لعدم استقرار الإیمان فی قلوبهم، و عدم توفیقهم للإیمان الکامل، أو هذا دلیل علی عدم رسوخ 

معلوم أنه لو آمن  الإیمان فیهم إما لأن من کانت شقاوته و تعصبه بحیث اجترأ علی قتل أمثال هؤلاء
لم یکن إیمانه عن یقین کامل و إذعان قوی أو لأن من کان الله فیه لطف لا یترکه حتی یصدر منه مثل 
هذا العمل الشنیع، و من لم یکن لله معه لطف لا یوفقه للإیمان الکامل کما أنا لا نجوز صدور التوبة 

، و هذا قریب من الوجه الأول و فی غایة المتانة. و الإیمان عن قتلة الأنبیاء و الأئمة صلوات الله علیهم
و قیل: لعل ذکر هذا القسم علی سبیل التمثیل و یدل الحبر علی أن قاتل حمزة لم تقبل توبته علی 
الجزم و القطع، و المشهور بین العامة أنه قبل توبته و أمره بالخروج عن المدینة، و قال: لا أستطیع 

 ی قتل مسیلمة الکذاب.أن أری قاتل عمی، ثم بقی حت

  214, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2/2905  ، انَ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ الْوَاسِطِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّ . عِدَّ
 عَنْ رَجُلٍ، قَالَ:

مُشْرِکِینَ، فَقَتَلُوا مِثْلَ حَمْزَةَ وَ جَعْفَرٍ وَ أَشْبَاهَهُمَا  (7)جَوْنَ قَوْمٌ کَانُواالْمُرْ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : 
هُمْ بَعْدَ ذلِکَ (8)مِنَ الْمُوءْمِنِینَ  رْکَ، وَ لَمْ  (9)، ثُمَّ إِنَّ دُوا اللّهَ وَ تَرَکُوا الشِّ دَخَلُوا فِی الْاءِسْلَامِ، فَوَحَّ

ةُ، وَ لَمْ یَکْفُرُوا؛  (11)الْمُوءْمِنِینَ، وَ لَمْ یُوءْمِنُوا؛ فَتَجِبَ  (10)یَکُونُوا یُوءْمِنُونَ، فَیَکُونُوا مِنَ  لَهُمُ الْجَنَّ
ارُ، فَهُمْ عَلی تِلْکَ الْحَالِ مُرْجَوْنَ لِا  (12)فَتَجِبَ   (13)«.ءَمْرِ اللّهِ لَهُمُ النَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »حضرت باقر علیه السّلام فرمود:

مْرِ اَللّٰهِ 
َ
 مُرْجَوْنَ لِأ

و آنان که بامید خدایند مردمانی هستند که مشرک بودند پس حمزه و جعفر و مانند اینها از مؤمنین «
را کشتند، سپس همانها بعد از این کارشان مسلمان شدند و خدا را بیگانگی شناختند و شرک را رها 

ا بهشت بر آنها واجب کردند ولی ایمان کامل نیاوردند تا در زمرۀ مؤمنین باشند و بدل ایمان نیاوردند ت
 گردد، و کافر نشدند تا آتش دوزخ بر آنها لازم شود، پس اینان بر همین حال بامید خدایند.

  131, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از مردی که گوید:امام باقر)علیه السّلام(فرمود:-2

مْرِ اَللّٰهِ 
َ
 مُرْجَوْنَ لِأ

بودند و حمزه و جعفر و مانند آنها از مؤمنان را کشتند،سپس هم آنها بعد  مردمی بودند که مشرک« 
از این کار مسلمانی گرفتند و خدا را یگانه دانستند و شرک را وانهادند و از دل مؤمن نشدند تا در 
شمار مؤمنان باشند و بهشت بر آنها بایست شود و کافر هم نزیستند تا دوزخ را سزند و آنها در این 

 کارشان با خدا است.حال 

  455, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مردی که گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:مرجون لأمر اللّه مردمی بودند که مشرک بودند و -2
حمزه و جعفر و مانند آنها از مؤمنان را کشتند،سپس مسلمان شدند و خدا را به یگانگی پذیرفتند و 

را رها نمودند ولی قلبا مؤمن نشدند تا در شمار مؤمنان باشند و بهشت بر آنها لازم شود و کافر  شرک
 هم نشدند تا به دوزخ روند و آنها در این حال کارشان با خداست.

 *** 

  215, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، و هو مثل الأول متنا. و قیل: لعل المراد بالإیمان الإیمان المقتضی لدخول الجنة کما یشعر 
به التفریع، و هو الإیمان الکامل المستقر الموجب للأمن، و بالکفر الجحود الموجب لدخول النار، 

 و علی هذا یصدق المرجون علی جمیع الأقسام المذکورة سابقا.

  215, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب أصحاب الأعراف174)



 اشاره

2  /408 

 الحدیث -1

الٍ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  1/2906 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، . مُحَمَّ
دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ رَجُلٍ جَمِ   یعاً، عَنْ زُرَارَةَ، قَالَ:عَنْ مُحَمَّ

 185ص: 

 

 « .إلی « : »بف ». فی  6 -1

 « .فیجب « : »بر »وفی « . یجب « : »ب ». فی  7 -2
 « .فیجب « : »ز ، بر »وفی « . یجب « : »ب ». فی  8 -3
 « .وهم»والوافی : « بر ». فی  9 -4
 « .أن ». فی البحار : +  10 -5
المرجون »، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وفیه :  304، ص  1. تفسیر القمّی، ج  11 -6

 132، ح  111، عن زرارة ؛ وفیه ، ص  130، ح  110، ص  2تفسیر العیّاشی ، ج ...« . لأمر اللّه قوم 
؛  1829، ح  213، ص  4مع اختلاف یسیر الوافی ، ج ، عن زرارة ، مع زیادة فی آخره ، وفی کلّها 

 . 44، ح  113، ص  20البحار ، ج 
 « .کانوا قوما « : »ص ». فی  1 -7
 « .رحمة اللّه علیهم »والوافی : + « ج ، بر ، بف ». فی  2 -8
 « .ذلک » -« : بس ». فی  3 -9

 « .من » -« : د ». فی  4 -10
 « .فیجب « : »بر ». فی  5 -11



 « .فیجب « : »بر ». فی  6 -12
 . 44ذیل ح  113، ص  20؛ البحار ، ج  1830، ح  213، ص  4. الوافی ، ج  7 -13

 « .؟(2)فِ مَا تَقُولُ فِی أَصْحَابِ الْاءَعْرَا»أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  (1)قَالَ لِی

ةَ، فَهُمْ مُوءْمِنُونَ؛ وَ (3)فَقُلْتُ: مَا هُمْ إِلاَّ مُوءْمِنُونَ أَوْ کَافِرُونَ  ارَ، فَهُمْ  (4)، إِنْ دَخَلُوا الْجَنَّ إِنْ دَخَلُوا النَّ
 کَافِرُونَ.

ةَ کَمَا دَخَلَهَا  (6)، مَا هُمْ بِمُوءْمِنِینَ وَ لَا کَافِرِینَ، وَ لَوْ کَانُوا مُوءْمِنِینَ دَخَلُوا(5)وَ اللّهِ »فَقَالَ:  الْجَنَّ
هُمْ قَوْمٌ اسْتَوَتْ الْمُوءْمِنُ  ارَ کَمَا دَخَلَهَا الْکَافِرُونَ، وَ لکِنَّ حَسَنَاتُهُمْ  (7)ونَ، وَ لَوْ کَانُوا کَافِرِینَ لَدَخَلُوا النَّ

ئَاتُهُمْ، فَقَصُرَتْ بِهِمُ  هُمْ لَکَمَا قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ سَیِّ  «.الْاءَعْمَالُ، وَ إِنَّ

ةِ هُمْ، أَوْ  ارِ؟ (8)فَقُلْتُ: أَ مِنْ أَهْلِ الْجَنَّ  مِنْ أَهْلِ النَّ

 « .رُکْهُمْ حَیْثُ تَرَکَهُمُ اللّهُ اتْ »فَقَالَ: 

 (13)خَلَهُمُ أَدْ  (12)کَمَا أَرْجَأَهُمُ اللّهُ: إِنْ شَاءَ  (11)، أُرْجِئُهُمْ (10)نَعَمْ »؟ قَالَ: (9)قُلْتُ: أَ فَتُرْجِئُهُمْ 
بِهِمْ وَ لَمْ  ارِ بِذُنُو ةَ بِرَحْمَتِهِ، وَ إِنْ شَاءَ سَاقَهُمْ إِلَی النَّ  «.یَظْلِمْهُمْ  (14)الْجَنَّ

ةَ کَافِرٌ؟ قَالَ:  ارَ إِلاَّ کَافِرٌ؟ (15)قُلْتُ: هَلْ « لاَ »فَقُلْتُ: هَلْ یَدْخُلُ الْجَنَّ لَا، »قَالَ: فَقَالَ:  (16)یَدْخُلُ النَّ
نِی کَ  أَقُولُ: (17)إِلاَّ أَنْ یَشَاءَ اللّهُ ؛ یَا زُرَارَةُ، إِنَّ إِنْ  (18)مَا شَاءَ اللّهُ، وَ أَنْتَ لَا تَقُولُ: مَا شَاءَ اللّهُ، أَمَا إِنَّ
لَتْ عَنْکَ   ···  (19)کَبِرْتَ رَجَعْتَ وَ تَحَلَّ
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 « .مؤمنین أو کافرین : » 2891. فی الکافی ، ح  3 -3
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 « .أرجئهم » -« : ز ». فی  11 -11
 « .اللّه « : + »ب ». فی  12 -12
 « .دخّلهم « : »بف ». فی  13 -13
 « .فلم « : »بر ». فی  14 -14
 « .فهل : » 2891والکافی ، ح « بر ، بس ، بف ». فی  15 -15
 « .الکافر « : »بف ». فی  16 -16
 « .إنّی »والوافی : « بر ». فی  17 -17
 « .ترکت « : + »ز ». فی  18 -18
 « .عنک » -« : ب ». فی  19 -19

 (1)«.عُقَدُکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



زراره گوید: امام باقر علیه السّلام بمن فرمود: چه گوئی در بارۀ اصحاب اعراف؟ عرضکردم: اینها 
مؤمنند و یا کافرند، اگر ببهشت روند مؤمنند و اگر بدوزخ روند کافرند فرمود: نه  نیستند جز اینکه یا

بخدا سوگند نه مؤمنند و نه کافر، و اگر مؤمن بودند ببهشت میرفتند چنانچه مؤمنان بروند، و اگر کافر 
ای بودند بدوزخ میرفتند چنانچه کافران روند، ولی اینان مردمانی هستند که کارهای نیک و کاره

بدشان برابر بود، و کردار نیک آنها را )ببهشت( نرساند، و آنها چنانند که خدای عز و جل فرموده 
است، من عرضکردم: آیا ایشان از اهل بهشتند یا از اهل دوزخ؟ فرمود: آنها را واگذار همان جا که 

اندازی؟ فرمود:  خدا واگذارده )یعنی کارشان با خدا است(، من عرضکردم: آیا کار آنها را بتاخیر
آری بتأخیر اندازم چنانچه خداوند کارشان را بخود )و سرانجام نامعلومی( واگذار کرده، اگر خواهد 
برحمت خود آنها را ببهشت برد، و اگر خواهد آنان را بسبب گناهانشان بدوزخ کشد و ستم بآنها 

آیا بجز کافر کسی بدوزخ نکرده است، پس عرضکردم: آیا کافری ببهشت رود؟ فرمود: نه عرضکردم: 
رود؟ گوید: فرمود: نه مگر اینکه خدا خواهد، ای زراره من گویم: آنچه خدا خواهد و تو نمیگوئی: 

 آنچه خدا خواهد همانا چون تو بزرگ شوی از این حرف برگردی و عقده های دلت باز شود.

  132, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زراره،گوید:امام باقر)علیه السّلام(به من فرمود:چه می گوئی در بارۀ اصحاب اعراف؟گفتم:آنها -1
یا مؤمن باشند و یا کافر،اگر به بهشت روند مؤمنند و اگر به دوزخ شوند کافرند،فرمود:به خدا نه 

فر بودند به دوزخ مؤمن باشند و نه کافر،اگر مؤمن بودند مانند مؤمنان به بهشت می رفتند و اگر کا
می شدند چونان کافران که به دوزخ شدند ولی آنها مردمی بودند که نیک و بدشان برابر بود و 
کردارشان کوتاه آمد برایشان،و راستی که آنان چنانند که خدا عز و جل فرموده است،من گفتم:آنها 

دستشان،من گفتم: شما کار از اهل بهشتند یا از اهل دوزخ؟فرمود:آنها را در مقامی نه که خدا نها



آنها را به تأخیر میاندازید و در بارۀ آنها با رجاء قائلید؟ فرمود:آری،من کار آنها را با خدا می گذارم 
چنانچه خدا کار آنها را با خود گذاشته،اگر خواهد به رحمت خود آنان را به بهشت برد و اگر خواهد 

می به آنها نکرده است.گفتم:آیا کافر به بهشت می به سزای گناهانشان آنان را به دوزخ کشد و ست
رود؟فرمود:نه، گفتم:آیا جز کافر به دوزخ می رود؟گوید:در پاسخ فرمود:نه، جز آنچه خدا می 
خواهد.ای زراره!راستش این است که من می گویم آنچه هست که خدا خواهد و تو نمی گوئی آنچه 

بر گردی و گرههای دلت گشوده شوند)این جزئی هست که خدا خواهد،هلا اگر تو سال خورده شوی 
 است از حدیث مفصّلی که در باب ضلال گذشت(.

  455, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زراره،گوید:امام باقر علیه السّلام به من فرمود:چه می گویی درباره اصحاب اعراف؟گفتم:آنها یا -1
بهشت روند مؤمنند و اگر به دوزخ روند کافرند،فرمود:به خدا نه مؤمن مؤمن باشند و یا کافر،اگر به 

باشند و نه کافر،اگر مؤمن بودند مانند مؤمنان به بهشت می رفتند و اگر کافر بودند وارد دوزخ می 
شدند همانند کافران که به دوزخ روند ولی آنها مردمی بودند که نیک و بدشان برابر بود و کار 

بهشت نبرد و راستی که آنان چنانند که خدای عز و جل فرموده است،من گفتم:آنها از  نیک،آنها را به
اهل بهشتند یا از اهل دوزخ؟فرمود:آنها را به حال خود واگذار همانطور که خداوند آنها را 
واگذاشته)یعنی کارشان با خداست(من عرض کردم آیا شما کار آنها را به تأخیر می اندازید 

کار آنها را به خدا وا می گذارم چنانچه خدا کار آنها را با خود واگذاشته،اگر خواهد فرمود:آری،من 
به رحمت خود،آنان را به بهشت برد و اگر خواهد،به سزای گناهانشان،آنان را به دوزخ کشاند و ستمی 

ی هم به آنها نکرده است.گفتم:آیا کافر به بهشت می رود؟فرمود:نه،گفتم:آیا جز کافر به دوزخ م
رود؟گوید:در پاسخ فرمود:نه،جز آنچه خدا می خواهد.ای زراره!راستش این است که من می گویم 



آنچه هست که خدا خواهد و تو نمی گویی آنچه هست که خدا خواهد،همانا اگر تو سال خورده 
 شوی)از این اندیشه که آنها به جهنم روند(برگردی و گره های دلت گشوده شوند.

  217, ص  4ج  ترجمه آیت اللهی ؛

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق کالصحیح، و هو جزء من الحدیث الثانی من باب الضلال.

  216, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ  2/2907 انَ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ، عَنْ  (2). عِدَّ بْنِ حَسَّ
 رَجُلٍ، قَالَ:

ذِینَ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  ئاً »الَّ  (4)؛ فَأُولئِکَ قَوْمٌ مُوءْمِنُونَ (3)«خَلَطُوا عَمَلًا صالِحاً وَ آخَرَ سَیِّ
تِی یَعِیبُهَا الْمُوءْمِنُونَ وَ یَکْرَهُونَهَا، فَأُولئِکَ  (6)فِی إِیمَانِهِمْ  (5)یُحْدِثُونَ  نُوبِ الَّ عَسَی اللّهُ  (7)مِنَ الذُّ

 (8)«.أَنْ یَتُوبَ عَلَیْهِمْ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

آنان که آمیختند کرداری نیک را با »حضرت باقر علیه السّلام )در تفسیر گفتار خدای تعالی(: 
( فرمود: آنان مردمی مؤمن بودند که در ایمانشان گناهی پدید آوردند 102سورۀ توبه آیه «)کرداری بد

داشتند، پس اینانند که امید میرود خداوند توبه شان  که مؤمنین آن گناهان را بد میدانستند و ناخوش
 را بپذیرد.

  133, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آن کسانی که آمیختند کردار »سوره توبه(: 102مردی گوید که:امام باقر)علیه السّلام(فرمود:)-2
ال ایمان خود گناهانی پدید آورند ،پس آنان مردمی مؤمن بودند که در ح«خوب و کردار دیگر بد را

که مؤمنان آنها را بد می شمردند و بد می داشتند،اینان که امید می رود خدا توبۀ آنها را بپذیرد و از 
 آنها درگذرد.

  457, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ر خوب و بد به هم آن کسانیکه کردا»مردی گوید که:امام باقر علیه السّلام فرمود:-2
پس آنان مردمی مؤمن بودند که در حال ایمان خود،گناهانی پدید آورند که («102درآمیختند)توبه/



مؤمنان آنها را بد می شمردند و بد می داشتند، پس امید می رود که خداوند توبه آنها را بپذیرد و از 
 آنها درگذرد.

  217, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، و هو تتمة الحدیث الثانی من الباب السابق و ذکره هنا یشعر بأن هذا الصنف عند المصنف 
 من أهل الأعراف فهذه الأقسام عنده متداخلة.

  216, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی صنوف أهل الخلاف و ذکر القدریّة و...175)

 اشاره

2  /409/2 

ةِ وَ الْخَوَارِجِ وَ الْمُرْجِئَةِ وَ أَهْلِ الْبُلْدَانِ  (9)_ بَابٌ فِی  175  (10)صُنُوفِ أَهْلِ الْخِلَافِ وَ ذِکْرِ الْقَدَرِیَّ

 الحدیث -1



دٍ، عَنْ مَرْوَکِ بْنِ عُبَیْدٍ، عَنْ رَجُلٍ:1/2908 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ةَ لَعَنَ اللّهُ الْقَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   ، لَعَنَ اللّهُ الْخَوَارِجَ، لَعَنَ اللّهُ (11)دَرِیَّ

 187ص: 

 

، عن علیّ بن إبراهیم،مع زیادة فی أوّله 2891. الکافی، کتاب الإیمان والکفر، باب الضلال، ح 1 -1
، بسند آخر عن زرارة ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع  223، ضمن ح 141. رجال الکشّی ، ص 

 . 1822، ح  207، ص  4اختلاف الوافی ، ج 

 « .علیّ » -« : ز ». فی  2 -2
 .102( : 9. التوبة ) 3 -3
 « .مذنبون: » 106. فی العیاشی ، ص  4 -4
 « .مُحدثون « : »د »وحاشیة « بس ». فی  5 -5
 « .وإیمانهم: » 106. تفسیر العیاشی ، ص  6 -6
 « .اُولئک « : »ب ». فی  7 -7
زرارة ، عن أبی جعفر علیه السلام . راجع :  ، عن 109، ح  106، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج  8 -8

، ص  4الوافی ، ج  218، ح  170؛ و تفسیر فرات ، ص  106و  105، ح  105تفسیر العیّاشی ، ص 
هذا الخبر تتمّة للحدیث الثانی من الباب : » 216، ص  11. وفی مرآة العقول ، ج  1838، ح  218

« د المصنّف من أهل الأعراف ؛ فهذه الأقسام متداخلةالسابق ، وذکره هنا یشعر بأنّ هذا الصنف عن
. 

 « .فی » -« : ب ». فی  9 -9
 « .وذکر القدریّة _ إلی _ البلدان » -ومرآة العقول : « ب ، ز ، ص ، بر ». فی  10 -10
هم المنسوبون إلی القَدَر، ویزعمون أنّ « : القدریّة»و« . لعن اللّه القدریّة» -« : ب ». فی  1 -11
لّ عبد خالقُ فعله ، ولا یرون المعاصی والکفر بتقدیر اللّه ومشیئته ، فَنُسِبوا إلی القَدَر ؛ لأنّه بدعتُهم ک



وضلالتهم . والقَدَری : الذی یقول : لایکون ما شاء اللّه ویکون ما شاء إبلیس . مجمع البحرین ، ج 
 234، ص  1وص المهمّة ، ج ؛ الفص 204)قدر(. وللمزید راجع : الحور العین ، ص  451، ص  3

؛  41، ص  3؛ الغدیر ، ج  4، ذیل ح  7_  5، ص  5؛ و ج 40، ذیل ح  303، ص  2؛ البحار ، ج 
 . 190؛ معجم الفرق الإسلامیّة ، ص 366، ص  3العقائد الإسلامیّة ، ج 

 « .، لَعَنَ اللّهُ الْمُرْجِئَةَ  (1)الْمُرْجِئَةَ 

تَیْنِ؟ ةً، وَ لَعَنْتَ هوءُلَاءِ مَرَّ ةً مَرَّ  قَالَ: قُلْتُ: لَعَنْتَ هوءُلَاءِ مَرَّ

خَةٌ : »(2)قَالَ  بِثِیَابِهِمْ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ؛ إِنَّ  (3)إِنَّ هوءُلَاءِ یَقُولُونَ: إِنَّ قَتَلَتَنَا مُوءْمِنُونَ ، فَدِمَاوءُنَا مُتَلَطِّ
کُلُهُ النّارُ قُلْ قَدْ جاءَکُمْ (5)لَنْ »)عَنْ قَوْمٍ فِی کِتَابِهِ:  (4)اللّهَ حَکی ( نُوءْمِنَ لِرَسُولٍ حَتّی یَأْتِیَنا بِقُرْبانٍ تَأْ

ذِی قُلْتُمْ فَلِمَ قَتَلْتُمُوهُمْ إِنْ کُنْتُمْ صادِقِینَ  ناتِ وَ بِالَّ کَانَ بَیْنَ الْقَاتِلِینَ وَ »قَالَ: « (6)«رُسُلٌ مِنْ قَبْلِی بِالْبَیِّ
 (9)«.فَعَلُوا (8)خَمْسُمِائَةِ عَامٍ، فَأَلْزَمَهُمُ اللّهُ الْقَتْلَ بِرِضَاهُمْ مَا (7)الْقَائِلِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی از حضرت صادق علیه السّلام حدیث کند که فرمود: خدا لعنت کند قدریه را، خدا لعنت کند 
خوارج را، خدا لعنت کند مرجئه را، خدا لعنت کند مرجئه را گوید: من عرضکردم: قدریه و خوارج 

د: کشندگان را هر کدام یک بار لعنت کردی، و اینان را )یعنی مرجئه( را دو بار؟ فرمود: اینها میگوین
ما مؤمنند، پس دامنشان تا روز قیامت بخون ما آلوده است، همانا خداوند در کتاب خود از مردمی 

هرگز ایمان بپیامبری نیاوریم تا برای ما قربانی بیاورد که آتش آن را بخورد »حکایت کند که )گفتند(: 
که گفتید پس چرا کشتید آنها را اگر  بگو همانا آمد شما را پیامبرانی پیش از من با نشانه ها و با همان

( فرمود: میانۀ کشندگان و گویندگان )باین حرف( پانصد سال 183سوره آل عمران آیۀ «)راستگویانید



فاصله بود و خداوند کشتن را بآنان نسبت داده برای اینکه بدان چه آنها )یعنی کشندگان( کردند راضی 
 بودند.

  133, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مردی از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود:خدا لعنت کند قدریّه را،خدا لعنت کند خوارج -1
را،خدا لعنت کند مرجئه را،خدا لعنت کند مرجئه را،گوید:گفتم:آنان را یک بار لعنت کردی و اینان 

ه خون ما آلوده است تا روز را دو بار فرمود:اینان می گویند:کشنده های ما مؤمنند و دامنشان ب
هرگز به »سوره آل عمران(:  83قیامت،راستی خدا در کتاب خود از مردمی حکایت کرده است که)

رسولی نگرویم تا برای ما دستور قربانی آورد که آتش را بخورد، بگو محققاً پیش از من رسولانی 
را آنها را کشتید اگر شما برای شما آمدند با معجزات و با همان دستوری که شما گفتید پس چ

فرمود:میان قاتلان و قائلان)به اینکه ما به رسولی ایمان نیاوریم مگر دستور قربانی « راستگویانید
آتش بیاورد(پانصد سال فاصله بود و خدا قتل را به عهدۀ آنها دانست برای آنکه بدان راضی و خشنود 

 بودند.

  457, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مردی از امام صادق علیه السّلام حدیث می کند که حضرت فرمود:خدا لعنت کند قدریّه را خدا -1
لعنت کند خوارج را خدا لعنت کند مرجئه را خدا لعنت کند مرجئه را عرض کردم آنها را یک بار 



ا مؤمنند و دامنشان به خون لعن فرمودید ولی مرجئه را دو بار فرمود:اینان می گویند:کشنده های م
هرگز به رسولی »ما آلوده است تا روز قیامت،راستی خدا در کتاب خود از مردمی نام برده و فرموده:

ایمان نیاوریم تا برای ما قربانی آورد که آتش آن را بسوزاند،بگو محققا پیش از من رسولانی برای شما 
پس چرا آنها را کشتید اگر شما از  آمدند با معجزات و با همان دستوری که شما گفتید

فرمود:میان قاتلان و قائلان پانصد سال فاصله بود و خدا قتل را به عهده آنها دانست «راستگویانید
 برای آنکه بدان راضی و خشنود بودند.

توضیح:خوارج گروهی بودند که در جنگ صفّین بر علی شوریدند و او را متهم به کفر کردند و قدریّه 
به جبر و تفویض اند و مرجئه که به معنی تأخیر است به کسانی اطلاق می شود که حضرت قائلین 

علی علیه السّلام را در خلافت به تأخیر انداختند و او را خلیفه چهارم دانستند و حروریه گروهی از 
 خوارج اند که منسوب به حوراء محلی در نزدیکی کوفه است.

  219, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و قد عرفت أن القدریة تطلق علی الجبریة و علی التفویضیة و کان المراد هنا الثانی، قال 
علی بن إبراهیم فی تفسیره : القدریة المعتزلة، و الرد من القرآن علیهم کثیر، لأن المعتزلة قالوا: نحن 

و لا مشیة و لا إرادة، فیکون ما شاء إبلیس و لا یکون ما شاء الله، نخلق أفعالنا و لیس لله فیها صنع 
انتهی. و المراد بالمرجئة الذین یقولون الإیمان محض العقائد، و لیس للأعمال فیها مدخل أصلا، و 



لا یضر مع الإیمان معصیة، کما لا ینفع مع الکفر طاعة، و لا تفاوت فی إیمان الناس، قال صاحب 
 : الإرجاء علی معنیین: أحدهما التأخیر الملل و النحل

 قٰالُوا أَرْجِهْ وَ أَخٰاهُ 

* 

أی أمهله و أخره، و الثانی إعطاء الرجاء، أما إطلاق اسم المرجئة علی الجماعة بالمعنی الأول 
صحیح، لأنهم کانوا یؤخرون العمل عن النیة و العقد، و أما المعنی الثانی فظاهر فإنهم کانوا یقولون 

ر مع الإیمان معصیة کما لا ینفع مع الکفر طاعة، و قیل: الإرجاء تأخیر حکم صاحب الکبیرة لا یض
إلی الآخرة فلا یقضی علیه بحکم فی الدنیا من کونه من أهل الجنة أو من أهل النار، فعلی هذا 

لأولی إلی المرجئة و الوعیدیة فرقتان متقابلتان، و قیل: الإرجاء تأخیر علی علیه السلام عن الدرجة ا
الدرجة الرابعة، فعلی هذا المرجئة و الشیعة فرقتان متقابلتان، و المرجئة أربعة أصناف: مرجئة 
الخوارج و مرجئة القدریة، و مرجئة الجبریة، و المرجئة الخالصة، انتهی. و قد مر بعض القول فیهم 

و رسوله و إن قتلوا الأئمة و خیار  سابقا. و المراد هنا ما ذکرنا أولا فإنهم یحکمون بإیمان من آمن بالله
المؤمنین، فهم راضون بذلک و لا یبالون به، و یحکمون بأن الله لا یعذب هؤلاء بفعلهم، و لذا سموا 
مرجئة لإرجاء تعذیبهم علی المعاصی، و یمکن أن یکون المراد هنا مطلق المخالفین، فإنهم علی 

لجور، و لو کانوا من أئمة الدین و ذریة سید أصولهم الفاسدة یصوبون قتل من خرج علی خلفاء ا
المرسلین، فهم راضون بذلک، و ذکر الآیة استشهاد بأن الراضی بالقتل و المصوب له حکمه حکم 

 القاتل فی الشقاوة و العقوبة. ثم اعلم أن ذکر الآیة نقل بالمعنی، و الآیة فی آل عمران هکذا: 

ذِینَ قٰالُوا إِنَّ اَللّٰهَ عَهِدَ    إِلَیْنٰا أَلاّٰ نُؤْمِنَ لِرَسُولٍ اَلَّ

و قال البیضاوی: هم کعب بن الأشرف و مالک و حیی و فنحاص و وهب بن یهودا، قالوا: إن الله 
أمرنا فی التوراة و أوصانا بأن لا نؤمن لرسول حتی یأتینا بهذه المعجزة الخاصة التی کانت لأنبیاء بنی 

النبی فیدعو فتنزل نار سماویة فتأکله، و هذا من مفتریاتهم و إسرائیل، و هو أن یقرب بقربان فیقوم 



أباطیلهم، لأن أکل النار القربان لم یوجب الإیمان إلا لکونه معجزة و سائر المعجزات شرع فی ذلک 
قل قد جاءکم تکذیب و إلزام بأن رسلا جاءوهم بمثله قبله کزکریا و یحیی بمعجزات أخر موجبة 

فقتلوهم، فلو کان الموجب للتصدیق هو الإتیان به و کان توقفهم و امتناعهم  للتصدیق، و بما اقترحوه
 عن الإیمان لأجله، فما لهم لم یؤمنوا بمن جاء به فی معجزات أخر و اجترءوا علی قتله.

  218, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

اد بْنِ عُثْمَانَ، 2/2909 دِ بْنِ حَکِیمٍ وَ حَمَّ عَنْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ
 أَبِی مَسْرُوقٍ، قَالَ:

ةٌ، (11)فَقُلْتُ « مَا هُمْ؟: »(10)سَأَلَنِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ أَهْلِ الْبَصْرَةِ   : مُرْجِئَةٌ، وَ قَدَرِیَّ

 188ص: 

 

. اختُلف فی المرجئة ، فقیل : هم فرقة من فِرق الإسلام یعتقدون أنّه لایضرّ مع الإیمان معصیة  2 -1
، کما لاینفع مع الکفر طاعة . وعن ابن قتیبة أنّه قال : هم الذین یقولون : الإیمان قول بلا عمل . وقال 

ة هم الفِرقة الجبریّة الذین یقولون : إنّ العبد لافعل له . مجمع البحرین بعض أهل الملل : إنّ المرجئ
 )رجأ( . 177، ص  1، ج 

 « .فقال « : »ز ». فی  3 -2
 « .ملطّخة« : »بف ». فی  4 -3
 « .یحکی « : »بف ». فی  5 -4
 « .لن »بدل « ألّا ». کذا فی النسخ والمطبوع . وفی القرآن :  6 -5



. والآیة نزلت فی جماعة من الیهود قالوا لمحمّد صلی الله علیه و آله  183( : 3) . آل عمران 7 -6
ارُ »: إنّ اللّه أمرنا وأوصانا فی کتابه _ أی فی التوراة _  کُلُهُ النَّ ی یَأْتِیَنَا بِقُرْبَانٍ تَأْ « . أَلاَّ نُؤْمِنَ لِرَسُولٍ حَتَّ

،  462، ص  2؛ مجمع البیان ، ج  68، ص  3ج  ؛ التبیان ، 127، ص  1راجع : تفسیر القمّی ، ج 
 ذیل الآیة المزبورة .

 « .القائلین والقاتلین« : »ز ، ص ، بس ». فی  8 -7
 « .بما« : »د ، بر ». فی  9 -8
، عن عمر بن معمّر ، عن أبی عبداللّه علیه  163، ح  208، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  10 -9

 . 1856، ح  224، ص  4فی ، ج السلام ، مع اختلاف یسیر الوا
 « .فقال لی »والوسائل : +  2856. فی الکافی ، ح  1 -10
 « .قلت »والوسائل :  2856والکافی ، ح « بس ». فی  2 -11

ةٌ  تِی لَا تَعْبُدُ اللّهَ عَلی شَیْءٍ  (2)لَعَنَ اللّهُ تِلْکَ »، فَقَالَ : (1)وَ حَرُورِیَّ  (3)«.الْمِلَلَ الْکَافِرَةَ الْمُشْرکَِةَ ، الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو مسروق گوید: حضرت صادق علیه السّلام از من در بارۀ اهل بصره پرسید که )بر( چه )مذهبی( 
لتهای کافر مشرک را هستند؟ عرضکردم: مرجئه، و قدریه، و حروریه، فرمود: خدا لعنت کند این م

 که بهیچ وجه خدا پرست نیستند.

  134, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی مسروق،گوید:امام صادق)علیه السّلام(از من پرسید که اهل بصره چه عقیده ای دارند؟من -2
ملتهای کافر و مشرکی را در پاسخ گفتم که:مرجئه و قدریّه و حروریّه اند،فرمود:خدا لعنت کند این 

 که به هیچ وجه خدا پرست نیستند.

  459, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:امام صادق علیه السّلام از من پرسید که اهل بصره چه عقیده ای دارند؟من «ابی مسروق»-2
در پاسخ گفتم که:مرجئه و قدریّه و حروریّه اند، فرمود:خدا لعنت کند این ملّت های کافر و مشرکی 

 را که به هیچ وجه خداپرست نیستند.

  219, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. و قد مر فی باب الکفر، و الملل جمع الملة و هی الدین، و وصفها بالکفر و الشرک و عدم 
العبادة وصف مجازی لأن هذه الأوصاف لصاحب الملل حقیقة نسبت إلی الملل التی هی سبب 



لعن صاحبها أیضا، فالمراد لاتصاف صاحبها بها مبالغة فی السببیة، کما أن لعن تلک الملل مبالغة فی 
 بلعنها طردها عن طریق الحق و ساحة القبول و نیل الرحمة و دخول الجنة.

  219, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ،  3/2910 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عَنْ . مُحَمَّ
 سُلَیْمَانَ بْنِ خَالِدٍ:

ةَ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ومِ، وَ أَهْلُ الْمَدِینَةِ شَرٌّ مِنْ أَهْلِ مَکَّ امِ شَرٌّ مِنْ أَهْلِ الرُّ أَهْلُ الشَّ
ةَ یَکْفُرُونَ بِاللّه جَهْرَةً   (5)« .(4)وَ أَهْلُ مَکَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: اهل شام بدتر از مردم رومند، و اهل مدینه از اهل مکه بدترند، 
 و اهل مکه آشکارا بخدا کفر ورزند.

  134, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ه السّلام(که فرمود: اهل شام از مردم روم بدترند و اهل مدینه از اهل مکّه از امام صادق)علی-3
 بدترند و اهل مکّه آشکارا به خدا کفر می ورزند.

  459, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

اهل شام از مردم روم بدترند و اهل مدینه از اهل مکه بدترند و اهل مکه آشکارا به خدا کفر می 
 ورزند.

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:ممکن است این حدیث در زمان بنی امیه صادر شده باشد که اهل 
فر بودند زیرا شام از پیروان بنی امیه بودند و همگی منافق و به ضرر اسلام کار می کردند و در دل کا

 منافق از کافر بدتر است.

  221, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: موثق. و یحتمل أن یکون هذا الکلام فی زمن بنی أمیة و أهل الشام من بنی أمیة و أتباعهم کانوا 
لکفار و هم فی الدرک الأسفل من منافقین، یظهرون الإسلام، و یبطنون الکفر، و المنافقون شر من ا

النار، و هم کانوا یسبون أمیر المؤمنین علیه السلام و هو الکفر بالله العظیم، و النصاری لم یکونوا 
یفعلون ذلک، و یحتمل أن یکون هذا مبنیا علی أن المخالفین غیر المستضعفین مطلقا شر من سائر 

ت بین أهل تلک البلدان باعتبار اختلاف رسوخهم فی الکفار کما یظهر من کثیر من الأخبار، و التفاو
مذهبهم الباطل، أو علی أن أکثر المخالفین فی تلک الأزمنة کانوا نواصب منحرفین عن أهل البیت 
علیهم السلام، لا سیما أهل تلک البلدان الثلاثة، و اختلافهم فی الشقاوة باعتبار اختلافهم فی شدة 

النواصب أخبث الکفار و کفر أهل مکة جهرة هو إظهارهم عداوة  النصب و ضعفه، و لا ریب فی أن
أهل البیت علیهم السلام، و قد بقی بینهم إلی الآن، و یعدون یوم عاشوراء عیدا لهم بل من أعظم 
أعیادهم لعنة الله علیهم و علی أسلافهم الذین أسسوا ذلک لهم. و قیل: إنما نسب أهل مکة إلی 

 عبدوا غیر الله أو تولوا غیر أولیاء الله فقد ألحدوا و أشرکوا، لقوله تعالی:  الکفر لأنهم إذا عصوا أو

 وَ مَنْ یُرِدْ فِیهِ بِإِلْحٰادٍ بِظُلْمٍ نُذِقْهُ مِنْ عَذٰابٍ أَلِیمٍ 

و روی فی الصحیح عن أبی عبد الله علیه السلام فی تفسیر هذه الآیة قال: من عبد فیه غیر الله أو 
 یاء الله فهو ملحد بظلم، و علی الله أن یذیقه من عذاب ألیم.تولی فیه غیر أول

  219, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

2  /410 

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ، عَنْ  4/2911 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 أَبِی بَصِیرٍ:



ةَ لَیَکْفُرُونَ »أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ:  عَنْ   بِاللّهِ جَهْرَةً، وَ إِنَّ أَهْلَ الْمَدِینَةِ  (6)إِنَّ أَهْلَ مَکَّ

 189ص: 

 

طائفة من الخوارج ، نُسبوا إلی حروراء _ بالمدّ « : الحروریّة »و« . وحروریّة » -« : ز ». فی  3 -1
والقصر _ وهو موضع قریب من الکوفة کان أوّل مجتمعهم وتحکیمهم فیها . وهم أحد الخوارج 

 )حرر(. 266، ص  1الذین قاتلهم علیّ علیه السلام . النهایة، ج 

 « .تلک ل« : »ز ». فی  4 -2
 1840، ح  219، ص  4الوافی ، ج  2856. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الکفر ، ح  5 -3

 . 34957، ح  355، ص  28؛ الوسائل ، ج 
یحتمل أن یکون هذا الکلام فی زمن بنی اُمیّة ، وأهل : » 219، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  6 -4

منافقین ، یظهرون الإسلام ویبطنون الکفر ، والمنافقون شرّ من  الشام من بنی اُمیّة وأتباعهم کانوا
الکفّار وهم فی الدرک الأسفل من النار ، وهم کانوا یسبّون أمیرالمؤمنین علیه السلام وهو الکفر باللّه 
العظیم ، والنصاری لم یکونوا یفعلون ذلک . ویحتمل أن یکون هذا مبنیّا علی أنّ المخالفین غیر 

ن مطلقا شرّ من سائر الکفّار ، کما یظهر من کثیر من الأخبار . والتفاوت بین أهل تلک المستضعفی
کثر المخالفین فی تلک الأزمنة  البلدان باعتبار اختلاف رسوخهم فی مذهبهم الباطل ، أو علی أنّ أ

تلافهم کانوا نواصب منحرفین عن أهل البیت علیهم السلام ، لاسیّما أهل تلک البلدان الثلاثة ؛ واخ
فی الشقاوة باعتبار اختلافهم فی شدّة النصب وضعفه ، ولاریب فی أنّ النواصب أخبث الکفّار . وکفر 
أهل مکّة جهرة هو إظهارهم عداوة أهل البیت علیهم السلام ، وقد بقی بینهم إلی الآن ، ویعدّون یوم 

« لافهم الذین أسّسوا ذلک لهمعاشوراء عیدا لهم ، بل من أعظم أعیادهم ؛ لعنة اللّه علیهم وعلی أس
. 

 . 1843، ح  220، ص  4. الوافی ، ج  7 -5
 « .یکفرون ». فی الوافی :  1 -6



ةَ   (4)«.(3)ضِعْفاً  (2)، أَخْبَثُ مِنْهُمْ سَبْعِینَ (1)أَخْبَثُ مِنْ أَهْلِ مَکَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر از حضرت باقر یا حضرت صادق علیهما السّلام حدیث کند که فرمود: همانا اهل مکه 
 آشکارا بخداوند کفر ورزند، و اهل مدینه از اهل مکه خبیث ترند، هفتاد بار خبیث ترند.

  135, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر که امام باقر یا امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی اهل مکّه را آشکارا به خدا کفر -4
 می ورزند و به راستی که اهل مدینه از اهل مکّه خبیث ترند،هفتاد برابر خبیث ترند.

  459, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید که امام باقر یا امام صادق علیه السّلام فرمود:«ابی بصیر»-4



راستی اهل مکه آشکارا به خدا کفر می ورزند و به راستی که اهل مدینه از اهل مکه خبیث ترند،هفتاد 
 برابر خبیث تر.

 *** 

  221, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق.

  220, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ  5/2912 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
وبَ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ أَبِی بَکْرٍ ا ، قَالَ:أَیُّ  لْحَضْرَمِیِّ

، أَمْ  امِ شَرٌّ ومِ؟ (5)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَهْلُ الشَّ  أَهْلُ الرُّ

ومَ کَفَرُوا وَ لَمْ یُعَادُونَا، وَ إِنَّ  (6)إِنَّ »فَقَالَ:  امِ کَفَرُوا وَ عَادَوْنَا (7)الرُّ  (8)«.أَهْلَ الشَّ



 )مردمان*روم کافرند ولی با ما دشمنی نکنند، و اهل شام هم کافرند هم با ما دشمنی کنند.

 ["<]ترجمه مصطفویtype="ref" class="ref"  135, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بکر حضرمی،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: اهل شام بدترند یا اهل روم؟در -5
 پاسخ فرمود: رومیان کافرند و با ما دشمنی نمی کنند و اهل شام هم کافرند و هم دشمن ما هستند.

  461, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:اهل شام بدترند یا اهل روم؟در پاسخ «ر حضرمیابی بک»-5
 فرمود:رومیان کافرند و با ما دشمنی نمی کنند و اهل شام هم کافرند و هم دشمن ما هستند.

 *** 

  221, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  220, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ضْرِ بْنِ شُعَیْبٍ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ  6/2913 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنِ النَّ . عَنْهُ، عَنْ مُحَمَّ
 یَسَارٍ:

 (9) _ لَعَنَهُمُ اللّهُ، وَ لَعَنَ اللّهُ لَا تُجَالِسُوهُمْ _ یَعْنِی الْمُرْجِئَةَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ذِینَ لَا یَعْبُدُونَ اللّهَ عَلی شَیْءٍ مِنَ الْاءَشْیَاءِ  (10)مِلَلَهُمُ   (11)«.الْمُشْرکَِةَ، الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یعنی  -فرمود: با آنها  فضیل بن یسار از حضرت صادق علیه السّلام حدیث کند که آن حضرت
همنشین نشوید، خدا آنها و ملتهای مشرکان را لعنت کند در هیچ چیز خدا را پرستش  -مرجئه 
 نکنند.

  135, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

-یعنی با مرجئه-از فضیل بن یسار که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: با آنها همنشین نشوید-6
خدا آنها را لعنت کند و لعنت کند ملّتهای مشرکی که خدا را در هیچ موضوعی از موضوعها نمی 

 پرستند.

  461, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ه امام صادق علیه السّلام فرمود:گوید ک«فضیل بن یسار»-6

خدا آنها و مردمان مشرکی را که خداوند در هیچ چیز پرستش -یعنی با مرجئه-با آنها هم نشین نشوید
 نمی کنند و او را مؤثر نمی دانند لعنت کند.

  221, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و کون المراد بالمرجئة هنا مطلق المخالفین أنسب لجمعیة الملل، فإنهم الذین فی مللهم 
 کثرة علی شیء من الأشیاء أی علی عبادة من العبادات أو علی ملة من الملل.



  221, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الموءلّفة قلوبهم176)

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَ 1/2914 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ ؛ وَ عَلِیُّ . مُحَمَّ حْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ رَجُلٍ جَمِیعاً، عَنْ   بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

 190ص: 

 

 « .بث من أهل مکّةأخ» -. فی الوافی :  2 -1

 « .بسبعین »والوافی : « د ، ز ، بر ». فی  3 -2
 « .مرّة« : »ز ». فی  4 -3
، ضمن ح  69، الباب  169؛ کامل الزیارات ، ص  92، ضمن ح  44، ص  6. التهذیب ، ج  5 -4
إنّ أهل »، وفی کلّها بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام هکذا :  1، ضمن ح  34؛ المزار ، ص  9

« م شرّ منهم مکّة یکفرون باللّه جهرة . فقلت : ففی حرم رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؟ قال : ه
 . 1844، ح  220، ص  4الوافی ، ج 

 « .أم »بدل « من « : »بف »وحاشیة « ز ». فی  6 -5
 « .أهل « : + »ب ». فی  7 -6
 « .إنّ » -« : ب ». فی  8 -7
 . 1842، ح  219، ص  4. الوافی ، ج  9 -8
 « .اللّه » -والوافی : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بف ». فی  10 -9



 « .ملّتهم « : »بر »فی حاشیة  . 11 -10
 . 1839، ح  218، ص  4. الوافی ، ج  12 -11

 زُرَارَةَ:

2  /411 

فَةِ قُلُوبُهُمْ »»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  دُوا اللّهَ  (1)«الْمُوءَلَّ  (2)، وَ خَلَعُوا عِبَادَةَ مَنْ قَوْمٌ وَحَّ
داً  (3)دُونَ اللّهِ، وَ لَمْ تَدْخُلِ  بَهُمْ أَنَّ مُحَمَّ رَسُولُ اللّهِ صلی  (6)، وَ کَانَ (5)رَسُولُ اللّهِ  (4)الْمَعْرِفَةُ قُلُو
فُهُمْ  فُهُمْ لِکَیْمَا یَعْرِفُوا، (7)الله علیه و آله یَتَأَلَّ مُهُمْ  وَ یُعَرِّ  (9)« . (8)وَ یُعَلِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردمی بودند که خدا را بیگانگی شناختند و از «. مؤلفة قلوبهم»حضرت باقر علیه السّلام فرمود: 
پرستش آنچه بجز خدا پرستش می شود دست برداشته بودند ولی در دل آنها شناختن اینکه محمد 

ا را رسول خدا است وارد نشده بود، و شیوۀ رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( این بود که دل آنه
بدست آورد )و آنها را بخود نزدیک کنند( و )با نشان دادن براهین و معجزات دین اسلام و رسالت 

 خود را( بآنها میفهماند تا بفهمند و )شرایع و دستورات دین را( بآنها یاد میداد.

  136, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



 »که فرمود:زراره از امام باقر)علیه السّلام(-1

بُهُمْ  فَةِ قُلُو  « اَلْمُؤَلَّ

مردمی بودند که خدا را یگانه می دانستند و از پرستش بتها برداشته بودند ولی معرفت به دین اسلام « 
در دل آنها وارد نشده بود که بدانند محمد رسول خدا است و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را 

و آنها را به خود نزدیک می کرد و به آنها می فهمانید تا بفهمند و شیوه بود که با آنها الفت می گرفت 
 آنها را تعلیم می داد.

  461, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مردمی بودند که خدا را یگانه می دانستند و دست «المؤلّفة قلوبهم»امام باقر علیه السّلام فرمود:-1
بودند ولی شناختی نسبت به پیامبر و اسلام نداشتند و توجه نداشتند که از پرستش بت ها برداشته 

شیوه پیامبر اسلام این بود که با آنها انس می گرفت و به خود،نزدیکشان می ساخت و سعی داشت 
 به آنها بفهماند و آموزش دهد و تربیتشان کند.

توضیح:مرحوم مجلسی فرماید:و المؤلفه قلوبهم گروهی از مسلمانان مستضعف بودند که در دین 
استوار نبودند در نتیجه یا منافق بودند و یا شک و تردید داشتند خداوند سهمی از زکات برای آنها 

نگ با مشرکین معیّن کرد تا دلشان را به اسلام نرم کند و اعتقادشان به دین اسلام استوار سازد و در ج
 از آنها کمک بگیرد.

  223, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 <META <span]شرح علامه مجلسی[>/

 الحدیث -2

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ، عَنْ زُرَارَةَ: 2/2915

فَةِ »فَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : عَنْ أَبِی جَعْ  بُهُمْ  (10)وَالْمُوءَلَّ  ؟« قُلُو

دُوا »قَالَ:  ، وَ خَلَعُوا عِبَادَةَ مَنْ یُعْبَدُ مِنْ دُونِ اللّهِ، وَ شَهِدُوا أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ، هُمْ قَوْمٌ وَحَّ اللّهَ عَزَّ وَ جَلَّ
دٌ صلی  اکٌ فِی بَعْضِ مَا جَاءَ بِهِ مُحَمَّ داً رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ هُمْ فِی ذلِکَ شُکَّ وَ أَنَّ مُحَمَّ

فَهُمْ بِالْمَالِ وَ الْعَطَاءِ لِکَیْ الله علیه و  هُ صلی الله علیه و آله أَنْ یَتَأَلَّ  (11)آله ، فَأَمَرَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ نَبِیَّ

 191ص: 

 

 . 60( : 9. التوبة ) 1 -1

وشرح المازندرانی والوافی . وفی المطبوع « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  2 -2
 « .یُعبد من[ : + »] 

 « .لم یدخل « : »ب ، بس ». فی  3 -3
 « .المعرفة »مفعول « أنّ محمّدا». قوله :  4 -4
 « .رسول اللّه »بدل « نبیّ »والوافی : « بف »وفی « . صلّی اللّه علیه وآله نبیّ « : + »بر». فی  5 -5
 « .فکان »والوافی : « بر ، بف ». فی  6 -6



المداراة والإیناس لیثبتوا علی الإسلام رغبةً فیما یصل إلیهم من المال . النهایة ، « : التألّف . » 7 -7
 )ألف( . 60، ص  1ج 
« یعرفهم »عطف علی « یعلّمهم »ثمّ الظاهر أنّ : » 109، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  8 -8

« . علی صیغة المجهول علّة لهما « لکیما یعرفوا »وأنّ : « . المؤلّفة »وأنّ الضمیر فیهما راجع إلی 
کیما یعرفوا، ویعرّفهم ، أی رسالته بالبراهین والمعجزات ل: » 221، ص  11وفی مرآة العقول ، ج 

ویعلّمهم شرائع الدین . أو یعرّفهم أصل الرسالة ، ویعلّمهم أنّ ما أتی به هو من عند اللّه . أو هو تأکید 
 « .علی بناء المعلوم ، أی والحال أنّه یعلمهم ویعرفهم« یعلمهم ». وقد یقرأ 

بن هاشم فی کتاب ذکر علیّ بن إبراهیم »، وفیه :  129، ضمن ح  9، ص  4. التهذیب ، ج  9 -9
، ضمن الحدیث ، مرسلًا عن الصادق علیه السلام ،  299، ص  1؛ تفسیر القمّی ، ج « التفسیر

اسِ »وفیهما مع اختلاف یسیر . وراجع: الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب فی قوله تعالی :  وَ مِنَ النَّ
هَ عَلَی حَرْفٍ   . 1831، ح  214ص  ، 4الوافی ، ج  2921ح « مَن یَعْبُدُ اللَّ

فَةِ »والبحار : « ج ، بس ، بف ». فی  1 -10  بدون الواو .« الْمُوءَلَّ
 « .حتّی ». فی الوافی :  2 -11

ذِی دَخَلُوا وا بِهِ، وَ إِنَّ  (1)یَحْسُنَ إِسْلَامُهُمْ، وَ یَثْبُتُوا عَلی دِینِهِمُ الَّ صلی الله  (3)رَسُولَ اللّهِ  (2)فِیهِ وَ أَقَرُّ
فَ رُوءَسَاءَ علیه و آله یَوْمَ حُنَیْنٍ تَأَ  قُرَیْشٍ وَ سَائِرِ مُضَرَ، مِنْهُمْ أَبُو سُفْیَانَ بْنُ حَرْبٍ،  (5)الْعَرَبِ مِنْ  (4)لَّ

اسِ، فَغَضِبَتِ الْاءَنْصَارُ، وَ اجْتَمَعَتْ  (6)وَ عُیَیْنَةُ بْنُ حِصْنٍ  ، وَ أَشْبَاهُهُمْ مِنَ النَّ إِلی سَعْدِ  (7)الْفَزَارِیُّ
، فَقَالَ: یَا رَسُولَ اللّهِ، أَ تَأْذَنُ (8)بْنِ عُبَادَةَ، فَانْطَلَقَ بِهِمْ إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله بِالْجِعْرَانَةِ 

تِی قَسَمْتَ بَیْنَ  (10): إِنْ (9)لِی فِی الْکَلَامِ؟ فَقَالَ: نَعَمْ، فَقَالَ  کَانَ هذَا الْاءَمْرُ مِنْ هذِهِ الْاءَمْوَالِ الَّ
 ؛ وَ إِنْ کَانَ غَیْرَ ذلِکَ،(12)اللّهُ، رَضِینَا (11)قَوْمِکَ شَیْئاً أَنْزَلَهُ 

 « .(13)لَمْ نَرْضَ 



رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : یَا  (14)فَقَالَ »قَالَ زُرَارَةُ: وَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ: 
دِکُمْ سَعْدٍ (15)مَعْشَرَ الْاءَنْصَارِ  کُمْ عَلی قَوْلِ سَیِّ کُلُّ دُنَا اللّهُ وَ رَسُولُ (16)، أَ  (17)هُ، ثُمَّ قَالُوا؟ فَقَالُوا: سَیِّ

الِثَةِ: نَحْنُ عَلی مِثْلِ قَوْلِهِ وَ رَأْیِهِ   «.فِی الثَّ

  î··· فَحَطَّ اللّهُ »أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ:  (18)قَالَ زُرَارَةُ: فَسَمِعْتُ 

 192ص: 

 

 « .قد دخلوا« : »بر ». فی  3 -1

 « .فإنّ « : »ز ». فی  4 -2
 «.محمّداً « : + »بر ». فی  5 -3
من »وفی الوافی : + « . رؤساء»بدل « رؤوسا من رؤوس « : »د »وحاشیة « ز، بر ، بف ». فی  6 -4

 « .رؤوس 
 « .ومن »وشرح المازندرانی والبحار : « ب، ج ، د ، ص ، بس ، بف ». فی  7 -5
،  4وهو الصحیح ، کما فی الإصابة فی تمییز الصحابة، ج « . ب ، ج ، ز ، بس ». هکذا فی  8 -6

. وفی سائر النسخ والمطبوع :  347، ص  3؛ تاریخ الإسلام للذهبی ، ج  6155، الرقم  767ص 
 « .حصین »
 « .واجتمعوا« : »بر». فی  9 -7
ماءٌ بین الطائف ومکّة ، و هی إلی مکّة أقرب . نزلها النبیّ صلی الله علیه و « : الجِعرانة » . 10 -8

 . 112، ص  2آله لما قسم غنائم هوازِن ، مرجعَه من غزاة حنین وأحرم منها . معجم البلدان ، ج 
 « .قال « : »بر ». فی  11 -9

 « .فإن « : »بر ». فی  12 -10
 « .أنزل » . فی البحار : 13 -11
 « .به ». فی الوافی : +  14 -12



 « .به». فی الوافی عن بعض النسخ : +  1 -13
 « .قال « : »ب ». فی  2 -14
 « .یا معشر الأنصار » -« : ب ». فی  3 -15
 « .سعد » -. فی البحار :  4 -16
 « .فقالوا « : »ز »وحاشیة « بس ». فی  5 -17
 « .معت وس»والوافی : « بر ». فی  6 -18

فَةِ قُلُ  (2)، وَ فَرَضَ (1)نُورَهُمْ  بُهُمْ سَهْماً فِی الْقُرْآنِ لِلْمُوءَلَّ  (3)«.و

 ترجمه

 ]ترجمه مصطفوی[ :

: مرسل. و قوله: أن محمدا ، متعلق بالمعرفة أی معرفة أن محمدا رسول الله، و یمکن أن یکون هذا 
أحد أقسام المؤلفة، و القسم الآخر أن یقروا بالرسالة و یشکوا فی بعض ما جاء به کالولایة و قسمة 

بالرسالة کما هو الأموال و أمثال ذلک، و یحتمل أن یکون هذا الخبر شاملا للقسمین، أی لم یقروا 
حقها إما بنفیها رأسا أو بإثباتها مجملا، و الشک فی بعض ما جاء به النبی من عند الله، فلا تنافی بین 
الأخبار. و یعرفهم أی رسالته بالبراهین و المعجزات لکیما یعرفوا و یعلمهم شرائع الدین، أو یعرفهم 

أو هو تأکید، و قد یقرأ یعلمهم علی بناء المعلوم أصل الرسالة و یعلمهم أن ما أتی به هو من عند الله 
أی و الحال أنه یعلمهم و یعرفهم، و قیل الظاهر أن یعلمهم عطف علی یعرفهم، و أن الضمیر فیهما 
راجع إلی المؤلفة، و أن قوله لکیما یعرفوا علی صیغة المجهول علة لهما، و المقصود أن إعطاءهم 

ال لیثبت إسلامهم و یستقر فی قلوبهم، و ثانیهما أن یعرفهم و لأمرین أحدهما تألیف قلوبهم بالم
یعلمهم بأعیانهم لأصحابه حتی یعرفوهم بأنهم من الذین لم یثبت إیمانهم فی قلوبهم، و أنهم مؤلفة، 

 و لا یخفی ما فیه. و اعلم أن المؤلفة قلوبهم صنف من أصناف مستحقی الزکاة قال تعالی: 

دَقٰاتُ لِ  مَا اَلصَّ بُهُمْ إِنَّ فَةِ قُلُو  لْفُقَرٰاءِ وَ اَلْمَسٰاکِینِ وَ اَلْعٰامِلِینَ عَلَیْهٰا وَ اَلْمُؤَلَّ



و یظهر من هذه الأخبار أنهم قوم أظهروا الإسلام و لم یستقروا فیه، فهم إما منافقون أو شکاک جعل 
الله لهم حصة من الزکاة و الغنائم تألیفا لقلوبهم لیستقروا فی الدین و یستعین بهم علی جهاد 

بکفر أتألفهم، المشرکین، قال ابن الأثیر فی النهایة: فی حدیث حنین: إنی أعطی رجالا حدیثی عهد 
التآلف المداراة و الإیناس لیثبتوا علی الإسلام رغبة فیما یصل إلیهم من المال، انتهی. و المشهور 
بین أصحابنا أنهم کفار یستمالون للجهاد، و قال المفید: المؤلفة قسمان مسلمون و مشرکون، و قال 

أو إلی الإسلام، و مسلمون إما من العلامة فی القواعد: المؤلفة قسمان کفار یستمالون إلی الجهاد 
ساداتهم لهم نظراء من المشرکین إذا أعطوا رغب النظراء فی الإسلام، و إما سادات مطاعون ترجی 
بعطائهم قوة إیمانهم، و مساعدة قومهم فی الجهاد، و إما مسلمون فی الأطراف إذا أعطوا منعوا الکفار 

زکاة من مانعیها، و قیل: المؤلفة الکفار خاصة. و نقل من الدخول، و إما مسلمون إذا أعطوا أخذوا ال
الشهید فی الدروس عن أبی الجنید أنه قال: المؤلفة هم المنافقون، و فی مؤلفة الإسلام قولان أقربها 
أنهم یأخذون من سهم سبیل الله، و قال بعض الأصحاب: للإمام أن یتألف هؤلاء إن شاء من سهم 

 لمصالح، و سیأتی تمام القول فیه فی کتاب الزکاة إن شاء الله تعالی.المؤلفة، و إن شاء من سهم ا

  221, ص  11مرآة العقول ؛ ج 
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 ]ترجمه کمره ای[ :

از زراره،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(تفسیر قول خدا عز و جل و المؤلفة قلوبهم را پرسیدم:در -2
ا یگانه می دانستند و دست از بتها برداشته بودند پاسخ فرمود: آنها مردمی بودند که خدا عز و جل ر

و اقرار داشتند خدا یگانه معبود بر حق است و محمد)صلّی الله علیه و آله( رسول خدا است و آنان 
با این حال در برخی از آنچه پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(آورده بود شک داشتند و خدا عز و جل به 

ه(دستور داد که با مال خود و عطا،آنها را به اسلام و مسلمانی الفت پیغمبرش)صلّی الله علیه و آل
دهد تا اسلامیّت آنها پا برجا و خوب شود و بر دینی که بدان در آمده اند و بر آن اقرار کرده اند بپایند. 



و راستی که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در جنگ حنین رؤسای عرب را از قریش و سائر قبائل 
ألیف قلوب کرد از آن جمله ابو سفیان بن حرب و عیینة بن حصین فزاری و مانند آنها را از مضر ت

خدمت «جعرانه»مردم عرب،و انصار خشمگین شدند و نزد سعد بن عباده گرد آمدند و آنان را در
رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(رسانید)محلی است میان مکّه و طائف و هفت میلی به مکّه مانده 

ت(و عرض کرد: یا رسول اللّٰه!به من اجازه می دهید سخن گویم؟فرمود:آری،سعد بن عباده اس
گفت:اگر این اموال را طبق دستوری که از طرف خدا فرود آمده است میان قوم خود تقسیم کردی،ما 
رضایت داریم و اگر نه،این است رضایت نداریم،زراره گوید:شنیدم که امام باقر)علیه 

د:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:ای گروه انصار!شما همه با گفتار سیّد و بزرگ السّلام(فرمو
خود سعد هم آهنگ هستید؟گفتند:سیّد و آقای ما، خدا و رسول او است و در بار سوم گفتند:آری،ما 

مان آنها همان قول و رأی او را داریم،زراره گفت:شنیدم امام باقر)علیه السّلام(فرمود:خدا هم نور و ای
 را تنزّل داد و برای مؤلفة قلوبهم در قرآن سهمی مقرر ساخت.

  465, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

زراره،می گوید:از امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل و المؤلّفة قلوبهم را -2
 پرسیدم،در پاسخ فرمود:

عز و جل را یگانه دانسته و دست از بت ها برداشته و اقرار داشتند به  آنها مردمی بودند که خدای
خدای یگانه معبود بر حق است و محمد صلّی اللّه علیه و اله رسول اوست با این حال در برخی از 
آنچه پیامبر صلّی اللّه علیه و اله آورده بود شک داشتند و خدای عزّ و جل به پیامبرش صلّی اللّه علیه 

دستور داد که با بخشش مال، دل آنها را به اسلام نزدیک تر سازد تا در دین استوار گردند و از آن  و اله
 دفاع نمایند.



و راستی که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله در جنگ حنین رؤسای قریش و سائر قبایل مضر تألیف 
نند آنها را از مردم می و ما«عیینه بن حصین فزاری»و«ابو سفیان بن حرب»قلوب کرد از آن جمله

« جعرانه»رفتند و وی آنها را در«سعد بن عباده»توان نام برد،انصار از این کار خشمگین شدند و نزد
خدمت رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله برد)محلی است میان مکه و طائف و هفت میل به مکه مانده 

یم؟فرمود:آری،سعد بن عباده است(و عرض کرد:یا رسول اللّه!به من اجازه می دهید سخن گو
گفت:اگر این اموال را طبق دستوری که از طرف خدا رسیده میان قوم خود تقسیم کردی،ما رضایت 
داریم و اگر چنین نیست رضایت نداریم،زراره گوید:شنیدم که امام باقر علیه السّلام فرمود:رسول 

گفتار سیّد و بزرگ خود،سعد هماهنگ  خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:ای گروه انصار!شما همه با
هستید؟گفتند:سیّد و آقای ما،خدا و رسول اوست و دربار سوم گفتند:آری،ما همان قول و رأی او را 
داریم زراره گفت:شنیدم امام باقر علیه السّلام فرمود:خدا هم نور و ایمان آنها را تنزّل داد و برای مؤلّفة 

 قلوبهم در قرآن سهمی مقرّر ساخت.

توضیح:حنین سرزمینی میان دو کوه بود که قوم ثقیف و هوازن در آنجا زندگی می کردند،آنها مردمی 
مشرک و جنگجو بودند و با مسلمانان آماده نبرد شدند و چون این جنگ در محل حنین واقع شد به 
این نام معروف گشت در آغاز جنگ پیروزی با مشرکان بود ولی بخاطر پایداری و استقامت 

 سلمانان بر آنها پیروز شدند و غنائم زیادی به دست آوردند.م

  223, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن کالصحیح. و هم فی ذلک أی مع ذلک، و قال فی المصباح : حنین مصغرا واد بین مکة و 
و قصة حنین أن النبی صلی الله علیه و  الطائف، و هو مذکر منصرف، و قد یؤنث علی معنی البقعة،

لقتال  -و قد بقیت من شهر رمضان أیام  -آله و سلم فتح مکة فی رمضان سنة ثمان، ثم خرج منها 
هوازن و ثقیف، فسار إلی حنین، فلما التقی الجمعان انکشف المسلمون، ثم أمدهم الله بنصره 

، أموالهم و أهلیهم ثم منهم من سار علی فعطفوا و انهزم المشرکون إلی أوطاس و غنم المسلمون
نخلة الیمامة، و منهم من سلک الثنایا، و تبعت خیل رسول الله من سلک نخلة و یقال إنه صلی الله 
علیه و آله و سلم أقام علیها یوما و لیلة، ثم سار إلی أوطاس فاقتتلوا و انهزم المشرکون إلی الطائف، 

و أولادهم، ثم سار إلی الطائف فقاتلهم بقیة شوال، فلما أهل ذو  و غنم المسلمون منها أیضا أموالهم
القعدة رحل عنها راجعا فنزل الجعرانة و قسم بها غنائم أوطاس و حنین، و قیل: کانت ستة آلاف 
سبی، انتهی. و مضر کزفر أبو قبیلة عظیمة، قریش شعبة منها، و فی القاموس : الجعرانة و قد تکسر 

، و قال الشافعی: التشدید خطأ موضع بین مکة و الطائف، و فی المصباح علی العین و تشدد الراء
سبعة أمیال من مکة، و کان سبب غضب الأنصار أن رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فضل 
بعض قریش علیهم فی العطاء تألیفا لقلوبهم فحط الله نورهم أی نور إیمانهم، و جعل درجة إیمانهم 

صاروا بحیث قالوا فی السقیفة منا أمیر و منکم أمیر، و فرض للمؤلفة قلوبهم سهما فی نازلة ناقصة ف
 القرآن رغما لهم أو دفعا لاعتراضهم.

  224, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ زُرَارَةَ:3/2916 ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیٌّ

بُهُمْ »»جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  عَنْ أَبِی فَةِ قُلُو کْثَرَ مِنْهُمُ الْیَوْمَ « الْمُوءَلَّ  (5)«.(4)لَمْ یَکُونُوا قَطُّ أَ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 بیشتر از امروز نبوده اند.« مؤلفة قلوبهم»حضرت باقر علیه السّلام فرمود: هیچ زمانی 

  138, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از امام باقر)علیه السّلام(که: -3

بُهُمْ  فَةِ قُلُو  اَلْمُؤَلَّ

 هرگز به فراوانی امروزه نبوده اند.« 

  465, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:مؤلّفة قلوبهم هرگز به فراوانی امروز نبوده اند.-3

 *** 



  225, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و المراد بکثرتهم أن أصناف المسلمین لما کثروا و تضاعف أطماعهم و قل الدیانون منهم، 
کان هذا الصنف الذین کان یتألفهم رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم أکثر لا أن حکم التألیف 

یده یفعل  جار فی هذا الزمان، و یحتمل أن یکون المراد أن إمام الحق أیضا بحسب قدرته و بسط
ذلک بهم، لأنهم علیهم السلام کان یعطون بعض المخالفین و المستضعفین لتألیف قلوبهم و دفع 
الضرر عنهم و عن شیعتهم، و أما أمیر المؤمنین علیه السلام فالمعروف من سیرته أنه لم یکن مأمورا 

بن أبیه و أمثاله بظاهر بذلک، بل کان یقسم بالسویة، نعم کان یعطی الولایات بعض المنافقین کزیاد 
الإسلام، و یظهر من الأخبار أن القائم علیه السلام یسیر بسیرة أمیر المؤمنین علیه السلام و یعمل 
بمر الحق، فما ذکرنا أولا أظهر. و اعلم أن الأصحاب اختلفوا فی بقاء سهم المؤلفة فی زمن الغیبة، 

و فرضت الحاجة إلی المؤلفة فی یومنا بأن ینزل و المشهور بینهم سقوطه، قال العلامة فی النهایة: ل
بالمسلمین نازلة و احتاجوا إلی الاستعانة بالکفار، فالأقوی عندی جواز صرف السهم إلیهم، و فیه رد 
علی بعض العامة، حیث قال: سهم المؤلفة لتکثیر سواد الإسلام فلما أعزه الله و کثر أهله سقط، و 

ؤلفة لکثرة المسلمین و عدم الحاجة إلیهم، و لم یعلم أن إعطاءهم لذلک لما تولی أبو بکر منع الم
 لیس لمحض الجهاد بل قد یکون لرسوخهم فی الإسلام، أو لرغبة نظرائهم أو غیر ذلک کما مر.

  224, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

2  /412 

، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَ  4/2917  نْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ غَالِبٍ، قَالَ:. عَلِیٌّ

أُعْطُوا مِنْها رَضُوا وَ إِنْ  (6)فَإِنْ »یَا إِسْحَاقُ، کَمْ تَری أَهْلَ هذِهِ الْاآیَةِ: »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
اسِ »قَالَ:  (8)قَالَ: ثُمَّ « ؟(7)«لَمْ یُعْطَوْا مِنْها إِذا هُمْ یَسْخَطُونَ  کْثَرُ مِنْ ثُلُثَیِ النَّ  (9)«.هُمْ أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن غالب گوید: حضرت صادق علیه السّلام بمن فرمود: بنظر تو چقدر مردم اهل این آیه 
اگر از آن صدقات بآنها داده شود خوشنود شوند و اگر بآنها داده نشود از »هستند )که خدا فرماید(: 

سوم (؟ گوید:)خود( آن حضرت فرمود: آنان بیش از دو 58سوره توبه آیۀ «)آن ناگهان خشم کنند
 مردم هستند.

  138, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن غالب،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: ای اسحاق!به نظر تو اهل این آیه -4
اگر از آن بدانها داده شود خشنود باشند و اگر به آنها داده نشود به ناگاه »سوره توبه(:  58چندند)

 فرمود:آنان از دو سوّم مردم بیشترند.«دخشم می کنن



  465, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 اسحاق بن غالب،گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

اگر از آن صدقات به آنها داده شود خشنود شوند و اگر به »ای اسحاق!به نظر تو اهل این آیه چندند:
 فرمود:آنان از دو سوم مردم بیشتر بودند.(« 58آنها داده نشود ناگهان خشم ببرند)توبه/

  225, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالموثق. 

 إِنْ أُعْطُوا مِنْهٰا رَضُوا فَ 

قیل: لما قسم رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم غنائم حنین و ألف قلوب المؤلفة بتوفیر العطاء 
 علیهم قال بعض المنافقین: اعدل یا رسول الله، قال: ویلک إن لم أعدل فمن یعدل؟ فنزل قوله تعالی 

دَ   قٰاتِ فَإِنْ أُعْطُوا وَ مِنْهُمْ مَنْ یَلْمِزُکَ فِی اَلصَّ



الآیة أی منهم من یعیبک و ینسبک إلی الجور فی تقسیمها، و قد أشار علیه السلام إلی أن المعترضین 
علی الإمام لو ملک الأرض و قسم الغنائم علی ما فرضه الله أکثر بکثیر من المعترضین علی النبی 

وا فی ذلک الزمان کانوا من المعترضین، أو أن صلی الله علیه و آله و سلم، أو المعنی أن هؤلاء لو کان
کل من تولی قسمة حق من الحقوق یری ذلک فیهم، سواء کان من أئمة الحق أو نوابهم من علماء 

کثر الناس، و لا یخفی ذلک علی من تصدی بشیء من ذلک.  الدین یجدون ذلک فی أ

  225, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ةٌ  5/2918 انَ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ، عَنْ  (10) مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ . عِدَّ بْنِ حَسَّ
 رَجُلٍ، قَالَ:

فَةُ قُلُوبُهُمْ قَطُّ مَا کَانَتِ الْمُوءَ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  کْثَرَ مِنْهُمُ الْیَوْمَ،  (11)لَّ  أَ

 193ص: 

 

فحطّ اللّه نورهم ، أی نور إیمانهم ، وجعل درجة إیمانهم نازلة ناقصة ؛ ». فی مرآة العقول :  7 -1
فصاروا بحیث قالوا فی السقیفة : منّا أمیر ومنکم أمیر ، وفرض للمؤلّفة قلوبهم سهما فی القرآن رغما 

 « .لهم ، أو دفعا لاعتراضهم

وفی الوافی « . اللّه »والمطبوع : + « ز »وفی « . ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  8 -2
 « .اللّه »بدون « ففرض : »



، عن زرارة ، مع اختلاف یسیر . وراجع : الکافی ،  70، ح  91، ص  2. تفسیر العیّاشی ، ج  9 -3
هَ عَلَی حَرْفٍ وَ مِنَ ال»کتاب الإیمان والکفر ، باب فی قوله تعالی :  اسِ مَن یَعْبُدُ اللَّ الوافی  2920ح « نَّ

 . 11، ح  177، ص  21؛ البحار ، ج  1832، ح  214، ص  4، ج 
کثر الأزمنة والبلاد دینهم مبتن علی دنیاهم ، ». فی الوافی :  10 -4 کثر المسلمین فی أ وذلک لأنّ أ

مْ یُعْطَ »إن اُعطوا من الدنیا رضوا بالدین  إِن لَّ  «« .وْا مِنْهَآ إِذَا هُمْ یَسْخَطُونَ وَ
 .1833، ح  215، ص  4. الوافی ، ج  11 -5
 « .إن ». هکذا فی المصحف الشریف . وفی جمیع النسخ والمطبوع :  1 -6
 . 58( : 9. التوبة ) 2 -7
 « .قال : ثمّ » -. فی شرح المازندرانی :  3 -8
سوید ، عن إبراهیم بن عبدالحمید ، مع اختلاف ، عن النضر بن  129، ح  115. الزهد ، ص  4 -9

، ح  215، ص  4، عن إسحاق بن غالب الوافی ، ج  62، ح  89، ص  2یسیر . تفسیر العیّاشی ، ج 
 . 110، ص  71؛ البحار ، ج  1834

 « .علیّ » -« : ز ». فی  5 -10
 « .قطّ » -« : ب ». فی  6 -11

رْکِ، وَ لَمْ تَدْخُلْ  (1)وَ هُمْ  دُوا اللّهَ وَ خَرَجُوا مِنَ الشِّ دٍ رَسُولِ اللّهِ  (2)قَوْمٌ وَحَّ صلی  (3)مَعْرِفَةُ مُحَمَّ
فَهُمْ  بَهُمْ وَ مَا جَاءَ بِهِ، فَتَأَلَّ فَهُمُ الْمُوءْمِنُونَ  (4)الله علیه و آله قُلُو رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ تَأَلَّ

 (5)«.بَعْدَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله لِکَیْمَا یَعْرِفُوا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »حضرت باقر علیه السّلام فرمود: هیچ گاه



بُهُمْ  فَةِ قُلُو  « اَلْمُؤَلَّ

ز شرک بیرون آمدند، بیش از امروز نبوده اند و آنها مردمانی بودند که خدا را بیگانگی شناختند، و ا«
ولی معرفت رسالت محمد )صلّی الله علیه و آله( و آنچه )از جانب خدا آورده بود( در دلهای آنان 
استوار نشد، و رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( از آنان دلجوئی کرد و هم چنین مؤمنین پس از 

 معرفت پیدا کنند.رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( با آنها الفت گرفتند تا آنکه 

  138, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از مردی که امام باقر)علیه السّلام(فرمود: -5

بُهُمْ  فَةِ قُلُو  اَلْمُؤَلَّ

هرگز از امروز بیشتر نبودند،آنان مردمی بودند که خدا را یگانه دانستند و از شرک جستند و معرفت « 
علیه و آله( در دل آنها استوار نشد که هر چه آورده از طرف خدا است و  رسالت محمد)صلّی الله

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(با آنها الفت گرفت و مؤمنین از آنها دلجوئی کردند پس از رسول 
 خدا)صلّی الله علیه و آله(تا آنکه معرفت پیدا کنند.

  465, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-5



مؤلّفة قلوبهم هرگز از امروز بیشتر نبودند،آنان مردمی بودند که خدا را یگانه می دانستند و از شرک 
دوری می کردند ولی پیامبر را به خوبی نمی شناختند و قلبا معتقد نبودند که هرچه پیامبر آورده از 

ا دلجوئی کند و مؤمنین جانب خداست و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله به آنها نزدیک شد تا از آنه
 هم پس از رسول خدا از آنها دلجوئی نمودند تا شناخت آنان نسبت به اسلام و پیامبرش بیشتر شود.

  227, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لمؤمنین الأئمة : ضعیف. و ظاهره بقاء سهم المؤلفة فی سائر الأزمنة، و إن احتمل أن یکون المراد با
علیهم السلام، و لا یبعد شموله لنوابهم علیهم السلام فی زمن الغیبة، بناء علی التعلیل الوارد فی 

 تلک الأخبار، فإنه غیر ما ذکره الأصحاب و الله یعلم.

  226, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی ذکر المنافقین و الضّلّال و...177)

 اشاره

عْوَةِ  (6)_ بَابٌ فِی177 لِ وَ إِبْلِیسَ فِی الدَّ لاَّ  (7)ذِکْرِ الْمُنَافِقِینَ وَ الضُّ



 الحدیث -1

 إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَمِیلٍ، قَالَ: . عَلِیُّ بْنُ  1/2919

جُودِ  مَا أُمِرَتِ الْمَلَائِکَةُ بِالسُّ ارُ یَقُولُ لِی: إِبْلِیسُ لَیْسَ مِنَ الْمَلَائِکَةِ، وَ إِنَّ یَّ  کَانَ الطَّ

، وَ لَیْسَ هُوَ مِنَ (8)لِاءِبْلِیسَ یَعْصِی حِینَ لَمْ یَسْجُدْ لآدَِمَ علیه السلام ، فَقَالَ إِبْلِیسُ: لَا أَسْجُدُ، فَمَا 
 الْمَلَائِکَةِ؟

الَ: قَالَ: فَدَخَلْتُ أَنَا وَ هُوَ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: فَأَحْسَنَ _ وَ اللّهِ _ فِی الْمَسْأَلَةِ، فَقَ 
ذِینَ »هُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلَیْهِ الْمُوءْمِنِینَ مِنْ قَوْلِهِ: اللّ  (9)جُعِلْتُ فِدَاکَ، أَ رَأَیْتَ مَا نَدَبَ  هَا الَّ یا أَیُّ

عْوَةِ : »(12)؟ قَالَ (11)أَ دَخَلَ فِی ذلِکَ الْمُنَافِقُونَ مَعَهُمْ  (10)«آمَنُوا لُ، وَ کُلُّ مَنْ أَقَرَّ بِالدَّ لاَّ نَعَمْ، وَ الضُّ
اهِرَةِ، وَ کَانَ  اهِرَةِ مَعَهُمْ الظَّ عْوَةِ الظَّ نْ أَقَرَّ بِالدَّ  (13)«. إِبْلِیسُ مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جمیل گوید: طیار بمن می گفت: شیطان که از فرشتگان نبود، و جز این نیست که فرشتگان مأمور 
برای آدم علیه السّلام شدند، و شیطان گفت: من سجده نمیکنم، پس چرا شیطان گنهکار  بسجده

شد آنگاه که سجده نکرد با اینکه او از فرشتگان نبود؟ گوید: من و او خدمت حضرت صادق علیه 
السّلام شرفیاب شدیم، و بخدا سوگند پرسش خود را بطرز نیکوئی طرح کرد و عرضکرد، قربانت 

ای کسانی که ایمان »ید آنچه خداوند مؤمنین را خوانده است از این که فرموده است:شوم بفرمائ
آیا منافقان هم در این خطاب وارد میشوند )و خطاب شامل آنان نیز گردد(؟ فرمود: آری « آورده اید



و شامل گمراهان نیز گردد، و شامل هر کس که بدعوت آشکار )اسلام( اعتراف کرده نیز گردد، و 
 هم از کسانی بود که بدعوت آشکار با آنان )یعنی فرشتگان( اعتراف کرده بود. شیطان

  139, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جمیل گوید:طیّار به من می گفت:شیطان که از فرشته ها نبود و همانا فرشته ها مأمور شدند به -1
آدم سجده کنند و ابلیس گفت: من سجده نمی کنم،چرا ابلیس گنهکار شد که سجده نکرد با اینکه 
از فرشته ها نبود)و دستور سجده به او متوجه نبود(؟گوید:من با او خدمت امام صادق)علیه 

لسّلام(رسیدیم و گوید:به خدا به طرز خوبی سؤال را مطرح کرد،به آن حضرت ا
أیا آن »گفت:قربانت!بفرمائید آنچه را که خدا عز و جل مؤمنان را بدان خوانده است از اینکه فرموده:

آیا منافقان را هم شامل می شود و منافقان هم به همراه مؤمنان «کسانی که گرویدید و ایمان آوردید
ین خطاب وارد می شوند؟فرمود: آری و شامل گمراهان و اهل ضلال هم می شود و شامل هر در ا

کس اعتراف کرده است به مسلمانی در ظاهر می شود،و ابلیس هم از آن کسانی است که به دعوت 
 آشکار با آنان اعتراف کرده است.

  467, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

وید:طیّار به من می گفت:شیطان که از فرشته ها نبود و همانا فرشته ها مأمور شدند به گ«جمیل»-1
آدم سجده کنند و ابلیس گفت:من سجده نمی کنم،چرا ابلیس گناه کار شد که سجده نکرد با اینکه 



از فرشته ها نبود )و دستور سجده به او متوجه نبود(؟گوید:من به همراه او خدمت امام صادق علیه 
لسّلام رسیدیم و گوید:به خدا به طرز خوبی سؤال را مطرح کرد،به آن حضرت ا

ای »گفت:قربانت!بفرمائید آنچه را که خدای عز و جل مؤمنان را بدان خوانده است از اینکه فرموده:
آیا منافقان را هم شامل می شود و منافقان هم به همراه مؤمنان در این «کسانی که ایمان آورده اید

رد می شوند؟فرمود:آری و شامل گمراهان و اهل ضلال هم می شود و شامل هرکس که خطاب وا
اعتراف به مسلمانی در ظاهر کرده خواهد شد،و ابلیس هم از آن کسانی است که به همراه آنان 

 اعتراف کرده است.

  227, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و إنما أمرت الملائکة الحصر ممنوع و إنما یتم لو قال الله تعالی: یا ملائکتی 
اسجدوا أو نحو ذلک، و ذلک غیر معلوم لجواز أن یکون الخطاب اسجدوا مخاطبا لهم مشافهة بدون 

 ذکر الملائکة، نعم فی قوله تعالی: 

 وَ إِذْ قُلْنٰا لِلْمَلٰائِکَةِ 

* 

ه علیه السلام أو تغلیب، و المنافقون هم المقرون بالنبی ظاهرا و المنکرون له باطنا، و تجوز لما ذکر
الضلال هم المقرون به ظاهرا و باطنا إلا أنهم أخطأوا سبیل الحق و لم یعرفوا الحجة، فضلوا. إذا 



و هو الإقرار  عرفت هذا فنقول: لما علم الطیار أن المنافقین غیر مؤمنین حقیقة لعدم اتصافهم بالإیمان
باطنا، و کذا إبلیس لم یکن من الملائکة و إن شارکهم فی الصورة الظاهرة و المخالفة و الکون معهم، 
أحسن فی المسألة و استفهم عن دخولهم فی خطاب المؤمنین و عدمه لیجعله ذریعة إلی ما هو 

لام بعدم الدخول کانت مقصوده، و لم یکن موهما للاعتراض علی الله تعالی، أو إن أجاب علیه الس
شبهته أقوی، و الأول أقرب إلی الأدب، فأجاب علیه السلام بأنهم داخلون فی خطاب المؤمنین باعتبار 
أن المراد بالمؤمنین المؤمنون بحسب الظاهر. ثم إنه علیه السلام لما علم بالإعجاز مقصوده من هذا 

ئکة، باعتبار أن المراد بالملائکة من هو السؤال صرح به و بین أن إبلیس کان داخلا فی خطاب الملا
بصورتهم الظاهرة، فیشمل إبلیس لأنه کان معهم و فی صورتهم بحسب الظاهر، و الحاصل أن الأمر 
بالسجود من الله تعالی إنما توجه إلی من کان ظاهرا من الملائکة و مخلوطا بهم، و إن لم یکن منهم، 

الدعوة الظاهرة مخلوطا معهم و معدودا منهم، کما أن المنافقین و کان إبلیس لا طاعته ظاهرا و إقراره ب
و إن لم یکونوا مؤمنین واقعا شملهم خطاب المؤمنین لکونهم ظاهرا فی عدادهم. و أقول: إن 
المخالفین اختلفوا فی کون إبلیس من الملائکة أو الجن، و المشهور بین أصحابنا الإمامیة کونه من 

تبیان إلی أنه کان من الملائکة و ظاهر الآیة و الأخبار المعتبرة کهذا الخبر الجن، و ذهب الشیخ فی ال
 هو الأول، و قد بسطنا القول فی ذلک فی کتابنا الکبیر.

  227, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 ( باب فی قوله تعالی: )و من الناس...(178)

 اشاره

2  /413 

 الحدیث -1

 ةَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ، عَنِ الْفُضَیْلِ وَ زُرَارَ  1/2920



: عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْ  وَ مِنَ النّاسِ مَنْ یَعْبُدُ اللّهَ عَلی حَرْفٍ فَإِنْ أَصابَهُ »لِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ
نْیا وَ الْاآخِرَةَ   قَالَ زُرَارَةُ: (1)«خَیْرٌ اطْمَأَنَّ بِهِ وَ إِنْ أَصابَتْهُ فِتْنَةٌ انْقَلَبَ عَلی وَجْهِهِ خَسِرَ الدُّ

اللّهَ، وَ خَلَعُوا عِبَادَةَ مَنْ یُعْبَدُ مِنْ  (2)هوءُلَاءِ قَوْمٌ عَبَدُوا»سَأَلْتُ عَنْهَا أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَقَالَ: 
دٍ صلی الله  وا فِی مُحَمَّ مُوا بِالْاءِسْلَامِ، وَ شَهِدُوا أَنْ لَا إِلهَ دُونِ اللّهِ، وَ شَکُّ علیه و آله وَ مَا جَاءَ بِهِ، فَتَکَلَّ

دٍ صلی ا ونَ فِی مُحَمَّ وا بِالْقُرْآنِ، وَ هُمْ فِی ذلِکَ شَاکُّ داً رَسُولُ اللّهِ، وَ أَقَرُّ لله علیه و إِلاَّ اللّهُ، وَ أَنَّ مُحَمَّ
اکاً فِی اللّهِ، قَالَ  (3)واآله وَ مَا جَاءَ بِهِ، وَ لَیْسُ  :  (4)شُکَّ وَ مِنَ النّاسِ مَنْ یَعْبُدُ اللّهَ عَلی »اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ

دٍ صلی الله علیه و آله وَ مَا جَاءَ بِهِ « رْفٍ حَ  یَعْنِی عَافِیَةً  (5)«فَإِنْ أَصابَهُ خَیْرٌ »یَعْنِی عَلی شَکٍّ فِی مُحَمَّ
بَلَاءً فِی جَسَدِهِ  (8)یَعْنِی«وَ إِنْ أَصابَتْهُ فِتْنَةٌ »(7)وَ رَضِیَ بِهِ « اطْمَأَنَّ بِهِ »نَفْسِهِ وَ مَالِهِ وَ وُلْدِهِ  (6)فِی
 (9)أَوْ 

 195ص: 

 

ذَ لِکَ هُوَ الْخُسْرَانُ »والوافی : + « بر »وفی « . الآیة « : + »ص ». وفی  11( : 22. الحجّ ) 7 -1
علی حرف ، علی طرف من »، ذیل الآیة المزبورة :  116، ص  4وفی تفسیر البیضاوی ، ج « . الْمُبِینُ 

 وإلّا فَرَّ ... روی أنّها نزلت الدین لاثبات له فیه ، کالذی یکون علی طرف الجیش ، فإن أحسّ بظفر قَرَّ 
فی أعاریب قدموا المدینة ، فکان أحدهم إذا صحّ بدنه ونتجت فرسه مهرا سریّا وولدت امرأته غلاما 
یّا وکثر ماله و ماشیته ، قال : ما أصبت منذ دخلت فی دینی هذا إلّا خیرا واطمأنّ ، وإن کان الأمر  سو

نقلب . وعن أبی سعید أنّ یهودیّا أسلم فأصابته مصائب ، فتشاءم بخلافه ، قال : ما أصبت إلّا شرّا وا
 « .بالإسلام ، فأتی النبیّ صلی الله علیه و آله فقال : أقلنی، فقال : إنّ الإسلام لایقال ، فنزلت

 « .عهدوا« : »ز ». فی  1 -2
 « .فلیسوا« : »بر ». فی  2 -3
 « .فقال « : »بر ». فی  3 -4
 « .اطْمَأَنَّ بِهِ »والوافی : + « ص »وفی « . اطْمَأَنَّ » « : +ز ». فی  4 -5



 « .فی » -« : ز ». فی  5 -6
 « .به » -. فی الوافی :  6 -7
 « .یعنی » -والبحار : « ب ، ج ، د ، بس ». فی  7 -8
 « .و« : »ب ». فی  8 -9

رَ  ،  (1)مَالِهِ ، تَطَیَّ کِّ بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَرَجَعَ إِلَی الْوُقُوفِ وَ الشَّ وَ کَرِهَ الْمُقَامَ عَلَی الْاءِقْرَارِ بِالنَّ
بِیِّ وَ مَا (3)الْعَدَاوَةَ لِلّهِ وَ لِرَسُولِهِ، وَ الْجُحُودَ  (2)فَنَصَبَ   (5)«.بِهِ جَاءَ  (4)بِالنَّ

 ترجمه

***** 

 : ]ترجمه مصطفوی[

و برخی از مردم خدا را بر حرف »زراره گوید: از حضرت باقر علیه السّلام از گفتار خدای عز و جل:
پرستش کنند. پس اگر خوبی و خوشی بدو رسید بدان آسوده خاطر است، و اگر آزمایش و فتنۀ بدو 

ردمی ( پرسیدم؟ فرمود: اینان م11سورۀ حج آیۀ «)رسد روی برتابد در دنیا و آخرت زیانکار است
بودند که خدا را پرستش کردند، و دست از پرستش آنچه جز خدا پرستش میشد کشیدند، ولی در 
بارۀ محمد )صلّی الله علیه و آله( و آنچه آورده بود شبهه کردند، و در شک بودند، پس اسلام را بزبان 

الله علیه و جاری کردند و گواهی دادند که معبودی جز خدای یگانه نیست و این که محمد )صلّی 
آله( رسول خدا است، و بقرآن نیز اعتراف کردند، ولی با این حال آنها در بارۀ محمد )صلّی الله علیه 

و »و آله( و آنچه آورده بود در شک بودند، اگر چه در بارۀ خدا شک نداشتند، خدای عز و جل فرماید:
ارۀ محمد )صلّی الله علیه و یعنی بر شک در ب« برخی از مردمند که خدا را بر حرف پرستش کنند

بآن آسوده »یعنی عافیت در خود و مال و فرزندش « پس اگر باو خوبی رسد»آله( و آنچه آورده است 
یعنی بلائی در تن و یا مالش، آن را بفال بد گیرد و « و اگر فتنه ای باو رسد»و خوشنود گردد « گردد



و آله( بدش آید و بتوقف و شک برگردد، و بدشمنی از پا برجا بودن بر اقرار پیغمبر )صلّی الله علیه 
 خدا و رسولش و انکار بپیغمبر و آنچه آورده است برخیزد.

  139, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

برخی »سوره حج(: 11از فضیل و زراره،از امام باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-1
محض حرف می پرستند و اگر خوبی دید آسوده خاطر است و اگر گرفته ای به  مردمند که خدا را به

زراره گوید:از امام باقر)علیه السّلام( تفسیر «او رسید روی برگرداند،در دنیا و آخرت زیان کار است
آن را پرسیدم،در پاسخ فرمود:اینان مردمی هستند که خدا را می پرستیدند و از پرستش هر که جز 

ار شده بودند و در بارۀ محمد)صلّی الله علیه و آله( و آنچه آورده بود شک داشتند و زبانی خدا بر کن
مسلمان شدند و گفتند: أشهد أن لا اله الّا اللّٰه و ان محمداً رسول اللّٰه. و به قرآن هم اعتراف کردند و 

شک نداشتند،خدا عز و آنها با این حال در بارۀ محمد و آنچه آورده بود شک داشتند و در بارۀ خدا 
یعنی با شک در بارۀ محمد)صلّی الله «برخی مردمند که می پرستند خدا را به حرف»جل فرماید: 

یعنی عافیت در خود و مال و فرزندش «و اگر به او خوبی رسد»علیه و آله( و آنچه آورده است
یعنی بلائی «ه او رسدو اگر فتنه ای ب»و بدان خشنود گردد«بدان آسوده خاطر و دل بسته شود»بیند

در تنش یا مالش به فال بد گیرد و از ادامۀ اقرار بر پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(بدش آید و به توقف 
 و شک بر گردد و به دشمنی خدا و رسول و انکار به پیغمبر و آنچهآورده است برخیزد.

  471, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 
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 ]ترجمه آیت اللهی[ :



برخی مردمند که خدا را با حرف »از امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:«زراره»-1
می پرستند و اگر خوبی دید آسوده خاطر است و اگر آزمایش و فتنه ای به او رسید روی برگرداند او 

اینان مردمی هستند که »نقل می کند که حضرت فرمود:(«11در دنیا و آخرت زیان کار است)حج/
دا را می پرستیدند و از پرستش هرکس جز خدا برکنار شده بودند و درباره محمد صلّی اللّه علیه و خ

 اله و آنچه آورده بود شک داشتند و زمانی مسلمان شدند و گفتند:

أشهد أن لا إله الّا اللّه و ان محمدأ رسول اللّه و به قرآن هم اعتراف کردند. با این حال درباره محمد 
برخی مردمند »ورده بود شک داشتند ولی درباره خدا شک نداشتند،خدای عز و جل فرماید:و آنچه آ

یعنی با شرک درباره محمد صلّی اللّه علیه و اله و آنچه آورده است «که خدا را به حرف می پرستند
بدان آسوده خاطر و دلبسته »یعنی عافیت در خود و مال و فرزندش ببیند «و اگر به او خوبی رسد»
یعنی بلایی در تنش یا مالش برسد به فال بد می «و اگر فتنه ای به او رسد»و بدان خشنود گردد «ودش

گیرد و از ادامه اقرار بر پیامبر صلّی اللّه علیه و اله بدش می آید و به توقّف و شک برمی گردد و به 
 دشمنی خدا و رسول و انکار به پیامبر و آنچه آورده است برخیزد.

  229, ص  4اللهی ؛ ج ترجمه آیت 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. 

اسِ مَنْ یَعْبُدُ اَللّٰهَ عَلیٰ حَرْفٍ   وَ مِنَ اَلنّٰ



فی القاموس أی وجه واحد و هو أن یعبده علی السراء و الضراء أو علی شک أو علی غیر طمأنینة 
ل البیضاوی: أی علی طرف من الدین لإثبات له فیه، علی أمره، أی لا یدخل فی الدین متمکنا. و قا

کالذی یکون علی طرف الجیش إن أحس بظفر قر و إلا فر، روی أنها نزلت فی أعاریب قدموا إلی 
المدینة فکان أحدهم إذا صح بدنه و نتجت فرسه مهرا سریا و ولدت امرأته غلاما سویا و کثر ماله و 

ینی هذا إلا خیرا و اطمأن، و إن کان الأمر بخلافه قال: ما ماشیته، قال: ما أصبت منذ دخلت فی د
أصبت إلا شرا و انقلب. و عن أبی سعید أن یهودیا أسلم فأصابته مصائب فتشأم بالإسلام فأتی النبی 
علیه السلام فقال: أقلنی. فقال: إن الإسلام لا یقال، فنزلت. قوله: و شهدوا أی باللسان لا بالجنان 

ک إلیهم فی موضعین، و قال الجوهری : تطیرت و الشکاک بضم الشین و تشدید بقرینة نسبة الش
الکاف جمع شاک من الشیء و بالشیء و الاسم منه الطیرة کالغیبة، و هو ما یتشأم به من الفال إلی 

 الوقوف أی علی الکفر أو التوقف فی أمر الدین.
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 الحدیث -2

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ، عَنْ زُرَارَةَ:2/2921 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

عَلی  وَ مِنَ النّاسِ مَنْ یَعْبُدُ اللّهَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
 « .حَرْفٍ 

دُوا اللّهَ، وَ خَلَعُوا عِبَادَةَ مَنْ یُعْبَدُ مِنْ دُونِ اللّهِ، فَخَرَجُوا مِنَ »قَالَ:   414/  2هُمْ قَوْمٌ وَحَّ

رْکِ، وَ لَمْ یَعْرِفُوا داً صلی الله علیه و آله رَسُولُ اللّهِ ، فَهُمْ  (6)الشِّ یَعْبُدُونَ اللّهَ عَلی شَکٍّ  (7)أَنَّ مُحَمَّ
دٍ صلی الله علیه و آله وَ مَا جَاءَ بِهِ، فَأَتَوْا رَسُولَ اللّهِ صلی ال له علیه و آله وَ قَالُوا: نَنْظُرُ، فَإِنْ فِی مُحَمَّ

هُ رَسُولُ اللّهِ، وَ إِنْ کَ  (8)کَثُرَتْ أَمْوَالُنَا وَ عُوفِینَا فِی أَنْفُسِنَا هُ صَادِقٌ وَ أَنَّ انَ غَیْرَ ذلِکَ، وَ أَوْلَادِنَا، عَلِمْنَا أَنَّ



نْیَا « فَإِنْ أَصابَهُ خَیْرٌ اطْمَأَنَّ بِهِ »، قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ : (9)نَظَرْنَا « وَ إِنْ أَصابَتْهُ فِتْنَةٌ »یَعْنِی عَافِیَةً فِی الدُّ
رْکِ « : انْقَلَبَ عَلی وَجْهِهِ »(10)ءً فِی نَفْسِهِ وَ مَالِهِ یَعْنِی بَلاَ  هِ إِلَی الشِّ نْیا وَ »انْقَلَبَ عَلی شَکِّ خَسِرَ الدُّ

هُ وَ ما لا یَنْفَعُهُ الْاآخِرَةَ ذلِکَ هُوَ الْخُسْرانُ الْمُبِینُ یَدْعُ   « (11)«وا مِنْ دُونِ اللّهِ ما لا یَضُرُّ

 196ص: 
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الْاءِیمَانُ قَلْبَهُ،  (2)، فَمِنْهُمْ مَنْ یَعْرِفُ، فَیَدْخُلُ (1)کاً یَدْعُو غَیْرَ اللّهِ ، وَ یَعْبُدُ غَیْرَهُ یَنْقَلِبُ مُشْرِ »قَالَ: 
قُ  هِ، وَ  (4)، وَ یَزُولُ عَنْ (3)فَیُوءْمِنُ وَ یُصَدِّ کِّ إِلَی الْاءِیمَانِ، وَ مِنْهُمْ مَنْ یَثْبُتُ عَلی شَکِّ مَنْزِلَتِهِ مِنَ الشَّ

رْکِ   «.مِنْهُمْ مَنْ یَنْقَلِبُ إِلَی الشِّ

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ زُرَارَ   (5)ةَ، مِثْلَهُ.عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز زراره از آن حضرت حدیث کند که در تفسیر این آیه فرمود: ایشان مردمی بودند که خدا را یگانه 
دانستند، و از پرستش آنچه جز خداوند پرستش شود دست برداشتند، پس )بدین جهت( از شرک 

نستند که محمد )صلّی الله علیه و آله( رسول خداست، و اینها خدا را بیرون جستند، ولی ندا
پرستیدند با شک در باره محمد )صلّی الله علیه و آله( و آنچه آورده است، پس اینان نزد رسول خدا 
)صلّی الله علیه و آله( آمدند و گفتند: ما نظر میکنیم اگر دیدیم اموال ما بسیار شد و از جهت تن 

فرزندانمان بعافیت و صحت ماندیم میدانیم که او راستگو است و پیامبر خدا است، و اگر خودمان و 
« پس اگر باو خوبی رسد بدان آسوده خاطر گردد»جز این شد تأمل میکنیم، خدای عز و جل فرمود:

یعنی( «)روباز گرداند»یعنی بلائی در جان و مالش « و اگر فتنه ای باو رسد»یعنی عافیت در دنیا 
زیانکار است در دنیا و آخرت اینست آن زیان آشکار، میخواند »ک خود بسوی شرک باز گردد بش

( فرمود: بشرک برگردد و جز 12سورۀ حج آیه «)جز خدا آنچه را نه زیانش رساند و نه سودش دهد
ن خدا را بخواند و جز او را پرستش کند، پس برخی از آنها کسانی هستند که میفهمند و ایمان در دلشا

وارد گردد، پس ایمان آورد و باور کند و از سر منزل شک بمقام ایمان در آید،)دستۀ دیگر( آنهایند که 
بر شک خود پابرجایند و )دستۀ سوم( آنهایند که بشرک برگردند. و علی بن ابراهیم نیز مانند این خبر 

 را از زراره حدیث کرده است.
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 ]ترجمه کمره ای[ :

و »سوره حج(: 11از زراره،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدا عز و جل)-2
فرمود:آنان مردمی بودند که خدا را یگانه می دانستند «برخی مردمند که خدا را به حرف می پرستند

همیدند که محمد)صلّی الله و از پرستش معبودان دیگر دست برداشتند و از شرک بدر آمدند و نف
علیه و آله( رسول خدا است و آنها خدا را می پرستیدند با شک در بارۀ نبوّت محمد)صلّی الله علیه 
و آله( و آنچه آورده بود و نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(آمدند و گفتند که:ما ملاحظه می 

ندان ما سالم ماندند،می دانیم که او راست می کنیم،اگر اموال ما بسیار شد و تن ما سالم ماند و فرز
اگر به »گوید و راستی که رسول خدا است و اگر جز این باشد تأمل می کنیم. خدا عز و جل فرمود:

یعنی بلائی در جان «و اگر به او فتنه ای رسد»یعنی عافیت در دنیا« او خوبی رسد بدان مطمئن شود
زیان کار باشد در دنیا و آخرت و این خود زیان »برگرددیعنی به شک و شرک «رو بر گرداند»و مالش

فرموده که:به شرک بر «آشکاری است**در برابر خدا بخواند کسی را که زیان و سودی به او ندارد
گردد و جز خدا را بخواند و جز خدا را بپرستد،پس برخی از آنهایند که بفهمند و ایمان در دل آنها 

از مقام شک برآیند و به ایمان گرایند و برخی به حال شک بپایند و  نشیند و بگروند و باور کنند و
 برخی هم به شرک برگردند.
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 ]ترجمه آیت اللهی[ :



و برخی مردمند »گوید:از امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل پرسیدم:«زراره»-2
 «که خدا را به حرف می پرستند

فرمود:آنان مردمی بودند که خدا را یگانه می دانستند و از پرستش معبودان دیگر دست برداشتند و از 
شرک بیرون آمدند و نفهمیدند که محمد صلّی اللّه علیه و اله رسول خدا است و آنها خدا را می 

شک داشتند و نزد  پرستیدند با این حال درباره نبوت محمد صلّی اللّه علیه و اله و آنچه آورده بود
رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله آمدند و گفتند که:ما ملاحظه می کنیم،اگر اموال ما بسیار شد و تن 
ما سالم ماند و فرزندان ما سالم ماندند،می دانیم که او راست می گوید و براستی که رسول خداست 

 و اگر جز این باشد تأمل می کنیم.

و اگر به او فتنه »یعنی عافیت در دنیا«ه او خوبی رسد بدان مطمئن شوداگر ب»خدای عز و جل فرمود:
در دنیا و »یعنی به شک و شرک برگردد«رو برگرداند»یعنی بلائی در جان و مالش برسد «ای رسد

آخرت زیانکار باشد و این خود زیان آشکاری است،در برابر خدا کسی را بخواند که زیان و سودی 
:به شرک برگردد و جز خدا را بخواند و جز خدا را بپرستد،پس برخی از آنهایند فرموده که«برایش ندارد

که بفهمند و ایمان در دل آنها نشیند و بگروند و باور کنند و از مقام شک درآیند و به ایمان گرایش 
 پیدا کنند و برخی به حال شک بمانند و برخی هم به شرک برگردند.

 *** 
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 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف کالموثق و سنده الثانی مرسل. و قالوا ننظر جعلوا حصول المعافاة و کثرة الأموال و الأولاد 
دلیلا علی صدق الرسول و حقیته لزعمهم أن کل ما یورث ذلک فهو مبارک و کل ما هو بخلافه فهو 

لمصائب علی المؤمنین من لدن آدم علیه السلام إلی آخر الدهر شؤم، و لم یعلموا أن نزول البلایا و ا
کان أکثر من نزولها علی غیرهم، و أن بناءه کأصل التکلیف علی الاختیار و الامتحان، و قد أشار إلیه 

 عز و جل بقوله: 

مْوٰالِ 
َ
کُمْ بِشَیْ ءٍ مِنَ اَلْخَوْفِ وَ اَلْجُوعِ وَ نَقْصٍ مِنَ اَلْأ ابِرِینَ وَ لَنَبْلُوَنَّ رِ اَلصّٰ مَرٰاتِ وَ بَشِّ نْفُسِ وَ اَلثَّ

َ
 وَ اَلْأ

 إلی قوله: 

وَ أُولٰئِکَ هُمُ اَلْمُهْتَدُونَ . انقلب علی وجهه کأنه علیه السلام فسر الوجه بالحالة التی هو علیها أی 
نی رجع من حالة الشک إلی الشرک، أو بسبب تلک الحالة إلی الشرک، أو یکون بیانا لحاصل المع

أی رجع إلی الجهة التی أتی منه، و الحاصل أنه ینتقل من شکه فی رسول الله بعد نزول البلایا إلی 
 الشرک بالله. 

نْیٰا وَ اَلآخِْرَةَ   خَسِرَ اَلدُّ

أما خسرانه فی الدنیا فلورود البلایا علیه و ذهاب عصمته، و أما خسرانه فی الآخرة فلحبوط عمله 
 سران المبین لخسرانه فی منافع الدارین جمیعا بالارتداد، و ذلک هو الخ

هُ وَ مٰا لٰا یَنْفَعُهُ   یَدْعُوا مِنْ دُونِ اَللّٰهِ مٰا لٰا یَضُرُّ

أی یعبد جمادا لا یضر بنفسه و لا ینفع فمنهم من یعرف قسم علیه السلام من خرج عن الشرک و 
ة أقسام، فمنهم من یعرف رسول شک فی محمد صلی الله علیه و آله و سلم و ما جاء به علی ثلاث

الله صلی الله علیه و آله و سلم و یقربه ظاهرا و باطنا و یزول عنه الشک بمشاهدة الآیات و المعجزات 



و الهدایات الخاصة، و منهم من یثبت علی شکه فیه و یقیم علیه، و منهم من ینتقل من الشک إلی 
 الشرک.

  231, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 باب أدنی ما یکون به العبد مؤمنا... (179)

 اشاره

 (7)مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ مُوءْمِناً أَوْ کَافِراً أَوْ ضَالاًّ  (6)_ بَابُ أَدْنی179

 الحدیث -1

، عَنِ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ  1/2922 ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ الْیَمَانِیِّ ابْنِ  (8)أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ
اشٍ، عَنْ سُلَیْمِ بْنِ قَیْسٍ، قَالَ:أُذَیْنَةَ   ، عَنْ أَبَانِ بْنِ أَبِی عَیَّ

مُوءْمِناً،  (10): مَا أَدْنی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ (9)سَمِعْتُ عَلِیّاً صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ یَقُولُ وَ أَتَاهُ رَجُلٌ، فَقَالَ لَهُ 
؟کَ  (11)وَ أَدْنی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ   افِراً، وَ أَدْنی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ ضَالاًّ

ا أَدْنی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ »فَقَالَ لَهُ:  فَهُ  (12)قَدْ سَأَلْتَ فَافْهَمِ الْجَوَابَ: أَمَّ  415/  2مُوءْمِناً : أَنْ یُعَرِّ

هُ صلی الله علیه و آله ، فَیُقِرَّ لَهُ بِال (13)اللّهُ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ نَفْسَهُ، فَیُقِرَّ  فَهُ نَبِیَّ اعَةِ، وَ یُعَرِّ اعَةِ،لَهُ بِالطَّ  طَّ
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 « .غیر اللّه ». فی البحار :  7 -1



ویدخل »والوافی والبحار . وفی المطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  8 -2
. » 
 « .فیصدّق ». فی البحار :  9 -3
 « .عنه « : »بف ». فی  10 -4
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر .  79، ص  2. تفسیر القمّی، ج  11 -5

، ص  4الوافی ، ج  2915و  2914وراجع : الکافی ، کتاب الإیمان والکفر، باب المؤلّفة قلوبهم ، ح 
 . 114، ح  133، ص  22؛ البحار ، ج  1837، ح  217

 « .نادر« : »بر»و حاشیة « ج ، ص». فی  1 -6
« ب ، ص»وفی « . وکافرا وضالاًّ « : »ج ، د ، ز ، بر »و فی « . أو کافرا أو ضالاًّ » -« : ب». فی  2 -7

 « .باب أدنی _ إلی _ أو ضالاًّ »بدل « باب نادر: »
کما تقدّم فی الکافی ، « وابن اُذینة ». کذا فی النسخ والمطبوع ، لکنّ الظاهر أنّ الصواب :  3 -8

 . 2866ح  ذیل
 « .له » -« : بس ». فی  4 -9

 « .العبد به « : »ب ». فی  5 -10
 « .العبد » -« : ب ». فی  6 -11
 « .کافرا _ إلی _ أمّا ما یکون به العبد» -« : ز ». فی  7 -12
 « .ویقرّ « : »ز ». فی  8 -13

اعَةِ  تَهُ فِی أَرْضِهِ وَ شَاهِدَهُ عَلی خَلْقِهِ، فَیُقِرَّ لَهُ بِالطَّ فَهُ إِمَامَهَ وَ حُجَّ  «.وَ یُعَرِّ

 إِنْ جَهِلَ جَمِیعَ الْاءَشْیَاءِ إِلاَّ مَا وَصَفْتَ؟ : یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، وَ (1)قُلْتُ لَهُ 

 نَعَمْ، إِذَا أُمِرَ أَطَاعَ ، وَ إِذَا نُهِیَ انْتَهی .»قَالَ: 



عَمَ أَنَّ شَیْئاً نَهَی اللّهُ عَنْهُ أَنَّ اللّهَ أَمَرَ بِهِ، وَ نَصَبَهُ دِیناً یَتَوَلّی کَافِراً : مَنْ زَ  (2)وَ أَدْنی مَا یَکُونُ بِهِ الْعَبْدُ 
یْطَانَ. مَا یَعْبُدُ الشَّ ذِی أَمَرَهُ بِهِ، وَ إِنَّ هُ یَعْبُدُ الَّ  عَلَیْهِ، وَ یَزْعُمُ أَنَّ

ةَ اللّهِ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ وَ شَاهِدَهُ عَلی عِبَادِهِ،  (3)وَ أَدْنی مَا یَکُونُ بِهِ  الْعَبْدُ ضَالاًّ : أَنْ لَا یَعْرِفَ حُجَّ
ذِی أَمَرَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِطَاعَتِهِ، وَ فَرَضَ وَلَایَتَهُ   «.الَّ

 ینَ، صِفْهُمْ لِی .قُلْتُ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِ 

هِ، فَقَالَ: »فَقَالَ:  ذِینَ قَرَنَهُمُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِنَفْسِهِ وَ نَبِیِّ ذِینَ آمَنُوا أَطِیعُوا اللّهَ وَ أَطِیعُوا »الَّ هَا الَّ یا أَیُّ
سُولَ وَ أُولِی الْاءَمْرِ مِنْکُمْ   «.(4)«الرَّ

 قُلْتُ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، جَعَلَنِیَ اللّهُ فِدَاکَ ، أَوْضِحْ لِی .

ذِینَ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله فِی آخِرِ خُطْبَتِهِ یَوْمَ قَبَضَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ : »(5)فَقَالَ  الَّ
کْتُمْ بِهِمَا: کِتَابَ اللّهِ، وَ عِ  وا بَعْدِی مَا إِنْ تَمَسَّ ی قَدْ تَرَکْتُ فِیکُمْ أَمْرَیْنِ لَنْ تَضِلُّ  بَیْتِی؛ تْرَتِی أَهْلَ إِلَیْهِ: إِنِّ

هُمَا لَنْ یَفْتَرِقَا حَتّی یَرِدَا عَلَیَّ الْحَوْضَ کَهَاتَیْنِ  طِیفَ الْخَبِیرَ قَدْ عَهِدَ إِلَیَّ أَنَّ  جَمَعَ بَیْنَ _ وَ  (6)فَإِنَّ اللَّ
حَتَیْهِ  حَةِ وَ الْوُسْطی _ فَتَسْبِقَ  (8)_ وَ لَا أَقُولُ: کَهَاتَیْنِ _ وَ جَمَعَ بَیْنَ  (7)مُسَبِّ  (10)اإِحْدَاهُمَ  (9)الْمُسَبِّ

وا  کُوا بِهِمَا، لَا تَزِلُّ  الْاءُخْری؛ فَتَمَسَّ
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مُوهُمْ  (1)وَ  وا؛ لَا تَقَدَّ وا؛ فَتَ (2)لَا تَضِلُّ  (3)«.ضِلُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

)و این هنگامی بود( که مردی نزد آن  -سلیم بن قیس گوید: شنیدم علی علیه السّلام میفرمود:
حضرت آمده بود و باو عرضکرد: کمتر چیزی که بنده بسبب آن مؤمن شود چیست؟ و کمتر چیزی 

است چیست؟  که بنده بوسیله آن کافر گردد چیست؟ و کمتر چیزی که بنده با آن بنده با گمراه
. اما کمتر چیزی که بنده بدان مؤمن -حضرت باو فرمود: پرسیدی پس پاسخش را )دقت کن و( بفهم

است آنست که خدای تبارک و تعالی خودش را بآن بنده بشناساند پس )آن بنده( بفرمانبرداری برای 
بفرمانبرداری او نیز اقرار او اقرار کند، و )سپس( پیغمبرش )صلّی الله علیه و آله( را باو بشناساند پس 

کند، و )هم چنین( امام و حجت خود را در زمین، و گواهش را بر خلق باو معرفی کند، و برای او 
هم بفرمانبرداری اعتراف کند،)سلیم گوید:( من عرضکردم: ای امیر مؤمنان و اگر چه همه چیز را 

ه دستوری باو دهند اطاعت کند، و بجز آنچه بیان فرمودی نداند؟ فرمود: آری در صورتی که هر گا
اگر نهیش کردند نکند. و کمتر چیزی که بنده بسبب آن کافر گردد آنست که کسی چیزی را که خدا 
از آن نهی کرده است پندارد که )جایز است( و خدا بآن دستور داده )یعنی بدعتی در دین گذارد(، و 



خدای را که بآن کار )بپندار خودش( دستور داده این معنی را دین خود کند و بآن بماند، و پندارد که 
پرستش کند،)در حالی که( جز این نیست که شیطان را پرستش کند. و کمتر چیزی که بنده بواسطۀ 
آن گمراه شود اینست که حجت خدای تعالی و گواهش را بر بندگانش نشناسد )یعنی( آن کس را که 

لایتش را فرض )و واجب( فرموده،)سلیم گوید:( خدای عز و جل دستور بفرمانبرداریش داده، و و
من عرضکردم: ای امیر مؤمنان آنان )یعنی حجت و گواهان( را برایم توصیف کن، فرمود: آنها کسانی 

ای آنان که ایمان »هستند که خدای عز و جل آنها را قرین خود و پیغمبرش ساخته و فرموده است: 
( عرض کردم: ای امیر 59سورۀ نساء آیۀ «)را فرمانبریدآورده اید خدا و رسول و اولیاء امر خود 

مؤمنان خدا مرا بفدایت کند برایم واضح کن )و آشکارتر بیان فرما( فرمود: آنان که رسول خدا )صلّی 
الله علیه و آله( در آخرین خطبه اش روزی که خدای عز و جل قبض روحش فرمود )و او را بنزد 

یز در میان شما میگذارم که پس از من هرگز گمراه نشوید تا خودش برد( فرمود: من همانا دو چ
مادامی که بآن دو چنگ زنید: کتاب خدا، و عترتم که اهل بیت )و خاندان( منند زیرا خدای لطیف 
گاه بمن سفارش کرده که آن دو از هم جدا نشوند تا در کنار حوض بر من وارد شوند، مانند این  و آ

د( و دو )انگشت سبابۀ خود را بهم چسباند و نمیگویم مانند این دو دو )انگشت که با هم برابرن
و انگشت سبابه و وسطی را بهم چسباند. )یعنی با هم برابرند و این طور نیست( که یکی  -انگشت 

بر دیگری پیش باشد )و جلو افتد( پس بهر دوی اینها چنگ زنید تا نلغزید و گمراه نشوید، و برایشان 
 مراه شوید.جلو نیفتید که گ

  143, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سلیم بن قیس،گوید:شنیدم علی)علیه السّلام(می فرمود:مردی نزد او آمده بود و به او می -1
گفت:کمتر چیزی که مرد با آن مؤمن است چیست؟و کمتر چیزی که مرد با آن کافر است چیست؟و 



یا کمتر چیزی که مرد با آن گمراه است؟در پاسخش فرمود:پرسیدی پس جواب را بفهم،کمتر مقام 
ن است که کسی موفّق شود خدا تبارک و تعالی خود را بدو بشناساند و برای او اقرار به فرمانبری ایما

کند و پیغمبرش)صلّی الله علیه و آله(را به او بشناساند و طاعت او را هم بپذیرد و امام و حجت و 
م:یا امیر شاهد خود را در روی زمین بدو بشناساند و به طاعت او هم اعتراف کند،من به او گفت

المؤمنین!و اگر چه همه چیز را جز آنچه وصف کردی نداند؟فرمود:آری،هر گاه به وضعی باشد که 
چون فرمانی به او دهند ببرد و چون او را نهی کنند باز ایستد.و کمتر چیزی که بنده بدان کافر است 

خدا است و آن را دین  این است که کسی پندارد آنچه را خدا از آن نهی کرده است مورد امر و دستور
خود سازد و دنبال آن برود و پندارد که خدا را می پرستد و همانا که شیطان را می پرستد. و کمتر 
چیزی که بنده به واسطۀ آن کافر شود این است که حجّت خدا تبارک و تعالی و شاهد او را بر بنده 

ض نموده است نشناسد،گفتم:یا امیر هایش که خدا عز و جل امر به طاعت او کرده و ولایت او را فر
المؤمنین!آنها را برایم وصف کن،فرمود:آنهایند که خدا عز و جل آنان را به خود و پیغمبرش قرین 

أیا آنچنان کسانی که گرویدند اطاعت کنید خدا را و »سوره مائده(: 95ساخته و فرموده است)
امیر المؤمنین!خدا مرا قربانت کند،برای گفتم: یا «اطاعت کنید رسول خدا را و صاحب الأمر خود را

من توضیح بده،پس فرمود:همانا کسانند که پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(در آخرین خطبۀ خود در 
روزی که خدا عز و جل جان او را گرفت فرمود:به راستی من در میان شما دو چیز به جا می گذارم 

نید:کتاب خدا و عترت خودم که خاندان منند،زیرا که هرگز پس از من،گمراه نشوید تا بدانها چنگ ز
گاه به من سفارش کرده که آنها از هم جدا نشوند تا سر حوض بر من  خدای لطیف و نازک بین و آ

و دو انگشت مسبحۀ خود را)از دو دست(با هم جمع کرد و نمی -وارد شوند مانند این دو انگشت
از یک دست(با هم جمع کرد تا یکی بر دیگری پیش و انگشت مسبحه و میانه را)-گویم مانند این دو

 باشد،باید بدانها متمسک باشید تا نلغزید و گمراه نشوید و از آنها جلو نروید تا گمراه شوید.

  475, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:شنیدم که علی علیه السّلام می فرمود:مردی خدمت او آمده بود و به «سلیم بن قیس»-1
او می گفت:کمتر چیزی که مرد بخاطر آن مؤمن شود چیست؟و کمتر چیزی که مرد بخاطر آن کافر 
می شود چیست؟و یا کمتر چیزی که مرد با آن گمراه شود چیست؟در پاسخش فرمود:پرسیدی پس 

بفهم،کمتر چیزی که بنده به آن ایمان دارد این است که خداوند خود را به آن بنده بشناساند جواب را 
پس آن بنده به فرمانبرداری از او اقرار کند و سپس پیامبرش را به او بشناساند و فرمان او را هم بپذیرد 

تراف کند،من به او و امام و حجت و شاهد خود را در روی زمین به او بشناساند و به فرمان او هم اع
گفتم:یا امیر المؤمنین!و اگرچه همه چیز را جز آنچه وصف کردی نداند؟فرمود:آری،هرگاه در وضعی 
باشد که چون فرمانی به او دهند بپذیرند و چون او را نهی کنند بازایستد.و کمتر چیزی که بنده بدان 

ش را بر او واجب کرده کافر است این است که کسی حجت خدای تعالی و کسی خداوند فرمان
نشناسد سلیم گوید:به حضرت عرض کردم حجت و گواهان را برایم توصیف کن فرمود آنها کسانی 

ای کسانی که ایمان آورده »هستند که خداوند آنها را قرین و همنشین با خود و پیامبرش قرار داده: 
:یا امیر المؤمنین!خدا مرا عرض کردم(«59اید خدا و رسول و اولیاء امر خود را فرمانبرید)نساء/

قربانت کند، برای من توضیح ده،پس فرمود:همان کسانی اند که پیامبر صلّی اللّه علیه و اله در 
آخرین خطبه خود در روزی که خدای عز و جل جان او را گرفت فرمود: به راستی من در میان شما 

ن ها چنگ زنید:یکی کتاب خدا و دو چیز به جا می گذارم که هرگز پس از من گمراه نشوید تا بدا
گاه،به من سفارش کرده که آنها  دیگر عترت خودم که خاندان منند،زیرا خدای لطیف و نازک بین و آ
از هم جدا نشوند تا سر حوض کوثر بر من وارد شوند مانند این دو انگشت)که باهم برابرند(و نمی 

م چسبانید یعنی باهم برابرند اما نه گویم مانند این دو انگشت )انگشت سبابه و وسطی(که به ه
اینطور که یکی بر دیگری جلو افتد پس باید به آنها چنگ زنید تا نلغزید و گمراه نشوید و از آنها جلو 

 نیفتید تا گمراه نشوید.

  233, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

محذوف یدل علیه، فقال له قد سألت، إلی آخر الکلام.  : مختلف فیه معتبر عندی. و مفعول یقول
أن یعرفه الله تعالی نفسه تعریف الرب یتحقق بما أظهر من آیات وجوده و قدرته و علمه و حکمته و 
سائر صفاته الکمالیة و الفعلیة فی الآفاق و الأنفس، و یتحقق تعریف النبی بما خصه من المعجزات 

للعادات، و یتحقق تعریف الحجة بالنصوص النبویة و العلوم الدینیة و البینات و الأفعال الخارقة 
المعجزات الجلیة و الکرامات العلیة، و المراد بالإقرار الإقرار بالجنان أو الأعم منه و من الإقرار 
باللسان، و ظاهره أن الإیمان هو التصدیق و الإذعان مع الإقرار الظاهری و قد مر أنه یشترط فیه عدم 

ما یتضمن الإنکار، و أما اشتراط الأعمال الصالحة و ترک المعاصی فالمشهور أنها شرط لکمال  فعل
الإیمان و قد مر الکلام فیه مفصلا. من زعم أی حال من زعم أن الله أمر به، ظاهره أن الابتداع فی 

فیه، و منه الدین یوجب الکفر، فلو کان فی أصول الدین أو متضمنا لإنکار بعض ضروریاته فلا ریب 
إنکار إمامة أحد من الأئمة علیهم السلام، و أما إذا کان فی الفروع و لم یکن ضروریا للدین فالکفر 
بالمعنی الذی یطلق علی أصحاب الکبائر و یزعم أنه یعبد الذی أمره به أی یزعمه و هو الرب تعالی 

دم معرفة الحجة و إن کان أعم و إلا فالآمر و المعبود واحد و هو الشیطان أن لا یعرف حجة الله ع
من الاعتقاد بعدم کونه حجة و من عدم الاعتقاد مطلقا، لکن المراد هنا هو الثانی لأن الأول کفر، و 
من قدم الطاغوت علی الحجة فهو داخل فی الأول، و فی الکلام السابق إشعار به. أطیعوا الله إلخ 

اعة أولی الأمر فی جمیع الأمور کما وجب حذف مفعول الإطاعة للدلالة علی التعمیم، فوجب إط
إطاعة الله و إطاعة رسوله فیها، فلا یجوز أن یراد بأولی الأمر السلطان الجائر، بل غیر المعصوم 
کثر الأمور، و قد مر تفصیله فی باب ما نص الله و رسوله علی الأئمة  مطلقا، إذ لا یجوز إطاعته فی أ



ین لو کان لهذه الأمة متمسک غیرهما لذکره، و الحدیث متفق علیهم السلام. إنی قد ترکت فیکم أمر
علیه بین الخاصة و العامة، و عدم الافتراق باعتبار أن الکتاب یدل علی إمامتهم، و هم یشهدون بحقیة 
الکتاب و یثبتونه، أو أن تمام القرآن لفظا و تفسیره و تأویله معنی عندهم فهما لا یفترقان، أو هما 

لشرف و الفضل و الحجیة، و کونهما وسیلة لنجاة الأمة، أو أنهما متحدان حقیقة، و متساوقان فی ا
قد قال أمیر المؤمنین علیه السلام أنا کلام الله الناطق و سیأتی تحقیق ذلک فی کتاب القرآن إنشاء 

ث الله. و قیل: أی لن یفترقا فی وجوب التمسک و الحجیة فلو کان علی علیه السلام حجة بعد الثلا
و قد کان القرآن حجة بعد النبی بلا فصل لزم الافتراق و أنه باطل. و لا تقدموهم أی لا تتقدموهم، و 

 الضمیر للعترة و قد یقال أنه من باب التفعیل و الضمیر للغاصبین الثلاثة، و لا یخفی بعده.

  233, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب180)

 اشاره

 (4)_ بَابٌ  50

 الحدیث -1

، عَنْ سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ 1/2923 دٍ، عَنِ الْمِنْقَرِیِّ  :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ

2  /416 

اسِ تَعْلِیمَ الْاءِیمَانِ، وَ لَمْ یُطْلِقُوا تَعْلِیمَ »بْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَ  ةَ أَطْلَقُوا لِلنَّ إِنَّ بَنِی أُمَیَّ
رْکِ ، لِکَیْ إِذَا حَمَلُوهُمْ عَلَیْهِ لَمْ یَعْرِفُوهُ   (6)«.(5)الشِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا بنی امیه برای مردم تعلیم ایمان را آزاد گذاردند و تعلیم 
 شرک را آزاد نگذاردند، زیرا اگر مردم را بر آن وادار میکردند آن را نمی پذیرفتند.

  143, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

: راستی بنی امیّه برای مردم تعلیم ایمان را آزاد گذاشتند و تعلیم از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود-1
شرک را آزاد نکردند و برنامۀ خود ننمودند برای آنکه اگر مردم را بر آن وادار می کردند،آن را نمی 

 شناختند و نمی پذیرفتند.

  475, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لام،فرمود:راستی بنی امیّه برای مردم تعلیم ایمان را آزاد گذاشتند و تعلیم امام صادق علیه السّ -1
شرک را آزاد نکردند و برنامۀ خود ننمودند برای آن که اگر مردم را بر آن وادار می کردند،آنها را نمی 

 شناختند و نمی پذیرفتند.



  235, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 [ :]شرح علامه مجلسی

: ضعیف. أطلقوا للناس قال والد شیخنا البهائی قدس سره: قیل: فی معناه أن المراد أطلقوهم و لم 
یکلفوهم تعلیم الإیمان، و جعلوهم فارغین من ذلک لأنهم لو حملوهم و کلفوهم تعلیم الإیمان لما 

لفون الناس تعلیم عرفوه، و ذلک إنما هو أهل البیت علیهم السلام و هم أعداء أهل البیت، فکیف یک
شیء یکون سببا لزوال دولتهم و حکمهم و زیادتهم بخلاف الشرک، و لا یخفی بعده، بل الظاهر أن 
المراد أنهم لم یعلموهم ما یخرجهم من الإسلام من إنکار نص النبی و الخروج علی أمیر المؤمنین 

 یأبوا عنها إذا حملوهم علیها، و علیه السلام و سبه و إظهار عداوة النبی و أهل بیته و غیر ذلک، لئلا
لم یعرفوا أنها شرک و کفر. و بعبارة أخری یعنی أنهم لحرصهم علی إطاعة الناس إیاهم اقتصروا لهم 
علی تعریف الإیمان و لا یعرفوهم معنی الشرک لکی إذا حملوهم علی إطاعتهم إیاهم لم یعرفوا أنها 

 یطیعوهم. من الشرک فإنهم إذا عرفوا أن إطاعتهم شرک لم

  234, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 199ص: 

 

 « .لا تزلّوا و» -« : ز ». فی  10 -1



ولاتقدّموهم ، أی لاتتقدّموهم . والضمیر للعترة . وقد : » 233، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  11 -2
 « .یقال : إنّه من باب التفعیل ، والضمیر للغاصبین الثلاثة . ولایخفی بعده 

، عن أبان بن أبی عیّاش ، عن  8، ضمن الحدیث الطویل  613. کتاب سلیم بن قیس ، ص  12 -3
،  16، ص  69؛ البحار، ج  1819، ح  200، ص  4قیس ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  سلیم بن

 . 3ذیل ح 
 « .نادر« : + »بر »وفی « . باب » -« : ب ». فی  1 -4
أطلقوا للناس ؛ قال : » 234، ص  11وفی مرآة العقول ، ج « . لم یعرفوا« : »ب ، بر ». فی  2 -5

یل فی معناه : إنّ المراد : أطلقوهم ولم یکلّفوهم تعلیم الإیمان والد شیخنا البهائی قدس سره : ق
وجعلوهم فارغین من ذلک ؛ لأنّهم لو حملوهم وکلّفوهم تعلیم الإیمان لما عرفوه ، وذلک إنّما هو 
أهل البیت علیهم السلام ، وهم أعداء أهل البیت ، فکیف یکلّفون الناس تعلیم شیء یکون سببا 

م وزیادتهم بخلاف الشرک ؟ ولا یخفی بعده ، بل الظاهر أنّ المراد أنّهم لم لزوال دولتهم وحکمه
یعلّموهم ما یخرجهم من الإسلام من إنکار نصّ النبیّ والخروج علی أمیرالمؤمنین علیه السلام وسبّه 

شرک وإظهار عداوة النبیّ وأهل بیته وغیر ذلک ؛ لئلّا یأبوا عنها إذا حملوهم علیها ولم یعرفوا أنّها 
وکفر . وبعبارة اُخری : یعنی أنّهم لحرصهم علی إطاعة الناس إیّاهم اقتصروا لهم علی تعریف الإیمان 
، ولایعرّفوهم معنی الشرک ؛ لکی إذا حملوهم علی إطاعتهم إیّاهم لم یعرفوا أنّها من الشرک ؛ فإنّهم 

 « .إذا عرفوا أنّ إطاعتهم شرک لم یطیعوهم
 . 1904، ح  255 ، ص 4. الوافی ، ج  3 -6

 ( باب ثبوت الْءیمان و هلْ یجوز أنْ ینْقله اللّه181)

 اشاره

 (2)ثُبُوتِ الْاءِیمَانِ وَ هَلْ یَجُوزُ أَنْ یَنْقُلَهُ اللّهُ  (1)_ بَابُ  51

 الحدیث -1



دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ  307/  307 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
افِ، قَالَ: (3)حُسَیْنِ  حَّ  بْنِ نُعَیْمٍ الصَّ

جُلُ عِنْدَ اللّهِ مُوءْمِناً قَدْ ثَبَتَ لَهُ الْاءِیمَانُ عِنْدَهُ، ثُمَّ  (4)بِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : لِمَ یَکُونُ قُلْتُ لِاءَ  الرَّ
 مِنَ الْاءِیمَانِ إِلَی الْکُفْرِ؟ (6)بَعْدُ  (5)یَنْقُلُهُ اللّهُ 

مَا دَعَا الْعِبَادَ إِلَی»: فَقَالَ: (7)قَالَ  ءِیمَانِ بِهِ ، لَا إِلَی الاْ  (8)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ هُوَ الْعَدْلُ، إِنَّ
لَهُ الْاءِیمَانُ عِنْدَ اللّهِ، لَمْ  (11)اللّهِ، ثُمَّ ثَبَتَ ؛ فَمَنْ آمَنَ بِ (10)، وَ لَا یَدْعُو أَحَداً إِلَی الْکُفْرِ بِهِ (9)الْکُفْرِ 

2  /417 

 «.مِنَ الْاءِیمَانِ إِلَی الْکُفْرِ  (13)_ عَزَّ وَ جَلَّ _ بَعْدَ ذلِکَ  (12)یَنْقُلْهُ اللّهُ 

جُلُ کَافِراً قَدْ ثَبَتَ لَهُ الْکُفْرُ عِنْدَ اللّهِ، ثُمَّ یَنْقُلُهُ (14)قُلْتُ لَهُ   بَعْدَ ذلِکَ مِنَ  (15): فَیَکُونُ الرَّ

 ؟(16)الْکُفْرِ إِلَی الْاءِیمَانِ 

 200ص: 

 

 « .فی « : + »ب ، ج ، ز ، ص ، بس ، بف ». فی  1 -1

. اختلف أصحابنا فی أنّه هل یمکن زوال الإیمان بعد تحقّقه أم لا ، علی أقوال . راجع : مرآة  2 -2
 . 242_  237، ص  11العقول ، ج 

 « .الحسین « : »بر ، بف ، جر». فی  3 -3
 « .أیکون « : »ص ، بر » . فی 4 -4
 « .اللّه » -« : ب ، ز ». فی  5 -5
 « .بعد من »بدل « من بعد « : »ز »وحاشیة « بف »وفی « . ذلک « : + »ص ، بر ». فی  6 -6
 « .قال » -والوافی : « بر ». فی  7 -7



 « .علی« : »ب ». فی  8 -8
 « .به « : + »بر ». فی  9 -9

 « .به » -« : ب ». فی  10 -10
 « .یثبت « : »ز ». فی  11 -11
 « .اللّه » -« : ز ». فی  12 -12
 « .بعد ذلک » -والوافی : « ج ، د ، ص ، بر ، بس ». فی  13 -13
 « .له » -« : بر ». فی  14 -14
بر ، بف »وفی « . اللّه »وشرح المازندرانی والبحار : + « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ». فی  15 -15

 « .اللّه عزّ وجلّ »وفی الوافی : + « . اللّه جلّ وعزّ « : + »
یحتمل الخبر والاستفهام أمّا »قال المازندرانی : « قلت له : فیکون ... إلی الإیمان ». قوله :  1 -16

فظاهر . وأمّا الثانی ؛ فلأنّ السائل لمّا علم بالجواب المذکور : أنّ من ثبت إیمانه لم ینقله  الأوّل ،
اللّه إلی الکفر بسلب التوفیق عنه ، سأل عن حال من ثبت کفره : هل ینقله من الکفر إلی الإیمان 

ممّن هداه لعدم إبطاله  بإهداء التوفیق واللطف أم لا؟ وانطباق الجواب علی الأوّل ظاهر ؛ لإشعاره بأنّه
الفطرة الأصلیّة بالکلّیّة ؛ فلذلک تدارکته العنایة الإلهیّة . وأمّا انطباقه علی الثانی ففیه خفاء ؛ إذ لم 
یصرّح علیه السلام بما سأل عنه ، إلّا أنّه أشار إلی قاعدة کلّیّة للتنبیه علی أنّ المقصود الأهمّ هو 

وأقول : الظاهر أنّ کلام السائل استفهام »لمجلسی فبعد نقله عنه قال : وأمّا ا« . معرفتها والتصدیق بها
، ص  11؛ مرآة العقول ، ج  121، ص  10ثمّ ذکر حاصل الجواب . راجع : شرح المازندرانی ، ج « 

236  _237 . 

هُمْ عَلَی الْفِطْرَ »قَالَ: فَقَالَ:  اسَ کُلَّ تِی فَطَرَهُمْ عَلَیْهَا، لَا یَعْرِفُونَ  (1)ةِ إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ خَلَقَ النَّ الَّ
سُلَ تَدْعُو الْعِبَادَ إِلَی الْاءِیمَانِ بِهِ ، فَمِنْهُمْ مَنْ  (2)إِیمَاناً بِشَرِیعَةٍ، وَ لَا کُفْراً بِجُحُودٍ، ثُمَّ بَعَثَ اللّهُ الرُّ

 (4)«.(3)هَدَی اللّهُ، وَ مِنْهُمْ مَنْ لَمْ یَهْدِهِ اللّهُ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسین بن نعیم صحاف گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: چگونه است که )گاهی( 
مان انسان نزد خداوند مؤمن است و ایمان او نزد خدا ثابت است سپس خداوند پس از آن او را از ای

بکفر ببرد؟ گوید: حضرت در پاسخ فرمود: همانا خدای عز و جل عادل است، و جز این نیست که 
بندگانش را بایمان بخود خوانده است نه بکفر، و أحدی را بکفر دعوت نکرده است، پس هر که باو 

قل نسازد. ایمان آورد و ایمانش نزد خداوند ثابت گردد خدای عز و جل دیگر او را از ایمان بکفر منت
من عرضکردم:)گاهی( مردی کافر است، و کفرش نزد خدا ثابت است سپس خداوند او را پس از 
آن از کفر بایمان منتقل سازد )این چگونه است؟( فرمود: همانا خدای عز و جل همۀ مردم را بر 

لان را فرستاد فطرت ساده آفریده، که نه ایمان بشریعتی را بفهمند و نه کفر و انکاری دانند. سپس رسو
که بندگان را بایمان بخدا دعوت کنند، پس برخی را خداوند )بدین وسیله( هدایت و راهنمائی فرمود، 

 و برخی را هدایت نفرمود.

  144, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دا مؤمن از حسین بن نعیم صحّاف،گوید:به امام صادق)علیه السّلام( گفتم:چرا مردی نزد خ-1
باشد)مردی نزد خدا مؤمن نباشد خ ل(و ایمان او پیش خدا برجا باشد و سپس خدا او را پس از اینکه 
مؤمن است به کفر منتقل سازد؟گوید:در پاسخ فرمود:راستی که خدا عادل است،همانا مردم را 

ایمان آورد و دعوت به ایمان کرده است نه به کفر،و احدی را به کفر دعوت نکرده و هر که به خدا 
سپس ایمان او در پیشگاه خدا ثابت و محقق گردد،خدا عز و جل پس از آن او را از ایمان به کفر 



منتقل نسازد.من به آن حضرت گفتم:مردی کافر است و کفرش ثابت است نزد خدا سپس پس از آن 
همۀ مردم را بر او را از کفر به ایمان منتقل می سازد؟ گوید:در پاسخ فرمود:راستی خدا عز و جل 

فطرت ساده و خداجو آفریده است،ایمان به شریعتی را به خودی خود نمی فهمند و کفر و انکار به 
حق را هم ندارند سپس خداوند رسولان را فرستاد تا بنده های خدا را به ایمان دعوت کنند،برخی را 

 خدا هدایت کرد)بدین وسیله(برخی هم از هدایت خدا بهره مند نشدند.

  477, ص  5جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:چرا مردی گاهی نزد خدا مؤمن «حسین بن نعیم صحّاف»-1
است و سپس خداوند او را به سوی کفر می برد؟امام در پاسخ فرمود:به راستی خدا عادل است،همانا 

نه به کفر،و احدی را دعوت به کفر نکرده و هرکس به خدا ایمان  مردم را دعوت به ایمان کرده است
آورد و سپس ایمان او در پیشگاه خدا ثابت شود،خدای عز و جل پس از آن او را از ایمان به کفر 
منتقل نسازد.من به آن حضرت گفتم: مردی کافر است و کفرش نزد خداوند ثابت است سپس پس 

تقل می سازد؟گوید:در پاسخ فرمود:راستی خدای عز و جل همۀ مردم از آن،او را از کفر به ایمان من
را بر فطرت توحید آفریده است،ایمان به شریعتی را به خودی خود نمی فهمند و کفر و انکار به حق 
را هم ندارند سپس خداوند رسولان را فرستاد تا بنده های خدا را به ایمان دعوت کنند، برخی را 

 ایت کرد برخی هم از هدایت خدا بهره مند نشدند.خدا)توسط پیامبران(هد

توضیح:مرحوم مجلسی می فرماید:منظور از اینکه خداوند بعضی از مردم را از ایمان به سوی کفر 
می برد این است که آنها در باطن مؤمن نبوده اند سؤال کننده شاید چنین پنداشته است که ایمان و 

می دهد که خداوند عادل است و مردم را به ایمان می خواند  کفر از افعال خداوند است و امام پاسخ
نه به کفر هر مؤمنی که در ایمان خود پایدار باشد توفیق و لطف الهی شامل حال او می شود و مؤمن 



از دنیا می رود و اگر بصورت ظاهر مؤمنی کافر شود خود از این حکایت دارد که ایمان او عاریه ای 
 بوده است.

  235, ص  4للهی ؛ ج ترجمه آیت ا

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. لم ینقله الله لعل المراد أن الله لم ینقله بل ینتقل هو بنفسه، أو المعنی أن ما ینقله الله 
یظهر أنه لم یکن مؤمنا باطنا عند الله و تفصیله أنه سأل عن سبب نقل ثابت الإیمان منه إلی الکفر 

النقل إلی الله عز و جل مجازا باعتبار خذلانه له و سلب لطفه و توفیقه منه، أو عن سبب إلا أنه نسب 
نقله عز و جل إیاه حقیقة لزعمه أن الکفر و الإیمان من فعله عز و جل. و الجواب علی الأول أن الله 

علمه لم ینقله  عادل و من عدله أنه دعا الناس إلی الإیمان لا إلی الکفر، فمن آمن به و ثبت إیمانه فی
من الإیمان إلی الکفر، و لم یسلب عنه لطفه و توفیقه أبدا و هو یخرج من الدنیا مؤمنا، و ما قد یتفق 
من نقل المؤمن إلی الکفر فإنما هو إذا کان الإیمان مستودعا غیر ثابت. و علی الثانی أنه تعالی عادل 

إلی الثانی من فعله تعالی لزم الجور و الظلم، و لا یجور، و لو کان الإیمان و الکفر و النقل من الأول 
إنما فعله دعاء الناس إلی الإیمان لا إلی الکفر و هدایتهم إلی منافع الأول و مضار الثانی، فمن آمن 
به و ثبت له الإیمان و استقر فی قلبه لم ینقله إلی الکفر، و لم یسلب عنه توفیقه. و قلت له: فیکون 

بر و الاستفهام، أما الأول فظاهر، و أما الثانی فلان السائل لما علم بالجواب الرجل کافرا یحتمل الخ
المذکور أن من ثبت إیمانه لم ینقله الله إلی الکفر بسلب التوفیق عنه، سأل عن حال من ثبت کفره 

ر، هل ینقله الله من الکفر إلی الإیمان بهذا التوفیق و اللطف أم لا؟ و انطباق الجواب علی الأول ظاه



لإشعاره بأنه ممن هداه لعدم إبطاله الفطرة الأصلیة بالکلیة، فلذلک تدارکته العنایة الإلهیة، و أما 
انطباقه علی الثانی ففیه خفاء إذ لم یصرح علیه السلام بما سأله عنه إلا أنه أشار إلی تقریر قاعدة کلیة 

أن الله تعالی خلق الناس علی نحو  للتنبیه علی أن المقصود الأهم هو معرفتها و التصدیق بها. و هی
من الفطرة، و هی کونهم قابلین للخیر و الشر و هداهم إلیها ببعث الرسل، و هم یدعونها إلی الإیمان 
و إلی سبیل الخیر، و ینهونهم عن سبیل الکفر و الشر، فمنهم من هداه الله عز و جل بالهدایات 

ی أنه من أین جاء و إلی أین نزل، و أی شیء یطلب منه، الخاصة لعدم إبطاله الفطرة الأصلیة و تفکره ف
 و استماعه إلی نداء الحق، فإنه عند ذلک یتلقاه اللطف و التوفیق و الرحمة، کما قال عز و جل: 

هُمْ سُبُلَنٰا . و منهم من لم یهده الله عز و جل لإبطاله فطرته و عدم تفکره  ذِینَ جٰاهَدُوا فِینٰا لَنَهْدِیَنَّ وَ اَلَّ
فیما ذکر و إعراضه عن سماع نداء الحق، فیسلب عنه الرحمة و اللطف و التوفیق، و هو المراد من 

مقدمة إلی أن الواجب علیکم أن تعلموا و تصدقوا عدم هدایته له. و قد أشار علیه السلام بتقریر هذه ال
بأن کل من آمن به فإنما آمن لأجل هدایته الخاصة، و کل من لم یؤمن به فلفقد استحقاقه تلک الهدایة 
کذا قیل. و أقول: الظاهر أن کلام السائل استفهام، و حاصل الجواب أن الله تعالی خلق العباد علی 

علی جمیعهم الحجة بإرسال الرسل و إقامة الحجج، فلیس لأحد منهم  الفطرة قابلة للإیمان، و أتم
حجة علی الله فی القیامة و لم یکن أحد منهم مجبورا علی الکفر لا بحسب الخلقة و لا من تقصیر 
فی الهدایة، و إقامة الحجة، لکن بعضهم استحق الهدایات الخاصة منه تعالی، فصارت مؤیدة 

ذلک لسوء اختیاره، فمنعهم تلک الألطاف فکفروا و مع ذلک لم یکونوا  لإیمانهم و بعضهم لم یستحق
مجبورین و لا مجبولین علی الکفر، و هذا معنی الأمر بین الأمرین کما عرفت مرارا. و یحتمل أن 
یکون المراد بقوله: فمنهم من هدی الله، منهم من اهتدی بتلک الهدایة العامة، و منهم من لم یهده 

تد بتلک الهدایة، و هذا أوفق بمسلک المتکلمین، و الأول أنسب بسائر الأخبار و الله الله أی لم یه
أعلم بحقیقة الأسرار. ثم اعلم أنه اختلف أصحابنا فی أنه هل یمکن زوال الإیمان بعد تحققه حقیقة 

حقیقی أم لا، قال الشهید الثانی قدس سره فی رسالة حقائق الإیمان: المؤمن بعد اتصافه بالإیمان ال
فی نفس الأمر هل یمکن أن یکفر أم لا؟ و لا خلاف أنه لا یمکن ما دام الوصف، و إنما النزاع فی 
إمکان زواله بضد أو غیره، فذهب أکثر الأصولیین إلی جواز ذلک بل إلی وقوعه، و ذلک لأن زوال 



زم من فرض وقوعه الضد بطریان ضده أو مثله علی القول بعدم اجتماع الأمثال أمر ممکن، لأنه لا یل
محال. لا یقال: نمنع عدم لزوم المحال من فرض وقوعه و ذلک لأن زوال الضد بطریان الآخر یلزم 
منه الترجیح من غیر مرجح، بل ترجیح المرجوح لأن الضد الموجود راجح الوجود لوجوده، و 

ل. لأنا نقول: المعدوم مرجوح فکیف یترجح علی الراجح و کلاهما محال؟ و کذا الحکم فی الأمثا
المرجح موجود و هو الفاعل المختار القادر علی الإیجاد و الإعدام، حتی فی الحقائق الوجودیة 
فکیف بالحقائق الاعتباریة و لا ریب أن الإیمان و الکفر حقیقتان اعتباریتان للشارع، فاعتبر الاتصاف 

هما مقدوران للمعتقد، و ظاهر بالإیمان عند حصول عقائد مخصوصة، و انتفائه عند انتفائها، و کلا
 کثیر من الآیات الکریمة دال علیه، کقوله تعالی: 

ذِینَ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ کَفَرُوا ثُمَّ اِزْدٰادُوا کُفْراً   إِنَّ اَلَّ

 و قوله تعالی: 

وکُمْ بَعْدَ إِیمٰانِکُمْ  ذِینَ أُوتُوا اَلْکِتٰابَ یَرُدُّ ذِینَ آمَنُوا إِنْ تُطِیعُوا فَرِیقاً مِنَ اَلَّ هَا اَلَّ کٰافِرِینَ . و ذهب یٰا أَیُّ
بعضهم إلی عدم جواز زوال الإیمان الحقیقی بضد أو غیره، و نسب ذلک إلی السید المرتضی رضی 

یمان دائم و الإحباط و الموافاة عنده باطلان. أما الإحباط فلاستلزام أن الله عنه مستدلا بأن ثواب الإ
یکون الجامع بین الإحسان و الإساءة بمنزلة من لم یفعلهما مع تساویهما، أو بمنزلة من لم یحسن 
إن زادت الإساءة و بمنزلة من لم یفعلهما مع تساویهما، أو بمنزلة من لم یحسن إن زادت الإساءة و 

من لم یسیء مع العکس، و اللازم بقسمیه باطل قطعا فالملزوم مثله. و أما الموافاة فلیست  بمنزلة
عندنا شرطا فی استحقاق الثواب بالإیمان لأن وجوه الأفعال و شروطها التی یستحق بها ما یستحق 
 لا یجوز أن یکون منفصلة عنها و لا متأخرة عن وقت حدوثها، و الموافاة منفصلة عن وقت حدوث
الإیمان، فلا یکون وجها و لا شرطا فی استحقاق الثواب، لا یقال: الثواب إنما یستحقه العبد علی 
الفعل کما هو مذهب العدلیة، و الإیمان لیس فعلا للعبد و إلا لما صح الشکر علیه، لکن التالی 

من فعل الله باطل إذ الأمة مجتمعة علی وجوب شکر الله تعالی علی نعمة الإیمان، فیکون الإیمان 
تعالی إذ لا یشکر علی فعل غیره، و إذا لم یکن من فعل العبد فلا یستحق علیه ثوابا فلا یتم دلیله علی 



أنه لا یتعقبه کفر لأن مبناه علی استحقاق الثواب علی الإیمان، لأنا نقول: هو من فعل العبد و نلتزم 
مة مجتمعة إلخ قلنا: الشکر إنما هو علی عدم صحة الشکر علیه، و نمنع بطلانه. قولک فی إثباته: الأ

مقدمات الإیمان و هی تمکین العبد من فعله و أقداره علیه، و توفیقه علی تحصیل أسبابه، و توفیق 
ذلک له لا علی نفس الإیمان الذی هو فعل العبد، فإن ادعی الإجماع علی ذلک سلمناه و لا یضرنا، 

ینفعهم. و الاعتراض علیه رحمه الله من وجوه: أحدها توجه و إن ادعی الإجماع علی غیره منعناه فلا 
المنع إلی المقدمة القائلة بأن الموافاة لیست شرطا فی استحقاق الثواب و ما ذکره فی إثباتها من أن 
وجوه الأفعال و شروطها التی یستحق بها ما یستحق لا یجوز أن یکون منفصلة عنها، و الموافاة 

لا یکون وجها، لا دلالة له علی ذلک بل إن دل فإنما یدل علی أن الموافاة منفصلة عن وقت الحدوث ف
لیست من وجوه الأفعال، لکن لا یلزم من ذلک أن لا یکون شرطا لاستحقاق الثواب، فلم لا یجوز 
أن یکون استحقاق الثواب مشروطا بوجوه الأفعال مع الموافاة أیضا، لا بد لنفی ذلک من دلیل. ثانیها: 

الکریمة التی مر بعضها فإنها تدل علی إمکان عروض الکفر بعد الإیمان، بل بعضها علی الآیات 
وقوعه، و أجاب السید عن ذلک بأن المراد و الله أعلم من وصفهم بالإیمان الإیمان اللسانی دون 

 القلبی، و قد وقع مثله کثیرا فی القرآن العزیز، کقوله تعالی: 

ا بِأَفْوٰاهِهِمْ وَ لَ  بُهُمْ آمَنّٰ  مْ تُؤْمِنْ قُلُو

و حیث أمکن صحة هذا الإطلاق و لو مجازا سقط الاستدلال بها. ثالثها: أن الشارع جعل للمرتد 
أحکاما خاصة به لا یشارکه فیها الکافر الأصلی کما هو مذکور فی کتب الفروع و هذا أمر لا یمکن 

طهرة ناطقان بذلک، و الإجماع واقع دفعه، و لا مدخل للطعن فیه، فإن الکتاب العزیز و السنة الم
 علیه کذلک، و لا ریب أن الارتداد هو الکفر المتعقب للإیمان، کما دل علیه قوله تعالی: 

 مَنْ یَرْتَدِدْ مِنْکُمْ عَنْ دِینِهِ فَیَمُتْ وَ هُوَ کٰافِرٌ 

له أن یجیب عن الآیة، فقد دل علی ما ذکرناه من أن المؤمن یمکن أن یکفر. أقول: و للسید رحمه ال
ذلک بأن ما ذکرناه إنما یدل علی أن من اتصف فی ظاهر الشرع بالارتداد فحکمه کذا و کذا، و لا 



یدل علی أنه صار مرتدا بذلک فی نفس الأمر، فلعله کان کافرا فی الأصل، و حکمنا بأنه ظاهرا للإقرار 
ا یوجب الارتداد ظاهرا حکمنا بما یوجب الإیمان مع بقائه علی کفره عند الله تعالی، و بفعله م

بارتداده، أو کان مؤمنا فی الأصل و هو باق علی إیمانه عند الله تعالی، لکن لاقتحامه حرمات الشارع 
و تعدیه هذه الحدود العظیمة جعل الشارع الحکم بالارتداد علیه عقوبة له لتنحسم بذلک مادة 

الإلهیة. و أقول: الحق أن المعلومات التی الاقتحام و التعدی من المکلفین فیتم نظام النوامیس 
یتحقق الإیمان بالعلم بها أمور متحققة ثابتة لا تقبل التغیر و التبدل، إذ لا یخفی أن وحدة الصانع 
تعالی و وجوده و أزلیته و أبدیته و علمه و قدرته و حیاته إلی غیر ذلک من الصفات أمور تستحیل 

یفعل قبیحا و لا یخل بواجب، و کذا النبوة و المعاد، فإذا علمها تغیرها، و کذا کونه تعالی عدلا لا 
الشخص علی وجه الیقین و الثبات بحیث صار علمه بها کعلمه بوجود نفسه غیر أن الأولی نظری و 
الثانی بدیهی لکن لما کان النظری إنما یصیر یقینیا بانتهائه إلی البدیهی و لم یبق فرق بین العلمین 

العلم و تبدله کما یمتنع تغیر علمه بوجود نفسه. و الحاصل أن العلم إذا انطبق علی  امتنع تغیر ذلک
المعلوم الحقیقی الذی لا یتغیر أصلا فمحال تغیره، و إلا لما کان منطبقا، فعلم أن ما یحصل لبعض 

هم الناس تغییر عقیدة الإیمان لم یکن بعد اتصاف أنفسهم بما ذکرناه من العلم، بل کان الحاصل ل
ظنا غالبا بتلک المعلومات لا العلم بها، و الظن یمکن تبدله و تغیره و إن کان المظنون لا یمکن تبدله 
لأن الانطباق غیر حاصل، و إلا لصار علما. إن قلت: یتصور زوال الإیمان بصدور بعض الأفعال 

ح أن المؤمن قد الموجبة للکفر کما تقدم، و إن بقی التصدیق الیقینی بالمعارف المذکورة فقد ص
یکفر بعد اتصافه بالإیمان. قلت: لا نسلم إمکان صدور فعل یوجب الکفر ممن اتصف بالعلم 
المذکور، بل صار ذلک الفعل ممتنعا بالغیر الذی هو العلم الیقینی و إن أمکن بالذات و حینئذ 

لام علم الهدی فصدور بعض الأفعال المذکورة إنما کان لعدم حصول العلم المذکور، و بالجملة فک
و مذهبه هنا رضی الله عنه فی غایة القوة و المتانة بعد تدقیق النظر. و قد ظهر مما حررناه أن القائلین 
بإمکان زوال الإیمان لعروض الکفر إن أرادوا به إمکان زوال العلم بالأمور المذکورة فظاهر أنه ممتنع 

فاء الإیمان لعروض شیء من الأفعال و إن بقی بالذات، کانقلاب الحقائق، و إن أرادوا به إمکان انت
العلم فقد بینا أنه ممتنع بالغیر، فإن أرادوا بالإمکان علی هذا التقدیر الإمکان الذاتی فلا نزاع لأحد 



فیه، و إن أرادوا به عدم الامتناع و لو بالغیر فقد بینا منعه و امتناعه. و بالجملة فظواهر کثیر من الآیات 
ة المطهرة تدل علی إمکان طرو الکفر علی الإیمان، و علی هذا بناء أحکام المرتدین الکریمة و السن

کثر المسلمین، نعم فی الاعتبار ما یدل علی عدم جواز طروه علیه کما أشرنا إلیه إن  و هو مذهب أ
جعلنا الإیمان عبارة عن التصدیق مع الإقرار أو حکمه، لکن الأول هو الأرجح فی النفس، انتهی 

مه رفع الله مقامه. و أقول: الحق أن الإیمان إذا بلغ حد الیقین فلا یمکن زواله، و لکن بلوغه إلی کلا
کثر الخلق الظن  هذا الحد نادر، و تکلیف عامة الخلق بها فی حرج، بل الظاهر أنه یکفی فی أیمان أ

عرفت، ففی  القوی الذی یطمئن به النفس، و زوال مثل ذلک ممکن، و درجات الإیمان کثیرة کما
بعضها یمکن الزوال و العود إلی الشک، بل إلی الإنکار، و هو إیمان المعاد، و فی بعضها لا یمکن 
الزوال لا بالقول و لا بالعقیدة و لا بالفعل، و فی بعضها یمکن الزوال بالقول و الفعل مع عدم زوال 

ه و آله و سلم و کانوا یعاندون و الاعتقاد کقوم من الکفرة کانوا یعتقدون صدق الرسول صلی الله علی
ینکرون أشد الإنکار للأغراض الفاسدة و المطالب الدنیویة کأبی جهل و أضرابه، و کثیر من الصحابة 
رأوا نصب علی علیه السلام فی یوم الغدیر، و سمعوا النص علیه فی سائر المواطن، و غلبت علیهم 

شتراط الجزم فی الإیمان و عدم إمکان زوال الیقین الشقاوة و حب الدنیا، و أنکروا ذلک. فلو قیل با
 فلا ریب فی أنه مشروط بعدم الإنکار ظاهرا کما قال تعالی: 

 وَ جَحَدُوا بِهٰا وَ اِسْتَیْقَنَتْهٰا أَنْفُسُهُمْ 

فیمکن حصول الارتداد و زوال الإیمان بالإنکار الظاهری أو فعل ما حکم الشارع بحصول الکفر عنده 
م، و قتل النبی أو الإمام و إلقاء المصحف فی القاذورات و الاستخفاف بالمصحف أو کسجود الصن

 الکعبة، و أمثال ذلک.

  236, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب المعارین182)



 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَ 1/2925 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ وبَ، عَنْ . مُحَمَّ مِ، عَنْ أَبِی أَیُّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  مُحَمَّ

 201ص: 

 

التی طُبعت علیها الخلیقة « : الفِطرة ». فَطَر اللّه ُ الخَلقَ ، أی خَلَقهم ، وابتدأ صنعة الأشیاء. و 2 -1
 )فطر(. 1404، ص  3کتاب العین ، ج  من الدین ، فطرهم اللّه علی معرفتهم بربوبیّته . ترتیب

 أی کلّ واحد من الرسل .« یدعو»وشرح المازندرانی : « ج ، ز ، ص ، بس ». فی  3 -2
إنّ اللّه تعالی خلق الإنسان علی نحو من »وفی شرح المازندرانی : « . اللّه » -« : ب ». فی  4 -3

ا ببعث الرسل ، وهم یدعونهم إلی الإیمان الفطرة ، وهی کونهم قابلین للخیر والشرّ ، وهداهم إلیهم
وإلی سبیل الخیر ، وینهونهم عن سبیل ا لکفر والشرّ ، فمنهم من هداه اللّه عزّوجلّ بالهدایات 
الخاصّة ؛ لعدم إبطاله الفطرة الأصلیّة وتفکّره فی أنّه من أین جاء ، ولأیّ شیء جاء ، وإلی أین نزل ، 

لی نداء الحقّ ؛ فإنّه عند ذلک یتلقّاه اللطف والتوفیق والرحمة ، وأیّ شیء یطلب منه ، واستماعه إ
هُمْ سُبُلَنَا»کما قال عزّ وجلّ :  ذِینَ جَ_هَدُوا فِینَا لَنَهْدِیَنَّ ومنهم من لم یهده اللّه عزّوجلّ ؛ لإبطاله « . وَ الَّ

لرحمة واللطف والتوفیق فطرته ، وعدم تفکّره فیما ذکر ، وإعراضه عن سماع نداء الحقّ ، فیسلب عنه ا
 « .. وهو المراد من عدم هدایته له

، بسنده عن الحسین بن نعیم الصحّاف ، مع اختلاف یسیر  5، ح  121. علل الشرائع ، ص  5 -4
 . 1، ح  212، ص  69؛ البحار ، ج  1884، ح  243، ص  4الوافی ، ج 

إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ خَلَقَ خَلْقاً لِلْاءِیمَانِ لَا زَوَالَ »لُ: عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُو
 (1)فَإِنْ یَشَأْ لَهُ، وَ خَلَقَ خَلْقاً لِلْکُفْرِ لَا زَوَالَ لَهُ، وَ خَلَقَ خَلْقاً بَیْنَ ذلِکَ، وَ اسْتَوْدَعَ بَعْضَهُمُ الْاءِیمَانَ؛ 

هُ ، وَ إِنْ یَشَأْ  هُ لَهُمْ أَتَمَّ اهُ سَلَبَهُمْ؛ وَ کَانَ فُلَانٌ مِنْهُمْ مُعَاراً  (2)أَنْ یُتِمَّ  (4)«.(3)أَنْ یَسْلُبَهُمْ إِیَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم از یکی از دو امام باقر و یا امام صادق علیهما السّلام حدیث کند و گوید: شنیدم 
که میفرمود: همانا خدای عز و جل خلقی را برای ایمان ثابت آفریده که ایمانشان زوال ندارد، و 

ببرخی از ایشان خلقی را برای کفر آفریده که کفرشان زوال ندارد، و خلقی را میانه این دو آفریده، و 
ایمان را بعاریت داده، که اگر بخواهد برای آنها بپایان رساند میرساند، و اگر بخواهد از ایشان بگیرد 

 میگیرد، و فلان کس از آنها بود که ایمانش عاریت بود.

  145, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م صادق)علیه السّلام( شنیدم می فرمود: راستی خدا عز از محمد بن مسلم که از امام باقر و یا اما-1
و جل خلقی را برای ایمان ثابت آفریده که زوالی ندارد و خلقی را هم برای کفر ثابت آفریده که زوالی 
ندارد و خلقی را هم میان این دو آفریده و به برخی ایمانی سپرده اگر خواهد برای آنها به پایان رساند 

 واهد آن را از آنها بگیرد می گیرد و فلانی از آنها بود که ایمانش عاریت بود.می رساند و اگر خ

  479, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



محمد بن مسلم روایت کرده که از امام باقر و یا امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:راستی -1
آفریده که زوالی برای ایمانشان نیست و خلقی را هم برای  خدای عز و جل خلقی را برای ایمان ثابت

کفر ثابت آفریده که زوالی برای کفرشان نیست و خلقی را هم میان این دو آفریده و به برخی ایمان 
را به عاریت داده که اگر بخواهد برای آنها به پایان رساند می رساند و اگر خواهد آن را از آنها بگیرد 

 از آنها بود که ایمانش عاریت بود. می گیرد و فلانی

توضیح:خلق خلقا للایمان لام ایمان برای بیان عاقبت است یعنی خلقی را آفرید که در علم ازلی 
سرانجام کار آنها ایمان بود مانند پیامبران و اولیاء آنها و خلقی هم در علم ازلی سرانجام کار آنها کفر 

ند و ایمان آنها عاریه ای است البته این مطلب نه به آن خواهد بود و گروهی هم در این میان مرد
معنی است که مقدر هرکس مشخص است و هیچ کس توانائی تغییر آن را ندارد تا قانون جبر 

 حکومت کند و ایراد شود که در اینصورت پس بهشت و جهنّم برای چیست؟

  237, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 سی[ :]شرح علامه مجل

: صحیح. خلق خلقا للإیمان قیل: اللام لام العاقبة أی خلق خلقا عاقبتهم الإیمان فی العلم الأزلی 
لا زوال لإیمانهم و هم الأنبیاء و الأوصیاء و التابعون لهم من المؤمنین الثابتین علی الإیمان، و خلق 

یمان و الکفر، مستضعفین فی خلقا عاقبتهم الکفر فی علمه عز و جل، و خلق خلقا مترددین بین الإ
علمه، فمن آمن منهم کان إیمانه مستودعا فإن یشأ الله أن یتم لهم بحسن استعدادهم و إقبالهم إلی 
الله عز و جل أتمه بفضله و توفیقه، و جعله ثابتا مستقرا فیهم و إن یشأ أن یسلبهم إیاه لزوال استعدادهم 



رفع عنهم توفیقهم، و یفهم بالمقایسة حال من کفر الفطری و فساد استعدادهم الکسبی سلبهم و 
منهم. و أقول: من علم أنهم یموتون علی الإیمان کان ینبغی أن یدخلهم فی القسم الأول علی هذا 
الوجه، و من علم أنهم یموتون علی الکفر فی القسم الثانی، بل الأحسن أن یقال: لما علم الله سبحانه 

یؤول إلیه أمرهم و مراتب إیمانهم و کفرهم، فمن علم أنهم یکونون استعدادتهم و قابلیاتهم و ما 
راسخین فی الإیمان کاملین فیه و خلقهم فکأنه خلقهم للإیمان الکامل الراسخ، و کذا الکفر، و من 
علم أنهم یکونون متزلزلین مترددین بین الإیمان و الکفر، فکأنه خلقهم کذلک فهم مستعدون لإیمان 

یختم له بالإیمان، و منهم من یختم له بالکفر فهم المعارون، و الظاهر أن المراد ضعیف، فمنهم من 
بفلان أبو الخطاب و کنی عنه بفلان لمصلحة، فإن أصحابه کانوا جماعة کثیرة کان یحتمل ترتب 
مفسدة علی التصریح باسمه. و یحتمل أن یکون کنایة عن ابن عباس فإنه قد انحرف عن أمیر 

السلام و ذهب بأموال البصرة إلی الحجاز، و وقع بینه علیه السلام و بینه مکاتبات تدل المؤمنین علیه 
علی شقاوته و ارتداده کما ذکرته فی الکتاب الکبیر، و التقیة فیه أظهر، لکن سیأتی التصریح بأبی 

را الخطاب فی خبر شلقان، و علی التقدیرین منهم خبر کان، و ضمیر الجمع للخلق بین ذلک، و معا
خبر بعد خبر، و قیل: فلان کنایة عن عثمان، و الضمیر للخلفاء الثلاثة، و الظرف حال عن فلان، و 

 معارا خبر کان، و لا یخفی بعده لفظا و معنی، فإن الثلاثة کانوا کفرة لم یؤمنوا قط.

  244, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2  /418 

وبَ وَ  2/2926 دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
: یَةَ الْاءَسَدِیِّ ، عَنْ کُلَیْبِ بْنِ مُعَاوِ دٍ الْجَوْهَرِیِّ  الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ



إِنَّ الْعَبْدَ یُصْبِحُ مُوءْمِناً وَ یُمْسِی کَافِراً، وَ یُصْبِحُ کَافِراً وَ یُمْسِی » : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ 
وْنَ الْمُعَارِینَ   (5)«.فُلَانٌ مِنْهُمْ »ثُمَّ قَالَ: « مُوءْمِناً، وَ قَوْمٌ یُعَارُونَ الْاءِیمَانَ، ثُمَّ یُسْلَبُونَهُ، وَ یُسَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا بنده بامداد کند در حالی که مؤمن است و شام کند در 
حالی که کافر است، و )بالعکس گاهی شود که( صبح کند کافر و شام کند مؤمن،)و در این میان( 
 مردمی هستند که ایمانشان عاریت است و سپس از آنها گرفته شود و آنها را معارین )یعنی عاریت

 داده شدگان( نامند، سپس فرمود: فلانی از آنها است.

  146, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از کلیب بن معاویه اسدی از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی بنده بامداد کند مؤمن و شام -2
را به عاریت دارند و سپس از  کند کافر و بامداد کند کافر و شب کند مؤمن،و مردمی باشند که ایمان

 نامند.سپس فرمود:فلانی از آنها است.«مُعارین»آنها برگرفته شود و آنها را

  479, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 روایت می کند که امام صادق علیه السّلام فرمود:«کلیب بن معاویه اسدی»-2

است و روز را به شب آرد در حالی که کافر شود،و مردمی راستی بنده صبح کند درحالی که مؤمن 
نامند.سپس «معارین»باشند که ایمان را به عاریت دارند و سپس از آنها گرفته شود و آنها را

 فرمود:فلانی از آنها است.

  239, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

السلب متعد إلی مفعولین بخلاف ما یظهر من کتب اللغة، و یومئ  : صحیح. ثم یسلبونه یدل علی أن
إلیه أیضا تمثیلهم لبدل الاشتمال بقولهم سلب زید ثوبه، إذ لو کان متعدیا إلی مفعولین لما احتاج 

 إلی البدلیة لکن لا عبرة بقولهم بعد وروده فی کلام أفصح الفصحاء.

  244, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ثالحدی -3

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتَرِیِّ وَ غَیْرِهِ، عَنْ عِیسی3/2927
 شَلَقَانَ، قَالَ:



 202ص: 

 

 « .شاء»والوافی وتفسیر العیّاشی : « ص ، بر ». فی  1 -1

 « .شاء»والوافی وتفسیر العیّاشی : « بر ». فی  2 -2
لمّا : » 243، ص  11وفی مرآة العقول ، ج « . وکان فلان منهم معارا » -. فی تفسیر العیّاشی :  3 -3

اداتهم وقابلیّاتهم وما یؤول إلیه أمرهم ومراتب إیمانهم و کفرهم ، فمن علم علم اللّه سبحانه استعد
أنّهم یکونون راسخین فی الإیمان ، کاملین فیه ، وخلقهم ، فکأنّه خلقهم للإیمان الکامل الراسخ ؛ 
 وکذا الکفر . ومن علم أنّهم یکونون متزلزلین متردّدین بین الإیمان والکفر ، فکأنّه خلقهم کذلک ؛

فهم مستعدّون لإیمان ضعیف ؛ فمنهم من یختم له بالإیمان ، ومنهم من یختم له بالکفر ؛ فهم 
المعارون . والظاهر أنّ المراد بفلان أبوالخطّاب ، وکنی عنه بفلان لمصلحة ، فإنّ أصحابه کانوا 

 241ص  ، 4وراجع : الوافی ، ج « . جماعة کثیرة ، کان یحتمل ترتّب مفسدة علی التصریح باسمه
 . 1879، ذیل ح 

، عن محمّد بن مسلم ، قال : سمعته ... الوافی ،  76، ح  373، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  4 -4
 . 16، ح  224، ص  69؛ البحار ، ج  1881، ح  242، ص  4ج 
 . 17، ح  225، ص  69؛ البحار ، ج  1883، ح  242، ص  4. الوافی ، ج  5 -5

لَامُ، مَا تَری : یَا غُ  (3)، قَالَ: قُلْتُ (2)علیه السلام وَ مَعَهُ بَهْمَةٌ  (1)کُنْتُ قَاعِداً، فَمَرَّ أَبُو الْحَسَنِ مُوسی
ابِ، ثُمَّ أَمَ  یْءِ، ثُمَّ یَنْهَانَا عَنْهُ، أَمَرَنَا أَنْ نَتَوَلّی أَبَا الْخَطَّ أَ مَا یَصْنَعُ أَبُوکَ، یَأْمُرُنَا بِالشَّ  (4)رَنَا أَنْ نَلْعَنَهُ وَ نَتَبَرَّ

 مِنْهُ؟

إِنَّ اللّهَ خَلَقَ خَلْقاً لِلْاءِیمَانِ لَا زَوَالَ لَهُ، وَ خَلَقَ خَلْقاً »فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام _ وَ هُوَ غُلَامٌ _ : 
وْنَ الْمُعَارِینَ، إِذَا شَاءَ  (6)خَلْقاً بَیْنَ ذلِکَ، أَعَارَهُمُ  (5)لِلْکُفْرِ لَا زَوَالَ لَهُ، وَ خَلَقَ  الْاءِیمَانَ، یُسَمَّ

نْ أُعِیرَ الْاءِیمَانَ  ابِ مِمَّ  «.سَلَبَهُمْ؛ وَ کَانَ أَبُو الْخَطَّ



قُلْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام وَ مَا  (7)قَالَ: فَدَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَأَخْبَرْتُهُ مَا
هُ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (8)قَالَ لِی، فَقَالَ  ةٍ  (9)نَبْعَةُ  إِنَّ  (10)«.نُبُوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عیسی شلقان گوید:)روزی( نشسته بودم و حضرت موسی بن جعفر علیهما السّلام )که در آن زمان 
کودکی بود بر من( گذر کرد و بره ای با او بود، گوید: من عرضکردم: ای پسر من می بینی پدر شما 

جلوگیری( کند، بما دستور داده که  چه میکند؟ ما را بچیزی فرمان دهد سپس از همان چیز نهی )و
ابو الخطاب را دوست بداریم سپس دستور داد که او را لعن کنیم و از او بیزاری جوئیم؟ پس آن 
حضرت علیه السّلام در حالی که پسر بچه ای بود فرمود: همانا خداوند خلقی را برای ایمان آفرید 

فر که زوال ندارد، و در این میان هم خلقی آفرید که )آن ایمان( زوال ندارد، و خلقی را آفرید برای ک
و ایمان را بعاریت بآنها داد و اینها را معارین نامند، که هر گاه )خداوند( بخواهد ایمان را از ایشان 
برگیرد و ابو الخطاب از کسانی است که ایمان را بعاریت بدو داده بودند. گوید: پس از آن من خدمت 

شرفیاب شدم و آنچه )بفرزندش( أبو الحسن )موسی( گفته بودم و  حضرت صادق علیه السّلام
پاسخی که بمن داده بود همه را بعرض امام صادق علیه السّلام رساندم، حضرت فرمود: این کلام 

 ره. -از جوشش نبوت است )یعنی از سرچشمه نبوت جوشیده است. از فیض 

  146, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 : ]ترجمه کمره ای[



از عیسی شلقان گوید:من نشسته بودم و امام کاظم)علیه السّلام( گذر کرد و با او بره ای -3
بود.گوید:گفتم:ای پسر!می بینی پدرت چه می کند؟ما را به چیزی فرمان می دهد و سپس از آن 

نیم و نهی می کند، به ما فرمان داد با ابی الخطاب دوستی کنیم و سپس به ما دستور داد او را لعن ک
از او بیزاری جوئیم. امام کاظم)علیه السّلام(که پسر بچه ای بود فرمود:راستی خدا خلقی را برای 
ایمانی آفرید که زوال ندارد و خلقی را برای کفری آفرید که زوال ندارد و خلقی را هم میان این دو 

گاه خواهد،ایمان آنها را نامند و هر «مُعارین»دسته آفرید و ایمان را بدانها عاریت داد و آنان را
بازستاند،أبو الخطاب از آنها بود که ایمانی به عاریت داشت. گوید:سپس خدمت امام صادق)علیه 
السّلام(رسیدم آنچه را به أبو الحسن)علیه السّلام(گفته بودم و آنچه را به من گفته بود به آن حضرت 

نبوّت است )یعنی از سرچشمۀ نبوّت  گزارش دادم و امام صادق)علیه السّلام(فرمود که:او جوشش
 جوشیده است(.

  479, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:من نشسته بودم و امام کاظم علیه السّلام عبور کرد و با او بره ای «عیسی شلقان»-3
د و سپس از بود.گوید:عرض کردم:ای پسر!می بینی پدرت چه می کند؟ما را به چیزی فرمان می ده

آن نهی می کند،به ما فرمان داد با ابی الخطاب دوستی کنیم و سپس به ما دستور داد او را لعن کنیم 
 و از او بیزاری جوئیم.

امام کاظم علیه السّلام که پسربچه ای بود فرمود:راستی خدا خلقی را برای ایمانی آفرید که زوال 
خلقی را هم میان این دو دسته آفرید و ایمان را برای آنها  ندارد و خلقی را برای کفری که زوال ندارد و

نامند و هرگاه خواهد،ایمان آن ها را بازستاند،ابو الخطاب از آنها «معارین»عاریه قرار داد و آنان را 
ابو الخطاب محمد بن مقلاس »بود که ایمانی به عاریت داشت.و ظاهر آن است که مقصود



غلوّش او را لعن کرد گوید:سپس خدمت امام صادق علیه السّلام است که امام صادق بخاطر «اسدی
رسیدم و آنچه را به ابو الحسن علیه السّلام فرزندش گفته بودم و آنچه را که به من گفته بود به آن 
حضرت گزارش دادم و امام صادق علیه السّلام فرمود که:آن از جوشش نبوّت است)یعنی از 

 سرچشمۀ نبوّت جوشیده است(.

  239, ص  4رجمه آیت اللهی ؛ ج ت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و فی المصباح البهمة ولد الضأن، یطلق علی الذکر و الأنثی و الجمع بهم، مثل 
تمرة و تمر، و جمع البهم بهام مثل سهم و سهام، و تطلق البهام علی أولاد الضأن و المعز إذا اجتمعت 

إذا انفردت قیل: لأولاد الضأن بهام و لأولاد المعز سخال، و قال ابن فارس: البهم صغار تغلیبا، ف
الغنم، و قال أبو زید: یقال لأولاد الغنم ساعة تضعها الضأن أو المعز، ذکرا کان الولد أو أنثی سخلة، 

لاص الأسدی ثم هی بهمة و الجمع بهم، و قال: الغلام الابن الصغیر. و أبو الخطاب هو محمد بن مق
الکوفی و کان فی أول الحال ظاهرا من أجلاء أصحاب الصادق علیه السلام ثم ارتد و ابتدع مذاهب 
باطلة، و لعنه الصادق علیه السلام و تبرأ منه. و روی الکشی روایات کثیرة تدل علی کفره و لعنه، 

فإنه خوفنی قائما و قاعدا و  فمنها ما رواه عن الصادق علیه السلام أنه قال: اللهم العن أبا الخطاب
علی فراشی، اللهم أذقه حر الحدید. و روی بإسناده عن حنان بن سدیر قال: کنت جالسا عند أبی 
عبد الله علیه السلام و میسر عنده فقال له میسر: جعلت فداک عجبت لقوم کانوا یأتون معنا إلی هذا 

قال: أبو الخطاب و أصحابه و کان متکئا  الموضع فانقطعت آثارهم و فنیت آجالهم، قال: و من هم؟



فجلس فرفع إصبعیه إلی السماء ثم قال: علی أبی الخطاب لعنة الله و الملائکة و الناس أجمعین، 
فأشهد بالله أنه کافر فاسق مشرک، و أنه یحشر مع فرعون فی أشد العذاب غدوا و عشیا ثم قال: أما و 

نه علیه السلام قال: تراءی و الله إبلیس لأبی الخطاب الله إنی لأنفس علی أجساد أصبت معه. و ع
علی سور المدینة و المسجد و کأنی أنظر إلیه و هو یقول: أیها تظفر الآن، أیها تظفر الآن، انتهی. و 
روی أنه کان یدعی ألوهیة الصادق علیه السلام و یدعی أنه نبی من قبله علی أهل الکوفة، و به یتأول 

 قوله تعالی: 

رْضِ إِلٰهٌ وَ هُ 
َ
مٰاءِ إِلٰهٌ وَ فِی اَلْأ ذِی فِی اَلسَّ  وَ اَلَّ

و اختلف الأصحاب فیما رواه فی حال استقامته و الأکثر علی جواز العمل بها، و کأنه متفرع علی 
المسألة السابقة فمن ادعی جواز تحقق الإیمان و زواله یجوز العمل بروایته، لأنه حینئذ کان مؤمنا و 

شف عن عدم کونه مؤمنا لا یجوز العمل بها. أنه نبعة نبوة أی عمله من ینبوع النبوة أو من زعم أنه کا
هو غصن من شجرة النبوة و الرسالة، فی القاموس: نبع الماء ینبع مثلثة نبعا و نبوعا خرج من العین، 
 و النبع شجر للقسی و السهام ینبت فی قلة الجبل. و أقول: روی الکشی بسند صحیح عن شلقان

قال: قلت لأبی الحسن علیه السلام و هو یومئذ غلام قبل أوان بلوغه: جعلت فداک ما هذا الذی 
نسمع من أبیک أنه أمرنا بولایة أبی الخطاب ثم أمرنا بالبراءة منه؟ قال: فقال أبو الحسن علیه السلام 

لق المؤمنین علی الإیمان من تلقاء نفسه: إن الله خلق الأنبیاء علی النبوة فلا یکونون إلا أنبیاء، و خ
فلا یکونون إلا مؤمنین، و استودع قوما إیمانا فإن شاء أتمه و إن شاء سلبهم إیاه و إن أبا الخطاب کان 
ممن أعاره الله الإیمان، فلما کذب علی أبی، سلبه الله الإیمان، قال: فعرضت هذا الکلام علی أبی 

 ذلک ما کان یکون عندنا غیر ما قال. عبد الله علیه السلام قال: فقال: لو سألتنا عن

  246, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



ارٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا4/2928  : (11). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مَرَّ

 203ص: 

 

 « .موسی» -« : بر ». فی  1 -1

والبهمة : ولد الضأن « . بهمته « : »بر»وفی « . بهیمة: » 48والبحار ، ج « ج ، د ، بف ». فی  2 -2
 )بهم( . 168، ص  1؛ النهایة ، ج  1875، ص  5، یطلق علی الذکر والُانثی . راجع : الصحاح ، ج 

 « .فقلت »والوافی والبحار : « ج» . فی 3 -3
 « .نبرأ« : »ب ، ز ». فی  4 -4
 « .خلق » -« : ز ». فی  5 -5
. وفی البحار ، ج  69والوافی والبحار ، ج « ز »وحاشیة « ج ، د ، ص ، بر ، بف ». هکذا فی  6 -6

 « .أعاره»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . أعارهم اللّه : » 48
 « .بما: » 69والوافی والبحار ، ج « ز »وحاشیة « ر د ، ب». فی  7 -7
 « .لی »والوافی : + « ج ، بف ». فی  8 -8
« . أی عمله من ینبوع النبوّة ، أو هو غصن من شجرة النبوّة والرسالة ». فی مرآة العقول :  9 -9
بْع »و بعة کریمة . أساس البلاغة شجر تتّخذ منه القسیّ. الواحدة : نَبَعة . ومن المجاز : هو من ن« : النَّ

 )نبع( . 1288، ص  3؛ الصحاح ، ج  444، ص 
، بسنده عن عیسی شلقان ، مع اختلاف الوافی ، ج  1237، ح  334. قرب الإسناد ، ص  10 -10

 . 3، ح  219، ص  69؛ و ج  30، ح  116، ص  48؛ البحار ، ج  1880، ح  241، ص  4
 « .أصحابه »والوافی : « ز »وحاشیة « بر ، بف ، جر». فی  1 -11

ةِ؛ فَلَا یَکُونُونَ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ، قَالَ:  بُوَّ ینَ عَلَی النُّ بِیِّ إِلاَّ  (1)إِنَّ اللّهَ خَلَقَ النَّ
إِلاَّ مُوءْمِنِینَ، وَ أَعَارَ قَوْماً إِیمَاناً؛ فَإِنْ شَاءَ  (3)، وَ خَلَقَ الْمُوءْمِنِینَ عَلَی الْاءِیمَانِ؛ فَلَا یَکُونُونَ (2)أَنْبِیَاءَ 



اهُ  مَهُ لَهُمْ، وَ إِنْ شَاءَ سَلَبَهُمْ إِیَّ : (6)وَ قَالَ لِی« (5)«فَمُسْتَقَرٌّ وَ مُسْتَوْدَعٌ »وَ فِیهِمْ جَرَتْ : »(4)قَالَ « تَمَّ
ا کَذَبَ عَلَیْنَا سَلَبَ »  (9)«.(8)إِیمَانَهُ ذلِکَ  (7)إِنَّ فُلَاناً کَانَ مُسْتَوْدَعاً إِیمَانُهُ، فَلَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از برخی از اصحاب ما حدیث شده است که حضرت ابو الحسن علیه السّلام )موسی بن جعفر یا 
فرزندش رضا علیهم السّلام( فرمود: بدرستی که خداوند پیغمبران را به نبوت خلق فرمود و جز 

ثابت  پیغمبر نباشد، و مؤمنین را بر ایمان آفریده و بجز مؤمن نباشد )یعنی اینان بر نبودت و ایمانشان
قدم هستند و هرگز برنمی گردند( و مردمی را ایمان عاریت داده، پس اگر بخواهد برای آنها بپایان 

پس »رساند، و اگر بخواهد از ایشان باز گیرد، فرمود: و در بارۀ ایشان جاری است )معنای آیۀ شریفه(
عاریتی بود، و همین که بر  ( و بمن فرمود: فلانی ایمانش98پایدار باشد و ناپایدار )سوره انعام آیه 

 ما دروغ بست آن ایمان عاریه از او گرفته شد.

  147, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یکی از اصحاب ما که ابی الحسن)علیه السّلام(فرمود: راستی خدا پیغمبران را به پیغمبری -4
آفریده جز مؤمن نباشند،و به مردمی هم ایمان به آفریده و جز پیغمبر نباشند،و مؤمنان را به گرویدن 

عاریت داده و اگر خواهد برای آنها به پایان رساند و اگر خواهد آن را از آنها بازستاند،فرمود:در بارۀ 
و به من «پس پا برجا باشد و سپرده شده باشد»سوره انعام(: 98آنها جاری شده است حکم)



ر بود برای ایمان خود،و چون بر ما دروغ بست،آن ایمان فرمود:راستی فلانی مستودع و امانت دا
 عاریه اش سلب شد.

  481, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از برخی از اصحاب ما حدیث شده است که حضرت ابو الحسن علیه السّلام فرمود:راستی خدا -4
پیامبران را به پیامبری آفریده و جز پیامبر نباشند،و مؤمنان را به گرویدن آفریده جز مؤمن نباشند،و به 

د آن را از آنها مردمی هم ایمان به عاریت داده و اگر خواهد برای آنها به پایان رساند و اگر خواه
و به من «پس پایدار باشد و ناپایدار»بازستاند،فرمود:دربارۀ آنها حکم جاری شده است:

 فرمود:راستی فلانی مستودع و امانت دار بود و چون بر ما دروغ بست،آن ایمان عاریه اش سلب شد.

  241, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ل. و قال تعالی: : مجهو

کُمْ مِنْ نَفْسٍ وٰاحِدَةٍ فَمُسْتَقَرٌّ وَ مُسْتَوْدَعٌ  ذِی أَنْشَأَ  وَ هُوَ اَلَّ



قال البیضاوی: أی فلکم استقرار فی الأصحاب أو فوق الأرض، و استیداع فی الأرحام أو تحت 
الأرض، أو موضع الاستقرار و الاستیداع، و قرأ ابن کثیر و البصریان بکسر القاف علی أنه اسم فاعل، 

تهی. و لعل و المستودع مفعول أی فمنکم قار و منکم مستودع، لأن الاستقرار منا دون الاستیداع، ان
تأویله علیه السلام أنسب بالقراءة الأخیرة، أی فمنکم إیمانه مستقر أی ثابت، و بعضکم إیمانه 
مستودع، أو بعضکم مستقر فی الإیمان و بعضکم غیر مستقر بل مستودع اسم مفعول أو اسم مکان، 

یحتمل الوجهین. و علی القراءة الأولی اسم مکان، أی بعضکم محل استقرار الإیمان، و المستودع 
 قوله: سلب إیمانه ، یحتمل بناء المفعول و الفاعل، و علی الثانی ذلک إشارة إلی الکذب.

  247, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

2  /419 

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ  5/2929 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  الْقَاسِمِ بْنِ . مُحَمَّ
ارٍ:  حَبِیبٍ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

ونَ أَبَداً، وَ جَبَلَ  (10)إِنَّ اللّهَ جَبَلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  تِهِمْ، فَلَا یَرْتَدُّ ینَ عَلی نُبُوَّ بِیِّ النَّ
ونَ  بَلَ بَعْضَ الْمُوءْمِنِینَ عَلَی الْاءِیمَانِ، فَلَا أَبَداً، وَ جَ  (11)الْاءَوْصِیَاءَ عَلی وَصَایَاهُمْ، فَلَا یَرْتَدُّ

ونَ   الْاءِیمَانَ عَارِیَةً، فَإِذَا هُوَ دَعَا وَ أَلَحَّ فِی (13)أَبَداً، وَ مِنْهُمْ مَنْ أُعِیرَ  (12)یَرْتَدُّ

عَاءِ، مَاتَ عَلَی الْاءِیمَانِ   (15)«.(14)الدُّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: خداوند پیمبران را بر سرشت نبوت آفرید پس هرگز برنگردند و 
اوصیاء )آنها را( بر سرشت وصیتها )و آنچه بآنها سفارش شده( آفرید، پس هرگز برنگردند، و برخی 

شان کسی است که ایمانش از مؤمنین را بر سرشت ایمان آفریده پس هرگز برنگردند، و برخی از ای
 عاریتی است، پس اگر دعا کند و در دعا اصرار ورزد با ایمان بمیرد.

  147, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی خدا پیغمبران را به سرشت نبوّت آفریده و هرگز بر نمی -5
گردند،و اوصیاء را به سرشت وصایت آفریده و هرگز بر نمی گردند،و مؤمنان را به سرشت ایمان 

ند و در دعا آفریده و هرگز بر نمی گردند،و برخی باشند که ایمانی به عاریت دارند و هر گاه دعا ک
 اصرار ورزد با ایمان بمیرد.

  481, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5



راستی خدا پیامبران را به سرشت نبوّت آفریده و هرگز برنمی گردند و اوصیاء را به سرشت وصایت 
رشت ایمان آفریده و هرگز برنمی گردند و برخی باشند آفریده و هرگز برنمی گردند و مؤمنان را به س

 که ایمانی به عاریت دارند و هرگاه دعا کند و در دعا اصرار ورزد باایمان بمیرد.

  241, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و جبره کأجبله، فإذا هو : مجهول. و فی القاموس : جبلهم الله یجبل خلقهم، و علی الشیء طبعه 
دعا فیه حث علی الدعاء لحسن العاقبة و عدم الزیغ، کما کان دأب الصالحین قبلنا، و فیه دلالة أیضا 
علی أن الإیمان و السلب مسببان عن فعل الإنسان، لأنه یصیر بذلک مستحقا للتوفیق و الخذلان. و 

یکون ثابتا و قد یکون متزلزلا یزول بحدوث جملة القول فی ذلک أن کل واحد من الإیمان و الکفر قد 
ضده لأن القلب إذا اشتد ضیاؤه و کمل صفاؤه استقر الإیمان و کل ما هو حق فیه، و إذا اشتدت ظلمته 
و کملت کدورته استقر الکفر و کل ما هو باطل فیه، و إذا کان بین ذلک باختلاط الضیاء و الظلمة فیه 

ر، و مذبذبا بین الإیمان و الکفر، فإن غلب الأول دخل الإیمان فیه من کان مترددا بین الإقبال و الأدبا
غیر استقرار، و إن غلب الثانی دخل الکفر فیه کذلک، و ربما یصیر الغالب مغلوبا فیعود من الإیمان 
إلی الکفر، و من الکفر إلی الإیمان فلا بد للعبد من مراعاة قلبه فإن رآه مقبلا إلی الله عز و جل شکره 
و بذل جهده و طلب منه الزیادة لئلا یستدبر و ینقلب و یزیغ عن الحق، کما ذکره سبحانه عن قوم 

 صالحین: 

ابُ  کَ أَنْتَ اَلْوَهّٰ بَنٰا بَعْدَ إِذْ هَدَیْتَنٰا وَ هَبْ لَنٰا مِنْ لَدُنْکَ رَحْمَةً إِنَّ نٰا لٰا تُزِغْ قُلُو  رَبَّ



درک ما فرط فیه، و توکل علی الله و توسل إلیه بالدعاء و و إن رآه مدبرا زائغا عن الحق تاب و است
التضرع، لتدرکه العنایة الربانیة فتخرجه من الظلمات إلی النور، و إن لم یفعل ربما سلط علیه عدوه 

 الشیطان، و استحق من ربه الخذلان، فیموت مسلوب الإیمان کما قال سبحانه: 

ا زٰاغُوا أَزٰاغَ اَللّٰهُ قُلُو  بَهُمْ فَلَمّٰ

 أعاذنا الله من ذلک و سائر أهل الإیمان.

  248, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 204ص: 

 

وحذف نون الرفع بلا جازم وناصب لغة . راجع : النحوالوافی ، ج « . فلایکونوا « : »ب ». فی  2 -1
 . 163، ص  1

 « .الأنبیاء « : »ج ». فی  3 -2
 « .فلایکونوا« : »ب ». فی  4 -3
 « .وقال ». فی البحار :  5 -4
 . 98( : 6. الأنعام ) 6 -5
 « .لی » -« : ب ، د ، ص ، بس ». فی  7 -6
 « .سلبه « : »بس ». فی  8 -7
« ذلک »قوله : سلب إیمانه ، یحتمل بناء المفعول والفاعل . وعلی الثانی ». فی مرآة العقول :  9 -8

 « .إشارة إلی الکذب 
 . 18، ح  226، ص  69؛ البحار ، ج  1879، ح  241، ص  4. الوافی ، ج  10 -9



عه . القاموس المحیط ، ج . جَبَلهم اللّه تعالی ، یَجبُل ویجبِل : خلقهم ، وعلی الشیء : طَبَ  11 -10
 )جبل (. 1289، ص  2

 « .فلا یرتدّوا « : »ب ». فی  12 -11
 « .فلا یرتدّوا « : »ب ». فی  13 -12
 « .یعیر». فی البحار :  14 -13
فإذا هو دعا ؛ فیه حثٌّ علی الدعاء لحسن العاقبة : » 248، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  1 -14

ب الصالحین قبلنا ، وفیه دلالة أیضا علی أنّ الإیمان والسلب مسبّبان عن وعدم الزیغ ، کما کان دأ
فعل الإنسان ؛ لأنّه یصیر بذلک مستحقّا للتوفیق والخذلان . وجملة القول فی ذلک أنّ کلّ واحد من 
الإیمان والکفر قد یکون ثابتا وقد یکون متزلزلًا یزول بحدوث ضدّه ؛ لأنّ القلب إذا اشتدّ ضیاؤه 

ل صفاؤه استقرّ الإیمان وکلّ ما هو حقّ فیه ، وإذا اشتدّت ظلمته و کملت کدورته استقرّ الکفر وکم
وکلّ ما هو باطل فیه ، وإذا کان بین ذلک باختلاط الضیاء والظلمة فیه کان متردّدا بین الإقبال والإدبار 

ستقرار ، وإن غلب الثانی ومذبذبا بین الإیمان والکفر ، فإن غلب الأوّل دخل الإیمان فیه من غیر ا
دخل الکفر فیه کذلک . وربّما یصیر الغالب مغلوبا فیعود من الإیمان إلی الکفر ومن الکفر إلی 
الإیمان ، فلابدّ للعبد من مراعاة قلبه ، فإن رآه مقبلًا إلی اللّه عزّوجلّ شکره وبذل جهده وطلب منه 

نَا لَا تُزِغْ »کما ذکره سبحانه عن قوم صالحین الزیادة ؛ لئلّا بستدبر وینقلب ویزیغ عن الحقّ ،  رَبَّ
ابُ  کَ أَنتَ الْوَهَّ دُنکَ رَحْمَةً إِنَّ بَنَا بَعْدَ إِذْ هَدَیْتَنَا وَهَبْ لَنَا مِن لَّ [ ، وإن رآه 8( : 3]آل عمران )« قُلُو

دعاء والتضرّع ؛ مدبرا زائغا عن الحقّ ، تاب واستدرک ما فرّط فیه وتوکّل علی اللّه وتوسّل إلیه بال
لتدرکه العنایة الربّانیّة فتخرجه من الظلمات إلی النور ، وإن لم یفعل ربّما سلّط علیه عدوّه الشیطان 

بَهُمْ »واستحقّ من ربّه الخذلان فیموت مسلوب الإیمان ، کما قال سبحانه :  هُ قُلُو ا زَاغُوآا أَزَاغَ اللَّ « فَلَمَّ
 « .من ذلک وسائر أهل الإیمان [ ، أعاذنا اللّه5( : 61]الصفّ )

، من قوله :  8719، ح  59، ص  7؛ الوسائل ، ج  1882، ح  242، ص  4. الوافی ، ج  2 -15
 . 4، ح  220، ص  69؛ البحار ، ج « وجبل بعض المؤمنین»

 ( باب فی علامة المعار183)



 اشاره

 (1)_ بَابٌ فِی عَلَامَةِ الْمُعَارِ  53

 الحدیث -1

،قَالَ: 1/2930 لِ الْجُعْفِیِّ دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنِ الْمُفَضَّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ  . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

هُ لِمَنْ لَمْ یَنْتَفِعْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  یْلَ کُلَّ دَامَةَ وَ الْوَ /  2بِمَا أَبْصَرَهُ،  (2)إِنَّ الْحَسْرَةَ وَ النَّ
420 

ذِی هُوَ عَلَیْهِ مُقِیمٌ ، أَ نَفْعٌ  ؟ (3)وَ لَمْ یَدْرِ مَا الْاءَمْرُ الَّ  « .لَهُ، أَمْ ضَرٌّ

اجِی مِنْ هوءُلَاءِ جُعِلْتُ فِدَاکَ؟ (5): فَبِمَ یُعْرَفُ (4)قُلْتُ   النَّ

جَاةِ  (6)مَنْ کَانَ فِعْلُهُ لِقَوْلِهِ مُوَافِقاً، فَأُثْبِتَ »قَالَ:  هَادَةُ بِالنَّ  ، وَ مَنْ لَمْ یَکُنْ فِعْلُهُ (7)لَهُ الشَّ

 205ص: 

 

وفی « . باب فیمن یثبت علیه الشهادة بالإیمان والنفاق « : »د »وحاشیة « ج ، ه ، بف ». فی  3 -1
 « .فی » -« : بف »وفی حاشیة « . علامات المعار « : »بس »

 « .لا ینتفع ». فی شرح المازندرانی :  4 -2
« أم ضرّ »بصیغة المصدر ، أی نافع . ویحتمل الماضی . وکذا أنفع ، ». فی مرآة العقول :  5 -3

 « .یحتملهما . والأوّل أظهر 
 « .له »والوافی . وفی المطبوع : + « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ه ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  1 -4
 « .تعرف « : »بف »وفی « . یعرّف « : »ج ». فی  2 -5



وفی « . فأتت »وشرح المازندرانی : « د ، بف »وحاشیة « ب ، ج ، ز ، ص ، بر ، بس ». فی  3 -6
 ویمکن قراءته علی بناء الأمر من الإفعال .« . فاُثبت »مرآة العقول والبحار : 

فاُثبت له »بدل « فهو ناج »وفی الأمالی للصدوق : « . بالنجاة » -:  115. فی الکافی ، ح  4 -7
 « .دة بالنجاة الشها

مَا ذلِکَ مُسْتَوْدَعٌ   (2)«.(1)لِقَوْلِهِ مُوَافِقاً، فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مفضل جعفی گوید: حضرت صادق علیه السّلام فرمود: براستی حسرت و پشیمانی و وای، همۀ 
اینها برای آن کس است که بآنچه بیند سود نبرد و آنچه بر آن استوار است )از روش و عقیده( نداند 

؟ من عرضکردم: قربانت پس از میان این مردم رستگارشان که چیست و آیا برایش سود بخشد یا زیان
بچه چیز شناخته شود؟ فرمود: آن کس که کردارش با گفتارش موافقت دارد )و آنچه میگوید بدان 
عمل کند( گواهی بنجات و رستگاری برای او ثابت شده، و هر که کردارش موافقت با گفتارش ندارد 

 ایمانش عاریت است.

  148, ص  4ج ترجمه مصطفوی ؛ 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مفضل،از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: راستی افسوس و پشیمانی و واویل همه برای کسی -1
است که بدان چه ببیند سود نبرد و نداند بر چه روش و مذهبی عمر می گذراند، سود می برد یا 



چه نشانه شناخته می شود؟فرمود:هر کس  زیان؟من به آن حضرت گفتم:قربانت!ناجی از اینان به
کردارش با گفتارش موافق است گواهی نجات برایش ثبت شده،و هر که کردارش با گفتارش موافق 

 نیست،همانا ایمان او عاریت است)و در معرض زوال است(.

  483, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مفضل،از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:-1

به راستی حسرت و پشیمانی و ویل برای کسی است که بدانچه ببیند سود نبرد و نداند بر چه روش و 
مذهبی عمر می گذارند،سود می برد یا زیان؟ من به آن حضرت عرض کردم:قربانت شوم:بفرمائید 

اخته می شود؟فرمود:هرکس کردارش با گفتارش همراه است پیروزمند از ایشان به چه چیزی شن
گواهی نجات برایش ثبت شده،و هرکس کردارش با گفتارش هماهنگ نیست ایمان او عاریه ای 

 است.

  241, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



اسم من حسرت الشیء حسرا من باب : ضعیف علی المشهور. إن الحسرة و الندامة و الویل الحسرة 
تعب، و هی التلهف و التأسف علی فوات أمر مرغوب، و الندامة الحزن علی شیء مکروه، و الویل 
العذاب و واد فی جهنم، یعنی هذا کله لمن لم ینتفع بما أبصره، و علمه من العقائد و الأحکام و 

 یعمل بمقتضی علمه بها و لم یدر ما الأمر الأعمال و الأخلاق و الآداب، و عدم الانتفاع بها بأن لا
الذی هو علیه مقیم من العقائد و الأحکام و الأعمال و الأخلاق و الآداب و أنفع بصیغة المصدر أی 
نافع، و یحتمل الماضی و کذا أم ضر یحتملهما و الأول أظهر فیهما، و فیه حث علی مراقبة النفس 

لحرکات و السکنات، لیعلم ما ینفعها فیجلبها و یزید منها فی جمیع الحالات و محاسبتها فی جمیع ا
و ما یضرها فیجتنبها. فبم یعرف الناجی من هؤلاء أی من یکون أمره آئلا إلی النجاة من المهالک و 
عقوبات الآخرة؟ فقال : من کان فعله لقوله موافقا أی لقوله الحق و هو ما یأمر الناس به من الخیرات 

لمنکرات، أو لما یدعیه من الإیمان بالله و الیوم الآخر و الأنبیاء و الأوصیاء علیهم و الطاعات و ترک ا
السلام، فإن مقتضی ذلک العمل بما یأمره الله تعالی، و یوجب الوصول إلی مثوباته و النجاة من 

نفسه  عقوباته و متابعة أئمة الذین فی أقوالهم و أفعالهم أو لما یدعی لنفسه من الکمالات و ما نصب
له من الحالات و الدرجات أو الجمیع. فأثبتت له الشهادة علی صیغة المجهول أی یشهد الله تعالی 
و ملائکته و حججه علیهم السلام و کل المؤمنین بأنه من الناجین لاتصافه بکمال الحکمة النظریة 

تت و من لم یکن لقوله الحق، و کمال الحکمة العملیة لعمله بأقواله الحقة، و فی بعض النسخ فأ
کثر الخلق فإنما ذلک مستودع  فعله لقوله موافقا أی بأن یکون قوله حقا و فعله باطلا کما هو شأن أ
إیمانه غیر ثابت فیه، فیحتمل أن یبقی علی الحق و یثبت له الإیمان و تحصل له النجاة، و أن یزول 

 .عن الحق و یعود إلی الشقاوة و یستحق الویل و الحسرة و الندامة

  250, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب سهو القلب184)



 الحدیث -1

ی . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ سَمَاعَةَ، عَنْ أَبِ  1/2931
 بَصِیرٍ وَ غَیْرِهِ، قَالَ:

هَارِ مَا فِیهِ کُفْرٌ وَ لَا إِیمَانٌ : »(3)قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  یْلِ وَ النَّ اعَةَ مِنَ اللَّ  (4)إِنَّ الْقَلْبَ لَیَکُونُ السَّ
وْبِ الْخَلَقِ   (8)ثُمَّ تَکُونُ »قَالَ: « نَفْسِکَ؟ (7)أَ مَا تَجِدُ ذلِکَ مِنْ »: ثُمَّ قَالَ لِی: (6)قَالَ « (5)کَالثَّ

کْتَةُ   (11)«.(10)مِنَ اللّهِ فِی الْقَلْبِ بِمَا شَاءَ مِنْ کُفْرٍ وَ إِیمَانٍ  (9)النُّ

 206ص: 

 

 « .المستودع « : »ب ». فی  5 -1

، عن محمّد بن یحیی ، عن أحمد  115. الکافی ، کتاب فضل العلم ، باب استعمال العلم ، ح  6 -2
مّد بن عیسی ، عن محمّد بن سنان ، عن المفضّل بن عمر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، بن مح

، عن  274، کتاب مصابیح الظلم ، ح  252المحاسن ، ص « . قلت : فبم یعرف الناجی»من قوله : 
م أبیه ، عن محمّد بن سنان ، عن مفضّل بن صالح ، عن جابر الجعفی ، عن أبی عبداللّه علیه السلا

، بسنده عن محمّد بن سنان  7، ح  57، المجلس  358مع اختلاف یسیر . الأمالی للصدوق ، ص 
الوافی « قلت : فبم یعرف الناجی»، عن المفضّل بن عمر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، من قوله : 

 . 2، ذیل ح  218، ص  69؛ البحار ، ج  1885، ح  243، ص  4، ج 
قال : قال أبوعبداللّه علیه »بدل « عن أبی عبداللّه علیه السلام قال : سمعته یقول». فی الوافی :  7 -3

 « .السلام 
وفی مرآة العقول : « . ما فیه کفر ولا إیمان »بدل « لیس فیه إیمان ولا کفر ». فی الوافی :  8 -4
أی لیس « کفرو لا إیمانما فیه »المراد بالساعة ساعة الغفلة عن الحقّ والاشتغال بما سواه . وقوله : »



متذکّرا لشیء منهما ، أو فی حال لایمکن الحکم بکفره ، لکن لیس فیه الإقبال علی الحقّ والتوجّه 
 « .إلی عالم القدس

. خَلُق الثوبُ : إذا بَلِی ، فهو خَلَق . وأخلَق الثوبُ _ بالألف _ : لغة . والتشبیه إمّا للکثافة  9 -5
شأنه ، و إمّا لأنّه لیس باطلًا بالمرّة ولا کاملًا فی الجملة ، أو لأنّه فی معرض والرثاثة وعدم الاعتناء ب

. المصباح المنیر ،  251، ص  11الانخراق والفساد ولاطراوة ولانضارة له . راجع : مرآة العقول ، ج 
 )خلق( . 180ص 

 « .قال » -« : د ». فی  10 -6
 « .فی « : »ص ». فی حاشیة  11 -7
 « .یکون « : »د ، ص ، بر ، بف »ی . ف 12 -8
 )نکت( . 114، ص  5الأثر القلیل ، شبه الوسخ فی المرآة . النهایة ، ج « : النکتة . » 1 -9

 « .إیمان وکفر « : »ج ». فی  2 -10
 . 1886، ح  245، ص  4. الوافی ، ج  3 -11

دِ  دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ مُحَمَّ  (2)بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، مِثْلَهُ. (1)عِدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر و دیگران از حضرت صادق علیه السّلام حدیث کنند که فرمود: بدرستی که ساعتی از شب 
و روز بر دل بگذرد که نه در آن کفر است و نه ایمان، و بمانند پارچه کهنه است، گوید: سپس بمن 

رمود: آیا تو در نفس خودت چنین چیزی را درک نکرده ای؟ فرمود: سپس از طرف خدا است که ف
هر طور بخواهد نقطه ای بدل زند )نقطۀ( کفر باشد یا )نقطۀ( ایمان. مانند همین خبر از محمد بن 

 أبی عمیر حدیث شده است.



  148, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر و دیگران که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی ساعتی از شب و روز بر دل گذرد -1
که نه کفر در آن است و نه ایمان و به مانند یک پارچه کهنه است،گوید:سپس به من فرمود: آیا تو از 

زند کفر خود چنین درک نکنی؟فرمود:سپس از طرف خدا است که هر طور خواهد به دل نکته ای 
 باشد یا ایمان.

  483, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 و دیگران از امام صادق علیه السّلام روایت کنند که فرمود:«ابو بصیر»-1

به راستی ساعتی از شب وروز بر دل می گذرد که نه کفر در آن است و نه ایمان و به مانند یک پارچه 
ه من فرمود:آیا تو از خود چیزی را درک نکرده ای؟فرمود:سپس از طرف کهنه است،گوید:سپس ب

 خدا است که هر طور خواهد به دل نقطه ای زند کفر باشد یا ایمان.

 *** 

  243, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

قلب لیکون المشهور أن المراد : مجهول أو حسن موثق لاشتراک عثمان، و سنده الثانی ضعیف. إن ال
بالقلب النفس الناطقة الإنسانیة التی هی محل الإیمان و الکفر، لا العضو الصنوبری المودع فی 
الجانب الأیسر من الصدر، و إنما سمیت بالقلب لتقلب أحواله، أو لأن تعلق النفس الإنسانیة ابتداء 

عث من القلب الذی هو محل القوی الإدراکیة، و إنما هو بالروح الحیوانی و هو البخار اللطیف المنب
قد مر بعض الکلام فی تحقیق القلب فی باب أن للقلب أذنین، و المراد بالساعة ساعة الغفلة عن 
الحق و الاشتغال بما سواه. ما فیه کفر و لا إیمان أی لیس متذکرا لشیء منهما، أو فی حال لا یمکن 

ی الحق و التوجه إلی عالم القدس، قیل: و فیه إشعار بأن الکفر الحکم بکفره لکن لیس فیه الإقبال عل
وجودی إذ لو کان عبارة عن عدم الإیمان کما زعم لما انتفیا معا و الخلق محرکة البالی للمذکر و 
المؤنث، و التشبیه إما للکثافة و الرثاثة و عدم الاعتناء بشأنه، و إما لأنه لیس باطلا بالمرة و لا کاملا 

ملة، أو لأنه فی معرض الانخراق و الفساد و لا طراوة و لا نضارة له، و یمکن أن ینتفع به و فی الج
یرجع إلی الثانی. أ ما تجد استفهام إنکاری و قیل: و ذلک إذا وسوس إلیه الشیطان بأن قال له لعل ما 

مثال ذلک، و ذلک تقول الزنادقة فی إنکار الصانع أو منکروا النبوة أو الإمامة فی إنکارهما حق و أ
محض تصور، و إلا کان شرکا. و أقول: من تفکر فی تارات القلب و عرف حالاته علم أنه أعم من 
ذلک و له شؤون غریبة و حالات عجیبة فی القرب و البعد من ربه تعالی، و فی الشوق و التیقظ و 

الأشواق العارضة له مما یوجب الغفلة و الکسل و الرغبة فی الدنیا و الزهد فیها، و مراتب حبه تعالی و 
قربه و بعده و غیر ذلک مما یطول ذکره، و قال فی النهایة فی حدیث الجمعة: فإذا فیها نکتة سوداء أی 
أثر قلیل کالنقطة شبه الوسخ فی المرآة و السیف و نحوهما، و فی القاموس : النکت أن تضرب فی 

شبه الوسخ فی المرآة، انتهی. و کون نکتة الإیمان  الأرض بقضیب فتؤثر فیها، و النکتة بالضم النقطة و
و الکفر من الله سبحانه باعتبار توفیقه و خذلانه المسببان من سوء اختیار العبد و حسن اختیاره، و 



قیل: یحتمل أن یکون باعتبار أنه وکل علی القلب ملکا یهدیه إلی الخیر و شیطانا یرشده إلی الشر 
ان النکتتان منه تعالی، و معنی مشیته للإیمان و الکفر المشیة باعتبار الأقدار کما مر، و بهذا الاعتبار ک

علیهما دون المشیة علی سبیل الإجبار، فإنه تعالی لما جعل فیه آلة الکفر و آلة الإیمان، فقد شاء منه 
 الکفر و الإیمان لکن لا بحیث یکون مجبورا و تکون المشیة مشیة حتم.

  251ص ,  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ادِ بْنِ 2/2932 اسِ بْنِ مَعْرُوفٍ، عَنْ حَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْعَبَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:

، أَ مَا یَجِدُ (3)یَکُونُ الْقَلْبُ مَا فِیهِ إِیمَانٌ وَ لَا کُفْرٌ شِبْهَ الْمُضْغَةِ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ: 
 (5)«.؟(4)أَحَدُکُمْ ذلِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

دم که حضرت باقر علیه السّلام فرمود: گاهی دل در آن )هیچ یک( از ایمان و ابو بصیر گوید: شنی
کفر نیست، مانند یک قطعۀ گوشت، آیا هیچ یک از شما این را )که گفتم( نیافته )و درک نکرده 

 است؟(.

  149, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر،گوید:شنیدم که امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: دل باشد که نه ایمان و نه کفر،به -2
 مانند یک تیکه گوشت، آیا کسی از شماها این را دریافته.

  485, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:شنیدم که امام باقر علیه السّلام می فرمود:«ابو بصیر»-2

گاهی دل مانند یک تکه گوشت در او نه از ایمان خبری است و نه از کفر آیا هیچ یک از شما این را 
 درک نکرده است؟

 *** 

  243, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 ضم القطعة من اللحم قدر ما یمضغ.: موثق. و المضغة بال

  252, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

2  /421 

، عَنْ عَلِیِّ بْنِ جَعْفَرٍ:3/2933 دُ بْنُ یَحْیی، عَنِ الْعَمْرَکِیِّ بْنِ عَلِیٍّ  . مُحَمَّ

ةً إِنَّ اللّهَ خَلَقَ قُلُوبَ الْ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام ، قَالَ:  یَّ  (7)مُبْهَمَةً  (6)مُوءْمِنِینَ مَطْوِ

 ··· مَا فِیهَا  (9)أَرَادَ اسْتِنَارَةَ  (8)عَلَی الْاءِیمَانِ؛ فَإِذَا

 207ص: 

 

 « .محمّد » -« : ب ، ز ، بس ». فی  4 -1

 . 1887، ح  245، ص  4. الوافی ، ج  5 -2
، ص  3قطعة لحمٍ . وقلب الإنسان مضغة من جسده . ترتیب کتاب العین ، ج « : المضغة . » 6 -3

 )مضغ(. 1709
 «.ذاک« : »ز ، ص ، بس ». فی  7 -4
 . 1890، ح  246، ص  4. الوافی ، ج  8 -5
. أی خلق قلوبهم مطویّة ، علی سبیل التشبیه بما یقبل الطیّ ، کالثیاب والکتاب یعنی استعار  9 -6

الطیّ هنا لکمون الإیمان فیها کنایة عن استعدادها لکمال الإیمان ، وأنّه لایعلم ذلک غیر خالقها ، 
 لایعلم ما فیهما غیر من طواهما . راجع : شرح المازندرانی ، ج کالثوب المطویّ أو الکتاب المطویّ 



شیء تطوی علیه المرأة غزلها . « : المطویّ ». و 252، ص  11؛ مرآة العقول ، ج  126، ص  10
 )طوی (. 1104، ص  2ترتیب کتاب العین ، ج 

، فلا یعلم ما فیها إلّا هو  . المراد بالمبهمة هنا: المغلقة والمقفلة ، علی سبیل التشبیه بالبیت 10 -7
. أو المعضلة التی لایعلم حالها ووصفها ووضعها إلّا هو . أو الخالصة الصحیحة التی لیس فیها 
شیء من العاهات والأمراض . وفی ذکر المطویّة والمبهمة إشعار بأن إیمانها مغفول عنه، وهو عبارة 

.  252، ص  11؛ مرآة العقول، ج  126، ص  10عن سهو القلب . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
وأبهمتُ الباب : أغلقته إغلاقا لایهتدی لفتحه . والمبهم : الخالص الذی لم یَشُبْه غیره . المفردات 

 )بهم(. 1426، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  149للراغب ، ص 
 « .وإذا « : »ه ». فی  1 -8
والاستشارة : استخراج « . استشارة »ندرانی : وشرح الماز« ب ، ج ، د ، ز، بر ، بس ». فی  2 -9

العسل من موضعه ، یقال : شار العسل شورا ، وأشاره واستشاره : إذا استخرجه من الوقبة ، وهی نقرة 
فی صخرة یجتمع فیها الماء والعسل . وفی تشبیه ما فی قلوب المؤمنین بالعسل فی الترغیب ومیل 

؛ من الثور ، وهو الهیجان والوثب « استثارة»ومرآة العقول : « ز »وحاشیة « بف »الطبع إلیها . وفی 
 والسطوع ، أی تهییجها وسطوع أنوار ما کان کاهنا فیها .

مُ عَلَیْهَا رَبُّ الْعَالَمِینَ  (3)بِالْعِلْمِ، وَ زَارِعُهَا (2)بِالْحِکْمَةِ، وَ زَرَعَهَا (1)نَضَحَهَا  (4)«.وَ الْقَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام فرمود: خداوند دلهای مؤمنان را پیچیده و بسته بایمان آفریده 
ی ندادند چه در آن )یعنی مانند نامۀ لوله کرده و خانۀ بسته که جز نویسنده نامه و صاحب خانه کس



است( و هنگامی که بخواهد آنچه در آنست بدرخشد بباران حکمت آبیاریش کند، و بذر علم در آن 
 بکارد، و زارع و سرپرست آن پروردگار جهانیان است.

  149, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن جعفر که امام کاظم)علیه السّلام(فرمود: به راستی خدا دلهای مؤمنان را پیچیده و -3
درهم بر ایمان آفریده)یعنی ایمان در لابلای آن است(و چون خواهد که آنچه در آن است بدرخشد،به 

 است. حکمتش آبیاریش کند و تخم دانش در آن بکارد و زارع و سرپرست بر آن پروردگار جهانیان

  485, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 موسی بن جعفر علیه السّلام فرمود:-3

به راستی خدا دل های مؤمنان را پیچیده و درهم بر ایمان آفریده)یعنی ایمان در لابه لای آنهاست(و 
لم دانش در آن چون خواهد که آنچه در آن است بدرخشد،به باران حکمت آبیاریش کند و بذر ع

 بکارد و زارع و سرپرست آن پروردگار جهانیان است.

  243, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. خلق قلوب المؤمنین مطویة استعار الطی هنا لکمون الإیمان فیها کنایة عن استعدادها 
لکمال الإیمان و أنه لا یعلم ذلک غیر خالقها کالثوب المطوی أو الکتاب المطوی لا یعلم ما فیهما 

کلام، و غیر من طواهما، و فی القاموس: الأبهم الأعجم و استبهم علیه استعجم فلم یقدر علی ال
أبهم الأمر اشتبه، و المبهم کمکرم المغلق من الأبواب و الأصمت کالأبهم، فالمراد بالمبهمة هنا 
المغلقة و المقفلة علی التشبیه بالبیت، فلا یعلم ما فیها إلا هو، أو المعضلة التی لا یعلم حالها و 

الخالصة الصحیحة التی لیس فیها وضعها إلا هو، من أبهم الأمر فهو مبهم إذا لم یجعل علیه دلیلا أو 
شیء من العاهات و الأمراض، و منه فرس بهیم و هو الذی له لون واحد لا یخالطه لون سواه. و قوله: 
علی الإیمان ، متعلق بمطویة أو بمبهمة أو بهما علی التنازع، و قیل: حال عن القلوب أی خلقها کائنة 

شعار بأن إیمانها مغفول عنه، و هو عبارة عن سهو القلب علی الإیمان، و فی ذکر المطویة و المبهمة إ
فلذا ذکره فی هذا الباب، قیل: و لما کان الخلق تابعا للعلم و کان علم الله عز و جل بالشیء قبل 
خلقه کعلمه به بعده، و کان قلب المؤمن متصفا بالإیمان باختیاره إیاه، صدق أنه تعالی خلقه علی 

بر. فإذا أراد استثارة ما فیها أی تهییجها و سطوح أنوار ما کان کامنا فیها، و هذا الوصف، فلا یلزم الج
فی بعض النسخ: استشارة ما فیها، بالشین، تشبیها لما فی قلوب المؤمنین بالعسل فی رغبة النفوس 

قال: الصحیحة إلیها، فی القاموس: الثور الهیجان و الوثب و السطوح، و أثاره و ثورة و استثاره غیره، و 
شار العسل شورا استخرجه من الوقبة أی الموضع الذی اجتمع فیه کأشاره و اشتاره و استشاره، و 
النضح الرش و کان المراد بالحکمة العلوم اللدنیة و الإفاضات الربانیة، و بالعلم ما یکتسبه الإنسان 

کسب و النظر لا ینفع و لا بالتفکر و النظر و الأخذ من الکتاب و السنة فأشار علیه السلام إلی أن ال
یثمر بدون الإفاضات السبحانیة و أن الکسب أیضا لا یتم إلا بالتوفیقات الربانیة فشبه علیه السلام 
العلم بالبذر و الحکمة التی هی الإفاضات الربانیة بالمطر، فمن یطرح البذر فی الأرض لا ینبت و 



ذلک الإنبات من فعله سبحانه لا من فعل العبد، لا ینمو إلا بالمطر الذی هو من فضله تعالی، و بعد 
 کما قال عز و جل 

ارِعُونَ   أَ فَرَأَیْتُمْ مٰا تَحْرُثُونَ `أَ أَنْتُمْ تَزْرَعُونَهُ أَمْ نَحْنُ اَلزّٰ

حیث نسب الحرث إلیهم لکونه فعلا لهم، و نسب الزرع إلی ذاته المقدسة لکونه من فعله، و کذلک 
اضته و إصلاح أرض القلب عما یضر بالزرع، من الشکوک و الشبه و الرغبات العلم لا یحصل إلا بإف

الدنیة و الوساوس الشیطانیة، و أفاض علیها ماء الحکمة أثمر ما یوجب الحیاة الأبدیة فی النشأة 
 الباقیة کما أن إنبات الزرع فی الدنیا یوجب بقاء الأبدان فی النشأة الفانیة، فکم بینهما من المباینة، و
یحتمل أن یکون المراد بالحکمة ما یجریه علی لسان الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام بالوحی و 

 الإلهام، کما قال تعالی: 

مُهُمُ اَلْکِتٰابَ وَ اَلْحِکْمَةَ   وَ یُعَلِّ

*. و قیل: الحکمة الدین الحق و علی التقادیر ظهر أن زارع القلوب و محییها و القیم علیها و القائم 
ما یصلحها هو رب العالمین الذی بیده إیجاد العالم بأنواعه المختلفة و تربیتها و إخراج کل منها ب

من حد النقص إلی ما یستحقه من الکمال، فظهر أنه تعالی مقلب القلوب و المتصرف فیها و الحاکم 
الدعاء یا  علیها کما روی: قلب المؤمن بین إصبعین من أصابع الرحمن یقلبه کیف یشاء، و ورد فی

مقلب القلوب ثبت قلبی علی دینک، بل هو عرشه و محل معرفته و محبته و مستقر عظمته و جلاله 
کما روی: قلب المؤمن عرش الرحمن، فلا بد للعبد أن یتوسل بربه سبحانه فی تصفیة قلبه و تزکیته، 

مهبط إسراره، رزقنا و یسعی فی إخلائه عن محبة غیره لیصیر محل معرفته سبحانه و مظهر أنواره و 
 الله و سائر المؤمنین ذلک بفضله و رحمته.

  253, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ، 4/2934 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:

حُ »بِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَ  دْرِ وَ الْحَنْجَرَةِ حَتّی  (6)فِیمَا (5)إِنَّ الْقَلْبَ لَیَتَرَجَّ بَیْنَ الصَّ
؛ وَ ذلِکَ قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : عَلَی الْاءِیمَانِ قَ  (7)یُعْقَدَ عَلَی الْاءِیمَانِ، فَإِذَا عُقِدَ  وَ مَنْ یُوءْمِنْ بِاللّهِ »رَّ

 (9)«.(8)«یَهْدِ قَلْبَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: دل میان سینه و گلوگاه لرزانست تا بایمان بسته شود، و چون بایمان 
و آنکه ایمان بخدا آرد در دلش راه یابد و آرام »بسته شد قرار گیرد، و اینست گفتار خدای عز و جل:

 (.11سورۀ تغابن آیۀ «)گردد

  150, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ : ]ترجمه کمره

از امام صادق)علیه السّلام(که دل میان سینه و گلوگاه،لرزان است تا به ایمان بسته شود و چون به -4
و هر که به خدا »سوره تغابن(: 11ایمان بسته شد،قرار گیرد،و این است تفسیر قول خدا عز و جل)

 «.ایمان آورد دلش به راه آید و آرام گردد



  485, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:که دل میان سینه و گلوگاه،لرزان است تا به ایمان بسته شود و چون -4
و هرکس به خدا ایمان آورد »به ایمان بسته شد،آرامش یابد،و این است تفسیر گفتار خدای عز و جل:

 («11دلش آرام گیرد)تغابن/

 *** 

  245, ص  4ج ترجمه آیت اللهی ؛ 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی المصباح : رججت الشیء رجا من باب قتل حرکته فأرتج هو، و ارتج 
البحر اضطرب، و فی القاموس: الرج التحریک و التحرک و الاهتزاز و الحبس و الرجرجة الاضطراب 

فیما کالارتجاج و الترجرج، و الحنجرة الحلقوم، یعنی أن قلب من علم الله إیمانه یتحرک و یضطرب 
بین الصدر و الحنجرة طلبا للحق حتی یعقد علیه أی یعتقده و یعقد قلبه علیه، فإذا اعتقده و تیقن 
سقط عنه الاضطراب و استقر لحصول مطلوبه و زوال الشک عنه، و فی المصباح: اعتقدت کذا 

لآیة فکأنه کان عقدت علیه القلب و الضمیر حتی قیل: العقیدة ما یدین الإنسان به، و أما الاستشهاد با



فی قراءتهم علیهم السلام یهدأ قلبه بفتح الدال و الهمز و رفع قلبه أو بفتح الدال بغیر همز بالقلب و 
الحذف، و قد قرأ بالأول فی الشواذ. قال البیضاوی: یهد قلبه للثبات و الاسترجاع عند حلول المصیبة 

ب علی طریق سفه نفسه، و یهدأ بالهمز أی و قرأ یهد قلبه بالرفع علی إقامته مقام الفاعل و بالنص
 یسکن. و قال الطبرسی: قرأ عکرمة و عمرو بن دینار یهدأ قلبه أی یطمئن قلبه کما قال سبحانه: 

یمٰانِ   وَ قَلْبُهُ مُطْمَئِنٌّ بِالْإِ

 انتهی. و یؤیده أنه روی البرقی فی المحاسن هذه الروایة و زاد فی آخره، قال: یسکن و علی القراءة
المشهورة یمکن أن یکون المعنی أن من کان من شأنه أن یؤمن بالله یهدی الله قلبه للإیمان و یرشده 

 إلیه و یوفقه له فیستقر علیه.

  255, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنِ ابْنِ فَ 5/2935 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ الٍ، عَنْ . عِدَّ  ضَّ

 208ص: 

 

بالخاء المعجمة . وهو بمعنی نضح . ونضحتُ الثوبَ نضحا « نضخها « : »بس ، بف ». فی  3 -1
: هو البَلُّ بالماء والرشّ . وقال الجزری : فی حدیث علیّ علیه السلام : وجدَ فاطمة وقد نضحت 

بَتْه . والنُضُوح : ضرب من الطیب . المصباح المنیر، ص   5لنهایة، ج ؛ ا 609البیتَ بنضوح ، أی طیَّ
 )نضح (. 70، ص 

 « .وزارعها« : »ز ». فی  4 -2



 « .والزارع لها». فی الوافی :  5 -3
 . 1894، ح  248، ص  4. الوافی ، ج  6 -4
« . رجج »وهو الصحیح ؛ فإنّ بناء التفعیل والتفعّل لم یستعمل من « . بر ». هکذا فی  7 -5
« : ب ، ز ، ص ، د ، بر »ی الاهتزاز والتذبذب . وفی طلب ما هو الراجح ، وأیضا بمعن« الترجّح »و
من الرجّ ، أی یتحرّک « لیترجّج »والوافی : « ه »من الرجحان لا من الرجّ . وفی « . لیرجّح »

 « .لیرجّج »ویضطرب . وفی المطبوع وشرح المازندرانی ومرآة العقول : 
 « .ما « : »ب ». فی  8 -6
 « .قعد« : »ز ». فی  1 -7
 255، ص  11وفی مرآة العقول ، ج « . قال : یسکن ». وفی المحاسن : +  11( : 64. التغابن ) 2 -8

وأمّا الاستشهاد بالآیة ، فکأنّه کان فی قراءتهم علیهم السلام : یهدء قلبه ، بفتح الدال والهمز ورفع : »
شواذّ ... وقال الطبرسی : أو بفتح الدال بغیر همز بالقلب والحذف . وقد قرئ بالأوّل فی ال« . قلبه»

وَ قَلْبُهُ مُطْمَ_لءِنُّ »أی یطمئنّ قلبه ، کما قال سبحانه : « یهدأ قلبه»قرأ عکرمة وعمرو بن دینار 
، ذیل الآیة المزبورة  31، ص  10وراجع : أیضا مجمع البیان ، ج [« . 106( : 16]النحل )« بِالْاءِیمَ_نِ 

. 
، عن أبیه ، عن ابن سنان ، عن الحسین  261بیح الظلم ، ح ، کتاب مصا 249. المحاسن ، ص  3 -9

، ح  255، ص  68؛ وج  55، ص  67؛ البحار ، ج  1891، ح  247، ص  4بن مختار الوافی ، ج 
14 . 

: دٍ الْحَلَبِیِّ  أَبِی جَمِیلَةَ، عَنْ مُحَمَّ

الْحَقَّ فَإِذَا أَصَابَهُ  (2)فِی الْجَوْفِ یَطْلُبُ  (1)جَلْجَلُ إِنَّ الْقَلْبَ لَیَتَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
فَمَنْ یُرِدِ اللّهُ أَنْ یَهْدِیَهُ یَشْرَحْ صَدْرَهُ : »(3)ثُمَّ تَلَا أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام هذِهِ الْاآیَةَ « اطْمَأَنَّ وَ قَرَّ 

ماءِ »إِلی قَوْلِهِ « لِلْاءِسْلامِ  دُ فِی السَّ عَّ ما یَصَّ  (5)«.(4)«کَأَنَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حلبی از آن حضرت حدیث کند که فرمود: براستی دل در درون انسان مضطرب و لرزانست و 
حق را جستجو کند، و چون بدان رسد آرامش پیدا کند و قرار گیرد، سپس این آیه را تلاوت فرمود: 

نجا تا آ -آن کس را که خداوند بخواهد رهنمائیش کند سینه اش را برای )پذیرفتن( اسلام بگشاید »
 (.125سورۀ انعام آیه «)چنان که گوئی بآسمان بالا رود»که فرماید: 

  150, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد حلبی،از امام صادق)علیه السّلام(که:دل پریشان و لرزان است،در درون انسان به -5
جستجوی حق است و چون بدان رسد،آرام و بر قرار گردد. سپس امام صادق)علیه السّلام(این آیه را 

-ایدهر که را خدا خواهد که راه نماید دلش را برای پذیرش مسلمانی بگش»سوره انعام(:  125خواند)
 «.گویا در آسمان بالا می رود-تا آنجا که فرماید

  487, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد حلبی،از امام صادق علیه السّلام روایت می کند که فرمود:دل پریشان و لرزان است،در -5
امام صادق علیه السّلام درون انسان به جستجوی حق است و چون به آن رسد، آرام و قرار گیرد سپس 



هرکس که خدا بخواهد او را راهنمائی کند سینه اش را برای پذیرش اسلام بگشاید »این آیه را خواند:
 («125تا آنجا که فرماید:چنانکه گوئی به آسمان بالا رود)انعام/

 *** 

  245, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

تجلجل فی القاموس التجلجل التحرک و التضعضع، و الجلجلة التحریک و شدة : ضعیف. لی
 الصوت و فی النهایة: الجلجلة حرکة مع صوت 

 فَمَنْ یُرِدِ اَللّٰهُ أَنْ یَهْدِیَهُ 

 أی یعرفه طریق الحق و یوفقه للإیمان 

سْلٰامِ   یَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلْإِ

 فیتسع له و یفسح فیه مجالة 

قاً حَرَجاً وَ مَنْ یُرِ  هُ یَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَیِّ  دْ أَنْ یُضِلَّ

 بحیث ینبو عن قبول الحق فلا یدخله الإیمان 



مٰاءِ  دُ فِی اَلسَّ عَّ مٰا یَصَّ  کَأَنَّ

شبهه مبالغة فی ضیق الصدر بمن یزاول ما لا یقدر علیه، فإن الصعود إلی السماء مثل فیما یبعد عن 
القول فی هدایة الله و إضلاله، و قیل: لعل المراد بالآیة أن من یرد الاستطاعة، انتهی. و قد مر بعض 

الله أن یهدیه إلی الإسلام لعلمه أزلا بإسلامه و حسن رعایته للفطرة الأصلیة یشرح صدره للإسلام و 
 قبول أحکامه، فیصرف زمام قلبه إلیه باللطف و التوفیق فإذا أصابه قر و اطمأن به 

هُ وَ مَنْ یُرِدْ أَنْ یُ   ضِلَّ

 بسبب اللطف و التوفیق لعلمه بأنه لا یؤمن 

قاً   یَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَیِّ

 فی قبول الإیمان 

 حَرَجاً 

فی الاتصاف به کأنما یصعد إلی السماء، و هو کنایة عن شدة قلبه و صعوبته و نهایة بعده و تأمله فی 
 قبول الإیمان و لوازمه.

  256, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ: 6/2936  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

یْلِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ:  اعَةِ مِنَ اللَّ  422 / 2إِنَّ الْقَلْبَ یَکُونُ فِی السَّ



هَارِ لَیْسَ فِیهِ إِیمَانٌ وَ لَا کُفْرٌ، أَ مَا تَجِدُ ذلِکَ  بَعْدَ ذلِکَ نُکْتَةٌ مِنَ اللّهِ فِی قَلْبِ  (7)؟ ثُمَّ تَکُونُ (6)وَ النَّ
 (8)«.عَبْدِهِ بِمَا شَاءَ، إِنْ شَاءَ بِإِیمَانٍ، وَ إِنْ شَاءَ بِکُفْرٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

د: شنیدم از حضرت صادق علیه السّلام که میفرمود: در ساعتی از شب و روز است ابو بصیر گوی
که در دل نه ایمان باشد و نه کفر، آیا تو چنین نیافته ای؟ سپس پس از آن )ساعت( نقطه ای از جانب 

 خداوند بهر چه خواهد در دل بنده اش افتد، اگر خواهد بایمان و اگر خواهد بکفر.

  151, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر که شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:راستی ساعتی باشد در شب و روز که -6
دل نه ایمان دارد و نه کفر،آیا تو از خود چنین دریافت نکنی،سپس پس از آن سر انگشتی از طرف 

 هد به ایمان و اگر خواهد به کفر.خدا به دل بنده خورد بدان چه که او خواهد اگر خوا

  487, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 ابو بصیر گوید:شنیدم که امام صادق علیه السّلام می فرمود:-6

به راستی ساعتی در شب و روز باشد که دل نه ایمان دارد و نه کفر،آیا تو از خود چنین درکی نداشته 
 ه ای از طرف خداوند در دل بنده اش بیفتد که نقطه ایمان باشد یا کفر.ای سپس پس از آن نقط

 *** 

  245, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. و قد مر عن أبی بصیر باختلاف یسیر فی المتن و السند.

  256, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ونٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ  7/2937 دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
حْمنِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ یُونُسَ بْنِ ظَبْیَانَ:  عَبْدِ الرَّ



إِنَّ اللّهَ خَلَقَ قُلُوبَ الْمُوءْمِنِینَ مُبْهَمَةً عَلَی الْاءِیمَانِ؛ فَإِذَا أَرَادَ »الَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَ 
مُ عَلَیْهَا (10)مَا فِیهَا فَتَحَهَا بِالْحِکْمَةِ، وَ زَرَعَهَا بِالْعِلْمِ، وَ زَارِعُهَا (9)اسْتِنَارَةَ  رَبُّ  (11)وَ الْقَیِّ

 (12)«.الْعَالَمِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز یونس بن ظبیان از آن حضرت علیه السّلام حدیث کند که فرمود: خداوند دلهای مؤمنین را 
سربستۀ بایمان آفریده، و چون خواهد آنچه در آنها است بدرخشید آنها را بحکمت بگشاید و تخم 

 علم در آنها گشت کند، و زارع و سرپرست آنها پروردگار جهانیانست.

  151 , ص 4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به راستی خدا دلهای مؤمنان را وابسته به ایمان آفریده و چون -7
خواهد آنچه در آنها است بدرخشد،به حکمت آنها را بگشاید و تخم دانش در آنها بکارد و زارع و 

 گذشت( سرپرست بر آن پروردگار جهانیان است)با اندک اختلافی

  487, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی خدا دلهای مؤمنان را وابسته به ایمان آفریده و چون -7
بخواهد آنچه که در آنهاست به نور حکمت بگشاید و بذر علم و دانش در آن بپاشد و زارع و سرپرست 

 هانیان است این حدیث مانند حدیث سوم است با اندک اختلافی.بر آن پروردگار ج

  245, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف، و قد مر بسند آخر عن الکاظم علیه السلام.

  256, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 209ص: 

 

، أی یضطرب ، من « یتجلجل »و« . لیتخلخل »وفی الوافی : « . لتجلجل «: »ب ». فی  4 -1
 )جلل(.1295، ص2الجلْجَلَة : التحریک . القاموس المحیط، ج

 «.ویطلب»وفی الوافی: «. لطلب«: »بر». فی حاشیة  5 -2
 « .هذه الآیة » -والوافی : « ه »وفی « . الآیة » -« : ز ». فی  6 -3
 . 125(:  6. الأنعام ) 7 -4



 . 1892، ح  247، ص  4. الوافی ، ج  8 -5
 «.ذاک«: »ج ، ص». فی  1 -6
 « .یکون « : »ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  2 -7
 . 1888، ح  245، ص  4. الوافی ، ج  3 -8
« استثارة« : »بر»وحاشیة « د ، ه ، بس »وفی « . استشارة « : »بف »وحاشیة « ب ، ج ، ز » . فی 4 -9
. 

 « .فزارعها« : »بر »وفی « . الزارع لها »والوافی : « ه ». فی  5 -10
 « .علیها » -« : ه ». فی  6 -11
 . 1893، ح  247، ص  4. الوافی ، ج  7 -12

 ن اُعطی...( باب فی ظلمة قلب المنافق و إ185)

 اشاره

سَانَ، وَ نُورِ قَلْبِ الْمُوءْمِنِ وَ إِنْ قَصَرَ بِهِ  185  (2)سَانُهُ لِ  (1)_ بَابٌ فِی ظُلْمَةِ قَلْبِ الْمُنَافِقِ وَ إِنْ أُعْطِیَ اللِّ

 الحدیث -1

دٍ، عَنْ  1/2938 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ الٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ، عَنْ عُمَر (3). مُحَمَّ  (4)ابْنِ فَضَّ
: 

جُلَ لَا یُخْطِئُ بِلَامٍ وَ لَا وَاوٍ، خَطِیباً،  (5)تَجِدُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ لَنَا ذَاتَ یَوْمٍ:  الرَّ
یْلِ الْمُظْ (6)مِصْقَعاً  رُ  (7)لِمِ، وَ تَجِدُ ، وَ لَقَلْبُهُ أَشَدُّ ظُلْمَةً مِنَ اللَّ جُلَ لَا یَسْتَطِیعُ یُعَبِّ ا فِی قَلْبِهِ  (8)الرَّ عَمَّ

 (9)«.بِلِسَانِهِ، وَ قَلْبُهُ یَزْهَرُ کَمَا یَزْهَرُ الْمِصْبَاحُ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمرو گوید روزی حضرت صادق علیه السّلام بما فرمود:)گاهی( مردی را می بینی که در سخنوری 
در یک لام یا واوی خطا نکند، خطیب )و سخنوری( است زیر دست و شیوا ولی همانا دلش از شب 

ن تاریک و ظلمانی تاریکتر و سیاهتر است، و )گاهی( مردی را بینی که نتواند آنچه در دل دارد بزبا
 آورد، اما دلش مانند چراغ نور افشانی کند.

  151, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عمرو که یک روزی امام صادق)علیه السّلام(به ماها فرمود: مردی بینی که در سخنوری یک -1
و تارتر است  لام یا واو خطا نکند، سخنوری است شیوا و زبر دست،و راستی که دلش از شب تار،تیره

 و مردی را بینی که نمی تواند آنچه را در دل دارد به زبان آرد و دلش چون چراغ می فروزد.

  489, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید روزی امام صادق علیه السّلام به ماه فرمود:«عمرو»-1



یا واو خطا نکند، سخنوری است زبردست،و  گاهی اوقات مردی را می بینی که در سخنوری یک لام
راستی که دلش از شب تار،تیره و تارتر است و مردی را می بینی که نمی تواند آنچه را در دل دارد به 

 زبان آورد و دلش چون چراغ روشن و پرفروغ است.

  247, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول لاشتراک عمرو الظاهر صحته، و المسقع کمنبر بالسین و الصاد: البلیغ أو العالی الصوت، 
أو من لا یرتج علیه فی کلامه، و لا یتعتع ذکره الفیروزآبادی و یدل علی أن حسن الظاهر و طلاقة 

العبرة بصفاء الباطن اللسان و فصاحة البیان لا عبرة بها بدون تنور القلب و صفائه و استقامته، و إنما 
و نورانیته و إن لم یکن معه صفاء الظاهر، و الله الناظر الرقیب لا ینظر إلی صورکم و أجسادکم و لکن 

 ینظر إلی قلوبکم و نیاتکم.

  257, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ خَ  2/2939 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ الِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ هَارُونَ بْنِ الْجَهْمِ، عَنِ . عِدَّ
لِ، عَنْ سَعْدٍ   :(10)الْمُفَضَّ



 210ص: 

 

 « .به » -« : ز »بالتضعیف . وفی « قصّر به « : »ه ». فی  8 -1

 « .اللسان « : »بر »وحاشیة « ز ». فی  9 -2
 « .علیّ ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع : +  10 -3
« جر»وفی « . عن عمر» -« : ه »والوافی . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  11 -4

والظاهر أنّ عمر هذا مشترک بین « . عمر»بدل « عمرو»وفی المطبوع : « . عمرو بن أبی المقدام: »
 . 14887و  14852و  1725ید وبین عمر بن أبان . راجع : الکافی ، ح عمر بن یز

 « .نجد « : »ب ، ه ، بس ، بف ». فی  1 -5
بلیغ . وبالسین أحسن . أو من لم یرتجّ « : خطیب مِصْقَع »و« . مسقعا »والوافی : « بر ». فی  2 -6

؛  250، ص  4؛ الوافی ، ج  129، ص  10علیه فی کلامه ولایتتعتع . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 )صقع( . 999، ص  2. ترتیب کتاب العین ، ج  257، ص  11مرآة العقول ، ج 

 « .نجد « : »ب ، ه ، بس ، بف ». فی  3 -7
 « .تعبیرا »والوافی : « ز »وحاشیة « بر ، بف ». فی  4 -8
 . 1897، ح  250، ص  4. الوافی ، ج  5 -9

وسعد هذا هو سعد بن طریف ؛ تقدّمت فی الکافی ، « . سعید « : »جرب ، ه ، بر ، ». فی  6 -10
، روایة المصنّف بعین السند عن هارون بن الجهم ، عن المفضّل بن صالح ، عن سعد بن  2650ح 

طریف ، عن أبی جعفر علیه السلام ، و لایبعد اتّحاد الخبرین . ویؤیّد ذلک أنّ أبا جمیلة _ وهو 
ی کتاب سعد بن طریف ، وروی عنه بمختلف عناوینه فی الأسناد . راجع : المفضّل بن صالح _ رو

؛  480، و ص  478، ص  18؛ معجم رجال الحدیث، ج  468، الرقم  178رجال النجاشی ، ص 
 . 365، ص  21و ج 



، (2)الْقُلُوبَ أَرْبَعَةٌ: قَلْبٌ فِیهِ نِفَاقٌ وَ إِیمَانٌ، وَ قَلْبٌ مَنْکُوسٌ  (1)إِنَّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
 فِیهِ کَهَیْئَةِ »فَقُلْتُ: مَا الْاءَزْهَرُ؟ قَالَ: « _ (4)لْبٌ أَزْهَرُ أَجْرَدُ ، وَ قَ (3)وَ قَلْبٌ مَطْبُوعٌ 

2  /423 

رَاجِ  ا (5)السِّ ا الْاءَزْهَرُ، فَقَلْبُ الْمُوءْمِنِ؛ إِنْ أَعْطَاهُ شَکَرَ، وَ إِنِ  (6)_ فَأَمَّ الْمَطْبُوعُ، فَقَلْبُ الْمُنَافِقِ، وَ أَمَّ
ا الْمَنْکُوسُ، فَقَلْبُ الْمُشْرکِِ   «.ابْتَلَاهُ صَبَرَ؛ وَ أَمَّ

ا عَلی صِراطٍ مُسْتَقِیمٍ »یَةَ: ثُمَّ قَرَأَ هذِهِ الْاآ یًّ نْ یَمْشِی سَوِ ا عَلی وَجْهِهِ أَهْدی أَمَّ  . (7)«أَ فَمَنْ یَمْشِی مُکِبًّ

ا» ائِفِ، (8)فَأَمَّ ذِی فِیهِ إِیمَانٌ وَ نِفَاقٌ، فَهُمْ قَوْمٌ کَانُوا بِالطَّ  (11)أَدْرَکَ أَحَدَهُمْ  (10)فَإِنْ  (9)الْقَلْبُ الَّ
 (13)«.عَلی إِیمَانِهِ، نَجَا (12)أَجَلُهُ عَلی نِفَاقِهِ، هَلَکَ؛ وَ إِنْ أَدْرَکَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سعد از امام باقر علیه السّلام حدیث کند که فرمود: همانا دلها چهار )گونه( اند: دلی که در آن نفاق 
نه است، و دلی که مهر خورده است )و از چرک و زنگ روی آن پوشیده و ایمانست، و دلی که وارو

است(، و دلی که تابناک و پاکیزه است، من عرضکردم: تابناک کدام است؟ فرمود: آنکه چون چراغی 
در آن است، و اما دل مهر خورده آن دل منافق است، و اما دل تابناک آن دل مؤمن است، که اگر خدا 

و اگر گرفتارش کند صبر کند، و اما وارونه آن دل مشرک است، سپس این آیه را باو بدهد شکر کند، 
آیا آن کس که نگونسار بر روی خویش راه رود راهنمون تر است یا آن کس که میرود استوار »خواند: 

( و اما آن دلی که در آن ایمان و نفاق )هر دو( هست )دل( آن 22)سورۀ ملک آیه « بر راهی راست؟
ت که در شهر طائف بودند )و گاهی مؤمن و گاهی منافق بودند( پس هر کدام در حال مردمی اس



نفاق مرگش فرا میرسید )از لحاظ ایمان( هلاک بود، و اگر در حال ایمان اجلش میرسید رستگار 
 بود.

  152, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

د:دلها چهارند دلی که در آن نفاق و ایمان است و دلی که از سعد،از امام باقر)علیه السّلام(،فرمو-2
وارونه است و دلی که چرکین و زنگ زده است،و دلی فروزنده و پاک،من گفتم:دل فروزنده کدام 
است؟فرمود:به مانند چراغی در آن است،و اما دلی که چرکین و زنگ زده و مطبوع است دل منافق 

ه او بدهد،شکر کند و اگر گرفتارش کند، صبر کند،و دل است،و دل فروزنده دل مؤمن است،اگر ب
آیا کسی که نگونسار راه رود بر »سوره ملک(: 22وارونه دل مشرک است. سپس این آیه را خواند)

و اما آن دلی که ایمان و نفاق در آن «چهرۀ خود راهبرتر است یا کسی که راستا به راه راست می رود
ر طائف)گاهی مؤمن و گاهی کافر(و هر کدام در حال نفاق مرگش به هم آمیخته است مردمی بودند د

 می رسید هلاک بود و اگر در وضع ایمان مرگش می رسید نجات داشت.

  489, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از امام باقر علیه السّلام روایت کرده که فرمود:دلها بر چهار قسم است:«سعد»-2

دلی که مهر خورده)زنگار روی آن -3دلی که وارونه است.-2دلی که در آن نفاق و ایمان است.-1
 پوشانده(



 دلی که پاک و پاکیزه است.عرض کردم دل تابناک چگونه است؟-4

فرمود:دلی که چراغ فروزانی در آن است که آن دل مؤمن است که اگر خداوند به او دهد شکرگزار 
 باشد و اگر گرفتارش سازد شکیبایی کند.

آیا آن کس که)در کفر(سرنگون به رو »و اما دل وارونه دل مشرک است سپس این آیه را قرائت فرمود:
 (22ملک/«)تر هدایت یافته اند؟درافتاده یا آن کس که به راه راست است کدام به

و اما آن دلی که در آن ایمان و نفاق است دل مردمی است که بر طائف زندگی می کرد نه)که گاهی 
مؤمن و گاهی منافق بود نه(پس اگر در حال نفاق جانش گرفته می شد از نظر ایمان نابود بود و اگر 

کار گرفتن شهر طائف به عنوان مثال بوده در حال ایمان جانش گرفته می شد پیروز و رستگار بود)ب
 و منظور همه کسانی است که در حال شک و تردیدند(.

  247, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مختلف فیه. و الظاهر أن المفضل هو أبو جمیلة لروایته عن سعد و هو ابن طریف إن القلوب أربعة 
أن القلب إما متصف بالإیمان أو لا، و الأول إما متصف بالإیمان بجمیع ما جاء به  قیل: وجه الحصر

النبی أو ببعضه دون بعض، و الأول قلب المؤمن و الثانی قلب فیه إیمان و نفاق، و الثانی إما أن یصرح 
المراد هنا  بالإیمان ظاهرا أو لا، و الأول قلب المنافق، و الثانی قلب المشرک. و أقول: یمکن أن یکون

بالنفاق التزلزل فی الإیمان أو الریاء أو عدم العمل بمقتضی الإیمان، فیشمل إرادة المعاصی و الإصرار 



علیها، و فی النهایة الأزهر الأبیض المستنیر، و قال : الأجرد : الذی لیس علی بدنه شعر و فیه: القلوب 
لا غش، فهو علی أصل الفطرة فنور الإیمان أربعة قلب أجرد فیه مثل السراج یزهر أی لیس فیه غل و 

فیه یزهر، و القاموس: الأجرد فضاء لا نبات فیه، و یوم أجرد تام، انتهی. فشبه علیه السلام قلب المؤمن 
بأرض صافیة بیضاء قابلة لزرع الإیمان و الحکمة و خالیة عن شوک الشکوک و الشبهات و ذمائم 

لهیئة الحالة و الصورة، شبه ما فی القلب من نور الإیمان و الأخلاق، و قال فیه: کهیأة السراج، ا
المعارف بنور السراج للإیضاح لأنه أشهر و إن کان فی المشبه أکمل، لأن بنور القلب یری ما فی 
عالم الملک و الملکوت، و بنور السراج یری بعض ما حوله من المبصرات. فأما المطبوع فقلب 

قلب کنایة عن منع الله عز و جل ألطافه الخاصة لإعراضه عن الحق، المنافق الطبع الختم، و ختم ال
و إنما نسب ذلک إلی قلب المنافق لأن عدم دخول الإیمان فیه مع تعرضه له بإظهاره باللسان إنما هو 
لمانع و هو الطبع المسبب عن إبطاله لاستعداده الفطری، و فی النهایة فیه: من ترک ثلاث جمع من 

له علی قلبه، أی ختم علیه و غشاه و منعه ألطافه، و الطبع بالسکون الختم بالتحریک غیر عذر طبع ال
الدنس، و أصله من الدنس و الوسخ یغشیان السیف، یقال: طبع السیف یطبع طبعا ثم استعمل فیما 
یشبه ذلک من الأوزار و الآثام و غیرهما من القبائح. إن أعطاه شکر ذکر من صفات المؤمن الصبر و 

شکر لأنهما من أمهات صفات الکمال مستوعبان لجمیع الأحوال و إنما وصف قلب المشرک ال
بالنکس لأنه کالظرف المقلوب المکبوب لا یستقر فیه شیء، و خصه بالمشرک لأن قلب المنافق 
یمر فیه شیء من الحق و الإیمان، و لا یعتقد به بخلاف قلب المشرک، فإنه لا یمر فیه شیء من الحق، 

ینافی ذلک کون عقوبة المنافق أشد لأن إنکار الحق مع العلم به أشنع و أقبح. و قیل: القلب  و لا
المنکوس هو القلب الناظر إلی الدنیا المتوجهة إلیها لأن الدنیا تحت الآخرة و أنه لما صرف نظره و 

نکس و انقلب،  همته عن الدرجات العالیة التی هی فوقه و قصر نظره و همه إلی الدنیا الدنیة فکأنه
أو أنه لما خلقه الله تعالی علی الفطرة القویمة و هیأ له أسباب الترقی و الطیران إلی الدرجات العالیة 
فإن توجه إلی الشهوات البهیمیة و ضیع فطرته الأصلیة فقد تنزل عما کان علیه و توجه إلی الجهة 

لاستشهاد بالآیة إما لمناسبة التشبیهات السفلی، فصار منکوسا کالطیر الذی یطیر إلی جهة السفل. و ا
أو لأن المکب علی وجهه یصیر قلبه أیضا منکوسا أو لأن المراد بالإکباب فی الآیة إکباب قلبه، و 



قیل: الاستشهاد باعتبار أن المشرک یمشی مکبا علی وجهه لکون قلبه مکبوبا مقلوبا، و المؤمن یمشی 
 عارفا بالحق کما یرشد إلیه قوله تعالی  سویا لکون قلبه علی وجه الفطرة مستقیما

 عَلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ 

و قال البیضاوی معنی مکبا أنه یعثر کل ساعة و یخر علی وجهه لو عورة طریقه و اختلاف أجزائه، و 
 لذلک قابله بقوله 

ا  یًّ نْ یَمْشِی سَوِ  أَمَّ

 قائما سالما من العثار 

 عَلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ 

الأجزاء أو الجهة، و المراد تمثیل المشرک و الموحد بالسالکین و الدینین بالمسلکین، و قیل: مستوی 
المراد بالمکب الأعمی فإنه یعتسف فینکب و بالسوی البصیر و قیل: من یمشی مکبا هو الذی یحشر 

مثالهم، علی وجهه إلی النار، و من یمشی سویا الذی یحشر علی قدمیه إلی الجنة فهم قوم أی هم و أ
 و ذکرهم علی التمثیل و المراد بهم الشکاک و من یعبد الله علی حرف.

  259, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ  3/2940  . عِدَّ

 211ص: 



 

 « .إنّ » -والوافی : « ج ، د ، ز ، ص ، ه ، بر ، بف ». فی  7 -1

کْس . » 8 -2 کس »قلب الشیء علی رأسه . و « : النَّ السهم الذی انکسر فوقُه فجعل أعلاه « : النَّ
نیء . المفردات للراغب ، ص  ه به الرجل الدَّ  )نکس( . 824أسفله ، فیکون ردیئا ولرداءته یُشَبَّ

 )طبع( . 996، ص  2. طبع علیه : ختم . القاموس المحیط ، ج  9 -3
فضاء لا نبات فیه ، مکان جَرْد وأجرد وجَرِد ، وقلب « : الجَرَد »و« . أنور». فی المعانی :  10 -4

أجرد ، أی لیس فیه غِلّ ولا غِشّ ، فهو علی أصل الفِطرة ، فنور الإیمان فیه یزهر . القاموس المحیط 
 )جرد( . 256، ص  1؛ النهایة ، ج  400، ص  1، ج 

 « .قال ». فی الوافی : +  1 -5
 « .وأمّا »والمعانی : « ه ». فی  2 -6
 . 22( : 67. الملک ) 3 -7
 « .أمّا »وفی المعانی : « . وأمّا « : »ب ، بر ». فی  4 -8
القلب الذی فیه نفاق وإیمان هو قلب من آمن ببعض ما جاء به النبیّ ». فی شرح المازندرانی :  5 -9

کّ . وهذا فی الحقیقة نوع من النفاق ، کما یرشد إلیه قوله صلی الله علیه و آله وجحد بعضه ، أو ش
« فهم قوم کانوا بالطائف»بأن لایرجع عنه و لا یتوب . وقوله : « فإن أدرک أحدهم أجله علی نفاقه: »

 « .علی سبیل التمثیل ، وإلّا فکلّ من اتّصف بصفاتهم فحکمه حکمهم
 « .وإن »وفی المعانی : « . إن « : »ه ، بر ». فی  6 -10
 « .أحدکم « : »ج ، ص ، بس ، بف ». فی حاشیة  7 -11
 « .أدرک « : »ص ». فی  8 -12
، بسنده عن محمّد بن خالد ، عن هارون ، عن المفضّل  51، ح  395. معانی الأخبار ، ص  9 -13

 . 1895، ح  249، ص  4، عن سعد الخفّاف ، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج 

مَالِیِّ   :(1)الثُّ



رِ ، وَ هُوَ : قَلْبٌ مَنْکُوسٌ لَا یَعِی شَیْئاً مِنَ الْخَیْ (2)الْقُلُوبُ ثَلَاثَةٌ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
رُّ فِیهِ یَعْتَلِجَانِ  (3)قَلْبُ الْکَافِرِ؛ وَ قَلْبٌ فِیهِ نُکْتَةٌ سَوْدَاءُ، فَالْخَیْرُ  هُمَا کَانَتْ (4)وَ الشَّ  ، فَأَیُّ

لَا یُطْفَأُ نُورُهُ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ ، وَ  (8)، وَ  (7)عَلَیْهِ؛ وَ قَلْبٌ مَفْتُوحٌ، فِیهِ مَصَابِیحُ تَزْهَرُ  (6)غَلَبَ  (5)مِنْهُ 
 (9)«.هُوَ قَلْبُ الْمُوءْمِنِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزۀ ثمالی از حضرت باقر علیه السّلام حدیث کند که فرمود: دلها سه )گونه( اند: دل وارونه 
ست، و دلی که در آن نقطۀ سیاهی است، و خوبی که هیچ خیر و خوبی در آن جا نکند و آن دل کافر ا

و بدی در آن با هم در کشمکش باشند، پس هر کدام از آن دل باشد بر آن دیگری چیره گردد، و دلی 
است باز و گشاده که در آن چراغهائی است تابناک، و نورش تا روز رستاخیز خاموش نگردد و آن دل 

 مؤمن است.

  152, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه ثمالی،از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: دلها سه اند:دلی وارونه که هیچ عقیده خوبی -3
در آن جا نکند و این دل کافر است و دلی که در آن نکتۀ سیاهی است و خیر و شرّ در آن با هم در 

ند،بر دیگری چیره گردد)و هر کدام بر دل کشمکش باشند و هر کدام از آنِ آن دل و موافق او باش



برآیند بر دیگری چیره گردد خ ل(و دلی باز و گشاده که در آن چراغها فروزانند و تا رستاخیز روشنی 
 آن خاموشی نگردد و آن دل مؤمن است.

  491, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سّلام حدیث می کند که فرمود:دلها سه گونه اند:دلی وارونه ابی حمزه ثمالی،از امام باقر علیه ال-3
که هیچ عقیده خوبی در آن جا نگیرد و این دل کافر است و دلی که در آن نقطۀ سیاهی است و خیر 
و شرّ در آن باهم در گیرند و هرکدام از آن آن دل و موافق او باشند،بر دیگری چیره گردد)و هرکدام بر 

چیره شود(و دلی باز و گشاده که در آن چراغ های فروزنده اند و تا رستاخیز دل برآیند بر دیگری 
 روشنی آن خاموشی نگردد و آن دل مؤمن است.

  249, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. القلوب ثلاثة هذا لا ینافی ما مر أن القلوب أربعة، فإن قوله و قلب فیه نکتة 
سوداء یشمل قسمین منها، و هما قلب فیه نفاق و إیمان، و قلب المنافق، و فی القاموس : وعاه یعیه 

ت. و قلب مفتوح و هو حفظه و جمعه کأوعاه، و قال : اعتلجوا اتخذوا صراعا و قتالا و الأمواج التطم



الذی یقبل الإیمان و المعارف و الأسرار، و کلها نور ینور القلب فی عالم الأبدان و الأرواح، و قوله: 
لا یطفأ نوره إلی یوم القیامة، إشارة إلی أن القلب المنور بنور الإیمان و المعارف منور بعد الفراق من 

 ار باقیة لا تزول منه أبدا.البدن فی عالم البرزخ و بعده، فإن هذه الأنو

  260, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی تنقّل أحوال القلب186)

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی، 1/2941 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ مُحَمَّ عَنْ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ ؛ وَ عِدَّ
مِ بْ  عْمَانِ الْاءَحْوَلِ، عَنْ سَلاَّ دِ بْنِ النُّ دٍ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ مُحَمَّ نِ الْمُسْتَنِیرِ، أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 قَالَ:

 عَنْ أَشْیَاءَ،  (11)، وَ سَأَلَهُ (10)کُنْتُ عِنْدَ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَدَخَلَ عَلَیْهِ حُمْرَانُ بْنُ أَعْیَنَ 
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 « .الثمالی » -« : ه ». فی  10 -1

قوله : قال : القلوب ثلاثة ، هذا لاینافی ما مرّ من أنّ القبول أربعة ؛ ». فی شرح المازندرانی :  11 -2
یشمل القسمین منها ، وهما : قلب فیه نفاق وإیمان ، وقلب « وقلب فیه نکتة سوداء»لأنّ قوله : 

 وفی مرآة العقول مثله .« . المنافق الذی لم یؤمن بحسب الباطل أصلًا 
 « .فیه « : + »ز ». فی  12 -3
 )علج (. 308، ص  1اتّخذوا صِراعا وقتالًا . القاموس المحیط ، ج « : اعتجلوا. » 13 -4



 « .فأیّهما کانت منه »بدل « فما کان منه أقوی». فی المعانی :  1 -5
 « .علت« : »ز». فی  2 -6
 « .یزهر مصباح»وفی المعانی : « . تزهو« : »بر »وحاشیة « ز ». فی  3 -7
 « .و» -« : ب ، ص ، بس ، بف ». فی  4 -8
 249، ص  4، بسنده عن الحسن بن محبوب الوافی ، ج  50، ح  395. معانی الأخبار ، ص  5 -9

 . 1896، ح 
 « .بن أعین » -« : ه ». فی  6 -10
 « .فسأله ». فی الوافی وتفسیر العیّاشی :  7 -11

ا هَمَّ حُمْرَانُ بِالْقِیَامِ، قَالَ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : أُخْبِرُکَ _ أَطَالَ اللّهُ بَقَاءَکَ  ، وَ أَمْتَعَنَا (2)لَنَا (1)فَلَمَّ
2  /424 

بُنَا، وَ تَسْلُوَ  ا نَأْتِیکَ فَمَا نَخْرُجُ مِنْ عِنْدِکَ حَتّی تَرِقَّ قُلُو نْیَا، (3)بِکَ _ أَنَّ  أَنْفُسُنَا عَنِ الدُّ

اسِ  (4)وَ یَهُونَ  اسِ  (5)عَلَیْنَا مَا فِی أَیْدِی النَّ مِنْ هذِهِ الْاءَمْوَالِ، ثُمَّ نَخْرُجُ مِنْ عِنْدِکَ، فَإِذَا صِرْنَا مَعَ النَّ
نْیَ  ارِ، أَحْبَبْنَا الدُّ جَّ ةً »ا؟ قَالَ: فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : وَ التُّ ةً تَصْعُبُ، وَ مَرَّ مَا هِیَ الْقُلُوبُ مَرَّ إِنَّ

 «.تَسْهُلُ 

دٍ صلی الله علیه و آله قَالُوا: یَا رَسُولَ اللّهِ، »ثُمَّ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  أَمَا إِنَّ أَصْحَابَ مُحَمَّ
فَاقَ نَخَافُ عَلَیْنَا ال  « .نِّ

بْتَنَا، وَجِلْنَا(7)وَ لِمَ تَخَافُونَ ذلِکَ؟ قَالُوا: » (6)قَالَ: فَقَالَ  رْتَنَا وَ رَغَّ ا عِنْدَکَ فَذَکَّ ا وَ نَسِینَ  (8): إِذَا کُنَّ
ا نْیَا وَ زَهِدْنَا ، حَتّی کَأَنَّ ارَ وَ نَحْنُ عِنْدَکَ، فَإِذَا (9)الدُّ ةَ وَ النَّ خَرَجْنَا مِنْ  (10)نُعَایِنُ الْاآخِرَةَ وَ الْجَنَّ

لَ عَنِ  (12)الْاءَوْلَادَ، وَ رَأَیْنَا الْعِیَالَ وَ الْاءَهْلَ، یَکَادُ  (11)عِنْدِکَ، وَ دَخَلْنَا هذِهِ الْبُیُوتَ، وَ شَمِمْنَا أَنْ نُحَوَّ
ا عَلَیْهَا عِنْدَکَ وَ حَتّی (13)الْحَالِ  تِی کُنَّ ا لَمْ نَکُنْ عَلی شَیْءٍ،  (14)الَّ  کَأَنَّ
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 الهمزة تخفیفا .بحذف « بقاک « : »ب ، د ، بس ، بف ». فی  8 -1

 « .لنا» -« : ه ». فی  9 -2
لْوَة، ویُضَمّ . المصباح المنیر،  10 -3 . سَلَوتُ عنه سُلُوّا : صبرتُ . وسلاه وعنه : نَسِیه . والاسم : السَّ

 )سلو(. 1700، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  287ص 
 « .تهون »والوافی وتفسیر العیّاشی : « بف ». فی  1 -4
 « .أیدی الناس »بدل « الدنیا« : »بر» . فی 2 -5
 « .لهم »والوافی وتفسیر العیّاشی : + « ز ، د ، بر ، بف ». فی  3 -6
 « .فقالوا»والوافی : « ه ، بر ». فی  4 -7
استشعار الخوف . یقال : وَجِل یَوْجَل وَجَلًا فهو وَجِل . المفردات للراغب ، ص « : الوَجَل. » 5 -8

 )وجل( . 855
 « .کأنّنا». فی البحار :  6 -9

 « .وإذا». فی الوافی :  7 -10
 « .أو شممنا« : »ه ». فی  8 -11
 « .فکاد « : »ه »وفی « . نکاد »والوافی : « ب ، د ، بر ، بس ، بف ». فی  9 -12
 « .الحالة»والبحار : « ج ، بر ». فی  10 -13
 بدون الواو .« حتّی». فی البحار :  11 -14

 ؟(2)عَلَیْنَا أَنْ یَکُونَ ذلِکَ نِفَاقاً  (1)فُ أَ فَتَخَا

بُکُمْ  یْطَانِ، فَیُرَغِّ نْیَا، وَ  (3)فَقَالَ لَهُمْ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : کَلاَّ إِنَّ هذِهِ خُطُوَاتُ الشَّ فِی الدُّ
تِی وَصَفْتُمْ أَنْفُسَکُمْ بِهَا (4)لَوْ تَدُومُونَ عَلَی الْحَالَةِ اللّهِ   الْمَلَائِکَةُ، (6)، لَصَافَحَتْکُمُ (5)الَّ



کُمْ تُذْنِبُونَ فَتَسْتَغْفِرُونَ  ، ثُمَّ (8)اللّهَ، لَخَلَقَ اللّهُ خَلْقاً حَتّی یُذْنِبُوا (7)وَ مَشَیْتُمْ عَلَی الْمَاءِ، وَ لَوْ لَا أَنَّ
نٌ  (9)یَسْتَغْفِرُوا اللّهَ، فَیَغْفِرَ اللّهُ  :  (10)لَهُمْ، إِنَّ الْمُوءْمِنَ مُفَتَّ ابٌ، أَ مَا سَمِعْتَ قَوْلَ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّ »تَوَّ

رِینَ  وّابِینَ وَ یُحِبُّ الْمُتَطَهِّ کُمْ ثُمَّ تُوبُوا إِلَیْهِ »وَ قَالَ:  (11)«اللّهَ یُحِبُّ التَّ  (13)«.؟(12)«اسْتَغْفِرُوا رَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سلام بن مستنیر گوید: من در خدمت حضرت باقر علیه السّلام بودم که حمران بن اعین )یکی از 
اصحاب آن حضرت( وارد شد، و از چیزهائی از آن حضرت پرسید، پس همین که خواست برخیزد 

گاه کنم  د خداوند عمر شما را دراز کند و ما را بوجود شما بهره من -بامام باقر عرضکرد: من شما را آ
که ما خدمت شما میرسیم و از نزد شما بیرون نمیرویم تا اینکه )در نتیجه( دلهای ما نرم  -سازد 

شود، و جانهای ما از )نداشتن( این دنیا تسلی یابد، و آن چه از این اموال و دارائی که در دست مردم 
پیش مردم و تجار است بر ما خوار و پست شود، سپس از نزد شما بیرون رویم و همین که )دوباره( 

رویم دنیا را دوست بداریم؟)این چگونه است؟( گوید: آن حضرت علیه السّلام فرمود: همانا اینها 
دلهاست که گاهی سخت شود، و گاهی هموار و آسان. سپس فرمود: هر آینه یاران محمد )صلّی الله 

رمود: چرا از آن می ترسید؟ علیه و آله( عرضکردند: ای رسول خدا ما بر نفاق از خودمان ترسناکیم؟ ف
عرضکردند: هنگامی که نزد شما هستیم و شما ما را متذکر کنید؟ و بآخرت تشویق کنید، از خدا می 
ترسیم و در دنیا را )یکسره( فراموش کنیم و در آن بی رغبت شویم تا آنجا که گویا آن حضرت را 

شما برویم و داخل این خانه ها  بچشم خود ببینیم و بهشت و دوزخ را )بنگریم( و چون از خدمت
گردیم، و بوی فرزندان را بشنویم و زنان و خاندان را بنگریم از آن حالی که نزد شما داشتیم برگردیم 
بحدی که گویا ما هیچ نداشته ایم )و شما را ندیده و خدمت شما نبوده ایم و آن حال قبلی را نداشته 

اق باشد بر ما میترسید؟ رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( ایم( آیا شما از این که این تغییر حالت نف



بآن ها فرمود: هرگز )این نفاق نیست(، اینها وسوسه های شیطانیست که شما را بدنیا تشویق کند، 
بخدا سوگند اگر شما بهمان حالی که بآن خودتان را توصیف کردید میماندید هر آینه فرشتگان دست 

دون وسیله( روی آب راه میرفتید، و اگر نبود که شما گناه میکنید سپس در دست شما میگذاردند )و ب
از خدا آمرزش )آن گناه را( خواهید هر آینه خداوند خلقی می آفرید تا گناه کنند و سپس از خدا 
آمرزش خواهند و خداوند آنها را بیامرزد، و براستی مؤمن در گناه افتد )یا بامتحان در گناه گرفتار 

همانا خداوند دوست »ار توبه کند، آیا نشنیده ای گفتار خدای عز و جل را )که فرماید:( شود( و بسی
و آمرزش »( و )نیز( فرماید:222سوره بقره آیۀ «)دارد توبه کنندگان را و دوست دارد پاکیزه جویان را

 (.90سورۀ هود آیه «)خواهید از پروردگار خویش سپس بازگشت کنید بسوی او

  153, ص  4ج ترجمه مصطفوی ؛ 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سلام بن مستنیر،گوید:من خدمت امام باقر)علیه السّلام(بودم که حمران بن اعین بر او وارد -1
شد و چیزهائی از او پرسید و چون خواست برخیزد،به امام باقر)علیه السّلام(گفت:من به شما 

را به وجود شما بهره مند سازد(که ما خدمت شما گزارش می دهم )خدا عمر شما را پاینده دارد و ما 
می رسیم و از نزد شما بیرون نمی روم تا دل ما نرم می شود و نفوس تسلّی و آرامش یابد از این دنیا 
و بر ما خوار و آسان شود آنچه که از مال و دارائی در دست مردم است سپس از نزد شما که بیرون 

وست می شویم؟گوید: امام باقر)علیه السّلام(در پاسخ می رویم پیش مردم و تجّار،دنیا د
فرمود:همانا این دلها است که گاهی سخت وسرکش باشند و گاهی هموار و راهوار،سپس امام 
باقر)علیه السّلام(فرمود:اما یاران محمد)صلّی الله علیه و آله( گفتند:یا رسول اللّٰه!ما از نفاق بر خود 

الله علیه و آله(فرمود که:چرا از آن ترس دارید؟ گفتند:تا در خدمت  ترس داریم،فرمود:پیغمبر)صلّی
شما هستیم و شما به ما یاد آوری می کنید و ما را به آخرت تشویق می کنید،از خدا می ترسیم و دنیا 



را فراموش می کنیم و در آن بی رغبت می شویم تا آنجا که گویا آخرت را به چشم خود می نگریم و 
زخ را تا نزد شما هستیم و چون از نزد شما بیرون می رویم و در این خانه های خود هم بهشت و دو

در می آئیم و بوی فرزندان می شنویم و نان خوران و خانواده را می نگریم نزدیک است از آن حالی 
که که در خدمت شما داشتیم برگردیم و تا آنجا که گویا هیچ عقیده و ایمانی نداریم،آیا شما هم از این

این تغییر وضع،نفاق باشد،بر ما ترس دارید؟رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در پاسخ آنها فرمود: 
هرگز،این بددلیها نیرنگ های شیطان است که به وسیلۀ آنها شماها را به دنیا تشویق می کند،به خدا 

ه فرشته ها با شما سوگند اگر شما بر همان حالی که برای خود شرح دادید پیوسته می ماندید،هر آین
دست می دادند و به روی آب راه می رفتید و اگر نبود که شما گناه می کنید و از خدا آمرزش می 
خواهید هر آینه خدا خلقی را می آفرید تا گناه کنند و سپس از خدا آمرزش خواهند و خدا آنها را 

سوره  222تار خدا عز و جل را )بیامرزد،به راستی مؤمن فتنه پذیر و بسیار توبه است،آیا نشنیدی گف
سوره  3و فرموده است)«راستی خدا دوست دارد توّابین را و دوست دارد پاکیزه شوندگان را»بقره(:
 «.از پروردگار خود آمرزش خواهید و به او بازگشت کنید»هود(:

  493, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دمت امام باقر علیه السّلام بودم که حمران بن اعین بر او وارد شد گوید:من خ«سلام بن مستنیر»-1
و چیزهائی از او پرسید و چون خواست برخیزد،به امام باقر علیه السّلام گفت:من به شما گزارش می 
دهم)خدا عمر شما را پاینده دارد و ما را به وجود شما بهره مند سازد(که ما خدمت شما می رسیم و 

رون نمی روم تا دل ما نرم شود و دلها در تسلی و آرامش قرار گیرند و آن چه که از مال و از نزد شما بی
دارائی در دست مردم است در نظر ما بی ارزش باشد سپس از نزد شما که بیرون می رویم پیش مردم 

ه و تجّار،دنیا دوست می شویم؟گوید:امام باقر علیه السّلام در پاسخ فرمود:همانا این دلهاست ک



گاهی سخت و سرکش باشند و گاهی هموار و راهوار،سپس امام باقر علیه السّلام فرمود:اما یاران 
محمد صلّی اللّه علیه و اله گفتند:یا رسول اللّه!ما از نفاق بر خود می ترسیم پیامبر صلّی اللّه علیه و 

ما یادآوری می کنید و  اله فرمود که:چرا از آن ترس دارید؟گفتند:تا در خدمت شما هستیم و شما به
ما را به آخرت تشویق می کنید،از خدا می ترسیم و دنیا را فراموش می کنیم و در آن بی رغبت می 
شویم تا آنجا که گویا آخرت و شب دوزخ را با چشم خود می بینیم و این زمانی است که در خدمت 

رمی گردیم و بوی فرزندان می شما هستیم و چون از نزد شما بیرون می رویم و به خانه های خود ب
شنویم و نان خوران و خانواده را می نگریم و نزدیک است از آن حالی که در خدمت شما داشتیم 
برگردیم و تا آنجا که گویا هیچ عقیده و ایمانی نداریم،آیا شما هم از اینکه این تغییر وضع،نفاق 

ر پاسخ آن ها فرمود:هرگز،این بددلیها باشد،بر ما ترس دارید؟رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله د
نیرنگ های شیطان است که به وسیلۀ آنها شماها را به دنیا تشویق می کند، به خدا سوگند اگر شما 
بر همان حالی که برای خود شرح دادید پیوسته می ماندید،هر آینه فرشته ها با شما دست می دادند 

گناه می کنید و از شما آمرزش می خواهید هر آینه خدا  و به روی آب راه می رفتید و اگر نبود که شما
خلقی را می آفرید تا گناه کنند و سپس از خدا آمرزش خواهند و خدا آنها را بیامرزد،به راستی در گناه 

و آمرزش خواهید از پروردگار خود »رفته و بسیار توبه کند آیا نشنیدی گفتار خدای عز و جل را:
 («222اهید کرد)بقره/سپس به سوی او بازگشت خو

 («3از پروردگار خود آمرزش بخواهید و به او بازگشت کنید)هود/»و فرموده است:

  249, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

عن الدنیا فی القاموس سلاه و عنه کدعاه و رضیه سلوا و سلوا نسیه، و أسلاه : مجهول. و تسلو أنفسنا 
عنه فتسلی إنما هی القلوب أی إنما سمی بالقلب لتقلب أحواله مرة تصعب أی عن الإقبال علی عالم 
القدس و رفض الدنیا و مرة تسهل و تلین و تطیع العقل و تترک الشهوات بسهولة، و وجه ذلک أن 

ی عالم الإنسان أن یکون متوسطا بین عالم الملائکة و عالم الشیاطین. فالملائکة ثابتون سنة الله ف
 فی مقام القدس کما قالوا: 

ا إِلاّٰ لَهُ مَقٰامٌ مَعْلُومٌ   وَ مٰا مِنّٰ

 وَ یَفْعَلُونَ مٰا یُؤْمَرُونَ 

* 

 و 

هٰارَ لٰا یَفْتُرُونَ  یْلَ وَ اَلنَّ حُونَ اَللَّ  یُسَبِّ

منهمکون فی الشرور و الخطیئات داعون إلی المعاصی و السیئات و کذلک البهائم  و الشیاطین
شأنهم المیل إلی الشهوات و الرغبة فی اللذات، و الإنسان عالم بین العالمین مرکب من النشأتین، 
فإن له روحا قدسیا و جسدا بهیمیا فهو مختلف الشؤون منتقل الأحوال، و لو لم یکن کذلک لم یتیسر 

الترقی إلی أعلی مدارج الکمال و أقوی الدواعی إلی الصعود علی أحسن الأحوال، و أنفع الجنود له 
لدفع وساوس الشیاطین و التخلص عن الأهوال بمجالسة الصالحین و معاشرتهم و متابعتهم فی 

لتذاذ الأقوال و الأفعال کما یرشد إلیه هذا الحدیث. و الشمم القرب و الدنو، و کان المراد هنا الا
بقربهم و النظر إلیهم تشبیها لهم بالریاحین، و الأهل : الزوجة و ذکرها تخصیص بعد تعمیم کانا لم 

 نکن علی شیء أی من الحالة الأولی. إن هذه خطوات الشیطان إشارة إلی قوله تعالی: 



یْطٰانِ وَ مَنْ یَ  بِعُوا خُطُوٰاتِ اَلشَّ ذِینَ آمَنُوا لٰا تَتَّ هَا اَلَّ هُ یَأْمُرُ بِالْفَحْشٰاءِ وَ اَلْمُنْکَرِ یٰا أَیُّ یْطٰانِ فَإِنَّ بِعْ خُطُوٰاتِ اَلشَّ تَّ
ی مَنْ   یَشٰاءُ وَ اَللّٰهُ سَمِیعٌ وَ لَوْ لٰا فَضْلُ اَللّٰهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ مٰا زَکیٰ مِنْکُمْ مِنْ أَحَدٍ أَبَداً، وَ لٰکِنَّ اَللّٰهَ یُزَکِّ

 عَلِیمٌ 

موس: الخطوة و یفتح ما بین القدمین و الجمع خطا و خطوات، و بالفتح المرة و الجمع و فی القا
خطوات، و المعنی أن ذلک بسبب وساوس الشیطان و أتباعه، فإن وفق الله للتوبة لا یضر ذلک و لا 
ینتهی إلی النفاق أی باطنکم مؤمن موقن و قد تعرض لکم الغفلة بسبب وساوس الشیطان، حیث أنه 

کن له تصرف فی أیمان المؤمن یتوسل بما یوجب نقص إیمانه، و المنافق باطنه غیر مؤمن و هو لم ی
فی الغفلة دائما فبینهما بون بعید. و قیل: ینبغی أن یعلم أن قلب المؤمن فی الحقیقة عرش الرحمن 

، و لذلک یجب یطوف به قوافل و إرادات من الحق و إلهاماته، و یشرق فیه لوامع أنواره و طوالع إسراره
تطهیره عن أدناس التعلقات و أرجاس الشهوات، و قد قیل: له بابان باب شرقی أیمن مفتوح إلی 
مشرق نور الحق. و حظیرة القدس، یطلع من ذلک الباب شوارق ألطاف الربوبیة و المواعظ 

و المواعظ  اللاهوتیة، و باب غربی أیسر إلی مغرب الجسد و الأعضاء و منه یظهر آثار تلک الشوارق
إلی الأعضاء فتخضع بالأعمال الصالحة تواضعا و یسهل القلب عند ذلک و تتم النعمة ظاهرة و باطنة 
و کثیرا ما یتصرف فیه الشیطان و یلقی إلیه من الباب الغربی کذبا و زورا، و یوحی إلیه زخرف القول 

نداء الغیب و دعوة أهل الحق و غرورا فیمیله إلی الدنیا و یحدث فیه صداء و رینا، فإن استیقظ من 
استغفر زال عنه، و إن استمر یسری ذلک من الباب الشرقی إلی عالم القدس و یمنع الواردات 
اللاهوتیة و أنوار الربوبیة فیسود لوح القلب و یصدر من الجوارح أعمال قبیحة مظلمة، و تنعکس 

ظلمات بعضها فوق بعض، فلا یقبل ظلمتها إلیه، فینطمس نوره بریح الشهوات، و تراکم الظلمات، 
الحق أبدا. ثم أشار صلی الله علیه و آله و سلم إلی أن الحالة الأولی حالة حسنة شریفة، و الدوام 
علیها یوجب التشبیه بالملائکة، و الوصول إلی مقامات عالیة، و إلی أن الحالة الثانیة و التعرض 

و مصلحة ربانیة، بقوله: و الله لو تدومون إلخ. لأن  للذنب و الاستغفار بعده لا تخلو من حکمة إلهیة
المانع من ظهور تلک الآثار هو الکدورات الجسمانیة، و التعلقات البشریة و الوساوس الشیطانیة، و 
المیل إلی الزهرات الدنیویة، فإذا زالت عن العبد تلک الموانع دائما یصیر نورا صرفا و روحا محضا، 



و یلتحق بالروحانیین و یصافحهم، و یکون معهم و یمشی علی الماء  و یتصف بصفات الملائکة،
مثلهم. و إن شئت توضیح ذلک فنقول: أن للروح الإنسانی منازل فی السیر إلی الله، أولها 
المحسوسات، و ثانیها المتخیلات، و ثالثها الموهومات، و رابعها المعقولات، و هو فی هذا المنزل 

، و یری فیه ما هو خارج عن عالم الحس و الخیال و الوهم، و یعلم روح یمتاز عن سائر الحیوانات
الأشیاء و حقائقها، و له عرض عریض أوله أول عالم الإنسان، و آخره عالم الملائکة بل فوقه، و هو 
معراج الإنسان و أعلی علیین له، کما أن الثلاثة الأول أسفل السافلین له، و أعظم أسباب معراجه قطع 

عن الدنیا و الإعراض عنها بالکلیة، ثم الدوام علی هذه الحالة فإنه یوجب الوصول إلی حالة  التعلق
شریفة هی مرتبة عین الیقین، و له فی تلک المرتبة قدرة علی أفعال غریبة و آثار عجیبة بإذن الله 

مات غیر منکرة تعالی، کمصافحة الملائکة و المشی علی الماء و الهواء و غیرها، و منه یعلم أن الکرا
من الأولیاء کما زعمه بعض العلماء. و لو لا أنکم تذنبون. أقول: یدل علی أن لله تعالی مصلحة 
عظیمة فی هذا النوع من الخلق، لتظهر غفاریته و لطفه و رحمته، بل الظاهر أن هذا سبب لرفعة 

تلک الآثار منهم،  درجاتهم و تضاعف کمالاتهم، و لا ینافی ذلک عدم صدور تلک الأفعال و ظهور
کما أن أکثر أفراد المؤمنین أفضل من کثیر من الملائکة مع ظهور تلک الأمور من الملائکة دونهم، 
و لا یبعد أن یکون التلوث بالخطیئات سببا للتذلل و الخضوع و رفع الدرجات، حتی أن أکثر الأنبیاء 

روهات، فارتقوا بعد ذلک إلی أعالی و الأوصیاء علیهم السلام ابتلوا بارتکاب ترک الأولی و المک
 الدرجات، کما یومئ إلیه قوله سبحانه: 

هُ فَتٰابَ عَلَیْهِ وَ هَدیٰ  هُ فَغَویٰ، `ثُمَّ اِجْتَبٰاهُ رَبُّ  وَ عَصیٰ آدَمُ رَبَّ

 و قال سبحانه: 

هُ وَ خَرَّ رٰاکِعاً وَ أَنٰا اهُ فَاسْتَغْفَرَ رَبَّ مٰا فَتَنّٰ بَ، `فَغَفَرْنٰا لَهُ ذٰلِکَ وَ إِنَّ لَهُ عِنْدَنٰا لَزُلْفیٰ وَ حُسْنَ وَ ظَنَّ دٰاوُدُ أَنَّ
 مَآبٍ 



و مثله کثیر فی الکتاب، و القصار یلوث الثوب بأشیاء ثم یغسله لیصیر أحسن و ألطف و أشد بیاضا 
مما کان، کما أن آدم علیه السلام قبل ارتکاب ترک الأولی فی الجنة کان فی عداد الملائکة و شبیها 

ض و استغفر و بهم، و إن کان أفضل منهم و مسجودا لهم، و لما ارتکب ترک الأولی و هبط إلی الأر
بکی علی ما صدر عنه سنین متطاولة کملت محبته، و صفی و زکی و صار نبیا مصطفی و عمر الله 
به و بأولاده الأرض، و تمت حکمة الله البالغة، و ظهرت رحمته السابغة و هذا سر من أسرار القدر 

لام و فی النهایة فی الحدیث: و القضاء یتحیر فیه ألباب الحکماء. إن المؤمن کأنه کلام الباقر علیه الس
المؤمن خلق مفتنا أی ممتحنا یمتحنه الله بالذنب ثم یتوب، ثم یعود ثم یتوب یقال : فتنته افتنه فتونا 
إذا امتحنته، و یقال فیها افتتنته أیضا و هو قلیل، و قد کثر استعمالها فیما أخرجه الاختیار للمکروه، 

فر و القتال و الإحراق و الإزالة، و الصرف عن الشیء، و منه ثم کثر حتی استعمل بمعنی الإثم و الک
أنه یحب المفتن التواب، أی الممتحن بالذنب ثم یتوب، انتهی. أ ما سمعت یمکن أن یکون 
الاستشهاد باعتبار تقدیم التوابین و حبهم بناء علی أن المراد بالمتطهرین المتطهرون من الذنوب، 

 مراد بهم المتطهرون بالماء، فالاستشهاد بمحض حبهم.لکن ورد فی بعض الأخبار أن ال

  265, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الوسوسة و حدیث النفس187)

 الحدیث -1

دِ بْنِ حُمْرَانَ، قَالَ: 1/2942 اءِ، عَنْ مُحَمَّ دٍ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 214ص: 

 

 « .أفیخاف « : »ب ». فی  12 -1



أفتخاف علینا »والوافی : « بر»وفی « . أفتخاف علینا النفاق ، فإنّ ذلک نفاق« : »ه ». فی  13 -2
 « .النفاق ، وإنّ ذلک نفاق

 « .فترغبکم ». فی الوافی :  14 -3
 « .الحال »والوافی : « ب ، د ، ه ، بر ، بس ، بف ». فی  15 -4
 « .بها» -. فی شرح المازندرانی :  16 -5
 « .تصافحتکم« : »ز ». فی حاشیة  17 -6
 « .ثمّ تستغفرون « : »ز ، ه ». فی  1 -7
 « .ی یذنبوا لخلق اللّه خلقا حتّ »بدل « لآتی اللّه جلّ وعزّ بخلق یذنبون « : »ه ، بر ». فی  2 -8
لآتی »وفی الوافی : « . اللّه » -والبحار وتفسیر العیّاشی : « ب ، د ، ز ، ه ، بس ، بف ». فی  3 -9

 « .لخلق اللّه _ إلی _ فیغفر اللّه »بدل « اللّه تعالی بخلق یذنبون ویستغفرون ، فیغفر 
حِنه اللّه بالذنب ثمّ یتوب ، ثمّ یعود ، مُمتَحن یمتَ « : مُفْتَن »و« . مُفْتَن « : »ج ، د ، ه ». فی  4 -10

 )فتن ( . 410، ص  3ثمّ یتوب . النهایة ، ج 
رِینَ » -. وفی الوافی وتفسیر العیّاشی :  222( : 2. البقرة ) 5 -11 یُحِبُّ الْمُتَطَهِّ  « .وَ
 . 90و  52و  3( : 11. هود ) 6 -12
عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف ، عن سلّام ،  109، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  7 -13

 .78، ح  41، ص  6؛ البحار ، ج  1898، ح  250، ص  4یسیر الوافی ، ج 

إِنْ کَثُرَتْ، فَقَالَ:  (1)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنِ الْوَسْوَسَةِ  لَا شَیْءَ فِیهَا، تَقُولُ: لَا إِلهَ إِلاَّ »وَ
 (2)«.اللّهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



محمد بن حمران گوید: از امام صادق علیه السّلام از وسوسه گر چه بسیار باشد پرسیدم؟ در پاسخ 
فرمود: چیزی در آن نیست، میگوئی، لا اله الا اللّٰه. .)یعنی همین کلام و تفکر در آن وسوسه را از 

و کیفیت بین می برد زیرا مقصود از وسوسه و حدیث نفس همان وسوسه های مربوط بخدا و مکان 
 اوست(.

  155, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن حمران،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از وسوسه گرچه بسیار باشد؟در -1
پاسخ فرمود:چیزی در آن نیست، می گوئی لا اله الّا اللّٰه. )یعنی جز اقرار به یگانگی خدا کفاره و 

 جبرانی لازم ندارد(.

  495, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:از امام صادق علیه السّلام از وسوسه های هرچند که بسیار باشد «محمد بن حمران»-1
پرسیدم در پاسخ فرمود:چیزی نیست می گوئی لا اله الّا اللّه )یعنی توجه و تکیه بر خدا وسوسه را 

 از بین می برد(.

  251, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. و إن کثرت بالکسر، و ربما یقرأ بالفتح علی أنها مخففة من المثقلة عطفا  :
علی الوسوسة، و الوسوسة حدیث النفس مثل من خلق الله؟ و أین هو؟ و کیف هو؟ و متی هو؟ و 

ق، الوساوس فی أحوال الخلق و نسبة المعاصی إلیهم کما هو أحد معانی التفکر فی الوسوسة فی الخل
أو إرادة المعاصی أو الأعم و هو إذا خطر ذلک فی القلب من غیر قصد و لا عقد و لا تکلم به لقصد 
کد، مثلا إن خطر ببالک  التشهیر و التزویج، و ربما یفرق بین الوسوسة و حدیث النفس بأن الوسوسة آ

سة و لا شیء النظر إلی امرأة فهو حدیث النفس و إن حصلت الرغبة و حرکتک الشهوة فهو الوسو
فیهما. و من أراد دفع کراهة ذلک و طرد الخبیث عن نفسه فلیقل: لا إله إلا الله، أو لیقل آمنا بالله و 
برسوله لا حول و لا قوة إلا بالله، أو لیذکر الله وحده. قیل: أمره بالتوحید لوجوه: الأول: أن لا یأتیه 

نفسه من أن للإله إلها آخر، حیث صرح بأن  الموت و هو علی تلک الحال. الثانی: نفی ما ألقی فی
الإله واحد لیس إلا هو. الثالث: أن تلک الکلمة تطرد الخبیث و تدفعه عن قائلها، و لذلک یلقن 
المحتضر بها. الرابع: إفادتها أن سلسلة الممکنات منتهیة إلیه فلا یکون له موجد. الخامس: أن من 

وقیة و الاحتیاج. السادس: أنه لو کان له إله لزم الدور اتصف بجمیع صفات الکمال لا یتصف بالمخل
أو التسلسل، فوجب حصر الألوهیة فی واحد، و روی العامة عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم 
قال: إن الله تجاوز لی عن أمتی ما حدثت به أنفسهم ما لم یتکلم به أو یعمل به، قال بعضهم قال 

 ذا بعد نزول النسخ أو التخفیف، لقوله تعالی: صلی الله علیه و آله و سلم ه

 إِنْ تُبْدُوا مٰا فِی أَنْفُسِکُمْ أَوْ تُخْفُوهُ یُحٰاسِبْکُمْ بِهِ اَللّٰهُ 

فقال بعض الصحابة: من یطیق هذا؟ فقال: أ تریدون أن تقولوا ما قال بنو إسرائیل سمعنا و عصینا، 
 فیف بقوله: قولوا سمعنا و أطعنا فقالوا، فأنزل الله التخ



فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ وُسْعَهٰا   لٰا یُکَلِّ

الآیة، فقال علیه السلام کالمبین و المفصل لجملتها: إن الله تعالی تجاوز لی، إلی آخره. فبین لهم 
ما رفع عنهم مما لا یطیقونه، و هو حدیث النفوس فأعلمهم أن له سبحانه أن یکلفهم ما یعلم أنه یشق 

اته بمقتضی عدله، و عدله حسن ثم خفف عنهم برفع ما یعجزون عنه إظهارا لفضله، و علیهم معان
الفضل علیهم أحسن، و المراد بحدیث النفس المعفو عنه ما لا یدخل تحت کسب العبد من 
الخواطر أولا، و الفکر فیما یخطر للنفس ثانیا، فیتأمله و یتحدث هل یعمله أم لا، فهذا معفو إلی أن 

القلب الفعل أو الترک فیهتم به، فإن کان خیرا کتب له حسنة، و إن کان شرا لم یکتب، فإذا یترجح فی 
قوی العزم صار نیة فیعزم القلب و ینوی، فمن هناک یتحقق کسبه و فعله، فتقع المؤاخذة و المحاسبة 

 لقوله تعالی: 

بُکُمْ   وَ لٰکِنْ یُؤٰاخِذُکُمْ بِمٰا کَسَبَتْ قُلُو

السلام بعد ذکر ما عفی عنه ما یحاسب علیه فقال: ما لم تتکلم به و هو عمل اللسان، ثم استدرک علیه 
أو تعمل به، و هو عمل القلب و کسبه و هو عزمه و نیته و أفعال الجوارح و الأرکان، فهذا ما لم یعف 

لمحافظین: عنه و إن جاز العفو عنه بعد إثباته و المحاسبة علیه فضلا، کما روی: أن الله تعالی یقول ل
فإذا هم عبدی بسیئة فلا تکتبوها علیه فإن عملها فاکتبوها و آخذه أو أغفر. و قوله علیه السلام: إن الله 
تجاوز لی، یشعر بفضیلته فإن الله تعالی خصه فی حق أمته بهذا العفو دون من قبله من الأنبیاء، کما 

د قبلی، و نصرت بالصبا، إلی غیر خصه بقوله: نصرت بالرعب، و أحلت لی الغنائم و لم یحل لأح
ذلک و أکرمه، انتهی کلامه. و أقول: قد مر بعض القول فی ذلک فی باب أن الإیمان مبثوث بجوارح 

 البدن.

  266, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

اجٍ: 2/2943  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ

هُ (3)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ  قُلْ: لَا إِلهَ إِلاَّ »یَقَعُ فِی قَلْبِی أَمْرٌ عَظِیمٌ، فَقَالَ:  : إِنَّ
مَا وَقَعَ فِی قَلْبِی شَیْءٌ، قُلْتُ: لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ، فَیَذْهَبُ «. اللّهُ  ی . (4)قَالَ جَمِیلٌ: فَکُلَّ  (5)عَنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ه السّلام عرضکردم: در دلم چیز بزرگی آمده؟ فرمود: بگو جمیل بن دراج گوید: بحضرت صادق علی
لا اله الا اللّٰه. جمیل گوید: هر گاه در دلم چیزی می آمد می گفتم: لا اله الا اللّٰه آن چیز از دلم بیرون 

 میرفت.

  155, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لسّلام(گفتم:راستش این است که در دل من چیز بزرگی از جمیل بن درّاج که به امام صادق)علیه ا-2
متصوّر می شود،در پاسخ فرمود: بگو لا اله الّا اللّٰه. ،جمیل گوید:هر گاه در دلم چیزی خطور می 

 کرد می گفتم:لا اله الّا اللّٰه از دل من بیرون می رفت.

  495, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:راستش این است که در دل «بن درّاججمیل »-2
من تصور بزرگی به وجود می آید در پاسخ فرمود:بگو لا اله الّا اللّه،جمیل گوید:هرگاه در دلم چیزی 

 خطور می کرد و می گفتم: لا اله الّا اللّه از دلم بیرون می رفت و آرام می گرفت.

  253, ص  4للهی ؛ ج ترجمه آیت ا

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح و هو مثل السابق. و الأمر العظیم أما شیء من الخواطر لو تکلم به أو اعتقده یکون 
 کفرا موجبا للقتل و الارتداد، أو إرادة ذنب من الکبائر کما عرفت.

  268, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

2  /425 

 الحدیث -3

دِ بْنِ مُسْلِمٍ (6). ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ  3/2944  :(7)، عَنْ مُحَمَّ



بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ: یَا رَسُولَ اللّهِ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  جَاءَ رَجُلٌ إِلَی النَّ
، فَقَالَ لَکَ: مَنْ خَلَقَکَ؟ فَقُلْتَ: اللّهُ، فَقَالَ لَکَ: (9)الْخَبِیثُ  (8)هَلَکْتُ، فَقَالَ لَهُ علیه السلام : أَتَاکَ 

 اللّهُ مَنْ خَلَقَهُ؟

ذِی بَعَثَکَ بِالْحَقِّ ، لَکَانَ کَذَا.(10)فَقَالَ   : إِی وَ الَّ

 ···  (11)فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : ذَاکَ 

 215ص: 

 

 )وسوس( . 186، ص  5حدیث النفس والأفکار . النهایة ، ج « : الوسوسة . » 8 -1

وفی خبر آخر : لاحول ولاقوّة »، مع هذه الزیادة فی آخره :  385. فقه الرضا علیه السلام ، ص  9 -2
 293؛ و ص  9028، ح  168، ص  7؛ الوسائل ، ج  1899، ح  253، ص  4فی ، ج الوا« إلّا باللّه 

 . 9379، ح 
 « .له » -والوافی : « ب ». فی  1 -3
 « .فذهب »والوافی والبحار : « ه ، بر ». فی  2 -4
؛ البحار ، ج  9025، ح  167، ص  7؛ الوسائل ، ج  1900، ح  253، ص  4. الوافی ، ج  3 -5

 . 13، ذیل ح  324، ص  58
 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن ابن أبی عمیر ، علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه . 4 -6
. لم تثبت روایة ابن أبی عمیر ، عن محمّد بن مسلم مباشرةً . وما ورد فی قلیلٍ من الأسناد ممّا  5 -7

وتوفّی محمّد بن أبی عمیر سنة ،  150یُوهِم ذلک لا یخلو من خللٍ ؛ فقد توفّی محمّد بن مسلم سنة 
، وروی هو عن محمّد بن مسلم بالتوسّط فی کثیر من الأسناد جدّا . راجع : رجال النجاشی،  217
. وانظر علی سبیل المثال : معجم رجال الحدیث  887، الرقم  326؛ و ص  882، الرقم  323ص 
؛ و  372_  371، ص  13؛ و ج  418؛ و ص  389، ص  6؛ و ج  452؛ و ص  439، ص  4، ج 



. والظاهر وقوع خللٍ فی سندنا  361_  360، ص  22؛ و ج  296؛ و ص  291_  290، ص  21ج 
 هذا من سقط أو إرسال .

 « .هل أتاک»والوافی : « ه ، بر ». فی  6 -8
کَر من الشیاطین . مجمع البحرین ، ج « : الخبیث . » 7 -9  )خبث( . 251، ص  2الذَّ

 « .له »والوافی : + « ، بر ه ». فی  8 -10
 « .ذلک ». فی مرآة العقول :  9 -11

 «.الْاءِیمَانِ  (2)مَحْضُ  (1)وَ اللّهِ 

ثْتُ بِذلِکَ  ثَنِی أَبِی، عَنْ  (3)قَالَ ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ: فَحَدَّ اجِ، فَقَالَ: حَدَّ حْمنِ بْنَ الْحَجَّ أَبِی عَبْدِ  (4)عَبْدَ الرَّ
مَا عَنی بِقَوْلِهِ هذَا: »اللّهِ علیه السلام  « وَ اللّهِ مَحْضُ الْاءِیمَانِ »أَنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله إِنَّ
 (7)«.ذلِکَ فِی قَلْبِهِ  (6)عَرَضَ لَهُ هَلَکَ؛ حَیْثُ  (5)خَوْفَهُ أَنْ یَکُونَ قَدْ 

 رجمهت

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: مردی نزد پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( آمده و عرضکرد: ای 
رسول خدا هلاک شدم؟ حضرت رسول )صلّی الله علیه و آله( باو فرمود: آن خبیث نزد تو آمد و بتو 

کسی آفریده؟ آن مرد عرضکرد: آری گفت: کی ترا آفرید؟ تو گفتی خدا پس بتو گفت: خدا را چه 
سوگند بآن که تو را براستی )به نبوت( برانگیخته چنین بوده است؟ پس رسول خدا )صلّی الله علیه 

 و آله( بآن مرد فرمود: بخدا سوگند. این محض ایمان است. 

  156, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

)علیه السّلام(فرمود:مردی نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(آمد از محمد بن مسلم که امام صادق-3
و گفت:یا رسول اللّٰه!من هلاک شدم،در پاسخ او گفت:آن خبیث نزدت آمده و گفته:کی تو را آفریده 
و تو پاسخ گفتی:خدا و به تو گفته است:چه کسی خدا را آفریده؟آن مرد گفت:آری،بدان که تو را به 

ن بوده است پس رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به او گفت:به خدا که این راستی فرستاده چنی
 محض ایمان است. 

  495, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:مردی نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و اله «محمد بن مسلم»-3
آمد و گفت:یا رسول اللّه!هلاک می شوم،در پاسخ او گفت:آن خبیث نزدت آمده و گفته:چه کسی 

ری،بدان تو را آفریده و تو پاسخ گفتی:خدا و به تو گفته است:چه کسی خدا را آفریده؟آن مرد گفت:آ
به حق آن کس که تو را به نبوت و راستی فرستاده چنین بوده است سپس رسول خدا صلّی اللّه علیه 

 و اله به او گفت:به خدا که این ایمان محض است.

می گوید این حدیث را برای عبد الرحمن بن حجاج گفتم و او گفت:امام صادق «ابن ابی عمیر»
سول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:به خدا سوگند که این ایمان علیه السّلام برای من باز گفت که ر

محض است)زیرا کافر از این خاطره ها ترس به دل راه ندارد(در آن وقت که در دلش خطور می کند 
که هلاک شده است)یعنی همین هراس از هلاکت برای این خاطرۀ نابجا دلیل بر ایمان و یا عین 

 ایمان است(.



  253, ص  4لهی ؛ ج ترجمه آیت ال

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. ذلک و الله محض الإیمان قیل فیه وجوه: أحسنها ما رواه عبد الرحمن بأن یکون 
ذلک إشارة إلی خوفه من الهلاک، فإن الکافر لا یخاف من هذه و لا من أعظم منها. الثانی: أن تلک 

ت الباطلة، لیصیر فی الحق علی یقین، فإن من أراد إقامة الدلیل علی الخطورات لإبطال الاحتمالا
مطلب یتفکر فی الاحتمالات المضادة له لیبطلها و یتم برهانه علی الحق. الثالث: أن الشیطان لما 

 یئس من الخلل فی إیمان العبد یتعرض له بتلک الخواطر کما یرشد إلیه حدیث آخر الباب.

  268ص ,  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دٍ جَمِیعاً، 4/2945 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ مُحَمَّ . عِدَّ
 عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ، قَالَ:

عَلی بَالِهِ، فَأَجَابَهُ فِی بَعْضِ  (9)یَخْطُرُ  (8)کَتَبَ رَجُلٌ إِلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام یَشْکُو إِلَیْهِ لَمَماً 
تَکَ »کَلَامِهِ:  لِاءِبْلِیسَ عَلَیْکَ طَرِیقاً، قَدْ شَکَا  (11)، فَلَا یَجْعَلُ (10)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِنْ شَاءَ ثَبَّ
بِ  (12)قَوْمٌ إِلَی یحُ أَوْ  (14)لَهُمْ ، لَاءَنْ تَهْوِیَ  (13)یِّ صلی الله علیه و آله لَمَماً یَعْرِضُ النَّ بِهِمُ الرِّ



عُوا مُوا بِهِ، فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَ تَجِدُونَ ذلِکَ؟ أَحَبُّ إِلَیْهِمْ مِنْ  (15)یُقَطَّ  أَنْ یَتَکَلَّ
 : نَعَمْ، فَقَالَ:(16)قَالُوا

 216ص: 

 

 « .واللّه » -« : ه ». فی  10 -1

 )محض( . 565الخالص الذی لم یخالطه غیره . المصباح المنیر، ص « : المحض . » 11 -2
 « .بذاک « : »بس ». فی  1 -3
عبداللّه علیه حدّثنی أبی عن أبی »بدل « فقال حدّثنی أبو عبداللّه علیه السلام ». فی البحار :  2 -4

 « .السلام 
 « .قد » -« : ه ». فی  3 -5
 « .له » -والوافی : « ب ، ج ، د ، ه ، بس ». فی  4 -6
 . 13، ذیل ح  324، ص  58؛ البحار ، ج  1901، ح  253، ص  4. الوافی ، ج  5 -7
ة والخَطْرَة تقع فی القلب . راجع : الن« : لمما . » 6 -8 ة : الهِمَّ مَّ  273، ص  4هایة ، ج جمع اللَّ

 )لمم( .
ولعلّه بلحاظ المعنی ، وهو مقاربة الذنب أو الصغائر من الذنوب « . تخطر « : »بر ، بف ». فی  7 -9
. 

 « .أثبتک « : »بر »وفی « . یثبتک« : »ز ». فی  8 -10
 « .فلا تجعل « : »ز ، ص ، ه ». فی  9 -11
 « .إلی » -. فی الوافی :  10 -12
 « .تعرض « : »بس ، بف ». فی  11 -13
الهوی : السقوط من : » 139، ص  10و فی شرح المازندرانی ، ج « . یهوی « : »ز ». فی  12 -14

یحُ فِی مَکَانٍ سَحِیقٍ »أعلی إلی أسفل ، وفعله من باب ضرب ، ومنه قوله تعالی :  « أَوْ تَهْوِی بِهِ الرِّ



للتعدیة ، وهم جعلوا التکلّم باللمم وإظهاره أشدّ « بهم»ء فی [ أی بعید . والبا31( : 22]الحجّ )
علیهم من أن یسقطهم الریح إلی مکان عمیق ، أو أن تقطّع أعضاؤهم استقباحا لشأنه واستعظاما 

 « .لأمره ؛ لأنّه محال فی حقّه تعالی وکفرٌ به
 « .تقطّعوا« : »ز ، بر ». فی  13 -15
 « .قالواف« : »ج ، ز ، بس ». فی  14 -16

ا بِاللّهِ وَ رَسُولِ  ذِی نَفْسِی بِیَدِهِ، إِنَّ ذلِکَ لَصَرِیحُ الْاءِیمَانِ، فَإِذَا وَجَدْتُمُوهُ فَقُولُوا: آمَنَّ لَا حَوْلَ  (1)هِ، وَ وَ الَّ
ةَ إِلاَّ بِ   (2)«.اللّهِ وَ لَا قُوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن مهزیار گوید: مردی بحضرت جواد علیه السّلام نوشت و از وسوسه هائی که بخاطرش آید 
شکایت کرد، حضرت در ضمن پاسخ نامه اش باو چنین نوشت: همانا خدای عز و جل اگر بخواهد 

لله تو را ثابت و پا برجا کند و از برای شیطان بر تو راهی قرار ندهد، و مردمی هم به پیغمبر )صلّی ا
علیه و آله( شکایت بردند از خاطره هائی که در دل آنها افتد که اگر باد آنها را بجای دوری اندازد و 
یا قطعه قطعه شوند دوستر دارند از اینکه آن خاطره ها را بزبان آرند؟ پس رسول خدا )صلّی الله علیه 

ن است؟( عرضکردند: آری، فرمود: و آله( فرمود: این را دریافتید؟)که این خاطره ها بر شما بسیار گرا
سوگند بآن که جانم بدست اوست این صریح ایمانست، پس هر گاه آن را یافتید )و احساس کردید 

 «. .آمنا باللّٰه و رسوله و لا حول و لا قوة الا باللّٰه»که این خاطره ها بسراغتان آمده( بگوئید: 

  156, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ی[ :]ترجمه کمره ا

از علی بن مهزیار،گوید:مردی به ابی جعفر)علیه السّلام(نوشت و از آنچه به خاطرش درآید -4
شکایت کرد،امام در ضمن سخنش به او پاسخ داد:راستی خدا اگر خواهد تو را ثابت قدم 
سازد،شیطان را به خود راه مده،مردمی هم به پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(شکایت بردند که خاطره 
هائی در دل آنها افتد که اگر باد آنها را سر به گم ببرد و یا تیکه تیکه شوند دوستتر دارند از اینکه آنها 
را به زبان آرند،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:این را دریافت می کنید؟گفتند:آری،در پاسخ 

است و چون به شما رخ فرمود:سوگند بدان که جانم به دست او است،راستی که این صریح ایمان 
 داد بگوئید: آمنّا باللّٰه و رسول و لا حول و لا قوّة الا باللّٰه. .

  497, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:مردی به ابی جعفر علیه السّلام نوشت و از آنچه به خاطرش خطور می «علی بن مهزیار»-4
ش به او پاسخ داد:راستی خدا اگر بخواهد تو را ثابت قدم کند شکایت کرد،امام در ضمن سخن

سازد،شیطان را به خود راه مده،مردمی هم به پیامبر صلّی اللّه علیه و اله شکایت بردند که خاطره 
هائی در دل آنها می آید که اگر باد آنها را سربه نیست کند و یا قطعه قطعه شوند دوست تر دارند از 

ان آورند،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:این را دریافت می اینکه آنها را به زب
کنید؟گفتند:آری،در پاسخ فرمود:سوگند به آنکه جانم در دست اوست،به راستی که این عین ایمان 

 است و چون برای شما رخ داد بگوئید:آمنّا باللّه و رسوله و لا حول و لا قوّة إلا باللّه.

  253, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و قال فی النهایة فی حدیث ابن مسعود: لابن آدم لمتان لمة من الملک و لمة من الشیطان، 
اللمة الهمة و الخطرة تقع فی القلب، أراد إلمام الملک و الشیطان به و القرب منه، فما کان من 

ان من خطرات الشر فهو من الشیطان، و فی القاموس: اللمم خطرات الخیر فهو من الملک، و ما ک
محرکة الجنون و صغار الذنوب و أصابته من الجن لمة، أی مس أو قلیل، و قیل: إنما جعل الوسوسة 
لمما أی ذنبا صغیرا لزعمه أنها من صغائر الذنوب أو لأنها قد تؤول إلی الذنب، و إلا فهی لیست من 

حاجة إلی هذا التکلف کما عرفت، و الهوی السقوط من أعلی إلی أسفل،  الذنوب و لا یخفی أنه لا
 و فعله من باب ضرب، و منه قوله تعالی: 

یحُ فِی   أَوْ تَهْوِی بِهِ اَلرِّ

 مَکٰانٍ سَحِیقٍ 

أی بعید، و الباء فی بهم للتعدیة و هم جعلوا التکلم باللمم و إظهاره أشد علیهم من أن یسقطهم 
الریح إلی مکان بعید عمیق، أو من أن تقطع أعضاؤهم استقباحا لشأنه و استعظاما لأمره. و الاستفهام 

ی کون الهوی و فی قوله: أ تجدون ذلک؟ علی حقیقته أو للتعجب أو للتقریر، و لفظة ذلک إشارة إل
التقطیع أحب إلیهم من التکلم به أو أصل اللمم و الأول أظهر و الإشارة الثانیة أیضا تحتمل الوجهین 
کما عرفت. و قد روی مثل ذلک فی طرق العامة قال فی النهایة فی حدیث الوسوسة : ذلک صریح 

من کل شیء و هو ضد  الإیمان أی کراهتکم له و تفادیکم منه صریح الإیمان، و الصریح الخالص
الکنایة یعنی أن صریح الإیمان هو الذی یمنعکم لقبول ما یلقیه الشیطان فی أنفسکم حتی یصیر ذلک 
وسوسة لا یتمکن فی قلوبکم و لا تطمئن إلیه نفوسکم، و لیس معناه أن الوسوسة نفسها صریح 



حا. و قال النووی فی شرح الإیمان لأنها تتولد من فعل الشیطان و تسویله فکیف یکون إیمانا صری
صحیح مسلم: أی استعظامکم التکلم به فإن شدة خوفکم منه فضلا عن اعتقاده إنما یکون لمن 
استکمل الإیمان، و فی الروایة الثانیة و إن لم یذکر الاستعظام لکنه مراد، و قیل: سبب الوسوسة علامة 

 محض الإیمان فإن الشیطان إنما یوسوس لمن آیس عن إغوائه.

  270, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ 5/2946 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
، عَنْ حُمْرَانَ: (3)بَکْرِ بْنِ  دٍ، عَنْ أَبِی الْیَسَعِ دَاوُدَ الْاءَبْزَارِیِّ ا بْنِ مُحَمَّ  جَنَاحٍ، عَنْ زَکَرِیَّ

إِنَّ رَجُلًا أَتی رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ: یَا رَسُولَ اللّهِ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
نِی ذِی رَابَکَ  (6)أَتَیْتَنِی، تُعْلِمُنِی (5)نَافَقْتُ، فَقَالَ: وَ اللّهِ، مَا نَافَقْتَ، وَ لَوْ نَافَقْتَ مَا (4)إِنَّ ؟ (7)مَا الَّ

 426/  2أَظُنُّ 

: مَنْ (11)خَلَقَنِی، فَقَالَ لَکَ  (10): مَنْ خَلَقَکَ؟ فَقُلْتَ: اللّهُ (9)أَتَاکَ، فَقَالَ لَکَ  (8)الْعَدُوَّ الْحَاضِرَ 
 خَلَقَ اللّهَ؟

ذِی(12)قَالَ   بَعَثَکَ بِالْحَقِّ ، لَکَانَ کَذَا. (13): إِی وَ الَّ

یْطَانَ أَتَاکُمْ مِنْ قِبَلِ الْاءَعْمَالِ، فَلَمْ یَقْوَ عَلَیْکُمْ، فَأَتَاکُمْ مِنْ هذَا الْوَجْهِ لِ  کُمْ، فَإِذَا فَقَالَ: إِنَّ الشَّ کَیْ یَسْتَزِلَّ
 (14)«.لْیَذْکُرْ أَحَدُکُمُ اللّهَ وَحْدَهُ کَانَ کَذلِکَ، فَ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: مردی نزد رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( مردی نزد رسول خدا 
)صلّی الله علیه و آله( آمد و عرضکرد: ای رسول خدا من منافق شدم، فرمود: بخدا سوگند تو منافق 

گاه کنی، چه چیز تو را بشک انداخته؟ نشده ا ی، و اگر منافق بودی نزد من نمی آمدی که مرا بآن آ
بگمانم آن دشمن حاضر بخاطرت آمده و بتو گفت: کی تو را آفریده؛ تو گفتی: خدا مرا آفریده، پس 

ه، بتو گفته: کی خدا را آفریده. عرضکرد: آری بدان که تو را براستی فرستاده سوگند که چنین شد
فرمود: همانا شیطان از راه کردارهای شما )و جلوگیری شما از اعمال نیک( نزدتان آید و بر شما 
دست نیابد پس از این راه بسراغتان آید که شما را بلغزاند، و هر گاه چنین شد هر کدام شما )که 

 برایش چنین رخ داد( خدا را بیگانگی یاد کند )خیالات شیطانی برطرف گردد(.

  157, ص  4مصطفوی ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که مردی نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(آمد و گفت: یا رسول -5
اللّٰه!من منافق شدم،فرمود:به خدا منافق نشدی و اگر منافق شده بودی،نزد من نمی آمدی به من اعلام 

م که آن دشمن حاضر در خاطر نزد تو آمده است و به تو گفته کنی،چه باعث شکّت شده؟به گمان
کی تو را آفریده؟و تو به او گفتی:خدا مرا آفریده پس به تو گفته:کی خدا را آفریده؟گفت:آری بدان 
که تو را به راستی فرستاده چنین شده است،فرمود:شیطان از طرف خلاف در کردار به شما حمله کند 

چیره نشود و از این راه به شما شعله ور شده تا شما را بلغزاند و هر گاه چنین  و بر شما توانا نگردد و
 شد هر کدام شماها خدا را به یگانگی یاد کند.



  497, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 :امام باقر علیه السّلام فرمود:که مردی نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله آمد و گفت-5

یا رسول اللّه!من منافق شدم،فرمود:به خدا منافق نشدی و اگر منافق شده بودی،نزد من نمی آمدی 
به من اعلام کنی،چه باعث شکّت شده؟به گمانم که آن دشمن در خاطرت نفوذ کرده و به تو گفته 
چه کسی تو را آفریده؟و تو به او گفتی:خدا مرا آفریده پس به تو گفته:چه کسی خدا را 

ده؟گفت:آری،سوگند که آن کس که تو را به راستی فرستاده چنین شده است،فرمود:شیطان در آفری
جهت مخالف در رفتار به شما حمله ور می شود و تا شما را بلغزاند و هرگاه چنین نشد هرکدام از 

 می باشد(. 253صفحه  3شما خدا را به یگانگی یاد کند.)این حدیث مشابه حدیث شماره 

  255, ص  4للهی ؛ ج ترجمه آیت ا

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، و قد مضی الکلام فیه. قال بعض المحققین فی بیان ما یؤاخذ العبد به من الوساوس و ما 
یعفی عنه: اعلم أن هذا أمر غامض و قد وردت فیه آیات و أخبار متعارضة یلتبس طریق الجمع بینها 

عن أمتی ما  إلا علی سماسرة العلماء فقد روی عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: عفی



حدثت به نفوسها، و عنه صلی الله علیه و آله و سلم قال: یقول الله للحفظة: إذا هم عبدی بسیئة فلا 
تکتبوها علیه، فإن عملها فاکتبوها سیئة، و إن هم بحسنة و لم یعملها فاکتبوها حسنة، فإن عملها 

. فأما ما یدل علی المؤاخذة فاکتبوها عشرا، و هو دلیل علی العفو عن عمل القلب و همه بالسیئة
 فقوله سبحانه: 

بُ مَنْ   یَشٰاءُ وَ إِنْ تُبْدُوا مٰا فِی أَنْفُسِکُمْ أَوْ تُخْفُوهُ یُحٰاسِبْکُمْ بِهِ اَللّٰهُ فَیَغْفِرُ لِمَنْ یَشٰاءُ وَ یُعَذِّ

 و قال تعالی: 

مْعَ وَ اَلْ   بَصَرَ وَ اَلْفُؤٰادَ کُلُّ أُولٰئِکَ کٰانَ عَنْهُ مَسْؤُلًا وَ لٰا تَقْفُ مٰا لَیْسَ لَکَ بِهِ عِلْمٌ إِنَّ اَلسَّ

 فدل علی أن عمل الفؤاد کعمل السمع و البصر فلا یعفی عنه، و قال تعالی: 

هُ آثِمٌ قَلْبُهُ  هٰادَةَ وَ مَنْ یَکْتُمْهٰا فَإِنَّ  وَ لٰا تَکْتُمُوا اَلشَّ

 و قال سبحانه: 

 غْوِ لٰا یُؤٰاخِذُکُمُ اَللّٰهُ بِاللَّ 

یْمٰانَ . فالحق فی هذه المسألة عندنا أنه لا یوقف علیه ما 
َ
دْتُمُ اَلْأ فِی أَیْمٰانِکُمْ وَ لٰکِنْ یُؤٰاخِذُکُمْ بِمٰا عَقَّ

لم یقع الإحاطة بتفصیل أعمال القلوب من مبدء ظهورها إلی أن یظهر العمل علی الجوارح فنقول: 
له مثلا صورة امرأة و أنها وراء ظهره فی الطریق لو التفت  أول ما یرد علی القلب الخاطر کما لو خطر

إلیها لرآها، و الثانی: هیجان الرغبة و هو حرکة الشهوة التی فی الطبع و هذا یتولد فی الخاطر الأول 
و نسمیه میل الطبع، و الأول یسمی حدیث النفس، و الثالث: حکم القلب بأن هذا ینبغی أن یفعل 

یها، فإن الطبع إذا مال لم تنبعث الهمة و النیة ما لم تندفع الصوارف، فإنه قد أی ینبغی أن ینظر إل
یمنعه حیاء أو خوف من الالتفات، و عدم هذه الصوارف ربما یکون بتأمل و هو علی کل حال حکم 
من جهة العقل و یسمی هذا اعتقادا و هو یتبع الخاطر، و المیل الرابع تصمیم العزم علی الالتفات و 



النیة فیه، و هذا نسمیه هما بالفعل و نیة و قصدا. و هذه الهمة قد یکون لها مبدء ضعیف و لکن جزم 
إذا أصغی القلب إلی الخاطر الأول حتی طالت مجاذبته للنفس تأکدت هذه الهمة و صارت إرادة 

یعمل مجزومة، فإن انجزمت الإرادة فربما یندم بعدم الجزم فیترک العمل، و ربما یغفل بعارض فلا 
بها و لا یلتفت إلیه، و ربما یعوقه عائق فیعتذر علیه العمل. و هیهنا أحوال للقلب قبل العمل 
بالجارحة، و الخاطر و هو حدیث النفس، ثم المیل، ثم الاعتقاد، ثم الهم، فنقول: أما الخاطر فلا 

ضا لا یدخلان تؤاخذ به لأنه لا یدخل تحت الاختیار، و کذلک المیل و هیجان الشهوة لأنهما أی
تحت الاختیار و هما المرادان بقوله صلی الله علیه و آله و سلم: عفی عن أمتی ما حدثت به نفوسها، 
فحدیث النفس عبارة عن الخواطر التی تهجس فی النفس، و لا یتبعها عزم علی الفعل، فأما العزم و 

عون حیث قال لرسول الهم فلا یسمی حدیث النفس، بل حدیث النفس کما روی عن عثمان بن مظ
الله صلی الله علیه و آله و سلم: إن نفسی تحدثنی أن أطلق خولة؟ قال: مهلا إن من سنتی النکاح، 
قال: نفسی تحدثنی أن أجب نفسی؟ قال: مهلا إخصاء أمتی دؤب الصیام، قال: نفسی تحدثنی أن 

ترک اللحم؟ قال: مهلا فإنی أترهب؟ قال: مهلا رهبانیة أمتی الجهاد و الحج قال: نفسی تحدثنی أن أ
أحبه و لو أصبته فی کل یوم لأکلته و لو سألت الله لأطعمنیه. فهذه الخواطر التی لیس معها عزم علی 
الفعل هی حدیث النفس، و لذلک شاور فیها رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم إذ لم یکن معها 

م القلب بأنه ینبغی أن یفعل فهذا مردد بین أن عزم و هم بالفعل، و أما الثالث و هو الاعتقاد و حک
یکون اضطرارا أو اختیارا و الأحوال تختلف فیه، فالاختیاری منه یؤاخذ به، و الاضطراری لا یؤاخذ 
به، و أما الرابع و هو الهم بالفعل فإنه یؤاخذ به إلا أنه إن لم یفعل نظر فإن ترکه خوفا من الله تعالی و 

حسنة، لأن همه سیئة و امتناعه و مجاهدته نفسه حسنة، و الهم علی وفق ندم علی همه کتبت له 
الطبع لا یدل علی تمام الغفلة عن الله، و الامتناع بالمجاهدة علی خلاف الطبع یحتاج إلی قوة 
عظیمة فجده فی مخالفة الطبع و هو العمل لله سبحانه أشد من جده فی موافقة الشیطان بموافقة 

سنة لأنه رجح جهده فی الامتناع، و همه به علی همه بالفعل، و إن تعوق الفعل الطبع، فکتبت له ح
لعائق أو ترکه لعذر لا خوفا من الله تعالی کتبت علیه سیئة فإن همه فعل اختیاری من القلب. و الدلیل 
علی هذا التفصیل ما ورد فی الصحیح قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: قالت الملائکة 



ب ذاک عبدک یرید أن یعمل سیئة و هو أبصر فقال: ارقبوه فإن عملها فاکتبوها علیه بمثلها، و إن ر
ترکها فاکتبوها له حسنة، إنما ترکها لأجلی، و حیث قال: لم یعملها أراد به ترکها لله، فأما إذا عزم علی 

ه صلی الله علیه و فاحشة و تعذرت علیه بسبب أو غفلة فکیف یکتب له حسنة، و قد قال رسول الل
آله و سلم: إنما یحشر الناس علی نیاتهم، و نحن نعلم أن من عزم لیلا علی أن یصبح و یقتل مسلما 
أو یزنی بامرأة فمات تلک اللیلة مات مصرا و یحشر علی نیته و قد هم بسیئة و لم یعملها، و الدلیل 

قال: إذا التقی المسلمان بسیفهما فالقاتل  القاطع فیه ما روی عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه
و المقتول فی النار، قیل: یا رسول الله هذا القاتل فما بال المقتول؟ قال: لأنه أراد قتل صاحبه، و هذا 
نص فی أنه صار من أهل النار بمجرد الإرادة، مع أنه قتل مظلوما فکیف تظن أن الله لا یؤاخذ بالنیة 

اختیار العبد فهو مأخوذ به، إلا أن یکفره بحسنة، و نقض العزم بالندم  و الهم، بل کل ما دخل تحت
حسنة فلذلک کتب حسنة، و أما فوات المراد بعائق فلیس بحسنة. و أما الخواطر و حدیث النفس و 
هیجان الرغبة فکل ذلک لا یؤاخذ به لأنه لا یدخل تحت الاختیار، و المؤاخذة به تکلیف لما لا 

 نزل قوله تعالی:  یطاق، و لذلک لما

 وَ إِنْ تُبْدُوا مٰا فِی أَنْفُسِکُمْ أَوْ تُخْفُوهُ یُحٰاسِبْکُمْ بِهِ اَللّٰهُ 

جاء ناس من الصحابة إلی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و قالوا: کلفنا ما لا نطیق إن أحدنا 
ل الله صلی الله علیه و لیتحدث نفسه بما لا یحب أن یثبت فی قلبه ثم یحاسب بذلک؟ فقال رسو

آله و سلم: لعلکم تقولون کما قالت بنو إسرائیل سمعنا و عصینا قولوا سمعنا و أطعنا، فأنزل الله تعالی 
 الفرج بقوله تعالی 

فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ وُسْعَهٰا   لٰا یُکَلِّ

ه، و کل من یظن أن فظهر به أن کل ما لا یدخل تحت الوسع من أعمال القلب هو الذی لا یؤاخذ ب
کل ما یجری علی القلب یسمی حدیث النفس، و من لم یفرق بین هذه الأقسام الثلاثة فلا بد و أن 
یغلط و کیف لا یؤاخذ بأعمال القلوب و الکبر و العجب و الریاء و النفاق و الحسد و جملة الخبائث 



سئولا، أی مما یدخل تحت من أعمال القلب، بل السمع و البصر و الفؤاد کل أولئک کان عنه م
الاختیار، فلو وقع البصر بغیر اختیاره علی غیر محرم لم یؤاخذ بها فإن أتبعها نظرة ثانیة کان مؤاخذا 
بها، لأنه لا محالة مختار. و کذا خواطر القلب تجری هذا المجری، بل القلب أولی بمؤاخذته لأنه 

تقوی هیهنا و أشار إلی القلب، و قال الله عز و الأصل قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم ال
 جل: 

قْویٰ مِنْکُمْ   لَنْ یَنٰالَ اَللّٰهَ لُحُومُهٰا وَ لٰا دِمٰاؤُهٰا وَ لٰکِنْ یَنٰالُهُ اَلتَّ

و التقوی فی القلب، و قال صلی الله علیه و آله و سلم: البر ما اطمأن إلیه القلب و إن أفتوک و أفتوک. 
ا حکم قلب الفتی بإیجاب شیء و کان مخطئا صار مثابا علی فعله، بل من ظن أنه حتی أنا نقول: إذ

متطهر فعلیه أن یصلی و إن صلی ثم ذکر کان له ثواب بفعله، فإن ترک ثم تذکر کان معاقبا، و من 
وجد علی فراشه امرأة فظن أنها زوجته لم یعص بوطئها و إن کانت أجنبیة، و إن ظن أنها أجنبیة عصی 

ا، و إن کانت امرأته، کل ذلک نظر إلی القلب دون الجوارح. ثم قال: الوسواس ثلاثة أصناف بوطئه
الصنف الأول أن یکون من جهة التلبیس للحق، فإن الشیطان قد یلبس فیقول للإنسان: لا تترک التنعم 

العبد و اللذات، فإن العمر طویل و الصبر عن الشهوات طول العمر ألمه عظیم، فعند هذا إذا ذکر 
عظیم حق الله تعالی و عظیم ثوابه و عقابه و قال: الصبر عن الشهوات شدید و لکن الصبر علی النار 
أشد منه و لا بد من أحدهما، فإذا ذکر العبد وعد الله و وعیده و جدد إیمانه و یقینه خنس الشیطان و 

لا یمکنه أن یقول: المعصیة هرب، إذ لا یستطیع أن یقول: لیس النار أشد من الصبر علی المعاصی، و 
لا تقضی إلی النار، فإن إیمانه بکتاب الله یدفعه عن ذلک، فینقطع وسواسه. و کذلک یوسوس إلیه 
بالعجب فی علمه و عمله، فیفکر العبد أن معرفته و قدرته و قلبه و أعضاءه التی بها علمه و عمله کل 

ة تنقطع بالکلیة عن العارفین المستبصرین ذلک من خلق الله فیخنس الشیطان، فهذا نوع من الوسوس
بنور الإیمان و المعرفة. الصنف الثانی: أن یکون وسواسه بتحریک الشهوة و تهییجها، و هذا ینقسم 
إلی ما یعرف العبد یقینا أنه معصیة و إلی ما یظنه بغالب الظن فإن علم یقینا خنس الشیطان عن تهییج 

هییج، و إن کان مظنونا ربما یبقی مؤثرا بحیث یحتاج إلی یؤثر فی التحریک، و لم یخنس عن الت



مجاهدة فی دفعه، فیکون الوسوسة موجودة، و لکنها مدفوعة غیر غالبة. الصنف الثالث: أن یکون 
وسواسه بمجرد الخواطر و تذکر الأحوال الغائبة و التفکر فی الصلاة فی غیر أمر الصلاة مثلا، فإذا 

دفع و یعود و یعاقب الذکر و الوسوسة، و تصور أن یتساوقا جمیعا حتی أقبل علی الذکر تصور أن ین
یکون الفهم مشتملا علی فهم معنی القراءة، و علی تلک الخواطر کأنهما فی موضعین من القلب و 
بعید جدا أن یندفع هذا الخنس بالکلیة بحیث لا یخطر، و لکنه لیس محالا إذ قال صلی الله علیه و 

ی رکعتین لم یحدث فیهما بشیء من الدنیا غفر له ما تقدم من ذنبه و ما تأخر، فلو آله و سلم: من صل
لا أنه متصور لما ذکره، إلا أنه لا یتصور ذلک إلا فی قلب استولی علیه الحب حتی صار کالمستهتر 
و لکن ذلک عزیز. ثم قال: اعلم أن القلب کما ذکرناه مکتنفة بالصفات التی ذکرناها و تنصب إلیه 

لآثار و الأحوال من الأبواب التی وصفناها فکأنه هدف یصاب علی الدوام من کل جانب، فإذا أصابه ا
شیء و تأثر به أصابه من جانب آخر ما یضاده فیغیر وصفه، فإن نزل الشیطان به و دعاه إلی الهوی و 

آخر إلی غیره، التفت القلب إلیه نزل الملک به و صرفه عنه، و إن جذبه شیطان إلی شر جذبه شیطان 
و إن جذبه ملک إلی خیر جذبه ملک آخر إلی غیره، فتارة یکون متنازعا بین ملکین، و تارة بین 

 شیطانین و تارة بین ملک و شیطان، و لا یکون قط مهملا، و إلیه الإشارة بقوله تعالی: 

بُ أَفْئِدَتَهُمْ وَ أَبْصٰارَهُمْ . و لاطلاع رسول الله صلی الله  علیه و آله و سلم علی عظیم صنع الله وَ نُقَلِّ
فی عجائب القلب و تقلبه کان یحلف به و کان یقول: و لا مقلب القلوب، و کان کثیرا ما یقول صلی 
الله علیه و آله و سلم: یا مقلب القلوب ثبت قلبی علی دینک، قالوا: أو تخاف یا رسول الله؟ فقال: و 

الرحمن یقلبه کیف یشاء، و فی لفظ آخر: إن شاء أن یقیمه ما یؤمننی و القلب بین إصبعین من أصابع 
أقامه و إن شاء أن یزیغه أزاغه، و ضرب له رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم ثلاثة أمثلة فقال: 
مثل القلب مثل العصفور تنقلب فی کل ساعة، و قال: مثل القلب فی تقلبه کالقدر إذا استحمت 

ه و آله و سلم: مثل القلب کمثل ریشة فی أرض فلاة تقلبها الریاح ظهر غلیانا و قال صلی الله علی
البطن، و هذه التقلبات من عظیم صنع الله فی تقلیبه من حیث لا یهتدی إلیه، لا یعرفه إلا المراقبون 
لقلوبهم، و المراعون لأحوالهم مع الله تعالی، و القلوب فی الثبات علی الخیر و الشر و التردد بینهما 

لاثة، قلب عمر بالتقوی و زکی بالریاضة، و طهر من خبائث الأخلاق، فینقدح فیه خواطر الخیر من ث



خزائن الغیب، و مداخل الملکوت، فیتصرف العقل إلی التفکر فیما خطر لیعرف دقائق الخیر فیه، و 
یستحث علیه، یطلع علی أسرار فوائده، فینکشف له بنور البصیرة وجهه، فیحکم بأنه لا بد من فعله، و 

و یدعو إلی العمل به، فینظر الملک إلی القلب فیجده طیبا فی جوهره، طاهرا بتقواه مشیرا بضیاء 
العقل، معمورا بأنوار المعرفة، و یراه صالحا لأن یکون مستقرا له، فعند ذلک یمده بجنود لا تری و 

م لا یتناهی إمداده بالترغیب یهدیه إلی خیرات أخری حتی ینجر الخیر إلی الخیر. و کذلک علی الدوا
 فی الخیر و یتیسر الأمر علیه و إلیه الإشارة بقوله تعالی: 

رُهُ لِلْیُسْریٰ  قَ بِالْحُسْنیٰ `فَسَنُیَسِّ قیٰ `وَ صَدَّ ا مَنْ أَعْطیٰ وَ اِتَّ  فَأَمّٰ

الذی و فی مثل هذا القلب یشرق نور المصباح من مشکاة الربوبیة حتی لا یخفی فیه الشرک الخفی 
هو أخفی من دبیب النملة السوداء فی اللیلة الظلماء، و لا تخفی علی هذا النور خافیة، و لا یروج 
علیه شیء من مکائد الشیطان، بل یقف علیه الشیطان و یوحی زخرف القول غرورا، و لا یلتفت إلیه. 

لشکر و الصبر و و هذا القلب بعد طهارته من المهلکات یصیر علی القرب معمورا بالمنجیات من ا
الخوف و الرجاء و الزهد و المحبة و الرضا و التوکل و التفکر و المحاسبة و المراقبة و أمثالها. و هو 

 القلب الذی أقبل الله تعالی علیه بوجهه، و هو القلب المطمئن المراد بقوله تعالی: 

 أَلٰا بِذِکْرِ اَللّٰهِ تَطْمَئِنُّ اَلْقُلُوبُ 

 و بقوله عز و جل: 

ةُ . القلب الثانی: القلب المخذول المشحون بالهوی، المدنس بالخبائث  فْسُ اَلْمُطْمَئِنَّ تُهَا اَلنَّ یٰا أَیَّ
الملوث بالأخلاق الذمیمة، المفتحة فیه أبواب الشیاطین، المسدودة عنه أبواب الملائکة و مبدء الشر 

لی حاکم العقل لیستغنی عنه، و فیه أن ینقدح فیه خاطر من الهوی و یهجس فیه، فینظر القلب إ
یستکشف وجه الصواب فیه فیکون العقل قد ألف خدمة الهوی فأنس به، و استمر علی استنباط 
الحیل له فی موافقة الهوی و مساعدته، فیسول النفس له و یساعده علیه، فینشرح الصدر بالهوی و 

الشیطان لاتساع مکانه بسبب ینبسط فیه ظلماته لانخناس جند العقل عن مدافعته فیقوی سلطان 



انتشار الهوی، فیقبل علیه بالتزیین و الغرور و الأمانی، و یوحی بذلک زخرف القول غرورا، فیضعف 
سلطان الإیمان بالوعد و الوعید، و یخبو نور الیقین بخوف الآخرة أن یتصاعد من الهوی دخان مظلم 

کالعین التی ملأ الدخان أجفانها، فلا یقدر إلی القلب یملأ حواسه حتی تنطفی أنواره فیصیر العقل 
علی أن تنظر و هکذا تفعل غلبة الشهوة فی القلب حتی لا یبقی للقلب إمکان التوقف و الاستبصار، 
و لو بصره واعظ و أسمعه ما هو الحق فیه عمی عن الفهم، و صم عن السمع، و هاجت الشهوة و 

و ظهرت المعصیة إلی عالم الشهادة من خزائن نشط الشیطان و تحرکت الجوارح علی وفق الهوی، 
 الغیب بقضاء من الله و قدره. و إلی مثل هذا القلب الإشارة بقوله تعالی: 

کْثَرَهُمْ یَسْمَعُ  خَذَ إِلٰهَهُ هَوٰاهُ أَ فَأَنْتَ تَکُونُ عَلَیْهِ وَکِیلًا، `أَمْ تَحْسَبُ أَنَّ أَ إِنْ هُمْ  ونَ أَوْ یَعْقِلُونَ أَ رَأَیْتَ مَنِ اِتَّ
نْعٰامِ بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِیلًا 

َ
 إِلاّٰ کَالْأ

 و بقوله عز و جل: 

کْثَرِهِمْ فَهُمْ لٰا یُؤْمِنُونَ   لَقَدْ حَقَّ اَلْقَوْلُ عَلیٰ أَ

 إلی قوله: 

 أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لٰا یُؤْمِنُونَ 

* 

و رب قلب هذا حاله بالإضافة إلی جمیع الشهوات، و رب قلب هذا حاله بالإضافة إلی بعض 
الشهوات، کالذی یتورع عن بعض الأشیاء و لکنه إذا رأی وجها حسنا لا یملک عینه و قلبه و طاش 
عقله و سقط مساک قلبه، أو کالذی لا یملک لنفسه عند الغضب مهما استحقر و أذکر عیب من 

و کالذی لا یملک نفسه عند القدرة علی أخذ درهم أو دینار بل یتهالک علیه تهالک الواله عیوبه، أ
المستهتر فتنسرح منه المروة و التقوی. و کل ذلک لتصاعد دخان الهوی إلی القلب حتی یظلم و 
ینطفئ منه أنوار البصیرة، فینطفی منه نور الحیاة و المروة و الإیمان، و یسعی فی تحصیل مراد 



لشیطان. القلب الثالث: قلب یبتدأ فیه خواطر الهوی، فیدعوه إلی الشر فیلحقه خاطر الإیمان، ا
فیدعوه إلی الخیر فتنبعث النفس بشهواتها إلی نصرة خاطر الشر و تحس التمتع و التنعم فینبعث 

ا بالبهیمة العقل إلی خاطر الخیر، و یدفع فی وجه الشهوة و یقبح فعلها و ینسبها إلی الجهل، و یشبهه
و السبع فی تهجمها علی الشر، و قلة اکتراثها بالعواقب. فتمیل النفس إلی نصح العقل، فیحمل 
الشیطان حملة علی العقل و یقوی داعیة الهوی و یقول ما هذا التحرج البارد، و لم تمتنع عن هواک 

ک ملاذ الدنیا لهم فتؤذی نفسک، و هل تری أحدا من أهل عصرک یخالف هواه أو یترک غرضه؟ أ فتتر
فیتمتعون فیها، و تحجر علی نفسک فتبقی محروما شقیا متعوبا یضحک علیک أهل الزمان، أ ترید 
أن یزید منصبک علی فلان و فلان و قد فعلوا مثل ما اشتهیت و لم یمتنعوا، أ ما تری العالم الفلانی 

الشیطان و تنقلب إلیه فیحمل  لیس یحترز عن فعل ذلک و لو کان شرا لامتنع عنه فتمیل النفس إلی
الملک حملة علی الشیطان فیقول هل هلک إلا من اتبع لذة الحال و نسی العاقبة أ فتقنع بلذة یسیرة 
و تترک لذة الجنة و نعیمها أبد الآباد؟ أم تستثقل ألم الصبر عن شهوة و لا تستثقل ألم النار؟ أ تغتر 

ساعدتهم الشیطان؟ مع أن عذاب النار لا یخفف عنک بغفلة الناس عن أنفسهم و اتباعهم هواهم و م
بمعصیة غیرک؟ أ رأیت لو کنت فی صیف و وقف الناس کلهم فی الشمس و کان لک بیت بارد أ 
کنت تساعد الناس أم تطلب لنفسک الخلاص فکیف تخالف الناس خوفا من حر الشمس و لا 

الملک، فلا یزال القلب یتردد بین تخالفهم خوفا من حر النار. فعند ذلک تمیل النفس إلی قول 
الجندین متجاذبا بین الحزبین إلی أن یغلب علی القلب من هو أولی به فإن کانت الصفات التی فی 
القلب الغالب علیها الصفات الشیطانیة التی ذکرناها غلبه الشیطان و مال القلب إلی جنسه من 

و مساعدا لحزب الشیطان و أولیائه، و جری أحزاب الشیاطین، معرضا عن حزب الله تعالی و أولیائه 
علی جوارحه بسابق القدر ما هو سبب بعده عن الله تعالی. و إن کان الغالب علی القلب الصفات 
الملکیة لم یصغ القلب إلی إغواء الشیطان و تحریضه إیاه علی العاجلة و تهوینه أمر الآجلة، بل مال 

ما سبق من القضاء علی جوارحه. و قلب المؤمن بین  إلی حزب الله تعالی و ظهرت الطاعة بموجب
إصبعین من أصابع الرحمن، أی بین تجاذب هذین الحزبین و هو الغالب علی القلوب أعنی التقلب 
و الانتقال من حزب إلی حزب، أما الثبات علی الدوام مع حزب الملائکة أو حزب الشیطان فنادر 



ظهر من خزائن العلم إلی عالم الشهادة بواسطة خزائن من الجانبین، و هذه الطاعات و المعاصی ت
القلب، فإنه من خزائن الملکوت و هی إذا ظهرت کانت علامات تعرف أرباب القلوب سابق القضاء، 
فمن خلق للجنة یسرت له الطاعة و أسبابها، و من خلق للنار یسرت له أسباب المعصیة و سلط علیه 

شیطان. فإنه بأنواع الحکم یغره الحمقی کقوله: الله تعالی رحیم أقران السوء و ألقی فی قلبه حکم ال
فلا تبال، و إن الناس کلهم ما یخافون الله فلا تخالفهم فإن العمر طویل فاصبر حتی تتوب غدا یعدهم 
بالتوبة و یمنیهم بالمغفرة فیهلکهم، و بهذه الحیل و ما یجری مجراها یوسع قلبه لقبول الغرور و 

الحق، إلی آخر ما ذکره مما یوافق مذهب الأشاعرة، و لسنا نقول به و الله یحق الحق  یضیقه عن قبول
و هو یهدی إلی السبیل. و أما ما ذکره من المؤاخذة علی حکم القلب إذا کان اختیاریا، و علی الهم 

عدم و العزم إذا کان الصارف غیر خوف الله تعالی فهما مخالفان للأخبار المعتبرة فإنها تدل علی 
المؤاخذة مع ترک الفعل مطلقا، و ما استدل به علی الأخیر فهی أخبار عامیة لا تعارض الأخبار 
المعتبرة، و یمکن حمل الخبر الأول علی أن کتابة الحسنة موقوفة علی أن یکون الترک لله و أخبارنا 

الثانی غیر صریح فی إنما تدل علی عدم کتابة السیئة و لیس فیها کتابة الحسنة فلا تنافی، و الخبر 
المقصود، و التمثیل الذی ذکره فی محل المنع، و الخبر الثالث یمکن أن یکون المراد به الإرادة مع 
سل السیف و التوجه إلی القاتل و الحملة علیه، بل الإعانة علی نفسه، و سیأتی بعض القول فی أصل 

 المطلب آنفا إن شاء الله تعالی.

  270, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 217ص: 

 

 « .و » -« : ج ، بس ». فی  1 -1



، من قوله :  9027، ح  168، ص  7؛ الوسائل ، ج  1902، ح  254، ص  4. الوافی ، ج  2 -2
 « .شکا قوم إلی النبیّ صلی الله علیه و آله »
 « .بکر بن» -« : ه ». فی  3 -3
 « .إنّی »والوافی والوسائل : « ه ». فی  4 -4
 « .لما»والوافی : « ه ، بر ». فی  5 -5
 « .تعلّمنی « : »ج ، ز ، ه ». فی  6 -6
بمعنی الشکّ . وقیل : « : الریب »و « . رأیک « : »ز ، بر ، بف »وفی « . أرابک « : »ه ». فی  7 -7

کنی . النهایة ، ج هو الشکّ مع التهمة . یقال : رابنی الشیء وأر )ریب(  286، ص  2ابنی : بمعنی شکَّ
. 

 « .الخاطر« : »ز ». فی  8 -8
 « .لک » -والوافی : « ه ». فی  9 -9

 « .واللّه« : »ب ». فی  10 -10
 « .لک» -« : ز ». فی  11 -11
 « .فقال »والوسائل : « ه ، بر ». فی  12 -12
 « .یأی واللّه الذ« : »بر ، بف ». فی  13 -13
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه  278، کتاب مصابیح الظلم ، ح  254. المحاسن ، ص  14 -14

 1903، ح  254، ص  4مع اختلاف الوافی ، ج « والذی بعثک بالحقّ لکان کذا»السلام ، إلی قوله : 
 . 9026، ح  168، ص  7؛ الوسائل ، ج 

 ( باب العتراف بالذنوب و الندم علیها188)

 شارها

دَمِ  58 نُوبِ وَ النَّ  عَلَیْهَا (1)_ بَابُ الِاعْتِرَافِ بِالذُّ



 الحدیث -1

:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ا 1/2947  بْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَلِیٍّ الْاءَحْمَسِیِّ

نْبِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:   (4)«.(3)إِلاَّ مَنْ أَقَرَّ بِهِ  (2)وَ اللّهِ، مَا یَنْجُو مِنَ الذَّ

بَةً »أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  (5)قَالَ : وَ قَالَ  دَمِ تَوْ  (7)«.(6)کَفی بِالنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی احمسی از حضرت باقر علیه السّلام حدیث کند که فرمود: بخدا سوگند از گناه نجات نیابد و 
 رها نشود( جز کسی که بدان اعتراف کند. 

  157, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

که بدان  از علی احمسی،از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: به خدا از گناه رها نشود جز کسی-1
 اعتراف کند. 

  499, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:به خدا از گناه رها نشود جز کسی که بدان اعتراف کند.-1

  255, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ن أصل الذنب فی الدنیا أو من عقوبته فی الدارین إلا من أقر بأنه : مجهول. ما ینجو من الذنب أی م
ذنب فإن من أنکر کونه ذنبا و کان مستحلا له فهو کافر لا یتوب، و لا یستحق العفو، و لو کان المراد 
بالإقرار التوبة فیمکن أن یحمل علی النجاة الکاملة أو النجاة قطعا و استحقاقا، لأنه مع عدم التوبة 

مشیة الله إن شاء عذبه و إن شاء عفا عنه، فلا ینافی الحصر و یمکن حمله علی ما دل علیه  هو فی
 الخبر الخامس. و کفی بالندم 

  282, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

نْ ذَکَرَهُ: 2/2948 الٍ، عَمَّ دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ



اسِ إِلاَّ خَصْلَتَیْنِ: أَنْ »علیه السلام ، قَالَ:  (8)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ  لَا وَ اللّهِ، مَا أَرَادَ اللّهُ تَعَالی مِنَ النَّ
وا عَمِ، فَیَزِیدَهُ  (9)یُقِرُّ نُوبِ، فَیَغْفِرَهَا لَهُمْ لَهُ بِالنِّ  (11)«.(10)مْ، وَ بِالذُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود: نه بخدا سوگند؛ خداوند از مردم جز دو خصلت نخواسته است: )یکی( 
اعتراف بنعمتهای او تا نعمت را بر ایشان بیفزاید، و )دیگر( اعتراف بگناهان تا آنها را برای ایشان 

 بیامرزد.

  158, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

)علیه السّلام(فرمود:نه به خدا خداوند تعالی از مردم نخواسته است جز دو خصلت: امام صادق-2
اعتراف به نعمت ها برای او تا نعمت را بر ایشان بیفزاید و اعتراف به گناهان خود تا آنها را بر ایشان 

 بیامرزد.

  499, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



لام فرمود:نه به خدا خداوند تعالی از مردم نخواسته است جز دو امام صادق علیه السّ -2
 خصلت:اعتراف به نعمت ها برای او تا بر نعمتشان بیفزاید و اعتراف به گناهان خود،تا آنها را بیامرزد.

  257, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

معرفة المنعم و قدر نعمته و أنها منه تفضلا، و هو شکر و الشکر : مرسل، و المراد بالإقرار بالنعم 
 یوجب الزیادة لقوله تعالی: 

کُمْ  زِیدَنَّ
َ
 لَئِنْ شَکَرْتُمْ لَأ

و بالإقرار بالذنوب الإقرار بها مجملا و مفصلا، و هو ندامة منها، و الندامة توبة، و التوبة توجب 
ا إذ یمکن إدخال کلما أراد الله فیهما، و قوله: لا و غفران الذنوب، و یمکن أن یکون الحصر حقیقی

 الله، رد علی المدعین للصلاح المغترین بأعمالهم الذاهلین عن شرائط القبول و أسباب الوصول.

  283, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 انَ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَ  3/2949



 218ص: 

 

 « .والندامة« : »ز »وحاشیة « ص ، بر ». فی  1 -1

 « .الذنوب »والوافی : « ز ، ه ، بر ». فی  2 -2
 « .بها»والوافی : « ز ، ه ، بر ». فی  3 -3
، عن محمّد بن أبی عمیر ، عن علیّ الأحمسیّ ، عمّن ذکره ، عن  197، ح  141. الزهد ، ص  4 -4

 20974، ح  58، ص  16؛ الوسائل ، ج  3611، ح  1087، ص  5أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج 
. 

 « .وقال : قال« : »بر»وفی « . فقال« : »ص ». فی  5 -5
 « .التوبة« : »ج». فی  6 -6
، بسنده عن ابن أبی عمیر، عن علیّ الجهضمی ،  57، باب الواحد ، ح  16. الخصال ، ص  7 -7

، بسنده عن علیّ بن  6، ضمن الحدیث الطویل  407عن أبی جعفر علیه السلام . التوحید ، ص 
إبراهیم بن هاشم ، عن أبیه ، عن محمّد بن أبی عمیر ، عن موسی بن جعفر علیه السلام عن النبیّ 

 20974، ح  58، ص  16؛ الوسائل ، ج  3611، ح  1087، ص  5لی الله علیه و آله الوافی ، ج ص
. 

 « .أبی عبداللّه « : »ز»وحاشیة «ه ، بر ، بف ». فی  8 -8
 « .أن یعترفوا»والوافی : « ز »وحاشیة « ه ، بر ، بف». فی  9 -9

المراد بالإقرار بالنعم معرفة : » 283ص  ، 11وفی مرآة العقول ، ج « . لهم » -« : ه ». فی  10 -10
لَ_لءِن »المنعم وقدر نعمته وأنّها منه تفضّلًا ، وهو شکر ، والشکر یوجب الزیادة ؛ لقوله تعالی : 

کُمْ  ؛ وبالإقرار بالذنوب الإقرار بها مجملًا ومفصّلًا ، وهو ندامة منها ، والندامة توبة « شَکَرْتُمْ لَاءَزِیدَنَّ
جب غفران الذنوب . ویمکن أن یکون الحصر حقیقیّا ؛ إذ یمکن إدخال کلِّ ما أراد اللّه ، والتوبة تو

 « .فیهما
 . 20975، ح  59، ص  16؛ الوسائل ، ج  3619، ح  1089، ص  5. الوافی ، ج  11 -11



نْبَ، فَیُدْخِلُهُ اللّهُ بِهِ »: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ  جُلَ لَیُذْنِبُ الذَّ إِنَّ الرَّ
ةَ  نْبِ الْجَ  (2)قُلْتُ: یُدْخِلُهُ « الْجَنَّ ةَ؟! قَالَ: اللّهُ بِالذَّ هُ لَیُذْنِبُ »نَّ خَائِفاً  (4)، فَلَا یَزَالُ مِنْهُ (3)نَعَمْ، إِنَّ
ةَ  (5)مَاقِتاً   (6)«.لِنَفْسِهِ، فَیَرْحَمُهُ اللّهُ، فَیُدْخِلُهُ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

برخی از اصحاب عمرو بن عثمان از حضرت صادق حدیث کند که شنیدم آن حضرت میفرمود: 
 همانا مرد )گاهی( گناه کند و خدا بوسیلۀ آن او را ببهشت برد، عرضکردم: خداوند بسبب گناه او را
ببهشت برد؟ فرمود: آری، هر آینه او گناه کند و پیوسته از آن ترسان است و بر خود خشمناک است 

 پس خداوند باو ترحم کند و او را ببهشت برد.

  158, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

گناهی کند و یکی از اصحابش،از امام صادق)علیه السّلام(گوید:شنیدم می فرمود: راستی مرد -3
خدا به وسیلۀ آنش به بهشت ببرد، گفتم:خدا به گناه،او را به بهشت برد؟فرمود:آری،راستش این است 
که گناهی می کند و پیوسته ترسان است و بر خود خشمگین است و خدا به او ترحم می کند و او را 

 به بهشت می برد.

  499, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 [ :]ترجمه آیت اللهی

 یکی از اصحاب امام صادق علیه السّلام می گوید:شنیدم حضرت فرمود:-3

راستی مرد گناهی می کند و خدا به وسیلۀ آن او را به بهشت می برد، عرض کردم:خدا بخاطر گناه،او 
را به بهشت می برد؟فرمود:آری، راستش این است که گناهی می کند و بدنبالش ترسان و بر خود 

ین رو خدا بر او ترحم می کند و او را به بهشت می برد.)زیرا گناهی که سبب خشمگین است ازا
 خضوع می شود بهتر است از عبادتی که سبب عجب و خودبینی می شود(.

  257, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق سندا و مؤیدا له متنا، و یدل علی أن الذنب الذی یوجب الخضوع و التذلل خیر من الطاعة 
 التی توجب العجب و التدلل.

  283, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ 4/2950 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ارٍ، قَالَ:. مُحَمَّ یَةَ بْنِ عَمَّ  مُعَاوِ

2  /427 

هُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  _ مَا خَرَجَ عَبْدٌ مِنْ ذَنْبٍ بِإِصْرَارٍ، وَ مَا  (8)_ وَ اللّهِ  (7)إِنَّ
 (10)«.(9)خَرَجَ عَبْدٌ مِنْ ذَنْبٍ إِلاَّ بِإِقْرَارٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویة بن عمار گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: هر آینه بخدا سوگند هیچ بنده 
و هیچ بنده ای از گناه بیرون نرود جز باقرار و اعتراف با اصرار )بگناه و ادامه آن( از گناه بیرون نرود، 

 )بآن(.

  158, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معاویه بن عمار،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: راستش این است که هیچ -4
 بدر نیاید جز به اقرار و اعتراف.بنده ای به اصرار از گناه بیرون نیاید و هیچ بنده ای از گناه 

  501, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«معاویة بن عمّار»-4

 راستش این است که هیچ بنده ای به اصرار از گناه بیرون نیاید جز به اقرار و اعتراف.

  257, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور صحیح عندی. من ذنب أی من أثره و استحقاق العقوبة بسببه بإصرار الباء 
للملابسة و الظرف صفة للذنب، و الباء فی قوله: بإقرار ، للملابسة أو السببیة، و علی الأول تقدیره إلا 

ة علی نوع ذلک الذنب ذنب بإقرار، و علی الثانی بشیء إلا بإقرار، و الإصرار إما فعلی و هو المواظب
أو مطلقا، أو حکمی و هو العزم علی فعله ثانیا و إن لم یفعل کما صرح به بعض الأصحاب، و سیأتی 

 تحقیقه إن شاء الله، و هو محمول علی الخروج علی سبیل القطع و الاستحقاق کما مر.

  284, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



دِ بْنِ وَلِیدٍ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُ 5/2951 ، عَنْ مُحَمَّ بِیعِیِّ اجِ السَّ دِ بْنِ عِمْرَانَ بْنِ الْحَجَّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ ، (11)حَمَّ
 عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ:

 219ص: 

 

 « .فقال « : »ز ». فی  1 -1

 « .یدخلهم « : »ه ، بر ». فی  2 -2
 « .یذنب »سائل : والو« ب ، د ، ز ، ص ». فی  3 -3
 « .منه » -. فی الوسائل :  4 -4
 )مقت( . 346، ص  4فی الأصل : أشدّ البُغض . النهایة، ج « المَقْت . » 5 -5
 . 20983، ح  61، ص  16؛ الوسائل ، ج  3616، ح  1088، ص  5. الوافی ، ج  6 -6
 « .إنّه » -« : بف ». فی  7 -7
 « .واللّه » -« : ه ». فی  8 -8
 « .بالإقرار »والوافی : « ز ، ص ، ه ، بر ، بف ». فی  9 -9

، عن عدّة من أصحابنا ، عن  3143. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الثناء قبل الدعاء ، ح  10 -10
أحمد بن محمّد بن خالد ، عن أبیه ، عن ابن سنان ، عن معاویة بن عمّار ، عن أبی عبداللّه علیه 

إنّما هی المدحة ، ثمّ الثناء ، ثمّ الإقرار بالذنب ، ثمّ المسألة ؛ إنّه واللّه »ة فیه : السلام ، وتمام الروای
عنه ، عن ابن فضّال ، »، هکذا :  3144وفیه ، نفس الباب ، ح « . ما خرج عبد من ذنب إلّا بإقرار 

ثناء ، ثمّ الاعتراف بالذنب عن معاویة بن عمّار ، عن أبی عبداللّه علیه السلام مثله ، إلّا أنّه قال : ثمّ ال
 . 20976، ح  59، ص  16؛ الوسائل ، ج  3612، ح  1087، ص  5الوافی ، ج « 
وقد روی محمّد بن « . عن محمّد بن ولید » -والوسائل : « ب ، ج ، ز ، بر ، بس ». فی  11 -11

ین ابن یعقوب فی ولید، عن یونس بن یعقوب فی عدّة من الأسناد . ولایبعد توسّطه بین السبیعی وب
ما نحن فیه أیضا ؛ فإنّه مستبعد أن یروی الحسین بن محمّد عن یونس _ وقد مات هو فی أیّام الرضا 



؛ معجم رجال  1207، الرقم  446علیه السلام ، بواسطة واحدة . راجع: رجال النجاشی ، ص 
 « .ن الولید محمّد ب« : »ز»وحاشیة « د ، ص ، بف ». هذا ، وفی 460، ص  17الحدیث ، ج 

لِعٌ عَلَیْهِ، إِنْ : »(1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ  مَنْ أَذْنَبَ ذَنْباً، فَعَلِمَ أَنَّ اللّهَ مُطَّ
بَهُ، وَ إِنْ شَاءَ غَفَرَ لَهُ، غَفَرَ لَهُ وَ إِنْ لَمْ یَسْتَغْفِرْ   (3)«.(2)شَاءَ عَذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یونس بن یعقوب گوید: که شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: هر که گناهی کند و بداند 
که خدا بر او مطلع هست که اگر خواهد او را عذاب کند و اگر خواهد او را بیامرزد، خداوند )بهمین 

گاهیش( او را بیامرزد اگر چه استغفار هم نکند.  آ

  158, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یونس بن یعقوب که شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هر که گناهی کند و بداند که -5
خدا بر او مطلع است،اگر خواهد عذابش کند و اگر خواهد او را بیامرزد،خدا او را بیامرزد و اگر چه 

 استغفار نکند.

  501, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«یونس بن یعقوب»-5

گاه است،اگر خواهد عذابش می کند و اگر خواهد  هرکس گناهی کند و بداند که خدا بر کارش آ
 بیامرزد،خدا او را بیامرزد اگرچه استغفار نکند.

د که در نفس او اثر کند و ثمره اش عمل توضیح:مرحوم مجلسی)ره(می گوید:شاید مراد علمی باش
 باشد)یعنی سبب دست کشیدن از گناه شود(.

  257, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. فعلم أن الله مطلع علیه لعل المراد الذی یؤثر فی النفس و یثمر العمل، و إلا فکل مسلم 
نکر شیئا من ذلک فهو کافر، و من داوم علی مراقبة هذه الأمور و تفکر فیها یقر بهذه الأمور، و من أ

تفکرا صحیحا لا یصدر منه ذنب إلا نادرا و لو صدر منه یکون بعده نادما خائفا فهو تائب حقیقة و إن 
 لم یستغفر باللسان، و لو عاد إلی الذنب مکررا لغلبة الشهوة علیه، ثم یصیر خائفا مشفقا لائما نفسه

 فهو مفتن تواب.

  284, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -6

حْمنِ 6/2952 ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
دِ   بْنِ أَبِی هَاشِمٍ، عَنْ عَنْبَسَةَ الْعَابِدِ: (4)بْنِ مُحَمَّ

إِلَیْهِ فِی الْجُرْمِ الْعَظِیمِ، وَ  (5)إِنَّ اللّهَ یُحِبُّ الْعَبْدَ أَنْ یَطْلُبَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (6)«.یُبْغِضُ الْعَبْدَ أَنْ یَسْتَخِفَّ بِالْجُرْمِ الْیَسِیرِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا خداوند دوست دارد بنده ای را که در گناه بزرگ باو توجه 
کند )و از او آمرزش بخواهد( و مبغوض دارد بنده ای را که گناه اندک را خوار شمارد و بآن بی اعتنا 

 باشد )و در مقام توبه و تدارک آن نباشد(.

  159, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: به راستی خدا دوست دارد که بنده ای از جرم بزرگی طلب -6
گذشت کند و بد دارد بنده ای را که جرم اندک را خوار و بی اعتبار شمارد)و در مقام توبه و تدارک آن 

 نباشد(.

  501, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 هی[ :]ترجمه آیت الل

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-6

به راستی خدا دوست دارد که بنده ای به خاطر جرم و گناه از خداوند تقاضای عفو و گذشت کند و 
 در نظرش بد می دارد که جرم اندک را خوار و بی اعتبار شمارد)و در مقام توبه و تدارک آن نباشد(.

 *** 

  259, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. أن یطلب أی بأن یطلب أو هو بدل اشتمال للعبد، و تعدیة الطلب بإلی لتضمین معنی 
 التوجه و نحوه.

  285, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7



دِ بْنِ عِیسی، عَنْ إِ 7/2953 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ادٍ، عَنْ . مُحَمَّ سْمَاعِیلَ بْنِ سَهْلٍ، عَنْ حَمَّ
:  رِبْعِیٍّ

رِّ یَدْعُو »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  دَمَ عَلَی الشَّ قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ: إِنَّ النَّ
 (7)«.إِلی تَرْکِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده: همانا پشیمانی بر گناه و بدی، 
 انسان را بدست کشیدن از آن وامیدارد.

  159, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: راستی پشیمانی بر گناه و بدی به دست کشیدن از آن می -7
 خواند و وامی دارد.

  501, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



مانی از گناه و بدی به اعراض و دوری از آن وامی امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:راستی پشی-7
 دارد.

 *** 

  259, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. إن الندم علی الشر أی الندامة بعد الفعل و إن لم یکن مع العزم علی الترک یدعو إلی التوبة 
 و العزم علی الترک بالکلیة.

  285, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 220ص: 

 

عن أبی عبداللّه علیه »بدل « قال : سمعت أبا عبداللّه علیه السلام یقول « : »ه ، بر ، بف ». فی  1 -1
 « .السلام قال : سمعته یقول 

لّ المراد العلم الذی یؤثّر فی النفس ویثمر لع»وفی مرآة العقول : « . اللّه ». فی الوافی : +  2 -2
العمل ، وإلّا فکلّ مسلم یقرّ بهذه الُامور ، ومن أنکر شیئا من ذلک فهو کافر ، ومن داوم علی مراقبة 



هذه الُامور وتفکّر فیها تفکّرا صحیحا لایصدر منه ذنب إلّا نادرا ، ولو صدر منه یکون بعده نادما 
ن لم یستغفر باللسان ، ولو عاد إلی الذنب مکرّرا لغلبة الشهوة علیه ، ثمّ خائفا ؛ فهو تائب حقیقة وإ

 « .یصیر خائفا مشفقا لائما نفسه ، فهو مفتّن توّاب
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام  6، کتاب ثواب الأعمال ، ح  26. المحاسن ، ص  3 -3

؛  2، ح  48، المجلس  287للصدوق ، ص  رفعه إلی النبیّ صلی الله علیه و آله . وفی الأمالی
، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه  10، ح  410والتوحید ، ص 

،  53صلی الله علیه و آله عن جبرئیل علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله . الأمالی للطوسی ، ص 
له علیه و آله ، مع زیادة فی آخره ، وفی کلّها مع ، بسند آخر عن النبیّ صلی ال 38، ح  2المجلس 

؛  20977، ح  59، ص  16؛ الوسائل ، ج  3617، ح  1088، ص  5اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 36، ص  88البحار، ج 

 « .بن محمّد » -. فی الوسائل :  4 -4
. وتعدیة الطلب ب  أن یطلب ، أی بأن یطلب ؛ أو هو بدل اشتمال للعبد». فی مرآة العقول :  5 -5
 « .لتضمین معنی التوجّه ونحوه« إلی»
 3621، ح  1089، ص  5الوافی ، ج  451، کتاب مصابیح الظلم ، ح  293. المحاسن ، ص  6 -6

 . 20978، ح  59، ص  16؛ الوسائل ، ج 
 . 20984، ح  61، ص  16؛ الوسائل ، ج  3622، ح  1089، ص  5. الوافی ، ج  1 -7

 الحدیث -8

دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُمَ  8 اقِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ قَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ الدَّ رَ، عَنْ . مُحَمَّ
اتِ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ، قَالَ:  زَیْدٍ الْقَتَّ

دٍ أَذْنَبَ ذَنْباً، فَنَدِمَ عَلَیْهِ، إِلاَّ غَفَرَ اللّهُ لَهُ قَبْلَ أَنْ مَا مِنْ عَبْ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 
هَا مِنْ عِنْدِ اللّهِ، إِلاَّ غَفَرَ اللّهُ   (1)«. لَهُ قَبْلَ أَنْ یَحْمَدَهُ یَسْتَغْفِرَ؛ وَ مَا مِنْ عَبْدٍ أَنْعَمَ اللّهُ عَلَیْهِ نِعْمَةً، فَعَرَفَ أَنَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابان بن تغلب گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: هیچ بنده ای نیست که گناهی کند 
و از آن پشیمان گردد جز اینکه پیش از آنکه طلب آمرزش کند خدا گناهش را بیامرزد، و هیچ بنده 

ینکه ای نیست که خداوند بر او نعمتی ارزانی دارد، و بداند که آن نعمت از طرف خدا است جز ا
 خداوند پیش از آنکه او سپاسگزاری آن را کند او را بیامرزد.

  159, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابان بن تغلب گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:هیچ بنده ای نیست که گناهی -8
را بیامرزد و هیچ بنده ای نباشد که خدا کند و از آن پشیمان گردد جز اینکه پیش از استغفار خدا او 

به او نعمتی دهد و بداند که آن از طرف خدا است جز اینکه خدا پیش از آنکه او را حمد گوید،وی 
 را بیامرزد.

  501, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«ابان بن تغلب»-8



هیچ بنده ای نیست که گناهی کند و از آن پشیمان گردد جز اینکه پیش از استغفار خدا او را بیامرزد 
و هیچ بنده ای نباشد که خدا به او نعمتی دهد و بداند که آن از طرف خداست جز اینکه خدا پیش 

 از آنکه او را حمد گوید،وی را بیامرزد.

  259, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 حشر

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. إلا غفر الله له قبل أن یحمده الأنسب بالجزء الثانی إلا زاد الله له أو حکم له بالزیادة له.

  285, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب ستر الذنوب189)

 الحدیث -1

اسِ مَوْلَی 1/2955 ، عَنِ الْعَبَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
ضَا علیه السلام ، قَالَ:   428/2الرِّ

ئَةِ  (4)سَبْعِینَ حَسَنَةً، وَ الْمُذِیعُ  (3)بِالْحَسَنَةِ یَعْدِلُ  (2)الْمُسْتَتِرُ »سَمِعْتُهُ علیه السلام یَقُولُ:  یِّ بِالسَّ
ئَةِ  یِّ  (7)«.(6)مَغْفُورٌ لَهُ  (5)مَخْذُولٌ، وَ الْمُسْتَتِرُ بِالسَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عباس غلام حضرت رضا علیه السلام گوید: شنیدم آن حضرت علیه السلام میفرمود: پنهان کنندۀ 
کار نیک )کردارش( برابر هفتاد حسنه است، و آشکارا کنندۀ کار بد مخذول است، و پنهان کنندۀ 

 کار بد آمرزیده است.

  160, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ی امام رضا)علیه السّلام(،گوید:شنیدم آن حضرت می فرمود: نهان داشتن کردار از عباس مولا-1
نیک برابر هفتاد حسنه است و آنکه بد کرداری را فاش سازد مخذول باشد و آنکه کردار بد را نهان 

 سازد آمرزیده است.

  503, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 یه السّلام،می گوید:شنیدم که حضرت فرمود:عباس غلام امام رضا عل-1



نهان داشتن کردار نیک برابر هفتاد حسنه است و آنکه بدکرداری را فاش سازد سرافکنده است و آنکه 
 کردار بد را پنهان سازد آمرزیده است.

  259, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

السلام أی کان من شیعته أو ممن أعتقه و یقال المولی أیضا لمن التحق  : ضعیف. مولی الرضا علیه
بقبیلة و لم یکن منهم و المستتر علی بناء الفاعل، و الباء للتعدیة و یعدل علی بناء المجرد، و فی 
الأول تقدیر أی فعل المستتر و سیأتی فی کتاب الزکاة تعدل سبعین حجة، و قیل: الباء للمصاحبة 

 مثل 

 بِطْ بِسَلٰامٍ اِهْ 

 وَ قَدْ دَخَلُوا بِالْکُفْرِ 

کَ  حْ بِحَمْدِ رَبِّ  فَسَبِّ

* 

و یعدل علی بناء التفعیل أی یسوی و یحصل و المذیع بالسیئة لعدم المبالاة بالشرع و لقلة الحیاء 
مخذول یسلب عنه التوفیق و المستتر بها أی بالسیئة حیاءا لا نفاقا مغفور له و یدل الخبر علی أن 

ضل و قیل: إخفاء الطاعات أحسن من إظهارها لبعدها من الریاء و السمعة، و قیل: إظهارها أف



بالتفصیل بأن فی الواجبات الإظهار أفضل لعدم التهمة، و فی المستحبات الإخفاء أفضل، و قد 
یفصل بوجه آخر و هو أنه إن کان مأمونا من الریاء و السمعة، فالإظهار أفضل لأنه یصیر سببا لتأسی 

 الغیر به و عدم التهمة، و إلا فالإخفاء أفضل و قد مر القول فیه.

  286, ص  11عقول ؛ ج مرآة ال

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ صَنْدَلٍ، عَنْ یَاسِرٍ، عَنِ الْیَسَعِ بْنِ حَمْزَةَ: 2/2956 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ضَا علیه السلام ، قَالَ:   (8)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الْمُسْتَتِرُ بِالْحَسَنَةِ یَعْدِلُ »عَنِ الرِّ
 سَبْعِینَ 

 221ص: 

 

 . 20985، ح  62، ص  16؛ الوسائل ، ج  3618، ح  1088، ص  5. الوافی ، ج  2 -1

علی بناء المجرّد . وقیل : الباء « یعدل »علی بناء الفاعل ، والباء للتعدیة . و« المستتر . » 3 -2
، ص  11اجع : مرآة العقول ، ج علی بناء التفعیل ، أی یسوّی ویحصّل . ر« یعدل »للمصاحبة ، و

286. 
 أی تعدل حسنته .« . تعدل »والوافی وثواب الأعمال : « ص ، بف ». فی  4 -3
. ذاع الخبر یذیع ذَیعا وذُیوعا وذَیْعُوعَة وذَیعانا ، أی انتشر . وأذاعه غیره ، أی أفشاه . الصحاح ،  5 -4

 )ذیع ( . 1211، ص  3ج 
 « .بالسیّئة »بدل « بها »وفی مرآة العقول : « . بها»: + . فی شرح المازندرانی  6 -5
 « .له » -« : ب ». فی  7 -6



، بسنده عن محمّد بن عیسی ، عن عبّاس بن هلال ، عن  1، ح  213. ثواب الأعمال ، ص  8 -7
، مرسلًا عن العالم علیه السلام ، مع اختلاف یسیر  142الرضا علیه السلام . وفی الاختصاص ، ص 

 . 20990، ح  63، ص  16؛ الوسائل ، ج  3526، ح  1030، ص  5یادة فی آخره الوافی ، ج وز
 أی تعدل حسنته .« . تعدل »والوافی : « ص ، بر ، بس ، بف ». فی  1 -8

ئَةِ مَخْذُولٌ، وَ الْمُسْتَتِرُ بِهَا مَغْفُورٌ لَهُ (1)حَسَنَةً  یِّ  (3)«.(2)، وَ الْمُذِیعُ بِالسَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت رضا علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است )و مانند حدیث 
 گذشته را روایت کرده است(.

  160, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام رضا)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: نهان داشتن حسنه برابر -2
 هفتاد حسنه است و فاش کنندۀ گناه مخذول است و نهان کنندۀ آن آمرزیده است

  503, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود: امام رضا علیه السّلام نقل می کند که رسول-2

نهان داشتن حسنه برابر هفتاد حسنه است و فاش کنندۀ گناه مخذول است و نهان کنندۀ آن آمرزیده 
 است.)زیرا فاش کنندۀ گناه خود بی شرمی و بی باکی است که سبب سلب توفیق خواهد شد(.

  261, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  286, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من یهمّ بالحسنة أو السیّئة190)

 اشاره

ئَ  (4)_ بَابُ مَنْ یَهُمُّ بِالْحَسَنَةِ أَوِ  60 یِّ  ةِ السَّ

 الحدیث -1



اجٍ، عَنْ زُرَارَةَ:1/2957 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

تِهِ »قَالَ:  ،(5)عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام  یَّ : مَنْ هَمَّ  (6)إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ جَعَلَ لآدَِمَ فِی ذُرِّ
؛ وَ (10)عَشْراً  (9)؛ وَ مَنْ هَمَّ بِحَسَنَةٍ وَ عَمِلَهَا، کُتِبَتْ لَهُ (8)یَعْمَلْهَا، کُتِبَتْ لَهُ حَسَنَةٌ  (7)بِحَسَنَةٍ وَ لَمْ 

ئَةٍ وَ لَمْ یَعْمَلْهَا ، کُتِبَتْ (15)عَمِلَهَا (14)؛ وَ مَنْ هَمَّ بِهَا وَ (13)عَلَیْهِ  (12)، لَمْ تُکْتَبْ (11)مَنْ هَمَّ بِسَیِّ
 عَلَیْهِ 

ئَةٌ   (16)«.سَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره از یکی از دو امام باقر و یا صادق علیهما السلام حدیث کند که فرمود: همانا خدای تبارک و 
تعالی برای آدم در فرزندانش مقرر ساخته که هر که آهنگ کار نیکی کند و آن کار را نکند برای او 

ود، و هر که یک حسنه نوشته شود، و هر که آهنگ کار نیکی کند و بکند برای او ده حسنه نوشته ش
آهنگ کار بد کند و آن را نکند بر او نوشته نشود، و هر که آهنگ آن کند و انجام دهد یک گناه بر او 

 نوشته شود.

  160, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ای آدم از زراره،از امام باقر و یا امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: راستی خدا تبارک و تعالی بر-1
در بارۀ فرزندانش قرار داده که هر که قصد حسنه کند و آن را نکند،برای او یک حسنه نوشته شود،و 
هر که قصد حسنه ای کند و آن را انجام دهد،برای او ده حسنه نوشته شود،و هر که قصد سیّئه کند و 

 شته شود.نکند،بر او نوشته نشود،و هر که قصد آن کند و انجام دهد،بر او یک گناه نو

  505, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 زراره،از امام باقر و یا امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:-1

به راستی که خدای تبارک و تعالی برای آدم دربارۀ فرزندانش مقرر ساخته که هرکس آهنگ کار نیک 
یک حسنه نوشته می شود و هرکس آهنگ آن کند و موفق به کند و موفق به انجام آن نشود برایش 

انجام آن شود ده حسنه برایش می نویسند و هرکس آهنگ بدی کند و آن را انجام ندهد چیزی برای 
 او نوشته نشود و هرکس آهنگ آن کند و آن را انجام دهد یک گناه برای او می نویسند.

اه تا زمانی که به مرحله عمل در نیاید از او توضیح:این حدیث بر این دلالت دارد که قصد گن
بازخواست نمی شود زیرا ثواب و گناه براساس عمل است و محقق طوسی در کتاب تجرید می 
گوید:قصد گناه و کار قبیح،خود قبیح است سپس کلامی از شهید و شیخ بهائی نقل می کند که 

وم شیخ گفته شکی در این نیست که شهید گفته قصد گناه تا مرتکب آن نشود گناهی ندارد و مرح
 قصد گناه حرام است ولی چون اخبار در عفو آن رسیده و کیفری بر او نیست.

  261, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و یدل علی أنه لا مؤاخذة علی قصد المعاصی إذا لم یعمل بها، و هو یحتمل وجهین، 
أن تکون سیئة ضعیفة یکفرها ترکها، الثانی: أن لا یکون القصد متصفا بالحسن و القبح أصلا الأول: 

کما ذهب إلیه جماعة، و الأول أظهر، نعم لو کان بمحض الخطور بدون اختیاره لا یتعلق به التکلیف 
محقق و قد مر تفصیل ذلک فی باب أن الإیمان مبثوث لجوارح البدن، و فی باب الوسوسة. و قال ال

الطوسی قدس سره فی التجرید: إرادة القبیح قبیحة و تفصیله أن ما فی النفس ثلاثة أقسام: الأول: 
الخطرات التی لا تقصد و لا تستقر و قد مر أن لا مؤاخذة بها و لا خلاف فیه بین الأمة ظاهرا، و 

ذلک حسنة کتبت له  الثانی: الهم و هو حدیث النفس اختیارا أن تفعل شیئا أو أن لا تفعل فإن کان
حسنة واحدة، فإن فعلها کتبت له عشر حسنات، و إن کانت سیئة لم تکتب علیه، فإن فعلها کتبت 
علیه سیئة واحدة، کل ذلک مقتضی أحادیث هذا الباب، و کأنه لا خلاف فیه أیضا بین الأمة إلا أن 

ر أنها کانت فی الأمم بعض العامة صرح بأن هذه الکرامة مختصة بهذه الأمة، و ظاهر هذا الخب
السابقة أیضا. الثالث: العزم و هو التصمیم و توطین النفس علی الفعل أو الترک، و قد اختلفوا فیه، 
کثر الأصحاب: أنه لا یؤاخذ به لظاهر هذه الأخبار، و قال أکثر العامة و المتکلمین و المحدثین  فقال أ

لیه، لأنها لم تفعل فإن فعلت کتبت سیئة ثانیة لقوله أنه یؤاخذ به لکن بسیئة العزم لا بسیئة المعزوم ع
 تعالی: 

ذِینَ آمَنُوا لَهُمْ عَذٰابٌ أَلِیمٌ  ونَ أَنْ تَشِیعَ اَلْفٰاحِشَةُ فِی اَلَّ ذِینَ یُحِبُّ  إِنَّ اَلَّ

 و قوله: 



نِّ . و لکثرة الأخبار الدالة علی حرمة الحسد و احتقار ا لناس و إرادة المکروه اِجْتَنِبُوا کَثِیراً مِنَ اَلظَّ
بهم، و حملوا الأحادیث الدالة علی عدم المؤاخذة علی الهم. و المنکرون أجابوا عن الآیتین بأنهما 
مخصصات بإظهار الفاحشة و المظنون کما هو الظاهر من سیاقهما، و عن الثالث أن العزم المختلف 

صورة له فی الخارج کالاعتقادیات و فیه ماله صورة فی الخارج کالزنا و شرب الخمر، و أما ما لا 
خبائث النفس مثل الحسد و غیره فلیس من صور محل الخلاف، فلا حجة فیه علی ما نحن فیه، و 
أما احتقار الناس و إرادة المکروه بهم فإظهارهما حرام یؤاخذه به و لا نزاع فیه، و بدونه أول المسألة. 

ة و لم یعملها لم یکتب علیه بین أن یعملها خوفا من الله ثم الظاهر أنه لا فرق فی قوله: و من هم بسیئ
أو خوفا من الناس و صونا لعرضه. ثم إن عشر أمثال الحسنة مضمونة البتة لدلالة نص القرآن علیه، 
و إن الله قد یضاعف لمن یشاء إلی سبعمائة ضعف، کما جاء فی بعض الأخبار، و إلی ما لا حساب 

 له کما قال سبحانه: 

مٰ  ابِرُونَ أَجْرَهُمْ بِغَیْرِ حِسٰابٍ . ثم اعلم أن الظاهر أن عدم المؤاخذة بإرادة المعصیة إنما إِنَّ ی اَلصّٰ ا یُوَفَّ
هو للمؤمنین فلا ینافی ما مر مرویا عن الصادق علیه السلام أنه إنما خلد أهل النار فی النار لأن 

أبدا، و لو سلم العموم فإنما یعفی عنه إذا بقی نیاتهم کانت فی الدنیا أن لو خلدوا فیها أن یعصوا الله 
زمانا عزم علی فعله فی ذلک الزمان و لم یفعل، و فی الکافر لیس کذلک لأنه لم یبق الزمان الذی 
عزم علی الفعل فیه. فإن قیل: لعله کان لو بقی فی أزمنة الأبد عاد و لم یفعل؟ قلنا: یعلم الله خلاف 

 ذلک منهم، لقوله سبحانه: 

وا لَعٰادُوا لِمٰا نُهُوا عَنْهُ  وَ   لَوْ رُدُّ

و قد یجاب بأنه لا منافاة بینهما، إذ دل أحدهما علی عدم المؤاخذة بنیة المعصیة إذا لم یفعلها، و دل 
الآخر علی المؤاخذة بنیة المعصیة إذا فعلها، فإن المنوی کالکفر و استمراره مثلا موجود فی الخارج، 

فی النیة بالسیئة التی لم یعملها، و اعترض علیه بأن المعصیة لیست سببا  فهذه النیة لیست داخلة
للخلود علی ما یفهم من الحدیث المذکور، لکونها فی زمان منقطع محصور هو مدة العمر، کذلک 
نیتها لأنها تنقطع أیضا عند انقطاع العمر لدلالة الآیات و الروایات علی ندامة العاصی عند الموت، 



حوال الآخرة فینبغی أن یکون ناویها فی النار بقدر کونها فی الدنیا لا مخلدا. فأجیب أولا: و مشاهدة أ
بأن هذه النیة موجبة للخلود لدلالة الحدیث علیه بلا معارض، فوجب التسلیم و القبول، و ثانیا: بأن 

ندامته بعد صاحبها فی هذه الدنیا التی هی دار التکلیف لم یفعل شیئا یوجب نجاته من النار، و 
الموت لا تنفع لانقطاع زمان التکلیف، و ثالثا: أن سبب الخلود لیس ذات المعصیة و نیتها من حیث 
هی بل هو المعصیة و نیتها علی فرض البقاء أبدا، و لا ریب فی أنها معصیة أبدیة موجبة للخلود أبدا 

بعض القول منا فیه فی باب انتهی. و أقول: لا یخفی ما فی الجمیع من الوهن و الضعف، و قد مر 
النیة، و قال الشهید رفع الله درجته فی القواعد: لا یؤثر نیة المعصیة عقابا و لا ذما ما لم یتلبس بها، 
و هو مما ثبت فی الأخبار العفو عنه، و لو نوی المعصیة و تلبس بما یراه معصیة، فظهر خلافها ففی 

المعصیة فقد صارت کنیة مجردة و هی غیر مؤاخذ بها، تأثیر هذه النیة نظر من حیث إنها لم تصادف 
و من دلالتها علی انتهاکه الحرمة و جرأته علی المعاصی، و قد ذکر بعض الأصحاب أنه لو شرب 
المباح مشتبها بشراب المسکر فعل حراما، و لعله لیس لمجرد النیة بل بانضمام فعل الجوارح إلیها. 

ما لو وجد امرأته فی منزل غیره فظنها أجنبیة فأصابها فتیقن أنها و یتصور محل النظر فی صور: منها: 
زوجته أو أمته، و منها: ما لو وطئ زوجته فظنها حائضا فبان طاهرا، و منها: لو هجم علی طعام بید 
غیره فأکل منه فتبین ملک الآکل و منها: لو ذبح شاة فظنها للغیر بقصد العدوان فظهرت ملکه، و 

فسا بظنها معصومة فبانت مهدورة. و قد قال بعض العامة: یحکم بفسق متعاطی الملک منها: إذا قتل ن
لدلالته علی عدم المبالاة بالمعاصی و یعاقب فی الآخرة ما لم یتب عقابا متوسطا بین عقاب الکبیرة 
و الصغیرة، و کل منهما تحکم و تخرص علی الغیب، انتهی. و قال شیخنا البهائی قدس سره فی 

لیقاته علی الکتاب المذکور: قوله لا یؤثر نیة المعصیة عقابا و لا ذما إلی آخره، و غرضه بعض تع
طاب ثراه أن نیة المعصیة و إن کانت معصیة إلا أنه لما وردت الأخبار بالعفو عنها لم یترتب علی 

غیر محرم  فعلها عقاب و لا ذم و إن ترتب استحقاقهما، و لم یرد أن قصد المعصیة و العزم علی فعلها
کما یتبادر إلی بعض الأوهام، حتی لو قصد الإفطار مثلا فی شهر رمضان و لم یفطر لم یکن آثما، 
کیف و المصنف مصرح فی کتب الفروع بتأثیمه. و الحاصل أن تحریم العزم علی المعصیة مما لا 

ذلک، بل هو من ریب فیه عندنا و کذا عند العامة و کتب الفریقین من التفاسیر و غیرها مشحونة ب



ضروریات الدین و لا بأس بنقل شیء من کلام الخاصة و العامة فی هذا الباب لیرتفع به جلباب 
 الارتیاب: فی الجوامع عند تفسیر قوله تعالی: 

مْعَ وَ اَلْبَصَرَ وَ اَلْفُؤٰادَ کُلُّ أُولٰئِکَ کٰانَ عَنْهُ مَسْؤُلًا   إِنَّ اَلسَّ

یحل لک سماعه؟ و لم نظرت إلی ما لا یحل لک النظر إلیه؟ و لم  یقال: للإنسان لم سمعت ما لا
عزمت علی ما لا یحل لک العزم علیه؟ انتهی. و کلامه رحمه الله فی مجمع البیان قریب من کلامه 
هذا. و قال البیضاوی و غیره من علماء العامة عند تفسیر هذه الآیة: فیها دلیل علی أن العبد مؤاخذ 

ة، انتهی. و عبارة الکشاف موافقة لعبارة الطبرسی، و کذا عبارة التفسیر الکبیر بعزمه علی المعصی
 للفخر و قال السید المرتضی علم الهدی أنار الله برهانه فی کتاب تنزیه الأنبیاء عند ذکر قوله تعالی: 

هُمٰا  تْ طٰائِفَتٰانِ مِنْکُمْ أَنْ تَفْشَلٰا وَ اَللّٰهُ وَلِیُّ  إِذْ هَمَّ

د تعالی أن الفشل خطر ببالهم و لو کان الهم فی هذا المکان عزما لما کان ولیهما، ثم قال: و إنما أرا
إرادة المعصیة و العزم علیها معصیة، و قد تجاوز قوم حتی قالوا العزم علی الکبیرة کبیرة و علی الکفر 

طابق لکلامه طاب کفرا، انتهی کلامه نور الله مرقده. و کلام صاحب الکشاف فی تفسیر هذه الآیة م
ثراه، و کذا کلام البیضاوی و غیره، و أیضا فقد صرح الفقهاء بأن الإصرار علی الصغائر الذی هو 
معدود من الکبائر إما فعلی و هو المداومة علی الصغائر بلا توبة، و إما حکمی و هو العزم علی فعل 

ء و الأصولیین بهذا المطلب الصغائر متی تمکن منها، و بالجملة فتصریحات المفسرین و الفقها
أزید من أن یحصی، و الخوض فیه من قبیل توضیح الواضحات و من تصفح کتب الخاصة و العامة 
لا یعتریه ریب فیما تلوناه. فإن قلت: قد ورد عن أئمتنا علیهم السلام أخبار کثیرة و تشعر بأن العزم 

قال: و الأحادیث الواردة فی الکافی و  علی المعصیة لیس معصیة ثم ذکر هذا الخبر و الذی بعده ثم
غیره بهذا المضمون کثیرة؟ قلت: لا دلالة فی تلک الأحادیث علی ما ظننت من أن العزم علی 
المعصیة لیس معصیة، و إنما دلت علی أن من عزم علی معصیة کشرب الخمر أو الزنا مثلا و لم 

هذا عن المعنی الذی ظننته؟ قوله: فهو  یعملها لم یکتب علیه تلک المعصیة التی عزم علیها و أین



غیر مؤاخذ بها، أی غیر معاقب علیها لأنها معفو عنها، قوله: منها لو وجد امرأته إلخ عد بعضهم من 
هذه الصور ما لو صلی فی ثوب یظن أنه حریر أو مغصوب عالما بالحکم فظهر بعد الصلاة أنه ممزوج 

صلاته، و الأولی عدم التردد فی بطلانها، نعم یتمشی أو مباح، و فرع علی ذلک التردد فی بطلان 
صحتها عند القائل بعدم دلالة النهی فی العبادة علی الفساد. قوله: و کلاهما، أی الحکم بفسق 
متعاطی ذلک و بعقابه عقابا متوسطا قول بلا دلیل، و فیه: أن دلیل الأول مذکور و سیما علی القول 

تأمل. قوله: و تخرص بالخاء المعجمة و الصاد المهملة، أی کذب و بأن العزم علی الکبیرة کبیرة ف
 تخمین باطل، انتهی.

  288, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ . عِ  2/2958 ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ (1)دَّ
 مِهْرَانَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:

 (4)، فَتُکْتَبُ (3)یَعْمَلُ بِهَا (2)إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیَهُمُّ بِالْحَسَنَةِ وَ لاَ »بْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَ 
2  /106 



ئَةِ أَنْ یَعْمَلَهَا،  (7)هُوَ عَمِلَهَا، کُتِبَتْ لَهُ عَشْرُ  (6)، وَ إِنْ (5)لَهُ حَسَنَةٌ  یِّ حَسَنَاتٍ؛ وَ إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیَهُمُّ بِالسَّ
 (9)«.عَلَیْهِ  (8)ا ، فَلَا تُکْتَبُ فَلَا یَعْمَلُهَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: همانا مؤمن آهنگ کار نیک کند و انجام ندهد و برای او حسنه 
ای نوشته شود، و اگر انجام دهد ده حسنه برای او نوشته شود، و همانا مؤمن آهنگ کار بد کند که آن 

 را بجا آورد و نکند، پس چیزی بر او نوشته نشود.

  162, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: راستی مؤمن قصد حسنه کند و بدان عمل نکند،برای او یک -2
حسنه نوشته شود و اگر او را عمل کند،برایش ده حسنه نوشته شود و راستی مؤمن قصد بد کرداری 

 کند و آن را نکند و بر او نوشته نشود.

  505, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام،فرمود:راستی مؤمن اگر قصد کار خوب کند ولی به آن عمل ننماید،برای -2
او یک حسنه نوشته شود و اگر به آن عمل کند،برایش ده حسنه نوشته شود و اگر مؤمن قصد کار بد 

 کند و آن را نکند بر او چیزی نوشته نشود.

  261, ص  4هی ؛ ج ترجمه آیت الل

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  292, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ائِحِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُوسَی بْنِ (10). عَنْهُ 3/2959 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ السَّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَفْصٍ الْعَوْسِیِّ
 جَعْفَرٍ:

نْبِ إِذَا أَرَادَ الْعَبْ  ، أَوِ (11)دُ أَنْ یَفْعَلَهُ عَنْ أَبِیهِ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الْمَلَکَیْنِ: هَلْ یَعْلَمَانِ بِالذَّ
 الْحَسَنَةِ؟



یبِ  (12)رِیحُ الْکَنِیفِ وَ رِیحُ »فَقَالَ:  إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا هَمَّ بِالْحَسَنَةِ، »: لَا، قَالَ : (14)قُلْتُ « سَوَاءٌ؟ (13)الطِّ
مَالِ: قِفْ  یحِ، فَقَالَ صَاحِبُ الْیَمِینِ لِصَاحِبِ الشِّ بَ الرِّ هُ  (15)خَرَجَ نَفَسُهُ طَیِّ  ، فَإِنَّ
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 « .عشر ». یحتمل نصب  8 -7
 « .ولاتکتب « : »ز »وفی « . فلایکتب « : »ج ». فی  9 -8
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 . 15، ح  325ص 
. الظاهر رجوع الضمیر إلی أحمد بن أبی عبداللّه المذکور فی السند السابق ، کما تقدّم فی  11 -10

 . 1815الکافی ، ذیل ح 
 « .أن یعمله »والوافی : « بر »وحاشیة « ه ». فی  1 -11
 « .ریح » -والوسائل : « ب ، بس ». فی  2 -12
الطیّب ، بفتح الطاء وتشدید الیاء، »بتشدید الیاء. وفی مرآة العقول : « الطیّب « : »ب ». فی  3 -13

 « .أو بکسر الطاء . وکأنّ هذین ریحان معنویّان یجدهما الملائکة
 « .فقلت »والوافی : « ه ، بر ، بف ». فی  4 -14



نسخ والمطبوع : والوافی وصفات الشیعة . وفی سائر ال« ب ، ز ، ه ، بر ، بف ». هکذا فی  5 -15
قم ، أی أبعد عنه ، لیس لک شغل به ؛ أو کنایة عن التوقّف وعدم الکتابة »وفی مرآة العقول : « . قم»

 « .بهذا المعنی« قف»وقول صاحب الشمال : « . قف»، کما أنّ فی بعض النسخ : 

ئَةِ،  (4)کَانَ لِسَانُهُ قَلَمَهُ، وَ رِیقُهُ مِدَادَهُ، فَأَثْبَتَهَا (3)فَعَلَهَا (2)هَمَّ بِالْحَسَنَةِ؛ فَإِذَا (1)قَدْ  یِّ لَهُ؛ وَ إِذَا هَمَّ بِالسَّ
ئَةِ؛ فَإِذَ  (5)خَرَجَ نَفَسُهُ مُنْتِنَ  یِّ هُ قَدْ هَمَّ بِالسَّ مَالِ لِصَاحِبِ الْیَمِینِ: قِفْ، فَإِنَّ یحِ، فَیَقُولُ صَاحِبُ الشِّ ا الرِّ

 (11)«.(10)عَلَیْهِ  (9)، وَ أَثْبَتَهَا(8)لِسَانُهُ قَلَمَهُ، وَ رِیقُهُ مِدَادَهُ  (7)فَعَلَهَا، کَانَ  (6)هُوَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن موسی بن جعفر گوید: از پدرم )موسی بن جعفر علیه السّلام( پرسیدم از دو فرشتۀ 
ه کند یا قصد کار نیک کند میدانند؟ فرمود: بوی مبال و )موکل( بر انسان که آیا هر گاه بنده قصد گنا

بوی عطر یکی است؟ گفتم: نه، فرمود: همانا بنده چون آهنگ کار نیک کند نفسش خوشبو بیرون 
آید، پس فرشتۀ دست راست بفرشتۀ دست چپ گوید: برخیز )و دنبال کار خود رو( زیرا این بنده 

خوب را انجام داد زبانش قلم او باشد و آب دهانش  آهنگ کار خوب کرده، و هنگامی که آن کار
مرکب او و آن را برای او ثبت کند، و هر گاه آهنگ گناه کند نفسش بد بو بیرون آید، پس فرشتۀ دست 
چپ بدست راستی گوید: توقف کن )و دست نگهدار و چیزی ننویس( زیرا او آهنگ گناه کرده، و 

 است و مرکبش آب دهان او، و آن گناه را بر او ثبت کند. چون آن گناه را بجا آورد زبانش قلم او

  162, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن موسی بن جعفر)علیه السّلام(از پدرش امام کاظم)علیه السّلام(گوید:از آن -3
رده و یا قصد ثواب دارد؟در حضرت پرسیدم که دو فرشتۀ موکّل بر انسان می دانند که او قصد گناه ک

پاسخ فرمود:بوی مبال و بوی عطر یکی است؟گفتم:نه،فرمود:راستی چون بنده قصد کار خوب 
کند،نفس او خوش بو برآید و فرشته دست راست به فرشته دست چپ گوید:برخیز،زیرا او قصد کار 

مداد او و آن را برای  خوب دارد و چون آن کار خوب را انجام دهد،زبانش قلم او باشد و آب دهانش
او ثبت کند و چون قصد گناه کند نفسش بد بو و درآید و فرشتۀ دست چپ به فرشتۀ دست راست 
گوید: توقف کن،او قصد بدکاری دارد و چون آن کار را بکند،زبانش قلم او باشد و آب دهانش مداد 

 او و آن را بر او ثبت کند.

  505, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 جمه آیت اللهی[ :]تر

روایت می کند که از پدرم موسی کاظم علیه السّلام «عبد اللّه بن موسی بن جعفر علیه السّلام»-3
راجع به دو فرشته موکّل بر انسان پرسیدم که وقتی انسان قصد گناه یا قصد نیک نماید می دانند؟در 

کار خوب  پاسخ فرمود:آیا بوی مستراح و بوی عطر یکی است؟گفتم:نه،فرمود:راستی چون بنده قصد
کند،نفس او خوش بو باشد و فرشته دست راست به فرشته دست چپ گوید:برخیز،زیرا او قصد کار 
خوب دارد و چون آن کار خوب را انجام دهد،زبانش قلم او باشد و آب دهانش مداد او و آن را برای 

چپ به فرشتۀ او ثبت می کند و چون قصد گناه کند از وجود او بوی بد بلند می شود و فرشتۀ دست 
دست راست می گوید:توقف کن،او قصد کار بد دارد و چون آن کار را بکند،زبانش قلم او باشد و 

 آب دهانش مداد او و آن را برای او ثبت می کند.



  263, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

سر الطاء، و کان هذان ریحان معنویان یجدهما : مجهول. و الطیب بفتح الطاء و تشدید الیاء أو بک
الملائکة لصاحب الشمال قم أی أبعد عنه لیس لک شغل به، أو کنایة عن التوقف و عدم الکتابة کما 
أن فی بعض النسخ قف، و قول صاحب الشمال قف بهذا المعنی، أو إشارة إلی أن صاحب الیمین 

یهم بها و عدم ذکر کتابة الحسنة مع عدم الفعل  یکتب له فی کل نفس حسنة ما لم یفعل السیئة أو
علی الأول لا یدل علی العدم و لا ینافی سائر الأخبار، و یدل علی أن الملک جسم کما اتفق علیه 

 المسلمون.

  293, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ 4/2960 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ  (12). مُحَمَّ
، قَالَ: (13)فُضَیْلِ   بْنِ عُثْمَانَ الْمُرَادِیِّ

له علیه و آله : أَرْبَعٌ مَنْ کُنَّ فِیهِ لَمْ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی ال»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 
 : (14)یَهْلِکْ عَلَی اللّهِ بَعْدَهُنَّ إِلاَّ هَالِکٌ 
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 « .قد » -« : ج ». فی  6 -1

 « .هو»والوافی وصفات الشیعة : + « ج ، د ، ز ، ه ، بر ، بف ». فی  7 -2
 « .عملها»والوافی : « ز»وحاشیة « ه ، بر ، بف ». فی  8 -3
 « .فیثبتها». فی صفات الشیعة :  9 -4
تْن . » 10 -5 الرائحة الکریهة . وقد نَتِن الشیء وأنتن بمعنیً ، فهو مُنتِن ومِنْتِن . الصحاح ، ج « : النَّ
 )نتن( . 2210، ص  6
 « .هو » -. فی شرح المازندرانی :  11 -6
 « .کأنّه « : »ب ». فی  12 -7
إنّما جعل الریق واللسان »وفی الوافی : « . کان ریقه مداده ولسانه قلمه »والوافی : « بر ». فی  13 -8

آلة لإثبات الحسنة والسیّئة لأنّ بناء الأعمال إنّما هو علی ما عقد فی القلب من التکلّم بها ، وإلیه 
_لِحُ یَرْفَعُهُ إِلَیْهِ یَ »الإشارة بقوله سبحانه :  بُ وَ الْعَمَلُ الصَّ یِّ [ . 15( : 35]فاطر )« صْعَدُ الْکَلِمُ الطَّ

وهذا الریق واللسان الظاهر صورة لذلک المعنی کما قیل : إنّ الکلام لفی الفؤاد وإنّما جُعل اللسان 
 «.علی الفؤاد دلیلاً 

وفی صفات الشیعة : « . أثبتهاف»وشرح المازندرانی والوسائل والبحار : « ز ، بر ». فی  14 -9
 « .فیثبتها»

 « .له »وشرح المازندرانی : « بر ». فی  15 -10
، بسنده عن علیّ الناسخ ، عن عبداللّه بن موسی بن  62، ح  38. صفات الشیعة ، ص  16 -11

؛  3516، ح  1022، ص  5جعفر علیه السلام ، من دون الإسناد إلی أبیه علیه السلام الوافی ، ج 
 . 16، ح  325، ص  5؛ البحار ، ج  120، ح 57، ص  1الوسائل ، ج 

 « .محمّد بن » -« : بر ». فی  17 -12



وابن عثمان « . فضل ». هکذا فی النسخ والطبعة القدیمة والوسائل والبحار . وفی المطبوع :  1 -13
،  269؛ وص  3854، الرقم  268هذا یقال له: الفَضْل والفُضَیْل . راجع : رجال الطوسی ، ص 

 . 3877الرقم 
الأربع باعتبار الخصال ، أو أربع ، مبتدأ والموصول بصلته خبر ، وتأنیث ». فی مرآة العقول :  2 -14

الکلمات ، وقد یکون المبتدأ نکرة إذا کان مفیدا ... واعلم أنّ الهلاک فی قوله : یهلک ، بمعنی 
الخسران واستحقاق العقاب ، وفی قوله : هالک ، بمعنی الضلال والشقاوة الجبلیّة . وتعدیته بکلمة 

روده علی اللّه ، أو معنی الاجتراء ، أی مجترئا إمّا بتضمین معنی الورود ، أی لم یهلک حین و« علی»
علی اللّه ، أو معنی العلوّ والرفعة ، کأنّ من یعصیه تعالی یترفّع علیه ویخاصمه . ویحتمل أن یکون 

[ ، أی فی معرفته 15( : 28]قصص )« عَلَی حِینِ غَفْلَةٍ »، نحوه فی قوله تعالی: « فی»بمعنی « علی»
اسِ »بتضمین معنی الخبیثة ، کما فی قوله تعالی : « من»عنی وأوامره ونواهیه ، أو بم إِذَا اکْتَالُوا عَلَی النَّ

، أی « مع»بتضمین معنی المجاوزة ، أو بمعنی « عن»[ ، أو بمعنی 2( : 83]المطفّفین )« یَسْتَوْفُونَ 
قَدِ اخْتَرْنَ_هُمْ وَ لَ »حال کونه معه ومع ما هو علیه من اللطف والعنایة ، کما قیل فی قوله سبحانه: 

 « .إلی آخره استیناف بیانیّ « بهم»[، وجملة 32( : 44]الدخان )« عَلَی عِلْمٍ 

2  /430 

تِهِ؛ وَ إِنْ  (2)، فَإِنْ هُوَ لَمْ یَعْمَلْهَا، کَتَبَ (1)یَهُمُّ الْعَبْدُ بِالْحَسَنَةِ أَنْ یَعْمَلَهَا  (3)اللّهُ لَهُ حَسَنَةً بِحُسْنِ نِیَّ
 هُوَ عَمِلَهَا، کَتَبَ اللّهُ لَهُ عَشْراً.

ئَةِ أَنْ یَعْمَلَهَا، فَإِنْ لَمْ یَعْمَلْهَا، لَمْ یُکْتَبْ وَ یَ  یِّ لَ سَبْعَ (5)عَلَیْهِ شَیْءٌ  (4)هُمُّ بِالسَّ ؛ وَ إِنْ هُوَ عَمِلَهَا، أُجِّ
مَالِ _ : لَا تَعْجَلْ، عَسی أَنْ  ئَاتِ _ وَ هُوَ صَاحِبُ الشِّ یِّ سَاعَاتٍ، وَ قَالَ صَاحِبُ الْحَسَنَاتِ لِصَاحِبِ السَّ

ئاتِ »یُتْبِعَهَا بِحَسَنَةٍ تَمْحُوهَا؛ فَإِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یَقُولُ:  یِّ أَوِ  (6)«إِنَّ الْحَسَناتِ یُذْهِبْنَ السَّ
هَادَةِ، الْعَزِیزَ  (8)؛ فَإِنْ هُوَ (7)الِاسْتِغْفَارِ  ذِی لَا إِلهَ إِلاَّ هُوَ، عَالِمَ الْغَیْبِ وَ الشَّ قَالَ: أَسْتَغْفِرُ اللّهَ الَّ

حِیمَ، ذَا الْجَلَالِ وَ الْاءِکْرَامِ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ، لَمْ یُکْتَبْ عَلَیْهِ شَیْءٌ؛ وَ إِنْ مَضَتْ  (9)الْحَکِیمَ، الْغَفُورَ الرَّ
 ، قَالَ (10)وَ لَمْ یُتْبِعْهَا بِحَسَنَةٍ وَ اسْتِغْفَارٍ سَبْعُ سَاعَاتٍ 



 225ص: 

 

والصحیح « . فیعملها»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . د ، ز ، بج ، جک ». هکذا فی حاشیة  3 -1
وأیضا معه لامجال « . فإن هو لم یعملها »ما أثبتناه ؛ فإنّ فرض العمل لایجتمع مع قوله علیه السلام : 

 ه .، إلّا أن یراد من العمل الإشراف علی« وإن هو عملها »لقوله علیه السلام : 

 « .کتبت « : »ه ». فی  4 -2
 « .فإن « : »ه ، بر ». فی  5 -3
 « .لم تکتب « : »ه ، بر ، بف». فی  6 -4
 « .شیء» -والوافی: « ه ، بر». فی  7 -5
 . 114( : 11. هود ) 1 -6
 « .بحسنة»وهو عطف علی « . استغفار « : »ه ». فی  2 -7
 « .هو » -سائل : ومرآة العقول والو« ب ، ج ، بس ». فی  3 -8
 « .عالم الغیب »أیضا علی القطع عن الوصفیّة، أو علی التبعیّة بناء علی رفع « ذا». یجوز رفع  4 -9

 « .ولا استغفار« : »ج ». فی  5 -10

قِیِّ الْمَحْرُومِ  ئَاتِ: اکْتُبْ عَلَی الشَّ یِّ  (1)«.صَاحِبُ الْحَسَنَاتِ لِصَاحِبِ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضل بن عثمان مرادی گوید: از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم که رسول خدا )صلّی الله علیه 
خصلت است که در هر که باشد )هنگام( ورود به )پیشگاه( خداوند پس از آنها  و آله( فرمود: چهار



هلاک نگردد مگر آنکه سزاوار هلاکت باشد: بنده آهنگ کار خوب کند که آن را انجام دهد، که اگر 
آن را نکند یک حسنه خداوند برای او بنویسد بخاطر حسن نیت او، و اگر آن را بکند خداوند برایش 

نویسد، و بنده آهنگ کار بد کند که آن را انجام دهد، پس اگر انجام ندهد چیزی بر او ده حسنه ب
نوشته نشود و اگر بجا آورد تا هفت ساعت مهلتش دهند، و فرشتۀ موکل حسنات بفرشتۀ موکل 
سیئات که در طرف چپ است گوید: شتاب مکن شاید دنبال آن )کار بد( کار خوبی کند که آن را 

همانا کارهای خوب کارهای بد را »ز بین ببرد( زیرا خدای عز و جل فرماید:محو سازد )و ا
استغفر اللّٰه الذی »( و یا آنکه آمرزش خواهد و استغفار کند پس اگر گوید: 114سورۀ هود آیۀ «)ببرند

«. هلا اله الا هو، عالم الغیب و الشهادة العزیز الحکیم الغفور الرحیم ذو الجلال و الاکرام و اتوب الی
چیزی بر او نوشته نشود، و اگر هفت ساعت بگذرد و دنبالش حسنه ای نیاورد )و کار نیکی نکند( و 
استغفار هم نکند فرشتۀ حسنات بفرشتۀ سیئات گوید: بنویس )گناه را( بر این بدبخت محروم )از 

 خیر(.

  163, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ادی،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود که:رسول خدا)صلّی از فضل بن عثمان مر-4
الله علیه و آله(فرموده است:چهار خصلت است که:در هر که باشند،موجب نجاتند و پس از آنها 
هلاک نباشد جز آنکه سزای هلاکت را باید بنده ای قصد کار خیر کند و آن را انجام دهد،اگر آن را 

بر اثر حسنِ نیّت حسنه ای نویسد و اگر آن را به جا آرد،خدا برایش ده حسنه  هم نکند،خدا برایش
نویسد،و قصد کار بد کند اگر آن را نکند چیزی بر او نوشته نشود و اگر بد را کند هفت ساعت مهلتش 
دهند و فرشتۀ کاتب حسنات به فرشتۀ سیّئات که بر دست چپ است گوید:شتاب مکن،بسا باشد 

به راستی »سوره هود(: 115ار خیری کند که آن را محو سازد زیرا خدا عز و جل)که دنبال آن،ک



از »یا آنکه استغفار کند و آمرزش خواهد و اگر او در دنبال آن گناه بگوید:«حسنات سیئات را ببرند
آن خدا آمرزش خواهم که نیست معبود شایسته ای جز او دانای نهان است و عیان،عزیز و 

بر او چیزی نوشته «و مهربان صاحب جلال است و اکرام و به سوی او باز گردم حکیم،آمرزنده است
و اگر هفت ساعت بگذرد و حسنه ای دنبالش نیاورد و استغفار هم نکند،کاتب حسنات به کاتب 

 سیّئات گوید:بنویس گناه را بر این بدبخت محروم.

  507, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود که: رسول خدا صلّی «فضل بن عثمان مرادی»-4
 اللّه علیه و اله فرموده است:

چهار خصلت است که در هرکس باشد موجب هلاکت اوست پس آنها هلاک نسازند جز کسی که 
ر آن را هم نکند،خدا مستحق هلاکت باشد هرگاه بنده ای قصد کار خیر کند و آن را انجام دهد،اگ

برایش بر اثر حسن نیت حسنه ای نویسد و اگر آن را به جا آورد،خدا برایش ده حسنه می نویسد و 
هرگاه قصد کار بد کند اگر آن را نکند چیزی برای او نوشته نشود و اگر آن کار بد انجام دهد هفت 

ه بر دست چپ است می ساعت به او مهلت می دهند و فرشتۀ کاتب حسنات،به فرشتۀ سیئات ک
گوید: شتاب مکن،بسا باشد که دنبال آن،کار خیری کند که آن را محو سازد زیرا خدای عز و جل 

یا آنکه استغفار کند و آمرزش بخواهد («115به راستی حسنات سیئات را از بین ببرند)هود/»فرماید:
معبود شایسته ای جز او که از آن خدا آمرزش خواهم که نیست »و اگر او در دنبال آن گناه بگوید:

دانای پنهان و آشکار است،عزیز و حکیم و آمرزنده و مهربان و صاحب جلال و اکرام است و به 
بر او چیزی نوشته و اگر هفت ساعت بگذرد و حسنه ای («115سوی او بازخواهیم گشت)هود/



بر این بدبخت محروم  دنبالش نیاورد و استغفار هم نکند،کاتب حسنات به کاتب سیئات گوید:گناه را
 بنویس.

  263, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و أربع مبتدأ و الموصول بصلته خبر، و تأنیث الأربع باعتبار الخصال أو الکلمات، و قد 
 یکون المبتدأ نکرة إذا کان مفیدا و قیل: فی قول الشاعر: 

 شمس الضحی و أبو إسحاق و القمر-ببهجتهاثلاثة تشرق الدنیا 

ثلاثة خبر و شمس مبتدأ، و لا یخفی أنه لا یناسب هذا المقام، و قیل فی الشعر: ثلاثة مبتدأ و خبره 
محذوف أی لنا ثلاثة و شمس بدل ثلاثة و من اسم موصول مبتدأ فله عائدان الأول ضمیر فیه، و الثانی 

اظ العموم، و لیس إلا المستتر فی لم یهلک، و هذا المستتر منه لقوله: إلا هالک، لأن مرجعه من ألف
هالک استثناء مفرغا و المراد بمن کن فیه أن یکون مؤمنا مستحقا لهذه الخصال، فإن هذه الخصال 
لیست فی غیر المؤمن کما عرفت، و قیل: معنی کن فیه أن یکون معلوما له، و ما ذکرنا أظهر. و اعلم 

فی قوله: هالک بمعنی الضلال و  أن الهلاک فی قوله: یهلک بمعنی الخسران و استحقاق العقاب و
الشقاوة الجبلیة، و تعدیته بکلمة علی إما بتضمین معنی الورود، أی لم یهلک حین وروده علی الله، 
أو معنی الاجتراء أی مجترئا علی الله، أو معنی العلو و الرفعة کان من یعصیه تعالی یترفع علیه و 

 فی قوله تعالی: یخاصمه، و یحتمل أن یکون علی بمعنی فی، نحوه 



 عَلیٰ حِینِ غَفْلَةٍ 

 أی فی معرفته و أوامره و نواهیه، أو بمعنی من بتضمین معنی الخبیثة کما فی قوله تعالی: 

اسِ یَسْتَوْفُونَ   إِذَا اِکْتٰالُوا عَلَی اَلنّٰ

و  أو بمعنی عن بتضمین معنی المجاوزة، أو بمعنی مع أی حالکونه معه و مع ما هو علیه من اللطف
 العنایة کما قیل فی قوله سبحانه: 

 وَ لَقَدِ اِخْتَرْنٰاهُمْ عَلیٰ عِلْمٍ 

و جملة بهم إلی آخره استیناف بیانی. و قوله: فیعملها بالفاء السببیة لتضمن ما قبله معنی الترجی، و 
رسول صلی قوله: أن یعملها بدل اشتمال للسیئة، أو هو بتقدیر لأن یعملها و قوله: فإن الله ، کلام ال

الله علیه و آله و سلم أو من تتمة کلام الملک أو الاستغفار مجرور معطوف علی قوله حسنة، و قوله: 
 فإن قال بیان لأفضل أفراد الاستغفار و لیس الغرض الانحصار.

  295, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 باب التوبه-191

 الحدیث -1

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَ  1/2961 یَةَ بْنِ . مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ مُعَاوِ حْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 وَهْبٍ، قَالَ:
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بَةً نَصُوحاً  (2)إِذَا تَابَ الْعَبْدُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  هُ اللّهُ، فَسَتَرَ  (3)تَوْ عَلَیْهِ  (4)أَحَبَّ
نْیَا وَ الْاآخِرَةِ   «.فِی الدُّ

 عَلَیْهِ؟ (6)یَسْتُرُ  (5)فَقُلْتُ: وَ کَیْفَ 

نُوبِ، وَ یُوحِی»قَالَ:  بَهُ، وَ یُوحِی (7)یُنْسِی مَلَکَیْهِ مَا کَتَبَا عَلَیْهِ مِنَ الذُّ  (8)إِلی جَوَارِحِهِ: اکْتُمِی عَلَیْهِ ذُنُو
نُوبِ، فَیَلْقَی (9)إِلی بِقَاعِ الْاءَرْضِ: اکْتُمِی اللّهَ حِینَ یَلْقَاهُ وَ لَیْسَ  (10)مَا کَانَ یَعْمَلُ عَلَیْکِ مِنَ الذُّ

نُوبِ  (11)شَیْءٌ   (12)«.یَشْهَدُ عَلَیْهِ بِشَیْءٍ مِنَ الذُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویة بن وهب گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السلام میفرمود: چون بنده توبۀ نصوح کند 
ست دارد، و در دنیا و آخرت بر او پرده پوشی کند، من عرضکردم: چگونه بر او پرده خداوند او را دو

پوشی کند؟ فرمود: هر چه از گناهان که دو فرشتۀ موکل بر او برایش نوشته اند از یادشان ببرد و 
بجوارح )و اعضای بدن( او وحی فرماید: که گناهان او را پنهان کنید، و به قطعه های زمین )که در 

نجاها گناه کرده( وحی فرماید: که پنهان دار آنچه گناهان که بر روی تو کرده است، پس دیدار کند آ
 خدا را هنگام ملاقات او و چیزی که بضرر او بر گناهانش گواهی دهد نیست.

  163, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



لام(می فرمود: چون بنده توبۀ نصوح کند،خدا از معاویه بن وهب که شنیدم امام صادق)علیه السّ -1
او را دوست دارد و در دنیا و آخرت بر او پرده پوشی کند،من گفتم:چگونه پرده پوشی کند از 
او؟فرمود:هر چه از گناهان که دو فرشته موکّل بر او برایش نوشته اند از یادشان ببرد و به اعضای 

و به هر تیکه ای از زمین وحی کند که آنچه گناه به روی  بدنش وحی کند که گناهان او را نهان دارند
 کرده است نهان ساز و در هنگام ملاقات او با خدا هیچ گواهی بر گناهانش اقامه نشود.

  509, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:شنیدم که امام صادق علیه السّلام می فرمود:«معاویه بن وهب»-1

چون بنده توبۀ نصوح کند،خدا او را دوست دارد و در دنیا و آخرت راز او را بپوشاند،من گفتم:چگونه 
از او پرده پوشی کند؟فرمود:هرچه از گناهان که دو فرشته موکّل بر او برایش نوشته اند از یادشان ببرد 

زمین وحی کند که آنچه  و به اعضای بدنش وحی کند که گناهان او را پنهان دارند و به هر قسمتی از
بنده بر روی تو گناه کرده است بپوشان و در وقت ملاقات او با خدا هیچ گواهی بر گناهانش اقامه 

 نشود.

توضیح:توبه نصوح عبارت از توبه خالص و پاکی است که بخاطر رضای خدا انجام دهد بقصد 
اطر ترس از دوزخ و یا طمع از آنکه دیگر به سوی آن گناه بازنگردد در اینصورت چنین توبه یی بخ

 بهشت نیست و محقق طوسی گفته است که پشیمانی از گناه بخاطر ترس از دوزخ و توبه نیست.

  265, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

توبة النصوح : صحیح. و قال فی النهایة فی حدیث أبی: سألت النبی صلی الله علیه و آله و سلم عن ال
فقال: هی الخالصة التی لا یعاود بعدها الذنب، و فعول من أبنیة المبالغة یقع علی الذکر و الأنثی، 
فکأن الإنسان بالغ فی نصح نفسه بها. و قال الشیخ البهائی قدس سره: قد ذکر المفسرون فی معنی 

إلی أن یأتوا بمثلها لظهور آثارها التوبة النصوح وجوها: منها: أن المراد توبة تنصح الناس أی تدعوهم 
الجمیلة فی صاحبها أو تنصح صاحبها فیقلع عن الذنوب ثم لا یعود إلیها أبدا. و منها: أن النصوح 
ما کانت خالصة لوجه الله سبحانه من قولهم عسل نصوح إذا کان خالصا من الشمع بأن یندم علی 

خوف النار مثلا، و قد حکم المحقق الطوسی الذنوب لقبحها أو کونها خلاف رضا الله سبحانه لا ل
طاب ثراه فی التجرید بأن الندم علی الذنوب خوفا من النار لیس توبة. و منها: أن النصوح من 
النصاحة و هی الخیاطة لأنها تنصح من الدین ما مزقته الذنوب أو یجمع بین التائب و بین أولیاء الله 

وب. و منها: أن النصوح وصف للتائب و إسناده إلی التوبة و أحبائه کما تجمع الخیاطة بین قطع الث
من قبیل الإسناد المجازی أی توبة ینصحون بها أنفسهم بأن یأتوا بها علی أکمل ما ینبغی أن تکون 
علیه حتی تکون قالعة لآثار الذنوب من القلوب بالکلیة، و ذلک بإذابة النفس بالحسرات، و محو 

روی الشیخ الطبرسی عند تفسیر هذه الآیة عن أمیر المؤمنین علیه  ظلمة السیئات بنور الحسنات.
السلام أن التوبة تجمعها ستة أشیاء، علی الماضی من الذنوب الندامة، و للفرائض الإعادة، و رد 
المظالم، و استحلال الخصوم، و أن تعزم علی أن لا تعود، و أن تذیب نفسک فی طاعة الله کما ربیتها 

أن تذیقها مرارة الطاعات کما أذقتها حلاوة المعاصی. و أورد السید الرضی رضی فی المعصیة، و 
الله عنه فی کتاب نهج البلاغة أن قائلا قال بحضرته: أستغفر الله، فقال له: ثکلتک أمک أ تدری ما 
الاستغفار؟ إن الاستغفار درجة العلیین، و هو اسم واقع علی ستة معان أولها: الندم علی ما مضی، 

لثانی: العزم علی ترک العود إلیه أبدا، الثالث: أن یؤدی إلی المخلوقین حقوقهم حتی تلقی الله ا



سبحانه أملس لیس علیک تبعة، الرابع: أن تعمد إلی کل فریضة علیک ضیعتها فتؤدی حقها، 
الخامس: أن تعمد إلی اللحم الذی نبت علی السحت فتذیبه بالأحزان حتی یلصق الجلد باللحم، 

نشأ بینهما لحم جدید، السادس: أن تذیق الجسم ألم الطاعة کما أذقته حلاوة المعصیة. و فی و ی
کلام بعض الأکابر أنه لا یکفی فی جلاء المرآة قطع الأنفاس و الأبخرة المسودة لوجهها، بل لا بد 
 من تصقیلها و إزالة ما حصل فی جرمها من السواد، کذلک لا یکفی فی جلاء القلب من ظلمات
المعاصی و کدوراتها، مجرد ترکها و عدم العود إلیها، بل یجب محو آثار تلک الظلمات بأنوار 
الطاعات فإنه کما یرتفع إلی القلب من کل معصیة ظلمة و کدورة کذلک یرتفع إلیه من کل طاعة نور 

لة، و و ضیاء، فالأولی محو ظلمة کل معصیة بنور طاعة تضادها بأن ینظر التائب إلی سیئاته مفص
یطلب لکل سیئة منها حسنة تقابلها، فیأتی بتلک الحسنة علی قدر ما أتی بتلک السیئة. فیکفر استماع 
الملاهی مثلا باستماع القرآن و الحدیث و المسائل الدینیة، و یکفر مس خط المصحف محدثا 

کثرة التعبد فی زوایاه بإکرامه و کثرة تقبیله و تلاوته، و یکفر المکث فی المسجد جنبا بالاعتکاف فیه و 
و أمثال ذلک. و أما فی حقوق الناس فیخرج من مظالمهم أولا بردها علیهم، و الاستحلال منهم، ثم 
یقابل إیذاءه لهم بالإحسان إلیهم، و غصب أموالهم بالتصدق بماله الحلال، و غیبتهم بالثناء علی 

و کل سیئة من حقوق الله أو حقوق أصل الدین و إشاعة أوصافهم الحمیدة، و علی هذا القیاس یمح
الناس بحسنة تقابلها من جنسها، کما یعالج الطبیب الأمراض بأضدادها، نسأل الله سبحانه أن یوفقنا 
لذلک بمنه و کرمه. ما کتبا علیه کان النسبة إلیهما علی التغلیب أو لکون کتابة صاحب الشمال بأمر 

ارح و البقاع کنایة عن محو الآثار التی تدل علی صاحب الیمین کما مر، و قیل: الوحی إلی الجو
المعصیة عنهما، و قیل: المراد بکتمان الجوارح و بقاع الأرض ذنوبه إما نسیانهما کما فی الملکین، 
أو عدم الشهادة بها، و الأول أظهر، و یؤیده ما روی من طرق العامة أنه تعالی ینسی أیضا جوارحه و 

یقال أنه یمحوها عن لوح نفسه أیضا لیکمل استعداده لإفاضة الفیض و بقاع الأرض ذنوبه، بل ربما 
 الرحمة علیه، و یرتفع عنه الانفعال عند لقاء الرب.

  295, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 226ص: 
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 الحدیث -2

ازِ 2/  2962 وبَ الْخَرَّ دِ بْنِ  (1). عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَیْرٍ ، عَنْ أَبِي أَیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
 مُسْلِمٍ :

هِ فَانْتَهی فَلَهُ ما سَ  لَفَ عَنْ أَحَدِهِمَا علیهما السلام فِي قَوْلِ اللهِ عَزَّ وَجَلَّ : ) فَمَنْ جاءَهُ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبِّ
بَةُ » قَالَ :  (2)( وْ   (3)«.الْمَوْعِظَةُ : التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خدای عز محمد بن مسلم از یکی از دو امام باقر و یا صادق علیهما السلام حدیث کند که در گفتار 
و آن کس که بیایدش اندرزی از جانب پروردگارش پس باز ایستد، از ان اوست آنچه در »و جل:

 ( فرمود:)مقصود از( اندرز )و موعظه در این آیه( توبه است.275سورۀ بقره آیه «)پیش گذشته است

  164, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 275باقر یا امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)از محمد بن مسلم،از امام -2
پس هر که را پندی آمد از طرف پروردگارش و دست باز گرفت،از آن او است آنچه در »سوره بقره(:

 فرمود:موعظة توبه است.«پیش گرفته است



  509, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پس »محمد بن مسلم،از امام باقر یا امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-2
هرکس را پندی از طرف پروردگارش رسد و بازایستد از آن اوست آنچه که در پیش گذشته 

 فرمود:مقصود از اندرز و موعظه توبه است.(«275است)بقره/

  265, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. 

هِ   فَمَنْ جٰاءَهُ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبِّ

 أی فی الربا قال البیضاوی: أی فمن بلغه وعظ من الله و زجر عن الربا 

 فَانْتَهیٰ 

 أی فاتعظ و تبع النهی 



 فَلَهُ مٰا سَلَفَ 

ظة التوبة، أی ما تدعو إلی التوبة و هی أی تقدم أخذه قبل نزول التحریم و لا یسترد منه، قال: الموع
الموعظة المؤثرة التی تترتب علیها التوبة، أو المراد بالموعظة أثرها، فالمراد بقوله: فانتهی الاستمرار 

 علی التوبة و عدم العود، و یحتمل أن یکون التوبة تفسیرا للجزءین معا.

  298, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ 3/  2963 دِ بْنِ عَلِيٍّ ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
احِ الْکِنَانِيِّ ، قَالَ : بَّ  الْفُضَیْلِ ، عَنْ أَبِي الصَّ

بَةً نَصُوحاً  سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللهِ عَزَّ  ذِینَ آمَنُوا تُوبُوا إِلَی اللهِ تَوْ هَا الَّ وَجَلَّ : ) یا أَیُّ
نْبِ ، ثُمَّ لَایَعُودُ فِیهِ » قَالَ :  (4)(  «.یَتُوبُ الْعَبْدُ مِنَ الذَّ

دُ بْنُ الْفُضَیْلِ :  نْبِ » سَأَلْتُ عَنْهَا أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام ، فَقَالَ : قَالَ مُحَمَّ ، ثُمَّ لَا  (5)یَتُوبُ مِنَ الذَّ
نُونَ  ابُونَ  (6)یَعُودُ فِیهِ ، وَأَحَبُّ الْعِبَادِ إِلَی اللهِ تَعَالَی الْمُفَتَّ وَّ   (7)«.التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ای آنان »ابو الصباح کنانی گوید: پرسیدم از حضرت صادق علیه السلام از گفتار خدای عز و جل:
( فرمود: یعنی بنده از گناه 8سورۀ تحریم آیه «)که ایمان آوردید توبه کنید بسوی خدا توبه نصوح



د: من از تفسیر این آیه از حضرت ابو الحسن توبه کند و دیگر بآن باز نگردد. محمد بن فضیل گوی
)موسی بن جعفر علیهما السّلام( پرسیدم؟ فرمود: از گناه توبه کند و دیگر بآن بازنگردد، و دوست 

 ترین بندگان نزد خدای تعالی آن کسانی هستند که در فتنۀ )گناه( واقع شوند و بسیار توبه کنند.

  165, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  8از ابی الصباح کنانی،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-3
فرمود: یعنی بنده توبه کند از «أیا آن کسانی که گرویدند به خدا باز گردید با توبۀ نصوح»تحریم(:

الحسن)امام کاظم علیه  گناه و بدان باز نگردد.محمد بن فضیل گفته:من تفسیر آن را از أبو
السّلام(پرسیدم،فرمود:یعنی از گناه توبه کند و سپس بدان باز نگردد و دوست ترین بنده ها نزد خدا 

 تعالی فتنه پذیرانی هستند که بسیار توبه کنند.

  511, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ای کسانی که »ه السّلام از قول خدای عز و جل:،گوید:از امام صادق علی«ابی الصباح کنانی»-3
پرسیدم فرمود:یعنی از گناهان توبه کند و به آن («8ایمان آورده اید با توبه نصوح بازگردید)تحریم/

بازنگردد.محمد بن فضیل گفته: من تفسیر آن را از ابو الحسن)امام کاظم علیه 
ه آن بازنگردد و دوست ترین بنده ها نزد خدای السّلام(پرسیدم،فرمود:یعنی از گناه توبه کند و سپس ب

 تعالی کسانی هستند که وقتی در گناه واقع می شوند بسیار توبه کنند.



  267, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: و أحب العباد ، کان المراد أن الله تعالی أمر بالتوبة النصوح، لکن إذا 
أذنب ثم تاب یحبه الله أیضا فالأحبیة إضافیة أو المعنی أنه یتوب من ذنب توبة نصوحا ثم یعود فی 

مفتون التواب من لا یعود ذنب آخر أو المراد بعدم العود العزم علی عدم العود، و قیل: لعل المراد بال
إلی الذنب بعد التوبة، فیکون تأکیدا لما قبله، و کونه أحب بالنظر إلی من یتوب ثم یعود ثم یتوب و 
هکذا، لا بالنظر إلی من لم یذنب أبدا. و یحتمل أن یراد بها کثیر التوبة بأن یتوب ثم یذنب ثم یتوب 

واحدة، و ممن یذنب ذنوبا ثم یتوب منها ثم و هکذا و هو أحب ممن یتوب عن الذنوب کلها توبة 
یذنب ذنوبا ثم یتوب منها، و قیل: اللام فی العباد للعهد، و المفضل علیه من مات بلا توبة.، کان 
المراد أن الله تعالی أمر بالتوبة النصوح، لکن إذا أذنب ثم تاب یحبه الله أیضا فالأحبیة إضافیة أو 

وحا ثم یعود فی ذنب آخر أو المراد بعدم العود العزم علی عدم المعنی أنه یتوب من ذنب توبة نص
العود، و قیل: لعل المراد بالمفتون التواب من لا یعود إلی الذنب بعد التوبة، فیکون تأکیدا لما قبله، 
و کونه أحب بالنظر إلی من یتوب ثم یعود ثم یتوب و هکذا، لا بالنظر إلی من لم یذنب أبدا. و یحتمل 

بها کثیر التوبة بأن یتوب ثم یذنب ثم یتوب و هکذا و هو أحب ممن یتوب عن الذنوب کلها أن یراد 
توبة واحدة، و ممن یذنب ذنوبا ثم یتوب منها ثم یذنب ذنوبا ثم یتوب منها، و قیل: اللام فی العباد 

 للعهد، و المفضل علیه من مات بلا توبة.

  298, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 227ص: 

 

وتقدّم «. الخزّاز » والمطبوع : « ب ، ج ، ز ، ه ، بر » وفي «. د » وظاهر « بس ، بف » هکذا في  -1
 ، أنّ الصواب في لقب أبي أیّوب هذا هو الخرّاز. 75في الکافي ، ذیل 

 .275( : 2البقرة ) -2
بن سعید ، عن ابن أبي عمیر ، عن أبي أیّوب  ، عن الحسین 68، ح  15، ص  7التهذیب ، ج  -3

 1الخزّاز ، عن محمّد بن مسلم ، عن أبي جعفر علیه السلام ، مع زیادة في أوّله. تفسیر العیّاشي ، ج 
، عن  506، عن محمّد بن مسلم ، عن أبي عبدالله علیه السلام ؛ وفیه ، ح  505، ح  152، ص 

؛ الوسائل ، ج  3626، ح  1091، ص  5سلام الوافي ، ج محمّد بن مسلم ، عن أبي جعفر علیه ال
 .21010، ح  72، ص  16

 .8( : 66التحریم ) -4
 «.الذنوب « : » ص » في  -5
المسیئون المنیبون « : » ص » وفي «. المفتونون » وشرح المازندراني : « ب ، ز ، بس ، د » في  -6

المحنة والبلاء. والجمع : فِتَن. والْمفْتَن : « : لفتنة ا» و «. المنیبون » والوافي : « ه ، بف » وفي «. 
المُمْتَحَن أي یمتحِنه الله بالذنب ثمّ یتوب ، ثمّ یعود ، ثمّ یتوب. یقال : فَتَنْتُهُ أفْتِنُهُ فتْناً وفتوناً : إذا 

 410، ص  3یة ، ج ؛ النها 462امْتَحَنْتَه. ویقال فیها : أفْتَنْته أیضاً ، وهو قلیل. المصباح المنیر ، ص 
 ) فتن (.

، بسنده عن محمّد بن الفضیل ، عن أبي الحسن علیه السلام ،  377، ص  2تفسیر القمّي ، ج  -7
 3627، ح  1092، ص  5مع اختلاف یسیر الوافي ، ج « قال محمّد بن الفضیل : سألت » من قوله : 

 .68ح  ، 39، ص  6؛ البحار ، ج  21012، ح  72، ص  16؛ الوسائل ، ج 

 الحدیث -4



وبَ ، عَنْ أَبِي بَصِیرٍ ، قَالَ :4/  2964  . عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَیْرٍ ، عَنْ أَبِي أَیُّ

بَةً نَصُوحاً (؟ قَالَ :  ذِینَ آمَنُوا تُوبُوا إِلَی اللهِ تَوْ هَا الَّ بِي عَبْدِ اللهِ علیه السلام : ) یا أَیُّ
َ
نْبُ » قُلْتُ لِأ هُوَ الذَّ

ذِي لَایَعُودُ فِیهِ   «.أَبَداً  (1)الَّ

نَا لَمْ یَعُدْ؟  قُلْتُ : وَأَیُّ

نَ » فَقَالَ :  دٍ ، إِنَّ اللهَ یُحِبُّ مِنْ عِبَادِهِ الْمُفَتَّ ابَ  (2)یَا أَبَا مُحَمَّ وَّ   (4)«. (3)التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید )راجع بهمین آیه( بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم )که معنای آن چیست؟( 
فرمود: آن گناهی است که هرگز در آن بازنگردد، عرضکردم: کدامیک از ما هست که باز نگردد؟ 

قع فرمود: ای ابا محمد همانا خداوند از )میان( بندگانش دوست دارد آن کس را که در فتنۀ )گناه( وا
 شود و بسیار توبه کند.

  165, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

أیا آن کسانی که »سوره تحریم(: 8از ابی بصیر،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:)-4
)یعنی چه؟(فرمود:آن توبه از گناهی است که هرگز « گرویدید،توبه کنید به درگاه خدا توبه نصوح



گردد،گفتم:کدام ما هست که باز نمی گردد؟در پاسخ فرمود:ای ابا محمد!راستی که خدا بدان باز ن
 دوست دارد از بنده های خود گول خور بسیار توبه کار را.

  511, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ید،به درگاه خدا توبه آیا آن کسانی که گروید»،گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:«ابی بصیر»-4
یعنی چه؟(فرمود:آن توبه از گناهی است که هرگز به آن بازنگردد،عرض کردم:کدام «)نصوح کنید

یک از ما هست که باز نمی گردد؟در پاسخ فرمود:ای ابا محمد!براستی که خداوند دوست دارد 
 بندگانی که وقتی در گناه قرار می گیرند بسیار توبه کنند.

  267, ص  4ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح و هو کالسابق. قوله: هو الذنب أی التوبة من الذنب، و قد مر معنی المفتن فی 
 باب تنقل أحوال القلب.

  299, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -5

 ، عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَیْرٍ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ ، قَالَ :. عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ 5/  2965

ائِبِینَ »  خَصْلَةً مِنْهَا جَمِیعَ أَهْلِ  (7)لَوْ أَعْطی  (6)ثَلَاثَ خِصَالٍ  (5)إِنَّ اللهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ أَعْطَی التَّ
رْضِ لَنَجَوْا 

َ
مَاوَاتِ وَالْأ  بِهَا : (8)السَّ

رِینَ (  (9)قَوْلُهُ  یُحِبُّ الْمُتَطَهِّ وّابِینَ وَ بْهُ. وَقَوْلُهُ فَمَنْ أَ  (10)عَزَّ وَجَلَّ : ) إِنَّ اللهَ یُحِبُّ التَّ هُ اللهُ لَمْ یُعَذِّ حَبَّ
یُؤْمِنُونَ بِهِ (  هِمْ وَ حُونَ بِحَمْدِ رَبِّ ذِینَ یَحْمِلُونَ الْعَرْشَ وَمَنْ حَوْلَهُ یُسَبِّ ذِینَ  (11): ) الَّ یَسْتَغْفِرُونَ لِلَّ ) وَ

بَعُوا سَبِیلَكَ وَقِهِمْ عَذابَ  ذِینَ تابُوا وَاتَّ نا وَسِعْتَ کُلَّ شَيْ ءٍ رَحْمَةً وَعِلْماً فَاغْفِرْ لِلَّ نا آمَنُوا رَبَّ الْجَحِیمِ رَبَّ
تِي وَعَدْتَ   هُمْ وَمَنْ صَلَحَ مِنْ آبائِهِمْ وَأَزْواجِهِمْ وَأَدْخِلْهُمْ جَنّاتِ عَدْنٍ الَّ

 228ص: 

 

 «.إلیه « : » ز ، ص ، ه ، بر ، بف » في  -1

 «.المقرّ » وفي الزهد : «. المفتتن « : » د » وفي «. المفتّن « : _ / » ه » في  -2
 «.التوّابین « : » ه » في  -3
، عن محمّد بن أبي عمیر ، عن أبي أیّوب ، عن محمّد بن مسلم ، عن  195، ح  141ص الزهد ،  -4

، ح  72، ص  16؛ الوسائل ، ج  3628، ح  1092، ص  5أبي بصیر ، مع اختلاف یسیر الوافي ، ج 
 .69، ح  39، ص  6؛ البحار ، ج  21011

 «.التوّابین « : » ز » في  -5
ل : الاولی : أنّه یحبّهم ؛ والثانیة : أنّ الملائکة یستغفرون لهم ؛ ثلاث خصا» في مرآة العقول :  -6

 «.والثالثة : أنّه عزّوجلّ وعدهم الأمن والرحمة 



 یجوز فیه بناء المفعول. -7
 «.فنجوا « : » بس » وفي «. لُانجوا « : » ز » في  -8
 «.ثلاث » یجوز فیه وفیما یأتي نصبه بدلًا عن  -9

 .222( : 2البقرة ) -10
یُؤْمِنُونَ بِهِ (.6هکذا في القرآن ومرآة العقول والبحار ، ج  -11  . وفي النسخ والمطبوع : _/ ) وَ

ئاتِ یَوْمَئِذٍ فَقَدْ رَحِمْ  یِّ ئاتِ وَمَنْ تَقِ السَّ یِّ كَ أَنْتَ الْعَزِیزُ الْحَکِیمُ وَقِهِمُ السَّ یّاتِهِمْ إِنَّ تَهُ وَذلِكَ هُوَ الْفَوْزُ وَذُرِّ
  (1)ظِیمُ (. الْعَ 

مَ اللهُ  تِي حَرَّ فْسَ الَّ ذِینَ لا یَدْعُونَ مَعَ اللهِ إِلهاً آخَرَ وَلا یَقْتُلُونَ النَّ  إِلّا بِالْحَقِّ وَلا وَقَوْلُهُ عَزَّ وَجَلَّ : ) وَالَّ
یَخْلُدْ فِیهِ مُهاناً إِلّا مَنْ تابَ وَآمَنَ یَزْنُونَ وَمَنْ یَفْعَلْ ذلِ  كَ یَلْقَ أَثاماً یُضاعَفْ لَهُ الْعَذابُ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَ

ئاتِهِمْ حَسَناتٍ وَکانَ اللهُ غَفُوراً رَحِیماً (  لُ اللهُ سَیِّ   (3)«.  (2)وَعَمِلَ عَمَلًا صالِحاً فَأُوْلئِكَ یُبَدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن ابی عمیر از برخی از اصحاب در حدیثی مرفوع )که سندش بمعصوم علیه السّلام رسد( حدیث 
کرده که فرمود: خدای عز و جل به توبه کنندگان سه خصلت داده است که اگر یکی از آنها را بتمامی 

شارت و نویدی است که بآنان اهل آسمانها و زمین بدهد بسبب آن همگی نجات یابند. )یکی این ب
همانا خداوند دوست دارد. توبه کنندگان را و دوست دارد پاکیزگی جویان »داده در( گفتارش:

( پس هر که خدا او را دوست دارد عذابش نکند. )دیگر( گفتار اوست )که 222سورۀ بقره آیۀ «)را
ح گویند بستایش پروردگار خویش آن کسانی که بردارند عرش را و آنان که گرد آنند، تسبی»فرماید(: 

و ایمان آورند بدو و آمرزش خواهند برای آنان که ایمان آوردند، پروردگارا فرا گرفتی همه چیز را 



برحمت و دانش پس بیامرز آنان که توبه کردند و پیروی کردند راه تو را، و آنها را از عذاب دوزخ باز 
جاودانی که نوید دادی بایشان و هر که شایسته باشد از دار. پروردگارا و در آور ایشان را ببهشتهای 

پدرانشان و همسرانشان و فرزندانشان زیرا که توئی همانا عزیز و حکیم. و دور ساز ایشان را از بدیها 
و آن را که از بدیها دور ساختی در آن روز همانا باو مهر ورزیدی و این است آن رستگاری 

و آنان که نخوانند با خدا »(. و دیگر گفتار او عز و جل است:9و  8و  7سورۀ مؤمن آیه های «)بزرگ
معبود دیگری، و نکشتند تنی را که حرام کرد خدا جز بحق، و زنا نکنند و هر که چنین کند گرفتار 
کیفر شود. افزوده شود برای او عذاب در روز قیامت و جاودان ماند در آن سرافکنده. مگر آنکه توبه 

و کردار شایسته کند پس آنانند که خداوند تبدیل کند بدیهایشان را بخوبیها و خدا  کند و ایمان آرد
 (.70و  69و  68سورۀ فرقان آیه های «)آمرزنده و مهربان است

  165, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جل به تائبان  یکی از اصحاب ما حدیث را تا معصوم رسانیده که فرموده است:راستی خدا عز و-5
سه خصلت داده که اگر یک خصلت از آنها به همۀ اهل آسمان ها و زمین بدهد نجات یابند بدان: 

به راستی خدا دوست دارد توبه کنندگان را و دوست دارد »سوره بقره(: 222قول خدا عز و جل)-1
آن کسانی »ره مؤمن(:سو 7قول او)-2،هر که خدا را دوست دارد هرگز او را عذاب نکند. «پاکیزه ها را

که عرش را به دوش بر می دارند و آن کسانی که در گرد عرش باشند همه تسبیح گویند به حمد و 
ستایش پروردگار خود و آمرزش جویند برای کسانی که گرویدند.پروردگارا رحمت و دانشت همه 

مودند و آنها را از عذاب دوزخ چیز را فرا دارد بیامرز برای آن کسانی که توبه کردند و از راه تو پیروی ن
نگهدار پروردگارا و آنها را در آور به بهشت عدنی که بدانها وعده دادی با هر که شایسته باشد از 
پدرانشان و همسرانشان و فرزندانشان زیرا توئی عزیز و حکیم و بر کنار دار آنها را از بدکرداریها و هر 



«. حققاً به او مهر ورزیدی و این است آن کامروائی بزرگکه را نگهداری از بدکرداریها در آن روز م
و آن کسانی که نخوانند به همراه خدا معبود دیگری و نکشند نفسی را »سوره فرقان(: 68قول او)-3

که خدا حرام کرده است جز به حق و درستی و زنا نکنند و هر که چنین کند گرفتار گناه باشد و 
مت و به خواری در آن جاویدان بماند جز آنکه توبه کند و به گرود عذابش دو چندان باشد در روز قیا

و کار شایسته کند و آنانند که خدا بدکرداریهای آنها را به خوش کرداری بدل کند و خدا آمرزنده و 
 «.مهربان است

  511, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یکی از اصحاب ما حدیث را تا معصوم رسانیده که فرموده است:به راستی خدای عز و جل به -5
توبه کنندگان سه خصلت داده که اگر یک خصلت از آنها را به همۀ اهل آسمان ها و زمین بدهد 

 نجات یابند:

 («222براستی خداوند توبه کنندگان و پاکیزگان را دوست دارد)بقره/»قول خدای عز و جل:-1

 هرکس خدا را دوست دارد هرگز او را عذاب نکند.

آن کسانی که عرش را به دوش برمی دارند و آن کسانی که در گرد عرش باشند همه بر »قول او:-2
حمد و ستایش پروردگار خود تسبیح می گویند و برای کسانی که گرویدند آمرزش می طلبند)و 

فراگرفته و بیامرز کسانی که توبه کردند و از راه تو گویند(. پروردگارا رحمت و دانشت همه چیز را 
پیروی نمودند آن ها را از عذاب دوزخ نگه دار پروردگارا آنها را به بهشت عدنی وارد کن که به آنها 
وعده دادی با هرکس که شایسته باشد از پدرانشان و همسرانشان و فرزندانشان زیرا توئی عزیز و 



بدکرداری ها و در آن روز،هر کس را که از بدکرداری نگه بداری محققا به حکیم و برکنار دار آنها از 
 («.7او مهر ورزیده یی و این است آن کامروائی بزرگ)مؤمن/

و آن کسانی که نخوانند به همراه خدا معبود دیگری و نکشند نفسی را که خدا حرام کرده »قول او:-3
کند گرفتار گناه را باشد و عذابش دوچندان باشد است جز به حق و درستی و زنا نکنند و هرکه چنین 

و در روز قیامت و خواری در آن،جاویدان بماند جز آنکه توبه نماید و کار شایسته کند و آنانند که 
خدا بدکرداری های آن ها را به خوش کرداری بدل کند همانا خداوند آمرزنده و مهربان 

 («.68است)فرقان/

  267, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع کالحسن. ثلاث خصال الأولی أنه یحبهم، و الثانیة أن الملائکة یستغفرون لهم. و الثالثة أنه 
 عز و جل وعدهم الأمن و الرحمة، و قال تعالی فی سورة البقرة: 

ی یَطْهُرْنَ فَإِذٰا یَسْئَلُونَکَ عَنِ اَلْمَحِیضِ قُلْ هُوَ أَذیً فَاعْتَزِلُوا اَ  سٰاءَ فِی اَلْمَحِیضِ وَ لٰا تَقْرَبُوهُنَّ حَتّٰ لنِّ
رْنَ فَأْتُوهُنَّ مِنْ حَیْثُ أَمَرَکُمُ اَللّٰهُ   تَطَهَّ

 ثم قال : 

رِینَ  ابِینَ وَ یُحِبُّ اَلْمُتَطَهِّ وّٰ  إِنَّ اَللّٰهَ یُحِبُّ اَلتَّ



باطنة و هی الذنوب، و یحب المتطهرین من فقیل: إن المعنی یحب التوابین عن النجاسات ال
النجاسات الظاهرة بالماء، و قیل: یحب التوابین من الذنوب و المتطهرین الذین لم یذنبوا، و قیل: 
التوابین من الکبائر و المتطهرین من الصغائر، و قیل: التائبین من المحرمات و المتطهرین من 

و ورد فی الحدیث أنها وردت فی المتطهرین بالماء  المکروهات کالوطی بعد الحیض و قیل: الغسل،
 فی الاستنجاء. 

ذِینَ یَحْمِلُونَ اَلْعَرْشَ وَ مَنْ حَوْلَهُ   اَلَّ

و قال البیضاوی: الکروبیون أعلی طبقات الملائکة و أولهم وجودا و حملهم إیاه و حفیفهم حوله 
رش و مکانتهم عنده و توسیطهم فی مجاز عن حفظهم و تدبیرهم له، أو کنایة عن قربهم من ذی الع

 نفاذ أمره 

هِمْ  حُونَ بِحَمْدِ رَبِّ  یُسَبِّ

یذکرون الله بجوامع الثناء من صفات الجلال و الإکرام، و جعل التسبیح أصلا و الحمد حالا، لأن 
 الحمد مقتضی حالهم دون التسبیح. 

 وَ یُؤْمِنُونَ بِهِ 

 أخبر عنهم بالإیمان إظهارا لفضله و تعظیما لأهله، و مساق الآیة لذلک کما صرح به بقوله: 

ذِینَ آمَنُوا   وَ یَسْتَغْفِرُونَ لِلَّ

و إشعارا بأن حملة العرش و سکان الفرش فی معرفته سواء ردا علی المجسمة و استغفارهم شفاعتهم 
رة. و فیه تنبیه علی أن المشارکة فی الإیمان توجب و حملهم علی التوبة، و إلهامهم بما یوجب المغف

 النصح و الشفقة، و إن تخالفت الأجناس لأنها أقوی المناسبات کما قال: 

مَا اَلْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ .   إِنَّ



نٰا   رَبَّ

 أی یقولون ربنا و هو بیان لیستغفرون أو حال 

 وَسِعْتَ کُلَّ شَیْ ءٍ رَحْمَةً وَ عِلْماً 

أی وسعت رحمته و علمه فأزیل عن أصله للإغراق فی وصفه بالرحمة و العلم و المبالغة فی 
 عمومهما، و تقدیم الرحمة لأنها المقصود بالذات هیهنا 

بَعُوا سَبِیلَکَ  ذِینَ تٰابُوا وَ اِتَّ  فَاغْفِرْ لِلَّ

 أی للذین علمت منهم التوبة و اتباع سبیل الحق 

 حِیمِ وَ قِهِمْ عَذٰابَ اَلْجَ 

 أی و احفظهم عنه و هو تصریح بعد إشعار للتأکید، و الدلالة علی شدة العذاب 

تِی وَعَدْتَهُمْ   اَلَّ

 أی إیاها 

 وَ مَنْ صَلَحَ 

 عطف علی هم الأول، أی أدخلهم و معهم هؤلاء لیتم سرورهم أو الثانی لبیان عموم الوعد 

کَ أَنْتَ اَلْعَزِیزُ   إِنَّ

 مقدور  الذی لا یمتنع علیه

 اَلْحَکِیمُ 



 الذی لا یفعل إلا ما تقتضیه حکمته، و من ذلک الوفاء بالوعد. 

ئٰاتِ  یِّ  وَ قِهِمُ اَلسَّ

 و هو تعمیم بعد تخصیص أو مخصوص بمن صلح أو المعاصی فی الدنیا لقوله: 

ئٰاتِ یَوْمَئِذٍ فَقَدْ رَحِمْتَهُ  یِّ  وَ مَنْ تَقِ اَلسَّ

 د رحمته فی الآخرة کأنهم سألوا السبب بعد ما سألوا المسبب أی و من تقها فی الدنیا فق

 وَ ذٰلِکَ هُوَ اَلْفَوْزُ اَلْعَظِیمُ 

 یعنی الرحمة أو الوقایة أو مجموعهما. 

ئٰاتِهِمْ حَسَنٰاتٍ  لُ اَللّٰهُ سَیِّ  فَأُوْلٰئِکَ یُبَدِّ

و یبدل ملکة المعصیة فی قیل: بأن یمحو سوابق معاصیهم بالتوبة و یثبت مکانهم لواحق طاعاتهم أ
النفس بملکة الطاعة، و قیل: بأن یوفقه لأضداد ما سلف منه أو بأن یثبت له بدل کل عقاب ثوابا کما 

 ورد فی الخبر.

  301, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُو6/  2966 دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ . مُحَمَّ بٍ ، عَنِ الْعَلَاءِ ، عَنْ مُحَمَّ
 مُسْلِمٍ :



دَ بْنَ مُسْلِمٍ ، ذُنُوبُ الْمُؤْمِنِ » عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  مَغْفُورَةٌ (5)إِذَا تَابَ مِنْهَا  (4)یَا مُحَمَّ
هَا لَیْسَتْ  (7)یَسْتَأْنِفُ  (6)لَهُ ؛ فَلْیَعْمَلِ الْمُؤْمِنُ لِمَا  بَةِ وَالْمَغْفِرَةِ ؛ أَمَا وَاللهِ ، إِنَّ وْ هْلِ  (8)بَعْدَ التَّ

َ
إِلاَّ لِأ

 «.یمَانِ الْإِ 

بَةِ وَالِاسْتِغْفَارِ مِنَ  وْ بَةِ  (9)قُلْتُ : فَإِنْ عَادَ بَعْدَ التَّ وْ نُوبِ ، وَعَادَ فِي التَّ  ؟(10)الذُّ

دَ بْنَ مُسْلِمٍ ، أَتَرَی الْعَبْدَ الْمُؤْمِ : »  (11)فَقَالَ  یَسْتَغْفِرُ  (12)نَ یَنْدَمُ عَلی یَا مُحَمَّ   (13)ذَنْبِهِ وَ

 229ص: 

 

 .9_  7( : 40غافر ) -1

 .70_  68( : 25الفرقان ) -2
 6؛ البحار ، ج  21013، ح  73، ص  16؛ الوسائل ، ج  3630، ح  1093، ص  5الوافي ، ج  -3

 ، إلی قوله : ) وَذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِیمُ (. 6، ص  68؛ وج  70، ح  39، ص 
 «.المسلم « : » ه » في  -4
 «منها « : _ / » بس » في  -5
 «. ما« : » ه » وفي «. لما « : _ / » ز » في  -6
 علی بناء المفعول. وهو جائز.« یُستأنف « : » بر » في  -7
 «.لیس » في الوافي :  -8
 «.في » والوافي : « ز » وحاشیة « ه ، بف » في  -9

 «.وعاد في التوبة « : _ / » ب » في  -10
 «.قال » والوسائل : « ج ، بس ، بف » في  -11
 «.في « : » ص » في حاشیة  -12



« ز » وفي «. الله تعالی » والوافي والبحار : + / « ج ، د » وفي «. فیستغفر الله »  « :ب » في  -13
 «.الله جلّ وعزّ « : + / » ه ، بر ، بف » وفي «. المؤمن : + / » 

بَتَهُ؟!  یَتُوبُ ، ثُمَّ لَایَقْبَلُ اللهُ تَوْ  «.مِنْهُ وَ

هُ فَعَلَ ذلِكَ مِرَاراً ، یُذْنِبُ ثُ  یَسْتَغْفِرُ قُلْتُ : فَإِنَّ  ؟(1)مَّ یَتُوبُ وَ

مَا عَادَ » فَقَالَ :  بَةِ ، عَادَ  (3)الْمُؤْمِنُ بِالِاسْتِغْفَارِ  (2)کُلَّ وْ إِنَّ اللهَ غَ  (4)وَالتَّ فُورٌ اللهُ عَلَیْهِ بِالْمَغْفِرَةِ ، وَ
اكَ  ئَاتِ ؛ فَإِیَّ یِّ یَعْفُو عَنِ السَّ بَةَ ، وَ وْ طَ  (5)رَحِیمٌ ، یَقْبَلُ التَّ   (7)«. الْمُؤْمِنِینَ مِنْ رَحْمَةِ اللهِ  (6)أَنْ تُقَنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید: حضرت باقر علیه السّلام فرمود: ای محمد بن مسلم گناهان مؤمن که از آن 
توبه کند برای او آمرزیده است، و باید برای آیندۀ پس از توبه و آمرزش کار )نیک( کند، هر آینه بخدا 

فار از گناهان سوگند این فضیلت نیست مگر برای أهل ایمان، عرضکردم: پس اگر بعد از توبه و استغ
باز گناه کند و دوباره توبه کند )چگونه است(؟ فرمود: ای محمد بن مسلم آیا باور داری که بندۀ 
مؤمن از گناه خود پشیمان شود و از آن آمرزش خواهد و توبه کند و خداوند توبه اش را نپذیرد؟ 

خدا آمرزش خواهد )این  عرضکردم:)اگر( چند بار این کار را کرده، گناه میکند پس توبه کند و از
چگونه است(؟ فرمود: هر آنگاه که مؤمن باستغفار و توبه بازگردد خداوند نیز بآمرزش او بر میگردد 
)و گناهانش را بیامرزد( و بدرستی که خداوند آمرزنده و مهربان است، توبه را میپذیرد، و از کردارهای 

 سازی. بد درگذرد، پس مبادا تو مؤمنان را از رحمت خدا دور

  166, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

محمد بن مسلم،از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود:ای محمد بن مسلم!گناهان مؤمن که از آن -6
توبه کرده آمرزیده است و باید برای آینده پس از توبه و آمرزش کار خوب کند،هلا به خدا این 

باز گناه  فضیلت نیست مگر برای آنها که ایمان دارند،من گفتم:اگر بعد از توبه و استغفار از گناهان
کرد و باز توبه کرد؟در پاسخ فرمود: ای محمد بن مسلم!تو پنداری که بندۀ مؤمن از گناه خود پشیمان 
گردد و از آن آمرزش خواهد و توبه کند سپس خدا از او توبه اش را نپذیرد؟گفتم:راستش این است 

زش جو است]از خدا[، که چند بار این کار کرده است، گناه می کند و باز هم توبه می کند و آمر
فرمود: هر آنچه که مؤمن به آمرزش خواهی و توبه باز گردد،خدا به آمرزش او بر می گردد و به راستی 
که خدا پر آمرزنده و مهربان است، توبه را می پذیرد و از بدکرداریها در می گذرد،مبادا تو مؤمنان را 

 از رحمت خدا نومید سازی.

  513, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،از امام باقر علیه السّلام حدیث می کند که فرمود:ای محمد بن مسلم!گناهان «محمد بن مسلم»-6
مؤمن که از آن توبه کرده آمرزیده است و باید برای آینده پس از توبه و آمرزش،کار خوب کند،همانا 

ند،من گفتم:اگر بعد از توبه و استغفار از به خدا این فضیلت نیست مگر برای آن ها که ایمان دار
گناهان،باز گناه کرد و باز توبه کرد؟در پاسخ فرمود:ای محمد بن مسلم! تو پنداری که بندۀ مؤمن از 
گناه خود پشیمان گردد و از آن آمرزش خواهد و توبه کند سپس خدا از او توبه اش را 

ه است،گناه می کند و باز هم توبه می کند و نپذیرد؟گفتم:راستش این است که چندبار این کار کرد



از خدا آمرزش می خواهد فرمود:هرآنچه که مؤمن به آمرزش خواهی و توبه بازگردد،خدا به آمرزش 
او برمی گردد و به راستی که خدا بسیار آمرزنده و مهربان است،توبه را می پذیرد و از بدکرداری ها 

 ناامید سازی. می گذرد، مبادا تو مؤمن را از رحمت خدا

  269, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. أ تری العبد الهمزة للإنکار، و فیه دلالة علی أن التوبة مقرونة بالقبول البتة، و یدل علیه 
نه باب المغفرة، أیضا قول أمیر المؤمنین علیه السلام: ما کان الله یفتح علی عبد باب التوبة و یغلق ع

و یدل علیه أیضا ظاهر الآیات، و قال محیی الدین البغوی: التوبة من الکافر مقطوع بقبولها، و اختلف 
فی قبولها من المعاصی فقیل کذلک، و قیل: لا ینتهی إلی القطع لأن الظواهر التی جاءت بقبولها 

ا لیس بواجب علی الله تعالی لیست بنص و إنما هی نصوصات معرضة للتأویل، و قال عیاض: قبوله
عقلا، و إنما علمناه بالشرع و الإجماع خلافا للمعتزلة فی إیجابهم ذلک عقلا علی أصلهم فی 
التحسین و التقبیح، و یدل علی تحریم تقنیط المؤمنین من رحمة الله الواسعة، بل لا بد أن یکون 

ترار و الرجاء غالبین علی المستمعین الواعظ متوسطا بین الترغیب و الترهیب. و أما إذا کان الاغ
فینبغی أن یزید فی الترهیب و إذا کان القنوط و الخوف غالبین علیهم ینبغی أن یبالغ فی الترغیب کما 

 هو مقتضی البلاغة.

  302, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ عَبْ 7/  2967 شْعَرِيُّ ، عَنْ مُحَمَّ
َ
الٍ ، عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ ، . أَبُو عَلِيٍّ الْأ ارِ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دِ الْجَبَّ

 عَنْ أَبِي بَصِیرٍ :

435/2 

هُمْ طائِفٌ ( (8)عَنْ أَبِي عَبْدِ اللهِ علیه السلام ، قَالَ : سَأَلْتُهُ  ) مِنَ  (9)عَنْ قَوْلِ اللهِ عَزَّ وَجَلَّ : ) إِذا مَسَّ
رُوا فَإِذا هُمْ مُبْصِرُونَ (  یْطانِ تَذَکَّ  (10)الشَّ

نْبِ  (11)هُوَ الْعَبْدُ یَهُمُّ » قَالَ :    ، ثُمَّ بِالذَّ

 230ص: 

 

 «.الله [ » ] هکذا في النسخ التي قوبلت والوافي والبحار. وفي المطبوع : + /  -1

 «.أعاد « : » ب » في  -2
 «.الاستغفار « : » ب » في  -3
 «.أعاد « : » ب » في  -4
 «.وإیّاك « : » ه » في  -5
الإیاس من رحمة الله تعالی. یقال : قَنَط یقنط « : القنوط » یجوز فیه بناء الإفعال والتفعیل. و  -6

 ) قنط (. 517؛ المصباح المنیر ، ص  680قنوطاً ، وقنِطَ یَقْنَط. المفردات للراغب ، ص 
لأهل الإیمان إنّها لیست إلاّ » ، عن أحدهما علیهما السلام ، إلی قوله :  82، ح  36المؤمن ، ص  -7
 .21033، ح  79، ص  16؛ الوسائل ، ج  3631، ح  1093، ص  5مع اختلاف یسیر الوافي ، ج « 



عن أبي عبدالله علیه السلام » بدل « قال : سألت أبا عبدالله علیه السلام » والوافي : « ه ، بر » في  -8
 «.قال : سألته 

أصل الطیف : الجنون ، ثمّ » . وقال ابن الأثیر : طیف الشیطان وطائفه : إلمامه بمسّ أو وسوسة -9
أي لمّة منه » وقال البیضاوي : «. استعمل في الغضب ومسّ الشیطان ووسوسته ، ویقال له : طائف 

، وهو اسم فاعل من طاف یطوف ، کأنّها طافت بهم ودارت حولهم فلم تقدر أن تؤثّر فیهم ، أو من 
 3) طیف ( ؛ تفسیر البیضاوي ، ج  153، ص  3: النهایة ، ج راجع «. طاف به الخیال یطیف طیفاً 

 ، ذیل الآیة المزبورة. 85، ص 
 201( : 7الأعراف ) -10
یهمّ ، بالضمّ ، أي یقصد. وقیل : بالکسر من الهمیم ، وهو الذهاب في » في مرآة العقول :  -11

ل ة من الإهمام ، وهو الإزعاج. طریق. فالباءللملابسة. أو بناء المجهول من الإفعال ، والباء للآ
 «.ولایخفی بعدهما 

رُ  رُوا فَإِذا هُمْ مُبْصِرُونَ (  (3)قَوْلُهُ  (2)فَیُمْسِكُ ، فَذلِكَ  (1)یَتَذَکَّ   (4)«. : ) تَذَکَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: از حضرت صادق علیه السّلام از تفسیر گفتار خدای عز و جل پرسیدم )که فرماید: 
هر گاه شیطان رهگذری خود را بدانها ساید یاد آور شوند و بناگاه »همانا آنان که پرهیزگاری کردند(

د آور از خدا ( فرمود: او بنده ای است که آهنگ گناه کند سپس یا201سورۀ اعراف آیه «)بینا شوند
 «.یاد آور شوند و بناگاه بینا شوند»شود و خود داری کند، پس اینست گفتارش )که فرماید(: 

  167, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  202از ابی بصیر،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-7
گرد بدانها ساید یادآور شوند و به ناگاه چشم خود را باز  و چون یک شیطان دوره»اعراف(:

فرمود:او بنده ای است که آهنگ گناه کند و سپس یادآور خدا شود و خودداری کند و این است «کنند
 «.یادآور شوند به ناگاه بینا گردند»قول او

  515, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و چون یک شیطان رهگذری »ز امام صادق علیه السّلام از قول خدای عز و جل:ابی بصیر،گوید:ا-7
 («.202خود را به آنها شاید یادآور شوند و به ناگاه چشم خود را باز کنند)اعراف/

پرسیدم فرمود:او بنده ای است که آهنگ گناه کند و سپس خدا را یاد آور شود و از گناه خودداری 
 «.آور شوند به ناگاه بینا گردندیاد»کند و این است قول او

 *** 

  271, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق. 

یْطٰانِ  هُمْ طٰائِفٌ مِنَ اَلشَّ  إِذٰا مَسَّ

قال البیضاوی: أی لمة منه و هو اسم فاعل من طاف یطیف کأنها طافت بهم و دارت حولهم، فلم 
 یقدر أن یؤثر فیهم، أو من طاف به الخیال یطیف طیفا تذکروا ما أمر الله به و نهی عنه 

 فَإِذٰا هُمْ مُبْصِرُونَ 

نه فیها. و قال فی النهایة: طیف بسبب التذکر مواقع الخطإ و مکائد الشیطان فیتحرزون عنها و لا یتبعو
من الجن أی عرض منهم، و أصل الطیف الجنون ثم استعمل فی الغضب و مس الشیطان و وسوسته، 

 و یقال له طائف أیضا و قد قرأ بهما قوله تعالی: 

قَوْا  ذِینَ اِتَّ  إِنَّ اَلَّ

نتهی. یهم بالضم أی الآیة یقال: طاف یطیف و یطوف طیفا و طوفا فهو طائف، ثم سمی بالمصدر، ا
یقصد و قیل: بالکسر من الهمیم و هو الذهاب فی طریق، فالباء للملابسة أو بناء المجهول من الأفعال 

لة من الإهمام و هو الإزعاج، و لا یخفی بعدهما.  و الباء للآ

  303, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8



اءِ . عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ 8/  2968 أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَیْرٍ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ ، عَنْ أَبِي عُبَیْدَةَ الْحَذَّ
 ، قَالَ :(5)

بَةِ عَبْدِهِ مِنْ رَجُلٍ أَضَلَّ رَاحِلَتَهُ  (6)إِنَّ » سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ :  اللهَ تَعَالی أَشَدُّ فَرَحاً بِتَوْ
جُلِ بِرَاحِلَتِهِ حِینَ فِي لَیْلَةٍ ظَلْمَاءَ ، فَوَجَدَهَا ؛ فَاللهُ أَشَدُّ فَرَحاً بِتَ  (8)وَزَادَهُ  (7) بَةِ عَبْدِهِ مِنْ ذلِكَ الرَّ وْ

  (9)«. وَجَدَهَا 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو عبیدۀ حذاء گوید: شنیدم از حضرت باقر علیه السّلام که میفرمود: همانا خدای تعالی بتوبه )و 
ند و آنها را بازگشت( بندۀ خود فرحناک تر است از مردی که در شب تاری شتر و توشۀ خود را گم ک

 بیابد، پس خدا بتوبۀ بنده اش از چنین مردی در آن حال که راحلۀ گم شده را پیدا کند شادتر است.

  167, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی عبیده حذاء،گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: راستی خدا تعالی به توبه و -8
خود،شادتر باشد از مردی که در شبِ تار،شتر و توشۀ خود را گم کرده باشد و آن را به  بازگشت بندۀ

 دست آورد و بجوید،خدا به توبۀ بندۀ خود از این راحلۀ جسته خود شادتر است.

  515, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 م می فرمود:،گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلا«ابی عبیده حذاء»-8

راستی خدای تعالی به توبه و بازگشت بندۀ خود،شادتر باشد از مردی که در شب تار،شتر و توشۀ 
خود را گم کرده باشد و آن را به دست آورد پس خدا را به توبۀ بندۀ خود از چنین مردی که راحله گم 

 شده خود را پیدا کند شادتر است.

 *** 

  271, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و زاده و فی بعض النسخ و مزاده و الأول أصوب، فی المصباح: زاد المسافر 
طعامه المتخذ لسفره، و الجمع أزواد و المزادة بکسر المیم وعاء التمر، و المزادة مفعلة من الزاد لأنه 

لی الله علیه یتزود فیها الماء، و مثل هذا الحدیث رواه مسلم فی صحیحه بطرق متعددة عن النبی ص
و آله و سلم قال: لله أشد فرحا بتوبة عبده من رجل فی أرض دویة مهلکة معه راحلته علیها طعامه و 
شرابه فنام فاستیقظ و قد ذهبت فطلبها حتی أدرکه العطش، ثم قال: ارجع إلی مکانی الذی کنت فیه 

و علیها زاده و طعامه و فأنام حتی أموت فوضع رأسه علی ساعده لیموت فاستیقظ و عنده راحلته 



شرابه، فالله أشد فرحا بتوبة العبد المؤمن من هذا براحلته و زاده. و قال فی النهایة: الدو الصحراء 
التی لا نبات بها، و الدویة منسوبة إلیها، و قد یبدل من إحدی الواوین ألف فیقال: داویة علی غیر 

التوبة: لله أشد فرحا بتوبة عبده، الفرح  قیاس، نحو طائی فی النسب إلی طیئ، و قال فی حدیث
هیهنا و فی أمثاله کنایة عن الرضا و سرعة القبول و حسن الجزاء، لتعذر إطلاق ظاهر الفرح علی الله 

 تعالی.

  303, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ ، عَنْ عَبْدِ 9/  2969 دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 اللهِ بْنِ عُثْمَانَ ، عَنْ أَبِي جَمِیلَةَ ، قَالَ :

نَ  (10)إِنَّ اللهَ یُحِبُّ الْعَبْدَ » قَالَ أَبُو عَبْدِ اللهِ علیه السلام :  ابَ ، وَمَنْ  (11)الْمُفَتَّ وَّ  التَّ

 231ص: 

 

 «.ثمّ یتذکّر » بدل « فیذکر » « : ب » في  -1

 «.وذلك » والوافي : « ه » في  -2
 «.قول الله « : » بس » في  -3
، عن زید بن أبي اسامة  128، عن أبي بصیر ؛ وفیه ، ح  130، ح  44، ص  2تفسیر العیّاشي ، ج  -4

عبدالله علیه السلام ، عن عليّ بن أبي حمزة ، عن أبي  129، عن أبي عبدالله علیه السلام ؛ وفیه ، ح 
، بسند آخر عن أبي جعفر علیه السلام  253، ص  1، وفي کلّها مع اختلاف یسیر. تفسیر القمّي ، ج 



،  70؛ وج  72، ح  40، ص  6؛ البحار ، ج  3623، ح  1090، ص  5، مع اختلاف الوافي ، ج 
 «.ثمّ یتذکّر فیمسك » ، إلی قوله :  272ص 

وهو سهو «. عن أبي عبیدة الحذّاء « : _ / » بس » وفي «. الحذّاء « : _ / » ج ، د ، ز ، بف » في  -5
، کما تشهد به طبقة عمر بن اذینة الراوي عن أبي عبدالله وأبي الحسن علیهما السلام. راجع : رجال 

 4655، الرقم  313؛ وص  3573، الرقم  254؛ رجال الطوسي ، ص  47، وص  21البرقي ، ص 
 .5047رقم ، ال 339؛ وص 

 «.إنّ « : _ / » ص ، ه » في  -6
) رحل  663، ص  1المرکب من الإبل ، ذکراً کان أو انثی. ترتیب کتاب العین ، ج « : الراحلة »  -7
.) 
والمَزادُ : آلة یستقی فیها الماء ، أو «. ومزاده » وشرح المازندراني : « ح ، ص ، ه ، بس » في  -8

لبعیر یحمل الزاد والمزاد ، أي الطعام والشراب. راجع : لسان العرب ، ج یحمل فیها الماء ، ویقال : ا
 ) زود (. 260) زید ( ؛ المصباح المنیر ، ص  199، ص  3
، عن عليّ بن المغیرة ، عن ابن مسکان ، عن أبي عبیدة الحذّاء ، مع  198، ح  142الزهد ، ص  -9

؛  21014، ح  73، ص  16الوسائل ، ج ؛  3632، ح  1094، ص  5اختلاف وزیادة الوافي ، ج 
 .73، ح  40، ص  6البحار ، ج 

 «.العبد » والبحار : _ / « ه » في  -10
 «.المفتتن « : » ز » في  -11

 (2)«. ذلِكَ مِنْهُ کَانَ أَفْضَلَ  (1)لَا یَکُونُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا خداوند دوست دارد بنده ای که در فتنۀ )گناه( افتد و بسیار 
توبه کند، و هر که این گونه نباشد )البته( بهتر است )یعنی آن کس که خود را آلوده بگناه نکرده بهتر 

 است از آنکه گناه کند و پس از آن توبه نماید(.

  168, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی خدا بندۀ گول خورده و توبه کار را دوست می دارد و آنکه -9
 این گناه از او سر نزده از آنکه گناه کرده و توبه کرده برتر است.

  515, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 سّلام فرمود:امام صادق علیه ال-9

راستی خدا بندۀ گول خورده و توبه کار را دوست می دارد و آنکه این گناه از او سر نزده از آنکه گناه 
 کرده و توبه کرده برتر است.

 *** 

  271, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و لعله محمول علی ما إذا لم یصر سببا  : ضعیف. و یدل علی أن التارک للذنب أفضل من التواب،
لعجبه أو علی ما إذا عرض له بترک المندوبات و فعل المکروهات مثل تلک الحالة کما کان للأنبیاء 

 علیهم السلام و قد مر تحقیق ذلک.

  304, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دٍ ، عَ 10/  2970 دِ بْنِ سِنَانٍ . عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عْمَانِ ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ یُوسُفَ  (3)نْ عَلِيِّ بْنِ النُّ
رُزِّ  (4)أَبِي یَعْقُوبَ 

َ
اعِ الْأ   ، عَنْ جَابِرٍ :بَیَّ

نْبِ کَمَنْ لَاذَنْبَ لَهُ ، وَالْمُقِیمُ » عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  ائِبُ مِنَ الذَّ  (5)التَّ
نْبِ    (8)«. مِنْهُ کَالْمُسْتَهْزِیِ  (7)وَهُوَ مُسْتَغْفِرٌ  (6)عَلَی الذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



جابر گوید: شنیدم حضرت باقر علیه السّلام می فرمود: توبه کنندۀ از گناه همانند کسی است که 
 گناه ندارد، و آنکه در گناه بماند با اینکه آمرزش خواهد چون مسخره چی است.

  168, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م باقر)علیه السّلام(می فرمود: توبه کار از گناه،چون بی گناه است از جابر،گوید:شنیدم که اما-10
 و به گناه اندر که به زبان آمرزش خواهد،چون مسخره چی است.

  515, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم که امام باقر علیه السّلام می فرمود:«جابر»-10

ناه است و آنکه در گناه بماند با آن که آمرزش بخواهد چون مسخره چی توبه کار از گناه،چون بی گ
 است.

  271, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. کمن لا ذنب له أی فی عدم العقوبة لا التساوی فی الدرجة و إن کان غیر 
لمستهزء أی بنفسه أو بشرائع الدین أو برب العالمین أی مستبعد فی بعض أفرادهما کما عرفت کا

شبیه به لأنه یظهر الندم و لیس بنادم حقیقة إذ الندامة الحقیقیة تستتبع الترک کما عرفت، و یظهر 
الخوف و لیس کذلک و لو کان مستهزئا حقیقة لکان کافرا بالله العظیم، و قیل: الظاهر أن الذنب أعم 

حد أو من أنواع متعددة، ففیه دلالة علی ما ذهب إلیه بعض المحققین من أن من أن یکون من نوع وا
 التوبة إنما یتحقق بالندم من جمیع الذنوب و الإقلاع عنها، و فیه نظر.

  304, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ةٌ مِنْ أَصْحَ 11/  2971 ابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً ، عَنِ ابْنِ . عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ؛ وَعِدَّ
 مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِي حَمْزَةَ :

إِنَّ اللهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ أَوْحی إِلی دَاوُدَ علیه السلام : أَنِ ائْتِ عَبْدِي » عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
كَ عَصَ   یْتَنِي فَغَفَرْتُ لَكَ ، وَعَصَیْتَنِي فَغَفَرْتُ لَكَ ، وَعَصَیْتَنِي فَغَفَرْتُ دَانِیَالَ ، فَقُلْ لَهُ : إِنَّ

436/2 

 232ص: 

 



 «.لم یکن » هکذا في النسخ التي قوبلت والوافي والبحار. وفي المطبوع :  -1

 6؛ البحار ، ج  21034، ح  80، ص  16؛ الوسائل ، ج  3629، ح  1092، ص  5الوافي ، ج  -2
 .74، ح  40، ص 

عليّ بن النعمان ومحمّد بن سنان ، کلاهما من مشایخ أحمد بن محمّد ، وهو ابن عیسی ، وقد  -3
کثر أحمد من الروایة عنهما ، ووردت في بعض الأسناد روایة أحمد بن محمّد ] بن عیسی [ عنهما  أ

 235، ص  5؛ وج  581، ح  228، ص  3؛ والتهذیب ، ج  1799متعاطفین ، کما في الکافي ، ح 
 «.ومحمّد بن سنان » . فلایبعد أن یکون الصواب في ما نحن فیه أیضاً 793، ح 

بر ، » وحاشیة « ب ، ز ، جر » والوسائل والوافي. وفي « ج ، د ، ه ، بر ، بس ، بف » هکذا في  -4
والمعهود المتکرّر «. یوسف ] بن [ أبي یعقوب » وفي المطبوع : «. یوسف بن أبي یعقوب « : » بف 
یْنَ بیوسف ، هو أبو یعقوب.في   تکنیة المسمَّ

 «.والمصرّ « : » بر » في  -5
 «.ذنب « : » ب » في  -6
 «.یستغفر » والوافي : « ه ، بر » في  -7
، بسند آخر عن  19، أبواب الأربعین وما فوقه ، ضمن الحدیث الطویل  543الخصال ، ص  -8

علیهم السلام عن رسول الله صلی الله علیه وآله جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن الحسین بن عليّ 
، بسند آخر عن الرضا ، عن آبائه  347، ح  74، ص  2وسلم ، مع اختلاف یسیر ؛ عیون الأخبار ، ج 

 5الوافي ، ج « کمن لاذنب له » علیهم السلام عن رسول الله صلی الله علیه وآله وسلم ، إلی قوله : 
 .75، ح  41، ص  6؛ البحار ، ج  21016، ح  74، ص  16ج  ؛ الوسائل ، 3634، ح  1094، ص 

ابِعَةَ لَمْ أَغْفِرْ لَكَ. (1)لَكَ ، فَإِنْ أَنْتَ   عَصَیْتَنِيَ الرَّ

نِي  فَأَتَاهُ دَاوُدُ علیه السلام ، فَقَالَ : یَا دَانِیَالُ ، كَ عَصَیْتَنِي (3)رَسُولُ اللهِ إِلَیْكَ وَهُوَ یَقُولُ لَكَ  (2)إِنَّ إِنَّ
ابِعَةَ لَمْ أَغْفِرْ  (4)فَغَفَرْتُ لَكَ ، وَعَصَیْتَنِي فَغَفَرْتُ لَكَ ، وَعَصَیْتَنِي فَغَفَرْتُ لَكَ ، فَإِنْ أَنْتَ   عَصَیْتَنِيَ الرَّ

 لَكَ.



هُ ، فَقَالَ : یَا رَبِّ  (5)فَقَالَ لَهُ دَانِیَالُ : قَدْ أَبْلَغْتَ  حَرِ قَامَ دَانِیَالُ ، فَنَاجی رَبَّ ا کَانَ فِي السَّ یَا نَبِيَّ اللهِ ، فَلَمَّ
كَ أَخْبَرَنِي عَنْكَ ، إِنَّ دَ  نِي (6)اوُدَ نَبِیَّ قَدْ عَصَیْتُكَ فَغَفَرْتَ لِي ، وَعَصَیْتُكَ فَغَفَرْتَ لِي ، وَعَصَیْتُكَ  (7)أَنَّ

ي  (8)فَغَفَرْتَ لِي ، وَأَخْبَرَنِي عَنْكَ  تِكَ  (9)أَنِّ ابِعَةَ لَمْ تَغْفِرْ لِي ، فَوَعِزَّ لَئِنْ لَمْ  (10)إِنْ عَصَیْتُكَ الرَّ
عْ  (11)تَعْصِمْنِي 

َ
كَ ، ثُمَّ لَأ عْصِیَنَّ

َ
كَ لَأ عْصِیَنَّ

َ
كَ ، ثُمَّ لَأ   (13)«.  (12)صِیَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل بداود علیه السّلام وحی فرمود: که نزد بنده ام 
ل برو و بگو: همانا تو مرا نافرمانی کردی و من آمرزیدمت، و نافرمانی کردی و تو را آمرزیدم، و دانیا

نافرمانی کردی و تو را آمرزیدم، و اگر دربار چهارم نافرمانی مرا کنی تو را نیامرزم؟ پس داود علیه 
رماید: تو مرا نافرمانی السّلام نزدش آمد و فرمود: ای دانیال من فرستادۀ خدایم بسوی تو، و او بتو ف

کردی پس من آمرزیدم، و نافرمانی مرا کردی و من تو را آمرزیدم، و نافرمانی مرا کردی و تو را 
آمرزیدم، پس اگر برای چهارمین بار مرا نافرمانی کنی تو را نیامرزم، دانیال بوی گفت: ای پیامبر خدا 

خاست و با پروردگار خود مناجات کرد و پیام خود را رساندی، و همین که وقت سحر شد دانیال بر
عرضکرد: پروردگارا همانا پیغمبر تو داود از سوی تو مرا خبر داد که هر آینه من تو را نافرمانی کردم 
و تو آمرزیدی، و نافرمانیت کردم و تو آمرزیدی، و نافرمانیت کردم و تو آمرزیدی، و بمن خبر داد از 

را نافرمانی کنم مرا نیامرزی، پس بعزتت سوگند اگر تو مرا نگاه  سوی تو که اگر من در بار چهارم تو
نداری )و از نافرمانی کردن مرا حفظ نکنی( هر آینه تو را نافرمانی کنم، و سپس نیز نافرمانی کنم، و 

 باز هم نافرمانی کنم.

  168, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علیه السّلام(فرمود:راستی خدا عز و جل به داود)علیه السّلام(وحی از ابی حمزه،از امام باقر)-11
کرد که نزد بنده ام دانیال برو و به او بگو که:تو مرا نافرمانی کردی و من تو را آمرزیدم و اگر در بار 
چهارم، مرا نافرمانی کنی،تو را نیامرزم.داود نزد او آمد و گفت:ای دانیال! من فرستادۀ خدایم به سوی 

و و خدا به تو می فرماید که:تو مرا نافرمانی کردی و تو را آمرزیدم،و نافرمانی کردی و تو را آمرزیدم، ت
و نافرمانی کردی و تو تو را آمرزیدم،و اگر بار چهارم نافرمانی کنی تو را نیامرزم.دانیال به او گفت:هر 

شد،دانیال برخاست و با  آینه پیغام خدا را به من رسانیدی ای پیغمبر خدا،و چون هنگام سحر
پروردگار خود راز گفت و چنین گفت:پروردگارا!به راستی داود پیغمبرت از سوی تو به من گزارش 
داده که من تو را نافرمانی کردم و تو مرا آمرزیدی و به من گزارش داده از سوی تو که:اگر بار چهارم 

و مرا نگاه نداری و معصوم نسازی هر آینه تو را نافرمانی کنم،مرا نمی آمرزی،به عزّتت سوگند اگر ت
 تو را نافرمانی کنم و سپس نافرمانی کنم و باز هم نافرمانی کنم.

  517, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،از امام باقر علیه السّلام حدیث کند که فرمود:راستی خدای عز و جل به داود علیه «ابی حمزه»-11
کرد که نزد بنده ام دانیال برو و به او بگو که:تو مرا نافرمانی کردی و من تو را آمرزیدم و  السّلام وحی

اگر در بار چهارم،مرا نافرمانی کنی،تو را نیامرزم.داود نزد او آمد و گفت:ای دانیال!من فرستادۀ خدایم 
،و نافرمانی کردی و تو را به سوی تو،و خدا به تو می فرماید که:تو مرا نافرمانی کردی و تو را آمرزیدم

آمرزیدم،و نافرمانی کردی و تو را آمرزیدم،و اگر بار چهارم نافرمانی کنی تو را نیامرزم.دانیال به او 



گفت: ای پیامبر خدا هر آینه پیغام خدا را به من رسانیدی،و چون هنگام سحر شد،دانیال برخاست 
به راستی داود پیامبرت از سوی تو به من گزارش و با پروردگار خود راز گفت و چنین گفت: پروردگارا!

داده که من تو را نافرمانی کردم و تو مرا آمرزیدی و به من گزارش داده از سوی تو که:اگر بار چهارم 
تو را نافرمانی کنم،مرا نمی آمرزی،به عزتّت سوگند اگر تو مرا نگه نداری و معصوم نسازی هر آینه 

فرمانی کنم و باز هم نافرمانی کنم.)نافرمانی در مورد دانیال پیامبر ترک تو را نافرمانی کنم و سپس نا
 اولی است نه گناه زیرا پیامبران معصومند و از گناه به دور می باشند(.

  273, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و العصیان محمول علی ترک الأولی، لأن دانیال علیه السلام کان من الأنبیاء و 
هم معصومون من الکبائر و الصغائر عندنا کما مر لئن لم تعصمنی لأعصینک فیه مع الإقرار بالتقصیر 

ة و الاستعاذة اعتراف بالعجز عن مقاومة النفس و أهوائها، و حث علی التوسل بذیل الألطاف الربانی
 من التسویلات النفسانیة و الوساوس الشیطانیة.

  305, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12



هِ الْحَسَنِ بْنِ 12/  2972 دٍ ، عَنْ مُوسَی بْنِ الْقَاسِمِ ، عَنْ جَدِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
یَةَ   ، قَالَ : (14) بْنِ وَهْبٍ رَاشِدٍ ، عَنْ مُعَاوِ

 233ص: 

 

 «.أنت « : _ / » ز » في  -1

 «.إنّي » والوافي والبحار والزهد : « ب ، ص ، ه » في  -2
 «.لك » وفي الوافي بدون «. یا دانیال » والوافي : + / « ه » في  -3
 «.أنت « : _ / » بف » في  -4
 «.قد بلّغت » والوافي : « ب ، ه » في  -5
 «.نك ع« : _ / » ز » في  -6
 «.أنّي » والوافي والبحار : « ه ، بر » في  -7
 «.عنك « : _ / » ز ، ه » في  -8
وفي المطبوع «. أنّي « : _ / » ز » والوافي. وفي « ب ، ج ، د ، ص ، ه ، بر ، بس ، بف » هکذا في  -9

 «.أنّني : » 
« : » ه » وفي «. وجلالك  »وشرح المازندراني والوافي والبحار : + / « ج ، د ، ص ، بف » في  -10

 «.وعزّتك وجلالك « : » بر » وفي «. وعزّتك 
 «.فإنّي » والوافي : + / « ص » في  -11
العصیان محمول علی ترك الأولی ؛ » وفي مرآة العقول : «. ثمّ لأعصینّك « : _ / » ب » في  -12

لئن » ر والصغائر عندنا. وقوله : لأنّ دانیال علیه السلام کان من الأنبیاء ، وهم معصومون من الکبائ
فیه مع الإقرار بالتقصیر اعترافٌ بالعجز عن مقاومة النفس وأهوائها ، وحثٌّ « لم تعصمني لأعصینّك 

 «.علی التوسّل بذیل الألطاف الربّانیّة ، والاستعاذة من التسویلات النفسانیّة والوساوس الشیطانیّة 



،  5ن بن محبوب ، عن أبي حمزة الثمالي الوافي ، ج ، عن الحس 204، ح  143الزهد ، ص  -13
 .19، ح  376، ص  14؛ البحار ، ج  3648، ح  1101ص 
روی المصنّف الخبر _ باختلاف یسیر _ في أوّل الباب ، بسنده عن الحسن بن محبوب ، عن  -14

بن القاسم.  ، أنّ معاویة بن وهب ، جدّ موسی 2103معاویة بن وهب ، وتقدّم في الکافي ، ذیل ح 
وأنّه قد اشتبه موسی بن القاسم في بعض النسخ بالقاسم بن یحیی الراوي عن جدّه الحسن بن راشد 

یؤیّد ذلك أنّا لم نجد _ مع «. الحسن بن راشد عن » ، کثیراً. والظاهر في سندنا هذا أیضاً زیادة 
 الفحص الأکید _ روایة الحسن بن راشد ، عن معاویة بن وهب في موضع.

هُ اللهُ ، فَسَتَرَ » مِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللهِ علیه السلام یَقُولُ : سَ  بَةً نَصُوحاً ، أَحَبَّ «. عَلَیْهِ  (1)إِذَا تَابَ الْعَبْدُ تَوْ
 یَسْتُرُ عَلَیْهِ؟ (2)فَقُلْتُ : وَکَیْفَ 

یُوحِي : »  (3)قَالَ  رْضِ  (5)اللهُ  (4)یُنْسِي مَلَکَیْهِ مَا کَانَا یَکْتُبَانِ عَلَیْهِ ، وَ
َ
إِلی بِقَاعِ الْأ إِلی جَوَارِحِهِ وَ

بَهُ ، فَیَلْقَی اللهَ  (6): أَنِ  _ عَزَّ وَجَلَّ _ حِینَ یَلْقَاهُ وَلَیْسَ شَيْ ءٌ یَشْهَدُ عَلَیْهِ بِشَيْ ءٍ  (7)اکْتُمِي عَلَیْهِ ذُنُو
نُوبِ    (8)«.  مِنَ الذُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویة بن وهب گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود )و مانند حدیث اول را نقل 
 فرموده است که با ترجمه اش گذشت(.

  169, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

معاویة بن وهب گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: هر گاه بنده توبۀ نصوح -12
،خدایش دوست بدارد و گناهِ او را نهان سازد،گفتم:چگونه نهان سازد؟فرمود:آنچه را دو فرشتۀ کند

او بر وی می نوشتند،از یاد آنها ببرد و به اندامش و تیکه های زمین وحی کند که:گناهانش را نهان 
 سازند و خدا را چنان ملاقات کند که گواهی بر هیچ گناه او نباشد)به سند دیگر گذشت(.

  517, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:«معاویة بن وهب»-12

هرگاه بنده توبۀ نصوح کند،خدایش دوست بدارد و گناه او را پنهان سازد،گفتم:چگونه نهان 
آنها ببرد و به اندامش و قسمتهای زمین  سازد؟فرمود:آنچه را دو فرشتۀ او بر وی می نوشتند،از یاد

 وحی کند که: گناهانش را پنهان سازند و خدا را چنان ملاقات کند که گواهی بر هیچ گناه او نباشد.

  273, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : ضعیف، و قد مر عن معاویة بسند آخر.

  305, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

احِ 13/  2973 شْعَرِيِّ ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ
َ
دٍ الْأ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

: 

بَةِ عَبْدِهِ الْمُؤْمِنِ إِذَا تَابَ إِنَّ اللهَ _ عَزَّ وَجَلَّ » عَنْ أَبِي عَبْدِ اللهِ علیه السلام ، قَالَ :  ،  (9) _ یَفْرَحُ بِتَوْ
تِهِ الأصل في  لال » کَمَا یَفْرَحُ أَحَدُکُمْ بِضَالَّ ن الضائع : ضالّة ، للذکر الغَیبة ، ومنه قیل للحیوا« : الضَّ

) ضلل  363والانثی. والجمع : الضوالّ. ویقال لغیر الحیوان : ضائع ولُقطة. المصباح المنیر ، ص 
  (11)«. إِذَا وَجَدَهَا (10)(.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا خدای عز و جل بتوبۀ بندۀ مؤمنش شاد شود چون توبه 
 کند، چنانچه یکی از شما بگمشدۀ خود که پیدا کرده شاد گردد.

  169, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

و بازگشت بندۀ مؤمن  از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: راستی خدا عز و جل به توبه-13
 خود،شاد شود چون توبه کند چنانچه یکی از شماها به گمشدۀ خود که به دست آورده شاد گردد.

  519, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-13

امی که توبه کند همانند به راستی خدای عز و جل به توبه و بازگشت بندۀ مؤمن خود،شاد شود هنگ
 یکی از شما وقتی که به گمشدۀ خود دسترسی پیدا می کند شاد می شود.

  275, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف، و قد مر مضمونه.

  306, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 234ص: 

 

 «.وستر « : » ز » في  -1

 «.فکیف « : » ب » في  -2
 «.فقال « : » ب ، بس » في  -3
 «.وأوحی « : » بر » في  -4
 «.الله « : _ / » ب ، بس » في  -5
 «.أن « : _ / » ه » في  -6
 «.علیه « : + / » ب » في  -7
 .21009، ذیل ح  71، ص  16؛ الوسائل ، ج  3625، ح  1091، ص  5الوافي ، ج  -8
 «.عباده المؤمنین إذا تابوا » والوافي : « ه ، بر » في  -9

لال » الأصل في  -10 الغَیبة ، ومنه قیل للحیوان الضائع : ضالّة ، للذکر والانثی. والجمع : « : الضَّ
 ) ضلل (. 363ضائع ولُقطة. المصباح المنیر ، ص الضوالّ. ویقال لغیر الحیوان : 

 .21015، ح  73، ص  16؛ الوسائل ، ج  3633، ح  194، ص  5الوافي ، ج  -11

نْبِ  192  _ بَابُ الِسْتِغْفَارِ مِنَ الذَّ

 اشاره

نْبِ  192  437/2 (1)_ بَابُ الِاسْتِغْفَارِ مِنَ الذَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ حُمْرَانَ ، عَنْ زُرَارَةَ ، قَا1/  2974  لَ :. عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَیْرٍ ، عَنْ مُحَمَّ



لَ مِنْ غُدْوَةٍ » علیه السلام یَقُولُ : (2)سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللهِ  یْلِ ،  (3)إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا أَذْنَبَ ذَنْباً أُجِّ إِلَی اللَّ
  (6)«. عَلَیْهِ  (5)لَمْ یُکْتَبْ  (4)فَإِنِ اسْتَغْفَرَ اللهَ 

 هترجم

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السّلام که میفرمود: بنده چون گناهی کند از بامداد تا 
 شب مهلت دارد، پس اگر آمرزش خواست )آن گناه( بر او نوشته نشود.

  170, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه السّلام(شنیدم می فرمود که: راستی چون بنده گناهی کند،از از زراره،گوید:از امام صادق)ع-1
 بامداد تا شب به او مهلت داده شود و اگر از خدا آمرزش خواست بر او نوشته نشود.

  519, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود که:«زراره»-1



به راستی وقتی بنده گناهی می کند،از صبح تا شب به او مهلت توبه داده شود و اگر از خدا آمرزش 
 خواست بر او نوشته نشود.

 *** 

  275, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

تأجیل متفاوتا : مجهول. من غدوة إلی اللیل أی من مثل ذلک الزمان، و یمکن أن یکون زمان ال
بحسب تفاوت الأشخاص و الأحوال و الذنوب، أو یکون المراد بالغدوة قبل الزوال أو باللیل ما قرب 
منه، فلا ینافی أخبار السبع ساعات، و قیل: لم یحسب فیه ساعات النوم، و یحتمل أن یکون المراد 

و قد یقال: الفرق بین التوبة  بالاستغفار التوبة بشرائطها و أن یکون محض طلب المغفرة و هو أظهر،
و الاستغفار أن التوبة ترفع عقوبة الذنوب، و الاستغفار طلب الغفر و الستر عن الأغیار کیلا یعلمه 

 أحد و لا یکون علیه شاهد.

  306, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



ارِ  (7). عَنْهُ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَیْرٍ ؛ وَ 2/  2975 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ شْعَرِيُّ ، عَنْ مُحَمَّ
َ
أَبُو عَلِيٍّ الْأ

وبَ ، عَنْ أَبِي بَصِیرٍ    :، عَنْ صَفْوَانَ ، عَنْ أَبِي أَیُّ

هَارِ ، فَإِنْ قَالَ : » عَنْ أَبِي عَبْدِ اللهِ علیه السلام ، قَالَ :  لَ فِیهَا سَبْعَ سَاعَاتٍ مِنَ النَّ ئَةً أُجِّ مَنْ عَمِلَ سَیِّ
ذِي لَاإِلهَ إِلاَّ هُوَ الْحَيُّ  ومُ  (8)أَسْتَغْفِرُ اللهَ الَّ اتٍ _ لَمْ تُکْتَبْ  (9)الْقَیُّ   (10)_ ثَلَاثَ مَرَّ

 235ص: 

 

 «.الذنوب » في مرآة العقول :  -1

 «.أبا جعفر « : » ز » وحاشیة « ه ، بر ، بف » في  -2
ما بین صلاة الصبح وطلوع الشمس. المصباح المنیر ، ص « : الغُدوة » و «. غداة » في البحار :  -3

 ) غدا (. 443
 «.الله « : _ / » ه » في  -4
 «.م تکتب ل» في الوسائل :  -5
؛  3510، ح  1019، ص  5، عن محمّد بن أبي عمیر الوافي ، ج  191، ح  139الزهد ، ص  -6

 . 76، ح  41، ص  6؛ البحار ، ج  20994، ح  65، ص  16الوسائل ، ج 
» علی « أبوعليّ الأشعري ، عن محمّد بن عبدالجبّار ، عن صفوان » في السند تحویل بعطف  -7

؛ فقد روی محمّد بن أبي عمیر « وهو مرجع الضمیر _ عن أبیه ، عن ابن أبي عمیر  عليّ بن إبراهیم _
وصفوان بن یحیی کتاب أبي أیّوب الخرّاز ، وتکرّرت روایتهما عنه في الأسناد. راجع : الفهرست 

 .299_  283، ص  21؛ معجم الرجال الحدیث ، ج  13، الرقم  18للطوسي ، ص 
الحيّ ، إما منصوب صفة للجلالة ، أو مرفوع ببدلیّة الخبر : »  307، ص  11في مرآة العقول ، ج  -8

 «.، أو کونه خبرمبتدأ محذوف 
 «.وأتوب إلیه » في الوافي : + /  -9



یحتمل » وفي مرآة العقول : «. لم یکتب » والوافي والزهد : « ب ، ج ، ز ، ه ، بر ، بف » في  -10
رائطها وأن یکون محض طلب المغفرة ، وهو أظهر. وقد یقال : أن یکون المراد بالاستغفار التوبة بش

 الفرق بین التوبة

  (1)«. عَلَیْهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر کس گناهی کند هفت ساعت از روز در بارۀ آنها باو مهلت 
 آن گناه بر او نوشته نشود.«. استغفر اللّٰه الذی لا اله الا هو الحی القیوم»دهند پس اگر سه بار گفت: 

  170, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 رجمه کمره ای[ :]ت

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که گناهی کند،هفت ساعت روز را به او مهلت دهند،و اگر -2
من آمرزش خواهم از آن خدائی که معبود شایسته ای جز او نیست که زنده و نگاه »سه بار گوید:

 بر او نوشته نشود.«دارنده است

  519, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ه آیت اللهی[ :]ترجم

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس گناهی کند هفت ساعت از روز به او مهلت دهند،و اگر -2
از آن خدائی که معبود شایسته ای جز او نیست من آمرزش می طلبم خدائی که زنده »سه بار گوید:

 در این حال بر او گناهی نوشته نشود.«و نگاه دارنده است

 *** 

  275, ص  4هی ؛ ج ترجمه آیت الل

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الحی إما منصوب صفة للجلالة أو مرفوع ببدلیة الضمیر أو کونه خبر مبتدإ محذوف، و 
 کان هذا بیان الفرد الأکمل لإطلاق سائر الأخبار.

  307, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دُ بْنُ یَحْیی جَمِیعاً . عَلِيُّ بْنُ إِ 3/  2976 شْعَرِيُّ ، وَمُحَمَّ
َ
، عَنِ (2)بْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ؛ وَأَبُو عَلِيٍّ الْأ

مَدِ بْنِ بَشِیرٍ : الْحُسَیْنِ بْنِ إِسْحَاقَ ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ مَهْزِیَارَ  وبَ ، عَنْ عَبْدِ الصَّ  ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ



لَهُ ال (3)الْعَبْدُ » عَنْ أَبِي عَبْدِ اللهِ علیه السلام ، قَالَ :  سَبْعَ سَاعَاتٍ ،  (4)لهُ الْمُؤْمِنُ إِذَا أَذْنَبَ ذَنْباً أَجَّ
اعَاتُ وَلَمْ یَسْتَغْفِرْ ، کُتِبَتْ  (6)لَمْ یُکْتَبْ عَلَیْهِ شَيْ ءٌ  (5)فَإِنِ اسْتَغْفَرَ اللهَ  إِنْ مَضَتِ السَّ عَلَیْهِ  (7)؛ وَ
إِنَّ الْمُؤْ  ئَةٌ ، وَ هُ ، فَیَغْفِرَ  (8)مِنَ لَیَذْکُرُ سَیِّ  لَهُ ، (9)ذَنْبَهُ بَعْدَ عِشْرِینَ سَنَةً حَتّی یَسْتَغْفِرَ رَبَّ

 236ص: 

 

،  1019، ص  5، عن محمّد بن أبي عمیر ، عن أبي أیّوب الوافي ، ج  194، ح  141الزهد ، ص  -1
 .20992، ذیل ح  65، ص  16؛ الوسائل ، ج  3511ح 

 ، روایة محمّد بن یحیی وأبي عليّ الأشعري وإبراهیم بن هاشم والد عليّ « جمیعاً » ظاهر لفظة  -2
عن الحسین بن إسحاق ، لکن سیأتي الطریق إلی عليّ بن مهزیار في الحدیث التاسع من الباب 

أبو عليّ الأشعري ومحمّد بن یحیی جمیعاً عن الحسین بن إسحاق وعليّ بن إبراهیم عن » هکذا : 
سین بن إسحاق فعلیه الراوي عن عليّ بن مهزیار اثنان : وهما الح«. أبیه جمیعاً ، عن عليّ بن مهزیار 

وإبراهیم بن هاشم والد عليّ ، والطرق إلی ابن مهزیار ثلاثة : أبوعليّ الأشعري ، عن الحسین بن 
إسحاق ؛ محمّد بن یحیی ، عن الحسین بن إسحاق ؛ عليّ بن إبراهیم ، عن أبیه. والأمر في ما نحن 

د ذلك أنّا لم نجد روایة إبراهیم قصور. ویؤیّ « جمیعاً » فیه أیضاً هکذا ، ففي تأدیة المراد من لفظة 
بن هاشم عن الحسین بن إسحاق في موضع ، والراوي عنه في ما تتبّعنا من الأسناد في الکتب وغیرها 

، ص  5محمّد بن یحیی وأبوعليّ الأشعري أحمد بن إدریس. راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
409  _410. 

 «.إنّ العبد « : » ب » في  -3
 «.الله _ / »  « :بس » في  -4
 «.الله » والوافي : _ / « ز ، ه ، بف » في  -5
 «.شي ء » في البحار : _ /  -6
 «.کتب » والوسائل : « بر » في  -7



 یجوز فیه البناء علی المفعول ، واختاره في مرآة العقول ، واستبعد المجرّد. -8
 ناء علی المفعول.یجوز رفعه بأن لایکون داخلًا في الغایة ، کما یجوز فیه الب -9

إِنَّ الْکَافِرَ لَیَنْسَاهُ    (3)«.  (2)مِنْ سَاعَتِهِ  (1)وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گناه کند خداوند او را هفت ساعت مهلت  و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: بندۀ مؤمن چون
دهد، پس اگر از خدا آمرزش خواست چیزی بر او نوشته نشود و اگر این ساعتها گذشت و آمرزش 
نخواست. یک گناه بر او نوشته شود، و همانا مؤمن پس از بیست سال بیاد گناهش افتد تا از خدا 

 اعت آن را فراموش کند.آمرزش خواهد و خدا گناهش را بیامرزد، و کافر همان س

  170, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون بندۀ مؤمن گناهی کند،خدا هفت ساعت به او مهلت دهد -3
و اگر از خدا آمرزش خواست،چیزی بر او نوشته نشود و اگر این ساعت ها گذشت و آمرزش 

نوشته شود، راستی که مؤمن تا پس از بیست سال هم گناه خود را یادآور شد  نخواست،یک گناه بر او
 تا از آن به درگاه پروردگارش آمرزش جوید و او را بیامرزد و کافر همان ساعت آن را فراموش کند.

  519, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

من گناهی کند،خدا هفت ساعت به او مهلت دهد و امام صادق علیه السّلام فرمود:چون بندۀ مؤ-3
اگر از خدا آمرزش خواست،چیزی بر او نوشته نشود و اگر این ساعت ها گذشت و آمرزش 
نخواست،این گناه بر او نوشته شود، به راستی که مؤمن تا پس از بیست سال هم یادآور گناه خویش 

ین حال او را بیامرزد و کافر همان ساعت آن است تا از آن به درگاه پروردگارش آمرزش بخواهد در ا
 را فراموش کند.

توضیح:لطف الهی در این است که گناه را به یاد مؤمن می آورد تا موفق به توبه شود و از خاطره کافر 
 محو می شود تا آن را فراموش کند.

  275, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. کتبت علیه سیئة بالرفع لیذکر علی بناء المفعول من التفعیل، و یحتمل المعلوم من المجرد 
لکنه بعید لینساه علی بناء المجهول أو المعلوم، و ذکر المؤمن من لطفه سبحانه و نسیان الکافر من 

عمة و کفر المخالفة سلب لطفه تعالی عنه لیؤاخذه بالکفر و الذنب جمیعا، و حمل الکفر علی کفر الن
بناء علی أن کفر الجحود لا ینفع معه التوبة عن الذنب و الاستغفار إلا عن الکفر بعید، لأن الکفر 

 بالمعنیین الأولین یجامع الإیمان أیضا إلا أن یحمل الإیمان علی الکامل.



  307, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دٍ . حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ 4/  2977 امِ  (4)، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ حَّ ، عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ ، عَنْ أَبَانٍ ، عَنْ زَیْدٍ الشَّ
:438/2 

کَانَ رَسُولُ اللهِ صلی الله علیه وآله وسلم یَتُوبُ إِلَی اللهِ _ عَزَّ » عَنْ أَبِي عَبْدِ اللهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ةً   «.وَجَلَّ _ فِي کُلِّ یَوْمٍ سَبْعِینَ مَرَّ

کَانَ  (5)فَقُلْتُ   یَقُولُ : أَسْتَغْفِرُ اللهَ وَأَتُوبُ إِلَیْهِ؟ (6): أَ

 «.لَا ، وَلکِنْ کَانَ یَقُولُ : أَتُوبُ إِلَی اللهِ : »  (7)قَالَ 

 نَتُوبُ وَنَعُودُ. ، وَنَحْنُ  (8)قُلْتُ : إِنَّ رَسُولَ اللهِ صلی الله علیه وآله وسلم کَانَ یَتُوبُ وَلَایَعُودُ 

  (10)«. اللهُ الْمُسْتَعَانُ : » (9)فَقَالَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زید شحام از حضرت صادق علیه السّلام حدیث کند که فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( 
استغفر اللّٰه و »ز و جل توبه میکرد، و من عرضکردم: می فرمود: روزی هفتاد بار بدرگاه خدای ع



عرضکردم: رسول خدا )صلّی الله علیه و «. أتوب الی اللّٰه»فرمود: نه، ولی می فرمود؛ «. اتوب الیه
 آله( توبه میکرد )با اینکه( بازنمی گشت و ما توبه کنیم و باز برگردیم؟ فرمود: خدا یار است.

  171, ص  4 ترجمه مصطفوی ؛ ج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

زید شحّام،از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در هر روز هفتاد بار -4
به درگاه خدا عز و جل توبه می کرد،گفتم: می فرمود که:أستغفر اللّٰه و اتوب الیه،فرمود:نه،ولی می 

گردم(،گفتم:راستی رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( توبه می فرمود: اتوب الی اللّٰه)به خدا بازمی 
 کرد و بر نمی گشت و ما توبه می کنیم و بر می گردیم،در پاسخ فرمود:خدا یاری کننده است.

  521, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ا صلّی اللّه علیه و اله در هر ،از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که رسول خد«یزید شحّام»-4
روز هفتاد بار به درگاه خدای عز و جل توبه می کرد،گفتم:می فرمود که: استغفر اللّه و اتوب 
الیه،فرمود:نه،ولی می فرمود:اتوب الی اللّه)به خدا بازمی گردم(،گفتم:راستی رسول خدا صلّی اللّه 

کنیم و برمی گردیم،در پاسخ فرمود:خدا یاری علیه و اله توبه می کرد و برنمی گشت و ما توبه می 
 کننده است.

و گناهی توضیح:باید توجه داشت که بنابر اعتقاد امامیه و شیعه پیامبران معصوم و عاری از هر خطا 
هستند و مراد از توبه در حق آنان در حقیقت بازگشت از عملی است که گناه نیست ولی ترک اولی 



است و مراد از هفت روز یا هفت بار یا هفتاد بار یا از صبح تا شب که در آنها زمان ذکر شده است 
 مربوط به اشخاص و احوال و گناهان متفاوتی است که مهلت دارند.

  277, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل کالموثق. و لکن کان یقول أتوب إلی الله أی بدون أستغفر الله أو معه، و علی الأول کان 
المراد أن الاستغفار لم یکن داخلا فی هذا العمل و إن کان یستغفر بوجه آخر، و یؤید الأخیر ما سیأتی 

اب الدعاء فی باب الاستغفار بإسناده عن الحارث ابن المغیرة عن أبی عبد الله علیه السلام فی کت
قال: کان رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم یستغفر الله عز و جل کل غداة یوم سبعین مرة، و 

: کان یقول یتوب إلی الله عز و جل سبعین مرة، قال: قلت: کان یقول: أستغفر الله و أتوب إلیه؟ قال
أستغفر الله أستغفر الله سبعین مرة، و یقول: أتوب إلی الله أتوب إلی الله سبعین مرة. ثم اعلم أن 
استغفاره علیه السلام و الأئمة لم یکن عن ذنب لاتفاق الإمامیة علی عصمتهم، و قد مر الکلام فی 

لوبهم مستغرقة بذکر الله و متعلقة ذلک. و قال الإربلی فی کشف الغمة و غیره: أن الأنبیاء لما کانت ق
بجلال الله و متوجهة إلی کمال الله، و کانت أتم القلوب صفاء و أکثرها ضیاء و أغرقها عرفانا و 
أعرفها إذعانا و أکملها إیقانا، کانوا إذا انحطوا عن تلک المرتبة العلیة، و نزلوا عن تلک الدرجة الرفیعة 

التناکح و الصحبة مع بنی نوعه، و غیر ذلک من المباحات إلی الاشتغال بالمأکل و المشرب و 
أسرعت کدورة ما إلیها لکمال رقتها و فرط نورانیتها، فإن الشیء کلما کان أرق و أنضر کان تأثره 
بالکدورات أبین و أظهر، فعدوا ذلک ذنبا و خطیئة فتابوا و استغفروا کما روی عنه: حسنات الأبرار 



یشیر قوله صلی الله علیه و آله و سلم: لیران علی قلبی و أنا أستغفر بالنهار سیئات المقربین، و إلیه 
سبعین مرة. و قیل: أراد به تعلیم الناس کیفیة التوبة و الاستغفار من الذنوب، و قیل: هو محمول علی 
الاعتراف بالعبودیة و أن البشر فی مظنة التقصیر و العجز، علی أن رفع ذلک عن توبته ظاهر، لأن 
التوبة فی اللغة الرجوع إلی الحق عز شأنه و إن لم تکن من ذنب، یقال: تاب و آب و أناب إذا رجع 
إلی الحق. کان یتوب و لا یعود کأنه توهم أن التوبة عن ذنب أو غرضه عدم العود إلی ترک الأولی، 

 أو المراد بالعود أصل الفعل علی المشاکلة، بناء علی تجویز التقدیم.

  309, ص  11؛ ج  مرآة العقول

***** 

 237ص: 

 

ذکر المؤمن من » یجوز فیه بناء المجرّد والمجهول من الإفعال ، کما في مرآة العقول. وقال فیه :  -1
لطفه سبحانه ، ونسیان الکافر من سلب لطفه تعالی عنه لیؤاخذه بالکفر والذنب جمیعاً. وحمل الکفر 

فر النعمة وکفر المخالفة _ بناءً علی أنّ کفر الجحود لاینفع معه التوبة عن الذنب والاستغفار علی ک
إلّاعن الکفر بعیدٌ ؛ لأنّ الکفر _ بالمعنیین الأوّلین یجامع الإیمان أیضاً ، إلّاأن یحمل الإیمان علی 

 «.الکامل 

 «.ساعاته « : » ز » في  -2
، مع زیادة في أوّله ، إلی  11، باب التسعة ، ح  418ل ، ص ؛ الخصا 201، ح  143الزهد ، ص  -3

وفیهما بسند آخر ، مع اختلاف یسیر الوافي « اجّل تسع ساعات » وفیه : « کتبت علیه سیّئة » قوله : 
کتبت علیه » ، إلی قوله :  20995، ح  65، ص  16؛ الوسائل ، ج  3513، ح  1020، ص  5، ج 

 .77، ح  41ص  ، 6؛ البحار ، ج « سیّئة 
 «.بن سماعة « : + / » ز » وحاشیة « ه ، بف ، جر » في  -4



 «.قلت » وشرح المازندراني والوسائل : « ج ، د ، ص ، بس » في  -5
 بدون الهمزة.« کان » في شرح المازندراني :  -6
 «.فقال » والوافي : « ه ، بر » في  -7
 «.ولایعاود « : » ه ، بف » في  -8
 «.قال » والوافي والوسائل : « ه » في  -9

، ذیل ح  168؛ وقرب الإسناد ، ص  3011الکافي ، کتاب الإیمان والکفر ، باب نادر ، ذیل ح  -10
کان رسول الله صلی الله علیه وآله وسلم یتوب إلی الله » ، بسند آخر ، وتمام الروایة فیهما :  618

؛ والکافي ، کتاب الدعاء ،  199، ح  142، ص  وفي الزهد«. في کلّ یوم سبعین مرّة من غیر ذنب 
مع اختلاف یسیر « کان یقول : أتوب إلی الله » ، بسند آخر ، إلی قوله :  3225باب الاستغفار ، ح 

 .21047، ح  84، ص  16؛ الوسائل ، ج  8543، ح  1462، ص  9الوافي ، ج 

 الحدیث -5

دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ 5/  2978 وبَ . مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَکَمِ ، عَنْ أَبِي أَیُّ  بْنِ مُحَمَّ
 ، عَنْ أَبِي بَصِیرٍ :

هَارِ ، فَإِنْ قَالَ : » عَنْ أَبِي عَبْدِ اللهِ علیه السلام ، قَالَ :  لَ فِیهَا سَبْعَ سَاعَاتٍ مِنَ النَّ ئَةً أُجِّ مَنْ عَمِلَ سَیِّ
ذِي لَاإِلهَ إِلاَّ هُوَ الْحَيُّ أَسْتَغْفِرُ اللهَ  اتٍ _ لَمْ تُکْتَبْ  (1)الَّ ومُ وَأَتُوبُ إِلَیْهِ _ ثَلَاثَ مَرَّ «. (3)عَلَیْهِ  (2)الْقَیُّ

(4)  

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: هر که کار بدی )و گناهی( کند تا هفت ساعت از روز مهلت 
استغفر اللّٰه الذی لا اله الا هو الحی القیوم و اتوب »دارد پس اگر )در این مدت( سه مرتبه گفت: 

 بر او نوشته نشود.«. الیه

  171, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که گناهی کند،تا هفت ساعت روز مهلت دارد و اگر سه بار -5
بر «آمرزش خواهم از خدا که جز او معبود حقی نیست،زنده و پاینده است و به او باز گردم»گوید:

 او نوشته نشود.

  521, ص  5ج  ترجمه کمره ای ؛

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس گناهی کند،تا هفت ساعت از روز مهلت دارد و اگر سه -5
بر «از خدا آمرزش خواهم که جز او معبود حقی نیست،زنده و پاینده است و به او بازگردم»بار گوید:

 او نوشته نشود.

  277, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح و قد مر، و حمل علی ما إذا کان مع الندم کما سیأتی.

  309, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

کْ 6/  2979
َ
اعِ الْأ الٍ ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُقْبَةَ بَیَّ دٍ ، عَنِ ابْنِ فَضَّ  سِیَةِ :. عَنْهُ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

نْبَ ، فَیَذْکُرُ » عَنْ أَبِي عَبْدِ اللهِ علیه السلام ، قَالَ :  بَعْدَ عِشْرِینَ سَنَةً ، (5)إِنَّ الْمُؤْمِنَ لَیُذْنِبُ الذَّ
رُهُ  (8)، فَیَغْفِرُ (7)مِنْهُ  (6)فَیَسْتَغْفِرُ اللهَ  مَا یُذَکِّ إِنَّ نْبَ ،  (9)لَهُ ، وَ إِنَّ الْکَافِرَ لَیُذْنِبُ الذَّ لِیَغْفِرَ لَهُ ، وَ

 (11)«. مِنْ سَاعَتِهِ  (10)فَیَنْسَاهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: همانا مؤمن گناهی کند و پس از بیست سال بیادش آید و از 
خدا راجع بآن گناه آمرزش خواهد و خداوند برایش بیامرزد، و هر آینه )خداوند( بیادش اندازد تا 

 راموش کند.برایش بیامرزد، و همانا کافر گناهی کند و همان ساعت آن را ف

  171, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بسا که مؤمن گناهی کند و پس از بیست سال به یادش آید و از -6
خدا آمرزش خواهد و خدایش بیامرزد و همانا به یادش آرد تا او را بیامرزد و راستی کافر گناه می کند 

 و همان ساعت آن را فراموش می نماید.

  521, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 مه آیت اللهی[ :]ترج

امام صادق علیه السّلام فرمود:بسا که مؤمن گناهی کند و پس از بیست سال به یادش آید و از -6
خدا آمرزش بخواهد و خدایش بیامرزد و همانا به یادش آورد تا او را بیامرزد و راستی کافر گناه می 

 کند و همان ساعت آن را فراموش می نماید.

  277, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق و قد مر مثله.



  309, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ خَالِدٍ ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ 7/  2980 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
نْ ذَکَرَهُ :  ، عَمَّ

 فِي یَوْمِهِ وَلَیْلَتِهِ أَرْبَعِینَ کَبِیرَةً ، (12)مَا مِنْ مُؤْمِنٍ یُقَارِفُ » عَنْ أَبِي عَبْدِ اللهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 238ص: 

 

 «.ه الل» یجوز فیه النصب أیضاً ؛ صفة ل_  -1

 «.لم یکتب » والوافي : « ب ، ج ، ز ، ص ، ه ، بر » في  -2
 «.شي ء « : + / » ص ، بر » في  -3
 .20992، ح  65، ص  16؛ الوسائل ، ج  3511، ح  1019، ص  5الوافي ، ج  -4
 یجوز فیه البناء علی المفعول من التفعیل. -5
 «.الله » في الوسائل والأمالي : _ /  -6
 «.منه « : _ / » ص ، بر ، بف » في  -7
 ویجوز فیه البناء علی المفعول.«. لیغفر « : » ز » في  -8
 یجوز فیه البناء علی المجرّد. -9

 یجوز فیه البناء علی الفاعل من المجرّد والمفعول من الإفعال. -10
ال ، عن عليّ ، بسنده عن الحسن بن فضّ  20، ح  39، المجلس  694الأمالي للطوسي ، ص  -11

بن عقبة ، عن رجل ، عن أیّوب بن الحرّ ، عن معاذ بن ثابت الفرّاء ، عن أبي جعفر علیه السلام مع 



[ 12. ]21039، ح  81، ص  16؛ الوسائل ، ج  3615، ح  1088، ص  5اختلاف یسیر الوافي ، ج 
) قرف  45، ص  4ه. النهایة ، ج قرف الذنب واقترفه : إذا عَمِله. وقارف الذنبَ وغیره : إذا داناه ولاصق

.) 
 45، ص  4قرف الذنب واقترفه : إذا عَمِله. وقارف الذنبَ وغیره : إذا داناه ولاصقه. النهایة ، ج  -12

 ) قرف (.

ذِي لَاإِلهَ إِلاَّ هُوَ الْحَيُّ  رْضِ ، ذُو  (1)فَیَقُولُ _ وَهُوَ نَادِمٌ _ : "أَسْتَغْفِرُ اللهَ الَّ
َ
مَاوَاتِ وَالْأ ومُ ، بَدِیعُ السَّ الْقَیُّ

کْرَامِ ، وَأَسْأَلُهُ أَ (2) دٍ الْجَلَالِ وَالْإِ دٍ وَآلِ مُحَمَّ يَ عَلی مُحَمَّ " إِلاَّ غَفَرَهَا  (3)نْ یُصَلِّ  (4)، وَأَنْ یَتُوبَ عَلَيَّ
کْثَرَ مِنْ أَرْبَعِینَ کَبِیرَةً  (6)، وَلَاخَیْرَ فِیمَنْ یُقَارِفُ فِي یَوْمٍ (5)اللهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ لَهُ    (7)«. أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

م فرمود: هیچ مؤمنی نیست که در شبانه روز چهل گناه کبیره کند و با و نیز آن حضرت علیه السلا
استغفر اللّٰه الذی لا اله الا هو الحی القیوم بدیع السماوات و الارض ذو الجلال و »پشیمانی بگوید: 

جز اینکه خدای عز و جل گناهش «. الاکرام و أسأله أن یصلی علی محمد و آل محمد أن یتوب علی
و کسی که بیش از چهل گناه کبیره در روز انجام دهد خیری در او نیست )یعنی ایمان را بیامرزد، 

 ندارد(.

  172, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مؤمنی نباشد که در شبانه روز چهل گناه کبیره کند و با پشیمانی -7
م که جز او شایستۀ پرستش نیست،زنده و پاینده است و نگارندۀ از خدائی آمرزش خواه»می گوید:

آسمان ها و زمین است، صاحب جلالت و کرامت است و از او خواستارم که رحمت فرستد بر 
جز اینکه خدا عز و جل او را بیامرزد و اگر کسی در یک روز بیش «محمد و آلش و توبۀ مرا بپذیرد

 نیست)عقیده و ایمانی ندارد(. از چهل گناه کبیره کند، خیری در او

  523, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:مؤمنی نباشد که در شبانه روز چهل گناه کبیره کند و با پشیمانی -7
گه از خدائی آمرزش می خواهم که جز او شایستۀ پرستش نیست،زنده و پاینده است و ن»می گوید:

دارندۀ آسمان ها و زمین است، صاحب جلالت و کرامت است و از او خواستارم که بر محمد و 
جز اینکه خدای عز و جل او را بیامرزد و اگر کسی در یک روز «آلش رحمت فرستد و توبۀ مرا بپذیرد

 بیش از چهل گناه کبیره کند،خیری در او نیست )عقیده و ایمانی ندارد(.

 *** 

  279, ص  4لهی ؛ ج ترجمه آیت ال

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و یشعر بأن الکبائر أکثر من أربعین ، لکن یحتمل تکرار کبیرة واحدة و التقیید بالندم لئلا 
 یشبه استغفار المستهزئین فی یومه أی مع لیلته بقرینة ما مر.

  309, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

ةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا رَفَعُوهُ ، قَالُوا  (8). عَنْهُ 8/  2981  :(9)، عَنْ عِدَّ

نُوبِ الِاسْتِغْفَارُ  (11)لِکُلِّ شَيْ ءٍ : »  (10)قَالَ    (13)«.  (12)دَوَاءٌ ، وَدَوَاءُ الذُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ر حدیث مرفوعی از معصوم حدیث کنند که فرمود: برای هر چیزی داروئی جمعی از اصحاب د
 است، و داروی گناهان آمرزشخواهی و استغفار است.

  172, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از جمعی اصحاب،که حدیث را بالا بردند)تا معصوم علیه السّلام( فرمود:هر چیزی را داروئی -8
 ی گناه، آمرزش جوئی است.است،و دارو

  523, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از جمعی اصحاب،که حدیث را بالا بردند)تا معصوم علیه السّلام(فرمود:هر چیزی را داروئی -8
 است،و داروی گناه آمرزش خواهی است.

 *** 

  279, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. و الظاهر أن ضمیر قال للصادق أو الباقر علیهما السلام، شبه علیه السلام الذنوب بالمرض 
المهلک، و أثبت لها الدواء علی سبیل المکنیة و التخییلیة و حمل الاستغفار علی الدواء من باب 

 للحصر.حمل المشبه علی المشبه به للدلالة علی الاتحاد و التعریف 

  310, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -9

دُ بْنُ یَحْیی جَمِیعاً ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ إِسْحَاقَ ؛ وَعَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِی9/  2982 شْعَرِيُّ وَمُحَمَّ
َ
مَ . أَبُو عَلِيٍّ الْأ

یْدٍ ، عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ  (14)، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً  ضْرِ بْنِ سُوَ ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ مَهْزِیَارَ ، عَنِ النَّ
 حَفْصٍ ، قَالَ :

 239ص: 

 

 «.الله » یجوز فیه النصب أیضاً صفة ل_  -1

 «.ذا « : » ب ، ج ، د ، ص ، ه ، بر ، بف » في  -2
 «.آل محمّد » بدل « آله » في الوسائل :  -3
 «.غفر « : » ز » في  -4
 «.له « : _ / » بف » في  -5
» والوافي وثواب الأعمال : « ه ، بر » ي وف«. یومه » والوسائل : « ب ، ج ، د ، بس ، بف » في  -6

 «.کلّ یوم 
، بسنده عن أحمد بن محمّد ، عن الحسن بن محبوب ؛ الخصال  1، ح  202ثواب الأعمال ، ص  -7

، بسنده عن أحمد بن أبي عبدالله البرقي ، عن الحسن  12، أبواب الأربعین وما فوقه ، ح  540، ص 
أبي عبدالله علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافي ، بن محبوب ، عن هشام بن سالم ، عن 

 .20667، ح  333، ص  15؛ الوسائل ، ج  3613، ح  1087، ص  5ج 
 الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور في السند السابق. -8
 «.قالوا « : _ / » ه ، بر » في  -9



للصادق أو الباقر « قال » والظاهر أنّ ضمیر » قول : وفي مرآة الع«. قال « : _ / » بس » في  -10
 «.علیهما السلام 

 «.شي ء » بدل « داء » في الوسائل وثواب الأعمال :  -11
 «.فإنّها ممحاة » في الجعفریّات : + /  -12
، بسند آخر عن أبي عبدالله ، عن  1، ح  197؛ وثواب الأعمال ، ص  228الجعفریّات ، ص  -13

؛  3610، ح  1087، ص  5م السلام عن رسول الله صلی الله علیه وآله وسلم الوافي ، ج آبائه علیه
 .21048، ح  85؛ وص  20993، ح  65، ص  16الوسائل ، ج 

 من نفس الباب ، فلاحظ. 3أشرنا إلی کیفیّة وقوع التحویل في سند ح  -14

لَهُ اللهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _ سَبْعَ مَا مِنْ » سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللهِ علیه السلام یَقُولُ :   مُؤْمِنٍ یُذْنِبُ ذَنْباً إِلاَّ أَجَّ
إِنْ  هَارِ ؛ فَإِنْ هُوَ تَابَ لَمْ یُکْتَبْ عَلَیْهِ شَيْ ءٌ ، وَ عَلَیْهِ  (3)لَمْ یَفْعَلْ کَتَبَ اللهُ  (2)هُوَ  (1)سَاعَاتٍ مِنَ النَّ

ئَةً   «.سَیِّ

كَ قُلْتَ : مَا مِنْ عَبْدٍ یُذْنِبُ ذَنْباً  ادٌ الْبَصْرِيُّ ، فَقَالَ لَهُ : بَلَغَنَا أَنَّ لَهُ اللهُ _ عَزَّ وَجَلَّ _  (4)فَأَتَاهُ عَبَّ إِلاَّ أَجَّ
هَارِ؟  سَبْعَ سَاعَاتٍ مِنَ النَّ

ي  (6)لَیْسَ هکَذَا قُلْتُ : » (5)فَقَالَ   (8)«. قُلْتُ : مَا مِنْ مُؤْمِنٍ ، وَکَذلِكَ کَانَ قَوْلِي (7)، وَلکِنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

غیاث گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السّلام که میفرمود: هیچ مؤمنی نیست که  حفص بن
گناهی را مرتکب شود جز اینکه خدای عز و جل هفت ساعت از روز باو مهلت دهد، پس اگر )در 
این مدت( توبه کرد چیزی بر او نوشته نشود، و اگر توبه نکرد، خداوند یک گناه بر او بنویسد، پس 



نزد آن حضرت آمد و گفت: بما رسید که شما فرموده اید: هیچ بنده ای نیست که گناهی عباد بصری 
کند جز اینکه خداوند هفت ساعت از روز مهلتش دهد؟ فرمود: من چنین نگفتم بلکه من گفتم: 

 هیچ مؤمنی نیست و چنین بوده است گفتۀ من.

  172, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حفص،که گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هیچ مؤمنی نباشد که گناهی کند -9
جز اینکه تا هفت ساعت از روز، خدا عز و جل به او مهلت دهد و اگر توبه کند بر او نوشته نشود و 

رسیده اگر که توبه نکند،خدا یک گناه بر او بنویسد،عبّاد بصری نزد آن حضرت آمد و گفت:به ما 
است که شما فرمودید:بنده ای نیست که گناهی کند جز اینکه خدا عز و جل هفت ساعت از روز را 
به او مهلت دهد؟فرمود:من چنین نگفتم،من گفتم:هیچ مؤمنی نباشد و چنین بوده است،گفتۀ 

 از مجلسی ره(.-من)دلالت دارد که مهلت،خاص مؤمن است و شامل مخالف و کافر نیست

  523, ص  5ای ؛ ج ترجمه کمره 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می فرمود:«حفص»-9

هیچ مؤمنی نباشد که گناهی کند جز اینکه تا هفت ساعت از روز،خدای عز و جل به او مهلت دهد 
نزد آن «عبّاد بصری»یسد،و اگر توبه کند بر او نوشته نشود و اگر توبه نکند،خدا یک گناه بر او بنو

حضرت آمد و گفت:به ما خبر رسیده است که شما فرمودید:بنده ای نیست که گناهی کند جز اینکه 



خدای عز و جل هفت ساعت از روز به او مهلت دهد؟ فرمود:من چنین نگفتم،من گفتم:هیچ مؤمنی 
شامل مخالف و کافر نباشد و چنین بوده است، گفتۀ من)دلالت دارد که مهلت،خاص مؤمن است و 

 نیست(.

  279, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قال الشیخ البهائی قدس سره : عبد الله بن سنان أکثر ما یرویه عن الصادق علیه السلام 
بدون واسطة، و قد یروی عنه بواسطة کما رواه فی کیفیة الصلاة و صفتها من التهذیب بتوسط حفص 

لکافر و الأعور تارة و بتوسط عمر بن یزید أخری، و یدل علی أن التأجیل مخصوص بالمؤمن لا ا
 المخالف.

  310, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

ارِ بْنِ 10/  2983 دِ بْنِ سِنَانٍ ، عَنْ عَمَّ دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 مَرْوَانَ ، قَالَ :



ةٍ فِي کُلِّ مَنْ قَ » قَالَ أَبُو عَبْدِ اللهِ علیه السلام :  یَوْمٍ ، غَفَرَ اللهُ _ عَزَّ وَجَلَّ  (9)الَ : "أَسْتَغْفِرُ اللهَ" مِائَةَ مَرَّ
  (12)«. سَبْعَمِائَةِ ذَنْبٍ  (11)یَوْمٍ  (10)_ لَهُ سَبْعَمِائَةِ ذَنْبٍ ، وَلَاخَیْرَ فِي عَبْدٍ یُذْنِبُ فِي کُلِّ 

 جمهتر

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خدای عز و «. استغفر اللّٰه»و نیز حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر کس روزی صد بار بگوید: 
 جل برای او هفتصد گناه بیامرزد، و در آن بنده ای که روزی هفتصد گناه کند خیری نیست.

  173, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: هر که در هر روز صد بار بگوید:أستغفر اللّٰه،خدا عز و -10
 جل هفتصد گناه او را بیامرزد و در بنده ای که هر روز هفتصد گناه کند، خیری نیست.

  525, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس در هر روز صد بار بگوید:استغفر اللّه، خدای عز و جل -10
 هفتصد گناه او را بیامرزد و در بنده ای که هر روز هفتصد گناه کند،خیری نباشد.



  281, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه له سبعمائة ذنب أی مما فعله فی ذلک الیوم ثم قال علیه السلام : : ضعیف علی المشهور. غفر الل
و لا خیر إلخ لئلا یغتر العبد بذلک فیذنب کل یوم سبعمائة ذنب، فإن مثله لا خیر فیه، و لا یوفق 
للاستغفار و التوبة، و الذنب یشمل الصغیرة و الکبیرة و الملفق منهما، و لیس کل فی بعض النسخ 

فیمکن أن یکون المراد سبعمائة ذنب فی عمره، و یکون قوله علیه السلام: الأخیر فی الموضعین، 
 لبیان رفع توهم شموله لهذا الاحتمال.

  311, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 240ص: 

 

 «.فإن « : » ب » في  -1

 «.هو » والزهد : _ / « ج » في  -2
« ز » وحاشیة « ج ، د ، ص ، بس » وفي «. کُتِبَ » والوافي والوسائل : « ه ، بر ، بف ب ، » في  -3

 «.کتب الله » بدل « کُتِبَتْ » والزهد : 
 «.ذنباً « : _ / » بس » في  -4



 «.له « : + / » بس » وفي «. لي « : + / » ب » في  -5
 «.قلت « : _ / » ه » في  -6
 .«ولکن « : » ه ، بر » في  -7
، عن النضر بن سوید ، عن ابن سنان ، عن حفص. وفي قرب الإسناد  189، ح  139الزهد ، ص  -8

، بسند آخر عن أبي عبدالله ، عن أبیه علیهما السلام ، وفي کلّها مع اختلاف یسیر  4و  3، ح  2، ص 
 .20996، ح  66، ص  16؛ الوسائل ، ج  3512، ح  1019، ص  5الوافي ، ج 

 «.کلّ » والوسائل : _ / « د  ب ،» في  -9
 «.کلّ » وشرح المازندراني والوسائل : _ / « بس » في  -10
 «.في کلّ یوم « : _ / » ب » في  -11
، بسند آخر عن أبي جعفر علیه السلام  4، أبواب الخمسین ومافوقه ، ح  581الخصال ، ص  -12

، بسند آخر عن أبي جعفر علیه السلام مع اختلاف  1، ح  198مع اختلاف یسیر. ثواب الأعمال ، ص 
 .21049، ح  85، ص  16؛ الوسائل ، ج  3614، ح  1088، ص  5الوافي ، ج 

 ی اللّه _ عزّ و جلّ _ آدم وقت التوبة( باب فیما أعط193)

 اشاره

2  /440/2 

بَةِ  (1)_ بَابٌ فِیمَا أَعْطَی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ آدَمَ علیه السلام  193 وْ  وَقْتَ التَّ

 الحدیث -1

اجٍ، عَنِ بُکَیْرٍ 1/2984  :(2). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ

طْتَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ أَوْ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیهماالسلام ، قَالَ:  إِنَّ آدَمَ علیه السلام قَالَ: یَا رَبِّ ، سَلَّ
یْطَانَ ، وَ أَجْرَیْتَهُ  یمِ  (3)عَلَیَّ الشَّ مِ  (4)نِّ أَنَّ  ، فَاجْعَلْ لِی شَیْئاً، فَقَالَ: یَا آدَمُ، جَعَلْتُ لَکَ (5)مَجْرَی الدَّ



ئَةٍ لَمْ تُکْتَبْ  تِکَ بِسَیِّ یَّ ئَةٌ (7)عَلَیْهِ  (6)مَنْ هَمَّ مِنْ ذُرِّ ؛ وَ مَنْ هَمَّ مِنْهُمْ (8)، فَإِنْ عَمِلَهَا کُتِبَتْ عَلَیْهِ سَیِّ
، زِدْنِی،  (10)هُوَ  (9)بِحَسَنَةٍ، فَإِنْ لَمْ یَعْمَلْهَا کُتِبَتْ لَهُ حَسَنَةٌ، فَإِنْ  عَمِلَهَا کُتِبَتْ لَهُ عَشْراً؛ قَالَ: یَا رَبِّ

ئَةً ، ثُمَّ اسْتَغْفَرَ لَهُ  (11)قَالَ: جَعَلْتُ لَکَ  ، زِدْنِی، (13)غَفَرْتُ لَهُ؛ قَالَ  (12)أَنَّ مَنْ عَمِلَ مِنْهُمْ سَیِّ : یَا رَبِّ
بَةَ _ أَوْ  (14)قَالَ: جَعَلْتُ لَهُمُ  وْ بَةَ _ حَتّی تَبْلُغَ (16)قَالَ  (15)التَّ وْ  : بَسَطْتُ لَهُمُ التَّ

فْسُ    î··· هذِهِ؛ قَالَ:  (17)النَّ

 241ص: 

 

 « .فی «: + »ز ». فی  1 -1

والخبر رواه الحسین بن سعید فی « . یر ابن بک». هکذا فی النسخ والبحار . وفی المطبوع :  2 -2
، عن ابن أبی عمیر ، عن جمیل ، عن بکیر ، عن أحدهما علیهماالسلام  205، ح  144الزهد ، ص 

. وبکیر هذا ، هو بکیر بن أعین ، وهو الراوی عن أبی جعفر و أبی عبداللّه علیهماالسلام . راجع : 
، الرقم  170؛ و ص  1293، الرقم  127، ص ؛ رجال الطوسی  16؛ و ص  14رجال البرقی ، ص 

1992 . 
 « .فأجریته « : »ز ». فی  3 -3
 « .منّی » -والوافی : « ه ». فی  4 -4
 « .منّی »والوافی: + « ه ، بر ». فی  5 -5
 « .لم یکتب »والوافی : « ج ، ه ، بر ». فی  6 -6
 « .شیء»والوافی: + « ج ». فی  7 -7
 وکذا ما یأتی .« . عشرا »نة . یجوز نصبه بقری 8 -8
 « .وإن »والبحار والزهد : « ز »وحاشیة « ب ». فی  9 -9

 « .هو » -« : ب ، ه ». فی  10 -10
 « .لک » -« : ه ». فی  11 -11



« اللّه « : »ز»وفی « . له » -والبحار والزهد: « ب ، ج ، د ، ص ، ه ، بر ، بس ، بف ». فی  12 -12
. 

 « .فقال « : »ز ». فی  13 -13
 « .فیهم « : »بر »وفی « . لهم » -« : ه ». فی  14 -14
 « .و »والوافی والبحار : « ج ، ز ». فی  15 -15
 « .قال » -والوافی ومرآة العقول والبحار : « ب ، ج ، د ، ز ، ه ، بس ، بف ». فی  16 -16
مازندرانی والمجلسی ، ولکن سکونه أظهر عند محتمل عند ال« النّفَس ». فتح الفاء فی  1 -17

 . 312، ص  11؛ مرآة العقول ، ج  161، ص  10شرح المازندرانی ، ج  ïالمجلسی . راجع 

، حَسْبِی  (1)«.یَا رَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بکیر از حضرت صادق یا حضرت باقر علیهما السّلام حدیث کند که فرمود: همانا آدم علیه  ابن
السّلام عرضکرد: پروردگارا شیطان را بر من مسلط کردی، و چون خون )که در رگهای من جریان 
دارد( او را بر من چیره کردی پس برای من هم چیزی مقرر فرما، خداوند فرمود: ای آدم قرار دادم 

ای تو که هر یک از فرزندانت آهنگ گناهی کند بر او نوشته نشود، و اگر انجام داد یک گناه بر او بر
نوشته شود، و هر که آهنگ کار نیکی کرد اگر آن را انجام نداد یک حسنه برای او نوشته شود، و اگر 

ایت مقرر ساختم انجام داد ده حسنه برایش نوشته شود، عرضکرد: پروردگارا برایم بیفزا، فرمود: بر
که هر یک از فرزندانت گناهی کند سپس برای آن آمرزش خواهد برایش بیامرزم، عرضکرد: پروردگارا 

تا آنکه نفس  -یا فرمود: توبه را برای ایشان گستردم -برایم بیفزا، فرمود: برای آنها توبه قرار دادم 
 باینجا )یعنی بگلوگاه( رسد، عرضکرد: پروردگارا مرا بس است.



  173, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابن بکیر،از امام صادق یا از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:به راستی آدم)علیه السّلام(عرض -1
کرد:پروردگارا!شیطان را بر من چیره ساختی و چون خونش بر من روان کردی،برای من هم چیزی 

م!برای تو مقرر کردم که هر کدام از فرزندانت قصد گناهی بر او مقرر فرما،در پاسخ فرمود:ای آد
نوشته نشود و اگر آن را بکند،بر او یک گناه نوشته شود و هر کدام آنها قصد حسنه کند،برای او یک 
حسنه نوشته شود و اگر آن را بکند،برای او ده حسنه نوشته شود، عرض کرد:پروردگارا!برایم 

ر کردم که هر کدامشان گناهی کرد و سپس آمرزش خواست،او را بیامرزم، بیفزا،فرمود:برای تو مقر
عرض کرد:پروردگارا!برایم بیفزا،فرمود:برای آنها توبه را مقرر داشتم یا آنکه توبه را به میان گذاشتم تا 

 آنکه نفس به این جا رسد)یعنی به گلو گاه(. عرض کرد:پروردگارا!برای من بس است.

  525, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،از امام صادق یا از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:«ابن بکیر»-1

به راستی آدم علیه السّلام عرض کرد:پروردگارا!شیطان را بر من همچون خونی که در رگهای من 
رر فرما،در پاسخ فرمود:ای آدم!برای تو چنین قرار جریان دارد چیره ساختی،برای من هم چیزی مق

دادم که هرکدام از فرزندانت آهنگ گناهی کند بر او چیزی نوشته نشود و اگر آن را انجام دهد برای 
او یک گناه نوشته شود و هرگاه قصد کار خوب کند برای او یک حسنه نوشته شود و اگر آن را انجام 



د:پروردگارا!بر من بیفزا،فرمود:برای تو مقرر کردم که هر دهد ده حسنه نوشته شود، عرض کر
کدامشان گناهی کرد و سپس آمرزش خواست،او را بیامرزم،عرض کرد: پروردگارا!برایم 
بیفزا،فرمود:برای آن ها توبه را مقرر داشتم یا آنکه توبه را به میان گذاشتم تا آنکه نفس به اینجا 

 رسد)یعنی به گلوگاه(.

 دگارا!برای من بس است.عرض کرد:پرور

توضیح:مراد از اینکه شیطان چون خون در رگ های من جریان دارد بمعنی این است که همانطور که 
خون از آدمی تا هنگام مرگ جدا نیست و در بدن جریان دارد شیطان هم هیچ گاه از آدمی جدا نیست 

 و مرتب انسان را وسوسه می کند تا او را منحرف بسازد.

  281, ص  4اللهی ؛ ج  ترجمه آیت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. سلطت علی أی علی و علی أولادی و أجریته منی روی العامة أیضا أن الشیطان یجری من 
ابن آدم مجری الدم ، و قال بعضهم: ذهب قوم ممن ینتمی إلی ظاهر العلم إلی أن المراد به أن 

طریق  الشیطان لا یفارق ابن آدم ما دام حیا کما لا یفارقه دمه، و حکی هذا عن الأزهری و قال: هذا
ضرب المثل، و الجمهور من علماء الأمة أجروا ذلک علی ظاهره و قالوا: إن الشیطان جعل له هذا 
القدر من التطرق إلی باطن الآدمی بلطافة هیئته، لمحنة الابتلاء و یجری فی العروق التی هی مجاری 

ة ذکره و کثرة الدم من الآدمی إلی أن یصل إلی قلبه فیوسوسه علی حسب ضعف إیمان العبد و قل



غفلته، و یبعد عنه و یقل تسلطه و سلوکه إلی باطنه بمقدار قوة إیمانه و یقظته، و دوام ذکره و إخلاص 
توحیده. و ما رواه المفسرون عن ابن عباس قال: إن الله جعل الشیاطین من بنی آدم مجری الدم، و 

ن وسوسته لمة الشیطان، و من صدور بنی آدم مساکن لهم مؤید لما ذهب إلیه الجمهور و هم یسمو
ألطافه تعالی أنه هیأ ذوات الملائکة علی ذلک الوصف من أجل لطافتهم و أعطاهم قوة الحفظ لبنی 
آدم، و قوة الإلمام فی بواطنهم، و تلقین الخیر لهم فی مقابلة لمة الشیطان، کما روی أن للملک لمة 

و تصدیق بالحق و لمة الشیطان، إیعاده بالشر و بابن آدم، و للشیطان لمة، لمة الملک إیعاد بالخیر 
تکذیب بالحق، فمن وجد من ذلک فلیستعذ بالله من الشیطان، و قالوا: إنما ینکر مثل هذا عقول 
أسراء العادات الذین استولت علیهم المألوفات، فما لم یجدوا فی مستقر عاداتهم أنکروه کما أنکر 

لأجسام البالیة و الذی یجب هو التسلیم بما نطق به الخبر الکفار إحیاء العظام النخرة و إعادة ا
الصحیح و لا یأباه العقل السلیم. أو بسطت التردید من الراوی حتی تبلغ النفس النفس بالتحریک 
ما یخرج من الحی عند التنفس، و بالسکون الروح و الأخیر هنا أظهر، و المقصود أن باب التوبة 

لقوم و تتحقق الغرغرة، فإذا بلغت هذه فلا توبة، لأنه وقت المعاینة، و مفتوح إلی أن یبلغ النفس الح
التوبة إنما یکون فی حال الغیب، و روی من طریق العامة أن إبلیس بعد ما صار ملعونا و أنظر قال: 
بعزتک لا أخرج عن قلب ابن آدم ما دام الروح فی بدنه، فقال الله تبارک و تعالی: بعزتی لا أسد باب 

 ة علیه ما دام الروح فی بدنه.التوب

  312, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

نْ ذَکَرَهُ:2/2985 الٍ، عَمَّ دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

یه و آله : مَنْ تَابَ قَبْلَ مَوْتِهِ بِسَنَةٍ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عل»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
نَةَ لَکَثِیرَةٌ  بَتَهُ، ثُمَّ قَالَ: إِنَّ السَّ هْرَ  ؛ مَنْ تَابَ قَبْلَ (2)قَبِلَ اللّهُ تَوْ بَتَهُ، ثُمَّ قَالَ: إِنَّ الشَّ مَوْتِهِ بِشَهْرٍ قَبِلَ اللّهُ تَوْ



بَتَهُ، ثُمَّ قَالَ: إِنَّ (3)لَکَثِیرٌ  ؛ مَنْ تَابَ قَبْلَ (5)الْجُمْعَةَ لَکَثِیرٌ  (4)؛ مَنْ تَابَ قَبْلَ مَوْتِهِ بِجُمْعَةٍ قَبِلَ اللّهُ تَوْ
بَتَهُ، ثُمَّ قَالَ: إِنَّ یَوْماً لَکَثِیرٌ، مَنْ تَابَ قَبْلَ أَنْ یُعَایِنَ  بَتَهُ  (6)مَوْتِهِ بِیَوْمٍ قَبِلَ اللّهُ تَوْ  (8)«.(7)قَبِلَ اللّهُ تَوْ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سال حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است: هر که یک 
پیش از مرگش توبه کند خداوند توبه اش را بپذیرد سپس فرمود: یک سال هر آینه زیاد است هر که 
یکماه پیش از مرگش توبه کند خدا توبه اش را بپذیرد، سپس فرمود یکماه زیاد است، هر که یک 

که یک هفته پیش از مرگش توبه کند خدا توبه اش را بپذیرد، سپس فرمود: یک هفته زیاد است هر 
روز پیش از مرگش توبه کند خدا توبه اش را بپذیرد، سپس فرمود: یک روز زیاد است هر که پیش از 

 دیدار مرگ )ملک الموت( توبه کند خدا توبه اش را بپذیرد.

  174, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آله(فرمود: هر که یک سال پیش از  از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و-2
مرگ خود،توبه کند،خدا توبه اش را بپذیرد سپس فرمود:یک سال هر آینه بسیار است،هر که یک ماه 
پیش از مرگش توبه کند،خدا توبه اش را بپذیرد،سپس فرمود:یک ماه بسیار است،هر که یک هفته 

یک هفته بسیار است،هر که یک روز پیش از مرگش توبه کند،خدا توبه اش را بپذیرد سپس فرمود:



پیش از مرگش توبه کند،خدا توبه اش را بپذیرد سپس فرمود: یک روز هم بسیار است،هر که پیش 
 از دیدار آخرت)و ملک الموت(توبه کند،خدا توبه اش را بپذیرد.

  527, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اله فرمود:هرکس یک سال پیش از مرگ خود،توبه کند، خدا توبه  رسول خدا صلّی اللّه علیه و-2
اش را بپذیرد سپس فرمود:یک سال هر آینه بسیار است،هر کس یک ماه پیش از مرگش توبه کند،خدا 
توبه اش را بپذیرد،سپس فرمود:یک ماه بسیار است،هرکس یک هفته پیش از مرگش توبه کند، خدا 

ک هفته بسیار است،هرکس یک روز پیش از مرگش توبه کند،خدا توبه اش را بپذیرد سپس فرمود:ی
توبه اش را بپذیرد سپس فرمود:یک روز هم بسیار است،هرکس پیش از دیدار آخرت)و ملک 

 الموت(توبه کند،خدا توبه اش را بپذیرد.

 *** 

  281, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرسل. من تاب قبل موته بسنة قال الشیخ البهائی قدس سره فی الأربعین: المراد بقبول التوبة إسقاط 
العقاب المترتب علی الذنب الذی تاب منه، و سقوط العقاب بالتوبة مما أجمع علیه أهل الإسلام، 

تفضل بفعله  و إنما الخلاف فی أنه هل یجب علی الله حتی لو عاقب بعد التوبة کان ظلما أو هو
سبحانه کرما منه و رحمة بعباده؟ المعتزلة علی الأول و الأشاعرة علی الثانی، و إلیه ذهب الشیخ أبو 
جعفر الطوسی قدس سره فی کتاب الاقتصاد، و العلامة جمال الملة و الدین رحمه الله فی بعض 

الشیخین هو الظاهر، و کتبه الکلامیة، و توقف المحقق الطوسی رحمه الله فی التجرید، و مختار 
دلیل الوجوب مدخول. و قال رحمه الله فی قوله: من تاب قبل أن یعاین، أی یری ملک الموت، کما 
روی عن ابن عباس، و یمکن أن یراد بالمعاینة علمه بحلول الموت و قطعه الطمع من الحیاة و تیقنه 

آله و سلم و أمیر المؤمنین علیه السلام  ذلک کأنه یعاینه و أن یراد معاینة رسول الله صلی الله علیه و
کما روی فی الأخبار، انتهی. و اعلم أنه استدل بهذا الخبر علی جواز النسخ قبل الفعل، فإن 
الأصولیین اختلفوا فیه، و فیه نظر لأنه لیس تنافیها إلا بالمفهوم، فیمکن أن یکون هذا التدریج لبیان 

ال، فإن التوبة الکاملة المشتملة علی تدارک ما فات و تطهیر اختلاف مراتب التوبة فی القبول و الکم
النفس عن کدورات السیئات، و تحلیتها بأنوار التضرعات و الحسنات لا یتأتی غالبا فی أقل من سنة، 

 فإن لم یتیسر ذلک فلا أقل من شهر لتحصیل بعض تلک الأمور و هکذا.

  313, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَمِیلٍ ، عَنْ زُرَارَةَ:3/2986

فْسُ هذِهِ _ وَ أَهْوی»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:   بِیَدِهِ إِلی حَلْقِهِ _ لَمْ یَکُنْ  (9)إِذَا بَلَغَتِ النَّ

 242ص: 



 

، عن ابن أبی عمیر ، عن جمیل ، عن بکیر، عن أحدهما  205، ح  144. الزهد ، ص  2 -1
، عن أبیه ، عن ابن أبی عمیر ، عن جمیل ، عن زرارة ،  42، ص  1علیهماالسلام . تفسیرالقمّی ، ج 

بحار ؛ ال 3641، ح  1097، ص  5عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج 
 . 2، ح  18، ص  6، ج 

 « .لکثیر»والوافی والوسائل والزهد : « ب ، ج ، ز ، بر ، بس ، بف ». فی  3 -2
 « .ثمّ قال »والوافی والوسائل: + « ب ، ج ، د ، ز ، ه ، بس ، بف ». فی  4 -3
 « .وإنّ ». فی الوسائل :  5 -4
 « .لکثیرة»والبحار : « ه ». فی  6 -5
قبل أن یعاین ، أی یری ملک الموت »البهائی _ قدّس سرّه _ کما عنه فی الشروح :  . قال شیخنا 7 -6

، کما روی عن ابن عبّاس رضی اللّه عنهما. ویمکن أن یراد بالمعاینة ، علمه بحلول الموت ، وقطعه 
له وسلم الطمع من الحیاة ، وتیقّنه ذلک کأنّه یعاینه . وأن یراد معاینة رسول اللّه صلی الله علیه و آ

 . 38، ح  459راجع : الأربعون حدیثا ، ص « . وأمیرالمؤمنین علیه السلام 
 « .واللّه المستعان «: + »ب ». فی  8 -7
، بسند آخر عن أبی جعفر  2، ح  214؛ وثواب الأعمال ، ص  192، ح  140. الزهد ، ص  9 -8

، بسند آخر عن رسول  1، ضمن ح  330علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . وفیه ، ص 
، مرسلًا عن رسول اللّه صلی الله علیه  351، ح  133، ص  1اللّه صلی الله علیه و آله . الفقیه ، ج 

 3642، ح  1097، ص  5و آله ، مع زیادة فی أوّله وآخره ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 4، ح  19، ص  6ار ، ج ؛ البح 21057، ح  87، ص  16؛ الوسائل ، ج 

« هاهنا وأشار : » 126وفی الکافی ، ح « . أومأ « : »بر»وفی « . أومی »والوافی : « ه ». فی  1 -9
 « .هذه وأهوی »بدل 

بَةٌ  بَةٌ، وَ کَانَتْ لِلْجَاهِلِ تَوْ  (2)«.(1)لِلْعَالِمِ تَوْ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

برای  -و اشاره بگلوی خود فرمود  -حضرت باقر علیه السّلام فرمود: همین که جان باینجا رسید 
 و دانا( توبه نباشد، و برای نادان وقت توبه )باقی( است.عالم )

  174, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: چون جان به این جا رسد)با دستش اشاره به نایش کرد( برای -3
 عالم توبه نباشد،و برای نادان توبه روا باشد.

  527, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام،فرمود:چون جان به یک جا رسد)با دستش اشاره به گلویش کرد(برای -3
 دانشمند توبه سزاوار نباشد ولی برای نادان توبه روا باشد.

 *** 



  283, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. و قد مر بعینه فی باب لزوم الحجة علی العالم، إلا أنه زاد فی آخره ثم قرأ 

وءَ بِجَهٰالَةٍ . لم یکن للعالم توبة کان المراد بالعالم من  ذِینَ یَعْمَلُونَ اَلسُّ بَةُ عَلَی اَللّٰهِ لِلَّ وْ مَا اَلتَّ شاهد إِنَّ
جاهل من لم یشاهدها فإن مع بلوغ النفس إلی الحلق أیضا یحتمل عدم أحوال الآخرة، و بال

المشاهدة، فالمراد بالعلم العلم الیقینی الحاصل بالمشاهدة، و یحتمل أن یکون کلاهما محمولین 
علی ما قبل المشاهدة، و یکون المراد بالعالم و الجاهل معناهما المتبادر، و فیحمل إما علی عدم 

الها للعالم، أو عدم توفیقه للتوبة إن صح الإجماع، و إلا فالخبر موافق لظاهر قوله قبول التوبة و کم
 تعالی: 

وءَ بِجَهٰالَةٍ ثُمَّ یَتُوبُونَ مِنْ قَرِیبٍ فَأُولٰئِکَ یَ  ذِینَ یَعْمَلُونَ اَلسُّ بَةُ عَلَی اَللّٰهِ لِلَّ وْ مَا اَلتَّ تُوبُ اَللّٰهُ عَلَیْهِمْ وَ کٰانَ إِنَّ
ی إِذٰا حَضَرَ أَحَدَهُمُ اَلْمَوْتُ  اَللّٰهُ ئٰاتِ حَتّٰ یِّ ذِینَ یَعْمَلُونَ اَلسَّ بَةُ لِلَّ وْ ی عَلِیماً حَکِیماً، `وَ لَیْسَتِ اَلتَّ قٰالَ إِنِّ

ارٌ أُولٰئِکَ أَعْتَدْنٰا لَهُمْ عَذٰاباً أَلِیماً . و قد قی ذِینَ یَمُوتُونَ وَ هُمْ کُفّٰ ل: فی تأویل الآیة تُبْتُ اَلآْنَ وَ لَا اَلَّ
وجوه: أحدها أن کل معصیة یفعلها العبد جهالة و إن کانت علی سبیل العمد لأنه یدعو إلیها الجهل 
و هو المروی عن أبی عبد الله علیه السلام، و ثانیها: إن معنی قوله: بجهالة أنهم لا یعلمون کنه ما فیه 

ی، و ضعف الأخیر بأنها خلاف الإجماع من العقوبة، و ثالثها: أنهم یجهلون أنها ذنوب و معاص
مفهوما، و فسروا القریب بما قبل الموت و یمکن تأویل الآیة بأن التوبة من الذنب الذی لیس بجهالة 

 لا یجب علی الله قبولها، و إن قبلها بلطفه و وعده.



  314, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ 4/2978 یَةَ بْنِ . مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ مُعَاوِ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 وَهْبٍ، قَالَ:

هٌ  ةَ، وَ مَعَنَا شَیْخٌ مُتَأَلِّ دٌ  (3)خَرَجْنَا إِلی مَکَّ لَاةَ فِی  (5)، لَا یَعْرِفُ هذَا الْاءَمْرَ (4)مُتَعَبِّ  441/  2، یُتِمُّ الصَّ

رِیقِ، وَ مَعَهُ ابْنُ أَخٍ لَهُ مُسْلِمٌ  یْخُ، فَقُلْتُ لِابْنِ أَخِیهِ: لَوْ عَرَضْتَ هذَا الْاءَمْرَ عَلی ، فَمَرِضَ ا(6)الطَّ لشَّ
یْخَ حَتّی هُمْ: دَعُوا الشَّ صَهُ، فَقَالَ کُلُّ کَ لَعَلَّ اللّهَ أَنْ یُخَلِّ هُ حَسَنُ الْهَیْئَةِ، یَمُوتَ عَ  (7)عَمِّ لی حَالِهِ؛ فَإِنَّ

وا بَعْدَ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آل اسَ ارْتَدُّ ، إِنَّ النَّ ه إِلاَّ نَفَراً فَلَمْ یَصْبِرْ ابْنُ أَخِیهِ حَتّی قَالَ لَهُ: یَا عَمِّ
اعَةِ مَا کَانَ  (10)لِعَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ علیه السلام مِنَ  (9)، وَ کَانَ (8)یَسِیراً   (11)الطَّ

سَ  اعَةُ لَهُ، قَالَ: فَتَنَفَّ یْخُ  (12)لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ کَانَ بَعْدَ رَسُولِ اللّهِ الْحَقُّ وَ الطَّ الشَّ
 وَ شَهَقَ، وَ قَالَ: أَنَا عَلی هذَا، وَ خَرَجَتْ نَفْسُهُ.

رِیِّ هذَا الْکَلَامَ عَلی  (13)فَدَخَلْنَا عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَعَرَضَ عَلِیُّ   بْنُ السَّ

 243ص: 

 

وکانت »بدل « ثمّ قرأ إنّما التوبة علی اللّه للذین یعملون السوء بجهالة : » 126. فی الکافی ، ح  2 -1
 « .للجاهل توبة 

، عن علیّ بن إبراهیم  126. الکافی ، کتاب فضل العلم ، باب لزوم الحجّة علی العالم ... ، ح  3 -2
، عن أبیه ومحمّد بن إسماعیل ، عن الفضل بن شاذان جمیعا ، عن ابن أبی عمیر ، عن جمیل بن 



، عن محمّد بن  193، ح  140درّاج ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع زیادة فی آخره . الزهد ، ص 
، ح  228، ص  1أبی عمیر ، عن جمیل بن درّاج ، عن أبی جعفر علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 

 16؛ الوسائل ، ج  3645، ح  1098، ص  5، عن زرارة ، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  64
 .21056، ح  87، ص 

 )أله(. 19. وتألّه : تعبّد . المصباح المنیر ، ص . ألِهَ یألَه إلاهةً ؛ بمعنی عَبَد عبادة  4 -3
 « .متعبّد متألّه « : »ه ، بر ». فی  5 -4
 «.لایعرف هذالأمر» -« : ب ، ص ، بس ». فی  6 -5
واحتمل فی مرآة العقول کونه بتشدید اللام ، بمعنی المنقاد للحقّ « . مسلم » -« : بس ». فی  7 -6
. 

 « .حتّی » -« : د ، ص ، بس ، بف ». فی  8 -7
 « .یسیرا» -« : ه ». فی  9 -8
 « .وکانت « : »د ». فی  10 -9

 « .أمر «: + »ص ». فی  11 -10
 « .ما کانت »والوافی : « ه ، بر ، بف». فی  12 -11
 « .وتنفّس « : »بس ». فی  1 -12
 « .علیّ » -والوافی : « ه ». فی  2 -13

ةِ »، فَقَالَ: (1)بْدِ اللّهِ علیه السلام أَبِی عَ  هُ  (3)قَالَ «. (2)هُوَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الْجَنَّ : إِنَّ رِیِّ لَهُ عَلِیُّ بْنُ السَّ
وَ اللّهِ  (6)فَتُرِیدُونَ مِنْهُ مَا ذَا؟ قَدْ دَخَلَ »غَیْرَ سَاعَتِهِ تِلْکَ؟! قَالَ:  (5)شَیْئاً مِنْ هذَا (4)لَمْ یَعْرِفْ 

ةَ   (8)«.(7)الْجَنَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویة بن وهب گوید )سالی ما( بطرف مکه حرکت کردیم و با ما پیری بود خدا پرست و و اهل 
عبادت )ولی( معترف بمذهب شیعه نبود )و اطلاعی از آن نداشت( و )بمذهب سنیها که تمام 

ای مسافر جایز دانند( نمازش را در راه تمام میخواند و برادرزاده ای داشت مسلمان خواندن نماز را بر
)و شیعه مذهب( که همراهش بود، پس آن پیر بیمار شد من ببرادرزاده اش گفتم: کاش مذهب شیعه 
را بعمویت پیشنهاد میکردی شاید خدا او را نجات دهد؟ همۀ همراهان ما گفتند: بگذارید پیرمرد 

د بمیرد زیرا همین حال که دارد خوب است، ولی برادرزاده اش تاب نیاورد تا بالاخره بدو بحال خو
گفت: ای عمو جان همانا مردم پس از رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( مرتد شدند جز عدۀ کمی، 

و  و علی بن ابی طالب مانند رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بود که پیروی و اطاعتش لازم بود،
پس از رسول خدا حق و طاعت از آن او بود: گوید: آن پیر مرد نفسی کشید و فریاد زد و گفت: من 
هم بر همین عقیده هستم، و جانش از تن بیرون آمد )و مرد( و پس ما شرفیاب خدمت حضرت 
 صادق علیه السّلام شدیم، علی بن سری )یکی از همراهان ما( سخن پیر مرد را )یا جریان را( بآن
حضرت عرضکرد، حضرت فرمود: او مردیست از اهل بهشت، علی بن سری عرضکرد: آن مرد جز 
در آن ساعت از مذهب شیعه هیچ اطلاعی نداشت؟ فرمود چه چیز دیگر از او میخواهید؟ بخدا 

 سوگند وارد بهشت شد.

  175, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معاویه بن وهب،گوید:ما به مکه می رفتیم و به همراه ما شیخی بود خداجو و خدا -4
پرست،مذهب شیعه را فرا نگرفته بود،و در راه نماز را تمام می خواند)به مذهب سنّیها که تمام 
خواندن نماز را برای مسافر روا می دانند(و برادرزادۀ مسلمانی)شیعه مذهبی(با خود داشت،آن شیخ 



مار شد و من به او گفتم:کاش مذهب شیعه را به عموی خود پیشنهاد می کردی شاید خدا او را بی
نجات دهد و همۀ آنان گفتند:بگذارید این شیخ به حال خود بمیرد که وضع خوبی دارد و برادر زاده 

مه اش تاب نیاورد و به او گفت:عموجان!راستی که مردم پس از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(ه
مرتدّ شدند جز چند تنی و علی بن ابی طالب)علیه السّلام(مانند خود رسول خدا)صلّی الله علیه و 
آله(حق اطاعت داشت و پس از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(حق و طاعت از آن او بود،گوید:آن 

فیاب حضور شیخ دمی برآورد و ناله ای زد و گفت:من هم بر همین عقیده ام و جانش برآمد و ما شر
امام صادق)علیه السّلام(شدیم و علی بن سری این گزارش را به امام صادق)علیه السّلام(داد و در 
پاسخ فرمود:او مردی است از اهل بهشت،علی بن سری به آن حضرت گفت:راستش که او از مذهب 

به خدا شیعه هیچ سابقه ای نداشت جز در همان ساعت مرگش؟ فرمود:دیگر از او چه می خواهید،
 سوگند به بهشت درآمده است.

  527, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

معاویه بن وهب،می گوید:سالی ما به سوی مکه می رفتیم همراه ما پیری خداپرست بود ولی به -4
دن مذهب شیعه اعتقادی نداشت و در سفر نماز را تمام می خواند)به مذهب سنّی ها که تمام خوان

نماز را برای مسافر روا می دانند(و برادرزادۀ مسلمانی)شیعه مذهبی(با خود همراه داشت،آن پیرمرد 
بیمار شد و من به او گفتم:کاش مذهب شیعه را به عموی خود پیشنهاد می کردی شاید خدا او را 

رادرزاده اش نجات دهد و همۀ آنان گفتند:بگزارید این پیر به حال خود بمیرد که وضع خوبی دارد،ب
تاب نیاورد و به او گفت:عمو جان!راستی که مردم پس از رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله همه مرتد 
شدند جز چند تن و علی بن ابی طالب علیه السّلام مانند خود رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله حق 

آن او بود،گوید: آن پیرمرد اطاعت داشت و پس از رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله حق و طاعت از 



نفسی کشید و فریاد زد و گفت:من هم بر همین عقیده ام و جانش برآمد و مرد و ما شرفیاب حضور 
این گزارش را به امام صادق علیه السّلام داد و در «علی بن سری»امام صادق علیه السّلام شدیم و

ت گفت:راستش که او از مذهب پاسخ فرمود:او مردی است از اهل بهشت،علی بن سری به آن حضر
شیعه هیچ سابقه ای نداشت جز هنگام مرگ؟فرمود:دیگر از او چه می خواهید،به خدا سوگند او 

 وارد بهشت شد.

  283, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و التأله التعبد و التنسک یتم الصلاة تأیید لعدم کونه شیعیا لأنه من فعل 
أهل السنة مسلم أی مؤمن أو بتشدید اللام، أی منقاد للحق لو عرضت لو للتمنی فقال کلهم أی 

یء و حاله الحاضرون و لعلهم کانوا من المخالفین أو المستضعفین فإنه حسن الهیئة الهیئة صورة الش
و شکله أی کان متعبدا صالحا لا یضره الموت علی تلک الحالة أو کان دینه حقا بناء علی کونهم من 
المخالفین، و قیل: فإنه، کلام معاویة و تعلیل لقوله: لعل الله أن یخلصه ، و توسط کلام الغیر لا 

جه و شهق کمنع و ضرب و ینافی الاتصال، و لا یخفی بعده. و تنفس أدخل النفس إلی باطنه و أخر
سمع شهیقا تردد البکاء فی صدره، و قیل: ردد نفسه مع سماع صوته من حلقه، و قیل: فتریدون 

 استفهام و ما ذا اسم جنس بمعنی أی شیء کما قال الفارسی فی قول الشاعر: 

 و لکن بالمغیب تنبئینی-دعی ما ذا علمت سأتقیه



  315, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 باب اللمم-194

 الحدیث -1

دِ بْنِ مُسْلِمٍ:1/2988 وبَ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ أَبِی أَیُّ

ذِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: أَ رَأَیْتَ قَوْلَ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ :  ینَ یَجْتَنِبُونَ کَبائِرَ الْاءِثْمِ الَّ
مَمَ   ؟(9)«وَ الْفَواحِشَ إِلاَّ اللَّ

جُلُ، فَیَمْکُثُ مَا شَاءَ اللّهُ، ثُمَّ یُلِمُّ بِهِ بَعْدُ »قَالَ:  نْبُ یُلِمُّ بِهِ الرَّ  (10)«.هُوَ الذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: آیا )تفسیر( گفتار خدای عز و جل 
)سورۀ « آنان که دوری گزینند از گناهان بزرگ و ناشایسته ها جز لمم»نزد شما چیست )که فرماید(: 

(؟ فرمود: لمم گناهی است که شخص بدان دست زند، سپس تا خدا خواهد )مدتی( 32نجم آیۀ 
 اری کند و باز دوباره بدان دست زند.خودد

  175, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: بفرمائید تفسیر قول خدا عز و جل -1
لمم:آن ،فرمود:«آن کسانی که کناره می کنند از گناهان کبیره و هرزگیها جز لمم»سوره نجم(: 33را)

گناهی است که شخص بدان دست آلاید و سپس تا خدا خواهد از آن دست بدارد و باز بدان دست 
 آلاید.

  529, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن مسلم می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:دربارۀ قول خدای عز و جل -1
ی که از گناهان کبیره و زشتیها جز لمم کناره گیری می آن کسان»مطلبی بفرمائید:

فرمود:لمم:گناهی است که شخص به آن دست زند سپس برای مدتی که خدا («33کنند)نجم/
 خواهد از آن دست بکشد و باز دوباره به طرف آن رود.

 *** 

  285, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن کالصحیح. و فی المصباح : اللمم بفتحتین مقاربة الذنب و قیل: هو الصغائر و قیل: هو فعل 
الصغیرة ثم لا یعاوده کالقبلة، و اللمم أیضا طرف من جنون یلم به الإنسان من باب قتل، فهو ملموم 

م الشیء قرب، انتهی. و به لمم، و ألم الرجل بالقوم إلماما أتاهم فنزل بهم، و ألم بالذنب فعله، و أل
 و قال سبحانه فی سورة النجم: 

ذِینَ أَحْسَنُوا بِالْحُسْنَی  ذِینَ أَسٰاؤُا بِمٰا عَمِلُوا وَ یَجْزِیَ اَلَّ  لِیَجْزِیَ اَلَّ

 ثم قال تعالی: 

ثْمِ  ذِینَ یَجْتَنِبُونَ کَبٰائِرَ اَلْإِ  اَلَّ

ب الوعید علیه بخصوصه، أی إلا ما قل و قال البیضاوی أی ما یکبر عقابه من الذنوب، و هو ما رت
صغر فإنه مغفور من مجتنبی الکبائر، و الاستثناء منقطع، و أقول: قد مر الکلام فی ذلک فی باب 

 الکبائر.

  316, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-2

دِ بْنِ 2/2989 ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنِ الْعَلَاءِ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 مُسْلِمٍ:

مَمَ » (11)عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ : ذِینَ یَجْتَنِبُونَ کَبائِرَ الْاءِثْمِ وَ الْفَواحِشَ إِلاَّ اللَّ  ؟«الَّ

  î··· بَعْدَ  (12)الْهَنَةُ »قَالَ: 

 244ص: 



 

 « .علی أبی عبداللّه علیه السلام »بدل « علیه « : »ه ، بر ، بف ». فی  3 -1

 « .الخیر « : »بر ». فی  4 -2
 « .فقال »والوافی : « ب ، ج ، د ، ص ، ه ، بر ، بف ». فی  5 -3
 « .لایعرف « : »ب ». فی  6 -4
 « .ذلک »وفی الوافی :  « .الأمر «: + »ب ». فی  7 -5
 « .قد»بدون « فدخل « : »ز ». فی  8 -6
 « .قد واللّه دخل الجنّة »والوسائل : « ه ، بر ». فی  9 -7
 ، ملخّصا. 21058، ح  87، ص  16؛ الوسائل ، ج  3646، ح  1099، ص  5. الوافی ، ج  10 -8
مم : مقاربة المعصیة من غیر إیقاع  32( : 53. النجم ) 11 -9 . وألممتُ بذنب : قاربت . وقیل : اللَّ

مم : صغار الذنوب . النهایة ، ج   )لمم( . 272، ص  4فعل . وقیل : هو من اللَّ
 . 3518، ح  1025، ص  5. الوافی ، ج  1 -10
 « .له » -« : ج ، ز ، ص ». فی  2 -11
کنایة عن کلّ اسم جنس . والُانثی : هَنَة . ویقال : فی فلان هناتٌ ، أی خصال شرّ « ن الهَ . » 3 -12

، ولایقال فی الخیر . وواحدها : هَنْت . وقد تجمع علی هنوات . وقیل : واحدها : هَنَة ، تأنیث هَن . 
 )هنا(. 279، ص  5؛ النهایة ، ج  641المصباح المنیر ، ص 

نْبِ  (1)الْهَنَةِ  نْبُ بَعْدَ الذَّ  (4)«.بِهِ الْعَبْدُ  (3)یُلِمُّ  (2)، أَیِ الذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز محمد بن مسلم از یکی از دو امام باقر و یا صادق علیهما السّلام حدیث کند که فرموده: بآن 
رت عرضکردم:)در بارۀ تفسیر لمم در این آیه( فرمود: آن گناه پس از گناه است که بنده دست حض

 بدان زند.

  176, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  33از محمد بن مسلم،از امام باقر و یا امام صادق)علیه السّلام(گوید: به او گفتم:)-2
،فرمود:مقصود از لمم،چیرگی «ه می کنند از کبائر اثم و فواحش جز لممآن کسانی که که کنار»نجم(:

است از گناه پس از چیرگی دیگر یعنی گناهی به دنبال گناهی که بنده بدان دست می زند و نزدیک 
 می شود.

  529, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علیه السّلام نقل می کند که دربارۀ گفتار  ،از امام باقر یا امام صادق«محمد بن مسلم»-2
فرمود:مقصود از «آن کسانی که از گناهان بزرگ و زشتیها جز لمم کناره گیری نمی کنند»خداوند:

لمم،چیرگی از گناه پس از چیرگی دیگر است یعنی گناهی به دنبال گناهی که بنده بدان دست می 
 زند و نزدیک می شود.

  285ص ,  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و قال الجوهری : هن علی وزن أخ کلمة کنایة، و معناه شیء و أصله هنو تقول هذا هنک 
أی شیئک، و تقول للمرأة: هنة و هنت، و تصغیرها هنیة و قد تبدل من الیاء الثانیة هاء، فیقال: هنیهة، 

ر، و لا یقال ذلک فی الخیر، و فی النهایة فیه: ستکون هناة و و یقال: فی فلان هنأت أی خصلات ش
هناة، أی شرور و فساد یقال: فی فلان هناة أی خصال شر و لا یقال فی الخیر، و واحدها هنت و قد 
یجمع علی هنوات، و قیل: واحدها هنة تأنیث هن، و هو کنایة عن کل اسم جنس، و منه الحدیث، 

جة و یعبر بها عن کل شیء، و قال فی المصباح: الهن خفیفة النون کنایة و ذکر هنة من جیرانه أی حا
عن کل اسم جنس، و الأنثی هنة، و لأمها محذوفة و کنی بهذا الاسم عن الفرج، و یعرب بالحروف، 
فیقال: هنوها و هناها و هنیها، مثل أخوها و أخاها و أخیها، انتهی. و عبر هنا عن الذنب بالهنة لقبحه 

 رته و قلته کنایة عن عدم الإصرار علیه یلم به العبد أی ینزل به بعد ترکه.أو لحقا

  317, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-3

2  /442 

ارٍ، قَالَ : 3/2990 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ



زَمَاناً، ثُمَّ یُلِمُّ بِهِ، وَ ذلِکَ  (6)لَهُ ذَنْبٌ یَهْجُرُهُ  (5)مَا مِنْ مُوءْمِنٍ إِلاَّ وَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
 : مَمَ »قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  ««.إِلاَّ اللَّ

 : ذِینَ یَجْتَنِبُونَ کَبائِرَ الْاءِثْ »وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَمَ الَّ الْفَوَاحِشُ: »قَالَ: «مِ وَ الْفَواحِشَ إِلاَّ اللَّ
نْبِ، فَیَسْتَغْفِرُ اللّهَ مِنْهُ  جُلُ یُلِمُّ بِالذَّ مَمُ : الرَّ رِقَةُ؛ وَ اللَّ نی، وَ السَّ  (7)«.الزِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن عمار گوید: حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هیچ مؤمنی نباشد جز اینکه برای او 
گناهی است که مدتی او را از خود دور ساخته، سپس بدان دست زند و اینست گفتار خدای عز و 

در همان آیه که در حدیث گذشت( و از آن حضرت تفسیر )تمامی آن آیه و( گفتار «)جز لمم»جل: 
ز و جل را پرسیدم؟ فرمود: مقصود از فواحش )در آیه( زنا و دزدیست، و لمم آنست که خدای ع

 شخص بگناه دست زند پس از خداوند آمرزش خواهد.

  176, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دارد از اسحق بن عمار،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هیچ مؤمنی نباشد جز اینکه گناهی -3
الّا »که مدّتی آن را ترک کند و سپس بدان دست آلاید و این است مقصود از قول خدا عز و جل

آن کسانی که کناره کنند از »سوره نجم(: 33و من پرسیدم از او از تفسیر قول خدا عز و جل)«اللمم



شخصی  فرمود: مقصود از فواحش،زنا و دزدی است و لمم این است که«کبائر اثم و فواحش جز لمم
 دستی به گناه زند و از آن آمرزش جوید)یعنی بی درنگ پشیمان شود و استغفار کند(.

  531, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 اسحق بن عمار می گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

آن دست زند و این است  هیچ مؤمنی نباشد جز اینکه گناهی دارد که مدتی آن را ترک کند و سپس به
و من از او راجع به تفسیر قول خدای عز و «مگر گناهان صغیره»منظور گفتۀ خداوند عز و جل:

مقصود از فواحش،زنا و «آن کسانی که از گناهان کبیره و زشتیها جز لمم کناره گیری نکنند»جل:
یعنی بی درنگ دزدی است و لمم این است که شخص دست به گناه زند و از آن آمرزش جوید)

 پشیمان شود و استغفار کند(.

  287, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. یهجره کینصر أی یترکه، و قیل: العموم فی هذا الکلام عموم عرفی کنایة عن الکثرة، و قد مر 
 أو کان السؤال لتفسیر مجموع الآیة.آخر الحدیث فی باب الکبائر، و کان السؤال کان فی وقت آخر، 



  317, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-4

، عَنْ عَمْرِو بْنِ (8). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ الْحَارِثِ بْنِ بَهْرَامَ  4/2991
 جُمَیْعٍ، قَالَ:

وهُ؛ وَ مَنْ جَاءَنَا الْفِقْهَ وَ الْقُرْآنَ وَ تَفْسِیرَهُ، فَدَعُ  (9)مَنْ جَاءَنَا یَلْتَمِسُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
وهُ  (10)یُبْدِی عَوْرَةً قَدْ   «.(11)سَتَرَهَا اللّهُ، فَنَحُّ

 245ص: 

 

 « .الهُنیّة بعد الهُنیّة« : »ص ». فی  4 -1

 « .بعد الذنب » -« : ز ». فی  5 -2
 « .یهمّ « : »ب ». فی  6 -3
 . 3519، ح  1025، ص  5. الوافی ، ج  7 -4
 « .و » -« : ز ». فی  8 -5
رتُ الشیءَ هجرا : ترکتَه وأغفلته . النهایة ، ج ، أی یترکه ویُعرِض عنه . یقال : هج« یهجره . » 9 -6
 )هجر(. 245، ص  5
« سألته عن قول اللّه»، من قوله :  2449. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الکبائر ، ح  10 -7

 . 21035، ح  80، ص  16؛ الوسائل ، ج  3520، ح  1026، ص  5مع زیادة فی آخره الوافی ، ج 
 « .همام « : »ز »وحاشیة  «بف ». فی  1 -8
 « .ملتمس « : »ه ». فی  2 -9



 « .قد » -« : ب ». فی  3 -10
 « .أی أبعدوه حتّی لایعترف به عندنا ، بل یتوب بینه وبین اللّه ». فی مرآة العقول :  4 -11

نِی (1)فَقَالَ لَهُ  مُنْذُ دَهْرٍ ، أُرِیدُ  (4)عَلی ذَنْبٍ  (3)لَمُقِیمٌ  (2)رَجُلٌ مِنَ الْقَوْمِ، جُعِلْتُ فِدَاکَ، وَ اللّهِ، إِنَّ
لَ عَنْهُ إِلی غَیْرِهِ، فَمَا أَقْدِرُ عَلَیْهِ.  أَنْ أَتَحَوَّ

کَ  (5)إِنْ کُنْتَ صَادِقاً، فَإِنَّ اللّهَ »فَقَالَ لَهُ:  إِلی غَیْرِهِ إِلاَّ  (8)مِنْهُ  (7) یَنْقُلَکَ ، وَ مَا یَمْنَعُهُ أَنْ (6)یُحِبُّ
 (9)«.لِکَیْ تَخَافَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمرو بن جمیع گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که نزد ما آید و فقه و قرآن و تفسیر آن را 
جوید از او دست بدارید )تا بیاید و فرا گیرد( و هر که نزد ما آید تا عیبی که خدا پوشانده است فاش 

که حاضر بود( عرضکرد کند او را دور کنید )و از آمدنش بنزد ما جلوگیری کنید( یکی از آن مردم )
قربانت بخدا سوگند همانا من دیر زمانی است دچار گناهی هستم و هر چه خواهم که از آن گناه 
بسوی کار )نیک( دیگری بیرون روم و آن را وانهم نتوانم؟ حضرت باو فرمود: اگر راستگوئی پس 

ر )نیک( دیگری نقل دهد جز همانا خدا تو را دوست دارد و چیزی جلوگیر او نشده که تو را از آن بکا
 اینکه )خواهد( که تو از او در ترس باشی.

  176, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از عمرو بن جمیع که امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که نزد ما آید و فقه و قرآن و تفسیر آن -4
که خدا پوشیده،فاش کند،او را دور کنید،یکی جوید،از او دست بدارید و هر که نزد ما آید تا عیبی 

از آن مردم به او عرض کرد:قربانت!راستش این است که من عمری است دچار گناهی هستم و همی 
خواستم که از آن به کار دیگر اندر شوم و آن را وانهم و نتوانستم،در پاسخ او فرمود:اگر تو 

ه تو را از آن به کار دیگر بگرداند جز اینکه از او راستگوئی،خدایت دوست دارد و او را دریغ نیامده ک
 در ترس باشی.

  531, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 حدیث کند که امام صادق علیه السّلام فرمود:«عمرو بن جمیع»-4

هرکس نزد ما آید و فقه و قرآن و تفسیر آن بخواهد،از او دست بردارید و هرکس نزد ما آید تا عیبی که 
خدا پوشیده،فاش کند،او را دور کنید،یکی از آن مردم به او عرض کرد:قربانت!راستش این است که 

ری بپردازم من عمری است دچار گناهی هستم و مرتب می خواستم که از آن دوری کنم و به کار دیگ
ولی نتوانستم در پاسخ فرمود:اگر راست می گوئی خدا تو را دوست دارد و بر او دریغ نیست که تو را 

 از آن به کار دیگری مشغول سازد جز اینکه از او در ترس باشی.

  287, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

الدین و القرآن أی ألفاظه یبدی عورة العورة القبیح و کل ما : ضعیف. یلتمس الفقه أی مسائل 
یستحیی منه، و الظاهر أن المراد إبداء عورة نفسه من الإقرار بذنب یوجب حدا أو تعزیرا فنحوه أی 
أبعدوه حتی لا یعترف به عندنا بل یتوب بیته و بین الله، و یحتمل أن یکون المراد عیوب غیره التی لم 

اء کان للغیبة أو لإقامة الشهادة فإن إخفاء العیوب أحسن، لکن الأول أظهر، و سیأتی یشتهر بها، سو
ما یؤیده فی کتاب الحدود إن شاء الله. و قیل: قد أمر علیه السلام أصحابه الذین من أهل التفرس 

ه إبداء أن یمنعوا من الدخول علیه من هو من أهل الإذاعة و الإبداء، لأنه أصلح له و لهم، و یندرج فی
أحادیثهم لغیر أهلها و إذاعة أمرهم إلی أهل الجور و إظهار سرهم الذی ستره الله تعالی و أمر باستتاره 
حفظا له و لشیعته من أعدائهم لشدة الخوف و التقیة منهم. إن کنت صادقا فإن الله یحبک محبة الله 

إذا علم الله تعالی أن عبدا من عباده لعبده عبارة عن علمه باستحقاق اللطف و إیصال الخیر و إرادته، ف
لا یغتر بترک الذنوب و یبتلی بالعجب بکثرة الطاعة، و یخرج نفسه عن حد التقصیر و الخوف منه 
یبتلیه ببعض الذنوب، و ذلک لطف منه و رحمة علی عبده لکی یخافه و یرجع إلیه و یعترف بتقصیره، 

سوأ الحالات له، و لو لا ذلک لم یذنب مؤمن قط و هذا من أحسن الأحوال للإنسان کما أن العجب أ
کما مر إلا لکی تخافه استثناء من مدلول الکلام السابق، فإن قوله ما یمنعه أن ینقلک فی قوة ما یترک 

 نقلک لشیء.

  319, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-5

ارٍ: 5/2992 ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

 عَبْدٌ مُوءْمِنٌ یَهْجُرُهُ  (10)مَا مِنْ ذَنْبٍ إِلاَّ وَ قَدْ طُبِعَ عَلَیْهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 



 246ص: 

 

 « .له » -والبحار : « ب ، د ، ص ، بر ، بس ». فی  5 -1

 « .إنّی »والوافی والبحار والأمالی : « ب ، ز ، ه ، بر ». فی  6 -2
 « .مقیم « : »ب ». فی  7 -3
 « .الذنب « : »ه ». فی  8 -4
 « .إنّ »بدون « فاللّه « : »ب ». فی  9 -5
 « .ینجیک « : »ب ». فی  10 -6
 « .أن تنقلک « : »ز ». فی  11 -7
 « .عنه »والوافی والبحار : « ه ، بر ». فی  12 -8
، بسنده عن محمّد بن أبی عمیر ، مع اختلاف  12، ح  1، المجلس  12. الأمالی للمفید ، ص  13 -9

 . 37، ص  88؛ البحار ، ج  3647، ح  1101، ص  5یسیر الوافی ، ج 
الخبر یحتمل وجوها : الأوّل : أن یکون المراد بالطبع : » 319، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  14 -10

أوّلًا حصول الشوق له إلی فعله لعارض عرض له ویمکن زواله عنه ، ولذا یهجره زمانا ، ولو کان ذاته 
ن فیدعوه إلی فعله ، ثمّ ]لما یمکنه الهجر[ ، وإنّما هو بأن یسلب عنه التوفیق فیستولی علیه الشیطا

تدرکه الألطاف الربّانیّة فتصرفه عنه ، وکلّ ذلک لصلاح حاله ، فلیس ممّن یقتضی ذاته الشرّ والفساد 
، ولاممّن أعرض اللّه عنه و لم یعلم فیه خیرا ، بل هو ممّن یحبّه اللّه ویبتلیه بذلک لإصلاح أحواله 

یکون من الطبع بمعنی الدنس والرین ، إمّا علی بناء  وینتهی إلی العاقبة المحمودة . الثانی : أن
المجهول أیضا ، أو علی بناء المعلوم کما قیل ، أی لیس ذنب إلّا وقد تنجّس وتدنّس به عبد مؤمن ، 
فلا ینافی عدم کونه من سلیقته . الثالث : ما قیل : إنّه من الطبع بمعنی الختم ، وهو مستلزم لمنع 

عنی أنّ المؤمن ممنوع من الدخول فی الذنب زمانا علی سبیل الکنایة ، ثمّ دخول الشیء فیه ، والم
والأوّل هو تفصیل ما قاله العلّامة الفیض فی الوافی « . یلمّ به لمصلحة . وهو بعید ، والأوّل أظهر

وقد طبع علیه، یعنی لعارض عرض له یمکن زواله عنه ، ولهذا یمکنه الهجرة عنه ، ولو کان »بقوله : 



بوعا علیه فی أصل الخلقة وکان من سجیّته وسلیقته ، لما أمکنه الهجرة عنه زمانا ، فلاتنافی بین مط
الطبع ». و 165، ص 10والثالث قال به العلّامة المازندرانی فی شرحه ، ج « . أوّل الحدیث و آخره

باع »و« الطبیعة »و«  ةُ جُبل الإنسان علیها ، أو الطباع : م« : الطِّ ا رکّب فینا من المطعم السَجِیَّ
ینُ ،  دأ، والشَّ بَع : الوسخ الشدید من الصَّ والمشرب وغیر ذلک من الأخلاق التی لاتزایلنا . والطَّ

 )طبع ( . 996، ص  2والعیبُ . القاموس المحیط ، ج 

 : مَانَ، ثُمَّ یُلِمُّ بِهِ، وَ هُوَ قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ذِینَ یَجْتَنِبُو»الزَّ مَمَ الَّ  «« .نَ کَبائِرَ الْاءِثْمِ وَ الْفَواحِشَ إِلاَّ اللَّ

امُ »قَالَ:  مَّ نْبَ  (1)اللَّ ذِی یُلِمُّ الذَّ نْبِ لَیْسَ مِنْ سَلِیقَتِهِ  (2): الْعَبْدُ الَّ ، أَیْ مِنْ  (3)بَعْدَ الذَّ
 (5)«.(4)طَبِیعَتِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ود: هیچ گناهی نیست جز آنکه بندۀ مؤمنی بدان خو گرفته، مدتی حضرت صادق علیه السّلام فرم
آنان که دوری گزینند »آن را واگذارد سپس )دوباره( بآن دست زند، و آن است گفتار خدای عز و جل:

فرمود: امام: آن بنده ایست که بگناهی پس از گناهی دست « از گناهان بزرگ و ناشایسته ها جز لمم
 و یعنی از طبیعت او نیست.زند که موافق سلیقۀ ا

  177, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هیچ گناهی نیست جز آنکه بندۀ مؤمنی بدان مایل است، -5
آن »سوره نجم(: 33مدتی آن را ترک کند و سپس بدان دست یازد و آن قول خدا عز و جل است)

،فرمود:لمام بنده ای است که دست به «ه می کنند از کبائر گناه و از هرزگیها جز لممکسانی که کنار
 گناهی یازد پس از گناهی که موافق سلیقۀ او نیست،یعنی از طبع او نیست.

  531, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-5

ندۀ مؤمنی به آن مایل است،مدتی آن را ترک کند و سپس به آن دست هیچ گناهی نیست جز آنکه ب
آن کسانی که از گناهان کبیره و از هرزگیها جز لمم کناره گیری »یابد و آن قول خدای عز و جل است:

فرمود:لمّام آن بنده ای است که بنده ای به گناهی پس از گناهی دست زند که موافق با « می کنند
 نیست.طبیعت و سلیقه او 

  287, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن موثق. و فی القاموس: الطبع و الطبیعة و الطباع بالکسر السجیة جبل الإنسان علیها أو الطباع 
ککتاب ما رکب فینا من المطعم و المشرب و غیر ذلک من الأخلاق التی لا تزایلنا و طبع علیه کمنع 

یء بالضم جبل، ختم، و الطبع بالتحریک الوسخ الشدید الصداء، و الشین و العیب، و طبع علی الش
و فلان دنس و شین، و فلان تطبع إذا لم تکن له نفاذ فی مکارم الأمور کما یطبع السیف إذا کثر 
الصداء علیه، و هو طبع طمع ککتف، و فی الخلق لئیمه دنس لا یستحیی من سوءة، و التطبیع 

تمل وجوها: الأول: التنجیس و تطبع بطباعه تخلق بأخلاقه، و السلیقة کسفینة الطبیعة. و الخبر یح
أن یکون المراد بالطبع أولا حصول الشوق له إلی فعله لعارض عرض له و یمکن زواله عنه، و لذا 
یهجره زمانا و لو کان ذاته، و إنما هو بأن یسلب عنه التوفیق فیستولی علیه الشیطان فیدعوه إلی فعله، 

له، فلیس ممن یقتضی ذاته الشر و ثم تدرکه الألطاف الربانیة فتصرفه عنه، و کل ذلک لصلاح حا
الفساد، و لا ممن أعرض الله عنه، و لم یعلم فیه خیرا، بل هو ممن یحبه الله و یبتلیه بذلک لإصلاح 
أحواله، و ینتهی إلی العاقبة المحمودة. الثانی: أن یکون من الطبع بمعنی الدنس و الرین، إما علی 

ا قیل، أی لیس ذنب إلا و قد تنجس و تدنس به عبد مؤمن، بناء المجهول أیضا أو علی بناء المعلوم کم
فلا ینافی عدم کونه من سلیقته. الثالث: ما قیل: إنه من الطبع بمعنی الختم، و هو مستلزم لمنع دخول 
الشیء فیه، و المعنی أن المؤمن ممنوع من الدخول فی الذنب زمانا علی سبیل الکنایة، ثم یلم به 

 ول أظهر.لمصلحة و هو بعید و الأ

  319, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث-6

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ  376/  376 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَ عِدَّ
 مَحْبُوبٍ، عَنِ ابْنِ 

 رِئَابٍ، قَالَ:



تُهُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  الْکَذِبَ وَ الْبُخْلَ وَ الْفُجُورَ،  (6)إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَا یَکُونُ سَجِیَّ
مَا أَلَمَّ مِنْ ذلِکَ شَیْئاً لَا یَدُومُ عَلَیْهِ  مِنْ تِلْکَ  (7)نَعَمْ، وَ لکِنْ لَا یُولَدُ لَهُ »قِیلَ: فَیَزْنِی؟ قَالَ: « . وَ رُبَّ

طْفَةِ   (9)«.(8)النُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن رئاب گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: سرشت و طبیعت مؤمن دروغ و 
بخل و زناکاری نیست، و گاهی بچیزی از آنها دست زند ولی ادامه ندهد، عرض شد:)ممکن است 

 لی از آن نطفه فرزندی نیارد.که( او زنا کند؟ فرمود: آری و

  177, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابن رئاب،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: راستی که سرشت مؤمن دروغ -6
گفتن و بخل و هرزگی نیست،و بسا که دستی بدانها آلاید ولی بر آن نپاید،به او عرض شد که:زنا می 

 ند؟ فرمود:آری،ولی از آن نطفه فرزندی نیارد.ک

  533, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:راستی که سرشت مؤمن دروغ «ابن رئاب»-6
به او عرض شد  و بخل و هرزگی نیست،و بسا اوقات که دست خود را به آن بیالاید ولی ادامه ندهد

 ممکن است که زنا کند فرمود:ولی از آن نطفه،فرزندی به وجود نیاید.

  289, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و السجیة الخلق و الطبیعة و لکن لا یولد له من تلک النطفة فإن قیل: قد نری أنه 
الولد؟ قلنا: للمؤمن معان کثیرة کما عرفت، فلعله لا یکون مؤمنا بأحد تلک یتولد من زناء المؤمن 

المعانی، مع أن الخواتم لا یعلمها إلا الله تعالی، و یحتمل أن یکون محمولا علی الغالب، و قیل: 
 لعل المراد أن المتولد من تلک النطفة لا یکون ولدا له و لا یلحق به شرعا، أو أنه لا یولد للمؤمن من

تلک النطفة لأنه لیس مؤمن حین یزنی فیکون إشارة إلی سلب الإیمان عنه حین الزنا و لا یخفی 
 بعدهما.

  320, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 باب فی ا الذنوب ثلاثه-195

 اشاره

2  /443 

نُوبَ ثَلَاثَةٌ  195  _ بَابٌ فِی أَنَّ الذُّ

 الحدیث-1

ادٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَعَهُ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِ 1/02994 حْمنِ بْنِ حَمَّ  یمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

اسُ، »، فَحَمِدَ اللّهَ وَ أَثْنی عَلَیْهِ، ثُمَّ قَالَ: (1)صَعِدَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام بِالْکُوفَةِ الْمِنْبَرَ  هَا النَّ أَیُّ
نُوبَ ثَلَاثَةٌ  ؛ یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، قُلْتَ: «. إِنَّ الذُّ ةُ الْعُرَنِیُّ نُوبُ ثَلَاثَةٌ »ثُمَّ أَمْسَکَ، فَقَالَ لَهُ حَبَّ ثُمَّ « الذُّ



رَهَا، وَ لکِنْ عَرَضَ لِی بُهْرٌ مَا ذَکَرْتُهَا إِ »أَمْسَکْتَ؟ فَقَالَ:  حَالَ بَیْنِی وَ بَیْنَ الْکَلَامِ؛  (2)لاَّ وَ أَنَا أُرِیدُ أَنْ أُفَسِّ
نُوبُ ثَلَاثَةٌ: فَذَنْبٌ مَغْفُورٌ، وَ ذَنْبٌ غَیْرُ مَغْفُورٍ، وَ ذَنْبٌ نَرْجُو  «.عَلَیْهِ  (4)لِصَاحِبِهِ وَ نَخَافُ  (3)نَعَمْ، الذُّ

نْهَا لَنَا.  قَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، فَبَیِّ

نْبُ »قَالَ:  ا الذَّ کْرَمُ مِنْ أَنْ  (5)نَعَمْ، أَمَّ نْیَا، فَاللّهُ أَحْلَمُ وَ أَ الْمَغْفُورُ، فَعَبْدٌ عَاقَبَهُ اللّهُ عَلی ذَنْبِهِ فِی الدُّ
تَیْنِ.  یُعَاقِبَ عَبْدَهُ مَرَّ

ذِی لَا یُغْفَرُ  نْبُ الَّ ا الذَّ  الْعِبَادِ بَعْضِهِمْ لِبَعْضٍ؛ إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ  (7)، فَمَظَالِمُ (6)وَ أَمَّ

تِی وَ جَلَالِی، (9)لِخَلْقِهِ  (8)وَ تَعَالی _ إِذَا بَرَزَ   أَقْسَمَ قَسَماً عَلی نَفْسِهِ، فَقَالَ: وَ عِزَّ

 248ص: 
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 « .للخلیقة»والوافی : « بر ، بف ». فی  2 -9

، وَ لَوْ نَطْحَةٌ مَا (2)ظُلْمُ ظَالِمٍ وَ لَوْ کَفٌّ  (1)لَا یَجُوزُنِی ، وَ لَوْ مَسْحَةٌ بِکَفٍّ  (4)بَیْنَ الْقَرْنَاءِ  (3)بِکَفٍّ
اءِ  عَلی أَحَدٍ مَظْلِمَةٌ، لِاءَحَدٍ  (8)بَعْضِهِمْ مِنْ بَعْضٍ حَتّی لَا یَبْقی (7)لِلْعِبَادِ  (6)، فَیَقْتَصُّ (5)إِلَی الْجَمَّ

 .(10)لِلْحِسَابِ  (9)ثُمَّ یَبْعَثُهُمْ 

بَةَ مِنْهُ  (11)وَ  وْ الِثُ، فَذَنْبٌ سَتَرَهُ اللّهُ عَلی خَلْقِهِ، وَ رَزَقَهُ التَّ نْبُ الثَّ ا الذَّ ، فَأَصْبَحَ خَائِفاً مِنْ ذَنْبِهِ، (12)أَمَّ
هِ؛ فَنَحْنُ لَهُ کَمَا هُوَ لِنَفْسِهِ، نَرْجُو حْمَةَ  (14)لَهُ  (13)رَاجِیاً لِرَبِّ ، وَ نَخَافُ عَلَیْهِ (15)الرَّ

 (17)«.(16)الْعَذَابَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الرحمن بن حماد در حدیثی مرفوع از برخی از اصحابش نقل کند که امیر المؤمنین علیه السّلام 
در کوفه بر منبر برآمد، خدا را سپاس گفت و ستایش کرد سپس فرمود: ای مردم همانا گناهان سه 

ی از گونه اند )این را فرمود و خاموش نشست( و از سخن گفتن خود داری کرد، حبۀ عرنی )که یک
اصحاب آن حضرت بود( بوی عرضکرد: ای امیر مؤمنان فرمودی گناهان سه گونه اند و دم 
فروبستی؟ فرمود: من آنها را یاد نکردم جز اینکه میخواستم شرح دهم ولی تنگی نفسی بر من عارض 
 شد که میان من و سخنم حائل شد، آری گناهان سه گونه اند: گناهی که آمرزیده است، و گناهی که

آمرزیده نشود، و گناهی که بر صاحبش هم امیدوار و هم بیمناکم، عرضکرد: ای امیر مؤمنان آنها را 
برای ما بیان فرما. فرمود: آری اما گناه آمرزیده: گناه آن بنده ای است که خداوند او را در دنیا بر 



بار عقوبت کند، و گناهش عقوبت کند. پس خدا بردبارتر و کریمتر از آن است که بندۀ خود را دو 
اما گناهی که آمرزیده نشود. ستمکاریهائی است که بندگان برخی ببرخی کنند زیرا چون خداوند 
تبارک و تعالی )بوسیلۀ پیمبران و احکام( بر خلقش عیان شد بخودش سوگند یاد کرده و فرموده 

چه زدن مشتی است: بعزت و جلالم سوگند که ستم هیچ ستمکاری )بدون کیفر( از من نگذرد گر
بمشتی باشد یا مالیدن )دستی( بدستی باشد )از روی لذت و هوسرانی( و گرچه شاخ زدن شاخداری 
به بیشاخی باشد پس برای بندگان از یک دیگر قصاص گیرد تا ستمی از کسی بر کسی )بدون کیفر( 

ه خداوند بر نماند، سپس آنها را )خداوند( برای حساب برانگیزد، و اما گناه سوم گناهی است ک
خلقش پنهان داشته، و توبۀ از آن را بر گنهکار روزی کرده، و بوضعی درآمده که از گناهش بیمناک 
و بپروردگارش امیدوار است، پس ما برای او )یعنی این شخص گنهکار( همان حال را داریم که 

 و بیمناکیم.خودش آن حال را برای خود دارد امید رحمت برای او داریم، و از عذاب نیز بر ا

  179, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(در کوفه بر منبر برآمد و خدا را سپاس گفت و بر او ستایش نمود و -1
سپس فرمود:أیا مردم!به راستی گناهان سه باشند و دم بست و حبّۀ عرنیّ گفت:یا امیر 

سه اند و دم بستی؟در پاسخ فرمود:من آنها را یاد نکردم جز برای اینکه المؤمنین!فرمودی: گناهان 
شرح دهم ولی نفس تنگی به من رخ داد و میان من و سخن گفتن مانع شد،آری گناهان سه 
باشند:گناهی که آمرزیده است و گناهی که آمرزیده نشود و گناهی که در بارۀ مرتکب آن امیدوار و 

مؤمنین!آنها را برای ما بیان کن، فرمود:آری،اما گناه آمرزیده آن است که خدا بیمناکم،گفتند:یا امیر ال
بنده را در بارۀ آن در دنیا کیفر داده است و خدا بردبار و کریم است از اینکه بنده خود را دو بار کیفر 

و کند،اما گناهی که آمرزیده نشود:ستمهائی است که مردم به یک دیگر کنند،زیرا چون خدا تبارک 



تعالی بر خلقش عیان شد)یعنی به وسیلۀ پیغمبران و اعلام شریعت خود(به خود سوگند یاد کرد و 
فرمود:به عزت و جلال خودم قسم که ستم هیچ ستمکاری را گذشت نکنم گو اینکه مشتی کوبد و 
یا سائیدن مشتی باشد و اگر چه شاخ زدن شاخ داری بی شاخی را باشد.برای بندگان از یک دیگر 

صاص شود تا حقی از کسی بر کسی نماند و سپس آنها را به پای حساب آرد،و اما گناه سوم گناهی ق
است که خدا آن را بر خلقش نهفته و به گنهکار توبه از آن را روزی کرده است و به وضعی در آمده 

که او  که از گناهش بیم ناک است و به پروردگارش امیدوار است و ما برای او همان حال را داریم
 برای خود دارد،برای او امید رحمت داریم و از عذاب هم بر او بیم داریم.

  533, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام در کوفه به منبر رفت و پس از سپاس و ستایش از خداوند فرمود:ای -1
اموش شد حبّۀ عرنیّ)یکی از اصحاب آن مردم!به راستی گناهان سه نوع اند سپس خ

حضرت(گفت:یا امیر المؤمنین! فرمودی:گناهان سه گونه اند آنگاه ساکت شدی؟فرمود:من آنها را 
یاد نکردم جز برای اینکه شرح دهم ولی تنگی نفس عارضم شد،آری گناهان سه نوع اند:گناهی که 

رۀ مرتکب آن امیدوار و بیمناک آمرزیده است و گناهی که آمرزیده نشود و گناهی که دربا
شود،گفتند:یا امیر المؤمنین!آنها را برای ما بیان کن،فرمود:آری،اما گناه آمرزیده آن است که خداوند 
بنده خود را در دنیا کیفر داده است و خدا بردبار و کریم است از اینکه بنده خود را دو بار کیفر کند،اما 

ت که مردم به یکدیگر کنند،زیرا چون خدای تبارک و تعالی گناهی که آمرزیده نشود: ستمهائی اس
)توسط پیامبران و بیان احکام شریعت خود(بر خلق خود آشکار شد به خودش سوگند یاد کرد و 
فرمود:به عزت و جلال خود سوگند که ستم هیچ ستمکاری را نگذرم گو اینکه زدن مشتی باشد یا 

شاخی پس برای بندگان از یکدیگر قصاص کرد تا حقی مالیدن دستی یا شاخ زدن شاخداری به بی 



از کسی بر کسی نماند و سپس آنها را به پای حساب آورد و اما گناه سوم گناهی است که خدا آن را 
به خلقش نهفته و به گنهکار توبه از آن را روزی کرده است و به وضعی درآمده که از گناهش بیمناک 

برای او همان حال را داریم که او برای خود دارد،برای او امید به  و به پروردگارش امیدوار است و ما
 رحمت داریم و عذاب هم بر او بیم داریم.

 *** 
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 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. إن الذنوب ثلاثة أی غیر الشرک و الکفر، أو ذنوب المؤمنین و قیل: وجه الحصر أن الذنب 
إما للتقصیر فی حق الله أو فی حق الناس، و الأول إما أن یرفع العبد العقوبة الدنیویة بالتوبة أولا، 

اهر أنه داخل فی القسم فهذه ثلاثة، و أما الذنب الذی لا عقوبة علیه فی الدنیا و لم یتب منه فالظ
الثالث، و حکمه حکمه، و إن کان الخوف منه أشد، و فی النهایة : البهر بالضم ما یعتری الإنسان 
عند السعی الشدید، و العدو من التهیج، و تتابع النفس، و فی القاموس: البهر بالضم انقطاع النفس 

دنیا إما بالحدود و التعزیرات أو بالبلایا و من الإعیاء. فعبد أی فذنب عبد عاقبة الله علی ذنبه فی ال
المصائب فالله أحلم الفاء للبیان فمظالم العباد بعضهم بالجر بدل اشتمال أو بعض، و المراد به 
الظالم لبعض المراد به المظلوم، و المظالم جمع المظلمة بالکسر و هی ما یظلمه الرجل إذا برز 

عله کنایة عن ظهور أحکامه و ثوابه و عقابه و حسابه، و قیل: لخلقه، البروز الظهور بعد الخفاء، و ل
کنایة عن أنه سبحانه یتکلم مع جمیع الخلائق بنفسه و یحاسبهم مشافهة کما ورد فی الأخبار. علی 



نفسه أی ملزما علی نفسه فقال الفاء للبیان، و یقال : جازه یجوزه إذا تعداه و لو کف بکف لعل المراد 
نع و الزجر، و بالثانی الید أی تضرر کف إنسان بکف آخر بغمز و شبهه، أو تلذذ کف بالکف أو لا الم

بکف أو یقدر مضاف أی یجازی ضرب کف بضرب کف، و قیل: أی ضربة کف بکف، و المراد 
بالمسحة بالکف ما یشتمل علی إهانة و تحقیر أو تلذذ، و یمکن حمل التلذذ فی الموضعین علی ما 

ت بعل أو قهرا بدون رضاء الممسوح، لیکون من حق الناس. و الجماء التی لا إذا کان من امرأة ذا
قرن لها، قال فی النهایة: فیه أن الله لیدین الجماء من ذوات القرون الجماء التی لا قرن لها، و یدین 

 أی یجزی، انتهی. و یدل علی حشر الحیوانات أیضا فی القیامة کما یدل علیه قوله تعالی: 

 اَلْوُحُوشُ حُشِرَتْ وَ إِذَا 

و غیره من الآیات و الأخبار، و به قال أکثر المتکلمین من الخاصة و العامة و إن اختلفوا فی 
خصوصیاته من بقائها بعد الحشر أو تفرقها و صیرورتها ترابا و غیر ذلک. و منهم من أول القرناء 

و هو تکلف مستغنی عنه، و لا یبعد بالإنسان القوی القادر علی الظلم، و الجماء بالمظلوم الضعیف 
أن یکون المراد مؤاخذة المکلف بتمکین القرناء من إضرار الجماء، و فی صحیح مسلم عن النبی 
صلی الله علیه و آله و سلم قال: لتردن الحقوق إلی أهلها یوم القیامة حتی یقاد للشاة الجلجاء من 

و صرح جماعة من المفسرین فی تفسیر الآیة المتقدمة الشاة القرناء، و الجلجاء أیضا التی لا قرن لها، 
 ببعثها، و قیل أی جمعت من أطراف الأرض و قیل: أمیتت. و قال الطبرسی )ره( فی قوله تعالی: 

طْنٰا فِی اَلْکِ  رْضِ وَ لٰا طٰائِرٍ یَطِیرُ بِجَنٰاحَیْهِ إِلاّٰ أُمَمٌ أَمْثٰالُکُمْ مٰا فَرَّ
َ
ةٍ فِی اَلْأ تٰابِ مِنْ شَیْ ءٍ ثُمَّ وَ مٰا مِنْ دَابَّ
هِمْ یُحْشَرُونَ   إِلیٰ رَبِّ

ق العوض منها أی یحشرون إلی الله بعد موتهم یوم القیامة کما یحشر العباد، فیعوض الله ما یستح
و ینتصف لبعضها من بعض، و فیما رووه عن أبی هریرة أنه قال: یحشر الله الخلق یوم القیامة البهائم 
و الدواب و الطیر، و کل شیء، فیبلغ من عدل الله یومئذ أن یأخذ للجماء من القرناء ثم یقول: کونی 

ال: بینا أنا عند رسول الله إذا انتطحت ترابا فلذلک یقول الکافر: یا لیتنی کنت ترابا. و عن أبی ذر ق



عنزان فقال النبی صلی الله علیه و آله و سلم أ تدرون فیم انتطحا؟ فقالوا: لا ندری، قال: لکن الله 
یدری سیقضی بینهما. و قال الرازی: قال قتادة: یحشر کل شیء حتی الذباب للقصاص، و قالت 

لک الیوم لیعوضها آلامها التی وصلت إلیها فی الدنیا المعتزلة: إن الله یحشر الحیوانات کلها فی ذ
بالموت و القتل و غیر ذلک، فإذا عوضت عن تلک الآلام فإن شاء الله أن یبقی بعضها فی الجنة إذا 
کان مستحسنا فعل و إن شاء أن یفنیه أفناه علی ما جاء به الخبر، و أما أصحابنا فعندهم أنه لا یجب 

حقاق، و لکنه تعالی یحشر الوحوش کلها فیقتص للجماء من القرناء، ثم علی الله شیء بحکم الاست
یقال لها: موتی فتموت انتهی. و قال بعض شراح صحیح مسلم: اضطرب العلماء فی بعث البهائم، 

 و أقوی ما تعلق به من یقول ببعثها قوله تعالی: 

 وَ إِذَا اَلْوُحُوشُ حُشِرَتْ 

، قال: و الأحادیث الواردة ببعثها آحاد تفید الظن و المطلوب و أجاب الآخر بأن معنی حشرت ماتت
فی المسألة القطع، و حمل البعض العود المذکور فی الحدیث علی أنه لیس حقیقة و إنما هو ضرب 
مثل إعلاما للخلق بأنها دار جزاء لا یبقی فیها حق عند أحد، ثم قال: و یصح عندی أن یخلق الله 

م یوم القیامة لیشعر أهل المحشر بما هم صائرون إلیه من العدل، و سمی تعالی هذه الحرکة للبهائ
ذلک قصاصا لا أنه قصاص تکلیف و مجازاة، و من توقف فی بعثها إنما توقف فی القطع بذلک کما 
یقطع ببعث المکلفین و الأحادیث الواردة لیست نصوصا و لا متواترة، و لیست المسألة عملیة حتی 

و الأظهر حشر المخلوقات کلها بمجموع ظواهر الآی و الأحادیث، و لیس من یکتفی فیها بالظن 
شرط الإعادة المجازاة بعقاب أو ثواب للإجماع علی أن أولاد الأنبیاء علیهم السلام فی الجنة و لا 
مجازاة علی الأطفال، و اختلف فی أولاد من سواهم اختلافا کثیرا انتهی. و قال القرطبی: حمل 

ث علی ظاهره لأنه قال: یؤتی یوم القیامة بالبهائم فیقال لها: کونی ترابا بعد ما یقاد بعضهم الحدی
للجماء من القرناء، و حینئذ یقول الکافر یا لیتنی کنت ترابا، و یدل علی أنها ضرب مثل ما جاء فی 

جلجاء بعض الروایات من الزیادة فی هذا الحدیث، یرید الحدیث الذی نقله مسلم قال: حتی یقاد لل



من القرناء و للحجر لم رکب علی حجر، و للعود لم خدش العود، لأن الجمادات لا تعقل کلاما فلا 
 ثواب و لا عقاب لها، و هو فی التمثیل مثل قوله تعالی: 

 وَ لَوْ أَنَّ قُرْآناً 

 الآیة. و قوله تعالی: 

المسائل العلمیة التی لا یرجع للذات و لا للصفات لَوْ أَنْزَلْنٰا هٰذَا اَلْقُرْآنَ عَلیٰ جَبَلٍ . و قال الآبی: 
کهذه یصح التمسک فیها بالآحاد، و الاستدلال بمجموع ظواهر الآی و الأحادیث یرجع إلی التواتر 
المعنوی و الاختلاف فیمن سوی أولاد الأنبیاء علیهم السلام إنما هو فی محلهم بعد البعث لا فی 

عث المجانین و من لم یبلغه الدعوة فجوز أن یبعثوا و جوز أن بعثهم کذا أظنه توقف الأشعری فی ب
لا یبعثوا، و لم یرد عنه قاطع فی ذلک ثم قال: لا معنی لتوقفه لأن ظاهر الآی و الأحادیث بعث 
الجمیع، و المسألة علمیة لا ترجع للذات و لا للصفات، فیصح التمسک فیها بالآحاد کما تقدم، أو 

ادیث یفید التواتر المعنوی کما تقدم، انتهی. و أقول: تمام الکلام فی ذلک یقال مجموع الآی و الأح
موکول إلی کتابنا الکبیر. و أما الذنب الثالث فالخوف بعد التوبة، لاحتمال عدم حصول شرائط التوبة 
 و عدم القطع بقوله فینبغی أن یکون التائب أیضا بین الخوف و الرجاء. و لنذکر هنا بعض الفوائد التی
لا بد من التعرض لها. الأولی: فی معنی التوبة و هی لغة الرجوع و تنسب إلی العبد و إلی الله سبحانه 
و معناها علی الأول الرجوع عن المعصیة إلی الطاعة و علی الثانی الرجوع عن العقوبة إلی اللطف 

ی شرب الخمر مثلا و التفضل، و فی الاصطلاح قیل: هی الندم عن الذنب لکونه ذنبا فخرج الندم عل
لإضراره بالجسم، و قد یزاد مع العزم علی ترک المعاودة أبدا، و الظاهر أن هذا لازم لذلک الندم غیر 
منفک عنه کما مرت الإشارة إلیه. و قال الشیخ البهائی قدس سره: و الکلام الجامع فی هذا الباب ما 

أمور ثلاثة: أولها معرفة ضرر الذنوب و قاله بعض ذوی الألباب: من أن التوبة لا تحصل إلا بحصول 
کونها حجابا بین العبد و محبوبة، و سموما قاتلة لمن یباشرها، فإذا عرف ذلک و تیقنه حصل له من 
ذلک حالة ثانیة هی التألم لفوات المحبوب، و التأسف من فعل الذنوب و هذا التألم و التأسف هو 

ل حالة ثالثة هی القصد إلی أمور ثلاثة لها تعلق بالحال المعبر عنه بالندم، و إذا غلب هذا الألم حص



و الاستقبال و المضی، فالمتعلق بالحال هو ترک ما هو مقیم علیه من الذنوب، و المتعلق بالاستقبال 
هو العزم علی عدم العود إلیها إلی آخر العمر و المتعلق بالماضی تلافی ما یمکن تلافیه من قضاء 

لمظالم، فهذه الثلاثة أعنی المعرفة و الندم و القصد إلی المذکورات أمور الفوائت و الخروج من ا
مترتبة فی الحصول، و قد یطلق علی مجموعها اسم التوبة، و کثیرا ما یطلق علی الثانی أعنی الندم 
وحده، و تجعل المعرفة مقدمة لها، و ذلک القصد ثمرة متأخرة عنها، و قد یطلق علی مجموع الندم 

ذا، و قد عرفها بعض أصحاب القلوب برجوع الآبق عن الجرم السابق، و بعضهم بإذابة و العزم ه
الأحشاء لما سلف من الفحشاء، و بعضهم بأنها خلع لباس الجفاء و بسط بساط الوفاء، انتهی. و 
أقول: إذا عرفت أن عدم العود إلی الذنب فیما بقی من العمر لا بد منه فی التوبة، فهل إمکان صدوره 

نه فی بقیة العمر شرط، حتی لو زنا ثم جب و عزم علی أن لا یعود إلی الزنا علی تقدیر قدرته علیه م
لم تصح توبته، أم لیس بشرط فتصح؟ الأکثر علی الثانی، بل نقل بعض المتکلمین إجماع السلف 

وبة علیه، و أولی من هذا بصحة التوبة من تاب فی مرض مخوف غلب علی ظنه الموت فیه. أما الت
عند حضور الموت و تیقن الفوت و هو المعبر عنه بالمعاینة فقد انعقد الإجماع علی عدم صحتها و 

 نطق بذلک القرآن العظیم، قال سبحانه: 

ی تُبْتُ  ی إِذٰا حَضَرَ أَحَدَهُمُ اَلْمَوْتُ قٰالَ إِنِّ ئٰاتِ حَتّٰ یِّ ذِینَ یَعْمَلُونَ اَلسَّ بَةُ لِلَّ وْ ذِینَ اَ وَ لَیْسَتِ اَلتَّ لآْنَ وَ لَا اَلَّ
ارٌ أُولٰئِکَ أَعْتَدْنٰا لَهُمْ عَذٰاباً أَلِیماً   یَمُوتُونَ وَ هُمْ کُفّٰ

و فی الحدیث عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم إن الله یقبل توبة العبد ما لم یغرغر، و الغرغرة 
دد الروح عند النزع. و الأخبار عن تردد الماء و غیره من الأجسام المائعة فی الحلق، و المراد هنا تر

أئمتنا علیهم السلام کثیرة فی أنه لا تقبل التوبة عند حضور الموت و ظهور علاماته و مشاهدة أهواله، 
کتوبة فرعون و سائر الکفرة الذین نزل علیهم العذاب، و قد مر بعضها، و علل ذلک بأن الإیمان 

ذلک الوقت تصیر الأمر عیانا فیسقط التکلیف کما  برهان، و مشاهدة تلک العلامات و الأهوال فی
أن أهل الآخرة لما صارت معارفهم ضروریة سقطت التکالیف عنهم، قال بعض المفسرین: و من 
لطف الله بالعباد أن أمر قابض الأرواح بالابتداء فی نزعها من أصابع الرجلین ثم یصعد شیئا فشیئا 



حلق لیتمکن فی هذه المهلة من الإقبال بالقلب علی الله إلی أن تصل إلی الصدر، ثم تنتهی إلی ال
تعالی، و الوصیة و التوبة ما لم یعاین و الاستحلال، و ذکر الله علی لسانه فیرجی بذلک حسن 
خاتمته، رزقنا الله ذلک بفضله و کرمه. الثانیة: لا خلاف فی وجوب التوبة فی الجملة و الأظهر أنها 

لذنوب کالکبائر و الصغائر التی أصرت علیها، فإنها ملحقة بالکبائر و إنما تجب لما لم یکفر من ا
الصغائر التی لم یجتنب معها الکبائر، فأما مع اجتناب الکبائر فهی مکفرة إذا لم یصر علیها، و لا 

 یحتاج إلی التوبة منها، لقوله تعالی: 

رْ عَ  ئٰاتِکُمْ إِنْ تَجْتَنِبُوا کَبٰائِرَ مٰا تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُکَفِّ  نْکُمْ سَیِّ

قال المحقق الطوسی قدس سره فی التجرید: التوبة واجبة لدفعها الضرر، و لوجوب الندم علی کل 
قبیح أو إخلال بواجب، و قال العلامة )ره( فی شرحه: التوبة هی الندم علی المعصیة لکونها معصیة، 

عن نفی الندم، و هی واجبة  و العزم علی ترک المعاودة فی المستقبل: لأن ترک العزم یکشف
بالإجماع، لکن اختلفوا. فذهب جماعة من المعتزلة إلی أنها تجب من الکبائر المعلوم کونها کبائر 
أو المظنون فیها ذلک، و لا یجب من الصغائر المعلوم أنها صغائر. و قال آخرون: إنها لا تجب من 

بیر و صغیر من المعاصی أو الإخلال ذنوب تاب عنها من قبل، و قال آخرون: إنها تجب من کل ک
بالواجب، سواء تاب منها قبل أو لم یتب، و قد استدل المصنف علی وجوبها بأمرین: الأول: أنها 
دافعة للضرر الذی هو العقاب أو الخوف فیه، و دفع الضرر واجب، الثانی: أنا نعلم قطعا وجوب 

هذا فنقول: إنها تجب من کل ذنب لأنها تجب الندم علی فعل القبیح أو الإخلال بالواجب. إذا عرفت 
من المعصیة لکونها معصیة، و من الإخلال بواجب لکونه کذلک، و هذا عام فی کل ذنب و إخلال 
بواجب، انتهی. أقول: ظاهر کلامه وجوب التوبة من الذنب الذی تاب منه، و کأنه نظر إلی أن الندم 

علی الحرام واجب دائما، و فیه أن العزم علی الحرام  علی القبیح واجب فی کل حال، و کذا ترک العزم
ما لم یأت به لا یترتب علیه إثم، إلا أن یقول: أن العفو عنه تفضلا لا ینافی کونه منهیا عنه کما مر، و 
أما الندم علی ما صدر عنه سابقا فلا نسلم وجوبه بعد تحقق الندم مرة، و سقوط العقاب به، و إن کان 

 یخلو من قوة، و قال الشیخ البهائی: دفع ضرر العقاب لا یدل علی وجوب التوبة القول بالوجوب لا



عن الصغائر ممن یجتنب الکبائر لکونها مکفرة، و لهذا ذهبت البهشمیة إلی وجوبها عن الصغائر 
سمعا لا عقلا. نعم الاستدلال بأن الندم علی القبیح من مقتضیات العقل الصحیح یعم القسمین، و 

ة الوجوب فقد صرح به المعتزلة فقالوا یلزم بتأخیرها ساعة إثم آخر تجب التوبة منه أیضا، أما فوری
حتی أن من أخر التوبة عن الکبیرة ساعة واحدة فقد فعل کبیرتین و ساعتین أربع کبائر، الأولتان و 

لفوریة ترک التوبة عن کل منهما، و ثلاث ساعات ثمان کبائر و هکذا، و أصحابنا یوافقونهم علی ا
لکنهم لم یذکروا هذا التفصیل فیما رأیته من کتبهم الکلامیة. و قال رحمه الله: لا ریب فی وجوب 
التوبة علی الفور فإن الذنوب بمنزلة السموم المضرة بالبدن و کما یجب علی شارب السم المبادرة 

المبادرة إلی  إلی الاستفراغ تلافیا لبدنه المشرف علی الهلاک، کذلک یجب علی صاحب الذنوب
ترکها و التوبة منها تلافیا لدینه المشرف علی التهافت و الاضمحلال، و من أهمل المبادرة إلی التوبة 
و سوفها من وقت إلی وقت فهو بین خطرین عظیمین إن سلم من واحد فلعله لا یسلم من الآخر. 

فات وقت التدارک، و انسدت  أحدهما: أن یعاجله الأجل فلا یتنبه من غفلته إلا و قد حضره الموت و
 أبواب التلافی، و جاء الوقت الذی أشار إلیه سبحانه بقوله: 

 وَ حِیلَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ مٰا یَشْتَهُونَ 

 و صار یطلب المهلة و التأخیر یوما أو ساعة، فیقال: لا مهلة لک کما قال سبحانه: 

رْتَنِی إِلیٰ أَجَلٍ قَرِیبٍ مِنْ قَبْلِ أَنْ یَأْتِیَ أَحَدَکُمُ اَلْمَوْتُ فَ   یَقُولَ رَبِّ لَوْ لٰا أَخَّ

قال بعض المفسرین فی تفسیر هذه الآیة إن المحتضر یقول عند کشف الغطاء: یا ملک الموت أخرنی 
یوما أعتذر فیه إلی ربی و أتوب إلیه و أتزود عملا صالحا فیقول فنیت الأیام فیقول أخرنی ساعة فیقول: 

یغلق عنه باب التوبة و یغرغر بروحه إلی النار و یجرع غصة الیأس و حسرة الندامة فنیت الساعات ف
علی تضییع العمر، و ربما اضطرب أصل إیمانه فی صدمات تلک الأهوال نعوذ بالله من ذلک. و 
ثانیهما أن تتراکم ظلمة المعاصی علی قلبه إلی أن تصیر رینا و طبعا فلا تقبل المحو فإن کل معصیة 

ا الإنسان یحصل منها ظلمه فی قلبه کما تحصل من نفس الإنسان ظلمه فی المرآة فإذا تراکمت یفعله



ظلمة الذنوب صارت رینا کما تصیر بخار النفس عند تراکمه علی المرآة، و إذا تراکم الرین صار طبعا 
جرمها، تطبع علی قلبه کالخبث علی وجه المرآة إذا تراکم بعضه فوق بعض، و طال مکثه و غاص فی 

و أفسدها فصار لا تقبل الصیقل أبدا. و قد یعبر عن هذا القلب بالقلب المنکوس و القلب الأسود 
کما مر فی الخبر. أنه یصیر أعلاه أسفله، و فی خبر آخر إن تمادی فی الذنوب زاد السواد حتی یغطی 

 ل: البیاض فإذا غطی البیاض لم یرجع صاحبه إلی خیر أبدا و هو قول الله عز و ج

بِهِمْ مٰا کٰانُوا یَکْسِبُونَ   کَلاّٰ بَلْ رٰانَ عَلیٰ قُلُو

فقوله: لم یرجع صاحبه إلی خیر أبدا یدل علی أن صاحب هذا القلب لا یرجع عن المعاصی و لا 
یتوب منها أبدا، و لو قال بلسانه تبت إلی الله یکون هذا القول مجرد تحریک اللسان من دون موافقة 

له أصلا کما أن قول القصار: غسلت الثوب لا یصیر الثوب نقیا من الأوساخ. و ربما القلب، فلا أثر 
یؤول حال صاحب هذا القلب إلی عدم المبالاة بأوامر الشریعة و نواهیها فیسهل أمر الدین فی نظره 
و یزول وقع الأحکام الإلهیة من قلبه، و ینفر عن قبولها طبعه، و ینجر ذلک إلی اختلاف عقیدته و 
زوال إیمانه، فیموت علی غیر الملة و هو المعبر عنه بسوء الخاتمة نعوذ بالله من شرور أنفسنا و من 
سیئات أعمالنا. الثالثة: سقوط العقاب بالتوبة مما أجمع علیه أهل الإسلام، و إنما الخلاف فی أنه 

کرما منه و رحمة  هل یجب علی الله حتی لو عاقب بعد التوبة کان ظلما أو هو تفضل یفعله سبحانه
بعبادة؟ المعتزلة علی الأول، و الأشاعرة علی الثانی و إلیه ذهب الشیخ أبو جعفر الطوسی قدس سره 
فی کتاب الاقتصاد، و العلامة رحمه الله فی بعض کتبه الکلامیة، و توقف المحقق الطوسی طاب 

 ه تعالی: ثراه فی التجرید. و قال الطبرسی )ره( فی مجمع البیان فی تفسیر قول

بَعُوا سَبِیلَکَ  ذِینَ تٰابُوا وَ اِتَّ  فَاغْفِرْ لِلَّ

فی هذه الآیة دلالة علی أن إسقاط العقاب عند التوبة تفضل من الله تعالی إذ لو کان واجبا لکان لا 
یحتاج إلی مسألتهم، بل کان یفعله سبحانه لا محالة، و اعترض علیه بأنه یحتمل أن یکون من قبیل 

 ی: قوله تعال



نٰا لٰا تُؤٰاخِذْنٰا إِنْ نَسِینٰا أَوْ أَخْطَأْنٰا   رَبَّ

،و الحق ما اختاره الشیخ کما یظهر من کثیر من الأخبار و أدعیة الصحیفة الکاملة و غیرها، و دلیل 
الوجوب ضعیف. الرابعة: الذنب إن لم یستتبع أمر آخر یلزم الإتیان به شرعا کلبس الحریر مثلا، کفی 

و العزم علی عدم العود إلیه، و لا یجب شیء آخر سوی ذلک، و إن استتبع أمر آخر من  الندم علیه
حقوق الله تعالی أو من حقوق الناس مالیا أو غیر مالی وجب مع التوبة الإتیان به، و ربما کان 

ه المکلف مخیرا بین الإتیان بذلک الأمر و بین الاکتفاء بالتوبة من الذنب المستتبع له. فحقوق الل
المالیة کالعتق فی الکفارة مثلا یجب الإتیان بها مع القدرة، و غیر المالیة إن کان غیر حد کقضاء 
الفوائت و صوم الکفارة فکذلک، و إن کان حدا فالمکلف مخیر إن شاء أقر بالذنب عند الحاکم لیقام 

ل قیام البینة به عند علیه الحد، و إن شاء ستره و اکتفی بالتوبة منه فلا حد علیه حینئذ إن تاب قب
الحاکم. و أما حقوق الناس المالیة فتجب تبرئة الذمة منها بقدر الإمکان، فإن مات صاحب الحق 
فورثته فی کل طبقة قائمون مقامه، فمتی دفعه إلیهم هو أو ورثته أو أجنبی متبرع برئت ذمته و إن بقی 

جوه. الأول: أنه لصاحبه الأول، الثانی: أنه إلی یوم القیامة فلفقهائنا رضوان الله علیهم فی مستحقه و
لآخر وارث و لو بالعموم کالإمام، الثالث: أنه ینتقل إلی الله سبحانه و الأول هو الأصح، و قد دلت 
علیه الروایة الصحیحة عن الصادق علیه السلام. و أما حقوقهم الغیر المالیة فإن کان إضلالا وجب 

ر أنه لا تقبل توبته إلا بأن یحیی من مات علی تلک الضلالة و الإرشاد بل قد ورد فی بعض الأخبا
یرده عنها، و إن کان قصاصا وجب إعلام المستحق له و تمکینه من استیفائه، فیقول: أنا الذی قتلت 
أباک مثلا، فإن شئت فاقتص منی، و إن شئت فاعف عنی، و إن کان حدا کما فی القذف فإن کان 

یوجبه وجب التمکین أیضا و إن کان جاهلا به فهل یجب إعلامه به  المستحق له عالما بصدور ما
وجهان، من کونه حق آدمی فلا یسقط إلا بإسقاطه، و من کون الإعلام تجدیدا للأذی و تنبیها علی 
ما یوجب البغضاء، و مثل هذا یجری فی الغیبة أیضا. و کلام المحقق الطوسی و تلمیذه العلامة طاب 

علام بها، و قد مر فی باب الغیبة أن الأقوی أنه إذا علم بها یجب الاستحلال ثراهما یعطی عدم الإ
منه، و إن لم یعلم فکفارته الاستغفار له. ثم المشهور بین المتکلمین أن الإتیان بما یستتبعه الذنوب 
من فضاء الفوائت و أداء الحقوق و التمکین من القصاص و الحد و نحو ذلک لیس شرطا فی صحة 



ة، بل هذه واجبات برأسها، و التوبة صحیحة بدونها، و بها تصیر أکمل و أتم. الخامسة: اختلفوا التوب
فی التوبة المبعضة و الموقتة و المجملة، و الأصح صحة المبعضة، و إلا لما صحت عن الکفر مع 

د أبدا الإصرار علی صغیرة، و أما الموقتة کان یتوب عن الذنوب سنة فاشتراط العزم علی عدم العو
یقتضی بطلانها، و أما المجملة کان یتوب عن الذنوب علی الإجمال من دون ذکر تفصیلها و هو ذاکر 
للتفصیل فقد توقف فیها المحقق الطوسی قدس سره، و القول بصحتها غیر بعید، إذ لا دلیل علی 

 اشتراط التفصیل، و قد بسطنا القول فی أکثر تلک المباحث فی کتابنا الکبیر.

  322, ص  11العقول ؛ ج  مرآة

***** 

 الحدیث-2

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ زُرَارَةَ، 378/  378  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

 عَنْ حُمْرَانَ، قَالَ:

جْمِ   فِی  (19): أَ یُعَاقَبُ عَلَیْهِ (18)سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنْ رَجُلٍ أُقِیمَ عَلَیْهِ الْحَدُّ فِی الرَّ

 249ص: 

 

وجاز الشیء یجوزه : إذا تعدّاه وعبر « . لایجورنی « : »ز »وفی « . لایجوز بی« : »ب ». فی  3 -1
 لایفوتنی .)جوز( . والمراد :  314، ص  1علیه . النهایة ، ج 

 «.کفّا»والوافی : « ه ، بر ، بف». فی  4 -2
طْحَةُ »إبهامیّة . و« : ما . » 5 -3 المرّة من النطح ، وهو الإصابة بالقرن ، یقال : نطحه : أصابه « : النَّ

 )نطح( . 366، ص  1بقرنه . راجع : القاموس المحیط ، ج 



)قرن(  1470، ص  3. ترتیب کتاب العین ، ج  من الشاة : ذات القرون« القرناء»و« الأقرن . » 6 -4
. 

 )جمم( . 300، ص  1التی لاقَرْنَ لها . النهایة ، ج « الجمّاء. » 7 -5
 « .فیقصّ « : »ج ». فی  8 -6
 « .العباد « : »ص ». فی  9 -7
 « .لاتبقی ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والمحاسن . وفی المطبوع :  10 -8
 « .اللّه »والوافی والمحاسن: + « بر ، بف ». فی  11 -9

 « .للحسنات « : »ب ». فی  12 -10
 « .و » -« : ز ». فی  13 -11
 « .منه » -والمحاسن : « ز ». فی  14 -12
 « .ونرجو« : »ه ، بر ، بف». فی  15 -13
 « .له » -« : ب ». فی  16 -14
 « .الرحمة » -« : ب ، بس ». فی  17 -15
 « .العقاب »والوافی والمحاسن : « ز ، ه ، بر »ی . ف 18 -16
، رفعه إلی أمیرالمؤمنین علیه السلام ، مع  18، کتاب القرائن ، ح  7. المحاسن ، ص  19 -17

 . 3524، ح  1029، ص  5اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 «.فی الدنیا: » 14080. فی الکافی ، ح  1 -18
 « .علیه » -:  14080الکافی ، ح و« ب ، ز ، ص ، بس ، بف ». فی  2 -19

کْرَمُ مِنْ ذلِکَ : »(1)الْاآخِرَةِ؟ قَالَ   (3)«.(2)إِنَّ اللّهَ أَ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حمران گوید: از حضرت باقر علیه السّلام پرسیدم از مردیکه )زنای با زن شوهردار کرده است( و 
حد بر او جاری شده و سنگسار شده آیا در آخرت هم عقاب شود؟ فرمود: خدا کریمتر از آن است 

 )که با اینکه در دنیا کیفر شده در آخرت نیز او را کیفر کند(.

  179, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حمران،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از مردی که حدّ بر او خورده است و سنگسار -2
 شده است،آیا در آخرت هم کیفری دارد؟ فرمود:خدا از آن کریم تر است.

  535, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

باقر علیه السّلام پرسیدم از مردی که حدّ بر او خورده است و سنگسار  ،گوید:از امام«حمران»-2
 شده است،آیا در آخرت هم کیفری دارد،فرمود:خدا از آن کریم تر است.

  291, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

عقاب و إن لم یتب کما هو : حسن موثق کالصحیح. و ظاهره أن من أقیم علیه الحد یسقط عنه ال
ظاهر الأصحاب، و یشکل القول بسقوط وجوب التوبة عنه إلا أن یقال: یعفی عنه تفضلا، و إن 
استحقه کما یومئ إلیه الخبر، أو یقال: یسقط عنه عقاب ما یوجب الحد کالزنا مثلا، و إن بقی علیه 

 عقاب ترک التوبة، و الخبر لا یأتی عنه بل یشعر به أیضا.

  332, ص  11العقول ؛ ج  مرآة

***** 

 باب تعجیل عقوبه الذنب-196

 الحدیث -1

2  /444 

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ 1/2996 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ سِنَانٍ، عَنْ حَمْزَةَ بْنِ حُمْرَانَ، عَنْ أَبِیهِ:

إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِذَا کَانَ مِنْ أَمْرِهِ أَنْ یُکْرِمَ عَبْداً وَ لَهُ ذَنْبٌ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
قْمِ، فَإِنْ لَمْ یَفْعَلْ ذلِکَ بِهِ  دَ عَلَیْهِ الْمَوْتَ (5)، ابْتَلَاهُ بِالْحَاجَةِ، فَإِنْ لَمْ یَفْعَلْ ذلِکَ بِهِ (4)ابْتَلَاهُ بِالسُّ ، شَدَّ

نْبِ  (6)لِیُکَافِیَهُ   «.بِذلِکَ الذَّ

حَ بَدَنَهُ، فَإِنْ  (8)کَانَ مِنْ أَمْرِهِ أَنْ یُهِینَ عَبْداً وَ لَهُ عِنْدَهُ  (7)وَ إِذَا»قَالَ:   لَمْ  (9)حَسَنَةٌ، صَحَّ



عَ عَلَیْهِ فِی رِزْقِهِ، فَإِنْ هُوَ (10)یَفْعَلْ بِهِ ذلِکَ  نَ عَلَیْهِ الْمَوْتَ لِیُکَافِیَهُ  (11)، وَسَّ لَمْ یَفْعَلْ ذلِکَ بِهِ، هَوَّ
 (12)«.بِتِلْکَ الْحَسَنَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: چون خدای عز و جل خواهد که بنده ای را که دارای گناهیست 
نیازمندی مبتلایش سازد، و اگر این اکرام کند او را به بیماری گرفتاری کند، و اگر این کار را نکند به 

کار را با او نگرد مرگ را بر او سخت کند تا بدان واسطه گناهش را جبران کند )و بگناهش مکافات 
کند( فرمود و چون بخواهد بنده ای را که حسنه ای در نزدش دارد خوار کند تنش را سالم کند و اگر 

اند، و اگر آن را هم در باره اش انجام ندهد مرگ را بر این کار را در باره اش نکند روزیش را فراخ گرد
 او آسان کند تا بدان سبب در عوض آن حسنه او را پاداش دهد.

  179, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: به راستی چون بنای خدا عز و جل بر این است که بنده ای را -1
می دارد و او را گناهی است،بیمارش کند،و اگر نکند نیازمندش سازد و اگر نکند،به سختی جانش گرا

گیرد تا تلافی آن گناه بشود. و چون بنا دارد بنده ای را خوار کند و حسنه ای نزد او دارد، تندرستش 
انی جانش را گیرد دارد و اگر با وی آن را نکند،روزی فراوانش دهد و اگر آن را هم نکند،با وی به آس

 تا عوض آن حسنه باشد.



  537, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-1

براستی که چون بنای خدای عز و جل بر این خواهد بود که هرگاه بخواهد بنده گنهکاری را گرامی 
بدارد او را به بیماری گرفتار کند و اگر نکند نیازمندش سازد و اگر نکند،به سختی جانش را گیرد تا 

رد و اگر گناهش را جبران سازد و چون بخواهد بنده ای که حسنه ای دارد خوار کند تندرستش دا
 چنین نکند به او روزی فراوان دهد و اگر آن را نکند،به آسانی جانش را بگیرد تا بجای آن حسنه باشد.

*** 

  291, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه فیها فإن لم : مجهول. من أمره أی من شأنه و تدبیره أن یکرم عبدا أی فی الآخرة بإیمانه بأن لا یعذب
یفعل أی الرب أو الذنب ذلک أی السقم أو الابتلاء به، أو المعنی إن لم یفعل السقم ذلک أی تکفیر 
الذنب أو استحقاق الإکرام به أی بالعبد، و الاحتمالات جاریة فی سائر الفقرات و الأول فی الکل 

أن المؤمن لا یعذب فی الآخرة،  أظهر، و فی روایة: إن بقی علیه ذنب یکافیه بضغطة القبر، و ظاهره



و قد یخص بحقوق الله أن یهین عبدا أی بنفاقه فإنه لا یستحق ثواب الآخرة فیعطیه عوضه فی الدنیا 
کإبلیس، و ذلک من فضل الله سبحانه لأنه لا یستحق الجزاء لإخلاله بأعظم الشرائط و هو الإیمان، 

 یضا.و یمکن تعمیمه بحیث یشمل بعض الظلمة و الفساق أ

  333, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنِ الْحَکَمِ بْنِ 2/2997
 عُتَیْبَةَ، قَالَ:

 250ص: 

 

 « .فقال »والوافی : « ه ، بر ، بف». فی  3 -1

. ذکر هذا الحدیث تحت عنوان هذا الباب تطفّلی باعتبار أنّه یفسّر الشقَّ الأوّل من الحدیث  4 -2
 الأوّل .

عن أبیه ، عن ابن ، عن علیّ بن إبراهیم ،  14080. الکافی ، کتاب الحدود ، باب النوادر ، ح  5 -3
أبی عمیر ، عن ابن بکیر ، عن زرارة ، عن حمران ، عن أبی عبداللّه أو أبی جعفر علیهماالسلام الوافی 

 . 3525، ح  1030، ص  5، ج 
 « .له»والوافی. وفی سائر النسخ والمطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، ه ، بر، بف ». هکذا فی  6 -4
 « .به ذلک»والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « بر ، بف  ب ، ج ، ز ، ص ،». هکذا فی  7 -5
 « .فیکافیه « : »ز ». فی  8 -6
 « .فإن « : »ه »وفی « . وإن « : »ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف ». فی  9 -7



 « .عدّة « : »ه ». فی  10 -8
 « .وإن »والوافی : « ه ، بر ». فی  11 -9

 « .ذلک به »فی : والوا« بر ، بف ». فی  1 -10
 « .هو » -والوافی : « ه ، بر ». فی  2 -11
،  5، عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  11، ح  18. المؤمن ، ص  3 -12

 . 3532، ح  1033ص 

رُهَا،  (1)إِنَّ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  بُهُ وَ لَمْ یَکُنْ عِنْدَهُ مِنَ الْعَمَلِ مَا یُکَفِّ الْعَبْدَ إِذَا کَثُرَتْ ذُنُو
رَهَا  (2)«.ابْتَلَاهُ بِالْحُزْنِ لِیُکَفِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ردد )و خدا بخواهد او را پاک کند( و چیزی امام صادق علیه السّلام فرمود: چون گناه بنده بسیار گ
از کردار )نیک( نداشته باشد که آن را جبران کند و کفارۀ آنها شود او را باندوه گرفتار سازد تا کفارۀ 

 گناهانش گردد.

  180, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: راستی که چون گناه بنده بسیار گردد و کاری نداشته باشد که -2
 آنها را جبران کند و کفّارۀ آنها شود،خدایش به غمّ گرفتار سازد تا کفّارۀ گناهانش گردد.



  537, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،فرمود:امام صادق علیه السّلام-2

راستی که چون گناه بنده بسیار شود و کاری که جبران آن شود برداشته باشد خداوند او را به غم و 
 اندوه گرفتارش کند تا کفّاره گناهانش گردد.

 *** 

  293, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. إن العبد أی المؤمن و لم یکن عنده أی عند العبد أو الرب و الأول أظهر بالحزن أی بسبب 
 ظاهر أو بغیره.

  334, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -3

3/2998 ، دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ احِ:. عِدَّ  عَنِ ابْنِ الْقَدَّ

: وَ (3)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
نْیَا وَ أَنَا أُرِیدُ أَنْ أَرْحَمَهُ حَتّی أَسْتَوْفِیَ مِنْهُ کُلَّ خَ  تِی وَ جَلَالِی، لَا أُخْرِجُ عَبْداً مِنَ الدُّ ا عِزَّ طِیئَةٍ عَمِلَهَا: إِمَّ

ا بِخَوْفٍ فِی  ا بِضِیقٍ فِی رِزْقِهِ، وَ إِمَّ دْتُ عَلَیْهِ عِنْدَ بِسُقْمٍ فِی جَسَدِهِ، وَ إِمَّ ةٌ، شَدَّ دُنْیَاهُ ؛ فَإِنْ بَقِیَتْ عَلَیْهِ بَقِیَّ
 الْمَوْتِ.

یَهُ کُلَّ حَسَنَ  بَهُ حَتّی أُوَفِّ نْیَا وَ أَنَا أُرِیدُ أَنْ أُعَذِّ تِی وَ جَلَالِی، لَا أُخْرِجُ عَبْداً مِنَ الدُّ ا بِسَعَةٍ وَ عِزَّ ةٍ عَمِلَهَا: إِمَّ
ا بِأَمْنٍ فِی دُنْیَاهُ؛ فَإِنْ بَقِیَتْ عَلَیْهِ فِی رِزْقِهِ، وَ  ةٍ فِی جِسْمِهِ، وَ إِمَّ ا بِصِحَّ نْتُ عَلَیْهِ بِهَا (4) إِمَّ ةٌ، هَوَّ  (5)بَقِیَّ

 (6)«.الْمَوْتَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علیه السّلام فرمود: که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: خدای عز و جل  و نیز آن حضرت
فرماید بعزت و جلالم سوگند من بنده ای که بخواهم رحمتش کنم از دنیا بیرون نبرم تا اینکه هر 
گناهی کرده است )عوضش را( یا بوسیلۀ بیماری در تنش، یا بتنگی در روزیش، یا با ترس و هراس 

ایش، و اگر باز هم چیزی بماند مرگ را بر او سخت کنم، و بعزت و جلالم سوگند بنده ای را در دنی
که بخواهم عذاب کنم از دنیا بیرون نبرم تا هر کار نیکی انجام داده )عوض کاملش( را باو بدهم: یا 

زی باقی بفراخی در روزیش، و یا بسلامت در تنش، و یا بآسودگی خاطر در دنیایش، و اگر باز هم چی
 ماند مرگ را بر او آسان کنم.



  180, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: خدا عز و جل -3
فرماید:به عزت و جلال خودم،من بنده ای را از دنیا بیرون نبرم و خواهم به او مهر ورزم تا آنکه هر 

ش و یا با گناهی کرده است،از او استیفاء کنم و عوض دهم یا با بیماری در تنش و یا تنگی در روزی
ترس و هراسی که در دنیا دچارش شود و اگر باز هم چیزی بماند،مرگ را بر او سخت کنم،و به عزت 
و جلالم،هیچ بنده ای را از دنیا بدر نبرم و خواهم عذابش کنم تا هر حسنه ای دارد، به او بپردازم یا 

 رگ را بر او آسان کنم.به وسعت رزق و یا تندرستی و یا آسودگی از دنیایش،و اگر بقیه ماند،م

  537, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-3

خدای عز و جل می فرماید:به عزت و جلال خودم،هرگاه بخواهم بنده ای را رحمت کنم از دنیا 
تنش یا به تنگی در روزیش یا با ترس و بیرون نبرم تا آن که هر گناهی که کرده به وسیله بیماری در 

هراس در دنیایش استیفاء کنم و اگر باز هم چیزی بماند مرگ را بر او سخت بگیرم، و به عزت و 
جلالم،هر بنده ای که بخواهد کیفرش کنم از دنیا بیرونش ببرم تا هر کار نیکی که انجام داده عوض 

لامتی در تن یا به آسودگی خاطر در دنیا و اگر باز کاملش را به او بدهم یا به گشایش در روزی یا س
 هم چیزی بماند مرگ را بر او آسان کنم.



 *** 

  293, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و أنا أرید أن أرحمه أی استحق رحمتی.

  334, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ 4/2999 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  445/  2خَالِدٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ  (7). عِدَّ

 هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ، قَالَ:

لُ »لَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : قَا ، (11)لَهُ ذُنُوبُهُ  (10)، فَیُغْفَرُ (9)عَلَیْهِ فِی نَوْمِهِ  (8)إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیُهَوَّ
هُ لَیُمْتَهَنُ   لَهُ  (13)فِی بَدَنِهِ، فَیُغْفَرُ  (12)وَ إِنَّ

 251ص: 

 



 « .إنّ » -« : ز ». فی  4 -1

، بسنده عن ابن أبی عمیر. الأمالی للصدوق  7، ح  3، المجلس  23. الأمالی للمفید ، ص  5 -2
، ص  5، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج  4، ح  49، المجلس  294، ص 

 . 3533، ح  1033
 « .للّه عزّوجلّ قال ا»بدل « إنّ اللّه تبارک و تعالی یقول « : »ه ، بر ، بف». فی  6 -3
 « .له « : »بر ». فی حاشیة  7 -4
 « .بها علیه »والوافی : « ب ، ه ، بر ». فی  8 -5
، ص  5، عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  12، ح  18. المؤمن ، ص  9 -6

 . 3534، ح  1033
 « .محمّد بن » -« : ز ». فی  1 -7
 1416، ص  2وهالَه هَوْلًا : أفزعه ، کهوّله . القاموس المحیط ، ج « . لهوّل « : »بر ». فی  2 -8

 )هول ( .
 «.منامه ». فی الأمالی :  3 -9

 « .فتغفر ». فی الأمالی :  4 -10
 « .ذنبه « : »بف ». فی  5 -11
: جَهَده . وامتهنه : استعمله للمِهْنَة .  ومَهَنَه مَهْنا ومَهْنَة _ ویکسر _« . لیمهن « : »ز ». فی  6 -12

 )مهن( . 1623، ص  2راجع : القاموس المحیط ، ج 
 « .فتغفر ». فی الأمالی :  7 -13

بُهُ   (2)« .(1)ذُنُو

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا مؤمن خواب هولناک ببیند و )بواسطۀ همان ترسی که 
 ش رنج کار ببیند پس گناهش آمرزیده شود.کرده( گناهش آمرزیده شود، و تن

  180, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی مؤمن خواب پریشان بیند و هراس کشد و خدا برای -4
 آن،گناهانش را بیامرزد و بدنش رنج کار بیند و خدا گناهانش را بیامرزد.

  539, ص  5ج ترجمه کمره ای ؛ 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

به راستی مؤمن خواب های پریشان ببیند و بترسد و بخاطر ترسش گناهانش را بیامرزد و تنش در رنج 
 افتد پس گناهش آمرزیده شود.

*** 

  293, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. لیهول علی بناء المجهول من التفعیل، فی القاموس: هاله هولا أفزعه کهوله فاهتاله، و 
الهول مخافة لا یدری ما هجم علیه، و قال : مهنة کمنعه و نصره و خدمه و ضربه و جهده، و امتهنه 

ی النهایة: امتهنونی أی ابتذلونی فی استعمله فامتهن هو لازم متعد، و المهین الحقیر و الضعیف، و ف
الخدمة، و ربما یقرأ لیمهن و هو تصحیف، و فی الصحاح امتهنت الشیء ابتذلته و أمهنته أضعفته. 
و الحاصل أنه تبتلیه فی بدنه بالبلایا و الأمراض و الأحزان و الذل کأنه استخدمه أو ابتذله و استعمله 

 امتهنک بالزیادة و النقصان. کثوب البذلة، و فی الصحیفة السجادیة و

  334, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

رِیِّ بْنِ خَالِدٍ:5/3000  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ السَّ

لَ لَهُ  إِذَا أَرَادَ اللّهُ _ عَزَّ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  بَتَهُ فِی  (3)جَلَّ _ بِعَبْدٍ خَیْراً، عَجَّ عُقُو
نْیَا؛ وَ إِذَا أَرَادَ  بَهُ حَتّی یُوَافِیَ  (4)الدُّ  (6)«.بِهَا یَوْمَ الْقِیَامَةِ  (5)بِعَبْدٍ سُوءاً، أَمْسَکَ عَلَیْهِ ذُنُو

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

خواهد بعقوبت او در دنیا و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: چون خدای عز و جل خیر بنده ای را 
بشتابد، و چون بدی در بارۀ بنده ای خواهد گناهانش را بر او نگهدارد تا در روز قیامت )کیفر( همه 

 را بدو بدهد.

  181, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بت او در دنیا امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون خدا عز و جل خیر بنده ای را خواهد،به عقو-5
 شتابد،و چون بد بنده ای را خواهد،گناهانش را نگهدارد تا همه در روز قیامت به او پرداخت کند.

  539, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون خدای عز و جل خیر بنده ای را بخواهد،به کیفر او در دنیا -5
 چون بد بنده ای را بخواهد،گناهانش را نگهدارد تا در روز قیامت همه به او پرداخت کند.بشتابد و 

 *** 

  295, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. أمسک علیه ذنوبه أی لم یکفرها بالعقوبة فی الدنیا.

  335, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ونٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ 6/3001 دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ شَمُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
حْمنِ، عَنْ مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ :  عَبْدِ الرَّ

وَ »عَزَّ وَ جَلَّ :  (7)مِنِینَ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
عِرْقٍ، وَ لَا  (9): لَیْسَ مِنِ الْتِوَاءِ (8)«ما أَصابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِما کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ وَ یَعْفُوا عَنْ کَثِیرٍ 

کْثَرُ؛ (11)حَجَرٍ، وَ لَا عَثْرَةِ قَدَمٍ، وَ لَا خَدْشِ عُودٍ إِلاَّ بِذَنْبٍ، وَ لَمَا یَعْفُو (10)نَکْبَةِ   اللّهُ أَ

 252ص: 

 

 « .ذنبه « : »ه ، بر ، بف». فی  8 -1

، بسنده عن الحسن بن محبوب الوافی  12، ح  75، المجلس  499. الأمالی للصدوق ، ص  9 -2
 . 3535، ح  1034، ص  5، ج 

 « .له » -والوافی والخصال : « ب ، ه ، بر ». فی  10 -3



 « .اللّه »والخصال: + « ز »وفی « . اللّه عزّ وجلّ «: + »ج ». فی  11 -4
 « .یؤتی « : »ب ». فی  12 -5
، عن أبیه ، عن علیّ بن إبراهیم بن هاشم الوافی  70، باب الواحد ، ح  20. الخصال ، ص  13 -6

 . 3536 ، ح 1034، ص  5، ج 
 « .قوله « : »ج ». فی  1 -7
 . 30( : 42. الشوری ) 2 -8
الانفتال والانعطاف والاعوجاج ، یقال : لویت الحبل فالتوی ، أی فتلته فانفتل ، « : الالتواء. » 3 -9

ولوی القدحُ والتوی ، أی اعوجّ ، والتوی الماء فی مجراه وتلوّی ، أی انعطف ولم یجر علی الاستقامة 
 )لوی( . 1745، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  263، ص  15ع : لسان العرب ، ج . راج

، أی إصابته ، یقال : نکبت الحجارة رجله ، أی لثمته وأصابته . راجع : لسان « نکبة حجر. » 4 -10
 )نکب( . 232، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  773، ص  1العرب ، ج 

 « .وما یعفو« : »ز »وفی حاشیة  « .لما یغفر « : »ه ، بف ». فی  5 -11

کْرَمُ وَ أَعْظَمُ  نْیَا، فَإِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَجَلُّ وَ أَ بَةَ ذَنْبِهِ فِی الدُّ لَ اللّهُ عُقُو مِنْ أَنْ یَعُودَ فِی  (1)فَمَنْ عَجَّ
بَتِهِ فِی الْاآخِرَةِ عُقُ   (2)«.و

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و هر چه بشما رسد از پیش »و نیز فرمود امیر المؤمنین علیه السّلام در تفسیر گفتار خدای عز و جل:
آمدها پس بسبب چیزی است که فراهم کرده اند دستهای شما و خداوند درگذرد از بسیاری 

( فرمود: هیچ پیچ خوردن رگی نیست، و نه برخورد بسنگی، و نه لغزش 30سورۀ شوری آیه «)گناهان
گامی، و نه خراش دادن چوبی، جز بخاطر گناهی، و هر آینه آنچه را که خداوند درگذرد بیشتر است، 



پس هر که را خداوند در دنیا بکیفر گناهش شتاب کرد پس آن خدای عز و جل والاتر و کریمتر و 
 بزرگوارتر از آنست که دوباره در آخرت او را کیفر کند.

  181, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 30امام صادق)علیه السّلام(فرمود که:امیر المؤمنین)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-6
هر مصیبتی به شما رسد به خاطر آن باشد که به دست خود کسب کرده اید و خدا »سوره شوری(:

نگی و لغزش گامی نیست و فرمود: هیچ پیچش رگی و برخورد به س«در می گذرد از بسیاری گناهان
نه خراش چوبی،مگر برای گناهی و هر آینه آنچه را خدا در می گذرد بیشتر است و خدا در عقوبت 
هر کس به دنیا شتافت،راستی که خدا عز و جل والاتر و کریم تر و بزرگوارتر است از اینکه باز او را 

 در آخرت عقوبت کند.

  539, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

هر »امام صادق علیه السّلام فرمود که:امیر المؤمنین علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل:-6
مصیبتی به شما رسد به خاطر آن است که به دست خود کسب کرده اید و خدا از بسیاری از گناهان 

 («30بگذرد)شوری/



به سنگی و نه لغزش گامی و نه خراش دادن چوبی فرمود:هیچ و پیچ خوردن رگی نیست و نه برخورد 
جز به خاطر گناهی و هر آینه آنچه را خدا عفو می کند و می گذرد بیشتر است پس کسی که خداوند 
 در دنیا عجله در کیفرش دارد کریم تر و بزرگوارتر از این است که دوباره او را در آخرت کیفر نماید.

 *** 

  295, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

 وَ مٰا أَصٰابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ 

 قال فی مجمع البیان: أی من بلوی فی نفس أو مال 

 فَبِمٰا کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ 

 من المعاصی 

 وَ یَعْفُوا عَنْ کَثِیرٍ 



حق علی وجه العقوبة، و قال قتادة: منها فلا یعاقب بها، قال الحسن: الآیة خاصة بالحدود التی یست
هی عامة، و روی عن علی علیه السلام أنه قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: خیر آیة 
فی کتاب الله هذه الآیة، یا علی ما من خدش عود و لا نکبة قدم إلا بذنب، و ما عفا الله عنه فی الدنیا 

علیه فی الدنیا فهو أعدل من أن یثنی علی عبده، و قال أهل  فهو أکرم من أن یعود فیه، و ما عاقب
التحقیق: أن ذلک خاص و إن خرج مخرج العموم لما یلحق من مصائب الأطفال و المجانین، و من 
لا ذنب له من المؤمنین، و لأن الأنبیاء و الأئمة یمتحنون بالمصائب و إن کانوا معصومین من الذنوب 

لیها من الثواب، انتهی. و أقول: سیأتی استثناء المعصومین علیهم السلام لما یحصل لهم فی الصبر ع
منها، و الالتواء الانفتال و الانعطاف، فی القاموس: لواه یلویه لیا فتله و ثناه فالتوی و تلوی، و برأسه 
أمال، و النباقة بذنبها حرکت، و التوی القدح اعوج و تلوی انعطف، و قال : نکب الحجارة رجله 

تمتها أو أصابتها فهو منکوب، و فی النهایة: و قد نکب بالحرة أی نالته حجارتها و أصابته، و منه ل
النکبة و هی ما یصیب الإنسان من الحوادث، و منه الحدیث أنه نکبت إصبعه أی نالتها الحجارة، و 

 تخفیف المیم. الخدش جراحة فی ظاهر الجلد سواء دمی الجلد أو لا. و لما یعفو الله بفتح اللام و

  336, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

اقِ، عَنْ عَلِیٍّ 7/3002 اسِ بْنِ مُوسَی الْوَرَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْعَبَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، عَنْ رَجُلٍ:  الْاءَحْمَسِیِّ

 (3)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَا یَزَالُ الْهَمُّ وَ الْغَمُّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
 (5)«.لَهُ ذَنْباً  (4)بِالْمُوءْمِنِ حَتّی مَا یَدَعَ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: پیوسته غم و اندوه 
 گریبانگیر مؤمن باشند تا برای او گناهی بجا نگذارند.

  181, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

: پیوسته همّ و غم گریبان گیر از امام باقر)علیه السّلام(که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود-7
 مؤمن باشند تا برای او گناهی به جا نگذارند.

  541, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:پیوسته غم و اندوه گریبان گیر مؤمن باشند تا برای او گناهی -7
 به جا نگذارند.

 *** 

  295, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الهم و الغم إما مترادفان أو الغم ما یعلم سببه، و الهم ما لم یعلم سببه، أو الهم الحزن 
الذی یذیب الجسد فهو أخص، أو الهم ما کان لفقد محبوب، و الغم لوجود مکروه. و فی الدعاء: 

من الهم و الغم و الحزن، قیل: الفرق بین الثلاثة هو أن الهم قبل نزول الأمر و یطرد النوم، أعوذ بک 
و الغم بعد نزول الأمر و یجلب النوم، و الحزن الأسف علی ما فات و خشونة فی النفس لما یحصل 

یغمی فیها من الغم، و قال الکرمانی الغم هو ما یلحقه بحیث یضمه کأنه یضیق علیه، و یقرب أن 
علیه، فهو أخص من الحزن، و هو شامل لجمیع أنواع المکروهات، و الهم بحسب ما یقصده، و 
الحزن ما یلحقه بسبب مکروه فی الماضی، و الغم علی المستقبل. و قیل: الهم و الحزن بمعنی و 

نة فی قیل: الهم لما یتصور من المکروه الحالی و الحزن لما فی الماضی. و قال الطیبی: الحزن خشو
النفس لحصول غم، و الهم حزن یذیب الإنسان فهو أخص من الحزن، و قیل: هو بالآتی و الحزن 

 بالماضی.

  336, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ أَبِ 8/3003 ی عُمَیْرٍ، عَنِ . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 الْحَارِثِ بْنِ بَهْرَامَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ، قَالَ:



نْیَا حَتّی یَخْرُجَ مِنْهَا وَ  (6)إِنَّ الْعَبْدَ الْمُوءْمِنَ لَیَهْتَمُّ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، یَقُولُ:  فِی الدُّ
 (7)«.لَا ذَنْبَ عَلَیْهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمرو بن جمیع گوید: از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم میفرمود: همانا بندۀ مؤمن در دنیا 
 اندوهگین شود، تا اینکه از دنیا بیرون رود و گناهی بر او نباشد.

  181, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مود: راستی بندۀ مؤمن در دنیا از عمرو بن جمیع،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فر-8
 غمگین و اندوه ناک شود تا از آن بیرون رود و گناهی بر او نباشد.

  541, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«عمرو بن جمیع»-8



 ا آنکه از دنیا بیرون رود و گناهی بر او نباشد.راستی بندۀ مؤمن در دنیا غمگین و اندوهناک شود ت

  295, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. لیهتم أی یصیبه الهم و الحزن کثیرا، فی القاموس: الهم الحزن، و همه الأمر هما و مهمة 
 ول.حزنه کأهمه فاهتم، و فی بعض النسخ: لیهم علی بناء المفع

  337, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

2  /446 

، عَنْ رَجُلٍ: 9/3004  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَلِیٍّ الْاءَحْمَسِیِّ

 لَهُ مِنْ  (9)بِالْمُوءْمِنِ حَتّی مَا یَدَعَ  (8)لَا یَزَالُ الْهَمُّ وَ الْغَمُّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 

 253ص: 

 



 « .أعزّ ». فی الوافی :  6 -1

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم  179. الجعفریّات ، ص  7 -2
 . 3537، ح  1034، ص  5السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 « .الغمّ والهمّ »والوافی : « ه ، بر ». فی  8 -3
 « .لایدع « : »ه ». فی حاشیة  9 -4
،  5، عن الأحمسی ، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج  53، ح  44. التمحیص ، ص  10 -5

 . 3538، ح  1034ص 
أی یصیبه الهمّ . والهمّ : الحزن والغمّ ، والاهتمام : الاغتمام . راجع : الصحاح ، ج « لیهتمّ . » 1 -6
 علی بناء المفعول .« لیهمّ « : »ز »)همم( . وفی  621، ص  12العرب ، ج ؛ لسان  2061، ص  5
، عن الحارث بن عمر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ،  57، ح  44. التمحیص ، ص  2 -7

 . 3540، ح  1035، ص  5ج 
 « .الغمّ والهمّ »والوافی : « ه ، بر ، بف». فی  3 -8
 « .لایدع » والوافی :« بر ». فی  4 -9

 (2)« .(1)ذَنْبٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود: پیوسته غم و اندوه گریبانگیر مؤمن باشد تا برای او گناهی بجا نگذارند.

  182, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: پیوسته همّ و غمّ،مؤمن را فرا گیرد تا گناهی براش به جا -9
 نگذارند.

  541, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-9

 پیوسته غم و اندوه مؤمن را فراگیرد تا گناهی برایش بجا نگذارند.

 *** 

  297, ص  4رجمه آیت اللهی ؛ ج ت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول، و قد مر.

  337, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -10

یَةَ بْنِ وَهْبٍ:10/3005 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مُعَاوِ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

: مَا مِنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ
ارَةً  ةَ إِلاَّ ابْتَلَیْتُهُ فِی جَسَدِهِ، فَإِنْ کَانَ ذلِکَ کَفَّ دْتُ عَلَیْهِ (4)لِذُنُوبِهِ  (3)عَبْدٍ أُرِیدُ أَنْ أُدْخِلَهُ الْجَنَّ ، وَ إِلاَّ شَدَّ

ةَ. (6)مَوْتِهِ حَتّی یَأْتِیَنِی (5)عِنْدَ   وَ لَا ذَنْبَ لَهُ، ثُمَّ أُدْخِلُهُ الْجَنَّ

حْتُ لَهُ جِسْمَهُ  (7)وَ مَا مِنْ عَبْدٍ أُرِیدُ  ارَ، إِلاَّ صَحَّ ، فَإِنْ کَانَ ذلِکَ تَمَاماً لِطَلِبَتِهِ عِنْدِی، (8)أَنْ أُدْخِلَهُ النَّ
عْتُ عَلَیْهِ فِی (10)خَوْفَهُ مِنْ سُلْطَانِهِ، فَإِنْ کَانَ ذلِکَ تَمَاماً لِطَلِبَتِهِ  (9)وَ إِلاَّ آمَنْتُ   (11)عِنْدِی، وَ إِلاَّ وَسَّ

نْتُ عَلَیْهِ مَوْتَهُ حَتّی یَأْتِیَنِی وَ لَا حَسَنَةَ لَهُ (12)رِزْقِهِ، فَإِنْ کَانَ ذلِکَ تَمَاماً لِطَلِبَتِهِ عِنْدِی ، وَ إِلاَّ هَوَّ
ارَ (13)عِنْدِی  (14)«.، ثُمَّ أُدْخِلُهُ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی الله علیه و آله( فرموده است: خدای عز و حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّ 
جل فرماید: هیچ: بنده ای نباشد که من بخواهم او را ببهشت ببرم جز آنکه او را ببلائی در تنش دچار 
کنم، پس اگر آن کفارۀ گناهانش شد )که پاک شود( و گر نه هنگام مرگش بر او سخت گیرم تا نزد من 

ا ببهشت برم، و هیچ بنده ای نباشد که بخواهم او را بدوزخ برم آید و گناهی بر او نباشد سپس او ر
جز آنکه تنش را سالم کنم، پس اگر بدان سبب آنچه از من خواهد بپایان رسد )حسابش پاک شود( 
و گر نه از ترس آنکه بر او تسلط دارد آسوده خاطرش کنم، پس اگر طلبی که نزد من دارد بدان پایان 



ر نه روزیش را بر او فراخ کنم، پس اگر طلبش از این تمام شود )که او را بس یابد )که رها شود( و گ
باشد( و گر نه )در آخر کار( مرگ را بر او آسان کنم تا نزد من آید و هیچ کردار نیکی نزد من نداشته 

 باشد سپس او را بدوزخ برم.

  182, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دق)علیه السّلام(،فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: خدا عز و از امام صا-10
جل فرماید:هیچ بنده نباشد که بخواهم او را به بهشت برم جز آنکه در تنش گرفتاری دهم و اگر کفّارۀ 
گناهانش شود)او را بس است(و گر نه مرگ را بر او سخت کنم تا نزد من آید و گناهی نداشته 

پس او را به بهشت برم و هیچ بنده نباشد که بخواهم او را به دوزخ برم جز آنکه تنش را سالم باشد،س
سازم و اگر هر چه از من خواهد،بدان به پایان رسد)او را بس باشد(و گر نه روزیش را فراوان سازم و 

ای بستانکار اگر طلبش تمام شود از من و اگر نه مرگش را آسان سازم تا نزد من آید و از من حسنه 
 نباشد و سپس او را به دوزخ برم.

  541, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-10

خدای عز و جل فرماید:هیچ بنده یی نباشد که بخواهم او را به بهشت برم جز آنکه در تنش گرفتاری 
به وجود آورم و اگر کفارۀ گناهانش شود)او را بس است(وگرنه مرگ را بر او سخت گیرم تا نزد من آید 



را به دوزخ برم و گناهی نداشته باشد،سپس او را به بهشت برم و هیچ بنده ای نباشد که بخواهم او 
جز آنکه تنش را سالم سازم و اگر هرچه از من بخواهد به پایان رسد)او را بس باشد(وگرنه روزیش 
را فراوان سازم در صورتی که طلبش از من تمام شود وگرنه مرگش را آسان سازم تا نزد من آید و از من 

 حسنه ای بستانکار نباشد سپس او را به دوزخ برم.

 *** 

  297, ص  4اللهی ؛ ج  ترجمه آیت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

یمانه و قد عمل بالمعاصی، و لیست له حسنة تکفرها و لم یعف : صحیح. أرید أن أدخله الجنة أی لإ
عنها فإن کان الجزاء مقدر أی فاکتفی به أو مثله تماما أی متمما، فی القاموس: تم یتم تما و تماما 

 مثلثتین، و تمام الشیء ما یتم به.

  338, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ةٌ مِنْ أَصْحَا11/3006 دِ . عِدَّ یْدٍ،  (15)بِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ ضْرِ بْنِ سُوَ بْنِ أُورَمَةَ، عَنِ النَّ
 :(16)اعَنْ دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَ 



 ئِیلَ بِرَجُلٍ بَعْضُهُ تَحْتَ بَنِی إِسْرَا (17)مَرَّ نَبِیٌّ مِنْ أَنْبِیَاءِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 

 254ص: 

 

 « .من ذنب »بدل « ذنبا »والوافی : « ه ، ص ، بر ». فی  5 -1

،  5، عن الأحمسی ، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج  53، ح  44. التمحیص ، ص  6 -2
 . 3539، ح  1035ص 

 « .له «: + »ه ». فی  7 -3
 « .له « : »بر». فی  8 -4
 « .عند» -والوافی : « بر ». فی  9 -5
 « .یأتی »والوافی : « ب ، ج ، ز ، ص ، ه ، بر ، بف ». فی  10 -6
 « .به « : + »ج ». فی  11 -7
 « .جسده « : »د ». فی  12 -8
 « .أمنت « : »ز ، ص ». فی  13 -9

 1087، ص  2ما کان لک عند آخر من حقّ تطالبه به . ترتیب کتاب العین ، ج : « الطلبة . » 14 -10
 )طلب(.

 « .فی » -. فی الوافی :  1 -11
 « .فإن کان ذلک تماما لطلبته عندی » -« : ص ». فی  2 -12
 « .عندی له »وفی الوافی : « . عندی » -« : ج ، د ، ص ، ه ، بر ، بف ». فی  3 -13
 . 3541، ح  1035، ص  5، ج . الوافی  4 -14
 « .محمّد » -« : ب ». فی  5 -15
 « .أصحابه ». فی الوافی :  6 -16
 « .اللّه من « : + »ه ». فی  7 -17



ثَتْهُ  قَتْهُ الْکِلَابُ، ثُمَّ مَضی، فَرُفِعَتْ  (1)حَائِطٍ وَ بَعْضُهُ خَارِجٌ مِنْهُ، قَدْ شَعَّ یْرُ، وَ مَزَّ لَهُ مَدِینَةٌ،  (2)الطَّ
ی تٍ عَلی سَرِیرٍ، مُسَجًّ یبَاجِ  (3)فَدَخَلَهَا، فَإِذَا هُوَ بِعَظِیمٍ مِنْ عُظَمَائِهَا مَیِّ ، (5)حَوْلَهُ الْمِجْمَرُ  (4)بِالدِّ

کَ  ، أَشْهَدُ أَنَّ  عَبْدُکَ لَمْ یُشْرکِْ بِکَ  (9)، هذَا(8)عَدْلٌ لَا تَجُورُ  (7)حَکَمٌ  (6)فَقَالَ: یَا رَبِّ

هُ بِتِلْکَ الْمِیتَةِ، وَ هذَا عَبْدُکَ طَرْفَةَ عَ  هُ بِهذِهِ الْمِیتَةِ؟ (10)یْنٍ أَمَتَّ  لَمْ یُوءْمِنْ بِکَ طَرْفَةَ عَیْنٍ أَمَتَّ

ئَةٌ _ أَوْ ذَنْبٌ   (11)فَقَالَ: عَبْدِی، أَنَا _ کَمَا قُلْتَ _ حَکَمٌ عَدْلٌ لَا أَجُورُ، ذلِکَ عَبْدِی کَانَتْ لَهُ عِنْدِی سَیِّ
هُ بِتِلْکَ الْمِیتَةِ  حَسَنَةٌ،  (13)لِکَیْ یَلْقَانِی وَ لَمْ یَبْقَ عَلَیْهِ شَیْءٌ، وَ هذَا عَبْدِی کَانَتْ لَهُ عِنْدِی (12)_ أَمَتُّ

هُ بِهذِهِ الْمِیتَةِ لِکَیْ یَلْقَانِی وَ لَیْسَ لَهُ عِنْدِی حَسَنَةٌ   (14)«.فَأَمَتُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است: خدای عز و 
جل فرماید: هیچ: بنده ای نباشد که من بخواهم او را ببهشت ببرم جز آنکه او را ببلائی در تنش دچار 

تا نزد من کنم، پس اگر آن کفارۀ گناهانش شد )که پاک شود( و گر نه هنگام مرگش بر او سخت گیرم 
آید و گناهی بر او نباشد سپس او را ببهشت برم، و هیچ بنده ای نباشد که بخواهم او را بدوزخ برم 
جز آنکه تنش را سالم کنم، پس اگر بدان سبب آنچه از من خواهد بپایان رسد )حسابش پاک شود( 

د من دارد بدان پایان و گر نه از ترس آنکه بر او تسلط دارد آسوده خاطرش کنم، پس اگر طلبی که نز
یابد )که رها شود( و گر نه روزیش را بر او فراخ کنم، پس اگر طلبش از این تمام شود )که او را بس 
باشد( و گر نه )در آخر کار( مرگ را بر او آسان کنم تا نزد من آید و هیچ کردار نیکی نزد من نداشته 

 باشد سپس او را بدوزخ برم.

  182, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: خدا عز و -10
جل فرماید:هیچ بنده نباشد که بخواهم او را به بهشت برم جز آنکه در تنش گرفتاری دهم و اگر کفّارۀ 

خت کنم تا نزد من آید و گناهی نداشته گناهانش شود)او را بس است(و گر نه مرگ را بر او س
باشد،سپس او را به بهشت برم و هیچ بنده نباشد که بخواهم او را به دوزخ برم جز آنکه تنش را سالم 
سازم و اگر هر چه از من خواهد،بدان به پایان رسد)او را بس باشد(و گر نه روزیش را فراوان سازم و 

ش را آسان سازم تا نزد من آید و از من حسنه ای بستانکار اگر طلبش تمام شود از من و اگر نه مرگ
 نباشد و سپس او را به دوزخ برم.

  541, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-10

نکه در تنش گرفتاری خدای عز و جل فرماید:هیچ بنده یی نباشد که بخواهم او را به بهشت برم جز آ
به وجود آورم و اگر کفارۀ گناهانش شود)او را بس است(وگرنه مرگ را بر او سخت گیرم تا نزد من آید 
و گناهی نداشته باشد،سپس او را به بهشت برم و هیچ بنده ای نباشد که بخواهم او را به دوزخ برم 

ان رسد)او را بس باشد(وگرنه روزیش جز آنکه تنش را سالم سازم و اگر هرچه از من بخواهد به پای
را فراوان سازم در صورتی که طلبش از من تمام شود وگرنه مرگش را آسان سازم تا نزد من آید و از من 

 حسنه ای بستانکار نباشد سپس او را به دوزخ برم.



 *** 

  297, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أن أدخله الجنة أی لإیمانه و قد عمل بالمعاصی، و لیست له حسنة تکفرها و لم یعف  : صحیح. أرید
عنها فإن کان الجزاء مقدر أی فاکتفی به أو مثله تماما أی متمما، فی القاموس: تم یتم تما و تماما 

 مثلثتین، و تمام الشیء ما یتم به.

  338, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

2  /447 

 الحدیث -12

، قَالَ 3007//1 احِ الْکِنَانِیِّ بَّ دٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ، عَنْ أَبِی الصَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  :. عِدَّ

 کَ کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَدَخَلَ عَلَیْهِ شَیْخٌ، فَقَالَ: یَا أَبَا عَبْدِ اللّهِ، أَشْکُو إِلَیْ 

 255ص: 



 

عَث »و« . شعّثه « : »ج ». فی  8 -1 الانتشار والتفرّق . والشَعَث أیضا : الوَسَخ . مجمع « : الشَّ
 )شعث( . 314؛ المصباح المنیر ، ص  256، ص  2البحرین ، ج 

 « .فعرضت »والوافی : « ز ، ص »وحاشیة « بر ، بف ». فی  9 -2
إذا غطّیته بثوب ونحوه . وتسجیة المیّت : تغطیته . مجمع البحرین ، ج « : سجّیت المیّت. » 10 -3
 )سجا(. 213، ص  1
الثیاب المتّخذة من الإبریسم ، فارسی معرّب ، وقد تفتح « : الدیباج »و« . و «: + »ب ». فی  11 -4

 )دبج( . 97، ص  2له دبّاج . النهایة ، ج داله . ویجمع علی دَیابیج ودبابیج ، بالیاء والباء ؛ لأنّ أص
المجامر »والوافی : « بر ، بف »وفی « . المجامیر « : »د »وفی « . المجمرة « : »ج ». فی  12 -5

بالضمّ : الذی یتبخّر « المُجْمَر »بکسر المیم : هو الذی یوضع فیه النار للبخور . و« المِجْمر »و« . 
ع خلق کثیر ، یقال : جمر بنو فلان ، إذا اجتمعوا ، والقوم جمروا علی به ؛ أو مصدر میمیّ ، أی اجتما

؛ القاموس المحیط ، ج  108؛ المصباح المنیر ، ص  293، ص  1الأمر ، أی تجمّعوا . النهایة ، ج 
 )جمر(. 523، ص  1
 « .أنّ لی « : »ز ». فی  13 -6
 « .حکیم « : »ج ، ص ». فی  14 -7
 « .جور لای« : »ص ». فی  15 -8
 « .ذلک « : »بر ». فی  16 -9

 « .عبد« : »ص ». فی  1 -10
 11؛ مرآة العقول ، ج  171، ص  10، التردید من الراوی . شرح المازندرانی ، ج « أو ذنب . » 2 -11

 . 339، ص 
 « .السیّئة« : »ز ». فی  3 -12
 « .عندی » -والوافی : « ب ، ز ، ه ، بر ، بف ». فی  4 -13



،  5، عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  13، ح  18. المؤمن ، ص  5 -14
 . 3542، ح  1035ص 

ی، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  یَا هذَا، إِنَّ لِلْحَقِّ »وُلْدِی وَ عُقُوقَهُمْ، وَ إِخْوَانِی وَ جَفَاهُمْ عِنْدَ کِبَرِ سِنِّ
وَاحِدٍ مِنْهُمَا فِی دَوْلَةِ صَاحِبِهِ ذَلِیلٌ، وَ إِنَّ أَدْنی مَا یُصِیبُ الْمُوءْمِنَ  (2)، وَ لِلْبَاطِلِ دَوْلَةً، وَ کُلُّ (1)دَوْلَةً 

 (4)مِنَ  (3)فِی دَوْلَةِ الْبَاطِلِ الْعُقُوقُ مِنْ وُلْدِهِ، وَ الْجَفَاءُ مِنْ إِخْوَانِهِ؛ وَ مَا مِنْ مُوءْمِنٍ یُصِیبُهُ شَیْءٌ 
ا فِی وُلْدِهِ، وَ إِمَّ  ا فِی بَدَنِهِ، وَ إِمَّ فَاهِیَةِ فِی دَوْلَةِ الْبَاطِلِ إِلاَّ ابْتُلِیَ قَبْلَ مَوْتِهِ: إِمَّ صَهُ  (5)االرَّ فِی مَالِهِ حَتّی یُخَلِّ

، فَاصْبِرْ وَ أَبْشِرْ اللّ  هُ فِی دَوْلَةِ الْحَقِّ رَ لَهُ حَظَّ ا اکْتَسَبَ فِی دَوْلَةِ الْبَاطِلِ، وَ یُوَفِّ  (6)«.هُ مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو الصباح کنانی گوید: خدمت امام صادق علیه السّلام بودم که پیرمردی بر آن حضرت وارد شد و 
برادرانم و جفاکاریشان نزد شما شکایت  عرضکرد: یا ابا عبد اللّٰه من از فرزندانم و ناسپاسیشان و از

آورده ام با این سالخوردگی من؟ حضرت صادق علیه السّلام باو فرمود: ای پیرمرد همانا برای حق 
دولتی است و برای باطل هم دولتی است و هر کدامیک از این دو در دولت رفیقش خوار است، و 

ار کشیدن از فرزندان و جفاکاری برادران او همانا کمترین مصیبتی که در دولت باطل بمؤمن رسد آز
است، و هیچ مؤمنی نباشد که در دولت باطل آسایشی بیند جز آنکه پیش از مرگش گرفتار شود یا در 
بارۀ فرزندانش و یا در بارۀ مالش تا خداوند او را از آنچه در دوران حکومت باطل بدست آورده رها 

 ند پس صبر کند مژده باد تو راسازد، و بهره اش را در دولت حق وافر ک

  183, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه السّلام( بودم،پیرمردی بر آن حضرت وارد از ابی الصباح کنانی،گفت:من نزد امام صادق)ع-12
شد و گفت:یا أبا عبد اللّٰه!من از فرزندان خود و ناسپاسی آنان و از برادران خود و جفا کاریشان به شما 
شکایت دارم با این سالخوردگی خودم،امام صادق)علیه السّلام(فرمود:ای فلانی!راستی،حق،دولتی 

کدام در دولت رفیق خود،خوار باشند،راستی کمتر چیزی که در  دارد و باطل هم دولتی دارد و هر
دولت باطل به مؤمن می رسد ناسپاسی فرزندان او و جفاکاری برادران او است و مؤمنی نباشد که در 
دولت باطل آسایشی بیند جز اینکه پیش از مرگش بلا کشد یا در تنش و یا در فرزندش و یا در مالش 

ه از آنچه در دولت باطل کسب کرده رها سازد و بهرۀ او را در دولت حق وافر تا خدا او را بدین وسیل
 کند،صبر کن و مژده گیر.

  543, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گفت:من نزد امام صادق علیه السّلام بودم،پیرمردی بر آن حضرت وارد «ابی الصباح کنانی»-12
شد و گفت:یا ابا عبد اللّه من از فرزندان خود و ناسپاسی آنان و از برادران خود و جفاکاریشان با این 

دولتی و سالخوردگی به شما شکایت دارم،امام صادق علیه السّلام فرمود:ای فلانی!راستی،حق،
باطل هم دولتی دارد و هرکدام در دولت رفیق خود،خوار باشند،راستی کمتر چیزی که در دولتی 
باطل به مؤمن می رسد ناسپاسی فرزندان او و جفا کاری برادران اوست و مؤمنی نباشد که در دولت 

 کشد تا خدا باطل آسایشی ببیند جز اینکه پیش از مرگش در تنش و یا در فرزندش و یا در مالش بلا
او را با این وسیله از آنچه در دولت باطل کسب کرده رها سازد و بهرۀ او را در دولت حق زیاد گرداند 

 سپس صبر کند و مژده گیرد.



  299, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

فی الحرب أن تداول إحدی الفئتین : صحیح. دولة بالفتح أی غلبة أو نوبة، قال الجوهری: الدولة 
علی الأخری، و الدولة بالضم فی المال یقال: صار الفیء دولة بینهم یتداولونه یکون مرة لهذا و مرة 
لهذا، و قال أبو عبید: الدولة بالضم اسم الشیء الذی یتداول به بعینه، و الدولة بالفتح الفعل، و قیل: 

أدالنا الله من عدونا، من الدولة و الإدالة الغلبة، و دالت  بالضم فی المال و بالفتح فی الحرب، و
الأیام أی دارت، و الله یداولها بین الناس، و تداولته الأیدی أی أخذته هذه مرة و هذه مرة. و قال: 
رجل رأفة أی و ادع و هو فی رفاهة من العیش، أی سعة و رفاهیة علی فعالیة، انتهی. و المراد به إما 

یة أو الرفاهیة بالباطل، و لعل الأخیر أظهر، و علی الأول الابتلاء فی رفاهیة الحلال لیفوز مطلق الرفاه
بثواب الصابرین، و لحصول الرفاهیة له فی دولة الحق و لو فی الرجعة، و للتشبیه بأولیاء الله فی دولة 

 الباطل.

  339, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی تفسیر الذنوب197)

 اشاره



نُوبِ  (7)_ بَابٌ فِی تَفْسِیرِ 197  الذُّ

 الحدیث -1

دٍ، عَنِ  1/3008 دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ اسِ بْنِ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ الْعَبَّ
 ، عَنْ مُجَاهِدٍ، عَنْ أَبِیهِ:(8)الْعَلَاءِ 

2  /448 

عَمَ الْبَغْیُ »لَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَا رُ النِّ تِی تُغَیِّ نُوبُ الَّ تِی تُورِثُ (9)الذُّ نُوبُ الَّ  ، وَ الذُّ

 256ص: 

 

 4. الدولة فی الحرب : أن تُدالَ إحدی الفئتین علی الُاخری . والإدالة : الغلبة . الصحاح ، ج  6 -1
 )دول( . 1699، ص 

 « .إنّ ». یجوز نصبه عطفا علی اسم  7 -2
 « .یصیب شیئا»والوافی : « ب ، ج ، د ، ص ، بر ». فی  8 -3
 « .فی « : »ص »وحاشیة « بر». فی  9 -4
 « .وإمّا»بدل « أو« : »ص ، بر ». فی  10 -5
 319، عن أبی الصبّاح ، مع اختلاف یسیر. الغیبة للنعمانی ، ص  31، ح  23. المؤمن ، ص  11 -6

 . 3543، ح  1036، ص  5، بسند آخر عن أبی الصبّاح الکنانی ، مع اختلاف الوافی ، ج  7، ح 
 « .عقوبات « : + »ز»وحاشیة « ، بر ، بف ج ، د ». فی  1 -7
، بسندین  1، ح  269، ومعانی الأخبار ، ص  27، ح  584. ورد الخبر فی علل الشرائع ، ص  2 -8

عن المعلّی بن محمّد ، عن العبّاس بن العلاء . ولایبعد سقوط الواسطة فیهما بجواز النظر من 



ی أحمد بن محمّد ؛ فقد وردت روایة معلّی بن ف« محمّد »فی المعلّی بن محمّد إلی « محمّد »
 ، أیضا. 15090محمّد ، عن أحمد بن محمّد بن عبداللّه ، عن العبّاس بن العلاء ، فی الکافی ، ح 

حمل البغی علی الذنوب باعتبار کثرة أفراده ، وکذا : » 340، ص  11. فی مرآة العقول، ج  3 -9
 ، ویطلق غالبا علی التکبّر والتطاول وعلی الظلم ، قال تعالی: نظائره . والبغی فی اللغة : تجاوز الحدّ 

مَا بَغْیُکُمْ عَلَیآ »[، وقال :  42( 42؛ الشوری ) 23( : 10یونس )«]یَبْغُونَ فِی الْاءَرْضِ بِغَیْرِ الْحَقِّ » إِنَّ
هُ »[، و 23( : 10]یونس )« أَنفُسِکُم هُ اللَّ إِنَّ قَ_رُونَ کَانَ »[،  60( : 22)]الحجّ « بُغِیَ عَلَیْهِ لَیَنصُرَنَّ

فَإِن بَغَتْ إِحْدَلهُمَا عَلَی الْاءُخْرَی فَقَ_تِلُوا »[،  76( : 28]القصص )« مِن قَوْمِ مُوسَی فَبَغَی عَلَیْهِمْ 
تِی تَبْغِی [، وقد روی أنّ الحسن علیه السلام طلب المبارز فی صفّین ، فنهاه  9( : 49]الحجرات )« الَّ
نین عن ذلک وقال : إنّه بغی، ولو بغی جبل علی جبلٍ لهدّاللّه الباغی ، ولمّا کان الظلم أمیرالمؤم

مذکورا بعد ذلک فالمراد به التطاول والتکبّر ؛ فإنّهما موجبان لرفع النعمة وسلب العزّة ، کما خسف 
راد به البغی علی الإمام اللّه بقارون ، وقد مرّ أنّ التواضع سبب للرفعة ، والتکبّر یوجب المذلّة ، أو الم

، أو الفساد فی الأرض . والذنوبُ التی تورث الندم القتلُ ؛ فإنّه یورث الندامة فی الدنیا والآخرة ، کما 
_دِمِینَ »قال تعالی فی قابیل حین قتل أخاه :  [. والتی تنزل النقمَ  31( : 5]المائدة )« فَأَصْبَحَ مِنَ النَّ

الظالمین وخراب دیارهم واستیصال أولادهم وأموالهم ، کما هو معلوم  الظلمُ ، کما یشاهد فی أحوال
یَةً »من أحوال فرعون وهامان و بنی اُمیّة وبنی العبّاس وأضرابهم ، وقد قال تعالی :  فَتِلْکَ بُیُوتُهُمْ خَاوِ

 [. وهتک الستور بشرب الخمر ظاهر . وحبس الرزق بالزنی 52( : 27]النمل )« بِمَا ظَ_لَمُوآا
کثر الناس أموالًا عمّا قلیل یصیرون أسوأ الناس حالًا . وقد یقرأ هنا  مجرّب ؛ فإنّ الزناة وإن کانوا أ

یَمْحَقُ »]أی بدل الزنی[ : الربا ، بالراء المهملة والباء الموحّدة وهی تحبس الرزق ؛ لقوله تعالی : 
دَقَ_تِ  یُرْبِی الصَّ بَوا وَ هُ الرِّ . وإظلام الهواء إمّا کنایة عن التحیّر فی الُامور ، [ 276( : 2البقرة )«]اللَّ

 « .أو شدّة البلیّة ، أو ظهور آثار غضب اللّه فی الجوّ 

نُوبُ  دَمَ الْقَتْلُ، وَالذُّ لْمُ، وَ  (1)النَّ قَمَ الظُّ تِی تُنْزِلُ النِّ تْرَ  (2)الَّ تِی تَهْتِکُ السِّ  (4)شُرْبُ الْخَمْرِ، وَ  (3)الَّ
زْقَ  تِی تَحْبِسُ الرِّ تِی تَرُدُّ الَّ حِمِ، وَ الَّ لُ الْفَنَاءَ قَطِیعَةُ الرَّ تِی تُعَجِّ نی ، وَ الَّ عَاءَ وَ تُظْلِمُ الْهَوَاءَ  (5)الزِّ الدُّ

 (6)«.عُقُوقُ الْوَالِدَیْنِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زند تجاوز )بدیگران( است، حضرت صادق علیه السّلام فرمود: گناهانی که نعمت ها را دگرگون سا
و گناهانی که پشیمانی ببار آورند کشتن )و آدمکشی( است، و آن گناهانی که بلاها نازل کند ستم 
است، و آنها که پرده را بدرند شرابخواریست، و آنها که روزی را نگهدارند )و در نتیجه کم شود( زنا 

آنها که دعا را برگردانند و فضا را تیره و تار است، و آنها که در نابودی شتاب کنند قطع رحم است؛ و 
 کنند نافرمانی و آزردن پدر و مادر است.

  184, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود:گناهانی که نعمت را دیگرگون کنند،شورش ناروا است)بغی -1
است زیرا شورش به دیگران در مال است،در عرض است،در  را چند گنه شمرده به اعتبار اصناف آن

حقوق است،و به اوضاع متعدد واقع می شود،چون نهان و آشکار و کم و بیش مثلا(و گناهانی که 
موجب پشیمانیند،قتل است و آن گناهانی که بلا نازل کند،ستم است و آنها که پرده درند،می خواری 

نا است و آنها که مرگ را زود رسانند،قطع رحم است و آنها که است،و آنها که روزی را بند آورند،ز
 دعا را برگردانند و فضا را تیره سازند،ناسپاسی پدر و مادر است.

  545, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ست و امام صادق علیه السّلام،فرمود:گناهانی که نعمت ها را دگرگون سازند تجاوز به دیگران ا-1
گناهانی که پشیمانی بار آورند مانند آدمکشی و گناهانی که سبب نزول بلا است ستم است و آنها 
که پرده درند،شرابخوری است، و آن ها که روزی را بند آورند،زناست و گناهانی که مرگ زودرس را 

و تار می سازند  ببار آورند قطع رحم است و گناهانی که دعا را برمی گردانند و فضای زندگی را تیره
 نافرمانی از پدر و مادر است.

 *** 

  301, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و حمل البغی علی الذنوب باعتبار کثرة أفراده، و کذا نظائره، و البغی فی اللغة تجاوز الحد 
 و یطلق غالبا علی التکبر و التطاول، و علی الظلم قال تعالی: 

رْضِ بِغَیْرِ اَلْحَقِّ 
َ
 یَبْغُونَ فِی اَلْأ

* 

 و قال: 



مٰا بَغْیُکُمْ عَلیٰ أَنْفُسِکُمْ   إِنَّ

 و 

هُ اَللّٰهُ بُغِیَ    عَلَیْهِ لَیَنْصُرَنَّ

 إِنَّ قٰارُونَ کٰانَ مِنْ قَوْمِ مُوسیٰ فَبَغیٰ عَلَیْهِمْ 

تِی تَبْغِی  خْریٰ فَقٰاتِلُوا اَلَّ
ُ
 فَإِنْ بَغَتْ إِحْدٰاهُمٰا عَلَی اَلْأ

إنه و قد روی أن الحسن علیه السلام طلب المبارز فی صفین فنهاه أمیر المؤمنین عن ذلک و قال: 
بغی و لو بغی جبل علی جبل لهد الله الباغی، و لما کان الظلم مذکورا بعد ذلک، فالمراد به التطاول 
و التکبر فإنهما موجبان لرفع النعمة، و سلب العزة کما خسف الله بقارون. و قد مر أن التواضع سبب 

د فی الأرض. و الذنوب التی للرفعة، و التکبر یوجب المذلة أو المراد به البغی علی الإمام أو الفسا
 تورث الندم القتل فإنه یورث الندامة فی الدنیا و الآخرة، کما قال تعالی فی قابیل حین قتل أخاه 

ادِمِینَ   فَأَصْبَحَ مِنَ اَلنّٰ

و التی تنزل النقم الظلم کما یشاهد من أحوال الظالمین و خراب دیارهم و استئصال أولادهم و 
 من أحوال فرعون و هامان و بنی أمیة و بنی العباس و أضرابهم، و قد قال تعالی:  أموالهم کما هو معلوم

یَةً بِمٰا ظَلَمُوا . و هتک الستور بشرب الخمر ظاهر، و حبس الرزق بالزنا مجرب  فَتِلْکَ بُیُوتُهُمْ خٰاوِ
یقرأ هنا الربا بالراء فإن الزناة و إن کانوا أکثر الناس أموالا عما قلیل یصیرون أسوأ الناس حالا، و قد 

 المهملة و الباء الموحدة، و هی تحبس الرزق لقوله تعالی: 

دَقٰاتِ . و إظلام الهواء إما کنایة عن التحیر فی الأمور أو شدة البلیة أو  بٰا وَ یُرْبِی اَلصَّ یَمْحَقُ اَللّٰهُ اَلرِّ
 ظهور آثار غضب الله فی الجو.



  341, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ارٍ، قَالَ: 2/3009  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

 257ص: 

 

والوافی والمعانی والاختصاص . وفی سائر النسخ « ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بف ». هکذا فی  1 -1
 « .الذنوب» -:  والمطبوع

 « .الذنوب ». فی المعانی والاختصاص: +  2 -2
تهتک »وفی المعانی : « . الستور »والوسائل والعلل : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بف ». فی  3 -3

 «.العصم وهی الستور
 وکذا فیما بعد .« الذنوب ». فی الاختصاص: +  4 -4
 « .تحبس ». فی الاختصاص :  5 -5
، بسنده عن الحسین بن محمّد بن عامر ، عن معلّی بن  27، ح  584. علل الشرائع ، ص  6 -6

، بسنده عن المعلّی بن محمّد ،  1، ح  269محمّد ، عن العبّاس بن العلاء . معانی الأخبار ، ص 
ه علیه ، مرسلًا عن عبداللّه بن سنان ، عن أبی عبداللّ  238عن العبّاس بن العلاء . الاختصاص ، ص 

، ص  5الوافی ، ج  2721السلام . و راجع : الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب قطیعة الرحم ، ح 
 . 21551، ح  274، ص  16؛ الوسائل ، ج  3548، ح  1039

تِی  (1)کَانَ أَبِی علیه السلام یَقُولُ: نَعُوذُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  نُوبِ الَّ بِاللّهِ مِنَ الذُّ
بُ الْاآجَالَ  لُ الْفَنَاءَ، وَ تُقَرِّ حِمِ، وَ الْعُقُوقُ، وَ تَرْکُ الْبِرِّ (2)تُعَجِّ یَارَ، وَ هِیَ: قَطِیعَةُ الرَّ  (3)«.، وَ تُخْلِی الدِّ



 مهترج

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن عمار گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السّلام که می فرمود: همیشه پدرم می فرمود: 
پناه می بریم بخدا از گناهانی که در نابودی شتاب کنند و مرگ ها را نزدیک سازند و خانه ها را ویران 

 در، و واگذاردن احسان و نیکی است.کنند و آنها: قطع رحم، و آزردن و نافرمانی پدر و ما

  184, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:پدرم را شیوه بود که می فرمود: پناه بریم به خدا از گناهانی -2
و ناسپاسی پدر و  فناء را بشتاب آرند و مرگ را زود برسانند و خانه ها را ویران سازند و آنها قطع رحم

 مادر و ترک احسان و نیکوکاری است.

  547, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:پدرم را شیوه بر این بود که می فرمود:پناه می بریم به خدا از -2
گناهانی که نابودی به همراه دارند و مرگ را نزدیک می سازند و خانه ها را ویران می کنند و آنها 

 عبارتند از قطع رحم و ناسپاسی از پدر و مادر و ترک احسان و نیکوکاری.



 *** 

  301, ص  4مه آیت اللهی ؛ ج ترج

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن موثق. قوله: و هی قطعیة الرحم، الظاهر أنه من کلام الباقر و قیل: هو کلام الصادق علیهما 
السلام و هو بعید، و الظاهر أن الجمیع یترتب علی کل واحد، لأن تعجیل الفناء و تقریب الآجال 

کیدا للأول أو إشعارا بأن تعیین الآجال لا ینافی ذلک، فإن الله یمحو ما متساوقان، فیک ون الثانی تأ
یشاء و یثبت و عنده أم الکتاب، و یحتمل أن یکون النشر علی ترتیب اللف، و لا ینافی تقارب 

الوالدین  المعنیین الأولین مع أنه یمکن أن یکون المراد بالفناء فناء الأموال و إن کان بعیدا، و البر بر
 أو الأعم.

  342, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

وبَ بْنِ نُوحٍ _ أَوْ 3/3010 وبَ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ  (4). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَیُّ بَعْضِ أَصْحَابِهِ _ عَنْ أَیُّ
ثَنِی بَعْضُ أَصْحَابِنَا، قَالَ:  یَحْیی، قَالَ: حَدَّ



لْزَلَةُ، وَ إِذَا فَشَا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  نی ظَهَرَتِ الزَّ  (5)إِذَا فَشَا أَرْبَعَةٌ ظَهَرَتْ أَرْبَعَةٌ: إِذَا فَشَا الزِّ
ةُ  (6)قَطْرُ الْجَوْرُ فِی الْحُکْمِ احْتُبِسَ الْ  مَّ رْکِ مِنْ أَهْلِ  (8)أُدِیلَ  (7)، وَ إِذَا خُفِرَتِ الذِّ لِاءَهْلِ الشِّ

کَاةُ ظَهَرَتِ الْحَاجَةُ  (10)، وَ إِذَا مُنِعَتِ (9)الْاءِسْلَامِ   (12)«.(11)الزَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همین که چهار چیز شایع شد )همراه آنها( چهار چیز دیگر 
پدیدار گردد: هر گاه زنا شایع شد زلزله پیدا شود، و هر گاه حکم بناحق شایع شود باران بند آید، و 

ار نشود( دولت هر گاه پیمان با کفاری که در ذمه اسلامند شکسته شود )و طبق مقررات با آنها رفت
 بدست مشرکین افتد و بر مسلمین حکومت کنند، و هر گاه زکاة داده نشد فقر و احتیاج پدیدار گردد.

  184, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون چهار چیز شایع شوند،چهار دیگر پدیدار گردند:چون زنا -3
پدیدار گردد،و چون حکم به ناحق فاش و شایع شود باران بند آید،و چون پیمان با فاش شود زلزله 

ذمّیان شکسته شود و طبق مقررات از آنها نگهداری نشود مشرکین بر مسلمین غلبه کنند، و چون زکاة 
 دریغ شود نیاز و فقر پدیدار گردد.

  547, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ام صادق علیه السّلام فرمود:وقتی چهار چیز شایع شوند،چهار چیز دیگر ظاهر شوند:چون زنا ام-3
فاش شود زلزله ظاهر گردد،و چون حکم به ناحق فاش و شایع شود باران بند آید،و چون پیمان با 
ذمیان شکسته شود و طبق مقررات از آنها نگهداری نشود مشرکین بر مسلمین چیره شوند و چون از 

 کات دریغ شود نیاز و فقر آشکار گردد.ز

  301, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و الخفر و الإخفار الغدر و نقض العهد، و الإدالة الغلبة، و فی الدعاء: أدل لنا و لا تدل منا، 
، فیورد الله علیهم نقیض مقصودهم، و ذلک لأنهم ینقضون الأیمان و یخالفون الله فی ذلک للغلبة

کما أنهم یمنعون الزکاة لحصول الغناء مع أنها سبب لنمو أموالهم، فیذهب الله ببرکتها و یحوجهم و 
کون المراد حاجة الفقراء کما قیل بعید، نعم یحتمل الأعم. و أقول: روی الصدوق )ره( فی کتاب 

هنا، روی بإسناده عن أبی خالد الکابلی قال:  معانی الأخبار خبرا مبسوطا فی ذلک ناسب إیراده
سمعت علی بن الحسین علیهما السّلام یقول: الذنوب التی تغیر النعم البغی علی الناس، و الزوال 

 عن العادة فی الخیر، و اصطناع المعروف و کفران النعم، و ترک الشکر، قال الله تعالی: 



رُ مٰا بِقَوْمٍ  رُوا مٰا بِأَنْفُسِهِمْ . و الذنوب التی تورث الندم قتل النفس التی حرم الله إِنَّ اَللّٰهَ لٰا یُغَیِّ ی یُغَیِّ حَتّٰ
 قال الله تعالی فی قصة قابیل حین قتل أخاه هابیل، فعجز عن دفنه: 

ادِمِینَ   فَأَصْبَحَ مِنَ اَلنّٰ

و رد المظالم و منع  و ترک صلة القرابة حتی یستغنوا، و ترک الصلاة حتی یخرج وقتها، و ترک الوصیة
الزکاة حتی یحضر الموت و ینغلق اللسان. و الذنوب التی تنزل النقم عصیان المعارف بالبغی، و 
التطاول علی الناس، و الاستهزاء بهم و السخریة منهم. و الذنوب التی تدفع القسم إظهار الافتقار، و 

المعبود عز و جل. و الذنوب التی تهتک النوم عن العتمة عن صلاة الغداة و استحقار النعم، و شکوی 
العصم شرب الخمر و اللعب بالقمار و تعاطی ما یضحک الناس من اللغو و المزاح، و ذکر عیوب 
الناس و مجالسة أهل الریب. و الذنوب التی تنزل البلاء ترک إغاثة الملهوف، و ترک معاونة المظلوم، 

و الذنوب التی تدل الأعداء المجاهرة بالظلم، و و تضییع الأمر بالمعروف، و النهی عن المنکر. 
إعلان الفجور، و إباحة المحظور و عصیان الأخیار و الانطباع للأشرار. و الذنوب التی تعجل الفناء 
قطیعة الرحم، و الیمین الفاجرة، و الأقوال الکاذبة و الزنا و سد طریق المسلمین، و ادعاء الإمامة بغیر 

ع الرجاء الیأس من روح الله، و القنوط من رحمة الله، و الثقة بغیر الله، و حق. و الذنوب التی تقط
التکذیب بوعد الله. و الذنوب التی تظلم الهواء السحر و الکهانة، و الإیمان بالنجوم، و التکذیب 
بالقدر، و عقوق الوالدین. و الذنوب التی تکشف الغطاء الاستدانة بغیر نیة الأداء، و الإسراف فی 

نفقة علی الباطل، و البخل علی الأهل و الولد، و ذوی الأرحام، و سوء الخلق، و قلة الصبر و ال
استعمال الضجر و الکسل، و الاستهانة بأهل الدین. و الذنوب التی ترد الدعاء سوء النیة، و خبث 

ی تذهب السریرة، و النفاق مع الإخوان و ترک التصدیق بالإجابة، و تأخیر الصلوات المفروضات حت
أوقاتها، و ترک التقرب إلی الله عز و جل بالبر و الصدقة و استعمال البذاء و الفحش فی القول. و 
الذنوب التی تحبس غیث السماء جور الحکام فی القضاء و شهادة الزور، و کتمان الشهادة و منع 

تیم و الأرملة و انتهار الزکاة، و القرض و الماعون و قساوة القلب علی أهل الفقر و الفاقة و ظلم الی
 السائل و رده باللیل.



  342, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 258ص: 

 

 « .یقول : نعوذ»بدل « یتعوّذ »والوافی : « بف»وفی « . نعوذ»بدل « یتعوّذ« : »ص ». فی  7 -1

 « .الأجل »والوافی : « بر ». فی  8 -2
 . 21552، ح  274، ص  16؛ الوسائل ، ج  3549، ح  1039، ص  5. الوافی ، ج  9 -3
و التردید فی أنّ روایة علیّ بن إبراهیم ، عن أیّوب بن نوح هل کانت مباشرة . مفاد العطف ه 10 -4

 أو بتوسّط بعض أصحابه . فالعطف تحویلی تردیدی .
 « .ظهر « : »ب ». فی  1 -5
 « .المطر». فی الوافی :  2 -6
المشرکین  ، أی نقض العَهد بین« خُفرت الذمّة »و« . اُخفرت الذمّة ». فی شرح المازندرانی :  3 -7

والمسلمین . یقال : أخفرتُ الرجلَ وخفرتُ الرجلَ : إذا نقضت عهدَه وغدرتَ به ، والهمزة للسلب 
مام »و« الذمّة»والإزالة ، أی أزلت خِفارته . و بمعنی العهد ، والأمان ، والضمان ، والحرمة ، « : الذِّ
 )ذمم(. 168ص  ، 2)خفر(؛ النهایة ، ج  291، ص  3والحقّ . مجمع البحرین ، ج 

. الدولة فی الحرب : أن تدال إحدی الفئتین علی الُاخری . والإدالة : الغلبة . وذلک لأنّهم  4 -8
ینقضون الأمان ویخالفون اللّه فی ذلک ، فیورد اللّه علیهم نقیض مقصودهم ، کما أنّهم یمنعون 

ببرکتها ویحوجهم . راجع : مرآة  الزکاة لحصول الغناء ، مع أنّها سبب لنموّ أموالهم ؛ فیذهب اللّه
 )دول(. 1699، ص  4؛ الصحاح ، ج  342، ص  11العقول ، ج 

 « .الإیمان « : »د ، بر ، بف ». فی  5 -9
 «.منعوا»وشرح المازندرانی والوافی والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بف ». فی  6 -10
 )حوج( . 290، ص  2، ج  الفقر والمحنة . مجمع البحرین« الحاجة. » 7 -11



، معلّقا عن  318، ح  147، ص  3؛ والتهذیب ، ج  1488، ح  524، ص  1. الفقیه ، ج  8 -12
،  95، باب الأربعة ، ح  242عبدالرحمن بن کثیر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . الخصال ، ص 

وفی کلّها مع اختلاف یسیر. راجع بسند آخر عن عبدالرحمن بن کثیر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، 
؛ الوسائل  3550، ح  1039، ص  5الوافی ، ج  5756: الکافی ، کتاب الزکاة ، باب منع الزکاة ، ح 

 . 21553، ح  275، ص  16، ج 

 ( باب نادر198)

 اشاره

2  /449 

 (1)_ بَابٌ نَادِرٌ  198

 الحدیث -1

دِ بْنِ 1/3011 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عِیسی، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ الْعَزِیزِ  . مُحَمَّ
، عَنِ ابْنِ أَبِی یَعْفُورٍ، قَالَ:  الْعَبْدِیِّ

قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ : إِنَّ الْعَبْدَ مِنْ عَبِیدِیَ الْمُوءْمِنِینَ لَیُذْنِبُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 
نْ  ا یَسْتَوْجِبُ الذَّ نْیَا وَ الْاآخِرَةِ، فَأَنْظُرُ لَهُ  (2)بَ الْعَظِیمَ مِمَّ فِیهِ صَلَاحُهُ  (4)فِیمَا (3)بِهِ عُقُوبَتِی فِی الدُّ

نْبِ  نْیَا لِاءُجَازِیَهُ بِذلِکَ الذَّ بَةَ عَلَیْهِ فِی الدُّ لُ لَهُ الْعُقُو رُ (5)فِی آخِرَتِهِ، فَأُعَجِّ بَةَ ذلِکَ  (6)، وَ أُقَدِّ عُقُو
نْبِ وَ أَقْضِیهِ، وَ أَتْرُکُهُ عَلَیْهِ مَوْقُوفاً غَیْرَ مُمْضًی، وَ لِی فِی إِمْضَائِهِ الْمَشِیئَةُ وَ مَا یَعْلَمُ  دُ عَبْدِی بِهِ، فَأَتَ  الذَّ رَدَّ

 ··· مِرَاراً عَلی  (7)فِی ذلِکَ 

 259ص: 

 



إنّما أفرده عن الأبواب السابقة لاشتماله علی زیادة لم : » 344، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  9 -1
 « .یجد له من جنسه حتّی شرکه معه مع غرابة مضمونه . ویمکن أن یقرأ بالتوصیف والإضافة معا 

ممّا یستوجب ، علی بناء »وفی مرآة العقول : « . بما یستوجب ». فی شرح المازندرانی :  1 -2
 «.الواو بمعنی أو« والآخرة »المعلوم ، ویحتمل المجهول . 

 « .فأنظر له ، أی أدبر له»وفی مرآة العقول : « . له » -« : ب ». فی  2 -3
 « .بما»والوافی : « بف ». فی  3 -4
فاُعجّل له العقوبة بذلک الذنب واُقدّر علیه فی الدنیا لُاجازیه عقوبة ذلک « : »ب ». فی  4 -5

 « .فاُعجّل له _ إلی _ عقوبة ذلک الذنب»بدل « الذنب
والمراد بالتعجیل جعل تقدیر العقوبة فی الدنیا « فاُعجّل »عطف تفسیر علی « وأُقدّر . » 5 -6

یصادفه ، والتقدیر الکتابة فی لوح المحو والإثبات ، وصرفها عن الآخرة ، صادف الإمضاء أو لم 
والقضاء الشروع فی تحصیل أسباب ذلک ، والإمضاء تکمیل الأسباب المقارن للحصول ، وقیل غیر 
ذلک . کذا قال المازندرانی والمجلسی ، وأمّا الفیض فإنّه جعل الواو بمعنی أو ، والمعنی : ربّما 

؛ مرآة  1037، ص  5؛ الوافی، ج  175، ص  10شرح المازندرانی ، ج اُعجّل وربّما اُقدّر. راجع : 
 . 344، ص  11العقول ، ج 

 « .أی فی العقوبة»وفی مرآة العقول : « . فی ذلک »بدل « لذلک »والوافی : « بر ». فی  6 -7

، (4)عَنْ إِدْخَالِ الْمَکْرُوهِ عَلَیْهِ  (3)، فَلَا أُمْضِیهِ؛ کَرَاهَةً لِمَسَاءَتِهِ، وَ حَیْداً (2)، ثُمَّ أُمْسِکُ عَنْهُ (1)إِمْضَائِهِ 
لُ  ةً  (5)فَأَتَطَوَّ فْحِ؛ مَحَبَّ بُ بِهَا إِلَیَّ فِی لَیْلِهِ وَ  (6)عَلَیْهِ بِالْعَفْوِ عَنْهُ وَ الصَّ تِی یَتَقَرَّ لِمُکَافَاتِهِ لِکَثِیرِ نَوَافِلِهِ الَّ

رْتُهُ وَ قَضَیْتُهُ وَ تَرَکْتُهُ مَوْقُوفاً، وَ لِی فِی إِمْضَا ئِهِ الْمَشِیئَةُ، ثُمَّ نَهَارِهِ، فَأَصْرِفُ ذلِکَ الْبَلَاءَ عَنْهُ، وَ قَدْ قَدَّ
کْتُبُ لَهُ عَظِی خِرُهُ  (8)نُزُولِ  (7)مَ أَجْرِ أَ رُ لَهُ  (9)ذلِکَ الْبَلَاءِ، وَ أَدَّ أَجْرَهُ، وَ لَمْ یَشْعُرْ بِهِ، وَ لَمْ  (10)وَ أُوَفِّ

حِیمُ  ءُوفُ الرَّ  (11)«.یَصِلْ إِلَیْهِ أَذَاهُ؛ وَ أَنَا اللّهُ الْکَرِیمُ الرَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن ابی یعفور گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که می فرمود: خدای عز و جل فرماید: 
بندگان مؤمن من گناهی بزرگ کند که مستوجب کیفر و عقوبت من در دنیا و یا در  همانا بنده ای از

آخرت شود و من آنچه صلاح آخرت او در آنست برایش منظور کنم پس در عقوبت دنیایش شتاب 
کنم تا او را بدین گناه کیفر دهم، و یا اینکه اندازه کیفر او را معین کنم و بدان حکم کنم و آن را بدون 

موقوف گذارم و اجرای آن را بمشیت خود واگذارم و بندۀ من آن را نمیداند، و بارها در بارۀ اجرای  اجرا
آن مردد گردم سپس خود داری کنم و اجرا نکنم زیرا بدآمدن او را خوش ندارم و از بدحال کردن او 

ا ببخشم( زیرا کناره گیری کنم، و بگذشت و ندیده گرفتن آن گناه بر او منت نهم )و بالاخره آن ر
دوست دارم نمازهای نافلۀ بسیاری که بسبب آنها در شب و روز بمن تقرب می جست پاداش دهم، 
پس این بلا را از او بگردانم با اینکه آن را مقدر کرده و بدان حکم کرده بودم و موقوف گذارده بودم و 

رگ نزول این بلائی که اجرای آن بستگی بمشیت من داشت، سپس )باین هم اکتفا نکنم( و اجر بز
گاه  از آن معاف شده است برایش بنویسم و ذخیره کنم، و مزدش را وافر کنم با اینکه خود او بدان آ

 نیست )زیرا آزار آن بلا باو نرسیده است، و منم خداوند کریم مهربان و رحیم.

  185, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود:خدا عز و جل فرماید:راستی از ابن ابی یعفور،گو-1
بنده ای از بنده های مؤمنِ من گناهی بزرگ کند که موجب عقوبت در دنیا و آخرت باشد و من 
مصلحت آخرت او را منظور دارم و در دنیا به عذاب او بشتابم تا او را بدان گناه،کیفر دهم و اندازۀ 

معیّن کنم و حکم آن را صادر نمایم و آن را متوقف و بدون اجراء،گزارم،و اجرای آن متوقّف کیفر او را 
بر خواست من است و بندۀ من آن را نمی داند و بارها در مقام اجرای آن برآیم و دچار تردید گردم و 



گیرم و در نتیجه خودداری کنم برای آنکه از بد کردن با وی بدم آید و از وارد کردن مکروه بر او کناره 
به گذشت و صرف نظر از آن گناه به وی بخشش کنم به حساب پاداش دادن به بسیاری از نمازهای 
نافلۀ او که در شب و روزش به قصد تقرّب به من می خواند و من این بلا را از او بگردانم با اینکه آن 

و اجرای آن به خواست من وابسته را مقدّر کردم و حکم آن را صادر کردم و آن را بی اجراء وانهادم 
است،سپس اجر نزول همان بلائی را که از آن معاف شده است برای او بنویسم و ذخیره کنم و اجر 
فراوان به او دهم با اینکه متوجّه آن نشده است و آزار آن را ندیده و منم خداوند کریم و مهربان و 

 رحیم.

  547, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ : ]ترجمه

 ابن ابی یعفور می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:-1

خدای عز و جل می فرماید:راستی بنده ای از بنده های مؤمن من گناهی بزرگ کند که موجب عقوبت 
در دنیا و آخرت باشد و من مصلحت آخرت او را در نظر بگیرم و در کیفر دنیایش شتاب کنم تا وعده 

ین طاوان گناه،کیفر دهم یا آنکه اندازۀ کیفر او را معین کنم و حکم آن را صادر نمایم و آن را متوقف ا
سازم،و اجرای آن را موکول به خواسته خود کنم و بندۀ من آن را نمی داند و بارها در مقام اجرای آن 

می آید و از بد کردن به او  برایم و دچار تردید گردم و خودداری کنم برای آنکه از بد کردن با او بدم
کناره گیرم و در نتیجه به گذشت و صرف نظر از آن گناه بر او منت گزارم و بالاخره او را ببخشم بخاطر 
پاداش دادن به بسیاری از نمازهای نافلۀ او که در شب و روز به نیت تقرّب به من می خواند و من این 

ر کردم و حکم آن را صادر نمودم و آن را بی اجراء وانهادم و بلا را از او دور سازم با این که آن را مقد
اجرای آن را به خواست من وابسته است،سپس اجرای نزول همان بلائی را که از آن معاف شده است 



برای او بنویسم و ذخیره کنم و اجر فراوان به او دهم با اینکه متوجه آن نشده است و آزار آن را ندیده 
 و مهربان و رحیم. و منم خداوند کریم

  303, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. مما یستوجب علی بناء المعلوم، و یحتمل المجهول و الآخرة الواو بمعنی أو فأنظر له أی 
أدبر له، و قوله: و أقدر عطف تفسیر لقوله فأعجل و قیل: یعنی ربما أعجل، و ربما أقدر، فالواو بمعنی 

لآخرة صادف الإمضاء أو، و علی الأول المراد بالتعجیل جعل تقدیر العقوبة فی الدنیا و صرفها عن ا
أو لم یصادفه، و التقدیر الکتابة فی لوح المحو و الإثبات، و القضاء الشروع فی تحصیل أسباب 
ذلک، و الإمضاء تکمیل الأسباب المقارن للحصول و ضمیر أترکه للعقوبة و التذکیر لکونها مصدرا. 

لإمضائه أو عازما أو أعزم علی  فأتردد فی ذلک أی فی العقوبة مرارا أی مرات کثیرة علی إمضائه أی
إمضائه أو علی بمعنی فی و هو بدل اشتمال لقوله فی ذلک، و التردد هنا مجاز کما مر فی قوله تعالی: 
ما ترددت فی شیء أنا فاعله و لعله کنایة عن إیجاد بعض أسبابها، ثم صرفها و عدم إکمالها، و فی 

ة مفعول له لقول فأتطول. و قوله: لمکافاته متعلق القاموس، حاد عنه یحید حیدا مال، و قوله: محب
کافیه و أجازیه بکثیر نوافله، و قیل:  بالمحبة، و قوله: لکثیر متعلق بالمکافاة أی لأنی أحب أی أ
لمکافاته صفة لمحبة، و لکثیر بدل لمکافاته أی لتلافیه ذلک الذنب بکثیر من النوافل و ما ذکرنا أظهر 

قیل: ثم للتعجب کما أنه فی قوله ثم أمسک أیضا کذلک، و إنما سماه أجرا  کما لا یخفی. ثم اکتب له
مع أن ما یعطی للبلایا یسمی عوضا لأنه یعطی حقیقة للنوافل التی صارت سببا لرفع البلاء فقوله: و 



لم یشعر به للتعجب علی ترتب الأجر علی فعل مقارن لغفلة محله، و قوله: و لم یصل إلیه للتعجب 
العوض علی أمر لم یصل إلیه، انتهی. و أقول: لما جعله أجرا و ثوابا أثبت له ما هو من  عن إعطاء

خواصه و هو المضاعفة بعشرة أمثاله و أکثر، حیث قال: و أوفر له أجره، و فی النهایة فی أسماء الله 
جامع لأنواع تعالی الکریم هو الجواد المعطی الذی لا ینفد عطاؤه، و هو الکریم المطلق، و الکریم ال

الخیر و الشرف و الفضائل، و الرؤوف هو الرحیم بعباده، العطوف علیهم بألطافه و الرأفة أرق من 
الرحمة، و لا تکاد تقع فی الکراهة، و الرحمة قد تقع فی الکراهة للمصلحة، انتهی. و الرحیم إما فی 

 الآخرة أو بالنعم الخاصة.

  346, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب نادر أیضاا 199)

 الحدیث -1

الٍ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، قَالَ:1/3012 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

:  (13)قَوْلِ اللّهِ  (12)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : فِی  وَ ما أَصابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِما»عَزَّ وَ جَلَّ

 260ص: 

 

الإمضاء : تکمیل الأسباب المقارن للحصول ... علی إمضائه ، أی لإمضائه ». فی مرآة العقول :  7 -1
 « .، وهو بدل اشتمال لقوله : فی ذلک« فی»بمعنی « علی»، أو عازما ، أو أعزم علی إمضائه ، أو 

 « .علیه « : »بر ». فی  8 -2



 467، ص  2. حاد عن الشیء یحید حُیُودا وحَیْدَة وحَیْدودَة : مال عنه و عدل . الصحاح ، ج  9 -3
 )حید(.

 « .إدخاله المکره علیه « : »ز ». فی  10 -4
وْل . » 11 -5 . یقال منه : طال علیه وتطوّل علیه : إذا امتَنّ علیه . الصحاح ، ج « : الطَّ ، ص  5المَنُّ

 )طول( . 1755
قوله : محبّة ، مفعول له لقوله : فأتطوّل ، وقوله : لمکافاته ، متعلّق بالمحبّة ». فی مرآة العقول :  12 -6

« لمکافاته»، وقوله : لکثیر ، متعلّق بالمکافاة ، أی لأنّی اُحبّ أن اُکافیه واُجازیه بکثیر نوافله ، وقیل : 
ک الذنب بکثیر من النوافل ، وما ذکرناه أظهر أی لتلافیه ذل« لمکافاته»بدل « لکثیر»صفة لمحبّة ، و

 « .، کما لایخفی
قیل : ...وإنّما سمّاه أجرا مع أنّ »بالقطع عن الإضافة . وفی مرآة العقول : « أجرٍ « : »ب ». فی  1 -7

 «.ما یعطی للبلایا یسمّی عوضا ؛ لأنّه یعطی حقیقة للنوافل التی صارت سببا لرفع البلاء
 « .یزول « : »ر ب ، ب». فی  2 -8
 « .واُوفّره « : + »بف ». فی  3 -9

 « .له »بدون « واُوفّره « : »بر ». فی  4 -10
« لُاجازیه بذلک الذنب »، عن ابن أبی یعفور ، إلی قوله :  37، ح  39. التمحیص ، ص  5 -11

 . 3544، ح  1037، ص  5الوافی ، ج 
 « .عن »د : والوافی وقرب الإسنا« د ، ز ، بر ». فی  6 -12
 « .قوله »وشرح المازندرانی والوافی : « ج ، د ، ص ، بر ، بف ». فی  7 -13

2  /450 

هذَا أَرَدْتُ، أَ رَأَیْتَ  (4): قُلْتُ: لَیْسَ (3)قَالَ « (2)«وَ یَعْفُوا عَنْ کَثِیرٍ : »»(1)؟ فَقَالَ هُوَ «کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ 
 أَهْلِ بَیْتِهِ علیهم السلام مِنْ ذلِکَ؟ (5)مَا أَصَابَ عَلِیّاً علیه السلام وَ أَشْبَاهَهُ مِنْ 

ةً مِنْ غَیْرِ  کُلِّ یَوْمٍ  (6)إِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله کَانَ یَتُوبُ إِلَی اللّهِ فِی»فَقَالَ:   سَبْعِینَ مَرَّ



 (8)«.(7)ذَنْبٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و هر »ابن بکیر گوید: از حضرت صادق علیه السلام از گفتار خدای عز و جل پرسیدم )که فرماید( 
حضرت )دنبالۀ آیه را خواند و( « چه مصیبت بشما رسد بواسطۀ آن چیزی است که خودتان کرده اید

لۀ ( گوید: من عرضکردم: مقصودم دنبا30سورۀ شوری آیۀ «)و از بسیاری از گناهان بگذرد»فرمود:
آیه نبود )بلکه( بفرمائید آنچه بعلی علیه السلام و آنان که مانند او بودند از خاندانش رسید از همین 
باب بود؟)یعنی آنها چه کرده بودند که آن همه مصیبت و بلا بدانها رسید؟( فرمود: همانا رسول خدا 

 بار استغفار میکرد. )صلّی الله علیه و آله( در هر روز بدون اینکه گناهی داشته باشد هفتاد

  186, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  30از ابن بکیر،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از تفسیر قول خدا عز و جل)-1
و »امام)علیه السّلام(فرمود:«و آنچه مصیبت به شما رسد برای آنچه باشد که خود کرده اید»شوری(:

یعنی دنبالۀ آیه را خواند(من گفتم:مقصودم دنبالۀ آیه نبود،بفرمائید آنچه «)سیاری گناهانبگذرد از ب
که به علی)علیه السّلام(و همانندانش رسید که از خاندان او بودند از این نوع بود؟در پاسخ 

 فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در هر روز بی ارتکاب گناه،هفتاد بار استغفار می کرد.

  549, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و آنچه مصیبت به »ابن بکیر می گوید:از امام صادق علیه السّلام از تفسیر قول خدای عز و جل:-1
و بگذرد از »پرسیدم امام علیه السّلام فرمود: 30شما رسد بخاطر آن است که خود کرده اید)شوری/

ۀ آیه را خواند(من گفتم:مقصودم دنبالۀ آیه نبود،بفرمائید آنچه که بر سر یعنی دنبال«)بسیاری گناهان
علی علیه السّلام و یارانش و خاندانش رسید از همین باب بود؟در پاسخ فرمود: رسول خدا صلّی 

 اللّه علیه و اله در هر روز بدون اینکه گناهی مرتکب شود،هفتاد بار استغفار می کرد.

فرماید:پاسخ حضرت به این که رسول خدا روزی هفتاد بار استغفار می توضیح:مرحوم مجلسی می 
کرد دو احتمال دربردارد یکی آنکه استغفار پیامبر برای از بین بردن گناهی نبود بلکه برای بالا رفتن 
درجه خود بوده و دیگر اینکه مقصود از استغفار پیامبر برای ترک ادنی یا عدول حضرت از عبادت 

 بوده است. افضل به ادنی

  305, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. فی قول الله کان فی بمعنی عن أو هنا تقدیر أی سألت عن شیء فی هذه الآیة 
فقال هو: أی أبو عبد الله علیه السلام و لعله لما اکتفی ببعض الآیة کان موهما لأن یکون نسی تتمة 
الآیة فقرأها علیه السلام أو موهما لأنه توهم أن کل ذنب لا بد أن یبتلی الإنسان عنده ببلیة فقرأ علیه 



السلام تتمة الآیة لرفع هذا التوهم، و علی الأول معنی لیس هذا أردت، أنه إنما لم أقرأ التتمة لأنها 
وهم. و یحتمل أن یکون قرأ لم تکن لها مدخل فی سؤالی و علی الثانی أن سؤالی لیس هذا الذی یت

تتمة الآیة لبیان سعة رحمة الله، و لم یکن مبنیا علی توهم لکن السائل توهم ذلک أ رأیت أی أخبرنی، 
و جوابه علیه السلام یحتمل وجهین الأول: أن استغفار النبی صلی الله علیه و آله و سلم کما أنه لم 

علیهم السلام لیست لکفارة الذنوب بل لکثرة  یکن لحط الذنوب بل لرفع الدرجات فکذا ابتلاؤهم
 المثوبات و علو الدرجات، فالخطاب فی الآیة متوجه إلی غیر المعصومین بقرینة 

 فَبِمٰا کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ 

کما عرفت. و الثانی: أن المعنی أن استغفار النبی صلی الله علیه و آله و سلم کان لترک الأولی أو 
إلی الأدنی و أمثال ذلک، فکذا ابتلاؤهم کان لتدارک ذلک، و الأول أظهر کما ترک العبادة الأفضل 

یدل علیه الخبر الآتی و غیره، قال فی النهایة: فیه أنه لیغان علی قلبی حتی أستغفر الله فی الیوم سبعین 
ا یغشاه مرة، الغین الغیم، و غینت السماء تغان إذا أطبق علیها الغیم و قیل: الغین شجر ملتف أراد م

من السهو الذی لا یخلو منه البشر، لأن قلبه أبدا کان مشغولا بالله تعالی، فإن عرض له وقتا ما عارض 
 بشری یشغله عن أمور الأمة و الملة و مصالحهما عد ذلک تقصیرا و ذنبا فیفزع إلی الاستغفار.

  346, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُ 2/3013 وبٍ، . عِدَّ
 عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ، قَالَ :

 : صابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِما کَسَبَتْ وَ ما أَ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ
 ··· أَرَأَیْتَ مَا أَصَابَ عَلِیّاً علیه السلام  (9)«أَیْدِیکُمْ 



 261ص: 

 

، أی أبوعبداللّه علیه السلام . راجع : شرح « فقال هو»وقوله : « . هکذا « : + »ز ». فی  8 -1
 . 346، ص  11؛ مرآة العقول ، ج  176، ص  10المازندرانی ، ج 

 . 30(: 42. الشوری ) 9 -2
 « .قال » -«: بر ». فی  10 -3
 « .ولیس »وشرح المازندرانی : « ز ». فی  11 -4
 « .عن « : »ص ». فی  12 -5
 « .فی » -. فی الوسائل وقرب الإسناد :  13 -6
لعلّه لمّا اکتفی ببعض الآیة کان موهما لأن یکون نسی تتمّة الآیة ، فقرأها ». فی مرآة العقول :  1 -7

نب لابدّ أن یبتلی الإنسان عنده ببلیّة ، فقرأ علیه السلام علیه السلام ؛ أو موهما لأنّه توهّم أنّ کلّ ذ
تتمّة الآیة لرفع هذا التوهّم ... ویحتمل أن یکون قرأ تتمّة الآیة لبیان سعة رحمة اللّه ، ولم یکن مبنیّا 

أی أخبرنی . وجوابه علیه السلام یحتمل وجهین : الأوّل : أنّ استغفار « أرأیت»علی توهّم . وقوله 
 صلی الله علیه و آله لم یکن لحطّ الذنوب ، بل لرفع الدرجات ؛ فکذا ابتلاؤهم علیه السلام النبیّ 

لیس لکفّارة الذنوب ، بل لکثرة المثوبات ورفع الدرجات ؛ فالخطاب فی الآیة متوجّه إلی غیر 
استغفار النبیّ صلی  کما عرفت . والثانی : أنّ المعنی أنّ « فَبِمَا کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ »المعصومین بقرینة 

الله علیه و آله کان لترک الأولی وترک العبادة الأفضل إلی الأدنی وأمثال ذلک ؛ فکذا ابتلاؤهم کان 
 « .لتدارک ذلک . والأوّل أظهر

، عن محمّد بن الولید ، عن عبداللّه بن بکیر . وفی الزهد،  618، ح  168. قرب الإسناد ، ص  2 -8
 2977لکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الاستغفار من الذنب ، ح ؛ وا 199، ضمن ح  142ص 

فقال : إنّ رسول اللّه »، بسند آخر ، وفی کلّها من قوله :  3225؛ وکتاب الدعاء، باب الاستغفار ، ح 
؛ الوسائل ،  3547، ح  1038، ص  5مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج « صلی الله علیه و آله 

 «.فقال : إنّ رسول اللّه صلی الله علیه و آله »، من قوله :  21050، ح  85، ص  16ج 



یَعْفُوا عَن کَثِیرٍ »والوافی والمعانی: + « ج ، ز ، ص ، ه ». فی  3 -9 « قال »وفی تفسیر القمّی: + « . وَ
. 

، (4)بِمَا کَسَبَتْ أَیْدِیهِمْ وَ هُمْ أَهْلُ بَیْتِ طَهَارَةٍ  (3)هُوَ  (2)مِنْ بَعْدِهِ  (1)وَ أَهْلَ بَیْتِهِ علیهم السلام 
 مَعْصُومُونَ؟

 (6)فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ  (5)إِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله کَانَ یَتُوبُ إِلَی اللّهِ وَ یَسْتَغْفِرُهُ »فَقَالَ: 
 مِائَةَ 

ةٍ   (9)«.بِالْمَصَائِبِ لِیَأْجُرَهُمْ عَلَیْهَا مِنْ غَیْرِ ذَنْبٍ  (8)مِنْ غَیْرِ ذَنْبٍ، إِنَّ اللّهَ یَخُصُّ أَوْلِیَاءَهُ  (7)مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

آنچه »تفسیر گفتار خدای عز و جل  علی بن رئاب گوید از حضرت صادق علیه السلام پرسیدم از
بفرمائید: آنچه بعلی و اهل بیت « بشما از مصیبتها رسد برای آن چیزی است که خودتان کرده اید

)معصومین او( علیهم السلام رسید بخاطر کاری بود که آنها کرده بودند، با این که آنان خاندان 
ول خدا )صلّی الله علیه و آله( در هر روز و طهارت و هم معصوم )از گناه( بودند؟ فرمود: همانا رس

صد بار استغفار میکرد و بسوی او توبه مینمود، همانا خداوند دوستان خود را  -بدون گناه  -شبی 
 بمصیبتها و پیش آمدها گرفتار کند تا بدان واسطه بدون گناه بآنها اجر و ثواب دهد.

  186, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ی[ :]ترجمه کمره ا

 30از علی بن رئاب،گوید:پرسیدم از امام صادق)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا عز و جل)-2
بفرمائید آنچه هم به «آنچه به شما رسد در برابر آنچه است که خود کرده اید»سوره شوری(:

اینکه آنان علی)علیه السّلام(و خاندانش بعد از او رسید در برابر آنچه بود که خود آنها کرده بودند با 
خاندان طهارت و هم معصوم بودند،در پاسخ فرمود که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در هر شبانه 
روزی،گناه نکرده،صد بار به درگاه خدا آمرزش می خواست و استغفار می کرد،راستی خدا دوستانش 

 ده باشند.را مصیبت زده و گرفتار می کند تا بدانها اجر و ثواب دهد بی آنکه گناهی کر

  551, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آنچه بر شما »،گوید:از امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عز و جل: «علی بن رئاب»-2
پرسیدم بفرمایید آنچه هم به علی علیه السّلام و خاندانش «رسد بخاطر کاری است که خود کرده اید

طهارت و معصوم  بعد از او رسید در برابر آن چه بود که خود آنها کرده بودند با اینکه آنان از خاندان
بودند،در پاسخ فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله در هر شبانه روزی،گناه نکرده،صد بار به درگاه 
خدا آمرزش می خواست و استغفار می کرد،راستی خدا دوستانش را مصیبت زده و گرفتار می کند 

 تا بدان ها اجر و ثواب دهد بی آنکه گناهی کرده باشد.

  305, ص  4لهی ؛ ج ترجمه آیت ال

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح بل أعلی من الصحیح. و الجمع بین المائة و السبعین أنه قد کان یفعل هکذا و 
 قد کان یفعل هکذا و قیل: المراد بالسبعین العدد الکثیر کما قیل فی قوله تعالی: 

 إِنْ تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ سَبْعِینَ 

ةً   مَرَّ

 أو کان یفعل الثلاثین فی اللیل.

  347, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ رَفَعَهُ، قَالَ: 3/3014

یَةَ، فَأُوقِفَ  ی اللّه ُ عَلَیْهِمَا إلی یَزِیدَ بْنِ مُعَاوِ ا حُمِلَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ صَلَّ  (11)بَیْنَ یَدَیْهِ، قَالَ  (10)لَمَّ
فَقَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ «وَ ما أَصابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِما کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ : » (12)یَزِیدُ لَعَنَهُ اللّهُ 

ما أَصابَ مِنْ مُصِیبَةٍ : » (14)هذِهِ الْاآیَةُ فِینَا؛ إِنَّ فِینَا قَوْلَ اللّهِ عَزَّ وَجَلَّ  (13)لَیْسَتْ »علیهماالسلام : 
 (16)«. (15)« فِی الْاءَرْضِ وَ لا فِی أَنْفُسِکُمْ إِلاَّ فِی کِتابٍ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَبْرَأَها إِنَّ ذلِکَ عَلَی اللّهِ یَسِیرٌ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن ابراهیم در حدیث مرفوعی )که سندش بمعصوم رسد( حدیث کند که فرمود: هنگامی که 
یهما السلام را نزد یزید بن معاویه بردند و در برابر او حضرت علی بن الحسین )زین العابدین( عل

و آنچه بشما مصیبت رسید از آن »گفت: -که خدایش از رحمت خود دور کرده  -نگهداشتند یزید 
و این آیه شریفه را خواند( حضرت علی بن الحسین علیهما السلام «)چیزی بود که خود کردید

هیچ »در بارۀ ما گفتار خدای عز و جل است )که فرماید:(  فرمود: این آیه در بارۀ ما نیست، همانا
مصیبتی در زمین نرسد و نه بجانهای شما جز اینکه در کتابی است پیش از آنکه آنها را بیافرینیم 

 (.22سورۀ حدید آیه «)همانا این بر خدا آسان است

  187, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

چون علی بن الحسین)علیهما السّلام(را نزد معاویه بردند و پیش او باز فرموده است که:-3
علی بن «و آنچه مصیبت به شما رسید در برابر آنچه بوده که خود کردید»داشتند،یزید لعنه اللّٰه گفت:

الحسین)علیهما السّلام(در پاسخش فرمود:این آیه در بارۀ ماها نیست،در بارۀ ما قول خدا عز و جل 
هیچ مصیبتی در زمین نرسد و به جان کسی نرسد جز اینکه در کتاب »سوره حدید(: 22است که)

 «.است پیش از آنکه آنها را بیافرینیم راستی که این بر خدا آسان است

  551, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



فرموده است که:چون علی بن حسین علیه السّلام را نزد یزید بن معاویه بردند و نزد او -3
و آنچه مصیبت به شما رسید بخاطر کاری بوده که خود »نگهداشتند،یزید لعنه اللّه گفت:

علی بن الحسین علیه السّلام در پاسخش فرمود: این آیه دربارۀ ماها نیست،درباره ما گفتار «کردی
هیچ مصیبتی در زمین به جان کسی نرسد جز اینکه در کتاب ماست »ز و جل است که: خدای ع

 («22پیش از آنکه آنها را بیافرینیم راستی که این بر خدا آسان است)حدید/

  307, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع. لیست هذه الآیة فینا قد مر بیانه، و یؤیده أن قبل تلک الآیة بآیات: 

ةَ فِی اَلْقُرْبیٰ   قُلْ لٰا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ اَلْمَوَدَّ

 و معلوم أن هذا الخطاب لغیرهم علیهم السلام. 

رْضِ 
َ
 مٰا أَصٰابَ مِنْ مُصِیبَةٍ فِی اَلْأ

 مثل قحط المطر و قلة النبات، و نقص الثمرات  قال الطبرسی )ره(:

 وَ لٰا فِی أَنْفُسِکُمْ 

 من الأمراض و الثکل بالأولاد 



 إِلاّٰ فِی کِتٰابٍ 

 أی إلا و هو مثبت مذکور فی اللوح المحفوظ 

 مِنْ قَبْلِ أَنْ نَبْرَأَهٰا 

الم لذاته، یعلم الأشیاء أی من قبل أن یخلق الأنفس، و إنما أثبتها لیستدل ملائکته به علی أنه ع
 بحقائقها 

 إِنَّ ذٰلِکَ عَلَی اَللّٰهِ یَسِیرٌ 

 أی إثبات ذلک علی الله یسیر سهل غیر عسیر. ثم بین سبحانه لم فعل ذلک فقال: 

 لِکَیْلٰا تَأْسَوْا عَلیٰ مٰا فٰاتَکُمْ 

 أی فعلنا ذلک لکیلا تحزنوا علی ما یفوتکم من نعم الدنیا 

 ا بِمٰا آتٰاکُمْ وَ لٰا تَفْرَحُو

أی بما أعطاکم الله منها، و الذی یوجب نفی الأسی و الفرح من هذا أن الإنسان إذا علم أن ما فات 
منها ضمن الله تعالی العوض علیه فی الآخرة فلا ینبغی أن یحزن لذلک، و إذا علم أن ما ناله منها 

ه، و أیضا فإذا علم أن شیئا منها لا یبقی کلف الشکر علیه و الحقوق الواجبة فیه، فلا ینبغی أن یفرح ب
فلا ینبغی أن یهتم له بل یجب أن یهتم لأمر الآخرة التی تدوم و لا تبید، انتهی. و لا یخفی أن ما ذکره 
قدس سره لا یتفرع علی الکتابة فی اللوح، و لا مدخل لها فی ذلک، و قال البیضاوی: ضمیر یخلقها 

 قال فی قوله: للمصیبة أو للأرض أو للأنفس، و 

 لِکَیْلٰا تَأْسَوْا 



فإن من علم أن الکل مقدر هان علیه الأمر، و المراد منه نفی الأسی المانع من التسلیم لأمر الله، و 
 الفرح الموجب للبطر و الاختیال و لذلک عقبه بقوله: 

 وَ اَللّٰهُ لٰا یُحِبُّ کُلَّ مُخْتٰالٍ فَخُورٍ 

إذ قل من یثبت نفسه فی حال الضراء و السراء، انتهی. و أقول: الظاهر أن التعلیل مبنی علی أن الإنسان 
إذا علم أن الله سبحانه قدر الخیر و الشر له قبل أن یخلقه، و علم أن الله تعالی فیاض جواد حکیما، 

حه فیه، و أن الله تعالی لا یفعل إلا الأصلح بعباده، لا یأسی علی المصائب کثیرا لعلمه بأن صلا
لجودة و حکمته یعوضه عن ذلک، و أیضا إنما یأسف الإنسان غالبا لظنه أنه کان یمکنه السعی فی 
رفع ذلک فقصر فیه، و إذا علم أن ذلک بتقدیره سبحانه و کان یقع لا محالة لا یأسف من تلک الجهة، 

و لیس من سعیه حثه ذلک علی الشکر و التذلل  و کذا إذا أعطاه الله نعمة و علم أنها بتقدیر الله تعالی
 لله سبحانه، و لا یطغی و لا یختال و یخاف سلب النعمة کما حکی الله تعالی عن قارون حیث قال: 

مٰا أُوتِیتُهُ عَلیٰ عِلْمٍ عِنْدِی   إِنَّ

ی. و إذا و زعم أنه إنما حصل له ما أعطاه الله لسعیه لا بتقدیره سبحانه و فضله، و لذلک طغی و بغ
عرفت ذلک فقوله علیه السلام: إن فینا قول الله، یحتمل أن یکون المراد به إنا داخلون فی حکم هذه 
الآیة و لا تشملنا الآیة الأخری، فلا یکون المعنی اختصاصها بهم و إذا حملنا علی الاختصاص 

، فصارت لهم خلقا فیحتمل وجهین الأول: أن یکون وجه التخصیص أنهم العاملون و المنتفعون بها
 و سجیة، و یؤیده أنه روی علی بن إبراهیم لهذا الخبر تتمة، و هی قوله: 

 إِنَّ ذٰلِکَ عَلَی اَللّٰهِ یَسِیرٌ `لِکَیْلٰا تَأْسَوْا عَلیٰ مٰا فٰاتَکُمْ وَ لٰا تَفْرَحُوا بِمٰا آتٰاکُمْ 

أوتینا، و هذا الاختصار المخل من  فنحن الذین لا ناسی علی ما فاتنا من أمر الدنیا، و لا نفرح بما
المصنف )ره( غریب إلا أن یقال رواه علی بن إبراهیم علی الوجهین. الثانی: أن یکون وجه 
الاختصاص علمهم بما کتب لهم فی اللوح المحفوظ، و الدرجات التی حصلت لهم بإزائها کما مر 



یعتنا أصبر منا، لأنا نصبر علی ما نعلم، فی باب الصبر عن أبی عبد الله علیه السلام قال: إنا صبر و ش
و شیعتنا یصبرون علی ما لا یعملون، و قد مر تأویل غریب لهذه الآیة فی باب شأن إنا أنزلناه فی لیلة 

 القدر یظهر منه الاختصاص بهم علی وجه الکمال.

  348, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 ( باب الدفع عن الشیعة200)

 اشاره

2  /451 

یعَةِ  (1)_ بَابُ  200 فْعِ عَنِ الشِّ  (2)الدَّ

 الحدیث -1

 ظَبْیَانَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ یُونُسَ بْنِ  1/3015

ی مِنْ  (4)بِمَنْ  (3)إِنَّ اللّهَ لَیَدْفَعُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  نْ لَا یُصَلِّ ی مِنْ شِیعَتِنَا عَمَّ یُصَلِّ
نْ لَا  (6)أَجْمَعُوا (5)شِیعَتِنَا، وَ لَوْ  ی مِنْ شِیعَتِنَا عَمَّ لَاةِ لَهَلَکُوا؛ وَ إِنَّ اللّهَ لَیَدْفَعُ بِمَنْ یُزَکِّ عَلی تَرْکِ الصَّ

ی، وَ لَوْ أَجْمَعُوا ،  (7)یُزَکِّ نْ لَا یَحُجُّ کَاةِ لَهَلَکُوا؛ وَ إِنَّ اللّهَ لَیَدْفَعُ بِمَنْ یَحُجُّ مِنْ شِیعَتِنَا عَمَّ عَلی تَرْکِ الزَّ
:  (8)وَ لَوْ أَجْمَعُوا وَ لَوْ لا دَفْعُ اللّهِ النّاسَ بَعْضَهُمْ »عَلی تَرْکِ الْحَجِّ لَهَلَکُوا، وَ هُوَ قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ



فَوَ اللّهِ، مَا نَزَلَتْ إِلاَّ فِیکُمْ، وَ لَا  (9)«بِبَعْضٍ لَفَسَدَتِ الْاءَرْضُ وَ لکِنَّ اللّهَ ذُو فَضْلٍ عَلَی الْعالَمِینَ 
 (11)«.بِهَا غَیْرَکُمْ  (10)عَنی

 ترجمه

***** 

 جمه مصطفوی[ :]تر

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر آینه خداوند بخاطر آن کسی که نماز میخواند از شیعیان ما 
)بلا را( دفع کند از آن کسی که نماز نمیخواند از شیعیان ما و اگر همگی نماز را ترک کنند هر آینه 

ا دفع کند از آنکه زکاة نمی )همگی آنها( هلاک شوند. و خداوند بخاطر آنکه زکاة دهد از شیعیان م
پردازد و اگر همگی زکاة ندهند هلاک گردند، و همانا خداوند بخاطر آنکه از شیعیان ما حج کند از 
آنکه حج نکند )بلا را( دفع کند، و اگر بترک حج اتفاق کنند هر آینه هلاک شوند، و اینست گفتار 

را ببرخی دیگر هر آینه زمین تباه میشد و و اگر نبود بر کنار کردن خداوند برخی »خدای عز و جل:
( فرمود: بخدا سوگند این آیه جز 251سورۀ بقره آیه «)لیکن خدا دارای فضل است بر همۀ جهانیان

 در بارۀ شما نازل نگشته، و دیگری جز شما از آن مقصود نیست.

  187, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یونس بن ظبیان،از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود:راستی خدا به وسیلۀ آنها که نماز می -1
خوانند از شیعه های ما دفاع می کند از آنها که نماز نمی خوانند از شیعه های ما،و اگر همه ترک 

نها که زکاة ندهند نماز کنند هلاک شوند،و خدا دفاع می کند به آنها که زکاة پردازند از شیعیان ما از آ



و اگر به ترک زکاة اتفاق کنند هلاک شوند و به راستی خدا به هر کس از شیعه های ما که حج کنند 
دفاع کنند از آنها که حج نکنند و اگر به ترک حج اتفاق کنند هر آینه هلاک شوند و این است قول 

مردم به برخی دیگر هر آینه  و اگر خدا دفاع نکند در بارۀ برخی»سوره بقره(: 252خدا عز و جل)
به خدا این آیه نازل شد جز در بارۀ شما و دیگری «زمین تباه گردد و خدا تفضل دارد به همۀ جهانیان

 از آن مقصود نیست.

  553, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-1

که نماز می خوانند بلا را از شیعیانی که نماز نمی خوانند دور  به راستی خداوند به وسیلۀ شیعیانی
می سازد و اگر همگی نماز را ترک کنند و خداوند بخاطر شیعیانی که زکات می دهند بلا را از 
شیعیانی که زکات را نمی دهند دفع سازد و اگر جملگی زکات را پرداخت نکنند هلاک می شوند و 

عیان ما که حج کنند بلا را دفع کند از آنها که حج نکنند و اگر به ترک به راستی خدا به هرکس از شی
و اگر خدا دفاع نکند دربارۀ »حج اتفاق کنند هلاک خواهند شد و این است قول خدای عز و جل:

برخی مردم به برخی دیگر هر آینه زمین تباه گردد و خداوند بر همۀ جهانیان دارای برتری 
گند این آیه جز دربارۀ شما نازل نشده و دیگری جز شما از آن مقصود به خدا سو(«202است)بقره/

 نیست.

  307, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و المراد بالهلاک نزول عذاب الاستئصال، و ظاهره أن المراد بالآیة عن بعضهم بسبب 
بعض، فیکون الناس و بعضهم منصوبین بنزع الخافض، أو یقال: المراد دفع بعض الناس أی 
الظالمین أو المشرکین عن بعض ببرکة بعض، فیکون المدفوع عنه متروکا فی الکلام فو الله ما نزلت 

 الآیة و دفع الله العذاب عن بعضهم بسبب بعض مخصوصة بالشیعة لا یشرکهم غیرهم. أی

  351, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر آینه خداوند بخاطر آن کسی که نماز میخواند از شیعیان ما 
از نمیخواند از شیعیان ما و اگر همگی نماز را ترک کنند هر آینه )بلا را( دفع کند از آن کسی که نم

)همگی آنها( هلاک شوند. و خداوند بخاطر آنکه زکاة دهد از شیعیان ما دفع کند از آنکه زکاة نمی 
پردازد و اگر همگی زکاة ندهند هلاک گردند، و همانا خداوند بخاطر آنکه از شیعیان ما حج کند از 

لا را( دفع کند، و اگر بترک حج اتفاق کنند هر آینه هلاک شوند، و اینست گفتار آنکه حج نکند )ب
و اگر نبود بر کنار کردن خداوند برخی را ببرخی دیگر هر آینه زمین تباه میشد و »خدای عز و جل:



( فرمود: بخدا سوگند این آیه جز 251سورۀ بقره آیه «)لیکن خدا دارای فضل است بر همۀ جهانیان
 ۀ شما نازل نگشته، و دیگری جز شما از آن مقصود نیست.در بار

  187, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یونس بن ظبیان،از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود:راستی خدا به وسیلۀ آنها که نماز می -1
عه های ما،و اگر همه ترک خوانند از شیعه های ما دفاع می کند از آنها که نماز نمی خوانند از شی

نماز کنند هلاک شوند،و خدا دفاع می کند به آنها که زکاة پردازند از شیعیان ما از آنها که زکاة ندهند 
و اگر به ترک زکاة اتفاق کنند هلاک شوند و به راستی خدا به هر کس از شیعه های ما که حج کنند 

اتفاق کنند هر آینه هلاک شوند و این است قول دفاع کنند از آنها که حج نکنند و اگر به ترک حج 
و اگر خدا دفاع نکند در بارۀ برخی مردم به برخی دیگر هر آینه »سوره بقره(: 252خدا عز و جل)

به خدا این آیه نازل شد جز در بارۀ شما و دیگری «زمین تباه گردد و خدا تفضل دارد به همۀ جهانیان
 از آن مقصود نیست.

  553, ص  5ج ترجمه کمره ای ؛ 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-1

به راستی خداوند به وسیلۀ شیعیانی که نماز می خوانند بلا را از شیعیانی که نماز نمی خوانند دور 
می سازد و اگر همگی نماز را ترک کنند و خداوند بخاطر شیعیانی که زکات می دهند بلا را از 



که زکات را نمی دهند دفع سازد و اگر جملگی زکات را پرداخت نکنند هلاک می شوند و شیعیانی 
به راستی خدا به هرکس از شیعیان ما که حج کنند بلا را دفع کند از آنها که حج نکنند و اگر به ترک 

و اگر خدا دفاع نکند دربارۀ »حج اتفاق کنند هلاک خواهند شد و این است قول خدای عز و جل:
خی مردم به برخی دیگر هر آینه زمین تباه گردد و خداوند بر همۀ جهانیان دارای برتری بر

به خدا سوگند این آیه جز دربارۀ شما نازل نشده و دیگری جز شما از آن مقصود («202است)بقره/
 نیست.

  307, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بالهلاک نزول عذاب الاستئصال، و ظاهره أن المراد بالآیة عن بعضهم بسبب : ضعیف. و المراد 
بعض، فیکون الناس و بعضهم منصوبین بنزع الخافض، أو یقال: المراد دفع بعض الناس أی 
الظالمین أو المشرکین عن بعض ببرکة بعض، فیکون المدفوع عنه متروکا فی الکلام فو الله ما نزلت 

 العذاب عن بعضهم بسبب بعض مخصوصة بالشیعة لا یشرکهم غیرهم. أی الآیة و دفع الله

  351, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 263ص: 



 

 « .باب » -« : ه ». فی  11 -1

وفی سائر النسخ « . د ، بو ، جک»وحاشیة « الف ، ج ، ز ، بع ، بف ، جل ، جه». هکذا فی  12 -2
 « .باب أنّ اللّه یدفع بالعامل عن غیر العامل»بدون العنوان . وفی المطبوع : « باب»والمرآة : 

 « .یدفع »والوافی وتفسیر القمّی وتفسیر العیّاشی : « ب ، ج ، ص ، ه ، بف ». فی  1 -3
 « .لمن « : »بر ». فی  2 -4
 « .فلو». فی الوافی :  3 -5
 « .اجتمعوا»والوافی : « ز »وحاشیة « ه ، بر ، بف». فی  4 -6
 « .اجتمعوا»والوافی : « ز »وحاشیة « ه ، بر ، بف». فی  5 -7
 « .اجتمعوا »والوافی : « ز »وحاشیة « ب ، ص ، ه ، بر ، بف ». فی  6 -8
 . 251( : 2). البقرة  7 -9

 «.ما عنی« : »ب ». فی  8 -10
، عن أبیه ، عن ابن أبی عمیر ، عن جمیل ، عن أبی عبداللّه  83، ص  1. تفسیر القمّی، ج  9 -11

، عن یونس بن ظبیان ، وفیهما مع اختلاف  446، ح  135، ص  1علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 
 ، ملخّصا.16، ح  19، ص  1لوسائل ، ج ؛ ا 2980، ح  755، ص  5یسیر الوافی ، ج 

 ( باب أنّ ترک الخطیئة أیسر من . . .201)

 اشاره

بَةِ  201 وْ  (1)_ بَابُ أَنَّ تَرْکَ الْخَطِیئَةِ أَیْسَرُ مِنْ ]طَلَبِ[ التَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، 1/3016 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
اسِ الْبَقْبَاقِ، قَالَ:  عَنْ أَبِی الْعَبَّ



بَةِ، قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : تَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  وْ رْکُ الْخَطِیئَةِ أَیْسَرُ مِنْ طَلَبِ التَّ
یلًا، وَ الْمَوْتُ فَضَحَ  نْیَا، فَلَمْ  (2)وَ کَمْ مِنْ شَهْوَةِ سَاعَةٍ أَوْرَثَتْ حُزْناً طَوِ  (4)یَتْرُکْ لِذِی لُبٍّ  (3)الدُّ

 (5)« .فَرَحاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام فرموده: دست برداشتن از گناه آسانتر 
رسوا  از طلب توبه است، و بسا شهوترانی یک ساعت که اندوه درازی بجای گذارد. و مرگ دنیا را

 کرده و برای هیچ صاحب خردی شادی نگذاشته.

  188, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرموده است: ترک خطا آسان تر است -1
از طلب توبه و بسا شهوت در یک ساعت،مایۀ اندوه درازی گردد،مرگ دنیا را رسوا دارد و برای هیچ 

 خردمندی جای شادی نگذاشته است.

  553, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 للهی[ :]ترجمه آیت ا



 امام صادق علیه السّلام فرمود:امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده است:-1

ترک خطا آسان تر است از طلب توبه و بسا شهوترانی در یک لحظه اندوه فراوانی بر جای خواهند 
 گذاشت،مرگ دنیا را رسوا کرده و برای هیچ خردمندی جای شادی نگذاشته است.

  309ص  , 4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. أیسر من طلب التوبة إشارة إلی أن شرائط قبول التوبة کثیرة کما مرت الإشارة إلیه فی قول 
أمیر المؤمنین علیه السلام فأصبح خائفا من ذنبه راجیا لربه، و أیضا بعد إدراک لذة الذنب و التدنس 

لتوبة لا سیما إذا بلغ حد الطبع و الرین حزنا طویلا بعد الموت أو الأعم به ربما لم تطاوع نفسه فی ا
و الموت فضح الدنیا لکشفه عن مساویها و غرورها و عدم وفائه لأهلها، و قیل: یعنی أن بعد الموت 
یظهر عیوب الدنیا و لا یخفی بعده، و علی التقدیرین فیه حث علی ذکر الموت فإنه هادم اللذات و 

 ن الغفلات.المنبه ع

  351, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الستدراج202)

 اشاره



2  /452/2 

 (6)_ بَابُ الِاسْتِدْرَاجِ  72

 الحدیث -1

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جُنْدَبٍ، عَنْ  1/3017 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
مْطِ، قَالَ:  سُفْیَانَ بْنِ السِّ

 264ص: 

 

وکثیر من النسخ التی عندنا . « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ه ، بر ، بف ». لم یکن هذا العنوان فی  1 -1
بدون العنوان . وما « باب»وفی مرآة العقول : « . باب ترک الخطیئة« : »جک»وحاشیة « جه»وفی 

 أثبتناه من المطبوع .

 « .فَضَخُ « : »ص ». فی  2 -2
 « .ولم « : »ه ». فی  3 -3
بّ : ألباب . ترتیب کتاب العین ، ج  4 -4 ،  3. لبُّ الرجل : ما جعل فی قلبه من العقل . وجمع اللُّ

 )لبّ(. 1615ص 
 6، المجلس  153؛ والأمالی للطوسی ، ص  9، ح  5، المجلس  42. الأمالی للمفید ، ص  5 -5

عن أبی عبداللّه علیه السلام یقول : کم من صبر ساعة قد »د آخر ، وتمام الروایة فیهما : ، بسن 3، ح 
، عن  208تحف العقول ، ص « . أورث فرحا طویلًا ، وکم من لذّة ساعة قد أورثت حزنا طویلًا 

لذنب ترک ا»، تمام الروایة :  170، الحکمة  501أمیرالمؤمنین علیه السلام . وفی نهج البلاغة ، ص 
ترک الذنب »، تمام الروایة :  110؛ وفی خصائص الأئمّة علیهم السلام ، ص «أهون من طلب المعونة
، ح  309، ص  15؛ الوسائل ، ج  3635، ح  1095، ص  5الوافی ، ج « أهون من طلب التوبة 

20601 . 



أنساه الاستغفار ، وأن یأخذه . استدراج اللّه تعالی العبد : أنّه کلّما جدّد خطیئة جدّد له نعمة ، و 6 -6
 ، )درج( . 294، ص  1قلیلًا قلیلًا ولا یباغته . القاموس المحیط ، ج 

رُهُ الِاسْتِغْفَارَ،  (1)إِنَّ اللّهَ إِذَا أَرَادَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  بِعَبْدٍ خَیْراً فَأَذْنَبَ ذَنْباً، أَتْبَعَهُ بِنَقِمَةٍ وَ یُذَکِّ
بِهَا ، وَ هُوَ قَوْلُ اللّهِ عَزَّ  (3)الِاسْتِغْفَارَ وَ یَتَمَادی (2)وَ إِذَا أَرَادَ بِعَبْدٍ شَرّاً فَأَذْنَبَ ذَنْباً، أَتْبَعَهُ بِنِعْمَةٍ لِیُنْسِیَهُ 

 : عَمِ عِنْدَ الْمَعَ  (4)«سَنَسْتَدْرِجُهُمْ مِنْ حَیْثُ لا یَعْلَمُونَ »وَ جَلَّ  (5)«.اصِیبِالنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: همانا چون خداوند خوبی بنده ای را خواهد و آن بنده گناهی 
مرتکب شود خدا دنبالش او را کیفری دهد و استغفار را بیاد او اندازد، و چون برای بنده ای بدی 
خواهد و او گناهی کند خدا دنبالش نعمتی باو دهد تا استغفار را از یاد او ببرد و بآن حال ادامه دهد، 

سورۀ «)بتدریج و آهستگی آنها را غافلگیر کنیم از راهیکه ندانند»و این است گفتار خدای عز و جل 
 ( یعنی بسبب )دادن( نعمت هنگام )ارتکاب( گناهان.182اعراف آیه 

  188, ص  4وی ؛ ج ترجمه مصطف

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: به راستی چون خدا خیر بنده ای را خواهد و آن بنده گناهی -1
کند،خدا دنبالش او را کیفری دهد و به یاد او آورد و استغفار کند و چون بد بنده ای را خواهد و آن 

تی دهد تا استغفار را از یاد او ببرد و به آن گناه ادامه دهد و این بنده گناهی کند،دنبالش به او نعم



محققاً آنها را نعمت گیر کنیم از راهی که »سوره اعراف(: 182است معنی قول خدا عز و جل)
 یعنی به وسیلۀ نعمت دادن وقتی که مرتکب گناه شوند.«ندانند

  555, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه آیت اللهی[ 

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-1

به راستی چون خدا خیر بنده ای را بخواهد و او گناهی مرتکب شود خداوند به دنبال آن او را کیفر 
دهد و استغفار را به یاد او آورد و چون بد بنده ای را بخواهد و آن بنده گناهی کند،به دنبال آن خداوند 

اد او ببرد و به آن گناه ادامه دهد و این است معنی قول خدای عز و به او نعمتی دهد تا استغفار را از ی
یعنی به وسیلۀ نعمت دادن («182محققا آنها را نعمت گیر کنیم از راهی که ندانند)اعراف/»جل:

 هنگام ارتکاب گناه.

 *** 

  309, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ی الرب تعالی، و فی بعض النسخ بالتاء أی النعمة و علی التقدیرین اللام لام : مجهول. لینسئه أ
 العاقبة 

 سَنَسْتَدْرِجُهُمْ 

* 

بإیصال النعم إلیهم عند اشتغالهم بالمعاصی، و الاستدراج قیل: هو الأخذ علی الغرة من حیث لا 
یعلم و قیل: هو أن یتابع علی عبده النعم إبلاغا للحجة، و العبد مقیم علی الإساءة، مصر علی 

أخذه الله بغتة المعصیة، فیزداد بتواتر النعم علیه غفلة و معصیة، و ذهابا إلی الدرجة القصوی منها فی
علی شدة حین لا عذر له، کما تری الراقی فی الدرجة، فیتدرج شیئا فشیئا حتی یبلغ إلی العلو فیسقط 
منه. و فیه تخویف للمنعم علیه بالاغترار و النسیان، و حمل ذلک علی اللطف و الإحسان و تذکیر له 

د قال أمیر المؤمنین صلوات الله باحتمال أن یکون ذلک استدراجا لیأخذه علی العزة و الشدة، و ق
علیه: لیرکم الله من النعمة وجلین، و قال علیه السلام: إنه من وسع علیه فی ذات یده فلم یر ذلک 

 إدراجا فقد آمن مخوفا.

  352, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُ  2/3018 وبٍ، . عِدَّ
 عَنِ ابْنِ رِئَابٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، قَالَ:



نْبَ  (7)هُوَ : »(6)سُئِلَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنِ الِاسْتِدْرَاجِ، فَقَالَ   (9)، فَیُمْلی(8)الْعَبْدُ یُذْنِبُ الذَّ
دُ  عَمُ، فَتُلْهِیهِ  (11)لَهُ عِنْدَهَا (10)لَهُ، وَ یُجَدَّ نُوبِ  (12)النِّ ، فَهُوَ مُسْتَدْرَجٌ مِنْ (13)عَنِ الِاسْتِغْفَارِ مِنَ الذُّ

 (14)«.حَیْثُ لَا یَعْلَمُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از امام صادق علیه السلام معنای استدراج را پرسیدند؟ فرمود: آن اینست که بنده ای گناه کند پس 
باو مهلت داده شود و برایش در هنگام گناه نعمتی تجدید گردد، پس او را از آمرزش خواهی از گناهان 

 باز دارد، پس او غافلگیر شده از راهی که نداند.

  189, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(پرسش شد از معنی استدراج،در پاسخ فرمود: معنی آن این است که -2
بنده چون گناهی کند،به او مهلت داده شود و هنگام آن گناه نعمت او تجدید گردد و او را از استغفار 

 باز دارد و او نعمت گیر شود از راهی که نداند.

  555, ص  5ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 از امام صادق علیه السّلام از معنی استدراج سؤال شد در پاسخ فرمود:-2

معنی آن این است که بنده چون گناهی کند،به او مهلت داده شود و هنگام آن گناه نعمت او تجدید 
 د غافلگیر شده است.گردد و او را از استغفار باز دارد پس او از راهی که ندان

  309, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل. هو العبد أی حال العبد، و الإملاء الإمهال قال تعالی: 

 وَ أُمْلِی لَهُمْ إِنَّ کَیْدِی مَتِینٌ 

* 

 و قال فی مجمع البیان فی قوله تعالی: 

 سَنَسْتَدْرِجُهُمْ مِنْ حَیْثُ لٰا یَعْلَمُونَ 

* 

أی إلی الهلکة حتی یقعوا فیه بغتة، و قیل: یجوز أن یرید عذاب الآخرة أی نقربهم إلیه درجة درجة 
حتی یقعوا فیه، و قیل: هو من المدرجة و هی الطریق و درج أی مشی سریعا أی سنأخذهم من حیث 



لطرق کلها علی و مرجع الجمیع إلی، و لا یغلبنی غالب، و لا لا یعلمون أی طریق سلکوا، فإن ا
یستبقنی سابق، و لا یفوتنی هارب، و قیل: إنه من الدرج أی سنطویهم فی الهلاک و نرفهم عن وجه 
الأرض، یقال: طویت أمر فلان إذا ترکته و هجرته، و قیل: معناه کلما جددوا خطیئة جددنا لهم نعمة، 

أن معناه یستدرجهم إلی الکفر و الضلال، لأن الآیة وردت فی الکفار، و  و لا یصح قول من قال:
تضمنت أنه یستدرجهم فی المستقبل، لأن السین یختص المستقبل، و لأنه جعل الاستدراج جزاء 

 علی کفرهم و عقوبة، فلا بد أن یرید معنی آخر غیر الکفر. و قال: 

 وَ أُمْلِی لَهُمْ 

* 

 جلهم بالعقوبة فإنهم لا یفوتونی و لا یفوتنی عذابهم معناه و أمهلهم و لا أعا

 إِنَّ کَیْدِی مَتِینٌ 

* 

أی عذابی قوی منیع لا یدفعه دافع، و سماه کیدا لنزوله بهم من حیث لا یشعرون، و قیل: أراد أن جزاء 
 کیدهم متین.

  353, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 265ص: 

 

 « .إنّ اللّه إذا أراد»بدل « إذا أراد اللّه». فی الوافی:  1 -1



لینسیه ، أی الربّ تعالی . وفی بعض النسخ بالتاء ، : » 352، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  2 -2
 « .أی النعمة . وعلی التقدیرین اللام لام العاقبة

ه : إذا لجّ ودام علی فعله . 3 -3  )مدی(. 567المصباح المنیر، ص  . تمادی فلان فی غَیِّ
 . 44( : 68؛ القلم ) 182( : 7. الأعراف ) 4 -4
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن خالد، عن علیّ بن الحکم ،  1، ح  561. علل الشرائع ، ص  5 -5

، 21040، ح  82، ص  16؛ الوسائل ، ج  3555، ح  1043، ص  5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 9، ح  217، ص  5؛ البحار ، ج « ذکّره الاستغفار وی»إلی قوله : 

 « .قال »والوافی : « ص ، ه ». فی  6 -6
 أی هو حال العبد.« هو العبد »وقوله : « . فهو« : »ب ». فی  7 -7
 « .الذنب » -« : ب ». فی  8 -8
 لا(.)م 290، ص  15. الإملاء : الإمهال والتأخیر وإطالة العمر . لسان العرب ، ج  9 -9

 « .وتجدّد« : »ص ». فی  10 -10
 أی عند تلک الحال أو الخطیئة.« عندها»و« . عنده »والبحار : « بر »وحاشیة « د ، ز ». فی  11 -11
أی الإملاء أو تجدید « فیلهیه »والوسائل والبحار : « ب ، ج ، ز ، ص ، ه ، بر ، بف ». فی  12 -12

 النعمة.
 « .من الذنوب » -. فی الوسائل :  13 -13
؛ البحار ،  21041، ح  82، ص  16؛ الوسائل ، ج  3556، ح  1043، ص  5. الوافی ، ج  1 -14
 . 10، ح  217، ص  5ج 

 الحدیث -3

ارِ بْنِ  3/3019 دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ عَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 مَرْوَانَ، عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ، قَالَ:



قَالَ: « دْرِجُهُمْ مِنْ حَیْثُ لا یَعْلَمُونَ سَنَسْتَ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
نْبَ » دُ (1)هُوَ الْعَبْدُ یُذْنِبُ الذَّ عْمَةُ  (3)لَهُ  (2)، فَتُجَدَّ عْمَةُ  (5)مَعَهُ، تُلْهِیهِ  (4)النِّ عَنِ  (6)تِلْکَ النِّ

نْبِ   (7)«.الِاسْتِغْفَارِ مِنْ ذلِکَ الذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صادق علیه السّلام از گفتار خدای عز و جل پرسیدم که فرماید:( سماعة بن مهران گوید: از حضرت 
( فرموده: آن 182سورۀ اعراف آیۀ «)ایشان را بآهستگی و تدریج غافلگیر کنیم از راهی که ندانند»

بنده ایست که گناهی مرتکب شود، پس برای آن بنده با آن گناه نعمت هم تجدید گردد، و آن نعمت 
 ناه سرگرم کند.او را از استغفار آن گ

  189, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  182از سماعة بن مهران،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(تفسیر قول خدا عز و جل)-3
فرمود:آن بنده ای است که گناهی می «محققاً آنان را نعمت گیر کنیم از راهی که ندانند»اعراف(:

 رد.کند و نعمت او تجدید می شود با آن گناه و آن نعمت او را از استغفار از این گناه باز می دا

  557, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محققا آنان »،گوید:از امام صادق علیه السّلام تفسیر قول خدای عز و جل: «سماعة بن مهران»-3
پرسیدم فرمود:آن بنده ای است که گناهی کند و نعمت او با «را نعمت گیر کنیم از راهی که ندانند

 نعمت او را از استغفار از این گناه بازدارد. آن گناه تجدید شود و آن

  311, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دٍ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ 4/3020 ، عَنْ  (8). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ الْمِنْقَرِیِّ
 حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ:

، وَ کَمْ مِنْ مُسْتَدْرَجٍ (10)هُ عَلَیْهِ أَنْعَمَ اللّ  (9)کَمْ مِنْ مَغْرُورٍ بِمَا قَدْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
اسِ عَلَیْهِ  (11)بِسَتْرِ   (12)«.اللّهِ عَلَیْهِ، وَ کَمْ مِنْ مَفْتُونٍ بِثَنَاءِ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و آن حضرت علیه السلام فرمود: چه بسا شخصی که به نعمت هائی که خداوند باو داده مغرور 
گردد، و چه بسا کسانی که به پرده پوشی خداوند بر آنها، غافلگیر شوند، و چه بسا مردمی که بستایش 

 مردم فریب خورند.

  189, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ق)علیه السّلام(،فرمود: بسا کسی که فریب خورده است به نعمتی که خداوند به او از امام صاد-4
داده است و چه بسا نعمت گیر و غافل گیر شود به اینکه خداوند از او پرده پوشی کند و بسا کسی که 

 فریفته شود به ستایش مردم از وی.

  557, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-4

چه بسا کسی که بخاطر نعمتی که خداوند به او داده فریب خورده و به دنبال آن غافلگیر شده به اینکه 
 خداوند از او پرده پوشی کند و بسا کسی که بخاطر ستایش مردم از او فریفته شود.

  311, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ه مجلسی[ :]شرح علام



: ضعیف. کم من مغرور کم خبریة مرفوعة محلا بالابتداء و خبرها محذوف إن کان الظرف فی قوله 
بما لغوا و متعلقا بمغرور بتقدیر کم من مغرور بما أنعم الله علیه کائن، و خبرها الظرف إن کان 

اشتغال فعل بضمیر مستقرا، أو کم منصوبة محلا علی طریقة ما أضمر عامله علی شریطة التفسیر ب
متعلق به، مثل زیدا مررت بغلامه، و هکذا فی سائر المواضع، أی کم غافل عن مال حاله، و عقوبات 
الله فی الدنیا و الآخرة بما أنعم الله علیه فظن أنه لکرامته علی الله أنعم علیه، و کم من رجل ستر 

و قربه عند الله، و کم رجل افتتن و وقع الله عیوبه عن الناس أو عن نفسه أیضا استدراجا فظن کماله 
 فی مهاوی العجب بثناء الناس علیه، فغفل عن عیوب نفسه، و ظن مدح الناس حقا.

  354, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 266ص: 

 

 « .الذنب » -« : ب ». فی  2 -1

 « .فیجدّد»فی والبحار : والوا« ج ، د ، ه ، بر ، بف ». فی  3 -2
 « .منه « : »ز ». فی  4 -3
 « .النعم « : »ج ، د ، ص ». فی  5 -4
 « .یلهیه « : »ه ، بف ». فی  6 -5
 « .بتلک النعم « : »ه ، بر ». فی  7 -6
، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه  382، ص  2؛ و ج  249، ص  1. تفسیر القمّی ، ج  8 -7

؛  3557، ح  1043، ص  5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « فتجدّد النعمة »السلام ، إلی قوله : 
 . 11، ح  218، ص  5البحار ، ج 

 « .بن داود » -« : ز ، بر »وحاشیة « ب ». فی  9 -8



 « .قد» -فی الوافی : .  10 -9
 « .علیه » -« : بر ». فی  11 -10
 « .ستر« : »ج »وفی « . یستر »والوافی : « بر ، ه ، بر ». فی  12 -11
، عن علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه  14913. الکافی ، کتاب الروضة ، ضمن الحدیث الطویل  13 -12

،  443محمّد . الأمالی للطوسی ، ص  ، عن القاسم بن محمّد وعلیّ بن محمّد ، عن القاسم بن
، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن أمیر المؤمنین علیهماالسلام . تحف  49، ذیل ح  15المجلس 

؛ و ص  116، الحکمة  489، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ؛ نهج البلاغة ، ص  203العقول ، ص 
 356زیادة فی آخره . تحف العقول ، ص ، وفی الأربعة الأخیرة مع اختلاف و 260، الحکمة  513

، عن زین العابدین علیه السلام ، مع اختلاف الوافی  281، عن أبی عبداللّه علیه السلام . وفیه ، ص 
 . 95، ح  224، ص  78؛ البحار ، ج  3558، ح  1044، ص  5، ج 

 ( باب محاسبة العمل203)

 اشاره

2  /453 

 (1)_ بَابُ مُحَاسَبَةِ الْعَمَلِ  203

 الحدیث -1

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً، عَنِ الْحَسَنِ بْ 1/3021 نِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَ عِدَّ
 مَحْبُوبٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:

مَاکَانَ أَمِ »عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ:  هْرُ  (2)یرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ: إِنَّ الدَّ
امٍ أَنْتَ فِیمَا بَیْنَهُنَّ  یَرْجِعُ أَبَداً، فَإِنْ کُنْتَ عَمِلْتَ فِیهِ خَیْراً، لَمْ  (4): مَضی أَمْسِ بِمَا فِیهِ، فَلاَ (3)ثَلَاثَةُ أَیَّ

طْتَ فِیهِ، فَحَسْرَتُکَ شَدِیدَةٌ  (7)قَدْ  (6)مِنْهُ، وَ إِنْ کُنْتَ  (5)تَحْزَنْ لِذَهَابِهِ، وَ فَرِحْتَ بِمَا اسْتَقْبَلْتَهُ  فَرَّ



ذِی أَصْبَحْتَ فِیهِ  ةٍ  (8)لِذَهَابِهِ وَ تَفْرِیطِکَ فِیهِ، وَ أَنْتَ فِی یَوْمِکَ الَّ لَا تَدْرِی  (10)، وَ (9)مِنْ غَدٍ فِی غِرَّ
کَ لَا تَبْلُغُهُ، وَ إِنْ بَلَغْتَهُ لَعَلَّ  کَ فِیهِ فِی (11)لَعَلَّ کَ فِی الْاءَمْسِ الْمَاضِی  (12)حَظَّ فْرِیطِ مِثْلُ حَظِّ التَّ

 عَنْکَ.

لَاثَةِ قَدْ مَضی أَنْتَ  طٌ، وَ یَوْمٌ تَنْتَظِرُهُ  (31)فَیَوْمٌ مِنَ الثَّ  مِنْهُ  (15)لَسْتَ أَنْتَ  (14)فِیهِ مُفَرِّ

 267ص: 

 

 « .محاسبة العمل » -ومرآة العقول : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، ه ». فی  1 -1

 « .إنّ « : »بر »وحاشیة « ه ، بف ». فی  2 -2
 « .بینهم « : »ه ، بر ». فی  3 -3
 «ولا « : »ز ». فی  4 -4
 « .بما أسلفته »والوافی : « د »وحاشیة « بر ، بف »وفی « . بما استقبله « : »ب ». فی  5 -5
 « .وإن تکن »والوافی : « ه ». فی  6 -6
 « .قد» -. فی الوسائل :  7 -7
 « .فی یومک الذی أصبحت فیه » -. فی الوسائل :  8 -8
ة ، بالکسر : الغفلة ، أی اغتررت بالغد وسوّفت العمل إلیه غافلًا عن ». فی مرآة العقول :  9 -9 الغِرَّ

 « .أنّک لاتعلم وصولک إلیه ، وعدم تفریطک فیه 
 « .و » -. فی الوسائل :  10 -10
 « .لَعلّک « : »ه ». فی  11 -11
 « .فی » -. فی الوسائل :  12 -12
 « .وأنت « : »ز ». فی  1 -13
 « .ینتظر« : »ز ». فی  2 -14
 « .أنت » -« : ه ». فی  3 -15



ذِی أَصْبَحْتَ فِیهِ، وَ قَدْ یَنْبَغِی لَکَ أَنْ عَقَلْ  مَا هُوَ یَوْمُکَ الَّ فْرِیطِ، وَ إِنَّ وَ  (1)تَ عَلی یَقِینٍ مِنْ تَرْکِ التَّ
رْتَ  ا فَاتَکَ  (2)فَکَّ طْتَ فِی الْاءَمْسِ الْمَاضِی مِمَّ أَلاَّ تَکُونَ اکْتَسَبْتَهَا، وَ  (4)فِیهِ مِنْ حَسَنَاتٍ  (3)فِیمَا فَرَّ

ئَاتٍ أَلاَّ تَکُونَ أَقْصَرْتَ   (8)هذَا مَعَ اسْتِقْبَالِ غَدٍ عَلی غَیْرِ ثِقَةٍ مِنْ  (7)مَعَ  (6)عَنْهَا، وَ أَنْتَ  (5)مِنْ سَیِّ
ئَةٍ  (9)تِسَابِ حَسَنَةٍ، أَوْ مُرْتَدَعٍ أَنْ تَبْلُغَهُ، وَ عَلی غَیْرِ یَقِینٍ مِنِ اکْ   (12)؛ فَأَنْتَ  (11)مُحْبِطَةٍ  (10)عَنْ سَیِّ

ذِی تَسْتَقْبِلُ  ذِی اسْتَدْبَرْتَ. (13)مِنْ یَوْمِکَ الَّ  عَلی مِثْلِ یَوْمِکَ الَّ

ذِی أَصْبَحَ فِیهِ وَ لَیْلَتَهُ، فَاعْمَلْ  امِ إِلاَّ یَوْمَهُ الَّ   (14)فَاعْمَلْ عَمَلَ رَجُلٍ لَیْسَ یَأْمُلُ مِنَ الْاءَیَّ

 268ص: 

 

بکسر الهمزة ، حیث قال « إن عقلت»وقرأ العلّامة المازندرانی : « . عقلت » -« : ص ». فی  4 -1
فاعل ینبغی ؛ یعنی ینبغی لک « فاعمل عمل رجل»الظاهر أنّ مضمون الشرط والجزاء ، وهو : »

قبل التفکّر فیما فرّطت فی الماضی بترک الحسنات وفعل السیّئات ، مع عدم الوثوق بإدراک المست
وعدم الیقین بفعل الحسنة وترک السیّئة فیه علی تقدیر إدراکه ؛ فإنّ هذا یوجب العمل فی یومک 

أن عقلت ، بفتح »وقال العلّامة الفیض : ...« . الذی أصبحت فیه تدارکا لما فات وتلافیا لما هو آت 
من دون واو « وفکّرت» الهمزة إن أثبتّ الواو بعده ، وإلّا فبالکسر . وفی بعض النسخ : وددت ، بدل

« إن عملت»وقرأ العلّامة المجلسی : « . فی الموضعین للتخصیص« إلاّ »، وعلیها فالکسر متعیّن ، و
فهو فاعل « _ ه ، ص»کما فی « _ أن»هذا الکلام یحتمل وجوها : الأوّل : أن یکون بفتح »، ثمّ قال : 

الثالث : أن یکون مضمون جملة الشرط « . ملفاع»الثانی : أن یکون الفاعل مقدّرا بقرینة « . ینبغی»
ولایخلو شیء منها من التکلّف ، ولعلّ « . ینبغی»فاعل « فاعمل»والجزاء ، وهو « إن عقلت»، وهو 

؛ مرآة العقول  318، ص  4؛ الوافی ، ج  181، ص  11راجع : شرح المازندرانی ، ج « . الأوّل أظهر
 . 356، ص  11، ج 

 « .ددت و« : »بف ». فی  5 -2
 « .ممّا فات ». فی الوافی :  6 -3



 « .الحسنات « : »د ». فی  7 -4
و « . قصّرت « : »بر ، بف »وفی « . اقتصرت « : »ز ، بر »وحاشیة « ب ، ج ، د ». فی  8 -5
 )قصر( . 795، ص  2کففت و نزعت مع القدرة علیه . الصحاح ، ج « : أقصرتُ عنه »
 « .فأنت »:  والوافی« ه ، بر ». فی  9 -6
 « .علی « : »ز ». فی  10 -7
 « .من » -« : ب ». فی  11 -8
 «.اکتساب»بفتح الدال، مصدر میمی عطف علی « مرتدع. » 12 -9

 « .علی هذا« : + »ز ». فی  13 -10
 « .محیطة« : »ج ، ه ، بر ، بف ». فی  14 -11
 « .وأنت »والوافی : « بر ». فی  15 -12
 « .یستقبل » « :ز ». فی  16 -13
ثانیا علی بناء الإفعال « فأعمل »للتأکید ... و ما قیل : إنّ « فاعمل »تکریر ». فی مرآة العقول :  1 -14

 « .علی أفعل التفضیل مفعوله ، فهو فی غایة البعد والرکاکة « أودع »و

 (2)«.اللّهُ الْمُعِینُ عَلی ذلِکَ  (1)أَوْ دَعْ، وَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

وسته امیر المؤمنین علیه السلام میفرمود: همانا روزگار سه علی بن الحسین علیهما السلام فرمود: پی
روز است که تو در میانۀ آنهائی: دیروز که گذشت با هر آنچه در آن بود، و هرگز برنگردد، پس اگر 
کار نیکی در آن انجام داده ای از رفتنش اندوهی نداری و بدان چه بدان با وی روبرو شدی )یعنی 

ام دادی( خوشحال و شاد هستی، و اگر تو در آن تقصیر روا داشته ای افسوس بکار نیکی که در آن انج



سختی برفتن آن و بتقصیری که در آن کرده ای داری. و تو در روزی که هستی در بارۀ فردایت غافلی 
و ندانی چه شود؟ شاید بدان نرسی و اگر هم برسی شاید بهره ات از لحاظ تقصیر و کوتاهی کردن 

روز گذشته ات باشد. پس یکی از آن سه روز که گذشته است و تو در آن کوتاهی کردی، مانند بهرۀ دی
و یکی روز آینده است که انتظار آمدنش را داری و یقین نداری که در آن کوتاهی نکنی، و همانا توئی 
و آن روزی که در آن هستی، و تو را سزاوار است اگر تعقل کنی و در کوتاهی کردن گذشته ات 

شی که چه حسناتی از دستت رفته تا )اکنون در این روز( بدست آری، و چه گناهی کرده ای که بیندی
در آن کوتاهی کنی )و مرتکب آن نشوی( و تو با این حال رو بفردائی هستی که اطمینان نداری که 

هی بدان برسی، و یقین نداری که در آن کار نیکی بدست آوری )و انجام دهی( یا چیزی تو را از گنا
تباه کننده )که نیکیها را تباه سازد( باز دارد، پس تو نسبت بروزی که در جلو داری مانند روزی هستی 
که پشت سر گذارده ای، پس کار کن مانند آن مردیکه از همۀ روزها امیدی نداری جز بهمان روزی 

 د.که در آنست و شبش، پس کار کن یا )اگر نخواهی( واگذار و خدا بر کار تو کمک کن

  189, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن الحسین)علیهما السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(پیوسته می فرمود:همانا روزگار -1
سه روز است و تو در میانۀ آنهائی:دیروزی که با هر آنچه در آن بوده است گذشته و هرگز بر نمی 

کار خوب کردی برای رفتنش غمی نداری و با آنچه به وی با آن روبرو شدی گردد و اگر تو در آن 
شادی و اگر در آن تقصیر روا داشتی افسوس سختی بر رفتن آن داری و بر تقصیری که در کردی و تو 
در آن روزی که هستی در بارۀ فردا در خطر و تردیدی،نمی دانی چه بشود؟شاید بدان نرسیدی و اگر 

هره ات در آن خسارت باشد چون بهره ات در دیروز گذشته.یکی از این سه روز هم برسی شاید ب
گذشته و تو در آن تقصیر کردی و روز آینده هم منتظر آنی و یقین نداری که ترک تقصیر در آن کنی و 



همانا توئی با این روزی که در آنی و تو را سزد،اگر خردمندی کنی و در تقصیر گذشته بیندیشی که 
تی از دستت رفته که در آن کوتاهی نکنی و چه گناهانی مرتکب شدی که در آن کوتاهی چه حسنا

کنی و با اینکه رو به فردا هستی اطمینانی نداری که بدان برسی،و یقین نداری که در آن کسب حسنه 
ای کنی یا از گناهی تباه کن خود را نگهداری و تو در بارۀ روزی که بدان رو داری چون روزی باشی 
که بدان پشت کردی و از آن گذشتی و باید چونان مردی کار کنی که از همه روزها امیدی ندارد جز 
به همان روزی که در آن است و شبش کار کن یا دست از کار بکش و خدا کمک کار است بر 

 این)وضع تو(.

  557, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن الحسین علیه السّلام حدیث کند که امیر المؤمنین علیه السّلام پیوسته می فرمود: همانا -1
روزگار سه روز است و تو در میانۀ آنهائی:دیروزی که با تمام مسائل آن گذشته و هرگز برنمی گردد و 

رو شدی شادی و اگر تو در آن،کار خوبی کردی برای رفتنش غمی نداری و با آنچه به وی با آن روب
اگر در آن تقصیر روا داشتی افسوس سختی بر رفتن آن داری و بر تقصیری که کردی و تو در آن روزی 
که هستی دربارۀ فردا در خطر و تردیدی، نمی دانی چه بشود؟شاید بدان نرسیدی و اگر هم برسی 

سه روز گذشته و تو  شاید بهره ات در آن رخسارت باشد چون بهره ات در دیروز گذشته.یکی از این
در آن تقصیر کردی و روز آینده هم منتظر آنی و یقین نداری که ترک تقصیر در آن کنی و همان توئی 
با آن روزی که در آنی و تو را سزد،اگر خردمندی کنی و در تقصیر گذشته بیندیشی که چه حسناتی 

در آن کوتاهی کنی و با اینکه از دستت رفته که در آن کوتاهی نکنی و چه گناهانی مرتکب شدی که 
روبه فردا هستی اطمینانی نداری که بدان برسی،و یقین نداری که در آن کسب حسنه ای کنی یا از 
گناهی تباه کن خود را نگهداری و تو دربارۀ روزی که بدان رو داری چون روزی باشی که بدان پشت 



ه روزها امیدی ندارد جز به همان روزی کردی و از آن گذشتی و باید همچون مردی کار کنی که از هم
 که در آن است و شبش کار کن یا دست از کار بکش و خدا کمک کار است بر این)وضع تو(.

 توضیح:مرحوم مجلسی گوید:مراد از سه روز عبادت است از

 روزی که در آن و سزاوار است که مشغول کار باشی-1

 روزی که پیش از آن است و همه روز گذشته است-2

 روزی که بیاید و همه آینده تو فرداست.-3

  311, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. ثلاثة أیام أحدها الیوم الذی هو فیه ینبغی أن یعمل فیه، و الثانی: الیوم الذی قبل 
ی لا خصوص یوم واحد قبله، الثالث: هذا الیوم و هو یشمل کل یوم قبله و هو المراد بالأمس الماض

الیوم الآتی بعد هذا الیوم، و هو کذلک یشمل جمیع الأیام الآتیة و هو المراد بالغد بما استقبلته منه 
أی بعمل صالح استقبلته و لاقیته بسبب ذلک الیوم، أو الثواب الذی تستقبله و تنتظره فی الآخرة 

سببه أو بالنسبة إلیه کقوله: أنت منی بمنزلة هارون من بسبب ذلک العمل، و لعله أظهر من غد أی ب
موسی، أو متعلق بغرة. و الغرة بالکسر الغفلة أی اغتررت بالغد و سوفت العمل إلیه غافلا عن أنک 
لا تعلم وصولک إلیه، و عدم تفریطک فیه و إنما هو یومک الضمیر راجع إلی ما بیده من الأیام و ما 



المقام، و قیل: إلی الباقی من الثلاثة، و قیل: إلی الدهر، و قیل: إلی الیوم. و یمکنه العمل فیه بقرینة 
قد ینبغی لک إن عملت هذا الکلام یحتمل وجوها: الأول: أن یکون بفتح أن فهو فاعل ینبغی، الثانی: 
 أن یکون الفاعل مقدرا بقرینة فاعمل، الثالث: أن یکون مضمون جملة الشرط و هو إن عقلت و الجزاء
و هو فاعمل فاعل ینبغی و لا یخلو شیء منها من التکلف و لعل الأول أظهر. و مما فاتک الظاهر أن 
من لبیان الموصول، و قیل: من للتبعیض، و ما عبارة عن الزمان، و فیه متعلق بفرطت، و الضمیر فیه 

لا فی الموضعین راجع إلی ما فی قوله: ما فرطت و من فی قوله: من حسنات، لتبیین ما فی فرطت و أ
مرکب من أن الناصبة و لا النافیة أدغمت النون فی اللام، و بدل اشتمال للموصول فیما فرطت، و 
تکون زائدة لعدم صحة إدخال لا النافیة علی الماضی بلا إرادة التکرار، و الواو فی قوله: و أنت حالیة، 

إلی قوله: استدبرت داخل فی المفکر  و العامل فی الحال لا تکون فی الموضعین علی التنازع. و أنت
فیه و لذا کرر مع ذکره سابقا، و أنت مبتدأ و مع هذا حال عن فاعل الظرف فی قوله: مع استقبال ، 
الذی هو خبر المبتدأ، و المرتدع بفتح الدال مصدر میمی و الإحباط إبطال العمل الصالحة الماضیة. 

ذی استدبرت، و قال فی الوافی: إن عقلت بفتح علی مثل یومک أی علی مثل ما أنت من یومک ال
الهمزة إن أثبت الواو بعده، و إلا فبالکسر، و فی بعض النسخ وددت بدل فکرت من دون واو، و علیها 
فالکسر متعین و أ لا فی الموضعین للتحضیض انتهی. و قوله: و لیلته کأنه إشارة إلی أن ما ذکرنا من 

فإنه لم یذکر اللیالی و هو من العمر، أو إلی أن الیوم المراد به مقدار من  الیوم المراد به الیوم و اللیلة
الزمان اختص بوصف أو واقعة کما هو الشائع بین العرب، کیوم القیامة و یوم الأحزاب فقد یطلق علی 
السنین و الشهور، و الساعة من الیوم أو اللیلة، کما أطلق الیوم هنا علی ما مضی من العمر، و علی 

ا بقی منه، فالیوم الذی هو فیه هو الساعة التی هو فیها سواء کان من الیوم أو اللیلة. قال فی المصباح: م
و العرب قد تطلق الیوم و یرید الوقت و الحین نهارا کان أو لیلا، فنقول: ذخرتک لهذا الیوم، أی لهذا 

و حینئذ و ساعتئذ، انتهی. و الوقت الذی افتقرت فیه إلیک، و لا یکادون یفرقون بین قولهم یومئذ 
قیل: الواو فی قوله و لیلته للتقسیم، إشارة إلی أن هذا الوعظ قد ینتفع به فی الیوم و قد ینتفع به فی 
اللیلة، و فیه اختصار لأن التقدیر و عمل رجل لیس یأمل من اللیالی إلا لیلته التی أمسی فیها، انتهی. 



ک ید أی بینت لک هذه الموعظة و أوضحت لک ما یوجب و ما ذکرنا أظهر، و تکریر فاعمل للتأ
 نجاتک فإن شئت فاعمل و إن شئت دع فهو قریب من التهدید، مثل قوله تعالی: 

 اِعْمَلُوا مٰا شِئْتُمْ 

و قوله صلی الله علیه و آله و سلم: اعمل ما شئت فإنک میت و الله المعین علی ذلک أی علی 
علی بناء الأفعال، و أودع علی أفعل التفضیل مفعوله فهو فی غایة العمل، و ما قیل: إن فاعمل ثانیا 

 البعد و الرکاکة.

  357, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2/3022 : ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ الْیَمَانِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

ا مَنْ لَمْ یُحَاسِبْ نَفْسَهُ فِی کُلِّ یَوْمٍ، فَإِنْ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْمَاضِی صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ، قَالَ:  لَیْسَ مِنَّ
ئاً اسْتَزَادَ ال (3)عَمِلَ حَسَناً   (7)«.تَابَ إِلَیْهِ  (6)، وَ (5)اسْتَغْفَرَ اللّهَ مِنْهُ  (4)لّهَ ؛ وَ إِنْ عَمِلَ سَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام فرمود: از ما نیست کسی که هر روز حساب خود را نکند، 
پس اگر کار نیکی کرده است از خدا زیادی آن را خواهد، و اگر گناه و کار بدی کرده در آن گناه از 

 خدا آمرزش خواهد و بسوی او بازگشت کند )و توبه نماید(.



  190, ص  4مصطفوی ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی الحسن الماضی)امام کاظم علیه السّلام(،فرمود: از ما نیست کسی که هر روز حساب -2
خود را نکشد و اگر کار خوب کرده است،از خدا فزونی آن را خواهد و اگر کار بد کرده است،از خدا 

 آمرزش آن را خواهد و از آن توبه کند.

  559, ص  5جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام کاظم علیه السّلام فرمود:-2

از ما نیست کسی که هر روز حساب خود را نکشد و اگر کار خوب کرده است،از خدا افزایش آن را 
 خواهد و اگر کار بد کرده است،از خدا آمرزش آن را بخواهد و از آن توبه کند.

  313, ص  4ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. لیس منا أی من شیعتنا أو محبینا أو محبوبینا. و اعلم أن أفضل الأعوان علی طاعة الله و 
الاجتناب عن معاصیه و التزود لیوم المعاد محاسبة النفس، أی یتفکر عند انتهاء کل یوم و لیلة بل 

ن خیر أو شر، کما قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: حاسبوا کل ساعة فیما عمل فیه م
أنفسکم قبل أن تحاسبوا، و زنوها قبل أن توزنوا و تجهزوا للعرض الأکبر، و عن الحسن بن علی 
علیهما السلام قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: لا یکون العبد مؤمنا حتی یحاسب 

سبة الشریک شریکه، و السید عبده، و فیما أوصی به أمیر المؤمنین ابنه الحسن نفسه أشد من محا
صلوات الله علیهما: یا بنی للمؤمن ثلاث ساعات ساعة یناجی فیها ربه و ساعة یحاسب فیها نفسه، 
و ساعة یخلو فیها بین نفسه و لذتها فیما یحل و یحمد. و فی تفسیر الإمام قال رسول الله صلی الله 

و آله و سلم: أ لا أخبرکم بأکیس الکیسین و أحمق الحمقاء؟ قالوا: بلی یا رسول الله، قال: أکیس  علیه
الکیسین من حاسب نفسه و عمل لما بعد الموت، و أحمق الحمقاء من اتبع نفسه هواها، و تمنی 

صبح ثم علی الله الأمانی، فقال الرجل: یا أمیر المؤمنین و کیف یحاسب الرجل نفسه؟ قال: إذا أ
أمسی رجع إلی نفسه و قال: یا نفس إن هذا یوم مضی علیک لا یعود إلیک أبدا و الله یسائلک عنه 
فیما أفنیته؟ و ما الذی عملت فیه أ ذکرت الله أم حمدتیه؟ أ قضیت حق أخ مؤمن؟ أ نفست عنه کربته 

ففت عن غیبة أخ مؤمن أ حفظتیه یظهر الغیب فی أهله و ولده؟! أ حفظتیه بعد الموت فی مخلفیه؟ أ ک
بفضل جاهک أ أعنت مسلما؟ ما الذی صنعت فیه؟ فیذکر ما کان منه، فإن ذکر أنه جری منه خیر 
حمد الله عز و جل و کبره علی توفیقه، و إن ذکر معصیة أو تقصیرا استغفر الله عز و جل و عزم علی 

لطیبین، و عرض بیعة أمیر ترک معاودته، و محا ذلک عن نفسه بتجدید الصلاة علی محمد و آله ا
المؤمنین علی نفسه و قبولها، و إعادة لعن شانئیه و أعدائه و دافعیه عن حقوقه، فإذا فعل ذلک قال الله 

 تعالی: لست أناقشک فی شیء من الذنوب مع موالاتک أولیائی و معاداتک أعدائی.

  358, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -3

2  /454 

عْمَانِ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ 3/3023 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
: عْمَانِ الْعِجْلِیِّ ارٍ، عَنْ أَبِی النُّ  عَمَّ

اسُ : »(8)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ  کَ النَّ نَّ عْمَانِ، لَا یَغُرَّ مِنْ نَفْسِکَ، فَإِنَّ الْاءَمْرَ  (9)یَا أَبَا النُّ
، (10)سِنْ یَصِلُ إِلَیْکَ دُونَهُمْ؛ وَ لَا تَقْطَعْ نَهَارَکَ بِکَذَا وَ کَذَا، فَإِنَّ مَعَکَ مَنْ یَحْفَظُ عَلَیْکَ عَمَلَکَ؛ وَ أَحْ 

ی لَ   (14)طَلَباً مِنْ حَسَنَةٍ مُحْدَثَةٍ  (13)وَ لَا أَسْرَعَ  (12)دَرَکاً  (11)مْ أَرَ شَیْئاً أَحْسَنَ فَإِنِّ

 269ص: 

 

 « .و»بدل « إنّ « : »ب ». فی  2 -1

 . 21069، ح  92، ص  16؛ الوسائل ، ج  2008، ح  317، ص  4. الوافی ، ج  3 -2
 « .حسنة»والوافی : « ه ، ز ، بر ». فی  4 -3
 « .سیّئةً »والوافی : « ه ، بر ». فی  5 -4
 « .هامن»والوافی : « بر ». فی  6 -5
 « .ومنه ». فی شرح المازندرانی :  7 -6
، عن حمّاد بن عیسی ، عن إبراهیم بن عمر ، عن أبی عبداللّه  207، ح  145. الزهد ، ص  8 -7

، مرسلًا عن أبی الحسن موسی علیه السلام ، وفی کلّها  243و  26علیه السلام . الاختصاص ، ص 
ن موسی بن جعفر علیه السلام ، ضمن وصیّته لهشام ، ع 395مع اختلاف یسیر . تحف العقول ، ص 

، ص  70؛ البحار ، ج  21074، ح  95، ص  16؛ الوسائل ، ج  1992، ح  313، ص  4الوافی ، ج 
 .24، ذیل ح  72

 « .عن أبی جعفر علیه السلام قال »بدل « قال : قال أبوجعفر»والوافی « ه ، بر ». فی  1 -8



لمراد بالناس المادحون الذین لم یطّلعوا علی عیوبه ، والواعظون الذین ا». فی مرآة العقول :  2 -9
فإنّ »یبالغون فی ذکر الرحمة ، ویعرضون عن ذکر العقوبات تقرّبا عند الملوک والُامراء والأغنیاء . 

لا إلیهم ، وإن وصل إلیهم « یصل إلیک»أی الجزاء والحساب والعقوبات المتعلّقة بأعمالک « الأمر
 « .ذا الإضلالعقاب ه

 « .فأحسن ». فی الوافی :  3 -10
 « .أسرع « : »ه ، بر ». فی  4 -11
رَک . » 5 -12 حاق . القاموس المحیط ، ج « : الدَّ  )درک(. 1243، ص  2اللِّ
 « .أحسن « : »ب ». فی  6 -13
 « .محرقة« : »ه ». فی حاشیة  7 -14

 (1)«.لِذَنْبٍ قَدِیمٍ 

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ (2)عِدَّ
عْمَانِ، مِثْلَهُ   .(3)أَبِی النُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو نعمان عجلی از حضرت باقر علیه السّلام حدیث کند که فرمود: ای ابا نعمان مردم تو را بخودت 
مغرور نکنند )و با مدح و ستایشت تو را از خودت غافل نکنند( زیرا )سزای( کار )و کردارت( بتو 

و کسی هست که رسد نه بآنها، و روزت را بچنین و چنان )یعنی سخنان بیهوده( بپایان مبر، زیرا با ت
کردار تو را بر تو نگهدارد )و یادداشت کند( و نیکی کن زیرا من ندیده ام چیزی را برای تدارک گناه 

 گذشته و کهنه بهتر و شتابانتر از کردار نیکی که تازه باشد.



  191, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی نعمان عجلی،از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: ای ابا نعمان!مردم تو را از خودت غافل -3
نکنند و گولت نزنند،زیرا نتیجۀ کردارت به خودت رسد نه به آنان و روز خود را به چنین و چنان به 

خوبی آن  پایان مرسان زیرا همراه تو کسی هست که کردار تو را به حسابت نگهداری می کند،و
زیرا،راستی،من برای تدارک و جبران گناه پیشین و برای با شتاب طلب کردن چیزی را بهتر از آن ندانم 

 که کردار خوب تازه ای باشد.

  559, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

تو را مغرور نکنند زیرا امام باقر علیه السّلام،فرمود:ای ابا نعمان!مردم به واسطه ستایش و تعریف -3
نتیجه کارت به خودت خواهد رسید نه به آنان و روزیت را با سخنان بیهوده به پایان مبر زیرا همراه 
تو کسی است که کردار تو را به حسابت گذارد و یادداشت کند و نیکی کن زیرا به راستی من برای 

ا بهتر از آن ندادم که کردار خوب تازه تدارک و جبران گناه پیشین و برای باشتاب طلب کردن چیزی ر
 ای باشد.

 *** 

  313, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول بسندیه. لا یغرنک الناس من نفسک المراد بالناس المادحون الذین لم یطلعوا علی عیوبه، 
عن ذکر العقوبات تقربا عند الملوک و الأمراء و الواعظون الذین یبالغون فی ذکر الرحمة، و یعرضون 

و الأغنیاء فإن الأمر أی الجزاء و الحساب و العقوبات المتعلقة بأعمالک تصل إلیک لا إلیهم و إن 
وصل إلیهم عقاب هذا الإضلال بکذا و کذا أی بقول اللغو و الباطل. فإن معک من یحفظ علیک 

ن أمیر المؤمنین علیه السلام من عد کلامه من عمله عملک فإن القول من جملة العمل، کما روی ع
قل کلامه إلا فیما یعنیه، و قال علیه السلام لمن یتکلم بالباطل: یا هذا إنک تملی علی کاتبیک کتابا، 
و یحتمل أن یکون کذا و کذا أعم من القول و الفعل و أحسن أی أفعل الحسنات، أو أحسن إلی 

أظهر، قال الراغب: الإحسان یقال علی وجهین أحدهما الإنعام علی نفسک و إلی غیرک، و الأول هنا 
الغیر، یقال: أحسن إلی فلان، و الثانی إحسان فی فعله، و ذلک إذا علم علما حسنا أو عمل عملا 
حسنا، و علی هذا قول أمیر المؤمنین علیه السلام الناس أبناء ما یحسنون أی ما یعلمونه و ما یعملونه 

حسنة، و فی المصباح: أدرکته إذا طلبته فلحقته و الدرک بفتحتین و سکون الراء لغة من من الأفعال ال
أدرکت الشیء، و فی القاموس : الدرک محرکة اللحاق أدرکه لحقه، انتهی. أی تدرک الحسنة الذنب 
القدیم فتکفره، و قیل: إنما أخر سرعة الطلب عن حسن الدرک مع أنه مقدم فی الحدوث لأن الترقی 

ی النفی بتأخیر المقدم فی الحدوث، و فی الإثبات بالعکس. و أقول: قد ینظر إلی الترتیب فی الوجود ف
 فیهما، کقوله تعالی: 

 لٰا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لٰا نَوْمٌ .



  360, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ 4/3024 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ بَعْضِ . عِدَّ
 أَصْحَابِنَا:

مَا هِیَ سَاعَةٌ، فَمَا مَضی: »(4)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ  نْیَا؛ فَإِنَّ  اصْبِرُوا عَلَی الدُّ

تِی أَنْتَ  (6)فَلَا تَجِدُ  (5)مِنْهُ  مَا هِیَ سَاعَتُکَ الَّ لَهُ أَلَماً وَ لَا سُرُوراً، وَ مَا لَمْ یَجِئْ فَلَا تَدْرِی مَا هُوَ، وَ إِنَّ
 (8)«.مَعْصِیَةِ اللّهِ  (7)فِیهَا عَلی طَاعَةِ اللّهِ، وَ اصْبِرْ فِیهَا عَنْ فِیهَا، فَاصْبِرْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: بر دنیا شکیبا باشید که آن ساعتی است، زیرا آنچه که از دنیا 
گذشته )اکنون( نه دردی از آن احساس کنی و نه شادی، و آنچه نیامده که ندانی چیست؟ همانا 
دنیای تو آن ساعتی است که در آنی پس در آن یک ساعت بر طاعت خدا صبر کن و از نافرمانی 

 وند شکیبا باش )و خود را نگاهدار(.خدا

  191, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: بر دنیا شکیبا باشید،همانا که در آن در برابر آنچه گذشته، -4
ساعتی بیش نیست که از آن نه دردی یابی و نه شادمانی و آنچه هم نیامده،ندانی که چیست؟همانا 

مانی خدا دنیای تو همان ساعتی باشد که در آنی،در آن یک ساعت بر طاعت خدا صبر کن،و از نافر
 شکیبائی کن.

  561, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-4

بر دنیا شکیبا باشید،همانا که در آن در برابر آنچه گذشته ساعتی بیش نیست که از آن نه دردی یابی 
تو همان ساعتی باشد که در آنی،در و نه شادمانی و آنچه هم نیامده،ندانی که چیست؟همانا دنیای 

 آن یک ساعت بر طاعت خدا صبر کن و از نافرمانی خدا شکیبائی کن.

 *** 

  315, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل. فإنما هی أی الدنیا، و المراد ما بیدک منها أو مدة الصبر أو المصابرة ساعة ، یدل علی أن
الیوم فی الخبر الأول هو الساعة کما مر فلا تجد له ألما لینضم إلی ألم تلک الساعة فیتضاعف و لا 
سرورا حتی تقیس تلک الساعة بها، فیصیر سببا لترک الصبر و ما لم یجیء فلا تدری ما هو أی لا 

 لزمک الصبر فیها.تدری تصل إلیه أم لا، و مع الوصول لا تعلم حالک فیه و إنما هی أی الدنیا التی ی

  361, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 رَفَعَهُ، قَالَ: (10)، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا(9). عَنْهُ 5/3025

 270ص: 

 

، بسنده عن علیّ بن النعمان، مع زیادة فی  5، ح  23، المجلس  182ص . الأمالی للمفید ،  8 -1
، بسنده عن أبی النعمان ، عن أبی عبداللّه علیه السلام .  3، ح  8، المجلس  67أوّله ؛ وفیه ، ص 

؛  31، ح  76، بسند آخر ، مع زیادة فی آخره . وفی الزهد ، ص  49، ح  599علل الشرائع ، ص 
، بسند آخر عن  3، ح  23، المجلس  181؛ والأمالی للمفید ، ص  1، ح  162ص  وثواب الأعمال ،

، مرسلًا عن أبی عبداللّه علیه  231أبی عبداللّه علیه السلام ، مع زیادة فی آخره . الاختصاص ، 
 . 1993، ح  313، ص  4السلام ، مع زیادة فی آخره ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 « .عن ابن مسکان « : + »ز ، ه ، بر ، بف ، جر» . فی 9 -2
 « .عدّة من أصحابنا _ إلی _ مثله » -« : ص ». فی  10 -3



عن أبی عبداللّه علیه السلام »بدل « قال : قال أبوعبداللّه علیه السلام »والوافی : « ه ». فی  11 -4
 « .قال » -وفی الوسائل : « . أبوعبداللّه علیه السلام « : + »بر »وفی « . قال : قال 

 « .منها». کذا ، والظاهر :  1 -5
 « .لاتجد »والوافی والوسائل : « ج ، د ، ص ، ه ». فی  2 -6
 « .علی « : »ص ، بف ». فی  3 -7
 . 20372، ح  237، ص  15؛ الوسائل ، ج  2009، ح  318، ص  4. الوافی ، ج  4 -8
. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق. والضمائر الموجودة  5 -9

 د بن محمّد بن خالد .کلّها راجعة إلی أحم 12إلی  6فی صدر أسناد الأحادیث ، 
 « .أصحابه »والوافی : « د »وحاشیة « ب ، ه ، بر ». فی  6 -10

 (2)«.غَیْرُکَ  (1)احْمِلْ نَفْسَکَ لِنَفْسِکَ، فَإِنْ لَمْ تَفْعَلْ لَمْ یَحْمِلْکَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

خودت برای خودت  حضرت صادق علیه السّلام فرمود: خودت را برای خودت بردار )یعنی از
 استفاده کن( و اگر بر نداری دیگری تو را برندارد.

  192, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: برای خود،بار بردار و اگر برنداری،دیگری برای تو برندارد.-5



  561, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 : ]ترجمه آیت اللهی[

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

 برای خود،بار بردار و اگر برنداری،دیگری برای تو برندارد.

 *** 

  315, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. و ضمیر عنه هنا و فیما بعده راجع إلی أحمد بن محمد احمل نفسک أی عن مواضع المذلة 
و الهوان فی الدنیا و الآخرة لنفسک للوصول إلی الجنة و الدرجات العالیة علی مرکوب الطاعات، و 

اله و إن لم یکن الأعمال الصالحة، و الوجهان متقاربان، و ما یعمله الغیر إن کان بالوصیة فهو من أعم
 بالوصیة فلا ینفع کثیرا و لا یعتمد علی وقوعه.

  361, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -6

 . عَنْهُ رَفَعَهُ، قَالَ: 6/3026

اءُ »لِرَجُلٍ:  (3)قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  نَ لَکَ الدَّ کَ قَدْ جُعِلْتَ طَبِیبَ نَفْسِکَ، وَ بُیِّ ، وَ (4)إِنَّ
ةِ، وَ دُلِلْتَ عَلَی حَّ فْتَ آیَةَ الصِّ وَاءِ؛ فَانْظُرْ کَیْفَ قِیَامُکَ عَلی نَفْسِکَ  عُرِّ  (5)«.الدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام بمردی فرمود: تو را طبیب خودت کرده اند، و درد را هم برایت گفته اند 
ه اند اکنون بنگر تا چگونه در و نشانۀ سلامتی را نیز بتو یاد داده اند، و بدار و هم تو را راهنمائی کرد

 بارۀ آن رفتار کنی.

  192, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: به مردی که تو را طبیب خود نمودند و درد را برایت بیان کردند -6
بنگر که چگونه در پرستاری خود  و نشانۀ صحّت را به تو یاد دادند و تو را به دارو راهنمائی کردند،تو

 قیام می کنی.



  561, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

به مردی که تو را طبیب خود نمودند و درد را برایت بیان کردند و نشانۀ سلامتی را به تو یاد دادند و تو 
 ،تو بنگر که چگونه در پرستاری خود قیام کنی.را به دارو راهنمائی کرده اند

*** 

  315, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق، و الداء الأخلاق الذمیمة و الذنوب المهلکة، و آیة الصحة العلامات التی بینها الله و بین 
 کقوله تعالی:  رسوله و العترة الهادیة صلوات الله علیه و علیهم

 قَدْ أَفْلَحَ اَلْمُؤْمِنُونَ .، 

بُهُمْ  ذِینَ إِذٰا ذُکِرَ اَللّٰهُ وَجِلَتْ قُلُو  اَلَّ



* 

إلی آخر الآیات، و سائر ما ورد فی صفات المؤمنین و الموقنین و المتقین و المفلحین، و قد مر کثیر 
منها فی باب صفات المؤمن و غیره، و الدواء التوبة و الاستغفار و مجالسة الأخیار، و مجانبة الأشرار 

بع علل النفس و عیوبها و و الزهد فی الدنیا، و التضرع إلی الله و التوسل به و التوکل علیه، و تت
 أمراضها، و معالجة کل منها بضدها. و قد أشار أمیر المؤمنین علیه السلام إلی ذلک بقوله: 

 و داؤک منک و ما تبصر-دواؤک فیک و ما تشعر

بأحرفه یظهر -و فیک انطوی العالم الأکبر و أنت الکتاب المبین الذی-و تحسب أنک جرم صغیر
 یخبر عنک بما سطروا-المضمر فلا حاجة لک فی خارج

فانظر کیف قیامک علی نفسک فی معالجة أدوائها و إن قصرت فی ذلک فقد قتلت نفسک، و من قتل 
 نفسه فجزاؤه جهنم خالدا.

  361, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

 . عَنْهُ رَفَعَهُ، قَالَ :7/3027

2  /455 

 ، وَ اجْعَلْ (8)وَلَداً وَاصِلاً  (7)بَرّاً، أَوْ  (6)اجْعَلْ قَلْبَکَ قَرِیناً »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام لِرَجُلٍ: 

بِعُهُ، وَ اجْعَلْ نَفْسَکَ عَدُوّاً  (10)وَالِداً  (9)عَمَلَکَ  ، وَ اجْعَلْ مَالَکَ عَارِیَةً (12)تُجَاهِدُهَا (11)تَتَّ
هَا  (14)«.(13)تَرُدُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام بمردی فرمود: دل خود را )بمنزلۀ( رفیقی خوش کردار، یا فرزندی 
سپاسگزار قرار ده، و کردارت را )بمنزلۀ( پدری که از او پیروی کنی، و نفس )امارۀ( خود را )بجای( 

 دشمنی که با او نبرد میکنی، و مالت را )بمنزلۀ( عاریتی که برگردانی.

  192, ص  4؛ ج  ترجمه مصطفوی

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(به مردی فرمود:قلب خویش را خوش کردار و خوشرفتار شمر یا فرزندی -7
سپاسگزار،و کردارت را پدری که از او پیروی کنی و نفس بد شقاوت را دشمنی که با آن نبرد می کنی 

 و مالت را عاریتی که بر می گردانی.

  561, ص  5کمره ای ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام به مردی فرمود:قلب خویش را نزد رفیق خوش کردار یا فرزندی -7
سپاسگذار قرار ده و کردارت را نزد پدری که از او پیروی کنی و نفس آماده خود را به جای دشمنی 

 ه برگردانی.که با او نبرد کنی.مالت را نزد عاریتی ک



  317, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و القرین: البار المصاحب الصالح المشفق الذی یهدیک إلی ما ینفعک و یمنعک عما 
یضرک، و الولد الواصل هو الذی ینفعک و یعینک فی دنیاک و آخرتک، فشبه القلب أی العقل 
المتعلق بهما للمشارکة بینه و بینهما فی هذا المعنی. و اجعل عملک فی بعض النسخ بتقدیم المیم 

لی اللام و فی بعضها بالعکس و لعله أنسب، و علی الأول المراد به العمل الصالح، و المراد بالنفس ع
النفس الأمارة بالسوء کما روی أعدی عدوک نفسک التی بین جنبیک، و قد مر تحقیقها، و شبه المال 

ت، أی ینبغی أن لا بالعاریة فی مشقة ضبطها، و عدم الانتفاع بها غالبا، و الانتقال بغیره بعد المو
یتعلق قلبک به کما لا یتعلق القلب بالعاریة. و قال فی المصباح: تعاوروا الشیء و اعتوروه تداولوه، 
و العاریة من ذلک و الأصل فعلیة بفتح العین و هو اسم من الإعارة و عارة مثل أطعته إطاعة و طاعة، 

ها عار علی طالبها، و قال الجوهری مثله، و و أجبته إجابة و جابة. و قال اللیث: سمیت العاریة لأن
بعضهم یقول مأخوذة من عار الفرس إذا ذهب من صاحبه لخروجها و هما غلط، لأن العاریة من 
الواو لأن العرب تقول هم یتعاورون العواری و یتعورونها بالواو و إذا أعار بعضهم بعضا، و العار و عار 

 ی، و العاریة بتشدید الیاء و قد تخفف فی الشعر.الفرس من الیاء فالصحیح ما قال الأزهر

  362, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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؛ الوسائل ، ج  1996، ح  314، ص  4لعبداللّه بن جندب ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 20211، ح 162، ص  15

 یثالحد -8

 عَنْهُ رَفَعَهُ، قَالَ: (1). وَ 8/3028

هَا مِنْ قَبْلِ أَنْ تُفَارِقَکَ  (2)اقْصُرْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ا یَضُرُّ ، وَ اسْعَ فِی (3)نَفْسَکَ عَمَّ
 (6)«.(5)بِعَمَلِکَ  (4)فَکَاکِهَا کَمَا تَسْعی فِی طَلَبِ مَعِیشَتِکَ؛ فَإِنَّ نَفْسَکَ رَهِینَةٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ز آنچه زیانش رساند باز گیر )و دست نفس را از و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: خویشتن را ا
آن کوتاه کن( پیش از آنکه از تو جدا شود، و چنانچه در جستجوی روزی میکوشی در رهائی آن 

 بکوش، زیرا نفس تو در گرو کردار تو است.

  192, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ا از آنچه زیانش دهد باز گیر پیش از آنکه از دستش امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خویش ر-8
بدهی و از آن جدا شوی)یعنی بمیری(و در رهائی آن بکوش جونان که در جستن روزی می 

 کوشی،زیرا خویشتن را گرو کردار خود داری.



  563, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از آنچه به زیان باشد بازگیر پیش از آنکه از دستش بدهی  امام صادق علیه السّلام فرمود:خود را-8
 و از آن جدا شوی)یعنی بمیری(و در رهائی آن بکوش زیرا نفس تو در گرو کردار توست.

  317, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق أیضا. أقصر علی بناء الأفعال من قبل أن تفارقک أی النفس، فإن الخطاب ظاهرا إلی البدن 
أی قبل الموت الذی یسلب الاختیار عنک و اسع فی فکاکها عن العذاب و الارتهان به، و قال الراغب 

و أرهنته رهانا فهو : الرهن ما یوضع وثیقة للدین و الرهان مثله و أصلهما مصدر، یقال: رهنت الشیء 
 رهین و مرهون، و قیل فی قوله: 

 کُلُّ نَفْسٍ بِمٰا کَسَبَتْ رَهِینَةٌ 

أنه فعیل بمعنی فاعل أی ثابتة مقیمة، و قیل: بمعنی مفعول أی کل نفس مقامة فی جزاء ما قدم من 
ما عمله و لما کان الرهن یتصور منه حبسه أستعیر ذلک للمحتبس أی شیء کان قال: کل نفس ب

 کسبت رهینة.



  363, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

 . عَنْهُ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَعَهُ، قَالَ: 9/3029

نْیَا (7)کَمْ مِنْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ، وَ مُدْرکٍِ لَهَا قَدْ فَارَقَهَا؛ (9)لَمْ یُدْرِکْهَا (8)طَالِبٍ لِلدُّ
 فَلاَ 

کَ  نْیَا  (11)طَلَبُهَا عَنْ عَمَلِکَ، وَ الْتَمِسْهَا مِنْ مُعْطِیهَا وَ مَالِکِهَا، فَکَمْ  (10)یَشْغَلَنَّ مِنْ حَرِیصٍ عَلَی الدُّ
 (13)«.عُمُرُهُ، وَ أَدْرَکَهُ أَجَلُهُ  (12)قَدْ صَرَعَتْهُ، وَ اشْتَغَلَ بِمَا أَدْرَکَ مِنْهَا عَنْ طَلَبِ آخِرَتِهِ حَتّی فَنِیَ 

 (14)«.الْمَسْجُونُ مَنْ سَجَنَتْهُ دُنْیَاهُ عَنْ آخِرَتِهِ »وَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: چه بسا جویندۀ دنیا که بدان نرسیده، و )چه بسا کسانی که( 
رسیده اند بدان و از آن مفارقت کرده اند، پس مبادا طلب دنیا تو را از کردارت باز دارد، و دنیا را از 

اک افکنده، و بآنچه بخشنده و مالکش )که خدا است( بخواه، چه بسا حریص بر دنیا که دنیا او را بخ
 از آن بدست آورده از آخرتش باز مانده تا اینکه عمرش سپری شده و مرگش در رسیده. 

  193, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بسا جویندۀ دنیا که بدان دست نیافته و به دست آوردۀ آن که از -9
دنیایت از کردار برای دیگر سرای بازت دارد،آن را از بخشنده و مالکش)که خدا آن جدا شده،مبادا 

است(بخواه،چه بسا آزمند به دنیا که دنیایش به خاک هلاک افکنده و بر آنچه از آن به دست آورده 
 از طلب آخرتش باز مانده تا عمرش تمام شده و مرگش در رسیده. 

  563, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 رجمه آیت اللهی[ :]ت

امام صادق علیه السّلام فرمود:چه بسا جوینده دنیا که به آن نرسیده و چه بسا کسانی که به آن -9
رسیده و جدا شده اند پس مبادا دنیا تو را از کار آخرت باز دارد آن را بخشنده و مالکش)که 

ه آنچه از آن به دست آورده از خداست(بخواه،چه بسا آزمند به دنیا که دنیایش او را هلاک ساخته و ب
 آخرتش باز مانده تا عمرش تمام شده و مرگش فرارسیده است

  317, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: کالسابق. کم من طالب کم خبریة للتکثیر، و مرفوعة محلا بالابتداء و قوله: لم یدرکها خبره، و 
نیا مردد بین أمرین إما أن لا یدرکها فیضل سعیه و یبطل عمله، و إما أن یدرکها حاصله أن طالب الد

و یتعلق قلبه بها ثم یفارقها فتبقی علیه حسرتها فینتفع به غیره، و الحساب و العقاب علیه قد صرعته 
أی قتلته و ألقته علی الأرض أو ألقته من أوج العز علی حضیض المذلة و الهوان، یقال: صارعته 

 فصرعته و الصریع القتیل، و المسجون 

  363, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -10

 . وَ عَنْهُ رَفَعَهُ: 10/3030

جُلِ : »(1)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ  أَرْبَعُونَ سَنَةً، قِیلَ لَهُ: خُذْ حِذْرَکَ،  (2)إِذَا أَتَتْ عَلَی الرَّ
کَ غَیْرُ مَعْذُ  ذِی یَطْلُبُهُمَا مِنِ ابْنِ الْعِشْ  (4)بِالْحِذْرِ  (3)ورٍ، وَ لَیْسَ ابْنُ الْاءَرْبَعِینَ بِأَحَقَّ فَإِنَّ رِینَ، فَإِنَّ الَّ

 (7)«.، وَ دَعْ عَنْکَ فُضُولَ الْقَوْلِ (6)اعْمَلْ لِمَا أَمَامَکَ مِنَ الْهَوْلِ ، فَ (5)وَاحِدٌ وَ لَیْسَ بِرَاقِدٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

السلام فرمود: همین که مرد چهل ساله شد باو گفته شود: خود را واپای )و بر حذر امام باقر علیه 
باش( زیرا معذور نیستی، و چهل ساله بحذر کردن سزاوارتر نیست از مرد بیست ساله )و هر دو باید 
بترسند( زیرا آنکه هر دو را میجوید )و میطلبد که مرگ باشد( یکی است، و او خواب هم نیست )که 

سی غفلت کند( پس برای آن بیمی که در پیش داری کار کن، و زیادی گفتار را واگذار )زیرا: از ک
 بعمل کار برآید بسخن دانی نیست(.



  193, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر که چهل سالش باشد به او گویند:خود را بر حذر دار که-10
معذور نباشی،و چهل ساله به حذر کردن سزاوارتر از بیست ساله نیست،زیرا آنچه هر دو را در دنبال 
است)مرگ(یکی است و او را در خواب نیست برای آن هراسی که در پیش داری،کار کن و گفتار 

 زیادی را واگذار.

  563, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:همینکه مرد به سن چهل سالگی رسد به او گفته شود خود را -10
برحذر دار که معذور نباشی،و چهل ساله به حذر کردن سزاوارتر از بیست ساله معذور نباشد،و چهل 

ست و ساله به حذر کردن سزاوارتر از بیست ساله نیست،زیرا آنچه را که به دنبال اوست)مرگ(یکی ا
او در خواب نیست)که غفلت ورزد(پس برای آن بیمی که در پیش داری کار کن و از گفتار بیهوده 

 کنار برو)زیرا با سخن کار اصلاح نمی شود.

  317, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الفائدة بعد أخبار الأنبیاء و الأوصیاء  : کالسابق أیضا. قیل له أی بلسان الحال أو ینادیه ملک، و تظهر
علیهم السلام خذ حذرک فی القاموس: الحذر بالکسر و یحرک الاحتراز، و قال الراغب: الحذر 

 احتراز عن مخیف، یقال: حذر حذرا و حذرته قال عز و جل: 

 یَحْذَرُ اَلآخِْرَةَ 

رُکُمُ اَللّٰهُ نَفْسَهُ   وَ یُحَذِّ

* 

 و قال: 

 کُمْ خُذُوا حِذْرَ 

* 

أی ما فیه الحذر من السلاح و غیره. فإنک غیر معذور أی لا یقبل عذرک بغلبة الشهوة، فإنها تنکسر 
بعد الأربعین، و لا بقلة التجربة و ضعف العقل فإنهما یکملان فی الأربعین، فی المصباح: عذرته 

شار علیه السلام إلی فیما صنع عذرا من باب ضرب دفعت عنه اللؤم فهو معذور، أی غیر ملوم. ثم أ
عدم المعذوریة قبل ذلک و قلة التفاوت فی الإنسان لئلا یجترئ الإنسان قبل الأربعین فی المعاصی 
بقوله: و لیس ابن الأربعین بأحق بالحذر من ابن العشرین، أی مثلا و ذلک لأن الأحقیة إما باعتبار أن 

ته الحذر بالشدة و الضعف، أو باعتبار أن طالبهما متعدد، فیمکن أن یتفاوت الطلب و یتفاوت بتفاو
طالبهما واحد لکنه صالح للرقاد و الغفلة فیغفل عن الثانی دون الأول، أو باعتبار أن طلب الموت 
لأحدهما أقرب من طلبه للآخر، و لیس شیء من هذه الاعتبارات هنا فانتفت الأحقیة کثیرا، فظهر أن 



لیلا قبل الأربعین، فلا ینبغی أن یغتر الإنسان بذلک. و هذا من ألطافه سبحانه حیث یوسع الأمر ق
المراد بترک فضول القول عدم التکلم و عدم استماعه، لأن ذلک مفسد للسان و السمع و القلب، و 
مانع عن إدراک الحق و عن ذکر الله، و کأنه من باب التشبیه بالأدنی علی الأعلی أی فکیف الاشتغال 

لجوارح، و یمکن أن یراد به الاغترار و التسویف فی العمل بأن یقول: الله بالمحرمات بهما و بسائر ا
 کریم یغفر الذنوب أو سأفعل بعد ذلک عند المشیب، و أمثال ذلک مما یوجب ترک العمل.

  365, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

انَ، عَ  11/3031 امِ، قَالَ:. عَنْهُ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ حَسَّ حَّ  نْ زَیْدٍ الشَّ

ةِ  (8)خُذْ لِنَفْسِکَ مِنْ نَفْسِکَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  حَّ قْمِ، (9)، خُذْ مِنْهَا فِی الصِّ  قَبْلَ السُّ

عْفِ، وَ فِی الْحَیَاةِ قَبْلَ الْمَمَاتِ  ةِ قَبْلَ الضَّ  (10)«.وَ فِی الْقُوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: از خودت برای خودت بازگیر، از تندرسیت پیش از آنکه بیمار 
)از خودت بنفع  شوی باز گیر، و در توانائی پیش از آنکه ناتوان گردی، و در زندگی پیش از مردن

 خودت بهره برداری کن(.

  193, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: از خودت برای به خودت وابگیر و پس انداز کن،از خود باز -11
گیر در تندرستی پیش از آنکه بیمار شوی،و در توانائی پیش از آنکه ناتوان گردی،و در زندگی پیش از 

 آنکه بمیری.

  563, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صادق علیه السّلام فرمود:از خودت برای به خودت بازگیر و پس انداز کن، از خود بازگیر  امام-11
از تندرستی خود پیش از آن که بیمار شوی،و از توانائی خود پیش از آنکه ناتوان گردی،و از زندگی 

 خود پیش از آن که بمیری.

 *** 

  319, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا



: صحیح. و لما کان کل من السقم و الضعف بکبر السن و الموت مانعا من الأعمال الحسنة و کانت 
القدرة فی أضدادها أمر علیه السلام بالمبادرة إلی تلک الأعمال فی حال الاقتدار علیها، فإن الفرصة 

 غنیمة.

  365, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

 نْهُ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ:. عَ  12/3032

هَارَ إِذَا جَاءَ قَالَ: یَا ابْنَ آدَمَ، اعْمَلْ فِی یَوْمِکَ هذَا خَیْراً؛ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  إِنَّ النَّ
ی کَ یَوْمَ الْقِیَامَةِ؛ فَإِنِّ  (12)لَمْ آتِکَ فِیمَا مَضی، وَ لَا آتِیکَ فِیمَا بَقِیَ، وَ إِذَا (11)أَشْهَدْ لَکَ بِهِ عِنْدَ رَبِّ

یْلُ قَالَ مِثْلَ ذلِکَ   (13)«.جَاءَ اللَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: چون روز آید )بمردمان( گوید: ای فرزند آدم در این روز کار 
وردگارت برای تو گواهی دهم، زیرا من که در گذشته پیش تو نیکی کن تا من در روز قیامت نزد پر

 نیامدم و پس از این هم نزدت نیایم، و شب هم هنگامی که آید همین سخن را گوید.

  193, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون روز آید گوید:ای آدمی زاده!در این روز،کار خوبی کن تا -12
من در روز رستاخیز نزد پروردگارت برایت گواهی دهم،زیرا من پیش از این برای تو نیامدم و پس از 

 این نیایم،و چون شب آید، همین سخن را گوید.

  565, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون روز آید گوید:ای آدمی زاده!در این روز، کار خوبی کن تا -12
من در روز رستاخیز نزد پروردگارت برایت گواهی دهم،زیرا من در گذشته پیش تو نیامدم و پس از 

 این هم نزدت نیایم،و چون شب آید،همین سخن را گوید.

 *** 

  319, ص  4آیت اللهی ؛ ج ترجمه 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرسل. و القول إما بلسان الحال و هو قول الملک الموکل بالیوم، و قد یقال أن للأیام و الساعات و 
 الشهور و السنین شعورا لکنه بعید من طور العقل.

  365, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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المخافة من أمرٍ لاتدری علی ما تهجم علیه منه ، کهَول اللیل ، وهول البحر . « : الهَول . » 11 -6

 )هول( . 1908، ص  3ترتیب کتاب العین ، ج 
مع اختلاف یسیر ، بسند آخر ،  24، أبواب الأربعین ومافوقه ، ح  545. الخصال ، ص  12 -7

 . 21088، ح 101، ص  16؛ الوسائل ، ج  2002، ح  315، ص  4وزیادة فی أوّله الوافی ، ج 
 « .من نفسک » -. فی الوسائل :  13 -8
 « .منها فی الصحّة»بدل « من صحّتها « : »ز ». فی  14 -9

 . 21089، ح 101، ص  16؛ الوسائل ، ج  2004، ح  316، ص  4. الوافی ، ج  1 -10
 « .فإننّی »والوافی : « ه ، بر ». فی  2 -11
 « .فإذا». فی الوسائل :  3 -12



؛ البحار ، ج  21070، ح 93، ص  16؛ الوسائل ، ج  2005، ح  316، ص  4. الوافی ، ج  4 -13
 . 22، ح  325، ص  7

 الحدیث -13

دٍ، عَنْ  13/3033 دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ  456/  2. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 شُعَیْبِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَعَهُ، قَالَ:

مِنْ وُجُوهِ  (1) الْمُوءْمِنِینَ، أَوْصِنِی بِوَجْهٍ جَاءَ رَجُلٌ إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَقَالَ: یَا أَمِیرَ 
 . (3)أَنْجُو بِهِ  (2)الْبِرِّ 

ائِلُ، اسْتَمِعْ »أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام :  (4)قَالَ  هَا السَّ ، ثُمَّ اسْتَیْقِنْ، ثُمَّ (6)، ثُمَّ اسْتَفْهِمْ (5)أَیُّ
اسَ ثَلَاثَةٌ: زَاهِدٌ، وَ صَابِرٌ، وَ رَاغِبٌ. (7)اسْتَعْمِلْ؛ وَ اعْلَمْ   أَنَّ النَّ

اهِدُ، فَقَدْ خَرَجَتِ الْاءَحْزَانُ وَ الْاءَفْرَاحُ  ا الزَّ نْیَا، وَ لَا یَأْسی (8)فَأَمَّ  (9)مِنْ قَلْبِهِ، فَلَا یَفْرَحُ بِشَیْءٍ مِنَ الدُّ
 ؛ فَهُوَ مُسْتَرِیحٌ. (10)عَلی شَیْءٍ مِنْهَا فَاتَهُ 

هُ  ابِرُ، فَإِنَّ ا الصَّ اهَا بِقَلْبِهِ، فَإِذَا نَالَ مِنْهَا أَلْجَمَ  (11)وَ أَمَّ لِسُوءِ عَاقِبَتِهَا وَ  (13)نَفْسَهُ عَنْهَا (12)یَتَمَنَّ
تِهِ  (15)، لَوِ (14)شَنَآنِهَا لَعْتَ عَلی قَلْبِهِ، عَجِبْتَ مِنْ عِفَّ  وَ تَوَاضُعِهِ  (16)اطَّ

 274ص: 

 

 « .بوجوه « : »ز ». فی  5 -1

اسم جامع للخیر کلّه . مجمع البحرین ، « : البرّ »و« . الخیر »والوافی : « ه ، بر ، بف ». فی  6 -2
 )برر(. 218، ص  3ج 



ویمکن أن یکون جوابا « . وجه »والجملة صفة ل « . أنج به »والوافی : « ه ، بر ، بف ». فی  7 -3
 للأمر .

 « .فقال »والوافی : « ه ، بر ». فی  8 -4
وفی مرآة « . افهم »وفی الوافی : « . تسمع « : »بر »وفی حاشیة « . اسمع « : »ه ، بر ». فی  9 -5

الُامور مترتّبة ، فإنّ العمل موقوف علی الیقین، والیقین موقوف علی الفهم ، والفهم موقوف »العقول : 
 « .علی الاستماع عن أهل العلم

 « .استفتهم « : »ز». فی  10 -6
 « .واعمل « : » بس». فی  11 -7
 « .الأفراح والأحزان ». فی مرآة العقول :  1 -8
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 )أسا(. 77علیه ، وأسیت له . المفردات للراغب ، ص 
 « .فاته منها« : »ب ». فی  3 -10
 « .وه« : + »ج ». فی  4 -11
 )لجم (. 440. ألجمه عن حاجته : کفّه . أساس البلاغة، ص  5 -12
 « .عنها» -« : ز». فی  6 -13
« . شناءتها »وفی الوافی ومرآة العقول : « . شتاتها« : »ز »وفی « . شنآتها« : »ب ، ه». فی  7 -14

 945، ص  2. ترتیب کتاب العین ، ج وشَنِئ یَشْنَأ شَنْأةً وشنآنا ، أی أبغض . وشنِئتُه : تقذّرتُه بغضا له 
 )شنأ(. 465؛ المفردات للراغب ، ص 

 «.ولو« : »ج ، ز ، ص ، ه ، بر ، بف». فی  8 -15
کفّ النفس عن المحرّمات والسؤال من الناس . وقیل : « : التعفّف »و« العفاف . » 9 -16

ة، فهو عفیف . مجمع البحرین ، ج  ïالاستعفاف : الصبر  والنزاهة عن الشیء . یقال : عفّ یَعِفّ عِفَّ
 )عفف(. 264، ص  3؛ النهایة ، ج  102، ص  5

 .(1)وَ حَزْمِهِ 



هَا أَوْ مِنْ  نْیَا ، مِنْ حِلِّ اغِبُ، فَلَا یُبَالِی مِنْ أَیْنَ جَاءَتْهُ الدُّ ا الرَّ سَ فِیهَا  (2)وَ أَمَّ حَرَامِهَا، وَ لَا یُبَالِی مَا دَنَّ
 (5)«.(4)یَضْطَرِبُونَ  (3)عِرْضَهُ، وَ أَهْلَکَ نَفْسَهُ، وَ أَذْهَبَ مُرُوءَتَهُ؛ فَهُمْ فِی غَمْرَةٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

شعیب بن عبد اللّٰه در حدیث مرفوعی )که سند بمعصوم رسد( حدیث کند که فرمود: مردی نزد امیر 
ای امیر مؤمنان مرا سفارش کن براهی از راههای خیر و خوبی المؤمنین علیه السلام آمد و عرضکرد: 

که بدان نجات یابم؟ امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: ای آنکه پرسیدی بشنو و سپس بفهم و پس 
از آن باور کن و سپس بکار بند: مردم سه گروهند: زاهد )پارسا( و صابر )شکیبا( و راغب )خواهان 

که اندوهها و شادیها از دلش بیرون رفته نه بچیزی از دنیا شاد شود، و نه دنیا(، اما زاهد کسی است 
بر چیزی که از دستش رفته افسوس خورد پس او آسوده خاطر است، و اما صابر آن کس است که در 
دل آرزوی دنیا کند و چون بدان رسد بخاطر سرانجام بد آن و زشتی منظر آن )در نظر خرد( بنفس 

گاه شوی از پارسائی و فروتنی و دور خود لگام زند که ا ز آن برنگیرد، )و چنانست( که اگر بر دلش آ
اندیشی او در شگفت شوی، و اما راغب باک ندارد که دنیا از چه راهی بدست او رسد: از حلال 
است یا از حرام، و باک ندارد که در بارۀ آن آبرویش چرکین شود، و خود را هلاک کند، و مردانگی 

 بین ببرد، پس آنهایند که در گرداب سخت )دنیا( سرگردان و مضطربند. خود را از

  194, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از شعیب بن عبد اللّٰه،از یکی از اصحابش که حدیث را تا معصوم رسانیده است،فرمود)علیه -13
ای امیر المؤمنین)علیه السّلام(!به من السّلام(:مردی نزد امیر المؤمنین)علیه السّلام(آمد و گفت:

سفارشی کن در بارۀ یک راه خیری که بدان نجات یابم،امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:أیا 
سائل!خوب گوش کن،و سپس بفهم و سپس یقین کن و سپس به کار بند و بدان که:مردم سه دسته 

شادی از دلش رخت بر بسته نه به چیزی اند:زاهد و صابر و راغب،اما زاهد آن است که هر اندوه و 
از دنیا شاد شود و نه بر چیزی از آن که نیابد و یا از دست بدهد افسوس خورد، او آسوده خاطر 
است،و اما صابر آن است که آرزوی دنیا را در دل دارد و چون به چیزی از آن دست یابد،خود را از 

،اگر سری به دلش کشی، از پارسائی او در آن به یک سو کشد برای بد سرانجامی و بدخواهی آن
شگفت اندر شوی و هم از تواضع و دوراندیشی او، و اما راغب و مشتاق به دنیا باک ندارد که از چه 
راهی به دست او آید،از حلال باشد یا از حرام،و باکی ندارد که برای آن،آبروی خود چرکین کند و 

 ، آنهایند که در گرداب سخت آن دست و پا می زنند.خود را هلاک سازد و مردانگی خود را ببازد

  565, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،از یکی از اصحابش که حدیث را تا معصوم رسانیده است،فرمود علیه «از شعیب بن عبد اللّه»-13
السّلام:مردی نزد امیر المؤمنین علیه السّلام آمد و گفت:یا امیر المؤمنین علیه السّلام!به من سفارشی 

ای سائل!خوب گوش کن دربارۀ راه خیری که توسط آن نجات یابم،امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:
و -کن،و سپس بفهم و سپس یقین کن و سپس به کار بند و بدان که:مردم سه دسته اند: زاهد و پارسا

اما زاهد آن است که هر اندوه و شادی از دلش رفته نه به -و راغب و خواهان دنیا-صابر و شکیبا
وده خاطر است و اما چیزی از دنیا شاد شود و نه بر چیزی که از دست بدهد افسوس خورد،او آس

صابر آن است که آرزوی دنیا را در دل دارد و چون به چیزی از آن دست یابد،بخاطر سرانجام بد آن 



گاه شوی از پارسائی و فروتنی و دوراندیشی او در  خود را از آن به یک سو کشد که اگر از دلش آ
ه دست او آید،از حلال باشد یا شگفت شوی و اما راغب و مشتاق به دنیا باک ندارد که از چه راهی ب

از حرام و باکی ندارد که برای آن،آبرویش چرکین شود و خود را هلاک سازد و مردانگی خود را 
 ببازد،پس آنهایند که در گرداب سخت)دنیا(مضطرب و نگران باشند.

  319, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ما یلقی علیک من الکتاب و السنة أو ما ألقیه علیک فی هذا الوقت و الأمور  : ضعیف. استمع أی
الأربعة مترتبة فإن العمل موقوف علی الیقین، و الیقین موقوف علی الفهم، و الفهم موقوف علی 
الاستماع من أهل العلم. و اعلم أن الناس ثلاثة وجه الحصر أن الإنسان إما أن یخرج حب الدنیا من 

لا، و الثانی إما أن یمنع نفسه عن تحصیلها أو لا، فالأول زاهد و الثانی صابر، و الثالث راغب.  قلبه أو
فقد خرجت الأفراح و الأحزان، أی الدنیویة من قلبه و الأسی بالفتح و القصر الحزن، أسی یأسی من 

قال: ألا و إن  باب علم أسی فهو آس و هو إشارة إلی ما مر عن علی بن الحسین علیهما السّلام حیث
 الزهد فی آیة من کتاب الله عز و جل: 

لِکَیْلٰا تَأْسَوْا عَلیٰ مٰا فٰاتَکُمْ وَ لٰا تَفْرَحُوا بِمٰا آتٰاکُمْ . و الحاصل أن قلب الزاهد متعلق بالله و یأمر الآخرة 
محبوب و  لا بالدنیا، فلا یفرح بشیء منها یأتیه و لا یحزن علی شیء منها فاته، لأن الفرح بحصول

الحزن بفواته، و شیء من الدنیا لیس بمحبوب عند الزاهد. فهو مستریح أی فی الدنیا و الآخرة أما 
الدنیا فلفراغه من مشاق الکسب و شدائد الصبر علی فواته، و أما الآخرة فلنجاته من الحساب و 



إن مال طبعه إلیها، و الحزم العقاب، و الشناءة کالشناعة: البغض، و المراد هنا قباحتها فی نظر عقله و 
الأخذ بالثقة، و النظر فی العاقبة و قال الفیروزآبادی : العرض بالکسر النفس، و جانب الرجل یصونه 
من نفسه و حسبه أن ینتقص و یثلب أو سواء کان فی نفسه أو سلفه أو من یلزمه أمره أو موضع المدح 

عطف علی دنس أو لا یبالی، و المروة آداب  و الذم منه أو ما یفتخر به من حسب و شرف. و أهلک
نفسانیة تحمل مراعاتها الإنسان علی الوقوف عند محاسن الأخلاق و جمیل العادات، و الغمرة 
الرحمة و الشدة و الانهماک فی الباطل، و معظم البحر، و کأنه علیه السلام شبهه بمن غرق فی البحر 

 یضطرب و لا یمکنه الخروج منه.

  367, ص  11؛ ج  مرآة العقول

***** 

 الحدیث -14

دُ بْنُ یَحْیی 14/3034 دِ بْنِ حَکِیمٍ، (6). مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
ثَهُ: نْ حَدَّ  عَمَّ

 مَا یَنْفَعُ یَوْمَ  (7)قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ: لَا یَصْغَرُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
فِیمَا أَخْبَرَکُمُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ کَمَنْ  (9)مَا یَضُرُّ یَوْمَ الْقِیَامَةِ ، فَکُونُوا (8)الْقِیَامَةِ، وَ لَا یَصْغَرُ 

 (10)«.عَایَنَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السّلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده: آنچه در روز قیامت سود دهد 
و بکار آید کوچک نیست )یا کوچک شمرده نشود( و آنچه در روز قیامت زیان رساند کوچک نباشد، 

 پس در آنچه خدای عز و جل بشما آگاهی داده مانند کسی باشید که بچشم خود دیده باشد.

  194, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: آنچه در قیامت سودمند باشد کوچک نباشد و آنچه هم در -14
 قیامت،زیان رساند کوچک شمرده نشود.

  567, ص  5ه کمره ای ؛ ج ترجم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-14

آنچه در قیامت سود دهد و به کار آید کوچک شمرده نشود و آنچه که در قیامت زیان رساند کوچک 
 شمرده نشود.

  321, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و صغر ککرم و فرح صار صغیرا و یمکن أن یقرأ علی المجهول من بناء 
 التفعیل أی لا یعد صغیرا کمن عاین هو مرتبة عین الیقین کما مر.

  367, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 275ص: 
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 الحدیث -15

دٍ الْقَا15/3035 دٍ، عَنْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ وَ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ سَانِیِّ جَمِیعاً، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ
، عَنْ حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ، قَالَ:  سُلَیْمَانَ الْمِنْقَرِیِّ

 457/  2إِنْ قَدَرْتَ أَنْ لَا تُعْرَفَ فَافْعَلْ، وَ مَا عَلَیْکَ أَلاَّ یُثْنِیَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 

اسُ عَلَیْ  اسِ إِذَا کُنْتَ مَحْمُوداً عِنْدَ اللّهِ  (1)کَ النَّ  «.، وَ مَا عَلَیْکَ أَنْ تَکُونَ مَذْمُوماً عِنْدَ النَّ

 (2)قَالَ أَبِی عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ علیه السلام : لَا خَیْرَ فِی الْعَیْشِ إِلاَّ لِرَجُلَیْنِ: رَجُلٍ یَزْدَادُ »ثُمَّ قَالَ : 
ئَتَهُ  (3)کُلَّ یَوْمٍ خَیْراً، وَ رَجُلٍ یَتَدَارَکُ  بَةِ! وَ اللّهِ، لَوْ سَجَدَ حَتّی یَنْقَطِعَ  (4)سَیِّ وْ بَةِ، وَ أَنّی لَهُ بِالتَّ وْ  (5)بِالتَّ

عَرَفَ  (7)مَنْ  (6)عُنُقُهُ مَا قَبِلَ اللّهُ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ مِنْهُ إِلاَّ بِوَلَایَتِنَا أَهْلَ الْبَیْتِ علیهم السلام . أَلَا وَ 
وَابَ فِینَا، وَ رَضِیَ بِقُوتِهِ  نَا، وَ رَجَا الثَّ وَ مَا سَتَرَ عَوْرَتَهُ، وَ مَا فِی کُلِّ یَوْمٍ _  (10)مُدٍّ  (9)_ نِصْفِ  (8)حَقَّ

کَنَّ  نْیَا، وَ کَذلِکَ  (12)رَأْسَهُ، وَ هُمْ وَ اللّهِ فِی ذلِکَ  (11)أَ هُمْ مِنَ الدُّ هُ حَظُّ وا أَنَّ خَائِفُونَ وَجِلُونَ، وَدُّ
هِمْ : »(13)وَصَفَهُمُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فَقَالَ  هُمْ إِلی رَبِّ بُهُمْ وَجِلَةٌ أَنَّ ذِینَ یُوءْتُونَ ما آتَوْا وَ قُلُو وَ الَّ

 .(14)««راجِعُونَ 

 276ص: 
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)کنّ  1601، ص  3العین ، ج  کلّ شیء وقی شیئا ، فهو کِنّه وکِنانه . ترتیب کتاب« : الکِنّ . » 6 -11
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ةَ »ثُمَّ قَالَ:  اعَةِ الْمَحَبَّ ذِی آتَوْا؟ آتَوْا وَ اللّهِ مَعَ الطَّ ذلِکَ خَائِفُونَ، لَیْسَ  (2)وَ الْوَلَایَةَ، وَ هُمْ فِی (1)مَا الَّ
هُمْ خَافُ  ، وَ لکِنَّ تِنَا (3)واخَوْفُهُمْ خَوْفَ شَکٍّ رِینَ فِی مَحَبَّ  (6)«.(5)وَ طَاعَتِنَا (4)أَنْ یَکُونُوا مُقَصِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حفص بن غیاث گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: اگر بتوانی که شناخته نشوی )و 
گمنام باشی( همان کار را بکن، چه باکی بر تو باشد که مردم تو را نستایند؟ و چه باکی است تو را 

ن ابی که نزد مردم نکوهیده باشی در صورتی که نزد خدا پسندیده باشی؟ سپس فرمود: پدرم علی ب
طالب علیه السّلام فرموده خیری در زندگی نیست جز برای دو نفر:)یکی( مردی که هر روز کار 
خیری )بر کارهای خیر گذشته( بیفزاید، و )دیگر( مردی که مرگش را با توبه تدارک ببیند و کجا توبه 

ا أهل بیت، تواند؟ بخدا سوگند اگر سجده کند تا گردنش بریده شود بجز با ولایت )و دوستی( م
گاه باشید آیا کیست که حق ما را بشناسد و امید ثواب بوسیلۀ ما  خدای تعالی توبه اش را نپذیرد. آ
داشته باشد؟ و بخوراک نیم مد )که تقریبا پنج سیر است( در هر روز راضی باشد، و بدان چه از جامه 

اینکه در همین اندازه هم که عورتش را بپوشاند و سرش را در خود مستور سازد )خشنود باشد( با 
ترسان و هراسان باشند، و دوست دارند بهره شان از دنیا همان باشد و به همینسان خدای عز و جل 

و آنان که در راه خدا بدهند آنچه بآنها داده شده و دلشان ترسان »آنها را توصیف کرده و فرموده است:
( سپس فرمود: چه چیز بآنها داده 60یۀ سورۀ مؤمنون آ«)است که بسوی پروردگارشان بازگشت کنند

محبت و ولایت )ما خاندان( داده شد و با این حال باز  -با اطاعت خدا  -شده؟ بخدا سوگند بدانها 
هم ترسانند، ترسشان شک و تردید نیست، بلکه می ترسند مبادا در دوستی و فرمانبرداری از ما 

 مقصر باشند؟.

  195, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حفص بن غیاث،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود:اگر توانی که شناخته -15
نشوی و گمنام بمانی،همان کار کن،بر تو باکی نباشد که مردمت نستایند و بر تو باکی نباشد که نزد 



لی بن ابی طالب)علیه مردم نکوهیده باشی هر گاه نزد خدا پسندیده باشی،سپس فرمود: پدرم ع
مردی که هر روز کار -1السّلام(فرموده است که:زندگانی خوب نیست مگر برای یکی از دو مرد:

مردی که با توبه برای مرگ خود تدارک بیند و از کجا توبه برای -2خیری به کارهای خیر خود بیفزاید.
تبارک و تعالی آن را از وی نپذیرد او میسّر شود؟به خدا اگر سجده کند تا گردن او ببرد و بیفتد،خدا 

جز به ولایت و پیروی از ما خاندان،هلا مردی که حق ما را شناسد و امید ثواب به ما داشته باشد،به 
خوراک نیم مد)پنج سیر تقریباً(در هر روزی خشنود باشد و بدان چه از جامه که عورتش را بپوشد و 

مین هم ترسان و هراسان باشند،دوست دارند بهره شان آنچه سرش را در خود گیرد،با اینکه آنها در ه
و آن »سوره مؤمنون(:  62از دنیا همین باشد، و همچنین خدا عز و جل آنها را ستوده و فرموده)

کسانی که به راه خدا بدهند آنچه به آنها داده شود و دلشان ترسان است که آنان به درگاه پروردگارشان 
آنها داده شده است به خدا با طاعت خدا محبت و ولایت)ائمۀ  سپس فرمود:چه به«برگشت دارند

معصومین(و آنان با این هم ترسانند،ترسشان از راه شک و تردید نیست ولی ترسانند که مبادا در 
 دوستی و فرمان بری از ما مقصّر باشند.

  567, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:اگر بتوانی که شناخته نشوی ،گوید«حفص بن غیاث»-15
و گمنام بمانی،همان کار را بکن و بر تو باکی نیست که مردم تو را نستایند و بر تو باکی نیست که نزد 
مردم نکوهیده باشی وقتی که نزد خدا پسندیده باشی،سپس فرمود:پدرم علی بن ابی طالب علیه 

 ه است که:زندگی خوب نیست جز برای یکی از دو مرد:السّلام فرمود

 مردی که هر روز کار خیری به کارهای خیر خود بیفزاید-1



مردی که با توبه در تدارک مرگ خود باشد و از کجا توبه برای او میسر شود؟به خدا اگر سجده -2
ه ولایت و پیروی از ما کند تا گردن او ببرد و بیفتد،خدای تبارک و تعالی آن را از وی نپذیرد جز ب

خاندان،همانا مردی که حق ما را بشناسد و امید ثواب به ما داشته باشد،به خوراک نیم مد)پنج سیر 
تقریبا(در هر روزی خشنود باشد و بدانچه که جامه که عورتش را بپوشد و سرش را بپوشاند راضی 

دارند بهره ایشان از دنیا همین باشد، باشد و با اینکه آنها در همین هم ترسان و هراسان باشند،دوست 
و آن کسانی که در راه خدا انفاق کنند از »و همچنین خدای عز و جل آنها را ستوده و فرموده است:

(« 62آنچه به آنها داده شده و دلشان ترسان است که آنان به درگاه پروردگارش بازگشت کنند)مؤمنون/
به خدا با طاعت خدا محبت و ولایت)ائمۀ سپس فرمود:چه چیزی به آن ها داده شده است؟

معصومین(و آنان با این هم ترسانند،ترسشان از راه شک و تردید نیست ولی ترسانند که مبادا در 
 دوستی و فرمان برداری از ما،مقصر باشند؟.

  321, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

هذا مما یدل علی أن العزلة أفضل من المعاشرة، و اختلف العلماء فی إن قدرت إن لا تعرف فافعل 
ذلک، و الآیات و الأخبار أیضا متعارضة فمن قال العزلة أحسن نظر إلی آفات المعاشرة من الحسد 
و العداوة و البغضاء و الغیبة و النمیمة و الریاء و حب الدنیا و عدم فراغ القلب للذکر و الفکر و تضییع 

کثر الخلق و أشباه ذلک، و من قال المعاشرة أفضل نظر إلی فوائد  العمر، و عدم الانتفاع بمعاشرة أ
المعاشرة من التعلیم و التعلم و الاهتداء بسیرة العلماء و أخلاقهم، و تحصیل المثوبات العظیمة من 



و إحیاء مراسم زیارة الإخوان و عیادتهم و تشییع جنائزهم و السعی فی قضاء حوائجهم و هدایة الخلق 
الدین و الحضور فی الجماعات و الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر و أمثال ذلک، و کل ذلک 
یفوت بالعزلة. فالحق القول بالتفصیل فی الأشغال و الأحوال و الأزمان و الأشخاص فالعزلة المطلوبة 

 الیأس عن هدایتهم: عن شرار الخلق إذا یئس عن هدایتهم کما قال إبراهیم علیه السلام عند 

 وَ أَعْتَزِلُکُمْ وَ مٰا تَدْعُونَ مِنْ دُونِ اَللّٰهِ 

لا العزلة التامة بحیث یترک الأمور الواجبة کالتعلیم و التعلم و حضور الجمعات و الجماعات و 
سائر ما أشرنا إلیه سابقا، و المعاشرة إنما تکون مطلوبة إذا کانت متضمنة لمنفعة دینیة خالیة عن 

اء إذا اعتزلوا المفاسد المذکورة و غیرها. و أیضا ذلک یختلف باختلاف الأشخاص، فالعلماء و الفقه
صار سببا لضلالة الخلق و حیرتهم و استیلاء شیاطین الجن و الإنس علیهم، و کثیر من سائر الخلق 
لا ضرورة فی معاشرتهم. و أیضا الأزمنة مختلفة، فقد ورد فی الخبر: سیأتی علی الناس زمان لا ینجو 

لق لفساد الزمان و استیلاء بنی أمیة فیه إلا النومة کما أن سید الساجدین صلوات الله علیه اعتزل الخ
علی الخلق و الباقر و الصادق علیهما السلام عملا بخلاف ذلک لتمکنهم من هدایة الخلق. و 
بالجملة ینبغی أن یکون الإنسان طبیب نفسه، فإنه أعرف بأدوائها و عارفا بزمانه و أهله، فإذا عرف أن 

و إذا علم أن صلاحه فی المعاشرة اختارها علی وجه  صلاحه فی العزلة اعتزل اعتزالا لا یضر بحاله،
لا یضر بنیاته و أعماله و ینبغی أن ینظر فی أحوال أهل زمانه فیختار للأخوة و المصاحبة من کان 
مصلحا لأحواله و لا یکون مضیعا لعمره کما سیأتی تحقیقه فی کتاب العشرة إن شاء الله، و قد بسطنا 

کتاب عین الحیاة و الله الموفق. و أما هذا الخبر فالظاهر أن الراوی  الکلام فی ذلک بعض البسط فی
و هو حفص بن غیاث لما کان عامیا قاضیا من قبل هارون طالبا للشهرة عند الولاة و خلفاء الجور، و 
لذا عدل عن الحق و اتبع أهل الضلال، و کان المناسب بحاله ترک الشهرة و الاعتزال أمره علیه السلام 

لا خیر فی العیش أی عیش الدنیا و یحتمل الأعم من عیش الدنیا و الآخرة و المراد بالرجل  بذلک.
الأول من لم یذنب أصلا أو إلا نادرا و بالثانی من یبتلی بالمعاصی ثم یتوب و هو المفتن التواب کما 

ک فإنه کان من مر. ثم بین علیه السلام إن قبول التوبة مشروط بحسن الاعتقاد لئلا یغتر السامع بذل



أهل الضلال، و ألا بالتخفیف حرف تنبیه و رجا الثواب کان خبر الموصول مقدر و قیل: استفهام 
للتقلیل و نصف مجرور بالبدلیة لقوته أو منصوب بالحالیة أو تمیز مثل قولهم: رضیت بالله ربا، و فی 

لحالیة، و قیل: للاستئناف، کل یوم صفة نصف مد، و ما ستر عطف علی قوته و الواو فی قوله و هم ل
و الضمیر فی قوله: و هم راجع إلی أصحاب الرسول صلی الله علیه و آله و سلم الذین لم یرتدوا بعده 
و هو بعید، و الجمع بین الخوف و الوجل للإشارة إلی الآیات الواردة فی ذلک. ودوا أنه حظهم أی 

 ذلک لئلا یطغوا هم راضون بما قدر لهم من الدنیا لا یریدون أکثر من 

ذِینَ یُؤْتُونَ مٰا آتَوْا   وَ اَلَّ

 قال فی مجمع البیان: أی یعطون ما أعطوا من الزکاة و الصدقة و قیل: أعمال البر کلها 

بُهُمْ وَجِلَةٌ   وَ قُلُو

أی خائفة عن قتادة، و قال الحسن: المؤمن جمع إحسانا و شفقة، و المنافق جمع إساءة و أمتا، و قال 
د الله علیه السلام: معناه خائفة أن لا یقبل منهم، و فی روایة أخری یؤتی ما آتی و هو خائف أبو عب

راج، و قیل: إن فی الکلام حذفا و إضمارا، و تأویله وجلة أن لا یقبل منهم لعلمهم أنهم إلی ربهم 
إنما یخافون راجعون، أی لأنهم یوقنون بأنهم یرجعون إلی الله تعالی یخافون أن لا یقبل منهم، و 

 ذلک لأنهم لا یأمنون التفریط.

  370, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مِهْزَمٍ، عَنِ الْحَکَمِ بْنِ (7). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ  16/3036
 :(8)سَالِمٍ، قَالَ 



ةَ وَ مَا فِیهَ »دَخَلَ قَوْمٌ فَوَعَظَهُمْ، ثُمَّ قَالَ:  ارَ وَ مَا فِیهَا مَا مِنْکُمْ مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ وَ قَدْ عَایَنَ الْجَنَّ ا، وَ عَایَنَ النَّ
قُونَ بِالْکِتَابِ   (10)«.(9)إِنْ کُنْتُمْ تُصَدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حکم بن سالم گوید: دسته ای از مردم وارد شدند )بر حضرت باقر و یا حضرت صادق علیهما 
چنانچه مجلسی )ره( گوید( پس آن حضرت آنها را موعظه کرد، سپس فرمود: هیچ کدام  -السلام 

از شما نیست جز اینکه بهشت را با آنچه در آنست بچشم خود دیده، و دوزخ و آنچه در آنست دیده 
 ر قرآن را راست و درست دانید )و آن را باور دارید(.است اگ

  196, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از -از حکم بن سالم،گوید:مردمی وارد شدند)نزد امام باقر و یا امام صادق علیهما السّلام-16
یست جز اینکه بهشت مجلسی ره(و آنها را پند داد و موعظه کرد و سپس فرمود: هیچ کدام شماها ن

و آنچه در آن است به چشم خود دیده،و دوزخ و آنچه در آن است به چشم خود دیده است،اگر قرآن 
 را باور دارید.

  569, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آنها را ،گوید:مردمی وارد شدند)نزد امام باقر و یا امام صادق علیه السّلام(و «حکم بن سالم»-16
پند داد و موعظه کرد و سپس فرمود:اگر قرآن را باور دارید هیچ کدام شماها نیست جز اینکه بهشت 

 و آنچه در آن است به چشم خود دیده،و دوزخ و آنچه در آن است به چشم خود دیده است.

آنچه را که از توضیح:مراد امام این است که اگر انسان به قرآن ایمان داشته باشد و یقین کند که قرآن 
نعمت های بهشتی و عذاب های آخرت خواهد دید چنین کسی مانند آن است که با چشم خود همه 

 آنها را دیده است.

  323, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول بالحکم و هو غیر مذکور فی کتب الرجال و إبراهیم الراوی عنه من أصحاب الصادق علیه 
السلام و الکاظم علیه السلام فالمروی عنه فی الخبر یحتمل الصادق و الباقر علیهما السلام و 

و ما فیها احتمال الکاظم علیه السلام بعید، و المعنی أن فی القرآن المجید أحوال الجنة و درجاتها 
و أوصاف النار و درکاتها و ما فیها، و الله سبحانه أصدق الصادقین، فمن صدق بالکتاب کان کمن 
عاینهما و ما فیهما و من عاینهما ترک المعصیة قطعا فمن ادعی التصدیق بالکتاب و عصی ربه فهو 

 کاذب فی دعواه، و تصدیقه لیس فی درجة الیقین.

  370, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 277ص: 

 

 « .الطاعة مع المحبّة« : »ج ، د ، ص ، ه ، بف ». فی  10 -1

 « .مع « : »ص ، بر »وحاشیة « د ، ه ». فی  11 -2
 « .خائفون « : »ز ». فی  12 -3
 « .وولایتنا« : + »د ». فی  13 -4
 « .ألا ومن _ إلی _ طاعتنا» -وفی الوافی : « . ولایتنا« : »ز »وحاشیة « ه ، بر ، بف ». فی  14 -5
، ص  1، مع اختلاف یسیر . تفسیر القمّی ، ج  14913. الکافی ، کتاب الروضة ، صدر ح  15 -6

ه خائفون وهم فی ذلک واللّ »، عن أبیه ، عن القاسم بن محمّد ، ذیل الحدیث ، إلی قوله :  242
، عن القاسم ، عن المنقری.  142، کتاب مصابیح الظلم ، ح  224المحاسن ، ص « . وجلون

، بسنده عن القاسم بن محمّد الأصبهانی ، وفیهما من قوله  29، باب الاثنین ، ح  41الخصال ، ص 
مالی للصدوق ، ص الأ« . إلّا بولایتنا أهل البیت »إلی قوله : « قال : قال أبی علیّ بن أبی طالب : »

إلّا بولایتنا أهل »، بسنده عن القاسم بن محمّد الأصبهانی ، إلی قوله :  2، ح  95، المجلس 666
یتدارک منیّته »، ضمن الحدیث ، إلی قوله :  356مع زیادة فی أوّله . تحف العقول ، ص « البیت 
، ص  16؛ الوسائل ، ج  3638، ح  1095، ص  5وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « بالتوبة 

 «.یتدارک منیّة بالتوبة»، إلی قوله : 21071، ح 93
 « .الحسن بن محبوب « : »د ، ه ، بف ، جر». فی  1 -7
هو _ أی الحَکَم _ غیر »، وفی مرآة العقول : « الواعظ غیر معلوم ». فی شرح المازندرانی :  2 -8

من أصحاب الصادق علیه السلام والکاظم علیه  مذکور فی کتب الرجال ، وإبراهیم الراوی عنه
السلام ، فالمرویّ عنه فی الخبر یحتمل الصادق والباقر علیهماالسلام ، واحتمال الکاظم علیه السلام 

 «.بعید



المعنی أنّ فی القرآن المجید أحوال الجنّة ودرجاتها وما فیها ، وأوصاف ». فی مرآة العقول :  3 -9
فیها ، واللّه سبحانه أصدق الصادقین ؛ فمن صدّق بالکتاب کان کمن عاینهما وما النار و درکاتها وما 

فیهما ، و من عاینهما ترک المعصیة قطعا ، فمن ادّعی التصدیق بالکتاب و عصی ربّه فهو کاذب فی 
 « .دعواه ، وتصدیقه لیس فی درجة الیقین

 .1789، ح  179، ص  4. الوافی ، ج  4 -10

 الحدیث -17

دِ بْنِ خَالِدٍ 17/3730 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ، (1). عِدَّ
 قَالَ:

وا»أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ: سَمِعْتُ  نُوبِ  (2)لَا تَسْتَکْثِرُوا کَثِیرَ الْخَیْرِ وَ تَسْتَقِلُّ ، فَإِنَّ (3)قَلِیلَ الذُّ
نُوبِ  رِّ  (6)حَتّی یَصِیرَ  (5)یَجْتَمِعُ  (4)قَلِیلَ الذُّ حَتّی تُعْطُوا مِنْ أَنْفُسِکُمُ  (7)کَثِیراً؛ وَ خَافُوا اللّهَ فِی السِّ

صَفَ  مَا ذلِکَ لَکُمْ (8)النَّ وا الْاءَمَانَةَ، فَإِنَّ ؛ وَ لَا (9)، وَ سَارِعُوا إِلی طَاعَةِ اللّهِ، وَ اصْدُقُوا الْحَدِیثَ، وَ أَدُّ
مَا ذلِکَ عَلَیْکُمْ   (10)«.تَدْخُلُوا فِیمَا لَا یَحِلُّ لَکُمْ، فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سماعه گوید: از حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام شنیدم که میفرمود: کار خیر زیاد هم که 
شما آن را زیاد نشمارید، و گناه کم هم اگر هست شما آن را کم نشمارید زیرا گناه کم است که  باشد

فراهم شود تا بسیار گردد، و از خدا در نهانی بترسید تا خودتان انصاف و عدالت کرده باشید، و 
د بسوی اطاعت خداوند شتاب کنید، و راست بگوئید و امانت را بصاحبش بدهید زیرا که آن بسو

 شما است، و در آنچه بر شما حلال نیست وارد نشوید زیرا که آن بزیان شما است.



  196, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سماعه،گوید:از أبو الحسن)امام کاظم علیه السّلام(شنیدم می فرمود: هر چه کار خیر -17
کنید،بسیار مشمارید،و کمتر گناه را هم کم به حساب نیارید،زیرا گناه اندک،گرد هم آید تا بزرگ و 

ت خدا بسیار شود و از خدا در نهانی بترسید تا از طرف خود انصاف و عدالت کرده باشید و به طاع
بشتابید و راست بگوئید و امانت را به صاحبش بپردازید که آن به سود شما است،و آنچه برای شما 

 روا نیست وارد مشوید که همانا بر زیان شما است.

  569, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فرمود:هرچه کار خیر ،گوید:از ابو الحسن)امام کاظم علیه السّلام(شنیدم می «سماعه»-17
کنید،بسیار می شمارید،و کمی گناه را هم کم به حساب نیاورید،زیرا گناهان باهم جمع شوند تا 
بزرگ و بسیار جلوه کنند و از خدا در نهانی بترسد تا از طرف خود انصاف و عدالت کرده باشی و به 

آن به سود شماست، و آنچه  طاعت خدا بشتابید و راست بگوئید و امامت را به صاحبش رد کنید که
 برای شما روا نیست وارد مشوید که همانا به زیان شماست.

  323, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. و قد مضی صدره فی باب استصغار الذنب لا تستکثروا کثیر الخیر فإنه یوجب العجب و 
لخروج النفس عن حد التقصیر، و کل ذلک مهلک کما مر و خافوا الله الفخر و الإدلال و الاعتقاد 

فی السر إنما خص السر بالذکر لأن الناس یتسامحون فی السر ما لا یتسامحون فی العلانیة، و أیضا 
هو یستلزم الخوف فی العلانیة بدون العکس، و هو أشد علی النفس أیضا حتی تعطوا من أنفسکم 

م خفتم الله أو تنصفوا من أنفسکم و لم تحتاجوا إلی حاکم یحکم بینکم. النصف أی الإنصاف بأنک
فإنما ذلک لکم کان المراد لا ینفعکم إلا ذلک، و کذا قوله علیکم، أو للإشعار بأنهم لما لم یعلموا 

 بهذا العلم فکأنهم لا یعلمونه، و قیل: هذا و إن کان بینا لکن ذکره للتنبیه عن الغفلة.

  371, ص  11ج مرآة العقول ؛ 

***** 

2  /458 

 الحدیث -18

دِ بْنِ مُسْلِمٍ:18/3038 وبَ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی أَیُّ

ئَاتِ! وَ مَا»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ:  یِّ أَقْبَحَ  (11)مَا أَحْسَنَ الْحَسَنَاتِ بَعْدَ السَّ
ئَاتِ بَعْدَ الْحَسَنَاتِ! یِّ  (12)«.السَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید: از امام باقر علیه السلام شنیدم که میفرمود: چه بسیار خوب است حسنات 
کارهای نیک و شایسته( بدنبال سیئات )کارهای بد و گناهان( و چه بسیار بد است سیئات در دنبال )

 حسنات.

  196, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم،گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام( می فرمود: چه بسیار خوب است -18
 حسنات دنبال سیئات،و چه بسیار بد است سیئات در دنبال حسنات.

  569, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 محمد بن مسلم،گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:-18

 بسیار خوب است حسنات دنبال سیئات،و چه بسیار بد است سیئات به دنبال حسنات. چه

  323, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و ما أحسن الحسنات إلی آخره، قیل: هذا کلام موجز یندرج فیه التوبة بعد 
المعصیة، و المعصیة بعد التوبة، و کل خیر بعد شر، و کل شر بعد خیر سواء کانا ضدین کالإحسان 

 و الإساءة أم لا کالصلاة و الزنا.

  371, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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حتّی »»، إلی قوله :  2468. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب استصغار الذنب ، ح  2 -10
، عن عثمان بن عیسی ؛ الأمالی للمفید ،  33، ح  77د ، ص الزه« . تعطوا من أنفسکم النصف 

 3492، ح  1009، ص  5، بسنده عن عثمان بن عیسی الوافی ، ج  8، ح  19، المجلس  157ص 
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حتّی تعطوا من أنفسکم »، وفی الأخیرین إلی قوله :  30، ح  346، ص  73؛ البحار ، ج  20604
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، بسنده عن الحسن بن محبوب الوافی  1، ح  44، المجلس  253. الأمالی للصدوق ، ص  4 -12

 . 3649، ح  1102، ص  5، ج 

 الحدیث -19

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ  19/3039 نْ ذَکَرَهُ:(1). عِدَّ الٍ، عَمَّ  ، عَنِ ابْنِ فَضَّ

کُمْ فِی آجَالٍ مَقْبُوضَةٍ »الَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَ  امٍ مَعْدُودَةٍ، وَ الْمَوْتُ یَأْتِی بَغْتَةً؛ (2)إِنَّ ، وَ أَیَّ
لَا  (6)مَا زَرَعَ، وَ  (5)، وَ مَنْ یَزْرَعْ شَرّاً یَحْصِدْ نَدَامَةً، وَ لِکُلِّ زَارِعٍ  (4)یَزْرَعْ خَیْراً یَحْصُدْ غِبْطَةً  (3)مَنْ 

هُ  رْ لَهُ، مَنْ أُعْطِیَ  (8)، وَ لَا یُدْرکُِ حَرِیصٌ (7)یَسْبِقُ الْبَطِیءَ مِنْکُمْ حَظُّ  مَا لَمْ یُقَدَّ

 (9)«.خَیْراً فَاللّهُ أَعْطَاهُ ، وَ مَنْ وُقِیَ شَرّاً فَاللّهُ وَقَاهُ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا شما در عمرهای گرفته شده و روزهای شمرده شده هستید 
ه ناگهان مرگ در رسد، آنکه خوبی کشت کند )آنجا( غبطه )و آرزوی زیادتر داشتن را( درو کند، و ک

هر که بدی میکارد پشیمانی بچیند، برای هر شخص کشتکاری همانست که کشت کرده، هر کس 
از شما که در تحصیل روزی کند است روزیش بر او پیشی نگیرد،)یعنی کندیش سبب از دست رفتن 

نشود( و آنکه حریص است )هر قدر حرص زند( بآنچه مقدرش نشده دست نیابد، اگر  روزی او
بکسی خیری رسد خداست که آن را باو داده و اگر از بدی نگهداشته شود، خدا است که او را از آن 

 نگهداشته است.

  197, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

را یاد کرد،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:راستی شما عمری از ابن فضال،از کسی که نامش -19
می گذرانید که پیوسته آن را از شما می گیرند و روزهای عمر شما شماره معنی دارد،و مرگ به ناگهان 
می رسد،هر که خوبی کشت می کند،محصول رشک آوری درو می کند،و هر که بدی می کارد 

ری همان است که کِشته،آنکه در تحصیل روزی کندی می کند،به پشیمانی می درود،از آنِ هر کشتکا
بهرۀ او پیشدستی نکنند،و آنکه آزمندی کند آنچه مقدورش نیست در نیابد،به هر که خیری رسد،خدا 

 است که به او عطا کرده است و هر که از بدی نگهداری شود،خدا است که او را نگهداشته است.

  571, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی شما عمری را می گذرانید که پیوسته آن را از شما می -19
گیرند و روزهای عمر شما شمارش شده است در این میان ناگهان مرگ شما فرامی رسد آنکه خوبی 

کشت کند پشیمانی بچیند برای  را کشت کند غبطه و آرزوی زیاد داشتن را درو کند و هرکس بدی را
هر شخص کشتکاری همان است که کشت کند،آنکه در تحصیل روزی کندی می کند،به بهرۀ او 
پیشدستی نکنند،و آنکه آزمندی کند آنچه مقدورش نیست به دست نیاورد به هرکس خیری رسد 

 ه داشته است.خداست که به او عطا کرده است و هرکس از بدی نگهداری شود،خداست که او را نگ

  325, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. فی آجال أی أعمار مقبوضة أی یقبض منها آنا فآنا و ساعة فساعة، و هی فی النقص دائما أو 
لقلتها و سرعة نفادها کأنها قبضت و الأول أظهر، و أیام معدودة أی عدت و قدرت لا تزید و لا تنقص 

، أو قد یأتی فجأة، و و الموت یأتی بغتة أی لا یعلم وقت نزوله و تتسبب أسبابه من غیر علم منکم بها
البغتة بالفتح و التحریک الفجأة، و الغبطة بالکسر حسن الحال و المسرة، و أن یتمنی غیره حاله، و 
فی الکلام تمثیل أو استعارة تبعیة، و الحصاد ترشیح، و التنکیر فی غبطة و ندامة للتعظیم و لکل زارع 

 تعالی: ما زرع أی لا یحصل له إلا ما زرعه إشارة إلی قوله 



نْسٰانِ إِلاّٰ مٰا سَعیٰ . لا یسبق البطیء منکم حظه الفعل علی بناء الفاعل، و حظه مرفوع  وَ أَنْ لَیْسَ لِلْإِ
بالفاعلیة و البطیء منصوب بالمفعولیة أی لا یصیر بطوءه سببا لأن یفوته حظه، أی ما قدر له من 

ء مرفوع و حظه منصوب بنزع الخافض، أی الرزق. و أقول: یمکن أن یقرأ علی بناء المفعول، فالبطی
لا یسبقه غیره إلی حظه و لا یدرک حریص ما لم یقدر له، و ما یتوهم أنه زاد بسعیه باطل، إذ لعله مع 
عدم هذا السعی أیضا یصل إلیه، أو یقال: أن السعی إنما ینفع فی الزیادة إذا کانت مقدرة فلا یترک 

کثر من سعیه، و لا یحصل التوسل إلی الله و التوکل علیه، و لا  یعتمد علی سعیه فإنا نری من یسعی أ
له شیء. و الحاصل أنه لیس مستقلا فی التحصیل، بل هو داخل تحت قضاء الرب الجلیل، و لذا 
قال بعده: من أعطی خیرا فالله أعطاه، و قیل: لا ینافیه وجدان الحریص زیادة، لأن تلک الزیادة لیست 

 لیه فی البقاء بل هو لغیره و الحساب علیه و ما ذکرنا أظهر.من قوته المفتقرة هو إ

  372, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

دٍ بنِ أحْمَدَ 20/3040 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ  (10). مُحَمَّ
 بْنِ أَبِی عُثْمَانَ، عَنْ وَاصِلٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:

، مَا لَنَا نَکْرَهُ (12)، فَقَالَ (11)جَاءَ رَجُلٌ إِلی أَبِی ذَرٍّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   : یَا أَبَا ذَرٍّ

 279ص: 

 

 « .أحمد بن محمّد أبی عبداللّه « : »بس ». فی  5 -1

 « .منقوصة»والوافی : « ه ، بر ». فی  6 -2
 « .ومن »فی : والوا« ه ، بر ». فی  7 -3



حسن الحال . وهی اسم من غَبَطتُه أغبِطه غبطا : إذا تمنّیت « : الغبطة ». أی فرحا وسرورا . و 8 -4
 )غبط(. 262، ص  4مثل ماله من غیر أن ترید زوالَه منه . مجمع البحرین ، ج 

 « .زرّاع « : »بر ». فی حاشیة  9 -5
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مرفوع بالفاعلیّة « حظّه »الفعل علی بناء الفاعل ، و : » 372، ص  11. فی مرآة العقول ، ج  11 -7

منصوب بالمفعولیّة ، أی لایصیر بطؤه سببا لأن یفوته حظّه ، أی ما قدّر له من الرزق . « البطیء »، و
منصوب بنزع الخافض ، أی « حظّه »وأقول : یمکن أن یقرأ علی بناء المفعول ، فالبطیء مرفوع و 

 « .لایسبقه غیره إلی حظّه ولایدرک حریص ما لم یقدّر له ، وما یتوهّم أنّه زاد بسعیه باطل 
 « .الحریص « : »بر ، بف ». فی  12 -8
، بسند آخر عن رسول  1، ضمن الحدیث الطویل  19، المجلس  527. الأمالی للطوسی ، ص  1 -9

، بسند آخر عن  1، ح  17، المجلس  473، خطابا لأبی ذرّ . وفیه ، ص  اللّه صلی الله علیه و آله
مع زیادة « من یزرع شرّا یحصد ندامة »علیّ علیه السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، إلی قوله : 

، عن العسکری علیه السلام الوافی ،  489فی أوّله ، وفیهما مع اختلاف یسیر . تحف العقول ، ص 
 . 25414، ح  269ص ،  26ج 
والمطبوع « ب ، ز ، جر»والبحار . وفی « ز »وحاشیة « ج ، د ، ه ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  2 -10
والظاهر أنّ الصواب ما أثبتناه ؛ فإنّ محمّد بن أحمد _ و هو محمّد بن أحمد « . أحمد بن محمّد : »

بن عیسی _ . مضافا إلی أنّ کثرة روایات بن یحیی _ کثیر الإرسال ، بخلاف أحمد بن محمّد _ و هو ا
« أحمد بن محمّد »ب « محمّد بن أحمد »محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد یوجب تحریف 

 ، للشباهة الکثیرة بین العبارتین وتعجیل الناسخین .
 « .رحمة اللّه علیه « : + »بر ، بف »وفی « . رحمه اللّه »والوافی : + « د ، ز ، ه ». فی  3 -11
 « .له « : + »ص ، ه ». فی  4 -12

 الْمَوْتَ؟



کُمْ عَمَرْتُمُ  نْیَا، وَ أَخْرَبْتُمُ الْاآخِرَةَ، فَتَکْرَهُونَ أَنْ تُنْقَلُوا (1)فَقَالَ: لِاءَنَّ  مِنْ عُمْرَانٍ إِلی خَرَابٍ. (2)الدُّ

 تَری قُدُومَنَا عَلَی اللّهِ ؟ (3)فَقَالَ لَهُ: فَکَیْفَ 

ا الْمُحْسِنُ مِنْکُمْ  ا الْمُسِیءُ مِنْکُمْ (4)فَقَالَ: أَمَّ  ،(5)، فَکَالْغَائِبِ یَقْدَمُ عَلی أَهْلِهِ؛ وَ أَمَّ

 عَلی مَوْلَاهُ. (7)یُرَدُّ  (6)فَکَالْاآبِقِ 

 تَری حَالَنَا عِنْدَ اللّهِ؟ (8)قَالَ: فَکَیْفَ 

إِنَّ الْاءَبْرارَ لَفِی نَعِیمٍ وَ إِنَّ الْفُجّارَ لَفِی »: اعْرِضُوا أَعْمَالَکُمْ عَلَی الْکِتَابِ؛ إِنَّ اللّهَ یَقُولُ: (9)قَالَ 
 « .(10)«جَحِیمٍ 

جُلُ: فَأَیْنَ »قَالَ:   رَحْمَةُ اللّهِ؟ (11)فَقَالَ الرَّ

 «.قَالَ: رَحْمَةُ اللّهِ قَرِیبٌ مِنَ الْمُحْسِنِینَ 

، (13): یَا أَبَا ذَرٍّ (12)وَ کَتَبَ رَجُلٌ إِلی أَبِی ذَرٍّ رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
 لَا تُسِیءَ  (15)إِلَیْهِ: أَنَّ الْعِلْمَ کَثِیرٌ، وَ لکِنْ إِنْ قَدَرْتَ أَنْ بِشَیْءٍ مِنَ الْعِلْمِ، فَکَتَبَ  (14)أَطْرِفْنِی

 280ص: 
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 « .تنتقلوا»والوافی : « بر ». فی  6 -2
 « .کیف « : »ب ». فی  7 -3
 « .منکم » -والوافی : « ب ، ز ، ص ، ه ، بف». فی  8 -4
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 )أبق( . 15، ص  1الهارب . یقال : أبَق العبدُ یأبَق إباقا : إذا هَرَب . النهایة ، ج « : الآبق . » 1 -6
بالتخفیف . لکنّهما « یرد »وفی شرح المازندرانی ومرآة العقول : « . یقدم « : »ب ، ه ». فی  2 -7

 جعلا تشدید الدال _ علی بناء المجهول _ أنسب .
 « .ف وکی« : »ه ، بر ». فی  3 -8
 « .فقال »والوافی : « ب ، ه ، بر ، بف ». فی  4 -9

 . 14_  13( : 82. الانفطار ) 5 -10
 « .أین « : »ز ». فی  6 -11
 « .رحمه اللّه »والوافی : « ه ، بر ، بف». فی  7 -12
 « .یا أبا ذر » -« : ب ، ج ، د ». فی  8 -13
الطریف . ولقد طَرُف یَطْرُف . والاسم :  . الشیء الطریف : المستحدث المستطرف ، وهو 9 -14

 )طرف( . 1075، ص  2الطُرفة . وأطرفتُه شیئا : لم یملک مثله فأعجبه . ترتیب کتاب العین ، ج 
 « .علی أن »وشرح المازندرانی والبحار : « ج ، بر ». فی  10 -15

هُ، فَافْعَلْ   «.إِلی مَنْ تُحِبُّ

جُلُ  (2)فَقَالَ لَهُ : »(1)قَالَ  هُ؟ فَقَالَ لَهُ  (4): وَ هَلْ رَأَیْتَ أَحَداً یُسِیءُ (3)الرَّ  ،(6): نَعَمْ (5)إِلی مَنْ یُحِبُّ

 (8)«.أْتَ إِلَیْهَاأَنْتَ عَصَیْتَ اللّهَ فَقَدْ أَسَ  (7)نَفْسُکَ أَحَبُّ الْاءَنْفُسِ إِلَیْکَ، فَإِذَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: مردی پیش أبی ذر آمد و گفت: ای ابا ذر چگونه است که ما 
مرگ را بد )و ناخوش( داریم؟ گفت: زیرا شما دنیا را آباد کرده اید و آخرت را ویران ساخته اید و 



ر خداوند خوش ندارید که از )خانۀ( آبادان بمنزل ویران روید )آن مرد( از او پرسید: ورود ما را ب
چگونه بینی؟ گفت: اما نیکوکاران شما مانند مسافری است که بخاندان خود وارد شود، و اما 
بدکرداران )و گنهکاران( شما چون بندۀ گریخته ایست که نزد آقایش بازگردانند، گفت: حال ما را نزد 

کنید( خداوند خداوند چگونه بینی؟ گفت: کردارتان را بر قرآن عرضه کنید )و بوسیلۀ آن سنجش 
سورۀ انفطار آیه «)همانا نیکان در نعمتها هستند، و همانا گنهکاران در دوزخند»)در قرآن( فرماید:

( حضرت فرمود: پس آن مرد گفت: پس رحمت خدا کجاست؟ فرمود در رحمت خدا به 14 - 13
علیه السّلام  نیکوکاران نزدیک است )یعنی باید مستحق رحمت باشد تا باو برسد(. و نیز امام صادق

فرمود: مردی بابی ذر نوشت: ای ابا ذر چیزی از علم بمن تحفه بده، در جوابش نوشت: همانا علم 
بسیار است ولی اگر بتوانی بآن که دوستش داری بدی نکنی، آن را بکن، آن مرد گفت: آیا تاکنون 

مه کس بیشتر دوست کسی را دیده ای که بآن که دوستش دارد بدی کند؟ گفت: آری تو خود را از ه
 داری، و چون نافرمانی خدا کنی بدای بدی کرده ای.

  197, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن سنان،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:مردی نزد ابی ذر آمد و گفت:ای ابی -20
اها دنیا را آباد کردید و دیگر سرای را ذر!چرا مرگ را ناخوش داریم؟در پاسخ گفت:برای آنکه شم

ویران نمودید،و ناخوش دارید که از آبادانی به ویرانی بکوچید،از او پرسش شد که ورود ما را به درگاه 
خدا چگونه بینی؟در پاسخ گفت:اما آنها که از شماها نیکوکارند چون مسافری باشد که به خاندان 

بد کردارند،چون بندۀ گریخته ای باشد که او را نزد آقایش خود وارد شود و أما آنها که از شماها 
برگردانند،گفت:شما حال ما را نزد خدا چگونه بینی؟در پاسخ گفت:کردار خود را بر قرآن عرضه 

راستی نیک روان در نعمتند و راستی »سوره انفطار(: 14کنید و با آن بسنجید،راستی خدا می فرماید)



آن مرد گفت:پس رحمت خدا در کجا است؟ در پاسخ گفت:رحمت فرمود که:«بدکاران در دوزخند
نیکروان. امام صادق)علیه السّلام(فرمود:و مردی به ابی ذر)رضی -خدا نزدیک است به نیکوکاران

الله عنه(نوشت:ای ابا ذر!چیزی از دانش به من شیرینی بده،در پاسخ او نوشت:راستی دانش بسیار 
ش داری بدی نکنی، آن را بکن،فرمود:آن مرد به او گفت:آیا کسی است ولی اگر بتوانی به آنکه دوست

را دیدی که به دوست خود بدی کند؟فرمود:آری تو خود را از همه دوست تر داری و چون نافرمانی 
 خدا کنی،هر آینه بدو بدی کرده ای.

  571, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

م فرمود:مردی نزد ابوذر آمد و گفت:ای ابوذر!چرا مرگ را ناخوش امام صادق علیه السّلا-20
داریم؟در پاسخ گفت:برای آن که شما در دنیا آباد کردید و آخرت خود را ویران نمودید،و خوش 
ندارید که از آبادانی به ویرانی توجه کنید از او پرسش شد که ورود ما را به درگاه خدا چگونه می 

کسانی از شما که نیکوکارند چون مسافری باشند که به خاندان خود وارد  بینی؟ در پاسخ گفت:اما
شوند و اما کسانی از شما که بدکردارند،چون بندۀ گریخته ای باشد که او را نزد اربابش 
برگردانند،گفت:شما حال ما را نزد خدا چگونه می بینی؟در پاسخ گفت:کردار خود را بر قرآن عرضه 

فرمود «همان نیکان در نعمتند و بد کاران در دوزخند»استی خدا می فرماید:کنید و با آن بسنجید،ر
که:آن مرد گفت:پس رحمت خدا در کجاست؟در پاسخ گفت:رحمت خدا به نیکوکاران نزدیک 
است امام صادق علیه السّلام فرمود:و مردی به ابوذر)رض(نوشت:ای اباذر!چیزی از دانش به من 

ستی دانش بسیار است ولی اگر بتوانی به آنکه دوستش داری بدی شیرینی ده در پاسخ او نوشت:را
نکنی،آن را بکن،فرمود:آن مرد به او گفت:آیا کسی را دیدی که به دوست خود بدی کند؟فرمود:آری 

 تو خود را از همه دوست تر داری و چون نافرمانی خدا می کنی،هر آینه به او بدی کرده ای.



  325, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف سندا و متنه یدل علی صحته. عمرتم الدنیا من باب قتل أو التفعیل أی سعیتم فی عمارتها 
و هو ضد أخربتم و العمران بضم العین المعمور. یرد بالتخفیف علی بناء المعلوم من الورود، أو 

 ب رحمة الله بالتشدید علی بناء المجهول من الرد و هو أنس

 قَرِیبٌ مِنَ اَلْمُحْسِنِینَ 

أی لا بد فی الرحمة من استحقاقها و لو بصحة المذهب و حسن العقیدة، و فی المصباح : الطرفة 
ما یستطرف أی یستملح و الجمع طرف مثل غرفة و غرف، و أطرف إطرافا جاء بطرفة و قال الجوهری: 

 م الطرفة و أطرف فلان إذا جاء بطرفة.الطارف و الطریف من المال المستحدث و الاس

  373, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

2  /459 

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ: 21/3041 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ



رُوا عَنْ »: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ   (9)اصْبِرُوا عَلی طَاعَةِ اللّهِ، وَ تَصَبَّ
نْیَا سَاعَةٌ، فَمَا مَضی فَلَسْتَ  (10)مَعْصِیَةِ  مَا الدُّ تَجِدُ لَهُ سُرُوراً وَ لَا حُزْناً، وَ مَا لَمْ یَأْتِ  (11)اللّهِ، فَإِنَّ
اعَةِ  (12)فَلَسْتَ  کَ تَعْرِفُهُ، فَاصْبِرْ عَلی تِلْکَ السَّ تِی أَنْتَ فِیهَا، فَکَأَنَّ  (15)«.(14)قَدِ اغْتَبَطْتَ  (13)الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سماعه گوید از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم که می فرمود: بر طاعت خدا صبر کنید و از 
نافرمانی خدا شکیبائی ورزید )و خود را بصیر وادار کنید( زیرا جز این نیست که دنیا ساعتی است، 
 چون آنچه گذشته است اکنون نه از شادی آن چیزی دست تو است و نه از اندوهش، و آنچه نیامده
است که ندانی چگونه است، پس اکنون بر آن ساعتی که در آن هستی صبر کن )که اگر صبر کردی( 

 بزودی مورد رشک دیگران واقع شوی.

  198, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سماعه،از امام صادق)علیه السّلام(،گوید:شنیدم آن حضرت می فرمود:بر طاعت خدا صبر -21
،و از نافرمانی خدا خودداری و شکیبائی نمائید،زیرا همانا که دنیا یک ساعت است،آنچه که از کنید

آن گذشته است شادی و اندوهش از تو رفته است و آن را در نیابی و آنچه هم که نیامده است،تو او 
چنان  را نمی شناسی و نمی دانی)که شادی دارد یا اندوه(و بر همان ساعتی که در آنی صبر کن،پس

 دان که تو به زودی مورد رشک دیگران می شوی.



  573, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 حدیث کند که امام صادق علیه السّلام فرمود:«سماعه»-21

بر طاعت خدا صبر کنید،و از نافرمانی خدا خودداری و شکیبائی نمائید، زیرا همانا که دنیا یک 
که از آن گذشته است شادی و اندوهش از تو رفته است و آن را درمی یابی و آنچه ساعت است،آنچه 

هم که نیامده است، تو او را نمی شناسی و نمی دانی)که شادی دارد یا اندوه(و بر همان ساعتی که 
 در آنی صبر کن،پس چنان دان که تو به زودی مورد رشک دیگران واقع می شوی.

  327 , ص 4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. اصبروا علی طاعة الله لما کانت اللذة فی فعل المعصیة أکثر منها فی ترک الطاعة کان الصبر 
علی المعصیة أشق علی النفس من الصبر علی فعل الطاعة، فلذا قال فی الطاعة اصبروا فی المعصیة 

س علیه کما هو مقتضی البابین و إن لم یفرق اللغویون بینهما، تصبروا و هو تکلف الصبر و حمل النف
قال الفیروزآبادی: الصبر نقیض الجزع صبر یصبر فهو صابر و تصبر و اصطبروا صبر. و قال الراغب: 
الصبر حبس النفس علی ما یقتضیه العقل أو الشرع أو عما یقتضیان حبسها عنه، فالصبر لفظ عام و 



بحسب اختلاف مواقعه فإن کان حبس النفس لمصیبة سمی صبرا لا غیر، و ربما خولف بین أسمائه 
یضاده الجزع و إن کان فی محاربة سمی شجاعا و یضاده الجبن و إن کان فی نائبه مضجرة سمی 
رحب الصدر و یضاده التضجر، و إن کان فی إمساک الکلام سمی کتمانا. و قد سمی الله تعالی کل 

 ه: ذلک صبرا و نبه علیه بقول

اءِ وَ حِینَ اَلْبَأْسِ  رّٰ ابِرِینَ فِی اَلْبَأْسٰاءِ وَ اَلضَّ  وَ اَلصّٰ

 و ساق الکلام إلی قوله: 

 اِصْبِرُوا وَ صٰابِرُوا 

 أی احبسوا أنفسکم علی العبادة و جاهدوا أهواءکم و قوله: عز و جل 

 وَ اِصْطَبِرْ لِعِبٰادَتِهِ 

 أی تحمل الصبر بجهدک، و قوله تعالی: 

 وْلٰئِکَ یُجْزَوْنَ اَلْغُرْفَةَ بِمٰا صَبَرُوا أُ 

أی تحملوه من الصبر فی الوصول إلی مرضات الله، انتهی. فلیس تعرفه أی لا تعرف حالک فیه تبلغ 
إلیه أم لا، و مع البلوغ لا تعلم أنک فیه علی حزن أو سرور، علی طاعة أو معصیة فکأنک قد اغتبطت 

تصیر بعد الموت فی حالة حسنة یغبطک الناس لها و یتمنون حالک علی بناء المعلوم أی عن قریب 
و لا تبقی علیک مرارة صبرک، فی القاموس: الغبطة بالکسر حسن الحال و المسرة و قد اغتبط، و 
الحسد، و تمنی نعمة علی أن لا تتحول عن صاحبها. و أقول: لا یبعد أن یکون بالعین المهملة علی 

لفرصة و لا تعتمد علی العمر فکأنک قدمت فجأة علی غفلة بلا عمل و لا بناء المفعول أی اغتنم ا
توبة، قال فی النهایة: کل من مات بغیر عمله فقد اغتبط، و مات فلان غبطة أی شابا صحیحا، و فی 

 بالی إنی وجدت فی بعض نسخ الحدیث هکذا.



  375, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 281ص: 

 

 « .قال » -والبحار : « ب ، ز ، ص ، بر ، بس ». فی  11 -1
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 .« علی « : »ز ». فی  3 -9
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 « .فلیس »وفی سائر النسخ والمطبوع والزهد : 
 « .فلیس »والمطبوع : والوافی . وفی سائر النسخ « د »وحاشیة « ه ، بر ، بف ». هکذا فی  6 -12
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قد اغتبطت _ فی النسخ التی رأیناها بالغین _ أی قد حسن حالک وذهبت ». فی الوافی :  8 -14

قد »وفی مرآة العقول : « . الشدّة . ویحتمل إهمالها ، والاعتباط _ بالمهملتین _ إدراک الموت 



وت فی حالة حسنة یغبطک الناس لها و یتمنّون حالک ، اغتبطت ، أی عن قریب تصیر بعد الم
واحتمل العلّامة المجلسی کونه بالعین المهملة علی بناء المفعول «. ولاتبقی علیک مرارة صبرک

« أی اغتنم الفرصة ولاتعتمد علی العمر ، فکأنّک قد متَّ فجأة علی غفلة بلا عمل ولا توبة »وقال : 
وفی بالی أنّی وجدت فی »ثمّ قال : « . ن عبطةً ، أی شابّا صحیحا مات فلا». ونقل عن النهایة : 

 « .قد أعطیت »وفی الزهد : « . بعض نسخ الحدیث هکذا 
، عن الکاظم  395، عن عثمان بن عیسی . تحف العقول ، ص  127، ح  114. الزهد ، ص  9 -15

 2010، ح  318، ص  4فی ، ج وصیّته لهشام ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوا ïعلیه السلام ، ضمن 
. 

 الحدیث -22

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ رَجُلٍ:22/3042  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

قَالَ الْخَضِرُ لِمُوسی علیه السلام : یَا مُوسی، إِنَّ أَصْلَحَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ذِی هُوَ أَمَامَکَ، فَانْظُرْ  (1)یَوْمَیْکَ  کَ مَوْقُوفٌ وَ مَسْؤُولٌ،  (3)أَیُّ یَوْمٍ هُوَ ، وَ أَعِدَّ  (2)الَّ لَهُ الْجَوَابَ، فَإِنَّ

کَ تَری ثَوَابَ عَ  یلٌ قَصِیرٌ، فَاعْمَلْ کَأَنَّ هْرَ طَوِ هْرِ؛ فَإِنَّ الدَّ  (4)مَلِکَ لِیَکُونَ أَطْمَعَ وَ خُذْ مَوْعِظَتَکَ مِنَ الدَّ
نْیَا کَمَا هُوَ (5)لَکَ فِی الْاآخِرَةِ   (7)«.قَدْ وَلّی مِنْهَا (6)؛ فَإِنَّ مَا هُوَ آتٍ مِنَ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

تت( همان و نیز حضرت صادق علیه السّلام فرمود: ای موسی بهترین دو روز )زندگانی دنیا و آخر
روزی است که در پیش داری )که روز آخرت باشد( پس ببین که آن روز چه روزی است و جوابی 
برای آن آماده و مهیا کن، زیرا تو بازداشت شوی، و پرسش شوی، و تو پند خود را از دنیا بگیر، زیرا 



خود ببینی تا  روزگار هم دراز است و هم کوتاه، پس چنان کار کن که گویا ثواب کردارت را بچشم
 بآخرت خود امیدوارتر باشی، زیرا آنچه از دنیا بیاید همانند آنست که رفته است.

  198, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که خضر به موسی)علیه السّلام(گفت:ای موسی!بهترین دو روزت -22
همان روزی است که در برابر تو حاضر است بپا که چه روزی است آن،و برای آن جواب آماده 
 کن،زیرا تو بازداشت شوی و باز پرسی گردی،تو باید از روزگار پند بگیری، زیرا روزگار پر دراز است
و پر کوتاه،چنان کار کن که گویا ثواب کار خود را به چشم می بینی تا بهتر به آخرت خود امیدوار 

 باشی، راستی که آنچه از دنیا می آید به مانند همانی است که پشت کرده و رفته است.

  573, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

شده است که خضر به موسی علیه السّلام گفت:ای موسی!  از امام صادق علیه السّلام نقل-22
بهترین دو روزت همان روزی است که در برابر تو حاضر است بپا که چه روزی است،و برای آن 
جواب آماده کن،زیرا تو بازداشت و بازپرسی شدی،تو باید از روزگار پند گیری،زیرا روزگار خیلی 

ا ثواب کار خود را به چشم می بینی تا بهتر به آخرت خود دراز است و کوتاه، چنان کار کن که گوی
 امیدوار باشی،راستی آنچه از دنیا می آید به مانند همانی است که کشت کرده و رفته است.

  327, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. أن أصلح یومیک المراد بالیوم ما مر أنه مقدار من الزمان اختص بواقعة و المراد هنا یوم 
الدنیا و یوم الآخرة، و الیوم الذی أمامه الآخرة، و کونه أصلح المراد به أنه أحری و أولی بأن یراعی و 

الأول و لذاته أشد و أخلص و یسعی فی إصلاحه، و یتوقع النفع منه، فإنه أبدی و الدنیا فان، و منافع 
أقوی من لذات الآخر. فانظر أی یوم هو أی یوم راحة أو یوم تعب و مشقة، أو المراد بالیوم الثانی یوم 
القیامة، و بقوله: فانظر أی یوم هو، أی تذکر أحوال هذا الیوم و أهواله و صعوبته و السؤال و الحساب 

، و خذ موعظتک من الدهر و أهله بالتفکر فی فنائها فیه، فأعد له الجواب و حاسب نفسک قبل ذلک
و سرعة انقضائها، و کون لذاتها فانیة مشوبة بالآلام الکثیرة، و النظر فی عواقب السعداء و الأشقیاء. 
فإن الدهر طویل قصیر هذه الفقرة تحتمل وجوها: الأول: أن دهر الموعظة طویل لأنه یمکنه أن یعتبر 

داء و الأشقیاء من أول الدهر إلی زمانه فکأنه قد عاش معهم جمیعا کما قال و یتفکر فی أحوال السع
أمیر المؤمنین فی وصیة للحسن علیهما السلام: و دهر العمل و اللذات التی فیها قصیر. الثانی: أن 
الدهر من جهة الموعظة طویل یمکنه الاتعاظ بأقل زمان لأن الدهر دائما فی الانقلاب، و من جهة 

صیر ینبغی اغتنام الفرصة فیه. الثالث: أنه للمحسنین طویل لأنه یمکنهم اکتساب السعادات العمل ق
العظیمة فی أقل زمان، فهم فی أعمارهم القلیلة یعملون أعمالا کثیرة، و تبقی منهم آثار جلیلة، و 

الرابع: أن للمسیئین قصیر لأنه تفنی لذاتهم و تبقی علیهم تبعاتهم و لا ینتفعون بشیء من أعمارهم. 
المعنی أن تمام العمر و إن کان طویلا لکن ما بیده منها قصیر، و هو الساعة التی هو فیها لأن ما مضی 
قد خرج من یده، و ما یأتی لا یعلم حاله فیه کما مر مرارا، و قیل: المعنی أنه و إن کان طویلا لکن 

فی مناجاة الله تعالی لموسی علیه السلام نظرا إلی انقطاعه قصیر. و أقول: هذه الفقرات سیأتی أمثالها 



فی الروضة حیث قال: یا موسی ما أرید به وجهی فکثیر قلیله، و ما أرید به غیری فقلیل کثیره و إن 
أصلح أیامک الذی هو أمامک فانظر أی یوم هو، فأعد له الجواب فإنک موقوف به و مسئول، و خذ 

یر و قصیره طویل و کل شیء فان فاعمل کأنک تری موعظتک من الدهر و أهله فإن الدهر طویله قص
ثواب عملک، لکی یکون أطمع لک فی الآخرة لا محالة، فإن ما بقی من الدنیا کما ولی منها، و کل 
عامل یعمل علی بصیرة و مثال فکن مرتادا لنفسک یا بن عمران. فالظاهر منه أن طویله قصیر لفنائه 

ن تحصیل السعادات العظیمة فی القلیل منه، و إن احتمل و سرعة انقضائه، و قصیره طویل لإمکا
بعض الوجوه الأخر. فاعمل کأنک تری ثواب عملک أی إذا أخذت موعظتک من الدهر، و عرفت 
فناءها و سرعة انقضائها ینبغی أن تقبل علی عملک الموجب لتحصیل المثوبات الأخرویة لک مع 

ذلک یکون قلبه فارغا عن حب الدنیا، و المیل إلی الیقین بترتب الثواب کأنک تراه فإن من کان ک
شهواتها، فیکون عمله مع حضور القلب و رعایة آدابها فیکون أطمع له فی الأجر، و اللام للتعدیة. و 
الحاصل أنه یکون عمله فی درجة الکمال و مظنة القبول، و إن کان الأولی بالنسبة إلیه أن یعد نفسه 

، أو المعنی أنک إذا کنت فی الیقین بحیث کأنک تری بعینک ثواب مقصرا، و لا یعتمد علی عمله
عملک تکون تلک الحالة ادعی لک علی العمل الذی هو موجب لحصول الأجر، فأشار إلی الحرص 
علی العمل بذکر لازمه، و هو الطمع فی الأجر، و علی التقادیر یدل علی أن قصد الثواب لا ینافی 

و آت من الدنیا کما قد ولی منها أی فی سرعة الانقضاء و عدم الاعتماد الإخلاص، بل کماله، فإن ما ه
علیه فی البقاء، فهو تعلیل لأخذ الموعظة أو له و لما یترتب علیه من العمل الخالص و الحرص علیه، 
أو لرؤیة ثواب الآخرة و قرب حصوله فإن بقیة العمر فی عدم الوثوق علیه کالماضی، فالآخرة قریبة 

تراه و تسعی إلیه، أو للأمر بالعمل الخالص فی الحال لمرور الماضی بالتقصیر و عدم  منک کأنک
الوثوق علی الآتی کما مر، و قیل: أی لا تکن فی تدبیر ما یأتی من العمر بتحصیل المال کما أنک لا 

 تتفکر فیما مضی.

  377, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -23

ةٌ مِنْ أَ  23/3043 نْ ذَکَرَهُ:. عِدَّ  صْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ، عَمَّ

نْیَا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قِیلَ لِاءَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : عِظْنَا، وَ أَوْجِزْ، فَقَالَ: الدُّ
وْاحَلَالُهَا حِسَابٌ، وَ حَرَامُهَا  ا تَأَسَّ وْحِ وَ لَمَّ کُمْ؟ تَطْلُبُونَ  (8)عِقَابٌ، وَ أَنّی لَکُمْ بِالرَّ ةِ نَبِیِّ  (9)بِسُنَّ

 282ص: 

 

 « .یومک »والوافی : « د ، ز ، بر ، بس ». فی  1 -1

 « .وانظر»والوافی : « ه ، بر ». فی  2 -2
 « .فأعدّ »والوافی : « د ، ه ، بر ، بف ». فی  3 -3
 « .أرغب « : »ص ». فی حاشیة  4 -4
 « .الأجر« : »بر »وحاشیة « ب ، ج ، ز ، ص ، بس ، بف ». فی  5 -5
 « .هو » -والوافی والبحار : « ب ، د ، ز ، ص ، ه ، بر ، بف ». فی  6 -6
یه ، ، عن علیّ بن إبراهیم ، عن أب 14823. الکافی ، کتاب الروضة ، ضمن الحدیث الطویل  7 -7

عن عمرو بن عثمان ، عن علیّ بن عیسی رفعه ، قال : إنّ موسی ناجاه اللّه تبارک وتعالی ، فقال له فی 
، عن موسی بن جعفر علیه السلام ضمن وصیّته الطویلة  390مناجاته ... . تحف العقول ، ص 

مع اختلاف یسیر  ، ضمن مناجاة اللّه عزّوجلّ لموسی بن عمران ، وفی کلّها 493لهشام ؛ وفیه ، ص 
 . 54، ح  319، ص  13؛ البحار ، ج  2011، ح  318، ص  4الوافی ، ج 

فحذفت إحدی التاءین . « تتأسّوا »أصله : « . ولم تأسّوا « : »د »وحاشیة « بر ، بف ». فی  8 -8
 15بکسر الهمزة وضمّها : القُدوة . وتأسّیت به وائتسیت : اقتدیت . المصباح المنیر، ص « الإسوة »و

ولها والاقتصار علی ما لابدّ لعلّ المراد أنّ الراحة لاتکون فی الدنیا إلّا بترک فض»)أسو(. وفی الوافی : 
 « .منه فی التزوّد للعقبی ، کما کان یفعل النبیّ صلی الله علیه و آله 



 « .من الدنیا« : + »ب ». فی  9 -9

 (2)«.یَکْفِیکُمْ  (1)مَا یُطْغِیکُمْ، وَ لَا تَرْضَوْنَ مَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: بامیر مؤمنان عرض شد: بما پند ده و مختصر کن )یعنی در قالب 
کوتاهی بریز( فرمود: حلال دنیا حساب است و حرامش عقاب، کجا برای شما آسایشی فراهم گردد 

برد، و )از هراسهای قیامت( با اینکه بروش پیغمبرتان در نیامده اید؟ میجوئید آنچه شما را بسرکشی 
 خشنود نیستید بدان چه شما را کفایت کند )و بیش از حد کفایت خواهید(.

  199, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که به امیر مؤمنان گفته شد:به ما پند ده و مختصر کن،در پاسخ -23
،از کجا برای شماها آسایش و رهائی فراهم فرمود: در حلال دنیا حساب است و در حرامش عقاب

شود؟با اینکه به روش پیغمبر خود روش نگرفتید،آنچه شما را به سرکشی کشاند می جوئید و بدان 
 چه شما را کفایت کند خشنود نباشید.

  573, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر مؤمنان علیه السّلام گفته شد:به ما پند ده و  از امام صادق علیه السّلام نقل شده که به-23
مختصر کن،در پاسخ فرمود:در حلال دنیا ثواب است و در حرامش عقاب،از کجا برای شماها 
آسایش و رهائی فراهم شود؟با اینکه به روش پیامبر خود درنیامدید،آنچه شما را به سرکشی کشاند 

 شنود نیستید.می جوئید و به آنچه که شما را کفایت کند خ

  327, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. حلالها حساب الحمل علی المبالغة، و ظاهره أنه تعالی یحاسب العبد بما 
کسب من الحلال، و صرف فیه. و ینافیه بعض الأخبار کما سیأتی فی کتاب الأطعمة عن الحلبی عن 

عبد الله علیه السلام قال: ثلاثة أشیاء لا یحاسب علیهن المؤمن طعام یأکله، و ثوب یلبسه، و أبی 
زوجة صالحة تعاونه و یحصن بها فرجه، و عن أبی حمزة عنه علیه السلام قال: الله أکرم و أجل من 

محمد، أن یطعمکم طعاما فیسوغکموه ثم یسألکم عنه، و لکن یسألکم عما أنعم علیکم بمحمد و آل 
 و روی العیاشی بإسناده فی حدیث طویل قال سأل أبو حنیفة أبا عبد الله علیه السلام عن قوله تعالی: 

عِیمِ   ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ اَلنَّ

فقال له: ما النعیم عندک یا نعمان؟ قال: القوت من الطعام، و الماء البارد، فقال: لئن أوقفک الله بین 
لقیامة حتی یسألک عن کل أکلة أکلتها، أو شربة شربتها لیطولن وقوفک بین یدیه؟ قال: فما یدیه یوم ا



النعیم جعلت فداک؟ قال: نحن أهل البیت الذی أنعم الله بنا علی العباد، و بنا ائتلفوا بعد ما کانوا 
م الله للإسلام و مختلفین و بنا ألف الله بین قلوبهم، فجعلهم إخوانا بعد أن کانوا أعداء و بنا هداه

هو النعمة التی لا تنقطع، و الله مسائلهم عن حق النعیم الذی أنعم به علیهم، و هو النبی صلی الله 
علیه و آله و سلم و عترته علیهم السلام. و اختلفت العامة فی ذلک فقال الحسن: لا یسأل عن النعیم 

یل: النعیم المسؤول عنه الصحة و الفراغ و إلا أهل النار، و قال أکثرهم: یسأل الکل عن کل نعیم، و ق
قیل: الأمن و الصحة، روی ذلک عن ابن مسعود و مجاهد، و روی ذلک فی أخبارنا أیضا، و قیل: 
یسأل عن کل نعیم إلا ما خصه الحدیث و هو قوله صلی الله علیه و آله و سلم: ثلاثة لا یسأل عنها 

ها جوعته، أو بیت یکنه من الحر و البرد. و أقول: یمکن العبد، خرقة یواری بها عورته، أو کسرة یسد ب
الجمع بین الأخبار بحمل أخبار عدم الحساب علی المؤمنین، و أخبار الحساب علی غیرهم و هو 
الظاهر من أکثر الأخبار، أو الأولی علی ما یصرف فی الأمور الضروریة کالمأکل و المشرب و 

لی ما زاد علی الضرورة کجمع الأموال زائدا علی ما یحتاج الملبس و المسکن و المنکح، و الأخری ع
إلیه، أو صرفها فیما لا یدعوه إلیه ضرورة، و لا یستحسن شرعا، کما یومئ إلیه بعض الأخبار. و یمکن 
حمل أخبار الحساب علی التقیة و الأولی الأیمان بالحساب مجملا، فإنه من ضروریات الدین، و 

تفاصیل. و المراد بالروح الراحة و الخلاص من أهوال القیامة و بسنة النبی السکوت عما لا یعلم من ال
طریقته فی ترک الدنیا و الزهد فیها، و ترک طلب الفضول، کما قال صلی الله علیه و آله و سلم: اللهم 
ارزق محمدا و آل محمد العفاف و الکفاف، أو الأعم منها فإن من صرف عمره فی طلب فضول الدنیا 

 کنه الإتیان بها. تطلبون ما یطغیکم إشارة إلی قوله تعالی: لا یم

نْسٰانَ لَیَطْغیٰ `أَنْ رَآهُ اِسْتَغْنیٰ .  إِنَّ اَلْإِ

  379, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من یعیب الناس204)



 اشاره

اسَ  204  (3)_ بَابُ مَنْ یَعِیبُ النَّ

 الحدیث -1

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ أَبِی 1/3044 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَ عِدَّ
:نَجْرَانَ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ ا مَالِیِّ  لثُّ

2  /460 

بَةً الْبَغْیُ، وَ کَفی ، وَ إِنَّ أَسْ (4)إِنَّ أَسْرَعَ الْخَیْرِ ثَوَاباً الْبِرُّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  رِّ عُقُو رَعَ الشَّ
اسِ مَا اسَ بِمَا لَا یَسْتَطِیعُ تَرْکَهُ، أَ  (5)بِالْمَرْءِ عَیْباً أَنْ یُبْصِرَ مِنَ النَّ رَ النَّ  (6)وْ یَعْمی عَنْهُ مِنْ نَفْسِهِ، أَوْ یُعَیِّ

 (8)«.(7)یُوءْذِیَ جَلِیسَهُ بِمَا لَا یَعْنِیهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: همانا ثواب نیک رفتاری زودتر از هر کار خیری رسد، و عقوبت 
ستم و تعدی بمردم زودتر از هر بدی آید، و همین عیب برای مرد بس است که از مردمان ببیند چیزی 

آن را  را که از )دیدن( آن چیز در خودش کور است، یا مردم را بکاری سرزنش کند که خودش نتواند
 واگذارد، یا همنشین خود را بچیزی که بکار او نخورد آزار دهد.

  200, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزۀ ثمالی،از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: راستی ثواب خوش رفتاری زودتر از هر کار -1
کار بدی آید و همین عیب برای مرد بس که خیری باشد و کیفر شورش و دست اندازی زودتر از هر 

 به کاری که خودش نتواند آن را ترک کند یا همنشین خود را آزار کند بدان چه برایش سودی ندارد.

  575, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-1

رسد و کیفر شورش و دست اندازی زودتر از هر کار همانا ثواب خوشرفتاری زودتر از هر کار خیری 
بدی باشد و همین عیب برای مرد بس که به کاری که خودش نتواند آن را ترک کند مردم را سرزنش 

 نماید یا همنشین خود را آزار دهد به آنچه که برایش سودی ندارد.

 *** 

  329, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن کالصحیح. و الظاهر أن المراد بالبر الإحسان إلی الغیر، و قد یطلق علی مطلق أعمال الخیر، 
و بالبغی الظلم و التطاول علی الناس، و قد یطلق علی الزنا، و الظاهر هنا الأول، و یحتمل أن یکون 

ما باعتبار أن نفع الأول و ضرر الثانی المراد الخروج علی الإمام، و سرعة الثواب و العقاب فیه
یلحقهم فی الدنیا، و عیبا تمیز و تعدیة العمی بعن کأنه لتضمین معنی التغافل و الإعراض، و التعدیة 

 بعلی کما فی سائر الأخبار أظهر و أشهر کقوله تعالی: 

نْبٰاءُ یَوْمَئِذٍ 
َ
 فَعَمِیَتْ عَلَیْهِمُ اَلْأ

می راجع إلی المرء، و البارز فی عنه إلی الموصول، و علی ما فی سائر و علی ما هنا المستتر فی یع
الروایات بالعکس، و کان نسبة العمی إلی الأمر و النبإ من قبیل المجاز فی الإسناد. و قال الجوهری 
: العمی ذهاب البصر، و قد عمی فهو أعمی، و تعامی الرجل أری من نفسه ذلک، و عمی علیه الأمر 

 و منه قوله: إذا التبس، 

نْبٰاءُ یَوْمَئِذٍ 
َ
 فَعَمِیَتْ عَلَیْهِمُ اَلْأ

و رجل عمی القلب أی جاهل، انتهی. أو یعیر الناس اعلم أن تعبیر الغیر من أعظم العیوب، و یوجب 
ابتلاءه بذلک العیب کما مر فی الأخبار، فینبغی أن یرجع إلی نفسه، فإن وجد فیها عیبا اشتغل به و 

، و لا یترک نفسه و یذم غیره، و إن عجز عن إصلاحه فینبغی أن یعذر غیره، و إن لم بإصلاحه و رفعه
یجد فی نفسه عیبا فهو من أعظم عیوبه، فإن تبرئة النفس من العیب جهل، و هو ینشأ من عمی القلب 

 قال تعالی حاکیا عن یوسف الصدیق: 

ارَةٌ بِ  مّٰ
َ
فْسَ لَأ ئُ نَفْسِی إِنَّ اَلنَّ ی . ثم الظاهر أن المراد بما یعمی عنه من وَ مٰا أُبَرِّ وءِ إِلاّٰ مٰا رَحِمَ رَبِّ السُّ

نفسه و ما لا یستطیع ترکه أعم من أن یکون من جنس ما فی الغیر أو لم یکن، مع احتمال المماثلة و 
علی التقدیرین لا ینبغی أن یعیب صاحبه لأن عیبه إما أن یکون مثل عیب صاحبه أو أکبر منه أو 

فإن کان أحد الأولین فینبغی أن یکون له فی عیبه لنفسه شغل عن عیب صاحبه، و إن کان أصغر، 
الأخیر فیضیف إلی عیبه الأصغر عیبا آخر أکبر و هو التعییر و الغیبة، و ما کان المراد بعدم الاستطاعة 



ینئذ لا یکون هنا ما یصعب علیه ترکه، و لذلک لا یترکه لا أنه لیس له قدرة علی الترک أصلا، فإنه ح
مکلفا به. أو یؤذی جلیسه بما لا یعنیه أی لا یهمه و لا ینفعه و الضمیر المنصوب إما راجع إلی المرء 
أو الجلیس، و الأول أظهر أی یؤذیه بشیء لا فائدة له فیه، فإن هذا أشد و أقبح أو لا فائدة للجلیس 

ات فهو حسن، و یحتمل أن یکون المراد فیه، فإنه إن کان لنفعه کالنهی عن المنکر أو الأمر بالخیر
کثیرة الکلام بما لیس فیه طائل فإن ذلک یؤذی الجلیس العاقل. قال فی النهایة: یقال هذا الأمر لا 
 یعنینی أی لا یشغلنی و یهمنی، و منه الحدیث من حسن إسلام المرء ترکه ما لا یعنیه أی ما لا یهمه.

  381, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 283 ص:

 

 « .بما»والوافی : « د ، ص ، بر ، بف ». فی  10 -1

 . 2170، ح  389، ص  4. الوافی ، ج  11 -2
 « .باب من یعیب الناس » -« : ب ، ص ، ه ». فی  1 -3
لة ، والاتّساع فی الإحسان . القاموس المحیط ، ج « : البِرّ . » 2 -4  )برر(. 498، ص  1الصِّ
 « .بما« : »ز ». فی  3 -5
 « .و »والزهد : « بف ». فی  4 -6
 314، ص  3؛ النهایة ، ج  2440، ص  6، أی لایهمّه . راجع : الصحاح ، ج « لا یعنیه. » 5 -7

 )عنا( .
، عن النضر بن سوید، عن عاصم بن حمید؛ الأمالی للمفید ، ص  13، ح  67. الزهد ، ص  6 -8

، بسنده عن عبدالرحمن بن أبی نجران ، عن عاصم بن حمید. وفی الأمالی  1، ح  8 ، المجلس 67
،  17،ح  4، المجلس  107؛ والأمالی للطوسی ، ص  4، ح  33، المجلس  278للمفید ، ص 



بسندهما عن عاصم بن حمید ، عن أبی عبیدة الحذّاء ، عن أبی جعفر علیه السلام عن رسول اللّه 
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه ،  1، ح  199له . ثواب الأعمال ، ص صلی الله علیه و آ

؛ والخصال ، ص  1، ح  324عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . وفیه ، ص 
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه علیهم السلام عن رسول اللّه  81، باب الثلاثة ، ح  110

، بسند  2، ح  324الله علیه و آله ، وفی کلّ المصادر مع اختلاف یسیر. ثواب الأعمال ، ص  صلی
، ضمن وصیّة المفضّل لجماعة الشیعة ،  513آخر عن أبی جعفر علیه السلام ؛ تحف العقول ، ص 

« . بغی إنّ أسرع الشرّ عقوبة ال»عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وتمام الروایة فی الأخیرین هکذا: 
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام عن  2637الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب البغی ، ح 

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد  4، ح  325رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ ثواب الأعمال ، ص 
عن رسول اللّه صلی الله  ، 49، عن آبائه ، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ تحف العقول ، ص 

وفی تحف « . إنّ أعجل الشرّ عقوبة البغی »علیه و آله ، وتمام الروایة فی الثلاثة الأخیرة هکذا : 
إنّ أسرع الخیر »، عن موسی بن جعفر علیه السلام ضمن وصیّته الطویلة لهشام :  395العقول ، ص 

، مرسلًا عن رسول  5803، ح  379، ص  4ه ، ج وفی الفقی« . ثوابا البرّ ، وأسرع الشرّ عقوبة البغی 
، ح  885، ص  5الوافی ، ج « أسرع الخیر ثوابا البرّ »اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 

 . 20916، ح 39، ص  16؛ الوسائل ، ج  3219

 الحدیث -2

عْمَانِ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ،  2/3045 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ:

فی بِالْمَرْءِ عَیْباً قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : کَ »سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَقُولُ: 
اسِ مَا یَعْمی عَلَیْهِ مِنْ   (3)«.(2)نَفْسِهِ، وَ أَنْ یُوءْذِیَ جَلِیسَهُ بِمَا لَا یَعْنِیهِ  (1)أَنْ یُبْصِرَ مِنَ النَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: از حضرت علی بن الحسین علیهما السلام شنیدم که میفرمود: رسول خدا )صلّی 
الله علیه و آله( فرموده: همین عیب برای مرد بس است که ببیند از مردمان چیزی را که در خود نبیند، 

 و همنشین خود را بیازارد بچیزی که بکار او نخورد.

  200, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه،گوید:از علی بن الحسین)علیهما السّلام(شنیدم می فرمود:رسول خدا)صلّی الله -2
علیه و آله(فرموده: همین عیب برای مرد بس که ببیند در مردم آنچه در خود نبیند و بیازارد همنشین 

 خود را بدان چه برای او مهم نیست و سودش ندهد.

  575, ص  5ی ؛ ج ترجمه کمره ا

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:از علی بن الحسین علیه السّلام شنیدم که فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه «ابی حمزه»-2
و اله فرموده:همین عیب برای مرد بس که ببیند در مردم آنچه را که در خود نبیند و همنشین خود را 

 ش ندهد بیازارد.به آنچه که برای او محکم نیست و سود

 *** 



  329, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  382, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دُ بْنُ یَحْیی، عَنِ الْحُسَیْنِ 3/3046 ادِ بْنِ عِیسی،  (4). مُحَمَّ بْنِ إِسْحَاقَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ، عَنْ حَمَّ
 ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ:(5)سَیْنِ بْنِ مُخْتَارٍ عَنِ الْحُ 

اسِ مَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  فَ مِنْ عُیُوبِ النَّ ا یَعْمی عَلَیْهِ مِنْ أَمْرِ کَفی بِالْمَرْءِ عَیْباً أَنْ یَتَعَرَّ
لَ عَنْهُ إِلی غَیْرِهِ، أَوْ یُوءْذِیَ جَ  حَوُّ اسِ أَمْراً هُوَ فِیهِ لَا یَسْتَطِیعُ التَّ لِیسَهُ بِمَا لَا نَفْسِهِ، أَوْ یَعِیبَ عَلَی النَّ

 (7)«.(6)یَعْنِیهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت باقر علیه السّلام فرمود: این عیب برای مرد بس است که از عیبهای مردم چیزی را جستجو 
کند )و در صدد فهمیدن آن برآید( که از دیدن آن در خود نابینا است، یا چیزی را بر مردم عیب گیرد 

ود را بچیزی که در خود او هست، و نتواند از آن عیب بیرون آید و بحال دیگری درآید، یا همنشین خ
 که بکارش نخورد آزار دهد.

  201, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: برای مرد همین عیب بس که در مردم عیبها بجوید و بفهمد -3
که از دیدار آنها در خود کور است یا مردم را عیب کند بدان چه در خود او هم هست و نتواند از آن 

 مهم نیست. به وضع دیگر منتقل شود یا همنشین خود را بیازارد بدان چه سودش نبخشد و برای او

  577, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:برای مرد همین عیب بس که در مردم عیب هائی را جستجو کند و -3
ببیند که برای دیدن آن عیب ها در خود کور است یا مردم را عیب کند به آن چه در خود او هم هست 

 غییر دهد یا هم نشین خود را به آنچه که سودش نبخشد و برای او مهم نیست میازارد.نتواند آن را ت

 *** 

  329, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  382, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ ، عَنْ أَبِی4/3047 حْمنِ الْاءَعْرَجِ وَ  (8). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ عَبْدِ الرَّ
 عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:

 إِنَّ أَسْرَعَ الْخَیْرِ : »(11)، قَالاَ  (10)وَ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِمْ  (9)فَرٍ عَنْ أَبِی جَعْ 

 284ص: 

 

 « .أمر« : + »ز ، ص ». فی  1 -1

 « .وأن یؤذی جلیسه بما لا یعنیه » -« : ص ». فی  2 -2
،  539؛ والأمالی للطوسی ، ص  1، ذیل الحدیث الطویل  335. معانی الأخبار ، ص  3 -3

رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، ، بسند آخر عن أبیذرّ ، عن  2، ذیل الحدیث الطویل  19المجلس 
 . 3221، ح  885، ص  5مع اختلاف الوافی ، ج 



والمذکور فی الأسناد هو الحسین « . الحسن « : »د »وحاشیة « ز ، ه ، بر ، بف ، جر». فی  4 -4
 . 3306و  3305، الرقم  197، ص  5بن إسحاق ]التاجر[ . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

 « .المختار »والزهد : « ب ، ز ، بف ، جر». فی  5 -5
 « .ص ». لم یرد هذا الحدیث فی  6 -6
؛ الوسائل  3220، ح  885، ص  5، عن حمّاد بن عیسی الوافی ، ج  1، ح  63. الزهد ، ص  7 -7

 . 20540، ح  289، ص  15، ج 
 « .أبی » -« : ز ». فی  8 -8
 « .أبی عبدالرحمن _ إلی _ أبی جعفر»بدل « علیه السلام أبی عبداللّه « : »ه ». فی  9 -9

 « .و علیّ بن الحسین صلوات اللّه علیهم » -« : بف ». فی  10 -10
 « .قال « : »د ، ص ، ه ». فی  11 -11

بَةً الْبَغْیُ، وَ کَفی بِالْمَرْءِ عَیْباً أَنْ یَنْظُرَ فِ  رِّ عُقُو ، وَ أَسْرَعَ الشَّ  ی عُیُوبِ غَیْرِهِ ثَوَاباً الْبِرُّ

ا لَا یَسْتَطِیعُ  (2)نَفْسِهِ، أَوْ یُوءْذِیَ جَلِیسَهُ بِمَا لَا یَعْنِیهِ، أَوْ یَنْهَی (1)مَا یَعْمی عَلَیْهِ مِنْ عَیْبِ  اسَ عَمَّ النَّ
 (3)«.تَرْکَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه از حضرت باقر و حضرت علی بن الحسین علیهم السلام حدیث کند )که مانند حدیث 
 است و با ترجمه و شرحش گذشت(.

  201, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه،از امام باقر و علی بن الحسین)علیهما السّلام(فرمودند: راستی که ثواب احسان از -4
یرها زودتر برسد و عقوبت و کیفر بغی و ستم کاری از همه بدیها زودتر باشد و همین عیب همه خ

برای مرد بس است که بنگرد در عیوب دیگران آنچه را که در خود نسبت بدان کور باشد و نبیند یا 
ه خود همنشین خود را آزار کند بدان چه او را سود ندهد و به کارش نخورد یا مردم را نهی کند از آنچ

 نتواند ترک کند.

  577, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی حمزه،از امام باقر علیه السّلام و علی بن الحسین علیه السّلام نقل می کند که فرمودند: -4
راستی که ثواب احسان از همه خیرها زودتر به انسان می رسد و عقوبت و کیفر ظلم و ستمکاری از 

بدی ها زودتر می رسد و همین عیب برای مردم بس است که در عیوب دیگران بنگرد آنچه را  همه
که در خود نسبت به آن کور باشد و نبیند یا همنشین خود را به آن چه که او را سود ندهد و به کارش 

 نخورد بیازارد یا مردم را از آنچه خود نتواند ترک کند نهی نماید.

  331, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح و راویه هو راوی الحدیثین الأولین.

  382, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب أنّه ل یوءاخذ المسلم بما عمل فی الجاهلیّة205)

 اشاره

2  /461 

هُ لَا یُوءَاخَذُ الْمُسْلِمُ  205 ةِ  (4)_ بَابُ أَنَّ  (5)بِمَا عَمِلَ فِی الْجَاهِلِیَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ،  1/3048 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ:

أَتَوْا رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله بَعْدَ مَا أَسْلَمُوا،  (6)إِنَّ نَاساً »جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  عَنْ أَبِی
ا بِمَا کَانَ  (8): یَا رَسُولَ اللّهِ، أَیُوءْخَذُ (7)فَقَالُوا جُلُ مِنَّ ةِ بَعْدَ إِسْلَامِهِ؟  (10)عَمِلَ  (9)الرَّ فِی الْجَاهِلِیَّ

إِیمَانِهِ، لَمْ  (13)إِسْلَامُهُ، وَ صَحَّ یَقِینُ  (12)صلی الله علیه و آله : مَنْ حَسُنَ  (11)فَقَالَ لَهُمْ رَسُولُ اللّهِ 
ةِ؛ وَ مَنْ سَخُفَ  (14)یَأْخُذْهُ  إِسْلَامُهُ، وَ لَمْ یَصِحَّ  (15)اللّهُ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ بِمَا عَمِلَ فِی الْجَاهِلِیَّ

 یَقِینُ إِیمَانِهِ، أَخَذَهُ 



 285ص: 

 

 « .عیوب »والوافی : « ه ، بر ». فی  1 -1

 « .نهی « : »ه ». فی  2 -2
 3218، ح  884، ص  5، مرسلًا عن أبی حمزة الثمالی الوافی ، ج  228. الاختصاص ، ص  3 -3
. 

 « .أنّه لایؤاخذ المسلم »بدل « أنّ المسلم لم یؤخذ « : »ص ». فی  4 -4
بدون العنوان . وفی مرآة العقول : « باب« : »ب ، ه»وفی « . بالجاهلیّة « : »ج ، بر ». فی  5 -5
 « .باب ، وهو فی جبّ الإسلام ما قبله وشرائطه »
 « .اُناسا ». فی الوافی والمحاسن :  6 -6
 « .فقال « : »ز ، ه ». فی  7 -7
 « .أیؤاخذ« : »د ، ز ، بر ». فی  8 -8
 « .کان » -محاسن : . فی ال 9 -9

 « .منّا« : + »ب ». فی  10 -10
 « .النبیّ »والوافی : « ه ، بر ، بف». فی  11 -11
 « .أحسن « : »ز ». فی  12 -12
 « .بیقین « : »بف ». فی  13 -13
 « .لم یؤاخذه ». کذا فی النسخ ویؤیّده ذیل الحدیث . والأنسب بالعنوان :  14 -14
خف « . استخفّ « : »ز »وفی « . یخفّ « : »ب ». فی  15 -15 وسَخُف إسلامُه ، أی نقص . من السُّ

 )سخف ( . 69، ص  5، وهو رِقّة العقل ونقصانه . مجمع البحرین ، ج 

لِ وَ الْاآخِرِ   (1)«.اللّهُ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ بِالْاءَوَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: مردمی نزد رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( آمدند و این پس از 
عرضکردند: ای رسول خدا آیا کسی از ماها بکارهائی که در زمان  آن بود که مسلمان شده بودند، پس

جاهلیت کرده است پس از اینکه مسلمان شده مؤاخذه شود؟ رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بآنها 
فرمود: هر که اسلامش نیکو شود و یقین ایمانش درست باشد خدای تبارک و تعالی بآنچه در 

خذه نکند، و هر که اسلامش نیکو نشده، و یقین ایمانش درست نباشد جاهلیت انجام داده او را مؤا
 خدای تعالی باول )یعنی پیش از اسلامش( و بآخر )یعنی پس از اسلامش( او را مؤاخذه کند.

  201, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه و آله(آمدند، پس از آنکه از امام باقر)علیه السّلام(که مردمی نزد رسول خدا)صلّی الله ع-1
مسلمان شدند و گفتند: یا رسول اللّٰه!آیا کسی از ماها بدان چه در جاهلیت خود کرده است پس از 
اینکه مسلمان شده مؤاخذه شود؟رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در پاسخ آنها فرمود: هر که از 

لی او را بدان چه در زمان جاهلیت دل،مسلمان شده و یقین ایمانش درست است،خدا تبارک و تعا
کرده است مؤاخذه نکند و هر که از دل،مسلمان نشده و یقین ایمانش درست نیست،خدا تبارک و 

 تعالی او را از اول تا آخر مؤاخذه نماید.

  577, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:گروهی نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله آمدند،پس از آنکه -1
مسلمان شدند گفتند:یا رسول اللّه!آیا شخص مسلمان از آنچه که در زمان جاهلیت خود کرده 

و بازخواست می شود؟رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله در پاسخ آن فرمود:هرکس قلبا مسلمان شده 
در ایمان خود به مرتبه یقین رسیده باشد خداوند او را به آنچه که در زمان جاهلیت انجام داده 
بازخواست نخواهد کرد و هرکس قلبا مسلمان نشده و در ایمان خود به یقین نرسیده خداوند او را از 

 آغاز تا پایان عمرش بازخواست خواهد کرد.

  331, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و المراد بالإسلام الحسن أن یکون مقرونا بالإقرار بجمیع أصول الدین، لیخرج المخالفون 
و أضرابهم، و بصحة یقین الإیمان أن لا یکون مشوبا بشک و نفاق، و قال فی المغرب: رجل سخف 

ن قلیل الغزل، و قد سخف سخافة، و فیه سخف، و هو رقة العقل من قولهم: ثوب سخیف إذا کا
انتهی. و کان المراد هنا ما کان مشوبا بشک و نفاق، قال فی النهایة: الجب القطع و منه الحدیث: إن 
الإسلام یجب ما قبله، و التوبة تجب ما قبلها، أی یقطعان و یمحو أن ما کان قبلهما من الکفر و 

جمیع ما وقع فی أیام الکفر من حق الله و حق المعاصی و الذنوب، انتهی. فالإسلام الحسن یجب 
البشر إلا ما خرج بدلیل، مثل مال المسلم الموجود فی یده، و قیل: الظاهر أن هذا حال الحربی الذی 
أسلم، و أما الذمی فلا یسقط إسلامه ما وجب من دم أو مال أو غیره لأن حکم الإسلام جار علیه علی 



ما قبله، لأنه لیس بإسلام حقیقة فیؤخذ بالکفر الأول و الآخر،  الظاهر، و الإسلام السخیف لا یجب
و العمل فیهما. و فیه دلالة علی أن الکافر مکلف بالفروع کما أنه مکلف بالأصول، و یمکن أن یراد 
بالإسلام الحسن الإسلام الثابت الذی لا یعقبه ارتداد، و بالإسلام السخیف ما یعقبه ارتداد، فإذا ارتد 

ره الأول و الآخر. ثم قال: و هذا التفسیر لا یخلو من مناقشة، لأن الإسلام قد جب الأول یؤخذ بکف
فکیف یؤخذ بعد الارتداد بالأول و یحکم بعود الزائل من غیر سبب، و یمکن أن یدفع بأن السبب هو 

السابق بطل الارتداد لأنه إذا ارتد حبطت أعماله، و من جملة أعماله إسلامه السابق فإذا أبطل إسلامه 
جبه، و إذا بطل جبه یؤخذ بالکفر الأول أیضا، ضرورة أن المسبب ینتفی بانتفاء سببه. علی أنه یمکن 
أن یقال: الذی یجب ما قبله هو الإسلام بشرط الاستمرار فإذا قطع الاستمرار بالارتداد، علم أن هذا 

عدم زواله بذلک الإسلام. و منهم من الإسلام لم یجب ما قبله، فلا یلزم عود الزائل، بل اللازم ظهور 
فسر حسن الإسلام بالطاعة بأن یکون معه أعمال صالحة، و الإسلام السخیف ما کان مع المخالفة، 
و جعل قوله: و صح یقین إیمانه وصفا آخر للإسلام، و لا یخفی ضعفه، لأنه یوجب أن یکون جب 

 مر کذلک إذ لا دلیل علیه و لم یقل به أحد.الإسلام ما قبله موقوفا علی الطاعة و العمل، و لیس الأ

  383, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ 2/3049 ، عَنْ فُضَیْلِ بْنِ عِیَاضٍ، (2). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ ، عَنِ الْمِنْقَرِیِّ
 قَالَ:

جُلِ یُحْسِنُ فِی الْاءِسْلَامِ: أَ یُوءَاخَذُ بِمَا عَمِلَ فِ  ةِ؟سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنِ الرَّ  ی الْجَاهِلِیَّ

بِیُّ  (3)قَالَ »فَقَالَ:  ، لَمْ یُوءَاخَذْ بِمَا عَمِلَ (5)صلی الله علیه و آله : مَنْ أَحْسَنَ فِی الْاءِسْلَامِ  (4)النَّ
ةِ؛ وَ مَنْ أَسَاءَ فِی الْاءِسْلَامِ  لِ وَ الْاآخِرِ (6)فِی الْجَاهِلِیَّ  (7)«.، أُخِذَ بِالْاءَوَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گوید: از حضرت صادق علیه السّلام پرسیدم از مردی که در اسلام خود نیکو باشد  فضیل بن عیاض
آیا بآنچه در جاهلیت کرده است مؤاخذه شود؟ فرمود: که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده 
است: هر که در اسلام نیکو شود )و بدل و جان بدان معتقد گردد( بآنچه در زمان جاهلیت کرده 

نشود، و هر که در اسلام بد باشد )و طوری باشد که منجر بسلب ایمانش گردد( بآغاز تا مؤاخذه 
 انجام مؤاخذه شود.

  202, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از فضیل بن عیاض،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از مردی که در مسلمانی خود -2
جاهلیت کرده است مؤاخذه شود؟در پاسخ فرمود:پیغمبر)صلّی الله  خوب باشد،بدان چه در دوران

علیه و آله(فرموده است که:هر که در اسلام خوب کار کند و خوب مسلمانی کند، بدان چه در 
جاهلیت کرده است مؤاخذه نشود و هر که در اسلام بد کردار باشد و بد مسلمانی کند،بدان چه کرده 

-ود)مقصود از بد کرداری در اسلام آن است که منجرّ به سلب ایمان شوداز آغاز تا انجام، مؤاخذه ش
 از مجلسی ره(.

  579, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فضیل بن عیاض،گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از مردی که در مسلمانی خود خوب -2
 ت بازخواست خواهد شد؟باشد،به آن چه که در دوران جاهلیت کرده اس

در پاسخ فرمود:پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرموده است که:هرکس در اسلام خوب کار کند و خوب 
مسلمانی کند،به آنچه که در جاهلیت انجام داده بازخواست نخواهد شد و هرکس در اسلام بدعمل 

و بازخواست خواهد شد)مقصود از  بوده و به اسلام خود پایبند نبوده از آغاز تا پایان عمرش موأخذه
 بد کرداری در اسلام آن است که منجر به سلب ایمان شود(.

  333, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف و مضمونه قریب من الأول. و کان المراد بالإساءة الإساءة المخرجة من الإیمان کما عرفت.

  384, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب أنّ الکفر مع التّوبة ل یبطل العمل206)

 اشاره



بَةِ لَا یُبْطِلُ الْعَمَلَ  206 وْ  (8)_ بَابُ أَنَّ الْکُفْرَ مَعَ التَّ

 الحدیث -1

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ وَ غَیْرِهِ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ، عَنْ 1/3050
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، عن الحسن بن محبوب الوافی ، ج  264، کتاب مصابیح الظلم ، ح  250. المحاسن ، ص  1 -1
 . 3608، ح  1086، ص  5

ب ، ج ، د ، ز ، بر »وما ورد فی حاشیتها لایمکن قرائته . وفی « . ه »و متن « جر». هکذا فی  2 -2
وما أثبتناه هو الصواب ؛ فإنّ المراد من المنقری هو سلیمان « . الجوهری»بوع : + والمط« ، بس ، بف

، ص  14بن داود ، والقاسم بن محمّد الراوی عنه هو الأصفهانی . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
. والقاسم بن محمّد الجوهری غیر الأصفهانی ، کما  9545، الرقم  58؛ و ص  9532، الرقم  43

کانت زیادة تفسیریة « الجوهری»لک بالمراجعة إلی أسنادهما ومقارنتها معا . والظاهر أنّ قید یعلم ذ
فی حاشیة بعض النسخ ، ثمّ اندرجت فی المتن فی الاستنساخات التالیة بتوهّم سقوطه منه . ویویّد 

 تصحیحا .« بر»من هذا القید ، إضافته فی حاشیة « ه »ذلک مضافا إلی خلوّ متن 
 « .قال : فقال « : »ج ، ز ، ه ، بر ، بف »فی  . 3 -3
 « .رسول اللّه »والوافی : « ه ، بر ». فی  4 -4
 « .بالإسلام « : »ص ». فی  5 -5
 « .بالإسلام « : »ص ». فی  6 -6
، ح  1086، ص  5الوافی ، ج  9، ح  13، المجلس  57. راجع : الأمالی للصدوق ، ص  7 -7

3609 . 



« باب توبة المرتدّ « : »د ، ز ، بر ، بف »بدون العنوان . وفی « باب« : »، ه  ب ، ص». فی  8 -8
 « .باب ، وفیه بیان حال من آمن ثمّ ارتدّ ثمّ تاب »وفی مرآة العقول : 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  مُحَمَّ

فِتْنَةٌ  (2)مَنْ کَانَ مُوءْمِناً فَعَمِلَ خَیْراً فِی إِیمَانِهِ، ثُمَّ أَصَابَتْهُ »، قَالَ: (1)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام 
بِکُلِّ شَیْءٍ کَانَ عَمِلَهُ فِی إِیمَانِهِ، وَ لَا یُبْطِلُهُ  (5)کُفْرِهِ، کُتِبَ لَهُ وَ حُوسِبَ  (4)، ثُمَّ تَابَ بَعْدَ (3)فَکَفَرَ 

 (7)«.(6)الْکُفْرُ إِذَا تَابَ بَعْدَ کُفْرِهِ 

 ( باب المعافین من البلاء207)

 اشاره

2  /462 

 (8)_ بَابُ الْمُعَافَیْنَ مِنَ الْبَلَاءِ 207

 الحدیث -1

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً  1/3051 ، عَنِ ابْنِ (9). عِدَّ
 ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:(10)مَحْبُوبٍ وَ غَیْرِهِ 

 عَنِ الْبَلَاءِ، (12)یَضَنُّ بِهِمْ  (11)إِنَّ لِلّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ ضَنَائِنَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 

 ، وَ یُمِیتُهُمْ فِی عَافِیَةٍ، وَ یَبْعَثُهُمْ فِی عَافِیَةٍ ، (13)فَیُحْیِیهِمْ فِی عَافِیَةٍ، وَ یَرْزُقُهُمْ فِی عَافِیَةٍ 

 287ص: 

 



 « .أنّه »والوافی: + « د »وحاشیة « ص ، ه ، بر ». فی  1 -1

 « .فأصابته « : »ب ، بس ». فی  2 -2
 « .وکفر « : »ه ». فی  3 -3
 « .من بعد « : »ج ». فی  4 -4
وفی سائر النسخ  وشرح المازندرانی والوافی .« د ، ز »وحاشیة « ه ، بر ، بف ». هکذا فی  5 -5

 « .حسب له »وفی الوسائل : « . حسب »والمطبوع : 
 « .الکفر »والوافی : « ه ، بف ». فی  6 -6
، مرسلًا عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  1728، ح  483، ص  2. دعائم الإسلام ، ج  7 -7
 . 21099، ح  104، ص  16؛ الوسائل ، ج  3639، ح  1096، ص  5
باب أنّ للّه ضنائن عن « : »ص »بدون العنوان . وفی « باب»ومرآة العقول : « ب ، ه »ی . ف 8 -8

 « .البلاء 
 « .جمیعا » -« : ه ». فی  9 -9

 « .وغیره » -« : ب ، ج ، بس ». فی  10 -10
نّ ، وهو ما یختصّه ویضِنّ به أی یبخل به لمکانته منه « : الضنائن . » 11 -11 الخصائص ؛ من الضَّ

 )ضنن(. 276، ص  6موقعه عنده . مجمع البحرین ، ج  و
دهم « : »بر »وحاشیة « ه ، بف ». فی  12 -12 « عبادا أبعدهم « : »د »وفی حاشیة « . عبادا بعَّ

 « .ضنائن یضنّ بهم »کلاهما بدل 
 « .ویرزقهم فی عافیة» -« : ب ». فی  1 -13

ةَ فِی عَافِیَةٍ   (1)«.وَ یُسْکِنُهُمُ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

که از بلا آنها را نگهدارد، پس در امام باقر علیه السلام فرمود: همانا خداوند بندگان خاصی دارد 
عافیت آنان را زنده بدارد، و در عافیت روزیشان دهد، و در عافیت بمیراند، و در عافیت مبعوثشان 

 کند، و در عافیت در بهشت آنان را سکونت دهد.

  203, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: راستی برای خدا عز و جل بنده های بیمه شده ای است که از -1
بلا برای آنها دریغ دارد و آنها را در عافیت زنده بدارد و در عافیت روزی رساند و در عافیت بمیراند 

 و با عافیت مبعوث سازد و با عافیت به بهشت ساکن گرداند.

  581, ص  5 ترجمه کمره ای ؛ ج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام،فرمود:راستی برای خدای عز و جل بنده های بیمه شده ای است که آنها را -1
به بلا مبتلا نمی سازد و آنها را در سلامت و عافیت زنده نگه دارد و روزی رساند و بمیراند و برانگیخته 

 سازد و او را به بهشت برد.

  333, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و قال الشیخ البهائی )ره( فی روایة الحسن بن محبوب عن أبی حمزة الثمالی 
نظر لا یخفی، و قال الجزری: فی النهایة فیه أن لله ضنائن من خلقه یحییهم فی عافیة، و یمیتهم فی 

ن الخصائص واحدهم ضنینة، فعیلة بمعنی مفعولة، من الضن و هو ما تختصه و تضن عافیة، الضنائ
به أی تبخل، لمکانة منک و موقعه عندک، یقال: فلان ضنی من بین إخوانی و ضنتی أی اختص به و 
أضن بمودته، و قال الجوهری: ضننت بالشیء أضن به ضنا و ضنانة إذا بخلت و هو ضنین به. و قال 

ننت بالفتح أضن لغة، و فلان ضنی من بین إخوانی و هو شبه الاختصاص، و فی الحدیث: الغراء: و ض
إن الله ضنا من خلقه، الخبر، و قال الفیروزآبادی: الضنین البخیل یضن بالفتح و الکسر ضنانة و ضنا 
بالکسر، و هو ضنی بالکسر أی خاص بی، و ضنائن الله خواص خلقه، انتهی. و قیل: المعنی یضن 

 لبلاء عنهم، فإن البلاء نعمة کأنه یضن بها عنهم و لا یخفی بعده.با

  386, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ  2/3052 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
ارٍ:  عَمَّ

إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ خَلَقَ خَلْقاً ضَنَّ بِهِمْ عَنِ : »(2)دِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ عَنْ أَبِی عَبْ 
ةَ فِی عَافِیَةٍ فِی عَافِیَةٍ، وَ أَحْیَاهُمْ فِی عَافِیَةٍ، وَ أَمَاتَهُمْ فِی عَافِیَةٍ، وَ أَدْخَ  (3)الْبَلَاءِ: خَلَقَهُمْ   (4)«.لَهُمُ الْجَنَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عز و جل خلقی  اسحاق بن عمار گوید: از حضرت صادق علیه السلام شنیدم که میفرمود: خدای
را آفرید که از بلا بدانها دریغ دارد، آنها را در حال عافیت آفریده و در عافیت زنده داشته، و در عافیت 

 بمیراند و با عافیت ببهشتشان برد.

  203, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مود: راستی خدا عز و جل خلقی اسحاق بن عمار گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فر-2
را آفرید که از بلا بدان ها دریغ دارد،آنها را در حال عافیت آفریده و با عافیت زنده داشته و به عافیت 

 بمیراند و با عافیت به بهشتشان برد.

  581, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 لیه السّلام شنیدم می فرمود:،می گوید:از امام صادق ع«اسحاق بن عمار»-2



به راستی خدای عز و جل خلقی را آفرید که از ابتلاء آنها به بلا دریغ ورزد زیرا آنها با سلامتی آفریده 
 و ناسلامتی آن ها را زنده نگه داشته و با سلامتی آن ها را بمیراند و به بهشتشان ببرد.

  335, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  387, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  3/3053  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَ عِدَّ
احِ: دٍ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ  مُحَمَّ

، (6)بِنِعْمَتِهِ  (5)إِنَّ لِلّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ ضَنَائِنَ مِنْ خَلْقِهِ: یَغْذُوهُمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ةَ بِرَحْمَتِهِ، تَمُرُّ  (9)، وَ یُدْخِلُهُمُ (8)فِیَتِهِ بِعَا (7)وَ یَحْبُوهُمْ   لاَ  (11)بِهِمُ الْبَلَایَا وَ الْفِتَنُ  (10)الْجَنَّ

 288ص: 

 



، مرسلًا ، وفیهما مع  332، عن أبی حمزة ؛ الاختصاص ، ص  20، ح  21. المؤمن ، ص  2 -1
 . 3023، ح  774، ص  5اختلاف یسیر الوافی ، ج 

عن أبی عبداللّه علیه »بدل « سمعت أبا عبداللّه علیه السلام قال »والوافی : « ه ، بر ». فی  3 -2
 « .لسلام قال : سمعته یقول ا

 « .و خلقهم « : »بر ». فی  4 -3
 . 3022، ح  774، ص  5، عن إسحاق بن عمّار الوافی ، ج  83، ح  36. المؤمن ، ص  5 -4
 بالدال المهملة.« یغدوهم « : »بس ». فی  6 -5
 « .بنعمه « : »ج ». فی  7 -6
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هُمْ شَیْئاً   (1)«.تَضُرُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز حضرت صادق علیه السّلام فرمود: برای خدای عز و جل خواصی از بندگان هستند که بنعمت 
خود آنان را خوراک دهد، و بعافیت خود بدانها بخشش کند، و برحمت خود آنان را ببهشت برد، 

 بلاها و فتنه ها بر آنها بگذرند و هیچ گونه زیانی بآنان نرسانند.

  203, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: به راستی که برای خدا ضنائن و مخصوصانی است،به نعمت -3
خود،آنها را خوراک دهد،و به عافیت خود،بدانها بخشش مخصوص دهد بی عوض و منّت،و به 

 ه آنها زیانی نرسانند.رحمت خود،آنها را به بهشت برد،بلاها بدانها گذرند و هم فتنه ها و ب

  581, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:به راستی که خواصی از بندگان خدا هستند که به نعمت خود آنها -3
را خوراک دهد و به عافیت خود،به آنها بخشش نماید و با رحمت خود،آنان را به بهشت برد،بلاها و 

 تنه ها بر آنها بگذرند ولی هیچگونه زیانی به آن ها نرسانند.ف

  335, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و فی القاموس حبا فلانا أعطاه بلا جزاء و لا من، و الاسم الحباء ککتاب و الحیاة مثلثة.

  387, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 289ص: 

 

، عن محمّد بن عیسی ، عن عبداللّه بن میمون القدّاح ، عن  82، ح  25. قرب الإسناد ، ص  1 -1
 . 3021، ح  773، ص  5جعفر بن محمّد ، عن أبیه علیهم السلام الوافی ، ج 

 ( باب ما رفع عن الُمّة208)

 اشاره

ةِ  78  (1)_ بَابُ مَا رُفِعَ عَنِ الْاءُمَّ

 الحدیث -1

ی بْ 1/3054 دٍ، عَنْ مُعَلَّ ثَنِی عَمْرُو بْنُ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ ، قَالَ: حَدَّ دٍ، عَنْ أَبِی دَاوُدَ الْمُسْتَرِقِّ نِ مُحَمَّ
 مَرْوَانَ، قَالَ:

2  /463 



تِی أَرْبَعُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : رُفِعَ عَنْ أُمَّ
: (2)خِصَالٍ: خَطَؤُهَا کْرِهُوا عَلَیْهِ، وَ مَا لَمْ یُطِیقُوا؛ وَ ذلِکَ قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ نا »، وَ نِسْیَانُهَا، وَ مَا أُ رَبَّ

نا لا تُوءاخِذْن ذِینَ مِنْ قَبْلِنا رَبَّ نا وَ لا تَحْمِلْ عَلَیْنا إِصْراً کَما حَمَلْتَهُ عَلَی الَّ وَ لا ا إِنْ نَسِینا أَوْ أَخْطَأْنا رَبَّ
لْنا ما لا طاقَةَ لَنا بِهِ  کْرِهَ وَ قَلْبُهُ مُطْمَئِنٌّ بِالْاءِیمانِ إِلاَّ »وَ قَوْلُهُ:  (3)«تُحَمِّ  (5)«.(4)« مَنْ أُ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمرو بن مروان گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و 
آله( فرموده: چهار خصلت از امت من برداشته شده: خطا، فراموشی، آنچه بزور بآن وادار شوند، 

راموش پروردگارا مگیر بر ما اگر ف»آنچه تاب آن را ندارند، و این است معنای گفتار خدای عز و جل:
کردیم یا خطا کردیم، پروردگارا تکلیفهای سنگین را بر ما بار مکن چنانچه بآنان که پیش از ما بودند 

( و گفتار دیگر 286سورۀ بقره آیه «)بار کردی، پروردگارا بما تحمیل مکن آنچه ما تاب آن را نداریم
 (.106سورۀ نحل آیه «)مگر آنکه وادار شود بناخواه در حالی که دلش مطمئن بایمان است»او 

  203, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عمرو بن مروان،باز گفته است که شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:رسول خدا)صلّی -1
-3فراموشی -2خطاء -1الله علیه و آله(فرموده است:از امت من چهار خصلت برداشته شده است:

 286آنچه تاب آن را ندارند و این معنی قول خدا عز و جل است)-4ادار شوند آنچه به زور بر آن و



پروردگارا از ما مؤاخذه مکن اگر فراموش کردیم یا خطاء کردیم و بار تکلیفهای سنگین »سوره بقره(: 
به دوش ما مگذار چنانچه به دوش آنها که پیش از ما بودند گزاردی،پروردگارا به ما تحمیل مکن 

کسی است که پس از ایمانش به کفر »]سوره نحل(:  106و هم قول خدا)«آن را نداریم آنچه تاب
و اظهار کفرش تنها با زبان «)گراید[جز کسی که به زور وادار شود و دلش مطمئن به ایمان است

 است(.

  583, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

م صادق علیه السّلام می فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه ،می گوید:شنیدم اما«عمرو بن مروان»-1
 و اله فرموده است:از امت من چهار خصلت برداشته شده است:

 خطاء-1

 فراموشی-2

 آنچه با زور به آنها وادار شوند.-3

پروردگارا اگر ما فراموش »آنچه که توان انجام آن را ندارند و این معنی قول خدای عز و جل است:-4
یا خطا نمودیم از ما بازخواست مکن و بار تکلیف های سنگین به دوش ما مگذار چنانچه به کردیم 

دوش آنها که پیش از ما بودند گذاردی،پروردگارا آنچه که ما تاب عملش را نداریم بر ما تحمیل 
کسی که پس از ایمانش به کفر گراید(جز کسی که به زور »)و نیز خداوند فرمود:(«286مکن)بقره/

 و اظهار کفرش تنها با زبان است(.(«)106ار شود و دلش مطمئن به ایمان است)نحل/واد

  335, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. رفع عن أمتی لعل المراد رفع المؤاخذة و العقاب، و یحتمل أن یکون المراد 
فی بعضها رفع أصله أو تأثیره أو حکمه التکلیفی و لعل مفهوم قوله: عن أمتی غیر مراد فی بعضها، 

کما إذا أراد فالمراد اختصاص المجموع بهذه الأمة و إن اشترک البعض بینها و بین غیرها، فالخطأ 
رمی صید فأصاب إنسانا، و کخطإ المفتی و الطبیب و المراد هنا رفع الإثم، فلا ینافی الضمان فی 
الدنیا، و إن کان ظاهره عدم الضمان أیضا، و کذا رفع الإثم بالنسیان لا ینافی وجوب الإعادة عند 

ل: یفهم من الرفع أنهما یورثان نسیان الرکن و سجدة السهو، و التدارک عند نسیان بعض الأفعال. و قی
الإثم و العقوبة، و لکنه تعالی تجاوز عنهما رحمة و تفضلا، و الإکراه أعم من أن یکون فی أصول 
الدین أو فروعه مما یجوز فیه التقیة، لا فیما لا تقیة فیه کالقتل. و ما لم یطیقوا أی التکالیف الشاقة 

 ل الأربع و عدم المؤاخذة بها بالآیات و هی قوله تعالی: التی رفعت عن هذه الأمة. ثم استشهد للخصا

نٰا لٰا تُؤٰاخِذْنٰا إِنْ نَسِینٰا أَوْ أَخْطَأْنٰا   رَبَّ

 قال فی مجمع البیان: قیل فیه وجوه: الأول: أن المراد بنسینا ترکنا کقوله تعالی: 

 نَسُوا اَللّٰهَ فَنَسِیَهُمْ 

أی ترکوا إطاعة الله فترکهم من ثوابه، و المراد بأخطأنا أذنبنا لأن المعاصی توصف بالخطاء من حیث 
إنها ضد للصواب. و الثانی: أن معنی قوله: إن نسینا إن تعرضنا لأسباب یقع عندها النسیان عن الأمر 

الدعاء بذلک کما  أو الغفلة عن الواجب، أو أخطأنا أی تعرضنا لأسباب یقع عندها الخطأ و یحسن



یحسن الاعتذار منه. و الثالث: أن معناه لا تؤاخذنا إن نسینا أی إن لم نفعل فعلا یجب فله علی سبیل 
 السهو و الغفلة 

 أَوْ أَخْطَأْنٰا 

أی فعلنا فعلا یجب ترکه من غیر قصد، و یحسن هذا فی الدعاء علی سبیل الانقطاع إلی الله سبحانه، 
ائلته و الاستعانة به، و إن کان مأمونا منه المؤاخذة بمثله، و یجری ذلک مجری و إظهار الفقر إلی مس

 قوله فیما بعد : 

لْنٰا   وَ لٰا تُحَمِّ

علی أحد الأجوبة. و الرابع: ما روی عن ابن عباس و عطاء أن معناه لا تعاقبنا إن عصیناک جاهلین أو 
 متعمدین. و قوله: 

نٰا وَ لٰا تَحْمِلْ عَلَیْنٰ   ا إِصْراً رَبَّ

قیل فیه وجهان: الأول: أن معناه لا تحمل علینا عملا نعجز عن القیام به، و تعذبنا یترکه و نقضه عن 
 ابن عباس و غیره و الثانی: أن معناه لا تحمل علینا ثقلا یعنی لا تشدد الأمر علینا 

ذِینَ مِنْ قَبْلِنٰا   کَمٰا حَمَلْتَهُ عَلَی اَلَّ

و القرون الخالیة، لأنهم کانوا إذا ارتکبوا خطیئة عجلت علیهم عقوبتها، و أی علی الأمم الماضیة 
 حرم علیهم بسببها ما أحل لهم من الطعام کما قال تعالی: 

تْ لَهُمْ  بٰاتٍ أُحِلَّ مْنٰا عَلَیْهِمْ طَیِّ ذِینَ هٰادُوا حَرَّ  فَبِظُلْمٍ مِنَ اَلَّ

 التکالیف ما لم تکلف هذه الأمة تخفیفا عنها.  و أخذ علیهم العهود و المواثیق و کلفوا من أنواع

لْنٰا مٰا لٰا طٰاقَةَ لَنٰا بِهِ  نٰا وَ لٰا تُحَمِّ  رَبَّ



قیل فیه وجوه: الأول: أن معناه ما یثقل علینا تحمله من أنواع التکالیف و الامتحان، مثل قتل النفس 
الثانی: أن معناه ما لا طاقة لنا به من عند التوبة، و قد یقول الرجل لأمر یصعب علیه: إنی لا أطیقه، و 

العذاب عاجلا و آجلا. و الثالث: أنه علی سبیل التعبد و إن کان سبحانه لا یکلف و لا یحمل أحدا 
ما لا یطیقه، انتهی. و قال بعضهم: فإن قلت: الآیة دلت علی المؤاخذة و الإثم بالخطإ و النسیان، و 

فکیف تکون دلیلا علی الرفع المذکور؟ قلت: أولا قال بعض  إلا فلا فائدة للدعاء بعدم المؤاخذة،
المحققین السؤال و الدعاء قد یکون للواقع و الغرض منه بسط الکلام مع المحبوب، و عرض الافتقار 

 لدیه، کما قال خلیل الرحمن و ابنه إسماعیل علیهما السلام: 

ا  لْ مِنّٰ نٰا تَقَبَّ  رَبَّ

ول، و ثانیا أنه قد صرح بعض المفسرین بأن الآیة دلت علی أن الخطأ و مع أنهما لا یفعلان غیر المقب
النسیان سببان للإثم و العقوبة، و لا یمتنع عقلا المؤاخذة بهما إذ الذنب کالسم، فکما أن السم یؤدی 
إلی الهلاک و إن تناوله خطأ کذلک الذنب، و لکنه عز و جل وعد بالتجاوز عنه رحمة و تفضلا و هو 

من الرفع، فیجوز أن یدعو الإنسان به استدامة لها و امتدادا بها. و قال بعضهم معنی الآیة: ربنا المراد 
لا تؤاخذنا بما أدی بنا إلی خطاء أو نسیان من تقصیر، و قلة مبالاة، فإن الخطأ و النسیان أغلب ما 

یه شیء لا یخفی علی یکونان من عدم الاعتناء بالشیء و هذا و إن کان رافعا للإیراد المذکور لکن ف
المتأمل. و الأصر الذنب و العقوبة و أصله من الضیق و الحبس، یقال أصره یأصره إذا حبسه و ضیق 
علیه، و قیل: المراد به الحمل الثقیل الذی یحبس صاحبه فی مکانه، و التکالیف الشاقة مثل ما کلف 

و الثوب، و خمسین صلاة فی الیوم به بنو إسرائیل من قتل الأنفس و قطع موضع النجاسة من الجلد 
 و اللیلة، و صرف ربع المال للزکاة أو ما أصابهم من الشدائد و المحن. و قوله: 

لْنٰا مٰا لٰا طٰاقَةَ لَنٰا بِهِ  نٰا وَ لٰا تُحَمِّ  رَبَّ

کید لما قبله، و طلب للإعفاء من التکالیف الشاقة التی کلف بها الأمم السابقة، لا طلب للإعفاء  تأ
ن تکلیف ما لا یتعلق به قدرة البشر أصلا، فلا دلالة فیه علی جواز التکلیف بما لا یطاق، الذی ع



أنکره العدلیة و جوزه الأشاعرة باعتبار أنه لو لم یجز لم یطلبوا الإعفاء عنه. و قوله: إلا من أکره و قلبه 
  مطمئن بالإیمان، معناه إلا من أکره علی قبیح مثل کلمة الکفر و غیرها

یمٰانِ   وَ قَلْبُهُ مُطْمَئِنٌّ بِالْإِ

 غیر متغیر عن اعتقاد الحق، و فیه دلالة علی أنه لا إثم علی المکره. لا یقال: الاستثناء من قوله تعالی 

 مَنْ کَفَرَ بِاللّٰهِ مِنْ بَعْدِ إِیمٰانِهِ 

قول: المستثنی منه فی و من شرطیة محذوفة الجزاء، أی فهو مفتر للکذب لا علی أنه غیر آثم؟ لأنا ن
معرض الذم و الوعید، و هما منفیان عن المکره بحکم الاستثناء، فلا یکون المکره من أهل الذم و 

 الوعید، فلا یکون آثما.

  390, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

هْدِیِّ رَفَعَهُ : 2/3055 دِ بْنِ أَحْمَدَ النَّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

تِی تِسْعُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : وُضِعَ عَنْ أُمَّ
سْیَانُ، وَ مَا لَا  وا إِلَیْهِ، وَ مَا اسْتُکْرِهُوا عَلَیْهِ، خِصَالٍ: الْخَطَأُ، وَ النِّ یَعْلَمُونَ، وَ مَا لَا یُطِیقُونَ، وَ مَا اضْطُرُّ

یَرَةُ  رِ فِی الْخَلْقِ، وَ الْحَسَدُ مَ (6)وَ الطِّ فَکُّ  (8)«.بِلِسَانٍ أَوْ یَدٍ  (7)ا لَمْ یُظْهِرْ ، وَ الْوَسْوَسَةُ فِی التَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمرو بن مروان گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و 
آله( فرموده: چهار خصلت از امت من برداشته شده: خطا، فراموشی، آنچه بزور بآن وادار شوند، 

مگیر بر ما اگر فراموش  پروردگارا»آنچه تاب آن را ندارند، و این است معنای گفتار خدای عز و جل:
کردیم یا خطا کردیم، پروردگارا تکلیفهای سنگین را بر ما بار مکن چنانچه بآنان که پیش از ما بودند 

( و گفتار دیگر 286سورۀ بقره آیه «)بار کردی، پروردگارا بما تحمیل مکن آنچه ما تاب آن را نداریم
 (.106سورۀ نحل آیه «)طمئن بایمان استمگر آنکه وادار شود بناخواه در حالی که دلش م»او 

  203, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عمرو بن مروان،باز گفته است که شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:رسول خدا)صلّی -1
-3فراموشی -2خطاء -1الله علیه و آله(فرموده است:از امت من چهار خصلت برداشته شده است:

 286آنچه تاب آن را ندارند و این معنی قول خدا عز و جل است)-4چه به زور بر آن وادار شوند آن
پروردگارا از ما مؤاخذه مکن اگر فراموش کردیم یا خطاء کردیم و بار تکلیفهای سنگین »سوره بقره(: 

حمیل مکن به دوش ما مگذار چنانچه به دوش آنها که پیش از ما بودند گزاردی،پروردگارا به ما ت
کسی است که پس از ایمانش به کفر »]سوره نحل(:  106و هم قول خدا)«آنچه تاب آن را نداریم

و اظهار کفرش تنها با زبان «)گراید[جز کسی که به زور وادار شود و دلش مطمئن به ایمان است
 است(.

  583, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه ،«عمرو بن مروان»-1
 و اله فرموده است:از امت من چهار خصلت برداشته شده است:

 خطاء-1

 فراموشی-2

 آنچه با زور به آنها وادار شوند.-3

ما فراموش  پروردگارا اگر»آنچه که توان انجام آن را ندارند و این معنی قول خدای عز و جل است:-4
کردیم یا خطا نمودیم از ما بازخواست مکن و بار تکلیف های سنگین به دوش ما مگذار چنانچه به 
دوش آنها که پیش از ما بودند گذاردی،پروردگارا آنچه که ما تاب عملش را نداریم بر ما تحمیل 

کسی که به زور کسی که پس از ایمانش به کفر گراید(جز »)و نیز خداوند فرمود:(«286مکن)بقره/
 و اظهار کفرش تنها با زبان است(.(«)106وادار شود و دلش مطمئن به ایمان است)نحل/

  335, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. رفع عن أمتی لعل المراد رفع المؤاخذة و العقاب، و یحتمل أن یکون المراد 
فی بعضها رفع أصله أو تأثیره أو حکمه التکلیفی و لعل مفهوم قوله: عن أمتی غیر مراد فی بعضها، 



کما إذا أراد فالمراد اختصاص المجموع بهذه الأمة و إن اشترک البعض بینها و بین غیرها، فالخطأ 
رمی صید فأصاب إنسانا، و کخطإ المفتی و الطبیب و المراد هنا رفع الإثم، فلا ینافی الضمان فی 
الدنیا، و إن کان ظاهره عدم الضمان أیضا، و کذا رفع الإثم بالنسیان لا ینافی وجوب الإعادة عند 

ل: یفهم من الرفع أنهما یورثان نسیان الرکن و سجدة السهو، و التدارک عند نسیان بعض الأفعال. و قی
الإثم و العقوبة، و لکنه تعالی تجاوز عنهما رحمة و تفضلا، و الإکراه أعم من أن یکون فی أصول 
الدین أو فروعه مما یجوز فیه التقیة، لا فیما لا تقیة فیه کالقتل. و ما لم یطیقوا أی التکالیف الشاقة 

 ل الأربع و عدم المؤاخذة بها بالآیات و هی قوله تعالی: التی رفعت عن هذه الأمة. ثم استشهد للخصا

نٰا لٰا تُؤٰاخِذْنٰا إِنْ نَسِینٰا أَوْ أَخْطَأْنٰا   رَبَّ

 قال فی مجمع البیان: قیل فیه وجوه: الأول: أن المراد بنسینا ترکنا کقوله تعالی: 

 نَسُوا اَللّٰهَ فَنَسِیَهُمْ 

و المراد بأخطأنا أذنبنا لأن المعاصی توصف بالخطاء من حیث  أی ترکوا إطاعة الله فترکهم من ثوابه،
إنها ضد للصواب. و الثانی: أن معنی قوله: إن نسینا إن تعرضنا لأسباب یقع عندها النسیان عن الأمر 
أو الغفلة عن الواجب، أو أخطأنا أی تعرضنا لأسباب یقع عندها الخطأ و یحسن الدعاء بذلک کما 

و الثالث: أن معناه لا تؤاخذنا إن نسینا أی إن لم نفعل فعلا یجب فله علی سبیل یحسن الاعتذار منه. 
 السهو و الغفلة 

 أَوْ أَخْطَأْنٰا 

أی فعلنا فعلا یجب ترکه من غیر قصد، و یحسن هذا فی الدعاء علی سبیل الانقطاع إلی الله سبحانه، 
ا منه المؤاخذة بمثله، و یجری ذلک مجری و إظهار الفقر إلی مسائلته و الاستعانة به، و إن کان مأمون

 قوله فیما بعد : 

لْنٰا   وَ لٰا تُحَمِّ



علی أحد الأجوبة. و الرابع: ما روی عن ابن عباس و عطاء أن معناه لا تعاقبنا إن عصیناک جاهلین أو 
 متعمدین. و قوله: 

نٰا وَ لٰا تَحْمِلْ عَلَیْنٰا إِصْراً   رَبَّ

معناه لا تحمل علینا عملا نعجز عن القیام به، و تعذبنا یترکه و نقضه عن قیل فیه وجهان: الأول: أن 
 ابن عباس و غیره و الثانی: أن معناه لا تحمل علینا ثقلا یعنی لا تشدد الأمر علینا 

ذِینَ مِنْ قَبْلِنٰا   کَمٰا حَمَلْتَهُ عَلَی اَلَّ

تکبوا خطیئة عجلت علیهم عقوبتها، و أی علی الأمم الماضیة و القرون الخالیة، لأنهم کانوا إذا ار
 حرم علیهم بسببها ما أحل لهم من الطعام کما قال تعالی: 

تْ لَهُمْ  بٰاتٍ أُحِلَّ مْنٰا عَلَیْهِمْ طَیِّ ذِینَ هٰادُوا حَرَّ  فَبِظُلْمٍ مِنَ اَلَّ

 ا عنها. و أخذ علیهم العهود و المواثیق و کلفوا من أنواع التکالیف ما لم تکلف هذه الأمة تخفیف

لْنٰا مٰا لٰا طٰاقَةَ لَنٰا بِهِ  نٰا وَ لٰا تُحَمِّ  رَبَّ

قیل فیه وجوه: الأول: أن معناه ما یثقل علینا تحمله من أنواع التکالیف و الامتحان، مثل قتل النفس 
ن عند التوبة، و قد یقول الرجل لأمر یصعب علیه: إنی لا أطیقه، و الثانی: أن معناه ما لا طاقة لنا به م

العذاب عاجلا و آجلا. و الثالث: أنه علی سبیل التعبد و إن کان سبحانه لا یکلف و لا یحمل أحدا 
ما لا یطیقه، انتهی. و قال بعضهم: فإن قلت: الآیة دلت علی المؤاخذة و الإثم بالخطإ و النسیان، و 

قلت: أولا قال بعض إلا فلا فائدة للدعاء بعدم المؤاخذة، فکیف تکون دلیلا علی الرفع المذکور؟ 
المحققین السؤال و الدعاء قد یکون للواقع و الغرض منه بسط الکلام مع المحبوب، و عرض الافتقار 

 لدیه، کما قال خلیل الرحمن و ابنه إسماعیل علیهما السلام: 

ا  لْ مِنّٰ نٰا تَقَبَّ  رَبَّ



بأن الآیة دلت علی أن الخطأ و مع أنهما لا یفعلان غیر المقبول، و ثانیا أنه قد صرح بعض المفسرین 
النسیان سببان للإثم و العقوبة، و لا یمتنع عقلا المؤاخذة بهما إذ الذنب کالسم، فکما أن السم یؤدی 
إلی الهلاک و إن تناوله خطأ کذلک الذنب، و لکنه عز و جل وعد بالتجاوز عنه رحمة و تفضلا و هو 

ستدامة لها و امتدادا بها. و قال بعضهم معنی الآیة: ربنا المراد من الرفع، فیجوز أن یدعو الإنسان به ا
لا تؤاخذنا بما أدی بنا إلی خطاء أو نسیان من تقصیر، و قلة مبالاة، فإن الخطأ و النسیان أغلب ما 
یکونان من عدم الاعتناء بالشیء و هذا و إن کان رافعا للإیراد المذکور لکن فیه شیء لا یخفی علی 

الذنب و العقوبة و أصله من الضیق و الحبس، یقال أصره یأصره إذا حبسه و ضیق المتأمل. و الأصر 
علیه، و قیل: المراد به الحمل الثقیل الذی یحبس صاحبه فی مکانه، و التکالیف الشاقة مثل ما کلف 
به بنو إسرائیل من قتل الأنفس و قطع موضع النجاسة من الجلد و الثوب، و خمسین صلاة فی الیوم 

 یلة، و صرف ربع المال للزکاة أو ما أصابهم من الشدائد و المحن. و قوله: و الل

لْنٰا مٰا لٰا طٰاقَةَ لَنٰا بِهِ  نٰا وَ لٰا تُحَمِّ  رَبَّ

کید لما قبله، و طلب للإعفاء من التکالیف الشاقة التی کلف بها الأمم السابقة، لا طلب للإعفاء  تأ
لا، فلا دلالة فیه علی جواز التکلیف بما لا یطاق، الذی عن تکلیف ما لا یتعلق به قدرة البشر أص

أنکره العدلیة و جوزه الأشاعرة باعتبار أنه لو لم یجز لم یطلبوا الإعفاء عنه. و قوله: إلا من أکره و قلبه 
 مطمئن بالإیمان، معناه إلا من أکره علی قبیح مثل کلمة الکفر و غیرها 

یمٰ   انِ وَ قَلْبُهُ مُطْمَئِنٌّ بِالْإِ

 غیر متغیر عن اعتقاد الحق، و فیه دلالة علی أنه لا إثم علی المکره. لا یقال: الاستثناء من قوله تعالی 

 مَنْ کَفَرَ بِاللّٰهِ مِنْ بَعْدِ إِیمٰانِهِ 



و من شرطیة محذوفة الجزاء، أی فهو مفتر للکذب لا علی أنه غیر آثم؟ لأنا نقول: المستثنی منه فی 
عید، و هما منفیان عن المکره بحکم الاستثناء، فلا یکون المکره من أهل الذم و معرض الذم و الو

 الوعید، فلا یکون آثما.

  390, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 290ص: 

 

باب رفع الخطأ ومثله عن « : »ص »بدون العنوان . وفی « باب»ومرآة العقول : « ب ، ه ». فی  1 -1
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، عن  50؛ تحف العقول ، ص « وما استکرهوا علیه »، مرسلًا ، إلی قوله :  31الاختصاص ، ص 



؛  3604، ح  1085، ص  5النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
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 ( باب أنّ الإیمان ل یضرّ معه سیّئة، و...209)

 اشاره

ئَةٌ، وَ الْکُفْرَ لَا یَنْفَعُ 209  (2)مَعَهُ حَسَنَةٌ  (1)_ بَابُ أَنَّ الْاءِیمَانَ لَا یَضُرُّ مَعَهُ سَیِّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ، قَالَ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَ  1/3056  اهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

إِلاَّ  (3)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : هَلْ لِاءَحَدٍ عَلی مَا عَمِلَ ثَوَابٌ عَلَی اللّهِ مَوْجُوبٌ 
 الْمُوءْمِنِینَ؟

 (4)«.لاَ »قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یعقوب بن شعیب گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: آیا برای کسی در برابر آنچه میکند 
 ثوابی بر خدا لازم باشد جز برای مؤمنان؟ فرمود: نه.

  206ص  , 4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از یعقوب بن شعیب،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: آیا برای کسی در برابر آنچه -1
 بکند،ثوابی بر خدا لازم باشد جز برای مؤمنان؟فرمود:نه.

  585, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:آیا برای کسی در برابر آنچه «یعقوب بن شعیب»-1
 بکند،ثوابی بر خدا لازم است جز برای مؤمنان؟ فرمود:نه.

  337, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

وب بمعنی اللزوم لازم، و الأظهر موجب : صحیح. علی الله بوجوب کذا فی أکثر النسخ، و الوج
 کما ینسب إلی بعض النسخ، إلا أن یکون المفعول بمعنی الفاعل کما قیل فی قوله تعالی: 

 حِجٰاباً مَسْتُوراً 



کلة واحدة، و هو لا یناسب المقام  قیل: أی ساترا نعم قال الفیروزآبادی: وجب عیاله و فرسه عودهم أ
لام السائل، و الحاصل أنه هل أوجب الله ثوابا علی نفسه بمقتضی إلا بتکلیف شدید، لکنه فی ک

وعده إلا للمؤمنین فإنه لا یجب علی الله ثواب مع قطع النظر عن الوعد کما مر تحقیقه خلافا 
للمعتزلة و نادر من الإمامیة. فقال علیه السلام لا ، لأن الله تعالی وعد علی العمل بشرائطه التی ثوابا 

لعمل مع شرائطه التی من جملتها الإیمان لزم الثواب و ثبت، و هذا معنی الوجوب علی فإذا تحقق ا
الله لأن خلف الوعد منه قبیح خلافا للأشاعرة، فإنهم ذهبوا إلی أنه لا یجب علی الله شیء، و قالوا 

 یجوز أن یعاقب المطیع و یثبت العاصی، و هذا القول یبطل الوعد و الوعید.

  395, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2  /464 

 :(6)، عَنْ یُونُسَ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ (5). عَنْهُ  440/  440

مْتُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   بِصُحْبَتِکَ، (7)قَالَ مُوسی لِلْخَضِرِ علیهماالسلام : قَدْ تَحَرَّ

 (10)«.: الْزَمْ مَا لَا یَضُرُّکَ مَعَهُ شَیْءٌ، کَمَا لَا یَنْفَعُکَ مَعَ غَیْرِهِ شَیْءٌ (9)لَهُ  (8)فَأَوْصِنِی، قَالَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: که موسی علیه السّلام بخضر )علیه السّلام( گفت: من بواسطۀ 
مصاحبت و همدمی با تو حق و حرمتی پیدا کردم پس باید بمن سفارشی کنی )و پندی دهی(؟ باو 

با فرمود: ملازمت کن )و بچسب بدان( چیزی که با وجود آن هیچ چیز تو را زیان نرساند چنانچه 
 چیز دیگری جز آن هیچ چیز تو را سود ندهد )و آن ایمان است(.

  206, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: موسی به خضر گفت:من به واسطۀ مصاحبت با تو،حق و -2
حرمتی پیدا کردم و باید به من سفارش و نصیحت کنی،در پاسخ او گفت:بدان چیزی بچسب که با 
 وجود آن،هیچ چیز به تو زیان ندارد چنانچه با جز آن،هیچ چیز برای تو سود ندارد)و آن ایمان است(.

  585, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-2

گفت:من به واسطۀ مصاحبت با تو،حق و رحمتی پیدا کردم و باید به من سفارش «خضر»به«موسی»
و نصیحت کنی،در پاسخ او گفت:به آن چیزی توجه کن که با وجود آن،هیچ چیز به تو زیان نمی 

 ند چنانچه با چیز دیگری جز آن،هیچ چیز تو را سودی نرساند)و آن ایمان است(.رسا

  337, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و ضمیر عنه راجع إلی محمد بن عیسی، و کذا فی الخبر الآتی قد تحرمت بصحبتک أی 
حرمة فلا تردنی عن جواب ما أسألک عنه، و لا  اکتسبت حرمة، و حصلت لی بسبب مصاحبتک

تمنعنی نصیحتک. فی القاموس: تحرم منه بحرمة تمنع و تحمی بذمة، و فی الصحاح: الحرمة ما لا 
یحل انتهاکه و قد تحرم بصحبته. ألزم ما لا یضرک معه شیء أی من المعاصی و هو الإیمان، فالمراد 

خلود فیها کما لا ینفعک أی النفع الموجب لدخول الجنة، و بالضرر ما یصیر سببا لدخول النار أو ال
المراد بالشیء هیهنا العمل الصالح فلا ینافی ما ورد فی الأخبار من معاقبة المؤمنین بالأعمال القبیحة 
و أثابه الکافرین فی الدنیا بالعمل الصالح، و یمکن تعمیم نفی الضرر بحمل الإیمان علی ما کان مع 

 ائض و ترک الکبائر، فالمراد بعدم النفع عدم النفع الکامل.الإتیان بالفر

  396, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 291ص: 

 

 « .لاتنفع « : »ص ». فی  1 -1

باب « : »ج ، د ، ز ، بف »بدون العنوان . وفی: « باب»ومرآة العقول : « ب ، ه ، بس ». فی  2 -2
 « .باب العمل « : »بر »وفی « . العمل فی 



وفی « . موجب ». هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی . وفی المطبوع :  3 -3
کثر النسخ ، ثمّ استظهر ما فی المطبوع .« بوجوب »مرآة العقول :   ونسبه إلی أ

، ص  5یسیر الوافی ، ج ، عن یعقوب بن شعیب ، مع اختلاف  52، ح  29. المؤمن ، ص  4 -4
 . 3085، ح  816

 . الضمیر راجع إلی محمّد بن عیسی المذکور فی السند السابق . 5 -5
 « .أصحابنا« : »ه ، بر ». فی  6 -6
ما لایحلُّ انتهاکه . وقد تحرّمت بصحبتک ، أی حصلت لی بسبب مصاحبتک « : الحُرْمة . » 7 -7

رمة ، فلا تردّنی عن جواب ما أسألک عنه و لاتمنعنی حُرمة ، واکتسبت حرمة ، وصرت بها ذا ح
،  5؛ الصحاح ، ج  396، ص  11؛ مرآة العقول ، ج  828، ص  5نصیحتک . راجع : الوافی ، ج 

 )حرم( . 1895ص 
 « .فقال »والوافی : « ز ، بر ، بف ». فی  1 -8
 « .له » -« : ب ، ز ، ص ، بس ». فی  2 -9

 .3100، ح  828، ص  5. الوافی ، ج  3 -10

 الحدیث -3

ةَ یُوسُفَ بْنِ ثَابِتٍ، قَالَ:(1). عَنْهُ 3/3057  ، عَنْ یُونُسَ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ أَبِی أُمَیَّ

لَا یَضُرُّ مَعَ الْاءِیمَانِ عَمَلٌ، وَ لَا یَنْفَعُ مَعَ الْکُفْرِ عَمَلٌ، أَ لَا »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 
هُ قَالَ:  وَ مَاتُوا وَ هُمْ »، « هِ وَ ما مَنَعَهُمْ أَنْ تُقْبَلَ مِنْهُمْ نَفَقاتُهُمْ إِلاَّ أَن_َّهُمْ کَفَرُوا بِاللّهِ وَ بِرَسُولِ »تَری أَنَّ

 (3)«.(2)«کَافِرُونَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

یوسف بن ثابت گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: با وجود ایمان هیچ عملی 
و باز نداشت آنها را اینکه »رمود:زیان ندارد، و با کفر )نیز( هیچ عملی سود ندهد، آیا نبینی که خدا ف

بخششهاشان پذیرفته شود جز اینکه ایشان بخدا و به پیغمبرش کافر شدند )تا آنکه فرماید:( و مردمند 
 «.در حالی که کافر بودند

  206, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سّلام( شنیدم می فرمود:با وجود از ابی امیّه یوسف بن ثابت،گوید:من از امام صادق)علیه ال-3
 54ایمان،هیچ عملی زیان نرساند و با وجود کفر، هیچ عملی سود ندهد،آیا نبینی که خدا فرماید)

و باز ندارد آنها را از اینکه خرجهای آنها)در راه خدا(پذیرفته شود جز اینکه به خدا و »سوره توبه(:
و انفاق نکنند جز با کراهت در شگفت مباش رسولش کفر ورزیدند]و نماز نخوانند جز با کسالت 

از اموال و اولادشان همانا خدا می خواهد به وسیلۀ آنها در دنیا عذابشان کند[و جان آنها را بگیرد در 
 «.حالی که کافرند

  585, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:من از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:با وجود ایمان هیچ «یوسف بن ثابت»-3
و باز »عملی زیان نرساند و با وجود کفر،هیچ عملی سود ندهد،آیا نمی بینی که خداوند می فرماید:



شت از اینکه ندارد آنها را از اینکه خرج های آنها)در راه خدا(پذیرفته شود جز اینکه آنها را باز ندا
بخششهایشان پذیرفته شود جز اینکه ایشان به خدا و پیامبرش کافر شدند )تا آنکه فرماید(و مردند 

 «.درحالی که کافر بودند

 *** 

  337, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق کالصحیح. 

 وَ مٰا مَنَعَهُمْ 

 ة التوبة هکذا: الآیة، و ما قبلها فی سور

کُمْ کُنْتُمْ قَوْماً فٰاسِقِینَ، `وَ مٰا مَنَعَهُمْ أَنْ  لَ مِنْکُمْ إِنَّ  تُقْبَلَ مِنْهُمْ نَفَقٰاتُهُمْ  قُلْ أَنْفِقُوا طَوْعاً أَوْ کَرْهاً لَنْ یُتَقَبَّ

لٰاةَ إِلاّٰ وَ هُمْ کُسٰالیٰ وَ لٰا یُنْفِقُونَ إِ  هُمْ کَفَرُوا بِالِلّٰه وَ بِرَسُولِهِ وَ لٰا یَأْتُونَ اَلصَّ لاّٰ وَ هُمْ کٰارِهُونَ، `فَلٰا إِلاّٰ أَنَّ
بَهُمْ بِهٰا فِی اَ  مٰا یُرِیدُ اَللّٰهُ لِیُعَذِّ نْیٰا وَ تَزْهَقَ أَنْفُسُهُمْ وَ هُمْ کٰافِرُونَ تُعْجِبْکَ أَمْوٰالُهُمْ وَ لٰا أَوْلٰادُهُمْ إِنَّ  لْحَیٰاةِ اَلدُّ

 و قال بعد آیات کثیرة: 



بِهِمْ مَرَضٌ فَزٰادَتْهُمْ رِجْساً إِلَی رِجْسِهِمْ وَ مٰاتُوا وَ هُمْ کٰافِرُونَ  ذِینَ فِی قُلُو ا اَلَّ  وَ أَمَّ

نی لکون الآیات فی وصف جماعة واحدة، فلعلها کانت فی قراءتهم هکذا و نقل علیه السلام بالمع
 و لعل فیما ذکره علیه السلام إشعارا بأنهم لو ماتوا علی الإیمان تقبل منهم نفقاتهم فی حال الکفر.

  396, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ 4/3059 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ الٍ، عَنْ ثَعْلَبَةَ . مُحَمَّ ، عَنْ أَبِی (4)فَضَّ
ةَ یُوسُفَ بْنِ ثَابِتِ بْنِ أَبِی سَعْدَةَ   :(5)أُمَیَّ

الْاءِیمَانُ لَا یَضُرُّ مَعَهُ عَمَلٌ، وَ کَذلِکَ الْکُفْرُ لَا یَنْفَعُ »: قَالَ:  (6)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ 
 (7)«.مَعَهُ عَمَلٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: با ایمان هیچ کاری زیان ندارد، و هم چنین با کفر هیچ کرداری سود 
 ندهد.

  206, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: با ایمان هیچ کرداری زیان ندارد و همچنین با کفر هیچ -4
 کرداری سود ندهد.

  587, ص  5جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:باایمان هیچ کرداری زیان ندارد و همچنین با کفر هیچ کرداری -4
 سود نمی دهد.

 *** 

  339, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول و أبو سعید إن کان القماط فالخبر موثق، و قد مر الکلام فیه.

  397, ص  11مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -5

دٍ 5/3060 دِ (8). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ نْ ذَکَرَهُ، عَنْ عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَمَّ
 بْنِ مَارِدٍ، قَالَ:

 292ص: 

 

 . الضمیر راجع إلی محمّد بن عیسی . 4 -1

 . 125و  54( : 9. التوبة ) 5 -2
، عن ابن محبوب ، عن علیّ بن رئاب وعبداللّه  123، کتاب الصفوة ، ح  166. المحاسن ، ص  6 -3

 . 227، ص  84؛ البحار ، ج  3098، ح  827، ص  5بن بکیر ، عن یوسف بن ثابت الوافی ، ج 
 « .بن میمون « : + »ه ». فی  7 -4
محمّد بن عیسی  . أبو اُمیّة هذا ، هو یوسف بن ثابت بن أبی سعدة ، له کتاب یرویه أحمد بن 8 -5

، الرقم  452، عن الحسن بن علیّ بن فضّال ، عن ثعلبة بن میمون . راجع : رجال النجاشی ، ص 
ز ، ». فعلیه ما ورد فی  4845، الرقم  324؛ رجال الطوسی ، ص  29؛ رجال البرقی ، ص  1222
أبی اُمیّة یوسف بن »من « جر»، وما ورد فی « أبی اُمیّة یوسف عن ثابت بن أبی سعید»من « ه ، بف

 سهو .« ثابت عن أبی سعید
 « .قال » -« : ز ، بس ». فی  9 -6
، عن أبی علیّ الأشعری ، عن محمّد بن  14895. الکافی ، کتاب الروضة ، ضمن ح  10 -7

، صدر  14، المجلس  417عبدالجبّار ، عن الحسن بن علیّ بن فضّال . وفی الأمالی للطوسی ، ص 
 61، ذیل ح  89، ص  2یوسف بن ثابت ، مع اختلاف یسیر. تفسیر العیّاشی ، ج  ، بسنده عن 87ح 

 .3099، ح  828، ص  5، عن یوسف بن ثابت الوافی ، ج 



 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن أحمد بن محمّد ، محمّد بن یحیی . 1 -8

کَ قُلْتَ  قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : حَدِیثٌ رُوِیَ لَنَا  : إِذَا عَرَفْتَ فَاعْمَلْ مَا شِئْتَ؟(1)أَنَّ

 «.قَدْ قُلْتُ ذلِکَ : »(2)فَقَالَ 

 ، أَوْ سَرَقُوا، أَوْ شَرِبُوا الْخَمْرَ؟(3)لَ: قُلْتُ: وَ إِنْ زَنَوْاقَا

ا إِلَیْهِ رَاجِعُونَ »»فَقَالَ لِی:  ا لِلّهِ وَ إِنَّ أُخِذْنَا بِالْعَمَلِ وَ  (6)أَنْ نَکُونَ  (5)، وَ اللّهِ مَا أَنْصَفُونَا(4)«إِنَّ
مَا قُلْتُ: إِذَا عَرَفْتَ فَاعْمَلْ مَا شِئْتَ مِنْ قَلِیلِ الْخَیْرِ وَ  (7)وُضِعَ  هُ یُقْبَلُ  (8)عَنْهُمْ، إِنَّ  (9)کَثِیرِهِ؛ فَإِنَّ
 (10)«.مِنْکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مارد گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: برای ما حدیثی روایت شده که شما 
ه خواهی بکن؟ فرمود: آری، من این را فرموده اید: چون معرفت )بامامت ما( پیدا کردی پس هر چ

 »گفته ام، گوید: عرضکردم: اگر چه زنا کنند، یا دزدی کنند یا شراب بنوشند؟ بمن فرمود:

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ  هِ وَ إِنّٰ ا لِلّٰ  إِنّٰ

بخدا سوگند با ما بانصاف رفتار نکردند که خود ما بکردارمان مؤاخذه شویم ولی تکلیف از آنها «
برداشته شده باشد؟ همانا من گفتم: چون معرفت )بامام خود( پیدا کردی هر چه خواهی کم یا بیش 

 کار خیر انجام ده که از تو پذیرفته شود.

  207, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مارد،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:برای ما حدیثی روایت شده که شما -5
فرمودید:چون معرفت پیدا کردی، هر چه خواهی بکن،فرمود:آری،من این را گفته ام،گوید:گفتم: 

 »اگر چه زنا کند و دزدی کند یا می بنوشد؟در پاسخ فرمود:

هِ  ا لِلّٰ ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ إِنّٰ  وَ إِنّٰ

با ما به انصاف رفتار نشده که برداشته شده باشد. همانا من گفتم:چون امام خود را شناختی،هر کار «
 خیری را از کم و بیش بکن،زیرا از تو پذیرفته شود.

  587, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ام صادق علیه السّلام عرض کردم:برای ما حدیثی روایت شده ،می گوید:به ام«محمد بن مارد»-5
 که شما فرمودید:

چون معرفت پیدا کردی،هرچه خواهی بکن،فرمود:آری،من این را گفته ام،گوید:عرض کردم:اگرچه 
 زنا کند و دزدی کند و یا می بنوشد؟ در پاسخ فرمود:

ا إِلَیْهِ رٰاجِعُونَ » هِ وَ إِنّٰ ا لِلّٰ  « إِنّٰ

به انصاف رفتار نشده که چنین چیزی از کلام ما برداشت شود همانا من گفتم:چون امام خود با ما 
 را شناختی،هر کار خیری را از کم وبیش بکن،زیرا از تو پذیرفته شود.



 *** 

  339, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه، و أنک بالفتح خبر محذوف أی هو أنک و إن زانوا إن : مرسل. و قوله: حدیث ، مبتدأ و روی خبر
وصلیة بتقدیر الاستفهام إنا لله إشارة إلی أن هذا الافتراء علینا بفهم هذا المعنی مصیبة عظیمة أن 
نکون أی فی أن نکون، و الحاصل أن التکلیف لم یوضع عنا فکیف وضع عنهم بسببنا أو إنا نخاف 

لله تعالی و هم آملون بسبب ولایتنا أن هذا لیس بإنصاف. ثم أفاد علیه العقاب و نتوب و نتضرع إلی ا
السلام إن غرضی من هذا الکلام اشتراط قبول العمل بالولایة لا سقوط التکلیف أو العقاب رأسا 

 عنهم.

  397, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

لْتِ رَفَعَهُ:(11). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ  6/3061 انِ بْنِ الصَّ یَّ دِ بْنِ الرَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام کَثِیراً مَا یَقُولُ فِی خُطْبَتِهِ: یَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 



ئَةُ  یِّ ئَةَ فِیهِ خَیْرٌ مِنَ الْحَسَنَةِ فِی غَیْرِهِ، وَ السَّ یِّ اسُ، دِینَکُمْ دِینَکُمْ؛ فَإِنَّ السَّ هَا النَّ  (12)أَیُّ

 293ص: 

 

 « .إنّک « : + »بس ». فی  2 -1

 « .قال »والوافی : « ه ، بر ». فی  3 -2
 « .زانوا». فی مرآة العقول :  4 -3
 . 156( : 2. البقرة ) 5 -4
 )نصف( . 608. أنصفت الرجل إنصافا : عاملته بالعدل والقِسط . المصباح المنیر، ص  6 -5
 « .أن یکون « : »ج » . فی 7 -6
أی اُسقط عنهم . من قولهم : وَضَعتُ عنه دَینَه : أسقطتُه . المصباح « . ووضعنا« : »بف ». فی  8 -7

 )وضع(. 662المنیر ، ص 
 « .أو »والوافی : « ه ، بر ». فی  9 -8
 « .تقبل « : »ز ». فی  10 -9

بی عبداللّه ، عن أبیه علیهماالسلام . وفیه ، بسند آ خر عن أ 1، ح 181. معانی الأخبار ، ص  11 -10
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام مع زیادة فی آخره ، وفیهما مع اختلاف  26، ح  388، ص 

 . 287، ح  114، ص  1؛ الوسائل ، ج  3086، ح  816، ص  5یسیر الوافی ، ج 
وما « . عن أبیه»والمطبوع : + « ز»وفی « . ب ، ج ، د ، ه ، بر ، بس ، بف ، جر». هکذا فی  12 -11

أثبتناه هو الظاهر ؛ فإنّ محمّد بن الریّان هو ابن الصلت الأشعری ، روی علیّ بن إبراهیم کتابه 
المشترک بینه و بین أخیه علیّ بن الریّان ، کما روی عنه عبداللّه بن جعفر الحمیری _ وهو فی طبقة 

العسکری علیه السلام . راجع : الفهرست للطوسی ، ص  علیّ بن إبراهیم _ مسائله لأبی الحسن
 . 1009، الرقم  370؛ رجال النجاشی ، ص  386، الرقم  269

 « .وإنّ السیّئة»وفی تفسیر القمّی : « . إنّ ». یجوز نصبها عطفا علی اسم  1 -12



 (3)«.فِی غَیْرِهِ لَا تُقْبَلُ  (2)، وَ الْحَسَنَةُ (1)فِیهِ تُغْفَرُ 

اعَاتِ وَ الْمَعَاصِی مِنْ کِتَابِ الْکَافِی؛  هذَا آخِرُ کِتَابِ الْاءِیمَانِ وَ الْکُفْرِ، وَ الطَّ

دٍ وَ آلِهِ  ی اللّهُ عَلی مُحَمَّ  .(4)وَالْحَمْدُ لِلّهِ وَحْدَهُ، وَ صَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حضرت صادق علیه السّلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السّلام )این جمله را( زیاد در خطبه 
اش میفرمود: ای مردم دین خود را نگهدارید، دین خود را نگهدارید، زیرا گناه در آن بهتر از حسنۀ 

 در غیر آن است، گناه در آن آمرزیده شود و حسنه در غیر آن پذیرفته شود.

  207, ص  4صطفوی ؛ ج ترجمه م

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:امیر المؤمنین)علیه السّلام(بسیار در سخنرانی خود می فرمود: -6
أیا مردم!دین خود را بچسبید،دین خود را بچسبید،زیرا گناه در آن بهتر است از کار خوب و ثواب در 

 و کردار خوب در جز آن پذیرفته نباشد.جز آن،کار بد در آن آمرزیده شود 

  587, ص  5ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:امیر المؤمنین علیه السّلام در سخنرانی خود بسیار می فرمود: ای -6
مردم!به دین خود بچسبید،به دین خود بچسبید،زیرا گناه در آن بهتر است از کار خوب و ثواب در 

 غیر آن،کار بد در آن آمرزیده شود و کردار خوب در غیر آن پذیرفته نباشد.

  339, ص  4ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. دینکم نصب علی الإغراء أی ألزموا دینکم و احفظوه أو أکملوه و التکریر للتأکید أو باعتبار 
اختلاف العامل فإن السیئة فیه خیر لعل الخیریة باعتبار أن فی السیئة التذاذا دنیویا مع الغفران، و فی 

نة تعبا دنیویا مع الخسران، أو باعتبار أن الحسنة التی لا تقبل یعاقب علیها کالصلاة بغیر وضوء، الحس
و قیل: کلمة فی فی قوله فیه و فی غیره بمعنی مع، أی المرکب من السیئة و دین الحق خیر من المرکب 

إلی أن السیئة فی دین  من الحسنة و دین أهل الضلال، و قوله: و السیئة فیه تغفر ، للترقی و للإشارة
الحق لو لم تکن مغفورة و کانت الحسنة فی دین الباطل مقبولة لکان المرکب من السیئة و الدین 
الصحیح أفضل من المرکب من الحسنة و الدین الباطل لأنه لا سیئة مثل الدین الباطل فی العقاب 

لقویم مغفورة، و الحسنة فی الدین و لا حسنة مثل الدین الحق فی الثواب، فکیف و السیئة فی الدین ا
الفاسد غیر مقبولة، و قیل: فیه إشارة إلی أن السیئة من حیث هی سیئة لیست خیرا من الحسنة من 

 حیث هی حسنة، بل الخیریة و عدمها باعتبار المغفرة و عدم القبول و ما ذکرنا لعله أظهر.



  398, ص  11مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 294ص: 

 

 « .فیه « : + »ز ». فی  2 -1

 « .وإنّ الحسنة »وفی تفسیر القمّی : « . إنّ ». یجوز نصبها عطفا علی اسم  3 -2
، ذیل الحدیث ، عن محمّد بن یحیی البغدادی ، رفعه إلی  99، ص  1. تفسیر القمّی ، ج  4 -3

؛ ومعانی  4، ذیل ح  56، المجلس  351وق ، ص أمیرالمؤمنین علیه السلام . وفی الأمالی للصد
، بسند آخر عن الصادق ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ،  1، ذیل ح  185الأخبار ، ص 

 . 3087، ح  817، ص  5مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
تمّ کتاب » « :ب »فی النسخ هکذا: فی « هذا آخر کتاب _ إلی _ محمّدٍ وآله». بدل قوله :  5 -4

تمّ کتاب الإیمان والکفر من جملة « : »ج »فی « . الإیمان والکفر، ویتلوه کتاب الدعاء إن شاء اللّه 
« . کتاب الکافی تصنیف الشیخ محمّد بن یعقوب الکلینی رحمه الله . والحمد للّه ربّ العالمین 

من کتاب الکافی . والحمد للّه آخر کتاب الإیمان والکفر والطاعات والمعاصی والکبائر « : »د »فی 
وحده ، وصلّی اللّه علی رسوله محمّد النبیّ الُامّی وعترته الطیّبین الطاهرین ، الذین أذهب اللّه عنهم 

تمّ کتاب الکفر والإیمان والطاعة والمعاصی من کتاب الکافی « : »ز»فی « . الرجس وطهّرهم تطهیرا 
حه مع النبیّ والأمجاد . والحمد للّه ربّ العالمین ، وصلّی محمّد بن یعقوب الکلینیّ قدّس اللّه رو

« اللّه علی رسوله النبیّ الُامّی وآله وسلّم تسلیما برحمتک یا أرحم الراحمین ، آمین یا ربّ العالمین 
آخر کتاب الإیمان والکفر والطاعات والمعاصی من الکتاب الکافی . والحمد للّه « : »ص». فی 

تمّ کتاب الإیمان « : »ه »فی « . ه علی محمّد وآله أجمعین الطیّبین الطاهرین وحده ، وصلّی اللّ 
والکفر من جملة الکتاب الکافی تصنیف العالم الکامل الفاضل ، وحید الدهر، وفرید العصر]...[ 
والدین محمّد بن یعقوب الکلینی رحمه الله . والحمد للّه ربّ العالمین ، وحسبنا اللّه ونعم الوکیل 



تمّ کتاب الإیمان والکفر « : »بر»فی « . ، وصلّی اللّه علی سیّدنا ومولانا محمّد النبیّ وآله الطاهرین
من جملة الکتاب الکافی تصنیف الشیخ الأجلّ محمّد بن یعقوب الکلینی رحمه الله وحسبنا اللّه 

وهذا آخر کتاب « : »بس »ونعم الوکیل . وصلّی اللّه علی سیّدنا ونبیّنا محمّد وآله الطاهرین . فی 
الإیمان والکفر والطاعات والمعاصی من کتاب الکافی . والحمد للّه وحده ، وصلّی اللّه علی محمّد 

تمّ کتاب الإیمان والکفر والطاعات والمعاصی من الکتاب « : »بف »فی « . وآله الطیّبین الطاهرین 
 ه الله . والحمد للّه ربّ العالمین .الکافی تصنیف الشیخ الأجلّ محمّد بن یعقوب الکلینی رحم

 کتاب الدعا

 اشاره

 [6 ] 

2  /466 

عَاءِ   کِتَابُ الدُّ

 295ص: 

 296ص: 

 ( باب فضل الدعاء و الحثّ علیه1)

 اشاره

عَاءِ وَ الْحَثِّ عَلَیْهِ  1  (1)_ بَابُ فَضْلِ الدُّ

 الحدیث -1



ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ زُرَارَةَ: 1/3070  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

ذِینَ یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ عِبادَتِی »إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یَقُولُ: »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  إِنَّ الَّ
مَ داخِرِینَ  عَ »قَالَ: « (2)«سَیَدْخُلُونَ جَهَنَّ عَاءُ  (3)اءُ، وَ أَفْضَلُ الْعِبَادَةِ هُوَ الدُّ  «.الدُّ

اءُ »؟ قَالَ: (4)«إِنَّ إِبْراهِیمَ لَاءَوّاهٌ حَلِیمٌ »قُلْتُ:  عَّ اهُ هُوَ الدَّ  (5)«.الْاءَوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

همانا آنان که »زراره از حضرت باقر علیه السلام حدیث کند که فرمود: خدای عز و جل فرماید:
سورۀ مؤمن آیۀ «)درآیند سرفرازی کنند از عبادت )و پرستش( من، زود است که سرافکنده بدوزخ

( حضرت فرمود:)مقصود از عبادت( دعاء است، و بهترین عبادت دعاء است، 60
همانا ابراهیم أواه و شکیبا »عرضکردم:)مقصود از أواه در این آیه چیست که خداوند فرماید:( 

 ( فرمود: أواه یعنی بسیار دعاکننده بدرگاه خداوند.114سورۀ توبه آیه «)بود

  210, ص  4فوی ؛ ج ترجمه مصط

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  60از زراره،از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: راستی خدا عز و جل می فرماید)-1
« راستی کسانی که سر بر فرازند از پرستش من محققاً با زبونی به دوزخ در آیند»مؤمن(:

راستی که »سوره توبه(: 115گفتم:) فرمود:مقصود از آن،دعاء است،و بهترین عبادت دعاء است،من



یعنی چه؟(فرمود:اواه هم همان دعاء است)یعنی بسیار به درگاه «)ابراهیم بسیار آه کش و بردبار بود
 خدا دعا می کرد(.

  15, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-1

به راستی کسانی که از عبادت و پرستش من سرفرازی کنند »به راستی خدای عزّ و جلّ می فرماید:
مقصود از آن دعاء است،و بهترین عبادت »فرمود:(« 60بزودی سرافکنده به دوزخ درآیند)مؤمن/

یعنی )«اواه»یعنی چه؟(فرمود: «)به راستی که ابراهیم بسیار اواه و بردبار بود.»دعاء است،من گفتم: 
 بسیار به درگاه خدا دعا می کرد(.

  341, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. و قال الله تعالی فی سورة المؤمن: 

کُمُ اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ   وَ قٰالَ رَبُّ



قال الطبرسی )ره(: یعنی إذا اقتضت المصلحة أجابتکم و کل من یسأل الله تعالی شیئا و یدعوه فلا 
بد أن یشترط المصلحة فی ذلک إما لفظا أو إضمارا، و إلا کان قبیحا، لأنه ربما کان داعیا بما تکون 

أثبکم عن ابن عباس، فیه مفسدة و لا یشترط انتفاؤها فیکون قبیحا، و قیل: معناه وحدونی و اعبدونی 
و یدل علیه قول النبی صلی الله علیه و آله و سلم: الدعاء هو العبادة و لما عبر عن العبادة بالدعاء 

 جعل الإثابة استجابة لتجانس اللفظ. 

ذِینَ یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ عِبٰادَتِی   إِنَّ اَلَّ

 و دعائی 

مَ دٰاخِرِینَ   سَیَدْخُلُونَ جَهَنَّ

 یلین. و قال البیضاوی أی صاغرین ذل

 اُدْعُونِی 

 اعبدونی 

 أَسْتَجِبْ لَکُمْ 

 أثب لکم لقوله 

ذِینَ یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ عِبٰادَتِی   إِنَّ اَلَّ

، و إن فسر الدعاء بالسؤال کان الاستکبار الصارف عنه منزلا منزلته للمبالغة، و المراد بالعبادة الدعاء 
یدل علی أن المراد بها المعنی الأخیر، و ضمیر هو راجع إلی العبادة  فإنه من أبوابها انتهی. و الخبر

لکونه مصدرا أو لتذکیر الخیر، و عبر عن الدعاء بالعبادة للإشعار بفضله، و أنه من جملة العبادات و 
إیماء إلی أنه ینبغی أن یدعو الإنسان و إن لم تدع إلیه حاجة ضروریة، و لا یکون غرضه منحصرا فی 



ة، بل یکون عمدة غرضه فی الدعاء التقرب إلیه تعالی و إطاعة أمره، و لا یترک الدعاء مع إبطاء الإجاب
الإجابة. فإن قیل: فعلی هذا یلزم وجوب الدعاء و کونه من الفرائض، و کون ترکه من الکبائر لوعید 

الحمد فترک  النار علیه؟ قلت: لا استبعاد فی ذلک فإن الدعاء فی الجملة واجب، و أقله فی سورة
الدعاء رأسا من الکبائر، علی أن الوعید مترتب علی الاستکبار و هو فی درجة الکفر، و یؤید الأول 
قول سید الساجدین صلوات الله علیه فی الصحیفة الکاملة: فسمیت دعاءک عبادة و ترکه استکبارا و 

 توعدت علی ترکه دخول جهنم داخرین. 

اهٌ  وّٰ
َ
 إِنَّ إِبْرٰاهِیمَ لَأ

قال الطبرسی )ره(: أی دعاء کثیر الدعاء و البکاء عن ابن عباس و هو المروی عن أبی عبد الله علیه 
السلام و قیل: الأواه الرحیم بعباد الله، و قیل: هو الذی إذا ذکره النار قال أوه، و قیل: الأواه المؤمن 

راجع عن کل ما یکره الله، و قیل: بلغة الحبشة و قیل: الموقن المستیقن، و قیل: العفیف، و قیل: هو ال
هو الخاشع المتضرع، و رواه عبد الله بن شداد عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم و قیل: هو 
المسبح الکثیر الذکر لله، و عن أبی عبیدة هو المتأوه شفقا و فرقا المتضرع یقینا بالإجابة و لزوما 

کثر ما روی فی الأواه للطاعة. قال الزجاج: و قد انتظم قول أبی عبی  دة أ

 حَلِیمٌ 

یقال بلع من حلم إبراهیم علیه السلام أن رجلا قد أذاه و شتمه فقال له: هداک الله، و قیل: الحلیم 
 السید عن ابن عباس، و أصله أنه الصبور علی الأذی الصفوح عن الذنوب.

  3, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



دُ بْنُ 2/3063 دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ وَ ابْنِ . مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ   یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 مَحْبُوبٍ جَمِیعاً، عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ، عَنْ أَبِیهِ، قَالَ:

 297ص: 

 

فی «. کتاب الدعاء . بسم اللّه الرحمن الرحیم. باب فضل الدعاء والحثّ علیه « : »ج ». فی  1 -1
« . بسم اللّه الرحمن الرحیم وإیّاه نستعین . کتاب الدعاء . باب فضل الدعاء والحثّ علیه« : »ز»

« ء والحثّ علیهکتاب الدعاء . بسم اللّه الرحمن الرحیم و به نستعین . باب فضل الدعا« : »ص»فی 
 « .بسم اللّه الرحمن الرحیم و به ثقتی . فضل الدعاء والحثّ علیه« : »بس». فی 

 . 60( : 40. غافر ) 2 -2
 «.العبادات « : »ز ، بر»وحاشیة « ج ». فی  3 -3
 . 114( : 9. التوبة ) 4 -4
، بسند آخر،  5117. الکافی ، کتاب الصلاة ، باب التعقیب بعد الصلاة والدعاء ، ضمن ح  5 -5

، عن زرارة ، عن أبی  147، ح  114، ص  2تفسیر العیّاشی ، ج « . وأفضل العبادة الدعاء»إلی قوله : 
، وفیهما مع اختلاف یسیر . وراجع: التهذیب ، « إِنَّ إِبْرَ هِیمَ »قلت : »جعفر علیه السلام ، من قوله : 

، ح  23، ص  7؛ الوسائل ، ج  8556، ح  1469، ص  9الوافی ، ج  394، ح  104، ص  2ج 
أفضل العبادة »، وتمام الروایة فیه :  8625، ح  30؛ و ص « قال : هو الدعاء »، إلی قوله :  8599
 «.الدعاء

 قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : أَیُّ الْعِبَادَةِ أَفْضَلُ؟

ا (2)شَیْءٍ أَفْضَلَ عِنْدَ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ  (1)مَا مِنْ »فَقَالَ:  عِنْدَهُ، وَ مَا  (3)_ مِنْ أَنْ یُسْأَلَ وَ یُطْلَبَ مِمَّ
نْ   (6)«.عِنْدَهُ  (5)یَسْتَکْبِرُ عَنْ عِبَادَتِهِ، وَ لَا یَسْأَلُ مَا (4)أَحَدٌ أَبْغَضَ إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِمَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سدید گوید: بامام باقر علیه السلام عرضکردم: کدام عبادت بهتر است؟ فرمود: چیزی نزد خدای 
نزد او است خواسته شود، و کسی نزد  عز و جل بهتر از این نیست که از او درخواست شود و از آنچه

خدای عز و جل مبغوض تر نیست از آن کس که از عبادت او تکبر ورزد )و سرپیچی کند( و آنچه 
 نزد او است درخواست نکند.

  210, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سدیر که به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:کدام عبادت بهتر است؟در پاسخ فرمود: چیزی نزد -2
خدا عز و جل بهتر از این نیست که از او در خواست شود و آنچه نزد او خواسته شود و کسی نزد 

 د او است.خدا عز و جل ناخواه تر نیست از آنکه از عبادتش تکبّر ورزد و در خواست نکند آنچه را نز

  15, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:کدام عبادت بهتر است؟در پاسخ فرمود:«سدیر»-2



چیزی نزد خدای عزّ و جلّ بهتر از این نیست که از او درخواست و از آنچه نزد اوست خواسته شود 
جلّ مبغوض تر از این نیست که از عبادت او تکبر ورزد و از آنچه که نزد و کسی نزد خدای عزّ و 
 اوست درخواست نکند.

  341, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن موثق. و یطلب مما عنده الظرف متعلق بالفعلین، و إنما أتی بمن التبعیضیة لأن طلب جمیع 
ما عنده اعتداء فی الدعاء، بل طلب للمحال عن عبادته أی عن الدعاء الذی هو من أعظم العبادات، 

ة ترک السؤال و عدم و قوله: و لا یسأل کأنه بیان للاستکبار، و إشارة إلی أن المراد بالاستکبار فی الآی
الاهتمام فیه، و إلا فحقیقته لا یکاد یوجد من أحد. و هذه الأخبار یدفع أقوال الصوفیة القائلین بأن 
ترک الدعاء أحسن مطلقا أو فی بعض الأحوال، قال الطیبی فی شرح المشکاة: دلت الأحادیث 

أهل الفتاوی فی الأمصار فی  الصحیحة علی استحباب الدعاء و الاستعاذة، و علیه أجمع العلماء و
کل الأعصار، و ذهب طائفة من الزهاد و أهل المعارف إلی أن ترک الدعاء أفضل استسلاما للقضاء، 
و قال آخرون منهم: إن دعا للمسلمین فحسن و إن خص نفسه فلا، و منهم من قال: إن وجد فی نفسه 

رآن و السنة فی الأمر بالدعاء و الأخبار عن باعثا للدعاء استحب و إلا فلا، و دلیل الفقهاء ظواهر الق
 الأنبیاء صلوات الله علیهم أجمعین.

  3, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

رِ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ 3/3064 ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ مُیَسِّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  :(7). أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

رُ، ادْعُ، وَ لَا تَقُلْ: إِنَّ الْاءَمْرَ قَدْ فُرِغَ مِنْهُ؛ إِنَّ : »(8)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ لِی یَا مُیَسِّ
 467/  2فَاهُ وَ لَمْ یَسْأَلْ،  (10)داً سَدَّ ، وَ لَوْ أَنَّ عَبْ (9)عِنْدَ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مَنْزِلَةً لَا تُنَالُ إِلاَّ بِمَسْأَلَةٍ 

رُ، إِنَّ  (11)لَمْ یُعْطَ شَیْئاً؛ فَسَلْ   هُ لَیْسَ مِنْ بَابٍ یُقْرَعُ إِلاَّ یُوشِکُ أَنْ یُفْتَحَ تُعْطَ. یَا مُیَسِّ

 298ص: 

 

 « .من » -« : ص ، بس ». فی  1 -1

 « .عند اللّه عزّوجلّ أفضل « : »ب ». فی  2 -2
 « .ما« : »د». فی حاشیة  3 -3
 « .عمّن « : »ز ». فی  4 -4
 « .ممّا « : »د ، ز، بر ، بف »یة وحاش« ج ». فی  5 -5
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه  3106. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الإلحاح والتلبّث ، ح  6 -6

إنّ اللّه کره إلحاح »، عن الباقر علیه السلام ، وتمام الروایة فیهما :  293السلام . تحف العقول ، ص 
أحبّ ذلک لنفسه ، إنّ اللّه یحبّ أن یسأل ویطلب ما عنده الناس بعضهم علی بعض فی المسألة ، و

ویطلب »، إلی قوله :  8626، ح  30، ص  7؛ الوسائل ، ج  8557، ح  1469، ص  9الوافی ، ج « 
 « .وما أحد أبغض»، من قوله:  8601، ح  23؛ وص « ممّا عنده 

ر بن عبدالعزیز من أصحاب أبی جعفر وأبی عبداللّه 7 -7 علیهماالسلام ومات فی حیاة أبی  . مُیَسِّ
، وقد استشهد مولانا الصادق  4572، الرقم  309عبداللّه علیه السلام . کما فی رجال الطوسی ، ص 



. ه ، فروایة صفوان _ وهو ابن یحیی بقرینة روایة محمّد بن عبدالجبّار عنه _  148علیه السلام سنة 
ر مختلّة  210المتوفّی سنة  ظاهرا بالسقط أو الإرسال . هذا ، ولم نجد _ مع الفحص . ه ، عن مُیَسِّ

 8903الأکید _ اجتماع صفوان ومیسّر إلّا فی هذا السند ، وسند خبر رواه الکلینی فی الکافی ، ح 
 ، وهناک توسّط أیّوب بن راشد بینهما.

 « .لی » -« : ب ». فی  8 -8
 « .بمثله « : »بس ». ف  9 -9

 « . شدّ « : »بر ». فی  10 -10
 « .فاسأل « : »ب». فی  11 -11

 (2)«.(1)لِصَاحِبِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

میسر بن عبد العزیز گوید: حضرت صادق علیه السلام بمن فرمود: ای میسر دعا کن و مگو که کار 
گذشته است و آنچه مقدر شده همان شود )و دعا اثری ندارد(، همانا نزد خدای عز و جل منزلت و 
مقامی است که بدان نتوان رسید جز بدرخواست و مسألت، و اگر بنده ای دهان خود ببندد و 

واست نکند چیزی باو داده نشود، پس درخواست کن تا بتو داده شود، ای میسر هیچ دری نیست درخ
 که کوبیده شود جز اینکه امید آن رود که بروی کوبنده باز شود.

  211, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از میسر بن عبد العزیز که امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: ای میسر!دعا کن و مگو که امر -3
گذشته است،راستی در نزد خدا عز و جل مقامی است که بدان نتوان رسید جز به در خواست،اگر 

به تو  چنانچه بنده ای دهان خود بندد و درخواستی نکند چیزی به او داده نشود،تو درخواست کن تا
بدهند،ای میسر!هیچ دری کوبیده نشود جز آنکه در معرض آن قرار گیرد که به روی کوبندۀ خود باز 

 شود.

  17, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:حضرت امام صادق علیه السّلام به من فرمود:«میسر بن عبد العزیز»-3

است،راستی در نزد خدای عزّ و جلّ مقامی است که به آن ای میسر!دعا کن و مگو که کار گذشته 
جز با درخواست نتوان رسید،اگر چنانچه بنده ای دهان خود را ببندد و درخواستی نکند چیزی به او 
داده نشود،تو درخواست کن تا به تو بدهند،ای میسر!هیچ دری کوبیده نشود جز آنکه به روی کوبندۀ 

 خود باز شود

  341, ص  4؛ ج  ترجمه آیت اللهی

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و لا تقل إن الأمر قد فرغ منه الأمر حدوث الحوادث و تدبیره، و فرغ علی بناء المجهول، 
و الظرف قائم مقام الفاعل، و النهی عن هذا القول یحتمل، وجهین: أحدهما: بطلانه فإن هذا قول 

 بد من الإیمان بالبداء، و الله سبحانه کل یوم فی شأن، و یمحو ما الیهود و بعض الحکماء، بل لا
یشاء و یثبت و عنده أم الکتاب، فالقدر و القضاء لا یمنعان الدعاء لأنه یمکن تغییر ما قدر فی لوح 
المحو و الإثبات، مع أن الدعاء أیضا من أسباب القضاء، و کذا الأمر بالدعاء أیضا منها. و الثانی: أن 

ن المراد بالفراغ من الأمر تعلق علمه سبحانه بما هو کائن، و ثبوت جمیع ذلک فی اللوح یکو
المحفوظ، فمن علم الله أنه یموت فی سنة کذا یستحیل أن یموت قبلها أو بعدها، و إلا لزم أن یکون 

الفائدة  علمه تعالی جهلا، فهذا الکلام صحیح لکن ذلک لا یمنع الأمر بالدعاء و الإتیان به، و ترتب
علیه، فالمراد بالنهی عن القول النهی عن جعل ذلک مانعا عن الدعاء و سببا للاعتقاد بعدم فائدته 
کما مر تحقیقه فی کتاب العدل. و نذکر ههنا أیضا مجملا، و حاصل الخبر أنه علیه السلام أجاب 

إلی منزله رفیعة عند عن ذلک بوجهین: أحدهما: أن الدعاء فی نفسه مطلوب لأنه عبادة جلیلة تؤدی 
الله تعالی، لا تنال تلک المنزلة إلا بمسألة و دعاء و تضرع. و الثانی: أن الکائن قد یزید و ینقص و 
یمحو إذا کان مشروطا بشرط مثلا یقدر عمره بثلاثین سنة إن لم یصل رحمه، و بستین إن وصلها، و 

و بدرهمین إن دعاها و طلبها و هکذا سائر یقدر رزقه یوم کذا بدرهم إن لم یدع و لم یطلب الزیادة، 
المطالب. و الحاصل أن لوجود الکائنات و عدمها شروطا و أسبابا، و أبی الله سبحانه أن یجری 
الأشیاء إلا بالأسباب، و من جملة الأسباب لبعض الأمور الدعاء، فما لم یدع لم یعط ذلک الشیء، 

یر سببا لحصول الأشیاء و قضاؤه تعالی و قدره لیسا و أما علمه سبحانه فهو تابع للمعلوم و لا یص
قضاء لازما و قدرا حتما، و إلا لبطل الثواب و العقاب و الأمر و النهی کما مر عن أمیر المؤمنین علیه 
السلام. قال الغزالی: فإن قیل: فما فائدة الدعاء مع أن القضاء لا مرد له فاعلم أن من جملة القضاء 

و الدعاء سبب لرد البلاء، و وجود الرحمة کما أن الترس سبب لدفع السلاح، و  رد البلاء بالدعاء،
الماء سبب لخروج النبات من الأرض، فکما أن الترس یدفع السهم فیتدافعان کذلک الدعاء و البلاء، 

 و لیس من شرط الاعتراف بالقضاء أن لا یحمل السلاح، و قد قال تعالی: 



  أَسْلِحَتَهُمْ وَ لْیَأْخُذُوا حِذْرَهُمْ وَ 

فقدر الله تعالی الأمر و قدر سببه، و فی الدعاء من الفوائد ما ذکرنا من حضور القلب و الافتقار و 
هما نهایة العبادة و المعرفة، انتهی. و قیل: هذه الشبهة ترد علی من یزعم أنه لا فاعل إلا الله و لا 

و کما ترد علیهم هذه الشبهة ترد علیهم أن لا مؤثر سواه، و أنه یفعل بلا شرط و لا سبب و لا غرض، 
فائدة فی السعی إلی جمیع الأعمال، مثل الصوم و الصلاة و الحج و الزکاة و غیرها، لأن کل مقدر 
کائن قطعا، و لا مدخل لسعی العباد فیه، و هم أجابوا عنها بتکلفات فقال السمعانی: معرفة هذا 

حار و هذا لا یزیل الشبهة بل هو اعتراف بورودها، و قال  الباب التوقیف لا النظر، فمن نظر ضل و
الآبی: و القضاء و إن سبق بمکان کل ما هو کائن لکن استحقاق العبد للثواب و حصول المطالب 
لیس بذاته، بل موقوف علی العمل و الدعاء، بمعنی أن الفائز بالمقاصد مسیر للدعاء و العمل، و 

علیه السلام: کل مسیر لما خلق له، و قال محیی الدین البغوی: و  المحروم مسیر لترکهما، کما قال
الکحل و إن کان مفروغا منه، إلا أن الله تعالی أمر بالصلاة و الصوم، و وعد بأنها نجا من النار، و 
الدعاء بالنجاة مثلا من جملة تلک العبادات، فکما لا یحسن ترک الصلاة اتکالا علی ما سبق من 

  یترک الدعاء بالمعافاة انتهی. و سیأتی بعض القول فیه فی الأخبار الآتیة إنشاء الله.القدر، فکذلک لا

  4, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

احٍ، عَنْ مُعَاذٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ:4/3065 ابِ، عَنِ ابْنِ بَقَّ  . حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْخَشَّ

 (4).«(3)مَنْ لَمْ یَسْأَلِ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِنْ فَضْلِهِ ، افْتَقَرَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و  و نیز حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که از فضل خدای عز و جل درخواست نکند نیازمند
 فقیر گردد.

  212, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر که از فضل خدا عز و جل خواستار نشود،محققاً نیازمند -4
 و فقیر گردد.

  17, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:هرکس از فضل خدای عزّ و جلّ چیزی نخواهد، محققا نیازمند -4
 و فقیر گردد.

 *** 

  343, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف، و یدل علی اشتراط سعة الرزق بالدعاء للمؤمنین أو مطلقا و الأول أظهر.

  6, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ادِ بْنِ عِیسی:5/3066  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

 (6)، وَ لَا تَقُلْ: قَدْ فُرِغَ مِنَ الْاءَمْرِ؛ فَإِنَّ (5)ادْعُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: 
عَاءَ هُوَ الْعِبَادَةُ، إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یَقُولُ:  ذِینَ یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ عِبادَ »الدُّ مَ إِنَّ الَّ تِی سَیَدْخُلُونَ جَهَنَّ

 (8)«.(7)«ادْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ »وَ قَالَ: «داخِرِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حماد بن عیسی گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: دعا کن و مگو کار از کار 
آنان که از عبادت من تکبر »گذشته است زیرا دعا همان عبادت است و خدای عز و جل فرماید:



 مرا بخوانید»( و نیز فرموده است:60سورۀ مؤمن آیۀ «)ورزند زود است که سرافکنده بدوزخ در آیند
 این آیه نیز اول همان آیه پیشین است(.«)تا اجابت کنم

  212, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حماد بن عیسی،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: دعا کن و مگو کارها تمام -5
راستی آن »سوره مؤمن(: 60شده است،زیرا دعا،همان عبادت است،زیرا خدا عز و جل فرماید)

 60و هم فرموده است)«کسانی که تکبر ورزند از عبادتم به زودی خوار و زبون به دوزخ می روند
 «.مرا بخوانید تا برای شما اجابت کنم»مؤمن(: سوره

  17, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام فرمود:«حماد بن عیسی»-5

دعا کن و مگو کارها تمام شده است،زیرا دعا،همان عبادت است،زیرا خدای عزّ و جلّ می 
ی که از عبادتم تکبر ورزند به زودی خوار و زبون به دوزخ می راستی آن کسان»فرماید:

 («60مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم.)مؤمن/»و هم فرموده است:(«60روند.)مؤمن/

 *** 

  343, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

نقلا عن أحمد و الترمذی و أبی داود و : حسن کالصحیح. فإن الدعاء هو العبادة روی فی المشکاة 
النسائی و ابن ماجد عن النعمان بن بشیر قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: الدعاء هو 

 العبادة، ثم قرأ: 

کُمُ اُدْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ   وَ قٰالَ رَبُّ

ی الحصر، و إن العبادة لیست غیر و قال الطیبی: أتی بضمیر الفصل و الخبر المعرف باللام لیدل عل
الدعاء. ثم قال: قال البیضاوی: لما حکم بأن الدعاء هو العبادة الحقیقیة التی تستأهل أن تسمی عبادة 
من حیث أنه یدل علی أن فاعله مقبل بوجهه إلی الله تعالی معرض عما سواه، لا یرجو و لا یخاف 

أمر مأمور به إذا أتی به المکلف قبل منه لا محالة، و ترتب  إلا منه استدل علیه بالآیة فإنها تدل علی أنه
علیه المقصود ترتب الجزاء علی الشرط، و المسبب علی السبب، و ما کان کذلک کان أتم العبادات 
و أکملها. و أقول: یمکن أن تحمل العبادة علی المعنی اللغوی أی الدعاء لیس إلا إظهار غایة التذلل 

 کانة قال الله تعالی: و الافتقار، و الاست

اسُ أَنْتُمُ اَلْفُقَرٰاءُ إِلَی اَللّٰهِ وَ اَللّٰهُ هُوَ اَلْغَنِیُّ  هَا اَلنّٰ  یٰا أَیُّ

الجملتان واردتان علی الحصر و ما شرعت العبادات إلا للخضوع عند الباری، و إظهار الافتقار إلیه، 
 و ینصر هذا التأویل ما بعد الآیة المتلوة 

مَ دٰاخِرِینَ إِنَّ اَلَّ   ذِینَ یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ عِبٰادَتِی سَیَدْخُلُونَ جَهَنَّ



حیث عبر عن عدم الافتقار و التذلل بالاستکبار و وضع عبادتی موضع دعائی، و جعل جزاء ذلک 
الاستکبار الصغار و الهوان، انتهی. و أقول: سیاق هذا الخبر الذی نقلوه، و المراد به ما مر أن الدعاء 
فی نفسه عبادة حیث سماه فی هذه الآیة عبادة و أمر الله بها، فعلی تقدیر عدم الإجابة أیضا ینبغی 
الإیقان به إطاعة لأمره تعالی کسائر العبادات، و ترکه موجب للذل و الصغار، و دخول النار کما دلت 

ی ذلک التقدیر فإن الدعاء علیه الآیة، مع أنه سبحانه وعد الإجابة و لا یخلف الله فی وعده. و لا یناف
أیضا مقدر و ترتب الحصول علی الدعاء أیضا مقدر، فظهر وجه تغییر الترتیب فی الآیة، و قیل: فإن 

 الدعاء نقض إجمالی بدلیل نقلی، و المعنی أن المراد بالعبادة فی قوله تعالی: 

 یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ عِبٰادَتِی 

لة حالیة بتأویل قد، أی صدر الآیة تدل علی أن المراد بالعبادة لیس إلا الدعاء، و قوله: و قال ، جم
 الدعاء.

  8, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ارِ،6/3067 مَّ ارِ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ سَیْفٍ التَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  قَالَ: . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

بُونَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  کُمْ لَا تَقَرَّ عَاءِ؛ فَإِنَّ  بِمِثْلِهِ، وَ لَا تَتْرُکُوا (9)عَلَیْکُمْ بِالدُّ

 299ص: 

 

إنّ لوجود الکائنات وعدمها شروطا وأسبابا ، و أبی اللّه : » 5، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  1 -1
سبحانه أن یجری الأشیاء إلّا بالأسباب ، ومن جملة الأسباب لبعض الُامور الدعاء ، فما لم یدع لم 



الأشیاء ، وقضاؤه یعط ذلک الشیء . وأمّا علمه سبحانه فهو تابع للمعلوم ، ولایصیر سببا لحصول 
تعالی وقدره لیسا قضاءً لازما وقدرا حتما ، وإلّا لبطل الثواب والعقاب ، والأمر والنهی ، کما مرّ عن 

 « .أمیرالمؤمنین علیه السلام 

، مع اختلاف الوافی ،  3803. الکافی، کتاب الدعاء، باب أنّ الدعاء یردّ البلاء والقضاء ، ح  2 -2
؛ الوسائل « لیس من باب یقرع »، من قوله :  8625، ح  1494؛ و ص  8560، ح  1470، ص  9ج 

، من قوله :  8608، ح  25؛ وص « لاتنال إلّا بمسألة»، إلی قوله :  8639، ح  34، ص  7، ج 
 « .فسل تعط یا میسّر»
 «فقد[ افتقر»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والاختصاص . وفی المطبوع:  3 -3
. 

،  7؛ الوسائل ، ج  8565، ح  1472، ص  9، مرسلًا الوافی ، ج  223. الاختصاص ، ص  4 -4
 . 8604، ح  24ص 

 « .اللّه ». فی الوافی: +  5 -5
 « .إنّ « : »ب ». فی  6 -6
 . 60( : 40. غافر ) 7 -7
، بسند آخر.  5117. الکافی ، کتاب الصلاة ، باب التعقیب بعد الصلاة والدعاء ، ضمن ح  8 -8

؛ الوسائل ، ج  8558، ح  1469، ص  9الوافی ، ج  394، ح  104، ص  2وراجع : التهذیب ، ج 
 . 8640، ح 34؛ وص « فإنّ الدعاء هو العبادة»، من قوله :  8600، ح  23، ص  7
وز ویج« . لا تتقرّبون »والأمالی :  8627وفی الوسائل ، ح « . لا تقربون « : »ج ، ص ». فی  9 -9

فیه البناء علی المفعول من التفعیل ، والبناء علی الفاعل من المجرّد ، ومن التفعّل بحذف إحدی 
 التاءین .

غَارِ  (1)صَغِیرَةً لِصِغَرِهَا أَنْ تَدْعُوا بِهَا؛ إِنَّ   (4)«.(3)هُوَ صَاحِبُ الْکِبَارِ  (2)صَاحِبَ الصِّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سیف تمار گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: بر شما باد به )ملازمت( دعاء، 
زیرا بهیچ چیز مانند آن بخدا نزدیک نشوید، و هیچ حاجت کوچکی را بخاطر کوچکیش رها نکنید 

ست اوست همان کس از اینکه برای آن بدرگاه خداوند دعا کنید، زیرا آن کس که حاجات کوچک بد
 است که حاجات بزرگ در اختیار اوست.

  212, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سیف تمار،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: بچسبید به دعاء،زیرا شما به هیچ -6
که کوچک است واننهید کرداری به مانند آن مقرّب به خدا نشوید و هیچ حاجت کوچکی را برای آن

 که برای آن به درگاه خدا دعا کنید!زیرا آنکه کوچکها را دارد،همان است که بزرگها را دارد.

  17, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:دعا کنید زیرا شما با هیچ کاری «سیف تمّار»-6
ه خدا نزدیک نمی شوید و هیچ حاجت کوچکی را برای آنکه کوچک است وانگذارید که مانند آن ب



برای آن به درگاه خدا دعا کنید! زیرا آنکس که حاجتهای کوچک در دست اوست همانی است که 
 حاجتهای بزرگ نزد اوست.

 *** 

  343, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و إن تدعو بها بدل اشتمال لصغیرة و الصغیرة الحاجات الحقیرة السهلة الحصول، و 
الغرض رفع توهم أن الإنسان مستقل فی الحاجات الصغیرة و یمکنه تحصیلها بدون تقدیره، و تیسیره 

 تعالی، و یدل علی أن الدعاء أعظم وسائل القرب إلیه تعالی.

  8, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ضْرِ بْنِ  7/3068 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ النَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
یْدٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ، عَنْ عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ رَجُلٍ، قَالَ:  سُوَ



: »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : قَالَ  تِی قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَاءُ هُوَ الْعِبَادَةُ الَّ ذِینَ یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ »الدُّ إِنَّ الَّ
 «.الْاآیَةَ، ادْعُ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ وَ لَا تَقُلْ: إِنَّ الْاءَمْرَ قَدْ فُرِغَ مِنْهُ « عِبادَتِی

مَا یَعْنِی لَا یَمْنَعْکَ قَالَ زُرَ  عَاءِ  (6)إِیمَانُکَ  (5)ارَةُ: إِنَّ  (8)وَ تَجْتَهِدَ  (7)بِالْقَضَاءِ وَ الْقَدَرِ أَنْ تُبَالِغَ بِالدُّ
 (10)کَمَا قَالَ. (9)فِیهِ، أَوْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: دعاء همان عبادتی است که خدای عز و جل فرموده است: 
بخوان )و دعا کن( و مگو کار گذشته تا آخر آیه. خدای را « همانا آنان که از عبادت من تکبر ورزند»

است. زراره گوید: مقصود آن حضرت اینست که عقیدۀ تو بقضا و قدر جلوگیر تو نشود از اصرار در 
 .-یا )آنکه زراره کلامی( مانند این گفت -دعا و کوشش در آن 

  212, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 60مود:به راستی دعا،همان عبادت است که خدا عز و جل فرماید)امام صادق)علیه السّلام(فر-7
راستی آن کسانی که تکبّر ورزند از عبادتم)به زودی خوار و زبون در دوزخ در »سوره مؤمن(:

آیند(الآیه. به درگاه خدا عز و جل دعا کن و مگو که کارها تمام شده، زراره گفت:یعنی عقیدۀ تو به 
 د از اینکه دعا کنی با اصرار و بکوشی در آن یا همچنان که گفت.قضا و قدر تو را باز ندار



  19, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی دعا،همان عبادات است که خدای عزّ و جلّ -7
 راستی آن کسانی که از عبادتم تکبر ورزنده به زودی خوار و زبون در دوزخ درآیند.»فرماید:

به درگاه خدای عزّ و جلّ دعا کن و مگو که کارها تمام شده، زراره گفت:یعنی عقیدۀ تو به قضا و قدر 
 و را از اینکه با اصرار دعا کنی و تلاش نمائی باز ندارد.ت

 *** 

  343, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول مرسل. لا یمنعک فی بعض النسخ لا یملک من الإملال أی لا یجعلک ملولا ذا سأمة، و 
الحاصل أنه لا منافاة بین الأمر بالدعاء و القضاء و القدر کما عرفت، لأنه یجوز المحو و الإثبات 

من کلام عبید، قبل الإمضاء مع أن الدعاء أیضا من أسباب القضاء و هو أیضا مقدر و قوله: أو کما قال 
 شک فی أن زرارة قال هذا الکلام بعینه أو ما یؤدی معناه.



  8, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

احِ: 8/3069 ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

/  2قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : أَحَبُّ الْاءَعْمَالِ إِلَی اللّهِ »دِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْ 
468 

عَاءُ، وَ أَفْضَلُ الْعِبَادَةِ الْعَفَافُ   «.(11)_ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی الْاءَرْضِ الدُّ

 300ص: 

 

 « .أن تدعوا بها ؛ إنّ »بدل « أن تسلوها ؛ فإنّ ». فی الأمالی :  1 -1

 « .الصغائر « : »بر ». فی  2 -2
 « .الکبائر « : »ب ، بر». فی  3 -3
، بسنده عن عبدالرحمن بن أبی نجران ، عن  9، ح  2، المجلس  20. الأمالی للمفید ، ص  4 -4

، ح  30، ص  7؛ الوسائل ، ج  8564، ح  1472، ص  9صفوان ، عن سیف التمّار الوافی ، ج 
 . 8632، ح 32؛ وص « بون بمثله لاتقرّ »، إلی قوله :  8627

من الملال والإملال « . لایملّک « : »ج »وحاشیة « بف »وفی « . لم یمنعک « : »ب ». فی  5 -5
 ، کما صرّح به فی الوافی ومرآة العقول.

 « .إیمانک « : + »ز ». فی حاشیة  6 -6
 « .فی الدعاء« : »ص ». فی  7 -7
 « .وتجهد« : »ج ». فی حاشیة  8 -8



من کلام عبید ، وهو إشارة إلی شکّه فی أنّ ما نقله « أو کما قال »وقوله : « . أو» -« : ز ». فی  9 -9
،  10عن زرارة هو عین عبارته ، أو مثل عبارته فی إفادة هذا المعنی . راجع : شرح المازندرانی ، ج 

 .8، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  204ص 
، إلی قوله :  8602، ح  24، ص  7؛ الوسائل ، ج  8561ح  ، 1471، ص  9. الوافی ، ج  10 -10

 «.اُدع اللّه عزّوجل ولاتقل»، من قوله :  8641، ح 35الآیة ، وص « یَسْتَکْبِرُونَ عَنْ عِبَادَتِی»
کفّ النفس عن المحرّمات ، وعن سؤال الناس . مجمع البحرین « : التعفّف »و« العَفاف . » 1 -11

 )عفف( . 264، ص  3هایة ، ج ؛ الن 102، ص  5، ج 

اءً »قَالَ :   (1)«.وَ کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام رَجُلًا دَعَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز امام صادق علیه السلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام فرماید: محبوبترین کارها در )روی( 
زمین برای خدای عز و جل دعا است، و بهترین عبادت پرهیزکاری و پارسائی است و امیر المؤمنین 

 علیه السّلام مردی بود که بسیار دعا میکرد.

  213, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(فرمود:امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرموده: دوست ترین کارهای در -8
زمین به خدا عز و جل،دعاء است و بهترین عبادت،پارسائی است و فرمود:امیر المؤمنین)علیه 

 السّلام(پر دعا کن بود.

  19, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ :]ترجمه آیت 

 امام صادق علیه السّلام فرمود:امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده:-8

دوست ترین کارها در زمین از برای خدای عزّ و جلّ،دعاء است و بهترین عبادت،پارسائی است و 
 فرمود:امیر المؤمنین علیه السّلام بسیار دعا می کرد.

  345, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، و المراد بالعفاف إما العفة عن السؤال عن المخلوقین أو عفة البطن و الفرج عن الحرام، 
أو مطلق العفة عن الحرام، و الأوسط أظهر، و علی الأول یرجع إلی الدعاء، و علی الأخیرین ربما 

رق بین الأحبیة و الأفضلیة بحیث رفع به یتوهم التنافی بینه و بین کون الدعاء أحب الأعمال إذ لا ف
التنافی. و یمکن أن یجاب بوجوه: الأول أن الدعاء أفضل الأعمال الوجودیة و العفاف أفضل التروک، 



الثانی: أن تکون أفضلیة کل منهما بالنسبة إلی غیر الآخر، الثالث: أن تکون أفضلیة کل منهما من 
 یقوم الآخر مقامه، کما أن للماء تأثیرا فی قوام البدن لا جهة خاصة، فإن لکل منهما تأثیرا خاصا لا

یقوم غیره مقامه، و کذا الخبز و اللحم و غیرهما، فیصح أن یقال کل منهما أفضل من غیره من هذه 
الجهة. و بمثل تلک الوجوه یمکن الجمع بین هذه الأخبار و بین ما ورد فی أفضلیة غیرهما من 

و الحج و أمثالهما یمکن الجمع بوجه آخر من حیث اشتمالها علی  الأعمال، و فی خصوص الصلاة
الدعاء فتأمل. و قیل: یمکن تقدیر المضاف فی العبادة أی أفضل شرائط العبادة و لا یخفی بعده، و 

 الدعاء بالفتح و التشدید صیغة مبالغة أی کثیر الدعاء.

  9, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الموءمن ( باب أنّ الدعاء سلاح2)

 الحدیث -1

وبَ، عَنِ  1/3070 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
: کُونِیِّ  السَّ

عَاءُ سِلَاحُ الْمُوءْمِنِ، وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الدُّ
مَاوَاتِ وَ الْاءَرْضِ  ینِ، وَ نُورُ السَّ  (2)«.عَمُودُ الدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: دعاء سلاح مؤمن و ستون 
 دین و نور آسمانها و زمین است.

  213, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 مه کمره ای[ :]ترج

 از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: دعاء،سلاح مؤمن و ستون دین و نور آسمانها و زمین است.-1

  21, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-1

 دعاء سلاح مؤمن و ستون دین و نور آسمانها و زمین است.

 *** 

  345, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. سلاح المؤمن أی حربته لدفع الأعادی الظاهرة و الباطنة عمود الدین أی 
 بالدعاء یوفق الله المؤمنین و به یهتدی إلی الدین القویم، کما قال تعالی: 

رٰاطَ اَلْمُسْتَ   قِیمَ اِهْدِنَا اَلصِّ

کما أن الصلاة المشتمل علیه عمود الدین و قیل: أی هو عمدة العبادات و نور السماوات و الأرض 
أی منورهما إذ به یظهر آثار الخیر فیهما أو به اهتدی أهلهما، و وفقوا لمعرفته تعالی و معرفة أولیائه، 

ة العبادات، و هی سبب لإیجاد أو المعنی أن نظامهما و وجودهما و بقائهما بالدعاء، إذ هو من عمد
 المخلوقات کما قال تعالی: 

نْسَ إِلاّٰ لِیَعْبُدُونِ   وَ مٰا خَلَقْتُ اَلْجِنَّ وَ اَلْإِ

 و قال سبحانه: 

ی لَوْ لٰا دُعٰاؤُکُمْ   قُلْ مٰا یَعْبَؤُا بِکُمْ رَبِّ

 و لو لم یخلقوا لم یخلق السماوات و الأرض.

  10, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ، قَالَ:2/3071



جَاحِ » عَاءُ مَفَاتِیحُ النَّ عَاءِ مَا صَدَرَ وَ مَقَالِیدُ الْفَلَاحِ، وَ خَیْرُ ال (3)قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : الدُّ دُّ
جَاةِ، وَ بِالْاءِخْلَاصِ یَکُونُ الْخَلَاصُ، فَإِذَ   (4)اعَنْ صَدْرٍ نَقِیٍّ وَ قَلْبٍ تَقِیٍّ ، وَ فِی الْمُنَاجَاةِ سَبَبُ النَّ

 (5)« .اشْتَدَّ الْفَزَعُ فَإِلَی اللّهِ الْمَفْزَعُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام فرموده: دعاء کلیدهای نجات و گنجینه های رستگاریست، 
و بهترین دعاء آن دعائیست که از سینۀ پاک و دلی پرهیزکار برآید، و وسیلۀ نجات در مناجات است، 

 خلاص آید، و چون فزع و بی تابی سخت شود مفزع و پناه گاه خدا است. و خلاصی با

  213, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: دعاء،کلیدهای نجات و کامیابی و گنجینه های رستگاری -2
رهیزکار بر آید،در مناجات سبب نجات است و بهترین دعاء آن دعاء است که از سینه ای پاک و دلی پ

 است و با اخلاص خلاصی آید و چون بی تابی سخت گردد،پناه جوئی به درگاه خدا است.

  21, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-2

هترین دعاء آن دعاء است که از دعاء،کلیدهای نجات و کامیابی و گنجینه های رستگاری است و ب
سینه ای پاک و دلی پرهیزکار برآید،در مناجات سبب نجات است و بااخلاص خلاصی آید و چون 

 بی تابی سخت گردد،پناه جوئی به درگاه خداست.

*** 

  345, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و فی المصباح أنجحت الحاجة إنجاحا و أنجح الرجل أیضا إذا قضیت له الحاجة و 
الاسم النجاح بالفتح، و قال: الإقلید: المفتاح لغة یمانیة و أصله بالرومیة أقلیدس و الجمع أقالید و 

باح الخزانة، و المقالید الخزائن، و فی القاموس الإقلید المفتاح کالمقلاد و المقلد و کسکیت و مص
ضاقت مقالیده ضاقت علیه أموره، و کمبر مفتاح کالمنجل، و قال : الفلاح الفوز و النجاة و البقاء فی 
الخیر و حمل الجمع علی المفرد باعتبار اشتماله علی أنواع کثیرة بحسب مراتبها و ما یتعلق بها من 

خرویة و الدنیویة عن صدر نقی أی عن المطالب. و فیه إشعار بأن الدعاء مفتاح لجمیع المقاصد الأ
الحسد و الغل و الکبر و سائر الصفات الذمیمة و قلب تقی أی متق عن الشهوات المهلکة و إرادة 
المحرمات، و إنما نسب التقوی إلی القلب للإشعار بأن التقوی الکامل ما صدر عن القلب لا عن 

 الجوارح فقط کما قال تعالی: 



مْ شَعٰ  هٰا مِنْ تَقْوَی اَلْقُلُوبِ وَ مَنْ یُعَظِّ  ائِرَ اَللّٰهِ فَإِنَّ

و فیه إشارة إلی بعض شرائط الدعاء. سبب النجاة أی من مکاره الدنیا و شدائد الآخرة، و بالإخلاص 
فی الدعاء أو فی جمیع العبادات بخلوصها عن شوائب الریاء و الأغراض الدنیة یکون الخلاص من 

ة، و قیل: الوصول إلی الله تعالی أو إلی المطلوب. قال فی النهایة: خلص المهالک الدنیویة و الأخروی
فلان إلی فلان وصل إلیه، و خلص أیضا سلم و نجا فإذا اشتد الفزع أی الخوف من البلایا و الأعداء 

 و شدائد الدنیا و الآخرة فإلی الله المفزع مصدر میمی بمعنی الاستغاثة و الاستعانة.

  11, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 :(6). وَ بِإِسْنَادِهِ، قَالَ 3/3072

 301ص: 

 

أفضل العبادة »، وتمام الروایة فیه :  1645. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب العفّة ، ح  2 -1
، إلی قوله :  8627، ح  30، ص  7؛ الوسائل ، ج  8566، ح  1473، ص  9الوافی ، ج « العفاف

 «.قال : کان أمیرالمؤمنین علیه السلام »قوله :  ، من 8609ح  26؛ وص « أفضل العبادة العفاف »

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن علیّ بن أبی طالب  222. الجعفریّات ، ص  3 -2
 37، ص  2؛ وعیون الأخبار، ج  112، ح  65علیهم السلام . وفی صحیفة الرضا علیه السلام ، ص 

علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع  ، بسند آخر عن الرضا، عن آبائه 95، ح 
 . 8654، ح  38، ص  7؛ الوسائل ، ج  8570، ح  1475، ص  9اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 « .النجاة« : »ج ». فی حاشیة  4 -3



 « .وإذا « : »بر ». فی  1 -4
، وتمام الروایة  124 ، ح 59، ص  1؛ الوسائل ، ج  8568، ح  1473، ص  9. الوافی ، ج  2 -5

، من قوله  8761، ح  73؛ و ص  8655، ح  39، ص  7؛ وج « وبالإخلاص یکون الخلاص »فیه : 
 « .وبالإخلاص یکون الخلاص: »
هو « بإسناده »راجع إلی أبی عبداللّه علیه السلام ، والمراد من « قال ». الضمیر المستتر فی  3 -6

ک أنّ الخبر مذکور فی فلاح السائل ، بسند آخر عن السکونی ، عن . یؤیّد ذل 1السند المتقدّم فی ح 
 جعفر ، عن أبیه ، قال : قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله .

کُمْ عَلی سِلَاحٍ یُنْجِیکُمْ مِنْ أَعْدَائِکُمْ، وَ یُدِرُّ » بِیُّ صلی الله علیه و آله : أَ لَا أَدُلُّ أَرْزَاقَکُمْ؟  (1)قَالَ النَّ
هَارِ؛ فَإِنَّ  یْلِ وَ النَّ کُمْ بِاللَّ عَاءُ سِلَاحَ الْمُوءْمِ  (2)قَالُوا: بَلی، قَالَ: تَدْعُونَ رَبَّ  (3)«.نِ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود: پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( فرمود: آیا شما را بسلاحی راهنمائی نکنم که شما را از 
روزی شماها را فراوان سازد؟ عرضکردند: چرا، فرمود: پروردگارتان را در شب  دشمنان رهائی دهد و

 و روز بخوانید زیرا سلاح مؤمن دعا است.

  214, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود: آیا شما را به سلاحی رهنمائی نکنم که از دشمنتان نجات -3
روزی شما را فراوان و سرشار کند؟گفتند:چرا،فرمود:به درگاه پروردگارتان در شب و روز  بخشد و

 دعا کنید،زیرا سلاح مؤمن دعاء است.

  21, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-3

آیا شما را به سلاحی رهنمائی نکنم که شما را از دشمن نجات بخشد و روزی شما را فراوان و سرشار 
 کند؟

 گفتند:چرا،

 فرمود:به درگاه پروردگارتان در شب و روز دعا کنید،زیرا سلاح مؤمن دعاء است.

 *** 

  347, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق أیضا و الإدرار الإکثار، و الدر اللبن و یستعار للخیر، و یقال: در اللبن إذا کثر و سأل، و فی 
النهایة: و منه أدروا لقحة المسلمین أراد فیئهم و خراجهم فاستعار له اللقحة و الدرة، قیل: و یفهم منه 

 لهما. أن الدعاء و إن لم یشتمل علی طلب دفع العدو و کثرة الرزق سبب

  11, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

احِ:4/3073 ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

عَاءُ تُرْسُ قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  وَ  الْمُوءْمِنِ، (4) علیه السلام : الدُّ
 (5)«.مَتی تُکْثِرْ قَرْعَ الْبَابِ یُفْتَحْ لَکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: دعا سپر مؤمن است، و هر 
 گاه بسیار دری را کوبیدی بروی تو باز شود.

  214, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

در را کوبیدی به از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: دعاء،سپر مؤمن است و هر زمانی که بسیار -4
 روی تو باز می شود.

  21, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:دعاء،سپر مؤمن است و هر زمانی که بسیار در را کوبیدی به روی -4
 تو باز خواهد شد.

 *** 

  347, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  12, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -5

الٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا :5/3074 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

هُ کَانَ یَقُولُ لِاءَصْحَابِهِ:  ضَا علیه السلام ، أَنَّ مَا سِلَاحُ  (6)فَقِیلَ: وَ « کُمْ بِسِلَاحِ الْاءَنْبِیَاءِ عَلَیْ »عَنِ الرِّ
عَاءُ »الْاءَنْبِیَاءِ؟ قَالَ:   (7)«.الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت رضا علیه السّلام همیشه باصحاب خود میفرمود: بر شما باد باسلحۀ پیمبران باو عرض 
 شد: اسلحۀ پیمبران چیست؟ فرمود: دعاء است.

  214, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام رضا)علیه السّلام(که به یاران خود می فرمود: بچسبید به اسلحۀ پیغمبران،به او عرض شد -5
 که:سلاح پیغمبران چیست؟فرمود:دعاء است.

  23, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام رضا علیه السّلام به یاران خود می فرمود:-5

 ه او عرض شد که:سلاح پیامبران چیست؟ فرمود:دعاء است.بچسبید به اسلحۀ پیامبران،ب

 *** 

  347, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  12, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

2  /469 

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ، عَنْ أَبِی سَعِیدٍ الْبَجَلِیِّ ، قَالَ:6/3075

نَانِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  عَاءَ أَنْفَذُ مِنَ السِّ  (8)«.إِنَّ الدُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: دعاء از نیزه نافذتر است.

  214, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: دعاء از نیزۀ آهنین نافذتر است.-6

  23, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:دعا از نیزۀ آهنین نافذتر است.-6

 *** 

  347, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  12, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

 . عَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:7/3076

 302ص: 

 

 « .علیکم « : + »ج ، د ، ز . » 4 -1

 « .قال « : »ص ». فی حاشیة  5 -2
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  222. الجعفریّات ، ص  6 -3

، بسند آخر عن موسی بن جعفر علیه  1، ح  45اللّه صلی الله علیه و آله . ثواب الأعمال ، ص 
، ح  1475، ص  9السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 .8656، ح  39، ص  7؛ الوسائل ، ج  8571
رس من السلاح : المتوقّی بها ، وهو صفحة من الفولاد تحمل للوقایة من السیف ونحوه .  7 -4 . التُّ

 )ترس( . 32، ص  6وجمعه : أتراس وتِراس وتِرَسَة وتُروس . لسان العرب ، ج 



، ح  39؛ وص  8610، ح  26، ص  7، ج ؛ الوسائل  8572، ح  1475، ص  9. الوافی ، ج  8 -5
8658 . 

 « .و » -. فی الوسائل :  9 -6
 . 8657، ح  39، ص  7؛ الوسائل ، ج  8573، ح  1475، ص  9. الوافی ، ج  10 -7
 . 8653، ح  38، ص  7؛ الوسائل ، ج  8574، ح  1476، ص  9. الوافی ، ج  1 -8

عَاءُ أَنْفَذُ »الَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَ  نَانِ الْحَدِیدِ  (1)الدُّ  (2)«.مِنَ السِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: دعا از نیزۀ تیز نافذتر است.

  214, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: دعاء نافذتر است از نیزۀ آهنین.-7

  23, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:دعاء نافذتر است از نیزۀ آهنین.-7

  347, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

حیح. من السنان الحدید أی إلحاد النافذ قال الجوهری: و قد حد السیف یحد حدة : حسن کالص
 أی صار حادا و حدیدا.

  12, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب أنّ الدعاء یردّ البلاء و القضاء3)

 الحدیث -1

ادِ بْنِ عُثْمَانَ، قَالَ:1/3077  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ حَمَّ

عَاءَ یَرُدُّ »سَمِعْتُهُ یَقُولُ:  لْکُ  (4)الْقَضَاءَ ، یَنْقُضُهُ کَمَا یُنْقَضُ  (3)إِنَّ الدُّ  (6)وَ قَدْ أُبْرِمَ  (5)السِّ

 (7)«.إِبْرَاماً 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حماد بن عثمان گوید: شنیدم که میفرمود: همانا دعاء قضا را برمیگرداند، و آن را از هم واتابد و بزند 
 چنانچه رشتۀ نخ اگر چه بسختی تابیده شده باشد از هم باز شود.

  215, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دعاء قضاء را بر می گرداند و آن را وامی از حماد بن عثمان،گوید:شنیدم که می فرمود: راستی -1
 تابد چنانچه رشتۀ نخ واتاب شود با اینکه به سختی تأییده شده است.

  23, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم که می فرمود:«حماد بن عثمان»-1

 همانطور که رشتۀ نخ به سختی تابیده شده از هم باز می شود دعا قضا را برمی گرداند.

 *** 

  349, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالصحیح. و فی المصباح : نقضت البناء هدمته، و نقضت الحبل أیضا حللت برمة، و منه یقال: 
طلته و أنقض هو بنفسه، و قال: أبرمت العقد إبراما أحکمته فانبرم هو و أبرمت نقضت ما أبرم إذا أب

الشیء دبرته و السلک بالکسر الخیط. و قوله: یرد بصیغة المضارع فقوله ینفضه استئناف بیانی أو 
خبر بعد خبر أو حال و ربما یقرأ برد بالباء الموحدة و صیغة المصدر فیکون متعلقا بالدعاء، فقوله: 

نقضه، خبر و هو تکلف و قوله: ینقض علی بناء المجهول، و من قرأ علی بناء المعلوم و قال المستتر ی
راجع إلی الموصول فی کما فقد بالغ فی التعسف، و المستتر فی أبرم علی المجهول إما راجع إلی 

کثر أسبابه، فهو من قبیل تشبیه المعقول بالم  حسوس.السلک أو إلی القضاء، و إبرامه تسبب أ

  13, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 . عَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ، قَالَ:2/3078

رَ وَ »سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ:  عَاءَ یَرُدُّ مَا قَدْ قُدِّ رْ إِنَّ الدُّ  مَا قَدْ (8)قُلْتُ: وَ «  مَا لَمْ یُقَدَّ

 303ص: 

 



أشار إلی نفوذ الدعاء فی الأعداء أشدّ من نفوذ : » 206، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  2 -1
السنان فیهم . ولعلّ السرّ فیه أنّ الداعی الراجی من اللّه تعالی والملتجی إلیه فی دفع الأعداء یظهر 

المتمسّک بالسیف ضعفه وعجزه ویسلب عن نفسه الحول والقوّة ، ویتمسّک بحول اللّه وقوّته ، و
 « .والسنان معتمد بحوله وقوّته وسنانه ومن البیّن أنّ الأوّل أقوی من الثانی فی دفعهم 

 . 8652، ح  38، ص  7؛ الوسائل ، ج  8575، ح  1476، ص  9. الوافی ، ج  3 -2
استیناف بیانی ، أو خبر بعد خبر ، أو حال من فاعل « ینقضه »، و« إنّ »مضارع وخبر « یردّ . » 4 -3
ینقضه »وجعلها متعلّقا بالدعاء . وعلیه « بردّ »و نسبه المازندرانی إلی التصحیف وقرأها : « . یردّ »

راجع : شرح « . و تکلّف وربما یقرأ : بردّ ... وه»خبر بعد خبر . وأمّا المجلسی فإنّه قال : « 
 . 13، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  207، ص  10المازندرانی ، ج 

قوله : ینقض ، علی بناء ». قرأ المازندرانی علی بناء المعلوم ، وردّه المجلسی ؛ حیث قال :  5 -4
فی  فقد بالغ« کما»المجهول ، ومن قرأ علی بناء المعلوم وقال : المستتر راجع إلی الموصول فی 

 « .التعسّف 
لْک . » 6 -5  )سلک( . 1561، ص  4الخیط . الصحاح ، ج « : السِّ
 157، ص  1إحکام الشیء . وأبرمت الأمر : أحکمته . ترتیب کتاب العین ، ج « : الإبرام . » 7 -6

 )برم (.
 ، بسند 32، ح  5، المجلس  135؛ والأمالی للطوسی ، ص  104، ح  32. قرب الإسناد ، ص  1 -7

مع زیادة فی آخره . راجع : فقه « إنّ الدعاء یردّ القضاء »آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام هکذا: 
، ح  220، ص  2؛ وتفسیر العیّاشی ، ج  180؛ وتحف العقول ، ص  347الرضا علیه السلام ، ص 

،  9ج  الوافی ، 10، أبواب الثمانین ومافوقه ، ضمن الحدیث الطویل  620؛ والخصال ، ص  74
 . 8646، ح  36، ص  7؛ الوسائل ، ج  8576، ح  1477ص 

 « .و» -« : ز ، بر ، بف». فی  2 -8

رَ عَرَفْتُهُ  رْ؟ قَالَ: (1)قُدِّ  (3)«.(2)حَتّی لَا یَکُونَ »، فَمَا لَمْ یُقَدَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمر بن یزید گوید: از حضرت ابی الحسن )کاظم( علیه السلام شنیدم که میفرمود: همانا دعاء 
برمیگرداند آنچه را مقدر نشده و آنچه را مقدر نشده، عرضکردم: مقدر شده را دانستم مقدر نشده 

 کدام هست؟ فرمود: تا اینکه تقدیری در بارۀ آن نشود.

  215, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عمر بن یزید،گوید:از ابی الحسن شنیدم می فرمود: راستی دعا بر می گرداند آنچه را مقدّر -2
شده و آنچه را هم مقدّر نشده،گفتم:آنچه را مقدّر شده فهمیده ام،بفرمائید آنچه مقدّر نشده است 

 چیست؟فرمود:تا اینکه تقدیری برای آن نشود.

  23, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:از ابی الحسن علیه السّلام شنیدم می فرمود:«عمر بن یزید»-2



به راستی دعا آنچه را مقدر شده و آنچه را هم مقدر نشده برمی گرداند، گفتم:آنچه را مقدر شده 
 فهمیده ام،بفرمائید آنچه را مقدر نشده است چیست؟

 رای آن نشود.فرمود:تا اینکه تقدیری ب

 *** 

  349, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. ما قدر قدر أی کتب فی لوح المحو و الإثبات، أو فی لیلة القدر أو تسبب أسبابه القریبة 
عرفته أی فائدة الدعاء و تأثیره، فما لم یقدر ما فائدة الدعاء و تأثیره فیه لم أعرفه حتی لا یکون الضمیر 

ء یتوقف علی علمه بذلک الشیء راجع إلی التقدیر، أی لا یحصل التقدیر، و قیل: إیجاده تعالی للشی
و مشیته و إرادته، و تقدیره و قضائه و إمضائه و فی مرتبة المشیة إلی الإمضاء تجری البداء فیمکن 

 الدفع بالدعاء.

  13, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3



اتِ: 3/3079 یَّ ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ بِسْطَامَ الزَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

مَاءِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  عَاءَ یَرُدُّ الْقَضَاءَ وَ قَدْ نَزَلَ مِنَ السَّ وَ قَدْ أُبْرِمَ  (4)إِنَّ الدُّ
 (5)«.إِبْرَاماً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: دعا برگرداند قضائی که از آسمان نازل گردیده و بسختی ابرام 
 شده )و محکم گردیده( است.

  215, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: راستی دعا برمی گرداند قضائی که از آسمان فرود شده و به -3
 سختی ابرام شده است.

  25, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-3

 دعا قضائی است که از آسمان فرود آمده و به سختی ابرام شده است برمی گرداند. به راستی

 *** 

  349, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و لعل المراد بنزوله من السماء أخبار الأنبیاء و الأوصیاء علیهم السلام به، أو نزول الملک 
 لإجرائه أو إحداث الأسباب الأرضیة لحدوثه أو نزول آلة العذاب کما فی قوم یونس.

  13, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَ 4/3080 دِ بْنِ عِیسی. مُحَمَّ امٍ إِسْمَاعِیلَ (6)دَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ أَبِی هَمَّ

امٍ:  بْنِ هَمَّ



ضَا علیه السلام ، قَالَ:  عَاءَ وَ الْبَلَاءَ لَیَتَرَافَقَانِ »عَنِ الرِّ  (7)قَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام : إِنَّ الدُّ
 إِلی 

 304ص: 

 

والوافی: « ج ، ز ، بر ، بف ». أی عرفت فائدة الدعاء وتأثیره، کما فی مرآة العقول . وفی حاشیة  3 -1
 « .قد عرفته»

إیجاده تعالی ». الضمیر راجع إلی التقدیر ، أی حتّی لایحصل التقدیر . وقال المازندرانی :  4 -2
بذلک الشیء ومشیئته وإرادته وتقدیره وقضائه وإمضائه . وفی مرتبة المشیئة  للشیء موقوف علی علمه

 « .إلی الإمضاء تجری البداء ، فیمکن الدفع بالدعاء
، عن عبدالرحمن بن أبی نجران ، عن هشام بن سالم ، عن عمر بن  219. الاختصاص ، ص  5 -3

، مع زیادة فی آخره ، وفیهما  345سلام ، ص یزید ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . فقه الرضا علیه ال
 . 8577، ح  1477، ص  9مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

لعلّ المراد بنزوله من السماء إخبار الأنبیاء والأوصیاء علیهم السلام به ، ». فی مرآة العقول :  6 -4
العذاب کما فی قوم  أو نزول الملک لإجرائه ، أو إحداث الأسباب الأرضیّة لحدوثه ، أو نزول آیة

 « .یونس
 . 8645، ح  36، ص  7؛ الوسائل ، ج  8578، ح  1477، ص  9. الوافی ، ج  7 -5
بدل « محمّد بن عیسی»وفی سائر النسخ والوسائل والوافی والمطبوع : « . جر». هکذا فی  8 -6
وت روایة محمّد بن وما أثبتناه هو الظاهر ؛ فإنّه مضافا إلی عدم ثب« . أحمد بن محمّد بن عیسی»

یحیی عن محمّد بن عیسی ، وعدم ثبوت روایة محمّد بن عیسی عن إسماعیل بن همّام ، روی أحمد 
بن محمّد بن عیسی کتاب إسماعیل بن همّام ووردت روایته عنه فی الأسناد . راجع : رجال النجاشی 

 3ال الحدیث ، ج ؛ معجم رج 857، الرقم  531؛ الفهرست للطوسی ، ص  60، الرقم  30، ص 
 . 227_  226، ص  22؛ و ج  484، ص 



وفی مرآة العقول : « . لیترفّقان « : »بف »وفی حاشیة « . لیتوافقان « : »ج ، بف ». فی حاشیة  1 -7
لیترافقان ، أی هما متلازمان ، قرّرهما اللّه تعالی معا لیکون البلاء داعیا إلی الدعاء ، والدعاء صارفا »

نّهما رفیقان ؛ أو من الرفق واللطف والاستعانة ، فکأنّ البلاء یرفق بالدعاء ویدعوه ویعینه للبلاء ، فکأ
بالواو ثمّ القاف ثمّ الفاء . وهو أظهر ، « لیتواقفان»، والدعاء یرفق بالبلاء فیزیله . وفی بعض النسخ : 

 « .أی یتدافعان ویتخاصمان ویتقابلان 

عَاءَ لَیَرُدُّ الْبَلَاءَ وَ قَدْ أُبْرِمَ إِبْرَاماً  (1)یَوْمِ الْقِیَامَةِ؛ إِنَّ   (2)«.الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت رضا علیه السلام فرمود: علی بن الحسین علیهما السلام فرموده: همانا دعا و بلاء تا روز 
 قیامت با هم رفاقت کنند، و همانا دعاء برگرداند بلاء را که بسختی ابرام شده است.

  215, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لحسین)علیهما السّلام(فرمود: به راستی که دعاء و بلاء تا از امام رضا)علیه السّلام(که علی بن ا-4
 روز قیامت با یک دیگر رفیق باشند و محققاً دعاء بر می گرداند بلای مبرم را.

  25, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام رضا علیه السّلام نقل می کند که علی بن الحسین علیه السّلام فرمود:-4

 به راستی که دعاء و بلاء تا روز قیامت با یکدیگر رفیق باشند و بیقین دعاء بلای مبرم را برمی گرداند.

  349, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. لیترافقان کذا فی أکثر النسخ بالراء ثم القاف، أی هما متلازمان قررهما الله تعالی معا 
یکون البلاء داعیا إلی الدعاء، و الدعاء صارفا للبلاء فکأنهما رفیقان، أو من الرفق و اللطف و ل

الاستعانة فکان البلاء یرفق بالدعاء و یدعوه، و یعینه و الدعاء یرفق بالبلاء فیزیله، و فی بعض النسخ 
یتقاتلان. فی القاموس:  لیتوافقان بالواو ثم القاف ثم الفاء و هو أظهر أی یتدافعان و یتخاصمان و

المواقفة أی أن تقف معه و یقف معک فی حرب أو خصومة و تواقفا فی القتال، انتهی. و یؤیده ما 
رواه العامة من النبی أن الدعاء لیلقی البلاء فیعتلجان فی الهواء رواه الزمخشری فی الفائق، و قال: 

فقان بتقدیم الفاء علی القاف و هو القاف و یعتلجان أی یصطرعان، فیتدافعان و فی عدة الداعی فیتوا
 هو قریب من النسخة الأولی.

  14, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -5

اءِ: 5/3081 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ  . عِدَّ

عَاءُ یَدْفَعُ الْبَلَاءَ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ:  کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَقُولُ: الدُّ
ازِلَ وَ   (4)«.مَا لَمْ یَنْزِلْ  (3)النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز از حضرت رضا علیه السّلام از آن حضرت علیه السّلام حدیث شده که فرمود: دعا بلائی را که 
 کند.نازل شده و آنچه نازل نشده دفع 

  216, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی الحسن)علیه السّلام(،فرمود:علی بن الحسین)علیهما السّلام( می فرمود: دعاء،بلائی را -5
 که نازل شده و نازل نشده دفع می کند.

  25, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 ابی الحسن علیه السّلام،فرمود:علی بن الحسین علیه السّلام می فرمود:-5

 دعاء،بلائی را که نازل شده و نازل نشده دفع می کند.

 *** 

  351, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و روی فی المشکاة عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال: لا یرد 
القضاء إلا الدعاء، و قال الطیبی فی الشرح: القضاء الأمر المقدر. و فی تأویل الحدیث وجهان: 

ء دفع الله عنه أحدهما: أن یراد بالقضاء ما یخافه العبد من نزول المکروه و یتوقاه، فإذا وافق الدعا
فیکون تسمیته بالقضاء علی المجاز، و ثانیهما: أن یراد به الحقیقة فیکون معنی رد الدعاء بالقضاء 
تهوینه و تیسیر الأمر فیه، حتی یکون القضاء النازل کأنه لم ینزل به، و یؤیده الحدیث أن الدعاء ینفع 

حمله له و رضاه به حتی لا یکون فی نزوله مما نزل و مما لم ینزل أما نفعه مما نزل فصبره علیه و ت
متمنیا خلاف ما کان، و أما نفعه مما لم ینزل فهو أن یصرفه عنه أو یمده قبل النزول بتأییده من عنده، 

 حتی یخف معه أعباء ذلک إذا نزل به.

  14, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -6

2  /470 

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ حَرِیزٍ ، عَنْ زُرَارَةَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ،  6/3082  عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

کَ عَلی شَیْءٍ لَمْ یَسْتَثْنِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ لِی :   فِیهِ  (5)أَ لَا أَدُلُّ

عَاءُ یَرُدُّ الْقَضَاءَ وَ قَدْ أُ »قُلْتُ: بَلی، قَالَ: « رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ؟ وَ ضَمَّ « بْرِمَ إِبْرَاماً الدُّ
 (6)أَصَابِعَهُ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره گوید: حضرت باقر علیه السّلام بمن فرمود: آیا تو را راهنمائی نکنم بچیزی که رسول خدا 
)صلّی الله علیه و آله( در آن استثناء نزده )و چیزی را از آن بیرون نکرده(؟ عرضکردم: چرا، فرمود: 

مطلب(  و )برای تشبیه و بیان -دعاء است که برگرداند قضاء مبرم را که بسختی محکم شده 
 )یعنی شدت ابرام آن مانند این انگشتان چسبیده بهم باشد(.-انگشتانش را بهم چسباند

  216, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از زراره،از امام باقر)علیه السّلام(گوید:به من فرمود: تو را دلالت نکنم بر چیزی که رسول -6
استثنائی نزده است؟گفتم:چرا،فرمود:دعاء است که قضاء مبرم خدا)صلّی الله علیه و آله(در آن 

 سخت را بر می گرداند و انگشتانش را به هم چسبانید.

  25, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 زراره،از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:-6

تو را راهنمائی نکنم به چیزی که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله در آن استثنائی نکرده است؟عرض 
کردم،:چرا،فرمود:دعاء است که قضاء سخت و مبرم را بر می گرداند سپس انگشتانش را به هم 

 چسبانید.

 *** 

  351, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



حسن کالصحیح. لم یستثن أی لم یقل إنشاء الله لانحلال الوعد و عدم لزوم العمل به کما مر فی : 
باب الوعد، أو لم یستثن فردا منه و ضم الأصابع إلی الکف لبیان شدة الإبرام کما هو الشائع فی 

عضها ببعض، العرف، و قیل: لعل المراد بالقضاء المبرم هو الحکم بالتیام أجزاء المقضی و انضمام ب
 کما یرشد إلیه ضم الأصابع.

  15, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

اءِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، قَالَ:7/3082 دٍ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

کْثِرْ مِنَ ا»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  عَاءُ یَرُدُّ الْقَضَاءَ بَعْدَ مَا أُبْرِمَ إِبْرَاماً، فَأَ عَاءِ،  (7)لدُّ الدُّ
هُ مِفْتَاحُ   کُلِّ رَحْمَةٍ، وَ نَجَاحُ کُلِّ حَاجَةٍ، وَ لَا یُنَالُ مَا عِنْدَ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _  (8)فَإِنَّ

 305ص: 

 

 « .فإنّ »والوافی : « بر ». فی  2 -1

عن رسول اللّه صلوات  ، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، 220. الجعفریّات ، ص  3 -2
مع زیادة فی أوّله . وراجع : « الدعاء ]و ]البلاء ، فیتوافقان إلی یوم القیامة »اللّه علیهم ، وفیه : 

 8644، ح  36، ص  7؛ الوسائل ، ج  8579، ح  1477، ص  9الوافی ، ج  228الاختصاص ، ص 
. 

 « .و» -والوسائل : « ب ». فی  4 -3
 . 8650، ح  37، ص  7؛ الوسائل ، ج  8580، ح  1478ص  ، 9. الوافی ، ج  5 -4



لم یستثن ، أی لم یقل : إن شاء اللّه ، لانحلال الوعد وعدم لزوم العمل ». فی مرآة العقول :  6 -5
 « .به ؛ أو لم یستثن فردا منه . وضمّ الأصابع إلی الکفّ لبیان شدّة الإبرام کما هو الشائع فی العرف

 . 8648، ح  37، ص  7؛ الوسائل ، ج  8581، ح  1478، ص  9ج . الوافی ،  1 -6
 « .فی « : »ج ». فی حاشیة  2 -7
 « .مفاتیح « : »ص ». فی  3 -8

هُ لَیْسَ بَابٌ یُکْثَرُ  عَاءِ؛ وَ إِنَّ  (3)«.أَنْ یُفْتَحَ لِصَاحِبِهِ  (2)قَرْعُهُ إِلاَّ یُوشِکُ  (1)إِلاَّ بِالدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 بن سنان گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: دعاء قضاء مبرم شده را عبد اللّٰه
برگرداند، پس بسیار دعا کن که آن کلید هر رحمت و پیروزی در هر حاجت است، و بآنچه نزد 
خدای عز و جل است نتوان رسید جز بوسیلۀ دعا، و هیچ دری بسیار کوبیده نشود جز این که امید 

 ن نزدیک شود.بباز شده آ

  216, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن سنان،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود:دعاء،قضائی که سخت -7
مبرم شده برمی گرداند،بسیار دعا کن که کلید هر رحمت و کامیابی است برای هر حاجت،و بدان 



ند چه نزد خدا عز و جل است نتوان رسید جز به دعاء و راستش این است که هیچ دری را فراوان نکوب
 جز اینکه زمینه فراهم شود تا به روی کوبنده اش باز گردد.

  25, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:دعاء،قضائی که سخت مبرم «عبد اللّه بن سنان»-7
برای هر حاجت است و به آنچه  شده برمی گرداند،بسیار دعا کن که کلید هر رحمت و کامیابی و

که نزد خدا عزّ و جلّ است نتوان رسید جز با دعاء و راستش این است که هیچ دری را فراوان نکوبند 
 جز اینکه زمینه یی فراهم شود تا به روی کوبنده اش بازگردد.

 *** 

  351, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لی المشهور. و نجاح بالکسر عطف علی الکل، أو بالرفع عطفا علی مفتاح، فالحمل : ضعیف ع
للمبالغة و لا ینال ما عند الله قیل: کأنه یعنی به إذا أشکل الأمر و اعتاض الخطب فإنه من علامات 

 کونه منوطا بالدعاء و أنه لا یحصل إلا به، و فیه ما فیه.



  15, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دٍ، قَالَ:8/3084 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی وَلاَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

عَاءَ لِلّهِ »قَالَ أَبُو الْحَسَنِ مُوسی علیه السلام :  عَاءِ؛ فَإِنَّ الدُّ لَبَ إِلَی اللّهِ یَرُدُّ الْبَلَاءَ  (4)عَلَیْکُمْ بِالدُّ وَ الطَّ
رَ وَ قُضِیَ وَ لَمْ یَبْقَ  إِلاَّ إِمْضَاوءُهُ، فَإِذَا دُعِیَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ وَ سُئِلَ صَرْفَ الْبَلَاءِ  (5)وَ قَدْ قُدِّ

 (7)«.(6)صَرَفَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو ولاد گوید: حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام فرمود: بر شما باد )که ملازمت کنید( بدعا، 
ا و خواستن از او، برگرداند بلائی را که مقدر شده و حکم بدان شده، و جز اجرای زیرا دعاء بدرگاه خد

 آن چیزی نمانده، پس چون خدای عز و جل خوانده شد و از او درخواست شد یکباره بلا را بگرداند.

  216, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



(فرمود: بچسبید به دعاء،زیرا دعاء به درگاه خدا و دست از ابی ولاد،گوید:امام کاظم)علیه السّلام-8
طلب به آستان خدا برمی گرداند بلائی را که مقدّر شده و بدان حکم صادر شده و نمانده است مگر 

 اجرای آن و چون خدا عز و جل خوانده شود و از او در خواست گردد یک باره آن را برگرداند.

  27, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:امام کاظم علیه السّلام می فرمود:«ابی ولاد»-8

به دعا بچسبید،زیرا دعاء به درگاه خدا و دست طلب به آستان خدا بلائی را که مقدر شده و بدان 
حکم صادر شده و جز اجرای آن نمانده است بر می گرداند و چون خدای عزّ و جلّ خوانده شود و 

 است گردد یک باره آن را برمی گرداند.از او درخو

  351, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. و الإمضاء مقارن للحصول فلا یمکن دفعه.

  16, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -9

ارٍ، قَالَ:9/3085 دٍ رَفَعَهُ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

ذِی عَلِمَهُ :»قَالَ أَبُو عَبْدِاللّهِ علیه السلام  عَاءِ الْاءَمْرَ الَّ أَنْ یُدْعی لَهُ (8)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ لَیَدْفَعُ بِالدُّ
قَ الْعَبْدُ  هُ  (9)فَیَسْتَجِیبُ، وَ لَوْ لَا مَا وُفِّ عَاءِ، لَاءَصَابَهُ مِنْهُ مَا یَجُثُّ  (11)مِنْ جَدِیدِ  (10)مِنْ ذلِکَ الدُّ

 (12)«.الْاءَرْضِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل هر آینه دفع کند بوسیلۀ دعاء آنچه را که میداند 
اگر برای آن دعاء شود اجابت خواهد کرد، و اگر نبود که بنده باین دعا موفق شود باو بلائی میرسید 

 که او را از روی زمین بردارد.

  216, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: راستی خدای عز و جل هر آینه دفع کند به وسیلۀ دعاء کردن -9
هر آنچه را که می داند،اگر به درگاه او دعا شود،اجابت خواهد کرد و اگر نباشد که بنده موفّق شود 

 از آن به درگاه خدا،به او بلائی رسد که او را از روی زمین ریشه کن کند. برای دعاء و خواهش دفاع



  27, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:به راستی خدای عزّ و جلّ توسط دعا آنچه را که می داند برمی -9
پذیرفت و اگر نباشد که بنده موفق شود برای دعاء  گرداند،در صورتی که به درگاه او دعا شود خواهد

 و خواهش،دفاع از آن به درگاه خدا،به او بلائی رسد که او را از روی زمین ریشه کن کند.

  353, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع أن یدعی له علی بناء المجهول، و أن إما مصدریة و هو بدل اشتمال لضمیر علمه، و قوله 
فیستجیب عطف علی لیدفع أی فیستجیب الدعاء الآتی فی هذا الوقت، أو مخففة عن المثقلة و 
اسمه ضمیر الشأن المحذوف و یدعی خبره، و الضمیر المستتر نائب الفاعل، و راجع إلی الله، و 
ضمیر له راجع إلی الأمر، و أن یدعی له منصوب محلا بدل اشتمال لضمیر علمه، و قوله: فیستجیب 
مرفوع و معطوف علی یدعی. و حاصله أنه سبحانه یدفع البلاء الذی استحق العبد نزوله إذا علم أن 

وقوعه فی دفع  العبد یدعو الله لکشفه بعد ذلک، فلا ینزله لما سیقع منه من الدعاء فیؤثر الدعاء قبل
البلاء، و قیل: لعل الغرض فی توجیه ذلک الأمر و هو البلاء إلی العبد مع علمه بأنه یدفعه بالدعاء 
هو تحریک العبد إلیه فی جمیع الأوقات، فإنه یجوز فی کل وقت أن یکون البلاء متوجها إلیه و یبعثه 



هذا التکلف. و لو لا ما وفق العبد ما  علی الدعاء، انتهی. و لا یخفی أنه علی ما قررنا لا حاجة إلی
موصولة ،و وفق بالتشدید علی بناء المفعول و العائد محذوف، أی وفق له، و من البیان الموصول أو 
مصدریة و وفق علی المعلوم أو المجهول، و من بمعنی اللام صلة وفق و الأول أظهر لأصابه منه أی 

ه أو من العبد بسبب سوء أعماله، فعلی الأول من للتبعیض، من الأمر الذی هو بمعنی البلاء، أو من الل
و علی الأخیرین للابتداء و التعلیل. و فی القاموس : الجث القطع و انتزاع الشیء من أصله، و قال 

 الجوهری: اجتثه اقتلعه، و قال : الجدید : وجه الأرض انتهی. و قال تعالی: 

تْ مِنْ فَ  رْضِ مٰا لَهٰا مِنْ قَرٰارٍ کَشَجَرَةٍ خَبِیثَةٍ اُجْتُثَّ
َ
 وْقِ اَلْأ

و قال فی الوافی: أشار بهذا الحدیث إلی السر فی دفع البلاء بالدعاء، و أنه کیف یجتمع مع الإبرام 
 فبین علیه السلام أن الدعاء و الاستجابة أیضا من الأمر المقدر المعلوم إذا وقعا.

  17, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 306ص: 
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 « .والأوّل أظهر « وفّق »بمعنی اللام صلة « من »علی المعلوم أو المجهول ، و

وهو الظاهر من « . یجتثّه »والوافی والوسائل : « د ، ز ، ص ،بر »وحاشیة « ب ، ج ». فی  2 -10
« . وفی بعض النسخ بالنون ، من الاجتنان ، وهو الاستتار »ول . وفی شرح المازندرانی : مرآة العق

ه واجتثثته : اقتلعته . المصباح المنیر، ص   )جثث(. 91وجثثت الشیء أجُثُّ
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 . 8649، ح  37، ص  7ائل ، ج ؛ الوس 8584، ح  1479، ص  9. الوافی ، ج  4 -12

 ( باب أنّ الدعاء شفاء من کلّ داء4)

 الحدیث -1

 قَالَ: . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ أَسْبَاطِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ عَلَاءِ بْنِ کَامِلٍ،1/3086

هُ »قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  عَاءِ؛ فَإِنَّ  (2)«.شِفَاءٌ مِنْ کُلِّ دَاءٍ  (1)عَلَیْکَ بِالدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ر تو باد بدعاء زیرا آن درمان هر دردی علاء بن کامل گوید: حضرت صادق علیه السلام بمن فرمود: ب
 است.

  217, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علاء بن کامل،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: بچسب به دعاء،زیرا دعاء درمان -1
 هر دردی است.

  27, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید؛:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:«علاء بن کامل»-1

 بچسب به دعاء،زیرا دعاء درمان هر دردی است.

  353, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. من کل داء أی من الأدواء الجسمانیة و الروحانیة و الصعبة و السهلة و لبعضها أدعیة مأثورة 
 و الحمل للمبالغة.

  17, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب أنّ من دعا استجیب له5)

 الحدیث -1

2  /471 

دِ بْنِ 1/3087 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ . مُحَمَّ  عِیسی، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ
احِ:  مَیْمُونٍ الْقَدَّ

حَابَ کَهْفُ الْمَطَرِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  عَاءُ کَهْفُ الْاءِجَابَةِ، کَمَا أَنَّ السَّ  (3)«.الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: دعا مخزن و گنجینۀ اجابت است چنانچه ابر مخزن باران است.

  217, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 سّلام(،فرمود: دعا،پایگاه اجابت است چنانچه ابر پایگاه باران است.از امام صادق)علیه ال-1

  29, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:دعا،گنجینه اجابت است چنانچه ابر مخزن باران است.-1

  353, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. الدعاء کهف الإجابة أی مخزن الإجابة و محلها و مظنها کما أن السحاب محل المطر و 
مظنته، و فی المصباح: الکهف بیت منقور فی الجبل و الجمع کهوف، و فلان کهف لأنه یلجأ إلیه 

ل و الوزر و الملجإ، انتهی. کالبیت علی الاستعارة، و فی القاموس: الکهف کالبیت المنقور فی الجب
و قیل: شبه بالسحاب إشارة إلی أنه محل المطر إلا أنه قد لا ینزل لعدم المصلحة، و کذلک الدعاء 

 قد لا یستجاب فی الدنیا لعدم المصلحة و یعطی عوضه فی الآخرة.



  18, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَ  2/3088 احِ:. عِدَّ ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ  نْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ

ارِ إِلاَّ اسْتَحْیَا اللّهُ _ عَزَّ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  مَا أَبْرَزَ عَبْدٌ یَدَهُ إِلَی اللّهِ الْعَزِیزِ الْجَبَّ
هَا صِفْراً جَلَّ _ أَنْ یَ   (5)حَتّی یَجْعَلَ فِیهَا مِنْ فَضْلِ رَحْمَتِهِ مَا یَشَاءُ، فَإِذَا دَعَا أَحَدُکُمْ فَلَا یَرُدَّ یَدَهُ  (4)رُدَّ

 (7)«.عَلی وَجْهِهِ وَ رَأْسِهِ  (6)حَتّی یَمْسَحَ 

 ترجمه

***** 

 رجمه مصطفوی[ :]ت

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هیچ بنده ای دست بدرگاه خدای عزیز جبار نگشاید جز اینکه 
خدای عز و جل شرم کند که آن را تهی بازگرداند تا اینکه از فضل رحمت خود در آن بنهد، پس هر 

 .گاه یکی از شماها دعا کرد دستش را برنگرداند تا آن را بسر و روی خود بکشد

  218, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هیچ بنده دست به درگاه خدای عزیز جبّار بر نیاورد جز اینکه -2
خدا عز و جل شرم دارد از اینکه آن را تهی برگرداند تا از فضل رحمت خود در آن بنهد و هر گاه یکی 

 از شماها دعاء کرد،دستش را برنگرداند تا آن را به روی و سر خود بکشد.

  29, ص  6ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هیچ بندۀ دست به درگاه خدای عزیز جبار برنیاورد جز اینکه خدای -2
عزّ و جلّ شرم دارد از اینکه آن را تهی برگرداند تا از فضل رحمت خود در آن بنهد و هرگاه یکی از 

 شماها دعاء کرد،دستش را برنگرداند تا آن را به سر و روی خود بکشد.

پرسشگری بپرسد که اینهمه روایات و احادیث که در اجابت دعا از طرف خداوند  توضیح:اگر
رسیده،پس چگونه بسیاری از دعاها مستجاب نمی شود در پاسخ باید گفت که این وعده بستگی به 
مشیت و خواسته الهی دارد و دیگر آنکه خداوند دعاها فورا اجابت نمی کند تا باز بندۀ نیازمند او را 

و دیگر آنکه اجابت بستگی به مصلحت دعاکننده دارد زیرا خدای حکیم هرچه بمصلحت بخواند 
شخص باشد برآورده می سازد و دیگر آنکه بعضی از دعاها درست مثل دانه های بذر زودرس و 
بعضی دیر رس است پاره ای از دعاها سریعا به اجابت می رسد و بعضی از آنها بعکس باید سالها 

 ا اجابت شود.و قرنها بگذرد ت

  353, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و الحیاء انقباض النفس عن القبیح خوفا من الذم و إذا نسب إلیه تعالی یراد به الترک اللازم 
یبی: الحیاء تغیر الانقباض، و قیل: أستعیر الاستحیاء للمنافاة لعظمته و قدرته و عزته تعالی. و قال الط

و انکسار یعتری الإنسان من تخوف ما یعاب به و یذم و هو علی الله محال فیحمل علی التمثیل مثل 
ترکه تعالی تخییب العبد و إنه لا یرد یده صفرا من عطائه لکرمه بترک من یترک إذ المحتاج إلیه حیاء 

ک و یستوی فیه المذکر و المؤنث و منه، و قال : صفر الشیء بالکسر أی خلا و المصدر صفر بالتحر
التثنیة و الجمع، و فی المصباح بیت صفر وزان حمل أی خال من المتاع، و هو صفر الیدین لیس 
فیهما شیء مأخوذ من الصفر و هو الصوت الخالی من الحروف، و صفر الشیء من باب تعب إذا 

ککتف و زبر: الخالی. و فیه إشعار  خلا فهو صفر و أصفر بالألف لغة. و فی القاموس: الصفر مثلثة و
بأنه تعالی إما یستجیب هذه الحاجة إن علم صلاحه فیه أو یجعل فی یده ما هو خیر له من تلک 
الحاجة، و یدل علی استحباب مسح الرأس و الوجه بالیدین بعد رفعهما بالدعاء، و قد ورد النهی عنه 

شبهة تحظر ببال أکثر الناس أنه سبحانه وعد  فی صلاة الفریضة فهو محمول علی غیره. و لندفع هنا
إجابة الدعاء و خلف الوعد علیه تعالی محال کما عرفت، و أیضا ورد ذلک فی کثیر من الآیات و 
الأخبار و یمتنع صدور الکذب عنه تعالی و عن حججه علیهم السلام. و یمکن الجواب عنه بوجوه: 

 ئت، و یدل علیه قوله: الأول: أن الوعد مشروط بالمشیة أی أجیب إن ش

فَیَکْشِفُ مٰا تَدْعُونَ إِلَیْهِ إِنْ شٰاءَ . الثانی: ما قیل: إنه أراد بالإجابة لازمها و هو السماع فإنه من لوازم 
الإجابة فإنه یجیب دعوة المؤمن فی الحال و یؤخر إعطاءه لیدعوه و یسمع صوته فإنه یحبه. الثالث: 

را إذ الحکیم لا یترک ما هو موجب لصلاح أحوال العباد بما هو أنها مشروطة بکونها مصلحة و خی
مقتضی شهواتهم کما قال سید الساجدین صلوات الله علیه: یا من لا تبدل حکمته الوسائل، و ذلک 
کما إذا قال کریم أنا لا أرد سائلا ثم أتی سفیه و طلب منه ما یعلم أنه یقتله و السائل لم یعلم ذلک أو 

و طلب أفعی لحسن نقشه و نعومته و لا یعلم أنه یقتله و لا یبالی بذلک فالحکمة و أتی صبی جاهل 



الجود یقتضیان منعهما لا إعطاءهما، و لو أعطاهما ذمه العقلاء. فظهر أنه لا بد أن یکون هذا الوعد 
لاح من الحکیم مشروطا و منوطا بالمصلحة، فإن قیل: فإذا کان هکذا فما فائدة الدعاء فإن ما کان ص

العباد فیه یأتی أمنه لا محالة. قلت: یمکن أن یکون مع الدعاء الصلاح فی الإعطاء و مع عدمه 
الصلاح فی منعه. فعلی هذا المطالب ثلاثة أقسام: الأول: أن تکون المصلحة فی الإعطاء علی کل 

ث: أن تکون حال کالرزق الضروری و أمثاله. الثانی: أن لا تکون المصلحة فی الإعطاء بوجه. الثال
المصلحة فی العطاء مع الدعاء و فی العدم مع عدمه. و إنما یظهر أثر الدعاء فی الثالث، و لما لم 
یکن لعامة الخلق التمیز بین تلک الأقسام فلذا أمروا بالدعاء عموما فیما لم یکن عدم المصلحة فیه 

قرب و الثواب، فإن لم یستجب ظاهرا و لم یکن ممتنعا عقلا أو عادة أو محرما شرعا لیحصل بذلک ال
ینبغی أن لا ییأس و یعلم أنه سبحانه إنما لم یستجب لما علم أنه لیس له فی ذلک مصلحة، أو لإخلاله 
ببعض شرائط الدعاء أو غیر ذلک. الرابع: أن لکل عبادة شرائط لحصولها و موانع عن قبولها، فلما لم 

یها آثارها الدنیویة و الأخرویة کالصلاة إذا ورد فیها: تتحقق الشرائط و لم ترتفع الموانع لم یترتب عل
من صلی دخل الجنة، أو زید فی رزقه مثلا، فإذا صلی بغیر وضوء أو فعل ما یبطلها أو یحبطها لم 
تترتب علیها آثارها الدنیویة و الأخرویة، و إذا قال الطبیب: السقمونیا مسهل، فإذا شرب الإنسان معه 

ن فهو لا یبطل قول الطبیب و لا ینافی حکمه فی ذلک. فکذا الدعاء استجابتها ما یبطل عمله کالأفیو
و قبولها و ترتب الأثر علیها مشروطة بشرائط فإذا أخل بشیء منها لم تترتب علیه الاستجابة، و قد 
وردت أخبار کثیرة فی شرائط الدعاء و منافیاته کما مر بعضها و سیأتی، فقد یکون سبب عدم الإجابة 

 ، و قد قال سبحانه: ذلک

أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ . الخامس: أن الإجابة لا تلزم أن تکون معجلة فیمکن أن یستجاب الدعاء 
 و یتأخر ظهور أثره إلی زمان طویل لبعض المصالح، إذ قد ورد أنه کان بین قوله تعالی: 

 قَدْ أُجِیبَتْ دَعْوَتُکُمٰا 

ن سنة و سیأتی أن الله یؤخر إجابة دعاء المؤمن لحبه استماع صوته، إلی غیر و بین غرق فرعون أربعی
ذلک من الوجوه و المصالح. السادس: أنه قد یعطی الله تعالی لمن لا یعلم صلاحه فی إعطاء ما 



سأله أضعاف تلک الحاجة فی الدنیا و الآخرة حتی إذا رأی فی الآخرة ما عوضه الله لذلک تمنی أنه 
له حاجة فی الدنیا، فیصدق أنه استجاب دعاءه علی الوجه الأکمل کما إذا طلب أحد لم یستجب 

من ملک شیئا یسیرا علم أنه یضره فیمنعه ذلک و أعطاه جوهرة یسوی عشرة آلاف دینار فلا یقال 
حینئذ أنه لم یقض حاجته، بل یقال أنه أعطاه مسئوله علی أتم وجه. و قد بسطنا الکلام فی ذلک فی 

 عین الحیاة.کتاب 

  19, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 307ص: 

 

 « .فإنّه »بدل « فإنّ فیه »والوافی : « بر ». فی  5 -1

، بسند آ  12310. الکافی ، کتاب الأشربة ، باب من اضطرّ إلی الخمر للدواء ...، ضمن ح  6 -2
 8567، ح  1473، ص  9ه ، عن أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج خر عن علیّ بن أسباط ، عن أبی

 . 8677، ح  45، ص  7؛ الوسائل ، ج 
 . 8611، ح  26، ص  7؛ الوسائل ، ج  8621، ح  1493، ص  9. الوافی ، ج  1 -3
فیه ، الخالی . وفیه إشعارٌ بأنّه تعالی إنّما یستجیب هذه الحاجة إن علم صلاحه « : الصفر. » 2 -4

 . 19، ص  12أو یجعل فی یده ما هو خیر له من تلک الحاجة . مرآة العقول ، ج 
 « .یدیه ». فی الوافی :  3 -5
 « .بهما». فی الوافی: +  4 -6
، مرسلًا عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر  953، ح  325، ص  1. الفقیه ، ج  5 -7

 . 8694، ح  51، ص  7لوسائل ، ج ؛ ا 8622، ح  1493، ص  9الوافی ، ج 

عاء6)  ( باب إلهام الدُّ



 الحدیث -1

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، قَالَ: 1/3089

 (3)إِذَا»: لَا، قَالَ: (2)قُلْنَا« تَعْرِفُونَ طُولَ الْبَلَاءِ مِنْ قِصَرِهِ؟ (1)هَلْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
عَاءَ عِنْدَ الْبَلَاءِ، فَاعْلَمُوا أَنَّ الْبَلَاءَ قَصِیرٌ  (4)أُلْهِمَ أَحَدُکُمُ   (5)«.الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن سالم گوید: حضرت صادق علیه السّلام فرمود: آیا طولانی بودن بلا را از کوتاهی آن می 
شناسید )و میفهمید چه بلائی طولانی و چه بلائی کوتاه است(؟ عرضکردیم: نه، فرمود چون در 

 شده(. هنگام بلاء بکسی ]از شما[ الهام شد که دعا کند بدانید که بلاء کوتاه است )و مدت آن سپری

  219, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از هشام بن سالم،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: آیا می دانید بلاء،طولانی است یا کوتاه -1
است؟گفتم:نه، فرمود:چون به هر کدام شما که مبتلا شدید،الهام شد که دعا کنید، بدانید که مدت 

 بلاء کوتاه است.

  29, ص  6جمه کمره ای ؛ ج تر



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:آیا می دانید بلاء،طولانی یا کوتاه «هشام بن سالم»-1
است؟گفتم:نه،فرمود:چون به هرکدام شما که مبتلا شدید، الهام شد که دعا کنید،بدانید که مدت 

 بلاء کوتاه است.

  355, ص  4ج  ترجمه آیت اللهی ؛

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. من قصره من للتمییز بین الضدین أی ممیزا من قصره، و إلهام الدعاء إخطاره 
 بباله و توفیقه لإتیانه بشرائطه.

  21, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْ 2/3090 دٍ، قَالَ:. مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی وَلاَّ  نِ مُحَمَّ



هِمُهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ مَا مِنْ بَلَاءٍ یَنْزِلُ عَلی عَبْدٍ مُوءْمِنٍ فَیُلْ »علیه السلام :  (6)قَالَ أَبُو الْحَسَنِ مُوسی
عَاءَ، إِلاَّ کَانَ کَشْفُ ذلِکَ الْبَلَاءِ وَشِیکاً  ؛ وَ مَا مِنْ بَلَاءٍ یَنْزِلُ عَلی عَبْدٍ مُوءْمِنٍ فَیُمْسِکُ عَنِ (7)_ الدُّ

عَاءِ، إِلاَّ کَانَ ذلِکَ  یلًا، فَإِذَا نَزَلَ الْبَلَاءُ فَعَلَیْکُمْ  (8)الدُّ عِ إِلَی اللّهِ عَزَّ وَ  (9)الْبَلَاءُ طَوِ ضَرُّ عَاءِ وَ التَّ بِالدُّ
 (10)«.جَلَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو ولاد گوید: حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام فرمود: هیچ بلائی بر بندۀ مؤمن نازل نشود 
که خدای عز و جل بدو الهام دعا کند، جز اینکه بزودی آن بلا برطرف شود، و هیچ بلائی بر بندۀ 

ی است، پس هر گاه بلا نازل مؤمن نازل نگردد که از دعا کردن خودداری کند جز اینکه آن بلا طولان
 شد بر شما باد که بدرگاه خدای عز و جل دعا و زاری کنید.

  219, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی ولاد،گوید:امام کاظم)علیه السّلام(فرمود: هیچ بلائی بر بندۀ مؤمن نازل نشود که خدا عز -2
و جل بدو الهام بخشد تا دعا کند جز اینکه بر طرف شدن آن بلا نزدیک است و هیچ بلائی بر بندۀ 

بلا نازل  مؤمن نازل نشود که از دعا کردن خودداری کند جز اینکه بلا طولانی باشد،پس هر گاه
 شد،بر شما باد که دعا کنید و زاری کنید به درگاه خدا عز و جل.

  31, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:امام کاظم علیه السّلام فرمود:هیچ بلائی بر بندۀ مؤمن نازل نشود که خدای «ابی ولاد»-2
نکه بزودی بلا برطرف شود و هیچ بلائی بر بندۀ مؤمن عزّ و جلّ به او الهام نماید تا دعا کند جز ای

نازل نشود که از دعا کردن خودداری کند جز اینکه بلا طولانی باشد،پس هرگاه بلا نازل شد،بر شما 
 باد که به درگاه خدای عزّ و جلّ زاری و دعا کنید.

 *** 

  355, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[

 : صحیح، و فی النهایة : الوشیک السریع و القریب.

  22, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب التقدّم فی الدعاء7)

 الحدیث -1



2  /148 

دِ بْنِ 1/3091 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ  (11). مُحَمَّ

 308ص: 

 

 « .هل » -« : ص ». فی  6 -1

 « .قلت « : »ص ». فی  7 -2
 « .إذ« : »ز ». فی  8 -3
 بدون الضمیر .« أحد « : »ص ». فی  9 -4
؛ الوسائل  8585، ح  1479، ص  9الوافی ، ج  345. راجع : فقه الرضا علیه السلام ، ص  10 -5

 . 8675، ح  44، ص  7، ج 
 « .موسی» -« : ب ، بس ». فی  1 -6
 )وشک(. 189، ص  5السریع والقریب . النهایة ، ج « : الوشیک . » 2 -7
 « .ذلک » -. فی الوافی :  3 -8
 « .سریعا+ »« : بر ». فی  4 -9

 . 8674، ح  44، ص  7؛ الوسائل ، ج  8586، ح  1480، ص  9. الوافی ، ج  5 -10
 « .محمّد بن » -« : ب ». فی  6 -11

 هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ:

عَاءِ اسْتُجِیبَ لَهُ إِذَا نَزَلَ بِهِ الْبَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  مَ فِی الدُّ : (1)لَاءُ، وَ قِیلَ مَنْ تَقَدَّ
مْ فِی الدُّ  مَاءِ؛ وَ مَنْ لَمْ یَتَقَدَّ عَاءِ لَمْ یُسْتَجَبْ لَهُ إِذَا نَزَلَ بِهِ صَوْتٌ مَعْرُوفٌ، وَ لَمْ یُحْجَبْ عَنِ السَّ

وْتَ  (3)، وَ قَالَتِ الْمَلَائِکَةُ: إِنَّ ذَا(2)الْبَلَاءُ   (5)«.لَا نَعْرِفُهُ  (4)الصَّ



 ترجمه

***** 

 ی[ :]ترجمه مصطفو

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که در دعا پیش افتد )یعنی همیشه دعا میکند و اختصاصی 
بهنگام رسیدن بلا ندارد( بلائی که باو برسد دعایش مستجاب شود، و فرشتگان گویند: صدای 
 آشنائی است و از بالا رفتن بآسمان ممنوع نگردد، و کسی که پیشدستی بدعا نکند، چون بلا باو

 برسد دعایش مستجاب نشود، و فرشتگان گویند ما: این آواز را نشناسیم.

  219, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر که به دعا پیشدستی کند،بلا که به او نازل شد دعایش -1
سیم و از آسمان ممنوع نگردد،و هر که به دعا مستجاب گردد و فرشته ها گویند:ما این آواز را می شنا

پیشدستی نکند،وقتی بلا به او نازل شود و دعا کند دعایش مستجاب نگردد و فرشته ها گویند: راستی 
 ما این آواز را نشناسیم.

  31, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



دستی کند،بلا که به او نازل شد دعایش امام صادق علیه السّلام،فرمود:هرکس در دعا پیش-1
مستجاب گردد و فرشته ها گویند:ما این آواز را می شناسیم و از بالا رفتن بطرف آسمان ممنوع 
نگردد،و هرکس در دعا پیشدستی نکند،وقتی بلا به او نازل شود و دعا کند دعایش مستجاب نگردد 

 و فرشته ها گویند:راستی ما این آواز را نشناسیم.

 *** 

  355, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  22, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ادِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ سِنَانٍ، عَنْ عَنْبَسَةَ:2/3092  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

فَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  عَاءِ، لَمْ یُرِهِ اللّهُ _ عَزَّ بَلَاءً یُصِیبُهُ فَتَ  (6)مَنْ تَخَوَّ مَ فِیهِ بِالدُّ قَدَّ
 (7)«.وَ جَلَّ _ ذلِکَ الْبَلَاءَ أَبَداً 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یه السلام فرمود: هر که از بلائی بترسد که بدو رسد و پیش از رسیدن آن بلا در و نیز آن حضرت عل
 بارۀ )برطرف شدن( آن دعا کند خدای عز و جل هرگز آن بلا را بدو ننمایاند.

  220, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که از بلائی ترسد که به او رسد و بوسیلۀ دعا از گرفتاری بر -2
 آن پیشدستی کند،خدا عز و جل هرگز آن بلا را بدو ننماید.

  31, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

او رسد ولی پیش از رسیدن آن  امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس از بلائی بترسد که به-2
 بلا،پیشدستی کند و دعا نماید خداوند هرگز او را به آن بلا مبتلا نسازد.

 *** 



  357, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  22, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ  3/3093 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
 یُونُسَ، عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ:

خَاءِ یَسْتَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  عَاءَ فِی الرَّ  (9)«.فِی الْبَلَاءِ  (8)خْرِجُ الْحَوَائِجَ إِنَّ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: دعا در حال راحتی و آسایش نیازمندیهای در حال بلا را برمیآورد 
 )یعنی گرفتاریهای آن زمان را برطرف میکند.(

  220, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی دعا در حال آسایش و عافیت،نیازمندیهای حال بلا را بر -3
 می آورند)یعنی مانع نزول بلا می شود(.

  33, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

ال بلا را،بر می آورند)یعنی گرفتاریهای آن زمان راستی دعا در حال آسایش و عافیت،نیازمندیهای ح
 را برطرف می کند.(

 *** 

  357, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق یستخرج الحوائج أی من القوة إلی الفعل.

  22, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ، قَالَ:(10). عَنْهُ 4/3094

خَاءِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  عَاءَ فِی الرَّ ةِ، فَلْیُکْثِرِ الدُّ دَّ هُ أَنْ یُسْتَجَابَ لَهُ فِی الشِّ  (11)«.مَنْ سَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: هر که را خوش آید )و خواهان است( که دعایش در حال سختی 
 باجابت رسد باید در حال راحتی و آسایش بسیار دعا کند.

  220, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که را خوش آید که در حال سختی دعایش به اجابت -4
 رسد،باید در حال راحتی بسیار دعا کند.

  33, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

مستجاب شود،باید در حال  هرکس را خوش آید)و خواهان این باشد(که در حال سختی دعایش
 راحتی بسیار دعا کند.

 *** 

  357, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق، و الرخاء بالفتح سعة العیش.



  23, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 309ص: 

 

« و قالت الملائکة ». هکذا فی جمیع النسخ التی عندنا والوافی والوسائل . وفی المطبوع :  7 -1
 « .وقیل »بدل 

 « .وقیل _ إلی _ البلاء» -« : ص ». فی  8 -2
 « .هذا « : »ص ». فی  9 -3
 « .لصوت ». فی الوافی :  10 -4
 . 8661، ح  40، ص  7؛ الوسائل ، ج  8587، ح  1481، ص  9 . الوافی ، ج 11 -5
والوافی والوسائل . وفی المطبوع : + « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  1 -6

 « .یخوّف « : »بر »وفی « . من[»]
 . 8665، ح  41، ص  7؛ الوسائل ، ج  8588، ح  1481، ص  9. الوافی ، ج  2 -7
 أی من القوّة إلی الفعل .« یستخرج الحوائج»رآة العقول : . فی م 3 -8
 . 8662، ح  41، ص  7؛ الوسائل ، ج  8591، ح  1482، ص  9. الوافی ، ج  4 -9

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 5 -10
عفر بن محمّد ، عن أبیه ، عن ، بسند آخر عن ج 5900، ضمن ح  412، ص  4. الفقیه ، ج  6 -11

، بسند آخر عن  1، ضمن ح  19، المجلس  536النبیّ صلوات اللّه علیهم ؛ الأمالی للطوسی ، ص 
فْ إلی اللّه عزّوجلّ فی الرخاء یَعْرِفْک فی »النبیّ صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیهما :  تَعَرَّ

 . 8663، ح  41، ص  7؛ الوسائل ، ج  8592، ح  1482، ص  9الوافی ، ج « الشدّة 

 الحدیث -5



اضٍ  (2)، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ (1). عَنْهُ 5/3094  (3)بْنِ یَحْیی، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ عَبْدِ الْحَمِیدِ بْنِ عَوَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ: ، عَنْ مُحَمَّ ائِیِّ  الطَّ

عَاءِ؛ فَإِنَّ الْعَبْدَ إِذَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  مُوا فِی الدُّ ی یَقُولُ: تَقَدَّ کَانَ  (4)کَانَ جَدِّ
اءً  اءً  (5)دَعَّ فَدَعَا ،  (7)فَنَزَلَ بِهِ بَلَاءٌ  (6)فَنَزَلَ بِهِ الْبَلَاءُ فَدَعَا، قِیلَ: صَوْتٌ مَعْرُوفٌ؛ وَ إِذَا لَمْ یَکُنْ دَعَّ

 (8)«.قِیلَ: أَیْنَ کُنْتَ قَبْلَ الْیَوْمِ؟

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: جدم می فرمود: در دعا پیش دستی کنید 
یش از آنکه گرفتار شوید دعا کنید( زیرا چون بنده ای بسیار دعا کند و بلائی باو رسد و دنبالش )و پ

دعا کند گفته شود: آوازی آشنا است، و چون بسیار دعا نکند )و پر دعا نباشد( و بلائی باو رسد و 
 دنبالش دعا کند بدو گفته شود: تا بامروز کجا بودی؟.

  220, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که جدّم می فرمود: به دعا پیشدستی کنید)یعنی تا گرفتار نشدید دعا -5
کنید(زیرا هر گاه بنده ای بسیار دعا کند و بلائی به او رسد و دعا کند،گفته شود:آواز معروفی است،و 

 امروز کجا بودی؟هر گاه پر دعا نکند و بلائی به او رسد و برای رفع آن دعا کند،گفته شود:تا 



  33, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام حدیث کند که جدم می فرمود:-5

به دعا پیشدستی کنید)یعنی تا گرفتار نشدید دعا کنید(زیرا هرگاه بنده ای بسیار دعا کند و بلائی به 
،و هرگاه زیاد دعا نکند و بلائی به او رسد و برای رفع او رسد و دعا کند،گفته شود:آواز معروفی است

 آن دعا کند، گفته شود:تا امروز کجا بودی؟

*** 

  357, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل، و مضمونه قریب من الأول.

  23, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -6

ثَهُ:. الْحُسَیْنُ 6/3096 نْ حَدَّ اءِ، عَمَّ دٍ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ   بْنُ مُحَمَّ

لِ ، عَنْ أَبِیهِ  کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام »علیهماالسلام ، قَالَ:  (9)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْاءَوَّ
عَاءُ بَعْدَ مَا یَنْزِلُ الْبَلَاءُ لَا یُنْتَفَعُ بِهِ (10)یَقُولُ   (11)«.: الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام فرمود: همیشه علی بن الحسین علیهما السلام میفرمود: 
 د ندارد.دعای بعد از رسیدن بلا سو

  221, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام کاظم)علیه السّلام(که علی بن الحسین)علیهما السّلام(بسیار می فرمود: دعا کردن پس -6
 از نازل شدن بلاء،سودی ندارد.

  33, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام کاظم علیه السّلام نقل می کند که علی بن الحسین علیه السّلام بسیار می فرمود:-6

 دعا کردن پس از نازل شدن بلاء،سودی ندارد.

  359, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کان المعنی عدم الانتفاع  : ضعیف علی المشهور. و هو محمول علی ما إذا لم یتعود بالدعاء قبله، و
 التام.

  23, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 310ص: 

 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 7 -1

، والظاهر أنّه سهو « عبیداللّه ». هکذا فی النسخ والطبعة القدیمة والوسائل . وفی المطبوع :  8 -2
 مطبعی .

بالصاد « غوّاص »:  والمطبوع« ب »والوسائل . وفی « ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  9 -3
المهملة . وعبدالحمید هذا ، هو عبدالحمید بن عوّاض الطائی الذی قتله الرشید لتشیّعه . راجع : 



؛ رجال الطوسی  47و  17، و ص  11؛ رجال البرقی ، ص  1138، الرقم  424رجال النجاشی ، ص 
 . 3309، الرقم  241؛ و ص  3291، الرقم  240؛ و ص  1483، الرقم  139، ص 

 « .إن « : »ج ». فی حاشیة  1 -4
 « .دعا« : »ز». فی  2 -5
 « .دعا« : »ز ». فی  3 -6
 « .البلاء»والوسائل والاختصاص : « ج ». فی  4 -7
،  386، مرسلًا عن محمّد بن مسلم . وراجع : قرب الإسناد ، ص  223. الاختصاص ، ص  5 -8

 . 8664، ح  41، ص  7وسائل ، ج ؛ ال 8589، ح  1481، ص  9الوافی ، ج  1358ح 
 «.عن أبیه» -. هکذا فی النسخ والطبعة القدیمة والوافی والوسائل . وفی المطبوع :  6 -9

 « .لیقول « : »ز ». فی  7 -10
 . 8666، ح  41، ص  7؛ الوسائل ، ج  8590، ح  1482، ص  9. الوافی ، ج  8 -11

 ( باب الیقین فی الدعاء8)

 الحدیث -1

2  /473 

ثَهُ: 1/3097 نْ حَدَّ اءِ، عَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ سُلَیْمٍ الْفَرَّ

 (2)«.حَاجَتَکَ بِالْبَابِ  (1)إِذَا دَعَوْتَ، فَظُنَّ أَنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر گاه دعا کردی گمان کن که حاجتت بر در خانه است.

  221, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر گاه دعا کردی،بپندار که حاجتت بر در خانه آمده است.-1

  35, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

 هرگاه دعا کردی چنین فکر کنی که حاجتت بردر خانه آمده است.

  359, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرسل و قد یعد حسنا لکون الإرسال بعد ابن أبی عمیر. فظن أن حاجتک حمل الکلینی الظن علی 
الیقین لما سیأتی فی الحدیث الأول من الباب الآتی، و یمکن حمله علی معناه الظاهر فإن الیقین 

شرائط و أعم من  بالإجابة مشکل، إلا أن یقال: المراد الیقین بما وعد الله من إجابة الدعاء إذا کان مع
 أن یعطیه أو عوضه فی الآخرة.

  23, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

عاء9)  ( باب الْءقْبال علی الدُّ

 الحدیث -1

و، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ عَمْرٍ  1/3098
 الَ:قَ 

إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ لَا یَسْتَجِیبُ دُعَاءً بِظَهْرِ قَلْبٍ سَاهٍ، فَإِذَا »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 
 (4)«.(3)دَعَوْتَ فَأَقْبِلْ بِقَلْبِکَ، ثُمَّ اسْتَیْقِنْ بِالْاءِجَابَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سلیمان بن عمرو گوید: شنیدم حضرت صادق علیه اسلام میفرمود: خدای عز و جل اجابت نکند 
که اجابت دعائی که از روی دل غافل باشد، پس هر گاه دعا کردی بدل توجه کن و یقین داشته باش 

 شود.



  221, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سلیمان بن عمرو،گوید:شنیدم از امام صادق)علیه السّلام(که می فرمود: راستی خدا اجابت -1
نکند دعائی را از روی در غافل،پس هر گاه دعا کردی از دل بخواه و دعا کن و یقین داشته باش که 

 اجابت می شود.

  35, ص  6رجمه کمره ای ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که می فرمود:«سلیمان بن عمرو»-1

به راستی خداوند دعا کسی را که از روی دل غافل برخیزد نپذیرد و در اینصورت هرگاه دعا کردی از 
 ه پذیرفته می شود.دلت بخواه و سپس دعا کن و یقین داشته باش ک

  359, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام: بظهر قلب ، المشهور أن الظهر هنا زائد مقحم، قال فی المغرب: فی 
الحدیث: لا صدقة عن ظهر غنی، أی صادرة عن غنی، فالظهر فیه مقحم کما فی ظهر القلب، و قال 

راد ما فی النهایة: فیه خیر الصدقة ما کان عن ظهر غنی، أی ما کان عفوا قد فضل عن غنی، و قیل: أ
فضل عن العیال، و الظهر قد یزاد فی مثل هذا إشباعا للکلام و تمکینا، کان صدقته مستندة إلی ظهر 
قوی من المال، انتهی. و هیهنا یحتمل أن یکون المراد عن ظاهر القلب دون باطنه و صمیمه. قوله: 

له و جلاله و رحمته، ساه، أی غافل عن المقصود و عما یتکلم به غیر مهتم به أو غافل عن عظمة ال
غیر متوجه إلیه بشراشره و عزمه و همته. أقول: و روی فی المشکاة عن الترمذی بإسناده عن أبی هریرة 
قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: ادعوا الله و أنتم موقنون بالإجابة، و اعلموا أن الله لا 

فی قوله: و أنتم موقنون فیه وجهان: أحدهما: أن یستجیب دعاء من قلب غافل لاه، و قال بعضهم: 
یقال کونوا أو أن الدعاء علی حالة تستحقون منها الإجابة و ذلک بإتیان المعروف و اجتناب المنکر و 
غیر من مراعاة أرکان الدعاء و آدابه حتی تکون الإجابة علی قلبه أغلب من الرد. و ثانیهما أن یقال: 

ابة لأن الداعی إذا لم یکن متحققا فی الرجاء لم یکن رجاؤه صادقا و إذا ادعوه معتقدین لوقوع الإج
لم یکن الرجاء صادقا لم یکن الدعاء خالصا و الداعی مخلصا فإن الرجاء هو الباعث علی الطلب 
و لا یتحقق الفرع إلا یتحقق الأصل. و قیل: المعنی لیکن الداعی ربه علی یقین بأنه تعالی یجیبه لأن 

ء إما لعجزه فی إجابته أو لعدم کرم فی المدعو أو لعدم علم المدعو بدعاء الداعی، و هذه رد الدعا
الأشیاء منفیة عنه تعالی، فلیکن الداعی موقنا بالإجابة. و قال الطیبی: قید الأمر بالدعاء بالیقین و 

ن إحضار القلب المراد النهی عن التعرض لما هو مناف للإیقان من الغفلة و اللهو و الأمر بضدهما م
و الجد فی الطلب بالعزم فی المسألة، فإذا حصلا حصل الیقین، و نبه صلی الله علیه و آله و سلم 

 علی هذا التنبیه بقوله: و اعلموا، و نظیره فی الکتاب قوله تعالی: 

 وَ لٰا تَمُوتُنَّ إِلاّٰ وَ أَنْتُمْ مُسْلِمُونَ 



فی حصول الیقین بالإجابة، فإنه یحتمل أن یکون عدم  انتهی. و أقول: کل ما ذکروه لا یجدی نفعا
الإجابة لعدم صلاح السائل فیها فکیف یحصل الیقین بالإجابة إلا أن یقال: الإجابة أعم من أن یعطی 
ما سأله أو عرضه و أفضل منه کما أشرنا إلیه، و یؤیده ما رواه فی المشکاة أیضا من مسند أحمد 

أن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: ما من مسلم یدعو بدعوة بإسناده عن أبی سعید الخدری 
لیس فیها إثم أو قطیعة رحم إلا أعطاه الله تعالی بها إحدی ثلاث إما أن یجعل له دعوته و إما أن 

 یذخرها له فی الآخرة، و إما أن یصرف من السوء مثلها، و روی عن الترمذی عن جابر مثله.

  24ص ,  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

احِ:2/3099 ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

: لَا یَقْبَلُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
تِ ، فَلَا یَدْعُو لَهُ وَ قَلْ   بُهُ _ دُعَاءَ قَلْبٍ لَاهٍ، وَ کَانَ عَلِیٌّ علیه السلام یَقُولُ: إِذَا دَعَا أَحَدُکُمْ لِلْمَیِّ

 311ص: 

 

وفی مرآة « . إذا دعوت ، فظنّ أنّ »بدل « ، وظنّ إذا دعوت ، فأقبل بقلبک ». فی الوسائل :  9 -1
حمل الکلینی الظنّ علی الیقین ، لما سیأتی فی الحدیث الأوّل من : » 23، ص  12العقول ، ج 

الباب الآتی . ویمکن حمله علی معناه الظاهر ، فإنّ الیقین بالإجابة مشکل ، إلّا أن یقال : المراد 
 « .الدعاء إذا کان مع الشرائط ، وأعمّ من أن یعطیه أو عوضه فی الآخرةالیقین بما وعد اللّه من إجابة 

 . 8697، ح  52، ص  7؛ الوسائل ، ج  8593، ح  1482، ص  9. الوافی ، ج  10 -2
 «.الإجابة». فی الوافی :  1 -3



، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن  5762، ضمن الحدیث الطویل  367، ص  4. الفقیه ، ج  2 -4
 1483، ص  9الوافی ، ج « لایقبل اللّه دعاء قلب ساه »بائه ، عن النبیّ صلوات اللّه علیهم ، وفیه : آ

 . 8702، ح  53، ص  7؛ الوسائل ، ج  8594، ح 

عَاءِ  (2)، وَ لکِنْ لِیَجْتَهِدْ (1)لَاهٍ عَنْهُ   (3)«.لَهُ فِی الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: امیر المؤمنین صلوات اللّٰه علیه فرموده است: خدای عز و جل 
لهو را نپذیرد، و علی علیه السلام همیشه میفرمود: هر گاه یکی از شماها دعای دل غافل و سرگرم ب

برای مرده ای دعا کند، در حالی که دلش از او غافل است دعا نکند، بلکه در دعای بر او کوشش 
 کند )یعنی براستی از دل دعا کند(.

  222, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرموده است: خدا عز و جل دعای -2
دل غافل و مشغول به خیالات باطله را نپذیرد،و علی)علیه السّلام(را شیوه این بود که می فرمود: هر 

در دعای به او از  گاه یکی از شماها برای مرده ای دعا کند،در حالی دعا نکند که دل به او ندارد ولی
 دل کوشد.



  35, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده است:خدای عزّ و جلّ دعای دل غافل را که مشغول خیالات -2
رده باطل است نپذیرد،و علی علیه السّلام را شیوه این بود که می فرمود:هرگاه یکی از شماها برای م

ای دعا کند،درحالی که دلش از او غفلت دارد دعا نکند بلکه در دعای به او،سعی کند که از عمق 
 دل دعا کند.

توضیح:اینکه دستور داده شده که در دعا برای زنده ها مانند دعا بر مردگان که بدون توجه قلبی است 
وم و بدون توجه قلبی است و انجام ندهید به این خاطر است که طبق معمول برای مرده ها بطور عم

 شاید به این خاطر باشد که مرده ها بیشتر نیازمند دعا هستند.

  359, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. دعاء قلب لاه أی غافل أو مشتغل باللهو و الخیالات الباطلة، قال الراغب: 
نسان عما یعنیه و لهمه یقال: لهوت عنه بکذا و لهیت عن کذا اشتغلت عنه بلهو، و اللهو ما یشغل الإ

 قوله تعالی: 



بُهُمْ   لٰاهِیَةً قُلُو

أی ساهیة مشتغلة بما لا یعینها. إذا دعا أحدکم للمیت التخصیص بالمیت لأنه أحوج إلی الدعاء، و 
لمیت علی سبیل التعارف من غیر عزم و لأنه قد شاع أن الناس یأتون للتعزیة و الزیارة و یدعون ل

اهتمام، و قوله: فلا یدعو نهی فی صورة الخبر أو هو بمعناه، و الغرض بیان أن الدعاء علی هذا الوجه 
 لیس دعاء للمیت و الأول أظهر.

  26, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ 3/3100 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، . مُحَمَّ
نْ ذَکَرَهُ : اءِ، عَمَّ  عَنْ سُلَیْمٍ الْفَرَّ

 (5)«.فَأَقْبِلْ بِقَلْبِکَ، وَ ظُنَّ حَاجَتَکَ بِالْبَابِ  (4)إِذَا دَعَوْتَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر گاه دعا کردی بدل توجه کن و گمان کن که حاجتت بر در خانه 
 است.

  222, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر گاه دعا کردی،دل را متوجه کن و پندار که حاجتت بر در -3
 خانه آمده است.

  37, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگاه دعا کردی،دل را متوجه کن و چنین بیندیش که حاجتت بر -3
 در خانه آمده است.

 *** 

  361, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.



  26, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

2  /474 

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ سَیْفِ بْنِ  4/3101 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
نْ ذَکَرَهُ:  عَمِیرَةَ، عَمَّ

 (6)«.زَّ وَ جَلَّ _ لَا یَسْتَجِیبُ دُعَاءً بِظَهْرِ قَلْبٍ قَاسٍ إِنَّ اللّهَ _ عَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: بدرستی که خدای عز و جل اجابت نکند دعائی که از روی دل 
 سخت و با قساوت باشد.

  222, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی خدا عز و جل اجابت نکند دعا را از روی دل سخت و با -4
 قساوت.



  37, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی خدای عزّ و جلّ دعای کسی را که از روی دلی سخت و -4
 با قساوت برخیزد نمی پذیرد.

 *** 

  361, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 وة القلب غلظته و شدته و عدم تأثره عن الحق، و بعده عن التضرع و الرقة.: کالسابق، و قسا

  26, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ الْحَکَمِ: 5/3102



اسُ حَتّی »قَالَ:  عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، ا اسْتَسْقی رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ سُقِیَ النَّ لَمَّ
هُ الْغَرَقُ، وَ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله بِیَدِهِ  هَا (7)قَالُوا: إِنَّ : اللّهُمَّ حَوَالَیْنَا، وَ لَا (8)وَ رَدَّ

 «.(9)عَلَیْنَا

حَابُ »قَالَ:  قَ السَّ  ··· ، فَقَالُوا: یَا رَسُولَ اللّهِ، اسْتَسْقَیْتَ (10)فَتَفَرَّ

 312ص: 

 

 « .منه « : »ز ». فی  3 -1

 « .یجتهد « : »ج ». فی  4 -2
، عن أبی عبداللّه علیه السلام عن النبیّ صلی الله  62، الباب  132. مصباح الشریعة، ص  5 -3

 1483، ص  9الوافی ، ج « إنّ اللّه لایستجیب الدعاء من قلب لاه »علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 
 . 8703، ح  54، ص  7؛ الوسائل ، ج  8597، ح 

 « .اللّه ». فی الوافی: +  6 -4
 . 8705، ح  54، ص  7؛ الوسائل ، ج  8595، ح  1483، ص  9. الوافی ، ج  7 -5
،  72؛ و ص  8704، ح  54، ص  7؛ الوسائل ، ج  8596، ح  1483، ص  9. الوافی ، ج  1 -6

 . 8759ح 
القول بمعنی الفعل ، أی حرّک یده یمینا وشمالًا مشیرا : » 27، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  2 -7

، کما هو الشائع فی الآیات « اللّهُمّ »إلی تفرّق السحاب و کشفها عن المدینة ، ویقدّر القول قبل 
 « .والأخبار

 « .وقال « : + »بر ». فی  3 -8
 « .اللّهُمّ أنزل الغیث فی مواضع النبات ، لا فی مواضع الأبنیة یرید :». فی مرآة العقول :  4 -9



قوله : قال : فتفرّق السحاب ، قیل : هذا کلام الراوی ، وتوسّطه فی أثناء ». فی مرآة العقول :  5 -10
تأکیدا « قال »جزاء الشرط ، و« فتفرّق »الجملة الشرطیّة غیر مناسب . وأقول : یمکن أن یکون قوله : 

کیدا ، أو لعلّه زید من النسّاخ « قال »أوّلًا . وإن لم یکن جزاء ، یحتمل أن یکون « قال »ه : لقول  « .تأ

ی دَعَوْتُ وَ لَیْسَ لِی(2)فَلَمْ نُسْقَ، ثُمَّ اسْتَسْقَیْتَ لَنَا فَسُقِینَا؟ قَالَ  (1)لَنَا ةٌ، ثُمَّ دَعَوْتُ  (3): إِنِّ فِی ذلِکَ نِیَّ
ةٌ   (4)«.وَ لِیَ فِی ذلِکَ نِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: هنگامی که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( طلب باران کرد 
م و رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بدست مبارک اشاره و باران آمد تا جایی که گفتند: غرق میشوی

کرد و آنها را برگرداند، و گفت: خدایا باطراف ما باران را بفرست و بر ما نفرست، پس ابرها پراکنده 
شدند )و گرد شهر مدینه را حلقه وار گرفتند و باطراف مدینه باریدند، اصحاب و مسلمانان( 

ار دیگر نیز برای ما طلب باران کردی ولی باران بر ما نبارید و دومین عرضکردند: ای رسول خدا یک ب
بار که طلب باران کردی بر ما بارید؟)این چگونه بود؟( فرمود: من )در اولین بار که( دعا کردم 

 تصمیم بدان نداشتم، سپس که دعا کردم تصمیم داشتم.

  222, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(دعا کرد برای طلب باران -5
و آن قدر برای مردم بارید که گفتند:غرق می شویم و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(با دست اشاره 

تفرّق شدند،عرض کرد و آن را باز گردانید،فرمود:در گرد ما باشد و بر سر ما نباشد،فرمود:پس ابرها م
کردند:یا رسول اللّٰه!یک بار برای ما طلب باران کردی و باران بر ما نبارید و سپس طلب باران کردی و 
باران بر یا ما بارید؟فرمود:راستی من دعا کردم و دل با آن نداشتم و سپس که دعا کردم از روی نیّت 

 دل بود.

  37, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ :]ترجمه آیت 

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

چون رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله برای طلب باران دعا کرد آنقدر بارید که مردم گفتند:غرق می 
شویم و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله با دست اشاره کرد و ابرها را باز گردانید و فرمود:بر ما مبار 

رها متفرق شدند،مردم عرض کردند:یا رسول اللّه!یک بار برای ما طلب بلکه در اطراف ما ببار.پس اب
باران کردی و باران بر ما نبارید و سپس طلب باران کردی و بر ما بارید.فرمود: راستی من دعا کردم 

 ولی توجهی قلبی به آن نداشتم و سپس که دعا کردم از عمق دل بود.

  361, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و فی النهایة فی حدیث الاستسقاء اللهم حوالینا لا علینا ، یقال: رأیت الناس 
حوله و حوالیه أی مطیفین به من جوانبه، یرید اللهم أنزل الغیث فی مواضع النبات لا فی مواضع إلا 

لا تقل حوالیه بکسر اللام، و کذا الکلام بغیة، و قال الجوهری: یقال قعدوا حوله و حوالیه، و 
للفیروزآبادی و غیره یدل علی أن حوالیه بفتح اللام. و قال بعضهم: الفتح لمناسبة علینا نظیر التنوین 
فی سلاسلا و أغلالا، و الحوالی جمع حول کالبراری جمع بر و سکون الیاء فی حوالینا مبنی علیه 

ینا، و یجوز حذف حرف الجر و إبقاء أثره مثل خیر و الحمد لله فی بتقدیر علی حوالینا لقرینة و لا عل
جواب کیف أصبحت لأنه بتقدیر بخیر. و الواو فی قوله: و لا علینا، عاطفة و لا ناهیة، و التقدیر اللهم 
أنزل الغیث علی حوالینا و لا تنزله علینا و لیس لی فی ذلک نیة أی اهتمام و عزم، و لعله صلی الله 

آله و سلم کان أولا متوقفا فی وجود المصلحة فی طلبه من الله سبحانه السقی فلم یعزم علیه  علیه و
فی الدعاء، و إنما دعا لیطیب به قلوب أصحابه، ثم لما رأی المصلحة فی ذلک ثانیا عزم علیه. و 

مصدر تصحیح إعراب الخبر هو أن جواب لما قال إنی دعوت إلی آخر الکلام، و ضمیر إنه راجع إلی 
سقی المبنی للمفعول. و قال رسول الله أقول: هذا الکلام یحتمل وجوها. أحدها: أن مفعول القول 
اللهم إلخ و قوله: بیده حال أی مشیرا بیده، و قوله: و ردها أیضا حال أی و قد ردها عن السماء بعد ما 

مینا و شمالا مشیرا إلی تفرق رفعها إلیها للدعاء. الثانی: أن یکون القول بمعنی الفعل، أی حرک یده ی
السحاب، و کشفها عن المدینة و قد ردها سابقا عن الدعاء، و یقدر القول قبل اللهم کما هو الشائع 
فی الآیات و الأخبار و قیل: الباء فی قوله: بیده للاستعانة، إذ القول علی وجه الکمال لا یتأنی إلا برفع 

قد ردها، و المراد بردها قلبها و جعل ظهرها إلی السماء کما الید للدعاء و جملة و ردها حالیة أی و 
سیأتی فی الرهبة، و الوجهان الأولان اللذان خطرا ببالی عندی أظهر، و کان الحامل له علی ذلک ما 
رواه العامة عنه صلی الله علیه و آله و سلم أنه عند الاستسقاء أشار بظهر کفیه إلی السماء، و بعضهم 

 ه کما سیأتی إنشاء الله تعالی. قوله: قال فتفرق السحاب نفی ذلک و أول

  27, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ( باب الإلحاح فی الدعاء و التلبّث10)

 اشاره

ثِ  10 لَبُّ عَاءِ وَ التَّ  (5)_ بَابُ الْاءِلْحَاحِ فِی الدُّ

 الحدیث -1

یلِ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَ 1/3103 وِ ةَ، عَنْ عَبْدِ الْعَزِیزِ الطَّ نْ حُسَیْنِ بْنِ عَطِیَّ
 قَالَ:

إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا دَعَا لَمْ یَزَلِ اللّهُ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ فِی حَاجَتِهِ مَا لَمْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
 (6)«.یَسْتَعْجِلْ 

ةَ، عَنْ  دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ عَطِیَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عَبْدِ  مُحَمَّ
یلِ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، مِثْلَهُ. وِ  الْعَزِیزِ الطَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فرمود: همانا چون بنده دعا کند خدای تبارک و تعالی در کار حاجت او  حضرت صادق علیه السّلام
 است مادامی که آن بنده شتاب نکند.

  223, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی هر گاه بنده دعا کند،پیوسته خدا تبارک و تعالی در کار -1
 ن بنده شتاب نکند.حاجت او است تا آ

  39, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی هرگاه بنده ای دعا کند،پیوسته خدای تبارک و تعالی در -1
 تدارک خواسته اوست مادامی که بنده شتاب نکند.

ردگار زمین و آسمان خوشبین باشد و بخاطر توضیح:باید بنده در دعاهای خود مبالغه کند و به پرو
تأخیر در اجابت دعا مأیوس و ناامید نگردد.زیرا بسا اوقات که خداوند صدای بنده خود را دوست 
دارد و برای مصلحت او اجابت را به تأخیر می اندازد زیرا شتاب زدگی کار شیطان است و خداوند 

 از آن خواسته نهی کرده است.

  361, ص  4؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول بسندیه. فی حاجته أی فی تقدیره و تیسیره و تسبیب أسبابه ما لم یستعجل أی ما لم یطلب 
العجلة فیه فییأس إذا أبطأت حاجته فیعرض عن الله تعالی زاعما أنه لا یستجیبه لإبطائه فی حقه أو 

اح فی الدعاء کما المعنی أنه استعجل فی الدعاء و لم یهتم به و قام لحاجته قبل المبالغة، و الإلح
هو ظاهر الخبر الثانی و الأول أظهر. و یمکن حمل الخبر الآتی أیضا علیه أی ییأس بإبطاء الإجابة و 
یترک الدعاء و یقوم لحاجته، و الحاصل أنه لا بد للداعی من أن یبالغ فی الدعاء و یحسن الظن برب 

نه یمکن أن یکون لحب صوته أو لعدم الأرض و السماء، و لا ییأس من رحمة الله بتأخر الإجابة فإ
مصلحته فی وصول الحاجة إلیه عاجلا و لا یستعجل فی ذلک، فإن العجلة من الشیطان و قد ذمها 
الله تعالی فی مواضع من القرآن. قال الراغب: العجلة طلب الشیء و تحریه قبل أوانه، و هی من 

 قیل: العجلة من الشیطان، قال تعالی: مقتضی الشهوة و لذلک صارت مذمومة فی عامة القرآن حتی 

 سَأُرِیکُمْ آیٰاتِی فَلٰا تَسْتَعْجِلُونِ 

 وَ لٰا تَعْجَلْ بِالْقُرْآنِ 

 وَ مٰا أَعْجَلَکَ عَنْ قَوْمِکَ یٰا مُوسیٰ 

 أَتیٰ أَمْرُ اَللّٰهِ فَلٰا تَسْتَعْجِلُوهُ 

 وَ یَسْتَعْجِلُونَکَ بِالْعَذٰابِ 

* 

 و 

ئَةِ قَبْلَ اَلْحَسَنَةِ  یِّ  قٰالَ یٰا قَوْمِ لِمَ تَسْتَعْجِلُونَ بِالسَّ



 و قال 

نْسٰانُ مِنْ عَجَلٍ   خُلِقَ اَلْإِ

نْسٰانُ عَجُولًا   وَ کٰانَ اَلْإِ

و مثله کثیر. و یؤیده ما رواه فی المشکاة عن مسلم عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: قال 
لم یدع بإثم أو قطیعة رحم ما لم یستعجل، قیل: یا رسول الله و ما الاستعجال؟ یستجاب للعبد ما 

قال: یقول قد دعوت و قد دعوت و لم أر یستجاب لی فیستحسر عند ذلک و یدع الدعاء، و نقل 
الطیبی فی شرحه عن بعضهم من کان له ملالة من الدعاء لا یقبل دعاؤه لأن الدعاء عبادة حصلت 

حصل، فلا ینبغی للمؤمن أن یمل من العبادة و تأخیر الإجابة إما لأنه لم یأت وقتها الإجابة أو لم ت
فإن لکل شیء وقتا، و إما لأنه لم یقدر فی أول الأمر قبول دعائه فی الدنیا لیعطی عوضه فی الآخرة، 

 و إما أن یؤخر القبول لیلح و یبالغ فیها، فإن الله تعالی یجب الإلحاح فی الدعاء.

  28, ص  12عقول ؛ ج مرآة ال

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ  2/3104 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 مَا:ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ وَ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتَرِیِّ وَ غَیْرِهِ 

 313ص: 

 

 « .لنا» -« : ب ». فی  6 -1

 « .فقال « : »د ». ف  7 -2



 « .لی » -« : ب ». فی  8 -3
؛ والأمالی للطوسی  3، ضمن الحدیث الطویل  36، المجلس  301. الأمالی للمفید ، ص  9 -4

د آخر عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، ، بسن 19، ضمن الحدیث الطویل  3، المجلس  75، ص 
؛ الوسائل ،  8598، ح  1483، ص  9مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « فتفرّق السحاب »إلی قوله : 

 . 47، ح  20، ص  18؛ البحار ، ج  8696، ح  52، ص  7ج 
؛ لسان  224، ص  4المکث والإبطاء والتأخیر . راجع : النهایة ، ج « : التلبّث»و« اللبث. » 1 -5

 )لبث( . 182، ص  2العرب ، ج 
، بسند آخر ، مع اختلاف  3162. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب من أبطأت علیه الإجابة ، ح  2 -6

 . 8707، ح  55، ص  7؛ الوسائل ، ج  8615، ح  1491، ص  9یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج 

لَ فَقَامَ لِحَاجَتِهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ، یَقُولُ اللّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالی: أَ (1)إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا عَجَّ
ی أَنَا اللّهُ  ذِی (2)مَا یَعْلَمُ عَبْدِی أَنِّ  (4)«.أَقْضِی الْحَوَائِجَ؟ (3)الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: همانا بنده چون شتاب کند و برای کار )های( خود برخیزد )و 
د: آیا بندۀ من نداند که براستی منم آن خدائی که بدنبال کار خود رود( خدای تبارک و تعالی فرمای

 حاجتها را برآورم.

  223, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی چون بنده شتاب کند و برای حاجت خود برخیزد، خدا -2
 منم من خدائی که بر آورم حاجتها را.تبارک و تعالی می فرماید: آیا بنده ام نداند که به راستی 

  39, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

به راستی چون بنده شتاب کند و برای خود برخیزد،خدای تبارک و تعالی می فرماید:آیا بنده ام به 
 آورده می کنم.راستی نمی داند که منم آن خدائی که حاجتها را بر

 *** 

  363, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. إذا عجل أی فی تعقیب الصلاة فترکه أو اکتفی فیه بقلیل للتوجه إلی حوائجه فقام إلیها أو 
اقتصر بقلیل من الدعاء ثم توجه إلی الحاجة التی یدعو لها، أو المراد به ما ذکرناه فی الخبر السابق، 

بسعیه و الأول هنا أظهر، أی یئس للإبطاء فی الإجابة و ترک الدعاء و توجه إلی الحاجة لیحصلها به 
 و ترتب الجزاء علی جمیع المحتملات ظاهر.

  30, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

2  /475 

دٍ  3/3105 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ (5). مُحَمَّ
، قَالَ: دِ بْنِ مَرْوَانَ، عَنِ الْوَلِیدِ بْنِ عُقْبَةَ الْهَجَرِیِّ  مُحَمَّ

وَ اللّهِ، لَا یُلِحُّ عَبْدٌ مُوءْمِنٌ عَلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی »م یَقُولُ: علیه السلا (6)سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ 
 (7)«.حَاجَتِهِ إِلاَّ قَضَاهَا لَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ولید بن عقبۀ هجری گوید: شنیدم حضرت باقر علیه السلام فرمود: بخدا سوگند هیچ بنده ای در 
 دعا پافشاری و اصرار بدرگاه خدای عز و جل نکند جز اینکه حاجتش را برآورد.

  224, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دم امام صادق)علیه السّلام( فرمود: به خدا هیچ بنده ای در از ولید بن عقبه هجری،گوید:شنی-3
 دعا اصرار نکند به درگاه خدا عز و جل برای حاجتش جز اینکه آن را بر آورد برایش.

  39, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«ولید بن عقبه هجری»-3

به خدا هیچ بنده ای در دعای خود به درگاه خداوند برای برآورده شدن حاجتش اصرار نکند جز آنکه 
 آن را برایش برآورده سازد.

 *** 

  363, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مجهول، و محمول علی الغالب أو علی ما إذا تحققت الشرائط کما مر.

  30, ص  12العقول ؛ ج مرآة 

***** 

 الحدیث -4

الِ، عَنْ حَنَانٍ 4/3106 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَجَّ احِ:(8). عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بَّ  ، عَنْ أَبِی الصَّ

 314ص: 

 

 « .بحاجته « : »ج ». فی حاشیة  3 -1

 « .اللّه » -« : ص». فی  4 -2
 « .اللّه الذی » -. فی الأمالی :  5 -3
عن  ، عن أبیه ، عن ابن أبی عمیر ، 275، کتاب مصابیح الظلم ، ح  252. المحاسن ، ص  6 -4

،  664هشام بن سالم ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر. الأمالی للطوسی ، ص 
، بسند آخر عن البرقی ، عن أبیه ، عن ابن أبی عمیر ، عن هشام بن سالم ، عن  35، ح  35المجلس 

و ضیّعها ، ح أبی عبداللّه علیه السلام . وفی الکافی ، کتاب الصلاة ، باب من حافظ علی صلاته أ
، بسند آخر عن هشام بن سالم ، عن أبی عبداللّه  950، ح  240، ص  2؛ والتهذیب ، ج  4808

، ح  55، ص  7؛ الوسائل ، ج  8616، ح  1491، ص  9علیه السلام ، مع اختلاف الوافی ، ج 
8706 . 

 « .بن عیسی « : + »ز ». فی  1 -5
 « .أباعبداللّه « : »د ». فی  2 -6
 . 8714، ح  58، ص  7؛ الوسائل ، ج  8617، ح  1492، ص  9. الوافی ، ج  3 -7



والمطبوع والوسائل « ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بس »وفی « . ج»وحاشیة « بف ، جر». هکذا فی  4 -8
والظاهر صحّة ما أثبتناه ؛ فإنّ حسّان فی هذه الطبقة منصرف إلی حسّان بن مهران « . حسّان : »

نجد روایة الحجّال عنه _ لا مطلقا ولا مقیّدا _ ولا روایته عن أبی الصبّاح فی موضع ،  الجمّال ، ولم
. هذا ووردت  8148بل روی الحجّال ، عن عبدالصمد بن بشیر ، عن حسّان الجمّال فی الکافی ، ح 

م . أمّا روایة حنان عن أبی الصبّاح وإن ل 58، ح  320روایة الحجّال عن حنان فی المحاسن ، ص 
، بسنده عن حنان بن سدیر  1633نجدها مصرّحة فی موضع ، لکن روی المصنّف فی الکافی ، ح 

قال : قال أبوالصبّاح الکنانی لأبی عبداللّه علیه السلام . وقال العلّامة الخبیر السیّد موسی الشبیریّ 
فی آخر السند « ضرأنا حا»عدم ذکره _ أی عدم ذکر حنان _ »دام ظلّه فی تعلیقته علی ذاک السند : 

 « .لعلّه یؤمی إلی روایة حنان بن سدیر الخبر بواسطة أبی الصبّاح 

اسِ بَعْضِهِمْ عَلیاللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ کَرِهَ إِلْحَاحَ ال (1)إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   (2)نَّ
 (3)«.عِنْدَهُ بَعْضٍ فِی الْمَسْأَلَةِ، وَ أَحَبَّ ذلِکَ لِنَفْسِهِ، إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یُحِبُّ أَنْ یُسْأَلَ وَ یُطْلَبَ مَا 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: همانا خدای عز و جل خوش ندارد که مردم در انجام حاجت 
او بهمدیگر اصرار کنند ولی برای خودش آن را دوست دارد، خدای عز و جل دوست دارد که از 

 درخواست شود و آنچه نزد او است خواهش شود.

  224, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خدا بد دارد که بنده ها بر یک دیگر در انجام حاجت اصرار -4
درخواست ورزند و اصرار را نسبت به خودش دوست دارد،خدا عز و جل دوست می دارد که از او 

 شود و آنچه نزد او است خواهش شود.

  41, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:خداوند بد دارد که بنده ها نسبت به هم در انجام حاجت خود -4
 اصرار ورزند ولی اصرار نسبت به خود دوست دارد.

 است شود نسبت به آنچه که نزد اوست.خداوند دوست دارد که از او درخو

  363, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، و یمکن عده صحیحا علی نسخة حسان و موثقا علی نسخة حنان. ما عنده أی ما هو تحت 
 قدرته و یحصل بقضائه و قدره، لکن بشرط أن یکون مشروعا.



  31, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

، عَنْ رَجُلٍ:5/3107  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ حُسَیْنٍ الْاءَحْمَسِیِّ

 (5)وَ اللّهِ، لَا یُلِحُّ عَبْدٌ عَلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلاَّ اسْتَجَابَ  (4)لاَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
 (6)«.لَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: نه بخدا سوگند هیچ بنده ای بدرگاه خدای عز و جل اصرار نورزد 
 د.جز اینکه خداوند دعایش را مستجاب کن

  224, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: نه به خدا سوگند که هیچ بنده به درگاه خدا اصرار نورزد جز -5
 اینکه خدا برای او اجابت کند.

  41, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام،فرمود:نه به خدا سوگند که هیچ بنده ای به درگاه خدا اصرار نورزد جز اینکه -5
 خداوند برای او اجابت کند.

  365, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  31, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

احِ:. عِ  6/3108 ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  دَّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : رَحِمَ اللّهُ عَبْداً طَلَبَ مِنَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
عَاءِ ، اسْتُجِیبَ لَهُ أَوْ  (7)زَّ وَ جَلَّ _ حَاجَةً اللّهِ _ عَ   ، وَ تَلَا هذِهِ الْایَةَ: (9)لَمْ یُسْتَجَبْ لَهُ  (8)فَأَلَحَّ فِی الدُّ



 315ص: 

 

 « .إنّ » -« : ز ». فی  5 -1

 « .إلی « : »ج ، ز ». فی حاشیة  6 -2
، بسند آخر عن أبی عبداللّه  6080. الکافی ، کتاب الزکاة، باب کراهیة المسألة ، صدر ح  7 -3

ه ، کتاب الدعاء ، باب فضل علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر . وفی
إنّ اللّه عزّوجلّ »، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، من قوله :  3063الدعاء والحثّ علیه ، ح 

، مرسلًا عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ،  1755، ح  70، ص  2الفقیه ، ج «. یحبّ أن یسأل
، عن أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  293وفیهما مع اختلاف یسیر وزیادة . تحف العقول ، ص 

 . 8715، ح  58، ص  7؛ الوسائل ، ج  8618، ح  1492، ص  9
 « .لا » -« : ز ». فی  1 -4
 « .اللّه ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل . وفی المطبوع : +  2 -5
 . 8716، ح  58 ، ص 7؛ الوسائل ، ج  8619، ح  1492، ص  9. الوافی ، ج  3 -6
 « .حاجته ». فی الوافی :  4 -7
 « .أم « : »ب ». فی  5 -8
أو لم » -« : ز »وفی « . له » -والوافی ومرآة العقول والوسائل : « ج ، د ، ص ، بف ». فی  6 -9

 « .یستجیب له 

ا» ی شَقِیًّ کُونَ بِدُعاءِ رَبِّ ی عَسی أَلاَّ أَ  (2)«.(1)«وَ أَدْعُوا رَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت باقر علیه السلام فرمود: نه بخدا سوگند هیچ بنده ای بدرگاه خدای عز و جل اصرار نورزد 
 جز اینکه خداوند دعایش را مستجاب کند.

  224, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: نه به خدا سوگند که هیچ بنده به درگاه خدا اصرار نورزد جز -5
 اینکه خدا برای او اجابت کند.

  41, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نورزد جز اینکه امام باقر علیه السّلام،فرمود:نه به خدا سوگند که هیچ بنده ای به درگاه خدا اصرار -5
 خداوند برای او اجابت کند.

  365, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  31, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب تسمیة الحاجة فی الدعاء11)

 الحدیث -1

2  /476 

اءِ: 1/3109  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ الْفَرَّ

هُ إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ یَعْلَمُ مَا یُرِیدُ الْعَبْدُ إِذَا دَعَاهُ، وَ لکِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (4)«.إِلَیْهِ الْحَوَائِجُ، فَإِذَا دَعَوْتَ فَسَمِّ حَاجَتَکَ  (3)یُحِبُّ أَنْ تُبَثَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو عبد اللّٰه فراء گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: خدای تبارک و تعالی میداند که بنده اش 
چه میخواهد هر گاه بدرگاهش دعا کند، لیکن دوست دارد که حاجتها بدرگاهش شرح داده شود پس 

 هر گاه دعا کردی حاجتت را نام ببر. 

  225, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی عبد اللّٰه فراء،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی خدا تبارک و تعالی می داند که بنده -1
هر گاه به درگاهش دعا کند چه می خواهد ولی او دوست دارد که حوائج به درگاه او شرح داده 

 دعا کردی، حاجتت را نام ببر.  شود،پس چون به درگاه او

  41, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی خدای تبارک و تعالی می داند که بنده هرگاه به درگاهش -1
درگاه دعا کند چه می خواهد ولی او دوست دارد که حوائج به درگاه او شرح داده شود،پس چون به 

 او دعا کردی،حاجتت را نام ببر.

  365, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن و قد یعد مجهولا و آخره مرسل. أی تذکر و تظهر فإنها إذا ذکرت انتشرت لأنه یسمعها 
وهری: بث الخبر و أبثه الملائکة و غیرهم و التعدیة بإلی لتضمین معنی التوجه أو التضرع، قال الج

 نشره یقال: أبثثتک سری أی أظهرته لک، و البث الحال و الحزن، یقال: أبثثتک أی أظهرت لک بثی.

  32, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 . وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ، قَالَ:2/3110

 316ص: 

 

وقال اللّه تعالی حکایة عن إبراهیم : » 31، ص  12. وفی مرآة العقول ، ج  48( : 19. مریم ) 7 -1
هِ »علیه السلام ، حیث قال مخاطبا لقومه :  ، قال الطبرسی _ « وَ أَعْتَزِلُکُمْ وَ مَا تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّ

ی»ون من دون اللّه ، رحمه اللّه _ : أی و أتنحّی منکم جانبا وأعتزل عبادة ما تدع ، قال : « وَأَدْعُوا رَبِّ
ا»أی أعبد ربّی ،  ی شَقِیًّ کُونَ بِدُعَآءِ رَبِّ آ أَ « عسی»، کما شقیتم بدعاء لأصنام . وإنّما ذکر « عَسَیآ أَلاَّ

علی وجه الخضوع ، وقیل : معناه : لعلّه قبل طاعتی وعبادتی ولا أشقی بالردّ ؛ فإنّ المؤمن بین 
جاء . وقال البیضاوی : شقیّا ، أی خائبا ضائع السعی مثلکم فی دعاء آلهتکم . انتهی . الخوف والر

ولنذکر معنی الخبر وسبب الاستشهاد بالآیة ، قوله صلی الله علیه و آله : استجیب له ، أی سریعا ، 
ولم یستجب ، أی کذلک ، أو لم یستجب فی حصول المطلوب ، لکن عوّض له فی الآخرة ، 

أنّه لایترک الإلحاح لبط ء الإجابة ، فالاستشهاد بالآیة لأنّ إبراهیم علیه السلام أظهر الرجاء  والحاصل
موجبة فی عدم شقائه بدعاء الربّ سبحانه ، وعدم کونه خائبا « عسی»، بل الجزم ؛ إذ الظاهر أنّ 

تمل أن یکون ضائع السعی ، کما خابوا وضلّ سعیهم فی دعاء آلهتهم ، کما ذکره المفسّرون . ویح



فی الکلام تقدیر ، أی فرضی بعد الإلحاح ، سواء استجیب له أم لم یستجب ، ولم یعترض علی اللّه 
لعدم الإجابة ولم یسئ ظنّه به ، فالاستشهاد بالآیة بحملها علی أنّ المعنی : عسی أن لایکون دعائی 

وراجع أیضا : « . الدعاءسببا لشقاوتی وضلالتی . ویحتمل أن یکون ذکر الآیة لمحض بیان فضل 
 ، ذیل الآیة المزبورة . 19، ص  4؛ تفسیر البیضاوی ، ج  427ص  6مجمع البیان ، ج 

، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، من دون الإسناد  17، ذیل ح  6. قرب الإسناد ، ص  8 -2
حّ فی الطلب ، فإنّه یحبّ إلحاح تسأل حاجتک وأل»إلی الرسول صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة : 

،  58، ص  7؛ الوسائل ، ج  8620، ح  1492، ص  9الوافی ، ج « الملحّین من عباده المؤمنین 
 . 8717ح 
أی تذکر وتظهر ؛ فإنّها إذا ذکرت »وفی مرآة العقول : « . یبثّ »والوافی : « د ، ص ، بس ». فی  1 -3

« . لتضمین معنی التوجّه أو التضرّع « إلی »م . والتعدیة ب انتشرت ؛ لأنّه یسمعها الملائکة وغیره
 )بثت (. 263، ص  1وبثثتک السرَّ وأبثثتک : أظهرته لک . القاموس المحیط ، ج 

 . 8636، ح  33، ص  7؛ الوسائل ، ج  8599، ح  1484، ص  9. الوافی ، ج  2 -4

إِلَیْهِ  (3)یُحِبُّ أَنْ تُبَثَّ  (2)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یَعْلَمُ حَاجَتَکَ وَ مَا تُرِیدُ، وَ لکِنْ : »(1)قَالَ 
 (4)«.الْحَوَائِجُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و در حدیث دیگری گوید: که فرمود: خدای عز و جل حاجت تو را میداند و نیز داند که تو چه 
 خواهی ولی دوست دارد که حاجتهای )خود را( بدرگاه او شرح دهی.

  225, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و در حدیث دیگر فرمود:راستی خدا عز و جل حاجت تو را می داند و آنچه را می خواهی هم می 
 داند ولی دوست دارد که هر حاجتی برای او شرح داده شود.

  43, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و در حدیث دیگر فرمود:به راستی خدای عزّ و جلّ حاجت تو و آنچه را که می خواهی می داند ولی 
 دوستدار این است که بنده حاجت خود را برایش شرح دهد.

 *** 

  365, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ذکرت انتشرت لأنه یسمعها الملائکة و غیرهم و  : أن یبث إلیه الحوائج أی تذکر و تظهر فإنها إذا
التعدیة بإلی لتضمین معنی التوجه أو التضرع، قال الجوهری: بث الخبر و أبثه نشره یقال: أبثثتک 

 سری أی أظهرته لک، و البث الحال و الحزن، یقال: أبثثتک أی أظهرت لک بثی.

  32, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 اء( باب إخفاء الدع12)

 الحدیث -1

امٍ:1/3111 امٍ إِسْمَاعِیلَ بْنِ هَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَبِی هَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ضَا علیه السلام ، قَالَ:  دَعْوَةُ الْعَبْدِ سِرّاً _ دَعْوَةً وَاحِدَةً _ تَعْدِلُ سَبْعِینَ دَعْوَةً »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ
 (5)«.عَلَانِیَةً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت رضا علیه السلام فرمود: دعای بنده در پنهانی یک دعایش برابر با هفتاد دعای آشکار است.

  225, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



 از امام رضا)علیه السّلام(،فرمود: یک دعای بنده در نهانی برابر است با هفتاد دعای عیانی. -1

  43, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام رضا علیه السّلام،فرمود:-1

 با هفتاد دعای علنی و آشکار.دعای بنده در پنهانی برابر است 

  367, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح و یدل علی أن الإخفاء فی الدعاء أفضل من الإعلان، و الحکم بالمساواة فی الخبر الأول 
ل الإخفاء عند الدعاء و و الأفضلیة فی الثانی إما باختلاف مراتب الإخفاء و الإعلان، أو المراد بالأو

بالثانی الإخفاء بعده، فیدل علی أن الثانی أهم و أفضل، و أما الجمع بینهما و بین ما ورد من فضل 
الاجتماع فی الدعاء فسیأتی الکلام فیه إنشاء الله تعالی. ثم الظاهر أن هذه النسبة إنما هی إذا لم 

 سبة بینهما.یکن الإعلان مشوبا بالریاء و السمعة، و إلا فلا ن

  33, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -2

أَفْضَلُ عِنْدَ اللّهِ مِنْ سَبْعِینَ دَعْوَةً  (7)تُخْفِیهَا (6)دَعْوَةٌ ». وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری:  2/3112
 (9)«.(8)تُظْهِرُهَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و در حدیث دیگر است که: یک دعائی که در پنهانی کنی بهتر است نزد خداوند از هفتاد دعا که 
 آشکار کنی.

  226, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 و در روایت دیگر است که:یک دعا را نهان داری بهتر است نزد خدا از هفتاد دعا که آشکار سازی.

  43, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 و در روایت دیگر است که:یک دعای پنهانی نزد خداوند بهتر است از هفتاد دعای آشکار.

  367, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. و یدل علی أن الإخفاء فی الدعاء أفضل من الإعلان، و الحکم بالمساواة فی الخبر الأول و 
الأفضلیة فی الثانی إما باختلاف مراتب الإخفاء و الإعلان، أو المراد بالأول الإخفاء عند الدعاء و 

بین ما ورد من فضل  بالثانی الإخفاء بعده، فیدل علی أن الثانی أهم و أفضل، و أما الجمع بینهما و
الاجتماع فی الدعاء فسیأتی الکلام فیه إنشاء الله تعالی. ثم الظاهر أن هذه النسبة إنما هی إذا لم 

 یکن الإعلان مشوبا بالریاء و السمعة، و إلا فلا نسبة بینهما.

  33, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 317ص: 

 

راجع إلی أبی عبداللّه « قال »وفی هذه الصورة الضمیر المستتر فی « . قال» -«: ب، بر»ی . ف 3 -1
کثر النسخ فالضمیر المستتر فی  الُاولی راجع إلی أبی « قال »علیه السلام . وأمّا بناءً علی ما فی أ

 عد کون السند معلّقا.الثانیة راجع إلی أبی عبداللّه علیه السلام . فلایب« قال »عبداللّه الفرّاء ، وفی 



 « .ولکنّه « : »بر ». فی  4 -2
حوائج »ویجوز فیه المعلوم من المجرّد ونصب « . یبثّ »ومرآة العقول : « ز ، ص ، بس ». فی  5 -3

. » 
 . 8637، ح  33، ص  7؛ الوسائل ، ج  8600، ح  1484، ص  9. الوافی ، ج  6 -4
ده عن أحمد بن محمّد ، عن أبی همّام إسماعیل بن ، بسن 1، ح  193. ثواب الأعمال ، ص  1 -5

 95؛ البحار ، ج  8733، ح  63، ص  7؛ الوسائل ، ج  8603، ح  1485، ص  9همّام الوافی ، ج 
 . 18، ذیل ح  164، ص 

 « .عبد« : + »بر». فی  2 -6
 « .یخفیها« : »ص ، بر ». فی  3 -7
الفرق بین : » 214، ص  10وفی شرح المازندرانی ، ج « . یظهرها« : »ب ، ص ، بس ». فی  4 -8

الروایتین أنّ الُاولی تفید المساواة بین الواحدة الخفیّة والسبعین ، والثانیة تفید الزیادة علیها . ثمّ 
« سمعة ، وإلا فلا نسبة بینهماالحکم بالمساواة والزیادة إنّما هو إذا کانت الظاهرة عریّة عن الریاء وال

الحکم بالمساواة فی الخبر الأوّل والأفضلیّة فی الثانی : » 33، ص  12. وقال فی مرآة العقول ، ج 
 « .إمّا باختلاف مراتب الإخفاء والإعلان ؛ أو المراد بالأوّل الإخفاء عند الدعاء ، وبالثانی بعده

 . 8734، ح  64، ص  7لوسائل ، ج ؛ ا 8604، ح  1485، ص  9. الوافی ، ج  5 -9

 ( باب الأوقات و الحالت التی ترجی فیها الإجابة13)

 اشاره

تِی تُرْجی 13  فِیهَا الْاءِجَابَةُ  (1)_ بَابُ الْاءَوْقَاتِ وَ الْحَالَاتِ الَّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ یَحْیَی بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی الْبِلَادِ،1/3113 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عَنْ  . عِدَّ
امِ، قَالَ: حَّ  أَبِیهِ، عَنْ زَیْدٍ الشَّ



2  /477 

عَاءَ فِی أَرْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  یَاحِ، وَ اطْلُبُوا الدُّ زَوَالِ  (2)بَعِ سَاعَاتٍ: عِنْدَ هُبُوبِ الرِّ
حُ (4)، وَ نُزُولِ الْقَطْرِ (3)الْاءَفْیَاءِ  مَاءِ تُفَتَّ لِ قَطْرَةٍ مِنْ دَمِ الْقَتِیلِ الْمُوءْمِنِ؛ فَإِنَّ أَبْوَابَ السَّ عِنْدَ  (5)، وَ أَوَّ

 (6)«.هذِهِ الْاءَشْیَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: دعا را در چهار هنگام بخوانید: هنگام وزیدن بادها، و )گاه( 
برطرف شدن سایه ها )یعنی هنگام ظهر(، و )نزد( فرو شدن باران، و )هنگام( ریخته شدن اولین 

 باز شود. قطره خون مؤمن )در جهاد یا غیر آن( زیرا در این چیزها درهای آسمان

  226, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

-1از زید شحّام،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: دعا را در چهار گاه بجوئید و بدان بپوئید: -1
هنگام ریختن اول -4نزد فرود شدن باران. -3نزد زوال سایه ها)هنگام ظهر(. -2نزد وزیدن بادها. 

 در راه خدا)در جبهۀ جهاد( زیرا در این چیزها است که درهای آسمان گشوده شوند. قطرۀ خون مؤمن

  43, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:دعا را در چهار وقت بخوانید:-1

 هنگام وزیدن بادها.-1

 وقت زوال سایه ها)هنگام ظهر(.-2

 وقت فرود آمدن باران-3

هنگام ریختن اول قطرۀ خون مؤمن در راه خدا)در جبهۀ جهاد( زیرا در این چیزهاست که درهای -4
 آسمان گشوده شوند.

  367, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بار الآتیة و عبر هکذا إلی تسمیته : صحیح. و المراد بزوال الأفیاء أول وقت الزوال کما تدل علیه الأخ
المسبب باسم المسبب، أی زوال الشمس عن دائرة نصف النهار، أو زوال الأفیاء من جهة المغرب، 
کثر الأوقات  و میلها إلی جهة المشرق، أو بناء علی أن فی بلاد الحجاز لقربها من خط الاستواء فی أ

لظل یفیء فیئا رجع من جانب المغرب إلی شیء ظلی، و الأوسط أظهر. قال فی المصباح: فاء ا
جانب المشرق و الجمع فیوء و أفیاء، و قال: قال ابن قتیبة: یذهب الناس إلی أن الظل و الفیء بمعنی 
واحد و لیس کذلک، بل الظل یکون غدوة و عشیة، و الفیء بمعنی واحد، و لیس کذلک بل الظل 



وال فلا یقال لما قبل الزوال فیء، و إنما یقال بعد یکون غدوة و عشیة و الفیء لا یکون إلا بعد الز
الزوال فیئا لأنه ظل فاء من جانب المغرب إلی جانب المشرق، و الفیء الرجوع فقال ابن السکیت: 
الظل من الطلوع إلی الزوال و الفیء من الزوال إلی الغروب، و قال ثعلب: الظل للشجر و غیرها 

ثم اعلم أنه لم یعلم مقدار تلک الساعة، و روی فی عدة الداعی عن بالغداة، و الفیء بالعشی. انتهی. 
الصادق علیه السلام قال: إذا زالت الشمس فتحت أبواب السماء و أبواب الجنان و قضیت الحوائج 
العظام، فقال الراوی: من أی وقت؟ قال: بمقدار ما یصلی الرجل أربع رکعات مترسلا. و أول عطف 

المطر، و فتح أبواب السماء إما حقیقة، أو کنایة عن قرب الاستجابة و فتح علی القطر، و القطر : 
 أبواب الرحمة.

  34, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

اسِ فَضْلٍ الْبَقْبَاقِ، قَالَ:(7). عَنْهُ 2/3114  ، عَنْ أَبِیهِ، وَ غَیْرِهِ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ أَبِی الْعَبَّ

عَاءُ فِی أَرْبَعَةِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  : فِی الْوَتْرِ، وَ بَعْدَ الْفَجْرِ، وَ (9)مَوَاطِنَ  (8)یُسْتَجَابُ الدُّ
هْرِ، وَ بَعْدَ الْمَغْرِبِ   (10)«.بَعْدَ الظُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: دعا در چهار جاه باجابت رسد: در نماز وتر، و بعد از سپیده 
 دم، و بعد از ظهر، و بعد از مغرب.



  226, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م صادق)علیه السّلام(فرمود: دعاء،در چهار جا به اجابت رسد:در نماز وتر و پس از نماز اما-2
 سپیده دم و بعد از ظهر و پس از مغرب.

  45, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:دعاء،در چهار مورد به اجابت رسد:در نماز وتر و پس از نماز -2
 سپیده دم و بعد از ظهر و پس از مغرب.

  367, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و الظاهر أن الثلاثة الأخیرة المراد بها بعد الصلوات لا بعد دخول أول الأوقات، فبعد الظهر 
 هنا غیر زوال الأفیاء المذکور فی الخبر المتقدم.

  34, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 318ص: 

 

 « .یرجی« : »د ، ص ، بر». فی  6 -1

 « .عند « : + »ز ». فی  1 -2
والمراد بزوال الأفیاء ، أوّل وقت الزوال ، کما تدلّ علیه الأخبار الآتیة . ». فی مرآة العقول :  2 -3

ما بعد الزوال من الظلّ . والجمع : « : الفَیء »و« . وعبّر هکذا إلی تسمیته المسبّب باسم السبب 
 .)فیأ( 63، ص  1أفیاء وفُیوء . الصحاح ، ج 

 « .المطر« : »بر ». فی حاشیة  3 -4
 . یجوز فیه التخفیف والتشدید. 4 -5
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم  241. الجعفریّات ، ص  5 -6

 إذا فاءت الأفیاء ، وحاجت الأریاح ، فاطلبوا خیر الحکم من اللّه تبارک»السلام ، وتمام الروایة فیه : 
، بسند آخر ،  10، ح  10، المجلس  280الأمالی للطوسی ، ص « . وتعالی ، فإنّها ساعة الأوّابین 

ثلاثة أوقات لایحجب فیها الدعاء عن اللّه تعالی : فی أثر المکتوبة ، وعند نزول »وتمام الروایة : 
،  7الوسائل ، ج ؛  8605، ح  1487، ص  9الوافی ، ج « المطر ، وظهور آیة معجزة للّه فی أرضه 

 . 8735، ح  64ص 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 6 -7
 « .أربع « : »بر »وحاشیة « ب ». ف  7 -8



 « .ساعات « : »ب ». فی  8 -9
حابنا ، عن عدّة من أص 5130. الکافی ، کتاب الصلاة ، باب التعقیب بعد الصلاة والدعاء ، ح  9 -10

، عن أحمد بن محمّد بن خالد ، عن أبیه ، عن القاسم بن عروة ، عن أبی العبّاس الفضل بن 
، ص  9، مرسلًا الوافی ، ج  223عبدالملک ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . الاختصاص ، ص 

 . 8355، ح  430، ص  6؛ الوسائل ، ج  8606، ح  1487

 الحدیث -3

:. عَلِیُّ بْنُ إِ  3/3115 کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  بْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

عَاءَ عِنْدَ أَرْبَعٍ: عِنْدَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : اغْتَنِمُوا الدُّ
هَادَةِ قِرَاءَةِ الْقُرْآنِ، وَ عِنْدَ الْاءَذَانِ، وَ عِنْ  یْنِ لِلشَّ فَّ  (1)«.دَ نُزُولِ الْغَیْثِ، وَ عِنْدَ الْتِقَاءِ الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده است: دعا را در چهار جا 
غنیمت شمارید: نزد قرائت قرآن، و نزد گفتن أذان، و نزد آمدن باران، و نزد برخورد کردن دو صف 

 )از مؤمنین و کفار( برای قتال.

  226, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه کمره ای[ 



امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: دعا را در چهار جا غنیمت شمارید:نزد قرائت قرآن و نزد گفتن -3
 اذان و نزد فرود شدن باران و نزد بر خورد دو صف)حق و باطل(برای شهادت و جانبازی.

  45, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

فرمود:دعا را در چهار جا غنیمت شمارید:وقت قرائت قرآن،وقت امیر المؤمنین علیه السّلام -3
 گفتن اذان،وقت فرود آمدن باران،وقت برخورد دو صف )حق و باطل(برای شهادت و جانبازی.

  367, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مراد بعده لئلا ینافی وجوب الإنصات : ضعیف علی المشهور. عند قراءة القرآن یحتمل أن یکون ال
أو رجحانه إذا قرأ غیره و إذا قرأ هو نفسه لا ینافی القراءة أو المراد سؤال الرحمة بعد تلاوة آیاتها و 
الاستعادة من العقوبات بعد قراءة آیاتها، و لکل منهما شواهد من الأخبار، و إن أمکن أن یکون السؤال 

الأذان یمکن أن یکون المراد الدعاء بعده لما ورد من استجابة الدعاء  بالقلب لا باللسان. و کذا عند
بین الأذان و الإقامة، و إن أمکن أن یکون المراد عند سماع أذان المؤذن لورود الأخبار فی الدعاء عنده 
و لا ینافی استحباب الحکایة لا مکان الجمع بینهما. و عند التقاء الصفین للشهادة ظاهر استجابة 



عاء من ابتداء تقابل الصفین إلی انقضاء الأمر، و لا ینافی ذلک ما مر فی الخبر الأول لاحتمال الد
کون الدعاء عند شهادة الشهید أقرب إلی الإجابة من سائر أوقات التقاء الصفین، و ما قیل: إن اللام 

 .فی قوله: للشهادة لام العاقبة و المراد عند انصباب دم المؤمن تکلف مستغنی عنه

  35, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

اجٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَطَ  4/3116  اءٍ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ

اعَةِ  (2)کَانَ أَبِی إِذَا کَانَتْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  « لَهُ إِلَی اللّهِ حَاجَةٌ طَلَبَهَا فِی هذِهِ السَّ
مْسِ.  (3)یَعْنِی زَوَالَ الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: پدرم هر زمان بدرگاه خداوند حاجتی داشت در این ساعت آن را 
)و اول ظهر که خورشید از میانۀ آسمان بطرف مغرب -یعنی هنگام زوال خورشید -میخواست 

 متمایل شود(.

  227, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: شیوۀ پدرم این بود که چون به خدا حاجتی داشت،در این ساعت -4
 آن را می خواست،یعنی در زوال آفتاب.

  45, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام،فرمود:شیوۀ پدرم این بود که وقتی حاجتی از خداوند می خواست آن را -4
 هنگام زوال ظهر می خواست.

 *** 

  369, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و المراد بزوال الشمس میل مرکزها عن دائرة نصف النهار، قال الکرمانی فی شرح 
البخاری: زاغت الشمس مالت و زالت عن أعلی درجات ارتفاعها، و هو ثلاث: زوال یعرفه الله، و 



 زوال یعرفه الملک، و زوال یعرفه الناس، فورد أنه سأل جبرئیل هل زالت؟ فأجاب بلا نعم، و قال:
 قطعت الشمس بین قولی لا و نعم مسیرة خمسمائة عام.

  35, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ 5/3117  ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:(4). عَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

 (6)«.(5)إِذَا رَقَّ أَحَدُکُمْ فَلْیَدْعُ؛ فَإِنَّ الْقَلْبَ لَا یَرِقُّ حَتّی یَخْلُصَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر گاه دل یکی از شما رقت کرد )و نرم شد( در آن حال دعا 
 کند، زیرا دل تا پاک نشود رقت نکند.

  227, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون برای یکی از شما،رقت قلب آمد باید دعا کند،زیرا دل -5
 تا پاک نشود،رقّت نکند.



  45, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:چون برای یکی از شما،رقّت قلب،پیدا شود دعا کنید زیرا دل تا -5
 ک نشود،رقیق نگردد)رقت دل نشان پاکی و دوری آن از ریاست(.پا

 *** 

  369, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن موثق. إذا رق أحدکم أی قلب أحدکم و الرقة ضد القساوة و علامتها البکاء و الدمعة، و الرقة 
ق من باب ضرب خلاف غلظ، و فی القاموس: الرقة أیضا الرحمة، فی المصباح: رق الشیء یر

بالکسر الرحمة رققت له أرق و الاستحیاء و الدقة، و ترقق له رق له قلبه. و قال الجوهری: خلص 
الشیء بالفتح یخلص خلوصا أی صار خالصا و خلص إلیه الشیء وصل، و الإخلاص أیضا فی 

و الحاصل أن الرقة علامة خلوص القلب من  الطاعة ترک الریاء، و قد أخلصت الله الدین، انتهی.
الغدر و الحسد و الأفکار الباطلة و الخیالات الشاغلة، و توجهه إلی الله و إعراضه عما سواه أو 

 الوصول إلیه تعالی و إلی قربه، و الخلوص علامة الإجابة و سببها.



  36, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 319ص: 

 

، بسنده عن إبراهیم بن هاشم ، عن النوفلی  7، ح  23، المجلس  109. الأمالی للصدوق ، ص  1 -1
، بسند  235، بسند آخر عن السکونی . الجعفریّات ، ص  3، ح  45، المجلس  265؛ وفیه ، ص 

علیهم السلام ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر  آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین
، ضمن حدیث  618؛ و ص 79، باب الخمسة ، ح  302وزیادة فی آخره . وفی الخصال ، ص 

أربعمائة ، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم السلام ، مع اختلاف . 
ین علیه السلام ، مع اختلاف الوافی ، ج ، ضمن الحدیث ، عن أمیرالمؤمن 107تحف العقول ، ص 

 . 8736، ح  64، ص  7؛ الوسائل ، ج  8607، ح  1487، ص  9

 « .کان « : »ج ». فی حاشیة  2 -2
، ضمن الحدیث الطویل ، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، مع  106. تحف العقول ، ص  3 -3

 . 8737، ح  64، ص  7 ؛ الوسائل ، ج 8608، ح  1488، ص  9اختلاف الوافی ، ج 
 « .مختار« : »ب ، ج ، بف ». فی  4 -4
حتّی یخلص ، إمّا من الخلوص ، أی یصیر خالصا لیس فیه غیر اللّه . أو من ». فی الوافی :  5 -5

 « .الإخلاص ، أی یصیر مخلصا للّه لایشوبه شیء آخر 
 . 8758، ح  72، ص  7؛ الوسائل ، ج  8613، ح  1489، ص  9. الوافی ، ج  6 -6

 الحدیث -6

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ أَبِی 6/3118 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
ةَ:  قُرَّ



 وَقْتٍ دَعَوْتُمُ اللّهَ _ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : خَیْرُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
سَوْفَ أَسْتَغْفِرُ لَکُمْ »عَزَّ وَ جَلَّ _ فِیهِ الْاءَسْحَارُ، وَ تَلَا هذِهِ الْاآیَةَ فِی قَوْلِ یَعْقُوبَ علیه السلام : 

ی  قَالَ : (2)وَ  (1)«رَبِّ

رَهُمْ  حَرِ  (3)أَخَّ  (4)«.إِلَی السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است: بهترین وقتی 
اهش کنید( سحرها است، و این آیه را که در بارۀ که در آن خدای عز و جل را بخوانید )و دعا بدرگ

گفت بزودی آمرزش خواهم برای شما از »گفتار حضرت یعقوب علیه السلام است تلاوت فرمود:
( فرمود:)دعا کردن برای آنها را( بسحر تأخیر انداخت )و موکول 98سورۀ یوسف آیۀ «)پروردگار خود

 بوقت سحر کرد(.

  227, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که: بهترین وقتی که به درگاه خدا عز و جل در آن دعا کنید، وقت -6
به زودی »سوره یوسف(:که نقل قول یعقوب است)علیه السّلام( 98سحرها است و این آیه را خواند)

 آنها را پس انداخت.و فرمود:تا به وقت سحر « برای شما از پروردگارم آمرزش خواهم



  47, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:بهترین وقتی که به درگاه خدای عزّ و جلّ در آن دعا کنید،هنگام -6
به زودی برای شما از »سحر است و سپس این آیه را خواند که نقل قول یعقوب علیه السّلام است:

 و فرمود:تا به وقت سحر آنها را به تأخیر انداخت.(«98ارم آمرزش خواهم)یوسف/پروردگ

 *** 

  369, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال الجوهری : السحر قبیل الصبح، و کذا ذکر الفیروزآبادی و غیره أیضا، و قد جوز 
 ی )ره( فی قوله تعالی: بضمتین أیضا. و قال الطبرس

سْحٰارِ 
َ
 وَ اَلْمُسْتَغْفِرِینَ بِالْأ



الأسحار جمع سحر و هو الوقت الذی قبیل طلوع الفجر، و أصله الخفاء لخفاء الشخص فی ذلک 
الوقت، انتهی. و قال الراغب: السحر و السحرة اختلاط ظلام آخر اللیل بضیاء النهار، و جعل اسما 

 یته بأعلی سحرین. و أقول: وردت أخبار کثیرة فی قوله تعالی: کذلک الوقت، و یقال: لق

سْحٰارِ 
َ
 وَ اَلْمُسْتَغْفِرِینَ بِالْأ

أنه الاستغفار فی صلاة الوتر، فیومئ إلی امتداده بامتداد وقت الوتر لکنه إیماء خفی و یشیر إلی الأول 
 قوله تعالی: 

یْنٰاهُمْ بِسَحَرٍ   إِلاّٰ آلَ لُوطٍ نَجَّ

 ثم قال بعد ذلک: 

حَهُمْ بُکْرَةً عَذٰابٌ مُسْتَقِرٌّ   وَ لَقَدْ صَبَّ

و قال البیضاوی فی هذه الآیة: أخره إلی السحر أو إلی صلاة اللیل أو إلی لیلة الجمعة تحریا لوقت 
الإجابة أو إلی أن یستحل لهم من یوسف، أو یعلم أنه عفا عنهم، فإن عفو المظلوم شرط المغفرة، و 

ما روی أنه استقبل قائما یدعو و قام یوسف خلفه یؤمن و قاموا خلفهما أذلة خاشعین حتی نزل  یؤیده
جبرئیل و قال: إن الله قد أجاب دعوتک و عقد مواثیقهم بعدک علی النبوة. و قال الطبرسی )ره( إنما 

ی ذلک لم یستغفر لهم فی الحال لأنه أخرهم إلی سحر لیلة الجمعة عن ابن عباس، و طاوس و رو
عن أبی عبد الله علیه السلام و قیل: أخرهم إلی وقت السحر لأنه أقرب إلی إجابة الدعاء عن ابن 
مسعود و غیره، و روی أیضا عن أبی عبد الله علیه السلام و قیل: إنه کان یستغفر لهم کل لیلة جمعة 

ن سنة یدعو و فی نیف و عشرین سنة عن وهب، و قیل: إنه کان یقوم و یصف أولاده خلفه عشری
یؤمنون علی دعائه و استغفاره لهم حتی نزل قبول توبتهم، و روی أن جبرئیل علمه دعاء فاستجیب 

 لهم.

  36, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -7

ارٍ: 7/3119 یَةَ بْنِ عَمَّ دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ، عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ مُعَاوِ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

مْسِ،  (5)کَانَ أَبِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  /  2إِذَا طَلَبَ الْحَاجَةَ طَلَبَهَا عِنْدَ زَوَالِ الشَّ
478 

قَ بِهِ، وَ شَمَّ  مَ شَیْئاً فَتَصَدَّ  (7)شَیْئاً مِنْ طِیبٍ، وَ رَاحَ إِلَی الْمَسْجِدِ، وَ دَعَا فِی (6)فَإِذَا أَرَادَ ذلِکَ قَدَّ
 (8)«.حَاجَتِهِ بِمَا شَاءَ اللّهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: پدرم هر گاه حاجتی از خدا طلب میکرد آن را هنگام ظهر طلب 
و مقدار کمی عطر میزد و بمسجد میکرد، و چون ارادۀ آن را میکرد چیزی می آورد و صدقه میداد، 
 میرفت و برای حاجت خود دعا میکرد بدان چه خدا میخواست.

  227, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از معاویه بن عمار،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: پدرم را شیوه بود که چون طلب حاجتی -7
می کرد،آن را هنگام ظهر طلب می کرد و چون آهنگ آن می نمود چیزی صدقه پیش می داشت و 
به مستحق می رساند و مقداری عطر می بوئید و به مسجد می رفت و برای حاجت خود دعا می کرد 

 چه خدا می خواست.بدان 

  47, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:شیوه پدرم این بود که چون حاجتی داشت آن را هنگام ظهر طلب -7
می کرد و چون آهنگ آن می نمود قبلا چیزی به عنوان صدقه به مستحق می داد و قدری عطر می زد 

 رفت و برای خواسته خود آنچه را می خواست طلب می کرد. و به مسجد می

  369, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و یمکن أن یعد حسنا لأن سعدان له أصل و یدل علی أشیاء من شرائط الدعاء و دواعی 
لثانی: التصدق قبل الدعاء و لو بقلیل. الإجابة. الأول: کونه عند زوال الشمس عن وسط السماء. ا

الثالث: استعمال الطیب و کان الشم هنا کنایة عن استعمال قلیل من الطیب و التطیب به لا الاکتفاء 



بمحض الشم و نظیره حدیث أم عطیة الخافضة، قال لها رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: 
رائحة و النهک بالمبالغة فیه، أی اقطعی بعض النواة و أشمی و لا تنهکی شبه القطع الیسیر بإشمام ال

لا تستأصلیها، کذا فی النهایة. الرابع: کون الدعاء فی المسجد، و یمکن أن یکون المراد هنا مسجد 
الرسول صلی الله علیه و آله و سلم و قوله: و دعا فی حاجته بما شاء الله أی من التحمید و الثناء و 

 علی کثیر من الآداب إجمالا. الصلاة فهذا أیضا یدل

  38, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ رَفَعَهُ :8/3120 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 320ص: 

 

 . 98( : 12. یوسف ) 7 -1

 « .و » -والوافی والوسائل والبحار : « د ، ص ، بر ، بف ». فی  8 -2
 أی الدعاء والاستغفار .« أخّره ». کذا فی النسخ . والأنسب :  1 -3
أبی عبداللّه علیه  ، معلّقا عن محمّد بن مسلم ، عن 1242، ح  422، ص  1. الفقیه ، ج  2 -4

،  155؛ والمقنعة ، ص  7، ضمن ح  43، المجلس  250السلام ؛ وفی الأمالی للصدوق ، ص 
، عن محمّد بن أبی عمیر ، عن بعض أصحابنا ،  80، ح  196، ص  2مرسلًا . تفسیر العیّاشی ، ج 

بداللّه علیه السلام ، ، عن محمّد بن مسلم ، عن أبی ع 81عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه ، ح 
؛  8610، ح  1488، ص  9مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « سَوْفَ أَسْتَغْفِرُ لَکُمْ »وفی کلّها من قوله : 

 .34، ح 266، ص  12؛ البحار ، ج  8747، ح  68، ص  7الوسائل ، ج 



خ فلا یشتمل وعلی هذه النس« . أبی » -والوافی : « ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  3 -5
 الحدیث علی کلام المعصوم علیه السلام .

کأنّ الشمّ هنا کنایة عن استعمال قلیل من الطیب : » 38، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  4 -6
ه شَمّا وشمیما . وأشَمَّ الحجّام « . والتطیّب به ، لا الاکتفاء بمحض الشمّ  ه وشَمَمْتُه أشُمُّ وشَمِمْته أشَمُّ

 )شمم( . 1484، ص  2ذ منه قلیلًا . القاموس المحیط ، ج الخِتان : أخ
 « .إلی « : »ج ». فی حاشیة  5 -7
 .8745، ح  67، ص  7؛ الوسائل ، ج  8609، ح  1488، ص  9. الوافی ، ج  6 -8

، فَدُونَکَ دُونَکَ، فَقَدْ (1)إِذَا اقْشَعَرَّ جِلْدُکَ وَ دَمَعَتْ عَیْنَاکَ »إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (3)«.قَصْدُکَ  (2)قُصِدَ 

دِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ سَعِی(4)قَالَ  اجِ، عَنْ مُحَمَّ رَّ دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ أَبِی إِسْمَاعِیلَ السَّ دٍ، : وَ رَوَاهُ مُحَمَّ
 (5)مِثْلَهُ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: هر گاه بدنت لرزید و چشمت گریان شد پس خود را باش، 
( که بتو توجهی شده -از فیض ره -خود را باش )و بوسیلۀ دعا بگیر از خدای سبحان آنچه خواهی 

 است.

  228, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: چون پوستت دانه لرز بر خود گرفت و چشمت گریان شد، -8
خود را باش،خود را باش که محققاً به تو توجهی شده است)از طرف خدا برای انجام حاجت یا از 

 از مجلسی ره(.-ت به امر خداطرف فرشته ها برای شفاعت و انجام حاج

  47, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:چون پوست بدنت لرزید و چشمت گریان شد، توجه داشته باش -8
 که بیقین از طرف خداوند به تو توجهی شده است.

 *** 

  371, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: سنده الأول ضعیف و الثانی صحیح. و سعید اسم فعل بمعنی خذ قال الجوهری: یقال فی الإغراء 
بالشیء دونکه، قال تمیم للحجاج أقبرنا صالحا و کان قد صلبه و قال: دونکموه، و قال : القصد إتیان 



ت قصده نحوت نحوه، و فی القاموس: الشیء تقول قصدته و قصدت له و قصدت إلیه بمعنی، و قصد
القصد استقامة الطریق و الاعتماد و الأم قصده، و له و إلیه و ضد الإفراط، و فی المصباح قصدت 
الشیء و له و إلیه قصدا من باب ضرب طلبته بعینه و إلیه قصدی و مقصدی و قصد فی الأمر قصدا 

ی رشد و طریق سهل، و قصدت قصده توسط و طلب الأسد، و لم یجاوز الحد. و هو علی قصد أ
أی نحوه. إذا عرفت هذا فالظاهر أن قصد علی بناء المفعول و قصدک مفعول مطلق نائب الفاعل و 
الإضافة إلی المفعول إذا ظهرت تلک العلامات فعلیک بطلب الحاجات و الاهتمام فی الدعاء 

أقبلت الملائکة إلیک للشفاعة أو  للمهمات فقد أقبل الله علیک بالرحمة و توجه نحوک للإجابة، أو
لقضاء الحاجة بأمره سبحانه. و قیل: القصد بمعنی المقصود أی أقبل الله و الملائکة إلی مقصودک 
و ربما یقرأ أقصد بصیغة المعلوم، و قال: قصدک مرفوع بالفاعلیة و الإضافة إلی الفاعل أی استقام 

 ول.قصدک إلی المطلوب و لا یخفی بعدهما و ظهور الأ

  39, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ صَنْدَلٍ (6). عَنْهُ 9/3121  ، عَنْ  (7)، عَنِ الْجَامُورَانِیِّ

 321ص: 

 

 « .ووجل قلبک ». فی الخصال: +  7 -1

اسم فعل بمعنی خذ ، أی خذه فهو دونک « دونک»و« . قصد »بدل « قصدک « : »ص ». فی  8 -2
فدونک »ه ، أی قریب منه ؛ فهو إغراء ، والتکریر للمبالغة . وفی الوافی : وقریب منک . یقال : هذا دون

دونک ، یعنی خذ ما تطلب من اللّه تعالی بالدعاء ، فإنّه أقبل إلیک ، أی حان حین الدعاء الذی 



إتیان الشیء ، تقول : قصدته و قصدت له وقصدت إلیه بمعنی ، وقصدت قصده « القصد»و« . لایُردّ 
علی بناء المفعول ، « قصد »فالظاهر أنّ : » 39، ص  12ه . و فی مرآة العقول ، ج : نحوت نحو

مفعول مطلق نائب الفاعل ، والإضافة إلی المعنی ، إذا ظهرت تلک العلامات فعلیک « قصدک »و
بطلب الحاجات والاهتمام فی الدعاء للمهمّات ، فقد أقبل اللّه علیک بالرحمة وتوجّه نحوک 

أقبلت الملائکة إلیک للشفاعة أو لقضاء الحاجة بأمره سبحانه . وقیل : القصد بمعنی  للإجابة ، أو
المقصود ، أقبل اللّه والملائکة إلی مقصودک . وربّما یقرأ : قَصَدَ بصیغة المعلوم ، وقال : قصدک 

ور مرفوع بالفاعلیّة والإضافة إلی الفاعل ، أی استقام قصدک إلی المطلوب ولایخفی بعدهما وظه
 « .الأوّل 

 1489، ص  9، بسنده عن علیّ بن حدید الوافی ، ج  6، باب الثلاثة ، ح  81. الخصال ، ص  9 -3
 . 8763، ذیل ح  73؛ وفیه ، ص  8760، ح  72، ص  7؛ الوسائل ، ج  8614، ح 

ل راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد ؛ فإنّ محمّد بن إسماعی« قال ». الضمیر المستتر فی  1 -4
الراوی عن أبی إسماعیل السرّاج ، هو ابن بزیع ، وهو من مشایخ أحمد بن محمّد بن خالد . راجع : 

 . 354361، ص  15معجم رجال الحدیث ، ج 
 . 8760، ذیل ح  72، ص  7؛ الوسائل ، ج  8614، ح  1489، ص  9. الوافی ، ج  2 -5
روی هو کتاب أبی عبداللّه الجامورانی . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد ؛ فقد  3 -6

؛ الفهرست  1238، الرقم  456ووردت روایته عنه فی الأسناد . راجع : رجال النجاشی ، ص 
؛ و  14481، الرقم  224، ص  21؛ معجم رجال الحدیث ، ج  850، الرقم  529للطوسی ، ص 

 . 327، ص  23ج 
 « .صندل »دل ب« مندل بن علیّ « : »ثواب الأعمال ». فی  4 -7

: احِ الْکِنَانِیِّ بَّ  أَبِی الصَّ



 (2)عِبَادِهِ الْمُوءْمِنِینَ کُلَّ عَبْدٍ  (1)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یُحِبُّ مِنْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
حُ  هَا سَاعَةٌ تُفَتَّ مْسِ، فَإِنَّ حَرِ إِلی طُلُوعِ الشَّ عَاءِ فِی السَّ اءٍ، فَعَلَیْکُمْ بِالدُّ مَاءِ، وَ  (3)دَعَّ فِیهَا أَبْوَابُ السَّ

 (5)«.ا الْاءَرْزَاقُ، وَ تُقْضی فِیهَا الْحَوَائِجُ الْعِظَامُ فِیهَ  (4)تُقْسَمُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل از میان بندگان مؤمنش آن بنده ای را دوست دارد 
که بسیار دعا کند، پس بر شما باد بدعا از هنگام سحر تا زدن آفتاب زیرا آن هنگامی است که درهای 

 های بزرگ برآورده شود.آسمان در آن هنگام باز گردد، و روزیها در آن تقسیم شود، و حاجت

  228, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی الصباح کنانی،از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: راستی خدا عز و جل دوستدارد از میان -9
بنده های مؤمن خود، هر بندۀ بسیار دعا کن را،بچسبید به دعا کردن از سحر تا بر آمدن آفتاب،زیرا 
این هنگامی است که درهای آسمان در آن باز شود و روزی ها را پخش کنند و حاجتهای بزرگ را بر 

 آورند.

  47, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-9

ا کند از وقت به راستی خدای عزّ و جلّ از میان بنده های مؤمن خود،دوستدار کسی است که زیاد دع
 سحر تا برآمدن آفتاب.

زیرا این وقتی است که درهای آسمان در آن باز شود و روزی ها را پخش کنند و حاجتهای بزرگ را 
 برآورند.

 *** 

  371, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أبیه عن محمد بن یحیی العطار عن  هو ابن یسار، و رواه الصدوق فی الخصال فی باب الثلاثة عن
الحسین بن إسحاق التاجر عن علی بن مهزیار عن علی بن حدید مثله، إلا أنه زاد بعد قوله: و دمعت 

 عیناک، و وجل قلبک فدونک و دونک : ضعیف.

  39, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -10

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ، قَالَ:10/3122

یْلِ لَسَاعَةً »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:   (8)عَبْدٌ مُسْلِمٌ، ثُمَّ  (7)مَا یُوَافِقُهَا (6)إِنَّ فِی اللَّ
ی وَ یَدْعُو اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِیهَا إِلاَّ اسْتَجَابَ   « .لَهُ فِی کُلِّ لَیْلَةٍ  (9)یُصَلِّ

یْلِ؟ (11)سَاعَةٍ  (10)قُلْتُ: أَصْلَحَکَ اللّهُ، وَ أَیُّ   هِیَ مِنَ اللَّ

صْفِ  (12)یْلِ وَ هِیَ إِذَا مَضی نِصْفُ اللَّ »قَالَ:  لِ النِّ لُ مِنْ أَوَّ دُسُ الْاءَوَّ  (14)«.(13)السُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمر بن اذینه گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: همانا در شب ساعتی است 
که درک نکند آن را بندۀ مسلمانی که در آن نماز گزارد و خدای عز و جل را در آن ساعت بخواند )و 

اعت در هر شب بدرگاهش دعا کند( جز اینکه اجابت شود )و دعایش مستجاب گردد( و این س
هست، عرض کردم: خدایت خیر دهد بفرمائید آن چه ساعتی از شب است؟ فرمود: هنگامی که 

 نیمی از شب بگذرد، شش یک از اول نیمۀ شب.

  228, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



شب چند هنگام از عمر بن اذینه،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: راستی در -10
است که هیچ بندۀ مسلمانی موفّق به درک آنها نشود و نماز بخواند و به درگاه خدا عز و جل دعا کند 
در آنها جز اینکه خدا هر شب برایش اجابت کند،من گفتم: اصلحک اللّٰه!و آن کدام ساعت از شب 

 است؟فرمود:چون نیمی از شب گذرد،آن ساعت ششم نخست از نیم اول باشد.

  49, ص  6رجمه کمره ای ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«عمر بن اذینه»-10

به راستی در شب چند وقت است که هیچ بندۀ مسلمانی موفق به درک آنها نمی شود که نماز بخواند 
شب حاجت او را برآورده کند.عرض  و به درگاه خدای عزّ و جلّ دعا کند جز اینکه خداوند هر

کردم:اصلحک اللّه!و آن کدام ساعت از شب است؟فرمود:چون نیمی از شب گذرد،آن ساعت ششم 
 نخست از نیمه اول باشد.

 *** 

  371, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



أی النصف الثانی و ظاهره أن المراد سدس النصف لا سدس الکل، و سیأتی هذا الخبر فی کتاب 
الصلاة فی باب صلاة النوافل بهذا السند إلا أن فیه عن عمر بن أذینة عن عمر بن یزید و هو أظهر، و 
 فی متنه هکذا إذا مضی نصف اللیل فی السدس الأول من النصف الباقی، لکن رواه الشیخ فی
التهذیب عن الحسین بن سعید عن ابن أبی عمیر عن ابن أذینة عن عمر ابن یزید مثله، إلی قوله: قال 
إذا مضی نصف اللیل إلی الثلث الباقی، و روی أیضا عن الحسین بن سعید عن صفوان عن أبی أیوب 

لناس یروون الخراز عن عبیدة النیسابوری، قال، قلت لأبی عبد الله علیه السلام: جعلت فداک إن ا
عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أن فی اللیل لساعة لا یدعو فیها عبد مؤمن بدعوة إلا استجیب 
له، قال: نعم، قلت: متی هی؟ قال: ما بین نصف اللیل إلی الثلث الباقی قلت: لیلة من اللیالی أو کل 

 لکل.لیلة؟ فقال: کل لیلة، فهذان الخبران یدلان علی أن المراد سدس ا

  39, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 322ص: 

 

 « .عن « : »ص ، بر ». فی  5 -1

 « .عبد» -والوافی والوسائل وثواب الأعمال : « ب ، ج ، د ، ص ، بس ، بف ». فی  6 -2
 والتخفیف .ویجوز فیه التشدید « . یفتح »والوسائل : « ص ، بس ، بف ». فی  7 -3
 ویجوز فیه التشدید والتخفیف .« . ویقسم « : »ص ». فی  1 -4
، ص  9، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه البرقی الوافی ، ج  1، ح  193. ثواب الأعمال ، ص  2 -5

 . 8748، ح  68، ص  7؛ الوسائل ، ج  8611، ح  1488
 « .ساعة« : »ص ». فی  3 -6
 «.لایوافقها»والوافی والتهذیب : « ز ، ج »وحاشیة « د ، بر ، بف ». فی  4 -7



 « .ثمّ » -والتهذیب :  5569. فی الکافی ، ح  5 -8
 « .استجیب : » 5569. فی الکافی ، ح  6 -9

 « .فأیّة»وفی التهذیب : « . فأیّ : » 5569. فی الکافی ، ح  7 -10
 « .الساعة« : »بر ». فی  8 -11
 « .هی » -وفی التهذیب : « . بقی « : »بر »وحاشیة « ص ». فی  9 -12
إلی »وفی التهذیب : « . فی السدس الأوّل من النصف الثانی : » 5569. فی الکافی ، ح  10 -13

اُرید بالسدس »وفی الوافی : « . وهی السدس الأوّل من أوّل النصف »کلاهما بدل « الثلث الباقی 
وقال فی مرآة العقول : « . سدس النصف ، وبأوّل النصف أوّل النصف الباقیسدس تمام اللیل ، لا

وهی السدس الأوّل من أوّل النصف ، أی النصف الثانی ، ظاهره أنّ المراد سدس النصف ، لا »
 « .فهذان الخبران یدلّان علی أنّ المراد سدس الکلّ »، ونقل روایتین ، ثمّ قال : « سدس الکلّ 

،  117، ص  2. وفی التهذیب ، ج  5569، کتاب الصلاة ، باب صلاة النوافل ، ح . الکافی  11 -14
،  149؛ والأمالی للطوسی ، ص  444، ح  118، بسنده عن ابن أبی عمیر . وفیه ، ص  441ح 

؛ الوسائل ، ج  8612، ح  1489، ص  9، بسند آخر ، مع اختلاف الوافی ، ج  58، ح  5المجلس 
 . 8751، ح  70، ص  7

 ( باب الرغبة و الرهبة و التضرّع و...14)

 اشاره

2  /479 

لِ وَ الِابْتِهَالِ  14 بَتُّ عِ وَ التَّ ضَرُّ هْبَةِ وَ التَّ غْبَةِ وَ الرَّ  لَةِ وَ الِاسْتِعَاذَةِ وَ الْمَسْأَ  (1)_ بَابُ الرَّ

 الحدیث -1



دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ سَیْفِ بْنِ 1/3123 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 عَمِیرَةَ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ:

غْبَةُ أَنْ تَسْتَقْبِلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  هْبَةُ أَنْ  (3)بِبَطْنِ  (2)الرَّ مَاءِ؛ وَ الرَّ یْکَ إِلَی السَّ کَفَّ
مَاءِ؛ وَ قَوْلُهُ  یْکَ إِلَی السَّ لْ إِلَیْهِ تَبْتِیلاً : »(4)تَجْعَلَ ظَهْرَ کَفَّ عَاءُ  (5)«وَ تَبَتَّ  _ قَالَ _ : الدُّ

 323ص: 

 

التذلّل والمبالغة « : التضرّع»الخوف والفزع . و« : الرهبة»السؤال والطلب . و« : الرغبة. » 12 -1
الانقطاع إلی عبادة اللّه و إخلاص العمل له ، وأصله من بتلت الشیء : « : التبتّل»فی السؤال . و

أن تمدّ « : الابتهال»قطعته ؛ ومنه سمّیت فاطمة علیهاالسلام البتول ؛ لانقطاعها إلی اللّه عزّ وجلّ . و
أی نخلص « ثمّ نبتهل»فی الدعاء ، ویقال فی قوله تعالی : یدیک جمیعا ، وأصله التضرّع والمبالغة 

)رغب( ؛  237، ص  2)بهل( ؛ وج  167)بتل( ؛ و ص  94، ص  1فی الدعاء . راجع : النهایة ، ج 
 « .بدل التبتّل« التبتیل« : »ص »)ضرع( . فی  85، ص  3)رهب( ؛ و ج  280و ص 

 « .تستقلّ « : »ز ». فی  1 -2
 « .بباطن « : »ب ». فی  2 -3
« قال »خبرا ، و« الدعاء »مبتدأً ، و« قوله »وجعل فی مرآة العقول : « . وقوله » -« : بر». فی  3 -4

 هو الدعاء بإصبع واحدة.« تبتّل إلیه تبتیلاً »: معترضا بینهما . أی مدلول قوله تعالی : 
« وتبتّل إلیه تبتیلاً »وقوله : : » 217، ص  10ج . وفی شرح المازندرانی ،  8( : 73. المزّمّل ) 4 -5

راجع إلی اللّه ، وأنّ المقصود بیان « قوله »، الظاهر أنّه من کلام الصادق علیه السلام ، وأنّ ضمیر 
قوله : : » 42، ص  12وفی مرآة العقول ، ج « . المراد من هذه الکلمات الواقعة فی القرآن الکریم 

تمل وجهین : الأوّل : أن یکون المعنی أنّه إذا کان الغالب علیه فی حال الدعاء الرغبة ، هذا ونظائره یح
الرغبة والرجاء ، ینبغی أن یفعل هکذا ؛ فإنّه یظنّ أنّ ید الرحمة انبسطت فیبسط یده لیأخذه ، وإذا 

لکثرة کان الغالب علیه الخوف وعدم استیهاله للإجابة ، یجعل ظهر کفّیه إلی السماء إشارة إلی أنّه 



خطایاه مستحقّ للحرمان ، وإن کان مقتضی کرمه وجوده الفضل والإحسان . الثانی : أن یکون 
المعنی : أنّه إذا کان مطلوبه طلب منفعة ، ینبغی أن یبسط بطن کفّیه إلی السماء ؛ لما مرّ ، وإن کان 

فعها بیدیه . ولا یخفی مطلوبه دفع ضرر وبلاء یخاف نزوله من السماء ، یجعل ظهرها إلیها ، کأنّه ید
أنّ فیما عدی الأوّلین الأوّل أنسب ، والخبر الخامس یؤیّد الثانی . ویمکن الجمع بین المعنیین بحمل 
الأوّلین علی الثانی ، والبقیّة علی الأوّل ، ویحتمل حمل الأوّلین علی المطالب الدنیویّة وما بعدهما 

إمّا بتقدیر مضاف ، أی أدب الرغبة مثلًا ، أو هذه علی المناجاة والمطالب الُاخرویّة ، والحمل 
 « .الأسماء صارت فی عرف الشرع أسماء لتلک الأفعال ، أو اُطلق علیها مجازا ؛ لدلالتها علیها

عُ تُشِیرُ  (1)بِإِصْبَعٍ وَاحِدَةٍ تُشِیرُ  ضَرُّ کُهُمَا؛ وَ الِابْتِهَالُ رَفْعُ  (2)بِهَا؛ وَ التَّ یَدَیْنِ وَ الْ  (3)بِإِصْبَعَیْکَ وَ تُحَرِّ
هُمَا مْعَةِ، ثُمَّ ادْعُ (4)تَمُدُّ  (5)«.، وَ ذلِکَ عِنْدَ الدَّ

 ترجمه

***** 

 جمه مصطفوی[ :]تر

ابو اسحاق گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: رغبت آن است که کف دو دست خود را بسوی 
آسمان بداری، و رهبت آن است که پشت دستهایت را بسوی آسمان بداری. و در گفتار خدای عز و 

 »جل:

لْ إِلَیْهِ تَبْتِیلًا   وَ تَبَتَّ

که بدان اشاره کنی، و تضرع: اینست که با دو انگشت فرمود: تبتل: دعا کردن بیک انگشت است «
اشاره کنی و آن دو را حرکت دهی، و ابتهال: بالا بردن هر دو دست است و اینکه آنها را بکشی، و این 

 موقع اشک ریختن است، و سپس دعا کن.



  229, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی اسحاق،از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: رغبت این است که درون دو مشت خود را به -1
سوی آسمان بداری،و رهبت این است که پشت در دو مشت خود را به سوی آسمان بداری. و قول 

 فرمود:تبتل دعا کردن با اشارۀ یک انگشت است« و تبتل جو به درگاه او تبتلی»سوره مزمل(: 8خدا)
به درگاه خدا،و تضرع و زاری دعا کردن با اشاره به دو انگشت است و حرکت دادن آنها،و ابتهال بالا 

 بردن هر دو دست است و آنها را بکشی به بالا،و این موقع اشک ریختن است و سپس دعا کنی.

  49, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مود:امام صادق علیه السّلام،فر-1

رغبت این است که دو کف دست خود را به سوی آسمان بلند کنی، رهبت این است که پشت دو 
 دست خود را به سوی آسمان بلند کنی.

فرمود:تبتل دعا کردن به یک انگشت است و تضرع و «و تبتل جو به درگاه او تبتلی»و قول خداوند:
آنها،و ابتهال بالا بردن هر دو دست است زاری دعا کردن با اشاره به دو انگشت است و حرکت دادن 

 و آنها را بکشی به بالا،و این موقع اشک ریختن است و سپس دعا کنی.

  373, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

تمل : صحیح علی الظاهر إذ الأظهر أن أبا إسحاق هو ثعلبة بن میمون. قوله: الرغبة هذا و نظائره یح
وجهین: الأول: أن یکون المعنی أنه إذا کان الغالب علیه فی حال الدعاء الرغبة و الرجاء ینبغی أن 
یفعل هکذا، فإنه یظن أن ید الرحمة انبسطت فیبسط یده لیأخذه، و إذا کان الغالب علیه الخوف و 

مستحق للحرمان و  عدم استئهاله للإجابة یجعل ظهر کفیه إلی السماء إشارة إلی أنه لکثرة خطایاه
إن کان مقتضی کرمه وجوده الفضل و الإحسان. الثانی: أن یکون المعنی أنه إذا کان مطلوبه طلب 
منفعة ینبغی أن یبسط بطن کفیه إلی السماء لما مروان کان مطلوبه دفع ضرر و بلاء یخاف نزوله من 

دا الأولین الأول أنسب، و الخبر السماء یجعل ظهرها إلیها کأنه یدفعها بیدیه، و لا یخفی أن فیما ع
الخامس یؤید الثانی. و یمکن الجمع بین المعنیین بحمل الأولین علی الثانی و البقیة علی الأول، و 
یحتمل حمل الأولین علی المطالب الدنیویة و ما بعدهما علی المناجاة، و المطالب الأخرویة و 

الأسماء صارت فی عرف الشرع أسماء لتلک  الحمل إما بتقدیر مضاف أی أدب الرغبة مثلا أو هذه
 الأفعال أو أطلق علیها مجازا لدلالتها علیها. و قوله: 

لْ   وَ تَبَتَّ

قال الدعاء أی إشارة إلیه أو التقدیر مدلول قوله، و قوله: قال کلام الراوی اعترض بین المبتدأ و الخبر. 
و قال الطبرسی )ره(: التبتل الانقطاع إلی عبادة الله و إخلاص العمل له و أصله من بتلت الشیء 

قال: و المعنی أخلص له  قطعته و منه البتول علیها السلام لانقطاعها إلی عبادة الله عز و جل، ثم
إخلاصا عن ابن عباس و غیره یعنی فی الدعاء و العبادة و قیل: انقطع إلیه انقطاعا و قیل: توکل إلیه 



توکلا، و قیل: تفرغ لعبادته و روی محمد بن مسلم و زرارة و حمران عن أبی جعفر و أبی عبد الله 
فی روایة أبی بصیر هو رفع یدک إلی الله و علیه السلام إن التبتل هنا رفع الیدین فی الصلاة، و 

تضرعک إلیه، انتهی. و أقول: یحتمل أن یکون المعنی أن هذا أفضل أنواع التبتل الذی ذکره الله عز 
و جل، و الإشارة یحتمل الرقع و الخفض و التحریک یمینا و شمالا، و الخبر الثالث یدل علی الأول، 

ی الثانی الیمنی کما سیأتی. و المراد بالإصبعین الجمع بینهما، و علی الأول الید الیسری أنسب، و عل
و قیل: الرفع و الخفض إشارة إلی أنه لا أدری أ ترفعنی أم تضعنی و کذا التحریک یمینا و شمالا إشارة 
إلی أنه لا یدری أنه من أصحاب الیمین أو من أصحاب الشمال، و قیل: الرفع و الخفض إشارة إلی 

إلیک، و التعلق الجسمانی یجرنی إلی السفل و لا یمکننی الانقطاع إلیک إلا  أن الروح یجرنی
بجذباتک. و أقول: یحتمل أن یکون الأول إلحاحا فی الطلب کما هو دأب الملحین من السائلین لا 
سیما إذا کان السائل لا یقدر علی النطق، و فی عدة الداعی کان رسول الله صلی الله علیه و آله و 

ع یدیه إذا ابتهل و دعا، کما یستطعم المسکین، و فیما أوحی الله إلی موسی علیه السلام ألق سلم یرف
کفیک ذلا بین یدی کفعل البعد المستصرخ إلی سیده، فإذا فعل ذلک رحمته و أنا أکرم القادرین. و 

بعده عن  الثانی إشارة إلی التحیر فی أمره، و ذلک عند تعارض آیات الخوف و الرجاء، و النظر إلی
درجة القبول و الکمال، و شدة کرم مولاه الذی هو منتهی الآمال، فإذا أقبلت الدمعة و اشتد الرجاء 
فالمناسب له أن یمد یدیه إلی القبلة أو إلی السماء لأخذ العطاء، و المد هنا یحتملها. و قوله علیه 

میع المراتب المتقدمة ثم السلام: ثم ادع عطف علی مقدر أی أفعل ما ذکرت فی الأخیر أو فی ج
 ادع.

  44, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2  /480 



دِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ 2/3124 وبَ، عَنْ مُحَمَّ  :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ أَبِی أَیُّ

: سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنْ قَ  عُونَ »وْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ هِمْ وَ ما یَتَضَرَّ فَقَالَ :  (6)«فَمَا اسْتَکانُوا لِرَبِّ
عُ هُوَ  (7)الِاسْتِکَانَةُ هُوَ » ضَرُّ عُ بِهِمَا (8)الْخُضُوعُ؛ وَ التَّ ضَرُّ  (9)«.رَفْعُ الْیَدَیْنِ وَ التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پس »محمد بن مسلم گوید: از حضرت باقر علیه السّلام پرسیدم از )تفسیر( گفتار خدای عز و جل:
( فرمود: استکانت همان 76سورۀ مؤمنون آیه «)فروتن نشدند برای پروردگار خویش و زاری نکردند

 فروتنی است و تضرع: بلند کردن هر دو دست و زاری کردن بدانها است.

  230, ص  4ه مصطفوی ؛ ج ترجم

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  75از محمد بن مسلم،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-2
در پاسخ فرمود:استکانت «کوچکی نکردند برای پروردگارشان و زاری نکردند به درگاه او»مؤمنون(:

 ر دو دست است و زاری کردن بدانها.همان کوچکی کردن است و تضرع بلند کردن ه

  51, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

کوچکی »،گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عزّ و جلّ:«محمد بن مسلم»-2
ان در پاسخ فرمود:استکانت هم(«75نکردند برای پروردگارشان و زاری نکردند به درگاه او)مؤمنون/

 کوچکی و فروتنی است و تضرع بلند کردن هر دو دست است و زاری کردن.

  373, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح. و الآیة فی سورة المؤمنین هکذا: 

رٰاطِ لَنٰاکِبُو ذِینَ لٰا یُؤْمِنُونَ بِالآخِْرَةِ عَنِ اَلصِّ وا فِی وَ إِنَّ اَلَّ نَ `وَ لَوْ رَحِمْنٰاهُمْ وَ کَشَفْنٰا مٰا بِهِمْ مِنْ ضُرٍّ لَلَجُّ
 طُغْیٰانِهِمْ یَعْمَهُونَ، `وَ لَقَدْ أَخَذْنٰاهُمْ بِالْعَذٰابِ 

 قال فی مجمع البیان: معناه إنا أخذنا هؤلاء الکفار بالجدب و ضیق الرزق و القتل بالسیف 

هِمْ    فَمَا اِسْتَکٰانُوا لِرَبِّ

 أی ما تواضعوا و ما انقادوا 

عُونَ   وَ مٰا یَتَضَرَّ



أی و ما یرغبون إلی الله فی الدعاء، و قال أبو عبد الله علیه السلام الاستکانة فی الدعاء و التضرع 
رفع الید فی الصلاة، انتهی. و قیل : استکان من باب الافتعال و أصله افتعل من السکون، فالمد شاذ 

قیل: من باب الاستفعال و أصله استغفل من کان فالمد قیاس و وجه بأنه یقال حصل بالإشباع، و 
استکان إذا ذل و خضع، أی صار له کون خلاف کونه الأول کما یقال: استحال إذا تغیر من حال إلی 
حال إلا أن استحال عام فی کل حال، و استکان خاص هو الخضوع، و تذکیر الضمیر باعتبار الخیر 

 و التضرع بهما أی بالإشارة بالإصبعین و تحریکما کما مر أو الأعم منها و من الابتهال. أو لأنه مصدر

  44, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ وَ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ  3/3125 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، عَنْ أَبِی خَالِدٍ، عَنْ جَ  یْدٍ، عَنْ یَحْیَی الْحَلَبِیِّ ضْرِ بْنِ سُوَ  مِیعاً، عَنِ النَّ

 324ص: 

 

 « .یشیر « : »بس ». فی  5 -1

 « .یشیر « : »بس ». فی  6 -2
 « .ترفع ». فی شرح المازندرانی :  7 -3
رفع »لأنّه عطف علی المصدر الصریح وهو « تمدّ »ویجوز نصب .  «یمدّهما « : »بس ». فی  1 -4
 « .للبس عباءة وتقرَّ عینی أحبّ إلیّ »نظیر « 
، بسند آخر عن موسی بن جعفر علیه السلام ، مع اختلاف  2، ح  369. معانی الأخبار ، ص  2 -5

رفع الیدین ما هو؟ قال  قلت له :»، بسند آخر ، وفیه :  2، ذیل ح  217یسیر. بصائر الدرجات ، ص 



« : الابتهال . فقلت : فوضع یدیک وجمعهما؟ قال : التضرّع . قلت : ورفع الإصبع ؟ قال : البصبصة 
، ص  69؛ البحار ، ج  8686، ح  48، ص  7؛ الوسائل ، ج  8626، ح  1495، ص  9الوافی ، ج 

 . 21، ذیل ح  204، ص  85 ؛ وفیه ، ج« أن تجعل ظهر کفّیک إلی السماء »، إلی قوله :  359
 . 76( : 23. المؤمنون ) 3 -6
 « .هی »والوافی والبحار : « ز ». فی  4 -7
 « .هو» -. فی البحار :  5 -8
، بسنده عن ابن أبی عمیر ، عن أبی أیّوب الخزّاز ، عن محمّد  1، ح  369. معانی الأخبار ، ص  6 -9

قال : التضرّع رفع الیدین »تمام الروایة فیه بعد ذکر الآیة : بن مسلم ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، و
 . 21، ذیل ح  204، ص  85؛ البحار ، ج  8630، ح  1497، ص  9الوافی ، ج « 

نْ ذَکَرَهُ: وءْلُوءِ، عَمَّ اعِ اللُّ  مَرْوَکٍ بَیَّ

مَاءِ ؛  غْبَةَ، وَ أَبْرَزَ بَاطِنَ رَاحَتَیْهِ إِلَی السَّ هْبَةُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: ذَکَرَ الرَّ « (1)وَ هکَذَا الرَّ
مَاءِ ؛  یْهِ إِلَی السَّ عُ »وَ جَعَلَ ظَهْرَ کَفَّ ضَرُّ لُ »وَ حَرَّکَ أَصَابِعَهُ یَمِیناً وَ شِمَالًا ؛ « وَ هکَذَا التَّ بَتُّ « وَ هکَذَا التَّ

ةً ؛  ةً وَ یَضَعُهَا مَرَّ تِلْقَاءَ وَجْهِهِ إِلَی الْقِبْلَةِ، وَ لَا  (2)هُ وَ مَدَّ یَدَ « وَ هکَذَا الِابْتِهَالُ »وَ یَرْفَعُ أَصَابِعَهُ مَرَّ
مْعَةُ. (3)یَبْتَهِلُ   (4)حَتّی تَجْرِیَ الدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام رغبت را ذکر کرد و درون دو کف خود را بطرف آسمان باز کرد )یعنی 
رغبت چنین است( و اما رهبت چنین است: و پشت دو دست را بطرف آسمان کرد، و اما تضرع 
چنین است: و انگشتانش را براست و چپ گردانید، و تبتل چنین است: و انگشتانش را بالا میبرد و 



می آورد، و ابتهال چنین است: و دست خود را تا برابر رویش بجانب قبله کشید )فرمود( و  پائین
 ابتهال نباشد تا اشک روان شود.

  230, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مروک مروارید فروش،از کسی که نامش را برد،از امام صادق)علیه السّلام(،گوید:رغبت را یاد -3
و درون دو کف را به آسمان برداشت و فرمود: رهبت چنین است و دو پشت دستها را به آسمان  کرد

نمود و تضرع چنین است و انگشتانش را به راست و چپ جنبانید و تبتّل چنین است و انگشتانش را 
ی قبله به بالا می برد و یک بار به پائین می آورد و ابتهال چنین است،دست خود را برابر رویش به سو

 کشید و ابتهال نباشد تا اشک روان گردد.

  51, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،گوید:رغبت بمعنی درون دوکف را به آسمان بلند کردن سپس -3
نش را فرمود:رهبت چنین است آنگاه دو پشت دستها را به آسمان نمود و تضرع چنین است و انگشتا

به راست و چپ جنبانید و تبتل چنین است و انگشتانش را به بالا برد و یک باره به پائین آورد و ابتهال 
 چنین است،دست خود را برابر رویش به سوی قبله کشید و ابتهال نباشد تا اشک روان گردد.

 *** 



  373, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مرسل. و الضمیر فی قال للراوی، و فی ذکر للإمام، و هکذا الرهبة أیضا کلام الراوی أو هو کلام  :
الإمام بتقدیر القول، أی قال و هکذا الرهبة، و یؤیده أن السید بن طاوس روی هذا الخبر مرسلا عن 

اء إلی آخر الخبر سعید بن یسار قال قال الصادق علیه السلام هکذا الرغبة، و أبرز راحتیه إلی السم
مثله، إلا أنه قال فی التبتل یرفع إصبعه مرة. قوله علیه السلام: و یرفع کان العدول هنا إلی المضارع 
لإفادة التکرار، و لا یبتهل علی بناء المجهول أو المعلوم نفیا أو نهیا، و المراد بالأصابع إما سبابتا 

ن الاختلاف الذی یتراءی فی هذه الأخبار یمکن الیدین مجازا أو مجموع الأصابع و هو بعید. ثم إ
رفعه بحمل بعضها علی بعض أو القول بتعدد أنواع کل منها، و أقول: روی فی المشکاة نقلا من مسند 
أبی داود بإسناده عن ابن عباس قال: المسألة أن ترفع یدیک حذو منکبیک أو نحوهما، و الاستغفار 

تمد یدیک جمیعا و فی روایة قال: و الابتهال هکذا و رفع یدیه و إن تشیر بإصبع واحدة و الابتهال أن 
جعل ظهورهما مما یلی وجهه، و عن أحمد بإسناده عن ابن عمر أنه یقول: إن رفعکم أیدیکم بدعة 
ما زاد رسول الله علی هذا یعنی إلی الصدر، و قال الطیبی: المسألة مصدر بمعنی السؤال، و المضاف 

أدب السؤال، و طریقه رفع الیدین و أدب الاستغفار الإشارة بالسبابة سبا  محذوف لیصح الحمل أی
للنفس الأمارة و الشیطان و التعوذ منهما إلی الله تعالی، و لعل المراد من الابتهال دفع ما یتصوره من 
مقابلة العذاب فیجعل یدیه کالترس لیستره عن المکروه. و قال بعضهم: العادة فیمن طلب شیئا أن 

سط الکف إلی المدعو متواضعا متخاشعا، و فیمن أراد کف مکروه أن یرفع ظهر کفه إشارة إلی یب
 الدافع.



  45, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ فَضَالَةَ، عَنْ عَلَاءٍ 4/3126 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ (5). عِدَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ ، قَالَ:  مُحَمَّ

مَرَّ بِی رَجُلٌ وَ أَنَا أَدْعُو فِی صَلَاتِی بِیَسَارِی، فَقَالَ: یَا عَبْدَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ: 
هِ عَلی هذِهِ  (7)حَقّاً  ، بِیَمِینِکَ، فَقُلْتُ: یَا عَبْدَ اللّهِ، إِنَّ لِلّهِ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _(6)اللّهِ   (8)عَلی هذِهِ کَحَقِّ
. » 

 325ص: 

 

ونظاهره الأربعة کلامَ الإمام علیه السلام بتقدیر « وهکذا الرهبة ». احتمل فی مرآة العقول کون  7 -1
ومفاد « . قوله علیه السلام : ویرفع ، کأنّ العدول هنا إلی المضارع لإفادة التکرار »القول . وقال : 

معصوم علیه السلام . ویجوز إلی آخر الحدیث من کلام ال« جعل ظهر کفّیه »هذا الکلام أنّ قوله : 
 ونظائرها بناءً علی کونها من کلام الراوی .« الرهبة »نصب 

 « .یدیه »والوافی والبحار : « ج »وحاشیة « بر ». فی  1 -2
یبتهل »واحتمل فی مرآة العقول کون « . ولاتبتهل »والوسائل : « ب ، د ، ز ، بر ، بف ». فی  2 -3
 علی بناء الفاعل والمفعول ، نفیا أو نهیا .« 
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  226. الجعفریّات ، ص  3 -4

، ص  7؛ الوسائل ، ج  8627، ح  1495، ص  9ف الوافی ، ج اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلا
 . 21، ذیل ح  205، ص  85؛ البحار ، ج  8688، ح  49



« . العلاء »والمطبوع : « ز »وفی « . بس »وحاشیة « ب ، ج ، د ، بر ، بف ، جر». هکذا فی  4 -5
ضالة ]بن أیّوب[ ومحمّد بن وهو سهو ؛ فقد توسّط العلاء ]بن رزین[ ، بین ف« عبادة« : »بس »وفی 

 . 466؛ وص  457458، ص  11مسلم فی کثیرٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
وشرح المازندرانی والوافی والوسائل . وفی « ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  5 -6
 « .یا أباعبداللّه »والمطبوع : « ز »
 « .إنّ اللّه تبارک وتعالی حقّه« : »بر »ة وحاشی« ب ، ز ، ص». فی  6 -7
 « .کحقّه علی هذه » -« : ز ». فی  7 -8

هْبَةُ تَبْسُطُ یَدَیْکَ وَ »وَ قَالَ:  غْبَةُ تَبْسُطُ یَدَیْکَ وَتُظْهِرُ بَاطِنَهُمَا؛ وَ الرَّ عُ (2)تُظْهِرُ ظَهْرَهُمَا (1)الرَّ ضَرُّ ؛ وَ التَّ
لُ  بَتُّ ابَةَ الْیُمْنی یَمِیناً وَ شِمَالًا؛ وَ التَّ بَّ ابَةَ الْیُسْری تَرْفَعُهَا فِی (3)تُحَرِّکُ السَّ بَّ مَاءِ  (4)تُحَرِّکُ السَّ السَّ

مَاءِ، وَ الِابْتِهَالُ حِینَ تَری أَسْبَابَ  (7)وَ ذِرَاعَکَ  (6)وَ تَضَعُهَا؛ وَ الِابْتِهَالُ تَبْسُطُ یَدَکَ  (5)رِسْلاً  إِلَی السَّ
 (8)«.الْبُکَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: مردی بمن گذر کرد و من با 
دست چپ در نماز دعا میکردم، پس گفت: یا ابا عبد اللّٰه با دست راستت )دعا کن( من گفتم: ای 

د: بندۀ خدا همانا برای خدای تبارک و تعالی بر این هم حقی است مانند حقی که بدان دارد. و فرمو
رغبت اینست که: هر دو دست را بگشائی و درون آنها را آشکار کنی، و رهبت اینست که: دو دست 
را بگشائی و پشت آن دو را ظاهر سازی، و تضرع آنست که: انگشت سبابۀ راست را براست و چپ 

پائین بجنبانی، و تبتل: جنبانیدن انگشت )سبابۀ( چپ است که آن را بآرامی بسوی آسمان بالا بری و 



آوری، و ابتهال آنست که: هم دستها و هم دو ذراع را بسوی آسمان بگشائی، و ابتهال در وقتی است 
 که ببینی و سائل گریه فراهم شده است.

  231, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ر کرد و من در از محمد بن مسلم،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( فرمود: مردی به من گذ-4
نمازم دست چپ را برای دعا بلند کرده بودم،پس گفت:یا ابا عبد اللّٰه!با دست راستت دعا کن، من 
گفتم:ای بندۀ خدا!راستی که خدا تبارک و تعالی بر این هم حقی دارد مانند حق او بدان. و فرمود:در 

و دست را بگشائی و پشت رغبت،هر دو دست را بگشائی و باطن آنها را بنمائی،و در رهبت،هر د
آنها را عیان داری،و در تضرع،انگشت سبابۀ راست را به راست و چپ بجنبانی،و در تبتّل،انگشت 
سبابۀ چپ را بجنبانی و به آرامی آن را به بالا و پائین ببری و بیاوری،و ابتهال این است که هر دو 

است که موجبات گریه فراهم شده دست و هر دو ذراع را به سوی آسمان فراز داری.ابتهال وقتی 
 است.

  51, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«محمد بن مسلم»-4



مردی به من گذر کرد و من در نمازم دست چپ را برای دعا بلند کرده بودم،پس گفت:یا ابا عبد 
کن،من گفتم: ای بندۀ خدا!راستی که خدای تبارک و تعالی بر این هم حقی  اللّه!با دست راستت دعا
 دارد مانند حق او بدان.

و فرمود:در رغبت،هر دو دست را بگشائی و باطن آنها را بنمائی،و در رهبت،هر دو دست را بگشائی 
در و پشت آنها را آشکار کنی و در تضرع، انگشت سبابۀ راست را به راست و چپ بجنبانی،و 

تتبّل،انگشت سبابۀ چپ را بجنبانی و به آرامی آن را به بالا و پائین ببری و بیاوری،و ابتهال این است 
که هر دو دست و هر دو ذراع را به سوی آسمان بلند کنی.ابتهال وقتی است که موجبات گریه فراهم 

 شده است.

 *** 

  375, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

: صحیح. فی صلاتی بیساری أی برفع یساری مع الیقین أو بدونها، کما ورد فی صلاة الوتر أنه یرفع 
الیسری و یعد بالیمین أو بالتضرع و تحریک الأصابع بیساری و کان السائل الجاهل نظر إلی أن 

إلی  الیمین أشرف و غفل عن أن لجمیع البدن قسطا من العذاب و الاستعاذة منه، و لکلها حاجة
الرب فی الوجود و البقاء و التربیة، بل الشمال أنسب فی هذا المقام، إذ کاتب السیئات فی جهة 
الشمال و المعاصی کلها تأتی من جهة شمال النفس و هی جهة المیل إلی الشهوات و اللذات و 



یکون المراد الأعمال الدنیة الخسیسة ترتکب بها و جوابه علیه السلام کان بعد الصلاة. و یحتمل أن 
بقوله علیه السلام فی صلاتی فی تعقیب صلاتی و یؤیده ما سیأتی فی باب الدعاء فی أدبار الصلوات 
من قال بعد کل صلاة و هو أخذ بلحیته بیده الیمنی یا ذا الجلال و الإکرام ارحمنی من النار ثلاث 

و کثیر من هذه الآداب مذکورة مرات و یده الیسری مرفوعة بطنها إلی ما یلی السماء إلی آخر الخبر 
فیه فارجع إلیه. و روی السید فی کتاب الإقبال من أدعیة کل یوم من رجب و ذکر الدعاء قال: ثم مد 
علیه السلام یده الیسری فقبض علی لحیته و دعا بهذا الدعاء و هو یلوذ بسبابته الیمنی إلی آخر 

سل بالکسر الرفق و التؤدة کالرسلة و الترسل، الخبر. و الرغبة تبسط أی أن تبسط و فی القاموس الر
و بالفتح السهل من السیر انتهی. فیمکن أن یقرأ هنا بالکسر أی برفق و تأن و بالفتح بأن یکون صفة 
مصدر محذوف أی رفعا رسلا، و ذراعک بالنصب عطفا علی یدک أو بالرفع و الجملة حالیة و هذا 

 الخبر کالتفسیر للأخبار السابقة.

  47, ص  12العقول ؛ ج مرآة 

***** 

 الحدیث -5

 ، عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:(10)، عَنْ أَبِیهِ أَوْ غَیْرِهِ (9). عَنْهُ  5/3127

2  /481 

عَاءِ وَ رَفْعِ الْیَدَیْنِ، فَقَالَ:  ا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الدُّ عَلی أَرْبَعَةِ أَوْجُهٍ: أَمَّ
ذُ، فَتَسْتَقْ  عَوُّ یْکَ وَ تُفْضِی بِبَاطِنِهِمَا  (11)بِلُ التَّ زْقِ، فَتَبْسُطُ کَفَّ عَاءُ فِی الرِّ ا الدُّ یْکَ؛ وَ أَمَّ الْقِبْلَةَ بِبَاطِنِ کَفَّ

لُ، فَإِ  بَتُّ ا التَّ مَاءِ؛ وَ أَمَّ ا الِابْتِهَالُ، فَرَفْعُ یَدَیْکَ تُجَاوِزُ بِهِمَا  (12)یمَاءٌ إِلَی السَّ ابَةِ؛ وَ أَمَّ بَّ بِإِصْبَعِکَ السَّ
عِ أَنْ تُحَرِّکَ  ضَرُّ ا یَلِیرَأْسَکَ؛ وَ دُعَاءُ التَّ ابَةَ مِمَّ بَّ   إِصْبَعَکَ السَّ

 326ص: 



 

 « .و » -وفی الوافی : « . تبسط یدیک و » -« : ب ، ز ، بس ». فی  8 -1

 « .ظاهرهما« : »ب ». فی  9 -2
 « .تحرّک السبّابة الیمنی یمینا وشمالًا ، والتبتّل » -. فی البحار :  10 -3
 « .إلی »والوافی والبحار : « ج »وحاشیة « ب ، ص ، بر ، بف ». فی  1 -4
. فی مرآة العقول بعد ما نقل عن القاموس : الرِسل بالکسر : الرفق والتؤدة ، وبالفتح : السهل  2 -5

فیمکن أن یقرأ هنا بالکسر ، أی برفق وتأنّ ، وبالفتح بأن یکون صفة مصدر محذوف »من السیر قال : 
وراجع أیضا « . بالنصب عطفا علی یدک ، أو بالرفع ، والجملة حالیّة« ذراعک »ی رفعا رسلًا ، و ، أ

 )رسل( . 1330، ص  2: القاموس المحیط ، ج 
ومرآة العقول والوافی والوسائل والبحار . وفی « ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  3 -6
 « .ک یدی»وفی المطبوع : « . یدک » -« : ب »
. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی ومرآة العقول والوسائل والبحار . وفی المطبوع :  4 -7
 « .وذراعیک »
، إلی قوله :  7971، ح  281، ص  6؛ الوسائل ، ج  8628، ح  1496، ص  9. الوافی ، ج  5 -8
، ذیل  205، ص  85؛ البحار ، ج  8685، ح  48، ص  7؛ وج « حقّا علی هذه کحقّه علی هذه »

 . 21ح 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 6 -9

 « .و غیره « : »ز ». فی  7 -10
 « .تستقبل ». فی شرح المازندرانی :  8 -11
 « .فإیماؤک »والوافی والبحار : « ج ، د ، بر ، بف ». فی  9 -12

 (3)«.(2)، وَ هُوَ دُعَاءُ الْخِیفَةِ (1)وَجْهَکَ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: از حضرت صادق علیه السلام از دعا کردن و بلند کردن دستها پرسیدم فرمود: بر 
چهار گونه است: اما برای پناه بردن بخدا )از شر دشمنان( درون دستهای خود را بطرف قبله کنی، و 

اما تبتل  اما در دعای برای روزی دستهای خود را باز کنی و درون آن دو را بسوی آسمان بداری، و
پس آن اشاره کردن با انگشت سبابه است، و اما ابتهال: بلند کردن دستها است بطوری که از سرت 
بگذرد، و دعای تضرع اینست که انگشت سبابه را در برابر رویت بجنبانی و آن دعای خیفه )و هراس( 

 است.

  231, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(از دعا کردن و بلند کردن دو دست پرسیدم. در از ابی بصیر-5
پاسخ فرمود:بر چهار وجه باشد:اما برای پناه بردن به خدا،باطن دو کف را به سوی قبله کنی،و در 
دعای برای طلب رزق،دو کف بگشائی و باطن آنها را به سوی آسمان بداری،و اما در تبتّل و توجه به 

،با انگشت سبّابه اشاره کنی،و اما در حال ابتهال،دو دست را فراز داری تا از سر آنها را در خدا
گذرانی،و دعای تضرع و زاری این است که انگشت سبّابه را در برابر رویت بجنبانی و آن دعای خیفه 

 و هراس است.

  53, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:از امام صادق علیه السّلام از دعا کردن و بلند کردن دو دست پرسیدم.در ،«ابی بصیر»-5
پاسخ فرمود:بر چهار وجه باشد:اما برای پناه بردن به خدا، باطن دو کف را به سوی قبله کنی،و در 
دعای برای طلب رزق،دو کف بگشائی و باطن آنها را به سوی آسمان بداری،و اما در تبتّل و توجه به 

با انگشت سبّابه اشاره کنی،و اما در حال ابتهال،دو دست را بلند کنی تا از سر،آنها را بگذرانی،و خدا،
دعای تضرع و زاری این است که انگشت سبّابه را در برابر رویت بجنبانی و آن دعای ترس و هراس 

 است.

  375, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و الظاهر أن المراد بالتعوذ التحرز من شر الأعادی، و یمکن تعمیمه بحیث یشمل شر 
الأعادی الباطنة أیضا من النفس و الشیطان، بل من العقوبات الأخرویة و الدنیویة و هی حالة غایة 

ئم بدنه. و الاضطرار فإن من رأی حجرا أو سیفا أو سنانا أو شبهها یتترس بیدیه هکذا لدفعها عن کرا
یحتمل أن ذکر الرزق فی الثانی علی المثال و التخصیص لکون غالب رغبات عامة الخلق له، و 
تقضی بباطنها إلی السماء أی تجعل، باطنهما نحوها، فی المصباح الفضاء بالمد المکان الواسع، و 

تهی. و یقال: أفضی الرجل بیده إلی الأرض مسها بباطن راحته و أفضیت إلی الشیء وصلت إلیه ان
أفضی إلیه بسره أی أظهره له و کأنه هنا أنسب. قوله علیه السلام: مما یلی وجهک ظاهره الدفع و 
الخفض و هو مخالف لما مر فی الخبر السابق و هو بعینه ما مر فی التبتل، و کأنه لهذا عدها أربعا، 



سبابة یمینا و شمالا قریبا من وجهه، و المراد أنها مترادفان فهذا اصطلاح آخر، و قیل: المراد تحریک ال
و لذا لم یعده من أقسام الرفع فأنواع الرفع أربعة و التضرع خارجة منها و له وجه. و یحتمل أن یکون 
المراد بقوله مما یلی وجهه أن یستر وجهه بهما، و هو یناسب الخیفة، و فی أکثر نسخ العدة فقال 

 الأقسام، و یحتمل أن تکون نسخته هکذا. علی خمسة أوجه، و کأنه جعله کذلک لیطابق

  47, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ 6/3128 وبَ عَنْ مُحَمَّ دٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی أَیُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 مُسْلِمٍ، قَالَ:

:  (4)عَنْ قَوْلِ اللّهِ  سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عُونَ »عَزَّ وَ جَلَّ هِمْ وَ ما یَتَضَرَّ  (5)«فَمَا اسْتَکانُوا لِرَبِّ
عُ بِهِمَاالِا »قَالَ:  ضَرُّ عُ رَفْعُ الْیَدَیْنِ وَ التَّ ضَرُّ  (6)«.سْتِکَانَةُ هِیَ الْخُضُوعُ؛ وَ التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )این خبر مانند حدیث است که با ترجمه اش گذشت(.

  232, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  75از محمد بن مسلم،گوید:از امام باقر)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-6
فرمود:استکانه همان «کوچکی نکردند برای پروردگار خود و به درگاهش زاری نکردند»مؤمنون(:

 خضوع است،و تضرع بلند کردن هر دو دست و زاری با آنها.

  53, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 مه آیت اللهی[ :]ترج

کوچکی »،گوید:از امام باقر علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عزّ و جلّ: «محمد بن مسلم»-6
فرمود:استکانه همان خضوع («75نکردند برای پروردگار خود و به درگاهش زاری نکردند)مؤمنون/

 است،و تضرع بلند کردن هر دو دست و زاری با آنها.

  377ص ,  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح و قد مر فی الثانی باختلاف فی أول السند و کأنه أخذ هذا من کتاب ابن محبوب و ما مر 
من کتاب ابن أبی عمیر، و قال فی العدة و فی حدیث آخر الاستکانة فی الدعاء أن یضع یدیه علی 



عن الصادق علیه السلام أن الاستکانة فی الدعاء أن منکبیه، و فی فلاح السائل و فی حدیث آخر 
 یضع یدیه علی منکبیه حین دعائه.

  48, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ زُرَارَةَ، قَالَا:7/3129 ادٍ، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

یْکَ »علیه السلام : کَیْفَ الْمَسْأَلَةُ إِلَی اللّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالی؟ قَالَ:  (7)ا لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ قُلْنَ  « . تَبْسُطُ کَفَّ
لُ تُ »قُلْنَا: کَیْفَ الِاسْتِعَاذَةُ؟ قَالَ:  بَتُّ یْکَ؛ وَ التَّ عُ تَحْرِیکُ  (8)فْضِی بِکَفَّ ضَرُّ الْاءِیمَاءُ بِالْاءِصْبَعِ؛ وَ التَّ

 (10)«.؛ وَ الِابْتِهَالُ أَنْ تَمُدَّ یَدَیْکَ جَمِیعاً (9)الْاءِصْبَعِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم و زراره گویند: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردیم: مسألت بدرگاه خدا چگونه 
است؟ فرمود: دو دست خود را باز کنی، عرضکردیم: استعاذة چگونه است؟ فرمود: هر دو کف 

و خلاصه اینکه کف  دست خود را بجانب فضا کنی )مانند کسی که میخواهد دست بدیوار بگذرد
از مجلسی )ره( و تبتل: اشاره با انگشت است، و تضرع: جنبانیدن  -دستها را بطرف قبله میگیری 

 انگشت است، و ابتهال اینست که هر دو دست را با هم بکشی.

  232, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صادق)علیه السّلام(چگونه باید از درگاه خدا  از محمد بن مسلم و زراره،گویند:گفتیم:به امام-7
تبارک و تعالی در خواست کرد؟فرمود:هر دو دست خود را می گشائی،گفتم: پناه جوئی چگونه 
است؟فرمود:هر دو دستت را در برابر قبله می گیری)چنانچه آنها را به دیوار می گذاری(،و تبتل اشاره 

و ابتهال این است که هر دو دست را با هم کنی و با انگشت است،و تضرع جنبانیدن انگشت است،
 به سوی بالا بکشی.

  53, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گویند:به امام صادق علیه السّلام گفتیم:چگونه باید از درگاه خدای «محمد بن مسلم و زراره»-7
تبارک و تعالی درخواست کرد؟فرمود:هر دو دست خود را می گشائی،گفتم:پناه جوئی چگونه 

اره است؟فرمود:هر دو دستت را در برابر قبله می گیری)چنانچه آنها را به دیوار می گذاری(،و تبتل اش
با انگشت است،و تضرع جنبانیدن انگشت است،و ابتهال این است هر دو دست را باهم بالا بری و 

 به سوی بالا بکشی.

  377, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. تفضی بکفیک أی تجعل باطنهما نحو الفضاء، کما یفضی الرجل باطن کفیه 
إلی الجدار، و الحاصل تجعل باطن کفیک مقابل القبلة کما مر. قال العارف الربانی فی العدة هذه 

حال  الهیئات المذکورة إما تعبد لعلة لا نعلمها أو لعل المراد ببسط کفیه فی الرغبة کونه أقرب إلی
الراغب فی بسط آماله و حسن ظنه بإفضاله و رجائه لنواله، فالراغب یسأل بالأمان فیبسط کفیه لما 
یقع فیهما من الإحسان. و المراد فی الرهبة بجعل ظهر الکفین إلی السماء، کون العبد یقول بلسان 

قد جعلت وجههما إلی  الذلة و الاحتقار لعالم الخفیات و الأسرار آنا ما أقدم علی بسط کفی إلیک و
الأرض ذلا و خجلا بین یدیک، و المراد فی التضرع بتحریک الأصابع یمینا و شمالا أنه تأسی بالثاکل 
عند المصاب الهائل، فإنها تقلب یدیها و تنوح بهما إقبالا و إدبارا و یمینا و شمالا، و المراد بالتبتل 

الانقطاع فکأنه یقول بلسان حاله لمحقق رجائه و برفع الأصابع مرة و وضعها أخری بأن معنی التبتل 
آماله: انقطعت إلیک وحدک کما أنت أهله من الإلهیة فیشیر بإصبعه وحدها من دون الأصابع علی 
سبیل الوحدانیة. و المراد فی الابتهال بمد یدیه تلقاء وجهه إلی القبلة أو مد یدیه و ذراعیه إلی السماء، 

سه بحسب الروایات أنه نوع من أنواع العبودیة و الاحتقار و الذلة و الصغار، أو رفع یدیه و تجاوزهما رأ
أو کالغریق الرافع یدیه الحاسر عن ذراعیه المتشبث بأذیال رحمته و المتعلق بذوائب رأفته التی أنجت 

و الهالکین و أغاثت المکروبین و وسعت العالمین و هذا مقام جلیل فلا یدعیه العبد إلا عند العبرة 
تزاحم الأنین و الزفرة و وقوفه موقف العبد الذلیل و اشتغاله بخالقه الجلیل عن طلب الآمال و 
التعرض للسؤال. و المراد فی الاستکانة برفع یدیه علی منکبیه أنه کالعبد الجانی إذا حمل إلی مولاه 

لتها بین یدیک بظلمی و قد أوثقه قید هواه، و قد تصفد بالأثقال و ناخ بلسان الحال هذه یدای قد عل
و جرأتی علیک. و أقول: أخذه )ره( من کتاب فلاح السائل الجلیل قدوة العارفین رضی الدین علی 

 بن طاوس نور الله ضریحه بتغییر یسیر فی وسطه.

  48, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 327ص: 

 

له علیه السلام : ممّا یلی وجهک ، ظاهره الدفع والخفض ، وهو قو». فی مرآة العقول :  10 -1
مخالف لما فی الخبر السابق ، وهو بعینه ما مرّ فی التبتّل وکأنّه لهذا عدّها أربعا ، والمراد أنّهما 
مترادفان ؛ فهذا اصطلاح آخر . وقیل : المراد تحریک السبّابة یمینا وشمالًا قریبا من وجهه ، ولذا لم 

کثر نسخ العدّة  یعدّه من أقسام الرفع ، فأنواع الرفع أربعة ، والتضرّع خارج منها ، وله وجه ... وفی أ
[: فقال : علی خمسة أوجه ، وکأنّه جعله کذلک لیطابق الأقسام ، ویحتمل أن تکون نسخته 196]ص 
 « .هکذا

 « .الحنیفة « : »بس »وفی « . الخفیة « : »ز ». فی  11 -2
؛ البحار ، ج  8689، ح  49، ص  7؛ الوسائل ، ج  8629، ح  1496، ص  9، ج  . الوافی 12 -3

 . 21، ذیل ح  205، ص  85
 « .قوله « : »بر ، بف ». فی  1 -4
 . 76( : 23. المؤمنون ) 2 -5
؛ البحار ، ج  8679، ح  46، ص  7؛ الوسائل ، ج  8630، ح  1496، ص  9. الوافی ، ج  3 -6

 . 21 ، ذیل ح 204، ص  85
 « .لأبی جعفر « : »ج ». فی حاشیة  4 -7
 « .التبتیل « : »ص ». فی  5 -8
 « .الأصابع « : »د ». فی  6 -9

، ضمن ح  264؛ وعلل الشرائع ، ص  1، ضمن ح  111، ص  2. راجع : عیون الأخبار ، ج  7 -10
 . 8687، ح  49، ص  7؛ الوسائل ، ج  8631، ح  1497، ص  9الوافی ، ج  8

 ( باب البکاء15)



 الحدیث -1

دِ بْنِ مَرْوَ  1/3130  انَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ، عَنْ مُحَمَّ

مُوعُ؛ فَإِنَّ الْقَطْرَةَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  تُطْفِئُ  (1)مَا مِنْ شَیْءٍ إِلاَّ وَ لَهُ کَیْلٌ وَ وَزْنٌ إِلاَّ الدُّ
ةٌ، فَإِذَا  (6)قَتَرٌ  (5)وَجْهاً  (4)الْعَیْنُ بِمَائِهَا ، لَمْ یَرْهَقْ  (3)اغْرَوْرَقَتِ  (2)بِحَاراً مِنْ نَارٍ، فَإِذَا وَ لَا ذِلَّ

مَهُ  ارِ، وَ لَوْ أَنَّ بَاکِیاً بَکی (7)فَاضَتْ حَرَّ ةٍ لَرُحِمُوا (8)اللّهُ عَلَی النَّ  (9)«.فِی أُمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

نی دارد جز گریه که یک حضرت صادق علیه السلام فرمود: هیچ چیزی نیست جز اینکه پیمانه و وز
قطره اش دریاهائی از آتش را خاموش سازد، و چون چشم باشک خود پر شود )و اشک در آن حلقه 
بزند( آن چهره پریشانی و خواری نبیند، و چون اشک بریزد خدا آن را بر آتش دوزخ حرام کند، و اگر 

 قرار گیرند.هر آینه در میان یک امت یک نفر گریان باشد همه آنها مورد ترحم 

  233, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: چیزی نیست مگر اینکه پیمانه و وزنی دارد جز گریه که یک -1
قطره اش دریاهائی از آتش را خاموش کند و چون دیده اشکین شود، چهره تیرگی و خواری نبیند و 



اشد، چون اشک روان گردد،خدا آن را بر دوزخ حرام گرداند و راستی اگر در یک امتی یک گریان ب
 همه مورد ترحم واقع شوند.

  55, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-1

هیچ چیزی نیست جز اینکه پیمانه و وزنی دارد جز گریه که یک قطره اش دریاهائی از آتش را خاموش 
آن چهره هرگز خواری نبیند و چون  کند و چون در دیده اشکی جمع شود و اشک در آن حلقه زند

اشک بریزد، خدا آن را بر دوزخ حرام گرداند و راستی اگر در میان امتی یک نفر گریان باشد،همه 
 مورد ترحم واقع شوند.

  377, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لعبادات و إن کان کلها یجری علی جهة التفضل : مجهول. إلا و له کیل و وزن لعل المراد أن ثواب ا
و زائدا علی ما یظن أنه یستحقه لکن یناسبه فی میزان العقل و القیاس بحسب کثرة العمل و قلته و 
سهولته و صعوبته و غیر ذلک، بخلاف البکاء فإن القلیل منه یترتب علیه آثار عظیمة و مثوبات جسمیة 



القیاس، و قیل: الکیل و الوزن إما مصدر أن یقال کال الطعام یکیله لا یحیط بها میزان العقل و مکیال 
کیلا و وزنه یزنه وزنا إذا قاسه بالمکیال و المیزان، أو اسم لما یکال به الطعام. و للعبارة وجهان: الأول 
أن کل عبادة یعتبر کیلها و وزنها و یجزی علی وجه الاستحقاق بمثلها کیلا بکیل و وزنا بوزن و إن 

قعت الزیادة فهی تفضل إلا الدمع فإنه و إن کان خفیفا قلیلا یستحق صاحبه أجرا جزیلا لا یعلم و
قدره إلا الله عز و جل. الثانی: أن الدمع لکونه عظیما لا یحیط به الکیل و الوزن، و لا یمکن أن یقدر 

ا غرقت فی دمعها، بهما، فلذلک یوجب أجرا جزیلا، و قال فی القاموس : اغرورقت عیناه دمعتا کأنه
انتهی. و المراد هنا امتلاء العین بالماء قبل أن یجری علی الوجه، و فی القاموس: رهقه کفرح غشیه 
و لحقه أو دنا منه سواء أخذه أو لم یأخذه، و قال الجوهری: رهقه بالکسر یرهقه رهقا أی غشیه من 

 قوله تعالی: 

ةٌ وَ لٰا یَرْهَقُ وُجُوهَهُمْ قَتَرٌ وَ لٰا ذِ   لَّ

 و قال : القتر جمع القترة و هی الغبار و منه قوله تعالی: 

 تَرْهَقُهٰا قَتَرَةٌ 

 و قال الراغب: و قوله تعالی: 

 تَرْهَقُهٰا قَتَرَةٌ 

 نحو غبرة و هی شبه دخان یغشی الوجه من الکرب. و قال البیضاوی فی قوله تعالی: 

ذِینَ أَحْسَنُوا اَلْحُسْنیٰ وَ زِیٰادَةٌ وَ لٰا یَرْهَقُ وُجُوهَهُمْ   لِلَّ

لا یغشاها قتر غبرة فیها سواد، و لا ذلة هوان، و المعنی لا یرهقهم ما یرهق أهل النار أو لا یرهقهم ما 
یوجب ذلک حزن و سوء حال، و ضمیر وجهه راجع إلی صاحب العین کالآیة و فی القاموس : فاض 
الماء یفیض فیضا کثر حتی سأل کالوادی، و ضمیر فاضت إما راجع إلی الدموع أو العین بالإسناد 



المجازی کالفیاض، و ضمیر حرمة إما راجع إلی الباکی أو إلی الوجه، و فی بعض النسخ حرمهما 
کثر، فإن الکنا یة أبلغ، فالضمیر راجع إلی العین، و تحریمه یستلزم تحریم الشخص، بل المبالغة فیه أ

و لأنه یدل علی أنه لا یری النار بعینه فیأول بأنه لا یراها رؤیة مخوفة. فی أمة أی یکون فیهم أو فی 
 حقهم فالرحمة تشمل الدارین إن کانوا مؤمنین، أو فی الدنیا إن لم یکونوا مؤمنین.

  51, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2  /482 

ةٌ مِنْ أَ 2/3131 الٍ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ وَ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ، . عِدَّ صْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ
دِ بْنِ مَرْوَانَ:  عَنْ مُحَمَّ

 بَکَتْ  (10)ناً مَا مِنْ عَیْنٍ إِلاَّ وَ هِیَ بَاکِیَةٌ یَوْمَ الْقِیَامَةِ إِلاَّ عَیْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 328ص: 

 

 « .منها»وفی الزهد و ثواب الأعمال: + « . منه ». فی شرح المازندرانی: +  1 -1

 « .فإذ « : »ب ». فی  2 -2
. اغرورَقَت عیناه بالدموع : دَمِعتا ، أوغَرِقَتا بالدموع . وهو افعوعَلت من الغرق . مجمع البحرین  3 -3

 ( .)غرق 221، ص  5، ج 
ورَهِقَه الأمر : غَشِیَه بقَهرٍ . یقال : رَهِقتُه وأرهقتُه . المفردات للراغب « . لم ینل « : »بف ». فی  4 -4

 )رهق ( . 367، ص 



بر »وفی « . وجهها »وشرح المازندرانی والوسائل وثواب الأعمال : « بر »وحاشیة « ب ». فی  5 -5
 « .وجهه »والوافی : « ج ، د »وحاشیة « ، بف 

ما یغشی الوجهَ من غَبَرة الموت والکرب . یقال : غَشِیَته قَتَرة وقَتَر، کلّه واحد. « : القَتَرة . » 6 -6
 )قتر(. 1439، ص  3ترتیب کتاب العین ، ج 

 « .حرّمها»والوسائل : « ج ». فی حاشیة  7 -7
 « .یبکی « : »بر ». فی  8 -8
،  209، ح  146ده عن ابن أبی عمیر . الزهد، ص ، بسن 1، ح  200. ثواب الأعمال ، ص  9 -9

، عن محمّد بن  16، ح  122، ص  2بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 
، مرسلًا ،  941، ذیل ح  317، ص  1مروان ، عن رجل ، عن أبی جعفر علیه السلام . الفقیه ، ج 

،  1499، ص  9ثة الأخیرة مع اختلاف یسیر الوافی ، ج وفی الثلا...« روی أنّه ما من شیء »وفیه : 
 . 20343، ح  227، ص  15؛ الوسائل ، ج  8632ح 
 « .عین »والوافی : « ج »وحاشیة « بر ». فی  10 -10

مَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ  (1)مِنْ خَوْفِ اللّهِ، وَ مَا اغْرَوْرَقَتْ عَیْنٌ بِمَائِهَا مِنْ خَشْیَةِ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلاَّ حَرَّ
ةٌ، هِ فَرَهِقَ ذلِکَ الْوَجْهَ قَتَرٌ وَ لَا ذِلَّ ارِ، وَ لَا فَاضَتْ عَلی خَدِّ  _ سَائِرَ جَسَدِهِ عَلَی النَّ

مْعَةُ؛ فَإِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یُطْفِ  (3)مِنْ شَیْءٍ إِلاَّ وَ لَهُ کَیْلٌ وَ وَزْنٌ  (2)وَ مَا ئُ بِالْیَسِیرِ مِنْهَا الْبِحَارَ إِلاَّ الدَّ
ةَ بِبُکَاءِ ذلِکَ الْ  ةٍ لَرَحِمَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ تِلْکَ الْاءُمَّ ارِ، فَلَوْ أَنَّ عَبْداً بَکی فِی أُمَّ  (4)« .عَبْدِ مِنَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: هیچ چشمی نیست جز اینکه روز قیامت گریان است مگر 
چشمی که از ترس خدا گریسته باشد، و هیچ چشمی نیست که از ترس خدای عز و جل باشک خود 

گونه ای پر شود جز اینکه خدای عز و جل همۀ آن بدن را بآتش دوزخ حرام گرداند، و آن اشک بر 
روان نگردد که گرد پریشانی و خواری ببیند، و هیچ چیزی نیست جز اینکه پیمانه و وزنی دارد مگر 
اشک که همانا خدای عز و جل باندکی از آن دریاهائی از آتش را خاموش کند، پس اگر بنده ای در 

 میان یک امتی بگرید خدای عز و جل بخاطر گریه آن بنده بهمۀ آن امت رحم کند.

  233, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مروان،از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: چشمی نیست مگر اینکه روز رستاخیز -2
گریان است جز چشمی که از ترس خدا گریسته است،و هیچ چشم از ترس خدا اشکین نشود جز 

بر هیچ گونه ای روان نگردد که تیرگی و خواریش در اینکه همۀ تن را بر آتش حرام کند،و آن اشک 
گیرد،چیزی نباشد جز آنکه پیمانه و وزنی دارد جز اشک،راستی خدا عز و جل به اندکی از آن دریاها 
از آتش را خاموش کند و اگر چنانچه ای که بنده در امتی بگرید،خدا عز و جل برای گریۀ آن یک 

 بنده به همۀ آن امت رحم کند.

  55, ص  6کمره ای ؛ ج  ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-2



هیچ چشمی نیست جز اینکه روز رستاخیز گریان است مگر چشمی که از ترس خدا گریسته است،و 
هیچ چشم از ترس خدا اشک دار نشود جز اینکه همۀ آن بدن را بر آتش حرام کند،و آن اشک بر هیچ 

روان نگردد که خواری بیند و هیچ چیزی نیست جز آنکه پیمانه و وزنی دارد جز اشک،راستی  گونه ای
خدای عزّ و جلّ به اندکی از آن،دریاهائی از آتش را خاموش کند و اگر چنانچه بنده در امتی 

 بگرید،خدای عزّ و جلّ برای گریۀ آن یک بنده،به همۀ آن امت رحم کند.

 *** 

  379, ص  4 ترجمه آیت اللهی ؛ ج

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و مضمونه قریب من الخبر السابق، و التفاوت بینهما فی شیئین: أحدهما: 
التقیید بالخشیة من الله فی هذا الخبر دون السابق، و هذا هین. و ثانیهما: ترتب عدم الرهق علی 

فیدل علی أن التحریم أعلی و أکثر نفعا من عدم الرهق، و هنا  الاغریراق و التحریم علی الفیضان،
بالعکس، و الاختلاف الأول أی التقیید بالخشیة لا یؤثر فی ذلک و لا ینفع کما توهم إلا أن یقال: لما 
کان فی الأخیر مقیدا بخوف الله یترتب الأنفع علی الأدنی، و اکتفی فی الأعلی بثواب الأدنی اختصارا 

ی الکلام، و ظهور أن الأعلی أکثر ثوابا، و لما کان الراوی واحدا و کذا المروی عنه، الظاهر و تفننا ف
أن الاختلاف من و هم بعض الرواة، و هذا الخبر بحسب ظاهر النظر أوفق بما مر إذ عدم الرهق 

 یستلزم التحریم بدون العکس کما لا یخفی.



  52, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

اطِ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:(5). عَنْهُ 3/3132 ی الْحَنَّ حْمنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ مُثَنًّ  ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

مَا مِنْ قَطْرَةٍ أَحَبَّ إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِنْ قَطْرَةِ دُمُوعٍ فِی سَوَادِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
یْلِ مَخَافَةً مِنَ ال  (6)«.لّهِ ، لَا یُرَادُ بِهَا غَیْرُهُ اللَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: هیچ قطره ای نزد خدا محبوبتر نیست از آن قطره اشکی که در 
 تاریکی شب از ترس خدا بریزد و جز خدا چیز دیگری بآن منظور نباشد.

  234, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: هیچ قطره ای نزد خدا محبوب تر نیست از یک قطرۀ اشک که -3
 در سیاهی شب از ترس خدا باشد و نظر به دیگری در آن نباشد.

  57, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ر از یک قطرۀ اشک که در سیاهی امام باقر علیه السّلام،فرمود:هیچ قطره ای نزد خدا محبوب ت-3
 شب از ترس خدا باشد نیست و جز خداوند چیز دیگری موردنظر نباشد.

 *** 

  379, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. لا یراد بها غیره أی غیر الله، أو غیر الاحتراز من عذابه.

  52, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

وَ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ، عَنْ صَالِحِ بْنِ رَزِینٍ 4/3133
دِ بْنِ مَرْوَانَ وَ غَیْرِهِمَا:  مُحَمَّ



 329ص: 

 

 « .ء بهابما« : »ز ». فی  11 -1

 « .ولا« : »ص»بدون الواو . وفی « ما« : »ز». فی  1 -2
 « .أو وزن« : »ز». فی  2 -3
، بسنده عن محمّد بن مروان ، عن أبی جعفر  1، ح  18، المجلس  143. الأمالی للمفید ، ص  3 -4

، بسند آخر عن أبی جعفر  6، ذیل ح  17الباقر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر. ثواب الأعمال ، ص 
، ح  121، ص  2علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف. تفسیر العیّاشی ، ج 

، عن الفضیل بن یسار ، عن أبی جعفر علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع  15
، ص  9الوافی ، ج « قتر و لاذلّة »إلی قوله « وما اغرورقت عیناه »اختلاف یسیر، وفیهما من قوله : 

 . 20344، ح  227، ص  15؛ الوسائل ، ج  8633، ح  1499
میر راجع إلی سهل بن زیاد المذکور فی السند السابق ؛ فقد تکرّرت روایته عن . الض 4 -5

، ص  6]عبدالرحمن[ بن أبی نجران فی کثیرٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
 . 515516، و ص  494496

ط ، عن ، عن الوشّاء ، عن مثنّی الحنّا 450، کتاب مصابیح الظلم ، ح  292. المحاسن ، ص  5 -6
، بسنده عن أبی حمزة  208، ح  146أبی حمزة الثمالی ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ الزهد، ص 

، بسنده عن أبی حمزة الثمالی  60، باب الاثنین ، ح  50، وفیهما مع زیادة فی آخره ؛ الخصال ، ص 
، بسنده عن أبی  8، ح  1، المجلس  11، عن علیّ بن الحسین علیهماالسلام ؛ الأمالی للمفید ، ص 

حمزة ، عن علیّ بن الحسین علیهماالسلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفیهما مع زیادة فی 
، ح  1500، ص  9الوافی ، ج  219أوّله ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر . راجع : تحف العقول ، ص 

 . 20345، ح  227، ص  15؛ الوسائل ، ج  8634



تْ (1)کُلُّ عَیْنٍ بَاکِیَةٌ یَوْمَ الْقِیَامَةِ إِلاَّ ثَلَاثَةً »بْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَ  عَنْ  (2): عَیْنٌ غُضَّ
یْلِ مِنْ خَشْیَةِ اللّهِ  فِی طَاعَةِ اللّهِ، وَ عَیْنٌ بَکَتْ فِی (3)مَحَارِمِ اللّهِ، وَ عَیْنٌ سَهِرَتْ   (4)«.جَوْفِ اللَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر چشمی در روز قیامت گریان است جز سه چشم: چشمی 
که از )دیدن و نظر به( آنچه خداوند حرام کرده بر هم نهاده شده، و چشمی که در راه طاعت خداوند 

 بیداری کشیده، و چشمی که در دل شب از ترس خدا گریسته است.

  234, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر چشمی در قیامت،گریان است جز سه تا: چشمی که از -4
آنچه خدا حرام کرده بر هم نهفته شده و چشمی که در راه طاعت خدا بیداری کشیده و چشمی که 

 در دل شب از ترس خدا گریسته.

  57, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 یت اللهی[ :]ترجمه آ



امام صادق علیه السّلام،فرمود:هر چشمی در قیامت گریان است جز سه چشم: چشمی که از -4
آنچه خدا حرام کرده برهم نهاده شده و چشمی که در راه طاعت خدا بیداری کشیده و چشمی که در 

 دل شب از ترس خدا گریسته.

  379, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 لامه مجلسی[ :]شرح ع

: مجهول. و یمکن أن یعد حسنا موثقا لروایة منصور عن جماعة و إن کانوا مجاهیل عین أی أحدها 
عین غضت علی بناء المجهول، فی القاموس : غض طرفه خفضه و احتمل المکروه و المحارم جمع 

کعلمت أی ترکت  المحرم علی بناء المفعول من التحریم، أی ما حرم الله النظر إلیه. و عین سهرت
النوم قدرا معتدا به، زیادة عن العادة فی طاعة الله کالصلاة و التلاوة و الدعاء، و مطالعة العلوم الدینیة، 
کثر  و فی طریق الجهاد و الحج و الزیارات و کل طاعة لله سبحانه، و جوف اللیل وسطه الذی یعتاد أ

ی اللیل أسمع، قال: جوف اللیل الآخر أی ثلثه الآخر، الناس النوم فیه، و قال فی النهایة: فیه قیل له: أ
 و هو الجزء الخامس من أسداس اللیل، و هو لا یستلزم السهر الکثیر فصح التقابل.

  53, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



دِ بْنِ مَرْوَانَ، قَالَ:(5). ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ 5/3134 اجٍ وَ دُرُسْتَ، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ

مُوعُ؛ فَإِنَّ الْقَطْرَةَ : »(6)سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ  مَا مِنْ شَیْءٍ إِلاَّ وَ لَهُ کَیْلٌ وَ وَزْنٌ إِلاَّ الدُّ
ارِ  (7)مِنْهَا قَتَرٌ وَ  (11)وَجْهَهُ  (10)، لَمْ یَرْهَقْ اغْرَوْرَقَتِ الْعَیْنُ بِمَائِهَا  (9)، فَإِذَا(8)تُطْفِئُ بِحَاراً مِنَ النَّ

ةٍ، لَرُحِمُوا ارِ، وَ لَوْ أَنَّ بَاکِیاً بَکی فِی أُمَّ مَهُ اللّهُ عَلَی النَّ ةٌ، فَإِذَا فَاضَتْ حَرَّ  (12)«.لَا ذِلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )این حدیث مانند حدیث است که با ترجمه اش گذشت(.

  234, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مروان،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: هیچ چیزی نیست مگر -5
ا دریاهائی از آتش را خاموش می کند،و چون آنکه پیمانه و وزنی دارد جز اشکها، زیرا یک قطره از آنه

چشم به آب خود اندر شود چهرۀ او را هیچ تیرگی و خواری برنگیرد و چون روان گردد،خدا آن را بر 
 آتش حرام کند و اگر یکی باشد که در امتی بگرید)از ترس خدا(به همه رحم شود.

  57, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«محمد بن مروان»-5

هیچ چیزی نیست مگر آنکه پیمانه و وزنی دارد جز اشکها،زیرا یک قطره از آنها دریاهائی از آتش را 
خاموش می کند،و چون چشم به آب خود تر شود چهرۀ او را هیچ تیرگی و خواری برنگیرد و چون 

ر آتش حرام کند و اگر یکی باشد که در امتی بگرید )از ترس خدا(به همه روان گردد،خدا آن را ب
 رحم شود.

  381, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و ابن أبی عمیر معطوف علی السند السابق، و قد مر فی الحدیث الأول إلا باختلاف فی 
 وسط السند، حیث ذکر مکان منصور بن یونس جمیل بن دراج. و درست و هذا من المصنف غریب.

  53, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 ، عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ، قَالَ:(13). ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ 6/3135



بُوا »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  أَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلی مُوسی علیه السلام : أَنَّ عِبَادِی لَمْ یَتَقَرَّ
2 /483 

 إِلَیَّ بِشَیْءٍ أَحَبَّ إِلَیَّ مِنْ ثَلَاثِ خِصَالٍ .

 330ص: 

 

 « .أعین »والزهد: + « ج ، بر »وحاشیة « ب ، ز ». فی  6 -1

 أی کفّت وامتنعت .« . عفّت « : »ص ». فی  7 -2
 « .ساهرت « : »ص ». فی  8 -3
، عن محمّد بن أبی عمیر ، عن منصور بن یونس ، عن صالح بن  210، ح  147. الزهد ، ص  1 -4

رزین وغیره ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب اجتناب المحارم ، 
، بسند آخر، مع  1، ح  211، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ؛ ثواب الأعمال ، ص  1652ح 

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه  46، باب الثلاثة ، ح  98خصال ، ص زیادة فی آخره ؛ ال
، من دون  942، ح  318، ص  1علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . الفقیه ، ج 

، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، ضمن  6الإسناد إلی المعصوم علیه السلام . تحف العقول ، ص 
 1500، ص  9لیّ علیه السلام ، وفی کلّ المصادر إلّا الزهد مع اختلاف یسیر الوافی ، ج وصیّته لع

 . 20346، ح  228، ص  15؛ الوسائل ، ج  8635، ح 
 . السند معلّق علی سابقه. ویروی عن ابن أبی عمیر ، علیّ بن إبراهیم عن أبیه . 2 -5
قال : سمعت أبا عبداللّه علیه السلام »بدل « قال عن أبی عبداللّه علیه السلام ». فی الوافی :  3 -6

 « .یقول 
 « .منها» -. فی الوافی :  4 -7
 « .نار »والوافی : « ص ». فی  5 -8
 « .فإذ « : »ب ». فی  6 -9



 « .لم ینل ». فی الوافی عن بعض النسخ :  7 -10
 « .وجهها « : »ز ، ص »وفی « . وجها « : »ج ، بس ». فی  8 -11
 . 20343، ح  227، ص  15؛ الوسائل ، ج  8632، ح  1499، ص  9. الوافی ، ج  9 -12
 . السند معلّق ، کسابقه . 10 -13

، وَ مَا  ؟(2)هُنَّ  (1)قَالَ مُوسی: یَا رَبِّ

نْیَا، وَ الْوَرَعُ عَنِ الْمَعَاصِی هْدُ فِی الدُّ  مِنْ خَشْیَتِی.، وَ الْبُکَاءُ (3)قَالَ: یَا مُوسی: الزُّ

، فَمَا لِمَنْ صَنَعَ ذَا؟  قَالَ مُوسی: یَا رَبِّ

نْیَا فَفِی الْجَ  (4)فَأَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلَیْهِ: یَا مُوسی اهِدُونَ فِی الدُّ ا الزَّ اؤُونَ أَمَّ ا الْبَکَّ ةِ، وَ أَمَّ  (5)نَّ
فِیعِ الْاءَعْلی لَا یُشَارِکُهُمْ  اسَ  (6)مِنْ خَشْیَتِی فَفِی الرَّ شُ النَّ ی أُفَتِّ ا الْوَرِعُونَ عَنْ مَعَاصِیَّ فَإِنِّ أَحَدٌ، وَ أَمَّ

شُهُمْ   (7)«.وَ لَا أُفَتِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: خدای عز و جل بموسی علیه السلام وحی فرمود: که همانا 
بندگان من بمن تقرب نجستند بچیزی که محبوبتر باشد نزد من از سه خصلت، موسی عرضکرد: 

ارسائی( از پروردگارا آنها کدام است؟ فرمود: زهد در بارۀ دنیا )و بی اعتنائی بدان( و ورع )و پ
نافرمانیها و معاصی، و گریه از ترس من، موسی عرضکرد: پروردگارا هر که اینها را بجا آورد چه 
پاداشی دارد؟ خدای عز و جل بموسی وحی کرد: ای موسی اما آنان که در بارۀ دنیا زهد ورزیدند در 

احدی در آن منازل با آنها  بهشت باشند، و اما آنان که از ترس من گریه کنند در بلندترین منازلند، و



شریک نباشد، و اما آنها که از نافرمانیهای من بپرهیزند پس من که همۀ مردم را )در روز قیامت( 
 بازرسی و تفتیش کنم آنها را بازرسی و تفتیش نکنم.

  234, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا عز و جل به موسی وحی کرد که:بنده هایم به من تقرب -6
نجستند به چیزی که محبوب تر باشد نزد من از سه خصلت،موسی عرض کرد:پروردگارا!آنها 
چیستند؟ فرمود:ای موسی!زهد در دنیا و ورع از نافرمانیها و گریه از ترس من،موسی عرض 

ر که اینها را به جا آورد چه پاداشی دارد؟خدا عز و جل به موسی وحی کرد: ای کرد:پروردگارا!ه
موسی!اما زاهدان در دنیا،در بهشت باشند و آنان که از ترس من گریه کنند،در مقام بالاترند و احدی 

ا از با آنها شریک نباشد و اما آنها که از نافرمانیها بپرهیزند،من که همۀ مردم را بازرسی کنم، آنان ر
 بازرسی معاف دارم.

  59, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:همانا خداوند عزّ و جلّ به موسی وحی کرد:بندگانم به چیزی که -6
برایم محبوبتر باشد از سه خصلت تقرب نجستند،موسی عرض کرد:پروردگارا!آنها 

!زهد در دنیا و ورع از نافرمانیها و گریه از ترس من،موسی عرض کدامند؟فرمود:ای موسی
 کرد:پروردگارا!هر که اینها را به جا آورد چه پاداشی دارد؟خدای عزّ و جلّ به موسی وحی کرد:



ای موسی!اما زاهدان در دنیا،در بهشت باشند و آنان که از ترس من گریه کنند،در مقام بالاترند و 
اشد و اما آنها که از نافرمانیها بپرهیزند،من که همۀ مردم را)در قیامت(بازرسی احدی با آنها شریک نب

 می کنم آنان را از بازرسی معاف بدارم.

  381, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ا یشغل عن الله : حسن کالصحیح. و الزهد فی الدنیا عدم الرغبة فی أموال الدنیا، و اعتباراتها و م
فیها، و قد مر معناه فی أبواب المکارم و الرفیع الأعلی هو المکان الرفیع الذی هو أرفع المنازل فی 

 الجنة، و هو مسکن الأنبیاء و الأولیاء من أعلی علیین و هم الرفیق الأعلی 

 وَ حَسُنَ أُولٰئِکَ رَفِیقاً 

: سماء الدنیا، و التفتیش الطلب و الفحص عن و فی جامع الأصول: فإنها الرفیع أی السماء و قیل
 أحوال الناس و المراد بعدم التفتیش إدخالهم الجنة بغیر حساب.

  54, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7



دٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ 7/3136 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ارٍ، قَالَ:. عِدَّ  عَمَّ

کُونُ أَدْعُو فَأَشْتَهِی الْبُکَاءَ وَ لَا یَجِیئُنِی مَا ذَکَرْتُ بَعْضَ (8)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَ ، وَ رُبَّ
 ؟، فَهَلْ یَجُوزُ ذلِکَ (10)أَهْلِی فَأَرِقُّ وَ أَبْکِی (9)مَنْ مَاتَ مِنْ 

رْهُمْ »فَقَالَ:  کَ تَبَارَکَ وَ تَعَالی(11)نَعَمْ، فَتَذَکَّ  (12)«.، فَإِذَا رَقَقْتَ فَابْکِ، وَ ادْعُ رَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن عمار گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: من دعا میکنم و میل دارم گریه 
افتم پس رقت می )نیز( بکنم ولی گریه ام نمی آید، و بسا بیاد برخی از مردگان خانوادۀ خودم می 

کنم و گریه کنم آیا این کار درست است؟ فرمود: آری آنها را بیاد آور و چون رقت کردی گریه کن و 
 پروردگار تبارک و تعالی را بخوان )و بدرگاهش دعا کن(.

  235, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن عمار،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:من دعا می کنم و می خواهم گریه -7
کنم و گریه ام نمی آید و بسا به یاد برخی مرده های فامیلم بیفتم و رقّت کنم و بگریم،آیا این کار روا 

د،گریه کن و به درگاه است برایم؟در پاسخ فرمود: آری،آنان را به یاد آور و هر گاه تو را رقّت دست دا
 پروردگارت تبارک و تعالی دعا کن.



  59, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:من دعا می کنم و می خواهم «اسحاق بن عمار»-7
می افتم و رقت می کنم و می گریه کنم ولی گریه ام نمی آید و بسا به یاد برخی از مرده های فامیلم 

خواهم بگریم،آیا این کار برایم سزاوار است؟در پاسخ فرمود:آری،آنان را به یاد آور و هرگاه رقتی به 
 تو دست داد گریه کن و به درگاه پروردگارت دعا کن.

  381, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

باب حمل النفس علی البکاء و لو بذکر من مات من أولاده و أقاربه و أحبائه : موثق و یدل علی استح
بل ما فات عنه من أمواله و نزل به من البلایا، و بإطلاقه یشمل حال الصلاة، و یمکن حمله علی 
غیرها لکن ورد فی بعض الأخبار التصریح بالتعمیم بل بالتخصیص بها کما روی الصدوق عن 

سأل الصادق علیه السلام عن الرجل یتباکی فی الصلاة المفروضة حتی یبکی؟ منصور بن یونس أنه 
قال: قرة عین و الله، و قال: إذا کان ذلک فاذکرنی عنده، و روی الشیخ عن سعید بیاع السابری قال: 
قلت لأبی عبد الله علیه السلام أ یتباکی الرجل فی الصلاة؟ فقال: بخ بخ و لو مثل رأس الذباب و 

علامة )ره( فی المنتهی البکاء جائز فی الصلاة إن کان خوفا من الله تعالی و خشیة من النار لا قال ال



یقطعها عمدا و لا سهوا، و إن کان لأمور الدنیا لم یجز و أبطل الصلاة سواء غلب علیه أو لا. و یدل 
 علی جواز الأول قوله تعالی: 

حْمٰنِ خَ  ا إِذٰا تُتْلیٰ عَلَیْهِمْ آیٰاتُ اَلرَّ داً وَ بُکِیًّ وا سُجَّ  رُّ

و روی الجمهور، عن مطرف عن أبیه قال: رأیت رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و لصدره أزیز 
کأزیز المرجل من البکاء، ثم ذکر روایة الصدوق المتقدمة و غیرها ثم قال: و أما المنع من الثانی 

و یؤیده ما رواه الشیخ عن النعمان بن عبد السلام فلأنه لیس من أفعال الصلاة فکان قاطعا کالکلام. 
عن أبی حنیفة قال: سألت أبا عبد الله علیه السلام عن البکاء فی الصلاة أ یقطع الصلاة؟ فقال: إن 
کان بکاء لذکر جنة أو نار فذلک هو أفضل الأعمال فی الصلاة، و إن کان لذکر میت له فصلاته 

لیه، و توقف فیه المحقق الأردبیلی و أکثر من تأخر عنه لضعف فاسدة، و ظاهر الأصحاب أنه مجمع ع
الروایة و هو فی محله. و اعلم أن الأکثر جوزوا التباکی فی الصلاة، و قد سمعت الأخبار فی ذلک، 
و الغالب الشائع من أفراده تذکر المصائب الدنیویة بل صرحوا بذلک فیتراءی التنافی بین الحکمین، 

یمکن رفع التنافی بین الروایات بوجهین: الأول: حمل التباکی فی الصلاة علی  بل بین الروایات. و
ما إذا کان بتذکر الشدائد و العقوبات الأخرویة، و ما کان مصرحا بتذکر الأمور الدنیویة علی غیر 

ین الصلاة کهذا الخبر. الثانی: أن یحمل خبر المنع علی ما إذا کان لغیر التباکی، و أما رفع التنافی ب
الحکمین فیمکن بالوجه الأخیر و إن کان بعیدا من کلامهم، أو بأن یقال: إذا کان التباکی للبکاء 
للأمور الأخرویة فیکون البکاء حقیقة لها لا للأمور التی تذکرها أو بأن یحمل علی أن التذکر لتغییر 

و الفرق بین الوجهین  حالة القلب من القساوة إلی الرقة، فإذا رق القلب فبکاؤه للأمور الأخرویة
 الأخیرین لا یخفی علی المتأمل.

  54, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8



دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَنْبَسَةَ 8/3137 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 الْعَابِدِ ، قَالَ:

 331ص: 

 

 « .فما« : »ص ». فی  11 -1

 « .هی ». فی الوسائل :  12 -2
 « .معاصیّ »والوسائل : « د ». فی  1 -3
 « .یا موسی» -. فی الوافی والزهد :  2 -4
 « .الباکون »والوافی والزهد : « ز »وفی حاشیة « . فی الدنیا « : + »بس ». فی  3 -5
 « .فیه ». فی الوسائل: +  4 -6
،  1، ح  205، عن محمّد بن أبی عمیر . ثواب الأعمال ، ص  211، ح  147. الزهد ، ص  5 -7

بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله ، وفیهما مع اختلاف یسیر. راجع : الأمالی 
،  15؛ الوسائل ، ج  8636، ح  1500، ص  9الوافی ، ج  7، ح  18، المجلس  149للمفید، ص 

 . 20347، ح  228ص 
 « .فلا یجیئنی»والوافی : « د ، بر ». فی  6 -8
 « .عن « : »ز ». فی  7 -9

 « .فأبکی « : »ج ». فی حاشیة  8 -10
 بالتخفیف وهو جائز.« فتذکرهم « : »ب ، ص ». فی  9 -11
 . 8764، ح  74، ص  7، ج  ؛ الوسائل 8637، ح  1501، ص  9. الوافی ، ج  10 -12

 (2)«.فَتَبَاکَ  (1)إِنْ لَمْ یَکُنْ بِکَ بُکَاءٌ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: اگر گریه نداری خود را بگریه وادار کن )یا مانند گریه کن بنما(.

  235, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: اگر گریه نداری،خود را به گریه وادار و مانند گریه کن بنما.-8

  59 , ص 6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:اگر گریه نداری،خود را به گریه وادار مانند گریه کننده خود را -8
 بنمایان.

  383, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

عضها إن لم تک بکاء، و فی : صحیح. و فی بعض النسخ إن لم یکن بک بکاء و هو ظاهر، و فی ب
بعضها إن لم تکن بکاء، و علی الأخیرین یحتمل وجهین: الأول: أن یکون تک أو تکن بصیغة 
الخطاب، و بکاء بفتح الباء و تشدید الکاف للمبالغة، و المراد به من یقدر علی البکاء بسهولة أو کثیر 

فتح الباء، فکان تامة. و التباکی حمل البکاء، فإنه یکون کذلک و یحتمل الغیبة و تخفیف الکاف و 
النفس علی البکاء، و السعی فی تحصیله بما مر، و قیل: المراد به إظهار البکاء و التشبه بالباکین فی 
الهیئة و هو أیضا حسن، فإن من تشبه بقوم فهو منهم، و الأول أظهر، قال الجوهری تباکی تکلف 

 البکاء.

  56, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

الٍ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ، عَنْ سَعِیدِ (3). عَنْهُ  9/3138 ، قَالَ: (4)، عَنِ ابْنِ فَضَّ ابِرِیِّ اعِ السَّ  بْنِ یَسَارٍ بَیَّ

عَاءِ وَ لَیْسَ لِی بُکَاءٌ؟ ی أَتَبَاکی فِی الدُّ  قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنِّ

بَابِ (5)نَعَمْ »قَالَ :   (6)«.، وَ لَوْ مِثْلَ رَأْسِ الذُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علیه السلام عرضکردم: من در حال دعا خود را بگریه وادار سعید بن یسار گوید: بحضرت صادق 
 کنم اگر چه گریه ندارم؟ فرمود: آری گر چه باندازۀ سر مگسی باشد.

  235, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سعید بن یسار سابری فروش)سابری نوعی پارچه بوده(گوید:به امام صادق)علیه -9
ن در حال دعا خود را به گریه زنم و گریه ندارم؟فرمود:آری،و گرچه به اندازۀ سر السّلام(گفتم:م

 مگسی

  59, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:من در حال دعا خود را به گریه «سعید بن یسار»-9
 وادار سازم گرچه گریه نداشته باشم؟

 ود:آری،گرچه به اندازۀ سر مگسی باشد.فرم

  383, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. إن أتباکی الاستفهام مقدر و قد لا یقدر فیقرأ نعم بکسر النون و سکون العین و فتح المیم، 
 فعل مدح و هذا مما یشعر بالمعنی الأول فتأمل.

  56, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ،(7). عَنْهُ 10/3139  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 332ص: 

 

إن لم تک بکّاءً « : »ب ، د ، ص »والوافی والوسائل . وفی « د »وحاشیة « بر ، بف ». هکذا فی  1 -1
بضمّ الباء . وفی شرح « البکاء »وهو لایجتمع مع « لم تکن »وفی بعض النسخ والمطبوع : « . فتباک 

« إن لم تک »اهر کذا ، الظ« إن لم تک بک بکاء فتباک »قوله : : » 222، ص  10المازندرانی ، ج 
بتشدید الکاف للمبالغة ، وهو من یقدر علی البکاء بسهولة ، ویحتمل الغیبة « بکاء»خطاب ، و

وفی : » 56، ص  12وفی مرآة العقول ، ج « . حینئذٍ تامّة « کان »وتخفیف الکاف وضمّ الباء ، و
، وفی بعضها : إن لم  بعض النسخ : إن لم یکن بک بکاء، وهو ظاهر ؛ وفی بعضها : إن لم تک بکاء

 ثمّ ذکر وجها واحدا وهو الذی نقلناه عن الشرح .« تکن بکاء ، وعلی الأخیرین یحتمل وجهین 

 . 8765، ح  74، ص  7؛ الوسائل ، ج  8638، ح  1501، ص  9. الوافی ، ج  2 -2
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی المذکور فی السند السابق . 3 -3



قال الُاستاذ السیّد محمّد جواد الشبیری _ دام توفیقه _ فی تعلیقته « . سعد »فی الوسائل : .  4 -4
« ... سعید بن سنان بیّاع السابری: » 2798، الرقم  213ورد فی رجال الشیخ ، ص »علی السند : 

فی ومنشأ التصحیف شباهة اللفظین مع اشتهار سعید بن یسار « سنان»هنا مصحّف « یسار »وکأنّ 
 4928یؤیّد ما أفاده ، أنّ الخبر رواه المصنّف _ مع زیادة یسیرة _ فی الکافی، ح « . تسلسل الأسناد 

، بسنده عن حمّاد بن عثمان ، عن سعید بیّاع السابری. قال : قلت لأبی عبداللّه علیه السلام ، وأنّ 
ب بالحنّاط . راجع : رجال النجاشیّ ، ص  ؛ رجال البرقی ،  478الرقم  ، 181سعید بن یسار قد لُقِّ

 . 38ص 
بکسر النون وسکون العین « نِعْمَ »الاستفهام مقدّر . وقد لایقدّر ، فیقرأ ». فی مرآة العقول :  5 -5

 « .وفتح المیم فعل مدح . وهذا ممّا یشعر بالمعنی الأوّل ؛ فتأمّل 
، ح  192الأعمال ، ص  ؛ ثواب 10، ح  81، المجلس  545. راجع : الأمالی للصدوق ، ص  6 -6
 . 8766، ح  74، ص  7؛ الوسائل ، ج  8639، ح  1501، ص  9الوافی ، ج  1
، کما هو واضح ، فلیس  8. مرجع الضمیر هو محمّد بن یحیی ، المذکور فی سند الحدیث  7 -7

 فی السند تعلیق .

 قَالَ:

بِاللّهِ، وَ  (1)خِفْتَ أَمْراً یَکُونُ، أَوْ حَاجَةً تُرِیدُهَا، فَابْدَأْ  إِنْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام لِاءَبِی بَصِیرٍ: 
دْهُ  بِیِّ صلی الله علیه و آله وَ سَلْ (2)مَجِّ حَاجَتَکَ، وَ  (3)، وَ أَثْنِ عَلَیْهِ کَمَا هُوَ أَهْلُهُ، وَ صَلِّ عَلَی النَّ
بَابِ؛ إِنَّ أَبِی علیه السلام کَانَ یَقُولُ: إِنَّ  (5)وَ لَوْ مِثْلَ  (4)تَبَاکَ  أَقْرَبَ مَا یَکُونُ الْعَبْدُ مِنَ  (6)رَأْسِ الذُّ

بِّ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ وَ هُوَ سَاجِدٌ بَاکٍ   (8)«.(7)الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علی بن أبی حمزه گوید: حضرت صادق علیه السلام بابی بصیر فرمود: اگر از وقوع چیزی ترس 
ی خواستی بنام خدا )دعا را( آغاز کن، و او را تمجید کن و ستایشش کن چنانچه داشتی یا حاجت

شایستۀ آن است، و بر پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( صلوات بفرست و حاجت خود را بخواه و خود 
را بگریه وادار کن اگر چه به اندازۀ سر مگسی باشد، همانا پدرم همیشه میفرمود: نزدیکترین حالی 

 ه بپروردگار عز و جل دارد آن زمانی است که در سجده باشد و گریان.که بند

  235, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن ابی حمزه،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به ابی بصیر فرمود: اگر از وقوع چیزی بیم -10
کن به نام خدا و او را تمجید کن و ستایش نما چنانچه داری و یا حاجتی می خواهی،آغاز سخن 

شایستۀ آن است،و بر محمد)صلّی الله علیه و آله( صلوات فرست و حاجت خود را بخواه و خود را 
به گریه بدار گر چه به اندازۀ سر مگسی باشد،زیرا پدرم)علیه السّلام( همیشه می فرمود:نزدیکترین 

 و جل وقتی است که او در سجده باشد و گریان باشد. حال بنده به خداوند پرورندۀ عز

  61, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:امام صادق علیه السّلام به ابی بصیر فرمود:«علی بن ابی حمزه»-10

اگر از وقوع چیزی ترسیدی و یا حاجتی خواستی به نام خداوند دعا را آغاز کن و همانطور که شایسته 
است او را تمجید و ستایش کن و بر محمد صلّی اللّه علیه و اله درود فرست و حاجت خود را بخواه 



همیشه می فرمود:  و خود را به گریه وادار کن گرچه به اندازۀ سر مگسی باشد،زیرا پدرم علیه السّلام
 نزدیکترین حال بنده به خداوند وقتی است که او در سجده و گریان باشد.

  383, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. إن خفت أمرا یکون أی خفت وقوع أمر مکروه یحدث بعد ذلک أو حاجة 
عامله علی شریطة التفسیر، و التقدیر ترید حاجة، و قیل: التقدیر أو  منصوب و هو من قبیل ما أضمر

خفت فوات حاجة تریدها، و لا یخفی ما فیه. و الفاء فی قوله فمجده للبیان و التمجید ذکر مجده 
سبحانه و وصفه بالصفات الحسنة، و فی النهایة فی أسماء الله تعالی المجید و الماجد، و المجد 

لشرف الواسع، و رجل ماجد مفضال کثیر الخیر شریف، و المجید فعیل منه فی کلام العرب ا
للمبالغة، و قیل: هو الکریم الفعال، و قیل: إذا قارن شرف الذات حسن الفعال سمی مجدا، و فعیل 
أبلغ من فاعل فکأنه یجمع معنی الجلیل و الوهاب و الکریم، و منه حدیث قراءة الفاتحة، مجدنی 

عظمنی، انتهی. و الثناء المدح و الذکر الجمیل، و هما متغایران بحسب المفهوم  عبدی أی شرفنی و
متقاربان بحسب الصدق، و قوله: کما هو أهله متعلق بالتمجید و الأثناء معا، و المراد بحسب الطاقة 
 و القدرة لا بحسب الواقع، فإنه خارج عن طاقة البشر، و یمکن أن یکون إشارة إلی ما ورد عن الحجج
علیهم السلام فی ذلک کما سیأتی و مثل منصوب علی المفعولیة أی و لو أن تبکی مثل و فی بعض 
النسخ بمثل. و أقرب اسم إن و ما مصدریة، و إضافة أقرب إلی الکون مع أنه وصف الکائن علی 

حالیة المجاز، و من متعلق بالقرب و لیست تفضیلیة، و الواو فی قوله و هو ساجد حالیة، و الجملة ال



قائمة مقام خبر إن المحذوف بتقدیر فی زمان السجود و البکاء، نظیر أخطب ما یکون الأمیر قائما. 
قال الشیخ الرضی رضی الله عنه فی شرحه علی الکافیة إن کانت الحال جملة اسمیة فعند غیر 

من ربه و هو  الکسائی یجب معها و أو الحال، قال صلی الله علیه و آله و سلم أقرب ما یکون العبد
ساجد إذ الحال فضلة، و قد وقعت موقع العمدة فتجب معها علامة الحالیة، لأن کل واقع غیر موقعه 

 ینکر، و جوز الکسائی تجردها عن الواو لوقوعها موقع خبر المبتدأ، فتقول: ضربی زیدا أبوه قائم.

  57, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

:. عَلِیُّ بْنُ 11/3140   إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ الْبَجَلِیِّ

2  /484 

مِثْلُ رَأْسِ  (10)خَرَجَ مِنْکَ  (9)إِنْ لَمْ یَجِئْکَ الْبُکَاءُ فَتَبَاکَ، فَإِنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
بَابِ، فَبَخْ بَخْ   (12)«.(11)الذُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: اگر گریه ات نیاید خود را بگریه وادار کن، پس اگر از دیده ات 
 باندازۀ سر مگسی اشک بیرون آمد پس به به )خوشا بر احوالت(.

  236, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مام صادق)علیه السّلام(،فرمود: اگر گریه ات نیاید،خود را به گریه بدار و اگر از دیده ات به از ا-11
 اندازۀ سر مگسی هم اشک در آید به،به چه خوب است.

  61, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-11

اگر گریه ات نیاید،خود را به گریه وادار کن و اگر از دیده ات به اندازه سر مگسی هم اشک بیرون آید 
 خوشا بحالت.

  383, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و قال فی النهایة فیه: قال رجل : بخ بخ هی کلمة یقال عند المدح و الرضا بالشیء، و تکرر 
للمبالغة، و هی مبینة علی السکون فإن وصلت جررت و نونت فقال بخ بخ، و ربما شددت و بخبخت 

الأمر و فخم الرجل إذا قلت له ذلک، و معناه التعظیم للأمر و تفخیمه. و فی القاموس: بخ أی عظم 
یقال وحدها و یکرر بخ بخ، الأول منون و الثانی مسکن، و قل فی الأفراد بخ ساکنة و بخ مکسورة، و 
بخ منونة و بخ منونة مضمومة، و یقال: بخ بخ مسکنین و بخ بخ منونین، و بخ بخ مشددین کلمة تقال 

 عند الرضا و الإیجاب بالشیء أو الفخر و المدح.

  58, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 333ص: 
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 ( باب الثناء قبل الدعاء16)

 هاشار 

عَاءِ  16 نَاءِ قَبْلَ الدُّ  (1)_ بَابُ الثَّ

 الحدیث -1

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنِ الْحَارِثِ بْنِ 1/3141 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 الْمُغِیرَةِ، قَالَ :



اکُمْ إِذَا أَرَادَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  هِ شَیْئاً مِنْ حَوَائِجِ  (3)مِنْ  (2)أَحَدُکُمْ أَنْ یَسْأَلَ إِیَّ رَبِّ
نْیَا وَ الْاآخِرَةِ  بِیِّ صلی الله  الدُّ لَاةِ عَلَی النَّ نَاءِ عَلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ وَ الْمَدْحِ لَهُ، وَ الصَّ حَتّی یَبْدَأَ بِالثَّ

 (4)« .علیه و آله ، ثُمَّ یَسْأَلَ اللّهَ حَوَائِجَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حارث بن مغیره گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السلام میفرمود: مبادا چون یکی از شما بخواهد 
از پروردگار خویش چیزی از حاجات دنیا و آخرت مسألت کند بدان مبادرت ورزد تا بستایش او و 
 صلوات بر پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( سخن خود را آغاز کند، و سپس حاجات خود را بخواهد.

  236, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حارث بن مغیره،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: مبادا چون یکی از شماها -1
خواهد از پروردگار خود حاجتی برای دنیا و آخرت بخواهد بدان مبادرت کند تا آغاز سخن کند به 

 پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(و سپس حوائجش را بخواهد. ستایش و مدح خدا و طلب رحمت بر

  61, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 حارث بن مغیره،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-1

مبادا چون یکی از شماها از پروردگار خود حاجتی برای دنیا و آخرت خود بخواهد به آن پیشدستی 
 د تا آنکه به ستایش او و درود بر پیامبر آغاز کند و سپس حاجت خود را بخواهد.کن

  385, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و إیاکم للتحذیر قال فی النهایة: قد یکون أیا بمعنی التحذیر، و منه الحدیث إیای و کذا، 
ه و مفعول أراد محذوف و یدل علیه قوله شیئا من حوائج الدنیا و أن یسأل أی نح عنی کذا و نحنی عن

منصوب و هو المحذور منه، و یحتمل أن یکون أن یسأل مفعول أراد و یکون الحذر منه محذوفا مثله 
بقرینته و الأول أظهر. و حتی للاستثناء، و قوله: ثم یسأل منصوب معطوف علی یبدأ، و کان الثناء 

 عم و المدح بذکر الصفات الذاتیة.بتعداد الن

  59, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ 2/3142 الٍ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ :



إِنَّ فِی کِتَابِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ: أَنَّ الْمِدْحَةَ قَبْلَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
دْهُ   « .(5)الْمَسْأَلَةِ، فَإِذَا دَعَوْتَ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فَمَجِّ

دُهُ   ؟(6)قُلْتُ: کَیْفَ أُمَجِّ

الاً »قَالَ:  لِمَا یُرِیدُ، یَا مَنْ یَحُولُ بَیْنَ الْمَرْءِ وَ قَلْبِهِ،  (7)تَقُولُ: یَا مَنْ هُوَ أَقْرَبُ إِلَیَّ مِنْ حَبْلِ الْوَرِیدِ، یَا فَعَّ
 (9)«.لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْءٌ  (8)نْظَرِ الْاءَعْلی، یَا مَنْ یَا مَنْ هُوَ بِالْمَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: همانا در کتاب امیر المؤمنین علیه السّلام 
است که ستایش پیش از درخواست است، پس هر گاه خدای عز و جل را خواندی )و بدرگاهش دعا 

ای کسی که بمن از »کردی( او را تمجید کن، عرضکردم: چگونه تمجیدش کنم؟ فرمود: میگوئی:
دن نزدیکتری، ای کسی که هر چه را بخواهی انجام دهندۀ آنی، و ای کسی که میان مرد و رگ گر

 دلش حائل شوی، و ای کسی که در برترین نظر اندازهایی، و ای آنکه بمانندش چیزی نیست.

  236, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

(فرمود: راستی در کتاب امیر المؤمنین)علیه از محمد بن مسلم،گوید:امام صادق)علیه السّلام-2
السّلام(است که مدح پیش از در خواست است و هر گاه به درگاه خدا عز و جل دعا کنی،او را تمجید 



کن،گفتم:چه گونه اش تمجید کنم؟فرمود: می گوئی:ای کسی که به من از رگ گردن نزدیکتری،ای 
ی کسی که میان مرد و دلش حائل می شوی،ای که هر چیز را خواهی به خوبی انجام دهنده ای،ا

 کسی که او در نظر انداز برتری است،ای آنکه چیزی به مانندش نیست.

  63, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید:امام صادق علیه السّلام می فرمود:«محمد بن مسلم»-2

که مدح پیش از درخواست است و هرگاه بخواهی  راستی در کتاب امیر المؤمنین علیه السّلام است
 به درگاه خدای عزّ و جلّ دعا کنی،ابتدا او را تمجید کن، گفتم:چگونه تمجیدش کنم؟فرمود:

می گوئی:ای کسی که به من از رگ گردن نزدیکتری،ای که کسی که هر گاه بخواهی کاری انجام 
ش حائل می شوی،ای کسی که به برترین دهی به خوبی انجامش می دهی،ای کسی که میان مرد و دل

 نظر انداز برتری و ای آنکه چیزی همانندش نیست.

توضیح:مرحوم مجلسی)ره(در جمله یا من یحول بین المرء و قلبه به چند وجه اشاره کرده است،اول 
گاه است سوم اینکه با  مرگ آنکه کنایه از نزدیکی خداوند به بنده است،دوم اینکه به راز دلهای بنده آ

بین انسان و دلش جدائی می افتد،چهارم اینکه کنایه است از اینکه خداوند مالک دلهای بندگان 
است پنجم آنکه حایل بودنش بگونه ای است که بنده بتواند بین حق و باطل تشخیص دهد،ششم 

 آنکه او را از هرچه درونش می گذرد غافل سازد.

  385, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. و المدحة بالکسر مصدر و قال فی المصباح: مدحته مدحا من باب نفع أثنیت 
علیه بما فیه من الصفات الجمیلة، خلقیة کانت أو اختیاریة، و لهذا کان المدح أعم من الحمد، قال 

فکان معنی مدحته وسعت شکره. الخطیب التبریزی: المدح من قولهم انمدحت الأرض إذا اتسعت، 
 یا من هو أقرب مأخوذ من قوله تعالی: 

 وَ نَحْنُ أَقْرَبُ إِلَیْهِ مِنْ حَبْلِ اَلْوَرِیدِ 

قال البیضاوی: أی و نحن أعلم بحاله ممن کان أقرب إلیه من حبل الورید تجوز بقرب الذات لقرب 
العلم لأنه موجبه و حبل الورید مثل فی القرب، قال: و الموت أدنی لی من الورید، و الحبل العرق 

یردان من  و إضافته للبیان، و الوریدان عرقان مکتنفان بصفحتی العنق فی مقدمها متصلان بالوتین
 الرأس إلیه. و قیل: سمی وریدا لأن الروح ترده، و قال الطبرسی )ره(: 

 نَحْنُ أَقْرَبُ إِلَیْهِ 

 بالعلم 

 مِنْ حَبْلِ اَلْوَرِیدِ 

و هو عرق یتفرق فی البدن یخالط الإنسان فی جمیع أعضائه، و قیل: هو عرق الحلق عن ابن عباس 
یعنی نحن أقرب إلیه من قلبه عن الحسن، و قیل: معناه  و مجاهد، و قیل: هو عرق متعلق بالقلب

نحن أعلم به ممن کان منه بمنزلة حبل الورید فی القرب، و قیل: معناه نحن أملک له من حبل وریده 
مع استیلائه علیه و قربه منه، و قیل: معناه نحن أقرب إلیه بالإدراک من حبل الورید لو کان مدرکا، 



عنی الذی قبل المعنی الأخیر أقرب المعانی ففی النسبة إلی حبل الورید إیماء انتهی. و أقول: لعل الم
إلی جهة قربه سبحانه فإن الحیاة تزول عند قطعه، فربما یتوهم أنه علة لها فأشار إلی أنه تعالی أقرب 
من جهة العلیة من هذا العرق، فإن الموجد و المحیی و المبقی هو الله سبحانه، و هو خلق هذا 

رق و جعله من شرائط الحیاة فهو سبحانه أقرب من جهة العلیة و أقوی منه و هو مسبب الأسباب الع
 و علة العلل. یا من یحول إشارة إلی قوله سبحانه: 

 وَ اِعْلَمُوا أَنَّ اَللّٰهَ یَحُولُ بَیْنَ اَلْمَرْءِ وَ قَلْبِهِ 

 عبد، لقوله: و قیل فیه وجوه: الأول: أنه تمثیل لغایة قربه تعالی من ال

 وَ نَحْنُ أَقْرَبُ إِلَیْهِ مِنْ حَبْلِ اَلْوَرِیدِ 

فإن الحائل بین الشیء و غیره أقرب إلی ذلک الشیء من ذلک الغیر. الثانی: أنه تنبیه علی أنه مطلع 
علی مکنونات القلوب ما عسی یغفل عنه صاحبها، و هو قریب من الأول، و روی عن محمد بن 

اه لا یستطیع القلب أن یکتم الله شیئا. الثالث: أنه حث علی المبادرة إلی إخلاص إسحاق أنه قال: معن
القلوب و تصفیتها قبل أن یحول الله بین المرء و قلبه بالموت أو غیره، أو قبل أن یحول الله بین المرء 

الرابع: أنه  و الانتفاع بقلبه بالموت، فلا یمکنه استدراک ما فات فبادروا إلی الطاعات قبل الحیلولة.
تصویر و تخییل لتملکه علی العبد قلبه فیفسخ عزائمه و یغیر مقاصده و یبدله بالذکر نسیانا و بالنسیان 
ذکرا و بالخوف أمنا و بالأمن خوفا کما روی عن أمیر المؤمنین علیه السلام عرفت الله بفسخ العزائم 

وی قلب المؤمن بین إصبعین من أصابع و ورد فی الدعاء: یا مقلب القلوب ثبت قلبی علی دینک، و ر
الرحمن یقلبه کیف یشاء. الخامس: ما رواه العیاشی عن یونس بن عمار قال: إن الله یحول بین المرء 
و قلبه، معناه لا یستیقن القلب إن الحق باطل أبدا و لا یستیقن القلب إن الباطل حق أبدا، و روی 

: معناه یحول بینه و بین أن یعلم أن الباطل حق، و حاصله أیضا عن هشام بن سالم عنه علیه السلام قال
أنه سبحانه یتم حجته علی عباده و یعطیهم المعرفة إما مطلقا أو إذا خلوا أنفسهم عن الأغراض الباطلة 

 و صاروا طالبین للحق کما قال تعالی: 



هُمْ سُبُلَنٰا . السادس: أن ذِینَ جٰاهَدُوا فِینٰا لَنَهْدِیَنَّ المعنی یذهله عما هو مخزون فی قلبه. یا من هو  وَ اَلَّ
بالمنظر الأعلی فی القاموس: المنظر و المنظرة ما نظرت إلیه فأعجبک أو ساءک، و منظری و منظرانی 
حسن المنظر، و النظر محرکة الفکر فی الشیء تقدره و تقیسه، و المناظر أشراف الأرض، انتهی. و 

لدرجة الرفیعة المعنویة بالأمکنة المرتفعة الصوریة فهو إما کنایة عن لعله علیه السلام شبه المکانة و ا
اطلاعه علی جمیع المخلوقات فإن من کان علی مکان یشرف علی ما تحته و یطلع علیه أو عن 
تسلطه و اقتداره علی ما تحته من الممکنات أو عن عدم وصول العقول و الأفهام إلی ساحة عرفانه، 

یدرکه أحد، و یحتمل أن یکون المنظر من النظر بمعنی الفکر أی هو أرفع من أی منظره أعلی من أن 
أن تدرکه أنظار الخلق کما روی و ارتفع فوق کل منظر، و یحتمل أن یکون مصدرا میمیا أی هو متلبس 
بالنظر الذی هو أعلی الأنظار أو بمعنی ما ینظر إلیه من الشخص کما یقال: فلان حسن المنظر أی 

ی من أن یدرک، و قیل: أی هو سبحانه منظور جمیع الممکنات إذ نظر جمیعها فی ذواتها منظره أعل
و لوازمها و آثارها و خواصها فی سلسلة الأسباب و العلل إلیه جل شأنه و هو أعلی من الجمیع. یا 

 من 

 لَیْسَ کَمِثْلِهِ شَیْ ءٌ 

جه و یناسبه، و المراد من مثله ذاته المشهور أن الکاف زائدة قال البیضاوی: أی لیس مثله شیء یزاو
کما فی قولهم مثلک لا یفعل کذا علی قصد المبالغة فی نفیه عنه فإنه إذا نفی عمن یناسبه و یسد 
کد لما  مسده کان نفیه عنه أولی، و من قال الکاف فیه زائدة لعله عنی أنه یعطی معنی لیس مثله لکنه آ

فة. و قال الراغب: المثل یقال علی وجهین أحدهما: ذکرناه، و قیل: مثل صفته أی لیس کصفته ص
 بمعنی المثل نحو شبه و شبه، قال بعضهم: و قد یعبر بهما عن وصف الشیء نحو قوله: 

قُونَ  تِی وُعِدَ اَلْمُتَّ ةِ اَلَّ  مَثَلُ اَلْجَنَّ

* 



ظ الموضوعة و الثانی عبارة عن المشابه لغیره فی معنی من المعانی أی معنی کان، و هو أعم الألفا
للمشابهة و ذاک أن الند یقال فیما یشارک فی الجوهر فقط، و الشبه یقال فیما یشارکه فی الکیفیة فقط، 
و الشکل یقال فیما یشارکه فی القدر و المساحة فقط، و المثل عام فی جمیع ذلک، و لهذا لما أراد 

شیء، و أما الجمع بین الکاف و الله تعالی نفی التشبیه من کل وجه خصه بالذکر فقال: لیس کمثله 
کید النفی تنبیها علی أنه لا یصح استعمال المثل و لا الکاف فنفی بلیس  المثل فقد قیل ذلک لتأ
الأمرین جمیعا، و قیل: المثل ههنا بمعنی الصفة و معناه لیس کصفته صفة تنبیها علی أنه و إن وصف 

 حسب ما تستعمل فی البشر. و قوله: بکثیر مما یوصف به البشر فلیست تلک الصفات له علی 

عْلیٰ 
َ
هِ اَلْمَثَلُ اَلْأ وْءِ وَ لِلّٰ ذِینَ لٰا یُؤْمِنُونَ بِالآخِْرَةِ مَثَلُ اَلسَّ  لِلَّ

 أی لهم الصفات الذمیمة و له الصفات العلی.

  62, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 334ص: 
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 « .أحدکم « : + »ص ». فی  2 -2
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 . 8784، ح  80، ص  7، ج 

 الحدیث -3

یَةَ بْ 3/3143 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ سِنَانٍ، عَنْ مُعَاوِ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نِ . عِدَّ
 ارٍ:عَمَّ 

مَا هِیَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  نْبِ، ثُمَّ (1)إِنَّ نَاءُ، ثُمَّ الْاءِقْرَارُ بِالذَّ : الْمِدْحَةُ، ثُمَّ الثَّ
هُ وَ اللّهِ مَا خَرَجَ عَبْدٌ مِنْ ذَنْبٍ إِلاَّ بِالْاءِقْرَارِ (2)الْمَسْأَلَةُ   (3)«.؛ إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: جز این نیست که )آداب دعا( همان مدح است، و سپس ستایش، 
و بعد اقرار بگناه، آنگاه درخواست، همانا بخدا سوگند هیچ بنده ای از گناه بیرون نشده جز باقرار 

 بآن.



  237ص ,  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: همانا که آن)یعنی آداب دعا(مدح است و ستایش و سپس -3
اقرار به گناه،سپس در خواست راستش این است که به خدا هیچ بنده ای از گناه بیرون نشود جز به 

 اقرار و اعتراف.

  63, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 جمه آیت اللهی[ :]تر

امام صادق علیه السّلام،فرمود:همانا که آن)یعنی آداب دعا(همان مدح و ستایش و سپس اقرار -3
به گناه و سپس درخواست است راستش این است که به خدا هیچ بنده ای از گناه بیرون نمی شود 

دون توجه به نعمت و مراد جز به اقرار و اعتراف به آن. )شاید مقصود از مدح،بیان بزرگواری ذات او ب
 به ستایش،اعتراف به نعمتهای او و شکرگزاری از آنهاست.(

  385, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور صحیح عندی. و لعل المراد بالمدحة ما یدل علی عظمة ذاته و صفاته بلا 
ملاحظة نعمة و بالثناء الاعتراف بنعمائه و آلائه و الشکر علیها و ضمیر هی راجع إلی آداب الدعاء 

الدعاء، و یؤیده بقرینة المقام. قوله: إنه و أمته هذا مبنی علی أن الخروج من الذنوب من شرائط إجابة 
 قوله تعالی: 

قِینَ . لُ اَللّٰهُ مِنَ اَلْمُتَّ مٰا یَتَقَبَّ  إِنَّ

  63, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ارٍ:(4). وَ عَنْهُ 4/3144 یَةَ بْنِ عَمَّ الٍ، عَنْ ثَعْلَبَةَ، عَنْ مُعَاوِ  ، عَنِ ابْنِ فَضَّ

2  /485 

هُ قَالَ:  (5)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام مِثْلَهُ  نْبِ »إِلاَّ أَنَّ نَاءُ، ثُمَّ الِاعْتِرَافُ بِالذَّ  (6)«.ثُمَّ الثَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



)با این تفاوت( که فرمود: سپس ثناء و سپس اعتراف به گناه  3ت از امام صادق )ع( مانند همین روای
کن و سپاسگزار و تسبیح و تهلیل بگو و بر او ستایش کن و صلوات بفرست بر محمد و آل محمد 

 )ص( سپس در خواست کن تا به تو عطا شود.

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

شده جز اینکه در این حدیث فرموده: و نیز از آن حضرت علیه السّلام مانند حدیث گذشته روایت 
 سپس ستایش و بعد اعتراف بگناه )و بجای اقرار که در حدیث گذشته بود اعتراف ذکر شده(.

***** 

 ]محمدعلی اردکانی, تحفة الأولیاء) ترجمه أصول کافی([ :

مثل این را و از او، از ابن فضّال، از ثعلبه، از معاویه بن عمّار، از امام جعفر صادق علیه السلام 
 «.بعد از آن، ثنا است. بعد از آن، اعتراف به گناه»روایت است، مگر اینکه فرمود: 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور صحیح عندي. و لعل المراد بالمدحة ما یدل علی عظمة ذاته و صفاته بلا 
لشکر علیها و ضمیر هي راجع إلی آداب الدعاء ملاحظة نعمة و بالثناء الاعتراف بنعمائه و آلائه و ا



بقرینة المقام. قوله: إنه و أمته هذا مبني علی أن الخروج من الذنوب من شرائط إجابة الدعاء، و یؤیده 
قِینَ  لُ اَللّٰهُ مِنَ اَلْمُتَّ مٰا یَتَقَبَّ  قوله تعالی: إِنَّ

***** 

 الحدیث -5

دٍ، عَ  5/3145 دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ ی بْنِ مُحَمَّ ادِ بْنِ (7)نْ مُعَلَّ ، عَنْ حَمَّ
 ، عَنِ الْحَارِثِ بْنِ الْمُغِیرَةِ، قَالَ:(8)عُثْمَانَ 

دِ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَدْعُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  حْهُ وَ  (9)وَ فَمَجِّ _ وَ احْمَدْهُ وَ سَبِّ
بِیِّ  دٍ النَّ لْهُ وَ أَثْنِ عَلَیْهِ، وَ صَلِّ عَلی مُحَمَّ  ··· وَ آلِهِ، ثُمَّ  (10)هَلِّ

 335ص: 

 

 «.آداب الدعاء». مرجع الضمیر بقرینة المقام  3 -1

 « .بالمسألة« : »ص». فی  4 -2
، عن محمّد  2950. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الاعتراف بالذنوب والندم علیها ، ح  5 -3
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بد ، »وحاشیة « جف»وما ورد فی « . الحسین بن علیّ ». فی أکثر النسخ وحاشیة المطبوع :  9 -7
هو الصواب ، والمراد من الحسن بن علیّ هو « الحسن بن علیّ »والمطبوع والوسائل من  «بع ، جل

کثر معلّی بن محمّد من الروایة عن الحسن بن علیّ الوشّاء ، وتوسّط الوشّاء بین معلّی  الوشّاء ؛ فقد أ
 251_  250، ص  18وبین حمّاد بن عثمان فی عدّةٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

 . 329_  328، ص  5؛ و ج  12506، الرقم 
 « .عن أبان بن عثمان : » 5117. فی الکافی ، ح  10 -8
 « .فمَجّد اللّه عزّوجلّ »بدل « اللّه فمجّده : » 5117. فی الکافی ، ح  11 -9

 وفی« . محمّد » -:  5117والکافی ، ح « بر ، بف »وفی « . النبیّ محمّد « : »ص ». فی  1 -10
 « .النبیّ » -« : د»حاشیة 

 (1)«.سَلْ تُعْطَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز از آن حضرت علیه السّلام مانند حدیث گذشته روایت شده جز اینکه در این حدیث فرموده: 
عتراف بگناه )و بجای اقرار که در حدیث گذشته بود اعتراف ذکر شده(. حارث سپس ستایش و بعد ا

بن مغیره گوید: که حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر گاه خواهی دعا کنی پس خدای عز و جل 
را تمجید کن، و سپاسگزار و او را تسبیح و تهلیل بگو و او را ثنا گوی )و ستایش کن( و بر محمد 

 ه و آله( و آل او صلوات فرست سپس درخواست کن تا بتو داده شود.)صلّی الله علی

  238, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

)با این تفاوت(که فرمود:سپس ثناء و سپس 3از امام صادق)علیه السّلام(مانند همین روایت -4
م(فرمود: هر گاه خواهی دعا از حارث بن مغیره که امام صادق)علیه السّلا-5اعتراف به گناه کن

کنی،خدا عز و جل را تمجید کن و سپاسگزار و تسبیح و تهلیل بگو و بر او ستایش کن و صلوات 
 بفرست بر محمد و آل محمد)صلّی الله علیه و آله( سپس درخواست کن تا به تو عطا شود.

  63, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لیه السّلام فرمود:هرگاه می خواهی دعا کنی،خدای عزّ و جلّ را تمجید کن و امام صادق ع-5
سپاسگزار و تسبیح و تهلیل بگو او را ستایش کن و بر محمد و آل محمد صلّی اللّه علیه و اله درود 

 فرست و درخواست کن تا به تو داده شود.

  387, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

و الإقرار متقاربان بل مترادفان.: ضعیف علی المشهور. و الخمس الأول متقاربة، و یحتمل العموم و 
کبر، و التحمید هو الحمد لله، و التسبیح سبحان  الخصوص فی بعضها، و قد یقال: التمجید هو الله أ



الله علیه، و لا یبعد تعمیمها لیشمل ما یؤدی الله، و التهلیل هو لا إله إلا الله، و الثناء هو عد نعم 
 تلک المعانی کما یطلق التمجید علی الحوقلة.

  64, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ عِیصِ بْنِ الْقَاسِمِ، قَالَ  6/3146 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  :. أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

هِ وَ لْیَمْدَحْهُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  جُلَ (2)إِذَا طَلَبَ أَحَدُکُمُ الْحَاجَةَ فَلْیُثْنِ عَلی رَبِّ ؛ فَإِنَّ الرَّ
دُوا اللّهَ إِذَا طَلَبَ الْحَاجَةَ مِنَ السُّ  أَ لَهُ مِنَ الْکَلَامِ أَحْسَنَ مَا یَقْدِرُ عَلَیْهِ، فَإِذَا طَلَبْتُمُ الْحَاجَةَ فَمَجِّ لْطَانِ هَیَّ

ارَ وَ امْدَحُوهُ وَ أَثْنُوا عَلَیْهِ، تَقُولُ   :(3)الْعَزِیزَ الْجَبَّ

أَرْحَمَ مَنِ اسْتُرْحِمَ، یَا أَحَدُ یَا صَمَدُ، یَا مَنْ لَمْ یَلِدْ وَ  (5)خَیْرَ مَنْ سُئِلَ، یَا (4)یَا أَجْوَدَ مَنْ أَعْطی، وَ یَا
خِذْ صَاحِبَةً وَ لَا وَلَداً  ، یَا مَنْ یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ، وَ یَحْکُمُ (6)لَمْ یُولَدْ، وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ، یَا مَنْ لَمْ یَتَّ

، یَا مَنْ یَحُولُ  بَیْنَ الْمَرْءِ وَ قَلْبِهِ، یَا مَنْ هُوَ بِالْمَنْظَرِ الْاءَعْلی، یَا مَنْ لَیْسَ  (7)مَا یُرِیدُ، وَ یَقْضِی مَا أَحَبَّ
 کَمِثْلِهِ شَیْءٌ، یَا سَمِیعُ یَا بَصِیرُ.

دٍ  ؛ فَإِنَّ أَسْمَاءَ اللّهِ کَثِیرَةٌ، وَ صَلِّ عَلی مُحَمَّ کْثِرْ مِنْ أَسْمَاءِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ، وَ قُلِ: اللّهُمَّ (8) وَ آلِهِ وَ أَ
ی بِهِ  کُفُّ بِهِ وَجْهِی، وَ أُوءَدِّ  أَمَانَتِی، (10)عَنْ  (9)أَوْسِعْ عَلَیَّ مِنْ رِزْقِکَ الْحَلَالِ مَا أَ
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؛  8650، ح  1506، ص  9الوافی ، ج  5680و  5679کتاب الصلاة ، باب صلاة الحوائج ، ح 
 . 8787، ح  81، ص  7الوسائل ، ج 

 « .ولیحمده « : »ج ». فی حاشیة  3 -2
 « .یقول « : »ب ، بر ». فی  4 -3
 بدون الواو .« یا »والوافی : « بف ». فی  5 -4
 « .ویا« : »ب ». فی  6 -5
ا ، اتّخاذ الولد هو أن یجعل أحدا من عبیده ولا ولد: » 69، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  7 -6

 « .بمنزلة الولد ، فذکر عدم الولد لا یغنی عنه 
 « .تحول « : »بف». فی  8 -7
 « .وآله »بدل « وآل محمّد »والوافی والوسائل : « ب ، ز ، ص ». فی  9 -8
قوی ، یقال : آدی واُؤْدی به عن أمانتی ، أی أ: » 225، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  10 -9

بتشدید الدال من التأدیة « اُؤدّی»وقراءة « . علی»بمعنی « عن »یؤدی _ کآوی یؤوی _ إذا قوی ، و
زائدة احتمالٌ بعیدٌ . والمراد بالأمانة العبادات والقوّة علیها ، وأداؤها موقوف علی الرزق « عن »وجعل 

. » 
 « .عنّی »وافی والوسائل : وال« د ، بر ، بف »وحاشیة « ب ، ص ». فی  11 -10

 «.الْحَجِّ وَ الْعُمْرَةِ  (2)بِهِ رَحِمِی، وَ یَکُونُ عَوْناً لِی فِی (1)وَ أَصِلُ 

، فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله »وَ قَالَ:  إِنَّ رَجُلًا دَخَلَ الْمَسْجِدَ، فَصَلّی رَکْعَتَیْنِ، ثُمَّ سَأَلَ اللّهَ عَزَّ وَ جَلَّ
هُ، وَ جَاءَ آخَرُ، فَصَلّی رَکْعَتَ  لَ الْعَبْدُ رَبَّ ، وَ صَلّی عَلَی علیه و آله : عَجَّ یْنِ، ثُمَّ أَثْنی عَلَی اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ

بِیِّ وَ آلِهِ، فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : سَلْ تُعْطَ   (4)«.(3)النَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر گاه یکی از شما حاجتی خواهد پس پروردگار را ستایش 
کند و او را مدح گوید، زیرا چون مردی از سلطان حاجتی خواهد بهترین سخنی که توانائی آن را 
 دارد برای او آماده سازد، پس چون حاجتی خواستی پس خدای عزیز جبار را تمجید کنید و او را

یا اجود من اعطی، و یا خیر من سئل، یا ارحم »مدح گوئید و ستایش کنید )و با این بیان( میگوئی: 
 »من استرحم، یا احد یا صمد، یا من

 لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ `وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

 »و یقضی ما أحب، یا من ، یا من لم یتخذ صاحبة و لا ولدا، یا من یفعل ما یشاء و یحکم ما یرید«

 یَحُولُ بَیْنَ اَلْمَرْءِ وَ قَلْبِهِ 

و از نامهای خدای عز و «. ، یا من هو بالمنظر الاعلی، یا من لیس کمثله شیء، یا سمیع یا بصیر«
جل بسیار بگو، زیرا نامهای خدا بسیار است و صلوات فرست بر محمد )صلّی الله علیه و آله( و 

وسع علی من رزقک الحلال ما أکف به وجهی و أؤدی به عن امانتی و أصل به اللهم ا»آلش و بگو: 
و فرمود: مردی وارد مسجد شد و دو رکعت نماز خواند «. رحمی و یکون عونا لی فی الحج و العمرة

و از خدای عز و جل در خواست کرد، رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: این بنده نسبت 
ردگارش شتاب کرد، مرد دیگری آمد و دو رکعت نماز خواند سپس بر خدای )بدرخواست از( پرو

عز و جل ثناء خواند )و او را ستایش کرد( و بر پیغمبر و آلش صلوات فرستاد، پس رسول خدا )صلّی 
 الله علیه و آله( فرمود:)اکنون( درخواست کن که بتو داده شود.

  238, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ه ای[ :]ترجمه کمر

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر گاه یکی از شماها حاجتی خواهد،باید پروردگارش را ستایش -6
کند و مدح گوید،زیرا چون مردی حاجتی از سلطان جوید،برای او سخنی آماده سازد که بهتر از آن 

بر او ستایش نتواند،پس هر گاه حاجت خواستید،خدای عزیز جبار را تمجید کنید و مدح نمائید و 
کنید،می گوئی:ای بخشنده ترین هر که عطا کرده و بهترین کسی که از او خواهش شده،ای مهربان 
تر کسی که از او مهر خواهند،ای یگانه،ای بی نیاز،ای کسی که نزاده ای و زائیده نشدی و نمی باشد 

می خواهد، می  برای او همتای،ای کسی که نگرفته است همسری و نه فرزندی،ای کسی که هر چه
کند،و هر چه اراده سازد،بدان حکم می دهد و هر چه را دوست دارد،اجراء می نماید،ای کسی که 
میان مرد و دلش حائل می شود، ای کسی که در منظرۀ اعلا است،ای کسی که به مانندش چیزی 

ار است و صلوات نیست،ای شنوا ای بینا.و از نامهای خدا عز و جل بسیار بیاور،زیرا نامهای خدا بسی
فرست بر محمّد)صلّی الله علیه و آله(و آلش و بگو:بار خدایا از روزی حلالت بر من وسعت بده و 
به اندازه ای که آبروی خود را نگهدارم و آنچه بر من سپرده است بپردازم به وسیلۀ آن،و رحم خود را 

مردی به مسجد در آمد و دو پیوست دارم و کمک کنم و برایم در حج و عمره کمک باشد. و فرمود:
رکعت نماز خواند و از خدا عز و جل درخواست کرد،سپس رسول خدا)صلّی الله علیه و 
آله(فرمود:این بنده شتابانه به درگاه پروردگارش رفت و دیگری آمد و نماز گزارد و سپس خدا عز و 

له علیه و جل را ستایش کرد و صلوات بر پیغمبر فرستاد)و آلش(پس رسول خدا)صلّی ال
 آله(فرمود:درخواست کن تا به تو عطا شود.

  63, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگاه یکی از شماها حاجتی خواهد،باید پروردگارش را ستایش -6
سازد که بهتر از آن  کند و مدح گوید،زیرا چون مردی حاجتی از سلطان جوید،برای او سخنی آماده

نتواند،پس هرگاه حاجت خواستید،خدای عزیز جبار را تمجید کنید و مدح نمائید و بر او ستایش 
کنید،می گوئی:ای بخشنده ترین که عطا کردی و بهترین کسی که از او خواهش شده،ای مهربان تر 

و زائیده نشدی و برای او  از هرکس که از او مهر خواهند،ای یگانه،ای بی نیاز،ای کسی که نزاده ای
همتائی نیست،ای کسی که نه همسری داری و نه فرزندی،ای کسی که هرچه می خواهد،می کند،و 
هرچه اراده سازد،بدان حکم می دهد و هرچه را دوست دارد،اجراء می نماید،ای کسی که میان مرد 

یزی نیست،ای و دلش حائل می شود،ای کسی که در جایگاه بالاست،ای کسی که همانندش چ
شنوا،ای بینا،و از نامهای خدای عزّ و جلّ بسیار بیاور،زیرا نامهای خدا بسیار است و بر محمد صلّی 
اللّه علیه و اله و آلش درود فرست و بگو:بار خدایا از روزی حلالت بر من توسعه ده و به اندازه ای 

حم خود را پیوست دارم و کمک کنم که آبروی خود را نگهدارم و آنچه بر من سپرده است بپردازم،و ر
 و برایم در حج و عمره کمک باشد.

و فرمود:مردی به مسجد درآمد و دو رکعت نماز خواند و از خدای عزّ و جلّ درخواست کرد،سپس 
رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:این بنده شتابانه به درگاه پروردگارش رفت و دیگری آمد و 

ای عزّ و جلّ را ستایش کرد و صلوات بر پیامبر و آلش فرستاد پس رسول خدا نماز گزارد و سپس خد
 صلّی اللّه علیه و اله فرمود:درخواست کن تا به تو عطا شود.

 *** 

  387, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

القوی الذی لا یغلب، و العزة فی : صحیح. و فی النهایة فی أسماء الله تعالی العزیز هو الغالب 
الأصل القوة و الشدة و الغلبة، و قال فی أسمائه تعالی الجبار ، و معناه الذی یقهر العباد علی ما أراد 
من أمر و نهی، یقال: جبر الخلق و أجبرهم، و أجبر أکثر و قیل: هو العالی فوق خلقه، و فی العدة 

م و الإحسان، و الفرق بینه و بین الکریم أن الکریم الذی الجواد هو المنعم المحسن الکثیر الإنعا
یعطی مع السؤال، و الجواد الذی یعطی من غیر سؤال، و قیل: بالعکس. و الجود السخاء و رجل 
جواد أی سخی، و لا یقال لله تعالی سخی لأن أصل السخاوة یرجع إلی اللین، یقال: أرض سخاویة 

السخی سخیا للینه عند الحوائج. و أقول: روی فی الخصال و  و قرطاس سخاوی إذا کان لینا و سمی
العیون أنه سأل رجل أبا الحسن علیه السلام و هو فی الطواف فقال له: أخبرنی عن الجواد فقال: إن 
لکلامک وجهین فإن کنت تسأل عن المخلوق فإن الجواد الذی یؤدی ما افترض الله علیه، و البخیل 

لیه، و إن کنت تعنی الخالق فهو الجواد إن أعطی، و هو الجواد إن منع، من بخل بما افترض الله ع
لأنه إن أعطی عبدا أعطاه ما لیس له، و إن منع منع ما لیس له. و قال فی النهایة : الأحد هو الفرد الذی 
لم یزل وحده و لم یکن معه آخر، و هو اسم بنی لنفی ما معه من العدد، تقول: ما جاءنی أحد، و 

ة فیه بدل من الواو، و أصله وحد لأنه من الوحدة، و فی حدیث الدعاء أنه قال له سعد و کان الهمز
یشیر فی دعائه بإصبعین أحد أحد أی أشر بإصبع واحدة، لأن الذی تدعو إلیه واحد، و هو الله تعالی 

الواحد و  و قال: الواحد هو الفرد الذی لم یزل وحده و لم یکن معه آخر. قال الأزهری: الفرق بین
الأحد أن الأحد بنی لنفی ما یذکر معه من العدد تقول: ما جاءنی أحد، و الواحد اسم بنی لمفتتح 
العدد، تقول: جاءنی واحد من الناس، و لا تقول: جاءنی أحد من الناس، و لا تقول: جاءنی أحد 

: الواحد هو الذی لا فالواحد منفرد بالذات فی عدم المثل و النظیر، و الأحد منفرد بالمعنی و قیل
یتجزی و لا یثنی و لا یقبل الانقسام و لا نظیر له و لا مثل و لا یجمع هذین الوصفین إلا الله تعالی. 
و قال فی العدة: الواحد و الأحد اسمان یشملهما نفی الأبعاض عنهما. و الأجزاء، و الفرق من وجوه: 



متفرد بالمعنی، الثانی: أن الواحد أعم موردا لکونه الأول: أن الواحد هو المتفرد بالذات و الأحد هو ال
یطلق علی من یعقل و غیره، و لا یطلق الأحد إلا علی من یعقل، الثالث: أن الواحد یدخل فی الضرب 
و العدد، و یمتنع دخول الأحد فی ذلک. روی الصدوق )ره( فی التوحید عن الصادق علیه السلام 

د الفرد المتفرد و الحد و الواحد بمعنی واحد و هو التفرد الذی لا قال: قال الباقر علیه السلام الأح
نظیر له، و التوحید الإقرار بالوحدة و هو الانفراد و الواحد المتباین الذی لا ینبعث من شیء و لا 
یتحد بشیء و من ثم قالوا إن بناء العدد من الواحد و لیس الواحد من العدد، لأن العدد لا یقع علی 

بل یقع علی الاثنین فمعنی قوله: الله أحد أی المعبود الذی یأله الخلق عن إدراکه و الإحاطة الواحد، 
بکیفیته فرد بإلهیته متعال عن صفات خلقه. و قال البیضاوی : الصمد السید المصمود إلیه فی 
 الحوائج من صمد إذا قصد و هو الموصوف به علی الإطلاق لأنه یستغنی عن غیره مطلقا و کل ما
عداه یحتاج إلیه فی جمیع جهاته. و فی النهایة الصمد هو السید الذی انتهی إلیه السؤدد، و قیل: 
الدائم الباقی و قیل: الذی لا جوف له، و قیل: الذی یصمد فی الحوائج إلیه أی یقصد، و روی فی 

ل: الصمد التوحید عن الصادق عن آبائه علیهم السلام عن الحسین بن علی علیهما السلام أنه قا
الذی لا جوف له، و الصمد الذی قد انتهی سؤدده، و الصمد الذی لا یأکل و لا یشرب، و الصمد 
الذی لا ینام، و الصمد الدائم الذی لم یزل و لا یزال. و عنه علیه السلام قال: کان محمد بن الحنفیة 

صمد المتعالی عن الکون و رضی الله عنه یقول: الصمد القائم بنفسه الغنی عن غیره، و قال غیره: ال
الفساد، و الصمد الذی لا یوصف بالتغایر، و قال الباقر علیه السلام: الصمد السید المطاع الذی 
لیس فوقه آمر و ناه. و عن علی بن الحسین علیهما السّلام قال: الصمد الذی لا شریک له و لا یؤده 

ال: قال زید بن علی علیه السلام قال: حفظ شیء و لا یعزب عنه شیء و بإسناده عن أبی البختری ق
الصمد الذی إذا أراد شیئا قال له کن فیکون، و الصمد الذی أبدع الأشیاء فخلقها أضدادا و أشکالا و 
أزواجا و تفرد بالوحدة بلا ضد و لا شکل و لا مثل و لا ند. و عنه عن الصادق علیه السلام قال: إن 

سلام یسألونه عن الصمد فکتب إلیهم أنه سبحانه قد فسر أهل البصرة کتبوا إلی الحسین علیه ال
الصمد فقال: لم یلد لم یخرج منه شیء کثیف کالولد، و سائر الأشیاء الکثیفة التی تخرج من 
المخلوقین و لا شیء لطیف کالنفس و لا یتشعب منه البدوات کالسنة و النوم الخطرة و الهم و الحزن 



خوف و الرجاء و الرغبة و السأمة و الجوع و الشبع، تعالی عن أن و البهجة و الضحک و البکاء و ال
یخرج منه شیء و أن یتولد منه شیء کثیف أو لطیف، و لم یولد و لم یتولد من شیء کما تخرج الأشیاء 
الکثیفة من عناصرها کالشیء من الشیء و الدابة من الدابة و النبات من الأرض و الماء من الینابیع 

لأشجار و لا کما تخرج الأشیاء اللطیفة من مراکزها کالبصر من العین و السمع من الأذن و الثمار من ا
و الشم من الأنف و الذوق من الفم و الکلام من اللسان و المعرفة و التمیز من القلب و النار من 

قها الحجر، لا بل هو الله الصمد الذی لا من شیء و لا فی شیء و لا علی شیء مبدع الأشیاء و خال
و منشئ الأشیاء بقدرته یتلاشی ما خلق للفناء بمشیة و یبقی ما خلق للبقاء بعلمه فذلکم الله الصمد 
الذی لم یلد و لم یولد، عالم الغیب و الشهادة الکبیر المتعال، و لم یکن له کفوا أحد فیعازه فی 

ه أی السید المقصود إلیه سلطانه. و جملة القول فیه أنه إما فعل بمعنی مفعول من صمد إلیه إذا قصد
فی جمیع الحوائج أو هو بمعنی الصمت أی الذی لا جوف له. و قال بعض اللغویین هو الأملس من 
الحجر، لا یقبل الغبار، و لا یدخله شیء و لا یخرج منه شیء فعلی الأول عبارة عن وجوب الموجود 

لذی یکون عنده ما یحتاج إلیه کل و الاستغناء المطلق و احتیاج کل شیء فی جمیع أموره إلیه أی ا
شیء و یکون رفع حاجة الکل إلیه و لم یفقد فی ذاته شیئا مما یحتاج إلیه الکل و إلیه یتوجه کل شیء 
بالعبادة و الخضوع، و هو المستحق لذلک. و أما علی الثانی فهو عبارة عن أنه إحدی الذات أحدی 

لا صفات زائدة فیکون بینهما و بین الذات جوف،  المعنی لیست له أجزاء لیکون بین الأجزاء جوف و
أو عن أنه الکامل بالذات لیس فیه جهة استعداد و إمکان و لا خلو له عما یلیق به، فلا یکون له جوف 
یصلح أن یدخله ما لیس له فی ذاته فیستکمل به، فالجوف کنایة عن الخلو عما یصح اتصافه به. و 

الانفعال و التأثر عن الغیر و کونه محلا للحوادث، کما روی عن  أما علی الثالث فهو کنایة عن عدم
الصادق علیه السلام أنه سئل عن رضا الله و سخطه فقال: لیس علی ما یوجد من المخلوقین، و ذلک 
أن الرضا دخال یدخل علیه فینقله من حال إلی حال، لأن المخلوق أجوف معتمل مرکب للأشیاء فیه 

للأشیاء فیه لأنه واحد واحدی الذات واحدی المعنی. و قد بسطنا القول  مدخل و خالقنا لا مدخل
 فی ذلک فی کتاب التوحید من البحار. یا من 

 لَمْ یَلِدْ 



لتنزهه عن الشهوة، و الافتقار إلی الصاحبة و الولد، و المجانسة لشیء و الولد یجانس الوالد، و فیه 
 المشرکین القائلین بأن الملائکة بنات الله  رد علی من أثبت له ولدا کالیهود و النصاری و

 وَ لَمْ یُولَدْ 

 لأنه لا یفتقر إلی شیء و لا سبقه عدم. 

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

أی و لم یکن له کفوا أحد أی و لم یکن أحد یکافئه أو یماثله عن صاحبة و لا غیرها و کان أصله أن 
یؤخر الظرف لأنه صلة لکن لما کان المقصود نفی المکافاة عن ذاته تعالی قدم تقدیما للأهم. و 

برسی قدس یجوز أن یکون حالا من المستکن فی کفوا أو خبرا و یکون کفوا حال من أحد. و قال الط
 سره سأل رجل علیا علیه السلام عن تفسیر سورة التوحید فقال 

 هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 بلا تأویل عدد، 

مَدُ   اَلصَّ

 بلا تبعیض بدد، 

 لَمْ یَلِدْ 

 فیکون موروثا هالکا، 

 وَ لَمْ یُولَدْ 

 فیکون إلها مشارکا، 



 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ 

 من خلقه 

 کُفُواً أَحَدٌ 

 ، و قال ابن عباس 

 لَمْ یَلِدْ 

 فیکون والدا، 

 وَ لَمْ یُولَدْ 

 فیکون ولدا، و قیل 

 لَمْ یَلِدْ 

 ولدا فیرث عنه ملکه، 

 وَ لَمْ یُولَدْ 

 فیکون قد ورث الملک عن غیره، و قیل 

 لَمْ یَلِدْ 

 فیدل علی حاجته، فإن الإنسان یشتهی الولد لحاجته إلیه، 

 وَ لَمْ یُولَدْ 



علی حدوثه، و ذلک من صفات الأجسام، و فی هذا رد علی القائلین بأن عزیرا و المسیح ابن فیدل 
 الله تعالی، و أن الملائکة بنات الله، 

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

، کفوا له أی عدیلا و نظیرا یماثله. و فی هذا رد علی من أثبت له مثلا فی القدم و غیره من الصفات، 
معناه و لم تکن له صاحبة و زوجة فتلد منه لأن الولد یکون من الزوجة فکنی عنها بالکفو،  و قیل:

 لأن الزوجة تکون کفوا لزوجها. و قیل: أنه سبحانه بین التوحید بقوله 

 اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 ، و بین العدل بقوله: 

مَدُ   اَللّٰهُ اَلصَّ

  ، و بین ما یستحیل علیه من الوالد و الولد بقوله

 لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ 

 ، و بین ما لا یجوز علیه من الصفات بقوله 

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

، و فیه دلالة علی أنه لیس بجسم و لا جوهر و لا عرض و لا هو فی مکان و لا جهة. و قال بعض 
ة و العدد و کونه علة و معلولا، و أرباب اللسان: وجدنا أنواع الشرک ثمانیة: النقص و التقلب و الکثر

الأشکال و الأضداد، فنفی الله سبحانه عن صفة نوع الکثرة و العدد بقوله: هو الله، و نفی التقلب و 
 النقص بقوله 

مَدُ   اَللّٰهُ اَلصَّ



 ، و نفی العلة و المعلول بقوله 

 لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ 

 ، و نفی الأشکال و الأضداد بقوله: 

 لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ  وَ 

فحصلت الوحدانیة البحت. و لا ولدا اتخاذ الولد هو أن یجعل أحدا من عبیده بمنزلة الولد، فذکر 
 عدم الولد لا یغنی عنه یا من 

 یَفْعَلُ مٰا یَشٰاءُ 

* 

 بمجرد المشیة بلا آلة و لا رویة و لا تعب و لا مشقة و 

 یَحْکُمُ مٰا یُرِیدُ 

الحکم القضاء بالعدل أی یحکم بلا مانع بالعدل بین العباد ما یشاء من الفقر و الغناء و الصحة و 
السقم و غیرها، و یقضی ما أحب علی وفق الحکمة یا سمیع أی من یسمع بغیر جارحة و لا یعزب 

رزقک  عن إدراکه مسموع یا بصیر أی الذی یشاهد الأشیاء کلها ظاهرها و خافیها بغیر جارحة. من
الحلال هو ما کان حصوله بطریق مشروع بظاهر الشرع لا الحلال الواقعی فإنه قوت المصطفین. و 
کید  اختلفوا فی أن الحرام رزق أم لا؟ فذهب إلی کل فریق، فالحلال علی الأول تقیید و علی الثانی تأ

اب و سائر کتب ما أکف به وجهی أی عن ذل السؤال و أؤدی به عن أمانتی کذا فی أکثر نسخ الکت
الأدعیة و فی بعض النسخ عنی أمانتی، و یؤیده ما رواه السید بن طاوس فی کتاب الإقبال بإسناده عن 
الکاظم و الصادق علیهما السلام فی الدعاء عقیب کل فریضة فی شهر رمضان: و اجعل فیما تقضی 

ی روایة أخری أیضا عن و تقدر أن تطیل عمری و توسع علی رزقی و تؤدی عنی أمانتی و دینی، و ف



الصادق مثل ذلک، و علی الأخیر لا یحتاج إلی تکلف و علی الأول کلمة من أما زائدة أو بمعنی من 
 أو للبدل کما فی قوله تعالی: 

 لٰا تَجْزِی نَفْسٌ عَنْ نَفْسٍ شَیْئاً 

* 

انة أی أؤدی به أو بتضمین معنی التجاوز و الإعراض، أو للتعلیل إن کان المراد بالأمانة ضد الخی
 الحقوق بسبب أمانتی. فی القاموس: الأمانة ضد الخیانة و 

مٰانَةَ 
َ
ا عَرَضْنَا اَلْأ  إِنّٰ

أی الفرائض المفروضة أو النیة التی تعتقدها فیما تظهره باللسان من الإیمان و تؤدیه من جمیع 
لقه، فمن أضمر التوحید الفرائض فی الظاهر لأن الله تعالی ائتمنه علیها و لم یظهرها لأحد من خ

مثل ما أظهر فقد أدی الأمانة. و فی النهایة: الأمانة تقع علی الطاعة و العبادة و الودیعة و الثقة و 
الأمان، و قد جاء فی کل منها حدیث، و فی حدیث أشراط الساعة و الأمانة مغتما أی یری من فی 

ودع الله دینک و أمانتک أی أهلک و من تخلفه یده أمانة أن الخیانة فیها غنیمة قد غنمها، و فیه: است
بعدک منهم و مالک الذی تودعه و تستحفظه أمینک و وکیلک. و قال الطیبی فی شرح المشکاة: فیه 
فإنکم أخذتموهن بأمانة الله أی بعهده و هو ما عهد إلیهم من الرفق و الشفقة، انتهی. و الظاهر أن 

س و ما لزمه من حقوقهم التی یمکن تدارکها بالمال، و ربما یقرأ المراد هنا أداء بما ائتمنه علیه النا
أؤدی بتخفیف الدال من قولهم آدی یؤدی کآوی یؤوی إذا قوی فعن بمعنی علی، فقال: المراد بالأمانة 
العبادات و القوة علیها و أداؤها موقوف علی الرزق، و فی الخبر لو لا الخبز ما صلینا و لا صمنا. 

حیث سأله قبل أن یجده و یثنی علیه، و تعدیته إلی المفعول به لتضمین معنی السؤال،  عجل العبد ربه
و فیه دلالة علی أن الحمد و الثناء و الصلاة علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی الصلاة غیر 

 کافیة للسؤال عقیبها سل تعطه کان الهاء للسکت، و فی بعض النسخ بدونها.
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 الحدیث -7

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبِی  7/3147 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، قَالَ:(5)کَهْمَسٍ 

نَاءِ عَلَی اللّهِ  (6)دَخَلَ رَجُلٌ الْمَسْجِدَ، فَابْتَدَأَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:   489/  2قَبْلَ الثَّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : عَاجَلَ  لَاةِ عَلَی النَّ الْعَبْدُ  (7)وَ الصَّ
هُ؛ ثُمَّ دَخَلَ آخَ  ، وَ صَلّی عَلیرَبَّ رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و  (8)رُ، فَصَلّی وَ أَثْنی عَلَی اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ

 «.(9)آله ، فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : سَلْ تُعْطَهُ 

لَاةَ عَلی رَسُولِهِ »ثُمَّ قَالَ:  نَاءَ عَلَی اللّهِ وَ الصَّ  قَبْلَ  (10)إِنَّ فِی کِتَابِ عَلِیٍّ علیه السلام : أَنَّ الثَّ

 337ص: 

 

 « .واُوصل « : »ب ، د ، ز ، ص ، بس ». فی  1 -1

 « .علی »والوافی : « ج ، بف »وحاشیة « بر ». فی  2 -2
 « .کأنّ الهاء للسکت »قال فی المرآة : « . تعطه »والوافی : « ج ، د ، ز ». فی  3 -3
ده عن صفوان بن یحیی ، عن جعفر بن سماعة ، ، بسن 242، ح  85، ص  3. التهذیب ، ج  4 -4

مع اختلاف یسیر. فقه « فی الحجّ والعمرة»إلی قوله : « یا أجود من أعطی »عن العیص ، من قوله : 
مع اختلاف یسیر « وقال : إنّ رجلًا دخل المسجد فصلّی»، من قوله :  123الرضا علیه السلام ، ص 

 . 8783، ح  79، ص  7سائل ، ج ؛ الو 8657، ح  1509، ص  9الوافی ، ج 



،  436، والمذکور فی رجال النجاشی، ص « أبی کهمش « : »ج ، بر ، بس ، بف ، جر». فی  5 -5
، هو أبوکهمس .  888، الرقم  541؛ ورجال الطوسی ، ص  43؛ ورجال البرقی ، ص  1170الرقم 

التصحیف فی هذا الکتاب : أبوکهمش ، وکثرة  1652، الرقم  369وفی الرجال لابن داود ، ص 
لاتخفی علی المتتبّع . هذا، ولم نجد فی ما تتبّعنا من الأسناد وکتب الرجال من یسمّی بکهمش ، أو 

 کنّی بأبی کهمش .
 « .وابتدأ»والوافی : « بف »وحاشیة « بر ». فی  6 -6
 « .عجّل». فی الوسائل :  7 -7
 « .محمّد ». فی الوافی: +  1 -8
 « .تعط « : »بف »وحاشیة « بر ب ، ». فی  2 -9

 « .علی رسول اللّه صلّی اللّه علیه وآله« : »ج ، ز ». فی  3 -10

جُلَ یَطْلُبُ الْحَاجَةَ، فَیُحِبُّ أَنْ یَقُولَ لَهُ خَیْراً قَبْلَ أَنْ یَ   (1)سْأَلَهُ الْمَسْأَلَةِ، وَ أَنَّ أَحَدَکُمْ لَیَأْتِی الرَّ
 (2)«.حَاجَتَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو کهمس گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السلام می فرمود: مردی وارد مسجد شد و پیش از 
ستایش بر خدا و صلوات بر پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( شروع بدعا کرد، رسول خدا )صلّی الله 

د علیه و آله( فرمود: این بنده در )دعا و درخواست از( پروردگارش شتاب کرد، سپس مرد دیگری وار
شد و نماز خوانده و خدای عز و جل را ستایش نمود و بر رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( صلوات 
فرستاد، پس رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بوی فرمود: بخواه تا بتو داده شود. سپس حضرت 

صلوات بر صادق علیه السّلام فرمود: همانا در کتاب علی علیه السّلام است که: ستایش بر خدا و 



رسول خدا پیش از حاجت خواستن است، و یکی از شماها )چون( نزد مردی آید و حاجتی خواهد 
 آن مرد دوست دارد که پیش از خواستن حاجتش سخن خوشی گوید.

  239, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یش خدا نکرده و صلوات بر امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مردی به مسجد آمد و هنوز ستا-7
پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(نفرستاده آغاز خواهش از خدا نمود،پس رسول خدا)صلّی الله علیه و 
آله(فرمود:این بنده شتابانه به درگاه پروردگارش رفت، سپس دیگری آمد و ستایش خدا عز و جل 

ل خدا)صلّی الله علیه و نمود و صلوات بر رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرستاد و رسو
آله(فرمود:درخواست کن تا به تو عطا شود،سپس فرمود:در کتاب علی)علیه السّلام(است که 
ستایش بر خدا و صلوات بر رسولش پیش از درخواست است و مقدمه آن است و راستی یکی از 

او سخن  شماها که نزد مردی آید و حاجتی خواهد،دوست دارد که پیش از درخواست حاجتش برای
 خوشی گوید.

  65, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام می فرمود:-7

مردی به مسجد آمد و هنوز ستایش خدا نکرده و صلوات بر پیامبر صلّی اللّه علیه و اله نفرستاده 
تقاضای خود را از خداوند آغاز کرد،پس رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:این بنده شتابانه به 



خدا صلّی اللّه درگاه پروردگارش رفت،سپس دیگری آمد و ستایش خدای عزّ و جلّ نمود و بر پیامبر 
علیه و اله درود فرستاد و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:درخواست کن تا به تو عطا شود،سپس 
فرمود:در کتاب علی علیه السّلام است که ستایش بر خدا و درود بر پیامبرش پیش از درخواست 

بخواهد،دوست دارد که  است و مقدمه آن است و راستی یکی از شماها که نزد مردی آید و حاجتی
 پیش از درخواست حاجتش،برای او سخن خوبی بگوید.

*** 

  389, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و مضمونه ظاهر مما سبق و قوله: إن فی کتاب علی من کلام الصادق علیه السلام.

  72, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 لحدیثا -8

ثَهُ:8/3148 نْ حَدَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَمَّ



 (4)فِی کِتَابِ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَطْلُبُهُمَا، فَلاَ  (3)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ: آیَتَانِ 
 أَجِدُهُمَا؟

 «.وَ مَا هُمَا؟»قَالَ: 

 :  .(6)فَنَدْعُوهُ وَ لَا نَری إِجَابَةً  (5)«ادْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ »قُلْتُ: قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ

قُلْتُ: لَا « ذلِکَ؟ (8)فَمِمَّ »قُلْتُ: لَا، قَالَ: « وَعْدَهُ؟ (7)أَ فَتَرَی اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَخْلَفَ »قَالَ: 
ی أُخْبِرُکَ، مَنْ أَطَاعَ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِیمَ : »(10)، قَالَ (9)أَدْرِی مِنْ جِهَةِ  (11)ا أَمَرَهُ، ثُمَّ دَعَاهُ لکِنِّ

عَاءِ، أَجَابَهُ   «.الدُّ

عَاءِ؟  قُلْتُ: وَ مَا جِهَةُ الدُّ

ی (13)فَتَحْمَدُ  (12)تَبْدَأُ »قَالَ:  بِیِّ صلی  (14)اللّهَ، وَ تَذْکُرُ نِعَمَهُ عِنْدَکَ، ثُمَّ تَشْکُرُهُ، ثُمَّ تُصَلِّ عَلَی النَّ
عَاءِ  (15)الله علیه و آله ، ثُمَّ تَذْکُرُ ذُنُوبَکَ، فَتُقِرُّ بِهَا، ثُمَّ تَسْتَعِیذُ   «.مِنْهَا، فَهذَا جِهَةُ الدُّ

 338ص: 

 

 « .أن یطلب « : »بس »وفی « . أن یسأل »والوافی : « ج ، ز ، ص ». فی  4 -1

 . 8785، ح  80، ص  7؛ الوسائل ، ج  8653، ح  1507، ص  9. الوافی ، ج  5 -2
 « .آیتین « : »د ، بر »وحاشیة « ج ، ز ، ص ،بس ». فی  6 -3
 «.ولا». فی الوسائل :  7 -4
 . 60( : 40. غافر ) 8 -5
 « .الإجابة« : »بر ، بف ». فی  9 -6
 « .ما « : + »ز ». فی  10 -7
 « .فلم « : »بر »وفی حاشیة « . ممّ « : » ز». فی  11 -8



 « .قلت « : + »بس ». فی  12 -9
 « .فقال »والوافی : « د ، ص ، بر ، بف ». فی  13 -10
 « .دعا« : »ز ». فی  14 -11
 « .یبدأ« : »ص ». فی  1 -12
 « .فیحمد« : »ص ». فی  2 -13
 « .یصلّی« : »بس ». فی  3 -14
« : ص »وفی « . ثمّ تستغفر»والوافی والوسائل : « ج ، د ، ز ، بر ، بف »وحاشیة « ب ». فی  4 -15

 « .وتستعیذ»وفی مرآة العقول : « . ثمّ تستغفر اللّه »

 «.وَ مَا الْاآیَةُ الْاءُخْری؟»ثُمَّ قَالَ: 

 : ی أُنْفِقُ  (1)«هُوَ خَیْرُ الرّازِقِینَ  وَ ما أَنْفَقْتُمْ مِنْ شَیْ ءٍ فَهُوَ یُخْلِفُهُ وَ »قُلْتُ: قَوْلُ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ  (2)وَ إِنِّ
 خَلَفاً. (3)لَا أَری

قُلْتُ: لَا أَدْرِی، قَالَ: « فَمِمَّ ذلِکَ؟»قُلْتُ: لَا، قَالَ: « أَ فَتَرَی اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَخْلَفَ وَعْدَهُ؟»قَالَ: 
هِ، وَ أَنْفَقَهُ » هِ  (4)لَوْ أَنَّ أَحَدَکُمُ اکْتَسَبَ الْمَالَ مِنْ حِلِّ  (6)، لَمْ یُنْفِقْ دِرْهَماً إِلاَّ أُخْلِفَ (5)فِی حِلِّ

 (7)«.عَلَیْهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عثمان بن عیسی از کسی که برای او حدیث کرده نقل کند که بحضرت صادق علیه السّلام 
عرضکردم: دو آیه در کتاب خدا )قرآن( است که آن دو را میجویم و نمی یابم، فرمود: کدام است آن 

سورۀ مؤمن آیه «)مرا بخوانید تا برای شما اجابت کنم»: گفتار خدای عز و جل:دو آیه؟ عرضکردم



( و ما او را میخوانیم و اجابتی نمی بینیم؟ فرمود: آیا تو پنداری که خداوند خلاف وعدۀ خود 60
کرده؟ عرضکردم: نه، فرمود: پس این )باجابت نرسیدن دعاها( از چیست؟ عرضکردم: نمیدانم، 

گاه کنم: هر که خدای عز و جل را در آنچه باو فرمان داده اطاعت کند سپس فرمود، ولی من  تو را آ
او را از جهت دعا بخواند او را اجابت کند، عرضکردم: جهت دعا چیست؟ فرمود: شروع میکنی 
پس خدا را حمد و ستایش کنی، و نعمتهائی که بتو داده است بزبان آری، و سپس او را شکر کنی، 

صلّی الله علیه و آله( صلوات فرستی، و سپس گناهان خود را یاد آور شوی و بدانها سپس بر محمد )
اعتراف کنی و از آنها بخدا پناه ببری، اینست جهت )و راه( دعا. سپس فرمود: آیۀ دیگر کدام است؟ 

و آنچه بدهید از چیزی پس خداوند عوضش را بدهد و اوست »عرضکردم: گفتار خدای عز و جل:
( و من انفاق کنم )و بدهم ولی عوضی )برای آن( نبینم؟ 39سورۀ سبأ آیۀ «)ی دهندگانبهترین روز

فرمود: آیا پنداری که خدای عز و جل خلاف وعده خود کند؟ عرضکردم: نه، فرمود: پس این از 
چیست؟ عرضکردم: ندانم، فرمود: اگر هر آینه یکی از شماها مالی را از راه حلالش بدست آورد، و 

راه حلالش انفاق کند )و بدهد( هیچ درهمی از آن انفاق نکند جز اینکه بر آن عوض داده  آن را در
 شود.

  240, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عثمان بن عیسی،از کسی که برای او باز گفته که گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:دو آیه -8
آنها را می جوئیم و نمی یابیم،فرمود:آن دو کدامند؟گفتم:قول خدا  در قرآن خدا است عز و جل که

،ما او را می خوانیم و اجابتی دریافت «مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم»سورۀ مؤمن(: 60عز و جل)
نمی کنیم،فرمود:به نظر تو خداوند وعده خلافی می کند؟گفتم:نه،فرمود:پس این از چه راه است؟ 

ود:ولی من به تو خبر می دهم،هر که خدا عز و جل را اطاعت کند در آنچه به او گفتم:نمی دانم،فرم



فرمان داده است و سپس او را از جهت دعا بخواند،خدا اجابت کند،گفتم:جهت دعا چیست؟ 
فرمود:راه دعا این است که خدا را سپاسگزاری و حمد کنی و نعمتی که به تو داده است یاد آور شوی 

گزاری و سپس صلوات فرستی بر محمد)صلّی الله علیه و آله( و آلش و سپس و سپس او را شکر 
گناهان خود را یاد کنی و بدان ها اعتراف نمائی و سپس از آنها به خدا پناه بری،این راه دعا است،سپس 

و هر آنچه را از هر چه باشد خرج »سوره زمر(: 39فرمود:آیۀ دیگر چیست؟گفتم:قول خدا عز و جل)
،من خرج می کنم و عوضش را نمی «را می دهد و او بهترین روزی دهنده ها است کنید عوضش

بینم، فرمود:به نظر تو خدا عز و جل خلف وعده می کند؟گفتم:نه، فرمود:پس این از 
چیست؟گفتم:نمی دانم،فرمود:اگر چنانچه هر یک از شماها مالی را از راه حلالش به دست آورد و 

 د و هیچ درهمی)ریالی(خرج نکند جز آنکه به او عوض داده شود.آن را در راه حلالش خرج کن

  67, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،از کسی که برای او حدیث کرد،نقل قول می کند:که بحضرت امام صادق «عثمان بن عیسی»-8
علیه السّلام عرض کردم:دو آیه در قرآن است که آنها را می جوئیم و نمی یابیم،فرمود:آن دو 

،ما او را می («60مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم)مؤمن/»کدامند؟گفتم:قول خدای عزّ و جلّ: 
م و اجابتی دریافت نمی کنیم،فرمود:به نظر تو خداوند وعده خلافی می کند؟گفتم: خوانی

نه،فرمود:پس این از چیست؟گفتم:نمی دانم،فرمود:ولی من به تو خبر می دهم که هرکس خدای عزّ 
و جلّ را در آنچه به او فرمان داده فرمان برد و سپس او را بخواند،خدا او را اجابت کند،عرض 

عا چیست؟فرمود:راه دعا این است که خدا را سپاسگزاری و حمد کنی و نعمتی که به کردم:جهت د
تو داده است یادآور شوی و سپس او را شکرگزاری و سپس بر محمد صلّی اللّه علیه و اله و آلش درود 

راه فرستی و سپس از گناهان خود یاد کنی و به آنها اعتراف نمائی و سپس از آنها به خدا پناه بری،این 



و هرآنچه را از چیزی بدهید و »دعاست، سپس فرمود:آیۀ دیگر چیست؟گفتم:قول خدای عزّ و جلّ:
،من خرج می («39خرج کنید خداوند عوضش را می دهد و او بهترین روزی دهنده هاست)زمر/

کنم و عوضش را نمی بینم، فرمود:به نظر تو خدای عزّ و جلّ خلف وعده می کند؟عرض کردم:نه، 
پس این از چیست؟گفتم:نمی دانم،فرمود:اگر چنانچه هریک از شماها مالی از راه حلالش فرمود:

به دست آورد و آن را در راه حلالش خرج کند و هیچ درهمی)ریالی(خرج نکند جز آنکه به او عوض 
 داده شود.

  391, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 الله تعالی فیما أمره أی جمیع أوامره، لأن الله تعالی قال:  : مرسل. من أطاع

 أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ 

 أو إشارة إلی قوله تعالی: 

سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ فَادْعُوهُ بِهٰا 
َ
هِ اَلْأ  وَ لِلّٰ

ملة الشروط ثم دعاه من جهة الدعاء إشارة إلی أن الوعد مشروط بحصول شروط و رفع موانع، و من ج
ما ذکره علیه السلام فی هذا الخبر، فقد یکون عدم حصول خصوص الأمر الذی دعا له لعدم تحقق 
هذه الشرائط و قد یکون لموانع تمنع من حصوله، مع أن الاستجابة الموعودة أعم من أن یکون بإعطاء 



لنسخ و تستغفر منها و عین المسؤول أو ما هو أفضل منه عاجلا أو آجلا. و تستعیذ منها و فی بعض ا
علی الأول هو مستلزم للندامة و التوبة، و قیل: کان الاستعاذة کنایة عن التوبة، و فیه دلالة علی أن 
الدعاء محجوب بدون شرطه کما لا تصح صلاة بغیر طهور، و من جملة شرائطه التوبة عن الذنوب 

ح و لله تعالی فیه عنایة، حیث یمنع کلها، و العزم علی عدم العود إلیها، و هذا الشرط لمن له صلا
إجابة دعائه تأدیبا له حتی یخلص له النیة، و یطهر نفسه عن الذنوب المکدرة لصفاء قلبه و یدخل 
نفسه فی خلص عباده و إلا فسیجیء أن دعاء العدو قد یکون أسرع إجابة من دعاء المحب حبا لسماع 

ة: و من شرائط قبوله أن لا یشتغل به فی وقت صوته و بغضا لسماع صوت العدو. و قال بعض العام
مستحق لغیره کما لو اشتغل به فی وقت وجوب فریضة فلا یتقبل من غاصب لأنه فی کل آن مکلف 
بالاشتغال بالرد. و قال بعضهم: الصواب خلاف ما ذکر، و أنه یصح من المشتغل به فی وقت عبادة 

 أخری و یأثم بالترک أو بتأخیر تلک العبادة. 

  مٰا أَنْفَقْتُمْ مِنْ شَیْ ءٍ فَهُوَ یُخْلِفُهُ وَ 

قال فی مجمع البیان: أی و ما أخرجتم من أموالکم فی وجوه البر فإنه سبحانه یعطیکم خلفه و عوضه، 
إما فی الدنیا بزیادة النعمة و إما فی الآخرة بثواب الجنة، یقال: أخلف الله له و علیه إذا أبدل له ما 

 ذهب عنه 

ازِقِینَ  وَ هُوَ   خَیْرُ اَلرّٰ

لأنه یعطی لمنافع عباده لا لدفع ضرر أو جر نفع لاستحالة المنافع و المضار علیه، و قال الکلبی: ما 
تصدقتم به فی خیر فهو یخلفه إما أن یجعله لکم فی الدنیا أو یدخره لکم فی الآخرة. و روی عن جابر 

وف صدقة، و ما وقی الرجل به عرضه فهو صدقة، عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: کل معر
و ما أنفق المؤمن من نفقة فعلی الله خلفها ضامنا إلا ما کان من نفقة فی بنیان أو معصیة، و عن أبی 

 إمامة قال: إنکم تأولون هذه الآیة فی غیر تأویلها 

 وَ مٰا أَنْفَقْتُمْ مِنْ شَیْ ءٍ فَهُوَ یُخْلِفُهُ 



صلی الله علیه و آله و سلم یقول و إلا صمتا إیاکم و السرف فی المال و  و قد سمعت رسول الله
النفقة، فعلیکم بالاقتصاد فما افتقر قوم قط اقتصدوا، انتهی. و أقول: ظاهر الخبر أن الوعد بالإخلاف 
إنما هو فی الدنیا، و یمکن أن یکون علی سبیل التنزل أی لو کان مقصورا علی الدنیا فهو أیضا مشروط 
بشرط و یمکن أن یکون التخلف للإخلال بالشرط. من حله الحل بالکسر و تشدید اللام ضد الحرام، 

 و الضمیر فی الموضعین إما راجع إلی المال أو إلی أحدکم.

  74, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ 9/3149 نْ ذَکَرَهُ:. عِدَّ   بْنِ أَسْبَاطٍ، عَمَّ

هُ أَنْ یُسْتَجَابَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   (10)دَعْوَتُهُ، فَلْیُطِبْ  (9)لَهُ  (8)مَنْ سَرَّ
 (12)«.(11)سَبَهُ مَکْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که شاد شود که دعایش باجابت رسد باید کسب خود را پاک 
 و حلال کند.

  241, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که شاد شود که دعایش به اجابت رسد،باید کسب خود را -9
 پاک و حلال کند.

  69, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس شاد شود که دعایش به اجابت رسد، باید کسب خود را -9
 پاک و حلال سازد.

  391, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و المکسب إما مصدر میمی أو اسم مکان و الفعل کضرب، و طیب 
 المکسب. هو أن یکون من حلال، و المراد ما یصرفه فی المأکل و الملبس أو مطلقا و هو أظهر.

  74, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ( باب الجتماع فی الدعاء17)

 الحدیث -1

2  /487 

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ عُبَیْدِ اللّهِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ  1/3150

 339ص: 

 

 . 39( : 34. سبأ ) 5 -1

 « .اُنفقه « : »بف ». فی حاشیة  6 -2
 « .ولاأدری « : »ز ». فی  7 -3
 « .وأنفق « : »ز ». فی  8 -4
 « .حقّه »والوافی : « ج ، د ، ز ، بر ، بف ». فی حاشیة  9 -5
. یقال : خَلَف اللّه لک خَلَفا بخیر ، وأخلف علیک خیرا ، أی أبدلک بما ذهب منک وعوّضک  10 -6

 )خلف( . 66، ص  2، ج  عنه . النهایة
 . 8788، ح  81، ص  7؛ الوسائل ، ج  8652، ح  1506، ص  9. الوافی ، ج  11 -7
 « .أن تستجاب »والوافی والوسائل : « ب ، ج ، د ». فی  12 -8
 « .له » -والوافی والوسائل والجعفریّات : « ب ، د ، ز ، ص ، بف ». فی  13 -9

 « .فلیطیّب »الجعفریّات : . فی الوافی والوسائل و 14 -10
 « .کسبه : » 65. فی الجعفریّات ، ص  15 -11



، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم  224؛ وص  65. الجعفریّات ، ص  16 -12
،  7؛ الوسائل ، ج  8601، ح  1484، ص  9السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج 

 . 8793، ح  84ص 

، عَنْ دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ، عَنْ أَبِی خَالِدٍ، قَالَ:ا  لْوَاسِطِیِّ

أَرْبَعِینَ رَجُلًا اجْتَمَعُوا فَدَعَوُا اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی  (1)مَا مِنْ رَهْطٍ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
_  (5)یَدْعُونَ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ  (4)لَهُمْ، فَإِنْ لَمْ یَکُونُوا أَرْبَعِینَ، فَأَرْبَعَةٌ  (3)إِلاَّ اسْتَجَابَ اللّهُ  (2)أَمْرٍ 

اتٍ إِلاَّ اسْتَجَابَ اللّهُ  ةً ،  (8)اللّهَ  (7)ولَهُمْ، فَإِنْ لَمْ یَکُونُوا أَرْبَعَةً، فَوَاحِدٌ یَدْعُ  (6)عَشْرَ مَرَّ أَرْبَعِینَ مَرَّ
ارُ لَهُ  (9)فَیَسْتَجِیبُ   (11)«.(10)اللّهُ الْعَزِیزُ الْجَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هیچ چهل نفر مردی برای دعا نزد هم اجتماع نکنند و خدای عز 
جاب کند، پس اگر و جل را در کاری نخوانند )و دعا نکنند( جز اینکه خداوند دعای آنها را مست

چهل نفر نبودند، و چهار نفر بودند )نزد هم جمع شوند و( ده بار خدای عز و جل را بخوانند خداوند 
دعایشان را اجابت کند، و اگر چهار نفر هم نباشند و یک نفر باشد که چهل مرتبه خدا را بخواند پس 

 خدای عزیز جبار برای او اجابت کند.

  241, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هیچ چهل تن مردی برای دعا کردن گرد هم فراهم نشوند و -1
به درگاه خدا عز و جل برای امری دعا کنند جز اینکه آنها را اجابت کند و اگر چهل تن نباشند،چهار 

ا برای آنها اجابت کند و اگر چهار تن هم فراهم تن باشند که خدا را ده بار بخوانند و دعا کنند و خد
 نشوند،یکی باشد که چهل بار به گاه خدا دعا کند و خدای عزیز و جبّار برایش اجابت کند.

  69, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-1

هیچ چهل تن مرد برای دعا گرد هم جمع نشوند و به درگاه خدای عزّ و جلّ برای امری بخوانند جز 
اینکه آنها را اجابت کند و اگر چهل تن نباشند،چهار تن باشند که خدا را ده بار بخوانند و دعا کنند 

به درگاه خدا دعا  و خدا برای آنها اجابت کند و اگر چهار تن هم فراهم نشوند،یکی باشد که چهل بار
 کند و خدای عزیز و جبّار برایش اجابت کند.

 *** 

  393, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. و فی المصباح : الرهط ما دون العشرة من الرجال لیست فیهم امرأة و سکون الهاء أفصح 
من فتحها، و هو جمع لا واحد له من لفظه، و قیل: الرهط من سبعة إلی عشرة و ما دون التسعة إلی 

ضا: الرهط و النفر الثلاثة نفر، و قال أبو زید: الرهط و النفر ما دون العشرة من الرجال، و قال ثعلب أی
و القوم و المعشر و العشیرة معناهم الجمع لا واحد لهم من لفظهم، و هو للرجال دون النساء، و قال 
ابن السکیت الرهط و العشیر بمعنی، و یقال: الرهط ما فوق العشرة إلی الأربعین قاله الأصمعی، و 

فی النهایة: الرهط هم عشیرة الرجل و  نقله ابن فارس أیضا و رهط الرجل قومه و قبیلته الأقربون. و
أهله من الرجال ما دون العشرة، و قیل: إلی الأربعین، و لا تکون فیهم امرأة و لا واحد له من لفظه، و 
یجمع علی أرهط و أرهاط و أراهط جمع الجمع، انتهی. و قیل: المراد هنا الجماعة المتفقون فی 

ربعة مجرور بدلا من الرهط المحذوف بتقدیر فما من رهط مقصد و أربعین بدل من الرهط، و قوله: فأ
أربعة أو مرفوع بالابتداء و یدعون خبره و المستثنی منه فی قوله: إلا استجاب محذوف أی ما دعوا إلا 
استجاب و قوله: فواحد مرفوع بالابتداء و لا ینافی تنکیره مثل قولهم کوکب انتقض الساعة، و یدعو 

کثر ثوابا، و یمکن أن یجاب خبره. و أقول: ربما ی توهم التنافی بین هذا و بین ما مر من کون دعاء السر أ
بوجهین: أولهما: أن کون الاجتماع ادعی للإجابة لا ینافی کونه أقل ثوابا. و الثانی: أن یکون هذا لمن 

کنه أمن الریاء و ما مضی لمن لم یأمن، مع أنه یمکن أن یدخل فی زمرتهم و یخفی الدعاء عنهم ل
بعید. و قیل: الظاهر أنه لا بد من دعاء کل واحد سواء کان الدعاء واحدا أو متعددا، فإذا اجتمعوا فی 
طلب الرزق مثلا و دعا کل منهم دعاء مأثورا غیر ما دعا الآخرون من الأدعیة المأثورة فیه یتحقق 

أنه یعتبر فی دعاء الأربعة،  الاجتماع إذا دعا واحد و أمن الباقون کما یدل علیه خبر آخر. ثم الظاهر
عشر مرات و دعاء الواحد، أربعین مرة أن یکون ذلک فی مجلس واحد، لأن ذلک قائم مقام اجتماع 

 الأربعین.

  75, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ مُحَمَّ  2/3151 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ یُونُسَ بْنِ . عِدَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ
 یَعْقُوبَ، عَنْ عَبْدِ الْاءَعْلی:

 (13)احِدٍ، فَدَعَوُاقَطُّ عَلی أَمْرٍ وَ  (12)مَا اجْتَمَعَ أَرْبَعَةُ رَهْطٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
قُوا عَنْ إِجَابَةٍ (14)اللّهَ   (15)«.، إِلاَّ تَفَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حضرت صادق علیه السلام فرمود: هیچ گاه چهار نفر با هم اجتماع نکرده اند که برای مطلبی 
 بدرگاه خدا دعا کنند جز اینکه با اجابت آن دعا از هم جدا شده اند.

  242, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ند و برای یک مطلبی دعا کنند به درگاه خدا امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چهار تن گرد هم نیای-2
 جز اینکه با اجابت دعا از هم جدا شوند.

  71, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

 د.چهار تن گرد هم نیایند و برای کاری به درگاه خدا دعا کنند جز اینکه با اجابت دعا از هم جدا شون

 *** 

  393, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق و إن کان أقوی. أربعة رهط أی رجال کقوله تعالی: 

 تِسْعَةُ رَهْطٍ 

کثر، أو یحمل علی ما إذا دعا کل منهم عشر مرات،  و لا ینافی ذلک کون مظنة الإجابة فی الأربعین، أ
 و قد یحمل الرهط علی العشرة فیصیر المجموع أربعین.

  76, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

الِ، عَنْ ثَعْلَبَةَ، (16). عَنْهُ 3/3152  ··· ، عَنِ الْحَجَّ



 340ص: 

 

 2. الرهط من الرجال : ما دون العشرة ، وقیل : إلی الأربعین . ولاتکون فیهم امرأة . النهایة، ج  1 -1
 )رهط( . 283، ص 

 « .اللّه عزّوجلّ فی أمر» -« : ب ». فی  2 -2
 « .اللّه » -والوافی والوسائل : « د ، ز ، ص ، بس ، بف ». فی  3 -3
« الرهط »وقوله : فأربعة ، مجرور ، بدلًا من : »...  75، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  4 -4

خبره . والمستثنی منه فی « یدعون »اء ، والمحذوف بتقدیر : فما من رهط أربعة . أو مرفوع بالابتد
 « .محذوف ، أی ما دعوا إلّا استجاب « إلّا استجاب »قوله : 

 « .اللّه عزّوجلّ » -« : بس ». فی  5 -5
 « .اللّه » -« : ص ، بس ». فی  6 -6
 « .یدعوه « : »بس ». فی  7 -7
 « .اللّه » -والوافی : « ص». فی  8 -8
 «.یستجیب : » «بر ، بف ». فی  9 -9

 « .له » -« : ز ، ص ». فی  10 -10
 . 8854، ح  103، ص  7؛ الوسائل ، ج  8642، ح  1503، ص  9. الوافی ، ج  11 -11
 « .رهط » -. فی ثواب الأعمال :  1 -12
 « .فدعوه « : »د ». فی  2 -13
 « .اللّه » -والوافی : « ب ، ج ، د ، ص ، بس ، بف ». فی  3 -14
،  9، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه البرقی الوافی ، ج  1، ح  192. ثواب الأعمال ، ص  4 -15

 . 8855، ح  104، ص  7؛ الوسائل ، ج  8643، ح  1503ص 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 5 -16



 عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ، عَنْ رَجُلٍ: (1)عَنْ 

سَاءَ وَ  (3)أَمْرٌ جَمَعَ  (2)کَانَ أَبِی علیه السلام إِذَا حَزَنَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  النِّ
نُوا بْیَانَ، ثُمَّ دَعَا وَ أَمَّ  (5)«.(4)الصِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ک میکرد زنان و کودکان را جمع و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: هر گاه پیش آمدی پدرم را غمنا
 میکرد، سپس دعا میکرد و آنها آمین میگفتند.

  242, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:شیوۀ پدرم این بود که چون از امری غمنده می شد،زنان و کودکان -3
 را گرد می آورد و سپس دعا می کرد و آنها آمین می گفتند.

  71, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امری غمناک می شد،زنان و کودکان  امام صادق علیه السّلام فرمود:شیوۀ پدرم این بود که چون از-3
 را جمع آوری می کرد و سپس دعا می نمود و آنها آمین می گفتند.

 *** 

  393, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. إذا أحزنه أمر فی بعض النسخ إذا حزنه، و فی النهایة: فیه کان إذا حزنه أمر صلی، أی إذا 
زل به مهم أو أصابه غم، و منه حدیث علی نزلت کرایة الأمور و حوازب الخطوب جمع حازب و ن

هو الأمر الشدید: و قال آمین و أمین بالمد و القصر، و المد أکثر اسم مبنی علی الفتح، معناه اللهم 
ل فی استجیب لی، و قیل: معناه کذلک فلیکن یعنی الدعاء، یقال: أمن فلان یؤمن تأمینا. و قا

المصباح: أمین بالقصر فی الجواز و المد إشباع بدلیل أنه لا یوجد فی العربیة کلمة علی فاعیل و 
معناه اللهم استجب. و قال أبو حاتم: معناه کذلک یکون، و عن الحسن البصری أنه اسم من أسماء 

: التشدید لغة و الله تعالی، و الموجود فی مشاهیر الأصول المعتمدة أن التشدید خطأ و قال بعضهم
هو وهم قدیم، انتهی. و هذا الخبر یومئ إلی أن الرهط فی الأخبار أعم من النساء و الصبیان و یمکن 
حمل تلک الأخبار علی اجتماع الأجانب، و هذا الخبر علی الأهل و العیال و یؤید الأول ما ورد من 

 رض و السماء.إخراج الأطفال و النساء فی الاستسقاء فإنهم محل رحمة جبار الأ

  77, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -4

4/3153: کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

نُ فِی الْاءَجْرِ شَرِیکَانِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  اعِی وَ الْمُوءَمِّ  (7)«.(6)الدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: دعاکننده و آمین گو در مزد و اجر شریکند.

  242, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 عاکننده و آمین گو در مزد و ثواب برابرند.امام صادق)علیه السّلام(فرمود: د-4

  71, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:دعاکننده و آمین گو در مزد و ثواب برابرند.-4



  393, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  77, ص  12رآة العقول ؛ ج م

***** 

 341ص: 

 

،  271. روی عبداللّه بن محمّد الحجّال کتاب علیّ بن عقبة ، کما فی رجال النجاشی ، ص  6 -1
، ووردت روایته عن علیّ بن عقبة مباشرةً فی بعض الأسناد ، کما وردت روایته عن ثعلبة  710الرقم 

فی موضع ، فلایبعد  ]بن میمون[ فی کثیرٍ من الأسناد . وأمّا روایة ثعلبة عن علیّ بن عقبة ، فلم نجدها
، 10راجع : معجم رجال الحدیث ، ج « . وعلیّ بن عقبة»وقوع خللٍ فی السند ، وأنّ الصواب هو : 

 3749. ویؤیّد ذلک ما یأتی فی الکافی ، ح  332؛ و ص  328329ص  23؛ و ج  497498ص 
 ، من روایة الحجّال ، عن داود بن فرقد ، وعلیّ بن عقبة وثعلبة .

 « .أحزنه »ومرآة العقول والبحار : « بر »وحاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، ص ». فی  7 -2
 « .دعا». فی الوسائل :  8 -3
 )أمن( . 25. أمّنتُ علی الدعاء تأمینا : قلتُ عنده : آمین . المصباح المنیر، ص  9 -4



ار، ج ؛ البح 8860، ح  105، ص  7؛ الوسائل ، ج  8644، ح  1503، ص  9. الوافی ، ج  10 -5
 .28، ح  297، ص  46

 « .یشترکان « : »ز ». فی  11 -6
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  31. الجعفریّات ، ص  12 -7

، ح  105، ص  7؛ الوسائل ، ج  8645، ح  1504، ص  9اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج 
8858 . 

 عاء( باب العموم فی الد18)

 الحدیث -1

احِ: 1/3154 ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

، (1)مْ فَلْیَعُمَّ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا دَعَا أَحَدُکُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
هُ   فَإِنَّ

عَاءِ  (2)أَوْجَبُ   (3)«.لِلدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر گاه یکی از شماها 
 دعا کند پس عمومیت دهد )و همه را دعا کند( زیرا که آن باجابت نزدیکتر است.

  242, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:هر گاه یکی -1
 از شماها دعا کند،برای همه دعا کند زیرا که آن مستجاب تر است

  71, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:هرگاه یکی از شماها -1
 دعا کند،برای همه دعا کند،زیرا که به اجابت نزدیکتر است.

  395, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

من باب نصر أی یدخل المؤمنین فی دعائه و ظاهره : ضعیف علی المشهور. فلیعم علی بناء المجرد 
الدخول فی اللفظ ففیه رخصة لتغییر الدعوات المنقولة من لفظ المتکلم مع الغیر، و یمکن الاکتفاء 
بالقصد أو یدعو بعد تلاوة الدعاء المنقول تشریکهم فی دعائه فإنه أوجب للدعاء ، قیل: اللام للتعدیة. 



 من الجوب و الإجابة أی ألزم للدعاء و لزوم الدعاء استحقاقه للإجابة، و أقول: کأنه من الوجوب لا
قال فی النهایة: فیه أن رجلا قال: یا رسول الله أی اللیل أجوب دعوة؟ قال: جوف اللیل الغابر أجوب، 
أی أسرع إجابة کما یقال: أطوع، من الطاعة، و قیاس هذا أن یکون من جانب لا من أجاب، لأن ما 

العقل الثلاثی لا یبنی منه أفعل من کذا إلا فی أجوف جاءت شاذة، قال الزمخشری: کأنه  زاد علی
فی التقدیر: من جابت الدعوة بوزن فعلت بالضم کطالت أی صارت مستجابة کقولهم فی فقیر و 
شدید کأنهما من فقر و شدد و لیس ذلک بمستعمل، و یجوز أن یکون من جبت الأرض إذا قطعتها 

معنی أمضی دعوة و أنفذ إلی مظان القبول. انتهی. فیحتمل أن یکون فی الروایة أجوب و  بالسیر علی
 ما ذکرنا أظهر.

  78, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من أبطأت علیه الإجابة19)

 الحدیث -1

2  /488 

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَ  1/3155 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، قَالَ:. مُحَمَّ  حْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

ی قَدْ سَأَلْتُ اللّهَ حَاجَةً مُنْذُ کَذَا وَ کَذَا سَنَةً،  قُلْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنِّ

 وَ قَدْ دَخَلَ قَلْبِی مِنْ إِبْطَائِهَا شَیْءٌ؟

اکَ وَ »فَقَالَ:  طَکَ یَا أَحْمَدُ، إِیَّ یْطَانَ أَنْ یَکُونَ لَهُ عَلَیْکَ سَبِیلٌ حَتّی یُقَنِّ ، إِنَّ أَبَا جَعْفَرٍ _ صَلَوَاتُ (4) الشَّ
رُ عَنْهُ تَعْجِیلَ إِجَابَتِهِ  (5)اللّه ِ عَلَیْهِ _ کَانَ یَقُولُ: إِنَّ الْمُوءْمِنَ یَسْأَلُ   (6)اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ حَاجَةً، فَیُوءَخِّ

 «.(7)حُبّاً لِصَوْتِهِ وَ اسْتِمَاعِ نَحِیبِهِ 



رَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ عَنِ الْمُوءْمِنِینَ مَا (8)وَ اللّهِ، مَا»مَّ قَالَ: ثُ  نْیَا خَیْرٌ لَهُمْ  (9)أَخَّ یَطْلُبُونَ مِنْ هذِهِ الدُّ
نْیَا؟! إِنَّ  لَ لَهُمْ فِیهَا، وَ أَیُّ شَیْءٍ الدُّ ا عَجَّ  أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام کَانَ یَقُولُ: (10)مِمَّ

 342ص: 

 

أی یدخل : » 78، ص  12وفی مرآة العقول ، ج « . فی الدعاء « : + »ج ، ز ، بف ». فی حاشیة  1 -1
ن لفظ المؤمنین فی دعائه . وظاهره الدخول فی اللفظ ، ففیه رخصة لتغییر الدعوات المنقولة م

المتکلّم مع الغیر. ویمکن الاکتفاء بالقصد ، أو یدعو بعد تلاوة الدعاء المنقول تشریکهم فی دعائه 
 « .؛ فإنّه أوجب للدعاء

کأنّه من الوجوب لامن الجوب والإجابة ، أی ألزم للدعاء ، ولزوم الدعاء ». فی مرآة العقول :  2 -2
فیحتمل أن یکون فی الروایة : أجوب . وما »ثیر ثمّ قال : ونقل کلاما من ابن الأ« . استحقاقه للإجابة 

 « .ذکرناه أظهر 
، ص  9، بسنده عن عبداللّه بن میمون القدّاح الوافی ، ج  5، ح  194. ثواب الأعمال ، ص  3 -3

 . 8862، ح  106، ص  7؛ الوسائل ، ج  8646، ح  1504
الإیاس من رحمة اللّه « : القُنوط »و« . ج ، ز ». یجوز فیه علی بناء الإفعال أیضا کما هو ظاهر  1 -4

؛ المفردات للراغب ، ص  517تعالی . یقال : قَنَط یَقنِط قنوطا ، وقَنِط یَقنَط . المصباح المنیر ، ص 
 )قنط( . 685

 « .لیسأل »والوافی : « د »وحاشیة « ج ، ز ». فی  2 -5
 « .إجابتها « : »بر ». فی  3 -6
رفع الصوت بالبکاء ، أی البکاء بصوت طویل « : النحیب»و« . لحنینه « : »ج ». فی حاشیة  4 -7

؛ لسان العرب  27، ص  5؛ النهایة ، ج  222، ص  1ومدّ ، أو هو أشدّ البکاء . راجع : الصحاح ، ج 
 )نحب( . 749، ص  1، ج 

 « .لما»والوافی : « بف  ج ، ز ،». فی حاشیة  5 -8



 « .ممّا »والوافی : « ج ، د ، بر ، بف ». فی حاشیة  6 -9
 « .وإنّ »والوافی : « ز ، ص ، بر ، بف ». فی  7 -10

ةِ، لَیْسَ إِذَا أُعْطِیَ فَ  دَّ خَاءِ نَحْواً مِنْ دُعَائِهِ فِی الشِّ ؛ فَلَا  (1)رَ تَ یَنْبَغِی لِلْمُوءْمِنِ أَنْ یَکُونَ دُعَاوءُهُ فِی الرَّ
هُ مِنَ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ  (2)تَمَلَّ  عَاءَ، فَإِنَّ حِمِ،  الدُّ بْرِ وَ طَلَبِ الْحَلَالِ وَ صِلَةِ الرَّ _ بِمَکَانٍ، وَ عَلَیْکَ بِالصَّ

اکَ وَ مُکَاشَفَةَ  ا _ أَهْلَ الْبَیْتِ  (3)وَ إِیَّ اسِ؛ فَإِنَّ _ نَصِلُ مَنْ قَطَعَنَا، وَ نُحْسِنُ إِلی مَنْ أَسَاءَ إِلَیْنَا،  (4)النَّ
نْیَا إِذَا سَأَلَ فَأُعْطِیَ، طَلَبَ غَیْرَ  (5)فَنَری وَ اللّهِ فِی ذلِکَ الْعَاقِبَةَ  عْمَةِ فِی الدُّ الْحَسَنَةَ، إِنَّ صَاحِبَ النِّ

عْمَةُ فِی عَیْنِهِ  ذِی سَأَلَ، وَ صَغُرَتِ النِّ عَمُ  (8)، وَ إِذَا(7)، فَلَا یَشْبَعُ مِنْ شَیْءٍ (6)الَّ کَانَ  (9)کَثُرَتِ النِّ
تِی تَجِبُ عَلَیْهِ، مِنَ الْفِتْنَةِ فِیهَا. أَخْبِرْنِی عَنْکَ  (10)وَ مَا یُخَافُ  الْمُسْلِمُ مِنْ ذلِکَ عَلی خَطَرٍ؛ لِلْحُقُوقِ الَّ

ی ی؟ (12)قُلْتُ لَکَ قَوْلًا، أَ کُنْتَ  (11)، لَوْ أَنِّ  « .تَثِقُ بِهِ مِنِّ

ةُ اللّهِ عَلی خَلْقِهِ؟ (13)فَقُلْتُ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِذَا  لَمْ أَثِقْ بِقَوْلِکَ، فَبِمَنْ أَثِقُ وَ أَنْتَ حُجَّ

2  /489 

کَ عَلی»قَالَ:  إِذا »_ یَقُولُ:  (15)مَوْعِدٍ مِنَ اللّهِ، أَ لَیْسَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ  (14)فَکُنْ بِاللّهِ أَوْثَقَ؛ فَإِنَّ وَ
ی قَرِیبٌ أُجِیبُ دَعْوَةَ الدّاعِ إِذا دَعانِ  ی فَإِنِّ لا تَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ »وَ قَالَ:  (16)«سَأَلَکَ عِبادِی عَنِّ

 ؟ فَکُنْ بِاللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَوْثَقَ مِنْکَ (18)«وَ اللّهُ یَعِدُکُمْ مَغْفِرَةً مِنْهُ وَ فَضْلاً »وَ قَالَ:  (17)«اللّهِ 

 343ص: 
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 « .بیت « : »ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بف ». فی  11 -4
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هُ مَغْفُورٌ لَکُمْ   (1)«.بِغَیْرِهِ، وَ لَا تَجْعَلُوا فِی أَنْفُسِکُمْ إِلاَّ خَیْراً؛ فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن محمد بن أبی نصر گوید بحضرت ابی الحسن )رضا( علیه السلام عرضکردم: قربانت: 
من چند سال است که از خدا حاجتی درخواست کرده ام و از تأخیر اجابتش در دلم شبهه و نگرانی 

ا شیطان بر )دل( تو راهی باز کند، تا تو را ناامید کند همانا امام آمده است؟ فرمود: ای احمد مباد



باقر علیه السلام می فرمود: هر آینه مؤمن حاجتی از خدا بخواهد و اجابت آن پس افتد برای 
محبوبیت آوازش )نزد خداوند( و شنیدن صدای گریه اش، سپس فرمود: بخدا سوگند آنچه خدای 

خواهند پس اندازد، بهتر است برای ایشان از آنچه زود بآنها عطا  عز و جل برای مؤمنین از آنچه
فرماید، و دنیا چیست؟ امام باقر علیه السلام می فرمود: سزاوار است برای مؤمن که دعایش در حال 
آسایش همانند دعای او در حال خسته باشد، و چون باو داده شد )آنچه درخواست کرده از دعا( 

ا خسته مشو زیرا که دعا نزد خدای عز و جل منزلتی دارد )بس بزرگ( و سست نشود. پس تو از دع
بر تو باد بشکیبائی، و دنبال روزی حلال رفتن، و صلۀ رحم کردن و مبادا با مردم اظهار دشمنی کنی، 
زیرا که ما خاندانی هستیم که پیوند کنیم با هر که از ما ببرد، و نیکی کنیم بهر که بما بدی کند، پس 

سوگند در این کار سرانجام نیکوئی ببینیم )چه در دنیا و چه در آخرت( همانا کسی که در این بخدا 
دنیا دارای نعمت است اگر هر گاه درخواست )چیزی از خدا( کند و باو داده شود )حرصش زیاد 
گردد( و جز آن را نیز بخواهد، و )در نتیجه( نعمت خدا در چشم او کوچک و خوار گردد، و از هیچ 
چیز سیر نشود، و چون نعمت فراوان شود مسلمان از این راه بخطر افتد )و این خطر( بخاطر آن 
حقوقی )است( که بر او واجب شود، و بخاطر آن چیزی است که بیم آن رود بواسطۀ این حقوق در 

وثوق و فتنه و آزمایش افتد )و در أداء آنها کوتاهی کند(، بگو بدانم که اگر من بتو چیزی گفتم بدان 
اعتماد داری؟ عرضکردم: فدایت گردم اگر من بگفتۀ شما اعتماد نکنم پس بگفتار چه کسی اعتماد 
کنم با اینکه شما حجت خداوند بر خلق او هستی؟ فرمود: پس تو بخدا )و وعده ها و گفتارهای او( 

ی تو بموعدی اعتمادت بیشتر باشد، زیرا خداوند بتو وعدۀ اجابت داده است )یا اینکه اجابت دعا
واگذار شده( آیا خدای عز و جل نفرماید: و هر گاه پرسندت بندگان من از من، پس همانا من نزدیکم 

نومید نباشید از رحمت »(؟ و فرموده است:186سورۀ بقره آیه «)و اجابت کنم دعای آنکه مرا خواند
سورۀ بقره آیه «)فضل و خدا نویدتان دهد بآمرزش و»( و نیز فرموده است:53سورۀ زمر آیۀ «)خدا

( پس تو بخدای عز و جل اعتمادت بیشتر باشد از دیگران، و در دل خود جز خوبی راه ندهید، 268
 که شما آمرزیده اید.

  244, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از احمد بن محمد بن أبی نصر گوید:به ابی الحسن)امام رضاع(گفتم:قربانت،راستی من از چند -1
سال است حاجتی از خدا خواستم و از تأخیر اجابتش در دلم نگرانی افتاده است،فرمود:ای 

ارها احمد!مبادا شیطان را بر خود راه دهی تا تو را به نومیدی کشاند، راستی امام باقر)علیه السّلام(ب
می فرمود:مؤمن از خدا حاجتی خواهد و شتاب در اجابتش نشود،برای محبوبیت آواز او)به درگاه 
خدا( سپس فرمود:به خدا سوگند خدا هر چه از این دنیا را که مؤمنان بخواهند به تأخیر اندازد،برای 

ام باقر)علیه آنها بهتر است از آنچه زود بدانها عطا کند و این دنیا چه چیز است؟به راستی ام
السّلام(بارها می فرمود:برای مؤمن شایسته است که دعایش در حال فراوانی نعمت و آسایش به 
همان نحو باشد که در حال تنگی و سختی است و چون به او عطا شود سست نگردد،تو از دعا خسته 

بجوئی و صلۀ  مشو که دعا مقامی دارد نزد خدا،)بس بزرگ(بر تو باد که شکیبا باشی و روزی حلال
رحم کنی و مبادا با مردم یکروئی و اظهار دشمنی کنی زیرا ما خاندانی هستیم که صله دهیم به هر 
که از ما ببرد و ترک ما را کند و نیکی کنیم به هر که به ما بدی کند و به خدا در این کار سرانجام 

کند،به او بدهند،به همان خوشی بینیم،راستی نعمت خواره در این دنیا هر گاه هر چه درخواست 
قناعت نکند و دنبال جز آنچه خواسته برود و آن را هم بخواهد و نعمت خدا در چشم او خوارو 
کوچک نماید و از هیچ چیز سیر نشود و چون نعمت فراوان شود مسلمان از آن راه به خطر افتد برای 

به من بگو اگر من به تو چیزی گفتم،بدان حقوقی که باید بپردازد و برای آنچه که بیم فتنه در آن می رود،
اعتماد داری؟من گفتم:قربانت!اگر به گفتار شما اعتماد و اطمینان نکنم،به قول چه کسی اعتماد کنم 
با اینکه شما حجت خدا هستید بر خلق او؟فرمود:پس تو باید به گفتۀ خدا و وعده های او اعتماد 

سوره  186اده است،آیا خدا نیست که می فرماید)بیشتری داشته باشی،تو را خدا وعدۀ اجابت د
و هر گاه بپرسد تو را بندگانم از من پس به راستی که من نزدیکم پاسخ دهم دعوت خواننده را »بقره(:

و باز فرموده «و نومید مباشید از رحمت خدا»سوره زمر(: 53و فرموده است)«هر گاه مرا بخواند



تو به خدا بیشتر «شما وعدۀ آمرزش و فضل می دهدو خدا است که به »سوره بقره(: 268است)
وثوق داشته باش از دیگران و در دل خود جز خوبی راه ندهید،راستش این است که شماها آمرزیده 

 اید.

  75, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گفتم: قربانت،به گوید:به ابی الحسن)امام رضا علیه السّلام «احمد بن محمد بن ابی نصر»-1
راستی چند سال است که از خداوند حاجتی خواسته ام که اجابت او به تأخیر افتاده و از این بابت 
دل نگرانم،فرمود:ای احمد!مبادا شیطان را بر خود راه دهی تا تو را به ناامیدی کشاند،راستی امام باقر 

ولی در اجابتش شتابی نیست زیرا علیه السّلام بارها می فرمود:مؤمن از خدا حاجتی می خواهد 
شنیدن آواز و صدای گریه اش نزد خداوند محبوبیت دارد، سپس فرمود:به خدا سوگند خدا هرچه از 
این دنیا را که مؤمنان بخواهند به تأخیر اندازد،برای آنها بهتر است از آنچه زود به آنها دهد و دنیا 

ی فرمود:برای مؤمن شایسته است که دعایش در حال چیست؟به راستی امام باقر علیه السّلام بارها م
فراوانی نعمت و آسایش به همان نحو باشد که در حال تنگی و سختی است و چون به او داده شود 
سست نگردد،تو از دعا خسته مشو که دعا نزد خداوند دارای مقامی،)بس بزرگ(است.بر تو باد که 

ی و مبادا با مردم یک روئی و اظهار دشمنی کنی شکیبا باشی و روزی حلال بجوئی و صلۀ رحم کن
زیرا ما خاندانی هستیم که به هرکس که از ما ببرد صله دهیم و نیکی کنیم به هرکس که به ما بدی 
کند و به خدا در این کار سرانجام خوشی می بینم)چه در دنیا و چه در آخرت(همانا کسی که در این 

د درخواست چیزی کند که به او داده شود مریض گردد و غیر دنیا دارای نعمت است هرگاه از خداون
از آن نیز بخواهد در نتیجه نعمت الهی در نظر او کوچک و بی مقدار شود و از هیچ چیزی سیر نگردد 
و چون نعمت فراوان شود مسلمان از آن راه به خطر افتد بخاطر حقوقی که باید بپردازد و برای آنچه 



ود،به من بگو اگر من به تو چیزی گفتم،بدان اعتماد داری؟من که بیم فتنه در آن می ر
گفتم:قربانت!اگر به گفتار شما اعتماد و اطمینان نکنم،به قول چه کسی اعتماد کنم با اینکه شما 
حجت خدا بر خلق هستید؟فرمود:پس تو باید به گفتۀ خدا و وعده های او اعتماد بیشتری داشته 

و هرگاه بندگانم راجع به من از »ت داده،آیا خدا نیست که می فرماید:باشی،خداوند به تو وعده اجاب
و («186تو بپرسند به راستی که من نزدیکم دعوت خواننده را هرگاه مرا بخواند پاسخ دهم)بقره/ 

 («.53از رحمت خداوند ناامید مباشید)زمر/»فرموده است:

تو به خدا («268می دهد )بقره/ و خدا است که به شما وعدۀ آمرزش و فضل»و باز فرموده است:
بیشتر از دیگران اعتماد داشته باش و در دل خود جز خوبی راه مده،راستش این است که شماها 

 آمرزیده اید.

  395, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لیه السلام، و قیل: کذا و کذا : صحیح. و أبو الحسن هو الرضا علیه السلام و أبو جعفر هو الباقر ع
کنایة عن العدد المرکب مع العطف کإحدی و عشرین. من إبطائها شیء أی شبهة فی وعده تعالی 
مع عدم الإجابة أو خفت أن لا أکون مستحقا للإجابة لشقاوتی أو حصول الیأس من روح الله، و 

نه علی بناء المعلوم و نسبة التأخیر قوله: أن یکون بدل اشتمال للشیطان. قوله علیه السلام: فیؤخر ع
إلی التعجیل مع أن الظاهر نسبته إلی الإجابة، إما باعتبار أن المراد بتعجیل الإجابة إعطاء أثر القبول 
فی الدنیا، أو باعتبار أن المراد بالتأخیر المنع أو باعتبارهما معا کذا قیل. و النحیب أشد البکاء، و کان 



کون ذلک أصلح للمؤمن و بین ذلک بقوله: و الله ما أخر الله و کلمة ما  حبه تعالی ذلک کنایة عن
فی ما أخر الله مصدریة، و فی ما یطلبون موصولة، و فی مما إما موصولة أو مصدریة، و من فی قوله: 
من هذه ، بیانیة أو تبعیضیة. فإنه أی الدعاء من الله عز و جل بمکان أی بمنزلة عظیمة رفیعة یجب 

عبده المؤمن به فی جمیع الأحوال، و قیل: فی هذا الکلام إشارة إلی وجوه کثیرة لتأخیر اشتغال 
 الإجابة: الأول: تحقیر الدنیا و کون التأخیر إلی الآخرة أصلح للمؤمن، و إلیه أشار تعالی بقوله: 

نْسٰانُ عَ  رِّ دُعٰاءَهُ بِالْخَیْرِ وَ کٰانَ اَلْإِ نْسٰانُ بِالشَّ جُولًا . الثانی: علم الله تعالی أن إجابته یصیر سببا وَ یَدْعُ اَلْإِ
لفتوره فی الدعاء بسبب الرخاء، و فیه إشارة إلی أن من شرائط الإجابة عدم ترکه الدعاء فی الحالین. 
الثالث: قلة صبره عن ترک المعاصی و فعل الواجبات، أو هو إشارة إلی أن من شرائط الإجابة أن یکون 

اجیا لها ملحا فی الدعاء. الرابع: عدم طیب مکسبه کما مر أو هو إشارة إلی أن من صابرا عند تأخرها ر
شرائط الإجابة عدم کون الدعاء متضمنا لطلب الحرام. الخامس: قطع الرحم، أو إشارة إلی عدم 
تضمن الدعاء قطعها. السادس: من أسباب تأخیر الإجابة مکاشفة الناس، و فی القاموس: کاشفة 

أداة بها. العاقبة الحسنة أی عاقبة ذلک حسنة فی الدنیا و الآخرة، و فی بعض النسخ بالفاء بالعداوة: ب
أی نعافی بذلک من شرور الدنیا و أهلها، و الثواب الجزیل فی الآخرة. و یحتمل أن یکون ذلک إشارة 

هتمام فی إلی عدم الاهتمام فی الدعاء علی العدو. و قوله: إن صاحب النعمة ، إشارة إلی عدم الا
الدعاء علی العدو و قوله إن صاحب النعمة إشارة إلی وجه سابع من وجوه تأخیره الإجابة و إن تعجیلها 
یصیر سببا لزیادة الحرص علی الدنیا و صغر النعمة عنده و هما من أسوإ مأثم الأخلاق. و قوله علیه 

جاه تصیر سببا لوجوب حقوق کثیرة السلام: إذا کثرت النعم إشارة إلی وجه ثامن لأن کثرة المال و ال
من الله و من الخلق و هو علی خطر عظیم فی ترک تلک الحقوق و التقصیر، فیمکن أن یفتتن بحسب 
الدنیا و یصیر مقصرا فی أداء الحقوق فیصیر قرین قارون. و ما یخاف علی بناء المجهول أظهر و 

ا یخاف للتقسیم أی هو مردد بین أمرین إما ضمیر فیها راجع إلی الحقوق، و قیل: الواو فی قوله: و م
أن لا یؤدی الحقوق فیعاقب بذلک، أو یؤدیها فیبتلی بالعجب و لا یخلو من بعد. فإنک علی أعلی 

 موعد من الله أی أنت و أمثالک من الشیعة، و لذا قال سبحانه 



 إِذٰا دَعٰانِ 

فإن المخالفین لم یعرفوا الله فلا یدعون الله، و قد مر فی کتاب التوحید: إنما عرف الله من عرفه 
 بالله فمن لم یعرفه به فلیس یعرفه إنما یعرف غیره، و قد ورد أیضا فی الخبر إنما تدعون من لا تعرفون. 

 لٰا تَقْنَطُوا 

 فی الزمر: 

ذِینَ أَسْرَفُوا عَل  یٰ أَنْفُسِهِمْ لٰا تَقْنَطُوا مِنْ یٰا عِبٰادِیَ اَلَّ

نُوبَ جَمِیعاً   رَحْمَةِ اَللّٰهِ إِنَّ اَللّٰهَ یَغْفِرُ اَلذُّ

و قد روی علی بن إبراهیم بإسناده عن أبی حمزة عن أبی جعفر علیه السلام أنه قال: أنزل الله هذه 
أن لا یقنطوا من رحمة الله فی الآیة فی شیعة ولد فاطمة خاصة، فإذا لم یستجب لهم فی الدنیا ینبغی 

الآخرة لأنه وعدهم غفران الذنوب فی الآخرة، فإذا لم یقض حوائجهم فی الدنیا ینبغی أن لا ییأسوا و 
 لا یقنطوا و یرجوا العوض فی العقبی، و قال فی سورة البقرة: 

یْطٰانُ یَعِدُکُمُ اَلْفَقْرَ وَ یَأْمُرُکُمْ بِالْفَحْشٰاءِ وَ اَللّٰهُ  یَعِدُکُمْ مَغْفِرَةً مِنْهُ وَ فَضْلًا وَ اَللّٰهُ وٰاسِعٌ عَلِیمٌ . فإذا عرفت اَلشَّ
حقارة الدنیا و قد وعدک الله المغفرة و الفضل اللذین هما أعظم منها فلا تبال بعدم حصول مقصودک 

قنط من فی الدنیا، و اعلم أن عدم قضاء حاجتک فی الدنیا لعلمه بأنه لیس صلاحک فی قضائها فلا ت
رحمة الله و لا تظن به إلا خیرا و لا تشک فی أن الله سبحانه ینجز وعده و إن لم یظهر لک فی الدنیا 

 أثره. و فی هذا الخبر فوائد کثیرة و حقائق غزیرة لمن نظر فیها بعین الیقین.

  81, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

یْقَلِ، قَالَ:. عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ، عَنْ عَ  2/3156  لِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مَنْصُورٍ الصَّ

جُلُ  مَا دَعَا الرَّ عَاءِ، فَاسْتُجِیبَ  (2)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : رُبَّ رَ ذلِکَ إِلی  (3)بِالدُّ لَهُ، ثُمَّ أُخِّ
 « .نَعَمْ »حِینٍ؟ قَالَ: فَقَالَ: 

عَ (4)قُلْتُ: وَ لِمَ ذَاکَ   (5)«.نَعَمْ »اءِ؟ قَالَ: ، لِیَزْدَادَ مِنَ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

منصور صیقل گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: بسا هست که مردی دعا کند و دعایش 
مستجاب گردیده، ولی تا مدتی )اثر آن استجابت ظاهر نگردد و( پس افتد؟ فرمود: آری )چنین 

 است( عرضکردم: این برای چیست؟ آیا برای اینست که بیشتر دعا کند؟ فرمود: آری.

  245, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از منصور صیقل،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: بسا که مردی دعائی کند و برای او -2
اجابت شود و سپس تا مدتی به تأخیر افتد؟فرمود:آری!گفتم:این برای چیست؟برای این است که 

 بیشتر دعا کند؟فرمود:آری.



  75, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:«منصور صیقل»-2

بسیار که مردی دعائی کند و برای او اجابت شود و سپس تا مدتی)اثر او( به تأخیر 
 افتد؟فرمود:آری!عرض کردم:این برای چیست؟فرمود:برای این است که بیشتر دعا کند؟فرمود:آری.

  397, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و فی القاموس: صقله جلاء فهو مصقول و صقیل، و الصیقل : شحاذة السیوف و جلاؤها 
ربما دعا الرجل فیه تقدیر استفهام و ثم للتعجب. و کان المراد بالاستجابة هنا تقدیرها، و ذلک إشارة 

و ظهور أثرها، و قیل، إشارة إلی الإجابة المفهومة من الاستجابة و لا یظهر الفرق بینهما  إلی حصولها
فی اللغة. قال الجوهری: الإجابة و الاستجابة بمعنی، یقال: استجاب الله دعاءه، و قال الکرمانی فی 

بتقدیر  شرح البخاری: فی قوله: من یدعونی فاستجیب، السین لیست للطلب بل بمعنی أجیب لیزداد
 الاستفهام و الازدیاد لازم، فقوله: من الدعاء فی مقام التمیز کقولهم: عز من قائل. و قد قال تعالی: 

 لِیَزْدٰادُوا إِثْماً 



 و قیل: من للسببیة، أی لیزید قدرهم و منزلتهم بسبب الدعاء.

  83, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

، عَنْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَا 3/3157 هِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ أَبِی هِلَالٍ الْمَدَائِنِیِّ
 حَدِیدٍ:

إِنَّ الْعَبْدَ لَیَدْعُو، فَیَقُولُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ لِلْمَلَکَیْنِ: قَدِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ی أُحِبُّ أَنْ أَسْمَعَ صَوْتَهُ؛ وَ إِنَّ الْعَبْدَ لَیَدْعُو، فَیَقُولُ  (6)اسْتَجَبْتُ  لَهُ، وَ لکِنِ احْبِسُوهُ بِحَاجَتِهِ؛ فَإِنِّ

لُوا لَهُ حَاجَتَهُ  (7)اللّهُ  ی أُبْغِضُ صَوْتَهُ (8)تَبَارَکَ وَ تَعَالی: عَجِّ  (9)«.؛ فَإِنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: همانا بنده ای دعا کند پس خدای عز و جل بدو فرشته )که 
موکل بر انسان هستند یا دو فرشتۀ دیگر( فرماید: من دعای او را باجابت رساندم ولی حاجتش را 

پس خدای نگهدارید، زیرا که من دوست دارم آواز او را بشنوم، و همانا بنده ای هم هست که دعا کند 
 تبارک و تعالی فرماید: زود حاجتش را بدهید که آوازش را خوش ندارم.

  245, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از حدید،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی بنده دعا می کند و خدا عز و جل به دو فرشته -3
ولی حاجت او را نگهدارید تا او باز هم دعا کند،زیرا  می فرماید: من دعای او را به اجابت رسانیدم

من دوست دارم آوازش را بشنوم و راستی بنده ای هم هست که دعا می کند و خدا تبارک و تعالی می 
 فرماید: زود حاجتش را بدهید،زیرا من از آوازش بدم می آید.

  75, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ید،نقل شده که امام صادق علیه السّلام فرمود:از حد-3

 راستی بنده دعا می کند و خدای عزّ و جلّ به دو فرشته می فرماید:

من دعای او را اجابت کردم ولی حاجت او را نگهدارید تا او باز هم دعا کند،زیرا من دوست دارم 
 آوازش را بشنوم و راستی بنده ای هم هست که دعا می کند و خدای تبارک و تعالی می فرماید:

 خواسته اش را زود برآورید،زیرا من از آوازش بدم می آید.

 *** 

  399 , ص 4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. فیقول الله عز و جل للملکین أی الکاتبین للأعمال، أو لملکین آخرین موکلین بذلک، و 
قیل هما الملکان اللذان مضی ذکرهما فی باب فضل الیقین، حیث قال أمیر المؤمنین علی علیه 

و له من الله عز و جل حافظ و واقیة معه ملکان یحفظانه السلام لسعید بن قیس: إنه لیس من عبد إلا 
من أن یسقط من رأس جبل أو یقع فی بئر، فإذا نزل القضاء خلیا بینه و بین کل شیء. و ضمیر الجمع 
فی احبسوا و عجلوا إشارة إلی أن فی کل یوم و کل لیلة ملکان موکلان غیر الموکلین فی الیوم السابق 

 مان الحبس و التعجیل، و الخطاب لکل ملک بلفظ المفرد نظیر قوله تعالی و اللیلة السابقة من ز

بٰاتِ  یِّ سُلُ کُلُوا مِنَ اَلطَّ هَا اَلرُّ  یٰا أَیُّ

مع أن الخطاب إلی کل رسول فی زمانه بلفظ المفرد. احبسوه بحاجته أی احبسوه فی الدعاء بسبب 
 حاجته أو تأخیر إجابتها.

  83, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ارٍ، (11)، عَنْ سُلَیْمَانَ (10). ابْنُ أَبِیعُمَیْرٍ 4/3158 ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ ابِرِیِّ  قَالَ:صَاحِبِ السَّ

 344ص: 

 



، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، مع اختلاف  1358، ضمن ح  385. قرب الإسناد ، ص  13 -1
 . 8710، ح  56، ص  7؛ الوسائل ، ج  8683، ح  1521، ص  9یسیر الوافی ، ج 

للتعجّب « ثمّ »ربّما دعا الرجل ، فیه تقدیر استفهام ، و: » 82، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  14 -2
إشارة إلی حصولها وظهور أثرها . وقیل : إشارة إلی « ذلک ». وکأنّ المراد بالاستجابة هنا تقدیرها ، و

 « .الإجابة المفهومة من الاستجابة . ولایظهر الفرق فی اللغة 
 « .واستجیب »والوافی : « بر »فی حاشیة  . 15 -3
 « .ذلک »والوافی : « د ، ز ، ص ، بر ، بف ». فی  1 -4
 . 8727، ح  61، ص  7؛ الوسائل ، ج  8684، ح  1522، ص  9. الوافی ، ج  2 -5
 « .استجیب « : »ج ، ز ». فی  3 -6
 « .اللّه » -« : ب ، ص ، بر ، بس ». فی  4 -7
 « .بحاجته : »« بف ». فی  5 -8
...« ابن أبی البلاد[ ، وعن أبی عبداللّه علیه السلام قال »]، وفیه :  73، ح  35. المؤمن ، ص  6 -9

،  345مع اختلاف یسیر . فقه الرضا علیه السلام ، ص « فإنّی اُحبّ أن أسمع صوته »، إلی قوله : 
، ح  61، ص  7؛ الوسائل ، ج  8686، ح  1523، ص  9مع اختلاف وزیادة فی أوّله الوافی ، ج 

8728 . 
 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن ابن أبی عمیر ، علیّ بن إبراهیم، عن أبیه . 7 -10
. وردت فی بعض الأسناد روایة ]محمّد[ بن أبی عمیر عن سلمة صاحب السابری ، والظاهر  8 -11

،  214، ص  8ث ، ج راجع : معجم رجال الحدی« . سلمة »ما نحن فیه محرّف من  ïأنّ سلیمان فی 
 . 5382، الرقم  215؛ و ص  5377الرقم 

جُ  (1)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : یُسْتَجَابُ  رُ؟لِلرَّ عَاءُ، ثُمَّ یُوءَخَّ  لِ الدُّ

 (2)«.نَعَمْ، عِشْرِینَ سَنَةً »قَالَ: 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

)ممکن است( دعای مردی مستجاب شده اسحاق بن عمار گوید: بحضرت صادق عرضکردم:
)باشد( ولی بتأخیر افتد )و اثر استجابت آن همان زمان ظاهر نگردد؟ فرمود: آری تا بیست سال 

 )ممکن است تأخیر افتد(.

  245, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن عمار گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: دعاء مردی اجابت شود و سپس به -4
از -تأخیر افتد؟فرمود:آری!تا بیست سال)یاد آور نشدن بیشتر برای این است که کمیاب است

 مجلسی ره(.

  77, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:می گوید:«اسحاق بن عمار»-4

 دعاء مردی اجابت شود و سپس به تأخیر افتد؟فرمود:آری!تا بیست سال)ممکن است به تأخیر افتد(

 *** 



  399, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ن لندرته.: کالسابق. و یستجاب بتقدیر الاستفهام و عدم ذکر الزائد عن لعشری

  84, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ:(3). ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ 5/3159

: »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  وَ بَیْنَ  (4)«قَدْ أُجِیبَتْ دَعْوَتُکُما»کَانَ بَیْنَ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ
 (6)«.عَاماً  (5)أَخْذِ فِرْعَوْنَ أَرْبَعُونَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



در مقابل  -و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: میان گفتۀ خدای عز و جل )که بموسی و هارون 
( 89سورۀ یونس «)هر آینه دعای شما باجابت رسید»فرمود:(  -تقاضای نابودی فرعون و پیروانش 

 و میان نابودی فرعون چهل سال طول کشید.

  245, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 89ون[)از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود:میان گفتۀ خدا عز و جل]در برابر تقاضای فنای فرع-5
خطاب به موسی و هارون علیهما السّلام(و میان «)هر آینه دعاء شما به اجابت رسید»سوره یونس(:

 غرق شدن فرعون،چهل سال طول کشید.

  77, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دی فرعون از امام صادق علیه السّلام،فرمود:میان گفتۀ خدای عزّ و جلّ)در برابر تقاضای نابو-5
و میان نابودی («89هر آینه دعاء شما به اجابت رسید)یونس/»طرف موسی و هارون(فرمود:
 فرعون،چهل سال طول کشید.

 *** 

  399, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح.

  84, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:(7). ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ 6/3160

2  /490 

رُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  إِجَابَتُهُ إِلی یَوْمِ  (8)إِنَّ الْمُوءْمِنَ لَیَدْعُو، فَیُوءَخَّ
 (10)«.(9)الْجُمُعَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: همانا مؤمن دعا کند و اجابت 
 دعایش تا روز جمعه ]یا روز قیامت[ بتأخیر افتد.



  245, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: راستی مؤمن دعا می کند و -6
 اجابت او تا روز جمعه پس می افتد.

  77, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 لیه السّلام شنیدم می فرمود:،گوید:از امام صادق ع«ابی بصیر»-6

 راستی مؤمن دعا می کند و اجابت او تا روز جمعه به تأخیر می افتد.

  399, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن موثق. إلی یوم الجمعة لیخصه بفضل الدعاء یوم الجمعة و یضاعف له فیه.



  84, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 345ص: 

 

 « .یستجاب ، بتقدیر الاستفهام . وعدم ذکر الزائد عن العشرین لندرته ». فی مرآة العقول :  9 -1

 . 8713، ح  57، ص  7؛ الوسائل ، ج  8687، ح  1523، ص  9. الوافی ، ج  10 -2
 . السند معلّق ، کسابقه. 1 -3
 . 89( : 10. یونس ) 2 -4
کان »والوافی . ویقتضیه السیاق ؛ لأنّه اسم « ج ، ز ، بف »وحاشیة « ب ، د ، ص ». هکذا فی  3 -5

، أی « بین »قبل « کان »ویمکن تصحیحه بتقدیر اسم « . أربعین »وفی سائر النسخ والمطبوع : « . 
 کان ما بین قول اللّه وبین أخذ فرعون أربعین عاما .

، بسند آخر عن أبی جعفر علیه  11، أبواب الأربعین ومافوقه ، ضمن ح  539. الخصال ، ص  4 -6
، عن هشام بن سالم ، وفیهما مع اختلاف یسیر.  40، ح  127، ص  2السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 

، ص  9الوافی ، ج  12، ذیل ح  145، مرسلًا . وراجع : کمال الدین ، ص  266الاختصاص ، ص 
 . 8711، ح  57، ص  7؛ الوسائل ، ج  8688، ح  1523

 . السند معلّق کسابقیه . 5 -7
 « .فتؤخّر »والوافی : « ب ». فی  6 -8
لعلّ الجمعة أصحّ ، کما یدلّ علیه ما مرّ »قال فی الوافی : « . القیامة « : »ج ، ز ». فی حاشیة  7 -9

«. ه الحاجة فیؤخّر اللّه قضاءها إلی یوم الجمعةفی باب فضل الجمعة : إنّ العبد المؤمن لیسأل اللّ 
 . 5442و  5435و  5434وراجع : الکافی ، ح 

، معلّقا عن أبی  12، ح  5، ص  3؛ والتهذیب ، ج  1243، ح  422، ص  1. الفقیه ، ج  8 -10
، بسند آخر  94، کتاب ثواب الأعمال ، ح  58بصیر ، عن أحدهما علیهماالسلام . المحاسن ، ص 



 1523، ص  9، مرسلًا ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج  155. المقنعة ، ص 
 . 8712، ح  57، ص  7؛ الوسائل ، ج  8689، ح 

 الحدیث -7

 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ، عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَابِنَا، قَالَ :(1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ 7/3161

، (3)اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی الْاءَمْرِ یَنُوبُهُ  (2)إِنَّ الْعَبْدَ الْوَلِیَّ لِلّهِ یَدْعُو»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
لِ بِهِ: اقْضِ لِعَبْ  (4)فَیَقُولُ  ی أَشْتَهِی أَنْ أَسْمَعَ نِدَاءَهُ وَ صَوْتَهُ؛ لِلْمَلَکِ الْمُوَکَّ لْهَا، فَإِنِّ دِی حَاجَتَهُ وَ لَا تُعَجِّ

لِ بِهِ (5)وَ إِنَّ الْعَبْدَ الْعَدُوَّ لِلّهِ لَیَدْعُو اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی الْاءَمْرِ یَنُوبُهُ  : (6)، فَیُقَالُ لِلْمَلَکِ الْمُوَکَّ
کْرَهُ أَنْ أَسْمَعَ نِدَاءَهُ وَ صَوْتَهُ  (7)اقْضِ  ی أَ لْهَا، فَإِنِّ  « .حَاجَتَهُ وَ عَجِّ

اسُ: مَا أُعْطِیَ هذَافَ »قَالَ:   (11)«.(10)هذَا إِلاَّ لِهَوَانِهِ  (9)إِلاَّ لِکَرَامَتِهِ، وَ لَا مُنِعَ  (8)یَقُولُ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: همانا بنده ای که دوست خدا است در پیش آمدی که برای او 
رخ داده دعا کند، و خدا بفرشته ای که موکل باو )یا بآن دعا( است فرماید: حاجت بندۀ مرا بر آور 

نده ای دشمن ولی در )دادن( آن شتاب مکن زیرا که من میل دارم صدا و آواز او را بشنوم. و همانا ب
خدا بدرگاه خدای عز و جل در بارۀ اتفاقی که برای او پیش آمده دعا کند پس بفرشتۀ موکل بر او )یا 
بر آن دعا( گفته شود: حاجتش را برآور و در )دادن( آن شتاب کن زیرا من خوش ندارم آواز و صدایش 

جتش زود برآورده شده( گویند: را بشنوم. فرمود: پس مردم )که خبر از این جریان ندارند بآن که حا



باین داده نشده جز برای گرامی بودنش )نزد خدا، و بآن که در اجابتش تأخیر شده گویند:( از او دریغ 
 نشده جز برای زبونی و خواریش.

  246, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دا است،به درگاه خدا عز و جل برای امام صادق)علیه السّلام(فرمود:راستی بنده ای که دوست خ-7
امری که بدو رخ داده است و گرفتار شده دعا می کند و خدا بدان بنده ای که به او موکّل است می 
فرماید:حاجت بندۀ مرا برآور و در آن شتاب مکن،زیرا من دوست دارم که فریاد و آوازش را بشنوم و 

و جل دعائی می کند در بارۀ پیشامدی که بدان  راستی بنده ای دشمن خدا است و به درگاه خدا عز
گرفتار شده است و بدان فرشته ای که به او گمارده است گفته شود برآور]برای بنده ام[حاجتش را و 
شتاب کن،زیرا من خوش ندارم فریاد و آوازش را بشنوم. فرمود:پس مردم می گویند:به 

آن)اوّلی که دوست خدا است(دریغ نشده  این)دومی(عطا نشده است، مگر برای ارجمندی او و از
 مگر برای خواری و زبونی او)نزد خدا با اینکه این قضاوت مردم بر خلاف حقیقت است(.

  77, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی بنده ای که دوست خداست،به درگاه خدای عزّ و جلّ -7
کاری که برایش پیش آمده است.گرفتار شده دعا می کند و خداوند به آن فرشته یی که به او  بخاطر

موکّل است می فرماید:حاجت بندۀ مرا برآور و در آن شتاب مکن،زیرا من دوست دارم که فریاد و 



 آوازش را بشنوم و راستی بنده ای دشمن خداست و به درگاه خدای عزّ و جلّ دعائی می کند دربارۀ
پیشامدی که بخاطر آن گرفتار شده است و به آن فرشته ای که به او گماشته است گفته می شود 

 حاجت بنده ام را برآور و شتاب کن، زیرا من خوش ندارم فریاد و آوازش را بشنوم.

فرمود:پس مردم)که از این جریان بی خبرند(می گویند:به این)دومی( عطا نشده است،مگر برای 
از آن)اوّلی که دوست خداست(دریغ نشده مگر برای خواری و زبونی او)نزد خدا با ارجمندی او و 

 اینکه این قضاوت مردم برخلاف حقیقت است(.

  401, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل کالحسن. و قال الجوهری : نابه أمر و انتابه أی أصابه و النائبة المصیبة واحدة نوائب الدهر 
قوله: و عجلها أی قد یکون التعجیل لذلک، فلا یعجب المرء بتعجیل ظهور أثر دعائه و لا یقنط من 

ر تأخیر لظهور کرامتهم و تأخیره و إلا فکثیرا ما یظهر أثر دعاء الأنبیاء و الأوصیاء و الأولیاء من غی
 لکونه معجزا لهم.

  84, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 346ص: 



 

والوسائل والمطبوع: « بر»والطبعة القدیمة . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، بس ، بف ، جر». هکذا فی  9 -1
بتناه ؛ فقد تکرّرت روایة علیّ بن إبراهیم عن أبیه والظاهر أنّ الصواب ما أث« . عن ابن أبی عمیر+ »

.  525527، ص  1عن عبداللّه بن المغیرة فی کثیرٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
ثمّ إنّه لایخفی أنّ منشأ الزیادة فی بعض النسخ کثرة روایات علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن ابن أبی 

فی « عن ابن أبی عمیر »ثرة الُانس الذهنی للناسخ وسبق قلمه إلی کتابة عمیر بحیث توجب هذه الک
 غیر موضعها . وهذا النوع من التحریف واضح للمتتبّع العارف بعوامل ومناشئ التحریف فی الأسناد.

 « .لیدعو»والوافی : « ز ، بر، بف ». فی  1 -2
ما ینوب الإنسان ، أی ینزل به من المهمّات  « :النائبة »و« . ینویه »والوافی : « ص ». فی حاشیة  2 -3

 )نوب(. 123، ص  5والحوادث . النهایة، ج 
 وهو خلاف السیاق .« . فیقال »والوافی والوسائل : « ب ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  3 -4
أن لایفتر الحاصل : أنّه ینبغی »وفی مرآة العقول : « . ینویه »والوافی : « ج ، ص ». فی حاشیة  4 -5

عن الدعاء لبط ء الإجابة ، فإنّه إنّما یکون التأخیر لعدم المصلحة فی هذا الوقت ، فسیعطی ذلک فی 
وقت متأخّر فی الدنیا ، أو سوف یعطی عوضه فی الآخرة ؛ وعلی التقدیرین فهو فی خیر لأنّه مشغول 

جاء رحمته فی الدنیا والآخرة ، بالدعاء الذی هو أعظم العبادات ، ویترتّب علیه أجزل المثوبات ، ور
 « .وهذا أیضا من أشرف الحالات 

 « .الموکّل به » -« : بس ». فی  5 -6
 « .لعبدی[»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوسائل . وفی المطبوع: +  6 -7
 « .الأمر« : + »ب ». فی  7 -8
 « .وما منع « : »ب ». فی  8 -9

 )هون( . 2218، ص  5والاسم : الهَون والمَهانَة. الصحاح ، ج استخفّ به . « : أهانه . » 9 -10
، ص  9، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف الوافی ، ج  44، ح  26. المؤمن ، ص  10 -11

 . 8729، ح  62، ص  7؛ الوسائل ، ج  8685، ح  1522



 الحدیث -8

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ ، 8/3162 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:

مِنَ اللّهِ _ عَزَّ وَ  (2)؛ رَحْمَةً (1)لَا یَزَالُ الْمُوءْمِنُ بِخَیْرٍ وَ رَجَاءٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
عَاءَ   « .جَلَّ _ مَا لَمْ یَسْتَعْجِلْ فَیَقْنَطَ وَ یَتْرُکَ الدُّ

 یَسْتَعْجِلُ؟ (4): کَیْفَ (3)قُلْتُ لَهُ 

 (7)«.(6)أَرَی الْاءِجَابَةَ  (5)یَقُولُ: قَدْ دَعَوْتُ مُنْذُ کَذَا وَ کَذَا وَ مَا»قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 رجمه مصطفوی[ :]ت

ابو بصیر گوید: حضرت صادق علیه السّلام فرمود: پیوسته مؤمن در حال خیر و امیدواری است تا 
مادامی که شتاب نکند پس نومید شود و دعا را رها کند، عرضکردم: چگونه شتاب کند؟ فرمود: 

 گوید از فلان وقت و فلان وقت دعا کرده ام و اجابت آن را نمی بینم؟.

  246, ص  4صطفوی ؛ ج ترجمه م

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از ابی بصیر،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: پیوسته مؤمن در حال خیر و امیدواری است از -8
مهر خدا عز و جل،تا شتاب زدگی نکند و نومید نشود و دست از دعا بر ندارد، گفتم:به آن 

:از آغاز فلان سال و فلان ماه دعا کردم و حضرت:چگونه شتاب زدگی می کند؟فرمود: می گوید
 اجابت آن را نبینم.

  79, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-8

پیوسته مؤمن در حال خیر و امیدواری است از مهر خدای عزّ و جلّ،تا شتاب زدگی نکند و ناامید 
 نشود و دست از دعا برندارد،به آن حضرت عرض کردم:چگونه شتاب زدگی می کند؟فرمود:

 می گوید:از آغاز فلان سال و فلان ماه دعا کردم و اجابت آن را تاکنون ندیده ام؟

  401, ص  4ج  ترجمه آیت اللهی ؛

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح و قد مر مضمونه. و الحاصل أنه ینبغی أن لا یفتر عن الدعاء لبط ء الإجابة فإنه إما أن یکون 
التأخیر لعدم المصلحة فی هذا الوقت فسیعطی ذلک فی وقت متأخر فی الدنیا أو سوف یعطی عوضه 

فهو فی خیر لأنه مشغول بالدعاء الذی هو أعظم العبادات و یترتب علیه فی الآخرة، و علی التقدیرین 
 أجزل المثوبات، و رجاء رحمة فی الدنیا و الآخرة و هذا أیضا من أشرف الحالات.

  84, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ، عَنْ سَعْ 9/3163 ارٍ:. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ  دَانَ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

 (9)لَیَدْعُو اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی حَاجَتِهِ، فَیَقُولُ الْمُوءْمِنَ  (8)إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
رُوا إِجَابَتَهُ؛ شَوْقاً إِلی صَوْتِهِ وَ دُعَائِهِ، فَإِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَةِ، قَالَ ا للّهُ عَزَّ وَ جَلَّ : عَبْدِی اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ : أَخِّ

رْتُ إِجَابَتَکَ، وَ ثَوَابُکَ کَذَا وَ کَذَا،   491/  2دَعَوْتَنِی، فَأَخَّ

رْتُ  هُ »قَالَ: « (11)إِجَابَتَکَ، وَ ثَوَابُکَ کَذَا وَ کَذَا (10)وَ دَعَوْتَنِی فِی کَذَا وَ کَذَا، فَأَخَّ ی الْمُوءْمِنُ أَنَّ فَیَتَمَنَّ
نْیَا (12)لَمْ یُسْتَجَبْ  ا یَری مِنْ حُسْنِ  (13)لَهُ دَعْوَةٌ فِی الدُّ  مِمَّ

 347ص: 

 

 « .رخاء« : »ز ». فی حاشیة  1 -1

 « .ورحمة « : »ب ». فی  2 -2
 « .له » -. فی الوافی :  3 -3
 «.وکیف « : »ز ». فی  4 -4



 «.ولا« : »بر ، بف ». فی  5 -5
 « .إجابة« : »ص ». فی  6 -6
، بسند آخر ، وتمام  3103دعاء والتلبّث ، ح . الکافی ، کتاب الدعاء ، باب اللإلحاح فی ال 7 -7

الوافی ، « إنّ العبد إذا دعا لم یزل اللّه _ تبارک وتعالی _ فی حاجته ما لم یستعجل »»الروایة فیه : 
 . 8708، ح  55، ص  7؛ الوسائل ، ج  8691، ح  1524، ص  9ج 
 « .العبد« : + »ز »وفی « . إنّ »بدل « لایزال « : »ج ، بف »وحاشیة « ز ». فی  8 -8
 « .یقول ». فی الوافی :  9 -9

 « .وأخّرت ». فی الوافی :  10 -10
فأخّرت إجابتک وثوابک کذا » -« : ز»وفی « . ودعوتنی _ إلی _ کذا و کذا» -« : ب ». فی  11 -11

 « .وکذا
 « .لم تستجب ». فی الوافی :  12 -12
 « .فی الدنیا دعوة« : »ب ». فی  13 -13

 (1)«.وَابِ الثَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: همانا مؤمن خدای عز و جل را در بارۀ حاجت خود بخواند و 
خدای عز و جل فرماید: اجابت او را بتأخیر اندازید بخاطر شوقی که بآواز و دعای او دارم، پس چون 

اجابت را روز قیامت شود خدای عز و جل فرماید: ای بندۀ من تو مرا خواندی )و دعا کردی( و من 
پس انداختم اکنون ثواب و پاداش تو چنین و چنان است، و باز در بارۀ فلان چیز و فلان چیز مرا 
خواندی )و دعا کردی( و من اجابت تو را بتأخیر انداختم و پاداش تو چنین و چنان است، فرمود: 



واب و پاداش نیک پس مؤمن آرزو کند که کاش هیچ دعائی از او در دنیا اجابت نمی شد برای آنچه ث
 که می بیند.

  246, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن عمار،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی مؤمن برای حاجت خود به درگاه -9
خدا عز و جل دعا می کند و خدا عز و جل می فرماید:اجابتش را به تأخیر اندازید برای اشتیاق به 

واز او و دعاء او،و چون روز قیامت شود خدا عز و جل فرماید:ای بندۀ من!دعا کردی و اجابت تو را آ
به تأخیر انداختم، اکنون ثواب تو چنین و چنان است و تو مرا در بارۀ چنین و چنان)ناقابل دعا کردی(و 

می کند که کاش من اجابت تو را به تأخیر انداختم و ثوابت چنان و چنان است،گوید:مؤمن آرزو 
هیچ دعائی برای او در دنیا به اجابت نرسیده بود)و ثوابش برای آخرت او ذخیره شده بود(برای آنچه 

 که از حسن پاداش الهی می بیند.

  79, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی مؤمن برای حاجت خود به درگاه خدای عزّ و جلّ دعا می -9
کند و خدای عزّ و جلّ می فرماید:اجابتش را به تأخیر اندازید بخاطر اشتیاق به آواز و دعاء او،و چون 

أخیر انداختم، روز قیامت شود خدای عزّ و جلّ فرماید:ای بندۀ من!دعا کردی و اجابت تو را به ت
اکنون ثواب تو چنین و چنان است و تو بخاطر مسائل ناقابلی مرا خواندی و من اجابت تو را به تأخیر 



انداختم ثواب چنین و چنان است،گوید: مؤمن آرزو می کند که کاش هیچ دعائی برای او در دنیا به 
که از حسن پاداش الهی می  اجابت نرسیده بود)و ثوابش برای آخرت او ذخیره شده بود(برای آن چه

 بیند.

  401, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول بل حسن، لأن الشیخ قال فی سعدان له أصل. و شوقا مفعول له لقوله فیقول و ضمیر أنه 
للبیان، و قیل: الشوق للشأن أو راجع إلی المؤمن، و من فی قوله مما للسببیة، و فی قوله: من حسن ، 

إنما یتعلق بشیء أدرک من وجه و لم یدرک من وجه آخر، فإن غیر المدرک أصلا، و المدرک من 
جمیع الوجوه لا یتصور الشوق إلیه فإن من غاب عنه محبوبة و بقی عنده خیاله یشتاق إلیه و کذا لو 

ی وجهه دون شعره و یراه فی ظلمة، رآه لم یتصور أن یشتاق إلیه إلا أن یراه من وجه دون وجه، کان یر
فإنه حینئذ یشتاق إلی استکمال رؤیته بإشراق الضوء علیه، ففی کل مشتاق جهتان جهة إدراک و جهة 
جهل فالشوق نقص و هو ممتنع علیه سبحانه. و أجیب بأن الشوق یستلزم المحبة و إذا نسب إلیه 

عز و جل مجاز و حاصله أنه سبحانه یعلم صلاح  سبحانه یراد به ذلک اللازم. و أقول: المحبة أیضا فیه
العبد فی تأخیر الإجابة و کثرة الدعاء فیؤخرها لیکثر دعاءه و یثیبه علی ذلک، فما ذکره القائل قیاس 
للغائب علی الشاهد، مع أن ما ذکره فی الشاهد أیضا ممنوع. قوله علیه السلام: فیتمنی المؤمن قیل: 

تمناه ألم و لا ألم فی الجنة. قلت: لا نسلم أن ذلک ألم و لو سلم فقد  إن قلت عدم ظفر المتمنی بما
 وقع هذا الألم فی یوم القیامة علی أنه ألم لمن لم ینل ثواب ذلک و لعله بتمنیه ذلک ینال ثوابه أیضا.



  85, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الصلاة علی النبیّ محمّد و أهل بیته20)

 اشاره

بِیِّ  _ بَابُ  20 لَاةِ عَلَی النَّ دٍ  (2)الصَّ لَامُ  (4)وَ أَهْلِ بَیْتِهِ  (3)مُحَمَّ  عَلَیْهِمُ السَّ

 الحدیث -1

 مَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُ 1/3164

عَاءُ مَحْجُوباً »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  دٍ وَ آلِ  (5)لَا یَزَالُ الدُّ حَتّی یُصَلّی عَلی مُحَمَّ
دٍ   (6)«.مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: پیوسته دعا محجوبست )و میانۀ آن و استجابتش حجاب و پرده 
 بر محمد و آلش صلوات فرستاده شود )که آنگاه پرده و حائل برطرف شود(.ای حائل است( تا 

  247, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: پیوسته دعا محبوب است تا صلوات فرستاده شود به محمد -1
 و آل محمد)صلّی الله علیه و آله(.

  81, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:پیوسته دعا محبوب است تا بر محمد و آلش درود فرستاده شود.-1

توضیح:مرحوم مجلسی)ره(می گوید:درود از طرف خدای سبحان،رحمت و از طرف فرشتگان 
طلب آمرزش و از طرف بندگان دعاء است و در معنی آل گفته است آل پیامبر صلّی اللّه علیه و اله 
نزد شیعه عترت و خانواده پاک و معصوم او هستند و دلیل ندارد که مرحوم شهید تانی)ره(آل را 

 ه علی و فاطمه و حسن و حسین دانستهمخصوص ب

  403, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: حسن کالصحیح. و آل النبی عند الإمامیة عترته الطاهرة و أصحاب العصمة و لا وجه لتخصیص 
، و للعامة فیه اختلاف الشهید الثانی )ره(، أمیر المؤمنین و فاطمة و الحسن و الحسین علیهم السلام

کثیر، فقیل: آله أمته، و قیل: عشیرته، و قیل: من حرم علیه أخذ الزکاة من بنی هاشم و بنی عبد 
المطلب، و قد بینا معنی الآل فیما سبق، و السر فی حجب الدعاء بدون الصلاة أمور: الأول: أن العبد 

ه و الصلاة غیر محجوبة فالدعاء أیضا إذا ضم الصلاة مع دعائه و عرض بالمجموع علی الله سبحان
غیر محجوب لأن الله تعالی کریم یستحیی أن یقبل جزء المفروض و یرد الجزء الآخر، و قد قرر 
سبحانه هذا بین عباده أیضا فإن من اشتری أمتعة مختلفة بصفقة واحدة و کان بعضها معیبا یجب 

ن یرد المعیب فقط و کان هذا أحد أسرار الجماعة علیه إما أن یقبل الجمیع أو یرد الجمیع، و لا یجوز أ
فی الصلاة و الاجتماع فی الدعاء. الثانی: أن من کانت له حاجة إلی سلطان فمن آدابه المقررة فی 
العقول و العادات أن یهدی تحفا إلی المقربین لدیه و المکرمین علیه لکی یشفعوا له عنده بل لو لم 

یقضی حاجته، و بعبارة أخری من أحبه السلطان و أکرمه و رفع  یشفعوا أیضا و علم السلطان ذلک
منزلته یجب أن یکرمه الناس و یثنوا علیه فإذا فعل استحق العطاء من السلطان، و إذا لم یظهر ذلک 
منه استحق الحرمان. الثالث: أن الصلاة علیه و آله یصیر سببا لتکفیر السیئات المانعة عن قبول 

حبهم و ولاءهم و الإقرار بفضلهم من أعظم أرکان الإیمان فبالصلاة علیهم و  الدعوات. الرابع: أن
التوسل به یکمل الإیمان، و لا ریب أن کمال الإیمان یوجب مزید القرب من الرحمن و توفیر الفضل 
و الإحسان کما أن الثناء علی الله سبحانه یقدم علی الدعاء لذلک بالجنان و اللسان. الخامس: أن 

د من إیجاد الثقلین و سائر الموجودات و القابل من فیوض الفائضة من بدو الإیجاد إلی ما المقصو
لا یتناهی من الأزمنة و الأوقات هو رسول الله و أهل بیته علیهم أفضل الصلوات، فلهم الشفاعة 

ل الکبری فی هذه النشأة و النشأة الأخری و بواسطتهم تفیض الرحمات علی جمیع الوری، إذ لا بخ
فی المبدأ و إنما النقص من القابل و هم القابلون لجمیع الفیوض القدسیة و الرحمات الإلهیة فإذا 
أفیض علیهم فبتطفلهم یفیض علی سائر الموجودات، فإذا أراد الداعی استجلاب رحمة من الله 

ض علی سبحانه یصلی علیهم و لا یرد هذا الدعاء لأن المبدأ فیاض و المحل قابل و ببرکتهم یفی
الداعی بل علی جمیع الخلق، کما إذا جاء أعرابی أو کردی غیر مستأهل لشیء من الإکرام إلی باب 



سلطان نافذ حکمه الأنام، فأمر له ببسط الموائد و اختصه بأنواع العوائد نسبه العقلاء إلی قلة العقل 
ه أو لرسول أحد من و سخافة الرأی بخلاف ما إذا أمر بذلک لأحد من مقربی حضرته و أمراء جند

سلاطین عصره فحضر هذا الأعرابی أو الکردی تلک المائدة فأکل منها یکون مستحسنا بل لو منع 
منها یکون مستقبحا بظاهر النظر. السادس: أنهم صلوات الله علیهم وسائط بیننا و بین ربنا تقدس و 

بروته و بعدنا عن حریم ملکوته تعالی فی إیصال الحکم و الأحکام منه إلینا لعدم ارتباطنا بساحة ج
فلا بد أن یکون بیننا و بین ربنا سفراء و حجب ذوو جهات قدسیة و حالات بشریة یکون لهم بالجهات 
الأول ارتباط بالجناب الأعلی یأخذون عنه و یکون لهم بالجهات الثانیة مناسبة للخلق یلقون إلیهم 

اءه و ظاهرا من نوع البشر و باطنا مباینین عنهم فی ما أخذوا من ربهم. و لذا جعل الله سفراءه و أنبی
 أطوارهم و أخلاقهم و نفوسهم و قابلیاتهم فهم مقدسون روحانیون قائلون: 

مٰا أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ   إِنَّ

* 

لئلا ینفر عنهم أمتهم و لیقبلوا منهم و یأنسوا بهم. فکذلک فی إفاضة سائر الفیوض و الکمالات هم 
هم و بین سائر الموجودات فکل فیض وجود یبتدأ بهم صلوات الله علیهم ثم ینقسم وسائط بین رب

علی سائر الخلق، فالصلوات علیهم استجلاب للرحمة من معدنها و للفیوض إلی مقسمها لتنقسم 
علی سائر البرایا بحسب استعداداتها و قابلیاتها. و قد بسطنا الکلام فی ذلک فی کتاب عین الحیاة و 

الطریفة. و قال فی النهایة: الصلاة أصلها فی اللغة الدعاء فسمیت العبادة المخصوصة ببعض  الفرائد
أجزائها، و قیل: إن أصلها فی اللغة التعظیم، و سمیت العبادة المخصوصة صلاة لما فیها من تعظیم 

ار دعوته و الرب تعالی، فأما قولنا: اللهم صل علی محمد فمعناه عظمه فی الدنیا بإعلاء ذکره و إظه
إبقاء شریعته، و فی الآخرة بتشفیعه فی أمته و تضعیف أجره و مثوبته. و قیل: المعنی لما أمر الله 
سبحانه بالصلاة علیه و لم تبلغ قدر الواجب من ذلک أحلناه علی الله تعالی و قلنا: اللهم صل أنت 

الله سبحانه الرحمة و من علی محمد لأنک أعلم بما یلیق به، انتهی. و المشهور أن الصلاة من 
الملائکة الاستغفار و من العبد الدعاء، و قال صاحب الوافی: معنی صلاة الله علی نبیه صلی الله 



علیه و آله و سلم إفاضة أنواع الکرامات و لطائف النعم علیه. و أما صلاتنا علیه و صلاة الملائکة علیه 
ی إفاضتها علیه، و أما استدعاؤه صلی الله علیه و فهو سؤال و ابتهال فی طلب تلک الکرامة و رغبة ف

آله و سلم الصلاة من أمته فلأمور: منها: أن الدعاء مؤثر فی استدرار فضل الله و نعمته و رحمته و ما 
وعد الرسول من الحوض و الشفاعة و الوسیلة و غیر ذلک من المقامات المحمودة غیر محمودة علی 

الاستمداد من الأدعیة استزادة لتلک الکرامات. و منها: ارتیاحه صلی وجه لا یتصور الزیادة فیها و 
الله علیه و آله و سلم به کما قال: إنی أباهی بکم الأمم یوم القیامة. و منها: الشفقة علی الأمة 
بتحریصهم علی ما هو حسنة فی حقهم و قربة لهم و أما مضاعفة الله صلواته علی المصلی علیه 

فلان الصلاة علیه لیست حسنة واحدة بل هی حسنات متعددة إذ هی تجدید  بسبب صلاته علیه،
الإیمان بالله أو لا ثم بالرسول ثانیا ثم التعظیم له ثالثا ثم العنایة بطلب الکرامات له رابعا ثم تجدید 

تهال الإیمان بالیوم الآخر و أنواع کراماته خامسا ثم تذکر ذلک سادسا، ثم تعظیم القرب سابعا، ثم الاب
و التضرع فی الدعاء ثامنا، و الدعاء مخ العبادة، ثم الاعتراف بأن الأمر کله لله، و أن النبی صلی الله 
علیه و آله و سلم و إن جل قدره فهو عبد له محتاج إلی فضله و رحمته و إلی مدد أمته، و أنه لیس له 

ه و آله و سلم إن ضمهم معه من الأمر شیء تاسعا، ثم جمیع ذلک فی شأن أهل بیته صلی الله علی
 عاشرا. فهذه عشر حسنات سوی ما ورد به الشرع أن الحسنة الواحدة بعشر أمثالها و السیئة بمثلها.

  86, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2/3165 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

بِیَّ صلی الله علیه و آله رَفْرَفَ »علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ  عَاءُ  (7)مَنْ دَعَا وَ لَمْ یَذْکُرِ النَّ الدُّ
عَاءُ  بِیَّ صلی الله علیه و آله رُفِعَ الدُّ  (8)«. عَلی رَأْسِهِ، فَإِذَا ذَکَرَ النَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یغمبر )صلّی الله علیه و آله( را نبرد آن حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که دعائی کند و نام پ
دعا بالای سرش )چون پرنده ای( بچرخد، و چون نام پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( را برد دعا بالا 

 رود.

  248, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که دعائی کند و نام پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(نبرد،دعایش -2
 گرد سرش بچرخد،و هر گاه نام پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(را برد،دعا بالا رود.

  81, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

کس دعائی کند و نام پیامبر نبرد،دعایش به دور سرش بچرخد،و امام صادق علیه السّلام فرمود:هر-2
 هرگاه نام پیامبر صلّی اللّه علیه و اله را برد،دعا بالا می رود.

  403, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و لم یذکر النبی صلی الله علیه و آله و سلم أی قولا، و شموله للذکر القلبی 
بعید، و قال الجوهری : رفرف الطائر: إذا حرک جناحیه حول الشیء یرید أن یقع علیه انتهی. و أستعیر 

 هنا لانفصال الدعاء عن الداعی و عدم وصوله إلی محل الاستجابة.

  90, ص  12؛ ج  مرآة العقول

***** 

 الحدیث -3

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ 3/3166 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

 348ص: 

 

ختلاف یسیر وزیادة فی أوّله ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع ا 68، ح  34. المؤمن ، ص  1 -1
 . 8730، ح  62، ص  7؛ الوسائل ، ج  8690، ح  1524، ص  9الوافی ، ج 

 « .النبیّ » -ومرآة العقول : « ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ». فی  2 -2
 « .محمّد » -« : ص». فی حاشیة  3 -3
 « .وأهل بیته »بدل کلاهما « وآل محمّد « : »ص»وفی حاشیة « . وآله « : »ص ». فی  4 -4



 «.عن السماء». فی الأمالی للطوسی : +  5 -5
، بسنده عن ابن أبی عمیر . وفی الأمالی  23، ح  35، المجلس  662. الأمالی للطوسی ، ص  6 -6

، بسند آخر  1، ذیل ح  188؛ وثواب الأعمال ، ص  18، ذیل ح  85، المجلس  580للصدوق ، ص 
ند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفی الثلاثة الأخیرة مع ، بس 39. کفایة الأثر ، ص 

 . 8827، ح  93، ص  7؛ الوسائل ، ج  8662، ح  1513، ص  9اختلاف یسیر الوافی ، ج 
. رفرف الطائر : إذا حرّک جناحیه حول الشیء یرید أن یقع علیه . واستعیر هنا لانفصال الدعاء  7 -7

؛ لسان العرب  90، ص  12إلی محلّ الاستجابة . راجع : مرآة العقول ، ج  عن الداعی وعدم وصوله
 )رفف( . 124، ص  9، ج 

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن علیّ بن أبی طالب  216. الجعفریّات ، ص  8 -8
 93ص ،  7؛ الوسائل ، ج  8663، ح  1514، ص  9علیهم السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 8828، ح 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ: امِ، عَنْ مُحَمَّ حَّ  زَیْدٍ الشَّ

بِیَّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ: یَا رَسُولَ اللّهِ صلی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  أَنَّ رَجُلًا أَتَی النَّ
ی ، لَا بَلْ (3)، لَا بَلْ أَجْعَلُ لَکَ نِصْفَ صَلَوَاتِی(2)أَجْعَلُ لَکَ ثُلُثَ صَلَوَاتِی (1)الله علیه و آله ، إِنِّ

هَا لَکَ  نْیَا وَ الْاآخِرَةِ  (4)أَجْعَلُهَا کُلَّ  (5)«.، فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَنْ تُکْفی مَؤُونَةَ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: مردی نزد پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( آمد عرضکرد: ای 
را مخصوص شما رسول خدا من یک سوم صلواتم را برای شما قرار دهم، نه بلکه نیمی از صلواتم 



گردانم، نه بلکه تمامی آن را از آن شما گردانم؟ رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: در این 
صورت خرج و مئونه دنیا و آخرت تو کفایت شود.)شرح این حدیث از زبان امام علیه السّلام در 

 حدیث بیاید(.

  248, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مردی نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(آمد و گفت:یا رسول اللّٰه!من یک سوّم صلواتم را از آن تو -3
مقرّر دارم،نه،بلکه نیمی از صلواتم را از آن تو سازم،نه،بلکه همۀ صلواتم را برای تو مقرّر نمایم. 

و آخرتت کفایت می رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:در این صورت،همۀ مئونه و خرج دنیا 
 شود.

  81, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مردی نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و اله آمد و گفت:یا رسول اللّه!چنین نیست که من یک سوم -3
را صلواتم را از آن تو قرار داده باشم بلکه نیمی از صلواتم را از آن تو ساخته باشم بلکه همۀ صلواتم 

 برای تو قرار داده ام.

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:در این صورت،همۀ مخارج دنیا و آخرتت تأمین شده است.

  403, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

قطع النظر : صحیح. أجعل بصیغة المتکلم وحده، و اللام للاختصاص أو الملکیة، و هذا الخبر مع 
عن الخبر الآتی یحتمل وجوها: الأول: ما سیأتی فی الخبر، فإذا جعل ثلث صلواته له، معناه أنه 
یجعل المقصود بالذات فی ثلث دعواته الدعاء للنبی صلی الله علیه و آله و سلم و الصلاة علیه، 

سه فکأنه جعل ثلث صلاته فکأنه جعل ثلث دعواته له، فإنه جعل الدعاء له مقدما ثم أتبعه بالدعاء لنف
له، و کذا النصف و الکل. الثانی: أن یکون المعنی أجعل ثلث دعواتی الصلاة علیک أو نصفها أو 
کلها بمعنی أنه لا یدعو لنفسه و کلما أراد أن یدعو لحاجته یترک ذلک و یصلی بدله علی النبی صلی 

صاص هنا الاتصال و المراد بالصلاة الثناء الله علیه و آله و سلم. الثالث: ما قیل: أن المراد بالاخت
علی نفسه بالدعاء و اتصال نصف الدعاء بالرسول عبارة عن أن یصلی علی النبی صلی الله علیه و 
آله و سلم و یدعو بعده ثلاث دعوات لنفسه و النصف أن یدعو بعد الصلاة علیه دعائین لنفسه، و 

فسه. و القرینة علی إرادة هذا المعنی أنه قال فی الثانی الکل أن یدعو بعد کل صلاة إلا دعاء واحدا لن
نصف صلواتی و لم یقل ثلثی صلواتی لأنه یحصل الکسر حینئذ أو الاختلاف بأن یدعو بعد صلاة 
دعاء واحدا و بعد أخری دعائین. و لا یخفی ما فیه من التکلف مع أنه یرجع إلی ما ذکرنا أولا و لا 

فی المصباح و المشکاة نقلا عن الترمذی بإسناده عن أبی بن کعب قال: تکلف فیه. ثم اعلم أنه روی 
کثر الصلاة علیک فکم أجعل لک من صلاتی؟ فقال: ما شئت، قلت: الربع؟  قلت: یا رسول الله إنی أ
قال: ما شئت فإن زدت فهو خیر لک. قلت: النصف؟ قال: ما شئت فإن زدت فهو خیر لک، قلت: 

و خیر لک، قلت: أجعل لک صلاتی کلها؟ قال: إذا یکفی همک و یکفر فالثلثین، قال: ما شئت فه
لک ذنبک. و قال الطیبی فی شرح المشکاة نقلا عن بعضهم: المعنی کم أجعل لک من دعائی الذی 



أدعو به لنفسی و لم یزل یفاوضه لیوقفه علی حد من ذلک و لم یر النبی صلی الله علیه و آله و سلم 
لئلا یلتبس الفضیلة بالفریضة أولا، ثم لا یغلق علیه باب المزید ثانیا، فلم أن یحد له فی ذلک حدا 

یزل یجعل الأمر فیه إلیه مراعیا للترغیب و الحث علی المزید حتی قال: إذن أجعل لک صلاتی کلها، 
أی أصلی علیک بدل ما أدعو به لنفسی، فقال: إذا یکفی همک أی ما یهمک من أمر دینک و دنیاک، 

ن الصلاة علیه مشتمل علی ذکر الله تعالی و تعظیم رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و ذلک لأ
و الاشتغال بأداء حقه عن مقاصد نفسه و إیثاره بالدعاء له علی نفسه و ما أعظمها من خلال جلیلة 

و آله و  الأخطار و أعمال کریمة الأعصار. و أدی هذا الحدیث تابعا فی المعنی لقوله صلی الله علیه
سلم حکایة عن ربه عز و جل: من شغله ذکری عن مسألتی أعطیته أفضل ما أعطی السائلین. ثم قال: 
و أقول، قد تقرر أن العبد إذا صلی مرة علی النبی صلی الله عز و جل علیه عشرا، و أنه إذا صلی وفق 

 للموافقة لله تعالی، و دخل فی زمرة الملائکة المقربین فی قوله تعالی: 

بِیِّ  ونَ عَلَی اَلنَّ  إِنَّ اَللّٰهَ وَ مَلٰائِکَتَهُ یُصَلُّ

فإنه یؤدی هذا دعاءه لنفسه، انتهی. و قال بعضهم: کم أجعل لک من صلاتی هی هنا الدعاء و الورد، 
یعنی لی زمان أدعو فیه لنفسی فکم أصرف من ذلک الزمان فی الدعاء لک. قوله: أجعل لک صلاتی 

و آله و سلم کلها أی أصلی علیک بدل ما أدعو به لنفسی. و فیه: أن الصلاة علی النبی صلی الله علیه 
أفضل من الدعاء لنفسه لأن فیه ذکر الله و تعظیم النبی صلی الله علیه و آله و سلم و من شغله ذکره 
عن مسألة أعطی أفضل و یدخل فیه کفایة ما یهمه فی الدارین. قوله صلی الله علیه و آله و سلم: إذا 

إذا کان الأمر کما ذکرته یکفیک  تکفی إذن جواب و جزاء، و المؤنة ما یحتاج إلیه و فیه صعوبة أی
الله مؤنتک فی الدنیا و الآخرة، فحذف الفاعل و أقیم المفعول الأول مقامه. و فی النهایة: کفاه الأمر 
إذا قام مقامه فیه، و قال الجوهری: المؤنة یهمز و لا یهمز و هی فعولة، و قال الفراء: هی مفعلة من 

فعلة من الأون و هو الخرج و العدل لأنه ثقل علی الإنسان و الأین و هو التعب و الشدة، و یقال: م
مانت القوم أمانهم مانة إذا احتملت مؤنتهم، و قال: کفاه مؤنته کفایة و کفاک الشیء یکفیک، و 

 اکتفیت به و استکفیته الشیء فکفانیه.



  92, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

2  /492 

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ سَیْفٍ، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ، 4/3167 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:

 349ص: 

 

 « .إنّی » -والوافی والوسائل : « ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  1 -1

 « .صلاتی»والوسائل : « ب ، د ، ص ». فی  2 -2
 «.صلاتی»والوسائل : « ب ، د ، ص ، بس ». فی  3 -3
لعلّ المراد بکلّ صلاة الصلاة الکاملة فی الفضل : » 232، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  4 -4

لفضل ، وهی الواقعة فی وسط والأجر ، وهی الواقعة قبل السؤال ، وبنصفها مادونها بهذا القدر فی ا
السؤال ، وثلثها ما انحطّ منها بهذه النسبة ، وهی الواقعة بعد الفراغ من السؤال ، وبالجملة ففیه إشارة 

أراد بالصلاة »وفی الوافی : « . إلی تفاوت مراتب الصلاة فی الفضل والکمال والأجر ، واللّه أعلم
أدعو اللّه فی حاجة أدعو لک أوّلًا وأجعله أصلًا و أساسا ،  معناها اللغوی ؛ أعنی الدعاء ، یعنی کلّما

هذا »وفی مرآة العقول : « . ثمّ أبنی علیه ما أطلبه لنفسی ، وهذا معنی ما یأتی من تفسیر هذا الحدیث
الخبر مع قطع النظر عن الخبر الآتی یحتمل وجوها : الأوّل ما سیأتی فی الخبر ، فإذا جعل ثلث 

اه أنّه یجعل المقصود بالذات فی ثلث دعواته الدعاء للنبیّ صلی الله علیه و آله صلواته له ، معن
والصلاة علیه ، فکأنّه جعل ثلث دعواته له ؛ فإنّه جعل الدعاء له مقدّما ثمّ أتبعه بالدعاء لنفسه فکأنّه 



الصلاة جعل ثلث صلاته له ، وکذا النصف والکلّ. الثانی : أن یکون المعنی : أجعل ثلث دعواتی 
علیه ، أو نصفها ، أو کلّها بمعنی أنّه لایدعو لنفسه وکلّما أراد أن یدعو لحاجته یترک ذلک و یصلّی 
بدله علی النبیّ صلی الله علیه و آله . الثالث : ما قیل : إنّ المراد بالاختصاص هنا الاتّصال ، والمراد 

الرسول عبارة عن أن یصلّی علی النبیّ بالصلاة الثناء علی نفسه بالدعاء ، واتّصال نصف الدعاء ب
صلی الله علیه و آله ویدعو بعده ثلاث دعوات لنفسه ، والنصف أن یدعو بعد الصلاة علیه دعاءین 
لنفسه ، والکلّ أن یدعو بعد کلّ صلاة إلّا دعاءً واحدا لنفسه . والقرینة علی إرادة هذا المعنی أنّه قال 

: ثلثی صلواتی ؛ لأنّه یحصل الکسر حینئذٍ ، أو الاختلاف بأن  فی الثانی : نصف صلواتی ، ولم یقل
یدعو بعد صلاة دعاءً واحدا وبعد اُخری دعاءین . ولایخفی ما فیه من التکلّف ، مع أنّه یرجع إلی ما 

 « .ذکرناه أوّلًا ولا تکلّف فیه
 . 8824، ح  92، ص  7؛ الوسائل ، ج  8667، ح  1515، ص  9. الوافی ، ج  5 -5

هَا لَکَ؟ (2)أَجْعَلُ صَلَوَاتِی»أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : مَا مَعْنی  (1)سَأَلْتُ  مُهُ »فَقَالَ: « کُلَّ بَیْنَ  (3)یُقَدِّ
بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَیُ  یَ یَدَیْ کُلِّ حَاجَةٍ، فَلَا یَسْأَلُ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ شَیْئاً حَتّی یَبْدَأَ بِالنَّ صَلِّ

 (4)«.حَوَائِجَهُ عَلَیْهِ، ثُمَّ یَسْأَلَ اللّهَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: از حضرت صادق علیه السلام پرسیدم معنای اینکه: همۀ صلواتم را برای شما قرار 
چیست؟ فرمود: یعنی پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( را مقدمه و جلو هر حاجتی قرار میدهد، « دهم

ء کند و صلوات و از خدای عز و جل چیزی درخواست نکند تا بنام پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( ابتدا
 بر او فرستد، سپس حاجات خود را از خدا درخواست کند.



  248, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از أبی بصیر،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم معنی اینکه همۀ صلواتم را برای شما مقرر -4
اجتی قرار می دهد و از خدا عز و جل در می دارم چیست؟در پاسخ فرمود:یعنی او را پیش از هر ح

خواستی نمی کند تا اول به پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(صلوات فرستد و سپس حوائج خود را 
 خواهد.

  81, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ا برای شما قرار ،گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم معنی اینکه همۀ صلواتم ر«ابو بصیر»-4
داده ام چیست؟در پاسخ فرمود:یعنی او را پیش از هر حاجتی قرار می دهد و از خدای عزّ و جلّ 
درخواستی نمی کند تا نخست بر پیامبر صلّی اللّه علیه و اله درود فرستد و سپس نیازهای خود را 

 بخواهد.

 *** 

  405, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح أیضا. و قد عرفت معناه فی أول الوجوه التی ذکرناه فی الخبر السابق. و کان غرضه علیه 
السلام الرد علی العامة فیما فهموه من الروایة التی رووه کما عرفت، و حتی للاستثناء، و قوله: فیصلی 

ا أیها الرسل کما عرفت. و أقول: یحتمل منصوب و کذا یسأل. و قیل: الجمع فی حوائجه کالجمع فی ی
أن یکون مراده علیه السلام الابتداء بالصلاة فی کل وقت یشرع فی الدعاء و إن سأل بعده أکثر من 
حاجة واحدة و ما ذکره أیضا حسن. قوله: یقدمه الضمیر راجع إلی النبی صلی الله علیه و آله و سلم 

هنا باعتبار المعنی و هو الدعاء و تأنیثه سابقا باعتبار اللفظ  لا إلی الصلاة فما قیل: إن تذکیر الضمیر
الصلاة الکاملة فی الفضل و الأجر و هی الواقعة  -بکل الصلاة  -محل نظر. و کذا ما قیل: لعل المراد 

قبل السؤال و بنصفها ما دونها بهذا القدر فی الفضل و هی الواقعة فی وسط السؤال، و بثلثها ما انحط 
ذه النسبة و هی الواقعة بعد الفراغ من السؤال، و بالجملة ففیه إشارة إلی تفاوت مراتب الصلاة منها به

 فی الفضل و الکمال و الأجر، و ستأتی الإشارة إلی جهة تکلفه.

  93, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ 5/3168 احِ:. عِدَّ ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : لَا تَجْعَلُونِی کَقَدَحِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
اکِبِ  اکِبَ (5)الرَّ عَاءِ، وَ فِی (6)؛ فَإِنَّ الرَّ لِ الدُّ آخِرِهِ،  (7)یَمْلَاءُ قَدَحَهُ، فَیَشْرَبُهُ إِذَا شَاءَ، اجْعَلُونِی فِی أَوَّ

 (9)«.(8)وَ فِی وَسَطِهِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود مرا چون قدح شتر سوار 
قرار ندهید، زیرا شتر سوار قدح خود را پر کند و هر زمان خواست بنوشد مرا در اول دعا و وسط و 

 آخر آن قرار دهید.

  248, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: مرا چون قدح امام صا-5
شتر سوار نسازید،زیرا شتر سوار قدح خود را پر می کند و هر وقت خواست می نوشد،مرا در آغاز 

 دعا و میانۀ دعا و آخر دعاء خود قرار دهید.

  83, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه آیت اللهی[ 

 امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-5



مرا چون قدح شترسوار قرار مدهید،زیرا شترسوار قدح خود را پر می کند و هروقت خواست می 
 نوشد،مرا در آغاز دعا وسط دعا و آخر دعاء خود،قرار دهید.

یاورید همانطور که شتر سوار بعد از بار کردن بار توضیح:مراد این است که مرا در آخر دعاء خود ن
خود قدح خویش در کنار بار می آویزد و آن را پشت سر خود قرار می دهد و شترسوار متوجه آن قدح 

 نمی شود مگر آنکه تشنه شود و بسویش رود.

  405, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و رواه العامة أیضا بأسانید. قال فی النهایة: فیه: لا تجعلونی کقدح الراکب، أی لا تؤخرونی 
فی الذکر. لأن الراکب یعلق قدحه فی آخر رحله عند فراغه من ترحاله و یجعله خلفه. قال حسان: 

ی کغمر الراکب، کما نیط خلف الراکب القدح الفرد . و قال فی باب الغین و المیم: فیه لا تجعلون
القدح الصغیر، أراد أن  -بضم الغین و فتح المیم  -صلوا علی أول الدعاء و أوسطه و آخره الغمر 

الراکب یحمل رحله و أزواده و یترک قعبه إلی آخر ترحاله ثم یعلقه علی رحله کالعلاوة فلیس عنده 
م و یجعل تبعا. انتهی. و قال فی بمهم فنهاهم أن یجعلوا الصلاة علیه کالغمر الذی لا یقدم فی المها

الفائق: أراد لا تؤخرونی فی الذکر لأن الراکب یؤخر القدح إلی أن یرفع کل شیء بسبب ما فیه من 
الماء. و ربما یحتاج إلیه فیستعمله و یشربه ثم یعلقه فی آخر رحله عند فراغه من ترحاله و یجعله من 

هو أن وجه الشبه أن الراکب لا یذکر قدحه إلا إذا  خلفه. و أقول: یظهر من هذا الخبر معنی آخر و
عطش و أراد أن یشرب فحینئذ یملأه و یشربه، و أما فی سائر الأوقات فهو عنه فی غفلة. و قیل فی فی 



المواضع بمعنی مع و المعنی إذا کان لک حوائج فصل قبل کل دعاء و لا تکتف بالصلاة مرة قبل 
ن فی أکثر الأوقات، انتهی. و أقول: ظاهر الخبر أنه لیس الغرض جمیع الدعوات، فوجه الشبه النسیا

من التشبیه ما فهمه المخالفون بل المعنی لا تجعلونی کقدح الراکب لا یذکره إلا إذا عطش و اضطر 
إلیه، فیلتفت إلیه و یشرب منه، و أما فی سائر الأوقات فهو غافل عنه کما مر، أو الغرض أن الراکب 

و یشربه کلما اضطر إلیه فلا تجعلوا الصلاة کذلک بأن تصلوا أولا و تکفوا بذلک فی  یملأ القدح أولا
سائر الدعوات، فقوله: إذا شاء متعلق بیشربه فقط، أو المعنی ینبغی أن لا یکون غرضکم من الصلاة 

ینبغی التوسل بها إلی الإجابة فقط فتذکروها فی أول الدعاء ثم تبالغوا فی حاجتکم و تهتموا بها، بل 
کثر فتکرروها فی أول الدعاء و وسطه و آخره، و تجعلوها مقصودکم  أن یکون اهتمامکم بالصلاة أ
الحقیقی کما أومأنا إلیه فی الخبر الأول. فشبه علیه السلام الصلاة التی جعلها وسیلة الإجابة بالقدح 

مکن تطبیقه علی ما و ملئها فإنها وسیلة للشرب عند الحاجة و المقصود الحقیقی هو الشرب، و ی
فهمه اللغویون بتکلف بأن یکون قوله: یملأ قدحه، لبیان علة تأخیر تعلیق القدح فإنه مملوء من الماء 
و یحتمل عنده احتیاجه إلیه فلذا یؤخر تعلیقه، و لما کان أصل المثل مشهورا لم یذکره علیه السلام. 

و یکون الغرض ما ذکروه أیضا أی إنما یعلقه  فقوله: إن شاء متعلق بالشرب، و یمکن تعلقه بیملأ أیضا
فی آخر رحله لأنه لیس الاحتیاج إلیه مستمرا بل قد یحتاج أحیانا بأن یعطش فیأخذه و یملأه و یشرب 

 منه، فلا تجعلوا الصلاة هکذا. و الفرق بین الوجوه و تطبیقها علی الخبر لا یخفی علی المتأمل.

  95, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ  6/3169 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
 عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِیهِ وَ حُسَیْنِ بْنِ أَبِی الْعَلَاءِ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:



لَاةَ »، قَالَ : قَالَ : (10) اللّهِ علیه السلام عَنْ أَبِی عَبْدِ  کْثِرُوا الصَّ بِیُّ صلی الله علیه و آله فَأَ إِذَا ذُکِرَ النَّ
ی اللّهُ عَلَیْهِ أَلْفَ صَلَاةٍ  بِیِّ صلی الله علیه و آله صَلَاةً وَاحِدَةً، صَلَّ هُ مَنْ صَلّی عَلَی النَّ فِی أَلْفِ عَلَیْهِ؛ فَإِنَّ

ا خَلَقَهُ اللّهُ إِلاَّ صَلّی عَلَیصَفٍّ مِنَ الْمَلَائِکَةِ، وَ لَمْ   ··· الْعَبْدِ؛  (11) یَبْقَ شَیْءٌ مِمَّ

 350ص: 

 

 « .سألنا« : »ب ، ج ، د ». فی  1 -1

 « .صلاتی »الوسائل : و« د ، ص ، بر ». فی  2 -2
تذکیر الضمیر »و فی شرح المازندرانی : « . نقدّمه « : »بس »وفی « . تقدّمه « : »ب ». فی  3 -3

وردّه المجلسی فی مرآة العقول ؛ حیث « . هنا باعتبار المعنی، وهو الدعاء وتأنیثه سابقا باعتبار اللفظ 
 لی الصلاة.أرجع الضمیر إلی النبیّ صلی الله علیه و آله لا إ

 . 8825، ح  92، ص  7؛ الوسائل ، ج  8670، ح  1517، ص  9. الوافی ، ج  4 -4
لعلّ المراد من الحدیث أنّ الراکب لایذکر قدحه إلّا إذا عطش وأراد أن یشرب ». فی الوافی :  5 -5

 « .، فحینئذٍ یملؤه ویشربه ، وأمّا فی سائر الأوقات فهو عنه فی غفلة
 « .فإنّ الراکب » -: « ب ». فی  6 -6
 « .فی » -« : بر ». فی  7 -7
 « .وفی وسطه وفی آخره ». فی الوسائل :  8 -8
 . 8829، ح  94، ص  7؛ الوسائل ، ج  8666، ح  1515، ص  9. الوافی ، ج  9 -9

 « .عن أبی عبداللّه علیه السلام » -. فی الوافی :  10 -10
 « .ذلک ». فی الوافی: +  1 -11

وَ صَلَاةِ مَلَائِکَتِهِ، فَمَنْ لَمْ یَرْغَبْ فِی هذَا، فَهُوَ جَاهِلٌ مَغْرُورٌ، قَدْ بَرِئَ اللّهُ مِنْهُ  (2)اللّهِ عَلَیْهِ  (1)ةِ لِصَلاَ 
 (3)«.وَ رَسُولُهُ وَ أَهْلُ بَیْتِهِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: چون نام پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( برده شد بسیار بر او 
صلوات بفرستید، زیرا هر کس یک صلوات بر پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( فرستد خداوند هزار بار 

بر این در هزار صف از فرشته ها بر او صلوات فرستد، و چیزی از مخلوقات خدا نماند جز اینکه 
بنده صلوات فرستد برای آنکه خداوند و فرشتگان برای او صلوات فرستند، و هر کس در این فضیلت 

 رغبت نکند پس او نادان و مغرور است، و خدا و رسول و خاندانش از او بیزارند.

  249, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون پیغمبر نامبرده شود،بسیار بر او صلوات بفرستید،زیرا هر -6
که یک بار بر پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(صلوات بفرستد،خدا هزار بار در هزار صف از فرشته ها 

ات بر او صلوات فرستد و چیزی نماند از آنچه خدا آفریده است جز اینکه بر آن بنده صلو
فرستند،برای اینکه خدا و فرشته ها بر او صلوات فرستند و هر که در این فضیلت رغبت نکند،او نادان 

 است و مغرور و خدا و رسول و اهل بیتش از او بیزارند.

  83, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

سیار بر او درود فرستید زیرا هرکس یک بار بر پیامبر صلّی اللّه علیه و اله چون پیامبر نامبرده شود،ب
درود فرستد،خدا هزار بار در هزار صف از فرشته ها بر او درود فرستد و چیزی نماند از آنچه خدا 
آفریده است جز اینکه بر آن بنده درود فرستد،برای اینکه خدا و فرشته ها بر او درود فرستند هرکس 

کی در این فضیلت از خود نشان ندهد بسیار نادان و مغرور است و خدا و رسول و اهل بیتش از تا ی
 او بیزارند.

*** 

  405, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. فأکثروا الصلاة علیه الإکثار محمول علی الاستحباب إجماعا. و صلاته علیه فی ألف من 
ملائکة تحتمل وجوها: الأول: و هو الظاهر أن یثنی و یصلی علیه بکلام یسمعه ألف صف من ال

الملائکة، فهم أیضا یصلون علیه بصلاته جل جلاله. الثانی: أنه یأمرهم بالصلاة علیه و النسبة إلیه 
. الرابع: تعالی لأنه آمر. الثالث: أن المراد بصلاته علیه رحمته و تضعیف أجره بمشهد من الملائکة

ما قیل: إن فی للسببیة أو بمعنی مع. فعلی الأول المقصود أن صلاته علیه هو توفیقه للعبد بأن یوکل 



ألف صف من الملائکة بأن یحفظوه من البلایا و المعاصی و وساوس الشیاطین و علی التقادیر هو 
 إشارة إلی قوله تعالی: 

ونَ عَ  بِیِّ إِنَّ اَللّٰهَ وَ مَلٰائِکَتَهُ یُصَلُّ  لَی اَلنَّ

الآیة. و المراد بالصلاة علیه، الصلاة علیه و علی آله لا الصلاة علیه صلی الله علیه و آله و سلم فقط. 
فإنه قد ورد فی روایات الخاصة و العامة أن الصلاة علیه بدون الصلاة علی الآل غیر مقبول، بل یظهر 

التشهد فی طرق العامة و الخاصة الصلاة علیه  من أخبارنا أنه محرم و موجب للعقاب، و لذا ورد فی
مقرونة بالصلاة علی الآل. و فی آخر هذا الخبر أیضا إیماء إلیه. و روی فی المصابیح و المشکاة عن 
البخاری و مسلم و غیرهما بإسنادهم عن عبد الرحمن بن أبی لیلی قال: لقینی کعب بن عجرة فقال: 

صلی الله علیه و آله و سلم؟ فقلت: بلی فأهدها لی، فقال:  أ لا أهدی لک هدیة سمعتها من النبی
سألنا رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فقلنا: یا رسول الله کیف الصلاة علیکم أهل البیت فإن 
الله قد علمنا کیف نسلم علیک؟ فقال: قولوا: اللهم صل علی محمد و علی آل محمد کما صلیت 

هیم إنک حمید مجید، اللهم بارک علی محمد و علی آل محمد کما علی إبراهیم و علی آل إبرا
بارکت علی إبراهیم و علی آل إبراهیم إنک حمید مجید ثم قالا: متفق علیه، إلا أن مسلما لم یذکر 
علی إبراهیم فی الموضعین، و قد ورد فی الأخبار الصحیحة عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه 

لم یصل علی آلی لم یجد ریح الجنة و إن ریحها لتوجد من مسیرة خمسمائة  قال: من صلی علی و
عام. و روی أیضا فی الصحیح عنه صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال فی حدیث طویل: إذا صلی 
علی و لم یتبع بالصلاة علی أهل بیتی کان بینها و بین السماء سبعون حجابا یقول الله عز و جل: لا 

عدیک، و یا ملائکتی لا تصعدوا دعاءه إلا أن یلحق بنبیی عترته فلا یزال محجوبا حتی لبیک و لا س
یلحق بی أهل بیتی. و حملها علی ما إذا ترکها استخفافا بشأنهم أو لعدم اعتقادهم إمامتهم و فضلهم 
تکلف مستغنی عنه، و قد روت العامة أیضا فی صحاحهم و غیرها بطرق عدیدة أن الصحابة سألوا 

ن کیفیة الصلاة علیه فأجاب بما نقلناه آنفا، و لم أر فی خبر منها لم یذکر فیه الآل، بل ذکر بعضهم ع
للإشعار بأن  -أنه لم أجاب النبی صلی الله علیه و آله و سلم عن سؤال الصلاة علیه بذکر الآل أیضا 



الله علیهم به حتی الصلاة علیه لا یتم بدون الصلاة علی آله، بل لبیان غایة اختصاصهم صلوات 
اکتفی الله بالصلاة علیه عن الصلاة علیهم، و مع هذا یترکون الصلاة علی الآل کفرا و  -کأنهم نفسه 

عنادا. قال الزمخشری فی الکشاف بعد ذکر الأقوال فی الصلاة علیه صلی الله علیه و آله و سلم: فإن 
 واز الصلاة علی کل مؤمن لقوله تعالی: قلت: فما تقول فی الصلاة علی غیره؟ قلت: القیاس یقتضی ج

ی عَلَیْکُمْ وَ مَلٰائِکَتُهُ  ذِی یُصَلِّ  هُوَ اَلَّ

 و قوله: 

 وَ صَلِّ عَلَیْهِمْ إِنَّ صَلٰاتَکَ سَکَنٌ لَهُمْ 

و قوله صلی الله علیه و آله و سلم: اللهم صل علی آل أبی أوفی و لکن للعلماء تفصیلا فی ذلک، و 
لی سبیل التبع کقولک: صلی الله علی النبی و آله فلا کلام فیها، و أما إذا أفرد غیره هو أنها إن کانت ع

صلی الله علیه و آله و سلم من أهل البیت بالصلاة کما یفرد هو فمکروه، فإن ذلک صار شعارا لذکر 
ا فیه من رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم و لأنه یؤدی إلی الاتهام بالرفض انتهی. و لا یخفی م

العصبیة و العناد کما هو دأبهم فی جمیع المواد. قوله: فهو جاهل أی بصلاح نفسه و بما یجب علیه 
و یوجب نجاته من العقاب، مغرور قد غره شیاطین الجن و شیاطین الإنس من المخالفین الخارجین 

 عن الدین.

  97, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

احِ:7/3170 ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ



ی اللّهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ، صَلَّ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ صَلّی عَلَیَّ
، وَ مَنْ شَاءَ فَلْیُکْثِرْ  (4)لَیْهِ وَ مَلَائِکَتُهُ؛ فَمَنْ عَ   (5)«.شَاءَ فَلْیُقِلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر که بر من صلوات 
 ر او صلوات فرستند، هر که خواهد کم فرستد و هر که خواهد بیش.فرستد خدا و فرشتگان ب

  249, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: هر که بر من -7
 ه فرستد و هر که خواهد بیش.صلوات فرستد،خدا و فرشته ها بر او صلوات فرستند،هر که خواهد ک

  83, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-7



هرکس بر من درود فرستد،خدا و فرشته ها بر او درود فرستند،هرکس بخواهد زیاد درود فرستد و 
 هرکس خواهد کم.

* ** 

  407, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. فلیقل بتشدید اللام المفتوحة بصیغة الأمر أی إذا عرف ذلک فالأمر مفوض إلیه فی 
الإقلال و الإکثار، فإن النفع و الضر یصلان إلیه أو فمن شاء قلة صلاة الله و ملائکته علیه فلیقل 

 علی، و من شاء کثرة صلاتهما فلیکثر. الصلاة

  98, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:8/3171

لَاةُ عَلَیَّ وَ عَلی أَهْلِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الصَّ
فَاقِ   (6)«.بَیْتِی تَذْهَبُ بِالنِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: صلوات بر من و بر 
 اهل بیت من نفاق را میبرد.

  250, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لّی الله علیه و آله(فرموده است: صلوات بر من و امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)ص-8
 خاندانم نفاق را می برد.

  85, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-8

 درود بر من و خاندانم نفاق را از بین می برد.

 *** 



  407, ص  4اللهی ؛ ج  ترجمه آیت

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و إذهاب النفاق مشروط بالإقرار بفضلهم و الاعتراف بإمامتهم، فتخلف ذلک 
فی المخالفین لعدم تحقق الشرط، فإن قبول جمیع العبادات مشروط بالولایة، أو لوجود المانع و هو 

همون معنی الصلاة علیهم، فإنه متضمن للإقرار بإمامتهم کما ستعرف، إنکار إمامتهم بل هم لا یف
 فهم لا یصلون حقیقة.

  98, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

2  /493 

انَ، عَنْ أَبِی عِمْرَانَ الْاءَزْدِیِّ 9/3172 دِ بْنِ حَسَّ ، عَنْ مُحَمَّ عن عَبْدِ اللّهِ بْنِ  (7). أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
ارٍ: یَةَ بْنِ عَمَّ  الْحَکَمِ، عَنْ مُعَاوِ

 351ص: 

 



 « .بصلاة « : »ب ». فی  2 -1

 « .علیه » -والوسائل : « بس ». فی  3 -2
، بسنده عن إسماعیل بن جعفر ، عن الحسین بن علیّ ، عن  1، ح  185. ثواب الأعمال ، ص  4 -3

، ص  7الوسائل ، ج  ؛ 8671، ح  1517، ص  9أبیه ، عن أبی بصیر، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 11، ح  30، ص  17؛ البحار ، ج  9090، ح  193

« ومن»والوافی والوسائل . وفی المطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  5 -4
. 

 . 9092، ح  194، ص  7؛ الوسائل ، ج  8672، ح  1517، ص  9. الوافی ، ج  6 -5
 . 9089، ح  193، ص  7؛ الوسائل ، ج  8673، ح  1517، ص  9. الوافی ، ج  7 -6
کما تقدّم فی « زنجویه». روی محمّد بن حسّان عن أبی عمران موسی بن رنجویه _ والصواب  8 -7

،  225_ الأرمنی ، کتاب عبداللّه بن الحکم ، کما فی رجال النجاشی ، ص  938الکافی ، ذیل ح 
. وتوسّط أبوعمران الأرمنی بین محمّد  438، الرقم  293؛ والفهرست ، للطوسی ، ص  591الرقم 

 265، ص  21بن حسّان وعبداللّه بن الحکم فی بعض الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
. وأمّا أبوعمران الأزدی ، فلم نجد له ذکرا فی الأسناد والکتب الرجالیّة ، فالظاهر  14637، الرقم 

 «الأزدی»بدل « الأرمنی»لصواب وقوع التحریف فی ما نحن فیه. وا

دٍ »مَنْ قَالَ: »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ ، صَلِّ عَلی مُحَمَّ ةٍ، « یَا رَبِّ مِائَةَ مَرَّ
نْیَا  (2)«.(1)قُضِیَتْ لَهُ مِائَةُ حَاجَةٍ: ثَلَاثُونَ لِلدُّ

 ترجمه

***** 

 رجمه مصطفوی[ :]ت



یا رب صلی علی محمد و آل »و نیز حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که صد بار بگوید:
 صد حاجت از او برآورده شود که سی حاجت آن از )حاجات( دنیا باشد ]و باقی از آخرت[.« محمد

  250, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صد بار، «. یا ربّ صلّ علی محمد و آل محمد»فرمود: هر که گوید: امام صادق)علیه السّلام(-9
 صد حاجت از او برآورده شود که سی از دنیا باشد]و باقی از آخرت[.

  85, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ر،صد صد با«یا ربّ صلّ علی محمّد و آل محمّد»امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس بگوید:-9
 حاجت از او برآورده شود که سی عدد آن از دنیا و بقیه مربوط به آخرت باشد.

 *** 

  407, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و ظاهره أن قضاء الحاجات مترتب علی القول المذکور و إن لم یطلبها و أن مائة مرة بیان 
لعدد تکرار هذا القول، و قیل: هو جزء للدعاء کما ورد سبحان الله مداد کلماته، و لا إله إلا الله عدد 

 اللیالی و الدهور، و هو بعید.

  98, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 دیثالح -10

حْمنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ 10/3173 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ وَ عَبْدِ الرَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
الِ:  جَمِیعاً، عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ

مَاءِ حَتّی کُلُّ دُعَاءٍ یُدْعَی اللّهُ _ عَزَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   وَ جَلَّ _ بِهِ مَحْجُوبٌ عَنِ السَّ
دٍ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ  (3)«.یُصَلّی عَلی مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: هر دعائی که خدای عز و جل بدان خوانده شود از رفتن بآسمان 
 محجوبست تا صلوات بر محمد و آل محمد فرستاده شود.



  250, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر دعا که به درگاه خدا عز و جل بکنند،محجوب است از رفتن -10
 به آسمان تا صلوات فرستد به محمد و آل محمد.

  85, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

، محجوب است از امام صادق علیه السّلام فرمود:هر دعا که به درگاه خدای عزّ و جلّ بکنند-10
 رفتن به آسمان تا بر محمد و آل او درود فرستد.

 *** 

  407, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : صحیح، و قد مر مضمونه فی الخبر الأول.

  99, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ أَبِی بَکْرٍ 11/3174 . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
:  الْحَضْرَمِیِّ

ثَنِی مَنْ سَمِعَ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  ه و آله جَاءَ رَجُلٌ إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علی»قَالَ : حَدَّ
هَا لَکَ؟ قَالَ: نَعَمْ،  (5)لَکَ؟ قَالَ : نَعَمْ، ثُمَّ قَالَ: أَجْعَلُ صَلَوَاتِی (4)، فَقَالَ: أَجْعَلُ نِصْفَ صَلَوَاتِی کُلَّ

نْیَا وَ الْاآخِرَةِ  ا مَضی، قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : کُفِیَ هَمَّ الدُّ  (6)«.فَلَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: مردی نزد رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( آمده عرضکرد: 
من نیمی از صلوات )و دعاهایم( را برای شما قرار دهم؟ فرمود: آری، سپس عرضکرد: همۀ دعاهایم 

د: آری، همین که آن مرد رفت رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( را بشما مخصوص گردانم؟ فرمو
 فرمود: اندوه دنیا و آخرتش کفایت شد.

  250, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از أبی بکر حضرمی،گفت:برای من باز گفت کسی که از امام صادق)علیه السّلام(شنیده بود که -11
رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(آمد و به عرض رسانید که:من نیمی از می فرموده است:مردی نزد 

دعاهای خود را از آن شما بسازم؟فرمود:آری!سپس عرض کرد:من همۀ دعاهای خود را به شما 
اختصاس دهم؟فرمود:آری! چون آن مرد رفت،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:هم دنیا و هم 

 آخرت او کفایت شد.

  85, ص  6ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی بکر حضرمی،گفت:برای من باز گفت کسی که از امام صادق علیه السّلام شنیده بود که می -11
فرموده است:مردی نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله آمد و به او گفت که:من نیمی از دعاهای 

س عرض کرد:من همۀ دعاهای خود را به شما اختصاص خود را از آن شما بسازم؟فرمود:آری! سپ
دهم؟ فرمود:آری!چون آن مرد رفت،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:دنیا و آخرت او تأمین 

 است.

  407, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل، و قد مر مضمونه فی الثالث.

  99, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُرَازِمٍ، قَالَ:12/3175

: یَا رَسُولَ اللّهِ، (7)إِنَّ رَجُلًا أَتی رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ »قَالَ أَبُو عَبْدِاللّهِ علیه السلام : 
ی جَعَلْتُ    (8)إِنِّ

 352ص: 

 

 « .والباقی للآخرة[»]ع النسخ والوافی . وفی المطبوع: + . هکذا فی جمی 1 -1

، بسند  183، بسنده عن معاویة بن عمّار . الجعفریّات ، ص  1، ح  190. ثواب الأعمال ، ص  2 -2
آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، إلی قوله : 

الوافی  1، ح  187، وفیهما مع اختلاف یسیر. وراجع : ثواب الأعمال ، ص « قضیت له مائة حاجة »
 «.ثلاثون للدنیا»، إلی قوله :  8830، ح  94، ص  7؛ الوسائل ، ج  8682، ح  1520، ص  9، ج 

، بسند آخر عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، مع اختلاف یسیر 3، ح186. ثواب الأعمال، ص 3 -3
 .8823، ح92، ص7؛ الوسائل، ج8664ح ،1514، ص9الوافی، ج

 « .صلاتی « : »ج»وحاشیة « ب ، د ». فی  4 -4
 « .صلاتی « : »ب ، د ». فی  5 -5



 . 8831، ح  94، ص  7؛ الوسائل ، ج  8668، ح  1516، ص  9. الوافی ، ج  6 -6
 « .له ». فی الوسائل: +  1 -7
 « .أجعل « : »بف ». فی  2 -8

ی جَعَلْتُ نِصْفَ صَلَوَاتِی(3): خَیْراً (2)لَکَ، فَقَالَ لَهُ  (1)ثُلُثَ صَلَوَاتِی  (4)، فَقَالَ: یَا رَسُولَ اللّهِ، إِنِّ
ی جَعَلْتُ کُلَّ صَلَوَاتِیلَکَ، فَقَالَ  لَکَ، فَقَالَ: إِذَنْ یَکْفِیَکَ اللّهُ _ عَزَّ وَ  (5)لَهُ: ذَاکَ أَفْضَلُ، فَقَالَ: إِنِّ

کَ مِنْ أَمْرِ دُنْیَاکَ وَ آخِ   «.رَتِکَ جَلَّ _ مَا أَهَمَّ

لَا »دِ اللّهِ علیه السلام : لَهُ؟ فَقَالَ أَبُو عَبْ  (7)صَلَاتَهُ  (6)فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ: أَصْلَحَکَ اللّهُ، کَیْفَ یَجْعَلُ 
دٍ وَ آلِهِ  (8)یَسْأَلُ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ شَیْئاً  لَاةِ عَلی مُحَمَّ  (10)«.(9)إِلاَّ بَدَأَ بِالصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود: مردی نزد رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( آمده عرضکرد: ای رسول خدا: یک سوم 
اهای خود را بشما اختصاص دهم؟ فرمود: نیکو است، عرضکرد: ای رسول خدا نیمی از دعاهای دع

خود را مخصوص شما گردانم؟ فرمود: این بهتر است، عرضکرد: همۀ دعاهایم را برای شما قرار 
دهم؟ فرمود: در این صورت خدای عز و جل آنچه از کارهای دنیا و آخرتت که ترا اندوهناک کند 

رماید. پس مردی بحضرت صادق علیه السّلام عرضکرد: خدایت نیکی دهد چگونه دعایش کفایت ف
را برای او قرار دهد، حضرت علیه السلام فرمود: چیزی از خدای عز و جل در خواست نکند جز 

 اینکه ابتداء بصلوات بر محمد و آلش علیهم السلام کند.

  250, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی مردی نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(آمد و گفت:یا -12
رسول اللّٰه!من یک سوّم دعاهای خود را برای شما مقرر کرده ام،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(او 

دعاهای خود را از آن شما سازم،رسول  را تحسین کرد و او باز عرض کرد:یا رسول اللّٰه!من نیمی از
خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: این بهتر است،آن مرد گفت:من همۀ دعاهای خود را از آن شما 
کنم،فرمود:در این صورت خدای عز و جل کفایت کند برای تو آنچه را مهم دانی از کار دنیا و 

ک اللّٰه!چگونه همۀ دعاهای خود را از آخرتت. مردی به امام صادق)علیه السّلام(عرض کرد:اصلح
آن حضرت می کند؟امام صادق)علیه السّلام(در پاسخ او فرمود:از خدا عز و جل چیزی در خواست 

 نکند جز اینکه دعای خود را با صلوات بر محمد و آلش آغاز کند.

  85, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-12

به راستی مردی نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله آمد و گفت یا رسول اللّه!من یک سوّم دعاهای 
خود را برای شما قرار داده ام،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله او را تحسین کرد و او باز عرض کرد:یا 

از آن شما قرار می دهم،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله رسول اللّه!من نیمی از دعاهای خود را 
فرمود:این بهتر است،آن مرد گفت: من همۀ دعاهای خود را از آن شما قرار می دهم،فرمود:در این 

 صورت خدای عزّ و جلّ برای تمامی کارهای دنیا و آخرتت کافی است.



ه همۀ دعاهای خود را از آن حضرت مردی به امام صادق علیه السّلام عرض کرد:اصلحک اللّه!چگون
سازم؟امام صادق علیه السّلام در پاسخ او فرمود:از خدای عزّ و جلّ چیزی درخواست نکند جز 

 اینکه دعای خود را با درود بر محمد و آلش آغاز کند.

  409, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

قریب مما مر. و قوله: جعلت یحتمل الإنشاء و الخبریة، و یؤید الأول : حسن کالصحیح، و مضمونه 
الخبران السابقان، و ما نقلته من طرق العامة إذ الظاهر اتحاد الواقعة، و الضمیر المجرور فی له 

 للصادق علیه السلام.

  99, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:(11). ابْنُ أَبِی عُمَیْرٍ 13/3176

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : ارْفَعُوا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: 
فَاقِ  هَا تَذْهَبُ بِالنِّ ؛ فَإِنَّ لَاةِ عَلَیَّ  (12)«.أَصْوَاتَکُمْ بِالصَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: آوازهای خود را 
 بر من بلند کنید، زیرا که آن نفاق را برطرف سازد.بصلوات 

  251, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: به من به آواز بلند صلوات بفرستید،زیرا که آن نفاق را -13
 بر طرف کند.

  87, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه آیت اللهی[ 

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-13

 به من به آواز بلند درود فرستید،زیرا که آن نفاق را برطرف می کند.

  409, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و المراد برفع الأصوات إما الاجتماع و الاتفاق فی الصلاة، فإن بذلک ترتفع الأصوات، أو 
رفع صوت کل منهم، لإظهار الجد و الاهتمام، و الضمیر فی قوله: فإنها إما راجع إلی الصلاة أو إلی 

 رفع الأصوات فالتأنیث باعتبار المضاف إلیه.

  100, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ عَبْدِ اللّهِ، عَنْ إِسْحَاقَ 14/3176 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
وخَ مَوْلی آلِ طَلْحَةَ، قَالَ:  بْنِ فَرُّ

دٍ عَشْراً، »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ وخَ، مَنْ صَلّی عَلی مُحَمَّ /  2یَا إِسْحَاقَ بْنَ فَرُّ
170 

ةٍ  ی اللّهُ عَلَیْهِ وَ مَلَائِکَتُهُ مِائَةَ مَرَّ ةٍ، (13)صَلَّ دٍ مِائَةَ مَرَّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ  ؛ وَ مَنْ صَلّی عَلی مُحَمَّ

 353ص: 

 



 « .صلاتی « : »ب ، د ، ص ». فی  3 -1

 « .له » -والوافی : « ب ، ص ». فی  4 -2
 مثلًا .« فعلتَ ». منصوب بفعل مقدّر ک  5 -3
 « .صلاتی « : »ب ، د ، ص ». فی  6 -4
 « .صلاتی « : »ب ، ص ، بر ، بف ». فی  7 -5
 « .تجعل « : »بر ». فی  8 -6
 « .صلواته « : »ز ». فی  9 -7
 « .شیئا » -والوسائل : « ج ، د ، ز ، ص ، ب ». فی  10 -8
 « .ل محمّد وآ». فی الوافی :  11 -9

، بسنده عن محمّد بن أبی عمیر؛ الکافی ، کتاب الروضة  1، ح  188. ثواب الأعمال ، ص  12 -10
مع زیادة فی آخره ، وفیهما « من أمر دنیاک وآخرتک »، بسند آخر عن مرازم ، إلی قوله :  15229، ح 

 . 8826، ح  93 ، ص 7؛ الوسائل ، ج  8669، ح  1516، ص  9مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن ابن أبی عمیر ، علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه . 13 -11
،  1518، ص  9، بسنده عن عبداللّه بن سنان الوافی ، ج  1، ح  190. ثواب الأعمال ، ص  14 -12
 . 9108، ح  200؛ و ص  9088، ح  192، ص  7؛ الوسائل ، ج  8674ح 
، هذا أقلّ مراتبه ، فلاینافی ما مرّ فی الحدیث السادس من « مائة مرّة ». قوله علیه السلام :  1 -13

الصلاة الکاملة ، أو هذا بحسب الاستحقاق وما مرّ من الزیادة من باب  ïالألف ؛ لأنّ المراد فیه 
،  10المازندرانی ، ج  التفضّل . ویحتمل أن یکون باعتبار مراتب المصلّین والصلوات . راجع : شرح

 . 100، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  236ص 

ی اللّهُ عَلَیْهِ وَ مَلَائِکَتُهُ  ی عَلَیْکُمْ وَ مَلائِکَتُهُ »: أَلْفاً، أَ مَا تَسْمَعُ قَوْلَ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  (1)صَلَّ ذِی یُصَلِّ هُوَ الَّ
ورِ وَ کانَ بِالْمُوءْمِنِینَ رَحِیماً  ل_ُماتِ إِلَی النُّ  (3)«.؟(2)«لِیُخْرِجَکُمْ مِنَ الظُّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن فروخ گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: ای اسحاق بن فروخ هر که ده بار بر 
ستند، و هر که محمد و آل محمد صلوات بفرستد خداوند و فرشتگان او صد بار بر او صلوات فر

صد بار بر محمد و آل محمد صلوات فرستد خداوند و فرشتگانش هزار بار بر او صلوات فرستند، 
او است آن خداوندی که رحمت )یاد رود( »آیا گفتار خدای عز و جل را نشنیده ای )که فرماید:( 

و بوده است بمؤمنان  فرستد بر شما )او( و فرشتگانش تا برون آرد شما را از تاریکیها بسوی روشنائی
 (.43سورۀ احزاب آیه «)مهربان

  251, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن فروخ مولی آل طلحه،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: ای اسحاق بن -14
فروخ!هر که ده بار بر محمد و آل محمد صلوات فرستد،خدا و فرشته ها صد بار بر او صلوات 
بفرستند و هر که صد بار بر محمد و آل محمد صلوات فرستد،خدا و فرشته ها هزار بار بر او صلوات 

او است آن خداوندی که رحمت »سوره احزاب(: 43د،آیا نشنیده ای گفتۀ خدا عز و جل را)فرستن
می فرستد بر شما و هم فرشته هائی که رحمت می خواهند برای شما تا بیرون آورند شماها را از 

 «.تاریها و تیرگیها به سوی روشنی و خدا در بارۀ مؤمنان مهربان است

  87, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:«اسحاق بن فروخ مولی آل طلحه»-14

ای اسحاق بن فروخ!هرکس ده بار بر محمد و آل محمد درود فرستد،خدا و فرشته ها صدبار بر او 
بر او درود درود فرستند و هرکس صدبار بر محمد و آل محمد درود فرستد،خدا و فرشته ها هزار بار 

اوست آن خداوندی که بر شما رحمت فرستد و هم »فرستند،آیا نشنیده ای گفتۀ خدای عزّ و جلّ را:
فرشته هائی که برای شما رحمت می خواهند تا شما را از تاریکیها بیرون آورده و به سوی روشنی 

 («.43سوق دهند همانا خداوند دربارۀ مؤمنان مهربان است)احزاب/

 *** 

  409, ص  4یت اللهی ؛ ج ترجمه آ

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و مولی آل طلحة لعله کان ممن أعتقوه، و روی عن الشهید الثانی )ره( أن المولی إذا أطلق 
فی کتب الرجال فالمراد به غیر العربی الصریح، و متی وجد منسوبا فبحسب النسبة انتهی. و یحتمل 

تابع و المصاحب، و الظاهر أن المراد بطلحة هنا الملعون المعروف صلی الله علیه هنا الصدیق و ال
 لقوله تعالی: 

 مَنْ جٰاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أَمْثٰالِهٰا 



و روی العامة بإسنادهم عن أبی طلحة قال: دخلت علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم فلم أره 
 أطیب نفسا، قلت: یا رسول الله ما رأیتک قط أطیب نفسا و لا أشد أشد استبشارا منه یومئذ و لا

استبشارا منک الیوم؟ فقال: و ما یمنعنی و قد خرج آنفا جبرئیل من عندی، قال: قال الله تعالی: من 
صلی علیک صلاة صلیت بها علیه عشر صلوات، و محوت عنه عشر سیئات، و کتبت له عشر 

 قال تعالی:  حسنات. و هذا أقل مراتبه کما

 وَ اَللّٰهُ یُضٰاعِفُ لِمَنْ یَشٰاءُ 

فلا ینافی ما مر من الألف، لأن المراد فیه الصلاة الکاملة، أو هذا بحسب الاستحقاق، و ما مر هو 
التفضل و الأول أظهر، فالتفاوت بحسب مراتب الصلوات و المصلین، و الاستشهاد بالآیة لإثبات 

إذ لا دلالة فیها  أصل صلاة الله و ملائکته للمؤمنین رفعا لاستبعاد القاصرین، لا لبیان العدد المذکور
علی ذلک العدد. و قال الطبرسی )ره( الصلاة من الله المغفرة و الرحمة، و قیل: الثناء، و قیل: هی 
 الکرامة، و أما صلاة الملائکة فهی دعاؤهم عن ابن عباس، و قیل: طلبهم إنزال الرحمة من الله تعالی. 

ورِ  لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ  لِیُخْرِجَکُمْ مِنَ اَلظُّ

* 

أی من الجهل بالله إلی معرفته، فشبه الجهل بالظلمات و المعرفة بالنور، لأن هذا یقود إلی الجنة، و 
ذلک یقود إلی النار، و قیل: من الضلالة إلی الهدی بألطافه و هدایته، و قیل: من ظلمات النار إلی 

 نور الجنة. 

 وَ کٰانَ بِالْمُؤْمِنِینَ رَحِیماً 

دون غیرهم، لأن الله سبحانه جعل الإیمان بمنزلة العلة فی إیجاب الرحمة، خص المؤمنین بالرحمة 
و النعمة العظیمة التی هی الثواب. ثم اعلم إن بعضهم استدلوا بهذه الآیة علی جواز استعمال 
المشترک فی کلا المعنیین علی سبیل الحقیقة، فإن الصلاة هنا استعمل فی الله بمعنی و فی الملائکة 



، و أجیب بأنه یمکن أن یکون ذلک من باب عموم المجاز، و لا نزاع فی جوازه، علی أنا بمعنی آخر
لا نسلم أن ملائکته عطف علی المرفوع المستکن فی یصلی، لجواز أن یکون مبتدأ محذوف الخبر، 
و هو یصلون بقرینة المذکور، و یکون من باب عطف الجملة علی الجملة، انتهی. و لا یخفی بعد 

کید بالضمیر المنفصل للفاصلة  ما ذکره أخیرا، بل الظاهر العطف علی الضمیر المستتر و ترک التأ
بقوله: علیکم، نعم یمکن أن یکون الصلاة مستعملا فی معنی مشترک بینهما کالثناء أو الإعانة و التأیید 

 و الهدایة إما حقیقة أو مجازا، و لیس هنا محل تحقیق هذا المطلب.

  101, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

دِ بْنِ مُسْلِمٍ:15/3178 وبَ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ أَبِی أَیُّ

لَاةِ عَلی مُحَ »عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ:  دٍ، وَ مَا فِی الْمِیزَانِ شَیْءٌ أَثْقَلَ مِنَ الصَّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ مَّ
جُلَ لَتُوضَعُ  لَاةَ عَلَیْهِ، (5)أَعْمَالُهُ فِی الْمِیزَانِ، فَتَمِیلُ بِهِ  (4)إِنَّ الرَّ ، فَیُخْرِجُ صلی الله علیه و آله الصَّ

 (8)«.(7)بِهِ  (6)فَیَضَعُهَا فِی مِیزَانِهِ، فَیَرْجَحُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم از یکی از دو امام باقر و صادق علیهما السلام حدیث کند که فرمود: در میزان )و 
ترازوی اعمال در قیامت( چیزی سنگین تر از صلوات بر محمد و آل محمد نیست، و همانا مردی 



نهد  باشد که اعمالش را در میزان گذارند و سبک باشد، پس ثواب صلوات او درآید و آن را در میزان
 پس بسبب آن سنگین گردد و )بر کفۀ دیگر( بچربد.

  252, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم،از امام باقر یا امام صادق)علیه السّلام(فرمود: در میزان،چیزی سنگین تر از -15
در میزان گذارند و سبک صلوات بر محمد و آل محمد نیست،و به راستی مردی باشد که اعمالش را 

 آید و ثواب صلوات او در آید و آن را در میزان او نهند و سنگین گردد و بچرخد به سود او.

  89, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 محمد بن مسلم،از امام باقر یا امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:-15

تر از درود بر محمد و آل محمد نیست،و به راستی مردی باشد که اعمالش در میزان،چیزی سنگین 
را در میزان گذارند و به نظر سبک آید و ثواب درود او وارد شود و آن را در میزان او نهند و سنگین 

 گردد و به سود او بچرخد.

 *** 

  411, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. فیمیل به الباء للمصاحبة و فی أکثر النسخ، فیمیل بالیاء و فی بعضها بالتاء فإذا 
کان بالتاء فضمیر الفاعل یعود إلی الأعمال، و المجرور إلی المیزان، أی فتمیل الأعمال الحسنة مع 

ل ذلک بتأویل العمل، المیزان أی الکفة التی فیها الحسنات إلی الفوق، و علی نسخة الیاء أیضا یحتم
و یحتمل أن یکون المرفوع عائدا إلی المیزان فالمجرور راجع إلی الرجل بالإسناد المجازی، أو بتقدیر 
العمل، و قیل: المجرور راجع إلی مصدر لیوضع، و کذا قال فی یرجح به. و أقول: فالباء حینئذ تحتمل 

مراد بالأعمال نهی بدون الصلاة، و قال السببیة فی الموضعین و إن صرح بالمصاحبة فیهما، و ال
الشیخ البهائی )ره(: ثقل المیزان کنایة عن کثرة الحسنات و رجحانها علی السیئات، و قد اختلف 
أهل الإسلام فی أن وزن الأعمال الوارد فی الکتاب و السنة هل هو کنایة عن العدل و الإنصاف و 

علی الأول، لأن الأعراض لا یعقل وزنها، و جمهورهم التسویة، أو المراد به الوزن الحقیقی فبعضهم 
علی الثانی للوصف بالخفة و الثقل، و الموصوف صحائف الأعمال أو الأعمال أنفسها بعد تجسمها 
فی تلک النشأة، و بسط القول فی ذلک، و قد حققت ما هو الحق عندی فی ذلک فی کتاب العدل و 

السلام: فیخرج الصلاة علیه هذا من قبیل الاکتفاء للإشعار  المعاد من کتاب بحار الأنوار. قوله علیه
 بأن الصلاة علیه بدون الصلاة علی آله لیست بصلاة علیه کما أومأنا إلیه سابقا.

  102, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16



دٍ، عَنِ ابْنِ جُمْهُورٍ ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ رِجَا16/3179  لِهِ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

لَاةِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   مَنْ کَانَتْ لَهُ إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ حَاجَةٌ، فَلْیَبْدَأْ بِالصَّ

 354ص: 

 

 « .مائة مرّة _ إلی _ ملائکته » -« : ب ، بس ». فی  2 -1

 . 43( : 33. الأحزاب ) 3 -2
 . 9109، ح  200، ص  7؛ الوسائل ، ج  8675، ح  1518، ص  9. الوافی ، ج  4 -3
 « .لیوضع »والوافی : « بر ». فی  5 -4
والباء للمصاحبة ، « . فیمیل به »ومرآة العقول والوافی : « ب ، ز ، بر ، بس ، بف ». فی  6 -5

الأعمال الحسنة مع المیزان ، أی مع الکفّة التی  والفاعل هو الأعمال ، والضمیر للمیزان ، أی فتمیل
وعلی نسخة الیاء أیضا یحتمل ذلک بتأویل »فیها الحسنات إلی الفوق لخفّتها . قال المجلسی : 

العمل ، ویحتمل أن یکون المرفوع عائدا إلی المیزان ، فالمجرور راجع إلی الرجل بالإسناد المجازی 
وأقول : « . یرجّح به»، وکذا قال فی « لیوضع »رور راجع إلی مصدر ، أو بتقدیر العمل . وقیل : المج

فالباء حینئذٍ تحتمل السببیّة فی الموضعین وإن صرّح بالمصاحبة فیهما. والمراد بالأعمال فهی بدون 
 « .الصلاة 

 « .فترجّح »والوسائل : « د ، ص ، بس ». فی  7 -6
 .« به » -والوسائل : « ب ، ز ، بس ». فی  8 -7
، بسند آخر عن أبی عبداللّه أو عن أبی جعفر علیهماالسلام ،  45، ح  14. قرب الإسناد ، ص  9 -8

، بسند آخر  1، ح  186مع اختلاف یسیر. ثواب الأعمال ، ص « علی محمّد وآل محمّد »إلی قوله : 
القیامة ، فمن ثقلت  أنا عند المیزان یوم»عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 

، ح  1518، ص  9الوافی ، ج « سیّئاته علی حسناته جئت بالصلاة علیّ حتّی اُثقّل بها حسناته 
 . 9087، ح  192، ص  7؛ الوسائل ، ج  8676



دٍ وَ آلِهِ  دٍ؛ فَإِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ (1)عَلی مُحَمَّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ لَاةِ عَلی مُحَمَّ ، ثُمَّ یَسْأَلُ حَاجَتَهُ، ثُمَّ یَخْتِمُ بِالصَّ
رَفَیْنِ وَ یَدَعَ الْوَسَطَ ، إِذَا کْرَمُ مِنْ أَنْ یَقْبَلَ الطَّ دٍ  (2)جَلَّ _ أَ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ لَاةُ عَلی مُحَمَّ لَا  (3)کَانَتِ الصَّ

 (5)«.عَنْهُ  (4)تُحْجَبُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که بدرگاه خدای عز و جل حاجتی دارد باید بصلوات بر 
محمد و آلش شروع کند، و سپس حاجت خود را بخواهد، و در آخر هم بصلوات بر محمد و آل 

بپذیرد، و وسط  محمد پایان دهد، زیرا که خدای عز و جل کریم تر از آن است که دو طرف )دعا( را
)دعا( را واگذارد )و باجابت نرساند( زیرا صلوات بر محمد و آل محمد محجوب نیست )و بدون 

 برخورد بحجابی بالا رود(.

  252, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر که را حاجتی به خدا عز و جل باشد،باید با صلوات بر -16
محمد و آلش آن را آغاز کند و سپس حاجت خود را بخواهد و باز هم در پایان،صلوات بر محمد و 

نهد زیرا آلش بفرستد،زیرا خداوند عز و جل از آن کریم تر است که دو طرف را بپذیرد و میانه را وا
 صلوات بر محمد و آلش از او محجوب نباشد.

  89, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:هرکس نسبت به خداوند حاجتی داشته باشد باید بر محمد و آل -16
آلش درود فرستد زیرا او درود فرستد و سپس حاجت خود را بخواهد و باز هم در پایان،بر محمد و 

خدای عزّ و جلّ از آن کریم تر است که دو طرف را بپذیرد و میانه را واگذارد زیرا درود بر محمد و 
 آلش از او محجوب نباشد.

  411, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لا یحجبها و یمنعها عن القبول شیء، : ضعیف. لا تحجب عنه أی هی مرفوعة إلی الله مقبولة أبدا 
 و یدل علی استحباب افتتاح الدعاء و اختتامه بالصلوات علی محمد و آله.

  103, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17



نِ بْنِ أَحْمَدَ، عَنْ أَبَانٍ الْاءَحْمَرِ، عَنْ 17/3180 دٍ، عَنْ مُحَسِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
لَامِ بْنِ نُعَیْمٍ، قَالَ:  عَبْدِ السَّ

ی دَخَلْتُ الْبَیْتَ، وَ لَمْ یَحْضُرْنِ  لَاةُ عَلی قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنِّ عَاءِ إِلاَّ الصَّ ی شَیْءٌ مِنَ الدُّ
دٍ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ  ؟(6)مُحَمَّ

هُ لَمْ یَخْرُجْ أَ »فَقَالَ:  ا خَرَجْتَ بِهِ أَمَا إِنَّ  (7)«.حَدٌ بِأَفْضَلَ مِمَّ

 مهترج

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد السلام بن نعیم گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: من وارد خانه )کعبه( شدم و هیچ 
گاه باش که هیچ کس مانند تو  دعائی بخاطر نداشتم جز صلوات بر محمد و آل محمد؟ فرمود: آ

 )در فضیلت و ثواب( از خانه بیرون نیامده است.

  252, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد السلام بن نعیم،فرمود:به امام صادق)علیه السّلام( گفتم:من وارد خانه)کعبه(شدم و -17
چیزی در خاطر،حاضر نداشتم جز صلوات بر محمد و آل محمد)صلّی الله علیه و آله( فرمود: 

 فرمود:هلا کسی بیرون نشده است از خانه با بهتر از آنچه تو بیرون شدی.

  89, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:من وارد خانه )کعبه(شدم «عبد السلام بن نعیم»-17
و چیزی در خاطرم نبود جز درود بر محمد و آل محمد صلّی اللّه علیه و اله. فرمود:همانا کسی از 

 آنچه که تو بیرون شدی. خانه بیرون نرفته با بهتر از

  411, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و المراد بالبیت الکعبة ضاعف الله شرفها لم یخرج أحد أی لم یخرج من البیت مع ثواب 
ی إلا أفضل مما خرجت معه، أو لم یخرج أحد من البیت فضلا و غنیمة أفضل مما أخرجته منه، أ

 من کان دعاؤه متضمنا للصلاة علی النبی و آله، و الحاصل أنه أفضل الدعوات.

  103, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18



دٍ 18/3181 انِ، عَنْ (8). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ یَّ عُبَیْدِ اللّهِ بْنِ عَبْدِ ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الرَّ
هْقَانِ، قَالَ:  اللّهِ الدِّ

ضَا علیه السلام ، فَقَالَ لِی هِ »مَا مَعْنی قَوْلِهِ: : »(9)دَخَلْتُ عَلی أَبِی الْحَسَنِ الرِّ  وَ ذَکَرَ اسْمَ رَبِّ

 355ص: 

 

 « .آل محمّد »والوافی : « ج »وحاشیة « ب ، د ، ص ». فی  1 -1

 « .إذ»والوافی : « د ، ص ». فی حاشیة  2 -2
 « .وآله ». فی الوسائل :  3 -3
بدا أی هی مرفوعة إلی اللّه مقبولة أ»وفی مرآة العقول : « . لا یحجب « : »ب ، ص ، بر ». فی  4 -4

 « .، لایحجبها ویمنعها عن القبول شیء
 . 8833، ح  95، ص  7؛ الوسائل ، ج  8665، ح  1515، ص  9. الوافی ، ج  5 -5
 « .آل محمّد » -وفی الوافی : « . آل محمّد »بدل « آله »والوسائل : « ص ، بس ». فی  6 -6
ن بن أحمد ،  2، ح  186. ثواب الأعمال، ص  7 -7 ، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه ، عن محسِّ

 . 9091، ح  193، ص  7؛ الوسائل ، ج  8677، ح  1519، ص  9مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
. علیّ بن محمّد فی مشایخ المصنّف مشترک بین علیّ بن محمّد بن بندار و علیّ بن محمّد  8 -8
لّان الکلینی ، ولم یثبت روایة أیٍّ منهما عن أحمد بن الحسین أو أحمد بن الحسن . والمتوسّط بین ع

_  5061و  5047و  4855علیّ بن محمّد و علیّ بن الریّان امّا سهل بن زیاد _ کما فی الکافی ، ح 
ی عبداللّه فی _ وقد عبّر عن أحمد بن أب 11764أو أحمد بن أبی عبداللّه _ کما فی الکافی ، ح 

غیر « أحمد بن الحسین»بالضمیر . فعلیه ، احتمال وقوع التحریف فی عنوان  11764الکافی ، ح 
 منفیّ ، کما سنشیر إلیه ذیل السند الآتی .

 « .لی » -« : ب ». فی  1 -9



ی  « .؟(1)«فَصَلَّ

هِ، قَامَ فَصَلّی .قُلْ  مَا ذَکَرَ اسْمَ رَبِّ  تُ : کُلَّ

2  /495 

فَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ هذَا شَطَطاً  (2)لَقَدْ »فَقَالَ لِی:   « .(3)کَلَّ

 هُوَ؟ (4)فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَکَیْفَ 

هِ : »(5)فَقَالَ  مَا ذَکَرَ اسْمَ رَبِّ دٍ وَ آلِهِ عَلی مُحَ  (7)، صَلّی(6)کُلَّ  (9)«.(8)مَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبید اللّٰه بن عبد اللّٰه دهقان گوید: خدمت حضرت رضا علیه السلام شرفیاب شدم، پس آن حضرت 
بمن فرمود: معنای گفتار خداوند چیست؟)که فرماید:( و یاد کرد نام پروردگارش را پس صلوات 

ت ( من عرضکردم: یعنی هر زمان نام پروردگارش را بیاد آورد برخاس15سورۀ اعلی آیه »)بجا آورد
پس نماز خواند )و صلاة بمعنای نماز است( فرمود:)اگر این طور باشد( پس خدا بحقیقت تکلیفی 
نابجا و بیرون از طاقت و توانائی کرده است؟ عرضکردم: قربانت پس معنای آن چگونه است؟ فرمود: 

 هر گاه نام پروردگارش را یاد کند بر محمد و آل او صلوات فرستد.

  252ص  , 4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبید اللّٰه،بن عبد اللّٰه دهقان،گوید:نزد امام رضا)علیه السّلام( رفتم و به من فرمود:معنی قول -18
چیست؟گفتم:یعنی هر «و یاد کرد نام پروردگار خود را و صلاة به جا آورد»سوره اعلی(: 15خدا)

پاسخم فرمود:در این صورت خدا تکلیف نابه جا و  وقت به یاد خدا آمد برخاست و نماز خواند،در
زوری کرده است،پس من گفتم:پس چگونه است معنی آن؟فرمود: هر وقتی به یاد پروردگارش 

 آید،صلوات بر محمد و آلش فرستد.

  89, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رضا علیه السّلام رفتم و به من معنی قول خدای  ،گوید:نزد امام«عبید اللّه بن عبد اللّه دهقان»-18
 (چیست؟15و یاد کرد نام پروردگار خود را و صلوة به جا آورد.)اعلی/»عزّ و جلّ فرمود:

عرض کردم:یعنی هروقت به یاد خدا آمد برخاست و نماز خواند،در پاسخم فرمود:در این صورت 
 س چگونه است معنی آن؟خدا تکلیف نابجا و زوری کرده است، پس من عرض کردم:پ

 فرمود:هر وقتی به یاد پروردگارش آید،بر محمد و آلش درود فرستد.

  413, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و فی الصحاح الشطط مجاوزة القدر فی کل شیء، و فی القاموس شط یشط و یشط شطا 
و شطوطا بالضم، بعد، و علیه فی حکمه شطا و شطیطا جار کأشط و اشتط، و فی سلعته شططا 
محرکة جاوز الحد و القدر، و تباعد عن الحق، و فی السوم أبعد کأشط و فلانا شطا و شطوطا شق 

 ه، انتهی. و قال الطبرسی قدس سره فی الآیة: علیه و ظلم

ی   قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَکّٰ

أی قد فاز من تطهر من الشرک. و قال: لا إله إلا الله، و قیل: معناه قد ظفر بالبغیة من صار زاکیا 
 بالأعمال الصالحة و الورع، و قیل: أی أعطی زکاة ماله، و قیل: أراد صدقة الفطر و صلاة العید 

ی  وَ  هِ فَصَلّٰ  ذَکَرَ اِسْمَ رَبِّ

أی وحد الله، و قیل: ذکر الله بقلبه عند بصلاته فرجی ثوابه، و خاف عقابه، فإن الخشوع فی الصلاة 
بحسب الخوف و الرجاء، و قیل: ذکر اسم ربه بلسانه عند دخوله فی الصلاة، فصلی بذلک الاسم أی 

و قیل: هو أن یفتتح ببسم الله الرحمن الرحیم و یصلی قال: الله أکبر، لأن الصلاة لا تنعقد إلا به، 
الصلوات الخمس المکتوبة، انتهی. و روی الصدوق فی الفقیه أنه سئل الصادق علیه السلام عن قول 

 الله عز و جل: 

ی   قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَکّٰ

 قال: من أخرج الفطرة، قیل له: 

ی  هِ فَصَلّٰ  وَ ذَکَرَ اِسْمَ رَبِّ

إلی الجبانة فصلی و روی حماد بن عیسی، عن حریز، عن أبی بصیر و زرارة قالا: قال أبو قال: خرج 
عبد الله علیه السلام: إن من تمام الصوم إعطاء الزکاة، یعنی الفطرة کما أن الصلاة علی النبی صلی 



رکها متعمدا و الله علیه و آله و سلم من تمام الصلاة، لأنه من صام و لم یؤد الزکاة فلا صوم له، إذا ت
لا صلاة له إذا ترک الصلاة علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم إن الله عز و جل قد بدأ بها قبل 

 الصوم، قال: 

ی . و فی تفسیر علی بن إبراهیم قوله: قد أفلح من تزکی، قال:  هِ فَصَلّٰ ی `وَ ذَکَرَ اِسْمَ رَبِّ قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَزَکّٰ
أخرجها قبل صلاة العید و ذکر اسم ربه فصلی قال: صلاة الفطر و الأضحی، و فی زکاة الفطر، فإذا 

بعض الروایات إن ذکر اسم الرب التکبیرات المستحبة فی لیلة العید و یومه و لا تنافی بین هذه الروایة 
أذن أو و تلک الروایات، فإنه أحد معانی الآیة و بطن من بطونها. قوله علیه السلام: لقد کلف الله أی 

 لو کان کما یقولون لقد کلف الله عز و جل هذا، أی المراد بالموصول فی قوله: 

ی   مَنْ تَزَکّٰ

* 

الذی یرجع إلیه ضمائر ذکر و قام و صلی و هو مفعول کلف، أی کلفه الله فوق طاقته أو تکلیفا شاقا 
 فوق وسعه، و قد قال تعالی: 

فُ اَللّٰهُ نَفْساً إِلاّٰ وُسْ   عَهٰا .لٰا یُکَلِّ

  104, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

دِ بْنِ (10). عَنْهُ 19/3182 ، عَنْ مُحَمَّ لِ بْنِ صَالِحٍ الْاءَسَدِیِّ ، عَنْ مُفَضَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 356ص: 



 

 . 15(: 87. الأعلی ) 2 -1

 « .لقد» -« : د ». فی  3 -2
مجاوزة الحدّ فی کلّ شیء ؛ یعنی لو کان کذلک لکان اللّه عزّوجلّ کلّفه فوق « : الشطط . » 4 -3

هُ نَفْسًا»طاقته أو تکلیفا شاقّا فوق وسعه ، وقد قال تعالی:  فُ اللَّ ( : 2]البقرة )« إِلاَّ وُسْعَهَا لَا یُکَلِّ
أیضا : الجور والظلم والبُعد عن الحقّ ؛ وذلک لکثرة « الشطط»[. قاله الفیض والمجلسی . و286

أفعال الصلاة ومقدّماتها وشرائطها ، فلو کلّفوا به عند کلّ ذکر لوقعوا فی شدّة وضیق ، وعطّلت اُمورهم 
 457، ص  2لسلام . قاله المازندرانی . راجع : النهایة، ج ، بخلاف الصلاة علی النبیّ وآله علیهم ا

 )شطط( . 909، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج 
 « .وکیف ». فی الوسائل :  5 -4
 « .هو ». فی الوافی: +  6 -5
 « .ربّه »بدل « اللّه تعالی « : »ج ، ز ». فی حاشیة  7 -6
 « .فصلّی« : »بر ». فی  8 -7
 « .وآل محمّد « : »د ». فی  9 -8
 . 9110، ح  201، ص  7؛ الوسائل ، ج  8678، ح  1519، ص  9. الوافی ، ج  10 -9

 8299، ح  408، ص  6. أرجع الشیخ الحرّ الضمیر إلی علیّ بن محمّد فی الوسائل ، ج  11 -10
الخ، وهو الظاهر البدوی « محمّد بن یعقوب ، عن علیّ بن محمّد ، عن محمّد بن علیّ »؛ حیث قال : 

من السند لکن محمّد بن علیّ هذا ، من مشایخ أحمد بن محمّد البرقی ، وقد توسّط محمّد بن علیّ 
 98؛ و ص  128، ح  67بین البرقی والمفضّل بن صالح _ بعناوینه المختلفة _ فی المحاسن ، ص 

؛  272، ح  435؛ و ص  135، ح  121؛ و ص  99، ح  108؛ و ص  88، ح  106؛ و ص  64، ح 
. وهذا الخبر أیضا رواه البرقی عن محمّد بن علیّ ، عن مفضّل بن صالح الأسدی  43، ح  616و ص 

رواه الصدوق فی ثواب الأعمال ، ص  3180. هذا، والحدیث  53، ح  95، فی المحاسن ، ص 
ن بن  2، ح  186 أحمد ، فالمراد من أحمد ، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه . قال : حدّثنی محسِّ



بن محمّد فی سند هذا الحدیث هو أحمد بن محمّد البرقی الراوی عن محمّد بن علیّ. فالمحتمل 
. لکن فی البین احتمال آخر وهو  17رجوع الضمیر إلی أحمد بن محمّد المذکور فی سند الحدیث 

د ، أو أحمد بن أبی أنّ أحمد بن الحسین المذکور فی السند السابق مصحّف من أحمد بن محمّ 
عبداللّه ، وأنّ الضمیر راجع إلیه ؛ فإنّ علیّ بن محمّد شیخ المصنّف لم یرو عن أحمد بن الحسین 

، ح  460فی موضع . یؤیّد هذا الاحتمال أنّ البرقی روی عن علیّ بن الریّان فی المحاسن ، ص 
اللّه بن عبداللّه الواسطی ، وهو _ وقد روی علیّ بن الریّان فیه عن عبید 453، ح  469؛ و ص  403

 . 3، ح  570، و ص  459، ح  470الدهقان _ ؛ و ص 

 هَارُونَ:

بِیَّ وَ آلَهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  صلی الله علیه و  (1)إِذَا صَلّی أَحَدُکُمْ، وَ لَمْ یَذْکُرِ النَّ
ةِ . (3)بِصَلَاتِهِ غَیْرَ  (2)آله فِی صَلَاتِهِ، یُسْلَکُ   سَبِیلِ الْجَنَّ

، دَخَلَ  (5): مَنْ ذُکِرْتُ عِنْدَهُ، فَلَمْ (4)وَ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله  ارَ؛  (6)یُصَلِّ عَلَیَّ النَّ
 .(7)فَأَبْعَدَهُ اللّهُ 

، خُطِئَ  (9)صلی الله علیه و آله : وَ مَنْ  (8)وَ قَالَ  لَاةَ عَلَیَّ  بِهِ طَرِیقَ  (10)ذُکِرْتُ عِنْدَهُ، فَنَسِیَ الصَّ

 357ص: 

 

 « .وآله » -والوسائل والمحاسن : « ب ، ز ، ص ». فی  1 -1

 « .سلک ». فی المحاسن :  2 -2
 « .فی غیر ». فی شرح المازندرانی :  3 -3
قال رسول اللّه ، فی الموضعین ، الظاهر أنّه من تتمّة روایة الصادق علیه ». فی مرآة العقول :  4 -4

 « .السلام . ویحتمل أن یکونا حدیثین مرسلین 



 « .ولم« : »ز »وحاشیة « ج ». فی  5 -5
فدخل »والوسائل والمحاسن والأمالی للصدوق : « ص»وحاشیة « ب ، ج ، بر ، د ، بف ». فی  6 -6

 « .ودخل « : »ج ، بس ، بف »وفی حاشیة « . وقد دخل « : »ز »وفی « . 
فأبعده اللّه تعالی ، أی عن »وفی شرح المازندرانی : « . من رحمته ». فی الأمالی للصدوق: +  7 -7

أی فأبعده اللّه ، جملة دعائیّة وقعت خبرا ، أو خبریّة ، »وفی مرآة العقول : « . رحمته أو عن شفاعتی 
 « .کان بعیدا من رحمة اللّه ، حیث حرم من هذه الفضیلة 

 « .رسول اللّه »ومرآة العقول والمحاسن: + « ب ». فی  8 -8
 بدون الواو .« من»وشرح المازندرانی والوافی والوسائل والمحاسن : « د ، بر ، بف ». فی  9 -9

ئ »د مجهولًا ، ثمّ قال : وقرأه المازندرانی بالتشدی« . أخطأ». فی المحاسن :  10 -10 وأصله : خطِّ
به طریق الجنّة فحذف الفاعل واُقیم الظرف مقامه ؛ یعنی جعله اللّه مخطئا طریق الجنّة غیر مصیب 
إیّاه . ثمّ النسیان إن کان کنایة عن الترک ... فالأمر ظاهر ، وإن حمل علی معناه الحقیقی فلعلّ ذلک 

خُطِئَ به ، علی بناء المجهول من »مّا المجلسی فردّه حیث قال : وأ« . لعدم الاهتمام به فلیتأمّل 
وأقول : قد »ثمّ ذکر الکلام السابق وقال : « المجرّد والباء للتعدیة ، وقرأ بعضهم بالتشدید وکأنّه خطأ

عرفت الأمر فی التشدید أنّه خطأ . وأمّا التکلّف فی النسیان فلا حاجة إلیه ؛ لأنّ الذی صرّح به 
م أنّ الخطأ إنّما یستعمل غالبا فیما لیس علی سبیل العمد فیصیر حاصله أنّه ترک ما یوجب أکثره

دخول الجنّة خطأ ، ولا یلزم منه العقاب ودخول النار ، نعم یومی إلی أنّه إذا فعل ذلک عمدا یوجب 
النسیان فیفوت العقاب . ویمکن أن یکون هذا القول لبیان لزوم الاهتمام بهذا الأمر ؛ لئلّا یقع منه 

ویحتمل أن یدلّ علی أنّ النسیان من اللّه عقوبة له علی بعض أعماله الرذیلة « منه مثل هذه الفضیلة 
رفع عن اُمّتی »، فحرم بذلک تلک الفضیلة وإن لم یکن معاقبا بذلک ؛ لقوله صلی الله علیه و آله : 

و  105، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  238، ص  10راجع : شرح المازندرانی ، ج « . الخطأ والنسیان
106 . 

ةِ   (1)«.الْجَنَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر گاه یکی از شماها نماز بخواند و در نماز خود نام پیغمبر 
)یعنی این نماز او را ببهشت )صلّی الله علیه و آله(]و آل او[ را نبرد، با این نماز بجز راه بهشت میرود 

نخواهد برد(. و رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر کس که من نزد او نامم برده شود و بر 
من صلوات نفرستد بدوزخ رود، پس خدایش )از رحمت خود( دور کند. و فرمود )صلّی الله علیه 

دن( را بر من فراموش کند از راه بهشت و آله(: و هر کس که من نزدش نام برده شوم و صلوات )فرستا
 بخطا رفته است.

  253, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر گاه یکی از شماها نماز بخواند و در نمازش نام -19
پیغمبر)صلّی الله علیه و آله( را نبرد،نمازش او را به جز راه بهشت برد. و رسول خدا)صلّی الله علیه 

دا او را دور و آله(فرمود:من در نزد هر کس نام برده شوم و بر من صلوات نفرستد،به دوزخ رود و خ
کند، و فرمود)صلّی الله علیه و آله(من نزد هر کسی نام برده شوم و صلوات بر مرا فراموش کند،از 

 راه بهشت به خطا رفته باشد.

  91, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-19

زش نام پیامبر صلّی اللّه علیه و اله را نبرد، نمازش او را به هرگاه یکی از شماها نماز بخواند و در نما
 راه غیر بهشت برد.

و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:من در نزد هرکس نام برده شوم و بر من درود نفرستد،به 
رود بر دوزخ رود و خدا او را دور کند،و فرمود صلّی اللّه علیه و اله من نزد هرکسی نام برده شوم و د

 من را فراموش کند،از راه بهشت دور افتاده باشد.

  413, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال رسول الله فی الموضعین الظاهر أنه من تتمة روایة الصادق علیه السلام، و یحتمل 
أن یکونا حدیثین مرسلین، و یسلک علی بناء المجهول و الباء فی بصلاته للتعدیة، و الظرف نائب 

ا و إثباتها للفاعل، و غیر منصوب بالظرفیة کنایة عن عدم إیصال صاحبها إلی الجنة أو عن عدم رفعه
 فی علیین إشارة إلی قوله تعالی: 

ینَ  یِّ بْرٰارِ لَفِی عِلِّ
َ
 کَلاّٰ إِنَّ کِتٰابَ اَلْأ



و ربما یستدل به علی وجوب الصلاة علی النبی و آله فی التشهد إذ لا تجب فی الصلاة إلا فیه اتفاقا. 
الله، حیث حرم من هذه فأبعده الله جملة دعائیة وقعت خبرا أو خبریة أی کان بعیدا من رحمة 

الفضیلة خطیء به علی بناء المجهول من المجرد و الباء للتعدیة، و قرأ بعضهم هنا بالتشدید و کأنه 
خطأ، و طریق منصوب بالمفعولیة أو بالظرفیة المکانیة، قال فی القاموس: الخطأ و الخطأ و الخطأ 

ب أو ما تعمد منه کالخطیء ضد الصواب و قد أخطأ إخطاء و تخطئ و خطیء و الخطیئة الذن
بالکسر، و الخطأ ما لم یتعمد، و خطیء فی ذنبه و أخطأ سلک سبیل خطإ عامدا أو غیره أو الخاطی 
متعمدة، و خطأت القدر بزبدها کمنع رمت. و فی المصباح: الخطأ بفتحتین ضد الصواب، و یقصر 

ء من باب علم و أخطأ بمعنی و یمد، و هو اسم من أخطأ فهو مخطئ، و قال أبو عبیدة: خطیء خطا
واحد لمن یذنب علی غیر عمد، و قال غیره: خطیء فی الدین و أخطأ فی کل شیء عامدا أو کان غیر 
عامد و قیل: خطیء إذا تعمد ما نهی عنه فهو خاطئ و أخطأ إذا أراد الصواب فصار إلی غیره، فإذا أراد 

إذا بعد عنه و أخطأه السهم تجاوزه، انتهی.  غیر الصواب و فعله قیل: قصده أو تعمده و أخطأه الحق
و قیل: أصله خطأ الله به طریق الجنة فحذف الفاعل، و أقیم الظرف مقامه، یعنی جعله الله مخطئا 

 طریق الجنة غیر مصیب إیاه، ثم النسیان إن کان کنایة عن الترک کما ورد فی قوله تعالی: 

 فَنَسِیَ وَ لَمْ نَجِدْ لَهُ عَزْماً 

مر ظاهر، و إن حمل علی معناه الحقیقی فلعل ذلک لعدم الاهتمام به، انتهی. و أقول: قد عرفت فالأ
الأمر فی التشدید أنه خطاء، و أما التکلف فی النسیان فلا حاجة إلیه، لأن الذی صرح به أکثرهم أن 

خول الجنة الخطأ إنما یستعمل غالبا فیما لیس علی سبیل العمد، فیصیر حاصله أنه ترک ما یوجب د
خطأ، و لا یلزم منه العقاب و دخول النار، نعم یومئ إلی أنه إذا فعل ذلک عمدا یوجب العقاب، و 
یمکن أن یکون هذا القول لبیان لزوم الاهتمام بهذا الأمر لئلا یقع منه النسیان فیفوت منه مثل هذه 

 الفضیلة.

  105, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -20

، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ .  20/3183 بْنِ هِشَامٍ، عَنْ ثَابِتٍ، عَنْ  (3)، عَنْ عُبَیْسِ (2)أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 أَبِی بَصِیرٍ:

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ ذُکِرْتُ عِنْدَهُ، فَنَسِیَ أَنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
، خَطَأَ  یَ عَلَیَّ  ··· یقَ اللّهُ بِهِ طَرِ  (4)یُصَلِّ

 358ص: 

 

، عن محمّد بن علیّ. ثواب الأعمال ،  53، کتاب عقاب الأعمال ، ح  95. المحاسن ، ص  1 -1
، بسنده عن محمّد بن علیّ الکوفی ، عن المفضّل بن صالح الأسدی ، مع اختلاف  1، ح  246ص 

عن المفضّل بن صالح ، إلی قوله : ، بسنده  19، ح  85، المجلس  580؛ الأمالی للصدوق ، ص 
، ضمن الحدیث  371، ص  4؛ والفقیه ، ج  215وفی الجعفریّات ، ص « . دخل النار فأبعده اللّه »

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله  5762الطویل 
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد علیه 49 ، ح 5، المجلس  144علیه و آله ؛ الأمالی للطوسی ، ص 

قال صلی الله علیه و آله »السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفی الثلاثة الأخیرة من قوله : 
 408، ص  6؛ الوسائل ، ج  8679، ح  1519، ص  9الوافی ، ج « : ومن ذکرت عنده فنسی الصلاة

 . 8299، ح 

لازم نقل الفیض فی الوافی حیث عبّر عن الحسن بن علیّ بالکوفی .  . هکذا فی البحار ، وهو 2 -2
والصواب ما أثبتناه ؛ فقد روی الحسن بن علیّ الکوفی « . الحسین بن علیّ »وفی النسخ والمطبوع : 

ط بین أبی علیّ الأشعری  _ وهو الحسن بن علیّ بن عبداللّه بن المغیرة _ کتاب عبیس بن هشام وتوسَّ
هشام فی بعض الأسناد ، وروی الحسن بن علیّ ، عن عبیس بن هشام کتاب ثابت  وبین عبیس بن



، الرقم  106؛ الفهرست للطوسی ، ص  297، الرقم  116بن شریح ، راجع : رجال النجاشی ، ص 
؛ معجم رجال الحدیث  6225، الرقم  435؛ رجال الطوسی ، ص  547، الرقم  346؛ و ص  140
روی أبوعلیّ الأشعری ، عن الحسن بن علیّ بن عبداللّه ، عن عبیس بن . هذا ، و 323، ص  5، ج 

 . 10757هشام ، عن ثابت بن شریح ، عن أبی بصیر ، فی الکافی ، ح 
 وهو سهو واضح .« . عنبسة « : »ب ، ج ، ز ، ص ، بس ». فی  3 -3
 . راجع ما تقدّم ذیل الحدیث السابق . 1 -4

ةِ   (1)«.الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است: هر که من 
 نزدش نام برده شوم و فراموش کند که بر من صلوات بفرستد خداوند او را براهی جز راه بهشت برد.

  253, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ود که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده: هر که نام مرا نزد امام صادق)علیه السّلام(فرم-20
 او برند و فراموش کند بر من صلوات بفرستد،خدا او را به راهی جز راه بهشت برد.

  91, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 فرموده: امام صادق علیه السّلام فرمود که:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله-20

 هرکس نام مرا نزد او برند و فراموش کند بر من درود فرستد،خداوند او را به راه غیربهشت ببرد.

  413, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قد مر مضمونه و یدل علی أن النسیان من الله عقوبة له علی بعض أعماله الرذیلة فحرم 
ذلک تلک الفضیلة، و إن لم یکن معاقبا بذلک لقوله صلی الله علیه و آله و سلم: رفع عن أمتی ب

 الخطأ و النسیان.

  106, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

احِ:21/3184 دٍ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ



قاً بِالْبَیْتِ وَ هُوَ یَقُولُ: اللّهُمَّ صَلِّ عَلی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  سَمِعَ أَبِی رَجُلًا مُتَعَلِّ
دٍ  نَا (4)، لاَ (3)، لَا تَبْتُرْهَا(2)، فَقَالَ لَهُ أَبِی علیه السلام یَا عَبْدَ اللّهِ مُحَمَّ ، قُلِ: اللّهُمَّ (5)تَظْلِمْنَا حَقَّ

دٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ   (6)«.صَلِّ عَلی مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ه مصطفوی[ :]ترجم

اللهم »و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: پدرم شنید که مردی بپردۀ کعبه در آویخته و میگوید: 
)و نامی از آل محمد دنبال آن نمی برد( پدرم باو فرمود: ای بندۀ خدا بریده اش «. صل علی محمد

 «. .یتهاللهم صل علی محمد و أهل ب»مکن، و در بارۀ حق ما بما ستم مکن، و بگو: 

  253, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:پدرم شنید که مردی به پردۀ خانۀ کعبه چسبیده و می گوید: بار -21
خدایا!رحمت بفرست بر محمد،پس پدرم به او فرمود: ای بندۀ خدا!آن را دنباله بریده مکن،حق ما 

 :اللّهم صل علی محمد و أهل بیته. را به ستم مبر، بگو 

  91, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-21

 پدرم شنید که مردی به پردۀ خانۀ کعبه چسبیده و می گوید:

 بارخدایا!بر محمد درود فرست،پس پدرم به او فرمود:

 ای بندۀ خدا!آن را دنباله بریده مکن،حق ما را به ستم مبر،بگو:اللّهمّ صلّ علی محمّد و أهل بیته

  415, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و فی القاموس : البتر القطع أو مستأصلا، و الأبتر المقطوع الذنب، و کل أمر منقطع من 
البتراء من الخطب ما لم یذکر اسم الله فیه، و لم یصل علی النبی صلی الله علیه و آله و  الخیر، و

سلم و الانبتار الانقطاع، و قال : الظلم بالضم وضع الشیء فی غیر موضعه، و ظلمه حقه و تظلمه 
ر بأن الصلاة إیاه و لم تظلم منه شیئا أی و لم تنقص. و أقول: المراد بالبتر هنا إما الاستئصال للإشعا

علی النبی بدون آله باطل فکأنه لم یصل أصلا، أو النقص و عدم الإتمام کما سموا خطبة زیاد بدون 
الحمد و الصلاة البتراء، و یدل الخبر علی حرمة الصلاة علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم بدون 

ع المسلمین. و لنختم الباب بذکر الصلاة علی الآل لأنه عده ظلما علیهم و الظلم علیهم حرام بإجما
فوائد لا بد من التعرض لها. الأولی: فی بیان وجوب الصلاة علی النبی و آله صلوات الله علیهم، و 
موانعها. قال مؤلف کنز العرفان : ذهب أصحابنا و الشافعی و أحمد إلی وجوب الصلاة علی النبی 

الفقهاء بما تقریره شیء من الصلاة علی النبی  صلی الله علیه و آله و سلم فی الصلاة و استدل بعض



واجب، و لا شیء من ذلک فی غیر الصلاة بواجب، ینتج أنها فی الصلاة واجبة، أما الصغری فلقوله 
 تعالی 

وا   صَلُّ

، و الأمر حقیقة فی الوجوب، و أما الکبری فظاهرة، و فیه نظر: لمنع الکبری کما یجیء. و حینئذ 
لی الوجوب بدلیل خارج، أما من طرقهم فما رووه عن عائشة قالت: سمعت فالأولی الاستدلال ع

رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم یقول لا تقبل صلاة إلا بطهور، و بالصلاة علی، و کذا عن أنس 
عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: إذا صلی أحدکم فلیبدأ بحمد الله ثم لیصلی علی، و من 

رواه أبو بصیر و غیره عن الصادق علیه السلام قال: من صلی و لم یصل علی النبی و ترکه طرقنا ما 
متعمدا فلا صلاة له حتی إن الشیخ جعلها رکنا فی الصلاة، فإن عنی الوجوب و البطلان بترکها عمدا 

(: قال فهو صحیح، و إن عنی تفسیر الرکن بأنه ما یبطل الصلاة بترکه عمدا و سهوا فلا. ثم قال )ره
علماؤنا أجمع: إن الصلاة علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم واجبة فی التشهدین معا، و به قال 
أحمد، و قال الشافعی: مستحبة فی الأول واجبة فی الأخیر، و قال مالک و أبو حنیفة هی مستحبة 

مه عدم الخلاف بیننا فیهما، دلیل أصحابنا روایات کثیرة عن أئمتهم علیهم السلام. أقول: ظاهر کلا
فی وجوبها فی التشهدین، و قد خالف فیه بعضهم و إن ادعوا الإجماع أیضا. ثم قال قدس سره: هل 
تجب الصلاة علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی غیر الصلاة أم لا؟ فذهب الکرخی إلی 

ری، و نقل عن ابن بابویه وجوبها فی العمر مرة، و قال الطحاوی: تجب کلما ذکر و اختاره الزمخش
من أصحابنا، و قال بعضهم: فی کل مجلس مرة. أقول: أی و لو تکرر ذکره. و قال بعضهم: تجب فی 
التشهد آخر الصلاة، و قیل: فی التشهد مطلقا و قیل: تجب فی الصلاة من غیر تعیین المحل، و قیل: 

بعد ذکر قول  -ء، و قال الزمخشری یجب الإکثار منها من غیر تقیید بعدد، و قیل: تجب فی کل دعا
و هو الذی یقتضیه الاحتیاط. و قال المحقق الأردبیلی )ره(: و لا شک أن احتیاط  -الطحاوی 

و یمکن اختیار الوجوب فی کل مجلس مرة إن صلی آخرا، و إن صلی ثم  -ثم قال  -الکشاف أحوط 
و إلا فلا، و لا یخفی ما فی هذه  ذکر تجب أیضا کما فی تعدد الکفارة بتعدد الموجب، إذا تخللت



الوجوه. ثم قال صاحب الکنز قدس سره: و المختار الوجوب کلما ذکر لدلالة ذلک علی التنویر برفع 
شأنه و الشکر لإحسانه المأمور بهما، و لأنه لولاه لکان کذکر بعضنا بعضا و هو منهی عنه فی آیة 

م: من ذکرت عنده فلم یصل علی فدخل النار فأبعده النور، و لما روی عنه صلی الله علیه و آله و سل
 الله، و الوعید أمارة الوجوب، و روی أنه قیل له: یا رسول الله أ رأیت قول الله: 

بِیِّ  ونَ عَلَی اَلنَّ  إِنَّ اَللّٰهَ وَ مَلٰائِکَتَهُ یُصَلُّ

فقال صلی الله علیه و آله و سلم: هذا من العلم المکنون و لو لا أنکم سألتمونی عنه ما أخبرتکم به، 
إن الله عز و جل و کل بی ملکین فلا أذکر عند مسلم فیصلی علی إلا قال له ذانک الملکان: غفر الله 

ل له الملکان لا غفر الله لک، و قال الله و ملائکته: آمین، و لا أذکر عند مسلم فلا یصلی علی إلا قا
لک و قال الله و ملائکته آمین. و أما عند عدم ذکره فیستحب استحبابا مؤکدا لتظافر الروایات بأن 
الصلاة علیه تهدم الذنوب و توجب إجابة الدعاء المقرون بها. و أقول: استدل القائلون بعدم وجوب 

مه صلی الله علیه و آله و سلم للمؤذنین و الصلاة عند مطلق الذکر بالأصل و بالشهرة و بعدم تعلی
ترکهم ذلک مع عدم وقوع نکیر لهم کما یفعلون الآن، و لو کان لنقل، و فی جمیع ذلک نظر لأن عدم 
التعلیم ممنوع، و کذا عدم النکیر و عدم النقل و تکفی الأخبار و التهدیدات الواردة فیها مطلقا، مع 

قامة ما رواه زرارة فی الصحیح عن أبی جعفر علیه السلام قال: أنه سیجیء فی باب بدو الأذان و الإ
قال: إذا أذنت فأفصح بالألف و الهاء، و صل علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم کلما ذکرته أو 
ذکره ذاکر فی أذان أو غیره، علی أن عدم النقل لا یدل علی العدم و أصالة البراءة لا یصح التمسک 

یة و الأخبار الکثیرة به. الثانیة: الظاهر أن الأمر فیها علی الفور حیث رتب الأمر فی بها بعد ورود الآ
أکثرها بالفاء الدالة علی التعقیب بلا تراخ، فلو أهمل الفور أثم علی تقدیر الوجوب و لم یسقط، و 

ک الامتثال کذا الظاهر هو الأمر بها علی کل أحد فی جمیع الأحوال، و لو کان مشتغلا بالصلاة فلو تر
و اشتغل بالقراءة أو بغیرها من الأذکار الواجبة أمکن القول ببطلانها علی تقدیر الوجوب بناء علی أن 
الأمر بالشیء یستلزم النهی عن ضده الخاص، و النهی فی العبادة یدل علی الفساد، لکن کون الأمر 

لمة بل أثناء آیة لا یبعد القول بالشیء مستلزما للنهی عن الضد فی محل المنع و لو کان فی أثناء ک



بأن إتمامهما لا ینافی الفوریة العرفیة بل إذا کان قریبا من آخر السورة لا یبعد القول بجواز إتمامها، و 
لو تکرر الذکر تکرارا کثیرا بحیث یخرج الاشتغال بالصلاة علیه صلی الله علیه و آله و سلم عن کونه 

الأصحاب لا یبعد القول بسقوط التکلیف بها لأن الواجبین إذا  قارئا أو عن کونه مصلیا علی طریقة
تضیقا و لم یمکن الجمع بینهما علمنا أن أحدهما لیس بواجب، و لما کان مشتغلا بالصلاة و یحرم 
قطعها، فکان ما ینافیها غیر مأمور به لا سیما إذا کان وقت الصلاة مضیقا. و مع التوسعة یمکن أن 

لصلاة موسعا و وقت الصلاة علیه صلی الله علیه و آله و سلم مضیقا ینبغی أن یقال: إذا کان وقت ا
یبدأ بالمضیق و تحریم القطع فی تلک الصورة ممنوع، لأنه یمکن أن یکون من الضرورات التی یجوز 
القطع لها، کإنقاذ الغریق أو إدراک الغریم أو إذا تضیق وقت صلاة الکسوف مثلا و قد دخل فی 

وسعة. و بالجملة تلک الفروع لا تخلو من إشکال لما سمعت، و لعدم ثبوت خروج الحاضرة الم
الإنسان عن کونه مصلیا و عن کونه قارئا بأمثال ذلک، و أنه موقوف علی معرفة کون الأذکار الکثیرة و 
الأعمال الکثیرة التی لم یرد عنها نهی فی الشریعة و السکوت الطویل و أمثال ذلک مخرجة عن 

. مع أنه قد ورد تجویز التسبیحات الکثیرة و الأدعیة الطویلة فی الرکوع و السجود و غیرهما، الصلاة
و الخروج عن المسجد الحرام إلی ما بین الصفا و المروة و إزالة النجاسة ثم العود إلی المسجد و 

الشرعیة،  البناء علی الصلاة، و العرف العام و اصطلاحات العوام لا مدخل لها فی تحقیق الحقائق
و أیضا تحریم قطع الصلاة مطلقا محل نظر، و قد حققنا ذلک فی کتاب الصلاة من الکتاب الکبیر، 
و فی بعض تعلیقاتنا علی کتب الحدیث. الثالثة: قد عرفت اشتراط صحة الصلاة علی النبی صلی 

نه تجب الصلاة الله علیه و آله و سلم بالصلاة علی الآل، قال صاحب الکنز: مذهب علمائنا أجمع أ
علی آل محمد فی التشهدین و به قال بعض الشافعیة، و إحدی الروایتین عن أحمد، و قال الشافعی 
بالاستحباب، لنا روایة کعب و قد تقدمت فی کیفیة الصلاة علیه صلی الله علیه و آله و سلم و إذا 

ی صلی الله علیه و آله و کانت الصلاة علیه واجبة کانت کیفیتها واجبة أیضا، و روی کعب أن النب
سلم کان یقول ذلک فی صلاته، و قال صلی الله علیه و آله و سلم: صلوا کما رأیتمونی أصلی، و عن 
جابر الجعفی عن الصادق علیه السلام و عن ابن مسعود قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و 

قبل منه. ثم قال: الذین یجب علیهم سلم من صلی صلاة و لم یصل فیها علی و علی أهل بیتی لم ت



الصلاة فی الصلاة و یستحب فی غیرها هم الأئمة المعصومون لإطباق الأصحاب علی أنهم هم الآل 
و لأن الأمر بذلک مشعر بغایة التعظیم الذی لا یستوجبه إلا المعصوم، و أما فاطمة علیها السلام 

سلم، انتهی. ثم اعلم أنه اشتهر بین الشیعة عدم  فتدخل أیضا لأنها بضعة منه صلی الله علیه و آله و
جواز الفصل بین النبی صلی الله علیه و آله و سلم ب علی ما اشتهر بینهم من روایة غیر معلوم 
الإسناد من فصل بینی و بین آلی بعلی لم ینل شفاعتی و لم یثبت عندنا هذا الخبر، و لم أره فی کثبنا، 

أنه من أخبار الإسماعیلیة لکن لم أجد فی الدعوات المأثورة عن  و یروی عن الشیخ البهائی )ره(
أرباب العصمة الفصل بها إلا نادرا، و لعل ترکه أحوطه. الرابعة: اختلف العلماء فی أنه هل ینفعهم 
الصلاة شیئا أم لیس إلا لانتفاعنا، فذهب الأکثر إلی أنهم صلوات الله علیهم لم یبق لهم کمال منتظر، 

م جمیع الخصال السنیة و الکمالات البشریة و لا یتصور للبشر أکثر ما منحهم الله بل حصل له
تعالی، فلا یزیدهم صلواتنا علیهم شیئا بل یصل نفعها إلینا و إنما أمرنا بذلک لإظهار حبهم و ولاءهم 
 بل هی إنشاء لإظهار الإخلاص و الولاء لنا، و لیس الغرض طلب شیء لهم و یترتب علیه أن یفیض

الله علینا بسبب هذا الإظهار فیوضه و مواهبه و عطایاه، کما أنه إذا کان لأحد محبوب یحبه حبا شدیدا 
و قد أعطاه کلما یمکن فإذا کان لرجل حاجة عند المحب یتقرب إلیه بالثناء علی محبوبة و طلب 

بما أولاه. و هذا  شیء له تقربا إلیه بإظهار حبه و تصویبه فی إکرامه و أنه مستحق لما أعطاه حقیق
الکلام عندی مدخول، بل یمکن توجیهه بوجوه آخر لکل منها شواهد من الأخبار. الأول: أن تکون 
الصلاة سببا لمزید قربهم و کمالاتهم، و لم یدل دلیل علی عدم ترقیهم إلی ما لا یتناهی من الدرجات 

کما ورد فی کثیر من أخبار التفویض العلی فی الآخرة و الأولی، و کثیر من الأخبار یدل علی خلافه، 
أنه إذا أراد الله سبحانه أن یفیض شیئا علی إمام العصر یفیضه أولا علی رسول الله صلی الله علیه و 
آله و سلم ثم علی إمام إمام حتی ینتهی إلی إمام الزمان، لئلا یکون آخرهم أعلم من أولهم، و کما أن 

م من أرباب العصمة و الطهارة درجات غیر متناهیة لا یمکن بیننا و بین موالینا صلوات الله علیه
لأحدنا و إن عرج علی معارج القرب و الکمال أن یصلی إلی أدنی منازلهم، فکذا بینهم علیهم السلام 
و بین جناب الألوهیة و ساحة الربوبیة معارج غیر متناهیة کلما صعدوا بأجنحة الرفعة و الکمال علی 

ل، لا تنتهی تلک المعارج، و یعدون أنفسهم فی جنب ساحة القدس مثل الذرة منازل القرب و الجلا



أو دونها. و قد أفیض علی وجه وجیه فی استغفار النبی و الأئمة صلوات الله علیهم یناسب هذا 
الوجه، و هو أنهم صلوات الله علیهم لما کانوا دائما فی الترقی فی مدارج المعرفة و القرب و الکمال، 

آن تحصل لهم معرفة جدیدة و قرب جلیل و کمال عتید عدوا أنفسهم مقصرین فی المرتبة ففی کل 
السابقة فی المعرفة و القرب و الطاعة، فکانوا یستغفرون منها، و هکذا إلی ما لا نهایة لها، و قد ورد 

عة. و یؤیده فی الروایات الکثیرة أن أشرف علومنا علم ما یحدث باللیل و النهار آنا فآنا، و ساعة فسا
 ما روی فی تأویل قوله سبحانه: 

 وَ لَدَیْنٰا مَزِیدٌ 

أن أهل الجنة فی کل یوم جمعة یجتمعون فی موضع یتجلی لهم الرب تبارک و تعالی بأنوار جلاله، 
فیرجع المؤمن بسبعین ضعفا مما فی یدیه فیتضاعف نوره و ضیاؤه، و هذا کنایة عن تضاعف قربه و 

تکون سببا لزیادة المثوبات الأخرویة و إن لم تصر سببا لمزید قربهم و کمالهم، و  معرفته. الثانی: أن
کیف یمنع ذلک عنهم و قد ورد فی الأخبار الکثیرة وصول آثار الصدقات الجاریة و الأولاد و 
المصحف، و تعلیم العلوم و العبادات إلی أموات المؤمنین و المؤمنات، و أی دلیل دل علی استثنائهم 

تلک الفضائل و المثوبات، بل هم آباء هذه الأمة المرحومة و الأمة عبیدهم و ببرکتهم فازوا عن 
بالسعادات، و نجوا من الهلکات، و کلما صدر عن الأمة من خیر و سعادة و طاعة یصل إلیهم نفعها 

لیلة. و برکتها و لا منقصة لهم فی ذلک مع أن جمیع ذلک من آثار مساعیهم الجمیلة و أیادیهم الج
الثالث: أن تصیر سببا لأمور تنسب إلیهم من رواج دینهم و کثرة أمتهم و استیلاء قائمهم و تعظیمهم 
و ذکرهم فی الملإ الأعلی بالجمیل و بالتفخیم و التبجیل، و قد ورد فی بعض الأخبار فی معنی 

السلام. فإن قیل: ما  السلام علیهم أن المراد سلامتهم و سلامة دینهم و شیعتهم فی زمن القائم علیه
ذکرت إنما ینفع فی دفع الشبهة الواردة فی الصلاة علیهم فما تقول فی اللعن علی أعدائهم و سائر 
من یستحق اللعن، بل هل یصیر سببا لمزید عقابهم أم لا؟ و علی الأول یلزم أن یعاقب المرء بفعل 

یکون لغوا؟ قلت: یمکن أن یجاب بوجوه:  غیره ما لا یستحقه و هو ینافی العدل، و علی الثانی یلزم أن
الأول أن یختار الشق الثانی و یقال: الفائدة فیه إظهار ما یجب علی الإنسان من التبری عن أعداء 



الله، و هو من أعظم أرکان الإیمان، و لیس الغرض منه طلب العقاب بل محض إظهار عداوتهم و 
ات العظیمة کما فی ذکر کلمة التوحید و أشباهها التبری منهم و من أعمالهم، فیستحق بذلک المثوب

المخبرة عما فی الضمیر من العقائد الحقة. الثانی: أن نختار الشق الأول و نقول إن مقادیر العقوبات 
لیست إلا بتقریر الشارع و تبیینه، فإذا قال المولی لعبده: إن فعلت الفعل الفلانی أعطیتک مائة درهم، 

سوط، فإذا أتی به استحق مائة درهم، و إن ترکه استحق مائة سوط و إذا قال  و إن ترکته ضربتک مائة
الشارع إن صلیت الصلوات الخمس أعطیتک کذا و کذا فی الجنة، و إن ترکتها عذبتک ألف سنة ثم 
ترکها مع علمه بذلک استحق تلک العقوبة، و لیس له أن یقول: لم عذبتنی ألف سنة لترک صلاة 

یجب إطاعته، فإذا قرر مقدارا من العقوبة علی المخالفة ثم خالفه باختیاره و عاقبه  واحدة لأنه عبده و
بتلک العقوبة لا یعد العقلاء ذلک ظلما، فنقول هیهنا قرر سبحانه لمن خالف أولیاءه و غصب 
حقوقهم أو أنکرها أو أمثال ذلک عقابا فی نفسه و عقابا بسبب لعن من یلعنهم، فالعقاب المترتب 

للعن جزء من عقوبتهم المقررة لهم علی أعمالهم، فإذا عاقبهم عند اللعن لم یعاقبهم أکثر من علی ا
استحقاقهم، و هم مستحقون لجمیع ذلک. الثالث: أن یقال إن لإعمال هؤلاء الأشقیاء قبحا فی نفسه 

تی کانت حیث خالف أمر الله، و قبحا آخر من جهة الظلم علی غیرهم و منعهم عن الشیعة الفوائد ال
تترتب علی اقتدار أئمتهم و استیلائهم و ظهورهم من المنافع الدنیویة و الأخرویة و هداتهم، و دفع 
الظلم عنهم و عدم جهالتهم و تحیرهم فی الأحکام الدینیة و الدنیویة و لم یوجد أحد لم یصل إلیه 

ر ظلمهم، کما ورد فی من ثمرات هذه الشجرات الملعونة شیء بل فی کل آن یصل إلیهم أثر من آثا
الأخبار الکثیرة أنه ما زال حجر عن حجر و لا أهریقت محجمة دم إلا و هو فی أعناقهما یعنون أبا 
بکر و عمر، فکل الشیعة مظلومون من جهتهم طالبوا حقوق منهم، و کل لعن طلب حق و استعداء 

هم علی الله و ظلمهم علی أهل لظلم فیزید عقابهم من قدر من یلعنهم. الرابع: أن یقال: إنهم بجرأت
بیت العصمة و الطهارة سلام الله علیهم مستحقون لما لا یتناهی من العقوبات، و کلما عاقبهم الله 
تعالی به فهو أقل من استحقاقهم، فکلما زاد الله تعالی فی عقابهم بسبب لعن اللاعنین لا یصل إلی 

دین. الخامسة: فی مزید تحقیق لمعنی الصلاة قدر استحقاقهم إلیهم جمیعا لعنة الله إلی یوم ال
 علیهم، و إن أسلفنا بعض القول فی ذلک قال الله تعالی: 



مُوا تَ  وا عَلَیْهِ وَ سَلِّ ذِینَ آمَنُوا صَلُّ هَا اَلَّ بِیِّ یٰا أَیُّ ونَ عَلَی اَلنَّ  سْلِیماً إِنَّ اَللّٰهَ وَ مَلٰائِکَتَهُ یُصَلُّ

ؤه علیه و تبجیله و تعظیمه، و کذا صلاة الملائکة الثناء علیه بأحسن الثناء، قیل: صلاة الله علی نبیه ثنا
و الدعاء له بأفضل الدعاء و قیل: صلاة الله مغفرة و صلاة الملائکة استغفار، و هو لا یستقیم علی 
أصولنا إلا بتأویل، و قیل: صلاة الله رحمته و من الملائکة طلب رحمته. و یدل علی الأول ما رواه 
أبو بصیر قال: سألت أبا عبد الله علیه السلام عن هذه الآیة؟ فقلت: کیف صلاة الله علی رسوله؟ 
فقال: یا أبا محمد تزکیته له فی السماوات العلی، فقلت: قد عرفت صلاتنا علیه فکیف التسلیم؟ 

و آل محمد. فقال: هو التسلیم له فی الأمور و أمرنا بالصلاة علیه أمر بقول: اللهم صلی علی محمد 
و قال صاحب الکنز: الصلاة و إن کانت من الله الرحمة المراد بها الاعتناء بإظهار شرفه و رفعة شأنه، 

 و من هنا قال بعضهم: تشریف الله محمدا صلی الله علیه و آله و سلم بقوله: 

بِیِّ  ونَ عَلَی اَلنَّ  إِنَّ اَللّٰهَ وَ مَلٰائِکَتَهُ یُصَلُّ

له و سلم أبلغ من تشریف آدم بالسجود له و التسلیم، قیل: المراد به التسلیم بمعنی صلی الله علیه و آ
 الانقیاد له، کما فی قوله: 

مُوکَ فِیمٰا شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لٰا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمّٰ  ی یُحَکِّ کَ لٰا یُؤْمِنُونَ حَتّٰ ا قَضَیْتَ وَ فَلٰا وَ رَبِّ
مُو  ا تَسْلِیماً یُسَلِّ

و قیل: هو قولهم السلام علیک أیها النبی قاله الزمخشری و القاضی فی تفسیر بهما، و ذکره الشیخ 
فی تبیانه و هو الحق لقضیة العطف، و لأنه المتبادر إلی الفهم عرفا، و لروایة کعب المتقدمة و غیرها. 

ة بما تقریره شیء من التسلیم ثم قال: استدل بعض شیوخنا علی وجوب التسلیم المخرج من الصلا
واجب، و لا شیء منه فی غیر الصلاة بواجب، فیکون وجوبه فی الصلاة و هو المطلوب، أما الصغری 

 فلقوله: 

مُوا   سَلِّ



الدال علی الوجوب، و أما الکبری فللإجماع: و فیه نظر لجواز کونه بمعنی الانقیاد کما تقدم، سلمنا 
الکلام، و قضیة العطف، و أنتم لا تقولون أنه المخرج من الصلاة بل لکنه سلام علی النبی، لسیاق 

المخرج غیره. و استدل بعض شیوخنا المعاصرین علی أنه یجب إضافة السلام علیک أیها النبی و 
رحمة الله و برکاته إلی الأخیر بما تقریره السلام علی النبی واجب، و لا شیء منه فی غیر التشهد 

ج أنه فیه واجب، و بیان المقدمتین تقدم. قیل علیه: أنه خرق للإجماع لنقل العلامة الأخیر بواجب، ینت
الإجماع علی استحبابه، و لأن النبی صلی الله علیه و آله و سلم لم یعلمه الأعرابی فی کیفیة التشهد، 
 و لا هو فی حدیث حماد فی صفة الصلاة عن الصادق علیه السلام فلو وجب لزم تأخر البیان عن

وقت الحاجة و هو باطل اتفاقا، و لضبط الأصحاب الواجبات فی الصلاة و لم یعدوه فیها، و لعدم 
دلالة الآیة علیه صریحا، و لو دلت لم تدل، علی الفوریة، و لا علی التکرار، و لا علی کونه فی 

بمنع  الصلاة، و لا علی کونه آخرها، و لا علی کونه بصیغة مخصوصة. و یمکن الجواب عن الأول
الإجماع علی عدم وجوبه، و الإجماع المنقول علی شرعیته و راجحیته و هو أعم من الوجوب و 
الندب. و عن الثانی و الثالث بأن عدم النقل لا یدل علی العدم، مع أن حدیث حماد لیس فیه إشعار 

ال: فلما فرغ من بالعبارة المتنازع فیها بالوجوب وجودا و عدما، مع إمکان الدخول فی التشهد لأنه ق
التشهد سلم. و عن الرابع بأنه معارض بوجوب التسلیم المخرج عن الصلاة، فإن کثیرا من الأصحاب 
لم یعده من الواجبات، مع الفتوی بوجوبه. و عن الخامس قد بینا فیما تقدم أن سیاق الکلام و قضیة 

و سلم. و عن السادس بأن الفوریة العطف تدل علی أن المراد السلام علی النبی صلی الله علیه و آله 
و التکرار استفیدا من خارج الآیة، و هو أنه لما ثبت کونه جزءا من الصلاة فکل ما دل علی فوریتها و 
تکرارها یدل علی فوریته و تکراره تضمنا. و عن السابع و الثامن و التاسع بما تقرر فی بیان الکبری إذ 

فی غیر التشهد الأخیر، و لا بغیر الصیغة. و بالجملة الذی لا قائل بالوجوب فی غیر الصلاة و لا 
یغلب علی ظنی الوجوب و یؤیده ما رواه أبو بصیر عن الصادق علیه السلام قال: إذا کنت إماما فإنما 
التسلیم أن تسلم علی النبی صلی الله علیه و آله و سلم و تقول السلام علینا و علی عباد الله 

ة الشیخ فی التهذیب عن أبی کهمش عن الصادق علیه السلام قال: سألته إذا الصالحین، و أیضا روای
جلست للتشهد فقلت و أنا جالس السلام علیک أیها النبی و رحمة الله و برکاته انصراف هو؟ قال: 



لا، و لکن إذا قلت السلام علینا و علی عباد الله الصالحین فهو انصراف، و هی ظاهرة فی أنه من 
لإجماع حاصل منا علی وجوبه. و عن الحلبی عن الصادق علیه السلام قال: کلما ذکرت التشهد، و ا

الله و النبی فهو من الصلاة و دلت الآیة علی الوجوب، فیکون الواجب فیها و هو المطلوب، انتهی 
کلامه قدس سره. و من الغرائب أن بعض من کان فی عصرنا کان یقول بتحریم هذا السلام فی الصلاة 

نه مبطل لها، و هما قد أبعدا فی الإفراط و التفریط و الحق استحبابه، و قد دلت الأخبار المعتبرة و أ
المنقولة عن أهل البیت علیهم السلام تعقیب الصلاة علیهم بالسلام، بل هو من شعار المخالفین 

 لیه و و آله و سلم.حیث ترکوا الصلاة علی الآل فی غیر الصلاة و أردفوها بالتسلیم و قالوا صلی الله ع

  107, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب ما یجب من ذکر اللّه عزّ و جلّ فی کلّ مجلس21)

 الحدیث -1

2  /496 

ادٍ، عَنْ رِبْعِیِّ 1/3185 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ خَلَفِ بْنِ حَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ، قَالَ:  بْنِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْجَارُودِ الْهُذَلِیِّ

ارٌ، فَیَقُومُونَ عَلی غَیْرِ ذِکْرِ  (7)مَا مِنْ مَجْلِسٍ یَجْتَمِعُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  فِیهِ أَبْرَارٌ وَ فُجَّ
 (8)«.اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلاَّ کَانَ حَسْرَةً عَلَیْهِمْ یَوْمَ الْقِیَامَةِ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هیچ مجلسی نباشد که در آن نیکان و بدکاران گرد هم اجتماع 
کنند که بی یاد خدای عز و جل از آن برخیزند جز اینکه در روز قیامت برای آنها مایۀ حسرت و 

 افسوس باشد.

  254, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود:هیچ انجمنی فراهم نشود از نیکان و بدکاران که بی یاد خدا -1
 عز و جل از آن برخیزند جز اینکه در روز قیامت بر آنها مایۀ افسوس و دریغ باشد.

  93, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لسّلام،فرمود:هیچ مجلسی از نیکان و بدکاران فراهم نشود که بدون یاد خدای امام صادق علیه ا-1
 عزّ و جلّ از آن برخیزد جز اینکه در روز قیامت مایه حسرت و افسوس باشد.

 *** 

  415, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کل ما یوجب الأجر فی الآخرة سبب للحسرة  : صحیح. و کونه حسرة لا یدل علی الوجوب لأن ترک
و الندامة فی القیامة، و المراد بالذکر کل ما یصیر سببا لحظور الله سبحانه بالبال و إطاعة أو أمر الله 
و ترک نواهیه، و ذکر أوامر الله سبحانه و نواهیه، و التفکر فی کل ما یجوز التفکر فیه من صفات الله 

جمیع ذلک بالقلب و اللسان، و ذکر أصفیاء الله من أنبیائه و حججه، و  سبحانه و محامده، و تذکر
ذکر مناقبهم و فضائلهم و دلائل إمامتهم، فقد ورد فی الأخبار: إذا ذکر الله، و إذا ذکر أعداؤنا ذکر 
الشیطان کما سیأتی، و ذکر المعاد و الحشر و الحساب و الصراط و المیزان و الجنة و النار، و ذکر 

م الله تعالی و ما یدل علیها من الکتاب و السنة و حفظ آثار الرسول و أئمة الهدی علیهم السلام أحکا
و نشر أخبارهم، و جمیع الطاعات و العبادات، کل ذلک من ذکر الله إذا کان موافقا لما أمر الله به 

العبادات المبتدعة و  مع تصحیح النیة عن الریاء و المراء أعاذنا الله و سائر المؤمنین منهما. و أما
 الأذکار المخترعة و ما لم یکن خالصا لله، فلیس من ذکر الله فی شیء لأن الله سبحانه یقول: 

 فَاذْکُرُونِی أَذْکُرْکُمْ 

و معلوم أن تلک الأعمال لیست موجبة لذکر الله له بالرحمة بل هی أسباب للبعد من الله و استحقاق 
یکون بالقلب و اللسان معا و هو أفضل أنواعه، أو بالقلب فقط أو  اللعنة، و الذکر هنا أعم من أن

 باللسان فقط، و هذا أدونها و أضعفها و إن کان لا یخلو من فائدة.

  119, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

دِ بْنِ سَمَاعَةَ، عَنْ وُهَیْبِ بْنِ حَفْصٍ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ: 2/3186  . حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ

 لَمْ یَذْکُرُوا اللّهَ  (11)قَوْمٌ  (10)فِی مَجْلِسٍ  (9)مَا اجْتَمَعَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 359ص: 

 

؛ البحار ، ج  9111، ح  201، ص  7؛ الوسائل ، ج  8680، ح  1520، ص  9. الوافی ، ج  2 -1
 .12، ح  31، ص  17

 « .یا عبداللّه » -والوسائل : « ب ، بس ». فی  3 -2
 )بتر(. 93، ص  1؛ النهایة ، ج  584، ص  2القطع قبل الإتمام . الصحاح ، ج « : البتر. » 4 -3
 « .ولا « : »د ، ز ». فی  5 -4
 «.حقّا« : »ز». فی  6 -5
 . 9112، ح  202، ص  7؛ الوسائل ، ج  8681، ح  1520، ص  9. الوافی ، ج  7 -6
 « .تجتمع « : »بس ». فی  8 -7
 . 8979، ح  152، ص  7؛ الوسائل ، ج  8495، ح  1441، ص  9. الوافی ، ج  1 -8
 « .مجتمع « : »ب ». فی  2 -9

 « .فی مجلس » -« : ز ». فی  3 -10
 « .قوم فی مجلس ». فی الوسائل :  4 -11

 «.یَوْمَ الْقِیَامَةِ  (1)_ عَزَّ وَ جَلَّ _ وَ لَمْ یَذْکُرُونَا، إِلاَّ کَانَ ذلِکَ الْمَجْلِسُ حَسْرَةً عَلَیْهِمْ 

نَا مِنْ ذِکْ  (2)قَالَ »ثُمَّ قَالَ:  یْطَانِ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : إِنَّ ذِکْرَنَا مِنْ ذِکْرِ اللّهِ، وَ ذِکْرَ عَدُوِّ  (3)«.رِ الشَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هیچ مردمی، در انجمنی فراهم نشوند که در آن ذکر خدای 
ن انجمن در روز قیامت مایه حسرت و افسوس آنان باشد، سپس عز و جل و ذکر ما نباشد جز اینکه آ

فرمود: )پدرم( حضرت ابو جعفر علیه السّلام فرمود: همانا ذکر ما ذکر خدا است و ذکر دشمن ما 
 ذکر شیطان است.

  254, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

راهم نگردد که در آن ذکر خدا عز و جل و ذکر امام صادق)علیه السّلام(فرمود: انجمنی از مردم ف-2
ما نباشد جز اینکه این انجمنی در قیامت مایۀ افسوس آنان گردد،سپس فرمود: امام باقر)علیه 

 السّلام(فرموده است:ذکر ما در شمار ذکر خدا است و ذکر دشمن ما در شمار ذکر شیطان.

  93, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه آیت اللهی

امام صادق علیه السّلام فرمود:مجلسی از مردم فراهم نشود که در آن ذکر خدای عزّ و جلّ و ذکر -2
ما نباشد جز اینکه چنین مجلسی در قیامت مایۀ افسوس آنان گردد،سپس فرمود:امام باقر علیه 

 السّلام فرموده است:ذکر ما در شمار ذکر خداست و ذکر دشمن ما در شمار ذکر شیطان.



* ** 

  415, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. قوله: ثم قال أبو جعفر ، کذا فی أکثر النسخ، و الظاهر تکرار قال کما فی بعض النسخ، و 
علی الأول یمکن أن یکون ثم للترتیب المعنوی للاختلاف ظاهرا بین الکلامین، فإن الأول یدل علی 

کان بعد التأمل یظهر المغایرة بین الذکرین، و اشتراط الأول بالثانی، و الثانی یدل علی اتحادهما و إن 
عدم الاختلاف و یحتمل أیضا أن یکون السماع من الصادق فی حیاة الباقر علیه السلام و قیل: الواو 
فی قوله: و لم یذکرونا، حالیة إشارة إلی أن ذکر الله لا یتصور بدون ذکرنا، و قال: ثم قال کلام أبی 

المجلس، فذکر الولد علیه السلام أولا الکلام  بصیر، و کان الوالد و الولد علیهما السلام حاضرین فی
السابق، ثم ذکر الوالد علیه السلام ما قال توضیحا لکلام الولد صلوات الله علیهما. و الحاصل أن 

 من لم یعرفهم لم یعرف الله تعالی.

  120, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 ، قَالَ:(4). وَ بِإِسْنَادِهِ 3/3188



 مِنْ مَجْلِسِهِ : قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : مَنْ أَرَادَ أَنْ یَکْتَالَ بِالْمِکْیَالِ الْاءَوْفی فَلْیَقُلْ إِذَا أَرَادَ أَنْ یَقُومَ »
ةِ عَمَّ » کَ رَبِّ الْعِزَّ  (6)«.(5)«ا یَصِفُونَ وَ سَلَامٌ عَلَی الْمُرْسَلِینَ وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ سُبْحَانَ رَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: هر که خواهد به پیمانۀ تمام مزد برد )و بکاملترین وجهی بی کم و 
 »کاست از خدا ثواب دریافت کند( باید هنگامی که میخواهد از جای خود برخیزد بگوید: 

ا یَصِفُونَ، `وَ سَلٰامٌ عَلَی اَلْمُرْسَلِینَ  ةِ عَمّٰ کَ رَبِّ اَلْعِزَّ هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ سُبْحٰانَ رَبِّ  «.، `وَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ

 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ 4/3188 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 360ص: 

 

 « .علیهم » -« : ب ». فی  5 -1

ولکنّ الظاهر ثبوتها ، کما فی الوسائل ، ح « . قال[ »]، وفی المطبوع : « ال ق» -. فی النسخ :  6 -2
. وذکر العلّامة المجلسی أیضا فی مرآة العقول ثبوتها فی بعض النسخ . ولا وجه  9104و ح  8981

للقول بزیادتها فی بعض النسخ تصحیحا ؛ بل سقوطها عن بعض النسخ للشباهة التامّة الموجبة 
کثر لجواز نظر ا لناسخ من اللفظة الُاولی إلی الثانیة ، أولی . وهذا العامل _ أی جواز النظر _ من أ

العوامل الموجبة للتحریف فی الأسناد . ثمّ إنّ الظاهر من سیاق الکلام رجوع الضمیر المستتر فی 



ی أبی بصیر الُاولی إلی أبی عبداللّه علیه السلام المذکور فی صدر الخبر . واحتمال رجوعه إل« قال »
 _ علی بُعدٍ _ غیر منفیّ .

، بسند آخر عن أبی عبداللّه  2121. الکافی، کتاب الإیمان والکفر ، باب تذاکر الإخوان ، ح  7 -3
مع اختلاف « إنّ ذکرنا من ذکر اللّه»علیه السلام ، من دون الإسناد إلی أبیه علیه السلام ، من قوله : 

؛  8981، ح  153، ص  7؛ الوسائل ، ج  8496، ح  1441، ص  9 یسیر وزیادة فی أوّله الوافی ، ج
 . 9104، ح  198و ص 

، هو الطریق المذکور فی السند السابق . وأمّا مرجع الضمیر « بإسناده ». الظاهر أنّ المراد من  8 -4
نا _ ، فهو تابع للاحتمالین المتقدّمین ذیل السند السابق ، والظاهر _ کما قل« قال »المستتر فی 

 . 8984رجوعه إلی أبی عبداللّه علیه السلام ، کما فهمه الشیخ الحرّ فی الوسائل ، ح 
 . 182_  180( : 37. الصافّات ) 1 -5
فلیقل فی »، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وفیه :  107، ح  33. قرب الإسناد ، ص  2 -6

، مرسلًا  954، ح  325، ص  1الفقیه ، ج « . ن مجلسه فلیقل إذا أراد أن یقوم م»بدل « دبر کلّ صلاة 
 4335، ح  379، ص  3عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره ؛ وفیه ، ج 

...« قال الصادق علیه السلام : کفّارات المجالس أن تقول عند قیامک منها: سبحان ربّک »، هکذا : 
 . 8984، ح  153، ص  7؛ الوسائل ، ج  8510 ، ح 1446، ص  9الوافی ، ج 

: مَالِیِّ  عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ الثُّ

رْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  تِی لَمْ تُغَیَّ وْرَاةِ الَّ : أَنَّ مُوسی علیه السلام سَأَلَ (1)مَکْتُوبٌ فِی التَّ
هُ، فَقَالَ: یَا رَبِّ  ی فَأُنَاجِیَکَ، أَمْ بَعِیدٌ فَأُنَادِیَکَ (2)رَبَّ ؟ فَأَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ (3)، أَ قَرِیبٌ أَنْتَ مِنِّ

 497/ 2فِی سِتْرکَِ یَوْمَ لَا سِتْرَ إِلاَّ  (4)إِلَیْهِ: یَا مُوسی ، أَنَا جَلِیسُ مَنْ ذَکَرَنِی، فَقَالَ مُوسی: فَمَنْ 

ذِینَ یَذْکُرُونَنِی(5)سِتْرُکَ؟ قَالَ  ونَ فِیَّ فَأُحِبُّ  (6): الَّ ذِینَ إِذَا أَرَدْتُ أَنْ فَأَذْکُرُهُمْ، وَ یَتَحَابُّ هُمْ، فَأُولئِکَ الَّ
 (8)«.، فَدَفَعْتُ عَنْهُمْ بِهِمْ (7)أُصِیبَ أَهْلَ الْاءَرْضِ بِسُوءٍ، ذَکَرْتُهُمْ 



 ترجمه

>  > رَبِّ

 376ص: 

 

ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بس ، » والمطبوع والوافي والوسائل والبحار. وفي « بك ، جح » هکذا في  -1
وهو سهو ؛ فقد أکثر حمید بن زیاد من الروایة عن الحسن بن محمّد ] «. الحسین « : » بف ، جر 

د بن الحسن بن إسماعیل بن شعیب بن میثم ، بن سماعة [. وأحمد بن الحسن المیثمي ، هو أحم
، الرقم  74روی حمید بن زیاد عن الحسن بن محمّد بن سماعة کتابه. راجع : رجال النجاشي ، ص 

 .289، ص  6؛ معجم رجال الحدیث ، ج  179

 أي لایکون تامّ الصحّة خالیاً من المرض ،» وفي مرآة العقول : «. لم یتمّ « : » ج » في حاشیة  -2
 «.أو لایتمّ أمره ولایتأتّی منه کماینبغي 

 «.لم یتمّ « : » ج » في حاشیة  -3
هاهنا إشکال ، وهو أنّ هذا الخبر ینافي سابقه. أجاب عنه المازندراني بأنّ هذا مفصّل والسابق  -4

 علیه مجمل ، والمجمل یحمل علی المفصّل. أو یقال : العدد المذکور في کلّ یوم علی ما في السابق
، وفي بعض الأیّام مرّتین : مرّة في الصباح ، ومرّة في المساء علی ما في هذا الخبر. وأمّا المجلسي 

لاتنافي بین هذا الخبر وبین الخبر السابق إلّاأنّه لم یذکر المساء في الخبر السابق ، » فإنّه قال : 
اللیل ... فلاحاجة إلی ما  فیمکن أن یکون قوله علیه السلام ثانیاً بعد غروب الشمس وهو داخل في

،  12؛ مرآة العقول ، ج  250، ص  10أي ما قاله المازندراني. راجع : شرح المازندراني ، ج «. قیل 
 .146ص 

 «.فإذا « : » ج ، ز » في  -5
، بسنده عن محمّد بن الحسن المیثمي ؛ الأمالي للطوسي ، ص  1، ح  353علل الشرائع ، ص  -6

، بسند آخر عن سبرة بن یعقوب بن شعیب ، عن أبیه ، عن أبي عبدالله  14 ، ح 26، المجلس  597



، عن آبائه علیهم السلام عن رسول الله صلی الله علیه وآله وسلم ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافي 
 316، ص  61؛ البحار ، ج  9035، ح  171، ص  7؛ الوسائل ، ج  8530، ح  1457، ص  9، ج 
 .25، ح 

 « .أبوسعید« : »ز»ی . ف 6 -7

  (1)«. الْعَالَمِینَ" ، فَقَدْ أَدّی شُکْرَ یَوْمِهِ ، وَمَنْ قَالَهَا إِذَا أَمْسی ، فَقَدْ أَدّی شُکْرَ لَیْلَتِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

الحمد للّٰه رب » حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که چون صبح کند چهار بار بگوید:
بگوید هر آینه شکر هر آینه شکر آن روزش را ادا کرده، و هر که آن را همین که شام کرد « العالمین. 

 آن شبش را ادا کرده است.

  265, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر که در هر بامداد چهار بار بگوید:-5

هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ   اَلْحَمْدُ لِلّٰ

 ر شام بگوید، شکر آن شبش را ادا کرده است.، هر آینه شکر آن روز را کرده است،و هر که آن را د«



  115, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-5

هرکس در هر صبح چهار بار بگوید:الحمد للّه رب العالمین،هر آینه شکر آن روز را گفته است و 
 هرکس آن را در شام بگوید،شکر آن شب را ادا کرده است.

 *** 

  435, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه فی ذلک الیوم، و الحمد هو الثناء علی الجمیل : ضعیف. فقد أدی شکر یومه من النعماء الواصلة إلی
الاختیاری من نعمة أو غیرها، و المدح هو الثناء علی الجمیل مطلقا و الشکر مقابلة النعمة قولا و 
عملا و اعتقادا فهو أعم منهما من وجه، و أخص من وجه آخر. و لما کان الحمد من شعب الشکر 

الاعتقاد و ما فی آداب الجوارح من الاحتمال، جعل رأس أشیع للنعمة و أدل علی مکانها لخفاء 
الشکر و العمدة فیه فقال النبی صلی الله علیه و آله و سلم: الحمد رأس الشکر، و ما شکر الله من 
لم یحمده فلذا اکتفی علیه السلام لشکر نعم الیوم بتکریر هذه الکلمة الجامعة لجمیع المحامد. و 



عدد أن أصول النعم إما دنیویة أو أخرویة ظاهرة أو باطنة، کما قال یخطر بالبال لخصوص هذا ال
 سبحانه: 

 وَ أَسْبَغَ عَلَیْکُمْ نِعَمَهُ ظٰاهِرَةً وَ بٰاطِنَةً 

فتصیر أربعا، أو یقال: النعم إما إفاضة رحمة، أو عافیة من بلیة، و کل منهما إما فی دین أو دنیا فتصیر 
ق علیه السلام بأسانید قال: إذا أصبحت و أمسیت فقل عشر مرات أربعا، و یؤیده ما روی عن الصاد

اللهم ما أصبحت بی من نعمة أو عافیة فی دین أو دنیا فمنک وحدک لا شریک لک، لک الحمد و 
لک الشکر بها علی حتی ترضی و بعد الرضا، فإنک إذا قلت ذلک کنت قر أدیت شکر ما أنعم الله 

 اللیلة.به علیک فی ذلک الیوم و فی تلک 

  147, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

انَ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ: (2). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ  6/3219  بْنِ حَسَّ

2  /504 

مَا (4)فَهُوَ أَبْتَرُ  (3)کُلُّ دُعَاءٍ لَا یَکُونُ قَبْلَهُ تَحْمِیدٌ »ی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِ   ؛ إِنَّ

حْمِیدُ  نَاءُ (5)التَّ  « .، ثُمَّ الثَّ

حْمِیدِ  (6)قُلْتُ: مَا أَدْرِی مْجِیدِ  (7)مَا یُجْزِی مِنَ التَّ  ؟(8)وَ التَّ

اهِرُ (9)قَالَ: یَقُولُ  لُ فَلَیْسَ قَبْلَکَ شَیْءٌ، وَ أَنْتَ الْاآخِرُ فَلَیْسَ بَعْدَکَ شَیْءٌ، وَ أَنْتَ الظَّ : اللّهُمَّ أَنْتَ الْاءَوَّ
 (11)«.، وَ أَنْتَ الْبَاطِنُ فَلَیْسَ دُونَکَ شَیْءٌ، وَ أَنْتَ الْعَزِیزُ الْحَکِیمُ (10)فَلَیْسَ فَوْقَکَ شَیْءٌ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

برخی از یاران علی بن حسان از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که فرمود: هر دعائی که 
پیش از آن حمد و ستایش )خداوند( نباشد آن ناتمام و پی بریده است، حمد باید و سپس ثناءگوئی 

 اللهم انت»او، عرضکردم: من نمیدانم چه اندازه از تحمید و تمجید کفایت کند؟ فرمود: میگوید: 
الاول فلیس قبلک شیء، و انت الآخر فلیس بعدک شیء، و انت الظاهر فلیس فوقک شیء، و انت 

 «. .الباطن فلیس دونک شیء، و انت العزیز الحکیم

  265, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یکی از اصحاب امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر دعائی که پیش از آن حمد خدا نباشد نیمه -6
است و پی بریده است،حمد خدا باید و سپس ستایش او،من گفتم:نمی دانم چه اندازه از تحمید و 
تمجید بس است؟ فرمود:می گوید:بار خدایا!توئی آغاز و پیش از تو چیزی نیست،و توئی انجام و 
پس از تو چیزی نیست،توئی آشکارا و فرازتر از تو چیزی نیست،و توئی نهان و در برابر تو چیزی نه،و 

 توئی عزیز و حکمت دار.

  115, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 یکی از یاران امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

دنبال بریده است،حمد خدا را باید و سپس ستایش  هر دعائی که پیش از آن حمد خدا نباشد نیمه و
 او،من گفتم:نمی دانم چه اندازه از تمحید و تمجید بس است؟

فرمود:می گوید:بار خدایا!توئی آغاز و پیش از تو چیزی نیست، و توئی انجام و پس از تو چیزی 
زی نیست، و توئی عزیز نیست،توئی آشکارا و فرازتر از تو چیزی نیست،و توئی نهان و در برابر تو چی

 و حکیم.

  435, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و فی النهایة فیه: کل أمر ذی بال لم یبدأ فیه بحمد الله فهو أبتر، أی أقطع، و التبر القطع 
الصعود أنت الأول أی السابق انتهی. و المراد به النقض أو القطع من أصله، أو القطع من القبول أو 

علی الأشیاء کلها فإنه موجدها و مبدعها، و هو مفید للحصر، فلذا فرع علیه قوله: فلیس قبلک شیء 
، و الآخر الباقی وحده بعد أن یفنی الخلق کلها، و قیل: أی الذی هو منتهی السلوک فإنه منه بدأ و 

ریة المطلقة بحسبها دل علی أنه منتهی کل إلیه یعود، و قیل: الآخر بحسب الغایات و حصر الآخ
غایة، و مرجع کل حاجة، و لذلک فرع علیه قوله: فلیس بعدک شیء ، إذ کل من بعده شیء فی سلسلة 
رفع المقامات و الحاجات لیس هو منتهاها. و بالجملة أشار بالفقرة الأولی إلی أنه الأول باعتبار ابتداء 



أنه الآخر باعتبار انتهاء الغایات، فدائرة الإمکان تبتدئ منه فی الوجودات، و بالفقرة الثانیة إلی 
الوجود، و تنتهی إلیه فی الحاجة، و تلخیص القول فی ذلک أن أولیته و آخریته سبحانه تحتمل 
وجوها. الأول: أن یکون المراد الأسبقیة بحسب الزمان، بناء علی کون الزمان أمرا موهوما کما ذهب 

الزمان التقدیری کما ذکره الطبرسی قدس سره، أی لو فرضنا و قدرنا قبل حدوث  إلیه المتکلمون، أو
الزمان زمانا آخر کان الواجب تعالی أسبق و أقدم، إذا لقول بالزمان الموجود القدیم مخالف لما 
أجمع علیه الملیون من حدوث العالم، و کذا الآخریة المراد بها أنه الموجود بعد الأشیاء بأحد 

ن، فیدل علی أنه سبحانه ینفی الأشیاء جمیعا و یوجدها قبل القیامة کما یدل علیه کثیر من المعنیی
الآیات، و صرح به أمیر المؤمنین علیه السلام فی بعض خطبه المشهورة. الثانی: أن یکون المراد 

حال إلی  بآخریته تعالی بقاؤه ذاتا و صفة، بحیث لا یتطرق إلیه تغیر و تحول من هیئة إلی هیئة و من
حال، و من صفة إلی صفة، و کل ما سواه فی معرض الزوال و الفناء، و التغیر کما مر فی صحیحة 
ابن أبی یعفور و غیرها فی کتاب التوحید. الثالث: أن یکون المراد بالأول القدیم لا الأسبق، و بالآخر 

فی التفریع و الحصر. الرابع: أن  الأبدی فلا ینافی أبدیة الجنة و النار و أهلهما، لکن لا بد من تکلیف
یکون المراد بهما الأولیة و الآخریة بحسب العلیة، أی هو علة العلل و مبدء المبادئ، و هو الآخر أی 
غایة الغایات کما هو مصطلح الحکماء، أو أنه منتهی سلسلة العلل ذهنا فإنک إذا فتشت عن علة 

ه عین آخریته و لا یختلفان إلا بالاعتبار. الخامس: شیء ثم عن علة علته ینتهی إلیه سبحانه، فأولیت
أنه مبدء السلوک العارف و منتهاه، فإن بتوفیقه تعالی یبتدأ و إلیه ینتهی، أو أنه أول الأشیاء معرفة و 
أظهرها، و منتهی مراتب الکمال عرفانه علی وجه الکمال بالنظر إلی کل استعداد و قابلیة، و یقرب 

ارفین: هو الأول بحسن تعریفه، إذ لو لا فضله لما بدا لک من إحسانه ما عرفته، منه ما قاله بعض الع
و الآخر بإکمال اللطف، و قیل: هو الأول بإحسانه و الآخر بغفرانه. و أنت الظاهر أی الغالب القادر 
علی جمیع الأشیاء، فلما حصره فیه قال: فلا شیء فوقک یغلبک و یقدر علیک، و قیل: أی الظاهر 

دلائل و الآثار، فلیس فوقه شیء فی الظهور و أنت الباطن قال فی النهایة: الباطن هو المحتجب بال
عن أبصار الخلائق و أوهامهم، فلا یدرکه بصر و لا یحیط به وهم، و قیل: هو العالم بما بطن، یقال: 

ل بینک بطنت الأمر إذا عرفت باطنه، انتهی. فلیس دونک شیء أی فی الخفاء لیس شیء دونک یحو



و بین الأشیاء، و الأظهر عندی أن المعنی لیس أقرب منک شیء بالأشیاء، قال الجوهری: یقال هذا 
دون هذا أی أقرب منه فهو مؤید للمعنی الثانی للباطن، و ما قیل: إن المعنی لیس دونک شیء لم 

یبی فی شرح یبلغه علمک، أو لیس غیرک شیء تکون له تلک الصفة فلا یخفی ما فیهما. و قال الط
المشکاة: الأول السابق علی الأشیاء کلها، و الآخر الباقی وحده بعد فناء الخلق الظاهر الجلی وجوده 
بآیاته الباهرة فی أرضه و سمائه و الباطن المحتجب کنه ذاته عن نظر الخلق بحجب کبریائه، و إلیه 

القدرة و الباطن عن الفکرة، و أشار من قال: الأول قبل کل شیء و الآخر بعد کل شیء، و الظاهر ب
قیل: الأول بلا مطلع، و الآخر بلا مقطع، و الظاهر بلا اقتراب و الباطن بلا حجاب. قال الشیخ أبو 
حامد: اعلم أنه تعالی إنما خفی مع ظهوره لشدة ظهوره، و ظهوره بسبب بطونه، و نوره هو حجاب 

أن یهتم بأمره فیبتدر أوله و یدبر آخره، و نوره، و کل ما جاوز حده انعکس إلی ضده، و حظ العبد 
یصلح باطنه و ظاهره. و قال الشیخ أبو القاسم: أشار بهذه الأسماء إلی صفات أفعاله فهو الأول 
بإحسانه، و الآخر بغفرانه، و الظاهر بنعمته، و الباطن برحمته، و قیل: هو الأول بحسن تعریفه، إذ لو 

عرفته و هو الآخر بإکمال اللطف کما کان أولا بابتداء العرف، و  لا فضله بما بدا لک من إحسانه لما
هو الظاهر بما یفیض علیک من العطاء و النعماء، و الباطن بما یدفع عنک من فنون البلاء، و صنوف 
اللأواء، و قیل: الظاهر لقوم فلذلک وحدوه، و الباطن عن قوم فلذلک جحدوه. و للمفسرین أیضا 

ا حذرا من الإطناب، و قال بعضهم: احتجت المعتزلة به لمذهبهم أن الأجسام کلمات فی ذلک ترکناه
تفنی لأن معنی الآخر الباقی بعد فناء خلقه، و مذهب أهل السنة خلافه، و أن المراد الآخر بصفاته 
بعد ذهاب صفاتهم. و أنت العزیز الحکیم هما من أسمائه تعالی، و العزیز هو الغالب القوی الذی 

و الرفیع المنیع الذی لا یعادله شیء و لا یماثله أحد، و العزة فی الأصل القوة و الشدة و  لا یغلب،
الغلبة، یقال: عز یعز بالکسر إذا صار عزیزا، و بالفتح إذا اشتد، و الحکیم هو الذی یقضی بالحق، و 

یفعل القبیح و لا الذی یحکم الأشیاء و یتقنها بأکمل التقدیر و أحسن التقدیر و التصویر، و الذی لا 
 یخل بالأصلح و الذی یضع الأشیاء فی مواضعها و الذی یعلم الأشیاء کما هی.

  151, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -7

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ، قَالَ:7/3220

حْمِیدِ   ؟(12)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : مَا أَدْنی مَا یُجْزِی مِنَ التَّ

ذِی عَلَا فَقَهَرَ، وَ الْحَمْدُ (13)تَقُولُ »قَالَ :  ذِی مَلَکَ فَقَدَرَ، : الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ  لِلّهِ الَّ

 377ص: 

 

، بسنده عن أحمد بن أبي عبدالله ، عن منصور بن العبّاس الوافي  1، ح  28ثواب الأعمال ، ص  -1
 .9036، ح  172، ص  7؛ الوسائل ، ج  8531، ح  1457، ص  9، ج 

 « .علیّ » -« : بر ، جر». فی  8 -2
 « .تمجید»والوافی : « ج »وحاشیة « ص ». فی  9 -3
والمراد »)بتر(. وفی مرآة العقول :  93، ص  1أی أقطع . والبَتْر : القطع . النهایة ، ج « أبتر . » 10 -4

 « .به النقض أو القطع من أصله ، أو القطع من القبول أو الصعود 
وهنا حذف أمرین : الأوّل : المعطوف علی التحمید « . التمجید« : »ج »وحاشیة « ص ». فی  1 -5

 والثانی : خبر التحمید أو مبتدؤه .« . ثمّ الدعاء»، وهو 
 « .لاأدری « : »د ». فی  2 -6
 « .التحمید و» -« : ص». فی  3 -7
 « .والتمجید» -« : ز ». فی  4 -8
 « .تقول « : »، بس ب ، ج ، د ». فی  5 -9

 « .فلاشیء فوقک ». فی مرآة العقول :  6 -10



، بسنده عن علیّ بن حسّان ، عن بعض أصحابه ، عن  229، ح  71، ص  3. التهذیب ، ج  7 -11
 9مع زیادة فی آخره الوافی ، ج « اللّهمّ أنت الأوّل»رجل ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، من قوله : 

 . 8789، ح  82، ص  7؛ الوسائل ، ج  8658، ح  1510، ص 
 « .التمجید»والوافی : « بف ». فی  8 -12
 « .یقول « : »ب ، ج ، ص ، بر ». فی  9 -13

ذِی بَطَنَ  ذِی یُمِیتُ الْاءَحْیَاءَ وَ یُحْیِی الْمَوْتی(2)فَخَبَرَ  (1)وَ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ  (3)، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

 (4)«.وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز گوید: از آن حضرت پرسیدم در تحمید )و سپاس گوئی خداوند( چه اندازه بس است؟ فرمود: 
للّٰه الذی ملک فقدر، و الحمد للّٰه الذی بطن فخبر، و الحمد للّٰه الّذی علا فقهر، و الحمد »میگوئی: 

 «. .الحمد للّٰه الذی ]یمیت الاحیاء و[ یحیی موتی و هو علی کل شیء قدیر

  265, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

:می گوید:پرسیدم از امام صادق)علیه السّلام(که در تحمید و تمجید چه اندازه بس است؟ فرمود-7
گوئی:سپاس از آن خدا است که فراز است و بر هر چه چیره است و سپاس از آن خدا است که مالک 



گاه و حمد از آن خدا است که)زنده ها را  است و توانا و سپاس از آن خدا است که درون است و آ
 بمیراند(و مرده ها را زنده کند و او بر هر چه توانا است.

  115, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 راوی گوید از امام صادق علیه السّلام پیرامون مقدار تحمید و تمجید از خداوند،پرسیدم؟-7

فرمود می گوئی:سپاس از آن خداست که بر هر چیزی چیره و مسلط است و سپاس از آن خداست 
گاه و حمد از آن خداوندی است  که مالک است و توانا و سپاس از آن خداست که درون است و آ

 که)زنده ها را بمیراند(و مرده ها را زنده کند و او بر هر چیزی تواناست.

  437, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. الحمد لله الذی علا أی فوق الممکنات بالشرف و الرتبة و العلیة، و القدرة و القوة، 
فقهرهم بالإیجاد و الإفناء، و غلبهم بالأعدام و الإبقاء، فلا یملکون المنع و الدفع، و لا الضرر و لا 

لوقین، و عن الأشباه النفع، و قیل: علوه تعالی عبارة عن تنزهه عن صفات المصنوعین و سمات المخ
و الأضداد، و الامتثال و الأنداد، فتفرع القهر علیه ظاهر، و قیل: التفریع باعتبار علم الخلائق، فهو 



من قبیل تفریع المدلول علی الدلیل و مفعول القهر محذوف لیفید العموم، أی فقهر کل شیء، و 
ع الممکنات صار علة لقهره جمیع من الأظهر أن الفاء للتفریع أی علوه بالذات و الصفات علی جمی

دونه من المخلوقات علی ما أراد. و الحمد لله الذی ملک جمیع الأشیاء بنفوذ إرادته فی کل ما أراد 
فقدر و اختص بالقدرة الکاملة المطلقة و أما غیره سبحانه فإذا اتصف بالقدرة من جهة اتصف بالعجز 

ق إلا الحکیم الخلاق. و عن بعض المحققین أن من جهة أخری، فلا یتصف بالقدرة علی الإطلا
الملک الحق هو الغنی مطلقا فی ذاته و صفاته عن کل ما سواه، و یحتاج إلیه کل ما سواه إما بواسطة 
أو بغیرها، فهو المالک و الملک بالحقیقة، و کل ما سواه ممکن محتاج فی وجوده و سائر صفاته إلی 

إلا هو تبارک و تعالی. و قیل: أی ملک رقاب الأکاسرة و أعناق غیره، فلیس الملک و المالک حقیقة 
القیاصرة و ذمام المخلوقات، و تمام المصنوعات فقدر علی إمضاء ما أراد و إجراء ما شاء علیهم من 
الإحیاء و الإماتة، و الإبقاء و الإزالة، و الصحة و السقم و غیرها من الأمور المعلومة لنا و غیر 

حمد لله الذی بطن فخبر قال الوالد قدس سره: أی علم بواطن الأمور فجازاهم بعلمه، المعلومة. و ال
 أو أنه لتجرده علم بواطن الأمور کما قال تعالی: 

طِیفُ اَلْخَبِیرُ   أَ لٰا یَعْلَمُ مَنْ خَلَقَ وَ هُوَ اَللَّ

إذا عرفته علی حقیقته، و  و قال فی النهایة: الخبیر هو العالم بما کان و بما یکون، خبرت الأمر أخبره
قال غیره: الخبیر العلیم بالخفایا الباطنة یحیی الموتی بعد إماتتهم فی القبر و الحشر، أو الأعم الشامل 
لإحیاء المواد الحیوانیة بإفاضة الأرواح، أو بإحیاء الأرض أیضا بعد موتها بالنبات، و إحیاء القلوب 

 المیتة بإفاضة المعارف الإیمانیة.

  152, ص  12العقول ؛ ج  مرآة

***** 

 ( باب الستغفار28)



 الحدیث -1

1/3221 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

عَاءِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : خَیْرُ الدُّ
 (5)«.الِاسْتِغْفَارُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: بهترین دعا استغفار 
 )و آمرزشخواهی( است.

  265, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: بهترین دعا، آمرزش جوئی است.-1

  117, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:بهترین دعا،آمرزش خواهی است.-1

  437, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. خیر الدعاء الاستغفار لأن الغفران أهم المطالب و أعظمها، أو لأنه یصیر 
 سببا لرفع السیئات التی هی أعظم حجب إجابة الدعوات.

  153, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ، عَنْ حُسَ 2/3222 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ یْنِ بْنِ سَیْفٍ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ، عَنْ عُبَیْدِ . عِدَّ
 بْنِ زُرَارَةَ، قَالَ:

کْثَرَ الْعَبْدُ مِنَ الِاسْتِغْفَارِ، رُفِعَتْ صَحِیفَ  (6)إِذَا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  تُهُ وَ هِیَ أَ
 (8)«.(7)تَتَلَاءْلَاءُ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبید بن زراره گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: هر گاه بنده بسیار استغفار کند )و از خداوند 
 آمرزش خواهد( نامۀ عملش بالا رود در حالی که میدرخشد.

  266, ص  4؛ ج ترجمه مصطفوی 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبید بن زراره،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر گاه بنده بسیار آمرزش جوید،نامۀ -2
 عملش بالا رود در حالی که می درخشد.

  117, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 لسّلام فرمود:،گوید:امام صادق علیه ا«عبید بن زراره»-2

 هرگاه بنده آمرزش بسیار خواهد،نامۀ عملش بالا رود درحالی که می درخشد.

  437, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. یقال تلألأ البرق إذا لمع.

  153, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 378ص: 

 

 )بطن( . 52. بَطَنتُه و أبطُنُه : عرفتُه وخَبَرتُ باطنه . المصباح المنیر ص  10 -1

فخبر ، من الخُبْر ، وهو العلم ، أی دخل علمه : » 252، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  11 -2
أو بطن من الأبصار والأوهام واحتجب من فی بواطن الأشیاء ، فعلم بواطنها کما علم ظواهرها . 

العقول والأفهام ، فلایدرکه بصر ووهم ، ولایحیط به عقل وفهم وهو یدرکها ... والأوّل أنسب کما 
 « .لایخفی 

والحمد للّه الذی »وفی بعضها : « . والحمد للّه الذی یحیی الموتی». فی أکثر النسخ :  12 -3
وحاشیة « ألف ، ش ، بو ، جم»ا فی المتن مطابق للمطبوع و وم« . یحیی الموتی ویمیت الأحیاء

 « .جح»
، بسنده عن علیّ بن حسان ، عن بعض أصحابه ، عن رجل  230، ح  71، ص  3. التهذیب ج  1 -4

؛ والکافی  115، ح  35، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع زیادة فی آخره . راجع : قرب الإسناد ، ص 
؛  1، ح  184؛ وثواب الأعمال ، ص  3317اب الدعاء عند النوم والانتباه ، ح ، کتاب الدعاء ، ب

 1510، ص  9الوافی ، ج  1354، ح  470، ص  1؛ الفقیه ، ج  438، ح  117، ص  2والتهذیب ، ج 
 . 8659، ح 



، عن النوفلی ، عن السکونی ،  441، کتاب مصابیح الظلم ، ضمن ح  291. المحاسن ، ص  2 -5
 228عبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . الجعفریّات ، ص  عن أبی

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع 
 . 9047، ح  176، ص  7؛ الوسائل ، ج  8538، ح  1461، ص  9زیادة فی آخره الوافی ، ج 

 « .إذ « : »ب ». فی  3 -6
بحذف إحدی التاءین . وفی « تلألأ»والوافی : « ص، بف »وفی « . ب ، د ، ز». هکذا فی  4 -7

 « .یتلألأ»سائر النسخ والمطبوع : 
 . 9048، ح  176، ص  7؛ الوسائل ، ج  8539، ح  1461، ص  9. الوافی ، ج  5 -8

 الحدیث -3

 ، عَنْ یَاسِرٍ:(1)اهِیمَ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَ  3/3223

ضَا علیه السلام ، قَالَ :  ، وَ (4)فَیَتَنَاثَرُ  (3)تُحَرَّکُ  (2)مَثَلُ الِاسْتِغْفَارِ مَثَلُ وَرَقٍ عَلی شَجَرَةٍ »عَنِ الرِّ
هِ  (5)الْمُسْتَغْفِرُ مِنْ ذَنْبٍ وَ یَفْعَلُهُ   (6)«.کَالْمُسْتَهْزِئِ بِرَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت رضا علیه السّلام فرمود: مثل استغفار )و ریختن گناهان بسبب آن( چون برگی است بر 
درخت( بجنبد و آن برگ بریزد، و کسی که از گناهی استغفار کند و باز  درختی که )در فصل پائیز آن

 آن را انجام دهد مانند کسی است که پروردگار خود را مسخره کند.

  266, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یاسر،از امام رضا)علیه السّلام(مثل استغفار چون برگی است بر درختی که بجنبد و پیاپی فرو -3
 ریزد و آنکه از گناهش آمرزش جوید و باز گناه کند چون مسخره کنندۀ پروردگار خود باشد.

  117, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

:مثل استغفار چون برگی است بر درختی که بجنبد و پیاپی فروریزد امام رضا علیه السّلام فرمود-3
 و آنکه از گناهش آمرزش خواهد و باز گناه کند چون مسخره کنندۀ پروردگار خود باشد.

  437, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول علی المشهور حسن عندی لأن یاسرا کان خادم الرضا علیه السلام و هو مدح عظیم، و له 
مسائل عنه علیه السلام و هو أیضا لا یخلو من مدح. تحرک علی بناء المفعول من التفعیل، و الضمیر 

سیئات به بهیئة للشجرة فتتناثر أی الورق فشبه علیه السلام الهیئة المنتزعة من الاستغفار و سقوط ال



شجرة تحرکه الریح أو إنسان فی فصل الخریف فتفرق منه الأوراق و تنتثر، فی القاموس: نثر الشیء 
ینثره و ینثره نثرا و نثارا رماه متفرقا کنثره فانتثر، و تنثر و تناثر، ثم بین علیه السلام أن الاستغفار إنما 

تهاون بالذنب، و عدم الندامة، فإنه مع ذلک شبیه و ینفع مطلقا أو کاملا إذا لم یکن مع الإصرار و ال
 العیاذ بالله بمن یستهزئ بربه.

  153, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ طَلْحَ 4/3224 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ةَ . عِدَّ
 بْنِ زَیْدٍ:

أَنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله کَانَ لَا یَقُومُ مِنْ مَجْلِسٍ _ وَ إِنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
ةً  (7)خَفَّ   (8)«._ حَتّی یَسْتَغْفِرَ اللّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَمْساً وَ عِشْرِینَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( را شیوه چنان بود که از 
هیچ مجلسی بر نمیخواست و گرچه )مدت توقفش در آن( کوتاه بود، تا اینکه بیست و پنج بار بدرگاه 

 خدای عز و جل استغفار میکرد.

  266, ص  4 ترجمه مصطفوی ؛ ج



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را شیوه چنان بود که از هیچ -4
 مجلسی بر نمی خاست گرچه کوتاه بود تا بیست و پنج بار از خدا عز و جل استغفار می کرد.

  117, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله را شیوه چنان بود که از مجلسی برنمی خاست گرچه کوتاه بود تا 
 بیست و پنج بار از خدای عزّ و جلّ استغفار می کرد.

  439, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. و إن خف أی کان زمان جلوسه صلی الله علیه و آله و سلم قلیلا و قد مر 
بعض الکلام فی معنی استغفارهم علیهم السلام، و قیل: دعاؤه و استعاذته و استغفاره صلی الله علیه 

وف، و قیل: قد کان و آله و سلم مع معافاته و عصمته إنما هو تعلیم للخلق، و إبلاغ فی العبودیة و الخ
یحصل له فترات و غفلات من الذکر الذی شأنه الدوام علیه، فعد ذلک ذنبا و استغفر منه، و قیل: 
کان استغفارا لأمته بسبب ما اطلع علیه من أحوالهم، کما روی عنه صلی الله علیه و آله و سلم أن 

فی مصالح أمته و أمورهم و محاربة الله تعالی حملنی ذنوب شیعة علی فغفرها لی، و قیل: سببه النظر 
العدو و مداراتهم و تألیف المؤلفة و نحو ذلک من معاشرة الأزواج و الأکل و الشرب و النوم و ذلک 
مما یحجبه و یحجزه عن عظیم مقامه فرآه ذنبا بالنسبة إلی ذلک المقام العلی و هو حضوره فی حضرة 

ما سواه فیستغفر لذلک و إن کانت تلک الأمور من القدس و مشاهدته و مراقبته و فراغه مع الله م
 أعظم الطاعات. و قیل: سببه تغشی السکینة قلبه لقوله تعالی: 

 فَأَنْزَلَ اَللّٰهُ سَکِینَتَهُ عَلیٰ رَسُولِهِ 

فالاستغفار لإظهار العبودیة و الافتقار و الشکر لما أولاه، و قیل: سببه حالات حسنة و افتقار، 
لها قال المحاسبی: خوف المقربین خوف إجلال و إعظام، و قیل: سببه شیء یعتری  فالاستغفار شکر

القلوب الصافیة مما یحدث فی النفس من الملالة و الحدیث و الغفلة فیشوشها. و قد مر أن أحسن 
الوجوه فی ذلک وجهان خطرا ببالی. الأول: أنهم علیهم السلام لما کانوا أبدا مترقین فی مراتب القرب 

کثر، فلما صعدوا و  الحب و العرفان و الإیقان و لعله یحصل لهم ذلک فی کل یوم سبعین مرة أو أ
درجة استغفروا من الدرجة السابقة و إن کانت فوق متمنیات جمیع العارفین و الواصلین. و الثانی: 

مفیض  أنه لما کان الممکن و أعماله و أحواله کلها فی درجة النقص و کل کمال حصل فیهم فهو من
الخیرات و السعادات، فإذا نظروا إلی عظمته سبحانه علی ما تجلت لهم فی مراتب عرفانهم و إلی 
عجزهم عن الإتیان بما یلیق بذاته الأقدس عدوا أنفسهم مقصرین فی المعرفة و العبادة، فقالوا 

حد سبحانک ما عرفناک حق معرفتک و ما عبدناک حق عبادتک و أوقفوا أنفسهم الکاملة فی 



التقصیر، و استغفروا لجمیع ذلک من العلیم الخبیر و لی فی ذلک تحقیقات جلیلة لا یناسب فهم 
کثر الخلق فاکتفیت بالقلیل عن الکثیر، و أستغفر الله سبحانه مما أبدیته فی هذا المقام الخطیر.  أ

  154, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ارٍ، عَنِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِی5/3225 یَةَ بْنِ عَمَّ  505/  2مَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُعَاوِ

 الْحَارِثِ بْنِ الْمُغِیرَةِ:

 379ص: 

 

« ج ، بف»والوسائل نقلًا من بعض النسخ . وفی « ب ، د ، ز ، بر ، بس ، جر». هکذا فی  6 -1
وما أثبتناه هو الظاهر ؛ فإنّه لم یثبت توسّطُ « . عن أبیه[»]وفی المطبوع : + « . عن أبیه»: +  والوافی

إبراهیم بن هاشم والد علیّ بین ولده و بین یاسر _ وهو یاسر الخادم _ فی شیءٍ من أسناد الکافی . 
عن أبیه ، عن یاسر ، من روایة علیّ بن إبراهیم ،  12847و  12172و  6049وما ورد فی الکافی ، ح 

کثر النسخ فی جمیع هذه المواضع خالیة عن عبارة  وقد تقدّم غیر مرّة أنّ من «. عن أبیه»]الخادم[ ، أ
فی عددٍ من الأسناد ، « علیّ بن إبراهیم»بعد « عن أبیه»أوضح مصادیق التحریف بالزیادة ، زیادة 

علیّ بن »بعد « عن أبیه»د النسّاخ بکتابة وموجبه کثرة روایات علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه بحیث یعتا
حتّی فی ما لایکون موضعا لهذه العبارة . هذا ، وقد روی علیّ بن إبراهیم ، عن یاسر ]الخادم[ « إبراهیم

 .12058و  6155و  1305و  1304مباشرةً فی الکافی ، ح 

 « .شجر« : »ج ». فی  1 -2
 ی التاءین .. یجوز قراءته علی بناء التفعّل بحذف إحد 2 -3



باعتبار أنّ الورق جنس . وقال فی « . فتتناثر ». أی یتناثر الورق . وفی الوافی ومرآة العقول :  3 -4
شبّه علیه السلام الهیئة المنتزعة من الاستغفار وسقوط السیّئات به بهیئة شجرة تحرّکه الریح »المرآة : 

... ثمّ بیّن علیه السلام أنّ الاستغفار إنّما ینفع  أو إنسان فی فصل الخریف ، فتفرّق منه الأوراق وتنتثر
 « .مطلقا أو کاملًا إذا لم یکن مع الإصرار والتهاون بالذنب وعدم الندامة

 « .فیفعله »والوافی : « بر ». فی  4 -5
 . 9046، ح  176، ص  7؛ الوسائل ، ج  8540، ح  1461، ص  9. الوافی ، ج  5 -6
، ص  2رعة . والمراد هنا: أنّ زمان جلوسه کان قلیلًا . راجع : النهایة ، ج . أصل الخِفّة : الس 6 -7

 )خفف(. 55
؛ البحار ، ج  9058، ح  179، ص  7؛ الوسائل ، ج  8541، ح  1461، ص  9. الوافی ، ج  7 -8

 .40، ح  258، ص  16

کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله یَسْتَغْفِرُ اللّهَ عَزَّ وَ جَلَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 یَوْمٍ  (2)کُلِّ  (1)فِی

ةً  ةً، وَ یَتُوبُ إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ سَبْعِینَ مَرَّ  « .سَبْعِینَ مَرَّ

 : کَانَ یَقُولُ: أَسْتَغْفِرُ اللّهَ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ؟(3)قَالَ: قُلْتُ 

ةً، وَ کَانَ یَقُولُ: "أَسْتَغْفِرُ اللّهَ، أَسْتَغْفِ : »(4)قَالَ   (6)یَقُولُ: "وَ أَتُوبُ إِلَی اللّهِ، وَ  (5)رُ اللّهَ" سَبْعِینَ مَرَّ
ةً (7)أَتُوبُ إِلَی اللّهِ   (9)«.(8)" سَبْعِینَ مَرَّ

 مهترج

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حارث بن مغیره از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که فرمود: شیوۀ رسول خدا )صلّی الله 
علیه و آله( این بود که در هر روز هفتاد بار بدرگاه خدای عز و جل استغفار می کرد، و هفتاد بار توبه 

؟فرمود: هفتاد بار میفرمود: «.  و اتوب الیهاستغفر اللّٰه»میکرد، گوید: عرضکردم: )یعنی( میفرمود: 
 أستغفر اللّٰه، أستغفر اللّٰه. ،و هفتاد بار )دیگر( میفرمود: اتوب الی اللّٰه، اتوب الی للّٰه. .

  266, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در هر روز هفتاد بار از خدا عز -5
و جل آمرزش می جست و به درگاه خدا عز و جل هفتاد بار توبه می کرد)راوی(گوید:گفتم:او می 

،أستغفر اللّٰه، و فرمود:استغفر اللّٰه ربی و اتوب الیه؟ در پاسخ فرمود:هفتاد بار می فرمود:استغفر اللّٰه
 هفتاد بار می فرمود:اتوب الی اللّٰه،اتوب الی اللّٰه.

  119, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله در هر روز هفتاد بار از خدای عزّ -5
ی عزّ و جلّ توبه می کرد )راوی(گوید:گفتم:او می و جلّ آمرزش می خواست و به درگاه خدا

 فرمود:استغفر اللّه ربی و اتوب الیه؟

در پاسخ فرمود:هفتاد بار می فرمود:استغفر اللّه،استغفر اللّه و هفتادبار می فرمود:اتوب الی 
 اللّه،اتوب الی اللّه.



  439, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[

 : حسن کالصحیح.

  155, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ  6/3226 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 :(10)زَیْدٍ 

قَوْلُ لَا  (11)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الِاسْتِغْفَارُ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ارُ:  هُ لا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَ اسْتَغْفِرْ »إِلهَ إِلاَّ اللّهُ خَیْرُ الْعِبَادَةِ، قَالَ اللّهُ الْعَزِیزُ الْجَبَّ فَاعْلَمْ أَنَّ

 (13)«.(12)«لِذَنْبِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



لا » حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: استغفار و گفتن
پس بدان که نیست معبودی جز »بهترین عبادتست، خدای عزیز جبار فرموده است:«الا اللّٰه. اله 

 (.19سورۀ محمد آیه «)خدا، و آمرزش خواه برای گناه خویش

  267, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه است: استغفار و گفتن از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود-6
 »کلمۀ

 لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ 

بدان که راستش این »سوره محمد(: 22بهترین عبادت است، خداوند عزیز جبّار فرموده است)«
 «.است که نیست شایستۀ پرستشی جز خدا و آمرزش خواه از گناه خودت

  119, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:ا-6

بدان »بهترین عبادت است،خداوند عزیز جبّار فرموده است:«لا اله الّا اللّه»استغفار و گرفتن کلمۀ
 («22که راستش این است که نیست شایستۀ پرستشی جز خدا و آمرزش خواه از گناه خودت)محمد/



ر که می دانیم استغفار پیامبر و معصومین نه برای آمرزش گناه بوده زیرا آنها معصوم توضیح:همانطو
 بوده اند بلکه بخاطر آمرزش امت و نهایت خلوص در بندگی و اطاعت بوده است.

  439, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. قال الله أقول: قال تعالی قبل هذه الآیة 

اعَةَ أَنْ   فَهَلْ یَنْظُرُونَ إِلاَّ اَلسّٰ

ی لَهُمْ إِذٰا جٰاءَتْهُمْ ذِکْرٰاهُمْ   تَأْتِیَهُمْ بَغْتَةً فَقَدْ جٰاءَ أَشْرٰاطُهٰا فَأَنّٰ

 ثم قال : 

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ . قال فی مجمع البیان قال الزجاج: یجوز أن یکون المعنی أقم علی هذا العلم  فَاعْلَمْ أَنَّ
و أثبت علیه، و أعلم فی مستقبل عمرک ما تعلمه الآن، و یدل علیه ما روی عن النبی صلی الله علیه 

إلا الله دخل الجنة. و قیل: إنه یتعلق بما قبله علی و آله و سلم أنه قال: من مات و هو یعلم أنه لا إله 
معنی إذا جاءتهم الساعة فاعلم أنه لا إله إلا الله، أی یبطل الملک عند ذلک فلا ملک و لا حکم 
لأحد إلا الله. و قیل: إن هذا إخبار بموته علیه السلام، و المراد فاعلم أن الحی الذی لا یموت هو 

ی الله علیه و آله و سلم کان ضیق الصدر من أذی قومه، فقیل له: فاعلم أنه الله وحده، و قیل: أنه صل
 لا کاشف لذلک إلا الله 



 وَ اِسْتَغْفِرْ لِذَنْبِکَ 

الخطاب له و المراد به الأمة، و إنما خوطب علیه السلام بذلک لتستن أمته بسنته، و قیل: أن المراد 
ر عبادة یستحق به الثواب. و قد صح الحدیث بالإسناد بذلک الانقطاع إلی الله تعالی، فإن الاستغفا

عن حذیفة قال: کنت رجلا ذرب اللسان علی أهلی، فقلت: یا رسول الله إنی لأخشی أن یدخلنی 
لسانی النار، فقال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: فأین أنت من الاستغفار، إنی لأستغفر الله 

 بعد ذلک:  فی الیوم مائة مرة و قال تعالی

 وَ لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنٰاتِ 

قال الطبرسی: أکرمهم الله بذلک إذ أمر نبیهم أن یستغفر لذنوبهم، و هو الشفیع المجاب فیهم. و 
قال البیضاوی: أی إذا علمت سعادة المؤمنین و شقاوة الکافرین فاثبت علی ما أنت علیه من العلم 

لاح أحوالها و أفعالها و یفصحها بالاستغفار لذنبک و للمؤمنین و بالوحدانیة و تکمیل النفس بإص
المؤمنات و لذنوبهم بالدعاء لهم و التحریص علی ما یستدعی غفرانهم، و فی إعادة الجار و حذف 
المضاف إشعار بفرط احتیاجهم و لکثرة ذنوبهم و أنها جنس آخر فإن الذنب ما له تبعة ما بترک 

فاستشهاده علیه السلام بالآیة إما لکون کثرة الذکر سببا لزیادة العلم و الیقین، الأولی. فإذا عرفت هذا 
أو لأن المراد بالآیة القول مع العلم أو القول فقط، لظهور حصول العلم فی المخاطب، أو المراد 
 الاستدامة علی هذه العقیدة و أعظم أسبابها تکرار الذکر. و الأفضلیة إما لاختیارهما للرسول صلی

الله علیه و آله و سلم أو للتفریع علی ما سبق فی الآیات من ذکر القیامة فعلم أن أنهما أنفع الأشیاء 
 لها، أو لما کان هی أهم العقائد فما یدل علیه أفضل الأذکار.

  156, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 « .فی » -والبحار : « ، بس ، بف  ب ، ج ، د ، ز». فی  8 -1

 « .غداة »والوافی: + « بر ». فی  9 -2
 « .کیف »وفی الوافی: + « . فکیف «: + »ز ، ص ، بف ». فی  1 -3
 « .فقال »والوافی : « ز ، بر ، بف ». فی  2 -4
 « .و » -والوافی : « ب ، د ، ز ، بر ، بف ». فی  3 -5
 « .و » -والوافی والوسائل : « ، بف  ب ، د ، ز ، ص ، بر». فی  4 -6
 الثانیة .« وأتوب إلی اللّه » -« : ص ». فی  5 -7
 « .ویقول : وأتوب _ إلی _ سبعین مرّة » -« : بس». فی  6 -8
، عن صفوان بن یحیی ، عن الحارث بن المغیرة ، مع زیادة فی  199، ح  142. الزهد ، ص  7 -9

؛ و فیه ، باب نادر  2977والکفر ، باب الاستغفار من الذنب ، صدر ح أوّله . الکافی ، کتاب الإیمان 
، وفی الأخیرین بسند آخر ، «یتوب إلی اللّه عزّوجلّ سبعین مرّة»، إلی قوله :  3012أیضا ، ذیل ح 

 9059، ح  179، ص  7؛ الوسائل ، ج  8542، ح  1462، ص  9وفی کلّها مع اختلاف الوافی ، ج 
 « .ویتوب إلی اللّه سبعین مرّة»، إلی قوله :  41، ح  258ص  ، 16؛ البحار، ج 

« زید »صحّة  3189واستظهرنا فی الکافی ، ذیل ح « . یزید « : »ب ، ج ، د ، بر ». فی  8 -10
 فلاحظ .

 « .وهو « : »ز ». فی  9 -11
 . 19( : 47. محمّد ) 10 -12
، وتمام  228؛ الجعفریّات ، ص  441، کتاب مصابیح الظلم ، ح  291. المحاسن ، ص  11 -13

أیضا ،  228؛ وفیه ، ص « خیر الدعاء الاستغفار ، وخیر العبادة قول لا إله إلّا اللّه »الروایة فیه : 
، وفی کلّها بسند آخر عن « سیّد القول لا إله إلّا اللّه ، وخیر العبادة الاستغفار »وتمام الروایة فیه : 

یهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله مع اختلاف یسیر . راجع : أبی عبداللّه ، عن آبائه عل
؛ والکافی ، کتاب الدعاء ، باب من قال لا إله إلّا  16، کتاب ثواب الأعمال ، ح  30المحاسن ، ص 



 9060، ح  180، ص  7؛ الوسائل ، ج  8544، ح  1462، ص  9الوافی ، ج  3263اللّه ، ذیل ح 
. 

 تسبیح و التهلیل و التکبیر( باب ال29)

 الحدیث -1

ازِ  1/3227 وبَ الْخَرَّ  (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ وَ أَبِی أَیُّ
 جَمِیعاً:

جَاءَ الْفُقَرَاءُ إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَقَالُوا: یَا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
قُونَ  (2)غْنِیَاءَ لَهُمْ مَا یُعْتِقُونَ رَسُولَ اللّهِ، إِنَّ الْاءَ  ونَ وَ لَیْسَ لَنَا، وَ لَهُمْ مَا یَتَصَدَّ وَ لَیْسَ لَنَا، وَ لَهُمْ مَا یَحُجُّ

 ، وَ لَهُمْ مَا یُجَاهِدُونَ وَ لَیْسَ لَنَا؟(3)وَ لَیْسَ لَنَا

ةٍ، کَانَ أَفْضَلَ مِنْ عِتْقِ صلی الله علیه و آله : مَنْ کَ  (4)فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ  رَ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِائَةَ مَرَّ بَّ
ةٍ، کَانَ أَفْضَلَ مِنْ سِیَاقِ مِائَةِ بَدَنَةٍ؛ وَ مَنْ حَمِدَ اللّهَ  حَ اللّهَ مِائَةَ مَرَّ ةٍ، کَانَ  مِائَةِ رَقَبَةٍ؛ وَ مَنْ سَبَّ مِائَةَ مَرَّ

وَ لُجُمِهَا وَ رُکُبِهَا ؛ وَ مَنْ قَالَ: لَا إِلهَ إِلاَّ  (6)مِائَةِ فَرَسٍ فِی سَبِیلِ اللّهِ بِسُرُجِهَا (5)أَفْضَلَ مِنْ حُمْلَانِ 
ةٍ  اسِ عَمَلًا ذلِکَ الْیَوْمَ إِلاَّ مَنْ زَادَ اللّهُ مِائَةَ مَرَّ  « .، کَانَ أَفْضَلَ النَّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالُوا : یَا »قَالَ : « فَبَلَغَ ذلِکَ الْاءَغْنِیَاءَ، فَصَنَعُوهُ »قَالَ :  فَعَادَ الْفُقَرَاءُ إِلَی النَّ
ذلِکَ »؟ فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : (7)ا قُلْتَ، فَصَنَعُوهُ رَسُولَ اللّهِ، قَدْ بَلَغَ الْاءَغْنِیَاءَ مَ 

 (9)«.(8)«فَضْلُ اللّهِ یُوءْتِیهِ مَنْ یَشَاءُ 

 381ص: 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن سالم و أبی ایوب خزاز هر دو از حضرت صادق علیه السّلام حدیث کنند که فرمود: فقراء 
و مستمندان خدمت رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( آمدند و عرضکردند: ای رسول خدا، همانا 

دارند که بنده آزاد کنند و ما نداریم؟)و همچنین( دارند که حج کنند  اغنیاء و توانگران )آن اندازه مال(
و ما نداریم، و )نیز( دارند چیزی که صدقه دهند و ما نداریم )و هم( دارند که چیزی بدان جهاد کنند 
و ما نداریم )و در نتیجه ما بواسطه نداری از ثواب این اعمال محروم و بی بهره هستیم؟( پس رسول 

بگوید بهتر است از آزاد « اللّٰه اکبر»ی الله علیه و آله()در پاسخشان( فرمود: هر که صد بار خدا )صلّ 
بگوید بهتر است از راندن صد شتر )برای قربانی « سبحان اللّٰه»کردن صد بنده، و هر که صد بار 

جام و کردن در حج( و هر که خدا را صد بار حمد گوید بهتر است از فرستادن صد اسب با زین و ل
در آن روز از نظر عمل «لا اله الا اللّٰه. » سوار آن در راه خدا )برای جهاد( و هر که صد بار بگوید:

بهترین مردم است مگر )از( کسی که زیادتر گفته باشد،)حضرت صادق علیه السّلام( فرمود: این 
ود( بکار بستند، فرمود: خبر بگوش اغنیاء رسید آنها )آنچه پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( فرموده ب

پس فقراء دوباره نزد رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بازگشتند و عرضکردند: ای رسول خدا آنچه 
فرمودید بگوش اغنیاء رسید و آنان )نیز( آن را بکار بستند )و اکنون هر دو ثواب را دریافت کنند؟( 

 فرمود: این فضل خدا است بهر که خواهد دهد.

  267, ص  4وی ؛ ج ترجمه مصطف

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از هشام بن سالم و أبی ایوب خزّاز،هر دو،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:مستمندان و فقراء -1
خدمت رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(آمدند و گفتند:یا رسول اللّٰه!راستی توانگران دارند که بنده 

به حجّ بروند و ما نداریم،دارند چیزی که صدقه بدهند و ما آزاد کنند و ما نداریم،دارند که 



نداریم،دارند آنچه که بدان در راه خدا جهاد کنند و ما نداریم،رسول خدا)صلّی الله علیه و 
گوید، نزد خدا عز و جل بهتر از آزاد کردن صد بنده،و هر که خدا «اللّٰه اکبر»آله(فرمود:هر که صد بار
بهتر است از راندن صد شتر به قربانگاه حجّ،و هر که خدا را صد بار حمد را صد بار تسبیح گوید 

گوید بهتر است از تقدیم یک صد اسب برای جهاد در راه خدا با زین و لجام و سوارش،و هر که صد 
 »بار بگوید:

 لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ 

ده باشد.فرمود:این گزارش به ،در آن روز از همۀ مردم بهتر عمل کرده است جز کسی که بر آن افزو«
توانگران رسید و آن را به کار بستند،گوید:مستمندان نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(برگشتند و 
گفتند: یا رسول اللّٰه!آنچه فرمودید،به توانگران رسیده و آن را به کار بستند،رسول خدا)صلّی الله علیه 

 واهد می دهدش.و آله(فرمود:این فضل خدا است،به هر که خ

  119, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:مستمندان و فقراء خدمت رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله آمدند و -1
گفتند:یا رسول اللّه راستی توانگران توان این را دارند که بنده ای را آزاد کنند و ما نداریم،آنها می توانند 

یم،آنها می توانند در راه خدا جهاد بحج بروند و ما نمی توانیم،آنها می توانند صدقه دهند و ما ندار
گوید،نزد «اللّه اکبر»کنند و ما نمی توانیم،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:هرکس صد بار

خدای عزّ و جلّ بهتر از آزاد کردن صد بنده،و هرکس خدا را صد بار تسبیح گوید بهتر است از بردن 
حمد گوید بهتر است از دادن یکصد اسب با زین  صد شتر به قربانگاه حج،و هرکس خدا را صد بار

،در آن روز از همۀ «لا اله الا اللّه»و لجام و سوار برای جهاد در راه خدا و هرکس صد بار بگوید:



مردم بهتر عمل کرده است جز کسی که بر آن افزوده باشد.فرمود:این گزارش به توانگران رسید و آن 
د رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله برگشتند و گفتند:یا رسول را به کار بستند،گوید: مستمندان نز

اللّه!آنچه فرمودید،به توانگران رسیده و آن را به کار بستند،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود: این 
 فضل خداست،به هرکس خواهد می دهد.

 *** 

  439, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ی[ :]شرح علامه مجلس

: حسن کالصحیح. من سیاق مائة بدنة أی استصحابها من المیقات لإحرام الحج أو العمرة لتذبح 
فی منی أو مکة، و فیه فضل عظیم و قد ساق رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم فی عمره الحدیبیة 

سیقت لله، و مع  و فی حجة الوداع و إنما أطلق علیه السیاق لأنها لا ترکب و لا تحمل لأنها إنما
الإشعار و التقلید خرجت عن ملکه، فإنما تساق لتذبح لله فی محله. و البدنة تطلق غالبا علی الإبل، 
قال فی المصباح: البدنة قالوا هی ناقة أو بقرة، و زاد الأزهری: أو بعیر ذکر، و لا تقع البدنة علی الشاة. 

 علیه قوله تعالی: و قال بعض الأئمة: البدنة هی الإبل خاصة، و یدل 

بُهٰا   فَإِذٰا وَجَبَتْ جُنُو

سمیت بذلک لعظم بدنها و إنما ألحقت البقرة بالإبل بالسنة و هو قوله علیه السلام تجزئ البدنة عن 
سبعة، و البقرة عن سبعة، إذ لو کانت البدنة بالوضع تطلق علی البقرة لما شاع عطفها، لأن المعطوف 



و إذا أطلقت البدنة فی  غیر المعطوف علیه، و نقل البغوی أیضا: أن البدنة لا تطلق علی الشاة، قالوا:
الفروع فالمراد البعیر ذکرا کان أو أنثی. من حملان مائة فرس الحملان بضم الحاء و سکون المیم 
مصدر أی من أن یرکب و یحمل مائة إنسان علی مائة فرس تامة الأدوات قال فی النهایة فی حدیث 

یه و آله و سلم أسأله الحملان، تبوک قال أبو موسی: أرسلنی أصحابی إلی رسول الله صلی الله عل
الحملان مصدر حمل یحمل حملانا و ذلک أنهم أنفذوه یطلب منه شیئا یرکبون علیه، و منه تمام 
الحدیث قال له النبی صلی الله علیه و آله و سلم: ما أنا حملتکم و الله حملکم، أراد إفراده تعالی 

وقت حاجتهم کان هو الحامل لهم علیها. قوله علیه بالمن علیهم، و قیل: لما ساق الله إلیه هذه الإبل 
السلام بسرجها کذا فیما عندنا من النسخ فیدل علی أنه یجمع السرج علی السرج بضمتین، و لم 
أجده فی کتب اللغة و قال فی المصباح: سرج الدابة معروف و جمعه سروج، مثل فلس و فلوس، و 

تب، و قال : اللجام للفرس قیل: عربی، و قیل: السراج المصباح، و الجمع سرج، مثل کتاب و ک
معرب و الجمع لجم مثل کتاب و کتب. و فی القاموس : الرکاب من السرج کالغرز من الرحال، و 
الجمع ککتب و قال: الغرز رکاب من جلد، و قیل: فی قوله: إلا من زاد تنبیه علی أن ما زاد علی هذا 

یس من العبادات التی نهی الشارع عن الزیادة فی عددها العدد یکون له الأجر بحساب ذلک، لأنه ل
فیه نظر. کان أفضل الناس عملا أی لیس أحد أفضل منه لأن من عمل مثل فعله لم یکن هذا أفضل 

 منه إلا أن یقال أنه داخل فی المفضل، فالمفضل علیه غیره. قوله صلی الله علیه و آله و سلم: 

 مَنْ یَشٰاءُ  ذٰلِکَ فَضْلُ اَللّٰهِ یُؤْتِیهِ 

* 

ظاهره أن الفقراء لا یبلغون فضل الأغنیاء مع أن ثواب فقرهم و صبرهم علیه عظیم کما مر فی الأخبار 
الکثیرة و أیضا قد دلت الأخبار علی أن من تمنی شیئا من الخیر و لم یتیسر له یمنحه الله الکریم 

هم أو لتأدیبهم بترک ما یوهم ثواب ذلک، فیمکن أن یکون عدم ذکر ذلک لهم لیکون أعظم لأجر
الحسد، و عدم الرضا بقضاء الله، و قیل: ظاهره تفضیل الغناء علی الفقر لأنه لما استووا فی عمل 

 الذکر و اختص الأغنیاء من العبادات المالیة بما عجز الفقراء عنه قال 



 ذٰلِکَ فَضْلُ اَللّٰهِ 

* 

ا قلنا ظاهر فی ذلک لإمکان أن یجعل سبق الفقراء فالإشارة بذلک إلی الفضل الذی اختصوا به، و إنم
بالذکر المذکور و تقدمهم علی الأغنیاء فضیلة اختصوا بها دون الأغنیاء، و یجعل ذلک إشارة إلیها 
فیفید تفضیل الفقر علی الغناء لکنه عدول عن الظاهر. و لا یمکن ترجیح هذا بقوله کان أفضل الناس 

اء علی حمل الناس علی العموم و حمل الزیادة علی الزیادة فی الذکر، عملا ذلک الیوم إلا من زاد بن
فمن اتصف بالزیادة المالیة داخل فی المفضل علیه، و غیر خارج بالاستثناء لأنا نمنع عموم الناس 
لأنه یستلزم تفضیل الشیء علی نفسه، بل المراد به من لم یماثله فی الذکر، و نمنع أیضا تخصیص 

دة فی الذکر، لجواز أن یکون المراد بها الزیادة المطلقة الشاملة للزیادة فی الذکر و غیره الزیادة بالزیا
من الأعمال التی تشتمل الحقوق المالیة. و لبعض الأفاضل فی تحقیق الفقر و الغناء کلام لا بأس 

ین یفعل کل منهما أن نورده فی هذا المقام، و هو أن الفقر و الغناء ثلاثة. الأولی: الغنی و الفقیر اللذ
الواجب علیه فقط. الثانیة: أن یفعل کل منها ما هو مقدوره کان یصبر الفقیر و یؤثر علی غیره و یحج 
الغنی و یعتق و یتصدق. الثالثة: الفقر و الغناء وصفان کلیان من حیث کون کل منهما قابلا للأمر إما 

ل للصبر، و کل واحد من هذه الثلاثة یصح أن الغناء فقابل لتحصیل القرب بالمالیة، و أما الفقر فقاب
یکون محلا للخلاف، أما الأولی فلأنه یمکن أن یقال فیها هل فضل القربات المالیة الواجبة أرجح 
من صبر الفقیر أو صبره أرجح، و أما الثانیة و هی الأنسب بهذا الحدیث، فکذلک بنحو ما تقدم، و 

قابلیة فعل الخیرات و القربات المالیة أرجح من قابلیة  أما الثالثة فکذلک فإنه یصح أن یقال هل
تحصیل الصبر و السلامة من عهدة الغناء و تکالیفه أو العکس فتأمل، و رجح بحسب ما ظهر لک 
من الروایات و غیرها، انتهی. و أقول: الأظهر عندی أن الفقر و الغناء و الصحة و القسم و العزة و 

ائر تلک الأحوال المتقابلة لکل منها جهات کثیرة و مختلف. بحسب الذلة و الشهرة و الخمول و س
الأحوال و الأشخاص و الأزمان، و لا یعلم جمیع ذلک إلا علام الغیوب، و لا یفعل شیئا من ذلک 
بعباده بلطفه الشامل إلا ما علم صلاحهم فیه بعلمه الکامل، فوظیفة العبد أن یکل جمیع ذلک إلی 



و یرضی بقضائه، و یصبر علی بلائه و یشکره علی نعمائه، و لا یختار لنفسه ما مولاه، و یتوکل علیه 
لا یعلم عاقبته، فالغنی للغنی أصلح، و إلا لم یفعله به مولاه، و الفقر للفقیر أفضل و إلا لم یفعله به 

 من خلقه و رباه و هکذا جمیع أحوال العالمین 

اکِ   رِینَ .فَخُذْ مٰا آتَیْتُکَ وَ کُنْ مِنَ اَلشّٰ

  159, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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فضل الأغنیاء مع أنّ ثواب فقرهم وصبرهم علیه عظیم ، کما مرّ  ظاهره أنّ الفقراء لایبلغون: » 159
فی الأخبار الکثیرة . وأیضا قد دلّت الأخبار علی أنّ من تمنّی شیئا من الخیر ولم یتیسّر له یمنحه اللّه 
الکریم ثواب ذلک . فیمکن أن یکون عدم ذکر ذلک لهم لیکون أعظم لأجرهم ، أو لتأدیبهم بترک ما 



، ص  10وقیل غیر ذلک . راجع : شرح المازندرانی ، ج « . د وعدم الرضا بقضاء اللّه یوهم الحس
255 . 

، أبواب  594؛ والخصال ، ص  1، ح  18؛ وثواب الأعمال ، ص  33، ح  30. التوحید ، ص  9 -9
إلی قوله :  «من قال لا إله إلّا اللّه»، بسند آخر عن ابن أبی عمیر، من قوله :  5الثمانین وما فوقه ، ح 

،  25؛ وثواب الأعمال ، ص  1، ح  17، المجلس  70وفی الأمالی للصدوق ، ص « . إلّا من زاد»
، بسند آخر عن الصادق ، عن آبائه ، عن علیّ علیهم السلام ، مع اختلاف یسیر. راجع : المحاسن  1ح 

،  7الوسائل ، ج ؛  8524، ح  1453، ص  9الوافی ، ج  33، کتاب ثواب الأعمال ، ح  36، ص 
 « .إلّا من زاد»إلی قوله : « من کبّر اللّه مائة مرّة»، من قوله :  9068، ح  183ص 

 الحدیث -2

2  /506 

ادٍ، عَنْ  2/3228 دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ حَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، عَنْ فُضَ   یْلٍ:رِبْعِیٍّ

کْبِیرِ »عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  هْلِیلِ وَ التَّ کْثِرُوا مِنَ التَّ هُ لَیْسَ شَیْءٌ (1)أَ ، فَإِنَّ
کْبِیرِ  هْلِیلِ وَ التَّ  (2)«.أَحَبَّ إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِنَ التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



فضیل از یکی از دو امام باقر و یا صادق علیهما السلام حدیث کند که فرمود: شنیدم از آن حضرت 
بسیار بگوئید، زیرا چیزی نزد خدای عز و جل محبوبتر از «اللّٰه اکبر. »و « لا اله الا اللّٰه» که میفرمود:

 گفتن لا اله الا اللّٰه، و اللّٰه اکبر. نیست.

  268 , ص 4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »اللّٰه اکبر و»از ربعی،از فضیل،از امام باقر و یا امام صادق)علیه السّلام( گوید:شنیدم می فرمود:-2

 لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ 

بسیار بگوئید زیرا چیزی در نزد خدا عز و جل از اللّٰه اکبر گفتن و لا اله الّا اللّٰه گفتن محبوب تر «
 .نیست

  121, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اللّه اکبر و »،از یکی از دو امام باقر و یا امام صادق علیه السّلام حدیث کند که فرمود: «فضیل»-2
بسیار بگوئید زیرا چیزی در نزد خدای عزّ و جلّ از اللّه اکبر گفتن و لا اله الّا اللّه گفتن «لا اله الا اللّه

 محبوب تر نیست.

 *** 



  441, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور صحیح عندی. و أفضلیة التهلیل لدلالتها علی التوحید الکامل، و التکبیر 
لدلالتها علی الاتصاف بجمیع الصفات الکمالیة، و التنزه عن جمیع سمات النقص علی وجه لا 

 العلام علی وجه الکمال، و التمام. یصل إلیه العقول، و الأفهام فهما متضمنان لمعرفة الله الملک

  161, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

:(3). عَلِیٌّ  3/3229 کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

سْبِیحُ نِصْفُ الْمِیزَانِ، وَ »نْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَ  قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : التَّ
کْ  (4)الْحَمْدُ لِلّهِ  مَاءِ وَ الْاءَرْضِ یَمْلَاءُ الْمِیزَانَ، وَ اللّهُ أَ  (5)«.بَرُ یَمْلَاءُ مَا بَیْنَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



گفتن نیمی از « سبحان اللّٰه»حضرت صادق علیه السّلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:
میان آسمان « اللّٰه اکبر»همۀ میزان را پر کند، و « الحمد للّٰه»میزان اعمال است )که نیم آن را پر کند( و 

 زمین را پر کند.

  268, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه کمره ا

گفتن،نیمی از «سبحان اللّٰه»از امام صادق)علیه السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:-3
میان آسمان و زمین را پر می «اللّٰه اکبر»همۀ میزان را پر می کند و«الحمد للّٰه»میزان اعمال است،و

 کند.

  121, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گفتن،نیمی از میزان اعمال است، «سبحان اللّه»امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-3
 میان آسمان و زمین را پر می کند.«اللّه اکبر»همۀ میزان را پر می کند و«الحمدا»و

  441, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

میزان قیل: لعل السر فی ذلک، إن لله سبحانه صفات : ضعیف علی المشهور. التسبیح نصف ال
ثبوتیة جمالیة، و صفات سلبیة جلالیة، و إنما یملأ میزان العبد بالإتیان بهما جمیعا، و التسبیح إتیان 
بالثانیة فحسب فهو نصف المیزان، و التحمید إتیان بهما جمیعا لوروده علی کل ما کان کمالا فهو 

یتجاوزان میزان العبد لأنهما إنما یکونان منه بقدر فهمه و علمه و معرفته، و یملأ المیزان، و هما لا 
أما التکبیر فلما کان تفضیلا مجملا یکفی فیه العلم الإجمالی بالمفضل علیه، فهو یملأ ما بین السماء 

یح، و الأرض. و قیل : الحمد لله یملأ المیزان إما بنفسه أو مع التسبیح، فهو علی الأول ضعف التسب
و علی الأخیر مثله، و من طریق العامة الحمد لله یملأ المیزان، قال المازری: الحمد لیس بجسم 
فیقدر بمکیال و یوزن بمعیار، فقیل هو کنایة عن تکثیر العدد أی حمدا لو کان یقدر بمکیال، و یوزن 

ه، و قد جاء من طریق بمیزان لملأه، و قیل هو لتکثیر أجوره، و قیل هو علی التعظیم و التفخیم لشأن
العامة أن المیزان له کفتان، کل کفة طباق السماوات و الأرض. و جاء أیضا أن الحمد لله یملأه، و 

أظهر لمجیء سبحان الله عدد خلقه، و ظاهر أنه لتکثیر  -و هو أنه لتکثیر العدد  -قیل: القول الأول 
 العدد.

  161, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ  4/3230 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

: ةَ، عَنْ ضُرَیْسٍ الْکُنَاسِیِّ  مَالِکِ بْنِ عَطِیَّ



رْساً فِی مَرَّ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله بِرَجُلٍ یَغْرِسُ غَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
کَ عَلی غَرْسٍ أَثْبَتَ  (8)، فَوَقَفَ لَهُ  (7)لَهُ  (6)حَائِطٍ  ، وَ (10)أَصْلًا، وَ أَسْرَعَ إِینَاعاً  (9)وَ قَالَ: أَ لَا أَدُلُّ

نِی یَا رَسُولَ اللّهِ، فَقَالَ: إِذَا أَصْبَحْتَ وَ أَمْسَیْتَ، فَقُلْ: "سُ  بْحَانَ اللّهِ، أَطْیَبَ ثَمَراً، وَ أَبْقی ؟ قَالَ: بَلی، فَدُلَّ
ةِ  وَ الْحَمْدُ لِلّهِ، وَ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ، وَ  کْبَرُ"؛ فَإِنَّ لَکَ _ إِنْ قُلْتَهُ _ بِکُلِّ تَسْبِیحَةٍ عَشْرَ شَجَرَاتٍ فِی الْجَنَّ اللّهُ أَ

الِحَاتِ  (12)، وَ هُنَّ (11)مِنْ أَنْوَاعِ الْفَاکِهَةِ   «.مِنَ الْبَاقِیَاتِ الصَّ

ی أُشْهِدُکَ یَا رَسُولَ اللّهِ »قَالَ :  جُلُ: فَإِنِّ ، أَنَّ حَائِطِی هذَا صَدَقَةٌ مَقْبُوضَةٌ عَلی فُقَرَاءِ (13)فَقَالَ الرَّ
دَقَةِ، فَأَنْزَلَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ آیَاتٍ  قی وَ »مِنَ الْقُرْآنِ:  (14)الْمُسْلِمِینَ أَهْلِ الصَّ فَأَمّا مَنْ أَعْطی وَ اتَّ

رُهُ لِلْیُسْری قَ بِالْحُسْنی فَسَنُیَسِّ  (16)«.(15)«صَدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بمردی گذر کرد که در باغش 
درخت میکاشت پس آن حضرت )صلّی الله علیه و آله( نزدش ایستاد و فرمود: تو را راهنمائی نکنم 

رد: برگشت درختی که ریشه اش پا برجاتر و میوه هایش زودرس تر و بهتر و پاینده تر باشد؟ عرضک
سبحان اللّٰه و الحمد »چرا مرا رهنمائی فرما ای رسول خدا، فرمود: چون بامداد کنی و شام کنی بگو: 

زیرا اگر آن را بگوئی بشمارۀ هر تسبیحه ای )یعنی هر یک مرتبه( ده «. للّٰه و لا اله الا اللّٰه و اللّٰه اکبر
میوه ها )میدهد( و آنها از کارهای  درخت در بهشت داری )که هر درختی از آنها یکنوع( از انواع

شایسته و پاینده است. امام محمد باقر علیه السلام فرمود: پس آن مرد گفت: پس من شما را گواه 
گرفتم که این باغ من صدقه قبض شده و وقف است بر فقرای از مسلمانان که مستحق صدقه باشند، 

آنکه بخشید و پرهیزکاری کرد، و تصدیق به  پس اما»پس خدای عز و جل آیاتی از قرآن را نازل کرد:
 (.7-6-5سورۀ لیل آیه های «)نکوکاری کرد، زود است که راهنمویش بسوی گشایش شویم



  268, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

تانی از امام باقر)علیه السّلام(گوید:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به مردی گذر کرد که در باغس-4
درخت می کاشت و نزد او ایستاد و فرمود:تو را دلالت نکنم بر کشت درختانی که ریشه هایشان 
برجاتر و رسیدن میوه هایشان زودتر و میوه هایشان بهتر و پاینده تر باشند؟گفت:چرا مرا بدان 

 »للّٰه ورهنمائی کن یا رسول اللّٰه،فرمود: چون بامداد و پسین کنی بگو:سبحان اللّٰه و الحمد 

 لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ 

و اللّٰه اکبر،زیرا اگر آن را گوئی به شمارۀ هر تسبیح ده درخت در بهشت داری از انواع میوه و آنها از « 
باقیات صالحاتند، فرمود.آن مرد گفت:پس به راستی یا رسول اللّٰه!من شما را گواه گرفتم که این 

ت بر فقراء مسلمانان که مستحقّ صدقه باشند. و خدا آیاتی نخلستان من وقف است و قبض شده اس
و أمّا کسی که عطا کند و پرهیزکار باشد و تصدیق به عاقبت »سوره اللیل(: 5از قرآن را نازل کرد)

 «.خوش به زودی برای او نعمت فراوان آماده سازیم

  123, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علیه السّلام گوید:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله به مردی گذر کرد که در باغستانی  امام باقر-4
درخت می کاشت و نزد او ایستاد و فرمود:تو را دلالت نکنم بر کشت درختانی که ریشه هایشان 



پابرجاتر و میوه هایش زودرس تر و بهتر و پاینده تر باشند؟گفت:یا رسول اللّه چرا راهنمائی 
 فرمود:کنید.

چون صبح کنی بگو:سبحان اللّه و الحمد للّه و لا اله الّا اللّه و اللّه اکبر،زیرا اگر آن را گوئی به شمارۀ 
 هر تسبیح ده درخت از انواع میوه ها در بهشت دارد و آنها از باقیات صالحات اند،

نخلستان من وقف است  فرمود:آن مرد گفت:پس به راستی یا رسول اللّه!من شما را گواه گرفتم که این
و امّا کسی که عطا »بر فقراء مسلمانان که مستحقّ صدقه باشند. بر خداوند آیاتی از قرآن را نازل کرد:

 («5کند و پرهیزگار باشد به زودی برایش نعمتهای فراوان آماده سازیم)لیل/

  443, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ح. و فی المصباح غرست الشجرة غرسا من باب ضرب، فالشجر مغروس، و یطلق علیه أیضا : صحی
غرس، و قال: الحائط البستان، و قال : ینعت الثمار ینعا من بابی نفع و ضرب أدرکت، و الاسم الینع 

جازا و بضم الیاء و فتحها فهی یانعة، و أ ینعت بالألف مثله انتهی. و نسبة الإیناع هنا إلی الشجرة م
أستعیر لوصول الشجرة حد الإثمار، و أبقی )أی أبقی ثمرا أو أصل الشجرة علی فقراء المسلمین إما 
متعلق بالصدقة، أو بالمقبوضة أهل الصدقة بدل من الفقراء، أو صفة لها أی ممن یستحق أخذ الزکاة. 

و یؤیده ما رواه الطبرسی و أقول: المشهور أن سورة اللیل مکیة، و هذا الخبر یدل علی أنها مدنیة، 
)ره( بإسناده عن ابن عباس، أن رجلا کانت له نخلة فرعها فی دار رجل فقیر ذی عیال، و کان الرجل 



إذا جاء فدخل الدار و صعد النخلة لیأخذ منها التمر فربما سقطت التمرة، فیأخذها صبیان الفقیر، 
وجدها فی فم أحدهم أدخل إصبعه حتی فینزل الرجل من النخلة حتی یأخذ التمر من أیدیهم، فإن 

یخرج التمر من فیه، فشکی ذلک الرجل إلی النبی صلی الله علیه و آله و سلم، و أخبره بما یلقی من 
صاحب النخلة، فقال له النبی صلی الله علیه و آله و سلم: اذهب، و لقی رسول الله صلی الله علیه 

المائلة التی فرعها فی دار فلان، و لک بها نخلة  و آله و سلم صاحب النخلة، فقال: تعطنی نخلتک
فی الجنة فقال له الرجل: إن لی نخلا کثیرا، و ما فیه نخلة أعجب إلی ثمرة منها، قال ثم ذهب الرجل 
فقال رجل کان یسمع الکلام من رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم، یا رسول الله أ تعطینی بما 

أن أنا أخذتها، قال نعم، فذهب الرجل و لقی صاحب النخلة فساومها  أعطیت الرجل نخلة فی الجنة
منه، فقال له أ شعرت إن محمدا أعطانی بها نخلة فی الجنة فقلت له: یعجبنی ثمرها، و أن لی نخلا 
کثیرا فما فیه نخلة أعجب إلی ثمرة منها، فقال له الآخر: أ ترید بیعها فقال: لا، إلا أن أعطی بها ما لا 

أعطی، قال: فما مناک، قال: أربعون نخلة، فقال الرجل: جئت بعظیم، تطلب نخلتک المائلة، أظنه 
أربعین نخلة، ثم سکت عنه، فقال له: أنا أعطیک أربعین نخلة، فقال له، أشد إن کنت صادقا، فمر 

: یا إلی ناس فدعاهم فأشهد له بأربعین نخلة، ثم ذهب إلی النبی صلی الله علیه و آله و سلم، فقال
رسول الله، إن النخلة قد صارت فی ملکی، فهی لک فذهب رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم 

 إلی صاحب الدار، فقال له: النخلة لک و لعیالک، فأنزل الله تعالی 

یْلِ إِذٰا یَغْشیٰ   وَ اَللَّ

لآیات محمولة علی السورة. و عن عطاء قال: اسم الرجل، أبو الدحداح، ثم قال: و الأولی أن تکون ا
عمومها فی کل من یعطی حق الله فی ماله، و کل من یمنع حقه سبحانه. و روی العیاشی ذلک 

 بإسناده، عن سعد الإسکاف، عن أبی جعفر علیه السلام قال 

ا مَنْ أَعْطیٰ   فَأَمّٰ

 مما أتاه الله، 



قَ بِالْحُسْنیٰ  قیٰ `وَ صَدَّ  وَ اِتَّ

کثر من ذلک، و فی روایة أخری إلی مائة ألف فما زاد أی بأن الله یعطی بالواحد عش  را إلی أ

رُهُ لِلْیُسْریٰ   فَسَنُیَسِّ

 قال لا یرید شیئا من الخیر إلا سیر الله له 

ا مَنْ بَخِلَ   وَ أَمّٰ

 بما أتاه الله 

بَ بِالْحُسْنیٰ   وَ اِسْتَغْنیٰ `وَ کَذَّ

 بأن الله یعطی بالواحد عشرا إلی أکثر من ذلک، و فی روایة أخری إلی مائة ألف فما زاد 

رُهُ لِلْعُسْریٰ   فَسَنُیَسِّ

 قال لا یرید شیئا من الشر إلا یسر له قال: ثم قال أبو جعفر علیه السلام 

ی   وَ مٰا یُغْنِی عَنْهُ مٰالُهُ إِذٰا تَرَدّٰ

لا تردی من حائط، و لا تردی فی بئر، و لکن تردی فی نار جهنم. فعلی أما و الله ما تردی من جبل، و 
 هذا یکون قوله 

قَ بِالْحُسْنیٰ   وَ صَدَّ

 معناه بالعدة الحسنی و قیل بالجنة التی هی ثواب المحسنین. و قوله 

رُهُ لِلْیُسْریٰ   فَسَنُیَسِّ



نوفقه للطریقة الیسری، أی سنسهل  معناه فستهون علیه الطاعة مرة بعد مرة، و قیل معناه سنهیؤه، و
علیه فعل الطاعة حتی یقوم إلیه بجد، و طیب نفس، و قیل معناه ینسره للخصلة الیسری أو للحالة 

 الیسری و هی دخول الجنة، و استقبال الملائکة إیاه بالتحیة، و البشری. 

ا مَنْ بَخِلَ   وَ أَمّٰ

 فیه، أی منن بماله الذی لا یبقی له، و بخل بحق الله 

 وَ اِسْتَغْنیٰ 

 أی التمس الغناء بذلک المنع لنفسه، و قیل: معناه أنه عمل عمل من هو مستغن عن الله، و عن رحمته 

بَ بِالْحُسْنیٰ   وَ کَذَّ

 أی بالجنة، و الثواب، و الوعد بالخلف 

رُهُ لِلْعُسْریٰ   فَسَنُیَسِّ

هو علی مزاوجة الکلام، و المراد به التمکین، أی تخلی بینه و بین الأعمال الموجبة للعذاب، و 
 العقوبة.

  164, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 382ص: 

 

 « .التکبیر والتهلیل « : »ب ». فی  1 -1



ن محمّد بن سنان ، عن حمّاد بن عثمان وخلف ، بسنده ع 13، ح  18. ثواب الأعمال ، ص  2 -2
؛  8526، ح  1454، ص  9بن حمّاد جمیعا ، عن ربعیّ ، عن فضیل ، قال : سمعته ... الوافی ، ج 

 . 9082، ح  190، ص  7الوسائل ، ج 
 « .بن إبراهیم «: + »ج »وحاشیة « ز ، جر ». فی  3 -3
 « .للّه » -« : ب». فی  4 -4
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  169. الجعفریّات ، ص  5 -5

،  21، ح  1، المجلس  19اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر ؛ الأمالی للطوسی ، ص 
نصف المیزان ،  لا إله إلّا اللّه»بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 

 . 9070، ح  185، ص  7؛ الوسائل ، ج  8528، ح  1455، ص  9الوافی ، ج « والحمد للّه یملؤه
 )حوط( . 157البستان . وجمعه : حوائط . المصباح المنیر ، ص « : الحائط . » 1 -6
 « .له » -« : ب». فی  2 -7
 « .علیه »اسن والأمالی : والمح« د ، ز »وحاشیة « ب ، ج ، ص ، بر ، بف ». فی  3 -8
 « .لک « : + »ص ». فی  4 -9

الإدراک والنضج ، یقال : أینع الثمر ، إذا أدرک ونضج ، وقال العلّامة المجلسی « : الإیناع. » 5 -10
راجع : النهایة ، ج « . نسبة الإیناع هنا إلی الشجرة مجاز ، أو استعیر لوصول الشجرة حدّ الإثمار: »
 )ینع( . 682مصباح المنیر ، ص ؛ ال 302، ص  5

 « .الفواکه « : »ج »وحاشیة « ز ». فی  6 -11
 « .وهی »والمحاسن : « ز»وفی حاشیة « . وهو « : »ج »وحاشیة « ص ، بس ». فی  7 -12
 « .یا رسول اللّه ، إنّی اُشهدک « : »ص ». فی  8 -13
 « .آیة « : »ص »وفی  « .آیة »جمع « آیا « : »بر »وحاشیة « ز ، بس ». فی  9 -14
 . 7_  5( : 92. اللیل ) 10 -15
، بسنده عن مالک بن عطیّة ، إلی  36، کتاب ثواب الأعمال ، ذیل ح  107. المحاسن ، ص  11 -16

،  16، ح  36، المجلس  202؛ الأمالی للصدوق ، ص « وهنّ من الباقیات الصالحات»قوله : 



عطیّة ، عن ضریس الکناسی ، عن الباقر ، عن آبائه بسنده عن الحسن بن محبوب ، عن مالک بن 
، ص  9علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 90، ح  122، ص  22؛ البحار ، ح  8525، ح  1454

 الحدیث -5

وْفَ  5/3231 کُونِیِّ :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ ، عَنِ السَّ  لِیِّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : خَیْرُ الْعِبَادَةِ قَوْلُ لَا إِلهَ إِلاَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (1)«.اللّهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: بهترین عبادت گفتن: ح
 لا اله الا اللّٰه. است.

  269, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: بهترین عبادت،گفتن:-5

 لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ 



 است« 

  123, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:بهترین عبادت،گفتن:لا اله الّا اللّه است.-5

  443, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  164, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الدعاء للإخوان بظهر الغیب30)

 الحدیث -1

2  /507 



 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ أَبِی الْمَغْرَاءِ، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ:1/3232

دَعْوَةٍ وَ أَسْرَعُ إِجَابَةٍ دُعَاءُ الْمَرْءِ لِاءَخِیهِ بِظَهْرِ  (2)أَوْشَکُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
 (4)«.(3)الْغَیْبِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: دعائی که بیشتر امید استجابت آن میرود و زودتر باجابت رسد دعا 
 برای برادر دینی است در پشت سر او.

  269, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: دعائی که بیشتر در معرض اجابت است و زودتر مستجاب می -1
 شود،دعا کردن برای برادران دینی در غیاب او.

  125, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام باقر علیه السّلام،فرمود:دعائی که بیشتر در معرض اجابت است و زودتر مستجاب می -1
 شود،دعا برای برادران دینی است در پشت سر آنها.

*** 

  443, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

علیه، و المضاف محذوف  : حسن کالصحیح. و أوشک مبتدأ مضاف إلی الدعوة، و أسرع معطوف
أی و أسرعها، و إجابة غیر کما قیل: و یحتمل أن یقرأ کلاهما بالإضافة فیقدر قوله و إجابته فی أخر 
الکلام بقرینة أول الکلام، أی هذا الدعاء أقرب الدعوات من الله، و إجابته أسرع الإجابات، و یمکن 

و أوشک خبره، و المراد بالدعوة الحصول أو السماع أن یقرأ کلاهما بالتمییز فیکون دعاء المرء مبتدأ، 
مجازا، و علی التقادیر السابقة إما أسرع تأکید لأوشک، أو المراد بأوشک مزید التوفیق للدعاء، أو 
المراد أنه إذا دعی للأخ لا یحتاج إلی المبالغة و التطویل لحصول الإجابة بل یکفیه أیسر دعاء بظهر 

هرا بذلک متقویا به. قال فی النهایة: فیه خیر الصدقة ما کان عن ظهر غنی الغیب ، أی فی حاله مستظ
أی ما کان عفوا قد فضل عن غنی، و الظهر قد یزاد فی مثل هذا إشباعا للکلام، و تمکینا کان صدقته 
مستندة إلی ظهر قوی من المال، تقول: قرأت القرآن علی ظهر قلبی، أی قراءة من حفظی. و قال فی 

قیل: ظهر الغیب، و ظهر القلب، و المراد نفس الغیب و نفس القلب، لکنه أضیف  المصباح:
للإیضاح، و البیان، و قال النووی دعا بظهر الغیب، أی بغیبة المدعو، و فی سر، و قال الطبیبی إنما 



ا کان أسرع إجابة، لأنه أقرب إلی الإخلاص، و یعینه الله فی دعائه، لأن الله تعالی فی عون العبد م
 دام فی عون أخیه، و أقول: الباء بمعنی فی.

  165, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ 2/3233 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 بْنِ سِنَانٍ:

 383ص: 

 

، بسند  2، ح  18، بسنده عن علیّ بن إبراهیم . التوحید ، ص 10، ح  17. ثواب الأعمال ، ص  1 -1
آخر عن إبراهیم بن هاشم ، عن النوفلی ، وفیهما عن أبی عبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول 

فر بن محمّد ، عن آبائه علیهم ، بسند آخر عن جع 228اللّه صلی الله علیه و آله . الجعفریّات ، ص 
السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . الکافی ، کتاب الدعاء ، باب من قال لا إله إلّا اللّه ، 

،  9، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفیهما مع زیادة الوافی ، ج  3263ضمن ح 
 . 9137ذیل ح  ، 211، ص  7؛ الوسائل ، ج  8534، ح  1459ص 

 )وشک( . 189، ص  5أقرب وأدنی وأسرع . النهایة ، ج « : أوشک . » 2 -2
معطوف « أسرع »مبتدأ مضاف إلی الدعوة ، و« أوشک: » 165، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  3 -3

تمیز کما قیل . ویحتمل أن یقرأ کلاهما بالإضافة « إجابة »علیه والمضاف محذوف ، أی وأسرعها ، و
فی آخر الکلام بقرینة أوّل الکلام ، أی هذا الدعاء أقرب الدعوات من اللّه ، « وإجابته »یقدّر قوله : ف

« أوشک »مبتدأ ، و« دعاء المرء »وإجابته أسرع الإجابات . ویمکن أن یقرأ کلاهما بالتمییز فیکون 



ة إمّا أسرع تأکید لأوشک ، خبره ، والمراد بالدعوة الحصول أو السماع مجازا . وعلی التقادیر السابق
أو المراد بأوشک مزید التوفیق للدعاء ، أو المراد أنّه إذا دعا للأخ لایحتاج إلی المبالغة والتطویل 

یا به   « .لحصول الإجابة بل یکفیه أیسر دعاء بظهر الغیب ، أی فی حاله مستظهرا بذلک متقوّ
 . 8865، ح  107، ص  7ج  ؛ الوسائل ، 8692، ح  1525، ص  9. الوافی ، ج  4 -4

زْقَ، وَ یَدْفَعُ  (2)لِاءَخِیهِ بِظَهْرِ الْغَیْبِ  (1)دُعَاءُ الْمَرْءِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   یُدِرُّ الرِّ

 (3)«.الْمَکْرُوهَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: دعای انسان برای برادر )دینی اش( در غیاب او روزی را فراوان کند 
 و از ناخوشی و بدی جلوگیری کند.

  270, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ش)برای او(روزی را فراوان می کند از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: دعاء مرد در غیاب برادر-2
 و بدی را جلو می گیرد.

  125, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،فرمود:دعاء مرد در غیاب برادر دینی اش روزی را فراوان می کند و از -2
 بدی جلوگیری می نماید.

  445, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح، و فی القاموس أدرت الریح السحاب حلبته.

  166, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ،  3/3234 . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 عَنْ جَابِرٍ:

ذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُو»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی قَوْلِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالی :  ا الصّالِحاتِ وَ وَ یَسْتَجِیبُ الَّ
: (6)الْمَلَکُ  (5)هُوَ الْمُوءْمِنُ یَدْعُو لِاءَخِیهِ بِظَهْرِ الْغَیْبِ، فَیَقُولُ لَهُ »قَالَ :  (4)«یَزِیدُهُمْ مِنْ فَضْلِهِ 



ارُ: وَ لَکَ  (7)آمِینَ، وَ یَقُولُ اللّهُ  کَ  (8)مِثْلَا مَا سَأَلْتَ، وَ قَدْ أُعْطِیتَ  الْعَزِیزُ الْجَبَّ  (9)مَا سَأَلْتَ بِحُبِّ
اهُ   (10)«.إِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و میپذیرد از آنان که ایمان آوردند و »حضرت باقر علیه السلام در تفسیر گفتار خدای تبارک و تعالی:
( فرمود: مقصود 25سورۀ شوری آیه «)کردار نیک کردند، و بیفزاید برای ایشان از فضل خویش

ین مؤمنی است که برای برادر )دینی( خود در پشت سر او دعا کند، پس فرشته برای دعای او آم
گوید، و خدای عزیز جبار فرماید: برای تو است دو برابر آنچه )برای برادرت( درخواست کردی، و 
آنچه )نیز برای او( درخواست کردی، بخاطر اینکه او را دوست داشتی بتو داده شد )و دعایت در حق 

 او مستجاب شد(.

  270, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و اجابت کند برای »سوره شوری(: 25باقر)علیه السّلام(در تفسیر قول خدا تبارک و تعالی)از امام -3
فرمود:مقصود از «آن کسانی که گرویدند و کارهای شایسته کردند و از فضل خود برای آنها بیفزاید

آن مؤمن است که برای برادر خود در ظهر غیب دعا می کند و فرشته برای او آمین گوید:و خدای 
ار عزیز می فرماید:برای تو است دو برابر آنچه در خواست کردی و به تو عطا شده آنچه در جبّ 

 خواست کردی برای آنکه او را دوست داشتی.



  125, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه ایمان آوردند و می پذیرد از آنانی ک»امام باقر علیه السّلام در تفسیر قول خدای تبارک و تعالی:-3
 («25و کارهای نیک کردند و از فضل خود آنها بیفزاید)شوری/

فرمود:مقصود از آن مؤمنی است که برای برادر خود در پشت سرش دعا می کند سپس فرشته ای 
برای دعای او آمین گوید و خدای جبّار عزیز می فرماید:برای توست دو برابر آنچه را که درخواست 

 شده آنچه درخواست کردی زیرا او را دوست داشتی. کردی و به تو عطا

  445, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

ذِینَ آمَنُوا   وَ یَسْتَجِیبُ اَلَّ

قال البیضاوی: أی یستجیب الله لهم فحذف اللام کما حذف فی و إذا کالوهم، و المراد إجابة الدعاء 
 أو الإثابة علی الطاعة، فإنها کدعاء و طلب لما یترتب علیه، أو یستجیبون الله بالطاعة إذا دعاهم إلیها، 



 وَ یَزِیدُهُمْ مِنْ فَضْلِهِ 

له بالاستجابة. و قال الطبرسی )ره(: أی یجیبهم إلی ما یسألونه،  علی ما سألوا، أو استحقوا و استوجبوا
و قیل: معناه یجیبهم فی دعاء بعضهم لبعض، عن معاذ بن جبل، و قیل: معناه یقبل طاعاتهم و 
عباداتهم، و یزیدهم من فضله علی ما یستحقونه من الثواب، و قیل: معناه و یستجیب الذین الذین 

خوانهم، و یزیدهم من فضله، و یشفعهم فی إخوان إخوانهم عن ابن عباس. آمنوا، بأن یشفعهم فی إ
 و روی عن أبی عبد الله علیه السلام قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: فی قوله 

 وَ یَزِیدُهُمْ مِنْ فَضْلِهِ 

إلی الموصول، و الشفاعة لمن وجب له النار ممن أحسن إلیهم فی الدنیا هو المؤمن الضمیر راجع 
اللام فی المؤمن للعهد الذهنی، و لذا وصف بالحکمة و هو یدعو لأنه فی قوة النکرة، و قوله یقول 
کلام الإمام علیه السلام و قیل هو کلام الملک للخبر الآتی، و لا حاجة إلی هذا التکلف فإنه یمکن 

م، و یحتمل أن یکون ما فی الخبر الجمع بین قول الله و قول الملک، و عدم الذکر لا یدل علی العد
الآتی کلام ملک أخر. قوله و قد أعطیت ما سألت أی لأخیک فیکون امتنانا علیه باستجابة دعائه فی 
حق أخیه، أو المعنی أعطیناک ما سألت لأخیک مضاعفا لحبک إیاه، و قیل: الأخ شامل للواحد و 

ر من الملک هو الموکل به لکتب أعماله و حفظه الجماعة من المؤمنین أحیاء کانوا أم أمواتا، و الظاه
عن الشیاطین، کما دل علیه الخبر الآتی، و قیل: المراد به ملائکة السماء، و قیل: إذا قال الملک 
الموکل به ذلک قاله من فوقه حتی ینتهی إلی ملائکة السماء، و قیل: المراد به الملائکة المستغفرون 

انه ملائکة یصلون علی من یصلی علی النبی صلی الله علیه و لمن فی الأرض کما جعل الله سبح
آله و سلم، و ملائکة یدعون لمن ینتظر الصلاة، کذلک جعل ملائکة یؤمنون علی دعاء المؤمنین و 
ما منهم إلا و له مقام معلوم. و اختلفوا فی أن آمین هل هو دعاء أم لا، فقیل: بالثانی لأنه اسم للدعاء 

و الاسم مغایر لمسماه، و قیل: بالأول لأنها اسم فعل، و أسماء الأفعال أسماء  و هو اللهم استجب
لمعانی الأفعال لا لألفاظها، کما حققه الشیخ الرضی، و من أدلته أن العرب تقول صه مثلا، و ترید 

 معنی اسکت، و لا یخطر ببالهم لفظة اسکت بل قد لا تکون مسموعة للقائل أصلا.



  167, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

4/3235 ، عَنْ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ عُبَیْدِ اللّهِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْوَاسِطِیِّ
اطِ، قَالَ:  دُرُسْتَ بْنِ أَبِی مَنْصُورٍ، عَنْ أَبِی خَالِدٍ الْقَمَّ

عَاءِ نُجْحاً »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :   ···  (11)أَسْرَعُ الدُّ

 384ص: 

 

الأخ »وفی قرب الإسناد : « . الرجل »والوافی والأمالی : « ز »وحاشیة « ز ، ص ،بر». فی  5 -1
 « .المؤمن 

 « .مستجاب و ». فی قرب الإسناد :  6 -2
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی .  1، ح  70، المجلس  455. الأمالی للصدوق ، ص  1 -3

، بسند آخر ، مع اختلاف  1، ح  184، بسند آخر ؛ ثواب الأعمال ، ص  19، ح  6قرب الإسناد ، ص 
ن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ الاختصاص ، ، ع 140، ح  54یسیر وزیادة فی آخره . المؤمن ، ص 

، مرسلًا عن أبی حمزة الثمالی ، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، والروایة فیهما  28ص 
الوافی ، « دعاء المؤمن للمؤمن یدفع عنه البلاء ، ویدرّ علیه الرزق»_ مع زیادة فی أوّلهما _ هکذا: 

 . 8864، ذیل ح  106، ص  7ئل ، ج ؛ الوسا 8693، ح  1525، ص  9ج 
 . 26( : 42. الشوری ) 2 -4
 « .له » -« : ب». فی  3 -5
 « .الموکّل به « : + »ج ». فی حاشیة  4 -6



 « .اللّه » -. فی البحار :  5 -7
 « .ما سألت وقد اُعطیت » -. فی البحار :  6 -8
 « .لحبّک »والوافی والبحار : « بر ، بف ». فی  7 -9

؛ البحار ، ج  8880، ح  111، ص  7؛ الوسائل ، ج  8694، ح  1525، ص  9. الوافی ، ج  8 -10
 . 49، ص  67
إمّا من أنجحتُ من له الحاجةَ ، أی قضیتُ له . أو من نجح أمرُ فلان : تیسّر له . أو « نجحا. » 9 -11

جح : الظَفَر بالحوائج . أو من تنجّحتُ الحاجة  نجح فلان : أصاب طَلِبَتَه. أو من النجاح والنُّ
 )نجح ( . 417، ص  2واستنجحتها : إذا انتجزتها . مجمع البحرین ، ج 

لٌ بِهِ:  (1)لِلْاءِجَابَةِ  عَاءِ لِاءَخِیهِ، فَیَقُولُ لَهُ مَلَکٌ مُوَکَّ دُعَاءُ الْاءَخِ لِاءَخِیهِ بِظَهْرِ الْغَیْبِ، یَبْدَأُ بِالدُّ
 (4)«.مِثْلَاهُ  (3)، وَ لَکَ (2)آمِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: زودترین دعائی که باجابت رسد دعای برادر )دینی( است برای 
برادرش در غیاب او، ابتداء شروع بدعا برای برادرش کند پس فرشته ای که موکل بر او است گوید: 

 آمین و برای تو است دو چندان )آنچه برای برادر دینیت خواستی(.

  270ص  , 4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام باقر)علیه السّلام(فرمود: دعائی که در اجابت کامیاب تر است دعای برادر است برای برادر -4
دینی خود در پشت سر او،آغاز دعا کند برای برادر خود و فرشته ای که به او گمارده است می 

 گوید:آمین و برای تو باد دو برابر آن.

  125, ص  6؛ ج  ترجمه کمره ای

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-4

دعائی که در اجابت کامیاب تر است دعای برادر دینی است در پشت سر برادر خود،وقتی دعا را 
 آغاز می کند فرشته ای که بر او گماشته شده آمین ها را می گوید:و برای تو دو برابر آن است.

  445, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و أسرع أفعل تفضیل و هو مبتدأ و نجحا تمیز، و للإجابة صفة لقوله نجحا، أو متعلق به، 
بعید و النجح بالضم  -إن أسرع فعل ماض و الدعاء منصوب، و دعاء الأخ مرفوع بالفاعلیة  -و ما قیل 
لشیء، و قوله و لک مثلاه إما خبر أو دعاء. و لا ینافی ذلک ما سیأتی أنه نودی من العرش و الظفر با

لک مائة ألف ضعف، لأن الضعف بمقتضی دعائه، و الزائد تفضل منه تعالی لمن یشاء، کما قیل: 



أو لأن الضعف أقل المراتب، و مائة ألف ضعف أکثرها، و بینهما مراتب متفاوتة بحسب تفاوت 
عی و المدعو له، و قیل: یحتمل أن تکون علة الضعف أن الدعاء للغیر یتضمن عملین صالحین، الدا

أحدهما: الدعاء و الضراعة إلی الله تعالی، و الثانی: دعاؤه لأخیه و محبته له، و طلب الخیر له، و 
نفسه بشیء لذلک کان هذا الدعاء مستجابا یؤجر علیه مرتین. ثم بعض السلف کان إذا أراد أن یدعو ل

دعا لأخیه المؤمن بتلک الدعوة، طمعا لحصول المطلوب مع زیادة لما رأی أنها مستجابة، و یدل 
علیه فعل عبد الله بن جندب کما سیجیء، و کان بعضهم یقول: هذا خلاف الأولی، و الأولی أن 

 لب المثلین علیه.یدعو لنفسه و لغیره، ثم الدعاء علی الغیر لیس مثل الدعاء له فی تأمین الملک و ط

  168, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ 5/3236 دِ بْنِ سُلَیْمَانَ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ عُلْوَانَ: مِیمِیِّ  التَّ

2  /508 

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَا مِنْ مُوءْمِنٍ دَعَا »عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی 
ذِی دَعَا لَهُمْ بِهِ مِنْ کُلِّ مُوءْمِنٍ وَ  (5)لِلْمُوءْمِنِینَ وَ الْمُوءْمِنَاتِ إِلاَّ رَدَّ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ عَلَیْهِ مِثْلَ  الَّ

هْرِ ، أَوْ هُوَ آتٍ إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ، إِنَّ  لِ الدَّ ارِ یَوْمَ الْقِیَامَةِ،  (6)مُوءْمِنَةٍ مَضی مِنْ أَوَّ الْعَبْدَ لَیُوءْمَرُ بِهِ إِلَی النَّ
عْنَا (8)، هذَا(7)فَیُسْحَبُ، فَیَقُولُ الْمُوءْمِنُونَ وَ الْمُوءْمِنَاتُ: یَا رَبِّ  ذِی کَانَ یَدْعُو لَنَا، فَشَفِّ فِیهِ،  (9)الَّ

عُهُمُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِیهِ   (11)«.، فَیَنْجُو(10)فَیُشَفِّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ت که امام صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: هیچ مؤمنی نیس
برای مردان مؤمن و زنان مؤمنه دعا کند جز اینکه خدای عز و جل باو باز گرداند مانند آنچه را برای 
ایشان دعا کرده است بشمارۀ هر مرد مؤمن و زن مؤمنه ای که از آغاز روزگار در گذشته یا تا روز 

را بدوزخ برند و او را بدان قیامت بدنیا آید، همانا بنده ای باشد که در روز قیامت دستور دهند که او 
سو کشند، پس مردان مؤمن و زنان مؤمنه گویند: این است آنکه برای ما دعا میکرد پس شفاعت ما 
را در بارۀ او بپذیر )و او را بدوزخ مبر( خدای عز و جل شفاعت ایشان را در بارۀ او بپذیرد، و آن بنده 

 نجات یابد.

  270, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ترجمه کمره ای[ :]

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هیچ مؤمنی نیست که -5
برای مردان مؤمن و زنان مؤمنه دعا کند جز اینکه خدا عز و جل به او برگرداند مانند آنچه را برای آنان 

غاز روزگار در گذشته یا تا روز قیامت دعا کرده است از طرف هر مرد مؤمن و هر زن مؤمنه ای که از آ
به جهان آید،راستی بنده ای باشد که روز قیامت دستور دهند که او را به دوزخ برند و او را به سوی 
دوزخ کشند،مؤمنین و مؤمنات می گویند:پروردگارا!این است که برای ما دعا می کرد و شفاعت ما 

 ر بارۀ او بپذیرد و نجات یابد.را در بارۀ او بپذیرد و خدا شفاعت آنان را د

  127, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-5

هیچ مؤمنی نیست که برای مردان مؤمن و زنان مؤمنه دعا کند جز اینکه خدای عزّ و جلّ مانند آنچه 
را برای آنان دعا کرده است به او برمی گرداند از طرف هر مرد،مؤمن و هر زن مؤمنه ای که از آغاز 

دستور دهند که او  روزگار در گذشته یا تا روز قیامت به جهان آید،راستی بنده ای باشد که روز قیامت
را به دوزخ برند و او را به سوی دوزخ کشند، مؤمنین و مؤمنات می گویند:پروردگارا!این شخص برای 

 ما دعا می کرد و شفاعت ما را دربارۀ او بپذیر و خدا شفاعت آنان را دربارۀ او بپذیرد و نجات یابد.

  445, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

: مجهول. إلا رد الله أی یتضاعف ما سأل لهم، بعدد جمیع المؤمنین الذین کانوا فی الدنیا، و یکونون 
بعد ذلک، فیعطی جمیع ذلک و سحبه کمنعه جره علی وجه الأرض و منه سحب ذیله فانسحب، و 

 التشفیع قبول الشفاعة.

  169, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 385ص: 

 

صفة لقوله « للإجابة »تمیز ، و« نجحا »أسرع ، أفعل تفضیل وهو مبتدأ ، و». فی مرآة العقول :  1 -1
مرفوع « دعاء الأخ»فعل ماض ، والدعاء منصوب ، و« أسرع»: نججا ، أو متعلّق به . وما قیل : إنّ 

 « .بالفاعلیّة ، بعید 

 « .ابشر« : »بس »وفی « . آمین » -« : صز ، ». فی  2 -2
 « .فلک « : »ز ». فی  3 -3
؛ والتهذیب ، ج  7749. الکافی ، کتاب الحجّ ، باب الوقوف بعرفة وحدّ الموقف ، ضمن ح  4 -4
، ضمن الحدیث ، بسند آ خر ، وتمام الروایة  84؛ والاختصاص ، ص  617، ضمن ح  185، ص  5

،  11کمال الدین ، ص « . ر الغیب وکّل اللّه به ملکا یقول : ولک مثلاهمن دعا لاخیه بظه»هکذا : 
؛ الوسائل  8695، ح  1526، ص  9مرسلًا عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف الوافی ، ج 

 . 8866، ح  107، ص  7، ج 
 « .بمثل « : »ز ». فی  5 -5
 « .وإنّ »وثواب الأعمال : « ص ». فی حاشیة  6 -6
 « .یا ربّنا». یجوز فتح الباء علی أن یکون أصله :  7 -7
 « .هذا»خبر « الذی »وقوله : « . العبد «: + »ج »و حاشیة « ز ». فی  8 -8
ع : من تُقبل شفاعته . « : الشفاعة . » 9 -9 هی السؤال فی التجاوز عن الذنوب والجرائم . والمُشفَّ

 )شفع( . 353، ص  4مجمع البحرین ، ج 
 « .فیه » -« : ب». فی  10 -10
ما من »، بسنده عن الکلینی هکذا :  3، ح  70، المجلس  456. الأمالی للصدوق ، ص  11 -11

مؤمن أو مؤمنة مضی من أوّل الدهر أو هو آت إلی یوم القیامة إلّا وهم شفعاء لمن یقول فی دعائه : 
، بسند  4، ح  194ثواب الأعمال ، ص « . ...اللّهمّ اغفر للمؤمنین والمؤمنات، وإنّ العبد لیؤمر به 

آخر عن أبی عبداللّه ، عن أبیه علیهماالسلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر 



، ضمن الحدیث ، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه  67، ص  1وزیادة فی أوّله . تفسیر القمّی ، ج 
 1526، ص  9صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف الوافی ، ج السلام ، من دون الإسناد إلی الرسول 

 . 8886، ح  114، ص  7؛ الوسائل ، ج  8696، ح 

 الحدیث -6

 ، عَنْ أَبِیهِ، قَالَ:(1). عَلِیٌّ  6/3237

 (4)مَادّاً یَدَیْهِ  (3)، فَلَمْ أَرَ مَوْقِفاً کَانَ أَحْسَنَ مِنْ مَوْقِفِهِ، مَا زَالَ (2)رَأَیْتُ عَبْدَ اللّهِ بْنَ جُنْدَبٍ فِی الْمَوْقِفِ 
یْهِ  مَاءِ، وَ دُمُوعُهُ تَسِیلُ عَلی خَدَّ ا صَدَرَ  (5)إِلَی السَّ اسُ قُلْتُ لَهُ  (6)حَتّی تَبْلُغَ الْاءَرْضَ، فَلَمَّ : یَا (7)النَّ

دٍ، مَا رَأَیْتُ مَوْقِفاً قَطُّ أَحْسَنَ مِنْ مَوْقِفِکَ؟  أَبَا مُحَمَّ

علیه السلام أَخْبَرَنِی أَنَّ  (9)أَبَا الْحَسَنِ مُوسی (8)قَالَ: وَ اللّهِ، مَا دَعَوْتُ إِلاَّ لِاءِخْوَانِی، وَ ذلِکَ أَنَّ 
فَکَرِهْتُ « (12): وَ لَکَ مِائَةُ أَلْفِ ضِعْفٍ (11)مَنْ دَعَا لِاءَخِیهِ بِظَهْرِ الْغَیْبِ، نُودِیَ مِنَ الْعَرْشِ : »(10)

 ···  (14)مَضْمُونَةً  (13)أَنْ أَدَعَ مِائَةَ أَلْفٍ 

 386ص: 

 

 « .بن إبراهیم « : + »ج ، ز ، ص ». فی  1 -1

وفی « . بالموقف »والوسائل والبحار والتهذیب والأمالی للصدوق :  7747. فی الکافی ، ح  2 -2
 « .الموقف فی الأوّل اسم مکان ، والمراد به عرفات . وفی البقیّة مصدر میمیّ »مرآة العقول : 

 « .ما یزال « : »ز ». فی  3 -3
 « .یده »الوسائل والتهذیب : . فی  4 -4
 « .خدّه ». فی البحار :  5 -5



« . صرف »وفی التهذیب : « . انصرف »والوافی والوسائل والبحار :  7747. فی الکافی ، ح  6 -6
دَر »و ، ص  3رجوع المسافر من مقصده، والشاربة من الورْد . وأصله الانصراف . النهایة، ج « : الصَّ

 )صدر( . 335، ص  ؛ المصباح المنیر 15
 « .له » -« : بف». فی  7 -7
 « .لأنّ ». فی الوسائل والتهذیب :  8 -8
بن »والوافی والوسائل والبحار والتهذیب والأمالی للصدوق : +  7747. فی الکافی ، ح  9 -9

 « .جعفر
ار والوافی والوسائل والبح 7747والکافی ، ح « ج ، د ، ز، بف »وحاشیة « بر ». فی  10 -10

 « .إنّه »والتهذیب والأمالی للصدوق : 
 « .من العرش :ها ». فی البحار :  11 -11
وفی مرآة العقول « . مثله »والتهذیب: +  7747. فی الوافی والوسائل والبحار والکافی ، ح  12 -12
لوّ عبداللّه بن جندب ... من ثقات أصحاب الصادق والکاظم والرضا علیهم السلام . ولجلالته وع: »

 « .شأنه قال علیه السلام مناسبا لحاله : إنّ دعاءه یضاعف مائة ألف ضعف 
والتهذیب  7747والوافی والوسائل والبحار والکافی ، ح « ج ، د ، ص ، بر ، بف ». فی  13 -13

 « .ضعف »والأمالی للصدوق : + 
 . منصوب صفة للمائة . 14 -14

 (3)، أَمْ لَا؟(2)لَا أَدْرِی تُسْتَجَابُ  (1)لِوَاحِدَةٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علی بن ابراهیم از پدرش حدیث کند که: عبد اللّٰه بن جندب را در موقف )عرفات( دیدم و وقوفی 
روان بود بهتر از وقوف او ندیدم پیوسته دستهایش بسوی آسمان بلند بود، و اشکهایش بر گونه اش 

بطوری که بزمین میریخت، پس همین که مردم )از عرفات( برگشتند من بوی گفتم: ای ابا محمد 
من وقوفی بهتر از وقوف تو ندیدم؟ گفت بخدا سوگند من جز برای برادران )دینی( خود دعائی نکردم، 

برای برادر دینی  و این برای این بود که حضرت ابا الحسن کاظم علیه السلام بمن خبر داد که هر که
خود پشت سرش دعا کند از عرش بدو ندا شود: برای تو باد صد هزار برابر )آنچه برای برادران دینیت 
در خواست کردی( پس من خوش نداشتم که صد هزار دعای تعهد شده را بخاطر یک دعا از دست 

 بدهم که نمی دانم آن یک دعا هم باجابت برسد یا نه.

  271, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی،از پدرش گوید:عبد اللّٰه بن جندب را در موقف)عرفات(دیدم و وقوفی بهتر از وقوف او -6
ندیدم،پیوسته دو دستش به سوی آسمان دراز بود و اشکش بر دو گونه اش روان بود تا به زمین می 

ه خدا رسید و چون مردم برگشتند،به او گفتم:ای أبا محمد! من وقوفی بهتر از وقوف تو ندیدم. گفت:ب
)علیه -امام کاظم-من جز برای برادران دینی خود دعائی نکردم و این برای آن است که أبو الحسن

السّلام(به من خبر داد که هر که در پشت سر برای برادر خود دعا کند،از عرش به او ندا رسد که:برای 
یک دعاء از دست بدهم  تو باد صد هزار برابر آن و من بد داشتم که صد هزار دعای تعهد شده را برای

 که نمی دانم آن یک دعاء اجابت می شود یا نه؟

  127, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی،از پدرش گوید:عبد اللّه بن جندب را در موقف)عرفات(دیدم و وقوفی بهتر از وقوف او -6
و گونه اش جاری،تا به زمین می رسید ندیدم،پیوسته دو دستش به سوی آسمان دراز بود و اشکش بر د

 و چون مردم برگشتند،به او گفتم:ای ابا محمد!من وقوفی بهتر از وقوف تو ندیدم.

امام -گفت:به خدا من جز برای برادران دینی خود دعائی نکردم و این برای آن است که ابو الحسن
به من خبر داد که هرکس در پشت سر برای برادر خود دعا کند،از عرش به او ندا -کاظم علیه السّلام

رای یک دعاء رسد که:برای تو باد صد هزار برابر آن و من بد داشتم که صد هزار دعای تعهد شده را ب
 از دست بدهم که نمی دانم آن یک دعاء اجابت می شود یا نه؟

  447, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و الموقف فی الأول اسم مکان، و المراد به عرفات، و فی البقیة مصدر میمی و 
لنون، و ضم الدال و فتحها، من ثقات أصحاب الصادق، عبد الله بن جندب بضم الجیم، و سکون ا

و الکاظم، و الرضا علیهم السلام، و لجلالته و علو شأنه قال علیه السلام مناسبا لحاله، إن دعاءه 
یضاعف مائة ألف ضعف، کما عرفت فی وجه الجمع، و فی المصباح صدرت عن الموضع صدرا، 

 من باب قتل رجعت.

  169 , ص 12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -7

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُ 7/3238 وبٍ، . عِدَّ
یْرٍ، قَالَ:  عَنِ ابْنِ رِئَابٍ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ، عَنْ ثُوَ

إِنَّ الْمَلَائِکَةَ إِذَا سَمِعُوا الْمُوءْمِنَ یَدْعُو لِاءَخِیهِ »علیهماالسلام یَقُولُ :  سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ 
 أَنْتَ لِاءَخِیکَ، تَدْعُو لَهُ بِالْخَیْرِ وَ هُوَ غَائِبٌ بِظَهْرِ الْغَیْبِ، أَوْ یَذْکُرُهُ بِخَیْرٍ، قَالُوا: نِعْمَ الْاءَخُ  (4)الْمُوءْمِنِ 

 (7)مَا سَأَلْتَ لَهُ، وَ أَثْنی عَلَیْکَ مِثْلَیْ  (6)، وَ تَذْکُرُهُ بِخَیْرٍ ، قَدْ أَعْطَاکَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِثْلَیْ (5)عَنْکَ 
: بِئْسَ (8)لَهُ  مَا أَثْنَیْتَ عَلَیْهِ، وَ لَکَ الْفَضْلُ عَلَیْهِ؛ وَ إِذَا سَمِعُوهُ یَذْکُرُ أَخَاهُ بِسُوءٍ وَ یَدْعُو عَلَیْهِ، قَالُوا

رُ  هَا الْمُسَتَّ بِهِ وَ عَوْرَتِهِ، وَ ارْبَعْ  (9)الْاءَخُ أَنْتَ لِاءَخِیکَ، کُفَّ أَیُّ  (10)عَلی ذُنُو

 387ص: 

 

 « .لواحد : » 7747. فی الکافی ، ح  1 -1

 « .یستجاب : » 7747. فی البحار والکافی ، ح  2 -2
 5. وفی التهذیب ، ج  7747. الکافی ، کتاب الحجّ ، باب الوقوف بعرفة وحدّ الموقف ، ح  3 -3

،  2، ح  70، المجلس  455للصدوق ، ص ، معلّقا عن الکلینی . الأمالی  615، ح  184، ص 
، مرسلًا عن أبی عبداللّه  2185، ح  212، ص  2بسنده عن علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه . الفقیه ، ج 

« مَن دعا لأخیه بظهر الغیب»علیه السلام ، من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله ، من قوله : 
 18402، ح  544، ص  13؛ الوسائل ، ج  8699، ح  1527ص ،  9مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

؛ البحار ، ج « ألف ضعف»إلی قوله : « من دعا لأخیه»، من قوله :  8878، ح  110، ص  7؛ و ج 
 .10، ح  171، ص  48

 « .المؤمن » -. فی الوافی :  4 -4



 « .منک « : »ج »وحاشیة « ز ». فی  5 -5
مثل ما سألت ، وفی بعض النسخ : مثلی »وفی مرآة العقول : « . مثل « : »ج ، ز ، بس ». فی  6 -6

یؤیّد الإفراد ، أی وإن کنت فی العطاء « ولک الفضل علیه »، بالتثنیة فی الموضعین ولعلّ قوله : 
وعلی  والثناء مثله لکن لک الفضل علیه ؛ حیث أحسنت إلیه وصرت سببا لحصول ما سألت له .

نسخة التثنیة أیضا لعلّه هو المراد . وعلی النسختین یحتمل أن یکون إشارة إلی تضاعف العطاء والثناء 
 « .، فلا تنافی نسخة الإفراد سائر الأخبار الدالّة علی تضاعف ما سأل 

 « .مثل « : »ج ، ز ، بس ». فی  7 -7
 « .له » -والوافی : « د ، ص ، بر ، بف ». فی  8 -8
وفی مرآة العقول : « . المصرّ « : »بس»وفی « . المستَتَر« : »بف »وحاشیة « د ، بر ». فی  9 -9
 « .المستر ، علی بناء المجهول من التفعیل أو الإفعال . وما قیل : إنّه علی بناء الفاعل فهو بعید»

ق بها کمنع : وقف وتحبّس . والمعنی : قف علی نفسک وکفّ وأمسک وارف« رَبَعَ . » 10 -10
، ص  3علی النظر فی حال نفسک ولاتلتفت إلی غیرک . راجع : الصحاح ، ج  ïولاتتبعها ، واقتصر 

 )ربع( . 1212

ذِی سَتَرَ عَلَیْکَ، وَ اعْلَمْ أَنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَعْلَمُ بِعَبْدِهِ مِنْ   (1)«.کَ عَلی نَفْسِکَ، وَ احْمَدِ اللّهَ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ثویر )بن أبی فاخته( گوید: شنیدم حضرت )زین العابدین( علی بن الحسین علیهما السلام 
میفرمود: همانا چون فرشتگان بشنوند که مؤمن برای برادر مؤمنش پشت سر او دعا میکند یا بنیکی 

با او را یاد میکند، گویند: تو چه نیکو برادری هستی برای برادرت که در بارۀ او دعای خیر میکنی 
اینکه او از نظر تو پنهان است و او را بنیکی یاد میکنی، هر آینه خدای عز و جل دو برابر آنچه برای او 



خواستی بتو داد و دو چندان آنچه تو او را به نیکی یاد کردی بر تو ثنا گوید و تو بر او برتری داری، 
ویند: توجه بد برادری هستی ولی چون بشنوند که برادرش را ببدی یاد کند و برایش نفرین کند، گ

برای برادرت خود را از این سخنان نگهدار ای کسی که بر گناهانت پرده پوشی شده و بخودت بنگر 
)و ببین خودت چه اندازه عیب و گناه داری( و سپاسگزار آن خدائی را که روی )گناهان و عیوب( تو 

 داناتر است. پرده پوشیده و بدان که خدای عز و جل نسبت ببنده اش از تو

  271, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ثویر،گوید:شنیدم علی بن الحسین)علیهما السّلام(می فرمود: راستی وقتی فرشته ها بشنوند -7
که مؤمن در پشت سر برای برادر مؤمنش دعا می کند و یا او را به خوبی یاد می کند،گویند:چه خوب 

برای برادرت در حقّ او دعای خیر می کنی با اینکه از تو عائب است و او را به برادری هستی،تو 
خوبی یاد می کنی،هر آینه خدا عز و جل به تو می دهد دو برابر آنچه را در خواست کردی برای او،و 
از تو خوبی گوید دو چندان آنچه از او خوبی گفتی و تو بر او فضیلت داری و هر گاه فرشته ها بشنوند 
از زبان او که به برادرش بد گوید و بر او نفرین کند به او گویند:چه بد برادری باشی،تو برای برادرت 
دست بردار از این سخنان ای کسی که پرده روی گناهان و عیوبش کشیده شده و خود را باش و 

از تو داناتر سپاس کن از آن خدائی که پرده روی تو کشیده و بدان که خدا عز و جل به حال بندۀ خود 
 است.

  129, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 ،گوید:شنیدم علی بن الحسین علیه السّلام می فرمود:«ثویر»-7

راستی وقتی فرشته ها بشنوند که مؤمن در پشت سر برادر مؤمنش دعا می کند و یا او را به خوبی یاد 
برای برادرت در حقّ او دعای خیر می کنی با اینکه از تو می کند،گویند:چه خوب برادری هستی،تو 

غائب است و او را به خوبی یاد می کنی،هر آینه خدای عزّ و جلّ دو برابر آنچه را که برای او 
درخواست کردی به تو می دهد و در برابر آنچه که از او خوبی گفتی از تو خوبی گوید و تو بر او 

بشنوند از زبان او که برادرش بد گوید و بر او نفرین کند به او فضیلت داری و هرگاه فرشته ها 
 بگویند:چه بدبرادری هستی تو در حق برادرت دست از این سخنان بردار.

ای کسی که پرده روی گناهان و عیوبش کشیده شده و خود را باش و سپاس کن از آن خدائی که پرده 
 بندۀ خود از تو داناتر است.روی تو کشیده و بدان که خدای عزّ و جلّ به حال 

  447, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و یمکن أن یعد حسنا. مثل ما سألت و فی بعض النسخ مثلی بالتثنیة فی الموضعین، و لعل 
ن لک الفضل علیه، قوله و لک الفضل علیه یؤید الأفراد أی و إن کنت فی العطاء، و الثناء مثله، لک

حیث أحسنت إلیه، و صرت سببا لحصول ما سألت له، و علی نسخة التثنیة أیضا لعله هو المراد، و 
علی النسختین، یحتمل أن یکون إشارة إلی تضاعف العطاء، و الثناء فلا تنافی نسخة الإفراد، سائر 

إنه لا نسبة بین ثناء الله فی الملإ الأخبار الدالة علی تضاعف ما سأل، و أما فی الثناء فالفضل ظاهر ف



الأعلی، و ثناء العبد فی الأرض و المستر علی بناء المجهول من التفعیل، أو الأفعال، و ما قیل إنه 
علی بناء الفاعل فهو بعید، و العورة العیب، و ما یستحیی منه، و قال الجوهری ربع الرجل یربع، إذا 

سک و أربع علی طلعک أی أرفق بنفسک و کف انتهی، و وقف و تحبس، و منه قولهم أربع علی نف
المعنی اقتصر علی النظر فی حال نفسک، و لا تلتفت إلی غیرک. و اعلم أن الله أعلم بعبده منک 
فإن علم صلاحه و صلاح سائر عباده فی دفعه یدفعه، و فی ابتلائه یبتلیه، و فی عافیته یعافیه، و لا 

ک و قیل: المعنی إن کان الباعث علی الدعاء، أو ذکره بسوء یحتاج فی شیء من ذلک إلی تعلیم
طلب الاستجابة، فبئس ما قصدت فی حق أخیک، و لا یستجاب لک، و إن کان الباعث إظهار براءتک 
من العیب فکفاک هذا العیب، و هو الدعاء علی أخیک و ذکرک إیاه بالسوء و إن کان الغرض عرض 

 حاله علی الله فهو أعلم به منک.

  170, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من تستجاب دعوته31)

 الحدیث -1

2  /509 

دِ بْنِ خَالِدٍ  1/3239 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، قَالَ:(2). مُحَمَّ یِّ  ، عَنْ عِیسَی بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْقُمِّ

، فَانْظُرُوا کَیْفَ (3)ثَلَاثَةٌ دَعْوَتُهُمْ مُسْتَجَابَةٌ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  : الْحَاجُّ
 ؛ وَ الْمَرِیضُ، (5)نَهُ ؛ وَ الْغَازِی فِی سَبِیلِ اللّهِ ، فَانْظُرُوا کَیْفَ تَخْلُفُو (4)تَخْلُفُونَهُ 

 388ص: 

 



ما »، إلی قوله : 8879، ح  111، ص  7؛ الوسائل ، ج  8697، ح  1526، ص  9. الوافی ، ج  1 -1
 . 8924، ح  131؛ و ص « أثنیت علیه ولک الفضل علیه

. کذا فی النسخ والمطبوع والوسائل ، لکنّ الظاهر وقوع التحریف فی العنوان ، وأنّ الصواب  3 -2
؛ فإنّ عیسی بن عبداللّه هذا ، هو عیسی بن عبداللّه بن « أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن خالد »هو 

دّه بواسطة أبیه ، لا سعد الأشعری ، جدّ أحمد بن محمّد بن عیسی ، وقد روی أحمد نفسه مسائل ج
، بسنده عن أبان بن  212، ح  122، ص  6مباشرةً . والخبر رواه الشیخ الطوسی فی التهذیب ، ج 

؛ رجال  518، الرقم  331عثمان ، عن عیسی بن عبداللّه القمّی . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 
. ویؤیّد ما استظهرناه  3658، الرقم  258؛ رجال الطوسی ، ص  805، الرقم  296النجاشی ، ص 

؛ من روایة  3350من وقوع التحریف فی العنوان ، وما هو الصواب فیه ، ما ورد فی الکافی ، ح 
محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن أبی عبداللّه البرقی _ وهو محمّد بن خالد _ 

فی العنوان المبحوث عنه ، هو  عن عیسی بن عبداللّه القمّی . هذا ، ولایخفی أنّ عامل التحریف
 « .محمّد بن خالد»فی « محمّد»إلی « أحمد بن محمّد»فی « محمّد»جواز النظر من 

 « .استجاب دعوتهم « : »ز ». فی حاشیة  4 -3
 « .تخلفونهم « : »ج »وحاشیة « ز ، بر ، بف ». فی  5 -4
أی أحسنوا خلافتهم : » 171، ص  12فی مرآة العقول ، ج « . تخلفونهم « : »ز ». فی حاشیة  6 -5

یقال : خَلَفْتُ الرجلَ « . فی أهلهم ومالهم ودارهم وعقارهم ؛ لیدعوا لکم ؛ فإنّ دعاءهم مستجاب 
 )خلف( . 66، ص  2فی أهله : إذا أقمتَ بعده فیهم وقمتَ عنه بما کان یفعله . النهایة ، ج 

 (2)«.وَ لَا تُضْجِرُوهُ  (1)فَلَا تُغِیظُوهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: سه دسته اند که  عیسی بن عبد اللّٰه قمی گوید: شنیدم از
دعایشان باجابت رسد:)یکی( آن کس که بحج رود، پس بیائید که چگونه در بازماندگانش بجای او 
رفتار کنید،)دیگر( جهادکننده در راه خدا، پس بیائید چگونه در بازماندگانش در غیاب او رفتار کنید، 

 ا بخشم در نیاورید و دلتنگش نکنید،)مبادا بشما نفرین کند(.)سوم( بیمار و مریض، پس او ر

  272, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عیسی بن عبد اللّٰه قمّی،گوید:از امام صادق)علیه السّلام( شنیدم می فرمود: دعاء سه کس -1
-2کسی که به حج رود،بپائید تا چگونه به جای او در باز ماندگانش رفتار کنید. -1اجابت شود: 

او را به بیمار،و باید -3جنگجوی در راه خدا،پس بپائید چگونه در باز مانده هایش رفتار می کنید. 
 خشم نیاورید و دل تنگ نکنید.

  129, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عیسی بن عبد اللّه قمی می گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:-1

 دعاء سه کس پذیرفته شود:

 دگانش رفتار کنید.کسی که به حج رود،با توجه به اینکه چگونه به جای او،نسبت به بازمان-1

 جهادگر در راه خدا،با توجه به اینکه چگونه نسبت به بازماندگانش رفتار کنید.-2



 بیمار که،باید او را به خشم نیاورید و دل تنگ نکنید.-3

  449, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. ثلاثة مبتدأ مثل کوکب أنقض الساعة، و فی المصباح خلفت فلانا علی أهله، و ماله خلافة 
صرت خلیفته، و استخلفته جعلته خلیفة، و تخلفونه بضم اللام أی أحسنوا خلافتهم فی أهلهم، و 

أو مالهم، و دارهم، و عقارهم، لیدعوا لکم فإن دعاءهم مستجاب، و فی القاموس الغیظ الغضب، 
أشده، أو سورته، و أو له غاظه یغیظه فاغتاظ، و غیظه فتغیظ، و أغاظه و غایظه، و قال ضجر منه و به 
کفرح، و تضجر تبرم فهو ضجر، و أضجرته فأنا مضجر، و کلاهما من باب الأفعال أنسب أی لا 

 ه.تغیظوهم لیدعوا علیکم، فنظر منه أن استجابة دعائهم أعم من أن یکون للإنسان أو علی

  171, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ، عَنِ الْحَسَنِ  2/3240 ی بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ مُعَلَّ دٍ الْاءَشْعَرِیُّ اءِ،  (3). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ
 عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:



عَنِ  (4)کَانَ أَبِی علیه السلام یَقُولُ: خَمْسُ دَعَوَاتٍ لَا یُحْجَبْنَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
بِّ تَبَارَکَ وَ تَعَالی: دَعْوَةُ الْاءِمَامِ الْمُقْسِطِ  ؛ وَ دَعْوَةُ الْمَظْلُومِ ، یَقُولُ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ : لَاءَنْتَقِمَنَّ (5)الرَّ

الِحِ لِوَلَدِهِ؛ وَ دَ  الِحِ لِوَالِدَیْهِ؛ وَ دَعْوَةُ الْوَالِدِ الصَّ عْوَةُ الْمُوءْمِنِ لَکَ وَ لَوْ بَعْدَ حِینٍ؛ وَ دَعْوَةُ الْوَلَدِ الصَّ
 (7)«.(6)لِاءَخِیهِ بِظَهْرِ الْغَیْبِ، فَیَقُولُ: وَ لَکَ مِثْلُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حضرت صادق علیه السلام فرمود: پدرم میفرمود: پنج دعا است که از درگاه پروردگار تبارک و 
دعای  - 2دعای امام عادل  - 1تعالی محجوب نگردد )و پرده و حائلی نیست که جلوش را بگیرد(

و جل فرماید: هر آینه بطور مسلم انتقام تو را )از ستمکارت( بگیرم گر چه ستمدیده که خدای عز 
دعای پدر صالح برای  - 4دعای فرزند صالح )و نیکوکار( برای پدر و مادر  - 3پس از زمانی باشد 

 دعای مؤمن برای برادرش در پشت سر او که خدا فرماید: برای تو باد مانند آن. - 5فرزندش 

  272, ص  4 ترجمه مصطفوی ؛ ج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: پدرم می فرمود:پنج دعا است که از درگاه پروردگار تبارک و -2
دعاء ستم کشیده،خدای عز و جل می فرماید:هر آینه -2دعاء امام عادل -1تعالی محجوب نشوند: 

-4 دعاء فرزند صالح برای پدر و مادر-3انتقام تو را از ستمکار بگیرم گر چه پس از زمانی باشد 



دعاء مؤمن برای برادر خود در پشت سر او که خدا می گوید:برای -5دعاء پدر خوب برای فرزندش 
 تو باد مانند آن.

  131, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:پدرم می فرمود:پنج دعاء است که از درگاه پروردگار تبارک و تعالی -2
 وب نشوند.محج

 دعاء امام عادل-1

دعاء ستم کشیده،خدای عزّ و جلّ می فرماید:هر آینه انتقام تو را از ستمکار بگیرم گرچه زمانی -2
 بر آن بگذرد.

 دعاء فرزند صالح برای پدر و مادر-3

 دعاء پدر خوب برای فرزندش-4

 رای تو باد مانند آن.دعاء مؤمن در حق برادر دینی خود در غیاب او که خداوند می فرماید:ب-5

  449, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و الحجب کنایة عن عدم الاستجابة، و المقسط العادل، و المراد إمام 
یقول أی الصلاة، و یحتمل إمام الکل و لو بعد حین أی مدة طویلة فإن الله یمهل الظالم و لا یهمله ف

 الرب تعالی.

  171, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

3/3241 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

 389ص: 

 

فلاتغیّظوه »والوافی : « بر »اشیة وفی ح« . فلاتعرضوه « : »ج »وحاشیة « بر ، بف ، ص». فی  1 -1
الغَضَب المحیط بالکبد ، وهو أشدّ الحنَق . وهو مصدر من غاظَه الأمر یغیظه ، « : الغَیظ»و« . 

 )غیظ( . 459وأغاظه . المصباح المنیر، ص 

، بسنده عن عیسی بن عبداللّه القمّی ، عن أبی عبداللّه  212، ح  122، ص  6. التهذیب ، ج  2 -2
« ثلاثة دعوتهم مستجابة ، أحدهم الغازی فی سبیل اللّه ، فانظروا کیف تخلفوه»السلام هکذا :  علیه

، وتمام الروایة فیه :  2525، ح  420، ص  2؛ الوسائل ، ج  8702، ح  1531، ص  9الوافی ، ج 
 127ص ،  7؛ و ج « ثلاثة دعوتهم مستجابة : الحاجّ والغازی والمریض ، فلا تغیّظوه ولاتضجروه»

 . 8914، ح 



 « .حسن ». هکذا فی النسخ والطبعة القدیمة والوسائل . وفی المطبوع :  3 -3
کثر النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والمصادر . وفی بعض النسخ والمطبوع  4 -4 . هکذا فی أ

 « .لا تحجبن: »
 60، ص  4العادل ، یقال : أقسط یُقسط ، فهو مقسط : إذا عدل . النهایة ، ج « : المقسط . » 5 -5

 )قسط( .
 « .مثلاه »والوافی والوسائل : « ج »وحاشیة « ب ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  6 -6
علیه السلام  ، بسند آخر عن أبی عبداللّه 61، ح  5، المجلس  150. الأمالی للطوسی ، ص  7 -7

باب الأربعة  197؛ والخصال ، ص  5763، ضمن الحدیث الطویل  355، ص  4؛ وفی الفقیه ، ج 
، بسند آ خر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله  4، ح 

علیه السلام ؛ الإرشاد،  ، مرسلًا عن سلیمان بن خالد ، عن أبی عبداللّه 76. مصادقة الإخوان ، ص 
ولم ...« أربعة لاتردّ لهم دعوة »، مرسلًا عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، وفی کلّها :  304، ص  1ج 

، وفی کلّها مع اختلاف یسیر . الأمالی للطوسی ، ص « دعوة الولد الصالح لوالدیه»یرد هذه الفقرة : 
محمّد ، عن آبائه ، عن الصادق علیهم السلام  ، بسند آخر عن علیّ بن 79، ح  10، المجلس  280

مع اختلاف . وراجع : الکافی ، کتاب الحجّ ، باب الوقوف ...« ثلاث دعوات لایحجبن »، وفیه : 
،  116، ص  7؛ الوسائل ، ج  8703، ح  1531، ص  9الوافی ، ج  7749بعرفة وحدّ الموقف ، ح 

 . 8892ح 

اکُمْ »لام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه الس وَ دَعْوَةَ  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِیَّ
حَابِ  (2)الْمَظْلُومِ  هَا تُرْفَعُ فَوْقَ السَّ  (4)حَتّی یَنْظُرَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلَیْهَا، فَیَقُولَ: ارْفَعُوهَا (3)، فَإِنَّ

اکُمْ (6)لَهُ  (5)حَتّی أَسْتَجِیبَ  یْفِ  (7)؛ وَ إِیَّ هَا أَحَدُّ مِنَ السَّ  (8)«.وَ دَعْوَةَ الْوَالِدِ، فَإِنَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: بترسید از دعای 
ستمدیده و مظلوم زیرا که آن از ابرها )و پرده های مانع از دعا( بالا رود تا خدای عز و جل در آن 

لا برید تا برای او اجابت کنم، و بپرهیزید از نفرین پدر که آن از شمشیر برنده بنگرد و فرماید: آن را با
 تر است.

  273, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: بپرهیزید از نفرین -3
د و خدای عز و جل در آن بنگرد و فرماید:آن را بر آورید تا برای او ستم شده،زیرا تا فراز ابر بر آی

 اجابت کنم،و بپرهیزید از نفرین پدر که از شمشیر برنده تر است.

  131, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-3

هیزید از نفرین ستم شده،زیرا تا بالای ابر برآید و خدای عزّ و جلّ در آن بنگرد و فرماید:آن را بالا بپر
 برید تا برای او اجابت کنم،و بپرهیزید از نفرین پدر که از شمشیر برنده تر است.

 *** 



  451, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. فإنها ترفع فوق السحاب کان السحاب کنایة عن موانع إجابة الدعاء، أو الحجب المعنویة 
الحائلة بینه و بین ربه، أو هی کنایة عن الحجب فوق العرش، أو تحته علی اختلاف الأخبار، و یمکن 

المراد بالنظر، نظر حمله علی السحاب المعروف، علی الاستعارة التمثیلیة، لبیان کمال الاستجابة، و 
الرحمة و العنایة و إرادة القبول. و أقول: روی فی المشکاة، نقلا عن الترمذی، بإسناده عن أبی هریرة، 
قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: ثلاثة لا ترد دعوتهم، الصائم حین یفطر، و الإمام 

یفتح لها أبواب السماء، و یقول الرب و عزتی  العادل، و دعوة المظلوم یرفعها الله فوق الغمام، و
لأنصرنک و لو بعد حین. و قال القتیبی: الغمام شیء یشبه السحاب الأبیض فوق السماء السابعة إذا 

 سقط انشقت السماوات و الأرض و لم تبقیا علی حالهما قال الله تعالی 

مٰاءُ بِالْغَمٰامِ  قُ اَلسَّ  یَوْمَ تَشَقَّ

أی عنه. و قال البیضاوی: رفعها فوق الغمام، و فتح أبواب السماء لها، مجاز عن إثارة الآثار العلویة، 
 و جمع الأسباب السماویة علی انتصاره بالانتقام من الظالم، و إنزال البأس علیه.

  172, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْ 4/3242 دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ أَخِیهِ الْحَسَنِ، عَنْ . مُحَمَّ مَدَ بْنِ مُحَمَّ
 زُرْعَةَ، عَنْ سَمَاعَةَ:

لْمَ، فَإِنَّ دَعْوَةَ الْمَظْلُومِ تَصْعَدُ إِلَی  (9)کَانَ أَبِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  قُوا الظُّ یَقُولُ: اتَّ
مَاءِ   (10)«.السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ت صادق علیه السلام فرمود: پدرم میفرمود: از ستم بپرهیزید زیرا دعای ستمدیده بآسمان بالا حضر
 رود.

  273, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:پدرم بود که می فرمود: بپرهیزید از ستم،زیرا نفرین ستم -4
 رسیده،به آسمان بالا می رود.

  131, ص  6رجمه کمره ای ؛ ج ت

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:پدرم می فرمود:-4

 بپرهیزید از ستم،زیرا نفرین ستم رسیده،به آسمان بالا می رود.

 *** 

  451, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  173, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ: 5/3243

مَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   ،(12)أَرْبَعِینَ مِنَ الْمُوءْمِنِینَ، ثُمَّ دَعَا (11)مَنْ قَدَّ

 390ص: 



 

 « .إیّاک « : »ج »وحاشیة « ز ». فی  1 -1

 « .الوالد ». فی الجعفریّات :  2 -2
کأنّ السحاب کنایة عن موانع إجابة الدعاء ، أو الحجب المعنویّة الحائلة ». فی مرآة العقول :  3 -3

بینه و بین ربّه ، أو هی کنایة عن الحجب فوق العرش أو تحته علی اختلاف الأخبار . ویمکن حمله 
یلیّة لبیان کمال الاستجابة . والمراد بالنظر : نظر علی السحاب المعروف ، علی الاستعارة التمث

 « .الرحمة والعنایة وإرادة القبول
 « .إلیّ »وفی الجعفریّات: + « . ارفعوا « : »ب ». فی  4 -4
 علی بناء المفعول .« اُستجیب « : »ص ». فی  5 -5
 .« لک « : »ز »وفی « . لکم « : »ز »وحاشیة « ب ، ج ، بر ، بس ». فی  6 -6
 « .فإیّاکم ». فی الجعفریّات :  7 -7
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  186. الجعفریّات ، ص  8 -8

، ح  128، ص  7؛ الوسائل ، ج  8704، ح  1532، ص  9اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج 
8916 . 

 « .أبی » -:  «ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ، بف ». فی  9 -9
 . 8917، ح  128، ص  7؛ الوسائل ، ج  8705، ح  1532، ص  9. الوافی ، ج  10 -10
یجوز تخفیف الدال »وفی شرح المازندرانی : « . فی دعائه ». فی الأمالی للصدوق: +  11 -11

لمجلسی ورده ا« . وتشدیدها . والثانی أظهر ؛ لأنّ فی الاجتماع مدخلًا عظیما فی استجابة الدعاء
ومن قرأ بتخفیف الدال ، أی أتاهم وشرک معهم فی الدعاء ، فقد أبعد »فی مرآة العقول ؛ حیث قال : 

. » 
 « .لنفسه ». فی الأمالی للصدوق: +  12 -12

 (1)«.اسْتُجِیبَ لَهُ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که چهل مؤمن را )در دعا( جلو اندازد )و بآنها دعا کند( 
 سپس )برای خود( دعا کند دعایش اجابت شود.

  273, ص  4جمه مصطفوی ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که نخست به چهل مؤمن دعا کند و سپس به خود دعا -5
 کند،دعایش اجابت شود.

  131, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس نخست به چهل مؤمن دعا کند و سپس به خود دعا -5
 کند،دعایش مستجاب شود.

 *** 



  451, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ن : حسن کالصحیح، و یدل علی أن الدعاء لأربعین من المؤمنین موجب لإجابة الدعاء لنفسه، و م
 قرأ بتخفیف الدال أی أتاهم و شرک معهم فی الدعاء فقد أبعد.

  173, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

2  /510 

عْمَانِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ طَلْحَةَ  6/3244 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
: هْدِیِّ  النَّ

لَهُمْ دَعْوَةٌ  (2)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَرْبَعَةٌ لَا تُرَدُّ »نْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَ 
حَ  (3)حَتّی مَاءِ، وَ  (5)لَهُمْ  (4)تُفَتَّ وَلَدِهِ، وَ الْمَظْلُومُ : الْوَالِدُ لِ (8)إِلَی الْعَرْشِ  (7)تَصِیرَ  (6)أَبْوَابُ السَّ

ائِمُ حَتّی (9)عَلی مَنْ ظَلَمَهُ، وَ الْمُعْتَمِرُ حَتّی  (10)یَرْجِعَ، وَ الصَّ

 (11)«.یُفْطِرَ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود است: چهار کسند که -6
دعای آنها برگشت ندارد تا آنکه درهای آسمان باز شوند و به عرش برسند:دعای پدر برای فرزند 

تا وقتی  خود،نفرین مظلوم به کسی که به او ستم کرده است، عمره کننده تا به وطن برگردد، و روزه دار
 افطار کند.

  133, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:چهار کسند که دعای -6
آنها برگشت ندارد تا آنکه درهای آسمان باز شوند و به عرش برسند: دعای پدر در حق فرزندش،نفرین 

ر تا وقتی افطار مظلوم به کسی که به او ستم کرده است،عمره کننده تا به وطن برگردد،دعای روزه دا
 کند.

 *** 

  451, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز حضرت صادق علیه السّلام فرمود: چهار کس هستند که دعاشان باز نگردد تا آنکه درهای 
آسمان برای آنها باز شود و بعرش رسند: دعای پدر برای فرزندش، دعای مظلوم بر آنکه باو ستم 

 دعای عمره کننده تا بوطن باز گردد، دعای روزه دار تا وقتی افطار کند.کرده، 

  273, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الفتح کنایة عن القبول، أو محمول علی الحقیقة، و کذا الصیرورة إلی العرش یحتملهما، 
الراوی أو هی بمعنی إلی أن، أو التردید باعتبار اختلاف  و فی بعض النسخ أو تصیر فالتردید من

 مراتب الإجابة و القبول.

  173, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

7/3245: کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

 391ص: 

 



، عن أحمد بن علیّ بن إبراهیم بن هاشم  4، ح  70، المجلس  456. الأمالی للصدوق ، ص  1 -1
؛ والخصال ،  8، ح  60، المجلس  379، عن أبیه ، عن جدّه ، عن محمّد بن أبی عمیر. وفیه ، ص 

،  7، ح  15، المجلس  424؛ والأمالی للطوسی ، ص  3، أبواب الأربعین ومافوقه ، ح  537ص 
، ص  7؛ الوسائل ، ج  8709، ح  1533، ص  9سند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج ب

 . 8894، ح  117

 « .لایردّ « : »ص ، بر ، بس ، بف ». فی  2 -2
 « .حتّی »بدل « و ». فی الأمالی للصدوق وفضائل الأشهر الثلاثة :  3 -3
 « .یفتّح « : »ص »وفی « . یفتح : » 64ح  والوافی وفضائل الأشهر الثلاثة ،« ب ». فی  4 -4
 « .لها : » 104. فی الأمالی للصدوق وفضائل الأشهر الثلاثة ، ح  5 -5
ولفظة »قال المازندرانی : « . أو »وشرح المازندرانی : « د»وحاشیة « ب ، ز ، ص ، بس ». فی  6 -6
وفی بعض النسخ : أو تصیر ، »وفی مرآة العقول : « . بمعنی : إلی أن . أو للعطف علی تفتّح « أو »

 « .ب الإجابة والقبول فالتردید من الراوی . أو هی بمعنی : إلی أن . أو التردید باعتبار اختلاف مرات
 « .یصیر ». فی فضائل الأشهر الثلاثة :  7 -7
 « .دعوة »وفی الفقیه: + « . دعاء». فی الأمالی للصدوق وفضائل الأشهر الثلاثة : +  8 -8
 « .حین »والوسائل : « ج ، د »وحاشیة « ز ». فی  9 -9

 « .حین »والوسائل : « ج »وحاشیة « ز ». فی  10 -10
،  86؛ وفضائل الأشهر الثلاثة ، ص  4، ح  45، المجلس  265. الأمالی للصدوق ، ص  11 -11
، بسند آخر عن محمّد بن الحسین بن أبی الخطّاب ، عن علیّ بن  104، ح  111؛ وص  64ح 

النعمان ، عن عبداللّه بن طلحة النهدی ، عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول 
، مرسلًا عن رسول اللّه صلی الله  2255، ح  226، ص  2له علیه و آله . الفقیه ، ج اللّه صلی ال

 4، باب الأربعة ، ح  197؛ والخصال ، ص  5762، ح  352، ص  4علیه و آله . راجع : الفقیه ، ج 
،  150؛ والأمالی للطوسی ، ص  304، ص  1؛ والإرشاد ، ج  1، ح  76؛ ومصادقة الإخوان ، ص 

 . 8893، ح  116، ص  7؛ الوسائل ، ج  8706، ح  1532، ص  9الوافی ، ج  61، ح  5 المجلس



بِیُّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  صلی الله علیه و آله : لَیْسَ شَیْءٌ أَسْرَعَ إِجَابَةً مِنْ  (1)قَالَ النَّ
 (2)«.دَعْوَةِ غَائِبٍ لِغَائِبٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: هیچ دعائی 
 زودتر باجابت نرسد از دعای شخص غائب که برای غائب دیگری کند.

  274, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که:پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: هیچ دعائی زودتر -7
 به اجابت نرسد از دعاء غائبی برای غائبی.

  133, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ده است:امام صادق علیه السّلام فرمود که:پیامبر فرمو-7



 هیچ دعائی زودتر به اجابت نرسد از دعاء شخص غائبی نسبت به شخص غائب دیگر.

  451, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. و قیل لغائب متعلق بقوله أسرع إجابة .

  173, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

8/3246 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : دَعَا مُوسی علیه السلام وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
نَتِ الْمَلاَ  نَ هَارُونُ علیه السلام وَ أَمَّ قَدْ أُجِیبَتْ دَعْوَتُکُما »ئِکَةُ علیهم السلام ، فَقَالَ اللّهُ تَعَالی: أَمَّ

 (5)«.یَوْمَ الْقِیَامَةِ  (4)وَ مَنْ غَزَا فِی سَبِیلِ اللّهِ اسْتُجِیبَ لَهُ، کَمَا اسْتُجِیبَ لَکُمَا (3)«فَاسْتَقِیما

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: حضرت موسی دعائی 
هر آینه دعای »کرد و هارون آمین گفت، و فرشتگان نیز آمین گفتند، پس خدای تبارک و تعالی فرمود:

راه خدا ( و هر که در 89سورۀ یونس آیۀ «)شما مستجاب شد پس باید استقامت )و پایداری( کنید
 تا روز قیامت. -چنانچه دعای شما باجابت رسید  -جهاد کند دعایش مستجاب شود 

  274, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(،فرمود که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:موسی دعا -8
گفتند،پس خدا تبارک و تعالی فرمود:هر آینه دعاء شما  کرد و هارون آمین گفت،و فرشته ها هم آمین

به اجابت رسید،استقامت کنید پا برجا باشید و هر کس هم در راه خدا جهاد کند،دعایش به اجابت 
 رسد)چنانچه برای شما به اجابت رسید(تا به روز قیامت.

  133, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:موسی دعا کرد و امام صادق -8
هارون آمین گفت،و فرشته ها هم آمین گفتند،پس خدای تبارک و تعالی فرمود:همانا دعاء شما به 
اجابت رسید،پایداری کنید تا پابرجا باشید و هرکس هم در راه خدا جهاد کند،دعایش تا روز قیامت 

 ب شود.مستجا



  453, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : کالسابق. 

 قَدْ أُجِیبَتْ دَعْوَتُکُمٰا 

 یظهر من الخبر أن الداعی و إن کان موسی علیه السلام حیث قال قبل ذلک 

کَ آتَیْتَ فِرْعَوْنَ  نٰا إِنَّ  وَ قٰالَ مُوسیٰ رَبَّ

الآیة أشرک هارون فی الإجابة، لأنه کان یؤمن علی دعائه فیدل علی أن الداعی و المؤمن شریکان فی 
 الدعاء، و الأجر 

 فَاسْتَقِیمٰا 

أی فأثبتا علی ما أنتما علیه من الدعوة و إلزام الحجة، و لا تستعجلا فإن ما طلبتما کائن، و لکن فی 
 وقته و من غزا عطف علی قوله قد أجیبت.

  174, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 ( باب من ل تستجاب دعوته32)

 اشاره

 دَعْوَتُهُ  (6)_ بَابُ مَنْ لَا تُسْتَجَابُ  32

 الحدیث -1

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ مُخْتَارٍ، عَنِ الْوَلِیدِ بْنِ صَبِیحٍ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ 1/3247  ، عَنْ حَمَّ

ةَ وَ الْمَدِینَةِ، فَجَاءَ   سَائِلٌ، فَأَمَرَ أَنْ  (7)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: صَحِبْتُهُ بَیْنَ مَکَّ

ابِعُ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ  (8)یُعْطی ، ثُمَّ جَاءَ  آخَرُ، فَأَمَرَ أَنْ یُعْطی، ثُمَّ جَاءَ آخَرُ، فَأَمَرَ أَنْ یُعْطی، ثُمَّ جَاءَ الرَّ
 «.یُشْبِعُکَ اللّهُ »اللّهِ علیه السلام : 

 عِنْدَنَا مَا نُعْطِیهِ، وَ لکِنْ أَخْشی أَنْ  (9)أَمَا إِنَّ »ثُمَّ الْتَفَتَ إِلَیْنَا، فَقَالَ : 

 392ص: 

 

 « .رسول اللّه « : »بر ». فی  1 -1

، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه  195. الجعفریّات ، ص  2 -2
 8867، ح  107، ص  7؛ الوسائل ، ج  8707، ح  1532، ص  9و آله الوافی ، ج  صلی الله علیه

. 
 . 89( :  10. یونس ) 3 -3
 « .إلی »والبحار والجعفریّات: +  8915والوسائل، ح « ج ، د ، ز ، بر ، بف ». فی  4 -4
عن رسول  ، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام 76. الجعفریّات ، ص  5 -5

 7؛ الوسائل ، ج  8708، ح  1533، ص  9اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 



عْوَتُکُمَا»، إلی قوله :  8859، ح  105، ص   13؛ البحار ، ج  8915، ح  128؛ و ص « قَدْ أُجِیبَت دَّ
 . 70، ح  359، ص 

 « .لایستجاب« : »ج ، ز ، بر». فی  6 -6
 « .فجاءه « : »ج »فی حاشیة  . 7 -7
 « .جاءه « : »بر ». فی  1 -8
 « .إنّ » -« : ب». فی  2 -9

ذِینَ لَا یُسْتَجَابُ  (1)نَکُونَ  لَاثَةِ الَّ هِ،  (2)کَأَحَدِ الثَّ لَهُمْ دَعْوَةٌ: رَجُلٌ أَعْطَاهُ اللّهُ مَالًا، فَأَنْفَقَهُ فِی غَیْرِ حَقِّ
مِنْهَا ، وَ قَدْ جَعَلَ اللّهُ  (3)هِ أَنْ یُرِیحَهُ ثُمَّ قَالَ: اللّهُمَّ ارْزُقْنِی، فَلَا یُسْتَجَابُ لَهُ؛ وَ رَجُلٌ یَدْعُو عَلَی امْرَأَتِ 

بِیلَ إِلی أَنْ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَمْرَهَا إِلَیْهِ؛ وَ رَجُلٌ یَدْعُو عَلی جَارِهِ ، وَ قَدْ جَعَلَ اللّهُ _ عَزَّ  وَ جَلَّ _ لَهُ السَّ
لَ   (5)«.عَنْ جِوَارِهِ، وَ یَبِیعَ دَارَهُ  (4)یَتَحَوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ولید بن صبیح گوید: میان راه مکه و مدینه همراه حضرت صادق علیه السّلام بودم پس سائلی آمد 
)و چیزی درخواست کرد( حضرت دستور داد باو چیزی بدهند، سائل دیگری آمد آن حضرت دستور 

سپس دیگری آمد دستور فرمود باو هم داده شود، تا اینکه سائل دادند چیزی باو نیز داده شود، 
چهارمی آمد حضرت صادق علیه السّلام فرمود: خدا سیرت کند )و برای او دستوری نفرمود( سپس 
گاه باشید هر آینه نزد ما هست چیزی که باو بدهیم ولی میترسم مانند یکی از  رو بما کرد و فرمود: آ

ن مستجاب نشود:)یکی( آن مردی است که خداوند مالی باو بدهد و آن سه کس شویم که دعایشا
آن را در غیر مورد شایسته اش خرج کند، سپس بگوید: خدایا بمن بده )که چنین کسی( دعایش 
مستجاب نشود، و )دیگر( مردی که در بارۀ زن خود دعا کند که خدا او را از آن زن راحت کند با 



ن زن را باو واگذار کرده )و میتواند او را طلاق دهد و بدین وسیله اینکه خدای عز و جل کار طلاق آ
راحت شود(، )سوم( مردی که بر همسایۀ خود نفرین کند )و از همسایه آزاری او بخدا شکایت کند( 
با اینکه خدای عز و جل برای او راهی قرار داده، و آن اینست که خانۀ خود را بفروشد و از همسایگی 

 ود.او بجای دیگر ر

  274, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ولید بن صبیح،از امام صادق)علیه السّلام(،گوید:به آن حضرت در میان راه مکه و مدینه همراه -1
بودم،یک سائلی آمد و فرمان داد به او چیزی داده شود و سپس دیگری آمد و فرمان داد به او چیزی 

آمد و فرمان داد به او هم چیزی داده شود،چهارمی آمد و آن حضرت  داده شود و سپس دیگری
فرمود:خدا سیرت کند و سپس به ما رو کرد و فرمود:هلا نزد ما هست آنچه به او بدهیم ولی می 

مردی که خدا بدو مالی داده و -1ترسیم یکی از آن سه کس باشم که خدا دعاء آنان را اجابت نکند: 
سته بدان خرج کند و سپس گوید:بار خدایا!به من روزی بده و دعاء او اجابت آن را در غیر مورد شای

مردی که بر زن خود نفرین تا خدا او را از وی راحت کند با اینکه خدا عز و جل کار طلاقش -2نشود. 
و مردی که بر همسایۀ خود نفرین کند با اینکه خدا عز و جل برای آسایش -3را به دست او گذاشته. 

 نهاده است و آن این است که خانۀ خود بفروشد و از همسایگی او به جای دیگر رود. او،راهی

  135, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



می گوید میان مکه و مدینه همراه امام صادق علیه السّلام بودم سائلی آمد و «ولید بن صبیح»-1
گری آمد و فرمان داد به او چیزی داده شود و سپس دیگری فرمان داد به او چیزی داده شود و سپس دی

آمد و فرمان داد به او هم چیزی داده شود،چهارمی آمد و آن حضرت فرمود:خدا سیرت کند و سپس 
به ما رو کرد و فرمود:همانا نزد ما چیزی است که می توانیم به او بدهیم ولی می ترسیم یکی از آن 

 را مستجاب نکند.سه کس باشم که خدا دعاء آنان 

مردی که خدا به او مالی داده که آن را در راه شایسته ای خرج نکرده و سپس گوید:بار خدایا!به -1
 من روزی بده و دعاء او مستجاب نشود.

مردی که به زن خود نفرین کند تا خداوند او را از شر وی آسوده سازد با اینکه خداوند عزّ و جلّ -2
 کار طلاقش را به دست او گذاشته.

مردی که بر همسایۀ خود نفرین کند با اینکه خدای عزّ و جلّ برای آسایش او،راهی قرار داده و آن -3
 رود.اینکه منزل خود را بفروشد و به جای دیگری ب

  453, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن موثق. یشبعک الله علی بناء الأفعال جملة دعائیة فی غیر حقه أی ما یجب أو یستحب صرفه، 
فإن الإسراف فی الخیرات أیضا غیر محمود، و الظاهر أن السائلین کانوا من المخالفین، و 

ذا اکتفی علیه السلام بالثلاثة و منع الرابعة، و إلا فهم کانوا یؤثرون شیعتهم علی المستضعفین، فل



أنفسهم، أو کان هذا التعلیم الحکم، و بیان عدم لزوم أکثر من ذلک توسعة علی المؤمنین أن یریحه 
 منها أی بالموت أو الأعم.

  175, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2  /511 

الٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ إِبْرَا2/3248 ارِ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ هِیمَ، . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 عَنْ جَعْفَرِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ:

جُلُ  (6)أَرْبَعَةٌ لَا تُسْتَجَابُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  جَالِسٌ فِی بَیْتِهِ  (7)لَهُمْ دَعْوَةٌ: الرَّ
لَبِ؟؛ وَ رَجُلٌ کَانَتْ لَهُ امْرَأَةٌ، فَدَعَا عَلَیْهَا، فَیُقَالُ  (8)یَقُولُ: اللّهُمَّ ارْزُقْنِی، فَیُقَالُ  لَهُ: أَ لَمْ آمُرْکَ بِالطَّ

 دَهُ، فَیَقُولُ: اللّهُمَّ ارْزُقْنِی،: أَ لَمْ أَجْعَلْ أَمْرَهَا إِلَیْکَ؟؛ وَ رَجُلٌ کَانَ لَهُ مَالٌ، فَأَفْسَ (9)لَهُ 

ذِینَ إِذا أَنْفَقُوا لَمْ »»ثُمَّ قَالَ : « ؟ أَ لَمْ آمُرْکَ بِالْاءِصْلَاحِ؟(11): أَ لَمْ آمُرْکَ بِالِاقْتِصَادِ (10)فَیُقَالُ لَهُ  وَ الَّ
نَةٍ، فَیُقَالُ لَهُ؛ أَ لَمْ (12)«یُسْرِفُوا وَ لَمْ یَقْتُرُوا وَ کانَ بَیْنَ ذلِکَ قَواماً  ؛ وَ رَجُلٌ کَانَ لَهُ مَالٌ، فَأَدَانَهُ بِغَیْرِ بَیِّ

هَادَةِ؟  (13)«.آمُرْکَ بِالشَّ

 393ص: 

 

 « .أن أکون »والوسائل : « بر ». فی حاشیة  3 -1

 « .لاتستجاب ». فی الوافی :  4 -2
 « .اللّه »والوافی: + « ج ، د ، ز ، ص ، بف ». فی  5 -3



 « .أن تحوّل « : »ز ». فی  6 -4
 . 8907، ح  123، ص  7؛ الوسائل ، ج  8712، ح  1535، ص  9. الوافی ، ج  7 -5
 « .لایستجاب »والوسائل : « د ، ز ، بف ». فی  8 -6
والوافی ومرآة العقول والوسائل . قال فی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  9 -7

« رجل »وفی المطبوع : « . صفته « جالس »اللام للعهد الذهنی ، فهو فی حکم النکرة ، و»المرآة : 
. 

 « .یقول « : »ب ». فی  10 -8
 « .له » -« : ب». فی  11 -9

 « .له » -« : ب ، ج». فی  1 -10
هو الوسط بین الطرفین . والمقتصد : من لایسرف فی الإنفاق ولایقتّر. النهایة، « : القصد . » 2 -11
 )قصد(. 68، ص  4ج 
 . 67( : 25. الفرقان ) 3 -12
بی عبداللّه علیه السلام ...، ضمن . الکافی ، کتاب المعیشة ، باب دخول الصوفیّة علی أ 4 -13

، ضمن الحدیث الطویل ، وفیهما  350، بسند آخر. تحف العقول ، ص  8352الحدیث الطویل 
، ح  124، ص  7؛ الوسائل ، ج  8713، ح  1536، ص  9مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج 

8908 . 

دٍ  دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ أَبِی (2)، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ عِمْرَانَ أَبِی عَاصِمٍ (1)مُحَمَّ
 (3)عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، مِثْلَهُ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السّلام فرمود: چهار کس هستند که دعایشان باجابت نرسد: مردی که در خانۀ 
خود نشسته و میگوید: خدایا بمن روزی بده، پس بوی گفته شود: آیا بتو دستور ندادم که بجستجوی 

رد و بر او نفرین کند که باو گفته شود: آیا کار او را بتو واگذار روزی برو؟ مردی که زنی دا
نکردم؟)اختیار طلاق و رها کردنش بدست تو است( مردی که مالی دارد و آن را از بین برده و فاسد 
کرده و میگوید: خدایا بمن روزی ده، پس بوی گفته شود: آیا بتو دستور میانه روی ندادم؟ آیا بتو 

و کسانی که هر گاه انفاق کنند »لت را ندادم؟ سپس )باین آیه استشهاد کرده( فرمود:دستور اصلاح ما
( مردی که مالی را 67سورۀ فرقان آیه «)نه اسراف کنند و نه بر خود تنگ گیرند و باشند میان این دو

بدون شاهد و گواه بدیگری وام دهد )و سپس بانکار مدیون برخورد کند، و برای دریافت طلبش از 
دیون منکر بدرگاه خداوند متعال رو آورد و از او استمداد جوید( که باو گفته شود: آیا بتو دستور م

 ندادم )که هنگام وام دادن( گواه بگیری؟

  275, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مردی که در -1از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: چهار کسند که دعوتشان اجابت نشود: -2
خانه نشسته و می گوید:بار خدایا!مرا روزی بده،به او گفته شود:آیا به تو دستور ندادم که روزی را 

ه دست تو مردی که زنی دارد و بر او نفرین می کند،به او گفته شود:آیا کار طلاقش را ب-2بجوئی؟ 
مردی که مالی داشته و آن را از میان برده است و می گوید:بار خدایا!به من روزی -3وانگذارم؟ 

بده،به او گفته شود:آیا به تو دستور ندادم میانه روی کنی و رعایت اقتصاد نمائی؟آیا به تو دستور ندادم 
و آن کسانی که هر گاه »:سوره فرقان( 67اصلاح مال کنی و نگذاری از میان برود؟. سپس فرمود)

مردی که -4«. انفاق کنند اسراف نورزند و به خود تنگ نگیرند و در این میان به حدّ اعتدال باشند
 مالی داشته و بی گواه به وام داده است،به او گفته شود:آیا به تو دستور ندادم که گواه بگیری؟ 



  135, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه آیت اللهی[ 

 امام صادق علیه السّلام فرمود:چهار کسند که خواسته آنها اجابت نشود:-2

مردی که در خانه نشسته و می گوید:بار خدایا!مرا روزی بده،به او گفته شود:آیا به تو دستور ندادم -1
 که در جستجوی روزی باشی؟

 او را به دست تو نگذاشتم؟مردی که زنی دارد و بر او نفرین می کند،به او گفته شود:آیا کار طلاق -2

مردی که مالی داشته و آن را از بین برده است و می گوید:بار خدایا!به من روزی بده،به او گفته -3
شود:آیا به تو دستور ندادم میانه رو باشی و اقتصاد را رعایت کنی؟آیا به تو دستور ندادم مالت را 

 اصلاح کنی و نگذاری از بین برود؟

کسانی که هرگاه انفاق کنند اسراف نورزند و به خود تنگ نگیرند و در این میان و آن »سپس فرمود:
 («.67به حدّ اعتدال باشند)فرقان/

مردی که مالی داشته و بدون گواه گرفتن وام داده است،به او گفته شود:آیا به تو دستور ندادم که -4
 گواه بگیری؟

  453, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول سندیة. الرجل جالس اللام للعهد الذهنی، فهو فی حکم النکرة، و جالس صفته، و 
الاقتصاد التوسط بین الإسراف و التقتیر، و الإسراف صرف المال زائدا علی القدر الجائز شرعا، و 

باب قعد، و ضرب ضیق فی النفقة،  عقلا، و القتر و القتور التضییق، یقال قتر علی عیاله قترا و قتورا من
و أقتر إقتارا و قتر تقتیرا مثله، و قیل: الإسراف هو الإنفاق فی المحارم، و التقتیر منع الواجب، و القوام 
بالفتح العدل، و الاعتدال، و الوسط، و قرئ بالکسر و هو ما یقام به الحاجة لا یفضل منها و لا ینقص، 

فتح الباء و کسر التاء، و نافع، و ابن عامر و لم یقتروا من أقتر أ لم أمرک و قرأ ابن کثیر، و أبو عمرو ب
 بالشهادة أی الإشهاد علی الدین کما فی آیة. المداینة و غیرها.

  176, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ 3/3249 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُعَلَّ اءِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ ، عَنِ الْوَشَّ
 ، قَالَ:(4)عَنِ الْوَلِیدِ بْنِ صَبِیحٍ 

عَلَیْهِمْ دَعْوَتُهُمْ: رَجُلٌ رَزَقَهُ اللّهُ مَالًا، فَأَنْفَقَهُ فِی غَیْرِ وَجْهِهِ، ثُمَّ قَالَ: یَا  (5)ثَلَاثَةٌ تُرَدُّ »سَمِعْتُهُ یَقُولُ : 
 رَبِّ ارْزُقْنِی، فَیُقَالُ لَهُ: أَ لَمْ أَرْزُقْکَ؟ وَ رَجُلٌ دَعَا عَلَی امْرَأَتِهِ وَ هُوَ لَهَا 

 394ص: 

 

 « .بن عیسی : + » 9338. فی الکافی ، ح  5 -1



وفی « . عمرو بن أبی عاصم « : »د ، ز »وحاشیة « ج »وفی « . ب ، د ، بس ، جر». هکذا فی  6 -2
عمر بن أبی « : »ج »وحاشیة « بف »وفی « . عمران بن أبی عاصم « : »بف »وحاشیة « ز ، بر »

 6230هذا ، وروی المصنّف فی الکافی ، ح « . عمر]ان[ بن أبی عاصم»وفی المطبوع : « . عاصم 
، جزءا من الخبر ، عن محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد ، عن علیّ بن الحکم ، عن عمّار أبی 

؛ فإنّ المذکور فی أصحاب أبی عبداللّه علیه السلام ، « عمّار أبی عاصم »عاصم . والظاهر صحّة 
ل الطوسی ، هو عمّار أبو عاصم البجلی ، وعمّار بن عبدالحمید أبو عاصم السجستانی . راجع : رجا

 . 3537، الرقم  252؛ و ص  3529، الرقم  251ص 
؛ و کتاب المعیشة ، باب من  6230. الکافی ، کتاب الزکاة ، باب کراهیة السرف والتقتیر ، ح  7 -3

، بسند آخر عن عمّار بن  9339، وفیهما قطعة منه . وفیه ، أیضا ، ح 9338أدان ماله بغیر بیّنة ، ح 
، معلّقا عن أحمد  1014، ح  232، ص  7عبداللّه علیه السلام . التهذیب ، ج  أبی عاصم ، عن أبی

،  1536، ص  9بن محمّد بن عیسی ، عن علیّ بن الحکم ، وفی کلّ المصادر قطعة منه الوافی ، ج 
 . 8908، ذیل ح  124، ص  7؛ الوسائل ، ج  8714ح 
هذا ، وتأتی قطعة من الخبر فی الکافی ، ح  « .عن أبی عبداللّه علیه السلام « : + »ز ». فی  8 -4

، بنفس السند عن أبی عبداللّه علیه السلام قال : سمعته یقول ، فلذا یمکن القول بسقوط  10646
فی ما نحن فیه ، لکن احتمال الاکتفاء بذکر أبی عبداللّه علیه السلام « عن أبی عبداللّه علیه السلام »

و قد روی عنه الولید بن صبیح شبه المضمون وکون ضمیر فی سند الحدیث الأوّل من الباب 
« عن أبی عبداللّه علیه السلام »راجعا إلیه علیه السلام ، غیر منفیّ . هذا ، واحتمال کون « سمعته»

 زیادة تفسیریّة اُدرجت فی المتن سهوا ، قویّ جدّا.« ز»فی نسخة 
 « .یردّ « : »ز ». فی  1 -5

أَمْرَهَا بِیَدِکَ؟ وَ رَجُلٌ جَلَسَ فِی بَیْتِهِ، وَ قَالَ: یَا رَبِّ ارْزُقْنِی، فَیُقَالُ  (2)، فَیُقَالُ لَهُ : أَ لَمْ أَجْعَلْ (1)ظَالِمٌ 
زْقِ  (3)لَهُ: أَ لَمْ أَجْعَلْ  بِیلَ إِلی طَلَبِ الرِّ  (4)«.لَکَ السَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ولید بن صبیح گوید: از آن حضرت علیه السّلام شنیدم که میفرمود: سه کس هستند که دعای آنها 
بخودشان برگردد و باجابت نرسد: مردی که خداوند باو مالی ارزانی داشته و او بیجا و بیمورد خرج 

یا بمن روزی ده، که باو گفته شود: آیا بتو روزی ندادم؟ مردی که بر همسر کرده و سپس بگوید: خدا
خود با اینکه باو ستم کند نفرین کند که باو گفته شود: آیا کار )جدائی و طلاق( او را بدست تو ندادم؟ 

پیدا مردی که در خانه اش بنشیند و بگوید: پروردگارا بمن روزی بده که باو گفته شود: آیا برای تو راه 
 کردن روزی را قرار ندادم؟.

  276, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ولید بن صبیح گوید:شنیدم که او می فرمود:سه کس باشند که دعایشان به خودشان برگردد و -3
مردی که خدایش مالی داده و بی جا خرج کرده و باز می گوید:پروردگارا!به من -1به اجابت نرسد: 

کند،به  و مردی که بر همسر ستمکار خود نفرین-2روزی بده،به او گفته شود:آیا به تو روزی ندادم؟ 
و مردی که در خانه نشسته و می -3او گفته شود:آیا کار طلاقش را به دست تو ندادم. 

 گوید:پروردگارا!به من روزی بده،به او گفته شود:آیا برای تو راه تحصیل روزی فراهم نکرده ام؟

  137, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ه او می فرمود:سه کس اند که دعایشان به خودشان برمی گردد و گوید:شنیدم ک«ولید بن صبیح»-3
 مستجاب نمی شود:

مردی که خداوند به او مالی داده و بی جا خرج کرده و بازمی گوید: پروردگارا!به من روزی بده،به -1
 او گفته شود:آیا به تو روزی ندادم؟

 طلاقش را به دست تو ندادم؟ مردی که به همسر ستمکار خود نفرین کند،به او گفته شود:آیا-2

مردی که در خانه نشسته و می گوید:پروردگارا!به من روزی بده، به او گفته می شود:آیا برای تو -3
 راه تحصیل روزی فراهم نکرده ام؟

  455, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 <META <span]شرح علامه مجلسی[>/

عَاءِ عَلَی الْ  33  عَدُو  _ بَابُ الدُّ

 الحدیث -1

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ یَحْیَی بْنِ الْمُبَارَکِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جَبَلَةَ، عَنْ  1/3250  . عِدَّ
ارٍ، قَالَ:  إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

 «ادْعُ عَلَیْهِ »، قَالَ: فَقَالَ لِیَ : (5)شَکَوْتُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام جَاراً لِی وَ مَا أَلْقی مِنْهُ 



 395ص: 

 

وهو لها ظالم ، بسبب الدعاء علیها ؛ لأنّ دعاءه علیها ». فی شرح المازندرانی ومرآة العقول :  2 -1
 « .مع قدرته علی التخلّص بوجه آخر ظلم 

 « .ألم نجعل ». فی الوافی :  3 -2
 « .ألم نجعل »والوافی : « ج ، د ، بف »وفی « . ألم یجعل « : »ب ، ص ». فی  4 -3
، قطعة منه . وفیه ،  10646. الکافی ، کتاب الطلاق ، باب تطلیق المرأة غیر الموافقة ، ح  5 -4

، بسند آخر عن عبداللّه بن سنان ، قطعة منه .  6064کتاب الزکاة ، باب قدر ما یعطی السائل ، ح 
، بسنده عن عبداللّه بن سنان ، مع اختلاف یسیر وزیادة  208، باب الثلاثة ، ح  160خصال ، ص ال

، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر و زیادة  24، ح  37، المجلس 679فی أوّله. الأمالی للطوسی ، ص 
تان ، مرسلًا ، قطع 3628، ح  168، ص  3؛ وج  1747، ح  69، ص  2فی أوّله . وفی الفقیه ، ج 

منه ، مع اختلاف یسیر ، وفی جمیع المصادر عن أبی عبداللّه علیه السلام . وراجع : الکافی ، کتاب 
 8711، ح  1535، ص  9الوافی ، ج  8387المعیشة ، باب الحثّ علی الطلب والتعرّض للرزق ، ح 

 . 8909، ح  125، ص  7؛ الوسائل ، ج 
من الأذی ، ولعلّه کان عدوّا دینیّا له وإنّما یؤذیه من هذه وما ألقی منه ، یعنی ». فی الوافی :  6 -5

 « .الجهة ، وإلّا لما استحقّ ذلک منه

2  /512 

: جُعِلْتُ (2)فَقُلْتُ «: ادْعُ عَلَیْهِ »إِلَیْهِ، فَقَالَ لِیَ : : فَفَعَلْتُ، فَلَمْ أَرَ شَیْئاً، فَعُدْتُ إِلَیْهِ، فَشَکَوْتُ (1)قَالَ 
: (3)فَقُلْتُ: إِذَا لَقِیتُهُ دَعَوْتُ عَلَیْهِ، قَالَ « کَیْفَ دَعَوْتَ عَلَیْهِ؟»فِدَاکَ، قَدْ فَعَلْتُ، فَلَمْ أَرَ شَیْئاً، فَقَالَ : 

  î···  (4)إِذَا أقْبَلَ  ادْعُ عَلَیْهِ »فَقَالَ: 
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 « .قال» -والوافی : « ب». فی  1 -1

 « .قال: فقلت ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  2 -2
 « .قال » -« : ب ، ج ، بس». فی  3 -3
لنسخ وشرح المازندرانی والوافی . وفی سائر ا« ز »وحاشیة « ص ، بر ، بف ». هکذا فی  4 -4

لعلّ المراد بالإدبار أوّل ما ولّی ، : » 177، ص  12وفی مرآة العقول ، ج « . أدبر ïإذا »والمطبوع : 
وبالاستدبار الذهاب وللبعد فی الإدبار . ویحتمل أن یکون المراد بالثانی إرادة الإدبار ، فیکون بعکس 

بعض النسخ : إذا أقبل واستدبر. وهو أظهر  الأوّل . وقیل : المراد بالاستدبار الغیبة . وهو بعید ... وفی
. » 

 (3)حَتّی أَرَاحَ اللّهُ مِنْهُ. (2)فَفَعَلْتُ، فَلَمْ أَلْبَثْ « اسْتَدْبَرَ  (1)وَ إِذَا

 ترجمه

 ]ترجمه مصطفوی[ :

: ضعیف علی المشهور، و الضمیر راجع إلی الصادق علیه السلام و هو لها ظالم بسبب الدعاء 
 علیها، لأن دعاءه علیها مع قدرته علی التخلص بوجه آخر ظلم.

  176, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صادق)علیه السّلام(از همسایۀ خود و آزاری که از او از اسحاق بن عمار،گوید:به امام -1
کشم،شکایت بردم،گوید:به من فرمود:بر او نفرین کن،من کردم و نتیجه ای ندیدم و باز به آن 



حضرت مراجعه کردم و شکایت نمودم،گوید:فرمود:بر او نفرین کن، گفتم:قربانت!من نفرین کردم 
دی؟گفتم:هر گاه به او برخوردم نفرینش کردم،گوید: و چیزی ندیدم،فرمود:چگونه بر او نفرین کر

فرمود:هر گاه به تو پشت کند و از تو رو گرداند نفرینش کن،من این کار را کردم و درنگی نکرد و خدا 
 مرا از او آسوده کرد.

  139, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

السّلام از همسایۀ خود و آزاری که از او می گوید:به امام صادق علیه «اسحاق بن عمار»-1
کشیدم،شکایت بردم،گوید:به من فرمود:بر او نفرین کن،من کردم و نتیجه ای ندیدم و باز به آن 
حضرت مراجعه کردم و شکایت نمودم،گوید: فرمود:بر او نفرین کن،گفتم:قربانت!من نفرین کردم 

فتم:هرگاه به او برخوردم نفرینش و چیزی ندیدم، فرمود:چگونه بر او نفرین کردی؟گ
کردم،گوید:فرمود:هرگاه به تو پشت کند و از تو روبگرداند نفرینش کن،من این کار را کردم و درنگی 

 نکرد و خدا مرا از او آسوده کرد.

  455, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



قیل و لعله کان عدوا دینیا له، و إنما کان یؤذیه من هذه الجهة، : ضعیف. و ما ألقی منه أی من الأذی، 
و إلا لما استحق ذلک منه، قوله علیه السلام إذا أدبر و إذا استدبر لعل المراد بالإدبار أول ما ولی، و 
بالاستدبار الذهاب و للبعد فی الأدبار، و یحتمل أن یکون المراد بالثانی، إرادة الأدبار فیکون بعکس 

ول، و قیل المراد بالاستدبار الغیبة، و هو بعید. قال فی القاموس: دبر ولی، کأدبر و استدبر، ضد الأ
استقبل، و فی بعض النسخ إذا أقبل و استدبر و هو أظهر، و فی بعض النسخ إذا مکرر و قیل: حتی 

من غیر مرور أراح بتقدیر حتی أن أراح، و حتی متعلق بالمنفی لا بالنفی و الحاصل تحقق الإراحة 
 زمان.

  177, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ : (4). وَ رُوِیَ  2/3251

 (7)«.(6)لَا أُخْتَ لَهَا، وَ أَبِحْ حَرِیمَهُ  (5)إِذَا دَعَا أَحَدُکُمْ عَلی أَحَدٍ، قَالَ: اللّهُمَّ اطْرُقْهُ بِلَیْلَةٍ »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و از حضرت ابی الحسن علیه السلام روایت شده که فرمود: هر گاه یکی از شماها بر دشمن نفرین 
یعنی بار خدایا او را ببلای شبانه که مانند «)اللهم اطرقه ببلیة لا اخت لها و ابح حریمه»کند بگوید:

 ندارد دچار کن، و دشمن را بر او چیره ساز(.



  277, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی الحسن)علیه السّلام(روایت شده)روایت کرده خ ل(که هر گاه یکی از شماها به دشمن -2
بار خدایا!به بلای شبانه)به شبی تار خ ل(که مانندی ندارد گرفتارش کن و دشمن »نفرین کند،بگوید:

 «.را بر او چیره ساز

  139, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بار »از ابی الحسن علیه السّلام روایت شده که هرگاه یکی از شماها به دشمن نفرین کند،بگوید:-2
 «.خدایا!به بلای شبانه که مانندی ندارد گرفتارش کن و دشمن را بر او چیره ساز

  457, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



، و ربما یقرأ روی بصیغة المعلوم فالضمیر المستتر لاستحق، و الخبر مثل الأول ضعیف، و : مرسل
هو بعید، و فی بعض النسخ اللهم اطرقه بلیلة، و فی بعضها ببلیة، و الطرق یکون بمعنی الدق، و 

ائب، و الضرب، و الطروق أن یأتی لیلا، و الطوارق النوائب التی تنزل باللیل، و تطلق علی مطلق النو
الفعل فی الجمیع کنصر، فعلی النسخة الثانیة، المعنی الأول أنسب، و علی النسخة الأولی، المعانی 
الآخر أظهر، قال فی النهایة: فیه نهی المسافر أن یأتی أهله طروقا، أی لیلا، و کل آت باللیل طارق، 

لاحتیاجه إلی دق الباب، و  و قیل: أصل الطروق من الطرق، و هو الدق، و سمی الآتی باللیل طارقا،
منه الحدیث أعوذ بک من طوارق اللیل إلا طارقا یطرق بخیر، و فیه فرأی عجوزا تطرق شعرا هو 
ضرب الصفوف و الشعر بالقضیب لینتقش هو انتهی. و الحاصل علی الأولی. أنزل علیه أو لا یبقی 

ه و سلم اللهم اشدد وطأتک علی فالطروق مجاز کقوله صلی الله علیه و آل -بعدها إلی لیلة أخری 
مضر و یمکن أن یقرأ حینئذ علی بناء الأفعال، و علی الثانیة المعنی دقة و أضربه ببلیة لا شبیه لها فی 
الشدة، و الصعوبة و أبح حریمه الحریم ما یختص بالرجل، و لا یحل لغیره التصرف فیه إلا بإذنه 

تهاکه و قد تحرم بصحبة و حرمة الرجل حرمه و أهله و کحریم الدار، و البئر و الحرمة ما لا یحل ان
هو کنایة عن استیلاء الأعادی علیه و هتک عرضه و کشف معائبه و إذلاله و إنما یدعی بذلک لمن 

 یستحق ذلک من الکفار و المخالفین.

  178, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی3/3252 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مَالِکِ بْنِ (8). مُحَمَّ
ارٍ، قَالَ: ةَ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَمَّ  عَطِیَّ

هَ قُلْتُ لِا  بِاسْمِی وَ  (9)ءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنَّ لِی جَاراً مِنْ قُرَیْشٍ مِنْ آلِ مُحْرِزٍ قَدْ نَوَّ
دٍ .(10)شَهَرَنِی افِضِیُّ یَحْمِلُ الْاءَمْوَالَ إِلی جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ مَا مَرَرْتُ بِهِ قَالَ: هذَا الرَّ  ، کُلَّ
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 « .إذا » -« : د»وفی « . إذ « : »ب ». فی  5 -1

 « .فلم أثبت « : »ج ». فی حاشیة  6 -2
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 « .ضمیر المستتر لإسحاق وربّما یقرأ : روی ، بصیغة المعلوم ، فال». فی مرآة العقول :  8 -4
« : ص»وکثیر من النسخ . وفی حاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  9 -5
فی »وفی مرآة العقول : « . ببلیّة »وفی بعض النسخ والمطبوع : « . بلیّة »وفی الوافی : « . بلیلته »

. والطرق ، یکون بمعنی الدقّ والضرب . بعض النسخ : اللّهمّ اطرقه بلیلة . وفی بعضها : ببلیّة 
والطروق : أن یأتی لیلًا . والطوارق : النوائب التی تنزل باللیل ، وتطلق علی مطلق النوائب . والفعل 
فی الجمیع کنصر . فعلی النسخة الثانیة المعنی الأوّل أنسب ، وعلی النسخة الُاولی المعانی الُاخر 

انزل علیه أو لایبقی بعدها إلی لیلة اُخری ، فالطروق مجاز ، کقوله  أظهر ... والحاصل علی الُاولی :
ویمکن أن یقرأ حینئذٍ علی بناء الإفعال . « . اللّهمّ اشدد وطأتک علی مضر »صلی الله علیه و آله : 

 « .وعلی الثانیة المعنی: دقّه واضربه ببلیّة لاشبیه لها فی الشدّة والصعوبة 
کنایة عن تسلیط الأعادی واستیلائهم علیه ، وهتک عرضه ، وکشف معائبه . إباحة الحریم :  10 -6

 « .وإنّما یدعی بذلک لمن یستحقّ ذلک من الکفّار والمخالفین »وإذلاله . قال المجلسی : 
، بسند آخر عن موسی بن جعفر  61، ضمن ح  10، المجلس  274. الأمالی للطوسی ، ص  11 -7

 9سول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج ، عن أبیه علیهماالسلام عن ر
 . 8929، ح  133، ص  7؛ الوسائل ، ج  8716، ح  1537، ص 

 « .بن عیسی » -« : ب». فی  1 -8
 )نوه( . 1855، ص  3. نُهت بالشیء ، ونوّهت به : إذا رفعت ذکره . ترتیب کتاب العین ، ج  2 -9

 التشدید أیضا .« شهرنی »ویجوز فی « . فی : + »47. فی البحار ، ج  3 -10



جْدَةِ اللّهَ عَلَیْهِ إِذَا کُنْتَ  (1)ادْعُ »قَالَ: فَقَالَ لِیَ :  یْلِ وَ أَنْتَ سَاجِدٌ فِی السَّ الْاءَخِیرَةِ مِنَ  (2) فِی صَلَاةِ اللَّ
کْعَتَیْنِ الْاءُولَیَیْنِ  دْهُ، وَ قُلِ: اللّهُمَّ إِنَّ فُلَانَ بْنَ فُلَانٍ قَدْ (3)الرَّ ، فَاحْمَدِ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ وَ مَجِّ

هَ بِی، وَ غَاظَنِی(4)شَهَرَنِی بِهِ  (7)لِلْمَکَارِهِ؛ اللّهُمَّ اضْرِبْهُ بِسَهْمٍ عَاجِلٍ تَشْغَلْهُ  (6)، وَ عَرَضَنِی(5)، وَ نَوَّ
ی لْ ذلِکَ  (9)؛ اللّهُمَّ وَ (8)عَنِّ بْ أَجَلَهُ، وَ اقْطَعْ أَثَرَهُ، وَ عَجِّ اعَةَ یَا رَبِّ السَّ  (10)قَرِّ  «.اعَةَ السَّ

ا قَدِمْنَا  عَنْهُ: قُلْتُ: مَا فَعَلَ فُلَانٌ؟ (12)الْکُوفَةَ قَدِمْنَا لَیْلًا، فَسَأَلْتُ أَهْلَنَا (11)قَالَ: فَلَمَّ

یَاحَ مِنْ مَنْزِلِهِ، وَ قَالُوا:  (15)مَرِیضٌ، فَمَا (14): هُوَ (13)فَقَالُوا انْقَضی آخِرُ کَلَامِی حَتّی سَمِعْتُ الصِّ
 (17)مَاتَ . (16)قَدْ 

 هترجم

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از قریش از  -یونس بن عمار گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: من گرفتار همسایه ای 
شده ام که نام مرا فاش کرده و مرا شهرۀ مردم ساخته )که همه مرا بشناسند( هر گاه باو  -آل محرز 

ود: بگذرم گوید: این رافضی است و مالها را بنزد جعفر بن محمد میبرد؟ گوید: حضرت بمن فرم
در نماز شب باو نفرین کن آنگاه که بسجده روی در سجدۀ آخر از دو رکعت اول، پس خدای عز و 
جل را حمد کن و تمجید نما و بگو:)آنچه ترجمه اش اینست:( بار خدایا فلان پسر فلان مرا شهرۀ 

ا او را با تیر مردم کرده، و نام مرا فاش کرده و مرا بخشم آورده و در معرض خطرها قرار داده بار خدای
شتابانی بزن که او را از من باز داری، بار خدایا مرگش را نزدیک کن و اثرش را از میان بردار، و 
پروردگارا در آن شتاب کن، الساعة، الساعة )یعنی هم اکنون(، گوید: همین که بکوفه آمدیم شبانه 

ی چه کرد؟ گفتند: مریض و بیمار وارد شدیم، و از خانوادۀ خود از حال آن مرد پرسیدم و گفتم: فلان
 است، و هنوز سخنم را بپایان نرسانده بودم که صدای شیون از خانه اش بلند شد و گفتند: مرد.



  277, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ز از یونس بن عمّار،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم که: من یک همسایۀ قرشی نژاد دارم ا-3
آل محرز که نام مرا فاش کرده و مرا شهرت داده و هر گاه به او گذرم گوید:این رافضی است و اموالی 
به جعفر بن محمّد می پردازد،گوید:به من فرمود:در حال نماز شب به او نفرین کن،وقتی در سجدۀ 

فلان مرا شهرۀ بار خدایا!فلان پسر »دوّم دو رکعت اوّل باشی،خدا را حمد کن و تمجید نما و بگو:
مردم ساخته و سرّ مرا فاش کرده و مرا به خشم آورده و در معرض خطرها آورده،بار خدایا!او را با تیر 
شتابانی بزن و از منش بازدار، بار خدایا!مرگش را برسان و اثرش را محو کن و در این باره شتاب 

بانه وارد شدیم و از خاندان خود گوید:چون به کوفه باز گشتیم ش«کن،پروردگارا!هم اکنون هم اکنون
از حال آن مرد پرسیدم،گفتم:فلانی چه کرده است؟در پاسخ گفتند:بیمار است، و هنوز سخنم را به 

 پایان نرسانده بودم که فریاد شیون از خانه اش برخاست و گفتند که مرده است.

  139, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم که:من یک همسایۀ قرشی نژاد دارم از «عماریونس بن »-3
آل محرز که نام مرا فاش کرده و مشهورم ساخته و هرگاه بر او می گذرم می گوید:این مرد رافضی 
است و اموالی به جعفر بن محمد می پردازد،گوید:به من فرمود:در حال نماز شب به او نفرین کن، 

بار خدایا!فلان پسر »ر سجده دوّم دو رکعت اول باشی،خدا را حمد کن و تمجید نما و بگو:وقتی د
فلان مرا شهرۀ مردم ساخته و سرّ مرا فاش کرده و مرا به خشم آورده و در معرض خطر قرار داده،بار 



و کن و دراین خدایا!او را با تیر شتابانی بزن و از من بازش دار،بار خدایا!مرگش را برسان و اثرش را مح
 «باره شتاب کن،پروردگارا!هم اکنون هم اکنون

گوید:چون به کوفه بازگشتیم شبانه وارد شدیم و از خاندان خود از حال آن مرد پرسیدم،گفتم:فلانی 
چگونه است؟در پاسخ گفتند:بیمار است، و هنوز سخنم را به پایان نرسانده بودم که فریاد شیون از 

 که مرده است. خانه اش برخاست و گفتند

  457, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، و محرز بضم المیم و کسر الراء اسم رجلین من أصحاب رسول الله صلی الله علیه و آله 
اح و سلم أحدهما: ابن زهیر، و الآخر ابن نضلة. و فی القاموس نوهه و به دعاه و رفعه، و فی المصب

ناه بالشیء نوها، من باب قال و نوه به تنویها رفع ذکره و عظمه، و فی حدیث عمر أنا أول من نوه 
بالعرب أی رفع ذکرهم بالدیوان، و الإعطاء، و قال شهرت زیدا بکذا و شهرته بالتشدید مبالغة، و فی 

غیظ غضب کامن النهایة : الشهرة طهور الشیء فی شنعة حتی یشهره الناس، و قال الجوهری : ال
للعاجز یقال: غاظه فهو مغیظ و السهم أستعیر للبلیة التی توجب هلاکه، و الأثر بالتحریک ما بقی 
من رسم الشیء، و قد یطلق علی ما بقی فی الأرض من أثر القدم فیحتمل أن یکون المراد قطع جمیع 

بین العجم، أو یکون کنایة عن  آثاره من أولاده و أمواله و دیاره، بل ذکره بین الناس کما هو الشائع
موته، فإن مات لا یبقی له أثر قدم فی الأرض، قال فی النهایة: فی الحدیث من سره أن یبسط الله فی 
رزقه، و ینسئ فی أثره، فلیصل رحمه، الأثر الأجل و سمی به لأنه یتبع العمر و أصله من أثر مشیه فی 



قدامه فی الأرض أثر، و منه قوله للذی مر بین یدیه و الأرض، فإن من مات لا یبقی له أثر فلا یری لإ
 هو یصلی قطع صلاتنا قطع الله أثره دعاء علیه بالزمانة لأنه إذا زمن انقطع مشیه فانقطع أثره.

  178, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ یَعْقُوبَ 4/3253 یْمِیِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ التَّ دٍ الْکُوفِیُّ . أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
 بْنِ سَالِمٍ، قَالَ:

 عَلُ بِی وَ یَفْعَلُ، فَإِنْ کُنْتُ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ الْعَلَاءُ بْنُ کَامِلٍ: إِنَّ فُلَاناً یَفْ 

 398ص: 

 

 « .فادع ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار . وفی المطبوع :  4 -1

 « .الرکعة: » 87. فی البحار ، ج  5 -2
 « .الأوّلتین : » 48بحار ، ج والوافی والوسائل وال« ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  6 -3
 )شهر(. 326. یجوز فیه بناء التفعیل کما صرّح به فی المصباح المنیر ، ص  7 -4
 « .وغاظنی » -« : د». فی  8 -5
 . یجوز فیه بناء التفعیل أیضا . 9 -6
 « .سهم »أو صفة ل « اضربه »جوابا ل « تشغله ». یحتمل کون  10 -7
 . «منّی « : »ز ». فی  11 -8
 « .و » -. فی الوسائل :  12 -9

 « .ذلک » -« : ز». فی  13 -10



 « .إلی : + »47والوافی والبحار ، ج « ج »وحاشیة « ز ، ص ، بر ». فی  14 -11
 « .أهلها« : »د ، ز ». فی حاشیة  15 -12
 « .قالوا»والوافی : « ز ، بف ». فی  1 -13
 « .فهو« : »ز ». فی  2 -14
 « .فلمّا « : »ص »وحاشیة « ز  ب ،». فی  3 -15
 « .قد» -:  87. فی البحار ، ج  4 -16
، ملخّصا ؛  8931، ح  133، ص  7؛ الوسائل ، ج  8717، ح  1538، ص  9. الوافی ، ج  5 -17

 . 54، ذیل ح  244، ص  87؛ و ج  74، ح  361، ص  47البحار ، ج 

 رَأَیْتَ أَنْ تَدْعُوَ اللّهَ عَزَّ وَ جَلَّ .

کَ تَکْفِی مِنْ کُلِّ شَیْءٍ، وَ لَا یَکْفِی مِنْکَ شَیْءٌ، فَاکْفِنِی أَمْرَ  (1)هذَا»قَالَ : فَ  ضَعْفٌ بِکَ، قُلِ: اللّهُمَّ إِنَّ
 (3)«.حَیْثُ شِئْتَ، وَ أَنّی شِئْتَ  (2)فُلَانٍ بِمَ شِئْتَ، وَ کَیْفَ شِئْتَ، وَ مِنْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یعقوب بن سالم گوید: خدمت حضرت صادق علیه السّلام بودم پس علاء بن کامل بآن حضرت 
عرضکرد: همانا فلان کس بمن )آزار( میکند )و هر چه خواهد( میکند؟ اگر صلاح میدانید بدرگاه 

بار خدایا تو از »خدای عز و جل بر او نفرین کنید؟ فرمود: این از ضعف )و ناتوانی( تو است بگو:
چیز کفایت کنی و چیزی از تو کفایت نکند کار فلان کس را در بارۀ من کفایت فرما بدان چه هر 

 «.خواهی و هر گونه خواهی و از هر راهی که خواهی و از آنجا که خواهی

  278, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دم که علاء بن کامل به آن حضرت از یعقوب بن سالم،گوید:من نزد امام صادق)علیه السّلام(بو-4
گفت:راستی فلانی با من)بدی( می کند و می کند و اگر نظر دارید به درگاه خدا عز و جل،بر او 

بار خدایا! راستی تو از هر چیز کفایت کنی »نفرین کنید،در پاسخ فرمود:این از ناتوانی تو است،بگو:
کفایت فرما بدان چه خواهی و هر گونه خواهی و چیزی از تو کفایت نکند،کار فلانی را در بارۀ من 

 «.از آن راهی که خواهی و از آنجا که خواهی

  141, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یعقوب بن سالم،گوید:من نزد امام صادق علیه السّلام بودم که علاء بن کامل به آن حضرت -4
ممکن است به او نفرین کنید،در پاسخ فرمود:این از  گفت:راستی فلانی با من)بدی(می کند اگر

بار خدایا! راستی تو از هر چیز کفایت کنی و چیزی از تو کفایت نکند،کار »ناتوانی توست،بگو:
 «فلانی را دربارۀ من کفایت فرما آنطور که می خواهی از هر راهی که صلاح بدانی

 *** 

  459, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. یفعل بی و یفعل أی یبالغ فی الإضرار بی و یکرره، و لا یکف شره عنی فإن رأیت الجزاء 
محذوف، أی إن رأیت المصلحة فی الدعاء لی فعلت. هذا ضعف بک هذا الکلام یحتمل وجوها. 

ورع و التقوی، و ضعف الدعاء، الأول: أن یکون هذا إشارة إلی إضرار العدو، و المراد بالضعف قلة ال
و التوسل بالله، و التوکل علیه و الحمل علی المجاز من حمل السبب علی المسبب. الثانی: أن یکون 
إشارة إلی ذلک أیضا و یکون المراد الضعف فی التقیة، و حسن المعاشرة و السعی فی إرضاء الخصم. 

ء منه علیه السلام أی هذا من ضعف یقینک، الثالث: أن یکون هذا إشارة إلی إتیانه، و طلب الدعا
حیث لا تتضرع إلی الله، و تتوسل إلیه، و تأتینی و تسألنی الدعاء. الرابع: أن یکون هذا إشارة إلی ما 
یفهم من الکلام ضمنا أنه دعا و لم یر الإجابة فتوسل به علیه السلام فالمعنی أن عدم الاستجابة، 

طه ثم علمه الدعاء لذلک إنک تکفی من کل شیء، و لا یکفی لضعف علمک بآداب الدعاء، و شرائ
منک شیء أی یمکن الاستغناء بک من کل شیء، و لا یستغنی بغیرک منک، أو یمکن کفایة ضرر کل 
شیء بک، و لا یمکن کفایة ضررک و عقابک بشیء. قال فی المصباح المنیر : کفی الشیء یکفی 

 غیره، و اکتفیت بالشیء استغنیت به، أو قنعت به  کفایة فهو کاف إذا حصل به الاستغناء عن

 وَ کَفَی اَللّٰهُ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْقِتٰالَ 

أغناهم من القتال. و فی النهایة: من قرأ الآیتین من أخر البقرة فی لیلة، کفتاه أی اغتناه عن قیام اللیل، 
: تکفیان الشر و تقیان المکروه، و منه و قیل: أراد أنهما أقل ما یجزی من القراءة فی قیام اللیل، و قیل

الحدیث سیفتح الله علیکم، و یکفیکم الله أی یکفیکم القتال بما فتح علیکم، و الکفاة الخدم الذین 
یقومون بالخدمة، جمع کاف، و منه حدیث أبی مریم فأذن لی إلی أهلی بغیر کفی، أی بغیر من یقوم 

ه، و منه الحدیث و أکفی من لم یشهد الحرب و أحارب عنه مقامی یقال: کفاه الأمر إذا قام مقامه فی
 . و قال الراغب: الکفایة، ما فیه سد الخلة، و بلوغ المراد فی الأمر، قال عز و جل 



 وَ کَفَی اَللّٰهُ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْقِتٰالَ 

 و قال 

ا کَفَیْنٰاکَ اَلْمُسْتَهْزِئِینَ   إِنّٰ

من رجل، و بم إشارة إلی سبب الأخذ، و الکفایة، و کیف  و یقال کافیک من رجل، کقولک حسبک
إلی کیفیتهما، و حیث إلی مکانهما و أنی إلی زمانهما، فهی هنا بمعنی متی للزمان، لا بمعنی کیف، 
و لا بمعنی أین لئلا یلزم التکرار، کذا قیل، و الظاهر أن معنی من حیث شئت من أی جهة و ناحیة 

ن شئت، فالفرق بینهما ظاهر قال فی القاموس حیث کلمة دالة علی شئت، و أنی شئت فی أی مکا
المکان، کحین فی الزمان، و یثلث أخره. و أقول: الجوهری، و غیره اکتفوا بالضم و الفتح، و قالوا لا 
 یضاف إلا إلی جملة، و قال الراغب: حیث عبارة من مکان مبهم یشرح بالجملة التی بعده نحو قوله 

 کُنْتُمْ وَ حَیْثُ مٰا 

* 

 وَ مِنْ حَیْثُ خَرَجْتَ 

.* 

  181, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

2  /513 



ادِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنِ 5/3254 دٍ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ حَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، قَالَ:  الْمِسْمَعِیِّ

ی بْنَ خُنَیْسٍ  ا قَتَلَ دَاوُدُ بْنُ عَلِیٍّ الْمُعَلَّ  لَاءَدْعُوَنَّ اللّهَ »، قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : (4)لَمَّ

کَ لَ « عَلی مَنْ قَتَلَ مَوْلَایَ، وَ أَخَذَ مَالِی دُنِی بِدُعَائِکَ؟فَقَالَ لَهُ دَاوُدُ بْنُ عَلِیٍّ : إِنَّ  تُهَدِّ

بٌ أَنَّ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام لَمْ یَزَلْ لَیْلَتَهُ  ثَنِی مُعَتِّ : فَحَدَّ ادٌ: قَالَ الْمِسْمَعِیُّ رَاکِعاً وَ  (5)قَالَ حَمَّ
حَرِ سَمِعْتُهُ یَقُولُ _ وَ هُوَ سَاجِدٌ _ : (6)سَاجِداً  ا کَانَ فِی السَّ تِکَ »، فَلَمَّ ی أَسْأَلُکَ بِقُوَّ اللّهُمَّ إِنِّ
ةِ  یَّ   î··· ، (7)الْقَوِ

 399ص: 

 

 « .هذا » -« : ب». فی  6 -1

 « .من » -بدون الواو . وفی شرح المازندرانی والوافی والوسائل : « من« : »ب». فی  7 -2
، بسند آخر عن یعقوب بن  3389. الکافی ، کتاب الدعاء، باب الدعاء للکرب والهمّ ...، ح  8 -3

جعفر  قال أبو عبداللّه علیه السلام قال لی رجل : أیّ شیء قلت حین دخلت علی أبی»سالم ، وفیه : 
 1538، ص  9مع اختلاف یسیر الوافی ، ج ...« بالربذة ؟ قال : قلت : اللّهمّ إنّک تکفی من کلّ شیء 

 . 8930، ح  133، ص  7؛ الوسائل ، ج  8718، ح 
. داود بن علیّ ، هو والی المدینة من قبل أبی العبّاس عبداللّه السفّاح ، وکانت ولایته ثلاثة  9 -4

والمعلّی بن خنیس کان مولی الصادق علیه السلام ، واختلفوا فیه ، »ة المجلسی : أشهر . قال العلّام
ضعّفه النجاشیّ وابن الغضائریّ ، وقال الشیخ رحمه اللّه فی کتاب الغیبة : إنّه کان من قوّام أبی 
 عبداللّه علیه السلام ، وکان محمودا عنده و مضی علی منهاجه ، وروی الکشّی روایات کثیرة تدلّ 

علی مدحه وأنّه من أهل الجنّة . والأقوی عندی أنّه کان من خواصّ أصحاب الصادق علیه السلام 
کثر الخلق ، ومعجزات  ومحلّ أسراره ، وذمّه یرجع إلی أنّه کان یروی أخبارا مرتفعة لایدرکها عقول أ



کثر الناس ، وکان مقصّرا فی التقیّة ؛ لشدّة حبّه لهم علیه م السلام ، ولعلّ من غریبة لاتوافق فهم أ
راجع : مرآة العقول « . ورائه الشفاعة ، ویظهر من الأخبار أنّ القتل کان کفّارة له و سببا لرفع درجاته

 . 181، ص  12، ج 
 « .لیلته » -« : بس». فی  1 -5
 « .راکعا وساجدا لیلته « : »ب ». فی  2 -6
کید القوّة و». فی شرح المازندرانی ومرآة العقول :  3 -7 یة للتأ القدرة متقاربتان . ووصف القوّة بالقوّ

 « .إشارة إلی کمالها واستیلائها علی جمیع الممکنات وعدم تطرّق العجز إلیها 

دٍ  (1)وَ بِجَلَالِکَ  یَ عَلی مُحَمَّ ذِی کُلُّ خَلْقِکَ لَهُ ذَلِیلٌ ، أَنْ تُصَلِّ دِیدِ الَّ ، وَ أَنْ (3)وَ أَهْلِ بَیْتِهِ  (2)الشَّ
اعَةَ  اعَةَ السَّ  « .تَأْخُذَهُ السَّ

، فَرَفَعَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام رَأْسَهُ، وَ  (4)فَمَا رَفَعَ رَأْسَهُ حَتّی سَمِعْنَا یْحَةَ فِی دَارِ دَاوُدَ بْنِ عَلِیٍّ الصَّ
ی دَعَوْتُ اللّهَ »قَالَ :  مِنْ  (6)ثَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ عَلَیْهِ مَلَکاً، فَضَرَبَ رَأْسَهُ بِمِرْزَبَةٍ بِدَعْوَةٍ بَعَ  (5)إِنِّ

 (8)«.مَثَانَتُهُ، فَمَاتَ  (7)تْ مِنْهَاحَدِیدٍ انْشَقَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مسمعی گوید: همین که داود بن علی )که از جانب خلفای عباسی حاکم مدینه بود( معلی بن خنیس 
ضرت بود( کشت، آن حضرت علیه را )که آزاد کرده امام صادق علیه السّلام و از نزدیکان آن ح

السّلام فرمود: هر آینه نفرین کنم بدرگاه خدا بر کسی که آزادشدۀ من )معلی( را کشته، و مال مرا 
ربوده است؟ داود بن علی گفت: آیا مرا بنفرین خود تهدید میکنی؟ حماد )که راوی حدیث است( 

ای من حدیث کرد که امام صادق گوید: مسمعی گفت: معتب )خادم امام صادق علیه السّلام( بر



علیه السلام در آن شب پیوسته در رکوع و سجود بود، پس همین که سحر شد شنیدم که در سجده 
بار خدایا از تو به نیروی نیرومندت و بجلالت سختت که همه آفریده هایت در برابر آن »میفرمود:

 -«ا هم اکنون الساعه بگیریخوارند درخواست کنم که بر محمد و خاندانش رحمت فرستی و او ر
)معتب گوید:( آن حضرت سر از سجده بر نداشته بود که فریاد شیون از خانۀ داود بن علی شنیدیم، 
پس حضرت صادق علیه السّلام سر )از سجده( برداشت و فرمود: من خدا را بدعائی خواندم و 

د که مثانه اش از آن ضربت خدای عز و جل فرشته ای فرستاد که با میلی آهنین چنان بر سر او ز
 شکافت و مرد.

  278, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حماد،از مسمعی،گوید:چون داود بن علی معلّی بن خنیس را کشت،امام صادق)علیه -5
السّلام(فرمود:هر آینه به درگاه خدا نفرین کنم بر کسی که وابسته مرا کشته و مال مرا ربوده،داود بن 
علی به او گفت:تو مرا به نفرین تهدید می کنی؟حماد گوید: مسمعی گفت که:معتب)خادم امام 

ق علیه السّلام(برای من باز گفت که:امام صادق)علیه السّلام(در آن شب پیوسته در رکوع و صاد
بار خدایا! من از تو خواستارم »سجود بود و چون هنگام سحر شد شنیدمش که در سجده می فرمود:

به نیروی نیرومندت و به جلالت شدیدت که همه آفریده های تو در برابر آن خوارند که رحمت 
و سر خود را از سجده برنداشته بود «بر محمد و آل محمد و بگیری او را هم اکنون هم اکنون فرستی

که فریاد شیون را از خانۀ داود بن علی شنیدم و امام صادق)علیه السّلام(سر برداشت و فرمود:راستی 
ر سر او زد که من خدا را به دعائی خواندم و خداوند عز و جل فرشته ای را فرستاد که عصای آهنین ب

 چنانچه مثانه اش ترکید و مرد.

  141, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،از مسمعی نقل می کند که:چون داود بن علی،معلّی بن خنیس را کشت،امام صادق «حماد»-5
ا ربوده،داود علیه السّلام فرمود:هر آینه به درگاه خدا نفرین کنم بر کسی که دوست مرا کشته و مال مر

بن علی به او گفت:تو مرا به نفرین تهدید می کنی؟حماد گوید:مسمعی گفت که:معتب)خادم امام 
صادق علیه السّلام برای من باز گفت که:امام صادق علیه السّلام در آن شب پیوسته در رکوع و سجود 

از تو به نیرو و جلالت بار خدایا!من »بود و چون هنگام سحر شد از او شنید که در سجده می فرمود:
خواستارم که همه آفریده های تو در برابر آن خوارند که رحمت فرستی بر محمد و آل محمد و او را 

و سر خود را از سجده برنداشته بود که فریاد شیون از خانه داود بن علی شنیدم و «هم اکنون بگیری
را به دعائی خواندم و خداوند عزّ و  امام صادق علیه السّلام سربرداشت و فرمود:راستی که من خدا

 جلّ فرشته ای را فرستاد که عصای آهنین بر سر او زد طوری که مثانه اش ترکید و مرد.

  459, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

عبد الرحمن : ضعیف عند الأکثر، و عندی أنه صحیح لأن المسمعی یطلق علی ثلاثة، عبد الله بن 
الأصم، و هو ضعیف لکنه لیس فی هذه المرتبة، لأنه یروی عنه محمد بن عیسی بن عبید من أصحاب 
الرضا و الجواد، فروایته عن الصادق علیه السلام بعید، و محمد بن عبد الله المسمعی، و هو أیضا و 



د بن أحمد بن یحیی، و إن کان مجهولا، أو ضعیفا، لکنه لیس فی هذه المرتبة، لأنه یروی عنه محم
یطلق علی مسمع بن عبد الملک، و هو ثقة، یروی عن الصادق علیه السلام فالظاهر أنه هو المراد 
هنا، فالحدیث صحیح، و معتب بضم المیم، و فتح العین، و تشدید التاء المکسورة. و المعلی بن 

و ابن الغضائری، و قال الشیخ خنیس کان مولی الصادق علیه السلام، و اختلفوا فیه، ضعفه النجاشی 
الطوسی ره فی کتاب الغیبة: إنه کان من قوام أبی عبد الله علیه السلام، و کان محمودا عنده و مضی 
علی منهاجه، و روی الکشی روایات کثیرة تدل علی مدحه، و أنه من أهل الجنة. و الأقوی عندی أنه 

اره و ذمه یرجع إلی أنه کان یروی أخبارا کان من خواص أصحاب الصادق علیه السلام، و محل إسر
کثر الناس، و کان مقصرا فی  مرتفعة، لا یدرکها عقول أکثر الخلق، و معجزات غریبة لا توافق فهم أ
التقیة لشدة حبه لهم علیهم السلام، و لعل من ورائه الشفاعة، و یظهر من الأخبار أن القتل کان کفارة 

کشی، عن ابن أبی یعفور، عن حماد الناب، عن المسمعی قال: لما له، و سببا لرفع درجاته. و روی ال
أخذ داود بن علی، المعلی بن خنیس حبسه فأراد قتله فقال له المعلی: أخرجنی إلی الناس، فإن لی 
دینا کثیرا و مالا، حتی أشهد بذلک، فأخرجه إلی السوق، فلما اجتمع الناس قال: أیها الناس أنا معلی 

فنی فقد عرفنی، اشهدوا أنی ما أترک من مال، عین أو دین، أو أمة، أو عبد، أو دار، بن خنیس، فمن عر
قلیل أو کثیر، فهو لجعفر بن محمد، قال: فشد علیه صاحب شرطة داود فقتله، فقال: فلما بلغ ذلک 

ا أبا عبد الله علیه السلام خرج یجر ذیله حتی دخل علی داود بن علی، و إسماعیل ابنه خلفه فقال: ی
داود قتلت مولای، و أخذت مالی فقال: ما أنا قتلته، و لا أخذت مالک، فقال: و الله لأدعون علی من 
قتل مولای و أخذ مالی، قال: ما قتلته و لکن قتله صاحب شرطتی فقال: بإذنک، أو بغیر إذنک، فقال: 

فی مجلسه، قال: بغیر إذنی فقال: یا إسماعیل شانک به، فخرج إسماعیل و السیف معه، حتی قتله 
حماد فأخبرنی المسمعی، عن معتب، قال: فلم یزل أبو عبد الله علیه السلام لیلة ساجدا و قائما قال 
فسمعته فی آخر اللیل و هو ساجد یقول: اللهم إنی أسألک بقوتک القویة و بجلالک الشدید. و 

ذه الساعة، قال: فو بعزتک التی جل خلقک لها ذلیل، أن تصلی علی محمد و آل محمد، و أن تأخ
الله ما رفع رأسه من سجوده حتی سمعنا الصائحة فقالوا مات داود بن علی فقال أبو عبد الله علیه 
السلام: إنی دعوت الله علیه بدعوة بعث الله إلیه ملکا فضرب رأسه بمرزبة انشقت مثانته. و بإسناده 



السلام قتل المعلی قال: أما و الله لقد  عن إسماعیل بن جابر، أنه قال: لما سمع أبو عبد الله علیه
دخل الجنة. و عن الولید بن صبیح، قال: قال داود بن علی: لأبی عبد الله علیه السلام ما أنا قتلته 
یعنی المعلی، قال: فمن قتله قال السیرافی، و کان صاحب شرطته قال: أقدنا منه قال: قد أقدتک، قال: 

جعل یقول یا معشر المسلمین یأمرونی بقتل الناس فأقتلهم لهم ثم فلما أخذ السیرافی، و قدم لیقتل 
یقتلونی، فقتل السیرافی. و روی أیضا بإسناده عن حفص التمار قال دخلت علی أبی عبد الله أیام 
طلب المعلی بن خنیس، فقال لی یا حفص إنی أمرت المعلی فخالفنی، فابتلی بالحدید، إنی نظرت 

ین فقلت: یا معلی کأنک ذکرت أهلک، و عیالک قال أجل، قلت: ادن منی إلیه یوما، و هو کئیب حز
فدنا منی فمسحت وجهه فقلت: أین تراک، فقال أرانی فی أهل بیتی، و هذه زوجتی، و هذا ولدی، 
قال: فترکته حتی تملأ منهم، و استترت منه حتی نال ما ینال الرجل من أهله، ثم قلت: ادن منی فدنا 

قلت: أین تراک، فقال: أرانی معک فی المدینة قال فقلت یا معلی إن لنا حدیثا منی فمسحت وجهه ف
من حفظه، حفظه الله علی دینه، و دنیاه، یا معلی لا تکونوا أسراء فی أیدی الناس بحدیثنا، إن شاءوا 

یه، آمنوا علیکم، و إن شاءوا قتلوکم، یا معلی أنه من کتم الصعب من حدیثنا، جعله الله نورا بین عین
و زوده قوة فی الناس، و من أذاع الصعب من حدیث لم یمت حتی یعضه السلاح، أو یموت بخبل، 
یا معلی أنت مقتول فاستعد. و عن أبی بصیر قال سمعت أبا عبد الله علیه السلام یقول: و جری ذکر 

أما إنه لا  المعلی بن خنیس، فقال: یا أبا محمد اکتم علی ما أقول لک فی المعلی، قلت: افعل فقال
ینال درجتنا، إلا مما ینال منه داود بن علی، قلت: و ما الذی یصیبه من داود، قال: یدعو به فیأمر به 
فیضرب عنقه، و یصلبه قلت: إنا لله و إنا إلیه راجعون، قال: ذلک فی قابل فلما کان قابل والی المدینة، 

لیه السلام و أن یکتبهم له، فقال: ما أعرف فقصد قصد المعلی فدعاه، و سأله عن شیعة أبی عبد الله ع
من أصحاب أبی عبد الله علیه السلام أحدا و إنما أنا رجل اختلف فی حوائجه، و لا أعرف له صاحبا، 
قال: تکتمنی أما إنک إن کتمتنی قتلتک، فقال له المعلی: بالقتل تهددنی، و الله و الله، لو کانوا تحت 

أنت قتلتنی لتسعدنی و أشقیک و کان کما قال أبو عبد الله علیه  قدمی ما رفعت قدمی عنهم، و إن
السلام یغادر منه قلیلا، و لا کثیرا، و قد مضت الأخبار فی أنه علیه السلام نهی المعلی عن الإذاعة 
فی باب الإذاعة، و غیره، و مر أیضا بکاؤه علیه السلام له، و ترحمه علیه. قوله بقوتک القویة القوة، و 



کید إشارة إلی کمالها، و استیلائها علی جمیع القدر ة متقاربتان، و وصف القوة بالقویة للتأ
الممکنات، و عدم تطرق العجز إلیها و بجلالک الشدید أی القوی الغالب المرتفع علی کل شیء، 
و الجلال العظمة، و من أسمائه تعالی الجلیل، قال فی النهایة: هو الموصوف بنعوت الجلال الحاوی 

جمیعها، و هو راجع إلی کمال الصفات، کما أن الکبیر راجع إلی کمال الذات، و العظیم إلی کمال ب
الذات، و الصفات، و قال: المحال بالکسر الکید، و قیل: المکر، و قیل: القوة، و الشدة، و میمه 

ها بالمیم أصلیة، و رجل محل أی ذو کید. و قال الجوهری : الإرزبة التی یکسر بها المدر فإن قلت
خففت قلت: المرزبة، و فی القاموس: الأرزبة و المرزبة مشددتان، و الأولی فقط عصیة من حدید، 
و فی النهایة: المرزبة بالتخفیف المطرقة الکبیرة التی تکون للحداد، و منه حدیث الملک و بیده 

یجتمع فیه البول داخل مرزبة، و یقال لها الأرزبة أیضا بالهمزة و التشدید و المثانة العضو الذی 
 الجوف.

  184, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 بَابُ الْمُبَاهَلَةِ  -34

 الحدیث -1

دِ بْنِ حَکِیمٍ، عَنْ أَبِی مَسْرُوقٍ: 1/3255  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ

: (9)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ  اسَ، فَنَحْتَجُّ عَلَیْهِمْ بِقَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مُ النَّ ا نُکَلِّ : إِنَّ
سُولَ وَ » رَایَا (10)« أُولِی الْاءَمْرِ مِنْکُمْ أَطِیعُوا اللّهَ وَ أَطِیعُوا الرَّ ، فَنَحْتَجُّ (11)فَیَقُولُونَ: نَزَلَتْ فِی أُمَرَاءِ السَّ

:  (12)عَلَیْهِمْ بِقَوْلِهِ  کُمُ اللّهُ وَ رَسُولُهُ »عَزَّ وَ جَلَّ ما وَلِیُّ  إِلی آخِرِ الْاآیَةِ ، (13)«إِنَّ

 400ص: 
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:  (1)فَیَقُولُونَ نَزَلَتْ فِی الْمُوءْمِنِینَ، وَ نَحْتَجُّ  قُلْ لا أَسْئَلُکُمْ عَلَیْهِ أَجْراً إِلاَّ »عَلَیْهِمْ بِقَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ
ةَ فِی الْقُرْبی  .(4)فِی قُرْبَی الْمُسْلِمِینَ  (3)فَیَقُولُونَ: نَزَلَتْ  (2)«الْمَوَدَّ
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ا حَضَرَنِی ذِکْرُهُ مِنْ هذَا  وَ شِبْهِهِ إِلاَّ ذَکَرْتُهُ . (5)قَالَ: فَلَمْ أَدَعْ شَیْئاً مِمَّ

 أَصْلِحْ »یْفَ أَصْنَعُ؟ قَالَ : قُلْتُ: وَ کَ « (6)إِذَا کَانَ ذلِکَ، فَادْعُهُمْ إِلَی الْمُبَاهَلَةِ »ی : فَقَالَ لِ 

هُ قَالَ : « نَفْسَکَ  انِ  (7)وَ صُمْ »ثَلَاثاً وَ أَظُنُّ کْ أَصَابِعَکَ (8)وَ اغْتَسِلْ وَ ابْرُزْ أَنْتَ وَ هُوَ إِلَی الْجَبَّ ، فَشَبِّ
بْعِ، وَ  (9)مِنْ یَدِکَ  مَاوَاتِ السَّ الْیُمْنی فِی أَصَابِعِهِ، ثُمَّ أَنْصِفْهُ، وَ ابْدَأْ بِنَفْسِکَ، وَ قُلِ: "اللّهُمَّ رَبَّ السَّ

حِ  حْمنَ الرَّ هَادَةِ، الرَّ بْعِ، عَالِمَ الْغَیْبِ وَ الشَّ عی رَبَّ الْاءَرَضِینَ السَّ یمَ، إِنْ کَانَ أَبُو مَسْرُوقٍ جَحَدَ حَقّاً وَ ادَّ
عْوَةَ عَلَیْهِ، فَقُلْ: وَ  (10)بَاطِلًا، فَأَنْزِلْ عَلَیْهِ حُسْبَاناً  مَاءِ أَوْ عَذَاباً أَلِیماً"، ثُمَّ رُدَّ الدَّ إِنْ کَانَ  (11)مِنَ السَّ

مَاءِ أَوْ عَذَاباً أَلِیماً  عی بَاطِلًا، فَأَنْزِلْ عَلَیْهِ حُسْبَاناً مِنَ السَّ  «.فُلَانٌ جَحَدَ حَقّاً وَ ادَّ

کَ لَا تَلْبَثُ أَنْ تَری ذلِکَ فِیهِ »ثُمَّ قَالَ لِی :   مَا وَجَدْتُ خَلْقاً  (12)فَوَ اللّهِ « فَإِنَّ
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أی یرضی أن یباهلنی بمثل هذا ؛ لخوفهم علی « یجیبنی إلیه»أن یکون کلام الإمام علیه السلام . و
 « .أنفسهم ، أو ظنّهم بأنّی علی الحقّ ، کما امتنع نصاری نجران عن المباهلة لذلک

 (1)یُجِیبُنِی إِلَیْهِ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو مسروق گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: ما با مردم )در بارۀ مذهب و امامت شما( 
خدا و رسول را »گفتگو کنیم و با آنان احتجاج کنیم و بگفتار خدای عز و جل دلیل آوریم که فرماید:

یه در بارۀ فرماندهان قشونها نازل ( مردم گویند: این آ59سورۀ نساء آیه «)و اولیاء امر را فرمانبرید
جز این نیست که »گشته پس برای آنان بگفتار )دیگر( خدای عز و جل حجت آوریم )که فرماید(: 

از سورۀ مائده( پس مردم گویند: این آیه در بارۀ  55تا آخر آیۀ) -«ولی شما خدا و رسول او است
بگو ای محمد من از شما مزدی »عز و جل: مؤمنین نازل شده، و دلیل آوریم برای آنها بگفتار خدای

( گویند: این آیه در بارۀ 23)سورۀ شوری آیۀ « نخواهم جز دوستی در بارۀ نزدیکان )و خویشان(..
نزدیکان و خویشان اسلامی نازل شده، گوید: من آنچه در خاطر داشتم از این آیات و مانند آن )و 

رت بمن فرمود: اگر این طور است آنها را بمباهله جوابهائی که مردم از آنها دهند( ذکر کردم؟ حض



و گمانم که  -دعوت کن، عرضکردم: چگونه )مباهله( کنم؟ فرمود: سه روز خود را اصلاح کن 
)یعنی در آن سه روز که در صدد اصلاح خود بتوبه و استغفار و دعا و امثال اینها -فرمود: روزه بگیر

طرف خود به صحرا بروید و انگشتان دست راست خود را برآئی روزه هم بگیر( و غسل کن و تو با 
بار »در انگشتان او شبکه وار بینداز، و او را انصاف ده )یعنی( ابتداء بخود )لعن و نفرین( کن و بگو:

خدایا ای پروردگار هفت آسمان و هفت زمین، و ای دانای نهان و عیان، و ای بخشایندۀ مهربان، اگر 
« کرده و ادعای باطلی کرده پس بر او از آسمان عذابی دردناک نازل فرماأبو مسروق حقی را انکار 

و اگر فلان کس حقی را انکار کرده و باطلی را ادعا کرده پس »سپس نفرین را باو برگردان و بگو:
سپس فرمود: پس از آن درنگ نکنی که اثر آن را در آن شخص « عذابی دردناک از آسمان بر او فروآور

ی دید،)ابو مسروق گوید(: پس بخدا سوگند هیچ کس را ندیدم که مرا در این کار بچشم خود خواه
 اجابت کند )و بمباهله حاضر شود(.

  280, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی مسروق گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:راستی ما با مردم دیگر)در بارۀ -1
فرمان »سوره نساء(: 62و در برابر آنها دلیل آوریم از قول خدا عز و جل)مذهب(گفت:و گو کنیم 

در پاسخ گویند: این آیه در بارۀ «برید از خدا و فرمان برید از رسول خدا و صاحب الأمر خودتان
سوره  78فرماندهان قشون های گشتی نازل شده است و ما دلیل آوریم بر آنها به قول خدا عز و جل)

سرپرست شما خدا است و رسولش الی آخر آیه]و آن کسانی که گرویدند آنها را که  همانا»مائده(:
در پاسخ گویند:در بارۀ همۀ مؤمنان نازل شده «نماز را بر پا دارند و زکاة را بپردازند و در رکوعند[

بگو ای پیغمبر:من ازشما »سوره شوری(: 33است و دلیل آوریم در برابر آنها به قول خدا عز و جل)
در پاسخ گویند:در بارۀ خویشان اسلامی نازل «زدی نخواهم جز دوستی با ذی القربیٰ]خویشان[م



شده است و از آنچه در خاطر داشتم راجع به این موضوع و مانند آن چیزی نماند که یاد کردم، 
امام)علیه السّلام(فرمود:هر گاه این طور باشد،آنها را به مباهله)حکمیّت خداوند(دعوت 

:چه کار کنم؟فرمود:سه روز خود را اصلاح کن و به گمانم که فرمود:روزه دار و غسل کن کن،گفتم
و با مدّعی خود به میدان بیرون شهر برو و انگشتان دست راست خود را در انگشتانش شبکه وار 

بار خدایا!ای پروردگار هفت آسمان و هفت »بینداز و به او حق بده و به خود آغاز سخن کن و بگو:
!دانای نهان و عیان!بخشاینده و مهربان!اگر ابو مسروق حق را انکار کرده و مدّعی باطل زمین

و اگر فلان »و سپس نفرین را به او برگردان و بگو:«است،یک عذابی دردناک از آسمان بر او فرود آور
سپس «کس حقی را انکار کرده و مدّعی باطل است،بر او عذابی دردناک از آسمان فرود آور

:پس از آن درنگ نکنی که اثرش را در او به چشم خود ببینی،راوی گوید:به خدا آفریده ای فرمود
 نیافتم که پاسخ مثبت به این پیشنهاد من بدهد.

  145, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مذهب(گفت  ابی مسروق گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:راستی ما با مردم دیگر)دربارۀ-1
فرمان برید از خدا و فرمان برید »وگو می کنیم و از قول خدای عزّ و جلّ در برابر آنها دلیل می آوریم:

در پاسخ گویند:این آیه دربارۀ فرماندهان قشون («62از رسول خدا و صاحب الأمر خودتان)نساء/
انا سرپرست شما خدا و هم»های گشتی نازل شده است و ما برای آنها از قول خداوند دلیل آوریم:

و آن کسانی که گرویدند آنها را که نماز را برپا دارند و زکوة را بپردازند و در «)رسول اوست تا آخر آیه
در پاسخ گویند:دربارۀ همۀ مؤمنان نازل شده است و دلیل آوریم در برابر آنها به («78رکوعند)مائده/

زدی نخواهم جز دوستی با ذی بگو ای پیامبر:من از شما م»قول خدای عزّ و جلّ:
 («.32القربی)خویشان()شوری/



در پاسخ گویند:دربارۀ خویشان اسلامی نازل شده است و از آنچه در خاطر داشتم راجع به این 
موضوع و مانند آن چیزی نماند که یاد کردم، امام علیه السّلام فرمود:هرگاه اینطور باشد،آنها را به 

کن،گفتم:چه کار کنم؟فرمود:سه روز خود را اصلاح کن و به  مباهله)حکمیّت خداوند( دعوت
گمانم که فرمود:روزه بدار و غسل کن و با مدّعی خود به میدان بیرون شهر برو و انگشتان دست 

بار خدایا!ای »راست خود را در انگشتانش بینداز و به او حق بده و به خود آغاز سخن کن و بگو:
!دانای نهان و عیان!بخشاینده و مهربان!اگر ابو مسروق حق را پروردگار هفت آسمان و هفت زمین

سپس فرمود:پس از آن «انکار کرده و مدّعی باطل است،بر او عذابی دردناک از آسمان فرود آور.
درنگ نکنی که اثرش را در او به چشم خود ببینی،راوی گوید:به خدا آفریده ای نیافتم که پاسخ مثبت 

 به این پیشنهاد من بدهد.

  461, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن، و فی النهایة السریة طائفة من الجیش یبلغ أقصاها أربعمائة تبعث إلی العدو، و جمعها 
السرایا، سموا بذلک لأنهم یکونون خلاصة العسکر، و خیارهم من الشیء السری النفیس، و قیل: 

ینفذون سرا و خفیة، و لیس بالوجه لأن لام السر راء، و هذه یاء، و أقول: قد مر  سموا بذلک، لأنهم
جهات أجوبة تلک الشبه فی کتاب الحجة فلا نعیدها. و فی النهایة المباهلة الملاعنة، و هو أن 
یجتمع القوم إذا اختلفوا فی شیء فیقولون لعنة الله علی الظالم منا، و منه حدیث ابن عباس من شاء 

اهلته أن الحق معی. قال: أصلح نفسک ثلاثا أی ثلاث لیال بأیامهن، و لو کان المراد الأیام لقال ب



ثلاثة، و الغالب فی التواریخ، و أمثالها اعتبار اللیالی، و الإصلاح بالتوبة، و الاستغفار و الدعاء، و 
عتبرت فی أقل الاشتغال بالأعمال الصالحة، و لخصوص الثلاثة مدخلا عظیما فی ذلک، کما ا

الاعتکاف، و الکفارات و صوم الحاجة، و الاستسقاء و غیرها و أظنه قال: و صم أی فی الأیام الثلاثة 
و اغتسل أی فی الیوم الثالث قبل الخروج، و الظاهر أنه عطف علی أصلح لا علی صم، فلا یکون 

غسال من غسل المباهلة، و داخلا فی المظنون و إن کان محتملا، و منه یظهر أن ما ورد فی عداد الأ
حمله الأصحاب علی غسل یوم مباهلة النبی صلی الله علیه و آله و سلم، نصاری نجران یحتمل هذا 
أیضا بل هو أظهر لعدم الحاجة إلی تقدیر الیوم إلا أن یکون لهم قرینة من غیر هذه الروایة، و البروز 

اء، و فی المصباح: الجبانة مثقل الباء، و الخروج. و فی المغرب الجبانة المصلی العام فی الصحر
ثبوت الهاء أکثر من حذفها هی المصلی فی الصحراء، و ربما أطلقت علی المقبرة، لأن المصلی 
غالبا یکون فی المقبرة، و فی القاموس: الجبان، و الجبانة مشددتین المقبرة، و الصحراء، و المنبت 

ل: المراد المکان المرتفع لینظر الناس إلیهما، و یشهدوا الکریم، أو الأرض المسویة فی ارتفاع، و قی
بذلک، و هو بعید فی أصابعه أی أصابع یده الیمنی أیضا، و التشبیک إما بإدخال الأصابع فی الأصابع، 
أو بأخذ الأصابع بالأصابع کالمصافحة، و الأول أظهر تم أنصفه بأن یبدأ فی اللعن بنفسه، فقوله و أبدا 

  عطف تفسیر له.

هٰادَةِ   عٰالِمُ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّ

أی یعلم ما لا تشاهده حواس الخلق، و ما تشاهده حواسهم، و لا یعلمون، و ما یعلمون، و قال 
 البیضاوی: الغیب مصدر وصف به للمبالغة کالشهادة فی قوله تعالی 

هٰادَةِ   عٰالِمُ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّ

و العرب تسمی المطمئن من الأرض، و الخمصة التی تلی الکلیة، غیبا أو فیعل فعیل خفف کقیل، 
و المراد به الخفی الذی لا یدرکه الحسن، و لا تقتضیه بدیهة العقل، و هو قسمان قسم لا دلیل علیه، 

 و هو المعنی بقوله تعالی 



 وَ عِنْدَهُ مَفٰاتِحُ اَلْغَیْبِ لٰا یَعْلَمُهٰا إِلاّٰ هُوَ 

 و قسم نصب علیه دلیل کالصانع و صفاته، و الیوم الآخر و أحواله، و هو المراد به فی قوله سبحانه 

 یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ 

ما قدم الغیب علی إذا جعلته صلة للإیمان انتهی و قیل: یعلم ما یغیب عنکم، و ما تشهدونه، و قیل: إن
الشهادة، لأن علمه تعالی بالأشیاء قبل خلقها علم بالغیب فقط، و بعد خلقها علم بالشهادة أیضا. و 

 قوله 

حِیمُ  حْمٰنُ اَلرَّ  اَلرَّ

إن کانا بدلین فهما مبنیان علی الضم کالمنادی المنفرد، و إن کانا نعتین فهما منصوبان، و إن کانا 
و النصب عند الأخفش، و النصب متعین عند غیره، و فی القاموس  عطفی بیان فیحتمل الرفع

 الحسبان بالضم جمع الحساب، و العذاب، و البلاء و الشر، و الصاعقة و کأنه إشارة إلی قوله تعالی 

هُمَّ إِنْ کٰانَ هٰذٰا هُوَ اَلْحَقَّ مِنْ عِنْدِکَ فَأَمْطِرْ عَلَیْنٰا حِجٰارَةً مِ  مٰاءِ أَوِ اِئْتِنٰا بِعَذٰابٍ أَلِیمٍ وَ إِذْ قٰالُوا اَللّٰ  نَ اَلسَّ

 أی بعذاب ألیم سواه و قال تعالی فی قصة صاحب الجنة الکافر 

مٰاءِ   وَ یُرْسِلَ عَلَیْهٰا حُسْبٰاناً مِنَ اَلسَّ

قال البیضاوی: أی مرامی جمع حسبانة و هی الصواعق، و قیل: هو مصدر بمعنی الحساب، و المراد 
تخریبها أو عذاب حساب الأعمال السیئة، و قیل: الحسبان عذاب الاستئصال، و العذاب به التقدیر ب

الألیم ما لم یکن سببا للاستیصال، و إن تری بتقدیر حتی أن تری و یتعلق بالمنفی لا بالنفی. قوله فو 
م یجیبنی الله الظاهر أنه من کلام أبی مسروق بتقدیر قال، و یحتمل أن یکون کلام الإمام علیه السلا

إلیه أی یرضی بأن یباهلنی بمثل هذا لخوفهم علی أنفسهم و علیهم، أو ظنهم بأنی علی الحق کما 
 امتنع نصاری نجران عن المباهلة لذلک.



  187, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْ 2/3256 کْرِ، عَنْ . عِدَّ نِ مِهْرَانَ، عَنْ مَخْلَدٍ أَبِی الشُّ
: مَالِیِّ  أَبِی حَمْزَةَ الثُّ

تِی تُبَاهِلُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  اعَةُ الَّ فِیهَا مَا بَیْنَ طُلُوعِ الْفَجْرِ إِلی طُلُوعِ  (2)السَّ
مْسِ   «.الشَّ

دِ بْنِ  ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ کْرِ،  (3)عِدَّ دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ مَخْلَدٍ أَبِی الشُّ خَالِدٍ، عَنْ مُحَمَّ
 (4)عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، مِثْلَهُ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

است. حضرت باقر علیه السلام فرمود: ساعتی که در آن مباهله شود میان زدن سپیده تا زدن آفتاب 
 و بسند دیگر نیز این حدیث را از آن حضرت علیه السلام حدیث کرده است.

  280, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: آن ساعتی که در آن مباهله شود:میان سپیده دم تا بر آمدن آفتاب -2
 است.

  145, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:آن ساعتی که در آن مباهله شود:میان سپیده دم تا برآمدن آفتاب است.-2

 *** 

  463, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مجهول، أو بالتاء علی بناء : ضعیف بسنده الأول مجهول بسنده الثانی. یباهل بالیاء علی بناء ال
المخاطب المعلوم، و حمل علی أن المباهلة فیها أفضل لأنه وقت استجابة الدعاء، و کان دعوة النبی 

 صلی الله علیه و آله و سلم أهل نجران إلی المباهلة کانت فی هذه الساعة.

  188, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

 ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا فِی الْمُبَاهَلَةِ، قَالَ:(5). أَحْمَدُ  3/3257

کُ أَصَابِعَکَ فِی أَصَابِعِهِ، ثُمَّ تَقُ  ولُ: "اللّهُمَّ إِنْ کَانَ فُلَانٌ جَحَدَ حَقّاً وَ أَقَرَّ بِبَاطِلٍ، فَأَصِبْهُ بِحُسْبَانٍ تُشَبِّ
مَاءِ أَوْ  ةً. (8)سَبْعِینَ  (7)بِعَذَابٍ مِنْ عِنْدِکَ"، وَ تُلَاعِنُهُ  (6)مِنَ السَّ  (9)مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

برخی از اصحاب ما در کیفیت مباهله گفته است که: انگشتانت را در انگشتان او )یعنی طرف بحث( 
أقر بباطل فأصبه  اللهم ان کان فلان )و نام او را میبری( جحد حقا و»شبکه میکنی سپس میگوئی: 

و تا هفتاد بار با او باین نحو ملاعنه کنی و بهمدیگر نفرین «. بحسبان من السماء أو بعذاب من عندک
 کنید.

  281, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یکی از اصحاب ما در بارۀ مباهله گفته است:انگشتانت را در انگشتانش شبکه کنی و سپس -3
ار خدایا اگر فلانی حقی را انکار کرده است و به باطلی اعتراف کرده،او را به عذابی آسمانی ب»گوئی:

 و تا هفتاد بار با او ملاعنه کنی و نفرین ردّ و بدل نمائی.«درگیر یا به عذابی از پیش خودت



  147, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بار خدایا »یکی از اصحاب ما دربارۀ مباهله گفته است:انگشتانت را در انگشتانش بینداز و بگو:-3
اگر فلانی حقی را انکار کرده است و به باطلی اعتراف کرده،او را به عذابی آسمانی یا به عذابی از 

 و تا هفتاد بار او را لعن و نفرین کنی.«پیش خودت گرفتار کن.

 *** 

  463, ص  4لهی ؛ ج ترجمه آیت ال

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل موقوف. و تلاعنه سبعین مرة و الظاهر کون العدد فی مجلس واحد، و قیل: یعنی إن لم تقع 
 الاستجابة فی المرة الأولی، لاعنه مرة ثانیة و هکذا.

  188, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4



دُ 4/3258 اسِ:. مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبِی الْعَبَّ  بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

کُ أَصَابِعَکَ فِی أَصَابِعِهِ، ثُمَّ تَقُولُ : »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی الْمُبَاهَلَةِ، قَالَ :   تُشَبِّ

 402ص: 

 

، مرسلًا عن محمّد بن أبی عمیر ، مع اختلاف یسیر و  4، الباب  214. عدّة الداعی ، ص  7 -1
 . 8932، ح  134، ص  7؛ الوسائل ، ج  8721، ح  1541، ص  9زیادة فی آخره الوافی ، ج 

یباهل ، بالیاء علی بناء »وفی مرآة العقول : « . یباهل »والوافی : « ج ، د ، ز ، بس ». فی  8 -2
 « .المجهول ، أو بالتاء علی بناء المخاطب المعلوم 

 « .محمّد بن » -« : ز». فی  1 -3
 1543، ص  9، مرسلًا عن أبی حمزة الثمالی الوافی ، ج  4، الباب  214. عدّة الداعی ، ص  2 -4

 . 8936، ح  136، ص  7؛ الوسائل ، ج  8725، ح 
ثمّ إنّ فی السند تعلیقا . ویروی عن أحمد ، عدّة « . أحمد بن محمّد « : »ب ، ج ، ز ». فی  3 -5

 من أصحابنا .
 « .أو »بدل « و « : »بس ». فی  4 -6
 « .تشبّک ». عطف علی  5 -7
 « .تسعین « : »ب ». فی  6 -8
 . 8934، ح  135، ص  7؛ الوسائل ، ج  8722، ح  1542، ص  9، ج . الوافی  7 -9

مَاءِ أَوْ بِعَذَابٍ مِنْ  عِنْدِکَ"، وَ تُلَاعِنُهُ "اللّهُمَّ إِنْ کَانَ فُلَانٌ جَحَدَ حَقّاً وَ أَقَرَّ بِبَاطِلٍ، فَأَصِبْهُ بِحُسْبَانٍ مِنَ السَّ
ةً   (1)«.سَبْعِینَ مَرَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )مانند همان حدیث است که از حضرت صادق علیه السلام روایت شده است(.

  281, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار »از امام صادق)علیه السّلام(در بارۀ ملاعنه فرمود: پنجه به پنجۀ او افکنی و سپس گوئی:-4
تراف کرده است،او را به یک عذابی آسمانی خدایا!اگر فلانی حقی را انکار کرده است و به باطلی اع

 و هفتاد بار با او نفرین به یک دیگر را ادامه داده.«درگیر یا به عذابی که خود دانی

  147, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ایا!اگر بارخد»امام صادق علیه السّلام دربارۀ لعن فرمود:پنجه به پنجۀ او افکنی و سپس گوئی: -4
فلانی حقی را انکار کرده است و به باطلی اعتراف کرده است،او را به عذابی آسمانی یا به عذابی که 

 و هفتاد بار با او نفرین به یکدیگر را ادامه داده.«خود دانی گرفتار کن.

 *** 

  463, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  188, ص  12عقول ؛ ج مرآة ال

***** 

 الحدیث -5

2  /515 

دِ بْنِ أَحْمَدَ 5/3259 دُ بْنِ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنْ (2). مُحَمَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 أَبِی جَمِیلَةَ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، قَالَ:

، فَإِنْ أَرَادَ أَنْ تُلاَ  جُلُ الْحَقَّ بْعِ، وَ رَبَّ : »(4)، قُلِ (3)عِنَهُ إِذَا جَحَدَ الرَّ مَاوَاتِ السَّ  (5)اللّهُمَّ رَبَّ السَّ
بْعِ  ، فَأَنْزِلْ عَلَیْهِ وَ کَفَرَ بِهِ  (8)، إِنْ کَانَ فُلَانٌ جَحَدَ الْحَقَّ (7)، وَ رَبَّ الْعَرْشِ الْعَظِیمِ (6)الْاءَرَضِینَ السَّ

مَاءِ أَوْ عَذَاباً أَلِیماً   (9)«.حُسْبَاناً مِنَ السَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو جمیله از برخی از اصحابش نقل کند که گفته است: اگر مردی حق را انکار کرد و خواست که تو 
اللهم رب السماوات السبع و رب العرش العظیم »با او ملاعنه کنی )و همدیگر را لعن کنید( بگو: 

 «. .جحد الحق و کفر به فأنزل علیه حسبانا من السماء او عذابا الیما -فلان  -ان کان 

  281, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابی جمیله،از یکی از اصحابش فرمود: هر گاه مردی حق را انکار کرد و تو خواهی با آن ملاعنه -5
بار خدایا!پروردگار هفت آسمان و هفت زمین!و پروردگار عرش بزرگ!اگر فلان کس حق »کنی بگو:

 «او از آسمان صاعقه سوزانی فرست یا عذاب دردناکیرا منکر است و بدان کافر است،بر 

  147, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی جمیله از قول یکی از اصحابش فرمود:-5

بار خدایا!پروردگار هفت »هرگاه مردی حق را انکار کرد و تو بخواهی از در لعن با او وارد شوی، بگو:
وردگار عرش بزرگ!اگر فلان کس حق را منکر است و بدان کافر است،بر آسمان و هفت زمین!و پر

 «او از آسمان صاعقه سوزانی یا عذاب دردناکی بفرست.

  463, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه راجعان : ضعیف موقوف. و جحد إما علی بناء المجهول، و الضمیر المرفوع فی أراد، و فی یلاعن
إلی الرجل، أو علی بناء المعلوم، و الضمیران راجعان إلی القائل بالحق بقرینة المقام، قال الجوهری: 

 الجحود الإنکار مع العلم یقال: جحده حقه و بحقه جحدا و جحودا.

  189, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

بُّ _ تَبَارَکَ وَ تَعَ 35) دُ بِهِ الرَّ  الی _ نَفْسَهُ ( بَابُ مَا یُمَج 

 الحدیث -1

ارٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ: 1/3260  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

 403ص: 

 

، ذیل الحدیث ، مرسلًا عن ابن عبّاس ، من دون الإسناد  4، الباب  215. عدّة الداعی ، ص  8 -1
؛ الوسائل ،  8723، ح  1542، ص  9إلی أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 8933، ح  135، ص  7ج 



أحمد بن محمّد بن « : »جر»والوسائل . وفی « ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف  ب ،». هکذا فی  9 -2
، وهو سهو واضح ؛ فإنّه عنوان غریب « محمّد بن أحمد عن محمّد بن عبدالحمید»بدل « عبد الجبار

وکثرة روایات محمّد بن یحیی ، عن « . أحمد بن محمّد »غیر مذکور فی موضع . وفی المطبوع : 
فضی بوقوع التحریف فی المطبوع ، دون العکس . هذا ، وقد روی محمّد بن یحیی أحمد بن محمّد ت

 8956و  5312، عن محمّد بن أحمد ، عن محمّد بن عبدالحمید ، عن أبی جمیلة ، فی الکافی ، ح 
 . 9675و 
 وهو خلاف السیاق .« . یلاعنه »والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ، بف ». فی  1 -3
 « .فقل »ذا فی النسخ . والصحیح : . ک 2 -4
 « .ربّ » -والوسائل : « د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  3 -5
 « .وربّ الأرضین السبع » -« : ز». فی  4 -6
 « .العظیم » -« : ب». فی  5 -7
 « .حقّا « : »ب ». فی  6 -8
 . 8935، ح  135، ص  7؛ الوسائل ، ج  8724، ح  1543، ص  9. الوافی ، ج  7 -9

یْلِ، وَ ثَلَاثَ سَاعَاتٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  إِنَّ لِلّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ ثَلَاثَ سَاعَاتٍ فِی اللَّ
دُ  هَارِ، یُمَجِّ هَارِ حِینَ تَکُونُ  (1)فِی النَّ لُ سَاعَاتِ النَّ مْسُ  (2)فِیهِنَّ نَفْسَهُ ، فَأَوَّ هذَا الْجَانِبَ،  (3)الشَّ
لَاةِ  (4)یَعْنِی مِنَ الْمَشْرِقِ   الْاءُولی، (5)مِقْدَارَهَا مِنَ الْعَصْرِ، یَعْنِی مِنَ الْمَغْرِبِ إِلَی الصَّ

لُ سَاعَاتِ  یْلِ فِی (6)وَ أَوَّ لُثِ الْبَاقِی (7)اللَّ یْلِ إِلی أَنْ یَنْفَجِرَ  (8)الثُّ ی أَنَا  (9)مِنَ اللَّ بْحُ یَقُولُ: إِنِّ الصُّ
ی أَنَ  ی أَنَا اللّهُ الْعَزِیزُ الْحَکِیمُ، إِنِّ ی أَنَا اللّهُ الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ، إِنِّ حِیمُ، اللّهُ رَبُّ الْعَالَمِینَ، إِنِّ ا اللّهُ الْغَفُورُ الرَّ

ی أَنَا اللّهُ  ی أَ  (10)إِنِّ ی أَنَا اللّهُ لَمْ أَزَلْ وَ لَا أَزَالُ، إِنِّ ینِ، إِنِّ ی أَنَا اللّهُ مَالِکُ یَوْمِ الدِّ حِیمُ، إِنِّ حْمنُ الرَّ نَا الرَّ
ارِ، إِنِّ  ةِ وَ النَّ ی أَنَا اللّهُ خَالِقُ الْجَنَّ ، إِنِّ رِّ کُلِّ شَیْءٍ وَ إِلَیَّ  (12)بَدِیءُ  (11)ی أَنَا اللّهُ اللّهُ خَالِقُ الْخَیْرِ وَ الشَّ

ی أَنَا اللّهُ  هَادَةِ، إِنِّ ی أَنَا اللّهُ عَالِمُ الْغَیْبِ وَ الشَّ مَدُ، إِنِّ ی أَنَا اللّهُ الْوَاحِدُ الصَّ وسُ یَعُودُ ، إِنِّ  الْمَلِکُ الْقُدُّ
لَامُ الْمُوءْمِنُ  ارُ  (14)الْمُهَیْمِنُ الْعَزِیزُ  (13)السَّ  الْجَبَّ
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، ص  4فی کلام العرب : الشرف الواسع . ومجّده : شرّفه وعظّمه . النهایة ، ج « المَجْد . » 8 -1
 )مجد ( . 298

 « .یکون « : »ص ». فی  9 -2
 « .من ». فی الوافی: +  10 -3
من کلام الراوی . ثمّ إنّ « من المغرب »و « من المشرق »یشبه أن یکون ». قال فی الوافی :  11 -4

کلاًّ من الفقرتین، فی تحدید الساعة یحتمل وجهین : أحدهما : أن یکون تحدیدا لتمام الثلاث ، بأن 
أن یکون تحدیدا للساعة الُاولی فقط . والأوّل أظهر  تکون الثلاث فی کلّ منهما متوالیة . والثانی :

وکونه تحدیدا »والمجلسی أیضا اختار الأوّل ، وردّ الثانی بقوله فی مرآة العقول : « . وأتمّ وأوضح
 « .للساعة الُاولی فقط _ کما قیل _ بعید جدّا 

وهو إمّا من « . صلاة » والوافی ومرآة العقول والبحار :« ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بف ». فی  12 -5
 إضافة الموصوف إلی الصفة ، أو من حذف الموصوف ، أی صلاة الساعة الُاولی . قاله فی المرآة.

 « .ساعة « : »ج ». فی حاشیة  1 -6
 « .من ». فی الوافی :  2 -7
 « .الثانی « : »ج ، بف ». فی حاشیة  3 -8
 « .یتفجّر « : »ب ، ز ». فی  4 -9

 « .اللّه » -« : ب». فی  5 -10
 « .منّی ». فی الوافی: +  6 -11
وفی شرح « . بدیء کلّ شیء »بدل « بدأ الخلق »وفی الوافی : « . بیدی « : »بف ». فی  7 -12

البدیء _ کالبدیع _ : الأوّل . واللّه سبحانه أوّل کلّ شیء بالعلّیّة : » 269، ص  10المازندرانی ، ج 
 . 193، ص  12ومثله فی مرآة العقول ، ج « . وبالحاجة حال البقاء ، وإلیه عوده بعد الفناء ، 



ومن أسمائه تعالی المؤمن ؛ لأنّه الذی یصدق عباده وعده ، فهو ». فی شرح المازندرانی :  8 -13
« . من الإیمان بمعنی التصدیق . أو یؤمنهم فی القیامة عذابه ، فهو من الأمان ، والأمن ضدّ الخوف 

 ومثله فی مرآة العقول .
 « .العزیز » -« : ز». فی  9 -14

رُ، إِنِّ  ی أَنَا اللّهُ الْکَبِیرُ  (1)ی أَنَا اللّهُ الْمُتَکَبِّ رُ، لِیَ الْاءَسْمَاءُ الْحُسْنی، إِنِّ  «.(2)الْخَالِقُ الْبَارِئُ الْمُصَوِّ

 516/  2وَ الْکِبْرِیَاءُ رِدَاوءُهُ، فَمَنْ نَازَعَهُ شَیْئاً مِنْ »قَالَ : ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام مِنْ عِنْدِهِ : 

هُ  کَبَّ ارِ  (3)ذلِکَ أَ  « .اللّهُ فِی النَّ

 حَاجَتَهُ، وَ لَوْ  (4)لْبُهُ إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلاَّ قَضیمَا مِنْ عَبْدٍ مُوءْمِنٍ یَدْعُو بِهِنَّ مُقْبِلًا قَ »ثُمَّ قَالَ : 
لَ سَعِیداً   (5)«.کَانَ شَقِیّاً رَجَوْتُ أَنْ یُحَوَّ

 ترجمه

***** 

 :]ترجمه مصطفوی[ 

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا برای خدای عز و جل در شب سه ساعت است و در روز 
سه ساعت که خود را در آن ساعات تمجید کند، پس نخستین ساعتها از روز آن ساعت است که 
خورشید در جانب مشرق باشد و باندازه ای که در عصر بغروب مانده است )بوقت نماز ظهر مانده 

تا هنگام نماز اولی )یعنی نماز ظهر( ادامه یابد، و نخستین ساعتهای شب ثلث آخر شب باشد( و 
انی انا اللّٰه العلی »است تا زدن سپیده )که در این ساعات خداوند خود را تمجید کند و( فرماید: 

من الرحیم، انی انا اللّٰه العظیم، انی انا اللّٰه العزیز الحکیم، انی انا اللّٰه الغفور الرحیم، انی انا اللّٰه الرح
مالک یوم الدین، انی انا اللّٰه لم ازل و لا ازال، انی انا اللّٰه خالق الخیر و الشر، انی انا اللّٰه خالق الجنة 



و النار، انی انا اللّٰه بدیء کل شیء و الی یعود، انی انا اللّٰه الواحد الصمد، انی انا اللّٰه عالم الغیب و 
اللّٰه الملک القدوس السلام المؤمن المهیمن العزیز الجبار المتکبر، انی انا اللّٰه  الشهادة، انی انا

سپس حضرت صادق علیه «. الخالق البارئ المصور لی الاسماء الحسنی، انی انا اللّٰه الکبیر المتعال
ت( و )یعنی کبریاء و بزرگی برازندۀ حضرت اوس«. و الکبریاء رداؤه»السلام از بیان خودش فرمود: 

هر کس در بارۀ آن با او ستیزه کند خداوند او را به رو در آتش اندازد، سپس فرمود: هیچ بندۀ مؤمنی 
نیست که این اسامی را بخواند و دلش متوجه خدای عز و جل باشد جز اینکه حاجتش برآورده شود، 

 و اگر شقی )و با شقاوت( باشد امید دارم که سعید گردد.

  281ص  , 4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:راستی خدا عز و جل را سه ساعت است در شب و سه ساعت -1
در روز که در آنها خود را تمجید کند نخست ساعت های روز آن گاه است که خورشید در اینجانب 

و ادامه یابد تا به وقت نماز مشرق برآید به اندازه ای که در عصر بالای افق است تا غروب 
نخست)یعنی نماز ظهر(و نخست ساعت های شبانه در ثلث آخر است تا سپیده دم،خداوند می 
فرماید: راستی که من منم پروردگار جهانیان،راستی که من منم خداوند فرازنده و بزرگوار،راستی که 

و مهرورز،راستی که من منم  من منم خداوند با عزت حکمتدار،راستی که من منم خداوند آمرزنده
خداوند بخشاینده و مهربان،راستی که من منم خداوند مالک روز جزا،راستی که من منم که همیشه 
بوده و پیوسته هستم،راستی که من منم آفرینندۀ خیر و شر،راستی که من منم آفرینندۀ بهشت و 

نم خداوند مالک قدوس سلام دوزخ،راستی که من منم خداوند دانای نهان و عیان،راستی که من م
مؤمن مهیمن عزیز جبار متکبر،راستی که من منم خداوند آفرینندۀ جانبخش صورت گر از آن من 
است نام های بهتر،راستی که من منم خداوند بزرگ و برتر.گوید:سپس امام صادق)علیه 



در بارۀ آن با وی السّلام(فرمود:از بیان خودش که کبریاء و بزرگی برازندهحضرت او است و هر که 
ستیزد خدایش به دوزخ سرنگون سازد،سپس فرمود:هیچ بندۀ مؤمنی نیست که اینها را بخواند و دل 
به درگاه خدا عز و جل داشته باشد جز اینکه خداوند حاجتش را بر آورد و اگر شقی باشد امیدوارم 

 که به سعادت مبدل شود.

  151, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ :]ترجمه 

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

همانا برای خداوند سه ساعت در شب و روز است که به تمجید از خود بپردازد،نخست ساعتهای 
روز و آن وقتی است که خورشید از طرف مشرق سر برآورد و تا نزدیکی غروب ادامه می یابد و 

 ه خداوند می فرماید:نخستین ساعات شب ثلث آخر شب است تا طلوع آفتاب ک

به راستی که منم پروردگار جهانیان،راستی که منم خداوند فرازنده و بزرگوار،راستی که منم خداوند 
با عزت و حکمت و به راستی منم خداوند بخشاینده و مهربان،به راستی که منم خداوند مالک روز 

منم آفرینندۀ خیر و شر،به راستی  جزا،به راستی که منم که همیشه بوده و پیوسته هستم،به راستی که
که منم آفرینندۀ بهشت و دوزخ،به راستی که منم خداوند دانای نهان و عیان،به راستی که منم خداوند 
مالک قدوس سلام مؤمن مهیمن عزیز جبار متکبر،به راستی که منم خداوند آفرینندۀ جانبخش 

ند بزرگ و برتر.گوید:سپس امام صادق صورت گر،از آن من است نام های بهتر،راستی که منم خداو
علیه السّلام فرمود:از بیان خودش که کبریاء و بزرگی برازنده حضرت اوست و هرکس دربارۀ آن با 
وی ستیز کند به دوزخ سرنگون سازد،سپس فرمود:هیچ بندۀ مؤمنی نیست که اینها را بخواند و دل به 



اجتش را برآورد و اگر شقی باشد امیدوارم که به درگاه خدای عزّ و جلّ نسپارد جز اینکه خداوند ح
 سعادت برسد.

  465, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. حین تکون الشمس قیل: أی حین تکون الشمس من جانب المشرق إلی الصلاة الأولی، و 
هی الظهر مقدارها حین تکون من جانب المغرب وقت العصر إلی الغروب، و هو قریب من ثمن 
الدور، و مثله فی آخر اللیل إلی طلوع الفجر فإنه قال أول ساعات اللیل فی الثلث الباقی، أو أول 

لث الباقی، و لو قال ذلک لکان المقدار قریبا من سدس الدور و هو أکثر من ثلاث ساعات انتهی، الث
و هو بعید بل الظاهر أن أول ساعات النهار حین کان ارتفاع الشمس عن الأفق من جانب المشرق 
بقدر ارتفاعها من الأفق فی وقت العصر فی جانب المغرب، و أول ساعات اللیل من أول الثلث 

لثالث من اللیلة الشرعیة إلی آخرها و هو طلوع الفجر الثانی، و لا بعد فی کون الساعات الثلاث فی ا
 اللیل أطول من ساعات النهار، لکون عبادة اللیل و ساعاته أشرف کما قال تعالی 

یْلِ هِیَ أَشَدُّ وَطْئاً وَ أَقْوَمُ قِیلًا   إِنَّ نٰاشِئَةَ اَللَّ

أنا لا تسلم کون تلک الساعات أطول، لأنها إنما تکون ثلثا بالنسبة إلی اللیل الشرعی و هو أقصر من 
اللیل النجومی بقریب من ساعتین فمع انضمامهما إلی اللیل الشرعی یصیر الثلث ربعا فتفطن. ثم 

ن الفقرتین الظاهر أن قوله من المشرق من کلام الراوی و کذا من المغرب و أیضا ظاهر أن کلا م



تحدید لتمام الثلث بأن یکون الثلث فی کل منهما متوالیة، و کونه تحدیدا للساعة الأولی فقط کما 
قیل بعید جدا و یدل علی أن ما بین طلوع الفجر إلی طلوع الشمس داخل فی النهار، و قد یقال: دلالة 

أن تکون تلک الساعات بین هذا فیه علی ذلک، لأنه قال: فی الثلث الباقی لأول الثلث الباقی فیمکن 
الثلث، و لا یخفی بعده. و تفصیل القول فی شرح الخبر: أنه قد یقسم مجموع اللیل و النهار، أربعا 
و عشرین ساعة متساویة و تسمی بالساعات المسویة، و قد یقسم کل من اللیل و النهار، اثنی عشرة 

جة، و کأنها المراد هنا، و قد یطلق علی ساعة متساویة فی أی فصل کان، و تسمی بالساعات المعو
مقدار قلیل من اللیل أو النهار، اختص بحکم أو حالة، کما ورد أن ما بین طلوع الفجر إلی طلوع 
الشمس ساعة، و أن بین العشاءین ساعة، فلیست هی من الساعات المسویة، و لا المعوجة. قال فی 

عرب تطلقها، و ترید بها الوقت، و الحین و إن قل و المصباح : الساعة الوقت من لیل، أو نهار، و ال
 علیه قوله تعالی 

 لٰا یَسْتَأْخِرُونَ سٰاعَةً وَ لٰا یَسْتَقْدِمُونَ 

* 

و منه قوله علیه السلام من راح فی الساعة الأولی الحدیث، لیس المراد الساعة التی ینقسم علیها 
هو السبق، و إلا لاقتضی أن یستوی من جاء فی  النهار القسمة الزمانیة، بل المراد مطلق الوقت، و

أول الساعة الفلکیة و من جاء فی آخرها لأنهما حضرا فی ساعة واحدة و لیس کذلک بل من جاء فی 
أولها أفضل ممن جاء فی آخرها انتهی. و إنما خص هذین الوقتین، لأنهما وقت غفلة أکثر الناس 

ون عن ذکر الله، فالرب الذی لا یغفل، و لا یکل و لا ینام، و بالنوم، و الاستراحة، و القیلولة فهم غافل
لا یموت یمجد نفسه فی تلک الساعات، بل یظهر مجده و عظمته و تفرده بالجلال، و الکبریاء فی 
تلک الساعات، بل یظهر مجده و عظمته و تفرده بالجلال، و الکبریاء فی تلک الساعات، و أنه لا 

جد فیهن أی فی کل واحدة منهن کما یدل علیه الخبر الآتی فأول الفاء یشبههم فی تلک الحالات. یم
للبیان، و مرفوع بالابتداء و حین خبره، و هذا الجانب مفعول فیه لتکون، و مقدارها خبر تکون بتقدیر 

و فی الرابعة للتبعیض، و المراد  -فی  -علی مقدار ارتفاعها، و قیل من فی ثلاثة مواضع بمعنی 



نصف الأول من قوس النهار، و بالمغرب النصف الآخر منه، و قوله إلی صلاة الأولی بالمشرق ال
ظرف مستقر، و هو خبر مبتدإ محذوف یفهم من الکلام السابق لأن معنی أول ساعات النهار حین 
تکون بمعنی ساعات النهار من حین تکون الحر، و علی هذا القیاس. قوله إلی أن ینفجر کذا قیل، و 

یر فعل أی تنتهی إلی صلاة الأولی أو تمتد إلیها، و صلاة الأولی صلاة الظهر لأنها أول یمکن تقد
صلاة فرضها الله کما ورد فی الأخبار، و قیل إن کانت الإضافة فیها من إضافة الموصوف إلی الصفة 

 کما هو مذهب الکوفیین، فهو باعتبار أنها أول صلاة وجبت علی الأمة لسبق نزول 

مْسِ أَقِمِ اَل لٰاةَ لِدُلُوکِ اَلشَّ  صَّ

 علی نزول 

هٰارِ  لٰاةَ طَرَفَیِ اَلنَّ  وَ أَقِمِ اَلصَّ

و إن کانت بتقدیر صلاة الساعة الأولی، کما هو مذهب البصریین، فهو باعتبار أن أول خلق العالم 
عات کانت الشمس فی نصف نهار وسط الدنیا، کما روی عن الرضا علیه السلام. فإن قیل: هذه السا

تختلف باختلاف عروض البلاد، فالمعتبر فی ذلک أی عرض، و أی بلد. قلت: یحتمل أن یکون 
المعتبر قبة الأرض، أو مکة ضاعف الله شرفها، و لو حمل علی أن المراد بالتمجید ظهور تقدسه، و 

ع من جلاله لطریان أضداد تلک الصفات علی العباد فلا یبعد کون التمجید فی کل بلد فی هذا النو
 الأوقات فتدبر. 

ی أَنَا اَللّٰهُ رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ   إِنِّ

الله، أشهر أسمائه تعالی، و أعلاها محلا فی الذکر و الدعاء، و لذا ابتدأ به فی القرآن المجید، و فی 
فقرات هذا التمجید، و هو اسم للذات الواجب بالذات المستحق لجمیع المحامد، و الکمالات، و 

و مصدر بمعنی التربیة و هی تبلیغ کل شیء إلی کماله اللائق به شیئا فشیئا، و الوصف الرب قیل ه
به للمبالغة کزید عدل، و قیل: صفة مشبهة من ربه یربه ثم سمی به المالک لأنه یحفظ ما یملکه، و 



 یربیه لینتقل من حد النقص إلی حد الکمال، و العالم هو کل ما سوی الله تعالی من المجردات، و
الجسمانیات، و فیه دلالة علی افتقار الممکن إلی المؤثر فی البقاء. إنی أنا الله العلی العظیم العلی 
المتنزه عن صفات الممکن، و قد یکون بمعنی العالی فوق خلقه بالغلبة، و القدرة علیهم، و بمعنی 

الذات، و الصفات و المتعالی عن الأشباه، و الأنداد و العظیم ذو العظمة، و هو راجع إلی کمال 
العزیز الغالب الذی لا یغلب، و لا یعادله شیء و الحکیم الذی یعلم الأشیاء کما هی، أو یحکم 
خلقها و یتقنها بلطف التدبیر، و حسن التقدیر و الغفور کثیر المغفرة للسیئات، و عظیم التجاوز عن 

الدنیا، و الآخرة و الرحمن ذو العقوبات و الرحیم شدید الرحمة بجمیع عبادة، أو بالمؤمنین فی 
الرحمة الشاملة لجمیع الخلق فی الدنیا بإیصال الأرزاق، و تیسر الأسباب، و دفع البلیات، و قضاء 

 الحاجات 

ینِ   مٰالِکِ یَوْمِ اَلدِّ

الدین الجزاء أی مالک الأمور کلها، و المتصرف فیها یوم الجزاء إذ لا مالک فیه غیره، حذف المفعول 
یم الظرف مقامه، و جعل مفعولا به علی سبیل الاتساع و التجوز لم أزل و لا أزال إذ لا بدایة به، و أق

لوجوده و لا نهایة له. خالق الخیر و الشر أی مقدرهما، أو خالق النور و الظلمة، أو خالق الحیاة، و 
ة خالق الجنة، و الموت، أو خالق الغناء، و الفقر، و الصحة، و السقم، و غیرها من الصفات المتضاد

النار قیل الظاهر أن الخالق من حیث هو مضاف صفة الله، لا خبر بعد خبر، و حینئذ وجب أن یکون 
بمعنی الماضی لتکون الإضافة معنویة مفیدة للتعریف لا بمعنی الحال، أو الاستقبال فیفهم منه أن 

هذا التمجید بدئ کل شیء الجنة و النار مخلوقتان و هذا یجری فی سائر الإضافات الواقعة فی 
البدیء کالبدیع الأول کالبدء، و الله سبحانه أول کل شیء بالعلیة، و علیه عوده بعد الفناء و بالحاجة 
فی حال البقاء و الغیب و الشهادة قیل هما الآخرة و الدنیا، و ما غاب عن الحس و ما حضر، أو السر، 

 یات و و العلانیة، أو عالم المجردات، و عالم الجسمان

 اَلْمَلِکُ 



 هو المتصرف بالأمر و النهی فی المأمورین. و فی النهایة فی أسماء الله تعالی : 

وسُ   اَلْقُدُّ

هو الطاهر المنزه عن العیوب و النقائص، و فعول من أبنیة المبالغة، و قد تفتح القاف، و لیس بالکثیر، 
 هو الطاهر، أو المبارک. و  و لم یجیء منه إلا قدوس و سبوح و ذروح، و فی القاموس:

لٰامُ   اَلسَّ

فی الأصل مصدر، و وصفه تعالی به للمبالغة، و معناه السلامة عما یلحق الخلق من العیب و الفناء، 
و الحاجة، و العناء و قیل: للجنة دار السلام لأن أهلها سالمون من الآفات، أو لأنها داره عز و جل، و 

 من أسمائه 

 اَلْمُؤْمِنُ 

الذی یصدق عباده وعده فهو من الإیمان التصدیق، أو یؤمنهم فی القیامة عذابه فهو من الأمان،  لأنه
 و الأمن ضد الخوف، و من أسمائه 

 اَلْمُهَیْمِنُ 

قیل: هو الرقیب الحافظ لکل شیء، و قیل: هو الشاهد علی الخلق، و قیل: المؤتمن، و قیل: القائم 
 صله مؤیمن أبدلت الهاء من الهمزة، و هو یفعل من الأمانة، و بأمور الخلق، و تدبیرهم، و قیل: أ

 اَلْعَزِیزُ 

 المنیع الذی لا یغلب، أو لا یعادله شیء، أو لا مثل له، و لا نظیر، و 

ارُ   اَلْجَبّٰ



من أبنیة المبالغة، و معناه الذی یقهر العباد علی ما أراد من أمر و نهی، و غیرهما من الأمور التی لیس 
ها اختیار، و لا قدرة علی تغییرها، و قیل: هو العالی فوق خلقه، و قیل: هو الذی یجبر مفاقر لهم فی

 الخلق، و کسرهم، و یکفیهم أسباب الرزق، و یصلح أحوالهم، و 

رُ   اَلْمُتَکَبِّ

العظیم من الکبر بالکسر، و هو العظمة و هی عبارة عن کمال الذات، و الصفات، و قیل: هو المتعالی 
 فات الخلق، و قیل: المتکبر علی عتاة خلقه. عن ص

رُ   اَلْخٰالِقُ اَلْبٰارِئُ اَلْمُصَوِّ

قال الشیخ البهائی ره: قد یظن أن الثلاثة مترادفة لأنها بمعنی الإیجاد و الإنشاء فذکرها للتأکید، و 
لیس کذلک بل هی أمور متخالفة أ لا تری أن البنیان یحتاج إلی تقدیر فی الطول، و العرض، و إلی 

ذه أمور ثلاثة إیجاد بوضع الأحجار و الأخشاب علی نهج خاص، و إلی تزیین، و نقش و تصویر فه
مترتبة یصدر عنه جل شأنه فی إیجاد الخلائق من کتم العدم، فله سبحانه باعتبار کل منها اسم علی 
ذلک الترتیب. لی الأسماء الحسنی هی التی لا نقص فیها، و لا فی مفهومها، أو مترتب علیها الآثار 

ی النهایة: فی أسماء الله تعالی الحسنة، و فی العدة : الکبیر السید یقال لکبیر القوم سیدهم، و ف
المتکبر، و الکبیر أی العظیم ذو الکبریاء، و قیل: المتعالی عن صفات الخلق، و قیل: المتکبر علی 
عتاة خلقه، و التاء فیه للتفرد، و التخصص لا تاء التعاطی و التکلف، و الکبریاء العظمة، و الملک، 

جود، و لا یوصف بها إلا الله تعالی، و قد تکرر ذکرهما و قیل: هی عبارة عن کمال الذات، و کمال الو
فی الحدیث، و هما من الکبر بالکسر و هو العظمة، و یقال: کبر بالضم یکبر أی عظم فهو کبیر. قوله 
من عنده الضمیر راجع إلی الصادق علیه السلام أی لیس هذا من تتمة الدعاء، و قال فی النهایة فی 

و تعالی: العظمة إزاری، و الکبریاء ردائی ضرب الإزار و الرداء مثلا فی الحدیث: قال الله تبارک 
انفراده بصفة العظمة، و الکبریاء أی لیستا کسائر الصفات التی قد یتصف بها الخلق مجازا کالرحمة، 
و الکرم، و غیرهما، و شبههما بالإزار، و الرداء لأن المتصف بهما یشملانه کما یشمل الرداء الإنسان، 



لأنه لا یشارکه فی إزاره، و ردائه أحد فکذلک الله لا ینبغی أن یشرکه فیهما أحد، و مثله الحدیث  و
کبه الله کذا فی النسخ، و  الآخر تأزر بالعظمة و تردی بالکبریاء و تسر بل بالعزة . قوله علیه السلام أ

ح: کببت الإناء کبا المشهور أن کب متعد و أکب لازم علی خلاف القیاس المطرد، قال فی المصبا
من باب قتل قلبته علی رأسه، و کببت زیدا کبا أیضا ألقیته علی وجهه و أکب هو بالألف، و هو من 

 النوادر التی تعدی ثلاثیها و تقصر رباعیها، و فی التنزیل 

ارِ  تْ وُجُوهُهُمْ فِی اَلنّٰ  فَکُبَّ

ا عَلیٰ وَجْهِهِ   أَ فَمَنْ یَمْشِی مُکِبًّ

کبه، و کبکبه فأکب و هو و أکب علی کذ ا بالألف لازمه لکن قال فی القاموس کبه قلبه، و صرعه کأ
لازم متعد و قلبه مرفوع، و هو فاعل مقبلا، و قضی علی بناء المفعول و شقی یشقی شقاء ضد سعد، 

فی  و الشقوة بالکسر، و الشقاوة بالفتح الاسم منه، و السعادة حسن العاقبة و الشقاوة سوء العاقبة إما
 الدنیا أو فی الآخرة، و المراد هنا فی الآخرة، و قد ینسبان إلی العمل، و الحالة کما فی الخبر الآتی.

  196, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

الٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ عَبْدِ  2/3261 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
 اللّهِ بْنِ أَعْیَنَ:

دُ نَفْسَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  هُ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ ثَلَاثَ إِنَّ اللّهَ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ یُمَجِّ
دَ  اتٍ، فَمَنْ مَجَّ لَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ  (6)مَرَّ دَ بِهِ نَفْسَهُ، ثُمَّ کَانَ فِی حَالِ شِقْوَةٍ، حَوَّ  جَلَّ _ إِلی اللّهَ بِمَا مَجَّ



حْ  حِیمُ، أَنْتَ سَعَادَةٍ ؛ یَقُولُ: أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ رَبُّ الْعَالَمِینَ، أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الرَّ منُ الرَّ
 الْکَبِیرُ، أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ  (7)اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْعَزِیزُ 

 405ص: 
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حِیمُ، أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْعَزِیزُ  (1)مَالِکُ  ینِ، أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْغَفُورُ الرَّ  الْحَکِیمُ، یَوْمِ الدِّ
ذِی (2) أَنْتَ، مِنْکَ بَدَأَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ  لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ لَمْ تَزَلْ  (3)الْخَلْقُ وَ إِلَیْکَ یَعُودُ، أَنْتَ اللّهُ الَّ

ذِی (4)للّهُ وَ لَا تَزَالُ ، أَنْتَ ا ، أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ خَالِقُ الْخَیْرِ وَ  (5)الَّ رِّ   الشَّ

ارِ، أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ أَحَدٌ صَمَدٌ  ةِ وَ النَّ  (6)لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ »إِلاَّ أَنْتَ خَالِقُ الْجَنَّ
ارُ »أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ،  (7)«کُفُواً أَحَدٌ  لَامُ الْمُوءْمِنُ الْمُهَیْمِنُ الْعَزِیزُ الْجَبَّ وسُ السَّ الْمَلِکُ الْقُدُّ

رُ لَهُ الْاءَسْمَاءُ الْحُسْنَ  ا یُشْرکُِونَ هُوَ اللّهُ الْخَالِقُ الْبَارِئُ الْمُصَوِّ رُ سُبْحَانَ اللّهِ عَمَّ حُ لَهُ مَا ی یُسَبِّ الْمُتَکَبِّ
مَاوَاتِ وَ الْاءَرْضِ وَ هُوَ الْعَزِیزُ الْحَکِیمُ  أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْکَبِیرُ ، وَ الْکِبْرِیَاءُ  (8)«فِی السَّ

 (9)«.رِدَاوءُکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: خدای تبارک و تعالی در هر روز و شب سه بار خود را تمجید 
کند پس هر که خدا را تمجید کند بهمان نحو که او خودش را تمجید کرده و در حال شقاوت باشد 

اللّٰه  انت اللّٰه لا اله الا انت رب العالمین، انت»خدای عز و جل او را بحال سعادت در آورد بگوید: 
لا اله الا انت الرحمن الرحیم، انت اللّٰه لا اله الا انت العزیز ]العلی[ الکبیر، انت اللّٰه لا اله الا انت 
مالک یوم الدین، انت اللّٰه لا اله الا انت الغفور الرحیم انت اللّٰه لا اله الا انت العزیز الحکیم، انت 

یعود، انت اللّٰه ]الذی[ لا اله الا انت لم تزل و لا تزال، انت  اللّٰه لا اله الا انت منک بدء الخلق و الیک
اللّٰه لا اله الا انت خالق الخیر و الشر، انت اللّٰه لا اله الا انت خالق الجنة و النار، انت اللّٰه لا اله الا 

 »انت احد صمد

 لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ `وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 



 »، انت اللّٰه لا اله الا انت «

رُ سُبْحٰانَ اَللّٰهِ عَ  ارُ اَلْمُتَکَبِّ لٰامُ اَلْمُؤْمِنُ اَلْمُهَیْمِنُ اَلْعَزِیزُ اَلْجَبّٰ وسُ اَلسَّ ا یُشْرِکُونَ، `هُوَ اَللّٰهُ اَلْمَلِکُ اَلْقُدُّ مّٰ
 اَلْخٰالِقُ 

 »البارئ« 

سْمٰاءُ اَلْحُسْنیٰ 
َ
رُ لَهُ اَلْأ رْضِ وَ هُوَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ اَلْمُصَوِّ

َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ حُ لَهُ مٰا فِی اَلسَّ   یُسَبِّ

 «. .انت اللّٰه لا اله الا انت الکبیر، و الکبریاء رداؤک -تا آخر سورۀ )حشر( -«

  282, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

خدا تبارک و تعالی خود را تمجید کند در هر شب و از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:راستی -2
روز سه بار و هر که خدا را تمجید کند بدان چه خداوند خود را بدان تمجید کرده است و در حال 
شقاوت باشد خدایش به حال سعادت مبدل سازد،خداوند در تمجید خود می فرماید:توئی خدا که 

یانی،توئی خدا که شایستۀ پرستشی نیست جز تو نیست شایسته پرستشی جز تو که پروردگار جهان
که بخشاینده و مهرورزی،توئی خدا که شایستۀ پرستشی نیست جز تو که با عزت )والا(و 
بزرگواری،توئی خدا شایستۀ پرستشی نیست جز تو که مالک روز جزائی،توئی خدا شایستۀ پرستشی 

ی نیست جز تو که با عزت و نیست که جز تو آمرزنده و مهربانی،توئی خدا شایسته پرستش
حکمتداری،توئی خدا شایستۀ پرستشی نیست جز تو که آغاز آفرینش از تو است و به سوی تو بر می 
گردد،توئی خدا)که( نیست شایستۀ پرستشی جز تو همیشه بودی و پیوسته هستی،توئی 

ان پرستش خدا)که(نیست شایسته پرستشی جز تو آفرینندۀ هر خوب و بدی، توئی خدا نیست شای



جز تو که آفرینندۀ بهشت و دوزخی، توئی خدا نیست شایستۀ پرستشی جز تو یگانه ای و بی نیاز،نه 
زاده است و زائیده نشده است،و نمی باشد برای او همتا هیچ کس،توئی خدا نیست شایستۀ پرستش 

زند،او است جز تو ملک قدوس سلام مؤمن عزیز جبار متکبّر،منزّه باد خدا از آنچه شریک او سا
خدای آفریننده و جان بخش و صورت گر،از آن او است همه نام های نیکوتر،تسبیح گویدش هر 
آنچه در آسمانها و زمین است و او است عزیز و با حکمت)تا آخر سوره(توئی خدا نیست شایستۀ 

 پرستشی جز تو که بزرگواری و بزرگی برازندۀ تو است.

  151, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:به راستی که خدای تبارک و تعالی خود را در اوقات شب و روز -2
خود را سه بار ستایش و تمجید کند پس هرکس خداوند را به گونه ای که خودش تمجید کرده ستایش 

در تمجید خود می فرماید:توئی  کند اگر در حال شقاوت باشد خداوند او را سعادتمند سازد،خداوند
خدا که نیست شایسته پرستشی جز تو که پروردگار جهانیانی،توئی که شایسته پرستشی نیست جز 
تو که بخشاینده و مهرورزی،توئی که شایسته پرستشی نیست جز تو که باعزت)والا(و 

ایسته پرستشی بزرگواری،توئی که شایسته پرستشی نیست جز تو که مالک روز جزائی، توئی که ش
نیست جز تو که آمرزنده و مهربانی،توئی که شایسته پرستشی نیست جز تو که عزت و حکمت 
داری،توئی که شایسته پرستشی نیست جز تو که آغاز آفرینش از توست و همه به سوی تو بازمی 

جز گردند شایسته پرستشی جز تو نیست همیشه بوده ای و پیوسته هستی،توئی که شایسته پرستشی 
تو نیست آفرینندۀ هر خوب و بدی، توئی که نیست شایسته پرستشی جز تو که آفرینندۀ بهشت و 
دوزخی، نیست شایستۀ پرستشی جز تو یگانه ای و بی نیاز،نه زاده است و زائیده نشده است،و برای 

اد او همتائی نیست شایستۀ پرستش نیست جز تو ملک قدوس سلام مؤمن عزیز جبار متکبّر،منزّه ب



خدا از آنچه شریک او سازند،اوست خدای آفریننده و جان بخش و صورت گر،از آن اوست همه نام 
های نیکوتر،تسبیح گویدش هرآنچه در آسمانها و زمین است و اوست عزیز و باحکمت)تا آخر 

 سوره(نیست شایستۀ پرستشی جز تو که بزرگواری و بزرگی برازندۀ توست.

 *** 

  467, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن موثق، و فی ثواب الأعمال، عن زرارة بن أعین، و فیه مکان العزیز الکبیر العلی الکبیر، و فیه 
لم تلد و لم تولد و لم یکن لک کفوا أحد ،و فی أخره أنت الله الخالق البارئ المصور، لک الأسماء 

ماوات، و الأرض، و أنت العزیز الحکیم . قوله علیه السلام: منک بدأ الحسنی یسبح لک ما فی الس
الخلق مهموزا علی صیغة فعل الماضی أی ابتداء خلقهم، أو علی صیغة المصدر، و قد یقرأ غیر 

 مهموز أی ظهر الخلق.

  196, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 (بَابُ مَنْ قَالَ: لَ إِلهَ إِلَّ اللّهُ 36)

 ثالحدی -1



دِ بْنِ الْفُضَیْلِ، عَنْ 1/3262 ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
 أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ:

 406ص: 

 

 « .ملک « : »ج »وحاشیة « بف ». فی  5 -1

قوله علیه السلام : ». یمکن قراءته بسکون الدال علی أنّه مبتدأ مؤخّر . وقال فی مرآة العقول :  6 -2
د منک بدأ الخلق ، مهموزا علی صیغة فعل الماضی ، أی ابتدأ خلقهم . أو علی صیغة المصدر . وق

 « .یقرأ غیر مهموز ، أی ظهر الخلق 
 « .الذی » -والوافی : « د ، ز ، بر ، بس ، بف ». فی  7 -3
 « .لم تزل ولاتزال أنت اللّه » -« : ز». فی  8 -4
 « .الذی » -والوافی والمحاسن : « د ، بف ». فی  9 -5
 « .لم تلد ولم تولد ولم یکن لک ». فی الوافی والمحاسن :  1 -6
 . 4_  3( : 112. الإخلاص ) 2 -7
والحذف « . إلی آخر السورة». وفی بعض النسخ والمطبوع : +  24_  23( : 59. الحشر ) 3 -8

و الوافی والمحاسن . وهو الصحیح ؛ لأنّ هذه « ج ، بر ، بع ، جس ، جف ، جک»مطابق لنسخة 
 الآیة نفسها آخر السورة .

 28، عن ابن فضّال . ثواب الأعمال ، ص  41ال ، ح ، کتاب ثواب الأعم 38. المحاسن ، ص  4 -9
، بسنده عن أحمد بن محمّد ، عن ابن فضّال ، عن عبداللّه بن بکیر ، عن زرارة بن أعین ، عن  1، ح 

؛  234، ح  80، ص  3أبی عبداللّه علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر . راجع : التهذیب ، ج 
 . 3، ح  221، ص  93؛ البحار ، ج  8661، ح  1512، ص  9الوافی ، ج  124والمقنعة ، ص 

لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ،  (2)مِنْ شَهَادَةِ أَنْ  (1)مَا مِنْ شَیْءٍ أَعْظَمَ ثَوَاباً »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ : 
 (8)«.أَحَدٌ  (7)فِی الْاءُمُورِ  (6)، وَ لَا یَشْرَکُهُ (5)شَیْءٌ  (4)اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ لَا یَعْدِلُهُ  (3)إِنَّ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: شنیدم حضرت باقر علیه السلام میفرمود: هیچ چیز ثوابش بزرگتر از این نیست که 
اوند عز و جل هیچ چیز انسان گواهی دهد بیگانگی خداوند )و لا اله الا اللّٰه بگوید( همانا با خد

 برابری نکند، و أحدی با او در کارها شرکت نجوید.

  283, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: هیچ چیز نیست که ثوابش بیشتر باشد -1
راستی که چیزی « گواهی دهد به یگانگی خداوند»یعنی «لا اله الّا اللّٰه»از گواهی به اینکه بگوید: 

 با خدا عز و جل برابر نیست و در هیچ امری احدی با او شریک نیست.

  153, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی حمزه گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:-1



لا اله الّا »هیچ چیزی ثوابش بیشتر از گواهی به یگانگی خداوند نیست به اینکه بگوید:
راستی که چیزی با خدای عزّ و جلّ برابر نیست و در «گواهی دهد به یگانگی خداوند»یعنی«اللّه

 هیچ کاری هیچکس با او شریک نیست.

  469, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مجلسی[ :]شرح علامه 

: ضعیف علی مشهور. إن الله لا یعدله شیء کأنه تعلیل لما مضی فإنه إذا لم یعدل الله شیء، لا 
یعدل ما یتعلق بألوهیته و وحدانیته شیء، و هذا الذکر أعظم ما یتعلق به من الأذکار إذ تدل علی 

موجود  اتصافه بجمیع الصفات الکمالیة، و علی نفی الشریک، و الأنداد عنه، و علی احتیاج کل
سواه إلیه، و لذا صارت من بین جمیعها سببا للدخول فی الإسلام، و توقف علیها صحة سائر العبادات 
و یحتمل أن یکون بیانا لکیفیة التهلیل الذی لیس شیء أعظم ثوابا منه بأن یکون المقصود منه هذا 

عطف بیان لقوله: إن لا  المعنی الذی هو التوحید الکامل، و علی هذا الوجه یمکن أن یقرءان بالفتح
إله إلا الله و فی توحید الصدوق، و ثواب الأعمال لأن الله فهو یؤید الأول لا یعدله شیء أی فی کمال 
الذات، و الصفات و لا یشرکه فی الأمور أحد فی صفات الأعمال له الحکم، و الأمر، و فی ثواب 

 الأعمال فی الأمر.

  197, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

2  /193 

ابِ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عُبَیْدِ اللّهِ  (10)، عَنِ الْفُضَیْلِ (9). عَنْهُ 2/3263 ، عَنْ عُبَیْدِ اللّهِ (11)بْنِ عَبْدِ الْوَهَّ
افِیِّ رَفَعَهُ، قَالَ:  بْنِ الْوَلِیدِ الْوَصَّ

ةِ مِنْ  (12)مَنْ قَالَ: "لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ" غُرِسَتْ »قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله :  لَهُ شَجَرَةٌ فِی الْجَنَّ
  î··· فِی  (13)یَاقُوتَةٍ حَمْرَاءَ، مَنْبِتُهَا

 407ص: 

 

 « .ثوابا » -. فی المحاسن :  5 -1

 « .أن » -. فی الوافی :  6 -2
 « .لأنّ ». فی المحاسن والتوحید وثواب الأعمال :  7 -3
 « .لم یعدله ». فی المحاسن :  8 -4
إنّ اللّه لایعدله شیء ، کأنّه تعلیل لما مضی ... ویحتمل : » 197، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  9 -5

أن یکون بیانا لکیفیّة التهلیل الذی لیس شیء أعظم ثوابا منه ، بأن یکون المقصود منه هذا المعنی 
أن لا »عطف بیان لقوله :  بالفتح« أنّ »الذی هو التوحید الکامل . و علی هذا الوجه یمکن أن یقرأ : 

 « .فهو یؤیّد الأوّل « لأنّ اللّه »، وفی التوحید للصدوق و ثواب الأعمال : « إله إلّا اللّه 
 « .ولا یشارکه « : »بس ». فی  10 -6
 «.الأمر». فی التوحید وثواب الأعمال :  11 -7
ن علیّ ، عن أبی الفضیل ، عن محمّد ب 15، کتاب ثواب الأعمال ، ح  30. المحاسن ، ص  12 -8

، بسند آخر عن الحسن بن علیّ بن  8، ح  17؛ وثواب الأعمال ، ص  3، ح  19. وفی التوحید ، ص 



 9130، ح  208، ص  7؛ الوسائل ، ج  8535، ح  1459، ص  9فضّال ، عن أبی حمزة الوافی ، ج 
. 

؛ فقد روی أحمد بن محمّد بن  . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق 1 -9
، عن الفضیل بن عبدالوهّاب رفعه قال : حدّثنی إسحاق  61، ح  30خالد الخبر فی المحاسن ، ص 

 بن عبید اللّه بن الولید الوصّافی ، إلی آخر السند.
 « .المفضّل « : »ج »وفی حاشیة « . الفضل « : »ج »وحاشیة « د ، بف ». فی  2 -10
« . عمّار « : »بر ، بف »فی حاشیة « . عبداللّه »وثواب الأعمال : « ج ، ز ، بف ، جر». فی  3 -11

، فالظاهر وقوع « إسحاق بن عبید اللّه بن الولید الوصّافی »من « بس »وأمّا ما ورد فی المحاسن و
؛ فإن المذکور فی کتب الثانی « عبیداللّه »الأوّل إلی « عبیداللّه »التحریف فیه ؛ بجواز النظر من 

الرجال هو عبید اللّه بن الولید الوصّافی ، دون إسحاق بن عبیداللّه . راجع : رجال النجاشی ، ص 
 . 3194، الرقم  234؛ رجال الطوسی ، ص  10؛ رجال البرقی ، ص  613، الرقم  231

 « .نبت « : »ج ». فی حاشیة  4 -12
 « .نبَتها ، بضمّ المیم وفتح الباء ، أی الثمرة التی تنبت منهاقد یقرأ : مُ ». فی مرآة العقول :  5 -13

لْجِ، وَ أَطْیَبَ رِیحاً مِنَ الْ  (1)مِسْکٍ  مِسْکِ، فِیهَا أَمْثَالُ أَبْیَضَ، أَحْلی مِنَ الْعَسَلِ، وَ أَشَدَّ بَیَاضاً مِنَ الثَّ
ةً  (4)عَنْ  (3)الْاءَبْکَارِ، تَعْلُو (2)ثُدِیِّ   «.(5)سَبْعِینَ حُلَّ

 « .هُ خَیْرُ الْعِبَادَةِ قَوْلُ: لَا إِلهَ إِلاَّ اللّ »وَ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : 

هُ لا إِلهَ إِ »الِاسْتِغْفَارُ، وَ ذلِکَ قَوْلُ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی کِتَابِهِ:  (6)خَیْرُ الْعِبَادَةِ »وَ قَالَ :  لاَّ اللّهُ فَاعْلَمْ أَنَّ
 (8)«.(7)«وَ اسْتَغْفِرْ لِذَنْبِکَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

بگوید، برایش درختی در بهشت «لا اله الا اللّٰه. » رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر که
کاشته شود که از یاقوت سرخ باشد، و بن آن درخت در مشک سفید است، و )میوه اش( از عسل 

دوشیزه شیرین تر و از برف سفیدتر و از مشک خوشبوتر است، و در آن درختها است مانند پستانهای 
گان که در زیر هفتاد پیراهن برآمده باشد. و رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: بهترین عبادت 

است. و فرموده است: استغفار بهترین عبادت است )یعنی مجموع این دو از «لا اله الا اللّٰه. » گفتن
د(: پس بدان که همانا بهترین عبادات است( و اینست گفتار خدای عز و جل در قرآن )که فرمای

 (.19سورۀ محمد آیه «)نیست معبودی جز خدا و آمرزش خواه برای گناه خویش

  284, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

برای او در بهشت درختی « لا اله الّا اللّٰه»رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:هر که بگوید: -2
که بنش از مشک سفید بر آمده و از غسل شیرین تر و از برف سپیدتر و از  کاشته شود از یاقوت سرخ

مشک خوشبوتر است و در آن باشد نمونه های پستان دوشیزگان که در زیر هفتاد پیراهن بر آمده 
باشد)و بر آن درخت بر آمده باشد هفتاد جامۀ بهشتی خ ل(. رسول خدا)صلّی الله علیه و 

است. و فرموده است:بهترین عبادت استغفار است « لا اله الّا اللّٰه»فتن: آله(فرمود:بهترین عبادت گ
و بدان که راستش این است که نیست »سوره محمد(: 22و این است قول خدا عز و جل در قرآنش)

 «.شایستۀ پرستشی جز خدا و آمرزش خواه از گناه خود

  153, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

برای او در بهشت درختی «لا اله الّا اللّه»رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:هرکس بگوید:-2
از یاقوت سرخ کاسته شود که بنش از مشک سفید برآمده و از عسل شیرین تر و از برف سپیدتر و از 

ن برآمده مشک خوشبوتر است و در آن نمونه هائی از پستان دوشیزگان باشد که در زیر هفتاد پیراه
 است.«لا اله الّا اللّه»باشد. رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:بهترین عبادت گفتن:

و بدان که »و فرموده است:بهترین عبادت استغفار است و این است قول خدای عزّ و جلّ در آن:
 («.22راستش این است که نیست شایستۀ پرستشی جز خدا و آمرزش خواه از گناه خود)محمد/

  469, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول مرفوع. من یاقوتة من ابتدائیة و قیل بیانیة أی من یاقوتة واحدة منبتها وصف لأرض الجنة 
فی طیبها، و ریحها أحلی من العسل أی ثمرتها أحلی، أو وصف للشجرة باعتبار ثمرتها فالإسناد 

یقرأ منبتها بضم المیم و فتح الباء أی الثمرة التی تنسب منها أمثال ثدی الأبکار قد یقرأ  مجازی، و قد
ثدی کحلی بضم الثاء، و کسر الدال، و تشدید الیاء جمع الثدی، و فی ثواب الأعمال فیها ثمار أمثال 

ثد، و ثدی أثداء الأبکار و فی القاموس: الثدی و یکسر خاص بالمرأة أو عام، و یؤنث، و الجمع أ
کحلی تعلو أی ترتفع منفصلا، أو منفتحا أو کاشفا أو علوا ناشیا عن سبعین حلة و الحاصل أن فی 
جوف هذه الثمرة سبعون حلة یلبسها أهل الجنة و هذا نوع آخر من ثمرها غیر ما مر. و قیل المراد أن 



افة، و نظر الأجانب ثمرتها شبیهة بثدی بکر تکون تحت سبعین حجابا تحفظها عن الغبار و الکث
مبالغة فی صفاء تلک الثمرة، و طراوتها، و فی نسخ ثواب الأعمال تفلق بالفاء ثم القاف أی تشق، و 
هو أظهر، و لا استبعاد فی کون الحلة أیضا من ثمرات الجنة، و یؤیده ما رواه الصدوق ره فی 

شجرة یخرج من أعلاها الحلل، و المجالس بإسناده عن أمیر المؤمنین علیه السلام قال إن فی الجنة 
من أسفلها خیل بلق مسرجة ملحمة ذوات أجنحة لا تروث، و لا تبول، إلی آخر الخبر. و روی البرقی 
فی المحاسن، بإسناده عن الباقر، و الصادق علیه السلام قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و 

صفق بالتسبیح بصوت لم یسمع الأولون، و سلم و الذی نفس محمد بیده أن فی الجنة لشجرا یت
الآخرون بمثله یثمر ثمرا کالرمان تلقی الثمرة إلی الرجل فیشقها عن سبعین حلة الخبر، و التشبیهان 
متقاربان، فإن الرمان شبیه بالثدی، و هو مؤید لنسخة ثواب الأعمال. و روی السید بن طاوس، فی 

لیه السلام قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم کشف الیقین بإسناده إلی أمیر المؤمنین ع
لما أدخلت الجنة رأیت الشجرة تحمل الحلی، و الحلل أسفلها خیل بلق، و أوسطها الحور العین، 
و فی أعلاها الرضوان، قلت یا جبرئیل لمن هذه الشجرة، قال: هذه لابن عمک أمیر المؤمنین علی 

أمر الله الخلیقة بالدخول إلی الجنة، یؤتی بشیعة علی حتی ینتهی بهم  بن أبی طالب علیه السلام إذا
إلی هذه الشجرة فیلبسون الحلی، و الحلل، و یرکبون الخیل البلق، و ینادی مناد هؤلاء شیعة علی 
صبروا فی الدنیا علی الأذی فحبوا هذا الیوم، و مثله کثیر، و فی القاموس: الحلة بالضم إزار و رداء 

و غیره، و لا یکون حلة إلا من ثوبین أو ثوب له بطانة، و قد مر شرح آخر الخبر فی باب برداء، 
الاستغفار. و قیل: یحتمل أن یکون المراد أن مجموع التوحید، و الاستغفار من حیث المجموع خیر 

فار العبادة. لکن فیه شیء، لأنک قد عرفت أن التوحید وحده خیر العبادة فما الفائدة فی ضم الاستغ
معه، و الحکم علی المجموع بالخیریة. و یمکن الجواب: بأن الخیریة تقبل التشکیک فهذا الفرد 
منها أکمل من السابق. و یحتمل أن یکون المراد أن کل واحد منهما خیر العبادة، أما الأول: فلما 

، و الرجعة إلیه عرفت، و أما الثانی: فلأن الاستغفار فی نفسه عبادة، لکونه غایة الخشوع و التذلل
سبحانه، و مع ذلک سبب لمحو الذنوب الصغیرة، و الکبیرة جمیعا الذی یوجب طهارة النفس، و 



حصول القرب إلیه سبحانه لأن المعصیة مانعة منه، و أما غیره من العبادات و إن کان مکفرا للذنوب، 
 لکن لیس بهذه المثابة.

  198, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 408ص: 

 

 « .مسکن « : »ص »وحاشیة « بف ». فی  6 -1

للمرأة ، وقد یقال فی الرجل أیضا . قاله ابن السکّیت . والجمع أثْدٍ وثُدِیّ ، وربّما « : الثَدْی . » 7 -2
 )ثدی( . 80جمع علی : ثِداء. المصباح المنیر ، ص 

وفی المحاسن وثواب الأعمال « . تعلوبه« : »ج »وحاشیة « بف » وفی« . تعلق « : »ز ». فی  8 -3
 « .تفلق : »
 « .من ». فی شرح المازندرانی :  9 -4
تعلو: أی ترفع منفصلًا أو منفتحا أو کاشفا ، أو علوا ناشیا عن سبعین حلّة ». فی مرآة العقول :  10 -5

الجنّة ، وهذا نوع آخر من ثمرها غیر ما  والحاصل : أنّ فی جوف هذه الثمرة سبعین حلّة یلبسها أهل
مرّ . وقیل : المراد أنّ ثمرتها شبیهة بثدی بکر تحت سبعین حجابا تحفظها عن الغبار والکثافة ونظر 
الأجانب ، مبالغة فی صفاء تلک الثمرة وطراوتها . وفی نسخ ثواب الأعمال : تفلق بالفاء ثمّ القاف ، 

إزار ورِ داء بُرد « : الحلّة »و« . فی کون الحلّة أیضا من ثمرات الجنّة  أی تشقّ وهو أظهر . ولا استبعاد
 )حلل(. 1304، ص  2أو غیره . ولاتکون حلّة إلّا من ثوبین ، أو ثوب له بطانة . القاموس المحیط ، ج 

 « .قول لا إله إلّا اللّه و »وشرح المازندرانی: + « بف ». فی  1 -6
 . 19( : 47. محمّد ) 2 -7



عن الفضیل بن عبدالوهّاب رفعه »، وفیه:  16، کتاب ثواب الأعمال ، ح  30. المحاسن ، ص  3 -8
،  5، ح  16وفی ثواب الأعمال ، ص « . ، قال : حدّثنی إسحاق بن عبیداللّه بن الولید الوصّافی رفعه

ء ، باب الاستغفار الکافی ، کتاب الدعا« . سبعین حلّة»بسنده عن الفضیل بن عبدالوهّاب ، إلی قوله : 
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ المحاسن  3226، ح 

، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن  441، کتاب مصابیح الظلم ، ح  291، ص 
وفی کلّها مع « بادة قول لا إله إلّا اللّهخیر الع»رسول اللّه صلی الله علیه و آله وفیهما من قوله : 

، بسند آخر عن  3231اختلاف یسیر . الکافی ، کتاب الدعاء ، باب التسبیح والتهلیل والتکبیر، ح 
؛ وثواب  2، ح  18أبی عبداللّه علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . وفی التوحید ، ص 

عن أبی عبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی  ، بسند آخر 10، ح  17الأعمال ، ص 
الجعفریّات ، « . خیر العبادة قول لا إله إلّا اللّه»الله علیه و آله ، وتمام الروایة فی الثلاثة الأخیرة : 

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و  228ص 
؛ وفیه أیضا ، بنفس « خیر الدعاء الاستغفار ، وخیر العبادة قول لا إله إلّا اللّه»وتمام الروایة فیه :  آله ،

، ح  1460، ص  9الوافی ، ج « سیّد القول لا إله إلّا اللّه ، وخیر العبادة الاستغفار»الإسناد هکذا : 
، إلی قوله :  146، ح  183، ص  8؛ البحار ، ج  9131، ح  209، ص  7؛ الوسائل ، ج  8537

 «.تعلو عن سبعین حلّة»

 ( باب من قال: ل إله إلَّ اللّه و اللّه أکبر37)

 الحدیث -1

یِّ 1/3264 دِ بْنِ عِیسی، رَفَعَهُ، عَنْ حَرِیزٍ ، عَنْ یَعْقُوبَ الْقُمِّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  :(1). مُحَمَّ

کْبَرُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ةِ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَ اللّهُ أَ  (2)«.ثَمَنُ الْجَنَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 است.«. لا اله الا اللّٰه و اللّٰه اکبر» حضرت صادق علیه السلام فرمود: بهای بهشت )گفتن(: 

  284, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بهای بهشت گفتن: لا الٰه الّا اللّٰه و اللّٰه اکبر است.-1

  155, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:بهای بهشت،گفتن:لا اله الّا اللّه و اللّه اکبر است.-1

  469, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. الله أکبر أی من کل شیء أو من أن یوصف، و البائع هو الله سبحانه، و المشتری هو العبد، 
و الثمن هذه الکلمة الشریفة مع شرائطها، و منها الإقرار بالرسالة و الولایة لأهلهما، قال فی النهایة: 

اه الکبیر فوضع أفعل موضوع فعیل، و قیل: معناه الله أکبر من کل فی حدیث الأذان الله أکبر معن
شیء، أی أعظم فحذفت من لوضوح معناها، و أکبر خبر، و الإخبار لا ینکر حذفها، و قیل معناه الله 
أکبر من أن یعرف کنه کبریائه، و عظمته، و إنما قدر له ذلک و أول، لأن أفعل فعلی یلزمه الألف و 

کبر القوم انتهی، و أقول: قد مر معناه فی کتاب التوحید.اللام، أو الإض  افة کالأکبر و أ

  200, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( بَابُ مَنْ قَالَ: لَ إِلهَ إِلَّ اللّهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ 38)

 الحدیث -1

دٍ، عَنْ عَ  1/3265 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نْ ذَکَرَهُ:. مُحَمَّ عْمَانِ، عَمَّ  لِیِّ بْنِ النُّ

قَالَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله : »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
تِکَ: لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ   (3)«.طُوبی لِمَنْ قَالَ مِنْ أُمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السلام فرمود: جبرئیل برسول خدا گفت: خوشا بحال هر کس از امت تو که 
 «.لا اله الا اللّٰه وحده وحده وحده. » بگوید:

  285, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که جبرئیل به رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( گفت: خوشا بر هر که -1
 از امّتت بگوید: لا الٰه الّا اللّٰه وحده وحده وحده 

  155, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود که جبرئیل به رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله گفت:خوشا بحال -1
 آنکس از امتت که بگوید:لا اله الّا اللّه وحده وحده وحده.

  471, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

اسم الجنة و قیل هی شجرة فیها، و أصلها فعلی من  : مرسل، و فی النهایة فیه فطوبی للغرباء، طوبی
الطیب فلما ضمت الطاء انقلبت الواو یاء و فیه طوبی للشام المراد بها ههنا فعلی من الطیب لا 
الجنة، و لا الشجرة، و قال: یقال جلس وحده، و رأیته وحده أی منفردا، و هو منصوب عند أهل 

ل الکوفة علی الظرف کأنک قلت أوحدته رؤیتی إیجادا أی البصرة علی الحال أو المصدر، و عند أه
لم أر غیره و هو أبدا منصوب انتهی، و الحاصل أن الوحدة مصدر، و نصبه هنا إما بنیابة الظرف بتقدیر 
کید، و التکریر للمبالغة، و  مع وحده، أو بنیابة الحال بتقدیر منفردا وحده، و علی التقدیرین هنا للتأ

حدة فی الخلق، و استحقاق العبادة و التفرد فی الأمر و الحکم، أو إلی نفی الشرک الإشارة إلی الو
فی الألوهیة، و النبوة، و الإمامة فإن إنکارهما من الشرک کما مر، أو إلی توحید الذات، و الصفات و 

 الأفعال.

  201, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 409ص: 

 

. الظاهر أنّ یعقوب القمّی ، هو یعقوب بن عبداللّه بن سعد الأشعری المذکور فی رجال البرقی  1 -1
، ویعقوب هذا ، ذکره بعض مصادر العامّة وذکر من جملة رواته جریر بن عبدالحمید ،  28، ص 

ل ، ج ؛ تهذیب الکما 16529، الرقم  257، ص  9اُنظر علی سبیل المثال : الجرح والتعدیل ، ج 
یّا فی ما نحن فیه أنّ الصواب هو  7093، الرقم  344، ص  32 حریز »بدل « جریر ». والمحتمل قو
بعد تکرار حریز فی کثیرٍ من الأسناد ، واتّحاد طبقة العنوانین ، « حریز »ب « جریر »وتصحیف « . 

 سهلٌ جدّا .



بسند آخر ، وتمام الروایة فیهما ،  12، ح  18؛ وثواب الأعمال ، ص  13، ح  21. التوحید، ص  2 -2
، بسند آخر عن النبیّ صلی  4، نفس الباب ، ح  16؛ وفیه ، ص « قول لا إله إلّا اللّه ثمن الجنّة: »

، المجلس  569وراجع : الأمالی للطوسی ، ص « . ثمن الجنّة لا إله إلّا اللّه »الله علیه و آله هکذا: 
 . 9083، ح  190، ص  7؛ الوسائل ، ج  8527، ح  1455، ص  9الوافی ، ج  4، ح  22

، عن أبیه ، عن علیّ بن النعمان . التوحید،  17، کتاب ثواب الأعمال ، ح  30. المحاسن ، ص  3 -3
، بسند  1، ح  19؛ وثواب الأعمال ، ص  10، بسند آخر ، مع اختلاف . وفیه أیضا ، ح  11، ح  21ص 

،  212، ص  7؛ الوسائل ، ج  8545، ح  1465، ص  9، ج آخر عن أبی جعفر علیه السلام الوافی 
 .9141ذیل ح 

 ( باب من قال: ل إله إلَّ اللّه وحده...39)

 اشاره

2  /518 

 عَشْراً  (1)_ بَابُ مَنْ قَالَ: لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ  39

 الحدیث -1

دٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَ  1/3266 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بِیهِ . عِدَّ
، عَنْ عَ  بْدِ الْکَرِیمِ بْنِ جَمِیعاً، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ لَیْثٍ الْمُرَادِیِّ

 عُتْبَةَ:

مْسُ وَ قَبْلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  اتٍ قَبْلَ أَنْ تَطْلُعَ الشَّ مَنْ قَالَ _ عَشْرَ مَرَّ
لَهُ الْحَمْدُ، یُحْیِی وَ یُمِیتُ، وَ یُمِیتُ وَ غُرُوبِهَا _ : "لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، لَهُ الْمُلْکُ ، وَ 

ارَةً لِذُ (2)یُحْیِی بِهِ ، وَ هُوَ حَیٌّ لَا یَمُوتُ، بِیَدِهِ الْخَیْرُ، وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ" کَانَتْ کَفَّ ذلِکَ  (3)نُو
 (4)«.الْیَوْمَ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الکریم بن عتبه گوید: از حضرت صادق علیه السلام شنیدم که میفرمود: هر که پیش از زدن 
لا اله الا اللّٰه وحده لا شریک له، له الملک و له الحمد » آفتاب و هم پیش غروب آفتاب ده بار بگوید:

کفارۀ  «.یحیی و یمیت و یمیت و یحیی و هو حی لا یموت بیده الخیر و هو علی کل شیء قدیر
 گناهان آن روزش گردد.

  285, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الکریم بن عتبة که از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: هر که پیش از بر آمدن -1
نیست شایستۀ پرستشی جز خدا،یگانه »خورشید و هم پیش از غروب خورشید ده بار بگوید:

ندارد،از آن او است ملک و از آن او است سپاس،زنده کند و بمیراند و بمیراند و زنده است،شریک 
کفّارۀ گناهان آن «کند و او است زنده ای که نمیرد،به دست او است هر خیر و او است بر هر چه توانا

 روزش گردد.

  157, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 ة گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که فرمود:عبد الکریم بن عتب-1

نیست شایستۀ پرستشی جز خدای »هرکس پیش از برآمدن خورشید و غروب آن ده بار بگوید:
یگانه،شریک ندارد،از آن اوست ملک و از آن اوست سپاس،زنده کند و بمیراند و بمیراند و زنده کند 

کفّارۀ گناهان «یری و اوست که به هر چیزی تواناستو اوست زنده ای که نمیرد،به دست اوست هر خ
 آن روزش باشد.

 *** 

  471, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح، و عتبة بضم العین و سکون التاء، و رواه البرقی فی المحاسن، عن أبیه، و عمرو بن عثمان، 
یرة إلی آخر الخبر، إلا أنه لیس فیه و یمیت و یحیی . و أقول: و أیوب بن نوح جمیعا، عن ابن المغ

هذه التهلیلات باختلافها متواترة بالمعنی رواها العامة، و الخاصة فی مواطن متعددة، فمما رواه 
لا إله إلا الله وحده لا شریک له، له  -العامة عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال: من قال 

عشر مرات کان کمن أعتق أربعة أنفس من ولد  -مد، و هو علی کل شیء قدیر الملک، و له الح
 إسماعیل قال الآبی: فیه دلالة علی أن العرب تسترق. له الملک إشارة إلی قوله تعالی 

هُمَّ مٰالِکَ اَلْمُلْکِ   قُلِ اَللّٰ



فالملک الحقیقی مختص به، و الملک الظاهری الواقعی من النبوة و الإمامة بیده، و الملک الذی 
یحصل بالتغلب أیضا بتقدیره، و تمکینه، یعطیه من یشاء برفع الموانع، و أن یخلیه و اختیاره لا بأن 

لوقة له، و هو یجبره علیه، و یصرفه عمن یشاء و له الحمد أی الحمد مختص به، لأن النعمة کلها مخ
مسبب الأسباب، و مولی النعم. و کلها بتقدیره، و تدبیره یحیی و یمیت و یمیت و یحیی کان الإحیاء 
أو لا فی الدنیا، و الإماتة أولا فیها، و الإماتة الثانیة فی القبر فتدل ضمنا علی إحیاء أخر، و لما کانت 

انیا فی الآخرة، و إنما لم یتعرض للأحیاء و مدة تلک الحیاة قلیلة، لم یذکرها صریحا، و الإحیاء ث
الأمانة فی الرجعة لعدم عمومها و شمولها لکل أحد، مع أنه یحتمل أن تکون الأمانة الثانیة إشارة 
إلیه، و لا یبعد أن یکون المراد بکل من الفقرتین، جنسی الإماتة و الإحیاء، و التکریر لبیان 

کلما یصدر عنه فهو خیر، و إن کان بحسب الظاهر شرا، کما  استمرارهما، و کثرتهما بیده الخیر أی
ورد فی الدعاء، الخیر فی یدیک، و الشر لیس إلیک. کانت کفارة لذنوبه ذلک الیوم لعل المراد بالیوم 
الیوم مع لیلته، فیکون ما قاله قبل طلوع الشمس، کفارة لذنوب اللیل، و ما قاله قبل غروبها کفارة 

کان المراد الیوم فقط کان ناظرا إلی قبل غروبها، و أحال الأول علی الظهور، و  لذنوب الیوم، و لو
الظاهر أن المراد بالذنوب أعم من الصغیرة و الکبیرة، و قیل: لا یبعد تخصیصها بالصغیرة لأن الکبیرة 

تحط  لا یکفرها إلا التوبة، أو فضل الله تعالی، و یؤید هذا التخصیص، قوله فی الخبر الآتی، و لم
 به کبیرة من الذنوب.

  203, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

نْ ذَکَرَهُ، عَنْ عُمَرَ 2/3267 دِ بْنِ عِیسی، عَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ: (5). مُحَمَّ  بْنِ مُحَمَّ

ی الْغَدَاةَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ، فَقَالَ (6)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ صَلَّ
 ···  (7)_ قَبْلَ أَنْ یَنْفُضَ 



 410ص: 

 

له الملک وله الحمد ، یحیی ویمیت ، ویمیت ویحیی، « : + »ج »وحاشیة « ز ، بف ». فی  4 -1
له الملک وله الحمد « : + »ص»وفی « . وهو حیّ لایموت ، بیده الخیر ، وهو علی کلّ شیء قدیر 

د ، له الملک وله الحم« : + »بر »وفی « . ، یحیی ویمیت ، بیده الخیر ، وهو علی کلّ شیء قدیر 
 « .یحیی ویمیت ، وهو حیّ لایموت ، بیده الخیر ، وهو علی کلّ شیء قدیر 

 «.ویمیت ویحیی» -. فی المحاسن والفقیه :  1 -2
 « .فی ». فی المحاسن والفقیه: +  2 -3
، عن أحمد ، عن أبیه وعمرو بن عثمان  18، کتاب ثواب الأعمال ، ح  30. المحاسن ، ص  3 -4

، معلّقا عن عبدالکریم بن عتبة  980، ح  335، ص  1ابن المغیرة . الفقیه ، ج وأیّوب جمیعا ، عن 
 . 8485، ح  477، ص  6؛ الوسائل ، ج  8736، ح  1549، ص  9الوافی ، ج 

 « .عمرو« : »ب ». فی  4 -5
 )غدا(. 314، ص  1ما بین طلوع الفجر إلی طلوع الشمس . مجمع البحرین ، ح « : الغداة . » 5 -6
ج ، د ، »وحاشیة « ب »والمطبوع والوافی وهو الأنسب . وفی « ص ، بف». هکذا فی حاشیة  6 -7

أن »وفی سائر النسخ ومرآة العقول والبحار والوسائل وفلاح السائل : « . أن یقبض « : »ص ، بر 
وضع  النقض : الهدم . واستعیر هنا لتغییر»قال فی المرآة : « . أن ینقبض « : »بر »وفی « . ینقض 

والنفض ، بالفاء : التحریک . راجع « . الرکبتین عن الحالة التی کانتا علیها فی حال التشهّد والتسلیم
 )نفض( . 618؛ المصباح المنیر ، ص  240، ص  7: لسان العرب ، ج 

اتٍ _ : "لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، لَهُ الْمُلْکُ ، وَ لَهُ الْحَمْدُ، یُحْیِی وَ یُمِیتُ  (1)رُکْبَتَیْهِ   عَشْرَ مَرَّ
، بِیَدِهِ الْخَیْرُ، وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ" وَ فِی الْمَغْرِبِ (3)، وَ هُوَ حَیٌّ لَا یَمُوتُ (2)، وَ یُمِیتُ وَ یُحْیِی

 (7)«.(6)أَفْضَلَ مِنْ عَمَلِهِ إِلاَّ مَنْ جَاءَ بِمِثْلِ عَمَلِهِ  (5)بِعَمَلٍ  (4)مِثْلَهَا، لَمْ یَلْقَ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ عَبْدٌ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر که نماز صبح بخواند و 
ل که در وقت سلام نماز داشته تغییر نکند( ده بار پیش از آنکه زانوها را حرکت دهد )یعنی از آن حا

لا اله الا اللّٰه وحده لا شریک له، له الملک و له الحمد یحیی و یمیت و یمیت و یحیی ]و » بگوید:
و در نماز مغرب نیز چنین کند هیچ بنده «. هو حی لا یموت[ بیده الخیر و هو علی کل شیء قدیر

از کردار او دیدار نکند مگر آن کس که مانند کار او )بدرگاه  ای خدای عز و جل را بکرداری بهتر
 خدای عز و جل کاری( آورده است.

  285, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: هر که نماز -2
نیست شایستۀ پرستشی جز »بامداد گذارد و پیش از آنکه دو زانو را از زمین بردارد ده بار بگوید:

د و خدا،یگانه است، شریک ندارد،از آن او است ملک،و از آن او است سپاس،زنده کند و بمیران
بمیراند و زنده کند)و او است زنده ای که نمیرد(به دست او است هر خیر و او است به هر چیزی 

و در مغرب همچنان کند،هیچ بنده ای خدا عز و جل را به کرداری بهتر از کردار او برخورد «توانا
 نکند مگر کسی که به مانند او کار کند.

  157, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 آیت اللهی[ : ]ترجمه

 امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-2

نیست شایستۀ »هرکس در بامداد نماز گذارد پیش از آنکه دو زانو را از زمین بردارد ده بار بگوید:
پرستشی جز خدای یگانه،شریک ندارد،از آن اوست ملک،و از آن اوست سپاس،زنده کند و بمیراند 
و بمیراند و زنده کند)و اوست زنده ای که نمیرد(به دست اوست،هر خیر و اوست به هر چیزی 

و در مغرب همچنان ادامه دهد،هیچ بنده ای خدای عزّ و جلّ را به کرداری بهتر از کردار او «توانا
 برخورد نکند مگر کسی که به مانند او کار کند.

  471, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

غییر وضع الرکبتین عن الحالة التی کانتا : مرسل. قبل أن ینقض رکبتیه النقض الهدم، و أستعیر هنا لت
علیها فی حال التشهد، و التسلیم، و فی بعض النسخ أن یقبض و هو قریب من الأول، و المراد 
قبضهما بإرادة القیام، قوله إلا من جاء بمثل عمله إن قیل: الاستثناء یفید، أن عمل من جاء بمثل عمله، 

اة فبینهما تناف، قلت: المراد بالأفضلیة هنا المساواة مجازا، أفضل من عمله، و المثلیة تقتضی المساو
کما یقال: لیس فی البلد أفضل من زید، و المراد نفی المساواة، و أنه أفضل ممن عداه، و هذا شائع 
فالمعنی لم یلق الله عز و جل عبد بعمل مساو لعمله فی الفضیلة و الکمال، إلا من جاء بمثل عمله، 



ی المستثنی بعض ما جاء بمثل عمله، فإن الاستثناء لا یفید العموم فی المستثنی، و قیل: المراد ف
 فالأفضل من جاء بمثل عمله، و زاد علیه، و الأول أظهر و المراد بالملاقاة عند الموت أو فی القیامة.

  204, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من قال : أشهد أن ل إله إلَّ اللّه وحده...40)

 الحدیث -1

 ، عَنْ (8). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ سَعِیدٍ  1/3268

 411ص: 

 

 والوَرکِ : ما فوق الفخذ .« . ورکیه « : »بر ، بف ». فی  1 -1

 « .ویمیت ویحیی« : + »ب ». فی  2 -2
 « .وهو حیّ لایموت » -« : ص». فی  3 -3
 « .عبد» -« : ب». فی  4 -4
 « .بعمل » -« : . فی الوافی 5 -5
اهره یفید أنّ عمل من جاء بمثل عمله أفضل من عمله ، والمثلیّة . فی الاستثناء إشکال ؛ ظ 6 -6

تقتضی المساواة وبینهما منافاة . أجاب عنه المازندرانی والمجلسی بأنّ المراد بالأفضلیّة هنا المساواة 
مجازا ، کما یقال : لیس فی البلد أفضل من زید ، والمراد نفی المساواة وأنّه أفضل ممّن عداه ، وهذا 

ع ، فیکون المقصود : لم یلق اللّه عزّوجلّ عبد یعمل عملًا مساویا لعمله فی الفضیلة والکمال شائ
إلّا من جاء بمثل عمله . وأمّا الفیض فإنّه أجاب بأنّ المعنی : إلّا من جاء مع ذلک العمل بمثل عمله 



 1شرح المازندرانی، ج  ، فلاتنافی بین الأفضلیّة والمماثلة ؛ إذ الفضل من جهة عمله الآخر . راجع :
 . 204، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  155، ص  9؛ الوافی ، ج  274، ص 

، ح  1549، ص  9، بإسناده عن الکلینی الوافی ، ج  23، الفصل  231. فلاح السائل ، ص  7 -7
 .5، ضمن ح  97، ص  86؛ البحار ، ج  8484، ح  477، ص  6؛ الوسائل ، ج  8737

، بسنده عن ابن أبی عمیر، عن سعد بن  47، ح  40اه البرقی فی المحاسن ، ص . الخبر رو 8 -8
، المجلس  607أبی خلف ، عن أبی عبیدة الحذّاء . ورواه الشیخ الصدوق أیضا فی الأمالی ، ص 

« _ الزام »، بسنده عن محمّد بن أبی عمیر ، عن سعد بن أبی خلف اللزام _ والصواب  15، ح  88
والمراد « سعد »فلا یبعد القول بوقوع التصحیف فی ما نحن فیه ، وأنّ الصواب هو  عن أبی عبیدة .

به سعد بن أبی خلف الذی روی ابن أبی عمیر کتابه ووردت روایته عنه فی بعض الأسناد . راجع : 
 . 396_  394، ص  8؛ معجم رجال الحدیث ، ج  469، الرقم  178رجال النجاشی ، ص 

اءِ: (1)أَبِی  عُبَیْدَةَ الْحَذَّ

نْ قَالَ: "أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، وَ أَشْهَدُ أَنَّ مَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
داً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ"، کَتَبَ اللّهُ لَهُ أَلْفَ أَلْفِ   (3)«.حَسَنَةٍ  (2)مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 وحده لا شریک له و اشهد ان حضرت باقر علیه السلام فرمود: هر که بگوید: اشهد ان لا اله الا اللّٰه
 خداوند برای او هزار هزار حسنه بنویسد.«. محمدا عبده و رسوله

  286, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود:هر که گوید: گواهم که نیست شایستۀ پرستشی جز خدا،یگانه -1
 خدا برایش هزار هزار حسنه بنویسد.«محمد بنده و رسول او است است، شریک ندارد،و گواهم که

  159, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گواهم که نیست شایستۀ پرستشی جز خدای »امام باقر علیه السّلام،فرمود:هرکس بگوید:-1
 ر هزار حسنه بنویسد.خدا برایش هزا« یگانه،شریک ندارد،و گواهم که محمد بنده و رسول اوست

  473, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن علی الظاهر، إذ الظاهر أن سعیدا هو ابن غزوان لروایة ابن أبی عمیر عنه ألف حسنة، فی 
بعض النسخ ألف ألف حسنة، و یمکن أن تکون نسبة الکتابة إلی الله علی المجاز لأنه الأمر بذلک، 

 و الکاتب هو الملک.



  204, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

2  /519 

نْ لَ إِلهَ إِلَّ اللّهُ _ بَابُ مَنْ قَا 41
َ
شْهَدُ أ

َ
اتٍ فِی کُل  یَوْمٍ : أ  لَ عَشْرَ مَرَّ

 اشاره

خِذْ صَاحِبَةً وَ لَا وَلَداً   (4)وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ إِلَهاً وَاحِداً أَحَداً صَمَداً لَمْ یَتَّ

 الحدیث -1

دٍ؛ وَ 1/3269 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ حْمنِ  (5). مُحَمَّ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ الرَّ
، عَنْ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ:  بْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ عَبْدِ الْعَزِیزِ الْعَبْدِیِّ

اتٍ  (6)مَنْ قَالَ فِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  : "أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ (7)کُلِّ یَوْمٍ عَشْرَ مَرَّ
خِذْ صَاحِبَةً وَ لَا وَلَداً"، کَتَبَ اللّهُ  (8)شَرِیکَ لَهُ إِلَهاً وَاحِداً أَحَداً وَحْدَهُ لَا   صَمَداً لَمْ یَتَّ

 412ص: 

 

؛ رجال  449، الرقم  170وهو سهو . راجع : رجال النجاشی ، ص « . أبی » -. فی الوسائل :  1 -1
 . 1410، الرقم  135؛ رجال الطوسی ، ص  18البرقی ، ص 

 « .ألف » -والوافی ومرآة العقول والوسائل : « ب ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  2 -2
،  607؛ والأمالی للصدوق ، ص  47عمال ، ح ، کتاب ثواب الأ 40. المحاسن ، ص  3 -3

، بسند آخر عن محمّد بن أبی عمیر ، عن سعد بن أبی خلف ، عن أبی عبیدة  15، ح  88المجلس 



الوافی ، ج ...« من قال فی السوق أشهد أن لا إله »الحذّاء ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وفیهما : 
 . 9149، ح  215، ص  7؛ الوسائل ، ج  8546، ح  1465، ص  9
 «.باب من قال _ إلی _ ولا ولدا» -« : ب ، بس». فی  4 -4
محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن »علی « علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه». فی السند تحویل بعطف  5 -5

 « .محمّد 
 «.فی » -. فی الوسائل :  6 -6
 .« عشر مرّات » -والتوحید وثواب الأعمال : « ب ». فی  7 -7
 « .فردا ». فی المحاسن: +  8 -8

ئَةٍ، وَ رَفَعَ لَهُ  (4)، وَ مَحَا عَنْهُ خَمْسَةً (3)سَنَةٍ حَ  (2)وَ أَرْبَعِینَ أَلْفَ  (1)لَهُ خَمْسَةً  وَ أَرْبَعِینَ أَلْفَ سَیِّ
 (8)«.(7)دَرَجَةٍ  (6)وَ أَرْبَعِینَ أَلْفَ  (5)خَمْسَةً 

لْطَانِ »وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری :  یْطَانِ وَ السُّ بِهِ کَبِیرَةٌ مِنَ  (10)، وَ لَمْ تُحِطْ (9)وَ کُنَّ لَهُ حِرْزاً فِی یَوْمِهِ مِنَ الشَّ
نُوبِ   (11)«.الذُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اشهد ان لا اله الا اللّٰه وحده لا »حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که هر روز ده بار بگوید: 
خداوند برای او چهل و پنج هزار حسنه «. حدا احدا صمدا لم یتخذ صاحبة و لا ولداشریک له الها وا

بنویسد، و چهل و پنج هزار سیئه از او محو کند و چهل و پنج هزار درجه برای او بالا برد. و در روایت 
لطان دیگری است که: این ذکر )که ده بار گفته است( در آن روز برای او پناه گاهی محکم در برابر س

 و شیطان باشد، و هیچ گناه کبیره ای پیرامون او را فرا نگیرد.



  286, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

من گواهم که نیست شایستۀ »از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که هر روز ده بار بگوید:-1
پرستشی جز خدا،یگانه است،شریک ندارد،معبودی است یکتا، یگانه،بی نیاز،نه همسری گرفته و 

 خدا برایش چهل و پنج هزار حسنه نویسد و چهل و پنج هزار سیئه از او محو کند و چهل«نه فرزندی
و پنج هزار درجه برای او بالا برد. در روایت دیگری است که این ذکرها در آن روز حرز او باشند در 

 برابر سلطان و شیطان و گناه کبیره ای پیرامون او را فرانگیرد.

  159, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

من گواهم که نیست شایسته »امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس هر روز ده بار بگوید:-1
پرستشی جز خدای یگانه،شریک ندارد،معبودی است یکتا، یگانه،بی نیاز،نه همسری گرفته و نه 

خدا برایش چهل و پنج هزار حسنه بنویسد و چهل و پنج هزار سیئه از او محو کند و چهل «فرزندی
 هزار درجه او را بالا رود.و پنج 

در روایت دیگری است که این ذکرها در برابر سلطان و شیطان حرز او باشد و گناه کبیره ای او را 
 دربرنگیرد.

 *** 



  473, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

عن سعد بن عبد الله، عن أحمد : ضعیف و رواه الصدوق فی التوحید، و ثواب الأعمال، عن أبیه، 
بن محمد بن عیسی، عن ابن أبی نجران مثله إلا أن فی الجمیع خمسا و أربعین ألف ألف، و فی 
الأخیر و رفع له فی الجنة، و فی صدر الخبر من قال فی یوم، و فی بعض النسخ یومه، و زاد فی أخره 

له له بیتا فی الجنة، و قیل: لو لم تکن له سیئة، و کان کمن قرأ القرآن فی یومه اثنتی عشرة مرة، و بنی ال
لا یبعد القول بأنه یعوض عن محو السیئة حسنة، و لم أر بذلک تصریحا من الأصحاب، و جزم بذلک 
الخطابی من علماء العامة، و قد یقال: المراد بالسیئة الصغیرة، إذ محو الکبائر عندهم مشروط بالتوبة، 

تشمل الکبیرة أیضا. قوله علیه السلام و لم تحط به کبیرة أی لم تستول علیه و فیه نظر، بل الظاهر أنها 
 بحیث یشمل جملة أحواله ناظرا إلی قوله تعالی 

ئَةً وَ أَحٰاطَتْ بِهِ خَطِیئَتُهُ   مَنْ کَسَبَ سَیِّ

و الحاصل: أن هذه الکلمات تصیر سببا لعدم الإصرار علی الکبیرة، و عدم استیلاء الشیطان، و 
 تضرر من السلطان.ال

  205, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 ( باب من قال: یا أللّه یا أللّه عشر مرّاتٍ 42)

 اشاره

اتٍ  (12)_ بَابُ مَنْ قَالَ: یَا أَللّهُ یَا أَللّهُ  42  عَشْرَ مَرَّ

 الحدیث -1

وبَ بْنِ الْحُرِّ أَخِی أُدَیْمٍ: 1/3270 دٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ أَیُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

یْکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  اتٍ، قِیلَ لَهُ: لَبَّ  ، (13)مَنْ قَالَ : یَا أَللّهُ، یَا أَللّهُ، عَشْرَ مَرَّ

 413ص: 

 

 « .خمسا». فی المحاسن وثواب الأعمال :  1 -1

 « .ألف ألف ». فی التوحید وثواب الأعمال :  2 -2
 « .درجة« : »ب ». فی  3 -3
 «.خمسا». فی المحاسن وثواب الأعمال :  4 -4
 «.خمسا». فی ثواب الأعمال :  5 -5
 « .ألف ألف ». فی التوحید وثواب الأعمال :  6 -6
« رفع له عشر درجات »: وفی المحاسن « . ومحا عنه _ إلی _ ألف درجة» -« : ب ». فی  7 -7

 «.رفع له خمسة وأربعین ألف درجة»بدل 
، عن أبیه ، عن ابن أبی نجران . وفی  19، کتاب ثواب الأعمال ، ح  31. المحاسن ، ص  8 -8

، بسندهما عن أحمد بن محمّد ، عن  1، ح  22؛ وثواب الأعمال ، ص  35، ح  30التوحید، ص 
، کتاب ثواب الأعمال  51ة فی آخره . وراجع : المحاسن ، ص عبدالرحمن بن أبی نجران ، مع زیاد



؛ البحار ، ج  9160، ح  219، ص  7؛ الوسائل ، ج  8547، ح  1465، ص  9الوافی ، ج  73، ح 
 . 12، ذیل ح  7، ص  87

السلطان ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والمحاسن . وفی المطبوع :  9 -9
 « .والشیطان 

 « .لم یحط « : »ب ، ص ، بر ، بف ». فی  10 -10
، عن أبیه ، عن ابن أبی نجران الوافی ،  19، کتاب ثواب الأعمال ، ح  31. المحاسن ، ص  11 -11
، ذیل  7، ص  87؛ البحار ، ج  9161، ح  219، ص  7؛ الوسائل ، ج  8548، ح  1466، ص  9ج 
 . 12ح 
 « .اللّه  یا» -. فی مرآة العقول :  12 -12
لبیة . » 1 -13 ،  3الإجابة . تقول : لبّیک ، معناه : قُربا منک وطاعةً. ترتیب کتاب العین ، ج « : التَّ

 )لبی(. 1619ص 

 (2)«.(1)مَا حَاجَتُکَ؟

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که ده بار بگوید: یا اللّٰه یا اللّٰه. باو گفته شود: بله حاجتت 
 چیست؟

  287, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

:لبیک!چه از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که ده بار گوید:یا اللّٰه یا اللّٰه،به او گفته شود-1
 حاجتی داری؟

  161, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس ده بار بگوید:یا اللّه یا اللّه،به او گفته شود: لبیک!چه -1
 حاجتی داری؟

  475, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قیل له لبیک هذا من تنزلاته بالنسبة إلی عبیده، و یحتمل أن یکون القائل هو الله تعالی، 
أو الملک الموکل من قبله بقضاء حاجة العبد، و قیل: إن کان القائل هو الله سبحانه، فهو للاستنطاق، 

لبیان استعداده و استئهاله  و إن کان غیره یحتمل الاستفهام أیضا، و أقول: الظاهر أنه استعارة تمثیلیة
لقبول حاجته، و فی القاموس ألب، أقام کلب، و منه لبیک أی أنا مقیم علی طاعتک إلبابا بعد الباب، 



و إجابة بعد إجابة أو معناه اتجاهی، و قصدی لک من داری تلب داره أی تواجهها، أو معناه محبتی 
 لک من حسب لباب خالص.لک من امرأة لبه أی محبة لزوجها، أو معناه إخلاصی 

  206, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من قال: ل إله إلَّ اللّه حقّاا حقّاا 43)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسَی الْاءَرْمَنِیِّ 1/3271 دٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ أَبِی  (3). عِدَّ
اطِ  :(4)عِمْرَانَ الْخَرَّ  ، عَنِ الْاءَوْزَاعِیِّ

: "لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ حَقّاً حَقّاً ، لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ (5)مَنْ قَالَ فِی کُلِّ یَوْمٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ةً وَ رِقّاً، لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ إِیمَاناً وَ صِدْقاً   (8)یَصْرِفْ وَجْهَهُ عَنْهُ  (7)لَ اللّهُ عَلَیْهِ بِوَجْهِهِ، وَ لَمْ "، أَقْبَ (6)عُبُودِیَّ

ةَ  (9)حَتّی یَدْخُلَ   (10)«.الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 لا اله الا اللّٰه حقا حقا لا اله الا اللّٰه» حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر کس در هر روز گوید:
 خداوند باو رو کند و از او رو برنگرداند تا ببهشت رود.«. عبودیة و رقا، لا اله الا اللّٰه ایمانا و صدقا

  287, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نیست شایستۀ پرستشی جز خدا،حق »از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که هر روز بگوید:-1
ایستۀ پرستشی جز خدا،به او بندگی و رقّیّت تقدیم کنم،نیست شایستۀ است حق است،نیست ش

خدا روی خود به سوی او کند و از او رو بر نگرداند تا به «پرستشی جز خدا،با ایمان و راستی گویم
 بهشت در آید.

  161, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نیست شایستۀ پرستشی جز خدا،حق »امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس هر روز بگوید:-1
است،حق است،نیست شایستۀ پرستشی جز خدا،به او بندگی و رقّیّت تقدیم کنم،نیست شایستۀ 

خدا روی خود به سوی او کند و از او روبرنگرداند تا او «پرستشی جز خدا،با ایمان و راستی گویم.
 شت وارد سازد.را به به

  475, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و حقا حال مؤکدة من الله، لأنه فی حکم المفعول به، أو مفعول مطلق لفعل محذوف أی 
حق حقا جیء به لتأکید مضمون الجملة، و التکریر للمبالغة فی التأکید، أو إشارة إلی مدلولی کلمة 

عول له لفعل التوحید أی لا خالق سواه حقا و لا معبود سواء حقا و قوله عبودیة و رقا کل منهما مف
محذوف، أی أقولها لعبودیتی و رقیتی، و یحتمل أن یکونا نائبین للمفعول المطلق، أی أقولها قولا 
ناشئا من جهة العبودیة، و الرقیة، و فی القاموس: العبودیة، و العبادة الطاعة، و قال: الرق بالکسر 

ص یرق من باب ضرب فهو الملک، و فی المصباح: الرق بالکسر العبودیة، و هو مصدر رق الشخ
رقیق، و کذا قوله إیمانا و صدقا یحتمل النصب بالعلیة و المصدریة، أی أقولها لأنی مؤمن صادق 
مصدق، أو آمنت إیمانا، و صدقت فیه صدقا. و قیل الجمع بینهما للإشعار بالتوافق بین اللسان و 

ایة عن توفیقه، و تأییده، و تسدیده، القلب، و إقبال الله تعالی علیه بوجهه، و عدم صرف وجهه عنه کن
 و إفاضة رحماته علیه، و حفظه، و عصمته عما یوجب دخول النار حتی یدخله الجنة بفضله.

  207, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 414ص: 

 

للاستنطاق . وإن کان « ما حاجتک »إن کان القائل هو اللّه سبحانه فقوله : ». قال المازندرانی :  2 -1
وقال « . غیره من الملائکة یحتمل أن یکون الاستفهام علی حقیقته ، وأن یکون للاستنطاق أیضا 

راجع : « . وأقول : الظاهر أنّه استعارة تمثیلیّة لبیان استعداده واستیهاله لقبول حاجته »المجلسی : 
 . 206، ص  12قول ، ج ؛ مرآة الع 275، ص  10شرح المازندرانی ، ج 

، بسند  2، ح  1؛ وقرب الإسناد ، ص  29، کتاب ثواب الأعمال ، ح  35. المحاسن ، ص  3 -2
 8795، ح  85، ص  7؛ الوسائل ، ج  8550، ح  1466، ص  9آخر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

. 



 « .رمینی الأ». هکذا فی النسخ والطبعة القدیمة والوسائل . وفی المطبوع :  4 -3
 « .الحنّاط « : »ز »وفی « . الخیّاط « : »ج ». فی  5 -4
 « .خمس عشرة مرّة »وفی ثواب الأعمال : + « . خمسة عشر مرّة ». فی المحاسن: +  6 -5
 « .تصدّقا »وفی ثواب الأعمال : « . تصدیقا ». فی الوافی :  7 -6
 « .فلم ». فی المحاسن وثواب الأعمال :  8 -7
 « .عنه وجهه »فی شرح المازندرانی والمحاسن وثواب الأعمال : .  9 -8
 « .یدخله اللّه « : »بس »وفی « . یدخله « : »ب ». فی  10 -9

، عن محمّد بن عیسی الأرمنی ، عن  21، کتاب ثواب الأعمال ، ح  32. المحاسن ، ص  11 -10
بیه ، عن آبائه علیهم السلام . ثواب أبی عمران الخرّاط ، عن الأوزاعی ، عن جعفر بن محمّد ، عن أ

، بسنده عن محمّد بن عیسی الأرمنی ، عن أبی عمران الخرّاط ، عن بشر ،  1، ح  24الأعمال ، ص 
عن الأوزاعی ، عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه ، عن آبائه علیهم السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، 

،  9، ص  87؛ البحار ، ج  9163، ح  230، ص  7؛ الوسائل ، ج  8549، ح  1466، ص  9ج 
 . 15ذیل ح 

 ( باب من قال: یا ربّ یا ربّ 44)

 اشاره

2  /520 

 _ بَابُ مَنْ قَالَ: یَا رَبِّ یَا رَبِّ  44

 الحدیث -1

وبَ بْنِ  1/3272 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَیُّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 الْحُرِّ أَخِی أُدَیْمٍ:



، یَا رَبِّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  اتٍ : یَا رَبِّ یْکَ، مَا (1)مَنْ قَالَ عَشْرَ مَرَّ ، قِیلَ لَهُ: لَبَّ
 (2)«.حَاجَتُکَ؟

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جتت گوید: بدو گفته شود: بله حا«. یا رب یا رب»حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر کس ده بار 
 چیست؟.

  288, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که ده بار یا ربّ یا ربّ گوید،به او گفته شود:لبیک چه -1
 حاجتی داری.

  163, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ده بار یا ربّ یا ربّ بگوید،به او گفته شود:لبیک چه حاجتی امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس -1
 داری؟



  475, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الرب أقرب الأسماء إلی الاسم الأعظم، و لذا لم یذکر الله تعالی دعاء من أدعیة الأنبیاء، 
 و الصالحین إلا افتتحها به کقوله 

نٰا ظَلَمْنٰا   رَبَّ

نٰا آتِنٰا مِنْ لَدُنْکَ رَحْمَةً   رَبَّ

نْیٰا  نٰا آتِنٰا فِی اَلدُّ  رَبَّ

* 

ا  نَا اِصْرِفْ عَنّٰ  رَبَّ

بَنٰا  نٰا لٰا تُزِغْ قُلُو  رَبَّ

نٰا لٰا تُؤٰاخِذْنٰا   رَبَّ

 رب 

رُّ  نِیَ اَلضُّ ی مَسَّ  أَنِّ



نٰا لٰا تَجْعَلْنٰا فِتْنَةً   رَبَّ

* 

ی مَغْلُوبٌ فَانْتَصِرْ  هُ أَنِّ  فَدَعٰا رَبَّ

نَا اِفْتَحْ بَیْنَنٰا   رَبَّ

و مثله کثیر، و فیه استعطاف لما فیه من الدلالة علی تربیة کل شیء، و تکمیله، و حفظه، و إخراجه 
 من حد النقص إلی الکمال بحسب ما یلیق بحاله، کما عرفت.

  208, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ 2/3273 دِ  (3). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ
 بْنِ حُمْرَانَ، قَالَ:

قُلْ: یَا رَبِّ ، یَا »مَرِضَ إِسْمَاعِیلُ بْنُ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
یْکَ، مَا حَاجَتُکَ؟ اتٍ؛ فَإِنَّ مَنْ قَالَ ذلِکَ، نُودِیَ: لَبَّ ، عَشْرَ مَرَّ  (4)«.رَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



محمد بن حمران گوید: اسماعیل فرزند امام صادق علیه السّلام بیمار شد پس حضرت صادق علیه 
 زیرا هر کس آن را بگوید باو ندا شود: بله حاجتت چیست.«. یا رب یا رب»السّلام باو فرمود بگو: 

  288, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ل)فرزند امام صادق)علیه السّلام( بیمار شد و امام صادق)علیه از محمد بن حمران گوید:اسماعی-2
السّلام(به او فرمود: ده بار بگو:یا ربّ یا ربّ،زیرا هر که آن را بگوید،به او ندا رسد:لبیک!چه حاجتی 

 داری.

  163, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن حمران گوید:اسماعیل)فرزند امام صادق علیه السّلام بیمار شد و امام صادق علیه -2
 السّلام به او فرمود:

 ده بار بگو:یا ربّ یا ربّ،زیرا هرکه آن را بگوید،به او ندا رسد:لبیک! چه حاجتی داری؟

  475, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و یمکن أن یقرأ رب بکسر الباء بأن یکون تخفیف یا ربی و الکسرة تدل علی الیاء 
 المحذوفة، أو بالرفع بأن یکون منادی مفرد.

  208, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی، 3/3274 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ یَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:. مُحَمَّ  عَنْ مُعَاوِ

 ، حَتّی یَنْقَطِعَ  (5)مَنْ قَالَ: یَا رَبِّ یَا أَللّهُ، یَا رَبِّ یَا أَللّهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 415ص: 

 

 « .یاربّ «: + »ج ». فی حاشیة  1 -1

،  1، الباب  44؛ والدعوات ، ص  32، کتاب ثواب الأعمال ، ذیل ح  35. المحاسن ، ص  2 -2
الوافی ، ج  9، ضمن ح 47، المجلس  279، مرسلًا . وراجع : الأمالی للصدوق ، ص  105ذیل ح 

 . 8796، ح  85، ص  7؛ الوسائل ، ج  8551، ح  1466، ص  9
. السند معلّق علی سابقه . ویروی عن أحمد بن محمّد ، محمّد بن یحیی . فعلیه یعطف  3 -3

فیکون فی « . محمّد بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد »علی « علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه »العاطف : 
 السند تحویل أیضا .

 . 8797، ح  85، ص  7؛ الوسائل ، ج  8552، ح  1467، ص  9. الوافی ، ج  4 -4



یا اللّه ، « : »بس »وفی « . یا ربّی اللّه ، یا ربّی اللّه « : »د »وحاشیة « ب ، ج ، ز ، بر ». فی  5 -5
فی و« . یا ربّی اللّه ، یا اللّه ، یا اللّه ، یا ربّ ، یا اللّه ، یا ربّی اللّه « : »ز»وفی حاشیة « . یا ربّی اللّه 

یا ربّ »کلّها بدل « . یا ربّ ، یا ربّ : » 32وفی المحاسن ، ح « . یا ربّی ، یا اللّه « : »ص »حاشیة 
یا ربّ »وفی الوافی: + « . یا ربّی اللّه ، یا ربّی اللّه «: + »بف »وفی حاشیة « . یا اللّه، یا ربّ یا اللّه 

 « .، یا اللّه 

یْکَ مَا حَاجَتُکَ؟(1)نَفَسُهُ   (2)«.، قِیلَ لَهُ : لَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

تا «. یا رب یا اللّٰه، یا رب یا اللّٰه»ابو بصیر گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که بگوید: 
 نفسش ببرد، باو گفته شود: بله حاجتت چیست؟

  288, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که بگوید:یا ربّ یا اللّٰه یا ربّ یا اللّٰه تا نفسش ببرد،به او گفته -3
 شود:لبیک!چه حاجتی داری

  163, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس بگوید:یا ربّ یا اللّه یا ربّ یا اللّه تا نفسش ببرد،به او گفته -3
 شود:لبیک!چه حاجتی داری؟

  477, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 أکثرها یا رب یا الله. : صحیح، و فی بعض النسخ یا ربی الله، و فی بعضها یا ربی یا الله، و فی

  209, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من قال: ل إله إلَّ اللّه مخلصاا 45)

 الحدیث -1

دٍ  658/  658 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ؛ وَ عِدَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
اقِ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ:جَمِیعاً، عَنِ الْ  وَّ اءِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ، عَنْ أَبِی الْحَسَنِ السَّ  وَشَّ

یَا أَبَانُ، إِذَا قَدِمْتَ الْکُوفَةَ فَارْوِ هذَا الْحَدِیثَ: مَنْ شَهِدَ أَنْ لَا إِلهَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ةُ إِلاَّ اللّهُ مُ   «.خْلِصاً، وَجَبَتْ لَهُ الْجَنَّ



هُ یَأْتِینِی مِنْ کُلِّ صِنْفٍ مِنَ الْاءَصْنَافِ ، أَ فَأَرْوِی لَهُمْ هذَا الْحَدِیثَ؟  قَالَ: قُلْتُ لَهُ: إِنَّ

2  /521 

هُ »قَالَ :  لِینَ وَ الْاآخِرِینَ، فَتُسْلَبُ  (3)نَعَمْ یَا أَبَانُ، إِنَّ لَا إِلهَ  (4)إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَةِ، وَ جَمَعَ اللّهُ الْاءَوَّ
 (7)«.(6)، إِلاَّ مَنْ کَانَ عَلی هذَا الْاءَمْرِ  (5)إِلاَّ اللّهُ مِنْهُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابان بن تغلب گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: ای ابان چون بکوفه رفتی این حدیث را 
)برای مردم( روایت کن: هر که شهادت دهد که معبودی جز خدای نیست در حالی که )دین خود را 

: برای او( پاکیزه کرده است )و بگوید: لا اله الا اللّٰه مخلصا(. بهشت برای او واجب گردد، گوید
عرضکردم: از هر دسته و گروهی نزد من )بدیدنم( می آیند آیا برای همۀ آنان این حدیث را روایت 
کنم؟ فرمود: آری ای ابان چون روز قیامت شود و خداوند همه اولین و آخرین را )در آنجا( گرد آورد 

 عه باشد(.را از آنها بگیرد جز آن کس که بر این مذهب باشد )یعنی شی«. لا اله الا اللّٰه»

  288, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابان بن تغلب از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:ای ابان،چون به کوفه رفتی این حدیث را -1
روایت کن: هر که از روی اخلاص گواهی دهد که نیست شایسته پرستشی جز خدا،بهشت برای او 



راستش این است که از هر فرقه ای نزد من می آیند،برای همۀ آنان این  واجب باشد.گوید:به او گفتم:
حدیث را روایت کنم؟فرمود:آری،ای ابان چون روز رستاخیز شود و خداوند همۀ اولین و آخرین را 

 گرد آورد،خدا لا الٰه الّا اللّٰه را از آنها بگیرد جز از کسی که بر این مذهب حق باشد.

  165ص  , 6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام به ابان فرمود:ای ابان،چون به کوفه رفتی این حدیث را روایت کن:-1

هرکس از روی اخلاص گواهی دهد که نیست شایستۀ پرستشی جز خداوند،بهشت بر او واجب 
آیند،برای همۀ آنان این حدیث  شود.گوید:به او گفتم:راستش این است که از هر فرقه ای نزد من می

را روایت کنم؟ فرمود:آری،ای ابان چون روز رستاخیز شود و خداوند همۀ اولین و آخرین را جمع 
 کند،خدا لا اله الّا اللّه را از آنها بگیرد جز از کسی که بر مذهب حق باشد.

 *** 

  477, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 [ :]شرح علامه مجلسی



: موثق، و أبو الحسن هو علی بن محمد بن علی بن عمر بن رباح بن قیس بن سالم مولی عمر بن 
سعد بن أبی وقاص لعنه الله، و قال النجاشی: کان ثقة فی الحدیث واقفا فی المذهب صحیح الروایة 

ن القصد، و ثبت معتمد علی ما یرویه. قوله علیه السلام من شهد فیه إشارة إلی أن مجرد القول بدو
الاعتقاد لا یمکن فی ترتب الجزاء لأن الشهادة لا تکون الأمن صمیم القلب، و قوله مخلصا حال 

 مؤکدة من فاعل شهد، أی مخلصا لله دینه کما قال تعالی 

ینَ   مُخْلِصِینَ لَهُ اَلدِّ

* 

و إخلاص الدین أن لا یشوبه بشیء من الشرک کنفی الرسالة، و الولایة، و إنکار المعاد، و سائر ما 
علم من الدین ضرورة و قد بین علیه السلام ذلک فی آخر الخبر حیث قال تسلب لا إله إلا الله عمن 

لأئمة علیهم لیس علی هذا الأمر و هذا الأمر إشارة إلی دین الحق الذی عمدته الإقرار بجمیع ا
السلام و بما بینوه علیهم السلام من أصول الدین، و عقائدهم الحقة، کما روی الصدوق فی 
المجالس، و العیون بإسناده عن إسحاق بن راهویه قال لما وافی أبو الحسن الرضا علیه السلام 

یا بن رسول الله،  نیسابور، و أراد أن یرحل منها إلی المأمون، اجتمع إلیه أصحاب الحدیث، فقالوا له
ترحل عنا، و لا تحدثنا بحدیث فنستفید منک، و قد کان قعد فی العماریة فأطلع رأسه، و قال: سمعت 
أبی موسی بن جعفر، یقول: سمعت أبی جعفر بن محمد، یقول: سمعت أبی محمد بن علی، یقول: 

ی أمیر المؤمنین سمعت أبی علی بن الحسین، یقول: سمعت أبی الحسین بن علی، یقول: سمعت أب
علی بن أبی طالب علیه السلام یقول: سمعت رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم یقول: سمعت 
جبرئیل علیه السلام یقول: سمعت الله عز و جل یقول: لا إله إلا الله حصنی فمن دخل حصنی أمن 

ض الأخبار علی أنه یدخل من عذابی فلما مرت الراحلة نادانا بشروطها و أنا من شروطها. بل یدل بع
فی الإخلاص بعض الأعمال أیضا کما روی الصدوق فی ثواب الأعمال، بإسناده الصحیح، عن 
محمد بن حمران، عن أبی عبد الله علیه السلام قال: من قال لا إله إلا الله مخلصا دخل الجنة، و 

ضمون، عن زید بن أرقم، عن إخلاصه أن یحجزه لا إله إلا الله عما حرم الله، و روی أیضا هذا الم



النبی صلی الله علیه و آله و سلم، و روی أیضا زر بن حبیش قال: سمعت حذیفة یقول: لا إله إلا الله 
ترد غضب الرب جل جلاله عن العباد، ما کانوا لا یبالون ما انتقص من دنیاهم إذا سلم دینهم، فإذا 

هم ثم قالوها ردت علیهم، و قیل کذبتم و لستم بها کانوا لا یبالون ما انتقص من دینهم إذا سلمت دنیا
صادقین. فاستبان أنه لیس المراد بالإخلاص هنا ترک الریاء فقط، کما فهمه الأکثر، و قیل: لما دلت 
ظواهر الآیات و الروایات علی نفوذ الوعید فی طائفة من العصاة، و اقتضی هذا الحدیث أمنهم تعین 

ع عن التناقض، فتأوله بعضهم أن ذلک قبل نزول الفرائض، و أما بعده فیه التأویل صونا لظاهر الشر
فالعاصی بالمشیة و قال بعضهم: هذا التأویل و إن کان مستبعدا من جهة قوله إذا قدمت الکوفة فارو 
هذا الحدیث لأن الغرض منه الترغیب فی هذه الکلمة الشریفة و لا شبهة فی أنهم نشأوا بعد نزول 

جهة عموم من شهد لکنه قد مر فی باب، بعد باب أن الإیمان قبل الإسلام ما یؤیده الفرائض، و من 
حیث قال الباقر علیه السلام فی حدیث طویل: ثم بعث الله عز و جل محمدا صلی الله علیه و آله 
و سلم و هو بمکة عشر سنین، فلم یمت بمکة فی تلک العشر سنین أحد یشهد أن لا إله إلا الله و أن 

ا رسول الله، إلا أدخله الله الجنة بإقراره، و هو إیمان التصدیق، و لم یعذب الله أحدا ممن محمد
مات، و هو متبع لمحمد صلی الله علیه و آله و سلم علی ذلک الأمن أشرک بالرحمن، و أوله بعضهم 

ة بحمله علی من مات و لم یعص. ثم قال: و یؤیده أن لهذا الحکم أعنی ترتب وجوب دخول الجن
علی الشهادة بالتوحید شروطا کما أشار علیه السلام إلی بعضها، بقوله إلا من کان علی هذا الأمر و 
بعضها الشهادة بالرسالة، و هی غیر مذکورة فیحتمل أن یکون عدم العصیان أیضا من الشروط. و أوله 

جبت له الجنة، البخاری بمن مات و هو ثابت، یرید أن من کان آخر کلامه هذه الکلمة الشریفة و
لأنها مکفرة للذنوب التی صدرت قبلها. و قیل: لا یحتاج الحدیث إلی التأویل لأن المؤمن العاصی 
إن غفر له ابتداء یلتحق بغیر العاصی فیدخل الجنة مثله، و إن نفذ فیه الوعید یدخل النار علی ما شاء 

ه إذ لا بد للقائل بالشهادتین من الله، ثم لا بد له من دخول الجنة، فوجوب دخول الجنة علی ظاهر
دخولها، إما ابتداء أو بعد الجزاء. قوله علیه السلام فتسلب المراد بالسلب إما نسیانها أو عدم ترتب 

 أثرها علیها، أو عدم انطلاق لسانه بها، کما أنهم فی القیامة یریدون أن یسجدوا و هم لا یستطیعون 

جُودِ وَ هُمْ سٰالِمُونَ .وَ قَدْ کٰانُوا یُدْعَوْنَ إِلَی اَل  سُّ



  211, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 416ص: 

 

 « .النفس « : »بر ». فی حاشیة  1 -1

بن ، عن محمّد بن علیّ ، عن الحکم  32، کتاب ثواب الأعمال ، ح  35. المحاسن ، ص  2 -2
، بسند  30مسکین ، عن معاویة بن عمّار الدهنی ، عن أبی بصیر . وفیه ، کتاب ثواب الأعمال ، ح 

، ح  333، ص  1آخر عن معاویة بن عمّار ، عن أبی بصیر ، مع اختلاف یسیر . وفی الفقیه ، ج 
،  1467، ص  9، مرسلًا ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  105، ذیل ح  44؛ والدعوات ، ص 976

 . 8798، ح  85، ص  7؛ الوسائل ، ج  8553ح 
 « .إنّه » -« : ب». فی  3 -3
 « .فیسلب ». فی المحاسن :  4 -4
 « .عنهم « : »ز ». فی  5 -5
هذا الأمر ، إشارة إلی دین الحقّ الذی عمدته الإقرار : » 209، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  6 -6

 « .بیّنوه من اُصول الدین وعقائدهم الحقّة بجمیع الأئمّة علیهم السلام ، وبما 
، عن ابن بنت إلیاس ، عن أحمد بن عائذ  23، کتاب ثواب الأعمال ، ح  32. المحاسن ، ص  7 -7

، بسنده عن أبان بن تغلب ، عن أبی جعفر علیه السلام ،  174، کتاب الصفوة ، ح  181. وفیه ، ص 
مع « وجبت له الجنّة»، بسند آخر ، إلی قوله :  2ح ،  19مع اختلاف یسیر . ثواب الأعمال ، ص 

 . 8536، ح  1459، ص  9زیادة فی آخره الوافی ، ج 

 ( باب من قال: ما شاء اللّه ل حول و ل قوّة إلّ باللّه46)

 الحدیث -1



دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ ا 1/3276 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ لْحَکَمِ، عَنْ هِشَامِ بْنِ . مُحَمَّ
 سَالِمٍ:

جُلُ، فَقَالَ بَعْدَ مَا دَعَا : "مَا شَاءَ اللّهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (2)لَا حَوْلَ  (1)إِذَا دَعَا الرَّ
: اسْتَبْسَلَ  ةَ إِلاَّ بِاللّهِ"، قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  (4)«.مَ لِاءَمْرِی، اقْضُوا حَاجَتَهُ عَبْدِی، وَ اسْتَسْلَ  (3)وَ لَا قُوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر گاه مردی دعا کند و پس از دعا بگوید: ما شاء اللّٰه لا حول و 
ماید: بندۀ مؤمن دل بمن نهاد و تسلیم امر من گردید حاجتش را خدای عز و جل فر« لا قوة الا باللّٰه

 برآورید.

  289, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از هشام بن سالم که امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر گاه مردی دعا کند و پس از آن بگوید -1
خدا،خدا عز و جل فرماید:بنده ام دلیری  آنچه باشد که خدا خواهد نیست جنبشی و نه توانی جز به

 کرد و تسلیم امر ما شد،حاجتش را بر آورید.

  165, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگاه مردی دعا کند و پس از آن بگوید آنچه باشد که خدا خواهد -1
نیست جنبشی و نه توانی جز به اذن خدا، خداوند عزّ و جلّ فرماید:بنده ام دلیری کرد و تسلیم امر 

 ما شد،حاجتش را برآورید.

  477, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 علامه مجلسی[ : ]شرح

: صحیح. بعد ما دعا کلمة ما مصدریة ما شاء الله قال البیضاوی: أی الأمر ما شاء الله، أو ما شاء 
الله کائن، علی أن ما موصولة، أو أی شیء شاء الله کائن، علی أنها شرطیة، و الجواب محذوف. و 

 قال الطبرسی: رحمه الله تعالی 

 مٰا شٰاءَ اَللّٰهُ 

* 

فیکون موصولا و الضمیر العائد إلیه تکون  -الأمر ما شاء الله  -یکون ما رفعا و تقدیره  یحتمل أن
و یحتمل أن تکون ما فی موضع  -ما شاء الله کائن  -محذوفا لطول الکلام، و یجوز أن یکون التقدیر 

و  -أی شیء شاء الله کان  -نصب علی معنی الشرط و الجزاء، و یکون الجواب محذوفا و تقدیره 
 مثله فی حذف الجواب قوله 



رْضِ 
َ
 فَإِنِ اِسْتَطَعْتَ أَنْ تَبْتَغِیَ نَفَقاً فِی اَلْأ

و المعنی ما شاء الله کان و إنی إن تبعت فی جمعی و عمارتی فلیس ذلک إلا بقوة الله و تیسیره، و 
ه من النعمة إلا بالله لو شاء لحال بینی و بین ذلک و لنزع البرکة عنه، فإنه لا یقوی أحد علی ما فی یدی

کثر النسخ فی هذا الخبر   و لا یکون له إلا ما شاء الله، انتهی. و أقول: فی أ

ةَ إِلاّٰ بِاللّٰهِ   مٰا شٰاءَ اَللّٰهُ لٰا قُوَّ

و فی بعضها لا حول و لا قوة إلا بالله کالخبر الآتی. و قال فی النهایة: الحول هیهنا الحرکة یقال حال 
تحرک المعنی لا حرکة و لا قوة إلا بمشیة الله تعالی، و قیل: الحول الحیلة و الشخص یحول إذا 

الأول أشبه و منه الحدیث اللهم بک أصول و بک أحول أی أتحرک، و قیل: احتال، و قیل: أدفع و أمنع 
من حال بین الشیئین إذا منع أحدهما عن الآخر، و قال فیه: ذکر الحوقلة هی لفظة مبنیة من لا حول 

لا قوة إلا بالله کالبسملة من بسم الله و الحمد له من الحمد لله ،فهکذا ذکره الجوهری بتقدیم  و
اللام علی القاف، و غیره یقول الحوقلة بتقدیم القاف علی اللام، و المراد بهذه الکلمات إظهار الفقر 

روی عن ابن مسعود  إلی الله بطلب المعونة منه علی ما یحاول من الأمور و هو حقیقة العبودیة، و
أنه قال: معناه لا حول عن معصیة الله، إلا بعصمة الله، و لا قوة علی طاعة الله، إلا بمعونة الله. و 
أقول: هذا المعنی الأخیر مروی عن الباقر و الصادق علیهما السلام و قد مر فی کتاب التوحید، و 

لا نملک مع الله شیئا و لا نملک إلا ما  سئل أمیر المؤمنین علیه السلام عن هذه الکلمة فقال: إنا
ملکنا فمتی ملکنا ما هو أملک به منا کلفنا، و متی أخذه منا وضع تکلیفه عنا، و فی القاموس: الحول 
و الحیل و الحولة و الحیلة الحذق و جودة النظر و القدرة علی التصرف و الحولة القوة و التحول و 

ر تغیرت، و الحال لما یختص به الإنسان و غیره من أموره الانقلاب، و قال الراغب: حالت الدا
المتغیرة فی نفسه و جسمه أو قنیاته، و الحول ماله من القوة فی أحد هذه الأصول الثلاثة، و منه قیل 
لا حول و لا قوة إلا بالله . و فی طرق العامة قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم لعبد الله بن 

لک علی کنز من کنوز الجنة، قال بلی یا رسول الله قال: لا حول و لا قوة إلا بالله قال قیس: أ لا أد
المازری فی ضبط هذه الکلمة خمس لغات فتح الکلمتین بلا تنوین، و رفعهما منونتین، و فتح الأول 



نه أو و نصب الثانیة، و رفعها منونة، و الخامس عکس الرابع، و فی القاموس: أبسله لکذا عرضه و ره
أبسله أسلمه للهلکة و لعمله و به و کله إلیه، و نفسه للموت وطنها کاستبسل، و استبسل طرح نفسه 
للحرب یرید أن یقتل أو یقتل، و بالجملة هو کنایة عن غایة التسلیم و الانقیاد و إظهار العجز فی کل 

 ما أراد بدون تقدیر رب العباد.

  214, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ جَمِیلٍ:2/3277 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ةَ إِلاَّ بِاللّهِ" ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: مَنْ قَالَ: "مَا شَاءَ اللّهُ لَا حَوْلَ وَلَا قُوَّ
ةً، صَرَفَ سَبْعِ   «.(6)عَنْهُ سَبْعِینَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ الْبَلَاءِ أَیْسَرُ ذلِکَ الْخَنْقُ  (5)ینَ مَرَّ

 ··· ؛ (7)لَا یَعْتَلُّ بِالْجُنُونِ »قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، وَ مَا الْخَنْقُ؟ قَالَ : 

 417ص: 

 

 « .کان «: + »ص ، بف ». فی  1 -1

وفی الوافی : « . لاحول و» -والوسائل : « د ، بر ، بس »وفی « . لاحول » -« : ب». فی  2 -2
 « .ولاحول »
نها . مجمع البحرین ، ج « : استبسل . » 3 -3  ، ص 5استسلم . یقال : بَسَل نفسَه للموت ، أی وطَّ

هو کنایة عن غایة التسلیم والانقیاد ، وإظهار العجز فی کلّ ما أراد »)بسل( . وفی مرآة العقول :  321
 « .بدون تقدیر ربّ العباد 



إذا قال العبد : ما »، بسند آخر ، وفیه :  55، کتاب ثواب الأعمال ، ح  42. المحاسن ، ص  4 -4
شاء اللّه لاحول ولاقوّة إلّا باللّه ، قال اللّه : ملائکتی استسلم عبدی ، أعینوه ، أدرکوه ، اقضوه حاجته 

 . 8819، ح  91، ص  7؛ الوسائل ، ج  8555، ح  1467، ص  9الوافی ، ج « 
 « .اللّه »والوافی : + « ز ، ص ». فی  5 -5
، مثل الکتف ، ویسکّن للتخفیف ، مصدر خَنَقَهُ یَخْنُقُهُ من باب قتل : إذا عصر « الخَنِقُ . » 6 -6

حلقه حتّی یموت ، ومنه الخُناق کغُراب ، وهو داء یمتنع معه نفوذ النَفَس إلی الرئة والقلب . راجع : 
 )خنق( . 1171، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  183المصباح المنیر ، ص 

بر »وفی « . لا یقتل بالجنون»ومرآة العقول : « بر»وحاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس». فی  7 -7
والمراد علی ما فی المتن : صرف عنه الاعتلال والابتلاء بالجنون « . القتل بالجنون»والوافی : « ، بف

السلام مفهوم الصرف وذکر الجواب ضمنا بأنّ المراد هذا النوع من  الحاصل منه الخنق ، ففسّر علیه
لایقتل بالجنون ، تفسیر لصرف المفهوم من »الخنق . وهذا نظیر ما قاله العلّامة المجلسی بقوله : 

الکلام السابق ، فیخنق علی بناء المجهول بالنصب . وأقول : کأنّ المعنی : أنّ مقصودی من الخنق 
، وهو الذی یحصل من الجنون ، کالصرع ، وکلّما کان الأیسر أشدّ کان أبلغ فی  هذا النوع منه

؛ لأنّ الخنق یترتّب علی الاعتلال ، لا علی القتل . « لایقتل»أنسب من « لایعتلّ »إلّا أنّ « . المبالغة
نسخ بالفاء ، یقال لایعتلّ ، فی بعض ال»وقال : « لایعتلّ بالحبون»وأمّا العلّامة المازندرانی فإنّه قرأه : 

: فتله یفتله : لواه ، کفتّله ، فهو فتیل ومفتول ، والأنسب : لایعتلّ ، بالعین من الاعتلال ، والحبون 
بالحاء المهملة المضمومة والباء الموحّدة : جمع الحِبْن بالکسر ، کالحُمول جمع حِمْل ، وهو خراج 

ن بالتحریک : داء فی البطن یعظم منه و یرم . کذا کالدّمل وما یعتری فی الجسد فیقیح ویرم ، والحَبَ 
فی القاموس . واعلم أنّ هذا القول یفسّر ما اشتمل علیه الکلام السابق ، وهو : صرف عنه الخنق ، 

ونقله العلّامة المجلسی إلی « . ویفهم منه الجواب عن السؤال المذکور ، وهو أنّ الخنق هو الحبن
راجع : شرح المازندرانی « . أقول : لایخفی ما فیه من التکلّف والتصحیف»، ثمّ قال : « فاعلم»قوله : 

 . 214، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  279، ص  10، ج 

 (1)«.فَیُخْنَقَ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و ما شاء اللّٰه»جمیل گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام میفرمود: هر که هفتاد بار بگوید: 
هفتاد نوع از نوع های بلا از او دور گردد که آسانترین آنها خناق )و خفه «. لا حول و لا قوة الا باللّٰه

شدن( است، عرضکردم: فدایت شوم خناق چیست؟ فرمود: بدیوانگی دچار نشود )یا کشته نشود( 
 که خفه گردد.

  289, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جمیل گوید:شنیدم که امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هر که هفتاد بار گوید: ما شاء اللّٰه از -2
لا حول و لا قوة الّا باللّٰه. هفتاد نوع بلا از او بگردد که آسان تر همه خنق و خفه شدن 

 باشد،گفتم:قربانت! خنق چیست؟فرمود:مقصود این است که دچار دیوانگی نشود تا خفه گردد.

  167, ص  6جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 جمیل گوید:شنیدم که امام صادق علیه السّلام می فرمود:-2



هرکس هفتاد بار بگوید:ما شاء اللّه لا حول و لا قوة الّا باللّه هفتاد نوع بلا از او دفع شود که کمتر از 
د:مقصود این است که دچار دیوانگی همه خنق و خفه شدن باشد،گفتم:قربانت!خنق چیست؟فرمو

 نشود تا خفه گردد.

  479, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. سبعین مرة أی فی مجلس واحد أو فی الیوم بلیلته، کما قیل سبعین نوعا و إن قضیت علیه و 
أبرمت، و لکن لم تبلغ الإمضاء، و فی القاموس : خنقه خنقا ککتف فهو خنق أیضا و خنیق و مخنوق 

و منشأه غلبة  کخنقه فاختنق، و الخناق کغراب داء یمتنع معه نفوذ النفس إلی الریة و القلب انتهی،
الواو فی الحکایة دون المحکی، و عطف  -الدم و السوداء. قلت جعلت فداک و ما الخنق قیل 

و لا یخفی ما فیه لا یقتل بالجنون تفسیر  -الإنشاء علی الإخبار إذا کان له محل من الإعراب جائز 
کان المعنی أن  لصرف المفهوم من الکلام السابق فیخنق علی بناء المجهول بالنصب. و أقول:

مقصودی من الخنق، هذا النوع منه و هو الذی یحصل من الجنون کالصرع، و کلما کان الأیسر أشد 
کان أبلغ فی المبالغة، و منهم من قرأ لا یعتل بالعین و اللام المشددة من الاعتلال، أو بالفاء و اللام 

ون بالحاء المهملة و الباء الموحدة جمع المخففة من فتله یفتله لواه کفتله فهو فتیل و مفتول، و الحب
الحبن بالکسر کالحمول جمع الحمل، و هو خراج کالرمل و ما یعتری فی الجسد فیقیح و یرم، و 
الحبن محرکة داء فی البطن یعظم منه و یرم کذا فی القاموس، و أقول: لا یخفی ما فیه من التکلف و 

 التصحیف.



  214, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من قال: أستغفر اللّه الّذی ل إله إلّ...47)

 اشاره

ذِی لَا إِلهَ إِلاَّ هُوَ الْحَیُّ  47  (2)_ بَابُ مَنْ قَالَ: أَسْتَغْفِرُ اللّهَ الَّ

ومُ ، ذُو  (4)الْجَلَالِ وَ الْاءِکْرَامِ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ  (3)الْقَیُّ

 الحدیث -1

مَدِ، عَنِ  1/3278 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَبْدِ الصَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ادٍ:  الْحُسَیْنِ بْنِ حَمَّ

 :  (5)هِ مَنْ قَالَ فِی دُبُرِ صَلَاةِ الْفَرِیضَةِ قَبْلَ أَنْ یَثْنِیَ رِجْلَیْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 

 418ص: 

 

،  194، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه ، ص  1، ح  195. ثواب الأعمال ، ص  1 -1
 14904، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن أبیه علیهماالسلام . وفی الکافی ، کتاب الروضة ، ح  1ح 

سلام عن ، بسند آخر عن أبی جعفر علیه ال 50، کتاب ثواب الأعمال ، ح  41؛ والمحاسن ، ص 
 9مع اختلاف الوافی ، ج « أیسر ذلک الخنق »رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفی کلّها إلی قوله : 

سبعین نوعا من أنواع »، إلی قوله :  8864، ح  220، ص  7؛ الوسائل ، ج  8554، ح  1467، ص 
 «.البلاء



 « .اللّه ». یجوز فیه النصب صفة ل  2 -2
 وهو جائز .« . ذا « : »ج » وحاشیة« ب». فی  3 -3
 « .وأتوب إلیه » -« : ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف ». فی  4 -4
 226، ص  1. أراد : قبل أن یصرفَ رجلَه عن حالتها التی هی علیها فی التشهّد . النهایة ، ج  1 -5

 )ثنا(.

ذِی لَا إِلهَ إِلاَّ هُوَ، الْحَیُّ الْقَیُّ  اتٍ،  (1)ومُ ذُو الْجَلَالِ "أَسْتَغْفِرُ اللّهَ الَّ وَ الْاءِکْرَامِ وَ أَتُوبُ إِلَیْهِ" ثَلَاثَ مَرَّ
بَهُ وَ لَوْ  (2)غَفَرَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ لَهُ   (5)«.مِثْلَ زَبَدِ الْبَحْرِ  (4)کَانَتْ  (3)ذُنُو

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: هر که دنبال نماز واجب پیش از آنکه پاهای خود را تا کند )و 
استغفر »برخیزد، یا پیش از آنکه از حالت و هیئت تشهد زانوهای خود را تغییر دهد( سه بار بگوید: 

خدای عز و جل گناهانش را «. الاکرام و أتوب الیهاللّٰه الذی لا اله الا هو الحی القیوم ذو الجلال و 
 بیامرزد گرچه )در زیادی( مانند کف دریا باشند.

  290, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:هر که دنبال نماز واجب پیش از آنکه دو پای خود تا کند سه بار -1
بگوید:آمرزش خواهم از آن خدا که نیست شایستۀ ستایشی جز او زنده و پاینده است صاحب 



یا خدا عز و جل گناهانش را بیامرزد، گر چه مانند کف در-و به او باز گردم-جلالت و اکرام است
 باشند

  167, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:هرکس به دنبال نماز واجب پیش از آنکه دو پای خود را تا کند سه بار -1
بگوید:آمرزش خواهم از خداوندی که شایستۀ پرستشی جز او نیست،زنده و پاینده است،صاحب 

و به سوی او بازمی گردم،خداوند عزّ و جلّ گناهانش را بیامرزد گرچه مانند  جلالت و اکرام است
 کف دریا باشد.

  479, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. فی دبر صلاة الفریضة الإضافة فیها من إضافة الموصوف إلی الصفة، و مأول عند غیرهم 
ریضة، فهی من إضافة الجزئی إلی الکلی، مثل بنو هاشم نجباء قریش، لأن الفریضة بصلاة العبادة الف

شاملة للزکاة، و الصوم، و الحج، و الجهاد، و التاء للفریضة للنقل عن الوصفیة إلی الاسمیة مأخوذ 
کید کما قیل. و قال فی  من الفرض بمعنی القطع، لاقتطاعها عن سائر العبادات بنوع تشدید و تأ



ایة: فی حدیث الدعاء من قال عقیب الصلاة و هو ثان رجله أی عاطف رجله فی التشهد قبل أن النه
ینهض، و فی حدیث آخر، من قال قبل أن یثنی رجله، هذا ضد الأول فی اللفظ و مثله فی المعنی 

رجلیه لأنه أراد قبل أن یصرف رجله عن حالته التی هی علیها فی التشهد، انتهی و قال الطیبی: و یثنی 
من صلاة المغرب، و الصبح أی یعطفهما و یغیرهما عن هیئة التشهد. و أقول: فی بعض النسخ ذا 
الجلال بالنصب و فی بعضها بالرفع، فعلی الأول الظاهر نصب الحی و القیوم أیضا فالکل أوصاف 

ئی إذ للجلالة، و علی الثانی: فالظاهر رفع الکل أما لکونها أوصافا للضمیر علی مذهب الکسا
 المشهور بین النحاة أن الضمیر لا یوصف، و أجاز الکسائی وصف ضمیر الغائب فی نحو قوله تعالی 

 لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ اَلْعَزِیزُ اَلْحَکِیمُ 

* 

و قولک مررت به المسکین، و الجمهور یحملون مثله علی البدلیة إذ یجوز الإبدال من ضمیر الغائب 
ولین و رفع ذو علی المدح، کما أنه فی الأول یحتمل رفع الأولین و نصب اتفاقا، و یحتمل نصب الأ

 ذا علی المدح. قال البیضاوی: فی قوله تعالی 

کْرٰامِ   ذُو اَلْجَلٰالِ وَ اَلْإِ

 ذو الاستغناء المطلق و الفضل العام. و قال الطبرسی )ره(: 

 ذُو اَلْجَلٰالِ 

و المدح بإحسانه الذی هو فی أعلی مراتب الإحسان،  أی ذو العظمة و الکبریاء، و استحقاق الحمد
 و إنعامه الذی هو أصل کل إنعام، 

کْرٰامِ   وَ اَلْإِ



یکرم أنبیاءه و أولیاءه بألطافه و إفضاله مع عظمته و جلاله، و قیل: معناه أنه أهل أن یعظم و ینزه عما 
 کقوله  -جلک عنه أنا أکرمک عن کذا و أ -لا یلیق بصفاته کما یقول الإنسان لغیره 

قْویٰ   أَهْلُ اَلتَّ

أی أهل أن یتقی. و قال الراغب: الجلالة عظم القدر و الجلالة بغیر الهاء التناهی فی ذلک، و خص 
 بوصف الله تعالی فقیل: 

کْرٰامِ   ذُو اَلْجَلٰالِ وَ اَلْإِ

شیاء العظیمة و لم یستعمل فی غیره و الجلیل العظیم القدر و وصفه تعالی بذلک أما لخلقه الأ
المستدل بها علیه، أو لأنه یجل عن الإحاطة به، أو لأنه یجل عن أن یدرک بالحواس، و قال: الکرم 

و الإکرام و  -إن ربی غنی کریم  -إذا وصف الله تعالی به فهو اسم لإحسانه و إنعامه المتظاهر نحو 
أو جعل ما یوصل إلیه شریفا  التکریم أن یوصل إلی الإنسان إکرام أی نفع لا یلحقه فیه غضاضة،

کریما و قوله: ذو الجلال و الإکرام منطو علی المعنیین، انتهی و قیل: الجلال إشارة إلی الصفات 
 السلبیة و الإکرام إلی الصفات الکمالیة الذاتیة الوجودیة.

  216, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ءِمْسَاءِ _ بَابُ الْقَوْلِ عِنْدَ الْءِصْبَاحِ وَ الْ  48

 اشاره

 552/2_ بَابُ الْقَوْلِ عِنْدَ الْاءِصْبَاحِ وَ الْاءِمْسَاءِ 48

 الحدیث -1



 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ غَالِبِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ: 1/3279

قَالَ :  (6)«وَ ظِلالُهُمْ بِالْغُدُوِّ وَ الْاآصالِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالی : 
مْسِ وَ قَبْلَ غُرُوبِهَا ، وَ هِیَ سَاعَةُ إِجَابَةٍ » عَاءُ قَبْلَ طُلُوعِ الشَّ  (7)«.هُوَ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و برای خدا سجده کنند آنان که در »حضرت صادق علیه السلام در بارۀ گفتار خدای تبارک و تعالی:
رمود: ( ف15سورۀ رعد آیه «)آسمانها و زمینند خواه و ناخواه، و سایه های آنان در بامداد و شامها

 مقصود از آن دعای پیش از زدن آفتاب و پیش از غروب آن است، و آن ساعت اجابت است.

  290, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  15از غالب بن عبد اللّٰه از امام صادق)علیه السّلام(در شرح قول خدا تبارک و تعالی)-1
سمان ها و زمین است خواه ناخواه،و سایه های آنان در برای خدا سجده کند هر که در آ»رعد(:

فرمود: مقصود از آن دعا پیش از بر آمدن آفتاب است و پیش از غروب آن و آن ساعت «بامداد و پسین
 اجابت است.

  169, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آنانکه در »رح قول خدای تبارک و تعالی:از امام صادق علیه السّلام در ش«غالب بن عبد اللّه»-1
آسمانها و زمین اند خواه و ناخواه و سایه های آنان در صبح و شام برای خدا سجده 

فرمود:مقصود از آن،دعاهای پیش از برآمدن آفتاب و پیش از غروب آن است که («15کنند)رعد/
 وقت اجابت دعاست.

  479, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و الآیة فی سورة الرعد هکذا 

رْضِ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ ظِلٰالُهُمْ بِالْغُدُوِّ وَ اَلآصْٰالِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ یَسْجُدُ مَنْ فِی اَلسَّ  وَ لِلّٰ

 و قال الطبرسی )قدس سره(: 

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  مَنْ فِی اَلسَّ

 یعنی الملائکة و سائر المکلفین 

 طَوْعاً وَ کَرْهاً 



اختلف فی معناه علی قولین: أحدهما: أن معناه أنه یجب السجود لله تعالی إلا أن المؤمن یسجد له 
طوعا، و الکافر یسجد له کرها بالسیف، عن الحسن، و قتادة، و ابن زید. و الثانی: أن المعنی لله 

رض إلا أن المؤمن یخضع له طوعا، و الکافر یسجد له کرها لأنه لا یخضع من فی السماوات و الأ
 یمکنه أن یمتنع عن الخضوع لله تعالی لما یحل به من الآلام و الأسقام عن الجبائی 

 وَ ظِلٰالُهُمْ 

 أی و یسجد ظلالهم لله 

 بِالْغُدُوِّ وَ اَلآصْٰالِ 

أی العشیات، قیل: المراد بالظل الشخص فإن من یسجد یسجد معه ظله، قال الحسن: یسجد ظل 
الکافر و لا یسجد الکافر، و معناه عند أهل التحقیق: أنه یسجد شخصه دون قلبه، لأنه لا یرید 
بسجوده عبادة من حیث إنه یسجد للخوف، و قیل: إن الظلال علی ظاهرها و المعنی فی سجودها 

ها من جانب إلی جانب، و انقیادها للتسخیر بالطول و القصر. و قال النیسابوری: إن کان تمایل
السجود بمعنی وضع الجبهة فذلک ظاهر فی المؤمنین لأنهم یسجدون له طوعا أی بسهولة و نشاط، 
و کرها أی علی تعب و اصطبار و مجاهدة، و أما فی حق الکافرین فمشکل و توجیهه أن یقال: المراد 

ق له أن یسجد لأجله جمیع المکلفین من الملائکة و الثقلین فعبر عن الوجوب بالوقوع و إن کان ح
بمعنی الانقیاد، و الخضوع، و الاعتراف بالإلهیة، و ترک الامتناع عن نفوذ مشیة فیهم فلا إشکال نظیره 

 قوله: 

رْضِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِی اَلسَّ

  و أما قوله

 وَ ظِلٰالُهُمْ 



فقد قال جمع من المفسرین کمجاهد، و الزجاج، و ابن الأنباری لا بعد فی أن یخلق الله للظلال 
أفهاما تسجد بها الله و تخضع له کما جعل للجبال أفهاما حتی اشتغلت بتسبیحة، و ظل المؤمن 

ه طوعا، و قال آخرون: یسجد لله طوعا، و هو طائع و ظل الکافر یسجد لغیر الله کرها و یسجد لل
المراد بسجود الظلال تقلصها و امتدادها حسب ارتفاع الشمس و انحطاطها، فهی منقادة مستسلمة 
لما أتاح الله لها فی الأحوال، و تخصیص الغدو و الآصال بالذکر لغایة ظهورها و ازدیادها فی الوقتین، 

الملائکة بین أرواح الأنبیاء و الأولیاء،  و قال: فی التأویل و لله یسجد من فی السماوات و الأرض و
و الصلحاء طوعا، و من أرواح الکافرین و المنافقین و الشیاطین کرها بالدلیل و التسخیر تحت 
الأحکام و التقدیر، و ظلالهم أی نفوسهم، فإن النفوس ظلال الأرواح و لیس السجود من شأنها لأنها 

د بتبعیة الأرواح )معنی آخر( و لله یسجد من فی سماوات أمارة بالسوء إلا ما رحم الرب فإنها تسج
القلوب من صفات القلوب و الأرواح و العقول طوعا، و من فی أرض النفس من صفات النفس و 
القوی الحیوانیة و السبعیة و الشیطانیة کرها، و ظلالهم و هی آثارها و نتائجها. )آخر( و لله یسجد 

هی أجسادهم بالتبعیة و هذا السجود بمعنی وضع الجبهة و خص الأرواح فی الحقیقة و ظلالهم و 
الوقتان بالذکر لأن آثار القدرة فیهما أکثر، و إن أرید الانقیاد و التسخیر احتمل أن یراد بالوقتین وقت 
الانتباه و النوم، ففی الأول یطلع شمس الروح من أفق الجسد، و فی الثانی تغرب فیه، انتهی. و قال 

سجود أصله التطأمن و التذلل، و جعل ذلک عبارة عن التذلل لله و عبادته و هو عام فی الراغب: ال
الإنسان و الحیوانات و الجمادات و ذلک ضربان، سجود باختیار و لیس ذلک إلا للإنسان و به 

 یستحق الثواب، نحو قوله 

هِ وَ اُعْبُدُوا   فَاسْجُدُوا لِلّٰ

 لإنسان و الحیوان و النبات و علی ذلک قوله تعالی أی تذللوا له، و سجود بتسخیر و هو ل

رْضِ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ ظِلٰالُهُمْ بِالْغُدُوِّ وَ اَلآصْٰالِ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ هِ یَسْجُدُ مَنْ فِی اَلسَّ  وَ لِلّٰ

 و قوله تعالی 



هِ  داً لِلّٰ مٰائِلِ سُجَّ ؤُا ظِلٰالُهُ عَنِ اَلْیَمِینِ وَ اَلشَّ  وَ هُمْ دٰاخِرُونَ یَتَفَیَّ

فهذا سجود تسخیر، و هو الدلالة الصامتة الناطقة المنبهة علی کونها مخلوقة، و أنها خلق فاعل 
 حکیم، و قوله تعالی 

ةٍ وَ اَلْمَلٰائِکَةُ وَ هُمْ لٰا یَسْتَکْبِرُونَ  رْضِ مِنْ دٰابَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ مٰا فِی اَلْأ هِ یَسْجُدُ مٰا فِی اَلسَّ   وَ لِلّٰ

 نطوی علی النوعین من السجود التسخیر و الاختیار، و قوله تعالی ی

جَرُ یَسْجُدٰانِ  جْمُ وَ اَلشَّ  وَ اَلنَّ

 فذلک علی سبیل التسخیر و قال فی الظل قوله تعالی 

ؤُا   أَ وَ لَمْ یَرَوْا إِلیٰ مٰا خَلَقَ اَللّٰهُ مِنْ شَیْ ءٍ یَتَفَیَّ

 ه تعالی و ینبئ عن حکمته، و قوله عز و جل إلخ أی إنشاؤه، یدل علی وحدانیة الل

هِ یَسْجُدُ   وَ لِلّٰ

إلخ قال الحسن أما ظلک فیسجد الله، و أما أنت فتکفر به، انتهی. و أقول: یحتمل أن یکون المراد 
بالظلال عالم المثال، أو عالم الأرواح سواء قیل بتجردها أم کونها أجساما لطیفة، کما روی عن 

م أن الله آخی بین الأرواح فی الأظلة قبل أن یخلق الأجساد بألفی عام فلو قام الصادق علیه السلا
قائمنا أهل البیت ورث الأخ الذی آخی بینهما فی الأظلة و لم یورث الأخ فی الولادة، و روی أیضا أن 
الله خلق الخلق فخلق من أحب، و کان ما أحب أن خلقه من طینة من النار ثم بعثهم فی الظلال، 

لت: و أی شیء الظلال، فقال: أ لم تر إلی فلک فی الشمس شیء و لیس بشیء، و مثله فی الأخبار فق
کثیر و قد مر شرحها فالمراد بالظلال أرواحهم أو أجسادهم المثالیة، أو أمثلتهم علی القول بعالم 

اد فی المثال، فکلما یصدر عن أجسادهم من السجود و غیرها یصدر عن أمثلتهم فهی تابعة للأجس
کل ما یصدر عن العباد. و لنرجع إلی شرح هذا الخبر فنقول: کأنه علیه السلام فسر السجود بالخضوع 



و التذلل و الانقیاد و الدعاء، أعم من أن یکون بالمقال أو بلسان الحال، فإنها کلها خاضعة له منقادة 
حانه عما تستعد له بلسان إمکانها و لمشیته و إرادته، لا تقدر علی الامتناع مما أراد منها، و تسأله سب

 افتقارها فتستجاب لها کما قال سبحانه 

رْضِ کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فِی شَأْنٍ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  یَسْئَلُهُ مَنْ فِی اَلسَّ

 و قال تعالی 

 وَ آتٰاکُمْ مِنْ کُلِّ مٰا سَأَلْتُمُوهُ 

قیل أی بلسان استعداداتکم و قابلیاتکم، و المؤمنون یسألونه بلسان المقال أیضا، و ضمیر هی راجع 
إلی کل واحد، و التأنیث باعتبار الخبر، و کونهما ساعتا إجابة، لأنه یقدر ما یقع فی کل من الیوم و 

الفجر و طلوع الشمس  اللیل فی مفتتحهما و الغدو بضمتین جمع الغدوة و هی البکرة، أو ما بین صلاة
 و الآصال جمیع الأصیل و هو ما بین صلاة العصر إلی الغروب.

  217, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

الٍ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ، عَنْ جَابِرٍ:2/3280 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

یْلِ  (8)إِنَّ إِبْلِیسَ _ عَلَیْهِ لَعَائِنُ اللّهِ »فَرٍ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی جَعْ  مِنْ  (9)_ یَبُثُّ جُنُودَ اللَّ
مْسُ وَ تَطْلُعُ  (10)حَیْثُ  اعَتَیْنِ (11)تَغِیبُ الشَّ کْثِرُوا ذِکْرَ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی هَاتَیْنِ السَّ  ؛ فَأَ

 419ص: 

 



وّل فی بعض النسخ : ذا الجلال ، بالنصب ، وفی بعضها بالرفع . فعلی الأ». فی مرآة العقول :  2 -1
الظاهر نصب الحیّ والقیّوم أیضا ، فالکلّ أوصاف للجلالة . وعلی الثانی فالظاهر رفع الکلّ ، إمّا 
لکونها أوصافا للضمیر علی مذهب الکسائیّ ... والجمهور یحملون مثله علی البدلیّة ؛ إذ یجوز 

، کما أنّه یحتمل  علی المدح« ذو»الإبدال من ضمیر الغائب اتّفاقا . ویحتمل نصب الأوّلین ورفع 
 « .علی المدح « ذا »رفع الأوّلین ونصب 

 « .له » -« : ب ، ز». فی  3 -2
 « .وإن « : »ج ، ز ». فی حاشیة  4 -3
 « .کان « : »ج ». فی حاشیة  5 -4
 . 8468، ح  470، ص  6؛ الوسائل ، ج  7141، ح  791، ص  8. الوافی ، ج  6 -5
 . 15( : 13. الرعد ) 7 -6
؛ الوسائل 8726، ح  1545، ص  9، مرسلًا الوافی ، ج  5، الباب  258. عدّة الداعی ، ص  8 -7

 . 2، ح  244، ص  86؛ وج  71، ح  125، ص  83؛ البحار ، ج  8753، ح  70، ص  7، ج 
 « .علیه لعنة اللّه « : »بف »وفی « . علیه اللعنة « : »ز ». فی  1 -8
 « .فی بعض النسخ : جنوده ، وهو أظهر »فی مرآة العقول : و« . جنوده ». فی الوافی :  2 -9

 « .حین »والوافی والبحار والفقیه : « د ، بس »وحاشیة « ب ، ج ، ز ، ص ، بر ، بف ». فی  3 -10
إنّ إبلیس إنّما یبثّ جنود اللیل من »وفی الفقیه : « . وحین تطلع »والوافی : « ص ، بر ». فی  4 -11

ی مغیب الشفق ، ویبثّ جنود النهار من حین تطلع الفجر إلی مطلع الشمس حین تغیب الشمس إل
. »... 

ذُوا صِغَارَکُمْ فِی تِلْکَ  ذُوا بِاللّهِ مِنْ شَرِّ إِبْلِیسَ وَ جُنُودِهِ، وَ عَوِّ هُمَا سَاعَتَا  (1)، وَ تَعَوَّ اعَتَیْنِ، فَإِنَّ السَّ
 (3)«.(2)غَفْلَةٍ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

لشکرهای شبانۀ  -که لعنت های خداوند بر او باد  -حضرت باقر علیه السلام فرمود: همانا ابلیس 
خود را از آنجا که خورشید غروب کند و از آنجا که برآید )باطراف( پراکنده کند، پس در این دو 

د را در ساعت بسیار ذکر خدا گوئید، و از شر ابلیس و لشکریانش بخدا پناه برید، و خردسالان خو
این دو ساعت بخدا بسپارید زیرا که این دو ساعت، ساعتهای غفلت است )که مردمان در این دو 

 ساعت از یاد خدا بیرون روند(.

  291, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

را  لشکرهای خود-بر او باد لعنت های خدا-از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:راستی که ابلیس-2
شبانه از آنجا می فرستد که آفتاب غروب می کند و بر می آید و در این دو ساعت بسیار ذکر خدا 
گوئید و از شرّ ابلیس و لشکریانش به خدا پناه برید و خردسالانِ خود را در این دو ساعت به پناه خدا 

 سپارید زیرا که دو ساعت غفلت باشند.

  169, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی که ابلیس که لعنت خدا بر او باد لشکرهای شبانه خود را -2
از آنجا که خورشید غروب می کند و از آنجا که طلوع می کند پراکنده می سازد پس در این دو ساعت 

اه برید و خرسالان خود را در این دو ذکر خدا را بسیار گوئید و از شرّ ابلیس و لشکریانش به خدا پن



ساعت در پناه خدا بسپارید زیرا که این دو ساعت اوقات غفلت است )یعنی در این دو ساعت مردم 
 از یاد خدا غافل اند(

 *** 

  481, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مع شمال، و فی القاموس: لعنه کمنعه طرده و : ضعیف. و اللعائن جمع لعان بالکسر کشمائل ج
أبعده، فهو لعین و ملعون، و الاسم اللعان یبث جنود اللیل کان فیه حذفا، أی و جنود النهار بقرینة 
السیاق، و فی بعض النسخ جنوده و هو أظهر، و یؤیده ما رواه فی الفقیه، عن جابر، عن أبی جعفر 

جنود اللیل، من حین تغیب الشمس إلی مغیب الشفق، و یبث  علیه السلام قال: إن إبلیس إنما یبث
جنود النهار، من حین یطلع الفجر إلی مطلع الشمس، و ذکر أن نبی الله کان یقول: أکثروا ذکر الله 
إلی آخر الخبر. و أقول: یمکن إضافة الوقتین إلی اللیل لمجاورة أحدهما لابتداء اللیل، و الآخر 

غفلة، أی یغفل الناس فیهما عن ذکر الله، و لا یبعد أن یکون إشارة إلی قوله لانتهائه فإنهما ساعتا 
 تعالی 

عاً وَ خِیفَةً وَ دُونَ اَلْجَهْرِ مِنَ اَلْقَوْلِ بِالْغُدُوِّ وَ اَلآصْٰالِ وَ لٰا  کَ فِی نَفْسِکَ تَضَرُّ  تَکُنْ مِنَ اَلْغٰافِلِینَ وَ اُذْکُرْ رَبَّ

ولا ترکه و سها عنه کأغفله أو غفل صار غافلا و غفل عنه و أغفله أوصل و فی القاموس: غفل عنه غف
غفلته إلیه، و الاسم الغفلة و الغفل محرکة. اعلم أن الآیات المتکاثرة و الأخبار المتواترة تدل علی 



فضل الدعاء و الذکر و لا سیما التهلیل فی هذین الوقتین، و کثیر منها ظاهرها الوجوب، و إن لم یقل 
صریحا أحد، و فیه علل کثیرة. الأولی: شکر النعم التی مضت علی الإنسان فی الیوم الماضی، أو  به

اللیلة الماضیة من الصحة و العافیة و الأمن من البلایا و التوفیق للطاعة و غیر ذلک. الثانیة: أنه یستقبل 
صنوف الخیرات، و الطاعات  یوما أو لیلة یمکن نزول البلایا و الطوارق فیه، و یمکن أن یحصل له فیه

و الصحة و السلامة، و أنواع الفوائد الدنیویة و الأخرویة، و أضدادها من الذنوب و الخطیئات و 
البلایا و الآفات، و هاذان الوقتان من أوقات التقدیرات کما دلت علیه الروایات، فلا بد له من تمهید 

: أن فی هاذین الوقتین الفراغ للعبادة و الذکر و ما یستجلب له الخیرات و یدفع عنه الآفات. الثالثة
الدعاء أکثر من سائر الأوقات ففی الصباح لم یشتغل بأعمال الیوم و فی السماء قد فرغ منها، و لم 
یشتغل بعد بأعمال اللیل. الرابعة أن فیهما تظهر قدرة الله الجلیلة من إذهاب اللیل و الإتیان بالنهار، 

ا من المنافع العظیمة و الفوائد الجسمیة الدالة علی کمال حکمته و لطفه و بالعکس، مع ما فیهم
لعباده فیستحق بذلک ثناء طریفا و شکرا جدیدا. الخامسة: أنه یظهر فی الوقتین ظهورا بینا أن جمیع 
الممکنات فی معرض التغیر و التبدل و الفناء، و أنها مسخرة لإرادة رب الأرض و السماء، و هو 

ق علی حال لا یعتریه الزوال و لا یخاف علیه الأهوال و لا تتبدل علیه الأحوال کما قال سبحانه با
 الخلیل علیه السلام 

 لٰا أُحِبُّ اَلآفِْلِینَ 

فیتنبه العارف المترقی إلی درجة الیقین أنه سبحانه المستحق للتسبیح، و التهلیل، و التحمید، و 
فی هاتین الساعتین تنادی جمیع المخلوقات فی الأرضین و التمجید، و الثناء العتید. السادسة: أن 

السماوات، أنها مخلوقة مربوبة، مفتقرة إلی صانع حکیم، منزه عن صفات الحدوث و الإمکان و 
 سمات العجز و النقصان کما قال سبحانه 

حُ بِحَمْدِهِ وَ لٰکِنْ لٰا تَفْقَهُونَ تَسْبِیحَ   هُمْ وَ إِنْ مِنْ شَیْ ءٍ إِلاّٰ یُسَبِّ



بسمع الیقین ینبغی أن یوافقهم فی ذلک، بل ینادی روحه و نفسه و جسده و أعضاؤه بشراشرها بلسان 
الحال، فیجب أن یوافقها بالمقال فی جمیع الأحوال، لا سیما فی هاتین الحالتین اللتین ظهور ذلک 

للإنسان أن یحاسب نفسه فیهما أکثر من سائر الأحوال و هذه قریبة من السابقة. السابعة: أنه ینبغی 
کل یوم بل کل ساعة قبل أن یحاسب فی القیامة کما ورد عنهم علیهم السلام حاسبوا أنفسکم قبل أن 
تحاسبوا و زنوها قبل أن توزنوا لا سیما فی هذین الوقتین اللذین هما وقتا صعود ملائکة اللیل و النهار، 

ی الیوم و ساعاته، و ما قصر فیه من عبادة ربه و فعند المساء ینبغی أن ینظر و یتفکر فیما عمل به ف
طاعاته، و ما أتی به من سیئاته فیستغفر ربه و یحمده و یمجده استدراکا لما فات منه من الحسنات، 
و استمحالا فتیلا فی ذلک بالذکر و الدعاء و الاستغفار، و یتوب إلی ربه المطلع علی الخفایا و 

لا یمکن إحصاؤها و بما نبهنا علیه یمکن أن یتفطن العارف الخبیر  الأسرار، و النکات فی ذلک کثیرة
 ببعض ما ترکنا و الله الموفق.

  221, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِی 3/3281 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عاً، عَنِ . مُحَمَّ
ةَ، عَنْ رَزِینٍ صَاحِبِ الْاءَنْمَاطِ:  ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَطِیَّ

بِینَ، وَ »عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ :  ی أُشْهِدُکَ، وَ أُشْهِدُ مَلَائِکَتَکَ الْمُقَرَّ مَنْ قَالَ: "اللّهُمَّ إِنِّ
داً  حِیمُ، وَ أَنَّ مُحَمَّ حْمنُ الرَّ کَ أَنْتَ اللّهُ ، لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الرَّ بْدُکَ وَ عَ حَمَلَةَ عَرْشِکَ الْمُصْطَفَیْنَ أَنَّ

ی، وَ أَنَّ أَبَاهُ  رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ عَلِیّاً وَ  (4)رَسُولُکَ، وَ أَنَّ فُلَانَ بْنَ فُلَانٍ إِمَامِی وَ وَلِیِّ
تِی وَ أَوْلِیَائِی، عَلی ذلِکَ الْحَسَنَ   وَ الْحُسَیْنَ وَ فُلَاناً وَ فُلَاناً _ حَتّی یَنْتَهِیَ إِلَیْهِ _ أَئِمَّ



 (6)" ؛ فَإِنْ مَاتَ فِی(5)أَحْیَا، وَ عَلَیْهِ أَمُوتُ، وَ عَلَیْهِ أُبْعَثُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ، وَ أَبْرَأُ مِنْ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ 
ةَ   (7)«.لَیْلَتِهِ دَخَلَ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللهم »رزین از یکی از دو امام باقر و یا صادق علیهما السلام حدیث کند که فرمود: هر که بگوید: 
انی اشهدک و اشهد ملائکتک المقربین و حملة عرشک المصطفین انک انت اللّٰه لا اله انت الرحمن 

محمدا عبدک و رسولک و ان فلان بن فلان. )و بجای آن نام امام زمان و پدر بزرگوارش  الرحیم و ان
علیهما السلام را ببرد( امامی و ولیی و اباه رسول اللّٰه صلی اللّٰه علیه و آله و سلم و علیا و الحسن و 

زمان علیه السلام نام و امامان بعد از حسین علیه السلام را تا برسد به امام -الحسین و فلانا و فلانا. 
ائمتی و اولیائی علی ذلک احیا و علیه أموت و علیه ابعث یوم القیامة و أبرأ من فلان و فلان و  -ببرد

 پس اگر در همان شب بمیرد وارد بهشت گردد.«فلان. 

  291, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مام صادق)علیه السّلام( فرمود: هر که بگوید:بار خدایا از رزین پتو فروش از امام باقر و یا از ا-3
من تو را گواه گیرم و فرشته های مقربت را و حاملان عرش تو را که بر گزیده اند بر اینکه توئی خدا 
نیست شایسته پرستشی جز تو بخشاینده و مهربانی،و گواهم که محمد بنده و رسول تو است،و بر 

ن است و بر بنده و رسول تو است،و بر اینکه فلان،امام من و ولی من این که فلان،امام من و ولی م



است و بر اینکه پدرش رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(با علی و حسن و حسین و فلان و فلان تا 
برسد به او)یعنی امامِ زمان(امامان و اولیاء منند،بر این عقیده زنده بمانم و بر آن بمیرم و با آن در 

 وث شود و بی زارم از فلان و فلان و فلان و اگر در همان شب بمیرد به بهشت رود.قیامت مبع

  169, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام باقر و یا امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود: هرکس «رزین پتوفروش»-3
بگوید:بار خدایا من تو را گواه گیرم و فرشته های مقربت و حاملان عرش تو را که برگزیده شده اند 

و رسول  گواه اند بر اینکه شایستۀ پرستشی جز تو بخشاینده و مهربانی نیست،و گواهم که محمد بنده
توست،و بر اینکه فلان،امام من و ولی من است و بر بنده و رسول توست،و بر اینکه فلان،امام من و 
ولی است و بر اینکه پدرش رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله با علی و حسن و حسین و فلان و فلان 

مانم و بر آن بمیرم و با آن در تا برسد به او)یعنی امام زمان(امامان و اولیاء منند،بر این عقیده زنده ب
قیامت مبعوث شوم و بی زارم از فلان و فلان و فلان و اگر در همان شب بمیرد به بهشت خواهد 

 رفت.

 *** 

  481, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

، عن کلیمة صاحب : مجهول، و فی المحاسن، عن أبی یوسف، عن ابن أبی عمیر، عن الأنماطی
الکلل عنه علیه السلام و بینهما اختلاف، و علی ما رواه الکلینی، لا إشعار فیه بالقراءة عند الصباح 
بل فیه إیماء باختصاصه بالمساء، و فی المحاسن هکذا قال: قال أبو عبد الله علیه السلام: من قال 

ل إذا أمسی فمات من لیلته دخل الجنة هذا القول إذا أصبح فمات فی ذلک الیوم دخل الجنة، فإن قا
و أبرأ من فلان و فلان و  -إلی قوله  -و رسولک و فلان، و فلان حتی ینتهی إلیه  -إلی قوله  -اللهم 

فلان و فلان أربعة، فإن مات فی یومه أو لیلته دخل الجنة. الرحمن بالرفع خبر ثان، لأن أو خبر مبتدإ 
م یحتمل الوجهین. و إن فلان بن فلان أی یسمی إمام العصر، محذوف أی أنت الرحمن، و کذا الرحی

أو القائم علیه السلام و الأول أظهر، و علی التقدیرین ضمیر إلیه عائد إلیه، و التخصیص علی الأول، 
لأن إمام العصر أخص بالداعی و أحق بالذکر، و علی الثانی لأن الإیمان به مستلزم للإیمان بالجمیع، 

لشفاء غیظ صدورهم و الغلبة لأعدائهم، و أنه لا یستخفی بشیء من الحق مخافة أحد و أنه المنتظر 
کید إن کان ذکره فی الأخیر أیضا مقصودا کما هو الظاهر إمامی أی  من الخلق و الذکر أخیرا أیضا للتأ
یجب علی الاقتداء به فی جمیع الأمور و ولیی أی أولی بی و بالتصرف فی، من نفسی و من کل أحد 

إن أباه فیما عندنا من النسخ بصیغة المفرد فقوله: رسول الله عطف بیان له و علیا عطف علی أباه و  و
یحتمل أن یکون آباءه بصیغة الجمع فقوله علیا عطف علی رسول الله، و علی الأول تخصیص الأبوة 

قیل هذا القول بالرسول صلی الله علیه و آله و سلم لأنه الذی نفاه المخالفون علی ذلک أحیی إلخ 
أما بالنظر إلی رسوخ اعتقاده و الاعتماد علیه، أو للطلب من الله أن یجعله کذلک و فلان فی الثانی 
فی أکثر نسخ الکتاب ثلاثة و فی بعضها أربعة، کالمحاسن فالرابع معاویة علیهم اللعنة، و قیل: فلان 

نة ظاهره أنه یدخلها بلا عقوبة، و قد فی غیر الأول غیر منون لأنها کنایة عن غیر المنصرف دخل الج
یقال: إن المذکور أصل الإیمان و هو بدون الأعمال لا یوجب دخول الجنة ابتداء لأن المعاصی فی 
المشیة فلا بد من حمل الدخول علی الدخول فی الجملة، و إن کان بعد الجزاء، و لا یخفی بعده إذ 

 لا فائدة حینئذ لهذا العمل.



  224, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 420ص: 

 

 « .هاتین »والوافی والبحار والفقیه : « ج ، د ، بر »وحاشیة « ص ». فی  5 -1

 « .غفیلة « : »ز ». فی  6 -2
،  4، الباب  252، معلّقا عن جابر ؛ مفتاح الفلاح ، ص  1440، ح  501، ص  1. الفقیه ، ج  7 -3

، مرسلًا ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر  5، الباب  257بإسناده عن الصدوق . عدّة الداعی ، ص 
 . 127، ح  257، ص  63؛ البحار ، ج 8727، ح  1546، ص  9الوافی ، ج 

وأنّ أباه ، فیما عندنا من النسخ بصیغة المفرد ، فقوله : : » 224، ص  12عقول، ج . فی مرآة ال 8 -4
بصیغة الجمع « آباءه »ویحتمل أن یکون « . أباه »عطف علی « علیّا »عطف بیان له و« رسول اللّه »

آله  عطف علی رسول اللّه . و علی الأوّل تخصیص الُابوّة بالرسول صلی الله علیه و« علیّا »فقوله : 
 « .لأنّه نفاه المخالفون 

 « .وفلان»والوافی والمحاسن : + « بر»وحاشیة « د ، ز ، ص ، بس ، بف». فی  1 -5
 « .من « : »ز ». فی  2 -6
، عن أبی یوسف ، عن ابن أبی عمیر ،  58، کتاب ثواب الأعمال ، ح  44. المحاسن ، ص  3 -7

عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة عن الأنماطی ، عن کلیمة صاحب الکلل ، عن أبی 
 . 9165، ح  220، ص  7؛ الوسائل ، ج  8773، ح  1574، ص  9فی أوّله الوافی ، ج 

 الحدیث -4

دٍ، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ 4/3282 الِ وَ بَکْرِ بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنِ الْحَجَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، عَنْ یَزِیدَ بْنِ کَلْثَمَةَ ا عِیرِیِّ  :(1)لشَّ



تَقُولُ إِذَا أَصْبَحْتَ: أَصْبَحْتُ »، قَالَ : (4)أَبِی جَعْفَرٍ علیهماالسلام  (3)عَنْ  (2)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ، أَوْ 
 523/  2بِاللّهِ 

تِهِ  تِهِ، وَ دِینِ عَلِیٍّ وَ سُنَّ دٍ وَ سُنَّ تِهِمْ  (5)مُوءْمِناً عَلی دِینِ مُحَمَّ ، آمَنْتُ (6)، وَ دِینِ الْاءَوْصِیَاءِ وَ سُنَّ
هِمْ  ا اسْتَعَاذَ مِنْهُ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه  (7)بِسِرِّ وَ عَلَانِیَتِهِمْ، وَ شَاهِدِهِمْ وَ غَائِبِهِمْ، وَ أَعُوذُ بِاللّهِ مِمَّ

لَا حَوْلَ وَ  و آله وَ عَلِیٌّ علیه السلام وَ الْاءَوْصِیَاءُ علیهم السلام ، وَ أَرْغَبُ إِلَی اللّهِ فِیمَا رَغِبُوا إِلَیْهِ، وَ 
ةَ إِلاَّ بِاللّهِ   (8)«.لَا قُوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فرمود: چون بامداد  یزید بن کلمه از حضرت صادق یا حضرت باقر علیهما السلام حدیث کند که
اصبحت باللّٰه مؤمنا علی دین محمد و سنته و دین علی و سنته و دین الاوصیاء و »کردی میگوئی: 

سنتهم آمنت بسرهم و علانیتهم و شاهدهم و غائبهم و أعوذ باللّٰه مما استعاذ منه رسول اللّٰه )صلّی 
الی اللّٰه فیما رغبوا الیه و لا حول و لا قوة الا الله علیه و آله( و علی علیه السّلام و الاوصیاء، و ارغب 

 «. .باللّٰه

  292, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یزید بن کلثمه از امام صادق و یا از امام باقر)علیه السّلام( فرمود: هر گاه بامداد کردی می -4
و روش او و دین علی و روش او و دین اوصیاء گوئی:من بامداد کردم با ایمان به خدا و بر دین محمد 



و روش آنها،ایمان دارم به نهان آنان و عیانشان و شاهدشان و غائبشان، و به خدا پناه برم از آنچه 
رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(از آن پناه خواسته و علی و اوصیاء پناه خواستند و توجه دارم به درگاه 

 بت داشتند و نیست جنبش و نه توانی جز به خدا.خدا در آنچه بدان توجه و رغ

  171, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام صادق علیه السّلام و یا از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که «یزید بن کلثمه»-4
فرمود:هرگاه صبح کردی می گوئی:من صبح نمودم با ایمان به خدا و بر دین محمد و روش او و دین 

و غائبشان،و  علی و روش او و دین اوصیاء و روش آنها، ایمان دارم به نهان آنان و عیانشان و شاهدشان
به خدا پناه برم از آنچه رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله از آن پناه خواسته و علی و اوصیاء پناه خواستند 
و توجه دارم به درگاه خدا در آنچه بدان توجه و رغبت داشتند و نیست جنبش و توانی جز در سایه 

 لطف خداوند.

 *** 

  481, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: کالسابق. و أصبحت من الأفعال التامة و مؤمنا حال عن ضمیر أصبحت و بالله متعلق به و التقدیم 
للحصر أی لا أشرک بعد غیره فی الإلهیة آمنت بسرهم و علانیتهم أی من دعی منهم الإمامة ظاهرا، 

ئمة علیهم کأمیر المؤمنین، و الحسن صلوات الله علیهما، و من اتقی و لم یدع ظاهرا کسائر الأ
السلام أو المراد بالسر، العقائد و بالعلانیة الأقوال و الأعمال، أو المراد بالسر ما اختص بهم علیهم 
السلام من الجمیع، و بالعلانیة ما اشترک بینهم و بین سائر المسلمین، أو المراد بالسر ما یتقون فیه 

ن السابق، أو بحکم التقیة و حکم الواقع، أو من المخالفین و بالعلانیة ما لا یتقون فیه، و هذا قریب م
المراد بالسر ما لا یصل إلیه عقول سائر الخلق من المعارف الربانیة و بعض درجاتهم و حالاتهم و 
بالعلانیة ما سوی ذلک، و هذا أظهر الوجوه، و شاهدهم غیر القائم علیه السلام و غائبهم هو علیه 

لغائب الماضی إلی جوار الله، و لا یخفی بعده، و فی القاموس السلام، و قیل: الشاهد الموجود، و ا
: رغب فیه کسمع زغبا و یضم و رغبة أراده، و عنه لم یرده و إلیه رغبا محرکة و رغبة بالضم و یحرک 

 ابتهل أو هو الضراعة و المسألة فیما رغبوا إلیه العائد محذوف أی إلیه فیه.

  225, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

وبَ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُثْمَانَ  5/3283 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبِی أَیُّ . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
ازِ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ:(9)الْخَرَّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 قَالَ: إِنَّ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ _ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِمَا _ کَانَ إِذَا أَصْبَحَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
بِسْمِ اللّهِ وَ مَا شَاءَ اللّهُ" ؛ فَإِذَا فَعَلَ ذلِکَ الْعَبْدُ،  (10)"أَبْتَدِئُ یَوْمِی هذَا بَیْنَ یَدَیْ نِسْیَانِی وَ عَجَلَتِی

ا نَسِیَ فِی یَوْمِهِ   (11)«.أَجْزَأَهُ مِمَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا علی بن الحسین علیهما السلام چنین بود که چون بامداد 
)یعنی من روز «. ابتداء یومی هذا بین یدی نسیانی و عجلتی بسم اللّٰه و ما شاء اللّٰه»میکرد میفرمود: 

ام او آغاز می کنم، بنام خود را پیش از آنکه خدا را فراموش کنم و از یاد او بچیز دیگری شتاب کنم بن
حضرت فرمود:( و چون بنده چنین کند او را از آنچه در آن روز فراموش  -خدا و آنچه خدا خواهد 

کند بس باشد )یعنی تا آخر روز ذکر خدا را فراموش کرد همین ذکر که اول بامداد خوانده او را کفایت 
 کند زیرا روز خود را بنام خدا آغاز کرده است(.

  292, ص  4صطفوی ؛ ج ترجمه م

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که علی بن الحسین)علیهما السّلام(را شیوه بود که چون بامداد می -5
کرد می فرمود:من این روز خود را در میان فراموشی و شتابم آغاز می کنم بنام خدا و آنچه خدا 

آنچه در آن روز فراموش کند بس باشد)یعنی از او باز خواست خواهد،و چون بنده چنین کند او را از 
 نشود(.

  171, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:که علی بن الحسین علیه السّلام را شیوه بر این بود که چون صبح -5
ی و شتابم، آغاز می کنم بنام خدا و آنچه خدا می کرد،می فرمود:من این روز خود را در میان فراموش

خواهد،و چون بنده چنین کند او را از آنچه در آن روز فراموش کند بس باشد)یعنی از او بازخواست 
 نشود.(

 *** 

  483, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

: صحیح. أبتدئ یومی هذا أی أفتتح یومی أو أبتدئ فی یومی هذا باسم الله أو بقول بسم الله، و ما 
شاء الله عطف علی اسم الله أو بسم الله، و قیل: علی أبتدئ، و حاصل الکلام یحتمل وجوها: 

ی غیره، و الأول: أن یکون المعنی، أبتدئ قبل کل عمل قبل أن أنسی الله سبحانه و أعجل عن ذکره إل
قوله: فإذا فعل ذلک من کلام الصادق علیه السلام أجزأه مما نسی من ذکر الله فی هذا الیوم، لأنه 
افتتح یومه بذکره تعالی. الثانی: أنه لما وجب أن یکون العبد جمیع أفعاله مقرونة بالتسمیة و التمشیة، 

به سبحانه و بأسمائه العظام، و لا یکون  و یعرف أنه لا یتم له فعل، و لا یصدر منه أمر إلا بالاستعانة
شیء إلا بمشیته سبحانه کما مر تحقیقه فی الأصول، و قد یغفل الإنسان عن ذلک أما للنظر إلی 
الأسباب الظاهرة، و الغفلة عن مسبب الأسباب، و قد ینسی التسمیة لا بد من ذکرها و تذکرها، و 

ذکر أنها من قبل الله و ترکهما إما لغفلة، أو لتعجیله فی یترک قول ما شاء الله عند رؤیة نعم الله، و ت
أمر فیذکر فی أول یومه هذین القولین، و یتذکر هاتین العقیدتین، لیکون کل أفعاله و أقواله مقرونة 



بهما، و إن تحققت الفاصلة بینهما، و قوله: أجزأه أی کفاه، و قام مقام المنسی، و فی النهایة أجزأنی 
ی فضمیر المفعول، راجع إلی العبد، و ضمیر الفاعل إلی فعل ذلک و هذا أظهر الشیء أن کفان

الوجوه، و له مؤیدات من سائر الأدعیة. الثالث: أن یکون المعنی أقول بسم الله و ما شاء الله قبل أن 
أقدم  یقع منی نسیان و عجلة، لئلا یقعا منی، و آخر الخبر یأبی عنه. الرابع: ما قیل أن المعنی أبتدئ و

بین یدی نسیانی عن الخیرات و سرعتی فیها هاتین الکلمتین الشریفتین، و فی الأول توسل بالذات 
الواجب وجوده لذاته المستجمع لجمیع کمالاته و صفاته، و فی الثانیة تفویض للأمر إلیه و إذعان 

تعلقها بالطاعة بالذات  بأنه لا یقع فی ملکه شیء إلا بمشیته إلا أن مشیته فی فعل العباد غیر حتمیة و
و بالمعصیة بالعرض لأنه أراد انطباق علمه بالمعلوم و هی تستلزم إرادة المعلوم بالعرش فمشیئته 
المتعلقة بالطاعة بالذات من وجه و بالعرض من وجه آخر و مشیته المتعلقة بالمعصیة بالعرض فقط 

 ، و أقول: هو فی غایة العبد لفظا و معنی.و منه یظهر سر ما شاء الله کان و ما لم یشأ لم یکن، انتهی

 الحدیث -6

دٍ؛ 6/3284  . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 421ص: 

 

« یزید الکلثمة« : »ز »وفی « . برید بن کلثمة « : »ج ، بر »وحاشیة « د ، بس ، بف ، جر». فی  4 -1
. 

 « .و »« : ب ، جر». فی  5 -2
 « .عن » -« : ج ، بر »وحاشیة « ب ». فی  6 -3
 « .أو عن أبی جعفر علیهما السلام » -« : ز ». فی  7 -4
 « .ودین علیّ وسنّته » -. فی البحار :  8 -5
 « .وسننهم « : »ص ». فی حاشیة  9 -6



 « .بسریرهم « : »ز ». فی حاشیة  10 -7
 . 49، ح  288، ص  86؛ البحار ، ج  8746، ح  1557، ص  9. الوافی ، ج  11 -8
بالزاءین « الخزّاز »والمطبوع : « ب ، ج ، د ، بف ، جر»وفی « . بر ، بس ». هکذا فی  12 -9

 . 75المعجمتین . والصواب ما أثبتناه . لاحظ ما تقدّم فی الکافی ، ح 
 « .غیره یعنی قبل أن أنسی اللّه سبحانه و أعجل عن ذکره إلی». فی الوافی :  1 -10
 . 49، ح  288، ص  86؛ البحار ، ج  8745، ح  1557، ص  9. الوافی ، ج  2 -11

اءِ، عَنْ  (1)وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ شِهَابٍ  وَ سُلَیْمٍ الْفَرَّ
 رَجُلٍ:

بِجَنَاحٍ مِنْ أَجْنِحَةِ جَبْرَئِیلَ  (2)مَنْ قَالَ هذَا حِینَ یُمْسِی، حُفَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
رُهُ؛ علیه السلام حَتّی یُصْبِحَ: "أَسْتَوْدِعُ اللّهَ الْعَلِیَّ الْاءَعْلَی الْجَلِیلَ الْعَظِیمَ نَفْسِی، وَ مَنْ یَعْنِینِی أَمْ 

اتٍ  (4)، الْمُتَضَعْضِعَ الْمَرْهُوبَ الْمَخُوفَ  (3)أَسْتَوْدِعُ اللّهَ نَفْسِیَ   (5)«.لِعَظَمَتِهِ کُلُّ شَیْءٍ" ثَلَاثَ مَرَّ

 ترجمه

دٍ وَ آلِ  (9)لَیْلِکَ، وَ إِدْبَارِ نَهَارکَِ، وَ حُضُورِ صَلَوَاتِکَ، وَ أَصْوَاتِ دُعَاتِکَ  (8) یَ عَلی مُحَمَّ أَنْ تُصَلِّ
دٍ" وَ ادْعُ بِمَا أَحْبَبْتَ   (10)«.مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



اللهم انی أسألک عند اقبال »نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: هنگامی که شب فرا رسید بگو: و 
آنگاه «. لیلک و ادبار نهارک و حضور صلواتک و اصوات دعائک ان تصلی علی محمد و آل محمد

 بهر چه خواهی دعا کن )و هر چه از خدا خواهی آنگاه بخواه(.

  293, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا من از تو خواستارم هنگام آمدن »امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون شب کنی بگو:-7
شبت و رفتن روزت و حضور نمازهایت و آوازهای دعا به درگاهت که رحمت فرستی به محمد و آل 

 و هر چه خواهی دعا کن.«محمد

  173, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بار خدایا هنگام آمدن شب و روزت و »امام صادق علیه السّلام فرمود:چون شب کنی بگو:-7
و هرچه خواهی دعا «حضور نمازها و آوازهای دعا به درگاهت که بر محمد و آل او رحمت فرستی

 کن.

 *** 

  483, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[

: کالسابق، و المراد بالصلوات صلاة المغرب، و الجمع باعتبار تعدد المکلفین کما قیل، أو مع نوافلها 
أو مع صلاة العشاء و نوافلها أیضا، و الدعاة جمع الداعی و المراد بها المؤذنون فإنهم یدعون الناس 

 إلی الصلاة، أو طالبوا الحاجات منه تعالی.

  227, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 422ص: 

 

 « .عمرو بن شهاب « : »ج ، ز ، بف ، جر». فی  3 -1

 )حفف(. 408، ص  1. یَحفّونَهم بأجْنِحَتِهم ، أی یطوفون بهم ویَدورون حولهم. النهایة ، ج  4 -2
هر تأخیر أستودع اللّه نفسی ، کذا فی النسخ ، والظا: » 227، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  5 -3
، کما فی سائر الروایات . وعلی تقدیر صحّته «مع قوله : ومن یعنینی أمره « کلّ شیء »عن « نفسی »

 « .فالمرهوب صفة للجلالة 
ل . وضَعْضَعه الهَمُّ فتضعضع . ترتیب کتاب العین ، ج « : الضَعْضَعَة . » 6 -4 ،  2الخضوع والتذلُّ

 )ضع( . 1044ص 
، بسند آخر ، مع اختلاف الوافی ،  3432لدعاء ، باب الحرز والعوذة ، ح . الکافی ، کتاب ا 7 -5

 . 57، ذیل ح  296، ص  86؛ البحار ، ج  8771، ح  1574، ص  9ج 



محمّد بن »علی « أبوعلیّ الأشعری ، عن محمّد بن عبدالجبّار ». فی السند تحویل بعطف  8 -6
 « .یحیی ، عن أحمد بن محمّد 

 « .قلت »والوافی والوسائل : « د ، بس ». فی حاشیة  1 -7
 « .عند إقبال»بدل « بإقبال». فی الوافی :  2 -8
« دعائک»والوافی والمطبوع : « بس ، جس». هکذا فی کثیر من النسخ والوسائل والبحار . وفی  3 -9
. 

؛ البحار، ج  7062، ح 452، ص 5؛ الوسائل، ج 8770، ح 1573، ص 9. الوافی، ج  4 -10
 .50، ح 289، ص 86

 الحدیث -8

احِ:8/3286 ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 (1)مَا مِنْ یَوْمٍ یَأْتِی عَلَی ابْنِ آدَمَ إِلاَّ قَالَ لَهُ ذلِکَ الْیَوْمُ: یَا ابْنَ آدَمَ »هِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّ 
یَوْمَ الْقِیَامَةِ؛  (2)، أَنَا یَوْمٌ جَدِیدٌ، وَ أَنَا عَلَیْکَ شَهِیدٌ، فَقُلْ فِیَّ خَیْراً، وَ اعْمَلْ فِیَّ خَیْراً ؛ أَشْهَدْ لَکَ بِهِ 

کَ لَنْ تَرَانِی بَعْدَهَا  «.أَبَداً  (3)فَإِنَّ

یْلِ الْجَدِیدِ، وَ الْکَاتِبِ  (5)عَلِیٌّ علیه السلام إِذَا (4)وَ کَانَ »قَالَ :  هِیدِ  (6)أَمْسی یَقُولُ: "مَرْحَباً بِاللَّ الشَّ
 (10)«." ؛ ثُمَّ یَذْکُرُ اللّهَ عَزَّ وَ جَلَّ (9)اسْمِ اللّهِ  (8)عَلَی (7)اکْتُبَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: هیچ روزی نباشد که بر فرزند آدم درآید جز اینکه آن روز بدو 
نوینی هستم و من بر تو گواهم، پس در من حرف خوب بزن، و کار خیر  گوید: ای پسر آدم من روز

بکن تا در روز قیامت برایت گواهی دهم زیرا پس از این هرگز مرا نخواهی دید. فرمود: که علی علیه 
السلام چنین بود که شب میکرد میفرمود: مرحبا باین شب تازه و نویسندۀ گواه، بنویسید برای من 

 ام خدای عز و جل را یاد میفرمود )و بر زبان جاری میکرد(.بنام خدا، سپس ن

  293, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: روزی نباشد که بر آدمی زاده در آید جز اینکه گوید:ای آدمی -8
رستاخیز برای تو گواهی دهم زیرا زاده،من روز نو توام و بر تو گواهم،در من کار خوب کن تا در روز 

پس از این هرگز مرا نبینی؛ فرمود:که علی)علیه السّلام(را شیوه بود که چون شب می کرد می فرمود: 
مرحبا به این شب تازه و نویسنده گواه برای من نام خدا را بنویسید، سپس ذکر خدا عز و جل می 

 کرد.

  173, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ :]ترجمه 

امام صادق علیه السّلام فرمود:روزی نباشد که بر آدمی زاده بگذرد جز اینکه گوید:ای آدمی -8
زاده،من روز نو توام و بر تو گواهم،برایم کار خوب کن تا در روز رستاخیز برای تو گواهی دهم زیرا 

ود که چون شب می کرد می پس از این،هرگز مرا نبینی؛ فرمود:که علی علیه السّلام را شیوه این ب



فرمود:مرحبا به این شب تازه و نویسنده گواه برای من نام خدا را بنویسد،سپس ذکر خدای عزّ و جلّ 
 می کرد.

 *** 

  485, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ان المقال، و قیل: یبقی للأقوال : ضعیف. إلا قال له أی الیوم بلسان الحال أو الملک الموکل به بلس
و الأفعال و الأعمال آثار فی بدن الإنسان تظهر فی القیامة فهی شهادتها، نسبت إلی الیوم مجازا فهو 
یخوف الإنسان بلسان الحال من ذلک، و قد یقال: إن للجمادات و سائر الموجودات أرواحا و شعورا 

 و تسبیحا، کما قال تعالی 

حُ بِحَمْدِهِ وَ إِنْ مِنْ شَیْ   ءٍ إِلاّٰ یُسَبِّ

و الإیمان الإجمالی بأمثال ذلک، و عدم الخوض فیها أحوط و أولی فإنک لن ترانی بعدها الضمیر 
راجع إلی الأعمال و الأقوال، أو إلی الساعات و الأزمنة، و فی الفقیه بعد هذا أبدا و یمکن أن یکون 

ی لا أرجع إلیک فی المراد عدم الرؤیة فی دار التکلیف، فلا ینافی الشهادة یوم القیامة، و الغرض إن
الدنیا حتی یمکنک تدارک ما فات فی، و الیوم الآخر الذی تدرکه له حقوق علیک و أعمال تختص 
به فلا یمکن تدارک ذلک فیه أیضا. و قال الجوهری : الرحب بالضم السعة، و قولهم مرحبا و أهلا 

بفعل محذوف، و الباء أی أتیت سعة و أتیت أهلا. فاستأنس و لا تستوحش انتهی، و قیل: منصوب 



للسببیة أی صادفنا سعة فی الحال و سرورا بسبب مجیئک، و الکاتب الشهید أی الشاهد علی أو 
الحاضر، و الخطاب فی اکتبا للملکین، و کون الخطاب للیوم، و الملک بعید و علی التقدیرین المراد 

تابة الحسنات أیضا علی اسم بالکاتب الجنس، و الأمر لکاتب السیئات بالتبع، أو لمدخلیته فی ک
الله أی مستعینا بذکر اسم الله، أو بعون الله، أو ابتداء بکتابة اسمه تعالی، ثم اکتبا أعمالی و یمکن 
 أن یقرأ علی بتشدید الیاء أی لی لکنه بعید، و الضمیر المستتر فی یذکر عائد إلی علی علیه السلام.

  228, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

2  /524 

، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ (11). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ  9/3287 نْدِیِّ ، عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّ
هِ، قَالَ:  بْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ شِهَابِ بْنِ عَبْدِ رَبِّ

مْسُ فَاذْکُرِ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  رَتِ الشَّ ، وَ إِنْ  (12)إِذَا تَغَیَّ  (13)اللّهَ عَزَّ وَ جَلَّ

 423ص: 

 

 « .یا ابن آدم » -. فی الوافی وفلاح السائل :  5 -1

 « .به » -. فی الوسائل :  6 -2
 « .بعد هذا». فی الوافی :  7 -3
 بدون الواو .« کان»وفی الوافی : « . فکان « : »ص ». فی  8 -4
 « .إذ« : »ب ». فی  9 -5



 « .ب والکات» -« : ز». فی  10 -6
للملکین ، لا اللیل والملک . نصّ علیه فی « اکتبا»والخطاب فی « . اکتبا» -. فی الوافی :  11 -7

 مرآة العقول.
یمکن أن یقرأ : علیّ ، بتشدید الیاء ، أی لی ، لکنّه »وفی مرآة العقول : « علیّ « : »ص ». فی  12 -8

 « .یه السلام عائد إلی علیّ عل« یذکر »بعید . والضمیر المستتر فی 
 « .علی اسم اللّه »بدل « بسم اللّه ». فی البحار :  13 -9

قال : وکان علیّ »، بإسناده عن الکلینی ، من قوله :  23، الفصل  227. فلاح السائل ، ص  14 -10
، بسند آخر عن 2، ح 13، المجلس 108مع اختلاف یسیر . الأمالی للصدوق، ص « علیه السلام 

،  5849، ح 397، ص 4لصادق، عن آبائه، عن علیّ علیهم السلام ؛ الفقیه، ج السکونی ، عن ا
، بسند آخر ، وفی  22، الفصل  215معلّقا عن السکونی ، عن علیّ علیه السلام ؛ فلاح السائل ، ص 

، ح 316، ص 4مع اختلاف یسیر الوافی، ج « فإنّک لن ترانی بعدها أبدا»الثلاثة الأخیرة إلی قوله : 
، ص 86؛ البحار، ج  8757، ح 71، ص 7؛ الوسائل، ج 8772، ح 1574، ص 9و ج  ؛2007

 .41، ذیل ح 280
، أنّه لم یثبت روایة إبراهیم بن هاشم ، والد علیّ ، عن صالح  3695. یأتی فی الکافی ، ذیل ح  1 -11

 رأسا .« عن أبیه»بن السندی . والظاهر فی سندنا هذا ، زیادة 
 « .فاذکروا « : »ج ». فی  2 -12
 « .وإذا « : »ج »وحاشیة « بر ، بف ». فی  3 -13

 (2)«.(1)کُنْتَ مَعَ قَوْمٍ یَشْغَلُونَکَ فَقُمْ وَ ادْعُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



شهاب بن عبد ربه گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: هنگامی که خورشید 
گشت )و غروب آفتاب نزدیک شد( پس ذکر خدای عز و جل کن و اگر با مردمی هستی که تو را از 

 ذکر خدا باز دارند پس از نزد آنان برخیز و دعا کن.

  293, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 مره ای[ :]ترجمه ک

از شهاب بن عبد ربه گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: هر گاه آفتاب بگردد)بر -9
آید یا به زوال رسد یا غروب کند( ذکر خدا عز و جل کن و اگر با مردمی باشی که تو را باز می دارند 

 از نزد آنان برخیز و دعا کن.

  175, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 رجمه آیت اللهی[ :]ت

 گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«شهاب بن عبد ربه»-9

هرگاه آفتاب بگردد)برآید یا به زوال رسد یا غروب کند(ذکر خدای عزّ و جلّ کن و اگر با مردمی 
 باشی که تو را بازمی دارند از نزد آنان برخیز و دعا کن.

 *** 

  485, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. إذا تغیرت الشمس تطلق الشمس علی جرمها و ضوئها و الخبر یحتملهما و المراد تغیر 
لونها و اصفرارها قریبا من غروبها یشغلونک من باب منع أو باب الأفعال، و قیل الثانیة قلیلة أو ردیة، 

اد: المأمول من الأمیر إشغالی ببعض إشغاله فکتب و یروی أنه کتب رجل إلی الصاحب بن عب
الصاحب علی عریضته من کتب إشغالی لا یصلح لإشغالی فقم أی إلی موضع لا یشغلک فیه أحد 

 و ادع الله و أذکره فإنها ساعة الإجابة و قبول الدعاء و العبادة.

  229, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ 10/3288 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
ةَ:  أَبِی قُرَّ

 (4)الْاءَنْبِیَاءُ مِنْ آدَمَ علیه السلام حَتّی (3)ثَلَاثٌ تَنَاسَخَهَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ی أَسْأَلُکَ إِیمَاناً تُ   (5)بَاشِرُ وَصَلْنَ إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله : کَانَ إِذَا أَصْبَحَ یَقُولُ: اللّهُمَّ إِنِّ

هُ لَا یُصِیبُنِی إِلاَّ مَا کَتَبْتَ  نِی (6)بِهِ قَلْبِی، وَ یَقِیناً حَتّی أَعْلَمَ أَنَّ  (8)«.بِمَا قَسَمْتَ لِی (7)لِی، وَ رَضِّ



لْتَ، یَا حَیُّ یَا »وَ رَوَاهُ بَعْضُ أَصْحَابِنَا، وَ زَادَ فِیهِ :  رْتَ، وَ لَا تَأْخِیرَ مَا عَجَّ حَتّی لَا أُحِبَّ تَعْجِیلَ مَا أَخَّ
هُ، وَ لَا تَکِلْنِی ومُ ، بِرَحْمَتِکَ أَسْتَغِیثُ، أَصْلِحْ لِی شَأْنِی کُلَّ ی  (9)قَیُّ إِلی نَفْسِی طَرْفَةَ عَیْنٍ أَبَداً، وَ صَلَّ

دٍ وَ آلِهِ   (10)«.اللّهُ عَلی مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: سه چیز را پیمبران از همدیگر ارث بردند )یا از همدیگر نسخه 
گرفتند( از آدم علیه السلام )گرفته( تا رسیدند برسول خدا )صلّی الله علیه و آله( که همیشه بامداد 

نه لا یصیبنی الا ما اللهم انی أسألک ایمانا تباشر به قلبی و یقینا حتی أعلم ا»که میکرد میگفت: 
 «. . کتبت لی و رضنی بما قسمت لی

  294, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: سه چیز را پیمبران از هم نسخه گرفتند از آدم تا رسیدند به -10
بار خدایا به راستی من »گفت: رسول خاتم)صلّی الله علیه و آله(که همیشه هر گاه صبح می کرد می

از تو خواستارم ایمانی دلنشین و یقینی واقع بین تا بدانم که به من نرسد جز آنچه تو بر من نوشتی و 
 «. مرا بدان چه بهره ام کردی خشنود دار

  175, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:سه چیز را پیامبران از هم نسخه گرفتند از آدم تا رسیدند به رسول -10
بار خدایا به راستی من از تو »خاتم صلّی اللّه علیه و اله که همیشه هرگاه صبح می کرد می گفت:

بر من نوشتی و مرا  ایمانی دلنشین و یقینی واقع بین می خواهم تا بدانم که به من نرسد جز آنچه تو
 «.بدانچه بهره ام کردی خشنودم

تا دوست ندارم تعجیل در آنچه »و یکی از اصحاب ما،آن را روایت کرده است و در آن افزوده است:
را تو پس اندازی و نه تأخیر آنچه را تو پیش اندازی ای زنده!ای پاینده!به رحمت تو دادرسی کنم،همۀ 

 به خودم وامگذار یک چشم برهم زدن و.صلّی اللّه علی محمد و آله.کار مرا اصلاح کن و مرا هرگز 

  485, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و کان المراد بالتناسخ الانتساخ و نسخ بعضهم عن بعض، و یحتمل أن یکون من تناسخ 
نع کتبه عن معارضة کانتسخه و استنسخه، و المیراث أو التداول فی القاموس: نسخ الکتاب کم

المنقول منه النسخة بالضم، و التناسخ و المناسخة فی المیراث موت ورثة بعد ورثة، و أصل المیراث 
قائم لم یقسم، و تناسخ الأزمنة تداولها کان إذا أصبح یقول الضمائر الثلاثة راجعة إلی رسول الله، أو 

الأول أظهر. تباشر به قلبی المباشرة ملاقاة البشرة، و فی القاموس. إلی کل واحد من الأنبیاء و کان 



باشر الأمر ولیه بنفسه، و المرأة جامعها، أو صار فی ثوب واحد فباشرت بشرته بشرتها، فهذه الفقرة 
تحتمل وجوها: الأول: أن یکون المعنی تجده فی قلبی، و لا یکون إیمانا ظاهریا بمحض اللسان، و 

کثر مشایخنا، و لعل وجه الدلالة أن من طلب شیئا من موضع و وجده فیه أو فی محل هذا ما فهم أ
لا یکون غالبا إلا بأن یدخل الموضع أو یباشر الشیء الذی قام ذلک الشیء به بکفه، فعبر عن کون 
الإیمان فی القلب بمباشرة الله القلب بسببه، أی إیمانا تباشر بسبب ذلک الإیمان و تفحصه و العلم 
به قلبی. و الثانی: أن یکون عبارة عن استقرار الإیمان و ثباته و عدم کونه مستودعا فالمراد إما مباشرته 
به و وجدانه فیه دائما أو إشارة إلی أن الإیمان القلبی لا یزول و المستودع لا یکون قلبیا. الثالث: أن 

لقلبی مستقرا فیه، أی یکون محلا  یکون المعنی أسألک إیمانا کاملا تکون بسبب ذلک الإیمان مباشرا
لمعرفتک و حبک کما ورد فی الخبر قلب المؤمن عرش الرحمن . الرابع: أن یکون المعنی أسألک 
إیمانا ثابتا تجده فی قلبی یوم لقائک أی عند الموت أو فی القیامة، و هذا مما أفاده الوالد العلامة ره. 

تکون بسببه مالکا لازمة نفسی مدبرا الأمور قلبی کما  الخامس: أن یکون المعنی أسألک إیمانا کاملا
ورد قلب المؤمن بین إصبعین من أصابع الرحمن یقلبه کیف یشاء و خاطب سبحانه مقر بی جنابه 

 بقوله 

 وَ مٰا تَشٰاؤُنَ إِلاّٰ أَنْ یَشٰاءَ اَللّٰهُ 

* 

راک علی سبیل القلب کما السادس: أن یکون المعنی أسألک إیمانا کاملا یقینیا یباشرک قلبی، و ی
ورد أعبد الله کأنک تراه و قال أمیر المؤمنین علیه السلام لم أکن لأعبد ربا لم أره و قال: لو کشف 
الغطاء ما ازددت یقینا . السابع: ما قیل أی تلی بإثباته قلبی بنفسک یقال: باشر الأمر إذا ولیه بنفسه. 

باشرا لقلبی مستقرا فیه، و أکثر هذه الوجوه مما خطر بالبال الثامن: أن تکون الباء للتعدیة، أی تجعله م
و الله أعلم بأسرار تلک الفقرة، و من قال و یحضرنی وجوه دقیقة أخری لا نطیل بإیرادها المقال. و 
یقینا أی بالقضاء و القدر، و قد مر فی باب الیقین أنه یطلق غالبا علی الإیمان الکامل بذلک، و لذا 

 أنه لا یصیبنی إلا ما کتبت لی و هو إشارة إلی قوله تعالی: قال حتی أعلم 



لِ اَلْمُؤْمِنُونَ   قُلْ لَنْ یُصِیبَنٰا إِلاّٰ مٰا کَتَبَ اَللّٰهُ لَنٰا هُوَ مَوْلٰانٰا وَ عَلَی اَللّٰهِ فَلْیَتَوَکَّ

 بعد قوله  -و قیل: حتی أعلم أی حتی أعمل بمقتضی علمی و هو التوکل کما قال تعالی 

 قُلْ لَنْ یُصِیبَنٰا . 

لِ اَلْمُؤْمِنُونَ   وَ عَلَی اَللّٰهِ فَلْیَتَوَکَّ

و قد یطلق الیقین علی مطلق الإیمان الکامل بجمیع العقائد الإیمانیة بحیث یظهر علی الجوارح 
الیقین هو العلم بالحق مع العلم بأنه لا  -فی أوصاف الأشراف  -آثاره، و قال المحقق الطوسی ره 

غیره فهو مرکب من علمین. إلا ما کتبت لی أی فی اللوح أو هو کنایة عن القضاء و القدر، و هو  یکون
لا ینافی مدخلیة العبد و اختیاره فی بعضها، أو هو فی غیر التکالیف و قد مر تحقیقه فی أبواب العدل. 

 و رضا بما قسمت لی هذه هی الکلمة الثالثة إشارة إلی قوله سبحانه 

رْضِ وَ لٰا فِی أَنْفُسِکُمْ إِلاّٰ فِی کِتٰابٍ مِنْ قَبْلِ أَنْ نَبْرَأَهٰا إِنَّ ذٰلِکَ عَلَی اَ مٰا أَصٰابَ 
َ
للّٰهِ  مِنْ مُصِیبَةٍ فِی اَلْأ

 یَسِیرٌ `لِکَیْلٰا تَأْسَوْا عَلیٰ مٰا فٰاتَکُمْ وَ لٰا تَفْرَحُوا بِمٰا آتٰاکُمْ 

 قوله : و زاد فیه 

  232, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

 : (11). وَ رُوِیَ  12/3290

 424ص: 



 

 « .اللّه »وفی مرآة العقول: + « . فادع « : »ص ». فی  4 -1

، ح 1547، ص 9، بإسناده عن الکلینی الوافی، ج  22، الفصل  220. فلاح السائل ، ص  5 -2
 .3، ح 245، ص 86؛ البحار، ج  8754، ح 71، ص 7؛ الوسائل، ج 8731

ناسخ : إمّا الانتساخ ونسخ بعضهم عن بعض . أو هو من التناسخ فی المیراث ، . المراد من الت 6 -3
أی ورثوها من التناسخ فی المیراث ، وهو موت ورثة بعد ورثة ؛ وأصل المیراث قائم لایقسم . راجع 

 229، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  1558، ص  9؛ الوافی ، ج  283، ص  10: شرح المازندرانی ، ج 
. 

 « .حتّی » -« : ب»فی .  7 -4
وتباشر به قلبی ، أی تجده فی قلبی ، ولا یکون إیمانا ظاهریّا بمحض « . یباشر« : »ص ». فی  8 -5

 اللسان ؛ أو تلی بإثباته فی قلبی بنفسک ، یقال : باشر الأمر : إذا ولیه بنفسه .
 « .کُتِب « : »ب ». فی  9 -6
 « .ورضا »ومرآة العقول والوافی : «  ج»وحاشیة « د ، ص ، بر ، بف ». فی  10 -7
؛ البحار، ج 8749، ح 1558، ص 9الوافی، ج  249، ح 90، ص 3. راجع: التهذیب، ج  11 -8

 .51، ح 289، ص 86
 )وکل( . 221، ص  5. وکلتُ أمری إلی فلان ، أی ألجأته إلیه واعتمدت فیه علیه . النهایة ، ج  1 -9

 .51، ح 289، ص 86؛ البحار، ج 8750، ح 1559، ص 9. الوافی، ج  2 -10
 « .روی » -« : ب ، ج ، بس». فی  3 -11

ذِی أَصْبَحْنَا وَ الْمُلْکُ لَهُ، وَ أَصْبَحْتُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  وَ  (2)عَبْدَکَ  (1)الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
قْنِی مِنْ فَضْلِکَ رِزْقاً مِنْ حَیْثُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَیْثُ أَمَتِکَ فِی قَبْضَتِکَ ، اللّهُمَّ ارْزُ  (3)ابْنَ عَبْدِکَ وَ ابْنَ 

وَ مِنْ حَیْثُ لَا أَحْتَفِظُ، اللّهُمَّ ارْزُقْنِی مِنْ فَضْلِکَ، وَ لَا  (4)لَا أَحْتَسِبُ ، وَ احْفَظْنِی مِنْ حَیْثُ أَحْتَفِظُ 
کْرَ، یَا وَاحِدُ، یَا أَحَدُ، تَجْعَلْ لِی حَاجَةً إِلی أَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ، اللّهُمَّ أَلْبِسْنِی الْعَافِیَةَ،  وَ ارْزُقْنِی عَلَیْهَا الشُّ

ذِی لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ، وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ، یَا أَللّهُ، یَا رَحْمَانُ،  ، یَا (5)یَا رَحِیمُ یَا صَمَدُ، یَا أَللّهُ الَّ



ادَاتِ  (6)مَالِکَ الْمُلْکِ وَ رَبَّ الْاءَرْبَابِ وَ  دَ السَّ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ، اشْفِنِی  (9)أَللّهُ، یَا (8)، وَ یَا(7)سَیِّ
ی عَبْدُکَ وَ ابْنُ  بُ  (11)عَبْدِکَ  (10)بِشِفَائِکَ مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ سُقْمٍ؛ فَإِنِّ  (13)«.فِی قَبْضَتِکَ  (12)أَتَقَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و از حضرت صادق علیه السلام حدیث شده است )که در زمرۀ دعاهای بامداد ذکر فرموده اند( 
الحمد للّٰه الذی اصبحنا و الملک له، و اصبحت عبدک و ابن عبدک و ابن امتک فی قبضتک اللهم »

ارزقنی من فضلک رزقا من حیث احتسب و من حیث لا أحتسب و احفظنی من حیث أحتفظ و من 
تفظ اللهم ارزقنی من فضلک و لا تجعل لی حاجة الی احد من خلقک اللهم البسنی حیث لا أح

 »العافیة و ارزقنی علیها الشکر یا واحد یا احد یا صمد یا اللّٰه الذی

 لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ `وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

رباب و سید السادات و یا اللّٰه ]یا[ لا اله الا انت ، یا اللّٰه یا رحمان یا رحیم یا مالک الملک و رب الا«
 «. .اشفنی بشفائک من کل داء و سقم فانی عبدک و ابن عبدک اتقلب فی قبضتک

  294, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سپاس از آن خدا است که ملک را دارا است و »و از امام صادق)علیه السّلام(روایت شده است:-11
من بامدادن کردم و بنده و بنده زاده توام و کنیززادۀ تو در دست تو،بار خدایا!مرا روزی ده از فضل 



و که خود را نگه خود،روزی فراوانی از آنجا که گمان برم و از آنجا که گمان نبرم و نگهدارم از آن ر
می دارم و از آن رو که نتوانم خود را نگهداشت،بار خدایا!از فضل خودت روزیم ده و مگذار برای 
من نیازی به کسی از آفریده هایت،بار خدایا!جامۀ عافیتم درپوشان و بر آنم شکرگزاری خود را روزی 

و احدی با او همتا نیست!ای  کن،ای یکتا! ای یگانه!ای بی نیاز!ای خدائی که نزاده و زاده نیست
خدا!ای بخشاینده!ای مهربان!ای مالک الملک! پرورنده پرورنده ها و آقای آقایان!و ای خدا،نیست 
شایستۀ پرستشی جز تو،مرا به درمان خود درمان کن از هر درد و بیماری، زیرا من بنده و بنده زادۀ 

 توام و در دست تو می گردم.

  175, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سپاس از آن خداست که ملک را داراست و بنده »و از امام صادق علیه السّلام روایت شده است:-11
و بنده زاده توام و کنیززادۀ تو در دست تو،بار خدایا! مرا روزی ده از فضل خود،روزی فراوانی چه از 

ا نگه دار از آن رو که خود را نگه می دارم و از آن رو که آنجا که گمان برم و از آنجا که گمان نبرم و مر
نتوانم خود را نگه بدارم،بار خدایا!از فضل خودت روزیم ده و مگذار برای من نیازی به کسی از 
آفریده هایت،بار خدایا!جامۀ عافیتم بپوشان و شکرگزاری خود را روزیم کن،ای یکتا!ای یگانه!ای بی 

و زاده نیست و احدی با او همتا نیست!ای خدا!ای بخشاینده!ای مهربان!ای  نیاز! ای خدائی که نزاده
مالک الملک!پرورنده پرورنده ها و آقای آقایانم!و ای خدا،نیست شایستۀ پرستشی جز تو،مرا به 

 درمان خود از هر درد و بیماری درمان کن،زیرا من بنده و بنده زادۀ توام و در دست تو می گردم.

  487, ص  4هی ؛ ج ترجمه آیت الل

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بالتقصیرات الماضیة، و الشأن الخطب و الأمر و الحال، و قد تخفف الهمزة و تخصیص قوله و لا 
تکلنی بالأموال الآتیة، و قال الجوهری: و کل إلیه الأمر وکلا و وکولا سلمه و ترکه و أقول: یحتمل أن 

مشترکا بین الروایتین و الاختصاص بالثانیة أظهر.: مرسل. و یحتمل أن یکون  یکون قوله: یا حی إلخ
عطفا علی السند السابق فیکون مثله. أصبحنا و الملک له الإصباح الدخول فی الصباح و الواو للحال 
و الملک بالضم العظمة و السلطة و التصرف بالأمر و النهی فی الجمهور و القدرة علی إجراء ما أراد 

 هم، و الملک الحقیقی مخصوص به، و ملک من سواه بیده کما قال سبحانه من

هُمَّ مٰالِکَ اَلْمُلْکِ   قُلِ اَللّٰ

الآیة، و قیل المحمود علیه الإصباح المقید أو القید، و الأول نعمة لنا، و الثانی و هو کون الملک له 
ول عمم نعمة الإصباح و فی تعالی صفة له، و بکل واحدة منهما یستحق الحمد و أصبحت فی الأ

الثانی خصه بنفسه و قوله عبدک حال و کذا ما عطف علیه و فیه التفات من الغیبة إلی الخطاب، 
إشارة إلی أنه بالحمد الأول صار مستحقا للحضور و المخاطبة کما قبل فی سورة الحمد، و ربما یقرأ 

حالا و هو بعید، و کونه فی قبضته  عبدک بالضم لیکون مبتدأ، و قوله فی قبضتک خبره، و الجملة
سبحانه کنایة عن اقتداره و استیلائه و تسلطه علیه فإن ما کان فی کف أحد یقدر علی التصرف فیه 

 کیف شاء، و منه قوله تعالی 

رْضُ جَمِیعاً قَبْضَتُهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ 
َ
 وَ اَلْأ

م التی تتحیر فیها الأفهام بالإضافة إلی قدرته قال البیضاوی: تنبیه علی عظمته و حقارة الأفعال العظا
تعالی، و دلالة علی أن تخریب العالم أهون شیء علیه علی طریقة التخییل و التمثیل من غیر اعتبار 



الیمین حقیقة و لا مجازا کقولهم )شابت لمة اللیل( و قال الجوهری: قبضت الشیء قبضا أخذته و 
أی فی ملکک و القبضة بالضم ما قبضت علیه من شیء.  یقال صار الشیء فی قبضک و فی قبضتک

من حیث أحتسب أی أظن و من حیث لا أحتسب أی لا أظن أو من حیث أعده من جهات حصول 
 رزقی و من حیث لا أعد و قال تعالی 

قِ اَللّٰهَ یَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً `وَ یَرْزُقْهُ مِنْ حَیْثُ لٰا یَحْتَسِبُ   وَ مَنْ یَتَّ

 قیل أی لا یظن من حسبت، أو لم یکن فی حسابه من حسب، و قوله تعالی 

 یَحْسَبُهُمُ اَلْجٰاهِلُ أَغْنِیٰاءَ 

أی یظنهم و فی الحدیث )أبی الله إلا أن یرزق المؤمنین من حیث لا یحتسبون ( من حیث احتفظ 
بهذا المعنی، أی من حیث  الاحتفاظ هنا بمعنی التحفظ و التحرز و التیقظ، و إن لم أره فی کتب اللغة

أعلم ضرره و أتحرز منه، و من حیث لا أعلم و لا أتحرز. و سید السادات أی مالک الملاک، و قال 
فی النهایة: السید یطلق علی الرب، و المالک، و الشریف، و الفاضل، و الکریم، و الحلیم، و 

سیود فقلبت الواو یاء لأجل الیاء  المتحمل أذی قومه، و الزوج، و المقدم، و أصله من ساد یسود فهو
الساکنة قبلها ثم أدغمت، و قال فیه: إنه جاء رجل فقال أنت سید قریش فقال: السید الله، أی هو 
الذی یحق له السیادة، کأنه کره أن یحمد فی وجهه و أحب التواضع، و فیه أنه قال للحسن بن علی 

ی تمامه و إن الله یصلح به بین فئتین عظیمتین من إن ابنی هذا سید فقیل أراد به الحکیم لأنه قال ف
المسلمین. و قال الراغب: السید المتولی للسواد أی الجماعة الکثیرة، و ینسب ذلک فیقال سید القوم، 
و لا یقال سید الثوب، و سید الفرس، یقال ساد القوم یسودهم، و لما کان من شرط المتولی للجماعة 

 ل من کان فاضلا فی نفسه سید، و علی ذلک قوله تعالی أن یکون مهذب النفس، قیل لک

داً وَ حَصُوراً   وَ سَیِّ

 و قوله 



دَهٰا لَدَی اَلْبٰابِ   وَ أَلْفَیٰا سَیِّ

 فسمی الزوج سیدا لسیاسة زوجته، و قوله عز و جل 

ا أَطَعْنٰا سٰادَتَنٰا وَ کُبَرٰاءَنٰا   إِنّٰ

موصول مقدر أی یا من لا إله إلا أنت بشفائک أی بلا توسط أی ولاتنا و سائسینا. یا لا إله إلا أنت ال
أحد من المخلوقین أو بالشفاء الکامل فإن ما ینسب إلی الکامل یکون کاملا، و قد یقال من کل داء 
و سقم متعلق بشفائک لا بقوله اشفنی، و یمکن أن یکون المراد بالداء الأمراض الروحانیة، و بالسقم 

ب فی قبضتک أی أتحول و أتصرف من حال إلی حال من الشباب و المشیب، العلل الجسمانیة أتقل
و الصحة و السقم، و سائر الأحوال المختلفة فی قبضتک، و قدرتک و اختیارک، أو أتصرف فی الأمور 
فی قبضتک، إشارة إلی الأمر بین الأمرین أی و إن کنت أتصرف فی الأمور، لکن لم أخرج من قدرتک 

ک و لم یصدر عنی أمر إلا بمشیتک و قضائک و قدرک، و هذا معنی لطیف جلیل و قبضتک و اختیار
خطر بالبال، قال فی القاموس: قلبه یقلبه حوله عن وجهه، کأقلبه و قلبه، و الشیء حوله ظهرا لبطن 

 کقلبه، و تقلب فی الأمور تصرف کیف شاء انتهی، و قال تعالی 

بِهِمْ   أَوْ یَأْخُذَهُمْ فِی تَقَلُّ

 متقلبین فی متاجرهم و أسفارهم و قال أی 

بُهُمْ فِی اَلْبِلٰادِ   تَقَلُّ

أی تصرفهم فیها للتجارة، أی فلا یغرنک تقلبهم و خروجهم من بلد إلی بلد فإن الله تعالی محیط 
 بهم، و قال 

اجِدِینَ  بَکَ فِی اَلسّٰ  وَ تَقَلُّ



أی المصلین، و تقلبه فیهم تصرفه فیما بینهم بقیامه و رکوعه و سجوده و قعوده إذا أمهم، و قال تقلب 
فیه القلوب و الأبصار أی تضطرب من الهول و الفزع و تشخص أو ینقلب أحوالها فتفقه القلوب و 

 تبصر الأبصار بعد إن کانت لا تفقه و لا تبصر، و قال 

بَ وَجْ  مٰاءِ قَدْ نَریٰ تَقَلُّ  هِکَ فِی اَلسَّ

 أی تردد وجهک و تصرف نظرک تطلعا للوحی.

  235, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

2  /525 

دِ بْنِ عَلِیٍّ :(14). عَنْهُ 12/3290  ، عَنْ مُحَمَّ

هُ کَانَ یَقُولُ :  هَارَ »رَفَعَهُ إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام أَنَّ ی وَ هذَا النَّ   (16)خَلْقَانِ  (15)اللّهُمَّ إِنِّ

 425ص: 

 

 بدون الواو .« أصبحت». فی الوافی والبحار :  4 -1

 حال .« عبدک . » 5 -2
 بدون الواو .« ابن« : »بس ، بف». فی  6 -3
الاحتفاظ هنا بمعنی التحفّظ والتحرّز والتیقّظ ، وإن لم أره فی کتب اللغة ». فی مرآة العقول :  7 -4

 « .بهذا المعنی ، أی من حیث أعلم ضرره وأتحرّز منه ، ومن حیث لاأعلم ولاأتحرّز 



 « .یا رحیم » -« : ص». فی  8 -5
 « .ویا« : »ج ». فی حاشیة  9 -6
 « .السادة »والوافی : « د ، بر ، بف  ج ،». فی حاشیة  10 -7
 بدون الواو .« یا»والبحار : « ج ». فی  11 -8
 « .ویا »وفی البحار : « . یا» -« : ب ، ج ، د ، ص ، بف». فی  12 -9

 بدون الواو .« ابن« : »بس». فی  13 -10
 « .وابن عبدک » -. فی الوافی :  14 -11
 « .أنقلب « : »ص ، بر ، بس ». فی  15 -12
، ص 9الوافی، ج  3412. راجع: الکافی، کتاب الدعاء، باب الدعاء للعلل والأمراض، ح  16 -13

 .51، ح 289، ص 86؛ البحار، ج 8751، ح 1559
 . 10. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی سند ح  1 -14
یمکن أن یقرأ : النهار ، بالنصب عطفا علی اللفظ ، وبالرفع عطفا علی »:  . فی مرآة العقول 2 -15

 « .المحلّ 
قرأ السیّد الداماد رحمه اللّه : خلفان ، بکسر الخاء المعجمة والفاء ، ». فی مرآة العقول :  3 -16

هَارَ خِلْفَةً »إشارة إلی قوله تعالی :  یْلَ وَ النَّ ذِی جَعَلَ الَّ [ وهو تصحیف 62( : 25لفرقان )]ا« وَ هُوَ الَّ
 «.لطیف مخالف للمضبوط فی النسخ المعتبرة

ی جُرْأَةً عَلی مَعَاصِیکَ، وَ لَا رُکُوباً (1)مِنْ خَلْقِکَ؛ اللّهُمَّ لَا تَبْتَلِنِی بِهِ، وَ لَا تَبْتَلِهِ بِی ؛ اللّهُمَّ وَ لَا تُرِهِ مِنِّ
یَ الْاءَزْلَ  ءْوَاءَ  (2)لِمَحَارِمِکَ؛ اللّهُمَّ اصْرِفْ عَنِّ وَ الْبَلْوی ، وَ سُوءَ الْقَضَاءِ ، وَ شَمَاتَةَ الْاءَعْدَاءِ  (3)وَ اللاَّ

وْءِ   «.فِی نَفْسِی وَ مَالِی (4)، وَ مَنْظَرَ السَّ

دٍ صل»قَالَ :  ی وَ مَا مِنْ عَبْدٍ یَقُولُ حِینَ یُمْسِی وَ یُصْبِحُ : "رَضِیتُ بِاللّهِ رَبّاً، وَ بِالْاءِسْلَامِ دِیناً، وَ بِمُحَمَّ
، إِلاَّ کَانَ حَقّاً عَلَی اللّهِ الْعَزِیزِ  (6)، وَ بِعَلِیٍّ إِمَاماً" ثَلَاثاً (5)الله علیه و آله نَبِیّاً، وَ بِالْقُرْآنِ بَلَاغاً 

ارِ   «.أَنْ یُرْضِیَهُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ  (7)الْجَبَّ



أَصْبَحْنَا لِلّهِ شَاکِرِینَ، وَ أَمْسَیْنَا لِلّهِ حَامِدِینَ، فَلَکَ »قَالَ : وَ کَانَ یَقُولُ علیه السلام إِذَا أَمْسی : 
 «.مُسْلِمِینَ سَالِمِینَ  (9)کَمَا أَمْسَیْنَا لَکَ  (8)الْحَمْدُ 

ا کَمَا أَصْبَحْنَ  (10)أَمْسَیْنَا لِلّهِ شَاکِرِینَ، وَ أَصْبَحْنَا لِلّهِ حَامِدِینَ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ »قَالَ: وَ إِذَا أَصْبَحَ، قَالَ: 
 (12)«.سَالِمِینَ  (11)لَکَ مُسْلِمِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن علی در حدیثی مرفوع از امیر المؤمنین علیه السلام حدیث کند که شیوۀ آن حضرت چنین 
اللهم انی و هذا النهار خلقان من خلقک، اللهم لا تبتلنی به و لا »بود که )هنگام بامداد( میگفته: 

نی الازل و تبتله بی، اللهم و لا تره منی جرأة علی معاصیک و لا رکوبا لمحارمک، اللهم اصرف ع
و فرمود: و بنده «. . اللأواء و البلوی و سوء القضاء و شماتة الاعداء و منظر السوء فی نفسی و مالی

رضیت باللّٰه ربا و بالاسلام دینا و »ای نباشد که چون شب کند و یا بامداد کند و سه بار بگوید: 
جز اینکه بر خدای عزیز جبار «. مابمحمد )صلّی الله علیه و آله( نبیا و بالقرآن بلاغا و بعلی اما

ثابت است که روز قیامت او را خشنود سازد. و گوید: که امیر المؤمنین علیه السلام چون شب میکرد 
«. اصبحنا اللّٰه شاکرین و امسینا اللّٰه حامدین فلک الحمد کما امسینا لک مسلمین سالمین»میفرمود: 

 شاکرین و أصبحنا للّٰه حامدین و الحمد للّٰه کما اصبحنا امسینا للّٰه»گوید: و چون بامداد کرد فرمود: 
 «. .لک مسلمین سالمین

  295, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

بار »از محمد بن علی که آن را به امیر المؤمنین)علیه السّلام(رسانیده که می گفته است:-12
وایم،بار خدایا مرا بدان میازمای و او را به من آزمایش خدایا،من و این روز هر دو از آفریده های ت

مکن،بار خدایا به او منما که به نافرمانی تو دلیرم و بدان چه غدقن کردی اندرم، بار خدایا در این 
روز تنگی و سختی و گرفتاری و پیش آمد بد و سرزنش دشمنان و منظرۀ بد را در خود و مالم از من 

به خدا خشنودم که »نباشد که چون شب کند یا صبح نماید سه بار بگوید: فرمود: بنده ای «بگردان
پروردگارم باشد و به اسلام که دینم باشد و به محمد)صلّی الله علیه و آله( که پیغمبرم باشد و به 

جز اینکه بر خدای عزیز «قرآن برای اینکه تبلیغ به من کند و به علی برای اینکه رهبر و پیشوایم باشد
سزاوار است که در روز رستاخیز او را خشنود سازد. فرمود:چون شب می کرد،می  جبّار

فرمود:بامدادان کردیم در شکرگزاری خدا و شب نمودیم در سپاس خدا،خدایا از آن تو است سپاس 
چونان که بامداد کردیم با تسلیم به تو در حال سلامت. فرمود:در هر بامداد می گفت:شب کردیم 

ا و بامداد کردیم در سپاس گزاری خدا،سپاس از آن خدا است چونان که بامداد در شکرگزاری خد
 کردیم با تسلیم به تو در حال سلامت.

  177, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بار خدایا،من و این روز »از محمد بن علی که آن را به امیر المؤمنین رسانیده که می گفته است: -12
و از آفریده های توایم،بار خدایا مرا بدان میازمای و او را به من آزمایش مکن،بار خدایا به او هر د

منما که به نافرمانی تو دلیرم و بدانچه منع کردی اندرم،بار خدایا در این روز تنگی و سختی و گرفتاری 
رمود:بنده ای نباشد ف«و پیش آمد بد و سرزنش دشمنان و منظرۀ بد را در خود و مالم از من بگردان

به خدا خشنودم که پروردگارم باشد و به اسلام که »که چون شب کند یا صبح نماید سه بار بگوید:



دینم باشد و به محمد صلّی اللّه علیه و اله که پیامبر باشد و به قرآن برای اینکه تبلیغ من کند و به 
یز جبّار سزاوار است که در روز رستاخیز جز اینکه بر خدای عز«علی برای اینکه رهبر و پیشوایم باشد

 او را خشنود سازد.

فرمود:چون شب می کرد،می فرمود:بامدادان در شکرگزاری خداوند سپری کردیم و شب در سپاس 
 خداوند،خدایا از آن توست سپاس چونانکه صبح نمودیم با تسلیم به تو در حال سلامت.

زاری خدا و صبح کردیم در سپاسگزاری فرمود:در هر بامداد می گفت شب کردیم در شکرگ
 خدا،سپاس از آن خداست چونان که صبح کردیم با تسلیم به تو در حال سلامت.

 *** 

  487, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع، و ضمیر عنه راجع إلی أحمد بن محمد. و فی الفقیه فی دعاء آخر شبیه بهذا الدعاء اللهم 
إن اللیل و النهار خلقان هن خلقک فلا تبتلینی فیهما بجرأة علی معاصیک إلخ فقرأ السید الداماد 

 )ره( خلفان بکسر الخاء المعجمة و الفاء إشارة إلی قوله تعالی 

ذِی هٰارَ خِلْفَةً  وَ هُوَ اَلَّ یْلَ وَ اَلنَّ  جَعَلَ اَللَّ



و هو تصحیف لطیف مخالف للمضبوط فی النسخ المعتبرة، ثم اعلم أنه علی نسخة الکافی یمکن 
أن یقرأ النهار بالنصب عطفا علی اللفظ و بالرفع عطفا علی المحل، و الابتلاء الامتحان، أو الوقوع 

الیوم الابتلاء بالبلایا و المصائب فیه فکأن الیوم أوقعه فیها فی البلاء و الشدة، و ابتلاء الإنسان ب
فالإسناد مجازی، و یحتمل أن یکون الباء للظرفیة لکنه بعید، و ابتلاء الیوم بالإنسان أن یوقع فیه 
الشرک و الکفر أو المعاصی لأنه یضیع یومه بها فکأنه قد أذاها، فالإسناد أیضا علی المجاز أو المراد 

لملائکة الموکلین بالیوم أو بالإنسان فیه، أو یقال: إن جمیع المخلوقات لما کانت فی مقام ابتلاء ا
التذلل، و الخضوع، و السجود، و الانقیاد، و التسبیح له تعالی فهی منکرة للمعاصی طبعا، و هی 

. و قوله مخالفة لمقتضاها فهی مبتلی بها، و علی القول بأن لها أرواحا و شعورا لا یحتاج إلی تکلف
و لا تره تفسیر و تأکید له، و قد یخص الابتلاء بالشرک و الکفر حذرا من التکرار، و هو تکلف، و 
یمکن إدخال الجمیع فی کل من الفقرتین الأولین، فتکون الثانیة تأکیدا للأولی تفننا فی الکلام فإن 

عن أن لمقتضیات الأزمنة مدخلا الابتلاء بالمعاصی لما کان فی الیوم یمکن نسبته إلیه مع قطع النظر 
فی ذلک، و أیضا لما کان لأفعال الإنسان مدخلا فی البلایا و المصائب، و هی من هذه الجهة مخالفة 

 لمقتضی الیوم، کما قال تعالی 

 وَ مٰا أَصٰابَکُمْ مِنْ مُصِیبَةٍ فَبِمٰا کَسَبَتْ أَیْدِیکُمْ 

لجرأة إلیها، و بالمحارم الصغائر أو الأعم، و یمکن و یمکن أن یراد بالمعاصی الکبائر و لذا نسب ا
أن یقال: فی الرکوب إشعار بالإصرار، و المحارم جمع المحرم علی مفعول بناء التفعیل و الأزل بالفتح 
الضیق و الشدة و اللأواء الشدة و ضیق المعیشة و البلوی اسم لما یبتلی و یختبر به من المحنة، و 

ه و ابتلیته اختبرته. و سوء القضاء السوء بالضم اسم من ساءه سوءا إذا فعل به البلیة، و الغم من بلوت
ما یکره، و المراد به الآفات و البلیات و غیرها مما تعلق به القضاء قد یدفع بالدعاء کما مر و شماتة 

ء یقرأ الأعداء هی الفرح و السرور بذل الغیر و هو أنه و بلیته، و منظر السوء فی نفسی و مالی السو
بالضم و الفتح و الفتح أحسن. فی القاموس: ساءه سوءا و سواءة و مساءة فعل به ما یکره و السوء 
بالضم الاسم منه، و رجل سوء و رجل السوء بالفتح و الإضافة، و قال المنظر و المنظرة ما نظرت إلیه 



سم السوء بالضم، و فأعجبک أو ساءک. و قال الجوهری: ساءه یسوؤه سوء بالفتح نقیض سره، و الا
 قرئ قوله تعالی 

وْءِ   عَلَیْهِمْ دٰائِرَةُ اَلسَّ

* 

یعنی الهزیمة و الشر و من فتح فهو من المساءة، و تقول هذا رجل سوء بالإضافة ثم تدخل علیه 
الألف و اللام فتقول هذا رجل السوء. قال الأخفش: و لا یقال الرجل السوء، و یقال الحق الیقین، و 

السوء بالضم،  حق الیقین جمیعا لأن السوء لیس بالرجل، و الیقین هو الحق، قال: و لا یقال هذا رجل
انتهی: إذا عرفت هذا فهذه العبارة تحتمل وجهین: الأول: أن یکون منظر مصدرا میمیا أی النظر إلی 
أمر یسوؤنی فی نفسی و مالی الثانی: أن یکون منظر بمعنی ما ینظر إلیه، فالإضافة بیانیة، و علی 

اهات البدنیة، و فی المال تلفه أو التقدیرین سوء النفس شامل للعیوب النفسانیة، و الجسمانیة، و الع
نقصه، أو الخسران فیه أو کساده، بل کونه حراما أو شبهة أو مخلوطا بالحرام، و فی بعض الأدعیة 
للسفر أعوذ بک من کابة المنقلب و سوء المنظر فی النفس، و الأهل، و المال، و الولد. و بالقرآن 

 ن القرآن بالبلاغ منها قوله سبحانه فی سورة إبراهیم بلاغا إشارة إلی ما وصف الله تعالی فی مواضع م

اسِ   هٰذٰا بَلٰاغٌ لِلنّٰ

و قال الطبرسی )ره(: هو إشارة إلی القرآن، أی هذا القرآن عظة للناس بالغة کافیة، و قیل هو إشارة 
ه تعالی إلی ما تقدم ذکره، أی هذا الوعید کفایة لمن تدبره من الناس، و الأول هو الصحیح، و منها قول

 فی سورة الأحقاف 

 بَلٰاغٌ فَهَلْ یُهْلَکُ إِلاَّ اَلْقَوْمُ اَلْفٰاسِقُونَ 

و قال الطبرسی: أی هذا القرآن و ما فیه من البیان بلاغ من الله إلیکم و البلاغ بمعنی التبلیغ، و منها 
 قوله عز و جل فی سورة الأنبیاء 



 نَ إِنَّ فِی هٰذٰا لَبَلٰاغاً لِقَوْمٍ عٰابِدِی

قالوا أی فی هذا القرآن و دلائله کفایة و وصلة إلی البغیة و البلاغ سبب الوصول إلی الحق. و 
الحاصل: أن البلاغ بالفتح الکفایة، و الاسم من الإبلاغ و التبلیغ و هما الإیصال، و قد یقوم مقامهما 

عمل به لأن فیه الدلالة علی  و یفید مفادهما، و فی القرآن تبلیغ رسالات الله و کفایة لمن تدبر فیه و
الإمام، و علی أن لکل قوم و کل عصر هادیا و إماما یبین للناس ما أشکل علیهم فمن عمل به لا یشتبه 
علیه أمر قال و کان یقول أی أمیر المؤمنین علیه السلام إذا أمسی أی دخل فی وقت المساء أصبحنا 

مون الجملة بهذین الوقتین أو بمعنی صار لإفادة لله شاکرین قیل أصبح و أمسی هنا إما لاقتران مض
الانتقال من حال إلی حال، مجردا عن ملاحظة الوقت له، أو تامة و لله علی الأولین متعلق بما بعده 
و تقدیمه لقصد الحصر أو الاهتمام، و علی الأخیر حال کما بعده أو متعلق به و التقدیم لما ذکر، و 

ن العرفی منه أعظم من الحمد، و اللغوی أهم لکونه فی مقابل النعمة إنما قدم الشکر علی الحمد لأ
و أعم باعتبار صدوره من کل واحد من الموارد الثلاثة و الحمد لله کما أمسینا إشارة إلی أن هاتین 
النعمتین، یعنی الکون من أهل الإسلام أو التسلیم و الانقیاد، و الکون من أهل السلامة من الآفات 

لحمد لله رعایة لحسن المعاملة و أداء لحق النعمة و إذا أصبح قال إنما غیر الأسلوب فقال یقتضیان ا
فی السابق أولا أصبحنا، و قال هنا أولا أمسینا لرعایة تقدیم ما هو المقدم بحسب الواقع فی 
 الموضعین، انتهی. و قیل: الفرق بین الشکر و الحمد هنا، إن الأول تعظیم بجمیع الجوارح التی
تعلقت بها الفرائض، و الثانی تعظیم باللسان فقط و شاکرین فی الموضعین حال محققة، إذ تقدیر 
الله تعالی الشکر فی الیوم الماضی معلوم لنا فی أول اللیل، بسبب أداء الفرائض مثل الصلاة و تقدیره 

ب الشکر إلی الماضی تعالی الشکر فی اللیل غیر معلوم لنا فی أوله، بل المعلوم الحمد فقط، فلذا نس
و الحمد إلی الحال، و الأمر فی الفقرة الثانیة أیضا کذلک و الکاف فی کما فی الموضعین للتشبیه، 
و ما مصدریة و الظرف قائم مقام المفعول المطلق للنوع بتقدیر حمدا، کما و أقیم هنا المقتضی 

لحمد، فکأنه وقع ذلک الحمد نفی للشیء مقامه فإن الإمساء بالسلامة مثلا یقتضی نوعا عظیما من ا
و لک متعلق بکل من  -أحسن کما أحسن الله إلیک  -هذا الوقت ینتنئ مثله و نظائر هذا کثیرة نحو 



مسلمین، و سالمین، و المراد بالإسلام هنا الانقیاد، و بالسلامة ، و السلامة من الغش و الخلوص لله 
 تعالی، انتهی.

  240, ص  12مرآة العقول ؛ ج 
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 الحدیث -13

 ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:(1). عَنْهُ  13/3291

کَانَ أَبِی علیه السلام یَقُولُ إِذَا أَصْبَحَ: "بِسْمِ اللّهِ وَ بِاللّهِ وَ إِلَی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ةِ رَسُ  (2)اللّهِ وَ فِی سَبِیلِ اللّهِ وَ عَلی ولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ؛ اللّهُمَّ إِلَیْکَ أَسْلَمْتُ نَفْسِی، وَ مِلَّ

لْتُ یَا رَبَّ الْعَالَمِینَ؛ اللّهُمَّ احْفَظْنِی بِحِفْظِ الْاءِیمَانِ  ضْتُ أَمْرِی، وَ عَلَیْکَ تَوَکَّ مِنْ بَیْنِ  (3)إِلَیْکَ فَوَّ
، وَ مِنْ خَلْفِی، وَ عَنْ یَمِینِی، وَ عَنْ شِمَالِی، وَ مِنْ فَوْقِی ، وَ مِنْ تَحْتِی، وَ مِنْ قِبَلِی ، لَا إِلهَ إِلاَّ (4)یَدَیَّ

ةَ إِلاَّ بِاللّهِ، نَسْأَلُکَ   کُلِّ سُوءٍ وَ شَرٍّ فِی  (6)الْعَفْوَ وَ الْعَافِیَةَ مِنْ  (5)أَنْتَ ، لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ

2  /526 

ی أَعُوذُ بِکَ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ، وَ مِنْ ضَغْطَةِ الْقَبْرِ، وَ مِنْ ضِیقِ الْ  نْیَا وَ الْاآخِرَةِ؛ اللّهُمَّ إِنِّ قَبْرِ، وَ أَعُوذُ الدُّ
هَارِ؛ اللّهُمَّ رَبَّ  (8)مِنْ سَطَوَاتِ  (7)بِکَ  یْلِ وَ النَّ الْمَشْعَرِ الْحَرَامِ، وَ رَبَّ الْبَلَدِ الْحَرَامِ، وَ رَبَّ  (9)اللَّ

ی أَعُوذُ  (10)الْحِلِّ وَ الْحَرَامِ  لَامَ؛ اللّهُمَّ إِنِّ ی السَّ دٍ عَنِّ داً وَ آلَ مُحَمَّ بِدِرْعِکَ الْحَصِینَةِ،  (11)، أَبْلِغْ مُحَمَّ
 î···  (12)وَ أَعُوذُ 

 427ص: 

 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد. 6 -1

 « .فی « : »س ب». فی  7 -2
لعلّ المراد بحفظ الإیمان الحفظُ الذی یقتضیه الإیمان ؛ لیشمل الحفظَ عمّا ». فی الوافی :  8 -3

 « .یضرّ بالدین ، کما یشمل الحفظ عمّا یضرّ بالدنیا



بکسر المیم وسکون « مِنْ قَبْلی »وقرأ المجلسی : « . ومن قبلی » -والوافی : « ص ». فی  9 -4
بفتح المیم عطفا علی الضمیر المنصوب « مَنْ »وقد یقرأ : »لقاف وسکون الباء ، ثمّ قال : النون وفتح ا

بکسر القاف وفتح الباء صلة للموصول ، أی احفظ من کان له عندی من أهلی « قِبَلی»فی احفظنی . و
 . 242، ص  12راجع : مرآة العقول ، ج « . وأولادی وأحبّائی . والأوّل أظهر 

 « .نسأل اللّه « : »بر ، بف ». فی  10 -5
 « .ومن « : »ب ». فی  11 -6
 « .من سخطک و ». فی الوافی: +  1 -7
یقال : سطا علیه و به ، یسطو سَطْوا « . سطواتک فی »والوافی : « ج »وحاشیة « ب ». فی  2 -8

 217، ص  1وسَطْوَةً : قهره وأذلّه ، وهو البطش بشدّة . والجمع : سطوات . مجمع البحرین ، ج 
)سطا( . والمراد هنا : البلایا النازلة فی اللیل والنهار ؛ فإنّها عقوبات الأعمال غالبا . قال المجلسی : 

ویمکن أن یکون المراد بطش الجبّارین والظالمین ، ویؤیّده أنّ فی بعض نسخ المکارم : من »
الکتاب : من سطواتک فی اللیل .  سطوات الأشرار فی اللیل والنهار . ویؤیّد الأوّل أنّ فی بعض نسخ

 « .ویمکن التعمیم ، وکأنّه أولی 
 « .وربّ ». فی مرآة العقول :  3 -9

 « .الإحرام »وشرح المازندرانی والوافی : « ج»وحاشیة « ب ، د ، ص ، بر ، بف ». فی  4 -10
 « .بک « : + »ج ». فی حاشیة  5 -11
 « .بک « : + »ز ». فی  6 -12

، (7)، أَوْ مَسَمّاً (6)، أَوْ صَبْراً (5)، أَوْ قَوَداً (4)، أَوْ شَرَقاً (3)غَرَقاً، أَوْ حَرَقاً  (2)أَنْ تُمِیتَنِی (1)بِجَمْعِکَ 
بُعِ  کِیلَ السَّ یاً فِی بِئْرٍ، أَوْ أَ وْءِ، وَ لکِنْ  (10)مِنْ مِیتَاتِ  (9)، أَوْ مَوْتَ الْفَجْأَةِ، أَوْ بِشَیْءٍ (8)أَوْ تَرَدِّ السَّ

أَمِتْنِی عَلی فِرَاشِی فِی طَاعَتِکَ وَ طَاعَةِ رَسُولِکَ صلی الله علیه و آله مُصِیباً لِلْحَقِّ غَیْرَ مُخْطِئٍ، أَوْ فِی 
ذِی فِّ الَّ ی  (11)الصَّ هُمْ بُنْیانٌ مَرْصُوصٌ، أُعِیذُ نَفْسِی وَ وُلْدِی وَ مَا رَزَقَنِی رَبِّ هُمْ فِی کِتَابِکَ کَأَنَّ  نَعَتَّ

 428ص: 



 

إمّا مصدر ، والمعنی: بجمعک لجمیع صفات الکمال ، أو بجمعک المخلوقات « الجَمْع . » 7 -1
، أو یجمعک « کأنّه غیر مناسب »وحفظک لها ، أو بجمعک الناس فی المحشر ، قال المجلسی : 

للأسماء الحسنی . وإمّا هو اسم بمعنی الجیش وجماعة من الناس ، والمعنی : بحزبک وجیشک 
لائکة والأنبیاء والأوصیاء والأولیاء والصلحاء . وهذا مختار المازندرانی . وقال المجلسی : وهم الم

ولعلّه أظهر ... وربّما یقرأ بالضمّ والکسر ، أی خواصّک الذین هم مستورون عن الخلق ، کأنّهم فی »
 « .قبضتک ، کأصحاب القائم . والأکثر لایخلو من تکلّف 

 « .بأن تمیتنی « : »بف »وفی « . تمیتنی أن لا« : »بر ». فی  8 -2
 «.فی بعض نسخ الدعاء ضبطوا بسکون الراء أیضا». فی مرآة العقول :  9 -3
کذا فی « . مصدر شرق فلان بالماء أو غیره کفرح : إذا غصّ به حتّی یموت « : الشَرَقُ . » 10 -4

 . 245، ص  12؛ ومرآة العقول ، ج  287، ص  10شرح المازندرانی ، ج 
القصاص وقتل القاتل بدل القتیل . النهایة ، « : القَوَد »و« . وقَوَدا « : »ج ، بف ». فی حاشیة  11 -5

 )قود(. 119، ص  4ج 
هو _ أی الصبر _ أن یُمْسَک شیء من ذوات الروح حیّا ، ثمّ یرمی بشیء ». قال ابن الأثیر :  12 -6

شدّت یداه رجلاه ، أو أمسکه رجل آخر حتّی  یقال للرجل إذا»وقال المطرزیّ : « . حتّی یموت
 )صبر( . 262؛ المغرب ، ص  8، ص  3راجع : النهایة ، ج « . یضرب عنقه : قتل صبرا

وفی « . أو مستمّا »وفی الوافی : « . أو سمّا « : »ج ، د »وفی حاشیة « . ومسمّا « : »ز ». فی  13 -7
هُ إذا سقاه سمّا ، وإن لم  أو مسمّا ، وکأنّه بفتح المیم»مرآة العقول :  مصدرا میمیّا ، أو بضمّها من أسَمَّ

یذکر فی اللغة بناء الإفعال بهذا المعنی . ویمکن أن یقرأ بضمّ المیم وکسر السین ثمّ المیم المشدّدة 
 « .المفتوحة

 « .سبع »والوافی : « ص »وحاشیة « د ، بر ». فی  1 -8
 « .شیء« : »ب ». فی  2 -9

 « .مسامّ « : »ص »حاشیة . فی  3 -10



والوافی « ص »وفی حاشیة « . الصفّ الذین »وشرح المازندرانی : « ج ، ز ، ص ، بف ». فی  4 -11
 « .صفّ الذین »ومرآة العقول : 

ی بِقُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ  (1)بِقُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ حَتّی یَخْتِمَ  ورَةَ، وَ أُعِیذُ نَفْسِی وَ وُلْدِی وَ مَا رَزَقَنِی رَبِّ السُّ
اسِ  ورَةَ، وَ یَقُولُ النَّ ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ مِثْلَ مَا (3): الْحَمْدُ لِلّهِ عَدَدَ مَا خَلَقَ اللّهُ (2)حَتّی یَخْتِمَ السُّ

، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ زِنَةَ (6)، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ مِدَادَ کَلِمَاتِهِ (5)، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ مِلْ ءَ مَا خَلَقَ اللّهُ (4)خَلَقَ 
 اللّهُ الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ، الْکَرِیمُ، وَ لَا إِلهَ إِلاَّ  (8)، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رِضَا نَفْسِهِ، وَ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ الْحَلِیمُ (7)عَرْشِهِ 

مَاوَاتِ  ی (10)وَ الْاءَرَضِینَ  (9)سُبْحَانَ اللّهِ رَبِّ السَّ  (11)وَ مَا بَیْنَهُمَا، وَ رَبِّ الْعَرْشِ الْعَظِیمِ؛ اللّهُمَّ إِنِّ
قَاءِ، وَ مِنْ شَمَاتَةِ الْاءَعْدَاءِ، وَ أَعُوذُ بِکَ   (12)أَعُوذُ بِکَ مِنْ دَرَکِ الشَّ

ی، وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ سُوءِ الْمَنْظَرِ فِی الْاءَهْلِ وَ الْمَالِ وَ الْ (13)مِنَ الْفَقْرِ وَ الْوَقْرِ  عَلی  (14)وَلَدِ"، وَ یُصَلِّ
اتٍ  دٍ عَشْرَ مَرَّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ  (15)«.مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: پدرم چون بامداد میکرد میخواند )دعائی را که ترجمه اش چنین 
بسم اللّٰه و باللّٰه و الی اللّٰه و فی سبیل اللّٰه و علی ملة رسول اللّٰه. ،بار خدایا خودم را بتو سپردم »است:( 

بار خدایا در پناه ایمان مرا از پیش رو و کارم را بتو واگذاردم و بتو توکل کردم ای پروردگار جهانیان، 
و از پشت سر و از راست و چپ و از بالای سر و از پائین پایم نگهدار، معبودی جز تو نیست، و نه 
جنبش و توانی بجز تو نیست، از تو گذشت و عافیت از هر بدی و شری در دنیا و آخرت خواهم، بار 

پناه برم، و از بلاهائی که در شب و روز فرود آید بتو خدایا من از عذاب قبر و فشار و تنگی آن بتو 
پناهنده شوم، بار خدایا ای پروردگار مشعر الحرام، و ای پروردگار شهر حرام )یعنی مکه( و ای 



خدای حل حرم. محمد و خاندانش را از من سلام برسان، بار خدایا به زره نگهدارندۀ تو )کنایه از 
ت( و بجامعیت تو )همۀ صفات کمالیه را( پناه برم از اینکه مرا حفظ و حراست و یا جامۀ تقوی اس

بوسیلۀ غرق شدن، یا سوختن یا بقصاص یا دست بسته در دست دشمن یا بزهر خوردن، یا افتادن 
در چاه، یا طعمه شدن درندگان، یا مرگ ناگهانی یا بهر یک از مردنهای بد مرا بمیرانی، ولی مرا در 

ی از خودت و رسولت )صلّی الله علیه و آله( در حالی که در راه صواب بستر خود در فرمانبردار
باشم و بخطا نرفته باشم بمیران، یا در صف مجاهدان که در کتاب خود آنان را توصیف کرده ای که 

( پناه دهم خودم و فرزندانم و آنچه 4سورۀ صف آیه «)گوئیا ایشانند ساختمانی ریخته شده»
 »-ه بهپروردگارم بمن روزی کرد

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

قل  -و پناه میدهم خودم و فرزندانم و آنچه پروردگارم بمن روزی کرده به  -و تا آخر سوره میخواند «
و دنبالش میفرمود، سپاس از آن خدا است بشمارۀ آنچه  -اعذ برب الناس تا آخر سوره میخواند 

چه آفریده، و سپاس از ان خداست بهمۀ آنچه آفریده، و آفریده، و سپاس از آن خدا است بمانند آن
سپاس از آن خدا است بکشش کلماتش، و سپاس از آن خدا است بوزن عرش او، و سپاس از آن 
خدا است تا خودش خشنود گردد و لا اله الا اللّٰه الحلیم الکریم، و لا اله الا اللّٰه العلی العظیم، 

ضین و ما بینهما و رب العرش العظیم، اللهم انی اعوذ بک من درک سبحان اللّٰه رب السماوات و الار
الشقاء و من شماتة الاعداء و اعوذ بک من الفقر و الوقر، و اعوذ بک من سوء المنظر فی الاهل و 

 و ده بار نیز بر محمد و آل محمد صلوات میفرستاد.« المال و الولد

  297, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ : ]ترجمه کمره



از امام صادق)علیه السّلام(که:پدرم چون صبح می کرد، می گفت:بنام خدا!بذات خدا!و به -13
سوی خدا و در راه خدا و بر کیش رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بار خدایا خود را به تو سپردم و 

ناه ایمانم نگه دار از کارم را به تو واگذاردم و بر تو توکل کردم ای پروردگار جهانیان،بار خدایا در پ
پیش روی و دنبال سرم و از سمت راست و چپم و از فراز سر و زیر پایم و از برابرم،نیست شایستۀ 
پرستشی جز تو، نیست جنبش و نه توانی جز به تو،از تو عفو و عافیت جویم از هر بدی و از هر شری 

ه برم و به تو پناهم از دست اندازی در دنیا و آخرت،بار خدایا من از عذاب قبر و فشارش به تو پنا
های شب و روز،بار خدایا پروردگار مشعر الحرام و پروردگار بلد الحرام)شهر مکه(و پروردگار حل 
و حرم برسان به محمد و خاندانش سلام مرا،بار خدایا پناه برم به جوشن نگه دارندۀ تو و پناه برم به 

وسیلۀ غرق در آب و سوختن و گلوگیر شدن یا به قصاص  وابستگی به حضرتت از اینکه مرا بمیرانی به
یا دست بسته به دست دشمن یا به زهر خوردن یا پرت شدن در چاه یا به خوردن درنده ها یا مرگ 
ناگهانی یا به هر یک از مردن های ناگوار ولی مرا در بستر خود بمیران در فرمان بری از خودت و 

ه و آله(با اینکه به حق رسیده و راه خطا نرفته باشم یا در صف فرمان بری از رسولت)صلّی الله علی
پناه دهم «سازمانی بهم آمیخته اند»سوره صف(:  4مجاهدان حق که در قرآنت آنها را ستوده ای که)

 »خودم و فرزندانم و هر چه پروردگارم به من روزی کرده است،به

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

ره(و می گوید:سپاس از آن خدا است به شمارۀ آنچه خدا آفریده، سپاس از آن بخواند تا آخر سو«)
خدا است بمانند آنچه آفریده و سپاس از آن خدا است بر آنچه آفریده و سپاس از آن خدا است تا 
کشش کلماتش و سپاس از آن خدا است به وزن عرشش و سپاس از آن خدا است تا خودشخشنود 

یش جز خدای بردبار کریم و نیست شایستۀ ستایش جز خدای علیّ گردد و نیست شایستۀ ستا
عظیم،منزّه باد پروردگار آسمان ها و زمین ها و هر چه میان آنها است و پروردگار عرش عظیم، بار 
خدایا به تو پناه می برم از دچار شدن به شقاوت و سرزنش دشمن ها و به تو پناه برم از فقر و بار 



برم از منظرۀ بد و ناگوار در بارۀ اهل و مال و فرزند و ده بار صلوات بر محمد و سنگین و به تو پناه 
 آلش صلوات فرستد.

  181, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود که:پدرم چون صبح می کرد می گفت:بنام خدا! بذات خدا!و به -13
سوی خدا و در راه خدا و بر کیش رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله بار خدایا خود را به تو و کارم را به 

نم نگه دار از پیش روی تو واگذارم و بر تو توکل می کنم.ای پروردگار جهانیان،بار خدایا در پناه ایما
و پشت سر و از سمت چپم و از بالای سرم و زیر پایم،نیست شایستۀ پرستشی جز تو،نیست جنبش 
و نه توانی جز به تو،از تو عفو و عافیت خواهم از هر بدی و از هر شری در دنیا و آخرت،بار خدایا 

و روز فرود آید به تو پناه می  من از عذاب قبر و فشارش به تو پناه می برم.از بلاهائی که در شب
برم.ای پروردگار مشعر الحرام و پروردگار بلد الحرام)شهر مکه( و پروردگار حل و حرم سلام مرا بر 
محمد و خاندانش برسان،بار خدایا پناه می برم به جوشن نگه دارندۀ تو)لباس تقوی(و به جامعیت 

را به وسیله غرق شدن یا سوختن یا به قصاص و تو)همه صفات کمال تو(پناه می برم به تو از اینکه م
یا دست بسته به دست دشمن یا به زهر خوردن یا افتادن در چاه یا طعمه درندگان یا مرگ ناگهانی یا 
به هریک از مردنهای بد مرا بمیرانی ولی مرا در بستر خود بمیران در فرمان بری از خدت و فرمان 

با اینکه به حق رسیده و راه خطا نرفته باشم یا در صف مجاهدان  بری از رسولت صلّی اللّه علیه و اله
پناه دهم خودم و فرزندانم («4سازمانی بهم آمیخته اند)صف/»حق که در قرآنت آنها را ستوده ای که:

و هرچه پروردگارم به من روزی کرده است،به قل اعوذ برب الفلق)بخواند تا آخر سوره(و می 
شمارۀ آنچه خدا آفریده،سپاس از آن خداست بمانند آنچه آفریده و  گوید:سپاس از آن خداست به

سپاس از آن خداست بر آنچه آفریده و سپاس از آن خداست تا کشش کلماتش و سپاس از آن 



خداست به وزن عرشش و سپاس از آن خداست تا خودش خشنود گردد و نیست شایستۀ ستایش 
ز خدای علیّ عظیم،منزه باد پروردگار آسمان ها جز خدای بردبار کریم و نیست شایستۀ ستایش ج

و زمین ها و هرچه کیان آنهاست و پروردگار عرش عظیم،بارخدایا به تو پناه می برم از دچار شدن به 
شقاوت و سرزنش دشمن و به تو پناه می برم از فقر و بار سنگین و به تو پناه می برم از منظرۀ بد و 

 بار صلوات بر محمد و آلش فرستد.ناگوار دربارۀ اهل و مال و ده 
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***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. بسم الله أی أبتدئ هذا الدعاء أو کل أعمالی فی هذا الیوم أو متبرکا أو مستعینا بسم الله، و 
التجائی إلیه و فی سبیل الله أی قیل الاسم مقحم و بالله أی أستعین بالله و إلی الله أی مرجعی أو 

جعلت نفسی أو أعمالی و إرادتی کلها فی سبیل الله، حتی تکون أعمالی خالصة له و موافقة لرضاه، 
و قیل: أی أنا مستقیم فی سبیل الله، و أنا مستقر ثابت علی ملة رسول الله صلی الله علیه و آله و 

ه، و قیل الجار فی هذه المواضع متعلق بفعل مقدر سلم، أو أعمالی موافقة لملة رسول الله و شریعت
و تقدیره بعده لقصد الحصر، و العطف من باب عطف الجملة علی الجملة، کما فی حمدا له، و 
شکرا له. إلیک أسلمت نفسی أی سلمتها إلیک لا إلی غیرک، فعلیک حفظها و إصلاحها، و فی 

خذله و أمره إلی الله سلمه. و إلیک فوضت أمری القاموس: أسلم انقاد و صار مسلما کتسلم، و العدو 
قال فی النهایة: فی حدیث الدعاء، فوضت أمری إلیک أی رددته، یقال: فوض إلیه الأمر تفویضا إذا 



رده إلیه و جعله الحاکم فیه انتهی، و من فوض أمره إلی الله هداه إلی الخیرات و وقاه من الشرور، و 
 کما قال تعالی 

 فَوَقٰاهُ 

ئٰاتِ مٰا مَکَرُوا اَللّٰهُ   سَیِّ

و فی المکارم بعد ذلک و إلیک وجهت وجهی أی وجه قلبی أو ذاتی أو توجهی و عبادتی، و فی 
و ألجأت ظهری إلیک. و قال الطیبی فی شرحه: فی هذا النظم غرائب و عجائب  -المشکاة بعد ذلک 

شارة إلی أن جوارحه منقادة لله تعالی إ -أسلمت نفسی  -لا یعرفها إلا النقات من أهل البیان فقوله 
 -إلی أن ذاته و حقیقته مخلصة بریئة من النفاق و قوله  -وجهت وجهی  -فی أوامره و نواهیه، و قوله 

ألجأت ظهری إلیک  -إلی أن أموره الداخلة و الخارجة مفوضة إلیه لا مدبر لها غیره، و قوله  -فوضت 
یض أموره التی هو مفتقر إلیها و بها معاشه و علیها مدار أمره إلی أنه بعد تفو -فوضت  -بعد قوله  -

یلتجئ إلیه ما یضره و یؤذیه من الأسباب الداخلة و الخارجة، انتهی. و علیک توکلت أی اعتمدت 
فی أموری علیک، و ألجأتها إلیک لعجزی عن القیام بها، و ثقتی بکفایتک إیاها یا رب العالمین أی 

ربوبیتک اللهم احفظنی بحفظ الإیمان أی بأن تحفظ إیمانی، أو مع حفظه، جمیع ذلک مما تقتضیه 
أو بما تحفظ به أهل الإیمان، أو بحفظ تؤمننی به من مخاوف الدنیا و الآخرة، فإن المؤمن من أسمائه 
تعالی، و قیل: أی الحفظ الذی یقتضیه الإیمان لیشمل الحفظ عما یضر بالدین کما یشمل الحفظ 

نیا، و قیل الباء للسببیة المجازیة، مثل ضربته بضرب شدید، و إضافة المصدر إلی عما یضر بالد
المفعول، فهو قائم مقام المفعول المطلق للنوع أی احفظنی حفظ الإیمان، أی حفظا شدیدا، فهو 
إشارة إلی أنه تعالی یحفظ السماوات و الأرض، و سائر أجزاء العالم لحفظ إیمان المؤمنین، فحفظه 

ان أشد من حفظه سائر الأشیاء من بین یدی قیل استوعب الجهات الست بحذافیرها لأن ما للإیم
یلحق الإنسان من بلیة، و فتنة فإنما یلحق به و یصل إلیه من إحدی هذه الجهات، و قیل: الجهات 

من  الأربع الأول المراد منه ما یصیبه من قبل الخلق، و الخامسة و السادسة من قبل الله، و السابعة
قبل نفسه و قد یقرأ من بفتح المیم عطفا علی الضمیر المنصوب فی احفظنی، و قبلی بکسر القاف و 



فتح الباء صلة للموصول أی أحفظ من کان له عندی من أهلی و أولادی و أحبائی، و الأول أظهر، و 
و الشیطان  قیل: السالک إلی الله خائف من قطع الطریق من الشیطان، و من نفسه الأمارة بالسوء

یأتیه من الجهات الست بالوساوس و الشبهات و النفس تعرض علیه سلوک سبیل المشتهیات، فهو 
من قرنه إلی قدمه مغمور فی بحار الظلمات و مخنوق بالأدخنة الثائرة من نیران الشهوات، ظلمات 

لب منه الحفظ بعضها فوق بعض، فلم یر للتخلص منها مساغا إلا بأن یلتجئ إلی الله سبحانه و یط
من جمیع تلک الجهات، و ما یخاف منه من قبل نفسه. و إنما أخره مع أن الاحتراز عن العدو الداخلی 
أولی من الاحتراز عن الخارجی، لأن رفع الخارج إذا کان منه فساد الداخل أهم، و لعل السر فی 

ل أن إتیان العدو فی الأولین تقدیم الإمام و الخلف و تأخیر الفوق و التحت و توسیط الیمین و الشما
أغلب، إلا أن القوی یأتی من الإمام و الضعیف من الخلف، و فی الأخیرین نادر جدا، و فی الوسطین 
غالب بالنسبة إلی الأخیرین، فالأولی فی طلب الحفظ أن یقدم الأهم فالأهم، و إنما أثر عن علی من 

للمبالغة فی حفظهما حیث طلبه أولا صریحا و فی الوسطین طلبا لتجاوز الحفظ منهما إلی الأولین 
ثانیا ضمنا، و قیل: عن هنا اسم بمعنی الجانب إذ المراد بالیمین و الشمال هنا العضوان المخصوصان 
لا الجانبان بتقدیر من عن یمینی، و من عن شمالی و حذفت من حذرا من اجتماع حر فی الجر 

یمینی. من کل سوء و شر یمکن أن یکون المراد من عن  -فیقال:  -بحسب الصورة و قد یذکران 
بالسوء بلایا الدنیا، و بالشر عقوبات الآخرة، علی اللف و النشر المرتب، أو المراد بالسوء الحزن و 
الغم، و بالشر عذاب البدن، و ذکر الضغطة بعد العذاب للتخصیص بعد التعمیم لکونها أشد 

ة و ضیق القبر کأنه کنایة عن شدة عالم البرزخ، و قال عقوبات القبر، و یومئ إلی عدم عموم الضغط
الجوهری السطوة القهر بالبطش یقال سطا به و السطوة المرة الواحدة و الجمع السطوات انتهی، و 
سطوات اللیل و النهار البلایا النازلة فیهما فإنها عقوبات العمال غالبا، و یمکن أن یکون المراد بطش 

و یؤیده أن فی بعض نسخ المکارم من سطوات الأشرار فی اللیل و النهار، و الجبارین و الظالمین، 
یؤیده الأول أن فی بعض نسخ الکتاب من سطواتک فی اللیل و یمکن التعمیم و کأنه أولی و علی 
التقادیر الإضافة إلی ظرف الزمان. و رب المشعر الحرام أی المزدلفة أو الجبل الذی فیها، أو المسجد 

و یمکن أن یراد به جنس المشعر لیشمل عرفات بل غیرهما أیضا، کما ورد فی بعض الأدعیة  الذی فیه،



و علی الأول التخصیص لکونها أشرف لدخولها فی الحرم، و الوقوف بها  -و رب المشاعر العظام  -
ر أفضل للأخبار الکثیرة، و لظاهر الآیة حیث لم یأمر بوقوف عرفات صریحا و أمر بالذکر عند المشع

 صریحا حیث قال

 )فَإِذٰا أَفَضْتُمْ مِنْ عَرَفٰاتٍ فَاذْکُرُوا اَللّٰهَ عِنْدَ اَلْمَشْعَرِ اَلْحَرٰامِ ( 

و فی القاموس: أشعار الحج مناسکه، و علاماته  -الحج عرفة  -و عند أکثر العامة بالعکس لروایتهم 
ندب الله إلیها و أمر بالقیام بها و المشعر و الشعیرة و الشعارة و المشعر معظمها أو شعائره معالمه التی 

الحرام و تکسر میمه المزدلفة و علیه بناء الیوم، و وهم من ظنه جبیلا بقرب ذلک البناء انتهی. و فی 
المصباح المشاعر مواضع المناسک، و المشعر الحرام جبل بآخر مزدلفة و اسمه قزح و میمه مفتوحة 

التشبیه باسم الآلة انتهی، و رب الحل و الحرام و فی بعض علی المشهور، و بعضهم یکسرها علی 
النسخ و الإحرام فعلی الأول الحل بالکسر بمعنی الحلال أو ما خرج عن الحرم فالمراد بالحرام 
الحرم، و علی الثانی المراد بالحل الإحلال أی الخروج عن الإحرام، فی القاموس حل من إحرامه 

حلال و فعله فی حله و حرمه بالضم و الکسر فیهما أی وقت  یحل حلا بالکسر و أحل خرج فهو
إحلاله و إحرامه، و الحل بالکسر ما جاوز الحرم و الحلال و یکسر ضد الحرام کالحل بالکسر انتهی، 

المبالغة فی تعظیم الخالق  -مع أنه رب کل شیء  -و الوجه فی تخصیص هذه الأشیاء بالمربوبیة 
یجاده و لذلک ورد رب السماوات و الأرضین، و رب النبیین و بإضافة کل عظیم شریف إلی إ

المرسلین، و رب الجبال و الهواء، و رب المشرقین و رب المغربین، و رب العالمین و غیر ذلک مما 
جاء فی القرآن و الأدعیة و لم یرد فیما یستحقر و یستقذر کالحشرات و الکلاب و القرود و القاذورات، 

أبلغ أمر من باب الأفعال بدرعک الحصینة درع الحدید مؤنثة عند الأکثر، و قد  إلا فی ضمن العموم.
یذکر و بمعنی القمیص مذکر و هنا کنایة عن حفظه و حراسته و أمر الملائکة بدفع الشرور عنه، و 

 یحتمل أن یکون المراد بها التقوی کما قال سبحانه

قْویٰ ذٰلِکَ خَیْرٌ(   )وَ لِبٰاسُ اَلتَّ



ی العافیة من جمیع شرور الدنیا. و الآخرة و یرجع إلی ما ذکرنا، و قیل: ذمة الإسلام أو کلمة و قیل: ه
التوحید مع شرائطها و أعوذ بجمعک أی بجمعک لجمیع صفات الکمال أو بجمعک المخلوقات و 
حفظک لها بجمعک الناس فی المحشر کما قال ذلک یوم الجمع. و کأنه غیر مناسب، أو حزبک و 

ن الملائکة و الأنبیاء و الأوصیاء و الأولیاء، و لعله أظهر، و قیل: بجمعک للأسماء الحسنی جیشک م
و ربما یقرأ بالضم أو الکسر أی خواصک الذین هم مستورون عن الخلق کأنهم فی قبضتک 
کأصحاب القائم، و الأکثر لا یخلو من تکلف، قال الفیروزآبادی: الجمع کالمنع تألیف المتفرق و 

مة و جماعة الناس و الجمع جموع، و بلا لام المزدلفة و یوم جمع یوم عرفة و أیام جمع أیام منی، القیا
و جمع الکف بالضم و هو حین تقبضها و أمرهم بجمع أی مکتوم مستور، و فی النهایة قیل: الجمع 

ی و نصب غرقا الجیش. أن تمیتنی أی من أن تمیتنی، و فی المکارم أن لا تمیتنی أو سائلا أن لا تمیتن
و ما عطف علیه إما بالحالیة، و فی المصادر یقدر مضاف أی ذا غرق مثلا بخلاف أکبل فإنه لا یحتاج 
إلی تقدیر و کذا بشیء فإن الباء للملابسة و الظرف مستقر، و إما بکونها مفعولا مطلقا، و الأصل إماتة 

و کذا نظائره، و الغرق بالفتح و غرق حذف المضاف و أقیم المضاف إلیه مقامه و أعرب بإعرابه، 
بالتحریک الموت فی الماء، و الحرق بالتحریک اسم من إحراق النار، و فی بعض نسخ الدعاء 
ضبطوا بسکون الراء أیضا و الشرق بالتحریک مصدر شرق فلان بالماء أو غیره کفرح إذا غص به حتی 

یصبره حبسه و صبر الإنسان و غیره یموت، و فی القاموس : القود محرکة القصاص و قال صبره عنه 
علی القتل أن یحبس و یرمی حتی یموت و قد قتله صبرا و المصبورة المحبوسة إلی أن تقتل انتهی. 
و الحاصل: أنه هنا أن یؤخذ و یحبس للقتل ثم یقتل و هذا أشد أنواع القتل أو یحبس حتی یموت أو 

اسمه إذا سقاه سما و إن لم یذکر فی اللغة بناء مسما و کأنه بفتح المیم مصدرا میمیا أو بضمها من 
الأفعال بهذا المعنی، و یمکن أن یقرأ بضم المیم و کسر السین ثم المیم المشددة المفتوحة، فی 
القاموس: سم یومنا بالضم فهو مسموم و سام و مسم، و فی بعض النسخ سما و هو أظهر و فی المکارم 

، و فی المصباح : فجأت الرجل أفجؤه مهموز من باب هضما و الهضم الکسر و هضمه حقه ظلمه
تعب، و فی لغة بفتحتین جئته بغتة، و الاسم الفجاءة بالضم و المد و فی لغة وزان تمرة و فجأة الأمر 
مهموز من بابی تعب و نفع أیضا فاجأه مفاجاة أی عاجلة. و میتات جمع میتة بالکسر فیهما أی أنواع 



لشر بالنسبة إلی سائر أنواعه، و السوء بالفتح و قیل إضافة المیتات إلی الموت المتضمنة للسوء و ا
السوء من إضافة الفاعل إلی الفعل المصادر عنه غیر مخطئ أی لحق أو فی صف الذین و فی بعض 
النسخ الصف و فی المکارم أو فی الصف الذی نعت أهله فی کتابک و لیست هذه الفقرة فی 

کثر ما مر م  وافق للمکارم و فیه إشارة إلی قوله تعالیالمصباح و فی أ

ا (  ذِینَ یُقٰاتِلُونَ فِی سَبِیلِهِ صَفًّ  )إِنَّ اَللّٰهَ یُحِبُّ اَلَّ

قال البیضاوی: أی مصطفین، مصدر وصف به کأنهم بنیان مرصوص فی تراصهم من غیر فرجة حال 
من المستکن فی الحال الأولی، و الرص اتصال بعض البناء بالبعض و استحکامه انتهی و قیل: هو 
من الرصاص و قیل لما کان الصف یصدق علی الکثیر وصفه بصیغة الجمع و هذا علی بعض النسخ 

ان مصدر بناه و لذا لم یجمع و المراد هنا المبنی و المرصوص الملصق بعضه ببعض و المدغم و البنی
جزؤه فی جزء بحیث یعسر هدمه شبه الصف به فی التلازق و التلاصق و عدم الفرجة. و الولد محرکة 

ی و بالضم و الکسر و الفتح واحد و جمع و قد یجمع علی أولاد و ولدة بالکسر و ولد بالضم، و ف
المصباح، و المکارم أعیذ نفسی و أهلی و مالی و ولدی و ما رزقنی ربی بالله الواحد الأحد الصمد 
الذی لم یلد و لم یولد و لم یکن له کفوا أحد أعیذ نفسی و أهلی و مالی و ولدی و ما رزقنی ربی 

و لا ینافی  برب الفلق و مثله فی قوله برب الناس و هذا أظهر مما فی الکافی لکنه صحیح أیضا،
اختصاص دخول حرف الجر بالاسم إذ مجموع قل أعوذ إلی آخرها فی الموضعین فی قوة الاسم و 
نازل منزلته کما قال الرضی )رض( فی شرح الکافیة فی أول مبحث المفعول المطلق ضربت باعتبار 

ختم السورة فی أنه مقول، لیس بفعل بل هو اسم لأن المراد هذا اللفظ المقول انتهی. و قوله حتی ی
الموضعین کلام الصادق علیه السلام و الضمیر المستتر راجع إلی الباقر علیه السلام و یحتمل أن 
یکون کلام أبی بصیر فالضمیر راجع إلی الصادق، و الحاصل أنه یحتمل أن یکون الاختصار من أبی 

یضا ممکن لکنه بعید قوله بصیر أو من الإمام علیه السلام و کونه من سائر الرواة بل من المصنف أ
علیه السلام و یقول معطوف علی یقول سابقا و الضمیر المستتر راجع إلی الباقر علیه السلام و قوله 



کقوله عدد فإنه  -عدد و نظائره منصوب نائب للمفعول المطلق لکن فی بعضها بتقدیر حرف الجر 
 مدا کمداد إشارة إلی قوله تعالیبتقدیر حمدا بعدد أو حمدا یساوی عدد خلقه و مداد بتقدیر ح

ی وَ لَوْ جِئْ  ی لَنَفِدَ اَلْبَحْرُ قَبْلَ أَنْ تَنْفَدَ کَلِمٰاتُ رَبِّ  نٰا بِمِثْلِهِ مَدَداً( )قُلْ لَوْ کٰانَ اَلْبَحْرُ مِدٰاداً لِکَلِمٰاتِ رَبِّ

 و إلی قوله

رْضِ مِنْ شَجَرَةٍ أَقْلٰامٌ وَ اَ 
َ
هُ مِنْ بَعْدِهِ سَبْعَةُ أَبْحُرٍ مٰا نَفِدَتْ کَلِمٰاتُ اَللّٰهِ( )وَ لَوْ أَنَّ مٰا فِی اَلْأ  لْبَحْرُ یَمُدُّ

 و قیل عدد و مداد منصوبان بنزع الخافض، و قال البیضاوی : 

 مِدٰاداً 

 ما یکتب به و هو اسم ما یمد به الشیء کالحبر للدواة و السلیط للسراج 

ی   لِکَلِمٰاتِ رَبِّ

 هلکلمات علمه و حکمت

 )لَنَفِدَ اَلْبَحْرُ( 

 لنفد جنس البحر بأسره لأن کل جسم متناه

ی(   )قَبْلَ أَنْ تَنْفَدَ کَلِمٰاتُ رَبِّ

 فإنها غیر متناه لا تنفد کعلمه

 )وَ لَوْ جِئْنٰا بِمِثْلِهِ( 

 بمثل البحر الموجود 



 )مَدَداً( 

أی مادة و معونة لأن جمیع المتناهین متناه انتهی. و قیل: الظاهر أنه إذا قال ذلک یثاب مثل ثواب من 
کثر من ثواب من حمده  حمده تلک العدة، و قد صرح به بعض العامة أیضا، و قال بعضهم یثاب بأ

دد خلقه و زائدا علی مرة واحدة و هو تحکم، و رووا من طرق العامة هکذا سبحان الله و بحمده ع
رضا نفسه وزنة عرشه و مداد کلماته قال عیاض: مداد مصدر بمعنی المدد و المدد ما یکثر به الشیء 
قالوا و استعماله هنا مجاز لأن کلماته تعالی لا تنحصر بعدد و المراد المبالغة فی الکثرة لأنه ذکر أو 

ظم و عبر عنه بهذا اللفظ الذی لا ما لا یحصره العدد الکثیر من عدد الخلق ثم ارتقی إلی ما هو أع
یحصیه عدد، و زنة عرشه الذی لا یعلمها إلا هو، و قیل: مداد کلماته، مثلها فی العدد و قیل: مثلها 
فی أنها لا تنفذ قیل و الأظهر أن ذلک کنایة عن الکثرة لا أنها مثلها فی العدد لا فی الکثرة لأن کلماته 

المتناهی فی العدد و الکثرة، و قال القرطبی، معنی قوله و رضا سبحانه غیر متناهیة فلا یلحق بها 
نفسه رضاه عمن رضی عنه من النبیین و الصدیقین و الشهداء و الصالحین انتهی. و قیل: الرضا 
بمعنی المرضی أی حمدا یکون مرضیا لله تعالی من درک الشقاء الدرک اللحاق و الوصول إلی 

منه الحدیث لو قال إن شاء الله لم یحنث و کان درکا له فی حاجته، و  الشیء و أدرکته إدراکا و درکا و
فیه ذکر الدرک الأسفل من النار الدرک بالتحریک و قد یسکن، واحد الإدراک و هی منازل فی النار و 
الدرک إلی سفل و الدرج إلی فوق انتهی، و قال صاحب کتاب إکمال الإکمال: الدرک بفتح الراء اسم 

ثخن من الإثخان و ضبطه بعضهم بسکونها علی أنه مصدر و قال درک الشقاء فی الدنیا الإدراک کال
التعب و فی الآخرة سوء الخاتمة. و قال الشیخ البهائی: فی مفتاح الفلاح عند ذکر هذا الدعاء الدرک 
بالتحریک یطلق علی المکان و طبقاته درکات یقال النار درکات و الجنة درجات و یطلق أیضا علی 
أقصی قعر الشیء انتهی و ما ذکرنا أولا أظهر و من شماتة الأعداء أی فرحهم بما نزل بی من البلاء 
استعاذ منها بدفع ما یفضی إلیها فی المصباح شمت یشمت إذا فرح بمصیبة نزلت به و الاسم الشماتة 

ذی لا یکون معه صبر و أشمت الله به العدو و أعوذ بک من الفقر و الوقر قیل: المراد بالفقر الفقر ال
و لا ورع حتی فیما لا یلیق بأهل الدین و المروة أو المراد به فقر القلب الذی یقضی إلی فقر الآخرة 
و الوقر بالفتح و السکون ثقل السمع کذا فی النهایة، و فی القاموس: الوقر ثقل فی الأذن أو ذهاب 



و القیاس بالتحریک، و قیل: یحتمل أن السمع کله، و قد وقر کوعد و وجل و مصدره و قرأ بالفتح 
یکون هنا من الاتباع یقال فقیر وقیر اتباعا، و أقول: یحتمل أن یکون المراد به کل ثقل من الدیون و 

 الذنوب و کثرة العیال و غیرها.

  249, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ  14/3292 دٍ ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ . عِدَّ  زِیَادٍ وَ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
ةَ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ ا (16)جَمِیعاً ، عَنِ الْحَسَنِ  :بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ مَالِکِ بْنِ عَطِیَّ مَالِیِّ  لثُّ

کْبَرُ، اللّهُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  مْسِ: "اللّهُ أَ مَا مِنْ عَبْدٍ یَقُولُ إِذَا أَصْبَحَ قَبْلَ طُلُوعِ الشَّ
کْبَرُ کَبِیراً، وَ سُبْحَانَ اللّهِ بُکْرَةً وَ أَصِیلًا، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ کَثِیراً   لَا شَرِیکَ  أَ

 429ص: 

 

فی الموضعین . وفی مرآة العقول « ختم « : »ز »وفی « . تختم « : »د ، بر ، بس ، بف ». فی  5 -1
وقوله : حتّی یختم السورة ، فی الموضعین کلام الصادق علیه السلام ، والضمیر المستتر راجع : »

دق علیه السلام إلی الباقر علیه السلام . ویحتمل أن یکون کلام أبی بصیر ، فالضمیر راجع إلی الصا
. والحاصل أنّه یحتمل أن یکون الاختصار من أبی بصیر ، أو من الإمام علیه السلام ، وکونه من سائر 

 « .الرواة بل من المصنّف أیضا ممکن ، لکنّه بعید

 « .وتقول « : »ز »وفی « . تقول « : »د ، بس ». فی  6 -2
 « .اللّه » -والوافی : « بف ». فی  7 -3
 « .اللّه « : + »ب ، ج ، د »ی . ف 8 -4



 « .اللّه » -وشرح المازندرانی : « د ، ص ، بف ». فی  9 -5
 « .کلمات اللّه « : »ج »وحاشیة « ز ». فی  10 -6
 « .العرش « : »ج ». فی حاشیة  11 -7
 « .الحکیم « : »ز ، بف ». فی  12 -8
 « .السبع « : + »ز ». فی  13 -9

 « .الأرض و« : »بر ». فی  14 -10
 « .إنّی » -. فی شرح المازندرانی :  15 -11
 « .أعوذ بک » -« : ب». فی  16 -12
 « .والوتر« : + »ز ». فی  1 -13
 « .وتصلیّ « : »ب ، د ، ز ، بف ». فی  2 -14
، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، مع اختلاف یسیر  94. مصباح المتهجّد، ص  3 -15

الوافی، ج  3388وراجع : الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الدعاء للکرب والهمّ والحزن والخوف ، ح 
 .8753، ح 1560، ص  9

 « .الحسن » -« : بس». فی  4 -16

ی اللّهُ عَلی مُ  دٍ وَ آلِهِ لَهُ، وَ صَلَّ /  2جَنَاحِهِ،  (3)مَلَکٌ، وَ جَعَلَهُنَّ فِی جَوْفِ  (2)" إِلاَّ ابْتَدَرَهُنَّ (1)حَمَّ
527 

نْیَا، فَتَقُولُ  مَاءِ الدُّ الْمَلَائِکَةُ: مَا مَعَکَ؟ فَیَقُولُ: مَعِی کَلِمَاتٌ قَالَهُنَّ رَجُلٌ مِنَ  (4)وَ صَعِدَ بِهِنَّ إِلَی السَّ
 « .: رَحِمَ اللّهُ مَنْ قَالَ هوءُلَاءِ الْکَلِمَاتِ وَ غَفَرَ لَهُ (5)کَذَا، فَیَقُولُونَ  الْمُوءْمِنِینَ وَ هِیَ کَذَا وَ 

مَا مَرَّ بِسَمَاءٍ، قَالَ لِاءَهْلِهَا مِثْلَ : »(6)قَالَ  ذلِکَ، فَیَقُولُونَ: رَحِمَ اللّهُ مَنْ قَالَ هوءُلَاءِ الْکَلِمَاتِ  (7)وَ کُلَّ
مَ بِهِنَّ رَجُلٌ مِنَ  (8) ، حَتّی یَنْتَهِیَ بِهِنَّ وَ غَفَرَ لَهُ  إِلی حَمَلَةِ الْعَرْشِ، فَیَقُولُ لَهُمْ: إِنَّ مَعِی کَلِمَاتٍ تَکَلَّ

إِلی حَفَظَةِ  (10)، انْطَلِقْ بِهِنَّ (9)الْمُوءْمِنِینَ وَ هِیَ کَذَا وَ کَذَا، فَیَقُولُونَ: رَحِمَ اللّهُ هذَا الْعَبْدَ وَ غَفَرَ لَهُ 
 (12)«.فِی دِیوَانِ الْکُنُوزِ  (11)کُنُوزِ مَقَالَةِ الْمُوءْمِنِینَ؛ فَإِنَّ هوءُلَاءِ کَلِمَاتُ الْکُنُوزِ حَتّی تَکْتُبَهُنَّ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: هیچ بنده ای نیست که چون بامداد کند پیش از آفتاب زدن بگوید: 
اللّٰه اکبر اللّٰه اکبر کبیرا و سبحان اللّٰه بکرة و اصیلا و الحمد للّٰه رب العالمین کثیرا، لا شریک له و »

در درون بال خود نهد و بآسمان دنیا  جز اینکه فرشته ای آنها را دریابد و«. صلی اللّٰه علی محمد و آله
بالا برد، پس فرشتگان بدو گویند: چه چیز همراه تو است؟ گویند: با من کلماتی است که یکی از 
مؤمنین گفته و آنها چنین و چنانند، پس فرشتگان گویند: خدا رحمت کند آن کس که این کلمات را 

باهل آن آسمان مانند همان حرف را بزند، و آنها نیز گفته و او را بیامرزد، و بهر آسمانی که بالا رود 
گویند: خدا رحمت کند کسی که این کلمات را گفته و او را بیامرزد تا بحاملین عرش رسد پس بدانها 
گوید: با من کلماتی است که یکی از مؤمنین بدان تکلم کرده و آنها چنین و چنانند، پس آنها گویند: 

و او را بیامرزد، آنها را ببر نزد نگهبانان گنجهای گفتار مؤمنان، زیرا اینها خدا رحمت کند این بنده را 
 گنجینه های کلماتند تا آنها را در دفتر گنجها بنویسند.

  297, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آمدن خورشید از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:بنده ای نباشد که که چون صبح کند پیش از بر -14
منزّه باد خدا در بامداد و پسین،و سپاس از آن خدا است پروردگار -اللّٰه اکبر اللّٰه اکبر کبیراً. »گوید: 

جز اینکه فرشته ای آنها را دریابد « جهانیان بسیار و فراوان،شریک ندارد،و صلی اللّٰه علی محمد و آله
شته ها به او گویند:چه همراه تو است؟در پاسخ و میان پر خود نهد و به آسمان دنیا بالا برد و فر



گوید:با من چند کلمه است که مردی از مؤمنان گفته و آنها چنین و چنانند، و فرشته ها گویند:خدا 
رحمت کند هر که این کلمات را گفته است و او را بیامرزد و به هر آسمانی که بالا رود به اهل آن 

ند آن را که این کلمات را خوانده است و او را بیامرزد تا آنها گزارش دهد و آنها گویند:خدا رحمت ک
را به حاملان عرش رساند و به آنها گوید:با من کلماتی است که مردی از مؤمنان گفته است و چنین 
و چنانند، و حاملان عرش می گویند:خدا این بنده را رحمت کند و بیامرزد، آنها را ببر نزد نگهبانانِ 

 تارِ مؤمنان زیرا اینها گنجور کلماتند تا آنها را در دفتر گنجینه ها بنویسند.گنجینه های گف

  181, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:بنده ای نباشد که چون صبح کند پیش از بالا آمدن خورشید -14
د خدا در بامداد و پسین،و سپاس از آن خداست پروردگار منزه با-اللّه اکبر اللّه اکبر کبیرا»گوید:

جز اینکه فرشته ای آنها را دریابد «جهانیان بسیار و فراوان،شریک ندارد، و صلّی اللّه علی محمد و آله
و میان پر خود نهد و به آسمان دنیا بالا برد فرشته ها به او گویند:چه همراه توست؟ در پاسخ گوید:با 

ت که مردی از مؤمنان گفته و آنها چنین و چنانند،و فرشته ها گویند:خدا رحمت من چند کلمه اس
کند هرکه این کلمات را گفته است و او را بیامرزد و به هر آسمانی که بالا رود به اهل آن گزارش دهد 

املان و آنها گویند:خدا رحمت کند آن را که این کلمات را خوانده است و او را بیامرزد تا آنها را به ح
عرش رساند و به آنها گوید:با من کلماتی است که مردی از مؤمنان گفته است و چنین و چنانند،و 
حاملان عرش می گویند:خدا این بنده را رحمت کند و بیامرزد و آنها را ببر نزد نگهبانان گنجینه های 

 یسند.گفتار مؤمنان زیرا اینها گنجور کلماتند تا آنها را در دفتر گنجینه ها بنو

  493, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کبر، و قال فی النهایة کبیرا منصوب بإضمار فعل کأنه قال  کبر کبیرا قد مر معنی الله أ : صحیح. الله أ
أکبر کبیرا و قیل هو منصوب علی القطع من اسم الله انتهی، و قیل: صفة لمفعول مطلق محذوف 

یر تکبیرا کبیرا أو عامل المفعول مضمون الجملة لأن الله أکبر بمعنی أکبر الله و سبحان الله بتقد
بکرة و أصیلا فی القاموس: البکرة بالضم الغدوة و اسمها الأبکار و الأصیل العشی و قیل هو الوقت 

سبحان الله فی بعد العصر إلی الغروب و هما منصوبان بالظرفیة الزمانیة و عامله مضمون الجملة إذ 
 قوة أسبح الله و هو إطاعة لأمره تعالی حیث قال

حُوهُ بُکْرَةً وَ أَصِیلًا(   )وَ سَبِّ

و کثیرا أیضا صفة للمفعول المطلق المحذوف، أی حمدا کثیرا. و أقول: روی مثل هذا الحدیث مسلم 
فی صحیحه بإسناده عن ابن عمر قال بینا نصلی مع رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم إذ قال 

سول الله صلی رجل من القوم الله أکبر کبیرا و الحمد لله کثیرا و سبحان الله بکرة و أصیلا، فقال ر
الله علیه و آله و سلم من القائل کلمة کذا و کذا فقال رحل من القوم، أنا یا رسول الله قال عجبت لها 
فتحت لها أبواب السماء قال ابن عمر ما ترکتهن منذ سمعت رسول الله یقول ذلک، و قال بعض 

قیل علی أنه حال مؤکدة و قیل  الشراح: انتصاب کبیرا بإضمار فعل دل علیه ما قبله أی کبرت کبیرا، و
علی القطع و قیل علی التمیز، و أورد علیهما بأن النصب علی القطع إنما یکون فیما یصح أن یکون 
صفة و لا تصح الصفة هنا، و بأن النصب علی التمیز هنا لا یصح لأن تمیز أفعل التفضیل شرطه أن 

دار الاستباق، و فیه دلالة علی أن الملائکة یکون مغایرا للفظه نحو أحسن عملا إلا ابتدرهن، الابت



یتنافسون فی رفع أعمال العباد فیفهم منه أن الرافع لأعمالهم غیر منحصر فی الحفظة فإن هؤلاء 
کلمات الکنوز قیل الإضافة بیانیة و تسمیتها بالکنوز باعتبار ادخار ثوابها لصاحبها أو باعتبار نفاستها 

 من به و کان نفیسا عزیزا عند صاحبه.و عظم قدرها فإنما یکنز ما یض

  251, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

دِ بْنِ سَمَاعَةَ، عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَابِهِ  15/3293 ، عَنْ (13). حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ
 أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ عِیسَی بْنِ عَبْدِ اللّهِ:

ی أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   إِذَا أَصْبَحْتَ، فَقُلْ: اللّهُمَّ إِنِّ

 430ص: 

 

 « .آل محمّد « : »ص ». فی  5 -1

. بَدَرتُ إلی الشیء أبدُر بُدُورا : أسرعت إلیه ، وکذلک بادرت إلیه . وتبادر القوم : تسارعوا .  6 -2
 )بدر(. 586، ص  2وابتدروا السلاح : تسارعوا إلی أخذه . الصحاح ، ج 

 « .حرف « : »ج »اشیة وح« د ، ص ، بر ». فی  7 -3
 « .له »والوافی: + « د ، بف ». فی  8 -4
 « .ویقولون « : »ص ». فی  9 -5
 « .قال و »بدل « وقال »وفی البحار : « . وقال « : »ج ». فی  10 -6
 « .مثل » -. فی الوافی :  11 -7
 « .بها»والبحار : « ج، ز ». فی حاشیة  1 -8



 « .وغفر له» -. فی الوافی :  2 -9
 « .بها». فی الوافی :  3 -10
وفی « . یکتبن « : »بر »وفی « . یکتبهنَّ »والبحار : « بر »وحاشیة « ب ، ج ، ز ، بس ». فی  4 -11
 بتشدید النون .« یکتبنّ « : »بف »

 .53، ح 292، ص 86؛ البحار، ج 8754، ح 1562، ص 9. الوافی، ج  5 -12
 « .حابناأص« : »ج »وحاشیة « بس ». فی  6 -13

ی أَسْأَلُکَ بِجَلَالِکَ وَ جَمَالِکَ (4)بِلَادِکَ وَ عِبَادِکَ  (3)فِی (2)وَ بَرَأْتَ  (1)مَا خَلَقْتَ وَ ذَرَأْتَ  ؛ اللّهُمَّ إِنِّ
 (5)«.وَ حِلْمِکَ وَ کَرَمِکَ کَذَا وَ کَذَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللهم انی اعوذ بک من شر ما. خلقت »حضرت صادق علیه السلام فرمود: چون صبح کردی بگو: 
 -و ما ذرأت و برأت فی بلادک و عبادک، اللهم انی أسألک بجلالک و جمالک و حلمک و کرمک 

 )و بجای کذا و کذا حاجات خود را بگوید(.«. -کذا و کذا

  297, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ :]ترجمه 



از امام صادق)علیه السّلام(که: چون صبح کنی بگو:بار خدایا من به تو پناه برم از شرّ آنچه -15
آفریدی و بر آوردی و جان بخشیدی در همۀ بلاد و عباد خودت،بار خدایا من از تو خواهم به والائی 

 و زیبائی و بردباری و کرمت چنین و چنان)یعنی حاجات خود را ذکر کند(.

  183, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-15

چون صبح کنی بگو:بار خدایا من به تو پناه برم از شرّ آنچه آفریدی و برآوردی و جان بخشیدی در 
مت چنین و همۀ بلاد و عباد خودت،بار خدایا من از تو خواهم به والائی و زیبائی و بردباری و کر

 چنان)یعنی حاجات خود را ذکر کند(

  493, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل کالموثق. و قال فی النهایة: فی أسمائه تعالی الخالق و هو الذی أوجد الأشیاء جمیعا بعد أن 
منه وجودها و باعتبار الإیجاد علی وفق  لم تکن موجودة و أصل الخلق التقدیر فهو باعتبار تقدیر ما

التقدیر خالق، و قال فی حدیث الدعاء أعوذ بکلمات الله التامات من شر کل ما خلق الله و ذرأ و برأ 



ذرأ الله الخلق یذرءهم ذرءا إذا خلقهم و کان الذرء مختص بخلق الذریة، و قال فی أسماء الله تعالی 
ثال، و لهذه اللفظة من الاختصاص یخلق الحیوان ما لیس لها البارئ هو الذی خلق الخلق لا عن م

بغیره من المخلوقات و قلما تستعمل فی غیر الحیوان فیقال برأ الله النسم و خلق السماوات و الأرض 
کید و یمکن أن  انتهی. فیمکن أن یکون المراد بالجمیع خلق جمیع المخلوقات و الجمع بینها للتأ

بالذر خلق الإنس و الجن أو الإنس فقط و بالبرء خلق سائر الأشیاء أو بالأول یراد بالخلق التقدیر و 
ما لیس فیه روح، و بالثانی خلق الجن و الإنس، و بالثالث خلق سائر الحیوانات، و قیل: خلقت أی 
جمیع المخلوقات و ذرأت أی أکثرت خلق الأشیاء و خلقتها بکثرة لا تحصی، و برأت أی خلقتها 

یشبهک شیئا منها و لا یساعده ما ذکره اللغویون. فی بلادک متعلق بالأفعال الثلاثة علی  بریئا من أن
التنازع و قوله و عبادک عطف علی بلادک أی شر من خلقت بین عبادک أو فیهم من أعضائهم و قواهم 
و مواد مکائدهم و تدابیرهم و أفکارهم و شرورهم، أو عطف علی الموصول فی ما خلقت لیکون 

یصا بعد التعمیم و قیل متعلق بقوله أعوذ بک و تعلقه بالأفعال الثلاثة بعید انتهی، و لا یخفی تخص
ما فیه. بجلالک الجلال عظمة الذات و کون ذاته أجل من أن تدرکه العقول و الأفهام و الجمال البهاء 

بیة و و حسن الصفات و الحلم و الکرم یرجعان إلی حسن الأفعال، أو الجلال الصفات السل
 التنزیهیة، و الجمال الصفات الثبوتیة و الأخیران کما مر و قد مر شرح أسمائه تعالی مرارا.

  252, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مَیْمُونٍ: 16/3294  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

الْمَلِکِ  (6)أَنَّ عَلِیّاً علیه السلام کَانَ یَقُولُ إِذَا أَصْبَحَ: "سُبْحَانَ اللّهِ »بِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : عَنْ أَ 
وسِ  یلِ عَافِیَتِکَ، وَ مِنْ  (7)الْقُدُّ ی أَعُوذُ بِکَ مِنْ زَوَالِ نِعْمَتِکَ، وَ مِنْ تَحْوِ  (8)_ ثَلَاثاً _ ؛ اللّهُمَّ إِنِّ



قَاءِ، وَ مِنْ  (11)دَرَکِ  (10)نَقِمَتِکَ، وَ مِنْ  (9)فَجْأَةِ  یْلِ  (12)الشَّ ی (13)شَرِّ مَا سَبَقَ فِی اللَّ ؛ اللّهُمَّ إِنِّ
تِکَ وَ بِعَظِیمِ  ةِ قُوَّ ةِ مُلْکِکَ وَ شِدَّ عَلی خَلْقِکَ" ثُمَّ سَلْ  (15) بِقُدْرَتِکَ سُلْطَانِکَ وَ  (14)أَسْأَلُکَ بِعِزَّ

 (17)«.(16)حَاجَتَکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: علی علیه السلام چنین بود که هر گاه صبح میکرد سه بار 
اللهم انی اعوذ بک من زوال نعمتک و »)سپس میفرمود(: «. سبحان اللّٰه الملک القدوس»میفرمود: 

فی اللیل، اللهم انی من تحویل عافیتک و من فجأة نقمتک، و من درک الشقاء و من شر ما سبق 
)پس فرمود: اگر «. أسألک بعزة ملکک، و شدة قوتک و بعظیم سلطانک و بقدرتک علی خلقک

 حاجتی داشتی این را بگو( سپس حاجت خود را بخواه.

  298, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:علی)علیه السّلام(را شیوۀ این بود که هر گاه صبح می کرد -16
می فرمود)سه بار(: سبحان اللّٰه الملک القدّوس. بار خدایا راستی من به تو پناه برم از زوال نعمت و 

آنچه در شب پیش  دگرگونی عافیت و به ناگاه رسیدن بلایت و از دچار شدن به بدبختی و از شرّ هر
آمده،بار خدایا من از تو خواهم به حقّ عزّت ملکت و شدّت نیرویت و به وسیلۀ تسلط و بزرگواریت 

 سپس حاجت خود را بخواه. -و به توانائیت بر خلقت



  183, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-16

را شیوۀ این بود که هرگاه صبح می کرد می فرمود)سه بار(: سبحان اللّه الملک علی علیه السّلام 
القدّوس،بار خدایا به راستی من به تو پناه می برم از زوال نعمت و دگرگونی عافیت و به ناگاه رسیدن 
بلایت و از دچار شدن به بدبختی و از شرّ هرآنچه در شب پیش آمده،بار خدایا من از تو خواهم به 

سپس -قّ عزّت ملکت و شدّت نیرویت و به وسیلۀ تسلط و بزرگواریت و به توانائیت بر خلقتح
 حاجت خود را بخواه.

 *** 

  495, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

تح و : حسن موثق. و الفجأة بالضم و المد وقوع الشیء بغتة من غیر تقدم سبب، و قرأه بعضهم بالف
السکون من غیر مد علی المرة و النقمة مثل الکلمة و الرحمة، و النعمة العقوبة و من شر ما سبق فی 
اللیل أی قدر فی اللیل من البلایا الواقعة فی النهار، و قیل: البلایا النازلة فیه الطالبة لأهلها، و قیل: 



ر ما سیأتی فی روایة الجعفری فی هذا أی ما سبق منی فی اللیل بلا تدبر و تفکر فی عاقبته، و الأظه
الدعاء بعینه، و من شر ما سبق فی الکتاب أی فی اللوح بعزة ملکک أی غلبة سلطنتک قوله ثم سل 
حاجتک قیل هو عطف علی المفهوم من السابق فإن النقل عن أمیر المؤمنین علیه السلام متضمن 

 جتک.لأمر المخاطب بقول مثله فکأنه قال: فقل هذا ثم سل حا

  253, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 431ص: 

 

،  2. ذَرَأ اللّه الخلقَ یَذْرؤُهم ذَرْءا : إذا خلقهم . وکأنّ الذرءَ مختصّ بخلق الذرّیّة . النهایة ، ج  7 -1
 )ذرأ(. 156ص 

، ص  1رَؤُهم بَرْءا ، فهو بارئ . ترتیب کتاب العین ، ج الخَلْق . بَرَأ اللّه الخَلْق یَبْ « : البَرْء . » 8 -2
 )برأ(. 145

 « .من « : »ز ». فی  9 -3
 « .وعبادک »بدل « لعبادک ». فی البحار :  10 -4
،  3443. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب دعوات موجزات لجمیع الحوائج للدنیا والآخرة ، ح  11 -5

مع اختلاف یسیر « اللّهمّ إنّی أسألک بجلالک»للّه ، من قوله : بسنده عن أبان ، عن عیسی بن عبدا
 .53، ح 292، ص 86؛ البحار، ج 8755، ح 1562، ص 9الوافی، ج 

 « .اللّه » -والوافی : « ج ، د ، ز ، بر». فی  12 -6
والوافی: + « ج »وحاشیة « بف »وفی « . سبحان اللّه الملک القدّوس « : + »ص ». فی  13 -7
 « .ن الملک القدّوسسبحا»
 « .من » -« : ز». فی  14 -8



بالضمّ والمدّ : وقوع الشیء بغتة من غیر تقدّم سبب . وقرأه بعضهم بالفتح « الفُجاءة . » 1 -9
؛ مرآة العقول ، ج  290، ص  10کذا فی شرح المازندرانی ، ج « . والسکون من غیر مدّ علی المرّة 

 . 252، ص  12
 « .من » -« : ز». فی  2 -10
بِعَة وأقصی قَعرِ الشیء . القاموس المحیط ، « : الدرک . » 3 -11 رَک _ ویسکّن _ : التَّ حاق . والدَّ اللِّ
 )درک(. 1234، ص  2ج 
 « .من » -والوافی : « ج ، د ، ص ، بر ، بف ». فی  4 -12
 « .الکتاب ». فی الوافی :  5 -13
 « .عظم ب». فی الوافی :  6 -14
 « .بقوّتک « : »ب ». فی  7 -15
قوله : ثمّ سل حاجتک ، قیل : هو عطف علی المفهوم من السابق ؛ فإنّ ». فی مرآة العقول :  8 -16

النقل عن أمیرالمؤمنین علیه السلام متضمّن لأمر المخاطب بقول مثله ، فکأنّه قال : فقل هذا ، ثمّ 
 « .سل حاجتک 

، بإسناده عن الکلینی . الکافی، کتاب الدعاء، نفس هذا  1، الباب  16ص  . مفتاح الفلاح ، 9 -17
،  81، بسند آخر عن أبی الحسن علیه السلام . المصباح للکفعمی ، ص 3308ح  ïالباب، ذیل 

، 9، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی، ج  14الفصل 
 . 9186، ح 227، ص 7الوسائل، ج ؛ 8756، ح 1563ص 

 الحدیث -17

ادٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ کَامِلٍ، قَ 17/3295 الَ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ
: 



کَ فِی »»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  عاً وَ خِیفَةً وَ دُونَ الْجَهْرِ مِنَ وَ اذْکُرْ رَبَّ نَفْسِکَ تَضَرُّ
: لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، لَهُ الْمُلْکُ ، وَ لَهُ الْحَمْدُ، یُحْیِی وَ (2)عِنْدَ الْمَسَاءِ  (1)«الْقَوْلِ 

 «.، وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ (3)یُمِیتُ، وَ یُمِیتُ وَ یُحْیِی

 قَالَ : قُلْتُ: بِیَدِهِ الْخَیْرُ؟

مِیعِ الْعَلِیمِ" حِینَ  (4)إِنَّ بِیَدِهِ الْخَیْرَ، وَ لکِنْ قُلْ کَمَا أَقُولُ لَکَ »قَالَ :  اتٍ؛ وَ "أَعُوذُ بِاللّهِ السَّ  (5)عَشْرَ مَرَّ
مْسُ وَ حِینَ  اتٍ  (6)تَطْلُعُ الشَّ  (7)«.تَغْرُبُ عَشْرَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 رجمه مصطفوی[ :]ت

و »علاء بن کامل گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود:)در تفسیر این آیۀ شریفه(
سورۀ اعراف آیه «)یاد کن پروردگار خویش را در درون خود بزاری و ترس با صدای آهسته

ه الملک و له لا اله الا اللّٰه وحده لا شریک له، ل» ()مقصود( هنگام شب است )که بگوئی:( 205
)علاء بن کامل( گوید: گفتم «. الحمد یحیی و یمیت و یمیت و یحیی و هو علی کل شیء قدیر

در این ذکر نبود چطور است من در آن بیفزایم؟( فرمود: درست است که خیر «)بیده الخیر»)جملۀ(
و، و نیز هنگام بدست خدا است، ولی چنان که گفتم بگو )و کم و زیاد در آن نکن( و آن را ده بار بگ

 «. .اعوذ باللّٰه السمیع العلیم»آفتاب زدن و هنگام غروب آن ده بار بگو: 

  298, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از علاء بن کامل که:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود:پروردگارت را در نهادت یاد -17
ه؛هنگام شب)بگو(:نیست شایستۀ ستایش جز خدا تنها است، آور با زاری و هراس و گفتارِ آهست

شریک ندارد از آنِ او است ملک و از آنِ او است سپاس،زنده کند و بمیراند و بمیراند و زنده کند و 
او است بر هر چه توانا. گوید:گفتم:بیده الخیر،فرمود:درست است که بیده الخیر ولی چنان بگو که 

هنگامی که برآید آفتاب و هنگامی که -ر،و بگو:پناه برم به خدای شنوا و دانامن برای تو گفتم تا ده با
 ده بار.-غروب کند

  183, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علاء بن کامل گوید که:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:پروردگارت را در نهادت -17
یادآور با زاری و هراس و گفتار آهسته؛هنگام شب)بگو(: نیست شایسته ستایش جز خدا 
تنهاست،شریک ندارد از آن اوست ملک و از آن اوست سپاس،زنده کند و بمیراند و بمیراند و زنده 

 ت دانا بر هر چیز.کند و اوس

گوید:گفتم:بیده الخیر،فرمود:درست است که بیده الخیر ولی چنان بگو که من برای تو گفتم تا ده 
 ده بار.-هنگامی که آفتاب برآید و هنگامی که غروب کند -بار،و بگو:پناه برم به خدای شنوا و دانا

 *** 

  495, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. 

کَ فِی نَفْسِکَ   وَ اُذْکُرْ رَبَّ

أی فی القلب أو بالإخفات، و یشمل التفکر فی صفات الله تعالی و أمثاله مما یذکر الرب تعالی به، 
و روی زرارة عن أحدهما علیهما السلام قال معناه إذا کنت خلف إمام تأتم به فأنصت و سبح فی 

 لا یجهر الإمام فیه بالقراءة نفسک یعنی فیما 

عاً وَ خِیفَةً   تَضَرُّ

 أی بتضرع و خوف 

 وَ دُونَ اَلْجَهْرِ مِنَ اَلْقَوْلِ 

أی باللسان خفیا إذا حمل السابق علی ذکر القلب أو جهرا لا یبلغ حد العلو و الإفراط إذا حمل الأول 
ال فی المجمع: معناه ارفعوا أصواتکم علی الذکر اللسانی الخفی أو الأعم منه و من الذکر القلبی، ق

قلیلا فلا تجهروا بها جهارا بلیغا حتی یکون عدلا بین ذلک، و قیل: إنه أمر للإمام أن یرفع صوته فی 
 الصلاة بالقراءة مقدار ما یسمع من خلفه. 

 بِالْغُدُوِّ وَ اَلآصْٰالِ 

سلام: عند المساء یحتمل وجوها. هو جمع أصیل و هو الوقت بعد العصر إلی المغرب، و قوله علیه ال
الأول: أن یکون علیه السلام قرأ الآیة إلی قوله و الآصال و فسر الآصال بالمساء فالاختصار فی الآیة 
من الراوی. الثانی: أن یکون من القول من کلام الإمام و هو خبر و قوله لا إله إلا الله إلی آخره مبتدأ 



علیه السلام أو من الراوی. الثالث: أن یکون من القول تتمة الآیة  و الاختصار فی الآیة إما من الإمام
و یکون متعلق الظرف مقدرا أی تقول عند المساء أو القول عند المساء و الأوسط أظهر، و عدم 
التعرض لقوله عند الصباح لعله لکون الذکر عند المساء أهم، أو أن له علی الظهور لدلالة الآیة علی 

وله علیه السلام: و لکن قل یدل علی أنه لا ینبغی إضافة شیء إلی الدعاء المأثور و تساوی الوقتین ق
إن کان فی الإضافة زیادة ثناء، و لها حسن موقع لأن الفضل المرتب علیه لا یدرک بالعقل بل بالسمع 

خاطبین فلا یغیر، و أما ذکرها فی بعض الروایات و ترکها فی بعضها فیمکن أن یکون باعتبار أحوال الم
و المأمورین فی ضیق أوقاتهم و سعتها، أو قلة شعورهم و مدارکهم و کثرتها أو باعتبار اختلاف 
مطالبهم و دواعیهم فإن لکل ترتیب و نظم و ترکیب مدخلا و تأثیرا فی شیء کما أن لهذا العدد أی 

ی منها لنا فنحن عشر مرات تأثیرا خاصا فلا ینبغی التعدی عنه و أما نحن فلما لم نعرف مناسبة أ
مخیرون فی الإتیان بأیها شئنا، و الجمع بینها أفضل و لعل الاختصار فی الاستعاذة و الاکتفاء بذکر 
بعضها لعلم السامع بالتتمة لاشتمال کثیر من الأخبار علیها. و یؤیده: أن العیاشی روی فی تفسیر 

 م فی قول اللههذه الآیة عن الحسین بن المختار، عن أبی عبد الله علیه السلا

عاً وَ خِیفَةً وَ دُونَ اَلْجَهْرِ مِنَ اَلْقَوْلِ بِالْغُدُوِّ وَ اَلآصْٰالِ(  کَ فِی نَفْسِکَ تَضَرُّ  )وَ اُذْکُرْ رَبَّ

و أعوذ بالله السمیع  -قال تقول عند المساء لا إله إلا الله و ساق الحدیث کما فی المتن إلی قوله 
أعوذ بک رب أن یحضرون إن الله هو السمیع العلیم، عشر مرات حین العلیم من همزات الشیاطین و 

تطلع الشمس و عشر مرات حین تغرب، و بهذا الوجه الذی رواه یندفع أکثر إشکالات الخبر، و کان 
 فی الخبر إشعارا بأن وقت التهلیل أوسع من وقت الاستعاذة.

  254, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18



2  /528 

ادٍ، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ زُرَارَةَ:(8). عَلِیٌّ 81/3296  ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

بْحِ: الْحَمْدُ لِرَبِّ  (9)یَقُولُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  بَاحِ، الْحَمْدُ  (10)بَعْدَ الصُّ  الصَّ

 432ص: 

 

 . 205( : 7. الأعراف ) 10 -1

قوله علیه السلام : عند المساء ، یحتمل وجوها : الأوّل : أن یکون علیه ». فی مرآة العقول :  11 -2
 السلام قرأ الآیة إلی قوله : والآصال ، وفسّر الآصال بالمساء فالاختصار فی الآیة من الراوی . الثانی :

إلی آخره مبتدأ . « لا إله إلّا اللّه »من کلام الإمام ، وهو خبر ، وقوله : « من القول »أن یکون 
تتمّة « من القول »والاختصار فی الآیة إمّا من الإمام علیه السلام ، أو من الراوی . الثالث : أن یکون 

 «.عند المساء . والأوسط أظهر الآیة، ویکون متعلّق الظرف مقدّرا ، أی تقول عند المساء ، أو القول
 « .وهو حیّ لایموت ». فی الوافی: +  1 -3
 « .لک » -« : ج». فی  2 -4
 « .حتّی « : »ج »وحاشیة « بر ». فی  3 -5
 « .حتّی « : »ج »وحاشیة « بف ». فی  4 -6
لیه ، عن الحسین بن المختار ، عن أبی عبداللّه ع136، ح 45، ص 2. تفسیر العیّاشی، ج  5 -7

 9187، ح 227، ص 7؛ الوسائل، ج 8738، ح 1550، ص 9السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی، ج 
 .30، ح 261، ص 86؛ البحار، ج 

 « .بن إبراهیم « : + »ج »وحاشیة « ز ». فی  6 -8
 « .تقول »والوافی والوسائل : « ب ، ز ، بس ». فی  7 -9



وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول « بف ج ، د ، ز، ص ، بر ، بس ، ». هکذا فی  8 -10
 « .للّه ربّ »وفی المطبوع : « . للّه لربّ « : »ب »وفی  ïوالوسائل والبحار . 

اتٍ؛ اللّهُمَّ افْتَحْ لِی (1)لِفَالِقِ  ذِی فِیهِ الْیُسْرُ وَ الْعَافِیَةُ؛ اللّهُمَّ  (3)بَابَ الْاءَمْرِ  (2)الْاءِصْبَاحِ ثَلَاثَ مَرَّ الَّ
ئْ  رْنِی مَخْرَجَهُ  (4)هَیِّ  (6)؛ اللّهُمَّ إِنْ کُنْتَ قَضَیْتَ لِاءَحَدٍ مِنْ خَلْقِکَ عَلَیَّ مَقْدُرَةً (5)لِی سَبِیلَهُ وَ بَصِّ

رِّ  وْقِ ، فَخُذْهُ مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ، وَ مِنْ خَلْفِهِ، وَ عَنْ یَمِینِهِ، وَ عَنْ شِمَالِهِ، وَ مِنْ تَحْتِ قَدَمَیْهِ، وَ مِنْ فَ (7)بِالشَّ
 (9)«.بِمَا شِئْتَ، وَ مِنْ حَیْثُ شِئْتَ، وَ کَیْفَ شِئْتَ  (8)یهِ رَأْسِهِ، وَ اکْفِنِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

د للّٰه خالق الحمد للّٰه رب الصباح الحم» حضرت باقر علیه السلام فرمود: پس از بامداد میگوئی:
اللهم افتح لی باب الامر الذی فیه الیسر و العافیة اللهم »سه بار )و پس از آن میگوئی(: «. الاصباح

هیئ له سبیله و بصرنی مخرجه اللهم ان کنت قضیت لاحد من خلقک علی مقدرة بالشر فخذ من 
ه و اکفنیه بما شئت و بین یدیه و من خلفه و عن یمینه و عن شماله و من تحت قدمیه و من فوق رأس

 «. .من حیث شئت و کیف شئت

  299, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:می گوید)می گوئی تو خ ل(پس از بر آمدن بامداد تا سه -18
بار:سپاس از آن خدا است که پروردگار صباح است،سپاس از آن خدا شکافندۀ هر صباح،بار خدایا 



یرون بر من بگشای دری که در آن خوشی و عافیت است،بار خدایا راهش را برایم آماده ساز و مرا به ب
شدن از آن بینا گردان،بار خدایا اگر به هر کدام از آفریده هایت در بارۀ من توانائی به آزار داده ای جلو 
او را از پیش و پس و راست و چپ و از زیر گام و بالای سرش بر بند و شرّ او را از من کفایت کن 

 بدان چه خواهی و از آن راه که خواهی و هر گونه بخواهی.

  185, ص  6ه ای ؛ ج ترجمه کمر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:پس از برآمدن بامداد تا سه بار بگو:سپاس از آن خداست که -18
پروردگار صبح است،سپاس از آن خدا شکافندۀ هر صبح، بار خدایا بر من بگشای دری که در آن 

آماده ساز و مرا به بیرون شدن از آن بینا گردان،بار خوشی و عافیت است،بار خدایا راهش را برایم 
خدایا اگر به هرکدام از آفریده هایت دربارۀ من توانائی به آزار داده ای جلو او را از پیش و پس و راست 
و چپ و از زیر گام و بالای سرش بر بند و شرّ او را از من کفایت کن بدانچه خواهی و از آن راه که 

 بخواهی.خواهی و هر گونه 

 *** 

  495, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و فی المصباح : الصبح الفجر و الصباح مثله، و هو أول النهار و الصباح أیضا 
خلاف المساء الحمد لرب الصباح أی لمالکه أو مربیة المبلغ له إلی غایته و کماله المقدر له الحمد 

ر، أو شاق لفالق الإصباح قال البیضاوی: أی شاق عمود الصبح عن ظلمة اللیل، أو عن بیاض النها
ظلمة الإصباح و هو الغبش الذی یلیه، و الإصباح فی الأصل مصدر أصبح إذا دخل فی الصبح سمی 
به الصبح و قرأ بفتح الهمزة علی الجمع انتهی. و قیل: الصباح هنا الصبح الصادق، و الإصباح 

فیه الیسر و العافیة الکاذب و ثلاث مرات مفعول مطلق لقوله تقول . قوله علیه السلام باب الأمر الذی 
الیسر ضد العسر و هو اللین و الرخاء و طیب العیش و العافیة شاملة لعافیة الدنیا و هی السلامة من 
الآفات، و عافیة الآخرة و هی النجاة من العقوبات اللهم هیئ لی سبیله أی سبیل ذلک الأمر و طریقه 

صورته و بصرنی مخرجه بفتح المیم کما  الموصول إلیه، قیل: و أصل التهیئة إحداث هیئة الشیء و
فی أکثر نسخ الدعاء أو ضمها و علی التقدیرین إما مصدر بمعنی الخروج أو الإخراج أو اسم مکان 
و هو النسب، و فی القاموس: خرج خروجا و مخرجا و المخرج أیضا موضعه و بالضم مصدر أخرجه 

لاثة فالمیم منه مضموم تقول مدحرجنا انتهی. و اسم المفعول و اسم المکان لأن الفعل إذا جاوز الث
و إنما طلب ذلک لتحصل له بصیرة تامة فیما هو محل خروج ذلک الأمر من الأسباب و الوسائل و 
کثر نسخ الدعاء اللهم بصرنی سبیله و هیئ لی مخرجه و المعانی متقاربة، و قیل بصر  غیرها، و فی أ

رف، و لا یخفی بعده. اللهم إن کنت قضیت قیل: بی مخرجه أی محل خروجه لئلا أنجل و لا أس
إدخال کنت بین إن الشرطیة و مدخولة لأن إن یخرج الماضی عن معناه إلی الاستقبال فأدخل کنت 
لیعود الماضی إلی معناه الأصلی، و المقدرة بفتح المیم و تثلیث الدال المقدرة و الباء فی قوله بالشر 

و فی الدعاء لدفع القضاء دلالة علی البداء، و قد مر أن الدعاء للملابسة، و الظرف صفة المقدرة، 
 یرد القضاء و إن کان مبرما. و قال البیضاوی: فی قوله تعالی حکایة عن إبلیس

هُمْ مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ وَ مِنْ خَلْفِهِمْ وَ عَنْ أَیْمٰانِهِمْ وَ عَنْ شَمٰائِلِهِمْ(   )ثُمَّ لآَتِیَنَّ



جهات الأربع مثل قصده إیاهم بالتسویل و الإضلال من أی وجه یمکنه بإتیان العدو أی من جمیع ال
من الجهات الأربع، و لذلک لم یقل من فوقهم، و من تحت أرجلهم، و قیل: لم یقل من فوقهم لأن 
الرحمة تنزل منه و لم یقل من تحتهم لأن الإتیان منه یوحش. و یحتمل أن یقال: من بین أیدیهم من 

علمون و یقدرون التحرز عنه، و من خلفهم من حیث لا یعلمون و لا یقدرون، و عن إیمانهم حیث ی
و عن شمائلهم من جهة أن یتیسر لهم إن یعلموا و یتحرزوا و لکن لم یفعلوا لعدم تیقظهم و احتیاطهم 

رف و إنما عدی الفعل إلی الأولین بحرف الابتداء لأنه منهما متوجه إلیهم، و إلی الآخرین بح
المجاوزة فإن الآتی منهما کالمنحرف عنهم المار علی عرضهم و نظیره جلست عن یمینه انتهی بما 
شئت أی بأی وسیلة و سبب شئت و من حیث شئت أی من أی طریق شئت و کیف شئت أی بأی 

 نحو شئت.

  257, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

ارِ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ 19/3297 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ أَبِی  (10)، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
اجِ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ، عَنْ رَجُلٍ: رَّ  إِسْمَاعِیلَ السَّ

تِکَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  ی أَصْبَحْتُ فِی ذِمَّ  مَنْ قَالَ إِذَا أَصْبَحَ: "اللّهُمَّ إِنِّ

 433ص: 

 

. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول والوسائل والبحار .  9 -1
قّ . وفَلَق الصبح : ضوؤه وإنارته . النهایة، ج « . الفَلْق »و « . للّه فالق »وفی المطبوع :  ، ص  3الشَّ

 )فلق( . 471



 « .لی » -. فی شرح المازندرانی :  10 -2
 « .الأمن « : »ج ، بف »وحاشیة « بر ». فی  11 -3
 « .هوّن ». فی الوافی :  12 -4
کثر نسخ الدعاء ، أو ضمّها . وعلی التقدیرین إمّا مصدر « مخرجه . » 13 -5 بفتح المیم ، کما فی أ

نسب . وإنّما طلب ذلک لتحصل له بصیرة تامّة بمعنی الخروج ، أو الإخراج ، أو اسم مکان ، وهو الأ
وفی أکثر نسخ »فیما هو محلّ لخروج ذلک الأمر من الأسباب والوسائل وغیرها . وقال المجلسی: 

الدعاء : اللّهمّ بصّرنی سبیله وهیّئ لی مخرجه ، والمعانی متقاربة . وقیل : بصّر بی مخرجه ، أی 
 291، ص  10راجع : شرح المازندرانی ، ج « . لایخفی بعده محلّ خرجه ؛ لئلّا أبخل ولا اُسرف . و

 . 256، ص  12؛ مرآة العقول ، ج 
 « .مقدرة علیّ ». فی الوسائل :  1 -6
 « .بالسوء»والوافی : « ج »وحاشیة « ز ، بف ». فی  2 -7
 « .واکفنی « : »بر ». فی حاشیة  3 -8
اللّهمّ »إلی المعصوم علیه السلام ، من قوله :  ، من دون الإسناد 180. مصباح المتهجّد ، ص  4 -9

، ص 7؛ الوسائل، ج 8747، ح 1558، ص 9مع اختلاف یسیر الوافی، ج « افتح لی باب الأمر
 .54، ح 293، ص 86؛ البحار، ج  9188، ح 227

 أبوعلیّ الأشعری ، عن محمّد بن»بدل « علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه : » 83. فی البحار ، ج  5 -10
وهو سهو ظاهرا ؛ فإنّا لم نجد فی شیءٍ من أسناد الکافی ولا فی غیرها روایة علیّ بن « . عبدالجبّار 

إبراهیم عن أبیه عن محمّد بن إسماعیل عن أبی إسماعیل السرّاج ، کما لم نجد وقوع إبراهیم بن 
 هاشم _ والد علیّ _ فی هذا الطریق فی ما یروی عنه غیر وَلَده علیّ .

ی أَسْتَوْدِعُکَ دِینِی وَ نَفْسِی وَ دُنْیَایَ وَ آخِرَتِی وَ أَهْلِی وَ مَالِی، وَ أَعُوذُ بِکَ یَا (1)ارکَِ وَ جِوَ  ؛ اللّهُمَّ إِنِّ
" إِذَا قَالَ هذَا (3)بِهِ إِبْلِیسُ وَ جُنُودُهُ  (2)وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ مَا یُبْلِسُ  عَظِیمُ، مِنْ شَرِّ خَلْقِکَ جَمِیعاً،

هُ یَوْمَهُ ذلِکَ شَیْءٌ؛ وَ إِذَا أَمْسی فَقَالَهُ  یْلَةَ شَیْءٌ إِنْ شَاءَ اللّهُ  (4)الْکَلَامَ، لَمْ یَضُرَّ هُ تِلْکَ اللَّ ، لَمْ یَضُرَّ
 (5)«.تَعَالی



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللهم انی اصبحت فی ذمتک »و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: هر که چون صبح کند بگوید: 
و جوارک، اللهم انی استودعک دینی و نفسی و دنیای و آخرتی و اهلی و مالی و اعوذ بک یا عظیم 

فرمود: چون این کلام را «. من شر خلقک جمیعا و اعوذ بک من شر ما یبلس به ابلیس و جنوده
ید چیزی در آن روز بوی زیان نرساند، و چون شب کند و آن را بگوید در آن شب چیزی باو زیان بگو

 نرساند ان شاء اللّٰه تعالی.

  299, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:هر که چون صبح کند گوید: بار خدایا من صبح کردم در پناه -19
و زیر سایۀ تو،بار خدایا من به تو می سپارم دینم و خودم و دنیا و آخرتم و اهل و مالم و به تو پناه  تو

برم ای بزرگوار از شرّ همۀ خلقت و به تو پناه برم از شرّ آنچه ابلیس و لشکرش وسوسه کند. چون این 
ر آید آن را بگوید در آن کلام را بگوید،در آن روز چیزی به وی زیان نرساند و هر گاه چون به شب د

 شب چیزی به او زیان نرساند ان شاء اللّٰه تعالی.

  185, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:هرکس صبح کند و بگوید:بار خدایا من صبح کردم در پناه تو و زیر -19
و دنیا و آخرتم و اهل و مالم می سپارم و به تو پناه می برم  سایۀ تو،بار خدایا من به تو دینم و خودم

 ای بزرگوار از شرّ همۀ خلقت و به تو پناه می برم از شرّ آنچه ابلیس و لشکرش وسوسه کنند.

چون این کلام را بگوید،در آن روز چیزی به وی زیان نرساند و هرگاه وقت شب فرارسد آن را بگوید 
 چیزی به او زیان نرساند ان شاء اللّه تعالی.

 *** 

  497, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضمان و الجوار بالکسر الأمان و إعطاء الذمة : مرسل. و الذمة بالکسر العهد و الأمان و الکفالة و ال
و بالضم المجاورة فی المسکن و غیره و الکسر هنا أنسب قوله علیه السلام: من شر یبلس به إبلیس 
کثر النسخ، و فی بعضها ما یلبس بتأخیر الباء عن اللام من التلبیس و هو التدلیس و التخلیط  کذا فی أ

مراد به ما یئس إبلیس به من رحمة الله تحیر فی أمره، من التکبر و و هو ظاهر، و أما علی الأول: فال
الشرک و الکفر و التمرد عن أمر الله و إضلال عباد الله، أو ما یسکت فیه حیلة و مکرا لیتم إضلاله، 
أو یکون اشتقاقا جعلیا أی ما یعمل فیه شیطنته. قال الراغب: الإبلاس الحزن المعترض من شدة 

 بلس و منه اشتق إبلیس فیما قیل، قال تعالیالیأس یقال: أ



اعَةُ یُبْلِسُ اَلْمُجْرِمُونَ(   )وَ یَوْمَ تَقُومُ اَلسّٰ

 )أَخَذْنٰاهُمْ بَغْتَةً فَإِذٰا هُمْ مُبْلِسُونَ( 

- 

لَ عَلَیْهِمْ مِنْ قَبْلِهِ لَمُبْلِسِینَ(   )وَ إِنْ کٰانُوا مِنْ قَبْلِ أَنْ یُنَزَّ

یرا ما یلزم السکوت و ینسی ما یعینه قیل إبلیس فلان إذا سکت و إذا انقطعت و لما کان الملبس کث
حجته. و قال الفیروزآبادی: البلس محرکة من لا خیر عنده أو عند إبلاس و شر و أبلس یئس و تحیر 
و منه سمی إبلیس، و قال فی النهایة: فیه فتأشب أصحابه حوله و أبلسوا حتی ما أوضحوا بضاحکة، 

ی سکتوا و المبلس الساکت عن الحزن أو الخوف، و الإبلاس الحیرة، و منه الحدیث أ لم تر أبلسوا أ
الجن و إبلاسها، أی تحیرها و دهشها انتهی. و أقول: یمکن أن یکون استعمل بأحد المعانی السابقة 

 متعدیا و إن لم یذکره أهل اللغة.

  257, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ عُثْمَانَ 20/3298 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:

حْمنِ »، قَالَ : (6)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  یْتَ الْمَغْرِبَ وَ الْغَدَاةَ، فَقُلْ: "بِسْمِ اللّهِ الرَّ إِذَا صَلَّ
ةَ إِلاَّ بِاللّهِ الْعَلِیِّ الْعَظِیمِ" سَبْعَ مَرَّ  حِیمِ، لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ هُ مَنْ قَالَهَا لَمْ یُصِبْهُ جُذَامٌ، وَ لَا الرَّ اتٍ ؛ فَإِنَّ

 «.بَرَصٌ، وَ لَا جُنُونٌ، وَ لَا سَبْعُونَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ الْبَلَاءِ 



الْاءِصْبَاحِ  (9)بَاحِ، الْحَمْدُ لِفَالِقِ : "الْحَمْدُ لِرَبِّ الصَّ  (8)تَقُولُ _ إِذَا أَصْبَحْتَ وَ أَمْسَیْتَ  (7)وَ »قَالَ : 
ذِی أَذْهَبَ  تَیْنِ _ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ   î···  (10)_ مَرَّ

 434ص: 

 

 « .وجارک « : »ج »وحاشیة « بف ». فی  6 -1

بمعنی « یلبّس »وفی الوافی : « . تلبس « : »ج »وحاشیة « بف »وفی « . یتلبّس « : »ز ». فی  7 -2
أمره  فالمراد به ما یئس إبلیس به من رحمة اللّه وتحیّر فی»التدلیس والتخلیط . وفی مرآة العقول : 

من التکبّر والشرک والکفر والتمرّد عن أمر اللّه وإضلال عباد اللّه . أو ما یسکت فیه حیلة ومکرا ؛ لیتمّ 
البَلَس، محرّکة : من لا خیر عنده ، »و « . إضلاله . أو یکون اشتقاقا جعلیّا ، أی ما یعمل فیه شیطنته 
 . والإبلاس : الحَیرة . یقال : أبلس یُبلِس : أو عنده إبلاس وشرّ . وأبلس الرجل إبلاسا : سکت وأیِسَ 

؛ المصباح المنیر،  54، ص  4؛ مجمع البحرین ، ج  734، ص  1القاموس المحیط ، ج « . إذا تحیّر
 )بلس( . 60ص 

 « .قال « : + »د ، ز ». فی  8 -3
 « .فقال »والوافی : « ج ، بس ». فی  9 -4
، ص 86؛ وج 54، ذیل ح 121، ص 83لبحار، ج ؛ ا8763، ح 1567، ص 9. الوافی، ج  1 -5

 .55، ح 294
 « .عن أبی عبداللّه علیه السلام » -« : ب ، د ، بس». فی  2 -6
 « .إذا صلّیت المغرب _ إلی _ قال و » -. فی الوافی :  3 -7
 الشیخ الظاهر أنّ قوله : وأمسیت ، زید من النسّاخ أو بعض الرواة ، کما أنّ ». فی مرآة العقول :  4 -8

 « .وغیره ذکروا مثل ذلک فی أدعیة الصباح فقط 
 « .لخالق « : »بف ». فی  5 -9

 « .ذهب »والوافی والبحار والوسائل : « د ، بر »وحاشیة « ب ، ز ، ص ، بس ». فی  6 -10



یْلَ  هَارِ بِرَحْمَتِهِ  (1)اللَّ  ".(3)وَ نَحْنُ فِی عَافِیَةٍ  (2)بِقُدْرَتِهِ، وَ جَاءَ بِالنَّ

، وَ آخِرَ ا (4)وَ تَقْرَأُ  اتِ ، وَ  (5)لْحَشْرِ، وَ عَشْرَ آیَاتٍ مِنَ آیَةَ الْکُرْسِیِّ افَّ کَ رَبِّ »الصَّ  529/  2سُبْحَانَ رَبِّ

ا یَصِفُونَ وَ سَلَامٌ عَلَی الْمُرْسَلِینَ وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ  ةِ عَمَّ فَسُبْحَانَ اللّهِ حِینَ »، (6)«الْعَالَمِینَ  الْعِزَّ
مَاوَاتِ وَ الْاءَرْضِ وَ عَشِیّاً وَ حِینَ تُظْهِرُونَ یُخْرِجُ الْ  حَیَّ تُمْسُونَ وَ حِینَ تُصْبِحُونَ وَ لَهُ الْحَمْدُ فِی السَّ

تَ مِنَ الْحَیِّ وَ یُحْیِی الْاءَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا وَ کَذلِکَ تُخْرَجُونَ  تِ وَ یُخْرِجُ الْمَیِّ وحٌ  (7)«مِنَ الْمَیِّ سُبُّ
وسٌ  ی عَمِلْتُ (8)قُدُّ وحِ، سَبَقَتْ رَحْمَتُکَ غَضَبَکَ، لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ، سُبْحَانَکَ إِنِّ ، رَبُّ الْمَلَائِکَةِ وَ الرُّ

حِیمُ ظَلَمْتُ نَفْسِی، فَاغْ  (9)سُوءاً، وَ  ابُ الرَّ وَّ کَ أَنْتَ التَّ ؛ إِنَّ  (10)«.فِرْ لِی وَ ارْحَمْنِی وَ تُبْ عَلَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بسم » حضرت صادق علیه السّلام فرمود: چون نماز مغرب و صبح را خواندی پس هفت بار بگو: 
زیرا هر که آن را بگوید خوره و پیسی و «. اللّٰه الرحمن الرحیم لا حول و لا قوة الا باللّٰه العلی العظیم

اد نوع از انواع بلا )باو نرسد(. فرمود: و چون صبح و شام کردی میگوئی: دیوانگی باو نرسد، و هفت
الحمد للّه الذی اذهب »دو مرتبه )سپس میگوئی:( «. الحمد لرب الصباح، الحمد لفالق الاصباح»

و میخوانی آیة الکرسی و آخر سورۀ حشر و ده «. اللیل بقدرته و جاء بالنهار برحمته و نحن فی عافیة
 »ۀ صافات با )این آیات( آیه از سور

هِ رَبِّ اَلْعٰالَ  ا یَصِفُونَ، `وَ سَلٰامٌ عَلَی اَلْمُرْسَلِینَ `وَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ ةِ عَمّٰ کَ رَبِّ اَلْعِزَّ  مِینَ سُبْحٰانَ رَبِّ

 »با )این آیات و دعا( «. 



ا وَ حِینَ فَسُبْحٰانَ اَللّٰهِ حِینَ تُمْسُونَ وَ حِینَ تُصْبِحُونَ، `وَ لَهُ اَلْحَ  رْضِ وَ عَشِیًّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ مْدُ فِی اَلسَّ

رْضَ بَعْدَ مَوْتِهٰ 
َ
تَ مِنَ اَلْحَیِّ وَ یُحْیِ اَلْأ تِ وَ یُخْرِجُ اَلْمَیِّ ا وَ کَذٰلِکَ تُظْهِرُونَ، `یُخْرِجُ اَلْحَیَّ مِنَ اَلْمَیِّ

 تُخْرَجُونَ 

، سبوح قدوس رب الملائکة و الروح، سبقت رحمتک غضبک، لا اله الا انت سبحانک انی عملت «
 «.سوءا و ظلمت نفسی فاغفر لی و ارحمنی و تب علی انک انت التواب الرحیم. 

  299, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چون نماز مغرب و بامداد بخوانی،هفت بار بگو: بسم اللّٰه -20
الرحمن الرحیم و لا حول و لا قوة الّا باللّٰه العلی العظیم. ،زیرا هر کس آن را بگوید خوره و پیسی و 

و بار می گوئی: الحمد دیوانگی و هفتاد نوع بلا به او نرسد. فرمود:در هر صبح و شب که وارد شوی د
سپاس از آن خدائی است که شب را به نیروی خود برد و روز -لربّ الصباح،الحمد لفالق الاصباح. 

را به رحمت خود آورد و ما در عافیتیم،و آیة الکرسی و آخر سورۀ حشر را با ده آیه از سورۀ مبارکۀ و 
 »الصافات می خواند با

کَ رَبِّ اَلْعِزَّ  هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ سُبْحٰانَ رَبِّ ا یَصِفُونَ `وَ سَلٰامٌ عَلَی اَلْمُرْسَلِینَ `وَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ  ةِ عَمّٰ

 »سوره روم(: 17با آیۀ)«

ا وَ  رْضِ وَ عَشِیًّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ حِینَ  فَسُبْحٰانَ اَللّٰهِ حِینَ تُمْسُونَ وَ حِینَ تُصْبِحُونَ `وَ لَهُ اَلْحَمْدُ فِی اَلسَّ

رْضَ بَعْدَ مَوْتِهٰا وَ تُ 
َ
تَ مِنَ اَلْحَیِّ وَ یُحْیِ اَلْأ تِ وَ یُخْرِجُ اَلْمَیِّ  کَذٰلِکَ ظْهِرُونَ،`یُخْرِجُ اَلْحَیَّ مِنَ اَلْمَیِّ

 تُخْرَجُونَ 



سبوحٌ قدوس،ربّ الملائکة و الروح،سبقت رحمتک غضبک،لا اله الّا انت سبحانک انّی عملت « 
 لی و ارحمنی و تب علیّ انک انت التواب الرحیم. سوءاً و ظلمت نفسی فاغفر 

  187, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون نماز مغرب و بامداد بخوانی،هفت بار بگو: بسم اللّه -20
را بگوید خوره و پیسی و الرحمن الرحیم و لا حول و لا قوة الا باللّه العلی العظیم،زیرا هر کس آن 

 دیوانگی و هفتاد نوع بلا به او نرسد.

فرمود که در هر صبح و شب که وارد شوی دوبار می گوئی:الحمد لربّ الصباح،الحمد لفالق 
سپاس از آن خدائی است که شب را به نیروی خود برد و روز را به رحمت خود آورد و ما -الاصباح

آخر سورۀ حشر را با ده آیه از سورۀ مبارکه و الصافات می خواند در سلامتی هستیم،و آیة الکرسی و 
 با

هِ رَبِّ اَلْعٰالَ » ا یَصِفُونَ `وَ سَلٰامٌ عَلَی اَلْمُرْسَلِینَ `وَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ ةِ عَمّٰ کَ رَبِّ اَلْعِزَّ  « مِینَ سُبْحٰانَ رَبِّ

 با آیۀ:

ا وَ حِینَ فَسُبْحٰانَ اَللّٰهِ حِینَ تُمْسُونَ وَ حِینَ تُصْ » رْضِ وَ عَشِیًّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ بِحُونَ `وَ لَهُ اَلْحَمْدُ فِی اَلسَّ

رْضَ بَعْدَ مَوْتِهٰا
َ
تَ مِنَ اَلْحَیِّ وَ یُحْیِ اَلْأ تِ وَ یُخْرِجُ اَلْمَیِّ وَ کَذٰلِکَ  تُظْهِرُونَ `یُخْرِجُ اَلْحَیَّ مِنَ اَلْمَیِّ

 تُخْرَجُونَ 

 الملائکة و الرّوح سبقت رحمتک غضبک لا إله إلّا أنت سبحانک ربّ -سبّوح قدّوس(«17)روم/
 إنّی عملت سوءا و ظلمت نفسی فاغفرلی و ارحمنی و تب علیّ إنّک أنت التّوّاب الرّحیم.



 *** 

  497, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ظاهره استحباب الفقرتین المتقدمتین مرتین فی : ضعیف علی المشهور. قوله علیه السلام: مرتین 
الصباح و المساء معا، و إن کان ظاهر مضمونهما الاختصاص بالصباح کما هو مدلول روایة زرارة 

باعتبار ما بعده، و  -یقول  -مفعول مطلق لقوله  -مرتین  -المتقدمة، و لذا قال بعض الأفاضل قوله 
الحمد  -ا مرتین مرة عند الصباح و مرة عند المساء، بخلاف المراد أن الحمد لله إلی آخرها یقوله
فإنه یقولها مرة أی عند الصباح فقط، ثم الظاهر أنه یقول عند  -لرب الصباح الحمد لفالق الإصباح 

المساء الحمد لله الذی ذهب بالنهار بقدرته و جاء باللیل برحمته . و أقول: الظاهر أن قوله و أمسیت 
بعض الرواة کما أن الشیخ و غیره ذکروا مثل ذلک فی أدعیة الصباح فقط. قوله: و  زید من النساخ أو

 و آخر الحشر أی من قوله  -إلی هم فیها خالدون  -تقرأ آیة الکرسی قال الشیخ فی المفتاح 

 )لَوْ أَنْزَلْنٰا هٰذَا اَلْقُرْآنَ( 

 إلی آخر السورة. و قیل: من قوله

 )هُوَ اَللّٰهُ اَلْخٰالِقُ( 

 أو من قوله



ذِی لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ(   )هُوَ اَللّٰهُ اَلَّ

 أو من قوله

ارِ(   )لٰا یَسْتَوِی أَصْحٰابُ اَلنّٰ

 ، و عشر آیات من الصافات قالوا هی من أولها إلی قوله )

 شِهٰابٌ ثٰاقِبٌ( 

 و قیل: یقرأ البسملة أیضا فتکون إحدی عشر آیة فسبحان الله قیل هو تفریع علی قوله تعالی 

بُوا بِآیٰاتِنٰا وَ لِقٰاءِ اَلآخِْرَةِ فَأُولٰئِکَ فِی اَلْعَذٰابِ مُحْضَرُونَ(  ذِینَ کَفَرُوا وَ کَذَّ ا اَلَّ  )وَ أَمَّ

ال البیضاوی: أخبار فی معنی الأمر بتنزیه الله و النصب علی الإغراء بتقدیر فألزموا سبحان الله. و ق
تعالی و الثناء علیه فی هذه الأوقات التی تظهر فیها قدرته و تجدد فیها نعمته، أو دلالة علی أن ما 
یحدث فیها من الشواهد الناطقة بتنزیهه و استحقاقه للحمد ممن له تمیز من أهل السماوات و 

الصباح لأن آثار القدرة و العظمة فیها أظهر، و تخصیص الأرض، و تخصیص التسبیح بالمساء و 
الحمد بالعشاء الذی هو آخر النهار من عشی العین إذا نقص نورها، و الظهیرة التی هی وسطه لأن 

 معطوفا علی حین تمسون. و قوله:  -عشیا  -تجدد النعم فیهما أکثر، و یجوز أن یکون 

مٰاوٰاتِ وَ  رْضِ وَ لَهُ اَلْحَمْدُ فِی اَلسَّ
َ
  اَلْأ

اعتراضا، و عن ابن عباس أن الآیة جامعة للصلوات الخمس تمسون صلاة المغرب و العشاء و 
تصبحون صلاة الفجر و عشیا صلاة العصر، و حین تظهرون صلاة الظهر، و عنه علیه السلام من سره 

لسلام من قال حین الآیة و عنه علیه ا -أن یکال له بالقفیز الأوفی فلیقل فسبحان الله حین تمسون 
و کذلک تخرجون أدرک ما فاته فی لیلته، و من قال حین یمسی أدرک  -یصبح فسبحان الله إلی قوله 

 ما فاته فی یومه 



تِ   یُخْرِجُ اَلْحَیَّ مِنَ اَلْمَیِّ

* 

 کالإنسان من النطفة و الطائر من البیضة 

تَ مِنَ اَلْحَیِّ   وَ یُخْرِجُ اَلْمَیِّ

* 

ة أو یعقب الحیاة بالموت و بالعکس فی بعض الأخبار إخراج الحی من المیت و النطفة و البیض
المیت من الحی إخراج المؤمن من الکافر و الکافر من المؤمن. و قال الراغب: الحیاة تستعمل علی 

 وجه الأول للقوة النامیة الموجودة فی النبات و الحیوان و منه قیل نبات حی قال تعالی 

رْضَ بَعْدَ مَوْتِهٰا 
َ
 اِعْلَمُوا أَنَّ اَللّٰهَ یُحْیِ اَلْأ

 و قال: 

 وَ أَحْیَیْنٰا بِهِ بَلْدَةً مَیْتاً 

 و 

 جَعَلْنٰا مِنَ اَلْمٰاءِ کُلَّ شَیْ ءٍ حَیٍّ 

 الثانیة: للقوة الحساسة و به سمی الحیوان حیوانا قال الله تعالی: 

حْیٰاءُ وَ لاَ 
َ
مْوٰاتُ وَ مٰا یَسْتَوِی اَلْأ

َ
  اَلْأ

 و قوله عز و جل 



رْضَ کِفٰاتاً `أَحْیٰاءً وَ أَمْوٰاتاً 
َ
 أَ لَمْ نَجْعَلِ اَلْأ

 و قوله تعالی: 

هُ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ  ذِی أَحْیٰاهٰا لَمُحْیِ اَلْمَوْتیٰ إِنَّ  إِنَّ اَلَّ

فقوله إن الذی أحیاها إشارة إلی القوة النامیة، و قوله لمحیی الموتی إشارة إلی القوة الحساسة، الثالثة: 
 القوة العاملة العاقلة کقوله 

 أَ وَ مَنْ کٰانَ مَیْتاً فَأَحْیَیْنٰاهُ 

 و الرابعة: عبارة عن ارتفاع الغم، قال الشاعر: 

 الأحیاءإنما المیت میت -لیس من مات فاستراح بمیت

 و علی هذا قوله 

هِمْ یُرْزَقُونَ  ذِینَ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ اَللّٰهِ أَمْوٰاتاً بَلْ أَحْیٰاءٌ عِنْدَ رَبِّ  وَ لٰا تَحْسَبَنَّ اَلَّ

أی هم متلذذون لما روی فی الأخبار الکثیرة فی أرواح الشهداء، و الخامسة: الحیاة الأخرویة الأبدیة 
 اة التی هی العقل و العلم قال الله تعالی: و ذلک یتوصل إلیه بالحی

سُولِ إِذٰا دَعٰاکُمْ لِمٰا یُحْیِیکُمْ  هِ وَ لِلرَّ  اِسْتَجِیبُوا لِلّٰ

 و قوله 

مْتُ لِحَیٰاتِی(   )یٰا لَیْتَنِی قَدَّ



نه یعنی به الحیاة الأخرویة الدائمة، و السادسة: الحیاة التی یوصف بها الباری فإنه إذا قیل فیه تعالی إ
 حی فمعناه هو حی لا یصح علیه الموت و لیس ذلک إلا لله تعالی، و قوله تعالی 

تَ مِنَ اَلْحَیِّ  تِ وَ یُخْرِجُ اَلْمَیِّ  یُخْرِجُ اَلْحَیَّ مِنَ اَلْمَیِّ

* 

أی یخرج الإنسان من النطفة و الدجاجة من البیضة و یخرج النبات من الأرض، و یخرج النطفة من 
و فی النهایة: فی حدیث الدعاء سبوح قدوس یرویان بالضم و الفتح و الفتح أقیس و الإنسان انتهی. 

الضم أکثر استعمالا و هو من أبنیة المبالغة، و المراد بهما التنزیه انتهی. و الروح قیل: إنه جبرئیل و 
روی ذلک عن ابن عباس و قیل ملک أعظم من جبرئیل و من سائر الملائکة. و قیل: لیس من جنس 
الملک بل هو خلق أعظم من الملک و به وردت أخبار کثیرة، و استدلوا علیهم السلام بآیة سورة 

 القدر، و بقوله تعالی

وحُ وَ اَلْمَلٰائِکَةُ(   )یَوْمَ یَقُومُ اَلرُّ

علی المغایرة للعطف المقتضی لها سبقت رحمتک غضبک المراد بالسبق أما السبق المعنوی بمعنی 
فإن الله یعطی بالحسنة عشر أمثالها، إلی ما لا نهایة لها و لا یجزی بالسیئة إلا مثلها، الزیادة و الغلبة 

کثر و یبادر بالحسنة و لا یبادر بالعقوبة   و ما یعفو عنه أ

وا نِعْمَةَ اَللّٰهِ لٰا تُحْصُوهٰا   وَ إِنْ تَعُدُّ

ذنوب جمیع العمر بندامة  و من تساوت حسناته و سیئاته تلحقه الرحمة و یغفر بشفاعة الشافعین و
ساعة و رحمته وسعت کل شیء و غضبه لا یلحق إلا ببعض أهل المعاصی و دواعی الطاعة أضعاف 
دواعی المعصیة، أو المراد به السبق الزمانی، و هو أیضا ظاهر من جهات شتی لأن نعمة الإیجاد و 

الغضب، و أیضا لم یکن إمام  العقل و القوی و الجوارح مقدمة علی التکلیف، و التکلیف مقدم علی
من أئمة الضلالة إلا و قد سبقه إمام من أئمة الحق کما أن آدم علیه السلام کان أول أئمة الحق و 



حصل بعده أئمة الجور من قابیل و أولاده و هکذا إلی آخر الدهر و الملائکة الکرام سبق خلقهم 
أعظم نعم الله علی العباد سبق خلقها خلق خلق الشیاطین، و أنوار الأئمة علیهم السلام الذین هم 

کل شیء. و قال فی القاموس : تاب إلی الله توبا و توبة و متابا رجع عن المعصیة، و هو تائب و تواب 
و تاب الله علیه، و فقه للتوبة أو رجع به من التشدید إلی التخفیف أو رجع علیه بفضله و قبوله و هو 

 تواب علی عباده.

  262, ص  12ج مرآة العقول ؛ 

***** 

 الحدیث -21

ارٍ:21/3299 یَةَ بْنِ عَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُعَاوِ

ی وَ أَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  نَا عَبْدُکَ؛ اللّهُمَّ لَکَ الْحَمْدُ، أَحْمَدُکَ وَ أَسْتَعِینُکَ وَ أَنْتَ رَبِّ
مَا اسْتَطَعْتُ، وَ لَا  (13)بِعَهْدِکَ  (12)بِوَعْدِکَ، وَ أُوفِی (11)أَصْبَحْتُ عَلی عَهْدِکَ وَ وَعْدِکَ، وَ أُومِنُ 

ةَ إِلاَّ بِاللّهِ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، وَ أَشْهَدُ  داً عَبْدُهُ وَ رَ  (14)حَوْلَ وَ لَا قُوَّ  سُولُهُ ؛أَنَّ مُحَمَّ

 435ص: 
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ةِ إِبْرَاهِیمَ عَلی فِطْرَةِ الْاءِسْلَامِ وَ  (1)أَصْبَحْتُ  دٍ صلی الله علیه  (2) کَلِمَةِ الْاءِخْلَاصِ وَ مِلَّ وَ دِینِ مُحَمَّ
نِی  (5)أَحْیِنِی مَا أَحْیَیْتَنِی بِهِ  (4)أَمُوتُ إِنْ شَاءَ اللّهُ؛ اللّهُمَّ  (3)و آله ، عَلی ذلِکَ أَحْیَا وَ  ، وَ أَمِتْنِی إِذَا أَمَتَّ

بَاعَ سَبِیلِکَ، إِلَیْکَ أَلْجَأْتُ  (6)عَلی ذلِکَ، وَ ابْعَثْنِی إِذَا بَعَثْتَنِی عَلی ذلِکَ، أَبْتَغِی بِذلِکَ رِضْوَانَکَ وَ اتِّ
ةٌ غَیْرُهُمْ، بِهِمْ أَئْتَمُّ  تِی ، لَیْسَ لِی أَئِمَّ دٍ أَئِمَّ ضْتُ أَمْرِی؛ آلُ مُحَمَّ اهُمْ أَتَوَلّی، (7)ظَهْرِی، وَ إِلَیْکَ فَوَّ ، وَ إِیَّ

نْیَ  (8)وَ بِهِمْ  ا وَ الْاآخِرَةِ، وَ اجْعَلْنِی أُوَالِی أَوْلِیَاءَهُمْ، وَ أُعَادِی أَقْتَدِی؛ اللّهُمَّ اجْعَلْهُمْ أَوْلِیَائِی فِی الدُّ
الِحِینَ وَ آبَائِی مَعَهُمْ  نْیَا وَ الْاآخِرَةِ، وَ أَلْحِقْنِی بِالصَّ  (10)«.(9)أَعْدَاءَهُمْ فِی الدُّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

از حضرت صادق علیه السّلام )حدیث شده که این دعا را میخواند که ترجمه اش چنین است(: بار 
بنده خدایا از آن تو است سپاس، تو را سپاس گویم و از تو یاری خواهم و تو پروردگار منی و من 

توام، بامداد کردم بعهد و وعدۀ تو و ایمان بوعده ات دارم و تا آنجا که بتوانم بعهدت وفا کنم، و لا 
حول و لا قوة الا باللّٰه وحده لا شریک له. ،و گواهی دهم که محمد بنده و رسول او است، بامداد 

شاء اللّٰه بهمین عقیده کردم بر فطرت اسلام و کلمۀ اخلاص و بر ملت ابراهیم و دین محمد، و ان 
زنده باشم و بمیرم، بار خدایا تا هر چه مرا زنده داری بدان زنده بدار، و چون مرا بمیرانی بهمین 
بمیران، و آنگاه که مرا برانگیزی بهمین برانگیزانم، و من بدان وسیله خوشنودی تو و پیروی از راه تو 

تو واگذاردم، آل محمد پیشوایان منند و پیشوایانی را میجویم، تو را پشتیبان خود ساخته و کارم را ب
جز آنها ندارم، بآنها اقتداء کنم و آنان را دوست و سرپرست خود دانم و از ایشان پیروی کنم، بار 
خدایا آنان را اولیاء )دوستان و سرپرستان( من در دنیا و آخرت قرار ده، و مرا چنان کن که دوستانشان 

 دشمن گیرم در دنیا و آخرت و مرا با پدرانم بصالحین ملحق ساز. را دوست، و دشمنانشان را

  300, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:بار خدایا از آن تو است حمد و سپاس،تو را سپاس گویم -21
م بر عهد تو و وعدۀ تو و به وعده ات و از تو یاری جویم و توئی پروردگارم و منم بندۀ تو،صبح کرد

ایمان دارم و به عهدت وفا کارم تا بتوانم و نیست جنبشی و نه توانی جز به خدا یگانه است شریک 
ندارد،و گواهم که محمد)صلّی الله علیه و آله( بنده و رسول او است،من صبح کردم به فطرت اسلام 

ن عقیده زنده بمانم و بمیرم ان شاء اللّٰه،بار خدایا و کلمۀ اخلاص و ملت ابراهیم و دین محمد بر ای
تا مرا زنده داری زنده بدار بدان و مرا بر آن بمیران و چون مبعوثم کنی بر آن مبعوث کن و من می 



جویم به وسیلۀ آن رضای تو و پیروی از راه تو را،تو را پشتیبان خود ساختم و کارم را به تو واگذاردم،آل 
ند و دیگری پیشوای من نیست،از آنها پیروی کنم و آنها را دوست و سرپرست محمد پیشوایان من

دانم و بدانها اقتداء نمایم،بار خدایا آنان را در دنیا و آخرت دوستان من ساز و مرا توفیق ده تا با دوستان 
ی آنها دوستی کنم و با دشمنانشان دشمنی کنم در دنیا و آخرت و مرا به صالحان ملحق ساز در حال

 که پدرانم با آنان باشند)یعنی پدرانم را هم از صالحین مقرر فرما(.

  187, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:بارخدایا از آن توست حمد و سپاس،تو را سپاس می گویم و از -21
بح کردم بر عهد تو و وعدۀ تو و به وعده ات تو یاری می جویم و توئی پروردگار و منم بندۀ تو، ص

ایمان دارم و به پیمانت وفاداری و چنین توانی جز با کمک خدای یگانه بی شریک نیست،و گواهم 
که محمد صلّی اللّه علیه و اله بنده و رسول اوست،من صبح کردم همراه با فطرت اسلام و کلمۀ 

زنده بمانم و بمیرم انشاء اللّه،بار خدایا تا مرا زنده  اخلاص و ملت ابراهیم و دین محمد بر این عقیده
خواهی زنده بدار و هرگاه مرگم فرارسد بمیران و چون مبعوثم کنی بر آن مبعوث کن و من رضای تو 
و پیروی از راه تو را می جویم،و تو را پشتیبان خود ساختم و کارم را به تو واگذاشتم،آل محمد 

ای من نیست،از آنها پیروی کنم و آنها را دوست و سرپرست خود می پیشوایان منند و دیگری پیشو
دانم و به آنها اقتداء می کنم،بار خدایا آنان را در دنیا و آخرت دوستان من ساز و مرا توفیق ده تا در 
دنیا و آخرت با دوستان آنها دوست و با دشمنانشان دشمنی کنم و مرا به صالحان ملحق ساز درحالی 

 با آنان باشند.که پدرانم 

 *** 



  499, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. اللهم لک الحمد أی الحمد مختص بک لأن المحامد کلها لک و منک أحمدک 
أی بجمیع محامدک و أستعینک أی فی أموری کلها حتی فی حمدک و أنت ربی و أنا عبدک فی 
الإقرار بالربوبیة و العبودیة استعطاف لأن الرب من شأنه التربیة، و العبد من شأنه الحاجة إلیها 

علی عهدک و وعدک أراد العهد المأخوذ علی العباد بالإقرار بالتوحید و الرسالة و الولایة و أصبحت 
الطاعة و الوعد بالثواب و الجزاء فی دار البقاء فلذلک قال : أومن بوعدک أی أصدق بأنه حق لا خلف 

 فیه و أوفی علی بناء الأفعال کما قال تعالی: 

 أُوفِ بِعَهْدِکُمْ 

 بناء التفعیل کما قال: و قد یقرأ علی 

ی  ذِی وَفّٰ  وَ إِبْرٰاهِیمَ اَلَّ

و الأول أظهر، و الوفاء بعهده تعالی طاعته فیما عهد إلی عباده من الأوامر و النواهی، و قید الاستطاعة 
لبیان أنه لا یمکن الخروج عن عهدة طاعته کما هو حقه و یلیق به. و قال فی النهایة فی حدیث الدعاء 

عهدک و وعدک ما استطعت أی أنا مقیم علی ما عاهدتک علیه من الإیمان بک، و الإقرار  و أنا علی
ما استطعت موضع القدرة السابق فی أمره أی إن کان قد  -بوحدانیتک لا أزول عنه و استثنی بقوله: 

ی جری القضاء إن أنقض العهد یوما فإنی أخلد عند ذلک إلی التنصیل و الاعتذار لعدم الاستطاعة ف



دفع ما قضیته علی، و قیل معناه: أی متمسک بما عهدته علی من أمرک و نهیک و مبلی العذر فی 
کل مولود یولد  -الوفاء به قدر الوسع و الطاقة، و إن کنت لا أقدر أن أبلغ کنه الواجب فیه، و قال فیه 

کبة، و المعنی أنه یولد علی الفطر الابتداء و الاختراع و الفطرة منه الحالة کالجلسة و الر -علی الفطرة 
نوح من الحیلة و الطبع المتهیّئ لقبول الدین، فلو ترک علیها لاستمر علی لزومها و لم یفارقها إلی 
غیرها، و إنما یعدل عنه من یعدل لآفة من آفات البشر و التقلید، ثم تمثل بأولاد الیهود و النصاری 

مقتضی الفطرة السلیمة. و قیل معناه: کل مولود یولد فی اتباعهم لآبائهم، و المیل إلی أدیانهم عن 
علی معرفة الله و الإقرار به فلا تجد أحدا إلا و هو یقر بأن له صانعا و إن سماه بغیر اسمه أو عبد معه 

أراد دین الإسلام الذی هو منسوب إلیه و فی حدیث  -حذیفة علی غیر فطرة محمد  -غیره، و منه 
أی علی خلقتها انتهی. و قال النووی: هی ما أخذ علیهم و هی  -فطراتها  و جبار القلوب علی -علی 

فی أصلابهم، و قیل: ما قضی علیهم من سعادة و شقاوة، انتهی. و قیل: أی الفطرة التی فطروا علیها 
و رکب فی قلوبهم استحسانها، و قیل: أرید به إیمان یوم المیثاق و قال الکرمانی فی شرح البخاری 

أی الإسلام و الطریقة الحقة. و أقول: قد مضت فی باب فطرة  -مت علی الفطرة  -ث فی الحدی
الخلق علی التوحید من کتاب الإیمان و الکفر أخبار کثیرة عن الصادقین علیهما السلام فی قوله 

 تعالی 

اسَ عَلَیْهٰا لٰا تَبْدِیلَ لِخَلْقِ اَللّٰهِ  تِی فَطَرَ اَلنّٰ  فِطْرَتَ اَللّٰهِ اَلَّ

إن الفطرة هی التوحید و فی بعضها، فطرهم علیها و فی بعضها هی الإسلام فطرهم الله حین أخذ 
میثاقهم علی التوحید، و فی بعضها فطرهم علی المعرفة به، فیحتمل أن تکون الإضافة هنا بیانیة. و 

یه علی أنه لا کلمة الإخلاص هی کلمة التوحید أو الشهادة بالرسالة أیضا و عبر عنهما بالمفرد للتنب
یعتبر بدون الأخری، و لا یتحقق الإخلاص إلا بهما فهما بمنزلة کلمة واحدة و ملة إبراهیم هی 
التوحید و سائر أصول الدین التی لا تتبدل باختلاف الأزمنة و الشرائع، و نسبتها إلی إبراهیم علیه 

یع أرباب الملل حیث ینسب کل السلام مع شرکة سائر الأنبیاء معه فیها لتشریفه و اشتهاره بین جم
کثر  منهم ملته إلیه، و یدعی أنه علی ملته، و لأنه علیه السلام بذل جهده فی التوحید و رفع الشرک أ



من غیره، و دین محمد أخص لأنه یشمل جمیع ذلک مع ما اختص بملته و شریعته و علیه أموت أی 
نی ما دام و أبتغی استیناف بیانی، و فیه إشارة أعزم أن أکون علیه حتی أفارق الدنیا ما أحییتنی ما بمع

إلی أن ذلک إنما ینفع إذا کان بحسب القلب و خالصا لله تعالی. و أئمة فی أکثر النسخ بهمزتین کما 
فی التنزیل الکریم بقراءة عاصم و سائر الکوفیین، و ابن عامر، و فی بعضها بقلب الثانیة یاء کما فی 

أقیس، قال فی المصباح: جمع الإمام أئمة و الأصل أءممة وزان أمثلة سائر القراءات و هو عندهم 
فأدغمت المیم بعد نقل حرکتها إلی الهمزة فمن القراء من یبقی الهمزة محققة علی الأصل، و منهم 
من یستهلها علی القیاس بین بین، و بعض النحاة یبدلها یاء للتخفیف، و بعضهم یعده لحنا و یقول 

قیاس. و فی القاموس: الجمع أئمة و أمة شاذ، و فی الصحاح: الإمام الذی یقتدی به، لا وجه له فی ال
و جمعه أئمة، و أصله آممة مثل إناء و آنیة، و إله و إلهه فأدغمت المیم فنقلت حرکتها إلی ما قبلها 

نها فی فلما حرکوها بالکسر جعلوها یاء، و قرئ فقاتلوا أئمة الکفر قال الأخفش: جعلت الهمزة یاء لأ
موضع کسر و ما قبلها مفتوح فلم یهمز لاجتماع الهمزتین، قال: و من کان من رأیه جمع الهمزتین 
همزة، انتهی بهم أءتم الأفصح عندهم قلب الهمزة الثانیة ألفا و فی نسخ الدعاء صححوا علی 

کثر النسخ عدم الإبدال قوله علیه السلام و آبائی معهم الواو و للحال، و یحتمل  الوجهین بل ظاهر أ
العطف أی و الحق آبائی معهم. و أورد هیهنا اعتراض: و هو أن طلب کون الآباء مع الصالحین طلب 
لصلاح الآباء فی الزمان الماضی إذ لا یکون مع الصالحین إلا من کان منهم، و لا یعقل طلب حصول 

تابعا لفعل المکلف، )و أمر فی الماضی. و أجیب: بأن الماضی علی قسمین )الأول( أن لا یکون 
الثانی( أن یکون تابعا لفعله کإثبات أفعال المکلفین فی القرآن أو فی اللوح، و مثل خلق السعادة و 
الشقاوة عند خلق المکلفین من طینة علیین أو السجین و أمثال ذلک، و طلب الماضی أیضا علی 

لب وجود شیء أو عدمه فی قسمین، )الأول( طلب وجود شیء علم عدمه فی الماضی )الثانی( ط
الماضی مع تجویزه أن یکون الوجود أو العدم تابعا لدعائه فی الوقت الذی بعده کما مر فی باب أن 
الدعاء یرد القضاء، إن الله عز و جل لیدفع بالدعاء الأمر الذی علمه أن یدعی له فیستجیب، فطلب 

التابع للشیء و إن کان مقدما بحسب الشیء فی الماضی نافع مفید إذا کان من القسم الأخیر إذ 
الزمان علی الشیء فی حکم المؤخر و منه یعلم صحة التعوذ عن درک الشقاء و محو الاسم من دیوان 



الأشقیاء و أمثال ذلک، بل بعد التأمل یظهر أن جمیع الدعوات کذلک لإثبات جمیع الأمور فی القرآن 
ب متین لکن لیس ما نحن فیه من قبیل طلب و فی اللوح و فی علمه سبحانه. و أقول: هذا جوا

الماضی، بل یطلب منه تعالی أن یغفر لآبائه و یلحقهم بالصالحین و یرفعهم إلی منازلهم، و إن لم 
یکونوا منهم بفضله و کرمه و هذا لیس من طلب الماضی نعم نحتاج إلی مثل هذا التحقیق فی دفع 

أو فی اللوح کما أشرنا إلیه سابقا لکن لا اختصاص له شبه القضاء و القدر و الثبوت فی علمه تعالی 
 بالماضی فتفطن.

  265, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

نْ ذَکَرَهُ: 22/3300 ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

مْنِی شَیْئاً أَقُولُهُ إِذَا أَصْبَحْتُ وَ إِذَا أَمْسَیْتُ. (11)لسلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ :عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه ا  عَلِّ

ذِی یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ، وَ لَا یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ غَیْرُهُ؛ الْحَمْدُ (12)قُلِ »فَقَالَ :  لِلّهِ کَمَا یُحِبُّ  (13): الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
 ؛ الْحَمْدُ لِلّهِ کَمَا هُوَ أَهْلُهُ ؛ اللّهُمَّ أَدْخِلْنِی فِی کُلِّ خَیْرٍ أَدْخَلْتَ (14)اللّهُ أَنْ یُحْمَدَ 

 436ص: 
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لکن لیس ما نحن فیه من قبیل طلب الماضی ، بل یطلب منه تعالی أن یغفر لآبائه ویلحقهم 
بالصالحین ویرفعهم إلی منازلهم وإن لم یکونوا منهم بفضله وکرمه ، وهذا لیس من طلب الماضی 

. » 
 .56، ح 294، ص 86؛ البحار، ج 8758، ح 1563، ص 9. الوافی، ج  4 -10
 « .له » -« : ب ، د». فی  5 -11
 « .فقل « : »ج ، ز ». فی  6 -12
 « .والحمد« : »ص ». فی  7 -13
 « .أن یحمد»بدل « و »والوافی : « ص ، بف ». فی  8 -14

دٍ، وَ  داً وَ آلَ مُحَمَّ دٍ، وَ أَخْرِجْنِی مِنْ کُلِّ سُوءٍ أَخْرَجْتَ مِنْهُ مُحَمَّ داً وَ آلَ مُحَمَّ ی اللّهُ  (1)فِیهِ مُحَمَّ صَلَّ
دٍ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ  (3)«.(2)عَلی مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



صفوان از شخصی نقل میکند که او گوید بامام صادق علیه السلام عرضکردم: بمن دعائی بیاموز که 
الحمد للّٰه الذی یفعل ما »هر گاه صبح کردم و هر گاه شام نمودم آن را بگویم، گوید: فرمود: بگو: 

اهله، اللهم ادخلنی یشاء و لا یفعل ما یشاء غیره، الحمد للّٰه کما یحب اللّٰه ان یحمد الحمد کما هو 
فی کل خیر ادخلت فیه محمد و آل محمد، و اخرجنی من کل سوء اخرجت منه محمدا و آل محمد 

 «. .و صلی اللّٰه علی محمد و آل محمد

  301, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

شام بگویم،فرمود:بگو به امام صادق)علیه السّلام(گفت:به من چیزی بیاموز که در آغاز صبح و -22
سپاس از آن خدا است که می کند آنچه را می خواهد و نمی کند دیگری آنچه را می خواهد)یعنی 
بر او بایست نیست(سپاس از آن خدا است چنانچه خداوند دوست دارد که سپاسگزاری شود،سپاس 

د و آل محمد را در آن از آن خدا است چنانچه او را شاید،بار خدایا مرا در آور در هر خیری که محم
در آوری و مرا برآور از هر بدی که محمد و آل محمد را از آن برآوردی و صلی اللّٰه علی محمد و آل 

 محمد.

  189, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

راوی به امام صادق علیه السّلام گفت:به من چیزی بیاموز که در ابتدای صبح و شام -22
یم،فرمود:بگو سپاس از آن خداست که آنچه را که می خواهد می کند و آنچه که نمی خواهد بگو



نمی کند سپاس از آن خداست چنانچه خداوند دوست دارد که سپاسگزاری شود،سپاس از آن 
خداست چنانچه او شایسته است،بار خدایا مرا در هر خیری که محمد و آل محمد را در آن درآوردی 

 ر بدی که محمد و آل محمد را از آن دور ساختی مرا دور ساز.درآور و از ه

 *** 

  501, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل کالصحیح لإجماع العصابة علی صفوان. یفعل ما یشاء أی لیس له عن تعلق إرادته و مشیته 
دافع و لا مانع و لا یفعل ما یشاء غیره أقول: یحتمل وجهین: الأول: أن یکون فاعل یفعل الضمیر 

ون مقهورا فی الراجع إلی الله سبحانه أی لا یفعل الله کل ما یشاء غیره و إن لم تکن فیه مصلحة فیک
مشیته لتعلق مشیة غیره به. الثانی: أن یکون فاعل یفعل غیره علی التنازع بینه و بین یشاء فیه أی لیس 
غیره بحیث یفعل کل ما شاء لأن لأفعاله صوارف و موانع و شرائط، منها عدم تعلق إرادة الله القاهرة 

مکن حصوله لی لئلا یکون اعتداء فی الدعاء بخلافه. قوله علیه السلام فی کل خیر أی مما أنا أهله و ی
فإن من الخیرات التی أدخلهم فیه الإمامة و الخلافة، و لا یمکن دخولنا فیهما، إلا أن یقال: المراد 

 إدخالنا فی نوعه و جنسه البعید کهدایة الخلق و تعلیمهم مثلا.

  267, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -23

ةٌ مِ 23/3301 ، . عِدَّ ادٍ الْکُوفِیِّ حْمنِ بْنِ حَمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ نْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 بْنِ مُصْعَبٍ، عَنْ فُرَاتِ بْنِ الْاءَحْنَفِ: (4)عَنْ عَمْرِو

 530/  2مَهْمَا تَرَکْتَ مِنْ شَیْءٍ، فَلَا تَتْرُکْ أَنْ تَقُولَ فِی کُلِّ صَبَاحٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

بَاحِ وَ  ی أَصْبَحْتُ أَسْتَغْفِرُکَ فِی هذَا الصَّ فِی هذَا الْیَوْمِ لِاءَهْلِ رَحْمَتِکَ، وَ أَبْرَأُ إِلَیْکَ وَ مَسَاءٍ: اللّهُمَّ إِنِّ
ی أَصْبَحْتُ  بَاحِ  (5)مِنْ أَهْلِ لَعْنَتِکَ؛ اللّهُمَّ إِنِّ نْ نَحْنُ بَیْنَ أَبْرَأُ إِلَیْکَ فِی هذَا الْیَوْمِ وَ فِی هذَا الصَّ مِمَّ

هُمْ کَانُوا قَوْمَ سَوْءٍ فَاسِقِینَ؛ اللّهُمَّ اجْعَلْ مَا أَنْزَلْ  (6)ظَهْرَانَیْهِمْ  ا کَانُوا یَعْبُدُونَ؛ إِنَّ تَ مِنَ الْمُشْرِکِینَ، وَ مِمَّ
بَاحِ وَ فِی هذَا الْیَوْمِ بَرَکَةً عَلی أَوْلِیَائِکَ، وَ عِقَاباً عَلی أَعْ  مَاءِ إِلَی الْاءَرْضِ فِی هذَا الصَّ ؛ (7)ائِکَ دَ مِنَ السَّ

مَا طَلَعَتْ شَ  مْسٌ أَوْ اللّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالَاکَ، وَ عَادِ مَنْ عَادَاکَ؛ اللّهُمَّ اخْتِمْ لِی بِالْاءَمْنِ وَ الْاءِیمَانِ کُلَّ
یَانِی صَغِیراً؛ اللّهُمَّ اغْفِرْ  غَرَبَتْ؛ اللّهُمَّ اغْفِرْ لِی وَ  ، وَ ارْحَمْهُمَا کَمَا رَبَّ لِلْمُوءْمِنِینَ وَ  (8)لِوَالِدَیَّ

کَ  (9)الْاءَمْوَاتِ؛ اللّهُمَّ الْمُوءْمِنَاتِ ، وَ الْمُسْلِمِینَ وَ الْمُسْلِمَاتِ، الْاءَحْیَاءِ مِنْهُمْ وَ  تَعْلَمُ  (10)إِنَّ
 ؛ اللّهُمَّ (12)وَ مَثْوَاهُمْ  (11)مُنْقَلَبَهُمْ 
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فی حال الحرکات والسکنات ، فاصرفهم إلی ما هو خیر لهم ، وقِهم عمّا هو شرّ  ïجزئیّات اُمورهم 
لهم ، واغفر لهم عمّا صدر منهم من الزلّات . وبالجملة : إنّه تعالی عالم بجمیع أحوالهم فلا یخفی 
علیه شیء منها . ویمکن أن یکون المراد بهما انقلاب قلوبهم وحرکتها فی طلب الحقّ وسکونها عند 

،  12؛ مرآة العقول ، ج  295، ص  10وصول إلیه . وقیل غیر ذلک . راجع : شرح المازندرانی ، ج ال
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، وَ اجْعَلْ لَهُ (2)اً عَزِیزاً، وَ افْتَحْ لَهُ فَتْحاً یَسِیراً الْاءِیمَانِ، وَ انْصُرْهُ نَصْر (1)احْفَظْ إِمَامَ الْمُسْلِمِینَ بِحِفْظِ 
عَلی رَسُولِکَ  (5)ةَ ، وَ الْفِرَقَ الْمُخْتَلِفَ (4)لَنَا مِنْ لَدُنْکَ سُلْطَاناً نَصِیراً؛ اللّهُمَّ الْعَنْ فُلَاناً وَ فُلَاناً  (3)وَ 

یَادَةَ مِنْ فَضْلِکَ، وَ الاْ  وَ وُلَاةِ  ةِ مِنْ بَعْدِهِ وَ شِیعَتِهِمْ، وَ أَسْأَلُکَ الزِّ ءِقْرَارَ الْاءَمْرِ بَعْدَ رَسُولِکَ، وَ الْاءَئِمَّ
سْلِیمَ لِاءَمْرکَِ، وَ الْمُحَافَظَةَ عَلی مَا أَمَرْتَ بِهِ؛ لَا أَبْتَغِی بِهِ بَدَلًا، وَ لَا مِنْ  (6)بِمَا جَاءَ   عِنْدِکَ، وَ التَّ

کَ تَقْضِی وَ لَا یُقْ   ضی عَلَیْکَ،أَشْتَرِی بِهِ ثَمَناً قَلِیلًا؛ اللّهُمَّ اهْدِنِی فِیمَنْ هَدَیْتَ، وَ قِنِی شَرَّ مَا قَضَیْتَ؛ إِنَّ
ی دُعَائِی؛ وَ  لْ مِنِّ بْتُ بِهِ  (7)وَ لَا یَذِلُّ مَنْ وَالَیْتَ، تَبَارَکْتَ وَ تَعَالَیْتَ، سُبْحَانَکَ رَبَّ الْبَیْتِ ، تَقَبَّ مَا تَقَرَّ

أَجْراً عَظِیماً؛ رَبِّ مَا  (11)، وَ آتِنَا مِنْ لَدُنْکَ (10)کَثِیرَةً  (9)لِی أَضْعَافاً  (8)إِلَیْکَ مِنْ خَیْرٍ فَضَاعِفْهُ 
 ! وَ أَعْظَمَ (12)أَحْسَنَ مَا أَبْلَیْتَنِی
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المشهور أنّ الإبلاء یکون فی الخیر والشرّ »وفی شرح المازندرانی : « . ابتلیتنی»النسخ والمطبوع : 
« و الإبلاء بالخیر ... وفی هذا التعجّب مع تفخیم مّا دلالة علی تعظیم الإبلاء... والمراد بالإبلاء هنا ه

. قال القتیبی : یقال من الخیر : أبلَیته اُبلیه إبلاءً ، ومن الشرّ : بَلَوتُه أبلوه بلاءً . والمعروف أنّ الابتلاء 
 )بلا(. 155، ص  1یکون فی الخیر والشرّ معا من غیر فرق بین فعلیهما . النهایة ، ج 



! فَلَکَ الْحَمْدُ یَا إِلهِی کَثِیراً طَیِّ  کْثَرَ مَا سَتَرْتَ عَلَیَّ باً مُبَارَکاً عَلَیْهِ مِلْ مَا أَعْطَیْتَنِی! وَ أَطْوَلَ مَا عَافَیْتَنِی! وَ أَ
مَاوَاتِ وَ مِلْ ءَ  ی (1)ءَ السَّ وَ یَرْضی، وَ کَمَا یَنْبَغِی لِوَجْهِ  (3)کَمَا یُحِبُّ  (2)الْاءَرْضِ وَ مِلْ ءَ مَا شَاءَ رَبِّ

ی ذِی الْجَلَالِ وَ الْاءِکْرَامِ   (4)«.رَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ه السلام فرمود: هر چه را واگذاری این دعا را وامگذار که در هر صبح و شام حضرت صادق علی
بار خدایا بامداد کردم و در این بامداد و در این روز از تو آمرزش »بخوانی )و ترجمۀ آن دعا اینست:( 

خواهم برای هر کس که شایستۀ رحمت تو است، و از آنان که شایستۀ دوری از رحمت تو هستند 
ویم، در این روز و در این بامداد از آنان که ما در میان آنها هستیم از مشرکان و آنچه می بیزاری ج

پرستند، اینان مردمان بد و تبهکاری هستند، بار خدایا آنچه در این بامداد و در این روز از آسمان بر 
ر که دوستت زمین فرود آوری برکتی بر دوستانت و عذابی بر دشمنانت ساز، بار خدایا دوست دار ه

دارد دشمن دار هر که با تو دشمنی کند، بار خدایا هر گاه خورشید بیرون آید و هر گاه پنهان شود )آن 
روز را( برای من با منیت و ایمان بپایان رسان، بار خدایا مرا و پدر و مادر مرا بیامرز و بآنان ترحم کن 

ات و مسلمین و مسلمات را از زنده و مرده چنانچه مرا در کودکی پروریدند بار خدایا مؤمنین و مؤمن
شان بیامرز، بار خدایا تو بسرانجام و جایگاه ایشان دانائی، بار خدایا پیشوای مسلمانان را بپناه ایمان 
محافظت کن، و او را یاری کن یاری پیروزی بخشی، و بفتح آسانی او را فاتح فرما، و برای او و برای 

ر ساز، بار خدایا فلان و فلان و گروههای پراکنده ای که با رسول تو ما سلطنت پیروزمندانه ای مقر
و زعما و پیشوایان پس از او و پیروانشان مخالفت کردند از رحمت خود دور ساز، و فزونی فضل تو 
را خواستارم، و اعتراف بدان چه از نزدت آمده و تسلیم در برابر دستورت، و نگهداری بر آنچه امر 

، و در برابر آنها جایگزینی نجویم و ببهای اندک نفروشم، بار خدایا مرا در زمرۀ فرمودی خواهانم



آنان که هدایت فرموده ای هدایت فرما، و از شر آنچه مقدر کرده ای نگهداری کن تو حکم کنی و بر 
تو حکومتی نیست، هر که تو را دوست بدارد خوار نگردد برتر و بلند مقامی، منزهی ای پروردگار 

کعبه، دعای مرا بپذیر، و آنچه بدان بدرگاهت تقرب جویم از نیکی آن را برای من چند برابر  خانۀ
کن، و رحمتی از سوی خود با پاداش بزرگی بما بده، پروردگارا چه نیکو آزمایشم کردی و چه عطای 

دی، بزرگی بمن دادی، و چه عافیت طولانی بمن کرامت کردی و چه بسیار بر من )از گناهان( پوشان
پس از آن تو است سپاس بسیار و پاک و با برکت باندازۀ آنچه آسمانها و زمین بگیرد، و پر از آنچه 
خدای من خواهد، هر آن مقدار که دوست دارد و خشنود شود و چنانچه شایسته ذات اوست که 

 «.صاحب جلالت و کرامت است

  303, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر آنچه را ترک کنی،این گفتار را در هر بام و شام ترک مکن: -23
بار خدایا صبح کردم و در این صبح از تو آمرزش می خواهم و هم در این روز برای هر که اهل 

این روز و رحمت تو است و به تو بیزارم از هر که اهل لعنت تو است. بار خدایا من صبح کردم و در 
این بامداد به تو بیزارم از کسانی که ما در میان آنهائیم از مردم مشرک و از آنچه می پرستند،راستی که 
آنان مردم بد و نابکارند. بار الها هر آنچه در این بامداد و این روز از آسمان به زمین فرود آوردی برای 

ر که دوستت دارد،و دشمن دار هر که را ما برکت ساز و بر دشمنانت عذاب،بار خدایا دوست دار ه
با تو دشمنی کند. بار خدایا این روز را برای من با امنیت و ایمان به پایان رسان هر آن زمانی که آفتاب 
برآید و یا فرود شود. بار خدایا بیامرز مرا و پدر و مادر مرا و به آنها رحم کن چنانچه مرا از کودکی 

مؤمنین و مؤمنات و مسلمین و مسلمات را از زنده و مرده. بار خدایا تو  پروریدند. بار خدایا بیامرز
سرانجام و پایگاه آنها را می دانی. بار خدایا امام مسلمانان را در پناه ایمان نگه دار و او را نصرت با 



یا عزت بده و پیروزی و فتح آسان،و برای او و ماها از نزد خود تسلّط پیروزمندانه ای مقرر ساز. خدا
فلان و فلان را با دستجات مخالف رسولت و مخالف امامان بر حق بعد از رسولت و شیعه های آنها 
لعنت کن،و از تو خواهم فزونی از فضلت و توفیق اقرار به هر آنچه از نزدت آمده استو تسلیم به امر 

ک. بار خدایا مرا تو و محافظت بر آنچه فرمودی،و نجویم برای آن بدلی و نفروشم آن را به بهای اند
در زمرۀ آنان که هدایت کردی هدایت فرما و از شرّ آنچه مقدر کردی نگه دار زیرا تو حکم کنی و بر 
تو حکمی نشود و خوار نگردد هر که را دوست داری،برتری بلند مقامی منزهی ای پروردگار خانۀ 

رّب جستم آن را دو چندان کن کعبه بپذیر از من دعایم را و هر کار خیری که به وسیلۀ آن به تو تق
بسیار و از نزد خودت رحمت و اجر عظیم به ما بده. پروردگارا چه خوش مرا آزمایش کردی و چه 
عطای بزرگی به من دادی و چه بسیار مرا در پرده داشتی،از آن تو باد سپاس ای معبودم،سپاس بسیار 

خواهد چنانچه دوست دارد و راضی باشد پاک و با برکتی پر آسمان ها و زمین و پر آنچه پروردگارم 
 و چنانچه شایستۀ ذات پروردگار من است که صاحب جلالت و کرامت است.

  193, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:هرآنچه را ترک کنی،این گفتار را در هر صبح و شام ترک مکن:-23

ردم و در این صبح از تو آمرزش می خواهم و هم برای کسی که خواهان رحمت بار خدایا صبح ک
 توست و از هرکس که مورد لعنت توست بیزارم.

بار خدایا من صبح کردم درحالی که بیزارم از مشرکانی که در میان آنهائیم راستی که آنان مردمی بد 
 و نابکارند.



بارالها هرآنچه در این بامداد و این روز از آسمان به زمین فرود آوردی برای ما برکت ده و بر دشمنانت 
عذاب فرست،بار خدایا دوست دار هرکس که دوستت دارد،و دشمن بدار هرکس که تو را دشمن 

 دارد.

ب سربردارد و غروب بار خدایا این روز را برای من با امنیت و ایمان به پایان رسان از وقتی که آفتا
 کند.

 بار خدایا مؤمنین و مؤمنات و مسلمین و مسلمات را از زنده و مرده بیامرز.

 بار خدایا تو سرانجام و پایگاه آنها را می دانی.

بار خدایا امام مسلمانان را در پناه ایمان نگه دار و او را یاری و عزّت بخش و آنها را بر دشمن پیروز 
 گردان.

فلان را با دستجات مخالف رسولت و مخالف امامان بر حق بعد از رسولت و شیعه  خدایا فلان و
های آنها لعنت کن،و از تو افزایش فضیلت و توفیق اقرار به درستی آنچه که از نزدت آمده می خواهم 
و تسلیم فرمانت و مراقبت در آنچه که دستور دادی،هستم و نجویم برای آن بدلی و نفروشم آن را به 

 ی اندکی.بها

بار خدایا مرا در زمرۀ آنان که هدایت کردی هدایت فرما و از شرّ آنچه مقدّر کردی نگه دار زیرا تو 
فرمان دهی و هیچکس بر تو فرمانی ندهد و هرکس که تو را دوست دارد خوار نگردد ای پروردگار 

زدیک شوم بپذیر و آن را خانه کعبه،تو برتری و منزهی،دعایم و هر کار خوبی که به وسیله آن به تو ن
 دوچندان کن و از نزد خودت رحمت و اجر عظیم به ما ببخش.

پروردگارا چه نیکو مرا آزمایش کردی و چه عطای بزرگی به من دادی و چه عاقبت طولانی به من 
عنایت کردی و چه بسیار بر من از گناهان پوشاندی پس سپاس فراوان و پاک و بابرکت به اندازه آنچه 



ر آسمان و زمین جای گیرد و بر آنچه که خدای من خواهد هر آن مقدار که دوست دارد و خشنود که د
 گردد چنانچه شایسته ذات اوست که صاحب جلالت و کرامت است.

 *** 

  503, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بیانیة و  -من  -لا بکونه مفعول ترکت، و : ضعیف. و مهما اسم متضمن لمعنی الشرط منصوب مح
 -تفید عموم مفهوم مهما فی کل شیء و عدم اختصاصه بجنس مخصوص و یقول فی المساء مکان 

فی هذا المساء و فی هذه  -فی هذا الصباح و فی هذا الیوم  -أمسیت، و کذا یقول مکان  -أصبحت 
وهری : اللعن الطرد و الإبعاد من الخیر و اللیلة، و یحتمل عدم التغییر فی الموضعین، و قال الج

اللعنة الاسم، قوله ممن نحن بین ظهرانیهم فی القاموس هو بین ظهریهم و ظهرانیهم و لا یکسر 
النون، و بین أظهرهم أی وسطهم، و فی منتظمهم و فی النهایة المراد أنه أقام بینهم علی سبیل 

نون مفتوحة تأکیدا، و معناه إن ظهرا منهم قدامه و  الاستظهار و الاستناد إلیهم و زیدت فیه ألف و
ظهرا وراءه فهو مکنوف من جانبیه و من جوانبه إذا قیل بین أظهرهم، ثم کثر حتی استعمل فی الإقامة 

فی قوله من المشرکین للبیان أو للتبعیض و المراد بالمشرکین ما یشمل  -من  -بین القوم مطلقا و 
الموصول  -من  -نوا یعبدون أعم من خلفاء الجور و ضمیر أنهم راجع إلی المخالفین، و بقوله مما کا

برکة علی أولیائک البرکة محرکة النماء و الزیادة و الشرف و الکرامة و الخیر و السعادة. اللهم اختم 
لی بالأمن و الإیمان أی بالأمن من شر الشیطان و أذی أهل العدوان و آفات الزمان و بالإیمان بک و 



ولک و أوصیاء رسولک و کل ما جاء به رسولک عند کل طلوع الشمس و غروبها، و المراد بالختم برس
عند الطلوع أن یکون علی الوصفین إلی آخر الیوم و بالختم عند الغروب أن یکون علیهما إلی آخر 
اللیلة، أو المعنی أن یکون ختم أعمالی عند کل طلوع و غروب علی الوصفین أی یکون عند کل 

لوع و غروب یصدق علیه أنه من أول عمره أو من حین قراءة الدعاء إلی ذلک الوقت علی الوصفین، ط
فعلی التقدیرین طلب الکون علی الوصفین فی جمیع أوقات عمره و یحتمل أن یکون ذلک کنایة عن 

مل جمیع آنات عمره إذ فی کل أن تطلع الشمس فی أفق من الآفاق و تغرب فی أفق منها فالختم یحت
وجهین: أحدهما: ما مر من کون أعماله فی کل أن من آنات عمره مختوما بالوصفین. و ثانیهما: أن 
یکون المعنی أن یکون آخر عمری و خاتمته فی کل إن اتفق مقرونا بهما. کما ربیانی نائب مناب 

هما علی المفعول المطلق أی رحمة مثل تربیتهما لی و رحمهما لی، قال البیضاوی: رحمة مثل رحمت
و تربیتهما و إرشادهما لی فی صغری وفاء بوعدک للراحمین انتهی، و أقول: یحتمل کون الکاف 

 للتعلیل کما قالوا فی قوله تعالی 

 کَمٰا أَرْسَلْنٰا فِیکُمْ رَسُولًا 

 أی لأجل إرسالی و قوله 

 وَ اُذْکُرُوهُ کَمٰا هَدٰاکُمْ 

بالمسلمین غیرهم، أو بالمؤمنین الشیعة و بالمسلمین  و المراد بالمؤمنین الکاملون فی الإیمان و
المستضعفین، أو بالمؤمنین الشیعة و بالمسلمین المسلمون المنقادون الکاملون فی الإیمان. فإنک 

 تعلم متقلبهم و مثواهم إشارة إلی قوله تعالی 

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاَّ اَللّٰهُ وَ اِسْتَغْفِرْ لِذَنْبِکَ وَ  بَکُمْ وَ مَثْوٰاکُمْ فَاعْلَمْ أَنَّ   لِلْمُؤْمِنِینَ وَ اَلْمُؤْمِنٰاتِ وَ اَللّٰهُ یَعْلَمُ مُتَقَلَّ

قال الطبرسی )ره( أی منصرفکم فی أعمالکم فی الدنیا و مصیرکم فی الآخرة إلی الجنة أو النار عن 
مقامکم فی ابن عباس، و قیل: یعلم منقلبکم فی أصلاب الآباء إلی أرحام الأمهات و مثواکم أی 



الأرض عن عکرمة، و قیل: متقلبکم من ظهر إلی بطن و مثواکم فی القبور، و قیل: متقلبکم متصرفکم 
بالنهار و مثواکم مضجعکم باللیل و المعنی، أنه عالم بجمیع أحوالکم فلا یخفی علیه شیء منها و 

 قال البیضاوی: 

بَکُمْ   مُتَقَلَّ

 عها أی فی الدنیا فإنها مراحل لا بد من قط

 وَ مَثْوٰاکُمْ 

أی فی العقبی فإنها دار إقامتکم فاتقوا الله و استغفروه و أعدوا لمعادکم انتهی، و فی بعض النسخ 
منقلبکم بالنون، و فی بعضها بالتاء و هما متقاربان فی المعنی و الأخیر أوفق بالآیة، و یحتمل أن 

لب التصرف فی الأمور و قد مر الکلام یکونا مصدرین أو اسم مکان و الانقلاب الانصراف و التق
فیهما. و قال الجوهری: المنقلب یکون مکانا و یکون مصدرا و قال فی القاموس: ثوی المکان و به 
یثوی ثواءا و ثویا بالضم و أثوی به أطال الإقامة به أو نزل و المثوی المنزل انتهی، و قد یستعمل بمعنی 

انقلابهم و سکونهم، أو محلهما، و بالجملة تعلم جزئیات المصدر، و قیل: لعل المراد أنک تعلم 
أمورهم فی حال الحرکات و السکنات فاصرفهم إلی ما هو خیر لهم. و قهم عما هو شر لهم، و اغفر 
لهم مما صدر عنهم من الزلات و یمکن أن یکون المراد بهما انقلاب قلوبهم و حرکتها فی طلب 

ظ الإیمان قد مر معانیه و لا یخفی ما هو أظهر منها هیهنا، و الحق و سکونها عند الوصول إلیه بحف
أو حفظه الإیمان و أهله إذ لو  -أحفظه بسبب حفظک  -قیل الباء للسببیة و الإضافة إلی المفعول أی 

لا الإمام لبطل الإیمان و الإسلام قوله علیه السلام نصرا عزیزا قال الطبرسی )ره( النصر العزیز هو ما 
من کل جبار عنید و عات مرید، و قد فعل الله ذلک بنبیه إذ صیر دینه أعز الأدیان و سلطانه یمتنع به 

 أعظم السلطان و قال البیضاوی: أی نصرا فیه عن و منعة أو یعز به المنصور فوصف بوصفه مبالغة. 

 سُلْطٰاناً نَصِیراً 



 تضمین لقوله تعالی 

 وَ اِجْعَلْ لِی مِنْ لَدُنْکَ سُلْطٰاناً نَصِیراً 

قال فی المجمع أی اجعل لی عزا أمتنع به ممن یحاول صدی عن إقامة فرائضک و قوة تنصرنی بها 
علی من عادانی فیک، و قیل: اجعل لی ملکا عزیزا أقهر به العصاة فنصر بالرعب حتی خافه العدو 

قوی بها علی سائر الأدیان الباطلة عن مجاهد، قال: و سماه علی مسیرة شهر، و قیل: حجة بینة أت
نصیرا لأنه یقع به النصر علی الأعداء فهو کالمعین. فلانا و فلانا أی أبا بکر و عمر و التکنیة و التبهیم 
إما من الإمام علیه السلام أو بعض الرواة أو المصنف تقیة، و الأخیر بعید و إن کان لم یذکر أخبار 

ون الإبهام إلا نادرا و المختلفة فی بعض النسخ بالفاء أی المخالفة لرسولک، و علی علیه اللعن بد
السلام بتضمین معنی الرد و الإضرار، أو المعنی أنهم اختلفوا فی الأحکام ردا علی الرسول و ضررا 

معنی علیه لا کاختلاف الشیعة لاختلاف الأخبار أو الأفهام، و فی بعضها بالقاف من الاختلاق ب
 الکذب و الافتراء و فی التنزیل 

 إِنْ هٰذٰا إِلاَّ اِخْتِلٰاقٌ 

و فی القاموس: خلق الإفک افتراه کاختلقه و تخلقه. و ولاة عطف علی رسولک و الأئمة عطف علی 
کید و شیعتهم بالجر أیضا عطف علی الأئمة و أسألک الزیادة من فضلک کان  ولاة للتفسیر و التأ

فة الأئمة علیهم السلام و متابعتهم کما ورد فی الأخبار أن الفضل و الرحمة معرفة المراد بالفضل معر
 الأئمة علیهم السلام و الولایة لهم و قد أشار تعالی إلی ذلک فی سورة الجمعة حیث قال 

ا یَلْحَقُوا بِهِمْ   وَ آخَرِینَ مِنْهُمْ لَمّٰ

و العجم، و روی أن النبی صلی الله علیه و آله  و ورد فی الأخبار أن المراد بهم المؤمنین من الموالی
و سلم قرأ هذه الآیة فقیل من هؤلاء فوضع یده علی کتف سلمان، و قال لو کان الإیمان فی الثریا 

  -لنالته رجال من هؤلاء ثم قال سبحانه بعدها 



 ذٰلِکَ فَضْلُ اَللّٰهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشٰاءُ وَ اَللّٰهُ ذُو اَلْفَضْلِ اَلْعَظِیمِ 

* 

فظهر أن الفضل الولایة و یؤیده ما مر عن أبی عبد الله علیه السلام أنه قال إن من الملائکة الذین  -
قال فیقولون أ ما فی السماء لیطلعون إلی الواحد و الاثنین و الثلاثة و هم یذکرون فضل آل محمد 

تری إلی هؤلاء فی قلتهم و کثرة عدوهم یصفون فضل آل محمد قال فتقول الطائفة الأخری من 
الملائکة ذلک فضل الله یؤتیه من یشاء و الله ذو الفضل العظیم و یحتمل التعمیم لیشمل فضل 

ر صدر منک و عدم الدنیا و الآخرة. و التسلیم لأمرک أی الانقیاد لکل ما أمرتنی به، أو لکل أم
 الاعتراض علیک و علی حججک کما قال سبحانه 

مُوکَ فِیمٰا شَجَرَ بَیْنَهُمْ ثُمَّ لٰا یَجِدُوا فِی أَنْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمّٰ  ی یُحَکِّ کَ لٰا یُؤْمِنُونَ حَتّٰ ا قَضَیْتَ وَ فَلٰا وَ رَبِّ
مُوا تَسْلِیماً   یُسَلِّ

تغی استیناف بیانی، أو حال عن فاعل المحافظة، أو عن جمیع و قد مر معنی التسلیم فی بابه لا أب
راجع إلی الموصول، أو إلی کل واحد مما تقدم، أی لا أطلب بسببه  -به  -الأفعال المتقدمة، و ضمیر 

أو بعوضه بدلا و لا اشتری به أی لا استبدل ذلک بالثمن القلیل أی متاع الدنیا کما استبدلوه به و فیه 
نائب مناب  -فیمن هدیت  -و ترشیح کما قیل اللهم اهدنی فیمن هدیت فإن قوله  استعارة تبعیة

المفعول المطلق، أی هدایة کاملة أدخل به فی زمرة من هدیت بالهدایات الخاصة، أو حال عن مفعول 
أی حال کونی داخلا فیمن هدیت و معدودا منهم، و فیه نوع استعطاف أیضا أی هدیت  -اهدنی  -

بمعنی إلی، أو بمعنی مع، و علی التقادیر المراد  -فی  -فلا یبعد منک هدایتی، و قیل  جماعة کثیرة
 بالهدایة الهدایات الخاصة المختصة بالأنبیاء و الأولیاء کما قال تعالی 

ذِینَ هَدَی اَللّٰهُ فَبِهُدٰاهُمُ اِقْتَدِهْ   أُولٰئِکَ اَلَّ

 و قال تعالی



ذِینَ جٰاهَدُوا فِینٰا  هُمْ سُبُلَنٰا( . و قنی شر ما قضیت أی جنبنی من قضایا السوء فی الدنیا و )وَ اَلَّ لَنَهْدِیَنَّ
الآخرة إنک تقضی أی تقدر أو تحکم علی العباد بما تشاء و لا یقضی علیک علی بناء المفعول أی 

أهین لا یقدر و لا یحکم غیرک علیک لا یذل من والیت أی من ولایته و أحببته لا یصیر ذلیلا و إن 
فی الدنیا فإنه یصیر سببا لمزید عزه عند الله و عند أولیائه فی الدنیا و الآخرة. تبارکت البرکة کثرة 
الخیر و الثبات أی کثرت خیراتک و نعمتک علی عبادک، أو ثبت و دمت علی مالک من صفات 

البیضاوی فی  الکمال و سمات الجلال، أو تقدست عن الأشباه و الأضداد و الأنداد و الأمثال قال
 قوله تعالی

لَ اَلْفُرْقٰانَ عَلیٰ عَبْدِهِ(  ذِی نَزَّ  )تَبٰارَکَ اَلَّ

تکاثر خیره من البرکة، و هی کثرة الخیر، أو تزاید عن کل شیء و تعالی عنه فی صفاته و أفعاله، فإن 
دلالته علی تعالیه البرکة تتضمن معنی الزیادة و ترتیبه علی إنزال الفرقان لما فیه من کثرة الخیر، أو ل

و قیل دام من بروک الطیر علی الماء، و منه البرکة لدوام الماء فیها، و لا یتصرف فیه، و لا یستعمل 
إلا لله تعالی. و قال الطبرسی، )ره(: تبارک تفاعل من البرکة معناه عظمت برکاته و کثرت عن ابن 

بما لم یزل علیه من الصفات و لا یزال  عباس، و البرکة الکثرة من الخیر، و قیل: معناه تقدس و جل
کذلک فلا یشارکه فیها غیره و أصله من بروک الطیر فکأنه قال: ثبت و دام فیما لم یزل و لا یزال، و 
قیل: معناه قام بکل برکة، و جاء بکل برکة و تعالیت أی عن صفات المخلوقین، و عن أن یدرک بکنه 

فالعلی الذی  -العلی و المتعالی  -ایة: فی أسماء الله تعالی ذاته و صفاته أو یشبهه شیء قال فی النه
لیس فوقه شیء فی الرتبة، و الحکیم فعیل بمعنی مفعول من علا یعلو، و المتعالی الذی جل ]ذکره[ 
عن إفک المفترین، و علا شأنه، و قیل: جل عن کل وصف و ثناء و هو متفاعل من العلو، و قد یکون 

أن یترفع علی. سبحانک رب البیت  -فإذا هو یتعالی عنی  -یث ابن عباس بمعنی العالی، و فی حد
أی أنزهک عن أن یکون لک مکان بل أنت خالق البیت الحرام و مشرفه، و قیل: فی إضافته إلی البیت 
تعظیم له حیث إن البیت أعظم ما ابتلی به خلقه، و أذل به رقاب الکبراء فضلا عن الضعفاء تقبل منی 

ستجب لی و أثبنی علیه، أو المراد أعم منهما، و قیل: الدعاء و غیره من العبادات و إن کان دعائی أی ا



فی غایة الکمال فی ذاته لکنه بالنسبة إلی قدس الحق ناقص یحتاج إلی التضرع فی قبوله، و لذلک 
 قال خلیل الرحمن مع کون عمله فی نهایة الکمال

کَ أَنْ  ا إِنَّ لْ مِنّٰ نٰا تَقَبَّ مِیعُ اَلْعَلِیمُ( . و ما تقربت ما موصولة و لتضمنه معنی الشرط دخل الفاء )رَبَّ تَ اَلسَّ
فی قوله فضاعفه ما أحسن ما أبلیتنی صیغة تعجب و المشهور أن الإبلاء یکون فی الخیر و الشر و 

 عالیالإنعام و الإحسان من غیر فرق بین فعلهما تقول بلوت الرجل و أبلیته بالإحسان، و منه قوله ت

رِّ وَ اَلْخَیْرِ فِتْنَةً(   )وَ نَبْلُوکُمْ بِالشَّ

و قال القتیبی یقال: من الخیر أبلیته أبلیه إبلاء، و من الشر بلوته إبلاء، و المراد منه الإبلاء بالخیر، و 
فی هذا التعجب دلالة علی تعظیم الإبلاء، و ما فی ما أبلیتنی و نظائره مصدریة، أو موصولة بحذف 

فلک الحمد علی تلک النعماء بجزیله و کثیرا صفة للمفعول المطلق المحذوف أی حمدا  العائد
کثیرا طیبا أی طاهرا من النقص و الریاء مبارکا علیه لعل الضمیر المجرور راجع إلی الحمد و المعنی 

دم أی آ -و بارک علی محمد و آل محمد  -أدیم له الشرف، و البرکة و مضاعفة الثواب، و منه قولک 
له ما أعطیته من التشریف و الکرامة، کما فی النهایة، أوضاعهما له من البرکة بمعنی الزیادة. قوله: 
ملأ السماوات هو بکسر المیم و سکون اللام، أی حمدا یکون بقدر ما تمتلئ به هذه الأجسام، فی 

لصلاة لک الحمد ملء القاموس: الملأ اسم ما یأخذه الإناء إذا امتلأ و قال فی النهایة: فی دعاء ا
السماوات و الأرض، هذا تمثیل لأن الکلام لا یسمع الأماکن، و المراد به کثرة العدد یقول لو قدر أن 
تکون کلمات الحمد أجساما لبلغت من کثرتها أن تملأ السماوات و الأرض، و یجوز أن یراد بها 

، و الحجب و السرادقات، و صحف أجرها و ثوابها انتهی و ملأ ما شاء ربی أی من العرش و الکرسی
بعض الشارحین، فقرأ ملأ بالتحریک یعنی الأشراف و الجماعات، و قال هو مرفوع بالابتداء و علیه 
خبره، و الجملة صفة أخری للمفعول المطلق أی جمعا یکون علیه أشراف أهل السماوات و 

المطلق لوجه ربی أی لذاته و الأرضین، و لا یخفی ما فیه و قوله کما یحب ، صفة أخری للمفعول 
صفاته فإن الناس یتوجهون إلیهما فی جمیع الأمور، و لو کان المراد بالوجه الأنبیاء و الحجج علیهم 
السلام کما مر فی الأخبار فالمعنی حمدا یناسب تلک النعمة العظیمة التی أعظم النعم علی العباد، 



رح ذی الجلال و الإکرام و قیل: الجلال العظمة و هی السبب لإفاضة سائر النعم علیهم، و قد مر ش
 التی لیس فوقها عظمة و الإکرام إکرامه للمتقین کما قال: إن أکرمکم عند الله أتقاکم.

  275, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

ادِ بْنِ عُثْمَانَ ، قَالَ : (5). عَنْهُ 24/3302  ، عَن إِسمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ ، عَنْ حَمَّ

ةَ اِلّا بِاللّه ِ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّه علیه السلام یَقُولُ :   / 2مَنْ قَالَ : "مَا شَاءَ اللّه ُ کَانَ ، لَا حَوْلَ وَلَا قُوَّ
207 

ةٍ حِینَ  ی الْفَجْرَ، لَمْ یَرَ یَوْمَهُ  (6)الْعَلِیِّ الْعَظِیمِ" مِائَةَ مَرَّ  (9)«.(8)ذلِکَ شَیْئاً یَکْرَهُهُ  (7)یُصَلِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حماد بن عثمان گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السلام میفرمود: هر که هنگامی که نماز صبح را 
در آن روز چیزی «. ما شاء اللّٰه کان لا حول و لا قوة الا باللّٰه العلی العظیم»میخواند صد بار بگوئد: 

 که او را ناخوش آید نبیند.

  303, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از حماد بن عثمان گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود:هر که چون نماز بامداد -24
در آن روز خود بدی -گذارد صد بار بگوید: ما شاء اللّٰه کان لا حول و لا قوة الّا باللّٰه العلی العظیم. 

 نبیند.

  193, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:هرکس چون نماز بامداد «حماد بن عثمان»-24
در آن روز هیچ  -العلیّ العظیم-لا حول و لا قوّة إلّا باللّه-گذارد صد بار بگوید:ما شاء اللّه کان

 نبیند.  رخدادی که ناپسند او باشد،

  505, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و ضمیر عنه عائد إلی البرقی حین یصلی الفجر أی بعد فریضة الصبح عرفا و لعل أخره 
 طلوع الشمس.



  275, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -25

 ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:(10). عَنْهُ 25/3303

 دُبُرِ صَلَاةِ الْمَغْرِبِ  (11)مَنْ قَالَ فِی دُبُرِ صَلَاةِ الْفَجْرِ وَ فِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 439ص: 

 

والمل ء : اسم ما یأخذه الإناء إذا امتلأ . والمراد : حمدا بقدر « . مل ء» -والوافی : « ب». فی  1 -1
وصحّف بعض الشارحین فقرأ : مَلَاء ، بالتحریک ، »ما تمتلی هذه الأجسام . وفی مرآة العقول : 

خبره ، والجملة صفة اُخری « علیه»مرفوع بالابتداء ، ویعنی الأشراف والجماعات ، وقال : هو 
 « .للمفعول المطلق ، أی جمعا یکون علیه أشراف أهل السماوات والأرضین . ولایخفی ما فیه

 « .ویرضی« : + »د»وفی « . ورضی»وشرح المازندرانی : + « بر»وحاشیة « ب ، ج». فی  2 -2
 « .ربّی»والوافی : + « د ، ص ، بر ، بف»وفی « . کما یحبّ » -« : ب ، بس». فی  3 -3
، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، مع اختلاف یسیر  213. مصباح المتهجّد ، ص  4 -4

، ص 30؛ وفیه، ج 34، ضمن ح 151، ص 86؛ البحار، ج 8767، ح 1569، ص 9الوافی، ج 
 خّصا.، مل 168، ح 394

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 5 -5
 « .من حین« : »ز». فی  6 -6
 « .فی یومه: » 83. فی البحار ، ج  7 -7
 « .یکره« : »ج». فی حاشیة  8 -8



، 83؛ البحار، ج  8486، ح 478، ص 6؛ الوسائل، ج 7172، ح 806، ص  8. الوافی، ج  9 -9
 .42، ح 162، ص 86؛ و ج  15، ح 111ص 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد . 10 -10
 « .فی» -. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوسائل والبحار . وفی المطبوع :  11 -11

ةَ إِلاَّ بِاللّهِ ا حِیمِ، لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ حْمنِ الرَّ اتٍ : "بِسْمِ اللّهِ الرَّ الْعَظِیمِ" دَفَعَ اللّهُ _ عَزَّ وَ  (1)لْعَلِیِّ سَبْعَ مَرَّ
یحُ وَ الْبَرَصُ وَ الْجُنُونُ؛ (3)الْبَلَاءِ ، أَهْوَنُهَا (2)جَلَّ _ عَنْهُ سَبْعِینَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ   الرِّ

قَاءِ، وَ کُتِبَ فِی عَدَاءِ  (4)وَ إِنْ کَانَ شَقِیّاً مُحِیَ مِنَ الشَّ  (5)«.السُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نماز مغرب هفت بار بگوید: بسم  حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر کس پشت نماز صبح
خدای عز و جل از او هفتاد نوع از «. اللّٰه الرحمن الرحیم، لا حول و لا قوة الا باللّٰه العلی العظیم

انواع بلا را دور کند که آسانترین آنها بادهای بد )چون عفونت اعضای که بوی بد دهد( و پیسی و 
یرون آید و )نامش( در )طومار( سعادتمندان نوشته دیوانگی است، و اگر شقی باشد از شقاوت ب

 شود.

  303, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(دنبال نماز فجر و نماز مغرب هفت بار بگوید: بسم اللّٰه الرحمن -25
فتاد نوع بلاء از او بگرداند که آسانتر خدا عز و جل ه-الرحیم لا حول و لا قوة الّا باللّٰه العلی العظیم. 

آنها بادهای بد)چون استسقاء و غیره یا مقصود عفونت اعضاء است که بوی بد دهد یا گرفتاری به 
از مجلسی و غیره(و پیسی و دیوانگی است،و اگر شقی  -طوفان که موجب سقوط و هلاکت باشد

 باشد از شقاوت بِدر آید و در سعادتمندان نوشته شود.

  193, ص  6رجمه کمره ای ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: هر که پس از نماز صبح و نماز مغرب هفت بار بگوید: بسم -25
خدای عزّ و جلّ هفتاد نوع بلاء از او  -لا حول و لا قوّة إلّا باللّه العلیّ العظیم-اللّه الرّحمن الرّحیم

رین آنها بادهای بد)چون استسقاء و غیره یا مقصود عفونت اعضاء است که بوی بد بردارد که آسانت
دهد یا گرفتاری به طوفان که موجب سقوط و هلاک باشد(و پیسی و دیوانگی است،و اگر شقی باشد 

 از شقاوت بدر آید و سعادتمند شود.

 *** 

  505, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. أهونها الریح الریح یحتمل وجوها. الأول: أن یکون تعفن الأعضاء و فسادها 
بحیث یحس منها الریح المنتنة و ینجر غالبا إلی الجذام، و یؤیده ما مر فی العشرین، لم یصبه جذام، 

بر سماعة أیضا کذلک و یقال راح و لا برص و لا جنون فذکر مکان الریح الجذام و سیأتی فی خ
الشیء و أروح إذا أنتن، و أروح الماء و اللحم أنتنا، و فی المصباح الریح بمعنی الرائحة عرض یدرک 
بحاسة الشم. الثانی: الابتلاء بالریح کسقوطه بها من سطح أو نزول، قال فی النهایة: فی الحدیث کان 

لا تجعلها ریحا العرب تقول لا تلقح السحاب إلا من  یقول إذا هاجت الریح اللهم اجعلها ریاحا و
ریاح مختلفة، یقول: اجعلها لقاحا للسحاب و لا تجعلها عذابا و یحقق ذلک مجیء الجمع فی آیات 

 الرحمة و الواحد فی قصص العذاب ک 

یحَ اَلْعَقِیمَ   اَلرِّ

 و 

 رِیحاً صَرْصَراً 

*. الثالث: أن یکون کنایة عن تصرف الجن فی البدن کما یقال فی عرف العرب و العجم أصابته ریح 
الجن و فی النهایة و منه حدیث ضمام إنی أعالج من هذه الأرواح الأرواح هیهنا کنایة عن الجن سموا 

واو و یجمع علی أرواحا لکونهم لا یرون، فهم بمنزلة الأرواح و قال الأرواح جمع ریح لأن أصلها ال
أریاح قلیلا و علی ریاح کثیرا انتهی و أقول: سیأتی أنه کتب إلی أبی جعفر علیه السلام یسأله عوذة 
للریاح التی تعرض للصبیان. الرابع: ما قیل إن المراد ریح الفم أو الریح التی تأخذ بعض الأعضاء 

لمحو و الإثبات فی باب البداء، و عند طول المرض قوله علیه السلام محی من الشقاء قد مر معنی ا
قیل: استعارة تمثیلیة لأنه تعالی کان یعلم من بعض المکلفین أنه لو لم یدع بهذا الدعاء کان یکتب 

 اسمه فی دیوان الأشقیاء فکأنه کتب ثم محی و لا یخفی ما فیه بل الحق ما حققنا سابقا.



  277, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -26

 . وَ فِی رِوَایَةِ سَعْدَانَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:26/3304

هُ قَالَ:  کَانَ شَقِیّاً  الْجُنُونُ وَ الْجُذَامُ وَ الْبَرَصُ؛ وَ إِنْ  (6)أَهْوَنُهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّ
عَادَةِ  لَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلَی السَّ  (7)«.رَجَوْتُ أَنْ یُحَوِّ

 ترجمه

***** 

 ه ای[ :]ترجمه کمر

در روایتِ ابی بصیر از آن حضرت بمانند او رسیده است جز اینکه گوید آسانترین آن بلاها جنون 
 است و جذام و برص، و اگر شقی باشد من امیدوارم که خدا عز و جل او را به سعادت منتقل سازد.

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جز اینکه در این حدیث فرماید: آسانترین و در روایت سعدان از ابی بصیر مانند همین حدیث رسیده 
آن بلاها دیوانگی و خوره و پیسی است و اگر شقی باشد من امیدوارم که خدای عز و جل او را 

 بسعادت برگرداند.

***** 



 ]محمدعلی اردکانی, تحفة الأولیاء[ :

و در روایت سعدان، از ابوبصیر، از امام جعفر صادق علیه السلام، مثل این واقع است، مگر آنکه او 
 -آسان ترین آن دیوانگی است و خوره و پیسی، و اگر بدبخت باشد، امید دارم که خدای»گفته که: 

 «.او را به سوی نیك بختی بگرداند -تعالی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ضعیف علی المشهور. أهونها الریح الریح یحتمل وجوها. الأول: أن یکون تعفن الأعضاء و فسادها 
بحیث یحس منها الریح المنتنة و ینجر غالبا إلی الجذام، و یؤیده ما مر في العشرین، لم یصبه جذام، 

قال راح و لا برص و لا جنون فذکر مکان الریح الجذام و سیأتي في خبر سماعة أیضا کذلك و ی
الشيء و أروح إذا أنتن، و أروح الماء و اللحم أنتنا، و في المصباح الریح بمعنی الرائحة عرض یدرك 
بحاسة الشم. الثاني: الابتلاء بالریح کسقوطه بها من سطح أو نزول، قال في النهایة: في الحدیث کان 

تقول لا تلقح السحاب إلا من یقول إذا هاجت الریح اللهم اجعلها ریاحا و لا تجعلها ریحا العرب 
ریاح مختلفة، یقول: اجعلها لقاحا للسحاب و لا تجعلها عذابا و یحقق ذلك مجيء الجمع في آیات 
یحَ اَلْعَقِیمَ و رِیحاً صَرْصَراً * . الثالث: أن یکون کنایة عن  الرحمة و الواحد في قصص العذاب ك اَلرِّ

و العجم أصابته ریح الجن و في النهایة و منه  تصرف الجن في البدن کما یقال في عرف العرب
حدیث ضمام إني أعالج من هذه الأرواح الأرواح هیهنا کنایة عن الجن سموا أرواحا لکونهم لا یرون، 
فهم بمنزلة الأرواح و قال الأرواح جمع ریح لأن أصلها الواو و یجمع علی أریاح قلیلا و علی ریاح 

کتب إلی أبي جعفر علیه السلام یسأله عوذة للریاح التي تعرض کثیرا انتهی و أقول: سیأتي أنه 



للصبیان. الرابع: ما قیل إن المراد ریح الفم أو الریح التي تأخذ بعض الأعضاء عند طول المرض قوله 
علیه السلام محي من الشقاء قد مر معنی المحو و الإثبات في باب البداء، و قیل: استعارة تمثیلیة 

یعلم من بعض المکلفین أنه لو لم یدع بهذا الدعاء کان یکتب اسمه في دیوان الأشقیاء لأنه تعالی کان 
 فکأنه کتب ثم محي و لا یخفی ما فیه بل الحق ما حققنا سابقا.

***** 

 الحدیث -27

الٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْجَهْمِ:(8). عَنْهُ  27/3305  ، عَنِ ابْنِ فَضَّ

هُ قَالَ:  اتٍ حِینَ یُصْبِحُ، وَ ثَلَاثَ مَرَّ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، مِثْلَهُ إِلاَّ أَنَّ اتٍ حِینَ یَقُولُهَا ثَلَاثَ مَرَّ
اتٍ « (11)وَ لَا بَرَصاً وَ لَا جُذَاماً  (10)شَیْطَاناً وَ لَا سُلْطَاناً  (9)یُمْسِی، لَمْ یَخَفْ   (12)وَ لَمْ یَقُلْ: سَبْعَ مَرَّ

. 

ةٍ »أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام :  (13)قَالَ   (14)«.وَ أَنَا أَقُولُهَا مِائَةَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بسم اللّٰه » حضرت صادق علیه السلام فرمود: چون نماز صبح و مغرب را خواندی هفت بار بگو: 
زیرا همانا هر کس آن را بگوید دیوانگی و «. الرحمن الرحیم: لا حول و لا قوة الا باللّٰه العلی العظیم
 خوره و پیسی و هفتاد نوع )دیگر( از انواع بلا باو نرسد.

  304ص  , 4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر گاه نماز بامداد و مغرب را خواندی،هفت بار بگو: بسم -28
زیرا هر که آن را بگوید به او نرسد جنون -اللّٰه الرحمن الرحیم لا حول و لا قوة الّا باللّٰه العلی العظیم. 

 نواع بلا.و جذام و برص و نه هفتاد نوع از ا

  195, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگاه نماز صبح و مغرب را خواندی،هفت بار بگو:بسم اللّه -28
العلیّ العظیم زیرا هرکس آن را بگوید به او جنون و جذام -لا حول و لا قوّة إلّا باللّه-الرّحمن الرّحیم

 نرسد و نه هفتاد نوع از بلاها.و برص 

 *** 

  507, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : موثق أیضا و لیس فی بعض النسخ العلی العظیم .

  277, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -28

 :(1). عَنْهُ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ 28/3306

یْتَ الْغَدَاةَ وَ الْمَغْرِبَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  حْمنِ (2)إِذَا صَلَّ ، فَقُلْ: "بِسْمِ اللّهِ الرَّ
ةَ إِلاَّ بِاللّهِ الْعَلِیِّ الْعَظِیمِ  حِیمِ، لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ هُ مَنْ قَالَهَا لَمْ یُصِبْ (3)الرَّ اتٍ؛ فَإِنَّ هُ جُنُونٌ وَ لَا " سَبْعَ مَرَّ

 (5)«.، وَ لَا سَبْعُونَ نَوْعاً مِنْ أَنْوَاعِ الْبَلَاءِ  (4)جُذَامٌ وَ لَا بَرَصٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بسم اللّٰه » حضرت صادق علیه السلام فرمود: چون نماز صبح و مغرب را خواندی هفت بار بگو: 
گوید دیوانگی و زیرا همانا هر کس آن را ب«. الرحمن الرحیم: لا حول و لا قوة الا باللّٰه العلی العظیم
 خوره و پیسی و هفتاد نوع )دیگر( از انواع بلا باو نرسد.

  304, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر گاه نماز بامداد و مغرب را خواندی،هفت بار بگو: بسم -28
زیرا هر که آن را بگوید به او نرسد جنون -اللّٰه الرحمن الرحیم لا حول و لا قوة الّا باللّٰه العلی العظیم. 

 و جذام و برص و نه هفتاد نوع از انواع بلا.

  195ص ,  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگاه نماز صبح و مغرب را خواندی،هفت بار بگو:بسم اللّه -28
العلیّ العظیم زیرا هرکس آن را بگوید به او جنون و جذام -لا حول و لا قوّة إلّا باللّه-الرّحمن الرّحیم

 و برص نرسد و نه هفتاد نوع از بلاها.

** * 

  507, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق أیضا و لیس فی بعض النسخ العلی العظیم .

  277, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -29

دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنْ سَعْدِ 29/3307  بْنِ زَیْدٍ، قَالَ: (6). عَنْهُ، عَنْ مُحَمَّ

یْتَ الْمَغْرِبَ، فَلَا تَبْسُطْ رِجْلَ »قَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام :  مْ إِذَا صَلَّ أَحَداً حَتّی تَقُولَ  (7)کَ وَ لَا تُکَلِّ
حِیمِ، لاَ  حْمنِ الرَّ ةٍ: "بِسْمِ اللّهِ الرَّ ةَ إِلاَّ بِاللّهِ الْعَلِیِّ  (8)مِائَةَ مَرَّ  532/  2" ، (10)الْعَظِیمِ  (9)حَوْلَ وَ لَا قُوَّ

ةٍ  عَنْهُ مِائَةَ نَوْعٍ مِنْ أَنْوَاعِ الْبَلَاءِ ، أَدْنی نَوْعٍ مِنْهَا  (12)فِی الْغَدَاةِ؛ فَمَنْ قَالَهَا دَفَعَ اللّهُ  (11)وَ مِائَةَ مَرَّ
لْطَانُ  (13)الْبَرَصُ وَ الْجُذَامُ  یْطَانُ وَ السُّ  (14)«.، وَ الشَّ

 رجمهت

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و یا حضرت رضا علیهما السلام( فرمود: چون  -و حضرت ابو الحسن علیه السّلام )حضرت کاظم 
بسم اللّٰه الرحمن » نماز مغرب را خواندی پایت را نکش و با کسی سخن مگو تا صد بار بگوئی:

هم پس از نماز صبح بگو، پس هر که آن و صد بار «. الرحیم، لا حول و لا قوة الا باللّٰه العلی العظیم
را گوید خداوند از او صد نوع از انواع بلا دفع کند که از آن انواع است: پیسی و خوره و )بلائی که 

 از( شیطان و سلطان )رسد(.

  304, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



أبو الحسن)علیه السّلام(فرمود:چون نماز مغرب را خواندی پایت را دراز مکن و با کسی سخن -29
مگو تا صد بار بگوئی بسم اللّٰه الرحمن الرحیم و لا حول و لا قوة الّا باللّٰه العلی العظیم. و صد بار 

ع کند که از آن جمله هم پس از نماز صبح بگو:هر که آن را گوید خدا از او صد نوع از انواع بلا دف
 است:برص و جذام و شیطان و سلطان.

  195, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابو الحسن علیه السّلام فرمود:چون نماز مغرب را خواندی پایت را دراز مکن و با کسی سخن -29
 مگو تا صد بار بگوئی

العلیّ العظیم و صد بار هم پس از نماز صبح -إلّا باللّهلا حول و لا قوّة -بسم اللّه الرّحمن الرّحیم
بگو؛هرکس آن را بگوید خدا از او صد نوع از انواع بلا دفع کند که از آن جمله است:برص و جذام 

 و شیطان و سلطان.

 *** 

  507, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



نایة عن القیام أو مدها أو تغییرها عن هیئة التشهد. و مائة مرة قیل: : مجهول. و کان بسط الرجل ک
الواو لیس للعطف بل للاستئناف النحوی و مائة مبتدأ و فی الغداة خبره، و الفاء فی فمن للبیان و 
أقول: یمکن تصحیحه علی العطف بتقدیر کما لا یخفی، و قیل: النسبة بین هذا الخبر و الأخبار 

أن یکون المدفوع بالسبع مرات سبعة أنواع من البلایا، أو بمائة ألف نوع من البلایا، و  السابقة تقتضی
الجواب: أن أنواع البلایا المدفوعة بمائة مرة أشد و أعظم من الأنواع المدفوعة بسبع، کما یشعر به 

جذام و لا  قوله علیه السلام أدنی نوع منها البرص إلی آخره، و فی السبع قال: لم یصبه جنون و لا
برص، و لا سبعون نوعا من البلاء، حیث یفهم منه أن الجنون و الجذام و البرص، و السبعون نوع من 
هذه الأنواع، و إذا اختلفت البلایا بالشدة و الضعف بطلت النسبة المذکورة. و أقول: یمکن رفع 

علی الأنواع و بعضها علی التنافی بوجوه أخر کاختلاف الأعمال و الشرائط و النیات، أو حمل بعضها 
کثر ثوابا.  الأصناف أو کون الأهم أ

  278, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -30

، قَالَ:30/3308 ادٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ الْجَعْفَرِیِّ حْمنِ بْنِ حَمَّ  . عَنْهُ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

مْسِ فِی غُرُوبٍ  (15)إِذَا أَمْسَیْتَ فَنَظَرْتَ إِلَی»قُولُ: سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَ   الشَّ

 441ص: 

 

 « .عن أبی بصیر« : + »ب». فی  12 -1

 «.المغرب والغداة». فی الوافی :  1 -2
 « .العلیّ العظیم» -« : بر». فی  2 -3



 « .جذام و لا برص ولا جنون». فی الوافی :  3 -4
 . 8489، ح 479، ص 6؛ الوسائل، ج 7167، ح 805، ص 8. الوافی، ج  4 -5
:  131، ص  86والوسائل والبحار ، ج « ج ، د ، ز ، بس»وحاشیة « ب ، بر ، بف ، جر». فی  5 -6
 « .سعید»
 « .ولم تکلّم: » 101، ص  86. فی البحار ، ج  6 -7
 « .ولا: » 101، ص  86. فی البحار ، ج  7 -8
 « .العلیّ » -« : بف». فی  8 -9

: +  101، ص  86والوافی والبحار ، ج « ج»وحاشیة  «ز»وفی « . مائة مرّة« : + »ج». فی  9 -10
 « .مائة مرّة فی المغرب»

« مائة»ومائة مرّة ، قیل : الواو لیس للعطف بل للاستیناف النحوی ، و». فی مرآة العقول :  10 -11
للبیان . وأقول : یمکن تصحیحه علی العطف بتقدیر « فمن»خبره ، والفاء فی « فی الغداة»مبتدأ ، و

 « .ما لایخفی، ک
 « .اللّه» -والوافی والوسائل : « ص ، بف». فی  11 -12
 « .الجذام والبرص« : »ج». فی  12 -13
، مرسلًا عن سعید بن زید ، عن أبی الحسن علیه السلام  5، الباب  277. عدّة الداعی ، ص  13 -14

؛ البحار،  8490ح  ،479، ص 6؛ الوسائل، ج 7171، ح 806، ص 8، مع اختلاف یسیر الوافی، ج 
 .6، ذیل ح 131؛ و ص 6، ح 101، ص 86ج 
 « .إلی» -« : بف». فی  14 -15

حِیمِ  حْمنِ الرَّ خِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی »وَ إِدْبَارٍ، فَقُلْ: بِسْمِ اللّهِ الرَّ ذِی لَمْ یَتَّ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
ذِی یَصِفُ وَ لَا یُوصَفُ ، وَ یَعْلَمُ وَ لَا یُعْلَمُ  (1)«الْمُلْکِ  وَ  (3)یَعْلَمُ خَائِنَةَ الْاءَعْیُنِ » (2)الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

دُورُ  مَا بَرَأَ، وَ الْکَرِیمِ، وَ بِاسْمِ اللّهِ الْعَظِیمِ مِنْ شَرِّ مَا ذَرَأَ وَ  (6)بِوَجْهِ اللّهِ  (5)أَعُوذُ  (4)«مَا تُخْفِی الصُّ
ری ، وَ مِنْ شَرِّ مَا ظَهَرَ وَ مَا هَارِ، وَ ، وَ مِ (8)بَطَنَ  (7)مِنْ شَرِّ مَا تَحْتَ الثَّ یْلِ وَ النَّ نْ شَرِّ مَا کَانَ فِی اللَّ



ةَ  سِیسِ  (9)مِنْ شَرِّ أَبِی مُرَّ مَا وَصَفْتُ وَ مَا لَمْ أَصِفْ،  (11)، وَ مِنْ شَرِّ (10)وَ مَا وَلَدَ، وَ مِنْ شَرِّ الرَّ
 «.لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ  (12)فَالْحَمْدُ 

تِهِ. یَّ جِیمِ وَ مِنْ ذُرِّ یْطَانِ الرَّ بُعِ وَ مِنَ الشَّ هَا أَمَانٌ مِنَ السَّ  ذَکَرَ أَنَّ

وسِ »قَالَ:   وَ کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ إِذَا أَصْبَحَ : سُبْحَانَ اللّهِ الْمَلِکِ الْقُدُّ

 442ص: 

 

 . 111( : 17. الإسراء ) 1 -1

م« : »بر». فی  2 -2 م ولایعلَّ ولایعلم »وفی مرآة العقول : «. لّمولایع»بالتشدید . وفی الوافی : « . یعلِّ
، علی بناء المجهول بالتخفیف ، أی لایقدر أحد أن یعلم کنه ذاته ولاحقیقة صفاته . أو بالتشدید ، 

 « .أی لایحتاج فی العلم إلی تعلیم
أی ما به یخونون فیه من مسارقة النظر إلی ما لا یحلّ . والخائنة بمعنی ». فی مرآة العقول :  3 -3

 « .نة ، وهی من المصادر التی جاءت علی لفظ الفاعل کالعافیةالخیا
 . 19( : 40. غافر ) 4 -4
 « .وأعوذ»ومرآة العقول : « ز ، بس». فی  5 -5
 « .اللّه» -« : بس». فی  6 -6
 « .ما» -« : ص». فی  7 -7
 « .ما بطن أو ظهر». فی مرآة العقول :  8 -8
« بر ، بف»)مرر(. وفی  659، ص  1ه اللّه . القاموس المحیط ، ج کنیة إبلیس لعن« : أبو مُرّة. » 9 -9

وفی « . أبوقِتْرَة ، کنیة إبلیس»)قتر( :  73، ص  5قال فی لسان العرب ، ج « . أبی قترة»والمحاسن : 
و ربما یقرأ : ابن قترة ، بکسر القاف وسکون التاء؛ لما ذکره الجوهری حیث قال : ابن »مرآة العقول : 



[ ولا یخفی ما فیه من التکلّف لفظا 786، ص  2حیّة خبیثة إلی الصغر ماهی ]الصحاح ، ج  قترة :
 « .ومعنیً 

الکاذب ، من قولهم : أهل الرسِّ ، وهم الذین یبتدئون الکذب ویوقعونه فی « : الرَسِیس. » 10 -10
ندرانی . وقال الفیض : أفواه الناس . أو المفسد من قولهم : رَسَّ بین القوم : إذا أفسد. قاله الماز

الأظهر أنّ المراد بالرسیس العشق الباطل »وقال المجلسی : « الرسیس : أوّل مسّ الحُبّ والحُمّی»
، أو الحمّی ، أو المفسد ، أو الکاذب ، أو من یتعرّف خبر الناس ، أو الُارجوفة ، أو انتشار العیوب بین 

 221، ص  2؛ النهایة ، ج  934، ص  3، ج والکلّ وردت فی اللغة . راجع : الصحاح « الناس
 )رسس( .

 « .من شرّ » -« : ز». فی  11 -11
 «.الحمد»والوافی : « ب ، ج ، د ، ص ، بر». فی  12 -12

یلِ عَافِیَتِکَ، وَ مِنْ فَجْأَةِ نَقِمَتِ  ی أَعُوذُ بِکَ مِنْ زَوَالِ نِعْمَتِکَ، وَ مِنْ تَحْوِ کَ، وَ مِنْ _ ثَلَاثاً _ ؛ اللّهُمَّ إِنِّ
قَاءِ، وَ مِنْ  تِکَ، وَ  شَرِّ مَا سَبَقَ  (1)دَرَکِ الشَّ ةِ قُوَّ ةِ مُلْکِکَ وَ شِدَّ ی أَسْأَلُکَ بِعِزَّ فِی الْکِتَابِ؛ اللّهُمَّ إِنِّ

 (4)«.(3)سُلْطَانِکَ، وَ بِقُدْرَتِکَ عَلی خَلْقِکَ  (2)بِعَظِیمِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن ابراهیم جعفری گوید: از حضرت ابو الحسن علیه السّلام شنیدم که میفرمود: چون شام 
بسم اللّٰه الرحمن الرحیم، » کنی و ببینی که خورشید در پنهان شدن و پشت کردن است پس بگو:

 »الحمد للّٰه الذی

خِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْ   کِ لَمْ یَتَّ



 »الحمد للّٰه الذی یصف و لا یوصف، و یعلم و لا یعلم«

دُورُ  عْیُنِ وَ مٰا تُخْفِی اَلصُّ
َ
 یَعْلَمُ خٰائِنَةَ اَلْأ

، اعوذ بوجه اللّٰه الکریم و باسم اللّٰه العظیم من شر ما ذرأ و ما برأ و من شر ما تحت الثری، و من شر «
و النهار، و من شر أبی مرة )کنیۀ شیطانست( و ما ولد و ما ظهر و ما بطن و من شر ما کان فی اللیل 

آن حضرت علیه «. من شر الرسیس و من شر ما وصفت و ما لم أصف فالحمد للّٰه رب العالمین
السّلام یادآور شد که این دعا سبب امان است از )حیوانات( درنده و از شیطان رجیم و ذریه اش. 

سبحان اللّٰه الملک »م چون صبح میکرد سه بار میفرمود: فرمود: که امیر المؤمنین علیه السّلا
اللهم انی اعوذ بک من زوال نعمتک و من تحویل عافیتک و من »: -)سپس میفرمود(-«. القدوس

فجأة نقمتک و من درک الشقاء و من شر ما سبق فی الکتاب، اللهم انی أسألک بعزة ملکک و شدة 
 . «.قوتک و بعظیم سلطانک بقدرتک علی خلقک

  305, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن ابراهیم جعفری گوید:از أبو الحسن)علیه السّلام( شنیدم می فرمود:چون به شب -30
بسم اللّٰه الرحمن الرحیم. ،سپاس از » رسی و بنگری خورشید در نهان شدن و پشت دادن است بگو:

رنگرفته و شریک ملکی ندارد،سپاس از آنِ خدا است که وصف کند و آنِ خدا است که فرزندی ب
وصف نشود و بداند و دانسته نشود،بداند خیانت دیده ما را و آنچه نهان است در سینۀ ما،پناه برم به 
وجه اللّٰه الکریم و به اسم اللّٰه العظیم از شرّ آنچه در شب است و در روز است و از شرّ ابی مره)کنیۀ 

است(و آنچه بزاید و از شرّ تباهی و هوس رانی بیهوده و از شر آنچه وصف کردم و نکردم،و شیطان 
یادآور شد که این دعا وسیلۀ امان از درنده و از شیطانِ رجیم «سپاس از آنِ پروردگارِ جهانیان است



ار سبحان و از ذریۀ او است. فرمود که امیر المؤمنین)علیه السّلام(می فرمود:در آغاز صبح تا سه ب
اللّٰه الملک القدوس. ،بار خدایا به تو پناه برم از زوال نعمتت و دیگرگونی عافیتت و از بلای ناگهانت 
و از دچار شدن به بدبختی و از شرّ آنچه در کتاب سابقه دارد،بار خدایا از تو خواستارم به عزت 

 های خود داری.ملکت و سختی نیرویت و بزرگواری سلطانت و به قدرتی که بر آفریده 

  197, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:از ابو الحسن علیه السّلام شنیدم می فرمود: چون بنگری «عبد اللّه بن ابراهیم جعفری»-30
بسم اللّه الرحمن الرحیم،سپاس از آن »که خورشید غروب کرده و شب فرارسیده است بگو: 

ی و شریکی ندارد،سپاس از آن خداوندی است که وصف کند و وصف خداوندی است که فرزند
نشود و بداند و دانسته نشود،خیانت دیدگان ما را و آنچه که در سینه است بداند،پناه برم به وجه اللّه 
الکریم و به اسم اللّه العظیم از شرّ آنچه در شب و روز است و از شرّ ابی مرده)کینه شیطان است(و 

از شرّ تباهی و هوس رانی بیهوده و از شرّ آنچه وصف کردم و نکردم،و سپاس از آن  آنچه بزاید و
پروردگار جهانیان است یادآور شد که این دعا وسیلۀ امان از درنده و از شیطان رجیم و از ذریۀ 

 اوست.

فرمود که امیر المؤمنین علیه السّلام می فرمود:در آغاز صبح تا سه بار سبحان اللّه الملک 
لقدوس،بار خدایا به تو پناه برم از زوال نعمتت و دگرگونی عافیتت و از بلای ناگهانیت و از دچار ا

شدن به بدبختی و از شرّ آنچه در کتاب سابقه دارد،بار خدایا از تو خواستارم به عزت ملکت و سختی 
 نیرویت و بزرگواری سلطانت و به قدرتی که بر آفریده های خود داری.

 *** 



  507, ص  4آیت اللهی ؛ ج ترجمه 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و رواه البرقی فی المحاسن، عن أبیه عن هارون ابن الجهم، عن ثویر بن أبی فاختة، عن أبی 
خدیجة عن أبی عبد الله قال: و حدثنا بکر بن صالح، عن الجعفری، عن أبی الحسن علیه السلام و 

أی یصف أبو الحسن الکاظم علیه السلام أو الرضا علیه السلام علی بعد. الذی یصف و لا یوصف 
الأشیاء بصفاتها و حقائقها و لا یوصف کنه ذاته و صفاته، أو لا یتصف بصفات المخلوقات، أو 
بصفات زائدة علی الذات، و یعلم الأشیاء و لا یعلم علی بناء المجهول بالتخفیف، أی لا یقدر أحد 

لیم. و قال فی النهایة: أن یعلم کنه ذاته و لا حقیقة صفاته، أو بالتشدید أی لا یحتاج فی العلم إلی تع
أی یضمر فی نفسه غیر ما یظهره فإذا کف لسانه و أو ما  -ما کان لنبی أن تکون له خائنة الأعین  -فیه 

 بعینه فقد خان، و إذا کان ظهر تلک الحالة من قبل العین سمیت خائنة الأعین، و منه قوله تعالی 

عْیُنِ( 
َ
 )یَعْلَمُ خٰائِنَةَ اَلْأ

أی ما به یخونون فیه من مسارقة النظر إلی ما لا یحل، و الخائنة بمعنی الخیانة، و هی من المصادر 
التی جاءت علی لفظ الفاعل کالعافیة و أعوذ بوجه الله الکریم أی بذاته الموصوف بالکرم ذاتا و 

ری التراب فعلا، أو بحججه الذین أکرمهم و علی العالمین قدمهم . و من شر ما تحت الثری الث
 الندی قال سبحانه

ریٰ (  رْضِ وَ مٰا بَیْنَهُمٰا وَ مٰا تَحْتَ اَلثَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ مٰا فِی اَلْأ  )لَهُ مٰا فِی اَلسَّ



قال الطبرسی )ره(: یعنی ما و أری الثری من کل شیء عن الضحاک، و قیل: یعنی ما فی ضمن 
طبقة الترابیة من الأرض، و هی آخر طبقاتها الأرض من الکنوز و الأموات، و قال البیضاوی: الثری ال

و أقول: فی الأخبار أنها آخر المخلوقات الأرضیة ففی بعضها أن الأرضین السبع علی الدیک، و هو 
علی الصخرة، و هی علی الحوت، و الحوت فی البحر المظلم، و البحر علی الهواء، و الهواء علی 

قدماه علی صخرة، و هی علی قرن ثور، و الثور  الثری، و فی بعضها: الأرض علی عاتق ملک، و
قوائمه علی ظهر الحوت، و الحوت فی الیم الأسفل، و ألیم علی الظلمة، و الظلمة علی العقیم، و 
العقیم علی الثری، و ما یعلم ما تحت الثری إلا الله تعالی، و فی بعضها بعد ذکر الثری و عند ذلک 

ذلک فصل علم العلماء، و فی الخبر فی وصف الأئمة علیهم  انقضی علم العلماء، و فی بعضها عند
السلام، و الحجة البالغة علی من فی الأرض و من تحت الثری، فیحتمل أن یکون المراد هنا بما 
تحت الثری الحشرات التی فی الأرض أو الجن الذین بین أطباقها أو طائفة من الجن أو خلق آخر 

الله تعالی. و من شر ما بطن أو ظهر أی شخصه أو شره و من شر یکونون تحت الثری لا یعلمهم إلا 
کثر نسخ الکتاب أبی مره، و هو أظهر و هو  أبی مرة أقول: فی نسخ الحدیث هنا اختلاف کثیر ففی أ
کثر نسخ المحاسن أبی  بضم المیم و تشدید الراء کنیة إبلیس لعنه الله ذکره الجوهری و غیره، و فی أ

دی: أبو قترة إبلیس لعنه الله، أو قترة علم للشیطان بدون ذکر أبی قال فی النهایة: قترة قال الفیروزآبا
هو بکسر القاف و سکون التاء اسم إبلیس انتهی، و کل من  -تعوذوا بالله من قترة و ما ولد  -فیه 

ذکره  الوجوه صحیح و موافق للاستعمال و اللغة، و ربما یقرأ ابن قترة بکسر القاف و سکون التاء لما
الجوهری حیث قال ابن قترة حیة خبیثة إلی الصغر ما هی و لا یخفی ما فیه من التکلف لفظا و معنی. 
قال السید بن طاوس )ره(: فی فلاح السائل قال صاحب الصحاح ابن قترة بکسر القاف حیة خبیثة 

بالحیة المذکورة، و  فیمکن أن یکون المراد التعوذ منها، و یمکن أن یکون المراد إبلیس و ذریته شبهه
فی بعض النسخ أبی مرة و هو أقرب إلی الصواب لأن هذا الدعاء عوذة من الشیطان و ذریته، و لأنه 
ما یقال أبو قترة إنما یقال ابن قترة. أما قوله: و من شر الرسیس فقال صاحب الصحاح رس المیت أی 

و هو من الأضداد لعله تعوذ من  قبره، و الرس الإصلاح بین الناس و الإفساد و قد رسست بینهم
الفساد و من الموت، و من کل ما یتعلق بمعناه انتهی و أقول: الأظهر أن المراد بالرسیس العشق 



الباطل أو الحمی أو المفسد أو الکاذب أو من یتعرف خبر الناس أو الأرجوفة أو انتشار العیوب بین 
رس الحمی و رسیسها و الإصلاح و الإفساد ضد  الناس قال الفیروزآبادی: الرس ابتداء الشیء و منه

و الحفر و الدس، و دفن المیت، و تعرف أمور القوم، و خبرهم، و الرسیس الشیء الثابت و الفطن 
العاقل، و خبر لم یصح و ابتداء الحب، و الحمی. و قال فی النهایة: فی حدیث الحجاج أنه قال 

نت، أهل الرس هم الذین یبتدئون الکذب و یوقعونه النعمان بن زرعة أ من أهل الرس و الرهمسة أ
فی أفواه الناس، و قال الزمخشری: هو من رس بین القوم إذا أفسد فیکون قد جعله من الأضداد، و فی 
المحاسن بعد الدعاء قال: و ذکر أنها أمان من کل سبع و من الشیطان الرجیم، و ذریته و من کل ما 

ا تکلم بها لصا و لا غولا. و أقول: قد مر مثل الدعاء الأخیر فی عض، و لسع و لا یخاف صاحبها إذ
أو نحوه سقط من الراوی،  -ثم سل حاجتک  -السادس عشر بأدنی تغییر قد أشرنا إلیه، و الظاهر أن 

کید للاستعاذة مما مر فی هذا الدعاء، و قیل: لم یذکر  و قد کان فیما سبق أو أحاله علی الظهور، أو تأ
 للاختصار أو للحوالة علی علمه تعالی.للتعمیم أو 

  281, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -31

حْمنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ، عَنْ أَبِی خَدِیجَةَ:31/3309 ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ  . عَنْهُ، عَنْ مُحَمَّ

عَاءَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ةٌ وَاجِبَةٌ مَعَ إِنَّ الدُّ مْسِ وَ قَبْلَ غُرُوبِهَا سُنَّ  (5)قَبْلَ طُلُوعِ الشَّ
/  2: "لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، لَهُ الْمُلْکُ ، وَ لَهُ (8)، تَقُولُ (7)وَ الْمَغْرِبِ  (6)طُلُوعِ الْفَجْرِ 

533 

 ، وَ هُوَ حَیٌّ لَا یَمُوتُ، بِیَدِهِ الْخَیْرُ، وَ هُوَ عَلی(9)الْحَمْدُ، یُحْیِی وَ یُمِیتُ، وَ یُمِیتُ وَ یُحْیِی

 443ص: 



 

 « .من» -« : ز». فی  1 -1

 « .تعظیم« : »ز ، ص». فی  2 -2
ذکر السئوال ولم یذکر المسؤول للتعمیم ، أو : » 299، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  3 -3

ة العقول ، ج ، وفی مرآ« الاختصار ، أو للحوالة علی علمه تعالی ، أو علی السائل بأن یذکر مقصوده
أو نحوه سقط من الراوی ، وقد کان فیما سبق ، أو « ثمّ سل حاجتک»والظاهر أنّ : » 282، ص  12

 « .أحاله علی الظهور ، أو تأکید للاستعاذة ممّا مرّ فی هذا الدعاء
« لوکان أمیرالمؤمنین یقو»، بإسناده عن الکلینی ، من قوله :  1، الباب  16. مفتاح الفلاح ، ص  4 -4

، بسنده عن الجعفری ، عن أبی الحسن علیه السلام ؛ 121، کتاب السفر، ح 368. المحاسن، ص 
، بسنده عن سلیمان الجعفری ، عن أبی  3424الکافی، کتاب الدعاء، باب الحرز والعوذة، ح 

خره. وفی کلّها مع اختلاف یسیر وزیادة فی آ« ومن ذرّیّته»الحسن علیه السلام ، وفیهما إلی قوله : 
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام 3294وفی الکافی، باب القول عند الإصباح والإمساء، ح 

 8769، ح 1573، ص 9مع اختلاف یسیر الوافی، ج « کان أمیرالمؤمنین یقول إذا أصبح»، من قوله : 
ن أمیرالمؤمنین علیه وکا»، من قوله :  8757، ح  1563، ص  9؛ وفیه ، ج « ومن ذرّیّته»، إلی قوله : 

 « .ومن ذرّیّته»، إلی قوله :  28، ذیل ح 259، ص 86؛ البحار، ج « السلام یقول إذا أصبح
 « .قبل« : »ز». فی  5 -5
وهو أظهر عند « . الشمس: » 8756والوسائل ، ح « ص»وحاشیة « ب ، ج ، د». فی  6 -6

 . 299، ص  10المازندرانی فی شرحه ، ج 
، تفسیر لما قبل طلوع الشمس ، « مع طلوع الفجر»قوله علیه السلام : »وافی : . قال فی ال 7 -7

أی ومع المغرب تفسیر لما قبل « والمغرب»وتعیین لأوّله ، و إعلام بأنّ فیه سعة وامتدادا . وقوله : 
ح ، وقیل غیر ذلک . فراجع : شر« غروبها ، وتعریف له بإشرافها علی الغروب ، وإعلام بأنّ فیه ضیقا

 . 282، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  299، ص  10المازندرانی ، ج 
 « .یقول« : »ب ، ج ، ص ، بس». فی  8 -8



 « .ویمیت ویحیی» -. فی الوافی :  1 -9

اتٍ، وَ تَقُولُ  یَاطِینِ (1)کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ" عَشْرَ مَرَّ مِیعِ الْعَلِیمِ مِنْ هَمَزَاتِ الشَّ ، وَ أَعُوذُ (2): "أَعُوذُ بِاللّهِ السَّ
مْسِ وَ قَبْلَ أَنْ یَحْضُرُونِ،  (4)رَبِّ  (3)بِکَ  اتٍ قَبْلَ طُلُوعِ الشَّ مِیعُ الْعَلِیمُ" عَشْرَ مَرَّ إِنَّ اللّهَ هُوَ السَّ

لَاةَ إِذَا(5)الْغُرُوبِ   (7)«.نَسِیتَهَا (6)؛ فَإِنْ نَسِیتَ، قَضَیْتَ، کَمَا تَقْضِی الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از آفتاب زدن و پیش از غروب آن سنت )و روشی( حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا دعا پیش 
لا اله الا اللّٰه وحده لا شریک » است واجب )و ثابت( هنگام سپیده دم و هنگام مغرب ده بار میگوئی:

له له الملک و له الحمد یحیی و یمیت و یمیت و یحیی و هو حی لا یموت بیده الخیر و هو علی 
 »ذ باللّٰه السمیع العلیماعو»و میگوئی ده بار: «. کل شیء قدیر

یٰاطِینِ `وَ أَعُوذُ بِکَ رَبِّ أَنْ یَحْضُرُونِ   مِنْ هَمَزٰاتِ اَلشَّ

پیش از آفتاب زدن و پیش از غروب، و اگر فراموش کردی آن را قضا «. ، ان اللّٰه هو السمیع العلیم«
 میکنی چنانچه نماز را قضا میکنی هر گاه فراموش کنی.

  305, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:دعاء پیش از بر آمدن آفتاب و پیش از غروب آن روشی است -31
ثابت و واجب هنگام سپیده دم و مغرب می گوئی،ده بار: لا الٰه الّا اللّٰه وحده لا شریک له،له الملک 

و حیٌّ لا یموت،بیده الخیر و هو علی کل شیء قدیر. و له الحمد یحیی و یمیت و یمیت و یحیی و ه
 ».ده بار می گوئی: اعوذ باللّٰه السمیع العلیم 

یٰاطِینِ `وَ أَعُوذُ بِکَ رَبِّ أَنْ یَحْضُرُونِ   مِنْ هَمَزٰاتِ اَلشَّ

پیش -)یعنی پناه برم به خدا از وسوسۀ شیطان ها از اینکه گرد من آیند( انَّ اللّٰه هو السمیع العلیم. «. 
از بر آمدن خورشید و پیش از غروب آن،و اگر فراموش کنی آن را قضا می کنی چنانچه نماز را قضا 

 می کنی.

  197, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ام صادق علیه السّلام فرمود:ام-31

دعاء پیش از برآمدن آفتاب و پیش از غروب آن روشی است ثابت و واجب هنگام سپیده دم و مغرب 
و یمیت -یحیی و یمیت-له الملک و له الحمد-وحده لا شریک له-می گوئی،ده بار:لا إله إلّا اللّه

ر.ده بار می گوئی:أعوذ باللّه السّمیع و هو علی کلّ شیء قدی-و هو حیّ لا یموت بیده الخیر-و یحیی
و أعوذ بک ربّ أن یحضرون )یعنی پناه برم به خدا از وسوسۀ شیطان -من همزات الشّیاطین-العلیم

پیش از برآمدن خورشید و پیش از غروب -ها از اینکه به سراغ من آیند(إنّ اللّه هو السّمیع العلیم
 چه نماز را قضا می کنی.آن،و اگر فراموش کنی آن را قضا می کنی چنان

 *** 



  509, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. قوله علیه السلام سنة واجبة لم أر أحدا قال بالوجوب إلا شر ذمة من محدثی المتأخرین 
راد بالمعیة القرب أو فالمراد بالواجبة اللازمة و المؤکدة قوله علیه السلام مع طلوع الفجر کان الم

الغرض التخییر بتقدیر کلمة أو، أو متعلق بقوله واجبة أی و مع المغرب تفسیر لما قبل غروبها و 
تعریف له بإشرافها علی الغروب و إعلام بأن فیه ضیقا یحیی و یمیت و یمیت و یحیی یمکن أن یکون 

یکون التقدیم و التأخیر تفننا فی الکلام، التکرار لبیان تکرر صدور الفعلین منه تعالی و استمرارهما و 
أو المراد بالإحیاء أولا الإحیاء فی الدنیا، و کذا المراد بالإماتة أولا الإماتة فی الدنیا و بها ثانیا الإماتة 
فی القبر ففیه دلالة علی الإحیاء فی القبر ضمنا و عدم ذکره صریحا لکون مدته قلیلة، أو المراد بها 

جعة فیدل علی الإحیاء فیها و عدم ذکر إحیاء القبر لضعفه و قصر مدته، و علی التقادیر الإماتة فی الر
 الإحیاء ثانیا عند النشور. 

یٰاطِینِ   مِنْ هَمَزٰاتِ اَلشَّ

فی القاموس: الهمز الغمز، و الضغط، و النخس، و الدفع، و الضرب، و العض، و الکسر یهمز و 
سر النبی صلی الله علیه و آله و سلم همز الشیطان بالموتة أی یهمز و الهامز و الهمزة الغماز و ف

الجنون لأنه یحصل من نخسه و غمزه، و فی النهایة فی حدیث الاستعاذة من الشیطان أما همزة 
فالموتة الهمز النخس و الغمز و کل شیء دفعته فقد همزته و الموتة الجنون، و الهمز أیضا الغیبة و 

عیوبهم و قد همز یهمز فهو هماز و همزة للمبالغة إن الله هو السمیع العلیم  الوقیعة فی الناس و ذکر



فیعلم دعاء الداعین و یعلم مقاصدهم و عجزهم فیستجیب لهم کما قال ادعونی أستجب لکم و فیه 
حث علی حسن الظن بقبول الدعاء فإن نسیت أن تقوله فی وقته المذکور قضیت متی ما ذکرت کما 

ذکرها إذا نسیتها فی وقتها و المراد بالصلاة الفریضة أو النافلة و الأول أوفق بمشرب  تقضی الصلاة عند
المحدثین، و الثانی أنسب بمذهب الفقهاء و علی الأول یمکن أن یکون التشبیه لتأکید القضاء عند 

 الذکر لا للوجوب.

  283, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -32

دِ بْنِ مَرْوَانَ: 32/3310 ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ  . عَنْهُ، عَنْ مُحَمَّ

جِیمِ، وَ أَعُوذُ بِاللّهِ أَنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: / یْطَانِ الرَّ قُلْ : "أَسْتَعِیذُ بِاللّهِ مِنَ الشَّ
مِیعُ الْعَلِیمُ"؛ وَ قُلْ: لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، یُحْیِی وَ یُمِیتُ یَحْضُرُونِ، إِنَّ اللّهَ  ، (8) هُوَ السَّ

 «.وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ 

قَبْلَ طُلُوعِ  (11)، مَفْرُوضٌ مَحْدُودٌ، تَقُولُهُ (10)نَعَمْ »هُوَ؟ قَالَ:  (9)قَالَ: فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ: مَفْرُوضٌ 
هَارِ  یْلِ وَ النَّ اتٍ، فَإِنْ فَاتَکَ شَیْءٌ، فَاقْضِهِ مِنَ اللَّ مْسِ وَ قَبْلَ الْغُرُوبِ عَشْرَ مَرَّ  (12)«.الشَّ

 444ص: 

 

 « .ویقول« : »ب ، ج ، ص ، بس». فی  2 -1

خطراته التی یخطرها بقلب الإنسان . « : همزات الشیطان»و« . الشیطان« : »ص». فی  3 -2
 )همز(. 902، ص  3الصحاح ، ج 



 « .باللّه»والوافی : « د ، ز ، ص ، بس ، بف»وحاشیة « ج ، بر». فی  4 -3
 « .ربّ » -والوافی : « ج ، ز ، بر». فی  5 -4
 « .غروبها« : »ب». فی  6 -5
 « .إن»ی الوافی : . ف 7 -6
، مرسلًا عن علیّ بن مهزیار ، عن محمّد بن علیّ ،  22، الفصل  222. فلاح السائل ، ص  8 -7

مع اختلاف یسیر « إنّ اللّه هو السمیع العلیم عشر مرّات»عن عبدالرحمن بن أبی هاشم ، إلی قوله : 
سنّة واجبة مع »قوله:  ، إلی8756، ح 71، ص 7؛ الوسائل، ج 8732، ح 1547، ص 9الوافی، ج 

 . 8899، ح 119؛ وفیه، ص «طلوع الشمس والمغرب
 « .هو حیّ لایموت بیده الخیر»والوافی : + « د ، بر ، بف». فی  9 -8
الفرض فی الاصطلاح : ما ظهر وجوبه من القرآن ، ویقابله السنّة ، أی ». فی مرآة العقول :  10 -9

لفرض علی ما ظهر رجحانه من الکتاب ، أعمّ من أن یکون ما ظهر وجوبه من السنّة . وقد یطلق ا
علی الوجوب أو الاستحباب ، ویقابله السنّة بالمعنی الأعمّ ، أی ما ظهر شرعیّته من السنّة ، أعمّ من 
أن یکون واجبا أو مستحبّا ، فیمکن حمل الفرض هنا علی هذا المعنی ... . والمراد بالمحدود : 

 « .حدٌّ أوّلًا و آخرا الموقوف الذی جعل لوقته
 « .هو». فی الوافی : +  11 -10
 « .بقوله تعالی« : »بر ، بف»وفی « . یقوله« : »د». فی  12 -11
، عن محمّد بن مروان، عن بعض أصحابه، عن 137، ح 45، ص 2. تفسیر العیّاشی، ج  1 -12

؛ الوسائل، ج 8733ح ، 1548، ص 9جعفر بن محمّد علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی، ج 
 .31، ذیل ح  262، ص 86؛ البحار، ج  8900، ح 120، ص 7

 الحدیث -33

ارٍ  694/  694 ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ کَامِلٍ، (1). عَنْهُ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ
 قَالَ :



عَاءِ مَا یَنْبَغِی لِصَاحِبِهِ إِذَا نَسِیَهُ أَنْ یَقْضِیَهُ، یَقُولُ بَعْدَ الْغَدَاةِ: »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  إِنَّ مِنْ الدُّ
، وَ (2)لْکُ ، وَ لَهُ الْحَمْدُ، یُحْیِی وَ یُمِیتُ، وَ یُمِیتُ وَ یُحْیِی"لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، لَهُ الْمُ 

اتٍ، وَ یَقُولُ (3)هُوَ حَیٌّ لَا یَمُوتُ  هُ، وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ" عَشْرَ مَرَّ : "أَعُوذُ بِاللّهِ (4)، بِیَدِهِ الْخَیْرُ کُلُّ
مِیعِ الْ  اتٍ؛ فَإِذَا نَسِیَ مِنْ ذلِکَ شَیْئاً، کَانَ عَلَیْهِ السَّ  (6)«.قَضَاوءُهُ  (5)عَلِیمِ" عَشْرَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

استعیذ باللّٰه من »محمد بن مروان از حضرت صادق علیه السّلام حدیث کند که فرمود: بگو: 
لا اله الا اللّٰه وحده لا » و بگو:«. الشیطان الرجیم و اعوذ باللّٰه ان یحضرون، ان اللّٰه هو السمیع العلیم

رد:)گفتن( گوید: مردی بآن حضرت عرضک«. شریک له یحیی و یمیت و هو علی کل شیء و قدیر
آن فرض شده و محدود است؟ فرمود: آری فرض شده و محدود است، پیش از آفتاب زدن ده بار و 

 پیش از غروب نیز ده بار میگوئی و اگر چیزی از آن از تو فوت شد از شب یا از روز آن را قضا کن.

  306, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مروان از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:بگو: استعیذ باللّٰه من الشیطان الرجیم و -32
 »اعوذ باللّٰه ان یحضرون،انَّ اللّٰه هو السمیع العلیم.بگو:لا الٰه الّا اللّٰه وحده لا شریک له

 یُحْیِی وَ یُمِیتُ وَ هُوَ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ 



ه آن حضرت گفت:آن مقرر است؟فرمود:مقرر است و اندازه دارد،پیش از بر آمدن ،گوید:مردی ب«. 
 آفتاب و پیش از غروب ده بار می گوئی،و اگر از تو فوت شد از شب یا از روز آن را قضا می کنی.

  199, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 حدیث می کند که فرمود:بگو: از امام صادق علیه السّلام«محمد بن مروان»-32

إنّ اللّه هو السّمیع العلیم.بگو:لا إله إلّا -و أعوذ باللّه أن یحضرون-أستعیذ باللّه من الشّیطان الرّجیم
و هو علی کلّ شیء قدیر،گوید:مردی به آن حضرت -یحیی و یمیت-وحده لا شریک له-اللّه

ز برآمدن آفتاب و پیش از غروب ده بار گفت:آن مقرر است؟فرمود:مقرر است و اندازه دارد،پیش ا
 می گوئی،و اگر از تو فوت شد از شب یا از روز،آن را قضا می کنی.

 *** 

  511, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : ضعیف. و المراد بالشیطان هنا الجنس، و لما کان فی المعنی متعددا أرجع إلیه ضمیر الجمع فی
 قوله 

 أَنْ یَحْضُرُونِ 

و هو بکسر نون الوقایة للدلالة علی یاء المتکلم المحذوفة قوله علیه السلام نعم مفروض محدود 
الفرض فی اصطلاح الأخبار ما ظهر وجوبه من القرآن، و یقابله السنة أی ما ظهر وجوبه من السنة، 

یکون علی الوجوب أو الاستحباب، و قد یطلق الفرض علی ما ظهر رجحانه من الکتاب أعم من أن 
و یقابله السنة بالمعنی الأعم أی ما ظهر شرعیته من السنة أعم من أن یکون واجبا أو مستحبا، فیمکن 
حمل الفرض هنا علی هذا المعنی لما مر من الأخبار أن المراد بآیات التسبیح الذکر بکرة و أصیلا و 

بکار و بکرة و عشیا و بالغدو و الآصال هذه التهلیلات قبل طلوع الشمس و قبل غروبها و بالعشی و الأ
بل الاستعاذات أیضا فإنهما أتم و أهم من سائر الأذکار و المراد بالمحدود الموقوت الذی جعل لوقته 

 حد أولا و آخرا. و قال فی القاموس: الفرض کالضرب التوقیت و منه

 )  )فَمَنْ فَرَضَ فِیهِنَّ اَلْحَجَّ

ه تعالی کالمفروض و القراءة و السنة یقال: فرض رسول الله أی سن و العطیة المرسومة و ما أوجبه الل
و ما فرضته علی نفسک فوهبته أوجدت به لغیر ثواب أی عوض و افترض الله أوجب، و فی النهایة 
أصل افرض القطع و قد فرضه یفرضه فرضا و افترضه افتراضا و هو الواجب سیان عند الشافعی، و 

کد من الواجب عند أبی حنیفة، و الفرض یکون بمعنی التقدیر انتهی. و أقول: إذا عرفت الفرض أ
معانی الفرض و إطلاقاته لغة و عرفا یشکل الاستدلال علی وجوب الذاکرین بهذه الأخبار ضعف 
 أکثرها و لو کانا واجبین کان یحق أن یکونا متواترین کالفرائض الیومیة مع أنهما لم یصیرا مستفیضین
کالنوافل المرتبة، و أیضا لم یذکر فی شیء من الأخبار الوعید علی ترکهما الذی هو من لوازم الوجوب 
و الاختلافات الکثیرة فیهما قرینة جلیة علی الاستحباب لکن الاحتیاط سبیل أولی الألباب و من فی 

 فی. -قوله من اللیل بمعنی 



  285, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -34

دِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ:34/3312  . عَنْهُ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ، عَنْ مُحَمَّ

سْبِیحِ، فَقَالَ:  فاً »سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام عَنِ التَّ  534/  2غَیْرَ تَسْبِیحِ  (7)مَا عَلِمْتُ شَیْئاً مُوَظَّ

اتٍ بَعْدَ الْفَجْرِ  (8)فَاطِمَةَ  : "لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، (10)تَقُولُ  (9)علیهاالسلام ، وَ عَشْرَ مَرَّ
 لَهُ 

حُ مَا شَاءَ  (12)، وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ" وَ (11)الْمُلْکُ وَ لَهُ الْحَمْدُ، یُحْیِی وَ یُمِیتُ   یُسَبِّ

 445ص: 

 

 « .إسماعیل بن عمّار« : »ب». فی  2 -1

 «.ویمیت ویحیی» -. فی الوسائل :  3 -2
 « .یحیی ویمیت _ إلی _ لایموت» -والوافی والبحار : « ج ، د ، بس ، بف». فی  4 -3
 « .وتقول». فی الوسائل :  5 -4
 « .له« : »ز». فی  6 -5
، 86؛ البحار، ج  8901، ح 120، ص 7؛ الوسائل، ج 8734، ح 1548، ص 9. الوافی، ج  7 -6

 .46، ذیل ح 284ص 
ما یقدّر للإنسان « : الوظیفة»و« . موقوفا: » 5138وفی الکافی ، ح « . موصوفا« : »ص». فی  8 -7

 )وظف( . 129، ص  5فی کلّ یوم من طعام أو غیره . مجمع البحرین ، ج 



 « .الزهراء»وشرح المازندرانی : + « ص»وحاشیة « ب». فی  9 -8
 « .الغداة: » 5138. فی الکافی ، ح  10 -9

 « .تقول» -وفی البحار : « . یقول»والوافی : « ب ، ص ، بر ، بس». فی  11 -10
«  لایموتوهو حیّ « : + »ص»وفی حاشیة « . یحیی ویمیت» -والبحار : « ب ، بر ، بس». فی  1 -11

 « .ویمیت ویحیی بیده الخیر: + » 5138. وفی الکافی ، ح 
 « .ولکنّ الإنسان: + » 5138. فی الکافی ، ح  2 -12

عاً   (1)«.تَطَوُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید: از حضرت باقر علیه السّلام در بارۀ تسبیح پرسیدم؟ فرمود: من از تسبیح 
چیز مقرر و موظفی جز تسبیح حضرت فاطمه علیها السلام ندانم )و سراغ ندارم( و ده بار پس از 

ت[ و هو لا اله الا اللّٰه وحده لا شریک له، له الملک و له الحمد ]یحیی و یمی» طلوع فجر میگوئی:
 و هر چه خواهی تسبیحات مستحبه را بگو.«. علی کل شیء قدیر

  307, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از محمد بن مسلم گوید:از امام باقر)علیه السّلام(در بارۀ تسبیح پرسیدم،فرمود:در بارۀ آن چیز -34
م(و ده بار پس از سپیده دم بگوئی: لا الٰه الّا مقرری ندانم جز همان تسبیح فاطمه زهرا)علیها السّلا

 »اللّٰه وحده لا شریک له،له الملک و له الحمد

 ]یُحْیِی وَ یُمِیتُ[وَ هُوَ عَلیٰ کُلِّ شَیْ ءٍ قَدِیرٌ 

 .و هر چه خواهد تبرعاً تسبیح گوید.«. 

  201, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:از امام باقر علیه السّلام دربارۀ تسبیح پرسیدم:فرمود: دربارۀ آن «محمد بن مسلم»-34
چیز معینی ندانم جز همان تسبیح فاطمه زهرا علیه السّلام و ده بار پس از سپیده دم بگوئی:لا إله إلّا 

 دیر.و هو علی کلّ شیء ق-یحیی و یمیت-له الملک و له الحمد-اللّه وحده لا شریک له

 و هرچه خواهد تبرعا تسبیح گوید.

 *** 

  513, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و المراد بالموظف ما له عدد مخصوص و هیئة خاصة لا یزاد علیه و لا ینقص منه، أو ما 
لزم المواظبة علیها و مع ذلک کأنه یکون من السنن الأکیدة التی ینبغی أن لا یترک إلا لعذر شدید و ی

کید و المبالغة و لا استبعاد فیه فإنهما من المتواترات بین الخاصة و لم یرد فی شیء من  علی التأ
الأذکار ما ورد فیهما من الأخبار قوله علیه السلام و یسبح ما شاء تطوعا کان المراد بالتسبیح هنا أعم 

کل ما یدل علی عظمته سبحانه و تنزیهه و جلالته من الأذکار من سبحان الله و ما یشاکلها بل یشمل 
کالتهلیل و التکبیر و الحوقلة و أشباهها کما یقال تسبیح الزهراء علیها السلام و المراد إما الأذکار 
المنقولة خصوصا أو الأعم و التطوع یطلق فی عرف الأخبار و المحدثین غالبا علی المستحبات التی 

لتی کان رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم یواظب علیهن کالنوافل الیومیة و لیست من السنن ا
صوم ثلاثة أیام فی کل شهر و أمثالها و لذا عقد الصدوق فی الفقیه لصوم السنة بابا و لصوم التطوع 

ی بابا آخر، و من خواص السنن أنها تقضی إذا فاتت. فإذا عرفت هذا فاعلم أنه علیه السلام أو ما ف
هذا الکلام إلی أمرین )الأول( أن تخصیص هذین الذکرین بالتوظیف و بکونهما من السنن لا ینافی 
استحباب سائر الأذکار المأثورة خصوصا أو عموما )و الثانی( أن یعلم أنهما من السنن الأکیدة و 

 سائر الأدعیة و الأذکار لیست فی درجتهما و فضلهما بل هی من التطوعات.

  286, ص  12ل ؛ ج مرآة العقو

***** 

 الحدیث -35

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ 35/3313 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
اءِ، قَالَ:  جَابِرٍ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ الْحَذَّ



مَنْ قَالَ حِینَ یَطْلُعُ الْفَجْرُ: "لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، لَهُ »علیه السلام :  (2)قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ 
، وَ هُوَ حَیٌّ لَا یَمُوتُ، بِیَدِهِ الْخَیْرُ، وَ هُوَ (3)الْمُلْکُ ، وَ لَهُ الْحَمْدُ، یُحْیِی وَ یُمِیتُ، وَ یُمِیتُ وَ یُحْیِی

اتٍ، وَ صَلّی دٍ  (4)عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ" عَشْرَ مَرَّ حَ  (6)وَ آلِهِ  (5)عَلی مُحَمَّ اتٍ، وَ سَبَّ خَمْساً  (7)عَشْرَ مَرَّ
ةً  ةً، وَ حَمِدَ اللّهَ خَمْساً وَ ثَلَاثِینَ مَرَّ لَ خَمْساً وَ ثَلَاثِینَ مَرَّ ةً، وَ هَلَّ ، لَمْ یُکْتَبْ فِی ذلِکَ (8)وَ ثَلَاثِینَ مَرَّ

بَاحِ  یْلَةِ الصَّ  (10)«.مِنَ الْغَافِلِینَ  (9) مِنَ الْغَافِلِینَ؛ وَ إِذَا قَالَهَا فِی الْمَسَاءِ، لَمْ یُکْتَبْ فِی تِلْکَ اللَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لا » ابو عبیدۀ حذاء گوید: حضرت باقر علیه السّلام فرمود: هر که هنگام زدن سپیده ده بار بگوید: 
لملک و له الحمد یحیی و یمیت ]و یمیت و یحیی[ و هو حی لا اله الا اللّٰه وحده لا شریک له، له ا

«. و صلی اللّٰه علی محمد و آل محمد»و ده بار بگوید: «. یموت بیده الخیر و هو علی کل شیء قدیر
بگوید، و سی و پنج «لا اله الا اللّٰه. » و سی و پنج بار تسبیح )سبحان اللّٰه( بگوید، و سی و پنج بار

بگوید در آن بامداد در زمرۀ غافلین )و بی خبران( نوشته نشود، و چون در شب آن «. الحمد للّٰه»بار 
 را گوید در آن شب از جملۀ غافلین نوشته نشود.

  308, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی عبیده حذّاء گوید:امام باقر)علیه السّلام(فرمود:هر که در هنگام بر آمدن سپیده،ده بار -35
بگوید: لا الٰه الّا اللّٰه وحده لا شریک له،له الملک و له الحمد یحیی و یمیت)و یمیت و یحیی(و هو 



 علی محمد و آل حی لا یموت بیده الخیر و هو علی کل شیء قدیر. .و ده بار بگوید: صلی اللّٰه
محمد. .و سی پنج بار بگوید: سبحان اللّٰه. .و سی و پنج بار بگوید: لا الٰه الّا اللّٰه. .و سی و پنج بار 
بگوید: الحمد للّٰه. .در آن صبح از غافلان نوشته نشود و اگر آن را در شب بگوید در آن شب از غافلان 

 ثبت نشود.

  201, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:هرکس به هنگام برآمدن سپیده صبح،ده «ابی عبیده حذاء»-35
و یمیت و -یحیی و یمیت-له الملک و له الحمد-وحده لا شریک له-بار بگوید:لا إله إلّا اللّه

بگوید:صلّی علی محمّد  و هو علی کلّ شیء قدیر.و ده بار-بیده الخیر-و هو حیّ لا یموت-یحیی
محمّد.و سی و پنج بار بگوید:سبحان اللّه.و سی و پنج بار بگوید:یا اله الّا اللّه.و سی وپنج  -و آل

بار بگوید:حمد للّه.در آن صبح جزء غافلان نباشد و اگر آن را در شب بگوید در آن شب از غافلان 
 ثبت نشود.

  513, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور صحیح عندی. و قیل: المراد بالصباح فی هذا الحدیث جمیع الیوم أو المراد 
باللیلة أولها أی المغرب، و أقول: یمکن أن یقال النکتة فی تغییر الأسلوب أن فی الیوم غالبا متیقظ 

بخلاف اللیل فإن فی أکثره نائم فیتفضل الله مشتغل بالأعمال فیمکن أن یکون فی سائر الیوم غافلا 
علیه بأن لا یکتبه فی جمیع اللیلة غافلا لافتتاحها بالذکر، کما أنه إذا نام متطهرا یکتب کذلک إلی 
الصباح، و معلوم أن هذا التسبیح غیر تسبیح فاطمة علیها السلام بل الظاهر أن قراءته قبل الصلاتین 

 من الغافلین إشارة إلی قوله تعالی فی سورة الأعراف و قوله علیه السلام لم یکتب 

کَ   وَ اُذْکُرْ رَبَّ

 إلی قوله 

 بِالْغُدُوِّ وَ اَلآصْٰالِ وَ لٰا تَکُنْ مِنَ اَلْغٰافِلِینَ 

 و إلی أنه یکفی هذا الذکر لإطاعة الأمر فی تلک الآیة فتفطن و لا تکن من الغافلین.

  287, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -36

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ،36/3314 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ، قَالَ:  عَنْ مُحَمَّ

مَنِی دُعَاءً، فَکَتَبَ إِلَ  انِی علیه السلام أَسْأَلُهُ أَنْ یُعَلِّ : کَتَبْتُ إِلی أَبِی جَعْفَرٍ الثَّ تَقُولُ إِذَا أَصْبَحْتَ وَ »یَّ
حِیمُ، لَا أُشْرکُِ بِهِ شَیْئاً" وَ إِنْ زِدْتَ  حْمنُ الرَّ یَ الرَّ  أَمْسَیْتَ: "اللّهُ اللّهُ اللّهُ رَبِّ

 446ص: 



 

نده عن العلاء، عن ، بس5138. الکافی، کتاب الصلاة، باب التعقیب بعد الصلاة والدعاء، ح  3 -1
، إلی  8385، ح 439، ص 6؛ الوسائل، ج 8735، ح 1549، ص 9محمّد بن مسلم الوافی، ج 

 .52، ح  191، ص 86؛ البحار، ج «وعشر مرّات بعد الفجر»قوله: 

 « .أبوعبداللّه« : »ز». فی  4 -2
 « .ویمیت ویحیی» -والوسائل : « ب ، ج ، ص ، بس». فی  5 -3
 « .اللّه»والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : + « الف ، د ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  6 -4
 « .النبیّ »والوافی : « بر». فی  7 -5
وفی « . وآله» -« : بس». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار . وفی  8 -6

 « .وآل محمّد»المطبوع : 
 « .ویسبّح« : »بر». فی  9 -7
 « .وحمد اللّه خمسا وثلاثین مرّة» -« : ز». فی  10 -8
 « .فی تلک اللیلة» -. فی مرآة العقول :  11 -9

؛ البحار، ج  9190، ح 228، ص 7؛ الوسائل، ج 8739، ح 1550، ص 9. الوافی، ج  12 -10
 .56، ضمن ح 295، ص 86

حَاجَتِکَ، فَهُوَ لِکُلِّ شَیْءٍ بِإِذْنِ اللّهِ تَعَالی ؛ یَفْعَلُ اللّهُ مَا  عَلی ذلِکَ فَهُوَ خَیْرٌ، ثُمَّ تَدْعُو بِمَا بَدَا لَکَ فِی
 (1)«.یَشَاءُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



محمد بن فضیل گوید: بحضرت جواد علیه السلام نوشتم و درخواست کردم که دعائی بمن بیاموزد؟ 
اللّٰه اللّٰه اللّٰه ربی الرحمن الرحیم لا »پس آن حضرت بمن نوشت: چون صبح کنی و شام کنی بگو: 

خود  و اگر بر آن بیفزائی نیک است )یا بهتر است( سپس بآنچه خواهی از حاجت«. اشرک به شیئا
 دعا کن، زیرا که این دعا باذن خدای تعالی برای هر چیز سود دهد، و خدا هر چه خواهد همان کند.

  308, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن فضیل گوید:به امام جواد)علیه السّلام(نوشتم و خواستم که دعائی به من -36
بح کنی یا شب کنی بگو: اللّٰه اللّٰه اللّٰه ربی الرحمن الرحیم لا بیاموزد،در پاسخم نوشت:هر گاه ص

اشرک به شیئاً. .و اگر بر آن افزائی بهتر است سپس دعا کنی بهر آنچه تو را پیش آید از حاجت خود 
 که آن برای هر چیزی نافع است به اذن خدا تعالی که می کند هر چه خواهد.

  201, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن فضیل گوید:به امام جواد علیه السّلام نوشتم و خواستم که دعائی به من بیاموزد،در -36
شیئا.و اگر -لا أشرک به-پاسخم نوشت:هرگاه صبح کنی یا شب کنی بگو:اللّه ربّی الرّحمن الرّحیم

ت خود پیش آید که آن برای هر بر آن بیفزائی بهتر است سپس دعا کنی به آنچه که برایت از حاج
 چیزی به اذن خداوند نافع است و اوست که هرچه خواهد می کند.

 *** 



  515, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و إن أمکن أن یکون محمد بن الفضیل محمد بن القاسم بن الفضیل الثقة، فالخبر صحیح. 
ذلک من الأدعیة المنقولة لقضاء الحوائج أو الأعم فهو لکل شیء أی ینفع لقضاء کل و إن زدت علی 

 حاجة و لیس هو لحاجة دون حاجة بإذن الله أی بتوفیقه أو بتقدیره 

 یَفْعَلُ اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ 

أی کن صاحب یقین فی قضاء حاجتک، أو لا یمنعک عظم حاجة عندک عن سؤالها فإنه یفعل ما 
یشاء و لا تعجز قدرته عن شیء أو إذا کان موافقا لمشیته التابعة للمصلحة یستجیبه فلا یکن فی 

و قیل:  -و یا من تبدل حکمته الوسائل  -صدرک حرج إذا لم یستجب کما قال سید الساجدین 
 یوفق من شاء لهذا الوجه من الدعاء لیستجیب له و لا یوفق من لم یشاء.المعنی 

  288, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -37

37/3315: یِّ قِّ دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ، عَنْ سَعْدَانَ، عَنْ دَاوُدَ الرَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ



اتٍ إِذَا أَصْبَحْتَ، وَ ثَلَاثَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  عَاءِ ثَلَاثَ مَرَّ لَا تَدَعْ أَنْ تَدْعُوَ بِهذَا الدُّ
تِی تَجْعَلُ فِیهَا مَنْ تُرِیدُ" فَإِنَّ  اتٍ إِذَا أَمْسَیْتَ: "اللّهُمَّ اجْعَلْنِی فِی دِرْعِکَ الْحَصِینَةِ الَّ أَبِی علیه السلام  مَرَّ

عَاءِ الْمَخْزُونِ   (2)«.کَانَ یَقُولُ: هذَا مِنَ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ادق علیه السلام حدیث کند که فرمود: از این دعا دست بر مدار که سه مرتبه داود رقی از حضرت ص
اللهم اجعلنی فی درعک الحصینة التی »چون بامداد کنی، و سه مرتبه چون شام کنی )بخوانی(: 

زیرا پدرم )علیه السّلام( میفرمود: این از دعاهای گنجینه شده است )که در «. تجعل فیها من ترید
 ی مؤمنین باشد(.گنجینۀ دعاها

  308, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:این دعا را وامنه که سه بار در آغاز صبح و سه بار در آغاز -37
شب بخوانی:بار خدایا مرا در پناه محکم خود درگیر که هر که را خواهی در آن جای دهی.زیرا پدرم 

 :این از گنجینۀ دعاها است.می فرمود

  203, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:این دعا را وامگذار که سه بار در آغاز صبح و سه بار در آغاز -37
م شب بخوانی:بار خدایا مرا در پناه محکم خود بگیر که هرکس را خواهی در آن جای دهی،زیرا پدر

 می فرمود:این از گنجینۀ دعاهاست.

 *** 

  515, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و یمکن أن یعد حسنا لأن سعد إن کان له أصل و هو عندی مدح. قوله هذا من الدعاء 
لة المؤمنین التی المخزون أی مخزون عن غیر أهله لا تعلمه کل أحد أو المخزون فی کنوز مقا

یحفظها الملائکة المقربون کما قیل إشارة إلی ما مر فی الرابع عشر أنه إذا قال المؤمن هذا الدعاء 
ابتدرهن ملک و صعد به إلی أن ینتهی بهن إلی حملة العرش فیقولون انطلق بهن إلی حفظة کنوز 

 مقالة المؤمنین إلی آخر ما مر، و الأول عندی أظهر.

  288, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -38



دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ أَبِی سَعِیدٍ 38/3316 دٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ مُحَمَّ  535/  2. عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 الْمُکَارِی، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:

ذِی وَفّی»: مَا عَنی بِقَوْلِهِ: (3)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ   ؟ (4)«وَ إِبْراهِیمَ الَّ

 « .کَلِمَاتٍ بَالَغَ فِیهِنَّ »قَالَ: 

؟  قُلْتُ: وَ مَا هُنَّ

ی مَحْمُودٌ، أَصْبَحْتُ  (5)کَانَ »قَالَ:   لَا أُشْرکُِ بِاللّهِ شَیْئاً، (6)إِذَا أَصْبَحَ قَالَ: "أَصْبَحْتُ وَ رَبِّ

خِذُ مِنْ دُونِهِ وَلِیّاً" ثَلَاثاً؛ وَ إِذَا أَمْسی قَالَهَا (7)وَ لَا أَدْعُو مَعَهُ  فَأَنْزَلَ اللّهُ »قَالَ : « ثَلَاثاً  (8)إِلَهاً، وَ لَا أَتَّ
ذِی وَفّی»_ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی کِتَابِهِ :   «« .وَ إِبْراهِیمَ الَّ

هُ »قُلْتُ: فَمَا عَنی بِقَوْلِهِ فِی نُوحٍ:   ؟(9)«کانَ عَبْداً شَکُوراً  إِنَّ

 « .کَلِمَاتٍ بَالَغَ فِیهِنَّ »قَالَ: 

 447ص: 

 

 .8761، ح 1566، ص 9. الوافی، ج  1 -1

، 86؛ البحار، ج  9191، ح 229، ص 7ل، ج ؛ الوسائ8762، ح 1567، ص 9. الوافی، ج  2 -2
 .57، ح 296ص 

 « .له» -« : ب ، د ، ز ، بر، بف». فی  3 -3
 . 37( : 53. النجم ) 4 -4
 « .کان» -« : ب». فی  5 -5



 « .وأصبحتُ « : »ج». فی  6 -6
 « .مع اللّه»والوافی : « ج ، بر». فی  1 -7
 « .الق« : »ج»وحاشیة « ب ، ز ، ص ، بس». فی  2 -8
 . 3(: 17. الإسراء ) 3 -9

؟  قُلْتُ: وَ مَا هُنَّ

مِنْ نِعْمَةٍ أَوْ عَافِیَةٍ فِی دِینٍ أَوْ دُنْیَا،  (2)إِذَا أَصْبَحَ، قَالَ: "أَصْبَحْتُ أُشْهِدُکَ مَا أَصْبَحَتْ بِی (1)کَانَ »قَالَ: 
هَا مِنْکَ وَحْدَکَ لاَ  کْرُ کَثِیراً" ، کَانَ یَقُولُهَا إِذَا أَصْبَحَ فَإِنَّ  شَرِیکَ لَکَ ، فَلَکَ الْحَمْدُ عَلی ذلِکَ، وَ لَکَ الشُّ

 «.ثَلَاثاً، وَ إِذَا أَمْسَی ثَلَاثاً 

 ؟(3)«وَ حَنانًا مِنْ لَدُنّا وَ زَکوةً »قُلْتُ : فَمَا عَنی بِقَوْلِهِ فِی یَحْیی: 

نَ »قَالَ:   « .اللّهِ  (4)تَحَنُّ

نِ اللّهِ عَلَیْهِ؟(5)قَالَ   : قُلْتُ: فَمَا بَلَغَ مِنْ تَحَنُّ

یْکَ یَا یَحْیی(7)لَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ، قَا(6)کَانَ إِذَا قَالَ: یَا رَبِّ »قَالَ:   (8)«.: لَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ه السلام عرضکردم: خدای تعالی از این گفتار چه مقصودی دارد ابو حمزه گوید: بحضرت باقر علی
( فرمود:)مقصودش( کلماتی بوده که 37سورۀ نجم آیه «)و ابراهیم که وفا کرده است»)که فرماید(: 

ابراهیم در )گفتن( آنها مبالغه میکرده )و بسیار میگفته( عرضکردم: آنها چیست؟ فرمود: هر گاه 



اصبحت و ربی محمود، اصبحت لا اشرک باللّٰه شیئا و لا أدعو معه » صبح میکرد سه بار میگفت:
و چون شام میکرد سه بار میگفت. فرمود: پس خدای عز و جل در «. الها، و لا اتخذ من دونه اولیا
عرض کردم: در بارۀ حضرت نوح چه قصد « و ابراهیم که وفاداری کرد»قرآنش این آیه را نازل فرمود:

( فرمود: کلماتی بود که )نوح( در 3سورۀ اسراء آیه «)مانا بود او بندۀ سپاسگزاره»کرده که فرموده:
اصبحت »گفتن آنها مبالغه میکرد، عرضکردم: آنها چه بود؟ فرمود: چون صبح میکرد میگفت: 

اشهدک ما أصبحت بی من نعمة او عافیة فی دین او دنیا فإنها منک وحدک لا شریک لک، فلک 
که هر گاه صبح میکرد سه بار آن را میگفت، و چون شام «. الشکر کثیرا الحمد علی ذلک، و لک

سورۀ «)و مهربانیی از نزد ما و پاکی»میکرد سه بار میگفت، عرضکردم: از اینکه در بارۀ یحیی فرماید:
( چه قصد کرده؟ فرمود: مهرورزی خداوند است، گوید: عرضکردم: تا چه حد مهر 12مریم آیۀ 

فرمود: تا بجائی که هر گاه میگفت: پروردگارا، خدای عز و جل میفرمود: بله ای  خداوند بر او بود؟
 یحیی.

  309, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و »سوره نجم(: 37از ابی حمزه گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:چه معنی دارد قول خدا)-38
،فرمود: کلماتی بوده که در تذکارش مبالغه و کوشش داشته است،گفتم: «ابراهیم که وفاداری کرده

چیستند آنها؟فرمود:هر گاه صبح می کرد سه بار می فرمود:صبح کردم و پروردگارم ستوده 
ت،صبح کردم و چیزی را شریک او نمی دانم و بهمراهش معبودی نمی خوانم و در برابرش اس

سرپرستی نمی گیرم،و چون شب می کرد آنها را سه بار می گفت.فرمود:برای همین خدا عز و جل 
،گفتم:چه مقصود دارد از گفتۀ خود در بارۀ «و ابراهیم که وفاداری نمود»در قرآنش نازل کرد:

؟فرمود: کلماتی «راستش این است که او بنده ای شکر گذار بود»سوره اسراء(: 3سّلام()نوح)علیه ال



که در آنها کوشا بود و مبالغه می کرد.گفتم:آنها چیستند؟ فرمود:چون صبح می کرد می گفت:صبح 
ه کردم و تو را گواه می گیرم بدان چه در این صبح به من دادی از نعمت و عافیت در دین یا دنیا که هم

از تو است،تنهائی،شریک نداری،از آن تو است سپاس بر این و از آن تو است شکر فراوان.شیوه اش 
بود که هر گاه صبح می کرد سه بار آن را می گفت،و هر گاه شب می کرد سه بار آن را می 

و مهر و رحمت از نزد »سوره مریم(: 12گفت.گفتم:چه قصد کرده خدا به گفتۀ خود در بارۀ یحییٰ)
،فرمود:مهر از طرف خدا بود،گوید:گفتم:تا کجا مورد مهر خدا شد؟فرمود: بجائی «ا و پاکیزه کردنم

 که همیشه هر گاه می گفت:یا رب،خدا عز و جل می فرمود: لبیک یا یحییٰ.

  203, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

و ابراهیم که »تم:چه معنی دارد قول خداوندگوید:به امام باقر علیه السّلام گف«ابی حمزه»و-38
فرمود:کلماتی بوده که در تذکرش مبالغه و کوشش داشته است،گفتم:آنها («37وفاداری کرده)نجم/

چیست؟فرمود:هرگاه صبح می کرد سه بار می فرمود:صبح کردم و پروردگارم ستوده است،صبح 
می خوانم و در برابرش سرپرستی نمی کردم و چیزی را شریک او نمی دانم و به همراهش معبودی ن

گیرم،و چون شب می کرد آنها را سه بار می گفت:فرمود:برای همین خداوند عزّ و جلّ در قرآنش 
گفتم:منظورش چه چیزی می باشد آنجا که فرمود:از گفتۀ «و ابراهیم که وفاداری نمود»نازل کرد:

کوشا بود و مبالغه می کرد.گفتم:آنها خود دربارۀ نوح علیه السّلام فرمود:کلماتی که در آنها 
چیستند؟فرمود:چون صبح می کرد می گفت: صبح کردم و تو را گواه می گیرم به آنچه که در این 
صبح از نعمت و عافیت در دین و دنیا به من دادی که همگی از آن توست،ای خدا تو تنهایی و 

هرگاه شب می کرد سه بار آن را می شریکی نداری،که هرگاه صبح می کرد سه بار آن را می گفت،و 
و مهر و رحمت از نزد ما و »گفت.گفتم:مقصود خداوند از گفتۀ خود دربارۀ یحیی چه بوده است؟



فرمود:مهر از طرف خدا بود،گوید:گفتم:تا کجا مورد مهر خدا («12پاکیزه کردن)مریم/
 یک یا یحیی.شد؟فرمود:تا آنجا که وقتی می گفت:یا رب،خدای عزّ و جلّ می فرمود:لبّ 

  515, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. 

ی  ذِی وَفّٰ  وَ إِبْرٰاهِیمَ اَلَّ

 فی النجم هکذا

أْ بِمٰا فِی صُحُفِ مُوسیٰ( `وَ إِبْرٰاهِیمَ   )أَمْ لَمْ یُنَبَّ

 أی صحف إبراهیم 

ی  ذِی وَفّٰ  اَلَّ

زمه، أو أمر به، أو بالغ فی الوفاء بما عاهد الله، و قیل وفی بالصیر علی ذبح قیل أی وفر و أتم ما الت
الولد، و علی نار نمرود حتی قال جبرئیل علیه السلام و هو فی الهواء بعد الرمی إلیها أ لک حاجة 
فقال أما إلیک فلا قال کلمات النصب أی عنی کلمات، و قیل بالرفع أی هی کلمات، و أقول: یمکن 

کون المعنی من جملة ذلک هذه الکلمات لا أنه مختص بها و ربی محمود أی بحمد جمیع أن ی



الخلائق، أو بحمدی له، أو مستحق للحمد بنعمة علی و علی جمیع الخلائق و الواو للحال و کذا 
لا أشرک حال و لا أتخذ من دونه ولیا أی ناصرا و معینا و متولیا لأموری و أولی بالأمر منی کما قال 

 تعالی: 

ذِینَ آمَنُوا   اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ

 و قال: 

الِحِینَ  ی اَلصّٰ لَ اَلْکِتٰابَ وَ هُوَ یَتَوَلَّ ذِی نَزَّ یَ اَللّٰهُ اَلَّ  إِنَّ وَلِیِّ

 و قال: 

بِعُوا مِنْ دُونِهِ أَوْلِیٰاءَ   وَ لٰا تَتَّ

 و قال: 

ذِینَ آمَنُوا  کُمُ اَللّٰهُ وَ رَسُولُهُ وَ اَلَّ مٰا وَلِیُّ  إِنَّ

 الآیة. قوله تعالی : 

هُ کٰانَ عَبْداً شَکُوراً   إِنَّ

قیل کان یحمد الله فی مجامع حالاته و فیه إیماء إلی أن نجاته و نجاة من معه کان ببرکة شکره، و 
نه المذکور فی صدر الآیة السابقة حیث قال حث للذریة علی الاقتداء به و قیل الضمیر موسی لأ

 سبحانه 

ةَ  یَّ خِذُوا مِنْ دُونِی وَکِیلًا. `ذُرِّ مَنْ حَمَلْنٰا مَعَ  وَ آتَیْنٰا مُوسَی اَلْکِتٰابَ وَ جَعَلْنٰاهُ هُدیً لِبَنِی إِسْرٰائِیلَ أَلاّٰ تَتَّ
هُ کٰانَ عَبْداً شَکُوراً   نُوحٍ إِنَّ



لی نوح، و هو أقرب لفظا و قوله علیه السلام کلمات یحتمل الوجهین ما و الخبر یدل علی إرجاعه إ
أصبحت بی التأنیث باعتبار معنی الموصول و الباء للملابسة، و فی بعض الأخبار ما أصبح نظرا إلی 

 لفظ الموصول، و قراءته بصیغة الخطاب کما توهم تصحیف 

ا   وَ حَنٰاناً مِنْ لَدُنّٰ

 رحمة منا و تعطفا فی قلبه علی أبویه و غیرهما عطف علی الحکم فی قوله  قیل أی رحمة منا علیه أو

 وَ آتَیْنٰاهُ اَلْحُکْمَ 

 وَ زَکٰاةً 

قیل أی الطهارة النفسانیة من الأرجاس الشیطانیة، أو صدقة تصدق الله بها علی أبویه، أو مکنه و وفقه 
 الاشتیاق و البرکة. للتصدق علی الناس قال تحنن الله التحنن الترحم و التعطف و

  290, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

وْمِ وَ الِنْتِبَاهِ 49) عَاءِ عِنْدَ النَّ  ( بَابُ الدُّ

 الحدیث -1

دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ جَمِیعاً، عَنْ بَکْرِ  1/3317 بْنِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَ الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
دٍ:  مُحَمَّ

 448ص: 

 



 « .کان» -« : ز». فی  4 -1

ما أصبحت بی ، التأنیث باعتبار »وفی مرآة العقول : « . لی« : »بر»وحاشیة « ب ، ج ، ز». فی  5 -2
 « .الموصول ، والباء للملابسة ... وقراءته بصیغة الخطاب _ کما توهّم _ تصحیف

 . 13( : 19. مریم ) 6 -3
 130، ص  13سان العرب ، ج التعطّف ، والترحّم والاشتیاق والبرکة . راجع : ل« : التحنّن. » 7 -4

 )حنن( . 1566، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج 
 « .قال» -« : ب ، بر». فی  8 -5
 « .یا ربّ « : + »ب». فی  9 -6
 « .له»والوافی : + « ج ، د». فی  10 -7
، کتاب ثواب 35، بسند آخر، مع اختلاف. المحاسن، ص 13، ص 2. تفسیر القمّی، ج  11 -8

، ص 1بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر. وفی الفقیه، ج  ،30الأعمال، ح 
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف  1، ح 37؛ وعلل الشرائع، ص 981، ح 335

، عن أبی حمزة الثمالی، مع اختلاف یسیر وفی کلّ  19، ح 280، ص 2. وفی تفسیر العیّاشی، ج 
، من قوله : 3، ح 164، ص  14؛ البحار، ج 8759، ح 1565، ص 9طعة منه الوافی، ج المصادر ق

إذا أصبح ثلاثا وإذا أمسی »، إلی قوله :  21، ح 253، ص 86؛ وفیه، ج « فما عنی بقوله فی یحیی»
 «.ثلاثا

ذِی  مَنْ قَالَ حِینَ یَأْخُذُ مَضْجَعَهُ _»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  اتٍ _ : "الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ ثَلَاثَ مَرَّ
ذِی بَطَنَ  ذِی یُحْیِی  (1)عَلَا فَقَهَرَ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ ذِی مَلَکَ فَقَدَرَ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ فَخَبَرَ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

نُوبِ ، وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ (2)الْمَوْتی وَ یُمِیتُ الْاءَحْیَاءَ  وَلَدَتْهُ  (4)کَهَیْئَةِ یَوْمِ  (3)" ، خَرَجَ مِنَ الذُّ
 (5)«.هُ أُمُّ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

الحمد »حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر کس هنگامی که ببستر خواب میرود سه بار بگوید: 
الذی بطن فخبر و الحمد للّٰه الذی ملک فقدر و الحمد للّٰه الذی  للّٰه الذی علی فقهر و الحمد للّه

از گناهان بیرون آید مانند روزی که مادر «. یحیی الموتی و یمیت الاحیاء و هو علی کل شیء قدیر
 او را زائیده.

  310, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

وقتی به بستر خواب می رود سه بار بگوید:)سپاس از  از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که-1
گاه و سپاس از آنِ  آن خدا است که فرازنده است و مسلط،و سپاس از آن خدا است که نهان است و آ
خدا است که مالک است و اندازه گیر و سپاس از آن خدا است که زنده کند مرده ها را و بمیراند زنده 

 ت(. بیرون آید از گناهان چون روزی که از مادر زاده.ها را و او بر هر چیز توانا اس

  205, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس وقتی به بستر خواب می رود سه بار بگوید: )سپاس از آن -1
ن خداوندی است که نهان خداوندی است که در جایگاه بالائی قرار دارد و مسلط است و سپاس از آ

گاه و سپاس از آن خداوندی است که مالک است و اندازه گیر و سپاس از آن خداوندی  است و آ



است که زنده کننده مردگان و میراننده زنده هاست و او بر هر چیزی تواناست(چنین شخصی از 
 گناهان بیرون آید همانند روزی که از مادر زائیده شده است.

  517, ص  4هی ؛ ج ترجمه آیت الل

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و قد مر مثله مع شرحه فی باب التحمید و نعیده هنا مجملا الحمد لله الذی علا فقهر أی 
علا علی کل شیء فی الرتبة و الشرف و العلیة و الحکم، و لیس فوقه شیء فقهر جمیع ما عداه و 

ی احتجب غلب علی جمیع ما سواه فیفعل بهم ما یشاء و یحکم بهم ما یرید. و الحمد لله الذی بطن أ
عن الأبصار و الأوهام فلا یدرکه بصر و لا یحیط به وهم، أو علم بواطن الأشیاء کما علم ظواهرها 
تقول بطنت الأمر إذا عرفت باطنه فخبر دقائق الأشیاء و سرائرها و علم غوامضها و ضمائرها، من 

آثاره و حقیقته، و الحمد  الخبر و هو العلم، یقال: فلان خبیر أی عالم بکنه الشیء و طبیعته مطلع علی
لله الذی ملک فقدر أی ملک رقاب الممکنات و زمامها و قوامها و نظامها، فقدر علی إیجادها و 
إبقائها و إصلاحها و إفنائها. و الحمد لله الذی یحیی الموتی و یمیت الأحیاء یجوز أن یراد بالموتی 

ف به عند انقضاء الآجال فی الدنیا، و من اتصف بالموت قبل تعلق الوجود و الروح به، و من اتص
من اتصف به بعد رد الروح إلیه فی القبر للسؤال، و من اتصف به بعد رد الروح إلیه فی الرجعة، 
للإثابة و الانتقام فی الدنیا. فالإحیاء فی أربعة مواضع، فی الدنیا، و فی القبر، و فی الرجعة، و فی 

الدنیا، و فی القبر، و فی الرجعة، و لو أطلقنا الإماتة علی خلقهم  القیامة و الإماتة فی ثلاثة مواطن، فی
 أمواتا ففی أربعة مواضع، فی الدنیا مرتین، و فی القبر، و فی الرجعة، فالمراد بالتثنیة فی قوله تعالی



نَا اِثْنَتَیْنِ وَ أَحْیَیْتَنَا اِثْنَتَیْنِ(   )أَمَتَّ

و لو حمل علی المرتین حقیقة  -لبیک و سعدیک  -مطلق التکریر لا خصوص المرتین کما فی 
فالمراد الإحیاء بعد الإماتة، و الإماتة بعد الإحیاء و عدم عد إحیاء القبر و إماتتها لضعف الحیاة و 

خیار و قلة زمانها، أو عدم عد الرجعة، إما لعدم عمومهما فیها إذ الرجعة مختصة بجماعة من الأ
الأشرار، و هذا إذا قیل بعموم إحیاء القبر، و إن کان السؤال مختصا بالمستضعفین کما ورد فی 
الأخبار، لکن الظاهر من بعضها عدم الإحیاء أیضا لهم إذ الظاهر أن الإحیاء للسؤال و الثواب و 

الذنوب ظاهره  العذاب أو لکونها من مقدمات الحشر و القیامة فعدا واحدا، و فیه تکلف خرج من
 الخروج من الکبائر أیضا.

  292, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2  /536 

دٍ: 2/3318 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 (6): اللّهُمَّ إِنِ إِذَا أَوی أَحَدُکُمْ إِلی فِرَاشِهِ، فَلْیَقُلِ »رَفَعَهُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

، (9)رَدَدْتَهَا إِلی بَدَنِی (8)نَفْسِی عِنْدَکَ، فَاحْتَبِسْهَا فِی مَحَلِّ رِضْوَانِکَ وَ مَغْفِرَتِکَ، وَ إِنْ  (7)احْتَبَسْتَ 
اهَا عَلی ذلِکَ   (10)«.فَارْدُدْهَا مُوءْمِنَةً عَارِفَةً بِحَقِّ أَوْلِیَائِکَ حَتّی تَتَوَفَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللهم انی »ن یکی از شماها ببستر خود رود پس بگوید: و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: چو
احتبست نفسی عندک فاحتبسها فی محل رضوانک و مغفرتک و ان رددتها ]الی بدنی[ فارددها مؤمنة 

 «. .عارفة بحق اولیائک حتی تتوفاها علی ذلک

  310, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رمود:چون یکی از شماها به بسترِ خود رود باید بگوید:بار خدایا من امام صادق)علیه السّلام(ف-2
روح خود را نزد تو باز داشتم و تو آن را در جایگاه رضایت و آمرزش خویش باز دار و اگر به تنم باز 

 گردانیدی،مؤمن و عارفش باز گردان بحق دوستانت تا آنکه او را به ایمان و عرفان دریافت کنی.

  205, ص  6؛ ج  ترجمه کمره ای

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون یکی از شماها به بستر خود رود باید بگوید: بار خدایا من -2
روح خود را نزد تو بازداشتم و تو آن را در جایگاه رضایت و آمرزش خویش بازدار و اگر به تنم 

 ارفش بازگردان تا آنکه او را به ایمان و عرفان دریافت کنی.بازگردانیدی،بحق دوستانت او را مؤمن و ع

  517, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. إذا أوی أحدکم بالتخفیف و قد یشدد فی القاموس أویت منزلی و إلیه أویا بالضم و قد یکسر 
و أویت تأویة نزلته بنفسی و سکنته، و آویته و أویته أنزلته إنی احتسبت نفسی کذا فی بعض النسخ 

القاموس بتقدیم الباء علی السین، و کذا صححه الأکثر، و الاحتباس یکون بمعنی الحبس فی 
احتبسه حبسه فاحتبس لازم متعد انتهی، و المعنی أنی قصدت النوم فکأنی حبست نفسی عندک، و 
یمکن أن یکون من الحبس بمعنی الوقف، و فی جامع الأصول فی قوله صلی الله علیه و آله و سلم: 

لحبیس، و فی بعض أراد بهم الرهابین أقاموا بالصوامع، و منه تسمیة النصاری ا -حبسوا أنفسهم لله  -
النسخ احتسبت نفسی عندک فاحتسبها بتقدیم السین علی الباء فی الموضعین، و هو عندی أظهر 

 أی رضیت بقبضک روحی فی المنام، و بما قدرته علی فیه من إمساکها و إرسالها، کما قال تعالی

تِی قَضیٰ عَلَیْ  تِی لَمْ تَمُتْ فِی مَنٰامِهٰا فَیُمْسِکُ اَلَّ ی( )وَ اَلَّ خْریٰ إِلیٰ أَجَلٍ مُسَمًّ
ُ
 هَا اَلْمَوْتَ وَ یُرْسِلُ اَلْأ

فالغرض تفویض أمر نفسه إلیه و الرضا بما قضی علیه. فقوله: فاحتسبها فی محل رضوانک أی فی 
محل أهل رضوانک و الذین ترضی عنهم، و الظاهر أنه فی صورة الإمساک بقرینة المقابلة و یحتمل 

لنوم فیرفع نفسه إلی المحل الذی یرفع إلیه نفوس أهل الرضوان و الغفران قال التعمیم لیشمل حالة ا
أی طلبا لوجه الله و ثوابه و الاحتساب من  -من صام رمضان إیمانا و احتسابا  -فی النهایة فیه 

الحسب کالاعتداد من العد و إنما قیل لمن ینوی بعمله وجه الله احتسبه لأن له حینئذ أن یعتد عمله 
ل فی حال مباشرة الفعل کأنه معتد به، و الحسبة اسم من الاحتساب کالعدة من الاعتداد و فجع

الاحتساب فی الأعمال الصالحات، و عند المکروهات هو البدار إلی طلب الأجر و تحصیله 
 بالتسلیم و الصبر، أو باستعمال أنواع البر و القیام بها علی الوجه المرسوم فیها طلبا للثواب المرجو

أی احتسب الأجر بصبره علی مصیبته، یقال:  -من مات له ولد فاحتسبه  -منها، و منه الحدیث 



احتسب فلان ابنا له إذا مات کبیرا و افترطه إذا مات کبیرا، و افترطه إذا مات صغیرا، و معناه اعتد 
ل فی قوله صلی مصیبته به فی جملة بلایا الله التی یثاب علی الصبر علیها انتهی. و فی جامع الأصو

الله علیه و آله و سلم فیمکث فیه صابرا محتسبا أی صابرا بقضاء الله محتسبا نفسه عند الله أی 
یدخرها عنده و یفوض أمرها إلیه انتهی، و فی بعض النسخ المصححة اللهم إن احتبست نفسی 

ک أی کائنة علی فاحتبسها فتقدیم الباء علی السین أظهر، و هو أظهر النسخ حتی تتوفاها علی ذل
تلک الأحوال و العقائد حتی نقبضها کائنة علیها، و قیل: إنما قال علی ذلک لأنه قد یکون حکم ما 

 بعد حتی غیر داخل فی حکم ما قبلها فصرح بالدخول لذلک.

  294, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 449ص: 

 

)بطن( . والمعنی : احتجب عن  52: عرفتُه وخَبَرتُ باطنَه . المصباح المنیر، ص  . بَطَنتُه أبطنُه 1 -1
الأبصار والأوهام ، فلا یدرکه بصر ولایحیط به وهم . أو علم بواطن الأشیاء کما علم ظواهرها . 

 302، ص  10أی علم دقائق الأشیاء وسرائرها وغوامضها وضمائرها . شرح المازندرانی ، ج « فخبر»
 . 291، ص  12رآة العقول ، ج ؛ م

 « .ویمیت الأحیاء» -« : ص ، بر ، بس». فی  2 -2
 « .ذنوبه». فی الوافی والفقیه :  3 -3
 « .کهیئة یوم»بدل « کیوم». فی الوافی والفقیه والتهذیب :  4 -4
 ،1، عن أحمد بن إسحاق، عن بکر بن محمّد. وفی الفقیه، ج 115، ح 35. قرب الإسناد، ص  5 -5

، معلّقا عن بکر بن محمّد؛ ثواب الأعمال،  438، ح 117، ص 2؛ والتهذیب، ج 1354، ح 470ص 
، مرسلًا عن محمّد  30، الفصل  277، بسنده عن بکر بن محمّد. فلاح السائل ، ص 1، ح 184ص 



ی ، بإسناده عن الکلین 5، الباب  282بن الحسن الصفّار ، عن أحمد بن إسحاق . مفتاح الفلاح ، ص 
، ح 1577، ص 9الوافی، ج  3220. وراجع : الکافی ، کتاب الدعاء ، باب التحمید والتمجید ، ح 

 . 8407، ذیل ح 448، ص 6؛ الوسائل، ج 8774
وفی سائر النسخ والمطبوع : « . إن» -« : ز»وفی « . ج»وحاشیة « ب ، ص ، بر». هکذا فی  6 -6
 « .إنّی»
الحبس ، لازم ومتعدّ . یقال « : الاحتباس»بفتح التاء . و« تَ حبس»والوافی : « ص ، بر». فی  1 -7

والمعنی: أنّی قصدت النوم ، فکأنّی حبست نفسی »: احتسبه : حبسه فاحتبس . قال المجلسی : 
ونقل العلّامة المجلسی أیضا عن بعض النسخ « . عندک . ویمکن أن یکون من الحبس بمعنی الوقف

وهو عندی أظهر ، أی رضیت بقبضک روحی فی »ضعین ، ثمّ قال : تقدیم السین علی الباء فی المو
المنام وبما قدّرته علیّ فیه من إمساکها وإرسالها ... فالغرض تفویض أمر نفسه إلیه والرضا بما قضی 

 . 293، ص  12)حبس( ؛ مرآة العقول ، ج  738، ص  1راجع : القاموس المحیط ، ج « . علیه
 « .فإن« : »بر». فی  2 -8
 « .إلی بدنی» -« : ب ، ز ، بس». فی  3 -9

 .8775، ح 1577، ص 9. الوافی، ج  4 -10

 الحدیث -3

دٍ  (1). حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ 3/3319 ، عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ (2)بْنِ مُحَمَّ
 :(3)یَحْیَی بْنِ أَبِی الْعَلَاءِ 

هُ کَانَ یَقُولُ عِنْدَ مَنَامِهِ :  اغُوتِ، اللّهُمَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَنَّ آمَنْتُ بِاللّهِ، وَ کَفَرْتُ بِالطَّ
 (4)«.احْفَظْنِی فِی مَنَامِی وَ فِی یَقَظَتِی

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

یحیی بن ابی العلاء گوید: حضرت صادق علیه السّلام را رسم چنین بود که هنگام خواب میفرمود: 
 «. .قظتیآمنت باللّٰه و کفرت بالطاغوت، اللهم احفظنی فی منامی و فی ی»

  310, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

شیوۀ حضرتِ امام صادق)علیه السّلام(این بود که هنگام خواب می فرمود:به خدا ایمان دارم و -3
 به طاغوت کفر ورزم،بار خدایا مرا در خوابم و در بیداریم نگهداری کن.

  207, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

شیوۀ حضرت امام صادق علیه السّلام این بود که هنگام خواب می فرمود:به خدا ایمان دارم و به -3
 طاغوت کفر می ورزم،بار خدایا مرا در خواب و بیداری حفظ کن.

 *** 

  519, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل کالموثق. و الطاغوت الشیطان و الأصنام و الکاهن، و کل ما عبد من دون الله، و کل رئیس 
 فی الضلالة و یطلق فی الأخبار علی خلفاء الجور لا سیما الثانی.

  294, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ مَرْوَانَ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَ 4/3320 اجٍ، عَنْ مُحَمَّ بِی عُمَیْرٍ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ
 قَالَ:

 (6)و آله یَقُولُ إِذَاکَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه  (5)أَ لَا أُخْبِرُکُمْ بِمَا»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
، وَ یَقُولُ: بِسْمِ اللّهِ »قُلْتُ: بَلی، قَالَ: « أَوی إِلی فِرَاشِهِ؟ آمَنْتُ بِاللّهِ، وَ کَفَرْتُ  (7)کَانَ یَقْرَأُ آیَةَ الْکُرْسِیِّ

اغُوتِ، اللّهُمَّ احْفَظْنِی فِی مَنَامِی وَ فِی یَقَظَتِی  (8)«.بِالطَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



گاه نکنم بآنچه  محمد بن مروان از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که فرمود: آیا شما را آ
رسم رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بود که چون ببستر خواب میرفت آن را می گفت؟ عرضکردم: 

وت، اللهم بسم اللّٰه آمنت باللّٰه و کفرت بالطاغ»چرا، فرمود: آیة الکرسی را میخواند و می فرمود: 
 «. .احفظنی فی منامی و فی یقظتی

  310, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مروان که امام صادق)علیه السّلام(فرمود:آیا به شما گزارش ندهم آنچه را که شیوۀ -4
رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بود که هر گاه به بستر خود جا می کرد می 
فرمود؟گفتم:چرا،فرمود:آیة الکرسی را می خواند و می گفت: آمنت باللّٰه و کفرت بالطاغوت. ،بار 

 در خواب و بیداریم حفظ کن. خدایا مرا

  207, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

محمد بن مروان نقل می کند که امام صادق علیه السّلام فرمود:آیا به شما گزارش ندهم آنچه را -4
که شیوۀ رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله بود که هرگاه به بستر خود می رفت سخنانی می 

و کفرت -د؟گفتم:چرا،فرمود:آیة الکرسی را می خواند و می گفت:بسم اللّه آمنت باللّهفرمو
 بالطّاغوت،بار خدایا مرا در خواب و بیداری حفظ کن.

 *** 



  519, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بل یمکن الاستدلال به علی أن  -الدون هم فیها خ -: مجهول. و فیه إشعار بأنه یقرأ آیة الکرسی إلی 
آیة الکرسی اسم للآیات الثلاث کما ذهب إلیه بعض المحدثین، فالمراد جنس الآیة لا الآیة الواحدة 

 کآیة السخرة، و المشهور أنه إذا أطلق فالمراد بها إلی العلی العظیم.

  294, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ةٌ مِنْ 5/3321 دٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مَیْمُونٍ:. عِدَّ   أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

ی أَعُوذُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ یَقُولُ: اللّهُمَّ إِنِّ
یْطَانُ فِی الْیَقَظَةِ  (9)، وَ مِنْ بِکَ مِنَ الِاحْتِلَامِ   سُوءِ الْاءَحْلَامِ، وَ أَنْ یَلْعَبَ بِیَ الشَّ

 450ص: 

 



والمطبوع : « د ، بس ، بف»وحاشیة المطبوع . وفی « ب ، ج ، ز ، بر ، جر». هکذا فی  5 -1
والصواب ما أثبتناه . والمراد من الحسن بن محمّد هو ابن سماعة . لاحظ ما تقدّم فی « . الحسین»

 . 3217الکافی ، ذیل ح 

 « .بن سماعة: + »« ج»وحاشیة « ز». فی  6 -2
یحیی بن أبی العلاء ویحیی بن العلاء کلاهما مذکوران فی کتب الرجال « . أبی» -« : د». فی  7 -3

، الرقم  444. والمظنون اتّحادهما ووقوع التحریف فی أحد العنوانین . راجع : رجال النجاشی، ص 
؛ رجال  800الرقم  ، 504؛ الفهرست للطوسی ، ص  31، وص  11؛ رجال البرقی ، ص  1198

. وعلی أیّ تقدیر ، المتکرّر فی  4790، الرقم  321؛ و ص  1653، الرقم  149الطوسی ، ص 
، ص  1الأسناد روایة أبان ]بن عثمان[ عن یحیی بن أبی العلاء . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

 . 434، و ص  400_  399
 .8777، ح 1578، ص 9. الوافی، ج  8 -4
 « .ما« : »بر». فی  1 -5
 « .إذ« : »ب». فی  2 -6
 « .بسم اللّه» -« : ب». فی  3 -7
 .8778، ح 1578، ص 9. الوافی، ج  4 -8
 « .من» -« : ب ، بس». فی  5 -9

 (2)«.(1)وَ الْمَنَامِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



اللهم انی اعوذ بک من »حضرت صادق علیه السّلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام می فرمود: 
 «. یطان فی الیقظة و المنامالاحتلام و من سوء الاحلام و ان یلعب بی الش

  311, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:امیر المؤمنین)علیه السّلام(می گفت:بار خدایا من به تو پناه -5
 برم از احتلام و خواب های بد و از اینکه شیطان در بیداری و خواب با من بازی کند.

  207, ص  6مره ای ؛ ج ترجمه ک

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:امیر المؤمنین علیه السّلام می گفت:بار خدایا من به تو پناه برم از -5
 احتلام و خواب های بد و از اینکه شیطان در بیداری و خواب با من بازی کند.

 *** 

  519, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. و روی الصدوق فی الفقیه بسند صحیح عن معاویة بن عمار عن أبی عبد الله 
علیه السلام قال إذا خفت الجنابة فقل فی فراشک اللهم إلی آخر الدعاء، و فی القاموس الحلم بالضم 

و تحلم و انحلم و الحلم بالضم و الاحتلام و بضمتین الرؤیا و الجمع أحلام حلم فی نومه و احتلم 
، الجماع فی النوم، و الاسم الحلم کعنق انتهی، و الأصوب أن یقال الاحتلام الجنابة فی المنام سواء 
کان بالجماع أو بغیره، و کذا قالوا فی الخبر المروی عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم غسل 

مدرک کذا ذکره فی النهایة، و قال فیه الرؤیا من الله و الحلم الجمعة واجب علی کل محتلم أی بالغ 
من الشیطان، الرؤیا و الحلم عبارة عما یراه النائم فی نومه من الأشیاء لکن علمت الرؤیا علی ما یراه 

 من الخیر و الشیء الحسن و غلب الحلم علی ما یراه من الشر و القبیح، و منه قوله تعالی 

 مٍ( )أَضْغٰاثُ أَحْلاٰ 

* 

و یستعمل کل منهما موضع الآخر و تضم لام الحلم و تسکن انتهی، و الباء فی بی الشیطان للتعدیة 
أو المصاحبة، و لعب الشیطان کنایة عن التخییلات الباطلة التی تضر الإنسان و لا تنفعه و 

حتلام. قال التسویلات التی توجب ارتکاب المعاصی کأنه یستهزئ بالإنسان و یلعب به، و منها الا
فی النهایة فیه صادفنا البحر حین اغتلم فلعب بنا الموج شهرا، سمی اضطراب أمواج البحر لعبا لما 
لم یسر بهم إلی الوجه الذی أرادوه، یقال لکل من عمل عملا لا یجدی علیه نفعا إنما أنت لاعب 

ز و التواضع و الافتقار إلیه تعالی انتهی. و کان هذا الدعاء منه علیه السلام لتعلیم غیره أو لإظهار العج
و إن عصمتهم من ألطافه سبحانه بهم، فلا تنافی بین الدعاء و وجوب ذلک علی الله لأخباره 
 بعصمتهم و إن من لوازم الإمامة و علاماتها عدم الاحتلام و عدم استیلاء الشیطان علیهم و لعبة بهم.



  295, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ خَالِدٍ وَ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ 6/3322 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 جَمِیعاً، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ:

هْرَاءِ علیهاالسلام : إِذَا أَخَذْتَ مَضْجَعَکَ،  (3)تَسْبِیحُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  فَاطِمَةَ الزَّ
رِ اللّهَ أَرْبَعاً وَ ثَلَاثِینَ، وَ احْمَدْهُ ثَلَاثاً وَ ثَ  ، وَ فَکَبِّ حْهُ ثَلَاثاً وَ ثَلَاثِینَ، وَ تَقْرَأُ آیَةَ الْکُرْسِیِّ لَاثِینَ، وَ سَبِّ

اتِ، وَ عَشْراً  افَّ لِ الصَّ ذَتَیْنِ، وَ عَشْرَ آیَاتٍ مِنْ أَوَّ  (5).«مِنْ آخِرِهَا (4)الْمُعَوِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود:)یکی از جاهائی که( تسبیح حضرت فاطمه زهرا علیها السلام 
که بخوابگاه خود رفتی، پس سی و چهار بار اللّٰه اکبر بگو، و )گفتن آن وارد است( هنگامی است 

 »سی و سه بار الحمد للّٰه، و سی و سه بار سبحان اللّٰه، و بخوان آیة الکرسی و معوّذتین را )دو سورۀ

اسِ   قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

 »و -«

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 



 و ده آیه از اول سورۀ صافات و ده آیه از آخر آن را.«( 

  311, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(در بارۀ تسبیح فاطمه زهراء)علیها السّلام( فرمود:چون به خوابگاه -6
 بگو و سی و سه بار سبحان اللّٰه،و خود رفتی سی و چهار بار اللّٰه اکبر بگو و سی و سه بار الحمد للّٰه

 آیة الکرسی و دو سورۀ قل اعوذ را،با ده آیه از اول سورۀ و الصافات،و ده آیه از آخرش بخوان.

  207, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به بستر خود رفتی از امام صادق علیه السّلام دربارۀ تسبیح فاطمه زهراء علیه السّلام فرمود:چون -6
سی و چهار بار اللّه اکبر بگو و سی وسه بار الحمد للّه و سی و سه بار سبحان اللّه،و آیة الکرسی و 

 دو سورۀ قل اعوذ را،با ده آیه از اول سورۀ و الصافات،و ده آیه از آخرش بخوان.

 *** 

  519, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 :]شرح علامه مجلسی[ 

: مجهول. و تسبیح مرفوع بالابتداء، و إذا تمحض الظرفیة، و هو مع مدخولة خبر و الفاء فی فکبر 
تفریعیة أو بیانیة، و قیل تسبیح منصوب علی الإغراء بتقدیر أدرک، أو مفعول مطلق لفعل محذوف أی 

ستئناف بیانی سبح، و علی التقدیرین إذا شرطیة و الفاء فی فکبر جزائیة و جملة الشرط و الجزاء ا
للسابق، ثم إن هذه الروایة دلت بحسب الترتیب الذکری علی تقدیم التحمید علی التسبیح فی تسبیح 
فاطمة الزهراء علیها السلام عند النوم، و صحیحة محمد بن عذافر الواردة فیه علی الإطلاق صریحة 

فة علی المشهور، فلذلک فی ذلک، و کذا روایة أبی بصیر عن الصادق علیه السلام و إن کانت ضعی
ذهب أکثر الأصحاب إلی أن التحمید مقدم علی التسبیح مطلقا. و نقل عن الصدوق و أبیه و ابن 
الجنید )رضی الله عنهم( أن التسبیح مقدم علی التحمید مطلقا لما روی فی الفقیه عن أمیر المؤمنین 

و لفاطمة علیهما السلام فی آخر حدیث  علیه السلام عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال له
طویل إذا أخذتما منامکما فکبرا أربعا و ثلاثین تکبیرة و سبحا ثلاثا و ثلاثین و احمدا ثلاثا و ثلاثین، 
و روی الصدوق ذلک فی الفقیه مرسلا، و رواه فی العلل بسند أکثره من رجال العامة، عن أبی الورد 

یؤید أخذه من طرق العامة و کتبهم أن مسلما روی فی صحیحه بن تمامة، عن علی علیه السلام. و 
عن علی علیه السلام نحوه قال إن فاطمة علیها السلام اشتکت ما تلقی من الرحی فی یدها و فی غیر 
مسلم أنها جرت بالرحی حتی مجلت یدها و قمت البیت حتی أخبر شعرها و خبزت حتی تغیر 

لیه و آله و سلم لتطلب خادمة فلم تجده و لقیت عائشة وجهها فانطلقت إلی النبی صلی الله ع
فأخبرتها فلما جاء النبی صلی الله علیه و آله و سلم أخبرته عائشة بمجیء فاطمة فجاء النبی صلی 
الله علیه و آله و سلم إلینا و قد أخذنا مضاجعنا فذهبنا نقوم فقال النبی صلی الله علیه و آله و سلم 

تی وجدت برد قدمه علی صدری و قال أ لا أخبرکما أ لا أعلمکما خیرا مما مکانکما فقعد بیننا ح
سألتما إذا أخذتما مضاجعکما إن تکبرا الله أربعا و ثلاثین و تسبحاه ثلاثا و ثلاثین و تحمداه ثلاثا و 
ثلاثین فهو خیر لکما من خادم. و روی الشیخ )ره( فی مجالسه بسند أکثر رجاله من العامة عن ابن 



لیلی، عن کعب بن عجرة، قال معقبات لا یخیب مماثلهن أو فاعلهن یکبر أربعا و ثلاثین و یسبح  أبی
ثلاثا و ثلاثین و یحمد ثلاثا و ثلاثین و رواه العامة أیضا فی کتبهم بهذا الإسناد، عن کعب بن عجرة 

و لذا قال أکثرهم مثله، إلا أنهم قدموا فی روایتهم التسبیح علی التحمید، و التمجید علی التکبیر 
بهذا الترتیب، و قال فی شرح السنة أخرجه مسلم. و أقول: روی أحمد بن أبی طالب الطبرسی فی 
الاحتجاج و شیخ الطائفة فی الفقیه، و الصدوق فی إکمال الدین، و غیرهم بسند حسن کالصحیح، 

م من سها فجاز التکبیر أنه سأل الحمیری القائم علیه السلام عن تسبیح فاطمة الزهراء علیها السلا
أکثر من أربع و ثلاثین هل یرجع إلی أربع و ثلاثین أو یستأنف، و إذا سبح تمام سبعة و ستین هل 
یرجع إلی ستة و ستین أو یستأنف و ما الذی یجب فی ذلک فأجاب علیه السلام إذا سها فی التکبیر 

ها، و إذا سها فی التسبیح فتجاوز سبعا حتی تجاوز أربعا و ثلاثین عاد إلی ثلاث و ثلاثین و یبنی علی
و ستین تسبیحة عاد إلی ست و ستین و بنی علیها، فإذا جاوز التحمید مائة فلا شیء علیه. و روی 
سبط الطبرسی )ره( فی مشکاة الأنوار مرسلا قال دخل رجل علی أبی عبد الله علیه السلام و کلمه 

ا إلیه ثقلا فی أذنیه فقال له ما یمنعک و أین أنت من فلم یسمع کلام أبی عبد الله علیه السلام و شک
تسبیح فاطمة الزهراء علیها السلام فقلت له جعلت فداک و ما تسبیح فاطمة قال تکبر الله أربعا و 
ثلاثین و تحمد الله ثلاثا و ثلاثین و تسبح الله ثلاثا و ثلاثین تمام المائة قال فما فعلت ذلک إلا یسیرا 

کنت أجده. و أقول إذا عرفت اختلاف الأخبار فلنعد إلی بیان الجمع بینها و أقوال  حتی أذهب عنی ما
أصحابنا و المخالفین فی ذلک، فاعلم أنه لا خلاف بین الأمة فی أصل استحبابه و إنما الخلاف فی 

قد  ترتیبه و کیفیته قال العلامة )ره( فی المنتهی أفضل الأذکار کلها تسبیح الزهراء علیها السلام و
أجمع أهل العلم کافة علی استحبابه انتهی. فالمخالفون بعضهم علی أنها تسع و تسعون بتساوی 
التسبیحات الثلاث و تقدیم التسبیح ثم التحمید ثم التکبیر و بعضهم علی أنها مائة بالترتیب المذکور 

یر. و إنما الخلاف فی و زیادة واحدة فی التکبیرات و لا خلاف بیننا فی أنها مائة، و فی تقدیم التکب
أن التحمید مقدم علی التسبیح أو بالعکس، و الأول أشهر و أقوی. و قال فی المختلف: المشهور 
تقدیم التکبیر ثم التحمید ثم التسبیح ذکره الشیخ فی النهایة و المبسوط و المفید فی المقنعة و سلار، 

سبیح الزهراء علیها السلام و هو أربع و و ابن البراج، و ابن إدریس. و قال علی بن بابویه یسبح ت



ثلاثون تکبیرة و ثلاث و ثلاثون تسبیحة و ثلاث و ثلاثون تحمیدة و هو یشعر بتقدیم التسبیح علی 
التحمید، و کذا قال ابنه أبو جعفر و ابن الجنید، و الشیخ فی الاقتصاد و احتجوا بروایة فاطمة. و 

سبیح أقصی ما فی الباب أنه قدمه فی الذکر و ذلک لا یدل الجواب: أنه لیس فیها تصریح بتقدیم الت
علی الترتیب و العطف بالواو لا یدل علیه انتهی. و قال شیخنا البهائی )ره( فی مفتاح الفلاح اعلم أن 
المشهور استحباب تسبیح الزهراء علیها السلام فی وقتین أحدهما بعد الصلاة و الآخر عند النوم، و 

ردة به عند النوم تقتضی تقدیم التسبیح علی التحمید، و ظاهر الروایة الصحیحة ظاهر الروایة الوا
الواردة فی تسبیح الزهراء علیها السلام علی الإطلاق یقتضی تأخیره عنه. و لا بأس ببسط الکلام فی 
هذا المقام و إن کان خارجا عن موضوع الکتاب فنقول قد اختلف علماؤنا قدس الله أرواحهم فی 

اتفاقهم علی الابتداء بالتکبیر لصراحة صحیحة ابن سنان عن الصادق علیه السلام فی  ذلک مع
العمل فی التعقیبات تقدیم التحمید علی التسبیح، و قال رئیس  -الابتداء به فالمشهور الذی علیه 

خلو المحدثین، و أبوه، و ابن الجنید بتأخیره عنه، و الروایة عن أئمة الهدی سلام الله علیهم لا ت
بحسب الظاهر من اختلاف. و الروایة المعتبرة التی ظاهرها تقدیم التحمید شاملة بإطلاقها لما یفعل 
بعد الصلاة و ما یفعل عند النوم، و هی ما رواه شیخ الطائفة فی التهذیب بسند صحیح عن محمد 

لزهراء علیها السلام بن عذافر قال دخلت مع أبی علی أبی عبد الله علیه السلام فسأله أبی عن تسبیح ا
فقال الله أکبر حتی أحصی أربعا و ثلاثین مرة ثم قال الحمد لله حتی بلغ سبعا و ستین مرة ثم قال 
سبحان الله حتی بلغ مائة مرة یحصیها بیده جملة واحدة و الروایة التی ظاهرها تقدیم التسبیح علی 

ایة علی و فاطمة علیها السلام التی أشرنا التحمید مختصة بما یفعل عند النوم، ثم أورد من الفقیه رو
إلیها ثم قال: و لا یخفی أن هذه الروایة غیر صریحة فی تقدیم التسبیح علی التحمید فإن الواو لا تفید 
الترتیب و إنما هی لمطلق الجمع علی الأصح کما بین فی الأصول نعم ظاهر التقدیم اللفظی یقتضی 

یحة فی تقدیم التحمید فإن لفظة ثم فیها من کلام الراوی فلم یبق ذلک و کذا الروایة السابقة غیر صر
إلا ظاهر التقدیم اللفظی أیضا فالتنافی بین الروایتین إنما هو بحسب الظاهر فینبغی حمل الثانیة علی 
الأولی لصحة سندها و اعتضادها ببعض الروایات الضعیفة کما رواه أبو بصیر عن الصادق علیه 

الزهراء علیها السلام تبدأ بالتکبیر أربعا و ثلاثین ثم التحمید ثلاثا و ثلاثین  -ی تسبیح السلام أنه قال ف



ثم التسبیح ثلاثا و ثلاثین و هذه الروایة صریحة فی تقدیم التحمید فهی مؤیدة لظاهر لفظ الروایة 
. فإن قلت: الصحیحة فتحمل الروایة الأخری علی خلاف ظاهر لفظها لیرتفع التنافی بینهما کما قلنا

یمکن العمل بظاهر الروایتین معا بحمل الأولی علی الذی یفعل بعد الصلاة و الثانیة علی الذی 
یفعل عند النوم و حینئذ لا یحتاج إلی صرف الثانیة عن ظاهرها فلم عدلت عنه و کیف لم تقل به. 

ن بل الذی یظهر بعد قلت: لأنی لم أجد قائلا بالفرق بین تسبیح الزهراء علیها السلام فی الحالی
التتبع أن کلا من الفریقین القائلین بتقدیم التحمید و تأخیره قائل به مطلقا سواء وقع بعد الصلاة أو 
قبل النوم فالقول بالتفصیل إحداث قول ثالث فی مقابل الإجماع المرکب. و أما ما یقال: من أن 

علیه الأمة کما یقال فی رد البکر الموطوءة  إحداث القول الثالث إنما یمتنع إذا لزم منه رفع ما أجمعت
بعیب مجانا لاتفاق الکل علی عدمه بخلاف ما لیس کذلک کالقول بفسخ النکاح ببعض العیوب 
الخمسة دون بعض لموافقة کل من الشطرین فی شطر و کما نحن فیه إذ لا مانع منه مثل القول بصحة 

د الشطرین بالثانی و نقیض الأول و الشطر الثانی بیع الغائب و عدم قتل المسلم بالذمی بعد قول أح
من أن  -بعکسه. فجوابه: هذا التفصیل إنما یستقیم علی مذهب العامة إما علی ما قرره الخاصة 

فلا إذ مخالفته حاصلة و إن وافق القائل کلا  -حجیة الإجماع مسببة عن کشفه عن دخول المعصوم 
ع و القتل انتهی کلامه زید إکرامه. و أقول: الإجماع من الشطرین فی شطر و قس علیه مثال البی

المذکور غیر ثابت و ما ذکروه وجه جمع بین الأخبار و یمکن الجمع بالقول بالتخییر مطلقا أیضا، و 
أما قوله )ره( إن روایة ابن عذافر غیر صریحة فی الترتیب لأن لفظة ثم فیها فی کلام الراوی فهو طریف، 

دارکه فیما علقه علی الهامش حیث قال لکن یمکن أن یقال تفسیر الراوی بلفظ لکنه تفطن بوهنه و ت
ثم یعطی أنه فهم من الإمام علیه السلام تراخی التسبیح عن التحمید و هذا کاف فی الترتیب 
المشهور. فإن قلت: التراخی لم یقل به أحد من الأصحاب و الروایة متروک الظاهر. قلت: انسلاخ 

خی لا یستلزم انسلاخه عن الترتیب انتهی، و کان إصلاحه أیضا غیر صالح فتفطن. لفظ ثم عن الترا
 قوله و عشر آیات من آخرها أی من قوله

 )وَ إِنَّ جُنْدَنٰا لَهُمُ اَلْغٰالِبُونَ( 



 إلی آخر السورة و لا یبعد أن یکون من قوله

 )وَ لَقَدْ سَبَقَتْ کَلِمَتُنٰا( 

یتین مناسبتان أیضا للمقصود ظاهرا بأن تکون بعض الآیات عندهم إلی آخر السورة فإن هاتین الآ
أطول و قد یشعر بعض الأخبار بأن من قوله سبحان ربک إلی آخرها آیة واحدة فتتم عشر آیات لکنه 

 تکلف.

  301, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دٍ، عَنِ الْحُسَ  7/3323 وبَ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ، . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ یْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ
 عَنْ أَخِیهِ:

2  /537 

هِ سَأَلَهُ   لَهُ: إِنَّ امْرَأَةً  (9)قَالَ: قُلْ  (8)أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، وَ  (7)أَنْ یَسْأَلَ  (6)أَنَّ شِهَابَ بْنَ عَبْدِ رَبِّ

 451ص: 

 

. هذا الدعاء منه علیه السلام لتعلیم غیره ، أو لإظهار العجز والتواضع والافتقار إلیه تعالی وأنّ  6 -1
عصمتهم من ألطافه سبحانه بهم ، فلا تنافی بین الدعاء ووجوب ذلک علی اللّه لإخباره بعصمتهم ، 

یهم ولعبه بهم . کذا فی شرح وأنّ من لوازم الإمامة وعلاماتها عدم الاحتلام وعدم استیلاء الشیطان عل
 . 295، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  303، ص  10المازندرانی ، ج 



، بسند آخر عن أبی عبد اللّه ، من دون الإسناد إلی 1358، ح 471، ص 1. الفقیه، ج  7 -2
إذا خفت الجنابة فقل فی فراشک: اللّهمّ إنّی أعوذبک من »أمیرالمؤمنین علیهماالسلام ، وفیه : 

 . 8408، ذیل ح 448، ص 6؛ الوسائل، ج 8779، ح 1578، ص 9الوافی، ج « الاحتلام...
تمحّض الظرفیّة ، وهو مع مدخوله خبر « إذا»تسبیح ، مرفوع بالابتداء ، و». فی مرآة العقول :  8 -3

أو مفعول تفریعیّة أو بیانیّة . وقیل : تسبیح منصوب علی الإغراء بتقدیر أدرک ، « فکبّر»، والفاء فی 
جزائیّة ، وجملة « فکبّر»شرطیّة والفاء فی « إذا»مطلق لفعل محذوف ، أی سبّح ، وعلی التقدیرین 

 « .الشرط والجزاء استیناف بیانیّ للسابق
 « .عشر آیات». فی مرآة العقول :  1 -4
 . 8414، ح 450، ص 6؛ الوسائل، ج 8781، ح 1579، ص 9. الوافی، ج  2 -5
 « .سألنا»والوسائل : « بر ، بس ، بف»وحاشیة « ج ، د ، ز ، صب ، ». فی  3 -6
 « .أن نسأل»والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز ، بس». فی  4 -7
 « .و» -وفی الوافی : « . قد« : + »ج»وحاشیة « ز». فی  5 -8
 « .وقل». فی الوافی :  6 -9

یْلِ، فَقَالَ:  (1)تُفْزِعُنِی رِ (2)قُلْ لَهُ: اجْعَلْ مِسْبَاحاً »فِی الْمَنَامِ بِاللَّ وَ ثَلَاثِینَ  (4)اللّهَ أَرْبَعاً  (3)، وَ کَبِّ
حِ اللّهَ ثَلَاثاً وَ ثَلَاثِینَ تَسْبِیحَةً  ، وَ احْمَدِ اللّهَ ثَلَاثاً وَ ثَلَاثِینَ؛ وَ قُلْ: "لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ (5)تَکْبِیرَةً، وَ سَبِّ

، بِیَدِهِ الْخَیْرُ، وَ لَهُ اخْتِلَافُ (6)هُ الْمُلْکُ ، وَ لَهُ الْحَمْدُ، یُحْیِی وَ یُمِیتُ، وَ یُمِیتُ وَ یُحْیِیلَا شَرِیکَ لَهُ، لَ 
هَارِ  یْلِ وَ النَّ اتٍ (7)اللَّ  (8)«.، وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ" عَشْرَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



شهاب بن عبد ربه از برادر داود بن فرقد خواهش کرد که از حضرت صادق علیه السّلام )برای رفع 
گرفتاری که برایش رخ داده بود( پرسشی کند )و دستوری بگیرد( و )گرفتاریش این بود که( گفت: 
بآن حضرت عرض کن که زنی است که شبها )بخواب من می آید( در خواب مرا بهراس میاندازد 

ت فرمود: باو بگو: تسبیحی بساز و سی و چهار بار اللّٰه اکبر بگو و سی و سه بار سبحان اللّٰه و حضر
لا اله الا اللّٰه وحده لا شریک له، له الملک و له الحمد یحیی » سی و سه بار الحمد للّٰه، و ده بار بگو:

 «.علی کل شیء قدیر. و یمیت و یمیت و یحیی، بیده الخیر و له اختلاف اللیل و النهار و هو 

  311, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از داود بن فرقد از برادرش که شهاب بن عبد ربه از او درخواست که از امام صادق)علیه -7
السّلام(پرسشی کند،به او گفت که: زنی است شب در خواب،مرا به هراس می اندازد.امام فرمود: 

سبیح بسازد و سی و چهار بار اللّٰه اکبر بگوید و سی و سه بار سبحان اللّٰه و سی و در پاسخِ او بگو:ت
سه بار الحمد للّٰه،و بگو: لا الٰه الّا اللّٰه وحده لا شریک له،له الملک و له الحمد،یحیی و یمیت و 

 ده بار.-یمیت و یحیی،بیده الخیر و له اختلاف اللیل و النهار و هو علی کل شیء قدیر. 

  209, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از او درخواست کرد که از امام «شهاب بن عبد ربه»داود بن فرقد از برادرش نقل می کند که-7
 صادق علیه السّلام پرسشی کند،به او گفت که:



 زنی است که شب در خواب،مرا به هراس می اندازد.امام فرمود:

ح بخوان و سی و چهار بار اللّه اکبر بگو و سی و سه بار سبحان اللّه و سی و در پاسخ او بگو:تسبی
یحیی و -له الملک و له الحمد-وحده لا شریک له-سه بار الحمد للّه،و ده بار بگو:لا إله إلّا اللّه

 و هو علی کلّ شیء قدیر-بیده الخیر و له اختلاف اللّیل و النّهار-یمیت و یمیت و یحیی

 *** 

  521, ص  4آیت اللهی ؛ ج ترجمه 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و المسباح بالکسر اسم لما یسبح به و یعلم به عدده کالمفتاح لما یفتح به، و المسبار لما 
یسبر به الجرح أی یمتحن غوره، و الحاصل أنه موافق للقیاس لکن لم یذکره اللغویون و إنما ذکروا 

جوهری، و السبحة السبحة بالضم. قال فی المصباح السبحة خرزات منظومة، قال الفارابی: و تبعه ال
التی یسبح بها و هو یقتضی کونها عربیة. و قال الأزهری: کلمة مولدة و جمعها سبح مثل غرفة و 
غرف انتهی و صحف بعضهم، و قرأ سباحا بکسر السین مع أنه أیضا لم یرد فی اللغة و مخالف 

ا باعتبار دخول کل للنسخ المضبوطة و له اختلاف اللیل و النهار أی تعاقبهما أو اختلاف مقدارهم
 منهما فی الآخر فی وقتین أو فی وقت واحد فی قطرین.

  302, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -8

یَةَ بْنِ وَهْبٍ:8/3324 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مُعَاوِ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

هُ أَتَاهُ ابْنٌ لَهُ لَیْلَةً، فَقَالَ لَهُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ  یَا »، أُرِیدُ أَنْ أَنَامَ، فَقَالَ: (10): یَا أَبَهْ (9)علیه السلام : أَنَّ
، قُلْ: أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ  داً (11)بُنَیَّ  (13)صلی الله علیه و آله عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ، أَعُوذُ  (12)، وَ أَنَّ مُحَمَّ

ةِ   اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِقُدْرَةِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِجَلَالِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِسُلْطَانِ  (14)بِعَظَمَةِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِعِزَّ

 452ص: 

 

هبّ وانتبه . یقال : فَزِع من نومه وأفزعتُه أنا ، وکأنّه من الفَزَع : الخوف ؛ لأنّ الذی « : فزع. » 7 -1
 )فزع( . 444، ص  3یُنبّه لایخلو من فَزَعٍ ما . النهایة ، ج 

، بالکسر : اسم لما یسبّح به ویعلم به عدده ، کالمفتاح لما یفتتح به ، والمسبار « المسباح. » 8 -2
والحاصل أنّه موافق للقیاس لکن لم یذکره »ما یسبر به الجرح ، أی یمتحن غوره . قال المجلسی : ل

السباح ، ما یسبّح به ویعدّ به »وقرأه الفیض : سِباحا ، وقال : « . اللغویّون وإنّما ذکروا السُبحة بالضمّ 
سر السین مع أنّه أیضا لم وردّه المجلسی ؛ حیث قال : وصحّف بعضهم وقرأ: سباحا ، بک« . الأذکار

 « .یرد فی اللغة ومخالف للنسخ المضبوطة
 « .فکبّر« : »بر». فی  9 -3
 « .أربعة« : »ج»وحاشیة « ز ، ص ، بس». فی  10 -4
« : ز»وفی « . تسبیحةً » -والوافی والوسائل : « ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  11 -5
 « .مسبحة»
 « .وهو حیّ لایموت». فی الوسائل : +  12 -6



)خلف(  295. أی مجیء کلّ واحد منهما خلف الآخر ، وتعاقبهما . المفردات للراغب ، ص  13 -7
أی تعاقبهما ، أو اختلاف مقدارهما باعتبار دخول کلّ منهما فی الآخر فی ». وفی شرح المازندرانی : 

من »بدل « فی قطرین»أنّ فیه : وکذا فی مرآة العقول ، إلّا « . وقتین بل فی وقت واحد من جهتین
 « .جهتین

 . 8413، ح 450، ص 6؛ الوسائل، ج 8783، ح 1581، ص 9. الوافی، ج  14 -8
 « .له» -« : ب ، ج ، ص ، بس ، بف». فی  1 -9

 « .أباه« : »ج»وحاشیة « بر»وفی « . أبت« : »د». فی  2 -10
 « .وحده لاشریک له « : + »بس». فی  3 -11
 « .رسول اللّه« : + »ز». فی  4 -12
 « .وأعوذ« : »بف». فی  5 -13
 « .بعزّ « : »بس». فی  6 -14

ةِ اللّهِ مِنْ شَرِّ اللّهِ، إِنَّ اللّهَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ، وَ أَعُوذُ بِعَفْوِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِغُفْرَانِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِرَحْمَ 
ةِ  امَّ ةِ  (1)السَّ ةٍ صَغِیرَةٍ  (3)، وَ مِنْ (2)وَ الْهَامَّ أَوْ کَبِیرَةٍ، بِلَیْلٍ أَوْ نَهَارٍ، وَ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ الْجِنِّ وَ شَرِّ کُلِّ دَابَّ

وَاعِقِ وَ الْبَرَدِ؛ اللّهُمَّ صَلِّ عَلی مُحَ  دٍ عَبْدِکَ الْاءِنْسِ، وَ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ، وَ مِنْ شَرِّ الصَّ مَّ
 «.وَ رَسُولِکَ 

یَةُ  بُ  (5): فَیَقُولُ (4)قَالَ مُعَاوِ یِّ : الطَّ بِیُّ بِیِّ  (6)الصَّ  الْمُبَارَکِ؟ (7)عِنْدَ ذِکْرِ النَّ

بُ الْمُبَارَکُ »قَالَ:  یِّ ، الطَّ  (8)«.نَعَمْ یَا بُنَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



معاویة بن وهب گوید: شبی یکی از پسران حضرت صادق علیه السّلام نزد او آمد و گفت: پدر جان 
اشهد ان لا اله الا اللّٰه و ان محمدا )صلّی الله علیه و آله( »میخواهم بخوابم، فرمود: پسر جانم بگو: 

عوذ بقدرة اللّٰه و اعوذ بجلال اللّٰه و اعوذ بسلطان اللّٰه، عبده و رسوله، اعوذ بعظمة اللّٰه و اعوذ بعزة اللّٰه و ا
ان اللّٰه علی کل شیء قدیر و اعوذ بعفو اللّٰه و اعوذ بغفران اللّٰه و اعوذ برحمة اللّٰه من شر السامة و الهامة 

و و من شر کل دابة صغیرة او کبیرة بلیل او نهار و من شر فسقة الجن و الانس و من شر فسقة العرب 
معاویة گوید: آن کودک «. العجم و من شر الصواعق و البرد، اللهم صل علی محمد عبدک و رسولک

حضرت فرمود: آری « الطیب المبارک»هنگامی که نام پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( برده شد گفت: 
 پسر جانم الطیب المبارک. 

  312, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ز معاویة بن وهب که شبی یکی از پسران امام صادق)علیه السّلام(نزد آن حضرت آمد و ا-8
گفت:پدر جان،من می خواهم بخوابم،به او فرمود:ای فرزند جانم!بگو: اشهد ان لا اله الّا اللّٰه و انّ 

خدا و پناه برم محمداً عبده و رسوله. پناه برم به بزرگی خدا و پناه برم به عزت خدا و پناه برم به قدرت 
به جلال خدا و پناه برم به سلطان خدا،راستی که خدا به هر چیز توانا است،و پناه برم به گذشت خدا 
و پناه برم به آمرزش خدا و پناه برم به رحمت خدا از شرّ هر گزنده و کشنده و از شرّ هر جاندار خرد 

کاران عرب و عجم و از شرّ صاعقه های و بزرگ در شب و روز،از شرّ بدکاران جنّ و انس و از شرّ بد
سوزان و تگرگ،اللّهم صل علی محمد عبدک و رسولک.معاویه گوید:آن کودک در یادآوری 

 پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(گفت:)الطیب( المبارک،امام فرمود:آری پسر جانم الطیب المبارک.

  209, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید که شبی یکی از پسران امام صادق علیه السّلام نزد آن حضرت آمد «معاویة بن وهب»-8
و أنّ -و گفت:پدر جان،من می خواهم بخوابم،به او فرمود:ای فرزند!بگو:أشهد أن لا إله إلّا اللّه

ه عزت خدا و پناه محمّدا صلّی اللّه علیه و اله عبده و رسوله پناه می برم به بزرگی خدا و پناه می برم ب
می برم به قدرت خدا و پناه می برم به جلال خدا و پناه می برم به فرمانروائی خدا،راستی که خدا بر 
هر چیز تواناست،و پناه می برم به گذشت خدا و پناه می برم به آمرزش خدا و پناه می برم به رحمت 

گ در شب و روز،از شرّ بدکاران جنّ و خدا از شرّ هر گزنده و کشنده و از شرّ هر جاندار خرد و بزر
انس و از شرّ بدکاران عرب و عجم و از شرّ صاعقه های سوزان و تگرگ،اللّهمّ صلّ علی محمّد 
عبدک و رسولک.معاویه گوید:آن کودک در یادآوری پیامبر صلّی اللّه علیه و اله 

 گفت:)الطیب(المبارک،امام فرمود:آری پسر جانم الطیب المبارک.

 *** 

  521, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و قال فی المصباح : الهامة ما له سم یقتل کالحیة قاله الأزهری، و الجمع الهوام مثل دابة 
و دواب، و قد یطلق الهوام علی ما لا یقتل کالحشرات و منه حدیث کعب بن عجرة و قد قال علیه 



مة من الخشاش السلام أ یؤذیک هوام رأسک و المراد القمل علی الاستعارة بجامع الأذی، و قال السأ
ما یسم و لا یبلغ أن یقتل بسمة کالعقرب و الزنبور فهی اسم فاعل، و الجمع سوام مثل دابة و دواب 
و نحو ذلک، قال فی النهایة فی الموضعین ثم قال، و فی حدیث ابن المسیب کنا نقول إذا أصبحنا 

إذ أخص انتهی. قوله فیقول  نعوذ بالله من شر السأمة و إلهامه، السأمة هیهنا خاصة الرجل یقال سم
الصبی أقول: هذا الکلام یحتمل وجوها. الأول أن الصبی لما بلغ فی متابعة الدعاء الذی یلقیه علیه 
السلام علیه إلی لفظ رسولک أو إلی محمد زاد فی وصفه من تلقاء نفسه الطیب المبارک و قرره أبوه 

ائهما علیه فبادر الصبی و ذکرهما فاستحسنه و قرره علیه السلام علیه و کأنه علیه السلام کان یرید إلق
علیه فالظرف معترض بین الوصفین کذا سمعنا من مشایخنا قدس الله أرواحهم. الثانی: أن یکون 
الطیب صفة للصبی، مدحه الراوی به و المبارک مقول القول و صفة للنبی فأضاف علیه السلام الطیب 

ب المبارک. الثالث: أن یکون بعکس السابق فیکون الطیب أیضا و قال صفه بهما فقل رسولک الطی
مفعول القول و المبارک و صفة للنبی وصفه الراوی به و سائر الکلام کما مر، و الأول أحسن الوجوه 

 ثم الثانی.

  303, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

لِ بْنِ عُمَرَ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ بَعْضِ 9/3325   أَصْحَابِهِ، عَنْ مُفَضَّ

 حَتّی (10)إِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ لَا تَبِیتَ لَیْلَةً »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (9)قَالَ لِی

 453ص: 

 



 2ما یَسُمّ ولایَقتُل مثل العقرب والزنبور ونحوهما . والجمع : سَوامّ . النهایة ، ج « : السامّة. » 7 -1
 )سمم(. 404، ص 

کلّ ذات سَمٍّ یقتل . والجمع : الهوامّ . وقد یقع الهوامّ علی ما یدُبّ من الحیوان « : الهامّة. » 8 -2
 )همم( . 275، ص  5وإن لم یقتل کالحشرات . النهایة ، ج 

 « .من» -والوافی : « ب ، د ، بس». فی  9 -3
 « .معاویة»بدل « ابن وهب». فی الوافی :  10 -4
 « .قوله : فیقول : استفهام ، والإخبار بعید»وفی شرح المازندرانی : « . یقول» « :بف». فی  11 -5
ولعلّ معنی آخر الحدیث »وجوه : الأوّل : ما قاله الفیض : « فیقول الصبیّ الطیّب». فی قوله :  12 -6

تلقاء نفسه أنّ الصبیّ إذا بلغ فی تکراره القول ذکر النبیّ صلی الله علیه و آله وسلم زاد فی وصفه من 
الثانی : أن یکون « . : الطیّب المبارک ، وقرّر علیه أبوه علیه السلام ، فالظرف بین الوصفین معترض

فی الموضعین مقول القول وصفة « المبارک»، مدحه الراوی به . و« الصبیّ »مرفوعا صفة ل « الطیّب»
ب المبارک . الثالث  فأضاف علیه السلام الطیّب أیضا وقال : صفه بهما فقل :« النبیّ »ل  رسولک الطیِّ

وصفه الراوی « النبیّ »الأوّل صفة ل« المبارک»منصوب مقول القول ، و« الطیّب»: عکس السابق ف 
به فأضاف علیه السلام ، إلی آخر ما مرّ . قالهما المازندرانی . وأحسن الوجوه عند المجلسی الأوّل 

؛ مرآة العقول  1583، ص  9؛ الوافی ، ج  305ص  ، 10ثمّ الثانی . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
 . 303، ص  12، ج 

وشرح المازندرانی والوافی . وفی المطبوع « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  13 -7
 « .الطیّب[: + »]

، ح 1582، ص 9الوافی، ج  3422. راجع : الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الحرز والعوذة ، ح  1 -8
8787 . 

 « .لی» -« : ج»وحاشیة « ز ، بر». فی  2 -9
أن »إن استطعت ، إن شرطیّة والجزاء محذوف وهو فافعل أو نحوه . ». فی مرآة العقول :  3 -10

أی لاتنام مجازا علی الأشهر ، أو لاتفعل فعلًا فی لیلة حتّی تتعوّذ ، أو لاتمضی علیک « لاتبیت لیلة



« حتّی ، هنا للاستثناء لیلة ، فلو فعله آخر اللیل أیضا کان حسنا . وقیل : أصله دخول اللیل ... وقیل :
. 

ذَ   538/  2ةِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِقُدْرَةِ اللّهِ، قُلْتُ: أَخْبِرْنِی بِهَا، قَالَ: "قُلْ: أَعُوذُ بِعِزَّ « بِأَحَدَ عَشَرَ حَرْفاً  (1)تَعَوَّ

مَنْعِ اللّهِ، اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِدَفْعِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِ  (2)وَ أَعُوذُ بِجَلَالِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِسُلْطَانِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِجَمَالِ 
و آله مِنْ  وَ أَعُوذُ بِجَمْعِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِمُلْکِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِوَجْهِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه

ذْ بِهِ  (3)شَرِّ مَا خَلَقَ وَ بَرَأَ  مَا شِئْتَ  (4)وَ ذَرَأَ"؛ وَ تَعَوَّ  (5)«.کُلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مفضل بن عمر گوید: حضرت صادق بمن فرمود: اگر بتوانی هیچ شبی نخوابی تا بیازده کلمه پناه 
گاه فرما، فرمود. بگو: بب اعوذ بعزة اللّٰه، و اعوذ بقدرة اللّٰه، و »ری، عرضکردم: مرا از آن )یازده کلمه( آ

اعوذ بجلال اللّٰه، و اعوذ بسلطان اللّٰه، و اعوذ بجلال اللّٰه، و اعوذ بدفع اللّٰه، و أعوذ بمنع اللّٰه، و اعوذ 
للّٰه، و اعوذ برسول اللّٰه )صلّی الله علیه و آله( من شر ما بجمع اللّٰه، و اعوذ بملک اللّٰه، و اعوذ بوجه ا

و بدان پناه گیر هر زمان که خواهی.)یعنی اختصاص بوقت معینی ندارد در هر «. خلق و برأ و ذرأ
 وقت از شب و روز بخوانی خوبست(.

  312, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از مفضل بن عمر که امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود:اگر بتوانی هیچ شبی نخوابی تا به -9
یازده جمله خود را در پناهِ خدا گذاری؟گفتم:آنها را به من بفرمائید،فرمود: بگو: أعوذ بعزّة اللّٰه و أعوذ 

اللّٰه و أعوذ بدفع اللّٰه و أعوذ بمنع اللّٰه و بقدرة اللّٰه و أعوذ بجلال اللّٰه و أعوذ بسلطان اللّٰه و أعوذ بجمال 
و -أعوذ بجمع اللّٰه و أعوذ بملک اللّٰه و أعوذ بوجه اللّٰه و أعوذ برسول اللّٰه من شرِّ ما خلق و برأ و ذرأ. 

 پناه گیر بدان هر وقت بخواهی.

  211, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

که امام صادق علیه السّلام به من فرمود:اگر بتوانی هیچ شبی نخوابی تا  گوید«مفضل بن عمر»-9
 با یازده جمله خود را در پناه خدا قرار دهی؟گفتم:

 آنها را به من بیاموزید.

-و أعوذ بجمال اللّه-و أعوذ بسلطان اللّه-و أعوذ بجلال اللّه-و أعوذ بقدرة اللّه-بگو:أعوذ بعزّة اللّه
و أعوذ -و أعوذ بوجه اللّه-و أعوذ بملک اللّه-و أعوذ بجمع اللّه -و أعوذ بمنع اللّه-و أعوذ بدفع اللّه

 برسول اللّه صلّی اللّه علیه و اله من شرّ ما خلق و برأ و ذرأ.

 و پناه گیر بدان هروقت بخواهی.

 *** 

  523, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مشهور: إن استطعت أن شرطیة و الجزاء محذوف و هو فافعل أو نحوه أن لا تبیت : ضعیف علی ال
لیلة أی لا تنام مجازا علی الأشهر أو لا تفعل فعلا فی لیلة حتی تتعوذ أولا تمضی علیک لیلة فلو فعله 

تا آخر اللیل أیضا کان حسنا و قیل أصله دخول اللیل قال فی القاموس: بات یفعل کذا یبیت و یبات بی
و بیاتا و مبیتا و بیتوتة أی یفعله لیلا و لیس من النوم و من أدرکه اللیل فقد بات و قد بت. القوم و بهم 
و عندهم و إباتة الله أحسن بیتة بالکسر أی إباتة و بیت الأمر دبره لیلا و الغدو أوقع بهم لیلا و قال فی 

لک معنیان أشهرهما اختصاص ذلک الفعل المصباح بات یبیت بیتوتة و مبیتا و مباتا فهو بائت و لذ
باللیل کما اختص الفعل فی ظل بالنهار، فإذا قلت بأن یفعل کذا فمعناه فعله باللیل و لا یکون إلا مع 

 سهر اللیل، و علیه قوله تعالی

داً وَ قِیٰاماً( . و قال الأزهری قال الفراء بات اللیل  هِمْ سُجَّ ذِینَ یَبِیتُونَ لِرَبِّ إذا سهر اللیل کله فی )وَ اَلَّ
طاعة أو معصیة، و قال اللیث من قال بات بمعنی نام فقد أخطأ، أ لا تری أنک تقول بات یرعی النجوم 
و معناه ینظر إلیهما و کیف ینام من یراقب النجوم و قال ابن القوطیة أیضا، و تبعه السر قسطی و ابن 

نام، و المعنی الثانی یکون بمعنی صار یقال بات  القطاع بات یفعل کذا إذا فعله لیلا و لا یقال بمعنی
بموضع کذا أی صار به سواء کان فی لیل أو نهار، و علی هذا قول الفقهاء بات عند امرأته لیلة أی 
صار عندها سواء حصل معه نوم أو لا، و قال فی النهایة: کل من أدرکه اللیل فقد بات یبیت نام أو لم 

ستثناء. و أقول : تعوذ یحتمل أن یکون کتقول أو من باب التفعل بحذف ینم انتهی، و قیل حتی هنا للا
لة و إطلاق الحرف علی الکلمة و الکلام شائع و تعوذ به  إحدی التائین و قیل الباء فی بأحد للآ
یحتمل الأمر و المضارع من التفعل، و المضارع من باب نصر، و الحاصل أنه ینبغی قراءته فی کل 

 من اللیل و النهار و قد مر شرح سائر أجزاء الدعاء. حال و فی کل زمان



  304, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ خَالِدِ بْنِ نَجِیحٍ، قَالَ: 10/3326 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

یْتَ إِلی فِرَاشِکَ، فَقُلْ: بِسْمِ اللّهِ وَضَعْتُ جَنْبِیَ الْاءَیْمَنَ لِلّهِ »کَانَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ:  إِذَا أَوَ
ةِ إِبْرَاهِیمَ حَنِیفاً لِلّهِ   (8)«.، وَ مَا أَنَا مِنَ الْمُشْرکِِینَ (7)مُسْلِماً  (6)عَلی مِلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بسم اللّٰه »د: هر گاه ببستر خود رفتی بگو: خالد بن نجیح گوید: حضرت صادق علیه السلام میفرمو
 «. .وضعت جنبی الایمن ]للّٰه[ علی ملة ابراهیم حنیفا للّٰه مسلما و ما انا من المشرکین

  313, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فتی بگو: به از خالد بن نجیح از امام صادق)علیه السّلام(که می فرمود: هر گاه به بستر خود ر-10
نام خدا،پهلوی راستم را بر بستر نهادم)برای خدا(بر کیش ابراهیم،با اخلاص نسبت به خدا با عقیدۀ 

 مسلمانی،و من نیستم از مشرکان.



  211, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 خالد بن نجیح از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:-10

 هرگاه به بستر خود رفتی بگو:

به نام خدا،پهلوی راستم را بر بستر نهادم)برای خدا(بر کیش ابراهیم،با اخلاص نسبت به خدا با 
 عقیدۀ مسلمانی،و من از مشرکان نیستم.

  523, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أو أنام مستعینا به وضعت جنبی الأیمن لله قد تواترت : مجهول. بسم الله أی أبتدئ باسم الله 
الروایات معنی من طرق الخاصة و العامة علی استحباب النوم علی الجنب الأیمن قال عیاض: لما 
فی التیامن من البرکة و فی اسمه من الخیر، و أیضا فی النوم علی الأیمن سرعة التیقظ لأن القلب فی 

یبقی القلب معلقا إلی جهة الأیمن و إذا نام علی الأیسر استغرقه النوم  الجانب الأیسر فإذا نام کذلک
و لا ینتبه إلا بعد حین، و أما الدعاء المذکور فلأنه تجدید عهد إذ قد یموت فی نومته تلک کذا قیل 



علی ملة إبراهیم أی کائنا علی ملته و الحنیف المسلم المائل إلی الدین المستقیم و الحنف محرکة، 
 تقامة و منه قوله دین محمد حنیف أی مستقیم لا عوج فیه، و فی الخبر فی قوله تعالیالاس

ینِ حَنِیفاً(   )فَأَقِمْ وَجْهَکَ لِلدِّ

 قال أمره أن یقیم وجهه إلی القبلة لیس فیه شیء من عبادة الأوثان خالصا مخلصا.

  305, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ضْرِ بْنِ 11/3327 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ النَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
: احٍ الْمَدَائِنِیِّ یْدٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ، عَنْ جَرَّ  سُوَ

یْلِ، فَلْیَقُلْ: "سُبْحَانَ إِذَا قَامَ أَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ینَ، وَ إِلَهِ  (9)حَدُکُمْ مِنَ اللَّ بِیِّ رَبِّ النَّ
ذِی یُحْیِی الْمَوْت  ی، وَ هُوَ الْمُرْسَلِینَ، وَ رَبِّ الْمُسْتَضْعَفِینَ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

 454ص: 

 

« تعوّذ ، یحتمل أن یکون کتقول ، أو من باب التفعّل بحذف إحدی التاءین». فی مرآة العقول :  4 -1
. 

 « .بکمال« : »ز». فی  5 -2
الخَلْق . بَرَأ اللّه الخلق یَبْرَؤُهم بَرْءا ، « : البَرْء»و« . وذرأ وبرأ« : »بر»وفی « . فبرأ« : »ز». فی  6 -3

)برأ( . وذَرَأ اللّه الخلق یذرؤهم ذرءا : إذا خلقهم ،  145، ص  1فهو بارِئ. ترتیب کتاب العین ، ج 
رْء مختصّ بخلق الذرّیّة . النهایة ، ج   )ذرأ(. 156، ص  2وکأنّ الذَّ



 «.وتعوّذ به ، یحتمل الأمر والمضارع من التفعّل ، والمضارع من باب نصر». فی مرآة العقول :  7 -4
، بسند آخر، مع اختلاف وزیادة. 3422. الکافی، کتاب الدعاء، باب الحرز والعوذة، ح  8 -5

 .8788، ح 1583، ص 9الوافی، ج  3409وراجع: الکافی، باب الدعاء للعلل والأمراض، ح 
 « .للّه» -« : د ، بر». فی  1 -6
 « .مسلما للّه»والوافی : « د، بر»وحاشیة « ج ، ز ، بف». فی  2 -7
، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن آبائه ، عن أمیرالمومنین علیهم  10، ح  631. الخصال ، ص  3 -8

م ، وفیهما ضمن حدیث أربعمائة ، ، عن أمیرالمؤمنین علیه السلا 120السلام . تحف العقول ، ص 
 .8784، ح 1581، ص 9مع اختلاف الوافی، ج 

 « .اللّه». فی الوافی والبحار : +  4 -9

 (2)«. عَزَّ وَ جَلَّ : صَدَقَ عَبْدِی وَ شَکَرَ " یَقُولُ اللّهُ (1)عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جراح مدائنی از حضرت صادق علیه السّلام حدیث کند که فرمود: چون یکی از شماها شب از 
سبحان رب النبیین و اله المرسلین و رب المستضعفین، و الحمد للّٰه »خواب برخاست پس بگوید: 

خدای عز و جل فرماید: بندۀ من راست گفت و شکر «. الذی یحیی الموتی و هو علی کل شیء قدیر
 گزارد.

  313, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از جرّاح مدائنی از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر گاه یکی از شماها شب از خواب -11
برخاست باید بگوید: سبحان ربّ النبیین و آله المرسلین و ربّ المستضعفین. )مقصود از آنها 

(و الحمد للّٰه الذی یحیی الموتیٰ و هو علیٰ کلِّ شیء از مجلسی ره-امامانند)علیهم السّلام(
 قدیر.خدا عز و جل می فرماید: بندۀ من راست گفت و شکر گزارد.

  211, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 جرّاح مدائنی نقل می کند که امام صادق علیه السّلام فرمود:-11

 هرگاه یکی از شماها شب از خواب برخاست باید بگوید:

و هو -و الحمد للّه الّذی یحیی الموتی-و إله المرسلین و ربّ المستضعفین-سبحان ربّ النّبیّین
 علی کلّ شیء قدیر.خدای عزّ و جلّ می فرماید:

 بندۀ من راست گفت و شکر گزارد.

 *** 

  525, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و رب المستضعفین علی بناء المفعول أی الأئمة الطاهرین الذین استضعفهم المخالفون 
 فی الأرض إشارة إلی قوله تعالی

ةً وَ نَجْعَلَهُمُ  رْضِ وَ نَجْعَلَهُمْ أَئِمَّ
َ
ذِینَ اُسْتُضْعِفُوا فِی اَلْأ  اَلْوٰارِثِینَ( )وَ نُرِیدُ أَنْ نَمُنَّ عَلَی اَلَّ

 و قد مرت الأخبار فی أنها نزلت فیهم علیهم السلام، و یحتمل التعمیم لیشمل غیرهم من شیعتهم.

  305, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ زُرَارَةَ :12/3328  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

ذِی رَدَّ عَلَیَّ رُوحِی »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  یْلِ مِنْ مَنَامِکَ، فَقُلِ : "الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ إِذَا قُمْتَ بِاللَّ
یکِ  (3)لِاءَحْمَدَهُ وَ أَعْبُدَهُ" ؛ فَإِذَا سَمِعْتَ صَوْتَ  وسٌ (4)الدِّ وحٌ قُدُّ لَائِکَةِ وَ رَبُّ الْمَ  (5)، فَقُلْ: "سُبُّ

وحِ، سَبَقَتْ رَحْمَتُکَ غَضَبَکَ، لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ وَحْدَکَ  ، عَمِلْتُ سُوءاً، وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی، فَاغْفِرْ (6)الرُّ
هُ  نُوبَ إِلاَّ أَنْتَ" ؛ (7)لِی؛ فَإِنَّ مَاءِ، وَ قُلِ : اللّهُمَّ  (8)فَإِذَا قُمْتَ، فَانْظُرْ فِی لَا یَغْفِرُ الذُّ لَا  (9)آفَاقِ السَّ

 ، وَ لَا أَرْضٌ ذَاتُ (13)، وَ لَا سَمَاءٌ ذَاتُ أَبْرَاجٍ (12)دَاجٍ  (11)لَیْلٌ  (10)یُوَارِی مِنْکَ 

 455ص: 

 

 « .فإنّه إذا قال ذلک». فی الوافی والفقیه والبحار : +  5 -1



، ح 1591، ص 9، معلّقا عن جرّاح المدائنی الوافی، ج  1388، ح  480، ص  1. الفقیه ، ج  6 -2
 . 3، ح  187، ص  87؛ البحار، ج 8802

 « .صراخ: » 1392. فی الفقیه، ح  7 -3
 « .الدیوک»والتهذیب :  5562. فی الکافی ، ح  8 -4
وس»الطاهر المنزّ عن العیوب . و« : القدّوس»و« . ربّنا و». فی التهذیب : +  9 -5 « : سبّوح قدُّ

کثر استعمالًا ، وهو من أبنیة المبالغة . والمراد بهما  یان بالضمّ والفتح ، والفتح أقیس والضمّ أ یُروَ
 )قدس( . 23، ص  4)سبح( ؛ وج  332، ص  2التنزیه . النهایة، ج 

سبحانک : » 1392وفی الفقیه ، ح « . لاشریک لک»والتهذیب : +  5562فی الکافی ، ح .  10 -6
 « .وحدک»بدل « وبحمدک

:  1392وفی الفقیه ، ح « . فإنّه»بدل « وارحمنی ، إنّه»والتهذیب :  5562. فی الکافی ، ح  1 -7
 « .إنّه»
 « .إلی»قول : وشرح المازندرانی والوافی ومرآة الع« ج»وحاشیة « بر». فی  2 -8
 « .إنّه»والتهذیب : +  5562. فی الوافی والکافی ، ح  3 -9

 « .عنک»والتهذیب :  5562. فی مرآة العقول والکافی ، ح  4 -10
 « .لیل» -« : بس». فی  5 -11
جی»أی ساکن . و « . ساج»والتهذیب :  5562والکافی ، ح « ج ، ز». فی  6 -12 الظلمة . « : الدُّ

)دجا( . وفی مرآة العقول :  2334، ص  6اللیلُ یدجو دُجُوّا ولیلة داجیة . الصحاح ، ج  یقال : دَجا
لیل داج ، بالتخفیف من المعتلّ اللام من دجا اللیلُ دجوّا ، إذا أظلم وتمّت ظلمته . وربّما یقرأ »

ة ، ولیلة بالتشدید . قال فی القاموس : دجّ : أرخی الستر ، والدُجُج بضمّتین : شدّة الظلمة ک الدُجَّ
 )دجج(. 293، ص  1و راجع : القاموس المحیط ، ج « . دَیْجُوج ودَجْداجة . انتهی. والأوّل أظهر

والأبراج ، الأظهر عندی أنّه جمع بَرَج بالتحریک ، أی ذات کواکب نیّرة ». فی مرآة العقول :  7 -13
الحسن الوجه ، أو المضیء البیّن المعلوم  قال فی القاموس : البَرَج محرّکة : المجید ïحسنة المنظر . 

. والجمع : أبراج . وقال : البُرْج بالضمّ : الرکن والحصن ، وواحد بروج السماء. انتهی. وزعم الأکثر 



مَآءِ ذَاتِ الْبُرُوجِ »أنّه جمع برج ؛ لقوله تعالی:  ]وهو بعید ؛ إذ هو یجمع فی  1( : 85]البروج )« وَ السَّ
 283، ص  1وراجع : القاموس المحیط ، ج « . وإن قیل : إنّه یجمع علی أبراجالغالب علی بروج 

 )برج(.

یٌّ (1)مِهَادٍ  بَیْنَ یَدَیِ الْمُدْلِجِ مِنْ خَلْقِکَ،  (3)تُدْلِجُ  (2)، وَ لَا ظُلُمَاتٌ بَعْضُهَا فَوْقَ بَعْضٍ، وَ لَا بَحْرٌ لُجِّ
دُورُ  جُومُ، وَ نَامَتِ الْعُیُونُ، وَ أَنْتَ  (5)، غَارَتِ (4)تَعْلَمُ خَائِنَةَ الْاءَعْیُنِ وَ مَا تُخْفِی الصُّ  النُّ

 456ص: 

 

هنا جمع مُهد أو مهدة ، بالضمّ فیهما ، وهو ما « مهادا»الظاهر أنّ ». فی شرح المازندرانی :  8 -1
سهولة واستواء. والمعنی : لایسترعنک أرض ذات أتلال ارتفع من الأرض أو ما انخفص منها فی 

المهاد »وفی الوافی : « . عالیة وجبال راسیة ، أو ذات أقطاع مستقیمة ممهّدة وأمکنة مستویة ومنبسطة
وقیل غیر ذلک . وراجع أیضا مرآة « . بکسر المیم بمعنی الفراش ، أی ذات أمکنة مستویة ممهّدة

 العقول .

ة البحر . المفردات للراغب ، ص  . لجّة البحر 9 -2 : تردّد أمواجه . وبحر لُجّیّ : منسوب إلی لُجَّ
أی بحر عظیم متلاطم کثیر الماء ، بعید الغور ؛ منسوب إلی »)لجّ( . وفی شرح المازندرانی :  736

جّ أو اللجّة بضم اللام فیهما وشدّ الجیم ، وهو معظم الماء . ویجوز کسر اللام فی : لجّیّ   باتّباع اللُّ
 « .الجیم

یقال : أدْلج بالتخفیف ، إذا سار فی »وقال ابن الأثیر : « . یدلج« : »ج ، ز ، ص ، بر». فی  10 -3
وقال المجلسی « . أوّل اللیل ، وادّلج بالتشدید إذا سار من آخره ... ومنهم من یجعل الإدلاج للّیل کلّه

وأمّا المعنی، فقال المازندرانی : « . د أنسبوأقول : المضبوط فی الدعاء التخفیف ، والتشدی: »
ومعناه : تتوجّه إلی من یتوجّه إلیک وتتقرّب إلی من یتقرّب منک بالفرائض والنوافل ... وقال الشیخ »

فی المفتاح : معناه أنّ رحمتک وتوفیقک وإعانتک لمن توجّه إلیک وعبدک صادرةٌ عنک قبل توجّهه 
ک وتوفیقک وإیقاعک ذلک فی قلبه لم یخطر ذلک بباله ، فکأنّک إلیک وعبادته لک ؛ إذ لولا رحمت



وقال رحمه اللّه فی الهامش : وبعض »، وقال المجلسی : « سریت إلیه قبل أن یسری هو إلیک
المحدّثین فسّر الإدلاج فی هذا الحدیث بالطاعات والعبادات فی أیّام الشباب ؛ فإنّ سواد الشعر 

کأنّها إدلاج . انتهی. وأقول : ... ویحتمل أن یکون المعنی أنّ ألطافک یناسب اللیل ، فالعبادة فیه 
ورحماتک تزید علی عبادته لک ... وقال والدی رحمه الله : فی أکثر نسخ التهذیب : یدلج ، بالیاء 
علی صیغة الغائب ، فیحتمل أن یکون صفة للبحر ؛ إذ السائر فی البحر یظنّ أنّ البحر متوجّه إلیه 

 129، ص  2راجع : النهایة، ج « . حوه . ویمکن أن یکون التفاتا فیرجع إلی المعنی الأوّلیتحرّک ن
،  12؛ مرآة العقول ، ج  307، ص  10؛ شرح المازندرانی ، ج  229)دلج( ؛ مفتاح الفلاح ، ص 

 . 311_  310ص 
دُورُ یَعْلَمُ خَآلءِنَةَ الْاءَعْ ( : »40من سورة غافر ) 19. إشارة إلی الآیة  1 -4  «.یُنِ وَ مَا تُخْفِی الصُّ
یقال : غار الماء ، أی ذهب فی الأرض وسفل فیها ، وغارت الشمس « . وغارت« : »بر». فی  2 -5

غارت النجوم ، أی تسفّلت وأخذت فی الهبوط والانخفاض بعد »، أی غربت . قال الشیخ البهائی : 
اُنظر : الصحاح ، « . ز أن یکون بمعنی غابتما کانت فی الصعود والارتفاع ، واللام للعهد ؛ ویجو

 . 344، ص  7. وانظر أیضا : الوافی ، ج  230)غور( ؛ مفتاح الفلاح ، ص  774، ص  2ج 

ی ومُ، لَا تَأْخُذُکَ سِنَةٌ وَ لَا نَوْمٌ، سُبْحَانَ رَبِّ ، وَ الْحَمْدُ (2)رَبِّ الْعَالَمِینَ، وَ إِلَهِ الْمُرْسَلِینَ  (1)الْحَیُّ الْقَیُّ
 (4)«.(3) رَبِّ الْعَالَمِینَ لِلّهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

الحمد »زراره از حضرت باقر علیه السّلام حدیث کند که فرمود: چون شب از خواب برخاستی بگو: 
سبوح قدوس رب »و چون بانگ خروس را شنیدی بگو: «. للّٰه الذی رد علی روحی لا حمده و أعبده

لملائکة و الروح سبقت رحمتک غضبک لا اله الا انت وحدک عملت سوءا و ظلمت نفسی فاغفر ا



اللهم لا »و چون برخاستی در کرانه های آسمان نگاه کن و بگو: «. لی فإنه لا یغفر الذنوب الا أنت
 یواری منک لیل داج و لا سماء ذات ابراج و لا ارض ذات مهاد و لا ظلمات بعضها فوق بعض و لا

بحر لجّیّ تدلج بین یدی المدلج من خلقک تعلم خائنة الأعین و ما تخفی الصدور غارت النجوم و 
نامت العیون و انت الحی القیوم لا تأخذک سنة و لا نوم سبحان ربی رب العالمین و اله المرسلین و 

 «. .الحمد للّٰه رب العالمین

  313, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 : ]ترجمه کمره ای[

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: چون شب از خواب برخاستی بگو:سپاس از آن خدا است که -12
جانم را به من باز گردانید تا او را سپاس گویم و بپرستم.چون آوازِ خروس شنیدی،بگو: سبّوح قدّوس 
ربّ الملائکة و الروح. رحمتت بر خشمت پیشدستی کرده است،نیست شایستۀ پرستشی جز 

گانه ای،من بد کردم و به خود ستم کردم،مرا بیامرز زیرا گناهان را نیامرزد جز تو.چون تو،ی
برخاستی،در کرانه های آسمان بنگر و بگو:بار خدایا از تو نهان نسازد)چیزی را(شبِ تار و نه آسمانِ 

ب روان برج دار و نه زمینِ بستر گذار و نه تاریکی های بر هم و درهم و نه دریای ژرف،در پیشِ ش
خلقت،شب روی کنی،و بدانی خیانت دیده ها و آنچه را نهان سازند سینه ها،اختران به سراشیب 
رفتند و دیده ها به خواب اندر شدند و توئی زنده و پاینده،نه چرتت گیرد و نه خوابت برد،منزّه باد 

 پروردگار من پروردگار جهانیان و معبود مرسلان و سپاس از آن خداوند عالمیان.

  213, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام باقر علیه السّلام فرمود:-12

چون شب از خواب برخاستی بگو:سپاس از آن خداست که جانم را به من بازگردانید تا او را سپاس 
بر گویم و پرستش کنم.چون آواز خروس شنیدی،بگو:سبّوح قدّوس ربّ الملائکة و الرّوح رحمتت 

خشمت پیشدستی کرده است،نیست شایستۀ پرستشی جز تو،یگانه ای،من بد کردم و به خود ستم 
نموم،مرا بیامرز زیرا گناهان را جز تو نیامرزد.چون برخاستی،در کرانه های آسمان بنگر و بگو:بار 

تاریکی های  خدایا از تو نهان نسازد )چیزی را(شب تار و نه آسمان برج دار و نه زمین بستر گذار و نه
درهم وبرهم و نه دریای ژرف،در پیش شب روان خلقت، شب روی کنی،و بدانی خیانت دیده ها و 
آنچه را نهان سازند سینه ها، اختران به سراشیب رفتند و دیده ها به خواب اندر شدند و توئی زنده و 

نیان و معبود مرسلان و پاینده،نه چرتت گیرد و نه خوابت برد،منزّه باد پروردگار من پروردگار جها
 سپاس از آن خداوند عالمیان.
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***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و کان المراد برد الروح کمال تصرفه فی البدن و اشتغال المشاعر الظاهرة بأعمالها 
شتغال بالدعاء و الذکر فی هذا الوقت لما ورد و قد مر الکلام فی السبوح و القدوس، و الروح، و الا

فی الأخبار الکثیرة من طرق الخاصة و العامة، إن لله دیکا عرفه تحت العرش و رجلاه فی تخوم 
الأرضین السابعة السفلی إذا کان فی الثلث الأخیر من اللیل سبح الله تعالی ذکره بصوت یسمعه کل 

یح عند ذلک دیکة الدنیا، و فی بعض الأخبار أن الدیک شیء ما خلا الثقلین الجن و الإنس، فتص



رأسه عند العرش و هو ملک من ملائکة الله تعالی و رجلاه فی تخوم الأرض السابعة السفلی مضی 
مصعدا حتی انتهی قرنه إلی العرش و هو یقول سبحانک ربی، و لذلک الدیک جناحان إذا نشرهما 

اللیل نشر جناحیه و خفق بهما و صرخ بالتسبیح و هو  جاوز المشرق و المغرب فإذا کان فی آخر
یقول سبحان الله الملک القدوس الکبیر المتعال القدوس لا إله إلا هو الحی القیوم فإذا فعل ذلک 
سبحت دیکة الأرض کلها و خفقت بأجنحتها و أخذت فی الصراخ فإذا سکن ذلک الدیک فی المساء 

عض السحر نشر جناحیه تجاوز المغرب و المشرق و خفق سکنت الدیکة فی الأرض فإذا کان فی ب
بهما و صرخ بالتسبیح )سبحان الله العظیم سبحان الله العزیز القهار سبحان الله ذی العرش المجید 
سبحان الله رب العرش الرفیع( فإذا فعل ذلک سبحت دیکة الأرض فإذا هاج هاجت الدیکة فی 

تعالی و لذلک الدیک ریش أبیض کأشد بیاض رأیته قط، و الأرض تجاوبه بالتسبیح و التقدیس لله 
له زغب أخضر تحت ریشه الأبیض کأشد خضرة رأیتها قط، و روی الصدوق فی التوحید عن أمیر 

 المؤمنین علیه السلام فی تفسیر قوله تعالی

اتٍ کُلٌّ قَدْ عَلِمَ صَلٰاتَهُ وَ تَسْبِیحَهُ(  یْرُ صَافّٰ  )وَ اَلطَّ

لمراد بالطیر الدیکة و الأخبار فی ذلک کثیرة فظهر أن التسبیح عند سماع أصواتها مثل ذلک و أن ا
موافقة لها فی التسبیح. و من طریق العامة عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم قال إذا سمعتم صیاح 

ئکة و الدیک فاسألوا الله من فضله فإنها رأت ملکا قال عیاض إنما أمرنا بالدعاء حینئذ لتؤمن الملا
تستغفر و تشهد للداعی بالتضرع و الإخلاص، و قال القرطبی: و لرجاء القبول و قیل الفاء فی قوله 
فاغفر للتفریع علی الإقرار بالوحدانیة و الاعتراف بالذنوب و الفاء فی قوله فإنه للبیان و الضمیر للشأن. 

ین الناحیة من الأرض و من السماء إلی أفاق السماء أی ما ظهر من نواحیها، فی المصباح الأفق بضمت
و الجمع آفاق انتهی، و النظر إلیها للعبرة و التفکر فی آثار عظمته و قدرته سبحانه و قیل لملاحظة 
الوقت لا یواری عنک أی لا یستر عنک من المواراة و هی الستر لیل داج بالتخفیف من المعتل اللام 

ربما یقرأ بالتشدید قال فی القاموس دج أرخی الستر من دجی اللیل دجوا إذا أظلم و تمت ظلمته و 
و الدجج بضمتین شدة الظلمة کالدجة و لیلة دیجوج و دجداجة انتهی، و الأول أظهر و فی بعض 



کتب الدعاء و الحدیث ساج بالسین و هو إما بالتخفیف کما صححه الشیخ البهائی )قدس سره( فی 
خره جیم اسم فاعل من سجی بمعنی رکد و استقر، و المراد مفتاح الفلاح قال ساج بالسین المهملة و أ

 لیل راکد ظلامه مستقر قد بلغ غایته انتهی. و أقول: یؤید هذه النسخة قوله تعالی

یْلِ إِذٰا سَجیٰ(   )وَ اَللَّ

قال البیضاوی أی سکن أهله أو رکد ظلامه من سجی البحر سجوا إذا سکنت أمواجه و أما بالتشدید 
نی التغطیة و هو بعید و الأبراج الأظهر عندی أنه جمع برج بالتحریک أی ذات کواکب من السبح بمع

نیرة حسنة المنظر قال فی القاموس: البرج محرکة المجید الحسن الوجه أو المضیء البین المعلوم و 
مع الجمع أبراج، و قال البرج بالضم الرکن و الحصن و واحد بروج السماء انتهی، و زعم الأکثر أنه ج

 برج لقوله تعالی

مٰاءِ ذٰاتِ اَلْبُرُوجِ(   )وَ اَلسَّ

و هو بعید إذ هو یجمع فی الغالب علی بروج، و إن قیل أنه یجمع علی أبراج، قال فی مصباح اللغة 
برج الحمام مأواه و البرج فی السماء قیل منزل القمر و قیل الکوکب العظیم و قیل باب السماء و 

ج و لا أرض ذات مهاد أی أمکنة مستویة ممهدة للقرار قال فی القاموس الجمع فیهما بروج و أبرا
 المهاد الموضع مهیأ للصبی و یوطأ و الأرض و الفراش )و 

رْضَ مِهٰاداً 
َ
 أَ لَمْ نَجْعَلِ اَلْأ

( أی بساطا ممکنا للسلوک فیه و لبئس المهاد أی ما مهد لنفسه فی معاده انتهی. و یحتمل أن یکون 
ة هذا الاسم أو هذه الصفة و الحالة فیکون شبیها بالتجرید، و قیل: الظاهر أن مهادا هنا المعنی صاحب

جمع مهد أو مهدة بالضم فیهما و هما ما ارتفع من الأرض أو ما انخفض منها فی سهولة و استواء و 
کنة المعنی لا یستر عنک أرض ذات أتلال عالیة، و جبال رأسیه أو ذات أقطاع مستقیمة ممهدة و أم



مستویة منبسطة انتهی. و قیل: هو جمع مهد و هو الموضع المستوی، هو إشارة إلی أن الأرض لما 
 کانت مستویة احتاجت إلی الجبال لرفع تزلزلها کما قال تعالی

رْضَ مِهٰاداً `وَ اَلْجِبٰالَ أَوْتٰاداً( 
َ
 )أَ لَمْ نَجْعَلِ اَلْأ

رض لا تواری عنک ما وراءها، و لا یخفی ما فیه. و فالمراد أن الجبال التی حصلت سبب استواء الأ
قال الشیخ البهائی )ره( فی المفتاح ذات مهاد بکسر أوله جمع ممهود أی ذات أمکنة مستویة ممهدة 
و اعترض علیه بأن ما ذکره )قدس سره( من کون مهاد جمع ممهود لا یعرف مأخذه و لا وجه صحته، 

لأول: فلان المذکور فی التفاسیر أن مهادا مفرد قال فی مجمع بل هو مخالف للسماع و القیاس. أما ا
 البیان فی تفسیر قوله تعالی

رْضَ مِهٰاداً( 
َ
 )أَ لَمْ نَجْعَلِ اَلْأ

أی وطأ و قرارا و مهیأ للتصرف فیه من غیر إذنه، و قیل: مهادا أی بساطا و قال صاحب الکشاف مهادا 
 الفراش جمعه أمهدة و مهد وأی فراشا و قال فی القاموس: المهاد ککتاب 

رْضَ مِهٰاداً( 
َ
 )أَ لَمْ نَجْعَلِ اَلْأ

 أی بساطا ممکنا للسلوک

 )وَ لَبِئْسَ اَلْمِهٰادُ( 

أی ما مهد لنفسه فی معاده و ذکر فیه أن المهاد جاء بمعنی المهد و هو الموضع الذی یهیئ للصبی 
س الصفة مثل اسم الفاعل و المفعول مطلقا أن و یوطأ له. و أما الثانی: أعنی مخالفة القیاس فلان قیا

یجمع جمع الصحیح، فإن کانت صفة لمذکر یعقل فیه الواو و النون، نحو منصورون و إن کانت صفة 
لمذکر لا یعقل أو المؤنث مطلقا فبالألف و التاء کمرفوعات و منصورات، و أما جمع التکسیر فغیر 

علی السماع کمیامین و مشاییم فقیاس ممهود أن یجمع قیاس إلا ما کان علی فاعل بل قلیل موقوف 



علی ممهودات و لو جمع جمع تکسیر لا علی الشذوذ یجب أن یقال مماهید، و أما جمعه علی مهاد 
فبعید غایة البعد، و لو قلنا بجمعیة مهاد فالأولی أن یقال: أنه جمع مهد لأن فعلا یجمع علی فعال 

ل و رحال انتهی. قوله علیه السلام و لا بحر لجی قال فی المفتاح کجبل و جبال، و نعل و نعال، و رح
بضم اللام و قد یکسر و تشدید الجیم المکسورة المشددة أی عظیم انتهی، و فی القاموس: لجة 

 البحر معظمه و منه بحر لجی، و أقول: هذه الفقرة و التی قبلها إشارة إلی قوله تعالی فی سورة النور 

 ) یٍّ  )أَوْ کَظُلُمٰاتٍ فِی بَحْرٍ لُجِّ

 قال البیضاوی: أی عمیق منسوب إلی اللجج و هو معظم الماء،

 )یَغْشٰاهُ( 

 یغشی البحر

 )مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ مَوْجٌ( 

 أی أمواج مترادفة متراکمة

 )مِنْ فَوْقِهِ( 

 من فوق الموج الثانی 

 سَحٰابٌ 

 صفة أخری للبحرغطی النجوم و حجب أنوارها و الجملة 

 )کَظُلُمٰاتٍ( 

 أی هذا ظلمات



 )بَعْضُهٰا فَوْقَ بَعْضٍ إِذٰا أَخْرَجَ یَدَهُ لَمْ یَکَدْ یَرٰاهٰا( 

لم یقرب أن یراها فضلا أن یراها. قوله علیه السلام تدلج بین یدی المدلج من خلقک قال فی 
لیل، و قد أدلجوا فإن ساروا فی آخر القاموس: الدلج محرکة و الدلجة بالضم و الفتح السیر من أول ال

اللیل فأدلجوا بالتشدید، و فی المصباح أدلج إدلاجا مثل أکرم إکراما مسار اللیل کله فهو مدلج، و به 
سمی و منه أبو قبیلة من کنانة، و منهم القافة فإن خرج آخر اللیل فقد أدلج بالتشدید انتهی. و أقول: 

دید أنسب، و الکفعمی )ره( فی البلد الأمین عکس و نسب المضبوط فی الدعاء التخفیف و التش
التخفیف إلی آخر اللیل و لعله من سهو قلمه و قال فی المفتاح: الإدلاج السیر باللیل و ربما یختص 
بالسیر فی أوله، و ربما یطلق الإدلاج علی العبادة فی اللیل مجازا لأن العبادة سیر إلی الله تعالی و 

لنبی فیه من خاف أدلج، و من أدلج بلغ المنزل، و معنی تدلج بین یدی المدلج قد فسر بذلک قول ا
أن رحمتک و توفیقک و أعانتک لمن توجه إلیک و عبدک صادرة عنک قبل توجهه إلیک و عبادته لک 
إذ لو لا رحمتک و توفیقک و إیقاعک ذلک فی قلبه لم یخطر ذلک بباله فکأنک سریت إلیه قبل أن 

قال )ره( فی الهامش و بعض المحدثین فسر الإدلاج فی هذا الحدیث بالطاعات  یسری هو إلیک و
و العبادات فی أیام الشباب فإن سواد الشعر یناسب اللیل فالعبادة فیه کأنها إدلاج انتهی. و أقول: 
علقها علی قوله صلی الله علیه و آله و سلم من خاف أدلج لما روی عن محمد بن الحنفیة فی تفسیر 

الخبر أن مراده صلی الله علیه و آله و سلم من خاف الله و الیوم الآخر اجتهد فی العبادة أیام هذا 
شبابه و قوته و سواد شعره فقد کنی عن العمل فی الشباب بالدلج و هو السیر باللیل کما یکنی عن 

علی عبادته الشیب بالصبح و أقول فی الدعاء، و یحتمل أن یکون المعنی أن ألطافک و رحماتک تزید 
لک کما ورد فی الحدیث القدسی، من تقرب إلی شبرا تقربت إلیه ذراعا و من تقرب إلی ذراعا تقربت 
کثر نسخ التهذیب یدلج بالیاء علی صیغة الغائب فیحتمل أن یکون  إلیه باعا. و قال والدی )ره( فی أ

یمکن أن یکون التفاتا فیرجع  صفة للبحر إذ السائر فی البحر یظن أن البحر متوجه إلیه یتحرک نحوه و
 إلی المعنی الأول تعلم 

عْیُنِ 
َ
 خٰائِنَةَ اَلْأ



الخائنة أما اسم فاعل أی النظرة الخائنة الصادرة عن الأعین، أو الخائنة مصدر کالعافیة أی خیانة 
 الأعین و هی النظر إلی ما لا یجوز و الغمز بها 

دُورُ   وَ مٰا تُخْفِی اَلصُّ

خطوراتها و مضمراتها غارت النجوم أی تسفلت و أخذت فی الهبوط و الانخفاض بعد ما کانت أخذه 
فی الصعود و الارتفاع و اللام للعهد، و یجوز أن یکون بمعنی غابت بأن یکون المراد بها النجوم التی 

و التوسل کانت فی أول اللیل فی وسط السماء و نامت العیون أی هذا وقت الیأس عن المخلوقین 
برب العالمین و قیل: کأنه تأسف علی الغفلة عن مشاهدة هذا الصنع الغریب و التدبیر العجیب و 
أنت الحی القیوم أی الفعال المدرک للأشیاء کما هی، و القائم علی کل شیء برعایته و حفظه و 

ت، و قطع الرجاء إصلاحه و تدبیره. و أقول: حاصل هذه الفقرات، التنبیه علی التوسل بقاضی الحاجا
عن غیره، فإن الناس قد یتوسلون بالکواکب و النظرات و الساعات فنبه بهبوطها و غیبتها علی عجزها 

 و ضعفها، و کونها مسخرة لرب قاهر کما قال الخلیل علیه السلام

 )لٰا أُحِبُّ اَلآفِْلِینَ( 

ل ما یریدون فیه علی عجزهم و قد یلجأون إلی الأقویاء من المخلوقین لزعمهم أنهم قادرون علی ک
فإنهم لطریان النوم یغفلون عمن یتوسل بهم، و الموت الذی هو  -و نامت العیون  -و ضعفهم بقوله 

أخوه محتمل فیه مع قطع النظر عن سائر الموانع و القواطع عن الأفعال و الإرادات، و لذا عقبها بقوله 
لا یعتریه موت لا فناء، و القائم بذاته الذی یقوم به و أنت الحی القیوم أی القادر العالم بذاته الذی 

کل شیء، و لا یعجز عن شیء، و یحتاج إلیه کل شیء. ثم قال : لا تأخذک سنة و لا نوم فتصیر غافلا 
أو عاجزا عن قضاء حوائج المخلوقین، فإذا تفکر العاقل فی هذه الفقرات و تنبه بها انبعث منه شوق 

ب الأرباب، و التضرع إلیه فی کل باب و یأس تام عن المخلوقین، و انقطاع إلی التوجه بحوائجه إلی ر
إلی قاضی حوائج السائلین و السنة بالکسر مبادئ النوم و قیل فتور یتقدم النوم، و قال الشیخ البهائی 



)ره( تقدیمها علیه مع أن القیاس فی النفی الترقی من الأعلی إلی الأسفل بعکس الإثبات لتقدمها 
 طبعا، أو المراد نفی هذه الحالة المرکبة التی تعتری الحیوان. علیه

  312, ص  12مرآة العقول ؛ ج 
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 الحدیث -13

ارِ؛13/3329 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

2  /539 

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَ  حْمنِ بْنِ (5)مِیعاً وَ مُحَمَّ ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ عَبْدِ الرَّ
اجِ، قَالَ:  الْحَجَّ

یْلِ، یَرْفَعُ  ارِ، وَ  (7)صَوْتَهُ حَتّی یُسْمِعَ  (6)کَانَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام إِذَا قَامَ آخِرَ اللَّ  (8)أَهْلَ الدَّ
لَعِ »یَقُولُ:  ی عَلی هَوْلِ الْمُطَّ عْ عَلَیَّ ضِیقَ (9)اللّهُمَّ أَعِنِّ  الْمَضْجَعِ ، وَ ارْزُقْنِی  (10)، وَ وَسِّ

 457ص: 
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سبحان »بدل « لینسبحان ربّک ربّ العزّة عمّا یصفون ، وسلام علی المرس». فی الوافی :  4 -2
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، مع زیادة فی آخره . وفی التهذیب  5562. الکافی ، کتاب الصلاة ، باب صلاة النوافل ، ح  6 -4

، مرسلًا  1390، ح  480، ص  1. وفی الفقیه ، ج ، معلّقا عن الکلینی  467، ح  122، ص  2، ج 



، مرسلًا  1392، ح  482عن أبی جعفر علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره . وفیه ، ص 
لایغفر الذنوب إلّا »إلی قوله : « إذا سمعت صراخ الدیک»عن أبی عبد اللّه علیه السلام ، من قوله : 

لا إله »إلی قوله : « إذا سمعت صراخ الدیک»، من قوله :  137، ص  فقه الرضا علیه السلام« . أنت
؛ مصباح « لایغفر الذنوب إلّا أنت»، إلی قوله :  12، الفصل  49؛ المصباح للکفعمی ، ص «الّا أنت

وفی الأخیرین من دون الإسناد « فإذا قمت فانظر فی آفاق السماء»، من قوله :  128المتهجّد ، ص 
، بإسناده عن  6، الباب  293یه السلام ، مع اختلاف یسیر . مفتاح الفلاح ، ص إلی المعصوم عل

لأحمده »، إلی قوله :  3، ح  173، ص  87؛ البحار، ج 8804، ح 1592، ص 9الکلینی الوافی، ج 
 « .وأعبده

 « .جمیعا» -« : ز»وحاشیة « ج». فی  1 -5
 « .رفع»: والوافی والفقیه والبحار « ج ، بر». فی حاشیة  2 -6
حتّی یسمع ، علی بناء الإفعال أو المجرّد . وکان الإسماع لیستیقظ من ». فی مرآة العقول :  3 -7

 « .أراد الاستیقاظ ، ویقوم من أراد القیام
 « .و» -والوافی والبحار : « بف». فی  4 -8
أو اسم مکان . وقد یقرأ والمطّلع ، بالتشدید وفتح اللام إمّا مصدر میمی ، ». فی مرآة العقول :  5 -9

بکسر اللام ، و هو الربّ تعالی. قال فی القاموس : وبکسر اللام : القویّ العالی القاهر . انتهی. وهو 
 « .تصحیف 

 « .ضیق» -. فی الفقیه والبحار :  6 -10

 (1)«.خَیْرَ مَا قَبْلَ الْمَوْتِ، وَ ارْزُقْنِی خَیْرَ مَا بَعْدَ الْمَوْتِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ین بود که چون آخر شب عبد الرحمن بن حجاج گوید: رسم حضرت صادق علیه السلام ا
اللهم اعنی علی هول »برمیخاست بانک برمیداشت چنان که اهل خانه می شنیدند و میگفت: 

 «. المطلع، و وسع علی ضیق المضجع و ارزقنی خیر ما قبل الموت و ارزقنی خیر ما بعد الموت

  314, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حجاج که گفت: هر گاه امام صادق)علیه السّلام(در پایان شب بر می از عبد الرحمن بن -13
خواست آواز بر می آورد تا اهل خانه همه می شنیدند و می فرمود: بار خدایا،مرا بر هراس سرکشی 
به آخرت یاری کن،و تنگیِ آرامگاه را بر من گشایش ده،و به من روزی کن خیرِ پیش از مردن و خیرِ 

 پس از مردن را.

  213, ص  6جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عبد الرحمن بن حجاج گفت:-13

هرگاه امام صادق علیه السّلام در پایان شب برمی خواست آواز برمی آورد تا اهل خانه همه می 
 شنیدند و می فرمود:

بارخدایا،مرا بر هراس سرکشی به آخرت یاری کن،و تنگی آرامگاه را بر من گشایش ده،و به من روزی 
 کن خیر پیش از مرگ و پس از مرگ را.



 *** 

  527, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. حتی یسمع علی بناء الأفعال أو المجرد و کان الإسماع لیستیقظ من أراد الاستیقاظ و یقوم 
من أراد القیام و فیه إیماء إلی جواز إیقاظ الغیر للعبادة إذا کان راضیا بل مع عدم الرضا أیضا، و فیه 

فه، إذ یلزم منه عدم جواز إشکال بل ربما یمنع مع الرضا أیضا لأنه إبراء ما لم یجب، و لا یخفی ضع
الفصد، و الحجامة و أمثالهما اللهم أعنی أی علی تحمله بتسهیله علی أو رفعه عنی. و فی المصباح 
هالنی الشیء هولا من باب قال أفزعنی فهو هائل، و لا یقال مهول إلا فی المفعول و موضع مهیل 

د و فتح اللام إما مصدر میمی أو اسم بفتح المیم و مهال أیضا أی مخوف ذو هول و المطلع بالتشدی
مکان، و قد یقرأ بکسر اللام و هو الرب تعالی قال فی القاموس: و بکسر اللام القوی العالی القاهر 
انتهی، و هو تصحیف. و قال فی النهایة: فیه فی ذکر القرآن لکل حرف حد و لکل حد مطلع أی لکل 

ن الاطلاع من موضع عال یقال مطلع هذا الجبل مصعد یصعد إلیه من معرفة علمه، و المطلع مکا
من مکان کذا أی مأتاه و مصعدة، و منه حدیث عمر لو أن لی ما فی الأرض جمیعا لافتدیت به من 
هول المطلع یرید به الموقف یوم القیامة أو ما یشرف علیه من أمر الآخرة عقیب الموت فشبهه 

قال الکفعمی )ره( فی حواشی البلد الأمین بعد  بالمطلع الذی یشرف علیه من موضع عال انتهی. و
ذکر ما مر و رأیت بخط الشهید )ره( أن هول المطلع هو الاطلاع علی الملائکة الذین یقبضون 
الأرواح و المطلع مصدر. و أقول: الظاهر أن المراد به أهوال القبر لما ورد، لا تفجأ بالمیت القبر، فإن 



القبر أو عالم البرزخ، فی القاموس: ضجع کمنع ضجعا و ضجوعا  للقبر أهوالا، و المراد بالمضجع
وضع جنبه بالأرض کانضجع و اضطجع و المضجع کمقعد موضعه کالمضطجع، و فی الفقیه و 
وسع علی المضجع و مناسبة الدعاء لهذا الوقت و إذا استیقظ فی ظلمة اللیل و انفرد عن الناس ینبغی 

و انفراده عن الناس، و لما کان النوم و الانتباه شبیهین بالموت و  أن یذکر ظلمة القبر و وحدته فیه،
 البعث ینبغی أن یذکرهما و یستعیذ من شرهما.

  313, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

 عَهُ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَ 14/3330

وْمَ: اللّهُمَّ إِنْ أَمْسَکْتَ »  (4)«.فَارْحَمْهَا، وَ إِنْ أَرْسَلْتَهَا فَاحْفَظْهَا (3)نَفْسِی (2)تَقُولُ إِذَا أَرَدْتَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن ابراهیم در حدیث مرفوعی )که سند را بمعصوم رسانده( حدیث کند که فرمود: چون 
 «. .اللهم ان امسکت نفسی فارحمها و ان ارسلتها فاحفظها»خواستی بخوابی میگوئی: 

  314, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

گام خوابیدن: بار خدایا،اگر جانم را نگه از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: می گوئی هن-14
 داشتی بدو مهر ورز،و اگر رها کردی آن را حفظ کن.

  215, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:هنگام خوابیدن می گوئی:-14

 را حفظ کن. بار خدایا،اگر جانم را نگه داشتی بدو مهرورز،و اگر رها کردی آن

 *** 

  527, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح، و إن کان فیه شوب إرسال لأن الإرسال بعد ابن أبی عمیر. قوله علیه السلام: إن أمسکت 
بنفسی أی لم ترسلها إلی بدنی و وصلت نومی بالموت فارحمها و اغفر لها و لا تؤاخذها بسیئات 



الأدعیة  أعمالها، و إن أرسلتها إلی بدنها فاحفظها من الذنوب و الآفات، و تکرار هذا المضمون فی
و ذکرها فی الآیة الکریمة للتنبیه علی أنه لا اعتماد علی الحیاة، و احتمال عدم الانتباه من هذا المنام 
فینبغی أن یتوب عند کل نوم و یجدد وصیته و لا یغتر بظن الحیاة لحبها و عدم احتمال الموت 

 لکراهتها.

  314, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

دِ بْنِ خَالِدٍ وَ الْحُسَیْنِ بْنِ  .15/3331 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مُحَمَّ
، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ، قَالَ: یْدٍ، عَنْ یَحْیَی الْحَلَبِیِّ ضْرِ بْنِ سُوَ  سَعِیدٍ جَمِیعاً، عَنِ النَّ

ةٍ حِینَ یَأْخُذُ مَضْجَعَهُ، « قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »مَنْ قَرَأَ »م یَقُولُ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلا مِائَةَ مَرَّ
 «.خَمْسِینَ عَاماً  (7)قَبْلَ ذلِکَ  (6)لَهُ مَا عَمِلَ  (5)غُفِرَ 

ثَنِی أَبُو بَصِیرٍ، قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه  (8)وَ قَالَ  یَحْیی: فَسَأَلْتُ سَمَاعَةَ عَنْ ذلِکَ، فَقَالَ: حَدَّ
بْتَهُ وَجَدْتَهُ سَدِیداً : »(9)السلام یَقُولُ ذلِکَ، وَ قَالَ  کَ إِنْ جَرَّ دٍ، أَمَا إِنَّ  (11)«.(10)یَا أَبَا مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو اسامة گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که می فرمود: هر کس هنگامی که ببستر 
 »خواب میرود صد بار



 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را بخواند خداوند گناهان گذشتۀ او را تا پنجاه سال بیامرزد، یحیی گوید: این مطلب را از سماعة « 
پرسیدم؟ گفت: ابو بصیر برای من حدیث کرد و گفت: شنیدم که حضرت صادق علیه السّلام این را 

مییابی که درست فرمود: و فرمود: ای ابا محمد )کینۀ ابو بصیر است( هر آینه اگر تو آن را تجربه کنی 
 است.

  314, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یحیی حلبی از ابی اسامه،گوید: شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هر که چون به -15
 »بستر خوابش رود،صد بار

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ 

بیامرزد.یحیی گوید: من این را از سماعه  را بخواند، خدا تا پنجاه سال پیش از آن هر چه کرده است« 
پرسیدم،در پاسخ گفت: ابو بصیر به من باز گفت: من شنیدم امام صادق)علیه السّلام(این را می 

 فرمود،و گفت: ای ابا محمد،امّا اگر تو آن را بیازمائی دریابی که درست است.

  215, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 یحیی حلبی از ابی اسامه نقل می کند:-15



 شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:

هرکس چون به بستر خوابش برود،صد بار قل هو اللّه را بخواند،خدا تا پنجاه سال پیش از آن هرچه 
 کرده است بیامرزد.یحیی گفت:

 من این را از سماعه پرسیدم،در پاسخ گفت:

ن شنیدم امام صادق علیه السّلام این را می فرمود،و گفت:ای ابا محمد،امّا ابو بصیر به من باز گفت:م
 اگر تو آن را بیازمائی دریابی که درست است.

  527, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

یة أخری للیث : صحیح و أخره موثق بسماعه، و فاعل قال أبو عبد الله علیه السلام، و أبو محمد کن
بن البختری، و لیحیی بن القاسم أیضا، و إنما کنی بأبی بصیر لکونهما بصیرین مکفوفی البصر تکنیة 
بالضد أو لبصیرة قلبهما، أو کنایة عن أنهما لیسا ببصیرین، و إنما ولدا بصیرین، فإن البصیر خلاف 

الباقر و الصادق علیه السلام کما الضریر، و یمکن أن یکون تکنیة اللیث بعد صیرورته بصیرا بإعجاز 
هو المشهور، و المذکور فی الأخبار، و بالجملة تکنیته بأبی محمد فی الأخبار و کتب الرجال أشهر 
من أن یخفی علی الناقد البصیر، و من الغرائب أنه قال بعض الشراح: فاعل قال أبو بصیر و أبو محمد 

رة، و قیل أبا محمد. و أما قوله علیه السلام أما إنک إن کنیة لسماعة لأنه قال النجاشی: یکنی أبا تاش
جربته وجدته سدیدا فیحتمل وجوها. الأول: أن یکون المراد به أنه یظهر لک فی الآخرة صدق ما قلته 



لک، أو فی المنام. الثانی: أن یکون المراد ظهور آثاره من إنارة قلبه فإنه علامة المغفرة کما قیل، أو 
لهدایة و تیسیر أمور الدنیا و الآخرة. الثالث: ما قیل یفهم منه أن لقارئها علی العدد من التوفیق و ا

المذکور إذا واظب علیها أن تحصل له حالات غریبة، و کمالات عجیبة یجدها الذوق و یدرکها 
. الشوق و لا یبعد إجراء مثل هذا الحکم فی غیرها من الأدعیة المأثورة عن أهل العصمة علیهم السلام

الرابع: ما قیل التجربة بأن لا یصیبه بعد الخمسین بلیة إذ البلایا لتکفیر السیئات و لا یخفی بعده بل 
کثر ما مر.  بعد أ

  315, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

دٍ جَمِیعاً  16/3332 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ . عِدَّ

 458ص: 

 

، ص 9، معلّقا عن عبدالرحمن بن الحجّاج الوافی، ج  1389، ح  480، ص  1. الفقیه ، ج  7 -1
 . 6، ح  192، ص  87؛ البحار، ج 8803، ح 1592

 « .إن مسکت« : »ج»وحاشیة « ز». فی  8 -2
 « .بنفسی»ومرآة العقول : « ج»وحاشیة « ب ، ز ، ص». فی  9 -3
 .8776، ح 1577، ص 9. الوافی، ج  10 -4
 « .اللّه: + » 7795والوسائل ، ح  8417. فی الکافی ، ح  11 -5
 « .ما عمل» -« : ب». فی  12 -6
 « .ما عمل قبل ذلک»بدل « ذنوب: » 3548. فی الکافی ، ح  13 -7



 بدون الواو .« قال: » 8417والوافی والوسائل ، ح « بف». فی  1 -8
 « .ویقول« : »ب». فی  2 -9

 « .شدیدا« : »بف». فی  3 -10
، بسند آخر عن الصادق علیه  3548. الکافی ، کتاب فضل القرآن ، باب فضل القرآن ، ح  4 -11

؛  3، ح  4، المجلس  14للصدوق ، ص السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . وفی الأمالی 
، بسند آخر عن علیّ علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛  12، ح  94والتوحید ، ص 

، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وفی کلّها إلی قوله  5، ح  156ثواب الأعمال ، ص 
، بإسناده عن الکلینی  5، الباب  274فلاح ، ص مع اختلاف یسیر . مفتاح ال« خمسین عاما: »

، ح  226؛ وفیه ، ص  8417، ح  451، ص  6؛ الوسائل ، ج 8790، ح 1584، ص 9الوافی، ج 
 «.خمسین عاما»، إلی قوله :  7795

احِ: ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ  مُحَمَّ

: (1)نَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله إِذَا أَوی إِلی فِرَاشِهِ، قَالَ کَا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ذِی أَحْیَانِی (4)قَامَ مِنْ نَوْمِهِ  (3)، وَ بِاسْمِکَ أَمُوتُ"؛ فَإِذَا(2)"اللّهُمَّ بِاسْمِکَ أَحْیَا ، قَالَ: الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

شُورُ   «.بَعْدَ مَا أَمَاتَنِی، وَ إِلَیْهِ النُّ

تِی  (5)مَنْ قَرَأَ عِنْدَ مَنَامِهِ آیَةَ الْکُرْسِیِّ »وَ قَالَ: قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  اتٍ، وَ الْاآیَةَ الَّ ثَلَاثَ مَرَّ
خْرَةِ  (6)«شَهِدَ اللّهُ أَن_َّهُ لا إِلهَ إِلاَّ هُوَ وَ الْمَلائِکَةُ »فِی آلِ عِمْرَانَ:   ، وَ آیَةَ (7)وَ آیَةَ السُّ

2  /540 

جْدَةِ  لَ بِهِ شَیْطَانَانِ یَحْفَظَانِهِ (8)السَّ یَاطِینِ  (9)، وُکِّ ، وَ مَعَهُمَا مِنَ (11)، شَاؤُوا أَوْ أَبَوْا (10)مِنْ مَرَدَةِ الشَّ
لُونَهُ  حُونَهُ وَ یُهَلِّ رُونَهُ  اللّهِ ثَلَاثُونَ مَلَکاً یَحْمَدُونَ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ وَ یُسَبِّ  وَ یُکَبِّ

 459ص: 



 

 « .یقول« : »ز». فی  5 -1

 « .باسمک اللّهمّ أحیا». فی الوافی ومفتاح الفلاح :  6 -2
 « .وإذا»ومفتاح الفلاح « بر ، بف». فی  7 -3
 « .قام من نومه»بدل « استیقظ». فی الوافی ومفتاح الفلاح :  8 -4
 « .امهآیة الکرسی عند من« : »ص». فی  9 -5
 « .وَالْمَلائِکَةُ » -والوافی والبحار : « بر ، بف». وفی  18( : 3. آل عمران ) 10 -6
کُمُ اللّه ُ»( من قوله تعالی : 7من سورة الأعراف ) 54. آیة السخرة هی الآیة  11 -7 إلی قوله « إِنَّ رَبَّ

 56أی إلی الآیة « _ مِنَ الْمُحْسِنِینَ  قَرِیبٌ »قیل : إلی »قال المجلسی : « . رَبِّ الْعالَمِینَ »عزّوجلّ: 
_ کما ذکره الشیخ البهائی رحمه الله فالمراد بالآیة الجنس . وسمّیت سخرة لدلالتها علی تسخیر 

، ص  10؛ شرح المازندرانی ، ج  56راجع : مفتاح الفلاح ، ص « . اللّه تعالی للأشیاء وتذلیله لها
 . 317، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  309

وشرح المازندرانی والوافی : « بر»وفی « . وآیة آخر السجدة« : + »د»وحاشیة « ج ، ز». فی  1 -8
المشهور أنّ المراد بآیة السجدة آیتان فی آخر حمآ السجدة »وفی مرآة العقول : « . وآخر السجدة»
آخر آیة السجدة فی الآمآ إلی آخر السورة ، وقیل : المراد بها الآیة المتّصلة ب« سَنُرِیهِمْ آیاتِنا( »41)

ا رَزَقْنَ_هُمْ یُنفِقُونَ »السجدة ، وهی  هُمْ خَوْفًا وَ طَمَعًا وَ مِمَّ بُهُمْ عَنِ الْمَضَاجِعِ یَدْعُونَ رَبَّ « تَتَجَافَی جُنُو
 « .[ ؛ لأنّها أنسب بهذا المقام . وکان الأحوط الجمع بینهما16( : 32]السجدة )

هذا من جملة تسخیراته تعالی ؛ حیث »، قال المازندرانی : « یحفظانه». قوله علیه السلام :  2 -9
 « .فیه غایة اللطف ؛ حیث جعل عدوّ ولیّه حافظا له»وقال المجلسی : « . جعل عدوّولیّه حافظا له

 « .الشیطان « : »ج». فی حاشیة  3 -10
 « .شاءا أو أبیا»والوافی : « بر ، بف». فی  4 -11

 (4)«.لَهُ  (3)ذلِکَ الْعَبْدُ مِنْ نَوْمِهِ، وَ ثَوَابُ ذلِکَ  (2)لَهُ إِلی أَنْ یَنْتَبِهَ  (1)وَ یَسْتَغْفِرُونَهُ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن قداح گوید: حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسم رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( این بود 
و چون از خواب «. اللهم باسمک أحیا و باسمک أموت»که چون در بستر خواب میرفت میفرمود: 

رت گوید: و حض«. . الحمد للّٰه الذی احیانی بعد ما امانتی و الیه النشور»برمیخاست میفرمود: 
صادق علیه السلام فرمود: هر کس هنگام خوابیدنش سه بار آیة الکرسی را بخواند، و هم چنین آیه 

 »ای که در سورۀ آل عمران است:

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ وَ اَلْمَلٰائِکَةُ   شَهِدَ اَللّٰهُ أَنَّ

از سورۀ اعراف است( و آیۀ سجده را )که مشهور بنا بگفته مرحوم  54و آیۀ سخره )که آیۀ  18آیۀ  -«...
مجلسی دو آیۀ آخر سورۀ حم سجده است، و برخی گفته اند آیۀ چسبیده بآیۀ سجده ای است که در 

بر  دو شیطان -)پس( -سپس گوید: و احتیاط جمع است( - 16یعنی آیۀ  -سورۀ الم سجده است 
او گمارده شود که او را از مردۀ شیاطین محافظت کنند چه بخواهند و چه نخواهند، و با آن دو سی 
نفر فرشته باشند که خدای را حمد کنند و تسبیح و تهلیل و تکبیر گویند، و برای آن بنده آمرزش 

 خواهند تا از خواب بیدار شود، و ثواب آنها همه از آن اوست.

  315, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از ابن قدّاح از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:شیوۀ رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بود که -16
چون در بستر می آرمید،می فرمود:بار خدایا به نام تو زنده ام و به نام تو بمیرم،و چون از خواب بر 

زنده کرد مرا پس از آنکه میرانید مرا و به سوی او می خاست می گفت: سپاس از آنِ خدا است که 
است رستاخیز. و امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که هنگام خوابیدنش سه بار آیة الکرسی را 

 »بخواند و آیه ای که در سورۀ آل عمران است:

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ وَ اَلْمَلٰائِکَةُ   شَهِدَ اَللّٰهُ أَنَّ

آیۀ سجده را،دو شیطان بر او گمارده شود که او را از مردۀ شیاطین حفظ کنند،بخواهند  و آیۀ سخره و«
یا نخواهند و با آن دو،سی تن فرشته باشند که خدا عز و جل را حمد کنند و او را تسبیح گویند و 

بش از تهلیل گویند و تکبیر گویند و برای او آمرزش خواهند تا آن بنده از خواب بیدار شود و همه ثوا
 او باشد.

  215, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:شیوۀ رسول خدا صلّی اللّه علیه و «ابن قدّاح»-16
ون اله این بود که چون در بستر می آرمید،می فرمود:بار خدایا به نام تو زنده ام و به نام تو بمیرم،و چ

از خواب برمی خواست می گفت:سپاس از آن خداست که مرا زنده کرد پس از آنکه مرا میراند و به 
 سوی او است رستاخیز.

و امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس هنگام خوابیدنش سه بار آیة الکرسی را بخواند و آیه ای که 
 در سورۀ آل عمران است:



هُ لٰا إِلٰهَ »  «  إِلاّٰ هُوَ وَ اَلْمَلٰائِکَةُ شَهِدَ اَللّٰهُ أَنَّ

و آیۀ سخره و آیۀ سجده را،دو شیطان بر او گمارده شود که او را از مردۀ شیاطین حفظ کنند،بخواهند 
یا نخواهند و با آن دو،سی تن فرشته باشند که خدای عزّ و جلّ را حمد کنند و او را تسبیح و تهلیل و 

 تا آن بنده از خواب بیدار شود و همه ثوابش از او باشد.تکبیر گویند و برای او آمرزش خواهند 

  527, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، و قیل ضعیف. و الحیاة و الموت فی هذا الخبر أعم من الحیاة و الانتباه و الموت و النوم، 
قیل إنه من أسمائه تعالی المحیی و الممیت و  و قیل: معناه بک یکون ذلک فالاسم هو المسمی و

معنی کل اسم واجب له فهو سبحانه یحیی و یمیت لا یتصف غیره بذلک فکأنه قال باسمک المحیی 
أحیا و باسمک المیت أموت الحمد لله الذی أحیانی حمده بالإحیاء لأن الإحیاء نعمة یستحق به 

 الحمد 

شُورُ   وَ إِلَیْهِ اَلنُّ

علیه لأن الإحیاء بعد موت النوم نشور صغیر یمکن الاستدلال به علی النشور الأکبر،  السابق دلیل
العظیم  -فلذلک ذکره بعده و إلیه خبر النشور قدم علیه للحصر قوله علیه السلام: آیة الکرسی أی إلی 

 کما مر  -خالدون  -أو إلی  -



 شَهِدَ اَللّٰهُ 

ل ذرة من ذرات العالم شاهدة علیه، أو بإنزال الآیات الدالة أی بنصب الآثار الدالة علی توحیده فإن ک
 علیه، أو بقوله فی القرآن المجید

 )أَنَا اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ أَنَا( 

 و أمثاله 

 وَ اَلْمَلٰائِکَةُ 

 فی الأعراف

مٰاوٰاتِ  ذِی خَلَقَ اَلسَّ کُمُ اَللّٰهُ اَلَّ  )إِنَّ رَبَّ

  -إلی قوله  -

 رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ 

 ( و قیل: إلی

 )قَرِیبٌ مِنَ اَلْمُحْسِنِینَ( 

کما ذکره الشیخ البهائی )ره( فالمراد بالآیة الجنس، و سمیت سخرة لدلالتها علی تسخیر الله تعالی 
 للأشیاء و تذلیله لها و المشهور أن المراد بآیة السجدة آیتان فی آخر حم السجدة

 ا( )سَنُرِیهِمْ آیٰاتِنٰ 

 إلی آخر السورة، و قیل: المراد بها الآیة المتصلة بآخر آیة السجدة فی الم السجدة، و هی



ا رَزَقْنٰاهُمْ یُنْفِقُونَ(  هُمْ خَوْفاً وَ طَمَعاً وَ مِمّٰ بُهُمْ عَنِ اَلْمَضٰاجِعِ یَدْعُونَ رَبَّ  )تَتَجٰافیٰ جُنُو

یحفظانه فیه غایة اللطف حیث جعل عدو ولیه  لأنها أنسب بهذا المقام و کان الأحوط الجمع بینهما
أو أبوا و حالیة عند  -إن شاءوا  -حافظا له شاءوا أو أبوا قیل جملة شرطیة عند بعض النحاة بتقدیر 

لا لفظا و لا تقدیرا،  -قد  -بعضهم، و هم الذین لا یشترطون فی الماضی إذا کان حالا ]حالة[ لفظة 
کین مجازا أو إلی مردة الشیاطین أی لا یمکنهم الغلبة علیهما، لأنهما و الضمیران إما راجعان إلی المل

 یفعلان ذلک بأمره تعالی، و ثواب ذلک له، لأنه الباعث لذلک، و لا ینافی ذلک قوله تعالی 

نْسٰانِ إِلاّٰ مٰا سَعیٰ(   )وَ أَنْ لَیْسَ لِلْإِ

 ه من آثار إیمانه و سعیه.لأن ذلک من آثار سعیه کما أن الخیرات الصادرة عن المؤمنین ل

  317, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

دِ بْنِ الْوَلِیدِ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ 17/3333 ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ حَمْدَانَ الْقَلَانِسِیِّ دٍ الْکُوفِیُّ . أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
 نِ جُذَاعَةَ:بْ  (5)عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ 

وْمِ  (7)یَقْرَأُ آخِرَ الْکَهْفِ  (6)مَا مِنْ أَحَدٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  إِلاَّ  (8)عِنْدَ النَّ
ظَ  تِی یُرِیدُ (9)تَیَقَّ اعَةِ الَّ  (10)«.فِی السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 »حضرت صادق علیه السلام فرمود: هیچ کس نیست که )آیۀ( آخر سورۀ کهف )یعنی آیه

مٰا أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ   قُلْ إِنَّ

 را هنگام خوابیدنش بخواند جز اینکه در هر ساعتی که بخواهد از خواب بیدار شود.«.... 

  315, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: کسی نیست که آخر کهف را هنگام خوابیدنش بخواند جز -17
مٰا أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ »اینکه هر ساعتی را که خواهد بیدار می شود)مقصود آیۀ: از مجلسی -است«قُلْ إِنَّ

 ره(.

  217, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ادق علیه السّلام فرمود:امام ص-17

کسی نیست که آخر سوره کهف را هنگام خوابیدنش بخواند جز اینکه هر ساعتی را که بخواهد بیدار 
 می شود)مقصود آیۀ:

مٰا أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ »  است.از مجلسی ره(« قُلْ إِنَّ



  529, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و آخر الکهف 

مٰا أَنَا بَشَرٌ(   )قُلْ إِنَّ

إلی آخر السورة إلا تیقظ بصیغة الماضی من باب التفعل و ربما یقرأ بالیائین و فتح الأولی و ضم 
 القاف أو فتحها و هو مخالف للمضبوط فی النسخ و لا حاجة إلیه.

  318, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 460ص: 

 

 « .ویستغفرون». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والبحار . وفی المطبوع :  5 -1

 « .أن یتنبّه« : »ص». فی  6 -2
 « .کلّه». فی البحار : +  7 -3
، مرسلًا من دون الإسناد إلی أبی عبداللّه علیه السلام ،  1387، ح  480، ص  1. الفقیه ، ج  8 -4

، بإسناده عن الکلینی ، وفیهما إلی قوله :  5، الباب  284ختلاف یسیر ؛ مفتاح الفلاح ، ص مع ا



، ح  179، ص  87؛ البحار، ج 8799، ح 1587، ص 9الوافی، ج « بعد ما أماتنی وإلیه النشور»
 «.قال أبوعبداللّه علیه السلام : من قرأ عند منامه»، من قوله :  10

والصواب « . عبیداللّه»والمطبوع : « ب ، د ، بس»و فی « . بر ، بف ، جر ج ، ز ،». هکذا فی  9 -5
؛ رجال الطوسی  36؛ رجال البرقی ، ص  794، الرقم  293ما أثبتناه . راجع : رجال النجاشی، ص 

 . 3606، الرقم  255، ص 
 « .عبد»والفقیه والتهذیب :  3590. فی الکافی ، ح  10 -6
کَلِمَ_تِ [ : »109( : 18آخر الکهف ])». فی شرح المازندرانی :  11 -7 وْ کَانَ الْبَحْرُ مِدَادًا لِّ قُل لَّ

ی ما أَنَا بَشَرٌ [ : »110آخر الکهف ]»وفی مرآة العقول : « . إلی آخر السورة« رَبِّ إلی آخر « قُلْ إِنَّ
 «.السورة

وفی الکافی ، « . عند النوم»بدل « حین ینام»فلاح : . فی الوافی والفقیه والتهذیب ومفتاح ال 12 -8
 « .عند النوم» -:  3590ح 
وفی « . من منامه»وفی الفقیه : + « . استیقظ». فی الوافی والفقیه والتهذیب ومفتاح الفلاح :  13 -9

ولی وضمّ إلّا تیقّظ ، بصیغة الماضی من باب التفعّل ، وربّما یقرأ بالیاءین وفتح الاُ »مرآة العقول : 
 « .القاف أو فتحها ، وهو مخالف للمضبوط فی النسخ ، ولاحاجة إلیه

، عن أحمد بن محمّد بن أحمد ، عن  3590. الکافی ، کتاب فضل القرآن ، باب النوادر ، ح  1 -10
؛ والتهذیب  1356، ح  471، ص  1محمّد بن أحمد النهدی ، عن محمّد بن الولید. وفی الفقیه ، ج 

،  287، معلّقا عن عامر بن عبداللّه بن جذاعة. فلاح السائل ، ص  698، ح  175 ، ص 2، ج 
، عن المفضّل محمّد بن عبداللّه ، عن محمّد بن عبداللّه بن جعفر الحمیری ، عن أحمد  30الفصل 

بن محمّد بن عیسی ، عن محمّد بن الولید ، عن أبان بن عثمان ، عن عامر بن عبداللّه بن جذاعة ، 
، مرسلًا عن عامر بن  6، الباب  299دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام . عدّة الداعی ، ص من 

، بإسناده  5، الباب  283عبداللّه بن جذاعة ، وفی الأخیرین مع اختلاف یسیر . مفتاح الفلاح ، ص 
 .8795، ح 1586، ص 9عن الکلینی الوافی، ج 

 الحدیث -18



:. عَلِیُّ بْنُ إِبْ  18/3334 کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  رَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

یْلِ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  بِیُّ صلی الله علیه و آله : مَنْ أَرَادَ شَیْئاً مِنْ قِیَامِ اللَّ قَالَ النَّ
ی مَکْرَکَ، وَ لَا تُنْسِنِی ذِکْرَکَ، وَ لَا تَجْعَلْنِی مِنَ (1)أَخَذَ مَضْجَعَهُ فَلْیَقُلْ  الْغَافِلِینَ  (2): "اللّهُمَّ لَا تُوءْمِنِّ

لَ  (3)، أَقُومُ  هُهُ  (4)سَاعَةَ کَذَا وَ کَذَا"، إِلاَّ وَکَّ اعَةَ  (5)اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِهِ مَلَکاً یُنَبِّ  (6)«.تِلْکَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: هر که بخواهد و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: که 
بسم اللّٰه[ اللهم لا تؤمنی »]مقداری از شب را )برای عبادت( برخیزد، ببستر خواب که رود، بگوید: 

)و بجای کذا و کذا «. مکرک و لا تنسنی ذکرک، و لا تجعلنی من الغافلین، اقوم ساعة کذا و کذا
بگوید( پس خدای عز و جل فرشته ای بدو گمارد تا او را در همان  ساعتی که می خواهد برخیزد

 ساعت از خواب بیدار کند.

  316, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که خواهد شب به عبادت برخیزد چون در بستر خود -18
خوابید باید بگوید: )بسم اللّٰه(بار خدایا مرا از مکرِ خود آسوده مدار و یاد خودت را فراموشم مکن و 

جل بدو فرشته  مرا در گروه غافلان مقرر منما،من برخیزم در ساعت کذا و کذا. و محققاً خدا عز و
 ای گمارد که او را همان ساعت بیدار کند



  217, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرمود:هرکس بخواهد شب را به عبادت برخیزد چون در بستر خوابید -18
 باید بگوید:

و یاد خودت را فراموشم نساز و مرا در گروه غافلان  )بسم اللّه(بار خدایا مرا از مکر خود آسوده مدار
 قرار مده،من برخیزم در ساعت کذا و کذا.

 و محققا خدای عزّ و جلّ بر او فرشته ای گمارد که او را همان ساعت بیدار کند.

  529, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی مشهور. لا تؤمنی مکرک أصل المکر الخداع و هو علی الله محال، و إذا نسب إلیه 
تعالی یراد به الاستدراج، أو الجزاء بالغفلات و الإیقاع بالبلیات، و العقوبة بالسیئات و لا تنسنی 

عنه فقصد بنفی ذکرک قیل: نسیان العبد ذکره تعالی لازم لسلب اللطف و التوفیق و الإعانة و النصرة 
اللازم نفی الملزوم من باب الکنایة و لا تجعلنی من الغافلین عن ذکرک و طاعتک بالإمداد و التوفیق 

 لها أقوم أی أرید إلا و کل المستثنی منه مقدر أی ما قاله إلا و کل.



  319, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

ا خَرَجَ الْءِنْسَانُ مِ 50)
َ

عَاءِ إِذ  نْ مَنْزِلِهِ ( بَابُ الدُّ

 الحدیث -1

ازِ 1/3335 وبَ الْخَرَّ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، (7). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ أَبِی أَیُّ
 قَالَ:

: (9)وَ هُوَ قَائِمٌ عَلَی الْبَابِ، فَقُلْتُ  (8)رَأَیْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یُحَرِّکُ شَفَتَیْهِ حِینَ أَرَادَ أَنْ یَخْرُجَ 
ی رَأَیْتُکَ تُحَرِّکُ شَفَتَیْکَ حِینَ خَرَجْتَ، فَهَلْ قُلْتَ شَیْئاً؟  إِنِّ

 أَنْ یَخْرُجَ: "اللّهُ  (11)خَرَجَ مِنْ مَنْزِلِهِ، قَالَ حِینَ یُرِیدُ  (10)نَعَمْ، إِنَّ الْاءِنْسَانَ إِذَا»قَالَ: 

 461ص: 

 

 « .بسم اللّه[»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والجعفریّات . وفی المطبوع : +  2 -1

 « .مع« : »ص». فی  3 -2
 « .أقوم ، أی اُرید». فی مرآة العقول :  4 -3
 « .المستثنی منه مقدّر ، أی ما قاله إلّا وکّلإلّا وکّل ، ». فی مرآة العقول :  5 -4
 علی بناء الإفعال .« یُنْبِهه« : »ز». فی  6 -5
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  35. الجعفریّات ، ص  7 -6

بن عبداللّه ، عن أبی الفضل محمّد  30، الفصل  287اللّه صلی الله علیه و آله . فلاح السائل ، ص 
، عن محمّد بن محمّد بن الأشعث ، عن موسی بن إسماعیل بن موسی ، قال : حدثنا أبی، عن أبیه ، 



عن جدّه جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم السلام ، عن رسول اللّه صلی الله 
 .8796، ح 1586، ص 9علیه و آله وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی، ج 

والصواب ما أثبتناه « . الخزّاز»والمطبوع والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز»وفی « . بس». هکذا فی  1 -7
 . 75کما تقدّم ذیل ح 

 « .أن یخرج»بدل « الخروج« : »ج ، ز». فی  2 -8
 « .له« : + »ص». فی  3 -9

 « .لم یزل فی ضمان اللّه»شرطیّة ، جوابه قوله : « إذا. » 4 -10
 « .قد»جملة حالیّة بتقدیر « قال حین یرید». قوله :  5 -11

اتٍ  لُ _ ثَلَاثَ مَرَّ کْبَرُ _ ثَلَاثاً _ بِاللّهِ أَخْرُجُ، وَ بِاللّهِ أَدْخُلُ، وَ عَلَی اللّهِ أَتَوَکَّ کْبَرُ، اللّهُ أَ  _ اللّهُمَّ افْتَحْ أَ
ةٍ أَنْتَ آخِذٌ بِنَاصِیَتِ  ی عَلی ، إِنَّ (1)هَالِی فِی وَجْهِی هذَا بِخَیْرٍ، وَ اخْتِمْ لِی بِخَیْرٍ، وَ قِنِی شَرَّ کُلِّ دَابَّ  رَبِّ

هُ اللّهُ  (2)صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ" ذِی کَانَ  (3)لَمْ یَزَلْ فِی ضَمَانِ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ حَتّی یَرُدَّ إِلَی الْمَکَانِ الَّ
 (4)«.فِیهِ 

2  /541 

وبَ  دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبِی أَیُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ أَبِی (5)مُحَمَّ
 .حَمْزَةَ، مِثْلَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: حضرت صادق علیه السّلام را دیدم که هنگامی که میخواست از منزل بیرون رود 
لبانش را میجنبانید و بر در خانه ایستاده بود، عرضکردم: من شما را دیدم که هنگامی که از منزل 



ود: آری همانا انسان چون از منزل بیرون بیرون آمدی لبانت را می جنبانیدی آیا چیزی گفتی؟ فرم
باللّٰه اخرج و باللّٰه »و سه بار بگوید: «. اللّٰه اکبر»رود هنگامی که خواهد بیرون رود سه بار بگوید: 

اللهم افتح لی فی وجهی هذا بخیر و اختم لی بخیر و قنی »)سپس گوید:( «. أدخل و علی اللّٰه أتوکل
 »شر کل دابة انت

ی عَلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ آخِذٌ بِنٰاصِ   یَتِهٰا إِنَّ رَبِّ

پیوسته در ضمانت خدای عز و جل میباشد تا خداوند او را بجائی که بوده است برگرداند. و بسند «. 
 دیگر این حدیث را از أبی حمزه روایت کرده است.

  316, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه گوید:دیدم امام صادق)علیه السّلام(هنگام بیرون رفتن از خانه دو لب خود را می -1
جنبانید و بر در خانه ایستاده بود،به او عرض کردم که:دیدم دو لب خود را هنگامی که از خانه بدر 

ید هنگام آمدی جنبانیدی،آیا چیزی گفتی؟فرمود:آری،راستی انسان چون خواهد از خانۀ خود بدر آ
بار  -بیرون شدن سه بار گوید: اللّٰه اکبر،و سه بار گوید: باللّٰه اخرج و باللّٰه ادخل و علی اللّٰه اتوکل. 

خدایا در برابرم در خیر را بگشا و کارم را به خیر به پایان آور و نگهدارم از شرّ هر جنبنده ای که 
یوسته در ضمانت خدا عز و جل است تا پ-مهارش را داری،راستی پروردگار من به راه راست است

 خداوند او را بهمان جا برگرداند که در آن بوده است.

  219, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:دیدم امام صادق علیه السّلام هنگام بیرون رفتن از خانه دو لب خود را حرکت «ابی حمزه»-1
ود،به او عرض کردم که: دیدم دو لب خود را هنگامی که از خانه خارج می داد و بر در خانه ایستاده ب

می شدی می جنباندی،آیا حرفی زدی؟فرمود:آری،راستی انسان وقتی می خواهد از خانه خود خارج 
 شود سه بار می گوید:

ر را برویم اللّه اکبر،و سه بار می گوید:باللّه اخرج و باللّه ادخل و علی اللّه اتوکّل بار خدایا درب خی
بگشا و کارم را با خیر به پایان رسان و از شرّ هر جنبنده ای که کنترلش در دست توست نگه دار،راستی 

پیوسته در ضمانت خدای عزّ و جلّ است تا خداوند او را بهمان جا -پروردگار من به راه راست است
 برگرداند که در آن قرار داشته است.

 *** 

  531ص ,  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح، و سنده الثانی صحیح. قال حین یرید قیل جملة حالیة من فاعل خرج بتقدیر قد، 
 نحو قوله تعالی

 )جٰاؤُکُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ( 



سمه و علی الله ثلاثا أی قال الله أکبر ثلاث مرات بالله أخرج أی أخرج مستعینا بذاته أو متبرکا با
أتوکل أی فی الخروج و الدخول، و فی جمیع الأمور ثلاث مرات أی قال الکلمات الثلاث المذکورة، 
ثلاث مرات اللهم افتح لی فی وجهی هذا بخیر و اختم لی بخیر کأنه أراد أن یکون خیر الابتداء 

شر کل دابة أنت أخذ  متصلا بخیر الانتهاء أو طلب الخیر فی الذهاب و الخیر فی العود. و قنی
 بناصیتها إشارة إلی قوله تعالی حکایة عن هود علیه السلام

ةٍ إِلاّٰ هُوَ آخِذٌ بِنٰاصِیَتِهٰا(  کُمْ مٰا مِنْ دَابَّ ی وَ رَبِّ لْتُ عَلَی اَللّٰهِ رَبِّ ی تَوَکَّ  )إِنِّ

قال البیضاوی: أی إلا و هو مالک لها قادر علیها یصرفها علی ما یرید بها، و الأخذ بالنواصی تمثیل 
 لذلک 

ی عَلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ   إِنَّ رَبِّ

أی أنه علی الحق و العدل لا یضیع عنده معتصم و لا یفوته ظالم انتهی. و أقول: لما کان الآخذ 
یف شاء، و یدل المأخوذ له غایة التذلل، مثل به فی الکتاب و السنة بناصیة حیوان قادرا علی صرفه ک

 و العرف العام، قال تعالی 

قْدٰامِ( 
َ
وٰاصِی وَ اَلْأ  )فَیُؤْخَذُ بِالنَّ

و فی الدعاء خذ إلی الخیر بناصیتی أی اصرف قلبی إلی عمل الخیرات، و وجهنی إلی القیام بوظائف 
ه إلی العمل، ففی الکلام استعارة، و الناصیة قصاص الشعر الطاعات، کالذی یجذب بشعر مقدم رأس

فوق الجبهة و الجمع النواصی، و فی الدعاء و النواصی کلها بیدک، و هو أیضا من باب التمثیل، أی 
کل شیء فی قبضتک و ملکک و تحت قدرتک، و قوله علیه السلام هنا أنت أخذ أما وصف للدابة 

ی الترقب بحصول الوقایة، بل إلی تحققها، و یحتمل أن یکون استئنافا للتوضیح و التعمیم و الإشارة إل
بیانیا، کأنه قیل کیف أقی قال أنت أخذ بناصیتها، و قیل و فی ذکر قیامه علی الحق و هو الصراط 

 المستقیم توقع لنصرته علی طاعته و توفیقه له، و أقول : قوله لم یزل جزاء الشرط فی إذا خرج.



  320, ص  12 مرآة العقول ؛ ج

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مَالِکِ بْنِ 2/3336 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ةَ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ   ، قَالَ: (6)عَطِیَّ

بِسْمِ اللّهِ، »مِنَ الْبَابِ، فَقَالَ:  (8)حِینَ خَرَجَ  (7)أَتَیْتُ بَابَ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، فَوَافَقْتُهُ 
لْتُ عَلَی اللّهِ   «.آمَنْتُ بِاللّهِ، وَ تَوَکَّ

یْطَانُ، فَإِذَا قَالَ:»ثُمَّ قَالَ:   یَا أَبَا حَمْزَةَ، إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا خَرَجَ مِنْ مَنْزِلِهِ عَرَضَ لَهُ الشَّ

 462ص: 

 

أقول : لمّا کان الآخذ بناصیة حیوان قادرا علی صرفه کیف شاء ویذلّ ». فی مرآة العقول :  6 -1
وَ صِی وَ »المأخوذ له غایة التذلّل ، مثّل به فی الکتاب والسنّة والعرف العامّ ؛ قال تعالی :  فَیُؤْخَذُ بِالنَّ

، أی اصرف قلبی إلی عمل « یر بناصیتیخذ إلی الخ»] وفی الدعاء : 41( : 55]الرحمن )« الْاءَقْدَامِ 
الخیرات ، ووجّهنی إلی القیام بوظائف الطاعات ، کالذی یجذب بشعر مقدّم رأسه إلی العمل . ففی 

 « .الکلام استعارة . والناصیة : قصاص الشعر فوق الجبهة

 ( .11من سورة هود ) 56. اشارة إلی الآیة  7 -2
 « .اللّه» -وسائل : وال« ب ، ج ، ز ، ص ، بس». فی  8 -3
، من قوله :  15068، ح  382، ص  11؛ الوسائل ، ج 8816، ح 1601، ص 9. الوافی، ج  9 -4
 «.إنّ الإنسان إذا خرج من منزله»
 « .عن أبی أیّوب» -« : ج»وحاشیة « ب ، بس». فی  1 -5



 « .مالیالث»وفی المطبوع : + « . ب ، ج ، د ، ز، بر ، بس ، بف ، جر». هکذا فی  2 -6
فوافقته ، فی أکثر النسخ بتقدیم الفاء علی القاف ، أی صادفته وفاجأت ». فی مرآة العقول :  3 -7

لقاءه ... وفی بعض النسخ بتقدیم القاف علی الفاء . فی القاموس : الوقاف والمواقفة أن تقف معه 
 « .أکثر وأظهر ویقف معک فی حرب أو خصومة ، وواقفته علی کذا : سألته الوقوف . والأوّل

 « .حتّی یخرج« : »بر». فی  4 -8

لْتُ عَ (1)بِسْمِ اللّهِ، قَالَ الْمَلَکَانِ: کُفِیتَ، فَإِذَا قَالَ: آمَنْتُ بِاللّهِ، قَالاَ  لَی اللّهِ، : هُدِیتَ، فَإِذَا قَالَ: تَوَکَّ
یْطَانُ (3): وُقِیتَ (2)قَالاَ  ی الشَّ  (6)یَ : کَیْفَ لَنَا بِمَنْ هُدِیَ وَ کُفِ (5)، فَیَقُولُ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ (4)، فَیَتَنَحَّ

 « .(7)اللّهُمَّ إِنَّ عِرْضِی لَکَ الْیَوْمَ »قَالَ : ثُمَّ قَالَ: « وَ وُقِیَ؟

اسَ لَمْ یَتْرُکُوکَ، وَ إِنْ رَفَضْتَهُمْ یَا أَبَا حَمْ »ثُمَّ قَالَ:  قُلْتُ: فَمَا أَصْنَعُ؟ « لَمْ یَرْفُضُوکَ  (8)زَةَ، إِنْ تَرَکْتَ النَّ
 (12)«.(11)وَ فَاقَتِکَ  (10)عِرْضِکَ لِیَوْمِ فَقْرکَِ  (9)أَعْطِهِمْ مِنْ »قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز ابو حمزه ثمالی گوید: بدر خانۀ حضرت علی بن الحسین علیهما السلام آمدم و هنگامی 
«. بسم اللّٰه آمنت باللّٰه و توکلت علی اللّٰه»رسیدم که آن حضرت از خانه بیرون میرفت، پس فرمود: 

بسم »ین که سپس فرمود: ای ابا حمزه بنده چون از خانه اش بیرون رود شیطان سر راه او آید، پس هم
گویند: «. آمنت باللّٰه»گوید دو فرشتۀ )موکل بر او( گویند: کفایت شدی، و همین که گوید: «. اللّٰه

 »راهنمائی شدی، و چون گوید:

لْتُ عَلَی اَللّٰهِ   تَوَکَّ



گویند: نگهداری شدی، و شیطانها از او دور شوند و برخی از آنها ببرخی گویند: چگونه ما راه «
که راهنمائی و کفایت و نگهداری شده، گوید: سپس فرمود: بار خدایا امروز آبروی من  داریم بکسی

از آن تو است، سپس فرمود: ای ابا حمزه اگر تو مردم را رها کنی آنها تو را رها نکنند، و اگر تو آنها را 
بده و آن را ترک گوئی آنها ترا ترک نگویند، عرضکردم: پس من چه کنم؟ فرمود: از آبروی خود بآنها 

 برای روز احتیاج و نیاز خود ذخیره کن.

  317, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزۀ ثمالی گوید:به در خانۀ علی بن الحسین)علیهما السّلام( آمدم و هنگامی که از خانه -2
وکلت علی اللّٰه. ،سپس فرمود:این بیرون می شد به آن حضرت رسیدم، فرمود: بسم اللّٰه آمنت باللّٰه و ت

ابا حمزه راستی بنده چون از منزلش بدر آید شیطان سرِ راهش آید و هر گاه بسم اللّٰه گوید آن دو 
فرشته)که همراه اویند(گویند:کفایت شدی،و هر گاه گوید آمنت باللّٰه گویند:هدایت شدی،و هر گاه 

 »گوید:

لْتُ عَلَی اَللّٰهِ   تَوَکَّ

حفوظ شدی،و شیطانها از او دوری کنند و به یک دیگر گویند:چه راهی است برای ما به گویند:م« 
کسی که هدایت شده و کفایت شده و در حفظ الهی است.گوید:سپس امام فرمود:بار خدایا من 
امروز آبروی خود را به تو واگذاردم)یعنی هر که به من بد گوید و آبرویم را بریزد برای خاطر تو و یا 

از مجلسی ره(.سپس فرمود:ای ابا حمزه،اگر دست از مردم -تقیه جوابی به او ندهم  برای
برداری،مردم از تو دست برندارند و اگر آنها را ترک کنی آنها تو را ترک نکنند.گفتم:پس من چه 

 کنم؟فرمود:از آبروی خود به آنها بده و آنها را ذخیرۀ روز فقر و نیاز خود کن.



  219, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی حمزه ثمالی می گوید:به در خانۀ علی بن الحسین علیه السّلام آمدم و هنگامی که از خانه -2
خارج می شد خود را به آن حضرت رساندم فرمود:بسم اللّه آمنت باللّه و توکّلت علی اللّه،سپس 

ج شود شیطان سر راهش آید و هرگاه بسم اللّه فرمود:ای ابا حمزه راستی بنده چون از منزلش خار
گوید آن دو فرشته)که همراه اویند(گویند:کافیست،و هرگاه گوید آمنت باللّه گویند: هدایت شدی،و 
هرگاه گوید:توکلت علی اللّه گویند:خود را حفظ کردی و شیطانها از او دوری کنند و به یکدیگر 

هدایت شده بی نیاز شده و در تحت حمایت خداوند  گویند:راه نفوذی برای ما نیست به کسی که
است. گوید:سپس امام فرمود:بار خدایا من امروز آبروی خود را به تو واگذاشتم.سپس فرمود:ای ابا 
حمزه،اگر دست از مردم برداری،مردم از تو دست برندارند و اگر آنها را ترک کنی آنها تو را ترک 

 روی خود به آنها بده و آنها را ذخیرۀ روز فقر و نیاز خود کن.نکنند.گفتم:پس من چکنم؟فرمود:از آب

  531, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کثر النسخ بتقدیم الفاء علی القاف أی صادفته و فاجأت لقاءه، فی القاموس:  : صحیح. فوافقته فی أ
الوفیق کأمیر الرفیق و وفقت أمرک تفق کرشدت صادفته موافقا، و أوفق القوم لفلان و نوامنه و 



فی بعض  اجتمعت کلمتهم، و أوفق لزید لقاؤنا بالضم کان لقاؤنا فجأة و وافقت فلانا صادفته. و
النسخ بتقدیم القاف علی الفاء فی القاموس الوقاف و الموافقة إن تقف معه و یقف معک فی حرب 
أو خصومة و واقفته علی کذا سألته الوقوف، و الأول أکثر و أظهر بسم الله أی أمشی أو أخرج أو 

تأثیرات و خواص لا أطلب الحاجة، مستعینا أو متبرکا أو متوسلا بذاته أو باسمه إذ لأسمائه سبحانه 
تحصی کما یظهر من أخبار أئمة الهدی آمنت بالله قیل: إقرار بإیمان ثابت و الإقرار به من کمال 
الإیمان أو جزؤه کما بینا فی موضعه، أو بإیمان حادث بأن الحافظ مطلقا خصوصا فی السفر، و بعد 

ی کلها إلیه، خصوصا الخروج الخروج من المنزل هو الله تعالی و توکلت علی الله أی فوضت أمور
و ما یرد بعده. عرض له الشیطان المراد بالشیطان هنا و فیما سیأتی جنس الشیاطین بقرینة ما سیأتی 
قال الملکان أی الموکلان به عن الیمین و عن الشمال کیفیت علی بناء المجهول أی کفی الله ما 

ی ما ینفعک فی الدارین وقیت أی من أهمک و استغنیت به عن غیره هدیت أی إلی دین الحق و إل
شر الشیاطین و غیرهم فیقول بعضهم أی بعض الشیاطین لبعضهم کیف لنا بالتعرض لمن کان 
کذلک. اللهم إن عرض لک الیوم أی لا أتعرض لمن هتک عرضی لوجهک إما عفوا أو تقیة و کلاهما 

نسان سواء کان فی نفسه أو فی لله رضی، فی النهایة العرض أی بالکسر موضع المدح و الذم من الإ
سلفه أو من یلزمه أمره، و قیل: هو جانبه الذی یصونه من نفسه و حسبه و یحامی عنه أن ینتقص و 
یثلب، و قال ابن قتیبة عرض الرجل نفسه و بدنه لا غیر، و منه حدیث أبی ضمضم اللهم إنی تصدقت 

عیبه و منه حدیث أبی الدرداء )أقرض بعرضی علی عبادک أی تصدقت علی من ذکرنی بما یرجع إلی 
من عرضک لیوم فقرک( أی من عابک و ذمک فلا تجاوزه و اجعله قرضا فی ذمته لتستوفیه منه یوم 
حاجتک فی القیامة انتهی، و قیل: معنی هذا الحدیث إنی أبحت للناس عرضی لأجلک، فإن اغتابونی 

القیامة لأنک أمرت بالعفو و التجاوز، و و ذکرونی بسوء عفوت عنهم و طلبت بذلک الأجر منک یوم 
قد ورد أن یوم القیامة نودی لیقم من کان أجره علی الله فلا یقوم إلا من عفا فی الدنیا. و عن النبی 
صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال أ یعجز أحدکم أن یکون کأبی ضمضم کان إذا خرج من بیته قال 

عناه إنی لا أطلب مظلمة یوم القیامة و لا أخاصم علیها، لا اللهم إنی تصدقت بعرضی علی الناس، م
أن غیبته صارت بذلک حلالا، و ذلک لأنه لا یسقط الحق بإباحة الإنسان عرضه للناس لأنه عفو قبل 



الوجوب، إلا أنه وعد ینبغی له أن یفی به و لا سیما إذا جعله لله. و أقول: فی خصوص هذه المادة لا 
و غیبته علیه السلام کفر و لا ینفع عفوهم فی رفع عقابهم، و لا یشفعون فی الآخرة  ینفع العفو لأن ذمه

أیضا لأنهم لا یشفعون إلا لمن ارتضی، فعفوهم للتقیة أو لرفع درجاتهم و لا ینفع المعفو أصلا إن 
زال ترکت الناس لم یترکوک کان المراد بالترک ترک المحاورة معهم و الوقیعة فیهم، و بالرفض الاعت

عنهم و عدم المجالسة معهم، قیل: لیس المقصود من الشرط هنا ثبوت الجزاء عند ثبوته، و انتفاؤه 
عند انتفائه، کیف و ترتبه علی نقیض الشرط أولی من ترتبه علی الشرط بل المقصود أن الجزاء لازم 

أولی یفهم منه  الوجود فی جمیع الأوقات لأنه إذا ترتب علی وجود الشرط و کان ترتبه علی نقیضه
استمرار وجوده، سواء وجد الشرط أو لم یوجد فیکون متحققا دائما. و أقول: صحف بعض الأفاضل 
فقرأ رفصتم بالصاد المهملة من الرفصة بمعنی النوبة، و هو رفیصک أی شریبک و ترافصوا الماء 

 حیف.تناوبوه أی إن عاشرتهم ناویتهم لم یعاشروک و لم یناوبوک، و الظاهر أنه تص

  323, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ  3/3337 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 463ص: 

 

 « .له»والوافی : + « د ، بر». فی  5 -1

 « .له». فی الوافی : +  6 -2
 « .فإذا قال : توکّلت علی اللّه ، قالا: وقیت» -« : ز». فی  7 -3
 « .الشیاطین»والوافی : « ج»وحاشیة « بر ، بف». فی  8 -4



 « .لبعضهم». فی مرآة العقول :  9 -5
 « .کفی وهدی». فی الوافی :  10 -6
إنّ عرضی »وفی الوافی : « . الیوم»ورفع « عرض»بتحریک « عَرَضنی لک الیومُ « : »ص». فی  11 -7

لک الیوم ، معناه أنّی أبحت للناس عرضی لأجلک ، فإن اغتابونی وذکرونی بسوء عفوت عنهم وطلبت 
لتجاوز . وقد ورد أنّ یوم القیامة نودی : لیقم من بذلک الأجر منک یوم القیامة ؛ لأنّک أمرت بالعفو وا

وأقول : فی خصوص هذه »وفی مرآة العقول : « . کان أجره علی اللّه ، فلا یقوم إلّا من عفا فی الدنیا
المادّة لاینفع العفو ؛ لأنّ ذمّه وغیبته علیه السلام کفر ، ولاینفع عفوهم فی رفع عقابهم ، ولایشفعون 

لأنّهم لایشفعون إلّا لمن ارتضی، فعفوهم للتقیّة أو لرفع درجاتهم ولاینفع المعفوّ  فی الآخرة أیضا ؛
موضع المدح والذمّ من الإنسان ، سواء کان فی نفسه أو فی سَلَفه أو من یلزمه « : العِرْض»و« . أصلاً 

 3نهایة ، ج ال« . أمره . وقیل : هو جانبه الذی یصونه من نفسه وحَسَبه ویحامی عنه أن ینتقص ویثلب
 )عرض(. 209، ص 

أقول : صحّف بعض الأفاضل فقرأ : رفصتم بالصاد المهلة من الرفصة ». فی مرآة العقول :  1 -8
بمعنی النوبة ، وهو رفیصک ، أی شریبک ، وترافصوا الماء تناوبوه ، أی إن عاشرتهم وناوبتهم لم 

 « .یعاشروک ولم یناوبوک ، والظاهر أنّه تصحیف
 « .من» -« : ص ، بس». فی  2 -9

أقرض من عِرضِک لیوم فقرک ، أی من عابک وذمّک فلا تجازه واجعله ». قال ابن الأثیر :  3 -10
 )عرض( . 209، ص  3النهایة ، ج « . قرضا فی ذمّته لتستوفیه منه یومَ حاجتک فی القیامة

)فوق(  484المصباح المنیر، ص  الحاجة . وافتاق افتیاقا : إذا احتاج وهو ذوفاقة .« : الفاقة. » 4 -11
. 

،  1، ح  195؛ وثواب الأعمال ، ص  17، ح  85، المجلس  579. الأمالی للصدوق ، ص  5 -12
بمن هدی »، ضمن الحدیث ، وفی کلّها إلی قوله :  397بسند آخر . فقه الرضا علیه السلام ، ص 

 .8817، ح 1601، ص 9مع اختلاف الوافی، ج « وکفی ووقی

 مْزَةَ، قَالَ:أَبِی حَ 



کَانِ  أَ فَطَنْتَ »: فَقَالَ: (2)، فَقُلْتُ لَهُ (1)اسْتَأْذَنْتُ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَخَرَجَ إِلَیَّ وَ شَفَتَاهُ تَتَحَرَّ
؟ (3)لِذلِکَ  مَ بِهِ أَحَدٌ »قُلْتُ: نَعَمْ، جُعِلْتُ فِدَاکَ، قَالَ: « یَا ثُمَالِیُّ مْتُ بِکَلَامٍ مَا تَکَلَّ ی _ وَ اللّهِ _ تَکَلَّ إِنِّ

هُ مِنْ أَمْرِ دُنْیَاهُ وَ آخِرَتِهِ  نَعَمْ، مَنْ قَالَ »لَهُ: أَخْبِرْنِی بِهِ، قَالَ:  (5)قَالَ: قُلْتُ « (4)قَطُّ إِلاَّ کَفَاهُ اللّهُ مَا أَهَمَّ
ی أَسْأَلُکَ خَیْرَ  لْتُ عَلَی اللّهِ، اللّهُمَّ إِنِّ أُمُورِی  حِینَ یَخْرُجُ مِنْ مَنْزِلِهِ: "بِسْمِ اللّهِ، حَسْبِیَ اللّهُ، تَوَکَّ

هَا هُ مِنْ أَمْرِ دُنْیَاهُ وَ آخِرَتِ (6)کُلِّ نْیَا وَ عَذَابِ الْاآخِرَةِ" کَفَاهُ اللّهُ مَا أَهَمَّ  (7)«.هِ ، وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ خِزْیِ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: اجازه شرفیابی از حضرت باقر علیه السلام خواستم )دیدم( آن حضرت بنزد من 
بیرون آمد و لبانش میجنبد، باو عرضکردم )که آنچه میفرمودی چه بود( فرمود: آن را متوجه شدی 

ا بخدا سوگند من بکلامی تکلم کردم که هیچ ای ثمالی؟ عرضکردم: آری فدایت شوم، فرمود: همان
کس بدان لب نگشاید جز اینکه خدا کفایت کند از کار دنیا و آخرتش آنچه که او را اندوهگین 
گاه فرما، فرمود: آری هر گه بگوید هنگامی که از خانه اش  ساخته، گوید: عرضکردم: مرا از آن آ

اللّٰه، اللهم انی أسألک خیر اموری کلها و أعوذ بک من بسم اللّٰه حسبی اللّٰه توکلت علی »بیرون آید: 
خداوند او را از آنچه اندوهگینش کرده از کارهای دنیا و آخرتش «. خزی الدنیا و عذاب الآخرة

 کفایت کند.

  318, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از ابی حمزه گوید:اجازۀ ورود به امام باقر)علیه السّلام(خواستم و آن حضرت بیرون آمد نزد من -3
و دو لبش می جنبید،به او عرض کردم)در بارۀ آن(فرمود:آن را فهمیدی ای ثمالی؟گفتم:آری 
قربانت،فرمود:من کلامی گفتم که هیچ کس هرگز بدان سخن نگوید جز اینکه خدا کفایت کند از 

آنچه بدان اهمیت دهد از امر دنیا و آخرتِ خود،گوید:به آن حضرت گفتم:به من خبرده از آن،  او
فرمود:بسیار خوب،هر که چون از خانه اش بیرون آید بگوید: بسم اللّٰه حسبی اللّٰه،توکلت علی اللّٰه. 

رسوائی دنیا و عذاب بار خدایا راستی از تو خواستارم بهی و خوبی همه کارهایم را،به تو پناه برم از -
 آخرت؛خدا کفایت کند از او آنچه را برای او مهم است از کار دنیا و آخرتش.

  221, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:اجازۀ ورود به مجلس امام باقر علیه السّلام خواستم و آن حضرت نزد من آمد «ابی حمزه»-3
خورد درباره آن با او سخن گفتم.فرمود:آن را فهمیدی ای در حالیکه دو لبش تکان می 

ثمالی؟گفتم:آری قربانت،فرمود: من در کلامی گفتم که هیچکس هرگز بدان سخن نگوید جز اینکه 
 خدا او را کفایت کند از کارهای دنیا و آخرت که برایش مهم باشد.

 *** 

  533, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. فقلت له أی تحریک الشفة و أظهرت له تحریک شفتیه أ فطنت لذلک بتثلیث الطاء و کان 
الاستفهام لیس علی الحقیقة، بل الغرض إظهار فطانة المخاطب و عدم غفلته، فی القاموس: الفطنة 

م به و اعتنی بشأنه خیر أموری بالکسر الحذف فطن به و إلیه و له کفرح و نصر و کرم ما أهمه أی اهت
 کلها أی من جمیع أموری ما هو خیر لی.

  323, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 کَمِ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُمَیْدٍ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَ (8). عَنْهُ 4/3338

قَالَ حِینَ یَخْرُجُ مِنْ بَابِ دَارِهِ: "أَعُوذُ بِمَا عَاذَتْ بِهِ مَلَائِکَةُ  (9)مَنْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
ذِی إِذَا غَابَتْ  (10)اللّهِ   (13)_ مِنْ  (12)شَمْسُهُ لَمْ یَعُدْ  (11)مِنْ شَرِّ هذَا الْیَوْمِ الْجَدِیدِ _ الَّ

 464ص: 

 

 « .متحرّکان« : »بس»وفی « . یتحرّکان« : »ب ، ج ، ز ، ص ، بس». فی  6 -1

 « .فقلت له ، أی تحریک الشفه ، وأظهرت له تحریک شفتیه». فی مرآة العقول :  7 -2
کأنّ الاستفهام لیس علی الحقیقة ، بل الغرض إظهار فطانة المخاطب ». فی مرآة العقول :  8 -3

 « .وعدم غفلته 
 « .أمر الدنیا والآخرة« : »ز». فی  9 -4
 « .فقلت». فی الوافی :  10 -5



 « .کلّها» -« : ز»ی . ف 11 -6
، عن عثمان بن عیسی . مهج الدعوات ، ص  37، کتاب السفر، ح  351. المحاسن ، ص  1 -7

 281، بإسناده عن محمّد بن الحسن الصفّار ، بإسناده عن عثمان بن عیسی . عدّة الداعی ، ص  174
؛ 8818، ح 1602، ص 9، مرسلًا عن أبی حمزة ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی، ج  5، الباب 

 « .من قال حین یخرج من منزله»، من قوله :  6692، ح  327، ص  5الوسائل ، ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق . 2 -8
 « .غفر اللّه»شرطیّة ومبتدأ ، خبره وجزاؤه قوله : « من. » 3 -9

 « .ورسله». فی المحاسن : +  4 -10
 « .غاب»فی الوافی : .  5 -11
والوافی ومرآة العقول والوسائل . أی لم یعد « ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  6 -12

 « .لم تعد»الیوم ، کما نصّ علیه فی المرآة . وفی المطبوع : 
 « .ومن« : »ص». فی  7 -13

2  /542 

یَاطِینِ، وَ مِنْ شَرِّ مَنْ نَصَبَ لِاءَوْلِیَاءِ اللّهِ، وَ مِنْ (1)شَرِّ نَفْسِی، وَ مِنْ شَرِّ غَیْرِی شَرِّ  (2)، وَ مِنْ شَرِّ الشَّ
هَا، أُجِیرُ  ، وَ مِنْ شَرِّ رُکُوبِ الْمَحَارِمِ کُلِّ بَاعِ وَ الْهَوَامِّ نَفْسِی بِاللّهِ مِنْ  (3)الْجِنِّ وَ الْاءِنْسِ، وَ مِنْ شَرِّ السِّ

" وءِ، وَ عَصَمَهُ مِنَ  (6)، وَ حَجَزَهُ (5)غَفَرَ اللّهُ لَهُ، وَ تَابَ عَلَیْهِ، وَ کَفَاهُ الْهَمَّ  (4)کُلِّ شَرٍّ  (7)عَنِ السُّ
رِّ   (8)«.الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



نه اش ابو بصیر از حضرت باقر علیه السلام حدیث کند که فرمود: هر کس هنگامی که از در خا
اعوذ بما عاذت به ملائکة اللّٰه من شر هذا الیوم الجدید الذی اذا غابت شمسه »بیرون میرود بگوید: 

لم تعد من شر نفسی و من شر غیری و من شر الشیاطین و من شر من نصب لاولیاء اللّٰه و من شر 
«. سی باللّٰه من کل شرالجن و الانس و من شر السباع و الهوام و من شر رکوب المحارم کلها، اجیر نف

خداوند او را بیامرزد و توبه اش بپذیرد و مهمش را کفایت کند، و از بدی او را جلوگیری کند و از شر 
 او را نگهدارد.

  319, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

د گوید: من پناه برم از ابی بصیر از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:هر که چون از خانه اش بدر آی-4
بدان چه فرشته های خدا پناه برند،از شرّ این روز تازه که هر گاه خورشیدش نهان گردد در افق 
برنگردد،از شرّ خودم و از شرّ جز خودم،و از شرّ شیطان و از شرّ هر که با دوستان خدا دشمن است،و 

ز شرّ ارتکاب هر حرامی و خود را در از شرّ جنّ و انس،و از شرّ درنده ها و گزنده های زهرناک،و ا
پناه خدا نهم از هر بدی. خدا او را بیامرزد و توبۀ او را بپذیرد و مهمّ او را کفایت کند و او را از بدی 

 جلوگیر شود و از شر نگهدارد.

  223, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



قل می کند که فرمود:هرکس وقتی از منزلش بیرون می آید از امام باقر علیه السّلام ن«ابی بصیر»-4
 بگوید:

من پناه می برم به آنچه که فرشته های خدا به آن پناه برند،از شرّ این روز تازه که هرگاه خورشیدش 
نهان گردد در افق برنگردد،از شرّ خودم و از شرّ جنّ و انس،و از شرّ درنده ها و گزنده های کشنده،و 

 اب هر حرامی و خود را در پناه خدا از شرّ هر بدی قرار دهم.از شرّ ارتک

 خدا او را بیامرزد و توبۀ او را بپذیرد و کارهای مهم او را اصلاح کند و او را از شرّ بدی نگه دارد.

  533, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. بما عاذت به ملائکة الله أی بأسمائه الحسنی، أو بالنبی و أوصیائه صلوات الله علیهم کما 
یومئ إلیه بعض الأخبار، و فی الفقیه نقلا عن أبی بصیر أیضا أعوذ بالله بما عاذت منه ملائکة الله، 

ن لم تقع کما فی فالموصول عبارة عن المعصیة و المخالفة، فتدل علی قدرتهم علی المخالفة و إ
الأنبیاء علیهم السلام، و یمکن حملها علی التواضع و التذلل، و أقول: ما فی نسخ الکتاب موافقا 
للمحاسن أظهر، قوله: لم یعد أی الیوم و من شر الشیاطین تفسیر و تفضیل لقوله و من شر غیری لأنه 

له من شر هذا الیوم و من شر مجمل شامل لجمیع ما بعده، و فی الفقیه مما عاذت منه ملائکة ال
الشیاطین. و من شر من نصب لأولیاء الله أی نصب حربا أو عداوة لهم، و یندرج فی الأولیاء الشیعة، 
و فی القاموس: نصب لفلان عاداه غفر الله له أی ذنوبه کلها کما هو الظاهر و هو خبر لمن قال و 



و کفاه الهم أی غم الدنیا و الآخرة، أوهم ما أراده تاب علیه أی وفقه للتوبة، و عدم العود إلی الذنوب 
بخروجه، و فی الفقیه و بعض نسخ الکتاب و کفاه الهم أی ما أهمه من الأمور و کأنه أظهر و حجزه 
فی القاموس حجزه و یحجزه حجزا منعه و کفه فانحجز بینهما فصل عن السوء أی بعد الخروج فی 

صمه من الشر کذلک، و قیل: لعل المراد بالسوء المکاره الزمانیة السفر و الحضر، أو فی بقیة عمره و ع
 و النوائب الیومیة و بالشرور الحیوانیة و الزلات النفسانیة.

  325, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ارٍ: 5/3339 یَةَ بْنِ عَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ مُعَاوِ

لْتُ عَلَی اللّهِ، لاَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   (9)إِذَا خَرَجْتَ مِنْ مَنْزِلِکَ، فَقُلْ: بِسْمِ اللّهِ تَوَکَّ
ی أَسْأَلُکَ خَیْرَ مَا خَرَجْتُ لَهُ، وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ مَا  ةَ إِلاَّ بِاللّهِ ؛ اللّهُمَّ إِنِّ خَرَجْتُ لَهُ؛ اللّهُمَّ حَوْلَ وَ لَا قُوَّ

، وَ اسْتَعْمِلْنِی فِی طَاعَتِکَ، وَ اجْعَلْ رَغْبَتِی فِیمَا (11)، وَ أَتْمِمْ عَلَیَّ نِعْمَتَکَ (10)أَوْسِعْ عَلَیَّ مِنْ فَضْلِکَ 
ةِ رَسُولِکَ عِنْدَکَ، وَ تَوَفَّ  تِکَ وَ مِلَّ  (13)«.صلی الله علیه و آله  (12)نِی عَلَی مِلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویة بن عمار از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که فرمود: هر گاه )خواستی( از منزلت 
بسم اللّٰه توکلت علی اللّٰه، لا حول و لا قوة الا باللّٰه، اللهم انی أسألک خیر ما »بیرون روی بگو: 

ک، و خرجت له و اعوذ بک من شر ما خرجت له، اللهم اوسع علی من فضلک، و اتمم علی نعمت



استعملنی فی طاعتک و اجعل رغبتی فیما عندک، و توفنی علی ملتک و ملة رسولک صلی اللّٰه علیه 
 «. .و آله

  319, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر گاه از منزلت بیرون شدی بگو)یعنی هنگام بیرون شدن(: -5
لت علی اللّٰه لا حول و لا قوة الّا باللّٰه. ،بار خدایا من از تو خواهم خیر آنچه را برای آن بسم اللّٰه توک

بیرون شدم،و پناه برم به تو از شرّ آنچه برای آن بیرون شدم،بار خدایا از فضل خود به من وسعت بده 
که در نزد تو است  و نعمتت را بر من تمام کن و مرا به فرمان بریت بگمار و مرا مشتاق هر آنچه کن

 و مرا به کیش و ملتِ خود و ملت رسولت)صلّی الله علیه و آله(بمیران.

  223, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگاه از منزلت بیرون شدی بگو:بسم اللّه توکّلت علی اللّه لا -5
ر خدایا من از تو می خواهم خیر آنچه را برای آن بیرون شدم،و پناه برم به تو حول و لا قوّة إلّا باللّه،با

از شرّ آنچه برای آن بیرون شدم، بار خدایا از فضل خود به من وسعت ده و نعمتت را بر من تمام کن 
و مرا به فرمان بریت وادار ساز و مرا مشتاق هرآنچه کن که در نزد توست و مرا به کیش و ملت خود 

 ملت رسولت صلّی اللّه علیه و اله بمیران.و 

  535, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. من فضلک أو للابتداء أو للتعلیل و أتمم علی نعمتک قیل: نعمه تعالی علی 
ی أن تبلغ حد الکمال، و الله العباد غیر محصورة و کل منها دنیویة کانت أو أخرویة قابلة للزیادة إل

سبحانه یحب أن یسأله العبد إتمامها علی وجه التضرع و الابتهال و استعملنی فی طاعتک بالتوفیق 
لها و الإعانة علیها و اجعل رغبتی فیما عندک من السعادة و الکرامة و الجنة و نعیمها بصرف القلب 

ات علیها و حسن العاقبة و هو أمر یخاف من إلی ما یوجب الوصول إلیها و توفنی علی ملتک بالثب
 فوته العارفون فضلا عن غیرهم.

  325, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

حْمنِ بْنِ أَبِی 6/3340 ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 هَاشِمٍ، عَنْ أَبِی خَدِیجَةَ، قَالَ:

 465ص: 

 

 « .ومن شرّ غیری» -. فی المحاسن :  8 -1



 فی ثلاث مواضع .« من» -والوافی : « د ، ص ». فی  9 -2
 )جور(. 525، ص  1أنقذه وأعاذه . القاموس المحیط ، ج « : أجاره. » 10 -3
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 . 15073، ذیل ح 
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 « .رسول اللّه». فی المحاسن :  4 -12
، عن الحسن بن محبوب . الأمالی للطوسی ،  38، کتاب السفر ، ح  351، ص  . المحاسن 5 -13

، بسند آخر عن الرضا ، عن أبیه ، عن جعفر بن محمّد علیهم  50، ضمن ح  13، المجلس  371ص 
؛ 8820، ح 1603، ص 9الوافی، ج  525، ص  2السلام ، مع اختلاف یسیر . وراجع : الفقیه ، ج 

 . 15070، ح  383، ص  11الوسائل ، ج 

أَسْلَمْتُ، وَ بِکَ  (2)اللّهُمَّ بِکَ خَرَجْتُ، وَ لَکَ »یَقُولُ:  (1)کَانَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام إِذَا خَرَجَ 
لْتُ؛ اللّهُمَّ بَارکِْ لِی فِی یَوْمِی هذَا، وَ ارْزُقْنِی فَوْزَهُ   (4)وَ فَتْحَهُ وَ نَصْرَهُ وَ طَهُورَهُ  (3)آمَنْتُ، وَ عَلَیْکَ تَوَکَّ

هُ وَ شَرَّ مَا فِیهِ ؛ بِسْمِ اللّهِ وَ بِاللّهِ  ی شَرَّ کْبَرُ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ  (5)وَ هُدَاهُ وَ بَرَکَتَهُ، وَ اصْرِفْ عَنِّ وَ اللّهُ أَ
ی قَدْ خَرَجْتُ، فَبَارکِْ لِی فِی خُرُوجِی، وَ انْفَعْنِی بِهِ   « .الْعَالَمِینَ؛ اللّهُمَّ إِنِّ



 (8)مَنْزِلِهِ، قَالَ ذلِکَ. (7): وَ إِذَا دَخَلَ فِی(6)قَالَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللهم بک »ابو خدیجه گوید: هر گاه حضرت صادق علیه السلام از خانه بیرون میرفت میفرمود: 
رزقنی فوزه و خرجت و لک اسلمت و بک آمنت و علیک توکلت، اللهم بارک لی فی یومی هذا و ا

فتحه و نصره و طهوره و هداه و برکته و اصرف عنی شره و شر ما فیه، بسم اللّٰه و باللّٰه و اللّٰه اکبر و الحمد 
گوید: و چون وارد منزل «. للّٰه رب العالمین، اللهم انی قد خرجت فبارک لی فی خروجی و انفعنی به

 هم می شد همین را می فرمود.

  319, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی خدیجه گفت:امام صادق)علیه السّلام(را شیوه بود که چون از خانۀ خود بیرون می شد می -6
گفت: بار خدایا به امید تو بیرون شدم و به تو تسلیم گردیدم و به تو ایمان آوردم و بر تو توکل سازم،بار 

امجوئی و گشایش و یاری و پاکیزگی و رهجوئی و برکتش را خدایا در این روزم به من برکت بده،و ک
به من روزی کن و شرّ آن و شرّ هر چه در آن است از من بگردان، بسم اللّٰه و باللّٰه و اللّٰه اکبر و الحمد 

بار خدایا من بدر آمدم،بیرون شدنم را مبارک کن و مرا بدان سود بخش. -للّٰه رب العالمین. 
 هم می رفت همین را می گفت. گوید:چون به منزلش

  223, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گفت:امام صادق علیه السّلام را شیوه بر این بود که وقتی از خانۀ خود خارج می «ابی خدیجه»-6
شود می گفت:بار خدایا به امید تو بیرون شدم و به تو تسلیم گردیدم و به تو ایمان آوردم و بر تو توکل 

زگی و رهجوئی و نمودم،بار خدایا در این روزم به من برکت ده،و کامجوئی و گشایش و یاری و پاکی
برکتش را به من روزی کن و شرّ آن و شرّ هرچه در آن است از من دور ساز،بسم اللّه و باللّه و اللّه 
اکبر و الحمد له ربّ العالمین بار خدایا من خارج شدم بیرون شدنم را مبارک گردان و به من سود 

 بخش.گوید: چون به منزلش هم می رفت همین را می گفت.

  535, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. بک خرجت أی بتوفیقک و حولک و قوتک لا بحولی و قوتی، أو مستعینا بک فی أموری و 
لک أسلمت الظرف متعلق بأسلمت، و التقدیم للحصر أی أنا منقاد لک حسب لا لغیرک، أو أسلمت 

ا لک دینی، أو اللام للتعلیل و بک آمنت الباء صلة أی آمنت بک لا و دخلت فی الإسلام مخلص
بغیرک من الآلهة و علیک توکلت فی أموری کلها لا علی غیرک لتکفینی إیاها و تصلحها لی اللهم 
بارک لی أی أعطنی البرکة و الخیر و الزیادة و الثبات فی کل ما تعطینی فی هذا الیوم و ارزقنی فوزه 

المطالب فیه و فتحه أی فتح أبواب الرحمة فیه و نصره أی النصرة علی الأعادی  أی الوصول إلی



الظاهرة و الباطنة فیه و طهوره أی الطهارة عن السیئات فیه و هداه أی الهدایة إلی الحق فیه و برکته أی 
م و البرکة و الزیادة فی الرزق و سائر الخیرات فیه و اصرف عنی شره لعل هذا مبنی علی أن للأیا

الشهور و الساعات نحوسة و شرا أو المراد بشره البلایا النازلة فیه من قبل الله تعالی و بشر ما فیه شر 
أی هذا  -قال ذلک  -و إذا دخل أی أبو عبد الله علیه السلام  -قال أی أبو خدیجة  -المخلوقات قوله 

 خولی.الدعاء بأدنی تغییر بأن یقول بک دخلت إنی قد دخلت فبارک لی فی د

  326, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ سِنَانٍ: 7/3341 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ضَا علیه السلام ، قَالَ:  حْمنِ کَانَ أَبِی علیه السلام إِذَا خَرَجَ مِنْ مَنْزِلِهِ، قَالَ: بِسْمِ اللّهِ الرَّ »عَنِ الرِّ
تِهِ لَا بِحَوْلٍ  حِیمِ، خَرَجْتُ بِحَوْلِ اللّهِ وَ قُوَّ تِی (9)الرَّ ی وَ لَا قُوَّ تِکَ، یَا رَبِّ (10)مِنِّ ، بَلْ بِحَوْلِکَ وَ قُوَّ

ضاً لِرِزْقِکَ   (13)«.بِهِ فِی عَافِیَةٍ  (12)، فَأْتِنِی(11)مُتَعَرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بسم اللّٰه الرحمن »حضرت رضا علیه السلام فرمود: هر گاه پدرم از منزل بیرون میرفت میگفت: 
الرحیم خرجت بحول اللّٰه و قوته لا بحول منی و لا قوتی بل بحولک و قوتک یا رب متعرضا لرزقک 

 «. .فأتنی به فی عافیة



  320, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م رضا)علیه السّلام(فرمود: چون پدرم از منزل خود بیرون می شد می گفت: بسم اللّٰه از اما-7
الرحمن الرحیم،خرجت بحول اللّٰه و قوته لا بحول منّی و لا قوّتی بل بحولک و قوتک یا رب متعرضاً 

 لرزقک فأتنی به فی عافیة. .

  225, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ام رضا علیه السّلام فرمود:چون پدرم از منزل خود بیرون می شد می گفت:ام-7

بسم اللّه الرّحمن الرّحیم،خرجت بحول اللّه و قوته لا بحول منّی و لا قوّتی بل بحولک و قوتک یا 
 ربّ متعرّضا لرزقک فأتنی به فی عافیة.

  537, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور، صحیح عندی. قوله علیه السلام بل بحولک فیه التفاوت من الغیبة إلی 
الخطاب کما فی إیاک نعبد، و النکات مشترکة فأتنی به فی عافیة قیل لک أن تجعل الظرفیة مجازیة 

 -فی  -ف فتکون فی لفظة بتشبیه ملابسة رزقه للعافیة فی الاجتماع معها بملابسة المظروف للظر
استعارة تبعیة، و لک أن تعتبر تشبیه الهیئة المنتزعة من الرزق و العافیة و مصاحبة أحدهما للآخر 
بالهیئة المنتزعة من المظروف و الظرف و اصطحابهما فتکون فی الکلام استعارة تمثیلیة ترکب کل 

ه إلا بکلمة فی، فإن مدلولها هو العمدة فی من طرفیها لکنه لم یصرح من الألفاظ التی بإزاء المشبه ب
استعارة بل  -فی  -تلک الهیئة و ما عداه تبع له یلاحظ معه فی ضمن ألفاظ منویة فلا تکون لفظة 

هی علی معناها الحقیقی و لک أن تشبه العافیة بما یکون محلا و ظرفا للشیء علی طریقة الاستعارة 
 تخییلا.بالکنایة و یکون ذکر کلمة فی قرینة و 

  326, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 466ص: 
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قوله : قال ، أی أبوخدیجة . وإذا دخل ، أی أبوعبداللّه : » 326، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  11 -6
علیه السلام . قال ذلک ، أی هذا الدعاء بأدنی تغییر ، بأن یقول : بک دخلت ، إنّی قد دخلت ، فبارک 

 « .لی فی دخولی
 « .فی» -والوافی والوسائل والمحاسن :  «د ، بر ، بف». فی  12 -7
، عن محمّد بن علیّ ، مع اختلاف یسیر الوافی،  35، کتاب السفر ، ح  351. المحاسن ، ص  13 -8

 . 6693، ذیل ح  327، ص  5؛ الوسائل ، ج 8821، ح 1603، ص 9ج 
 « .لابحول»بدل « بلاحول« : »ب». فی  1 -9

 « .ولاقوّة بی« : »بس». فی  2 -10
 « .متعرّضا به لرزقی»وفی العیون : « . لیرزقی». فی المحاسن :  3 -11
 « .فآتنی« : »بر». فی  4 -12
، عن محمّد بن علیّ ، عن محمّد بن سنان .  39، کتاب السفر ، ح  352. المحاسن ، ص  5 -13

بن عیسی ، ، بسنده عن محمّد بن یحیی العطّار ، عن أحمد بن محمّد  5، ص  2عیون الأخبار ، ج 
، ص  5؛ الوسائل ، ج 8822، ح 1604، ص 9عن محمّد بن سنان ، مع زیادة فی أوّله الوافی، ج 

 . 6694، ذیل ح  328

 الحدیث -8

ةَ، عَنْ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ، (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ 8/3342 ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَطِیَّ
 قَالَ:

اتٍ ، لَمْ یَزَلْ « قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »مَنْ قَرَأَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  حِینَ یَخْرُجُ مِنْ مَنْزِلِهِ عَشْرَ مَرَّ
 (3)«.لِهِ حَتّی یَرْجِعَ إِلی مَنْزِ  (2) اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ وَ کِلَاءَتِهِ فِی حِفْظِ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »حضرت رضا علیه السلام فرمود: هر کس هنگامی که از خانه اش بیرون میرود ده بار سورۀ

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 بخواند پیوسته در حفظ خداوند و نگهداری او است تا بخانه اش برگردد.«

  320, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون کسی از منزلش در آید ده بار سورۀ-8

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 در حفظ خدا عز و جل باشد و در نگهداری او تا به منزلش برگردد. بخواند،پیوسته« 

  225, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:چون کسی از منزلش خارج شود ده بار سورۀ-8

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 



 بخواند،پیوسته در حفظ خدای عزّ و جلّ باشد و در نگهداری او تا به منزلش برگردد.

  537, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و فی المصباح : کلأه الله یکلؤه مهموز بفتحتین کلاءة بالکسر و المد حفظه و 
کثر من مکلی یجوز التخفیف فیقال کلیته  أکلاه من باب تعب لغة قریش و لکنهم قالوا مکلو بالواو أ

 بالیاء.

  327, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

2  /543 

اءِ، قَالَ:9/3343 احٍ الْحَذَّ دٍ، عَنْ مُوسَی بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ صَبَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

فَرَ، فَقِفْ عَلی بَابِ دَارکَِ، وَ اقْرَأْ فَاتِحَةَ الْکِتَابِ أَمَامَکَ وَ »قَالَ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام :  إِذَا أَرَدْتَ السَّ
عُوذُ قُلْ أَ »أَمَامَکَ وَ عَنْ یَمِینِکَ وَ عَنْ شِمَالِکَ ،وَ « قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »عَنْ یَمِینِکَ وَ عَنْ شِمَالِکَ ، وَ 



اسِ  أَمَامَکَ وَ عَنْ یَمِینِکَ وَ عَنْ شِمَالِکَ. ثُمَّ قُلِ: اللّهُمَّ احْفَظْنِی وَ « قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ »وَ « بِرَبِّ النَّ
غْ مَا مَعِی بَلَاغاً حَسَناً  غْنِی وَ بَلِّ مْ مَا مَعِی، وَ بَلِّ مْنِی وَ سَلِّ  «.(4)احْفَظْ مَا مَعِی، وَ سَلِّ

جُلَ یُحْفَظُ وَ لَا یُحْفَظُ مَا مَعَهُ، وَ یَسْلَمُ : »(5)ثُمَّ قَالَ  وَ لَا یَسْلَمُ مَا مَعَهُ، وَ یَبْلُغُ وَ لَا  (6)أَ مَا رَأَیْتَ الرَّ
 (7)«.یَبْلُغُ مَا مَعَهُ؟

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صباح حذاء گوید: حضرت ابو الحسن )موسی بن جعفر( علیهما السلام فرمود: چون آهنگ 
مسافرت کردی بر در خانه ات بایست، و سورۀ حمد را از جلو رو و از طرف راست و چپ بخوان، 

 »و نیز سورۀ

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 »را از پیش رو و از طرف راست و چپت بخوان، و نیز سورۀ«

اسِ قُلْ   أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

 »و سورۀ «

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

اللهم احفظنی و احفظ ما معی و سلمنی و سلم »را از جلو و از راست و چپت بخوان سپس بگو: «
سپس فرمود: آیا دیده ای که مرد محفوظ ماند ولی آنچه «. ما معی، و بلغنی و بلغ ما معی بلاغا حسنا



فوظ نماند؟ و خودش سالم بماند و آنچه با او است سالم نماند؟ و خودش بمنزل برسد با اوست مح
 و آنچه با اوست نرسد؟

  320, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صباح کفشگر که أبو الحسن)علیه السّلام(فرمود:چون آهنگ سفر کردی به درِ خانه ات بایست -9
 » رو و از سمت راست و از سمت چپ بخوان،و سورۀو سورۀ حمد را از پیشِ 

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 »را از پیشِ رو و از سمت راست و از سمت چپ بخوان و اعوذ بربّ الناس و« 

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

را از پیشِ رو و سمت راست و سمت چپ بخوان،سپس بگو:بار خدایا مرا حفظ کن و حفظ کن « 
چه با من است و مرا سالم دار و سالم دار آنچه با من است و مرا به مقصد رسان و به مقصد برسان آن

آنچه را با من است،رسانیدن خوب؛سپس فرمود:آیا نبینی که مردی محفوظ ماند و آنچه با او است 
او است محفوظ نماند و سالم ماند و آنچه با او است سالم نماند و خودش به مقصد رسد و آنچه با 

 به مقصود نرسد.

  225, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



از صباح کفشگر که ابو الحسن علیه السّلام فرمود:چون آهنگ سفر کردی به در خانه ات بایست -9
 و سورۀ حمد را از پیش رو و از سمت راست و از سمت چپ بخوان،و سورۀ

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 را از پیش رو و از سمت راست و از سمت چپ بخوان و

اسِ   أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

 و

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

را از پیش رو و سمت راست و سمت چپ بخوان،سپس بگو:بار خدایا مرا حفظ کن و حفظ کن 
صد رسان و به مقصد آنچه با من است و مرا سالم دار و سالم دار آنچه که با من است و مرا به مق

برسان آنچه را با من است،رسانیدن خوب؛سپس فرمود:آیا نبینی که مردی محفوظ ماند و آنچه با 
اوست محفوظ نماند و سالم ماند و آنچه با اوست سالم نماند و خودش به مقصد رسد و آنچه با 

 اوست به مقصود نرسد.

  537, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. قوله علیه السلام فقف علی باب دارک أی تلقاء الوجه الذی تتوجه إلیه کما فی الفقیه حیث 
روی بسنده الصحیح عن البجلی عن صباح الحذاء قال: سمعت موسی بن جعفر علیه السلام یقول: 

لذی یتوجه إلیه فقرأ فاتحة الکتاب لو کان الرجل منکم إذا أراد سفرا قام علی باب داره تلقاء الوجه ا
أمامه و عن یمینه و عن شماله و آیة الکرسی أمامه و عن یمینه و عن شماله ثم قال اللهم احفظنی إلی 
آخر الخبر و سیأتی مخالفا لهما و هذا الاختلاف مع اتحاد الراوی غریب و اقرء فاتحة الکتاب قیل 

 که لتشبهه بالسحر، کما فی قوله تعالی لیس فیه النفث کما ذکره بعض، بل الأحوط تر

اثٰاتِ فِی اَلْعُقَدِ . ثم اعلم أن الأحسن و الأوفق بلفظ الخبر قراءة کل منها علی حدة فی  فّٰ وَ مِنْ شَرِّ اَلنَّ
الجهات الثلاث و لا یبعد جواز جمع الجمیع فی کل جهة اللهم احفظنی أی من الآفات و البلیات 

کید لما قبله و هو کثیر فی الأدعیة و مناسب و المکاره الجسمانیة و ا لروحانیة و سلمنی الظاهر أنه تأ
للإلحاح فی الدعاء، و قیل: الحفظ من الآفات و السلامة من السیئات و المراد بما فی الأخیر العبید 
 و الخدم و الرفقاء، و قیل: الحفظ من الآفات الأرضیة و التسلیم من التقدیرات السماویة و بلغنی و
بلغ ما معی بلاغا حسنا أی بلغنی و ما معی إلی المقصود و المکان المقصود تبلیغا حسنا بلا نقص 
و لا تعب و لا شیء من الآفات، و قیل: البلاغ إما بالفتح و هو اسم لما یتبلغ و یتوصل به إلی 

طاء، أو بالکسر المقصود، و المراد به هنا التبلیغ بإقامة الاسم مقام المصدر کما فی قولک أعطیته ع
للمبالغة فی التبلیغ من بالغ فی الأمر مبالغة و بلاغا إذا اجتهد فیه و لم یقصر انتهی. و أقول: فی 
القاموس: البلاغ کسحاب الکفایة و الاسم من الإبلاغ و التبلیغ و هما الإیصال و قوله أ ما رأیت بیان 

ه علیه السلام و یسلم إلی آخره هذا الفعل و لفائدة ضم الدعاء لما معه مع الدعاء له فی الجمیع. قول
 ما بعده من الأفعال إما مجرد معلوم أو مزید مجهول.

  328, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 467ص: 



 

 « .بن إبراهیم» -« : ب». فی  6 -1

، بالکسر والمدّ : الحفظ والحراسة .  الکلاء»وفی شرح المازندرانی : « . کلائه« : »ز». فی  7 -2
 « .وفِعله کمنع . وقد تخفّف همزتها وتقلب یاءً 

 . 6695، ح  328، ص  5؛ الوسائل ، ج 8823، ح 1604، ص 9. الوافی، ج  8 -3
لحفظه اللّه ، ولحفظ ما معه ، وسلّمه اللّه وسلّم ما معه ، وبلّغه اللّه ، وبلّغ ما ». فی الوافی : +  1 -4

 « .. قال معه
 « .یا صبّاح». فی الوافی : +  2 -5
هذا الفعل وما بعده من الأفعال إمّا مجرّد معلوم من ». فی شرح المازندرانی ، ومرآة العقول :  3 -6

 وفی بعض النسخ أیضا ضبط هذه الأفعال بالتشدید.« . السلامة ، أو مزید مجهول من التسلیم
. وفی التهذیب ، ج  6993قول إذا خرج الرجل من بیته ، ح . الکافی ، کتاب الحجّ ، باب ال 4 -7
من هذاالباب  11، عن الکلینی ، وفیهما مع اختلاف یسیر . وراجع : الحدیث  153، ح  49، ص  5

 . 15067، ح  381، ص  11؛ الوسائل ، ج  12104، ح 363، ص 12ومصادره الوافی، ج 

 الحدیث -10

دٍ، عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ، عَنْ أَبَانٍ عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:10/3344  . حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ

هُ کَانَ إِذَا خَرَجَ مِنَ الْبَیْتِ، قَالَ:  (1)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام  بِسْمِ اللّهِ خَرَجْتُ، وَ عَلَی اللّهِ »أَنَّ
لْتُ، لاَ  ةَ إِلاَّ بِاللّهِ  (2)تَوَکَّ  (4)«.(3)حَوْلَ وَ لَا قُوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



بسم اللّٰه خرجت »نه بیرون میرفت میفرمود: ابو حمزه گوید: حضرت باقر علیه السلام هر گاه از خا
 «. .و علی اللّٰه توکلت لا حول و لا قوة الا باللّٰه

  321, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه که چون امام باقر)علیه السّلام(از خانه بیرون می شد می گفت: بسم اللّٰه خرجت،و -10
 ول و لا قوة الاّٰ باللّٰه. .علی اللّٰه توکلت،لا ح

  227, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی حمزه گوید:که چون امام باقر علیه السّلام از خانه بیرون می شد می گفت: بسم اللّه -10
 خرجت،و علی اللّه توکّلت،لا حول و لا قوّة إلّا باللّه.

 *** 

  539, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل کالموثق. إذا خرج أی أراد الخروج أو أخذ فیه فی سفر أو حضر کما صرح بهما فی خبر ابن 
 الجهم.

  329, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ  11/3345 اءِ:(5)بْنِ زِیَادٍ . عِدَّ احٍ الْحَذَّ  ، عَنْ مُوسَی بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ صَبَّ

احُ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ:  جُلُ مِنْکُمْ إِذَا أَرَادَ سَفَراً، قَامَ عَلی(6)یَا صَبَّ  ، لَوْ کَانَ الرَّ

هُ لَهُ، فَقَرَأَ الْحَمْدَ أَمَامَهُ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَ  (7)بَابِ دَارِهِ تِلْقَاءَ  ذِی یَتَوَجَّ ذَتَیْنِ وَجْهِهِ الَّ  (8)نْ شِمَالِهِ ، وَ الْمُعَوِّ
شِمَالِهِ، وَ آیَةَ  (10)أَمَامَهُ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ « (9)قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »أَمَامَهُ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ، وَ 

مْنِی وَ  (11)الْکُرْسِیِّ  أَمَامَهُ وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ، ثُمَّ قَالَ: "اللّهُمَّ احْفَظْنِی وَ احْفَظْ مَا مَعِی، وَ سَلِّ
غْ مَا مَعِی بِبَلَاغِکَ  غْنِی وَ بَلِّ مْ مَا مَعِی، وَ بَلِّ مَا مَعَهُ،  (13)الْحَسَنِ الْجَمِیلِ" لَحَفِظَهُ اللّهُ وَ حَفِظَ  (12)سَلِّ

مَهُ  غَهُ  (14)وَ سَلَّ مَ مَا مَعَهُ، وَ بَلَّ   (15)وَ سَلَّ

 468ص: 

 

 « .قال« : + »ز»فی  . 5 -1

 «.ولا». فی الوافی والوسائل :  6 -2



 « .العلیّ العظیم». فی الوافی : +  7 -3
 . 6696، ح  328، ص  5؛ الوسائل ، ج  8824، ح 1604، ص 9. الوافی، ج  8 -4
 « .سهل بن زیاد»بدل « أحمد بن محمّد ، و سهل بن زیاد جمیعا». فی الوسائل :  9 -5
 « .یا صبّاح» -سائل : . فی الو 10 -6
لْقاء. » 1 -7 الحِذاء . ومنه : جلس تِلقاءه ، وتِلقاء وَجهِه : حذاء وَجْهِه . مجمع البحرین ، ج « : التِّ
 )لقی(. 1643، ص  3
 « .عن« : + »ص»وفی « . وآیة الکرسی« : »ب». فی  2 -8
ذتین« : »ب». فی  3 -9 هُ أَحَدٌ »بدل « المعوِّ  « .قُلْ هُوَ اللَّ

 « .عن» -« : ص». فی  4 -10
هُ أَحَدٌ « : »ب». فی  5 -11  « .قُلْ هُوَ اللَّ
 «.بلاغک« : »ص». فی  6 -12
 « .لحفظ». فی الوافی :  7 -13
 « .اللّه»والوافی : + « ب». فی  8 -14
 « .اللّه». فی الوافی : +  9 -15

غَ مَا مَعَهُ  جُلَ یُحْفَظُ وَ لَا یُحْفَظُ مَا مَعَهُ، وَ یَبْلُغُ (1)وَ بَلَّ ، وَ یَسْلَمُ (3)وَ لَا یَبْلُغُ مَا مَعَهُ  (2)، أَ مَا رَأَیْتَ الرَّ
 (5)«.(4)وَ لَا یَسْلَمُ مَا مَعَهُ؟

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

از حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام حدیث کند گوید که فرمود: ای صباح اگر  صباح حذاء
هر گاه مردی از شما آهنگ سفری میکرد بر در خانه اش روی خود را بجانب آنجائی که میخواهد 



برود متوجه میکرد، و سورۀ حمد را از پیش رو و از سمت راست و چپش میخواند و نیز معوّذتین 
 »یعنی دو سورۀ 

اسِ   قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

 »و«

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

 »را از پیش رو و طرف راست و چپش میخواند، و هم چنین سورۀ «

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را از پیش رو و سمت راست و چپش میخواند، و نیز آیة الکرسی را از پیش رو و جانب راست و «
اللهم احفظنی و احفظ ما معی و سلمنی و سلم ما معی و بلغنی »چپش میخواند، و سپس بگوید: 

هر آینه خداوند او را و هر چه همراه اوست حفظ کند، و او «. و بلغ ما معی ببلاغک الحسن الجمیل
را با هر چه همراه او است سالم دارد، و او را با هر چه همراه اوست بمنزل رساند، آیا دیده ای که مرد 
خودش محفوظ ماند ولی آنچه با اوست حفظ نشود؟ و خودش بمقصد رسد ولی آنچه با اوست 

 بمقصد نرسد؟ و خودش سالم ماند ولی آنچه با او است سالم نماند.

  321, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صباح حذّاء از ابی الحسن)علیه السّلام(فرمود:ای صباح، اگر هر گاه یکی از شماها آهنگ -11
سفر می کرد،به درِ خانۀ خود می ایستاد و در برابر روی خود که به سوی آن می رود سورۀ حمد را از 



ن را هم از پیشِ رو و سمت راست و پیشِ رو و از سمت راست و سمت چپ می خواند و معوّذتی
 »سمت چپش می خواند و

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را هم از پیشِ رو و سمت راست و سمت چپش می خواند و آیة الکرسی را هم از پیش رو و سمت « 
راست و سمت چپش می خواند و سپس بخواند:اللّهم احفظنی و احفظ ما معی و سلمنی و سلم ما 
معی و بلّغنی و بلّغ ما معی ببلاغک الحسن الجمیل،هر آینه خدا او را و هر چه را با او است حفظ 
کند و او را با هر که همراه او است سالم دارد و او را با هر چه همراه او است به مقصد رساند،آیا نبینی 
مردی حفظ شود و آنچه با او است حفظ نشود و خودش به مقصد رسد و آنچه با او است نرسد و 

 سالم ماند و آنچه همراه او است سالم نماند.

  227, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صباح حذّاء از ابی الحسن علیه السّلام نقل می کند که حضرت فرمود:ای صباح،هرگاه یکی از -11
شما آهنگ سفر کند،به در خانۀ خود بایستد و در برابر روی خود که به سوی آن می رود از پیش رو 

است و سمت چپش و از سمت راست و سمت چپ سوره حمد را بخواند و از پیش رو و سمت ر
 معوذتین را بخواند و از پیش رو و سمت راست و سمت چپش

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را بخواند و از پیش رو و سمت راست و سمت چپش آیة الکرسی را بخواند.،هر آینه خدا او را و 
مراه او است هرچه که با اوست حفظ کند و او را با هرکه همراه اوست سالم بدارد و او را با هرچه ه



به هدف برساند آیا نمی بینی مردی را که خود حفظ شود ولی آنچه که با اوست حفظ نشود و خود 
 را بمقصد رسد ولی آنکس که با اوست نرسد و خود سالم باشد ولی کسی که با اوست سالم نماند.

 *** 

  539, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الجمیل  -إلی قوله  -ضعیف علی المشهور و اللام فی الرجل للعهد الذهنی. و قوله إذا أراد سفرا : 
خبر کان و قام إلی قوله الجمیل جزاء إذا، و قوله لحفظه الله إلی قوله و بلغ ما معه جزاء لو، و قد مر 

 مضمونه إلا أنه لم یکن آیة الکرسی فیما مضی.

  329, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

الٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْجَهْمِ 12/3346 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  :(6). مُحَمَّ

إِذَا خَرَجْتَ مِنْ مَنْزِلِکَ فِی سَفَرٍ أَوْ حَضَرٍ، فَقُلْ: "بِسْمِ اللّهِ، آمَنْتُ »یه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی الْحَسَنِ عل
لْتُ  اهُ  (8)عَلَی اللّهِ مَا شَاءَ اللّهُ، لاَ  (7)بِاللّهِ، تَوَکَّ ةَ إِلاَّ بِاللّهِ" فَتَلَقَّ  544/  2 (9)حَوْلَ وَ لَا قُوَّ



یَاطِینُ   (14): مَا سَبِیلُکُمْ (13)الْمَلَائِکَةُ وُجُوهَهَا، وَ تَقُولُ  (12)، وَ تَضْرِبُ (11)، فَتَنْصَرِفُ (10)الشَّ
لَ عَلَیْهِ  ی اللّهَ وَ آمَنَ بِهِ وَ تَوَکَّ ةَ  (15)عَلَیْهِ وَ قَدْ سَمَّ  (61)، وَ قَالَ: مَا شَاءَ اللّهُ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ

 469ص: 

 

وسلّمه وسلّم ما معه وبلّغه »بدل « وبلّغه وبلّغ ما معه و سلّمه وسلّم ما معه». فی الوسائل :  10 -1
 « .وبلّغ ما معه

 . هذا الفعل وما بعده من الأفعال فی بعض النسخ بالتشدید. 11 -2
 « .قال : ثمّ قال : یا صبّاح». فی الوافی : +  12 -3
م ولایسلّم ما معه ، ویبلّغ ولایبلغ معه». فی الوافی والوسائل :  13 -4  « .ویسلِّ
، ص  2، عن موسی بن القاسم ؛ الفقیه ، ج  31، کتاب السفر ، ح  350. المحاسن ، ص  14 -5

، بإسناده عن صبّاح  7، الباب  104مان ، ص ، معلّقا عن موسی بن القاسم . الأ 2514، ح  278
من هذا الباب ومصادره الوافی،  9الحذّاء ، وفی کلّ المصادر مع اختلاف یسیر . وراجع : الحدیث 

 . 12105، ح 363، ص 12ج 
 « .جهم« : »ج»وحاشیة « ب ، د ، ص ، بف». فی  15 -6
 « .وتوکّلت»والوسائل : « ج ، بر»وحاشیة « ب». فی  1 -7
 «.ولا»والفقیه : « ج». فی حاشیة  2 -8
 « .فتتلقّاه». أصله :  3 -9

فتلقّاه الشیاطین ، فی الکلام حذف »وفی الوافی : « . الشیطان« : »د»وحاشیة « ج ، ز». فی  4 -10
وقیل : الفاء للبیان ، والضمیر »وفی مرآة العقول : « . ؛ یعنی فإنّ من قال ذلک تلقّاه . ویحتمل سقوطه

ئب منصوب عائد إلی قائل هذا الکلام ، وفیه التفات من الخطاب إلی الغیبة ؛ إشارةً إلی أنّ الغا
 « .الحکم غیر مخصوص بالمخاطب

 « .فتنصرف» -وفی المحاسن والفقیه والأمان : « . فینصرف« : »ج». فی  5 -11



والأمان « : بر»فی و« . وتصرف»وشرح المازندرانی : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ، بف». فی  6 -12
 « .فتصرف« : »بر»وفی حاشیة « . فتضرب»

 « .ویقول« : »ص ، بس». فی  7 -13
 « .سلککم« : »ز». فی  8 -14
 « .علی اللّه». فی المحاسن والفقیه :  9 -15
 «.لاحول ولاقوّة»بدل « لاقوّة»والأمان :  33. فی المحاسن ، صدر ح  10 -16

 (1)«.إِلاَّ بِاللّهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن جهم از حضرت رضا علیه السلام حدیث کند که فرمود: چون )خواستی( از منزلت بیرون 
 »بسم اللّٰه آمنت باللّٰه»روی در سفر باشد یا در حضر بگو: 

لْتُ عَلَی اَللّٰهِ   تَوَکَّ

پس شیاطین باو برخورند و باز گردند و فرشتگان بر وی آنها «. ، ما شاء اللّٰه لا حول و لا قوة الا. باللّٰه«
بزنند و بگویند: چه راهی شما بدو دارید در صورتی که او نام خدا را برده و باو ایمان آورده و بر او 

 «. اللّٰهما شاء اللّٰه لا حول و لا قوة الا ب»توکل کرده و گفته است: 

  321, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از حسن بن جهم از ابی الحسن)علیه السّلام(فرمود: چون از منزلت بیرون شوی در سفر باشد -12
شیاطین -و یا حضر بگو: بسم اللّٰه،آمنت باللّٰه،توکلت علی اللّٰه،ما شاء اللّٰه،لا حول و لا قوة الاّٰ باللّٰه. 

ما چه راهی بدو دارید با اینکه خدا به او برخورند و برگردند و فرشته ها به روی آنها بزنند و بگویند:ش
را نامبرده و به او ایمان دارد و بر او توکل کرده است و گفته است: ما شاء اللّٰه، لا حول و لا قوة الاّٰ 

 باللّٰه. 

  227, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ضرت فرمود:از ابی الحسن علیه السّلام نقل می کند که ح«حسن بن جهم»-12

 چون از منزلت خارج شوی در سفر باشی یا حاضر بگو:

بسم اللّه آمنت باللّه،توکّلت علی اللّه،ما شاء اللّه،لا حول و لا قوّة إلّا باللّه شیاطین به او برخورند و 
برده برگردند و فرشته ها به روی آنها بزنند و بگویند: شما چه راهی به سوی او دارید با اینکه خدا را نام

 و به او ایمان دارد و بر او توکل کرده است و گفته است:ما شاء اللّه،لا حول و لا قوة الّا باللّه.

 *** 

  539, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ل : موثق کالصحیح. فتلقاه قیل فی الکلام حذف یعنی فإن من قال ذلک تلقاه و یحتمل سقوطه و قی
الفاء للبیان و الضمیر الغائب منصوب عائد إلی قائل هذا الکلام و فیه التفات من الخطاب إلی 
الغیبة، إشارة إلی أن الحکم غیر مخصوص بالمخاطب و تعرض الشیطان له لإضلاله و إضراره، و 

ی روی الصدوق )ره( هذا الخبر فی الفقیه بإسناده الصحیح إلی علی بن أسباط و هو موثق عن أب
الحسن الرضا علیه السلام و ذکر نحوه إلی قوله فتلقاه الشیاطین فتضرب الملائکة وجوها و تقول 

 إلی آخر الخبر و هو أظهر.

  329, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الدعاء قبل الصلاة51)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیس 1/3347 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عْمَانِ، عَنْ بَعْضِ . مُحَمَّ ی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ
 أَصْحَابِهِ:

کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ: مَنْ قَالَ هذَا الْقَوْلَ کَانَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
دٍ صلی الله علیه و آله إِذَا قَامَ مِ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ هُ  (2)نْ مَعَ مُحَمَّ ی أَتَوَجَّ لَاةَ: "اللّهُمَّ إِنِّ قَبْلِ أَنْ یَسْتَفْتِحَ الصَّ

مُهُمْ بَیْنَ یَدَیْ صَلَوَاتِی دٍ، وَ أُقَدِّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ بُ بِهِمْ إِلَیْکَ (3)إِلَیْکَ بِمُحَمَّ ، فَاجْعَلْنِی بِهِمْ (4)، وَ أَتَقَرَّ
بِینَ  نْیَا وَ الْاآخِرَةِ وَ مِنَ الْمُقَرَّ ، فَاخْتِمْ لِی بِطَاعَتِهِمْ وَ (6)، مَنَنْتَ عَلَیَّ بِمَعْرِفَتِهِمْ (5)وَجِیهاً فِی الدُّ

عَادَةُ، وَ اخْتِمْ مَعْرِفَتِهِمْ وَ وَلَایَتِهِمْ؛ فَإِ  هَا السَّ کَ  (8)لِی (7)نَّ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ" ، ثُمَّ  (9)بِهَا؛ فَإِنَّ



ی دٍ فِی کُلِّ عَ  (11)، فَإِذَا انْصَرَفْتَ (10)تُصَلِّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ افِیَةٍ وَ بَلَاءٍ، وَ قُلْتَ: اللّهُمَّ اجْعَلْنِی مَعَ مُحَمَّ
دٍ فِی کُلِّ مَثْوًی وَ مُنْقَلَبٍ؛ اللّهُمَّ اجْعَلْ مَحْیَایَ مَحْیَاهُمْ، وَ مَمَا دٍ وَ آلِ مُحَمَّ تِی اجْعَلْنِی مَعَ مُحَمَّ

هَا، وَ لَا   مَمَاتَهُمْ، وَ اجْعَلْنِی مَعَهُمْ فِی الْمَوَاطِنِ کُلِّ

 470ص: 

 

، عن ابن فضّال . وفی المحاسن ، ص  33، کتاب السفر ، ذیل ح  350. المحاسن ، ص  11 -1
، بسند  7، الباب  105؛ والأمان ، ص  2416، ح  272، ص  2؛ والفقیه ، ج  33، صدر ح  350

، ح  326، ص  5؛ الوسائل ، ج  8825، ح 1604، ص 9آخر عن الرضا علیه السلام الوافی، ج 
6691 . 

 -. وفی المطبوع :  84. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی والبحار ، ج  1 -2
 « .من»
والمطبوع : « ص»والوافی ومرآة العقول . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -3
 « .صلاتی»
 « .إلیک» -« : ز». فی  3 -4
 « .نتأ: + » 84. فی الوافی والبحار ، ج  4 -5
 «.معرفتهم« : »ز ، بس». فی  5 -6
 « .فاختم: » 84بدون الواو . وفی البحار ، ج « اختم»والوافی والوسائل : « ز ، بس». فی  6 -7
 « .لی» -« : ز». فی  7 -8
 «.إنّک»والوافی : « ب». فی  8 -9

لخطاب ، وفی ثمّ تصلّی ، فی بعض النسخ بصیغة ا: » 332، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  9 -10
 « .بعضها بصیغة الغیبة ، وعلی الأوّل فیه التفات

 « .من الصلاة: + » 86. فی البحار ، ج  10 -11



قْ بَیْنِی وَ بَیْنَهُمْ  کَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَ (1)تُفَرِّ  (2)«.دِیرٌ ؛ إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: که امیر المؤمنین علیه السلام میفرمود: هر که این کلام را بگوید 
بنماز و )تکبیرة با محمد و آل محمد خواهد بود، هنگامی که )برای نماز( برخیزد پیش از اینکه شروع 

اللهم انی أتوجه الیک بمحمد و آل محمد و أقدمهم بین یدی صلاتی و »الاحرام( کند )بگوید( 
أتقرب بهم الیک فاجعلنی بهم وجیها فی الدنیا و الآخرة و من المقربین مننت علی بمعرفتهم فاختم 

سپس «. ی کل شیء قدیرلی بطاعتهم و معرفتهم و ولایتهم فإنها السعادة و اختم لی بها فانک عل
نماز میخوانی و چون از نماز فارغ شدی بگوئی: اللهم اجعلنی مع محمد و آل محمد فی کل عافیة 
و بلاء و اجعلنی مع محمد و آل محمد فی کل مثوی و منقلب، اللهم اجعل محیای محیاهم و مماتی 

 «. .علی کل شیء قدیر مماتهم و اجعلنی معهم فی المواطن کلها، و لا تفرق بینی و بینهم انک

  322, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(می فرمود:هر که این دعا را هنگام -1
شروع در نماز بخواند با محمد و آل محمد باشد: بار خدایا من به وسیلۀ محمد و آل محمد به تو 

ردم و آنان را پیش از نماز به درگاهت وسیله نمودم و بدانها به حضرت تو تقرّب جستم،مرا به روی آو
خاطر آنها در دنیا و آخرت آبرومند ساز و از مقربان خود نما،به معرفتشان بر من منت نهادی و به 



ان به طاعت و معرفت و ولایتشان مرا سرانجام بخش زیرا که آن سعادتمندی است، و زندگی مرا بد
پایان رسان زیرا تو بر هر چیز توانائی.سپس نماز خود را می خوانی و چون فارغ شدی می گوئی:بار 
خدایا مرا با محمد و آل محمد مقرر دار در هر عافیتی و هر بلاء و مرا با محمد و آل محمد مقرر دار 

دن آنان و مرا در هر جا با در هر اقامت و حرکت،بار خدایا زندگی مرا زندگیِ آسان ساز و مردنم را مر
 آنها بدار و از آنها جدا مدار زیرا تو بر هر چیزی توانائی.

  229, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:که امیر المؤمنین علیه السّلام می فرمود:هرکس این دعا را هنگام -1
 د و آل محمد محشور شود:شروع به نماز بخواند با محم

بارخدایا من به وسیله محمد و آل محمد به تو روی آوردم و آنان را پیش از نماز به درگاهت وسیله 
قرار دادم و با آنها به حضرت تو تقرّب جستم،مرا به خاطر آنها در دنیا و آخرت آبرومند ساز و از 

طاعت و معرفت و ولایتشان سرانجام مرا مقربان خود قرار ده،به معرفتشان بر من منت نهادی و به 
قرار ده زیرا که آن سعادتمندی است،و زندگی مرا با آن به پایان رسان زیرا تو بر هر چیز توانائی.سپس 
نماز خود را می خوانی و چون فارغ شدی می گوئی:بار خدایا مرا با محمد و آل محمد در هر عافیتی 

ل محمد در هر اقامت و حرکتی قرار ده،بار خدایا زندگی مرا و هر بلاء همراه کن و مرا با محمد و آ
زندگی آسان ساز و مردنم را مردن آنان و مرا در هر جا با آنها همراه کن و از آنها جدا مدار زیرا تو بر 

 هر چیزی توانائی.

  541, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. من قال هذا القول المشار إلیه مجموع الدعائین دعاء الاستفتاح و دعاء الانصراف و إذا 
لمحض الظرفیة و قوله إذا قام إلی آخر الحدیث بدل تفضیل لقوله قال هذا القول و المستتر فی قام 

تمال و المراد راجع إلی من، و قیل: من متعلق بقال و إذا قام ظرف له علی الظاهر، أو لکان علی اح
بالقیام علی الأول القیام للصلاة و علی الثانی القیام للنشور انتهی، و الأول أوجه، و المراد باستفتاح 
الصلاة التکبیرات الافتتاحیة أی قبل جمیعها إنی أتوجه إلیک أی أقبل بظاهری و باطنی إلیک بمحمد 

یدی صلواتی قیل: الصلاة هدیة و تحفة من  و آل محمد قیل الباء للسببیة أو الاستعانة و أقدمهم بین
العبد إلی الله تعالی، و لا بد فی إیصاله إلیه و قبوله لها من توسطهم علیهم السلام کما یتوسط مقربو 
السلطان فی إیصال التحف إلیه و أتقرب بهم إلیک أی أتقرب بتوسطهم أو بتصدیقهم و متابعتهم 

لمؤمن و بها یتقرب إلی حضرة القدس و لا یمکن سلوک هذه إلیک. و أقول: لما کان الصلاة معراج ا
الطریقة الأصفی و الوصول إلی هذا المقصد الأقصی إلا بدلیل یهدی إلی ذلک السبیل و معین یوصل 
العائد إلی حضرة الرب الجلیل و ینجیه من وساوس أهل التضلیل و یسقیه بکأس المحبة من العین 

به و العارفین بطرق قربه و أبوابه و توسل بهم إلیه، و استشفع بهم السلسبیل، فلذا توسل بمقربی جنا
لدیه فقال فاجعلنی بهم أی بهدایتهم و إرشادهم و تأییدهم و إسعادهم أو بتصدیقهم و اتباعهم وجیها 
أی ذا جاه و منزله، فی المصباح: وجه بالضم وجاهة فهو وجیه إذا کان له حظ و رتبة، و فی القاموس: 

القوم کالوجیه، و قال الراغب فلان وجیه ذو جاه، فالوجاهة عند الله فی الدنیا بالعلم و  الوجه سید
العمل و سلوک الطریقة القویمة و متابعة العترة الهادیة و کونه من الهادین المخلصین لله الدین، و 

من شفعاء  فی الآخرة بالدرجات الرفیعة، و کونه محشورا مع أئمة الدین بل یکون ببرکتهم و قربهم
المذنبین و یظهر منزلتهم و جاههم عند الله علی العالمین و لذا قال و من المقربین أی منک و من 

 الأئمة الراشدین برغم النواصب و المخالفین کما قال سبحانه



ذِی کُنْتُمْ بِهِ  ذِینَ کَفَرُوا وَ قِیلَ هٰذَا اَلَّ ا رَأَوْهُ زُلْفَةً سِیئَتْ وُجُوهُ اَلَّ عُونَ( )فَلَمّٰ   تَدَّ

 و قالوا عند ذلک

)فَمٰا لَنٰا مِنْ شٰافِعِینَ `وَ لٰا صَدِیقٍ حَمِیمٍ( . و لما کان هذا الکلام موهما لإظهار فضل و امتنان قال 
مننت علی بمعرفتهم أی هذه أیضا من نعمک الجلیلة حیث جعلتنی من شیعتهم و رزقتنی القول 

العاطف بینهما لکمال الاتصال أو للاستئناف کأنه سبحانه بإمامتهم و لذا تقربت بهم إلیک، فترک 
یقول من جعلک بحیث تتوصل بهم إلی فیقول: أنت مننت علی بمعرفتهم فأرجو منک أن تختم لی 
بطاعتهم فی الأقوال و الأعمال و العقائد و تدیم و تتم لی معرفتهم لأبلغ فی جمیع ذلک إلی درجة 

خر الأحوال و لا أکون مستودعا أزول عنها بشبه الشیاطین و أهل الکمال و أکون مستقرا فیها إلی آ
الظلال فإنها السعادة التی توجب الخلود فی النعم الباقیة، فالضمیر راجع إلی الطاعة و المعرفة و 
الولایة الکاملة الدائمة المستقرة، و تعریف الخبر لإفادة الحصر الدال علی أن ما سواها من المعرفة 

ناقصة التی فی معرض الزوال لیست بسعادة اختم لی بها أی بما ذکر من الأمور الثلاثة أو و الطاعة ال
بالسعادة و مالهما واحد و هذا تأکید للسابق للمبالغة و الاهتمام بها و ببقائها و ثباتها. ثم تصلی فی 

ما اخترناه بعض النسخ بصیغة الخطاب و فی بعضها بصیغة الغیبة و علی الأول فیه التفات، و علی 
فی أول الخبر هذه الجملة معطوفة علی قوله إذا قام إلی آخره و هی من تتمة کلام أمیر المؤمنین علیه 
السلام و فی الکلام أیضا التفات لأنه فی قوة فإذا انصرف قال اللهم اجعلنی طلب ذلک لأن المعرفة 

العافیة و البلاء و الشدة و الرخاء و  التامة و المتابعة الکاملة و المحبة الصادقی تقتضی المشارکة فی
اجعلنی مع محمد و آل محمد فی کل مثوی و منقلب المثوی محل الإقامة أو مصدر میمی من قولهم 
ثوی بالمکان أقام به، و کذا المنقلب یحتملهما أی فی کل مکان أقاموا فیه و کل محل انقلبوا فیه، أو 

بالجملة طلب أن تکون حرکاته و سکناته موافقة  فی کل إقامة و سکون و کل انقلاب و حرکة، و
لحرکتهم و سکونهم، و لو لا ذلک لدخل النقص فی المتابعة و وقع الفراق بین المحب و المحبوب 
فی الجملة. اللهم اجعل محیای محیاهم و مماتی مماتهم المحیی و الممات مفعل من الحیاة و 

و الأول هنا أظهر، و المعنی اجعل حیاتی مثل  الموت، و یقعان علی المصدر و الزمان و المکان



حیاتهم فی التعرض للخیرات و الأعمال الصالحات، و موتی مثل موتهم فی استحقاق الغفران و 
الرضوان و الدرجات و الشفاعات، أو فی الشهادة و القتل فی سبیل الله، و قیل المحیی الخیرات 

ات التی تصل إلی الشخص بعد الموت کالتدبیر و التی تقع فی حال الحیاة منجزة و الممات الخیر
 الوصیة و غیر ذلک مما ینتفع به بعد الموت.

  333, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ، قَالَ:2/3348 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

لَاةِ:  کَ صلی الله علیه و آله بَیْنَ یَدَیْ حَاجَتِی، »تَقُولُ قَبْلَ دُخُولِکَ فِی الصَّ داً نَبِیَّ مُ مُحَمَّ ی أُقَدِّ اللّهُمَّ إِنِّ
هُ بِهِ إِلَیْکَ  بِینَ؛ اللّهُمَّ  (4)فِی طَلِبَتِی، فَاجْعَلْنِی بِهِمْ  (3)وَ أَتَوَجَّ نْیَا وَ الْاآخِرَةِ وَ مِنَ الْمُقَرَّ وَجِیهاً فِی الدُّ

لَةً  (5)اجْعَلْ صَلَاتِی مَغْفُوراً، وَ دُعَائِی بِهِمْ مُسْتَجَاباً، یَا أَرْحَمَ  (7)، وَ ذَنْبِی بِهِمْ (6)بِهِمْ مُتَقَبَّ
احِمِینَ   (8)«.الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و در حدیث مرفوعی )که سندش بمعصوم رسد( فرمود: پیش از آنکه وارد در نماز شوی گوئی: 
اللهم انی اقدم محمدا نبیک صلی اللّٰه علیه و آله بین یدی حاجتی و أتوجه به ]الیک[ فی طلبتی »

اللهم اجعل صلاتی بهم متقبله و ذنبی بهم فاجعلنی بهم وجیها فی الدنیا و الآخرة و من المقربین، 
 «. .مغفورا و دعائی بهم مستجابا یا أرحم الراحمین



  322, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

معصوم)علیه السّلام(فرمود: پیش از دخول در نماز می گوئی: بار خدایا من محمد پیغمبرت را -2
از حاجتِ خود پیش داشتم، و به وسیلۀ او به تو روی آوردم،در مطلب خودم مرا به وسیلۀ آنها در دنیا 

شده ساز و گناهم را و آخرت آبرومند ساز و از مقرّبان بنواز،بار خدایا به وسیلۀ آنان نمازم را پذیرا 
 آمرزیده و دعایم را مستجاب، یا ارحم الراحمین.

  231, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 معصوم علیه السّلام فرمود:پیش از دخول در نماز می گوئی:-2

تو روی بار خدایا من محمد پیامبرت را با توجه به حاجت خود پیش انداخته ام و به وسیلۀ او به 
آوردم،در مطلب خودم مرا به وسیلۀ آنها در دنیا و آخرت آبرومند ساز و از نزدیکان خود قرار ده نمازم 

 را بپذیر و گناهم را بیامرز و دعایم را مستجاب کن یا ارحم الراحمین.

  543, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل. و فی القاموس : الطلبة بکسر اللام ما طلبته.

  333, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

الِ، قَالَ:، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ ا(9). عَنْهُ  3/3349  للّهِ بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّ

کْبِیرِ، وَ قَالَ  (10)شَهِدْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، وَ اسْتَقْبَلَ  اللّهُمَّ لَا تُوءْیِسْنِی : »(11)الْقِبْلَةَ قَبْلَ التَّ
طْنِی هُ لَا یَأْمَنُ مَکْرَ اللّهِ  (12)مِنْ رَوْحِکَ، وَ لَا تُقَنِّ ی مَکْرَکَ؛ فَإِنَّ إِلاَّ الْقَوْمُ  (13)مِنْ رَحْمَتِکَ، وَ لَا تُوءْمِنِّ

 «.الْخَاسِرُونَ 

 471ص: 

 

 « .أبدا»والوسائل : + « ز ، بر». فی  11 -1

؛ البحار ، ج  7189، ح  508، ص  5؛ الوسائل، ج  6762، ح  636، ص  8. الوافی ، ج  12 -2
، ذیل  43، ص  86؛ وفیه ، ج « فإنّک علی کلّ شیء قدیر»، إلی قوله :  22، ذیل ح  370، ص  84
 «.فإذا انصرفت ، قلت : اللّهمّ »، من قوله :  52ح 
 « .إلیک» - « :ب ، د ، ز ، ص ، بر ، بس». فی  13 -3
 « .به»والوافی : « ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  14 -4
 « .صلواتی« : »د»وحاشیة « ب ، ج ، ز». فی  1 -5



 « .مقبولة»والوافی : « ز»وحاشیة « د ، ص ، بر ، بف». فی  2 -6
 « .بهم» -« : بس». فی  3 -7
؛ والتهذیب  4969والخروج منه ، ح . الکافی ، کتاب الصلاة ، باب القول عند دخول المسجد  4 -8

، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر. الفقیه ،  1149، ح  287، ص  2، ج 
،  8، مرسلًا عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  916، ح  302، ص  1ج 

 . 7190، ذیل ح  509، ص  5؛ الوسائل، ج  6760، ح  635ص 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 5 -9

 بدون الواو.« استقبل»وفی الوافی : « . واستقبل»بدل « یستقبل« : »بر ، بف». فی  6 -10
 « .فقال»والوافی : « ج ، ز ، بر ، بف». فی  7 -11
؛ المصباح المنیر  685المفردات للراغب ، ص الإیاس من رحمة اللّه تعالی . « : القنوط. » 8 -12

 )قنط( . 517، ص 
 « .مکراللّه»بدل « مکرک« : »ج ، بر». فی  9 -13

2  /545 

 قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ ، مَا سَمِعْتُ بِهذَا مِنْ أَحَدٍ قَبْلَکَ؟!

کْبَرِ الْکَبَائِرِ عِنْدَ اللّهِ الْیَأْسَ مِنْ رَوْحِ اللّهِ، وَ الْقُنُوطَ مِنْ رَحْمَةِ اللّهِ، وَ الْاءَمْنَ مِنْ  (1)إِنَّ »فَقَالَ:   مِنْ أَ
 (2)«.مَکْرِ اللّهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



صفوان جمال گوید: من )هنگام نماز( خدمت حضرت صادق علیه السلام بودم که پیش از تکبیرة 
اللهم لا تؤیسنی من روحک و لا تقنطنی من رحمتک و لا »الاحرام روبروی قبله ایستاد و گفت: 

حروم )یعنی بار خدایا مرا از رحمت خود م«. تؤمنی مکرک فإنه لا یأمن مکر اللّٰه الا القوم الخاسرون
مساز و از مهر خود ناامیدم مکن، و از مکر و کیفر خود آسوده خاطرم منما زیرا از مکر خدا آسوده 
خاطر نشوند جز مردمان زیان کار( گوید: من عرضکردم: قربانت من این دعا را از هیچ کس پیش 

رحمت خدا و  از شما نشنیدم: فرمود: همانا از بزرگترین گناهان کبیره در نزد خداوند ناامیدی از
 آسوده خاطر بودن از کیفر و مکر خدا است.

  323, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صفوان جمّال گوید:من حضور امام صادق)علیه السّلام(بودم که پیش از تکبیرة الاحرام برابر -3
و از مهر خود نومید مکن و  قبله ایستاد و گفت: بار خدایا مرا از رحمت و نوازشِ خود محروم مساز

از مکر و مجازاتِ خود آسوده خاطر منما زیرا از مکر خدا آسوده نزیند جز 
زیانکاران.گفتم:قربانت،من این دعا را از احدی پیش از شما نشنیدم،فرمود: از بزرگترین گناهان 

بودن از مکر و  کبیره نزد خدا نومیدی از نوازش خدا و ناامیدی از رحمت و مهر خدا و آسوده خاطر
 مجازات خدا است

  231, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



گوید:من حضور امام صادق علیه السّلام بودم که پیش از تکبیرة الاحرام مقابل «صفوان جمّال»-3
 قبله ایستاد و گفت:

مکن و از مکر و مجازات  بار خدایا مرا از رحمت و نوازش خود محروم مساز و از مهر خود ناامیدم
خود آسوده خاطر مساز زیرا از مکر خدا آسوده خاطر نشوند جز زیانکاران.عرض کردم:قربانت،من 

 این دعا را از احدی پیش از شما نشنیدم،فرمود:

 از بزرگترین گناهان کبیره نزد خدا ناامیدی از رحمت خداوند و آسوده خاطری از نبود مکر خداست.

  543, ص  4؛ ج  ترجمه آیت اللهی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. لا تؤیسنی من روحک فی القاموس: أیس منه کسمع أیاسا قنط و أیسه و آیسة، و قال الروح 
بالفتح الراحة و الرحمة، و نسیم الریح، و قال قنط کنصر و ضرب و کرم قنوطا بالضم و کفرح قنطا و 

ن علی الجمع بین اللغتین یئس انتهی. و أقول: الفقرتان الأولیان قریبتان قناطه و کمنع و حسب و هاتا
معنی و مالهما واحد فیمکن أن تکون الثانیة مؤکدة للأولی أو یکون المراد بالأولی الیأس من رحماته 

مثوباته  تعالی فی الدنیا عند الشفاء و البلایا، أو الأعم من الدنیا و الآخرة، و بالثانیة الیأس من الجنة و
الباقیة فی الآخرة فیکون علی الثانی تخصیصا بعد التعمیم لمزید الاهتمام، أو یکون المراد بالقنوط 
الدرجة العلیا من الیأس، کما قال فی النهایة قد تکرر ذکر القنوط فی الحدیث و هو أشد الیأس من 

لمصدر انتهی، و قد یقال: الشیء یقال: قنط یقنط و قنط یقنط فهو قانط و قنوط و القنوط بالضم ا



الروح دفع المکروه و الشر و الرحمة إعطاء المحبوب و الخیر، و قیل: الروح بالفتح الراحة و النسیم 
الطیبة و الرحمة و الأولان أولی بالإرادة هنا تحرزا عن التکرار و المراد بهما نسیم الجنة و الراحة فیهما 

ة و إن کانت عظیمة بعد الإیمان کفر بالله العظیم کما و القنوط منهما و من الرحمة بسبب المعصی
نطق به القرآن الکریم و لا تؤمنی مکرک کالاستدراج و نحوه مثل أن یسکن قلبه و لا یخاف عقوبته 
من المعصیة و یعتقد أنه مغفور قطعا فإن ذلک تکذیب للوعید و لیس هذا من حسن الظن بالله فإن 

 و یظن أنه مقبول و قد مر القول فیه سابقا.حسن الظن به أن یعمل و یستغفر 

  334, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الدعاء فی أدبار الصلوات52)

 اشاره

لَوَاتِ  52 عَاءِ فِی أَدْبَارِ الصَّ  (3)_ بَابُ الدُّ

 الحدیث -1

، عَنْ عِیسَی بْنِ 1/3350 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ الْبَرْقِیِّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
: یِّ  عَبْدِ اللّهِ الْقُمِّ

وَالِ کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  هِ یَقُولُ إِذَا فَرَغَ مِنَ الزَّ
دٍ عَبْدِکَ وَ رَسُولِکَ، وَ  بُ إِلَیْکَ بِمُحَمَّ بُ إِلَیْکَ بِجُودِکَ وَ کَرَمِکَ، وَ أَتَقَرَّ ی أَتَقَرَّ بُ إِلَیْکَ : اللّهُمَّ إِنِّ أَتَقَرَّ

بِینَ، وَ أَنْبِیَائِکَ الْمُرْسَلِینَ، وَ بِ  بِیَ  (4)کَ ؛ اللّهُمَّ أَنْتَ بِمَلَائِکَتِکَ الْمُقَرَّ ی ، وَ  الْفَاقَةُ إِلَیْکَ، (5)الْغَنِیُّ عَنِّ
الْیَوْمَ  (9)عَلَیَّ ذُنُوبِی، فَاقْضِ  (8)عَثْرَتِی، وَ سَتَرْتَ  (7)وَ أَنَا الْفَقِیرُ إِلَیْکَ، أَقَلْتَنِی (6)أَنْتَ الْغَنِیُّ 

ی، بَلْ  بْنِی بِقَبِیحِ مَا تَعْلَمُ مِنِّ  «.عَفْوُکَ وَ جُودُکَ یَسَعُنِی (10)حَاجَتِی، وَ لَا تُعَذِّ



  î··· سَاجِداً،  (11)ثُمَّ یَخِرُّ »قَالَ: 

 472ص: 

 

 « .إنّ » -:  «ب». فی  10 -1

،  8ومصادره الوافی ، ج  2445. راجع : الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الکبائر ، ح  11 -2
،  22، ح  370، ص  84؛ البحار، ج  7188، ح  508، ص  5؛ الوسائل، ج  6761، ح  636ص 

 « .لا یأمن مکر اللّه إلّا لقوم الخاسرین»وفیهما إلی قوله : 
 «.الصلاة« : »صد ، ». فی  1 -3
 « .لک»وفی الفقیه : « . أنت» -« : بر». فی  2 -4
 « .لی« : »ج»وحاشیة « بر». فی  3 -5
 « .غنیّ « : »د». فی حاشیة  4 -6
وأقال اللّه عثرته : إذا رفعه من سقوطه . المصباح المنیر، « . أقلنی»والفقیه : « ز ، بر ، بف». فی  5 -7

 )قیل(. 521ص 
 « .واستر»ه : . فی الفقی 6 -8
وفی الفقیه « . لی». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والفقیه . وفی المطبوع : +  7 -9

 « .واقض: »
 « .بل»بدل « فإنّ »والوافی : « ج»وحاشیة « ب ، بر ، بف». فی  8 -10
 « .تخرّ « : »بف». فی  9 -11

قْوی، وَ (1)وَ یَقُولُ  ی وَ مِنْ  (3)یَا (2): یَا أَهْلَ التَّ أَهْلَ الْمَغْفِرَةِ، یَا بَرُّ یَا رَحِیمُ، أَنْتَ أَبَرُّ بِی مِنْ أَبِی وَ أُمِّ
، قَدْ کَشَفْتَ أَنْوَاعَ (6)مُجَاباً دُعَائِی، مَرْحُوماً صَوْتِی (5)بِقَضَاءِ حَاجَتِی (4)جَمِیعِ الْخَلَائِقِ، اقْلِبْنِی

ی (7)الْبَلَایَا  (8)«.عَنِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: امیر المؤمنین صلوات اللّٰه علیه چون از نماز ظهر فارغ میشد 
اللهم انی اتقرب الیک بجودک و کرمک و اتقرب الیک بمحمد عبدک و رسولک و أتقرب »میگفت: 

و الیک بملائکتک المقربین و انبیائک المرسلین و بک، اللهم انت الغنی عنی و بی الفاقة الیک، 
انت الغنی و أنا الفقیر الیک، أقلتنی عثرتی و سترت علی ذنوبی فاقض لی الیوم حاجتی و لا تعذبنی 

یا اهل »فرمود: پس بسجده می افتاد و میگفت: «. بقبیح ما تعلم منی، بل عفوک و جودک یسعنی
أقبلنی بقضاء  التقوی و یا اهل المغفرة یا بر یا رحیم أنت أبر بی من أبی و امی و من جمیع الخلائق

 «. .حاجتی مجابا دعائی، مرحوما صوتی، قد کشفت أنواع البلایا عنی

  323, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که چون امیر المؤمنین)علیه السّلام(از نماز ظهر فارغ می شد می -1
ویم به وسیلۀ جود و کرمت و به تو تقرّب جویم به گفت: بار خدایا،راستی که من به تو تقرّب ج

محمد بنده و رسولت و به تو تقرّب جویم به فرشته های مقرّبت و پیغمبران مرسلت و به خودت،بار 
خدایا توئی بی نیاز از من و منم نیازمند به تو،توئی توانگر و منم درویش به درگاهت از لغزشم 

،امروز حاجتم را برآور و مرا به زشتی آنچه خودت می دانی درگذشتی و گناهانم را زیر پرده کردی
عذاب مکن بلکه گذشت وجودت مرا فرا گیرد.فرمود:سپس به سجده می افتاد و می گفت: یا اهل 
التقوی و یا اهل المغفره و یا بر یا رحیم. ،تو از مادر و پدر و همه کس به من خوشرفتارتری،مرا به 



و دعایم را اجابت فرما و آوازم را بنواز،تو انواع بلاها را از من دور وسیلۀ بر آوردن حاجتم بپذیر 
 کردی.

  233, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:وقتی امیر المؤمنین علیه السّلام از نماز ظهر فارغ می شد می -1
و کرامت به تو تقرب می جویم و نیز بخاطر محمد گفت:بار خدایا،به راستی که من بخاطر جود 

بنده و رسولت به تو تقرب می جویم و بخاطر فرشته های مقربت و پیامبران مرسلت و بخودت تقرب 
می جویم، بارخدایا توئی بی نیاز از من و منم نیازمند به تو،توئی توانگر و منم نیازمند به درگاهت از 

اندی امروز خواسته ام را برآور و مرا به زشتی آنچه خودت می لغزشم درگذشتی و گناهانم را پوش
 دانی کیفر مکن بلکه گذشت وجودت مرا فراگیرد.فرمود:سپس به سجده می افتاد و می گفت:

یا أهل التقوی و یا اهل المغفرة و یا برّ یا رحیم،تو از مادر و پدر و همه کس به من خوشرفتارتری و 
و دعایم را قبول فرما و آوازم را بنواز،این تو بودی که انواع بلاها را از من  با برآوردن حاجتم مرا بپذیر

 دور ساختی.

  543, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح و قد روی الشیخ فی مجالسه مدحا عظیما فی عیسی. قوله علیه السلام إذا فرغ 
مل القریضة و النافلة لکن الشیخ و غیره ذکروهما فی تعقیب نوافل الزوال بأدنی من الزوال أقول: تحت

تغییر و إطلاق صلاة الزوال علی النافلة فی عرف الأخبار أکثر، و الجود و الکرم متقاربان و فیه سبحانه 
و منها الجود العطاء من غیر طلب مکافأة و جزاء، و الکرم استجماع أنواع الخیر و الشرف و الفضائل 

العطاء بغیر حساب، و لعل المعنی أطلب القرب منک بجودک و کرمک لا بعملی و طاعتی، و فیه 
اعتراف بالتقصیر و توسل بأفضل الوسائل للتقرب فإن الجود و الکرم علی الإطلاق یقتضیان إعطاء 

فیطلب من  السائل کل ما سأله مع المصلحة و الاستقالة من المتبایعین أن یندم أحدهما عن البیع
الآخر أن یندم و یفسخ، و إقالة العثرة و الزلة أیضا کأنه مأخوذ منه کان الله تعالی أخذ العهد من العبد 
أن یعذبه إذا أذنب فطلب العبد المغفرة کأنه استقالة عن هذه المعاهدة، و فسخ لها، و فی المصباح: 

یع لأنه رفع العقد، و قوله أقلتنی عثرتی کان أقاله الله عثرته إذا رفعه من سقوطه و منه الإقالة فی الب
المعنی لم تعاجلنی بعذابک کما قال و سترت علی ذنوبی و یحتمل أن یکون نوعا من الاستعطاف و 
المبالغة فی الدعاء أی استغفرت لذنوبی و أظن أنک غفرت لی، و فی القاموس الخر السقوط 

ن مکان لا یعرف. و أقول: کان المراد هنا کالخرور أو من علو إلی سفل یخر و یخر و الهجوم م
الاستعجال و المبادرة فی السقوط أو السقوط الکامل بحیث ینبطح علی الأرض، أو سقوط مع صوت 
و تسبیح، قال الراغب: معنی خر سقط سقوطا یسمع منه خریر و الخریر یقال لصوت الماء و الریح 

 و غیر ذلک مما یسقط من علو، و قوله عز و جل

داً(  وا لَهُ سُجَّ  )خَرُّ

 فاستعمال الخر تنبیه علی اجتماع أمرین السقوط و حصول الصوت منهم بالتسبیح و قوله من بعد

هِمْ(  حُوا بِحَمْدِ رَبِّ  )وَ سَبَّ



تنبیه علی أن ذلک الخریر کان تسبیحا بحمد الله لا بشیء آخر. یا أهل التقوی أی أهل لأن یتقی من 
مته و جلاله و قدرته و أهل لأن یغفر ذنوب عباده بفضله و رحمته إشارة إلی عقوبته و مخالفته لعظ

 قوله تعالی

قْویٰ وَ أَهْلُ اَلْمَغْفِرَةِ(   )هُوَ أَهْلُ اَلتَّ

و قال فی المجمع أی هو أهل أن یتقی محارمه و أهل أن یغفر الذنوب، و روی مرفوعا عن أنس قال 
الله سبحانه: إنا أهل إن أتقی فلا یجعل معی إله فمن اتقی أن إن رسول الله تلا هذه الآیة فقال قال 

یجعل معی إلها فإنا أهل أن اغفر له. و قیل: معناه هو أهل أن یتقی عقابه، و أهل أن یعمل له بما یؤدی 
إلی مغفرته انتهی، و قال البیضاوی: أی حقیق بأن یتقی عقابه انتهی، و قیل: أهل لأن یتقی الذاکرین 

 أو لأن یتقی من مخالفة الذاکرین کما قرأ عن الفساد

مٰا یَخْشَی اَللّٰهَ مِنْ عِبٰادِهِ اَلْعُلَمٰاءُ(   )إِنَّ

برفع الجلالة و نصب العلماء أو أهل لأن یوفق المتقین للتقوی و یغفر للعاصین و الکل بعید لا سیما 
ببره و لطفه و البر و البار بمعنی الوسط، و فی النهایة فی أسماء الله تعالی البر هو العطوف علی عباده 
 و إنما جاء فی اسم الله تعالی البر دون البار و البر بالکسر الإحسان.

  337, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِیعا ، عَنِ ابْنِ 2/3351  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ؛ وَمُحَمَّ
احِ بْنِ سَیَابَةَ : بَّ  أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ إِبْراهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ ، عَنِ الصَّ



ذِی »السلام ، قَالَ :  عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه ِ علیه اتٍ : "الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ ی الْمَغْرِبَ ثَلْاثَ مَرَّ مَنْ قَالَ إِذَا صَلَّ
 (9)« .یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ ، وَلْا یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ غَیْرُهُ" أُعْطِیَ خَیْرا کَثِیرا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

الحمد للّٰه الذی » حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که چون نماز مغرب را خواند سه بار بگوید:
 خیر بسیاری باو داده شود.«. یفعل ما یشاء و لا یفعل ما یشاء غیره

  324, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که پس از نماز مغرب سه بار بگوید: الحمد للّٰه الذی یفعل -2
 ما یشاء،و لا یفعل ما یشاء غیره؛خیر. بسیاری به او عطا شود.

  233, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ب سه بار بگوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس پس از نماز مغر-2



 الحمد للّه الّذی یفعل ما یشاء،و لا یفعل ما یشاء غیره؛خیر بسیاری به او عطا شود.

  545, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قد مر شرح الدعاء و الخیر الکثیر شامل لخیرات الدنیا و الآخرة، و لا خیر أعظم من 
ار بمضمون هذا الدعاء فإنه مشتمل علی الإقرار بکمال ربوبیته سبحانه و تفرده بالتدبیر فی ملکه الإقر

و إنه لا یفعل إلا الأصلح بعباده و الأوفق بنظام الکل فی بلاده، و یمکن أن یکون المراد به إجابة کل 
 ما سأل بعده کما سیأتی فی الخبر التاسع.

  337, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ رَفَعَهُ، قَالَ: 3/3352 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

2  /546 

یْلِ وَ  (11)بَعْدَ  (10)یَقُولُ » نْیَا وَ الْاآخِرَةِ، وَ  (12)الْعِشَاءَیْنِ: اللّهُمَّ بِیَدِکَ مَقَادِیرُ اللَّ هَارِ، وَ مَقَادِیرُ الدُّ النَّ
صْرِ  مْسِ وَ الْقَمَرِ، وَ مَقَادِیرُ النَّ  مَقَادِیرُ الْمَوْتِ وَ الْحَیَاةِ، وَ مَقَادِیرُ الشَّ



 473ص: 

 

 « .فیقول»وفی الوسائل : « . لثمّ یقو»وفی شرح المازندرانی : « . وتقول« : »بف». فی  10 -1

 « .و» -والوسائل : « ص ، بس». فی  11 -2
 « .یا» -« : د». فی حاشیة  12 -3
 « .اقبلنی»والمطبوع : « ص»والوافی . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  13 -4
 « .حوائجی« : »د»وحاشیة « ب». فی  14 -5
 « .صوتی»بدل « هولی« : »ج»وحاشیة « بر ، بف». فی  15 -6
 « .البلاء»والوسائل والفقیه : « ب ، ج ، د ، ص ، بر». فی  1 -7
، مرسلًا عن أمیرالمؤمنین علیه السلام . فقه الرضا علیه  956، ح  325، ص  1. الفقیه ، ج  2 -8

 ، 41، الفصل  402، ضمن الحدیث ، مع اختلاف یسیر . جمال الُاسبوع ، ص  109السلام ، ص 
عن هارون بن موسی، عن محمّد بن الحسن الولید ، عن محمّد بن الحسن الصفّار ، عن أحمد بن 

 481، ص  6؛ الوسائل ، ج  7184، ح  814، ص  8محمّد بن عیسی ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 8496، ح 

 الوافی ، ، مرسلاً  430، ح  115، ص  2؛ والتهذیب ، ج  957، ح  326، ص  1. الفقیه ، ج  3 -9
،  112، ص  86؛ البحار ، ج  8501، ح  483، ص  6؛ الوسائل ، ج  7174، ح  807، ص  8ج 

 . 12ذیل ح 
 « .تقول»والوافی ومرآة العقول والوسائل : « د ، ز ، بس». فی  4 -10
 « .بین». فی الفقیه :  5 -11
 « .مقادیر»ج ، ز : + »وحاشیة « د ، بف». فی  6 -12



وَ  (1)نِ، وَ مَقَادِیرُ الْغِنی وَ الْفَقْرِ؛ اللّهُمَّ بَارکِْ لِی فِی دِینِی وَ دُنْیَایَ، وَ فِی جَسَدِی وَ أَهْلِیوَ الْخِذْلاَ 
ی شَرَّ  إِلی  (3)فَسَقَةِ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ، وَ الْجِنِّ وَ الْاءِنْسِ، وَ اجْعَلْ مُنْقَلَبِی (2)وُلْدِی؛ اللّهُمَّ ادْرَأْ عَنِّ
 (4)«.خَیْرٍ دَائِمٍ، وَ نَعِیمٍ لَا یَزُولُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

در حدیثی مرفوع )که سند بمعصوم علیه السلام رسیده( فرمود: پس از نماز مغرب و عشاء میگوئی: 
حیوة، و مقادیر اللهم بیدک مقادیر اللیل و النهار، و مقادیر الدنیا و الآخرة، و مقادیر الموت و ال»

الشمس و القمر، و مقادیر النصر و الخذلان، و مقادیر الغنی و الفقر، اللهم بارک لی فی دینی و دنیای 
و فی جسدی و اهلی و ولدی، اللهم ادرأ عنّی شر فسقة العرب و العجم و الجن و الانس و اجعل 

 «. .منقلبی الی خیر دائم و نعیم لا یزول

  324, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به معصوم رسانیده و گفته:می گوید پس از نماز مغرب و عشاء: بار خدایا به دست تو است اندازه -3
های شب و روز و اندازۀ دنیا و آخرت و اندازۀ مرگ و زندگی و اندازۀ خورشید و ماه و اندازۀ یاری و 

ری و درویشی،بار خدایا برکت بده به من در دینم و دنیایم و در تنم و خاندانم وانهادن و اندازۀ توانگ
و فرزندم،بار خدایا دفع کن از من شرّ بدکاران عرب و عجم و جن و انس را،و برگشتِ مرا به خیر بی 

 پایان و نعمت پیوسته مقرر ساز.



  235, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 به معصوم علیه السّلام رسانیده و گفته:می گوید:پس از نماز مغرب و عشاء:-3

بار خدایا به دست تو است اندازه های شب و روز و اندازه دنیا و آخرت و اندازۀ مرگ و زندگی و 
اندازۀ خورشید و ماه و اندازۀ یاری و وانهادن و اندازۀ توانگری و درویشی،بار خدایا به من در دینم و 

نیایم و در تنم و خاندانم و فرزندم برکت ده،بار خدایا از من شرّ بدکاران عرب و عجم و جن و انس د
 را دفع کن،و برگشت مرا به خیر بی پایان و نعمت پیوسته مقرر ساز.

  545, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

وم. تقول بعد العشاءین أقول: ذکر الأکثر هذا الدعاء من : مرفوع مضمر، و المرفوع إلیه غیر معل
تعقیبات المغرب و کأنه کان عندهم بین العشاءین کما فی الفقیه، و التهذیب، فالأحوط القراءة فی 
الموضعین بیدک الید کنایة عن القدرة و الحفظ و التدبیر و الأمر و المقدار مبلغ الشیء المقدر بتقدیر 

للیل و النهار بمقادیر مخصوصة مختلفة و تعاقبهما و اختلافهما طولا و قصرا و معین یعنی تقدیر ا
زیادة و نقصانا و ظلمة و ضیاء کلها منوطة بقدرتک و تدبرک و حکمتک أو مقادیر ما یحدث فیهما 



نیا أو تقدیرات ما یکون فیهما و مقادیر الدنیا و الآخرة فإن عند زوال الدنیا تقبل الآخرة، أو مقادیر الد
و الآخرة بالنسبة إلی کل شخص فإنه ورد فی الخبر من مات فقد قامت قیامته، أو مقادیر الأمور 
الکائنة فی الدنیا و الأمور الکائنة فی الآخرة أو تقدیراتهما، و قیل مقادیر الأعمال النافعة فی الدنیا و 

ثانیة و ثبات درجاتها و درکاتها و النافعة فی الآخرة و قیل بانقطاع الأولی و تغیر أحوالها، و دوام ال
مقادیر أجورها و عقوباتها و مقادیر الموت و الحیاة أی مقدار أزمنة موت کل شخص و حیاته إذ 
بزیادة مقدار کل منهما ینقص مقدار الآخر، أو عدد من یموت فی الدنیا فی کل یوم و ساعة و لحظة، 

ل آن و زمان، أو الأحوال المتعلقة بهما أو و عدد من یتعلق به الروح فی الأرحام و غیرها فی ک
تقدیراتهما. و مقادیر الشمس و القمر أی مقادیر حرکاتهما و أنوارهما و أحوالهما من الطلوع و الغروب 
و الخسوف و الکسوف و المقابلة و المقارنة و التربیع و التسدیس و الأوج و الحضیض، و السعادة و 

لآخر و نسبتهما إلی غیرهما و حجب السحب بهما و غیر ذلک من النحوسة، و نسبة کل منهما إلی ا
أحوالهما، و إنما خصهما من بین سائر الکواکب لکونهما أظهرهما و أنفعهما و أدلهما علی قدرة 
الحکیم العلیم و حکمته و مقادیر النصر و الخذلان من الله بالنسبة إلی المؤمنین و الکافرین، و 

الأعم من أن یکون من الله تعالی و من غیره و مقادیر الغناء و الفقر فی  الصالحین و الطالحین، أو
الکمیة و الکیفیة و فیه رد علی الملاحدة و الدهریة و التفویضیة الذین ینسبون إیجاد الأشیاء و أحوالها 
إلی الدهر، أو الطبائع أو الکواکب و الذین ینکرون قضاء الله و قدره، و قیل: علی کل من نسب 

یجاب إلیه تعالی إذ الموجب لا یصدر عنه أفعال مختلفة متضادة تعالی الله عما یقولون علوا کبیرا. الإ
اللهم بارک لی فی دینی أی أعطنی برکة و زیادة فی دینی بمزید العلم و العمل أو أدم لی ما أعطیتنی 

النهایة فی حدیث فی دینی من التشریف و الکرامة بمتابعة رسولک و أولیائک و الأول أظهر، فی 
الصلاة علی النبی و بارک علی محمد و آل محمد أی أثبت له و أدم ما أعطیته من التشریف و الکرامة 
و هو من برک البعیر إذا ناخ فی موضع فلزمه، و تطلق البرکة أیضا علی الزیادة و الأصل الأول انتهی. 

ه و آله و سلم لا یتصور الزیادة لا سیما و أقول: إنما رجح الأول لأنه توهم أن فی حقه صلی الله علی
وعاء الغیر و یرد علیه أن ذلک یرد فی الإدامة أیضا و قد أجبنا عن هذه الشبهة فی باب الصلاة، و 
الظاهر أن الترجیح نظرا إلی الاشتقاق، و فی المصباح البرکة الزیادة و النماء یقال بارک الله فیه فهو 



رکة النماء و الزیادة و السوادة و بارک الله لک و فیک و علیک و مبارک، و فی القاموس البرکة مح
 بارکک و المنقلب بضم المیم و فتح اللام اسم مکان أو مصدر و الأخیر هنا أنسب للتعدیة بإلی.

  339, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 رَفَعَهُ، قَالَ: (6)، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ (5). عَنْهُ  4/3353

بِلِحْیَتِهِ بِیَدِهِ الْیُمْنی _ : "یَا ذَا الْجَلَالِ وَ الْاءِکْرَامِ، ارْحَمْنِی مِنَ  (7)مَنْ قَالَ بَعْدَ کُلِّ صَلَاةٍ _ وَ هُوَ آخِذٌ »
اتٍ ، وَ یَدُهُ الْیُسْری مَرْفُوعَةٌ، وَ بَطْنُهَا ارِ" ثَلَاثَ مَرَّ مَاءَ، ثُمَّ یَقُولُ  (8)النَّ  (10): "أَجِرْنِی(9)إِلی مَا یَلِی السَّ

اتٍ  رُ ، ثُ  (11)مِنَ الْعَذَابِ الْاءَلِیمِ" ثَلَاثَ مَرَّ ، وَ (14)عَنْ لِحْیَتِهِ، ثُمَّ یَرْفَعُ یَدَهُ  (13)یَدَهُ  (12)مَّ یُوءَخِّ
ا (16)بَطْنَهَا (15)یَجْعَلُ  مَاءَ، ثُمَّ یَقُولُ  (17)مِمَّ ، یَا رَحْمَانُ یَا (19): "یَا عَزِیزُ یَا کَرِیمُ (18)یَلِی السَّ

  î··· ، وَ یَجْعَلُ (21)یَدَیْهِ  (20)رَحِیمُ" وَ یَقْلِبُ 

 474ص: 
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 « .شرّ » -والوسائل البحار : « ب ، د ، بر». فی  8 -2
 « .متقلّبی« : »ص». فی  1 -3
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، ص  6؛ الوسائل، ج  7182، ح  813، ص  8ف یسیر الوافی ، ج عبداللّه علیه السلام ، مع اختلا
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 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 3 -5



 « .أصحابنا« : »بر ، بف، جر». فی  4 -6
 « .وأخذ« : »ز». فی  5 -7
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 « .السماء کما یشعر به ما بعده الظاهر أنّه یجعل بطن الیمنی فقط إلی»شرح المازندرانی : 
 « .إلی ما« : »ب». فی  15 -17
 « .تقول« : »بر». فی  16 -18
 « .یا حکیم»والوافی : « ج ، بف»وحاشیة « بر». فی  17 -19
 . یجوز فیه علی بناء الإفعال والتفعیل أیضا . 18 -20
 « .یده« : »د». فی  19 -21

ا یَلِی (1)بُطُونَهُمَا مَاءَ، ثُمَّ یَقُولُ: "أَجِرْنِی مِنَ الْعَذَابِ الاْ  (2)مِمَّ اتٍ _ صَلِّ  (3)ءَلِیمِ السَّ  (4)_ ثَلَاثَ مَرَّ

دٍ وَ آلِ مُحَ  دٍ عَلی مُحَمَّ وحِ" غُفِرَ لَهُ  (5)مَّ ، وَ وُصِلَ بِالِاسْتِغْفَارِ لَهُ (7)، وَ رُضِیَ عَنْهُ (6)وَ الْمَلَائِکَةِ وَ الرُّ
قَلَیْنِ: الْجِنَّ وَ الْاءِنْسَ حَتّی یَمُوتَ جَمِیعُ الْخَلَائِقِ إِلاَّ   «.(8) الثَّ

دِکَ فَارْفَعْ یَدَیْکَ، وَ قُلِ: اللّهُمَّ اغْفِرْ لِی مَغْفِرَةً عَزْماً  (9)إِذَا فَرَغْتَ »وَ قَالَ:  لَا  (11)جَزْماً  (10)مِنْ تَشَهُّ
ماً أَبَداً، وَ عَافِنِی مُعَافَاةً لَا بَلْوی بَعْدَهَا أَبَداً، وَ اهْ  دِنِی هُدًی لَا أَضِلُّ تُغَادِرُ ذَنْباً وَ لَا أَرْتَکِبُ بَعْدَهَا مُحَرَّ



مْتَنِی، وَ اجْعَلْهُ لِی ، وَ ارْزُقْنِی کَفَافاً، وَ (12)بَعْدَهُ أَبَداً، وَ انْفَعْنِی یَا رَبِّ بِمَا عَلَّ ، وَ لَا تَجْعَلْهُ عَلَیَّ
نِی اهْ، وَ تُبْ عَلَیَّ یَا أَللّهُ یَا أَللّهُ یَا أَللّهُ، یَا رَحْمَانُ یَا رَحْمَانُ یَا رَحْمَانُ، یَا رَحِیمُ  (13)رَضِّ  یَا بِهِ یَا رَبَّ

عِیرِ، وَ ابْسُطْ عَلَیَّ مِنْ سَعَةِ رِزْقِکَ، وَ اهْدِنِی لِمَا اخْ  ارِ ذَاتِ السَّ تُلِفَ رَحِیمُ یَا رَحِیمُ، ارْحَمْنِی مِنَ النَّ
 فِیهِ مِنَ الْحَقِّ بِإِذْنِکَ، وَ اعْصِمْنِی مِنَ 
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مغفرته لذنوبه الثابتة باستغفار جمیع الخلائق له بخصوصه فیما بقی من عمره حتّی یموت اللّه تعالی 
لإفهامهم بحاله إلّا الثقلین لعدم معرفتهما له بخصوصه لغرض یتعلّق بنظامه أو نظام الکلّ کالعجب 

له جمیع وصل ، من الصلة بمعنی الإحسان ، وفاع»وفی الوافی : « . وغیره من المفاسد ، واللّه یعلم
 وقیل غیر ذلک .« . الخلائق

 « .تفرّغت« : »ص ، بس». فی  5 -9



،  6. یقال : عَزَمت عَزْما وعُزْما وعزیمةً : إذا أردت فعلَه وقطعتَ علیه . مجمع البحرین ، ج  6 -10
 )عزم( . 113ص 

 -حار : وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول والب« ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بف». فی  7 -11
وجَزَمه یجزِمه : قَطَعه ، والیمینَ : أمضاها ، والأمرَ : قَطَعه قطعا لاعودة فیه . القاموس «. جزما»

 )جزم(. 1435، ص  2المحیط ،ج 
 « .فی« : »بر». فی  8 -12
 « .وأرضنی« : »ز ، بر»وحاشیة « ب ، ص». فی  9 -13

ی ی اللّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ _ عَنِّ داً _ صَلَّ جِیمِ، وَ أَبْلِغْ مُحَمَّ یْطَانِ الرَّ ةً کَثِیرَةً وَ سَلَاماً، وَ اهْدِنِی  (1)الشَّ تَحِیَّ
دٍ وَ آلِ (2)بِهُدَاکَ، وَ أَغْنِنِی بِغِنَاکَ، وَ اجْعَلْنِی مِنْ أَوْلِیَائِکَ الْمُخْلَصِینَ  ی اللّهُ عَلی مُحَمَّ  (3)، وَ صَلَّ

دٍ آمِینَ   «.مُحَمَّ

2  /547 

مَسْرُوراً  (5)مَرْزُوقاً نَاعِماً  (4)مَنْ قَالَ هذَا بَعْدَ کُلِّ صَلَاةٍ رَدَّ اللّهُ عَلَیْهِ رُوحَهُ فِی قَبْرِهِ، وَ کَانَ حَیّاً »قَالَ: 
 (6).«إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز در حدیثی مرفوع معصوم علیه السلام فرمود: هر که پس از هر نمازی با دست راست ریش 
و دست چپ را بلند کند «. یا ذا الجلال و الاکرام ارحمنی من النار»خود را بگیرد و سه بار بگوید: 

را از سپس دست «. اجرنی من العذاب الالیم»و کف آن را برابر آسمان گیرد، سپس سه بار بگوید: 
یا »ریش خود دور کند و بطرف آسمان بلند کند بطوری که کف آن را برابر آسمان گیرد، و بگوید: 



سپس دستها را بگرداند و )دوباره( کفهای آن دو را بآسمان کند و «. عزیز یا کریم یا رحمان یا رحیم
ل محمد و صلی علی محمد و آ»)سپس بگوید:( -«. اجرنی من العذاب الالیم»سه بار بگوید: 

آمرزید شود و خدا از او خوشنود گردد، و تا هنگام مردنش همۀ خلایق «. الملائکة و الروح
بآمرزشخواهی برای او بوی احسان کنند، بلکه همۀ جن و انس بدان وسیله باو نیکی کنند. فرمود: و 

نانچه چون سلام تابع تشهد اخیر است چ -چون از تشهد فارغ شدی )یعنی سلام نماز را دادی 
اللهم اغفر لی مغفرة عزما جزما لا تغادر »مجلسی )ره( گوید پس دستهای خود را بلند کن و بگو: 

ذنبا و لا ارتکب بعدها محرما ابدا و عافنی معافاة لا بلوی بعدها ابدا، و اهدنی هدی لا اضل بعده 
فا و رضنی به یا رباه و تب أبدا، و انفعنی یا رب بما علمتنی و اجعله لی و لا تجعله علی و ارزقنی کفا

علی یا اللّٰه یا اللّٰه یا اللّٰه یا رحمان یا رحمان یا رحمان یا رحیم یا رحیم یا رحیم، ارحمنی من النار 
ذات السعیر و ابسط علی من سعة رزقک و اهدنی لما اختلف فیه من الحق باذنک و اعصمنی من 

له عنی تحیة کثیرة و سلاما و اهدنی بهداک، و اغننی الشیطان الرجیم و ابلغ محمد صلی اللّٰه علیه و آ
فرمود: هر که «. بغناک و اجعلنی من اولیائک المخلصین و صلی اللّٰه علی محمد و آل محمد آمین

این دعا را پس از هر نمازی بخواند خداوند روحش را در گور او بوی باز گرداند و زنده گردد و روزی 
 شد تا روز قیامت.داده شود و در نعمت و شادی با

  325, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به معصوم رسانیده که فرمود:هر که پس از هر نمازی دست به ریش خود گیرد با دست راستِ -4
خود و سه بار گوید: یا ذا الجلال و الاکرام ارحمنی من النار. ،و دست چپ را بلند کند و کف آن را 

گیرد و سه بار گوید: اجرنی من العذاب الالیم. ، سپس از ریش باز گیرد و به سوی به سوی آسمان 
آسمان بلند کند و کفِ آن را بدان سوی کند و گوید: یا عزیز و یا کریم و یا رحمان و یا رحیم. ،باز 



هر دو دست به سوی آسمان گیرد و سه بار بگوید: اجرنی من العذاب الالیم، صلّ علی محمد و آل 
آمرزیده شود و از او خشنودی بعمل آید و استغفار برایش بپاید تا همه -مد و الملائکة و الروح. مح

خلایق بمیرند و بلکه تا همۀ انس و جن هم بمیرند.و فرمود:چون از تشهّد فارغ شدی)یعنی نماز را 
امرز بطور تمام کردی،چون سلام تابع تشهد اخیر است(هر دو دسترا بردار و بگو:بار خدایا،مرا بی

حتم و گناهی را فرو مگذار و من پس از آن هرگز دست به گناهی نیالایم و عافیتی به من بده که هرگز 
دنبالش بلائی نباشد و مرا چنان رهبری کن که هرگز دنبال آن گمراه نشوم و مرا بدان چه دانی پروردگارا 

ۀ کفایت به من عطا کن و مرا بدان سود بخش و آن را بسود من مقرر دار،نه به زیانم ورزی به انداز
خشنود دار،پروردگارا،و توبه ام را بپذیر یا اللّٰه یا اللّٰه یا اللّٰه یا رحمان یا رحمان یا رحمان یا رحیم یا 
رحیم یا رحیم. به من از دوزخ سوزان ترحّم کن و از روزی فراوانت ارزانی دار و در آنچه مورد اختلاف 

اذن خودت،و از شیطانِ رجیم مرا نگهدار و از من به محمد)صلّی الله  است مرا بحق هدایت کن به
علیه و آله( تحیت فراوان و درود برسان و به هدایت خود مرا رهبری کن و از غنای خود مرا غنی ساز 
و مرا از دوستان مخلص خود ساز و صلی اللّٰه علی محمد و آل محمد،آمین. فرمود:هر که این دعا 

ازی بخواند خدا جانش را در گور او به وی برگرداند و زنده کند و روزی خورد و در را پس از هر نم
 نعمت و شادی بسر برد تا روز قیامت.

  237, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 به معصوم علیه السّلام رسانیده که فرمود:-4

ست خود و سه بار گوید:یا ذا الجلال هرکس پس از هر نمازی دست به ریش خود گیرد با دست را
و الاکرام ارحمنی من النّار،و دست چپ را بلند کند و کف آن را به سوی آسمان قرار دهد و سه بار 
بگوید:أجرنی من العذاب الألیم،سپس دست از ریش بردارد و به سوی آسمان بلند کند و کف آن را 



ا رحیم، باز هر دو دست به سوی آسمان گیرد و بدان سوی کند و گوید:یا عزیز یا کریم یا رحمان ی
و الملائکة و الرّوح آمرزیده -سه بار بگوید:أجرنی من العذاب الألیم،صلّ علی محمّد و آل محمّد

شود و از او رضایت بعمل آید و استغفار برایش حساب شود تا همه خلایق بمیرند و بلکه تا همۀ 
فارغ شدی هر دو دست را بردار و بگو:بار خدایا،مرا  انس و جن هم بمیرند.و فرمود:چون از تشهّد

بیامرز بطور حتم و گناهی را فرومگذار و من پس از آن هرگز دست به گناهی نیالایم و عافیتی به من 
بده که هرگز دنبالش بلائی نباشد و مرا چنان رهبری کن که هرگز دنبال آن گمراه نشوم و به آنچه می 

سود من قرار ده نه آنکه به زیان قرار دهی بلکه به اندازه نیاز به من عطا کن دانی سود برسان و آن را ب
-یا رحمان یا رحمان یا رحمان-و مرا بدان خشنود ساز،پروردگارا،توبه ام را بپذیر یا اللّه یا اللّه یا اللّه

و در آنچه  یا رحیم یا رحیم یا رحیم به من از دوزخ سوزان ترحّم کن و از روزی فراوانت ارزانی دار
مورد اختلاف است مرا به اذن خودت بحق هدایت کن و از شیطان رجیم مرا نگهدار و از من به 
محمد صلّی اللّه علیه و اله تحیت فراوان و درود برسان و به هدایت خود مرا رهبری کن و از غنای 

 محمّد آمین. خود مرا غنی ساز و مرا از دوستان مخلص خود ساز و صلّی اللّه علی محمّد و آل

فرمود:هرکس این دعا را پس از هر نمازی بخواند خدا جانش را در گور او به وی برگرداند و زنده کند 
 و روزی خورد و تا روز قیامت در نعمت و شادی بسر برد.

  547, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



و غفر له خبره و تعدیة ارحمنی بمن لتضمین معنی الإبعاد و  : مرفوع أیضا مضمر. و من قال مبتدأ
بطنها مبتدأ و إلی ما یلی السماء خبره، و قیل : ثم یقول و نظائره عطف علی قال فی من قال، و العدول 
إلی المضارع للإشعار بأن فعل الصورة الأولی یستلزم فعل سائر الصور و لا ینبغی الاکتفاء بالأول، 

ون الجمیع عطفا علی قوله و یده الیسری مرفوعة فتکون أحوالا عن فاعل قال و یکون و یحتمل أن یک
المعنی و یرفع یده الیسری قوله علیه السلام و یجعل بطونهما هذا من قبیل استعمال الجمع فی 
الاثنین. و أقول: الأظهر و یجعل ظاهرهما مما یلی السماء کما فی مصباح الشیخ، و مکارم الأخلاق 

ئر کتب الدعاء، و علی ما فی هذا الکتاب یحتمل أن یکون المراد بقوله و یجعل بطنها بطن و سا
الیمنی فقط بعد رفعها عن اللحیة کما هو ظاهر یده و قیل أی ثم یجعل بعد القلب بطونهما إلی 
 السماء غفر له علی بناء المجهول و یحتمل المعلوم أی غفر الله و کذا قوله و رضی عنه یحتملهما

وصل أیضا یحتمل الوجهین و الحاصل أنه یصل الله تعالی جمیع الخلائق بالاستغفار أی یجعلهم 
دائما مشغولین به من قولهم وصل الشیء بالشیء أی جعله متصلا به، أو المعنی یصل بین الخلائق 
 أی یجعل بعضهم متصلا ببعض فی الاستغفار کنایة عن اشتراکهم فی ذلک فإذا قرئ علی المعلوم

فجمیع منصوب و إذا قرئ علی المجهول فجمیع مرفوع و علی التقادیر ضمیر یموت راجع إلی من 
الإحسان و فاعله جمیع الخلائق، و قیل: إلا فی قوله إلا الثقلین  -قال، و قیل: وصل من الصلة بمعنی 

 للعطف کما قیل فی قوله تعالی

ةٌ إِلاَّ  اسِ عَلَیْکُمْ حُجَّ ذِینَ ظَلَمُوا( )لِئَلاّٰ یَکُونَ لِلنّٰ   اَلَّ

و هو تخصیص بعد التعمیم للاهتمام، و قیل: المستتر فی وصل عائد إلی الله تعالی و المفعول 
محذوف و جمیع الخلائق فاعل الاستغفار و الاستثناء من الخلائق یعنی وصل الله تعالی مغفرته 

عمره حتی یموت لإفهامهم بحاله لذنوبه الثابتة باستغفار جمیع الخلائق له بخصوصه فیما بقی من 
إلا الثقلین لعدم معرفتهما له بخصوصه لغرض یتعلق بنظامه أو بنظام الکل کالعجب و غیره من 
المفاسد انتهی، و لا یخفی ما فیها من البعد و الرکاکة. و قال البیضاوی : الثقلان الجن و الإنس سمیا 

م، أو لأنهما مثقلان بالتکلیف، قوله إذا فرغت من بذلک لثقلهما علی الأرض، أو لرزانة رأیهم و قدره



تشهدک هذا إما مبنی علی استحباب التسلیم، أو علی جزئیة التسلیم للتشهد حقیقة أو مجازا و کون 
الدعاء قبل التسلیم بعید مغفرة عزما أی حتما مغروما علیها، و الظاهر أنه صفة و قیل تمیز و هو بعید، 

مر یعزم عزما و یضم أراد فعله و قطع علیه أو جد فی الأمر و عزم الأمر و فی القاموس عزم علی الأ
نفسه عزم علیه و علی الرجل أقسم. و أقول: لعل المغفرة المعزومة علیها هی التی لا تکون معلقة 
بشرط أو صفة أو وقت أو بنوع من الذنب لا تغادر علی صیغة الخطاب أی أنت أو الغیبة فالضمیر 

غادرة الترک و عافنی أی من الأمراض و الأعراض، الجسمانیة و الروحانیة، و الدنیویة للمغفرة، و الم
کیدا بعدم الارتکاب  کید للمغفرة، و إذا کان تأ و الأخرویة بعدها أبدا أی فی الدنیا و الآخرة إن کان تأ

ل طلب للثبوت هو فی الدنیا و الأخیر أظهر، و أبدا فی الثانی شامل للدنیا و الآخرة و اهدنی هدی قی
علی الهدایة أو الوصول إلی الهدایة الخاصة التی هی للأولیاء أو الإیصال إلی المطلوب فإنه الذی لا 
یتصور الضلالة بعده أبدا و انفعنی یا رب بما علمتنی من الأمور الدینیة بالعمل به و تعلیم غیری و 

ا لی بأن توفقنی للعمل به، و لا تجعله إرشاده. و اجعله لی و لا تجعله علی أی اجعل ما علمتنی نافع
بحیث یضرنی بترک العمل به، فإن العالم بلا عمل محجوج بعلمه و الجاهل أقرب إلی المغفرة من 
العالم، و قد ورد أنه یغفر للجاهل سبعون ذنبا قبل أن یغفر للعالم ذنب واحد، و قال الجوهری : 

أغنی، و فی الحدیث اللهم اجعل رزق آل  الکفاف من الرزق القوت و هو ما کف عن الناس أی
علی بناء الأفعال یا  -و أرضنی به  -محمد کفافا و رضنی به علی بناء التفعیل، و فی بعض النسخ 

رباه الألف للاستغاثة، و إلحاق الهاء لإظهار حرف المد لخفائه خصوصا الألف و الهاء ساکنة فی 
مضمومة، و عند بعض مفتوحة أیضا. قال الشیخ  الوقف و تسقط فی الوصل، و قد تبقی مکسورة أو

الرضی )رض( فی شرح الکافیة: إنما ألحقوا هذه الهاء بیانا لحرف المد و لا سیما الألف لخفائها، 
فإذا جئت بعدها بهاء ساکنة تبینت و هذه الهاء تحذف وصلا، و ربما تثبت فیه فی الشعر إما مکسورة 

واو تشبیها بها للضمیر الواقعة بعدهما، و بعضهم یفتحها بعد للساکنین أو مضمومة بعد الألف و ال
و  -یا مرحباه بحمار ناجیة  -الألف قبلها، و إثباتها فی الوصل لإجراء الوصل مجری الوقف قال 

الکوفیون یثبتونها وقفا و وصلا فی الشعر أو فی غیره، و السعیر النار أو لهبها کما فی القاموس و المراد 
الوصف للتوضیح لا للتقیید لأن نار جهنم ذات لهب دائما کما فی التنزیل، و التعدیة  هنا الثانی و



بمن لتضمین الإجارة و نحوها من سعة رزقک أی من رزقک الواسع و اهدنی لما اختلف فیه من 
الحق من للتبعیض و یحتمل البیان، أی اهدنی إلی الحق الذی اختلف فیه من الأصول و الفروع 

أنکره بعض، و قوله بإذنک متعلق بالهدایة أو بالاختلاف علی احتمال لما مر أنه لا یقع  فقبله بعض و
شیء فی الأرض و لا فی السماء إلا بإذنه تعالی، و قد قدمنا تفسیره. و اعصمنی من الشیطان البعید 

ناس أجمعین من رحمة الله المرجوم بالأحجار عند إنزاله من السماء و باللعن من الله و الملائکة و ال
و اهدنی بهداک أی بهدایاتک الخاصة و الهدی بضم الهاء و فتح الدال القرآن و البیان و الدلالة و 
الإرشاد، یقال: هداه الله تعالی إذا أرشده و بصره طریق معرفته و معرفة حججه و أولیائه و عرفه ما لا 

أی بغنی من عندک حتی لا احتاج إلی بد منه فی وجوده و بقائه و کماله فی النشأتین و أغننی بغناک 
غیرک أو بغنی النفس لا بالمال و اجعلنی من أولیائک المخلصین بفتح اللام من أخلصه لله إذا جعله 
خالصا من الرذائل أو متمیزا عن غیرهم فی السعادة من خلص إذا تمیز، أو سالما من المکاره الأخرویة 

تعالی من خلص فلان إلی فلان إذا وصل إلیه، أو بکسرها  من خلص إذا سلم و نجا، أو واصلا إلی قربه
من أخلص لله إذا طلب بعلمه وجه الله تعالی و ترک الریاء و السمعة، أو أخلص نفسه من المهلکات 
و الخبائث کما أخلصت النار الذهب، أو غیره من الغش و کان حیا أی بالحیاة التی تکون فی البرزخ 

کالشهداء، لا بهذا البدن و إن احتمل ذلک علی بعد فی غیر المعصومین أو غیره  -بالجسد المثانی 
 علیهم السلام.

  343, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَفَعَهُ، قَالَ:(7). عَنْهُ  5/3354

هُ بَعْدَ الْفَجْرِ: اللّهُمَّ لَکَ الْحَمْدُ حَمْداً خَالِداً مَعَ خُلُودِکَ، وَ لَکَ الْحَمْدُ حَمْداً لَا مُنْتَهی لَ  (8)تَقُولُ »
لِقَائِلِهِ إِلاَّ  (9)دُونَ رِضَاکَ، وَ لَکَ الْحَمْدُ حَمْداً لَا أَمَدَ لَهُ دُونَ مَشِیئَتِکَ، وَ لَکَ الْحَمْدُ حَمْداً لَا جَزَاءَ 



یْکَ الْمُشْتَکی ، وَ أَنْتَ الْمُسْتَعَانُ؛ اللّهُمَّ لَکَ الْحَمْدُ کَمَا أَنْتَ أَهْلُهُ، رِضَاکَ؛ اللّهُمَّ لَکَ الْحَمْدُ، وَ إِلَ 
ی  هَا حَتّی یَنْتَهِیَ الْحَمْدُ إِلی حَیْثُ مَا یُحِبُّ رَبِّ هَا، عَلی نَعْمَائِهِ کُلِّ  «.وَ یَرْضیالْحَمْدُ لِلّهِ بِمَحَامِدِهِ کُلِّ

 476ص: 

 

 « .منّی« : »ص». فی  10 -1

المخلصین ، بفتح اللام من أخلصه اللّه إذا جعله خالصا من الرذائل ». فی شرح المازندرانی :  11 -2
تمیّز . أو سالما من المکاره الُاخرویّة ؛ من خلص ، أو متمیّزا عن غیرهم فی السعادة ؛ من خلص إذا 

إذا سلم ونجا . أو واصلًا إلی قربه تعالی ؛ من خلص فلان إلی فلان إذا وصل إلیه . أو بکسرها؛ من 
أخلص للّه إذا طلب بعمله وجه اللّه تعالی وترک الریاء والسمعة ، أو أخلص نفسه من المهلکات 

 « .الذهب وغیرهوالخبائث کما أخلصته النار من 
 « .وعلی آل« : »بر»وفی حاشیة « . وعلی أهل« : »بف». فی  1 -3
وکان حیّا ، أی بالحیاة التی تکون فی البرزخ بالجسد المثالی أو غیره ». فی مرآة العقول :  2 -4

 « .کالشهداء ، لا بهذا البدن ، وإن احتمل ذلک علی بُعد فی غیر المعصومین
عمَة : الحالة الحَسَنَة . المفردات للراغب ، ص  . نَعِمَ یَنْعَم 3 -5  )نعم(. 814فهو ناعم ، والنِّ
 . 49، ذیل ح  40، ص  86؛ البحار، ج  7159، ح  799، ص  8. الوافی ، ج  4 -6
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد. 5 -7
 « .یقول « : »ب ، بر ، بس ». فی  6 -8
 « .لا أجر». فی البحار :  7 -9

مَ  (1)وَ تَقُولُ  : "الْحَمْدُ لِلّهِ مِلْ ءَ الْمِیزَانِ، وَ مُنْتَهَی وَ زِنَةَ الْعَرْشِ، وَ سُبْحَانَ (2)بَعْدَ الْفَجْرِ قَبْلَ أَنْ تَتَکَلَّ
ضَا، وَ زِنَةَ الْعَرْشِ  کْبَرُ (3)اللّهِ مِلْ ءَ الْمِیزَانِ، وَ مُنْتَهَی الرِّ ضَا،  (4)، وَ اللّهُ أَ مِلْ ءَ الْمِیزَانِ، وَ مُنْتَهَی الرِّ

ضَا، وَ زِنَةَ الْعَرْشِ" (6)لّهُ ، وَ لَا إِلهَ إِلاَّ ال(5)وَ زِنَةَ الْعَرْشِ   (8)؛ تُعِیدُ  (7)مِلْ ءَ الْمِیزَانِ، وَ مُنْتَهَی الرِّ
اتٍ.  ذلِکَ أَرْبَعَ مَرَّ



دٍ، وَ أَنْ تَغْفِرَ لَنَا  (10): أَسْأَلُکَ مَسْأَلَةَ الْعَبْدِ  (9)ثُمَّ تَقُولُ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ یَ عَلی مُحَمَّ لِیلِ أَنْ تُصَلِّ الذَّ
بَنَا نْیَا وَ الْاآخِرَةِ فِی یُسْرٍ مِنْکَ وَ عَافِیَةٍ ، وَ تَقْضِیَ لَنَا حَوَا (11)ذُنُو  (12)«.ئِجَنَا فِی الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللهم لک الحمد حمدا خالدا »و نیز حدیث را بمعصوم رسانده که فرمود: پس از نماز صبح گوئی: 
مع خلودک، و لک الحمد حمدا لا منتهی له دون رضاک و لک الحمد حمدا لا امد له دون مشیتک، 
 و لک الحمد حمدا لا جزاء لقائله إلا رضاک، اللهم لک الحمد و الیک المشتکی و أنت المستعان،
اللهم لک الحمد کما أنت أهله، الحمد للّٰه بمحامده کلها علی نعمائه کلها حتی ینتهی الحمد الی 

الحمد »و نیز میگوئی پس از نماز صبح پیش از آنکه سخنی بگوئی: «. حیث ما یحب ربی و یرضی
رضا و زنة العرش، للّٰه ملء المیزان و منتهی الرضا و زنة العرش، و سبحان اللّٰه ملء المیزان و منتهی ال

کبر ملء المیزان و منتهی الرضا وزنة العرش، و لا اله الا اللّٰه ملء المیزان و منتهی الرضا و زنة  و اللّٰه أ
اللهم أسألک مسألة العبد الذلیل ان تصلی »و چهار بار آن را تکرار میکنی سپس میگوئی: «. العرش

لنا حوائجنا فی الدنیا و الآخرة فی یسر منک و  علی محمد و آل محمد و ان تغفر لنا ذنوبنا و تقضی
 «. عافیة

  326, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



حدیث را به معصوم رسانیده که فرمود:پس از نمازِ بامداد،می گوئی:بار خدایا از آنِ تو است -5
سپاس،سپاسی جاویدان تا پاینده ای،و از آن تو است سپاس،سپاسی که پایان ندارد تا به خشنودیت 
گراید،و از آنِ تو است سپاس،سپاسی که تمام نشود تا بخواستِ تو رسد،و از آن تو است 

س،سپاسی که گوینده اش پاداشی ندارد جز رضای تو،بار خدایا از آنِ او است سپاس و به درگاه سپا
تو است شکایت و توئی یاور،بار خدایا از آنِ تو است سپاس چنانت که سزا است،سپاس از آن خدا 
است به همۀ انواع سپاسش برابرِ همۀ نعمت هایش تا سپاس برسد بدان جا که پروردگارم دوست 

رد و خشنود شود. و بعد از نمازِ بامداد پیش از سخن گفتن می گوئی:سپاس از آن خدا است پر دا
میزان و به نهایت رضاها و به وزن عرش و منزّه باد خدا پر میزان و به نهایت رضا و به وزن عرش و 

و منتهی الرضا وزنة اللّٰه اکبر پرمیزان و به نهایت رضا و به وزن عرش و لا اله الّا اللّٰه ملؤ المیزان 
العرش. ،چهار بار آن را می گوئی و سپس می گوئی:بار خدایا از تو خواهش کنم خواهش کردن بنده 
ای خوار که رحمت فرستی بر محمد و آل محمد و بیامرزی گناهان مرا و بر آوری حاجت مرا در 

 دنیا و آخرت به آسانی و عافیت خود.

  237, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 حدیث را به معصوم علیه السّلام رسانیده که فرمود:-5

پس از نماز بامداد،می گوئی:بار خدایا از آن توست سپاس،سپاسی جاویدان تا پاینده ای،و از آن 
توست سپاس،سپاسی که پایان ندارد تا به خشنودیت گراید،و از آن توست سپاس،سپاسی که تمام 

تو رسد،و از آن توست سپاس،سپاسی که گوینده اش پاداشی ندارد جز رضای  نشود تا بخواست
تو،بار خدایا از آن توست سپاس و به درگاه توست شکایت و توئی یاور،بار خدایا از آن توست سپاس 



چنانت که سزاست، سپاس از آن خداست به همۀ انواع سپاسش برابر همۀ نعمت هایش تا سپاست 
 گارم دوست دارد و خشنود شود.برسد بدانجا که پرورد

و بعد از نماز بامداد پیش از سخن گفتن می گوئی:سپاس از آن خداست پرمیزان و به نهایت رضاها 
و به وزن عرش و منزّه باد خدا پرمیزان و به نهایت رضا و به وزن عرش لا اله الّا اللّه ملؤ المیزان و 

ئی و سپس می گوئی:بار خدایا از تو خواهش می منتهی الرضا و زنة العرش،چهار بار آن را می گو
کنم خواهش بنده ای خوار که رحمت فرستی بر محمد و آل محمد و بیامرزی گناهان مرا و حاجت 

 مرا در دنیا و آخرت به آسانی و عافیت خود.

*** 

  549, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

خالدا أی لا یکون له نهایة کما أنه لا نهایة لوجوده و استحقاقه للحمد و قیل: : مرفوع أیضا. حمدا 
یکون ثوابه خالدا لا منتهی له دون رضاک أی لا ینتهی حتی ترضی به عنی، و المنتهی مصدر میمی 
أو اسم مکان، و قیل: رضاه عبارة عن الإحسان و الإکرام و فیه رجاء لأن یکون ثواب حمده غیر متناه 

عدم نهایة الحمد عند إحسانه و إکرامه بسببه مستلزم لعدم نهایتهما لا أمد له دون مشیتک الأمد  لأن
الغایة و هو یحتمل وجوها الأول: أن یکون المعنی دون مشیتک، أی دون ما تشاء من العباد أن 

محال یحمدوک به فهو قریب من الفقرة السابقة. الثانی: أن یکون المعنی دون مشیتک ترکه و هو 



فالحمد أبدی. الثالث: أن یکون المعنی دون مشیتک ترکه بارتکاب ما هو أهم منه. الرابع: ما قیل إن 
المشیة هنا بمعنی التجویز و التکلیف، أی حمدا لا یکون متعلقا بأمر لا یرضی الله بالحمد علیه إلا 

لأن یکون الحمد بغیر غایة بقید کالحمد علی الرضا بإمامة أئمة الضلالة. الخامس: ما قیل فیه طلب 
عند تعلق مشیته تعالی بصدوره، و بالجملة طلب أن یکون تعلق المشیة به علی هذا الوصف. 
السادس: ما قیل أیضا و هو أن یکون المراد عدم الغایة من طرف البدایة تفضلا بإرادة المشیة الأزلیة 

رضاک قیل طلب لأن یکون الحمد خالصا  و إن کان الحمد حادثا کتعلق المشیة به. لا جزاء لقائله إلا
له عاریا من الریاء و السمعة لأنه الذی یترتب علیه رضاه تعالی، اللهم لک الحمد أی الحمد علی 
الوجه المذکور لک لا لغیرک و فیه إجمال بعد تفصیل و جمع بعد تفریق و هو فن من الصناعات 

لفرقة، و الوحدة و الوحشة، و غیبة الإمام و غیرها البدیعیة و إلیک المشتکی أی الشکایة من الغربة و ا
من البلایا الواردة فی الدنیا و أنت المستعان، فی الأمور و الشدائد کلها کما أنت أهله قیل فیه إظهار 
عجز من حمد هو أهله و إنما غایة کمال العبد هی التضرع بأن یجعل حمده شبیها بحمد هو أهله و 

حمد لله بمحامده کلها علی نعمائه کلها حمده إجمالا بجمیع ما یحمد یثیب به من باب التفضل ال
به علی جمیع ما یحمد علیه للإشعار بأن حمده تفصیلا فیهما محال، و قد قال بعض الأفاضل قد 
یکون التفصیل فی الدعاء فی بعض المواضع أبلغ وقعا فی النفوس و ألذ، و قد یکون الإجمال و 

ذلک بین الشرع کلا الطریقین حتی ینتهی الحمد إلی حیث ما یحب ربی و الاختصار أبلغ و أنفع فل
یرضی حیث هنا للمقام الأعلی من المحبة و الرضا بقرینة المقام قبل أن تتکلم أی بغیر القرآن و 
الدعاء و الذکر أو أحدا من الآدمیین و الملیء بکسر المیم و سکون اللام مهموز إما یملأ الظرف و 

و العامل  -کلمته کلاما  -فعول المطلق إذ قد یکون غیر المصدر نائبا للمصدر نحو نصبه علی الم
کبر و أهلل، و من طرق العامة، للمیزان کفتان  الفعل المفهوم من السابق مثل أحمد و أدعو و أسبح و أ
کل کفة طباق السماوات و الأرض و الحمد لله یملأه فقیل المعنی یملأه لو کانت أجساما، و قیل 
المقصود منه تکثیر العدة و قیل تکثیر أجوره، و قیل تعظیم شأنه کما مر و منتهی الرضا لکونه فی غایة 
الکمال المترتب علیها نهایة الرضا و زنة العرش بکسر الزای أی ما یوازنه و یعادله تشبیها للمعقول 

ن أخر کما مر و فی بالمحسوس و الظاهر أن المراد بالعرش هنا أعظم الأجسام و إن کانت له معا



کید أی  بعض النسخ التهلیل مقدم علی التکبیر، و فی بعضها بالعکس. تعید ذلک هو من قبیل التأ
تعید تلک الفقرات مع کل من التحمید و التسبیح و التکبیر و التهلیل کما قلنا لا أن تکتفی بها مرة 

 الله ملأ المیزان إلخ و لیس تأسیسا واحدة بأن تقول الحمد لله سبحان الله و الله أکبر و لا إله إلا
حتی یفید إعادة جمیع ما ذکر أربع مرات، و یحتمل ذلک أیضا کما فهمه بعض الأصحاب و بعضهم 
قالوا یعیدها ثلاث مرات و کأنهم أخذوه من خبر آخر و لعله ما رواه ابن الباقی فی اختیاره مرسلا عن 

سئ الله تعالی فی عمره و ینصره علی عدوه فلیواظب أمیر المؤمنین علیه السلام قال من سره أن ین
علی هذا الدعاء بکرة ثلاثا و عشیة ثلاثا و هو هذا الدعاء )سبحان الله ملء المیزان و منتهی العلم و 
مبلغ الرضا وزنة العرش و سعة الکرسی، و الحمد لله ملء المیزان إلی آخره و کذلک لا إله إلا الله 

صلی الله علی محمد و آله الطیبین الطاهرین( و لکن بینهما بون بعید و و الله أکبر، و کذلک و 
حوائج الدنیا ما یحتاج إلیه فی التعیش و البقاء و حوائج الآخرة ما ینفع فیها من الخیرات کلها و 
الإعاذة من النار و عقوباتها و دخول الجنة و رفع درجاتها فی یسر منک و عافیة الظرف متعلق بتقضی 

عن ضمیر المتکلم و متک صفة لیسر و یسر مترتب علی قضاء حوائج الدنیا و عافیة علی  أو حال
قضاء حوائج الآخرة أو کل مترتب علی کل و هو أفید فإن حوائج الدنیا قد تحصل بمشقة و قد تکون 

ائد مقرونا ببلیة و سوء عاقبة و کذا حوائج الآخرة و رفع درجاتها قد تکون بعسر و مقاساة بلایا و شد
 فی الدنیا و بغیر عافیة کعذاب البرزخ و شدة سکرات الموت و أهوال القیامة.

  346, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ الْفَرَجِ، قَالَ:6/3355 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ مُحَمَّ  . عِدَّ



مَنِیهِ کَتَبَ إِلَیَّ  عَاءِ، وَ عَلَّ ضَا علیهماالسلام بِهذَا الدُّ مَنْ قَالَ فِی دُبُرِ »، وَ قَالَ : (13) أَبُو جَعْفَرٍ ابْنُ الرِّ
هُ: بِسْمِ اللّهِ  (15)حَاجَةً  (14)صَلَاةِ الْفَجْرِ لَمْ یَلْتَمِسْ  رَتْ لَهُ، وَ کَفَاهُ اللّهُ مَا أَهَمَّ ی  (16)إِلاَّ تَیَسَّ ، وَ صَلَّ
دٍ وَ آلِهِ،  ضُ أَمْرِی إِلَ »اللّهُ عَلی مُحَمَّ  ی اللّهِ إِنَّ اللّهَ بَصِیرٌ بِالْعِبَادِ فَوَقَاهُ اللّهُ وَ أُفَوِّ

 477ص: 

 

 « .ویقول »وشرح المازندرانی : « ب ، ز ، بر ، بس ». فی  8 -1

 « .قبل أن یتکلّم » -وفی شرح المازندرانی : « . أن یتکلّم « : »ب ، ز ، د ، بر ، بس ». فی  9 -2
ولا إله إلّا اللّه مل ء « : + »بس »وفی « . وسبحان اللّه _ إلی _ زنة العرش » -« : ص». فی  1 -3

 « .المیزان ، ومنتهی الرضا وزنة العرش 
 « .واللّه أکبر »بدل « ولا إله إلّا اللّه « : »ب ». فی  2 -4
کبر _ إلی _ زنة العرش » -« : ز». فی  3 -5  « .واللّه أ
کبر « : »ب ». فی  4 -6  « .ولا إله إلّا اللّه »بدل « واللّه أ
کبر مل ء المیزان ، ومنتهی الرضا ، وزنة العرش « : + »ز ». فی  5 -7  «.واللّه أ
 « .یعید»والبحار : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بف ». فی  6 -8
ب ، ج ، »وفی « . اللهمّ[»]ع: + . هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والبحار . وفی المطبو 7 -9

 « .ثم یقول»بدل « ویقول »والبحار : « ز ، ص ، بس 
 « .الضعیف « : + »ز ». فی  8 -10
 « .ذنبنا« : »ج ، ز ». فی  9 -11
 . 52، ذیل ح  191، ص  86؛ البحار، ج  7179، ح  810، ص  8. الوافی ، ج  10 -12
 علّمنی معانی الدعاء و کیفیّة قراءته.، أی بعد الملاقاة « علّمنیه . » 11 -13
 جزاءٌ وقع بین أجزاء الشرط .« لم یلتمس . » 12 -14
 « .حاجته « : »بر ». فی  13 -15



 « .وباللّه ». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع: +  14 -16

ئَاتِ مَا مَکَرُوا یْنَاهُ مِنَ الْغَمِّ »، (1)«سَیِّ الِمِینَ فَاسْتَجَبْنَا لَهُ وَ نَجَّ ی کُنْتُ مِنَ الظَّ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ سُبْحَانَکَ إِنِّ
حَسْبُنَا اللّهُ وَ نِعْمَ الْوَکِیلُ فَانْقَلَبُوا بِنِعْمَةٍ مِنَ اللّهِ وَ فَضْلٍ لَمْ یَمْسَسْهُمْ »، (2)«وَ کَذلِکَ نُنْجِی الْمُوءْمِنِینَ 

ةَ إِلاَّ بِاللّ  (3)«سُوءٌ   224/  2، مَا شَاءَ اللّهُ ، (4)هِ الْعَلِیِّ الْعَظِیمِ مَا شَاءَ اللّهُ ، لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ

بِینَ،  بُّ مِنَ الْمَرْبُو اسُ، حَسْبِیَ الرَّ اسُ، مَا شَاءَ اللّهُ وَ إِنْ کَرِهَ النَّ حَسْبِیَ الْخَالِقُ مِنَ لَا مَا شَاءَ النَّ
ذِی لَمْ یَزَلْ حَسْبِی مُنْذُ قَطُّ  ازِقُ مِنَ الْمَرْزُوقِینَ، حَسْبِیَ الَّ ، حَسْبِیَ اللّهُ (5)الْمَخْلُوقِینَ، حَسْبِیَ الرَّ

ذِی لْتُ، وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِیمِ  (6)الَّ  «.لَا إِلهَ إِلاَّ هُوَ، عَلَیْهِ تَوَکَّ

دٍ صلی الله علیه و  (8)انْصَرَفْتَ مِنْ صَلَاةٍ  (7)إِذَا»وَ قَالَ :  بَةٍ، فَقُلْ: رَضِیتُ بِاللّهِ رَبّاً، وَ بِمُحَمَّ مَکْتُو
کَ فُلَانٌ، فَاحْفَظْهُ آله نَبِیّاً ، وَ بِالْاءِسْلَامِ دِیناً، وَ  ةً؛ اللّهُمَّ وَلِیُّ مِنْ  (9) بِالْقُرْآنِ کِتَاباً، وَ بِفُلَانٍ وَ فُلَانٍ أَئِمَّ

 ، وَ مِنْ خَلْفِهِ، وَ عَنْ یَمِینِهِ، وَ عَنْ شِمَالِهِ، وَ مِنْ فَوْقِهِ، وَ مِنْ تَحْتِهِ، وَ امْدُدْ لَهُ فِی عُمُرِهِ، وَ (10)بَیْنِ یَدَیْهِ 
 (14)تَقَرُّ  (13)وَ مَا (12)لِدِینِکَ، وَ أَرِهِ مَا یُحِبُّ  (11)اجْعَلْهُ الْقَائِمَ بِأَمْرکَِ، وَ الْمُنْتَصِرَ 
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ذ کنت لم حسبی من کان من»وفی الفقیه : « . حسبی من کان منذ کنت حسبی ». فی الوافی :  4 -5

منذ قطّ ، کان فیه تقدیرا ، أی منذ کنت أو »وفی مرآة العقول : « . منذ قطّ »کلاهما بدل « یزل حسبی
هنا بمعنی الأزل ، أی من أزل الآزال إلی الآن ، أو منذ کان الدهر « قطّ »تأکید . أو « قطّ »خلقت ، و

کیدا للنفی ، فقد یأتی لتأ« قطّ »والزمان . و کید الإثبات ، وربّما یقرأ بصیغة فعل وإن کان غالبا تأ



الماضی ، أی منذ خلقنی وأفرز مودّتی عن سائر الموادّ . وأقول : علی هذا یحتمل أن یکون کنایة عن 
 « .تقدیر الأشیاء والقطع علیها فی الألواح السماویّة . وکأنّ المعنی الثانی أظهر الوجوه 

 « .الذی » -« : د ، ص». فی  5 -6
 « .إذ« : »ب ». فی  6 -7
 « .صلاتک « : »بر ». فی حاشیة  7 -8
 « .فاحفظ« : »ص ». فی  8 -9

 « .یدیک « : »ز ». فی  9 -10
وقال فی « . والمنتظر »وشرح المازندرانی ومرآة العقول : « د ، ز ، ص ، بر ، بس ». فی  10 -11

 « .یحتمل الفتح والکسر»المرآة : 
 « .ما تحبّ « : »بر ». فی  11 -12
والفقیه ،  42، ص  86والوافی ومرآة العقول والبحار ، ج « ج ، ز ، ص ، بس ، بف ». فی  12 -13
 « .ما » -: 960ح 
 علی بناء الإفعال . ونصّ علیه فی المرآة.« یقرّ »ومرآة العقول : « ب ». فی  13 -14

تِهِ، وَ فِی (1)بِهِ  یَّ هِ، وَ أَرِهِمْ مِنْهُ مَا یَحْذَرُونَ،  (2)عَیْنُهُ فِی نَفْسِهِ وَ ذُرِّ أَهْلِهِ وَ مَالِهِ، وَ فِی شِیعَتِهِ، وَ فِی عَدُوِّ
 «.صُدُورَنَا وَ صُدُورَ قَوْمٍ مُوءْمِنِینَ  (5)بِهِ عَیْنُهُ، وَ اشْفِ  (4)وَ تَقَرُّ  (3)وَ أَرِهِ فِیهِمْ مَا یُحِبُّ 

بِیُّ »قَالَ :  مْتُ  (8): اللّهُمَّ اغْفِرْ لِی (7)صلی الله علیه و آله یَقُولُ إِذَا فَرَغَ مِنْ صَلَاتِهِ  (6)وَ کَانَ النَّ مَا قَدَّ
ی؛ اللّهُ  رْتُ، وَ مَا أَسْرَرْتُ وَ مَا أَعْلَنْتُ، وَ إِسْرَافِی عَلی نَفْسِی، وَ مَا أَنْتَ أَعْلَمُ بِهِ مِنِّ مَّ أَنْتَ وَ مَا أَخَّ

مُ، وَ أَنْتَ  رُ، لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ، بِعِلْمِکَ  (9)الْمُقَدِّ عَلَی الْخَلْقِ  (11)الْغَیْبَ وَ بِقُدْرَتِکَ  (10)الْمُوءَخِّ
نِی إِذَا عَلِمْتَ الْوَفَاةَ خَیْراً لِی .  أَجْمَعِینَ مَا عَلِمْتَ الْحَیَاةَ خَیْراً لِی فَأَحْیِنِی، وَ تَوَفَّ

رِّ وَ الْعَلَانِیَ  ی أَسْأَلُکَ خَشْیَتَکَ فِی السِّ ضَا، وَ الْقَصْدَ فِی  (12)ةِ، وَ کَلِمَةَ اللّهُمَّ إِنِّ الْحَقِّ فِی الْغَضَبِ وَ الرِّ
  î···  (13)الْفَقْرِ وَ الْغِنی، وَ أَسْأَلُکَ نَعِیماً 
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معصوم من جمیع الذنوب علی ما هو الحقّ إشفاق وتعلیم للُامّة ... وقیل : یحتمل أنّه بحسب 
قیل غیر ذلک و« . المقامات یری مقامه فی زمان دون مقامه فی زمان آخر ، فیستغفر من مقامه الأوّل 

 . 354، ص  12فراجع أیضا : مرآة العقول ، ج 
 « .أنت » -ومرآة العقول : « د ، ز ، ص ، بس ». فی  9 -9

للقسم أو للسببیّة ، والظرف متعلّق بمقدّر ، نحو أسألک أو أحینی . « بعلمک ». الباء فی  10 -10
: ما علمت ، اسمیّة شرطیّة زمانیّة ، فی قوله « ما»و »مفعول السؤال . قال المجلسی : « ما علمت »و

 « .]کذا قیل  7( : 9]التوبة )« فَمَا اسْتَقَ_مُوا لَکُمْ فَاسْتَقِیمُوا لَهُمْ »مثل قوله: 
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 « .وکلمتک « : »ز ». فی  12 -12
 «.نعمة« : »بر ». فی  1 -13

ةَ عَیْنٍ لَا تَنْقَطِعُ (1)لَا یَنْفَدُ  ضَا بِالْقَضَاءِ، وَ بَرَکَةَ  (3)، وَ أَسْأَلُکَ  (2)، وَ قُرَّ الْمَوْتِ بَعْدَ الْعَیْشِ، وَ  (4)الرِّ
ظَرِ  ةَ النَّ ةٍ إِلی وَجْ  (5)بَرْدَ الْعَیْشِ بَعْدَ الْمَوْتِ، وَ لَذَّ اءَ مُضِرَّ هِکَ وَ شَوْقاً إِلی رُوءْیَتِکَ وَ لِقَائِکَ مِنْ غَیْرِ ضَرَّ

ةٍ.  ، وَ لَا فِتْنَةٍ مَضِلَّ

ینَ  ا بِزِینَةِ الْاءِیمَانِ، وَ اجْعَلْنَا هُدَاةً مَهْدِیِّ نَّ ی أَسْأَلُکَ (6)اللّهُمَّ زَیِّ ؛ اللّهُمَّ اهْدِنَا فِیمَنْ هَدَیْتَ؛ اللّهُمَّ إِنِّ
بَاتَ  شَادِ، وَ الثَّ شْدِ، وَ أَسْأَلُکَ شُکْرَ نِعْمَتِکَ،  (7)عَزِیمَةَ الرَّ  549/  2فِی الْاءَمْرِ وَ الرُّ

کَ، وَ أَسْأَلُکَ یَا رَبِّ قَلْباً سَلِیماً، وَ لِسَاناً صَادِقاً، وَ أَسْتَغْفِرُکَ  تَعْلَمُ،  (8)لِمَاوَ حُسْنَ عَافِیَتِکَ، وَ أَدَاءَ حَقِّ
کَ تَعْلَمُ وَ لَا نَعْلَمُ وَ أَسْأَلُکَ خَیْرَ مَا تَعْلَمُ  مُ (9)، وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ مَا تَعْلَمُ؛ فَإِنَّ ، وَ أَنْتَ عَلاَّ

 (10)«.الْغُیُوبِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن فرج گوید: حضرت جواد علیه السّلام این دعا را بمن نوشت و آن را بمن آموخت و فرمود: 
هر که آن را پس از نماز صبح بخواند حاجتی نخواهد جز اینکه برایش میسر گردد، و خداوند مهم 

 »لهبسم اللّٰه و باللّٰه و صلی اللّٰه علی محمد و آ» او را کفایت کند )و آن دعا اینست:( 

ئٰاتِ مٰا مَکَرُوا  ضُ أَمْرِی إِلَی اَللّٰهِ إِنَّ اَللّٰهَ بَصِیرٌ بِالْعِبٰادِ، `فَوَقٰاهُ اَللّٰهُ سَیِّ  وَ أُفَوِّ

«» 



یْنٰاهُ مِنَ اَلْغَمِّ  الِمِینَ `فَاسْتَجَبْنٰا لَهُ وَ نَجَّ ی کُنْتُ مِنَ اَلظّٰ لِکَ نُنْجِی وَ کَذٰ ،لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ أَنْتَ، سُبْحٰانَکَ إِنِّ
 اَلْمُؤْمِنِینَ 

«» 

 ،حَسْبُنَا اَللّٰهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ، `فَانْقَلَبُوا بِنِعْمَةٍ مِنَ اَللّٰهِ وَ فَضْلٍ لَمْ یَمْسَسْهُمْ سُوءٌ 

و ان  ، ما شاء اللّٰه لا حول و لا قوة الا باللّٰه ]العلی العظیم[ ما شاء اللّٰه لا ما شاء الناس، ما شاء اللّٰه«
کره الناس، حسبی الرب من المربوبین، حسبی الخالق من المخلوقین، حسبی الرازق من 

 »المرزوقین، حسبی الذی لم یزل حسبی منذ قط، حسبی

ذِی لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ   اَللّٰهُ اَلَّ

«» 

لْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ   ،عَلَیْهِ تَوَکَّ

ز واجب فارغ شدی پس بگو:)و دعائی دستور داد که ترجمه اش اینست( و فرمود: چون از نما«. 
خشنودم که خدا پروردگارم باشد و محمد )صلّی الله علیه و آله( پیغمبرم باشد، و اسلام دینم باشد »

و قرآن کتابم و فلان و فلان )و نام امامان را ببرد( امامان من باشند، بار خدایا ولی تو فلان )و نام امام 
ان علیه السلام را ببرد( است پس او را از برابر و از پشت سر و از راست و چپ و بالای سر و پائین زم

پایش نگهداری فرما، و عمرش را دراز کن، و او را بأمر خود قائم کن، و یاری کنندۀ دینت قرارش ده، 
زندانش و خاندان و باو بنما آنچه را دوست دارد و آنچه چشمش را روشنی بخشد در بارۀ خودش و فر

و مالش و در بارۀ شیعیان و دشمنانش، و بدشمنانش بنما چیزی را که بدان بترسند و باو بنما در بارۀ 
دشمنانش چیزی که او دوست دارد و چشمش را بدان وسیله روشنی بخش، و درد دلهای ما و سینه 

ه( از نماز فارغ میشد میخواند فرمود: و چون پیغمبر )صلّی الله علیه و آل«. های مؤمنین را شفا بخش
بار خدایا بیامرز برای من آنچه پیش کرده ام و آنچه بتأخیر »)دعائی را که ترجمه اش چنین است(: 



انداخته ام و آنچه نهان کردم و آنچه عیان نمودم، و اسراف مرا در بارۀ خودم بیامرز و آنچه تو بدان 
ندازی، معبودی جز تو نیست، بحق دانائیت بر غیب و داناتری، بار خدایا تو پیش اندازی، و تو پس ا

توانائیت بر همۀ خلق )سوگند( تا آنگاه که زندگی را برایم بهتر دانی مرا زنده دار، و آنگاه که مرگ را 
برایم بهتر دانی جانم را بگیر، بار خدایا من از تو خواهم ترس از تو را در پنهانی و عیان، و سخن حق 

شنودی، و میانه روی را در حال فقر و توانگری، و از تو خواهم نعمتی که فانی را در حال خشم و خ
نشود و روشنی چشمی که منقطع نگردد و از تو خواهم راضی بودن بقضا و میمنت مرگ را پس از 
زندگی، و گوارائی زندگی را پس از مرگ و لذت دیدارت و شوق زیارت و لقایت را بی آنکه زیانی 

ای گمراه کننده بمن رسد، بار خدایا ما را بآرایش ایمان بیارای، و راهنمایانی هدایت  ضرر زننده یافته
شده قرارمان ده، بار خدایا ما را در زمرۀ کسانی که رهبری کردی رهبری فرما، بار خدایا من از تو 
 خواهم تصمیم بپایداری در کار و براه راست شدن را، و از تو خواهم توفیق شکرگزاری نعمتت و
عافیتی نیکو و پرداخت حقت را، و از تو خواهم بار پروردگارا دلی سالم و زبانی راستگو و از تو 
آمرزش خواهم از آنچه میدانی و از تو خواهم بهتر آنچه دانی، و پناه برم بخودت از بدی آنچه )نسبت 

 «.بمن( میدانی زیرا که تو میدانی و ما نمیدانیم و توئی علام الغیوب

  328, ص  4فوی ؛ ج ترجمه مصط

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن الفرج گوید:امام جواد)علیه السّلام(این دعا را برای من نوشت و آن را به من -6
آموخت،و گوید:فرمود:هر که دنبال نمازِ بامداد آن را بخواند هیچ حاجتی نخواهد جز آنکه برایش 

ایت کند،و دعا این است: بسم اللّٰه و باللّٰه و صلی اللّٰه علی میسّر گردد و هر مهمی دارد خدا برای او کف
محمد و آله و افوّض امری الی اللّٰه انّ اللّٰه بصیر بالعباد. .یعنی واگذارم کار خود را به خدا زیرا خدا 
به بنده ها بینا است و خدا او را از بدکرداریهای هر چه نیرنگ ریختند نگه داشت، نیست شایستۀ 



جز تو،منزّهی تو،به راستی من بودم از گروه ستمکاران،ما او را اجابت کردیم و از غمش رها  پرستشی
ساختیم و چنین رها کنیم مؤمنان را،بس است ما را خدا و چه خوب وکیلی است،پس برگشتند با 
نعمت و فضل او و نرسید بدانها بدی هر چه خدا خواهد است،نیست جنبش و نه توانی جز به 

مقام و بزرگوار(آنچه شود که خدا خواهد نه آنچه را مردم خواهند،آنچه شود که خدا خواهد  خدا)بلند
گرچه مردم را بد آید،بس است مرا پروردگار از پرورده شده ها ،بس است مرا آفریدگار از آفریده شده 

ز،بس ها،بس است مراروزی ده از روزی خورها،بس است مرا آنکه پیوسته بس بوده مرا از آغاز هرگ
است مرا خدا که نیست شایستۀ پرستشی جز او، بر او توکّل دارم و او است پروردگار عرش بزرگ. و 
فرمود)علیه السّلام(:چون از نماز واجب برگذشتی بگو:خشنودم به خدا که پروردگار باشد و به 

فلان و فلان که محمد که پیغمبر باشد و به اسلام که دینم باشد و به قرآن که کتاب مذهبم باشد و به 
امامم باشند)نام ائمه را برد(،بار خدایا ولی تو فلان)نام امام زمان را برد( او را نگهدار از برابرش و 
دنبال سرش و از سمت راست و از سمت چپش و از بالای سر و زیر پایش و عمرش را دراز دار و او 

چه را دوست دارد و آنچه مایۀ روشنی چشم را به امر خود بگمار و یاری کنندۀ دینت دار و به او بنما آن
او است در بارۀ خودش و نژادش و در بارۀ خاندانش و مالش و در بارۀ شیعیانش و در بارۀ دشمنانش 
و بنما بدانها از وی آنچه را که در حذر شوند و بنما به او در بارۀ آنان آنچه دوست دارد و مایۀ چشم 

و سینه های مردم با ایمان را. فرمود:چون پیغمبر)صلّی الله روشنی او است و شفابخش سینه های ما 
علیه و آله(از نمازش فارغ می شد می گفت:بار خدایا بیامرز برایم آنچه پیش کردم و آنچه پس 
انداختم و آنچه نهان کردم و آنچه عیان ساختم و بیامرز اسرافم را در بارۀ خودم و آنچه را که تو بدان 

ی،بار خدایا تو پیش داری و تو پس اندازی و نیست شایستۀ پرستشی جز تو از خود من هم داناتر
بحق علم غیبت و توانائیت بر همه خلقت تا زندگی را برای بهتر دانی مرا زنده دار و چون وفاتم را 
بهتر دانی جانم را بگیر،بار خدایا من از تو خواستارم ترس از تو را در نهان و عیان و سخن حق را در 

شم و خشنودی و میانه روی در زندگی را در حال فقر و توانگری و از تو خواهم نعمتی فنا حال خ
ناپذیرو روشنیِ چشمی که دنباله اش نبرد و از تو خواهم رضا به قضا و برکت و میمنت مرگ را بعد 

ت از زندگی و زندگی خوش و خرّم پس از مرگ و لذّت نگاه به سوی رویت و شیفتگی به دیدار و لقای



بی زیان کاهنده و بی فتنۀ گمراه کننده،بار خدایا ما را به ایمان بیارای و ما را رهبرانی درست مقرر 
ساز،بار خدایا رهبری کن ما را با کسانی که رهبری کردی،بار خدایا راستی که من از تو خواهم تصمیم 

اری نعمت و حسن عافیت به درست روی و پایداری در کار و رهجوئی را و از تو خواهم توفیقِ شکرگز
و پرداخت حقت را و از تو خواهم پروردگارا دلی سالم و زبانی راستگو و از تو آمرزش خواهم مرا 
آنچه را که می دانی و از تو خواهم بهتر آنچه را که می دانی و به تو پناه برم از شرّ آنچه می دانی زیرا 

 تو می دانی و ما نمی دانیم و تو علّام الغیوبی.

  243, ص  6جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از محمد بن الفرج گوید:امام جواد علیه السّلام این دعا را برای من نوشت و آن را به من آموخت،و -6
گوید:فرمود:هرکس دنبال نماز بامداد آن را بخواند هیچ حاجتی نخواهد جز آنکه برایش میسر گردد 

باشد خدا برای او کفایت کند و آن دعا این است:بسم اللّه و باللّه و صلی  و هر کار مهمی که داشته
اللّه علی محمد و آله و أفوّض امری الی اللّه انّ اللّه بصیر بالعباد. یعنی واگذارم کار خود را به خدا 
زیرا خداوند به بنده های خود بیناست و خدا او را از بدکرداری های هرچه نیرنگ ریختن 

،نیست شایسته پرستشی جز تو،منزهی تو براستی من بودم از گروه ستمکاران،ما او را نگهداشت
اجابت کردیم و از غمش رها ساختیم و مؤمنان را اینچنین رها کنیم خداوند ما را کافیست و چه 
خوب وکیلی است،پس برگشتند با نعمت و فضل او و نرسید به آنها بدی هرچه خدا خواهد 

ه توانی جز به خدا)بلندمقام و بزرگوار(آنچه شود که خدا خواهد نه آنچه را است،نیست جنبش و ن
مردم خواهند،آنچه شود که خدا خواهد گرچه مردم آنرا بد بدانند، بس است مرا پروردگار از پرورده 
شده ها،بس است مرا آفریدگار از آفریده شده ها،بس است مرا روزی ده از روزی خورها،بس است 

سته بس بوده مرا از آغاز هرگز،بس است مرا خدا که نیست شایسته پرستشی جز او،بر او مرا آنکه پیو



توکل دارم و اوست پروردگار عرش بزرگ. و فرمود علیه السّلام:چون از نماز واجب فراغت یافتی 
ن بگو:خشنودم به خدا که پروردگار باشد و به محمد که پیامبر باشد و به اسلام که دینم باشد و به قرآ

که کتاب مذهبم باشد و به فلان و فلان که امامم باشند)نام ائمه را برد(،بار خدایا ولی تو فلان)نام 
امام زمان را برد(او را از جلو و دنبال سرش و از سمت راست و چپش و از بالای سر و زیر پایش او 

نت قرار ده و به او بنمایان را نگه دار و عمرش را دراز دار و او را به امر خود بگمار و یاری کنندۀ دی
آنچه را دوست دارد و آنچه مایه روشنی چشم اوست دربارۀ خودش و نژادش و دربارۀ خاندانش و 
مالش و دربارۀ شیعیانش و دشمنانش و به دشمنانش بنمایان چیزی را که با آن بترسند و به او بنمایان 

اوست و شفابخش سینه های ما و  دربارۀ دشمنانش چیزی که او دوست دارد و مایه چشم روشنی
 سینه های مردم باایمان را.

فرمود:چون پیامبر صلّی اللّه علیه و اله از نمازش فراغ می شد می گفت:بار خدایا بیامرز برایم آنچه 
از قبل کرده ام و آنچه از بعد و آنچه نهان و آشکار کرده ام و بیامرز اسرافم را دربارۀ خودم و آنچه را 

ن از خود من داناتری، بار خدایا تو پیش داری و تو پس اندازی و نیز شایستۀ پرستشی جز که تو بدا
تو به حق علم غیبت و توانائی ات بر همۀ خلقت تا زندگی را برای بهتر دانی، مرا زنده دار و چون 

کار و سخن وفاتم را بهتر داری جانم را بگیر،بار خدایا من از تو خواستارم ترس از تو را در نهان و آش
حق را در حال خشم و خشنودی و میانه روی در زندگی را در حال فقر و توانگری و از تو خواهم 
نعمتی فناناپذیر و روشنی چشمی که دنباله اش نبرد و از تو خواهم رضا به قضا و برکت و میمنت 

شیفتگی به  مرگ را بعد از زندگی و زندگی خوش و خرّم پس از مرگ و لذّت نگاه به سوی رویت و
دیدار و لقایت بی زیان کاهنده و بی فتنۀ گمراه کننده،بار خدایا ما را به ایمان بیارای و بر ایمان رهبرانی 
درست مقرر ساز،بار خدایا رهبری کن ما را با کسانی که رهبری کردی،بار خدایا راستی که من از تو 

و از تو خواهم توفیق شکرگزاری نعمت خواهم تصمیم به درست روی و پایداری در کار و رهجوئی را 
و حسن عافیت و پرداخت حقت،پروردگارا از تو خواهم دلی سالم و زبانی راستگو و از تو خواهم 
آمرزش آنچه را که می دانی و از تو خواهم بهتر آنچه را که می دانی و به تو پناه برم از شرّ آنچه می 

 م الغیوبی.دانی زیرا تو میدانی و ما نمی دانیم و تو علاّ 
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***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. بهذا الدعاء الباء للتقویة و علمنیه أی بعد ما لقیته مشافهة علمنی معانی الدعاء و کیفیة 
 قراءته، و قال من قال أی من قاله و یحتمل أن یکون التعلیم فی الکتاب و الأول أظهر 

ضُ أَمْرِی إِلَی اَللّٰهِ وَ   أُفَوِّ

قیل التفویض نوع لطیف من التوکل و هو أن یفعل العبد ما أمره الله به و یکل أموره الدنیویة و 
الأخرویة إلیه و لا یبالی بما وقع علیه من البلایا، و فی النهایة فی حدیث الدعاء فوضت أمری إلیک 

ه بصیر بالعباد عالم أی رددته یقال فوض إلیه الأمر تفویضا إذا رده إلیه و جعله الحاکم فیه، إن الل
بأحوالهم الظاهرة و الباطنة، و منافعهم و مضارهم فلا یخفی علیه کرب المکر و بین فیزیله إذا کانت 
فی إزالته مصلحة فوقاه الله سیئات ما مکروا قال فی المجمع: أی صرف الله عنه سوء مکرهم فجاء 

له فهرب إلی جبل فبعث فرعون رجلین مع موسی حتی عبر البحر معه عن قتادة، و قیل إنهم هموا بقت
فی طلبه فوجداه قائما یصلی و حوله الوحوش صفوفا فخافا و رجعا هاربین انتهی. و فی الکافی و 
المحاسن عن أبی عبد الله علیه السلام أنهم سطوا علیه و قتلوه و لکن أ تدرون ما وقاه وقاه أن یفتنوه 

لیه السلام و الله لقد قطعوه إربا إربا و لکن وقاه الله عز و فی دینه، و فی تفسیر علی بن إبراهیم عنه ع
جل أن یفتنوه عن دینه و فی الاحتجاج عنه علیه السلام أنه بالتقیة رفع شر فرعون عن نفسه، و قیل 

 الواشین به 



الِمِینَ  ی کُنْتُ مِنَ اَلظّٰ  لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ أَنْتَ سُبْحٰانَکَ إِنِّ

لق و تنزیهه عن النقص و العجز و اعتراف بالظلم لنفسه المشعر بأن ما لحقه فیه إقرار بتوحیده المط
من البلیة و الغم من أجل عمله و کسبه و هذا الإقرار الدال علی کمال العبودیة و العجز و الانقطاع 

 عن الخلق مقتضی لإزالة البلیة و الغم کما قال 

یْنٰاهُ مِنَ اَلْغَ  ( )فَاسْتَجَبْنٰا لَهُ وَ نَجَّ  مِّ

الضمیر الذی النون و غمه ألم التقام الحوت أو غم الخطیئة أی ترک الأولی، و هی المهاجرة عن قومه 
بدون إذنه سبحانه و تنجیته بأن أمر الحوت بقذفه إلی الساحل بعد تسع ساعات کما فی بعض 

أمیر المؤمنین علیه الروایات أو بعد ثلاثة کما روی عن الباقر علیه السلام أو سبعة أیام کما روی عن 
کثر، و الجمع بینها مشکل، و کان بعضها محمول علی التقیة  السلام بسند معتبر و روایات الثلاثة أ

 )و کذلک( أی کما أنجینا یونس 

 )نُنْجِی اَلْمُؤْمِنِینَ( 

فع المغمومین إذا دعوا الله بهذا الکلام أو مطلقا مخلصین، و الآیة فی سورة الأنبیاء و هی مجربة لد
 الغموم 

 حَسْبُنَا اَللّٰهُ 

 أی محسبنا و کافینا فی قضاء حوائجنا و دفع شر الأعادی عنا 

 وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ 

 لمن وکل إلیه أمره و البحث فی هذا العطف و الجواب عنه مشهوران 

 فَانْقَلَبُوا بِنِعْمَةٍ مِنَ اَللّٰهِ وَ فَضْلٍ 



أی فرجع المجاهدون عن بدر بعد غزوة أحد متلبسین بنعمة عظیمة، و عافیة و أمن من الأعداء، و 
 بفضل کثیر من الله من التجارة و الغنیمة أو الثواب الجزیل 

 لَمْ یَمْسَسْهُمْ سُوءٌ 

 من الأعداء و الآیة فی سورة آل عمران و هی مأثورة مجربة لدفع شر الأعادی 

  مٰا شٰاءَ اَللّٰهُ

أی کان و قد مر لا حول و لا قوة إلا بالله العلی العظیم فی الأول إقرار بأن کل شیء وجوده و بقاؤه و 
فناؤه بمشیة الله تعالی علی المعنی الذی مر فی کتاب التوحید، و فی الثانی اعتراف بالعجز، و أن 

وته و أقداره و معونته و قد کل ما حصل له من الخیرات أو دفع عنه من المکروهات فهو بحول الله و ق
ورد فی الأخبار أن ما شاء الله لا قوة إلا بالله، لکثرة المال و الدنیا. کما روی الصدوق فی الخصال 
عن ابن أبی عمیر عن جماعة من مشایخه منهم أبان بن عثمان، و هشام بن سالم، و محمد بن حمران 

کیف لا یفزع إلی أربع عجبت لمن خاف  عن الصادق علیه السلام قال: عجبت لمن فزع من أربع
 کیف لا یفزع إلی قوله عز و جل

 )حَسْبُنَا اَللّٰهُ وَ نِعْمَ اَلْوَکِیلُ( 

 فإنی سمعت الله جل جلاله یقول بعقبها

 )فَانْقَلَبُوا بِنِعْمَةٍ مِنَ اَللّٰهِ وَ فَضْلٍ لَمْ یَمْسَسْهُمْ سُوءٌ( 

 عز و جل و عجبت لمن اغتم کیف لا یفزع إلی قوله

الِمِینَ(  ی کُنْتُ مِنَ اَلظّٰ  )لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ أَنْتَ سُبْحٰانَکَ إِنِّ

 فإنی سمعت الله جل جلاله یقول بعقبها



یْنٰاهُ مِنَ اَلْغَمِّ وَ کَذٰلِکَ نُنْجِی اَلْمُؤْمِنِینَ(   )فَاسْتَجَبْنٰا لَهُ وَ نَجَّ

 و عجبت لمن مکر به کیف لا یفزع إلی قوله

ضُ أَمْرِی إِلَی اَللّٰهِ إِنَّ اَللّٰهَ بَصِیرٌ بِالْعِبٰادِ( )وَ أُفَ   وِّ

 فإنی سمعت الله جل و تقدس یقول بعقبها

ئٰاتِ مٰا مَکَرُوا(   )فَوَقٰاهُ اَللّٰهُ سَیِّ

 و عجبت لمن أراد الدنیا و زینتها کیف لا یفزع إلی قوله تبارک تعالی

ةَ إِلاّٰ بِالِلّٰه(   )مٰا شٰاءَ اَللّٰهُ لٰا قُوَّ

 فإنی سمعت الله عز اسمه یقول بعقبها

تِکَ(  ی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّ  )إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مٰالًا وَ وَلَداً `فَعَسیٰ رَبِّ

مونها. ما شاء الله أی کان و عسی موجبة و أقول: ذکر بقیة الآیات فی هذا الدعاء حسن طلب بمض
قطعا لما فیه من المصلحة لا جمیع ما شاء الناس إذ قد لا تکون فیه مصلحة ما شاء الله و إن کره 
الناس کالأمراض و البلایا و المصائب و الفقر و غیرها و فیه إشارة إلی الرضا بالقضاء، و دلالة علی 

قا من المربوبین أی عوضهم قوله علیه السلام أن استجابة الدعوات تابعة للمصالح کما حققنا ساب
کید أو قط هنا بمعنی الأزل أی من أزل الآزال  منذ قط کان فیه تقدیر أی منذ کنت أو خلقت و قط تأ
کید الإثبات، و  کیدا للنفی فقد یأتی لتأ إلی الآن أو منذ کان الدهر و الزمان و قط، و إن کان غالبا تأ

ی منذ خلقنی و أفرز مودتی عن سائر المواد. و أقول: علی هذا یحتمل ربما یقرأ بصیغة فعل الماضی أ
أن یکون کنایة عن تقدیر الأشیاء و القطع علیها فی الألواح السماویة، و کان المعنی الثانی أظهر 
الوجوه. قال فی القاموس: القط القطع و ما رأیته و یضم و یخففان، و قط مشددة مجرورة بمعنی 

اضی أی فیما مضی من الزمان أو فیما انقطع من عمری و إذا کانت بمعنی الدهر مخصوص بالم



حسب فقط کعن، و قط منونا و قطی، و إذا کان اسم فعل بمعنی یکفی فیزاد نون الوقایة، و یقال قطنی 
و یقال قطک أی کفاک و قطنی أی کفانی، و منهم من یقول قط عبد الله درهم فینصبون بها، و قد 

ا و تنصب بها فتقول قطن عبد الله درهم ثم قال و إذا أردت بقط الزمان فمرتفع أبدا تدخل النون فیه
غیر منون، و ما رأیت مثله قط فإن قللت بقط فاجزمها ما عندک إلا هذا قط، ثم قال: و تختص بالنفی 

ف ماضیا و العامة تقول لا أفعله قط لحن، و فی مواضع من البخاری جاء بعد المثبت منها فی الکسو
أطول صلاة صلیتها قط، و فی سنن أبی داود توضأ ثلاثا قط، و أثبته ابن مالک فی الشواهد لغة قال، و 
هی مما خفی علی کثیر من النحاة و ماله إلا عشرة قط یا فتی مخففا مجزوما و مثقلا مجزوما و قال 

لیهما اسم منذ بسیط مبنی علی الضم و مذ محذوف منه مبنی علی السکون و یکسر میمهما و ی
مجرور أنت هی. و أقول: یظهر منه أنه یمکن أن یکون هنا قط بالسکون بمعنی حسب، و قیل المعنی 
حسبی الله و کفانی عن أول عمری إلی الآن و منه أتوقع الکفایة فیما بقی انتهی، و أقول فی الفقیه 

فتاح الشیخ: حسبی هکذا حسبی من کان منذ کنت لم یزل حسبی حسبی الله لا إله إلا هو و فی م
من کان مذ کنت حسبی فلا تکلف فیهما و الأول أوثق و أحسن رضیت بالله ربا قوله علیه السلام ربا 
تمیز عن النسبة کما حققه الشیخ الرضی )رض( فی شرح الکافیة فی قولهم: کفی زید رجلا، قال: 

علما أو دارا فالذات تقدیره کفی شیء زید رجلا، و فی طاب زید نفسا: طاب شیء زید نفسا أو 
المقدرة هو شیء المنسوب إلیه کفی و طاب فإذا أظهرته صار زید فی کفی زید رجلا بدلا منه و رجلا 
تمیز لشیء المقدر، فإن قصدنا أن نرد التمیز فی هذه الأمثلة کلها إلی أصله حین کان منسوبا إلیه 

کزه الأصلی، جعلنا ما انتصب عنه التمیز الفعل أو شبهه، و نرد الاسم الذی انتصب عنه التمیز إلی مر
إن کان التمیز نفسه بدلا من التمیز، أو عطف بیان له، فنقول: کفی رجل زید و طاب أب زید إلی آخر 
ما حققه. و اعترض علیه السید الشریف بأن الظاهر أنک إذا قلت: کفی زید کان هناک إبهام فی أن 

شهادته، فإذا قلت: رجلا کان المقصود، أی کفی رجولیة الکافی فی زید ما هو رجولیته أو علمه أو 
زید، و کذا إذا قلت: شهیدا کان المعنی کفی شهادته و علی هذا ینبغی أن یضاف هیهنا أیضا شیء 
إلی زید فیقال شیء زید هو رجولیته، و ما ذکره الشارح یدل علی أن الإبهام فی أن الذات الکافی 

د و الإبهام فی ذات موصوف بالرجولیة و ذات موصوف بالشهادة إلی الذی هو زید مما ذا فیکون الترد



غیر ذلک فیفسر بذات مع صفة الرجولیة أو بذات مع صفة الشهادة، و الحق ما ذکرنا إلی آخر ما قال، 
و کذا الکلام فی نظائره و فلان و فلان کنایة عما مضی من الأئمة علیهم السلام و فلان ثالثا کنایة عن 

ر علیه السلام و هو خبر ولیک و فی بعض الکتب فلانا فهو عطف بیان، و قد مر الکلام فی إمام العص
ذکر الجهات و سبب تبدیل من بعن فی الجانبین، و قیل: عن اسم بتقدیر من عن یمینه و حذف من 
لکراهة اجتماع صورتی حرف الجر، و لا یخفی ما فیه. و اجعله القائم قیل لیس دعاء حقیقة بل خبر 

ی صورة الإنشاء أی رضیت بکونه قائما، و قیل: المطلب للتأکید و إظهار انتظار الفرج، و أقول: فی ف
سائر الأئمة علیهم السلام یحتمل الدعاء حقیقة أی یسر له أسباب الخروج و الغلبة علی الأعادی 

و کانوا یقولون فإنهم علیهم السلام لعدم یأس الشیعة و انتظارهم الفرج کانوا یبهمون الأمر علیهم 
کلنا قائم بأمر الله إذا أمرنا بالخروج و المنتظر یحتمل الفتح و الکسر و یقر عینه علی بناء الأفعال و 
فی بعض النسخ و تقر به عینه فیحتمل بناء الأفعال بصیغة الخطاب و المجرد من باب علم و ضرب 

تضم و قرورا بردت و انقطع بکاؤها أو و رفع عینه، فی القاموس قرت عینه تقر بالفتح و الکسر قرة و 
رأت ما کانت متشوقة إلیه، و فی النهایة فی حدیث الاستسقاء لو رآک لقرت عیناه أی تسر بذلک و 
فرح و حقیقته أبرد الله دمعة عینیه لأن دمعة الفرح و السرور باردة و قیل معنی أقر الله عینک بلغک 

تشرف إلی غیرک انتهی. و أقول ذکر الأطباء أن أمنیتک حتی ترضی نفسک و تسکن عینک فلا تس
دمعة السرور باردة لأنها تحصل من انبساط النفس فتنزل ما کانت من الرطوبات فی شؤون الرأس 
فاکتسبت البرودة من الدماغ، و بکاء الحزن تحصل من بخار حاد یتصاعد من القلب إلی الدماغ فإذا 

قبل أن تکتسب برودة ظاهرة کالتی تتقاطر من سقوف  وصلت إلی الدماغ و تأثرت من الدماغ فتنزل
الحمامات، فهی باقیة علی حرارتها، فهذا منشأ تخالف الدمعتین فی البرودة و السخونة فما قال 

إن العرب تزعم أن دمع الباکی من السرور بارد و دمع الباکی من  -الشیخ البهائی )ره( فی المفتاح 
الشفاء البرء من المرض و أستعیر لشفاء القلوب من الهم و  لیس علی ما ینبغی، و -الحزن حار 

الحقد و الانتقام من العدو قوله قال و کان النبی ظاهره أنه من تتمة روایة محمد بن الفرج، و القائل 
الجواد علیه السلام و ما فی الفقیه یحتمل ذلک، و یحتمل کونه روایة أخری مرسلة، و یؤیده أنه روی 

ق عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه من دعا به عقب کل صلاة مکتوبة حفظ فی مکارم الأخلا



فی نفسه و داره و ماله و ولده و هو اللهم اغفر إلی آخر الدعاء. و أکثر فقرات هذا الدعاء مأثورة فی 
 کتب العامة فی روایات متفرقة، روی فی المشکاة عن أبی موسی الأشعری عن النبی صلی الله علیه
و آله و سلم أنه کان یدعو بهذا الدعاء )اللهم اغفر لی خطیئتی و جهلی و إسرافی فی أمری و ما أنت 
أعلم به منی اللهم اغفر لی جدی و هزلی و خطئی و عمدی و کل ذلک عندی اللهم اغفر لی ما 

و أنت  قدمت و ما أخرت و ما أسررت و ما أعلنت و ما أنت أعلم به منی أنت المقدم و أنت المؤخر
علی کل شیء قدیر( ثم قال متفق علیه أی مروی فی الصحیحین، ثم روی من صحیح النسائی عن 
عطاء بن السائب عن أبیه قال صلی بنا عمار بن یاسر صلاة فأوجز فیها فقال له بعض القوم لقد خففت 

علیه و  و أوجزت الصلاة فقال أما علی ذلک لقد دعوت فیها بدعوات سمعتهن من النبی صلی الله
آله و سلم فلما قام تبعه رجل من القوم هو أبی غیر أنه کنی عن نفسه فسأله عن الدعاء ثم جاء فأخبر 
به القوم )اللهم بعلمک الغیب و قدرتک علی الخلق أحینی ما علمت الحیاة خیرا لی و توفنی إذا 

لمة الحق فی الرضا علمت الوفاة خیرا لی اللهم و أسألک خشیتک فی الغیب و الشهادة و أسألک ک
و الغضب و أسألک القصد فی الفقر و الغناء و أسألک نعیما لا ینفد و أسألک قرة عین لا ینقطع و 
أسألک الرضا بعد القضاء و أسألک برد العیش بعد الموت و أسألک لذة النظر إلی وجهک و الشوق 

مان و اجعلنا هداة مهدیین(. قوله إلی لقائک فی غیر ضراء مضرة و لا فتنة مضلة اللهم زینا بزینة الإی
علیه السلام ما قدمت و ما أخرت یحتمل وجوها. الأول: أن یکون المعنی ما فعلت قبل ذلک و ما 

 أفعله بعد ذلک کما قال تعالی

رَ( . الثانی: أن یکون المعنی ما فعله فی حی مَ مِنْ ذَنْبِکَ وَ مٰا تَأَخَّ اته و ما یترتب )لِیَغْفِرَ لَکَ اَللّٰهُ مٰا تَقَدَّ
علی فعله بعد وفاته کبدعة یعمل بها بعده أو وصیة بشر. الثالث: أن یراد به تقدیم ما أخره الله، أو 
تأخیر ما قدمه الله، إما زمانا کالصلاة قبل الوقت و فعلها بعد الوقت قضاء أو ترکها رأسا، أو تقدیم 

ل بإمامة المفضول فإنه تقدیم لما أخر الله و خلافة، خلفاء الجور و تأخیر خلیفة الحق، أو رتبة کالقو
تأخیر لما قدم الله، أو تقدیم البدعة علی السنة و عکسه، و تقدیم الجاهل علی العالم، و الطالح علی 
الصالح، و الشباب علی الشیوخ، و ربما یؤیده قوله أنت المقدم و المؤخر. الرابع: أن یکون المراد ما 



لطاعات. الخامس: أن یکون المراد به التعمیم کما هو الشائع فی العرف قدم من المعاصی و أخر من ا
 یقال لا أقدم رجل و لا أؤخر إلا عن رضاک و کأنه إشارة إلی قوله تعالی

رَ(  مَ وَ أَخَّ نْسٰانُ یَوْمَئِذٍ بِمٰا قَدَّ ؤُا اَلْإِ  )یُنَبَّ

أو بما قدم من عمل عمله و بما  قال البیضاوی: أی بما قدم من عمل عمله و بما أخر منه لم یعمله،
أخر من سنة عمل بها بعده، أو بما قدم من مال تصدق به و بما أخر فخلفه أو بأول عمله و أخره، و 
قال الطبرسی )ره( أی یخبر الإنسان یوم القیامة بأول عمله و أخره فیجازی به و قیل بما قدم من العمل 

أو شر، و قیل بما قدم من المعاصی و أخر من الطاعات  فی حیاته و ما سنه فعمل به بعد موته من خیر
عن ابن عباس، و قیل بما أخذ و ترک، و قیل بما قدم من طاعة الله و أخر من حق الله فضیعه، و قیل 
ما قدم من ماله لنفسه و ما خلفه لورثته بعده انتهی. و قد سبق توجیه نسبة المعصیة إلی المعصومین 

م عنها، و قیل دعاؤه صلی الله علیه و آله و سلم بذلک مع علمه أنه مغفور علیهم السلام و استغفاره
له و مع أنه معصوم من جمیع الذنوب علی ما هو الحق إشفاق و تعلیم للأمة، و قیل خوف من مکر 
الله و لا یأمن مکر الله إلا القوم الخاسرون، و قیل یحتمل أنه بحسب المقامات یری مقامه فی زمان 

فی زمان آخر فیستغفر من مقامه الأول، و قیل طلب لأمته إلا أنه نسبها إلی نفسه للإشعار  دون مقامه
بأن مغفرة ذنوبهم مغفرة له، أو طلبها لنفسه بناء علی أن الکفار کانوا معتقدین أنه مذهب فی دعوی 

ی ذنبا و ما الرسالة فجعل رفع ذلک الاعتقاد منهم بمنزلة المغفرة، أو بناء علی أنه عد خلاف الأول
أسررت أی أخفیته عن الخلق و ما أضمرته فی قلبی أو الأعم منهما و ما أعلنت مقابلة بکل من 
المعانی و الإسراف التجاوز عن الحد، و تعدیته بعلی لتضمین معنی الجرأة و نحوها أی المبالغة و 

الضرر علی النفس. الإصرار علی المعاصی، أو إشارة إلی أن کل خطیئة جرأة عظیمة و مبالغة فی 
اللهم أنت المقدم و المؤخر علی صیغة الفاعل و قد مر فی روایات العامة أیضا و قد ذکر فیه وجوه. 
الأول: التقدیم و التأخیر بین المخلوقات فی الزمان کآدم إلی خاتم الأنبیاء تم إلی خاتم الأوصیاء 

ی: أن یکونا فی المکان کالعرش إلی صلوات الله علیهم و کذا فی سائر الخلق و المخلوقات. الثان
 الثری ترتیب الکواکب و العناصر و الموالید و غیرها. الثالث: أن یکونا فی الرتبة و الفضل و قال



رَجٰاتُ اَلْعُلیٰ(  الِحٰاتِ فَأُولٰئِکَ لَهُمُ اَلدَّ  )وَ مَنْ یَأْتِهِ مُؤْمِناً قَدْ عَمِلَ اَلصّٰ

 و قال

هِمْ( )أُولٰئِکَ هُمُ اَلْمُؤْمِ  ا لَهُمْ دَرَجٰاتٌ عِنْدَ رَبِّ  نُونَ حَقًّ

 و قال

ارِ(  سْفَلِ مِنَ اَلنّٰ
َ
رْکِ اَلْأ  )إِنَّ اَلْمُنٰافِقِینَ فِی اَلدَّ

و ذلک یکون فی الدین و الدنیا، و فی الآخرة و الأولی، و فی الأجناس و الأنواع، و الأصناف و 
ة و الرعیة فهو المقدم للأنبیاء علی الأوصیاء و الأمة الأشخاص، کالنبوة و الإمامة، و الوصایة و الأم

و الأوصیاء علی سائر الأمة، فالنبی من قدمه الله و جعله نبیا، و الإمام و الوصی من قدمه الله و جعله 
إماما و وصیا فلیس للناس أن یقدموا من أخره الله و جعله رعیة أن یجعلوه إماما و وصیا، کما لیس 

یا، فهو المقدم و المؤخر و لیس لهم الخیرة من أمرهم سبحانه و تعالی عما یشرکون، لهم أن یجعلوه نب
و کذا فضل المؤمن علی الکافر، و العالم علی الجاهل، و الصالح علی الطالح، و کذا فضل بعضهم 
علی بعض فی الدرجات الدنیویة، کالغناء و العزة و الثروة، و الفقر و الذلة، و الملک و الرعیة و 

 لفطنة و البلادة، و البخل و السخاوة، کل ذلک بحسب ما یعلم من مصالحهم کما قال تعالیا

هُمَّ مٰالِکَ   )قُلِ اَللّٰ

نْ تَشٰاءُ وَ تُعِزُّ مَنْ تَشٰاءُ وَ تُذِلُّ مَنْ تَشٰ   اءُ( اَلْمُلْکِ تُؤْتِی اَلْمُلْکَ مَنْ تَشٰاءُ وَ تَنْزِعُ اَلْمُلْکَ مِمَّ

 و قال

رْضِ وَ رَفَعَ بَعْضَکُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجٰاتٍ لِیَبْلُوَکُمْ فِی مٰا آتٰاکُمْ( )وَ هُوَ اَ 
َ
ذِی جَعَلَکُمْ خَلٰائِفَ اَلْأ  لَّ

 و قال فی النبوة و الإمامة کما بینا سابقا



لَ هٰذَا اَلْقُرْآنُ عَلیٰ رَجُلٍ مِنَ اَلْقَرْیَتَیْنِ عَظِیمٍ `أَ هُ  کَ نَحْنُ قَسَمْنٰا )وَ قٰالُوا لَوْ لٰا نُزِّ مْ یَقْسِمُونَ رَحْمَتَ رَبِّ
خِذَ بَعْضُهُمْ بَ  نْیٰا وَ رَفَعْنٰا بَعْضَهُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجٰاتٍ لِیَتَّ ا وَ بَیْنَهُمْ مَعِیشَتَهُمْ فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ عْضاً سُخْرِیًّ

ا یَجْمَعُونَ(  کَ خَیْرٌ مِمّٰ  رَحْمَتُ رَبِّ

 ، و قال

  أَعْلَمُ حَیْثُ یَجْعَلُ رِسٰالَتَهُ( )اَللّٰهُ

 )و قال

یَهُمْ أَعْمٰالَهُمْ وَ هُمْ لٰا یُظْلَمُونَ(  ا عَمِلُوا وَ لِیُوَفِّ  )وَ لِکُلٍّ دَرَجٰاتٌ مِمّٰ

 و قال 

کَ حَکِیمٌ عَلِیمٌ(   )نَرْفَعُ دَرَجٰاتٍ مَنْ نَشٰاءُ إِنَّ رَبَّ

 و قال

لَ اَلُلّٰه اَلْمُجٰاهِدِینَ بِأَمْوٰالِهِمْ وَ أَنْفُسِهِمْ عَلَی اَلْقٰاعِدِینَ دَرَجَةً وَ کُلاًّ وَعَدَ اَللّٰهُ اَ  لَ اَلُلّٰه )فَضَّ لْحُسْنیٰ وَ فَضَّ
 اَلْمُجٰاهِدِینَ عَلَی اَلْقٰاعِدِینَ أَجْراً عَظِیماً. `دَرَجٰاتٍ مِنْهُ وَ مَغْفِرَةً وَ رَحْمَةً( 

و مثلها کثیر فی الآیات، و کذا فی أصناف الإنسان من العرب و العجم، و لهندی و الترکی، و أهل 
کل بلدة و غیرها، و فی أنواع الحیوانات و أصنافها و المعادن و الثمار و النباتات فکلا منها فضل 

ن یکون المراد بها بعضا و أخر بعضا بحسب الشرف و المرتبة و المنفعة و الخاصیة و غیرها. الرابع: أ
 ما یرجع إلی البداء کتأخیر خروج القائم علیه السلام، و کتأخیر موعد موسی علیه السلام: کما قال

 )یَمْحُوا اَللّٰهُ مٰا یَشٰاءُ وَ یُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أُمُّ اَلْکِتٰابِ( 



اء الله تعالی، المقدم: و هو أنسب بمقام الدعاء. و العامة ذکروا فیه وجوها، قال فی النهایة: فی أسم
هو الذی یقدم الأشیاء و یضعها فی موضعها، فمن استحق التقدیم قدمه، و قال فی أسماء الله تعالی 
الآخر و المؤخر فالآخر هو الباقی بعد فناء خلقه کل ناطقة و صامتة، و المؤخر هو الذی یؤخر الأشیاء 

فی شرح البخاری: أنت المقدم، أی لی فی فیضعها فی مواضعها و هو ضد المقدم، و قال الکرمانی 
البعث فی الآخرة، و المؤخر أی لی فی البعث فی الدنیا، و قال غیره هو أن یوفق بعضا للطاعات و 
یخذل آخر عن النصرة أو المعز و المذل، أو الرافع و الخافض. و قال الطیبی فی شرح المشکاة: 

بعض إما بالوجود کتقدیم الأسباب علی مسبباتها،  المقدم المؤخر هو الذی یقدم الأشیاء بعضها علی
أو بالشرف و القربة کتقدیم الأنبیاء و الصالحین من عباده علی من عداهم، أو بالمکان کتقدیم 
الأجسام العلویة علی السفلیة و الصاعدات منها علی الهابطات، أو بالزمان کتقدیم الأطوار، و القرون 

هذان الاسمان من أسمائه تعالی المزدوجة کالقابض و الباسط،  بعضها علی بعض. و قال القرطبی:
 -أنت القابض  -وحده کما لا یقال  -أنت المقدم  -قال العلماء: لا یؤتی بهما إلا کذلک فلا یقال 

وحده. و قال بعضهم: أنت منزل الأشیاء منازلها فتقدم من تشاء لطاعتک و تؤخر من تشاء لخذلانک، 
مقدم بلا بدایة و أنت المؤخر بلا نهایة، أو أنت المقدم القدیم، و أنت المؤخر و قال بعضهم: أنت ال

الباقی، أو أنت الأول بلا ابتداء و الآخر بلا انتهاء. و أقول: کان هؤلاء قرءوا علی بناء المفعول و هو 
کید لما قبله، أو تفریع  خلاف المضبوط فی الکتب لا إله إلا أنت فلا مقدم و لا مؤخر غیرک، فهو تأ

المقدر، أو بأحینی و الغیب مفعول  -بأسألک  -علیه بعلمک الباء للقسم أو للسببیة و الظرف متعلق 
علمک، و قیل مجرور صفة له و هو بعید و لا حاجة إلی مفعول ثان کما قیل و ما فی قوله ما علمت 

قال الطیبی فی شرح اسمیة شرطیة زمانیة مثل قوله فما استقاموا لکم فاستقیموا لهم کذا قیل. و 
المشکاة: بعلمک الباء للاستعطاف أی أنشدک بحق علمک، و قوله و أسألک خشیتک عطف علی 
هذا المحذوف و اللهم معترضة خشیتک فی السر و العلانیة قال المحقق الطوسی )قدس سره( فی 

له و خشیته فی أوصاف الأشراف الخوف و الخشیة و إن کانا فی اللغة بمعنی واحد إلا أن بین خوف ال
عرف أرباب القلوب فرقا و هو أن الخوف تألم النفس من العقاب المتوقع بسبب ارتکاب المنهیات، 
و التقصیر فی الطاعات، و الخشیة تحصل عند الشعور بعظمة الحق و هیبته و خوف الحجب عنه، 



و أن یظهر آثارها فی الأفعال و المراد بالخشیة فی السر و العلانیة، ما أشار إلیه الشیخ البهائی )ره( و ه
و الصفات، من کثرة البلاء و دوام التحرق، و ملازمة الطاعات، و قمع الشهوات حتی یصیر جمیعها 
مکروها لدیه کما یصیر العسل مکروها عند من عرف أن فیه سما قاتلا مثلا، و إذا احترقت جمیع 

کسار، و زال عنه الکبر و الحقد و الشهوات بنار الخوف ظهر فی القلب الذبول و الخشوع و الان
الحسد و صار کل همه النظر فی خطر العاقبة فلا یتفرغ لغیره و لا یصیر له شغل إلا المراقبة و 
المحاسبة و المجاهدة و الاحتراز من تضییع الأنفاس و الأوقات، و مؤاخذة النفس فی الخطوات و 

ه الآثار فلا یستحق أن یطلق علیه اسم الخطرات، و أما الخوف الذی لا یترتب علیه شیء من هذ
الخوف، و إنما هو حدیث نفس، و لهذا قال بعض العارفین: إذا قیل لک هل تخاف الله، فاسکت عن 

کذبت و کلمة الحق فی الغضب و الرضا  -نعم  -کفرت و إن قلت  -لا  -الجواب فإنک إذا قلت 
م به و لا رضای عن أحد سببا لأن أثبت أی لا یصیر غضبی علی أحد سببا لأن أنکر حقه أو لا أحک

له ما لیس بحق، و قیل هی من توابع العدل و سلامة النفس من الآفات إذ هما نقیضان مراعاة الحق 
حال الغضب و الرضا و عدم التجاوز عنه إلی الباطل کما هو مقتضی الحمیة الجاهلیة و قال الطیبی 

فی السر و العلانیة، و کذا معنی الرضا أی فی حالة  المراد بالخشیة فی الغیب و الشهادة إظهارهما
رضا الخلق و غضبهم و القصد فی الفقر و الغناء القصد الاعتدال و المقتصد المعتدل الذی لا یمیل 
إلی أحد طرفی الإفراط و التفریط، و الإسراف و التبذیر و هو متفاوت فی الفقیر و الغنی، فقصد الفقیر 

ی تبذیر للفقیر. قال الراغب: القصد استقامة الطریق، یقال: قصدت قصده تقتیر للغنی و قصد الغن
أی نحوت نحوه و منه الاقتصاد و هو علی ضربین. أحدهما: محمود علی الإطلاق، و ذلک فیما له 
طرفان إفراط و تفریط کالجود فإنه بین الإسراف و البخل و کالشجاعة فإنه بین التهور و الجبن و نحو 

 ا قولهذلک و علی هذ

 )وَ اِقْصِدْ فِی مَشْیِکَ( 

 و إلی هذا النحو من الاقتصاد أشار بقوله



ذِینَ إِذٰا أَنْفَقُوا لَمْ یُسْرِفُوا وَ لَمْ یَقْتُرُوا( . و الثانی: یکنی به عما یتردد بین المحمود و المذموم و  )وَ اَلَّ
 قریب و البعید و علی ذلک قوله هو فیما یقع بین محمود و مذموم کالواقع بین العدل و الجور و ال

 )فَمِنْهُمْ ظٰالِمٌ لِنَفْسِهِ وَ مِنْهُمْ مُقْتَصِدٌ وَ مِنْهُمْ سٰابِقٌ بِالْخَیْرٰاتِ( 

 و قوله

بَعُوکَ(   )لَوْ کٰانَ عَرَضاً قَرِیباً وَ سَفَراً قٰاصِداً لَاتَّ

ذکرت و أسألک نعیما لا ینفد أی سفرا متوسطا غیر متناهی البعد، و ربما فسر بقریب و الحقیقة ما 
أی الجنة و قرة عین لا ینقطع أی ما یوجب رؤیته سرورا و هو لا ینقطع و هو أیضا فی الجنة، و هما 
إما من باب التفضل أو التوفیق لما یوجبهما، و یحتمل أن یکونا فی الدنیا أو الأعم بأن یتصل نعیم 

الطیبی: یحتمل أنه طلب نسلا لا ینقطع بعده قال  الآخرة و قرة عین الدنیا بقرة عین الآخرة، و قال
 تعالی

ةَ أَعْیُنٍ(  اتِنٰا قُرَّ یّٰ  )هَبْ لَنٰا مِنْ أَزْوٰاجِنٰا وَ ذُرِّ

أو طلب محافظة الصلوات و الإدامة علیها کما ورد و جعل قرة عینی فی الصلاة و لا یخفی بعدهما. 
شیء خیرا کان أو شرا إلا بقضاء الله تعالی و الرضا  و الرضا بالقضاء فإن قیل: قد تقرر و مر أنه لا یقع

بقضائه واجب فیلزم منه وجوب الرضا بالکفر و المعاصی و هو قبیح، و أجاب بعضهم: بأنه إذا عرفت 
معنی القضاء و الرضا به علمت أنه لا نقص فیهما أصلا بل هما عین الحکمة و نفس الکمال و ذلک 

ر فلان باختیاره قضی به لیطابق علمه بالمعلوم فلا نقص فیه و لا فی لأنه تعالی إذا علم فی الأزل کف
الرضا به بل النقص فی عدمهما انتهی. و أقول: قد مر الکلام فیه فی کتابی التوحید و الإیمان و الکفر، 
و إن للقضاء معان کثیرة، و کون القضاء بغیر معنی العلم أو ما یرجع إلیه متعلقا بالکفر و المعصیة 

معلوم، و قد مر فی الخبر أن الله تعالی یسأل العبد یوم القیامة عما کلفه و لا یسأله عما قضی  غیر
 علیه، و قال العلامة )ره( فی شرحه علی التجرید: القضاء یطلق علی الخلق و الإتمام قال تعالی



 )فَقَضٰاهُنَّ سَبْعَ سَمٰاوٰاتٍ فِی یَوْمَیْنِ( 

 و الإیجاب کقوله تعالی أی خلقهن و أتمهن، و علی الحکم

اهُ(  کَ أَلاّٰ تَعْبُدُوا إِلاّٰ إِیّٰ  )وَ قَضیٰ رَبُّ

 أی أوجبه و ألزمه، و علی الإعلام و الإخبار کقوله

 )وَ قَضَیْنٰا إِلیٰ بَنِی إِسْرٰائِیلَ( 

 أی أعلمناهم و أخبرناهم، و یطلق القدر علی الخلق کقوله تعالی

رَ فِیهٰا أَقْوٰاتَهٰا  ( )وَ قَدَّ

 و الکتابة کما جاء فی بعض الأشعار، و البیان کقوله تعالی

رْنٰاهٰا مِنَ اَلْغٰابِرِینَ(   )إِلاّٰ اِمْرَأَتَهُ قَدَّ

أی بینا و أخبرنا بذلک إذا ظهر هذا فتقول للأشعری ما تعنی بقولک أنه تعالی قضی أعمال العباد و 
، و أن الأفعال مستندة إلینا، و إن عنیت به الإلزام قدرها، إن أردت به الخلق و الإیجاد، فقد بینا بطلانه

لم یصح إلا فی الواجب خاصة، و إن عنیت به أنه تعالی بینها و کتبها و اعلم أنهم سیفعلونها فهو 
صحیح فإنه تعالی قد کتب ذلک أجمع فی اللوح المحفوظ و بینه للملائکة، و هذا المعنی الأخیر 

رضا بقضاء الله و قدره، و لا یجوز الرضا بالکفر و غیره من هو المتعین للإجماع علی وجوب ال
القبائح، و لا ینفعهم الاعتذار به من حیث الکسب لبطلان الکسب أولا، و ثانیا فإنا نقول إن کان کون 
الکفر کسبا بقضائه تعالی و قدره وجب الرضا به من حیث هو کسب، و هو خلاف قولکم، و إن لم 

تناد الکائنات بأجمعها إلی القضاء و القدر انتهی. و بالجملة الکلام فیه یکن بقضاء و قدر بطل اس
طویل، و فی الخوض فیه خطر جلیل، و ما ذکره القائل لعله لا یشفی العلیل و الله یهدی إلی سواء 
السبیل. و برکة الموت بعد العیش لیست هذه الفقرة فی المکارم و غیره و لا فی روایة العامة کما 



لمعنی أن یکون الموت مبارکا علی نافعا لی مقرونا بالسعادة بعد عیش الدنیا و حیاتها أو عرفت و ا
طلب عیشها قال الراغب: العیش المختصة بالحیوان و هو أخص من الحیاة لأن الحیاة یقال فی 
 الحیوان، و فی الباری تعالی، و فی الملک و یشتق منه المعیشة لما یتعیش به، و فی الحدیث لا عیش

إلا عیش الآخرة، و قیل أرید برکة الموت الفرح و السرور و الراحة و مشاهدة السعادة بعده و بالعیش 
الحیاة الطیبة و ما یکون به الحیاة و یعاش به علی الوجه الحلال و برد العیش بعد الموت أی راحة 

 تعب فیه و لا مشقة و کل أی لا -الصوم فی الشتاء الغنیمة الباردة  -العیش و لذته، و فی النهایة فیه 
محبوب عندهم بارد انتهی، و قیل العیش البارد عیش لا تعب و لا مشقة و لا عسر فیه، أو عیش ثابت 
مستقر من قولهم برد لی علی فلان حق أی ثبت و استقر. و لذة النظر إلی وجهک المراد بالوجه 

حجج علیهم السلام فإنهم وجه الله الذی الذات و بالنظر نظر القلب، أو المراد بالوجه الأنبیاء و ال
یتوجه بهم إلیه، و من أراد التوجه إلی الله یتوجه إلیهم فالمراد بالنظر النظر بالعین، أو المراد بالوجه 
الدین و العبادة و التی أمر الله بها أو إخلاص العبادة له فالمراد بالنظر إلیها النظر إلی ثوابها أو وجه 

راغب: أصل الوجه الجارحة و لما کان الوجه أول ما یستقبلک و أشرف ما فی ظاهر الله رحمته. قال ال
البدن استعمل فی مستقبل کل شیء و فی أشرفه و مبدئه فقیل وجه کذا و وجه النهار، و ربما عبر عن 

 الذات بالوجه فی قوله عز و جل

کْرٰامِ(  کَ ذُو اَلْجَلٰالِ وَ اَلْإِ  )وَ یَبْقیٰ وَجْهُ رَبِّ

 ل: ذاته، و قیل أراد بالوجه هیهنا التوجه إلی الله بالأعمال الصالحة قال عز و جلقی

وا فَثَمَّ وَجْهُ اَللّٰهِ(   )فَأَیْنَمٰا تُوَلُّ

 و قال

 )کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ( 

 و قوله



 )یُرِیدُونَ وَجْهَ اَللّٰهِ( 

- 

مٰا نُطْعِمُکُمْ لِوَجْهِ اَللّٰهِ(   )إِنَّ

إن الوجه فی کل هذا زائد و نعنی بذلک کل شیء هالک إلا هو و کذا فی أخواته. و روی أنه قیل ذلک 
لأبی عبد الله الصادق علیه السلام فقال سبحان الله قالوا قولا عظیما إنما عنی بالوجه الذی یؤتی 

الآیات الأخر، و علی منه، و معناه کل شیء من أعمال العباد هالک و باطل إلا ما أرید به، و علی هذا 
 هذا قوله

 )یُرِیدُونَ وَجْهَهُ( 

* 

إلی آخر ما قال. و قال الطیبی: قید النظر باللذة لأن النظر إلی الله إما نظر هیبة و جلال فی عرصات 
القیامة و إما نظر لطف و جمال فی الجنة لیؤذن بأن المطلوب هذا انتهی. و کذا المراد بالرؤیة و اللقاء 

القلبیة الحاصلة للمقربین فی الآخرة أو رؤیة تفضلاته و لقاء ألطافه أو لقاء ملک الموت  إما العارف
أو النبی و الأئمة صلوات الله علیهم أو رؤیة تجلیاته سبحانه، و علی التقادیر المراد بهما الشوق إلی 

النعم الباقیة لا الموت و الآخرة و قطع التعلق عن الدنیا الفانیة بحیث یبعثه علی السعی فی تحصیل 
محض تمنی الموت فإنه غیر مطلوب عقلا و شرعا و قوله علیه السلام من غیر ضراء إما متعلق بالفقرة 
الأخیرة أی لا یکون اشتیاقی إلی الموت بسبب البلایا الشدیدة التی عرضت لی و لم یمکنی الصبر 

کثر الناس، أو بقول ه أحینی أو بالجمیع أی أعطنی علیها فأتمنی الموت لذلک کما هو الغالب فی أ
کید أو احتراز عما لا یضر  جمیع ذلک من غیر بلیة شدیدة و الأول أظهر و مضرة علی بناء التفعیل تأ
بالدین، أو بالدنیا أیضا ضررا شدیدا فإن الدنیا لا تخلو من الضراء فی الجملة و الضر ضد النفع و 

هما و هی نقیض السراء و هما بناء أن للمؤنث و لا الضراء الحالة التی تضر کالبلیة و الفاقة و نحو



مذکر لهما. و قال الطیبی: متعلق الظرف مشکل و لعله متصل بالقرینة الأخیرة و هی قوله و الشوق 
إلی لقائک سأل شوقا إلی الله تعالی فی الدنیا بحیث یکون ضراء غیر مضرة أی شوقا لا یؤثر فی 

 سیری و سلوکی و إن ضرنی مضرة ما. 

تقولین لو لا الهجر لم یطب الحب و إن قلت کربی دائم قلت -إذا قلت أهدی الهجر لی حلل البلا
 یعد محبا من یدوم له کرب -إنما

و یجوز أن یتصل بقوله أحینی ما علمت الحیاة خیرا لی، و معنی ضراء مضرة الضر الذی لم یصبر 
مرئ المؤمن إلی قوله إن أصابته سراء شکره علیه کما ورد فی قوله صلی الله علیه و آله و سلم عجبا لا

فکان خیرا له و إن أصابته ضراء صبر فکان خیرا له انتهی و لا فتنة مضلة أی تضل عن الحق و الفتنة 
بالکسر مصدر بمعنی الاختبار أو اسم و هی البلیة و المحنة و العذاب و المال و الأولاد و غیرهما 

ن الإنسان ما دام فی الدنیا لا یخلو عن أکثر أنواعها کما روی مما یختبر و إنما قیدها بالمضلة لأ
الطبرسی )ره( فی مجمع البیان عن أمیر المؤمنین علیه السلام أنه قال لا یقولن أحدکم اللهم إنی 
أعوذ بک من الفتنة لأنه لیس أحد إلا و مشتمل علی فتنة و لکن من استعاذ فلیستعذ من مضلات 

 یقولالفتن فإن الله سبحانه 

مٰا أَمْوٰالُکُمْ وَ أَوْلٰادُکُمْ فِتْنَةٌ(   )وَ اِعْلَمُوا أَنَّ

و فی نهج البلاغة قال علیه السلام لا یقولن أحدکم اللهم إنی أعوذ بک من الفتنة لأنه لیس أحد إلا 
 و هو مشتمل علی فتنة و لکن من استعاذ فلیستعذ من مضلات الفتن فإن الله سبحانه یقول

مٰا أَمْوٰالُکُمْ وَ أَوْلٰادُکُمْ فِتْنَةٌ( . و قال السید )رض(: و معنی ذلک أنه سبحانه یختبرهم )وَ اِعْلَمُ  وا أَنَّ
بالأموال و الأولاد لیبین الساخط لرزقه و الراضی بقسمة، و إن کان سبحانه أعلم بهم من أنفسهم، و 

ب الذکور و یکره الإناث و لکن لتظهر الأفعال التی بها یستحق الثواب و العقاب لأن بعضهم یح
بعضهم یحب تثمیر المال و یکره انثلام الحال و هذا من غریب ما سمع منه علیه السلام فی التفسیر 
انتهی. و أقول: هذا الاستغراب منه )ره( أغرب. بزینة الإیمان الظاهر أن الإضافة بیانیة فالمراد به 



التصدیق، و بزینة الأعمال الصالحة و الأخلاق الإیمان الکامل و یحتمل أن یکون المراد بالإیمان 
الفاضلة التی لها مدخل فی کماله أو المراد بزینة یحصل من الإیمان و هی ثمرته و اجعلنا هداة 
مهدیین إنما وصف الهداة بالمهدیین لأن الهادی إذا لم یکن مهتدیا فی نفسه لم یصلح أن یکون 

ن حیث لا یشعر و لو هدی غیره أیضا لم یزده فی القیامة هادیا لغیره لأنه یوقع الخلق فی الضلال م
إلا حسرة اللهم اهدنا فیمن هدیت أی بالهدایات الخاصة من الأنبیاء و المرسلین و الأئمة الراشدین 
صلوات الله علیهم أجمعین و العباد الصالحین، و لعل المعنی إنی لا أستحق الهدایة فاهدنی فیمن 

أو هو استعطاف بأنک قد هدیت جماعة فإذا هدیتنی لیس مستبعدا أو لا هدیت ببرکتهم و تبعیتهم 
مستبدعا، أو المراد اهدنی فیمن هدیتهم من الأنبیاء و الأولیاء بالهدایات الخاصة نحو هدایتهم و قیل 
التعدیة بفی لتضمین معنی الدخول أو الاندراج اللهم إنی أسألک عزیمة الرشاد فی القاموس رشد 

رشدا و رشدا و رشادا اهتدی کاسترشد، و الرشد الاستقامة علی طریق الحق مع تصلب کنصر و فرح 
فیه، و فی المصباح الرشد الصلاح و هو خلاف الغی و الضلال، و هو إصابة الصواب، و رشد رشدا 
من باب تعب و رشد یرشد فهو من باب قتل فهو راشد و الاسم الرشاد، و قال عزم علی الشیء و عزمه 

ن باب ضرب عقد علی فعله و عزمه عزیمة و عزمة اجتهد و جد فی أمره انتهی، و قیل العزیمة عزما م
مصدر بمعنی الإرادة و الجد و القطع، و یقال: عزم علی الأمر عزما و عزیمة إذا أراد فعله و قطع علیه 

صیر مستقرا بالغا و جد فیه، و لما کان الرشاد بدون العزیمة علیه متزلزلا مستودعا طلب العزم علیه لی
حد الکمال. و أقول: تحتمل هذه الفقرة عندی معنیین. أحدهما: أسألک أن تجعلنی عازما علی 
الرشاد راسخا فیه کما مر. و ثانیهما: أن یکون المعنی قدر لی الرشد تقدیر احتمال بداء فیه فالمراد 

کلینی و الشیخ فی الدعاء بعد صلاة عزم الله تعالی لا عزم العبد کذا خطر بالبال. و یؤیده ما رواه ال
الاستخارة )و إن کان کذا و کذا شرا لی فی دینی و دنیای و آخرتی و عاجل أمری و آجله فصل علی 
محمد و آله و اصرفه عنی صل علی محمد و آله و اعزم لی علی رشدی و إن کرهت ذلک أو أبته 

ة العزم الجد و الصبر و منه الحدیث و نفسی( فإن حمله علی المعنی الأول بعید جدا، و فی النهای
اصبر کما صبر أولوا العزم من الرسل و الآخر لیعزم المسألة أی یجد فیها و یقطعها، و حدیث أم 
سلمة فعزم الله لی أی خلق لی قوة و صبرا انتهی، و الأکثر حملوه علی المعنی الأول. و قد روی مثله 



فی الأمر و العزیمة علی الرشد، و قال بعض شراحهم  فی کتب العامة بعکس الترتیب أسألک الثابت
أی عقد القلب علی إمضاء الأمر، و قدم الثبات علی العزیمة و إن تقدمت هی علیه إشارة إلی أنه 
المقصود بالذات، لأن الغایات متقدمة فی الرتبة و إن تأخر وجودا، و ورد أیضا فی أخبارهم )ثم عزم 

یره أی خلق الله لی عزما و الثبات بالنصب عطفا علی عزیمة و الجر الله لی فقلتها( قالوا فی تفس
عطفا علی الرشاد بعید و الأمر شامل لکل ما طلب الله من العباد من العقائد و الأعمال و الرشد 
تخصیص بعد التعمیم و هو معطوف علی الأمر و عطفه علی عزیمة بعید و أسألک شکر نعمتک أی 

یعلم و إجمالا فیما لا یعلم و حسن عافیتک فی الدنیا من البلیات و  توفیق شکرها تفصیلا فیما
المکروهات و المعاصی و الشبهات، و فی الآخرة من الأهوال و العقوبات و أداء حقک من الواجبات 
و المندوبات، و یندرج فیه حقوق الأئمة و الإخوان و الأقارب و کل ما یطلق علیه اسم الحق فإن کلها 

ه لعباده علی عباده قلبا سلیما أی من العقائد الفاسدة و الشبهات و الشهوات و الأخلاق حق الله قرر
 الذمیمة و نحوها، کما قال تعالی

 )إِلاّٰ مَنْ أَتَی اَللّٰهَ بِقَلْبٍ سَلِیمٍ( 

و لسانا صادقا فی جمیع الأقوال لما تعلم أی من الذنوب و إن لم أعلمها و أسألک خیر ما تعلم و إن 
 کان شرا عندی کما قال تعالی 

 )عَسیٰ أَنْ تَکْرَهُوا شَیْئاً وَ هُوَ خَیْرٌ لَکُمْ( 

 من شر ما تعلم و إن کان خیرا عندی کما قال سبحانه

وا شَیْئاً وَ   هُوَ شَرٌّ لَکُمْ( )عَسیٰ أَنْ تُحِبُّ

فإنک تعلم الخیر و الشر و لا نعلم بصیغة المتکلم و فی بعض النسخ بصیغة الخطاب المجهول علی 
 بناء التفعیل.

  367, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -7

ادِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ سَیْفِ بْنِ  (11). عَلِیٌّ 7/3356  ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ حَمَّ

 480ص: 

 

 «.لاتنفد« : »بر». فی  2 -1

 « .لاینقطع »وشرح المازندرانی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ج ، د ، ز ، بس ». هکذا فی  3 -2
 « .أسألک » -. فی مرآة العقول :  4 -3
 « .ونزلة« : »ج »وحاشیة « ز ». فی  5 -4
والوافی وشرح المازندرانی ومرآة العقول . وفی سائر النسخ « ب ، ج ، د ، ز ». هکذا فی  6 -5
 « .المنظر »لمطبوع : وا
 « .مهتدین »وشرح المازندرانی « ج ، ز ، بر »وحاشیة « د ، ص ». فی  7 -6
« الرشاد»، وبالجرّ عطفا علی «عزیمة»والثبات ، بالنصب عطفا علی ». فی مرآة العقول :  8 -7

 «.عیدب« عزیمة »وعطفه علی « الأمر »تخصیص بعد التعمیم ، وهو معطوف علی « الرشد»بعید ...و
 « .ممّا « : »ج ». فی حاشیة  9 -8
ولانعلم ، بصیغة المتکلّم . وفی بعض النسخ بصیغة الخطاب المجهول ». فی مرآة العقول :  10 -9

 « .علی بناء التفعیل 
، معلّقا عن محمّد بن الفرج . عدّة  960و  959، ح  327_  326، ص  1. الفقیه ، ج  11 -10

،  81، مرسلًا عن الرضا علیه السلام . وفی المصباح للکفعمی ، ص  5، الباب  268الداعی ، ص 
، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، وفی  1، الباب  84؛ ومفتاح الفلاح ، ص  14الفصل 

وفی کلّ المصادر مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « وهو ربّ العرش العظیم»الثلاثة الأخیرة إلی قوله : 



 7163، ح  802، ص  8وفیه ، ج « . وهو ربّ العرش العظیم»، إلی قوله :  7177 ، ح 808، ص  8
 42، ص  86؛ البحار، ج « وقال : إذا انصرفت من صلاة مکتوبة فقل : رضیت باللّه ربّا»، من قوله : 

واشف صدورنا وصدور قوم »إلی قوله : « وقال: إذا انصرفت من صلاة مکتوبة»، من قوله :  52، ح 
 « .علیه توکّلت وهو ربّ العرش العظیم»، إلی قوله :  48، ح  186؛ وفیه ، ص « نمؤمنی

عنه « : »بر»وفی « . بن إبراهیم »وفی المطبوع: + « . ب ، ج ، د ، ز ، بس ، بف ». هکذا فی  1 -11
. » 

 عَمِیرَةَ، قَالَ:

جْنِ، فَقَالَ جَاءَ جَبْرَئِی»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  لُ علیه السلام إِلی یُوسُفَ وَ هُوَ فِی السِّ
فَرَجاً وَ مَخْرَجاً، وَ ارْزُقْنِی مِنْ حَیْثُ  (2): یَا یُوسُفُ، قُلْ فِی دُبُرِ کُلِّ صَلَاةٍ: اللّهُمَّ اجْعَلْ لِی(1)لَهُ 

 (4)«.(3)أَحْتَسِبُ، وَ مِنْ حَیْثُ لَا أَحْتَسِبُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سیف بن عمیره گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که فرمود: جبرئیل علیه السّلام آنگاه که 
یوسف در زندان بود نزد وی آمد و باو گفت: ای یوسف در عقب هر نمازی بخوان )این دعا را(: 

 «. .اللهم اجعل لی فرجا و مخرجا و ارزقنی من حیث احتسب و من حیث لا احتسب»

  328, ص  4ی ؛ ج ترجمه مصطفو

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از سیف بن عمیره گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: جبرئیل در زندان نزد -7
یوسف)علیه السّلام(آمد و به او گفت: ای یوسف در دنبال هر نمازی بگو: بار خدایا به من فرج و 

 ن برم و از آنجا که گمان نبرم.گشایشی بده و روزیم را برسان از آنجا که گما

  243, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:«سیف بن عمیره»-7

 جبرئیل در زندان نزد یوسف علیه السّلام آمد و به او گفت:ای یوسف در دنبال هر نمازی بگو:

 شایشی بده و روزیم را برسان از آنجا که گمان برم و از آنجا که گمان نبرم.بار خدایا به من فرج و گ

  555, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن کالصحیح. و المخرج مصدر أو اسم مکان أی فرجا من الشدة و مخرجا من الضیق الذی لا 
أدری کیف أخرج من حیث أحتسب أی أظنه طریق و أعده من طرقه و من حیث لا أحتسب أی لا 



أعده من طرق رزقی و لا أظنه، قیل: فبالجزء الأول أخرجه من السجن، و بالجزء الثانی أعطاه 
 السلطنة.

  367, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ، عَنْ بَکْرِ بْنِ 8/3357 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
نْ رَوَاهُ: دٍ، عَمَّ  مُحَمَّ

بَةٍ، حُفِظَ مَنْ قَالَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  فِی  (5) هذِهِ الْکَلِمَاتِ عِنْدَ کُلِّ صَلَاةٍ مَکْتُو
ی بِاللّهِ  (6)نَفْسِهِ وَ دَارِهِ وَ مَالِهِ وَ وُلْدِهِ: أُجِیرُ  نَفْسِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی وَ أَهْلِی وَ دَارِی وَ کُلَّ مَا هُوَ مِنِّ

ذِی  مَدِ، الَّ وَ أُجِیرُ نَفْسِی وَ مَالِی وَ  (7)«لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ »الْوَاحِدِ الْاءَحَدِ الصَّ
اسِ »إِلی آخِرِهَا، وَ  (9)«بِرَبِّ الْفَلَقِ مِنْ شَرِّ مَا خَلَقَ »ی وَ کُلَّ مَا هُوَ مِنِّ  (8)وُلْدِی إِلی  (10)«بِرَبِّ النَّ

، إِلی آخِرِهَا (11)آخِرِهَا، وَ آیَةِ   (12)«.الْکُرْسِیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جبی بخواند خودش و حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که این کلمات را در نزد هر نماز وا
اجیر نفسی و مالی و ولدی و اهلی و »خانه اش و مال و فرزندش محفوظ بماند )و دعا اینست(: 

 »داری و کل ما هو منی باللّٰه الواحد الاحد الصمد الذی لم



 یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ `وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

 »منی ، و أجیر نفسی و مالی و ولدی و کلما هو«

 بِرَبِّ اَلْفَلَقِ `مِنْ شَرِّ مٰا خَلَقَ 

 »( و-)و تا آخر سوره بخواند«. 

اسِ   بِرَبِّ اَلنّٰ

 »و تا بآخر سورۀ«)

اسِ   قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

و آیة الکرسی را با بآخر بخواند )یعنی بگوید: و اجیر نفسی و مالی و ولدی ]و أهلی و  -بخواند «
 »نی باللّٰهداری[ و کل ما هو م

ذِی لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ   اَلَّ

 الحی القیوم.... تا بآخر(.« 

  329, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نماز واجبی بخواند خودش از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که این کلمات را در هنگام هر -8
و خانه اش و مالش و فرزندش محفوظ بماند: پناه می دهم خودم و مالم و فرزندانم و اهلم و خانه 



ام و هر چه دارم به خدای یگانه و یکتا آن بی نیازی که نه زاده و زائیده نشده واحدی همتایش نیست 
لق از شرّ آنچه آفریده)تا آخر سوره(و بربّ و پناه می دهم خود و مال و فرزند و هر چه دارم بربّ الف

 الناس)تا آخر سوره(و آیة الکرسی)تا آخر(.

  243, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکه این کلمات را در هنگام هر نماز واجبی بخواند خودش و -8
 خانه اش و مالش و فرزندش محفوظ بماند:

پناه می دهم خودم و مالم و فرزندانم و اهلم و خانه ام و هرچه دارم به خدای یگانه و یکتا آن بی 
یش نیست و پناه می دهم خود و مال و فرزند و هرچه نیازی که نه زاده و زائیده نشده و احدی همتا

 دارم

 بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

 از شرّ آنچه آفریده)تا آخر سوره(و

اسِ   بِرَبِّ اَلنّٰ

 )تا آخر سوره(و آیة الکرسی)تا آخر(.

  555, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ل صاحب العدة الله أشهر أسمائه تعالی فی الذکر و الدعاء، و قال : مجهول. بالله الواحد الأحد قا
أکثر المحققین الله اسم للموجود الحق الجامع لصفات الإلهیة، المنعوت بنعت الربوبیة، المتفرد 
بالوجود الحقیقی فإن کل موجود سواه غیر مستحق للوجود بذاته، و إنما استفاد الوجود منه فهو من 

من جهته التی یلیه موجود، و هو أخص الأسماء و أجمعها بجمعه الصفات الإلهیة حیث ذاته هالک و 
کلها، و سائر الأسماء لا یدل إلا علی أحد المعانی من علم أو قدرة أو فعل، و لعدم إطلاقه علی غیره 

فة لا حقیقة و لا مجازا لعدم اتصاف غیره بشوب منه کسائر الأسماء و لهذا یعرف سائر الأسماء بالإضا
إلیه فیقال الجبار من أسماء الله، و لا یقال الله من أسماء الجبار، و حظ العبد من هذا الاسم التأله 
بأن یکون مستغرق القلب و الهمة بالله لا یری غیره و لا یلتفت إلی سواه و لا یرجو و لا یخاف إلا 

ی الحق و کل ما سواه فان إیاه، و کیف لا یکون کذلک و قد فهم من هذا الاسم أنه الموجود الحقیق
و هالک و باطل إلا به، فیری أولا نفسه أول هالک و باطل، کما قال رسول الله صلی الله علیه و آله و 
سلم أصدق شعر قاله شاعر قول لبید: ألا کل شیء ما خلا الله باطل. و الواحد و الأحد متقاربان 

جزی فکالجوهر الواحد الذی لا ینقسم فیقال معنی، و هو الذی لا یتجزی و لا یتثنی أما الذی لا یت
إنه واحد بمعنی أنه لا جزء له و الله تعالی واحد بمعنی أنه لا جزء له و الله تعالی واحد بمعنی أنه 
یستحیل الانقسام فی ذاته، و أما الذی لا یتثنی فهو الذی لا نظیر له کالشمس فإنها و إن کانت قابلة 

ا لأنها من قبیل الأجسام فهی لا نظیر لها إلا أنه یمکن أن یکون لها للقسم بالوهم متجزیة فی ذاته
نظیر فإن کان فی الوجود موجود یتفرد بخصوص وجوده تفردا لا یتصور أن یشارکه فیه غیره أصلا فهو 
الواحد المطلق أزلا و أبدا، و العبد إنما یکون واحدا إذا لم یکن له فی أبناء جنسه نظیر فی خصلة من 

لخیر، و ذلک بالإضافة إلی أبناء جنسه بالإضافة إلی الوقت إذ یمکن أن یظهر فی وقت آخر خصال ا
مثله، و بالإضافة إلی بعض الخصال دون الجمیع، فلا وحدة علی الإطلاق إلی الله تعالی. و الحاصل 



کالأعضاء  أن الوحدة مقابلة للکثرة، و الکثرة تکون بحسب الذات إما بالانقسام إلی الأجزاء الخارجیة
و العناصر و الأخلاط فی الإنسان، أو إلی الأجزاء الوهمیة کانقسام الجسم فی الطول و العرض إلی 
ما لا یتناهی من الأجزاء، أو إلی الأجزاء العقلیة کالجنس و الفصل و المادة و الصورة، و تکون بحسب 

طلق علیه الواحد غیره الصفات لاشتمال کل ممکن علی صفات موجودة زائدة علی ذاته، فکلما ی
سبحانه لیست وحدته وحدة، حقیقة بل هی وحدة إضافیة أو اعتباریة، و لذا قال سید الساجدین علیه 
السلام: لک یا إلهی وحدانیة العدد، و قال أمیر المؤمنین علیه السلام و کمال توحیده نفی الصفات 

الاختلاف فی تفسیره فقیل: إنه فعل عنه، کما مر تحقیقه فی کتاب التوحید. و أما الصمد فقد مر 
بمعنی مفعول من صمد إلیه إذا قصده و هو السید المقصود إلیه فی الحوائج، و روی ذلک عن ابن 
عباس و قیل: هو الذی لا جوف له، و قیل: هو الأملس من الحجر لا یقبل الغبار و لا یدخله شیء و 

د و الاستغناء المطلق و احتیاج کل شیء فی لا یخرج منه شیء. فعلی الأول: عبارة عن وجوب الوجو
جمیع أموره إلیه، أی الذی عنده ما یحتاج إلیه کل شیء و یکون رفع حاجة الکل إلیه و لم یفقد فی 
ذاته شیئا مما یحتاج إلیه الکل و إلیه یتوجه کل شیء بالعبادة و الخضوع و هو المستحق لذلک، و قد 

الصمد فقال هو السید المصمود إلیه فی القلیل و الکثیر. و أما  سئل أبو جعفر الثانی علیه السلام عن
علی الثانی: فهو إما مجاز عن أنه تعالی أحدی الذات أحدی المعنی لا جزء له لیکون بین الأجزاء 
جوف و لا صفات زائدة فیکون بینها و بین الصفات جوف، أو عن أنه الکامل بالذات لیست فیه جهة 

 خلو له عما یلیق به فلیس له جوف یصلح أن یدخله ما لیس له فی ذاته استعداد و إمکان، و لا
فیستکمل به فالجوف کنایة عن الخلو عما یصح اتصافه به. و أما علی الثالث: فهو کنایة عن عدم 
الانفعال و التأثر عن الغیر و کونه محلا للحوادث کما ورد فی جواب من سأل الصادق علیه السلام 

خطه فقال لیس علی ما یوجد من المخلوقین، و ذلک أن الرضا دخال یدخل علیه عن رضا الله و س
فینقله من حال إلی حال لأن المخلوق أجوف معتمل مرکب للأشیاء فیه مدخل و خالقنا لا مدخل 
للأشیاء فیه لأنه واحد و أحدی الذات و أحدی المعنی. و روی الصدوق )ره( فی التوحید عن أبی 

د الله علیه السلام قال قال أمیر المؤمنین علیه السلام الله معناه المعبود الذی إله البختری عن أبی عب
الخلق عن درک ماهیته و الإحاطة بکیفیته و تقول العرب إله الرجل إذا تحیر فی الشیء فلم یحط به 



لمنفرد، و علما و وله إذا فزع إلی شیء مما یحذره و یخافه. و قال الباقر علیه السلام: الأحد الفرد ا
الأحد و الواحد بمعنی واحد و هو المتفرد الذی لا نظیر له، و التوحید الإقرار بالوحدة، و الواحد 
المبائن الذی لا ینبعث من شیء و لا یتحد بشیء، و من ثم قالوا إن بناء العدد من الواحد و لیس 

معنی قوله )الله أحد( أی الواحد من العدد لأن العدد لا یقع علی الواحد بل یقع علی الاثنین، ف
المعبود الذی یا له الخلق عن إدراکه و الإحاطة بکیفیته فرد بإلهیته متعال عن صفات خلقه. قال الباقر 
علیه السلام: و حدثنی أبی زین العابدین عن أبیه الحسین بن علی علیهما السلام أنه قال: الصمد 

الصمد الذی لا یأکل و لا یشرب، و الصمد الذی لا جوف له، و الصمد الذی قد انتهی سؤدده، و 
الذی لا ینام، و الصمد الدائم الذی لم یزل و لا یزال قال الباقر علیه السلام کان محمد بن الحنفیة 
یقول: الصمد القائم بنفسه المغنی عن غیره، و قال غیره الصمد المتعالی عن الکون و الفساد و الصمد 

[ و قال الباقر علیه السلام الصمد السید المطاع الذی لیس فوقه الذی لا یوصف بالتغایر ]بالنظائر
أمر قال و سئل علی بن الحسین علیهما السلام عن الصمد فقال الصمد الذی لا شریک له و لا یؤده 
حفظ شیء و لا یعزب عنه شیء. قال وهب بن وهب القرشی قال زید بن علی علیه السلام الصمد 

کن فیکون و الصمد الذی أبدع الأشیاء فخلقها أضدادا و أشکالا و أزواجا و الذی إذا أراد شیئا قال له 
تفرد بالوحدة بلا ضد و لا شکل و لا مثل و لا ند، قال وهب: و حدثنی الصادق عن أبیه الباقر عن 
أبیه علیهم السلام أن أهل البصرة کتبوا إلی الحسین بن علی علیه السلام یسألونه عن الصمد فکتب 

م الله الرحمن الرحیم أما بعد فلا تخوضوا فی القرآن و لا تجادلوا فیه و لا تتکلموا فیه بغیر إلیهم بس
علم فقد سمعت جدی رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم یقول من قال فی القرآن بغیر علم فلیتبوأ 

له کفوا أحد، لم  مقعده من النار و إن الله سبحانه قد فسر الصمد فقال لم یلد و لم یولد و لم یکن
یلد لم یخرج منه شیء کثیف کالولد و سائر الأشیاء الکثیفة التی تخرج من المخلوقین و لا شیء 
لطیف کالنفس و لا ینبعث منه البدوات کالسنة و النوم و الحظرة و الهم و الحزن و البهجة، و الضحک 

ع، تعالی عن أن یخرج منه شیء و أن و البکاء و الخوف و الرجاء، و الرغبة و السأمة، و الجوع و الشب
یتولد منه شیء کثیف أو لطیف و لم یولد لم یتولد من شیء کما تخرج الأشیاء الکثیفة من عناصرها 
کالشیء من الشیء، و الدابة من الدابة و النبات من الأرض و الماء من الینابیع و الثمار من الأشجار، 



ا کالبصر من العین، و السمع من الأذن، و الشم من الأنف، و لا کما تخرج الأشیاء اللطیفة من مراکزه
و الذوق من الفم، و الکلام من اللسان، و المعرفة و التمیز من القلب، و کالنار من الحجر، لا بل هو 
الله الصمد الذی لا من شیء و لا فی شیء و لا علی شیء مبدع الأشیاء و خالقها و منشئ الأشیاء 

 للفناء بمشیته و یبقی ما خلق للبقاء بعلمه فذلکم  بقدرته یتلاشی ما خلق

مَدُ   اَللّٰهُ اَلصَّ

 الذی 

 لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ 

-  

هٰادَةِ اَلْکَبِیرُ اَلْمُتَعٰالِ   عٰالِمُ اَلْغَیْبِ وَ اَلشَّ

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

د کفوا له أی عدیلا و نظیر أ یماثله، و فی هذا إلی آخر الخبر. و قال فی مجمع البیان: أی لم یکن أح
 رد علی من أثبت له مثلا فی القدم و غیره من الصفات، و قیل: إنه سبحانه بین التوحید بقوله 

 اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 ، و بین العدل بقوله 

مَدُ   اَللّٰهُ اَلصَّ

 ، و بین ما یستحیل علیه من الوالد و الولد بقوله 

 لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ 



 ، و بین ما لا یجوز علیه من الصفات بقوله 

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

، و فیه دلالة علی أنه لیس بجسم و لا جوهر و لا عرض و لا هو فی مکان و لا جهة. و قال الشیخ 
 احدیة البهائی )ره(: أول هذه السورة دل علی الأحدیة و آخرها دل علی الو

 بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

قیل الفلق ما یفلق عنه أی یفرق عنه کالفرق فعل بمعنی مفعول و هو یعم جمیع الممکنات فإنه تعالی 
فلق ظلمة العدم بنور الإیجاد عنها سیما ما یخرج من أصل کالعیون و الأمصار و البنات و الأولاد و 

من تغیر الحال و تبدل وحشة اللیل بسرور  یخص عرفا بالصبح و لذلک فسر به و تخصیصه لما فیه
النور و محاکاة یوم القیامة و الإشعار بأن من قدر أن یزیل به ظلمة اللیل عن هذا العالم قدر أن یزیل 

 عن العاند ما یخافه، و لفظ الرب هیهنا أوقع من سائر أسمائه لأن الإعاذة من المضار تربیة 

 مِنْ شَرِّ مٰا خَلَقَ 

الخلق بالاستعاذة عنه لانحصار الشر فیه فإن عالم الأمر خیر کله و شره اختیاری لازم قیل خص عالم 
 و متعد کالکفر و الظلم و طبیعی کإحراق النار و إهلاک السموم 

 وَ مِنْ شَرِّ غٰاسِقٍ 

 أی لیل عظیم ظلامه من قوله إلی غسق اللیل 

 إِذٰا وَقَبَ 

ضار فیه تکثر و یعسر الدفع و لذلک قیل اللیل أی دخل ظلامه فی کل شیء و تخصیصه لأن الم
 أخفی للویل، و قیل: المراد به القمر فإنه یکسف و یغسق و وقوبه دخوله فی الکسوف و 



اثٰاتِ فِی اَلْعُقَدِ  فّٰ  اَلنَّ

أی النفوس أو النساء السواحر اللواتی یعقدن فی الخیوط عقد أو ینفثن علیها و النفث بالفتح النفخ 
قال الشیخ البهائی )ره(: اعلم إنا معاشر الإمامیة علی أن السحر لم یؤثر فی النبی صلی مع ریق. و 

الله علیه و آله و سلم و أمر النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی هذه السورة بالاستعاذة من سحرهن 
 لا یدل علی تأثیر السحر فیه صلی الله علیه و آله و سلم کالدعاء فی قوله

نٰا لاٰ    تُؤٰاخِذْنٰا إِنْ نَسِینٰا أَوْ أَخْطَأْنٰا( )رَبَّ

و أما ما نقله من لغوتا من أن السحر أثر فیه صلی الله علیه و آله و سلم کما رواه البخاری و مسلم من 
أنه صلی الله علیه و آله و سلم سحر حتی إنه کان یخیل إلیه أنه فعل الشیء و لم یکن فعله فهو من 

 ح ما نقلوه لصدق قول الکفارجملة الأکاذیب و لو ص

بِعُونَ إِلاّٰ رَجُلًا مَسْحُوراً(   )إِنْ تَتَّ

* 

 و أما الاعتذار بأنهم أرادوا أن السحر أثر فیه جنونا فهو اعتذار واه إذ الأثر الذی نقلوه لا یقصر عنه 

 وَ مِنْ شَرِّ حٰاسِدٍ إِذٰا حَسَدَ 

أی إذا أظهر حسده و عمل بمقتضاه فإنه لا یعود ضرره منه قبل ذلک إلی الحسود بل یخص به 
 لاغتمامه بسروره و تخصیصه لأنه العمدة فی إضرار الإنسان بل الحیوان و غیره. 

اسِ   بِرَبِّ اَلنّٰ

نسان و غیره قال البیضاوی: لما کان الاستعاذة فی السورة المتقدمة من المضار البدنیة و هی نعم الإ
و الاستعاذة فی هذه السورة من الإضرار التی تعرض النفوس البشریة و تخصها عم الإضافة ثم و 



خصصها بالناس هیهنا، و کأنه قیل أعوذ من شر الموسوس إلی الناس بربهم الذی یملک أمورهم و 
 یستحق عبادتهم

اسِ(  اسِ `إِلٰهِ اَلنّٰ  )مَلِکِ اَلنّٰ

قد لا یکون ملکا و الملک قد لا یکون إلها، و فی هذا النظم دلالة علی أنه عطف بیان له فإن الرب 
حقیق بالإعاذة قادر علیها غیر ممنوع عنها و إشعار علی مراتب الناظر فی المعارف فإنه یعلم أولا بما 
 یری علیه من النعم الظاهرة و الباطنة أن له ربا، ثم یتغلغل فی النظر حتی یتحقق أنه غنی عن الکل
فکان کل شیء له و مصارف أمره منه فهو الملک الحق، ثم یستدل به علی أنه المستحق للعبادة لا 
غیر و تدرج فی وجوه الاستعاذة تنزیلا لاختلاف الصفات منزلة اختلاف الذات إشعارا بعظم الآفة 

 المستعاذ منها و تکریر الناس لما فی الإظهار من مزید البیان و الإشعار بشرف الإنسان

 )مِنْ شَرِّ اَلْوَسْوٰاسِ( 

الوسوسة کالزلزال بمعنی الزلزلة و أما المصدر فبالکسر کالزلزال و المراد به الموسوس، سمی به 
 مبالغة

اسِ(   )اَلْخَنّٰ

 أی الذی عادته أن یخنس أی یتأخر إذا ذکر الإنسان ربه

اسِ(  ذِی یُوَسْوِسُ فِی صُدُورِ اَلنّٰ  )اَلَّ

إذا غفلوا عن ذکر ربهم و ذلک کالقوة الوهمیة فإنها تساعد العقل فی المقدمات فإذا آل الأمر إلی 
 النتیجة خنست و أخذت توسوسه و تشککه

اسِ(  ةِ وَ اَلنّٰ  )مِنَ اَلْجِنَّ



بیان للوسواس أو للذی أو متعلق بیوسوس أی یوسوس فی صدورهم من جهة الجنة و الناس، و قیل: 
 لی أن المراد به ما یعم القبیلین و فیه تعسف إلا أن یراد به الناسی کقولهبیان للناس ع

اعِ(   )یَوْمَ یَدْعُ اَلدّٰ

فإن نسیان حق الله یعم الثقلین. و روی الطبرسی )ره(: عن أنس بن مالک قال: قال رسول الله صلی 
الله خنس، و إذا نسی الله علیه و آله و سلم: إن الشیطان واضع خطمه علی قلب ابن آدم فإذا ذکر 

التقم قلبه فذلک الوسواس الخناس، قال: و روی العیاشی بإسناده عن أبان بن تغلب عن جعفر ابن 
محمد علیه السلام قال قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: ما من مؤمن إلا و لقلبه فی صدره 

یؤید الله المؤمن بالملک و هو قوله أذنان أذن ینفث فیه الملک و أذن ینفث فیه الوسواس الخناس ف
 سبحانه

دَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ(   )وَ أَیَّ

و رواه الکلینی بسند صحیح عن أبان کما مر قوله و برب الناس الظاهر أن فیه اختصار أو المراد أنه 
 برب إلی آخر السورة کما فهمه الأصحاب و إن احتمل الاکتفاء -إلی قوله  -بعید قوله و أجیر نفسی 

الکرسی أی یقول  -بمرة فی السورتین لتناسبهما و توافقهما فی النظم و المعنی، و کذا فی قوله و بآیة 
و ظاهر مفتاح  -بالله الذی لا إله إلا هو  -بالله لا إله إلا هو أو یقول  -إلی قوله  -و أجیر نفسی 

کرسی بدون العطف و الباء و الفلاح و مصباح المتهجد عدم إعادة أجیر فی المعوذتین و قراءة آیة ال
فی المفتاح إلی هم فیها خالدون و الأشهر إلی العظیم لکن قال الشیخ فی المتهجد فی تعقیب صلاة 
الفجر ثم تقول أعیذ نفسی و أهلی و مالی و ولدی و ما رزقنی ربی و کل من یعنینی أمره بالله الذی 

أعیذ  -ة السخرة و ذکرت آیات کثیرة ثم قال ثم تقول لا إله إلا هو الحی القیوم إلی آخر الآیة ثم تقرأ آی
نفسی و دینی و أهلی و مالی و ولدی و ما رزقنی ربی و من یعنینی أمره بالله الواحد الأحد الصمد 

ثم ذکر سائر الأدعیة و إذا قرأ بالله لا  -الذی لم یلد و لم یولد و لم یکن له کفوا أحد، و المعوذتین 
الجلالة، و قیل یحتمل رفعها علی الحکایة قال: و یؤیده قوله و بآیة الکرسی و إله إلا هو ظاهره جر 



إلا قال بالله لا إله إلا هو و فی المفتاح و المصباح و غیرهما أعیذ نفسی و أهلی و مالی و ولدی و 
 إخوانی و ما رزقنی ربی و جمیع من یعنینی أمره و الکل حسن و قد سبق الکلام فی السنة و النوم

  لٰا یَؤُدُهُ حِفْظُهُمٰا( )وَ 

أی لا یثقله و لا یتعبه و الطاغوت الشیطان أو ما یعبد من دون الله و ما یصدر و یمنع عن عبادته و 
 یطلق غالبا علی أئمة الضلال 

 )لَا اِنْفِصٰامَ لَهٰا( 

 أی لا انقطاع.

  374, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -9

ارٍ، قَالَ 9/3358 یَةَ بْنِ عَمَّ  :(1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُعَاوِ

ثَلَاثاً ، ثُمَّ سَأَلَ، أُعْطِیَ « یَا مَنْ یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ، وَ لَا یَفْعَلُ مَا یَشَاءُ أَحَدٌ غَیْرُهُ »مَنْ قَالَ فِی دُبُرِ الْفَرِیضَةِ: 
 (2)مَا سَأَلَ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویة بن عمار )از حضرت صادق علیه السلام و احتمالا از حضرت موسی بن جعفر علیه السّلام( 
یا من یفعل ما یشاء و لا یفعل ما »حدیث کند که فرمود: هر که سه بار دنبال نماز واجب بگوید: 

 سپس درخواستی کند باو داده شود هر چه درخواست کرده.«. یشاء احد غیره



  329, ص  4 ترجمه مصطفوی ؛ ج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معاویة بن عمار گوید: هر که در دنبال نماز فریضه سه بار بگوید:یا من یفعل ما یشاء و لا یفعل -9
یعنی ای کسی که هر چه خواهد می کند و دیگری نباشد جز او که هر چه را -ما یشاء احدٌ غیره
 شود هر چه را خواهش کرده.سپس خواهش کند به او داده -خواهد بتواند کرد

  245, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:«معاویة بن عمار»-9

هرکس در دنبال نماز فریضه و واجب سه بار بگوید:یا من یفعل ما یشاء و لا یفعل ما یشاء احد غیره 
سپس -را خواهد بتواند کردیعنی ای کسی که هرچه خواهد می کند و دیگری نباشد جز او که هرچه 

 خواهش کند به او داده شود هرچه را خواهش کرده.

  555, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

کثر  : حسن کالصحیح لکنه مضمر و الظاهر أن الضمیر فی قال راجع إلی الصادق علیه السلام لأن أ
یروی عن الکاظم علیه السلام أیضا و قد مر فی الخبر الثانی من  روایة معاویة عنه علیه السلام و قد

هذا الباب بسند آخر عن الصادق علیه السلام فی تعقیب خصوص المغرب فیکون بعدها أکد و قد 
 ورد فی أدعیة الصباح و المساء أیضا.

  375, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ، عَنْ سَعْدَانَ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ یَسَارٍ، قَالَ:10/3359  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

یْتَ الْمَغْرِبَ، فَأَمِرَّ یَدَکَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  عَلی جَبْهَتِکَ، وَ قُلْ: "بِسْمِ اللّهِ  (3)إِذَا صَلَّ
ی الْهَمَّ وَ  حِیمِ؛ اللّهُمَّ أَذْهِبْ عَنِّ حْمنِ الرَّ هَادَةِ، الرَّ ذِی لَا إِلهَ إِلاَّ هُوَ، عَالِمِ الْغَیْبِ وَ الشَّ وَ  (4) الْغَمَّ الَّ

اتٍ   (5)«.الْحَزَنَ" ثَلَاثَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سعید بن یسار گوید: حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همین که نماز مغرب را گزاردی، پس دست 
بسم اللّٰه الذی لا اله الا هو عالم الغیب و الشهادة الرحمن »خود را به پیشانیت بکش و سه بار بگو: 

 «. .الرحیم، اللهم اذهب عنی الهم و الغم و الحزن



  329, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر گاه نماز مغرب را خواندی،دست بر پیشانی خود بکش و -10
هم اذهب عنّی  سه بار بگو: بسم اللّٰه الذی لا إله الّا هو عالم الغیب و الشهادة الرحمن الرحیم،اللّٰ

 الهم)و الغمّ(و الحزن. .

  245, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-10

هرگاه نماز مغرب را خواندی،دست بر پیشانی خود بکش و سه بار بگو:بسم اللّه الّذی لا إله الّا هو 
 عالم الغیب و الشهادة الرحمن الرحیم،اللّهم اذهب عنّی اللّهمّ)و الغم(و الحزن.

 *** 

  555ص ,  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول و یمکن أن یعد حسنا إذ قال الشیخ فی سعدان له أصل. فأمر یدک علی جبهتک یظهر من 
کثیر من الأخبار أن ذلک بعد مسح محل السجود و کذا ذکره أکثر الأصحاب روی فی مکارم الأخلاق 

سلام قال لرجل إذا أصابک هم فامسح یدک علی عن إبراهیم بن عبد الحمید أن الصادق علیه ال
موضع سجودک ثم أمر یدک علی وجهک من جانب خدک الأیمن ثم قل )بسم الله الذی لا إله إلا 
هو عالم الغیب و الشهادة الرحمن الرحیم اللهم أذهب عنی الهم و الحزن( ثلاثا و روی ابن إدریس 

م فامسح یدک علی موضع سجودک و أمر یدک فی السرائر عن الصادق علیه السلام إذا أصابک ه
علی وجهک من جانب خدک الأیسر و علی جنبیک إلی جانب خدک الأیمن ثلاثا تقول فی کل مرة 
)بسم الله الذی لا إله إلا هو عالم الغیب و الشهادة الرحمن الرحیم اللهم إنی أعوذ بک من اللهم و 

احش ما ظهر منها و ما بطن( و ذکره الشهید )ره( فی الحزن و السقم. و العدم و الصغار و الذل و الفو
النفلیة و لم یذکر مسح یده علی موضع سجوده و زاد فیه و یمر یده علی صدره فی کل مرة. و قال 
السید ابن طاوس )رض( فی فلاح السائل فإذا رفعت رأسک من السجود فقل ما ذکره کردین بن 

أنه علیه السلام کان إذا أراد الانصراف من الصلاة مسح مسمع فی کتابه المعروف بإسناده إلی النبی 
جبهته بیده الیمنی ثم یقول )لک الحمد لا إله إلا أنت عالم الغیب و الشهادة الرحمن الرحیم أذهب 
عنی الغم و الحزن و الفتن ما ظهر منها و ما یطن( و قال ما أحد من أمتی یقول ذلک إلا أعطاه الله ما 

حدیث آخر إذا أردت أن تقول هذه الکلمات فامسح بیدک الیمنی علی موضع سأل، و روی لنا فی 
سجودک ثلاث مرات و امسح فی کل مرة وجهک و أنت تقول فی کل مرة هذه الکلمات المذکورة. 
و قال الشیخ فی المصباح و غیره فی تعقیب العصر فإذا رفعت رأسک من السجود أمر یدک علی 

لاثا و قل فی کل واحدة منها )اللهم لک الحمد لا إله إلا أنت موضع سجودک و امسح بها وجهک ث
عالم الغیب و الشهادة الرحمن الرحیم اللهم أذهب عنی اللهم و الحزن و الفتن ما ظهر منها و ما 
بطن( و قالوا فی تعقیب المغرب ثم ارفع رأسک و امسح موضع سجودک و قل بسم الله إلی آخر ما 



بر المتن إما محمول علی مسح الجبهة بعد مسح موضع السجود حوالة فی المتن إذا عرفت هذا فخ
علی علم السائل أو یقال بالتخییر بین الوجهین لورود الأخبار بالطریقین کما عرفت و هو أظهر، و ما 
ذکره الشیخ و غیره فی تعقیب المغرب یمکن حمله علی الوجهین إذ موضع السجود یحتمل أن یکون 

من الوجه أو من الأرض فلا تغفل، و قیل: تقدیم الغیب علی الشهادة لیس مراده موضع السجود 
للترقی بل إشارة إلی حدوث العالم، إذ کون جمیع الموجودات غیبا مقدم علی کون بعضها شهادة. 
و أقول: یحتمل أن یکون إشارة إلی أنه لا فرق فی علمه سبحانه بین الغیب و الشهادة فلیست الشهادة 

الغیب کما هو عندنا، أو إلی أنه لما کان خارجا عن ظرف الزمان فکل الموجودات  عنده أقوی من
عنده سبحانه حاضرة أزلا و أبدا کل فی وقته فکل المعلومات شهادة فلا غیب عنده و إنما الغیب و 
الشهادة بالنظر إلینا، لکن فهم هذا فی غایة الإشکال و إنما یتیسر ذلک لمن خرج عن دعاء الماضی 

لمستقبل و الحال، و قد یفرق بین الهم و الحزن بأن الهم ما یقدر الإنسان علی رفعه کالإفلاس أو و ا
ما لیس له سبب معلوم أو ما هو قبل نزول المکروه أو ما هو من أجل الدنیا، و الحزن ما لا یقدر 

و ما هو من أجل الإنسان علی دفعه کموت الولد، أو ما له سبب معلوم، أو ما هو بعد نزول المکروه، أ
الآخرة. و العدم بالضم و بالتحریک الفقر و الفواحش مطلق المعاصی أو أفراد الزنا و ما ظهر منها و 
ما بطن علانیتها و سرها أو أفعال الجوارح و أفعال القلوب، و قیل: الزنا فی الحوانیت و اتخاذ الأخدان 

ب و ما بطن الزنا، و عن الباقر علیه السلام و عن سید الساجدین علیه السلام ما ظهر نکاح امرأة الأ
ما ظهر هو الزنا و ما بطن المخالة، و یمکن ورود الخبرین علی سبیل المثال. و أقول: یحتمل أن 
یکون المراد بما ظهر ما علم تحریمهما و بما بطن ما لم یعلم، و کان الخبر الأول یومئ إلیه، و فی 

لقرآن، و ما ظهر من بطنه و فی بعضها أن ما بطن منها أئمة بعض الأخبار ما ظهر تحریمه من ظهر ا
 -إلی آخر الکلام أو  -بأمر  -الضلال و أتباعهم، و قیل : قوله علیه السلام ثلاث مرات إما متعلق 

 إلی أخره، و أقول: کان الأول أظهر. -باللهم  -إلی أخره أو  -بقل 

  378, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -11

دٍ الْجُعْفِیِّ 11/3360  ، عَنْ أَبِیهِ:(6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ

 550/ 2عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: کُنْتُ کَثِیراً مَا أَشْتَکِی عَیْنِی، فَشَکَوْتُ ذلِکَ إِلی أَبِی 

مُکَ دُعَاءً لِدُنْیَاکَ »عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ:  لِوَجَعِ  (8)وَ آخِرَتِکَ، وَ بَلَاغاً  (7)أَ لَا أُعَلِّ
 « ؟(9)نَیْکَ عَیْ 

 482ص: 

 

کثر « قال»الظاهر أنّ الضمیر فی ». فی مرآة العقول :  1 -1 راجع إلی الصادق علیه السلام ؛ لأنّ أ
 « .روایة معاویة عنه علیه السلام ، وقد یروی عن الکاظم علیه السلام أیضا

، الباب  61. عدّة الداعی ، ص  ، بإسناده عن الکلینی 19، الفصل  165. فلاح السائل ، ص  2 -2
؛ الوسائل ، ج  7160، ح  800، ص  8، مرسلًا عن ابن أبی عمیر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  2
 . 8466، ح  469، ص  6
 « .بیدک« : »ب». فی  3 -3
 « .والغمّ » -وشرح المازندرانی والوافی والوسائل: « ب ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  4 -4
،  2؛ والتهذیب ، ج  5137فی ، کتاب الصلاة ، باب التعقیب بعد الصلاة والدعاء ، ح . الکا 5 -5

، ح  807، ص  8، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج  429، ح  114ص 
 . 8504، ح  484، ص  6؛ الوسائل ، ج  7175

 « .عفریمحمّد الج« : »ج»وفی « . محمّد بن الجعفی« : »ب». فی  6 -6
 « .لدینک« : »بر». فی  1 -7
غ ویُتوصّل به إلی المطلوب . المصباح  2 -8 غ ، أی کفایة . والبلاغ : ما یُتبلَّ . فی هذا بَلاغ وبُلْغة وتَبَلُّ

 )بلغ( . 152، ص  1؛ النهایة ، ج  61المنیر ، ص 



 « .عینک»والوافی : « ب ، ج ، ز». فی  3 -9

 قُلْتُ: بَلی.

دٍ وَ آلِ  (2)دُبُرِ الْفَجْرِ وَ دُبُرِ  (1)لُ فِیتَقُو»قَالَ:  ی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّ دٍ الْمَغْرِبِ: اللّهُمَّ إِنِّ مُحَمَّ
ورَ فِی بَصَرِی، وَ الْبَصِیرَةَ فِی دِینِی، وَ الْیَقِینَ فِی (3)عَلَیْکَ  دٍ، وَ اجْعَلِ النُّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ ، صَلِّ عَلی مُحَمَّ

کْرَ لَکَ أَبَداً مَا  عَةَ فِی رِزْقِی، وَ الشُّ لَامَةَ فِی نَفْسِی، وَ السَّ قَلْبِی، وَ الْاءِخْلَاصَ فِی عَمَلِی، وَ السَّ
 (4)«.یأَبْقَیْتَنِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد جعفی از پدرش حدیث کند که گفت: من بسیار بدرد چشم مبتلا میشدم پس از این درد 
ود: آیا دعائی بتو نیاموزم که برای دنیا و آخرتت بحضرت صادق علیه السّلام شکایت کردم فرم

)سودمند باشد( و درد چشم تو را کفایت کند؟ عرضکردم: چرا: فرمود: پس از نماز صبح و نماز 
اللهم انی أسألک بحق محمد و آل محمد علیک صل علی محمد و آل محمد و »مغرب میگوئی، 

ی قلبی و الاحلاص فی عملی و السلامة فی اجعل النور فی بصری و البصیرة فی دینی و الیقین ف
 «. .نفسی و السعة فی رزقی و الشکر لک ابدا ما ابقیتنی

  330, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از محمّد جعفی از پدرش که گفت:من بسیار از چشم خود شکایت داشتم و شکایتش را نزد -11
به تو دعائی می آموزم که برای دنیا و آخرت و درد چشمت  امام صادق)علیه السّلام(بردم،فرمود:

سودمند باشد؟ گفتم:چرا،فرمود:در دنبال نماز بامداد و نماز مغرب می گوئی:بار خدایا من از تو 
خواهم به حق محمّد و آل محمّد بر تو که رحمت فرستی به محمّد و آل محمّد و نور در دیدۀ من 

در دلم و اخلاص در دلم و سلامت در جانم و وسعت در روزیم و  گذاری و بینائی در دینم و یقین
 شکرگزاری برای خودت تا مرا زنده می داری.

  245, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از پدرش نقل می کند که گفت:من بسیار از چشم خود شکایت داشتم و «محمد جعفی»-11
شکایتش را نزد امام صادق علیه السّلام بردم،فرمود:آیا می خواهی به تو دعائی بیاموزم که برای دنیا 

 و آخرت و درد چشمت سودمند باشد؟

خدایا به حق محمد و آل محمد از گفتم:آری،فرمود:به دنبال نماز صبح و نماز مغرب می گویی:بار 
تو خواهم که رحمت فرستی به محمد و آل محمد و نور در دیدۀ من گزاری و بینائی در دینم و یقین 
در دلم و اخلاص در عملم و سلامت در جانم و وسعت در روزیم و شکرگزاری برای تو تا زنده ام 

 قرار دهی.

 *** 

  557, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 رحش

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. کنت کثیرا ما أشتکی عینی کان الاشتکاء من الشکوی و هی المرض، قال الجوهری: 
شکوت فلانا أشکوه شکوا و شکایة و شکاة إذا أخبرت عنه بسوء فعله بک و اشتکیته مثل شکوته و 

المرض، و منه حدیث عمرو بن  اشتکی عضوا من أعضائه و تشکی بمعنی، و قال فی النهایة الشکاة
حریث أنه دخل علی الحسین فی شکو له الشکو و الشکوی و الشکاة و الشکایة المرض انتهی، و 
قیل: أی أشتکی من عینی إلی الله، و لا یخفی ما فیه، و قیل: کثیرا منصوب علی أنه ظرف زمان، و ما 

 الیزائدة للإبهام أو للمبالغة فی الکثرة کما قیل فی قوله تع

 )فَقَلِیلًا مٰا یُؤْمِنُونَ( 

أنه للمبالغة فی القلة، و أشتکی خبر کنت و عینی مفعول أشتکی، و البلاغ الکفایة و هو إما عطف 
 -علی قوله لدنیاک فیکون صفة لدعاء أو عطف علی دعاء، و علیک متعلق بالحق بتضمین معنی 

ء )أن تصلی علی محمد و آل محمد الوجوب. صل علی محمد فی مجالس الشیخ و أکثر کتب الدعا
و أن تجعل النور( و هو أظهر و علی ما هنا کأنه استئناف بیانی أی حقهم علیک أن تصلی علیهم و 
اجعل النور فی بصری قیل یمکن أن یکون جعل النور فی البصر کنایة عن الهدایة إلی الصراط 

ق فی رؤیة ما یجوز رؤیته و المنع عما لا المستقیم حتی لا یزیغ عنه أبدا، و یجوز أن یراد به التوفی
یجوز فإن ذلک یصلح القلب و یشرح الصدر و یزید فی الفهم، و رؤیة الحرام بضد ذلک، و یحتمل 
أن یراد به القوة البصریة الموجبة للرؤیة و المقصود فی الدعاء فی طلب سلامة العین و حفظها عن 

و الشکر بمعنی مع و  -ن التکلف، و قیل: الواو فی قوله زوال نورها انتهی و لا یخفی ما فی الأولین م
أبدا ظرف لا جعل أو الشکر و ما حرفیة مصدریة زمانیة مثل ما دمت حیا فمعنی ما أبقیتنی زمان 
إبقائک إیای و هو تأکید أبدا. و أقول: هذا الدعاء من الأدعیة الجامعة و مع وجازته متضمن لحوائج 



نور البصر أولا و هو أشرف القوی البدنیة و أنفعها فی الدین و الدنیا، ثم سأل الدنیا و الآخرة فإنه سأل 
أن تکون بصیرته القلبیة فی دینه بأن یختار ما هو أنفع لآخرته و لا یختار الدنیا علیها، ثم سأل الیقین 

شیء  إنه لم یقسم بین العباد شیء أقل من الیقین و ما من -الذی هو أکمل مراتب الإیمان کما مر 
ثم سأل الإخلاص الذی هو أعظم شرائط قبول الأعمال  -أعز منه و إن حده أن لا تخاف مع الله شیئا 

و أهم مکملاتها ثم سأل السلامة فی نفسه أی تکون نفسه سالمة عن الأمراض النفسانیة من الشک 
 سبحانه و الشرک و الحسد و حب الدنیا و الفخر و العصبیة و سائر الصفات الذمیمة کما قال

 )یَوْمَ لٰا یَنْفَعُ مٰالٌ وَ لٰا بَنُونَ `إِلاّٰ مَنْ أَتَی اَللّٰهَ بِقَلْبٍ سَلِیمٍ( 

 و قال

بِهِمْ مَرَضٌ(   )فِی قُلُو

* 

، ثم سأل السعة فی الرزق و التی لا یتم الرفاهیة فی عیش الدنیا إلا بها، ثم سأل أن تکون تلک النعم 
جا کما مر إنه قال عمر بن یزید قلت لأبی عبد الله علیه السلام إنی مقرونة بالشکر لئلا تکون استدرا

سألت الله عز و جل أن یرزقنی ما لا فرزقنی، و إنی سألت الله أن یرزقنی ولدا فرزقنی، و سألته أن 
 یرزقنی دارا فرزقنی و قد خفت أن یکون ذلک استدراجا فقال: أما و الله مع الحمد فلا.

  379ص  , 12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

، قَالَ: حَ 12/3361 امِیُّ ثَنِی أَبُو جَعْفَرٍ الشَّ ثَنِی . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، قَالَ: حَدَّ دَّ
امِ _ یُقَالُ لَهُ: هِلْقَامُ بْنُ أَبِی هِلْقَامٍ _ قَالَ:  رَجُلٌ بِالشَّ



نْیَا وَ الْاآخِرَةِ، وَ أَتَیْتُ أَبَا إِ  مْنِی دُعَاءً جَامِعاً لِلدُّ بْرَاهِیمَ علیه السلام ، فَقُلْتُ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، عَلِّ
 .(5)أَوْجِزْ 

مْسُ: سُبْحَانَ اللّهِ الْعَظِیمِ وَ بِحَمْدِهِ ، أَسْتَغْفِرُ اللّهَ وَ أَسْأَلُهُ قُلْ فِی دُبُرِ الْفَجْرِ إِلی أَنْ تَطْ »فَقَالَ:  لُعَ الشَّ
 «.مِنْ فَضْلِهِ 

إِ أَهْلِ بَیْتِی حَالًا، فَمَا عَلِمْتُ حَتّی (6)قَالَ هِلْقَامٌ: لَقَدْ کُنْتُ مِنْ   أَتَانِی مِیرَاثٌ مِنْ  (7)أَسْوَ

ی الْیَوْمَ لَمِنْ أَیْسَرِ أَهْلِ بَیْتِی إِلاَّ بِمَا  (9)، وَ مَا ذلِکَ (8)قِبَلِ رَجُلٍ مَا ظَنَنْتُ أَنَّ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ قَرَابَةً، وَ إِنِّ
الِحُ علیه السلام . مَنِی مَوْلَایَ الْعَبْدُ الصَّ  (10)عَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو جعفر شامی گوید: مردی در شام که نامش هلقام بن أبی هلقام بود برای من حدیث کرد که 
جامعی  خدمت حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام رفتم، باو عرضکردم: فدایت شوم یک دعای
سبحان »برای دنیا و آخرت بمن بیاموز که کوتاه باشد، فرمود: پس از نماز صبح تا آفتاب زدن بگو: 

.هلقام گوید: من از همۀ فامیلم حالم بدتر بود «. اللّٰه العظیم و بحمده استغفر اللّٰه و أسأله من فضله
گمان نداشتم میان من و آن مرد  )و در اثر خواندن این دعا( از مردی ندانسته بمن ارثی رسید که من

خویشاوندی باشد، و اکنون من از تمام فامیلم زندگانیم بهتر است، و این نیست جز بواسطۀ آن 
 ابن جعفر علیهما السلام بمن آموخت. -دعائی که آقایم حضرت موسی

  330, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

که:مردی در شام به نام هلقام بن ابی هلقام گفت:من نزد امام  ابو جعفر شامی باز گفته است-12
کاظم)علیه السّلام(رفتم و به او گفتم: قربانت دعائی به من بیاموز که جامع دنیا و آخرت باشد و 
کوتاه بفرما. در پاسخ فرمود:دنبال نماز بامداد تا بر آمدن آفتاب بگو: سبحان اللّٰه العظیم و بحمده و 

 و اسأله من فضله. . هلقام گوید:من میان خاندانم از همه بدحالتر بودم و بر اثر این استغفر اللّٰه
دعاء،ندانسته میراث مردی به من رسید که گمان نمی کردم با من خویشاوند باشد و من امروزه در 
 خاندانم از همه توانگرترم و سببی برای آن نمی دانم جز همان دعائی که مولایم عبد صالح به من

 آموخت.

  247, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گفت:من نزد امام «هلقام بن ابی هلقام»ابو جعفر شامی باز گفته است که:مردی در شام به نام-12
کاظم علیه السّلام رفتم و به او گفتم:قربانت گردم دعائی کوتاه به من بیاموز که جامع دنیا و آخرت 

 باشد.

م فرمود:به دنبال نماز صبح تا برآمدن آفتاب بگو:سبحان اللّه العظیم و بحمده و استغفر در پاسخ
 اللّه و أسأله من فضله.

هلقام گوید:من میان خاندانم از همه گرفتارتر بودم و بر اثر این دعا، ندانسته میراث مردی به من 
دانم از همه توانگرترم و سببی رسید که گمان نمی کردم با من خویشاوند باشد و من امروزه در خان

 برای آن نمی دانم جز همان دعائی که مولایم عبد صالح به من آموخت.



  557, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق. و فی القاموس : الهلقام بالکسر هو الضخم الطویل و الأسد و الرجل، و قوله للدنیا صفة 
لدعاء أو متعلق بجامعا و أوجز عطف علی علمنی أی یکون مختصرا و کأنه لسهولة الحفظ، و أخر ل

قیل: هو بصیغة أفعل التفضیل عطفا علی جامعا و هو بعید إلی أن تطلع الشمس أی تکرره فی جمیع 
ه ذلک الوقت أو هذا وقت القول و إن قاله مرة واحدة و الأول أظهر سبحان الله أی أسبح سبحان الل

و قیل: أو هو بتقدیر یا سبحان الله و بحمده بتقدیر و بحمده أدعو و أسبح و الباء للملابسة و هو من 
قبیل عطف الجملة علی الجملة، و یفید أن نفی صفات الذم مجامع لإثبات صفات المدح. و قال 

بحان عیاض من شراح العامة: هذا الکلام علی اختصاره جملتان )إحداهما( سبحان الله لأن س
مصدر و المصدر یدل علی فعله فکأنه قال أسبح سبحان الله التسبیح الکثیر، )و الثانیة( بحمده لأنه 
متعلق بنحمد و أن تقدیره أثنی علیه بحمده فما علمت أی من أسباب الفرح و النجاة من تلک الورطة 

رزق و حصوله من شیئا حتی أتانی میراث من قبل رجل لم أکن أظن أنی وارث له لبعده و هذا ال
حیث لا یحتسب علامة أنه ببرکة الدعاء حیث سبب الله الأسباب حتی صار وارثا مع بعد نسبه، و 
یمکن أن یکون المیراث مجاز أو أوصی ذلک البعید له بمال، و قیل: المراد عدم تأثره و تألمه بفوته إذ 

 عمة جدیدة.حصول المال الذی یکون یسبب مصیبة شدیدة و أحزان کثیرة لا تعد ن

  380, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 ( باب الدعاء للرّزق53)

 الحدیث -1

دِ بْنِ خَالِ 1/3362 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ وَ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ . مُحَمَّ
ارٍ، قَالَ: یَةَ بْنِ عَمَّ  جَمِیعاً، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ، عَنْ مُعَاوِ



مَنِی دُعَاءً مَا رَأَیْتُ أَجْلَبَ  زْقِ، فَعَلَّ مَنِی دُعَاءً لِلرِّ زْقِ سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام أَنْ یُعَلِّ ، (1)مِنْهُ لِلرِّ
باً، بَلَاغاً  (2)قُلِ: اللّهُمَّ ارْزُقْنِی»قَالَ:  بِ، رِزْقاً وَاسِعاً، حَلَالًا طَیِّ یِّ مِنْ فَضْلِکَ الْوَاسِعِ، الْحَلَالِ الطَّ

نْیَا وَ الْاآخِرَةِ، صَبّاً صَبّاً ، هَنِیئاً مَرِیئاً، مِنْ غَیْرِ کَدٍّ وَ لَا مَنٍّ   551/  2 (4)مِنْ أَحَدٍ مِنْ  (3)لِلدُّ

کَ قُلْتَ: خَلْقِکَ إِلاَّ  فَمِنْ فَضْلِکَ أَسْأَلُ، وَ  (5)«وَ سْئَلُوا اللّهَ مِنْ فَضْلِهِ » سَعَةً مِنْ فَضْلِکَ الْوَاسِعِ؛ فَإِنَّ
تِکَ أَسْأَلُ، وَ مِنْ یَدِکَ الْمَلْاءی  (7)«.أَسْأَلُ  (6)مِنْ عَطِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

م خواهش کردم که دعائی برای روزی بمن معاویة بن عمار گوید: از حضرت صادق علیه السّلا
اللهم ارزقنی »بیاموزد. پس دعائی بمن آموخت که من بهتر از آن برای جلب روزی ندیدم، فرمود: 

من فضلک الواسع الحلال الطیب رزقا واسعا حلالا طیبا بلاغا للدنیا و الآخرة، صبا صبا، هنیئا مریئا، 
و اسألوا اللّٰه من »سعة من فضلک الواسع فانک قلت:من غیرک و لا من من أحد ]من[ خلقک إلا 

 «. .فمن فضلک أسأل و من عطیتک أسأل، و من یدک الملاء أسأل« فضله

  331, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معاویة بن عمّار گوید:از امام صادق)علیه السّلام(خواستم که به من دعائی برای روزی بیاموزد -1
به من دعائی آموخت که چیزی را ندیدم برای روزی از آن جالبتر باشد،فرمود:بگو: اللهم ارزقنی و 

من فضلک الواسع الطیب،رزقاً واسعاً حلالًا طیباً بلاغاً للدنیا و الآخرة صبّاً صبّاً هنیئاً مریئاً من غیر 



و اسألوا اللّٰه من »ء(:سورۀ نسا 31کدّ و لا منّ احد خلقک الّا سعة من فضلک الواسع فانک قلت)
فمن فضلک اسأل و من عطیّتک اسأل و من یدک الملاء اسأل. )بار خدایا به من روزی بده « فضله

از فضلِ واسع و حلال و پاکِ خود،روزیِ واسع و حلال و پاک،رسا بکار دنیا و آخرت فرو ریز،فرو 
از خدا »خودت،زیرا تو گفتی: ریز، گوارا و خوش گوار و بی رنج و منّت از احدی جز از فضل وسیع

من از فضلت خواستارم و از عطایت خواستارم و از آنچه پر دست داری «خواهش کنید از فضلِ او
 خواستارم(.

  247, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:از امام صادق علیه السّلام خواستم که به من دعائی برای روزی بیاموزد «معاویة بن عمّار»-1
و به من دعائی آموخت که برای روزی از آن بهتر ندیدم، فرمود:اللّهمّ ارزقنی من فضلک الواسع 

و لا منّ من أحد رزقا واسعا حلالا طیّبا بلاغا للدنیا و الاخرة صبّا هنیئا مریئا من غیر کدّ -الطیب
بار خدایا از فضل واسع خود «)و اسأل اللّه من فضله»خلقک الّا سعة من فضلک الواسع فانّک قلت:

از »روزی پاک و حلال به من برسان آن روزی که گوارا و بی رنج و منّت باشد زیرا تو خود گفتی:
 روزی را خواستارم(و من از فضل و کرمت و از دست پربرکتت («31فضل او روزی بخواهید)نساء/

 *** 

  559, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. ما رأیت أجلب للرزق منه أی أنفع فی تحصیله و توسعته، و أصل الجلب السیاق، یقال: 
جلبه یجلبه جلبا و اجتلبه ساقه من موضع إلی آخر فجلب و انجلب و جلب لأهله کسب و طلب و 

الفیروزآبادی و کأنه استعمل هنا علی الاستعارة، و  -احتال کأجلب و علی الفرس زجره کذا ذکره 
 قال الراغب: کل عطیة لا تلزم من یعطی یقال له فضل نحو قوله

 )وَ سْئَلُوا اَللّٰهَ مِنْ فَضْلِهِ( 

 و قوله

 )ذٰلِکَ فَضْلُ اَللّٰهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشٰاءُ وَ اَللّٰهُ ذُو اَلْفَضْلِ اَلْعَظِیمِ( 

* 

 و قوله

 أَنَّ اَلْفَضْلَ بِیَدِ اَللّٰهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشٰاءُ(  )أَلاّٰ یَقْدِرُونَ عَلیٰ شَیْ ءٍ مِنْ فَضْلِ اَللّٰهِ وَ 

و قال: أصل الطیب ما تستلذه الحواس و ما تستلذه النفس و الطعام الطیب فی الشرع ما کان متناولا 
من حیث یجوز و بقدر ما یجوز و من المکان الذی یجوز فإنه متی کان کذلک کان طیبا عاجلا و 

 إنه و إن کان طیبا عاجلا لم یطب أجلا و علی ذلک قوله تعالیآجلا لا یستوخم و إلا ف

 )کُلُوا مِنْ 

بٰاتِ مٰا رَزَقْنٰاکُمْ(   طَیِّ



* 

- 

باً(  ا رَزَقَکُمُ اَللّٰهُ حَلٰالًا طَیِّ  )کُلُوا مِمّٰ

* 

- 

بٰاتِ مٰا أَحَلَّ اَللّٰهُ لَکُمْ(  مُوا طَیِّ  )لٰا تُحَرِّ

 و قال

بٰاتِ  یِّ  وَ اِعْمَلُوا صٰالِحاً(  )کُلُوا مِنَ اَلطَّ

 و هذا هو المراد بقوله 

زْقِ(  بٰاتِ مِنَ اَلرِّ یِّ تِی أَخْرَجَ لِعِبٰادِهِ وَ اَلطَّ مَ زِینَةَ اَللّٰهِ اَلَّ  )قُلْ مَنْ حَرَّ

 و قوله

بٰاتُ(  یِّ  )اَلْیَوْمَ أُحِلَّ لَکُمُ اَلطَّ

 قیل عنی بها الذبائح، و قوله 

بٰاتِ  یِّ  وَ رَزَقَکُمْ مِنَ اَلطَّ

* 



، إشارة إلی الغنیمة انتهی. فالمراد هنا بالواسع الکثیر الشامل للبر و الفاجر و الحلال ضد الحرام و 
هو شامل للحلال فی ظاهر الشریعة و الحلال فی نفس الأمر و هو قوت المصطفین کما سیأتی، و 

ما تستلذه النفس فیکون تأسیسا و قیل: المراد به الطاهر،  المراد بالطیب إما الحلال فیکون تأکیدا و
و قیل: الحلال الواقعی. و أقول: یحتمل أن یراد به غیر الحرام و الشبهة و إن لم یکن حلالا واقعیا و 
قد یقال: لا معنی للحلال الواقعی، فإن کلما جوز الشارع التصرف فیه فهو حلال و کذا الطاهر 

فکلما لم تثبت نجاسته شرعا فهو طاهر، و لا یخلو من قوة، و إن عارضه بعض الواقعی لا معنی له، 
الأخبار، نعم ارتکاب الشبهات مکروه لکن معنی الشبهة مشتبه یشکل الحقیقة، و یمکن أن یراد به 
ما لم یظهر للفقیه الحکم فیه، فهو علی أصل الحل حلال و اجتنابه مطلوب، و بعض المحدثین 

بل حرمة کلما لم یرد فیه بخصوصه أو بنوعه أنه حلال کشرب التتن، و هذا القول  یذهبون إلی حرمته
ضعیف، و أصل الحل قوی، و لیس هنا مقام تحقیق هذا القول، و سیأتی الکلام فیه إن شاء الله فی 
محله، و قد مر بعض القول فیه و یحتمل أن یکون المراد بالشبهة ما قوی فیه احتمال التحریم فیه 

و إن حکم بحله ظاهرا، کأموال بعض الظلمة الذین أکثر وجوه مداخلهم حرام و لم یعلم  واقعا
بخصوصه أنه حرام و قد ورد فیه لنا المهنأ و علیه الوزر. و قوله رزقا قیل مفعول به أو مفعول مطلق، و 

ن خص الرزق الرزق ما ینتفع به بالتغذی و غیره حلالا کان أم حراما و تقییده بالحلال مؤید له، و م
بالحلال یقول إنه صفة موضحة مؤکدة جمعا بینه و بین ما روی عن الباقر علیه السلام أنه قال إن الله 
یسم الأرزاق بین خلقه حلالا و لم یقسمها حراما و من اتقی و صبر أتاه رزقه من حله و من هتک 

وسب علیه یوم القیامة حجاب ستر الله عز و جل و أخذه من غیر حله قص به من رزقه الحلال و ح
بلاغا أی کافیا للدنیا و الآخرة أی لأمور دنیای و معیشتها و أتسبب به لتحصیل أجر الآخرة بالحج و 
صلة الأرحام و الصدقات و المبرات صبا صبا أی کثیرا کثیرا مصدر بمعنی الفاعل أو المفعول من 

کید أو للإشعار بتجدده یوما فیوما فإنه ألذ و أنفع هنیئا  قولهم صبه أراقه فصب و أنصب و التکریر للتأ
مریئا الهنیء السائغ الذی لا یقف فی الحلق و المری أن لا یعقبه بعد الأکل تعبا و مرضا و المراد 
هنا حصوله بلا تعب و صرفه بلا مشقة و لا یتعقبه ضرر جسمانی و لا روحانی فی الدنیا و لا فی 

لمهنأ ما أتاک بلا مشقة و قد هنئ و هنؤ هناءة و هنأنی و لی الآخرة. قال الفیروزآبادی: الهنیء و ا



الطعام یهنأ و یهنئ و یهنؤ هِنئا و هنئا و هنأتنیه العافیة و هو هنیء سائغ و قال مرأی الطعام مثلثة الراء 
مراءة فهو مریء هنیء حمید المغبة بین المرأة لتمره و هنأنی و مرأنی فإن أفرد فأمرأنی و کلاء مریء 

وخیم. و فی النهایة یقال: هنأنی الطعام یهنئنی و یهنؤنی و هنئت الطعام أی تهنأت به و کل أمر  غیر
یأتیک من غیر تعب فهو هنیء هذا هو الأصل بالهمز و قد یخفف، و قال یقال: مرأنی الطعام و أمرأنی 

رأنی بغیر ألف فإذا إذا لم یثقل علی المعدة و انحدر عنها طیبا. قال الفراء: یقال هنأنی الطعام و م
أفردوها عن هنأنی قالوا أمرانی، و منه حدیث الشرب، فإنه أهنأ و أمرأ من غیر کد أی تعب و مشقة فی 
تحصیله، و هو وصف لرزقا کالسوابق أو حال عنه، و فی القاموس الکد الشدة و الإلحاح فی الطلب. 

و إعانتهم مطلقا أو مع منتهم علی، و لا من من أحد من خلقک بأن لا یکون منهم و لا من إمدادهم 
و لو کان بناء علی أن للرزق أسبابا فلیکن بلا منة فإن عدمه خیر من وجوده معها و الأول أنسب بقوله 

و الملأی بوزن فعلی مؤنث ملآن  -من من أحد  -إلا سعة من فضلک الواسع و الاستثناء منقطع من 
 رة أسأل إشارة إلی قوله سبحانهأی مزید قدرتک المملوء من نعم الدنیا و الآخ

رْضِ( 
َ
مٰاوٰاتِ وَ مٰا فِی اَلْأ هِ مٰا فِی اَلسَّ  )لِلّٰ

* 

قال الجوهری: دلو ملأی علی وزن فعلی و کوز ملآن ماء، و قیل: الملأ بالفتح الغناء و منه الملیء و 
ا امتلأ، و یمکن إرادته هو الغنی، و فعله کمنع و کرم، و أما الملیء بالکسر فهو اسم ما یأخذه الإناء إذ

 هنا علی سبیل التشبیه للإشعار بأن المطلوب ما یملأ ظرف الطمع و الرجاء انتهی، و لا یخفی ما فیه.

  384, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

الٍ، عَنْ یُونُسَ، 2/3363 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:. مُحَمَّ



زْقَ، فَغَضِبَ، ثُمَّ قَالَ لِی :  کَ »قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : لَقَدِ اسْتَبْطَأْتُ الرِّ قُلِ: اللّهُمَّ إِنَّ
، وَ یَا خَیْرَ مَنْ أَعْطی، وَ یَ  ةٍ یَا خَیْرَ مَدْعُوٍّ لْتَ بِرِزْقِی وَ رِزْقِ کُلِّ دَابَّ ا خَیْرَ مَنْ سُئِلَ، وَ یَا أَفْضَلَ تَکَفَّ

 (9)«.، افْعَلْ بِی کَذَا وَ کَذَا (8)مُرْتَجًی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: من رسیدن روزیم را کند میشمارم )و روزی 
من بکندی میرسد و بنظر خودم بیش از آن هم نخواهد رسید؟( آن حضرت در خشم شد سپس بمن 

فلت برزقی و رزق کل دابة، یا خیر مدعو و یا خیر من اعطی، و یا خیر اللهم انک تک»فرمود: بگو: 
)و بجای کذا و کذا حاجت خود را در مقدار زیاد «. من سئل و یا افضل مرتجی افعل بی کذا و کذا

 شدن روزی بگوید(.

  331, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

السّلام(گفتم:آمدن روزی را کند می شمارم.به خشم شد  از ابی بصیر گوید:به امام صادق)علیه-2
و به من فرمود: بگو:بار خدایا تو کفیل رزق من و هر جنبنده شدی،ای بهترین خوانده شده و ای 
بهترین عطا بخش،ای بهترین کسی که از او خواهش شود و ای برتر کسی که به او امید دارند با من 

 چنین و چنین کن.

  249, ص  6ج ترجمه کمره ای ؛ 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی بصیر گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:آمدن روزیم را کند می شمارم.به خشم شد و -2
 فرمود:

بگو:بار خدایا تو کفیل رزق من و هر جنبنده ای،ای بهترین خوانده شده و ای بهترین عطابخش،ای 
 بهترین کسی که از او خواهش شود و ای برتر از هرکسی که به او امید دارند با من چنین و چنان کن.

  559, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق کالصحیح. لقد استبطأت الرزق أی عددت رزقی بطیئا و تأخر عنی، فی القاموس بطؤ ککرم 
و أبطأ ضد أسرع و بطؤ علیه بالأمر تبطیئا و أبطأ به آخره انتهی، و لما کان هکذا الکلام مشعرا بسوء 

زق بل دواء الظن بالله سبحانه و عدم الرضا بقضائه غضب علیه السلام ثم علمه دعاء لإسراع الر
لمرضه النفسانی إذا تأمل و تدبر فی معانیه إنک تکفلت برزقی و رزق کل دابة أی ضمنته حیث قلت 
)نحن نرزقکم( و قلت )و ما من دابة إلا علی الله رزقها( و قلت )و فی السماء رزقکم و ما توعدون( 

 ثم قلت

هُ لَحَقٌّ مِثْلَ  رْضِ إِنَّ
َ
مٰاءِ وَ اَلْأ کُمْ تَنْطِقُونَ( )فَوَ رَبِّ اَلسَّ   مٰا أَنَّ



و مثله کثیر یا خیر مدعو إلی آخره قیل تفضیله تعالی علی الغیر فی هذه الأفعال بالنظر إلی عادة 
الناس و ضعف عقولهم حیث یثبتون أصل تلک الأفعال فی الجملة لغیره أیضا فحثهم علی الرجوع 

الق و المخلوق و لا بین فعله و فعلهم حتی یجری إلیه بأنه أکمل فیها من غیره، و إلا فلا نسبة بین الخ
فیه معنی التفضیل، و الرجاء و الارتجاء ضد الیأس، و قوله افعل بی کذا و کذا فیه إشعار بأن هذا 

 الدعاء لا یختص بتعجیل الرزق بل هو لکل حاجة و إن کان بالرزق أنسب.

  385, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 484ص: 

 

 « .للرزق منه »والوافی ومرآة العقول : « ج » وحاشیة « د ، ز ص ، بر ، بف » . فی  4 -1

 « .ارزقنی » بدل « إنّی أسألک « : »ب » . فی  5 -2
 « .مَنّ » -« : بس » . فی  6 -3
لوافی ومرآة العقول وشرح المازندرانی وا« ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف » . هکذا فی  7 -4

 « .من » -. وفی المطبوع : 
 . 32( : 4. النساء ) 8 -5
المَلْاءی ، بوزن فَعْلی مؤنّث ملْاآن ، أی مزید قدرتک المملوءة من نعم ». فی مرآة العقول :  9 -6

 « .الدنیا والآخرة أسأل 
صوم علیه السلام . ، من دون الإسناد إلی المع 20، الفصل  170. المصباح للکفعمی ، ص  10 -7

الوافی ،  30؛ وکتاب المزار للمفید ، ص  69، ص  6من هذا الباب ؛ والتهذیب ، ج  12راجع : ح 
 . 8826، ح  1607، ص  9ج 
 «.مرتجی» بدل « من یرتجی « : »ج » . فی حاشیة  1 -8



 . 8828، ح  1608، ص  9. الوافی ، ج  2 -9

 الحدیث -3

 اهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ عَبْدِ الْخَالِقِ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَ  3/3364

بِیِّ صلی الله علیه و آله عَنْهُ، ثُمَّ أَتَاهُ، فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علی ه و أَبْطَأَ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِ النَّ
ا؟»آله :  قْمُ وَ الْفَقْرُ، فَقَالَ لَهُ: « مَا أَبْطَأَ بِکَ عَنَّ مُکَ دُعَاءً یَذْهَبُ اللّهُ »فَقَالَ: السُّ عَنْکَ أَ فَلَا أُعَلِّ

قْمِ  ةَ إِلاَّ بِاللّهِ الْعَلِیِّ »: بَلی یَا رَسُولَ اللّهِ، فَقَالَ: (2)قَالَ « وَ الْفَقْرِ؟ (1)بِالسُّ قُلْ: لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ
لْتُ عَلَی الْحَیِّ (3)الْعَظِیمِ  خِذْ صَاحِبَةً وَ لاَ ، تَوَکَّ ذِی لَمْ یَتَّ ذِی لَا یَمُوتُ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ وَلَداً، وَ  (4) الَّ

رْهُ تَکْبِیراً لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ  لِّ وَ کَبِّ  « .(5)فِی الْمُلْکِ، وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیُّ مِنْ الذُّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ: یَا رَسُولَ اللّهِ، قَدْ  ی  (6)قَالَ : فَمَا لَبِثَ أَنْ عَادَ إِلَی النَّ أَذْهَبَ اللّهُ عَنِّ
قْمَ   (8)وَ الْفَقْرَ. (7)السُّ

 رجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسماعیل بن عبد الخالق گوید: مردی از اصحاب پیغمبر )صلّی الله علیه و آله()چندی( بخدمت 
آن حضرت )صلّی الله علیه و آله( نیامد،)و پس از مدتی( خدمتش رسید، رسول خدا )صلّی الله 

د: آیا علیه و آله( باو فرمود: چه چیز تو را از ما دور کرده بود؟ عرضکرد: بیماری و نداری، باو فرمو
بتو نیاموزم دعائی که خداوند از تو بیماری و نداری را دور سازد؟ عرض کرد: چرا یا رسول اللّٰه، 

لا حول و لا قوة الا باللّٰه ]العلی العظیم[ توکلت علی الحی الذی لا یموت و الحمد »فرمود: بگو: 
 »للّٰه الذی لم یتخذ ]صاحبة و لا[



رْهُ تَکْبِیراً وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِی لِّ وَ کَبِّ  کٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّ

گوید: پس درنگی نکرد )و طولی نکشید( که خدمت پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( بازگشت و «. 
 عرضکرد: ای رسول خدا خداوند بیماری و نداری را از من برد.

  332, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسماعیل بن عبد الخالق گوید:مردی از اصحاب پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(دیر به خدمت -3
او رسید و سپس نزد آن حضرت آمد،پس رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به او فرمود:چه چیز 

به تو دعائی یاد ندهم  موجب دیر کردنت شد از آمدن نزد ما؟عرض کرد:بیماری و نداری،فرمود:آیا
که خدا به وسیلۀ آن بیماری و نداری را از تو ببرد؟عرض کرد: چرا یا رسول اللّٰه،فرمود:بگو: لا حول 

 »و لا قوة الاّٰ باللّٰه العلی العظیم توکلت علی الحی الذی لا یموت و

خِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَ  ذِی لَمْ یَتَّ هِ اَلَّ رْهُ تَکْبِیراً اَلْحَمْدُ لِلّٰ لِّ وَ کَبِّ  رِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّ

.گوید:درنگی نکرد که نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله( بازگشت و عرض کرد:یا رسول اللّٰه خداوند «. 
 بیماری و نداری را از من برد.

  249, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 یت اللهی[ :]ترجمه آ



گوید:مردی از اصحاب پیامبر صلّی اللّه علیه و اله دیر به خدمت «اسماعیل بن عبد اللّه الخالق»-3
او رسید و سپس نزد آن حضرت آمد،پس رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله به او فرمود:چه چیزی 

هم که خدا به وسیلۀ سبب دیر کردنت شد؟عرض کرد:بیماری و نداری، فرمود:آیا به تو دعائی یاد ند
 آن بیماری و نداری را از تو بردارد؟عرض کردم:آری یا رسول اللّه،

فرمود:بگو:لا حول و لا قوة الّا باللّه العلی العظیم توکّلت علی الحیّ الّذی لا یموت و الحمد لله 
ل و کبّره الّذی لم یتّخذ صاحبة و لا ولدا و لم یکن له شریک فی الملک و لم یکن له ولّی من الذّ 

تکبیرا.گوید:درنگی نکرد که نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و اله بازگشت و عرض کرد:یا رسول اللّه 
 خداوند بیماری و نداری را از من برداشت.

 *** 

  561, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ی التخلف و الباء فی بک للتعدیة و تقدیره : حسن کالصحیح. و تعدیة الإبطاء بعن لتضمین معن
یذهب الله به عنک لم یتخذ ولدا رد علی الیهود و النصاری و المشرکین فیما قالوا فی عزیز و المسیح 

 و الملائکة 

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ 



 ، قال البیضاوی: فی الألوهیة 

لِّ   وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّ

أی ولی یوالیه من أجل مذلة به لیدفعها عنه بموالاته تفی عنه أن یکون له ما یشارکه من جنسه و من 
غیر جنسه اختیارا أو اضطرارا و ما یعاونه و یقویه و رتب الحمد علیه للدلالة علی أنه الذی یستحق 

متفرد بالإیجاد المنعم علی الإطلاق و ما عداه ناقص مملوک نعمة جنس الحمد لأنه کامل الذات ال
 أو منعم علیه، و قوله 

رْهُ تَکْبِیراً   وَ کَبِّ

فی الآیة عطف علی قل و توجیهه هنا مشکل و یمکن توجیهه بوجوه. الأول: ما قیل إنه هنا أیضا عطف 
علی کبریائه إما بتکریر ما مر کما  علی قل و لیس من الدعاء، و یکون المراد تعظیمه و ذکره، بل یدل

سیأتی فی الباب الآتی أو بتلاوة سائر الدعوات المتضمنة لتعظیمه و کبریائه مما مر و غیره. الثانی: 
أن یکون خطابا عاما مشعرا باستحقاقه لذلک من کل أحد فیکون جزء للدعاء. الثالث: أن یکون صفة 

عض الأفاضل أنه کان یقرأه علی صیغة الماضی أی کبره. بتأویل مقول فی حقه. الرابع: ما یروی عن ب
کل شیء تکبیرا، و لا یبعد أن یکون فی الأصل أکبره علی صیغة المتکلم فصحف ظنا منهم أنه موافق 
للآیة، فما لبث أن عاد إن مصدریة و هو فاعل لبث، أو فاعله الضمیر المستتر فیه العائد إلی الرجل و 

 قیل.التقدیر فی أن عاد، کذا 

  386, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 485ص: 

 



 من الإفعال .« یذهب » وهو یقتضی کون « . السقم »والوافی : « ص » . فی  3 -1

 « .فقال »والوافی : « بر ، بف » . فی  4 -2
 « .یّ العظیم العل» -والوافی : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس » . فی  5 -3
 «.صاحبة ولا» -والوافی ومرآة العقول : « ج » وحاشیة « ب ، د ، ز ، ص ، بس » . فی  6 -4
وقوله : : » 386، ص  12( . وفی مرآة العقول ، ج 17من سورة الإسراء ) 111. إشارة إلی الآیة  7 -5
رْهُ تَکْبِیرَا» مشکل ، ویمکن توجیهه بوجوه ... الرابع ، وتوجیهه هنا « قل » ، فی الآیة عطف علی « وَ کَبِّ

رَهُ کلّ شیء تکبیرا . ولایبعد  : ما یروی عن بعض الأفاضل أنّه کان یقرؤه علی صیغة الماضی ، أی کَبَّ
 « .علی صیغة المتکلّم ، فصحّف ظنّا منهم أنّه موافق للآیة « اُکبّره»أن یکون فی الأصل 

 « .قد» -« : ز » . فی  8 -6
 « .بالسقم « : »ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس » . فی  1 -7
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام عن رسول اللّه  14880. الکافی ، کتاب الروضة ، ح  2 -8

، بسند آخر عن أبی  56، کتاب ثواب الأعمال ، ح  42صلی الله علیه و آله . وفی المحاسن ، ص 
اللّه صلی الله علیه و آله ، وفیهما مع زیادة فی أوّله .  عبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه  219الجعفریّات ، ص 
، بسند آخر عن محمّد بن  2، ح  27، المجلس  228صلی الله علیه و آله . الأمالی للمفید ، ص 

یه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . تفسیر العیّاشی جعفر بن محمّد بن علیّ ، عن أب
، عن النوفلی ، عن السکونی ، عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه علیهم  181، ح  320، ص  2، ج 

، وفی کلّها مع « وکبّره تکبیرا»السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، و فی الثلاثة الأخیرة إلی قوله : 
 . 8831، ح  1609، ص  9ف یسیر الوافی ، ج اختلا

 الحدیث -4

، عَنْ زَیْدٍ  4/3365 ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عُمَرَ الْیَمَانِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ
امِ: حَّ  الشَّ



بَةِ وَ أَنْتَ سَاجِدٌ: یَا خَیْرَ الْمَسْؤُولِینَ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  زْقِ فِی الْمَکْتُو ادْعُ فِی طَلَبِ الرِّ
کَ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِیمِ (1)وَ یَا خَیْرَ الْمُعْطِینَ ، ارْزُقْنِی وَ ارْزُقْ عِیَالِی مِنْ فَضْلِکَ الْوَاسِعِ   (2)«.؛ فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حدیث کند که فرمود: برای خواستن روزی )از خداوند( در زید شحام از حضرت باقر علیه السّلام 
یا خیر المسئولین و یا خیر المعطین ارزقنی و ارزق عیالی من فضلک »نماز واجب در سجده بگو: 

 «. .الواسع فانک ذو الفضل العظیم

  332, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: برای طلب رزق در سجدۀ نماز واجب بگو: یا خیر المسئولین و -4
 یا خیر المعطین ارزقنی و ارزق عیالی من فضلک الواسع فانّک ذو الفضل العظیم. .

  251, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 طلب رزق در سجدۀ نماز واجب بگو:امام باقر علیه السّلام فرمود:برای -4



یا خیر المسئولین و یا خیر المعطین ارزقنی و ارزق عیالی من فضلک الواسع فانّک ذو الفضل 
 العظیم.

 *** 

  561, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

مکتوبة لأنها أحق بالإجابة و : کالسابق. و قیل: فی هذا الدعاء اهتمام عظیم حیث خص بالصلاة ال
بحال السجود لقوله صلی الله علیه و آله و سلم أقرب ما یکون العبد من ربه و هو ساجد و قوله من 
فضلک أی من مجرد فضلک من غیر ملاحظة استحقاق فإنی لست بأهل له و إلا فالرزق کله من الله 

أستحق ذلک، و أقول: یحتمل علی بعد  تعالی و أکد ذلک بقوله فإنک ذو الفضل العظیم أی لا لأنی
 أن یکون المراد بالمکتوبة تعقیب المکتوبة فالمراد سجدة الشکر.

  387, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ 5/3366 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بْنِ . مُحَمَّ
 ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:(3)خَالِدٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ 



مَنِی دُعَاءً فِی مَنِی دُعَاءً  (4)شَکَوْتُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام الْحَاجَةَ، وَ سَأَلْتُهُ أَنْ یُعَلِّ زْقِ، فَعَلَّ الرِّ
یْلِ وَ أَنْ  (5)قُلْ فِی دُبُرِ »مَا احْتَجْتُ مُنْذُ دَعَوْتُ بِهِ، قَالَ:   552/  2تَ سَاجِدٌ: یَا خَیْرَ صَلَاةِ اللَّ

، وَ یَا خَیْرَ مَسْؤُولٍ، وَ یَا أَوْسَعَ مَنْ أَعْطی ، وَ یَا خَیْرَ مُرْتَجًی ، ارْزُقْنِی وَ أَوْسِعْ عَلَیَّ مِنْ رِزْقِکَ،  (6)مَدْعُوٍّ
کَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ  بْ لِی رِزْقاً مِنْ قِبَلِکَ؛ إِنَّ  (7)«.وَ سَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ت صادق علیه السلام از نیازمندی و تنگدستی شکایت کردم و از او خواستم ابو بصیر گوید: بحضر
که دعائی برای طلب روزی بمن بیاموزد، پس آن حضرت دعائی بمن آموخت که از آن زمان که 

یا خیر مدعو و یا خیر »بوسیلۀ آن دعا کردم نیازمند نگشتم، فرمود: پس از نماز شب در سجده بگو: 
أعطی و یا خیر مرتجی، ارزقنی و أوسع علی من رزقک، سبب لی رزقا من مسئول و یا اوسع من 

 «. .قبلک، انک علی کل شیء قدیر

  332, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر گوید:به امام صادق)علیه السّلام(از نیازمندی شکایت کردم و از او خواستم که به -5
من دعائی در طلب روزی بیاموزد و دعائی به من آموخت که از آن وقت که با آن دعا کردم نیازمند 

اوسع من  نشدم،فرمود: در دنبالِ نماز شب در حال سجده بگو: یا خیر مدعوّ و یا خیر مسئول و یا



اعطی و یا خیر مرتجی ارزقنی و اوسع علیّ من رزقک و سبّب لی رزقاً من قبلک انک علی کل شیء 
 قدیر. .

  251, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ابی بصیر گوید:به امام صادق علیه السّلام از نیازمندی شکایت کردم و از او خواستم که به من -5
 طلب روزی بیاموزد و دعائی به من آموخت که از وقتی با آن دعا کردم محتاج نشدم.دعائی در 

 فرمود:به دنبال نماز شب در حال سجده بگو:

یا خیر مدعوّ و یا خیر مسئول و یا اوسع من أعطی و یا خیر مرتجی ارزقنی و أوسع علیّ من رزقک و 
 سبّب لی رزقا من قبلک إنّک علی کلّ شیء قدیر.

 *** 

  561, ص  4جمه آیت اللهی ؛ ج تر

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف. قل فی صلاة اللیل و أنت ساجد اعلم أن فی مصطلح الأخبار تطلق صلاة اللیل غالبا علی 
الثمان رکعات، و قد تطلق علی الإحدی عشرة بإضافة الشفع و الوتر إلیها، و علی الثلاث عشرة 

إحداها لا بإضافة رکعتی الفجر، و کان الأول هنا أظهر و المراد إما قراءته فی کل سجدة منها أو فی 
علی التعیین و الأخیر أظهر، لکن لا ینافی التکرار و کان قراءته فی السجدة الأخیرة من الرکعتین 
الأولیین أنسب فإنها محل استجابة الدعوات لدفع الأمراض و الکربات کما مر فی باب شدة ابتلاء 

ل علیه السلام إذا کان المؤمن، أن یونس بن عمار شکا إلی الصادق علیه السلام ما ظهر بوجهه فقا
الثلث الأخیر من اللیل فی أوله فتوضأ و قم إلی صلاتک التی تصلیها فإذا کنت فی السجدة الأخیرة 
من الرکعتین الأولیین فقل و أنت ساجد یا علی یا عظیم إلی آخر الخبر، و سیأتی مثله فی باب الدعاء 

تلک السجدة و سبب لی رزقا من قبلک أی للعلل و الأمراض، و قد ورد الدعاء علی العدو أیضا فی 
 هیئ لی أسباب رزقک من غیر توسلی إلی المخلوقین أو من الرزق الحلال فإنه من قبل الله.

  387, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 486ص: 

 

ومصباح المتهجّد  8902و  8212والوافی والوسائل ، ح « ب ، ج ، ص ، بس ، بف » . فی  3 -1
 « .الواسع » -والمصباح للکفعمی : 

، من دون  20، الفصل  170؛ والمصباح للکفعمی ، ص  199. مصباح المتهجّد ، ص  4 -2
 1608، ص  9الوافی ، ج  157و ص  134الإسناد إلی المعصوم علیه السلام . وراجع : المقنعة ، ص 

 . 8902، ح  121، ص  7؛ و ج  8212ح ،  372، ص  6؛ الوسائل ، ج  8829، ح 
. روی الحسین بن سعید و محمّد بن خالد البرقی کتاب القاسم بن عروة ، کما فی الفهرست  5 -3

. وقد وردت روایتهما عن القاسم بن عروة متعاطفین فی عدّة من  579، الرقم  372للطوسی ، ص 



 9933و  5055و  4895و  4842و  3362 و 3322الأسناد . اُنظر علی سبیل المثال : الکافی ، ح 
د ذلک أنّ الحسین « . ومحمّد بن خالد ». فلا یبعد وقوع التحریف فی السند ، وأنّ الصواب :  یؤکِّ

 بن سعید ومحمّد بن خالد کلیهما من مشایخ أحمد بن محمّد بن عیسی .
 « .طلب ». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع : +  1 -4
 « .دبر» -وشرح المازندرانی ومرآة العقول : « ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف »  . فی 2 -5
 « .مرتجی » بدل « من یرتجی « : »ج ، بف » . فی حاشیة  3 -6
 . 8827، ح  1607، ص  9. الوافی ، ج  4 -7

 الحدیث -6

دِ بْنِ أَبِی دَاوُدَ  6/3367 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، (1). مُحَمَّ
 عَنْ أَبِی حَمْزَةَ:

بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ : یَا رَسُولَ اللّهِ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  جَاءَ رَجُلٌ إِلَی النَّ
تْ  ی ذُو عِیَالٍ وَ عَلَیَّ دَیْنٌ، وَ قَدِ اشْتَدَّ مْنِی دُعَاءً أَدْعُو اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِهِ لِیَرْزُقَنِی (2)إِنِّ  (3)حَالِی ، فَعَلِّ

 . (4)مَا أَقْضِی بِهِ دَیْنِی، وَ أَسْتَعِینُ بِهِ عَلی عِیَالِی

أْ (5)فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله  وَ أَسْبِغْ وُضُوءَکَ، ثُمَّ صَلِّ رَکْعَتَیْنِ  (6): یَا عَبْدَ اللّهِ، تَوَضَّ
 (7)تُتِمُّ 

جُودَ  کُوعَ وَ السُّ دٍ (11)، یَا دَائِمُ (10)، یَا کَرِیمُ (9)، ثُمَّ قُلْ: یَا مَاجِدُ ، یَا وَاحِدُ (8)الرُّ هُ إِلَیْکَ بِمُحَمَّ ، أَتَوَجَّ
دُ، یَا حْمَةِ صلی الله علیه و آله ؛ یَا مُحَمَّ کَ نَبِیِّ الرَّ کَ  (12)نَبِیِّ هُ بِکَ إِلَی اللّهِ رَبِّ ی أَتَوَجَّ رَسُولَ اللّهِ، إِنِّ

ی   (13)وَ رَبِّ

 487ص: 

 



محمّد بن « : »جر»وفی « . محمّد بن أحمد بن أبی داود « : »د ، ز ، بر ، بس ، بف » . فی  5 -1
، عن عدّة من أصحابنا ، عن  5665والخبر رواه المصنّف فی الکافی ، ح «. أحمد عن أبی داود

 أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن أحمد بن أبی داود .

 « .وقد اشتدّ « : »ز » . فی  6 -2
وفی « . ویرزقنی »والوافی : « بر ، بف » وفی « . یرزقنی « : »ج ، د ، ز ، ص ، بس » . فی  7 -3

إذا دعوت اللّه عزّوجلّ به رزقنی »وفی التهذیب : « . إذا دعوت به رزقنی اللّه : » 5665الکافی ، ح 
 « .به لیرزقنی أدعو اللّه عزّوجلّ » کلاهما بدل « اللّه 

 « .ما أقضی به دینی، وأستعین به علی عیالی» -. فی التهذیب :  8 -4
 « .رسول اللّه صلی الله علیه و آله » -والتهذیب :  5665. فی الکافی ، ح  9 -5
توضّأ ، بالهمز. وفی بعض النسخ : توضّ ، بالقلب والحذف علی خلاف ». فی مرآة العقول :  10 -6

 « .لغة أیضا  القیاس ، أو هو
وهو حال عن المستتر فی « . وتتمّم »وفی مرآة العقول « . وتتمّ « : »ج ، بس » . فی حاشیة  11 -7
 لاجواب ، کما صرّح به فی المرآة .« صلّ » 
 « .فیهما»والتهذیب : +  5665. فی الکافی ، ح  1 -8
ة ... و قد یقرأ بالجیم : هو الغنیّ یا واحد ، هو الواحد بالوحدة الحقیقیّ ». فی مرآة العقول :  2 -9

الذی لایفتقر . وقد وجد یجد جدة ، أی استغنی غنی لافقر بعده . وهو هنا مخالف للمضبوط فی 
 « .النسخ 

 «.یا کریم » -« : ج » . فی  3 -10
یا دائم یا »وفی الوافی : « . یا دائم »  -:  5665والکافی ، ح « ب ، د ، ص ، بس » . فی  4 -11

 « .یا واحد یا کریم یا دائم » بدل « یا کریم یا واحد یا کریم »وفی التهذیب : « . م کری
 « .یا » -« : ص » . فی  5 -12
 « .وربّی » -والتهذیب :  5665والکافی ، ح « ز » . فی  6 -13



یَ  دٍ  (1)وَ رَبِّ کُلِّ شَیْءٍ أَنْ تُصَلِّ مِنْ  (5)کَرِیمَةً  (4)أَهْلِ بَیْتِهِ، وَ أَسْأَلُکَ نَفْحَةً  (3)وَ  (2)عَلی مُحَمَّ
، وَ أَقْضِی بِهِ دَیْنِی ، وَ أَسْتَعِینُ بِهِ عَلی (6)نَفَحَاتِکَ، وَ فَتْحاً یَسِیراً، وَ رِزْقاً وَاسِعاً أَلُمُّ بِهِ شَعْثِی

 (7)«.عِیَالِی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: مردی خدمت پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( رسید و عرضکرد: ای 
رسول خدا من مردی هستم عیالمند و قرض دار، و حالم سخت شده، پس دعائی بمن بیاموز که با 

لۀ آن آن بدرگاه خدای عز و جل دعا کنم تا بمن روزی دهد بمقداری که با آن قرضم را ادا کنم و بوسی
بر )مخارج( نانخورها و عیالم کمک جویم، پس رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: ای بندۀ 
خدا وضوی خوب و کاملی بساز، و سپس دو رکعت نماز بگزار و رکوع و سجودش را کامل و نیکو 

الیک بمحمد  یا ماجد یا واحد یا کریم ]یا دائم[ أتوجه»بجای آر، سپس )پس از فراغت از نماز( بگو: 
نبیک نبی الرحمة )صلّی الله علیه و آله( یا محمد یا رسول اللّٰه انی أتوجه بک الی اللّٰه ربک و ربی و 
رب کل شیء ان تصلی علی محمد و اهل بیته و أسألک نفحة کریمة من نفحاتک و فتحا یسیرا و 

 «. .رزقا واسعا ألم به شعثی، و أقضی به دینی و استعین به علی عیالی

  333, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام باقر)علیه السّلام(که مردی نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(آمد و گفت: یا رسول اللّٰه من -6
عیال مندم و قرض دار و حالم سخت شده،به من دعائی بیاموز که با آن به درگاه خدا دعا کنم تا به 

دهد و قرضم را بپردازم و بدان بر عیالم کمک گیرم،رسول خدا)صلّی الله علیه و من روزی 
آله(فرمود:این بندۀ خدا،وضوء بساز و وضویت را کامل بساز و سپس دو رکعت نماز بگذار با رکوع 
و سجود کامل،سپس بگو: یا ماجد یا واحد یا کریم )یا دائم(اتوجه الیک بمحمد نبیک نبی الرحمه،یا 

ا رسول اللّٰه انی اتوجه بک الی اللّٰه ربک و ربی و رب کل شیء ان تصلی علی محمد و اهل محمد ی
بیته و أسألک نفحةً کریمةً من نفحاتک و فتحاً یسیراً و رزقاً واسعاً المّ به شعثی و أقضی به دینی و 

 أستعین به علی عیالی. .

  251, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود که مردی نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و اله آمد و گفت:یا رسول اللّه من -6
عیال مندم و قرض دار و حالم سخت شده،به من دعائی بیاموز که با آن به درگاه خدا دعا کنم تا به 

ول خدا صلّی اللّه علیه و من روزی دهد و قرضم را بپرداز و با آن به عیال خود کمکی کرده باشم،رس
اله فرمود:ای بندۀ خدا،وضوء کامل بساز و سپس دو رکعت نماز با رکوع و سجود کامل انجام ده 
سپس بگو:یا ماجد یا واحد یا کریم)یا دائم(اتوجّه الیک بمحمد نبیک نبی الرحمه،یا محمد یا رسول 

تصلی علی محمد و اهل بیته و اسئلک اللّه انی اتوجه بک الی اللّه ربک و ربّی و ربّ کل شیء ان 
نفحة کریمة من نفحاتک و فتحا یسیرا و رزقا واسعا المّ به شعثی و اقض به دینی و استعین به علی 

 عیالی.

 *** 



  563, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ی بعضها أحمد بن محمد و کلاهما : مجهول، و فی أکثر النسخ محمد بن أحمد بن أبی داود، و ف
مجهولان. توضأ بالهمز و فی بعض النسخ توض بالقلب و الحذف علی خلاف القیاس أو هو لغة 
أیضا و أسبغ وضوءک الإسباغ الإکمال باشتماله علی الواجبات و المستحبات، و فی القاموس 

لوضوء الفعل و بالفتح ماؤه و الوضاءة الحسن و النظافة و توضأت للصلاة و توضیت لغیة أو لثغة و ا
مصدر أیضا أو لغتان قد یعنی بهما المصدر و قد یعنی بهما الماء و تمم الرکوع و السجود و فی بعض 
تتم بدون الواو فیکون حالا عن المستتر فی صل، و المراد اشتمالهما علی الواجبات أو المندوبات 

ماجد هو الواسع الکرم الذی وسع غناؤه مفاقر  أیضا و هو أظهر. ثم قل أی بعد الفراغ من الصلاة یا
عباده و وسع رزقه جمیع خلقه یقال: رجل ماجد إذا کان کریما سخیا واسع العطاء، و قیل: هو الکریم 
العزیز، و قیل: هو المفضال الکثیر الخیر، و قیل: هو شریف ذاته و حسن فعاله، و الکل متقارب یا 

لمنافیة للشرکة فی الذات و الصفات و التکثر و التعدد و الترکیب واحد هو الواحد بالوحدة الحقیقة ا
الخارجی و الذهنی، و قد یقرأ بالجیم هو الغنی الذی لا یفتقر و قد وجد یجد جده أی استغنی غنی 
لا فقر بعده و هو هنا مخالف للمضبوط فی النسخ یا کریم هو الکریم المطلق الجامع لأنواع الخیر 

و الجود و العطاء الذی لا ینفد، و قد مر تفسیر تلک الأسماء مرارا لکنه المسک  و الشرف و الفضائل
کلما کررته یتوضع نبی الرحمة عطف بیان لقوله نبیک أی النبی الذی کان رحمة خالصة و بعث 

إلی  -لمحض الرحمة، و لم یطلب عذابا للأمة کسائر الأنبیاء علیه و آله و علیهم السلام یا محمد 
ل شیء جملة معترضة بین أجزاء الدعاء استمدادا للقبول و طلبا للشفاعة و قوله أن تصلی ک -قوله 



من تتمة أجزاء الدعاء و مجرور محلا بدل اشتماله لمحمد، و یمکن أن یکون بتقدیر فی أن تصلی 
عا فی فالظرف متعلق بأتوجه. و الحاصل أنه توجه إلی الله تعالی أولا و جعله وسیلة بینه و بینه و شفی

إنجاز طلبته و نیل سؤله و قضاء حاجته ثم صرف الخطاب إلی النبی صلی الله علیه و آله و سلم و 
استشفعه لیقبل استشفاعه و یصیر شفیعا له، ففیه من آداب حسن الدعاء ما لا یخفی، لأن من جعل 

نه، ثم بعد الرجوع أحدا من المقربین شفیعا إلی ملک لا بد له من الرجوع إلیه و طلب قبول الشفاعة م
إلی خطاب الرب سبحانه و الشروع فی عرض المطلب الابتداء بطلب الصلاة علی من جعله شفیعا 
مع غنائه مشتمل علی أنواع الأدب و حسن الطلب من جهات شتی أومأنا إلی بعضها فی باب الصلاة 

لشریفة بحسب ما تصل علیهم صلی الله علیهم و وفینا حقها فی الفرائد الطریفة فی شرح الصحیفة ا
إلیه عقولنا السخیفة، و فی أکثر النسخ أن تصلی بصیغة الخطاب کما ذکرنا و فی بعضها أن یصلی 
بصیغة الغیبة فهو حینئذ متعلق بقوله إنی أتوجه بک ففی قوله علی محمد و أهل بیته عدول عن 

م بذکرهم صلوات الله علیهم و الخطاب إلی الغیبة لنکت کثیرة، منها التبرک أو الاستلذاذ أو الاهتما
أسألک عطف علی قوله أتوجه إلیک و التوسل بهم معتبر هنا أیضا و النفحة هنا استعیرت لتوجه 
الرحمة و سطوع آثارها و الکریمة مبالغة فی شرفها و عظمتها و خلوصها عن النقص و حسن عاقبتها 

ع فاح و الریح هبت و فی النهایة نفح و عدم اشتمالها علی الاستدراج، فی القاموس: نفح الطیب کمن
الریح هبوبها و نفح الطیب إذا فاح، و منه الحدیث أن لربکم فی أیام دهرکم نفحات ألا فتعرضوا لها، 
و فی حدیث آخر تعرضوا لنفحات رحمة الله و فتحا یسیرا أی لأبواب الرزق و غیرها و رزقا واسعا 

ما وصفه للکشف ألم به شعثی اللم الجمع، و الشعث أی یغنینی عن الخلق و یقوم بحوائجی کلها ک
بالتحریک انتشار الأمر، و إسناد اللم إلی الشعث من قبیل المجاز فی الإسناد، أو إطلاق المصدر 
علی المتشعث للمبالغة، و قد یقرأ بکسر العین لیکون صفة مشبهة و هو خلاف المضبوط فی النسخ، 

ممت الشیء ألمه لما إذا جمعته و الشعث انتشار الأمر و منه قال فی النهایة: اللم الجمع یقال: ل
قولهم لم الله شعثه، و منه حدیث الدعاء أسألک رحمة تلم بها شعثی أی تجمع بها ما تفرق من 

 أمری.

  390, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -7

دٍ، عَنِ 7/3368 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ أَبِی سَعِیدٍ الْمُکَارِی وَ (8)ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ  . مُحَمَّ
 غَیْرِهِ:

عَاءَ: یَا رَازِقَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  مَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله هذَا الدُّ  (9)عَلَّ
ینَ   ،(10)الْمُقِلِّ

 488ص: 

 

، مجرور محلاًّ بدل « أتوجّه إلیک »من تتمّة أجزاء الدعاء ومتعلّق بقوله : « أن تصلّی ». قوله :  7 -1
هذا علی ما « . أتوجّه»اشتمال لمحمّد ، ویمکن أن یکون بتقدیر : فی أن تصلّی ، فالظرف متعلّق ب 

کثر النسخ بصیغة الخطاب ، وأمّا علی ما فی بعض النسخ :  بصیغة الغیبة ، فهو  «أن یصلّی»فی أ
عدولًا عن الخطاب « علی محمّد وأهل بیته »إلّا أنّ فی قوله : « إنّی أتوجّه بک »حینئذٍ متعلّق بقوله : 

هذا غایة الجهد فی ربط »إلی الغیبة لقصد التبرّک ، أو الاستلذاذ ، أو الاهتمام . قال المازندرانی : 
 12؛ مرآة العقول ، ج  334، ص  10شرح المازندرانی، ج  راجع :« . هذه الفقرة بما قبله ؛ فلیتأمّل 

 . 388، ص 

 « .وآل محمّد « : + »ب » . فی  8 -2
 « .علی»والتهذیب : +  5665والکافی ، ح « بف » . فی  9 -3
هبوب الریح وریح المسک . وهی مستعارة للعطیّة وتوجّه الرحمة وسطوع « : النفخة . » 10 -4

 آثارها .
 « .کریمة » -والتهذیب :  5665. فی الکافی ، ح  11 -5



)شعث ( . وفی مرآة العقول :  478، ص  2. أی أجمع به ما تفرّق من أمری . النهایة ، ج  12 -6
الشعث ، بالتحریک : انتشار الأمر ... وقد یقرأ بکسر العین لیکون صفة مشبّهة ، و هو خلاف »

 « .المضبوط فی النسخ 
، عن عدّة من أصحابنا ،  5665افی ، کتاب الصلاة ، باب الصلاة فی طلب الرزق ، ح . الک 13 -7

،  966، ح  473، ص  3عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن أحمد بن أبی داود . التهذیب ، ج 
عن أبی جعفر علیه السلام قال : جاء »معلّقا عن أحمد بن محمّد ، عن أحمد بن أبی داود ، و فیه : 

، ص  9، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج ...« الرضا علیه السلام فقال له : یابن رسول اللّه رجل إلی 
 . 8830، ح  1608

لکن لم نجد مع الفحص الأکید روایة أبان « . عن أبان ». هکذا فی النسخ . وفی المطبوع : +  1 -8
ی فی موضع . وأمّا ابن أبی _ وهو ابن عثمان بقرینة روایة ابن أبی عمیر عنه _ عن أبی سعید المُکار

 . 1275، ح  362، ص  5عمیر ، فقد روی عن أبی سعید المکاری فی التهذیب ، ج 
 « .رزّاق « : »بر » . فی  2 -9

 1386، ص  2قلّة الجِدَة . ورجل مُقِلّ وأقلّ : فقیر . القاموس المحیط، ج « : الإقلال . » 3 -10
 )قلل( .

ةِ الْمَتِینَ  (3)وَلِیَّ الْمُوءْمِنِینَ، یَا (2)رَاحِمَ الْمَسَاکِینِ، یَا (1)یَا دٍ وَ أَهْلِ (4)ذَا الْقُوَّ ، صَلِّ عَلی مُحَمَّ
نِی (6)، وَ ارْزُقْنِی وَ عَافِنِی، وَ اکْفِنِی مَا(5)بَیْتِهِ   (7)«.أَهَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ه( این دعا را )برای زیاد شدن حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آل
یا رازق المقلین، یا راحم المساکین، یا ولی المؤمنین، یا ذا القوة المتین، صلی علی »روزی آموخت: 

 «. .محمد و اهل بیته و ارزقنی و عافنی و اکفنی ما أهمنی

  333, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(این دعا را تعلیم داد: یا رازق از امام صادق)علیه السّلام(-7
المقلّین)روزی ده ندارها(یا راحم المساکین یا ولی المؤمنین،یا ذا القوّة المتین صلّ علی محمد و 

 اهل بیته و ارزقنی و عافنی و اکفنی ما اهمّنی. .

  253, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله این دعا را تعلیم داد:-7

یا رازق المقلّین)روزی ده ندارها(یا راحم المساکین یا ولی المؤمنین، یا ذا القوّة المتین صلّ علی 
 محمد و اهل بیته و ارزقنی و عافنی و اکفنی ما اهمّنی.

 *** 

  563, ص  4ج  ترجمه آیت اللهی ؛



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح لصحته عن ابن أبی عمیر. یا رازق المقلین فی الصحاح: أقل افتقر، و فی القاموس: رجل 
مقل و أقل فقیر، و فیه بقیة یا راحم المساکین و رحمته و إن کانت عامة لکن تعلقها بالمساکین أکثر 

ی: الناصر، و المحب، و المتولی لأمور غیره، و هو سبحانه و إن کان و أظهر یا ولی المؤمنین الول
متولیا لأمور الخلائق کلهم، إلا أن تولیته لأمور المؤمنین أکمل، أو التخصیص لأنهم یؤمنون بأنه 
أولی بهم من أنفسهم، و أنه المتولی لأمورهم کما قال: )إنما ولیکم الله و رسوله( الآیة، و قال: )و من 

الله و رسوله و الذین آمنوا فإن حزب الله هم الغالبون( و قد خصص الله الولایة بالمؤمنین فی یتول 
 آیات کثیرة کما قال سبحانه

ذِینَ کَفَرُوا أَوْلِیٰاؤُهُمُ اَ  ورِ وَ اَلَّ لُمٰاتِ إِلَی اَلنُّ ذِینَ آمَنُوا یُخْرِجُهُمْ مِنَ اَلظُّ اغُوتُ( )اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ  لطّٰ

 و قال

الِحِینَ(  ی اَلصّٰ لَ اَلْکِتٰابَ وَ هُوَ یَتَوَلَّ ذِی نَزَّ یَ اَللّٰهُ اَلَّ  )إِنَّ وَلِیِّ

 و قال

 )وَ اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلْمُؤْمِنِینَ( 

 و قال

ذِینَ آمَنُوا وَ أَنَّ اَلْکٰافِرِینَ لٰا مَوْلیٰ لَهُمْ(   )ذٰلِکَ بِأَنَّ اَللّٰهَ مَوْلَی اَلَّ



 لآیات کثیرة. و یا ذا القوة المتین إشارة إلی قوله تعالیو مثله فی ا

ةِ اَلْمَتِینُ(  اقُ ذُو اَلْقُوَّ زّٰ  )إِنَّ اَللّٰهَ هُوَ اَلرَّ

إنی أنا الرزاق  -قال البیضاوی: أی الذی یرزق کلما یفتقر إلی الرزق، و فیه إیماء باستغنائه عنه و قرأ 
المتین بالجر صفة للقوة، و قال فی النهایة: فی أسماء الله أی شدید القوة، و قرئ  -ذو القوة المتین 

تعالی المتین هو الشدید القوی الذی لا یلحقه فی أفعاله مشقة و لا کلفة و لا تعب، و المتانة الشدة 
فهو من حیث إنه بالغ القدرة تأمها قوی، و من حیث إنه شدید القوة متین انتهی، ثم إنه علی المشهور 

للمضاف لا المضاف إلیه، و علی القراءة الشاذة مجرور صفة للمضاف إلیه و هو  منصوب هنا صفة
بعید، و فی بعض النسخ زید هنا العاطف و یا ذا القوة فقیل إنما عطف هنا لتحقق شرط صحته و هو 
تحقق المناسبة و المغایرة بین المعطوف و المعطوف علیه للاتحاد فی المضاف و الاختلاف فی 

 فیهما بخلاف السوابق لاتحادهما فیهما.المضاف إلیه 

  391, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دٍ:8/3369 رِ بْنِ خَلاَّ دٍ، عَنْ مُعَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

علیه السلام إِلی رَجُلٍ وَ هُوَ یَقُولُ:  نَظَرَ أَبُو جَعْفَرٍ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ: 
ی أَسْأَلُکَ  ینَ، قُلِ:  (9)مِنْ رِزْقِکَ الْحَلَالِ، فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : سَأَلْتَ قُوتَ  (8)اللّهُمَّ إِنِّ بِیِّ النَّ

ی أَسْأَ  باً مِنْ رِزْقِکَ  (10)لُکَ رِزْقاً اللّهُمَّ إِنِّ  (11)«.وَاسِعاً طَیِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

باقر علیه السّلام معمر بن خلاد گوید: از حضرت رضا علیه السلام شنیدم که میفرمود: حضرت 
حضرت باقر علیه السلام باو « بار خدایا من از روزی حلال تو خواستارم»مردی را دید که میگوید:

بار خدایا من از تو روزی فراوان پاکیزه »فرمود: تو قوت )و روزی( پیغمبران را خواستار شدی بگو:
 «.ای از روزیت را خواستارم

  333, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معمّر بن خلّاد گوید: شنیدم أبو الحسن)علیه السّلام(می فرمود: امام باقر به مردی نگریست -8
که می گفت:بار خدایا از تو قوتِ حلال خواستارم.امام باقر)علیه السّلام(فرمود:تو قوتِ پیغمبران را 

 ان پاکیزه خواستارم از روزیِ تو.میطلبی، بگو:بار خدایا راستی که من از تو روزی حلال فراو

  253, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:شنیدم ابو الحسن علیه السّلام می فرمود:«معمّر بن خلّاد»-8

امام باقر)ع(به مردی نگریست که می گفت:بار خدایا از تو قوت حلال خواستارم.امام باقر علیه 
السّلام فرمود:تو قوت پیامبران را میطلبی،بگو:بار خدایا راستی که من از تو روزی حلال فراوان و 

 پاکیزه خواستارم.



 *** 

  565, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. قوله علیه السلام سألت قوت النبیین اعلم أن المشهور بین الفقهاء أن الحلال و الطیب 
مترادفان، أو الحلال ما أحله الشارع و لم یرد فیه نهی، و الطیب ما تستطیبه النفس و تستلذه، و قیل: 

ارع )الثالث( ما کان طاهرا )الرابع( ما خلا الطیب یقال لمعان )الأول( المستلذ )الثانی( ما حلله الش
عن الأذی فی النفس و البدن، و هو حقیقة فی الأول لتبادره إلی الذهن عند الإطلاق، و الخبیث یقابل 

 الطیب بمعانیه. و قال البیضاوی فی قوله تعالی

باً(  رْضِ حَلٰالًا طَیِّ
َ
ا فِی اَلْأ اسُ کُلُوا مِمّٰ هَا اَلنّٰ  )یٰا أَیُّ

فی قوم حرموا علی أنفسهم رفیع الأطعمة و الملابس، و قال: طیبا تستطیبه الشرع أو الشهوة  نزلت
المستقیمة إذ الحلال دل علی الأول. و قال النیسابوری فیها : حلالا مفعول کلوا أو حال مما فی 

د یکون الأرض، و هو المباح الذی انحلت عقدة الخطر عنه من الحل الذی یقابل العقد، ثم الحرام ق
کله فالحلال  حراما فی جنسه کالمیتة و الدم، و قد یکون حراما لعرض کملک الغیر إذا لم یأذن فی أ
هو الخالی عن القیدین، و الطیب إن أرید به ما یقرب من الحلال لأن الحرام یوصف بالخبث )قل 

کل شبهة، و لا یستوی الخبیث و الطیب( فالوصف لتأکید المدح مثل نفحة واحدة أی الطاهر من 
یمکن أن یراد بالطیب اللذیذ أو یراد بالحلال ما یکون بجنسه حلالا و بالطیب ما لا یتعلق به حق 



الغیر انتهی. و یظهر من هذا الخبر أن الحلال أخص من الطیب، و الطیب ما هو طیب فی ظاهر 
قع لم تعرضه الخباثة الشریعة سواء کان طیبا فی الواقع أم لا، و الحلال ما هو حلال و طیب فی الوا

و النجاسة قطعا، و لم تتناوله أیدی المتغلبة أصلا فی وقت من الأوقات. و کونه قوت النبیین و 
المصطفین، إما لأنه لا یتیسر العلم بذلک إلا لهم بالوحی و الإلهام، و إما لندرة وجوهه و لا یمکن 

دا و طریقه ضیق و الطالب له طالب لضیق لأکثر الناس الصبر علیه و القناعة به إلا لهم لأنه نادر ج
معیشته، فما وقع فی بعض الأدعیة من طلبه، فالمراد به ما هو بمعنی الطیب و کأنه علیه السلام علم 
أن مراد الداعی بالحلال المعنی الأخص، فلذا نهاه عن ذلک، أو علمه کیف ینبغی أن یقصد وقت 

لمؤمنین علیه السلام کان یجعل فطوره فی حیرة و یختم الدعاء. و یؤید هذه الوجوه ما روی أن أمیر ا
علیها لئلا یدخله غیر الحلال. لکن یرد علیه أن الأنبیاء و الأئمة صلوات الله علیهم کانوا یجیبون 
دعوة من دعاهم إلی طعامهم و یأکلون منه مع أنه کان مخلوطا غالبا. و یمکن أن یجاب بوجوه: 

لدنیا لهم، و هم أولی بأنفس الناس و أموالهم منهم، فلذا یحل لهم )الأول( أنه تعالی خلق جمیع ا
دون غیرهم. )الثانی( أن الله تعالی یصرف الشبهة و لا یأکلون إلا الحلال الصرف، و إن کان فی 
بیوت غیرهم، کما روی أن المشرکین أحضروا إطعاما حراما عند النبی صلی الله علیه و آله و سلم 

کله و أحضروا فلما رفع اللقمة و  أراد أن یأکله صرف الله یده عن فمه إلی جهة أخری و لم یقدر علی أ
کله کما روی فی تفسیر الإمام علیه السلام. )الثالث( أن یخص ذلک بما حصلوه  الحلال فقدر علی أ

کلونه فی بیوت غیرهم إما أن یک کلوه فی بیوتهم و غیر ذلک نادر. )الرابع( إن یقال: ما یأ ون بسعیهم و أ
من أموال الکفار و هو علیهم حلال، أو من أموال المؤمنین و لا ریب أنهم راضون بذلک بطیب 
أنفسهم. ثم اعلم أنه اختلف الأصحاب فی أنه هل بین الحلال و الحرام منزلة أم لا، و علی تقدیرها 

هما فکلما دل هل هی موصوفة بالحرمة أو الکراهة، ثم إنها ما هی فذهب جماعة إلی أنه لا منزلة بین
الدلیل علی حرمته فهو حرام، و کلما لم یدل دلیل علی تحریمه فهو حلال إلا أن یرد نهی تنزیه عنه، 
و الحلال و الحرام لیسا إلا بظاهر الشریعة کالطهارة و النجاسة فإنهما تابعتان لظاهر الشرع، فما لم 

 معنی للنجاسة الواقعیة و لذا کان یعلم نجاسته فهو طاهر و إن کان نجسا عند من علم نجاسته و لا
النبی صلی الله علیه و آله و سلم کانوا یعاشرون مع المنافقین و یناکحونهم و لا یعلمون بما علموا 



بغیر ظاهر الشریعة منهم، و التنزه عن الأشیاء بمحض احتمال الحرمة و النجاسة غیر مستحسن 
أولی بالعمل بذلک من غیرهم. و ذهب جماعة إلی شرعا، و إلا لکان النبی و الأئمة علیهم السلام 

حلال بین و حرام بین و شبهات بین ذلک فمن  -أن بینهما منزلة و هی الشبهات کما ورد فی الأخبار 
ترک الشبهات نجا من المحرمات و من أخذ بالشبهات ارتکب المحرمات و هلک من حیث لا یعلم 

الشبهات، و بعضهم إلی وجوبه، و الأول أظهر لأنه  لکن اختلفوا فذهب الأکثر إلی استحباب ترک -
لو کان واجبا لکان داخلا فی الحرام البین فالمراد بقوله هلک من حیث لا یعلم ارتکب ما هو حرام 
واقعا لکنه لما لم یعلم لم یکن إثما فالهلاک بمعنی ترک ما هو أولی و أخری لکن ظاهر الخبر کما 

لحکم من حیث تعارض الأدلة لا فیما حلال بظاهر الشریعة و فیه احتمال مر أن المراد به الاشتباه فی ا
الحرمة الواقعیة و لذا ذهب جماعة من المحدثین إلی حرمة الحکم بالحل و التحریم و وجوب 
الاجتناب عما لم یرد فیه أو فی نوعه حکم بالحل کشرب التتن و القهوة و أمثالهما، و مع اشتمال 

وجوه الرد علیهم کثیرة لیس هذا مقام ذکرها، و منهم من قال الواسطة بین کلامهم علی التناقض، 
الحلال و الحرام الشبهات التی فیه احتمال الحرمة، و إن کان بظاهر الشریعة حلالا، و اجتنابها 
مستحب و تتأکد الاستحباب بقوة احتمال الحرمة. قال الغزالی: اعلم أن الحرام کله خبیث و لکن 

بعض، و الحلال کله طیب و لکن بعضه أطیب من بعض، فکما أن الطبیب یحکم  بعضه أخبث من
علی کل حلو بالحرارة و لکن یقول بعضها حار فی الدرجة الأولی کالسکر، و بعضها فی الثانیة 
کالفانیذ، و بعضها فی الثالثة کالدبس، و بعضها فی الرابعة کالعسل، فکذلک الحرام، بعضه خبیث 

، و بعضه فی الثانیة أو الثالثة أو الرابعة و کذلک الحلال تتفاوت درجات صفاته و فی الدرجة الأولی
طیبه، و لنقتد بأهل الطب فی الاصطلاح علی أربع درجات تقریبا، و إن کان التحقیق لا یوجب هذا 
الحصر و یتطرق إلی کل من الدرجات تفاوت لا ینحصر، فکم سرک أقل حرارة من سکر و کذا غیره. 

نقول الورع عن الحرام علی أربع درجات، )الأولی( ورع العدول و هو الذی یجب الفسق  و کذلک
باقتمامه و تسقط العدالة به و یثبت اسم العصیان و التعرض للنار بسببه و هو الورع عن کل ما تحرمه 

لکن المفتی فتاوی الفقهاء. )الثانیة( ورع الصالحین، و هو الامتناع عما یتطرق إلیه احتمال التحریم و 
یرخص فی التناول بناء علی الظاهر، فهو من مواقع الشبهة علی الجملة فسمی التحرج عن ذلک ورع 



الصالحین، و هو فی الدرجة الثانیة. )الثالثة( ما لا تحرمه الفتوی و لا شبهة فی حمله، و لکن یخاف 
ورع المتقین. )الرابعة( ما لا منه أداؤه إلی محرم، و هو ترک ما لا بأس به مخافة ما به بأس، و هذا 

بأس به أصلا و لا یخاف منه أن یؤدی إلی ما به بأس و لکنه یتناول بغیر الله و غیر نیة التقوی به علی 
عبادة الله، أو یتطرق إلی أسبابه المسهلة له کراهیة أو معصیة، و الامتناع منه ورع الصدیقین، فهذه 

ذکرناه فی الدرجة الأولی و هو الذی یدخل المتورع عنه درجات الحلال جملة. و إما الحرام الذی 
فی العدالة، فهو أیضا علی درجات فی الخبث، فالمأخوذ بعقد فاسد حرام، و لکن لیس فی درجة 
المغصوب علی سبیل القهر، و فی الأول الربا أغلظ عن غیرها، و فی الثانی المأخوذ من فقیر أو صالح 

مأخوذ من قوی أو غنی أو فاسق، و لو لا اختلاف درجات العصاة أو من یتیم، أخبث و أغلظ من ال
لما اختلف درجات النار، ثم شرع فی الخوض فی مراتب الشبهات و مشاراتها و تمیزها عن الحلال 
و الحرام ثم قال قال رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم: الحلال بین و الحرام بین و بینهما أمور 

کثیر من الناس، فمن اتقی الشبهات فقد استبرأ لعرضه و دینه، و من وقع فی  متشابهات لا یعلمها
الشبهات واقع الحرام، کالراعی حول الحمی یوشک أن یقع فیه، فهذا الحدیث نص فی إثبات الأقسام 
الثلاثة و المشکل منها القسم المتوسط الذی لا یعرفه کثیر من الناس، و هو الشبهة فلا بد من بیانها 

ف الغطاء عنها، فإن ما لا یعرفه الکثیر قد یعرفه القلیل. فنقول: الحلال المطلق هو الذی انحل و کش
عن ذاته الصفات الموجبة للتحریم فی عینه، و انحل عن أسبابه ما یتطرق إلیه تحریم أو کراهیة، و 

د أخذه و جمعه مثاله الماء الذی یأخذه الإنسان من المطر قبل أن یقع علی ملک و یکون هو واقفا عن
من الهواء فی ملک نفسه أو فی أرض مباحة، و الحرام المحض ما فیه صفة محرمة لا یشک فیها 
کالسکر فی الخمر و النجاسة فی البول، أو حصل بسبب منهی عنه قطعا کالمحصل بالظلم و الغصب 

تمل تغییره و لم یکن و الربا و نظائرها، فهذا طرفان ظاهران و یلحق بالطرفین ما تحقق أمره و لکن اح
لذلک الاحتمال سبب یدل علیه فإن صید البر و البحر حلال و من أخذ ظبیة فیحتمل أن یکون قد 
ملکها ثم أفلت منه و کذلک السمکة یتصور أن یکون قد تزلق من الصیاد بعد وقوعها فی یده و 

لکنه فی معنی ماء المطر  شبکته، فمثل هذا الاحتمال لا یتطرق إلی ماء المطر المختطف من الهواء و
و الاحتراز عنه وسواس فلنسم هذا الفن ورع الموسوسین حتی نلحق به أمثاله، و ذلک لأن هذا وهم 



مجرد لا دلالة علیه، نعم لو دل علیه دلیل فإن کان قاطعا کما لو وجد حلقة فی أذن السمکة أو کان 
لا یقدر علیه إلا بعد الضبط، و یحتمل محتملا کما لو وجد علی الظبیة جراحة یحتمل أن یکون کیا 

أن یکون جرحا فهذا موضع الورع، و إذا انتفت الدلالة من کل وجه فالاحتمال المعدوم دلالته 
کالاحتمال المعدوم فی نفسه، و من هذا الجنس من یستعیر فیغیب عنه المعیر فیخرج منه و یقول 

علی موته سبب قاطع أو مشکک، إذا الشبهة لعله مات و صار الحق للوارث فهذا وسواس إذا لم یدل 
المحذورة ما ینشأ من الشک، و الشک عبارة عن اعتقادین متقابلین نشأ من سببین، فما لا سبب له لا 
یثبت عقده فی النفس حتی یساوی العقد المقابل له فیصیر شکا. ثم أطال الکلام فی مشارات الشبهة 

السبب المحلل و المحرم و قسمها إلی أربعة أقسام. فجعلها علی خمسة أقسام )الأول( الشک فی 
الأول: أن لا یکون الحل معلوما من قبل ثم یقع الشک فی المحلل فأوجب اجتنابها. الثانی: أن یعرف 
الحل و یشک فی المحرم فحکم بالحل. الثالث: أن یکون الأصل التحریم و لکن طرأ ما یوجب 

ظن إلی سبب معتبر شرعا فالمختار حله و اجتنابه من الوروع تحلیله بظن غالب فقال إن استند غلبة ال
کان یرمی صیدا فیغیب ثم یدرکه میتا و لیس علیه أثر سوی سهمه. الرابع: أن یکون الحل معلوما و 
لکن یغلب علی الظن طریان محرم بسبب معتبر فی غلبة الظن شرعا، فیرفع الاستصحاب و یقضی 

حاب ضعیف و لا حکم له مع غالب الظن، ثم قال فقد اتضح من بالتحریم، إذ بأن لنا أن الاستص
هذا حکم حلال شک فی طریان محرم علیه أو ظن، و حکم حرام شک فی طریان محلل علیه أو 
ظن، و بأن فرق بین ظن یستند إلی علامة فی عین الشیء و بین ما یستند إلیه، و کلما حکمنا فی هذه 

لأولی، و الاحتیاط ترکه فالمقدم علیه لا یکون فی زمرة المتقین الأقسام بحله فهو حلال فی الدرجة ا
و الصالحین بل زمرة العدول إلا ما ألحقناه برتبة الوسواس فإن الاحتراز منه لیس من الورع أصلا. 
)المثار الثانی( شک منشأه اختلاط الحلال بالحرام و عدم التمییز و بسط القول فی ذلک، ثم قال 

لشبهة التی تتعلق و تتصل بالسبب المحلل بمعصیة إما فی قراءته أو فی لواحقه أو )المثار الثالث( ا
فی سوابقه أو فی عوضه، و کانت من المعاصی التی لا توجب فساد العقد و إبطال السبب المحلل، 
کالبیع فی وقت النداء یوم الجمعة، و الذبح بالسکین المغصوب، و الاحتطاب بالفأس المغصوب، 

ی بیع الغیر، و کل نهی ورد فی العقود و لم یدل علی فساد العقد، کان الامتناع من جمیع و البیع عل



ذلک ورعا، و هذه الکراهة لها درجات، منها ما یقرب من الحرام و الورع منه مهم فی الدین، و منها 
ی الطرفین، ما ینتهی إلی نوع من المبالغة کاد ینتهی إلی ورع الموسوسین، و بینهما أوساط نازعة إل -

و مثال اللواحق فهو کل تصرف یفضی فی سیاقه إلی معصیة و أعلاه بیع العنب من الخمار، و بیع 
الغلمان من المعروف بالفجور بالغلمان، و بیع السیف من قاطع الطریق، و قد اختلف العلماء فی 

ما لتعارض أدلة صحة ذلک، و فی حل الثمن المأخوذ منه. )المثار الرابع( الاختلاف فی الأدلة إ
الشرع، أو لتعارض العلامات الدالة، أو لتعارض المشابه. )فالأول( کتعارض عمومین من الکتاب أو 
السنة، و الورع ترکه، و اتقاء مواضع الخلاف مهم فی الورع فی حق المفتی و المقلد. )و أما الثانی( 

و یری مثلا فی ید رجل من أهل  کان ینهب نوع من المتاع فی وقت و یندر وقوع مثله من غیر النهب
الصلاح فیدل صلاحه علی أنه حلال، و نوع المتاع علی أنه حرام و کان تخیر عدل بأنه حرام و آخر 
بأنه حلال أو تتعارض شهادة فاسقین، أو قول صبی و بالغ فإن ظهر ترجیح حکم به و الورع الاجتناب 

عارض الأشیاء فی الصفات التی بها یناط و إن لم یظهر ترجیح وجب التوقف. )و أما الثالث( کت
الأحکام، و مثاله کان یوصی بمال للفقهاء، فیعلم أن الفاضل فی الفقه داخل فیه، و أن الذی ابتدأ 
التعلم منذ یوم أو شهر لا یدخل فیه، و بینهما درجات لا تحصی فیقع الشک فیها، و المفتی یفتی 

مثارات الشبهة و کذلک الصدقات المصروفة إلی بحسب الظن، و الورع الاجتناب، و هذا أغمض 
المحتاجین فإن حد الحاجة غیر معلوم. ثم قال بعد ذکر أمثلة کثیرة، فهذه اشتباهات تثور من علامات 
متعارضة تجذب إلی طرفین متقابلین، و کل ذلک من الشبهات یجب اجتنابها إذا لم یترجح جانب 

بموجب قوله صلی الله علیه و آله و سلم دع ما یریبک الحل بدلالة تغلب علی الظن أو باستصحاب 
إلی ما لا یریبک، ثم جر الکلام إلی تحقیق المختلط بالحرام، و فصل القول فیه بحسب اختلاف 
أحوال الملاک و الأموال ثم فی أکل طعام الظلمة و السلاطین و قبول جوائزهم و الدخول علیهم و 

ما تقتضیه قواعدهم المقررة فحکم فی بعضها بوجوب  المشی علی بساطهم. ثم ذکر فی کل قسم
الاجتناب و فی بعضها بالاستحباب و لا جدوی کثیرا فی إیرادها، و لیس هنا مقام تحقیقها و ستأتی 
الکلام فی جمیع ذلک عند إیراد الأخبار المناسبة لها، لکن نذکر هنا قلیلا من الأخبار المنافیة لما 

من ورع المتقین و الصدیقین، لتعلم أن أکثرها من ورع الموسومین، عده من المحرمات و ما عده 



لأنهم علیهم السلام کانوا أفضل الصدیقین و لم یعملوا بها بل أمروا بخلافها. کما روی فی الصحیح 
عن الصادق علیه السلام فی الثوب الذی أعیر الذمی الذی یشرب الخمر و یأکل لحم الخنزیر، قال 

من أجل ذلک فإنک أعرته إیاه و هو طاهر و لم تستیقن أنه نجسه فلا بأس أن صل فیه و لا تغسل 
تصلی فیه حتی تستیقن أنه نجسه . و فی الصحیح عنه علیه السلام أنه لبس الثوب الذی عمله 
المجوسی الخبیث الشارب الخمر قبل الغسل . و عن أمیر المؤمنین علیه السلام قال ما أبالی أ بول 

إذا لم أعلم . و فی الموثق عن الصادق علیه السلام أنه قال کل شیء نظیف حتی تعلم أصابنی أم ماء 
أنه قذر و ما لم تعلم فلیس علیک . و لا یخفی أن النجس لا یحل شربه فإذا مأخذ النجاسة و الحل 
واحد. و التردد فی أحدهما یوجب التردد فی الآخر. و قد روی فی الصحیح عن الصادق علیه السلام 

ه قال کل شیء یکون فیه حلال و حرام فهو حلال لک أبدا حتی تعرف الحرام منه بعینه فتدعه و فی أن
مثل الثوب قد اشتریته و هو سرقة، و المملوک عندک و لعله  -ثم قال  -الموثق عنه علیه السلام مثله 

یاء کلها علی حر قد باع نفسه أو خدع فبیع أو قهر أو امرأة تحتک و هی أختک أو رضیعتک، و الأش
هذا حتی یستبین لک غیر ذلک أو تقوم به البینة . و فی الموثق عنه علیه السلام أنه سئل عن رجل 
أصاب ما لا من عمل بنی أمیة و هو یتصدق منه، و یصل قرابته، و یحج لیغفر له ما اکتسب، و هو 

 یقول 

ئٰاتِ  یِّ  إِنَّ اَلْحَسَنٰاتِ یُذْهِبْنَ اَلسَّ

الله علیه السلام: إن الخطیئة لا تکفر الخطیئة و لکن الحسنة تحط الخطیئة، فإن کان  ، فقال أبو عبد
خلط الحلال بالحرام فاختلطا جمیعا فلا یعرف الحلال من الحرام فلا بأس . و فی الصحیح عن أبی 

معه بصیر قال سألت أحدهما علیهما السلام عن شراء الخیانة و السرقة قال لا إلا أن یکون قد اختلط 
غیره فأما السرقة بعینها فلا إلا أن یکون من متاع السلطان فلا بأس بذلک . و فی الحسن عن الحلبی 
عنه علیه السلام قال أتی رجل أبی فقال إنی ورثت مالا و قد عرفت أن صاحبه الذی ورثته منه قد کان 

می فیه، و قد سألت یربی و قد اعترف أن فیه ربا، و استیقن ذلک و لیس یطیب لی حلاله لحال عل
الفقهاء من أهل العراق و أهل الحجاز، فقالوا لا یحل أکله فقال أبو جعفر علیه السلام إن کنت تعلم 



أن فیه مالا معروفا ربا و تعرف أهله فخذ رأس مالک و رد ما سوی ذلک و إن مختلطا فکل هنیئا فإن 
الله علیه و آله و سلم قد وضع ما المال مالک و اجتنب ما کان یصنع صاحبه فإن رسول الله صلی 

مضی من الربا و حرم علیهم ما بقی فمن جهله وسع له جهله حتی یعرف فإذا عرف تحریمه حرم 
علیه و وجبت فیه العقوبة إذا ارتکبه کما یجب علی من یأکل الربا و فی روایة أخری عن الحلبی 

یعة أو خادما بمال أخذه من قطع مثله. و کتب الصفار إلی أبی محمد علیه السلام رجل اشتری ض
الطریق أو سرقة هل یحل له ما یدخل علیه من ثمرة هذه الضیعة أو یحل له أن یطأ هذا الفرج الذی 
اشتراه من سرقة أو قطع الطریق، فوقع علیه السلام لا خیر فی شیء أصله حرام و لا یحل استعماله . 

ایة السکونی عن الصادق عن آبائه علیهما السلام و حمل علی ما إذا اشتراه بعین المال الحرام، لرو
قال لو أن رجلا سرق ألف درهم فاشتری بها جاریة أو صدقها امرأة فإن الفرج له حلال و علیه تبعة 
المال . و أقول: الأحوط الاجتناب فی الشقین، لصحة الخبر الأول، و ضعف الثانی و قد وردت 

من ثمن الخمر و الخنزیر، قالوا أما للمقضی حلال و إما  الأخبار بجواز استیفاء الدین أو الجزیة
للبائع حرام، و للأصحاب فیه تفصیل، و عد بعضهم هذا و أمثاله مما یستحب الاجتناب منه، و قالوا 
إنه من الشبهات و قد وردت أخبار صحیحة بجواز شراء الفراء من سوق المسلمین و إن کان ممن 

لاجتناب عن هذا النوع من المستحبات و له وجه و قد ورد فی أخبار یستحل المیتة بالدباغ و عدوا ا
کثیرة النهی عن التفتیش و السؤال فإن الخوارج إنما ضیقوا علی أنفسهم بجهالتهم و الدین أوسع من 
ذلک. لکن ورد فی بعض الأخبار الاجتناب عن بعض هذه الأشیاء، تنزها و استحبابا وعد من الورع، 

الحائض، و قیل: کل متهم بعدم الاحتراز عن النجاسات، و روی عن سید  کالاجتناب عن سؤر
العابدین علیه السلام أنه کان یلقی فروة حال الصلاة و کان من فراء العراق فقیل له فی ذلک، فقال إن 
أهل العراق یستحلون لباس الجلود المیتة، و یزعمون أن دباغه ذکاته . و قد ورد الاحتیاط فی بعض 

کما روی فی الصحیح عن أبی عبد الله علیه السلام أن رجلا سأل رسول الله صلی الله علیه الأمور 
کله . و قد ورد فیمن  و آله و سلم عن کسب الحجام فقال لک ناصح فقال نعم فقال اعلفه إیاه و لا تأ

السلاطین و العمال له مال لا یفی بنفقة عیاله أنه یأخذ الزکاة لعیاله و لا یأکل هو منه، و أما أخذ أموال 
فهو جائز بلا خلاف، و إن علمنا أنهم یظلمون بها الناس و یأخذون الزیادة علی المقدار المستحق، 



سواء أخذوها باسم المقاسمة أو الخراج أو الزکاة أو غیر ذلک، یرضی مالکه به أم لم یرض، و سواء 
لبیع و الشراء و سائر المعاوضات کان إعطاؤهم علی سبیل الجائزة و الصلة و نحوهما أو علی وجه ا

للنصوص الواردة عن أهل البیت علیهم السلام بذلک. و قال بعض المتأخرین: یمکن اختصاص 
الحکم بسلاطین المخالفین، لورود الحکم فی زمانهم و لأنهم یأخذون من المخالفین النواصب و 

لاطین الشیعة فإنهم یأخذون هم یعتقدون جواز الأخذ و الرعیة یعتقدون وجوب الإعطاء، بخلاف س
من الشیعة و الفرق المحقة، و مع اعتقاد الجمیع عدم استحقاق الأخذ و وجوب الإعطاء. و هو 
ضعیف لعموم أکثر الأخبار و دلالة بعضها علی أن للشیعة حقا فی بیت و أرض الخراج یجوز لهم 

ی الورع الاجتناب عن أخذ ذلک أخذه من الظالم و هذا الفرق الذی ادعوه غیر ظاهر، و إن کان مقتض
إلا مع ضرورة شدیدة، أو کونه ممن له مدخل تام فی إقامة شرائع الدین و مصالح المسلمین کالأئمة 
و قضاه الحق و المؤذنین غیر المبتدعین و الجامعین لأخبار أهل البیت علیهم السلام و الناشرین لها 

لعلوم الدینیة لله تعالی و أمثالهم. هذا کله إذا علم و الساعین فی رفع البدع و ترویج الدین و طلبة ا
أنهم إنما یعطون من مال الخوارج، و أما إذا لم یعلم و یعطی الجائر شیئا لا یعلم من أین أخذه فلا 
بأس به، لما ورد فی أخبار کثیرة أنه إذا اشتبه علیک الحلال و الحرام فأنت علی حل حتی تعرف 

الصحیح عن ابن ولادة قال قلت لأبی عبد الله علیه السلام ما تری فی  الحرام بعینه. و قد روی فی
رجل یلی أعمال السلطان لیس له کسب إلا من أعمالهم، و أنا أمر به فأنزل علیه یضیفنی و یحسن 
إلی و ربما أمر لی بالدراهم و الکسوة و قد ضاق صدری من ذلک فقال لی: کل و خذ منه فلک المهنأ 

و فی الصحیح عن أبی المعزی قال سأل رجل أبا عبد الله علیه السلام و أنا عنده فقال و علیه الوزر . 
أصلحک الله أمر بالعامل فیجزئنی بالدراهم أخذها قال نعم . و فی الحسن کالصحیح عنه علیه 
السلام قال جوائز العمال لیس بها یأس . و روی فی خبر آخر أنه سرق من رجل مال و وعده عامل 

أن یعطیه عوضه فجوز الصادق علیه السلام أن یأخذ ذلک منه ، و قد روی فی أخبار کثیرة أن  المدینة
الحسنین علیهما السلام کانا یغمزان معاویة و یقعان فیه و یقبلان جوائزهما، و کذا سائر الأئمة علیهم 

نقاذا لبعض حقوقهم السلام کانوا یأخذون جوائز الخلفاء و الأمراء و العمال فی زمانهم، لکنه کان است
التی غصبوها منهم. و قد روی الشیخ فی کتاب الغیبة و غیره بسند حسن بل صحیح عن محمد بن 



عبد الله ابن جعفر أنه کتب إلی صاحب الزمان عن الرجل من وکلاء الوقف مستحل لما فی یده لا 
عامه فیدعونی إلیه فإن یرع عن أخذ ماله ربما نزلت فی قریته و هو فیها أو أدخل منزله و قد حضر ط

لم أکل من طعامه عادانی علیه فهل یجوز لی أن أکل من طعامه، أو تصدق بصدقة و کم مقدار 
الصدقة، و أن أهدی هذا الوکیل هدیة إلی رجل فیدعونی إلی أن أکل منها و أنا أعلم أن الوکیل لا 

لیه السلام إن کان لهذا الرجل یتورع عن أخذ ما فی یده فهل علی فیه شیء إن أنا نلت منها، فوقع ع
مال أو معاش غیر ما فی یده فکل من طعامه و اقبل بره و إلا فلا . و بالجملة هذا باب وسیع و الاحتیاط 
و الورع فیه مطلوب ما لم ینته إلی حد الوسواس و البدعة کما یفعله بعض المتصوفة و الکلام فی 

ا أشرنا إلی بعض ما یناسب هذا المقام لتعرف هذا الباب طویل و لیس هذا موضع تحقیقه، و إنم
الفرق بین الحلال و الطیب، و الله الموفق الهادی إلی سبیل الرشاد و نسأله أن یوفقنا للاحتراز عما 

 یضر بالمعاد.

  392, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ 9/3370 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ (12)بْنِ خَالِدٍ  . عِدَّ  553/  2، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

 أَبِی نَصْرٍ، قَالَ:

 489ص: 

 

 « .ویا« : »ز ، ص » . فی  4 -1

 « .ویا»والوافی : « ص » . فی  5 -2



وفی »وفی المرآة : « . ویا»وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول : « ب ، ج ، ص » . فی  6 -3
بعض النسخ زید هنا العاطف : ویا ذا القوّة . فقیل : إنّما عطف هنا لتحقّق شرط صحّته ، وهو تحقّق 

علیه ؛ للاتّحاد فی المضاف والاختلاف فی المضاف  المناسبة والمغایرة بین المعطوف والمعطوف
 « .إلیه فیهما ، بخلاف السوابق ؛ لا تّحاد هما فیهما

منصوب عند المازندرانی صفة للمضاف لا المضاف إلیه . ونسبه المجلسی إلی « : المتین . » 7 -4
 « .د وعلی القراءة الشاذّة مجرور صفة للمضاف إلیه ، وهو بعی»المشهور ثمّ قال : 

 « .بیت محمّد « : »ج » وحاشیة « ز » . فی  8 -5
 « .ممّا « : »ب » . فی  9 -6
 . 8833، ح  1610، ص  9. الوافی ، ج  10 -7
 « .إنّی أسألک » بدل « ارزقنی ». فی شرح المازندرانی :  11 -8
مَق من الرزق . ترتیب کتاب العین ، ج « : القوت . » 12 -9  )قوت (. 1538، ص  3ما یمسک الرَّ

.  8440. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی والوسائل والکافی ، ح  13 -10
 « .حلالًا[»]وفی المطبوع : + 

، عن محمّد یحیی ، عن أحمد  8440 . الکافی ، کتاب المعیشة ، باب الکسب الحلال ، ح 14 -11
بن محمّد بن عیسی ، عن معمّر بن خلّاد وعلیّ بن محمّد بن بندار ، عن أحمد بن أبی عبداللّه ، عن 
محمّد بن عیسی جمیعا ، عن معمّر بن خلّاد ، عن أبی الحسن الثانی علیه السلام . الأمالی للطوسی 

أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف الوافی ، ، بسند آخر عن  17، ح  37، المجلس  678، ص 
 . 8905، ح  122، ص  7؛ الوسائل، ج  8835، ح  1611، ص  9ج 
 « .بن خالد »  -:  8439. فی الکافی ، ح  1 -12

ضَا أَ »اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَنْ یَرْزُقَنِیَ الْحَلَالَ، فَقَالَ:  (2)علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ، ادْعُ  (1)قُلْتُ لِلرِّ
ذِی عِنْدَنَا الْکَسْبُ (3)قُلْتُ « تَدْرِی مَا الْحَلَالُ؟ بُ  (4): الَّ یِّ کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ »، فَقَالَ: (5)الطَّ

: أَسْأَلُکَ مِنْ رِزْقِکَ (8)قُلْ : »(7)ثُمَّ قَالَ « قُوتُ الْمُصْطَفَیْنَ  (6)علیهماالسلام یَقُولُ: الْحَلَالُ هُوَ 
 (9)«.الْوَاسِعِ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن محمد بن ابی نصر گوید: بحضرت رضا علیه السلام عرضکردم: فدایت شوم خدای عز و 
جل را بخوان )و دعا کن( که روزی حلال بمن روزی کند، فرمود: آیا میدانی حلال چیست؟ 
عرضکردم: آنچه نزد ما است از در آمد پاک است، فرمود: علی بن الحسین علیهما السلام میفرمود: 

 «.)و روزی( برگزیدگانست، سپس فرمود:)بار خدایا( از تو از روزی فراوانت خواستارم حلال قوت

  334, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از احمد بن محمد بن ابی نصر گوید:به امام رضا)علیه السّلام( گفتم: قربانت،به درگاه خدا عز -9
س فرمود:می دانی حلال چیست؟ گفتم:آنچه در نزد ما و جل دعا کن که روزی حلال به من دهد. پ

است از کسب پاک. پس فرمود:علی بن الحسین)علیهما السّلام(می فرمود:حلال،قوت برگزیدگان 
 است. سپس فرمود:بگو:از تو رزق فراوان خواستارم.

  255, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:به امام رضا علیه السّلام گفتم:«احمد بن محمد بن ابی نصر»-9



 قربانت،به درگاه خدای عزّ و جلّ دعا کن که روزی حلال به من دهد.

 پس فرمود:می دانی حلال چیست؟

 گفتم:آنچه در نزد ما از کسب پاک و حلال است.

 پس فرمود:علی بن الحسین علیه السّلام می فرمود:حلال،قوت برگزیدگان است.

 تو رزق فراوان خواستارم.سپس فرمود:بگو:از 

 *** 

  565, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. مضمونه قریب من السابق و الحاصل أن قوله من رزقک یدل علی أن المراد به الرزق الذی 
جوز الله تعالی بظاهر الشرع التصرف فیه، أو الرزق الذی قدره الله تعالی للعبد بناء علی أن المقدر 

ق المقدر، فإذا هو الرزق الذی جوز الله تعالی التصرف فیه، و الحرام بظاهر الشریعة لیس من الرز
تصرف فی الحرام نقص من رزقه المقدر بقدر ذلک، کما دلت علیه الأخبار، و أما الرزق الذی ضمن 

 الله سبحانه للعباد بقوله

رْضِ إِلاّٰ عَلَی اَللّٰهِ رِزْقُهٰا( 
َ
ةٍ فِی اَلْأ  )وَ مٰا مِنْ دَابَّ



 و بقوله

کُمْ تَ  هُ لَحَقٌّ مِثْلَ مٰا أَنَّ رْضِ إِنَّ
َ
مٰاءِ وَ اَلْأ مٰاءِ رِزْقُکُمْ وَ مٰا تُوعَدُونَ `فَوَ رَبِّ اَلسَّ  نْطِقُونَ( )وَ فِی اَلسَّ

فالمشهور أنه أقل القوت الذی یمسک الرمق فتقیید الرزق المقدر بالحلال یدل علی أنه لیس المراد 
لشریعة فإن رزقک یغنی عنه و لا الرزق المضمون فإنه لا یحتاج إلی بالحلال ما أحله الله بظاهر ا

السؤال فالمراد به الرزق الذی لم یشبه حرام لا ظاهرا و لا واقعا، و هو قوت الأنبیاء و المصطفین کما 
عرفت تفصیله، و علة اختصاصه بهم، قال بعض المحققین: لما کان للحلال مراتب بعضها أعلی 

ز الأمر بطلبه تارة و النهی عنه أخری و یختلف أیضا بحسب مراتب الناس فی من بعض و أطیب جا
 أهلیتهم له و لطلبه، فلا تنافی بین الأخبار.

  404, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

لِ بْنِ مَزْیَدٍ (11)، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ (10). عَنْهُ  10/3371  :(12)، عَنْ مُفَضَّ

، (14)لِی فِی عُمُرِی (13)قُلِ: اللّهُمَّ أَوْسِعْ عَلَیَّ فِی رِزْقِی، وَ امْدُدْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
نْ تَنْتَصِرُ  (15)وَ اجْعَلْنِی   î··· بِهِ لِدِینِکَ، وَ لَا تَسْتَبْدِلْ  (16)مِمَّ

 490ص: 

 

 « .لأبی الحسن : » 8439. فی الکافی ، ح  2 -1

 « .أدعو: » 8439. فی الکافی ، ح  3 -2



: +  8439وفی الکافی ، ح « . فقلت : » 8439والوافی والکافی ، ح « بر ، بف » . فی  4 -3
 « .جعلت فداک أمّا »
 « .فالکسب »وقرب الإسناد :  8439وفی الکافی ، ح « . کسب « : »بس » . فی  5 -4
 « .طیّب الکسب ». فی الوسائل :  6 -5
 « .هو» -:  8439. فی الکافی ، ح  7 -6
 « .ثمّ قال » بدل « ولکن »وقرب الإسناد :  8439. فی الکافی ، ح  8 -7
 « .اللهمّ إنّی ». فی الوسائل : +  9 -8
 380. وفی قرب الإسناد ، ص  8439. الکافی ، کتاب المعیشة، باب الکسب الحلال ، ح  10 -9

، عن أحمد بن محمّد بن أبی نصر ، مع اختلاف یسیر  ، عن أحمد بن محمّد بن عیسی 1342، ح 
،  103؛ البحار ، ج  8906، ح  122، ص  7؛ الوسائل، ج  8836، ح  1611، ص  9الوافی ، ج 

 . 4، ح  2ص 
. ظاهر السیاق من هذا السند والسند الآتی وحدة مرجع الضمیر . والضمیر فی السند الآتی  11 -10

راجع إلی أحمد بن محمّد بن أبی نصر المذکور فی السند السابق ؛ لأنّه من أصحاب أبی إبراهیم 
قم ، الر 332؛ رجال الطوسی ، ص  54موسی بن جعفر علیه السلام . راجع : رجال البرقی ، ص 

. فعلیه ، یمکن القول برجوع الضمیر فی سندنا هذا أیضا إلی أحمد بن محمّد بن أبی نصر ؛  4954
 فتأمّل .

 « .أصحابنا« : »ج » . فی حاشیة  12 -11
« : بف » وحاشیة « ج ، بس » وفی « . مرثد « : »بر، بس » وحاشیة « ب ، د ، بف » . فی  13 -12

 . 99کافی ، ح لاحظ ما قدّمناه فی ال« . یزید»
 « .ومدّ « : »ج » وحاشیة « بر ، بف » . فی  1 -13
 « .واغفرلی ذنبی : + » 3464. فی الکافی ، ح  2 -14
اجعل لی ». هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی ومرآة العقول . وفی المطبوع :  3 -15
. » 



انی والوافی ومرآة العقول والکافی ، ح وشرح المازندر« ب ، ج ، د ، بر ، بس » . هکذا فی  4 -16
 « .ینتصر »والمطبوع : « ز ، ص ، بف » . وفی  3464

 (1)«.بِی غَیْرِی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللهم اوسع علی فی »مفضل بن مزید از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که فرمود: بگو 
 «. .رزقی و امدد لی فی عمری و اجعل لی ممن تنتصر به لدینک و لا تستبدل بی غیری

  334, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مود: بگو:بار خدایا روزیم را فراوان کن و عمرم را دراز کن و مرا از امام صادق)علیه السّلام(فر-10
 از یاوران دینت بگردان و دیگری را بجای من منه.

  255, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام کاظم علیه السّلام در دعای رزق فرمود:بگو:بار خدایا روزیم را فراوان و عمرم را دراز کن و-10
 مرا از یاوران دینت بگردان و دیگری را بجای من قرار مده.

  565, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول مرسل. قوله علیه السلام و امدد لی فی عمری زیادة عمر المؤمن عطیة یتدارک بها ما فات 
روی أن المؤمن یحب الموت و أن من أحب لقاء الله  و یقدم بها علی ما هو آت، و لا ینافی طلبها ما

أحب الله لقاءه، و من کره لقاء الله کره الله لقاءه لوجوه. الأول: أنه غیر مقید بوقت فیحمل علی حال 
الاحتضار لما سیأتی فی کتاب الجنائز أنه قال للصادق علیه السلام بعض أصحابنا أصلحک الله من 

اءه و من أبغض لقاءه، الله أبغض الله لقاءه، قال نعم قلت: فو الله إنا أحب لقاء الله أحب الله لق
لنکره الموت قال: لیس ذلک حیث تذهب إنما ذلک عند المعاینة إذا رأی ما یحب فلیس شیء أحب 
إلیه من أن یتقدم و الله تعالی یحب لقاءه و هو یحب لقاء الله حینئذ و إذا رأی ما یکره فلیس شیء 

لقاء الله و الله یبغض لقاءه. الثانی: أن حب اللقاء مشروط بما إذا أحب الله لقاءه و  أبغض إلیه من
اختار الموت له فیجب أن یرضی بذلک و لا یکره ما اختاره الله له، و أما إذا اختار له الحیاة و هو 

علیه  یتمنی الموت فهو مناف لوجوب الرضا بقضاء الله، کما روی فی المنتهی عن النبی صلی الله
و آله و سلم قال: لا یتمنی أحدکم الموت لضر نزل به، و لیقل: اللهم أحینی ما کانت الحیاة خیرا لی 
و توفنی إذا کانت الوفاة خیرا لی. الثالث: أن کراهة الموت إنما یکره إذا کان ذلک لحب شهوات الدنیا 

لسعادات الموجبة لرفع الدرجات و اختیارها علی الآخرة، لا إذا کان لحب تکثیر العبادات و تحصیل ا



و لذا قال علیه السلام کره لقاء الله أی لقاء ثوابه و حججه و لم یقل کره الموت، و یؤیده ما ذکره سید 
الساجدین علیه السلام فإذا کان عمری مرتعا للشیطان فاقبضنی إلیک قبل أن یسبق مقتک إلی أو 

و لا تستبدل بی غیری و الانتصار الانتقام أو  یستحکم غضبک علی. و اجعلنی ممن تنتصر به لدینک
طلب النصرة، أی اجعلنی ممن تنتقم به من الأعداء لإظهار دینک بالأمر بالمعروف و النهی عن 
المنکر و الجهاد مع القائم علیه السلام و لو بالرجعة عند ظهوره، و المراد بالاستبدال أن یذهب و 

 الدین، و یأتی بغیرنا بدلا منا، و الفقرتان إشارتان إلی قوله تعالی العیاذ بالله بنا لعدم الغناء بنا فی

وْا یَسْتَبْدِلْ قَوْماً غَیْرَکُمْ ثُمَّ لٰا   )وَ إِنْ تَتَوَلَّ

 یَکُونُوا أَمْثٰالَکُمْ( 

 و إلی قوله تعالی

وهُ شَیْئاً  بْکُمْ عَذٰاباً أَلِیماً وَ یَسْتَبْدِلْ قَوْماً غَیْرَکُمْ وَ لٰا تَضُرُّ  )إِلاّٰ تَنْفِرُوا یُعَذِّ

  -إلی قوله  -

 إِلاّٰ تَنْصُرُوهُ فَقَدْ نَصَرَهُ اَللّٰهُ( 

و أمر رسوله و مثلها کثیر و قال الطبرسی )ره( فی الآیة الأولی و إن تتولوا أی تعرضوا عن طاعة الله 
یستبدل قوما غیرکم أمثل و أطوع لله منکم ثم لا یکونوا أمثالکم بل یکونوا خیرا منکم و أطوع لله 
منکم و روی أبو هریرة أن ناسا من أصحاب رسول الله قالوا یا رسول الله من هؤلاء الذین ذکر الله 

ه و سلم یده علی فخذ سلمان فی کتابه و کان سلمان إلی جنب رسول الله فضرب صلی الله علیه و آل
فقال هذا و قومه، و الذی نفسی بیده لو کان الإیمان منوطا بالثریا لتناوله رجال من فارس. و روی أبو 
بصیر عن أبی جعفر علیه السلام قال إن تتولوا یا معشر العرب یستبدل قوما غیرکم یعنی الموالی، و 

دل بهم خیرا منهم الموالی. و قال )ره( فی الآیة الثانیة عن أبی عبد الله علیه السلام قال قد و الله أب



قیل: هم أبناء فارس، و قیل: أهل الیمن، و قیل: الذین أسلموا بعد نزول الآیة، و یحتمل أن یکون 
 المراد بالاستبدال فی الدعاء تغییر الخلق فی القیامة لکنه بعید جدا.

  406, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

زْقِ: 11/3372  . عَنْهُ، عَنْ أَبِی إِبْرَاهِیمَ علیه السلام دُعَاءٌ فِی الرِّ

دٍ وَ آلِ » یَ عَلی مُحَمَّ هُ عَلَیْکَ عَظِیمٌ أَنْ تُصَلِّ دٍ، وَ  (2)یَا أَللّهُ یَا أَللّهُ یَا أَللّهُ، أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مَنْ حَقُّ مُحَمَّ
مْتَنِی مِنْ مَعْرِفَةِ  کَ، وَ أَنْ تَبْسُطَ عَلَیَّ مَا حَظَرْتَ  (3)أَنْ تَرْزُقَنِیَ الْعَمَلَ بِمَا عَلَّ  (5)«.مِنْ رِزْقِکَ  (4)حَقِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یا »و نیز از حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام دعائی برای روزی روایت کرده )و آن اینست(: 
اللّٰه یا اللّٰه یا اللّٰه أسئلک بحق من حقه علیک عظیم أن تصلی علی محمد و آل محمد و ان ترزقنی 

 «. .علمتنی من معرفة حقک و ان تبسط علی ما حظرت من رزقکالعمل بما 

  334, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام کاظم)علیه السّلام(در دعای رزق: یا اللّٰه یا اللّٰه یا اللّٰه از تو خواهش دارم بحق کسی که بر -11
و به من روزی کنی عمل بدان چه یادم  تو حق بزرگ دارد که رحمت فرستی بر محمد و آل محمد

 دادی از شناسائی حقت و برگشائی به رویم آنچه را از روزی خود از من دریغ کردی.

  255, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام کاظم علیه السّلام در دعای رزق فرمود:یا اللّه یا اللّه یا اللّه از تو خواهش دارم بحق کسی -11
که بر تو حق بزرگ دارد که بر محمد و آل محمد رحمت فرستی و به من روزی دهی به وسیله آنچه 

 ریغ داشتی.که به من آموختی از شناسائی حقیقت،بگشائی به رویم آنچه که از روزی خود بر من د

  567, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل، و ضمیر عنه راجع إلی البرقی. و قیل کرر الجلالة لأن من شأن المستصرخین تکریر اسم 
الصریخ للإشعار بشدة النازلة و قوة الحاجة إلی الإعانة و الإغاثة بحق من حقه علیک عظیم أی النبی 

یدل علی و أهل بیته صلوات الله علیهم کما مر فی الباب السابق بحق محمد و آل محمد علیک و 
أن لهم علیهم السلام حقوقا عظیمة علی الله ببذل أبدانهم و نفوسهم و أعراضهم فی طاعة الله و 



نصرة دینه، و لا ریب أن حقهم علی الله و علی الخلق أعظم الحقوق و إن کان بسبب جعله تعالی 
دک عظیم، أی حقهم علی الخلق عن -عندک  -علی نفسه، و یحتمل علی بعد أن یکون علیک بمعنی 

للبیان أو للتبعیض و حقه و وجوب طاعته فیما أمر به و نهی عنه، و  -من معرفة  -و من فی قوله 
الحظر هنا بمعنی المنع و الحبس و إن أتی بمعنی التحریم أیضا لکنه لا یناسب المقام، فی القاموس 

 حظر الشیء و علیه منعه و المال حبسه فی الحظیرة، و المحظور المحرم

کَ مَحْظُوراً( )وَ   مٰا کٰانَ عَطٰاءُ رَبِّ

 أی مقصورا علی طائفة دون أخری.

  408, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

ارِ، عَنْ یُونُسَ بْنِ  12/3373 دِ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ الْعَطَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ: یَعْقُوبَ،

ا قَدِ اسْتَبْطَأْنَا زْقَ، فَغَضِبَ، ثُمَّ قَالَ  (6)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنَّ  (8)قُلِ: اللّهُمَّ : »(7)الرِّ
کَ  ةٍ، فَیَا خَیْرَ مَنْ دُعِیَ، وَ یَا خَیْرَ مَنْ سُئِلَ، وَ یَا خَیْرَ مَنْ أَعْط (9)إِنَّ لْتَ بِرِزْقِی وَ رِزْقِ کُلِّ دَابَّ ، (10)یتَکَفَّ

 (11)«.وَ یَا أَفْضَلَ مُرْتَجًی ، افْعَلْ بِی کَذَا وَ کَذَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ابو بصیر گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: ما رسیدن روزی را بکندی میدانیم حضرت 
اللهم انک تکفلت برزقی و رزق کل دابة فیا خیر من دعی. و یا خیر »در خشم شد و فرمود: بگو: 

)و بجای افعل بی کذا و کذا «. من سئل و یا خیر من اعطی و یا افضل مرتجی افعل بی کذا و کذا
 حاجت خود را ذکر کند(.

  334, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر که به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: ما رسیدن روزی را دیر شمردیم. خشم کرد و -12
سپس فرمود:بگو:بار خدایا تو روزی من و روزی هر جانداری را کفالت کردی،ای بهترین کسی که 

د،ای بهترین کسی که از او درخواست شود،و ای بهترین کسی که ببخشد،و ای برتر هر خوانده شو
 که به او امید باشد،با من چنین و چنان کن.

  255, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:«ابی بصیر»-12

کرد و فرمود:بگو:بار خدایا تو روزی من و روزی هر جانداری  ما رسیدن روزی را دیر شمردیم.خشم
را کفالت کردی،ای بهترین کسی که خوانده شود،ای بهترین کسی که از او درخواست شود،و ای 

 بهترین کسی که ببخشد،و ای برترین کسی که به او تکیه شود،با من چنین و چنان کن.



  567, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور، و لا یضر ضعف سهل عندی و قد مر فی ثانی الباب باختلاف فی صدر 
 السند و کان موثقا.

  408, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

 ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:(12). أَبُو بَصِیرٍ 13/3374

 491ص: 

 

، بسند آخر عن أبی جعفر علیه  3464. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب دعوات موجزات ...، ح  5 -1
، عن عدّة من أصحابنا ، عن أبی عبداللّه علیه  982، ضمن ح  336، ص  1السلام . الفقیه ، ج 

د آخر عن أحدهما علیهماالسلام ، وفیهما ، بسن 252، ضمن ح  92، ص  3السلام . التهذیب ، ج 
، ح  1610، ص  9الوافی ، ج  264، ح  102، ص  3مع اختلاف یسیر. وراجع : التهذیب ، ج 
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 « .أهل « : »بس » . فی حاشیة  6 -2
 « .معروف « : »بر » . فی  7 -3
 )حظر( . 141. حَظَرتُه حَظْرا : مَنَعتُه . المصباح المنیر ، ص  8 -4
، مرسلًا  20، الفصل  168؛ والمصباح للکفعمی ، ص  5، الباب  276. عدّة الداعی ، ص  9 -5

 . 8837، ح  1611، ص  9عن الصادق علیه السلام الوافی ، ج 
 « .إنّا قد استبطأنا» بدل « لقد استبطأت ». فی الوافی :  1 -6
 « .لی ». فی الوافی : +  2 -7
 « .قل » -« : بف » وفی « . همّ قل الل» -« : بس » . فی  3 -8
 « .إنّی « : »ز » . فی  4 -9

فیاخیر _ إلی _ » بدل « یا خیر مدعوّ ، ویا خیر من أعطی ، ویا خیر من سئل ». فی الوافی :  5 -10
 « .من أعطی 

 . 8828، ح  1608، ص  9من هذا الباب الوافی ، ج  2. راجع : ح  6 -11
 ه . وطریق المصنّف إلی أبی بصیر ، هو نفس الطریق .. السند معلّق علی سابق 7 -12

ی أَسْأَلُکَ حُسْنَ الْمَعِیشَةِ  (1)کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَدْعُو» عَاءِ: اللّهُمَّ إِنِّ ، (2)بِهذَا الدُّ
لُ (3)مَعِیشَةً أَتَقَوّی بِهَا عَلی جَمِیعِ حَوَائِجِی أَنْ  (5)بِهَا فِی الْحَیَاةِ إِلی آخِرَتِی مِنْ غَیْرِ  (4)، وَ أَتَوَصَّ

 (9)بِهَا عَلَیَّ فَأَشْقی، أَوْسِعْ عَلَیَّ مِنْ حَلَالِ رِزْقِکَ، وَ أَفِضْ  (8)تَقْتُرَ  (7)فِیهَا فَأَطْغی، أَوْ  (6)تُتْرِفَنِی
سَابِغَةً، وَ عَطَاءً غَیْرَ مَمْنُونٍ، ثُمَّ لَا تَشْغَلْنِی عَنْ شُکْرِ  (11)فَضْلِکَ نِعْمَةً مِنْکَ  (10)عَلَیَّ مِنْ سَیْبِ 

ی(13)تُلْهِینِی بَهْجَتُهُ  (12)نِعْمَتِکَ بِإِکْثَارٍ مِنْهَا  554/  2، (15)زَهَرَاتُ زَهْوَتِهِ  (14)، وَ تَفْتِنِّ

هُ، أَعْطِنِی مِنْ ذلِکَ یَا إِلهِی هُ، وَ یَمْلَاءُ صَدْرِی هَمُّ غِنًی  (16)وَ لَا بِإِقْلَالٍ عَلَیَّ مِنْهَا یَقْصُرُ بِعَمَلِی کَدُّ
نْیَا (19)خَلْقِکَ، وَ بَلَاغاً أَنَالُ بِهِ رِضْوَانَکَ  (18)شِرَارِ  (17)عَنْ   ، وَ أَعُوذُ بِکَ یَا إِلهِی مِنْ شَرِّ الدُّ

 492ص: 



 

 « .اللّه « : + »د » . فی  8 -1

حسن المعیشة ، بضمّ الحاء ، ویمکن أن یقرأ بالتحریک . والمعیشة ». فی مرآة العقول :  9 -2
الحسنة هی الکفاف ، وهو ما یکفی للحوائج الضروریّة ولایزید عنها زیادة توجب الطغیان والاقتحام 

ف بیان بالنصب عطف بیان لحسن المعیشة . ویحتمل الجرّ عط« معیشة »علی العصیان ... فقوله : 
 « .للمعیشة 

 « .حاجاتی »والوافی : « بر ، بس » وفی « . حاجات « : »ج » . فی  10 -3
 « .أتوسّل ». فی شرح المازندرانی :  11 -4
 « .غیر » -« : ز » . فی  12 -5
ویجوز فیه « . تترفنی ، أی تجعلنی متنعّما متّسعا فی ملاذّ الدنیا وشهواتها ». فی الوافی :  13 -6

 اء علی الإفعال والتفعیل .البن
 « .و« : »ز » . فی  14 -7
 ویجوز فیه البناء علی الإفعال والتفعیل .« . تقترّها « : »ب » . فی  15 -8
ب ، » وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول . وفی « ج ، د » وحاشیة « بر » . هکذا فی  16 -9

 « .اقض « : »ز ، بف  »وفی « . أفضل »والمطبوع : « ج ، د ، ص ، بس 
یب . » 17 -10  )سیب( . 180، ص  1العَطاء . القاموس المحیط ، ج « : السَّ
 « .واسعة « : + »ب » . فی  18 -11
 « .منها » بدل « ما « : »ج » وحاشیة « بر ، بف » . فی  1 -12
ح به . المصباح المنیر ، ص الحُسن . وبَهُجَ فهو بهیج ، وابتهج بالشیء : إذا فَرِ « : البَهْجة . » 2 -13
 )بهج (. 63
« : بس » وفی « . وتفتتنّی « : »بر» وفی « . وتفتننی »ومرآة العقول : « ب ، د ، بف » . فی  3 -14

ویجوز فیه البناء علی الإفعال والتفعیل کما هو « . ولاتفتنّی »وفی شرح المازندرانی : « . ویفتنّی »
 رآة.الظاهر من شرح المازندرانی و الم



« زهرته »ومرآة العقول : « ج ، ص » وحاشیة « ز ، بر » وفی « . زهریّة « : »ب » فی » . فی  4 -15
هْو». وزَهْرة الدنیا : غضارتها وحُسنها . و المَنْظر الحَسَن . یقال : زُهی الشیء لعینک . راجع : « : الزَّ

 )زها(. 2370، ص  6الصحاح ، ج 
 « .من ذلک  یا إلهی« : »ب » . فی  5 -16
 « .من « : »ص » . فی  6 -17
 « .أشرار « : »بر » . فی  7 -18
 « .رضاک»والوافی : « ج » وحاشیة « بر ، بف » . فی  8 -19

نْیَا عَلَیَّ مَا فِیهَا، لَا تَجْعَ  (1)وَ شَرِّ  مِنْ فِتْنَتِهَا مَرْضِیّاً  (3)سِجْناً، وَ لَا فِرَاقَهَا عَلَیَّ حُزْناً، أَخْرِجْنِی (2)لِ الدُّ
ی، مَقْبُولًا فِیهَا عَمَلِی إِلی دَارِ الْحَیَوَانِ  ارِ  (4)عَنِّ نْیَا الْفَانِیَةِ نَعِیمَ الدَّ وَ مَسَاکِنِ الْاءَخْیَارِ، وَ أَبْدِلْنِی بِالدُّ

ی أَعُوذُ بِکَ مِنْ أَزْلِهَا ، (7)وَ سَلَاطِینِهَا وَ نَکَالِهَا (6)وَ زِلْزَالِهَا وَ سَطَوَاتِ شَیَاطِینِهَا (5)الْبَاقِیَةِ؛ اللّهُمَّ إِنِّ
ی  (10)عَلَیَّ فِیهَا؛ اللّهُمَّ مَنْ کَادَنِی فَکِدْهُ؛ وَ مَنْ أَرَادَنِی فَأَرِدْهُ، وَ فُلَّ  (9)مَنْ بَغی (8)وَ مِنْ بَغْیِ  عَنِّ

هُ، وَ أَطْفِ  (11)حَدَّ  ی نَارَ مَنْ شَبَّ  (12)مَنْ نَصَبَ لِی حَدَّ ، وَ اکْفِنِی مَکْرَ (14)لِی وَقُودَهُ  (13)عَنِّ
ی عُیُونَ الْکَفَرَةِ، وَ اکْفِنِی هَمَّ  (15)الْمَکَرَةِ، وَ افْقَأْ  ی شَرَّ  (16)عَنِّ هُ، وَ ادْفَعْ عَنِّ مَنْ أَدْخَلَ عَلَیَّ هَمَّ

کِینَةِ، وَ أَلْبِسْنِی(17)الْحَسَدَةِ   ، وَ اعْصِمْنِی مِنْ ذلِکَ بِالسَّ

 493ص: 

 

 « .شرّ » -. فی شرح المازندرانی ومرآة العقول :  9 -1

 « .علیّ الدنیا»والوافی ومرآة العقول : « ب ، د ، ز ، بر ، بس ، بف » . فی  10 -2
 « .أجرنی « : »بر » . فی حاشیة  11 -3
إشارة إلی « الحیاة، الخلود « : »ج » وفی حاشیة « . الخلود »»والوافی : « بر ، بف » . فی  12 -4

ارَ الْاءَخِرَةَ لَهِیَ الْحَیَوَانُ »الحیاة . وقوله تعالی : « : الحیوان »النسختین . و ]العنکبوت « وَ إِنَّ الدَّ



ا إلّا حیاة مستمرّة دائمةٌ خالدةٌ لا موتَ فیها ، فکأنّها فی ذاتها حیاة . مجمع [ أی لیس فیه64( : 29)
 )حیا(. 115، ص  1البحرین ، ج 

بالفتح والسکون : الضیق والشدّة ، وبالکسر والسکون : الکذب والداهیة . راجع « الأزل . » 13 -5
 )أزل( . 1272، ص  2: القاموس المحیط ، ج 

 « .شیطانها« : »ز » . فی  14 -6
 « .وسکّانها« : »ج » . فی حاشیة  15 -7
 « .من بغی » بدل « أبغی « : »بس » وفی حاشیة « . من بغی » -« : ب » . فی  16 -8
 « .أبغی « : »بف » . فی  17 -9

ة» و« . وقلّ « : »ز ، ص » . فی  1 -10 لْمَة فی السیف . وجمعها : فُ « : الفَلَّ ،  3لول . النهایة ، ج الثُّ
 )فلل ( . 472ص 

دتُ ». فی مرآة العقول :  2 -11 الحدّ : الحدّة والسورة ، و طرف السیف والسکّین ومثله . وحدَّ
السکّین : رققت حدّه ، وأحددته : جعلت له حدّا . ففی الکلام استعارة مکنیّة وتخییلیّة . وکذا الفقرة 

 « .الآتیة
 همزة بقلبها یاءً وحذفها. وأصلها : أطفئ .. هو من تخفیف ال 3 -12
. شبّ النارُ تَشِبّ : تَوَقّدت . ویتعدّی بالحرکة فیقال : شببتُها أشُبّها : إذا ذکّیتَها . المصباح  4 -13

 )شبّ(. 302المنیر ، ص 
« _ ه وقود»یأتی لازما ومتعدّیا فیمکن أن یقرأ : « شبّ »ولمّا عرفت أنّ ». فی مرآة العقول :  5 -14

 « .بفتح الواو _ بالنصب وبالرفع . فتدبّر 
 « .واقفا« : »ز » . فی  6 -15
 « .همّ » -« : ز » . فی  7 -16
 « .الحسد « : »ز » . فی  8 -17

قْ قَوْلِی  (4)لِحْ لِی، وَ أَصْ (3)الْوَاقِی (2)فِی سِتْرکَِ  (1)دِرْعَکَ الْحَصِینَةَ، وَ اخْبَأْنِی حَالِی ، وَ صَدِّ
 (5)«.بِفَعَالِی، وَ بَارکِْ لِی فِی أَهْلِی وَ مَالِی



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ا السلام این دعا را میخواند )که حضرت صادق علیه السلام فرمود: که علی بن الحسین علیهم
ترجمه اش چنین است(: بار خدایا از تو خواهم معیشت خوبی که بدان وسیله بهمۀ حوائجم نیرو 
بگیرم و در این دوران زندگی بدان وسیله بآخرتم رسم، بدون آنکه مرا در آن بخوشگذرانی وادار کنی 

وم، روزی مرا از روزی حلال خود وسیع تا در نتیجه سرکش شوم یا بر من تنگ گیری که بدبخت ش
گردان و از باران فضلت بر من فرو ریز، و نعمتی پیوسته و عطائی بی منت )بمن ده( سپس بواسطۀ 
زیادی آن مرا از شکر آن باز مدار که خرمی آن مرا بخود سرگرم سازد، و درخشندگی شکوفه هایش 

از که رنج تحصیل آن مرا از کردار و عبادتم باز مرا گول زند )یا گمراه سازد( و کمی آن مرا دچار مس
دارد و اندوه بدست آوردنش سینه ام را فرا گیرد، بار خدایا چندان روزی بمن بده برای بی نیازی از 
بدان خلقت، و وسیله ای باشد که مرا بخشنودی )یا رضوانت( برساند، و ای خدای من بتو پناه برم 

نیا را بر من زندان مساز، و جدائی آن را اندوه من مکن، مرا از فتنه از شر دنیا و شر آنچه در آنست، د
هایش بیرون بر بدانسان که مورد پسند باشم، و کردارم مورد پذیرش باشد که بخانۀ جاویدان زندگی 
و محل سکونت نیکانم برساند، و بجای دنیای فانی نعمتهای خانۀ باقی را بمن ارزانی کن، بار خدایا 

برم از تنگدستی و سختی و پریشانیهای دنیا و حملۀ شیاطین و سلاطین آن و از شکنجه  من بتو پناه
هایش، و از ستم آنکه در این دنیا بمن ستم کند. بار خدایا هر که بمن کید کند با او کید کن، و هر 
که آهنگ من کند آهنگ او کن، و تیغ آن کس که بروی من تیغ کشد تیغش را کند نما و آتش آن کس 
که برای من آتش افروزد خاموش ساز، و مکر مکرکنندگان را از من کفایت کن، و چشم کافران را از 
توجه بمن از بیخ درآور، و اندوه آن کس که اندوهش را بر من وارد کند کفایت نما، و شر حسودان را 

ن، و مرا در پردۀ از من باز دار، و با آرامش خود مرا از آن نگهدار، و زره نگهبان خود را بمن بپوشا



پوشانندۀ خود مستور دار، و حالم را اصلاح کن و گفتارم را بکردارم تصدیق کن )یعنی کردارم را گواه 
 «.راست گفتارم کن( و در بارۀ خاندان و مالم برکت بمن ده

  336, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لحسین)علیهما السّلام(را شیوه بود که این دعا را می از امام صادق)علیه السّلام(که علی بن ا-13
خواند: بار خدایا از تو خواستارم معیشت خوبی که در همه حوائجم از آن نیرو گیرم و بدان در دوران 
زندگی این جهان برای آخرتم وسیله سازم بی آنکه مرا بدان به خوش گذرانیِ بیجا واداری تا سرکشی 

گیری که بدبخت شوم،از رزقِ حلالت به من بده و از باران فضلت به من کنم یا به من آنقدر تنگ ب
تفضّل کن،نعمت بخشی شایانی باشد و عطائی پیوسته و بی منّت سپس به واسطۀ بسیاری نعمتت 
مرا از شکرش باز مدار و به خرّمیش سرگرم مساز و به شکوفائی زیبائیش به آشوب مکش،و چندان 

مرا از کردار و عبادت کوتاه سازد و سینه و دلم را از هم و تشویش آن مکاه که رنج تحصیل آن دست 
پر کند،به من در بارۀ روزی آنچه را عطا کن که وسیلۀ بی نیازی از شرار خلقت گردد و تا آنجا به 
زندگی من رسا باشد که به رضوانت برسم و به تو پناهم،معبودا از شرّ دنیا و شرّ آنچه در دنیا است،دنیا 

ندان من مساز و جدائی از آن را مایۀ اندوه من مکن،مرا از گرفتاری و آشوب آن چنان بر آور که را ز
مورد پسند باشم و کردارم در آن پذیرفته باشد و به سر منزل زندگی جاویدم برسان و با نیکانم همنشین 

از تنگ دستی و پریشانی  کن بجای دنیای فنا پذیر نعمت خانه پاینده ام بده،بار خدایا من به تو پناه برم
دنیا و از یورش شیاطین و سلاطین و شکنجۀ آنان و از ستم و دست اندازی هر که در آن به من دست 
اندازیکند،بار خدایا هر که به من نیرنگ کند نیرنگش بزن و هر که آهنگ من کند آهنگ او کن و هر 

شعله اش را خاموش ساز و کفایت  که به من تیغ کشد تیغش را کند کن و هر که به من آتش افروزد
کن از من مکر مکّاران و بدر آور از برای من دیدۀ کافران را و کفایت کن مرا از همّ و غمّ هر کس همّ 



و غمّی به من وارد می کند و دفع کن از من شرّ حسودان را و مرا از آن نگهدار به آرامی و وقار،وزره 
در حفظ حفیظ خود نهان دار و حالم را اصلاح کن و کردارم را استوار خود را به اندامم بپوشان و مرا 

 مصدّق گفتارم بنما و به اهل و مالم برکت بده.

  259, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:که علی بن الحسین علیه السّلام را شیوه بر این بود که این دعا را -13
ند:بار خدایا از تو خواستارم روزی که در همه خواسته های خود از آن،نیرو گیرم و آن را برای می خوا

آخرت خود وسیله ای سازم بدون آنکه مرا با آن به خوشگذرانی بیمار وادار سازی تا سرکشی کنم یا 
به من آنقدر تنگ بگیری که بدبخت شوم،از رزق حلالت به من بده و از باران فضلت نصیبم 
کن،نعمت بخش شایانی باشد و عطائی پیوسته و بی منّت سپس به واسطۀ بسیاری نعمتت،مرا از 
شکرش باز مدار و به خرّمیش سرگرمم مساز و به شکوفائی زیبائیش به آشوب مکش، و چندان مکاه 
که رنج تحصیل آن دست مرا از کردار و عبادت کوتاه سازد و سینه و دلم را از هم و تشویش آن پر 

ند،به من دربارۀ روزی آنچه را عطا کن که وسیلۀ بی نیازی از مخلوقات پرشدت گردد و تا آنجا به ک
به زندگی من رسا باشد که از من خوشنود باشی و پناهم دهی از شر دنیا و آنچه که در اوست دنیا را 

ان خارج کن که زندان من مساز و جدائی از آن را مایۀ اندوه من مکن،مرا از گرفتاری و آشوب آن چن
موردپسند باشم و کردارم در آن پذیرفته باشد و به سر منزل زندگی جاویدم برسان و با نیکانم همنشین 
کن بجای دنیای فناپذیر نعمت ابدیم بده،بار خدایا من به تو پناه می برم از تنگدستی و پریشانی دنیا 

ندازی هرکس که در آن به من دست و از یورش شیاطین و سلاطین و شکنجۀ آنان و از ستم و دست ا
اندازی کند،بار خدایا هرکس به من نیرنگ زند بخودش برگردان و هرکس آهنگ من کند آهنگ او 
کن و هرکس بر من تیغ کشد تیغش را کند کن و هرکس برایم آتش افروزد شعله اش را خاموش ساز 



ر و هرکس همّ و غمّی بر من وارد سازد و از من مکر مکّاران دور بدار و برایم دیده کافران بیرون بیاو
مرا از آن خارج کن و شر حسودان را از من دور بدار و با آرامش خود مرا از آن نگهدار و زره نگهبان 
خود را بر من بپوشان و مرا در پرده پوشاننده خود مستور بدار و حالم را اصلاح کن کردارم را مصدّق 
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 شرح
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 ]شرح علامه مجلسی[ :

: کالسابق و معطوف علیه. و حسن المعیشة بضم الحاء، و یمکن أن یقرأ بالتحریک و المعیشة 
الحسنة هی الکفاف و هو ما یکفی للحوائج الضروریة و لا یزید عنها زیادة توجب الطغیان و الاقتحام 

ف علی العصیان و بین ذلک بقوله معیشة أتقوی بها علی جمیع حوائجی فقوله معیشة بالنصب عط
بیان لحسن المعیشة، و یحتمل الجر عطف بیان للمعیشة و الجمع المضاف یفید العموم، و ذکر 
الجمیع للمبالغة و أتوصل بها فی الحیاة أی فی حیاة الدنیا إلی آخرتی فهو طلب لما زاد عن حوائج 

ی الحالة الدنیا لیصرفه فی وجوه البر تحصیلا لثواب الآخرة. ثم نفی الزیادة المطغیة و أشار إل
المتوسطة المطلوبة بقوله من أن تترفنی فیها بصیغة الخطاب علی بناء الأفعال، و فی القاموس ترف 
کفرح تنعم، و أترفته النعمة أطغته أو نعمته کترفته تتریفا، و فلان أصر علی البغی و المترف کمکرم 

ار، و تترف تنعم، و قال طغی المتروک یصنع ما یشاء و لا یمنع و المتنعم لا یمنع من تنعمه و الجب
کرضی طغیا و طغیانا بالضم و الکسر جاوز القدر و ارتفع و غلا فی الکفر و أسرف فی المعاصی و 
الظلم و الإقتار و التقتیر و التضییق فی النفقة، و الشقاء بالقصر و قد یمد الشدة و العسر و فعله کرضی 



ی و أصیر شقیا مرتکبا للحرام أو لا أصبر فأقول أو و الشقاوة ضد السعادة فالمعنی فأتعب و یشتد عل
أظن ما یصیر سببا لشقاوتی و الأول أظهر. و لما کانت المعیشة و هی ما یعاش به صادقة علی الحرام 
أیضا احترز عنه بقوله أوسع علی من حلال رزقک تخصیصا لها بالفرد الحلال و المراد بالحلال هنا 

ا جوزته الشریعة قیل و لا دلالة فیه علی أن الحرام من رزق الله لأن غیر المعنی المتقدم و هو کل م
و فی  -و أفضل علی  -الظاهر أن الإضافة بیانیة و أفض علی من سیب فضلک و فی بعض النسخ 

القاموس فاض الماء یفیض فیضا و فیضانا کثر حتی سأل کالوادی و الشیء کثر أفاض الماء علی 
حتی فاض، و قال السیب العطاء و العرف و مصدر ساب جری و مشی نفسه أفرغه و الإناء ملأه 

 مسرعا، و قال الراغب: کل عطیة لا تلزم من یعطی یقال له فضل نحو قوله

 )وَ سْئَلُوا اَللّٰهَ مِنْ فَضْلِهِ( 

 و قوله

 )ذٰلِکَ فَضْلُ اَللّٰهِ یُؤْتِیهِ مَنْ یَشٰاءُ 

 وَ اَللّٰهُ ذُو اَلْفَضْلِ اَلْعَظِیمِ( 

* 

من باب جرد  -من سیب فضلک  -و أقول: قد مر تحقیق أنواع الفضل، و قیل: الإضافة فی قوله 
قطیفة، و من للابتداء أو التعلیل، و تشبیه النعمة بالمطر مکنیة و الإفاضة تخییلیة و سیب الفضل 

و عطاء غیر ترشیح یعنی أفرغ علی من فضلک الجاری علی الخلق نعمة کاملة وافیة للدنیا و الآخرة. 
 ممنون أی غیر مقطوع أو غیر ممنون علی یمن به أحد من خلقک ذکرهما المفسرون فی قوله تعالی

 )لَهُمْ أَجْرٌ غَیْرُ مَمْنُونٍ( 

* 



و فی القاموس غیر محسوب و لا مقطوع، و فی القاموس الشغل بالضم و بضمتین و بالفتح و بفتحتین 
أشغله لغة جیدة أو قلیلة أو ردیئة و اشتغل به و شغل کعنی ضد الفراغ و شغله کمنعه شغلا و یضم و 

عن شکر نعمتک أی هذه و غیرها و یندرج فی الشکر علیها الإتیان بطاعاته و الاجتناب عن منهیاته 
بإکثار منها الباء للسببیة و أشار بذلک إلی أن مطلوبه هو الکفاف تأکیدا لما سبق تلهینی بهجة اللهو 

حب الباطل و الغفلة عن الحق، و ألهاه بعثه علی اللهو و أوقعه فیه، و البهجة  اللعب و الإعجاب و
الحسن و النضارة و الفرح و السرور و الإضافة إلی السبب و الضمیر للإکثار، و الجملة صفة له، و 

 فیه إیماء إلی قوله تعالی 

کٰاثُرُ . و تفتننی فی القاموس الفتنة بالکسر الخب رة و إعجابک بالشیء، فتنة یفتنه فتنا و فتونا أَلْهٰاکُمُ اَلتَّ
و افتنه و الضلال و الإثم و الکفر، و الفضیحة و العذاب، و إذابة الذهب و الفضة و الإضلال و الجنون 
و المحنة و المال و الأولاد و اختلاف الناس فی الآراء و فتنة یفتنه أوقعه فی الفتنة کفتنه و افتنه فهو 

زم متعد کافتتن فیهما انتهی. و المراد هنا الإیقاع فی الفتنة و الضلال عن الحق و مفتن و وقع فیها لا
الخروج عن الطاعة، و زهرات زهرته الزهرات بالفتحات جمع الزهرة، و فی القاموس الزهرة بالفتح 

تها و یحرک النبات و نوره أو الأصفر منه و الجمع زهر و أزهار و جمع الجمع أزاهیر، و من الدنیا بهج
و نضارتها و حسنها و بالضم البیاض و الحسن انتهی، و الإضافة للمبالغة و فی بعض النسخ زهرته 
بالواو، و فی القاموس الزهو المنظر الحسن و النبات الناضر و نور النبت و زهره و إشراقه، و الباطل و 

ة، و للإضافة وجوه مختلفة الکذب و الاستخفاف و الکبر و التیه و الفخر، و أقول أکثر المعانی مناسب
 باختلاف المعانی، و علی أی حال الضمیر للإکثار و کأنه إشارة إلی قوله تعالی

نْیٰا لِنَفْتِنَهُمْ فِ  عْنٰا بِهِ أَزْوٰاجاً مِنْهُمْ زَهْرَةَ اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ نَّ عَیْنَیْکَ إِلیٰ مٰا مَتَّ کَ خَیْرٌ وَ )وَ لٰا تَمُدَّ یهِ وَ رِزْقُ رَبِّ
 أَبْقیٰ( 

و لا زائدة للتأکید أی لا تشغلنی عن شکر  -بإکثار  -فتفطن و لا بإقلال علی منها عطف علی قوله 
نعمتک بإقلال علی منها یقصر بعملی کده و یملأ صدری همه الضمیر المجرور فی الموضعین عائد 

مراد بالعمل الطاعات، إلی الإقلال و یقصر کینصر و الباء فی بعملی للتعدیة و کده فاعل یقصر، و ال



الکد الشدة و المشقة و الإلحاح فی الطلب أی یجعل کدی و یسعنی فی الإقلال أی فی طلب الرزق 
القلیل أو الکد فی طلب الرزق الناشئ من الإقلال طاعاتی قاصرة عن حد الکمال و یملأ صدری هم 

و إن کان فیها شوب التکرار الإقلال أی حزنه أو اهتمامی و شغل خاطری فی طلبه. و هذه الفقرات 
لکنه مطلوب فی الدعوات للإلحاح فی الطلب، مع أنه علیه السلام طلب أولا حدا متوسطا من 
المعیشة، ثم طلب السعة فی الرزق الحلال، و لما کان فیه عرض عریض یشمل ما کان مخلا بالطاعة 

درجته فی الأخری و قیل: قد طلب و شکر النعمة استدرک ذلک لئلا یکون راحته فی الدنیا مانعة لرفع 
إلی أخره للتحرز عن الحزن و  -لا تشغلنی  -الکفاف من غیر زیادة و نقصان فی هذا القول و هو 

ترک حقوق الله، و فی القول السابق و هو من غیر أن تترفنی الحر للتحرز عن الضیق و الشدة و ترک 
الحر للتحرز عن الضیق و الشدة و ترک حقوق  حقوق الله و فی القول السابق و هو من غیر أن تترفنی

الناس بالطغیان و التکبر و نحوهما فلا تکرار، أعنی من ذلک یا إلهی غنی عن شرار خلقک قیل من 
للبدلیة و ذلک إلی الإقلال أو إلی کل من الإقلال و الإکثار، و قیل ذلک إشارة إلی حلال رزقک أو 

شریر کفصال جمیع فصیل، و قیل: إنما طلب الغناء  إلی سبب فضلک، و لکل وجه و الشرار جمع
عن الشرار لأن الناس یحتاج بعضهم إلی بعض فی أمیر المبدأ و المعاد و المعاش و لیس لأحد منهم 
غنی عن الآخر بالکلیة فغایة المرام طلب الغناء عن اللئام و الشرار دون الکرام و الأخیار. و بلاغا أنال 

ضوان بالطاعة، و الطاعة بالقدرة و القدرة بالبلاغ، و هو قدر ما یکفی فی به رضوانک قیل: نیل الر
التعیش و البقاء من غیر زیادة و نقصان، و لذلک طلبه لتحصیل الغایات المذکورة. قوله و ما فیها 
العطف للتفسیر، أو المراد بشر الدنیا شر متاعها و زینتها الخادعة، أو شر النوازل و النوائب الموجعة 

بشر ما فیها شر الفسقة و الظلمة لا تجعل علی الدنیا سجنا بضنک العیش و کثرة المصائب و الفتن  و
و لا فراقها علی حزنا بشدة التعلق بها و الحب لها لجمع زخارفها و إنما فصل الفقرتین لکونهما 

حترزا من الإکثار مؤکدتین للسابق من الاستعاذة من شر الدنیا و شر ما فیها، أو ما طلبه من الکفاف م
و الإقلال أخرجنی من فتنتها و هی کلما یشغل القلب عن ذکر الله أو محنة التکالیف و کثرة البلایا 
اللازمة للدنیا و إنما فصله لأنه تأکید لما مر فی الدعاء الجامع الشبیه بهذا الدعاء فی التهذیب 

را مرضیا، عنی الظرف نائب مناب أجرنی من فتنتها و اجعل عملی فیها مقبولا و سعی فیها مشکو



الفاعل و هو ما بعده حالان عن مفعول أخرجنی إلی دار الحیوان متعلق بأخرجنی، و فی القاموس 
الحیوان محرکة خلاف الموتان و المراد بها الجنة فإن الحیاة الحقیقیة فیها و فی بعض النسخ إلی دار 

ها. و أبدلنی بالدنیا الفانیة فی القاموس بدل الشیء الخلود و مساکن الأخیار أی الجنة أو أعالی درجات
محرکة الخلف منه و أبدله منه اتخذه بدلا منه، و قیل: قوله أبدلنی من باب الحذف و الإیصال أی 

بمعنی من، و الحروف الجارة قد تقع بعض منها فی موضع آخر و المطلوب هو  -و الباء  -أبدل لی 
عمل بها یوجب نعیم الآخرة انتهی. و أقول: الباء للعوض و هو مثل قوله التوفیق لرفع زوائد الدنیا و ال

 تعالی

تَیْنِ(  تَیْهِمْ جَنَّ لْنٰاهُمْ بِجَنَّ  )وَ بَدَّ

 و قوله

قَکُنَّ أَنْ یُبْدِلَهُ أَزْوٰاجاً(  هُ إِنْ طَلَّ  )عَسیٰ رَبُّ

 و قوله

هُمْ مِنْ بَعْدِ خَوْفِهِمْ أَمْناً(  لَنَّ  )لَیُبَدِّ

فی المصباح: أبدلته بکذا إبدالا نحیت الأول و جعلت الثانی مکانه، و بدلته تبدیلا بمعنی و قال 
غیرت صورته تغییرا، و بدل الله السیئات حسنات یتعدی إلی مفعولین بنفسه لأنه بمعنی جعل و صیر 

ی و قد استعمل أبدل بالألف مکان بدل بالتشدید فعدی بنفسه إلی مفعولین لتقارب معناهما و ف
 السبعة

قَکُنَّ أَنْ یُبْدِلَهُ أَزْوٰاجاً(  هُ إِنْ طَلَّ  )عَسیٰ رَبُّ

من أفعل و فعل اللهم إنی أعوذ بک من أزلها و زلزالها فی القاموس الأزل الضیق و الشدة، و بالکسر 
و به الکذب و الداهیة، و قال : زلزلة زلزلة و زلزالا مثلثة حرکة و الزلازل البلایا، و قال : سطا علیه 



سطوا و سطوة صال أو قهر بالبطش و قال : نکل به تنکیلا صنع به صنیعا یحذر غیره، أو نکله نحاه 
عما قبله، و النکال ما نکلت به غیرک کائنا ما کان، و بغی علیه بغیا علا و ظلمه و عدل عن الحق و 

بکیده تعالی الجزاء من استطال من کادنی فکده الکید المکر و الخبث و الخدیعة و الحلیة، و المراد 
باب المشاکلة و من أرادنی أی بالسوء فأرده بالدفع أو بإیصاله إلیه و الجزاء له علی نحو ما مر، و الفل 
بالفتح الکسر و الثلم و فعله کمد و الحد الحدة و السورة و طرف السیف و السکین و مثله و حددت 

استعارة مکنیة و تخییلیة و کذا الفقرة الآتیة  السکین رققت حده و أحددته جعلت له حدا ففی الکلام
و أطف عنی نار من شب لی وقوده قال فی المصباح طفأت النار تطفأ بالهمز من باب تعب طفوءا 
علی فعول خمدت و أطفأتها و أطفأت الفتنة إذا سکنتها علی الاستعارة و قال شبت تشب توقدت و 

تل إذا أذکیتها، و قال وقدت النار وقدا من باب وعد و یتعدی بالحرکة فیقال شببتها أشبها من باب ق
 وقودا، و الوقود بالفتح الحطب و أوقدتها إیقادا و منه علی الاستعارة

مٰا أَوْقَدُوا نٰاراً لِلْحَرْبِ أَطْفَأَهَا اَللّٰهُ(   )کُلَّ

ار نفسها انتهی. و أی کلما دبروا مکیدة و خدیعة أبطلها، و توقدت النار و اتقدت و الوقد بفتحتین الن
ضمیر وقوده للموصول و لما عرفت أن شب یأتی لازما و متعد فیمکن أن یقرأ وقوده بفتح الواو 
بالنصب و بالرفع فتدبر، و أستعیر النار للصفات الذمیمة للعدو من الحقد و الحسد و الغضب و 

لک ففیه إظهار للعجز و تدبیر السوء و اکفنی مکر المکرة أی ادفع عنی مکرهم و کن کافیا لی فی ذ
تفویض للأمر إلیه، و فی المصباح کفی الشیء یکفی کفایة فهو کاف إذا حصل به الاستغناء عن 

 غیره، و منه

 )کَفَی اَللّٰهُ اَلْمُؤْمِنِینَ اَلْقِتٰالَ( 

 أی أغناهم عن القتال، و فی القاموس فقأ العین و البثرة و نحوها کمنع کسرها أو قلعها أو نجفها أی
کفقاها فانفقأت و تفقأت انتهی و تعدیته بعن لتضمین معنی الدفع، و هو کنایة عن صرف عیونهم 
عنه، أو إذلالهم أو دفع ضرر عیونهم عنه، و فی التهذیب عیون الکفرة الظلمة الطغاة الحسدة اللهم 



ه صل علی محمد و آل محمد و أنزل علی منک سکینة إلی آخره. و اکفنی هم من أدخل علی هم
هذه الفقرة یحتمل وجهین. الأول: أن یکون المراد بالهم الحزن و الغم و الإضافة إلی الموصول إضافة 
إلی السبب و إلی الضمیر یحتمل أن یکون إضافة إلی السبب أیضا و أن تکون من إضافة المصدر إلی 

ه فقیرا مبتلی المحل کان یکون رجل مبتلی بالفقر مهتما بذلک ثم أخذ بالظلم مالا من غنی فصیر
ببلائه و صار غنیا بماله. و الثانی: أن یکون المراد بالهم القصد و علی للضرر و المطلوب صرف 
قصده و إرادته عنه و ادفع عنی شر الحسدة الحاسد یتمنی زوال النعمة عن الغیر بالوصول إلیه أو 

کل سبب من أسبابها و یتوسل مطلقا و هو بتلک الخصلة الذمیمة یتفکر فی کیفیة الإزالة و یتدبر فی 
بکل شیء من کل وجه و ینبعث من ذلک شرور غیر محصورة توجب خراب الدیار و الأعمار و 
الأعمال من غیر أن یکون للمحسود شعور بذلک، فالالتجاء إلیه تعالی لدفع شره من أهم الأمور و 

المعنی کما سألتک  أوجبها. و اعصمنی من ذلک بالسکینة هذا یحتمل وجوها. الأول: أن یکون
الاستعاذة عن شر الحاسدین لی أسألک أن تعصمنی من أن أحسد غیری فإن ذلک أضر و الاستعاذة 
منه أهم و ذلک العصمة بأن تلقی فی قلبی سکینة و طمأنینة بذکر الله فلا أتعرض لأحوال الخلق، أو 

لا یصیر سلب النعمة عن  بأن تلقی الیقین فی قلبی حتی أعلم أنه لن یصیبنی إلا ما کتبت لی و
المحسود سببا لزیادة رزقی و جاهی و غیر ذلک و لا یصیر حسدی سببا لسلب ذلک عنه، أو بسکون 
قلبی إلی نعیم الآخرة و إخراج حب الدنیا منه فإن أقوی بواعث الحسد حب الدنیا، و نزوع النفس 

لآخرة و درجاتها لا یبالی من أکل إلی شهواتها فإذا عرف خسة لذات الدنیا و شهواتها و رفعة نعیم ا
الدنیا. الثانی: أن یکون تأکیدا للفقرة السابقة أی و اعصمنی من شر حسد الحاسدین باطمینان قلبی 
بالتوکل علی الله و التفویض إلیه و عدم الاعتناء بشأن الحسد فإن غالب تأثیر الحسد فی العین، و 

نی بها لا تضره و من تزلزلت نفسه بها أثرت فیه، أو ورد أن علاجه التوکل، و قد جرب أن من لا یعت
التوسل بذکره تعالی و الأدعیة و التعویذات تدفعه، و هو المراد بالسکینة. الثالث: أن تکون الباء 
للملابسة أی تکون عصمتی من حسد الغیر، أو الحسد للغیر متلبسا بالسکینة إذ یمکن أن تکون 

الخاطر و عدم طمأنینة النفس. الرابع: ما قیل أن المعنی  العصمة عن الحسد أو شره مع تزلزل
اعصمنی من ذلک بما یسکن قلبی من شره، و لعل المقصود بالفقرة الأولی سلب إرادة الحاسد من 



إیصال المکروه إلیه و بالفقرة الثانیة إعطاء المحسود ما یسکن قلبه و یأمن من وصول شر الحاسد إلیه 
ل بالجیم و النون المشددة، فی المصباح أجنة اللیل و جن علیه من باب قتل و أجننی علی بناء الأفعا

ستره، و فی بعض النسخ و أحینی بالحاء المهملة و الیاء المثناة التحتانیة من الحیاة و قیل: فی الإحیاء 
 إشارة إلی أن الشرور قاتلة مهلکة و الستر بالکسر و هو السائر و بالفتح المصدر و الأول أنسب و
الوقایة من الشرور و المکاره و أصلح لی فی حالی أی فی نفسی و بینی و بینک و بینی و بین خلقک 
و فی هذه العبارة الوجیزة طلب للخیرات الدنیویة و الأخرویة کلها و صدق قولی بفعالی فإن الأعمال 

قربه من الجنة و شواهد علی صدق الأقوال فإن من ادعی الإیمان بالجنة و النار و لم یأت منه ما ی
یبعده من النار فهذا فعله مکذب لدعواه و من إیاک نعبد و إیاک نستعین، و هو یعبد الشیطان و النفس 
و الهوی و یستعین یغیره سبحانه فی کل ما یعرض فهذا فعله مکذب لقوله، و من ادعی حبه تعالی و 

کاذب فی دعواه، و من ادعی أن من  هو یقدم المال و الولد و الاعتبارات الفانیة علی رضا الله فهو
شیعة علی و الأئمة من ولده صلوات الله علیهم و هو یخالفهم فی أکثر أقوالهم و أفعالهم فهذا مدع 
کاذب و کذا جمیع العقائد الإیمانیة لها لوازم و مصدقات إذا لم یأت بها فهو الکاذب فیما ادعی و 

ناس عن شیء و أتی به فهو أیضا فی درجة الکاذبین کذا من أمر الناس بشیء و لم یأت به و نهی ال
 کما قال عز و جل

اسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ اَلْکِتٰابَ(   )أَ تَأْمُرُونَ اَلنّٰ

 و قال

 )لِمَ تَقُولُونَ مٰا لٰا تَفْعَلُونَ( 

و بارک لی فی أهلی و مالی أی زدهما لی أو زد نفعهما لی فی الدارین من البرکة و هی النمو و الزیادة 
 أو أثبتهما و أدمهما لی، من برک البعیر إذا ناخ فی موضعه و لزمه کما مر.

  417, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ( باب الدعاء للدین54)

 الحدیث -1

ةٌ مِنْ أَصْ 1/3375 دٍ وَ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ . عِدَّ حَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
اجٍ، عَنْ وَلِیدِ بْنِ صَبِیحٍ، قَالَ:  جَمِیلِ بْنِ دَرَّ

مِنْ لَحَظَاتِکَ  (6)قُلِ: اللّهُمَّ لَحْظَةً »شَکَوْتُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام دَیْناً لِی عَلی أُنَاسٍ، فَقَالَ: 
رْ لِی بِهَا الِاقْتِضَاءَ  (7)رْ تَیَسَّ  کَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ (8)عَلی غُرَمَائِی بِهَا الْقَضَاءَ، وَ تَیَسَّ  (9)« .؛ إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ولید بن صبیح گوید: بحضرت صادق علیه السلام از وامی که از من بگردن مردمی است )و من از 
اللهم لحظة من »آنها بستانکارم و نمیتوانند یا نمیخواهند بدهند( شکایت بردم فرمود: بگو؟ 

)یعنی «. لحظاتک تیسر علی غرمائی بها القضاء و تیسر لی بها الاقتضاء انک علی کل شیء قدیر
 بار خدایا نظری فرما که بدهکاران من توان پرداخت یابند و من توان دریافت، تو بر هر چیز توانائی(.

  336, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ه امام صادق)علیه السّلام(شکایت کردم از اینکه از مردمی بستانکارم)و از ولید بن صبیح گوید: ب-1
نمی دهند(،در پاسخ فرمود: بگو:بار خدایا نظری بفرما که بدهکاران من توان پرداخت یابند و من 

 توان دریافت زیرا تو بر هر چه توانائی.

  259, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

صبیح گوید:به امام صادق علیه السّلام از اینکه از مردمی طلبکارم و طلبم را نمی دهند  ولید بن-1
شکایت کردم،در پاسخم فرمود:بگو:بار خدایا نظری بفرما که بدهکاران من توان پرداخت یابند و 

 من توان دریافت زیرا تو بر هر کاری توانائی.

  569, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 : صحیح.

 الحدیث -2



اءِ، عَنْ  2/3376 دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ مُعَلَّ دٍ الْاءَشْعَرِیُّ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ
ادِ بْنِ عُثْمَانَ:  حَمَّ

 494ص: 

 

« . وأحینی »وشرح المازندرانی : « ج ، د » وحاشیة « ب ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف » . فی  9 -1
علی بناء الإفعال بالجیم والنون »قال فی المرآة : « . وأجنّنی »ومرآة العقول : « ج ، د » وفی 

 )خبأ( . 62، ص  1: سَتَرَه . لسان العرب ، ج  وخَبَأَ الشیْءَ یَخبَؤُه خَبْأً « . المشدّدة

بالفتح والکسر ، والأوّل مصدر والثانی هو الساتر . والثانی أنسب عند المازندرانی « الستر. » 10 -2
 والمجلسی .

 « .الوافی « : »ز ، ص » . فی  11 -3
 « .نفسی  أی فی» وقال : « . فی »وفی مرآة العقول : + « . لی » -« : ز » . فی  12 -4
،  3؛ والتهذیب ، ج 3463. راجع : الکافی ، کتاب الدعاء ، باب دعوات موجزات ...، ح  13 -5

 . 8838، ح  1612، ص  9الوافی ، ج  6، ح  76ص 
 ، أو منصوب علی الظرفیّة .« أسألک » منصوب بفعل مقدّر ، ک « : لحظةً . » 1 -6
 « .یسّر « : »ج » وفی حاشیة « . ر فیسّ « : »بف » وحاشیة « ص ، بس » . فی  2 -7
 « .الإقضاء « : »ص ، بس » . فی  3 -8
،  175، ضمن الحدیث ؛ المصباح للکفعمی ، ص  399. فقه الرضا علیه السلام ، ص  4 -9

،  9، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  21الفصل 
 . 8839، ح  1615ص 

بِیَّ صلی الله علیه و آله رَجُلٌ، فَقَالَ: یَا نَبِیَّ اللّهِ، الْغَالِبُ »نْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَ  أَتَی النَّ
لْتُ عَلَی الْحَیِّ الَّ  بِیُّ صلی الله علیه و آله : قُلْ: تَوَکَّ دْرِ، فَقَالَ لَهُ النَّ یْنُ وَ وَسْوَسَةُ الصَّ ذِی لَا عَلَیَّ الدَّ

 555/  2یَمُوتُ، 



خِذْ صَاحِبَةً وَ لَا وَلَداً ، وَ لَمْ یَ  (1)وَ الْحَمْدُ  ذِی لَمْ یَتَّ کُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی الْمُلْکِ، وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ لِلّهِ الَّ
رْهُ تَکْبِیراً  لِّ وَ کَبِّ  . (2)«مِنَ الذُّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَهَتَفَ بِهِ، فَقَالَ: مَا صَنَعْتَ؟»قَالَ :  جُلُ مَا شَاءَ اللّهُ، ثُمَّ مَرَّ عَلَی النَّ  فَصَبَرَ الرَّ
 (4)«.: أَدْمَنْتُ مَا قُلْتَ لِی یَا رَسُولَ اللّهِ ، فَقَضَی اللّهُ دَیْنِی، وَ أَذْهَبَ وَسْوَسَةَ صَدْرِی(3)فَقَالَ 

 ترجمه

ی وَسْوَسَةَ  (11)، فَقَالَ: أَذْهَبَ (10)أَنْ جَاءَهُ  (9). فَلَمْ یَلْبَثْ  (8) ی  (12)اللّهُ عَنِّ صَدْرِی، وَ قَضی عَنِّ
عَ   دَیْنِی، وَ وَسَّ

 495ص: 

 

« الحمد»والمطبوع : « بس »والوافی . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بف » . هکذا فی  5 -1
 بدون الواو .

خِذْ وَلَدًا وَ لَمْ یَکُن ( : »17من سورة الإسراء ) 111. إشارة إلی الآیة  6 -2 ذِی لَمْ یَتَّ هِ الَّ وَ قُلِ الْحَمْدُ لِلَّ
رْهُ تَکْبِیرَا لِّ وَ کَبِّ نَ الذُّ هُ وَلِیٌّ مِّ هُ شَرِیکٌ فِی الْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُن لَّ  «.لَّ

 « .قال « : »ز » . فی  7 -3
 . 8840، ح  1615، ص  9افی ، ج . الو 8 -4
 « .أبی حمزة الثمالی ». هکذا فی النسخ . وفی المطبوع :  1 -5
 « .سدّة « : »بف » وفی « . شدّة » -« : ب ، ص ، بر ، بس » . فی  2 -6
المحتاج ، من الحوج ، وهو الفقر والاحتیاج . یقال : أحوج فلان : إذا احتاج . « : المحوج. » 3 -7

 )حوج( . 242، ص  2سان العرب ، ج راجع : ل
 ( .17من سورة الإسراء ) 111. إشارة إلی الآیة  4 -8



« : بس » وفی « . قال : فلمّا لبث « : »ز » وفی « . فمالبث « : »ج » وحاشیة « ب » . فی  5 -9
 « .فما یلبث »

 « .جاء « : »ب » . فی  6 -10
 « .قد أذهب»افی : والو« ب ، د ، ز ، ص ، بس ، بف » . فی  7 -11
 « .بوسوسة « : »ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف » . فی  8 -12

 (2)«.رِزْقِی (1)عَلَیَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: مردی نزد پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( آمده عرضکرد: ای 
رسول خدا من از وسوسه خاطر سختی کشیده ام، و مردی عیال وار و بدهکار و نیازمند هستم، 

لا توکلت علی الحی الذی »پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( باو فرمود: این کلمات را بسیار بگو: 
 »یموت و الحمد للّٰه الذی لم یتخذ صاحبة و لا

رْهُ تَکْبِیراً  لِّ وَ کَبِّ  وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّ

پس زمانی نگذشت که آن مرد نزد آن حضرت آمده عرضکرد: خداوند وسوسۀ خاطرم را برطرف «. 
 ی و قرضم را ادا فرمود و روزیم را فراوان ساخت.کرد و بده

  337, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که مردی نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(آمد و عرض کرد:یا رسول -3
ر و نیازمندم. به او اللّٰه من از وسوسۀ در سینۀ خود سختی کشیده و می کشم و من مردی عیال وا

 »فرمود:این کلمات را تکرار کن: توکلت علی الحی الذی لا یموت و

خِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ  ذِی لَمْ یَتَّ هِ اَلَّ رْهُ تَکْبِیراً اَلْحَمْدُ لِلّٰ لِّ وَ کَبِّ   اَلذُّ

که نزد او آمد و به آن حضرت عرض کرد: خدا وسوسۀ سینه ام را برد و بدهکاری  و درنگی نشد«. 
 مرا پرداخت و روزیم را فراوان ساخت.

  261, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود که:مردی نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و اله آمد و عرض کرد:یا رسول -3
 اللّه من از وسوسه در سینۀ خود سختی کشیده و می کشم و من مردی عیال بار و نیازمندم.

 به او فرمود:این کلمات را تکرار کن:

ذی لم یتّخذ صاحبة و لا ولدا و لم یکن له شریک توکّلت علی الحی الذّی لا یموت و الحمد للّه الّ 
 فی الملک و لم یکن له ولیّ من الذّل و کبّره تکبیرا.

طولی نکشید که نزد حضرت آمد و عرض کرد:خداوند اضطرابم را از بین برد و بدهکاریم را پرداخت 
 نمود و روزیم را فراوان ساخت.

*** 



  571, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  418, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ: 4/3378

اللّهُمَّ ارْدُدْ إِلی جَمِیعِ خَلْقِکَ »لِی فِی قِرْطَاسٍ:  (4)کَتَبَهُ  (3)عَنْ أَبِی إِبْرَاهِیمَ علیه السلام کَانَ 
تِی (5)مَظَالِمَهُمُ  تِی قِبَلِی _ صَغِیرَهَا وَ کَبِیرَهَا _ فِی یُسْرٍ مِنْکَ وَ عَافِیَةٍ؛ وَ مَا لَمْ تَبْلُغْهُ قُوَّ ، وَ لَمْ (6)الَّ

ی مِنْ جَزِیلِ  (8)ذَاتُ  (7)تَسَعْهُ  هِ عَنِّ مَا عِنْدَکَ مِنْ  (9)یَدِی، وَ لَمْ یَقْوَ عَلَیْهِ بَدَنِی وَ یَقِینِی وَ نَفْسِی ، فَأَدِّ
احِمِینَ ، أَشْهَدُ أَنْ لَا  (11)عَلَیَّ مِنْهُ شَیْئاً تَقْضِیهِ  (10)فَضْلِکَ، ثُمَّ لَا تَخْلُفْ  مِنْ حَسَنَاتِی، یَا أَرْحَمَ الرَّ

ینَ کَمَا شُ  داً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ، وَ أَنَّ الدِّ ، وَ أَنَّ (12)رِعَ إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ
 الْاءِسْلَامَ کَمَا وُصِفَ، وَ أَنَّ الْکِتَابَ کَمَا أُنْزِلَ، وَ أَنَّ الْقَوْلَ کَمَا

 496ص: 



 

 « .فی « : + »ب » . فی  9 -1

، بإسناده عن أبی حمزه الثمالی ، عن أبی عبد اللّه علیه  986، ح  338، ص  1. الفقیه ، ج  10 -2
 . 8841، ح  1616، ص  9السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 « .قال « : »ج ، ص ، بر » . فی حاشیة  11 -3
لتاء ، کما أنّ ما فی المتن الظاهر أنّه مصدر بکسر الکاف وسکون ا« . کتبته « : »ص » . فی  12 -4

أیضا یحتمل المصدر ، و هو بفتح الکاف وسکون التاء ومرجع الضمیر البارز هو المعصوم علیه 
والوافی : « بر » السلام . وعلی تقدیر کون الکلمة فعلًا فمرجع الضمیر هو ما یأتی من الدعاء . وفی 

 « .کتب »
 « .هم مظلمت»وشرح المازندرانی : « بر » . فی  1 -5
 « .عدم قوّة الیقین بالمظلمة عبارةٌ عن عدم التیقّن بتحقّقها لتطرّق النسیان إلیها». فی الوافی :  2 -6
 « .ولم یسعه « : »ب » . فی  3 -7
المراد بالذات هنا النفس ، کما قیل فی قولهم : : » 341، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  4 -8

ذات لیلة ، والإضافة بیانیّة . أو المراد بها: الأحوال ، کما فسّرت بها فی قولهم : ذات بینکم . أو المراد 
ت ذاتُ یده ، ذا، هاهنا اسم لما وتقول : قلّ « . أو لامیّة « فی » بها هنا الأموال ، والإضافة بتقدیر 

 )ذو(. 631، ص  1ملکت یداه ، کأنّها تقع علی الأموال . ترتیب کتاب العین ، ج 
 « .عطائک « : + »بر » . فی  5 -9

 « .لاتخلّف « : »ج ، بر » . فی  6 -10
« تقتصّه  « : »ج » وحاشیة « بر » وفی « . یقضیه « : »ص » وفی « . تقتضیه « : »ز » . فی  7 -11

فی بعض النسخ : تقتضه ، »وقال المازندرانی : « . یقتصّه »و شرح المازندرانی : « بف » . وفی 
 « .بالضاد المعجمة 

 البناء علی الفاعل أیضا .« شرع » ویجوز فی « . شرح « : »ز » . فی  8 -12



ثَ، وَ أَنَّ اللّهَ هُوَ الْحَقُّ الْمُبِینُ، ذَکَرَ  داً وَ أَهْلَ بَیْتِهِ  (1)حُدِّ ا مُحَمَّ داً وَ أَهْلَ بَیْتِهِ بِخَیْرٍ، وَ حَیَّ اللّهُ مُحَمَّ
لَامِ   (2)«.بِالسَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

موسی بن بکر از حضرت کاظم علیه السّلام حدیث کند که )برای پرداخت بدهکاری که داشتم این 
مظالمهم التی قبلی، صغیرها و اللهم اردد الی جمیع خلقک »دعا را( برای من در کاغذی نوشت: 

کبیرها فی یسر منک و عافیة و ما لم تبلغه قوتی و لم تسعه ذات یدی و لم یقو علیه بدنی و یقینی و 
نفسی فأده عنی من جزیل ما عندک من فضلک ثم لا تخلف علی منه شیئا تقضیه من حسناتی، یا 

له، و اشهد أن محمدا عبده و رسوله و ان أرحم الراحمین، اشهد ان لا اله الا اللّٰه وحده لا شریک 
الذین کما شرع و ان الاسلام کما وصف و ان الکتاب کما انزل و ان القول کما حدث و ان اللّٰه هو 

 «. .الحق المبین، ذکر اللّٰه محمدا و أهل بیته بخیر و حیا محمدا و أهل بیته بالسلام

  337, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه کمره ا

از موسی بن بکر که امام کاظم)علیه السّلام(این را برایم در کاغذی نوشت:بار خدایا بر گردان به -4
همه آفریده هایت مظالم و حقوقی که به عهدۀ من است از خرد و کلان حقوق با تسهیل خودت و 

بر آن عافیتت و آنچه را نیروی من بدان نرسد و از پرداختش دست تنگ باشم و تن و یقین و نفسم 
توانا نیست از طرف من پرداخت کن از فضل شایانت سپس چیزی از آن را بر من بجا مگذار که از 



حسناتم آن را بپردازی یا ارحم الراحمین،گواهم که نیست شایستۀ پرستشی جز خدا یگانه است و 
ه دیانت همان شریک ندارد و گواهم که محمد)صلّی الله علیه و آله( بنده و فرستادۀ او است و بر اینک

است که دستور داده و کتاب چنان است که فرو فرستاده و گفته همان که باز گفته و بر اینکه خداوند 
است حق روشن،خدا محمد و خاندانش را بخوبی یاد کند و محمد و خاندانش را بدرود تحیت 

 رساند.

  261, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید که:امام کاظم علیه السّلام این دعا را در کاغذی برایم نوشت:بار خدایا به «بکرموسی بن »-4
همه آفریده هایت مظالم و حقوقی که بر عهده من است از خرد و کلان برگردان حقوق با تسهیل 
خودت و عافیتت و آنچه را نیروی من به آن نرسد و از پرداختنش دست تنگ باشم و تن و یقین و 

آن توانا نیست از طرف من از فضل شایانت پرداخت کن،سپس چیزی از آن را بر من بر جا نفسم بر 
مگذار که از حسناتم آن را بپردازی یا ارحم الراحمین،گواهم که نیست شایستۀ پرستشی جز خدای 
یگانه ای که شریک ندارد و گواهم که محمد صلّی اللّه علیه و اله بنده و فرستادۀ اوست و بر اینکه 
دیانت همان است که دستور داده و کتاب چنان است که فروفرستاده و گفته همان که بازگفته و بر 

 اینکه خداوند است حق روشن،خدا محمد و خاندانش را بخوبی یاد کند و بر او درود فرستد.

  573, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  418, ص  12ج  مرآة العقول ؛

***** 

 ( باب الدعاء للکرب و الهمّ و الحزن و الخوف55)

 اشاره

2  /556 

عَاءِ لِلْکَرْبِ وَ الْهَمِّ وَ الْحُزْنِ 55  (4)وَ الْخَوْفِ  (3)_ بَابُ الدُّ

 الحدیث -1

دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ، عَنْ أَبِی إِسْمَاعِیلَ 1/3379 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ
اجِ، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ: رَّ  السَّ

دُ بْنُ عَلِیٍّ علیه السلام :  (5)قَالَ  هَ  (7)أَتی بِکَ  (6)یَا أَبَا حَمْزَةَ، مَا لَکَ إِذَا»مُحَمَّ أَمْرٌ تَخَافُهُ أَنْ لَا تَتَوَجَّ
اظِرِی (8)إِلی بَعْضِ  یَ رَکْعَتَیْنِ، ثُمَّ تَقُولَ: "یَا أَبْصَرَ النَّ نَ، وَ یَا أَسْمَعَ زَوَایَا بَیْتِکَ _ یَعْنِی الْقِبْلَةَ _ فَتُصَلِّ

مَا ةً ، کُلَّ احِمِینَ" سَبْعِینَ مَرَّ امِعِینَ ، وَ یَا أَسْرَعَ الْحَاسِبِینَ، وَ یَا أَرْحَمَ الرَّ دَعَوْتَ بِهذِهِ الْکَلِمَاتِ  (9)السَّ
ةً سَأَلْتَ حَاجَةً مَ   (11)« .(10)رَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: حضرت باقر علیه السلام بمن فرمود: ای ابا حمزه چرا هر گاه برای تو پیش آمدی 
رو نمیکنی،  -یعنی بسوی قبله  -میکند که تو را بترس و خوف اندازد بیکی از گوشه های خانه ات 

یا أبصر الناظرین و یا اسمع السامعین و یا أسرع »پس دو رکعت نماز بخوانی سپس هفتاد بار بگوئی: 
 و هر بار که این کلمات را می گوئی حاجت خود را بخواهی.«. الحاسبین و یا أرحم الراحمین

  338, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه گوید:امام باقر)علیه السّلام(فرمود: ای ابا حمزه تو را چه شده که هر گاه پیشامدی -1
و دو رکعت نماز  -یعنی به سوی قبله-بیمناکت رخ دهد رو نمی کنی به یکی از گوشه های خانه ات

م الراحمین. ،تا بخوانی و بگوئی یا ابصر الناظرین و یا اسمع السامعین و یا اسرع الحاسبین و یا ارح
 هفتاد بار و هر بار که این دعا را خواندی حاجتی بخواهی.

  263, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:«ابی حمزه»-1



نی ای ابا حمزه چرا هر وقت پیشامدی برایت پیش می آید به یکی از گوشه خانه ات رو نمی کنی)یع
 به سوی قبله رو کنی و دو رکعت نماز بخوانی(و بگوئی:

یا أبصر الناظرین و یا اسمع السامعین و یا اسرع الحاسبین و یا ارحم الراحمین،تا هفتاد بار و هربار 
 که این دعا را بخوانی حاجت خود را بخواهی.

  573, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  419, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

حْمنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ 2/3380 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ . عِدَّ
 حُمَیْدٍ، عَنْ ثَابِتٍ، عَنْ أَسْمَاءَ، قَالَتْ:

 497ص: 

 



 « .وذکر ». فی شرح المازندرانی :  9 -1

 6، ح  7، المجلس  84؛ والأمالی للمفید ، ص  982، ح  336، ص  1. راجع : الفقیه ، ج  10 -2
 . 8842، ح  1616، ص  9الوافی ، ج 

 « .والحزن » -ومرآة العقول : « ب ، د ، ز ، بس » . فی  11 -3
 « .الخوف و» -« : ج ، بر » . فی  12 -4
 « .لی ». فی الوافی : +  1 -5
 « .إذ« : »بف » . فی  2 -6
 « .أتی بک » بدل « نابک ». فی الوافی :  3 -7
 « .بعض » -« : ز » . فی  4 -8
 « .وکلّما»والوافی : « د ، بر ، بف » . فی  5 -9

 « .حاجتک « : »ج » . فی حاشیة  6 -10
 274، بسند آخر عنه علیه السلام . عدّة الداعی ، ص  13 ، الباب 249. فتح الأبواب ، ص  7 -11

، مرسلًا عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛  218، مرسلًا عن ابن مسکان ؛ المقنعة ، ص  5، الباب 
، مرسلًا عن معاویة بن میسرة ، عنه علیه السلام ؛ المصباح للکفعمی  536مصباح المتهجّد ، ص 

عنهم علیهم السلام ، وفی کلّ المصادر مع اختلاف یسیر الوافی ،  ، مرسلاً  35، الفصل  391، ص 
 . 8843، ح  1619، ص  9ج 

، أَوْ غَمٌّ »قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله :  ، (3)، أَوْ لَاءْوَاءٌ (2)، أَوْ کَرْبٌ، أَوْ بَلَاءٌ (1)مَنْ أَصَابَهُ هَمٌّ
ی، وَ  لْتُ  (4)فَلْیَقُلِ: اللّهُ رَبِّ ذِی لَا یَمُوتُ  (5)لَا أُشْرکُِ بِهِ شَیْئاً، تَوَکَّ  (6)«.عَلَی الْحَیِّ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



اسماء گوید: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر کس باو اندوهی یا غمی یا سختی یا بلائی 
 «. اللّٰه ربی و لا اشرک به شیئا، توکلت علی الحی الذی لا یموت»یا دشواری برسد پس بگوید: 

  338, ص  4جمه مصطفوی ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: به هر کسی غمّی یا گرفتاری یا بلائی یا تنگیِ معیشتی -2
 برسد باید بگوید: اللّٰه ربی و لا اشرک به شیئاً،توکلت علی الحی الذی لا یموت. .

  265, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-2

به هرکس غمّی یا گرفتاری یا بلائی یا گرفتاری زندگی برسد باید بگوید: اللّه ربّی و لا أشرک به 
 شیئا،توکّلت علی الحیّ الّذی لا یموت.

 *** 

  575, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 [ :]شرح علامه مجلسی

 : ضعیف. أو لأواء فی القاموس اللأواء الشدة و ضیق المعیشة.

  419, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ: 3/3381

أَمْرٌ، فَلْیَکْشِفْ  (8)شَدِیدَةٌ، أَوْ کَرَبَهُ  (7)إِذَا نَزَلَتْ بِرَجُلٍ نَازِلَةٌ، أَوْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
، ثُمَّ لْیَدْعُ (12)بِالْاءَرْضِ  (11)جُوءْجُوءَهُ  (10)بِالْاءَرْضِ، وَ لْیُلْزِقْ  (9)عَنْ رُکْبَتَیْهِ وَ ذِرَاعَیْهِ، وَ لْیُلْصِقْهُمَا

 (13)«.بِحَاجَتِهِ وَ هُوَ سَاجِدٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

هشام بن سالم گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر گاه برای مردی پیش آمد ناگواری یا 
سختی کرد، یا أمری او را اندوهناک ساخت پس دو زانوی خود را با آرنجهای دستانش برهنه کند و 

 بزمین بچسباند، و سینۀ خود را بزمین گذارد و با این حال در سجده برای حاجت خود دعا کند.



  338, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون به کسی ناگواری یا سختی یا گرفتاری در کاری رخ داد -3
باید پا را تا بدو زانو و دستها را تا آرنج برهنه کند و به زمین چسباند و سینه به زمین ساید و سپس در 

 حال سجده برای حاجتِ خود دعا کند.

  265, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 رجمه آیت اللهی[ :]ت

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

چون برای کسی ناگواری یا سختی یا گرفتاری رخ داد باید پاها را تا دو زانو و دستها را تا آرنج برهنه 
 کرد و به زمین چسباند و سینه به زمین ساید و سپس در حال سجده برای حاجت خود دعا نمود.

 *** 

  575, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن. جؤجؤه فی القاموس الجؤجؤ کهدهد الصدر.

  419, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

  (14). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْن عُمَارَةَ 4/3382

 498ص: 

 

 « .غمّ أو همّ »والوافی : « ب ، ص ، بس ، بف » . فی  8 -1

 « .أو بلاء » -« : ز » . فی  9 -2
 )لأو(. 221، ص  4الشدّة وضیق المعیشة . النهایة ، ج « : اللّاءواء . » 10 -3
 « .و» -والوافی : « ب ، ص ، بر » . فی  11 -4
 « .وتوکّلت« : »ج»شیة . فی حا 12 -5
، مرسلًا عن عاصم بن حمید ، عن أسماء ، عن رسول  5، الباب  276. عدّة الداعی ، ص  13 -6

، مرسلًا ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ،  1، الباب  50اللّه صلی الله علیه و آله ؛ الدعوات ، ص 
 . 8844، ح  1619، ص  9ج 
 « .أو» -« : بر». فی  1 -7
 « .کربة»وعدّة الداعی : « ج»وحاشیة « ب ، ص». فی  2 -8



 « .ولیلصقها»والوافی : « ب ، ج ، بس ، بف». فی  3 -9
البناء علی « ولیلزق»ویجوز فی « . ولیلصق»وعدّة الداعی : « ج»وحاشیة « بر ، بف». فی  4 -10

 التفعیل أیضا .
در ، وقیل : عظامه . والج« : الجُؤجُؤ. » 5 -11  )جؤجؤ(. 232، ص  1مع : الجآجئ . النهایة ، ج الصَّ
 « .إلی الأرض». فی شرح المازندرانی :  6 -12
،  1620، ص  9، مرسلًا عن هشام بن سالم الوافی ، ج  5، الباب  276. عدّة الداعی ، ص  7 -13
 . 8579، ح  12، ص  7؛ الوسائل ، ج  8845ح 
والظاهر أنّ « . عمّار»والمطبوع : « د ، ز ، بر ، بسب ، ج ، »وفی « . بف ، جر». هکذا فی  8 -14

حدّثنی أبی ، عن »هکذا :  354، ص  1الصواب ما أثبتناه ؛ فقد ورد الخبر فی تفسیر القمّی ، ج 
« . الحسن بن محبوب ، عن الحسن بن عمارة ، عن ابن سیّارة ، عن أبی عبداللّه علیه السلام 

،  247، ص  12مع بن عبدالملک _ کما ورد فی البحار ، ج وهو کنیة مس« _ أبی سیّار»والصواب 
، نقلًا من تفسیر القمّی ، علی الصواب . ووردت فی الکافی ، ح  7، ح  186، ص  95؛ و ج  13ح 

، روایة ابن  13428روایة ابن محبوب ، عن الحسن بن عمارة ، عن مسمع . وفی الکافی ، ح  9185
،  793، ح  180، ص  7سمع أبی سیّار . وفی التهذیب ، ج محبوب ، عن حسین بن عمارة ، عن م

 روایة ابن محبوب ، عن الحسن بن عمارة ، عن أبیه ، عن مسمع أبی سیّار.

انِ  هَّ  ، عَنْ مِسْمَعٍ:(1)الدَّ

ا طَرَحَ إِخْوَةُ یُوسُفَ یُوسُفَ فِی الْجُبِّ »لسلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه ا ، أَتَاهُ جَبْرَئِیلُ علیه (2)لَمَّ
 557/  2خْوَتِی أَلْقَوْنِی فِی إِ  (3)السلام ، فَدَخَلَ عَلَیْهِ، فَقَالَ: یَا غُلَامُ، مَا تَصْنَعُ هَاهُنَا؟ فَقَالَ: إِنَّ 

، قَالَ: فَتُحِبُّ أَنْ تَخْرُجَ مِنْهُ؟ قَالَ: ذَاکَ إِلَی اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِنْ شَاءَ   «.أَخْرَجَنِی (4)الْجُبِّ

عَاءِ حَتّی أُخْرِجَکَ مِنَ فَقَالَ لَ »قَالَ:  ، فَقَالَ لَهُ  (5)هُ: إِنَّ اللّهَ تَعَالی یَقُولُ لَکَ: ادْعُنِی بِهذَا الدُّ : (6)الْجُبِّ
ی أَسْأَلُکَ بِأَنَّ لَکَ الْحَمْدَ، لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ  عَاءُ؟ فَقَالَ: قُلِ: اللّهُمَّ إِنِّ مَاوَاتِ  (7)وَ مَا الدُّ انُ، بَدِیعُ السَّ الْمَنَّ



اوَ الْاءَرْضِ، ذُو الْجَ  دٍ، وَ أَنْ تَجْعَلَ لِی مِمَّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ یَ عَلی مُحَمَّ أَنَا فِیهِ  (8)لَالِ وَ الْاءِکْرَامِ أَنْ تُصَلِّ
 « .فَرَجاً وَ مَخْرَجاً 

تِهِ مَا ذَکَرَ اللّهُ فِی کِتَابِهِ »قَالَ:   (9)«.ثُمَّ کَانَ مِنْ قِصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: چون برادران یوسف او را در چاه افکندند جبرئیل نزدش آمد و 
انا برادران من مرا در این چاه افکندند جبرئیل گفت: گفت: ای پسرک در اینجا چه میکنی؟ گفت: هم

میخواهی که از این چاه بیرون آئی؟ یوسف گفت: این با خدای عز و جل است اگر خواهد مرا بیرون 
آرد، امام صادق علیه السّلام فرمود: پس جبرئیل باو گفت: همانا خدای تعالی بتو فرماید: مرا با این 

اللهم انی أسألک »ت آورم، یوسف گفت: آن دعا کدام است؟ گفت: بگو: دعا بخوان تا از چاه بیرون
بأن لک الحمد، لا اله الا انت المنان بدیع السماوات و الارض ذو الجلال و الاکرام ان تصلی علی 

امام صادق علیه السّلام فرمود: پس «. محمد و آل محمد و ان تجعل لی مما انا فیه فرجا و مخرجا
 که خداوند در کتابش یاد فرموده است.داستانش همان شد 

  339, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(گوید: چون برادران یوسف او را در چاه انداختند جبرئیلش آمد و بر -4
او وارد شد و گفت:ای پسرک،در اینجا چه می کنی؟گفت: برادرانم مرا به چاه افکندند.گفت:دوست 



به او داری که از آن برآئی؟ پاسخ داد: این با خدا عز و جل است،اگر خواهد مرا بیرون آورد. 
گفت:خدا تعالی به تو می گوید:مرا با این دعا بخوان تا تو را از چاه برآورم.به او گفت:آن دعا 
چیست؟گفت:بگو: اللهم انی اسألک بان لک الحمد لا اله الاّٰ انت المنّان بدیع السموات و الارض 

فرجاً و مخرجاً. . ذو الجلال و الاکرام ان تصلی علی محمد و آل محمد و آن تجعل لی مما انا فیه 
 پس از آن داستانش همان شد که خدا در کتاب خود یاد کرده.

  265, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرماید:-4

چون برادران یوسف او را در چاه انداختند جبرئیل آمد و بر او وارد شد و گفت:ای پسرک،در اینجا 
 نی؟گفت:برادرانم مرا در چاه افکندند.گفت دوست داری که از آن برآئی؟پاسخ داد:چه می ک

این بار خدای عزّ و جلّ است،اگر بخواهد مرا بیرون می آورد.به او گفت: خدای تعالی به تو می 
گوید:مرا با این دعا بخوان تا تو را از چاه خارج سازم.به او گفت:آن دعا چیست؟گفت:بگو:اللهمّ 

الاکرام ان  انّی اسألک بان لک الحمد لا اله الّا انت المنّان بدیع السموات و الارض ذو الجلال و
 تصلّی علی محمد و آل محمد و ان تجعل لی مما انا فیه فرجا و مخرجا.

 پس از آن داستانش همان شد که خدا در کتاب خود یاد کرده.

 *** 

  575, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  420, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ارٍ:5/3383 یَةَ بْنِ عَمَّ  .عَنْ مُعَاوِ

ذِی دَعَا بِهِ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَلی دَاوُدَ بْنِ عَلِیٍّ حِینَ (10)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام   : أَنَّ الَّ

 499ص: 

 

 « .الدهقان« : »ز». فی  9 -1

م الجُبّ : البئر التی ل»وقال الجوهری : « . الجبّ : بئر غیر البعیدة الغور». قال الخلیل :  10 -2
، ص  1؛ الصحاح ، ج  257، ص  1وجمعها : جباب وجِبَبَة . راجع : ترتیب کتاب العین ، ج «. تُطْوَ 
 )جبب(. 96

 « .إنّ » -« : ز». فی  1 -3
 « .اللّه« : + »ب ، ص ، بر». فی  2 -4



 « .هذا« : + »ص». فی  3 -5
 « .له» -« : ب». فی  4 -6
 « .الحنّان« : + »ز». فی  5 -7
 « .ما« : »ص» . فی 6 -8
، عن أبیه ، عن الحسن بن محبوب ، عن الحسن بن عمارة ،  354، ص  1. تفسیرالقمّی ، ج  7 -9

، عن مسمع  6، ح  170، ص  2عن ابن سیّارة ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 
 . 8846، ح  1620، ص  9أبی سیّار ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 « .عن أبی عبد اللّه علیه السلام » -. فی الوافی :  8 -10

ی ذِی لَا »بْنَ خُنَیْسٍ، وَ أَخَذَ مَالَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (1)قَتَلَ الْمُعَلَّ ی أَسْأَلُکَ بِنُورکَِ الَّ اللّهُمَّ إِنِّ
تِی لَا تُحْصی، وَ (2)یُطْفی ذِی لَا یَنْقَضِی، وَ بِنِعْمَتِکَ الَّ کَ الَّ تِی لَا تُخْفی، وَ بِعِزِّ ، وَ بِعَزَائِمِکَ الَّ

ذِی کَفَفْتَ بِهِ فِرْعَوْنَ عَنْ مُوسی علیه السلام   بِسُلْطَانِکَ الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

دیث کند که آن دعائی که حضرت صادق علیه السلام معاویة بن عمار از امام صادق علیه السّلام ح
بوسیلۀ آن بداود بن علی نفرین کرد در داستان کشتن او معلی بن خنیس و گرفتن اموال آن حضرت 

اللهم انی أسألك »را از او )که در باب نفرین بر دشمن حدیث داستانش گذشت، آن دعا اینست. 
و بعزك الذی لا ینقضی و بنعمتك التی لا تحصی و  بنورك الذی لا یطفی و بعزائمك التی لا تخفی

 بسلطانك الذی کففت به فرعون عن موسی علیه السّلام. .

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از معاویة بن عمّار از امام صادق)علیه السّلام(گوید: آن دعا و نفرینی که امام صادق)علیه السّلام(به 
را کشت و مال آن حضرت را از او گرفت این است:  داود بن علی کرد هنگامی که معلّی بن خنیس

بار خدایا من از تو خواستارم بحق آن نورت که خاموشی ندارد و به عزائمت که نهان نیستند و به 
عزّتت که تمامی ندارد و به نعمتت که شماره ندارد و به همان سلطنت که با آن فرعون را از 

 موسی)علیه السّلام(بازداشتی.

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

 از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:«معاویة بن عمّار»

آن دعا و نفرینی که امام صادق علیه السّلام به داوود بن علی کرد هنگامی که معلّی بن خنیس را 
 کشت و مال آن حضرت را از او گرفت این است:

شی ندارد و تصمیم هایت که نهان نیستند و به بار خدایا من از تو خواستارم بحق آن نورت که خامو
عزّتت که تمامی ندارد و به نعمتت که شماره ندارد و به همان قدرتت که با آن فرعون را از موسی علیه 

 السّلام بازداشتی.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



التي إذا أقسم بها علیك  صحیح. و بعزائمك التي أي حقوقك اللازمة علی الخلق، أو المراد الأسماء
لم تردها من عزمت علیك بمعنی أقسمت علیك، و الله یعلم و في القاموس عزائم الله فرائضه التي 

 أوجبها.

***** 

 الحدیث -6

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ جَابِرٍ:6/3384

، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْ  ، وَ یَا »دِ اللّهِ علیه السلام فِی الْهَمِّ ی رَکْعَتَیْنِ، وَ تَقُولُ: "یَا فَارِجَ الْهَمِّ تَغْتَسِلُ وَ تُصَلِّ
ی، یَا أَللّهُ الْ  ی، وَ اکْشِفْ غَمِّ جْ هَمِّ نْیَا وَ الْاآخِرَةِ وَ رَحِیمَهُمَا، فَرِّ ، یَا رَحْمَانَ الدُّ الْاءَحَدُ  وَاحِدُ کَاشِفَ الْغَمِّ

رْنِی، وَ اذْهَبْ بِ  ذِی لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ، وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ ، اعْصِمْنِی وَ طَهِّ مَدُ ، الَّ تِی"الصَّ وَ  (3)بَلِیَّ
ذَتَیْنِ  ، وَ الْمُعَوِّ  (4)«.اقْرَأْ آیَةَ الْکُرْسِیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسماعیل بن جابر از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که برای رفع اندوه فرمود: غسل میکنی 
یا فارج الهم و یا کاشف الغم یا رحمان الدنیا و الآخرة و »و دو رکعت نماز میخوانی و میگوئی: 

 »رحیمهما فرج همی و اکشف غمی یا اللّٰه الواحد الاحد الصمد الذی

 یُولَدْ `وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ 

 »و آیة الکرسی را با دو سورۀ معوّذتین )یعنی«. اعصمنی و طهرنی و اذهب ببلیتی« 



 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

 »و« 

اسِ   قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

 بخوان.«( 

  340, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ز اسماعیل بن جابر که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: برای رفع هم،غسل کن و دو رکعت نماز ا-6
بخوان و بگو: یا فارج الهم و یا کاشف الغم یا رحمان الدنیا و الآخرة و رحیمهما فرّج همّی و اکشف 

 »غمّی یا اللّٰه الواحد الاحد الصمد الذی

 کُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ `وَ لَمْ یَ 

 »یعنی-،مرا نگهدار و پاک کن و بلاء را از من ببر،و بخوان آیة الکرسی را با دو سورۀ قل اعوذ«. 

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

 »و« 

اسِ   قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

.» 



  267, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 نقل می کند که امام صادق علیه السّلام فرمود:«بن جابر اسماعیل»-6

 برای رفع غم و افسردگی،غسل کن و دو رکعت نماز بخوان و بگو:

یا فارج الهم و یا کاشف الغم یا رحمن الدنیا و الآخرة و رحیمهما فرّج عنّی و اکشف غمّی یا اللّه 
 الواحد الصمد الّذی

 مْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ `وَ لَ 

 یعنی-،مرا نگهدار و پاک کن و بلاء را از من ببر،و بخوان آیة الکرسی را با دو سورۀ قل اعوذ

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

 و

اسِ.   قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

 *** 

  577, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  420, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ: 7/3385 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

کَ لَا یَکْفِی مِنْکَ أَحَدٌ، وَ أَنْتَ  (5)إِذَا خِفْتَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  أَمْراً، فَقُلِ: اللّهُمَّ إِنَّ
 «.، فَاکْفِنِی کَذَا وَ کَذَا(7)خَلْقِکَ  (6)تَکْفِی مِنْ کُلِّ أَحَدٍ مِنْ 

مَاوَاتِ  (9): یَا کَافِیاً مِنْ کُلِّ شَیْءٍ (8)تَقُولُ »وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ، قَالَ:  ، وَ لَا یَکْفِی مِنْکَ شَیْءٌ فِی السَّ
نْیَا وَ  نِی مِنْ أَمْرِ الدُّ ی اللّهُ وَ الْاءَرْضِ، اکْفِنِی مَا أَهَمَّ دٍ وَ آلِهِ  (10) الْاآخِرَةِ، وَ صَلَّ  «.(11)عَلی مُحَمَّ

2  /558 

 بِاللّهِ أَسْتَفْتِحُ، وَ بِاللّهِ »مَنْ دَخَلَ عَلی سُلْطَانٍ یَهَابُهُ، فَلْیَقُلْ: »وَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 500ص: 

 

 « .معلّی« : »ز». فی  9 -1

 « .الذی لایطفی» -« : ز». فی  10 -2



 « .بلیّتی« : »ص». فی  1 -3
 . 8847، ح  1620، ص  9. الوافی ، ج  2 -4
 « .حففت« : »ز». فی  3 -5
 « .أحد من» -« : ز». فی  4 -6
 « .کلّهم»وافی : + وال« ج ، ص ، بف»وحاشیة « بر». فی  5 -7
 « .یقول« : »ص ، بر». فی  6 -8
 « .تکفی من کلّ شیء« : + »ج ، ص»وحاشیة « بر ، بف». فی  7 -9

 « .وصلّی اللّه»بدل « وصلّ »والوافی : « ج»وحاشیة « ب ، بر ، بف». فی  8 -10
 « .آل محمّد« : »ج»وحاشیة « ز». فی  9 -11

لْ لِی حُزُونَتَهُ  بَتَهُ، وَ سَهِّ لْ لِی صُعُو هُ، اللّهُمَّ ذَلِّ دٍ صلی الله علیه و آله أَتَوَجَّ کَ (1)أَسْتَنْجِحُ، وَ بِمُحَمَّ ؛ فَإِنَّ
 «.تَمْحُو مَا تَشَاءُ وَ تُثْبِتُ، وَ عِنْدَکَ أُمُّ الْکِتَابِ 

لْتُ، وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِیمِ، وَ أَمْتَنِعُ بِحَوْلِ »أَیْضاً:  (2)وَ تَقُولُ  حَسْبِیَ اللّهُ ، لَا إِلهَ إِلاَّ هُوَ ، عَلَیْهِ تَوَکَّ
تِهِمْ، وَ أَمْتَنِعُ بِرَبِّ الْفَلَقِ، مِنْ شَرِّ مَا خَلَقَ، وَ لَا حَوْلَ وَ  تِهِ مِنْ حَوْلِهِمْ وَ قُوَّ ةَ إِلاَّ بِاللّهِ اللّهِ وَ قُوَّ « (3) لَا قُوَّ

.(4) 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللهم انک »سماعة گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر گاه از پیش آمدی بترسی پس بگو: 
لا یکفی منک أحد و أنت تکفی من کل أحد من خلقک فاکفنی کذا و کذا. )و بجای کذا و کذا 

یا کافیا من کل شیء و لا »گرفتاری خود را ذکر کند(. و در حدیث دیگر است که فرمود: میگوئی: 



ی منک شیء فی السماوات و الارض، اکفنی ما أهمنی من أمر الدنیا و الآخرة و صلی اللّٰه علی یکف
و حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که بر سلطانی وارد شود که از او ترس دارد «. محمد و آله
هم ذلل لی صعوبته باللّٰه استفتح و باللّٰه استنجح و بمحمد صلی اللّٰه علیه و آله أتوجه، الل»پس بگوید: 

 »و سهل لی حزونته فانک تمحو ما تشاء و تثبت و عندک ام الکتاب. و نیز میگوئی: 

لْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ   حَسْبِیَ اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّ

 »و أمتنع بحول اللّٰه و قوته من حولهم و قوتهم و أمتنع« 

 لْفَلَقِ `مِنْ شَرِّ مٰا خَلَقَ بِرَبِّ اَ 

 «.و لا حول و لا قوة الا باللّٰه. « 

  340, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چون از امری بترسی بگو:بار خدایا احدی از تو کفایت نکند -7
ن چنین و چنان را. و در حدیث دیگر است و توئی که از هر کسی کفایت می کنی،از من کفایت ک

که می گوئی:ای که از هر چیز کفایت کنی و چیزی از تو کفایت نکند در آسمان ها و زمین،کفایت 
کن از من آنچه را برای من مهم است از کار دنیا و آخرت و صلی اللّٰه علی محمد و آله. و امام 

می شود که از او می ترسد باید بگوید: باللّٰه استفتح صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که بر سلطانی وارد 
و باللّٰه استنجح و بمحمد اتوجه. بار خدایا سرکشی آن را برایم رام کن و سختی آن را هموار کن زیرا 

 »تو محو کنی آنچه را خواهی و نزد تو است دفتر کل. و نیز می گوئی: 

لْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ حَسْبِیَ اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ عَلَیْ   هِ تَوَکَّ



و امتنع بحول اللّٰه و قوّته من حولهم و قوّتهم و امتنع برب الفلق من شرّ ما خلق و لا حول و لا قوة « 
 الاّٰ باللّٰه. .

  267, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ن از کاری بترسی بگو:بار خدایا احدی از تو کفایت نکند و امام صادق علیه السّلام فرمود:چو-7
 توئی که از هرکسی کفایت می کنی،از من کفایت کن چنین و چنان را.

و در حدیث دیگر است که می گوئی:ای که از هر چیز کفایت کنی و چیزی از تو کفایت نکند در 
برای من قرار دادی و صلّی اللّه علی آسمان ها و زمین،کفایت کن از من آنچه از کار دنیا و آخرت که 

 محمد و آله.

و امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس بر سلطانی وارد شود که از او بترسد باید بگوید:باللّه استفتح 
و باللّه استنجح و بمحمد اتوجّه،بار خدایا سرکشی آن را بریام رام کن و سختی آن را هموار کن زیرا 

 اهی و نزد توست دفتر کل.تو محو کنی آنچه را خو

و نیز می گوئی:حسبی اللّه لا إله الّا هو علیه توکّلت و هو ربّ العرش العظیم و امتنع بحول اللّه و 
 قوّته من حولهم و قوّتهم و امتنع

 بِرَبِّ اَلْفَلَقِ `مِنْ شَرِّ مٰا خَلَقَ 

 و لا حول و لا قوّة الّا باللّه.

  577, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  421, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

ةٍ (5). عَنْهُ 8/3386  قَالَ:، (7)رَفَعُوهُ، إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  (6)، عَنْ عِدَّ

دٍ وَ علیه السلام فِی الْاءَمْرِ یَحْدُثُ: اللّهُمَّ صَلِّ عَلی مُحَ  (8)کَانَ مِنْ دُعَاءِ أَبِی» دٍ، وَ  (9)مَّ آلِ مُحَمَّ
رْ  قَلْبِی، وَ آمِنْ خَوْفِی، وَ عَافِنِی فِی  (11)مُنْقَلَبِی، وَ اهْدِ  (10)اغْفِرْ لِی، وَ ارْحَمْنِی، وَ زکَِّ عَمَلِی، وَ یَسِّ

تْ  هِ، وَ ثَبِّ تِی، وَ اغْفِرْ  (12)عُمُرِی کُلِّ لْ  (13)حُجَّ ضْ وَجْهِی، وَ اعْصِمْنِی فِی دِینِی، وَ سَهِّ خَطَایَایَ، وَ بَیِّ
ئِ  ی ضَعِیفٌ، وَ تَجَاوَزْ عَنْ سَیِّ عْ عَلَیَّ فِی رِزْقِی؛ فَإِنِّ  مَطْلَبِی، وَ وَسِّ

 501ص: 

 

)حزن(  380، ص  1المکان الغلیظ الخَشِن ، والحُزُونة : الخشونة . النهایة ، ج « : الحَزْن. » 10 -1
. 

 « .ویقول»وفی الوافی : « . ولیقل« : »ب ، ج ، د ، بف»وحاشیة « بر». فی  1 -2



 « .العلیّ العظیم« : + »بف». فی حاشیة  2 -3
وإذا فزعت من سلطان أو غیره فقل : حسبی اللّه »، وفیه : 393، ص  . فقه الرضا علیه السلام 3 -4

 . 8863، ح  1628، ص  9الوافی ، ج ...« 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق . 4 -5
 « .من أصحابنا». هکذا فی النسخ . وفی المطبوع : +  5 -6
 « .علیه السلام إلی أبی عبداللّه » -. فی الوافی :  6 -7
أبی »وشرح المازندرانی والوافی وعدّة الداعی : « ج»وحاشیة « بر ، بس ، بف ، جر». فی  7 -8

 « .أبی»بدل « عبداللّه
 « .وعلی« : »بر ، بف». فی  8 -9

 « .یسّر»بدل « زکّ « : »ب». فی  9 -10
ویحتمل فی الکلمة أن « . واهد]ء[». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  10 -11

أی سکّن « اهْدَءْ »تکون بفتح الدال من الهدوء ، لا من الهدایة بقلب الهمزة ألفا ثمّ حذفها ، وأصلها : 
 قلبی .

 « .وتثبّت« : »بف». فی  11 -12
 « .واغسل»وشرح المازندرانی والوافی وعدّة الداعی : « ج»ة وحاشی« ص ، بر ، بف». فی  12 -13

، وَ هَبْ لِی یَا إِلهِی (2)حَمِیماً  (1)مَا عِنْدِی بِحُسْنِ مَا عِنْدَکَ، وَ لَا تَفْجَعْنِی بِنَفْسِی، وَ لَا تَفْجَعْ لِی
ی جَمِیعَ مَا بِهِ ابْتَلَیْتَنِی، وَ تَرُدَّ بِهَا عَلَیَّ مَا هُوَ أَحْسَنُ  (4)بِهَا (3)لَحْظَةً مِنْ لَحَظَاتِکَ؛ تَکْشِفْ  عَنِّ

تْ حِیلَتِی، وَ انْقَطَعَ مِنْ خَلْقِکَ رَجَائِی، وَ لَمْ یَبْقَ  (5)عَادَتِکَ  تِی، وَ قَلَّ إِلاَّ  (6)عِنْدِی، فَقَدْ ضَعُفَتْ قُوَّ
لِی عَلَیْکَ ، وَ قُدْرَتُکَ عَلَیَّ یَا رَبِّ أَنْ تَرْحَمَنِی وَ تُعَافِیَنِی بَنِی  (7)رَجَاوءُکَ وَ تَوَکُّ کَقُدْرَتِکَ عَلَیَّ أَنْ تُعَذِّ

 وَ تَبْتَلِیَنِی.

جَاءُ لِاءِنْعَامِکَ (10)یُوءْنِسُنِی (9)ذِکْرُ عَوَائِدِکَ  (8)إِلهِی ینِی (11)، وَ الرَّ ، وَ لَمْ أَخْلُ مِنْ (12)یُقَوِّ
ی  (14)مُنْذُ خَلَقْتَنِی، وَ أَنْتَ  (13)نِعَمِکَ  ابُّ عَنِّ دِی وَ مَفْزَعِی وَ مَلْجَئِی وَ الْحَافِظُ لِی وَ الذَّ ی وَ سَیِّ رَبِّ



لُ بِرِزْقِی، وَ فِی قَضَائِکَ وَ قُدْرَتِکَ وَ الرَّ  دِی وَ  (15)حِیمُ بِی وَ الْمُتَکَفِّ کُلُّ مَا أَنَا فِیهِ، فَلْیَکُنْ یَا سَیِّ
رْتَ  (16)مَوْلَایَ  ا أَنَا فِیهِ جَمِیعِهِ، وَ الْعَافِیَةُ  (18)وَ حَتَمْتَ  (17)فِیمَا قَضَیْتَ وَ قَدَّ تَعْجِیلُ خَلَاصِی مِمَّ

ی لَا أَجِدُ لِدَفْعِ ذلِکَ أَحَداً غَیْرَکَ، وَ لَا أَعْتَمِدُ فِیهِ إِلاَّ عَلَیْکَ، فَکُنْ یَا ذَا الْجَلَالِ   (19)وَ الْاءِکْرَامِ لِی؛ فَإِنِّ
ی    î··· عِنْدَ أَحْسَنِ ظَنِّ

 502ص: 

 

 « .بی»والوافی وعدّة الداعی : « ج»وحاشیة « بر ، بف». فی  13 -1

ه . ترتیب کتاب العین ، ج الذی یَوَدُّک وتَ « : الحمیم. » 14 -2  )حمم(. 430، ص  1وَدُّ
 « .لحظة»بالرفع علی أنّ الجملة صفة ل « تکشفُ ». فی بعض النسخ :  15 -3
 « .بها» -« : بس». فی  16 -4
 «.عاداتک». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  1 -5
 «.ولاتبقی« : »ص». فی  2 -6
وکذا الکلام « . وتعافنی»التی قوبلت وشرح المازندرانی . وفی المطبوع :  . هکذا فی النسخ 3 -7

 « .تبتلینی»فی : 
 « .إنّ ». فی شرح المازندرانی : +  4 -8
لة والمعروف . والجمع : عوائد . ترتیب کتاب العین ، ج « : العائدة. » 5 -9  1308، ص  2الصِّ

 )عود(.
 « .بک». فی شرح المازندرانی : +  6 -10
 « .لأنعمک« : »ز». فی  7 -11
 « .یقرّبنی« : »بر». فی  8 -12
 « .نعمتک»وعدّة الداعی : « ز». فی  9 -13
 « .فأنت»وعدّة الداعی : « بر ، بس». فی  10 -14



 « .وقدرک»وعدّة الداعی : « ج». فی حاشیة  11 -15
 « .مولائی« : »ج». فی  12 -16
 « .قدّرت» -« : بر». فی  13 -17
 « .وختمت« : »ص ، بس». فی  14 -18
 « .والإکرام» -وشرح المازندرانی : « ج». فی  15 -19

عِی وَ ساسْتِکَانَتِی(2)، وَ رَجَائِی لَکَ (1)بکَ  ، وَ امْنُنْ بِذلِکَ عَلَیَّ (4)وَ ضَعْفَ رُکْنِی (3)، وَ ارْحَمْ تَضَرُّ
دٍ وَ آلِهِ  (5)وَ عَلی کُلِّ  ی اللّهُ عَلی مُحَمَّ احِمِینَ، وَ صَلَّ  (6)«.دَاعٍ دَعَاکَ یَا أَرْحَمَ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: از دعاهای پدرم که در هنگامی که امری پیش می آمد میخواند این 
اللهم صل علی محمد و آل محمد و بیامرز مرا و بمن رحم کن و »بود )و ترجمه اش چنین است(: 

، و در همۀ کردار مرا پاکیزه فرما و بازگشت مرا آسان کن، و دل مرا آرام نما، و از ترسم آسوده فرما
عمرم بمن عافیت ده، و حجت مرا پابرجا کن، و خطاهایم را ببخش، و رویم را سپید گردان، و در 
بارۀ دینم مرا نگهدار، و رسیدن بدان چه را جویای آنم بر من آسان کن، و روزیم را فراوان کن زیرا من 

و مرا در بارۀ خودم داغدار  ناتوانم، و از بدی که نزد من است بآن خوبی که در نزد تو است درگذر،
مکن، و نزدیکانم را نیز داغدار منما، و بمن ببخش بار خدایا یک لحظه ای )و یک نظر رحمتی( که 
بدان همۀ گرفتاریهایم را برطرف سازی، و بدان وسیله بازگردانی بمن هر آن خوئی که پیش تو بهتر 

م از خلق تو بریده و جز امید بتو و توکل است، که هر آینه نیرویم سست، و چاره ام کم شده، و امید
بر تو چیزی نمانده، و توانائیت پروردگارا اگر بمن رحم کنی و عافیتم بخشی چون توانائیت بعذاب 
و گرفتاری من است، خدایا یاد بخششهایت مرا آرام کند و امید بانعام تو بمن نیرو دهد، و از آن زمان 



بودم، و توئی پروردگارم من و آقایم و دادرسم و پناهگاهم و که مرا آفریدی تهی از نعمت های تو ن
نگهدارم، و دورکننده از من )بلاها را( و مهربان بمن و کفیل روزیم، و هر آنچه که من در آنم بقضا و 
قدر تو است، پس ای آقا و ای مولای من در آنچه مقدر فرموده ای و حتم کرده ای رهائی من باشد 

که در آنم، و عافیت من در آن باشد، زیرا من برای دور ساختن آنها جز تو کسی از همۀ گرفتاریهائی 
را ندارم، و بغیر تو اعتمادی ندارم، پس ای صاحب جلالت و اکرام با من برابر خوش گمانی و 
امیدواریم رفتار کن و بزاری و ناتوانی و سستی من ترحم کن و بدان بر من منت نه و نیز بهر کس که 

 «.عا کند یا ارحم الراحمین و صلی اللّٰه علی محمد و آلهبدرگاهت د

  342, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

حدیث را به امام صادق)علیه السّلام(رسانیدند که فرمود:از دعاهای پدرم در بارۀ امری که رخ -8
مرا و به من رحم کن و می داد این است:بار خدایا رحمت فرست به محمد و آل محمد و بیامرز 

پاکیزه کن کردار مرا و برگرد مرا آسان کن و دلِ مرا آرام کن و از ترسم آسوده ساز و در همۀ عمرم 
عافیت بخش و دلیلم را بر جا دار و از خطاهایم در گذر و رویم را سپید و دینم را نگهدار و مقصدم 

بدی آنچه نزد من است بخوبی آنچه نزد تو  را آسان کن و روزیم را فراوان کن زیرا من ناتوانم و از
است در گذر و مرا داغدار خویش مساز و خویشان مرا داغدار مکن و یک نظر رحمت خود را به من 
ببخش که بدان همه گرفتاری های مرا برطرف کنی و به من برگردانی هر شیوه ای که نزد تو بهتر است 

شده و امدم از خلقِ تو بریده و نمانده است مگر  که هر آینه نیرویم سست شده و چاره ام از دست
همان امید به تو و توکّل برتو و قدرتت بر من پروردگارا که به من مهرورزی و مرا عافیت بخشی چونان 
که توانی مرا عذاب کنی و گرفتار سازی،معبودا ذکر بخششهایت مرا آرام می کند و امید به انعامت 

ه آفریدی بی نعمت تو نبودم توئی پروردگارم و آقایم و پناهم و داد رسم مرا نیرو می دهد از آن گاهم ک



و نگهبانم و دفع کننده از من و مهرورز به من و کفیل روزیم، هر آنچه من در آنم،از قضا و قدرت تو 
است،ای آقا و مولای من در ضمن قضا و قدر و تصمیم تو رهائی من باشد از هر گرفتاریم که دارم و 

 »باشد زیرا من احدی را از برای دفاع آنها ندارم جز تو و اعتماد به کسی ندارم جز بر تو،یا عافیت من

کْرٰامِ   ذُو اَلْجَلٰالِ وَ اَلْإِ

خوشبینی و امید مرا منظور دار و زاری و ناتوانی و زبونی مرا ترحّم کن و بدان بر من منّت نه و بر « 
 صلی اللّٰه علی محمد و آله. هر دعاکنندۀ به درگاهت یا ارحم الراحمین و

  271, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حدیث را به امام صادق علیه السّلام رسانیدند که فرمود:از دعاهای پدرم دربارۀ امری که رخ می -8
ار داد این است:بار خدایا بر محمد و آل محمد رحمت فرست و بیامرز مرا و به من رحم کن و کرد

مرا پاکیزه گردان و برگشت کار را بر من آسان کن و دلم را آرام و ترس را بر من آسان گردان و به عمرم 
عافیت بخش و دلیلم را برجا دار و از خطاهایم درگذر و رویم را سپید و دینم را نگهدار و مقصودم را 

د من است بخوبی آنچه نزد توست آسان کن و روزیم را فراوان گردان زیرا من ناتوانم و از بدی آنچه نز
درگذر و مرا داغدار خویش مساز و خویشان مرا داغدار مکن و نگاه رحمت خود را بر من ببخش که 
بدان همه گرفتاری های مرا برطرف کنی و به من برگردانی هر شیوه ای که نزد تو بهتر است که هر 

بریده و نمانده است مگر همان امید به  آینه نیرویم سست شده و چاره ام از دست رفته و از خلق تو
تو و توکّل بر تو و قدرتت بر من پروردگارا که به من مهرورزی و مرا عافیت بخشی چونانکه توانی مرا 
عذاب کنی و گرفتار سازی،معبودا!ذکر بخششهایت مرا آرام می کند و امید به انعامت به من نیرو می 

تو نبودم توئی پروردگارم و آقایم و پناهم و دادرسم و نگهبانم دهد از آن وقت که مرا آفریدی بی نعمت 



و دفع کننده از من و مهرورز به من و کفیل روزیم،هرآنچه من در آنم،از قضا و قدرت توست،ای آقا 
و مولای من در ضمن قضا و قدر و تصمیم تو رهائی باشد از هر گرفتاریم که دارم و عافیت من باشد 

برای دفاع آنها ندارم جز تو و اعتماد به کسی ندارم جز بر تو،یا ذو الجلال و زیرا من احدی را از 
الاکرام خوشبینی و امید مرا منظور دار و زاری و ناتوانی و زبونی مرا ترحّم کن و بدان بر من منّت نه 

 و بر هر دعاکنندۀ به درگاهت یا ارحم الراحمین و صلی اللّه علی محمد و آله.

 *** 

  579, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. زک عملی إما من الزکاة بمعنی الطهارة أی طهره من مفسدات العمل أو بمعنی النمو أی 
ضاعفه أو أذکره بالطهارة کنایة عن القبول، و لا تفجعنی فی الصحاح الفجیعة الرزیة و قد فجعته 

 جعته و کذلک التفجیع حمیما أی قریبا.المصیبة أی أو

  422, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

2  /559 



ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ یَسَارٍ 9/3387 ، عَنْ (7). عِدَّ
 بَعْضِ مَنْ رَوَاهُ، قَالَ:

دُ  (10)أَمْرٌ، فَقُلْ فِی آخِرِ  (9)إِذَا أَحْزَنَکَ : »(8)قَالَ  دُ، یَا جَبْرَئِیلُ یَا مُحَمَّ سُجُودِکَ: یَا جَبْرَئِیلُ یَا مُحَمَّ
رُ ذلِکَ تُ  - کُمَا کَافِیَانِ  (11)اکْفِیَانِی مَا -کَرِّ کُمَا (12)أَنَا فِیهِ؛ فَإِنَّ ، وَ احْفَظَانِی بِإِذْنِ اللّهِ؛ فَإِنَّ

 (14)« .(13)حَافِظَانِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و آن حضرت علیه السلام فرمود: هر گاه امری تو را باندوه افکند بگو در آخر سجده ات )یا در آخرین 
اکفیانی ما انا فیه فانکما  -را تکرار کن و آن  -یا جبرئیل یا محمد، یا جبرئیل یا محمد »سجده ات(: 

 «. .کافیان و احفظانی باذن اللّٰه فانکما حافظان

  342, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر گاه امری تو را به اندوه افکنده بگو در آخر سجده ات: یا -9
اکفیانی ما انا فیه فانّکما کافیان و احفظانی  -آن را تکرار کن-جبرئیل یا محمد یا جبرئیل یا محمد. 

 باذن اللّٰه فانّکما حافظان. .

  271, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 آیت اللهی[ :]ترجمه 

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-9

 هرگاه امری تو را به اندوه افکند در آخر سجده ات بگو:

اکفیانی ما انا فیه فانّکما کافیان و احفظانی -آن را تکرار کن-یا جبرئیل یا محمد یا جبرئیل یا محمد
 باذن اللّه فانّکما حافظان.

 *** 

  581, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.
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***** 

 الحدیث -10



دِ بْنِ أَعْیَنَ، عَنْ بَشِیرِ بْنِ ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُ (15). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ 10/338 حَمَّ
 :(16)مَسْلَمَةَ 

 کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَقُولُ: مَا أُبَالِی إِذَا قُلْتُ هذِهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 503ص: 

 

 « .بک» -« : بر». فی  16 -1

 « .لک» -« : بر». فی  17 -2
 « .واستکانی« : »ب». فی  18 -3
 )رکن( . 260، ص  2. أرکان کلّ شیء : جوانبه التی یستند إلیها ویقوم بها . النهایة، ج  19 -4
 « .شیء« : + »ز». فی  1 -5
،  9، بإسناده عن الکلینی ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  5، الباب  275. عدّة الداعی ، ص  2 -6

 . 8865، ح  1631ص 
 « .بشّار« : »ب ، د». فی  3 -7
 « .لی»وفی الوافی : + « . قال» -« : ص». فی  4 -8
أحزنه ، : » 349، ص  10وفی شرح المازندرانی ، ج « . حزنک»والوافی : « ج». فی حاشیة  5 -9

بالحاء المهملة والزای المعجمة والنون : جعله حزینا فهو محزون . وبالباء الموحّدة : نابه وأصابه . 
فی باب الدعاء وفسّره العیاض والمازری بأنّه بالحاء المهملة والزای ویؤیّد الأخیر ما رواه مسلم 

 « .المعجمة والباء الموحّدة بمعنی نابه وأصابه
 « .آخر» -وشرح المازندرانی : « ب». فی  6 -10
 « .ممّا« : »بف»وحاشیة « ز». فی  7 -11
 « .کافیای»والوافی : « ج ، ص»وحاشیة « بر ، بف». فی  8 -12
 « .حافظای»والوافی : « ج ، ز ، ص»وحاشیة « بر ، بف»فر  . 9 -13



، ص  9، بإسناده عن الکلینی ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  332. مهج الدعوات ، ص  10 -14
 . 8848، ح  1621

 « .بن إبراهیم» -« : ب». فی  11 -15
 « .سلمة« : »بس ، جر». فی  12 -16

: بِسْمِ اللّهِ، وَ بِاللّهِ، وَ مِنَ اللّهِ، وَ إِلَی اللّهِ، وَ فِی سَبِیلِ (1) الْاءِنْسُ وَ الْجِنُّ الْکَلِمَاتِ لَوِ اجْتَمَعَ عَلَیَّ 
ی اللّه ُ عَلَیْهِ  ةِ رَسُولِ اللّهِ صَلَّ هْتُ  (2)وَآلِهِ؛ اللّهُمَّ إِلَیْکَ أَسْلَمْتُ نَفْسِی، وَ إِلَیْکَ  اللّهِ، وَ عَلی مِلَّ وَجَّ

ضْتُ أَمْرِی؛ اللّهُمَّ احْفَظْنِی بِحِفْظِ الْاءِیمَانِ مِنْ بَیْنِ  ، وَجْهِی، وَ إِلَیْکَ أَلْجَأْتُ ظَهْرِی، وَ إِلَیْکَ فَوَّ  یَدَیَّ
ی (3)وَ مِنْ خَلْفِی، وَ عَنْ یَمِینِی، وَ عَنْ شِمَالِی، وَ مِنْ فَوْقِی، وَ مِنْ تَحْتِی، وَ مِنْ قِبَلِی ، وَ ادْفَعْ عَنِّ

ةَ إِلاَّ بِکَ  هُ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ تِکَ؛ فَإِنَّ  (5)« .(4)بِحَوْلِکَ وَ قُوَّ

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، مِثْلَهُ. دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: که علی بن الحسین علیهما السلام میفرمود: من باکی ندارم 
چون این کلمات را بگویم اگر جن و انس بر علیه من گرد آیند )و بضرر من اجتماع کنند، و آن 

ة رسول اللّٰه صلی الله بسم اللّٰه و باللّٰه و من اللّٰه و الی اللّٰه و فی سبیل اللّٰه و علی مل»کلمات این است(: 
علیه و آله اللهم الیک أسلمت نفسی و الیک و جهت وجهی و الیک ألجأت ظهری و الیک فوضت 
أمری اللهم احفظنی بحفظ الایمان من بین یدی و من خلفی و عن یمینی و عن شمالی و من فوقی 

و بسند دیگر «. .  بکو من تحتی و من قبلی و ادفع عنی بحولک و قوتک، فإنه لا حول و لا قوة الا
 این حدیث را بهمین نحو روایت کرده.



  342, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که علی بن الحسین)علیهما السّلام(می فرمود: چون این کلمات را -10
بگویم،باک ندارم اگر جن و انس بر علیه من جمع شوند: بسم اللّٰه و باللّٰه و من اللّٰه و الی اللّٰه و فی 

دم و بس و به سوی تو رو کردم و سبیل اللّٰه و علی ملة رسول اللّٰه. ،بار خدایا خود را به تو تسلیم کر
بس تو را پشتیبانِ خود ساختم و بس و کارم را بس به تو واگذاردم،بار خدایا مرا به ایمان نگهبان باش 
از پیش رویم و پشت سرم و از سمت راست و چپم و از بالای سر و زیر پایم و از هر سو که 

 نباشد جز به تو.هستم،بحول و قوت خود از من دفاع کن زیرا حول و قوتی 

  271, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از امام صادق علیه السّلام که علی بن الحسین علیه السّلام می فرمود:-10

چون این کلمات را بگویم،باک ندارم اگر جن و انس بر ضد من جمع شوند:بسم اللّه و باللّه و من 
اللّه و علی ملّة رسول اللّه،بار خدایا خود را به تو تسلیم کردم و بس،به اللّه و الی اللّه و فی سبیل 

سوی تو رو کردم و بس،تو را پشتیبان خود ساختم و بس و کارم را به تو واگذاردم و بس، بار خدایا 
مرا نگهبان باش از پیش رو و پشت سر و از سمت راست و چپم و از بالای سر و زیر پایم و از هر سو 

 م،بحول و قوّت خود از من دفاع کن زیرا حول و قوّتی جز در سایه تو نباشد.که هست

 *** 



  583, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول و فی الصحاح یقال: أ قبل فلان حق أی عنده.

  422, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

 ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا، قَالَ:(6). عَنْهُ  11/3389

دَخَلْتَ عَلی أَبِی جَعْفَرٍ  (7)قَالَ لِی رَجُلٌ: أَیَّ شَیْءٍ قُلْتَ حِینَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
کَ تَکْفِی مِنْ کُلِّ شَیْءٍ، وَ لَا یَکْفِی مِنْکَ شَیْءٌ، فَاکْفِنِی؟ (8)بَذَةِ بِالرَّ   (9)قَالَ: قُلْتُ: اللّهُمَّ إِنَّ

 504ص: 

 

 « .الجنّ والإنس»والوافی : « بر». فی  1 -1

 « .إلیک» -. فی شرح المازندرانی :  2 -2
 « .وما قبلی»وشرح المازندرانی والوافی : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر». فی  3 -3



 « .باللّه« : »ص». فی حاشیة  4 -4
، بسنده عن ابن أبی عمیر . قرب الإسناد ،  8، ح  8، المجلس  208. الأمالی للطوسی ، ص  5 -5

، بسند آخر عن جعفر ، عن علیّ بن الحسین علیهم السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر  8، ح  3ص 
، ص  9 الوافی ، ج 3291. وراجع : الکافی ، کتاب الدعاء ، باب القول عند الإصباح والإمساء ، ح 

 . 8862، ح  1628
عن »والمطبوع : + « ب»والطبعة القدیمة . وفی « ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف ، جر». هکذا فی  6 -6

کثر النسخ _ راجع إلی أحمد بن محمّد بن عیسی . واحتمال رجوعه «. أبیه والضمیر _ علی ما فی أ
ر عنه بلفظة بعید جدّا ؛ لعدم ثبوت رجوع الضمیر إلی وا« أبیه»إلی لفظة  لد علیّ بن إبراهیم المعبَّ

والمطبوع ، فالظاهر رجوعه إلی علیّ بن « ب»فی شیءٍ من أسناد الکافی . وأمّا علی ما فی « أبیه»
 . 3795و  3530إبراهیم . لاحظ ما یأتی فی الکافی ، ذیل ح 

 « .إذ« : »ب». فی  7 -7
بذة»دوانیقی . و. اُرید بأبی جعفر الخلیفة العبّاسی المنصور ال 8 -8 من قری المدینة علی « : الرَّ

ثلاثة أیّام قریبة من ذات عرق علی طریق الحجاز إذا رحلت من فید ترید مکّة . معجم البلدان ، ج 
 )ربذة(. 24، ص  3
 « .فاکفنیه»والوافی : « ج ، د ، ص»وحاشیة « بر ، بف». فی  9 -9

 (3)«.، وَ مِنْ حَیْثُ شِئْتَ، وَ أَنّی شِئْتَ (2)شِئْتَ، وَ کَیْفَ شِئْتَ  (1)بِمَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السلام فرمود: مردی بمن گفت: هنگامی که در ربذه بر أبی جعفر )منصور 
اللهم انک تکفی »ود: گفتم: عباسی دومین خلیفۀ بنی عباس( وارد شدی چه دعائی خواندی؟ فرم

 «. من کل شیء و لا یکفی منک شیء فاکفنی بما شئت و کیف شئت و من حیث شئت و انی شئت

  342, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که:مردی به من گفت: چون در ربذه)آرامگاه ابو ذر غفاری در آنجا -11
ی جعفر)منصور عباسی(وارد شدی چه ذکری گفتی؟ فرمود که:گفتم:بار خدایا تو از هر است(نزد اب

چیز کفایت کنی و چیزی از تو کفایت نکند،کفایت کن از من به آنچه خواهی و هر گونه خواهی و 
 از هر سو خواهی و از هر جا خواهی)هر زمانی خواهی خ ل(.

  273, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 یت اللهی[ :]ترجمه آ

 امام صادق علیه السّلام فرمود:مردی به من گفت:-11

 چون در ربذه)آرامگاه ابوذر غفاری(نزد ابی جعفر)منصور عباسی( وارد شدی چه ذکری گفتی؟

فرمود که:گفتم،بار خدایا تو نسبت به هر چیز کافی هستی و هیچ چیزی از تو کفایت نمی کند از 
 از هرسو و از هر زمان که خواهی.من کفایت کن هرطور و هرگونه و 

 *** 



  583, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. فی المغرب الربذة بفتحتین اسم موضع و قریة فیها قبر أبی ذر الغفاری )ره(.

  423, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دٍ، عَنِ الْحَسَنِ  12/3390 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ رٍ  (4). مُحَمَّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مُیَسِّ ، (5)بْنِ عَلِیٍّ
 قَالَ:

ا قَدِمَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَلی أَبِی جَعْفَرٍ، أَقَامَ أَبُو جَعْفَرٍ مَوْلًی لَهُ عَلی رَأْسِهِ، وَ قَالَ  : إِذَا (6) لَهُ لَمَّ
ا دَخَلَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، نَظَرَ دَخَلَ عَ  إِلی أَبِی جَعْفَرٍ، وَ أَسَرَّ شَیْئاً  (7)لَیَّ فَاضْرِبْ عُنُقَهُ، فَلَمَّ

هُمْ وَ لَا یَکْفِیهِ أَحَدٌ، اکْفِنِی »مَا هُوَ، ثُمَّ أَظْهَرَ:  (8)یَدْرِیفِیمَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ نَفْسِهِ لَا  یَا مَنْ یَکْفِی خَلْقَهُ کُلَّ
 «.شَرَّ عَبْدِ اللّهِ بْنِ عَلِیٍّ 

2  /560 



، فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ: یَا جَعْفَرَ بْنَ (10) یُبْصِرُ مَوْلَاهُ، وَ صَارَ مَوْلَاهُ لَا یُبْصِرُهُ : فَصَارَ أَبُو جَعْفَرٍ لاَ (9)قَالَ 
یْتُکَ  دٍ، لَقَدْ عَنَّ ، فَانْصَرِفْ، فَخَرَجَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام مِنْ عِنْدِهِ، (11)مُحَمَّ  فِی هذَا الْحَرِّ

 505ص: 

 

 « .ما« : »بس». فی  1 -1

 « .وکیف شئت» -« : ز». فی  2 -2
 1625، ص  9لوافی ، ج ا 3253. راجع : الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الدعاء علی العدوّ ، ح  3 -3

 . 8858، ح 
والمراد « الحسن»والظاهر أنّ الصواب هو « . الحسین»والبصائر : « ب ، ج ، د ، ز ، بس». فی  4 -4

، عن الحسن بن علیّ الوشّاء ، عن  23، ح  138به هو الوشّاء ، فقد روی البرقی فی المحاسن ، ص 
ر ، والخبر تقدّم فی الکافی ،  ، وقد رواه المصنّف عن الحسین بن محمّد ، عن  1471ح علیّ بن مُیَسِّ

معلّی بن محمّد ، عن الحسن بن علیّ الوشّاء ، عن علیّ بن میسرِّ . وروی الصدوق أیضا فی معانی 
، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن علیّ الوشّاء ، عن  1، ح  140الأخبار ، ص 

 علیّ بن میسرة ، خبرا آخر .
، فلاحظ  1471وهو سهو، کما تقدّم فی الکافی ، ذیل الحدیث « . میسرة« : »بر ، بف». فی  5 -5
. 

 « .له» -. فی الوافی :  6 -6
 « .فنظر« : »ز»وحاشیة « ج ، بر». فی  7 -7
 . الضمیر المستتر فیه راجع إلی أبی جعفر المنصور . ویجوز فیه البناء علی المفعول أیضا. 8 -8
 « .قال» -والبصائر : « ز». فی  9 -9



راجع إلی « لایبصره»الظاهر أنّ ضمیر »وفی شرح المازندرانی : « . لایبصر« : »ص». فی  10 -10
وفی الوافی : « . أبی جعفر المنصور ، وعوده إلی أبی عبداللّه وإن کان صحیحا لکنّه بعید جدّا

 « .اد من آخر الحدیثلایبصره ، یعنی لایبصر أباعبداللّه علیه السلام ، کما یستف»
. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی ؛ من التعنیة بمعنی الإیقاع فی العناء والتعب ، کما  11 -11

بالتخفیف والتشدید . وفی المطبوع : « عنیتک»فی الوافی . وفی شرح المازندرانی ومرآة العقول : 
یتک»  « .أتعبتک»وفی البصائر : « . عیَّ

یْءٌ، فَرٍ لِمَوْلَاهُ: مَا مَنَعَکَ أَنْ تَفْعَلَ مَا أَمَرْتُکَ بِهِ؟ فَقَالَ: لَا وَ اللّهِ، مَا أَبْصَرْتُهُ، وَ لَقَدْ جَاءَ شَ فَقَالَ أَبُو جَعْ 
کَ (1)فَحَالَ بَیْنِی وَ بَیْنَهُ، فَقَالَ لَهُ أَبُو جَعْفَرٍ  ثْتَ بِهذَا الْحَدِیثِ أَحَداً لَاءَقْتُلَنَّ  (3). (2): وَ اللّهِ، لَئِنْ حَدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

منصور درآمد، منصور یکی از  علی بن میسر گوید: چون امام صادق علیه السلام بر أبی جعفر
غلامان خود را بالای سر خود نگهداشت و باو گفت: همین که )جعفر بن محمد( بر من وارد شد 
گردنش را بزن، حضرت صادق علیه السلام هنگامی که وارد شد نگاهی بمنصور کرد و زیر لب 

یکفی خلقه کلهم  یا من»سخنی گفت که کسی نفهمید چه بود، و سپس این جمله را آشکارا گفت:
منصور نامش عبد اللّٰه و فرزند محمد بن علی بن عبد «)و لا یکفیه أحد، أکفنی شر عبد اللّٰه بن علی

اللّٰه بن عباس بوده است( گوید: پس منصور غلامش را ندید و غلام نیز او را نمی دید، پس منصور 
را در این گرما برنج و تعب  بحضرت صادق علیه السلام گفت: ای جعفر. ابن محمد راستی من شما

انداختم برگرد )بمنزل، و معذرت خواهی کرد( پس حضرت صادق علیه السلام از نزدش بیرون 
رفت، پس از آن منصور بغلامش گفت: چرا آنچه بتو دستور داده بودم انجام ندادی )و گردن جعفر 



یان من و او حائل شد، بن محمد را نزدی؟( گفت: بخدا سوگند من او را ندیدم و چیزی آمد و م
 منصور باو گفت: بخدا سوگند اگر این داستان را برای أحدی گفتی هر آینه تو را خواهم کشت.

  343, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن میسر گوید:چون امام صادق)علیه السّلام(نزد ابی جعفر منصور وارد می شد،ابو -12
جعفر یکی از غلامان خود را بر سر او واداشت و به او گفت:چون وارد شد گردنش را بزن،و چون 
امام صادق)علیه السّلام(وارد شد به منصور نگاهی کرد و زیر لب سخنی گفت که ندانست چه بود!و 
سپس این جمله را آشکارا گفت:این کسی که از همه خلق خود کفایت کنی و کسی از او کفایت 
نتواند شرّ عبد اللّٰه بن علی را از من دفع کن.فرمود:دیگر چشم منصور غلامش را نمی دید و چشم 
غلامش منصور را نمی دید،و منصور گفت:ای جعفر بن محمد راستی در این گرما شما را به رنج 

اختم،برگرد.و امام صادق)علیه السّلام( از نزد او بیرون شد و منصور به غلامش گفت:چرا دستور اند
مرا در بارۀ او اجراء نکردی؟گفت:بخدا من او را ندیدم و پرده ای میان من و او کشیده شد.منصور 

 گفت:بخدا اگر این داستان را به کسی بازگوئی هر آینه تو را خواهم کشت.

  273, ص  6؛ ج  ترجمه کمره ای

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:چون امام صادق علیه السّلام نزد ابی جعفر منصور وارد شد،ابو جعفر «علی بن میسر»-12
یکی از غلامان خود را بر سر او واداشت و به او گفت: چون وارد شد گردنش را بزن و چون امام 



و زیر لب سخنی گفت که ندانست چه بود!و  صادق علیه السّلام وارد شد به منصور نگاهی کرد
سپس این جمله را آشکارا گفت:این کسی که از همه خلق خود کفایت کنی و کسی نتواند از او 
کفایت کرد شرّ عبد اللّه بن علی را از من دفع کن.فرمود:دیگر چشم منصور غلامش را نمی دید و 

محمد راستی در این گرما شما را به  چشم غلامش منصور را نمی دید،و منصور گفت:ای جعفر بن
رنج انداختم، برگرد.و امام صادق علیه السّلام از نزد او بیرون شد و منصور به غلامش گفت: چرا 
دستور مرا دربارۀ او اجراء نکردی؟گفت:بخدا من او را ندیدم و پرده ای میان من و او کشیده 

 ئی تو را خواهم کشت.شد.منصور گفت:بخدا اگر این داستان را بر کسی بازگو

 *** 

  583, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. قال فی القاموس عنی بالکسر عناء أی تعب و نصب و عنیته أنا تعنیة فتعنی.

  423, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13



دٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی دَاوُدَ، عَنْ عَبْدِ اللّ  13/3391 هِ . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
حْمنِ:  بْنِ عَبْدِ الرَّ

مُکَ دُعَاءً تَدْعُو بِهِ إِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ لِی :  ا _ أَهْلَ الْبَیْتِ أَ لَا أُعَلِّ _ إِذَا کَرَبَنَا  (4)نَّ
لْطَانِ أَ  (5)أَمْرٌ وَ  فْنَا مِنَ السُّ  « .لَنَا بِهِ، نَدْعُو بِهِ؟ (6)مْراً لَا قِبَلَ تَخَوَّ

ی یَا ابْنَ رَسُولِ اللّهِ.  قُلْتُ: بَلی بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّ

نَ کُلِّ شَیْءٍ، وَ یَا بَاقِی»قَالَ :  دٍ  (7)قُلْ: یَا کَائِناً قَبْلَ کُلِّ شَیْءٍ، وَ یَا مُکَوِّ بَعْدَ کُلِّ شَیْءٍ، صَلِّ عَلی مُحَمَّ
دٍ، وَ افْعَلْ بِی کَذَا وَ کَذَاوَ آلِ مُ   (8)«.حَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن عبد الرحمن گوید: حضرت باقر علیه السلام بمن فرمود: آیا دعائی بتو نیاموزم که بوسیلۀ 
ان برای امری بترسیم که آن دعا کنی؟ و همانا ما خاندان هر گاه امری اندوهناکمان کند و از سلط

تاب آن را نداریم با آن دعا )بدرگاه خداوند( دعا میکنیم؟ عرضکردم: چرا، پدر و مادرم بفدایت باد 
یا کائنا قبل کل شیء، و یا مکون کل شیء، و یا باقی بعد کل »ای فرزند رسول خدا، فرمود: بگو: 

جای آن جملۀ اخیر حاجت خود را )و ب«. شیء صل علی محمد و آل محمد، و افعل بی کذا و کذا
 ذکر کند(.

  344, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبید اللّٰه بن عبد الرحمن که:امام باقر)علیه السّلام(به من فرمود:آیا به تو دعائی نیاموزم که -13
بدان دعا کنی که ما خانواده را چون گرفتاری رخ دهد و از طرف سلطان پیش آمدی شود که تاب آن 

. فرمود:بگو: یا کائناً قبل را نداریم با آن دعا کنیم؟ گفتم:چرا یا بن رسول اللّٰه،پدرم و مادرم قربانت
ای که پیش از هر چیز بودی و هر چیز را پدید آوردی،ای پاینده پس از هر چیز صلّ علی -کل شیء. 

 محمد و آل محمد و با من چنین و چنان کن.

  275, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

السّلام به من فرمود:آیا به تو دعائی نیاموزم که  گفت:امام باقر علیه«عبید اللّه بن عبد الرحمن»-13
بدان دعا کنی که چون برای ما خانواده از طرف سلطان گرفتاری رخ دهد و تاب آن را نداشته باشیم 

 با آن دعا کنیم؟

 گفتم:چرا یا بن رسول اللّه،پدرم و مادرم قربانت.

و هر چیز را پدید آوردی،ای پاینده ای که پیش از هر چیز بودی -فرمود:بگو:یا کائنا قبل کل شییء
 پس از هر چیز صلّ علی محمد و آل محمد و با من چنین و چنان کن.

 *** 

  585, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. قال فی الصحاح : و ما لی به قبل أی طاقة.

  423, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ثالحدی -14

دٍ جَمِیعاً، 14/3392 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ مُحَمَّ . عِدَّ
 عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ ، قَالَ :

 506ص: 

 

 « .أبوجعفر له»:  والوافی« ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف». فی  1 -1

 « .لأقتلک« : »ص». فی  2 -2
، عن أحمد بن محمّد ، عن الحسین بن علیّ ، عن علیّ  1، ح  494. بصائرالدرجات ، ص  3 -3

 . 8859، ح  1625، ص  9بن میسّر الوافی ، ج 
 « .بیت« : »بر». فی  4 -4
 « .أو« : »ب ، ج ، د ، بر ، بس ، بف». فی  5 -5
 « .وحقیقة القِبَل : المقاومة والمقابلة»الطاقة ، أی لاطاقة لنا . قال الفیض : « : القِبَل. » 6 -6
 « .باقیا»والوافی : « ج ، ص»وحاشیة « د ، بر ، بف». فی  7 -7



، مرسلًا عن عبّاس بن عامر ، عن ربیع ، عن عبداللّه بن عبدالرحمن  175. مهج الدعوات ، ص  8 -8
، مرسلًا ، وفیهما مع اختلاف یسیر . وراجع : الفقیه  27، الفصل  247لکفعمی ، ص ؛ المصباح ل

 . 8860، ح  1626، ص  9الوافی ، ج  1542، ح  555، ص  1، ج 

دُ بْنُ حَمْزَةَ الْغَنَوِیُّ  مُهُ  (1)کَتَبَ مُحَمَّ کْتُبَ إِلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی دُعَاءٍ یُعَلِّ  (2)إِلَیَّ یَسْأَلُنِی أَنْ أَ
دُ بْنُ حَمْزَةَ مِنْ تَعْلِیمِهِ دُعَاءً یَرْجُو بِهِ الْفَرَجَ، فَقُلْ لَهُ: »یَرْجُو بِهِ الْفَرَجَ، فَکَتَبَ إِلَیَّ :  ا مَا سَأَلَ مُحَمَّ أَمَّ

ا أَنَایَلْزَمُ : "یَا مَنْ یَکْفِی مِنْ  نِی مِمَّ ی (4)فِیهِ  (3) کُلِّ شَیْءٍ، وَ لَا یَکْفِی مِنْهُ شَیْءٌ ، اکْفِنِی مَا أَهَمَّ ؛ فَإِنِّ
قَلِیلٌ حَتّی خَرَجَ  أَرْجُو أَنْ یُکْفی مَا هُوَ فِیهِ مِنَ الْغَمِّ إِنْ شَاءَ اللّهُ تَعَالی". فَأَعْلَمْتُهُ ذلِکَ، فَمَا أَتی عَلَیْهِ إِلاَّ 

 (5)مِنَ الْحَبْسِ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن مهزیار گوید: محمد بن حمزۀ غنوی بمن نوشت و از من خواست که بحضرت جواد علیه 
السلام بنویسم که دعائی باو بیاموزد که بدان وسیله گشایشی برایش حاصل گردد )و از زندانی که در 
آن گرفتار شده بود خلاص گردد( پس آن حضرت بمن نوشت: اما آنچه محمد بن حمزه درخواست 

که دعائی بیاموزد که بدان فرج و گشایش یابد پس باو بگو که ملازم این دعا باشد )و همیشه کرده 
پس من امید «. یا من یکفی من کل شیء و لا یکفی منه شیء اکفنی ما اهمنی مما أنا فیه»بگوید( 

بر او  دارم که اندوه و گرفتاریش برطرف شود ان شاء اللّٰه تعالی، من هم آن دعا را باو رساندم، و
 نگذشت جز مدت کمی که از زندان بیرون آمد.

  344, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن مهزیار که محمد بن حمزه غنوی به من نوشت و از من خواست که به امام جواد -14
نوشت:امّا آنچه محمد بنویسم که به او دعائی بیاموزد که به وسیلۀ آن امیدوار فرج باشد. در پاسخِ من 

بن حمزه خواسته که به او دعائی آموخته شود برای فرج و گشایش،به او بگو ملازم این دعا باشد: یا 
من یکفی من کل شیء،اکفنی ما اهمّنی مما انا فیه. .که من امیدوارم از غم و گرفتاری خود کفایت 

 اندکی بر او نگذشت که از زندان بیرون آمد. شود ان شاء اللّٰه تعالی.من این دعا را به او اعلام کردم و

  275, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به من نوشت و از من خواست که به امام «محمد بن حمزه غنوی»گفت که:«علی بن مهزیار»-14
 جواد علیه السّلام بنویسم که به او دعائی بیاموزد و به وسیلۀ آن امیدوار فرج باشد.

در پاسخ من نوشت:امّا آنچه محمد بن حوزه خواسته که به او دعائی آموخته شود برای فرج و 
گشایش،به او بگو ملازم این دعا باشد:یا من یکفی من کل شییء و لا یکفی منه شییء،اکفنی ما 

ن دعا را اهمّنی مما انا فیه.که من امیدوارم از غم و گرفتاری خود کفایت شود انشاء اللّه تعالی.من ای
 به او اعلام کردم و اندکی بر او نگذشت که از زندان بیرون آمد.

 *** 

  585, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  424, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

 ، قَالَ:(6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَن أَبِی حَمْزَةَ  15/3393

، مَنْ أَصَابَهُ مِنْکُمْ مُصِیبَةٌ، أَوْ »سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام یَقُولُ لِابْنِهِ:   یَا بُنَیَّ

 507ص: 

 

والخبر رواه « . العنوی« : »بر»وفی حاشیة .  «العنونی« : »بس»وفی « . الغنوی» -« : ز ». فی  1 -1
ابن فهد الحلّی فی عدّة الداعی، عن علیّ بن مهزیار ، قال : کتب محمّد بن حمزة العلوی إلیّ یسألنی 

، بنفس الطریقین عن علیّ بن مهزیار  13469، ولایبعد صحّته؛ فقد روی المصنّف فی الکافی ، ح 
إلی أبی جعفر الثانی علیه السلام . وأمّا ما ورد فی التهذیب ،  ، قال : کتب محمّد بن حمزة العلوی

غیر مذکورة فی بعض « أبی»، من محمّد بن أبی حمزة العلوی ، فلفظة  1059، ح  296، ص  9ج 
لرداءة الخطّ واشتهار هارون « الغنوی»ب « العلوی»النسخ المعتبرة من التهذیب . ثمّ إنّ تصحیف 



، الرقم  223_  222، ص  19ا . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج بن حمزة الغنوی ، سهل جدّ 
13224 . 

 « .أعلّمه« : »ج ، بس»وفی « . أعلمه« : »ب ، د ، ص». فی  2 -2
 « .أنا»بدل « هو« : »ب ، ج ، د ، ز ، ص». فی  3 -3
 « .ممّا أنا فیه» -والوافی : « بر ، بس». فی  4 -4
، مرسلًا عن علیّ بن مهزیار ، مع اختلاف یسیر الوافی ،  5اب ، الب 278. عدّة الداعی ، ص  5 -5

 . 8849، ح  1621، ص  9ج 
« . ابن أبی حمزة»والمطبوع : « ب ، ج ، د ، بر ، بس ، بف، جر»وفی « . ز». هکذا فی  6 -6

 والصواب ما أثبتناه . والمراد من أبی حمزة : هو الثمالی الراوی عن علیّ بن الحسین علیه السلام
؛ من نقل الخبر عن الثمالی ، عن زین 129کثیرا. ویؤیّد ذلک ما ورد فی الدعوات للراوندی ، ص 

؛ ومستدرک الوسائل ، ج 31، ح  374، ص  91العابدین علیه السلام ، وکذا ما ورد فی البحار ، ج 
قال  ، من نقل الخبر من کشف الغمّة نقلًا من معالم العترة للجنابذی ، 7068، ح  392، ص  6

أبوحمزة الثمالی : أخبرنا محمّد بن علیّ بن الحسین علیه السلام ، قال : کان أبی یقول لولده ، وذکر 
فیعرف فیه  555_  554، ص  1الخبر مع اختلاف یسیر . وأمّا ما ورد فی مطبوعة کشف الغمّة ، ج 

 الخلل بالتأمّل ، فلاحظ .

أْ  ی رَکْعَتَیْنِ، أَوْ  (1)نَزَلَتْ بِهِ نَازِلَةٌ، فَلْیَتَوَضَّ  (3)أَرْبَعَ رَکَعَاتٍ، ثُمَّ یَقُولُ  (2)وَ لْیُسْبِغِ الْوُضُوءَ، ثُمَّ یُصَلِّ

2  /561 

: یَا مَوْضِعَ کُلِّ شَکْوی، وَ یَا سَامِعَ کُلِّ نَجْوی، وَ شَاهِدَ  ةٍ، وَ  (4)فِی آخِرِهِنَّ کُلِّ مَلَاءٍ، وَ عَالِمَ کُلِّ خَفِیَّ
ةٍ، وَ یَا دٍ صلی الله  (6)خَلِیلَ إِبْرَاهِیمَ، وَ یَا (5)یَا دَافِعَ مَا یَشَاءُ مِنْ بَلِیَّ نَجِیَّ مُوسی، وَ یَا مُصْطَفِیَ مُحَمَّ

تُهُ، دُعَاءَ الْغَرِیقِ الْ  تْ حِیلَتُهُ، وَ ضَعُفَتْ قُوَّ تْ فَاقَتُهُ، وَ قَلَّ ، (7)غَرِیبِ علیه و آله ، أَدْعُوکَ دُعَاءَ مَنِ اشْتَدَّ
هُ لَا یَدْعُو احِمِینَ؛ فَإِنَّ ذِی لَا یَجِدُ لِکَشْفِ مَا هُوَ فِیهِ إِلاَّ أَنْتَ، یَا أَرْحَمَ الرَّ بِهِ أَحَدٌ إِلاَّ  (8)الْمُضْطَرِّ الَّ

 (9)«.کَشَفَ اللّهُ عَنْهُ إِنْ شَاءَ اللّهُ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن أبی حمزه گوید: از حضرت علی بن الحسین علیهما السلام شنیدم که بفرزندش میفرمود ای 
پسر جانم برای هر کدام از شما مصیبتی رسید یا پیش آمد ناگواری اتفاق افتاد، پس وضوء بسازد و 

د سپس دو رکعت یا چهار رکعت نماز بخواند، سپس در آخر آنها )یعنی در باید وضوء کاملی باش
یا موضع کل شکوی و یا سامع کل نجوی و یا شاهد کل ملاء »سجدۀ آخر و یا بعد از نماز( بگوید: 

و عالم کل خفیة و یا دافع ما یشاء من بلیة و یا خلیل ابراهیم و یا نجی موسی و یا مصطفی محمد 
و آله( ادعوک دعاء من اشتدت فاقته و قلت حیلته و ضعفت قوته، دعاء الغریق  )صلّی الله علیه

زیرا کسی باین دعا «. الغریب المضطر الذی لا یجد لکشف ما هو فیه الا انت یا أرحم الراحمین
 خدا را نخواند جز اینکه خداوند گرفتاریش را برطرف سازد ان شاء اللّٰه.

  345, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابن ابی حمزه گوید:علی بن الحسین)علیهما السّلام(می فرمود به پسرش: ای پسر جانم به -15
هر کدام شما مصیبتی رسید و ناگواری رخ داد باید وضوء سازد و وضوی خود را کامل کند سپس دو 

و یا سامع کلّ نجوی و  رکعت یا چهار رکعت نماز بخواند و در آخرش بگوید: یا موضع کلّ شکوی
شاهد کلّ ملاء و عالم کلّ خفیّه و یا دافع ما یشاء من بلیته و یا خلیل ابراهیم و نجیّ موسی و یا 
مصطفی محمد)صلّی الله علیه و آله( ادعوک دعاء من اشتدّت فاقته و قلّت حیلته و ضعفت قوّته 



 انت یا ارحم الراحمین. .زیرا احدی دعاء الغریق الغریب المضطر الذی لا یجد لکشف ما هو فیه الاّٰ 
 بدان دعا نکند جز اینکه خدا به او گشایش دهد ان شاء اللّٰه.

  277, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:علی بن الحسین علیه السّلام به پسرش می فرمود:«ابن ابی حمزه»-15

ای پسر جانم به هرکدام شما مصیبتی رسید و ناگواری رخ داد باید وضوء سازد و وضوی خود را 
کامل کند سپس دو رکعت یا چهار رکعت نماز بخواند و در آخرش بگوید:یا موضع کلّ شکوی و یا 

هیم و سامع کلّ نجوی و شاهد کلّ ملاء و عالم کلّ خفیّه و یا دافع ما یشاء من بلیته و یا خلیل ابرا
نجیّ موسی و یا مصطفی محمد صلّی اللّه علیه و اله ادعوک دعاء من اشتدّت فاقته و قلّت حیلته و 
ضعفت قوّته دعاء الغریق الغریب المضطر الّذی لا یجد لکشف ما هو فیه الّا انت یا ارحم 

 الراحمین.زیرا احدی بدان دعا نکند جز اینکه خدا به او گشایش دهد انشاء اللّه.

***  

  587, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرسل. ثم یقول فی أخرهن لعل المراد آخر سجدة، و یحتمل بعد الصلاة کل ملأ فی الصحاح و 
 الملأ الجماعة و یا نجی موسی فی الصحاح النجی علی فعیل الذی تساره.

  424, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

سَعِیدٍ بْنِ یَسَارٍ ، عَنْ  (10). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ ابْنِ أَخِی16/3394
 ، قَالَ :(11)سَعِیدِ بْنِ یَسَارٍ 

.  قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : یَدْخُلُنِیَ الْغَمُّ

کْثِرْ مِنْ أَنْ تَقُولَ »فَقَالَ:  ی ، لَا أُشْرکُِ بِهِ شَیْئاً". فَإِذَا خِفْتَ وَسْوَسَةً، أَوْ (12)أَ حَدِیثَ نَفْسٍ،  : "اللّهُ اللّهُ رَبِّ
ی عَبْدُکَ، وَ ابْنُ عَبْدِکَ، وَ ابْنُ أَمَتِکَ، نَاصِیَتِی بِیَدِکَ، عَدْلٌ فِیَّ حُکْمُکَ، مَاضٍ فِ  یَّ فَقُلِ: اللّهُمَّ إِنِّ

مْتَهُ أَ  ی أَسْأَلُکَ بِکُلِّ اسْمٍ هُوَ لَکَ أَنْزَلْتَهُ فِی کِتَابِکَ، أَوْعَلَّ حَداً مِنْ خَلْقِکَ، أَوِ قَضَاوءُکَ؛ اللّهُمَّ إِنِّ
دٍ  یَ عَلی مُحَمَّ  اسْتَأْثَرْتَ بِهِ فِی عِلْمِ الْغَیْبِ عِنْدَکَ ، أَنْ تُصَلِّ

 508ص: 

 

 « .فلیتوضّأ» -« : بف». فی  7 -1

 « .و». فی شرح المازندرانی :  8 -2
 « .تقول« : »بر». فی  9 -3
 « .ویا شاهد»والوافی : « ز، ص  ب ،». فی  1 -4
 بدون الواو .« یا« : »د ، ز ، ص ، بر ، بس». فی  2 -5



 بدون الواو.« یا« : »د»و فی « . یا» -« : ب». فی  3 -6
والوافی « بر»وفی « . الغریب الغریق« : »بر»وحاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ، بف». فی  4 -7

 « .الغریب المغموم: »
 « .لم یدع»والصحیح : « . لم یدعو« : »بر ، بف». فی  5 -8
، ص  9، مرسلًا عن الثمالی ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  1، الباب  129. الدعوات ، ص  6 -9

 . 8850، ح  1621
 وسهوهما واضح .« . ابن أبی« : »ز»وفی « . أبی أخی« : »ب». فی  7 -10
بدل « ابن أخی سعید بن یشار« : »بس»وفی « . بر ، بف ، جر ب ، ج ، د ، ز ،». هکذا فی  8 -11
ابن أخی سعید »وهو سهو واضح . وفی المطبوع : « . ابن أخی سعید بن یسار ، عن سعید بن یسار»

هذا ، وسعید بن یسار هو سعید بن یسار العجلی المذکور فی رجال النجاشی « . ، عن سعید بن یسار
 . 38البرقی ، ص ؛ ورجال 478، الرقم  181، ص 

 « .قول« : + »د»وفی « . من أن تقول»بدل « من قول« : »ج ، ز ، ص ، بس». فی  9 -12

ی؛ اللّهُ  دٍ، وَ أَنْ تَجْعَلَ الْقُرْآنَ نُورَ بَصَرِی، وَ رَبِیعَ قَلْبِی، وَ جِلَاءَ حُزْنِی، وَ ذَهَابَ هَمِّ  اللّهُ وَ آلِ مُحَمَّ
ی ، لَا أُشْرکُِ بِهِ شَیْئاً   (1)«.رَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سعید بن یسار گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم:)من گاهی( اندوهگین شوم )و برای 
)پس «. اللّٰه اللّٰه ربی لا اشرک به شیئا»رفع آن از آن حضرت دستوری خواستم( فرمود: بسیار بگو: 

اللهم انی عبدک و ابن عبدک »بگو: هر گاه از وسوسه یا حدیث نفس )خاطره های شیطانی( بترسی 
و ابن امتک ناصیتی بیدک عدل فی حکمک، ماض فی قضاؤک، اللهم انی أسألک بکل اسم هو لک 



أنزلته فی کتابک أو علمته أحدا من خلقک أو استأثرت به فی علم الغیب عندک ان تصلی علی محمد 
نی و ذهاب همی اللّٰه اللّٰه ربی لا و آل محمد و ان تجعل القرآن نور بصری و ربیع قلبی و جلاء حز

 «. .اشرک به شیئا

  345, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سعید بن یسار گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: غمگین می شوم،فرمود:بسیار بگو: -16
ای بیهوده)حدیث نفس(بترسی بگو: بار اللّٰه اللّٰه ربّی لا اشرک به شیئاً. و هر گاه از وسوسه یا اندیشه ه

خدایا من بنده و بنده زادۀ توام و مهارم به دستِ تو است حکمِ تو در بارۀ من عادلانه است و فرمانت 
در بارۀ من مجری است،بار خدایا من از تو خواهش کنم بحق هر نامی که داری و آن را در قرآنت 

ی یا در علم غیب به خود اختصاص دادی که رحمت فرو فرستادی یا به یکی از آفریده هایت آموخت
فرستی بر محمد و آل محمد و قرآن را نور چشم من سازی و بهار دل من و بر طرف شدن اندوه و 

 برندۀ همّ من گردانی اللّٰه اللّٰه ربّی لا اشرک به شیئاً. .

  277, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:غمگین می شوم،فرمود: بسیار بگو:اللّه «رسعید بن یسا»-16
اللّه ربّی لا اشرک به شیئا،و هرگاه از وسوسه یا اندیشه های بیهوده)حدیث نفس(بترسی بگو:بار 
خدایا من بنده و بنده زادۀ توام و مهارم به دست توست حکم تو دربارۀ من عادلانه است و فرمانت 



ۀ من مجری است،بار خدایا من از تو خواهش می کنم بحق هر نامی که داری و آن را در قرآنت دربار
بیان کردی یا به یکی از آفریده هایت آموختی یا در علم غیب به خود اختصاص دادی که رحمت 
فرستی بر محمد و آل محمد و قرآن را نور چشم من سازی و بهار دل من و برطرف شدن اندوه و 

 مّ من گردانی اللّه اللّه ربّی لا اشرک به شیئا.برندۀ ه

  587, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. فی الصحاح واستأثر فلان بالشیء استبد به.

  425, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ، عَنْ 17/3395 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  مُحَمَّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله لَیْلَةَ الاْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  ءَحْزَابِ: یَا صَرِیخَ کَانَ دُعَاءُ النَّ
ی وَ کَرْبِی؛  (2)الْمَکْرُوبِینَ، وَ یَا مُجِیبَ  ی وَ هَمِّ ی غَمِّ یَ ، اکْشِفْ عَنِّ ینَ، وَ یَا کَاشِفَ غَمِّ کَ الْمُضْطَرِّ فَإِنَّ

ی (3)تَعْلَمُ حَالِی وَ حَالَ أَصْحَابِی، وَ اکْفِنِی  (4)«.هَوْلَ عَدُوِّ



 ترجمه

***** 

 رجمه مصطفوی[ :]ت

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: دعای پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( در شب احزاب )آن شبی که 
یا صریخ المکروبین، و یا »در جنگ احزاب کار بر آن حضرت سخت شد( این بود )که گفت:( 

و حال مجیب دعوة المضطرین و یا کاشف غمی اکشف عنی غمی و همی و کربی فانک تعلم حالی 
 «. .اصحابی و اکفنی هول عدوی

  346, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود:دعاء پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(در شب جنگ احزاب این بود: -17
یا صریخ المکروبین)ای دادرس گرفتاران(و یا مجیب دعوة المضطرین و یا کاشف غمّی اکشف 

 عنّی غمّی و همّی و کربی فانّک تعلم حالی و حال اصحابی و اکفنی هول عدوّی. .

  279, ص  6ی ؛ ج ترجمه کمره ا

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:دعاء پیامبر صلّی اللّه علیه و اله در شب جنگ احزاب این بود:-17



یا صریخ المکروبین)ای دادرس گرفتاران(و یا مجیب دعوة المضطّرین و یا کاشف غمّی اکشف 
 حال اصحابی و اکفنی هول عدوّی. عنّی غمّی و همّی و کربی فانّک تعلم حالی و

  589, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و قال فی الصحاح الصریخ أیضا الصارخ و هو المغیث و المستغیث أیضا و هو من 
 الأضداد.

  425, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

ةٌ مِنْ أَصْ 18/3396  :(5)حَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی إِسْرَائِیلَ . عِدَّ

ضَا علیه السلام ، قَالَ:   :(7)، فَأَتَانِی آتٍ، فَقَالَ (6)خَرَجَ بِجَارِیَةٍ لَنَا خَنَازِیرُ فِی عُنُقِهَا»عَنِ الرِّ

 509ص: 

 

 . 8851، ح  1622، ص  9. الوافی ، ج  1 -1



 « .دعوة». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع : +  2 -2
 « .فاکفنی« : »بر ، بف». فی  3 -3
ی ، ، عن کتاب الدعاء للحسین بن سعید ، عن صفوان . وفی الکاف 70. مهج الدعوات ، ص  4 -4

؛ و کتاب الروضة ، ضمن الحدیث  8130کتاب الحجّ ، باب إتیان المشاهد وقبور الشهداء ، ذیل ح 
، ذیل  5، الباب  23؛ و کامل الزیارات ، ص  39، ح  17، ص  6؛ والتهذیب ، ج  15235الطویل 

راجع : ، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وفی جمیع المصادر ، مع اختلاف یسیر.  2ح 
، ص  2؛ والفقیه ، ج  8130الکافی ، کتاب الحجّ ، باب إتیان المشاهد وقبور الشهداء ، ذیل ح 

الوافی  1، ذیل ح  6، الباب  24؛ وکامل الزیارات ، ص  38، ح  17، ص  6؛ والتهذیب ، ج  574
 . 8852، ح  1622، ص  9، ج 

یم بن إسرائیل ، عن الرضا علیه السلام . ، عن إبراه 274. ورد الخبر فی عدّة الداعی ، ص  5 -5
، إبراهیم بن إسرائیل فی أصحاب علیّ  5223، الرقم  353وذکر الشیخ الطوسی ، فی رجاله ، ص 

_ ضمن أحادیث  1376، ح  393بن موسی الرضا علیه السلام . ووردت فی قرب الإسناد ، ص 
سرائیل ، عن أبی الحسن علیه السلام . واللّه متفرّقة عن الرضا علیه السلام _ روایة إبراهیم بن أبی إ

 هو العالم .
 644، ص  2علّة معروفة ، وهی قروح صُلبة تحدث فی الرقبة . الصحاح ، ج « : الخنازیر. » 6 -6

 )خزر(.
 « .لی« : + »ج ، ز». فی  7 -7

رُهُ (1)یَا عَلِیُّ  دِی" ؛ تُکَرِّ فَقَالَتْهُ، فَأَذْهَبَ »قَالَ: « (2)، قُلْ لَهَا: فَلْتَقُلْ: "یَا رَؤُوفُ یَا رَحِیمُ، یَا رَبِّ یَا سَیِّ
 « .اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ عَنْهَا

ذِی دَعَا بِهِ جَعْفَرُ بْنُ سُلَیْمَانَ »قَالَ: وَ قَالَ:  عَاءُ الَّ  (3)«.هذَا الدُّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

)خنازیر  حضرت رضا علیه السّلام فرمود: دخترکی از ما )یا کنیزکی( در گردنش خنازیری بیرون آمد
غده هائی است که در زیر گلو و گردن پیدا شود و از آن چرک می آید( پس کسی نزد من آمد و گفت: 

و آن را «. یا رؤف یا رحیم یا رب یا سیدی»ای علی )بن موسی الرضا( باو بگو:)این دعا را( بخواند: 
ز او برطرف کرد )راوی( تکرار کند، فرمود: پس این کلمات را گفت و خدای عز و جل آن خنازیر را ا

 گوید: فرمود: و این دعا همانست که جعفر بن سلیمان با آن دعا کرد.

  346, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابراهیم بن ابی اسرائیل از امام رضا)علیه السّلام(که فرمود: یک دخترکی از ما بود که در -18
من آمد و گفت:ای علی)نام امام رضا است(به آن دخترک بگو تا گردنش خنازیر بر آمد و کس نزد 

بگوید: یا رءوف یا رحیم یا رب یا سیدی. ،آن را تکرار کند.فرمود: آن را گفت و خدا عز و جل بیماری 
او را از میان برد. گوید:فرمود:این دعائی است که جعفر بن سلیمان با آن دعا کرد)شاید جعفر بن 

 از مجلسی ره(.-یماری گرفتار شده و به وسیلۀ این دعا شفا یافته استسلیمان هم به این ب

  279, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 ابراهیم بن ابی اسرائیل از امام رضا علیه السّلام نقل می کند که فرمود:-18

دخترکی از ما بود که در گردنش خنازیر برآمد و کسی نزد من آمد و گفت:ای علی)نام امام رضا علیه 
السّلام است(به آن دخترک بگو تا بگوید:یا روؤف یا رحیم یا رب یا سیدی،آن را تکرار کند.فرمود:آن 

 را گفت و خدای عزّ و جلّ بیماری او را از میان برد.

 که جعفر بن سلیمان با آن دعا کرد. گوید:فرمود:این دعائی است

*** 

  589, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال فی مغرب اللغة الخنازیر قروح تخرج فی الرقبة جعفر بن سلیمان لعله کان به هذا 
 الداء فارتفع بهذا الدعاء فذکره علیه السلام تأکیدا لبیان تأثیره.

  426, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ ، قَالَ: 19/3397 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ



ی أَسْأَلُکَ بِوَجْهِکَ الْکَرِی»سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام دُعَاءً وَ أَنَا خَلْفَهُ، فَقَالَ:   562/  2مِ ، اللّهُمَّ إِنِّ

تِی لَا تُرَامُ  تِکَ الَّ تِی لَا یَمْتَنِعُ مِنْهَا شَیْءٌ ، أَنْ تَفْعَلَ بِی کَذَا وَ (4)وَ اسْمِکَ الْعَظِیمِ، وَ بِعِزَّ ، وَ بِقُدْرَتِکَ الَّ
 «.کَذَا

هِ:  (5)قَالَ: وَ کَتَبَ إِلَیَّ رُقْعَةً  قُلْ: یَا مَنْ عَلَا فَقَهَرَ، وَ بَطَنَ فَخَبَرَ، یَا مَنْ مَلَکَ فَقَدَرَ، وَ یَا مَنْ یُحْیِی »بِخَطِّ
دٍ، وَ افْعَلْ بِی کَذَا وَ کَذَا، ثُمَّ قُلْ: یَا لَا الْمَوْتی وَ هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ قَدِیرٌ، صَلِّ عَلی مُحَمَّ

 «.ارْحَمْنِی، بِحَقِّ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ ارْحَمْنِی (6)إِلهَ إِلاَّ اللّهُ 

ی  (9)اللّهُمَّ ادْفَعْ : »(8)رُقْعَةٍ أُخْری یَأْمُرُنِی أَنْ أَقُولَ  (7)وَ کَتَبَ إِلَیَّ فِی تِکَ؛اللّهُمَّ إِنِّ ی بِحَوْلِکَ وَ قُوَّ عَنِّ
 لُ فِیهَاأَسْأَلُکَ فِی یَوْمِی هذَا وَ شَهْرِی هذَا وَ عَامِی هذَا بَرَکَاتِکَ فِیهَا؛ وَ مَا یَنْزِ 

 510ص: 

 

 « .یا علیّ » -« : ز». فی  1 -1

 « .تکرّرها»والوافی : « بر ، بف». فی  2 -2
، عن کتاب الدعاء للحسین بن سعید ، بإسناده إلی الرضا علیه السلام .  15. المجتنی ، ص  3 -3

، مرسلًا عن إبراهیم بن إسرائیل ، عن الرضا علیه السلام الوافی ،  5، الباب  274عدّة الداعی ، ص 
 . 8879، ح  1639، ص  9ج 
أی لاتطلب ولاتقصد ؛ إذ لاسبیل للعقل إلیها « راملات». رُمت الشیء أرومه رَوما : إذا طَلَبته . و 4 -4

وأمّا تشدید المیم لیکون »)روم( . وفی شرح المازندرانی :  1938، ص  5. راجع : الصحاح ، ج 
 « .مفاعلة من الرمّة ، بالکسر بمعنی البلی والهشم فهو غیر موافق للروایة وإن کان له وجه

 « .رقعة» -« : ب». فی  5 -5
هذه الکلمة الشریفة لدلالتها علی التوحید المطلق کأنّها صارت »رح المازندرانی : . فی ش 6 -6

علما له عزّوجلّ؛ فلذلک صحّ دخول حرف النداء علیها ، فکأنّه قال : یا اللّه الذی لیس إله سواه 



قیل : المنادی فی أمثال هذا الموضع محذوف . وقیل : یؤتی به »وفی مرآة العقول : « . ارحمنی
 « .جرّد التنبیه ، ولیس المقصود النداءلم
 « .فی» -« : ب». فی  7 -7
 « .أن أقوله« : »ز». فی  8 -8
 « .دافع« : »ج ، د». فی  9 -9

ی وَ عَنْ وُلْدِی بَةٍ أَوْ مَکْرُوهٍ أَوْ بَلَاءٍ، فَاصْرِفْهُ عَنِّ کَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ؛  (1)مِنْ عُقُو تِکَ؛ إِنَّ بِحَوْلِکَ وَ قُوَّ
یلِ عَافِیَتِکَ، وَ مِنْ  ی أَعُوذُ بِکَ مِنْ زَوَالِ نِعْمَتِکَ، وَ تَحْوِ فَجْأَةِ نَقِمَتِکَ، وَ مِنْ شَرِّ کِتَابٍ قَدْ  (2)اللّهُمَّ إِنِّ

کَ عَ  ةٍ أَنْتَ آخِذٌ بِنَاصِیَتِهَا؛ إِنَّ ی أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ نَفْسِی، وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ دَابَّ لی کُلِّ شَیْءٍ سَبَقَ؛ اللّهُمَّ إِنِّ
 (3)«.شَیْءٍ عِلْماً، وَ أَحْصی کُلَّ شَیْءٍ عَدَداً  قَدِیرٌ، وَ إِنَّ اللّهَ قَدْ أَحَاطَ بِکُلِّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسین گوید: از حضرت ابی الحسن علیه السّلام دعائی خواستم و من پشت سر آن حضرت بودم 
اللهم انی أسألک بوجهک الکریم و اسمک العظیم و بعزتک التی لا ترام و بقدرتک »پس فرمود: 

)و بجای تفعل بی کذا و کذا حاجت خود را «. التی لا یمتنع منها شیء ان تفعل بی کذا و کذا
یا من علا فقهر و بطن فخبر یا من »بگوید(. گوید: و در نامه ای بخط خودش بمن نوشت که بگو: 

من یحیی الموتی و هو علی کل شیء قدیر، صل علی محمد و آل محمد و افعل بی  ملک فقدر و یا
یا لا اله الا اللّٰه ارحمنی بحق لا اله إلا »)و بجای آن حاجت خود را بگوید( سپس بگو: «. کذا و کذا

 اللهم ادفع عنی بحولک و قوتک،»و در نامۀ دیگر بمن نوشت و دستور داد که بگویم: «. اللّٰه ارحمنی
اللهم انی أسألک فی یومی هذا و شهری هذا و عامی هذا برکاتک فیها و ما ینزل فیها من عقوبة او 
مکروه او بلاء فاصرفه عنی و عن ولدی بحولک و قوتک انک علی کل شیء قدیر، اللهم انی اعوذ 



وذ بک من زوال نعمتک و تحویل عافیتک، و من فجأة نقمتک و من شر کتاب قد سبق، اللهم انی اع
 »بک من شر نفسی، و من شر کل دابة انت آخذ بناصیتها انک علی کل شیء قدیر

 ،وَ أَنَّ اَللّٰهَ قَدْ أَحٰاطَ بِکُلِّ شَیْ ءٍ عِلْماً 

«» 

 وَ أَحْصیٰ کُلَّ شَیْ ءٍ عَدَداً 

. .» 

  346, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حسین گوید:از ابی الحسن)علیه السّلام(دعائی خواستم و در دنبال آن حضرت بودم،فرمود: -19
هم انّی اسألک بوجهک الکریم و بعزتک التی لا ترام و بقدرتک التی لا یمتنع منها شیء ان تفعل  اللّٰ

بطن فخبر،یا بی کذا و کذا. گوید در نامه ای به خط خودش به من نوشت که بگو: یا من علا فقهر و 
من ملک فقدر و یا من یحیی الموتی و هو علی کلّ شیء قدیر صلّ علی محمد و آل محمد و افعل 
بی کذا و کذا. )بجای کذا و کذا حاجت خود را بگوید(سپس بگو: یا لا اله الّا اللّٰه ارحمنی بحق لا 

هم ادفع عنّی بحولک و اله الّا اللّٰه ارحمنی. و در رقعۀ دیگر به من نوشت و دستور داد که بگ ویم: اللّٰ
هم انّی اسألک فی یومی هذا و شهری هذا و عامی هذا برکاتک فیها و ما ینزل فیها من عقوبة  قوّتک،اللّٰ
هم انّی اعوذ  او مکروه او بلاء فاصرفه عنّی و عن ولدی بحولک و قوّتک انّک علی کلّ شیء قدیر، اللّٰ

فجأة نقمتک و من شرّ کتاب سبق)خدایا به تو پناهم از  بک من زوال نعمتک و تحویل عافیتک و من
هم انّی اعوذ بک من شرّ  زوال نعمت و دگرگونی عافیت و از عذاب ناگهانت و از شرّ سرنوشت بد(اللّٰ



نفسی و من شرّ کل دابّة انت آخذ بناصیتها انّک علی کلّ شیء قدیر و انّ اللّٰه قد احاط بکلّ شیء 
 داً. .علماً و احصی کل شیء عد

  279, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حسین گوید:از ابی الحسن علیه السّلام دعائی خواستم و در دنبال آن حضرت -19
بودم،فرمود:اللّهم انّی اسألک بوجهک الکریم و بعزتک لا ترام و بقدرتک اللّتی لا یمتنع منها شییء 

 أن تفعل بی کذا و کذا.

 نامه ای به خط خودش به من نوشت که بگو:گوید:در 

یا من علا فقهر و بطن فخبر،یا من ملک فقدر و یا من یحیی الموتی و هو علی کلّ شییء قدیر صلّ 
علی محمد و آل محمد و افعل بی کذا و کذا)بجای کذا و کذا حاجت خود را بگوید(سپس بگو:یا 

 ارحمنی. لا اله الّا اللّه ارحمنی بحقّ لا اله الّا اللّه

و در رقعۀ دیگر به من نوشت و دستور داد که بگویم:اللّهم ادفع عنّی بحولک و قوّتک،اللّهم انّی 
اسألک فی یومی هذا و شهری هذا و عامی هذا برکاتک فیها و ما ینزل فیها من عقوبة او مکروه او 

م انّی اعوذ بک من زوال بلاء فاصرفه عنّی و عن ولدی بحولک و قوّتک انّک علی کلّ شییء قدیر،اللّه
نعمتک و تحویل عافیتک و من فجأة نقمتک و من شرّ کتاب سبق)خدایا به تو پناه می برم از زوال 
نعمت و دگرگونی عافیت و از عذاب ناگهانیت و از شرّ سرنوشت بد(اللّهم انّی أعوذ بک من شرّ 

ر و انّ اللّه قد احاط بکلّ شییء نفسی و من شرّ کل دابّة انت آخذ بناصیتها انّک علی کل شییء قدی
 علما و احصی کل شییء عددا.



  591, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. یا لا إله إلا الله قیل المنادی فی أمثال هذا الموضع محذوف، و قیل: یؤتی به لمجرد التنبیه 
 نی.و لیس المقصود النداء کذا ذکر فی المغ

  426, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

دِ بْنِ خَالِدٍ 20/3398 دٍ ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ:(4). مُحَمَّ

ومُ، یَا» نِی، وَ لَا تَکِلْنِی إِلی (6)لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ، بِرَحْمَتِکَ أَسْتَغِیثُ  (5)یَا حَیُّ یَا قَیُّ ، فَاکْفِنِی مَا أَهَمَّ
ةٍ وَ أَنْتَ سَاجِدٌ  (7)نَفْسِی ؛ تَقُولُهُ   (8)«.مِائَةَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



یا حی یا قیوم یا لا »و از عمر بن یزید حدیث شده است که این دعا را صد بار در سجده میخوانی: 
 «. .اله الا انت، برحمتک استغیث، فاکفنی ما اهمنی و لا تکلنی الی نفسی

  347, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 انت برحمتک استغیث فاکفنی ما اهمّنی و لا تکلنی از عمر بن یزید: یا حی یا قیّوم یا لا اله الاّٰ -20
 الی نفسی. این دعا را صد بار در سجده بخوان.

  281, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:این دعا را صد بار در سجده بخوان:«عمر بن یزید»-20

 ما اهمّنی و لا تکلنی الی نفسی.یا حی یا قیّوم یا لا اله الّا انت برحمتک استغیث فاکفنی 

*** 

  591, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح، و فیه شوب إرسال.

  427, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

دٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ 21/3398 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 511ص: 

 

 « .والدیّ « : »د ، ص»وحاشیة « ج ، بس». فی  1 -1

 « .وعن». فی الوافی :  2 -2
 . 8866، ح  1632، ص  9. الوافی ، ج  3 -3
محمّد بن یحیی »والمطبوع : « ب ، د ، ز ، بر ، بس ، بف، جر»وفی « . ج ، ص». هکذا فی  4 -4

والصواب ما أثبتناه ؛ لعدم ثبوت روایة محمّد بن یحیی عن أحمد « . ، عن أحمد بن محمّد بن خالد
 12372و  10624و  4066و  3839بن محمّد بن خالد فی أسناد الکافی ، وما ورد فی الکافی ، ح 

، من روایة محمّد بن یحیی عن أحمد بن محمّد خالد ، کلّها مختلّة نوضحها فی موضعها ، وتقدّم 
، فلاحظ . ولعدم مساعدة الطبقة لروایة أحمد بن محمد بن خالد عن  3239مثلها فی الکافی ، ح 

یقل . فإنّ کلیهما من أصحاب أبی عمر بن یزید ، سواء قلنا بکونه بیّاع السابری ، أو ابن ذبیان الص
عبداللّه علیه السلام . وأمّا روایة محمّد بن خالد عن أصحاب أبی عبداللّه علیه السلام ، فکثیرة ، 



تعرف من ملاحظة أسناد محمّد بن خالد البرقی بعناوینه المختلفة . والظاهر أنّ العامل لوقوع 
« أحمد بن محمّد»فی « محمّد»و جواز النظر من التحریف بالسقط فی ما نحن فیه و ما یشابهه ، ه

وهذا العامل من عمدة عوامل التحریف بالسقط ، کما أشرنا « . محمّد بن خالد»فی « محمّد»إلی 
 إلیه غیر مرّة .

 « .یا» -. فی الوافی :  5 -5
 « .استعنت« : »د ، ص ، بر»وحاشیة « بس ، بف». فی  6 -6
 « .تقول« : »بس». فی  7 -7
 . 8853، ح  1622، ص  9. الوافی ، ج  8 -8

 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ سَوْرَةَ، عَنْ سَمَاعَةَ، قَالَ:(1)حَنَانٍ 

إِذَا کَانَ لَکَ _ یَا سَمَاعَةُ _ إِلَی اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ حَاجَةٌ، فَقُلِ: "اللّهُمَّ »قَالَ لِی أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام : 
؛ فَإِنَّ  دٍ وَ عَلِیٍّ ی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّ أْنِ، وَ قَدْراً مِنَ الْقَدْرِ، فَبِحَقِّ ذلِکَ  (2)إِنِّ لَهُمَا عِنْدَکَ شَأْناً مِنَ الشَّ

أْنِ، وَ بِحَقِّ  دٍ، وَ  (3)الشَّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ یَ عَلی مُحَمَّ هُ إِذَا  ذلِکَ الْقَدْرِ ، أَنْ تُصَلِّ أَنْ تَفْعَلَ بِی کَذَا وَ کَذَا" فَإِنَّ
بٌ، وَ لَا نَبِیٌّ مُرْسَلٌ، وَ لَا مُوءْمِنٌ مُمْتَحَنٌ إِلاَّ وَ هُوَ یَحْتَ  (4)کَانَ   (5)اجُ یَوْمُ الْقِیَامَةِ، لَمْ یَبْقَ مَلَکٌ مُقَرَّ

 (6)«.إِلَیْهِمَا فِی ذلِکَ الْیَوْمِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سماعة گوید: حضرت ابو الحسن )موسی بن جعفر علیهما السلام( بمن فرمود: ای سماعة هر گاه 
اللهم انی أسألک بحق محمد و علی فان لهما »برای تو نزد خدای عز و جل حاجتی است پس بگو: 

عندک شأنا. من الشأن و قدرا من القدر، فبحق ذلک الشأن و بحق ذلک القدر ان تصلی علی محمد 



و بجای تفعل بی کذا و کذا حاجت خود را بگوید( زیرا همانا «. محمد و ان تفعل بی کذا و کذا و آل
چون روز قیامت شود هیچ فرشتۀ مقرب و نه پیغمبر مرسل و نه مؤمن آزمایش شده نماند جز آنکه 

 در آن روز بآن دو )یعنی محمد و علی علیهما السلام( نیاز دارند.

  347, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سماعه،گوید:أبو الحسن)علیه السّلام(به من فرمود:ای سماعه،چون به خدا عز و جل حاجتی -21
داری بگو: بار خدایا از تو خواهم به حق محمد و علی زیرا آنها در نزد تو مقامی ارجمند و قدر و 

ت کن محمد و آل محمد را و با من چنین اعتباری بسزا دارند،بحق آن مقام و بحق آن مقدرة که رحم
و چنان کن. زیرا چون روز رستاخیز شود هیچ فرشتۀ مقرّب و پیغمبر مرسل و مؤمنی آزموده نماند 

 جز اینکه بدانها نیاز دارند در آن روز.

  281, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:ابو الحسن علیه السّلام به من فرمود:ای سماعه،چون به خدای عزّ و جلّ «سماعه»-21
 حاجتی داری بگو:

بار خدایا از تو خواهم به حق محمد و علی زیرا آنها در نزد تو مقامی ارجمند و اعتباری بسزا دارند 
و با من چنین و چنان  درود فرست،بحق آن مقام و بحق آن شأن و رتبه که بر محمد و آل محمد را

 کن.



زیرا چون رستاخیز شود هیچ فرشتۀ مقرّب و پیامبر مرسل و مؤمنی آزموده در آن روز نماند جز اینکه 
 به آنها نیاز دارند.

  593, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل، مجهول.

  427, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

دِ  22/3400 ، عَنْ مُحَمَّ دٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ إِسْحَاقَ الْاءَحْمَرِ، عَنْ أَبِی الْقَاسِمِ الْکُوفِیِّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
ارٍ وَ الْعَلَاءِ بْنِ سَیَابَةَ وَ ظَرِیفِ بْنِ نَاصِحٍ ، قَالَ: یَةَ بْنِ عَمَّ  بْنِ إِسْمَاعِیلَ، عَنْ مُعَاوِ

2  /563 

وَانِیقِ  ا بَعَثَ أَبُو الدَّ مَاءِ، ثُمَّ قَالَ:  (7)لَمَّ کَ »إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، رَفَعَ یَدَهُ إِلَی السَّ اللّهُمَّ إِنَّ
دٍ، وَ عَلِیٍّ ، وَ الْحَسَنِ، وَ  (8)حَفِظْتَ الْغُلَامَیْنِ بِصَلَاحِ  یْهِمَا، فَاحْفَظْنِی بِصَلَاحِ آبَائِی: مُحَمَّ أَبَوَ



ی أَدْرَ  دِ بْنِ عَلِیٍّ علیهم السلام ؛ اللّهُمَّ إِنِّ فِی نَحْرِهِ، وَ  (9)أُ بِکَ الْحُسَیْنِ، وَ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ، وَ مُحَمَّ
هِ   «.أَعُوذُ بِکَ مِنْ شَرِّ

 512ص: 

 

 « .حسان« : »ج ، بف»وحاشیة « د». فی  1 -1

 « .إنّ « : »ز». فی  2 -2
 « .وحقّ ». فی الوافی :  3 -3
 « .لک« : + »ز». فی  4 -4
 « .محتاج« : »ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر». فی  5 -5
، مرسلًا عن سماعة الوافی  2الباب  ، 61؛ وعدّة الداعی ، ص  1، الباب  51. الدعوات ، ص  6 -6

 . 8864، ح  1631، ص  9، ج 
أبو الدوانیق لقب أبی جعفر المنصور ، و هو الثانی من خلفاء بنی العبّاس ». فی مرآة العقول :  7 -7

. واشتهر بالدوانیقی و أبو الدوانیق لأنّه لمّا أراد حفر الخندق بالکوفة قسط علی کلّ واحد منهم دانق 
 « .وأخذه و صرفه فی الحفرفضّة 

 فی الموضعین .« لصلاح»والوافی والبحار : « ج»وحاشیة « ز ، بف». فی  8 -8
ودَرَأ یَدرأ دَرْءا : « . أدراک« : »بس»وفی « أدرؤک»« : ج»وحاشیة « د ، ص ، بر ، بف». فی  9 -9

إذا دفع . والمراد : أدفع بک فی نحره لتکفینی أمرهم . وإنّما خصّ النحر لأنّه أسرع وأقوی فی الدفع 
 )درأ(. 109، ص  2والتمکّن من المدفوع . النهایة ، ج 

الِ:  ا اسْتَقْبَلَهُ « سِرْ »ثُمَّ قَالَ لِلْجَمَّ وَانِیقِ، قَالَ لَهُ: یَا أَبَا عَبْدِ اللّهِ، مَا أَشَدَّ  (1)فَلَمَّ بِیعُ بِبَابِ أَبِی الدَّ  (2)الرَّ
، وَ لَا مَالًا إِلاَّ (6)إِلاَّ عَقَرْتُهُ  (5)لَهُمْ نَخْلاً  (4)عَلَیْکَ! لَقَدْ سَمِعْتُهُ یَقُولُ: وَ اللّهِ لَا تَرَکْتُ  (3)بَاطِنَهُ 
ةً إِلاَّ سَبَیْتُهَا، قَالَ: فَهَمَسَ (7)نَهَبْتُهُ  یَّ مَ وَ قَعَدَ،  (8)، وَ لَا ذُرِّ ا دَخَلَ سَلَّ ، وَ حَرَّکَ شَفَتَیْهِ، فَلَمَّ بِشَیْءٍ خَفِیٍّ

 فَرَدَّ علیه السلام .



، (11)إِلاَّ عَقَرْتُهُ، وَ لَا مَالًا إِلاَّ أَخَذْتُهُ  (10)نَخْلاً  (9)ثُمَّ قَالَ: أَمَا وَ اللّهِ ، لَقَدْ هَمَمْتُ أَنْ لَا أَتْرُکَ لَکَ 
وبَ فَصَبَرَ، وَ »بْدِ اللّهِ علیه السلام : أَبُو عَ  (12)فَقَالَ  یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ ، إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَجَلَّ _ ابْتَلی أَیُّ

سْلُ إِلاَّ بِ  سْلِ، وَ لَا یَأْتِی ذلِکَ النَّ رَ یُوسُفَ فَغَفَرَ، وَ أَنْتَ مِنْ ذلِکَ النَّ « هُ مَا یُشْبِهُ أَعْطی دَاوُدَ فَشَکَرَ، وَ قَدَّ
 عَنْکُمْ. (13)فَقَالَ: صَدَقْتَ، قَدْ عَفَوْتُ 

ا _ أَهْلَ الْبَیْتِ _ أَحَدٌ دَماً إِلاَّ سَلَبَهُ اللّهُ مُلْکَهُ : »(14)فَقَالَ لَهُ  هُ لَمْ یَنَلْ مِنَّ فَغَضِبَ « یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، إِنَّ
ا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، إِنَّ هذَا الْمُلْکَ کَانَ فِی آلِ أَبِی یَ  (16)عَلی رِسْلِکَ »، فَقَالَ: (15)لِذلِکَ وَ اسْتَشَاطَ 

ا قَتَلَ هِشَامٌ زَ  ثَهُ آلَ مَرْوَانَ، فَلَمَّ ا قَتَلَ یَزِیدُ حُسَیْناً، سَلَبَهُ اللّهُ مُلْکَهُ، فَوَرَّ یْداً، سَلَبَهُ اللّهُ مُلْکَهُ، سُفْیَانَ، فَلَمَّ
ثَهُ مَرْوَانَ بْنَ مُ  ا قَتَلَ مَرْوَانُ إِبْرَاهِیمَ فَوَرَّ دٍ، فَلَمَّ  ، (17)حَمَّ

 513ص: 

 

 « .استقبل« : »ز». فی  1 -1

 «.ما اشتدّ « : »ج». فی حاشیة  2 -2
 « .باطنه»بدل « تلظّیه»والوافی : « ج ، ص»وحاشیة « د ، بف». فی  3 -3
 « .ما ترکت« : »ز». فی  4 -4
 « .نخیلاً « : »ج ، بف»وحاشیة « بر». فی  5 -5
وعَقَرتُ النخلة : إذا قطعتَ رأسها کلّه مع الجُمّار . والاسم : العَقار . « . رتهعف« : »بف». فی  6 -6

 )عقر(. 754، ص  2الصحاح ، ج 
 « .أنهبته« : »ج». فی حاشیة  7 -7
 )همس(. 273، ص  5الکلام الخفیّ لایکاد یفهم . النهایة ، ج « : الهَمْس. » 8 -8
 « .لکم»والوافی : « ج ، ص ، بف». فی  9 -9

 « .نخیلاً « : »ج»وحاشیة « بف». فی  10 -10
 « .نهبته« : »ج»وحاشیة « ص». فی  11 -11



 « .له»والوافی : + « د ، ص». فی  12 -12
فقد « : »ص»وفی حاشیة « . فعفوت« : »ص»وفی « . قد غفرت« : »ج»وحاشیة « ز». فی  13 -13

 « .عفوت
 « .له» -والوافی : « بف». فی  14 -14
 أی التهب غضبا .« استشاط»و« . واستشاطه« : »بس»ی . ف 15 -15
سْل. » 16 -16  )رسل(. 1330، ص  2بالکسر : الرفق والتؤدة . القاموس المحیط ، ج « الرِّ
 « .الإمام». فی الوافی : +  1 -17

 « .(1)سَلَبَهُ اللّهُ مُلْکَهُ، فَأَعْطَاکُمُوهُ 

فَقَالَ: هُوَ فِی یَدِکَ مَتی شِئْتَ، فَخَرَجَ، فَقَالَ لَهُ « الْاءِذْنُ »فَقَالَ: صَدَقْتَ، هَاتِ أَرْفَعْ حَوَائِجَکَ، فَقَالَ: 
بِیعُ: قَدْ أَمَرَ لَکَ  لَافِ  (2)الرَّ قَالَ: إِذَنْ تُغْضِبَهُ ، فَخُذْهَا، « لَا حَاجَةَ لِیَ فِیهَا»دِرْهَمٍ، قَالَ:  (3)بِعَشَرَةِ آ

قْ بِهَا.  (4)ثُمَّ تَصَدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویه بن عمار و علاء بن سیابه و ظریف بن ناصح گویند: چون ابو الدوانیق منصور دوانیقی( بسراغ 
اللهم انک »حضرت صادق علیه السلام فرستاد آن حضرت دست بآسمان برداشت سپس گفت: 

حفظت الغلامین بصلاح ابویهما فاحفظنی بصلاح آبائی محمد و علی و الحسن و الحسین و علی 
یعنی بار خدایا تو «. ن و محمد بن علی، اللهم انی أدرع بک فی نحره و اعوذ بک من شرهبن الحسی

آن دو پسر بچه را بخاطر نیکی و خوبی پدر و مادرشان نگهداری کردی مرا هم بخاطر خوبی پدرانم: 
محمد و علی و حسن و حسین و علی بن الحسین و محمد بن علی نگهداری فرما، بار خدایا من 



تو در گلویش او را دور سازم، و از شرش بتو پناه برم( سپس بشتربان )که مهار شتر حضرت بوسیلۀ 
در دستش بود( فرمود: برو، پس همین که ربیع )حاجب منصور( در خانه منصور او را دیدار کرد 
بوی عرضکرد: ای ابا عبد اللّٰه وه چه اندازه دلش نسبت بشما سخت شده، و من همانا شنیدم که 

: بخدا سوگند هیچ نخل خرمائی برای آنها باقی نگذارم جز اینکه همه را ببرم، و هیچ مالی میگفت
برای آنها باقی نگذارم و همه را غارت کنم، و هیچ کودکی برای ایشان باقی نگذارم و همه را با سیری 

ارد ببرم؟ گوید: پس آن حضرت زیر لب چیزی گفت و لبانش را جنبانید، پس همین که بر منصور و
شد سلام کرد و نشست، منصور جواب سلام حضرت را داد سپس گفت: بخدا قسم آهنگ داشتم 
که یک درخت خرما برایت باقی نگذارم و همه را قطع کنم و هر چه داری بگیرم؟ حضرت صادق 

ت علیه السّلام فرمود: یا امیر المؤمنین همانا خداوند ایوب را گرفتار کرد و او صبر کرد، و بداود نعم
داد او شکر کرد، و یوسف را بر برادران چیره کرد )ولی او انتقام نگرفت( و از آنها در گذشت، و تو از 
این نژادی و این نژاد کاری نکنند جز بدان چه مانند کردار آنان باشد، گفت: راست گفتی و من از 

دست خود را بخون  شما در گذشتم و )شما را( بخشیدم، فرمود: یا امیر المؤمنین هر آینه هیچ کس
ما خاندان نیالوده است جز اینکه خداوند سلطنتش را برگرفته، منصور از این سخن برآشفت و خشم 
کرد، حضرت فرمود: یا امیر المؤمنین آرام باش )تا دنبالۀ سخن را بگویم( همانا این سلطنت در 

اوند سلطنتش را از او خاندان أبی سفیان بود تا اینکه یزید حسین علیه السّلام را کشت پس خد
برگرفت و آل مروان بدان رسیدند، و چون هشام زید را کشت خداوند سلطنتش را گرفت و بمروان 
بن محمد رسید، و چون مروان ابراهیم را که برادر منصور و بابراهیم امام معروف بود( کشت خداوند 

بگو )تا برآورم( فرمود: اذن سلطنتش را گرفت و بشما داد، گفت: راست گفتی بزرگترین حاجتت را( 
بده )که برگردم( گفت: آن بدست شما است هر گاه بخواهی )در بازگشت آزادید( پس آن حضرت 
بیرون آمد، ربیع حاجب عرضکرد: ده هزار درهم برای شما داده فرمود: من بدان حاجتی ندارم، 

م آید( آن را بگیر و در راه عرضکرد: اگر نپذیری او را خشمگین خواهی کرد )و از نپذیرفتن شما بخش
 خدا صدقه بده.

  349, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معاویة بن عمّار و علاء بن سیابه و ظریف بن ناصح که:چون منصور عبّاسی به دنبال امام -22
و پسر صادق)علیه السّلام(فرستاد،آن حضرت دست به آسمان برداشت و گفت:بار خدایا تو آن د

بچه را بخاطر خوبی پدر و مادرشان نگه داشتی،مرا هم بخاطر خوبیِ پدرانم محمد و علی و حسن 
و حسین و علی بن الحسین و محمد بن علی)علیهم السّلام(نگهدار،بار خدایا من به وسیلۀ تو گلوی 

ع حاجب درِ خانۀ او را بگیرم و از شرّ او به تو پناه برم. سپس به شتربان فرمود:حرکت کن،و چون ربی
منصور خدمت آن حضرت رسید به او گفت:وه،چه اندازه دلش به تو سختگیر است،من از او شنیدم 
می گفت:به خدا هر چه نخل خرما دارند می برم و هر چه دارائی دارند چپاول می کنم و هر چه 

وارد شد سلام کودک دارند به اسیری می گیرم،گوید:زیر لب چیزی نهانی فرمود، و چون به منصور 
کرد و نشست و منصور جواب داد به آن حضرت و گفت:به خدا تصمیم گرفته بودم نخلی برایت 
نگذارم و همه را ببرم و هر چه داری بگیرم.امام صادق)علیه السّلام(فرمود: یا امیر المؤمنین راستی 

د و به یوسف قدرت انتقام خداوند ایّوب را گرفتار کرد و او صبر کرد و به داود نعمت داد و او شکر کر
از برادران عطا کرد و او هم گذشت کرد و تو هم از این نژادی و این نژاد کارینکنند جز آنچه بدان 
ماند،گفت:راست گفتی من از شماها در گذشتم،پس امام صادق)علیه السّلام(به او گفت:یا امیر 

وند ملک او را برگرفته است.پس المؤمنین هیچ کس از خاندان ما خونی نریخته است جز اینکه خدا
برای این سخن بخشم آمد و آتش گرفت،امام فرمود:آرام باش یا امیر المؤمنین راستی این سلطنت 
در خاندان ابی سفیان بود و چون یزید حسین)علیه السّلام(را کشت خدا از آنها برگرفتش و به آل 

افتاد و چون مروان ابراهیم را کشت  مروان رسید و چون هشام زید را کشت به دست مروان بن محمد
ملک او را گرفت و به شماها داد.منصور گفت:راست گفتی مهمترین حاجتِ خود را 
بخواه،فرمود:اذن در برگشت است،منصور گفت:آن به دست خودِ شما است هر وقت بخواهی 

زار درهم برای برگرد.امام صادق)علیه السّلام(بیرون آمد و ربیع حاجب به او عرض کرد:دستور ده ه



شما داده است،امام فرمود:من بدان حاجتی ندارم،گفت:در این صورت به تو خشمگین می شود،آن 
 را بگیر و در راه خدا صدقه بده.

  285, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گویند:«ظریف بن ناصح»و«علاء بن سیابه»و«معاویة بن عمّار»-22

اسی به دنبال امام صادق علیه السّلام فرستاد،آن حضرت دست به آسمان برداشت که:چون منصور عبّ 
و گفت:بار خدایا تو آن دو پسر بچه را بخاطر خوبی پدر و مادرشان نگه داشتی،مرا هم بخاطر خوبی 
پدرانم محمد و علی و حسن و حسین و علی بن الحسین و محمد بن علی علیه السّلام نگهدار،بار 

 ه وسیلۀ تو گلوی او را بگیرم و از شرّ او به تو پناه برم.خدایا من ب

خدمت آن حضرت «منصور»در خانۀ «ربیع حاجب»سپس به شتربان فرمود:حرکت کن،و چون
رسید به او گفت:وه،چه اندازه دلش به تو سختگیر است،من از او شنیدم می گفت:به خدا هرچه 

ول می کنم و هرچه کودک دارند به اسیری می نخل خرما دارند می برم و هرچه دارائی دارند چپا
گیرم،گوید:زیر لب چیزی نهانی فرمود،و چون به منصور وارد شد سلام کرد و نشست و منصور به 
آن حضرت جواب داد و گفت: به خدا تصمیم گرفته بودم نخلی برایت نگذارم و همه را ببرم و هرچه 

یر المؤمنین راستی خداوند ایّوب را گرفتار کرد و او داری بگیرم.امام صادق علیه السّلام فرمود:یا ام
صبر کرد و به داود نعمت داد و او شکر کرد و به یوسف قدرت انتقام از برادران عطا کرد و او هم 
گذشت کرد و تو هم از این نژادی و این نژاد کاری نکنند جز آنچه بدان ماند،گفت:راست گفتی من 

علیه السّلام به او گفت:یا امیر المؤمنین هیچکس از خاندان ما از شماها درگذشتم،پس امام صادق 
خونی نریخته است جز اینکه خداوند ملک او را گرفته است.پس برای این سخن بخشم آمد و آتش 



گرفت،امام فرمود: آرام باش یا امیر المؤمنین راستی این سلطنت در خاندان ابی سفیان بود و چون 
کشت خدا از آنها برداشت و به آل مروان رسید و چون هشام،زید را  یزید حسین علیه السّلام را

کشت به دست مروان بن محمد افتاد و چون مروان ابراهیم را کشت ملک او را گرفت و به شماها 
داد.منصور گفت:راست گفتی مهمترین حاجت خود را بخواه،فرمود:اذن در برگشت است.امام 

ع حاجب به او عرض کرد:دستور ده هزار درهم برای شما داده صادق علیه السّلام بیرون آمد و ربی
است،امام فرمود:من بدان حاجتی ندارم،گفت:در این صورت به تو خشمگین می شود،آن را بگیر و 

 در راه خدا صدقه بده.

 *** 

  593, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أبو جعفر المنصور، و هو الثانی من خلفاء بنی العباس، و اشتهر : ضعیف. أبو الدوانیق لقب 
بالدوانیقی و بأبی الدوانیق لأنه لما أراد حفر الخندق بالکوفة قسط علی کل واحد منهم دانق فضة و 
أخذه و صرفه فی الحفر، و قال فی النهایة : الدرء الدفع و إنما خص النحور لأنه أسرع و أقوی فی 

من المدفوع، و قال فی القاموس : الهمس الصوت الخفی و استشاط علیه التهب الدفع و التمکن 
 غضبا، و الرسل بالکسر الرفق و التؤدة.

  428, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -23

دِ بْنِ أَعْیَنَ 23/3401  بْنِ سَلَمَةَ: (5)، عَنْ قَیْسِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ

 564/  2کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِمَا یَقُولُ: مَا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

بِاللّهِ، وَ مِنَ ال هِ، وَ إِلَی اللّهِ، لّ أُبَالِی إِذَا قُلْتُ هذِهِ الْکَلِمَاتِ لَوِ اجْتَمَعَ عَلَیَّ الْجِنُّ وَ الْاءِنْسُ: بِسْمِ اللّهِ، وَ
ی اللّهُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ ؛ اللّهُمَّ إِلَیْکَ أَسْلَمْتُ نَفْسِی ةِ رَسُولِ اللّهِ صَلَّ ، وَ إِلَیْکَ وَ فِی سَبِیلِ اللّهِ، وَ عَلی مِلَّ

هْتُ  ضْتُ أَمْرِی؛ اللّهُمَّ احْفَظْنِی بِحِفْظِ الْاءِیمَانِ  (6)وَجَّ وَجْهِی، وَ إِلَیْکَ أَلْجَأْتُ ظَهْرِی، وَ إِلَیْکَ فَوَّ
، وَ مِنْ خَلْفِی، وَ عَنْ یَمِینِی، وَ عَنْ شِمَالِی، وَ مِنْ فَوْقِی، وَ مِنْ تَحْتِی، وَ  ، وَ (7)مِنْ قِبَلِی مِنْ بَیْنِ یَدَیَّ

ةَ إِلاَّ بِاللّهِ  (8)ادْفَعْ  هُ لَا حَوْلَ وَ لَاقُوَّ تِکَ، فَإِنَّ ی بِحَوْلِکَ وَ قُوَّ  (10)«.(9)عَنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )این حدیث مانند حدیث از همین باب است مراجع شود(

  350, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(که بارها علی بن الحسین)علیهما السّلام( می فرمود: من باک ندارم -23
هر گاه این کلمات را بگویم از اینکه جن و انس در برابرم گرد آیند: بسم اللّٰه و باللّٰه و الی اللّٰه و فی 

هم الیک اسلمت نفسی و الیک وجّهت وجهی  سبیل اللّٰه و علی ملة رسول اللّٰه)صلّی الله علیه و آله(اللّٰ
هم احفظنی بحفظ الایمان من بین یدی و من خلفی  و الیک الجأت ظهری و الیک فوّضت امری اللّٰ
و عن یمینی و عن شمالی و من فوقی و من تحتی و من قبلی و ادفع عنّی بحولک و قوّتک فانّه لا حول 

 و لا قوّة الاّٰ باللّٰه. )ترجمۀ آن گذشت(.

  285, ص  6مه کمره ای ؛ ج ترج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:که بارها علی بن الحسین علیه السّلام می فرمود:-23

 هرگاه این کلمات را بگویم باکی ندارم از اینکه جن و انس در برابرم گرد آیند:

ملّة رسول اللّه صلّی اللّه علیه و اله اللّهم الیک  بسم اللّه و باللّه و إلی اللّه و فی سبیل اللّه و علی
اسلمت نفسی و الیک وجّهت وجهی و الیک الجأت ظهری و الیک فوّضت امری اللّهم احفظنی 
بحفظ الایمان من بین یدی و من خلفی و عن یمینی و عن شمالی و من فوقی و من تحتی و من قبلی 

 وّة إلّا باللّه.)ترجمۀ این کلمات قبلا گذشت.(و ادفع بحولک و قوّتک فانّه لا حول و لا ق

  595, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مجهول. و من قبل أی کل شیء یأتینی من قبل نفسی.

  428, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 514ص: 

 

 « .وأعطاکموه»والوافی : « ز ، بف». فی  2 -1

 « .أمرک« : »ز». فی  3 -2
 « .ألف« : »بر». فی  4 -3
؛ البحار ، ج  8861، ح  1626، ص  9الوافی ، ج  11، ح  261. راجع : ثواب الأعمال ، ص  5 -4

 . 51، ح  208، ص  47
من الباب روایة محمّد بن أعین ،  10وتقدّمت فی الحدیث « . بشر« : »بر ، بف». فی حاشیة  6 -5

 عن أبی عبداللّه علیه السلام .« بشر بن سلمة _ خ ل»عن بشیر بن مسلمة 
 « .نفسی، وإلیک وجّهت» -« : ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  7 -6
 « .قبلیما »والوافی : « بر ، بف». فی  8 -7
 « .فارفع« : »بف»وفی « . وارفع« : »بر». فی  9 -8
 « .بک». فی الوافی :  1 -9

 . 8862، ح  1628، ص  9من هذا الباب ومصادره الوافی ، ج  10. راجع : ح  2 -10

 ( باب الدعاء للعلل و الأمراض56)



 الحدیث -1

دِ 1/3402 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ حْمنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ وَ ابْنِ . مُحَمَّ  بْنِ عِیسی، عَنْ عَبْدِ الرَّ
الٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا:  فَضَّ

ةِ:  رْتَ أَقْوَاماً، فَقُلْتَ: »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: کَانَ یَقُولُ عِنْدَ الْعِلَّ کَ عَیَّ قُلِ ادْعُوا »اللّهُمَّ إِنَّ
ذِینَ  یلاً  الَّ رِّ عَنْکُمْ وَ لا تَحْوِ ی  (1)«زَعَمْتُمْ مِنْ دُونِهِ فَلا یَمْلِکُونَ کَشْفَ الضُّ فَیَا مَنْ لَا یَمْلِکُ کَشْفَ ضُرِّ

ی أَحَدٌ غَیْرُهُ  یلَهُ عَنِّ دٍ (2)وَ لَا تَحْوِ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ لْهُ إِلی مَنْ (3)، صَلِّ عَلی مُحَمَّ ی، وَ حَوِّ ، وَ اکْشِفْ ضُرِّ
 (4)«.یَدْعُو مَعَکَ إِلهاً آخَرَ، لَا إِلهَ غَیْرُکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

برخی از اصحاب ما حدیث کرده اند که حضرت صادق علیه السّلام هنگام درد و بیماری )این دعا 
 »اللهم انک عیرت اقواما فقلت:»را میخواند( میگفت: 

ذِینَ زَعَمْتُمْ مِنْ دُونِ قُلِ اُدْعُ   وا اَلَّ

«» 

یلًا  رِّ عَنْکُمْ وَ لٰا تَحْوِ  فَلٰا یَمْلِکُونَ کَشْفَ اَلضُّ

، فیا من لا یملک کشف ضری و لا تحویله عنی احد غیره صل علی محمد و آل محمد و اکشف «
 «. .ضری و حوله الی من یدعو معک الها آخر لا اله غیرک

  350ص  , 4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که هنگام درد و پیشامدِ بد می گفت: بار خدایا تو مردمی را سرزنش -1
بگو)ای محمد(بخوانید آنهائی را که در برابر خدا پنداشتید تا »سوره اسراء(: 58کردی و فرمودی)

پس ای خدائی که جز او نمی تواند «و دیگرگون نمایندبدانید که نمی توانند از شما زیانی را دور کنند 
زیان مرا دور کند و آن را دیگرگون نماید رحمت فرست بر محمّد و آل محمّد و زیان مرا دور ساز و 
 آن را از من بگردان به سوی کسی که با تو معبود دیگری را می خواند،نیست شایستۀ پرستشی جز تو.

  287, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود که:هنگام درد و پیشامد بد می گفت:-1

بگو)ای محمد( بخوانید آنهائی را که در برابر خدا »بار خدایا تو مردمی را سرزنش کردی و فرمودی:
پس ای («58راء/پنداشتید تا بدانید که نمی توانند از شما زیانی را دور کنند و دگرگون نمایند)اس

خدائی که جز او نمی تواند زیان مرا دور کند و آن را دگرگون نماید رحمت فرست بر محمد و آل 
محمد و زیان مرا دور ساز و آن را از من به سوی کسی بگردان که با تو معبود دیگری را می 

 خواند،نیست شایستۀ پرستشی جز تو.

  597, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. قل ادعوا الذین قال فی مجمع البیان: قل یا محمد لهؤلاء المشرکین الذین یعبدون غیر الله 
ادعوا الذین زعمتم من دونه أنها إلهه عند ضرر نزل بکم لیکشفوا ذلک عنکم و یحولوا تلک الحالة 

إلی الغنی، و قیل: معناه لا یملکون إلی حالة أخری لتحریک حال القحط إلی الخصب و الفقر 
تحویل الضر منکم إلی غیرکم، و قیل: المراد لمن دونه الملائکة و مسیح و عزیر، و قیل: الجن لأن 

 قوما من العرب کانوا یعبدون الجن.

  429, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ 2/3403 حْمنِ، عَنْ دَاوُدَ (5). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ عَبْدِ الْعَزِیزِ بْنِ الْمُهْتَدِی، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّ
 ، قَالَ: (6)بْنِ زُرْبِیٍّ 

 : تُکَ،  (7)قَدْ »مَرِضْتُ بِالْمَدِینَةِ مَرَضاً شَدِیداً، فَبَلَغَ ذلِکَ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَکَتَبَ إِلَیَّ بَلَغَنِی عِلَّ
، ثُمَّ اسْتَلْقِ عَلی قَفَاکَ، وَ انْثُرْهُ عَلی صَدْرکَِ کَیْفَمَا انْتَثَرَ،  (8)فَاشْتَرِ صَاعاً   مِنْ بُرٍّ

 515ص: 

 

 . 56( : 17. الإسراء ) 3 -1



 « .غیرک« : »بر ، بس». فی  4 -2
 « .وآل محمّد» -« : بر»وفی « . وآله« : »ص». فی  5 -3
، مرسلًا عن أبی نجران وابن فضّال ، عن بعض أصحابنا .  5، الباب  272. عدّة الداعی ، ص  6 -4

، مرسلًا الوافی  18، الفصل  150؛ والمصباح للکفعمی ، ص  3، الباب  190وفی الدعوات ، ص 
 . 8867، ح  1635، ص  9، ج 

 السند معلّق علی سابقه . ویروی عن أحمد بن محمّد ، محمّد بن یحیی ..  7 -5
والمطبوع « ج ، د ، بر ، بس ، بف ، جر»وفی « . رزبی« : »ب»وفی « ج ، د». هکذا فی حاشیة  8 -6

، بنفس السند  14869والصواب ما أثبتناه ؛ فقد روی المصنّف الخبر فی الکافی ، ح « . رزین: »
 160 . وداود بن زربیّ هو المذکور فی کتب الرجال . راجع : رجال النجاشی، ص عن داود بن زربیّ 

، الرقم  202؛ رجال الطوسی ، ص  280، الرقم  182؛ الفهرست للطوسی ، ص  424، الرقم 
2579 . 

 « .وقد« : »ص». فی  1 -7
ر الصاع بتسعة أرطال بالعراقی ، وستّة بالمدنی ، « : الصاع. » 2 -8 مکیال یأخذ أربعة أمداد . وقُدِّ

 361، ص  4؛ مجمع البحرین ، ج  1020، ص  2وأربعة ونصف بالمکّی . ترتیب کتاب العین ، ج 
 )صوع( .

ذِی إِذَا سَأَلَکَ بِهِ الْمُضْطَرُّ کَشَفْتَ (1)وَ قُلِ  ی أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ الَّ ، وَ  (2): "اللّهُمَّ إِنِّ مَا بِهِ مِنْ ضُرٍّ
نْتَ  دٍ وَ آلِ  (4)لَهُ فِی الْاءَرْضِ، وَ جَعَلْتَهُ خَلِیفَتَکَ  (3)مَکَّ یَ عَلی مُحَمَّ عَلی خَلْقِکَ أَنْ تُصَلِّ
دٍ  تِی"(5)مُحَمَّ ، وَ قُلْ مِثْلَ (7)؛ ثُمَّ اسْتَوِ جَالِساً، وَ اجْمَعِ الْبُرَّ مِنْ حَوْلِکَ  (6)، وَ أَنْ تُعَافِیَنِی مِنْ عِلَّ

 «.مُدّاً لِکُلِّ مِسْکِینٍ، وَ قُلْ مِثْلَ ذلِکَ  (8)ذلِکَ، وَ اقْسِمْهُ مُدّاً 

مَا نُشِطْتُ  (9) دَاوُدُ: فَفَعَلْتُ قَالَ   (12)فَعَلَهُ غَیْرُ وَاحِدٍ فَانْتَفَعَ بِهِ. (11)مِنْ عِقَالٍ ، وَ قَدْ  (10)ذلِکَ، فَکَأَنَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

داود بن زربی گوید: من در مدینه بیمار سختی شدم، و خبر آن به حضرت صادق علیه السّلام رسید، 
، سپس بپشت پس بمن نوشت: خبر بیماریت بمن رسید، پس یک صاع )تقریبا سه کیلو( گندم بخر

اللهم انی أسألک »بخواب و آن گندم را روی سینه ات بریز و پهن کن بهر گونه که ریخت و بگو: 
باسمک الذی اذا سألک به المضطر کشفت ما به من ضر و مکنت له فی الارض و جعلته خلیفتک 

شین سپس برخیز و درست بن«. علی خلقک ان تصلی علی محمد و آل محمد و ان تعافینی من علتی
و گندمها را از اطراف خود جمع کن، و )دوباره( همان دعا را بخوان و آن را بچهار مد )که هر مدی 
تقریبا ده سیر است( تقسیم کن، هر قسمتی را بمسکینی )و مستمندی( بده و همان دعا را بخوان. 

بیماریم  داود گوید: من دستور آن حضرت را انجام دادم )و آنقدر زود اثر داشت که همان ساعت
 برطرف شد( و گویا از بند آزاد شدم، و بسیاری از مردم آن را انجام داده اند و از آن سود برده اند.

  351, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از داود بن زربی گوید:من در مدینه سخت بیمار شدم و خبرش به امام صادق)علیه -2
خبرِ دردمندیت به من رسید،یک صاع)در حدود چهل سیر(گندم السّلام(رسید،به من نوشت که:

بخر و به پشت بخواب و آن را روی سینه ات بریز به هر گونه در پاشید و بگو:بار خدایا من تو را 
خواستارم بدان نامت که چون آن بیچاره تو را بدان خواند زیان و گرفتاری که دارد از او دور کنی و او 

ی و خلیفه اش بر خلقت نمائی)مقصود امام زمان علیه السّلام است(که رحمت را بر زمین تمکّن ده
فرستی بر محمد و آل محمد و مرا از دردم عافیت بخشی. سپس درست بنشین و گندمها را از گرد 



خود جمع کن و همان دعا را بخوان و آن را به چهار مد)در حدود ده سیر(بخش کن و هر مدی را به 
 همان دعا را بخوان. مستمندی بده و باز

  287, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:من در مدینه سخت بیمار شدم و خبرش به امام صادق علیه السّلام «داوود بن زربی»-2
رسید،به من نوشت که:خبر دردمندّیت به من رسید،یک صاع)در حدود چهل سیر(گندم بخر و به 
پشت بخواب و آن را روی سینه ات بریز و بگو:بار خدایا من تو را می خوانم به آن نامی که چون 

تو را به آن می خواند زیان و گرفتاری او را دور می سازی و او را بر زمین تمکّن دهی و بر خلق بیچاره 
خلیفه اش سازی)مقصود امام زمان)عج( است(که رحمت فرستی بر محمد و آل محمد و مرا از 
دردم عافیت بخش.سپس درست بنشین و گندمها را از اطراف خود جمع کن و همان دعا را بخوان و 

 ا به چهار مد)در حدود ده سیر(بخش کن و هر مدی را به مستمندی بده و باز همان دعا را بخوان.آن ر

 *** 

  597, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: صحیح. و جعلته خلیفتک یحتمل أن یکون المراد بالمضطر أیوب علیه السلام فیکون المراد 
ة، و یحتمل أن یکون عاما و الخلافة عامة فإن المولی خلیفة الله علی العبد و کذا بالخلافة الإمام

 الوالد علی الولد و غیرهما و الأظهر أنه إشارة إلی قوله تعالی 

رْضِ( 
َ
وءَ وَ یَجْعَلُکُمْ خُلَفٰاءَ اَلْأ نْ یُجِیبُ اَلْمُضْطَرَّ إِذٰا دَعٰاهُ وَ یَکْشِفُ اَلسُّ  )أَمَّ

ن المراد بالخلافة فی الآیة هی المعنی الثانی لا ما ذکره المفسرون من کون کل قرن و یظهر منه أ
خلیفة للقرن الذی قبلهم أو کونهم خلفاء الکفار بنزول بلادهم، و فی کثیر من الروایات أن المضطر 

فته هو القائم علیه السلام فإذا سأل الله بالاسم الأعظم أجاب الله دعوته و کشف سوءه و جعله خلی
فی الأرض فالخلافة هی الإمامة، و الله یعلم، و قال فی الصحاح نشطت الحبل أنشطه نشطا عقدته 

 و أنشطته أی حللته، یقال کأنما أنشط من عقال.

  430, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 565/2. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ: 3/3404

، قُلِ: اللّهُمَّ اشْفِنِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: اشْتَکی بَعْضُ وُلْدِهِ، فَقَالَ :   یَا بُنَیَّ

 516ص: 

 

 « .فقل« : »ب». فی  3 -1

 « .کشف« : »ز ، بف». فی  4 -2
 « .ومکّث« : »ز». فی  5 -3



إنّما لم یکتف فی وصف الاسم بصلاحیته لکشف »وفی الوافی : « . خلیفته« : »بس». فی  6 -4
فته علی خلقه لینبّه الضرّ عن مطلق المضطرّ ، بل قیّد المضطرّ بالذی مکّن له فی الأرض وجعله خلی

وآءَ وَ »علی عظمة الاسم ، وهو ناظر إلی قوله سبحانه :  ن یُجِیبُ الْمُضْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَ یَکْشِفُ السُّ أَمَّ
 [« .62( : 27]النمل )« یَجْعَلُکُمْ خُلَفَآءَ الْاءَرْضِ 

 « .وآل محمّد»بدل « وعلی أهل بیته: » 14869. فی الکافی ، ح  7 -5
 « .عللی« : »ز». فی  8 -6
 « .وقوّتک« : + »بس». فی  9 -7
کیل ، وهو رِطل وثُلث عند أهل الحجاز ، فهو ربع صاع ؛ لأنّ الصاع خمسةُ « : المُدّ . » 10 -8

 566أرطال وثُلُث . والمدُّ ، رطلان عند أهل العراق . والجمع : أمداد ومِداد . المصباح المنیر، ص 
 )مدد(.

 « .مثل: + » 14869، ح  . فی الکافی 11 -9
فکأنّما »وقرأ المازندرانی علی بناء الفاعل ، حیث قال فی شرحه : « . اُنشطت« : »ز». فی  12 -10

« من»نشطت من عقال ، أی خرجتُ منه ، من نشط من المکان : إذا خرج منه أو حللتُه ، علی أنّ 
ده صاحب النهایة من أنّه کثیرا ما یجیء فی زائدة، من نشطته : إذا حللته حلاًّ رفیقا ؛ فلا یرد ما أور

الروایة : کأنّما نَشِطَ من عقال ، ولیس بصحیح . ویقال نَشَطتُ العقدةَ : إذا عقدتها ، وأنشطتها : إذا 
 « .نشطت من عقال ، أی انحللت من قید»وفی الوافی : « . أحللتها

 « .قد» -« : ز ». فی  13 -11
، مرسلًا عن  5، الباب  272. عدّة الداعی ، ص  14869ة ، ح . الکافی ، کتاب الروض 14 -12

، الباب  181یونس بن عبدالرحمن ، عن داود بن زید ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ الدعوات ، ص 
 . 8868، ح  1635، ص  9، مرسلًا عن داود بن زربیّ الوافی ، ج  3

ی عَبْدُکَ، وَ ابْنُ عَبْدِکَ بِشِفَائِکَ، وَ دَاوِنِی بِدَوَائِکَ، وَ عَافِنِ   (2)«.(1)ی مِنْ بَلَائِکَ؛ فَإِنِّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ق علیه السّلام بیمار شد حضرت باو فرمود: ای حسین بن نعیم گوید: یکی از فرزندان حضرت صاد
«. اللهم اشفنی بشفائک و داونی بدوائک و عافنی من بلائک فانی عبدک و ابن عبدک»پسرکم! بگو: 

. 

  351, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ن حضرت به او از حسین بن نعیم که:یکی از فرزندان امام صادق)علیه السّلام( بیمار شد و آ-3
فرمود: ای پسر جانم بگو: بار خدایا به درمان خود مرا درمان کن و از داروی خود به من بچشان و از 

 بلای خود مرا عافیت بخش زیرا من بندۀ تو و بنده زادۀ توام.

  289, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:یکی از فرزندان امام صادق علیه السّلام بیمار شد و آن حضرت به او «حسین بن نعیم»-3
 فرمود:

 ای پسر جانم بگو:



بار خدایا به درمان خود مرا درمان کن و از داروی خود به من بچشان و از بلای خود مرا عافیت 
 بخش زیرا من بندۀ تو و بنده زادۀ توام.

 *** 

  599, ص  4؛ ج  ترجمه آیت اللهی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  430, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دٍ  4/3405 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةَ، ، عَ (3). مُحَمَّ نْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مَالِکِ بْنِ عَطِیَّ
ارٍ، قَالَ:  عَنْ یُونُسَ بْنِ عَمَّ

ذِی قَدْ ظَهَرَ  اسُ أَنَّ اللّهَ  (4)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ، هذَا الَّ بِوَجْهِی یَزْعُمُ النَّ
 _ عَزَّ وَ جَلَّ _ لَمْ یَبْتَلِ بِهِ عَبْداً لَهُ فِیهِ حَاجَةٌ؟



عَ  (8)آلِ فِرْعَوْنَ  (7)کَانَ مُوءْمِنُ  (6)لَا، لَقَدْ : »(5)فَقَالَ لِی الْاءَصَابِعِ، فَکَانَ یَقُولُ هکَذَا _ وَ  (9)مُکَنَّ
بِعُوا الْمُرْسَلِینَ »_ وَ یَقُولُ:  (10)یَمُدُّ یَدَهُ   «.(11)«یا قَوْمِ اتَّ

أْ : »(12)قَالَ: ثُمَّ قَالَ  لِهِ، فَتَوَضَّ یْلِ فِی أَوَّ لُثُ الْاءَخِیرُ مِنَ اللَّ  إِلی (14)، وَ قُمْ (13)إِذَا کَانَ الثُّ

 517ص: 

 

 « .عبیدک« : »ج»وأیضا فی حاشیة « . عبدیک« : »ج»وحاشیة « بر». فی  1 -1

،  9، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج  9، ح  4. قرب الإسناد ، ص  2 -2
 . 8678، ح  45، ص  7؛ الوسائل، ج  8869، ح  1636ص 

 « .بن عیسی: + » 2381. فی الکافی ، ح  3 -3
وفی « . جعلت فداک هذا الذی قد ظهر»بدل « إنّ هذا الذی ظهر: » 2381. فی الکافی ، ح  4 -4

 « .قد» -:  5043الکافی ، ح 
 « .لی» -:  2381. فی الوافی والکافی ، ح  5 -5
وفی « . لا قد»وفی الوافی : « . لا لقد»بدل « قد« : »بف»وفی « . لا لقد» -« : ص». فی  6 -6

 « .لقد»بدل « قد: » 5043وفی الکافی ، ح « . لا»بدون « لقد: » 2381الکافی ، ح 
 « .من« : + »ج». فی حاشیة  7 -7
الظاهر أنّه فرعون موسی ، والأنسب بما بعده أنّه : » 359، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  8 -8

کان من أهل أنطاکیة فرعون أنطاکیة الذی أرسل إلیه عیسی علیه السلام رسله ... والمؤمن المذکور 
 430، ص  12وفی مرآة العقول ، ج « . ولذلک نسب إلیه ، وهم قتلوه بعد نصحه لهم وإظهار إیمانه

بِعُوا الْمُرْسَلِینَ »الأظهر مؤمن آل یس کما ورد فی غیره من الأخبار ؛ فإنّ قوله: : » إنّما وقع «یَ_قَوْمِ اتَّ
فاضل باتّحاد المؤمنین بأن صار طویل العمر . ولایخفی فی قصّته ، ولعلّه من الرواة . وقال بعض الأ

 «.بعده ومخالفته للأخبار المستفیضة من الجانبین



وکَنِعَت أصابعُه کَنَعا : إذا « . أکتع« : »ز»وفی « . مکتّع: » 5043والکافی ، ح « د ، ص» . فی 9 -9
 )کنع(. 204، ص  4تشنّجت ویَبِسَت . النهایة ، ج 

 « .یدیه: » 2381افی ، ح . فی الک 10 -10
 . 20( : 36. یس ) 11 -11
 « .قال ثمّ قال»بدل « ثمّ قال لی: » 2381. فی الکافی ، ح  1 -12
 « .فتوضّ : » 2381. فی الکافی ، ح  2 -13
 « .ثمّ قم: » 5043وفی الوافی والکافی ، ح « . فقم« : »بر». فی  3 -14

کْعَتَیْنِ الْاءُولَیَیْنِ  جْدَةِ الْاءَخِیرَةِ مِنَ الرَّ یهَا، فَإِذَا کُنْتَ فِی السَّ تِی تُصَلِّ دٌ ، فَقُلْ وَ أَنْتَ سَاجِ (1)صَلَاتِکَ الَّ
عَوَاتِ، وَ  دٍ  (2): "یَا عَلِیُّ یَا عَظِیمُ، یَا رَحْمَانُ یَا رَحِیمُ، یَا سَامِعَ الدَّ یَا مُعْطِیَ الْخَیْرَاتِ، صَلِّ عَلی مُحَمَّ

دٍ وَ  نْیَا وَ الْاآخِرَ (3)آلِ مُحَمَّ ی مِنْ شَرِّ الدُّ نْیَا وَ الْاآخِرَةِ مَا أَنْتَ أَهْلُهُ، وَ اصْرِفْ عَنِّ ةِ ، وَ أَعْطِنِی مِنْ خَیْرِ الدُّ
ی هذَا(5)أَهْلُهُ  (4)مَا أَنْتَ  هِ  (7)الْوَجَعَ  (6)، وَ أَذْهِبْ عَنِّ هُ قَدْ غَاظَنِی(8)وَ سَمِّ وَ  (9)، فَإِنَّ
عَاءِ  (10)أَحْزَنَنِی"  « .(11)؛ وَ أَلِحَّ فِی الدُّ

هُ. (12)قَالَ: فَمَا وَصَلْتُ إِلَی الْکُوفَةِ حَتّی أَذْهَبَ اللّهُ بِهِ  ی کُلَّ  (13)عَنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یونس بن عمار را )غده یا جراحت دیگری در صورتش پیدا شد( گوید: بحضرت صادق علیه السّلام 
عرضکردم: فدایت شوم این )علتی( که در صورت من پیدا شده مردم پندارند که همانا خدای عز و 
جل هر کس را از بندگانش که دوست دارد بدان دچار نکند )و مرا خدا نخواسته که بدان دچار شده 
ام(؟ آن حضرت علیه السّلام بمن فرمود: نه )این طور نیست( هر آینه مؤمن آل فرعون سر انگشتانش 



: -و دستش را دراز میکرد -ریخته بود )که استخوانهای بندهای آنها آشکار بود( و این طور میگفت 
آخر  ( گوید: سپس فرمود: چون ثلث20سورۀ یس آیه «)ای مردم پیروی کنید از فرستادگان خدا»

شب شد در ساعت اول آن )برخیز( و وضوء بساز و بنمازی که میخوانی بپرداز )مقصود نماز شب 
است( پس چون در سجدۀ آخرین از دو رکعت اول )از هشت رکعت نماز شب( رسیدی در حال 

یا علی یا عظیم یا رحمان یا رحیم یا سامع الدعوات و یا معطی الخیرات صل علی »سجده بگو: 
ل محمد و اعطنی من خیر الدنیا و الآخرة ما أنت أهله و اصرف عنی من شر الدنیا و الآخرة محمد و آ

.و در دعا «. ما أنت أهله و اذهب عنی هذا الوجع )و نام آن درد را ببر( فإنه قد غاظنی و ]أ[ حزننی
سطۀ دعائی که پافشاری کن، گوید: هنوز بکوفه نرسیده بودم که خداوند تمام آن درد را از من ببرد بوا

 آن حضرت بمن آموخت اثری از آن بیماری در چهرۀ من بجای نماند(.

  351, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یونس بن عمّار گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: قربانت،اینکه در چهره ام آشکار شده -4
هیچ بنده ای که او را خواهد بدانش گرفتار نکند.در  است علّتی است که مردم پندارند خدا عز و جل

دستش را دراز -پاسخم فرمود:نه،هر آینه که مؤمن آل فرعون انگشتانش چلاق بود و چنین می گفت
گوید:سپس «.ای مردم پیروی کنید از مرسلان خدا»سوره یس(: 20و می گفت)-می کرد

پرداز که آن را می خوانی و هر گاه به فرمود:چون آغاز ثلث اخیر شب شد وضوء ساز و به نمازی 
سجده دوم دو رکعت اول نماز شب رسیدی بگو در همان سجده: یا علی و یا عظیم یا رحمان و یا 
رحیم یا سامع الدعوات و یا معطی الخیرات صلّ علی محمد و آل محمد و أعطنی من خیر الدنیا و 

و آن -خرة ما انت اهله و أذهب عنّی هذا الوجعالآخرة ما انت اهله و اصرف عنّی من شرّ الدنیا و الآ



فانّه قد غاظنی و]أ[حزننی. )مرا به خشم آورده و اندوهناک کرده(،و در دعا اصرار -درد را نام ببر
 کن.گوید:هنوز به کوفه نرسیده بودم که خدا همۀ آن درد را از من برد و شفای کامل عطا کرد.

  289, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 رجمه آیت اللهی[ :]ت

می گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:قربانت،اینکه در چهره ام علتی «یونس بن عمّار»-4
آشکار شده است)غده ای در صورتش به وجود آمده بود( که مردم چنین می پنداشتند که خداوند 

ه که گرفتارم کرده هریک بندگان خود را دوست دارد به آن دچار نسازد)پس خدا توجهی به من نداشت
-است(در پاسخم فرمود:نه،هر آینه که مؤمن آل فرعون انگشتانش چلاق بود و چنین می گفت

گوید:سپس («.20ای مردم از رسولان خدا پیروی کنید)یس/»و می گفت:-دستش را دراز می کرد
از فرمود:چون ثلث آخر شب شد در ساعت اول برخیز و وضوء بگیر و به نمازی که می خوانی)نم

شب(بپرداز و هرگاه به سجده دوم رکعت اول نماز شب رسیدی بگو:یا علی و یا عظیم یا رحمن و یا 
رحیم یا سامع الدّعوات و یا معطی الخیرات صلّ علی محمّد و آل محمّد و اعطنی من خیر الدنیا و 

و آن -ی هذا الوجعالآخرة ما أنت أهله و اصرف عنّی من شرّ الدّنیا و الآخرة ما أنت أهله و أذهب عنّ 
فانّه قد غاظنی و أحزننی )مرا به خشم آورده و اندوهناک کرده(،و در دعا اصرار -درد را نام ببر

 کن.گوید:هنوز به کوفه نرسیده بودم که خدا همۀ آن درد را از من دور کرد و شفایم داد.

 *** 

  599, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. مؤمن آل فرعون الأظهر مؤمن آل یس کما ورد فی غیره من الأخبار، فإن قوله

بِعُوا اَلْمُرْسَلِینَ(   )یٰا قَوْمِ اِتَّ

إنما وقع فی قصته و لعله من الرواة و قال بعض الأفاضل باتحاد المؤمنین بأن صار طویل العمر، و 
خبار المستفیضة من الجانبین، و قال فی القاموس : الأکنع من رجعت لا یخفی بعده و مخالفته للأ

أصابعه إلی کفه و ظهرت رواجبه، و الرواجب مفاصل أصول الأصابع، أو بواطن مفاصلها أو هی 
قصب الأصابع أو مفاصلها، و قال فی الصحاح الحزن و الحزن خلاف السرور، و حزن الرجل 

 ره و حزنه أیضا مثل أسلکه و سلکه.بالکسر فهو حزن و حزین و أحزنه غی

  431, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ 5/3406 دٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَ عِدَّ
 عَنْ أَبِیهِ:إِسْمَاعِیلَ جَمِیعاً، عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِیرٍ، 

جُلَ مَرَّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  ذِی عَافَانِی  (14)إِذَا رَأَیْتَ الرَّ بِهِ الْبَلَاءُ، فَقُلِ: الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
نْ خَلَقَ ؛ وَ لَا تُسْمِعْهُ  لَنِی عَلَیْکَ، وَ عَلی کَثِیرٍ مِمَّ ا ابْتَلَاکَ بِهِ، وَ فَضَّ  (15)«.مِمَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: چون مردی را دیدی که گرفتار بلا شده )بشکرانه اینکه تو بدان بلا 
الحمد للّٰه الذی عافانی مما ابتلاک به و فضلنی علیک و علی کثیر ممن »گرفتار نشده ای( بگو: 

 و نگذار او بشنود.«. خلق

  352, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:چون مرد گرفتار بلائی را دیدی بگو: سپاس از آنِ خدا است که -5
مرا عافیت داده از آنچه تو را بدان گرفتار کرده است و برتری داده مرا به تو و بر بسیاری از کسانی که 

 .-و بگوش او مرسان-آفریده

  291, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ت اللهی[ :]ترجمه آی

 امام باقر علیه السّلام فرمود:چون مرد گرفتار بلائی را دیدی بگو:-5

سپاس از آن خداست که مرا عافیت داده از آنچه تو را به آن گرفتار کرده است و مرا بر تو و بر بسیاری 
 از کسانی که آفریده برتری داده.



 *** 

  601, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن، أو موثق.

  431, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 518ص: 

 

 « .الأوّلتین: » 5043والوافی والکافی ، ح « ص ، بر ، بس ، بف». فی  4 -1

 « .و» -:  2381والوافی والکافی ، ح « د ، ز ، بر ، بس ، بف». فی  5 -2
 «.أهل بیت محمّد: » 5043. فی الوافی والکافی ، ح  6 -3
 « .أنا: » 5043. فی الکافی ، ح  7 -4
 « .واصرف عنّی _ إلی _ أنت أهله» -« : ب». فی  8 -5
 « .بهذا: » 2381. فی الکافی ، ح  9 -6
 « .الوجه« : »بف». فی  10 -7



 « .وتسمّیه: » 5043و ح  2381. فی الکافی ، ح  11 -8
 « .غاصّنی« : »ز». فی  12 -9

 « .وحزننی»وشرح المازندرانی : « ج ، د ، ز». فی  13 -10
 « .ففعلت: + » 5043. فی الوافی والکافی ، ح  14 -11
 « .به» -:  5043. فی الکافی ، ح  15 -12
؛ وفیه کتاب الصلاة  2381. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب شدّة ابتلاء المؤمن ، ح  16 -13

 5، الباب  273؛ عدّة الداعی ، ص  5043، باب السجود والتسبیح والدعاء فیه فی الفرائض ...، ح 
 . 8880، ح  1639، ص  9، مرسلًا عن یونس بن عمّار الوافی ، ج 

 « .به مرّ »وفی الوافی : « . مرّ » -« : ج ، بر». فی  1 -14
، عن علیّ بن إبراهیم، عن أبیه ،  1734 . الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الشکر ، ح 2 -15

عن ابن أبی عمیر، عن أبی أیّوب الخزّاز ، عن أبی بصیر، عن أبی جعفر علیه السلام . الأمالی للصدوق 
 220، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام . الجعفریّات ، ص  12، ح  45، المجلس  267، ص 

ه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . فقه ، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائ
، ص  9، ضمن الحدیث ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  399الرضا علیه السلام ، ص 

 . 8888، ح  1643

 الحدیث -6

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ دَاوُدَ بْنِ زُرْبِیِّ 6/3407 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ مُحَمَّ  :(1). مُحَمَّ

اتٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ذِی فِیهِ الْوَجَعُ، وَ تَقُولُ ثَلَاثَ مَرَّ تَضَعُ یَدَکَ عَلَی الْمَوْضِعِ الَّ
ی حَقّاً لاَ  (2): اللّهُ اللّهُ  یرَبِّ جْهَا عَنِّ  (3)«. أُشْرکُِ بِهِ شَیْئاً ، اللّهُمَّ أَنْتَ لَهَا وَ لِکُلِّ عَظِیمَةٍ، فَفَرِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

داود بن زربی گوید: حضرت صادق علیه السلام )در بارۀ کسی که جایی از بدنش دردی دارد( 
اللّٰه اللّٰه ربی حقا لا اشرک به شیئا، اللهم »فرمود: دست خود را بر جای درد بگذارد و سه بار بگوید: 

 «. .انت لها و لکل عظیمة ففرجها عنی

  353, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 مره ای[ :]ترجمه ک

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:دستِ خود بر موضع درد گذار و سه بار بگو: اللّٰه اللّٰه ربّی حقاً لا -6
هم انت لها و لکل عظیمة ففرجها عنّی. )بار خدایا توئی برای شفای آن و در درد  اشرک به شیئاً،اللّٰ

 بزرگی آن را از من برگشا(.

  291, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:دست خود بر موضع درد گذار و سه بار بگو:-6

اللّه اللّه ربّی حقّا لا أشرک به شیئا،اللّهمّ أنت لها و لکل عظیمة ففرّجها عنّی)بار خدایا توئی برای 
 شفای آن درد بزرگ پس آن را از من بردار(

 *** 



  601, ص  4ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  431, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

لِ (4). عَنْهُ 7/3408 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ دَاوُدَ، عَنِ الْمُفَضَّ  :(5)، عَنْ مُحَمَّ

2  /566 

: "بِسْمِ اللّهِ وَ بِاللّهِ ، کَمْ مِنْ نِعْمَةٍ لِلّهِ فِی عِرْقٍ (6)تَقُولُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام لِلْاءَوْجَاعِ: 
سَاکِنٍ، عَلی عَبْدٍ شَاکِرٍ وَ غَیْرِ شَاکِرٍ" ؛ وَ تَأْخُذُ لِحْیَتَکَ بِیَدِکَ الْیُمْنی بَعْدَ صَلَاةٍ  (7)سَاکِنٍ وَ غَیْرِ 

ی جْ عَنِّ اتٍ ، وَ  (8)مَفْرُوضَةٍ، وَ تَقُولُ: "اللّهُمَّ فَرِّ ی" ؛ ثَلَاثَ مَرَّ لْ عَافِیَتِی، وَ اکْشِفْ ضُرِّ کُرْبَتِی، وَ عَجِّ
 (9)«.احْرِصْ أَنْ یَکُونَ ذلِکَ مَعَ دُمُوعٍ وَ بُکَاءٍ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

بسم اللّٰه و باللّٰه کم من »مفضل از امام صادق علیه السّلام حدیث کند که فرمود: برای هر دردی بگو: 
و ریش خود را بدست راست بگیر «. للّٰه فی عرق ساکن و غیر ساکن علی عبد شاکر و غیر شاکر نعمة

اللهم فرج عنی کربتی و عجل عافیتی و اکشف »و پس از نماز واجب سه بار )این دعا را( بخوان: 
 و بکوش که خواندنت با اشک و گریه توأم باشد.«. ضری

  353, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 جمه کمره ای[ :]تر

از امام صادق)علیه السّلام(که برای هر دردی بگو: بسم اللّٰه و باللّٰه کم من نعمة للّٰه فی عرق ساکن -7
و غیر ساکن علی عبد شاکر و غیر شاکر. ،و با دست راست ریشت را بگیر و پس از نماز واجب سه 

ان و زیان از من دور کن. و سعی کن که بار بگو: بار خدایا گرفتاریم را رفع کن و عافیتم را زود برس
 این دعا با اشک و گریه باشد.

  291, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:برای هر دردی بگو:-7

ست بسم اللّه و باللّه کم من نعمة للّه فی عرق ساکن و غیر ساکن علی عبد شاکر و غیر شاکر،و با د
 راست ریشت را بگیر و پس از نماز واجب سه بار بگو:



بار خدایا گرفتاریم را رفع کن و عافیتم را زود برسان و زیان از من دور کن و سعی کن که این دعا با 
 اشک و گریه باشد.

 *** 

  601, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مختلف فیه.

  432, ص  12ول ؛ ج مرآة العق

***** 

 الحدیث -8

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ، 8/3409

 519ص: 

 

داود بن »والمطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف، جر»وفی « . بج». هکذا فی حاشیة  3 -1
وتقدّم ذیل الحدیث الثانی من نفس الباب أنّ المذکور فی مصادرنا الرجالیّة هو داود بن « . رزین



، عن داود بن زربیّ ، عن أبی عبداللّه  273ة الداعی ، ص زربیّ . ویؤکّد ما أثبتناه ورود الخبر فی عدّ 
 علیه السلام .

 « .اللّه»والوافی : + « ص». فی حاشیة  4 -2
، مرسلًا عن داود بن زربیّ ؛ المصباح للکفعمی ، ص  5، الباب  273. عدّة الداعی ، ص  5 -3

 . 8870، ح  1636، ص  9، مرسلًا الوافی ، ج  18، الفصل  151
 المذکور فی السند السابق .« بعض أصحابه». الضمیر راجع إلی  6 -4
کثر النسخ . وفی المطبوع :  7 -5  « .الفضل « : »بف»وحاشیة « جر»وفی « . مفضّل». هکذا فی أ
 « .یقول»شرح المازندرانی : « بس». فی  8 -6
 « .أو غیر». فی شرح المازندرانی :  9 -7
 « .عن« : »بر»وفی « . عنّی» -« : ب». فی  1 -8
،  151، مرسلًا عن المفضّل ؛ المصباح للکفعمی ، ص  5، الباب  273. عدّة الداعی ، ص  2 -9

 . 8871، ح  1637، ص  9، مرسلًا الوافی ، ج  18الفصل 

 عَنْ رَجُلٍ، قَالَ:

قُلْ: بِسْمِ اللّهِ، ثُمَّ امْسَحْ یَدَکَ »لَ: دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَشَکَوْتُ إِلَیْهِ وَجَعاً بِی، فَقَا
ةِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِقُدْرَةِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِجَلَالِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِعَظَمَةِ   اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِجَمْعِ عَلَیْهِ، وَ قُلْ: "أَعُوذُ بِعِزَّ

مَاءِ اللّهِ مِنْ شَرِّ مَا أَحْذَرُ، وَ مِنْ شَرِّ مَا أَخَافُ عَلی نَفْسِی" ؛ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِرَسُولِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِأَسْ 
اتٍ  (1)تَقُولُهَا  « .سَبْعَ مَرَّ

ی. (2)قَالَ: فَفَعَلْتُ، فَأَذْهَبَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِهَا  (3)الْوَجَعَ عَنِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابراهیم بن عبد الحمید از مردی حدیث کند که گوید: خدمت امام صادق علیه السلام رفتم و از 
ای خواستم(  دردی که داشتم بوی شکایت کردم )و برای رفع آن از آن حضرت علیه السلام چاره

و دست بر آن موضع درد بکش و بگو: و اعوذ بعزة اللّٰه و اعوذ بقدرة اللّٰه و « بسم اللّٰه»فرمود: بگو: 
اعوذ بجلال اللّٰه و أعوذ بعظمة اللّٰه و أعوذ بجمع اللّٰه، و أعوذ برسول اللّٰه و اعوذ باسماء اللّٰه من شر ما 

ا هفت بار بگو، گوید: من این کار را کردم و خداوند و آن ر«. احذر و من شر ما أخاف علی نفسی
 ببرکت آن دعا درد را از من برد.

  353, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابراهیم بن عبد الحمید از مردی گفت:خدمت امام صادق)علیه السّلام(رسیدم و به او شکایت -8
اللّٰه.و دستت را بر آن بکش و بگو: اعوذ بعزت اللّٰه و اعوذ کردم از دردی که داشتم فرمود: بگو:بسم 

بقدرة اللّٰه و اعوذ بجلال اللّٰه و اعوذ بعظمة اللّٰه و اعوذ بجمع اللّٰه و اعوذ برسول اللّٰه و اعوذ باسماء اللّٰه 
 من شرّ ما احذر و من شرّ ما اخاف علی نفسی. .هفت بار آن را بگو. گوید:من چنین کردم و خدا

 عمدۀ آن درد را از من برد.

  293, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



از مردی گفت:خدمت امام صادق علیه السّلام رسیدم و به او از دردی «ابراهیم بن عبد الحمید»-8
 که داشتم شکایت کردم فرمود:

بگو:بسم اللّه و أعوذ بجلال اللّه و أعوذ بعظمة اللّه و أعوذ بجمع اللّه و أعوذ برسول اللّه و أعوذ 
 باسماء اللّه من شرّ ما أحذر و من شرّ ما اخاف علی نفسی،هفت بار آن را بگو.

 گوید:من چنین کردم و خدا عمدۀ آن درد را از من دور کرد.

 *** 

  603, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و قال فی مجمع البحار فیه العزیز تعالی الغالب القوی الذی لا یغلب واصل العزة القوة و 
 الشدة و الغلبة.

  432, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9



اءِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ 9/3410 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْوَشَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 عَوْنٍ، قَالَ:

دٌ رَسُولُ اللّهِ صلی ا لله علیه و آله ، وَ أَمِرَّ یَدَکَ عَلی مَوْضِعِ الْوَجَعِ، ثُمَّ قُلْ: "بِسْمِ اللّهِ وَ بِاللّهِ، وَ مُحَمَّ
ةَ إِلاَّ بِاللّهِ الْعَلِیِّ  ی مَا أَجِدُ"؛ (4)لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ ثُمَّ تُمِرُّ یَدَکَ الْیُمْنی، وَ  (5)الْعَظِیمِ؛ اللّهُمَّ امْسَحْ عَنِّ

اتٍ. (6)تَمْسَحُ مَوْضِعَ الْوَجَعِ عَلَیْهِ   (7)ثَلَاثَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بسم اللّٰه و باللّٰه و محمد رسول »و از عون حدیث شده که فرمود: دستت را بجای درد بکش و بگو: 
سپس «. اللّٰه صلی اللّٰه علیه و آله و لا حول و لا قوة الا باللّٰه العلی العظیم، اللهم امسح عنی ما أجد

 با دست راستت سه بار بر موضع درد بکش.

  354, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عون که فرمود:دست به موضع درد بکش سپس بگو: بسم اللّٰه و باللّٰه و محمد رسول اللّٰه و لا -9
حول و لا قوة الاّٰ باللّٰه العلی العظیم،بار خدایا آنچه از آن درد می کشم از من ببر. و سه بار به موضعِ 

 درد دست بکش.

  293, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از عون که فرمود:دست به موضع درد بکش سپس بگو:-9

بسم اللّه و باللّه و محمّد رسول اللّه و لا حول و لا قوّة إلّا باللّه العلیّ العظیم، بار خدایا آنچه از آن 
 درد می کشم از من ببر.

 و سه بار به موضع درد دست بکش.

 *** 

  603, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  432, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10



دِ 10/3411 دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ مُحَمَّ دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ بْنِ أَخِی  (8). عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:(9)غَرَامٍ 

تَضَعُ یَدَکَ عَلی مَوْضِعِ الْوَجَعِ، ثُمَّ تَقُولُ: "بِسْمِ اللّهِ وَ بِاللّهِ، »سلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه ال
دٌ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ،  (10)وَ    î··· مُحَمَّ

 520ص: 

 

 « .تقرؤها». فی الوافی :  3 -1

 «.بها» -والوافی : « ج ، د ، ص ، بس». فی  4 -2
، مرسلًا عن إبراهیم بن عبدالحمید ؛ المصباح للکفعمی  5، الباب  274. عدّة الداعی ، ص  5 -3

 . 8872، ح  1637، ص  9، مرسلًا الوافی ، ج  18، الفصل  151، ص 
 « .العلیّ » -« : بر». فی  6 -4
 « .امسح عنّی ما أجد ، أی اقطعه واکشفه و أزله وادفعه». فی شرح المازندرانی :  7 -5
 « .علیه» -. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  8 -6
 . 8873، ح  1637، ص  9. الوافی ، ج  9 -7
 « .أحمد« : »ز». فی  1 -8
 «عرام« : »ج ، د ، ز ، بس ، بف، جر». فی  2 -9

 «.و» -« : د ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  3 -10

اتٍ  (1)وَ  ی مَا أَجِدُ" ؛ وَتَمْسَحُ الْوَجَعَ ثَلَاثَ مَرَّ ةَ إِلاَّ بِاللّهِ؛ اللّهُمَّ امْسَحْ عَنِّ  (2)«.لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

بسم »گوید: حضرت صادق علیه السّلام فرمود: دستت را بر جای درد بگذار و بگو: عبد اللّٰه بن سنان 
«. اللّٰه و باللّٰه و محمد رسول اللّٰه صلی اللّٰه علیه و آله و لا حول و لا قوة الا باللّٰه اللهم امسح عنی ما أحد

 و سه بار بجای درد دست بکش.

  354, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه ای[ :]ترجمه کمر

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: دستت را بجای درد می گذاری و می گوئی: بسم اللّٰه و -10
 »باللّٰه]و[

دٌ رَسُولُ اَللّٰهِ   مُحَمَّ

هم امسح عنّی ما اجده. و سه بار به محل درد دست می کشی.«   و لا حول و لا قوة الاّٰ باللّٰه، اللّٰ

  293, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:دستت را بجای درد می گذاری و می گوئی:-10

بسم اللّه و باللّه و محمّد رسول اللّه و لا حول و لا قوّة إلّا باللّه اللّهم امسح عنّی ما أجده.و سه بار به 
 محل درد دست می کشی.



 *** 

  603, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  432, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

هِ، قَالَ :11/3412  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عِیسی، عَنْ عَمِّ

مْنِی دُعَاءً أَدْعُو بِهِ لِوَجَعٍ أَصَابَنِی، قَالَ:  ، (3)قُلْ وَ أَنْتَ سَاجِدٌ : یَا أَللّهُ، یَا رَحْمَانُ، یَا رَحِیمُ »قُلْتُ لَهُ: عَلِّ
ادَةِ  (5)مَلِکَ  (4)رَبَّ الْاءَرْبَابِ وَ إِلهَ الْاآلِهَةِ، وَ یَا یَا دَ السَّ ، اشْفِنِی بِشِفَائِکَ مِنْ (6)الْمُلُوکِ، وَ یَا سَیِّ

بُ  ی عَبْدُکَ أَتَقَلَّ  (8)«.فِی قَبْضَتِکَ  (7)کُلِّ دَاءٍ وَ سُقْمٍ؛ فَإِنِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

علیه السّلام( عرضکردم: دعائی بمن  علی بن عیسی از عمویش حدیث کند که گوید: باو )یعنی امام
یا اللّٰه »بیاموز که برای برطرف شدن دردی که بمن رسیده آن را بخوانم، فرمود: در حال سجده بگو: 

یا رحمان ]یا رحیم[ یا رب الارباب و اله الآلهة و یا ملک الملوک و یا سید السادة اشفنی بشفائک 
 «. .کمن کل داء و سقم فانی عبدک أتقلب فی قبضت

  354, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن عیسی از عمویش گوید:به او)یعنی امام علیه السّلام( گفتم:دعائی به من بیاموز که -11
برای دردی که به من رسید بخوانم. فرمود:در سجده بگو: یا اللّٰه یا رحمان)یا رحیم(یا ربّ الارباب و 

ا ملک الملوک و یا سید السادة اشفنی بشفائک من کلّ داء و سقم فانّی عبدک اتقلّب اله الآلهة و ی
 فی قبضتک. .

  293, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علی بن عیسی از عمویش گوید:به او یعنی امام)ع(گفتم دعائی به من بیاموز که برای دردی که -11
 به من رسید بخوانم.



در سجده بگو:یا اللّه یا رحمن)یا رحیم(یا ربّ الارباب و إله الالهة و یا ملک الملوک و یا فرمود:
 سید السادة اشفنی بشفائک من کلّ داء و سقم فانّی عبدک اتقلّب فی قبضتک.

 *** 

  605, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  433, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ  12/3413 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  567/  2. مُحَمَّ

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ زُرَارَةَ:  حَمَّ

 إِذَا دَخَلْتَ عَلی مَرِیضٍ، فَقُلْ: "أُعِیذُکَ بِاللّهِ الْعَظِیمِ، رَبِّ »لیهماالسلام ، قَالَ: عَنْ أَحَدِهِمَا ع

ارٍ  اتٍ حَرِّ  (10)، وَ مِنْ شَرِّ (9)الْعَرْشِ الْعَظِیمِ، مِنْ شَرِّ کُلِّ عِرْقٍ نَفَّ ارِ" ؛ سَبْعَ مَرَّ  (11)«. النَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره از یکی از دو امام باقر و یا امام صادق علیهما السلام حدیث کند که فرمود: هر گاه بالای سر 
بیماری رفتی هفت بار بگو: اعیذک باللّٰه العظیم رب العرش العظیم من شر کل عرق نفار و من شر 

 «. .حر النار

  354, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه از یکی از دو امام)علیه السّلام(فرمود:چون سر بستر بیماری حاضر شدی هفت بار از زرار-12
بگو: اُعیذک باللّٰه العظیم ربّ العرش العظیم من شرّ کلّ عرق نفّار)نعّار خ ل(و من شرّ حرّ النار. )تو 

سوزشِ را بخدای بزرگ پروردگار عرش عظیم پناه دهم از شرّ هر رگ گریخته)خون ریز خ ل(و از شرّ 
 آن(.

  295, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 از زراره از یکی از دو امام علیه السّلام فرمود:چون سر بستر بیماری حاضر شدی هفت بار بگو:-12



أعیذک باللّه العظیم ربّ العرش العظیم من شرّ کلّ عرق نفّار و من شرّ حرّ النار)تو را بخدای بزرگ 
 ار عرش عظیم پناه دهم از شرّ هر رگ گریخته)خون ریز(و از شرّ سوزش آن.پروردگ

 *** 

  605, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. عرق نفار قال فی القاموس نفرت العین و غیرها تنفر نفورا هاجت و درمت و فی بعض 
 ر بالفتح فیهما نعرا أی فار منه الدم فهو عرق نعار و نعور.النسخ نعار فی الصحاح نعر العرق ینف

  433, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، عَنْ أَبَانِ بْنِ  13/3414 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
: مَالِیِّ  عُثْمَانَ، عَنِ الثُّ

دٌ  إِذَا اشْتَکَی الْاءِنْسَانُ، فَلْیَقُلْ: بِسْمِ اللّهِ وَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:   بِاللّهِ، وَ مُحَمَّ

 521ص: 



 

 «.و» -« : ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  4 -1

 . 8874، ح  1638، ص  9. الوافی ، ج  5 -2
 « .یا رحیم» -والوافی : « ب ، ، د ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  6 -3
 « .یا» -« : ب». فی  7 -4
 « .مالک« : »ص». فی  8 -5
 « .السادات« : »ج ، د ، بر»وحاشیة « ب ، ص ، بف». فی  9 -6
 « .أنقلب« : »ز». فی  10 -7
 9الوافی ، ج  3289. راجع : الکافی ، کتاب الدعاء ، باب القول عند الإصباح والإمساء ، ح  11 -8

 . 8875، ح  1638، ص 
وشرح « ج ، د»ینفر نفورا : إذا هاج وورم . وفی حاشیة  بالفاء : من نفر العرق« نفّار. » 1 -9

من نعر العرق کمنع : إذا فار منه الدم أو صوت لخروجه ، أو إذا علا « . نعّار»المازندرانی والوافی : 
 به الدم وارتفع .

 « .شرّ » -. فی شرح المازندرانی :  2 -10
 . 8887، ح  1643، ص  9. الوافی ، ج  3 -11

ةِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِقُدْرَةِ اللّهِ عَلی مَا یَشَاءُ، مِنْ شَرِّ مَا  (1)هِ صلی الله علیه و آله ، أَعُوذُ رَسُولُ اللّ  بِعِزَّ
 (3)«.(2)أَجِدُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



بسم اللّٰه و باللّٰه »امام باقر علیه السّلام فرمود: هر گاه انسان مریض شد )این دعا را بخواند( بگوید: 
«. و محمد رسول اللّٰه صلی اللّٰه علیه و آله اعوذ بعزة اللّٰه و أعوذ بقدرة اللّٰه علی ما یشاء من شر ما أجد

. 

  355, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 : ]ترجمه کمره ای[

از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: چون انسان بیمار شد بگوید: بسم اللّٰه و باللّٰه و محمد رسول اللّٰه -13
 اعوذ بعزة اللّٰه و اعوذ بقدرة اللّٰه علی ما یشاء من شرّ ما أجد. .

  295, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-13

چون انسان بیمار شد بگوید:بسم اللّه و باللّه و محمد رسول اللّه اعوذ بعزة اللّه و اعوذ بقدرة اللّه 
 علی ما یشاء من شرّ ما أجد.

  605, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  433, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

دِ بْنِ 14/3415 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ هِشَامٍ  (4). مُحَمَّ عِیسی، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ
:  الْجَوَالِیقِیِّ

اءِ، أَنْزِلْ عَلی مَا بِی مِنْ دَاءٍ شِفَاءً »هِ علیه السلام : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّ  فَاءِ وَ مُذْهِبَ الدَّ  (5)«.یَا مُنْزِلَ الشِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یا منزل الشفاء و مذهب الداء انزل »امام صادق علیه السّلام فرمود:)برای رفع درد و بیماری بگوید:( 
 «. .علی ما بی من داء شفاء

  355, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

دردی  از امام صادق)علیه السّلام()که بگوید(: ای نازل کنندۀ شفاء و برندۀ درد،نازل کن برای-14
 که دارد شفاء.

  295, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:ای نازل کنندۀ شفاء و برندۀ درد،نازل کن برای دردی که شفا -14
 دارد.

  607, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  433, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -15

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ صَاحِبِ  15/3416 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُوسَی بْنِ الْحَسَنِ، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ازاً _ قَالَ: عِیرِ، عَنْ حُسَیْنٍ الْخُرَاسَانِیِّ _ وَ کَانَ خَبَّ  الشَّ

یْتَ، فَضَعْ : »(6)بْدِ اللّهِ علیه السلام وَجَعاً بِی، فَقَالَ شَکَوْتُ إِلی أَبِی عَ  مَوْضِعَ  (8)یَدَکَ  (7)إِذَا صَلَّ
دٌ رَسُولُ اللّهِ (9)سُجُودِکَ، ثُمَّ قُلْ: بِسْمِ اللّهِ  یَا شَافِی _ لَا  (10)صلی الله علیه و آله اشْفِنِی ، مُحَمَّ

 شِفَاءَ إِلاَّ شِفَاوءُکَ 

 (11)«._ شِفَاءً لَا یُغَادِرُ سُقْماً، شِفَاءً مِنْ کُلِّ دَاءٍ وَ سُقْمٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسین خراسانی نانوا گوید: از دردی که داشتم بحضرت صادق علیه السلام شکایت کردم، فرمود: 
للّٰه بسم اللّٰه محمد رسول اللّٰه صلی ا»چون نماز خواندی پس بجای سجده ات دست بگذار و بگو: 

 «. .علیه و آله اشفنی یا شافی لا شفاء الا شفاؤک، شفاء لا یغادر سقما، شفاء من کل داء و سقم

  355, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حسین خراسانی که نانوا بود گفت:به امام صادق)علیه السّلام(از دردی که داشتم شکایت -15
کردم،فرمود: هر گاه نماز خواندی بجای سجده ات دست بگذار و بگو: بسم اللّٰه محمد رسول اللّٰه 



بخش ای اشفنی یا شافی لا شفاء الاّٰ شفاءک،شفاء لا یغادر سقماً من کل داء و سقم. )به من شفا 
 کسی که تنها شفا از تو است،شفائی که بیماری نگذارد،شفاء از هر درد و بیماری(.

  295, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

که نانوا بود گفت:به امام صادق علیه السّلام از دردی که داشتم شکایت «حسین خراسانی»-15
 کردم،فرمود:

هرگاه نماز خواندی بجای سجده ات دست بگذار و بگو:بسم اللّه محمّد رسول اللّه اشفعی یا شافی 
لا شفاء إلّا شفاءک،شفاء لا یغادر سقما من کل داء و سقم)به من شفا بخش ای کسی که تنها شفا 

 از تو است،شفائی که بیماری نگذارد،شفاء از هر درد و بیماری(.

  607, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  434, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -16

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ: 16/3417

وَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ، فَأَتَاهُ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و مَرِضَ عَلِیٌّ صَلَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 
ی أَسْأَلُکَ تَعْجِیلَ عَافِیَتِکَ، وَ صَبْراً  تِکَ، وَ خُرُوجاً عَلی بَلِ  (12)آله ، فَقَالَ لَهُ: قُلِ: اللّهُمَّ إِنِّ إِلی  (13)یَّ

 (14)«.رَحْمَتِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

له( بعیادتش امام باقر علیه السلام فرمود: علی علیه السّلام بیمار شد و رسول خدا )صلّی الله علیه و آ
اللهم انی أسألک تعجیل عافیتک و صبرا علی بلیتک و خروجا الی »آمده و باو فرمود: بگو: 

 «. .رحمتک

  355, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که علی)علیه السّلام(بیمار شد و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(نزد -16
هم انّی اسألک تعجیل عافیتک و صبراً علی بلیّتک و خروجاً الی رحمتک.  او آمد به او فرمود:بگو: اللّٰ

. 



  297, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:که علی علیه السّلام بیمار شد و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله نزد -16
 فرمود:بگو: او آمد به او

 اللّهمّ إنّی أسألک تعجیل عافیتک و صبرا علی بلیّتک و خروجا إلی رحمتک.

  607, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  434, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ :17/3418



 522ص: 

 

 « .وأعوذ« : »بف». فی  4 -1

 « .ما أحذر« : »ج»وحاشیة « ز». فی  5 -2
 . 8876، ح  1638، ص  9. الوافی ، ج  6 -3
 « .محمّد بن» -« : ز»ی . ف 7 -4
 . 8877، ح  1639، ص  9. الوافی ، ج  8 -5
 « .قال« : »ز». فی  9 -6
 « .تضع« : »بر». فی  10 -7
 « .علی« : + »ج ، بس». فی  11 -8
 « .وبالله« : + »ج ، د ، بف»وحاشیة « ز». فی  12 -9

 « .اشف»والوافی : « ص». فی  13 -10
 . 8881، ح  1640، ص  9. الوافی ، ج  1 -11
 « .أو صبرا»والوافی : « ص ، بف». فی  2 -12
 « .أو خروجا« : »ص ، بف». فی  3 -13
، مرسلًا  18، الفصل  151؛ والمصباح للکفعمی ، ص  5، الباب  274. عدّة الداعی ، ص  4 -14

، ص  9، من دون الإسناد إلی أبی جعفر علیه السلام الوافی ، ج  3، الباب  192. الدعوات ، ص 
 . 8884، ح  1641

بِیَّ صلی الله علی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّه علیه السلام :  رُ أَنَّ النَّ عَاءِ : تَضَعُ  (1)ه و آله کَانَ یُنَشِّ  (2)بِهذَا الدُّ
 568/  2یَدَکَ عَلی 



هَا الْوَجَعُ اسْکُنْ بِسَکِینَةِ اللّهِ، وَ قِرْ (3)مَوْضِعِ الْوَجَعِ، وَ تَقُولُ  بِحَاجِزِ  (5)بِوَقَارِ اللّهِ ، وَ انْحَجِزْ  (4): "أَیُّ
هَا الْاءِنْسَانُ، بِمَا أَعَاذَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِهِ عَرْشَهُ وَ مَلَائِکَتَهُ یَوْمَ  (6)اللّهِ، وَ اهْدَأْ بِهَدْءِ  اللّهِ، أُعِیذُکَ أَیُّ

لَازِلِ"؛ تَقُولُ  جْفَةِ وَ الزَّ لَاثِ  (7)الرَّ اتٍ، وَ لَا أَقَلَّ مِنَ الثَّ  (8)«.ذلِکَ سَبْعَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

رت صادق علیه السّلام فرمود: همانا پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( باین دعا معالجه میکرد حض
ایها الوجع اسکن بسکینة اللّٰه و قر بوقار اللّٰه و »میفرمود: دست بر جای درد میگذاری و میگوئی: 

و جل به عرشه و ملائکته یوم انحجز بحاجز اللّٰه و اهدأ بهداء اللّٰه اعیذک ایها الانسان بما اعاذ اللّٰه عز 
 هفت بار این را میگوئی و گر نه کمتر از سه بار نباشد.«. الرجفة و الزلازل

  355, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(با این دعا معالجه می کرد:دست را -17
گذاری و می گوئی: أیا درد،آرام شو بسکینة اللّٰه و قرار گیر بوقار اللّٰه و بر کنار شو به بر جای درد می 

مانع از طرف خدا،بیارام به آرامشِ خدا،أیا انسان تو را پناه دهم بدان چه خدا عز و جل عرش و فرشته 
 بار نباشد. هایش را پناه داد در روز لرزش و زلزله ها.این را هفت بار می گوئی و کمتر از سه

  297, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:که پیامبر با این دعا بیماری را معالجه می کرد: دست را بر جای -17
 درد می گذاری و می گویی:

طرف خدا،بیارام به آرامش ای درد،آرام شو بسکینة الله و قرار گیر بوقار اللّه و برکنار شو به مانع از 
خدا،آیا انسان تو را پناه دهم بدانچه خدا عزّ و جلّ عرش و فرشته هایش را پناه داد در روز لرزش و 

 زلزله ها.این را هفت بار می گویی و کمتر از سه بار نباشد.

*** 

  607, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال فی النهایة : النشرة بالضم ضرب من الرقیة و العلاج یعالج به من کان یظن به مسا 
من الجن سمیت نشرة لأنه ینشر به عنه ما خامره من الداء، أی یکشف و یزول. و قال الحسن النشرة 

من النشرة و السحرة، و فی الحدیث نشره بقل أعوذ برب الفلق، أی رقاه و قال فی الصحاح التنشیر 
هی کالتعویذ و الرقیة، و قال الوقار الحلم و الرزانة، و قال فی القاموس هدأ کمنع سکن یوم الرجفة 

 أی فی بدو الخلق و یحتمل القیامة.



  434, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

ارِ بْنِ الْمُبَارَکِ، عَنْ عَوْنِ بْنِ  18/3419 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، عَنْ مُعَاوِ  (9)سَعْدٍ  ارٍ:مَوْلَی الْجَعْفَرِیِّ  یَةَ بْنِ عَمَّ

: "اللّهُمَّ إِنِّی (11)یَدَکَ عَلی مَوْضِعِ الْوَجَعِ، وَ تَقُولُ  (10)تَضَعُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ذِی نَزَلَ  وحُ الْاءَمِینُ، وَ هُوَ عِنْدَکَ فِی أُمِّ الْکِتَابِ عَلِیٌّ حَکِیمٌ  (12)أَسْأَلُکَ بِحَقِّ الْقُرْآنِ الْعَظِیمِ، الَّ بِهِ الرُّ

ی عَ  اتٍ، وَ تُصَلِّ یَنِی بِدَوَائِکَ، وَ تُعَافِیَنِی مِنْ بَلَائِکَ" ؛ ثَلَاثَ مَرَّ دٍ أَنْ تَشْفِیَنِی بِشِفَائِکَ، وَ تُدَاوِ لی مُحَمَّ
 (14)«.(13)وَ آلِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ذاری معاویة بن عمار از امام صادق علیه السلام حدیث کند که فرمود: دستت را بر موضع درد میگ
اللهم انی أسألک بحق القرآن العظیم الذی نزل به الروح الامین و هو عندک »و سه بار می گوئی: 

و بر محمد «. فی ام الکتاب علی حکیم ان تشفینی بشفائک و تداوینی بدوائک و تعافینی من بلائک
 و آل او صلوات میفرستی.

  356, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

هم انّی اسألک -18 از امام صادق)علیه السّلام(که:دست خود بجای درد می گذاری و می گوئی: اللّٰ
بحقّ القرآن العظیم الذی نزل به الروح الامین و هو عندک فی امّ الکتاب لدینا علیّ حکیم،ان تشفینی 

 محمد و آلش.بشفائک و تداوینی بدوائک و تعافینی من بلائک. .تا سه بار،و صلوات می فرستی بر 

  297, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود که:دست خود بجای درد می گذاری و می گوئی: اللّهمّ إنّی -18
اسألک بحق القرآن العظیم الّذی نزل به الرّوح الامین هو عندک فی أمّ الکتاب علیّ حکیم،ان 

اوینی بدوائک و تعافینی من بلائک.تا سه بار،و صلوات می فرستی بر محمد و تشفینی بشفائک و تد
 آلش.

  609, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. فی أم الکتاب قال البیضاوی فی اللوح المحفوظ فإنه أصل الکتب السماویة لدینا محفوظا 
الشأن فی الکتب السماویة لکونه معجزا من بینها حکیم ذو حکمة بالغة  عندنا عن التغییر لعلی رفیع



متعلق بعلی و اللام لا تمنعه أو حال  -فی أم الکتاب  -أو محکم لا ینسخه غیره، و هما خبران لأن و 
عنه و لدینا بدل منه أو حال من الکتاب انتهی علی حکیم لا ینافی ما ورد أن المراد بالعلی الحکیم 

لمؤمنین علیه السلام إذ هو بطن للآیة لا ینافی کون ظاهره أیضا مرادا، علی أنه یحتمل أن یکون أمیر ا
علی هذا التأویل المعنی أن القرآن فی اللوح مفسر به علیه السلام لأنه کلام الله الناطق و هو علیه 

 السلام مشتمل علی لفظ القرآن و معانیه.

  435, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 523: ص

 

التخفیف والتشدید ، والنسخ مختلفة . والتنشیر « ینشر»ویجوز فی « . یبشّر« : »بر ، بف». فی  5 -1
قْیة والعِلاج ، یعالج به من کان یظنّ أنّ به مسّا من الجنّ ،  شْرَة ، وهو ضرب من الرُّ : التعویذ بالنُّ

 54، ص  5ف ویُزال . راجع : النهایة ، ج سمّیت نُشْرة لأنّه یُنْشَر بها عنه ما خامره من الداء ، أی یُکْشَ 
 )نشر( . 669، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج 

 « .وضع« : »ز». فی  6 -2
 « .یقول« : »ز». فی  7 -3
هو الثانی . « بوقار اللّه»والأنسب ب « وقر»أو « قرر». اختلفت النسخ فی کون الکلمة من  8 -4

وفی روایة : لسرّ وَقَرَ فی صدره ، أی سکن فیه وثبت »)وقر( :  290، ص  5قال فی لسان العرب ، ج 
. قال الأزهری : والأمر: قِرْ ،  یقال : وَقَر یَقِر وَقارا : إذا سکن»ثمّ قال : « . ، من الوقار والحلم والرزانة

« قرّ »[ . وفی المطبوع وبعض النسخ : 33( : 33]الأحزاب )«« وَ قَرْنَ فِی بُیُوتِکُنَّ »ومنه قوله تعالی : 
 بالتشدید.



،  1الامتناع والانتهاء . وکلّ من ترک شیئا فقد انحجز عنه . راجع : النهایة ، ج « : الانحجاز. » 9 -5
 )حجز( . 331، ص  5رب ، ج ؛ لسان الع 345ص 

)هدأ(  636؛ المصباح المنیر ، ص  249، ص  5السکون . راجع : النهایة ، ج « : الهدء. » 10 -6
. 

 « .یقول« : »ب ، بس». فی  11 -7
 . 8885، ح  1642، ص  9. الوافی ، ج  12 -8
 « .سعید« : »ب ، بر ، بف ، جر». فی  1 -9

 « .ضع« : »ز». فی  2 -10
 « .ویقول« : »بر». فی  3 -11
 بالتشدید.« نزّل« : »بر». فی  4 -12
 « .وآل محمّد». فی الوافی :  5 -13
 . 8882، ح  1641، ص  9. الوافی ، ج  6 -14

 الحدیث -19

دٍ، عَنِ الْعَوْفِیِّ 19/3420 دِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ زُرَارَةَ، (1). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ الْفُضَیْلِ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ:  عَنْ مُحَمَّ

یْتَ، »وَجَعٌ فِی رُکْبَتِی، فَشَکَوْتُ ذلِکَ إِلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَقَالَ:  (2)عَرَضَ بِی إِذَا أَنْتَ صَلَّ
 سُئِلَ، وَ یَا أَرْحَمَ مَنِ اسْتُرْحِمَ ارْحَمْ فَقُلْ: یَا أَجْوَدَ مَنْ أَعْطی، وَ یَا خَیْرَ مَنْ 

ةَ حِیلَتِی، وَ أَعْفِنِی  (4)قَالَ: فَفَعَلْتُهُ، فَعُوفِیتُ.«. مِنْ وَجَعِی (3)ضَعْفِی، وَ قِلَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ن دردی پیدا شد پس بحضرت باقر علیه السلام عرض حال کردم فرمود: ابو حمزة گوید: در زانوی م
یا اجود من اعطی و یا خیر من سئل و یا أرحم من استرحم، ارحم ضعفی »چون نماز خواندی بگو: 

 گوید: من این کار را کردم و عافیت یافتم.«. و قلة حیلتی و عافنی من وجعی

  356, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ : ]ترجمه

از محمد بن فضیل از ابی حمزه گفت:دردی در زانوهایم رخ داد و شکایتش را به امام باقر)علیه -19
السّلام(کردم،فرمود:هر گاه تو نماز خواندی بگو: یا اجود من اعطی و یا خیر من سئل و یا ارحم من 

 تم و عافیت یافتم.استرحم،ارحم ضعفی و قلة حیلتی و عافنی من وجعی. گوید:آن را بکار بس

  299, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از ابی حمزه نقل می کند که گفت:دردی در زانوهایم رخ داد و شکایتش را «محمد بن فضیل»-19
 به امام باقر علیه السّلام کردم،فرمود:هرگاه به نماز ایستادی بگو:

یا اجود من اعطی و یا خیر من سئل و یا ارحم من استرحم،ارحم ضعفی و قلّة حیلتی و عافنی من 
 وجعی.

 گوید:آن را بکار بستم و عافیت یافتم.



  609, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  435, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 لعوذة( باب الحرز و ا57)

 الحدیث -1

دٍ، عَنْ غَیْرِ وَاحِدٍ، عَنْ أَبَانٍ، عَنِ ابْنِ الْمُنْذِرِ، قَالَ: 1/3421  . حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ

مُوهُ لَمْ تَسْتَوْحِشُوا بِلَیْلٍ أَ لَا أُخْبِرُکُمْ بِشَیْءٍ إِذَا قُلْتُ »ذُکِرَتْ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام الْوَحْشَةُ، فَقَالَ: 
لْتُ عَلَی اللّهِ،  (5)وَ لَا نَهَارٍ؟: بِسْمِ اللّهِ وَ بِاللّهِ، وَ   تَوَکَّ

هُ  لْ عَلَی اللّهِ » (6)إِنَّ  مَنْ یَتَوَکَّ

 524ص: 

 



. لم نعرف العوفی هذا حتّی یُعلَم المراد من أحمد بن محمّد فی السند ، وهل هو أحمد بن  7 -1
محمّد بن عیسی ویکون السند معلّقا علی سابقه، أو المراد منه هو أحمد بن محمّد شیخ المصنّف؟ 

مّد بن عبداللّه بن زرارة ، بل یروی عن محمّد بن کما أنّا لم نعرف علیّ بن الحسین الراوی عن مح
عبداللّه بن زرارة ، علیّ بن الحسن بن فضّال بعناوینه المختلفة . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

أحمد ». فلایبعد وقوع خلل فی السند . والمظنون أنّ الصواب فی السند هو  432_  431، ص  16
؛ فقد روی أحمد بن « ن ، عن محمّد بن عبداللّه بن زرارةبن محمّد الکوفی ، عن علیّ بن الحس

محمّد الکوفی _ وهو العاصمی _ عن علیّ بن الحسن بن فضّال فی عدّة من الأسناد . راجع: معجم 
،  15401و  15371. ویؤیّد ذلک ما ورد فی الکافی ، ح  708_  706ص  2رجال الحدیث ، ج 

العاصمی الکوفی _ عن علیّ بن الحسن ]التیمی[ _ وهو  من روایة أحمد بن محمّد بن أحمد _ وهو
 ابن فضّال _ عن محمّد بن عبداللّه بن زرارة ، عن محمّد بن الفضیل ، عن أبی حمزة.

 « .لی»والوافی : « ج ، ص ، بر ، بف». فی  8 -2
وعافاه « . عافنی». هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی . وفی المطبوع :  1 -3

 وأعفاه بمعنی.
، مرسلًا عن أبی حمزة  5، الباب  274؛ وعدّة الداعی ، ص  3، الباب  198. الدعوات ، ص  2 -4

 . 8883، ح  1641، ص  9الوافی ، ج 
 « .و» -افی : والو« ج ، د ، بر ، بف». فی  3 -5
 « .و إنّه». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  4 -6

2  /569 

وَ فِی (2)مَّ اجْعَلْنِی فِی کَنَفِکَ اللّهُ  (1)«فَهُوَ حَسْبُهُ إِنَّ اللّهَ بَالِغُ أَمْرِهِ قَدْ جَعَلَ اللّهُ لِکُلِّ شَیْ ءٍ قَدْراً 
 « .جِوَارکَِ، وَ اجْعَلْنِی فِی أَمَانِکَ وَ فِی مَنْعِکَ 

 (4): بَلَغَنَا أَنَّ رَجُلًا قَالَهَا ثَلَاثِینَ سَنَةً وَ تَرَکَهَا لَیْلَةً، فَلَسَعَتْهُ عَقْرَبٌ.(3)فَقَالَ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن منذر گوید: خدمت حضرت صادق علیه السلام از وحشت )ترس و اندوه از تنهائی( یاد آور 
گاه نکنم بچیزی که هر گاه آن را بگوئید نه در ش ب و نه در روز از تنهائی شدم فرمود: آیا شما را آ

 »بسم اللّٰه و باللّٰه و توکلت علی اللّٰه و انه»نترسید؟)و آل اینست(: 

لْ عَلَی اَللّٰهِ فَهُوَ حَسْبُهُ إِنَّ اَللّٰهَ بٰالِغُ أَمْرِهِ قَدْ جَعَلَ اَللّٰهُ لِکُلِّ شَیْ ءٍ قَدْراً   مَنْ یَتَوَکَّ

پس فرمود: بما رسیده «. اجعلنی فی أمامک و فی منعک، اللهم اجعلنی فی کنفک و فی جوارک و «
 که مردی سی سال این دعا را میخواند و یک شب آن را ترک کرد و همان شب او را عقرب گزید.

  357, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه شما چیزی را خبر ابن منذر گوید:از هراسیدن نزد امام صادق)علیه السّلام(یاد آور شدم،فرمود:ب-1
 »ندهم که هر گاه آن را بگوئید نه در شب و نه در روز نهراسید: بسم اللّٰه و باللّٰه و توکلت علی اللّٰه و انّه

لْ عَلَی اَللّٰهِ فَهُوَ حَسْبُهُ إِنَّ اَللّٰهَ بٰالِغُ أَمْرِهِ قَدْ جَعَلَ اَللّٰهُ لِکُلِّ شَیْ ءٍ قَدْراً   مَنْ یَتَوَکَّ

هم اجعلنی فی کنفک و فی جوارک و اجعلنی فی امانک و فی منعک. پس فرمود:به ما رسیده « ،اللّٰ
 که مردی سی سال به این دعا ملازم بود و یک شب آن را ترک کرد و همان شب عقرب او را گزید.



  299, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حشت و ناراحتی نزد امام صادق علیه السّلام شکایت می گوید:از ترس و و«ابن منذر»-1
 بردم،حضرت فرمود:

 به شما چیزی را خبر دهم که هرگاه آن را بگوئید نه در شب بهراسید و نه در روز آن دعا این است.

للّه بسم اللّه و باللّه و توکّلت علی اللّه و انّه من یتوکّل علی اللّه فهو حسبه إنّ اللّه بالغ امره قد جعل ا
 لکل شییء قدرا،اللّهم اجعلنی فی کنفک و فی جوارک و اجعلنی فی امانک و فی منعک.

پس فرمود:به ما رسیده که مردی سی سال به این دعا ادامه می داد و یک شب آن را ترک کرد و عقرب 
 او را گزید.

 *** 

  609, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مجهول. و قال فی القاموس : الوحشة الهم و الخلوة و الخوف 

 إِنَّ اَللّٰهَ بٰالِغُ أَمْرِهِ 

أی یبلغ ما یرید و لا یفوته مراد، و قال فی القاموس یقال: أنت فی کنف الله محرکة أی فی حرزه و 
 ستره. أی تقدیرا أو مقدارا أو أجلا لا یتأتی غیره.

  436, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

نِ بْنِ أَحْمَدَ، عَنْ یُونُسَ بْنِ یَعْقُوبَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:2/3422  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ مُحَسِّ

ةِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   بِقُدْرَةِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِجَلَالِ  (5)قُلْ: أَعُوذُ بِعِزَّ

، وَ أَعُوذُ بِسُلْطَانِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِعَظَمَةِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِعَفْوِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِمَغْفِرَةِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِرَحْمَةِ اللّهِ 
ذِی اللّهِ، ارٍ  (7)هُوَ عَلی کُلِّ شَیْءٍ قَدِیرٌ، وَ أَعُوذُ بِکَرَمِ اللّهِ، وَ أَعُوذُ بِجَمْعِ اللّهِ  (6)الَّ مِنْ شَرِّ کُلِّ جَبَّ

ةِ  (8)عَنِیدٍ، وَ کُلِّ شَیْطَانٍ مَرِیدٍ، وَ شَرِّ کُلِّ قَرِیبٍ أَوْ بَعِیدٍ أَوْ ضَعِیفٍ أَوْ شَدِیدٍ ، وَ مِنْ شَرِّ  ةِ وَ الْهَامَّ امَّ السَّ
ةِ  ةٍ صَغِیرَةٍ أَوْ کَبِیرَةٍ (9)وَ الْعَامَّ اقِ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ (10)، وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ دَابَّ ، بِلَیْلٍ أَوْ نَهَارٍ ، وَ مِنْ شَرِّ فُسَّ

 (11)«.، وَ مِنْ شَرِّ فَسَقَةِ الْجِنِّ وَ الْاءِنْسِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



اعوذ بعزة اللّٰه و اعوذ بقدرة اللّٰه و أعوذ بجلال اللّٰه و أعوذ »حضرت صادق علیه السلام فرمود: بگو: 
وذ بعفو اللّٰه و أعوذ بمغفرة اللّٰه و أعوذ برحمة اللّٰه و أعوذ بسلطان اللّٰه الذی هو علی کل بعظمة اللّٰه و أع

شیء قدیر و أعوذ بکرم اللّٰه، و أعوذ بجمع اللّٰه من شر کل جبار عنید و کل شیطان مرید و شر کل 
دابة صغیرة او کبیرة قریب أو بعید أو ضعیف أو شدید و من شر السامة و الهامة و العامة و من شر کل 

 «. .بلیل او نهار و من شر فساق العرب و العجم و من شر فسقة الجن و الانس

  357, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:بگو: اعوذ بعزت اللّٰه و اعوذ بقدرة اللّٰه و اعوذ بجلال اللّٰه و اعوذ -2
 و اعوذ بعفو اللّٰه و اعوذ بمغفرة اللّٰه و اعوذ برحمة اللّٰه و اعوذ بسلطان اللّٰه الذی هو علی کل بعظمة اللّٰه

شیء قدیر،اعوذ بکرم اللّٰه و اعوذ بجمع اللّٰه من شرّ کلّ جبّار عنید و کلّ شیطان مرید و شرّ کلّ قریب 
ز شرّ گزنده و کشنده و سال قحط(و او بعید او ضعیف او شدید و من شرّ السامة و الهامة و العامة)ا

من شرّ کلّ دابّة صغیرة او کبیرة بلیل او نهار و من شرّ فسّاق العرب و العجم من شرّ فسقة الجن و 
 الانس. .

  301, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:بگو:اعوذ بعزّت اللّه و اعوذ بقدرة اللّه و اعوذ بجلال اللّه و اعوذ -2
بعظمة اللّه و اعوذ بعفو اللّه و اعوذ بمغفرة اللّه و اعوذ برحمة اللّه و اعوذ بسلطان اللّه الّذی هو علی 



جبّار عنید و کلّ شیطان مرید و شرّ کلّ  کل شییء قدیر،اعوذ بکرم اللّه و اعوذ بجمع اللّه من شرّ کلّ 
قریب او بعید او ضعیف او شدید و من شرّ السامة و الهامّة و العامة)از شر گزنده و کشنده و سال 
قحط(و من شرّ کلّ دابّة صغیرة او کبیرة بلیل او نهار و من شرّ فسّاق العرب و العجم من شرّ فسقة 

 الجنّ و الانس.

 *** 

  611, ص  4؛ ج  ترجمه آیت اللهی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لکل شیء قدرا أی خالف و رد الحق و هو یعرفه فهو عنید، و قال: و المارد العاتی، و مرد الرجل 
بالضم مرادة فهو مارد و مرید و قال فی مجمع البحار فیه من کل ساعة هی ما یسم و لا یقتل کالعقرب 

 و الزنبور و قال الهامة کل ذات سم یقتل و العامة أی التی تعم الناس.

  437, ص  12ل ؛ ج مرآة العقو

***** 

 الحدیث -3

احِ: 3/3423  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنِ الْقَدَّ
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 . 3( : 65. الطلاق ) 5 -1

ه ، یکنُفه  کَنَفَه اللّه ، أی رعاه وحَفِظَه ، و هو فی حفظ». یقال :  6 -2 اللّه وکَنَفِه ، أی حِرزه وظلِّ
 )کنف( . 1600، ص  3بالکلاءة وحسن الولایة . ترتیب کتاب العین ، ج 

 « .وقال». فی الوافی :  7 -3
 . 8889، ح  1645، ص  9. الوافی ، ج  8 -4
 « .أعوذ» -« : ز». فی  9 -5
 « .الذی»بدل « و« : »ج». فی حاشیة  1 -6
 « .وأعوذ بجمع اللّه» - « :ب». فی  2 -7
 « .شرّ » -« : ز». فی  3 -8
ةُ . » 4 -9 « الهامّة»ما یَسُمُّ ولا یقتل ، مثل العقرب والزنبور ونحوهما ، والجمع : سوامّ . و« : السامَّ

: کلّ ذات سمٍّ یقتل ، والجمع : الهوامّ ، وقد یقع الهوامّ علی ما یدبّ من الحیوان وإن لم یقتل ، 
)سمم(  404، ص  2القحط العامّ یعمّ جمیع الناس . راجع : النهایة ، ج « : العامّة»وکالحشرات . 

 )همم( . 275، ص  5)عمم( ؛ و ج  302، ص  3؛ وج 
 « .و کبیرة« : »ز». فی  5 -10
الوافی  3325و  3324. راجع : الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الدعاء عند النوم والانتباه ، ح  6 -11

 . 8891، ح  1645، ص  9، ج 

بِیُّ صلی الله علیه  (1)قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : رَقَی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  النَّ
اتِ  امَّ ةً، مِنْ شَرِّ  (2)و آله حَسَناً وَ حُسَیْناً، فَقَالَ: "أُعِیذُکُمَا بِکَلِمَاتِ اللّهِ التَّ هَا عَامَّ وَ أَسْمَائِهِ الْحُسْنی کُلِّ

ةِ، وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ  ةِ وَ الْهَامَّ امَّ بِیُّ  (6)حَاسِدٍ إِذَا حَسَدَ" ؛ ثُمَّ الْتَفَتَ  (5)، وَ مِنْ شَرِّ (4)ةٍ عَیْنٍ لَامَّ  (3)السَّ النَّ
ذُ إِبْرَاهِیمُ إِسْمَاعِیلَ وَ إِسْحَاقَ علیهم السلام صلی الله علیه و آله إِلَیْنَا، فَقَالَ: هکَ   (7)«.ذَا کَانَ یُعَوِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: أمیر المؤمنین علیه السلام فرمود: که پیغمبر )صلّی الله علیه و 
یه نمود )رقیه بمعنای: دعا، تعویذ، افسون و آنچه برای حفظ و نگهداری آله( حسن و حسین را رق

اعیذ کما بکلمات اللّٰه التامات و اسمائه الحسنی کلها »بکار برند میباشد( باین کلمات و فرمود: 
سپس پیغمبر )صلّی «. عامة من شر السامة و الهامة و من شر کل عین لامة و من شر حاسد اذا حسد

آله( رو بما کرده فرمود: ابراهیم )علیه السّلام( اینسان اسماعیل و اسحاق را در پناه خدا الله علیه و 
 مینهاد )و تعویذشان میکرد(.

  358, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:پیغمبر حسن و حسین را رقیه -3
نمود پس فرمود:پناه دهم شما را به کلمات تامّۀ خدا و به اسماء حسنی خدا که همه عمومی هستند 

سپس  از شرّ زهرداران و گزنده های کشنده و از شرّ هر چشمِ بد و از شرّ حسود هنگام حسد.
پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(رو به ما کرد و فرمود:ابراهیم را شیوه بود که اسماعیل و اسحاق را چنین 

 در پناه خدا می گذاشت.

  301, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اللّه علیه و اله  امام صادق علیه السّلام فرمود که:امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:پیامبر صلّی-3
حسن و حسین را رقیه نمود)تعویذ نمود(پس فرمود:پناه دهم شما را به کلمات تامّۀ خدا و به اسماء 
حسنی که همه عمومی هستند از شرّ زهرداران و گزنده های کشنده و از شرّ هر چشم بد و از شرّ 

 حسود هنگام حسد.

و فرمود:ابراهیم را شیوه این بود که اسماعیل و اسحاق سپس پیامبر صلّی اللّه علیه و اله رو به ما کرد 
 را این چنین در پناه خدا قرار می داد.

  611, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. بکلمات الله قیل المراد بکلمات الله علمه، و قیل: کلامه، و قیل: القرآن و قیل: أسماؤه 
قیل: کتبه المنزلة لخلوها عن النواقص و العوارض بخلاف کلمات الناس، و المراد إما الحسنی، و 

کل کلماته فإن جمیعها تامة خالیة عن النقص أو بعضها فالمراد بالتمام أنها تنفع المتعوذ بها 
کالمعوذتین و أمثالها، و قد وردت الکلمات فی الأدعیة و الآیات بمعنی تقدیرات الله و بمعنی 

عیده، و بمعنی صفاته، و فی أخبارنا أن المراد بها فی الآیات الأئمة علیهم السلام، و قال فی النهایة موا
: اللم طرف من الجنون یلم بالإنسان و یقرب منه و یعتریه، و منه حدیث الدعاء من کل عین لامة أی 



کل سأمة، و قال فی ذات لمم، و لذلک لم یقل ملمة و أصلها من ألممت بالشیء لزواج قوله من شر 
 القاموس: العین اللامة التی تصیب بسوء. و قال فی النهایة : الغول 

  438, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ، عَنْ بَکْرٍ  4/3424 ، قَالَ:(8). مُحَمَّ  ، عَنْ سُلَیْمَانَ الْجَعْفَرِیِّ
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. رَقَیتُه أرْقِیه رَقْیا : عوّذته باللّه . والاسم : الرقیا ، والمرّة : رُقْیَة، والجمع : رُقی . المصباح المنیر،  7 -1
 )رقی( . 236ص 

 « .التامّة»وشرح المازندرانی والبحار : « ب ، ج ، د ، بر ، بس ، بف». فی  8 -2
 « .کلّ » -والوافی : « ، د ، ز ، ص ، بس ، بف ب». فی  9 -3
أی ذات لمم التی تصیب بسوء ؛ ولذلک لم یقل : مُلِمّة وأصلها من ألممتُ « عین لامّة. » 10 -4

 )لمم( . 272، ص  4راجع : النهایة، ج « . من شرّ السامّة»بالشیء ؛ لیُزاوج قوله : 
 « .کلّ ». فی البحار : +  11 -5
 « .انبعث« : »ص»ة . فی حاشی 12 -6
، بسند آخر  436، ح  116، ص  2؛ و التهذیب ، ج  1352، ح  470، ص  1. الفقیه ، ج  13 -7

، مرسلًا عن  5، الباب  281عن أحدهما علیهماالسلام ، مع اختلاف . عدّة الداعی ، ص 
، ح  306، ص  43؛ البحار ، ج  8892، ح  1646، ص  9أمیرالمؤمنین علیه السلام الوافی ، ج 

67 . 



أحمد « : »ز»وفی « . أحمد بن بکر»و الطبعة القدیمة : « ب ، ج ، د ، بر ، بس ، بف». فی  1 -8
نقلًا من بعض « ز»وفی حاشیة « . أحمد بن محمّد بن بکیر»وفی المطبوع : « . بن محمّد بن بکر

کثر النسخ والطبعة القدیمة وما أثبتناه _ تلفیقا بین ما ورد فی أ« . أحمد بن محمّد عن بکر»النسخ : 
هو الصواب ؛ فإنّ أحمد بن بکر وأحمد بن محمّد بن بکر وأحمد بن « _ ز»، وما ورد فی حاشیة 

محمّد بن بکیر ، عناوین لم یعرف لها مسمّی فی هذه الطبقة وقد توسّط بکر بن صالح بین سلیمان 
ی بعض الأسناد ، والمراد من الجعفری _ بمختلف عناوینه _ وبین أحمد بن محمّد ]بن عیسی ]ف

؛ و ص  515، ص  3فی ما نحن فیه هو بکر بن صالح . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج « بکر»
،  370؛ و ص  121، ح  368. ویؤیّد ذلک أنّ مضمون الخبر رواه البرقی فی المحاسن ، ص  518

عفری ، عن أبی الحسن حدّثنا بکر بن صالح الضبّی، عن الج»، فی ضمن الخبرین هکذا :  122ح 
وذکر القطعة « . ولاغولاً »وذکر القطعة الُاولی من الخبر مع اختلاف إلی قوله : « علیه السلام قال

بکر بن صالح الرازی ، عن الجعفری ، »الثانیة مع زیادة واختلاف فی بعض الألفاظ بهذا السند : 
زیادة تفسیریّة اُدرجت فی متن « حمّدبن م»ثمّ إنّ الظاهر أنّ « . عن أبی الحسن علیه السلام قال

 بعض النسخ سهوا .

مْسِ فِی غُرُوبٍ وَ إِدْبَارٍ، فَقُلْ: بِسْمِ »سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ:  إِذَا أَمْسَیْتَ فَنَظَرْتَ إِلَی الشَّ
خِذْ صَاحِبَةً وَ لَا وَلَداً، وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی الْمُلْکِ، وَ لَمْ (1)اللّهِ وَ بِاللّهِ  ذِی لَمْ یَتَّ ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

رْهُ تَکْبِیراً  لِّ وَ کَبِّ ذِی یَصِفُ وَ لَا یُوصَفُ، وَ یَعْلَمُ وَ لَا  (3)، وَ الْحَمْدُ (2)یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ الذُّ لِلّهِ الَّ
دُورُ »(4)یُعْلَمُ   570/  2بِوَجْهِ اللّهِ  (6)وَ أَعُوذُ  (5)«یَعْلَمُ خَائِنَةَ الْاءَعْیُنِ وَ مَا تُخْفِی الصُّ

ری، وَ مِنْ شَرِّ مَا بَطَنَ (8)وَ ذَرَأَ  (7)الْکَرِیمِ، وَ بِاسْمِ اللّهِ الْعَظِیمِ، مِنْ شَرِّ مَا بَرَأَ  ، وَ مِنْ شَرِّ مَا تَحْتَ الثَّ
 «.لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ  (10)مِنْ شَرِّ مَا وَصَفْتُ وَ مَا لَمْ أَصِفْ، وَ الْحَمْدُ ؛ وَ (9)وَ ظَهَرَ 

هَا أَمَانٌ مِنْ کُلِّ سَبُعٍ  تِهِ ، وَ کُلِّ مَا عَضَّ أَوْ لَسَعَ، وَ لَا یَخَافُ (11)ذَکَرَ أَنَّ یَّ جِیمِ وَ ذُرِّ یْطَانِ الرَّ ، وَ مِنَ الشَّ
مَ بِهَا  . (13)لِصّاً وَ لَا غُولاً  (12)صَاحِبُهَا إِذَا تَکَلَّ



بُعِ  ی صَاحِبُ صَیْدِ السَّ یْلِ  (14)قَالَ: قُلْتُ لَهُ: إِنِّ شُ . (15)، وَ أَنَا أَبِیتُ فِی اللَّ  فِی الْخَرَابَاتِ وَ أَتَوَحَّ
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 « .وبالله و»بدل « الرحمن الرحیم». فی الوافی والمحاسن :  2 -1

وکبّره » -« : بس»وفی « . تکبیرا» -« : ص»( . فی 17من سورة الإسراء ) 111. إشارة إلی الآیة  3 -2
« حبة ولا ولدا _ إلی _ تکبیرالم یتّخذ صا»بدل « لم یتّخذ ولدا» -وفی الوافی والمحاسن : « . تکبیرا

. 
 بدون الواو .« الحمد»والوافی : « بر ، بف». فی  4 -3
 بتشدید اللام .« لایعلّم»والوافی : « بر». فی  5 -4
 . 19( : 40. غافر ) 6 -5
 بدون الواو.« أعوذ». فی الوافی والمحاسن :  7 -6
 145، ص  1هم بَرءا فهو بارئ . ترتیب کتاب العین ، ج الخَلْق . برأ اللّه الخلقَ یَبْرَؤُ « : البَرْء. » 1 -7

 )برأ(.
وذرأ اللّه الخلقَ یَذرَؤُهم ذرءا : إذا خلقهم . وکأنّ « . ما ذرأ وما برأ». فی الوافی والمحاسن :  2 -8

 )ذرأ(. 156، ص  2الذَرءَ مختصّ بخلق الذرّیّة . النهایة ، ج 
ما ظهر و ما بطن ، ومن شرّ ما کان فی »وفی الوافی : . « وما ظهر« : »ج»و حاشیة « ز». فی  3 -9

 « .ما بطن وظهر»بدل « اللیل والنهار
 بدون الواو .« الحمد». فی الوافی :  4 -10
 « .کلّ سبع»بدل « السبع». فی الوافی :  5 -11
 « .به« : »بف». فی  6 -12



أحد الغِیلان ، وهی جنس من الجنّ « : الغُول»و« . ولاغولاً »بدل « أو غولاً « : »ز». فی  7 -13
والشیاطین . کانت العرب تزعم أنّ الغُول فی الفلاة تتراءی للناس فتتغوّل تغوّلًا ، أی تتلوّن تلوّنا فی 

هم عن الطریق وتهلکهم . النهایة، ج   )غول( . 396ص  ، 3صورٍ شتّی . وتغولهم ، أی تضلُّ
 « .السبع»بدل « لسبع». فی الوافی :  8 -14
 « .فی اللیل» -. فی الوافی :  9 -15

خَرَجْتَ،  (4)الْیُمْنی، وَ إِذَا (3)؛ وَ أَدْخِلْ رِجْلَکَ (2): "بِسْمِ اللّهِ أَدْخُلُ" (1)قُلْ إِذَا دَخَلْتَ »فَقَالَ لِی : 
کَ لَا تَری مَکْرُوهاً   (5)«.فَأَخْرِجْ رِجْلَکَ الْیُسْری، وَ سَمِّ اللّهَ، فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سلیمان جعفری گوید: از حضرت أبو الحسن علیه السّلام )ظاهرا مقصود حضرت رضا علیه السلام 
است( شنیدم که میفرمود: چون شام کنی و ببینی که خورشید رو بغروب کردن و پشت کردن است 

 »بسم اللّٰه و باللّٰه و»پس بگو: 

خِذْ  ذِی لَمْ یَتَّ هِ اَلَّ  اَلْحَمْدُ لِلّٰ

 »صاحبة و لا« 

رْهُ تَکْبِیراً  لِّ وَ کَبِّ  وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ اَلذُّ

 »و الحمد للّٰه الذی یصف و لا یوصف و یعلم و لا یعلم،« 

دُورُ  عْیُنِ وَ مٰا تُخْفِی اَلصُّ
َ
 یَعْلَمُ خٰائِنَةَ اَلْأ



الکریم و باسم اللّٰه العظیم من شر ما برأ و ذرأ و من شر ما تحت الثری و من شر ، و اعوذ بوجه اللّٰه «
و فرمود: که این دعا «. ما بطن و ظهر و من شر ما وصفت و ما لم أصف و الحمد للّٰه رب العالمین

 امان است از هر درنده و از شیطان رجیم )رانده شده از درگاه خداوند( و فرزندانش، و از حیوانی که
گویندۀ این کلمات آنگاه که آن را خواند از دزد و دیو نترسد، گوید: من »دندان گیرد، یا بگزد،

عرضکردم: که من شکار درنده کنم و شبها که در ویرانه ها میخوابم وحشت میکنم؟ بمن فرمود: 
آئی پای و پای راستت را پیش بنه، و چون بیرون «. بسم اللّٰه أدخل»چون وارد بر ویرانه شوی بگو: 

 چپت را پیش بنه و نام خدا را بر زبان ببر که تو بد نخواهی دید.

  358, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سلیمان جعفری گوید:شنیدم أبو الحسن)علیه السّلام(می فرمود: چون شام کنی و بنگری که -4
 »بسم اللّٰه و باللّٰه و خورشید رو به پنهان شدن و پشت به جهان کردن است بگو:

خِذْ وَلَداً وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ شَرِیکٌ فِی اَلْمُلْکِ وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ وَلِیٌّ مِنَ  ذِی لَمْ یَتَّ هِ اَلَّ رْهُ تَکْبِیراً اَلْحَمْدُ لِلّٰ لِّ وَ کَبِّ   اَلذُّ

 »و الحمد للّٰه الذی یصف و لا یوصف و یَعلم و لا یعلم،« 

دُورُ یَعْلَمُ خٰائِ  عْیُنِ وَ مٰا تُخْفِی اَلصُّ
َ
 نَةَ اَلْأ

و اعوذ بوجه اللّٰه الکریم و باسم اللّٰه العظیم من شرّ ما برأ و ذرأ و من شرّ ما تحت الثری و من شرّ ما « 
بطن و ظهر و من شرّ ما وصفت و ما لم اصف و الحمد للّٰه ربّ العالمین. .فرمود:این امان است از 

ان رجیم و نژادش و هر آنچه به دندان گیرد و بگزد و صاحب این ورد و خواننده هر درنده و از شیط
اش نباید از دزد و غول بترسد.من به آن حضرت گفتم که: به شکار درنده می روم و شبها در ویرانه 



ها می خوابم و می هراسم.به من فرمود: چون در آئی بگو:به نام خدا در آمدم،و پای راستت را پیش 
 و هر گاه بیرون آئی پای چپ را پیش نه و نام خدا را ببر که تو بد نخواهی دید.بگذار 

  301, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:شنیدم ابو الحسن علیه السّلام می فرمود:چون به وقت شب برسی که «سلیمان جعفری»-4
بگو:بسم اللّه و باللّه و الحمد للّه الّذی لم خورشید رو به پنهان شدن و پشت به جهان کردن است 

یتّخذ صاحبة و لا ولدا و لم یکن له شریک فی الملک و لم یکن له ولیّ من الذّلّ و کبّره تکبیرا و 
الحمد للّه الّذی یصف و لا یوصف و یعلم و لا یعلم،یعلم خائنة الاعین و ما تخفی الصّدور و اعوذ 

ه العظیم من شرّ ما وصفت و ما لم اصف و الحمد لله ربّ بوجه اللّه الکریم و باسم اللّ 
العالمین.فرمود:این امان است از هر درنده و از شیطان رجیم و نژادش و هرآنچه به دندان گیرد و 
بگزد و صاحب این ورد و خواننده اش نباید از دزد و غول بترسد.من به آن حضرت گفتم که:به شکار 

انه می خوابم و می هراسم.به من فرمود:چون درآئی بگو:به نام خدا درنده می روم و شبها در ویر
درآمدم،و پای راستت را پیش بگذار و هرگاه بیرون آئی پای چپ را پیش گذار و نام خدا را ببر که تو 

 بد نخواهی دید.

 *** 

  613, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

واحد الغیلان و هو جنس من الجن و الشیاطین کانت العرب تزعم أن الغول یتراءی فی الفلاة فیتغول 
تغولا أی یتلون تلونا فی صور شتی، و یغولهم أی یضلهم من الطریق و مهلکهم صاحب صید أی 

 أصید السبع.

  438, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ قُتَیْبَةَ الْاءَعْشی، 5/3425 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 :(6)قَالَ 

مَنِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام قَالَ :  ةِ وَ »عَلَّ قُلْ: بِسْمِ اللّهِ الْجَلِیلِ ، أُعِیذُ فُلَاناً بِاللّهِ الْعَظِیمِ مِنَ الْهَامَّ
ةِ، وَ مِنَ  ةِ وَ الْعَامَّ مَّ ةِ وَ اللاَّ امَّ وَ بَغْیِهِمْ  (8)الْجِنِّ وَ الْاءِنْسِ، وَ مِنَ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ، وَ مِنْ نَفْثِهِمْ  (7)السَّ

انِیَةِ: "بِسْمِ اللّهِ  (11)، ثُمَّ تَقُولُ (10)بِآیَةِ الْکُرْسِیِّ ؛ ثُمَّ تَقْرَوءُهَا (9)وَ نَفْخِهِمْ، وَ  أُعِیذُ فُلَاناً  (12)فِی الثَّ
 (14)«.(13)بِاللّهِ الْجَلِیلِ" ؛ حَتّی تَأْتِیَ عَلَیْهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



قتیبۀ اعشی گوید: حضرت صادق علیه السلام بمن آموخت )که اگر خواستم کسی را تعویذ کنم( 
بسم اللّٰه الجلیل اعیذ فلانا )و بجای فلان نام آن شخص را بگویم( باللّٰه العظیم من »فرمود: بگو: 

و العجم و من نفثهم و بغیهم و  الهامة و السامة و اللامة و العامة و من الجن و الانس و من العرب
بسم اللّٰه اعیذ »و آن را )یعنی آیة الکرسی را( بخوان سپس دوباره میگوئی: -«. نفخهم و بآیة الکرسی

 تا بآخر همان )دعای بالا(.«. فلانا باللّٰه الجلیل...

  359, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دق)علیه السّلام(به من یاد داد که بگو: بسم اللّٰه الجلیل. پناه دهم از قتیبه اعشی گوید:امام صا-5
فلانی را به خدای بزرگ از شرّ هر گزندۀ کشنده و هر زهردار و هر چشمِ بد و از سال گرانی و از شرّ 
جن و انس و عرب و عجم و از دمیدن و از ستم و دست اندازی آنها و از پف کردن آنها و به آیة 

س آن را می خوانی و سپس در بار دوم می گوئی: اعیذ فلاناً باللّٰه الجلیل. ...تا به آخر الکرسی،و سپ
 آن.

  303, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

قتیبه اعشی گوید:امام صادق علیه السّلام به من یاد داد که بگو:بسم اللّه الجلیل پناه دهم فلانی -5
را به خدای بزرگ از شرّ هر گزندۀ کشنده و هر زهردار و هر چشم بد و از سال گرانی و از شرّ جن و 



ا و به آیة الکرسی،و انس و عرب و عجم و از دمیدن و از ستم و دست اندازی آن ها و از پف کردن آنه
 سپس آنرا می خوانی و سپس در بار دوم می گوئی:اعیذ فلانا باللّه الجلیل...تا به آخر آن.

 *** 

  613, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و قال فی النهایة: فیه سألت الله ربی أن لا یهلک أمتی بسنة بعامة أی بقحط عام یعم 
 جمیعهم و الباء فی بعامة زائدة کما فی قوله تعالی

 )وَ مَنْ یُرِدْ فِیهِ بِإِلْحٰادٍ بِظُلْمٍ( 

معه ریق، و فی  و قال النفث بالفم و هو شبیه بالنفخ و هو أقل من التفل لأن التفل لا یکون إلا و
الحدیث أعوذ بالله فی نفخه و نفثه، و قد جاء تفسیره بالشعر لأنه ینفث من الفم حتی تأتی علیه أی 

 تحذف الجلیل فی الأول، و یأتی به مکان العظیم أو قبله فتأمل.

  439, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 528ص: 



 

 ولم أجد له معنی مناسبا.« . نطت« : »ب». فی  10 -1

 « .أدخل» -والوافی : « ج ، بس ، بف». فی  11 -2
 « .برجلک« : »ز». فی  12 -3
 « .فإذا« : »ص». فی  13 -4
عن أبیه، عن أبیالجهم هارون بن الجهم، »، وفیه: 121، کتاب السفر، ح368. المحاسن، ص 14 -5

صاحب الغنم، عن أبی عبداللّه علیه السلام یقول: قال: عن ثویر بن أبی فاختة، عن أبی خدیجة 
إذا تکلّم بها »إلی قوله : « وحدّثنا بکر بن صالح الضبّی، عن الجعفری، عن أبی الحسن علیه السلام 

، عن بکر بن صالح الرازی ، عن الجعفری ، عن أبی 122، ذیل ح370؛ وفیه، ص« لصّا أو غولاً 
مع اختلاف یسیر. الکافی، « قال : قلت له : إنّی صاحب الصید» الحسن علیه السلام ، من قوله :

، بسنده عن عبداللّه بن إبراهیم الجعفری، 3308کتاب الدعاء، باب القول عند الإصباح والإمساء، ح
مع زیادة فی آخره. « أمان من کلّ سبع ومن الشیطان الرجیم»عن أبی الحسن علیه السلام ، إلی قوله: 

، مرسلًا عن سلیمان الجعفری ، وفی کلّ المصادر مع اختلاف  5، الباب 269عدّة الداعی، ص
 . 8897، ح1648، ص 9یسیر الوافی ، ج 

 «.ص»فی الحدیث العاشر من هذا الباب، ساقط من « بهاتین العوذتین». من هنا إلی قوله:  1 -6
 « .ومن» -« : ز». فی  2 -7
فْث»و « . الوسخ« : »التفث»و« . تفثهم« : »ز». فی  3 -8 نفثک فی العُقَد ونحوها ... ومن « : النَّ

_ثَ_تِ فِی الْعُقَدِ »ذلک قوله تعالی :  فَّ [ یعنی السواحر . ونفث فی 4( : 113]الفلق )« وَ مِن شَرِّ النَّ
؛ النهایة،  1819، ص  3رُوعی ، أی ألقی، من النفث بالفم ، وهو شبیه بالنفخ. ترتیب کتاب العین ، ج 

 )نفث( . 88، ص  5ج 
 « .و» -« : ز». فی  4 -9

 « .یقرؤها« : »بس». فی  5 -10
 « .یقول« : »ز ، بس». فی  6 -11



 « .بسم اللّه» -« : بر». فی  7 -12
فی الأوّل « الجلیل»حتّی تأتی علیه ، أی تحذف ». أی إلی أن یتمّ الدعاء . وفی مرآة العقول :  8 -13

 « .تأمّلأو قبله ؛ ف« العظیم»ویأتی به مکان 
 . 8893، ح  1646، ص  9. الوافی ، ج  9 -14

 الحدیث -6

ارٍ، قَالَ:6/3426  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

ی أَخَافُ الْعَقَارِبَ، فَقَالَ:  انْظُرْ إِلی بَنَاتِ نَعْشٍ _ »قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنِّ
لَاثَةِ _ الْوُسْطی یهِ  (5)مِنْهُ  (4)کَوْکَبٌ صَغِیرٌ قَرِیبٌ  (3)بِجَنْبِهِ  (2)مِنْهَا (1)الْکَوَاکِبِ الثَّ  تُسَمِّ

هَا»الْعَرَبُ  یهِ «السُّ اتٍ : اللّهُمَّ  (6)دَّ ، أَحِ «أَسْلَمَ »، وَ نَحْنُ نُسَمِّ ظَرَ إِلَیْهِ کُلَّ لَیْلَةٍ، وَ قُلْ ثَلَاثَ مَرَّ النَّ
مْنَا (7)رَبَّ  لْ فَرَجَهُمْ، وَ سَلِّ دٍ، وَ عَجِّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ  « .أَسْلَمَ، صَلِّ عَلی مُحَمَّ

ةً وَاحِدَةً، فَضَرَبَتْنِی (8)قَالَ إِسْحَاقُ: فَمَا تَرَکْتُهُ مُنْذُ   (10)الْعَقْرَبُ. (9)دَهْرِی إِلاَّ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن عمار گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: قربانت گردم من از عقربها میترسم، 
ها نگاه کن، و ستارۀ وسطی آنها در کنارش ستارۀ کوچکی فرمود: بستارگان بنات النعش بسه تای آن

نامیم، و هر شب بدان خیره نگاه کن و سه بار « اسلم»نامند و ما آن را « سها»است که عرب آن را 
اسحاق گوید: در «. اللهم رب أسلم، صل علی محمد و آل محمد و عجل فرجهم و سلمنا»بگو: 

 رتبه که آن بار هم عقرب مرا زد.تمام عمر خود آن را ترک نکردم جز یک م



  359, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن عمّار گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: قربانت،راستی من از عقرب ها می -6
ترسم،فرمود:به سه ستاره از هفت ستارۀ بنات النعش بنگر که در کنار میانۀ آنها اختر کوچکی است 

سه بار بگو: نزدیک آن که عرب آن را سها نامند و ما آن را اسلم نامیم هر شب خیره بدان نگاه کن و 
هم ربّ اسلم،صلّ علی محمد و آل محمد و عجّل فرجهم و سلّمنا. .اسحاق گفت:در عمر خود  اللّٰ

 آن را ترک نکردم جز یک بار که در آن یک بار هم عقرب مرا گزید.

  305, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لام گفتم:قربانت،راستی من از عقرب ها می گوید:به امام صادق علیه السّ «اسحاق بن عمّار»-6
ترسم،فرمود:به سه ستاره از هفت ستارۀ بنات النعش بنگر که در کنار میانۀ آنها اختر کوچکی است 
نزدیک آن که عرب آن ها را سها نامند و ما آن را اسلم نامیم هر شب خیره بدان نگاه کن و سه بار 

آل محمّد و عجّل فرجهم و سلّمنا. اسحاق گفت:در عمر بگو: اللّهم ربّ اسلم،صلّ علی محمّد و 
 خود آن را ترک نکردم جز یک بار که در آن یک بار هم عقرب مرا گزید.

 *** 

  615, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ملة مستأنفة و الأول : حسن، أو موثق. الوسطی مبتدأ و بجنبه خبره، أو بدل عن بنات نعش و بجنبه ج
 أظهر.

  439, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

اسِ بْنِ عَامِرٍ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ، عَنْ سَعْدٍ 7/3427 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ، عَنِ الْعَبَّ . أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
 الْاءِسْکَافِ، قَالَ:

 571/  2عَقْرَبٌ وَ لَا  (12)أَلاَّ یُصِیبَهُ  (11)مَنْ قَالَ هذِهِ الْکَلِمَاتِ، فَأَنَا ضَامِنٌ لَهُ »سَمِعْتُهُ یَقُولُ : 

اتِ  امَّ ةٌ حَتّی یُصْبِحَ: أَعُوذُ بِکَلِمَاتِ اللّهِ التَّ تِی لَا یُجَاوِزُهُنَّ بَرٌّ وَ لَا فَاجِرٌ _ مِنْ شَرِّ مَا ذَرَ  (13)هَامَّ أَ، _ الَّ
ی عَلی صِرَاطٍ مُسْتَقِیمٍ  ةٍ هُوَ آخِذٌ بِنَاصِیَتِهَا؛ إِنَّ رَبِّ  (15)«.(14)وَ مِنْ شَرِّ مَا بَرَأَ، وَ مِنْ شَرِّ کُلِّ دَابَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



سعد اسکاف گوید: از آن حضرت شنیدم که میفرمود: هر کس این کلمات را بگوید من ضمانت 
کنم که عقرب و گزندگان دیگر او را )در شب( آسیب نرسانند تا بامداد کند )و آن کلمات اینست:( 

لمات اللّٰه التامات التی لا یجاوزهن بر و لا فاجر من شر ما ذرأ و من شر ما برأ و من شر کل اعوذ بک»
 »دابة

ی عَلیٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ   هُوَ آخِذٌ بِنٰاصِیَتِهٰا إِنَّ رَبِّ

. .» 

  360, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علیه السّلام( می فرمود:هر که این کلمات را بگوید از سعد اسکاف گوید:شنیدم که امام صادق)-7
من ضامنم که گزند عقرب و گزنده های دیگر به او نرسد تا صبح: اعوذ بکلمات اللّٰه التامّات التی لا 

 »یجاوزهن برّ و لا فاجر من شرّ ما ذرأ و من شرّ ما برأ و من شرّ کلّ دابّة

ی عَل  یٰ صِرٰاطٍ مُسْتَقِیمٍ هُوَ آخِذٌ بِنٰاصِیَتِهٰا إِنَّ رَبِّ

. .» 

  305, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:هرکس این کلمات را بگوید:من «سعد اسکاف»-7
 ضامنم که گزند عقرب و گزنده های دیگر به او نرسد تا صبح:اعوذ بکلمات اللّه التّامّات الّتی لا

یجاوزهنّ برّ و لا فاجر من شرّ ما ذرأ و من شرّ ما برأ و من شرّ کلّ دابّة و هو آخذ بناصیتها انّ ربّی 
 علی صراط مستقیم.

*** 

  615, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

فیها کما فی کلام الآدمیین، : ضعیف. التامات قال فی النهایة وصفها بالتمام إما باعتبار عدم النقص 
أو باعتبار تمامیتها فی النفع للمتعوذ بها لا یجاوزهن إذا کان المراد بالکلمات علم الله تعالی فالمعنی 
أنه یشمل علمه البر و الفاجر و یحیط بهما، و إذا کان المراد القرآن فالمراد إن أوامره و نواهیه و وعده 

د الأسماء فالمراد أنها تؤثر فی البر و الفاجر و لهما و فی القرآن أیضا و وعیده یشملهما و إذا کان المرا
یحتمل ذلک و إذا کانت الأسماء فالمراد بها التی یشمل مدلولها المؤمن و الکافر کالرحمن و الرازق 

 و الخالق، و کذا إذا کان المراد الصفات و الله یعلم.

  439, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 . 8895، ح  1647، ص  9علیه السلام الوافی ، ج 

 الحدیث -8



دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ: .8/3428 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  مُحَمَّ

 (1)کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله فِی بَعْضِ مَغَازِیهِ إِذَا »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ: 
 شَکَوْا إِلَیْهِ 

ذِی لاَ  (2)الْبَرَاغِیثَ  ابُ الَّ هَا الْاءَسْوَدُ الْوَثَّ هَا تُوءْذِیهِمْ، فَقَالَ: إِذَا أَخَذَ أَحَدُکُمْ مَضْجَعَهُ، فَلْیَقُلْ: أَیُّ یُبَالِی  أَنَّ
یْ  بْحُ غَلَقاً وَ لَا بَاباً ، عَزَمْتُ عَلَیْکَ بِأُمِّ الْکِتَابِ أَلاَّ تُوءْذِیَنِی وَ أَصْحَابِی إِلی أَنْ یَذْهَبَ اللَّ لُ، وَ یَجِیءَ الصُّ

ذِی نَعْرِفُهُ « بِمَا جَاءَ  بْحُ مَتی مَا: »(3)وَ الَّ  (5)«.آبَ  (4)إِلی أَنْ یَؤُوبَ الصُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن أبی حمزة از حضرت ابی الحسن )موسی بن جعفر( علیه السّلام حدیث کند که فرمود: 
برسول خدا )صلّی الله علیه و آله( در برخی از غزوات و جنگها )اصحاب( از کیک شکایت کردند 

ایها الاسود »که ایشان را آزار میدهد حضرت فرمود: چون هر کدام از شما ببستر خواب رود بگوید: 
لوثاب الذی لا یبالی غلقا و لا بابا عزمت علیک بام الکتاب ألا ئوذینی و أصحابی الی أن یذهب ا

)علی بن حکم که یکی از راویان حدیث است گوید:( و آنچه ما -«. اللیل و یجیء الصبح بما جاء
 این جمله میان ما معروف است:(« میدانیم اینست که )بجای جملۀ اخیر یعنی )الی ان یذهب...

 «. .الی أن یئوب الصبح متی ما آب»

  360, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از علی بن ابی حمزه از ابی الحسن)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا در یکی از جهادهای خود -8
: بود،و اصحابش از آزار کیک به وی شکایت بردند،فرمود:چون هر کدام شما به بستر خود رود بگوید

ای سیاه جهنده که از بست و بند و در باکی نداری من تو را قسم می دهم به امّ الکتاب که مرا و یارانم 
آنچه ما می دانیم این است( تا -را آزار نرسانی تا شب برود و بامداد بیاید بدان چه آید)و الذی نعرفه

 برگردد بامداد هر زمانی برگردد.

  305, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از علی بن ابی حمزه از ابی الحسن علیه السّلام فرمود:رسول خدا در یکی از جهادهای خود -8
بود،و اصحابش از آزار کک به وی شکایت بردند، فرمود:چون هرکدام شما به بستر خود رود 

امّ الکتاب که مرا و  بگوید:ای سیاه جهنده که از بست و بند باکی نداری من تو را قسم می دهم به
آنچه ما می دانیم این -یارانم را آزار نرسانی تا شب برود و بامداد بیاید بدانچه آید)و الذی نعرفه

 است(تا برگردد هر زمانی برگردد.

 *** 

  617, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

کلام الراوی أی علی بن الحکم یقول المشهور بیننا و الذی نعرفه هذا  -: ضعیف علی المشهور. 
هذه العبارة مکان إلی أن یذهب اللیل إلی آخره لکن هذه الروایة هکذا جاءت، و قیل: هو کلام ابن 
أبی حمزة اعتراضا علی الإمام علیه السلام لکونه واقفیا بناء علی أن المراد بأبی الحسن الرضا و لا 

 یخفی ما فیه.

  440, ص  12؛ ج مرآة العقول 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:9/3429 دٍ، عَنِ ابْنِ جُمْهُورٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

بُعَ، فَقُلْ: أَعُوذُ قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : إِذَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ا لَقِیتَ السَّ
  î··· ، مِنْ شَرِّ کُلِّ أَسَدٍ (6)بِرَبِّ دَانِیَالَ وَ الْجُبِّ 
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 « .إذ« : »د». فی حاشیة  11 -1

 1دویبة سوداء صغیرة تَثِبُ وَثَبانا . والجمع: البراغیث . ترتیب کتاب العین ، ج « : البُرغوث. » 1 -2
 )برغث( . 153، ص 

من کلام « والذی نعرفه»لعلّ قوله : »وفی الوافی : « . یعرفه« : »بر»وفی « . تعرفه« : »ز». فی  2 -3
بعض الرواة ، والمراد به أنّ المعروف عندنا فی هذا الدعاء : إلی أن یؤوب الصبح متی ما آب ، مکان 

هو کلام ابن أبی حمزة  وقیل :»وفی مرآة العقول : « . : إلی أن یذهب اللیل ویجیء الصبح بما جاء



اعتراضا علی الإمام علیه السلام ؛ لکونه واقفیا ، بناء علی أنّ المراد بأبی الحسن ، الرضا علیه السلام 
 « .. ولایخفی ما فیه

 « .ما» -« : بر». فی  3 -4
محمّد بن یعقوب رفعه قال : کان رسول اللّه »، وفیه :  5، الباب  280. عدّة الداعی ، ص  4 -5
 . 8896، ح  1648، ص  9الوافی ، ج ...« لی الله علیه و آله ص
« الجُبّ : البئر التی لم تُطْوَ »و قال الجوهری : « الجبّ : بئر غیر بعیدة الغور». قال الخلیل :  5 -6

 96، ص  1؛ الصحاح ، ج  257، ص  1وجمعها : جِباب وجِبَبَة . راجع : ترتیب کتاب العین ، ج 
من اهتمّ »، عن أبی عبداللّه علیه السلام :  593، ح  300مالی للطوسی ، ص )جبب( . وفی الأ

لرزقه کتب علیه خطیئة ؛ إنّ دانیال کان فی زمن ملکٍ جبّارٍ عاتٍ ، أخذه فطرحه فی جُبّ وطرح معه 
بّ سباع ، فلم تدن منه و لم تجرحه فأوحی اللّه إلی نبیّ من أنبیائه أن ائت دانیال بطعام ، قال : یا ر

وأین دانیال ؟ قال : تخرج من القریة ، فیستقبلک ضبع فاتّبعه ، فإنّه یدلّک علیه ؛ فأتی به الضبع إلی 
ذلک الجبّ ، فإذا فیه دانیال ، فأدلی إلیه الطعام ، فقال دانیال : الحمدللّه الذی لاینسی من ذکره ، 

ه کفاه ، الحمد للّه الذی من وثق والحمدللّه الذی لایخیب من دعاه ، الحمدللّه الذی من توکّل علی
ثمّ قال الصادق علیه « به لم یکله إلی غیره ، الحمد للّه الذی یجزی بالإحسان إحسانا وبالصبر نجاة

إنّ اللّه أبی إلّا أن یجعل أرزاق المتّقین من حیث لایحتسبون ، وألّا تقبل لأولیائه شهادة فی »السلام : 
 بّار هو بخت النصر علی ما قاله فی مرآة العقول .وذلک الملک الج« . دولة الظالمین

 (2)«.(1)مُسْتَأْسِدٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: هر گاه درنده ای دیدار کردی بگو: 
)یعنی پناه میبرم بپروردگار دانیال و چاه از شر «. أعوذ برب دانیال و الجب من شر کل اسد مستأسد»

 هر شیر درنده ای(.

  360, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: چون به درنده برخوردی بگو: اعوذ برب دانیال و الجُبّ من -9
 شرّ کلّ اسد مستأسد. )پناه برم به پروردگار دانیال از هر شیر شرزه و درنده.

  307, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 آیت اللهی[ : ]ترجمه

 امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-9

چون به درنده برخوردی بگو:اعوذ بربّ دانیال و الجبّ من شرّ کلّ اسد مستأسد)پناه برم به پروردگار 
 دانیال از هر شیر شرزه و درنده.(

 *** 

  617, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کان دانیال محبوسا فی الجب فی زمن بخت نصر و طرحت معه السباع فلم تدن منه، و  : ضعیف. و
 فی النهایة یقال : أسد و استأسد إذا اجترأ.

  440, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ صَالِحِ بْنِ سَعِیدٍ  10/3430 اسِ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ جَعْفَرٍ أَبُو الْعَبَّ  572/  2، (3). مُحَمَّ

دِ بْنِ هَارُونَ:  عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مُحَمَّ

بْیَانِ  تِی تَعْرِضُ لِلصِّ یَاحِ الَّ هُ کَتَبَ إِلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام یَسْأَلُهُ عُوذَةً لِلرِّ هِ (4)أَنَّ ، فَکَتَبَ إِلَیْهِ بِخَطِّ
هُ أَنْفَذَهُمَا (5)بِهَاتَیْنِ الْعُوذَتَیْنِ  هِ _ :  (7)إِلَیَّ  (6)_ وَ زَعَمَ صَالِحٌ أَنَّ کْبَرُ »إِبْرَاهِیمُ بِخَطِّ کْبَرُ، اللّهُ أَ اللّهُ أَ

کْبَرُ  داً (9)، أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ (8)، اللّهُ أَ  ، أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ

 531ص: 

 

وأسدٌ مستأسد ، أی قویّ مجترئ . ویقال : أسِدَ واستأسد: إذا « . متأسّد« : »بر». فی حاشیة  6 -1
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، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن آبائه ،  10، أبواب المائة فما فوقه ، ح  618. الخصال ، ص  7 -2
،  119، کتاب السفر ، ح  368، مع اختلاف یسیر. المحاسن ، ص  عن أمیرالمؤمنین علیهم السلام

 279بسند آخر عن أبی الحسن علیّ علیه السلام ، مع اختلاف وزیادة فی آخره . عدّة الداعی ، ص 
، ضمن وصایا أمیرالمؤمنین علیه  108، مرسلًا عن عبداللّه بن سنان ؛ تحف العقول ، ص  5، الباب 

، ح  395، ص  11؛ الوسائل ، ج  8898، ح  1649، ص  9سیر الوافی ، ج السلام ، مع اختلاف ی
 . 21، ح  378، ص  14؛ البحار ، ج  15095

 « .سعد« : »بر»وحاشیة « بف». فی  1 -3
 « .الصبیان« : »ز». فی  2 -4
 « .المعوّذتین« : »ب». فی  3 -5
 «.قرأهما« : »ج»وحاشیة « بر ، بف». فی  4 -6
أنفذهما إلیّ ، الظاهر أنّه بتشدید الیاء ورفع إبراهیم ، وهو کلام محمّد بن »العقول :  . فی مرآة 5 -7

عیسی . وقیل : المعنی أنّه قال صالح : إنّه علیه السلام أرسلهما مع خادمه إلی إبراهیم ولم یعتمد 
 « .إلیه»والأولی : « . علی رسول إبراهیم . ولا یخفی بعده

 « .اللّه أکبر»والوافی : + « ج»ة وحاشی« ز ، بف». فی  6 -8
 « .أشهد أن لا إله إلّا اللّه» -« : ب ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  7 -9

کْبَرُ (1)رَسُولُ اللّهِ  کْبَرُ، اللّهُ أَ ، لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ، وَ لَا رَبَّ لِی إِلاَّ اللّهُ، لَهُ الْمُلْکُ ، وَ لَهُ الْحَمْدُ (2)، اللّهُ أَ
 ذَا (3)، مَا شَاءَ اللّهُ کَانَ، وَ مَا لَمْ یَشَأْ لَمْ یَکُنْ؛ اللّهُمَّ ، لَا شَرِیکَ لَهُ، سُبْحَانَ اللّهِ 

ذِی وَفّی، إِلهَ إِبْرَاهِیمَ وَ إِسْمَاعِیلَ وَ إِسْحَاقَ وَ  (4)الْجَلَالِ وَ الْاءِکْرَامِ، رَبَّ  مُوسی وَ عِیسی وَ إِبْرَاهِیمَ الَّ
دْتَ یَعْقُوبَ وَ الْاءَسْبَاطِ، لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ، سُبْحَانَکَ مَعَ مَ  وَ بِعَظَمَتِکَ، وَ بِمَا  (6)مِنْ آیَاتِکَ  (5)ا عَدَّ

اسِ ، کُنْتَ قَبْلَ کُلِّ شَیْءٍ، وَ أَنْتَ بَعْدَ کُلِّ شَیْءٍ، أَسْأَلُ  کَ رَبُّ النَّ ونَ، وَ بِأَنَّ بِیُّ کَ بِاسْمِکَ سَأَلَکَ بِهِ النَّ
ذِی تُمْ  اتِ  (7)سِکُ الَّ امَّ مَاوَاتِ أَنْ تَقَعَ عَلَی الْاءَرْضِ إِلاَّ بِإِذْنِکَ، وَ بِکَلِمَاتِکَ التَّ تِی  (8)بِهِ السَّ الَّ

مَاءِ، وَ مَا یَعْرُجُ  (11)الْمَوْتی (10)بِهَا (9)تُحْیِی ، أَنْ تُجِیرَ عَبْدَکَ فُلَاناً، مِنْ شَرِّ مَا یَنْزِلُ مِنَ السَّ



، وَ مَا یَخْرُجُ مِنَ الْاءَرْضِ ، وَ مَا یَلِجُ فِیهَا، وَ سَلَامٌ عَلَی الْمُرْسَلِینَ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ (12)إِلَیْهَا
 «.الْعَالَمِینَ 

هِ :  (13)وَ کَتَبَ إِلَیْهِ   (14)بِسْمِ اللّهِ، وَ بِاللّهِ، وَ إِلَی اللّهِ، وَ کَمَا شَاءَ اللّهُ، وَ أُعِیذُهُ »أَیْضاً بِخَطِّ
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 « .اللّه» -« : ج». فی  8 -1

کبر ، اللّه » -وفی الوافی : « . اللّه أکبر» -« : ب ، د ، ص ، ز ، بر ، بس ، بف». فی  9 -2 اللّه أ
 « .أکبر

 « .یا»والوافی : + « ج»وحاشیة « د ، ز ، بر ، بف». فی  10 -3
 « .یا ربّ »المازندرانی : . فی شرح  1 -4
الظرف حال عن کاف الخطاب ، وعددت ، بفتح التاء علی الظاهر ». فی شرح المازندرانی :  2 -5

مع ما عددت ، لعلّه معطوف علی موسی ، أو علی »وفی مرآة العقول : « . ، أو بضمّها علی احتمال
حک مقدّر ، أی أسألک بهم ما عددت ، کما یومی إلیه ما بعده . وقیل : ظرف للتسبیح ، أی اُسبّ 

« . واُنزّهک عن الترکیب فی ذاتک مع ما عددت من أسمائک وصفاتک ؛ فإنّها ممّا یوهم الترکیب
 البناء علی المجرّد والتفعیل .« عددت»ویجوز فی 

 « .أولیائک« : »ص». فی  3 -6
 « .تمسک ، بالبناء للفاعل أو المفعول». فی شرح المازندرانی :  4 -7
 « .تامّاتال» -« : بر ، بف». فی  5 -8
 «.یحیی« : »ز». فی  6 -9

والمطبوع : « ص ، بر»والوافی . وهو مقتضی القواعد . وفی « ج ، د ، ز ، بف». هکذا فی  7 -10
 « .به»

 «.الّتی تحیی بها الموتی» -« : ب ، بس». فی  8 -11



 « .فیها»والوافی : « د»وحاشیة « بف». فی  9 -12
 « .إلیه» -« : ب». فی  10 -13
 بدون الواو .« اُعیذه« : »ب». فی  11 -14

ةِ اللّهِ، وَ جَبَرُوتِ اللّهِ، وَ قُدْرَةِ   (3)شِفَاءً لِفُلَانِ  (2)اللّهِ، وَ مَلَکُوتِ اللّهِ، هذَا الْکِتَابُ أَجْعَلُهُ بِاللّهِ  (1)بِعِزَّ
دٍ ، وَ ابْنِ أَمَتِکَ عَبْدَیِ اللّهِ، صَ (5)عَبْدِکَ  (4)بْنِ فُلَانٍ ابْنِ  ی اللّهُ عَلی مُحَمَّ  (7)«.وَ آلِهِ  (6)لَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بحضرت أبی جعفر علیه السلام  صالح بن سعید از ابراهیم بن محمد بن هارون حدیث کند که
نوشت و از آن حضرت دعائی برای بادهائی که کودکان بدان دچار گردند درخواست، حضرت بخط 
خود این دو دعا را نوشت، و صالح )بن سعید( معتقد بود که آن حضرت این دو دعا را بخط خود 

اللّٰه اکبر اللّٰه اکبر »الح فرستاد(. برای ابراهیم فرستاد )یا ابراهیم دعاها را که بخط حضرت بود برای ص
اللّٰه اکبر اشهد ان لا اله الا اللّٰه اشهد أن محمدا رسول اللّٰه، اللّٰه اکبر اللّٰه اکبر، لا اله الا اللّٰه و لا رب لی 

ذا  الا اللّٰه، له الملک و له الحمد لا شریک له سبحان اللّٰه، ما شاء اللّٰه کان و ما لم یشأ لم یکن اللهم
الجلال و الاکرام. رب موسی و عیسی و ابراهیم الذی وفی، اله ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و و 
یعقوب و الاسباط، لا اله الا انت، سبحانک ما عددت من آیاتک و بعظمتک و بما سألک به النبیون 
و بانک رب الناس، کنت قبل کل شیء أسألک باسمک الذی تمسک به السماوات ان تقع علی 
الارض الا باذنک، و بکلماتک التامات التی تحیی به الموتی أن تجیر عبدک فلانا )نام آن کودک را 

 »ببرد( من شر ما ینزل من السماء و ما یعرج الیها، و ما یخرج من الارض و یا یلج فیها و

هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ   سَلٰامٌ عَلَی اَلْمُرْسَلِینَ `وَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ



بسم اللّٰه و باللّٰه و الی اللّٰه و کما شاء اللّٰه و اعیذه بعزة اللّٰه و جبروت »یز بخط مبارکش باو نوشت: و ن«. . 
اللّٰه و قدرة اللّٰه و ملکوت اللّٰه هذا الکتاب من اللّٰه شفاء لفلان بن فلان عبدک و ابن امتک )و نام او و 

 «. علی رسول اللّٰه و آله»یا « آلهپدرش را ببرد( عبدی اللّٰه صلی اللّٰه علی محمد و 

  361, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابراهیم بن محمد بن هارون که به امام باقر)علیه السّلام( نوشت و پرسید از پناه به خدا در -10
 بارۀ بادهائی که برای کودکان رخ می دهد،در پاسخ،به خط خود این دو عوذه را نگاشت و

اللّٰه اکبر اللّٰه اکبر،اشهد ان لا اله »صالح)راوی حدیث(معتقد است که آنها را برای ابراهیم فرستاد: 
الّا اللّٰه،اشهد ان محمداً رسول اللّٰه،اللّٰه اکبر اللّٰه اکبر،لا اله الّا اللّٰه،و لا ربّ لی الّا اللّٰه،له الملک و له 

للّٰه کان و ما لم یشأ لم یکن،اللهم ذا الجلال و الاکرام،ربّ الحمد لا شریک له،سبحان اللّٰه،ما شاء ا
 »موسی و عیسی و ابراهیم الذی وفّی اله

سْبٰاطِ 
َ
 إِبْرٰاهِیمَ وَ إِسْمٰاعِیلَ وَ إِسْحٰاقَ وَ یَعْقُوبَ وَ اَلْأ

«» 

 ،لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ أَنْتَ سُبْحٰانَکَ 

مع ما عددت من آیاتک و بعظمتک و بما سألک به النبیّون و بأنّک رب الناس،کنت قبل کل شیء « 
و انت بعد کل شیء،اسألک باسمک الذی تمسک به السماوات ان تقع علی الارض الّا بأذنک و 

سماء بکلماتک التامّات التی تحیی به الموتی ان تجیر عبدک فلان)نام او را برد(من شرّ ما ینزل من ال
 »و ما یعرج الیها و ما یخرج من الأرض و ما یلج فیها و



هِ رَبِّ اَلْعٰالَمِینَ   سَلٰامٌ عَلَی اَلْمُرْسَلِینَ `وَ اَلْحَمْدُ لِلّٰ

بسم اللّٰه و باللّٰه و الی اللّٰه و کما شاء و اعیذه بعزة اللّٰه و جبروت اللّٰه و قدرة »و نیز بخطش نگاشت: «. 
للّٰه هذا الکتاب من اللّٰه شفاء لفلان بن فلان)ابن(عبدک و ابن امتک عبدی اللّٰه صلّی اللّٰه و ملکوت ا

 اللّٰه علی محمد و آله. .

  307, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

به امام باقر علیه السّلام نوشت و پرسید از پناه به خدا دربارۀ «ابراهیم بن محمد بن هارون»-10
بادهائی که برای کودکان رخ می دهد،در پاسخ،به خط خود این دو تعویذ را نگاشت و صالح)راوی 

 حدیث(معتقد است که آنها را برای ابراهیم فرستاد:

کبر اللّه أکبر،اشهد ان لا » اله الّا اللّه،اشهد انّ محمدا رسول اللّه،اللّه اکبر اللّه اکبر،لا اله الّا اللّه أ
اللّه،و لا ربّ لی الی اللّه،له الملک و له الحمد لا شریک له،سبحان اللّه،ما شاء اللّه کان و ما لم 

م و اسماعیل یشأ لم یکن،اللّهم ذا الجلال و الاکرام،ربّ موسی و عیسی و إبراهیم الّذی وفّی اله إبراهی
و اسحاق و یعقوب و الاسباط،لا اله الّا انت سبحانک مع ما عددت من آیاتک و بعظمتک و بما 
سألک به النبیّون و بأنّک ربّ النّاس، کنت قبل کل شییء و انت بعد کل شییء،اسألک باسمک الّذی 

تحیی به الموتی أن تمسک به السماوات ان تقع عیل الارض إلّا بإذنک و بکلماتک التّامات اللّتی 
تجیر عبدک فلان)نام او را برد(من شرّ ما ینزل من السماء و ما یعرج الیها و ما یخرج من الارض و ما 

بسم اللّه و باللّه و »و نیز بخطش نگاشت:«یلج فیها و سلام علی المرسلین الحمد للّه ربّ العالمین
و قدرة اللّه و ملکوت اللّه هذا الکتاب من اللّه  الی اللّه و کما شاء و اعیذه بعزة اللّه و جبروت اللّه

 شفاء لفلان بن فلان)ابن(عبدک و ابن امتک عبدی اللّه صلّی اللّه علی محمد و آل محمد.



 *** 

  617, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

أم الصبیان و سماه الشیخ فی القانون : مجهول. تعرض للصبیان یقولون فی الفارسیة )باد جن( و هو 
ریح الصبیان، و قال فی النهایة: فی حدیث صمام إنی أعالج هذه الأرواح و الأرواح هنا کنایة عن 

الظاهر أنه بتشدید الیاء و رفع  -أنفذهما إلی  -الجن سموا أرواحا لکونهم لا یرون بمنزلة الأرواح 
معنی أنه قال صالح إنه علیه السلام أرسلهما مع خادمه إبراهیم و هو کلام محمد بن عیسی و قیل ال

إلی إبراهیم و لم یعتمد علی رسول إبراهیم و لا یخفی بعده مع ما عددت لعله معطوف علی موسی 
أو علی مقدر أی أسألک بهم ما عددت کما یومئ إلیه ما بعده، و قیل ظرف للتسبیح أی أسبحک و 

من أسمائک و صفاتک فإنها مما یوهم الترکیب و الواو  أنزهک عن الترکب فی ذاتک مع ما عددت
 فی قوله و بعظمتک للاستئناف لا للعطف و فی القاموس الملکوت العز و السلطان.

  441, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11



دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ مُحَ  11/3431 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ . عِدَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ مَّ
، قَالَ: دٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ یَحْیَی الْکَاهِلِیِّ  مُحَمَّ

، وَ قُلْ لَهُ: "عَزَمْتُ عَلَیْکَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  بُعَ، فَاقْرَأْ فِی وَجْهِهِ آیَةَ الْکُرْسِیِّ إِذَا لَقِیتَ السَّ
دٍ (8) اللّهِ بِعَزِیمَةِ  صلی الله علیه و آله ، وَ عَزِیمَةِ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ علیهماالسلام  (9)، وَ عَزِیمَةِ مُحَمَّ

ةِ  اهِرِینَ علیهم السلام مِنْ ، وَ عَزِیمَةِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ عَلِیِّ بْنِ أَبِی طَالِبٍ علیه السلام وَ الْاءَئِمَّ الطَّ
هُ یَنْصَرِفُ   «.عَنْکَ إِنْ شَاءَ اللّهُ  (10)بَعْدِهِ" ؛ فَإِنَّ

بُعُ قَدِ اعْتَرَضَ، فَعَزَمْتُ عَلَیْهِ، وَ قُلْتُ لَهُ  یْتَ عَنْ طَرِیقِنَا وَ لَمْ  (12): إِلاَّ (11)قَالَ: فَخَرَجْتُ فَإِذَا السَّ تَنَحَّ
 وَ أَدْخَلَ ذَنَبَهُ بَیْنَ رِجْلَیْهِ، (14)طَأْطَأَ رَأْسَهُ  (13)دْ تُوءْذِنَا ، قَالَ: فَنَظَرْتُ إِلَیْهِ قَ 

 533ص: 

 

 « .وبقدرة« : »ز». فی  12 -1

أجعله من »وفی الوافی : « . ج ، بع»وحاشیة « ص ، د ، ز ، بر ، بف ، جس». هکذا فی  13 -2
 « .هذا الکتاب من اللّه»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . اللّه

 «.عبدک و»والوافی : + « د». فی  14 -3
 « .ابن» -« : ص ، بر». فی  15 -4
 « .وابن عبدک« : + »ص». فی  16 -5
ج ، »وفی « . علی رسول اللّه»والوافی : « ج»وحاشیة « ب ، د ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  17 -6
 « .علی رسوله« : »ز
محمّد بن یعقوب رفعه قال : کتب محمّد بن »، وفیه :  5، الباب  280. عدّة الداعی ، ص  18 -7

، ح  1651، ص  9مع اختلاف یسیر الوافی ، ج ...« هارون إلی أبی جعفر علیه السلام یسأله عوذة 
8902 . 



أی أقسمت علیک باللّه ، بعزیمة اللّه ، لعلّ المراد بالعزیمة ما یقسم به ، ». فی مرآة العقول :  1 -8
 « .أو بأسمائه ، أو بعهود اللّه ، أو حقوقه اللازمة علیک . وکذا الباقی

 « .رسول اللّه« : + »ج ، ز». فی  2 -9
 « .یصرف« : »ص». فی  3 -10
 « .له» -والوافی : « ب ، ص ، بف». فی  4 -11
 «.ألا« : »بر». فی  5 -12
 « .وقد« : »ج». فی  6 -13
 « .ب [ رأسه»] هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع : .  7 -14

 (1)وَ انْصَرَفَ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن یحیی کاهلی گوید: امام صادق علیه السّلام فرمود: هر گاه بنده ای برخورد کردی در 
عزمت علیک بعزیمة اللّٰه و عزیمة محمد )صلّی الله علیه و »روی او آیت الکرسی را بخوان و بگو: 

طالب علیه السلام  آله( و عزیمة سلیمان ابن داود علیهما السلام و عزیمة امیر المؤمنین علی بن ابی
که آن درنده ان شاء اللّٰه از تو روی گرداند.)کاهلی( گوید: پس من «. و الائمة الطاهرین من بعده

)زمانی از شهر( بیرون رفتم و ناگاه درنده ای سر راه مرا گرفت پس من او را )بهمان نحو که حضرت 
یازار؟ گوید: پس دیدم سرش را بزیر انداخت فرموده بود( قسم دادم، و گفتم: از راه ما باز گرد و ما را م

 و دمش را میان دو پایش برد و برگشت.

  362, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن یحیی کاهلی گوید:امام صادق)علیه السّلام( فرمود: چون به درنده ای برخوردی -11
عزمت علیک بعزیمة اللّٰه و عزیمة محمد)صلّی الله »: در روی او آیت الکرسی بخوان و به او بگو

علیه و آله( و عزیمة سلیمان بن داود و عزیمة امیر المؤمنین علی بن ابی طالب)علیه السّلام(و الأئمة 
که آن درنده از برابر تو برگردد ان شاء اللّٰه. گوید:من بیرون رفتم و به ناگاه درنده «. الطاهرین من بعده

در آمد، من او را قسم دادم و به او گفتم:از راه ما برگرد و ما را نیازار، گوید:به او نگاه  ای سر راهم
 کردم که سرش را به زیر انداخت و دمش را میان دو پایش نهاد و برگشت.

  309, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 لسّلام فرمود:عبد اللّه بن یحیی کاهلی گوید:امام صادق علیه ا-11

عزمت علیک بعزیمة اللّه و »چون به درنده ای برخوردی در برابرش آیة الکرسی بخوان و به او بگو:
عزیمة محمد صلّی اللّه علیه و اله و عزیمة سلیمان بن داود و عزیمة امیر المؤمنین علیّ بن ابی 

 ر تو برگردد ان شاء اللّه.که آن درنده از براب«طالب علیه السّلام و الائمة الطاهرین من بعده

*** گوید:من بیرون رفتم و به ناگاه درنده ای سر راهم درآمد،من او را قسم دادم و به او گفتم:از راه 
 ما برگرد و ما را میازار،گوید:

 به او نگاه کردم که سرش را به زیر انداخت و دمش را میان دو پایش نهاد و برگشت.



 *** 

  619ص ,  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. بعزیمة الله لعل المراد بالعزیمة ما یقسم به أی أقسمت علیک بالله أو بأسمائه أو بعهود 
 الله أو حقوقه اللازمة علیک و کذا البواقی.

  442, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

2  /573 

دِ بْنِ یُونُسَ (2). عَنْهُ 12/3432  ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَبِی(3)، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ

 الْجَارُودِ:

الْفَرِیضَةِ: "أَسْتَوْدِعُ اللّهَ الْعَظِیمَ الْجَلِیلَ نَفْسِی  (4)مَنْ قَالَ فِی دُبُرِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
لِعَظَمَتِهِ  (6)، وَ أَسْتَوْدِعُ اللّهَ الْمَرْهُوبَ الْمَخُوفَ، الْمُتَضَعْضِعَ (5)رُهُ وَ أَهْلِی وَ وُلْدِی وَ مَنْ یَعْنِینِی أَمْ 



؛ حُفَّ بِجَنَاحٍ مِنْ أَجْنِحَةِ جَبْرَئِیلَ (8)نَفْسِی وَ أَهْلِی وَ مَالِی وَ وُلْدِی وَ مَنْ یَعْنِینِی أَمْرُهُ" (7)کُلُّ شَیْءٍ 
 (10)«.فِی نَفْسِهِ وَ أَهْلِهِ وَ مَالِهِ  (9)علیه السلام ، وَ حُفِظَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

استودع اللّٰه العظیم الجلیل »و نیز حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که دنبال نماز واجب بگوید 
نفسی و أهلی و ولدی و من یعنینی أمره و استودع اللّٰه المرهوب المخوف المتضعضع لعظمته کل 

در زیر یکی از بالهای جبرئیل درآید و خودش «. الی و ولدی و من یعنینی أمرهشیء نفسی و اهلی و م
 و خاندان و مالش محفوظ ماند.

  362, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سپردم به خدای بزرگوار و »از امام صادق)علیه السّلام(که هر کس دنبال نماز واجب بگوید: -12
و فرزندانم و هر که را خواهم،سپردم به خدا که بهراسد و بترسد و بلرزد در برابر والا خود و خاندانم 

در زیر یکی از پرهای « عظمتش هر چیزی خودم و خاندانم و مالم و فرزندم و هر که را خواهم
 جبرئیل در آید و خود و خاندان و مالش محفوظ گردند.

  309, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 لهی[ :]ترجمه آیت ال

 امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس دنبال نماز واجب بگوید:-12

سپردم به خدای بزرگوار و والا خود و خاندانم و فرزندانم و هرکس را خواهم،سپردم به خدا که »
بهراسد و بترسد و بلرزد در برابر عظمتش هر چیزی خودم و خاندانم و مالم و فرزندم و هرکه را 

 ی از پرهای جبرئیل درآید و خود و خاندانش و مالش محفوظ گردند.در زیر یک«خواهم

 *** 

  621, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال فی الصحاح ضعضعه أی هدمه حتی الأرض و تضعضعت أرکانه أی اتضعت و 
ضعضعه الدهر فتضعضع أی خضع و ذل و من یعنینی أمره أی اهتم بشأنه و فی القاموس حف 

 بالشیء أحاط به.

  442, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13



 رَفَعَهُ، قَالَ : (11). عَنْهُ  13/3433

، وَ لْیَقُلِ بَیْتٍ  (12)مَنْ بَاتَ فِی دَارٍ أَوْ »  : اللّهُمَّ آنِسْ (13)وَحْدَهُ، فَلْیَقْرَأْ آیَةَ الْکُرْسِیِّ

 534ص: 

 

، مرسلًا عن عبداللّه بن یحیی الکاهلی ؛ المصباح  5، الباب  279. عدّة الداعی ، ص  8 -1
،  1650، ص  9، مرسلًا ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  24، الفصل  202للکفعمی ، ص 

 . 8899ح 

 د المذکور فی السند السابق .. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خال 9 -2
والمطبوع : « د ، بر ، بف ، جر»وحاشیة المطبوع . وفی « ب ، ج ، ز ، بس». هکذا فی  10 -3
والصواب ما أثبتناه . لاحظ ما قدّمناه فی الکافی ، ذیل الحدیث « . جعفر بن محمّد ، عن یونس»

 . 3804، وما یأتی فی الکافی ، ذیل الحدیث  382
 « .صلاة« : + »ز». فی  1 -4
 « .أستودع اللّه _ إلی _ أمره» -« : ب». فی  2 -5
عْضَعَة. » 3 -6 ،  2الخضوع والتذلّل ، وضعضعه الهمّ فتضعضع . ترتیب کتاب العین ، ج « : الضَّ

 )ضع( . 1044ص 
 « .دینی و». فی الوافی : +  4 -7
،  3مام والاعتناء . راجع : النهایة ، ج ، أی یهمّنی ؛ من الإعناء بمعنی الاهت« یعنینی أمره. » 5 -8

 )عنا( . 314ص 
 « .وحفظه« : »ب ، بر ، بف». فی  6 -9

، بسند آخر ، مع  3284. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب القول عند الإصباح والإمساء ، ح  7 -10
 . 54، ذیل ح  50، ص  86؛ البحار ، ج  8901، ح  1651، ص  9اختلاف الوافی ، ج 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد. 8 -11



 « .و»والمطبوع : « بس»والوافی . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بف». هکذا فی  9 -12
 « .فلیقل« : »بر». فی  10 -13

ی(1)وَحْشَتِی، وَ آمِنْ رَوْعَتِی  (3)«.عَلی وَحْدَتِی (2)، وَ أَعِنِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و در حدیث مرفوعی )که سند را بمعصوم رسانند( حدیث کنند که فرمود: هر که در خانه و اطاقی 
اللهم آنس وحشتی و آمن روعتی و أعنی علی »تنها بخوابد پس آیة الکرسی را بخواند و بگوید:

 «.وحدتی

  362, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود: هر که تنها در خانه ای شب را به سر برد،باید آیة الکرسی را به معصوم رسانیده است که -13
 بخواند و باید بگوید: بار خدایا هراسم را آرام کن و ترسم را بیاسای و در تنهائی کمکم کن.

  311, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 به معصوم رسانیده است که فرمود:-13

 ای شب را به سر برد،باید آیة الکرسی را بخواند و باید بگوید: هرکه تنها در خانه

 بار خدایا هراسم را آرام کن و ترسم را بیاسای و در تنهائی کمکم کن.

 *** 

  621, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع.

  442, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

ضْرِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ 14/3434 دِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ ، عَنْ مُحَمَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

ةَ، عَنْ بُکَیْرٍ، قَالَ:  شِمْرٍ، عَنْ یَزِیدَ بْنِ مُرَّ



، أَ لَا قَالَ لِی رَسُولُ اللّهِ ص»سَمِعْتُ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ :  لی الله علیه و آله : یَا عَلِیُّ
مُکَ کَلِمَاتٍ؟ إِذَا وَقَعْتَ  حِیمِ، وَ  (5)فِی وَرْطَةٍ  (4)أُعَلِّ حْمنِ الرَّ ةٍ، فَقُلْ: "بِسْمِ اللّهِ الرَّ لَا حَوْلَ  (6)أَوْ بَلِیَّ

ةَ إِلاَّ بِاللّهِ الْعَلِیِّ الْعَظِیمِ" ؛ فَإِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یَصْرِفُ بِهَا عَنْکَ مَا یَشَاءُ وَ  مِنْ أَنْوَاعِ  (7)لَا قُوَّ
 (8)«.الْبَلَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بکیر گوید: شنیده از امیر المؤمنین علیه السلام که میفرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بمن 
فرمود: ای علی آیا بتو نیاموزم کلماتی؟ هر گاه در ورطه )امری که خلاصی از آن دشوار باشد( یا 

زیرا «.  حول و لا قوة الا باللّٰه العلی العظیمبسم اللّٰه الرحمن الرحیم و لا» بلائی افتادی پس بگو:
 خداوند عز و جل ببرکت این دعا آنچه خواهد از اقسام بلا از تو دور کند.

  363, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از بکیر،فرمود:از امیر المؤمنین)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و -14
بسم » آله(به من فرمود: ای علی!آیا به تو کلماتی نیاموزم؟هر گاهی که در سختی و بلائی افتی بگو:

زیرا خدا عز و جل می گرداند بدان از «اللّٰه الرحمن الرحیم و لا حول و لا قوة الّا باللّٰه العلیّ العظیم. 
 تو آنچه را خواهد از انواع بلا

  311, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،فرمود:از امیر المؤمنین علیه السّلام شنیدم می فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله «بکیر»-14
بسم اللّه »به من فرمود:ای علی!آیا به تو کلماتی نیاموزم؟هرگاه که در سختی و بلائی افتی بگو:

زیرا خدای عزّ و جلّ بدیها و انواع بلاها «العظیم الرّحمن الرّحیم و لا حول و لا قوة الّا باللّه العلیّ 
 را از تو دفع می کند.

  621, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و فی القاموس الورطة الهلکة و کل أمر تعسر منه النجاة.

  443, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

عَاءِ عِنْدَ قِرَاءَةِ الْقُرْآنِ  -58  بَابُ الدُّ

 الحدیث-1

 أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَدْعُو عِنْدَ قِرَاءَةِ کِتَابِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : (10): کَانَ (9). قَالَ  1/3435



نَا لَکَ الْحَمْدُ، أَنْتَ » لْطَانِ الْمَتِینِ  (11)اللّهُمَّ رَبَّ دُ بِالْقُدْرَةِ وَ السُّ  ، وَ لَکَ الْحَمْدُ،(12)الْمُتَوَحِّ

 535ص: 

 

وعَة. » 11 -1 وع : الفزع . النهایة، ج « : الرَّ  )روع( . 277، ص  2المرّة الواحدة من الرَّ

 « .وأعنّی» -« : بس». فی  12 -2
، بسنده عن بکر بن صالح الرازی ، عن  122، کتاب السفر ، ضمن ح 370. المحاسن ، ص  13 -3

 8890، ح  1645، ص  9م ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج الجعفری ، عن أبی الحسن علیه السلا
 « .أوقعت« : »ز». فی  1 -4
؛  425، ص  7الهلکة ، وکلّ أمر تعسر النجاة منه . راجع : لسان العرب ، ج « : الورطة. » 2 -5

 )ورط( . 931، ص  1القاموس المحیط ، ج 
 « .و» -« : د ، ز ، ص ، بس ، بف». فی  3 -6
 « .ما تشاء»افی : . فی الو 4 -7
، مرسلًا عن الصادق علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله  1، الباب  52. الدعوات ، ص  5 -8

قال الصادق علیه السلام : ألا »، مرسلًا ، وفیه :  5، الباب  280علیه و آله . عدّة الداعی ، ص 
 . 8900، ح  1650، ص  9الوافی ، ج ...« اُعلّمک کلمات 

هو راوی الکتاب ، فالضمیر المستتر فیه راجع إلی المصنّف وهو « قال»ظاهر أنّ قائل . ال 6 -9
 الکلینی .

 « .وکان»والوافی : « د»وحاشیة « بر ، بف». فی  7 -10
 « .وأنت« : »بر». فی  8 -11
 « .المبین». فی الوافی :  9 -12

نَا وَ لَکَ ، الْحَمْدُ،  (1)أَنْتَ الْمُتَعَالِی مَاوَاتِ وَ الْعَرْشِ الْعَظِیمِ، رَبَّ  250/  2بِالْعِزِّ وَ الْکِبْرِیَاءِ، وَ فَوْقَ السَّ



نَا وَ لَکَ الْحَمْدُ ، یَا مُنْزِلَ الْاآیَاتِ (2)أَنْتَ الْمُکْتَفِی بِعِلْمِکَ، وَ الْمُحْتَاجُ إِلَیْکَ کُلُّ ذِی عِلْمٍ   ، رَبَّ

کْرِ الْعَظِیمِ  نَا فَلَکَ ، رَ (3)وَ الذِّ مْتَنَا مِنَ الْحِکْمَةِ وَ الْقُرْآنِ الْعَظِیمِ الْمُبِینِ . (5)الْحَمْدُ بِمَا (4)بَّ  عَلَّ

مِهِ  مْتَنَاهُ قَبْلَ رَغْبَتِنَا فِی تَعَلُّ ؛ اللّهُمَّ فَإِذَا کَانَ (7)، وَ اخْتَصَصْتَنَا بِهِ قَبْلَ رَغْبَتِنَا بِنَفْعِهِ  (6)اللّهُمَّ أَنْتَ عَلَّ
وَ  (11)بِنَا وَ رَحْمَةً لَنَا وَ امْتِنَاناً عَلَیْنَا مِنْ غَیْرِ حَوْلِنَا (10)وَ لُطْفاً  (9)وَ جُوداً  (8)ذلِکَ مَنّاً مِنْکَ وَ فَضْلاً 

بْ إِلَیْنَا (12)لَا حِیلَتِنَا تِنَا؛ اللّهُمَّ فَحَبِّ حُسْنَ تِلَاوَتِهِ، وَ حِفْظَ آیَاتِهِ، وَ إِیمَاناً بِمُتَشَابِهِهِ، وَ  (13)وَ لَا قُوَّ
یلِهِ، وَ هُدًی فِی تَدْبِیرِهِ  (15)، وَ سَبَباً (14)عَمَلًا بِمُحْکَمِهِ   ، وَ بَصِیرَةً بِنُورِهِ.(16)فِی تَأْوِ

عَلی أَهْلِ مَعْصِیَتِکَ، وَ نُوراً  (17)اللّهُمَّ وَ کَمَا أَنْزَلْتَهُ شِفَاءً لِاءَوْلِیَائِکَ، وَ شَقَاءً عَلی أَعْدَائِکَ، وَ عَمًی
 نَا حِصْناً مِنْ عَذَابِکَ، وَ حِرْزاً مِنْ لِاءَهْلِ طَاعَتِکَ؛ اللّهُمَّ فَاجْعَلْهُ لَ 

 536ص: 

 

 « .المتعال». فی شرح المازندرانی والوافی :  10 -1

 « .علیم». والوافی : +  11 -2
 « .الحکیم»والوافی : « بر ، بف». فی حاشیة  1 -3
 « .ولک« : »ج»وحاشیة « بر ، بف». فی  2 -4
 « .علی ما». فی شرح المازندرانی :  3 -5
وشرح المازندرانی والوافی ، وهو « ز ، بع ، بف ، جف ، جه»وحاشیة « جک». هکذا فی  4 -6

 « .تعلیمه»الأنسب . وفی سائر النسخ والمطبوع : 
 « .فی نفعه». فی شرح المازندرانی :  5 -7
 « .وفضلک« : »بر». فی  6 -8
 « .وجودک« : »ج»وحاشیة « بر». فی  7 -9

 بدون الواو .« لطفا« : »بر». فی  8 -10



الحول : الحرکة . یقال : حال الشخص یحیل : : » 373، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  9 -11
إذا تحرّک . أی من غیر تقلّبنا وحرکتنا إلی طلب ذلک منک . وهو مع ما عطف علیه حال عن اسم 

 « .کان أو خبر له
لقوّة علی التصرّف ، یعنی ولا حیلتنا ، هی الحذق وجودة النظر وا». فی شرح المازندرانی :  10 -12

 « .لم یکن ذلک من نظرنا وتصرّفات عقولنا فی الاحتیال إلی الوصول
 « .إذا»جواب « فحبّب إلینا»وقوله : « . فهب لنا»والوافی : « ج»وحاشیة « بر ، بف». فی  11 -13
 « .بحکمته« : »ز». فی  12 -14
 « .سبیلاً « : »ج ، بر»وحاشیة « ص». فی  13 -15
 « .تدبّره« : »ج». فی حاشیة  14 -16
 « .وغمّا« : »ص». فی  15 -17

 مَعْصِیَتِکَ، وَ عِصْمَةً مِنْ سَخَطِکَ، وَ دَلِیلًا عَلی طَاعَتِکَ، وَ نُوراً  (2)، وَ حَاجِزاً عَنْ (1)غَضَبِکَ 

تِکَ .صِرَاطِ  (4)نَسْتَضِیءُ بِهِ فِی خَلْقِکَ، وَ نَجُوزُ بِهِ عَلی (3)یَوْمَ نَلْقَاکَ   کَ، وَ نَهْتَدِی بِهِ إِلی جَنَّ

قْوَةِ فِی حَمْلِهِ، وَ الْعَمی عَنْ عِلْمِهِ  ا نَعُوذُ بِکَ مِنَ الشِّ حُکْمِهِ، وَ  (7)عَنْ  (6)، وَ الْجَوْرِ (5)اللّهُمَّ إِنَّ
هِ . (8)الْعُلُوِّ  قْصِیرِ دُونَ حَقِّ  عَنْ قَصْدِهِ، وَ التَّ

ا ثِقْلَهُ، وَ أَوْجِبْ لَنَا أَجْرَهُ، وَ أَوْزِعْنَا وَ نَحْفَظُهُ؛ اللّهُمَّ  (10)عَلْنَا نُرَاعِیهِ شُکْرَهُ، وَ اجْ  (9)اللّهُمَّ احْمِلْ عَنَّ
بِعُ حَلَالَهُ، وَ نَجْتَنِبُ حَرَامَهُ، وَ  ی فَرَائِضَهُ؛ اللّهُمَّ ارْزُقْنَا حَلَاوَةً فِی  (11)اجْعَلْنَا نَتَّ نُقِیمُ حُدُودَهُ، وَ نُوءَدِّ

یْلِ وَ أَطْرَافِ (21)تِلَاوَتِهِ، وَ نَشَاطاً فِی قِیَامِهِ، وَ وَجَلًا فِی تَرْتِیلِهِ  ةً فِی اسْتِعْمَالِهِ فِی آنَاءِ اللَّ  (13)، وَ قُوَّ
هَارِ.  النَّ

وْمِ بِالْیَسِیرِ، وَ أَیْقِ  (14)اللّهُمَّ وَ اشْفِنَا اقِدِینَ،مِنَ النَّ یْلِ مِنْ رُقَادِ الرَّ  ظْنَا فِی سَاعَةِ اللَّ
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الغضب ، حالة للنفس محرّکة لها نحو الانتقام ، انفعال النفس من ». فی شرح المازندرانی :  16 -1
 « .تلک الحالة بالتحریک إلیه . وإذا نسب إلیه تعالی فالمراد به لازمه وهو العقوبة والانتقام

 « .من« : »ب». فی  17 -2
 « .یوم نلقاک»بدل « یوم القیامة« : »ص ، بر». فی حاشیة  1 -3
 « .علی» -والوافی : « بف». فی  2 -4
وشرح المازندرانی والوافی . وفی « ز ، ص»وحاشیة « ب ، ج ، د ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  3 -5
 « .عمله»والمطبوع : « ز ، ص»
عن الطریق وجار علیه فی الحکم . الصحاح ، ج  المَیل عن القَصد . یقال : جار« : الجور. » 4 -6
 )جور( . والمراد : المیل عن حکمه إلی غیره . 617، ص  2
 « .فی». فی شرح المازندرانی والوافی :  5 -7
 « .والغلق« : »ج»وفی حاشیة « . والغلوّ »والوافی : « ب ، ز ، بر». فی  6 -8
 )وزع( . 390، ص  8، ج  أی ألهمنا . راجع : لسان العرب« أوزعنا. » 7 -9

وهی »وفی شرح المازندرانی : « . نَعیه»والوافی : « ج ، بف»وفی حاشیة « . نقیه« : »بر». فی  8 -10
_ أی المراعاة _ النظر إلی مقاصده وما یصیر إلیه أمره . یقول : راعیت الأمیر : إذا نظرت إلی ما یصیر 

کید. وهذا أولی من تفسیر المراعاة بالمحافظة ؛ لأ  «.نّ التأسیس خیر من التأ
 « .ص»إلی آخر الباب اُسقط من « ونقیم». من  9 -11
 « .بترتیله« : »ج»وحاشیة « بر ، بف». فی  10 -12
 « .أطراف» -والوافی : « ج ، د ، ز ، بس ، بف». فی  11 -13
هَر وعلی هذا ش« . واسقنا»والوافی : « بف»وفی حاشیة « . واسعنا« : »بس». فی  12 -14 بّه السَّ

بالعطش ، والنوم بالماء ، فاستعیر له السقی ، ثمّ ضمّن السقی معنی الإقناع والإرضاء ، فعدّی بالباء 
 . قاله الفیض فی الوافی .

تِی یُسْتَجَابُ  (2)عِنْدَ الْاءَحَایِینِ  (1)وَ أَنْبِهْنَا عَاءُ _ مِنْ سِنَةِ الْوَسْنَانِینَ  (3)_ الَّ  . (4)فِیهَا الدُّ



2  /575 

بِنَا ذَکَاءً اللّهُمَّ  تِی لَا تَنْقَضِی، وَ لَذَاذَةً عِنْدَ تَرْدِیدِهِ، وَ عِبْرَةً  (5) اجْعَلْ لِقُلُو عِنْدَ  (6)عِنْدَ عَجَائِبِهِ الَّ
ناً  بِنَا (7)تَرْجِیعِهِ، وَ نَفْعاً بَیِّ فِهِ فِی قُلُو ا نَعُوذُ بِکَ مِنْ تَخَلُّ دِهِ (8)عِنْدَ اسْتِفْهَامِهِ؛ اللّهُمَّ إِنَّ عِنْدَ  (9)، وَ تَوَسُّ

بِنَا لِمَا بِهِ وَعَظْتَنَا . (10)رُقَادِنَا، وَ نَبْذِهِ   وَرَاءَ ظُهُورِنَا، وَ نَعُوذُ بِکَ مِنْ قَسَاوَةِ قُلُو

فْتَ  (11)اللّهُمَّ انْفَعْنَا رْ  (12)بِمَا صَرَّ  ،(13)نَا بِمَا ضَرَبْتَ فِیهِ مِنَ الْمَثُلَاتِ فِیهِ مِنَ الْاآیَاتِ، وَ ذَکِّ
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 « .ونبّهنا»والمطبوع : « بر»والوافی . وفی « ، ز ، بس ، بف ب ، ج ، د». هکذا فی  13 -1

الزمان ، قلّ أو کثر . والجمع : أحیان ، وجمع « : الحِین»و« . الإجابین« : »ج». فی حاشیة  14 -2
 )حین(. 240، ص  6؛ مجمع البحرین ، ج  160الجمع : أحایین . المصباح المنیر ، ص 

 « .تستجاب« : »ز». فی  15 -3
وفی شرح المازندرانی : « . الواسنین« : »بر ، بس»وفی حاشیة « . الوسنان« : »ز». فی  16 -4
الوسانین ، جمع الوسنان ، وهو النائم ، أو الذی لیس بمتفرّق فی نومه . والوسن : النوم أو أوّله ... »

 ( .)وسن 186، ص  5وراجع : النهایة ، ج « . والهاء فی السنة عوض من الواو المحذوفة
. قلب ذکیّ ، و صبیّ ذکیّ : إذا کان سریع الفطنة ، وذَکِی یَذکی ذکاءً ، وذکا یذکو ذکاءً . ترتیب  1 -5

 )ذکو(. 626، ص  1کتاب العین ، ج 
 « .وغیرة« : »ج». فی حاشیة  2 -6
 « .بیّنا»بدل « ما« : »ز». فی  3 -7
« وبنا ، فلا یظهر أثره علی أعضائنا وجوارحنالعلّ المراد : أن یتخلّف فی قل». فی مرآة العقول :  4 -8
. 



الوسادة ، بالتثلیث : المتّکأ والمخدّة. توسّده : جعله وسادة وهو ». فی شرح المازندرانی :  5 -9
کنایة عن امتهانه وطرحه عند النوم ، وترک تلاوته والتدبّر فیه ، یقال : هو لایتوسّد القرآن ، أی لایمتهنه 

 وافی ومرآة العقول .وقیل غیر ذلک . راجع : ال« . ولایطرحه ، بل یحمله ویعظّمه ویقرؤه
بذ. » 6 -10 طرحک الشیءَ من یدک أمامک أو خلفک . ومن المجاز : نَبَذ أمری وراءَ ظهره : « : النَّ

 )نبذ(. 443؛ أساس البلاغة ، ص  1747، ص  3إذا لم یعمل به . ترتیب کتاب العین ، ج 
 « .أتبعنا« : »بر». فی حاشیة  7 -11
 علی بناء المجرّد . وتصریف الآیات : تبیینها .« صَرَفت». ظاهر بعض النسخ  8 -12
نِقْمَة تنزل بالإنسان فَیُجْعل مثالًا یرتدع به « : المُثْلَة»و« . الأمثال« : »ج»وحاشیة « ز». فی  9 -13

)مثل( . وفی شرح  670غیره ، وذلک کالنکال . وجمعه : مُثُلات ومَثُلات . المفردات للراغب ، ص 
 « . المراد بها هنا العقوبات النازلة علی الُامم السابقة بسبب المخالفاتلعلّ »المازندرانی : 

ئَاتِ، وَ ضَاعِفْ لَنَا بِهِ جَزَاءً  یِّ یلِهِ السَّ ا بِتَأْوِ رْ عَنَّ  ثَوَاباً فِی (3)الْحَسَنَاتِ، وَ ارْفَعْنَا بِهِ  (2)فِی (1)وَ کَفِّ

نَ  رَجَاتِ، وَ لَقِّ  ا بِهِ الْبُشْری بَعْدَ الْمَمَاتِ.الدَّ

ینَا بَیْنَ یَدَیْکَ، وَ طَرِیقاً وَاضِحاً نَسْلُکُ بِهِ إِلَیْکَ، وَ عِلْماً  (5)بِهِ فِی الْمَوْقِفِ  (4)اللّهُمَّ اجْعَلْهُ لَنَا زَاداً تُقَوِّ
حُ بِهِ أَسْمَاءَکَ  عاً صَادِقاً نُسَبِّ خَذْتَ بِهِ (6)نَافِعاً نَشْکُرُ بِهِ نَعْمَاءَکَ، وَ تَخَشُّ کَ اتَّ ةً  (7)، فَإِنَّ عَلَیْنَا حُجَّ

 . (12)شُکْرُنَا (11)عَنْهَا (10)عِنْدَنَا نِعْمَةً قَصَرَ  (9)بِهِ  (8)قَطَعْتَ بِهِ عُذْرَنَا، وَ اصْطَنَعْتَ 

تُنَا لَلِ  (13)اللّهُمَّ اجْعَلْهُ لَنَا وَلِیّاً یُثَبِّ  (15)، وَ دَلِیلًا یَهْدِینَا لِصَالِحِ الْعَمَلِ، وَ عَوْناً هَادِیاً (14)مِنَ الزَّ
مُنَا ینَا(17)مِنَ الْمَیْلِ  (16)یُقَوِّ  . (20)حَتّی یَبْلُغَ بِنَا أَفْضَلَ الْاءَمَلِ  (19)مِنَ الْمَلَلِ  (18)، وَ عَوْناً یُقَوِّ

قَاءِ، وَ سِلَاحاً یَوْمَ الِارْتِقَاءِ، وَ حَجِیجاً   یَوْمَ الْقَضَاءِ، (21)اللّهُمَّ اجْعَلْهُ لَنَا شَافِعاً یَوْمَ اللِّ
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 «.أجرا« : »بر»وفی « . جزاءً به« : »ز». فی  10 -1

 « .من»والوافی : « ج»وحاشیة « بر». فی  11 -2
 « .علیه« : »ج»وحاشیة « بف». فی  12 -3
 « .تقوّتنا»وشرح المازندرانی : « ز». فی  1 -4
 للموقف وفی« : »ج ، بر ، بف»وفی « . وفی الوقوف« : + »د»وحاشیة « ب ، بس». فی  2 -5

 « .فی الموقف»بدل « الوقوف
 « .اللهمّ »والوافی : + « ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بف». فی  3 -6
 « .اتّخذت به»بدل « اتّخذته« : »بر ، بف». فی  4 -7
 « .اصطفیت« : »بر». فی  5 -8
 « .به» -« : ب». فی  6 -9

 علی بناء التفعیل .« قصّر« : »ز». فی  7 -10
 « .عنّا« : »بر ، بف». فی  8 -11
 « .شکره« : »بف». فی حاشیة  9 -12
 البناء علی الإفعال والتفعیل ، کما صرّح به فی شرح المازندرانی .« یثبتنا». یجوز فی  10 -13
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لْمَاءِ   . (5)سَعی (4)کُلُّ سَاعٍ بِمَا (3)وَ لَا سَمَاءَ، یَوْمَ یُجْزی (2)، یَوْمَ لَا أَرْضَ  (1)وَ نُوراً یَوْمَ الظَّ

مَاَء  (6)اللّهُمَّ اجْعَلْهُ لَنَا رَیّاً  ، عَلی مَنْ (8)یَوْمَ الْجَزَاءِ، مِنْ نَارٍ حَامِیَةٍ قَلِیلَةِ الْبُقْیَا (7)، وَ فَوْزاً یَوْمَ الظَّ
هَا تَلَظّی(9)بِهَا اصْطَلی  .(10)، وَ بِحَرِّ

مَاءِ  (11)هُ لَنَا بُرْهَاناً عَلی رُؤُوسِ الْمَلَاء، یَوْمَ یُجْمَعُ اللّهُمَّ اجْعَلْ  . (12)فِیهِ أَهْلُ الْاءَرْضِ وَ أَهْلُ السَّ
عَا کَ سَمِیعُ الدُّ عَدَاءِ، وَ مُرَافَقَةَ الْاءَنْبِیَاءِ؛ إِنَّ هَدَاءِ، وَ عَیْشَ السُّ  (13)«.ءِ اللّهُمَّ ارْزُقْنَا مَنَازِلَ الشُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام هنگام خواندن قرآن این دعا را میخواند )که ترجمه اش چنین است(: 
بار خدایا ای پروردگار ما ستایش مخصوص تو است، توئی یگانه در قدرت و پادشاهی استوار، و »

ریاء و مسلط بر فراز آسمانها و عرش بزرگ، مخصوص تو است ستایش، توئی برتر بعزت و کب
پروردگار ما و از آن تو است ستایش، توئی که همه چیز را بذات خود دانائی و هر دانشمندی نیازمند 
درگاه تو است، پروردگار ما از آن تو است ستایش ای فرود فرستندۀ آیه ها و ذکر عظیم، پروردگار ما 

ختی از حکمت و قرآن عظیم آشکارکننده، بار خدایا توئی مخصوص تو است ستایش بدانچه بما آمو
که پیش از رغبت ما در آموختنش آن را بما آموختی، و پیش از اظهار شوق مادر سودش ما را بدان 
مخصوص گردانیدی، بار خدایا در این صورت این منتی است از تو بر ما و فضل وجود و لطفی 

است بر سر ما، بدون اینکه از جانب ما جنبش و حرکت  است بما و رحمتی است برای ما و امتنانی
و توانائی و چاره جوئی شود، بار خدایا پس تلاوت این قرآن و در برداشتن آیاتش را محبوب ما ساز، 



و بما ارزانی دار ایمان بآیات متشابه آن را، و توفیق عمل بمحکمش را، و بما ده وسیلۀ تأویل آن را، و 
و بینائی در پرتو نورش را بما عنایت فرما. بار خدایا چنانچه آن را فرو فرستادی  راهنمائی در تدبیر آن

درمان برای دوستانت، و وسیلۀ بدبختی برای دشمنانت، و سبب کوری نافرمانانت، و وسیلۀ روشنی 
فرمانبردارانت، بار خدایا آن را قرار ده برای ما پناهگاه محکمی از عذابت، و دژی از خشمت، و 

ری از نافرمانیت و نگهبانی از قهر و غضبت، و راهنمائی بفرمانبرداریت، و نوری در روز جلوگی
دیدارت که بدان در میان خلق تو روشنی یابیم، و بر صراط تو بدان وسیله بگذریم، و ببهشتت راه 

در  یابیم. بار خدایا بتو پناه بریم از بدبختی در حمل آن، و کوری از عمل ]یا علم[ بآن، و کجروی
حکم آن و برتری نمودن از توجه بدان )یا پیشتازی از میانه روی آن( و کوتاهی کردن در برابر حق آن، 
بار خدایا سنگینی آن را از ما بردار و مزدش را برای ما لازم گردان، و سپاسگزاریش را نصیب ما 

ساز که از حلالش پیروی گردان، و ما را چنان کن که مراعات و محافظتش کنیم، بار خدایا ما را چنان 
کنیم و از حرامش اجتناب ورزیم، و حدود آن را بر پا داریم، و فرائض آن را بجا آوریم. بار خدایا 
روزی ما گردان شیرینی تلاوتش را و نشاط در باره قیام بدان، و ترس در هنگام خواندنش و نیروئی 

کی خواب خستگی ما را درمان کن )و بنا برای بکار بستن آن در هر آن از شب و روز، بار خدایا باند
یعنی عطش خواب ما را باندکی از آن فرونشان( و در ساعت مخصوص شب ما را « اسقنا»بر نسخۀ 

از خوابها بیدار کن و درگاه هائی که دعا باجابت رسد ما را از چرت چرتیها بخود آر. بار خدایا دلهای 
و زمزمۀ آن را لذت بخش نما، و هنگام مراجعه بآن  ما را در برابر عجائب بی پایانش تیز هوش کن،

عبرتی بما بده، و سود آشکاری هنگام فهم جوئیش بما عنایت فرما، بار خدایا بتو پناه بریم از تخلف 
قرآن در دلهای ما )یعنی اثر آن در اعضاء و جوارح ما آشکار نشود( و از اینکه آن را بالش خواب خود 

نی شب بخوابیم با او و تهجد باو نکنیم یا او را در کنار رختخواب خود گوید: یع«( ره»کنیم )فیض 
اندازیم و آن را گرامی نداریم( و از اینکه آن را پشت سر اندازیم، و از قساوت دلهامان نسبت بدان 
چه ما را بدان پند دادی بتو پناه بریم، بار خدایا بآیاتی که در آن آوردی ما را سود ده، و بمثلهائی که 
در آن زده ای ما را متذکر ساز، و بتأویل آن بدیهای ما را جبران کن و بدان وسیله مزد کردار نیک ما 
را دو چندان کن، و درجات ما را بالا ببر، و پس از مرگ بسبب آن بما بشارت تلقین نما، بار خدایا 



دهی، و راه روشنی که  آن را برای ما توشه ای ساز که در موقع وقوف در برابرت بدان وسیله بما نیرو
که با آن بسوی تو آئیم، و دانش سودمندی که بدان وسیله نعمتهای تو را سپاسگزاریم، و خشوع 
صادقانه ای که با آن نامهای تو را تسبیح گوئیم، زیرا تو با فرود فرستادن آن حجتی بر ما آوردی که راه 

آن کوتاهست. بار خدایا آن را برای ما عذر را بر ما بستی و نعمتی بما دادی که زبان شکر ما از 
سرپرستی ساز که ما را از لغزش نگهدارد، و راهنمائی ساز که ما را بکار نیک راهنمائی کند، و کمکی 
راهنمایش ساز که ما را از کجی راست کند، و در خستگی نیرو بخشد، تا ببهترین آرزوهایمان رساند، 

فیع ساز و وسیله ای برای ارتقاء و وکیلی پیروز در آن روز بار خدایا آن را برای ما در روز قیامت ش
قضاوت، و نوری در آن روز تاریکی و ظلمت روزی که نه زمینی است و نه آسمانی، روزی که هر 
کس بآنچه کوشش کرده بدان مزد گیرد. بار خدایا آن را برای ما وسیلۀ سیرابی در روز تشنگی ساز، و 

ا از آن آتش سوزانی که بر هر کس از آن گرمی خواهد ترحم نکند سبب نجات ما گردان در روز جز
و شعله اش زبانه کشد، بار خدایا آن را برای ما برهانی قرار ده در آن روز که همۀ اهل زمین و آسمانها 
گرد آیند. بار خدایا منزلهای شهیدان و زندگی سعیدان، و رفاقت پیمبران را روزی ما گردان زیرا تو 

 «.یشنوای دعائ

  366, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا »امام صادق)علیه السّلام(نزد خواندن قرآن خدا عز و جل،این دعا را می خواند:-1
پروردگار ما!از آنِ تو است سپاس،توئی یگانه در توانائی و سلطنت استوار و از آنِ تو است سپاس،توئی 

تو خود همه برتر به عزت و کبریاء و فراز آسمانها و عرش بزرگ،پروردگار ما!از آنِ تو است سپاس،
چیز را فرستنده آیات و ذکر عظیم، پروردگار ما!از آن تو است سپاس بدان چه آموختی از حکمت و 
از قرآن بزرگوار و روشن کننده،بار الها توئی که پیش از اظهار شوق آن را به ما آموختی و سودش را 



ل و جود و لطف است نسبت نجسته آن را به ما یاد دادی،بار خدایا!در صورتی که این خود منّت و فض
به ما و رحمت است برای ما و امتنانیست بر سر ما بی جنبش و چاره جوئی و توانی از طرف ما،بار 
خدایا!پس خوب خواندن آن و نگه داشتن آیاتش را نزد ما محبوب ساز و ایمان به متشابه و عمل به 

در پرتوش به دل ما انداز. بار خدایا!چنانی  آیات محکم آن را با وسیلۀ تأویل و رهیابی در تدبیر و بینائی
که آن را درمان برای دوستانت نازل کردی و وسیلۀ بدبختی دشمنانت ساختی و آن را نابینائی نافرمان 
و روشنی فمان برانت نمودی،بار خدایا!آن را برای ما دژی ساز از عذابت و پناهگاهی از خشمت و 

د خواهیت و رهنمائی به فرمانبریت و نوری در روز ملاقات تا جلوگیری از نافرمانیت و نگهبانی از ب
بدانمیان خلق تو پرتویاب شویم و به وسیلۀ آن از صراط تو بگذریم و به بهشت تو راه بریم. بار 
خدایا!به تو پناهم از شقاوت و جفا کاری در تحمل آن و کوری از به کار بستن آن و خلاف نمودن 

وجه بدان و کوتاهی کردن در برابر حق آن،بار خدایا! سنگینی آن را به در حکمش و گردن فرازی از ت
کمک ما بردار و مزدش را به ما لازم دار و شکر و قدردانی از آن را بر ما بگمار و ما را راعی و حافظ 
آن ساز،بار خدایا!ما را پیروی کن از حلال آن و کناره جوی از حرامش و بر پا دارندۀ حدود و پرداخت 

دۀ مقرراتش بنما. بار خدایا!خواندنش را به کام ما شیرین گردان و در قیام بدان ما را نشاط بخش کنن
و در ضمن مرتب خواندن و حس تعبیر از آن دل ما را ترسان ساز و نیروی به کار بستن آن را در هر 

در ساعات آن از شب و روز به ما عطا کن،بار خدایا!به اندکی خواب،خسته گی ما را درمان کن و 
مقرره شب ما را از خواب خوابیده ها بیدار کن و در آن هنگامه ها که دعا اجابت شود،از چُرتِ چرت 
زنان برانگیز.بار خدایا!به دل ما هوشی بده در برابر شگفتیهای بی پایان قرآن و لذّتی در زمزمه کردن 

م فهم جوئی آن،بار خدایا!ما به با آن و عبرتی در موقع شرح و بیان معانی آن و سود روشنی در هنگا
تو پناه بریم از اینکه دلچسب ما نباشد و از اینکه آن را بالش خواب خود کنیم و پشت سر اندازیم و 
به تو پناه بریم از قساوت خود نسبت بدان چه ما را پند داری. بار خدایا!ما را سود بخش بدان چه در 

ساز بدان چه از مثلها که در آن آوردی و با تأویل آن  قرآن از آیات خود مصرف کردی و ما را یادآور
بدکرداریهای ما را جبران کن و به وسیلۀ آن مزدکردار نیک ما را چند برابر ساز و درجات ما را بدان 
بالا بر و با آن پس از مرگ مژده به دهان ما گذار،بار خدایا!آن را توشه ای ساز برای ما که در موقع 



د شویم و راه روشنی که از آن به سوی تو پوئیم و دانش سودمندی که بدان شکر وقوف برابرت نیرومن
نعمت جوئیم و خشوع با حقیقتی که نامهای مقدّست را بدان منزّه دانیم، زیرا تو بدان بر ما حجّتی 
آوردی که راه عذر بر ما بستی و به وسیلۀ آن نعمتی به ما ارزانی داشتی که زبان شکر ما از آن کوتاه 
است. بار خدایا!او را برای ما سرپرستی ساز که از لغزشمان باز گیرد و راهنمائی که ما را به کار 
شایسته بگیرد و کمکی رهنما که از انحراف و کجی به راستی کشاند و یاوری که از خستگی برهاند 

از و ساز و برگ روز تا ما را به برترین آرمانها رساند،بار خدایا!آن را برای ما شفیع روز ملاقات خود س
بر فراز شدن و وکیل مدافع روز قضاوت و نور در روز ظلمت روزی که نه زمینی باشد و نه آسمان 
روزی که هر کس بدان چه برای آن کوشیده مزد گیرد. بار خدایا!آن را در روز تشنگی وسیلۀ سیرابی 

ته گردد و به سوزش شعله ور ما ساز و نور روز پاداش گردان و بی ترحّم بر هر که به جانش افروخ
شود،بار خدایا!قرآن را برهان ما ساز در میان روزی که همۀ اهل آسمانها و زمین گرد آیند،بار خدایا!به 

 ما مقامات شهیدان بده و زندگی سعادتمندان و رفاقت با پیمبران،زیرا تو شنونده دعائی

  317, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بار خدایا »امام صادق علیه السّلام هنگام خواندن قرآن خودش این دعا را می خواند:-1
پروردگارا!)سپاس از آن توست توئی یگانه در توانائی و سلطنت استوار و از آن توست سپاس،توئی 
برتر به عزت و کبریاء و مسلط بر فراز آسمانها و عرش بزرگ،پروردگارا!از آن توست سپاس،تو خود 

رستنده آیات و ذکر عظیمی،پروردگار ما!از آن توست سپاس به آنچه که از حکمت و قرآن عظیم به ف
ما آموختی،بار الها توئی که پیش از تمایل به آموختن آن را به ما آموختی و پیش از اظهار سودش آن 

است نسبت  را به ما یاد دادی،بار خدایا!در صورتی که این خود منّت و فضل و جود و لطف و رحمتی
به ما و منتی است بر سر ما بدون اینکه از طرف ما جنبش و حرکت و چاره جوئی رخ دهد،بار 



خدایا!پس خوب خواندن آن و نگه داشتن آیاتش را نزد ما محبوب ساز و ایمان به متشابه و عمل به 
 یت فرما.آیات محکم آن را با وسیلۀ تأویل و رهیابی در تدبیر و بینائی در پرتوش به ما عنا

بار خدایا!چنانچه آن را برای ما که از دوستانت هستیم فروفرستادی و وسیله کوری و بدبختی برای 
دشمنانت قرار دادی و وسیله روشنائی فرمانبردارانت ساختی.،بار خدایا آن را برای ما دژی ساز از 

ت و رهنمائی به عذابت و پناهگاهی از خشمت و جلوگیری از نافرمانیت و نگهبانی از بدخواهی
فرمانبریت و نوری در روز ملاقات تا بدان میان خلق تو پرتو یاب شویم و به وسیلۀ آن از صراط تو 

 بگذریم و به بهشت تو راه یابیم.

بارخدایا!به تو پناه بریم از بدبختی در حمل آن و کوری از عمل و با علم به آن و کجروی در حکم 
کوتاهی کردن در برابر حق آن،بار خدایا!سنگینی آن را به کمک ما آن.و گردن فرازی از توجه بدان و 

بردار و مزدش را به ما لازم دار و شکر و قدردانی از آن را بر ما بگمار و ما را چنان کن که مراعاتش و 
حفظش کنیم،خدایا ما را چنان قرار ده که از حلالش پیروی کنیم و از حرامش دوری نمائیم و حدود 

 داریم و فرائض آن را بجا آوریم.آن را برپا 

بار خدایا!خواندنش را به کام ما شیرین گردان و در قیام بدان ما را نشاط بخش و در ضمن مرتب 
خواندن و حسن تعبیر از آن دل ما را ترسان ساز و نیروی به کار بستن آن را در هر آن از شب و روز 

را درمان کن و در ساعات مقرر شب ما را از  به ما عطا کن،بار خدایا!به اندکی خواب،خسته گی ما
خواب خوابیده ها بیدار کن و در آن هنگامه ها که دعا اجابت شود،از چرت چرت زنان برانگیز.بار 
خدایا!به دل ما هوشی بده در برابر شگفتیهای بی پایان قرآن و لذّتی در زمزمه کردن با آن و عبرتی در 

ذّتی در زمزمه کردن با آن و عبرتی در موقع شرح و بیان معانی موقع شرح و بیان معانی آن سود و ل
آن و سود روشنی در هنگام فهم جوئی آن،بار خدایا!ما به تو پناه بریم از اینکه دلچسب ما نباشد و از 
اینکه آن را بالش خواب خود کنیم و پشت سر اندازیم و به تو پناه بریم از قساوت خود نسبت به آنچه 

 آموختی. که به ما پند



بار خدایا!ما را سود بخش به آنچه در قرآن از آیات خود مصرف کردی و ما را یادآور ساز به آنچه از 
مثلها که در آن آوردی و با تأویل آن بدکردیهای ما را جبران کن و به وسیلۀ آن مزد کردار نیک ما را 

ده به دهان ما گذار،بار خدایا!آن را چند برابر ساز و درجات ما را بدان بالا بر و با آن پس از مرگ مژ
توشه ای ساز برای ما که در موقع وقوف در برابرت نیرومند شویم و راه روشنی که از آن به سوی تو 
پوئیم و دانش سودمندی که بدان شکر نعمت جوئیم و خشوع با حقیقتی که نامهای مقدست را بدان 

ه عذر بر ما بستی و به وسیله آن نعمتی به ما ارزانی منزه دانیم،زیرا تو بدان بر ما حجتی آوردی که را
 داشتی که زبان شکر ما از آن کوتاه است.

بار خدایا!او را برای ما سرپرستی ساز که از لغزشمان باز گیرد و راهنمائی که ما را به کار شایسته 
هاند تا ما را بگیرد و کمکی رهنما که از انحراف و کجی به راستی کشاند و یاوری که از خستگی بر

به برترین آرمانها رساند،بار خدایا!آن را برای ما شفیع روز ملاقات خود ساز و ساز و برگ روز بر فراز 
شدن و وکیل مدافع روز قضاوت و نور در روز ظلمت روزی که نه زمینی باشد و نه آسمان روزی که 

 هرکس بدانچه برای آن کوشیده مزد بگیرد.

تشنگی وسیلۀ سیرابی ما ساز و نور روز پاداش گردان و بی ترحّم بر هرکس به  بار خدایا!آن را در روز
جانش افروخته گردد و به سوزش شعله ور شود،بار خدایا!قرآن را برهان ما ساز در میان روزی که 
همۀ اهل آسمانها و زمین گرد آیند،بار خدایا!به ما مقامات شهیدان بده و زندگی سعادتمندان و رفاقت 

 امبران،زیرا تو شنونده دعائی.با پی

  625, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و فوق السماوات أی حال کونک مستولیا و متسلطا علی السماوات و العرش، و قال فی 
النهایة : رب أوزعنی أی ألهمنی و أولعنی، و قال ترتیل القرآن التأنی فیها. و التمهل و تبیین الحروف 

الأحایین و فی و الحرکات تشبیها بالثغر المرتل و هو المشبه بنور الأقحوان یقال رتل و ترتل عند 
بعض النسخ الإجابین قال فی القاموس فلان یفعل کذا أحیانا و فی الأحایین، و قال الإجاب و الإجابة 
و الجابة و المجوبة و الجیبة، الجواب، و قال فی النهایة : الوسنان النائم الذی لیس بمستغرق فی 

ن الواو المحذوفة کما فی عدة و قال نومه و الوسن أول النوم، و قد وسن یسن سنة و الهاء فیه عوض م
فی الصحاح الذکاء ممدود حدة القلب و قد ذکی الرجل یذکی ذکاء فهو ذکی و قال و قد لذذت 
الشیء بالکسر لذا ذا و لذاذة أی وجدته لذیذا من تخلفه لعل المراد أن یتخلف فی قلوبنا فلا یظهر 

و فی الحدیث إنه ذکر عنده شریح الحضرمی  أثره علی أعضائنا و جوارحنا و توسده قال فی النهایة
فقال ذلک رجل لا یتوسد القرآن هذا یحتمل مدحا و ذما، فالمدح أنه لا ینام اللیل عن القرآن و لم 
یتهجد إلا به فیکون القرآن متوسدا معه بل یداوم قراءته و یحافظ علیها، و الذم معناه لا یحفظ من 

نام لم یتوسد معه القرآن و أراد بالتوسد النوم، و من الأول الحدیث القرآن شیئا و لا یدیم قراءته فإذا 
لا توسدوا القرآن و أتلوه حق تلاوته و فیه أیضا من قرأ ثلاث آیات فی لیلة لم یکن متوسدا للقرآن، و 
من الثانی حدیث أبی الدرداء قال له رجل إنی أرید أن أطلب العلم و أخشی أن أضیعه فقال لأن 

خیر لک من أن تتوسد الجهل، و قال الطیبی فی شرح المشکاة هو کنایة عن التکاسل  تتوسد العلم
أی لا تجعلوه وسادة تنکبون و تنامون علیه، أو عن التغافل عن تدبر معانیه و قال فی القاموس رجل 
توسد القرآن یحتمل کونه مدحا أی لا یمتهنه و لا یطرحه بل یجله و یعظمه و ذما أی لا یکب علی 

وته إکباب النائم علی وسادته، و من الأول قوله صلی الله علیه و آله و سلم لا توسدوا القرآن، و تلا
قال تصریف الآیات تبیینها، و قال فی الصحاح المیل بالتحریک ما کان خلقه یقال منه رجل أمیل 

فأنا حجیجه  العاتق فی عنقه میل. و حجیجا قال فی النهایة: فی حدیث الدجال أن یخرج و أنا فیکم
أی محاججه و مغالبة بإظهار الحجة علیه و الحجة الدلیل و البرهان یقال حاججته فأنا محاج و 



حجیج فعیل بمعنی فاعل، و قال فی حدیث الدعاء لا یبقی علی من تضرع إلیها یعنی النار یقال 
 أبقیت علیه أبقی إبقاء إذا رحمته و أشفقت علیه و الاسم البقیا کدنیا.

  445, ص  12لعقول ؛ ج مرآة ا

***** 

 ( باب الدعاء فی حفظ القرآن59)

 اشاره

2  /576 

عَاءِ  59  فِی حِفْظِ الْقُرْآنِ  (14)_ بَابُ الدُّ

 الحدیث -1

نْ ذَکَرَهُ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ 1/3436 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
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 بدون الباء.« ما« : »ز». فی  4 -4
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یّ _ بالکسر _ فهو ریّان ، والمرأة : ریّی . والجمع فی  6 -6 . رَوِی من الماء یروی رَیّا ، والاسم : الرِّ
 )روی(. 246المذکّر والمؤنّث : رِواء . المصباح المنیر ، ص 

کثر النسخ »وقال فی شرح المازندرانی : « . نورا»والوافی : « ج ، د ، ز ، بر ، بف». فی  7 -7 وفی أ
 « .: نورا ، بالنون . ولعلّه تصحیف

البقیا ، بالضمّ والسکون : الرحمة والشفقة ، اسم من أبقیت علیه ». فی شرح المازندرانی :  8 -8
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بالضاد المعجمة . والاصطلاء : افتعال من صلا النارِ والتسخّن بها . « اضطلی« : »ب». فی  9 -9

 ( .)صلا 51، ص  3النهایة ، ج 
والتلظّی : التلهّب والتوقّد والاضطرام . راجع : الصحاح ، ج «. وتجرّها بلظی« : »بر». فی  10 -10

 )لظی( . 248، ص  15؛ لسان العرب ، ج  252، ص  4؛ النهایة ، ج  2482، ص  6
 « .تجمع« : »ب ، ج ، د ، ز». فی  11 -11
 « .أهل السماءأهل الأرض و »بدل « أرض والسماء« : »ب». فی  12 -12
 . 8996، ح  1721، ص  9. الوافی ، ج  13 -13
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 سِنَانٍ، عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ:

ی أَسْأَلُکَ وَ لَمْ یَسْأَلِ الْعِبَادُ مِثْلَکَ (1)تَقُولُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ، أَسْأَلُکَ (2): اللّهُمَّ إِنِّ
دٍ  کَ، وَ عِیسی  (3)بِحَقِّ مُحَمَّ کَ، وَ مُوسی کَلِیمِکَ وَ نَجِیِّ کَ وَ رَسُولِکَ، وَ إِبْرَاهِیمَ خَلِیلِکَ وَ صَفِیِّ نَبِیِّ

وَ  کَلِمَتِکَ وَ رُوحِکَ ؛ وَ أَسْأَلُکَ بِصُحُفِ إِبْرَاهِیمَ ، وَ تَوْرَاةِ مُوسی ، وَ زَبُورِ دَاوُدَ ، وَ إِنْجِیلِ عِیسی ،
دٍ صلی الله علیه و آله ، وَ بِکُلِّ  وَحْیٍ أَوْحَیْتَهُ، وَ قَضَاءٍ أَمْضَیْتَهُ، وَ حَقٍّ قَضَیْتَهُ، وَ غَنِیٍّ  (4)قُرْآنِ مُحَمَّ

یْلِ، فَأَظْلَمَ، وَ بِاسْمِکَ أَغْنَیْتَهُ، وَ ضَالٍّ هَدَیْتَهُ، وَ سَائِلٍ أَ  ذِی وَضَعْتَهُ عَلَی اللَّ عْطَیْتَهُ؛ وَ أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ الَّ
تْ، وَ دَعَمْ  ذِی وَضَعْتَهُ عَلَی الْاءَرْضِ فَاسْتَقَرَّ هَارِ، فَاسْتَنَارَ، وَ بِاسْمِکَ الَّ ذِی وَضَعْتَهُ عَلَی النَّ بِهِ  (5)تَ الَّ



تْ  مَاوَاتِ فَاسْتَقَلَّ ذِی بَثَثْتَ (7)، وَ وَضَعْتَهُ عَلَی الْجِبَالِ فَرَسَتْ (6)السَّ بِهِ الْاءَرْزَاقَ؛  (8)، وَ بِاسْمِکَ الَّ
ذِی تُحْیِی بِهِ الْمَوْتی؛ وَ أَسْأَلُکَ بِمَعَاقِدِ الْعِزِّ مِنْ عَرْشِکَ، وَ مُنْتَهَی حْمَةِ  (9)وَ أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ الَّ الرَّ

دٍ، وَ أَنْ تَرْزُقَنِی (10)مِنْ کِتَابِکَ؛ أَسْأَلُکَ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ یَ عَلی مُحَمَّ حِفْظَ الْقُرْآنِ وَ أَصْنَافَ  (11)أَنْ تُصَلِّ
 الْعِلْمِ، وَ أَنْ 

تَهَا  لَحْمِی وَ دَمِی وَ عِظَامِی (13)بِهَا فِی قَلْبِی وَ سَمْعِی وَ بَصَرِی، وَ أَنْ تُخَالِطَ  (12)تُثَبِّ
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:  381، ص  10أی امتلأت . وفی شرح المازندرانی ، ج « . دَمِعَت« : »ص». فی حاشیة  5 -5
ودعمت به السماوات ، أی جعلته دعامة لها وأقمتها به ، وهی عماد البیت والخشب المنصوب »

 « .للتعریش
 قلل(.) 1804، ص  5. استقلّت السماء: ارتفعت . الصحاح ، ج  6 -6
. رسا الشیء یَرسُو رَسْوا ورُسُوّا : ثبت ، فهو راسٍ ، وجبالٌ راسِیة وراسیات ورواس . المصباح  7 -7

 )رسو(. 227المنیر ، ص 
وفی حاشیة « . تبثّ « : »ج»وفی حاشیة « . تثبت« : »ز ، بر ، بس»وفی « . تنبت« : »ج». فی  8 -8
 « .ثبتت»ة . وفی الوافی : ولم یوجد فی کتب اللغ« . تبْثَت« : »ص ، بر»
 «.وبمنتهی« : »ج». فی  9 -9

 « .أسألک» -« : ب». فی  10 -10
 « .وأن یرزقنی« : »بف»وفی « . وارزقنی« : »ج»وحاشیة « ز». فی  11 -11



 « .وثبّتها« : »بس». فی  1 -12
 « .به« : »ز». فی  2 -13

ی، وَ تَسْتَعْمِلَ  هُ لَا حَوْ (2)بِهَا لَیْلِی وَ نَهَارِی بِرَحْمَتِکَ وَ قُدْرَتِکَ  (1)وَ مُخِّ ةَ إِلاَّ بِکَ ، یَا ؛ فَإِنَّ لَ وَ لَا قُوَّ
ومُ   (3)«.حَیُّ یَا قَیُّ

ذِینَ اسْتَجَبْتَ لَهُمْ وَ »: وَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ زِیَادَةُ : (4)قَالَ  ذِی دَعَاکَ بِهِ عِبَادُکَ الَّ وَ أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ الَّ
ذِی  (6)بِکُلِّ اسْمٍ أَنْزَلْتَهُ  (5)أَنْبِیَاوءُکَ، فَغَفَرْتَ لَهُمْ وَ رَحِمْتَهُمْ؛ وَ أَسْأَلُکَ  فِی کُتُبِکَ، وَ بِاسْمِکَ الَّ

ذِی (8)الْوَتْرِ الْمُتَعَالِ  (7)مِکَ الْوَاحِدِ الْاءَحَدِ الْفَرْدِ اسْتَقَرَّ بِهِ عَرْشُکَ، وَ بِاسْ   577/  2، الَّ

هْرِ  اهِرِ الطُّ هَا، الطَّ سِ، الْحَیِّ (9)یَمْلَاءُ الْاءَرْکَانَ کُلَّ مَاوَاتِ وَ الْاءَرْضِ، ، الْمُبَارَکِ الْمُقَدَّ ومِ، نُورِ السَّ  الْقَیُّ
، وَ کَلِمَاتِکَ  حِیمِ، الْکَبِیرِ الْمُتَعَالِ، وَ کِتَابِکَ الْمُنْزَلِ بِالْحَقِّ حْمنِ الرَّ  (10)الرَّ

اتِ، وَ نُورکَِ  امَّ ، وَ بِعَظَمَتِکَ وَ أَرْکَانِکَ التَّ امِّ  (11)«. التَّ

  _ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ أَرَادَ أَنْ یُوعِیَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ »وَ قَالَ فِی حَدِیثٍ آخَرَ : 

 542ص: 

 

 « .استعمل« : »بر ، بف»علی بناء المفعول . وفی « یستعمل« : »ز». فی  3 -1

 « .ورحمتک بقدرتک« : »ز». فی  4 -2
 . 8993، ح  1717، ص  9. الوافی ، ج  5 -3
بالجزم ، لکن لایبعد القول برجوعه إلی أحمد بن « قال». لم یُعلَم مرجع الضمیر المستتر فی  6 -4

فی أربعة « قال : وفی حدیث آخر»محمّد بن خالد المذکور فی صدر الخبر ؛ فقد وردت عبارة 
ان أحمد مواضع اُخری من مجلّدات الکافی وقد تقدّم أحمد بن محمّد بن خالد بعنوانه هذا ، أو بعنو

بن أبی عبداللّه ، أو أحمد بن محمّد المراد منه ابن خالد ، قبله . والمواضع الأربعة هی : الکافی ، ح 



. یؤکّد ذلک ما ورد فی المورد الأخیر من الکافی ؛ فقد رواه  12997و  12859و  11663و  3784
ی ، عن جدّه الحسن بن الکلینی ، عن عدّة من أصحابنا، عن أحمد بن محمّد ، عن القاسم بن یحی

راشد ، عن محمّد بن مسلم ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، قال : قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله 
، عن القاسم  117، ح  633... وقال فی حدیث آخر ... ونفس الخبر رواه البرقی فی المحاسن ، ص 

أبی عبداللّه علیه السلام ، قال : قال بن یحیی ، عن جدّه الحسن بن راشد ، عن ابن مسلم ، عن 
 « .وفی حدیث آخر»أمیرالمؤمنین علیه السلام . ثمّ قال بعد نقل الخبر : 

 « .أسألک» -. فی شرح المازندرانی :  7 -5
 « .نزل« : »ج». فی حاشیة  8 -6
 « .الصمد« : »بر». فی  9 -7
 « .المتعالی« : »ز». فی  10 -8
وحاشیة « بف»وفی « . و« : + »بس»وفی « . المطهّر« : »ج ، بر»یة وحاش« ز ، بس». فی  11 -9
 « .المطهّر« : + »د»

 « .وبکلماتک« : »ز». فی  12 -10
 . 8994، ح  1718، ص  9. الوافی ، ج  1 -11

عَاءَ   (3)، ثُمَّ یَغْسِلُهُ بِمَاءِ الْمَطَرِ (2)فِی إِنَاءٍ نَظِیفٍ، بِعَسَلٍ مَاذِیٍّ  (1)الْقُرْآنَ وَ الْعِلْمَ، فَلْیَکْتُبْ هذَا الدُّ
هُ یَحْفَظُ ذلِکَ  (4)قَبْلَ أَنْ یَمَسَّ الْاءَرْضَ، وَ یَشْرَبُهُ  یقِ؛ فَإِنَّ امٍ عَلَی الرِّ  (6)«.إِنْ شَاءَ اللّهُ  (5)ثَلَاثَةَ أَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ود: میگوئی )این دعا را که ترجمه اش چنین ابان بن تغلب گوید: حضرت صادق علیه السلام فرم
خواهم بحق  -با اینکه بندگان از چون توئی خواهش نکنند  -بار خدایا من از تو خواهم »است(: 



محمد پیغمبر و رسولت و بحق ابراهیم خلیل خود و برگزیده ات و بحق موسی هم سخنت و هم 
صحف ابراهیم و تورات موسی و زبور  رازت، و بحق عیسی کلمه ات و روحت، و از تو خواهم بحق

داود و انجیل عیسی و قرآن محمد )صلّی الله علیه و آله( و بهر وحیی که فرستادی و بحق هر آن 
حکمی که آن را گذرا فرمودی، و هر آن حقی که بدان حکم فرمودی، و هر بی نیازی که توانگرش 

که بدو عطا فرمودی، و از تو خواهم کردی و هر گمراهی که راهنمائیش کردی، و هر خواهنده ای 
بدان نامت که بر شب نهادی پس تاریک شد، و بدان نامت که بر روز نهادی پس روشن گشت. و 
بدان نامت که بر زمین نهادی پس آرامش گرفت، و با آن آسمانها را ستون زدی و استوار شدند، و 

ه روزیها را بدان پراکنده کردی، و از بدان نامت که بر کوهها نهادی و مستقر شدند، و بدان نامت ک
تو خواهم بدان نامت که مردگان را بدان زنده سازی، و از تو خواهم بدان چه مرکز انعقاد عزت عرشت 
شد، و آخرین رحمتی که از کتابت )قرآن یا لوح محفوظ( آشکار گردد، از تو خواهم که بر محمد و 

بمن روزی کن، و اینکه آنها را در دل و گوش و آلش رحمت فرستی و حفظ قرآن و انواع دانش را 
چشمم پا بر جا کنی، و با گوشت و خون و استخوان و مغز من آنها را بیامیزی، و شب و روز مرا از 
رحمت و قدرت خودت بدانها بکار اندازی، زیرا که نه جنبشی و نه توانائی بجز تو نیست ای زنده و 

و از تو خواهم بدان »دارد )که ترجمه آن اضافه نیز اینست(:  گوید: و در حدیث دیگر اضافۀ«. پاینده
نامت که بندگانی که دعایشان را باجابت رساندی بدان ترا خواندند، و پیمبرانت بدان ترا خواندند که 
آنها را آمرزیدی و بدانها ترحم کردی، و از تو خواهم بهر نامی که در کتابهایت فرو فرستادی، و بدان 

تو بدان پابرجا شد، و بنامت واحد، احد، فرود، وتر، متعال، آنکه همۀ ارکان را )عرش نامت که عرش 
یا آسمانها و زمینها و جز آن را( پر کرده و پاک، پاکیزه، مبارک مقدس، حی، قیوم، روشنی آسمانها و 

کلمات زمین، رحمان، رحیم، کبیر متعال، و )از تو خواهم( بحق کنایت که بحق و راستی فرود آمده و 
و گوید: در حدیث دیگری است که رسول خدا )صلّی «. تامه ات و نور تام تو، و بعظمتت و ارکانت

الله علیه و آله( فرمود: هر کس بخواهد که خداوند عز و جل قرآن و دانش را در دل او نهد این دعا 
ین نرسیده باشد را )که گذشت( با عسل سفید در ظرف پاکی بنویسد سپس آن را با آب بارانی که بزم

 بشوید، و سه روز ناشتا بخورد که ان شاء اللّٰه قرآن را حفظ کند.



  367, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا!من از تو خواهم و بنده »از ابان بن تغلب که امام صادق)علیه السّلام(فرمود:میگوئی: -1
شد،از تو خواهم به حق محمّد پیغمبرت و رسولت و ابراهیم ها خواهش نکنند کسی را که مانند تو با

خلیلت و برگزیده ات و موسی همسخنت و همرازات و عیسی کلمه ات و روحت و از تو خواهم به 
حق صحف ابراهیم و توراة موسی و زبور داود و انجیل عیسی و قرآن محمّد)صلّی الله علیه و آله(و 

اجراء کردی و توانگری که مالش عطا کردی و گمراهی که به هر روحی که فرستادی و حکمی که 
بدو راه نمودی و گدائی که بدو بخشیدی و بدان نامت که آن را بر شب نهادی و تاریک شد و بدان 
نامت که بر روز نهادی و روشنی گرفت و بدان نامت که بر زمینش نهادی بر جا ماند و بر آسمانها 

وههایش نهادی و لنگر گرفتند و بدان نامت که روزیها را بدان ستونش کردی و استوار شدند و بر ک
پراکندی و از تو خواهم بدان نامت که مرده ها را به آن زنده کنی و از تو خواهم به بست و بندهای 
عزت عرشت و منتهای رحمت قرآنت از تو خواهم که رحمت فرستی بر محمّد و آل محمّد و به من 

صناف دانش،و آنها را در دل و گوش و چشمم پا بر جا داری و با روزی کن حفظ کردن قرآن و ا
گوشت و خون و استخوانها و مغزم بیامیزی و شب و روز را از رحمت و قدرت خود بدان به کار 

گوید:درحدیث دیگر «.بندی،زیرا نه جنبشی و نه توانی نباشد جز به وسیلۀ تو ای زنده ای پاینده
بدان نامت که بنده هایت بدان تو را خوانند هم آنان که دعای آنها را  اضافه ای دارد: و از تو خواهم

اجابت کنی و پیغمبران تو هم و آنان را بیامرزی و رحمت کنی و از تو خواهم بدان نامت که در کتابها 
فرو فرستادی و بدان نامت که عرشت بدان استوار است،و به نام تو واحد و أحد و فرد و وتر و متعالی 

ه ارکان زمین را پر کنند،پاک و پاکیزه و مبارک و مقدّس و زنده و پاینده،روشنی آسمانها و زمین که هم
بخشنده و مهربان بزرگوار و برتر،و به کتابت که به حق و راستی فرود آمده است و سخنان درست تو 

علیه و گوید:در حدیث دیگر است که: رسول خدا)صلّی الله «.و نور تامّت و به عظمت و ارکانت



آله(فرموده:هر کس خواهد خداوند قرآن و علم را در دل او جا دهد،به این دعا را با عسل سفید در 
ظرف پاکی نویسد و آن را با آب بارانی که به زمین نرسیده است بشوید و تا سه روز ناشتا بیاشامد که 

 موجب حفظ گردد،ان شاء اللّٰه.

  321, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:که امام صادق علیه السّلام فرمود:می گوئی:«ابان بن تغلب»-1

بارخدایا!از تو خواهم با آنکه بندگان از چون توئی خواهش نکنند،از تو خواهم به حق محمد »
پیامبرت و رسولت و ابراهیم خلیلت و برگزیده ات و موسی هم سخنت و همرازت و عیسی کلمه 

و از تو خواهم به حق صحف ابراهیم و توراة موسی و زبور داود و انجیل عیسی و قرآن  ات و روحت
محمد صلّی اللّه علیه و اله و به هر روحی که فرستادی و حکمی که اجراء کردی و توانگری که مالش 
دادی و گمراهی که هدایت کردی و گدائی که به او بخشیدی و بدان نامت که آن را بر شب نهادی و 

اریک شد و بدان نامت که بر روز نهادی و روشن شد و بدان نامت که بر زمین نهادی و آرامش یافت ت
و بر آسمانها ستون قرار دادی و استوار شدند و بر کوهایش نهادی مستقر شدند و بدان نامت که 

و از تو خواهم روزیها را بدان پراکنده کردی و از تو خواهم بدان نامت که مرده ها را به آن زنده سازی 
به بست و بندهای عزت عرشت و منتهای رحمت قرآنت از تو خواهم که رحمت فرستی بر محمد 
و آل محمد و به من روزی ده حفظ کردن قرآن و اصناف دانش،و آنها را در دل و گوش و چشمم 

رت خود پابرجا داری و با گوشت و خون و استخوانها و مغزم بیامیزی و شب و روز را از رحمت و قد
گوید:در حدیث «. بدان به کار بندی،زیرا نه جنبشی و نه توانی باشد جز به وسیلۀ تو ای زندۀ پاینده

 دیگر اضافه ای دارد:



و از تو خواهم بدان نامت که بنده هایت بدان تو را خوانند هم آنان که دعای آن ها را اجابت کنی و 
از تو خواهم بدان نامت که در کتابها فروفرستادی  پیامبران تو هم و آنان را بیامرزی و رحمت کنی و

و بدان نامت که عرشت بدان استوار است،و به نام تو واحد و أحد و فرد و وتر و متعالی که همه ارکان 
زمین را پر کنند،پاک و پاکیزه و مبارک و مقدّس و زنده و پاینده،روشنی آسمانها و زمین بخشنده و 

ه کتابت که به حق و راستی فرود آمده است و سخنان درست تو و نور تامّت مهربان بزرگوار و برتر،و ب
 گوید:در حدیث دیگر است که:«.و به عظمت و ارکانت

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده:هرکس خواهد خداوند قرآن و علم را در دل او جای دهد،این 
ارانی که به زمین نرسیده است بشوید و تا دعا را با عسل سفید در ظرف پاکی نویسد و آن را با آب ب

 سه روز ناشتا بیاشامد که سبب حفظ قرآن شود.ان شاء اللّه.

 *** 

  629, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و فی القاموس الخلیل الصادق أو من أصفی المودة و عیسی کلمتک قال فی مجمع البیان 
سمی المسیح کلمة لأنه حصل بکلام الله من غیر أب، و قیل إنما سمی به لأن الناس یهتدون إنما 

به کما یهتدون بکلام الله، و روحک قال فی مجمع البیان إنما سماه الله روحا لأنه حدث عن نفخة 
أضافه إلی نفسه  جبرائیل علیه السلام فی درع مریم بأمر الله و إنما نسبه إلیه لأنه کان بأمره، و قیل إنما



و قد یسمی النفخ روحا، و قیل سمی به لأنه  -الصوم لی و أنا أجزی به  -تفخیما لشأنه کما قال: 
یحیی الله به الناس فی دینهم کما یحیون بالأرواح فیکون المعنی أنه جعله نبیا یقتدی به و قیل: لأنه 

اه و رحمة منه کما قال فی موضع. آخر و أحیاه الله بتکوینه بلا واسطة من جماع أو نطفة، و قیل: معن
أیدهم بروح منه أی برحمته فجعل الله عیسی رحمة علی من أمن به باسمک الذی یمکن أن یکون 
لأسماء الله تعالی تأثیرات جعلها الله لها و أن یکون المراد بالأسماء الصفات و الله یعلم قیل دعمه 

بت من عرشک أی الخصال التی استحق بها لعرش کمنعه أقامه، و فی الصحاح رسی الشیء یرسو ث
العز أو بموضع انعقادها منه و حقیقة معناه بعز عرشک و أصحاب أبی حنیفة یکرهون هذا اللفظ فی 
الدعاء و منتهی الرحمة أی منتهی الرحمة التی یظهر من کتابک أی القرآن أو اللوح المحفوظ و 

کان کلها أی أرکان العرش أو أرکان الخلق أی السماوات یحتمل علی بعد أن یکون من بیانیة یملأ الأر
و الأرضین و غیرها، و هو إما کنایة عن عظمة الاسم تشبیها للمعقول بالمحسوس، أو المراد أنه یملأ 

 آثاره الأرکان و تحیط لجمیع الخلق و الله یعلم و المأذی العسل الأبیض.

  447, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ادِ بْنِ عِیسی:(7). عَنْهُ 2/3437  ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

مُکَ دُعَاءً لَا قَالَ رَسُولُ اللّهِ صل»رَفَعَهُ إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، قَالَ:  ی الله علیه و آله : أُعَلِّ
فِ مَا لَا  (9): اللّهُمَّ ارْحَمْنِی(8)تَنْسَی الْقُرْآنَ ، قُلْ  بِتَرْکِ مَعَاصِیکَ أَبَداً مَا أَبْقَیْتَنِی، وَ ارْحَمْنِی مِنْ تَکَلُّ

ی، وَ أَلْزِمْ قَلْبِی حِفْظَ کِتَابِکَ کَمَا  (11)، وَ ارْزُقْنِی حُسْنَ الْمَنْظَرِ (10)یَعْنِینِی فِیمَا یُرْضِیکَ عَنِّ
مْتَنِی ی(12)عَلَّ ذِی یُرْضِیکَ عَنِّ حْوِ الَّ رْ بِکِتَابِکَ بَصَرِی، وَ (13)، وَ ارْزُقْنِی أَنْ أَتْلُوَهُ عَلَی النَّ ؛ اللّهُمَّ نَوِّ
حْ اشْرَحْ  نِی عَلی ذلِکَ، وَ  (14)بِهِ صَدْرِی، وَ فَرِّ بِهِ قَلْبِی، وَ أَطْلِقْ بِهِ لِسَانِی، وَ اسْتَعْمِلْ بِهِ بَدَنِی، وَ قَوِّ

هُ لَا مُعِ  ی عَلَیْهِ؛ إِنَّ  (15)«.ینَ عَلَیْهِ إِلاَّ أَنْتَ ، لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ أَعِنِّ



 ضُ أَصْحَابِنَا، عَنْ وَلِیدِ بْنِ صَبِیحٍ، عَنْ حَفْصٍ الْاءَعْوَرِ، عَنْ : وَ رَوَاهُ بَعْ (16)قَالَ 
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 « .النظر»والوافی : « ج». فی حاشیة  12 -11
 . «کما علّمتنی» -« : ز». فی  13 -12
 « .عنّی» -« : ز». فی  14 -13
 « .وفرّج»والوافی : « ج ، ز ، ص ، بس». فی  15 -14
، مرسلًا عن حمّاد بن عیسی ، مع اختلاف یسیر . راجع  6، الباب  298. عدّة الداعی ، ص  16 -15

؛ والأمالی  3، ضمن ح  28، المجلس  242؛ والأمالی للمفید ، ص  16، ح  5: قرب الإسناد ، ص 
 . 8992، ح  1717، ص  9الوافی ، ج  19، ضمن ح  1، المجلس  15للطوسی ، ص 

 راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد .« قال». الضمیر المستتر فی  1 -16



 أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام .

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده سند را به أمیر المؤمنین)علیه السّلام(رسانیده که فرمود:رس-2
بار خدایا با ترک هر نافرمانیت به من »است: من به تو دعائی یاد بدهم که قرآن را فراموش نکنی:

رحم کن تا مرا زنده داری و به من رحم کن از رنج کشیدن برای آنچه به کارم نیاید و به من روزی کن 
و به دلم بچسبان حفظ کردن قرآنت را چنانچه آن را  خوش نمائی در آنچه تو را از من خشنود سازد

به من آموختی و به من روزی کن آن را همان طوری که خوشایند تو است بخوانم،بار خدایا!با قرآنت 
دیدۀ مرا روشن کن و بدان سینۀ مرا بگشا و دلم را شاد کن و زبانم را باز کن و تنم را بدان به کار بند 

این موضوع و بدان یاری کن،زیرا یاوری در آن جز تو نیست،نیست شایستۀ  و مرا بدان نیرو بخش بر
 «.پرستشی جز تو

  321, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سند را به أمیر المؤمنین علیه السّلام رسانیده که فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده -2
بار خدایا با ترک هر نافرمانیت به من رحم »م که قرآن را فراموش نکنی:است: من به تو دعائی یاد ده

کن تا مرا زنده داری و به من رحم کن از رنج کشیدن برای آنچه به کارم نیاید و به من روزی ده خوش 
نمائی در آنچه تو را از من خشنود سازد و به دلم بچسبان حفظ کردن قرآنت را چنانچه آن را به من 



به من روزی کن آن را همان طوری که خوشایند توست بخوانم،بار خدایا!با قرآنت دیدۀ  آموختی و
مرا روشن کن و بدان سینۀ مرا بگشا و دلم را شاد کن و زبانم را باز کن و تنم را برای آن به کار گیر و 

 «به من نیرو ده و یاریم کن،زیرا یاوری در آن جز تو نیست،نیست شایستۀ پرستشی جز تو.

* ** 

  631, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع و آخره مرسل.

  448, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب دعوات موجزات لجمیع الحوائج للدنیا والآخرة60)

 اشاره

نْیَا 60  وَ الْاآخِرَةِ  (1)_ بَابُ دَعَوَاتٍ مُوجَزَاتٍ لِجَمِیعِ الْحَوَائِجِ لِلدُّ

 الحدیث -1



دِ بْنِ عِیسی، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ سَهْلٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ 1/3438 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 بْنِ جُنْدَبٍ، عَنْ أَبِیهِ:

ی أَرَاکَ،»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  وَ أَسْعِدْنِی بِتَقْوَاکَ، وَ  قُلِ: اللّهُمَّ اجْعَلْنِی أَخْشَاکَ کَأَنِّ
 578/  2فِی  (5)لِی فِی قَضَائِکَ، وَ بَارکِْ لِی (4)، وَ خِرْ  (3)لِمَعَاصِیکَ  (2)لَا تُشْقِنِی بِنَشْطِی

رْتَ، وَ  لْتَ، وَ لَا تَعْجِیلَ مَا أَخَّ عْنِی قَدَرکَِ حَتّی لَا أُحِبَّ تَأْخِیرَ مَا عَجَّ اجْعَلْ غِنَایَ فِی نَفْسِی، وَ مَتِّ
ی (6)بِسَمْعِی وَ بَصَرِی، وَ اجْعَلْهُمَا الْوَارِثَیْنِ   ، وَ انْصُرْنِی عَلی مَنْ ظَلَمَنِی،(7)مِنِّ

، وَ أَقِرَّ بِذلِکَ عَیْنِیوَ أَرِنِی فِیهِ قُدْ   (8)«.رَتَکَ یَا رَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بار خدایا مرا از »حضرت صادق علیه السلام فرمود: بگو )دعائی را که ترجمه اش چنین است(: 
خود ترسان کن چنان که گویا ترا بچشم ببینم و با تقوای نسبت بخودت مرا سعادتمند گردان، و 
 بوسیلۀ نشاط در نافرمانیت مرا بدبخت مکن، و خیر و سعادت مرا در حکم خود بخواه، و قضا و قدر
خود را بر من مبارک گردان تا بدان جا که پس افتادن آنچه را در آن شتاب داری دوست نداشته باشم، 
و شتاب در آنچه پس افتادنش را خواهی نخواهم، و توانگری مرا در خودم مقرر فرما، و بگوش و 

برای من  چشمم مرا بهره مند ساز، و آن دو را وارث من گردان )یعنی آنچه از آن دو بدست من آید
باقی نگهدار( و مرا بآن کس که بمن ستم کند یاری فرما، و قدرت خودت را در بارۀ او بمن بنما ای 

 «.پروردگار، و دیده ام را بدان روشن کن

  368, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از که گویا تو را به چشم بار خدایا مرا از خود ترسان س»از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:بگو:-1
خود می نگرم و با تقوای نسبت به خود خوشبخت و سعادتمند گردان و مرا بدبخت من به خاطر 
نشاط در نافرمانیت و در حکم خود خیر مرا به خواه و تقدیر مبارکی برای من بنما تا دوست نداشته 

نداختی و مرا به خود متّکی دار باشم پس اندازی آنچه را بشتاب آوردی و شتاب آوردن آنچه را پس ا
و از گوش و چشمم بهره مند ساز و آنها را وارث من کن و مرا به ستمکارم پیروزی بخش و توانائیت 

 «.را به او بنما،پروردگارا!چشم مرا بدان روشن کن

  323, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بار خدایا مرا از خود بترسان که گوئی تو را به چشم خود »گو:امام صادق علیه السّلام فرمود که ب-1
می نگرم و با تقوا نسبت به خود،خوشبخت و سعادتمندم گردان و به خاطر نشاط در نافرمانیت مرا 

 بدبخت مکن

و خیر و سعادت مرا در فرمان خود بخواه و قضا و قدر خود را بر من مبارک گردان تا آنجا که پس 
که شتاب در آن داری دوستت نداشته باشم و شتاب در آنچه که پس افتادنش را خواهی  افتادن آنچه را

نخواهم و مرا به خود متّکی دار و از گوش و چشمم بهره مند ساز و آنها را وارث من کن و مرا به 
 .«آنکس که بر من ستم کند یاری فرما و توانائیت را به او بنمایان،پروردگارا!چشم مرا بدان روشن کن

 *** 



  633, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و اجعلهما الوارثین قیل: أی اجعل السمع و البصر باقیین منی و المراد ما یحصل بالسمع 
و البصر و هو العلم أی وفقنا لحیازة العلم لا المال حتی یکون العلم هو الباقی منی یبقی بعد موتی 

تثنیته باعتبار  فالنسبة مجازیة نسبة السبب إلی المسبب، و یحتمل أن یرجع الضمیر إلی التمتیع و
تمتیع السمع، بل هذا الاحتمال أرجح، لأن السمع و البصر سببان لتحصیل العلم، و خصوصا إذا 
أرید بالبصر البصیرة، و أولت العامة ما نقلوه عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم فی الدعاء اللهم 

حار فیه الوارث تعالی یرث الخلائق متعنا بأسماعنا و أبصارنا علی هذا الاحتمال، و قال فی مجمع الب
و یبقی بعد فنائهم، و منه اللهم متعنی بسمعی و بصری و اجعلهما الوارث منی أی أبقهما صحیحین 
سلیمین إلی أن أموت، و قیل: أراد بقاء قوتها عند الکبر و انحلال القوی النفسانیة فیکون السمع و 

 قیل: أراد بالسمع ما یسمع و العمل به و بالبصر الاعتبار.البصر وارثی سائر القوی و الباقیین بعدها، و 

  449, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 544ص: 

 

 « .حوائج الدنیا« : »ب». فی  2 -1



النفس ونَشِطَ الإنسان یَنْشَط نَشاطا ، فهو نشیط : طیّب « . بنشطی» -والوافی : « بر ، بف». فی  3 -2
 )نشط(. 1792، ص  3للعمل ونحوه . ترتیب کتاب العین ، ج 

 « .بمعاصیک»والوافی : « ج»وحاشیة « بر ، بف»وفی « . لمعاصیک» -« : ب». فی  4 -3
 )خیر(. 550، ص  2. خار اللّه لک فی الأمر : جعل اللّه فیه الخیر . القاموس المحیط ، ج  5 -4
 « .لی» -« : ص». فی  6 -5
لعلّ أصله : الوارئین ، من الوراء، ثمّ حذفت الهمزة تخفیفا . « . الوارین« : »بس»فی حاشیة  . 7 -6

 « .الوارثین منّی»بدل « من الوارثین« : »ز»وفی 
یعنی أبقِ سمعی و بصری صحیحَیْن سلیمین إلی أن أموت ، أو أراد بقاءهما ». فی الوافی :  8 -7

لنفسانیّة ، فیکونا وارثَی سائر القوی والباقیین بعدها ، أو أراد وقوّتهما عند الکبر وانحلال القوی ا
بالسمع وعی ما یسمع والعمل به ، وبالبصر الاعتبار بما یری ... کذا قیل . أقول : قد ثبت فی محلّه 
أنّ الإنسان ربّما یبلغ فی الکمال والقرب من اللّه المتعال حدّا یتصرّف بسمعه وبصره فی هذا العالم 

ا ارتحل منه و انخرط إلی الملأ الأعلی ، کما أخبر أئمّتنا علیهم السلام عن أنفسهم بذلک ، بعد م
وقد مضی الأخبار فی ذلک فی کتاب الحجّة . وعلی هذا فلا یبعد أن یکون المراد بالحدیث طلب 

 . 387، ص  10وراجع : شرح المازندرانی ، ج « . ذلک الکمال
 . 8906ح  ، 1655، ص  9. الوافی ، ج  1 -8

 الحدیث -2

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ أَبِی سُلَیْمَانَ  2/3739 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
اصِ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مَیْمُونٍ، قَالَ:  الْجَصَّ

نْیَا »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  ی عَلی هَوْلِ یَوْمِ الْقِیَامَةِ، وَ أَخْرِجْنِی مِنَ الدُّ اللّهُمَّ أَعِنِّ
اسِ، وَ أَ  جْنِی مِنَ الْحُورِ الْعِینِ، وَ اکْفِنِی مَؤُونَتِی وَ مَؤُونَةَ عِیَالِی وَ مَؤُونَةَ النَّ دْخِلْنِی بِرَحْمَتِکَ سَالِماً، وَ زَوِّ

الِحِینَ   (1)«.فِی عِبَادِکَ الصَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابراهیم بن میمون گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السلام دعائی میخواند )که ترجمه اش این 
بار خدایا بر هراس روز قیامت مرا یاری فرما، و از دنیا سالم بیرونم ببر، و حور العین را »است(: 

زمرۀ  بمن تزویج کن، و خرج خود و عیالم و خرج مردم را از من کفایت فرما، و مرا برحمت خود در
 «.بندگان شایسته ات درآور

  369, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا!مرا بر هراس »از ابراهیم بن میمون گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: -2
خودم روز رستاخیز یاری نما و از دنیا سالم و درست بیرون بر،و از حور العین جفت من کن و خرج 

 «.و عیالم را کفایت کن و به رحمت مرا در زمره بندگان خوبت در آور

  323, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«ابراهیم بن میمون»-2



ن بر،و از حور العین به بارخدایا!مرا بر هراس روز رستاخیز یاری نما و از دنیا سالم و درست بیرو»
من تزویج کن و خرج خودم و عیالم را از من کفایت کن و به رحمت خود مرا در زمره بندگان خوبت 

 «.درآور

*** 

  633, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  449, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ زُرَارَةَ:. عَلِیُّ  3/3440   بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

ی أَسْأَلُکَ مِنْ کُلِّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ:  خَیْرٍ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُکَ، وَ أَعُوذُ  (2)قُلِ: اللّهُمَّ إِنِّ
هَا، وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ  (3)بِکَ مِنْ کُلِّ سُوءٍ  ی أَسْأَلُکَ عَافِیَتَکَ فِی أُمُورِی کُلِّ أَحَاطَ بِهِ عِلْمُکَ؛ اللّهُمَّ إِنِّ

نْیَا وَ عَذَابِ الْاآخِرَةِ   (4)«.خِزْیِ الدُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زراره از حضرت باقر علیه السّلام حدیث کند که فرمود: بگو )دعائی را که ترجمه اش چنین است(: 
بار خدایا از تو خواهم هر خوابی را که دانشت آن را فرا گرفته، و بتو پناه برم از هر بدی که دانشت »

اه برم بتو از خواری و آن را احاطه کرده، بار خدایا از تو خواهم عافیت خود را در همۀ کارهایم، و پن
 «.رسوائی دنیا و از عذاب آخرت

  369, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا!راستی من از تو خواهم از هر خوبی که »از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود:بگو: -3
دانشت فرا گرفته و به تو پناهم از هر بدی که دانشت فرا گرفته،بار خدایا!از تو خواهم عافیت در همۀ 

 امورم و به تو پناهم از رسوائی در دنیا و از عذاب در آخرت.

  325, ص  6 ترجمه کمره ای ؛ ج

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:بگو:-3



بار خدایا!راستی من از تو خواهم از هر خوبی که دانشت فراگرفته و به تو پناه برم از هر بدی که »
ر دنیا دانشت آن را دربرگرفته،بار خدایا!از تو خواهم عافیت در همۀ کارها و به تو پناه برم از رسوائی د

 و از کیفر آخرت.

 *** 

  635, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  449, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَ  4/3441 دِ بْنِ عِیسی؛ وَ عِدَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ هْلِ بْنِ زِیَادٍ . مُحَمَّ
 ، قَالَ:(5)جَمِیعاً، عَنْ عَلِیِّ بْنِ زِیَادٍ 

اهُ، یَدْعُو (8)أَنْ یَکْتُبَ لَهُ  (7)یَسْأَلُهُ  (6)کَتَبَ عَلِیُّ بْنُ بَصِیرٍ  مُهُ إِیَّ  فِی أَسْفَلِ کِتَابِهِ دُعَاءً یُعَلِّ

 545ص: 



 

؛ البلد الأمین ، ص  15، الفصل  199؛ جمال الُاسبوع ، ص  270. مصباح المتهجّد ، ص  2 -1
، وفی کلّها ورد هذا الحدیث وسابقه مع عدم الفصل بینهما ، ضمن أدعیة لیلة الجمعة ، مع  69

 . 8907، ح  1656، ص  9اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج 

 « .کلّ » -« : بس». فی  3 -2
 « .شرّ : » 5129. فی الکافی ، ح  4 -3
. وفی التهذیب ، ج  5129. الکافی ، کتاب الصلاة ، باب التعقیب بعد الصلاة والدعاء ، ح  5 -4
أقلّ ما یجزئک من الدعاء بعد الفریضة أن تقول : »، عن الکلینی ، وفیهما :  407، ح  107، ص  2

 1. الفقیه ، ج ، بسند آخر ، عن الصادق علیه السلام  46، ح  394معانی الأخبار ، ص ...« . اللّهمّ 
أدنی ما یجزئک من الدعاء بعد »، مرسلًا عن الصادق علیه السلام ، وفیهما :  948، ح  323، ص 

الوافی  139؛ والمقنعة، ص  115وراجع : فقه الرضا علیه السلام ، ص ...« المکتوبة أن تقول : اللّهمّ 
 . 8908، ح  1656، ص  9، ج 

والظاهر أنّ المنشأ فی ذلک جواز النظر من «. علیّ بن زیادجمیعا ، عن » -. فی البحار :  1 -5
 الثانی المستتبع للسقط .« زیاد»الأوّل إلی « زیاد»
 « .نصر»وفی البحار : « . نصیر« : »بر ، بف». فی  2 -6
 « .یسأل« : »ج». فی  3 -7
 « .له» -. فی البحار :  4 -8

هِ :  (1)بِهِ ، فَیُعْصَمَ بِهِ  نْیَا وَ الْاآخِرَةِ، فَکَتَبَ علیه السلام بِخَطِّ نُوبِ جَامِعاً لِلدُّ حْمنِ »مِنَ الذُّ بِسْمِ اللّهِ الرَّ
حِیمِ  ی ، یَا کَرِیمَ الْعَفْوِ، یَا حَسَنَ (2)الرَّ تْرَ عَنِّ ، یَا مَنْ أَظْهَرَ الْجَمِیلَ وَ سَتَرَ الْقَبِیحَ، وَ لَمْ یَهْتِکِ السِّ

جَاوُزِ، یَا وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ، یَا حْمَةِ، یَا صَاحِبَ کُلِّ نَجْوی، وَ یَا مُنْتَهی کُلِّ  (3)التَّ بَاسِطَ الْیَدَیْنِ بِالرَّ
اهْ، یَا  ، یَا مُبْتَدِئَ کُلِّ نِعْمَةٍ قَبْلَ اسْتِحْقَاقِهَا، یَا رَبَّ فْحِ، یَا عَظِیمَ الْمَنِّ دَاهْ، یَا شَکْوی، یَا کَرِیمَ الصَّ سَیِّ

دٍ (6)غِیَاثَاهْ  (5)، یَا(4)مَوْلَاهْ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ ارِ ؛ ثُمَّ (7)، صَلِّ عَلی مُحَمَّ ، وَ أَسْأَلُکَ أَنْ لَا تَجْعَلَنِی فِی النَّ
 (8)«.تَسْأَلُ مَا بَدَا لَکَ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن زیاد گوید: علی بن بصیر بدان حضرت نامه نوشت و درخواست کرد که در پائین نامه اش 
دعائی جامع برای )حوائج( دعائی برای او بنویسد و بیاموزد که بوسیلۀ آن از گناهان نگهداری شود و 

دنیا و آخرت باشد، پس حضرت علیه السّلام در پاسخش بخط خود نوشت )دعائی که ترجمه اش 
بسم اللّٰه الرحمن الرحیم ای کسی که نیک را آشکار کند، و زشت را بپوشاند، و پردۀ مرا »اینست(: 

آمرزش ای پر بخشش در ندرد، ای درگذشت کریم، و ای خوش درگذرنده )از گناه( ای وسیع در 
رحمت ای دمساز در هر راز، و ای پایان هر شکایت، ای درگذرندۀ با کرامت، و ای بزرگ در منت، 
و ای آغازکننده بهر نعمت جلوتر از استحقاق آن، ای پروردگار و ای آقا و ای مولی و ای فریادرس، 

 پس بخواه هر چه خواهی.س« رحمت بر محمد و آلش فرست و از تو خواهم که در دوزخم جا ندهی

  369, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن زیاد،گوید:علی بن بصیر به آن حضرت نوشته که در زیر نامه اش دعائی به او بیاموزد -4
که با آن دعا کند تا از گناهان نگهبانی شود و جامع برای دنیا و آخرت باشد،در پاسخ او به خط خود 

بسم اللّٰه الرحمن الرحیم،ای کسی که نیکی را آشکار کند و زشتی را بپوشاند و پردۀ مرا »وشت:ن
ندرد،ای کریم گذشت و خوش در گذشت،ای وسیع آمرزش،ای پر بخشش در رحمت، ای دمساز 
هر راز و پایان هر شکایت،ای چشم پوش با کرامت،ای بزرگوار در بخشش،ای آغازکنندۀ هر نعمت 



حقاق آن، یا ربّاه یا سیداه یا مولاه یا غیاثاه!صلّ علی محمد و آل محمد و از تو خواهم پیش از است
 سپس هر چه در نظرت آمد بخواه.«. که مرا به دوزخ نکشانی

  325, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اش دعائی به او بیاموزد ،گوید:علی بن بصیر به آن حضرت نوشته که در زیر نامه «علی بن زیاد»-4
که با آن دعا کند تا او از گناهان نگه داری شود و دعائی جامع برای حوائج دنیا و آخرت باشد،در 

بسم اللّه الرحمن الرحیم،ای کسی که نیکی را آشکار کند و زشتی را »پاسخ او به خط خود نوشت:
ع در آمرزش،ای پربخشش در بپوشاند و پردۀ مرا ندرد،ای درگذشت کریم و خوش گذشت، ای وسی

رحمت،ای دمساز هر راز و پایان هر شکایت،ای چشم پوش با کرامت،ای بزرگوار در بخشش،ای 
آغاز کنندۀ هر نعمت پیش از استحاق آن،یا ربّاه یا سیداه یا مولاه یا غیاثاه! صلّ علی محمد و آل 

 «.محمد و از تو خواهم که مرا به دوزخ نکشانی

 ت آمد بخواه.سپس هرآنچه در نظر

 *** 

  635, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  450, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ الْبَرْقِیِّ وَ أَبِی طَالِبٍ،  5/3442 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دٍ:  عَنْ بَکْرِ بْنِ مُحَمَّ

2  /579 

 ، وَ أَنْتَ رَجَائِی فِی کُلِّ (9)اللّهُمَّ أَنْتَ ثِقَتِی فِی کُلِّ کَرْبٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

ةٍ، وَ أَنْتَ لِی ةٌ، کَمْ مِنْ کَرْبٍ _ یَضْعُفُ عَنْهُ الْفُوءَادُ، وَ تَقِلُّ فِیهِ  (10)شِدَّ فِی کُلِّ أَمْرٍ نَزَلَ بِی ثِقَةٌ وَ عُدَّ
  î··· عَنْهُ  (12)، وَ یَخْذُلُ (11)الْحِیلَةُ 

 546ص: 

 

 « .به» -. فی البحار :  5 -1

 « .بسم اللّه الرحمن الرحیم» -. فی البحار :  6 -2
 «.ویا« : »ج»وحاشیة « د». فی  7 -3
وفی « . مولیاه« : »ج»وحاشیة « بس»وفی . « مولاناه« : »بر»وفی « . موالیاه« : »د». فی  8 -4

 « .مولایاه»البحار : 



 « .ویا« : »ب ، بس». فی  9 -5
 « .غایتاه»والبحار : « ج»وحاشیة « بر». فی  10 -6
 « .آل محمّد»بدل « أهل بیته». فی البحار :  11 -7
. راجع : التهذیب  ، بإسناده عن الکلینی ، مع اختلاف 20، الفصل  196. فلاح السائل ، ص  12 -8

؛  8909، ح  1656، ص  9الوافی ، ج  14، ح  221؛ و التوحید، ص  240، ح  84، ص  3، ج 
 .3، ذیل ح  80، ص  87البحار ، ج 

والمطبوع : « ب»وشرح المازندرانی . وفی « ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  13 -9
 « .کربة»

« . ولیّی« : »د»وحاشیة « ص ، بر ، بس ، بف»وفی « . ولیّ »« : ج»وحاشیة « د ، ز». فی  1 -10
خبر بعد خبر ، ونصبه علی الحال أو التمییز بعید . راجع : شرح المازندرانی ، « ثقة»وعلیها فقوله : 

 . 390، ص  10ج 
لها الحِذق فی تدبیر الُامور ، وهو تقلیب الفِکر حتّی یهتدی إلی المقصود . وأص« : الحِیلَة. » 2 -11

 )حول( . 157: الواو . واحتال : طلب الحیلةَ . المصباح المنیر ، ص 
الظاهر »الظاهر أنّه بهیئة الماضی من التفعّل . وفی شرح المازندرانی : « تخذل« : »بر». فی  3 -12
 للتعلیل .« عن»مبنیّ للمفعول ، و« یخذل»أنّ 

، وَ تَعْنِینِی (2)، وَ یَشْمَتُ  (1)الْقَرِیبُ  بِکَ، وَ شَکَوْتُهُ إِلَیْکَ،  (4)فِیهِ الْاءُمُورُ _ أَنْزَلْتُهُ  (3)بِهِ الْعَدُوُّ
جْتَهُ وَ کَشَفْتَهُ وَ کَفَیْتَنِیهِ  (6)فِیهِ  (5)رَاغِباً  نْ سِوَاکَ، فَفَرَّ ، فَأَنْتَ وَلِیُّ کُلِّ نِعْمَةٍ، وَ صَاحِبُ کُلِّ  (7)عَمَّ

 (9)«.الْحَمْدُ کَثِیراً ، وَ لَکَ الْمَنُّ فَاضِلاً  (8)حَاجَةٍ، وَ مُنْتَهی کُلِّ رَغْبَةٍ، فَلَکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



اللهم أنت ثقتی فی کل کربة و أنت رجائی فی کل شدة و أنت »حضرت صادق علیه السلام فرمود: 
لی فی کل امر نزل بی ثقة و عدة، کم من کرب یضعف عنه الفؤاد و تقل فیه الحیلة و یخذل عنه 

من القریب و البعید، و یشمت به العدو و تعنینی فیه الامور انزلته بک و شکوته الیک راغبا فیه ع
سواک ففرحته و کشفته و کفیتنیه، فأنت ولی کل نعمة و صاحب کل حاجة و منتهی کل رغبة، فلک 

 «. .الحمد کثیرا و لک المن فاضلا

  370, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیدم بار خدایا توئی مورد وثوقم در هر گرفتاری و توئی »از امام صادق)علیه السّلام(گفته است:-5
در هر سختی و تو در هر امری برایم رخ دهد پشتیبان و ذخیرۀ منی،چه بسیار گرفتاری که دل از آن 
ناتوان شد و چارۀ آن ناچار و خویش و بیگانه در آن یاری نکردند و دشمن بدان شادی و سرزنش 

از دیگران رو بر نمود و برای هر کارم مورد اهمیّت بود من به آستانت آوردم،به تواش شکایت کردم و 
گرفتم و به درگاه تو روی کردم و تواش گره گشائی کردی و از منش برگرفتی و کفایتم کردی،پس توئی 
سرپرست هر نعمت و برآورندۀ هر حاجت و پایان هر رغبت،پس از آنِ تو است سپاس فراوان و از 

 «.آنِ تو است بخشش بی پایان

  327, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 مه آیت اللهی[ :]ترج



بار خدایا توئی مورد وثوقم در هر گرفتاری و توئی امیدم در هر »امام صادق علیه السّلام فرمود:-5
سختی و تو در هر امری برایم رخ دهد پشتیبان و ذخیرۀ منی،چه بسیار گرفتاری که دل از آن ناتوان 

بدان شادی و سرزنش نموده و  شد و چارۀ آن ناچار و خویش و بیگانه در آن یاری نکردند و دشمن
برای هر کارم مورد اهمیّت بود من به درگاهت روآوردم و شکایتش را به تو بردم و از رو برتاختم و به 
درگاهت روآوردم و تو ره گشائی کردی و از منش گرفتی و کفایتم کردی،پس توئی سرپرست هر 

سپاس فراوان و از آن توست بخشش نعمت و برآورندۀ هر حاجت و پایان هر رغبت،پس از آن توست 
 «.بی پایان

  635, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  450, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ عِ 6/3443 :. عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ یِّ  یسَی بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْقُمِّ



ی أَسْأَلُکَ بِجَلَالِکَ وَ جَمَالِکَ وَ کَرَمِکَ أَنْ تَفْعَلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  قُلِ: اللّهُمَّ إِنِّ
 (10)«.بِی کَذَا وَ کَذَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللهم انی أسألک »عیسی بن عبد اللّٰه قمی از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که فرمود: بگو: 
حاجت خود را ذکر «. کذا و کذا»و بجای «)بجلالک و جمالک و کرمک ان تفعل بی کذا و کذا

 کند(.

  370, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا!از تو خواهم به حق جلالت و جمالت و کرمت »امام صادق)علیه السّلام(فرمود:بگو: -6
 «.که با من چنین و چنان کنی

  327, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



بار خدایا!از تو خواهم به حق جلالت و جمالت و کرمت »امام صادق علیه السّلام فرمود:بگو:-6
 «.با من چنین و چنان کنیکه 

  637, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن أو موثق.

  450, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

 ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ یُونُسَ:(11). عَنْهُ  7/3444

کْثِرْ مِنْ أَنْ تَقُولَ: اللّهُمَّ : »(12)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ لِی   لَا تَجْعَلْنِی مِنَ  (13)أَ

 547ص: 

 

 « .والبعید». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع : +  4 -1



إن یقرأ علی بناء الماضی من التفعّل فله معنی « . تشمت« : »بر»وفی . « یشمّت« : »ب». فی  5 -2
 صحیح .

« ز»من الإعیاء بمعنی الإذلال والإخضاع . وفی « تعیینی»وشرح المازندرانی : « ب ، ج». فی  6 -3
 « .یعنینی»والوافی : « بف»وفی « . یغنینی« : »ص»وفی « . یعینی: »
 « .کم من کرب»له : خبر لقو« أنزلته». قوله :  7 -4
 « .إلیک»والوافی : + « بر ، بف». فی  8 -5
 « .إلیک« : + »ج ، ز». فی  9 -6
 « .کفیته« : »د ، بر». فی  10 -7
 بدون الواو.« لک»وفی الوافی : « . ولک« : »بر». فی  11 -8
. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب دعوات موجزات لجمیع الحوائج للدنیا والآخرة، ذیل ح  12 -9

، مرسلًا ، وفیهما مع اختلاف یسیر. راجع :  23، الباب  179، بسند آخر . الإقبال ، ص  3469
 273؛ والأمالی للمفید ، ص  96، ص  2؛ و الإرشاد ، ج  239، ذیل ح  82، ص  3التهذیب ، ج 

 1657، ص  9الوافی ، ج  5، ح  2، المجلس  35؛ والأمالی للطوسی ، ص  4، ح  32المجلس ، 
 . 8910، ح 
، بسند آخر عن  3293. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب القول عند الإصباح والإمساء ، ح  13 -10

 1659، ص  9 أبان بن عثمان ، عن عیسی بن عبداللّه ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله الوافی ، ج
 . 8913، ح 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق . 1 -11
 « .لی» -« : ب». فی  2 -12
 « .اللّهمّ » -والوافی : « ب ، ص ، بس ، بف». فی  3 -13

قْصِیرِ (1)الْمُعَارِینَ   « .، وَ لَا تُخْرِجْنِی مِنَ التَّ

ا الْمُعَارِینَ  قْصِیرِ »فَقَدْ عَرَفْتُ، فَمَا مَعْنی  (2)قَالَ: قُلْتُ: أَمَّ  ؟«لَا تُخْرِجْنِی مِنَ التَّ



اسَ اللّهِ _  (4)تُرِیدُ بِهِ وَجْهَ  (3)کُلُّ عَمَلٍ تَعْمَلُهُ »قَالَ :  راً عِنْدَ نَفْسِکَ؛ فَإِنَّ النَّ عَزَّ وَ جَلَّ _ فَکُنْ فِیهِ مُقَصِّ
رُونَ  هُمْ فِی أَعْمَالِهِمْ فِیمَا بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مُقَصِّ  (6)«.(5)کُلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضل بن یونس از حضرت ابی الحسن )موسی بن جعفر( علیه السّلام حدیث کند که آن حضرت 
«. بمن فرمود: این دعا را بسیار بخوان: ]اللهم[ لا تجعلنی من المعارین و لا تخرجنی من التقصیر

 )یعنی بار خدایا مرا از عاریت داده شدگان )ایمان( قرار مده: و از تقصیر بیرون مبر( گوید: من
« مرا از تقصیر بیرون مبر»عرضکردم: اما عاریت داده شدگان، معنایش را دانستم، آیا معنای 

چیست؟)و یعنی چه؟( فرمود: هر کاری را که بخاطر خدای عز و جل انجام دهی پس خود را در آن 
کار پیش خود مقصر بدان، زیرا که همۀ مردم در کارهایشان میان خود و خدای عز و جل تقصیر کار 

 و مقصرند.

  370, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا!مرا از عاریتی گیران »از فضل بن یونس،که ابی الحسن)علیه السّلام(به من فرمود: بگو: -7
گوید:گفتم:عاریت گیران ایمان را فهمیدم، معنی اینکه «ایمان و از تقصیر در انجام وظیفه بر می آورد

صیر بر می آورد چیست؟ فرمود:هر کاری برای خدا عز و جل بکنی باز هم خود را مقصر مرا از تق
 دان،زیرا همۀ مردم در انجام وظیفۀ خداپرستی میان خود و خدا عز و جل مقصّرند.



  327, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 به من فرمود:بگو:روایت کند،که ابی الحسن علیه السّلام «فضل بن یونس»-7

گوید:گفتم:عاریت «بار خدایا!مرا از عاریتی گیران ایمان و از تقصیر در انجام وظیفه بر می آورد»
 گیران ایمان را فهمیدم،معنی اینکه مرا از تقصیر برمی آورد چیست؟

یفۀ فرمود:هر کاری برای خدای عزّ و جلّ بکنی باز هم خود را مقصر دان،زیرا همۀ مردم در انجام وظ
 خداپرستی میان خود و خدای عزّ و جلّ مقصّرند.

  637, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. من المعارین أی الذین لا تثبت لهم فی الإیمان کان الدین عندهم عاریة و قد سبق فی باب 
الإیمان و الکفر، و قال السید الداماد )ره(: المعاری من یرکب الفرس عریانا قال فی القاموس: نحن 

الوجوه و یلزمون  نعاری نرکب الخیل أعراء، و المعنی بالمعارین هیهنا الذین یتعبدون لا علی أسبغ
 الطاعات لکن لا علی قصیا المراتب بل علی ضرب من التقصیر کالذین یرکبون الخیل و لکن أعراء.



  451, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

حْمنِ بْنِ أَعْیَنَ، قَالَ:، عَنِ (7). عَنْهُ  9/3445  ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

، (8)لَقَدْ غَفَرَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ لِرَجُلٍ مِنْ أَهْلِ الْبَادِیَةِ بِکَلِمَتَیْنِ دَعَا بِهِمَا»قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : 
بْنِی فَأَهْلٌ لِذلِکَ  إِنْ تَغْفِرْ لِی فَأَهْلٌ لِذلِکَ  (9)قَالَ: "اللّهُمَّ إِنْ تُعَذِّ  أَنْتَ"؛ فَغَفَرَ  (10)أَنَا ، وَ

 (11)«.اللّهُ لَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

که با آنها حضرت باقر علیه السّلام فرمود: بحقیقت و راستی که خدا مردی بیابانی را با دو کلمه 
اللهم ان تعذبنی فأهل لذلک أنا، »بدرگاه خداوند دعا کرد آمرزید )و آن دو کلمه این بود که( گفت: 

)یعنی بار خدایا اگر مرا عذاب فرمائی پس من سزاوار آنم، و اگر «. و ان تغفر لی فأهل لذلک أنت
 بیامرزی پس تو شایستۀ آنی( پس خداوند او را آمرزید.

  371, ص  4ج  ترجمه مصطفوی ؛

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



بار »از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: خدا یک مرد بیابانی را به دو کلمه دعا آمرزید،گفت:-8
 و خدایش آمرزید.«خدایا!اگر عذابم کنی،من سزاوار آنم و اگر بیامرزی،تو شایستۀ آنی

  329, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه آیت اللهی

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-8

بار خدایا! اگر عذابم کنی،من سزاوار آنم و اگر »خدا یک مرد بیابانی را به دو کلمه آمرزید،گفت:
 و خدایش آمرزید.« بیامرزی،تو شایستۀ آنی

  637, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن أو موثق.

  451, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -9

هِ:(12). عَنْهُ 9/3446  ، عَنْ یَحْیَی بْنِ الْمُبَارَکِ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی الْبِلَادِ، عَنْ عَمِّ

 548ص: 

 

هم الذین لم یستقرّ الإیمان فی قلوبهم ، فکأنّه عاریة عندهم یؤخذ منهم « : المعارون. » 4 -1
 ویسلب عنهم یوما . قاله المازندرانی . وقیل غیر ذلک .

. وفی الکافی ، ح علی الحکایة « المعارین»و« . المعارون»والوافی : « ج»وحاشیة « د». فی  5 -2
وأمّا المعارین فقد »بدل « وأمّا المعارون فقد عرفت أنّ الرجل یعار الدین ثمّ یخرج منه: » 1619
 « .عرفت

 « .تعمل« : »ز». فی  6 -3
 « .وجه» -وشرح المازندرانی والوافی : « ب ، ج ، ص ، بس ، بف». فی  7 -4
 « .لّهإلّا من عصمه ال». فی شرح المازندرانی : +  8 -5
، بسند آخر عن الفضل  1619. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الاعتراف بالتقصیر ، ح  9 -6

 . 8917، ح  1660، ص  9بن یونس ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد . 10 -7
 « .قیل : وما هما». فی الأمالی للطوسی : +  11 -8
 « .ذلک»والأمالی للصدوق والطوسی : « ، ز ، بر ، بفب ». فی  12 -9

 « .ذلک»والوافی والأمالی للصدوق والطوسی : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بف». فی  13 -10
،  437؛ والأمالی للطوسی ، ص  8، ح  62، المجلس  397. الأمالی للصدوق ، ص  1 -11

 . 8932، ح  1669، ص  9، بسندهما عن أبان الوافی ، ج  35، ح  15المجلس 
. ظاهر السیاق رجوع الضمیر إلی أحمد بن محمّد ، لکن لم نجد روایة أحمد بن محمّد _  2 -12

، من روایة محمّد  11498وهو ابن عیسی _ عن یحیی بن المبارک فی موضع . وماورد فی الکافی ، ح 



ک ، عن عبداللّه بن جبلة ، بن یحیی ، عن أحمد بن محمّد ، عن یعقوب بن یزید ویحیی بن المبار
، عنه  328، ح  77، ص  9مختلّ لایعتمد علیه؛ فقد روی الخبر الشیخ الطوسی فی التهذیب ، ج 

)محمّد بن یعقوب( عن محمّد بن یحیی ، عن محمّد بن أحمد ، عن یعقوب بن یزید ، عن یحیی 
د أکثر من الروایة عن یحیی بن بن المبارک . والظاهر صحّة ما ورد فی التهذیب ؛ فإنّ یعقوب بن یزی

المبارک ، وتوسّط فی بعض الأسناد بین محمّد بن أحمد ]بن یحیی[ وبین یحیی بن المبارک . راجع 
. ثمّ إنّ الظاهر من ملاحظة  283_  282؛ و ص  254_  253، ص  20: معجم رجال الحدیث ، ج 

راهیم بن هاشم وسهل بن زیاد _ إمکان طبقة یحیی بن المبارک _ وأنّ عمدة رواته یعقوب بن یزید وإب
 روایة أحمد بن محمّد بن عیسی عنه ، فتأمّل .

ضَا علیه السلام ، قَالَ :  نِی عَلی»عَنِ الرِّ لَ قَلْبِی بِتَصْدِیقِهِ، أَ  (1)یَا مَنْ دَلَّ سْأَلُکَ الْاءَمْنَ وَ نَفْسِهِ، وَ ذَلَّ
نْیَا وَ الْاآخِرَةِ   (2)«.الْاءِیمَانَ فِی الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یا من دلنی علی نفسه، و ذلل قلبی بتصدیقه »حضرت رضا علیه السّلام )این دعا را میخواند( فرمود: 
 «. .أسألک الامن و الایمان فی الدنیا و الآخرة

  371, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ای که مرا به خود رهبری کردی و دلم را رام باور داشتن خودت »از امام رضا)علیه السّلام(،گفت: -9
 «.ساختی،از تو خواهم آسودگی و ایمان)أمان خ(را در دنیا و آخرت

  329, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه آیت اللهی[ 

ای که مرا به خود رهبری کردی و دلم را رام باور داشتن خودت »امام رضا علیه السّلام،گفت:-9
 «.ساختی،از تو خواهم آسودگی در دنیا و آخرت

 *** 

  639, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  451, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -10

دِ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِیهِ، قَالَ  10/3447  :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ

ی، فَأَطَالَ الْقِیَامَ  (3)رَأَیْتُ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام فِی فِنَاءِ  یْلِ وَ هُوَ یُصَلِّ /  2الْکَعْبَةِ فِی اللَّ
580 

أُ  ةً یَتَوَکَّ هُ  (4)حَتّی جَعَلَ مَرَّ ةً عَلی رِجْلِهِ الْیُسْری، ثُمَّ سَمِعْتُهُ یَقُولُ بِصَوْتٍ کَأَنَّ عَلی رِجْلِهِ الْیُمْنی ، وَ مَرَّ
تِکَ، لَئِنْ فَعَلْتَ »بَاکٍ :  کَ فِی قَلْبِی؟! أَمَا وَ عِزَّ بُنِی وَ حُبُّ دِی، تُعَذِّ  یَا سَیِّ

 (5)«.یْتُهُمْ فِیکَ لَتَجْمَعَنَّ بَیْنِی وَ بَیْنَ قَوْمٍ طَالَ مَا عَادَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پدرش نقل کند که گوید: شبی حضرت علی بن الحسین علیهما السلام را محمد بن أبی حمزه از 
در کنار خانۀ کعبه دیدم که نماز میخواند و قیام آن را طول داد تا بحدی که گاهی بر پای راستش تکیه 

یا سیدی تعذبنی »میداد، و گاهی بر پای چپ، سپس شنیدم با صدائی مانند شخص گریان میگفت: 
.)یعنی «. ما و عزتک لئن فعلت لتجمعن بینی و بین قوم طال ما عادیتهم فیکو حبک فی قلبی،؟ ا

ای آقای من آیا مرا عذاب کنی با اینکه دوستی تو را در دل دارم؟ هر آینه بعزتت سوگند اگر چنین 
که دیر زمانی بخاطر تو با آنان دشمنی  -و مرا با مردمی گرد آوری  -کنی میان من و مردمی جمع کنی 

 ه ام(.ورزید

  371, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن أبی حمزه،از پدرش،گوید:علی بن الحسین)علیهما السّلام(را در سایه انداز خانۀ -10
کعبه دیدم که شب هنگام نماز می خواند و قیام را طول می داد تا آنجا که یک بار بر پای راست تکیه 

عذاب می  ای آقایم!مرا»می زد و یک بار بر پای چپ،سپس شنیدم با آواز گریه آلوده ای می گفت:
کنی با اینکه دوستیت را در دل دارم،هلا به عزّتت سوگند اگر چنین کنی،میان من و مردمی انجمنی 

 «.کردی که دورانی دراز با آنها به خاطرت دشمنی کرده ام

  329, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 :،از پدرش نقل می کند،که می گفت«محمد بن ابی حمزه»-10

علی بن الحسین علیه السّلام را در سایه انداز خانۀ کعبه دیدم که شب هنگام نماز می خواند و قیام 
را طول می داد تا آنجا که یک بار بر پای راست تکیه می زد و یک بار بر پای چپ،سپس شنیدم با 

دارم،همانا به ای آقایم!مرا عذاب می کنی با اینکه دوستیت را در دل »آواز گریه آلودی می گفت: 
عزّتت سوگند اگر چنین کنی،میان من و مردمی انجمنی کردی که دورانی دراز با آنها به خاطرت 

 «.دشمنی کرده ام

 *** 

  639, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  451, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

دٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ  11/3448 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ بَعْضِ (6). مُحَمَّ

 549ص: 

 

 « .عن« : »ص». فی  3 -1

، بسند 3471. الکافی، کتاب الدعاء، باب دعوات موجزات لجمیع الحوائج للدنیا والآخرة، ح 4 -2
« قلت للرضا علیه السلام : علّمنی دعاء وأوجز. فقال: قل: یا من دلّنی...»آخر عن یونس، هکذا: 

 . 8914 ، ح1659، ص9الوافی ، ج
سَعَةٌ أمام البیت . وقیل : ما امتدّ من جوانبه . وجمعه : الأفنیة . ترتیب کتاب العین « : الفِناء. » 5 -3

 )فنی( . 482؛ المصباح المنیر، ص  1420، ص  3، ج 
 « .یتوکّأ مرّة». فی الوسائل :  6 -4



، إلی قوله : 7138، ح  490، ص  5؛ الوسائل ، ج  8933، ح  1669، ص  9. الوافی ، ج  1 -5
 . 100، ح  107، ص  46؛ البحار ، ج « ومرّة علی رجله الیسری»
وهو سهوٌ ظاهرا ؛ فقد روی أحمد بن محمّد « . محمّد بن عمر بن عبدالعزیز». فی الوسائل :  2 -6

د بن محمّد فی ما نحن فیه _ کتاب عمر بن عبدالعزیز وتکرّرت بن عیسی _ وهوالمراد من أحم
؛ معجم رجال الحدیث ، ج  754، الرقم  284روایته عنه فی الأسناد . راجع : رجال النجاشی ، ص 

 . 689؛ و ص  552، ص  2

، قَالَ:(1)أَصْحَابِنَا یِّ قِّ  ، عَنْ دَاوُدَ الرَّ

عَاءِ عَلَی اللّهِ بِحَقِّ الْخَمْسَ  کْثَرَ مَا یُلِحُّ بِهِ فِی الدُّ ی کُنْتُ أَسْمَعُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام أَ ةِ یَعْنِی رَسُولَ إِنِّ
 (2)لْحَسَنَ وَ الْحُسَیْنَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِمْ.اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ وَ فَاطِمَةَ وَ ا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

چیزی که در هنگام دعا بر آن اصرار  داود رقی گوید: من شنیدم که حضرت صادق علیه السّلام بیشتر
داشت این بود که خدا را بحق پنج تن میخواند، یعنی رسول خدا و امیر المؤمنین و فاطمة و حسن و 

 حسین صلوات اللّٰه علیهم اجمعین.

  372, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از داود رقّی،گوید: من شنیدم که امام صادق)علیه السّلام(بیشتر اصرارش در حال دعا به حق -11
پنج تن بود،یعنی رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(و أمیر مؤمنان و فاطمه و حسن و حسین)علیهم 

 السّلام(.

  329, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ید:شنیدم که امام صادق علیه السّلام بیشتر اصرارش در حال دعا به حق پنج تن ،گو«داود رقّی»-11
 بود،یعنی رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله و أمیر مؤمنان و فاطمه و حسن و حسین علیه السّلام.

 *** 

  639, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  452, ص  12 مرآة العقول ؛ ج



***** 

 الحدیث -12

12/3449 ، وبَ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ الْکَرْخِیِّ دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبِی أَیُّ . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
 قَالَ:

مَنَا أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام دُعَاءً، وَ أَمَرَنَا أَنْ نَدْعُوَ بِهِ یَوْمَ الْجُمُعَةِ :  عَلَّ

دْتُ إِلَیْکَ » ی تَعَمَّ  (5)الْیَوْمَ  (4)بِحَاجَتِی، وَ أَنْزَلْتُ بِکَ الْیَوْمَ فَقْرِی وَ مَسْکَنَتِی، فَأَنَا (3)اللّهُمَّ إِنِّ
ی لِعَمَلِی (6)لِمَغْفِرَتِکَ   وَ رَحْمَتُکَ أَوْسَعُ مِنْ ذُنُوبِی، فَتَوَلَّ قَضَاءَ کُلِّ حَاجَةٍ ، وَ لَمَغْفِرَتُکَ (7)أَرْجی مِنِّ

ی (11)، وَ لِفَقْرِی(10)ذلِکَ عَلَیْکَ  (9)، بِقُدْرَتِکَ عَلَیْهَا، وَ تَیْسِیرِ (8)هِیَ لِی  إِلَیْکَ؛ فَإِنِّ

ی أَحَدٌ شَرّاً (12)لَمْ أُصِبْ خَیْراً قَطُّ إِلاَّ مِنْکَ  قَطُّ غَیْرُکَ، وَ لَیْسَ أَرْجُو لآخِِرَتِی وَ  (13)، وَ لَمْ یَصْرِفْ عَنِّ
اسُ  (15)یُفْرِدُنِی (14)دُنْیَایَ سِوَاکَ، وَ لَا لِیَوْمِ فَقْرِی وَ یَوْمِ  إِلَیْکَ یَا  (17)فِی حُفْرَتِی وَ أُفْضِی (16)النَّ

 (19)«.(18)رَبِّ بِفَقْرِی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابراهیم کرخی گوید: امام صادق علیه السلام دعائی بما آموخت و بما دستور داد که آن را در روز 
اللهم انی تعمدت الیک بحاجتی و أنزلت بک الیوم فقری و مسکنتی، فأنا ]الیوم[ »جمعه بخوانیم: 

لمغفرتک أرجی منی لعملی و لمغفرتک و رحمتک أوسع من ذنوبی فتول قضاء کل حاجة هی لی 
بقدرتک علیها و تیسیر ذلک علیک و لفقری الیک فانی لم اصب خیرا قط إلا منک و لم یصرف عنی 



أحد شرا قط غیرک و لیس أرجو لآخرتی و دنیای سؤلک، و لا لیوم فقری ]و[ یوم یفردنی الناس فی 
 «. .حفرتی و افضی الیک یا رب بفقری

  372, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه کمره ای[ 

بار »از ابراهیم کرخی که امام صادق)علیه السّلام(به ما دعائی برای خصوص روز جمعه آموخت-12
خدایا!راستی که من نیازم را عمداً به درگاه تو آوردم،امروزه بار فقر و زبونی خود را به آستان تو فرو 

مهر تو وسیعت تر  نهادم،امروزه من به آمرزش تو امیدوارترم از کردار خودم و بی تردید آمرزش و
است از گناهان من،برآوردن هر حاجتی که دارم در مقام برآ برای اینکه توانائی بدان داری و برای تو 
بسیار آسان است و من هم نیاز جدّی به تو دارم،زیرا هرگز چیزی به من نرسیده است جز از تو و 

ز به تو امیدی ندارم و نه برای روز هرگز کس از من بدی را جز تو برنگردانیده،برای آخرت و دنیایم ج
 «.نیازمندیم و روزی که مردم مرا در گورم تنها گذارند و من نیاز خود را به درگاه تو کشانم

  331, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 نقل می کند که امام صادق علیه السّلام به ما دعائی درخصوص روز جمعه«ابراهیم کرخی»-12
بار خدایا!راستی که من نیازم را عمدا به درگاه تو آوردم،امروزه بار فقر و زبونی خود را به »آموخت:

درگاه تو فرونهادم،امروزه من به آمرزش تو امیدوارترم نسبت به رفتار خودم و بی تردید آمرزش و مهر 
برای تو بسیار آسان است  تو وسیع تر است از گناهان من،در برآوردن هر حاجتی که دارم تو توانائی و



و من هم نیاز جدّی به تو دارم،زیرا هرگز چیزی به من نرسیده است جز از تو و هرگز کسی از من 
بدی را جز تو برنگردانیده،برای آخرت و دنیایم جز به تو امیدی ندارم و نه برای روز نیازمندیم و روزی 

 «.به درگاه تو کشانمکه مردم مرا در گورم تنها گذارند و من نیاز خود را 

 *** 

  639, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و أفضی إلیک أفید أنه ینبغی أن یقرأ بضم الهمزة و فتح الضاد أی یوم أفضانی الخلق إلیک 
ال: قضی إلیه أنهاه و إلی قبری متلبسا بالفقر و الفاقة، و فی بعض النسخ و أقضی قال فی القاموس یق

 أعلمه،

  452, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 550ص: 

 

 « .أصحابه« : »ز». فی حاشیة  3 -1

 . 8841، ح  97، ص  7؛ الوسائل ، ج  8916، ح  1659، ص  9. الوافی ، ج  4 -2



 « .إلیک تعمّدت« : »ب». فی  5 -3
 « .وأنا« : »بس». فی  6 -4
 « .ومالی» -والوافی : « ب ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  7 -5
 « .بمغفرتک». فی شرح المازندرانی نقلًا عن بعض النسخ :  8 -6
 « .بعملی« : »بس». فی  9 -7
 « .هی لی »بدل « و « : »ص». فی  10 -8
 « .وتیسّر « : »د » وحاشیة « ب ، ج ، ز ، بس » . فی  11 -9

 « .عندک « : »بر » . فی  12 -10
 « .وبفقری « : »ج » . فی حاشیة  13 -11
 « .إلّا منک قطّ ». فی شرح المازندرانی :  1 -12
 « .شرّ أحد « : »بس »وفی « . سوءا »والوافی : « بر ، بف » . فی  2 -13
 بدون الواو.« یوم« : »ب ، بر» . فی  3 -14
 « .تفردنی « : »بس » وفی « . یفرّدنی « : »ج » . فی  4 -15
 « .إلیک« : + »ص » . فی  5 -16
واُفضی : » 452، ص  12وفی مرآة العقول ، ج « . وأقضی « : »ج » وحاشیة « ، بر  ز» . فی  6 -17

إلیک ، اُفید أنّه ینبغی أن یقرأ بضمّ الهمزة وفتح الضاد ، أی یوم أفضانی الخلق إلیک إلی قبری متلبّسا 
 « .بالفقر والفاقة

 « .بفقری » -« : بف» . فی  7 -18
؛ البلد الأمین ، ص  285ة فی آخره ؛ مصباح المتهجّد ، ص ، مع زیاد 161. المقنعة، ص  8 -19
، ص  9، وفی کلّها من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  71

 . 8918، ح  1660

 الحدیث -13



ةَ، عَنْ یَزِیدَ  (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ الْحَسَنِ 13/3450 بْنِ عَطِیَّ
ائِغِ   ، قَالَ:(2)الصَّ

اللّهُمَّ ارْزُقْهُمْ صِدْقَ الْحَدِیثِ، وَ أَدَاءَ الْاءَمَانَةِ، »قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : ادْعُ اللّهَ لَنَا، فَقَالَ : 
لَوَاتِ  هُمْ أَحَقُّ خَلْقِکَ أَنْ تَفْعَلَهُ بِهِمُ، اللّهُمَّ وَ (3)وَ الْمُحَافَظَةَ عَلَی الصَّ  (5)«.افْعَلْهُ بِهِمْ  (4)؛ اللّهُمَّ إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زید صائغ گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: برای ما دعا کن، پس )در بارۀ ما دعائی( 
بار خدایا روزی ایشان کن راستگوئی و امانت داری و محافظت بر »فرمود:)که ترجمه اش اینست(

ام دهی بار ادای نمازها را، بار خدایا اینان سزاوارترین خلق تو هستند که این کار را در بارۀ آنها انج
 «.خدایا آن را در بارۀ آنان انجام ده

  372, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا!با »از زید بن صائغ،گوید:گفتم:به امام صادق)علیه السّلام( برای من دعا کن،فرمود: -13
ر خدایا!راستی آنان آنان روزی کن راست گفتاری و امانت داری و محافظت برای ادای نمازها،با

 «.سزاوارتر خلق تواند که با آنها چنین کنی،بار خدایا!آن را با آنان بکن

  331, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

بارخدایا!با »،گوید:گفتم:به امام صادق علیه السّلام برای من دعا کن،فرمود: «زید بن صائغ»-13
و امانت داری و محافظت برای ادای نمازها،بار خدایا!راستی آنان آنان روزی کن راست گفتاری 

 «.سزاوارتر خلق تواند که با آنها چنین کنی،بارخدایا!آن را با آنان بکن

 *** 

  641, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 داء.: مجهول. و فی الصحاح و أدی دینه تأدیة أی قضاه و الاسم الأ

  452, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ  14/3451 عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ ،  (6). عِدَّ
 عَنْ أَبِی حَمْزَةَ :



2  /581 

یَقُولُ: اللّهُمَّ  کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ _ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ _»عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ : 
سْلِیمِ لِاءَمْرکَِ حَتّی ضَا بِقَدَرکَِ، وَ التَّ یضِ إِلَیْکَ، وَ الرِّ فْوِ لِ عَلَیْکَ، وَ التَّ وَکُّ  مُنَّ عَلَیَّ بِالتَّ

 551ص: 

 

والمطبوع : « ج ، د ، ز ، بر ، بس » وفی « . ج ، د »وحاشیة « ب ، بف ، جر». هکذا فی  9 -1
والصواب ما أثبتناه ، فقد تکرّرت روایة ]محمّد[ بن أبی عمیر، عن الحسن بن عطیّة فی « . الحسین »

ایة ابن أبی ، رو 2477الأسناد ، ولم تثبت روایته عن الحسین بن عطیّة ، وتقدّمت فی الکافی ، ح 
_  523، ص  4عمیر ، عن حسن بن عطیّة ، عن یزید الصائغ . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

524 . 

« زید الصائغ « : »ب ، د ، ز ، بر ، بس ، بف ، جر» وفی « . د » وحاشیة « ج » . هکذا فی  10 -2
الرجال . راجع : رجال ویزید الصائغ هو المذکور فی کتب « . زید بن الصائغ ». وفی المطبوع : 

 . 1033، الرقم  546؛ رجال الکشّی ، ص  12البرقی ، ص 
 « .الصلاة« : »ص » . فی  11 -3
 « .و » -والوافی : « ب ، ص ، بر ، بس ، بف » . فی  12 -4
 . 8919، ح  1661، ص  9. الوافی ، ج  13 -5
عدّة من »علی « راهیم ، عن أبیه علیّ بن إب»وفی السند تحویل بعطف « . وعن « : »ب» . فی  1 -6

 «.أصحابنا ، عن سهل بن زیاد

لْتَ، یَا رَبَّ الْعَالَمِینَ  رْتَ، وَ لَا تَأْخِیرَ مَا عَجَّ  (1)«.لَا أُحِبَّ تَعْجِیلَ مَا أَخَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت علی بن الحسین علیهما السلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام )در دعا این گونه( 
قدرک و التسلیم لامرک، حتی اللهم من علی بالتوکل علیک و التفویض الیک و الرضا ب»میفرمود: 

 «. .لا احب تعجیل ما أحرت و لا تأخیر ما عجلت یا رب العالمین

  372, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا!بر من »از علی بن الحسین)علیهما السّلام(که أمیر المؤمنین)علیه السّلام(می گفت: -14
گذاردن کار به خودت و خشنودی به مقدرت و تسلیم شدن به فرمانت منّت نه به توکّل بر خودت و وا

تا دوست نداشته باشم تعجیل شود در آنچه تو پس اندازی و تأخیر شود در آنچه تو بشتابی،یا رب 
 «.العالمین

  331, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 أمیر المؤمنین علیه السّلام می گفت:علی بن الحسین علیه السّلام نقل می کند که -14



بارخدایا!بر من منّت نه به توکّل بر خودت و واگذاردن کار به خودت و خشنودی به مقدرت و تسلیم »
شدن به فرمانت تا دوست نداشته باشم تعجیل شود در آنچه تو پس اندازی و تأخیر شود در آنچه تو 

 «.بشتابی،یا رب العالمین

  641, ص  4 ترجمه آیت اللهی ؛ ج

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن کالصحیح.

  453, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ سُحَیْمٍ  15/3452 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنِ ابْنِ (2). مُحَمَّ
 أَبِی یَعْفُورٍ، قَالَ:

مَاءِ :  (3)سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ وَ هُوَ رَافِعٌ یَدَهُ  رَبِّ لَا تَکِلْنِی إِلی نَفْسِی طَرْفَةَ »إِلَی السَّ
کْثَرَ  (4)عَیْنٍ أَبَداً، لاَ   «.أَقَلَّ مِنْ ذلِکَ وَ لَا أَ



رَ  مُوعُ  (5)قَالَ: فَمَا کَانَ بِأَسْرَعَ مِنْ أَنْ تَحَدَّ ، فَقَالَ :  (6)الدُّ یَا ابْنَ أَبِی »مِنْ جَوَانِبِ لِحْیَتِهِ، ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَیَّ
 بْنَ مَتّی وَکَلَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلی نَفْسِهِ أَقَلَّ مِنْ طَرْفَةِ عَیْنٍ، فَأَحْدَثَ ذلِکَ یَعْفُورٍ، إِنَّ یُونُسَ 

نْبَ   «.(7)الذَّ

 قُلْتُ: فَبَلَغَ بِهِ کُفْراً ، أَصْلَحَکَ اللّهُ؟

 (9)«.تِلْکَ الْحَالِ هَلَاکٌ  (8)لَا، وَ لکِنَّ الْمَوْتَ عَلی»قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گوید: شنیدم از امام صادق علیه السلام که در حالی که دست بآسمان برداشته بود ابن أبی یعفور 
)یعنی پروردگارا مرا «. رب لا تکنی الی نفسی طرفة عین ابدا لا اقل من ذلک و لا اکثر»میگفت: 

چشم بهمزدنی بخودم وامگذار نه کمتر از آن و نه بیشتر( گوید: این را گفت و اشکهایش از اطراف 
می ریخت، سپس رو بمن کرد و فرمود: ای پسر أبی یعفور همانا یونس بن متی را خداوند  محاسنش

کمتر از چشم بهمزدنی بخودش واگذارد و آن گناه را )یعنی ترک اولی را( انجام داد، عرضکردم: 
خداوند کار شما را نیکو کند آیا آن کار او را بحد کفر رسانید؟ فرمود: نه ولی مردن با این حال 

 لاکت است )و لایق بشأن انبیاء و پیمبران الهی نیست(.ه

  373, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از ابن یعفور گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(در حالی که دست به آسمان بر آورده بود،می -15
آن و نه بیشتر، و هر چه زودتر پروردگارا!مرا یک چشم به هم زدن به خودم وامگذار،نه کمتر از »گفت:

اشک از هر سوی ریشش فرو بارید،سپس به من رو کرد و فرمود:ای پسر ابی یعفور!راستی خدا عز 
و جل کمتر از چشم به هم زدنی یونس بن متی را به خود وانهاد و آن ناشایسته را انجام 

 این حالت هلاک است. داد،گفتم:اصلحک اللّٰه،او را به حال کفر برد؟فرمود:نه،ولی مردن در

  333, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام درحالی که دست به آسمان برآورده بود،می «ابن یعفور»-15
پروردگارا!مرا یک چشم به هم زدن به خودم وامگذار،نه کمتر از آن و نه بیشتر،درحالی که »گفت:

از  اشکش سرازیر بود سپس رو به من کرد و فرمود:ای پسر ابی یعفور!راستی خدای عزّ و جلّ کمتر
چشم برهم زدنی یونس بن متی را به خود وانهاد و آن کار شایسته ای را انجام داد،گفتم:اصلحک 

 اللّه،او را به حال کفر برد؟فرمود:نه،ولی مردن در این حالت نابودی است.

  643, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



ح تحدر الدمع أی تنزل ذلک الذنب أی ترک الأولی هلاک أی : ضعیف علی المشهور. و فی الصحا
 لا یلیق بشأن الأنبیاء.

  453, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

دِ بْنِ خَالِدٍ رَفَعَهُ، قَالَ:16/3453 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 552ص: 

 

 1661، ص  9الوافی ، ج  177؛ و المقنعة، ص  233، ح  74، ص  3. راجع : التهذیب ، ج  2 -1
 . 8920، ح 

سجیم »والمطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، جر»والطبعة القدیمة . وفی « بر ، بس ، بف ». هکذا فی  3 -2
، مع الفحص الأکید ، والمذکور « سجیم »ی الأعلام عنوان بالجیم المعجمة . هذا ، ولم نجد ف« 

. ولا  2996، الرقم  223راجع : رجال الطوسی ، ص « . سُحَیْم »فی کتب الرجال والتراجم هو 
 89، الرقم  28؛ رجال الطوسی ، ص  2184، الرقم  207، ص  10حظ أیضا : تهذیب الکمال ، ج 

. 
 « .یدیه : » «د ، بر » وحاشیة « ز » . فی  4 -3
 «.ولا». فی الوافی :  5 -4
 « .أن یحدّر « : »بف » . فی  6 -5
أی تنزّل ، یقال : حَدَرَ الدمعَ فانحدر وتحدّر ، أی نزّله فتنزّل ؛ من الحُدور « تحدّر الدموع. » 7 -6

 )حدر( . 172، ص  4؛ لسان العرب ، ج  353، ص  1، وهو ضدّ الصعود . راجع : النهایة ، ج 



والمراد من الذنب هنا ترک الأولی ، وهو ضلالة بالنسبة إلی « . الظنّ : » 14. فی البحار ، ج  8 -7
، ص  10الأنبیاء والأوصیاء وموجب لنقصان درجتهم علیهم السلام . راجع : شرح المازندرانی ، ج 

395 . 
 « .إلی « : »ز » . فی  1 -8
 14؛ البحار ، ج  8921، ح  1661، ص  9فی ، ج الوا 74، ص  2. راجع : تفسیر القمّی ، ج  2 -9

 . 66، ح  46، ص  47؛ و ج  6، ح  387، ص 

بِیِّ صلی الله علیه و آله  کَ یَقُولُ لَکَ: إِذَا أَرَدْتَ (1)أَتی جَبْرَئِیلُ علیه السلام إِلَی النَّ ، فَقَالَ لَهُ: إِنَّ رَبَّ
، وَ قُلِ: (2)أَنْ تَعْبُدَنِی یَوْماً وَ لَیْلَةً حَقَّ عِبَادَتِی، فَارْفَعْ یَدَیْکَ   إِلَیَّ

، وَ خَالِداً مَعَ خُلُودِکَ، وَ لَکَ الْحَمْدُ حَمْداً لَا مُنْتَهی لَهُ دُونَ عِلْمِکَ  (4)لَکَ الْحَمْدُ حَمْداً  (3)اللّهُمَّ 
للّهُمَّ لَکَ لَکَ الْحَمْدُ حَمْداً لَا أَمَدَ لَهُ دُونَ مَشِیئَتِکَ، وَ لَکَ الْحَمْدُ حَمْداً لَا جَزَاءَ لِقَائِلِهِ إِلاَّ رِضَاکَ؛ ا

هُ، وَ لَکَ الْبَهَاءُ  هُ، وَ لَکَ الْفَخْرُ کُلُّ هُ، وَ لَکَ الْمَنُّ کُلُّ ةُ  (5)الْحَمْدُ کُلُّ هُ، وَ لَکَ الْعِزَّ ورُ کُلُّ هُ، وَ لَکَ النُّ کُلُّ
هَا هَا، وَ (6)کُلُّ نْیَا کُلُّ هَا، وَ لَکَ الدُّ هَا، وَ لَکَ الْعَظَمَةُ کُلُّ هَا، وَ لَکَ ، وَ لَکَ الْجَبَرُوتُ کُلُّ  لَکَ الْاآخِرَةُ کُلُّ

هُ، وَ بِیَدِکَ  هُ، وَ لَکَ الْخَلْقُ کُلُّ هَارُ کُلُّ یْلُ وَ النَّ هُ، وَ إِلَیْکَ یَرْجِ  (7)اللَّ هُ ، عَلَانِیَتُهُ  (8)عُ الْاءَمْرُ الْخَیْرُ کُلُّ کُلُّ
هُ.  وَ سِرُّ

عْمَاءِ، عَدْلُ الْقَضَاءِ،  (9)اللّهُمَّ لَکَ الْحَمْدُ حَمْداً أَبَداً، أَنْتَ حَسَنُ الْبَلَاءِ، جَلِیلُ  نَاءِ، سَابِغُ النَّ الثَّ
مَاءِ  (10)جَزِیلُ  لَاءِ، إِلهُ مَنْ فِی الْاءَرْضِ ، وَ إِلهُ مَنْ فِی السَّ  .(11)الْعَطَاءِ، حَسَنُ الْاآ

دَادِ، وَ لَکَ الْحَمْدُ فِی الْاءَرْضِ الْمِهَادِ، وَ لَکَ الْحَمْدُ اللّهُمَّ لَکَ الْحَمْدُ فِی السَّ   582/  2بْعِ الشِّ

یْلِ (12)طَاقَةَ الْعِبَادِ، وَ لَکَ الْحَمْدُ سَعَةَ الْبِلَادِ، وَ لَکَ الْحَمْدُ فِی الْجِبَالِ الْاءَوْتَادِ  ، وَ لَکَ الْحَمْدُ فِی اللَّ
هَارِ إِذَا تَجَلّی، وَ لَکَ الْحَ   مْدُ فِی الْاآخِرَةِ إِذَا یَغْشی، وَ لَکَ الْحَمْدُ فِی النَّ

 553ص: 



 

 « .یوما« : + »ج ، د ، ز ، بر ، بف» . فی  3 -1

 « .یدک « : »د » . فی  4 -2
 « .اللهمّ » -« : ب» . فی  5 -3
 « .حمدا» -« : ص ، بس ، بف» . فی  6 -4
الحُسن والجمال . یقال : بَها یبهو _ مثل علا یعلو _ : إذا جَمُل ، فهو بَهِیّ، فعیل « : البَهاء. » 7 -5

 )بهی(. 65بمعنی فاعل . وبهاء اللّه تعالی : عظمته . المصباح المنیر، ص 
 « .العزّ کلّه« : »ج»و حاشیة « بر ، بف». فی  8 -6
 بدون الواو .« بیدک»: وفی الوافی « . ولک« : »ب » . فی  9 -7
 « .الُامور« : »ص » . فی حاشیة  10 -8
 « .جمیل »وفی الوافی : « . وجلیل « : »ز » . فی  11 -9

 « .جزل « : »بس » . فی  12 -10
 « .إله فی الأرض وإله فی السماء»وشرح المازندرانی : « ب ، ج ، ص ، بس » . فی  13 -11
ما رُزّ فی الأرض أو الحائط من خَشَب ، وجمعه : « : الوَتَد »و « .والأوتاد « : »ص » . فی  1 -12

 )وتد(. 467، ص  1أوتاد . وأوتاد الأرض جبالها . القاموس المحیط ، ج 

وَ الْقُرْآنِ الْعَظِیمِ، وَ سُبْحَانَ اللّهِ وَ بِحَمْدِهِ، وَ الْاءَرْضُ جَمِیعاً  (1)وَ الْاءُولی، وَ لَکَ الْحَمْدُ فِی الْمَثَانِی
ا یُشْرکُِونَ »قَبْضَتُهُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ  اتٌ بِیَمِینِهِ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالی عَمَّ یَّ مَاوَاتُ مَطْوِ ، سُبْحَانَ اللّهِ وَ (2)«وَ السَّ

سْتَ،  (4)، سُبْحَانَکَ (3)«کُلُّ شَیْءٍ هَالِکٌ إِلاَّ وَجْهَهُ »بِحَمْدِهِ  نَا ، وَ تَعَالَیْتَ وَ تَبَارَکْتَ وَ تَقَدَّ رَبَّ
تِکَ، وَ عَلَوْتَ فَوْقَ کُلِّ شَیْءٍ بِارْ  (5)خَلَقْتَ  تِفَاعِکَ، وَ غَلَبْتَ کُلَّ شَیْءٍ بِقُدْرَتِکَ، وَ قَهَرْتَ کُلَّ شَیْءٍ بِعِزَّ

تِکَ  سُلَ بِکُتُبِکَ، وَ هَدَیْتَ (6)کُلَّ شَیْءٍ بِقُوَّ ، وَ ابْتَدَعْتَ کُلَّ شَیْءٍ بِحِکْمَتِکَ وَ عِلْمِکَ، وَ بَعَثْتَ الرُّ
الِحِینَ بِإِذْ  دْتَ الْمُوءْمِنِینَ بِنَصْرکَِ، وَ قَهَرْتَ الْخَلْقَ بِسُلْطَانِکَ، لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ وَحْدَکَ، لَا الصَّ نِکَ، وَ أَیَّ

اکَ، وَ لَا نَرْغَبُ  (8)لُ غَیْرَکَ، وَ لَا نَسْأَ  (7)شَرِیکَ لَکَ، لَا نَعْبُدُ  إِلاَّ إِلَیْکَ، أَنْتَ مَوْضِعُ شَکْوَانَا،  (9)إِلاَّ إِیَّ
 (10)وَ مُنْتَهی رَغْبَتِنَا، وَ إِلهُنَا وَ مَلِیکُنَا.



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ند را بمعصوم علیه السلام رسانده( حدیث کند احمد بن محمد بن خالد در حدیث مرفوعی )که س
که جبرئیل خدمت پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( آمده و باو عرضکرد: همانا پروردگارت بتو 
میفرماید: هر گاه خواستی در شب و روزی چنانچه شاید مرا پرستش کنی پس دستهایت را بسوی 

و لک العزة کلها، و لک الجبروت کلها، و لک  من بردار و بگو: و لک البهاء کله، و لک النور کله،
العظمة کلها، و لک الدنیا کلها و لک الآخرة کلها، و لک اللیل و النهار کله، و لک الخلق کله، و 
بیدک الخیر کله، و الیک یرجع الامر کله علانیته و سره، اللهم لک الحمد حمدا أبدا أنت حسن 

ل القضاء جزیل العطاء حسن الالاء، اله ]من[ فی الارض و البلاء، جلیل الثناء، سابغ النعماء، عد
اله ]من[ فی السماء، اللهم لک الحمد فی السبع الشداد، و لک الحمد فی الارض المهاد، و لک 
الحمد طاقة العباد، و لک الحمد سعة البلاد، و لک الحمد فی الجبال الاوتاد، و لک الحمد فی 

نهار اذا تجلی ، و لک الحمد فی الآخرة و الاولی، و لک الحمد اللیل اذا یغشی، و لک الحمد فی ال
 »فی

 اَلْمَثٰانِی وَ اَلْقُرْآنَ اَلْعَظِیمَ 

 »، و سبحان اللّٰه و بحمده و«

اتٌ بِیَمِینِهِ، سُبْحٰانَهُ وَ تَعٰالیٰ عَمّٰ  یّٰ مٰاوٰاتُ مَطْوِ رْضُ جَمِیعاً قَبْضَتُهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ وَ اَلسَّ
َ
 ا یُشْرکُِونَ اَلْأ

 »، سبحان اللّٰه و بحمده«

 کُلُّ شَیْ ءٍ هٰالِکٌ إِلاّٰ وَجْهَهُ 



سبحانک ربنا و تعالیت و تبارکت و تقدست، خلقت کل شیء بقدرتک و قهرت کل شیء بعزتک « 
و علوت فوق کل شیء بارتفاعک، و غلبت کل شیء بقوتک و ابتدعت کل شیء بحکمتک و علمک، 

ک، و هدیت الصالحین باذنک، و ایدت المؤمنین بنصرک، و قهرت الخلق و بعثت الرسل بکتب
بسلطانک، لا اله الا أنت وحدک لا شریک لک لا نعبد غیرک و لا نسئل الا ایاک و لا نرغب الا 

  -17«. . الیک، انت موضع شکوانا و منتهی رغبتنا الهنا و ملیکنا

  374, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه کمره ا

حدیث را به معصوم رسانیده که فرمود:جبرئیل نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(آمد و به او -16
گفت:هر گاه خواهی روزی و شبی مرا چنانچه شاید بپرستی،هر دو دست خود را به درگاهم بر آور و 

مد و بار خدایا!از آنِ تو است سپاس،سپاسی جاویدان با جاویدیت و از آن تو است ح»بگو: 
سپاس،سپاسی که پایانی ندارد تا آنجا که دانشت رسد و از آنِ تو است سپاسی که نهایت ندارد کمتر 
از خواستت،و از آنِ تو است سپاس سپاسی که مزدی ندارد، گوینده اش جز خشنودیت،بار خدایا!از 

همۀ بهاءو  آن تو است همۀ سپاس و از آنِ تو است همۀ بخشش و از تو است همۀ فخر و از تو است
از تو است همۀ نور و از تو است همۀ عزّت و از تو است همۀ جبروت و از تو است همۀ بزرگواری و 
از تو است همۀ دنیا و از تو است همۀ آخرت و از تو است همۀ شب و روز و از تو است همۀ خلق و 

بار خدایا!از تو است  به دست تو است همۀ خوبیها و به سوی تو،باز گردد همۀ امور از عیان و نهان.
سپاس ابدی،توئی خوش آزمایشی و بزرگ ستایش و پر نعمت و عادل قضاوت و شایان عطا و نیک 
نعمت معبود هر که در زمین است و معبود هر که در آسمان است،بار خدایا!از تو است سپاس در 

نده ها و از تو هفت آسمان سخت و از تو است سپاس در زمین گسترده و از تو است توان و تاب ب
است سپاس به وسعت بلاد و از آنِ تو است سپاس در کوههای میخین و از تو است سپاس در شب 



تاریکیش همه را فرو گیرد و از آنِ تو است سپاس در روز چون پرتو افکند و از آن تو است سپاس در 
که به سپاسش اندرم و  آخرت و دنیا و از آنِ تو است سپاس در مثانی و قرآن عظیم و منزّه باد خدا

همۀ زمین در قبضۀ او است،روز رستاخیز آسمانها به هم نوردیده در سمت راستش،منزّه است و فراز 
است از آنچه بدو شریک سازند،سبحان اللّٰه و به حمده همۀ چیز نابود است جز نمودار او،منزّهی تو 

ود آفریدی و همه چیز را به عزّتت پروردگار ما برتری و مبارکی و مقدّسی،هر چیزی را به توان خ
مقهور ساختی و بالاتر هر چیز بر آمدی به فرازی خود،و بر همه چیز چیره ای به توانائی خود و همه 
چیز را به حکمت و دانشت ابتکار کردی و آفریدی و رسولان را به کتاب خود برانگیختی و شایسته 

ی خود کمک دادی و همه را به سلطان خود مقهور ها را به اذن خود رهبری کردی و مؤمنان را به یار
نمودی،نیست شایستۀ پرستشی جز تو،یگانه ای شریک نداری و جز تو را نپرستیم و جز از تو نخواهیم 

 و جز به سوی تو روی دل نداریم،توئی موضع شکایت ما و نهایت رغبت ما و معبود ما و مالک ما.

  337, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حدیث را به معصوم رسانیده که فرمود:جبرئیل نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و اله آمد و به او -16
گفت:پروردگارت به تو می فرماید:هرگاه خواستی روز و شبی مرا پرستش کنی هر دو دست خود را 

از آن توست حمد و  بار خدایا! سپاس از آن توست سپاس پایدار و»به درگاهم برآور و بگو:
سپاس،سپاسی که پایانی ندارد تا آنجا که دانشت رسد و از آن توست سپاسی که نهایت ندارد کمتر 
از خواستت،و از آن توست سپاسی که مزدی ندارد، گوینده اش جز خشنودیت هدفی ندارد،بار 

توست همۀ خدایا!از آن توست همۀ سپاس و از آن توست همۀ بخشش و از توست همۀ فخر و از 
بهاء و از توست همۀ نور و از توست همۀ عزت و از توست همۀ جبروت و از توست همۀ بزرگواری 



و از توست همۀ دنیا و از توست همۀ آخرت و از توست همۀ شب و روز و از توست همۀ خلق و به 
 دست توست همۀ خوبیها و به سوی تو،بازگردد همۀ امور آشکار و پنهان.

*** بار خدایا!از توست سپاس ابدی،توئی خوش آزمایشی و بزرگ ستایش و پرنعمت و عادل 
قضاوت و شایان عطا و نیک نعمت معبود هرکس در زمین است و معبود هرکس در آسمان است،بار 
خدایا!از توست سپاس در هفت آسمان سخت و از توست سپاس در زمین گسترده و از توست توان 

از توست سپاس به وسعت بلاد و از آن توست سپاس در کوههای میخین و از توست  و تاب بنده ها و
سپاس در شب چون تاریکیش همه را فروگیرد و از آن توست سپاس در روز چون پرتو افکند و از آن 
توست سپاس در آخرت و دنیا و از آن توست سپاس در مثانی و قرآن عظیم و منزّه باد خدا که به 

همۀ زمین در قبضۀ اوست، روز رستاخیز آسمانها به هم نوردیده در سمت  سپاسش اندرم و
راستش،منزه است و فراز است از آنچه بدو شریک سازند،سبحان اللّه و بحمده همۀ چیز نابود است 
جز نمودار او،منزّهی تو پروردگار ما برتری و مبارکی و مقدّسی، هر چیزی را به توان خود آفریدی و 

ه عزّتت مقهور ساختی و بالاتر از هر چیز برآمدی و بر همه چیز چیره ای به توانائی همه چیز را ب
خود و همه چیز را به حکمت و دانشت ابتکار کردی و آفریدی و رسولان را به کتاب خود برانگیختی 
و شایسته ها را به اذن خود رهبری کردی و مؤمنان را به یاری خود کمک دادی و همه را به سلطان 

د مقهور نمودی،نیست شایسته پرستشی جز تو،یگانه ای شریک نداری و جز تو را نپرستیم و جز خو
از تو نخواهیم و جز به سوی تو روی دل نداریم،توئی موضع شکایت ما و نهایت رغبت ما و معبود 

 و مالک ما.

 *** 

  643, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

فوع. دون علمک یحتمل أن یکون دون فی الموضعین بمعنی عند و بمعنی سوی فعلی الأول : مر
فالمراد لا تعلم له نهایة و لم تکن له نهایة فی علمک و إذا لم یکن له نهایة فی علم الله لا یکون له 

ل أن یکون نهایة أصلا بخلاف علمنا، و کذا فی المشیة أی لا تشاء له نهایة، و أما علی الثانی فیحتم
کنایة عن الکثرة کما یقال فمکث ما شاء الله، أو کنایة عن عدم التناهی أی یکون بعده معلومات الله 
تعالی و مقدوراته، و هما غیر متناهیین، أو یکون الاستثناء لتأکید العموم من باب أنا أفصح العرب 

ه فلا یکون له نهایة أصلا لک الحمد بید أنی من قریش، أی لا یکون له نهایة إلا علمک و هو لا نهایة ل
فی السبع الشداد أی أنت محمود فی السماوات بحمدک أهلها، أو أنت مستحق للحمد من أهلها، 

 أو أنت محمود بسبب خلق السبع الشداد، و کذا فی الثانیة و الله یعلم 

 قَبْضَتُهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ 

ضت علیه بجمیع کفک أخبر الله تعالی عن کمال قدرته قال فی مجمع البیان القبضة فی اللغة ما قب
فذکر أن الأرض کلها مع عظمها فی مقدوره کالشیء یقبض علیه القابض بکفیه فیکون فی قبضته و 

 کذا قوله

اتٌ(  یّٰ مٰاوٰاتُ مَطْوِ  )وَ اَلسَّ

 أی یطویها بقدرته کما یطوی الواحد منا الشیء المقدور له طیبه 

 بِیَمِینِهِ 

لیمین للمبالغة فی الاقتدار و التحقیق للملک، و قیل: معناه أنها محفوظات مصونات بقوته و و ذکر ا
 الیمین القوة.



  455, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

ارٍ، قَا17/3454 یَةَ بْنِ عَمَّ  لَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُعَاوِ

یَةُ، أَ مَا»أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ابْتِدَاءً مِنْهُ :  (11)قَالَ لِی عَلِمْتَ أَنَّ رَجُلًا أَتی أَمِیرَ  (12)یَا مُعَاوِ
أَنْتَ  (14)الْجَوَابِ فِی دُعَائِهِ، فَقَالَ لَهُ: فأَیْنَ  فِی (13)الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ، فَشَکَا إلَیْهِ الْاءِبْطَاءَ 

عَ  (15)عَنِ  جُلُ الدُّ رِیعِ الْاءِجَابَةِ؟ فَقَالَ لَهُ الرَّ  : مَا هُوَ؟(16)اءِ السَّ

 554ص: 

 

. المثانی من القرآن : ما کان أقلّ من المائتین . وتسمّی فاتحة الکتاب مثانی ، لأنّها تثنّی فی  2 -1
، ص  6کلّ رکعة . ویسمّی جمیع القرآن مثانی أیضا ؛ لاقتران آیة الرحمة بآیة العذاب . الصحاح ، ج 

 )ثنی( . 2296

 . 67:  (39. الزمر ) 3 -2
 . 88( : 28. القصص ) 4 -3
 « .سبحان ». فی شرح المازندرانی :  5 -4
 « .وخلقت ». فی شرح المازندرانی :  6 -5
 « .بقدرتک». فی شرح المازندرانی :  7 -6
 « .لایبعد« : »د ، بس » . فی  8 -7
 « .ولایسأل « : »د ، بس » . فی  9 -8
 « .ولایرغب « : »د ، بس » . فی  10 -9



 . 8943، ح  1681، ص  9. الوافی ، ج  11 -10
 « .لی» -« : ج ، د ، بس». فی  1 -11
 بدون الهمزة.« ما« : »ب». فی  2 -12
 « .إلیه الإبطاء»بدل « الإبطاء علیه». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع :  3 -13
 « .أین». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  4 -14
 « .من« : »ز». فی  5 -15
 « .و»والوافی : + « بر ، بف»وفی « . یا أمیرالمؤمنین« : + »ج». فی  6 -16

ی أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ الْعَظِیمِ  ، (2)، الْاءَجَلِّ الْاءَکْرَمِ، الْمَخْزُونِ الْمَکْنُونِ الْاءَعْظَمِ  (1)قَالَ: قُلِ: اللّهُمَّ إِنِّ
ذِی هُوَ نُورٌ مَعَ نُورٍ، وَ نُورٌ مِنْ نُورٍ، وَ نُورٌ  ، الْبُرْهَانِ الْمُبِینِ، الَّ ورِ الْحَقِّ فِی نُورٍ، وَ نُورٌ عَلی نُورٍ،  (3)النُّ

ةٍ، وَ کُلُّ شَیْطَانٍ  (7)بِهِ کُلُّ ظُلْمَةٍ، وَ یُکْسَرُ  (6)، وَ نُورٌ یُضِیءُ (5)نُورٍ  (4)وَ نُورٌ فَوْقَ کُلِّ  بِهِ کُلُّ شِدَّ
ارٍ عَنِیدٍ، لَا تَقِرُّ  بِهِ سَمَاءٌ، وَ یَأْمَنُ بِهِ کُلُّ خَائِفٍ، وَ یَبْطُلُ بِهِ  (9)بِهِ أَرْضٌ، وَ لَا تَقُومُ  (8)مَرِیدٍ، وَ کُلُّ جَبَّ

عُ لِعَظَمَتِهِ الْبَرُّ وَ الْبَحْرُ، وَ یَسْتَقِلُّ سِحْرُ کُلِّ سَاحِرٍ، وَ بَغْیُ کُلِّ بَاغٍ، وَ حَسَدُ کُلِّ حَا  (10)سِدٍ، وَ یَتَصَدَّ
مُ بِهِ الْمَلَکُ، فَلاَ  (11)بِهِ الْفُلْکُ   (12)، حِینَ یَتَکَلَّ

2  /583 

ورُ الْاءَکْبَرُ، الْاءَعْظَمُ ، الْاءَجَلُّ  (13)یَکُونُ لِلْمَوْجِ عَلَیْهِ سَبِیلٌ، وَ هُوَ اسْمُکَ الْاءَعْظَمُ   الْاءَجَلُّ ، النُّ
یْتَ بِهِ  ذِی سَمَّ دٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ،  (14)الَّ هُ إِلَیْکَ بِمُحَمَّ یْتَ بِهِ عَلی عَرْشِکَ، وَ أَتَوَجَّ نَفْسَکَ، وَ اسْتَوَ

دٍ، وَ أَنْ تَفْعَلَ بِی کَذَا وَ کَذَا (15)سْأَلُکَ أَ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ یَ عَلی مُحَمَّ  (16)«.بِکَ وَ بِهِمْ أَنْ تُصَلِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



معاویة بن عمار گوید: حضرت صادق علیه السلام بدون سخن و پرسشی بمن فرمود: ای معاویة آیا 
از اینکه اجابت دعایش دیر شده بود بآن نمیدانی که مردی خدمت امیر المؤمنین علیه السلام آمد و 

حضرت شکایت کرد، آن حضرت باو فرمود: چرا دعای سریع الاجابة را )یعنی دعائی که زود 
اللهم انی أسألک »باجابت رسد( نخواندی؟ آن مرد عرضکرد: آن دعا کدام است؟ فرمود: بگو: 

ق البرهان المبین الذی هو نور مع باسمک العظیم الاعظم الاجل الاکرم المخزون المکنون النور الح
نور، و نور من نور و نور فی نور و نور علی نور، و نور فوق کل نور، و نور یضیء به کل ظلمة، و یکسر 

 »به کل شدة و کل شیطان مرید و

ارٍ عَنِیدٍ   کُلِّ جَبّٰ

، و بغی کل ، لا تقر به ارض، و لا تقوم به سماء، و یأمن به کل خائف، و یبطل به سحر کل ساحر«
باغ، و حسد کل حاسد، و یتصدع لعظمته البر و البحر، و یستقل به الفلک، حین یتکلم به الملک 
فلا یکون للموج علیه سبیل و هو اسمک الاعظم الاعظم، الاجل الاجل النور الاکبر، الذی سمیت 

بهم ان تصلی به نفسک، و استویت به علی عرشک، و أتوجه الیک بمحمد و أهل بیته، أسألک بک و 
 حاجت خود را ذکر کند(.« کذا و کذا»)و بجای «. علی محمد و آل محمد و ان تفعل بی کذا و کذا

  374, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معاویة بن عمار که امام صادق)علیه السّلام(با من آغاز سخن کرد و فرمود:ای معاویه!نمی -17
میر المؤمنین)علیه السّلام( آمد و شکایت کرد از اینکه جواب دعای او دیر شده دانی که مردی نزد ا

است،در پاسخ او فرمود:تو کجائی که دعای زود اجابت را بخوانی؟آن مرد گفت:چیست آن 
دعا؟فرمود:بگو: بار خدایا!از تو خواهم به حق نام بزرگ و بزرگتر و والاتر و ارجمندتر تو که نهان 



است،نور و حقّ و برهان مبین است،آن نامی که نور است همراه نور،و نور است از است و در پرده 
نور،و نور است در نور،و نور است بر نور،و نور است بالای هر نور،نوری است که روشن شود بدان 
هر تاریکی و شکسته شود بدان هر سختی و هر شیطان سرکش و هر جبّار لجباز،نامی که زمین زیر 

اند و آسمان از سنگینی آن بر جا نایستد،و هر ترسانی با آن آسوده شود،و جادوی هر آن بر جا نم
جادوگری بدان بیهوده و باطل گردد،و ستم هر ستمگر و حسد هر حسود بدان محو شود و از بزرگی 
آن هر بیابان و دریا بترکد و چون ملک بدان تکلم کند فلک بر جا ایستد و هیچ موج پریشانی بدان 

یست و آن نام اعظم اعظم اجلّ اکرم تو است، نور اکبر است که خود را بدان نامیدی و بدان بر راه ن
عرش خود استوار شدی.و به تو روی آرم به محمد و خاندانش و از تو خواهم به حق خودت و به 

 حق آنان که رحمت فرستی بر محمد و آل محمد و با من چنین و چنان کنی.

  337ص ,  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید که امام صادق علیه السّلام با من آغاز سخن کرد و فرمود که ای «معاویه بن عمار»-17
معاویه!نمی دانم که مردی نزد امیر المؤمنین علیه السّلام آمد و شکایت کرد از اینکه جواب دعای او 

ت دیر شده است،در پاسخ او فرمود:تو کجائی که دعای زود اجابت را بخوانی؟آن مرد گفت:چیس
آن دعا؟فرمود: بگو:بار خدایا!از تو خواهم به حق نام بزرگ و بزرگتر و والاتر و ارجمندتر تو که نهان 
است و در پرده است،نور و حقّ و برهان مبین است،آن نامی که نور است همراه نور،و نور است از 

روشن شود بدان  نور،و نور است در نور،و نور است بر نور،و نور است بالای هر نور،نوری است که
در هر تاریکی و شکسته شود بدان هر سختی و هر شیطان سرکش و هر جبّار لجباز،نامی که زمین 
زیر آن برجا نماند و آسمان از سنگینی آن برجا نایستد،و هر ترسانی با آن آسوده شود،و جادوی هر 

حو شود و از بزرگی جادوگری بدان بیهوده و باطل گردد،و ستم هر ستمگر و حسد هر حسود بدان م



آن هر بیابان و دریا بترکد و چون ملک بدان تکلم کند فلک برجا ایستد و هیچ موج پریشانی بدان راه 
نیست و آن نام اعظم اجلّ اکرم توست،نور اکبر است که خود را بدان نامیدی و بدان بر عرش خود 

به حق خودت و به حق آنان که بر  استوار شدی.و به تو و به محمد و خاندانش روآورم و از تو خواهم
 محمد و آل محمد رحمت فرستی و با من چنین و چنان کنی.

  645, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

لا تقر به أرض و لا یقوم به  -: حسن. لا تقر به أرض قال السید الداماد )ره( الجار و المجرور فی 
بالفعل المذکور بل بفعل آخر مقدر و التقدیر إذا رعیت به لا تقر أرض، و إذا رعیت سماء غیر متعلق 

 -لا یقوم له  -به لا تقوم سماء، أو الباء بمعنی مع أی لا تقر معه أرض و لا یقوم معه سماء، و أما 
باللام موضع الباء فمعناه لا تنهض لمقاومته و معارضته سماء، و فی القاموس الصدع الشق فی 
الشیء الصلب و الفرقة من الشیء، و یستقل به الفلک قال فی الصحاح الفلک السفینة واحد و جمع 
یذکر و یؤنث، و یمکن أن یقرأ بفتحتین أیضا و لعل المراد علی هذا موج الهواء و علی تقدیر الضم 

 یظهر منه أنه تعالی وکل ملکا بالسفینة.

  456, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 دیثالح -18



ادٍ، عَنْ 18/3455 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ خَلَفِ بْنِ حَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 عَمْرِو بْنِ أَبِی الْمِقْدَامِ، قَالَ:

نْیَا وَ الْاآخِرَةِ ، تَقُولُ  عَاءَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، وَ هُوَ جَامِعٌ لِلدُّ  بَعْدَ  (17)أَمْلی عَلَیَّ هذَا الدُّ
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 « .یقول»والوافی : « ج ، بر». فی  5 -17

نَاءِ عَلَیْهِ :  حَمْدِ اللّهِ وَ الثَّ

الْکَرِیمُ؛ وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْعَزِیزُ الْحَکِیمُ ، وَ أَنْتَ  (1)اللّهُمَّ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْحَلِیمُ »
ارُ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ  ارُ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ  (2)اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْوَاحِدُ الْقَهَّ الْمَلِکُ الْجَبَّ

ارُ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ شَدِیدُ  حِیمُ الْغَفَّ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْکَبِیرُ  (4)الْمِحَالِ  (3)أَنْتَ الرَّ
مِیعُ الْبَصِیرُ   (6)مَنِیعُ الْقَدِیرُ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْ  (5)الْمُتَعَالِ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ السَّ

کُورُ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ   ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْغَفُورُ الشَّ

لاَّ أَنْتَ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِ  (7)إِلّا أَنْتَ الْغَنِیُّ الْحَمِیدُ إِلاَّ أَنْتَ الْحَمِیدُ الْمَجِیدُ ، وَأَنْتَ اللّه ُ لَا إِلهَ 
انُ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ  انُ الْمَنَّ انُ  (8)أَنْتَ الْحَلِیمُ الْغَفُورُ الْوَدُودُ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْحَنَّ یَّ الدَّ

حَدُ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْجَوَادُ الْمَاجِدُ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْوَاحِدُ الْاءَ 
ا اهِدُ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الظَّ هِرُ الْبَاطِنُ ، وَ أَنْتَ اللّهُ لَا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ بِکُلِّ إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ الْغَائِبُ الشَّ

 شَیْءٍ عَلِیمٌ.

کْرَمُ الْوُجُوهِ، وَ جِهَتُکَ خَیْرُ الْجِهَا نَا وَجْهُکَ أَ تِ، وَ تَمَّ نُورُکَ فَهَدَیْتَ، وَ بَسَطْتَ یَدَکَ فَأَعْطَیْتَ؛ رَبَّ
تُکَ أَفْضَلُ الْعَطَایَا وَ أَهْنَ  نَا فَتَغْفِرُ (9)وءُهَاعَطِیَّ نَا فَتَشْکُرُ، وَ تُعْصَی رَبَّ  ، تُطَاعُ رَبَّ
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 « .وأرضاها« : »ج». فی حاشیة  3 -9

ینَ  (1)لِمَنْ شِئْتَ، تُجِیبُ  نُوبِ، لَا (2)الْمُضْطَرِّ بَةَ، وَ تَعْفُو عَنِ الذُّ وْ وءَ، وَ تَقْبَلُ التَّ ، وَ تَکْشِفُ السُّ
 لَا یَبْلُغُ مِدْحَتَکَ قَوْلُ قَائِلٍ.، وَ (5)، وَ لَا تُحْصی نِعَمُکَ (4)أَیَادِیکَ  (3)تُجَازی

دٍ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ لْ فَرَجَهُمْ وَ رَوْحَهُمْ (6)اللّهُمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ  260/  2وَ رَاحَتَهُمْ  (7)، وَ عَجِّ

نْیَا حَسَنَةً (8)وَ سُرُورَهُمْ، وَ أَذِقْنِی طَعْمَ فَرَجِهِمْ  ، وَ أَهْلِکْ أَعْدَاءَهُمْ مِنَ الْجِنِّ وَ الْاءِنْسِ، وَ آتِنَا فِی الدُّ
ذِینَ لَا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ  ارِ، وَ اجْعَلْنَا مِنَ الَّ ، وَ (9)وَ لَا هُمْ یَحْزَنُونَ وَ فِی الْاآخِرَةِ حَسَنَةً، وَ قِنَا عَذَابَ النَّ

لُونَ  هِمْ یَتَوَکَّ ذِینَ صَبَرُوا وَ عَلی رَبِّ تْنِی(10)اجْعَلْنِی مِنَ الَّ  ، وَ ثَبِّ

نْیَا وَ فِی (11)بِالْقَوْلِ  ابِتِ فِی الْحَیَاةِ الدُّ فِی الْمَحْیَا وَ الْمَمَاتِ وَ  (13)الْاآخِرَةِ، وَ بَارکِْ لِی (12)الثَّ
شُورِ وَ الْحِسَابِ وَ  رَاطِ وَ أَجِزْنِی الْمَوْقِفِ وَ النُّ مْنِی عَلَی الصِّ  (14)الْمِیزَانِ وَ أَهْوَالِ یَوْمِ الْقِیَامَةِ، وَ سَلِّ

 (16)یُبْلِغُنِی (15)عَلَیْهِ، وَ ارْزُقْنِی عِلْماً نَافِعاً، وَ یَقِیناً صَادِقاً، وَ تُقًی وَ بِرّاً، وَ وَرَعاً وَ خَوْفاً مِنْکَ، وَ فَرَقاً 
نِی (18)، وَ لَا یُبَاعِدُنِی(17)مِنْکَ زُلْفی  عَنْکَ، وَ أَحْبِبْنِی وَ لَا تُبْغِضْنِی، وَ تَوَلَّ
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نْیَا وَ الْاآخِرَةِ ، مَا عَلِمْتُ مِنْهُ وَ مَا لَمْ أَعْلَمْ، وَ  أَجِرْنِی مِنَ  وَ لَا تَخْذُلْنِی، وَ أَعْطِنِی مِنْ جَمِیعِ خَیْرِ الدُّ
هِ بِحَذَافِ  وءِ کُلِّ  (2)«.، مَا عَلِمْتُ مِنْهُ وَ مَا لَمْ أَعْلَمْ (1)یرِهِ السُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمرو بن ابی المقدام گوید: حضرت صادق علیه السّلام این دعا را که جامع حاجتهای دنیا و آخرت 
است بمن دیکته فرمود:)و فرمود:( که پس از حمد و ثنای خداوند میگوئی: و انت اللّٰه لا اله الا انت 

له الا انت السمیع البصیر، و شدید المحال، و انت اللّٰه لا اله الا انت الکبیر المتعال، و انت اللّٰه لا ا
أنت اللّٰه لا اله الا انت المنیع القدیر، و انت اللّٰه لا اله الا انت الغفور الشکور، و انت اللّٰه لا اله الا 
أنت الحمید المجید، و أنت اللّٰه لا اله الا انت الغفور الودود، و انت اللّٰه لا اله الا أنت الحنان المنان 

اله الا انت الحلیم الدیان، و انت اللّٰه لا اله الا أنت الجواد الماجد، و أنت اللّٰه لا اله الا و أنت اللّٰه لا 
انت الواحد الاحد، و انت اللّٰه لا اله الا انت الغائب الشاهد، و انت اللّٰه لا اله الا انت الظاهر الباطن، 

بسطت یدک فأعطیت، ربنا وجهک  و انت اللّٰه لا اله الا انت بکل شیء علیم، تم نورک فهدیت، و
اکرم الوجوه و جهتک خیر الجهات و عطیتک أفضل العطایا و أهنأها تطاع ربنا فنشکر و تعصی ربنا 
فتغفر لمن شئت تجیب المضطرین و تکشف السوء و تقبل التوبة و تعفو عن الذنوب لا تجازی 

محمد و آل محمد و عجل  ایادیک و لا تحصی نعمک و لا یبلغ مدحتک قول قائل اللهم صل علی
فرجهم و روحهم و راحتهم و سرورهم، و أذقنی طعم فرجهم و اهلک اعداءهم من الجن و الانس 

 »و

ارِ  نْیٰا حَسَنَةً وَ فِی اَلآخِْرَةِ حَسَنَةً وَ قِنٰا عَذٰابَ اَلنّٰ  آتِنٰا فِی اَلدُّ

 »، و اجعلنا من الذین «



 حْزَنُونَ فَلٰا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لٰا هُمْ یَ 

 »، و اجعلنی من«

لُونَ  هِمْ یَتَوَکَّ ذِینَ صَبَرُوا وَ عَلیٰ رَبِّ  اَلَّ

 »، و ثبتنی«

نْیٰا وَ فِی  ابِتِ فِی اَلْحَیٰاةِ اَلدُّ  بِالْقَوْلِ اَلثّٰ

الآخرة و بارک لی فی المحیا و الممات و المواقف و النشور و الحساب و المیزان و أهوال یوم « 
القیامة و سلمنی علی الصراط و اجزنی علیه و ارزقنی علما نافعا و یقینا صادقا و تقی و برا و ورعا و 

تولنی و لا تخذلنی خوفا منک و فرقا یبلغنی منک زلفی و لا یباعدنی عنک، و أحببنی و لا تبغضنی و 
و اعطنی من جمیع خیر الدنیا و الآخرة، ما علمت منه و ما لم أعلم و اجرنی من السوء کله بحذافیره 

  -19«. . ما علمت منه و ما لم أعلم

  377, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سّلام(به من دیکته کرد و آن جامع از عمر و بن أبی المقدام،گوید:این دعا را امام صادق)علیه ال-18
حوائج دنیا و آخرت است،پس از حمد و ثنای خدا می گوئی: اللهم أنت اللّٰه لا اله الا أنت الحلیم 
الکریم،و أنت اللّٰه لا اله الا أنت العزیز الحکیم،و أنت اللّٰه لا اله الا أنت الواحد القهّار،و أنت اللّٰه لا 

و أنت اللّٰه لا اله الا أنت الرحیم الغفّار،و أنت اللّٰه لا اله الا أنت شدید اله الا أنت الملک الجبار،
المحال،و أنت اللّٰه لا اله الا أنت الرحیم المتعال،و أنت اللّٰه لا اله الا أنت السمیع البصیر،و أنت اللّٰه 

ت اللّٰه لا اله الا أنت الحمید لا اله الا أنت المنیع القدیر،و أنت اللّٰه لا اله الا أنت الغفور الشکور،و أن



المجید،و أنت اللّٰه لا اله أنت الغفور الودود،و أنت اللّٰه لا اله الا أنت الحنّان المنّان،و أنت اللّٰه لا اله 
أنت الحلیم الدیّان،و أنت اللّٰه لا اله الا أنت الجواد الماجد،و أنت اللّٰه لا اله الا أنت الواحد الأحد،و 

 اله الا أنت الغالب الشاهد،و أنت اللّٰه لا اله الا أنت الظاهر الباطن. و توئی که نیست أنت اللّٰه لا
شایستۀ پرستشی جز تو به هر چیز دانائی، نورت کامل است پس رهبری کردی و دستت باز است 
پس عطا بخشیدی،پروردگار ما نمود تو کریمترین نمودها است و سوی حضرتت بهترین سویها 

ه ات برترین عطیّه ها و گواراترین آنها است فرمانبرده شوی،پروردگار ما و قدردانی کنی است و عطیّ 
و نافرمانی شوی و برای هر که خواهی آمرزش دهی،بی چاره ها را اجابت کنی و بدی را بر طرف 
 سازی و توبه را بپذیری و از گناهان درگذری، بخششهایت را پاداشی نتوان داد و نعمتهایت را شماره
نتوان کرد و گفتار هیچ گوینده ای به مدح تو رسا نیست. بار خدایا!رحمت فرست بر محمد و آل 
محمد و زود بدانهاگشایش بده و آسایش عطا کن و شادشان کن و مزّۀ فرج آنان را به من بچشان و 

ر ما را دشمنانشان را از جنّ و انس هلاک کن و بده به ماها در دنیا حسنه و در آخرت حسنه،و نگهدا
از عذاب دوزخ و ما را از آنها ساز که نه ترسی دارند و نه بر آنها اندوه در آید و بگردان مرا از کسانی 
که شکیبا بودند و بر پروردگار خود توکّل می کردند و بر جا دار مرا به گفتار پا بر جا در زندگانی دنیا 

ف را و نشور و حساب و میزان و هولهای و دیگر سرای،و مبارک کن برایم زندگی را و مرگ را و موق
قیامت را و سالم درا مرا بر روی صراط و مرا از آن بگذران و به من روزی کن دانشی سودمند و 
اعتقادی درست و تقوا و برّ و ورع و ترس از تو،هراسی که مرا به تو نزدیک کند و از تو دور نکند،و 

ز خود مران و فرو مگذار و به من بده از جمیع خیر مرا دوست بدار و دشمن مدار و با خود دار و ا
دنیا و آخرت و آنچه را از آن می دانم،و از همۀ بدی ها پناهم بده سراسر آنچه را می دانم و آنچه را 

 نمی دانم.

  341, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



ادق علیه السّلام به من دیکته کرد و آن جامع ،گوید:این دعا را امام ص«از عمرو بن أبی المقدام»-18
 حوائج دنیا و آخرت است،پس از حمد و ثنای خدا می گوئی:

اللّهمّ أنت اللّه لا اله الّا أنت الحلیم الکریم،و أنت اللّه لا اله الّا أنت العزیز الحکیم،و أنت اللّه لا 
الملک الجبار،و أنت اللّه لا إله إلّا أنت الرّحیم اله الّا أنت الواحد القهّار،و أنت اللّه لا اله الّا أنت 

الغفار، و أنت اللّه لا اله الّا أنت شدید المحال،و أنت اللّه لا إله إلّا أنت الرّحیم المتعال،و أنت اللّه 
فور لا اله الّا أنت السمیع البصیر،و أنت اللّه لا إله إلّا أنت المنیع القدیر،و أنت اللّه لا إله إلّا أنت الغ

الودود،و أنت اللّه لا إله إلّا أنت الحنّان المنّان،و أنت اللّه لا إله إلّا أنت الحلیم الدیّان،و أنت اللّه لا 
إله إلّا أنت الجواد الماجد،و أنت اللّه لا إله إلّا أنت الواحد الأحد،و أنت اللّه لا إله إلّا أنت الغالب 

 ر الباطن.الشاهد،و أنت اللّه لا إله إلّا أنت الظاه

و توئی که نیست شایسته پرستشی جز تو به هر چیز دانائی،نورت کامل است پس رهبری کردی و 
دستت باز است پس عطا بخشیدی،پروردگار ما نمود تو کریمیترین نمودهاست و سوی حضرتت 

و  بهترین سویهاست و عطیّه ات برترین عطیّه ها و گواراترین آنهاست فرمانبرده شوی،پروردگار ما
قدردانی کنی و نافرمانی شوی و برای هرکس خواهی آمرزش دهی،بی چاره ها را اجابت کنی و بدی 
را برطرف سازی و توبه را بپذیری و از گناهان درگذری،بخششهایت را پاداشی نتوان داد و نعمتهایت 

 را شماره نتوان کرد و گفتار هیچ گوینده ای به مدح تو رسا نیست.

ست بر محمد و آل محمد و زود بدانها گشایش بده و آسایش عطا کن و شادشان بار خدایا!رحمت فر
کن و مزّۀ فرج آنان را به من بچشان و دشمنانشان را از جنّ و انس هلاک کن و به ما ده حسنه در دنیا 

ید و آخرت و نگهدار ما را از عذاب دوزخ و ما را از آنها ساز که نه ترسی دارند و نه بر آنها اندوه درآ
و بگردان مرا از کسانی که شکیبا بودند و بر پروردگار خود توکّل می کردند و برجا دار مرا به 
گفتار،پابرجا دار در زندگانی دنیا و دیگر سرای،و مبارک کن برایم زندگی را،مرگ را و موقف را و نشور 

ن بگذران و به من روزی و حساب و میزان و هولهای قیامت را و سالم دار مرا بر روی صراط و مرا از آ
کن دانشی سودمند و اعتقادی درست و تقوا و برّ و ورع و ترس از تو،هراسی که مرا به تو نزدیک کند 



و از تو دور نکند،و مرا دوست بدار و دشمن مدار و با خود دار و از خود مران و فرومگذار و به من 
مرحمت فرما،و از همۀ بدی ها مرا پناه ده بده از جمیع خیر دنیا و آخرت و آنچه را از آن می دانم 

 سراسر آنچه را می دانم و آنچه را نمی دانم.

 *** 

  649, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف أو مجهول. الشدید المحال قال البیضاوی: أی شدید المماحلة و المکایدة لأعدائه من 
و عرضه للهلاک، و منه تمحل إذا تکلف استعمال الحلیة، و لعل أصله المحل محل بفلان إذا کاده 

بمعنی القحط، و قیل: فعال بمعنی القوة، و قیل: مفعل من الحول و الحیلة أعل علی غیر قیاس، و 
یعضده أنه قرأ بفتح المیم من حال یحول إذا احتال، و یجوز أن یکون بمعنی الفعال فیکون مثلا فی 

قدرة و فی القاموس المحال الکید و المکر و القدرة، و قال فی مصباح اللغة: یقال: أزال القوة و ال
منعة الطائر أی قوته التی یمتنع بها علی من یریده، و المناعة بالفتح مثل المنعة و منع مناعة و منعة 

عن أهل طاعته و فهو منیع، و قال الجزری و الفیروزآبادی فی أسماء الله تعالی المانع هو الذی یمنع 
یحوطهم و ینصرهم، و قیل یمنع من یرید من خلقه ما یرید و یعطیه ما یرید و فیه اللهم من منعت 
ممنوع أی من حرمته فهو محروم لا یعطیه أحد غیرک یقال منعه یمنعه ضد أعطاه کمنعه فهو مانع و 

ککرم صار منیعا، و قال  مناع و منوع، و جمع الأول منعة محرکه و تسکن أی معه من یمنعه، و منع
الجوهری الدین الجزاء و المکافاة یقال دانه دینا أی جازاه و منه الدیان فی صفة الله تعالی و الجهة 



مثلثة الناحیة و الجانب و الآخرة أی عند سؤال القبر و عند سؤال الله تعالی فی القیامة و قال فی 
فیر الشیء أعالیه و نواحیه یقال أعطاه الدنیا الصحاح الفرق بالتحریک الخوف و الفزع، و قال حذا

 بحذافیرها أی بأسرها و تمامها واحدها حذفار.

  457, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

وبَ، عَنْ 19/3456 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
ارٍ، قَالَ: یَةَ بْنِ عَمَّ  مُعَاوِ

نِی بِدُعَاءٍ؟  قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَ لَا تَخُصُّ

 وَ لَمْ یُولَدْ، (5)، یَا مَاجِدُ، یَا أَحَدُ، یَا صَمَدُ، یَا مَنْ لَمْ یَلِدْ (4)؛ قُلْ: یَا وَاحِدُ  (3)بَلی»قَالَ : 

انُ  وَ لَمْ یَکُنْ  عَوَاتِ، یَا أَجْوَدَ مَنْ سُئِلَ، وَ یَا خَیْرَ (6)لَهُ کُفُواً أَحَدٌ، یَا عَزِیزُ، یَا کَرِیمُ، یَا حَنَّ ، یَا سَامِعَ الدَّ
 « .مَنْ أَعْطی، یَا أَللّهُ، یَا أَللّهُ، یَا أَللّهُ 

 قُلْتُ: وَ لَقَدْ نَادَانَا نُوحٌ فَلَنِعْمَ الْمُجِیبُونَ.

 (8)، لَنِعْمَ (7)له علیه و آله یَقُولُ: نَعَمْ کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی ال»ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
تِکَ وَ بِنُورِ وَجْهِ  (10)، وَ نِعْمَ الْمَسْؤُولُ، أَسْأَلُکَ (9)نْتَ، وَ نِعْمَ الْمَدْعُوُّ الْمُجِیبُ أَ  کَ، وَ أَسْأَلُکَ بِعِزَّ

هَا، وَ بِ  حَقِّ قُدْرَتِکَ وَ جَبَرُوتِکَ، وَ أَسْأَلُکَ بِمَلَکُوتِکَ وَ دِرْعِکَ الْحَصِینَةِ، وَ بِجَمْعِکَ وَ أَرْکَانِکَ کُلِّ
دٍ  دٍ (11)مُحَمَّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ یَ عَلی مُحَمَّ دٍ، أَنْ تُصَلِّ ، وَ أَنْ تَفْعَلَ بِی (12)، وَ بِحَقِّ الْاءَوْصِیَاءِ بَعْدَ مُحَمَّ

 (13)«.کَذَا وَ کَذَا



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویة بن عمار گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: آیا مرا بدعائی مخصوص نفرمائی؟ 
 »یا واحد یا ماجد یا أحد یا صمد یا من»فرمود: چرا بگو: 

 لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ `وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

یا عزیز یا کریم یا حنان یا منان یا سامع الدعوات یا اجود من سئل و یا خیر من اعطی یا اللّٰه یا اللّٰه « 
 »یا اللّٰه قلت و

 لَقَدْ نٰادٰانٰا نُوحٌ فَلَنِعْمَ اَلْمُجِیبُونَ 

ه السّلام فرمود: که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( میفرمود ]آری[: سپس حضرت صادق علی«. . 
لنعم المجیب انت و نعم المدعو و نعم المسئول أسألک بنور وجهک، و أسألک بعزتک و قدرتک »

و جبروتک و أسألک بملکوتک و درعک الحصینة و بجمعک و ارکانک کلها و بحق محمد و بحق 
)و بجای آن «. لی محمد و آل محمد و ان تفعل بی کذا و کذاالاوصیاء بعد محمد ان تصلی ع

 حاجت خود را ذکر کند(.

  377, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از معاویة بن عمار،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: آیا به یک دعائی مرا مخصوص به -19
ا واحد یا ماجد یا احد یا صمد و یا من لم یلد و لم ی»مهر خود نمی کنید؟فرمود:چرا، فرمود:بگو: 

یولد و لم یکن له کفواً یا أحد یا عزیز یا کریم یا حنّان یا منّان یا سامع الدعوات یا أجود من سأل و یا 
 »قلت: «. خیر من أعطی یا اللّٰه یا اللّٰه یا اللّٰه

 وَ لَقَدْ نٰادٰانٰا نُوحٌ فَلَنِعْمَ اَلْمُجِیبُونَ 

سپس امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(می فرمود:]نعم[ لنعم «. 
المجیب أنت و نعم المدعو و نعم المسئول،اسألک بعزتک و قدرتک و جبروتک و أسألک بملکوتک 
و درعک الحصینة و بجمعک و ارکانک کلها و بحقّ محمد و بحقّ الأوصیاء بعد محمد،ان تصلّی 

 د و آل محمد و ان تفعل بی کذا و کذا. .علی محم

  341, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:آیا به یک دعائی مرا مخصوص به «معاویة بن عمار»-19
 مهر خود نمی کنید؟فرمود:چرا،فرمود:بگو:

م یلد و لم یولد و لم یکن له کفوا أحد یا أحد یا عزیز یا یا واحد یا ماجد یا احد یا صمد و یا من ل»
کریم یا حنّان یا منّان یا سامع الدّعوات یا أجود من سأل و یا خیر من أعطی یا اللّه یا اللّه یا 

 «.و لقد نادینا نوح فلنعم المجیبون»قلت:«اللّه

می فرمود:نعم لنعم المجیب  سپس امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله
أنت و نعم المدعور و نعم المسئول،اسألک بعزّتک و قدرتک و جبروتک و أسألک بملکوتک و 



درعک الحصینة و بجمعک و أرکانک کلّها و بحقّ محمّد،ان تصلّی علی محمّد و آل محمّد و ان 
 تفعل بی کذا و کذا.

  651, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و یجمعک قیل: المراد جمعک للکمالات، و یحتمل أن یکون المراد الجیش، أو یکون 
الجمع بمعنی المجموع أی بمجموع صفاتک و لعل المراد بالأرکان مطلق الصفات أو الصفات 

فی الصحاح  الذاتیة أو أرکان الخلق و العظمة من السماوات و الکرسی و العرش و الله یعلم. و
الجمع الجماعة تسمیة بالمصدر، یقال: رأیت جمعا من الناس، و فی النهایة و أرکان کل شیء جوانبه 

 التی یستند إلیها و یقوم بها.

  458, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 558ص: 

 

والحذافیر ، بالفتح : جمع الحذافر ، بالکسر ، وهو جانب الشیء ». فی شرح المازندرانی :  9 -1
 « .وأعلاه . یقال : أعطاه بحذافیره ، أی بأسره ، أو بجوانبه ، أو بأعالیه 



 . 8942، ح  1679، ص  9. الوافی ، ج  10 -2
 « .قال»والمطبوع : + « د»وفی « . ب ، ج ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  11 -3
 بالجیم المعجمة.« واجد « : »ب ». فی  12 -4
قل : أیا واحد ، أیا ماجد ، أیا أحد ، أیا صمد ، »والوافی : « ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف». فی  13 -5

 « .أیا مَنْ لم یلد
 « .یا منّان ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع : +  1 -6
 « .نعم » -وشرح المازندرانی : « ج ، بر ، بف ». فی  2 -7
 « .نعم »وشرح المازندرانی : « بر ، بف ». فی  3 -8
 « .ونعم المدعوّ » -« : ب». فی  4 -9

 « .وأسألک ». فی شرح المازندرانی :  5 -10
 « .کلّها ، وبحقّ محمّد » -« : ب». فی  6 -11
 « .وآله »: والوافی « ب ، بس ، بف ». فی  7 -12
 .8923، ح  1662، ص  9. الوافی ، ج  8 -13

 الحدیث -20

، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ أَبِی سَعِیدٍ (2)، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ عُمَارَةَ (1). عَنْهُ 20/3457
یُعْرَفُ بِکُنْیَتِهِ _  (4)نْ أَبِی جَعْفَرٍ _ رَجُلٍ مِنْ أَهْلِ الْکُوفَةِ کَانَ ، عَ (3)الْمُکَارِی وَ جَهْمِ بْنِ أَبِی جَهْمَةَ 

 قَالَ:

مْنِی دُعَاءً أَدْعُو بِهِ، فَقَالَ :   585/  2نَعَمْ، قُلْ: یَا مَنْ أَرْجُوهُ لِکُلِّ »قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : عَلِّ

مَنْ أَعْطی مَنْ  (7)مَنْ یُعْطِی بِالْقَلِیلِ الْکَثِیرَ، یَا (6)سَخَطَهُ عِنْدَ کُلِّ عَثْرَةٍ، وَ یَا (5)خَیْرٍ، وَ یَا مَنْ آمَنُ 
دٍ وَ آلِ  ناً مِنْهُ وَ رَحْمَةً، یَا مَنْ أَعْطی مَنْ لَمْ یَسْأَلْهُ وَ لَمْ یَعْرِفْهُ، صَلِّ عَلی مُحَمَّ دٍ سَأَلَهُ تُحَنُّ ، وَ (8)مُحَمَّ



هُ غَیْرُ مَنْقُوصٍ مَا أَعْطَیْتَنِی، وَ  (9)مِیعِ أَعْطِنِی بِمَسْأَلَتِی مِنْ جَ  نْیَا وَ جَمِیعِ خَیْرِ الْاآخِرَةِ، فَإِنَّ خَیْرِ الدُّ
 (11)«.مِنْ سَعَةِ فَضْلِکَ یَا کَرِیمُ  (10)زِدْنِی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گوید: بحضرت صادق علیه  -که مردی بوده است در کوفه و بکنیه اش معروف بوده  -ابو جعفر 
یا من ارجوه لکل خیر و یا »السّلام عرضکردم دعائی بمن بیاموز که با آن دعا کنم، فرمود: آری بگو: 

ه و رحمة، من آمن سخطه عند کل عثرة، و یا من یعطی بالقلیل الکثیر، یا من اعطی من سئله تحننا من
یا من اعطی من لم یسئله و لم یعرفه صل علی محمد و آل محمد و اعطنی بمسئلتی من جمیع خیر 

 «. .الدنیا و جمیع خیر الآخرة فإنه غیر منقوص ما اعطیتنی و زدنی من سعة فضلک یا کریم

  377, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

،مردی کوفی که به کنیه اش معروف بوده گوید:به امام صادق)علیه از ابی جعفر)علیه السّلام(-20
ای کسی که برای هر »السّلام(گفتم:دعائی به من آموز که بدان دعا کنم،فرمود:خوب است بگو: 

خیری بدو امیدوارم و نزد هر لغزشی از خشم او در امانم،و ای کسی که در برابر کم اندک،بسیار می 
ه هر که از او خواهد از مهربانی و رحمت،ای کسی که عطا بخشد بدان دهد،ای کسی که عطا دهد ب

که از او نخواهد و او را نشناسد،رحمت فرست بر محمد و آل محمد و به خواهش من از همۀ خیر 



دنیا و همۀ خیر آخرت به من عطا کن،زیرا که راستش از عطای به من کاستی پدید نشود و از سعۀ 
 یم.فضلت برای من بیفزا،ای کر

  343, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مردی کوفی که به کنیه اش معروف بوده است می گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:دعائی -20
 به من بیاموز که با آن برای خود دعا کنم،فرمود: خوب است بگوئی:

زشی از خشم او در امانم،و ای کسی که در ای کسی که برای هر خیری به او امیدوارم و از هر لغ»
برابر اندک،بسیار می دهد،ای کسی که هر کس از او مهر و رحمت خواهد به او می دهد و به هرکس 
بخواهد و او را نشناسد می بخشد،رحمت فرست بر محمد و آل محمد و براساس خواسته من خیر 

 ریم بر من بیفزا.دنیا و آخرت را به من عطا کن،و از فضل گسترده ات ای ک

 *** 

  653, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و روی السید فی کتاب الإقبال، عن علی بن محمد البرسی، عن الحسین بن أحمد بن 
 شیبان، عن حمزة بن القاسم العلوی العباسی، عن محمد بن عبد الله بن عمران البرقی، عن محمد

بن علی الهمدانی، عن محمد بن سنان، عن محمد بن السجاد فی حدیث طویل قال: قلت: لأبی 
عبد الله علیه السلام جعلت فداک هذا رجب، علمنی فیه دعاء ینفعنی الله به، قال: فقال لی أبو عبد 

فی  الله علیه السلام: اکتب بسم الله الرحمن الرحیم، و قل فی کل یوم من رجب صباحا و مساء و
أعقاب صلواتک فی یومک و لیلتک یا من أرجوه إلی قوله یا کریم قال، ثم مد أبو عبد الله علیه السلام 
یده الیسری فقبض علی لحیته و دعا بهذا الدعاء و هو یلوذ بسبابته الیمنی، ثم قال بعد ذلک یا ذا 

علی النار، و فی حدیث آخر،  الجلال و الإکرام یا ذا النعماء و الجود یا ذا المن و الطول حرم شیبتی
ثم وضع یده علی لحیته و لم یرفعها إلا و قد امتلأ ظهر کفه دموعا، و ذکر أبو عمرو الکشی هذا 
الدعاء و أسند نقله إلی محمد بن زید الشحام هکذا، قلت له علمنی دعاء قال اکتب بسم الله الرحمن 

لدعاء سخطه لعله محمول علی السخط الذی الرحیم یا من أرجوه إلی قوله و أعطنی بمسألتی إیاک ا
یوجب الخلود فی النار، أو المراد بالأمن رجاء العفو أو محض العثرة بالصغائر غیر منقوص أی 

 عطاؤک کامل غیر ناقص أو لا یصیر ما تعطینی سببا لنقص خزائنک أی منقوصا من شیء فتأمل.

  459, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

عَاءَ (12). وَ عَنْهُ  21/3458 مَ أَخَاهُ عَبْدَ اللّهِ بْنَ عَلِیٍّ هذَا الدُّ هُ عَلَّ ، رَفَعَهُ إِلی أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : أَنَّ
: 

ی صَاعِداً » قَائِماً وَ  (16)عَدُوّاً وَ لَا حَاسِداً، وَ احْفَظْنِی (15)فِیَّ  (14)، وَ لَا تُطْمِعْ (13)اللّهُمَّ ارْفَعْ ظَنِّ
 وَ رَاقِداً؛ اللّهُمَّ اغْفِرْ لِی وَ ارْحَمْنِی، وَ اهْدِنِی سَبِیلَکَ الْاءَقْوَمَ، (17)قَاعِداً ، وَ یَقْظَانَ 



 559ص: 

 

 سند السابق .. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی ال 9 -1

 « .عمّار« : »ز ، جر». فی  10 -2
وفی « . جهم بن أبی جهم « : »ب ، جر»وفی « . ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  11 -3

والظاهر أنّ جهما هذا ، هو جهیم )جهم( بن أبی جهم ، و یقال : « . جهم بن أبی جهیمة»المطبوع : 
؛ رجال  50؛ رجال البرقی ، ص  338، الرقم  131ص ابن أبی جهمة . راجع : رجال النجاشی، 

 . 4963، الرقم  333الطوسی ، ص 
 « .کان » -« : ز». فی  12 -4
 « .مِن». فی الوافی : +  1 -5
 بدون الواو .« یا« : »ج». فی  2 -6
 «.ویا« : »ص ». فی  3 -7
 « .وآله »والوافی : « بف ». فی  4 -8
 « .جمیع » -« : بر». فی  5 -9

 « .وزوّدنی « : »بر ». فی  6 -10
،  9، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  689، ضمن ح  369. رجال الکشّی ، ص  7 -11

 . 8924، ح  1663ص 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد. 8 -12
 « .ساعدا ». فی الوافی :  9 -13
 « .ولایطمع « : »ج ». فی  10 -14
 « .بی « : »بر ». فی  11 -15
 « .واجعلنی « : »بر ». فی  12 -16
کثر النسخ :  13 -17  ، والمناسب ما اُثبت .« ویقظانا». فی المطبوع و أ



ی الْمَغْرَمَ وَ الْمَأْثَمَ  مَ، وَ احْطُطْ عَنِّ  (3)خِیَارِ  (2)، وَ اجْعَلْنِی مِنْ خَیْرِ (1)وَ قِنِی حَرَّ جَهَنَّ
 (5)«.(4)الْعَالَمِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و در حدیث مرفوعی از امام باقر علیه السّلام حدیث شده که این دعا را ببرادرش عبد اللّٰه بن علی 
لا حاسدا و احفظنی قائما و قاعدا و یقظانا  اللهم ارفع ظنی صاعدا و لا تطمع فی عدوا و»آموخت: 

و راقدا اللهم اغفر لی و ارحمنی و اهدنی سبیلک الاقوم و قنی حر جهنم و احطط عنی المغرم و 
 «. .المأثم و اجعلنی من خیر خیار العالم

  378, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سند را به امام باقر)علیه السّلام(رسانیده که به برادر خود عبد اللّٰه بن علی این دعا را آموخت: -21
بار خدایا!گمان مرا بالا بر و دشمن و حسود را به طمع دست اندازی مینداز،و مرا حفظ کن ایستاده »

به راه هر چه راست تر باشم یا نشسته یا بیدار باشم یا خواب،بار خدایا!مرا بیامرز و رحمت کن و 
خود رهبری کن و از سوز دوزخ نگهدار و بار بدهکاری و گناه را از دوشم فرود آر و مرا از بهترین 

 «.اخیار جهان ساز

  343, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 علی این دعا را آموخت:سند را به امام باقر علیه السّلام رسانیده که به برادر خود عبد اللّه بن -21

بار خدایا!گمان مرا بالا بر و دشمن و حسود را به طمع دست اندازی وادار مکن و مرا حفظ کن چه »
ایستاده باشم یا نشسته یا بیدار باشم یا خواب باشم،بار خدایا!مرا بیامرز و رحمت کن و به راه هرچه 

بردار و مرا از  راست تر خود،رهبریم کن و از سوزش دوزخ نگهدار و بار بدهکاری.گناه را از دوشم
 «.بهترین اخیار جهان قرار ده

  653, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. اللهم ارفع ظنی لعل المراد ارفع ظنی عن المخلوقین و اجعله صاعدا إلیک فتکون أنت 
الله یعلم، و فی الصحاح موضع رجائی، أو ارفع ظنی عن الانحطاط أی اجعل ظنی بک کاملا و 

 الغرامة ما یلزم أداؤه و کذلک المغرم و الغرم.

  460, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -22

دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی،  22/3459 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ، قَالَ: (6)وَ 

ا»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :   (8)«.لَا طَاقَةَ لِی بِهِ، وَ لَا صَبْرَ لِی عَلَیْهِ  (7)ارْحَمْنِی مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ارحمنی »هارون بن خارجة گوید: از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم که )این دعا را( میخواند: 
)یعنی )بار خدایا( بمن رحم کن از آنچه تاب آن را ندارم و «. مما لا طاقة لی به و لا صبر لی علیه

 شکیبائی بر آن نتوانم(.

  378, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

به من رحم »از هارون بن خارجه،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم به من می گفت: -22
 «.کن از آنچه تاب ندارم و بر آن شکیبائی نتوانم

  345, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم به من می گفت:«هارون بن خارجه»-22

 «.به من رحم کنم از آنچه تاب ندارم و بر آن شکیبائی نتوانم»

 *** 

  655, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  460, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

دٍ 23/3460 یْدٍ، عَنِ ابْنِ (9). عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ضْرِ بْنِ سُوَ ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ النَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ ، قَالَ:  سِنَانٍ، عَنْ حَفْصٍ، عَنْ مُحَمَّ

مْنِی دُعَاءً، فَقَالَ : (10)قُلْتُ لَهُ   قَالَ: قُلْتُ: وَ مَا« دُعَاءِ الْاءِلْحَاحِ؟ (12)أَنْتَ عَنْ  (11)فَأَیْنَ »: عَلِّ



 560ص: 

 

هو مصدر وضع موضع الاسم ویرید به مغرم الذنوب والمعاصی . وقیل : المغرم « : المغرم. » 14 -1
ه ما استدین فیما یکرهه اللّه ، أو فیما یجوز ، ثمّ عجز عن أدائه ، فأمّا کالغُرْم ، وهو الدین ، ویرید ب

الأمر الذی یأثم به الإنسان ، أو هو « : المأثم»دین احتاج إلیه و هو قادر علی أدائه فلا یستعاذ منه . و 
 )غرم( 363، ص  3، )أثم( ؛ وج  24، ص  1الإثم نفسه وضعا للمصدر موضع الاسم . النهایة ، ج 

. 

 « .خیر » -وشرح المازندرانی والوافی : « د ، ز ، ص ، بر ، بف ». فی  15 -2
 « .خیار» -« : ج». فی  16 -3
 « .والعالم ، بفتح اللام وکسرها محتمل ». فی شرح المازندرانی :  17 -4
 .8925، ح  1663، ص  9. الوافی ، ج  18 -5
ن خارجة فی غیر سند هذا الخبر ، بل یروی . لم نجد روایة الحسین بن سعید عن هارون ب 1 -6

؛  287، ح  105الحسین بن سعید عن هارون فی بعض الأسناد بواسطتین ، کما فی الزهد، ص 
عن هارون بن »و ... فالظاهر وقوع التحریف فی السند وأنّ الصواب :  7556و  4699والکافی ، ح 

روایة الحسین بن سعید ، عن عثمان بن  ، من 7754یؤیّد ذلک ما ورد فی الکافی ، ح « . خارجة 
 عیسی ، عن هارون بن خارجة.

 « .ما « : »ز ، بس ». فی  2 -7
؛ البلد الأمین ، ص  15، الفصل 199؛ جمال الُاسبوع ، ص  270. مصباح المتهجّد ، ص  3 -8

، وفی کلّها ورد هذا الحدیث وسابقه مع عدم الفصل بینهما ، ضمن أدعیة لیلة الجمعة ، مع  69
 . 8926، ح  1664، ص  9اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 « .بن محمّد » -« : د ، ص ، بس ، بف». فی  4 -9
 « .له » -« : ب». فی  5 -10
 « .أین « : »ب ». فی  6 -11



 « .من »والوافی : « ص ، بر ، بف ». فی  7 -12

 ؟(1)دُعَاءُ الْاءِلْحَاحِ 

بْعِ »فَقَالَ :  مَاوَاتِ السَّ ، وَ رَبَّ الْعَرْشِ الْعَظِیمِ، وَ رَبَّ جَبْرَئِیلَ وَ مِیکَائِیلَ  (2)اللّهُمَّ رَبَّ السَّ وَ مَا بَیْنَهُنَّ
ذِیوَ إِسْرَافِیلَ، وَ  ی أَسْأَلُکَ بِالَّ ینَ، إِنِّ بِیِّ دٍ خَاتَمِ النَّ بِهِ  (4)تَقُومُ  (3)رَبَّ الْقُرْآنِ الْعَظِیمِ، وَ رَبَّ مُحَمَّ

مَاءُ ، وَ بِهِ تَقُومُ  قِ، وَ بِهِ تَرْزُقُ الْاءَحْیَاءَ،  (5)السَّ قُ بَیْنَ الْجَمْعِ، وَ بِهِ تَجْمَعُ بَیْنَ الْمُتَفَرِّ الْاءَرْضُ، وَ بِهِ تُفَرِّ
مَالِ، وَ وَزْنَ الْجِبَالِ، وَ کَیْلَ   وَ بِهِ أَحْصَیْتَ عَدَدَ الرِّ

لَبِ  (6)الْبُحُورِ  دٍ، ثُمَّ تَسْأَلُهُ حَاجَتَکَ، وَ أَلِحَّ فِی الطَّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ ی عَلی مُحَمَّ  (7)«.؛ ثُمَّ تُصَلِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید: بآن حضرت علیه السلام عرضکردم: دعائی بمن بیاموز، فرمود: تو کجائی 
اللهم »از دعای الحاح؟)و چرا آن را نخوانی؟( گوید: عرضکردم: دعای الحاح کدام است؟ فرمود: 

اسرافیل و رب  رب السماوات السبع و ما بینهن و رب العرش العظیم و رب جبرئیل و میکائیل و
القرآن العظیم و رب محمد خاتم النبیین انی أسألک بالذی تقوم به السماء و به تقوم الارض و به 
تفرق بین الجمع و به تجمع بین المتفرق و به ترزق الاحیاء و به احصیت عدد الرمال و وزن الجبال 

ود را میخواهی و در سپس بر محمد و آل محمد صلوات میفرستی آنگاه حاجت خ«. و کیل البحور
 درخواست خود اصرار بنما.

  378, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمّد بن مسلم،گوید:به او گفتم:به من دعائی بیاموز،فرمود:تو کجائی که دعای الحاح را -23
سمان و بار خدایا!پروردگار هفت آ»بخوانی،گوید:گفتم: دعای الحاح چیست؟در پاسخ فرمود: 

آنچه میان آنها است و پروردگار عرش بزرگ و پروردگار جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و پروردگار 
قرآن عظیم و پروردگار محمّد خاتم پیغمبران،راستی من از تو خواهش دارم بدان چه آسمان بر آن بر 

ی پراکنده را و بدان پا است و بدان چه زمین بدان بر پا است و بدان پراکنده کنی جمع را و جمع کن
سپس صلوات «. روزی دهی زنده ها را و بدان آمار کنی شمار ریگها و وزن کوهها و پیمانۀ دریاها را

 فرستی به محمّد و آل محمّد و سپس حاجت خود را بخواهی و در خواست خود اصرارورزی.

  345, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:به او گفتم:به من دعائی بیاموز،فرمود:تو کجائی که دعای الحاح را «لممحمد بن مس»-23
 بخوانی،گوید:گفتم:دعای الحاح چیست؟در پاسخ فرمود:

بارخدایا!پروردگار هفت آسمان و آنچه میان آنهاست و پروردگار عرش بزرگ و پروردگار جبرئیل و »
محمد خاتم پیامبران،راستی من از تو خواهش  میکائیل و اسرافیل و پروردگار قرآن عظیم و پروردگار

دارم بدانچه آسمان بر آن برپاست و بدانچه زمین بدان برپاست و بدان پراکنده کنی جمع را و جمع 
کنی پراکنده را و زنده ها را با آن روزی دهی و آمار کنی شمار ریگها و وزن کوهها و پیمانۀ دریاها 

 «.را

محمد و سپس حاجت خود را بخواهی و درخواست خود تکرار سپس درود فرستی بر محمد و آل 
 کنی.



 *** 

  655, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  460, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

امٍ، عَنِ ابْنِ 24/3461  586/  2. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ کَرَّ

 أَبِی یَعْفُورٍ:

هُ کَانَ یَقُولُ :  وَ تَصْدِیقاً اللّهُمَّ امْلَاءْ قَلْبِی حُبّاً لَکَ، وَ خَشْیَةً مِنْکَ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَنَّ
بْ إِلَیَّ لِقَاءَکَ، وَ  (8)وَ إِیمَاناً بِکَ، وَ فَرَقاً   اجْعَلْ مِنْکَ، وَ شَوْقاً إِلَیْکَ، یَا ذَا الْجَلَالِ وَ الْاءِکْرَامِ، اللّهُمَّ حَبِّ

رْنِی (9)لِی الِحِینَ، وَ لَا تُوءَخِّ حْمَةِ وَ الْبَرَکَةِ، وَ أَلْحِقْنِی بِالصَّ مَعَ الْاءَشْرَارِ، وَ  (10)فِی لِقَائِکَ خَیْرَ الرَّ
 صَالِحِ مَنْ  (11)أَلْحِقْنِی بِصَالِحِ مَنْ مَضی، وَ اجْعَلْنِی مَعَ 

 561ص: 



 

 « .قال : قلت : وما دعاء الإلحاح » -« : ز». فی  8 -1

 « .وربّ الأرضین السبع « : + »د». فی حاشیة  9 -2
 « .بالذی »بدل « باسمک الذی « : »ب ». فی  10 -3
 « .یقوم « : »ج ، بر ». فی  11 -4
 « .یقوم « : »ج ». فی  12 -5
 « .البحار « : »بر ». فی حاشیة  1 -6
، بسند آخر عن جعفر علیه السلام . وفی کمال الدین ، ص  17، ح  6لإسناد ، ص . قرب ا 2 -7

،  227، ضمن الحدیث الطویل  259؛ والغیبة للطوسی ، ص  23، ضمن الحدیث الطویل  470
وفی کلّها مع « إنّی أسألک بالذی تقوم به السماء»بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، من قوله : 

 .8927، ح  1664، ص  9ر الوافی ، ج اختلاف یسی
 )فرق( . 438، ص  3. الفَرَق : الخوف والفزع . النهایة ، ج  3 -8
 « .لی » -« : بر». فی  4 -9

 « .ولاتخزنی ». کذا فی النسخ . ولعلّه :  5 -10
 « .من ». فی الوافی :  6 -11

ی عَلی نَفْسِی بِمَا تُعِینُ بِهِ  (1)بَقِیَ، وَ خُذْ بِی الِحِینَ، وَ أَعِنِّ الِحِینَ عَلی أَنْفُسِهِمْ  (2)سَبِیلَ الصَّ ، (3)الصَّ
نِی فِی سُوءٍ  اسْتَنْقَذْتَنِی مِنْهُ، یَا رَبَّ الْعَالَمِینَ، أَسْأَلُکَ إِیمَاناً لَا أَجَلَ لَهُ دُونَ لِقَائِکَ، تُحْیِینِی  (4)وَ لَا تَرُدَّ

کِّ فِی دِینِکَ. (5)ذَا بَعَثْتَنِیوَ تُمِیتُنِی عَلَیْهِ، وَ تَبْعَثُنِی عَلَیْهِ إِ  مْعَةِ وَ الشَّ یَاءِ وَ السُّ  ، وَ ابْرَأْ قَلْبِی مِنَ الرِّ

ةً فِی عِبَادَتِکَ، وَ فَهْ   مِنْ  (6)ماً فِی خَلْقِکَ، وَ کِفْلَیْنِ اللّهُمَّ أَعْطِنِی نَصْراً فِی دِینِکَ، وَ قُوَّ

تِکَ وَ  نِی فِی سَبِیلِکَ عَلی مِلَّ ضْ وَجْهِی بِنُورکَِ، وَ اجْعَلْ رَغْبَتِی فِیمَا عِنْدَکَ، وَ تَوَفَّ ةِ  رَحْمَتِکَ، وَ بَیِّ مِلَّ
 رَسُولِکَ.



ی أَعُوذُ بِکَ   (10)وَ الْبُخْلِ وَ الْغَفْلَةِ وَ الْقَسْوَةِ وَ الْفَتْرَةِ  (9)وَ الْجُبْنِ  (8)مِنَ الْکَسَلِ وَ الْهَرَمِ  (7)اللّهُمَّ إِنِّ
، وَ مِنْ قَلْبٍ لَا یَخْشَعُ، وَ مِنْ دُعَاءٍ لَا یُسْمَعُ، وَ (11)أَعُوذُ بِکَ یَا رَبِّ مِنْ نَفْسٍ لَا تَشْبَعُ وَ الْمَسْکَنَةِ، وَ 

یْطَانِ (12)مِنْ صَلَاةٍ لَا تَنْفَعُ  تِی مِنَ الشَّ یَّ  ، وَ أُعِیذُ بِکَ نَفْسِی وَ أَهْلِی وَ ذُرِّ

 562ص: 

 

وخذ بی سبیل الصالحین ... الباء للتعدیة »وفی شرح المازندرانی : « . خذنی « : »بف ». فی  7 -1
 « .، یعنی اذهب بی فی سبیلهم وسیّرنی فیه 

 « .به » -« : ب». فی  8 -2
 « .ولا تخزنی مع الأشرار »وشرح المازندرانی والوافی : + « ج ، بر ، بف ». فی  9 -3
 « .شرّ »وشرح المازندرانی : « بر »وحاشیة « ز ، ص ، بس  ب ، د ،». فی  10 -4
 « .إذا بعثتنی » -« : بر». فی  11 -5
عف من الأجر أو الإثم . المصباح المنیر ، ص « : الکِفْل . » 12 -6  )کفل(. 536الضِّ
ممّا استعاذته علیه السلام من أمثال هذه الُامور : » 414، ص  10. فی شرح المازندرانی ، ج  1 -7

علم براءة ساحة عصمته عنها یشعر بجواز الدعاء فیما علمت السلامة منه . وذلک لأنّ للدعاء فائدتین 
: الُاولی : تحصیل المطلوب . والثانیة : کونه عبادة، وإظهارا للعجز والعبودیّة ، فإن انتفت الُاولی 

 « .نّه تعلیم للُامّةتبقی الثانیة . ودعاؤه علیه السلام من هذا القبیل مع ما فیه من أ
 )هرم( . 261، ص  5الکِبَر . وقد هَرِم یَهْرَم فهو هَرِم . النهایة ، ج « : الهَرَم . » 2 -8
 « .والجبر« : »بس ». فی  3 -9

 « .والعثرة« : »ز ». فی  4 -10
 « .من بطن لایشبع ». فی الوافی :  5 -11
 « .لاترفع « : »بر ». فی حاشیة  6 -12

جِیمِ   .الرَّ



هُ لَا یُجِیرُنِی ، فَلَا تَخْذُلْنِی، وَ لَا تُرْدِنِی فِی (2)مِنْکَ أَحَدٌ، وَ لَا أَجِدُ مِنْ دُونِکَ مُلْتَحَداً  (1)اللّهُمَّ إِنَّ
بَاعَ رَسُولِکَ  صْدِیقَ بِکِتَابِکَ، وَ اتِّ بَاتَ عَلی دِینِکَ، وَ التَّ  .هَلَکَةٍ، وَ لَا تُرِدْنِی بِعَذَابٍ، أَسْأَلُکَ الثَّ

ی إِلَیْکَ  (3)لْ اللّهُمَّ اذْکُرْنِی بِرَحْمَتِکَ، وَ لَا تَذْکُرْنِی بِخَطِیئَتِی، وَ تَقَبَّ  ی، وَ زِدْنِی مِنْ فَضْلِکَ، إِنِّ مِنِّ
 رَاغِبٌ.

ی، وَ اجْعَلْ عَمَلِی وَ دُعَائِی  اللّهُمَّ اجْعَلْ ثَوَابَ مَنْطِقِی وَ ثَوَابَ مَجْلِسِی رِضَاکَ عَنِّ

ی خَالِصاً  ةَ بِرَحْمَتِکَ، وَ اجْمَعْ لِی جَمِیعَ مَا سَأَلْتُکَ، وَ زِدْنِی مِنْ فَضْلِکَ، إِنِّ لَکَ، وَ اجْعَلْ ثَوَابِیَ الْجَنَّ
 إِلَیْکَ رَاغِبٌ.

ومُ، لَا یُوَارِی مِنْکَ لَیْلٌ  جُومُ، وَ نَامَتِ الْعُیُونُ، وَ أَنْتَ الْحَیُّ الْقَیُّ  587 / 2اللّهُمَّ غَارَتِ النُّ

یٌّ  (5)، وَ لَا سَمَاءٌ ذَاتُ أَبْرَاجٍ، وَ لَا أَرْضٌ ذَاتُ مِهَادٍ (4)سَاجٍ   ، وَ لَا ظُلُمَاتٌ بَعْضُهَا(6)، وَ لَا بَحْرٌ لُجِّ

 563ص: 

 

، أی لایؤمننی ولا ینقذنی ، من قولهم : أجاره : « لایجیرنی »و« . لن یجیرنی ». فی الوافی :  7 -1
 )جور(. 525، ص  1أنقذه وأعاذه . القاموس المحیط ، ج 

[، 27( : 18]الکهف )« وَ لَن تَجِدَ مِن دُونِهِ مُلْتَحَدًا»لی : . التحد إلی کذا: مال إلیه . قال تعا 8 -2
 )لحد(. 737موضع التجاءٍ . المفردات للراغب ، ص  ïأی التجاءً أو 

 « .فتقبّل « : »ب ». فی  9 -3
اسم فاعل من سجا بمعنی : رَکَد واستقرّ « : ساج »المواراة : الستر. و». فی شرح المازندرانی :  1 -4

، یعنی لایستقرّ منک لیل راکد ظلامه مستقرّ قد بلغ غایته . کذا فی المفتاح . ویمکن أن یکون من 
یغطّی بظلامه وسکونه . سجّی بمعنی غطّی. قال ابن الأثیر فی النهایة: ومنه اللیل الساجی ؛ لأنّه 

 )سجا(. 344، ص  2راجع : النهایة ، ج « . یعنی لایستر منک شیئا لیلٌ یغطّی الأشیاء بظلامه 



فی المفتاح : المهاد : جمع مُهْد، أی ذات أمکنة مستویة ممهّدة . ». فی شرح المازندرانی :  2 -5
مع بِرْمة للقِدْر . والمُهْدَة : ما ارتفع من انتهی . وفیه تأمّل . ویمکن أن یکون جمع مُهْدَة، کبِرام ج

 « .الأرض ، أو ما انخفض منها فی سهولة واستواء
لجّی ، بضمّ اللام وقد تکسر، وتشدید الجیم المکسورة ، أی عظیم ». فی شرح المازندرانی :  3 -6

 )لجج(. 233، ص  4راجع : النهایة ، ج « . . وفی النهایة : لُجّة البحر : معظمه 

حْمَةَ  (1)وْقَ بَعْضٍ، تُدْلِجُ فَ  عَلی مَنْ تَشَاءُ مِنْ خَلْقِکَ، تَعْلَمُ خَائِنَةَ الْاءَعْیُنِ وَ مَا تُخْفِی  (2)الرَّ
دُورُ  مَلَائِکَتُکَ وَ أُولُو الْعِلْمِ، لَا إِلهَ إِلاَّ  (5)عَلی نَفْسِکَ ، وَ شَهِدَتْ  (4)تَ بِهِ ، أَشْهَدُ بِمَا شَهِدْ (3)الصُّ

 عَلی نَفْسِکَ ، (7)دْتَ بِهِ شَهِ  (6)أَنْتَ الْعَزِیزُ الْحَکِیمُ، وَ مَنْ لَمْ یَشْهَدْ عَلی ما

 .(10)، فَاکْتُبْ شَهَادَتِی مَکَانَ شَهَادَتِهِمْ (9)مَلَائِکَتُکَ وَ أُولُو الْعِلْمِ  (8)وَ شَهِدَتْ 

لَامُ، أَسْأَلُکَ یَا ذَا الْجَلَالِ وَ الْاءِکْرَامِ، أَنْ تَفُکَّ رَقَبَتِی مِنَ  لَامُ، وَ مِنْکَ السَّ ارِ اللّهُمَّ أَنْتَ السَّ  (11)«. النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ترجمه اش چنین  ابن أبی یعفور از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که میخواند )دعائی را که
است(: بار خدایا دل مرا سرشار از محبت خود و ترس از خودت و تصدیق و ایمان بتو و بیم و هراس 
از تو و اشتیاق بسویت کن ای صاحب جلال و اکرام. بار خدایا لقائت را محبوب من گردان، و در 

ساز، و با بدان بدنبال لقائت برای من بهترین رحمت و برکت را قرار داده، و مرا به نیکان ملحق 
مینداز، و مرا به نیکان گذشته به پیوند، و با نیکان باقیمانده قرار ده، و براه نیکوکارانم ببر، و مرا در بارۀ 
خودم کمک کن بدان چه نیکان را در بارۀ خودشان کمک کنی، و مرا بهر بدی که از آن آزاد ساخته 

ز تو ایمانی خواهم که پایانش دیدار تو باشد و مرا بدان ای بدان باز مگردان ای پروردگار جهانیان، ا



زنده بداری و بمیرانی و برانگیزانی در آن زمان که مرا برانگیزانی، و دلم را از خودنمائی و شهرت 
طلبی و شک در دینت پاک فرما. بار خدایا توفیق یاری در باره دینت، و نیروئی در پرستشت و فهمی 

نا بر نسخه ای که فیض )ره( نقل کند و فهمی در بارۀ حکم خود( و دو بهره از در بارۀ آفریدگانت )و ب
رحمتت بمن عطا فرما، و روی مرا بنور خود سپید )و روشن( گردان، و رغبت مرا )فقط( در آنچه نزد 
تو است قرار ده، و جان مرا در راه خودت بگیر )و بمیران( بر آئین خودت و آئین پیامبرت. بار خدایا 

بتو پناه برم از بیحالی و پیری و کم دلی و بخل و غفلت و سنگدلی و سستی و زبونی، و بتو پناه من 
میبرم از تنی که سیر نشود و از دلی که خاشع نگردد و از دعائی که شنیده نشود )و باجابت نرسد( و 

شده درگاهت. بار از نمازی که سود ندهد، و در پناه تو نهم خود و زن و فرزندانم را از شیطان رانده 
خدایا براستی در برابر تو کسی نتواند مرا پناه دهد، و جز تو پناهگاهی نیابم پس مرا وامگذار و در 
هلاکت و عذاب مینداز، از تو پایداری در دینت و تصدیق قرآنت و پیروی پیامبرت را خواهانم. بار 

ر و از فضل خود بر من بیفزا. بار خدایا مرا به بخشایش خود یاد کن نه بخطاهای من، و از من بپذی
خدایا پاداش مجلس و گفتار مرا خشنودیت از من قرار ده و کردار و دعایم را خالص برای خودت 
ساز، و برحمت خودت بهشت را پاداش من مقرر دار، و آنچه از تو خواستم برای من گرد آر و از 

ان فرو رفتند و دیده ها بخواب اندر شدند، بخششت بر من بیفزا که من تو را خواهانم. بار خدایا ستارگ
و توئی زنده و پاینده، از تو پنهان نسازد چیزی را شب تار و نه آسمان برج دار و نه زمین بسترگاه، و نه 
دریای ژرف، و نه تاریکیهای درهم و برهم، رحمتت را بهر که خواهی شبانه دهی، توئی که خیانت 

ا بدانی، گواهی دهم بدان چه خودت برای خود بدان گواهی دادی دیده ها، و آنچه نهان کنند سینه ه
و فرشتگانت و دانشمندانت گواهی دادند، معبودی جز تو که عزیز و حکیمی نیست، و هر که گواهی 
ندهد بدان چه خودت برای خود گواهی دهی و فرشتگان و دانشمندان بدان گواهی دهند گواهی مرا 

من بجای آنان گواهی دهم و و پاداشش را بمن عطا فرما( خدایا بجای گواهی آنها بنویس )یعنی 
توئی سلام )یعنی سالم از عیوب و نقائص( و از جانب تو است سلامت، ای دارای جلالت و اکرام 

 از تو خواستارم که مرا از دوزخ برهانی.

  381, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا!دلم را پر از مهر خود کن و از ترس خودت »لام(،می گفت: از امام صادق)علیه السّ -24
و از تصدیق و ایمان به تو و از بیمت و از اشتیاق درگاهت یا ذو الجلال والاکرام،بار خدایا!لقایت را 
محبوبم ساز و در لقایت خیر و رحمت و برکت برایم مقرر دار و مرا به نیکان پیوند و با بدان به دنبال 

ار و مرا به نیکان گذشته پیوند،و با نیکان به جا مانده همراه کن،و مرا به راه نیکان بر،و مرا در بارۀ مگذ
خودم کمکی کن بدان چه نیکان را در بارۀ خودشان کمک کنی،و مرا به هر بدی که رها کردی بر 

نم،مرا زنده داری و مگردان،یا ربّ العالمین!از تو خواهم ایمانی که به سر نیاید تا تو را ملاقات ک
بمیرانی بر آن و مبعوثم کنی گاه انگیزشم بر آن،و دلم را از خودنمائی و شهرت جوئی و شکّ در دینت 
پاک کن. بار خدایا!به من بده یاری در دینت و نیرو در پرستشت و فهم در آفرینشت و دو بهره از 

نزد تو است،جانم را بگیر در راه رحمتت و رویم را به نورت سپید کن و مرا رغبت ده بدان چه در 
خودت و بر کیش خودت و کیش رسولت. بار خدایا!به تو پناهم از تنبلی و پیری و ترسناکی و بخل 
و غفلت و سخت دلی و سستی و زبونی،و به تو پناهم پروردگارا از ذاتی که سیری ندارد و از دلی که 

ندهد،به تو پناهنده سازم خودم و خاندانم و  ترس ندارد و از دعائی که شنوده نشود و نمازی که سود
نژادم را از شیطان رجیم. بار خدایا!راستش این است که احدی مرا در برابر تو پناهی نتواند داد و جز 
تو پشتیبانی نیابم،مرا وامگذار و به هلاکت و عذاب مسپار،از تو خواهم که در دینت پایدار باشم و 

سولت کنم. بار خدایا!مرا به مهرت یاد کن و به خطایم یاد مکن،و از به قرآنت ایمان دارم و پیروی ر
من بپذیر و از فضلت بیفزایم،زیرا من به تو رو دارم،بار خدایا!ثوابمجلس و گفتارم را رضای خود 
مقرر دار و کردار و دعایم را خالص درگاه خود ساز و ثواب مرا بهشت مقرر کن به رحمت خودت،و 

آنچه از تو خواستم و از فضلت بر آن بیفزا،زیرا من به تو رو دارم. بار خدایا!ستاره فراهم آر برایم هر 
گان سرازیر به افق شدند و دیده ها همه در خوابند و توئی زنده و پاینده،از تو نهان نسازد چیزی را 

م و درهم شب تار و نه آسمان پر از برج و نه زمین گسترده و نه دریای عمیق ژرف و نه تاریکیهای بر ه



رحمت خود را شبانه به هر کدام خلقت که خواهی بدهی،بدانی خیانت دیده ها و آنچه نهان کنند 
سینه ها،من در باره ات گواهم بدان چه خودت در بارۀ خود گواهی و فرشته هایت گواهند و 
دانشمندان گواهند:نیست شایستۀ پرستشی جز تو عزّت مدار و حکمت شعار،و هر کس گواهی 

د بدان چه خودت در بارۀ خودت گواهی دادی و فرشته هایت و دانشمندان بدان گواهی دادند، نده
گواهی مرا به جای گواهی آنان بنویس،بار خدایا!توئی سلام و از تو است و از تو خواهم یا ذا الجلال 

 و الاکرام که مرا از دوزخ برهانی.

  349, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 لهی[ :]ترجمه آیت ال

 امام صادق علیه السّلام،می گفت:-24

بار خدایا!دلم را پر از مهر خود کن و از ترس خودت و از تصدیق و ایمان به تو و از بیمت و از »
اشتیاق درگاهت یا ذو الجلال و الاکرام! بار خدایا!لقایت را محبوبم ساز و در لقایت خیر و رحمت 

پیوند و با بدان رها می کنی و مرا به نیکان گذشته بپیوند و با  و برکت برایم مقرر دار و مرا به نیکان
نیکان بجا مانده همراه کن،و مرا به راه نیکان بر،و مرا دربارۀ خودم کمکی کن بدانچه نیکان را دربارۀ 
خودشان کمک کنی،و مرا به هر بدی که رها کردی برمگردان،یا ربّ العالمین!از تو می خواهم ایمانی 

یاید تا تو را ملاقات کنم،مرا بر آن زنده داری و بمیرانی و به وقت خود مرا برانگیزی و دلم که به سرن
 را از خودنمائی و شهرت جوئی و شکّ در دینت پاک کن.

بار خدایا!به من یاری در دینت و نیرو در پرستشت و فهم در آفرینشت و بهره از رحمتت قرار ده و 
ه آنچه که در نزد توست رغبت ده و در راه خود و آیین رسولت جانم رویم را به نورت سپید کن و مرا ب

 را بگیر.



بار خدایا!به تو پناه می برم از تنبلی و پیری و ترس و بخل و غفلت و سخت دلی و سستی و 
زبونی،خدایا به تو پناه می برم از ذاتی که سیری ندارد و از دلی که ترس ندارد و از دعائی که شنوده 

 زی که سود ندهد،به تو پناه می برم خود و خاندانم و نژادم از شیطان رجیم.نشود و نما

بار خدایا!راستش این است که احدی مرا در برابر تو پناهی نتواند داد و جز تو پشتیبانی نیابم،مرا 
وامگذار و به هلاکت و عذاب مسپار،از تو می خواهم که در دینت پایدار باشم و به قرآنت ایمان 

 پیروی از رسولت کنم. داشته و

بار خدایا!مرا به مهرت یاد کن و به خطایم یاد مکن،و از من بپذیر و از فضیلت بر من بیفزا،زیرا من 
به تو روآوردم،بار خدایا!ثواب مجلس و گفتارم را رضای خود قرار ده و کردار و دعایم را خالص درگاه 

ایم هرآنچه از تو خواستم فراهم آور و خود گردان و ثواب مرا به رحمت خودت بهشت معین کن،بر
 از فضلت بر آن بیفزا،زیرا من به تو توجه دارم.

بار خدایا!ستارگان سرازیر به افق شدند و دیده ها همه در خوابند و توئی زنده و پاینده،از تو پنهان 
نه نسازد چیزی را،شب تار و نه آسمان پر از برج و نه زمین گسترده و نه دریای عمیق ژرف و 

تاریکیهای برهم و درهم رحمت خود را شبانه به هرکدام از مخلوقاتت که خواهی بدهی و بدانی 
خیانت دیده ها و آنچه نهان کنند سینه هاست،من درباره ات گواهم بدانچه خودت دربارۀ خود 
گواهی و فرشته هایت گواهند و دانشمندان گواهند:نیست شایستۀ پرستشی جز تو عزّت مدار و 

شعار،و هر کس گواهی ندهد بدانچه خودت دربارۀ خودت گواهی دادی و فرشته هایت و  حکمت
 دانشمندان بدان گواهی دادند،گواهی مرا به جای گواهی آنان بنویس،

 بار خدایا!سلام از توست و از تو خواهم یا ذا الجلال و الاکرام که مرا از دوزخ برهانی.

  657, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بصیرة فی  -: حسن، أو موثق، و کرام لقب عبد الکریم ابن عمرو. و نصرا فی دینک فی بعض الکتب 
و کفلین. أی النعمة الظاهرة و الباطنة أو الدنیا و الآخرة  -فی حکمک  -فی بعض الکتب  -خلقک 

أو ضاعف رحمتک و قال فی القاموس: الکفل بالکسر الضعف و النصیب و الحظ، و قال: الکسل 
التثاقل من الشیء و الفتور فیه، و قال : الهرم محرکة أقصی الکبر، و قال فی الصحاح الملتحد الملجإ 
لأن اللاجئ یمیل إلیه، و قال فی مصباح اللغة : الهلک مثل قفل و الهلکة مثال قصبة بمعنی الهلاک، 

د مر تفسیر هذه الفقرات و لا تردنی عن الرد أو من الإرادة فتدبر ذات أبراج أی مزینة بالکواکب و ق
فی باب الدعاء عند النوم و الانتباه فارجع إلیه تدلج الرحمة لعل فیه حذفا و إیصالا أو الرحمة منصوب 
بنزع الخافض أو هو مرفوع بالفاعلیة إذ الإدلاج لازم مکان شهادته أی ضاعف لی الثواب بعدد کل 

ص أو مسلم الخلق من الآفات و منک السلام من جحد ما أقررت به أنت السلام أی السالم من النقائ
 أی سلامة کل أحد من العیوب أو البلایا من فضلک.

  462, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -25

25/3462: دِ بْنِ یَحْیَی الْخَثْعَمِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ مُحَمَّ

 (12)إِنَّ أَبَا ذَرٍّ أَتی رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ مَعَهُ جَبْرَئِیلُ »عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  عَنْ أَبِی
ا رَآهُمَا انْصَرَفَ علیه السلام فِی صُورَةِ دِحْیَةَ الْکَلْ  بِیِّ وَ قَدِ اسْتَخْلَاهُ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَلَمَّ



دُ، هذَا أَبُو ذَرٍّ قَدْ مَرَّ بِنَا  مْ عَنْهُمَا، وَ لَمْ یَقْطَعْ کَلَامَهُمَا، فَقَالَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام : یَا مُحَمَّ  (13)وَ لَمْ یُسَلِّ
مَ  مَاءِ، فَسَلْهُ  (14)عَلَیْنَا، أَمَا لَوْ سَلَّ دُ، إِنَّ لَهُ دُعَاءً یَدْعُو بِهِ مَعْرُوفاً عِنْدَ أَهْلِ السَّ   (15)لَرَدَدْنَا عَلَیْهِ ؛ یَا مُحَمَّ

 564ص: 

 

السیر فی اللیل کلّه ، أو السیر فی أوّله ، أو السیر فی السحر . فی شرح المازندرانی « : الإدلاج . » 4 -1
والمعنی علی أیّ تقدیر : تسیر رحمتک وإعانتک وتوفیقک ولطفک إلی من تشاء من خلقک ، : »

ة وطلب الزیادة ولولا ذلک لم یصدر من أحد خیر . والغرض منه إظهار الشکر علی تلک النعم
 «.علیها

منصوب بنزع الخافض ، أو هو « الرحمة»لعلّ فیه حذفا وإیصالًا ، أو ». فی مرآة العقول :  5 -2
 « .مرفوع بالفاعلیّة ؛ إذ الإدلاج لازم 

 ( .40من سورة غافر ) 19. إشارة إلی الآیة  6 -3
 « .به » -« : ب». فی  7 -4
 « .شهدت » -« : ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس». فی  8 -5
 « .بما»والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». هکذا فی  9 -6
 « .به » -والوافی : « د ، ص ، بر ، بس ». فی  10 -7
 « .شهدت » -« : بر». فی  1 -8
 « .لا إله إلّا أنت _ إلی _ اُولوالعلم » -« : ب». فی  2 -9

 « .شهادته »ومرآة العقول : « ب ، ز ، بس ، بف ». فی  3 -10
،  17، الفصل  210؛ وجمال الُاسبوع ، ص  273؛ وفیه ، ص  143. مصباح المتهجّد ، ص  4 -11

 1674، ص  9وفی کلّها من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 8939، ح 
 و کذا فی ما بعده .« جبرائیل « : »بس ». فی  5 -12



 « .فلم یسلّم « : »ز ». فی  6 -13
 « .علینا». فی الوافی : +  7 -14
 « .فاسأله »والبحار : « ج ، د ، ص ، بر ». فی  8 -15

مَاءِ.  عَنْهُ إِذَا عَرَجْتُ إِلَی السَّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللّهِ صلی الله  ا ارْتَفَعَ جَبْرَئِیلُ جَاءَ أَبُو ذَرٍّ إِلَی النَّ علیه و فَلَمَّ
مْتَ   عَلَیْنَا حِینَ مَرَرْتَ بِنَا؟ (1)آله : مَا مَنَعَکَ _ یَا أَبَا ذَرٍّ _ أَنْ تَکُونَ سَلَّ

ذِی کَانَ  مَعَکَ دِحْیَةُ الْکَلْبِیُّ قَدِ اسْتَخْلَیْتَهُ لِبَعْضِ شَأْنِکَ، فَقَالَ:  (2)فَقَالَ: ظَنَنْتُ _ یَا رَسُولَ اللّهِ _ أَنَّ الَّ
مَ عَلَیْنَا لَرَدَدْنَا (4)، وَ قَدْ قَالَ: أَمَا (3)ذَاکَ جَبْرَئِیلُ علیه السلام یَا أَبَا ذَرٍّ   لَوْ سَلَّ

دَامَةِ _ حَیْثُ لَمْ یُسَلِّ  هُ کَانَ جَبْرَئِیلَ علیه السلام ، دَخَلَهُ مِنَ النَّ ا عَلِمَ أَبُو ذَرٍّ أَنَّ مْ عَلَیْهِ _ مَا عَلَیْهِ . فَلَمَّ
 شَاءَ اللّهُ.

ذِی تَدْعُو بِهِ؟ فَقَدْ أَخْبَرَنِی جَبْرَئِیلُ علیه فَقَالَ لَهُ  عَاءُ الَّ  رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَا هذَا الدُّ
مَاءِ.  السلام أَنَّ لَکَ دُعَاءً تَدْعُو بِهِ مَعْرُوفاً فِی السَّ

ی أَسْأَلُکَ  کَ، وَ (5)الْاءَمْنَ وَ الْاءِیمَانَ بِکَ فَقَالَ: نَعَمْ یَا رَسُولَ اللّهِ، أَقُولُ: اللّهُمَّ إِنِّ صْدِیقَ بِنَبِیِّ ، وَ التَّ
کْرَ عَلَی الْعَافِیَةِ،  اسِ الْعَافِیَةَ مِنْ جَمِیعِ الْبَلَاءِ، وَ الشُّ  (6)«.وَ الْغِنی عَنْ شِرَارِ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السلام فرمود:)زمانی( ابو ذر خدمت رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( آمد و 
بود و با آن حضرت خلوت کرده بوده، چون ابو ذر آن دو را جبرئیل بصورت دحیۀ کلبی در خدمتش 

دید بازگشت و سخن آنها را نبرید، پس جبرئیل گفت: ای محمد این ابو ذر بود که بر ما گذشت و 
بما سلام نکرد و اگر بما سلام کرده بود پاسخ او را میدادیم، ای محمد این ابا ذر دعائی دارد که 

عروف است، پس آنگاه که من بآسمان رفتم تو آن دعا را از او بپرس، میخواند، و نزد اهل آسمان م
همین که جبرئیل بالا رفت أبو ذر خدمت پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( شرفیاب شد، رسول خدا 
)صلّی الله علیه و آله( باو فرمود: ای أبا ذر چه تو را باز داشت از اینکه بر ما سلام کنی آنگاه که بر 

عرضکرد: گمان کردم که آن کس که با شما بود دحیۀ کلبی است و برای پاره ای کارهای ما گذشتی، 
شخصی با او خلوت کرده ای، فرمود: ای أبا ذر او جبرئیل بود و گفت: اگر أبا ذر بما سلام کرده بود 

یمان جوابش را میدادیم، پس همین که أبا ذر دانست که او جبرئیل بوده، خدا میداند که چه اندازه پش
شد )و افسوس خورد( که چرا بر او سلام نکرده، پس رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: آن 
دعائی که تو میخوانی چیست؟ زیرا جبرئیل بمن خبر داد که تو دعائی داری که آن را میخوانی و در 

ه( می آسمان )پیش اهل آن( معروف است؟ عرضکرد: آری ای رسول خدا )صلّی الله علیه و آل
اللهم انی أسألک الامن و الایمان بک و التصدیق بنبیک و العافیة من جمیع البلاء و الشکر »گویم: 

 «. .علی العافیة و الغنی عن شرار الناس

  381, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

آله( آمد و جبرئیل به  از امام صادق)علیه السّلام(که أبا ذر خدمت رسول خدا)صلّی الله علیه و-25
صورت دحیه کلبی نزد آن حضرت بود و با او خلوت کرده بود و چون أبا ذر آنان را دید،از نزد آنها 
برگشت و نخواست سخن آنها را قطع کند،جبرئیل گفت:یا محمد!این أبو ذر بود که به ما گذر کرد و 



محمد!این أبو ذر را دعائی است به ما سلام نداد،هلا اگر سلام داده بود پاسخش می گفتیم،ای 
معروف نزد اهل آسمانها،از او بپرس،از آن دعا هنگامی که من به آسمان بالا رفتم،چون جبرئیل بالا 
رفت،أبو ذر نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(آمد و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به او فرمود:ای 

گذر کردی،به ما سلام کنی؟گفت:من گمان کردم آنکه  ابو ذر!چه تو را بازداشت از اینکه چون به ما
نزد شما است دحیه کلبی است و با او در بارۀ امری خلوت کردی، فرمود:او جبرئیل بود ای ابو ذر،و 
گفت:اگر به ما سلام کرده بود به او جواب می دادیم،و چون أبو ذر دانست که او جبرئیل بوده بسیار 

است،تا آنجا که خدا خواهد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به او پشیمان شد که چرا سلام نکرده 
فرمود:این دعائی که تو می خوانی چیست؟ راستی جبرئیل به من خبر داد که تو دعائی می خوانی 

بار خدایا!از تو خواهش دارم »که نزد اهل آسمان معروف است،گفت:آری یا رسول اللّٰه،می گویم: 
تصدیق به پیغمبرت را و عافیت از همۀ بلاها را و شکرگزاری بر عافیت را و بی امن و ایمان به تو را و 

 «.نیازی از مردم بد را

  349, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام صادق علیه السّلام نقل شد که گفت،أباذر خدمت رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله آمد -25
حیه کلبی نزد آن حضرت بود و با او خلوت کرده بود و چون أباذر آنان را دید،از و جبرئیل به صورت د

نزد آنها برگشت و نخواست سخن آنها را قطع کند،جبرئیل گفت:یا محمد!این أبوذر بود که به ما گذر 
کرد و به ما سلام نداد،همانا اگر سلام داده بود پاسخش می گفتیم،ای محمد!این أبوذر را دعائی 

معروف نزد اهل آسمانها،از آن دعا از او بپرس، هنگامی که من به آسمان بالا رفتم،چون جبرئیل است 
بالا رفت،أبوذر در نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و اله آمد و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله به او فرمود:ای 

؟گفت:من گمان کردم آنکه ابوذر!چه تو را بازداشت از اینکه چون به ما گذر کردی،به ما سلام نکنی



نزد شماست دحیه کلبی است و با او دربارۀ امری خلوت کردی، فرمود:او جبرئیل بود ای ابوذر،و 
گفت:اگر به ما سلام کرده بود به او جواب می دادیم،و چون ابوذر دانست که او جبرئیل بوده بسیار 

خدا صلّی اللّه علیه و اله به او  پشیمان شد که چرا سلام نکرده است،تا آنجا که خدا خواهد رسول
فرمود:این دعائی که تو می خوانی چیست؟راستی جبرئیل به من خبر داد که تو دعائی می خوانی که 

 نزد اهل آسمان معروف است،گفت:آری یا رسول اللّه،می گویم:

رت را و عافیت بار خدایا!از تو خواهش دارم به من عنایت کنی امن و ایمان به تو را و تصدیق به پیامب»
 «.از همۀ بلاها را و شکرگزاری بر عافیت را و بی نیازی از مردم بد را به من عنایت فرما

  659, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن أو موثق.

  462, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -26

، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ:26/3463  . عَلِیٌّ



عَاءَ عَنْ  دِ بْنِ عَلِیٍّ علیهماالسلام ، قَالَ: وَ کَانَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّ  (7)أَخَذْتُ هذَا الدُّ
 588/  2السلام 

 565ص: 

 

 « .قد سلّمت « : »ز ». فی  9 -1

 « .کان » -والبحار : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ». فی  10 -2
 «.یا أباذرّ » -. فی البحار :  11 -3
 « .أما» -« : ص». فی  12 -4
 « .بک » -والوافی والبحار : « ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف ». فی  1 -5
، عن أحمد بن علیّ بن إبراهیم بن هاشم  3،ح  55، المجلس  345. الأمالی للصدوق ، ص  2 -6

یر ؛ رجال ، قال : حدّثنی أبی ، عن أبیه إبراهیم بن هاشم ، عن الحسن بن محبوب ، مع اختلاف یس
؛ البحار  8928، ح  1664، ص  9، بسند آخر ، مع اختلاف الوافی ، ج  49، ح  25الکشّی ، ص 

 .9، ح  400، ص  22، ج 
 « .من »والوافی : « د ، ز ، بر ، بس ». فی  3 -7

یهِ الْجَامِعَ   :(1)یُسَمِّ

حِیمِ ، أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ وَحْ » حْمنِ الرَّ داً عَبْدُهُ وَ بِسْمِ اللّهِ الرَّ دَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ، وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ
سُلِ  ، (2)رَسُولُهُ، آمَنْتُ بِاللّهِ، وَ بِجَمِیعِ رُسُلِهِ، وَ بِجَمِیعِ مَا أَنْزَلَ بِهِ عَلی جَمِیعِ الرُّ ، وَ أَنَّ وَعْدَ اللّهِ حَقٌّ

غَ الْمُرْسَلُونَ، وَ الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ، وَ سُبْحَانَ اللّهِ  ، وَ صَدَقَ اللّهُ، وَ بَلَّ حَ اللّهَ  وَ لِقَاءَهُ حَقٌّ مَا سَبَّ کُلَّ
حَ، وَ الْحَمْدُ   شَیْءٌ، وَ کَمَا یُحِبُّ اللّهُ أَنْ یُسَبَّ

مَ  لَ اللّهَ شَیْءٌ، وَ ، وَ لَا إِلهَ إِ (4)اللّهَ شَیْءٌ، وَ کَمَا یُحِبُّ اللّهُ أَنْ یُحْمَدَ  (3)ا حَمِدَ لِلّهِ کُلَّ مَا هَلَّ لاَّ اللّهُ کُلَّ
رَ  رَ اللّهَ شَیْءٌ، وَ کَمَا یُحِبُّ اللّهُ أَنْ یُکَبَّ مَا کَبَّ کْبَرُ کُلَّ لَ، وَ اللّهُ أَ  .کَمَا یُحِبُّ اللّهُ أَنْ یُهَلَّ



ی أَسْأَلُکَ مَفَاتِیحَ الْخَیْرِ ، وَ خَوَاتِیمَهُ  بَلَغَ عِلْمَهُ  (7)، وَ فَوَائِدَهُ، وَ بَرَکَاتِهِ، وَ مَا(6)، وَ سَوَابِغَهُ (5)اللّهُمَّ إِنِّ
 ، وَ مَا قَصَرَ عَنْ إِحْصَائِهِ حِفْظِی.(8)عِلْمِی

نِی بَرَکَاتِ  (11)أَسْبَابَ  (10)لِی (9)اللّهُمَّ انْهَجْ   رَحْمَتِکَ،  (12)مَعْرِفَتِهِ، وَ افْتَحْ لِی أَبْوَابَهُ، وَ غَشِّ

 566ص: 

 

فی النهایة: الجامع من الدعاء ، هو الذی یجمع الأغراض الصالحة ». فی شرح المازندرانی :  4 -1
،  10راجع : النهایة ، ج « . والمقاصد الصحیحة ، أو یجمع الثناء علی اللّه تعالی وآداب المسألة 

 )جمع( . 295ص 

وبجمیع ما أنزل به علی جمیع »دل ب« وبجمیع ما اُنزلتْ به جمیعُ رسلِ اللّه». فی التهذیب :  5 -2
وبجمیع رسله »بدل « وبجمیع رسل اللّه وبجمیع ما أرسل به رسل اللّه »وفی البحار : « . الرسل

 « .وبجمیع ما أنزل به علی جمیع الرسل 
 بالتشدید.« أن حمّد ». فی الوافی :  1 -3
 بالتشدید.« أن یحمّد ». فی الوافی :  2 -4
 « .وشرائعه »وفی البحار : + « . واتمه وخ« : »بر». فی  3 -5
 « .وسوابقه « : »بر»وفی حاشیة « . وشرائفه « : »بر ». فی  4 -6
 بدون الواو.« ما». فی الوافی :  5 -7
علمی، فاعل بلغ ، وعلمه مفعولٌ . ولعلّ أصله : علمک إیّاه ، حذف ». فی شرح المازندرانی :  6 -8

 « .الفاعل واُضیف المصدر إلی المفعول 
اللّهمّ انهج ...، أی أبن وأوضح ، من نهجت الطریق : إذا أبنته ». فی شرح المازندرانی :  7 -9

 « .وأوضحته 
 «.إلیّ »قوبلت وشرح المازندرانی والوافی والبحار . وفی المطبوع : . هکذا فی النسخ التی  8 -10
 « .أبواب « : »بر ، بف ». فی  9 -11



. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی والبحار والتهذیب . وفی المطبوع  10 -12
 « .بنزع الخافض أی غطّنی ببرکات رحمتک ، فنصب برکات »قال المازندرانی : « . ببرکات : »

، وَ لَا تَشْغَلْ قَلْبِی بِدُنْ  کِّ رْ قَلْبِی مِنَ الشَّ یَایَ، وَ عَاجِلِ وَ مُنَّ عَلَیَّ بِعِصْمَةٍ عَنِ الْاءِزَالَةِ عَنْ دِینِکَ، وَ طَهِّ
لْ لِکُلِّ خَیْرٍ لِسَانِی،  (1)مَعَاشِی عَنْ آجِلِ ثَوَابِ آخِرَتِی، وَ اشْغَلْ قَلْبِی بِحِفْظِ مَا لَا تَقْبَلُ  ی جَهْلَهُ، وَ ذَلِّ مِنِّ

یَاءِ، وَ لَا تُجْرِهِ  رْ قَلْبِی مِنَ الرِّ  فِی مَفَاصِلِی، وَ اجْعَلْ عَمَلِی خَالِصاً لَکَ. (2)وَ طَهِّ

هَا _ ظَاهِرِهَا وَ بَاطِنِهَا وَ غَفَلَاتِهَا رِّ وَ أَنْوَاعِ الْفَوَاحِشِ کُلِّ ی أَعُوذُ بِکَ مِنَ الشَّ  _ اللّهُمَّ إِنِّ

ا أَحَطْتَ بِعِلْمِهِ، وَ  (3)وَ جَمِیعِ مَا یُرِیدُنِی لْطَانُ الْعَنِیدُ، مِمَّ جِیمُ، وَ مَا یُرِیدُنِی بِهِ السُّ یْطَانُ الرَّ بِهِ الشَّ
ی.  أَنْتَ الْقَادِرُ عَلی صَرْفِهِ عَنِّ

ی أَعُوذُ بِکَ مِنْ طَوَارِقِ  ، وَ مَکَایِدِهِمْ، وَ (6)، وَ بَوَائِقِهِمْ (5)الْجِنِّ وَ الْاءِنْسِ، وَ زَوَابِعِهِمْ  (4)اللّهُمَّ إِنِّ
، وَ أَنْ (9)عَلَیَّ آخِرَتِی (8)عَنْ دِینِی، فَتَفْسُدَ  (7)مَشَاهِدِ الْفَسَقَةِ مِنَ الْجِنِّ وَ الْاءِنْسِ، وَ أَنْ أُسْتَزَلَّ 

 یَعْرِضَ بَلَاءٌ یُصِیبُنِی (12)فِی مَعَاشِی، أَوْ  (11)عَلَیَّ  (10)یَکُونَ ذلِکَ مِنْهُمْ ضَرَراً 
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 « .به هنا : الطارق بالشرّ 
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 « .علی ما». فی شرح المازندرانی :  9 -11
 « .و »ی : وشرح المازندران« ب ، ص ». فی  10 -12

ی ةَ لِی بِهِ، وَ لَا صَبْرَ لِی عَلَی احْتِمَالِهِ، فَلَا تَبْتَلِیَنِّ  ؛ فَیَمْنَعَنِی ذلِکَ (2)یَا إِلهِی، بِمُقَاسَاتِهِ  (1)مِنْهُمْ لَا قُوَّ
افِعُ  (4)ذِکْرکَِ، وَ یَشْغَلَنِی عَنْ عِبَادَتِکَ؛ أَنْتَ  (3)عَنْ  هِ.(5)الْعَاصِمُ الْمَانِعُ الدَّ  ، الْوَاقِی مِنْ ذلِکَ کُلِّ

2  /589 

فَاهِیَةَ فِی مَعِیشَتِی مَا أَبْقَیْتَنِی ، مَعِیشَةً   أَقْوی بِهَا عَلی طَاعَتِکَ، (6)أَسْأَلُکَ اللّهُمَّ الرَّ

غَداً، وَ لَا تَرْزُقْنِی رِزْقاً یُطْغِینِی، وَ لَا  (8)إِلی دَارِ الْحَیَوَانِ  (7)وَ أَبْلُغُ بِهَا رِضْوَانَکَ، وَ أَصِیرُ بِهَا
یتَ  ، أَعْطِنِی (9)بْتَلِیَنِّ قاً عَلَیَّ حَظّاً وَافِراً فِی آخِرَتِی، وَ مَعَاشاً وَاسِعاً هَنِیئاً مَرِیئاً  (10)بِفَقْرٍ أَشْقی بِهِ مُضَیَّ

نْیَا عَلَیَّ  ، وَ (12)سِجْناً، وَ لَا تَجْعَلْ فِرَاقَهَا عَلَیَّ حُزْناً، أَجِرْنِی مِنْ فِتْنَتِهَا (11)فِی دُنْیَایَ، وَ لَا تَجْعَلِ الدُّ
 مَشْکُوراً. اجْعَلْ عَمَلِی فِیهَا مَقْبُولًا، وَ سَعْیِی فِیهَا

ی هَمَّ مَنْ أَدْخَلَ عَلَیَّ  (13)اللّهُمَّ وَ مَنْ أَرَادَنِی بِسُوءٍ فَأَرِدْهُ بِمِثْلِهِ  ، وَ مَنْ کَادَنِی فِیهَا فَکِدْهُ، وَ اصْرِفْ عَنِّ
هُ  کَ خَیْرُ الْمَاکِرِینَ، وَ افْقَأْ (15)، وَ امْکُرْ بِمَنْ مَکَرَ بِی(14)هَمَّ ی عُیُونَ  (16)؛ فَإِنَّ  عَنِّ
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غَاةِ  لَمَةِ، وَ الطُّ  .(2)الْحَسَدَةِ  (1)الْکَفَرَةِ الظَّ

، وَ (5)، وَ أَلْبِسْنِی دِرْعَکَ الْحَصِینَةَ، وَ احْفَظْنِی بِسِتْرکَِ الْوَاقِی(4)وَ أَنْزِلْ عَلَیَّ مِنْکَ سَکِینَةً  (3)اللّهُمَّ 
قْ  افِعَةَ، وَ صَدِّ لْنِی عَافِیَتَکَ النَّ  ، وَ بَارکِْ لِی فِی وُلْدِی(7)قَوْلِی وَ فَعَالِی (6)جَلِّ

 وَ أَهْلِی وَ مَالِی.

دْتُ وَ مَا تَوَانَیْتُ  (8)اللّهُمَّ مَا رْتُ وَ مَا أَغْفَلْتُ وَ مَا تَعَمَّ مْتُ وَ مَا أَخَّ وَ مَا أَعْلَنْتُ وَ مَا أَسْرَرْتُ،  (9)قَدَّ
احِمِینَ  (10)فَاغْفِرْهُ   (11)«.لِی یَا أَرْحَمَ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزه گوید: من این دعا را از امام باقر علیه السلام گرفتم و آن حضرت آن را دعای جامع مینامید 
بسم اللّٰه الرحمن الرحیم أشهد ان لا اله الا اللّٰه وحده لا شریک له، و اشهد أن » )و آن اینست:( 

جمیع الرسل و ان وعد اللّٰه  محمدا عبده و رسوله، آمنت باللّٰه و بجمیع رسله و بجمیع ما انزل به علی
حق و لقاءه حق، و صدق اللّٰه و بلغ المرسلون و الحمد للّٰه رب العالمین و سبحان اللّٰه کلما سبح اللّٰه 
شیء و کما یحب اللّٰه ان یسبح و الحمد للّٰه کلما حمد اللّٰه شیء و کما یحب اللّٰه أن یحمد، و لا اله 

و کما یحب اللّٰه ان یهلل و اللّٰه اکبر کلما کبر اللّٰه شیء و کما یحب اللّٰه ان  الا اللّٰه کلما هلل اللّٰه شیء
یکبر. )و دنبالۀ دعا ترجمه اش چنین است(. بار خدایا از تو خواهم کلیدهای خیر و پایانهای آن و 



تاه کاملهایش و فوائدش و برکاتش و آنچه پایه دانش من بدان رسد و آنچه حافظه ام از شماره اش کو
است، بار خدایا اسباب شناسائیش را برای من روشن ساز، و درهای آن را بر وی من بگشا، و در 
برکات رحمتت مرا فرو بر، و بخود داری از دور شدن از دینت بر من منت گذار، و دل مرا از شک 

بدر یاد  پاک کن، و آن را باین دنیا و زندگی زودگذرم از ثواب آینده آخرتم سرگرم مکن، و دل مرا
داشتن آنچه نادانیش را نپذیری سرگرم کن، و برای هر خیری زبان مرا رام کن و دلم را از ریاء و 
خودنمائی پاک ساز، و آن را در مفاصل من وارد نکن، و کردارم را برای خود خالص گردان. بار خدایا 

، و از هر چه شیطان رجیم بتو پناه برم از شر و از همه انواع زشتیها پیدا و نهانش و بی خبریهایش
بدان آهنگم کرده و از من خواهد و آنچه سلطان معاند از من طلبد، از آنچه دانش تو بدان رسد و تو 
بر دور کردن آن از من قادر و توانائی. بار خدایا بتو پناه برم از شبگردان جن و انس، و گروههای 

تماع فاسقان جن و انس، و از اینکه از دین خود چرخندۀ آنان و گرفتاریها و نیرنگهای آنان و مراکز اج
بلغزم و در نتیجه آخرتم تباه گردد، و از زیان رساندن آنها در آنچه بدان زندگی کنم، یا بلائی از ایشان 
بمن رسد که بدان توانائی ندارم و شکیبائی بر تحمل آن نتوانم، پس ای معبود من مرا برنج بردنهای 

مرا از یاد تو باز دارد و از پرستش تو سرگرم کند؛ توئی نگهدار و باز دارنده آن دچار مکن زیرا که آن 
و دافع و حافظ از همه اینها. بار خدایا از تو خواهم رفاه در معیشتم را تا بدان جا که زنده ام داری، 
معاشی که بدان وسیله توانائی بر پیرویت داشته باشم و بخشنودیت )یا رضوانت( برسم، و بخانه 

ندگی )که بهشت است( فردای قیامت برسم، و روزی مکن برایم آن روزی را که سرکشم کند، و ز
بفقری گرفتارم مکن که برای تنگی آن به بدبختی افتم، و بهرۀ وافری در آخرت بمن عطا فرما، و 
معاش وسیع گوارا و خشگواری در دنیا بمن عنایت کن، و دنیا را بر من زندان مکن و جدائیش را 

دوه من مساز، از فتنه های آن مرا در پناه خود گیر، و کرده هایم را در آن بپذیر و کوششم را در آن ان
قابل تقدیر ساز. بار خدایا هر که آهنگ بدی در بارۀ من دارد تو در باره اش مانند همان آهنگ را بکن، 

بدل من اندازد از من  و هر که بمن کیدی ورزد تو باو کیدی ورز، و اندوه هر آن کس که اندوهش را
باز دار و هر که با من مکر کند با او مکر کن که تو بهترین مکرکنندگانی، و از توجه بمن چشم کفار 
و ستمکاران و سرکشان و حسودان را درآور، بار خدایا آرامش دلی از جانب خودت بر من فرو فرست، 



دارنده ات مرا بپوشان و جامۀ عافیت را و و زره محافظت کنندۀ خود را بر من بپوشان، و به پردۀ نگه
در برم کن، و راست گفتار و درست کردارم و در فرزندان و خاندان و مالم برکت ده، بار خدایا آنچه 
از من گذشته و آنچه پس انداخته ام و آنچه غفلت کردم و آنچه تعهد کردم و آنچه در آن سستی کردم 

 «.)همه را( بیامرز یا أرحم الراحمینو آنچه آشکار کردم و آنچه در نهان کردم 

  384, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه،گوید:من این دعا را از امام باقر)علیه السّلام( گرفتم و امام باقر آن را جامع می -26
گانه است، بسم اللّٰه الرحمن الرحیم، گواهی می دهم که نیست شایستۀ پرستشی جز خدا ی»نامید:

شریک ندارد و گواهم که محمد بنده و رسول او است،ایمان دارم به خدا و به همۀ رسولانش و به هر 
چه آورده برای هر رسولی و به اینکه وعدۀ خدا حق است و ملاقاتش حق است،خدا راست گفته و 

که چیزی تسبیح  رسولانش رسانیده اند و الحمد للّٰه ربّ العالمین و منزّه است خدا هر آن زمانی
گوید خدا را و چنانچه خدا دوست دارد که تنزیه شود،سپاس از آن خدا است هر آن گاهی که چیزی 
خدا را سپاس گوید و چنانچه خدا خواهد سپاس شود و خدا یگانه استبه هر آنچه خدا را یگانه 

رگتر داند و چنانچه شناسد و خدا خواهد یگانه باشد،و خدا بزرگتر است به هر آنچه هر چه او را بز
خدا خودش خواهد که بزرگتر شمرده شود. بار خدایا!راستی من از تو خواهم آغازی خیر و پایانهای 
خیر و شایانهایش و فوائدش و برکاتش و آنچه به دانش من رسد و آنچه حافظۀ من از شمارۀ آن کوته 

را بر من بگشا و مرا در برکات است،بار خدایا!پیش من اسباب شناسائیش را منظّم ساز و درهای آن 
رحمت خود فروگیر و به من منّت نه به معصوم بودن از بیرون شدن از دینت،و دلم را از شکّ پاک 
کن و دلم را به دنیا و معیشت نقدش از آیندۀ ثواب آخرتم باز مدار و مشغول دار دلم را به حفظ آنچه 

ری کن و آن را در مفاصلم به راه میانداز و کردارم را ندانستن آن را از من نپذیری و زبانم را رام هر خی



خالص برای خود کن. بار خدایا!من به تو پناه برم از شرّ و هر نوع هرزگی و زشتی برون و درون،و از 
هر غفلت و از چه شیطان رجیم از من خواهد و یا سلطان عنید طلبد از آنچه در فراخور علم تو است 

ازگردانی.بار خدایا!به تو پناهم از شبگردان جنّ و انس و از چرخنده های و تو توانائی که از منش ب
آنان و از مهلکه ها نیرنگ هایشان و از محل اجتماعات فاسقان جن و انس)باشگاه نابکاران جن و 
انس(و از اینکه از دینم بلغزم و آخرتم بر من تباه شود و از اینکه آنان زیانی به معاشم رسانند یا بلائی 

طرفشان به من رخ دهد که توانائی آن را ندارم و بر تحمّلش شکیبا نباشم. بار معبودا!مرا به رنج  از
بردن از آن گرفتار مکن تا که مرا مانع از یاد تو گردد و از عبادتت باز دارد،توئی مانع و دافع و حافظ 

یک معاشی که به وسیلۀ آن  از همۀ اینها،از تو خواهم بار خدایا فراوانی معیشتم را تا مرازنده داری
برای فرمانبردنت نیرومند شوم و به رضوانت برسم و فردای قیامت به وسیلۀ آن به بهشت که خانۀ 
زندگی است بروم،به من یک روزی مده که سرکشم کند و به فقری گرفتارم مکن که در تنگنای بدبختی 

ار در دنیایم و دنیا را زندانم مکن و افتم،به من بهرۀ و افر آخرت بده و معاش وسیع گوارا و خوشگو
جدائی از آن را اندوه من مساز و از فتنه اش مرا در پناه گیر و کردارم را در آن مقبول نما و کوششم را 
قابل تقدیر. بار خدایا!هر که به من سوء قصد کند،بدو همان را قصد کن و هر که به من کید 

ا که همّ خود را به دلم میاندازد و مکر کن با هر که به من ورزد،کیدش ورز و از من بازدار،همّ هر که ر
مکر می کند زیرا تو بهترین مکرکننده هائی و از توجه به من در آور چشم کفار و ستمکاران و سرکشان 
و حسودان را،بار خدایا!از طرف خودت به من آرامش بخش و به من بپوشان زره دژین خودت را و 

خود و جامۀ عافیت را در برم کن و مرا راست گفتار و درست کردار دار  نگهدار مرا به پردۀ حفاظت
و در فرزندانم و خاندانم و مالم برکت ده. بار خدایا!هر آنچه پیش انداختم و پس انداختم و آنچه را 
غفلت کردم و به عمد خطا کردم و آنچه را سستی کردم و آنچه را عیانی کردم و آنچه را نهانی کردم 

 امرز،یا ارحم الراحمین.برایم بی

  355, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،می گوید:من این دعا را از امام باقر علیه السّلام آموختم و حضرت این را جامع «ابی حمزه»-26
بسم اللّه الرّحمن الرّحیم،گواهی می دهم که نیست شایستۀ پرستشی جز خدای »می نامید:

یگانه،شریک ندارد و گواهم که محمد بنده و رسول اوست به خدا و به همۀ رسولانش و به هرچه 
برای هر رسولی ایمان دارم و به اینکه وعدۀ خدا و ملاقاتش حق است،خدا راست گفته و  آورده

رسولانش این پیام را رسانیده اند و الحمد للّه ربّ العالمین و منزّه است خدا هر آن زمانی که چیزی 
ه خدا را تسبیح گوید و چنانچه خدا دوست دارد که تنزیه شود،سپاس از آن خداست هر آن گاهی ک

چیزی خدا را سپاس گوید و چنانچه خدا خواهد سپاس شود و خدا یگانه است به هرآنچه خدا را 
 یگانه شناسد و خدا خواهد یگانه باشد،و همانطور که خدا خواهد که بزرگتر شمرده شود.

بار خدایا!راستی من از تو خواهم آغازی خیر و پایان خیر و شایانهایش و فوائدش و برکاتش و آنچه 
دانش من رسد و آنچه حافظه من از شمارۀ آن کوتاه است،بار خدایا!پیش من اسباب شناسائیش را  به

منظّم ساز و درهای آن را بر من بگشا و مرا در برکات رحمت خود قرار ده و به بر من منّت نه به 
قدش از معصوم بودن از بیرون شدن از دینت،و دلم را از شکّ پاک کن و دلم را به دنیا و معیشت ن

آیندۀ ثواب آخرتم باز مدار و مشغول دار دلم را به حفظ آنچه ندانستن آن را از من نپذیری و زبانم را 
 رام هر خیری کن و آن را در مفاصلم به راه میانداز و کردارم را خالص برای خود کن.

غفلت و از آنچه که  بار خدایا!من به تو پناه برم از شرّ و هر نوع هرزگی و زشتی برون و درون،و از هر
تو شیطان رجیم و یا سلطان سرکش از من خواهند از آنچه در فراخور علم توست و تو توانائی که از 
من بازش گردانی.بار خدایا!به تو پناه برم از شبگردان جنّ و انس و از چرخنده های آنان و از مهلکه 

گاه نابکاران جن و انس(و از اینکه ها و نیرنگ هایشان و از محل اجتماعات فاسقان جن و انس)باش
از دینم بلغزم و آخرتم بر من تباه شود و از اینکه آنان زیانی به معاشم رسانند یا بلائی از طرفشان به 

 من رخ دهد که توانائی آن را ندارم و بر تحمّلش شکیبا نباشم.



د و از عبادتت باز دارد،توئی مانع معبودا!مرا به رنج بردن از آن گرفتار مکن تا که مرا مانع از یاد تو گرد
و دافع و حافظ از همۀ اینها،بار خدایا!از تو فراوانی معیشتم را خواهم تا مرا زنده داری یک معاشی 
که به وسیلۀ آن برای فرمانبردنت نیرومند شوم و به رضوانت برسم و فردای قیامت به وسیلۀ آن به 

زی آنچنانی که سرکشم کند مده و به فقری گرفتارم بهشت روم که خانۀ زندگی است،خدایا به من رو
مکن که در تنگنای بدبختی افتم،به من بهرۀ وافر آخرت و معاش وسیع گوارا و خوشگوار در دنیا بر 
من ارزانی بدار و در دنیا زندانم مکن و جدائی از آن را اندوه من مساز و از فتنه اش مرا در پناه گیر و 

 ما و کوششم را قابل تقدیر کن.کردارم را در آن مقبول ن

بار خدایا!هرکس به من سوء قصد کند،به او همان را قصد کن و هرکس به من مکر و کید ورزد از من 
بازدار،همّ هرکس را که همّ خود را به دلم می اندازد و مکر مکن با هرکس که بر من فکر می کند زیرا 

سرکشان و حسودان را از توجه به من بازدار،بار  تو بهترین مکر کننده ای و چشم کفار و ستمکاران و
خدایا!از طرف خودت به من آرامش بخش و بر من زره دژ محکم خود را بپوشان و مرا به پردۀ حفاظت 
خود نگه دار و جامۀ عافیت را دربرم کن و مرا راست گفتار و درست کردار قرار بده و در فرزندانم و 

 خاندانم و مالم برکت عطا کن.

خدایا!هرآنچه پیش انداختم و پس انداختم و آنچه را غفلت کردم و به عمد خطا کردم و آنچه را  بار
 سستی کردم و آنچه را که نهان و آشکار کردم بر من بیامرز یا ارحم الراحمین.

  663, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



بسببه، و فی التهذیب، و المصباح أنزلت به جمیع و هو الصواب  : حسن ما أنزل به أی أنزل الملک
و الذل بالکسر ضد الصعب و قال فی النهایة: فیه نهی المسافر أن یأتی أهله طروقا أی لیلا و کل آت 
باللیل طارق، و قیل: أصل الطروق من الطرق و هو الدق و سمی الآتی باللیل طارقا لحاجته إلی دق 

من طوارق الإنس و الجن و زوابعهم و توابعهم و حسدهم و  -لمصباح هکذا الباب، و فی نسخ ا
مکائدهم و مشاهدة الفسقة منهم و فی القاموس الزوبعة اسم شیطان أو رئیس الجن و بوائقهم فی 
النهایة أی غوائلهم و شرورهم و أحدهما بائقة و هی الداهیة، و قال فی الصحاح و قاساه أی کابده، و 

الشدة و کابدت الأمر إذا قاسیت شدته، و قال و الفعل بالکسر الاسم و الجمع فعال و قال: الکبد 
 الفعال أیضا مصدر، و قال و توانی فی حاجته قصر.

  464, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27

ارِ، عَنْ صَ 27/3464 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ فْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  رَزِینٍ، عَنْ مُحَمَّ

 قُلِ: اللّهُمَّ أَوْسِعْ عَلَیَّ فِی رِزْقِی، وَ امْدُدْ لِی فِی عُمُرِی،»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ: 

 569ص: 

 

 بدون الواو .« الطغاة»والوافی والبحار والتهذیب : « ص ». فی  11 -1

والبحار والتهذیب . وهو مقتضی السیاق . وفی « ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف » . هکذا فی  12 -2
 «.والحسدة»والمطبوع : « ب »
 « .اللهمّ » -« : ب». فی  13 -3



هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی والتهذیب . وفی المطبوع : .  14 -4
 «.السکینة والوقار»البحار :  ïوفی « . السکینة »
 « .الوافی « : »ص ، بس ». فی  15 -5
 مصدرا عطفا علی العافیة.« صدق ». یحتمل کون  16 -6
ها : جمع الفعل . قرأه المازندرانی بکسر بفتح الفاء : الفعل الحسن ، وبکسر« الفعال . » 17 -7

وإفراد القول وجمع الفعل باعتبار أنّ مورد الأوّل واحد »الفاء جمع الفِعل ؛ حیث قال فی شرحه : 
 « .ومورد الثانی متعدّد

 « .اللهمّ ما»بدل « وما ». فی البحار :  1 -8
. وتوانی فی الأمر توانیا : لم یبادِر إلی ضَبْطه . ونی فی الأمروَنیً ووَنْیا : ضَعُف وفَتَر ، فهو وانٍ  2 -9

 )ونی(. 673ولم یهتمّ به ، فهو مُتوانٍ ، أی غیر مُهتَمٍّ ولامحتفلٍ . المصباح المنیر، ص 
 بحذف المفعول .« فاغفر »والبحار : « ب ، ص ، بس ، بف ». فی  3 -10
،  40إقبال الأعمال ، ص  ، بسنده عن ابن محبوب . 234، ح 76، ص  3. التهذیب ، ج  4 -11

 567؛ والمصباح للکفعمی ، ص  548؛ ومصباح المتهجّد ، ص  178مرسلًا . وفی المقنعة ، ص 
، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، وفی کلّ المصادر مع اختلاف یسیر .  45، الفصل 

، ح  1676، ص  9، ج  الوافی 3374وراجع : الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الدعاء للرزق ، ح 
 . 3، ذیل ح  268، ص  94؛ البحار ، ج  8940

نْ تَنْتَصِرُ   (3)«.غَیْرِی (2)بِهِ لِدِینِکَ، وَ لَا تَسْتَبْدِلْ بِی (1)وَ اغْفِرْ لِی ذَنْبِی، وَ اجْعَلْنِی مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



اللهم اوسع علی فی رزقی »محمد بن مسلم از حضرت باقر علیه السّلام حدیث کند که فرمود: بگو: 
 «. .ل بی غیریو امدد لی فی عمری و اغفر لی ذنبی و اجعلنی ممن تنتصر به لدینک و لا تستبد

  384, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بار خدایا!روزی ام را واسع کن و عمرم را دراز کن و »از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:بگو: -27
 «.گناهم را بیامرز و مرا از آنها مقرر دار که بدانها دینت را یاری کنی و دیگری را به جایم مگیر

  355, ص  6ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:بگو:-27

بار خدایا!روزی ام را واسع و عمرم را دراز کن و گناهم را بیامرز و مرا از آن ها مقرر دار که بدانها »
 «.دینت را یاری کنی و دیگری را به جایم مگیر

  665, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  464, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -28

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ: 28/3465 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

هُ کَانَ یَقُولُ :  یَا مَنْ یَشْکُرُ الْیَسِیرَ، وَ یَعْفُو عَنِ الْکَثِیرِ، وَ هُوَ الْغَفُورُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَنَّ
تُهَا، وَ بَقِیَتْ تَبِعَتُهَا تِی ذَهَبَتْ لَذَّ نُوبَ الَّ حِیمُ ، اغْفِرْ لِیَ الذُّ  (4)«.الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یعقوب بن شعیب از امام صادق علیه السلام حدیث کند که میخواند )دعائی را که ترجمه اش 
امرز از ای آنکه از اندک قدردانی کنی و از بسیار درگذری و او است آمرزنده و مهربان بی»اینست:( 

 «.من گناهانی که لذت آن رفته و کیفر آن مانده است

  384, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: ای که از اندک قدردانی کنی و از بسیار درگذری و او -28
 گرفتاریش مانده است. است پر آمرزنده و پر مهربان،بیامرز برایم گناهانی لذّتش رفته و

  357, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:ای که از اندک قدردانی کنی و از بسیار درگذری و اوست آمرزنده -28
 و مهربان،بیامرز بر من گناهانی را که لذّتش رفته و گرفتاریش مانده است.

 *** 

  667, ص  4؛ ج  ترجمه آیت اللهی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و فی النهایة: فی أسمائه الشکور و هو الذی یزکو عنده القلیل من أعمال 
العباد یضاعف لهم الجزاء و شکره لعباده مغفرته لهم و الشکور من أبنیة المبالغة یقال شکرت الله و 

 شکرتک و الأول أفصح.



  465, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -29

 ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ:(5). وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ  29/3466

لِینَ، وَ یَا آخِرَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: کَانَ مِنْ دُعَائِهِ یَقُولُ :  لَ الْاءَوَّ وسُ، یَا أَوَّ یَا نُورُ یَا قُدُّ
عَمَ، وَ اغْفِرْ لِیَ  (7)رَحْمَانُ یَا (6)الْاآخِرِینَ، یَا رُ النِّ تِی تُغَیِّ نُوبَ الَّ  590/  2رَحِیمُ ، اغْفِرْ لِیَ الذُّ

قَمَ، وَ اغْفِرْ لِیَ ال تِی تُحِلُّ النِّ نُوبَ الَّ تِی تُنْزِلُ الذُّ نُوبَ الَّ تِی تَهْتِکُ الْعِصَمَ، وَ اغْفِرْ لِیَ الذُّ نُوبَ الَّ ذُّ
تِی تُدِیلُ (8)الْبَلَاءَ  نُوبَ الَّ لُ الْفَنَاءَ، وَ اغْفِرْ  (9)، وَ اغْفِرْ لِیَ الذُّ تِی تُعَجِّ نُوبَ الَّ الْاءَعْدَاءَ، وَ اغْفِرْ لِیَ الذُّ

نُو تِی تُظْلِمُ الْهَوَاءَ، وَ اغْفِرْ لِیَ الذُّ نُوبَ الَّ جَاءَ، وَ اغْفِرْ لِیَ الذُّ تِی تَقْطَعُ الرَّ نُوبَ الَّ تِی تَکْشِفُ لِیَ الذُّ بَ الَّ
نُوبَ الْغِطَاءَ، وَ اغْفِرْ لِیَ  عَاءَ، وَ اغْفِرْ لِیَ الذُّ تِی تَرُدُّ الدُّ نُوبَ الَّ  الذُّ

 570ص: 

 

 یقرأ مجهولًا .« ینتصر« : »ج ، د ، ز ، بف ». فی  5 -1

 « .بی »بدل « لی فی « : »بر ». فی  6 -2
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه  3371. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الدعاء للرزق ، ح  7 -3

، بسنده  252، ضمن ح  92، ص  3وفی التهذیب ، ج « . واغفر لی ذنبی»السلام ، ولم یرد فیه : 
، ص  1عن العلاء بن رزین ، عن محمّد بن مسلم ، عن أحدهما علیهماالسلام . راجع : الفقیه ، ج 

 8929، ح  1665، ص  9الوافی ، ج  264، ح  102، ص  3؛ والتهذیب ، ج  982، ضمن ح  336
 . 8942، ح  138، ص  7؛ الوسائل ، ج 

 . 8931، ح  1669، ص  9. الوافی ، ج  1 -4



والضمیر _ علی فرض صحّة النسخة _ راجع إلی محمّد بن سنان « . عنه « : + »ج ». فی  2 -5
 المذکور فی السند السابق .

 « .ویا»والوافی : « ص ، بف ». فی  3 -6
 «.ویا« : »ص ». فی  4 -7
 «.واغفرلی الذنوب التی تقطع الرجاء« : + »ب ». فی  5 -8
وْلةُ فی الحرب : أن تدال إحدی الفئتین علی الُاخری. والإدالة : الغلبة . الصحاح ، ج  6 -9  4. الدَّ

 )دول( . 1699، ص 

مَاءِ  تِی تَرُدُّ غَیْثَ السَّ  (1)«.الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یا نور یا قدوس یا اول الاولین و یا آخر الآخرین یا »و از دعاهای امام صادق علیه السّلام این بود: 
رحمان یا رحیم اغفر لی الذنوب التی تغیر النعم و اغفر لی الذنوب التی تحل النقم و اغفر لی 

التی تدیل الاعداء الذنوب التی تهتک العصم و اغفر لی الذنوب التی تنزل البلاء و اغفر لی الذنوب 
و اغفر لی الذنوب التی تعجل الفناء و اغفر لی الذنوب التی تقطع الرجاء و اغفر لی الذنوب التی 
تظلم الهواه، و اغفر لی الذنوب التی تکشف الغطاء، و اغفر لی الذنوب التی ترد الدعاء، و اغفر لی 

 «. .الذنوب التی ترد غیث السماء

  384, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

یا نور یا قدوس یا اول الاولین و »از امام صادق)علیه السّلام(که از جمله دعاهایش می گفت: -29
یا آخر الآخرین یا رحمان و یا رحیم،بیامرز برایم گناهانی که نعمتها را دیگرگون کنند و بیامرز برایم 

هانی که بلا فرود آورند و بیامرزد برایم گناهانی که گناهانی که پرده ها را بردند،بیامرز برایم گنا
دشمنان را چیره سازند،و بیامرز برایم گناهانی که به نابود کردن شتابند،و بیامرز برایم گناهانی که هوا 
را تار کنند،و بیامرز برایم گناهانی که پرده را بردارند،و بیامرز برایم گناهانی که دعا را برگردانند،و 

 «.ایم گناهانی که باران آسمان را واگیردبیامرز بر

  357, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود که از جمله دعاهایش می گفت:-29

یا نور یا قدّوس یا أوّل الأوّلین و یا آخر الآخرین یا رحمن یا رحیم، بیامرز برایم گناهانی که نعمتها »
گرگون کنند و بیامرز برایم گناهانی که پرده ها را بدرند.بیامرز برایم گناهانی که بلا را فرود آورند را د

و بیامرز برایم گناهانی که به نابود کردن در شتابند،و بیامرز برایم گناهانی را که هوا را تار کنند،و 
نی را که دعا را برگردانند،و بیامرز برایم بیامرز برایم گناهانی را که پرده را بردارند،و بیامرز برایم گناها

 «گناهانی را که از نزول آسمانی جلوگیری کنند.

 *** 

  667, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور و قال فی الصحاح قدوس اسم من أسماء الله تعالی و هو فعول من القدس 
یبویه یقول قدوس و سبوح بفتح أوائلهما و قال الإدالة الغلبة یقال اللهم أدلنی علی و هو الطهارة و س

 فلان أی انصرنی علیه.

  465, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -30

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ:(2). عَنْهُ  30/3467  ، عَنْ مُحَمَّ

ی فِی نِعْمَتِی، وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  تِی، وَ یَا وَلِیِّ تِی فِی کُرْبَتِی، وَ یَا صَاحِبِی فِی شِدَّ یَا عُدَّ
 : اللّهُمَّ کَتَبْتَ  دُعَاءِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام (4)وَ کَانَ مِنْ »قَالَ : « فِی رَغْبَتِی (3)یَا غِیَاثِی

لَعْتَ عَلَی الْاءَسْرَارِ، فَحُلْتَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَ الْقُلُوبِ  رُّ (5)الْاآثَارَ، وَ عَلِمْتَ الْاءَخْبَارَ، وَ اطَّ عِنْدَکَ  (6)، فَالسِّ
مَا أَمْرُکَ لِشَیْءٍ إِذَا أَرَدْتَهُ أَنْ تَقُولَ لَهُ: کُنْ فَیَکُونُ، فَقُلْ بِرَحْمَتِکَ (7)عَلَانِیَةٌ، وَ الْقُلُوبُ إِلَیْکَ مُفْضَاةٌ  ، وَ إِنَّ

حَتّی أَلْقَاکَ، وَ قُلْ بِرَحْمَتِکَ  (8) لَا تُفَارِقَنِیلِطَاعَتِکَ أَنْ تَدْخُلَ فِی کُلِّ عُضْوٍ مِنْ أَعْضَائِی، وَ 
نْ  دْنِی لِمَعْصِیَتِکَ أَنْ تَخْرُجَ مِنْ کُلِّ عُضْوٍ مِنْ أَعْضَائِی، فَلَا تَقْرَبَنِی حَتّی أَلْقَاکَ، وَ ارْزُقْنِی مِنَ الدُّ یَا، وَ زَهِّ

ی وَ رَغْبَتِی (9)فِیهَا، وَ لَا تَزْوِهَا  (11)«.فِیهَا یَا رَحْمَانُ  (10)عَنِّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یا عدتی فی کربتی و یا صاحبی فی شدتی »و از دعاهای امام صادق علیه السلام نیز )این دعا است(: 
فرمود: و از دعاهای امیر المؤمنین علیه السلام است «. و یا ولیی فی نعمتی و یا غیاثی فی رغبتی

ت کرده ای، و بار خدایا اثرها )یعنی کردارهای نیک و بد( را ثب»)دعائی که ترجمه اش این است(: 
گاهی، پس میان ما و دلها حائل شدی، نهان در پیش تو عیانست، و  اخبار را دانسته ای، و بر اسرار آ
دلها بسوی تو کشیده شده، و جز این نیست که فرمانت بچیزی که خواهی بدان گوئی باش میباشد، 

ا نشود تا دیدارت پس با رحمت خود بطاعتت بگو در هر عضوی از اعضای من در آید، و از من جد
کنم، و با رحمت خود بنافرمانیت بگو از هر عضوی از اعضای من بیرون رود و نزدیک بمن نشود تا 
تو را دیدار کنم، و از دنیا بمن روزی کن، و در آن مرا بی رغبت کن، و آن را از من دور مکن با رغبت 

 «.من در آن ای خدای بخشاینده

  385, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ای پشت من در گرفتاریم و ای یارم در سختیم و ای سرپرستم در »از امام صادق)علیه السّلام(:-30
بار خدایا!ثبت »فرمود:از دعاء أمیر المؤمنین)علیه السّلام(است:«. نعمتم و ای دادرسم در رغبتم

گاه شدی بر هر سِرّ و جلوگیر شدی میان ما و دلها،هر نهانی  کردی هر اثر را و دانستی هر خبر را و آ
نزد تو عیان است و دلها به سوی درگاهت روان و کشان و همانا به محض فرمانت هر چه را خواهی 
گوئی:باش،و بی درنگ میباشد،پس بگو از رحمتت برای طاعتت که در هر عضوی من در آید و از 

مانیت بگو:از هر عضوم برآید و به من نزدیک من جدا نشود تا تو را ملاقات کنم و از رحم خود به نافر



نیاید تا تو را ملاقات کنم،و از دنیا به من روزی کن و مرا بدان بی رغبت کن و آن را از من دریغ مکن 
 با رغبتم در آن،ای بخشاینده.

  357, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ای پشت من در گرفتاریم و ای یارم در سختیم »که فرمود:از امام صادق علیه السّلام نقل شده -30
 «و ای سرپرستم در نعمتم و ای دادرسم در رغبتم.

بار خدایا!ثبت کردی هر اثری را و دانستی هر خبری »فرمود:از دعاء أمیر المؤمنین علیه السّلام است:
گاه شدی بر هر سرّی و جلوگیر شدی میان ما و دلها،هر نهانی نزد ت و عیان است و دلها به سوی را و آ

درگاهت روان و کشان و همانا به محض فرمانت هرچه را خواهی گوئی:باش،و بی درنگ می 
باشد،پس بگو از رحمتت برای طاعتت که در هر عضوی از من درآید و از من جدا نشود تا تو را 

زدیک نشود تا تو را ملاقات کنم و از رحم خود به نافرمانیت بگو:از هر عضوی که برآید و به من ن
ملاقات کنم،و از دنیا به من روزی کن و مرا بدان بی میل فرما و آن را از من دریغ مدار با رغبت و 

 میلی که به آن دارم،ای بخشاینده.

  667, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 السیئة قوله تعالی : ضعیف علی المشهور. و الآثار الأعمال الصالحة و

مُوا وَ آثٰارَهُمْ(   )وَ نَکْتُبُ مٰا قَدَّ

و فی الصحاح أفضیت علی فلان سری و أقضی بیده إلی الأرض إذا مسها بباطن راحته، و فی 
القاموس یقال زویت عنی ما أحب أی صرفته عنی و قبضته، و فی النهایة و ما زوی الله عنکم أی ما 

 .نحی عنکم من الخیر و الفضل

  466, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -31

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ، عَنْ عَبْدِ 31/3468

 571ص: 

 

؛ والفقیه  6284. راجع : الکافی ، کتاب الصیام ، باب ما یقال فی مستقبل شهر رمضان ، ح  7 -1
؛ والمقنعة  38، ح  106؛ وص  29، ح  95، ص  3؛ والتهذیب ، ج  1848، ح  102، ص  2، ج 
 . 8930، ح  1667، ص  9الوافی ، ج  320، ح 

 . 28. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی سند الحدیث  8 -2
 « .غایتی »والوافی : « ص »وحاشیة « بر ، بف »وفی « . عنائی « : »ص ». فی  9 -3
 « .من » -. فی الوافی :  10 -4
 « .قلوبنا». فی شرح المازندرانی :  1 -5



 « .والسرّ « : »ص ، بر »وحاشیة « بس ». فی  2 -6
المکان الواسع ، وأفضی فلانٌ إلی فلان ، أی وصل إلیه . وأصله : أنّه صار فی « : الفضاء. » 3 -7

 )فضو(. 1402، ص  3فرجته وفضائه . ترتیب کتاب العین ، ج 
 « .فلاتفارقنی »أی ذلک الداخل . وفی الوافی : « . فلایفارقنی « : »بر ». فی  4 -8
ولاتجمعها عنّی . یقال : زویت الشیءَ : جمعته وقبضته . الصحاح ، أی لاتقبضها « لاتزوها . » 5 -9

 )زوی(. 320، ص  2)زوا(؛ النهایة ، ج  2369، ص  6، ج 
 « .وترغّبنی »وفی الوافی : « . ورغّبنی « : »د ». فی حاشیة  6 -10
 . 8934، ح  1670، ص  9. الوافی ، ج  7 -11

حْمنِ بْنِ سَیَابَةَ، قَالَ:  الرَّ

عَاءَ : أَعْطَ  هِ، »انِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام هذَا الدُّ الْحَمْدُ لِلّهِ وَلِیِّ الْحَمْدِ وَ أَهْلِهِ وَ مُنْتَهَاهُ وَ مَحَلِّ
دَهُ، وَ اهْتَدی مَنْ عَبَدَ  (1)أَخْلَصَ   الْمُعْتَصِمُ بِهِ. (2)هُ، وَ فَازَ مَنْ أَطَاعَهُ، وَ أَمِنَ مَنْ وَحَّ

نَاءِ الْجَمِیلِ وَ الْحَمْدِ، أَسْأَلُکَ  ، (4)مَسْأَلَةَ مَنْ خَضَعَ لَکَ بِرَقَبَتِهِ  (3)اللّهُمَّ یَا ذَا الْجُودِ وَ الْمَجْدِ، وَ الثَّ
رَ (6)أَنْفَهُ  (5)وَ رَغِمَ لَکَ  لَ لَکَ نَفْسَهُ، وَ فَاضَتْ مِنْ خَوْفِکَ  (7)، وَ عَفَّ  لَکَ وَجْهَهُ، وَ ذَلَّ

بِهِ، وَ فَضَحَتْهُ  دَتْ عَبْرَتُهُ، وَ اعْتَرَفَ لَکَ بِذُنُو عِنْدَکَ خَطِیئَتُهُ، وَ شَانَتْهُ عِنْدَکَ جَرِیرَتُهُ،  (8)دُمُوعُهُ، وَ تَرَدَّ
تْ حِیلَتُهُ، وَ انْقَطَعَتْ عَنْهُ أَسْبَابُ خَدَا (9)وَ ضَعُفَتْ  تُهُ، وَ قَلَّ ئِعِهِ، وَ اضْمَحَلَّ عَنْهُ کُلُّ بَاطِلٍ، عِنْدَ ذلِکَ قُوَّ

بُهُ إِلی ذُلِّ   بَیْنَ یَدَیْکَ، وَ خُضُوعِهِ لَدَیْکَ، وَ ابْتِهَالِهِ إِلَیْکَ. (11)مَقَامِهِ  (10)وَ أَلْجَأَتْهُ ذُنُو

عِهِ، (13)، أَرْغَبُ (12)أَسْأَلُکَ اللّهُمَّ سُوءَالَ مَنْ هُوَ بِمَنْزِلَتِهِ  عُ إِلَیْکَ کَتَضَرُّ  إِلَیْکَ کَرَغْبَتِهِ، وَ أَتَضَرَّ

 572ص: 

 

 « .وأخلص « : »ز ». فی  8 -1



 « .وآمن « : »ص ». فی  9 -2
 « .اللهمّ »وشرح المازندرانی : + « بف »حاشیة و« ج ، ز ». فی  10 -3
 « .رقبته « : »بر ». فی  11 -4
 « .لک » -« : ب». فی  12 -5
غام ، و  13 -6 . یقال : رَغِمَ یَرْغَم ، ورَغَم یَرْغَم رَغْما ورِغْما ورُغْما، وأرغم اللّه أنْفه ، أی ألصقه بالرَّ

 238، ص  2الذلّ والانقیاد علی کُره . النهایة ، ج  هو التراب . هذا هو الأصل ، ثمّ استعمل فی
 )رغم(.

. التعفیر : أن یسمح المصلّی جبینه فی حال السجود علی العَفَر ، وهو التراب . مجمع  14 -7
 )عفر(. 408، ص  3البحرین ، ج 

 « .ففضحته »والوافی : « بر ، بف ». فی  1 -8
 « .فضعفت »: والوافی « ب ، ج ، ص ، بر ، بف ». فی  2 -9

بکسر الذال : السهولة ، وبضمّها : ضدّ العزّ ، وکلاهما محتمل . وقرأه المازندرانی « الذلّ . » 3 -10
 بضمّ الذال ؛ حیث ذکره فی مقابل العزّ .

فتح المیم وضمّها . وعلی الأوّل مصدر ، وعلی الثانی اسم زمان أو مکان « مقامه». یجوز فی  4 -11
 . 428، ص  10. کذا ذکره المازندرانی فی شرحه ، ج 

 والضمیر راجع إلی الخاضع للّه برقبته .« . بمنزله « : »بس ». فی  5 -12
 « .راغب « : »ز ». فی  6 -13

2  /591 

 إِلَیْکَ کَأَشَدِّ ابْتِهَالِهِ. (1)وَ أَبْتَهِلُ 

؛ أَسْأَلُکَ اللّهُمَّ (3)مَنْطِقِی، وَ ذُلَّ مُقَامِی وَ مَجْلِسِی وَ خُضُوعِی إِلَیْکَ بِرَقَبَتِی (2)اللّهُمَّ فَارْحَمِ اسْتِکَانَةَ 
شْدَ مِنَ الْغَوَایَةِ  لَالَةِ، وَ الْبَصِیرَةَ مِنَ الْعَمی، وَ الرُّ کْثَرَ الْحَمْدِ عِنْدَ (4)الْهُدی مِنَ الضَّ ؛ وَ أَسْأَلُکَ اللّهُمَّ أَ



بْرِ عِنْدَ الْمُصِیبَةِ  خَاءِ، وَ أَجْمَلَ الصَّ سْلِیمَ عِنْدَ (5)الرَّ کْرِ، وَ التَّ کْرِ عِنْدَ مَوْضِعِ الشُّ ، وَ أَفْضَلَ الشُّ
بُهَاتِ.  الشُّ

عْفَ عَنْ  ةَ فِی طَاعَتِکَ، وَ الضَّ بَ إِلَیْکَ رَبِّ مَعْصِیَتِکَ، وَ الْ  (6)وَ أَسْأَلُکَ الْقُوَّ قَرُّ هَرَبَ إِلَیْکَ مِنْکَ، وَ التَّ
یَ  حَرِّ یلِکُلِّ مَا یُرْضِی (7)لِتَرْضی، وَ التَّ  خَلْقِکَ؛ الْتِمَاساً لِرِضَاکَ. (9)فِی إِسْخَاطِ  (8)کَ عَنِّ

، مَنْ أَرْجُوهُ إِنْ لَمْ تَرْحَمْنِی؟ أَوْ مَنْ یَعُودُ عَلَیَّ إِنْ أَقْصَیْتَنِی؟ أَوْ مَنْ یَنْفَعُنِی عَفْوُهُ إِنْ   عَاقَبْتَنِی؟ أَوْ مَنْ رَبِّ
نِی هَ  کْرَمْتَنِی؟آمُلُ عَطَایَاهُ إِنْ حَرَمْتَنِی؟ أَوْ مَنْ یَمْلِکُ کَرَامَتِی إِنْ أَهَنْتَنِی؟ أَوْ مَنْ یَضُرُّ  وَانُهُ إِنْ أَ

 ! (11)! وَ أَقْسی قَلْبِی! وَ أَطْوَلَ أَمَلِی! وَ أَقْصَرَ أَجَلِی(10)رَبِّ ، مَا أَسْوَأَ فِعْلِی! وَ أَقْبَحَ عَمَلِی
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 وَ أَجْرَأَنِی عَلی عِصْیَانِ مَنْ خَلَقَنِی!

، وَ مَا أَحْسَنَ  ! کَثُرَتْ عَلَیَّ مِنْکَ  (1)رَبِّ عَمُ فَمَا  (2)بَلَاءَکَ عِنْدِی! وَ أَظْهَرَ نَعْمَاءَکَ عَلَیَّ النِّ
کْرُ فِیمَا أَوْلَیْتَنِیهِ، فَبَطِرْتُ (3)أُحْصِیهَا یَ الشُّ قَمِ، وَ سَهَوْتُ عَنِ  (4)، وَ قَلَّ مِنِّ ضْتُ لِلنِّ عَمِ، وَ تَعَرَّ  (5)بِالنِّ

کْرِ، وَ رَکِبْتُ  لْمِ، وَ جَاوَزْتُ الْبِرَّ  (6)الذِّ إِلَی الْاءِثْمِ،  (7)الْجَهْلَ بَعْدَ الْعِلْمِ، وَ جُزْتُ مِنَ الْعَدْلِ إِلَی الظُّ
هَا فِی کَثْرَةِ مِنَ  (8)وَ صِرْتُ إِلَی الْهَرَبِ    الْخَوْفِ وَ الْحُزْنِ، فَمَا أَصْغَرَ حَسَنَاتِی وَ أَقَلَّ

کْثَرَ ذُنُوبِی  !(11)صِغَرِ خَلْقِی وَ ضَعْفِ رُکْنِی (10)وَ أَعْظَمَهَا عَلی قَدْرِ  (9)ذُنُوبِی! وَ مَا أَ

، وَ مَا أَطْوَلَ أَمَلِی فِی قِصَرِ أَجَلِی! وَ أَقْصَرَ أَجَلِی فِی بُعْدِ أَمَلِی! وَ مَا أَقْبَحَ سَرِیرَتِی  (13)فِی (12)رَبِّ
 عَلَانِیَتِی!

ةَ لِی إِنِ احْتَجَجْتُ، وَ لَا عُذْرَ لِی إِنِ اعْتَذَرْتُ، وَ لَا شُکْرَ عِنْدِی إِنِ ابْتُلِیتُ (14)رَبِّ  ، (15)، لَا حُجَّ
ی عَلی شُکْرِ مَا أُولِیتُ  (17)أُولِیتُ  (16)وَ   .(18)إِنْ لَمْ تُعِنِّ

 574ص: 

 

 « .أوحش « : »ج ». فی حاشیة  7 -1

 « .منک علیّ « : »ز ». فی  8 -2



 « .أحصیتها»والوافی : « ج ». فی  9 -3
الطغیان عند النعمة وطولِ الغنی . النهایة « : البَطَر »و« . وبطرت ». فی شرح المازندرانی :  10 -4

 )بطر(. 135، ص  1، ج 
 « .عند « : »د ، ز ». فی  11 -5
 « .هذا« : + »ج ، ز ». فی  12 -6
 )برر(. 116، ص  1الطاعة والعبادة . النهایة، ج « : البِرّ . » 13 -7
 « .اللهو »والوافی : « ب ، ج ، بس »وحاشیة « د ، بر ، بف ». فی  14 -8
کثر ذنوبی » -« : ب». فی  1 -9  « .وما أ

 « .قدر » -« : بر». فی  2 -10
رکن کلّ شخص جوارحه وجوانبه التی یستند إلیها ویقوم بها ، وأیضا ». فی شرح المازندرانی :  3 -11

 « .عشیرته الذین یستند إلیهم کما یستند إلی الرکن من الحائط . والأوّل هنا أنسب ، والثانی محتمل 
 « .بسریرتی « : »ز ». فی  4 -12
« ز »وشرح المازندرانی والوافی . وفی « ، بس ، بف  ب ، ج ، د ، ص ، بر». هکذا فی  5 -13

 « .فی »بدل « و »والمطبوع : 
 « .ربّ » -« : بس». فی  6 -14
 « .اُبلیت »والوافی : « د ، بف »وحاشیة « ب ، ص ». فی  7 -15
 « .أو « : »ب ». فی  8 -16
، وهو أظهر . والابتلاء کما یجوز بناء الفعلین للفاعل و المفعول ». فی شرح المازندرانی :  9 -17

یکون بالمحنة والعطیّة کذلک یکون بالمحنة والبلیّة ، وهی أولی بالإرادة هنا ؛ للفرار عن وسمة 
 « .التکرار . وفیه دلالة علی أنّه تعالی یستحقّ الشکر فی الحالین 

ذوف . ولم الفعل یحتمل الوجهین ، والعائد إلی الموصول مح». فی شرح المازندرانی :  10 -18
 « .یذکر الابتلاء إمّا للاختصار ، أو للتغلیب ، أو لأنّ الابتلاء أیضا إیلاء

حْهُ  ، مَا أَخَفَّ مِیزَانِی غَداً إِنْ لَمْ تُرَجِّ ضْهُ!(1)رَبِّ تْهُ! وَ أَسْوَدَ وَجْهِی إِنْ لَمْ تُبَیِّ  ! وَ أَزَلَّ لِسَانِی إِنْ لَمْ تُثَبِّ



ی قَدْ  تِی سَلَفَتْ مِنِّ بِیَ الَّ ، کَیْفَ لِی بِذُنُو تْ لَهَا أَرْکَانِی (2)رَبِّ  ؟(3)هَدَّ

، کَیْفَ  نْیَا وَ أَبْکِی عَلی خَیْبَتِی (4)رَبِّ حَسَرَاتِی عَلی  (6)فِیهَا وَ لَا أَبْکِی وَ تَشْتَدُّ  (5)أَطْلُبُ شَهَوَاتِ الدُّ
 عِصْیَانِی وَ تَفْرِیطِی؟

نْیَا، فَأَجَبْتُهَا سَرِیعاً، وَ رَکَنْتُ إِلَیْهَا طَائِعاً، وَ دَعَتْنِی دَوَاعِی   268/  2رَبِّ ، دَعَتْنِی دَوَاعِی الدُّ

طْتُ  وَ الْمُسَارَعَةِ إِلَیْهَا، کَمَا سَارَعْتُ إِلی دَوَاعِی  (9)، وَ أَبْطَأْتُ فِی الْاءِجَابَةِ (8)عَنْهَا (7)الْاآخِرَةِ، فَتَثَبَّ
نْیَا وَ حُطَامِهَا الْهَامِدِ  اهِبِ. (12)، وَ سَرَابِهَا(11)، وَ هَشِیمِهَا الْبَائِدِ (10)الدُّ  الذَّ
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. شبّه متاع الدنیا بالحطام ، وهو بالضمّ ما تکسر من الیبس . ووصف الحطام بالهامد _ وهو  7 -10
تغیّر الیابس من النبات _ للمبالغة فی ذمّه وتکسّره ، وعدم نضارته ، وخروجه عن البالی المسودّ الم

 حدّ الانتفاع به .
. الهشیم من النبات : الیابس المتکسّر ، والشجرة البالیة یأخذها الحاطب کیف یشاء . فعیل  8 -11

رح المازندرانی ، الهالک . من باد بمعنی هلک وذهب وانقطع . وفی ش« : البائد»بمعنی مفعول . و
وفی تشبیه متاع الدنیا به مبالغة فی التنفیر عنه ، لذهاب مائه ، وعدم روائه ، وقلّة : » 432، ص  10ج 

بمعنی الهاشم ؛ للإشعار بأنّه مع کونه هالکا « الهشیم »نضرته ، وزوال خضرته . ویمکن أن یکون 
 « .فی نفسه مهلک لمن تمسّک به ورکن إلیه 

 « .وشرابها»وشرح المازندرانی ومصباح المتهجّد : « ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف  ج». فی  9 -12

ی قْتَنِی، وَ احْتَجَجْتَ عَلَیَّ بِرِقِّ فْتَنِی وَ شَوَّ ، خَوَّ  (4)بِرِزْقِی، فَأَمِنْتُ  (3)لِی (2)، وَ کَفَلْتَ (1)رَبِّ
طْتُ عَنْ (5)خَوْفَکَ  یقِکَ  (6)، وَ تَثَبَّ کِلْ عَلی ضَمَانِکَ، وَ تَهَاوَنْتُ (7)تَشْوِ  ، وَ لَمْ أَتَّ

 بِاحْتِجَاجِکَ.

لْ  (8)اللّهُمَّ فَاجْعَلْ أَمْنِی مِنْکَ  نْیَا خَوْفاً، وَ حَوِّ تِکَ فَرَقاً  (9)فِی هذِهِ الدُّ طِی شَوْقاً، وَ تَهَاوُنِی بِحُجَّ تَثَبُّ
نِی ، أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ الْعَظِیمِ رِضَاکَ عِنْدَ (11)بِمَا قَسَمْتَ لِی مِنْ رِزْقِکَ، یَا کَرِیمُ  (10)مِنْکَ، ثُمَّ رَضِّ

خْطَةِ  هِ عِنْدَ الْکُ  (13)، وَ الْفَرْجَةَ (12)السَّ لْمَةِ، وَ الْبَصِیرَةَ عِنْدَ تَشَبُّ ورَ عِنْدَ الظُّ  الْفِتْنَةِ. (14)رْبَةِ، وَ النُّ
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تِی ، اجْعَلْ جُنَّ لَةً، وَ  (1)رَبِّ هَا مُتَقَبَّ مِنْ خَطَایَایَ حَصِینَةً، وَ دَرَجَاتِی فِی الْجِنَانِ رَفِیعَةً، وَ أَعْمَالِی کُلَّ
هَا مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا بَطَنَ، وَ مِنْ رَفِیعِ المَطْعَمِ  (3)زَاکِیَةً، وَ أَعُوذُ  (2)حَسَنَاتِی مُضَاعَفَةً  بِکَ مِنَ الْفِتَنِ کُلِّ

الْجَهْلَ بِالْعِلْمِ،  (4)عْلَمُ، وَ أَعُوذُ بِکَ مِنْ أَنْ أَشْتَرِیَ وَ الْمَشْرَبِ، وَ مِنْ شَرِّ مَا أَعْلَمُ، وَ مِنْ شَرِّ مَا لَا أَ 
 ···î  َوَ الْجَزَعَ  (7)بِالْعَدْلِ، وَ الْقَطِیعَةَ  (6)بِالْحِلْمِ، وَ الْجَوْرَ  (5)وَ الْجَفَاء ، بْرِ، وَ  (8)بِالْبِرِّ بِالصَّ

 (9)الْهُدی

لَالَةِ   (12)«.بِالْاءِیمَانِ  (11)، وَ الْکُفْرَ (10)بِالضَّ

هُ دُعَاءُ (13)ابْنُ مَحْبُوبٍ  هُ ذَکَرَ أَیْضاً مِثْلَهُ. وَ ذَکَرَ أَنَّ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ  (14)، عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ أَنَّ
 (16)«.الْعَالَمِینَ  (15)آمِینَ رَبَّ »خِرِهِ : صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِمَا ، وَ زَادَ فِی آ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الرحمن بن سیابه گوید: حضرت صادق علیه السّلام این دعا را بمن داد )که ترجمه اش اینست:( 
سپاس خدائی را که خود سرپرست آن )و یا سزاوارتر بآن( است و شایستۀ آن و پایان آن و در خور »

یت آن است، هر کس او را یگانه دانست او )کردارش( پاکست، و هر که او را پرستش کند بهدا
رسیده، و هر کس فرمانش برد رستگار شده و هر که بدو پناه برد آسوده شود. بار خدایا ای صاحب 
جود و بزرگی و ستایش نیکو و سپاس، از تو درخواست کنم درخواست کسی که گردنش را بدرگاهت 

یش را برای تو بخاک سائیده و خویشتن را  در مقابل نهاده، و بینی در برابرت بخاک مالیده و چهرۀ خو
تو خوار کرده، و اشگانش از ترس تو ریزان، و گریه راه گلویش را گرفته، و بگناهان خویش اعتراف 
دارد و خطایش او را در پیش تو رسوا ساخته، و جنایتش او را نزد تو زشت کرده، و روی این جهات 

ز نزدش نابود گردید، نیرویش کم شده، و چاره اش اندک، و اسباب فریب از او دور شده و هر باطلی ا
و گناهانش بناچار او را بخواری در درگاهت، و فروتنی در پیشت، و زاری در برابرت کشانده است. 
و از تو درخواست کنم بار الها درخواست کسی که مانند او باشد )یعنی من خویشتن را بمنزلۀ چنین 

چون خواری و فروتنیش بدرگاهت کسی دانم و بحالت چنین کسی درآرم( مانند او بجانبت رو کنم، و 
خواری و فروتنی کنم، و چون سخت ترین زاریهایش بدرگاهت زاری کنم، بار الها پس بزبونی گفتارم 
و خواری مقام و مجلسم و فروتنی در برابرت بمن ترحم فرما. از تو درخواست کنم خداوندا هدایت 

ز تو خواهم بار خدایا که در حال آسودگی تو از گمراهی، و بینائی از کوری، و ره جوئی از بیراهی، و ا
را بسیار حمد کنم، و در حال مصیبت بهترین صبر را، و در جای شکر بهترین شکرها را، و در هنگام 
شبهات تسلیم باشم. و از تو خواهم نیروئی برای فرمانبرداریت، و سستی در برابر نافرمانیت، و گریز 

گاهت تا آنکه خوشنود شوی، و کاوش در هر چه ترا در از خودت بسوی خودت، و تقرب جوئی بدر
برابر خشم مخلوقت از من خوشنود سازد بخاطر رضایت جوئی تو. پروردگارا بکه امیدوار شوم اگر 
تو بمن ترحم نکنی، یا که بمن سر زند اگر تو دورم کنی یا گذشت چه کسی بمن سود دهد اگر تو 

اگر تو محرومم سازی یا چه کسی تواند مرا ارجمند کند  عقابم کنی، یا بخشش چه کسی را آرزو کنم
اگر تو مرا پست کنی یا پست کردن چه کسی بمن زیان رساند آنگاه که تو مرا ارجمند کنی؟!. 



پروردگارا چه بد است کردارم و چه زشت است رفتارم، و چه سخت است دلم، و چه دراز است 
..( مرا بر نافرمانی آفریدگارم دلیر کرده. پروردگارا چه آرزویم و کوتاه است عمرم و )این درازی آرزو.

اندازه آزمایش و بلایت نزد من نیکو است، و نعمتهایت بر من آشکار؟ نعمتهایت بر من بسیار است 
که شماره اش نتوانم و سپاسگزاری من در برابر آنها اندک است، پس بنعمت تو سرمست شدم و در 

ر گرفتم، یاد تو فراموشم شد، و پس از دانائی بنادانی گرائیدم، و از معرض انتقام و پاداش بد تو قرا
عدالت بسوی ستم رفتم، و از نیکی بگناه درافتادم، و بخاطر ترس و خوفی که پیدا کردم پا بگریز 
نهادم، وه که چه اندازه اندک و کم است حسنات من در برابر گناهانم؟ و چه اندازه گناهانم در برابر 

ام و ناتوانی اعضایم بسیار و بزرگ است؟. پروردگارا چه اندازه آرزویم دراز است در کوچکی جثه 
برابر عمر کوتاهم، و عمرم کوتاه است در مقابل آرزوهای دور و درازم، و چه مقدار درون و برونم 
زشت است. پروردگارا اگر بخواهم )برای کارهایم( دلیلی آورم دلیل ندارم، و اگر خواهم عذر آورم 
عذری ندارم و اگر مبتلا گردم یا نعمتی بمن داده شود شکر ندارم اگر تو مرا در شکر آن کمک نکنی، 
پروردگارا چه اندازه میزان )اعمال( من در قیامت سبک است اگر تو او را نچربانی، و زبانم لرزانست 

چگونه گناهان گذشته  اگر تو آن را ثابت نکنی، و رویم سیاه است اگر تو او را سپید نکنی، پروردگارا
ام ارکان مرا شکسته اند؟ پروردگارا چگونه جویای شهوتهای دنیا هستم و بر ناامیدشدنم از رسیدن 
بآنها گریه کنم، ولی گریه نکنم بر اینکه افسوسهای بر گناهم و تقصیرم سخت و بسیار است؟ 

کردم و با میل بسوی آنها رفتم،  پروردگارا دواعی دنیا مرا بسوی خود خواندند و من زود آنها را اجابت
ولی دواعی آخرت مرا بسوی خود خواندند و من در اجابتش درنگ کردم و کندی ورزیدم و بدانسان 
که بسوی دنیا و کالای بی ارزشش و گیاههای پوسیده و بر باد رفته اش، و سراب رونده اش شتاب 

ویق نمودی و به بنده بودنم برهان داشتم بسوی آخرت شتاب نکردم. پروردگارا مرا ترساندی و تش
آوردی، و روزی مرا متکفل شدی پس من از ترس تو آسوده شدم، و از تشویقی که از من کردی )در 
انجام فرمان تو( کوتاهی کردم، و بکفالت تو )که از روزی من کردی( تکیه نزدم و برهان آوردنت را 

دنیا ترس قرار ده )و بترس و خوف مبدل کن( خوار شمردم. بار خدایا این آسودگی خاطر مرا در این 
و تنبلی و سستی مرا بشوق و نشاط تبدیل کن، و بی اعتنائی مرا به برهان آوردنت بدهشت و هراس 



مبدل فرما، سپس مرا بدان چه از روزیت قسمت کرده ای راضی کن، ای خدای کریم بنام عظیمت 
تو را در هنگام دشواری، و روشنیت را  از تو درخواست کنم خوشنودیت را هنگام خشم و گشایش

هنگام تاریکی و ظلمت، و بینائی در هنگام درهم شدن و اشتباه کاری فتنه. پروردگارا سپر مرا در 
برابر خطاهایم محکم کن، و درجاتم را در بهشت بلند کن، و کردارهایم را پذیرفته کن، و حسناتم را 

ز تمامی فتنه ها آنچه آشکار است از آنها و آنچه نهانست، و دو چندان و پاکیزه فرما، و بتو پناه برم ا
از خوراکی و نوشیدنی بسیار )و بتو پناه برم( از شر آنچه دانم و از شر آنچه )اکنون( ندانم، و پناه میبرم 
بتو از اینکه با دادن دانش نادانی بخرم و با بردباری جفا کاری، و با عدالت ستمکاری، و با نیکی 

پدر و مادر و نزدیکان( بریدن از آنها، و با شکیبائی بی تابی بخرم، و بجای هدایت گمراهی، کردن )به 
 و بجای ایمان کفر بگیرم. 

  388, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سپاس از آن خدا »از عبد الرحمن بن سیابه گفت:امام صادق)علیه السّلام(این دعا را به من داد:-31
که خود سرپرست سپاس است و شایان آن و پایان آن و در خور آن پاک است،هر که یگانه اش است 

شناخت و ره یافته است،هر که پرستیدش و کامیاب شده، هر که فرمانش برده و آسوده است،هر که 
بدو پناهنده شده،بار خدایا!ای صاحب جو و بزرگواری و ستایش نیکو و سپاس،از تو خواهم خواستن 

که گردن به درگاهت نهاده و بینی به خاک آستانت سوده و چهره بر خاک درت نهاده و خود را کسی 
خوار کرده است و از ترست اشکش روان است و آب دیده اش گردان و به گناهانش در برابرت اعتراف 

یرویش کرده و خطایش او را در برت رسوا ساخته و چرکین کرده و جرمش او را نزد تو و در این هنگام ن
سست شده و بی چاره است و اسباب فریب دادن از او برکنار شده و هر بیهوده و باطل از برش نابود 
گردیده و گناهانش او را به مقام خواری در پیشگاهت کشانده اند و به فروتنی در برابرت و زاری به 



ه ای است و به مانند آستانت واداشته اند،از تو خواهم بار خدایا،چون خواهش کسی که در چنین مرتب
او روی به آستانت دارم و چون او به درگاهت زاری و فریاد بر آرم و به سخت ترین وضع اودست نیاز 
به سویت دراز کنم. بار خدایا!به زبونی گفتارم و خواری مقام و مجلسم و فروتنی من به درگاهت 

کوری و ره جوئی از بی راهی و از تو ترحّم کن،از تو خواهم بار خدایا هدایت از گمراهی و بینائی از 
خواهم بار خدایا حمد بسیار درگاه آسایش و رفاه و نیکوترین صبرگاه مصیبت و بهترین شکر در جای 
شکر و تسلیم در هنگام شبهه ها و از تو خواهم نیرو در طاعتت و سستی از گناهت و گریز از تو به 

ه خشنود شوی و جستجوی از هر آنچه تو را از من درگاهت و نزدیک شدن به تو پروردگارا تا آنجا ک
راضی کند اگر چه به خشم آوردن خلق تو باشد برای طلب رضایت،پروردگارا!به که امیدوار باشم 
اگر تو مرا رحم نکنی و چه کسی بر سر من گذرد اگر تو دورم کنی و گذشت،چه کسی به من سود 

مند شوم اگر تو مرا محروم سازی،یا چه کسی دهد اگر تو کیفرم دهی یا به عطاهای چه کس آرزو
تواند مرا ارجمند دارد اگر تو مرا خوار کنی یا خوار شمردن،چه کسی به من زیان دارد اگر تو مرا گرامی 
داری. پروردگارا!چه بدبخت کردارم و زشت است کارم و سخت است دلم و دراز است آرزویم و 

مرا آفریده است،پروردگارا!چه اندازه آزمایشت نزد من نیکو  کوتاه است عمرم و دلیرم بر نافرمانی آنکه
است و نعمتهایت در بر من فراوان و عیان است بسیار نعمت بر من دادی و نتوانم آنها را شمرد و 
شکر من در برابر آنها کم است، من به نعمت تو مستی و خوش گذرانی کردم و خود را در معرض 

و باز ماندم و دانسته نادانی کردم و از عدالت به ستم گرائیدم و از خوش انتقام تو در آوردم و از یاد ت
کرداری به گنه کاری تجاوز نمودم و از ترس و غمّ پا به گریز نهادم وه چه خرد و اندک استحسناتم 
نسبت به فراوانی گناهانم و چه بسیار است گناهانم و بزرگند در برابر خلقت کوچک و ناتوانی ارکان 

روردگارا!چه بسیار آرزوهایم،دراز است در برابر عمر کوتاهم و عمرم کوتاه است نسبت به بدنم. پ
آرزوی دور و درازم و چه اندازه زشت است نهانم و عیانم،پروردگارا!دلیلی ندارم که بیاورم و عذری 

ت نه که بدان دست زنم و اگر آزموده شوم،و قدردانی و شکر ندارم مگر تو،خودت مرا به شکر نعم
یاری کنی،پروردگارا!چه اندازه میزان اعمالم در فردای قیامت سست است اگر تواش سنگین نکنی و 
زبانم لغزان است اگر تواش بر جا نداری و رویم سیاه است اگر تواش سپید نسازی،پروردگارا!چطور 



می روم و  گناهانی که پیش کردم، ارکان مرا در هم شکستند؟ پروردگارا!چگونه دنبال شهوتهای دنیا
بر ناامیدی خود از آنها می گیریم و گریه ام نیاید با اینکه افسوس فراوان دارم از نافرمانی و تقصیر 
خودم،پروردگارا!دواعی دنیا مرا به خود خواندند و من زود اجابت کردم و دنبال آنها دویدم و با 

آنها باز ماندم و کندی کردم  دلبستگی بدانها پیوستم و دواعی آخرت مرا در خواستند و من در جواب
از اجابت آنها و شتاب بدانها چنانچه دنبال اعیان دنیا و کالای پوسیده و نشخوار نابود و سراب از 
میان روندۀ آن دویدم. پروردگارا!مرا ترسانیدی و تشویق کردی و به بنده بودنم دلیل آوردی که باید 

از بیم تو آسودم و از تشویقت باز ایستادم و به فرمان بر باشم و روزی مرا هم کفایت کردی و من 
کفالت اعتماد نکردم و به دلیل آوردنت اهانت نمودم. بار خدایا!آسودگی مرا در این دنیا در ترس از 
خودت مقرر دار و تنبلی مرا به شوق و نشاط تبدیل کن و اهانت مرا به دلیلآوردنت به ترس و هراس 

ه قسمتم کردی از روزیت ای کریم]ای کریم[از تو خواهم به نام بدل کن سپس راضی دار مرا بدان چ
بزرگت رضایت تو را هنگام خشم و گشایش هنگام گرفتاری و روشنی هنگام تاریکی و بینائی هنگام 
اشتباه کاری فتنه،پروردگارا! سپر مرا از خطاهایم محکم ساز و درجات مرا در بهشت بلند کن و همۀ 

سناتم را چند برابر و پاک نما و به تو پناه برم از همۀ فتنه ها آنچه از آنها عیان کردارم را پذیرا ساز و ح
است و آنچه نهان است و از خوراک و نوشیدن به اسراف و از شرّ آنچه من می دانم و از شرّ آنچه 

م و به نمی دانم و به تو پناه برم از اینکه دانش بدهم و نادانی به خرم و به جای بردباری جفا کاری کن
جای ستمکاری و به جای خوش رفتاری ناسپاسی و به جای شکیبائی بی تابی و به جای هدایت 

 گمراهی و به جای ایمان کفر بورزم. 

  365, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 عبد الرحمن بن سیابه گفت:امام صادق علیه السّلام دعائی به من داد)که ترجمه اش آن-31
سپاس از آن خدائی است که خود سرپرست سپاس است و شایان آن و پایان آن و درخور »است(:

آن،پاک است،هرکس یگانه اش شناخت و ره یافته است،هرکس پرستیدش و کامیاب شده،هر کس 
فرمانش برده و آسوده است،هرکس به او پناهنده شده،بار خدایا! ای صاحب جود و بزرگی و ستایش 

،از تو خواهم خواستن کسی که گردن به درگاهت نهاده و بینی به خاک آستانت مالیده نیکو و سپاس
و چهره بر خاک درت نهاده و خود را خوار کرده است و از ترست اشکش جاری است و گریه راه 
گلویش را گرفته و به گناهان خود اعتراف کرده و خطایش او را در برابرت رسوا ساخته و جنایتش او 

و زشت کرده و به همین خاطر نیرویش سست شده و چاره اش اندک و اسباب فریب دادن از را نزد ت
او دور شده و هر بیهوده و باطلی نزدش نابود گردیده و گناهانش او را به خواری در برابرت و فروتنی 
در پیشت و زاری در حضورت کشانده است،بار خدایا!چون از تو خواهم خواهش کسی که در چنین 

ه ای است و به مانند او روی به آستانت دارم و چون او به درگاهت زاری و فریاد برآرم و به سخت مرتب
 ترین وضع او دست نیاز به سویت دراز کنم.

بار خدایا!به زبونی گفتارم و خواری مقام مجلسم و فروتنی در برابرت به من ترحم فرما،خدایا از تو 
ری و ره جوئی از بی راهی و بار خدایا از تو خواهم بار خدایا خواهم هدایت از گمراهی و بینائی از کو

حمد بسیار درگاه آسایش و رفاه و نیکوترین صبرگاه مصیبت و بهترین شکر و سستی از گناهت و 
گریز از تو به درگاهت و نزدیک شدن به تو پروردگارا تا آنجا که خشنود شوی و جستجوی از هرآنچه 

چه به خشم آوردن خلق تو باشد برای طلب رضایت،پروردگارا!به که تو را از من راضی کند اگر 
امیدوار باشم اگر تو به من ترحم نکنی یا که به من سر زند اگر تو دورم کنی و گذشت چه کسی به 
من سود دهد اگر تو کیفرم دهی یا به عطاهای چه کس آرزومند شوم اگر محرومم سازی یا چه کسی 

ر تو مرا خوار کنی یا خوار شمردن،چه کسی به من زیان دارد اگر تو مرا گرامی تواند مرا ارجمند دارد اگ
 داری.



پروردگارا!چه بدکردار و زشت کارم و سخت است دلم و دراز است آرزویم و کوتاه است عمرم و 
دلیرم بر نافرمانی آنکه مرا آفریده است پروردگارا!چه اندازه آزمایشت نزد من نیکوست و نعمتهایت 

ر من فراوان و عیان است،بسیار نعمت به من دادی و من نتوانم آنها را بر شمرد و شکر من در در ب
برابر آنها کم است و من با نعمت تو مستی و خوش گذرانی کردم و خود را در معرض انتقام تو 

رداری درآوردم و از یاد تو بازماندم و دانسته نادانی کردم و از عدالت به سوی ستم رفتم و از خوش ک
به گنهکاری تجاوز نمودم و از ترس و غمّ،پا به گریز نهادم وه چه خرد و اندک است حسناتم نسبت 

 به فراوانی گناهانم و چه بسیار و بزرگ است گناهانم در برابر خلقت کوچک و ناتوانی ارکان بدنم.

ت نسبت به آرزوی پروردگارا!چه بسیار آرزوهایم،دراز است در برابر عمر کوتاهم و عمرم کوتاه اس
دور و درازم و چقدر درون و برونم زشت است. پروردگارا!اگر بخواهم در برابر کارهایم دلیلی بیاورم 
چیزی ندارم و اگر بخواهم عذری بیاورم عذری ندارم و اگر مبتلا گردم یا نعمتی به من داده شود 

یزان اعمالم در فردای قیامت شکری ندارم اگر تو مرا در شکر کمک نکنی، پروردگارا!چه اندازه م
سبک و اگر تو آن را نیفزائی و سنگین نکنی و زبانم لغزان است اگر تو آن را ثابت نداری و رویم سیاه 

 است اگر تو آن را سپید نسازی،پروردگارا!چطور گناهانی که پیشه کردم،ارکان مرا درهم شکستند؟

اامیدی خود از آنها گریه می کنم با اینکه افسوس پروردگارا!چگونه دنبال شهوتهای دنیا می روم و بر ن
فراوان دارم از نافرمانی و تقصیر خودم، پروردگارا!دواعی دنیا مرا به خود خواندند و من زود اجابت 
کردم و دنبال آنها دویدم و با دلبستگی به آنها پیوستم و دواعی آخرت مرا به سوی خود خواندند ولی 

م و کندی کردم چنانچه دنبال اعیان دنیا و کالای پوسیده بر باد رفته و من در جواب آنها درنگ نمود
 سراب از میان روندۀ آن دویدم.

پروردگارا!مرا ترسانیدی و تشویق کردی و به بنده بودنم دلیل آوردی که باید فرمان بر باشم و روزی 
به کفالت تو تکیه نزدم و  مرا هم کفایت کردی و من از بیم تو آسوده شدم و از تشویقت باز ایستادم و

 دلیل آوردنت را خوار شمردم.



بار خدایا!آسودگی مرا در این دنیا در ترس از خودت قرار ده و تنبلی مرا به شوق و نشاط تبدیل کن و 
اهانت مرا به دلیل آوردنت به ترس و هراس بدل کن سپس مرا بدانچه قسمتم کردی از روزیت راضی 

و خواهم به نام بزرگت رضایت تو را هنگام خشم و گشایش هنگام گرفتاری بدار ای کریم ای کریم از ت
و روشنی هنگام تاریکی و بینائی هنگام اشتباه کاری فتنه،پروردگارا!سپر مرا از خطاهایم محکم ساز 
و درجات مرا در بهشت بلند کن و همۀ کردارم را پذیرا باش و درجات مرا در بهشت بلند کن و همۀ 

ذیر و حسناتم را چند برابر و پاک نما و به تو پناه برم از همۀ فتنه ها آنچه از آنها عیان است کردارم را بپ
و آنچه نهان است و از خوراک و نوشیدن به اسراف و از شرّ آنچه من می دانم و از شرّ آنچه نمی دانم 

ی کنم و به جای و به تو پناه برم از اینکه دانش بدهم و نادانی بخرم و به جای بردباری جفاکار
ستمکاری و خوش رفتاری ناسپاسی و به جای شکیبائی بی تابی و به جای هدایت گمراهی و به جای 

 ایمان کفر ورزم.

مانند همین دعا یادآور شده و گفته است که دعاء علی بن «جمیل بن صالح»از«ابن محبوب»
 «.نآمین رب العالمی»الحسین علیه السّلام است و در آخرش افزوده است:

  673, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول أو حسن، و السند الآخر حسن. ولی الحمد یطلق الولی علی المتولی بأمر، و علی الأولی 
بأمر، فعلی الأول المراد أنه هو الحامد لنفسه کما یستحقه، أو هو الموفق لکل من حمده، و علی 

إشارة إلی الثانی المراد أنه أولی بالحمد من کل أحد، و نقل المعنیین فی مجمع البیان أخلص لعله 



أن من لم یخلص العمل له فهو مشترک فتدبر و قال فی القاموس : شانه ضد زانه، و قال العبرة بالفتح 
الدمعة قبل أن تفیض، أو تردد البکاء فی الصدر أو الحزن بلا بکاء، و الجمع عبرات و عبر، و قال فی 

 الصحاح : الابتهال التضرع و یقال فی قوله تعالی

 لْ( )ثُمَّ نَبْتَهِ 

أی تخلص فی الدعاء و قال فلان یتحری الأمر أی یتوخاه و یقصده إن أقصیتنی أی أبعدتنی و قال فی 
الصحاح البطر الأشر و هو شدة المرح و قد بطر بالکسر یبطر و قال رکن الشیء جانبه الأقوی و 

ب و الابتلاء الاختبار و هدت أی کسرت کیف اطلب إلی آخره فی المصباح هکذا کیف لی طل
شهوات الدنیا أو أبکی علی حمیم فیها و لا أبکی علی نفسی و تشتد إلی آخره و أبکی علی حبیبی 
أی أری أحبائی یموتون و أبکی علیهم أی کیف أبکی و کیف أطلب و الحال إنی أبکی علی معاصی 

ب الدنیا و هی أشد، أو یقدر کیف فی قوله و لا أبکی، و یکون قوله و أبکی جملة حالیة أی کیف أطل
و أری موت إحیائی و کیف لا أبکی علی ذنوبی و الحال أنه تشتد حسراتی علیها و قال فی القاموس 
التثبط التوقف و لتعود عن الأمر و الشغل عنه و الحطام ما تکسر من الیبیس و همد الثوب یهمد 

نبات و الهشیم من همودا بلی و نبات هامد یابس و الهامد البالی المسود المتغیر و الیابس من ال
النبات الیابس المتکسر و الشجرة البالیة یأخذها الحاطب کیف یشاء و باد هلک و ذهب و انقطع و 
الفرجة مثلثة التقضی من الأمر أو الهدی بالضلالة و فی المصباح أو الضلالة بالهدی و هو الظاهر، 

 و لعله من النساخ.

  469, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 الحدیث -32

ثَنَا نُوحٌ (1). ابْنُ مَحْبُوبٍ 32/3469  أَبُو الْیَقْظَانِ: (2)، قَالَ: حَدَّ

ی أَسْأَلُکَ ادْعُ بِهذَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  عَاءِ: اللّهُمَّ إِنِّ تِی لَا  (4)بِرَحْمَتِکَ  (3)ا الدُّ الَّ
جَاةَ (5)تُنَالُ مِنْکَ إِلاَّ بِرِضَاکَ، وَ الْخُرُوجَ مِنْ جَمِیعِ مَعَاصِیکَ  خُولَ فِی کُلِّ مَا یُرْضِیکَ، وَ النَّ ، وَ الدُّ

ی عَمْ  (8)، وَ الْمَخْرَجَ (7)کُلِّ وَرْطَةٍ  (6)مِنْ  یمِنْ کُلِّ کَبِیرَةٍ أَتی بِهَا مِنِّ  دٌ، أوْ زَلَّ بِهَا مِنِّ

یْطَانِ  (10)خَطَرَاتُ  (9)خَطَأٌ، أَوْ خَطَرَ بِهَا عَلَیَّ   .(11)الشَّ

ی کُلَّ شَهْوَةٍ خَطَرَ بِهَا هَوَایَ، وَ  (13)بِهِ عَلی حُدُودِ رِضَاکَ، وَ تَشْعَبُ  (12)أَسْأَلُکَ خَوْفاً تُوقِفُنِی بِهِ عَنِّ
 . (16)حَدَّ حَلَالِکَ  (15)رَأْیِی لِیُجَاوِزَ  (14)اسْتَزَلَّ بِهَا
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خطر الرمح یخطر ، وخطر بسیفه : إذا هزّه وحرّکه متعرّضا للمبارزة ، وإسناده إلی خطرات الشیطان 
لی السبب مجازا . وفیه تشبیه ضمنا للشیطان بالمحارب المبارز ، والمعصیة بسیفه الصارم إسناد إ

 « .بالإهلاک 
 « .توفّقنی « : »ز ، بس »وفی « . توقّفنی « : »ج ، ص ». فی  4 -12
. یجوز فیه التجرید ، والتفعّل بحذف إحدی التاءین ، والنسخ أیضا مختلفة . قرأه المازندرانی  5 -13
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 وهو الظاهر أیضا من مرآة العقول .
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2  /593 

ئِ کُلِّ مَا تَعْلَمُ، أَوْ أَخْطَأُ مِنْ حَیْثُ لَا أَعْلَمُ، أَوْ مِ أَسْأَلُکَ اللّهُ   (1)نْ مَّ الْاءَخْذَ بِأَحْسَنِ مَا تَعْلَمُ، وَ تَرْکَ سَیِّ
 حَیْثُ أَعْلَمُ.

هْدَ فِی الْکَفَافِ  زْقِ، وَ الزُّ عَةَ فِی الرِّ وَابَ فِی(2)أَسْأَلُکَ السَّ  (3)، وَ الْمَخْرَجَ بِالْبَیَانِ مِنْ کُلِّ شُبْهَةٍ، وَ الصَّ
دْقَ  ةٍ، وَ الصِّ اسِ مِنْ نَفْسِی (4) فِی جَمِیعِ الْمَوَاطِنِ، وَ إِنْصَافَ کُلِّ حُجَّ  النَّ



صَفِ (5)فِیمَا عَلَیَّ وَ لِی لَ فِی إِعْطَاءِ النَّ ذَلُّ ضَا، وَ تَرْکَ قَلِیلِ  (6)، وَ التَّ خَطِ وَ الرِّ مِنْ جَمِیعِ مَوَاطِنِ السَّ
ی وَ الْفِعْلِ، وَ تَمَامَ نِعْمَتِکَ  کْرَ لَکَ عَلَیْهَا  فِی (7)الْبَغْیِ وَ کَثِیرِهِ فِی الْقَوْلِ مِنِّ جَمِیعِ الْاءَشْیَاءِ، وَ الشُّ

ضَا.  لِکَیْ تَرْضی وَ بَعْدَ الرِّ

هَا ، لَا بِمَعْسُورِهَا  (11)فِیهِ الْخِیَرَةُ بِمَیْسُورِ  (10)مَا یَکُونُ  (9)فِی کُلِّ  (8)وَ أَسْأَلُکَ الْخِیَرَةَ  الْاءُمُورِ کُلِّ
 . (12)یَا کَرِیمُ، یَا کَرِیمُ، یَا کَرِیمُ 
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 « .تکون ». فی الوافی :  6 -10
 « .بمیاسیر« : »ج »وحاشیة « بر ، بف ». فی  7 -11
 الثانی والثالث .« یا کریم ، یا کریم »بدل « ثا ثلا« : »ص ». فی  8 -12

ذِی فِیهِ الْعَافِیَةُ وَ الْفَرَجُ  (1)وَ افْتَحْ لِی بَابَ الْاءَمْرِ  رْ لِی مَخْرَجَهُ؛ وَ مَنْ (2)الَّ ، وَ افْتَحْ لِی بَابَهُ، وَ یَسِّ
رْتَ  ی بِسَمْعِهِ وَ بَصَرِهِ وَ لِسَانِهِ وَ یَدِهِ، وَ خُذْهُ عَنْ یَمِینِهِ  (3)قَدَّ وَ لَهُ عَلَیَّ مَقْدُرَةً مِنْ خَلْقِکَ، فَخُذْ عَنِّ

امِهِ، وَ امْنَعْهُ أَنْ یَصِلَ إِلَیَّ یَسَارِهِ، وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ  (4)عَنْ  ، وَ جَلَّ ثَنَاءُ (6)بِسُوءٍ ؛ عَزَّ جَارُکَ  (5) مِنْ قُدَّ
 ··· 

ی، وَ أَنَا عَبْدُکَ.(7)وَجْهِکَ   ، وَ لَا إِلهَ غَیْرُکَ، أَنْتَ رَبِّ

ةٍ، وَ أَنْتَ لِی فِی کُلِّ أَمْرٍ نَزَلَ بِی ثِقَةٌ وَ  (8)اللّهُمَّ أَنْتَ رَجَائِی فِی کُلِّ کُرْبَةٍ، وَ أَنْتَ ثِقَتِی فِی کُلِّ شِدَّ
ةٌ، فَکَمْ مِنْ کَرْبٍ _ یَضْعُفُ عَنْهُ  ، وَ تَعْیَا (10)، وَ یَشْمَتُ فِیهِ (9)الْفُوءَادُ، وَ تَقِلُّ فِیهِ الْحِیلَةُ  عُدَّ  (11)الْعَدُوُّ

جْتَهُ وَ کَفَیْتَهُ (12)فِیهِ الْاءُمُورُ _ أَنْزَلْتُهُ بِکَ  نْ سِوَاکَ، قَدْ فَرَّ ، (13)، وَ شَکَوْتُهُ إِلَیْکَ، رَاغِباً إِلَیْکَ فِیهِ عَمَّ
 فَأَنْتَ وَلِیُّ کُلِّ نِعْمَةٍ، وَ صَاحِبُ کُلِّ حَاجَةٍ، وَ مُنْتَهی کُلِّ رَغْبَةٍ ؛ فَلَکَ 

 580ص: 

 

 « .الُامور« : »بر ». فی  9 -1

 « .والفرح« : »بس ، بف ». فی  10 -2
بالتخفیف ، من القدر بالتحریک ، وقد یسکن بمعنی القضاء والحکم « قدرت « : »ب ». فی  11 -3

 کالتقدیر. قاله المازندرانی فی شرحه .



 «.عن » -« : بف». فی  12 -4
 « .لی « : »ب ». فی  13 -5
والمستجیر إلی اللّه عزّوجلّ عزیز محفوظ فی الدنیا من أذی ». فی شرح المازندرانی :  14 -6

 «.من عذاب النار ïالأشرار وفی الآخرة 
 « .ثناء وجهک »بدل « ثناؤک ». فی الوافی :  1 -7
 « .لی « : »بر ». فی  2 -8
ر حتّی یهتدی إلی المقصود . وأصلها الحِذْق فی تدبیر الُامور ، وهو تقلیب الفک« : الحیلة . » 3 -9

 )حول( . 157الواو . المصباح المنیر ، ص 
 « .به « : »د»وحاشیة « ب ، بر ». فی  4 -10
وشرح « ج ، د »وحاشیة « بف »وفی « . وتعنینی « : »بر »وفی « . وتعیی « : »ز ، ص ». فی  5 -11

عیا عیّا : عجز عنه . وقد یدغم الماضی فیقال وعیی بالأمر ، وعن حجّته ی« . وتعیینی »المازندرانی : 
)عیی( . وفی شرح المازندرانی :  441: عیّ . وعیی بالأمر : لم یهتد لوجهه . المصباح المنیر ، ص 

 « .وإسناد العجز إلی الُامور إسناد إلی ملابس ما هو له وهو صاحبها»
 « .بک » -« : ز». فی  6 -12
 « .وکفیتنیه « : »د »وحاشیة « بر ، بف ». فی  7 -13

 (1)«.الْحَمْدُ کَثِیراً، وَ لَکَ الْمَنُّ فَاضِلاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

نوح ابو الیقظان از حضرت صادق علیه السّلام حدیث کند که آن حضرت «. . آمین یا رب العالمین»
بار خدایا بحق رحمتت که جز بخشنودی تو »فرمود این دعا را بخوان )که ترجمه اش اینست(: 



، و بدست نیاید از تو خواهم بیرون شدن از همۀ نافرمانیهایت و در آمدن در آنچه تو را خشنود سازد
رهائی از هر گرداب و پرتگاهی )که رهائی از آن نشود( و بیرون رفتن از هر گناهی که عمدا از من 
سرزده، یا بخطا در آن لغزش شده، یا خاطرۀ شیطانی برای آن در دلم افتاده، از تو خواهم ترسی که 

ه بر هم زند، مرا در مرزهای خشنودیت نگهدارد، و هر شهوتی که هوای نفسم در خاطرۀ من انداخت
و رأیی که من بر تجاوز از مرز هلال تو گرفته ام بلغزاند، بار خدایا از تو خواهم رفتار ببهترین عملی 
که تو دانی، و واگذاردن هر بدی که تو میدانی و یا از روی نادانی خود بخطا روم، از تو خواهم گشایش 

یرون آیم، و در هر حجتی بدرستی گرایم، و در روزی و زهد در اندازۀ کفایت، و از هر شبهه با بیان ب
در هر جا براستی سخن رانم، و در مورد سود و زیانم با مردم بانصاف رفتار کنم، و در برابر آن در 
جای خشم و گاه خوشنودی فروتن باشم، و در گفتار و کردار ستم را از کم و بیش واگذارم، و بپایان 

شکرگزاری بر آن تا خشنود شوی و پس از خشنودی را  رساندن نعمتت را در همه چیز بر خودم و
خواهانم، و از تو راهنمائی خواهم بآنچه خیر در آن است بآسمانهای آن نه بدشواریهایش ای کریم، 
ای کریم، ای کریم، و برای من در هر کاری که در آن گشایش و عافیت است بگشا، و بیرون شدن 

یک از بندگانت که بر من توانائی مقدر کرده ای گوش و چشم و از آن را بر من آسان فرما، و برای هر 
زبان و دستش را از من بازگیر و از سمت راست و چپ و پشت سر و جلوی رویش او را نگهداری 
فرما که بدی بمن نرساند، عزیز است آن کس که بتو پناه برد، و ستایشت والا است، و معبودی جز 

بندۀ تو، بار خدایا توئی امید من در هر گرفتاری، و توئی مورد تو نیست، تو پروردگار منی و منم 
اعتمادم در هر سختی، و تو در هر پیش آمدی پشت و پناهم هستی، چه بسیار گرفتاری که دل را 
ناتوان کرد، و چاره را کم کرد و دشمن را شاد ساخت، و هر چاره ای در آن واماند و من آن را بآستان 

گاه تو شکایت کردم و در بارۀ آن از جز تو روگرداندم و تو گشایش دادی و آن را تو فرود آوردم، و بدر
برطرف کردی، پس توئی ولی هر نعمتی و صاحب هر حاجتی، و پایان هر رغبتی، سپاس فراوان از 

 آن تو است، و برای تو است که هر چه بیشتر منت نهی.

  390, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 :]ترجمه کمره ای[ 

نوح ابو الیقظان برای ما باز گفت از امام صادق)علیه السّلام( فرمود:این دعا را بخوان: بار -32
خدایا!راستی من از تو خواهش دارم به حق رحمتت که جز به رضایت به دست نیاید بیرون شدن از 

رتگاه و همۀ نافرمانیهای تو و در آمدن در هر امری که موجب رضایت تو است و هم رهائی از هر پ
گرفتاری و برکناری از هر گناه کبیره که عمداً از من سر زده و یا به خطا در آن لغزش شده یا خاطر 
شیطانی آن در نهادم افتاده، از تو بیم و ترسی خواهم که مرا بر حدود رضایتت باز دارد و هر شهوتی 

فراتر روم از من دور ساز،از تو را که هوای نفسم در خاطرم آرد و رأی مرا بلغزاند تا از مرزحلال تو 
خواهم بار خدایا بهتر آنچه را تو می دانی و ترک هر بدی که تو می دانی یا از اینکه ندانسته به خطا 
روم یا دانسته،از تو خواهم وسعت رزق و زهد در اندازۀ کفایت و توضیحی که از هر شبهۀ برهاند و 

هر زمینۀ و قضاوت به حق برای مردم در بارۀ خودم  درستی در هر حجّتی که به زبان آید و راستی در
در مورد زیان و سود و نرمش،و پذیرش انصاف در هر موردی از خشم و خشنودی و ترک کم و بیش 
از ستم و تجاوز در گفتارم و کردارم و تمامی نعمت خود در همۀ چیز و شکرگزاری تو بر آنها تا آنجا 

ز تو خواهم هر امر آسانی که خیر در آن است نه کارهای سخت که خشنودی آرد و از آن هم بگذرد و ا
ناهموار یا کریم یا کریم یا کریم،به رویم برگشا در هر امری که در آن عافیت و گشایش است درش 
به رویم برگشا و بر آمدن از آن را بر من آسان کن و به هر کدام از آفریده هایت که بر من توانائی آزاری 

چشم و زبان و دستش را از من بازگیر و او را از راست و چپ و پیش و پسش  مقدر کردی گوش و
محاصره کن و بازدارش از اینکه به من بدی رساند،پناهنده به تو عزیز است و ستایشت والا است و 
نیست شایستۀ ستایشی جز تو،توئی پروردگار من و منم بندۀ تو. بار خدایا!تو امید منی در هر گرفتاری 

رد اعتماد منی در هر سختی و تو در هر امری که برایم رخ دهد پشت و پناه منی، چه بسیار و تو مو
گرفتاری که دل را ناتوان کرد و چاره را از دست برد و دشمن را شاد کرد و به سرزنش آورد و هر 

بارۀ علاجی در آن ماند و من آن را به آستانت فرود آوردم و به درگاهت شکایت کردم و از جز تو در 



آن رو برتافتم و به حضرت تو شتافتم و تو گره آن را گشودی و بی نیازش نمودی،پس توئی سرکار هر 
نعمت و صاحبهر حاجت و پایان هر رغبت،از آن تو است سپاس فراوان و از آنِ تو است بخشش هر 

 چه بیشتر.

  369, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

برای ما باز گفت که امام صادق علیه السّلام فرمود:این دعا را بخوان:)که «لقیظاننوح ابو ا»-32
 ترجمه اش این است(

بار خدایا!به حق رحمتت که جز به رضایت و خشنودی تو به دست نیاید از تو خواهم درآمدن در هر 
ه کبیره یی که عمدا کاری که تو را خشنود سازد و رهائی از هر پرتگاه و گرفتاری و برکناری از هر گنا

از من سر زده و یا به خطا در آن لغزش بوده یا خاطره شیطانی آن،در دلم افتاده و از تو ترسی می 
خواهم که مرا در مرزهای خوشنودیت نگه دارد و هر شهوتی را که هوای نفسم در خاطرم قرار داده 

م رفتاری به بهترین کاری که تو دانی و مرا بلغزاند تا از مرز حلال تو فراتر روم،بار خدایا از تو خواه
ترک هر بدی که تو می دانی یا از اینکه دانسته و ندانسته به خطا روم،از تو خواهم وسعت رزق و زهد 
در اندازۀ کفایت و توضیحی که از هر شبهۀ برهاند و درستی در هر حجّتی که به زبان آید و راستی در 

بارۀ خودم در مورد زیان و سود و نرمش، و پذیرش انصاف هر زمینۀ و قضاوت به حق برای مردم در
در هر موردی از خشم و خشنودی و ترک کم وبیش از ستم و تجاوز در گفتارم و کردارم و تمامی 
نعمت خود در همۀ چیز و شکرگزاری تو بر آنها تا آنجا که خشنودی آرد و از آن هم بگذرد و از تو 

سانهای آن نه به دشواریهایش ای کریم ای کریم و برایم درب خواهم در آنچه که خود آن است با آ
هر کاری که در آن گشایش و عافیت است به رویم بگشا و بیرون شدن از آن بر من آسان فرما و به 
هرکدام از آفریده هایت که بر من توانائی مقدر کردی گوش و چشم و زبان و دستش را از من بازگیر 



ش و پسش او را نگه دار که به من بدی نرساند عزیز است آنکس که به تو و او را از راست و چپ و پی
 پناه برد و ستایشت والاست و نیست شایستۀ ستایشی جز تو،توئی پروردگار من و منم بندۀ تو.

بار خدایا!تو امید منی در هر گرفتاری و تو مورد اعتماد منی در هر سختی و تو در هر امری که برایم 
ناه منی،چه بسیار گرفتاری که دل را ناتوان کرد و چاره را از دست برد و دشمن را رخ دهد پشت و پ

شاد کرد و به سرزنش آورد و هر چاره ای در آن واماند و من را به آستانت فرود آوردم و به درگاهت 
را شکایت کردم و از جز تو دربارۀ آن رو برتافتم و به حضرت تو شتافتم و تو گره آن را گشودی و آن 

برطرف کردی پس توئی ولی هر نعمتی و صاحب هر حاجتی و پایان هر رغبتی،سپاس فراوان از آن 
 توست و برای توست که هرچه بیشتر منت نهی.

  675, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن و النجاة من کل ورطة فی المصباح النجاة بدون الواو فی موضع و فی موضع کما فی المتن 
و علی ما فی المتن یکون المقصود بالسؤال الرحمة و بدون الواو یکون الباء للقسم أو للسببیة و 

عل ما فی المقصود بالسؤال النجاة و یکون قوله علیه السلام و الخروج معطوفا علی قوله رضاک، و ل
 المتن أظهر لورود تعدیة السؤال بالباء کما فی قوله تعالی

 )سَأَلَ سٰائِلٌ بِعَذٰابٍ وٰاقِعٍ( 



و الورطة کل غامض و الهلکة و کل أمر تعسر النجاة منه و شعبت الشیء فرقته و الزهد فی الکفاف 
ک المخرج، و قال فی أی مع الکفاف و فی التهذیب و المصباح هکذا و الزهد فیما هو وبال و أسأل

النهایة: الکفاف هو الذی لا یفضل عن الشیء و یکون بقدر الحاجة، و فی الحدیث ابدأ بمن یقول و 
لا تلام علی کفاف أی إذا لم یکن عندک کفاف لم تلم علی أن لا تعطی أحدا، و قال النصف بالکسر 

 النصفة محرکتین.الانتصاف و قال فی القاموس الإنصاف العدل و الاسم منه النصف و 

  471, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -33

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ: 33/3470

ابِینَ وَ عَمَلَهُمْ، وَ نُورَ الْاءَنْبِیَاءِ : »(2)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ  وَّ ی أَسْأَلُکَ قَوْلَ التَّ قُلِ: اللّهُمَّ إِنِّ
 ،(3)مُجَاهِدِینَ وَ ثَوَابَهُمْ، وَ شُکْرَ الْمُصْطَفَیْنَ وَ نَصِیحَتَهُمْ وَ صِدْقَهُمْ، وَ نَجَاةَ الْ 

اکِرِینَ وَ یَقِینَهُمْ، وَ إِیمَانَ الْعُلَمَاءِ وَ فِقْهَهُمْ  دَ الْخَاشِعِینَ وَ تَوَ (4)وَ عَمَلَ الذَّ  (5)اضُعَهُمْ، وَ حُکْمَ ، وَ تَعَبُّ
لَهُمْ، وَ رَجَ  قِینَ وَ رَغْبَتَهُمْ، وَ تَصْدِیقَ الْمُوءْمِنِینَ وَ تَوَکُّ اءَ الْمُحْسِنِینَ وَ الْفُقَهَاءِ وَ سِیرَتَهُمْ، وَ خَشْیَةَ الْمُتَّ

هُمْ.  بِرَّ

بِینَ، وَ مُرَافَقَةَ  اکِرِینَ، وَ مَنْزِلَةَ الْمُقَرَّ ی أَسْأَلُکَ ثَوَابَ الشَّ ینَ.اللّهُمَّ إِنِّ بِیِّ  النَّ

ی أَسْأَلُکَ خَوْفَ الْعَامِلِینَ   594/  2لَکَ، وَ عَمَلَ الْخَائِفِینَ مِنْکَ ، وَ خُشُوعَ الْعَابِدِینَ  (6)اللّهُمَّ إِنِّ

لِینَ عَلَ  لَ الْمُوءْمِنِینَ بِکَ.لَکَ، وَ یَقِینَ الْمُتَوَکِّ  یْکَ، وَ تَوَکُّ
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؛  3442. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب دعوات موجزات لجمیع الحوائج للدنیا و الآخرة ، ح  8 -1
،  32، المجلس  273، بسند آخر . وفی الأمالی للمفید، ص  255، ح  94، ص  3والتهذیب ، ج 

، بسند آخر عن الرضا علیه السلام ، مع زیادة  5، ح  2، المجلس 35؛ والأمالی للطوسی ، ص  4 ح
مع اختلاف یسیر. « اللّهمّ أنت رجائی فی کلّ کربة ، وأنت ثقتی»فی أوّله وآخره ، وفی کلّها من قوله : 

« . ومنتهی کلّ رغبة»، مرسلًا عن زین العابدین علیه السلام ، إلی قوله :  96، ص  2الإرشاد ، ج 
 . 8938، ح  1673، ص  9الوافی ، ج  239، ح  82، ص  3وراجع : التهذیب ، ج 

 « .فقال»والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ج ، د ، بر ، بف ». هکذا فی  9 -2
وفی شرح « . ونصحهم »والوافی : « . وتصفّحهم « : »ج »وحاشیة « بر ، بف ». فی  10 -3

وشکر المصطفین ونصیحتهم للّه ولعباده . والنصح : الخلوص ، ، وهو إرادة الخیر »انی : المازندر
للمنصوح له ، ومعنی النصیحة له تعالی صحّة الاعتقاد فی وحدانیّته وما یصحّ له ویمتنع علیه ، 

ده وإخلاص النیّة فی عبادته ، والتصدیق بکتابه ، والعمل به والحثّ علیه . ومعنی النصیحة لعبا
« هدایتهم إلی منافعهم ، وإرشادهم إلی مصالحهم ، وجذبهم عن طرق الضلالة إلی سبیل الهدایة 

. 
 « .ورفقهم « : »ز». فی  1 -4
 « .حکم » -« : ز». فی  2 -5
 « .العابدین « : »ز ». فی  3 -6

کَ بِحَاجَتِی عَالِمٌ  مٍ  (1)اللّهُمَّ إِنَّ ذِی لَا  (3)، وَ أَنْتَ لَهَا(2)غَیْرُ مُعَلَّ فٍ، وَ أَنْتَ الَّ وَاسِعٌ غَیْرُ مُتَکَلِّ
 ··· ، وَ لَا یَبْلُغُ (5)سَائِلٌ، وَ لَا یَنْقُصُکَ نَائِلٌ  (4)یُحْفِیکَ 

 قَوْلُ قَائِلٍ، أَنْتَ کَمَا تَقُولُ، وَ فَوْقَ مَا نَقُولُ. (6)مِدْحَتَکَ 

 اللّهُمَّ اجْعَلْ لِی فَرَجاً قَرِیباً، وَ أَجْراً عَظِیماً، وَ سِتْراً جَمِیلًا.



ی عَلی ظُلْمِی لِنَفْسِی وَ إِسْرَافِی عَلَیْهَ  کَ تَعْلَمُ أَنِّ خِذْ لَکَ ضِدّاً وَ لَا نِدّاً اللّهُمَّ إِنَّ ، وَ لَا صَاحِبَةً (7)ا لَمْ أَتَّ
 وَ لَا وَلَداً.

طُهُ الْمَسَائِلُ ، یَا مَنْ لَا یَشْغَلُهُ شَیْءٌ عَنْ شَیْءٍ، وَ لَا سَمْعٌ عَنْ سَمْعٍ، وَ لَا بَصَرٌ عَنْ  (8)یَا مَنْ لَا تُغَلِّ
ی فِی سَاعَتِی هذِهِ  (10)إِلْحَاحُ  (9)بَصَرٍ، وَ لَا یُبْرِمُهُ  جَ عَنِّ ینَ، أَسْأَلُکَ أَنْ تُفَرِّ  الْمُلِحِّ

 582ص: 

 

 « .علیم « : »ب ». فی  4 -1

م ، مفعول من التعلیم . وکونه من الإعلام محتمل ». فی شرح المازندرانی :  5 -2  « .معلَّ
 « .لها» -« : د». فی  6 -3
أحفاه : ألحّ علیه وبرّح به فی الإلحاح تبریحا ؛ یعنی أجهده وأواه . والمراد ». قال المازندرانی :  7 -4

لایحفیک »وقال الفیض : « . ک ولایجهدک ؛ لأنّه مطلوب عندک : أنّ إلحاح السائل لایشقّ علی
لایحفیک سائل ، قیل »وقال المجلسی : « . سائل ، بالحاء المهملة : لایستقصیک ولایفنی ما عندک 

: مشتقّ من الحفو بمعنی المنع ، أی لایمنعک کثرة سؤال السُؤّال عن العطاء . وقیل : بمعنی المبالغة 
لّما ألحّوا فی السؤال لم یصلوا إلی حدّ المبالغة فی السؤال بل یحسن منهم الأکثر فی السؤال ، أی ک

. والأظهر أنّ المراد : لاینقص عطایاک کثرة سؤال السائلین لسعة خزائن رحمتک ، من الإحفاء بمعنی 
 « .المبالغة فی أخذ الشیء

وال . » 8 -5 العطیّة أنول نولًا . ونُلتُه العطیّة . الصحاح ، العطاء ، والنائل مثله . یقال : نُلتُ له « : النَّ
 )نول( . 1836ص  ï،  5ج 
 « .مدحک « : »د ». فی  1 -6
دّ . » 2 -7 )ند( .  1773، ص  3ما کان مثل الشیء یضادّه فی اُموره . ترتیب کتاب العین ، ج « : النِّ

مثل . ولایبعد أن یراد بالأوّل : المثل الضدّ والندّ ، بالکسر فیهما : النظیر وال»وفی شرح المازندرانی : 



الذی یضادّه فی اُموره ویخالفه ویغلبه ، وبالآخر : المثل مطلقا ، أو المثل المخالف الذی لایغلبه ، 
 « .أو یرید من أحدهما العاقل وبالآخر غیره . والمراد بهما ما کانوا یتّخذونه آلهة من دون اللّه مطلقا 

 .« ویا« : »بف ». فی  3 -8
م . وأبرمنی فلان إبراما : أی أضجرنی . ترتیب  4 -9 برُّ . بَرِمتُ بکذا ، أی ضَجِرتُ منه بَرَما ، ومنه التَّ

 )برم( . 157، ص  1کتاب العین ، ج 
 « .إبرام « : »بر ». فی  5 -10

کَ  کَ  (1)مِنْ حَیْثُ أَحْتَسِبُ، وَ مِنْ حَیْثُ لَا أَحْتَسِبُ ، إِنَّ عَلی کُلِّ  (2)تُحْیِی الْعِظَامَ وَ هِیَ رَمِیمٌ، وَ إِنَّ
 شَیْءٍ قَدِیرٌ.

 ، وَ رَآنِی عَلَی(5)فَلَمْ یَحْرِمْنِی ، وَ عَظُمَتْ خَطِیئَتِی فَلَمْ یَفْضَحْنِی (4)مَنْ قَلَّ شُکْرِی لَهُ  (3)یَا
ذِی خَلَقَنِی لَهُ، فَصَنَعْتُ (6)الْمَعَاصِی فَلَمْ یَجْبَهْنِی  ، وَ خَلَقَنِی لِلَّ

ذِی خَلَقَنِی لَهُ  (7)غَیْرَ  دِی، وَ بِئْسَ الْعَبْدُ أَنَا وَجَدْتَنِی (9)، فَنِعْمَ الْمَوْلی أَنْتَ (8)الَّ ، وَ نِعْمَ (10)یَا سَیِّ
ی، وَ بِئْسَ الْمَطْلُوبُ أَنَا الِبُ أَنْتَ رَبِّ بَیْنَ یَدَیْکَ، مَا  (12)أَلْفَیْتَنِی؛ عَبْدُکَ ابْنُ عَبْدِکَ ابْنُ أَمَتِکَ  (11)الطَّ

 شِئْتَ صَنَعْتَ بِیَ.

حْبُوبُ اللّهُمَّ هَدَأَتِ الْاءَصْوَاتُ، وَ سَکَنَتِ الْحَرَکَاتُ، وَ خَلَا کُلُّ حَبِیبٍ بِحَبِیبِهِ، وَ خَلَوْتُ بِکَ، أَنْتَ الْمَ 
، فَاجْعَلْ خَلْوَتِی مِنْ  ارِ.إِلَیَّ یْلَةَ الْعِتْقَ مِنَ النَّ  کَ اللَّ

 ،(17)دُونَهُ مَنَعَةٌ  (16)، یَا مَنْ لَیْسَ لِمَخْلُوقٍ (15)فَوْقَهُ صِفَةٌ  (14)لِعَالِمٍ  (13)یَا مَنْ لَیْسَتْ 

 583ص: 

 

کسر الهمزة أظهر ، وفتحها بتقدیر لام التعلیل جائز . وهو مع کونه ». فی شرح المازندرانی :  6 -1
 « .ثناء له بالقدرة الظاهرة بمنزلة التعلیل لما سبق ، وإظهار لتوقّع حصول المطالب معها 



 بدون الواو .« نّکإ»والوافی : « ب ، د ، ز ، ص ،بف ». فی  7 -2
 « .ویا« : »ز ». فی  8 -3
 « .له » -وشرح المازندرانی : « ب ، د ، ص ، بس ». فی  9 -4
 « .فلم تفضحنی « : »ز ». فی  10 -5
لقیه بما یکره . ولقیت منه جبهة ، أی مذلّة وأذی . وأصله من إصابة الجَبهة ؛ یقال « : جَبَهه . » 11 -6

 )جبه( . 237، ص  1؛ النهایة ، ج  51جَبْهَته . أساس البلاغة ، ص : جَبَهْتُه : إذا أصبت 
 « .فصنعت غیر »بدل « فضیّعت « : »ج ، د »وحاشیة « ب ، بف ». فی  1 -7
 « .وضیّعت الذی خلقنی له « : + »د ». فی  2 -8
 « .أنت » -« : ب». فی  3 -9

فتح التاء »وفی شرح المازندرانی : « . ب »ضمّ التاء کما فی « ألفیتنی ». یجوز فیه و فی  4 -10
 « .أظهر من ضمّها . والظاهر أنّه علی التقدیرین استیناف لامحلّ له من الإعراب 

 « .أنا» -« : ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  5 -11
 « .وابن عبدک وابن أمتک»ت والوافی . وفی المطبوع : . هکذا فی النسخ التی قوبل 6 -12
 « .لیس ». فی شرح المازندرانی :  7 -13
 « .بعالم « : »بر ». فی  8 -14
لعلّ المراد : لیس لعالم صفة فی العلم تکون فوقه ، أی لیس أحد أعلم ». فی مرآة العقول :  9 -15

کثر ممّا هو علیه ، بل کلّما بالغوا فیه فهم منه ، أو لایمکن للعلماء أن یبالغوا فی صفة حتّی  یکون أ
مقصّرون ، والأخیر أظهر . وقیل : المراد به أنّه لیس لعالم یکون فوقه صفة ، أی وجود ؛ إذ کلّ ما له 

 « .وجود فله صفة 
 « .بمخلوق « : »ص ». فی  10 -16
ته، أو لیست له قوّة تمنع بالتحریک والسکون ، أی لیس له من یمنعه من عشیر« المنعة. » 11 -17

ودونه »من یریده بسوء . وقیل : المنعة بالتحریک : جمع مانع ، مثل کافر وکفرة . قال المازندرانی : 
، إمّا صفة لمخلوق للتوضیح دون التخصیص ، أو متعلّق بمنعة . والمعنی علی الأوّل : لیس لمخلوق 



أراده بسوء. وعلی الثانی : لیس له منعة دون اللّه ونصرته  هو دونه تعالی من یمنع اللّه ، أو قوّة تمنعه إذا
یمکن أن یکون المراد أنّه لیس لما دونه من »وقال العلّامة المجلسی : « . تمنع من یریده بسوء 

المخلوقات امتناع من أن یصل إلیهم مکروه ، أو لیس لمخلوق بدون لطفه وحفظه منعة . وقال فی 
راجع : شرح «. لهم منعة ، أی قوّة تمنع من یریدهم بسوء ، وقد یفتح النون النهایة : یقال : قوم لیس 

)منع(  365، ص  4؛ النهایة ، ج  472، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  445، ص  10المازندرانی ، ج 
. 

لُ   ··· قَبْلَ کُلِّ شَیْءٍ،  (1)یَا أَوَّ

کْمَلَ مَنْعُوتٍ، ، وَ یَا مَنْ (4)مَنْ لَیْسَ لَهُ عُنْصُرٌ  (3)بَعْدَ کُلِّ شَیْءٍ، یَا (2)وَ یَا آخِرُ   لَیْسَ لآخِِرِهِ فَنَاءٌ، وَ یَا أَ
 271/  2بِکُلِّ لُغَةٍ یُدْعی بِهَا، وَ یَا مَنْ عَفْوُهُ قَدِیمٌ،  (6)الْمُعْطِینَ، وَ یَا مَنْ یَفْقَهُ  (5)وَ یَا أَسْمَحَ 

ذِی شَافَهْتَ  ، یَا رَحْمَانُ، (8)بِهِ مُوسی، یَا أَللّهُ  (7)وَ بَطْشُهُ شَدِیدٌ، وَ مُلْکُهُ مُسْتَقِیمٌ، أَسْأَلُکَ بِاسْمِکَ الَّ
  إِلاَّ أَنْتَ.یَا رَحِیمُ، یَا لَا إِلهَ 

ةَ بِرَحْ  دٍ ، وَ أَنْ تُدْخِلَنِیَ الْجَنَّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ یَ عَلی مُحَمَّ مَدُ، أَسْأَلُکَ أَنْ تُصَلِّ  (9)«.مَتِکَ اللّهُمَّ أَنْتَ الصَّ

 ترجمه

***** 

 مصطفوی[ : ]ترجمه

امام صادق علیه السلام بابی بصیر فرمود: بخوان )و این دعا را باو آموخت که ترجمه اش چنین 
بار خدایا از تو درخواست کنم گفتار توبه کنندگان و کردارشان را و )نیز از تو خواهم( نور »است:( 

ی برگزیدگان و نصیحت پیمبران و راستی آنها را، و رستگاری مجاهدان و پاداششان را، و شکرگزار
آنها را، و کردار ذکر گویان و یقین ایشان را، و ایمان دانشمندان و فهم ایشان را، و پرستیدن خاشعان 



و فروتنیشان را، و حکمت فقیهان و سیرۀ آنها را، و ترس پرهیزکاران و رغبتشان را، و باور داشتن 
ن را. بار خدایا من از تو خواهم پاداش شاکران، مؤمنان و توکل آنها را، و امید نیکوکاران و نیکیهایشا

و مقام مقربان و رفاقت پیمبران را. بار خدایا از تو خواهم ترس آنان که عمل برای تو کنند، و کردار 
آنان را که از تو ترسانند، و خشوع آنان که برایت پرستش کنند، و یقین آنان که بر تو توکل کنند؛ و 

ند. بار الها تو بحاجت من نگفته دانائی، و بر آوردنش برای تو آسان و بی توکل آنان که بر تو گروید
تکلف است، و توئی که هیچ سائلی تو را در سؤال دچار نسازد، و هیچ بدگوئی از )مقام( تو نکاهد، 
و گفتار هیچ گویندۀ مدحی بحق مدحت تو نرسد، تو آنچنانی که خود فرمائی و برتر از آنی که ما 

خدایا برای من گشایشی نزدیک قرار ده، و مزد بزرگی بمن عطا فرما، و پوششی نیکو بر  بگوئیم. بار
عیوبم کن، بار خدایا تو دانائی که من با اینکه بر خودم ستم کردم و بر نفس خود اسراف نمودم ولی 

ای برای تو ضد و همتا و همسر و فرزندی نگرفتم. ای کسی که مسائل بسیار او را بغلط نیندازد، و 
کسی که چیزی از چیزی دیگر او را سرگرم نکند، و نه شنیدنی از شنیدنی دیگر و نه دیدنی از دیدنی 
دیگر، و اصرار و پافشاری اصرارکنندگان او را بستوه نیاورد، از تو درخواست کنم که در همین ساعت 

وانهای پوسیده را بمن گشایشی دهی از جایی که گمان برم و از جایی که گمان ندارم، توئی که استخ
زنده کنی، و بر هر چیز توانائی. ای کسی که شکر من )در برابر نعمتهایش( اندک بود ولی باز هم مرا 
محروم نکرد، و خطایم بزرگ بود ولی رسوایم نساخت، و بر نافرمانیها مرا دید ولی برویم نزد، و مرا 

پس چه خوب مولائی هستی تو ای آقای  آفرید برای آنچه آفرید و من جز آنچه برای آن آفریدم کردم،
من، و چه بد بنده ای هستم من که دریافتی، و چه نیکو طالب و خواهانی هستی تو ای پروردگار من، 
و بد مطلوب و خواسته شده ای هستم من که مرا یافتی، بندۀ تو و زادۀ بنده و کنیز توام که در برابرت 

. بار خدایا آوازها خاموش شده و حرکات آرام شدند، هستم و هر چه خواهی در بارۀ من انجام دهی
و هر دوستی با دوستش خلوت کرده و من با تو خلوت کرده ام، توئی محبوب من، پس نتیجۀ این 
خلوتم را با خودت در این شب آزادی از دوزخ قرار ده، ای کسی که برتر از دانش او برای دانشمندی 

ر نیست( و ای کسی که بدون لطف او برای هیچ مخلوقی وصفی نماند )یعنی کسی از او دانشمندت
نگهبانی نیست، ای آنکه پیش از هر چیز بوده و ای آنکه پس از هر چیز خواهی بود، ای کسی که 



عنصر )و ماده ای( برایش نیست، و ای کسی که پایان او فناء ندارد )چون پایان ندارد( ای کاملترین 
ان، و ای کسی که با هر زبانی که خوانده شود آن را بفهمد و توصیف شدگان، و بخشنده ترین دهندگ

ای کسی که گذشت او قدیم است، و سخنگیریش سخت است، و ملکش استوار است، تو را بخوانم 
بآن نامت که بدان با موسی بیواسطه سخن گفتی، ای خدای بخشنده، و ای مهربان، ای آنکه جز تو 

تو خواهم که رحمت بر محمد و آلش فرستی و برحمت  معبودی نیست، بار خدایا توئی صمد از
 «.خود مرا ببهشت بری

  392, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود:بگو:بار خدایا!از تو خواهم گفتار توبه کننده ها و -33
و ثوابشان و شکرگزاری برگزیده ها و کردارشان و نور پیغمبران و راستی شان و رهائی مجاهدان 

خیرخواهی شان و عمل ذاکرین و یقین آنان و ایمان دانایان و فهمشان و پرستش خاشعان و تواضعشان 
و حکم فقهاء و روش آنها و ترس پرهیزکاران و رغبتشان و باور مؤمنان و توکّلشان و امید محسنان و 

اکران و مقام مقرّبان و همراه بودن با پیمبران،بار خدایا کردار نیکشان. بار خدایا!از تو خواهم ثواب ش
راستی که از تو خواهم ترس عاملان برای تو و کردار بیم داران از تو و خشوع عابدان برای تو و یقین 
متوکّلان بر تو و توکّل مؤمنین به تو. بار خدایا!تو به حاجتم،نگفته دانائی،و تو برای برآوردنش دست 

ری و توئی که هیچ خواستاری عطایت را به پایان نرساند و هیچ بخششی از تو نکاهد داری و رنج نب
و گفتار هیچ گوینده بحق مدحت نرسد تو چنان که خود بگوئی برتر از آنکه ما گوئیم. بار خدایا!برای 
من گشایش نزدیکی مقرر دار و مزد بزرگی و پوشش خوبی بر عیوبم،بار خدایا!تو می دانی با اینکه 

ن بر خودم ستم کردم و اسراف نمودم،برایت ضدّی و همتائی نگرفتم و نه همسری و نه فرزندی،ای م
کسی که تراکم مسائل،او را به غلط نیندازند،این کسی که چیزی از چیزی او را باز ندارد نه شنیدنی 



خواهم که در این از شنیدنی و نه دیدنی از دیدنی و اصرارِ اصرارکننده ها او را به تنگ نیاورد،از تو 
ساعت به من گشایش دهی از آنجا که گمان برمو از آنجا که گمان نبرم زیرا توئی که استخوانهای 
پوسیده و خاک شده را زنده می کنی و به راستی تو بر هر چیز توانائی،ای کسی که کمت شکر گزاردم 

مرا در نافرمانی دید و برویم  و باز هم دریغم نکردی و خطایم در بر او بزرگ شد و مرا رسوا نکردی و
نزد و برای آنچه مرا آفرید و من جز آن کردم که برای آنش مرا آفرید پس چه خوب سرپرستی باشی 
تو ای آقایم و چه بد بنده ای باشم من،مرا جستی چه خوب جوینده ای هستی تو پروردگار منی و چه 

یافتی و زیر دست خود که هر کار خواهی با  بد مطلوبم برایت،تو مرا بنده و بنده زاد و کنیززاد خود
من توانی کرد. بار خدایا!آوازها همه خمودند و جنبشها همه آرمیدند و هر دوستی با دوست خود 
خلوت کرد و من با تو خلوت کردم که محبوب منی و ثمرۀ خلوت مرا با خودت در این شب آزادیم 

از او نتواند و هیچ آفریده ای در برابر او منعی  از دوزخ مقرر فرما،ای که هیچ دانشمندی وصفی برتر
نتواند ای که آغاز هر چیزی و پس از هر چیز هستی ای که از ماده ای پیدا نشدی و ای که به نیستی 
نگرائی ای کاملترین توصیف شده و بخشنده ترین عطاکننده ای کسی که با هر زبانی خوانده شود و 

شش سخت است و ملکش استوار است،از تو خواهم بدان بفهمد ای که گذشتش قدیم است و یور
هم أنت  نامت که با آن با موسی بی واسطه گفتگو کردی یا اللّٰه یا رحمان یا رحیم یا لا اله الا انت،اللّٰ

 الصمد اسألک ان تصلی علی محمد و آل محمد و ان تدخلنی الجنة برحمتک. 

  371, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 اللهی[ : ]ترجمه آیت

از امام صادق علیه السّلام که فرمود:بگو:بار خدایا!از تو خواهم گفتار توبه کننده گان و -33
کردارشان و نور پیامبران و راستی شان و رهائی مجاهدان و ثوابشان و شکرگزاری برگزیده ها و 



خیرخواهی شان و عمل ذاکرین و تواضعشان و حکمت فقهاء و روش آنها و ترس پرهیزکاران و 
 تشان و یاور مؤمنان و امید محسنان و کردار نیکشان.رغب

بار خدایا!از تو می خواهم پاداش شاکران و مقام مقربان و دوستی با پیامبران،بار خدایا راستی که از 
تو خواهم ترس آنانی که برای تو عمل کنند،و کردار آنان که از تو ترسانند و خشوع عابدان برای تو و 

 و توکّل کسانی که به تو گرویدند.یقین متوکّلان بر تو 

بار خدایا!تو به حاجتم،نگفته دانائی،و تو برای برآوردنش دست داری و رنج نبری و توئی که هیچ 
سائلی تو را در سئوال دچار نسازد و هیچ بدگوئی از مقام تو نکاهد.و گفتار هیچ گوینده بحق مدحت 

 نرسد تو چنانکه خود بگوئی برتر از آنکه ما گوئیم.

قرار ده و مزد بزرگی و به من بخش پوشش خوبی بر عیوبم،بار  بار خدایا!برای من گشایش نزدیکی
خدایا!تو می دانی با اینکه من بر خودم ستم کردم و بر نفسم اسراف نمودم،ولی برایت ضدّ و همتائی 
و نه همسری و نه فرزندی نگرفتم،ای کسی که تراکم مسائل،او را به غلط نیندازد،این کسی که چیزی 

نکند و نه شنیدنی از شنیدنی و نه دیدنی از دیدنی و اصرار اصرارکننده ها او را از چیزی او را سرگرم 
به تنگ نیاورد،از تو خواهم که در این ساعت به من گشایش دهی از آنجا که گمان برم و از آنجا که 
گمان نبرم زیرا توئی که استخوانهای پوسیده و خاک شده را زنده می کنی و به راستی تو بر هر چیز 

وانائی،ای کسی که شکر من)در برابر نعمتهایش(اندک بود ولی باز مرا محروم نکرد و خطایم بزرگ ت
بود و رسوایم نکرد و مرا در نافرمانی دید و برویم نزد و برای آنچه مرا آفرید و من جز آنچه برای آن 

فتی و چه خوب آفریدی پس چه خوب سرپرستی باشی تو ای آقایم و چه بد بنده ای باشم که مرا دریا
جوینده ای هستی ای پروردگار من و چه بد مطلوب و خواسته شده ای هستم که مرا یافتی،تو مرا 
بنده و بنده زاد و کنیززاد خود یافتی و زیردست خود که هر چه خواهی می توانی نسبت به من انجام 

 دهی.



با دوست خود خلوت کرده و بار خدایا!آوازها همه خاموشند و جنبشها همه آرام شدند و هر دوستی 
من با تو خلوت کرده ام توئی محبوب من پس نتیجه این خلوتم را با خودت در این شب آزادیم از 
دوزخ قرار ده، ای که هیچ دانشمندی وصفی برتر از او نتواند و هیچ آفریده ای در برابر او منعی نتواند 

نشدی و ای که به نیستی نگرائی ای کاملترین  ای که آغاز و پایان هر چیزی و ای که از ماده ای پیدا
توصیف شده و بخشنده ترین عطاکننده ای کسی که با هر زبانی خوانده شود و بفهمد ای کسی که 
پایانی ندارد و یورشش سخت و ملکش استوار است،از تو خواهم بدان نامت که با آن با موسی بی 

لا اله الّا انت،اللّهمّ أنت الصّمد أسألک ان تصلّی واسطه گفتگو کردی یا اللّه یا رحمن یا رحیم یا 
 علی محمّد و آل محمّد و ان تدخلنی الجنّة برحمتک.

 *** 

  679, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ی : حسن، أو موثق. و حکم الفقهاء أی الحکمة أو القضاء لا یحفیک سائل قیل مشتق من الحفو بمعن
المنع أی لا یمنعک کثرة سؤال السؤال عن العطاء، و قیل: بمعنی المبالغة فی السؤال أی کلما ألحوا 
فی السؤال لم یصلوا إلی حد المبالغة فی السؤال بل یحسن منهم الأکثر، و الأظهر أن المراد لا ینقص 

فی أخذ الشیء کما عطایاک کثرة سؤال السائلین لسعة خزائن رحمتک من الإحفاء بمعنی المبالغة 
فی قوله علیه السلام أحفوا الشوارب و البرم السأمة و الضجر و الجبة الاستقبال بالمکروه ألفیتنی أی 
وجدتنی و الهداءة و الهدء السکون من الحرکات لیست لعالم فوقه صفة لعل المراد لیس لعالم صفة 



کثر فی العلم تکون فوقه أی لیس أحد أعلم منه أو لا یمکن للعلما ء أن یبالغوا فی صفة حتی یکون أ
مما هو علیه بل کلما بالغوا فیه فهم مقصرون و الأخیر أظهر، و قیل المراد به أنه لیس لعالم یکون 
فوقه صفة أی وجود إذ کلما له وجود فله صفة، و الفقرة الثانیة یمکن أن یکون المراد بها أنه لیس لما 

إلیهم مکروه، أو لیس لمخلوق بدون لطفه و حفظه منعه، و دونه من المخلوقات امتناع من أن یصل 
قال فی النهایة: یقال: قوم لیست لهم منعة أی قوة تمنع من یریدهم بسوء و قد یفتح النون و قال و 

 العنصر بضم العین و فتح الصاد الأصل و قد یضم و النون زائدة فیه عند سیبویه.

  472, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 584ص: 

 

نوّن »قال المازندرانی : « . أوّلًا »وشرح المازندرانی والوافی : « ج »وحاشیة « بر ، بف ». فی  12 -1
لم یقصد المعیّن من حیث هو معیّن . وتوضیحه : أنّه تعالی معلوم من جهة الوجود  ïالمنادی؛ لأنّه 

یقة ذاته وصفاته . فقد یقصد من حیث إنّه غیر معلوم وینوّن کما فیما وآثاره ، وغیر معلوم من جهة حق
 « .نحن فیه ، وقد یقصد من حیث إنّه معلوم ویجری علیه حکم المفرد 

 « .آخرا »والوافی : « ج ، بر ». فی  1 -2
 «.ویا« : »بر ». فی  2 -3
 309، ص  3. النهایة ، ج بضمّ العین وفتح الصاد : الأصل . وقد تضمّ الصاد« العنصر . » 3 -4

 )عنصر(.
 « .أسمع « : »ص ». فی  4 -5
 )فقه( . 1410، ص  3. یقال : فَقِه یَفقَه فِقْها : إذا فَهِم . ترتیب کتاب العین ، ج  5 -6
 « .شافهک »والوافی : « بر ، بف ». فی  6 -7



 « .یَا اللّه ُ ، یَا اللّه ُ« : + »ز». فی  7 -8
 . 8941، ح  1678، ص  9. الوافی ، ج  8 -9

 الحدیث -34

دِ بْنِ الْوَلِیدِ، عَنْ یُونُسَ، قَالَ: 35/3471 دِ بْنِ أَحْمَدَ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

مْنِی دُعَاءً، وَ أَوْجِزْ  ضَا علیه السلام : عَلِّ لَ »، فَقَالَ : (1)قُلْتُ لِلرِّ نِی عَلی نَفْسِهِ، وَ ذَلَّ  (2)قُلْ: یَا مَنْ دَلَّ
 (3)«.قَلْبِی بِتَصْدِیقِهِ، أَسْأَلُکَ الْاءَمْنَ وَ الْاءِیمَانَ 

دِ  دُ بْنُ یَحْیَی عَنْ مُحَمَّ لَامُ مُحَمَّ ضَا عَلَیْهِ اَلسَّ دِ بْنِ اَلْوَلِیدِ عَنْ یُونُسَ قَالَ: قُلْتُ لِلرِّ  بْنِ أَحْمَدَ عَنْ مُحَمَّ
 
َ
لَ قَلْبِی بِتَصْدِیقِهِ أَسْأَلُکَ اَلْأ نِی عَلَی نَفْسِهِ وَ ذَلَّ مْنِی دُعَاءً وَ أَوْجِزْ فَقَالَ قُلْ یَا مَنْ دَلَّ یمَانَ . عَلِّ  مْنَ وَ اَلْإِ

 ( 595, صفحه  2) الکافی , جلد 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یا من »یونس گوید: بحضرت رضا علیه السّلام عرضکردم: دعائی کوتاه بمن بیاموز فرمود: بگو: 
 «. .دلنی علی نفسه و ذلل قلبی بتصدیقه أسألک الا من و الایمان

  392, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از یونس گوید:به امام رضا)علیه السّلام(گفتم:یک دعا به من بیاموز و مختصر کن،در پاسخ -34
 فرمود:بگو:ای که مرا به خود رهنمود و دلم را رام تصدیق به خود ساخت،از تو امن و ایمان خواستارم.

  371, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام رضا علیه السّلام گفتم:دعائی به من بیاموز و مختصر کن، در پاسخ «یونس»-34
 فرمود:بگو:ای که مرا به خود رهنمود کردی و دلم را تصدیق نمودی از تو ایمان و امنیت می خواهم.

  681, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  472, ص  12قول ؛ ج مرآة الع

***** 

 الحدیث -35



 ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ:(4). عَلِیُّ بْنُ أَبِی حَمْزَةَ 35/3472

أَنَّ رَجُلًا أَتی أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
، ثُمَّ اکْتَسَبْتُ ، وَ (5)کَانَ لِی مَالٌ وَرِثْتُهُ  مِنْهُ مَالًا، فَلَمْ  (6) لَمْ أُنْفِقْ مِنْهُ دِرْهَماً فِی طَاعَةِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ

مْنِی دُعَاءً یُخْلِفُ (7)أُنْفِقْ مِنْهُ دِرْهَماً فِی طَاعَةِ اللّهِ  عَلَیَّ مَا مَضی، وَ یَغْفِرُ لِی مَا عَمِلْتُ، أَوْ  (8)، فَعَلِّ
 عَمَلًا أَعْمَلُهُ .

 قَالَ: قُلْ .

 قَالَ: وَ أَیَّ شَیْءٍ أَقُولُ یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ؟

ةٍ، وَ یَا قَالَ: قُلْ کَمَا أَقُولُ : یَا نُورِی فِی کُلِّ ظُلْمَةٍ، وَ یَا أُنْسِی فِی کُلِّ وَحْشَةٍ، وَ یَا رَجَائِی فِی کُلِّ کُرْبَ 
ةٍ  لَالَةِ، أَنْتَ دَلِیلِی إِذَا(9)ثِقَتِی فِی کُلِّ شِدَّ  انْقَطَعَتْ  (10)، وَ یَا دَلِیلِی فِی الضَّ
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، وأنّ الراوی عن علیّ بن أبی حمزة هو ابن أبی عمیر، فهذا  33کون السند معلّقا علی سند الحدیث 
 النحو من التعلیق خلاف دأب المصنّف ؛ لعدم ذکر علیّ بن أبی حمزة فی ذاک السند .

 یقرأ مجهولًا .«  ورّثته« : »ج ». فی  2 -5



والمطبوع : « ص ، بف »والوافی . وهو مقتضی السیاق . وفی « ب ، ج ، د ، ز ». هکذا فی  3 -6
 « .اکتسبتُ » -« : بر ، بس»وفی « . أکتسب »
 « .ثمّ اکتسبت _ إلی _ طاعة اللّه » -« : بر ، بس». فی  4 -7
یک خیرا ، أی أبدلک بما ذهب منک وعوّضک . یقال : خَلَف اللّه لک خَلَفا بخیر ، وأخلف عل 5 -8

 )خلف( . 66، ص  2عنه . النهایة، ج 
 « .شدید« : »بر ». فی حاشیة  6 -9

 « .إذ « : »ب ». فی  7 -10

ءِ؛ فَإِنَّ دَلَالَتَکَ لَا تَنْقَطِعُ، وَ لَا یَضِلُّ مَنْ هَدَیْتَ، أَنْعَمْتَ عَلَیَّ فَأَسْبَغْتَ،  رْتَ، دَلَالَةُ الْاءَدِلاَّ وَ رَزَقْتَنِی فَوَفَّ
یْتَنِی ی (2)فَأَحْسَنْتَ غِذَائِی، وَ أَعْطَیْتَنِی فَأَجْزَلْتَ  (1)وَ غَذَّ ، وَ (3)بِلَا اسْتِحْقَاقٍ لِذلِکَ بِفِعْلٍ مِنِّ

یْتُ بِکَرَمِکَ عَلی مَعَاصِیکَ، (4)لکِنِ   ابْتِدَاءً مِنْکَ لِکَرَمِکَ وَ جُودِکَ، فَتَقَوَّ

یْتُ بِرِزْقِکَ عَلی سَخَطِکَ، وَ أَفْنَیْتُ عُمُرِی فِیمَا لَا تُحِبُّ  ، فَلَمْ یَمْنَعْکَ جُرْأَتِی عَلَیْکَ، وَ (5)وَ تَقَوَّ
مْتَ عَلَیَّ أَنْ عُدْتَ  عَلَیَّ بِفَضْلِکَ؛ وَ لَمْ یَمْنَعْنِی حِلْمُکَ  (6)رُکُوبِی لِمَا نَهَیْتَنِی عَنْهُ، وَ دُخُولِی فِیمَا حَرَّ

ی، وَ عَوْدُکَ عَلَیَّ بِفَضْلِکَ  ادُ  (9)عُدْتُ فِی مَعَاصِیکَ؛ فَأَنْتَ  (8)أَنْ  (7)عَنِّ ادُ بِالْفَضْلِ، وَ أَنَا الْعَوَّ الْعَوَّ
کْرَمَ مَنْ أُقِرَّ لَهُ بِ  ، لِکَرَمِکَ أَقْرَرْتُ بِذَنْبِی، وَ (11)، وَ أَعَزَّ مَنْ خُضِعَ لَهُ بِذُلٍّ (10)ذَنْبٍ بِالْمَعَاصِی، فَیَا أَ

کَ  ی، فَمَا أَنْتَ صَانِعٌ بِی (12)لِعِزِّ إِقْرَارِی بِذَنْبِی، وَ  (15)مِکَ؛ وَ کَرَ  (14)فِی (13)خَضَعْتُ بِذُلِّ
کَ  ی : افْعَلْ (16)عِزِّ  بِی مَا أَنْتَ أَهْلُهُ، وَ لَا تَفْعَلْ  (17)، وَ خُضُوعِی بِذُلِّ
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« تفعل منّی »وشرح المازندرانی : « ص »وفی « . تفعل بی « : »ب ، ج ، د ، ز ، بس ». فی  10 -3
 « .بفعل بی »یقرأ مجهولًا . وفی شرح المازندرانی عن بعض النسخ : « یفعل منّی « : »بف ». وفی 

 « .ولکنّ »والوافی : « ج ». فی  11 -4
 یقرأ مجهولًا .« لایحبّ « : »بس». فی  1 -5
 )عاد( . 436. عاد بمعروفه عَودا : أفضل . والاسم : العائدة . المصباح المنیر ، ص  2 -6
 « .ولم یمنعنی _ إلی _ بفضلک » -« : ب». فی  3 -7
 « .وإن ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  4 -8
 « .وأنت « : »د ». فی  5 -9

 « .بالذنب « : »ص ». فی  6 -10
 « .بالذلّ « : »ج »وفی حاشیة « . بذنب »وشرح المازندرانی : « ج ، د ، ز ، ص ». فی  7 -11
 « .لعزّتک « : »بر ، بف ». فی  8 -12
الموصول مع »قال المازندرانی : « . بی » -وشرح المازندرانی : « ب ، ج ، ز ، بس ». فی  9 -13

 « .خبر « کرمک »صلته مبتدأ ، و 
 « .وفی بعض النسخ : بی ، بالباء بدل : فی ». فی شرح المازندرانی :  10 -14
 . . الواوات الثلاث للقسم 11 -15
ولعزّتک « : »ج»بدون الواو . وفی حاشیة « لعزّتک »وشرح المازندرانی : « ز ، ص ، بر». فی  12 -16
. » 
 « .فافعل « : »بس ». فی  13 -17

 (1)«.بِی مَا أَنَا أَهْلُهُ 

عَاءِ ، ویَتْلُوهُ کِتَابُ فَضْلِ الْقُرآنِ.  (2)تَمَّ کِتَابُ الدُّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: مردی خدمت امیر المؤمنین علیه السّلام آمد عرضکرد: ای امیر 
ق مؤمنان من مالی بارث برده ام )و دارا شده ام( و درهمی از آن را در راه اطاعت خدای عز و جل انفا

نکردم، سپس مالی از راه کسب با آن بدست آوردم و از آن نیز درهمی در اطاعت خداوند صرف 
ننمودم پس دعائی بمن بیاموز که جای آنچه را از دستم رفته بگیرد، و کارهای گذشته ام را و یا آنچه 

و چنان که پس از این میکنم بیامرزد؟ فرمود: بگو، عرضکرد: چه بگویم ای امیر مؤمنان، فرمود: بگ
ای نور من در هر تاریکی »من میگویم )سپس دعائی تعلیمش فرمود که ترجمه اش چنین است:( 

و ای وسیلۀ انس من در هر وحشت و هراس، و ای امید من در هر اندوه، و ای معتمد من در هر 
ن پذیرد سختی، و ای راهنمایم در هر گمراهی، توئی راهنمای من آنگاه که راهنمائی راهنمایان پایا

زیرا راهنمائی تو بریده نشود و هر که را تو راهنمائی کنی گمراه نگردد، بمن نعمت دادی و فراوان 
دادی، و روزی دادی و وافر دادی، و غذا دادی پس نیکو غذائی دادی، و عطا کردی و کامل دادی بی 

غاز کردی بخاطر کردم آنکه من سزاوار آن باشم بواسطۀ کاری که از من سرزده باشد، ولی تو بدان آ
وجود خودت، و من بکمک کردم تو بر نافرمانیت نیرو گرفتم، و بکمک روزیت بر خشمگین کردن 
تو نیرومند شدم، و عمرم را در آنچه تو دوست نداری تباه کردم، و بی پروائی من بر تو و ارتکاب آنچه 

تو نشد از اینکه بفضل خود  غدقن کرده بودی و ورود من در آنچه بر من حرام کرده بودی جلوگیر
بازهم بمن عطا کنی، و بردباریت و بازگشتت بفضل بر من جلوگیر من نشد که در نافرمانیت بازگشت 
نکنم، پس تو بسیار بازگشت کننده بفضل هستی و من بسیار بازگرد به گناهان، پس ای کریمتر کسی 

در برابرش فروتنی شود، بخاطر کرم  که در برابرش بگناه اعتراف کنم و ای عزیزترین کسی که بذلت
تو است که من اعتراف بگناه خود کنم، و بخاطر عزت تو است که بخواری فروتنی کنم، پس تو در 
مقام کرم خود و اقرار من بگناهم با من چه خواهی کرد، و در مقام عزتت با فروتنی من بخواری )با 

 «.با من مکن آنچه را من بدان سزاوارممن چه خواهی کرد( با من کن آنچه تو شایستۀ آنی، و 



  393, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که مردی نزد امیر المؤمنین)علیه السّلام(آمد و گفت:یا امیر -35
ل المؤمنین!من مالی دارم که ارث برده ام و یک درهمش را)مثلا یک ریال(در طاعت خدا عز و ج

صرف نکردم سپس مالی هم خود به دست آوردم و یک درهمش را در راه طاعت خدا عز و جل خرج 
نکردم،به من دعائی بیاموز که جایگزین شود آنچه را از دستم رفته و به وسیلۀ آن هر چه را کردم و 

ی می کنم آمرزیده شود، فرمود:بگو:گفت:چه بگویم یا امیر المؤمنین؟فرمود:بگو:آنچه را من م
ای نور من در هر تاریکی و ای وسیلۀ آرامشم در هر هراس و ای امیدم در هر گرفتاری و ای »گویم:

مورد اعتمادم در هر سختی و ای راه نمایم در هر گمراهی،توئی رهنمائی رهنمایان قطع شود،زیرا 
یان و رهنمائی تو قطع نمی شود و گمراه نشود کسی که تواش رهنمائی،تو به من نعمت دادی و شا

فراوانش کردی و تو به من روزی دادی و بسیارش کردی و به من خوراک دادی،خوراک خوب دادی 
و به من عطا دادی،عطای کامل دادی بی آنکه من سزاوار آن باشم در برابر کاری که کردم ولی تو آن 

نیروی گرفتم و را بی سابقه آغاز نمودی برای کرم وجود خودت و به وسیلۀ کرم تو بر نافرمانیهای تو 
به وسیلۀ روزی تو بر کاری که مایۀ خشم تو است نیرومند شدم و عمرم را در آنچه تو دوست نداری 
گذاراندم و فانی کردم و دلیری من بر تو و ارتکاب آنچه تو بر من غدقن کرده بودی و ورود در آنچه 

ه من عطا کنی و بردباری تو در تو بر من حرام کردی تو را باز نداشت از اینکه باز هم فضل خود را ب
بارۀ من و باز گرد فضل تو بر منمرا باز نداشت از اینکه به نافرمانیهای تو باز گردم،پس تو بسیار باز 
گرد به فضلی و من بسیار باز گرد به گناهان،ای کریم تر کسی که در برابرش به گناه اقرار کنم و 

د،برای کرمت به گناهم اقرار کردم و به خاطر عزیزترین کسی که به زبونی در برابرش خضوع شو
عزتت به زبونی خضوع نمودم،پس تو با من چه خواهی کرد در مقام کرمت و اقرار من به گناهم و از 



نظر عزتت و خضوع من به زبونیم،آن را به من عمل کن که شایستۀ تو است و با من مکن آنچه را 
 «.شایستۀ من است

  375, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:مردی نزد امیر المؤمنین علیه السّلام آمد و گفت:یا امیر -35
المؤمنین!من مالی را به ارث برده ام و یک درهمش را در راه خداوند انفاق نکرده ام سپس مالی هم 

ه طاعت خدای عزّ و جلّ خرج نکرده ام،به خود از راه آن به دست آورده ام و. یک درهمش را در را
من دعائی بیاموز که جای آنچه که از دستم رفته بگیرد و به وسیلۀ آن هرچه را کردم و می کنم آمرزیده 

ای نور من در »شود،فرمود:بگو:گفت:چه بگویم یا امیر المؤمنین؟فرمود:بگو:آنچه را من می گویم:
ت و ای امیدم در هر گرفتاری و ای مورد اعتمادم در هر هر تاریکی و ای وسیلۀ آرامشم در هر وحش

سختی و ای راه نمایم در هر گمراهی،توئی رهنمای رهنمایان آنگاه که پایان پذیرد رهنمائی تو قطع 
نمی شود و گمراه نشود کسی که تو رهنمائیش کردی به من نعمت دادی و شایان و فراوانش کردی و 

ردی و به من خوراک دادی، و نیکو خوراک دادی و عطا کردی و تو به من روزی دادی و بسیارش ک
خوب عطا کردی بی آنکه من سزاوار آن باشم در برابر کاری که کردم ولی تو آن را بی سابقه آغاز 
نمودی بخاطر کرم و جود خودت و به وسیلۀ کرم تو بر نافرمانیهای تو نیرو گرفتم و به وسیلۀ روزی 

توست نیرومند شدم و عمرم را در آنچه تو دوست نداری گذراندم و فانی تو بر کاری که مایۀ خشم 
کردم و دلیری من بر تو و ارتکاب آنچه تو بر من منع کرده بودی و ورود در آنچه تو بر من حرام نمودی 
تو را بازنداشت از اینکه باز هم فضل خود را به من عطا کنی و بردباریت و بازگشت بفضل بر 

 شد.من،جلوگیر من ن



که در نافرمانیت بازگشت نکنم،پس تو بسیار بازگشت کننده بفضل هستی و من بسیار بازگرد به 
گناهان،ای کریم ترین کسی که در برابرش به گناه اقرار کنم و عزیزترین کسی که به زبونی در برابرش 

ه خواری فروتنی شود، بخاطر کرم توست که من به گناهم اقرار کردم و به خاطر عزت توست که ب
فروتنی کنم،پس تو با من چه خواهی کرد در مقام کرمت و اقرارم به گناه خویش و از نظر عزتت و 
فروتنی من به خواری)با من چه خواهی کرد(با من کن آنچه که شایستۀ توست و با من مکن آنچه را 

 «.که شایستۀ من است

  683, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  473, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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2  /596 

 کِتَابُ فَضْلِ الْقُرْآنِ 

 الحدیث -1

حْمنِ، عَنْ سُفْیَانَ  856/  856 اسِ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عَبْدِ الرَّ دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْعَبَّ . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
افِ:(1)الْحَرِیرِیِّ   ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ سَعْدٍ الْخَفَّ

مُوا الْقُرْآنَ؛ فَإِنَّ الْقُرْآنَ یَأْتِی یَوْمَ الْقِیَامَةِ فِی أَحْسَنِ »، قَالَ: (2)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام  یَا سَعْدُ، تَعَلَّ
اسُ صُفُوفٌ عِشْرُونَ وَ مِائَةُ (4)الْخَلْقُ  (3)صُورَةٍ نَظَرَ إِلَیْهَا ، ثَمَانُونَ أَلْفَ صَفٍّ  (5)، وَ النَّ أَلْفِ صَفٍّ

دٍ صلی الله علیه و آله ، وَ أَرْبَعُونَ أَلْفَ صَفٍّ  ةُ مُحَمَّ مِنْ سَائِرِ الْاءُمَمِ، فَیَأْتِی عَلی صَفِّ  (6)أُمَّ
مُ الْمُسْلِمِینَ فِ  ، فَیَنْظُرُونَ إِلَیْهِ، ثُمَّ یَقُولُونَ: لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ الْحَلِیمُ الْکَرِیمُ، إِنَّ (7)ی صُورَةِ رَجُلٍ، فَیُسَلِّ

جُلَ مِنَ الْمُسْلِمِینَ نَعْرِفُهُ بِنَعْ  ا فِی (8)تِهِ وَ صِفَتِهِ غَیْرَ هذَا الرَّ هُ کَانَ أَشَدَّ اجْتِهَاداً مِنَّ الْقُرْآنِ؛ فَمِنْ  (9)أَنَّ
ورِ مَا لَمْ نُعْطَهُ. (10)طِیَ مِنَ الْبَهَاءِ هُنَاکَ أُعْ   وَ الْجَمَالِ وَ النُّ
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هَدَاءِ، فَیَنْظُرُ  (1)ثُمَّ یُجَاوِزُ  هَدَاءُ، ثُمَّ یَقُولُونَ  (2)حَتّی یَأْتِیَ عَلی صَفِّ الشُّ : لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ (3)إِلَیْهِ الشُّ
هَدَاءِ نَعْرِفُهُ بِسَمْتِهِ  جُلَ مِنَ الشُّ حِیمُ، إِنَّ هذَا الرَّ بُّ الرَّ هُ مِنْ شُهَدَاءِ الْبَحْرِ؛ فَمِنْ  (4)الرَّ وَ صِفَتِهِ غَیْرَ أَنَّ

 «.(5)هُنَاکَ أُعْطِیَ مِنَ الْبَهَاءِ وَ الْفَضْلِ مَا لَمْ نُعْطَهُ 

الْبَحْرِ، صَفِّ شُهَدَاءِ الْبَحْرِ فِی صُورَةِ شَهِیدٍ، فَیَنْظُرُ إِلَیْهِ شُهَدَاءُ  (7)حَتّی یَأْتِیَ عَلی (6)فَیَتَجَاوَزُ »قَالَ : 
بُهُمْ، وَ یَقُولُونَ: إِنَّ هذَا مِنْ شُهَدَاءِ الْبَحْرِ نَعْرِفُهُ بِسَمْتِهِ وَ صِفَتِهِ غَیْرَ أَنَّ ا تِی أُصِیبَ فَیَکْثُرُ تَعَجُّ لْجَزِیرَةَ الَّ



تِی أُصِبْنَا فِیهَا؛ فَمِنْ هُنَاکَ  (8)فِیهَا کَانَتْ أَعْظَمَ هَوْلًا مِنَ الْجَزِیرَةِ  أُعْطِیَ مِنَ الْبَهَاءِ وَ الْجَمَالِ وَ  (9)الَّ
ورِ مَا لَمْ نُعْطَهُ .  النُّ

ینَ وَ الْمُرْسَلِینَ  (10)ثُمَّ یُجَاوِزُ  بِیِّ  273/  2نْظُرُ فِی صُورَةِ نَبِیٍّ مُرْسَلٍ، فَیَ  (11)حَتّی یَأْتِیَ صَفَّ النَّ

بُهُمْ، وَ یَقُولُونَ: لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ الْحَلِیمُ  ونَ وَ الْمُرْسَلُونَ إِلَیْهِ، فَیَشْتَدُّ لِذلِکَ تَعَجُّ بِیُّ ، إِنَّ هذَا (12) الْکَرِیمُ النَّ
بِیَّ  هُ أُعْطِیَ فَضْلًا کَثِیراً  (14)مُرْسَلٌ نَعْرِفُهُ بِسَمْتِهِ وَ صِفَتِهِ  (13)النَّ  « .غَیْرَ أَنَّ

دُ (15)فَیَجْتَمِعُونَ فَیَأْتُونَ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَیَسْأَلُونَهُ »قَالَ :  ، (16)، وَ یَقُولُونَ: یَا مُحَمَّ
 مَنْ 
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 « .یتجاوز « : »بر ». فی  10 -10
 « .والمرسلین » -« : ز». فی  11 -11
 « .الکبیر« : »ص ». فی  12 -12
 « .لنبیّ : » 319، ص  7وشرح المازندرانی والوافی والبحار ، ج « ز ، بف». فی  13 -13
 « .بصفته وسمته : » 319، ص  7والوافی والبحار ، ج « ب ، د ، بر ، بس ، بف ». فی  14 -14
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نْ (1)هذَا؟ فَیَقُولُ لَهُمْ  بِ اللّهُ عَلَیْهِ، فَیَقُولُ لَمْ یَغْضَ  (2): أَ وَ مَا تَعْرِفُونَهُ؟ فَیَقُولُونَ: مَا نَعْرِفُهُ، هذَا مِمَّ
ةُ اللّهِ  مُ. (3)رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : هذَا حُجَّ  عَلی خَلْقِهِ، فَیُسَلِّ

بٍ، فَتَنْظُرُ  (6)صَفِّ الْمَلَائِکَةِ فِی صُورَةِ  (5)حَتّی یَأْتِیَ عَلی (4)ثُمَّ یُجَاوِزُ  مَلَائِکَةُ، إِلَیْهِ الْ  (7)مَلَکٍ مُقَرَّ
بُهُمْ، وَ یَکْبُرُ  سَ، إِنَّ هذَا  (8)فَیَشْتَدُّ تَعَجُّ نَا وَ تَقَدَّ ذلِکَ عَلَیْهِمْ؛ لِمَا رَأَوْا مِنْ فَضْلِهِ، وَ یَقُولُونَ: تَعَالی رَبُّ

هُ کَانَ أَقْرَبَ الْمَلَائِکَةِ إِلَی (9)ئِکَةِ نَعْرِفُهُ بِسَمْتِهِ وَ صِفَتِهِ الْعَبْدَ مِنَ الْمَلاَ  اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _  (10)غَیْرَ أَنَّ
ورِ وَ الْجَمَالِ مَا لَمْ نُلْبَسْ. (11)مَقَاماً؛ فَمِنْ   هُنَاکَ أُلْبِسَ مِنَ النُّ

ةِ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ فَیَخِرُّ تَحْتَ الْعَرْشِ  ثُمَّ  ، فَیُنَادِیهِ تَبَارَکَ وَ (12)یُجَاوِزُ حَتّی یَنْتَهِیَ إِلی رَبِّ الْعِزَّ
تِی فِی الْاءَرْضِ وَ کَلاَ  اطِقَ، ارْفَعْ رَأْسَکَ، وَ سَلْ تُعْطَ، وَ اشْفَعْ تَعَالی : یَا حُجَّ ادِقَ النَّ مِیَ الصَّ

عْ   ، فَیَرْفَعُ رَأْسَهُ، فَیَقُولُ اللّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالی : کَیْفَ رَأَیْتَ (13)تُشَفَّ

، مِنْهُمْ  عْ شَیْئاً، وَ مِنْهُمْ مَنْ  (16)وَ حَافَظَ عَلَیَّ  (15)مَنْ صَانَنِی (14)عِبَادِی؟ فَیَقُولُ: یَا رَبِّ وَ لَمْ یُضَیِّ
عَنِی بَ بِی (17)ضَیَّ ی وَ کَذَّ تُکَ عَلی جَمِیعِ خَلْقِکَ، فَیَقُولُ (18)وَ اسْتَخَفَّ بِحَقِّ  ، وَ أَنَا حُجَّ
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تِی وَ جَلَالِی وَ ارْتِفَاعِ مَکَانِی، لَاءُثِیبَنَّ عَلَیْکَ  وَابِ الْیَوْمَ أَحْ  (1)اللّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالی : وَ عِزَّ ، وَ (2)سَنَ الثَّ
 «.لَاءُعَاقِبَنَّ عَلَیْکَ الْیَوْمَ أَلِیمَ الْعِقَابِ 

 « .ورَةٍ أُخْریفِی صُ  (4)الْقُرْآنُ رَأْسَهُ  (3)فَیَرْجِعُ »قَالَ : 



 قَالَ: فَقُلْتُ لَهُ: یَا أَبَا جَعْفَرٍ، فِی أَیِّ صُورَةٍ یَرْجِعُ؟

رٍ یُبْصِرُهُ  (7)شَاحِبٍ  (6)فِی صُورَةِ رَجُلٍ : » (5)قَالَ  جُلَ مِنْ (9)أَهْلُ الْجَمْعِ  (8)مُتَغَیِّ  ، فَیَأْتِی الرَّ

ذِی کَانَ  یَعْرِفُهُ وَ یُجَادِلُ بِهِ أَهْلَ الْخِلَافِ _ فَیَقُومُ بَیْنَ یَدَیْهِ، فَیَقُولُ: مَا تَعْرِفُنِی؟ فَیَنْظُرُ  (10)شِیعَتِنَا _ الَّ
جُلُ، فَیَقُولُ: مَا أَعْرِفُکَ یَا عَبْدَ اللّهِ   «.إِلَیْهِ الرَّ

لِ، وَ یَقُولُ : » (11)قَالَ  تِی کَانَتْ فِی الْخَلْقِ الْاءَوَّ : مَا تَعْرِفُنِی؟ فَیَقُولُ: نَعَمْ، (12)فَیَرْجِعُ فِی صُورَتِهِ الَّ
ذِی أَسْهَرْتُ لَیْلَکَ، وَ أَنْصَبْتُ   (13)فَیَقُولُ الْقُرْآنُ: أَنَا الَّ
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)شحب( . ولعلّ رجوعه فی هذه الصورة  181، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  829، ص  2، ج 
لسماعه الوعید الشدید ، وهو و إن کان لمستحقّیه إلّا أنّه لایخلو من تأثیر لمن یطّلع علیه . أو هذه 

ه الدار إلّا أنّها لاتراها الأبصار الصورة هی التی حدثت بملامسة العصاة ، وهی موجودة أیضا فی هذ
، والصورة السابقة صورته الحقیقیة التی ناشیة بذاته وکمالاته . أو تغیّر صورته للغضب علی 

یقوم السقط مُحْبَنْطِئا علی »المخالفین ، أو للاهتمام بشفاعة المؤمنین ، کما فی قوله علیه السلام : 



؛ مرآة العقول  1698، ص  9، ج ¨؛ الوافی 5، ص  11، ج راجع : شرح المازندرانی « . باب الجنّة 
 . 476، ص  12، ج 
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 « .کان » -« : رب». فی  1 -10
 « .قال» -« : بر»وفی « . فقال« : »ج». فی  2 -11
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 )نصب( . 1795ص  ï،  3العین ، ج 

، أَلَا وَ إِنَّ کُلَّ تَاجِرٍ قَدِ اسْتَوْفی تِجَارَتَهُ (4)بِالْقَوْلِ فِیَّ  (3)الْاءَذی، وَ رُجِمْتَ  (2)، سَمِعْتَ (1)عَیْشَکَ 
 ،2  /598 

 «.وَ أَنَا وَرَاءَکَ الْیَوْمَ 

ةِ _ تَبَارَکَ وَ تَعَالی _ فَیَقُولُ: یَا رَبِّ : »(5)قَالَ  ، عَبْدُکَ، وَ أَنْتَ أَعْلَمُ بِهِ قَدْ  (6)فَیَنْطَلِقُ بِهِ إِلی رَبِّ الْعِزَّ
، یُعَادی بِسَبَبِی (8)بِی (7)کَانَ نَصِباً  ، فَیَقُولُ اللّهُ (11)وَ یُبْغِضُ  (10)، وَ یُحِبُّ فِیَّ (9)، مُوَاظِباً عَلَیَّ

: أَدْ  تِی، وَ اکْسُوهُ عَزَّ وَ جَلَّ جُوهُ  (12)خِلُوا عَبْدِی جَنَّ ةَ، وَ تَوِّ ةً مِنْ حُلَلِ الْجَنَّ  حُلَّ

کَ؟ فَیَقُولُ: (14)لَهُ  (13)بِتَاجٍ، فَإِذَا فُعِلَ بِهِ ذلِکَ ، عُرِضَ عَلَی الْقُرْآنِ، فَیُقَالُ  : هَلْ رَضِیتَ بِمَا صُنِعَ بِوَلِیِّ
ی أَسْ  ، إِنِّ ی (15)تَقِلُّ هذَا لَهُ، فَزِدْهُ مَزِیدَ یَا رَبِّ تِی وَ جَلَالِی وَ عُلُوِّ هِ، فَیَقُولُ: وَ عِزَّ وَ ارْتِفَاعِ  (16)الْخَیْرِ کُلِّ

هُمْ شَبَابٌ  (18)ةَ لَهُ الْیَوْمَ خَمْسَ  (17)مَکَانِی، لَاءَنْحَلَنَّ  أَشْیَاءَ مَعَ الْمَزِیدِ لَهُ وَ لِمَنْ کَانَ بِمَنْزِلَتِهِ، أَلَا إِنَّ
اءُ لَا یَسْقُمُونَ، وَ أَغْنِیَاءُ لَا یَفْتَقِرُونَ،   لَا یَهْرَمُونَ، وَ أَصِحَّ
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نحله ینحله _ کنصره _ نُحلًا _ بالضمّ »)نحل( . وفی شرح المازندرانی :  595المصباح المنیر ، ص 



_ : أعطاه . والاسم : النحلة بالکسر ویضمّ ، وهی العطاء والعطیّة . وأنحله : أعطاه مالًا خصّه بشیء 
له ، بالتشدید فیهما . فیجوز فی الفعل المذکور  « .ثلاثة أوجه  منه ، کنحَّ

 « .بخمسة « : »بر ». فی  6 -18

لا یَذُوقُونَ فِیهَا الْمَوْتَ إِلاَّ الْمَوْتَةَ »ثُمَّ تَلَا هذِهِ الْاآیَةَ: « (1)وَ فَرِحُونَ لَا یَحْزَنُونَ، وَ أَحْیَاءٌ لَا یَمُوتُونَ 
 .(2)«الْاءُولی

مُ الْقُرْآنُ؟یَا أَبَ  (4): قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ (3)قَالَ   ا جَعْفَرٍ، وَ هَلْ یَتَکَلَّ

مَ، ثُمَّ قَالَ :  هُمْ أَهْلُ تَسْلِیمٍ »فَتَبَسَّ عَفَاءَ مِنْ شِیعَتِنَا؛ إِنَّ ا سَعْدُ، وَ نَعَمْ، یَ : »(5)ثُمَّ قَالَ « رَحِمَ اللّهُ الضُّ
مُ، وَ لَهَا صُورَةٌ وَ خَلْقٌ، تَأْمُرُ  لَاةُ تَتَکَلَّ  «.وَ تَنْهی (6)الصَّ

رَ لِذلِکَ لَوْنِی، وَ قُلْتُ: هذَا شَیْءٌ لَا أَسْتَطِیعُ أَنَا(7)قَالَ سَعْدٌ  اسِ، فَقَالَ أَبُو  (8): فَتَغَیَّ مُ بِهِ فِی النَّ أَتَکَلَّ
لَاةَ »علیه السلام :  (9)جَعْفَرٍ  اسُ إِلاَّ شِیعَتُنَا، فَمَنْ لَمْ یَعْرِفِ الصَّ  فَقَدْ أَنْکَرَ  (10)وَ هَلِ النَّ

نَا  « .حَقَّ

ی اللّهُ عَلَیْکَ، فَقَالَ : « یَا سَعْدُ، أُسْمِعُکَ کَلَامَ الْقُرْآنِ؟»ثُمَّ قَالَ :  إِنَّ »»قَالَ سَعْدٌ : فَقُلْتُ: بَلی صَلَّ
لاةَ تَنْهی عَنِ الْفَحْ  کْبَرُ الصَّ هْیُ کَلَامٌ، وَ الْفَحْشَاءُ وَ الْمُنْکَرُ  (11)«شاءِ وَ الْمُنْکَرِ وَ لَذِکْرُ اللّهِ أَ فَالنَّ

کْبَرُ (12)رِجَالٌ   (13)«.، وَ نَحْنُ ذِکْرُ اللّهِ، وَ نَحْنُ أَ

 ترجمه
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 ]ترجمه مصطفوی[ :



سعد خفاف گوید: حضرت باقر علیه السّلام فرمود: ای سعد قرآن را بیاموزید زیرا قرآن در بهترین 
صورتها که مردم دیده اند روز قیامت بیاید و مردم در یک صد و بیست هزار صف هستند، که هشتاد 

بر هزار آن صفها از امت محمد است، و چهل هزار صف از امتهای دیگر، پس بصورت مردی در برا
صف مسلمانان درآید و آنها بوی نظر کنند و گویند: معبودی جز خدای بردبار و کریم نیست، همانا 
این مردی از مسلمانان است که بسیما و صفت او را بشناسیم جز اینکه او در بارۀ قرآن کوشاتر از ما 

ده نشده، سپس از آنها بوده، و از این رو درخشندگی و زیبائی و روشنی بیشتری باو داده شده که بما دا
بگذرد تا در برابر صف شهیدان قرار گیرد، شهداء بر او نظر کنند و گویند: معبودی جز خدای 
پروردگار مهربان نیست، این مرد از شهیدان است که ما او را بسیما و صفت بشناسیم جز اینکه او از 

بما نداده اند؛ فرمود: پس بگذرد تا شهیدان در دریا است و از اینجا باو زیبائی و برتری داده اند و 
بصورت شهیدی در برابر صف شهیدان دریا رسد پس آنان باو نگاه کنند و شگفت آنها بسیار گردد و 
گویند: این از شهیدان در دریا است که ما او را بعلامت و صفت بشناسیم جز اینکه آن جزیره که این 

ما در آن گرفتار شدیم بوده و روی این جهت است  )مرد( در آن شهید شده هولناکتر از جزیره ای که
که باو درخشندگی و زیبائی و روشنی بیشتری از ما داده اند، پس از آنان نیز بگذرد تا بصف پیمبران 
و مرسلین رسد در صورت یک پیمبر مرسل، پس پیمبران و مرسلین باو نگاه کنند و تعجبشان از دیدن 

ز خدای بردبار کریم نیست براستی این پیمبر مرسلی است که ما او بسیار گردد و گویند: معبودی ج
او را بنشانی و وصفش بشناسیم جز اینکه باو برتری بسیاری داده شده. فرمود: پس همگی گرد آیند 
و خدمت رسول خدا آیند و از او پرسند و گویند: ای محمد این کیست بآنها فرماید: آیا او را نمی 

ا نشناسیم )جز اینکه معلوم است که( او از آنهائیست که خدا بر او خشم شناسید؟ گویند: ما او ر
نکرده، پس رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرماید: این حجت خدا است بر خلقش پس سلام 
کند و بگذرد تا بصف فرشتگان رسد بصورت فرشته ای، پس فرشتگان باو نظر افکنند و سخت در 

ا ببینند بر آنها گران آید و گویند: پروردگارا ما متعالی و مقدس است شگفت روند و چون برتری او ر
این بنده ایست از فرشتگان که او را بنشانی و وصفش بشناسیم جز اینکه او از نظر مقام و مرتبه 
نزدیکترین فرشتگان است نزد خدای عز و جل، و از این نظر نور و جمالی دارد که ما نداریم، پس 



رب العزة تبارک و تعالی رسد و پای عرش بسجده در افتد، خدای تعالی او را ندا  بگذرد تا بدرگاه
کند: ای حجت من در زمین و ای سخن راست و گویایم سربردار و بخواه تا بتو داده شود، و شفاعت 
کن تا شفاعتت پذیرفته شود، پس سربردارد و خدای تبارک و تعالی باو فرماید بندگان مرا )نسبت 

ونه دیدی؟ عرض کند: بار پروردگارا برخی از ایشان مرا نگهداری کرد و محفوظ داشت بخود( چگ
و چیزی از مرا ضایع نکرد، و برخی از ایشان مرا ضایع کرد و حق مرا )بر خود( سبک شمرد و مرا 
تکذیب کرد با اینکه من حجت تو بر تمامی بندگانت بودم؟ پس خدای تبارک و تعالی فرماید: بعزت 

خودم و مکانت والایم سوگند امروز بهترین ثواب را بتو دهم و دردناکترین کیفر را بخاطر تو  و جلال
بکنم. فرمود: پس قرآن در صورت دیگری برگردد،)سعد خفاف( گوید: من عرضکردم: در چه 
صورتی بازگردد ای ابا جعفر؟ فرمود: در صورت مردی رنگ پریده و متغیر که اهل محشر او را ببینند، 

بیاید نزد مردی از شیعیان ما که او را می شناخته و بدان با مخالفین بحث میکرده، و در برابرش  پس
بایستد و باو بگوید: مرا نمی شناسی؟ آن مرد باو نگاه کند و گوید: ای بندۀ خدا من تو را نشناسم 

ا، پس قرآن پس بدان صورت که در خلقت اولیه بوده است بازگردد و گوید: مرا نشناسی؟ گوید: چر
گوید: منم که تو را بشب بیداری کشیدم و در زندگیت تو را بتعب افکندم، در بارۀ من ناهنجار شنیدی 
گاه باش که همانا هر تاجری سود خود را دریافت کند و من امروز پشتیبان  و راندۀ در گفتار شدی، آ

و گوید: پروردگارا پروردگارا  و پشت سرت هستم فرمود: پس او را بسوی پروردگار تبارک و تعالی برد،
بندۀ تو است و تو باو داناتری که رنجکش در بارۀ من بود، و مواظب بر من بود، بخاطر من )با 
دشمنانم( دشمنی میکرد، و دوستی و خشمش در بارۀ من بود، پس خدای عز و جل فرماید: بنده ام 

اج بر سرش نهید و چون با او چنین کنند را وارد بهشتم کنید و از جامه های بهشتی باو بپوشانید، و ت
او را بقرآن نشان دهند و گویند: آیا بآنچه در بارۀ دوستت رفتار شد خشنودی شدی؟ گوید: بار 
پروردگارا من این را کم شمرم خیر را در باره اش افزون کن خداوند فرماید: بعزت و جلال و ارتفاع 

گاه باش که ایشان جوانانی  مقامم سوگند امروز باو و هر که در پایۀ اوست پنج چیز و افزون کنم، آ
باشند که پیر نشوند، و تندرستانی باشند که بیمار نگردند، و توانگرانی باشند که نادار نشوند، و 
خورسندانی باشند که غمگین نشوند، و زنده هائی باشند که نمیرند، سپس )امام باقر علیه السّلام( 



(. )سعد( گوید: 56سورۀ دخان آیه «)آن مرگ را جز همان مرج نخستیننچشند در »این آیه را خواند:
عرضکردم: فدایت گردم ای ابا جعفر آیا قرآن نیز سخن گوید؟ حضرت لبخندی زد و فرمود: خدا 
رحمت کند شیعیان ساده دل ما را که اهل تسلیم هستند )و بسخنان ما گردن نهند( سپس فرمود: 

و صورتی و خلقنی دارد، فرمان میدهد، قدغن کند، سعد گوید: آری ای سعد نماز هم سخن گوید 
از این سخن رنگ من گشت و گفتم: این )دیگر( چیزی است که من نمیتوانم میان مردم بگویم؟ 
حضرت باقر علیه السّلام فرمود: آیا مردم جز همان شیعیان ما هستند پس هر که نماز را نشناسد حق 

سعد من کلام قرآن را )هم اکنون( بگوش تو برسانم؟ سعد گوید: ما را منکر شده سپس فرمود: ای 
همانا نماز باز میدارد از فحشاء )ناشایست( و منکر »عرضکردم: بلی رحمت خدا بر شما باد، فرمود:

( پس نهی )که همان باز 45سورۀ عنکبوت آیه «))ناپسند( و هر آینه ذکر )یاد( خدا بزرگتر است
 حشاء و منکر مردانی هستند، و مائیم ذکر خدا و ما بزرگتریم.داشتن میباشد( سخن است و ف
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از سعد خفّاف)کفشدوز(از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:ای سعد،قرآن را بیاموزید زیرا قرآن در -1
و مردم یک صد و بیست صف دارند  روز قیامت در زیباترین صورتی که مردم دیده اند به محشر آید

که هشتاد صف آنها امّت محمد است)صلّی الله علیه و آله(و چهل صف از امّت های دیگرند و 
قرآن در صورت مردی بر صف مسلمانان گذرد و سلام دهد و آنان به وی نگرند و گویند: لا الٰه الاّٰ 

ست و ما او را به سیما و صفت مسلمانی می اللّٰه الحلیم الکریم. ،راستی که این مرد از مسلمانان ا
شناسیم جز اینکه او بیشتر از ماها در بارۀ قرآن کوشش کرده است و از اینجا است که به او خرّمی و 
زیبائی و روشنی بیشتری داده شده که به ماها داده نشده.سپس می گذرد تا به صف شهیدان می رسد 

ویند: لٰا الٰه الاّٰ اللّٰه الربّ الرحیم. ،راستی این مرد از و شهیدان به او نگاه می کنند و سپس می گ



شهیدان است او را به نشانی و وصفِ اومی شناسیم جز اینکه از شهیدان در دریا است و از اینجا به 
او خرّمی و فزونی دادند که به ماها ندادند.فرمود:پس می گذرد تا به صف شهیدانِ دریا می رسد در 

هیدانِ در دریا به او نگاه می کنند و بسیار تعجّب می کنند و می گویند:این صورت یک شهید!و ش
خود یکی از شهیدانِ دریا است او را به نشانی و وصفِ او می شناسیم جز اینکه در یک جزیره کشته 
شده که از آن جزیره ای که ما در آن کشته شدیم هراسناک تر بوده است و از اینجا است به او خرّمی 

ائی و روشنی بیشتری داده اند که به ما نداده اند.سپس می گذرد تا به صف پیغمبران و رسولان و زیب
می آید در صورت یک پیغمبر مرسل،و پیغمبران و رسولان به او نگاه می کنند و شگفتی آنان را می 

است و به نشانی و افزاید و می گویند: لٰا الٰه الاّٰ اللّٰه الحلیم الکریم. ،راستی که این پیغمبر مرسل 
وصفش او را می شناسیم جز آنکه فضیلت بسیاری به او داده شده است. فرمود:پس همه گرد آیند و 
نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بیایند و از او بپرسند از وی و می گویند:یا محمد این کیست؟در 

ا نمی شناسیم،این کیست که خدا به پاسخِ آنها گوید: آیا شماها او را نمی شناسید؟می گویند:ما او ر
او خشم نکرده است؟پس رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( فرماید:این است حجّت خدا بر 
خلقش،و سلام دهد و بگذرد تا به صورت فرشتۀ مقرّبی به صف فرشته ها رسد و فرشته ها بدو نگرند 

گویند:پروردگار ما برتر است و و در شگفت شوند و از فضل او که بینند بر آنها گران آید و می 
مقدّس،راستی که این هم یک بنده ای است از فرشته ها که به نشانی و وصف فرشته او را می شناسیم 
جز اینکه نزدیکترین فرشته ها است به درگاه خدا عز و جل،و از اینجا است که نور و جمالی در بر 

ت رسد تبارک و تعالی و زیر عرش به سجده دارد که ماها نداریم!سپس بگذرد تا به حضرت ربّ العز
افتدو خدای تبارک و تعالی او را ندا دهد:ای حجّت من در روی زمین و ای سخن راست و گویایم 
سر بردار و بخواه تا به تو عطا شود و شفاعت کن تا پذیرفته گردد.و سر بردارد.سپس خدای تبارک و 

سخ عرض کند: برخی مرا نگهداشت و حفظ کرد و تعالی می فرماید:چگونه دیدی بندگانم را؟در پا
چیزی از مرا ضایع نکرد و برخی مرا ضایع کرد و حق مرا خوار شمرد و مرا دروغ دانست و منم حجّت 
تو بر همه خلقت. پس خدا تبارک و تعالی فرماید:به عزّت و جلال و رفعت مقامم سوگند،امروز 

یفر را به خاطر تو بکنم.فرمود:پس قرآن به صورت دیگر بهترین ثواب را برای تو بدهم و دردناکترین ک



سرِ خود را برگرداند. راوی گوید:من گفتم:یا ابا جعفر در چه صورتی بر می گردد؟فرمود:در صورتِ 
مردی ژولیده و رنگ پریده که همۀ مردم محشر او را ببینند و مردی از شیعه های ما که او را می 

و مناقشه کرده است برابر او آید،پس گوید:تو مرا نمی شناسی؟و آن شناسد و با او با مخالفان بحث 
مرد به او نگاه کند،گوید:ای بندۀ خدا تو را نشناسم،گوید:پس به صورت اول خود باز گردد و از آن 
مرد پرسد که:مرا نشناسی؟در پاسخ گوید:چرا!پس قرآن می گوید:منم که شب تو را بی خواب کردم 

افکندم،در بارۀ من آزار شدی و رانده شدی،هلا که هر تاجری سود خود را  و تو را در رنج معیشت
دریافت کند و من امروز پشتیبان توام.فرمود:پس او را به درگاه ربّ العزت تبارک و تعالی برد و 
بگوید:پروردگارا پروردگارا بندۀ تو است و تو بدو داناتری،در بارۀ من رنج کش بود و مواظب من بود 

ن با او دشمنی می شد و او به خاطر من دوستی می کرد و به خاطر مندشمنی می کرد. به سبب م
پس خدا عز و جل فرماید:این بندۀ مرا به بهشت برید و از جامه های بهشتی به او بپوشید و بر سر او 

تت عمل تاج گذارید؛و چون با او چنین کنند او را به قرآن نمایند و گفته شود به او:آیا بدان چه با دوس
شد خشنودی؟گوید:پروردگار من،آن را کم شمارم، به او هر مزید خیری بیفزا،خدا فرماید:به عزّت 
و جلال و علوّ مقام و ارتفاع مقامم سوگند،امروز به او و هر که همپایۀ او است پنج چیز به او بافزونی 

یمار نگردند و توانگرانی باشند عطا کنم،هلا آنان جوانانی باشند که پیر نشوند و تندرستانی باشند که ب
که فقیر نشوند و شاد کامانی باشند که اندوهگین نشوند و زنده هائی باشند که نمیرند سپس این آیه 

گوید:گفتم:قربانت گردم «. نچشند در آن مرگ را جز همان مرگ اول»سورة الدخان(: 56را خواند)
و سپس فرمود:خدا رحمت کند شیعیان  یا ابا جعفر آیا قرآن سخن می گوید؟آن حضرت لبخندی زد

ساده دل ما را،زیرا اهل تسلیم و پذیرشند؛سپس فرمود:آری سعد،نماز هم سخن می گوید و صورتی 
دارد و خلقی باشد که فرمان دهد و غدقن کند،سعد گوید:از این سخن رنگم پرید و گفتم:این چیزی 

لام(فرمود:آیا مردم جز همان شیعیان ما است که نمی توانم میان مردم بگویم.امام باقر)علیه السّ 
هستند؟هر که نماز را نشناسند و نفهمد،حقّ ما را منکر است.سپس فرمود:ای سعد،من به تو سخن 

راستی نماز باز می دارد »سوره عنکبوت(: 45قرآن را بشنوانم؟گفتم:آری خدایت رحمت کند!فرمود)



ی سخن است)که نماز می گوید(و فحشاء و نه«از فحشاء و منکر و هر آینه ذکر خدا بزرگتر است
 منکر مردانی باشند،و ما ذکر خدائیم و ما اکبر هستیم.

  385, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

کفشدوز(از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:ای سعد، قرآن را بیاموزید «)سعد خفّاف»-1
در زیباترین صورتی که مردم دیده اند به محشر می آید و مردم یکصد و  زیرا قرآن در روز قیامت

بیست صف دارند که هشتاد صف آنها امّت محمد صلّی اللّه علیه و اله است و چهل صف از امّت 
های دیگرند و قرآن در صورت مردی بر صف مسلمانان درآید و آنها به او نظر کنند و گویند:لا اله 

الکریم،به راستی که این مرد از مسلمانان است و ما او را به سیما و صفت مسلمانی الّا اللّه الحلیم 
می شناسیم جز اینکه او درباره قرآن کوشاتر از ما بوده است به همین خاطر درخشندگی و زیبائی 
بیشتری به او داده شده که به ما داده نشده است.سپس می گذرد تا به صف شهیدان می رسد و شهیدان 

و نگاه می کنند و سپس می گویند:لا اله الّا اللّه الربّ الرحیم،به راستی این مرد از شهیدان است به ا
او را به نشانی و وصف او می شناسیم جز اینکه او از شهیدان دریاست و به همین خاطر درخشندگی 

هیدان دریا می و زیبائی بیشتری به او داده اند که به ما نداده اند.فرمود:پس می گذرد تا به صف ش
رسد در صورت یک شهید!و شهیدان دریا به او نگاه می کنند و با شگفتی می گویند:این خود یکی 
از شهیدان دریاست او را به نشانی و وصف او می شناسیم جز اینکه او در جزیره ای کشته شده که 

و زیبائی بیشتری  به مراتب از جزیره ما وحشتناک تر بوده است و به همین خاطر به او درخشندگی
داده اند که به ما نداده اند.سپس می گذرد تا بصورت پیامبری به صف پیامبران مرسل می رسد و آنها 
به وی نگاه می کنند و باهم می گویند:لا اله الّا اللّه الحلیم الکریم،راستی که این پیامبر مرسل است 

 ری به او داده شده است.و به نشانی و وصفش او را می شناسیم جز آنکه فضیلت بسیا



فرمود:سپس همه نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله جمع شوند و از او می پرسند ای محمد این 
کیست؟در پاسخ آنها گوید:آیا شما او را نمی شناسید؟ می گویند:ما او را نمی شناسیم،این کیست 

ه فرماید:این است حجت خدا که خدا به او خشم نکرده است؟پس رسول خدا صلّی اللّه علیه و ال
بر خلق،و سلام دهد و بگذرد تا به صورت فرشتۀ مقرّبی به صف فرشته ها رسد و فرشته ها به او می 
نگرند و شگفت زده می شوند و فضیلتی که در او می بینند بر آنها گران می آید و می گویند:پروردگار 

از فرشته ها که به نشانی و وصف فرشته  ما برتر است و مقدّس،راستی که این هم یک بنده ای است
او را می شناسیم جز اینکه نزدیکترین فرشته ها به درگاه خدای عزّ و جلّ است و به همین خاطر نور 
و جمالی دارد که ماها نداریم!سپس بگذرد تا به حضرت ربّ العزّة رسد تبارک و تعالی و زیر عرش 

ندا دهد:ای حجّت من در روی زمین و ای سخن راست به سجده افتد و خدای تبارک و تعالی او را 
و گویایم سر بردار و بخواه تا به تو عطا شود و شفاعت کن تا پذیرفته شود،و سر بردارد.سپس خدای 
تبارک و تعالی می فرماید: بندگانم را چگونه دیدی؟در پاسخ می گوید:بعضی از آنها از من نگهداری 

را ضایع نکردند و بعضی از آنها مرا ضایع کردند و حق مرا بر کرده و حرمت مرا محفوظ داشته و م
 خود سبک شمردند و مرا تکذیب کردند با اینکه من گفتاری از تو بر تمامی بندگانت بودم.

پس خدای تبارک و تعالی فرماید:به عزت و جلال و رفعت مقامم سوگند،امروز بهترین ثواب را به 
 اطر تو کنم.فرمود:پس قرآن به صورت دیگر سر خود را برگرداند.تو دهم و دردناکترین کیفر را به خ

راوی گوید:من گفتم:یا ابا جعفر در چه صورتی برمی گردد؟فرمود: در صورت مردی ژولیده و رنگ 
پریده که همۀ مردم محشر او را ببینند و مردی از شیعه های ما که او را می شناسد و با او با مخالفان 

است در برابر او می آید،پس می گوید:تو مرا نمی شناسی؟و آن مرد به او نگاه بحث و مناقشه کرده 
کند،گوید:ای بندۀ خدا تو را نشناسم،گوید:پس به صورت اول خود بازگردد و از آن مرد بپرسد که:مرا 
نشناسی؟در پاسخ گوید:چرا!پس قرآن می گوید:منم که شب تو را بی خواب کردم و تو را در رنج و 

ندم،دربارۀ من آزار شدی و رانده شدی،همانا که هر تاجری سود خود را دریافت کند و سختی افک
من امروز پشتیبان توام.فرمود: پس او را به درگاه ربّ العزة تبارک و تعالی برد و بگوید:پروردگارا این 



شمنی می بندۀ توست و تو به او داناتری،دربارۀ من رنج کش بود و مواظب من بود به سبب من با او د
 شد و او به خاطر من دوستی می کرد و به خاطر من دشمنی می کرد.

پس خدای عزّ و جلّ فرماید:این بندۀ مرا به بهشت برید و از جامه های بهشتی به او بپوشانید و بر 
سرش تاج گذارید؛و چون با او چنین کنند او را به قرآن عرضه نمایند و به او گفته شود آیا به آنچه که 

ارۀ دوستت رفتار شد خوشنودی؟گوید:پروردگار من،آن را کم شمارم،هر چیزی بر او بیفزا،خدا درب
فرماید:به عزت و جلال و علوّ و مقام و ارتفاع مقامم سوگند،امروز به او و هرکس همپایۀ اوست پنج 

که بیمار چیز به او بافزونی عطا کنم،همانا آنان جوانانی باشند که پیر نشوند و تندرستانی باشند 
نگردند و توانگرانی باشند که فقیر نشوند و شادکامانی باشند که اندوهگین نشوند و زنده هائی باشند 

 («.56نچشند در آن مرگ را جز همان مرگ اول)دخان/»که نمیرند سپس این آیه را خواند: 

سپس گوید:گفتم:قربانت گردم یا ابا جعفر آیا قرآن سخن می گوید؟آن حضرت لبخندی زد و 
فرمود:خدا رحمت کند شیعیان ساده دل ما را،زیرا اهل تسلیم اند؛سپس فرمود:آری ای سعد،نماز 
هم سخن می گوید و صورتی دارد و خلقی باشد که فرمان دهد و منع کند،سعد گوید:از این سخن 

مود:آیا رنگم پرید و گفتم:این چیزی است که نمی توانم میان مردم بگویم.امام باقر علیه السّلام فر
مردم جز همان شیعیان ما هستند؟هر کس نماز را نشناسند و نفهمد،حق ما را منکر است.سپس 
فرمود:ای سعد،من سخن قرآن را به گوش تو برسانم؟سعد گوید عرض کردم:بلی رحمت خداوند 

همانا نماز شما را از زشتی و گناه باز می دارد و هر آینه ذکر خدا بزرگتر »بر شما باد فرمود:
پس نهی سخن است و فحشاء و منکر مردانی باشند،و ما ذکر خدائیم و ما («45است)عنکبوت/

 اکبر هستیم.

توضیح:قرآن در برابر هر گروهی براساس نیت درونی و اعمال آنها تجلی می کند ولی در جمال و 
داوند از زیبائی برتر از خود آنهاست،کسانی که به درستی به قرآن عمل می کنند قرآن در پیشگاه خ

آنها ستایش می کند و از کسانی که بی توجهی نموده اند شکایت می نماید چهره زیبائی و 



درخشندگی قرآن و نماز و سخن گفتن آنها از طریق زبان و گوش نیست بلکه خاص و با رمز و رازی 
 است که برای هرکسی قابل درک و فهم نیست.

  689, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، أو ضعیف. و قال فی النهایة : القرآن أصل هذا اللفظ للجمع و کل شیء جمعته فقد قرأته 
و منه سمی القرآن لأنه جمع القصص، و الوعد و الوعید و الآیات و السور بعضها إلی بعض، و هو 

لی القراءة نفسها و قد یخفف الهمزة فیه مصدر کغفران، و قد یطلق علی الصلاة لأن فیها القراءة، و ع
تخفیفا نعرفه بنعته لعله یجیء بصورة من یعرفونه أو المراد إنا نعرف بهذه الحلیة و السیماء أنه رجل 
من المسلمین لکن لا نعرفه باسمه أو العرفان لأنهم کانوا یقرءونه و یتلونه لکن لما تغیرت الصورة 

هب عن بالهم اسمه، و قیل: لما کان المؤمن فی نیته أن یعبد الله حق ظنوا أنه رجل کانوا یعرفونه، و ذ
عبادته و یتلو کتابه حق تلاوته إلا أنه لا یتیسر له ذلک کما یرید، و بالجملة لا یوافق عمله ما فی نیته 
کما ورد فی الحدیث نیة المؤمن خیر من عمله، فالقرآن یتجلی لکل طائفة بصورة من جنسهم إلا أنه 

فی الجمال و البهاء، و هی الصورة التی لو کانوا یأتون بما فی نیتهم من العمل بالقرآن لکان  أحسن
لهم تلک الصورة و إنما لا یعرفونه کما ینبغی لأنهم لم یأتوا بذلک کما ینبغی و إنما یعرفونه بنعته و 

یتهم لما رأوا فی أنفسهم وصفه لأنهم کانوا یتلونه و إنما وصفوا الله بالحلم و الکرم و الرحمة حین رؤ
فی جنبه من النقص و القصور الناشئین من تقصیرهم یرجون من الله العفو و الکرم و الرحمة، و إنما 
کان حجة الله علی خلقه لأنه أتی بما یجب علیهم الإتیان به و الانتهاء عنه. و أما قوله فمنهم من 



فی نیته أن یأتی بأحسن منه و إنما یشفع لمکان  صاننی فمعناه أنه أتی بما کان فی وسعه و مع ذلک کان
النیة، و لعل رجوعه فی صورة الرجل الشاحب لسماعة الوعید الشدید، و هو و إن کان لمستحقیه إلا 
أنه لا یخلو من تأثیر لمن یطلع علیه انتهی. و فی الصحاح السمت الطریق و یستعار لهیئة أهل الخیر 

النهایة قد تکرر ذکر الشفاعة فی الحدیث فیما یتعلق بأمور الدنیا  یقال ما أحسن سمت فلان و قال فی
و الآخرة و هی السؤال فی التجاوز عن الذنوب و الجرائم یقال شفع یشفع شفاعة فهو شافع و شفیع 
و المشفع بکسر الفاء المشددة الذی یقبل الشفاعة و بالفتح الذی یقبل شفاعته شاحب متغیر فی 

فتح یشحب بالضم شحوبا إذا تغیر و لعل تغیر صورته للغضب علی الصحاح شحب جسمه بال
المخالفین، أو للاهتمام بشفاعة المؤمنین کما فی قوله علیه السلام یقوم السقط محبنطئا علی باب 
الجنة و سهر بالکسر و أسهره و غیره و فی الصحاح نصب الرجل بالکسر نصبا تعب و أنصبه غیره 

کون فی الأشیاء و کلما سمعوا شیئا یعتقدونه کلام القرآن، قیل: تکلم إنهم أهل تسلیم أی لا یشک
القرآن عبارة عن إلقائه إلی السمع ما یفهم منه المعنی و هذا هو معنی حقیقة الکلام لا یشترط فیه أن 
یصدر من لسان لحی و کذا تکلم الصلاة فإن من أتی بالصلاة بحقها و حقیقتها نهته الصلاة عن 

ء الدین و غاصبی حقوق الأئمة الراشدین الذین من عرفهم عرف الله و من ذکرهم ذکر متابعة أعدا
 الله 

لٰاةَ تَنْهیٰ   إِنَّ اَلصَّ

قد وردت الأخبار فی أن المراد بالصلاة أمیر المؤمنین علیه السلام و الفحشاء و المنکر أبو بکر و عمر 
یمکن أن یکون علی سبیل التنظیر أی لا استبعاد و ذکر الله رسول الله فقوله علیه السلام الصلاة رجل، 

فی أن یکون للقرآن صورة کما أن فی بطن هذه الآیة المراد بالصلاة رجل أو یکون المراد أن للصلاة 
صورة و مثالا یترتب علیه و ینشأ منه آثار الصلاة فکذا القرآن و یحتمل أن یکون صورة القرآن فی 

م فإنه حامل علمه و المتخلق بأخلاقه کما قال علیه السلام أنا کلام القیامة أمیر المؤمنین علیه السلا
الله الناطق فإن کل من کمل فیه صفة أو عمل أو حالة فکأنه جسد لتلک الصفة و شخص له فأمیر 
المؤمنین علیه السلام جسد للقرآن و للصلاة و للزکاة و لذکر الله، لکمالها فیه فیطلق علیه هذه 



لقرآن و یطلق علی مخالفیه الفحشاء و المنکر و البغی، و الکفر و الفسوق و الأسامی فی بطن ا
العصیان لکمالها فیهم فإنهم أجساد لتلک الخصال الذمیمة و تلک أرواحهم کذا أفاض الله علی فی 

 حل هذا الخبر و به ینحل کثیر من غوامض الأخبار.

  477, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 « .کدرة معها ، فلایرد أنّ أهل النار أیضا أحیاء لایموتون ؛ فإنّ حیاتهم مکدّرة شبیهة بالموت 
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 « .قال » -:  319، ص  7وفی البحار ، ج « . وقال « : »بر ». فی  9 -3
 « .جعلت فداک » -والوافی : « ص ، بر ، بف ». فی  10 -4
 « .فقال ». فی شرح المازندرانی :  11 -5
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 « .أن : » 82والبحار ، ج « 
 « .أبو جعفر» -:  82. فی البحار ، ج  15 -9



 « .بالصلاة : » 319، ص  7. فی البحار ، ج  16 -10
 . 45( : 29. العنکبوت ) 1 -11
 « .رجل : » 82. فی البحار ، ج  2 -12
،  17؛ و ج  7636، ح  165، ص  6؛ الوسائل، ج  8956، ح  1693، ص  9. الوافی ، ج  3 -13

 131، ص  7؛ وفیه ، ج  16، ح  319، ص  7، وفیهما قطعة منه؛ البحار ، ج  22677، ح  326ص 
 وفیهما قطعة منه . 198، ص  82؛ وج  6، ح 

هَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ، عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام ، قَالَ:  اسُ، قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَیُّ ا النَّ
کُمْ فِی دَارِ هُدْنَةٍ  مْسَ (1)إِنَّ هَارَ وَ الشَّ یْلَ وَ النَّ یْرُ بِکُمْ سَرِیعٌ، وَ قَدْ رَأَیْتُمُ اللَّ ، وَ أَنْتُمْ عَلی ظَهْرِ سَفَرٍ، وَ السَّ

بَانِ کُلَّ بَعِیدٍ، وَ یَأْتِیَانِ بِکُلِّ  وا الْجَهَازَ  (2)وَ الْقَمَرَ یُبْلِیَانِ کُلَّ جَدِیدٍ، وَ یُقَرِّ لِبُعْدِ  (3)مَوْعُودٍ؛ فَأَعِدُّ
 «.(4)الْمَجَازِ 

2  /599 

 دْنَةِ؟فَقَامَ الْمِقْدَادُ بْنُ الْاءَسْوَدِ، فَقَالَ: یَا رَسُولَ اللّهِ، وَ مَا دَارُ الْهُ »قَالَ : 

یْلِ الْمُظْلِمِ،عَلَیْکُمُ ا (7)وَ انْقِطَاعٍ؛ فَإِذَا الْتَبَسَتْ  (6): دَارُ بَلَاغٍ (5)قَالَ   لْفِتَنُ کَقِطَعِ اللَّ

عٌ  هُ شَافِعٌ مُشَفَّ قٌ؛ وَ مَنْ  (9)، وَ مَاحِلٌ (8)فَعَلَیْکُمْ بِالْقُرْآنِ؛ فَإِنَّ ةِ ،  (10)مُصَدَّ جَعَلَهُ أَمَامَهُ قَادَهُ إِلَی الْجَنَّ
ارِ، وَ هُوَ  (12)سَاقَهُ  (11)وَ مَنْ جَعَلَهُ خَلْفَهُ  لِیلُ یَدُلُّ عَلی (13)إِلَی النَّ لٍ ، وَ هُوَ کِتَابٌ خَیْرِ سَبِی (14)الدَّ

 î··· لَیْسَ  (16)وَ بَیَانٌ وَ تَحْصِیلٌ، وَ هُوَ الْفَصْلُ  (15)فِیهِ تَفْصِیلٌ 
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بِلاغا إذا ویتوصّل به إلی الشیء المطلوب . وبالکسر : مصدر بمعنی الاجتهاد ، یقال : بالغ مبالغة و
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 « .التبس « : »ج ، ز ». فی حاشیة  10 -7
المشفّع ، بشدّ الفاء المفتوحة : من تقبل شفاعته . وبکسرها : من ». فی شرح المازندرانی :  1 -8

 « .یقبل الشفاعة 
ق . النهایة ، ج « الماحل »و« . ماجد « : »ص ». فی  2 -9  303، ص  4، أی خصم مُجادل مصدَّ

المحل : الجدال والسعایة ، محل به : إذا سعی به إلی السلطان ، »ل( . وفی شرح المازندرانی : )مح
ق  یعنی إنّه مجادل مخاصم لمن رفضه وترک العمل بما فیه . أو ساعٍ یسعی به إلی اللّه عزّوجلّ مصدَّ

 « .فیما یقول 
 بدون الواو .« من»والوافی : « بر ». فی  3 -10
 « .وراء ظهره »لمازندرانی : . فی شرح ا 4 -11
 « .قاده « : »ج »وحاشیة « ز ، بس ». فی  5 -12
 بدون الواو .« هو« : »ب ، ج ، ز». فی  6 -13
 « .إلی ». فی شرح المازندرانی :  7 -14



 « .تفضیل « : »ص ». فی  8 -15
 « .الفضل « : »بس ». فی  9 -16

أَنِیقٌ، وَ بَاطِنُهُ عَمِیقٌ، لَهُ  (3)، وَ بَاطِنُهُ عِلْمٌ، ظَاهِرُهُ (2)، وَ لَهُ ظَهْرٌ وَ بَطْنٌ، فَظَاهِرُهُ حُکْمٌ (1)بِالْهَزْلِ 
 ، لَا تُحْصی عَجَائِبُهُ، وَ لَا تُبْلی غَرَائِبُهُ، فِیهِ مَصَابِیحُ (4)نُجُومٌ، وَ عَلی نُجُومِهِ نُجُومٌ 

فَةَ  (7)، وَ دَلِیلٌ عَلَی الْمَعْرِفَةِ (6)الْحِکْمَةِ  (5)الْهُدی، وَ مَنَارُ  جَالٍ  (9)، فَلْیَجْلُ (8)لِمَنْ عَرَفَ الصِّ
فَةَ نَظَرَهُ؛ یَنْجُ مِنْ عَطَبٍ  صْ ، وَ یَتَخَ (10)بَصَرَهُ، وَ لْیُبْلِغِ الصِّ رَ حَیَاةُ (12)مِنْ نَشَبٍ  (11)لَّ فَکُّ ؛ فَإِنَّ التَّ

ةِ (13)قَلْبِ الْبَصِیرِ  صِ وَ قِلَّ خَلُّ ورِ، فَعَلَیْکُمْ بِحُسْنِ التَّ لُمَاتِ بِالنُّ  ، کَمَا یَمْشِی الْمُسْتَنِیرُ فِی الظُّ
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هُ لَقَوْلٌ فَصْلٌ وَ مَا هُوَ بِالْهَزْلِ ( : »86من سورة الطارق ) 14و  13. إشارة إلی الآیة  10 -1  « .إِنَّ
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له نجوم ، وعلی نجومه »بدل « له تخوم ، وعلی تخومه تخوم ». فی الوافی وتفسیر العیّاشی :  13 -4
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وتوضحها . أو المراد بالنجوم الثالث : السنّة ؛ فإنّ السنّة توضح القرآن ، أو الأئمّة علیهم السلام 
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 « .جائل ، کما فی شاکی السلاح 
 )عطب( . 184، ص  1الهلاک . الصحاح ، ج « : العطب . » 6 -10
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 أی النفس .« . ة البصیر« : »ب ». فی  9 -13

صِ  رَبُّ  (1)«.التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام از پدرانش علیهم السلام از رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( حدیث 
و آله( فرمود: ای مردم شما اکنون در دنیا و خانۀ سازش و فرماید که آن حضرت )صلّی الله علیه 



صلح هستید و شما در سر راه سفر هستید و بشتاب شما را خواهند برد، و شما می نگرید که شب و 
روز و خورشید و ماه هر تازه ای را کهنه کنند و هر دوری را نزدیک سازند و هر وعده ای را بسر 

دی فراهم کنید برای اینکه گذرگاه درازی در پیش است. فرمود: پس رسانند، پس اسباب و وسائل زیا
مقداد بن اسود برخاست و عرضکرد: ای رسول خدا خانه سازش یعنی چه؟ فرمود: خانه ای که 
رساننده است )انسانی را بگور رساند، یا در آن خانه کردار نیک ذخیره شود برای رسیدن بمنزلهای 

ن را از علائق دنیا جدا کند( پس هر گاه آشوبها چون شب تار شما آخرت( و جداکننده )یعنی انسا
را فرا گرفت بقرآن رو آورید )و بدان چنگ زنید( زیرا آن است شفیعی که شفاعتش پذیرفته است )در 
بارۀ کسی که بدان عمل کند( و گزارش دهنده است از بدیها که گفته اش )در بارۀ آن کس که بدان 

است، هر که آن را پیشوای خود کرد ببهشتش رهبری کند و هر که )از آن  عمل نکرده( تصدیق شده
پیش افتد( و آن را پشت سر خود قرار دهد بدوزخش کشاند، و قرآن راهنمائی است که ببهترین راهها 
راهنمائی کند، و کتابی است که در آنست تفصیل و بیان و تحصیل )بدست آوردن حقائق( و آنست 

و باطل( شوخی و سرسری نیست برای آن ظاهری است و باطنی، پس ظاهرش جداکنندۀ )میان حق 
حکم و دستور است و باطنش علم و دانش، ظاهرش جلوه و زیبائی دارد و باطنی ژرف و عمیق است 

است و در « نجوم»ستارگانی دارد و ستارگانش هم ستارگانی دارد )آنچه ترجمه شده بنا بر نسخه ای 
است و آن بمعنای پایان هر چیزی است( شگفتیهایش بشماره در نیاید و « تخوم»برخی از نسخه ها 

عجائبش کهنه نگردد، در آنست چراغهای هدایت، و جایگاه نور حکمت و راهنمای معرفت است 
برای آن کس که بشناسد صفات را )مجلسی )ره( گوید: یعنی صفاتی که موجب مغفرت است یا 

د شخص تیز بین دقت نظر کند و دقت نظر را تا بدرک صفت صفت شناسائی و استنباط را( پس بای
آن ادامه دهد که نجات بخشد آن کس را که بهلاکت افتاده، و رهائی بخشد آن را که راه رهائی ندارد، 
زیرا اندیشیدن است که زندگانی دل بینا است، چنانچه آنکه جویای روشنی است در تاریکیها بوسیلۀ 

 ا باد که نیکو برهید و کم انتظار برید.نور راه را پیماید، بر شم

  399, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(از پدرانش)علیهم السّلام(از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( -2
اهید و فرمود:که فرموده است:أیا مردم،شماها اکنون در خانۀ صلح و سازش هستید و شما در سرِ ر

بشتاب شما را می برند،شما می نگرید که شب و روز و شب و ماه و مهر تازه ها را کهنه کنند و هر 
آینده دوری را نزدیک سازند و هر وعده ای را بسر آرند،شما هم آمادۀ حرکت باشید که گذرگاه شما 

چیست؟فرمود:  دور است.مقداد بن اسود از جا برخاست و گفت:یا رسول اللّٰه خانۀ صلح و سازش
خانه ای است که بدان رسند و از آن کوچند)یعنی موقّتی است و کوتاه مدت و سزاوار جدّ و کوشش 
و جنگ و نزاع بر سر آن نیست( هر گاه آشوبها چون شب تار شما را فرا گرفت به قرآن بچسبید زیرا 

تصدیق می شود،هر شفیعی است که شفاعتش پذیرفته است و گزارش بدی ها را می دهد و گفتۀ او 
که قرآن را رهبر خود سازد او را به بهشت کشاند و هر که آن را پشت سر خود نهد او را به دوزخ راند، 
همان قرآن رهنما است که به بهترین راهی رهنماید و آن کتابی است که در آن است تفصیل و بیان و 

ف،شوخی و سرسری نیست، تحصیل مقاصد،آن است جداکنندۀ حق و باطل و رافع هر گونه اختلا
ظاهری دارد و باطنی دارد،ظاهرش حکم و دستور است و باطنش علم و دانش،ظاهرش خرّم و زیبا 
است و باطنش ژرف و نارسا،اخترانی دارد و اخترانش هم اخترانی دارند)قسمت هائی دارد و هر 

نگردند،در آن  قسمتش هم قسمت هائی دارد خ ل(شگفتی هایش شماره نشوند و تازه هایش کهنه
است چراغ های هدایت و فروزانگاه حکمت و دلیل بر معرفت،برای کسی که راهِ آن را بداند باید هر 
پیگردی دیده های خود را به همه سوی آن بچرخاند و نظر تأمّل را تا درک صفت آن برساند،نجات 

ستی اندیشه بخشد هر که در معرض هلاک است و رها سازدهر که دچار چنگال است،پس به را
است که زنده می کند دل بینا را چونان که روشنی جو در تاریکی ها به وسیلۀ نور راه می رود بر شما 

 باد که خوش برآئید و کم بپائید و کم انتظار برید.

  389, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله نقل می کند  امام صادق علیه السّلام از پدرانش علیه السّلام از-2
که فرموده است:ای مردم،شماها اکنون در خانۀ صلح و سازش هستید و شما در سر راهید و با شتاب 
شما را می برند،شما می نگرید که شب و روز و شب و ماه و خورشید هر تازه ای را کهنه کنند و هر 

ه سر رسانند شما هم آمادۀ حرکت باشید که گذرگاه شما دوری را نزدیک سازند و هر وعده ای را ب
دور است.مقداد بن اسود از جا برخاست و گفت:یا رسول اللّه خانۀ صلح و سازش 
چیست؟فرمود:خانه ای است که رساننده)انسان را به گور می رساند(یا در آن خانه کارهای نیک 

یق دنیا جدا می سازد پس هرگاه آشوبها ذخیره شود برای رسیدن به منزل آخرت و انسان را از علا
چون شب تار شما را فراگرفت به قرآن روآورید زیرا شفیعی است که شفاعتش پذیرفته است و گزارش 
بدی ها را می دهد و گفتۀ او تصدیق می شود،هرکس قرآن را رهبر خود سازد او را به بهشت کشاند 

،قرآن بهترین رهنماست که به بهترین راه هدایت و هر کس آن را پشت سر خود نهد او را به دوزخ برد
می کند و کتابی است که در آن تفصیل و بیان و تحصیل مقاصد است،جداکنندۀ حق و باطل و رافع 
هرگونه اختلاف، شوخی و سرسری نیست،ظاهری دارد و باطنی،ظاهرش حکم و دستور راست و 

نارسا،اخترانی دارد و اخترانش هم  باطنش علم و دانش،ظاهرش خرّم و زیباست و باطنش ژرف و
اخترانی دارند شگفتی هایش شماره نشوند و تازه هایش کهنه نگردند،در آن است چراغ های هدایت 
و فروزانگاه حکمت و دلیل بر معرفت است،برای کسی که راه آن را بداند پس باید هر شخص تیزبینی 

من ببخش آنکس است که به هلاکت افتاده  دقت نظر داشته باشد تا به درک صفتش ادامه دهد که بر
و دعائی بخش کسی که راه گریزی ندارد،پس به راستی اندیشه است که زنده می کند دل بینا 
را،چونانکه روشنی جو در تاریکی ها به وسیلۀ نور راه می رود بر شما باد که خوش برآئید و کم بپائید 

 و کم انتظار برید.

  691, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قال فی النهایة الهدنة السکون و الصلح و الموادعة بین المسلمین و الکفار 
و بین کل متحاربین یقال هدنت الرجل و أهدنته إذا أسکنته یتعدی و لا یتعدی و أعدوا الجهاز و فی 

فی غزوة و منه  بعض النسخ الجهاد، و قال فی النهایة : تجهیز الغازی تجمیله و إعداد ما یحتاج
تجهیز العروس و المیت، و فی الحدیث هی أزادک و أعد جهازک انتهی، و الجهاد المبالغة و استفراغ 
ما فی الوسع و الطاقة من قول أو فعل یقال جهد الرجل فی الشیء أی جد فیه و بالغ و ما دار الهدنة 

عود القرآن شافع مشفع و ماحل لعل الهدنة کنایة عن المهلة و قال فی النهایة منه حدیث ابن مس
مصدق أی خصم مجادل مصدق، من قولهم محل بفلان إذا سعی به إلی السلطان یعنی من اتبعه و 
عمل بما فیه فإنه شافع له مقبول الشفاعة و مصدوق علیه فیما یرفع من مساویه إذا ترک العمل بما فیه 

و الأنیق الشیء المعجب، و الأنق بالفتح  و فی صفة القرآن هو الفصل أی الفاصل بین الحق و الباطل
الفرح و السرور علی نجومه نجوم لعل المراد له نجوم أی آیات تدل علی أحکام الله تهتدی بها و فیه 
آیات تدل علی هذه الآیات و توضحها أو المراد بالنجوم الثالث السنة فإن السنة توضح القرآن أو 

أو المعجزات فإنها تدل علی حقیقة الآیات لمن عرف الصفة  الأئمة علیهم السلام العالمون بالقرآن
أی الصفات التی توجب المغفرة من القرآن أو صفة التعرف و الاستنباط فتأمل و العطب الهلاک و 

 نشب فی الشیء إذا وقع فیما لا مخلص له منه و التربص الانتظار.

  479, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -3

، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ، عَنْ سَمَاعَةَ بْنِ مِهْرَانَ، قَالَ:3/3475  . عَلِیٌّ

ارَ أَنْزَلَ الْعَزِیزَ ا (2)إِنَّ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ، فِیهِ  (3)لْجَبَّ ادِقُ الْبَارُّ عَلَیْکُمْ کِتَابَهُ ، وَ هُوَ الصَّ
مَاءِ  وَ الْاءَرْضِ، وَ لَوْ أَتَاکُمْ مَنْ یُخْبِرُکُمْ عَنْ خَبَرُکُمْ، وَ خَبَرُ مَنْ قَبْلَکُمْ، وَ خَبَرُ مَنْ بَعْدَکُمْ، وَ خَبَرُ السَّ

بْتُمْ   (5)«.(4)ذلِکَ لَتَعَجَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا خدای عزیز و جبار کتابش را بر شما فرود فرستاد و او 
هی از شما و آنان که پیش از شما بودند، و آنان است راست گو و نیک خواه، در آن کتاب است آگا

گاهی دهد  گاهی از آسمان و زمین، و اگر کسی نزد شما آید و از آنها بشما آ که پس از شمایند، و آ
 هر آینه شما در شگفت شوید.

  399, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

عزیز جبّار کتاب خود را بر شماها فرو فرستاده و او از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود:راستی که -3
است که راست گو و نیک خواه است،در کتاب او است گزارش شما و گزارش هر که پیش از شما و 



گزارش هر که پس از شما است و گزارش آسمان و زمین و اگر بیاید نزد شما کسی که شما را از آن 
 گزارش دهد،هر آینه به شگفت آئید.

  389, ص  6کمره ای ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی که عزیز جبّار کتاب خود را بر شماها فرو فرستاده و اوست -3
که راست گو و نیک خواه است،در کتاب اوست گزارش از شما و گزارش از هرکس که پیش از شما 

ن و زمین و اگر کسی نزدش بیاید و از آنها به شما گزارش و بعد از شما بوده است و گزارش آسما
 دهد همگی دچار شگفتی شوید.

  693, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن أو موثق. و لو أتاکم أی لو أتاکم من یخبر عما فی القرآن من غرائب العلوم و الحکم لتعجبتم 
و یمکن أن یکون المراد لو أتاکم رجل یخبرکم بمثل ما فی القرآن یتعجبون و کیف لا یتعجبون من 

 القرآن و فیه علم ما یکون و ما کان، و الله یعلم.

  479, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -4

2  /600 

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ أَبِی الْجَارُودِ،  4/3475 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 قَالَ:

ارِ : » (6)قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام  لُ وَافِدٍ عَلَی الْعَزِیزِ الْجَبَّ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَنَا أَوَّ
تِی  (9)وَ بِأَهْلِ  (8)، ثُمَّ أَسْأَ لُهُمْ: مَا فَعَلْتُمْ بِکِتَابِ اللّهِ (7)یَوْمَ الْقِیَامَةِ، وَ کِتَابُهُ وَ أَهْلُ بَیْتِی، ثُمَّ أُمَّ

 (10)«.بَیْتِی؟

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: من نخستین کسی هستم 
که روز قیامت بر خدای عزیز جبار وارد شوم با کتابش و اهل بیتم، سپس امتم )وارد شوند( پس از 

 ایشان بپرسم چه کردید با کتاب خدا و اهل بیت من؟.

  400, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امام باقر)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: من نخست وارد بر -4
عزیز جبارم در روز رستاخیز با کتاب او و خاندان من سپس امت من باشند،سپس من از امتم بپرسم 

 شما با کتاب خدا چه کردید و به خاندانم چه کردید؟

  389, ص  6ی ؛ ج ترجمه کمره ا

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-4

من نخستین کسی هستم که بر خدای عزیز جبار روز رستاخیز وارد می شوم به همراه کتاب و خاندانم 
 دا و به خاندانم چه کردید؟سپس امت من باشند،سپس من از امتم بپرسم شما با کتاب خ

  693, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  480, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ یَحْیی 5/3477 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ طَلْحَةَ (11). مُحَمَّ
 بْنِ زَیْدٍ:

 597ص: 

 

، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن أمیرالمؤمنین  34. الکافی ، کتاب العقل والجهل ، ح  10 -1
مع اختلاف یسیر و زیادة فی أوّله . تفسیر « فإنّ التفکّر حیاة قلب البصیر»علیهماالسلام ، من قوله : 

عبداللّه ، عن آبائه ، عن جعفر بن محمّد بن مسعود، عن أبیه ، عن أبی  1، ح  2، ص  1العیّاشی ، ج 
مع « ودلیل علی المعرفة لمن عرف»علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، إلی قوله : 

، من  7657، ح  171، ص  6؛ الوسائل ، ج  8962، ح  1701، ص  9اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 « .إذا التبست علیکم الفتن»قوله : 

 « .اللّه » . فی شرح المازندرانی : + 11 -2
 یقرأ بالتشدید.« نزل « : »ب ». فی  12 -3
 « .من ذلک»وفی تفسیر العیّاشی : + « . منه ». فی شرح المازندرانی : +  13 -4
، ص  9، عن سماعة ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  18، ح  8، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  14 -5

 . 9078، ح  1770
 « .قال « : + »، بف ج ، ز ، بر ، بس ». فی  1 -6
 « .ثمّ اُمّتی » -« : بر». فی  2 -7
 « .وباُمّتی « : + »بس ». فی  3 -8
 «.أهل »والوافی : « ب ، بر ، بف ». فی  4 -9



 . 7653، ح  170، ص  6؛ الوسائل ، ج  8968، ح  1703، ص  9. الوافی ، ج  5 -10
نّ العنوان محرّف ، والصواب هو محمّد بن . کذا فی النسخ والمطبوع والوسائل . والظاهر أ 6 -11

یحیی ؛ فقد توسّط محمّد بن یحیی _ وهو محمّد بن یحیی الخزّاز ، کما تقدّم فی الکافی ، ذیل 
_ بین أحمد بن محمّد ]بن عیسی[ وبین طلحة بن زید فی کثیر من الأسناد . راجع  1899الحدیث 

 . 388_  387، ص  18: معجم رجال الحدیث ، ج 

جی، فَلْیَجْلُ جَالٍ » أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ  إِنَّ هذَا الْقُرْآنَ فِیهِ مَنَارُ الْهُدی ، وَ مَصَابِیحُ الدُّ
رَ  (1)بَصَرَهُ، وَ  فَکُّ یَاءِ نَظَرَهُ، فَإِنَّ التَّ ، کَمَا یَمْشِی الْمُسْتَنِیرُ فِی (3)حَیَاةُ قَلْبِ الْبَصِیرِ  (2)یَفْتَحْ لِلضِّ

لُمَاتِ  ورِ  (4)الظُّ  (5)«.بِالنُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همانا این قرآن )کتابی( است که در آن است جایگاه نور هدایت 
و چراغهای شب تار، پس شخص تیز بین باید که در آن دقت کند و برای پرتوش نظر خویش را 

ندگانی دل بینا است، چنان که آنکه جویای روشنی است در تاریکی بگشاید، زیرا که اندیشه کردن ز
 ها بسبب نور راه پیماید.

  400, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: راستی این قرآن است که در آن است فروزشگاه هدایت و -5
یده در آن بچرخاند و برای پرتو آن نظر خود را بگشاید،زیرا چراغهای شب تار و باید هر جوینده ای د

 اندیشۀ زندگی دل بینا است چونان که راه می رود پرتویاب در تاریکیها به وسیلۀ نور.

  389, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-5

گاه نور هدایت و چراغهای شب تار است و باید هر جوینده به راستی این قرآن است که در آن جای
 ای دیده در آن بچرخاند و برای پرتو آن نظر خود را بگشاید،زیرا اندیشۀ زندگی دل بیناست.

 *** 

  695, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف کالموثق و الدجی الظلمة.



  480, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یُونُسَ  6/3478  ، عَنْ أَبِی جَمِیلَةَ، قَالَ:(6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ مُحَمَّ

ةِ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام أَصْحَابَهُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   (8): اعْلَمُوا (7)کَانَ فِی وَصِیَّ
هَارِ  (9)أَنَّ الْقُرْآنَ هُدَی یْلِ (10)النَّ  (13)«.(12)قَةٍ الْمُظْلِمِ عَلی مَا کَانَ مِنْ جَهْدٍ وَ فَا (11)، وَ نُورُ اللَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: در سفارش امیر المؤمنین علیه السّلام بیارانش بود که: بدانید همانا 
قرآن راهبر روز است و پرتو افکن شب تار اگر چه )آن کس که در صدد راهنمائی شدن و کسب 

سختی و نداری باشد.)زیرا فقر و فاقه او را از آن باز ندارند بلکه رغبتشان را در این نورش باشد( در 
 (-ره -باره افزون کنند از فیض 

  400, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



در سفارش امیر المؤمنین)علیه السّلام(به یارانش این بود که: بدانید قرآن رهبری روزان است و -6
 نی شب تار نسبت به هر آنچه از سختی و نداری باشد.روش

  389, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

در سفارش امیر المؤمنین علیه السّلام به یارانش این بود که:بدانید قرآن رهبر روز است و روشنی -6
 شب تار،اگرچه در سختی و نداری باشد.

 *** 

  695, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. ما کان من جهد لعل المراد أنه ینفعک و لو کنت علی غایة المشقة و الفاقة.

  480, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -7

:(14). عَلِیٌّ 7/3479 کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله وَجَعاً فِی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ، عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام ، قَالَ:  شَکَا رَجُلٌ إِلَی النَّ
وَ شِفاءٌ لِما »اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یَقُولُ:  (15)له : اسْتَشْفِ بِالْقُرْآنِ؛ فَإِنَّ صَدْرِهِ، فَقَالَ صلی الله علیه و آ

دُورِ   (17)«.(16)«فِی الصُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام از پدرانش علیهم السلام حدیث کند که مردی از درد سینه به پیغمبر 
)صلّی الله علیه و آله( شکایت کرد، حضرت )صلّی الله علیه و آله( فرمود: بوسیلۀ قرآن شفا بجوی 

نس آیه سورۀ یو«)و این قرآن( شفاء است برای آنچه در سینه ها است»)زیرا خدای عز و جل فرماید:
57.) 

  400, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:مردی به پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(از درد سینه شکایت کرد،در -7
شفاء است برای »سوره یونس(: 57پاسخش فرمود: از قرآن شفا جو،زیرا خدا عز و جل می فرماید)

 «.استآنچه در سینه ها 



  391, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:مردی به پیامبر صلّی اللّه علیه و اله از درد سینه شکایت کرد،در -7
شفاء است برای آنچه در سینه »پاسخش فرمود:از قرآن شفا جو،زیرا خدای عزّ و جلّ می فرماید:

 («.57هاست)یونس/

* ** 

  695, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و یدل علی أن ما فی الصدور أعم من الأمراض الظاهرة و الباطنة و 
 الجسمانیة و الروحانیة.

  480, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 
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 . 8965، ح  1703ص  ï،  9السلام الوافی ، ج 

 الحدیث -8

ابِ رَفَعَهُ، قَالَ:8/3479 ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنِ الْخَشَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

 الْخِلَافَةُ إِلی آلِ أَبِی بَکْرٍ وَ عُمَرَ أَبَداً، وَ لَا لَا وَ اللّهِ، لَا یَرْجِعُ الْاءَمْرُ وَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
هُمْ نَبَذُوا الْقُرْآنَ، وَ أَ  بَیْرِ أَبَداً؛ وَ ذلِکَ أَنَّ ةَ أَبَداً، وَ لَا فِی وُلْدِ طَلْحَةَ وَ الزُّ لُوا إِلی بَنِی أُمَیَّ نَنَ، وَ عَطَّ بْطَلُوا السُّ

لَالَةِ الْاءَحْکَامَ، وَ قَالَ رَسُولُ ال  ، (1)لّهِ صلی الله علیه و آله : الْقُرْآنُ هُدًی مِنَ الضَّ

لْمَةِ، وَ ضِیَاءٌ مِنَ الْاءَحْدَاثِ  (2)وَ تِبْیَانٌ مِنَ الْعَمی ، وَ اسْتِقَالَةٌ   277/  2، (3)مِنَ الْعَثْرَةِ، وَ نُورٌ مِنَ الظُّ

نْیَا إِلَی(4)وَ عِصْمَةٌ مِنَ الْهَلَکَةِ ، وَ رُشْدٌ مِنَ الْغَوَایَةِ  الْاآخِرَةِ، وَ  (5)، وَ بَیَانٌ مِنَ الْفِتَنِ، وَ بَلَاغٌ مِنَ الدُّ
ارِ  (7)الْقُرْآنِ  (6)فِیهِ کَمَالُ دِینِکُمْ، وَ مَا عَدَلَ أَحَدٌ عَنِ   (8)«.إِلاَّ إِلَی النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: نه بخدا سوگند این امر خلافت هرگز در دودمان ابو بکر و عمر باز 
نگردد، و نه هرگز در بنی امیه، و نه در فرزندان طلحه و زبیر باز آید، برای آنکه اینان قرآن را بیکسو 

گذاردند(. و رسول خدا نهادند، و سنتها را باطل کردند، و احکام )الهی( را تعطیل کرده )و مهمل 
)صلّی الله علیه و آله( فرموده است: قرآن راهنمای گمراهی است و بینائی از هر کوری است، و 
سبب گذشت از لغزشها است، و روشنی در هر تاریکی است، و در پیشامدها )و بدعتها( پرتوی 



ن کننده هر فتنه و است، و نگاهدارنده از هر هلاکتی است و ره جوئی در هر گمراهی است، و بیا
اشتباهی است و انسانی را از دنیا )ی پست بسعادتهای( آخرت رساند، و در آنست کمال دین شما، 

 و هیچ کس از قرآن رو گردان نشود جز بسوی دوزخ.

  401, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابی بکر و عمر بر نگردد و نه به  امام صادق)علیه السّلام(فرمود:امامت و خلافت هرگز به آل-8
زادگان بنی امیّه و نه فرزندان طلحه و زبیر این برای آن است که آنان قرآن را به دور انداختند و سنن 
را باطل کردند و احکام را تعطیل نمودند با اینکه رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( فرمود:قرآن رهبری 

و وسیلۀ بازگشت و گذشت از هر لغزش است و روشنی  از ضلالت است و بیان هر نادانی است
است در تاریکی و پرتوی است در هر پیشامد)بدعت(و نگهداری از هر هلاکت است و رهیابی از 
هر گمراهی است و بیان است در مورد هر فتنه و اشتباه و وسیلۀ رسیدن از دنیا به سعادت آخرت 

 قرآن منحرف نشود جز به دوزخ سوزان. است و در آن است کمال دین شماها و هیچ کس از

  391, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:امامت و خلافت هرگز به آل ابی بکر و عمر برنگردد و نه هرگز در -8
انداختند سنتها را باطل  بنی امیه و نه در فرزندان طلحه و زبیر این برای آن است که آنان قرآن را به دور

کردند و احکام الهی را تعطیل نمودند با اینکه رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:قرآن راهنمای 



گمراهی و بیان هر نادانی و وسیلۀ بازگشت و گذشت از هر لغزش و روشنی در تاریکی و پرتوی در 
گمراهی و بیانی است در مورد هر فتنه هر پیشامد)بدعت(و نگهداری از هر هلاکت و رهیابی از هر 

و اشتباه و وسیلۀ رسیدن از دنیا به سعادت آخرت است و در آن است کمال دین و هیچکس از قرآن 
 منحرف نشود جز به سوی دوزخ رهسپار شود.

  695, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

کون المراد بطلان خلافتهم أو أنه لا یرجع إلیهم بعد ذلک و الأخیر : مرسل لا یرجع الأمر یمکن أن ی
 أظهر فتدبر من الأحداث أی البدع و الهلکة محرکة الهلاک.

  481, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دٍ، عَنْ وُهَیْبِ بْنِ حَفْصٍ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:9/3481  . حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ

ةِ، وَ یَزْجُرُ عَنِ (10)آمِرٌ  (9)إِنَّ الْقُرْآنَ زَاجِرٌ وَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  ، یَأْمُرُ بِالْجَنَّ
ارِ   (12)«.(11)النَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: همانا قرآن باز دارنده و فرمان دهنده 
 است. به بهشت فرمان دهد و از دوزخ باز دارد.

  401, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ود: راستی قرآن بازدارنده و فرمان دهنده از ابی بصیر،گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرم-9
 است،فرمان به بهشت می دهد و از دوزخ باز می دارد.

  391, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:«ابی بصیر»-9

 هد و از دوزخ بازمی دارد.راستی قرآن بازدارنده و فرمان دهنده است،فرمان به بهشت می د

  697, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  481, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 599ص: 
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 «.آمر وزاجر« : »د ، ز ». فی  9 -10
 « .النار ویزجر عن» -« : ب». فی  10 -11
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، عن  6، ح  10، ص  1الحسن بن محمّد بن سماعة ، عن وهیب بن حفص . تفسیر العیّاشی ، ج 
 . 8967، ح  1703، ص  9أبی بصیر الوافی ، ج 

 الحدیث -10

، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ، عَنْ سَعْدٍ الْاءِسْکَافِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِ 10/3482 نْدِیِّ ، (1)یمَ، عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّ
 قَالَ:

وَرَ »قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله :  وَالَ  (2)أُعْطِیتُ السُّ وْرَاةِ، وَ أُعْطِیتُ الْمِئِینَ  (3)الطِّ مَکَانَ التَّ
لِ  (4)جِیلِ، وَ أُعْطِیتُ الْمَثَانِیَ مَکَانَ الْاءِنْ  لْتُ بِالْمُفَصَّ بُورِ، وَ فُضِّ ونَ سُورَةً،  (6)ثَمَانٌ  (5)مَکَانَ الزَّ وَ سِتُّ

 î··· عَلی سَائِرِ الْکُتُبِ،  (7)وَ هُوَ مُهَیْمِنٌ 

 600ص: 

 

، عن سعد  1، ح  25، ص  1. ورد الخبر _ باختصار فی الألفاظ _ فی تفسیر العیّاشی، ج  12 -1
: سمعت أباجعفر علیه السلام یقول : قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وهو الإسکاف ، قال 

الظاهر ؛ فإنّ سعدا هذا ، من أصحاب أبی جعفر وأبی عبداللّه علیهماالسلام . راجع : رجال 
 . 468، الرقم  178النجاشی، ص 

 « .السور » -. فی تفسیر العیّاشی:  1 -2



 « .الطول »وافی : . فی شرح المازندرانی وال 2 -3
السور الطول ، کصرد ، وهی السبع الُاول بعد الفاتحة ، علی أن یعدّ الأنفال ». فی الوافی :  3 -4

والبراءة واحدة ، کما مرّت الإشارة إلیه ، أو السابعة سورة یونس . والمثانی : هی السبع التی بعد هذه 
مثل معانی و معنی ، وقد تطلق المثانی علی سور  السبع ، سمّیت بها لأنّها ثنّتها ، واحدها : مثنی ،

القرآن کلّها ، طوالها و قصارها . وأمّا المئون فهی من بنی إسرائیل إلی سبع سور ، سمّیت بها لأنّ کلاًّ 
منها علی نحو من مائة آیة ، کذا فی بعض التفاسیر . وفی القاموس : المثانی : القرآن ، أو ما ثنّی منه 

، أو الحمد ، أو البقرة إلی براءة ، أو کلّ سورة دون الطول ودون المئین وفوق المفصّل ، مرّة بعد مرّة 
أو سورة الحجّ ، والقصص ، والنمل ، والعنکبوت ، والنور ، والأنفال ، ومریم ، والروم ، ویس ، 

، والغُرَف _ والفرقان ، والحجر ، والرعد ، وسبأ ، والملائکة ، وإبراهیم ، و ص ، و محمّد ، و لقمان 
أی الزمر _ والزخرف ، والمؤمن ، والسجدة ، والأحقاف ، والجاثیة ، والدخان، والأحزاب . وقال ابن 

، سمّیت بذلک لأنّها تثنّی فی کلّ صلاة « هی السبع المثانی»الأثیر فی نهایته : فی ذکر الفاتحة : 
لی المفصّل ، کأنّ المئین جعلت مبادی وتعاد . وقیل : المثانی : السور التی تقصر عن المئین وتزید ع

والتی تلیها مثانی . أقول : ما ذکره أوّلًا فی تفسیر السبع المثانی ووجه التسمیة بعینه مرویّ عن الصادق 
علیه السلام إلّا أنّ القول الأخیر أوفق بهذا الحدیث ، بل المستفاد منه أنّ المثانی ما عدا الثلاث 

؛ القاموس  225، ص  1وراجع أیضا : النهایة ، ج « . ظ المشترکة فلا تنافیالُاخر ، وکأنّه من الألفا
 )ثنا( . 1664، ص  2المحیط ، ج 

. قیل : سمّی به لکثرة ما یقع فیه من فصول التسمیة بین السور ، وقیل : لقَصْر سوره . واختلف  4 -5
سورة الفتح . مجمع البحرین ، ج  فی أوّله ، فقیل : من سورة محمّد ، وقیل : من سورة قآ ، وقیل : من

 )فصل( . 1377، ص  2؛ القاموس المحیط ، ج  441، ص  5
 « .سبع ». فی تفسیر العیّاشی :  5 -6
أی شاهد علیها . ولولا شهادته لما علم أنّها کتب سماویّة ؛ لعدم ». فی شرح المازندرانی :  6 -7

 « .بلوغها حدَّ الإعجاز 

وْرَاةُ  بُورُ لِدَاوُدَ علیهم السلام  (1)فالتَّ  (2)« .لِمُوسی، وَ الْاءِنْجِیلُ لِعِیسی، وَ الزَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ه فرمود: بمن سوره های طولانی سعد اسکاف از رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( حدیث کند ک
داده شده بجای تورات، و سوره های صد آیه ای داده شدم بجای انجیل. و سوره های مثانی )تفسیر 
آن بیاید( بمن داده شد بجای زبور، و سوره های مفصل )یعنی آیه کوتاه( را که شصت و هشت سوره 

تابهای دیگر و تورات از موسی علیه السلام است افزون بمن دادند و این قرآن نگهبان و گواه است بر ک
 است و انجیل از عیسی علیه السّلام است و زبور از داود علیه السّلام است.

  401, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: به من سوره های دراز داده شده به جای تورات،و سوره -10
های صد آیه ای داده شده به جای انجیل،و سوره های همانند داده شده به جای زبور،و سوره های 
مفصل)یعنی آیه کوتاه(که شصت و هشت سوره است بیشتر به من عطا شده و این قرآن غالب و 

اهد است بر کتب دیگر،و تورات از آن موسی)علیه السّلام(است و انجیل از آن عیسی)علیه ش
 السّلام(و زبور از آن داود)علیه السّلام(.

  393, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه است رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:به من سوره های طولانی داده شد)که هفت سور-10
که به آن سبع طوال گویند که حدود صد آیه یا کمی بیشتر یا کمتر باشد که اول آنها سوره بنی اسرائیل 
و آخر آنها سوره مؤمنون است( به جای تورات،و سوره های صد آیه ای داده شده به جای انجیل،و 

سوره های طولانی  سوره های مثانی داده شده جای زبور)مثانی عبارت از سوره هائی است که دنبال
آمده که اول آنها یونس و آخرشان سوره نحل است.(و سوره های مفصل)یعنی آیه کوتاه(که شصت 
و هشت سوره است بیشتر به من عطا شده و این قرآن غالب و شاهد است بر کتب دیگر،و تورات از 

 علیه السّلام است.آن موسی علیه السّلام و انجیل از آن عیسی علیه السّلام و زبور از آن داود 

  697, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قال فی مجمع البیان قد شاع فی الخبر عن النبی صلی الله علیه و آله و سلم أنه قال 
أعطیت مکان التوراة السبع الطوال ، و مکان الإنجیل المثانی، و مکان الزبور المائین و فضلت 

لمثانی، و بالمفصل، و فی روایة واثلة بن الأسقع و أعطیت مکان الإنجیل المائین و مکان الزبور ا
أعطیت فاتحة الکتاب و خواتیم البقرة من تحت العرش لم یعطها نبی قبلی. و أعطانی ربی المفصل 
نافلة و السبع الطوال البقرة و آل عمران و النساء و المائدة و الأنعام و الأعراف و الأنفال مع التوبة 

ن الرحیم و قیل أن السابعة سورة لأنهما تدعیان القرینتین و لذلک لم یفصل بینهما ببسم الله الرحم
یونس، و الطوال جمع الطولی تأنیث الأطول، و إنما سمیت هذه السور الطوال لأنها أطول سور 



القرآن، و أما المثانی فهی السورة التالیة للسبع الطوال فأولها سورة یونس و آخرها سورة النحل، و إنما 
الطوال المبادئ و المثانی لها ثوانی، و قال الفراء سمیت مثانی لأنها ثنیت الطوال أی تلتها فکان 

واحدها مثناة و قیل: مثنی و مثانی. کمعنی و معانی، و قیل: المثانی سور القرآن کلها طوالها و قصارها 
 من قوله تعالی

 )  )کِتٰاباً مُتَشٰابِهاً مَثٰانِیَ تَقْشَعِرُّ

: للثانی سورة الحمد و هو المروی عن الأئمة و وجه التسمیة أنه یثنی فیه الحدود و الأمثال، و قیل
علیهم السلام و أما المئون فهی کل سورة تکون نحوا من مائة آیة أو فویق ذلک أو دوینه و هی سبع 
أولها سورة بنی إسرائیل و آخرها المؤمنون، و قیل: إن المائین ما ولی السبع الطوال ثم المثانی بعدها، 

یزید علی المفصل، و سمیت مثانی لأن المائین مبادیها، أما المفصل  و هی التی یقصر عن المائین و
فما بعد الحوامیم إلی آخر القرآن، و طوالها من سورة محمد إلی النبإ و متوسطاته منه إلی الضحی، 
و قصاره منه إلی آخر القرآن، و سمیت مفصلا لکثرة الفصول بین سورها ببسم الله الرحمن الرحیم 

ا ذکره المفسرون من التفسیر الطوال و المئین و المثانی و المفصل یخرج کثیر من انتهی، و علی م
السور عن الأقسام، و السبع غیر مذکور فی هذا الخبر فیمکن أن یکون عند کل من الثلاثة الأول أزید 
من السبع و لا یمکن إدراجها فی المفصل لأن العدد مذکور فیه و المراد بالمفصل من سورة محمد 

 ی الله علیه و آله و سلم إلی آخر القرآن ثمان و ستون سورة و هو مهیمن أی شاهد.صل

  482, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ضْرِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ، عَنْ  11/3483 دِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 رٍ:جَابِ 



یَجِیءُ الْقُرْآنُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ فِی أَحْسَنِ مَنْظُورٍ إِلَیْهِ صُورَةً، فَیَمُرُّ »علیه السلام ، قَالَ :  (3)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ 
ا، فَیُجَاوِزُهُمْ إِلَی  (4)ونَ: هذَا رَجُلٌ بِالْمُسْلِمِینَ، فَیَقُولُ  ینَ، فَیَقُولُونَ: هُوَ مِنَّ بِیِّ ا ، فَیُجَاوِزُهُمْ إِلَی النَّ مِنَّ

ةِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فَیَقُو ا ، حَتّی یَنْتَهِیَ إِلی رَبِّ الْعِزَّ بِینَ، فَیَقُولُونَ: هُوَ مِنَّ ، فُلَانُ الْمَلَائِکَةِ الْمُقَرَّ لُ: یَا رَبِّ
نْیَا، وَ فُلَانُ بْنُ فُلَانٍ لَمْ أُظْمِئْ  (7)، وَ أَسْهَرْتُ (6)فُلَانٍ أَظْمَأْتُ هَوَاجِرَهُ  (5)بْنُ   (8)لَیْلَهُ فِی دَارِ الدُّ

ةَ عَلی مَنَازِلِهِمْ، فَیَقُومُ  (9)هَوَاجِرَهُ، وَ لَمْ أُسْهِرْ  بِعُونَهُ  (10)لَیْلَهُ، فَیَقُولُ تَبَارَکَ وَ تَعَالی : أَدْخِلْهُمُ الْجَنَّ فَیَتَّ
تِی  حَتّی یَبْلُغَ کُلُّ  (12)فَیَقْرَأُ وَ یَرْقی»قَالَ : « ، فَیَقُولُ لِلْمُوءْمِنِ: اقْرَأْ وَ ارْقَهْ (11) رَجُلٍ مِنْهُمْ مَنْزِلَتَهُ الَّ

 (14)«.(13)هِیَ لَهُ، فَیَنْزِلُهَا

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ند آنها حضرت باقر علیه السلام فرمود: روز قیامت قرآن ببهترین صورت بیاید و بر مسلمین گذر ک
گویند: این مرد از ما است، از آنان بگذرد و نزد پیمبران آید، آنها نیز گویند: از ما است، از آنها نیز 
بگذرد و نزد فرشتگان مقرب آید آنان هم گویند: از ما است، تا اینکه بدرگاه پروردگار عزت رسد و 

را بتشنگی کشانده و شبهایش را بگوید: پروردگارا فلان کس پسر فلان را من در دنیا روزهای گرمش 
به بیداری، و فلان کس پسر فلان را نه روزهایش را به تشنگی بردم و نه شبش را به بیداری، پس خدای 
تبارک و تعالی فرماید: آنان را ببهشت ببر و در جایگاههای خودشان جای ده، پس قرآن برخیزد و 

خوان و بالا برو، حضرت فرمود: پس هر کدام آنان نیز دنبالش بروند، و بهر مؤمنی بگوید: قرآن ب
 قرآن میخوانند و بالا میروند تا هر مردی از آنها بمنزلی که برای او مقرر شده برسد و در آن فرود آید.

  402, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از جابر که امام باقر)علیه السّلام(فرمود:قرآن روز قیامت در بهترین صورتی می آید و به -11
مسلمانان گذر می کند و می گویند:این مرد از ما است و از آنها بگذرد و نزد پیغمبران آید و آنها هم 

ند:او از ما می گویند:او از ما است،و از آنها نزد فرشته های مقرّب می گذرد و آنها هم می گوی
است،تا به درگاه ربّ العزة عز و جل می رسد و می گوید:پروردگارا!فلان پسر فلان است که من در 
دنیا روزهای گرمش را به تشنگی کشاندم و شبهای او را بی خواب کردم و فلان پسر فلان است که 

عالی می فرماید:آنها نه روز او را به تشنگی کشاندم و نه شبش را بی خواب کردم،پس خدا تبارک و ت
را به بهشت بر و هر کدام را در مقام خود جای بده و قرآن برخیزد و قرآنیان دنبال او بروند و او می 
گوید به هر مؤمنی:قرآن بخوان و بالا برو،فرمود:هر کدام قرآن می خوانند و بالا می روند تا هر مردی 

 آن منزل می گیرد.به درجۀ خود می رسد که برای او مقرر شده است و در 

  393, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نقل می کند که امام باقر علیه السّلام فرمود:قرآن در روز قیامت با زیباترین شکل می آید «جابر»-11
آنها  و از برابر مسلمانان می گذرد و می گویند:این مرد از ماست و از آنها بگذرد و نزد پیامبران آید و

هم می گویند:او از ماست،و از آنها نزد فرشته های مقرّب می گذرد و آنها هم می گویند:او از 
ماست،تا به درگاه ربّ العزة عزّ و جلّ می رسد و می گوید:پروردگارا! فلان پسر فلان است که من 

فلان است که  در دنیا روزهای گرمش را به تشنگی کشاندم و شبها او را بی خواب کردم و فلان پسر
نه روز او را به تشنگی کشاندم و نه شبش را بی خواب کردم،پس خدای تبارک و تعالی می فرماید:آنها 
را به بهشت بر و هرکدام را در مقام خود جای بده و قرآن برخیزد و پیروان قرآن دنبال او بروند و او به 



آن می خوانند و بالا می روند تا هر هر مؤمنی می گوید: قرآن بخوان و بالا برو،فرمود:هرکدام قر
 مردی به درجۀ خود می رسد که برای او مقرر شده است و در آن منزل گیرد.

  697, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال فی مغرب اللغة رقی فی السلم رقیا من باب لبس، و فی القرآن )أو یرقی فی السماء( 
 و ارتقی فیه مثله.

  483, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 601ص: 

 

 « .والتوراة». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  7 -1

، عن سعد الإسکاف ، عن أبی جعفر علیه السلام عن  1، ح  25،ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  8 -2
، ح  1771، ص  9الوافی ، ج « ثمان وستّون سورة»رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، إلی قوله : 

9082 . 
 « .أبی عبداللّه « : »ج ». فی حاشیة  1 -3



 «.الرجل »لوافی . وفی المطبوع : . هکذا فی النسخ التی قوبلت وا 2 -4
 « .بن » -« : بر». فی  3 -5
الهواجر: جمع الهاجرة ، وهی نصف النهار عند اشتداد الحرّ ، أو ». فی شرح المازندرانی :  4 -6

من زوال الشمس إلی العصر . سمّی بذلک لأنّ الناس یهاجرون فیه من شدّة الحرّ ویستکنون فی 
 « .بیوتهم 

 « .وأسهر »ح المازندرانی : . فی شر 5 -7
هو من تخفیف الهمزة بقلبها یاءً « . لم اُظمِ »والوسائل : « ج ، د ، بر ، بس ، بف ». فی  6 -8

 وحذفها بالجازم .
 « .ولااُسهر ». فی شرح المازندرانی :  7 -9

 « .فیقوم » -« : ب». فی  8 -10
 « .نه فیتبعو« : »ز »وفی « . فیبتغونه « : »ب ». فی  9 -11
 « .ویرقأ». فی الوافی :  10 -12
الفعلان _ وهما : یبلغ ، وینزل _ إمّا من البلوغ والنزول ، أو من ». فی شرح المازندرانی :  11 -13

 « .علی الأوّل فاعل ، وعلی الثانی مفعول « کلّ رجل »الإبلاغ والإنزال . و
 . 7637، ح  166، ص  6؛ الوسائل ، ج  8957، ح  1697، ص  9. الوافی ، ج  12 -14

 الحدیث -12

2  /602 

دٍ وَ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ  12/3484 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ؛ وَ عِدَّ
ارٍ، قَالَ:جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ  ةَ، عَنْ یُونُسَ بْنِ عَمَّ  ، عَنْ مَالِکِ بْنِ عَطِیَّ

ینَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  وَاوِ عَمُ (2)یَوْمَ الْقِیَامَةِ ثَلَاثَةٌ  (1)إِنَّ الدَّ  ، وَ دِیوَانٌ (3): دِیوَانٌ فِیهِ النِّ



ئَاتُ  یِّ عَمِ وَ دِیوَانِ الْ (4)فِیهِ الْحَسَنَاتُ، وَ دِیوَانٌ فِیهِ السَّ  (5)حَسَنَاتِ، فَتَسْتَغْرِقُ ، فَیُقَابَلُ بَیْنَ دِیوَانِ النِّ
ةَ  عَمُ عَامَّ ئَاتِ  (6)النِّ یِّ ، (9)مِنِ لِلْحِسَابِ آدَمَ الْمُوءْ  (8)، فَیُدْعی بِابْنِ (7)الْحَسَنَاتِ، وَ یَبْقی دِیوَانُ السَّ

، أَنَا الْقُرْآنُ، وَ هذَا عَبْدُکَ الْمُوءْمِنُ  مُ الْقُرْآنُ أَمَامَهُ فِی أَحْسَنِ صُورَةٍ، فَیَقُولُ: یَا رَبِّ  قَدْ کَانَ یُتْعِبُ فَیَتَقَدَّ
دَ؛ فَأَرْضِهِ کَمَا أَرْضَانِینَفْسَهُ بِ   «.تِلَاوَتِی، وَ یُطِیلُ لَیْلَهُ بِتَرْتِیلِی، وَ تَفِیضُ عَیْنَاهُ إِذَا تَهَجَّ

ارُ: عَبْدِیَ »قَالَ :  الْعَزِیزِ  (11)یَمِینَکَ، فَیَمْلَوءُهَا مِنْ رِضْوَانِ اللّهِ  ، ابْسُطْ (10)فَیَقُولُ الْعَزِیزُ الْجَبَّ
ارِ  ةُ مُبَاحَةٌ لَکَ، فَاقْرَأْ وَ اصْعَدْ، فَإِذَا (12)الْجَبَّ قَرَأَ ، وَ یَمْلَاءُ شِمَالَهُ مِنْ رَحْمَةِ اللّهِ، ثُمَّ یُقَالُ: هذِهِ الْجَنَّ

 (31)«.آیَةً صَعِدَ دَرَجَةً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یونس بن عمار گوید: که حضرت صادق علیه السلام فرمود: دفترها در روز قیامت سه دفتر است: 
دفتری که نعمتها در آن ثبت شده، و دفتری که کارهای نیک در آنست، و دفتری که کارهای بد در آن 

کنند، و نعمتها همۀ کارهای نیک را فراگیرد  ثبت است، پس دفتر نعمتها را با دفتر کارهای نیک برابر
و در خود فرو برد، و دفتر کارهای بد بجا ماند پس آدمیزادۀ مؤمن را برای حساب بخوانند، و قرآن در 
بهترین صورتی پیش رویش درآید و گوید: بار پروردگارا من قرآنم و این بندۀ مؤمن تو است که خود 

و شب خود را با آهنگ خوش و هموار خواندن من دراز میکرد،  را برای خواندن من بتعب میانداخت،
و دیدگانش در هنگام نماز شب اشکریزان بود، چنانچه مرا خشنود ساختی او را هم خشنود کن، 
فرمود: پس خدای عزیز جبار فرماید: ای بندۀ من دست راستت را باز کن و خداوند آن را از رضوان 

ر کند، سپس باو گفته شود: این بهشت برای تو مباح است خود و دست چپش را از رحمت خود پ
 پس قرآن بخوان و بالا برو، پس هر گاه یک آیه بخواند یک درجه بالا رود.



  402, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یونس بن عمار که امام صادق)علیه السّلام(فرمود:روز قیامت سه دفتر باشد:دفتری که در آن -12
نعمتها ثبت است و دفتری که در آن حسنات ثبت است و دفتری که در آن سیئات ثبت است، و دفتر 

فتر سیئات به نعمتها را با دفتر حسنات برابر کنند و نعمتها همه حسنات را فرا گیرند و غرفه کنند و د
جا ماند و آدمی زاده مؤمن را پای حساب بخوانند و قرآن در زیباترین صورتی جلو او پیش آید و 
گوید:پروردگارا!من قرآنم و این بندۀ مؤمن تو است که خود را به رنج می انداخت برای خواندن من 

از چشمش روان  و شبش را در تمرین من،طولانی می کرد،و چون به نماز شب مشغول می شد اشک
می گردد،او را خشنود ساز چنانچه مرا خشنود ساخت،فرمود:پس خدای عزیز و جبار می فرماید:ای 
بندۀ من!دست راستت را باز کن و خدا دست راستش را از رضوان عزیز جبار پر می کند و دست 

لا رو و چپش را از رحمت خدا،سپس به او گفته می شود:این بهشت برایت مباح است،بخوان و با
 چون آیه ای بخواند درجه ای بالا رود.

  393, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید که امام صادق علیه السّلام فرمود:روز قیامت سه دفتر باشد:دفتری که «یونس بن عمار»-12
ئات ثبت شده است در آن نعمتها ثبت شده و دفتری که در آن حسنات ثبت شده و دفتری که در آن سی

و سپس دفتر نعمتها را با دفتر حسنات برابر کنند و نعمتها همه کارهای نیک را فراگیرند و در خود 
فروبرند و دفتر کارهای بد برجای ماند و آدمی زاده مؤمن را پای حساب بخوانند و قرآن در زیباترین 



ۀ مؤمن توست که خود را برای خواندنم صورتی جلو او پیش آید و گوید: پروردگارا!من قرآنم و این بند
به رنج می انداخت و شبش را در تمرین من،طولانی می کرد،و چون به نماز شب مشغول می شد 
اشک از چشمش روان می گشت چنانچه خوشنود ساختی او را هم خشنود کن.پس خدای عزیز و 

را از رضوان خود و دست جبّار می فرماید:ای بندۀ من!دست راستت را باز کن و خدا دست راستش 
چپش را از رحمت خود پر می کند سپس به او گفته می شود:این بهشت برایت مباح است،پس قرآن 

 بخوان و بالا رو و چون آیه ای را بخواند یک درجه بالا رود.

توضیح:مرحوم مجلسی می فرماید:شاید مراد از پر کردن دست راست و یا چپ کنایه از دادن نامه 
ست اوست و نامۀ برائت از دوزخ به دست چپ باشد یا مثالی باشد از منتهای لطف و بهشت به د

 کرم خداوند.

  699, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الدیوان جریدة الحساب و لعل ملؤ الیمین و الشمال کنایة عن تضعیف جزاء دیوان 
الحسنات و محو دیوان السیئات، أو عن إعطاء کتاب دخول الجنة بیمینه، و کتاب البراءة من النار 

 بشماله أو الجمیع استعارة تمثیلیة لبیان غایة الإکرام و الإنعام.

  483ص  , 12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 602ص: 

 

یوان. » 13 -1 بفتح الدال وکسرها : الکتاب الذی یکتب فیه أهل الجیش وأهل العطیّة. ویُستعار « الدِّ
 )دون( . 249، ص  6لصحائف الأعمال . وجمعه : دواوین . مجمع البحرین ، ج 

 « .ثلاثة » -. فی البحار :  14 -2
 « .النعیم « : »ز ». فی  15 -3
 « .الذنوب »والزهد : « بر ، بف ». فی  1 -4
 « .فیستغرق»والزهد : « ب ، ج ، ز ، بر ، بس ، بف». فی  2 -5
 « .دیوان ». فی البحار :  3 -6
 « .الذنوب »والزهد : « بر ، بف ». فی  4 -7
 « .ابن ». فی الوسائل والبحار :  5 -8
 « .فیقدم » « : +بس ». فی  6 -9

 « .عبدی » -. فی البحار :  7 -10
 « .اللّه » -« : ز». فی  8 -11
 « .العزیز الجبّار » -. فی الوسائل :  9 -12
، عن الحسن بن محبوب ، عن مالک بن عطیّة ، عن فلان بن  254، ح  171. الزهد، ص  10 -13

مع اختلاف یسیر الوافی ، « یوان السیّئاتویبقی د»عمّار ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، إلی قوله : 
فیدعی بابن آدم »، من قوله :  7638، ح  166، ص  6؛ الوسائل ، ج  8958، ح  8697، ص  9ج 

 .34، ح  267، ص  7؛ البحار ، ج « المؤمن للحساب 

 الحدیث -13

دٍ ا13/3485 دٍ،  (1)لْقَاسَانِیِّ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ وَ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ جَمِیعاً، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ
، قَالَ: هْرِیِّ  عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ، عَنْ سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ، عَنِ الزُّ



 اسْتَوْحَشْتُ  (3)بَیْنَ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ، لَمَا (2)لَوْ مَاتَ مَنْ »قَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام : 

ینِ »علیه السلام إِذَا قَرَأَ  (4)وَ کَانَ « بَعْدَ أَنْ یَکُونَ الْقُرْآنُ مَعِی رُهَا حَتّی کَادَ  (5)«مالِکِ یَوْمِ الدِّ  (6)یُکَرِّ
 (7)أَنْ یَمُوتَ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زهری گوید: حضرت علی بن الحسین علیهما السلام فرمود: اگر همۀ مردم که ما بین مشرق و 
مغرب هستند بمیرند من از تنهائی هراس نکنم پس از آنکه قرآن با من باشد، و آن حضرت علیه 

 »السلام شیوه اش این بود که هر گاه

ینِ   مٰالِکِ یَوْمِ اَلدِّ

 یکرد که نزدیک بود بمیرد.را میخواند آنقدر آن را تکرار م«

  403, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زهری که علی بن الحسین)علیهما السّلام(می فرمود: اگر همۀ مردم میان مشرق تا به مغرب -13
 »بمیرند،من هراسی ندارم پس از اینکه قرآن با من است،و شیوه اش بود که هر گاه 

ینِ مٰالِکِ یَوْمِ اَ   لدِّ



 را می خواند،آن را تکرار می کرد تا نزدیک بود بمیرد.« 

  395, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 زهری گوید که علی بن الحسین علیه السّلام می فرمود:-13

یوه اگر همۀ مردم میان مشرق تا به مغرب بمیرند،من هراسی ندارم پس از اینکه قرآن با من است،و ش
 آن حضرت این بود که هرگاه

ینِ   مٰالِکِ یَوْمِ اَلدِّ

 را می خواند،آن را تکرار می کرد که نزدیک بود بمیرد.

 *** 

  701, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.



  484, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنْ إِسْحَاقَ 14/3486
 بْنِ غَالِبٍ، قَالَ:

لِینَ وَ الاْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  آخِرِینَ إِذَا هُمْ بِشَخْصٍ قَدْ إِذَا جَمَعَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ الْاءَوَّ
ا، (9)قَطُّ أَحْسَنُ صُورَةً مِنْهُ  (8)أَقْبَلَ ، لَمْ یُرَ  ، فَإِذَا نَظَرَ إِلَیْهِ الْمُوءْمِنُونَ _ وَ هُوَ الْقُرْآنُ _ قَالُوا: هذَا مِنَّ

 انْتَهی إِلَیْهِمْ جَازَهُمْ. (11)، فَإِذَا(10)هذَا أَحْسَنُ شَیْءٍ رَأَیْنَا

هَدَاءُ ، حَتّی إِذَا ، (14): هذَا الْقُرْآنُ (13)لی آخِرِهِمْ جَازَهُمْ، فَیَقُولُونَ انْتَهی إِ  (12)ثُمَّ یَنْظُرُ إِلَیْهِ الشُّ
هُمْ حَتّی   î··· فَیَجُوزُهُمْ کُلَّ

 603ص: 

 

 .« القاشانی « : »د ». فی  11 -1

 « .من » -. فی تفسیر العیّاشی :  12 -2
 « .ما». فی شرح المازندرانی :  13 -3
 بدون الواو.« کان»وفی تفسیر العیّاشی : « . علیّ « : + »بس ». فی  1 -4
 . 4( : 1. الفاتحة ) 2 -5
حتّی »ل بد« وکاد»وفی تفسیر العیّاشی : « . یکاد »والوافی وتفسیر العیّاشی : « د ، بف ». فی  3 -6

 « .کاد



 8977، ح  1708، ص  9، عن الزهری الوافی ، ج  23، ح  23، ص  1. تفسیرالعیّاشی ، ج  4 -7
،  46؛ البحار ، ج « بعد أن یکون القرآن معی»، إلی قوله :  6704، ح  331، ص  5؛ الوسائل ، ج 

 ، وفیه نقل معناه . 39، ذیل ح  247، ص  84؛ و ج  101، ح  107ص 
 « .لم یُروا »والوافی : « بف »وفی « . ولم یُروا « : »ز »فی .  5 -8
 «.منه صورة« : »ص ». فی  6 -9

 « .قال « : + »والوافی « بر ، بف ». فی  7 -10
 « .وإذا « : »ص ، بر ، بف ». فی  8 -11
 « .إذ « : »ب ». فی  9 -12
 « .فقالوا « : »ج »وحاشیة « بر ، بف ». فی  10 -13
لّ الخبر الأوّل علی أنّهم لایعرفونه ، بخلاف هذا الخبر . ویرتفع المنافاة بمغایرة الوقتین . د 11 -14

 . 484، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  19، ص  11راجع: شرح المازندرانی ، ج  ïأو القائلین . 

نَ: هذَا انْتَهی إِلَی الْمُرْسَلِینَ، فَیَقُولُونَ: هذَا الْقُرْآنُ، فَیَجُوزُهُمْ حَتّی یَنْتَهِیَ إِلَی الْمَلَائِکَةِ ، فَیَقُولُو (1)إِذَا
 الْقُرْآنُ، فَیَجُوزُهُمْ، ثُمَّ یَنْتَهِی حَتّی یَقِفَ عَنْ یَمِینِ الْعَرْشِ، فَیَقُولُ 

تِی وَ جَلاَ  ارُ: وَ عِزَّ کْرَمَکَ، وَ لَاءُهِینَنَّ الْجَبَّ مَنْ  (2)لِی وَ ارْتِفَاعِ مَکَانِی، لَاءُکْرِمَنَّ الْیَوْمَ مَنْ أَ
 (3)«.أَهَانَکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن غالب گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: آنگاه که خداوند خلق اولین و آخرین 
گز ندیده اند دیدار کنند که را در قیامت جمع کند بناگاه شخصی را که خوش صورت ترا از او هر



بسوی آنان آید، پس چون مؤمنان نظرشان بر او که همان قرآن است بیفتد گویند: این از ما است و 
این بهترین کسی است که ما او را دیده ایم، و چون بدانها رسد از آنان بگذرد و بشهیدان رسد آنها او 

گذرد گویند: این قرآن است، پس از آنها هم بگذرد را بنگرند تا از ایشان بگذرد و چون از همۀ آنها ب
تا به پیمبران مرسل رسد آنها نیز گویند: این قرآن است، از آنها نیز بگذرد تا بفرشتگان رسد آنها 
گویند: این قرآنست، پس از آنها نیز بگذرد تا بسمت راست عرش رسد و آنجا بایستد، پس خدای 

لندی مقامم سوگند که البته امروز اکرام کنم )و گرامی دارم( جبار فرماید: بعزت و جلال خودم و بب
 آنکه تو را اکرام کرده است، و البته خوار کنم هر کس که تو را خوار کرده است.

  403, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن غالب که امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر گاه خدای عز و جل خلق اولین و -14
آخرین را در محشر جمع کند به ناگاه همه بنگرند شخصی پیش آید که هرگز صورتی زیباتر از وی 
دیده نشده است و چون چشم مؤمنان به وی افتد که همان قرآن است گویند:این از ما است،این 

ین چیزی است که ما دیدیم و چون به آنها رسد و از آنها هم بگذرد و آنها گویند:این قرآن است بهتر
و از آنان هم می گذرد تا به فرشته ها می رسد و می گویند:این قرآن است و از آنها می گذرد تا به 
سمت راست عرش می ایستد و خدای جبّار می فرماید:به عزّت و جلالم و به بلندی مقامم 
سوگند،هر آینه امروز گرامی دارم هر که تو را گرامی داشته و هر آینه امروز خوار کنم هر که تو را خوار 

 کرده است.

  395, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید امام صادق علیه السّلام فرمود:«اسحاق بن غالب»-14

در محشر جمع کند به ناگاه همه بنگرند شخصی پیش  هرگاه خدای عزّ و جلّ خلق اولین و آخرین را
آید که هرگز صورتی زیباتر از وی دیده نشده است و چون چشم مؤمنان به وی افتد که همان قرآن 
است گویند:این از ماست،این بهترین چیزی است که ما دیدیم و چون به آنها برسد و از آنها هم 

نان هم می گذرد تا به فرشته ها می رسد و می گویند:این بگذرد و آنها گویند:این قرآن است و از آ
قرآن است این قرآن است و از آنها می گذرد تا به سمت راست عرش می ایستد و خدای جبّار می 
فرماید:به عزّت و جلالم و به بلندی مقامم سوگند،هر آینه امروز گرامی دارم آنکس که تو را اکرام 

 ه تو را خوار کرده است.کرده است و خوار گردانم هرکس ک

*** 

  701, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن، أو موثق. و یمکن الجمع بین هذا الخبر و بین ما مر بأن یکون فاعل یقولون غیر أرباب 
 الصفوف، أو هم بعد التفتیش و التعریف أو یکون هذا مرورا آخر بعد المرور الأول.

  484, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

ضْلِ حَامِلِ الْقُرْآنِ 1
َ
 _ بَابُ ف

 الحدیث -1

2  /603 

، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ (4). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ أَبِی الْحُسَیْنِ الْفَارِسِیِّ 1/3487
: کُونِیِّ ، عَنِ السَّ  الْجَعْفَرِیِّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ أَهْلَ الْقُرْآنِ فِی أَعْلی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ینَ وَ الْمُرْسَلِینَ؛ فَلَا تَسْتَضْعِفُوا بِیِّ ینَ مَا خَلَا النَّ أَهْلَ الْقُرْآنِ حُقُوقَهُمْ؛ فَإِنَّ لَهُمْ مِنَ  (5)دَرَجَةٍ مِنَ الْاآدَمِیِّ

ارِ لَمَکَاناً   (8)«.(7)عَلِیّاً  (6)اللّهِ الْعَزِیزِ الْجَبَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است: همانا اهل قرآن 
در بلندترین درجات آدمیان هستند بجز پیمبران و مرسلین، پس حقوق اهل قرآن را اندک و کم 

 مشمارید، زیرا برای ایشان از طرف خدای عزیز جبار مقام بلندی است.

  404ص ,  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: راستی اهل قرآن -1
در بالاترین درجۀ آدمیانند جز پیغمبران و رسولان،حقوق اهل قرآن را کم مشمارید زیرا از طرف 

 خدای عزیز جبّار مقام بلندی دارند.

  397, ص  6ج ترجمه کمره ای ؛ 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام نقل می کند که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-1

راستی اهل قرآن در بالاترین درجۀ آدمیانند جز پیامبران و رسولان،پس حقوق اهل قرآن را کم 
 ند.مشمارید زیرا از طرف خدای عزیز جبّار مقام بلندی دار

 *** 

  703, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : ضعیف علی المشهور.

  485, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دٍ وَ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ  2/3488 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ:

فَرَةِ الْکِرَامِ  (10)بِهِ ، مَعَ  (9)لُ الْحَافِظُ لِلْقُرْآنِ الْعَامِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   السَّ

 604ص: 

 

 « .إذ « : »ب ». فی  12 -1

 « .الیوم »والوافی : + « ص »وفی « . لُاهیبنّ « : »ز ». فی  1 -2
 . 7652، ح  169، ص  6؛ الوسائل ، ج  8959، ح  1697، ص  9. الوافی ، ج  2 -3
الحسن بن الحسین الفارسی « : »بف »وفی « . الحسن بن أبی الحسن الفارسی « : »ز ». فی  3 -4

. » 
 « .فلاتضعفوا « : »ج ». فی  4 -5
 بدون اللام .« مکانا « : »بر ، بف ». فی  5 -6
 « .علیّا » -« : بس». فی  6 -7
، بسنده عن أبی إسحاق إبراهیم بن هاشم ، عن الحسن بن  1، ح  125. ثواب الأعمال ، ص  7 -8

اد ، عن جعفر بن أبی الحسن الفارسی ، عن سلیمان بن جعفر الجعفری ، عن إسماعیل بن أبی زی



 9محمّد ، عن أبیه علیهماالسلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 7663، ح  174، ص  6؛ الوسائل ، ج  8971، ح  1705، ص 

 « .والعامل ». فی ثواب الأعمال :  8 -9
 « .علی « : »ز ». فی  9 -10

 (1)«.الْبَرَرَةِ 

 ترجمه

***** 

 جمه مصطفوی[ :]تر

امام صادق علیه السّلام فرمود: حافظ قرآن که بدان عمل کند در آخرت رفیق با فرشتگان پیغامبرنده 
 و نیکرفتار خداوند است.

  405, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

غامبر گرامی امام صادق)علیه السّلام(فرمود: حافظ قرآن که بدان عمل کند،همراه فرشته های پی-2
 و خوش رفتار است.

  399, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

 حافظ قرآن که به آن عمل کند،همراه با فرشته های پیامبر گرامی نیک رفتار است.

 *** 

  703, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و قال فی النهایة: و فیه مثل الماهر بالقرآن مثل السفرة هم الملائکة جمع سافر و هو 
 الکاتب لأنه یبین الشیء، و منه

 )بِأَیْدِی سَفَرَةٍ( 

قال النووی هو جمع سافر بمعنی رسول یرید أنه یکون فی الآخرة رفیقا لهم فی منازله أو هو عامل 
قال الطیبی: أو بمعنی مصلح بین قوم أی الملائکة النازلون لإصلاح مصالح العباد من دفع  بعملهم،

 الآفات و المعاصی و البررة جمع بار.

  485, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -3

 ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :(2). وَ بِإِسْنَادِهِ 3/3489

هُ یَأْتِی یَوْمَ الْقِیَامَةِ صَاحِبَهُ فِی » مُوا الْقُرْآنَ؛ فَإِنَّ صُورَةِ شَابٍّ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : تَعَلَّ
وْنِ، فَیَقُولُ لَهُ : أَنَا الْقُرآنُ  (3)جَمِیلٍ شَاحِبِ  ذِی کُنْتُ أَسْهَرْتُ لَیْلَکَ، وَ أَ  (4)اللَّ ظْمَأْتُ هَوَاجِرَکَ، وَ الَّ

، وَ کُلُّ تَاجِرٍ مِنْ وَرَاءِ (8)مَعَکَ حَیْثُمَا أُلْتَ  (7)، أَوءُولُ (6)دَمْعَتَکَ  (5)أَجْفَفْتُ رِیقَکَ، وَ أَسَلْتُ 
،  (11)کَرَامَةٌ مِنَ  (10)رَاءِ تِجَارَةِ کُلِّ تَاجِرٍ، وَ سَیَأْتِیکَ مِنْ وَ  (9)تِجَارَتِهِ، وَ أَنَا الْیَوْمَ لَکَ  اللّهِ عَزَّ وجلَّ

 (14)عَلی رَأْسِهِ، وَ یُعْطَی الْاءَمَانَ بِیَمِینِهِ، وَ الْخُلْدَ فِی الْجِنَانِ  (13)، فَیُوءْتی بِتَاجٍ، فَیُوضَعُ (12)فَأَبْشِرْ 
تَیْنِ (15)ارِهِ بِیَسَ   : اقْرَأْ (17)، ثُمَّ یُقَالُ لَهُ (16)، وَ یُکْسی حُلَّ

 605ص: 

 

، بسند  1، ح  127؛ وثواب الأعمال ، ص  6، ح  14، المجلس  59. الأمالی للصدوق ، ص  1 -1
؛  8972، ح  1705، ص  9آخر عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن ابن محبوب الوافی ، ج 

 . 7667، ح  176، ص  6الوسائل ، ج 

، الطریقان المتقدّمان إلی أبی عبداللّه علیه السلام فی « بإسناده »ن . الظاهر أنّ المراد م 2 -2
 الحدیث السابق .

. شَحَب یَشْحَبُ شُحوبا ، أی تغیّر من سفرٍ ، أو هُزال ، أو عمل ، أو جوع . ترتیب کتاب العین  3 -3
 )شحب( . 181، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  892، ص  2، ج 

والوافی والوسائل . وهو مقتضی السیاق . وفی « د ، ز ، بر ، بس ، بف ب ، ج ، ». هکذا فی  4 -4
 « .القرآن أنا»والمطبوع : « ص »
 « .وأسبلت »وفی الوسائل : « . وأسکب « : »بر ». فی  5 -5



 « .و »وفی الوافی : + « دموعک « : »ج »وحاشیة « ب ، ز ». فی  6 -6
لًا: را 7 -7  )أول( . 29جع . المصباح المنیر ، ص . آل الشیءُ یَوُول أولًا ومَآ
 « .أنت « : »ب ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  8 -8
 « .لک الیوم »وشرح المازندرانی والوافی : « ب ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  9 -9

 « .وستأتیک »والوافی : « د ، بف ». فی  10 -10
 « .من » -افی : والو« ب ، ج ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  11 -11
 « .فأبشر» -« : ز »وفی « . قال »والوافی : + « ج ، د ، ص ، بر ، بف ». فی  12 -12
 « .ویوضع ». فی شرح المازندرانی :  13 -13
 « .بجنان « : »ز ». فی  14 -14
 « .بشماله « : »بر ». فی  15 -15
إزارٌ ورِداء بُرد أو غیره ، ولاتکون حُلّة إلّا من ثوبین ، أو ثوب له بطانة . القاموس « : الحُلّة . » 16 -16

 )حلل(. 1304، ص  2المحیط ، ج 
 « .له » -« : ب ، بر». فی  17 -17

تَیْنِ إِنْ کَانَا مُوءْمِنَیْنِ، ثُمَّ یُقَالُ (1)وَ ارْقَهْ  مَا قَرَأَ آیَةً صَعِدَ دَرَجَةً، وَ یُکْسی أَبَوَاهُ حُلَّ : (3)لَهُمَا (2)، فَکُلَّ
مْتُمَاهُ الْقُرْآنَ   (4)«.هذَا لِمَا عَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود، رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است: قرآن را بیاموزید زیرا که در روز قیامت 
قرآن در صورت جوانی زیبا که رنگ صورتش گشته باشد نزد خوانندۀ خود آید و باو گوید: منم که 

تو را به تشنگی بسر آوردم، و آب دهانت را خشک  شب تو را به بیداری بپایان بردم، روزهای داغ



کردم، و اشکت را روان ساختم،)اکنون( هر کجا بروی من هم با تو باشم، و هر تاجری )امروز( 
بدنبال تجارت خویش است )که در دنیا کرده است( و من امروز بسود تو در پس تجارت هر تاجری 

جل بتو رسد پس شادان باش، و )در این حال( باشم، و بزودی کرامتی نیز از جانب خدای عز و 
تاجی بیاورند و بر سرش نهند، و امان نامه )از آتش دوزخ را( بدست راستش دهند، و فرمان جاوید 
بودن در بهشت را بدست چپش، و دو جامۀ بهشتی بوی پوشند، سپس باو گفته شود: بخوان و بالا 

و بپدر و مادر او نیز دو جامه بپوشانند در صورتی  برو، پس هر یک آیه که بخواند یکدرجه بالا رود،
 که مؤمن باشند، و بآن دو گویند. این پاداش آن قرآنی است که بفرزندتان آموختید.

  405, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ۀ خود آید رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:قرآن را بیاموزید زیرا روز قیامت نزد خوانند-3
صورت جوانی زیبا رنگ پریده و قرآن به او می گوید:منم که شب تو را بی خواب کردم و روزهای 
گرم تر به تشنگی کشیدم و آب دهانت را خشک کردم و اشکت را روان ساختم،هر جا بر وی با تو 

پس تجارت می آیم و هر تاجری در پس تجارت خود به انتظار سود است و امروزه من به سود تو در 
هر تاجری هستم و به زودی کرامت خدای عز و جل به تو می رسد،مژده بگیر و تاجی برایش آورند 
و بر سرش نهند و برگ امان به دستش دهند و بهشت جاوید او را مکان باشد و دو جامۀ بهشتی به او 

برآید و به پدر و مادر پوشند،سپس به او گفته شود:بخوان و بالا برو و هر آنچه آیه ای خواند،درجه ای 
 او هم اگر مؤمن باشند دو جامه پوشند و به آنها گویند:این مزد این است که قرآن به او آموختید.

  399, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یبا رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:قرآن را بیاموزید زیرا روز قیامت قرآن بصورت جوانی ز-3
که رنگ خودش تغییر کرده باشد نزد خواننده خود می آید و به او می گوید:منم که شب،تو را بی 
خواب کردم و روزهای گرم ترا به تشنگی کشاندم و آب دهانت را خشک کردم و اشکت را روان 

و ساختم، هر جا بروی با تو می آیم و بدنبال تجارت هر تاجری هستم و به زودی کرامت خدای عزّ 
جلّ به تو می رسد،مژده بگیر و تاجی برایش آورند و بر سرش نهند و برگ امان نامه اش را به دست 
راستش و فرمان جاوید زیستن در بهشت را به دست چپش دهند و دو جامه بهشتی بر او بپوشانند 

پدر و مادر  سپس به او گفته شود بخوان و بالا برو و هرآنچه آیه ای بخواند چند درجه بالا رود و به
 او هم اگر مؤمن باشند دو جامه بپوشانند و به آنها بگویند:این پاداش قرآنی است که به او آموختید.

 *** 

  703, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

جر : صحیح. و الشاحب المتغیر اللون و الجسم لعارض من مرض أو سفر و نحوهما تجارة کل تا
لعل المراد أحصل لک تجارة کل تاجر أو أنا لک بعوض تجارة کل تاجر فتأمل فی الجنان بیساره قال 

 فی النهایة أی یجعلان فی ملکیته فاستعار الیمین و الشمال لأن القبض و الأخذ بهما.

  486, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -4

ابِ:(5). ابْنُ مَحْبُوبٍ  4/3490 ةَ، عَنْ مِنْهَالٍ الْقَصَّ  ، عَنْ مَالِکِ بْنِ عَطِیَّ

الْقُرْآنَ _ وَ هُوَ شَابٌّ مُوءْمِنٌ _ اخْتَلَطَ الْقُرْآنُ بِلَحْمِهِ وَ مَنْ قَرَأَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
فَرَةِ الْکِرَامِ الْبَرَرَةِ، وَ کَانَ الْقُرْآنُ حَجِیزاً  عَنْهُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ،  (6)دَمِهِ، وَ جَعَلَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مَعَ السَّ

کْرَمَ عَطَایَاکَ (7)یَقُولُ  غْ بِهِ أَ ، إِنَّ کُلَّ عَامِلٍ قَدْ أَصَابَ أَجْرَ عَمَلِهِ غَیْرَ عَامِلِی، فَبَلِّ  « .(8): یَا رَبِّ

2  /604 

ةِ، وَ یُوضَعُ عَلی رَأْسِهِ تَاجُ الْکَرَامَةِ، ثُ »قَالَ :  تَیْنِ مِنْ حُلَلِ الْجَنَّ ارُ حُلَّ مَّ یُقَالُ لَهُ: فَیَکْسُوهُ اللّهُ الْعَزِیزُ الْجَبَّ
، قَدْ کُنْتُ أَرْغَبُ لَهُ فِیمَا هُوَ أَفْضَلُ مِنْ هذَا، فَیُعْطَ  ی الْاءَمْنَ هَلْ أَرْضَیْنَاکَ فِیهِ؟ فَیَقُولُ الْقُرْآنُ: یَا رَبِّ

ةَ، فَیُقَالُ لَهُ: اقْرَأْ  دَرَجَةً، ثُمَّ یُقَالُ لَهُ: هَلْ  (10)وَ اصْعَدْ  (9)بِیَمِینِهِ، وَ الْخُلْدَ بِیَسَارِهِ، ثُمَّ یَدْخُلُ الْجَنَّ
 «.بِهِ وَ أَرْضَیْنَاکَ؟ فَیَقُولُ: نَعَمْ  (11)بَلَغْنَا

 î···  (13)کَثِیراً، وَ  (12)وَ مَنْ قَرَأَهُ »قَالَ : 

 606ص: 

 

 بدون هاء السکت .« ارق »والوافی : « ب ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  1 -1

 « .و یقال». فی شرح المازندرانی :  2 -2
 « .لهما» -وشرح المازندرانی : « ز ، بر »فی .  3 -3
 . 7674، ح  179، ص  6؛ الوسائل ، ج  8958، ح  1698، ص  9. الوافی ، ج  4 -4



. السند معلّق . ویروی عن ابن محبوب ، عدّة من أصحابنا ، عن أحمد بن محمّد وسهل بن  5 -5
 زیاد.

وحَجَزه یَحْجِزُه حَجْزا وحِجّیزیَ « . ا حجیج»وفی البحار : « حجرا « : »ج ». فی حاشیة  6 -6
أی »)حجز (. وفی شرح المازندرانی :  700، ص  1وحِجازة : منعه وکفّه . القاموس المحیط ، ج 

 « .کان مانعا یمنع عنه فی ذلک الیوم أهواله ومکارهه . وحذف المفعول للدلالة علی التعمیم 
 « .فیقول ». فی البحار :  7 -7
 « .عطائک »والوسائل والبحار : « ، ج ، د ، ز ، بر ، بس ، بف ب ». فی  8 -8
 « .آیة ». فی الوسائل وثواب الأعمال : +  9 -9

 « .فاصعد». فی الوسائل :  10 -10
 « .بلغنا به »بدل « بلّغناک »بالتشدید . وفی البحار : « بلّغنا ». فی الوافی :  11 -11
 بدون الضمیر .« قرأ ». فی شرح المازندرانی :  1 -12
 « .أو». فی البحار :  2 -13

تَیْنِ  (1)تَعَاهَدَهُ  ةِ حِفْظِهِ، أَعْطَاهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَجْرَ هذَا مَرَّ ةٍ مِنْ شِدَّ  (2)«.بِمَشَقَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که در حال جوانی قرآن بخواند و با ایمان هم باشد قرآن با 
گوشت و خونش بیامیزد، و خدای عز و جل او را با فرشتگان پیغام برنده و نیکرفتارش رفیق کند، و 

گری بمزد کار قرآن برای او در روز قیامت پرده و مانعی از آتش باشد و گوید: بار پروردگارا هر کار
خویشتن رسیده جز کارگر من، پس گرامی ترین عطاهای خود را باو برسان، فرمود: پس خدای عزیز 
و جبار دو جامه از جامه های بهشتی باو بپوشاند و بر سرش تاج کرامت نهاده شود، سپس بقرآن گفته 



ارا من برتر از این در بارۀ شود: آیا ما تو را در بارۀ این شخص خشنود کردیم؟ قرآن گوید: بار پروردگ
او میل داشتم، پس نامۀ امان )از دوزخ را( بدست راستش دهند، و فرمان جاویدان ماندن در بهشت 
را در دست چپش گذارند و وارد بهشت گردد، پس باو گفته شود: بخوان )قرآن را( و یکدرجه بالا 

و را خشنود کردیم؟ گوید: آری، حضرت برو، سپس بقرآن گویند: آیا آنچه تو خواستی باو رساندیم و ت
فرمود: هر کس قرآن را بسیار بخواند و با اینکه حفظ آن )بر او( دشوار است آن را بذهن خویش 

 بسپارد خدای عز و جل دو بار پاداش آن را باو بدهد.

  405, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ر که در جوانی با ایمان،قرآن بخواند،قرآن با گوشت و خونش از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:ه-4
 »بیامیزد و خدای عز و جل او را با

 سَفَرَةٍ `کِرٰامٍ بَرَرَةٍ 

همراه کند و قرآن روز قیامت مانع او باشد از دوزخ. می گوید:پروردگارا!هر کارگری مزد خود را « 
،فرمود:خدای جبّار دو جامه از جامه های گرفته جز کارگر من،تو کاملترین عطاهایت را به او بده

بهشتی به او بپوشاند و تاج کرامت بر سرش گذارد، سپس به او گفته شود:آیا ما تو را در بارۀ او خشنود 
کردیم؟قرآن گوید:پروردگارا!من در بارۀ او میل به مزد بیشتری داشتم پس برگ امان به دست راستش 

بهشت گردد و به او گفته شود:قرآن بخوان و یک درجه  دهند و بهشت را در دست چپش،سپس وارد
بالا برو،سپس به قرآن گویند:آیا او را به حقّش رساندیم و تو را خشنود کردیم،گوید:آری و هر که 
قرآن بخواند و آن را برای اهتمام در حقّش با رنج و مشقّت بازرسی کند،خدای عز و جل به او دو بار 

 مزد دهد.



  399, ص  6ج ترجمه کمره ای ؛ 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس در جوانی،قرآن را بخواند،قرآن با گوشت و خونش بیامیزد -4
و خدای عزّ و جلّ او را با فرشتگان پیغام بر روز قیامت همراه گردد قرآن مانع او از دوزخ باشد و می 

ا گرفته جز کارگر من،تو کاملترین عطاهایت را به او عطا گوید:پروردگارا!هر کارگری مزد خود ر
کن،فرمود:خدای جبّار دو جامه از جامه های بهشتی بر او بپوشاند و تاج کرامت بر سرش 
گذارد،سپس به او گفته شود:آیا ما تو را دربارۀ او خشنود کردیم؟قرآن گوید:پروردگارا!من دربارۀ او 

امان به دست راستش و برگ بهشت را به دست چپش دهند، میل به مزد بیشتری داشتم پس برگ 
سپس وارد بهشت گردد و به او گفته شود:قرآن را بخوان و یک درجه بالا برو،سپس به قرآن گویند:آیا 
او را به حقّش رساندیم و تو را خشنود کردیم،گوید:آری و هرکس قرآن بخواند و آن را برای اهتمام در 

 رسی کند،خدای عزّ و جلّ به او دو بار مزد دهد.حقّش با رنج و مشقّت باز

 *** 

  705, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مجهول، حجیزا أی مانعا.

  486, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ 5/3491 ابِ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ  عَبْدِ اللّهِ؛ وَ حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْخَشَّ
 جَمِیعاً، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ یُوسُفَ، عَنْ مُعَاذِ بْنِ ثَابِتٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ:

عِ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  خَشُّ اسِ بِالتَّ : إِنَّ أَحَقَّ النَّ
لَاةِ وَ  رِّ وَ الْعَلَانِیَةِ بِالصَّ اسِ فِی السِّ رِّ وَ الْعَلَانِیَةِ لَحَامِلُ الْقُرْآنِ، وَ إِنَّ أَحَقَّ النَّ وْمِ لَحَامِلُ  فِی السِّ الصَّ

کَ (3)الْقُرْآنِ، ثُمَّ نَادی بِأَعْلی صَوْتِهِ  زْ بِهِ؛ فَیُذِلَّ : یَا حَامِلَ الْقُرْآنِ، تَوَاضَعْ بِهِ؛ یَرْفَعْکَ اللّهُ، وَ لَا تَعَزَّ
نْ بِهِ  نْکَ اللّهُ بِهِ  (4)اللّهُ، یَا حَامِلَ الْقُرْآنِ، تَزَیَّ اسِ؛ فَیَشِینَکَ  (5)لِلّهِ؛ یُزَیِّ نْ بِهِ لِلنَّ اللّهُ  (6)، وَ لَا تَزَیَّ

هُ ، مَنْ خَتَمَ الْقُرْآنَ (7)بِهِ  ةُ بَیْنَ جَنْبَیْهِ، وَ لکِنَّ بُوَّ مَا أُدْرِجَتِ النُّ لَا یُوحی إِلَیْهِ، وَ مَنْ جَمَعَ الْقُرْآنَ  (8)فَکَأَنَّ
 (11)مَعَ مَنْ یَجْهَلُ عَلَیْهِ، وَ لَا یَغْضَبُ فِیمَنْ  (10)لَا یَجْهَلُ  (9)فَنَوْلُهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: همانا سزاوارترین مردمان 
بترس از خدا در نهان و عیان آن کس است که قرآن را دربردارد، و هر آینه سزاوارترین مردمان در نهان 

بآواز بلند فرمود: ای  و آشکار بنماز خواندن و روزه گرفتن آن کس است که قرآن را در بردارد، سپس
دارندۀ قرآن بوسیلۀ آن فروتنی پیشه کن تا خدایت بالا برد، و بدان وسیله تکبرورزی و عزت طلبی 



نکن که خدا خوار و زبونت کند، ای در بردارندۀ قرآن برای خدا خود را بدان بیارای تا خدایت بدان 
ا بدان زشت کند، هر که قرآن را )با تدبر و بیاراید و با قرآن برای مردمان خودآرائی نکن که خدایت تر

فهمیدن( ختم کند گویا نبوت را در دل خود جای داده ولی باو وحی نمیرسد، و هر که قرآن را آن 
طور که شاید فراهم کند )چنین کسی( در برابر آن کس که با او نادانی کند )بردباری ورزد چون او( 

و خشم گیرد )شکیبائی ورزد و( خشم نکند، و با هر کس که نادانی نکند، و در در برابر کسی که بر ا
با او تندی کند تندی نکند، ولی بگذرد و ندیده گیرد و بیامرزد و حلم ورزد بخاطر بزرگ داشت قرآن، 
و هر که قرآن بدو داده شود و باز گمان کند که بیک تن از مردم بهتر از آنچه او دارد چیزی داده اند 

آنچه را خدا کوچک شمرده، و کوچک دانسته آنچه را خداوند بزرگ شمرده آن کس بزرگ دانسته 
 است.

  406, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:سزاوارتر مردم به ترس از خدا در نهان و عیان دارای علم -5
هان و عیان به نماز خواندن و روزه گرفتن عالم به قرآن به قرآن آن است و راستی که سزاوارتر مردم در ن

است،سپس به بلندترین آوازش فریاد زد:ای عالم به قرآن!به وسیلۀ آن تواضع پیشه کن تا خدایت بالا 
برد و آن را وسیلۀ عزّت طلبی و تکبّر مساز تا خدا خوارت کند،ای دانای قرآن!خود را با آن برای خدا 

بیاراید و خود را بدان برای مردم میارای تا خدا بدو تو را زشت نماید،هر که تمام  بیارای تا خدا تو را
قرآن را حفظ کند گویا:نبوّت را در دل خود جای داده است ولی با وحی نمی رسد و هر که قرآن را 

او خشم  فراهم کند و آن را درک کند در برابر کسی که با او نادانی کند بردبار باشد و در برابر هر که به
کند شکیبا باشد و خشم نکند و در برابر هر که به او تندی کند تند نشود ولی بگذرد و چشم پوشد و 
بیامرزد و بردبار باشد به خاطر تعظیم قرآن و هر که به او تندی کند تند نشود ولی بگذرد و چشم 



شده است و گمان برد به  پوشد و بیامرزد و بردبار باشد به خاطر تعظیم قرآن و هر که قرآن بدو داده
کسی بهتر او داده شده هر آینه آنچه را خدا کوچک شمرده بزرگ دانسته و آنچه را خدا بزرگ دانسته 

 کوچک شمرده است.

  401, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پنهان و آشکار،کسی رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:سزاوارترین مردم به ترس از خدا در -5
است که قرآن را حفظ دارد و براستی که سزاوارترین مردم در نهان و آشکار به نماز خواندن و روزه 
گاه به قرآن است، سپس با بلندترین آواز خود فریاد زند:ای عالم به قرآن!به وسیلۀ آن، تواضع  گرفتن،آ

تکبّر مساز تا خدا خوارت کند،ای دانای  را پیشه کن تا خدایت بالا برد و آن را وسیلۀ عزّت طلبی و
قرآن!خود را با آن برای خدا بیارای تا خدا تو را بیاراید و خود با آن برای مردم میارای تا خداوند تو را 
با او زشت سازد و هرکس تمام قرآن را حفظ کند گویا:نبوّت را در دل خود جای داده است ولی به 

م کند و آن را درک کند در برابر کسی که با او به نادانی عمل وحی نمی رسد و هرکس قرآن را فراه
کند بردبار باشد و در برابر هرکس که به او خشم ورزد شکیبا باشد و خشم نکند و در برابر هرکس که 
به او تندی کند تیز نشود بخاطر قرآن چشم پوشی کند و ببخشد و هرکس قرآن بدو داده شده است و 

از او داده شده هر آینه آنچه را خدا شمرده بزرگ دانسته و آنچه را خدا بزرگ  گمان برد به کسی بهتر
 دانسته کوچک شمرده است.

  705, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال فی الصحاح قولهم نولک أی تفعل کذا أی حقک و ینبغی لک و أصله من التناول و 
 فیمن أی معه فیمن یجد من الوجد الغضب.لا یغضب 

  487, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

  î··· ، (12)یَغْضَبُ عَلَیْهِ 

 607ص: 

 

الاحتفاظ بالشیء وإحداث العهد به . وکذلک التعهّد والاعتهاد . وتعهّدت « : التعاهد . » 3 -1
 1302، ص  2الشیء : تردّدت إلیه وأصلحتُه . وحقیقته : تجدید العهد به . ترتیب کتاب العین ، ج 

 )عهد(. 435؛ المصباح المنیر ، ص 

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسن بن  1، ح  126ب الأعمال ، ص . ثوا 4 -2
، ح  177، ص  6؛ الوسائل ، ج  8961، ح  1699، ص  9محبوب ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 78، ح  305، ص  7؛ البحار ، ج  7670
 « .صوت « : »بر ». فی  5 -3
 « .به » -« : ز». فی  6 -4
 « .به» -« : ، بف بر». فی  7 -5
ین . » 8 -6 ین ، والشین : العیب . وقد شانه یشینه . الصحاح ، ج « : الشَّ  2147، ص  5خلاف الزَّ

 )شین ( . 521، ص  2؛ النهایة، ج 



 « .و »وفی شرح المازندرانی : + « . به » -« : بر ، بف». فی  9 -7
 بدون الواو .« لکنّه». فی شرح المازندرانی :  10 -8
ونولُک أن تفعل کذا ، أی حقّک وینبغی لک . « . فنوّله « : »بف »وحاشیة « ص ، بر ». فی  11 -9

 )نول( . 1836، ص  5وأصله من التناول ، کأنّک قلت : تناوُلُک کذا وکذا . الصحاح ، ج 
 أن»)جهل( . وفی الوافی :  67. هو یجهل علی قومه : یتسافه علیهم . أساس البلاغة، ص  12 -10

 « .لایجهل ، أی لایطیش ولایشتم 
 « .من « : »ب ». فی  13 -11
 « .علیه » -« : بر». فی  1 -12

هُ یَعْفُو وَ یَصْفَحُ وَ یَغْفِرُ وَ یَحْلُمُ لِتَعْظِیمِ الْقُرْآنِ، وَ مَنْ أُوتِیَ الْقُرْآنَ (2)فِیمَنْ یَحِدُّ  (1)وَ لَا یَحِدُّ  ، وَ لکِنَّ
مَ اللّهُ أَحَداً مِنَ النَّ  (3)فَظَنَّ أَنَّ  رَ مَا عَظَّ رَ اللّهُ، وَ حَقَّ مَ مَا حَقَّ ا أُوتِیَ، فَقَدْ عَظَّ  (4)«.اسِ أُوتِیَ أَفْضَلَ مِمَّ

 هترجم

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: همانا سزاوارترین مردمان 
بترس از خدا در نهان و عیان آن کس است که قرآن را دربردارد، و هر آینه سزاوارترین مردمان در نهان 

که قرآن را در بردارد، سپس بآواز بلند فرمود: ای و آشکار بنماز خواندن و روزه گرفتن آن کس است 
دارندۀ قرآن بوسیلۀ آن فروتنی پیشه کن تا خدایت بالا برد، و بدان وسیله تکبرورزی و عزت طلبی 
نکن که خدا خوار و زبونت کند، ای در بردارندۀ قرآن برای خدا خود را بدان بیارای تا خدایت بدان 

خودآرائی نکن که خدایت ترا بدان زشت کند، هر که قرآن را )با تدبر و  بیاراید و با قرآن برای مردمان
فهمیدن( ختم کند گویا نبوت را در دل خود جای داده ولی باو وحی نمیرسد، و هر که قرآن را آن 
طور که شاید فراهم کند )چنین کسی( در برابر آن کس که با او نادانی کند )بردباری ورزد چون او( 



و در در برابر کسی که بر او خشم گیرد )شکیبائی ورزد و( خشم نکند، و با هر کس که نادانی نکند، 
با او تندی کند تندی نکند، ولی بگذرد و ندیده گیرد و بیامرزد و حلم ورزد بخاطر بزرگ داشت قرآن، 

ده اند و هر که قرآن بدو داده شود و باز گمان کند که بیک تن از مردم بهتر از آنچه او دارد چیزی دا
آن کس بزرگ دانسته آنچه را خدا کوچک شمرده، و کوچک دانسته آنچه را خداوند بزرگ شمرده 

 است.

  406, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:سزاوارتر مردم به ترس از خدا در نهان و عیان دارای علم -5
ستی که سزاوارتر مردم در نهان و عیان به نماز خواندن و روزه گرفتن عالم به قرآن به قرآن آن است و را

است،سپس به بلندترین آوازش فریاد زد:ای عالم به قرآن!به وسیلۀ آن تواضع پیشه کن تا خدایت بالا 
ی خدا برد و آن را وسیلۀ عزّت طلبی و تکبّر مساز تا خدا خوارت کند،ای دانای قرآن!خود را با آن برا

بیارای تا خدا تو را بیاراید و خود را بدان برای مردم میارای تا خدا بدو تو را زشت نماید،هر که تمام 
قرآن را حفظ کند گویا:نبوّت را در دل خود جای داده است ولی با وحی نمی رسد و هر که قرآن را 

باشد و در برابر هر که به او خشم  فراهم کند و آن را درک کند در برابر کسی که با او نادانی کند بردبار
کند شکیبا باشد و خشم نکند و در برابر هر که به او تندی کند تند نشود ولی بگذرد و چشم پوشد و 
بیامرزد و بردبار باشد به خاطر تعظیم قرآن و هر که به او تندی کند تند نشود ولی بگذرد و چشم 

رآن و هر که قرآن بدو داده شده است و گمان برد به پوشد و بیامرزد و بردبار باشد به خاطر تعظیم ق
کسی بهتر او داده شده هر آینه آنچه را خدا کوچک شمرده بزرگ دانسته و آنچه را خدا بزرگ دانسته 

 کوچک شمرده است.

  401, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:سزاوارترین مردم به ترس از خدا در پنهان و آشکار،کسی -5
است که قرآن را حفظ دارد و براستی که سزاوارترین مردم در نهان و آشکار به نماز خواندن و روزه 

گاه به قرآن است، سپس با بلندترین آواز خود فریاد زند:ای عالم به قرآن!ب ه وسیلۀ آن، تواضع گرفتن،آ
را پیشه کن تا خدایت بالا برد و آن را وسیلۀ عزّت طلبی و تکبّر مساز تا خدا خوارت کند،ای دانای 
قرآن!خود را با آن برای خدا بیارای تا خدا تو را بیاراید و خود با آن برای مردم میارای تا خداوند تو را 

ا:نبوّت را در دل خود جای داده است ولی به با او زشت سازد و هرکس تمام قرآن را حفظ کند گوی
وحی نمی رسد و هرکس قرآن را فراهم کند و آن را درک کند در برابر کسی که با او به نادانی عمل 
کند بردبار باشد و در برابر هرکس که به او خشم ورزد شکیبا باشد و خشم نکند و در برابر هرکس که 

چشم پوشی کند و ببخشد و هرکس قرآن بدو داده شده است و به او تندی کند تیز نشود بخاطر قرآن 
گمان برد به کسی بهتر از او داده شده هر آینه آنچه را خدا شمرده بزرگ دانسته و آنچه را خدا بزرگ 

 دانسته کوچک شمرده است.

  705, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



اح قولهم نولک أی تفعل کذا أی حقک و ینبغی لک و أصله من التناول و : ضعیف. و قال فی الصح
 لا یغضب فیمن أی معه فیمن یجد من الوجد الغضب.

  487, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ عَبْدِ اللّهِ  6/3492 ، عَنْ عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ، قَالَ: (5). أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
اطُ،  ثَنَا صَالِحٌ الْقَمَّ  عَنْ أَبَانِ بْنِ تَغْلِبَ:حَدَّ

اسُ أَرْبَعَةٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  رَجُلٌ »فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، وَ مَا هُمْ؟ فَقَالَ : « النَّ
 605/  2یمَانَ، وَ رَجُلٌ أُوتِیَ الْاءِیمَانَ وَ لَمْ یُوءْتَ الْقُرْآنَ، وَ رَجُلٌ أُوتِیَ الْقُرْآنَ وَ لَمْ یُوءْتَ الْاءِ 

 «.الْاءِیمَانَ  (6)أُوتِیَ الْقُرْآنَ وَ أُوتِیَ الْاءِیمَانَ، وَ رَجُلٌ لَمْ یُوءْتَ الْقُرْآنَ وَ لاَ 

رْ لِی حَالَهُمْ.(7)قَالَ: قُلْتُ   : جُعِلْتُ فِدَاکَ، فَسِّ

ذِی أُوتِیَ الْاءِیمَ : »(8)فَقَالَ  ا الَّ مْرَةِ أَمَّ  ، طَعْمُهَا (9)انَ وَ لَمْ یُوءْتَ الْقُرْآنَ، فَمَثَلُهُ کَمَثَلِ التَّ

ذِی أُوتِیَ الْقُرْآنَ وَ لَمْ یُوءْتَ الْاءِیمَانَ، فَمَثَلُهُ  ا الَّ  ، (11)کَمَثَلِ الْاآسِ  (10)حُلْوٌ وَ لَا رِیحَ لَهَا. وَ أَمَّ

 608ص: 

 

من الوجد بمعنی الغضب . ویقال : حدَّ یَحِدُّ حَدّا « . ولایجد»والوسائل : « ج ، بس ». فی  2 -1
ةً : إذا غَضِبَ . النهایة ، ج  الحدّة  یحدّ ... من»)حدد( . وفی شرح المازندرانی :  353، ص  1وحِدَّ

 « .، بالکسر ، وهی الطیش والنزق والوثوب والخفّة عند الغضب 



 من الوجد بمعنی الغضب .« . یجد »ومرآة العقول والوسائل : « ج ، بس ». فی  3 -2
 « .أنّ » -. فی الوسائل :  4 -3
 ، 6؛ الوسائل ، ج  8973، ح  1706، ص  9الوافی ، ج  279. راجع : معانی الأخبار ، ص  5 -4

 . 7676، ح  181ص 
وهو علی فرض صحّة النسخة ، منسوب إلی الجدّ ؛ فإنّ « . الحسن بن عبداللّه »ز ». فی  6 -5

 الحسن هذا ، هوالحسن بن علیّ بن عبداللّه بن المغیرة .
 «.ولا»بدل « ولم یؤت ». فی الوافی :  7 -6
 « .فقلت »والوافی : « ص ، بر ، بف ». فی  8 -7
 « .قال »فی : . فی الوا 9 -8
وحاشیة « ب ، ش ، و ، بج ، بد ، بل ، بو ، جح ، جس ، جف ، جق ، جک ، جه». هکذا فی  10 -9
 « .الثمرة»وشرح المازندرانی والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ج »

 « .فمثله » -« : بس». فی  1 -10
ینبت فی السهل والجبل ، وخضرته شجر عطر الرائحة ، وهو بأرض العرب کثیر ، « : الآس. » 2 -11

دائمة أبدا ویسمو حتّی یکون شجرا عظاما ، واحدته : آسة . )ویقال له بالفارسیّة : مورد( . راجع : 
 )أوس( . 29؛ المصباح المنیر ، ص  19، ص  6لسان العرب ، ج 

ا مَنْ  . وَ أَمَّ بٌ، وَ طَعْمُهَا مُرٌّ ةِ  (3)، فَمَثَلُهُ (2)أُوتِیَ الْقُرْآنَ وَ الْاءِیمَانَ  (1)رِیحُهَا طَیِّ ، (4)کَمَثَلِ الْاءُتْرُجَّ
ذِی لَمْ یُوءْتَ الْاءِیمَانَ وَ لَا الْقُرْآنَ  ا الَّ بٌ . وَ أَمَّ بٌ، وَ طَعْمُهَا طَیِّ ثَلُهُ کَمَثَلِ الْحَنْظَلَةِ، ، فَمَ (5)رِیحُهَا طَیِّ

، وَ لَا رِیحَ لَهَا  (6)«.طَعْمُهَا مُرٌّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ابان تغلب از امام صادق علیه السّلام حدیث کند که فرمود: مردم بر چهار گونه هستند، من 
عرضکردم: فدایت شوم آنها کیانند؟ فرمود: یکی مردی که ایمان دارد ولی قرآن باو داده نشده،)دیگر( 

و داده اند و هم ایمان را،)چهارم( مردی که قرآن را دارد ولی ایمان ندارد،)سوم( مردی که هم قرآن را با
مردیکه نه قرآن را دارا است و نه ایمان دارد، عرضکردم: قربانت گردم برای من حال اینها را بیان و 
شرح فرمائید، فرمود: اما آنکه ایمان دارد ولی قرآن بدو داده نشده چون میوه )یا خرما( ایست که مزه 

کس که قرآن را دارا است ولی ایمان ندارد چون برگ درخت اش شیرین است ولی بو ندارد، و اما آن 
مورد است که بویش خوش ولی مزه اش تلخ است، و اما آن کس که هم قرآن را دارا است و هم 
ایمان دارد چون ترنج است که هم خوشبو است و هم خوش مزه، و اما آن کس که نه قرآن باو داده 

 ست که نه بو دارد و مزه اش نیز تلخ است.شده و نه ایمان مانند هندوانه بو جهل ا

  407, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابان تغلب،از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود:مردم چهار دسته اند،گفتم:قربانت،چه -6
مردی که قرآنش داده و ایمانش ندادند. -2مردی که ایمانش داده و قرآنش ندادند.-1هستند؟فرمود: 

مردی که نه قرآن به او داده شده و نه ایمان. -4مردی که قرآنش داده و ایمانش هم دادند.-3
گوید:گفتم:قربانت،حال آنها را برایم شرح کن،فرمود: آنکه ایمان داده شده و قرآن نمی داند،چون 
میوه)خرماخ(ای است که شیرین است و بو ندارد و اما آنکه قرآن می داند و ایمان ندارد چون مورد 

چون ترنج است که خوش بو است و تلخ مزّه است و اما آنکه هم قرآن به او داده شده و هم ایمان 
است که خوش بو و خوش مزّه است و اما آنکه نه ایمان به او داده شده و نه قرآن،چون حنظل 

 است)هندوانۀ ابو جهل(تلخ است و بو ندارد.

  403, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

: مردم چهار دسته ،از امام صادق علیه السّلام روایت می کند که حضرت فرمود«ابان بن تغلب»-6
 اند،گفتم:قربانت،چگونه؟فرمود:

 مردی که ایمانش را داده و قرآنش را نداده اند.-1

 مردی که قرآنش را داده و ایمانش را نداده اند.-2

 مردی که قرآن و ایمانش را داده اند.-3

 مردی که قرآن و ایمانش را نداده اند.-4

،فرمود:آنکه ایمان داده شده و قرآن نمی داند،همچون گوید:گفتم:قربانت،حال آنها را برایم شرح کن
میوه ای است که شیرین است و بو ندارد و اما آنکه قرآن می داند و ایمان ندارد چون درخت مورد 
)درختی است که برگهایش سبز است(خوش بوست تلخ مزّه است و اما آنکه هم قرآن به او داده شده 

و خوش مزّه است و اما آنکه نه ایمان به او داده شده و نه  و هم ایمان چون ترنج است که خوش بو
 قرآن،چون حنظل است)هندوانۀ ابوجهل(تلخ است و بی بو.

 *** 

  707, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  487, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دٍ، عَنْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْ 7/3493 دٍ الْقَاسَانِیِّ جَمِیعاً، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ رَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ وَ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ
، قَالَ: هْرِیِّ  سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ، عَنْ سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَةَ، عَنِ الزُّ

 قُلْتُ: (8)«الْحَالُّ الْمُرْتَحِلُ : »(7)عْمَالِ أَفْضَلُ؟ قَالَ قُلْتُ لِعَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام : أَیُّ الْاءَ 

لِهِ »وَ مَا الْحَالُّ الْمُرْتَحِلُ؟ قَالَ :  مَا جَاءَ بِأَوَّ  «.ارْتَحَلَ فِی آخِرِهِ  (9)فَتْحُ الْقُرْآنِ وَ خَتْمُهُ، کُلَّ

 609ص: 

 

 « .من »بدل « الذی »والوافی : « ز » . فی 3 -1

 « .الإیمان والقرآن « : »ز ». فی  4 -2
 « .فمثله » -« : ز». فی  5 -3
الُاترُجّ ، بضمّ الهمزة : » 24، ص  11وفی شرح المازندرانی ، ج « . الُاترنجة « : »بس ». فی  6 -4

والراء ، بینهما تاء مثنّاة ساکنة وآخرها جیم ثقیلة ، وقد تخفّف ویزاد قبلها نون ساکنة ، ویقال بحذف 
ة»و« . الألف مع الوجهین  غلمة النساء ، ویجلو اللون  فاکهة معروفة ، حامضه مسکّن« : الُاتْرُجَّ



والکَلَف ، وقشره فی الثیاب یمنع السوس )ویقال له بالفارسیّة : ترنج( . راجع : المصباح المنیر ، ص 
 )ترج( . 285، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  73

 « .القرآن ولا الإیمان ». فی الوسائل :  7 -5
، من قوله :  7671، ح  178، ص  6، ج ؛ الوسائل  8975، ح  1707، ص  9. الوافی ، ج  8 -6
 «.وأمّا من اُوتی القرآن والإیمان»
 « .فقال « : »ص ، بر ». فی  9 -7
،  1وفی النهایة ، ج « . الحالّ المرتحل ، أی عمله: » 488، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  10 -8

مرتحل ، قیل : وما ذاک ؟ وفیه أنّه سئل : أیّ الأعمال أفضل ؟ فقال : الحالّ ال»)حلل( :  430ص 
قال : الخاتِم المفتتح ، وهو الذی یختم القرآن بتلاوته ، ثمّ یفتتح التلاوة من أوّله ، شبّهه بالمسافر 
یبلغ المنزل فیحلّ فیه ، ثمّ یفتتح سیره ، أی یبتدئه ، وکذلک قرّاء أهل مکّة إذا ختموا القرآن بالتلاوة 

[ 5( : 2]البقرة )« وَأُلئکَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ »من أوّل سورة البقرة إلی ابتدأوا وقرأوا الفاتحة وخمس آیات 
، ثمّ یقطعون القراءة ویسمّون فاعل ذلک : الحالّ المرتحل ، أی ختم القرآن وابتدأ بأوّله ولم یفصل 

 « .بینهما بزمان ، وقیل : أراد بالحالّ المرتحل الغازی الذی لایقفُل عن غزو إلّا عقبه بآخر
 « .جاء بأوّله ، کأنّه کان: حلّ بأوّله ، فصحّف»وفی الوافی : « . حلّ فی أوّله ». فی المعانی :  1 -9

 (3)أُعْطِیَ  (2)الْقُرْآنَ، فَرَأی أَنَّ رَجُلاً  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ أَعْطَاهُ اللّهُ »وَ قَالَ : 
ا أُعْطِیَ، فَ  مَ صَغِیراً أَفْضَلَ مِمَّ رَ عَظِیماً، وَ عَظَّ  (4)«.قَدْ صَغَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زهری گوید: بحضرت علی بن الحسین علیهما السلام عرضکردم: کدام عمل بهتر است؟ فرمود: 
عمل آن کس که فرود آید و کوچ کند، عرضکردم: او کیست )و یعنی چه؟( فرمود: قرآن را باز کند 



زمان که از اولش درآید بآخرش کوچ کند. و فرمود:  )و خواندنش را آغاز کند( و بانجام رساند و هر
رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: هر کس که خدا قرآن باو داد و چنان پندارد که بمردی بهتر 

 از او چیزی داده اند خیر بزرگی را کوچک شمرده و کوچکی را بزرگ دانسته است.

  407, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ره ای[ :]ترجمه کم

زهری گوید:به علی بن الحسین)علیهما السّلام(گفتم:کدام عمل بهتر است؟فرمود:عمل حال -7
مرتحل)در آید و کوچ کند(گفتم: حال مرتحل چیست؟فرمود:خواندن قرآن را آغاز کند و به انجام 

ه:رسول رساند و هر زمانی که از اول قرآن شروع کرد تا آخر برساند گوید: فرمود)علیه السّلام(ک
خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:به هر کس خدا قرآن داد و پندارد که خدا به دیگری بهتر از 

 او عطائی داده است،هر آینه بزرگی را کوچک شمرده و کوچکی را بزرگ شمرده است.

  403, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به علی بن الحسین علیه السّلام گفتم:کدام عمل بهتر است؟فرمود: عمل حال «زهری»-7
مرتحل)درآید و کوچ کند(گفتم:حال مترحل چیست؟ فرمود:خواندن قرآن را آغاز کند و به انجام 

 رساند و هر زمانی که از اول قرآن شروع کرد تا آخر برساند.



صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:به هرکس خدا قرآن داد  گوید:فرمود علیه السّلام که:رسول خدا
چنین پندارد که به مردی بهتر از او چیزی داده اند هر آینه جز بزرگی را کوچک شمرده و کوچکی را 

 بزرگ شمرده است.

 *** 

  709, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. الحال المرتحل أی عمله، و فی النهایة فیه أنه سئل أی الأعمال أفضل فقال: الحال 
المرتحل، قیل: و ما ذلک قال الخاتم المفتتح هو الذی یختم القرآن بتلاوته ثم یفتتح التلاوة من أوله 

ة إذا ختموا القرآن شبهه بالمسافر یبلغ المنزل فیحل فیه ثم یفتتح السیر أی یبتدأ به و کذلک قراءة مک
 بالتلاوة ابتدءوا و قرءوا الفاتحة و خمس آیات من أول سورة البقرة إلی قوله

 )هُمُ اَلْمُفْلِحُونَ( 

ثم یقطعون القراءة و یسمون فاعل ذلک الحال المرتحل أی أنه ختم القرآن و ابتدأ بأوله و لم یفصل 
 بینهما بزمان.

  488, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -8

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ رُشَیْدٍ  8/3494 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، (5). مُحَمَّ
ارٍ، قَالَ: عَنْ أَبِیهِ، عَنْ  یَةَ بْنِ عَمَّ  مُعَاوِ

 (9)فَقْرَ بَعْدَهُ، وَ إِلاَّ مَا بِهِ  (8)وَ لاَ  (7)مَنْ قَرَأَ الْقُرْآنَ فَهُوَ غَنِیٌّ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (6)قَالَ لِی
 (11)«.(10)غِنًی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویة بن عمار گوید: امام صادق علیه السّلام بمن فرمود: هر که قرآن بخواند او بی نیاز شود و 
 ش نکند( هیچ چیز او را بی نیاز نکند.نیازی پس از آن نیست، و گر نه )اگر قرآن بی نیاز

  408, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: هر که قرآن را بخواند،بی نیاز شود و پس از آن نیازی ندارد -8
 و گر نه به هیچ بی نیازی دست نیابد.

  405, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 مه آیت اللهی[ :]ترج

امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس قرآن بخواند،بی نیاز شود و پس از آن نیازی ندارد وگرنه به -8
 هیچ بی نیازی دست نیابد.

 *** 

  709, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و الإمابة عنی أی الاهتمام و فی بعض النسخ و الأمانة عنی و فی بعضها إلا ما به غنی أی 
إن لم یکن قرأ القرآن فلیس هو بغنی و إن جمع الأموال أو إن لم یرض بغنی القرآن فلا یحصل له 

 بعده غنی و الله یعلم.

  488, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

2  /606 

ارِ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ أَبِی 9/3495 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ



 جَمِیلَةَ، عَنْ جَابِرٍ:

اءِ الْ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  قُوا قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : یَا مَعَاشِرَ قُرَّ قُرْآنِ، اتَّ
 اللّهَ 

 610ص: 

 

 « .اللّه » -. فی شرح المازندرانی :  2 -1

 « .أحدا »والوافی والمعانی : « بر ، بف ». فی  3 -2
 « .شیئا ». فی المعانی : +  4 -3
بهانی ، عن سلیمان بن ، بسنده عن القاسم بن محمّد الأص 1، ح  190. معانی الأخبار، ص  5 -4

، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام عن رسول  1، ح  127داود المنقری . ثواب الأعمال ، ص 
مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « کلّما جاء بأوّله ارتحل فی آخره»اللّه صلی الله علیه و آله ، إلی قوله : 

وقال رسول اللّه »، من قوله :  6705، ح  331، ص  5؛ الوسائل ، ج  8976، ح  1708، ص  9
 . 7688، ح  186، ص  6؛ و ج « صلی الله علیه و آله : من أعطاه اللّه

 « .سلیم بن راشد « : »ج »وحاشیة « بر ، بف ، جر». فی  6 -5
 « .لی » -والوافی وثواب الأعمال : « ز ، بر ». فی  7 -6
 « .الغنیّ »والوافی : « بر ». فی  8 -7
 بدون الواو .« لا»ی شرح المازندرانی والوسائل : . ف 9 -8
إلّا »کلاهما بدل « الإمابة »وفی مرآة العقول : « . الأمانة « : »ج ، ص »وحاشیة « د ». فی  10 -9

 وفسّرها بالاهتمام ، ولم نعثر علیه .« . ما به 
استغنی عن غیر اللّه فی کلّ وذلک لأنّ فی القرآن من المواعظ ما إذا التّعظ به ». فی الوافی :  11 -10

ما یحتاج إلیه و إن لم یستغن بالقرآن فیما یغنیه شیء . وهذا أحد معانی قوله صلی الله علیه و آله : 
 « .من لم یتغنّ بالقرآن فلیس منّا



، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه ، عن محمّد بن عیسی  1، ح  128. ثواب الأعمال ، ص  12 -11
وروی أنّ »، تمام الروایة فیه :  279لیمان بن راشد ، عن أبیه . معانی الأخبار ، ص بن عبید ، عن س

، ص  6؛ الوسائل ، ج  8978، ح  1708، ص  9الوافی ، ج « من قرأ القرآن فهو غنیّ لا فقر بعده
 . 7672، ح  178

ی مَسْؤُولٌ، وَ  لَکُمْ مِنْ کِتَابِهِ، فَإِنِّ ی مَسْؤُولٌ عَنْ تَبْلِیغِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِیمَا حَمَّ کُمْ مَسْؤُولُونَ، إِنِّ  إِنَّ
سَالَةِ  لْتُمْ مِنْ کِتَابِ اللّهِ (1)الرِّ ا حُمِّ ا أَنْتُمْ، فَتُسْأَلُونَ عَمَّ تِی (2)، وَ أَمَّ  (3)«.وَ سُنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: ای گروه قرآن خوانان از 
خدای عز و جل بپرهیزید در آنچه از کتاب خود بشما داده است زیرا که من مسئولم و شما هم مسئول 

ر بردارید مسئول هستید، من از رساندن و تبلیغ رسالت مسئولم، و شما از آنچه از قرآن و سنت من د
 هستید.

  408, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که فرمود: ای گروه قرآن خوانان!از خدای عز و جل بپرهیزید در آنچه از -9
کتاب خود به شما داده است،زیرا من مسئولم و شما هم مسئولید،من مسئولم از تبلیغ و رسالت و 

 ما هم مسئولید از آنچه که از کتاب خدا و سنّت من دریافتید.ش



  405, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:ای گروه قرآن خوانان!از خدای عزّ و جلّ بپرهیزید در آنچه از کتاب -9
د،من مسئولم از تبلیغ و رسالت و شما هم خود به شما داده است،زیرا من مسئولم و شما هم مسئولی

 مسئولید از آنچه که از کتاب خدا و سنّت من دریافتید.

  709, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  488, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

، عَنْ  10/3496 دٍ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ الْمِنْقَرِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ
 ، قَالَ:(4)حَفْصٍ 



نْیَا؟»بْنَ جَعْفَرٍ علیهماالسلام یَقُولُ لِرَجُلٍ :  سَمِعْتُ مُوسَی فَقَالَ : نَعَمْ، فَقَالَ : « أَتُحِبُّ الْبَقَاءَ فِی الدُّ
یَا حَفْصُ، مَنْ مَاتَ »بَعْدَ سَاعَةٍ :  (5)، فَسَکَتَ عَنْهُ، فَقَالَ لَی«قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »قَالَ: لِقِرَاءَةِ « وَ لِمَ؟»

مَ فِی قَبْرِهِ لِیَرْفَعَ اللّهُ بِهِ مِنْ دَرَجَتِهِ؛ فَ  ةِ  (6)إِنَّ مِنْ أَوْلِیَائِنَا وَ شِیعَتِنَا وَ لَمْ یُحْسِنِ الْقُرْآنَ، عُلِّ دَرَجَاتِ الْجَنَّ
 «.، ثُمَّ یَرْقی(10)وَ ارْقَ ، فَیَقْرَأُ  (9)لَهُ: اقْرَأْ  (8)آنِ، یُقَالُ آیَاتِ الْقُرْ  (7)عَلی قَدْرِ 

 علیهماالسلام وَ لَا أَرْجَی رَأَیْتُ أَحَداً أَشَدَّ خَوْفاً عَلی نَفْسِهِ مِنْ مُوسَی بْنِ جَعْفَرٍ  (11)قَالَ حَفْصٌ: فَمَا
اسِ  هُ یُخَاطِبُ إِنْسَاناً. (12)النَّ  (13)مِنْهُ، وَ کَانَتْ قِرَاءَتُهُ حُزْناً، فَإِذَا قَرَأَ فَکَأَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حفص گوید: از حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام شنیدم که بمردی میفرمود: آیا ماندن در 
 »دنیا را دوست داری؟ عرضکرد: آری، فرمود: برای چه؟ عرضکرد: برای خواندن

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 ، حضرت سکوت فرمود و پس از ساعتی بمن فرمود: ای حفص هر که از دوستان و شیعیان ما«
بمیرد و قرآن را خوب نداند در قبر باو یاد دهند تا خداوند بدان وسیله درجه اش را بالا برد زیرا 
درجات بهشت برابر با آیات قرآن است باو گفته شود: بخوان و بالا رو، پس میخواند و بالا میرود، 

لیهما حفص گوید: من احدی را ندیدم که بر خود بیمناکتر باشد از حضرت موسی بن جعفر ع
السلام و نه امیدوارتر از او دیدم، و قرآن را محزون )و با ناله( میخواند، و هنگامی که قرآن میخواند 

 گویا با انسانی روبرو سخن گوید.

  408, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

داری در دنیا  از حفص گوید:از امام کاظم)علیه السّلام(شنیدم به مردی می فرمود:تو دوست-10
 »بمانی؟در پاسخ گفت:آری، فرمود:برای چه؟جواب گفت:برای خواندن

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

،و امام)علیه السّلام(چیزی نگفت:و پس از ساعتی فرمود:ای حفص!هر که از دوستان و شیعیان «
رجه اش را بالا برد،زیرا ما بمیرد و قرآن را خوب نداند،در گورش به او یاد دهند تا خدا به وسیلۀ آن د

درجات بهشت به اندازۀ آیات قرآن است،به او گفته شود:بخوان و بالا رو و می خواند و بالا می 
رود،حفص گوید:من احدی را ندیدم بر خود بترسد چون موسی بن جعفر،و احدی را ندیدم از آن 

اند گویا با کسی سخن می حضرت امیدوارتر باشد و قرآن خواندنش با ناله بود،و چون قرآن می خو
 گفت.

  405, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حفص گوید:از امام کاظم علیه السّلام شنیدم به مردی می فرمود:تو دوست داری در دنیا -10
 بمانی؟در پاسخ گفت:آری،فرمود:برای چه؟جواب گفت:برای خواندن

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 



علیه السّلام چیزی نگفت:و پس از ساعتی فرمود:ای حفص!هرکس از دوستان و شیعیان ما  ،و امام
بمیرد و قرآن را خوب نداند،در گورش به او یاد دهند تا خدا به وسیلۀ آن درجه اش را بالا برد،زیرا 

می درجات بهشت به اندازۀ آیات قرآن است،به او گفته شود: بخوان و بالا رو و می خواند و بالا 
رود،حفص گوید:من احدی را مانند موسی بن جعفر ندیدم که بر خود بترسد و احدی را ندیدم از 
آن حضرت امیدوارتر باشد و قرآن را با ناله بخواند،و چون قرآن می خواند گویا با کسی سخن می 

 گوید.

 *** 

  711, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 یف.: ضع

  489, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 611ص: 

 

 «.تبلیغ الرسالة»بدل « تبلیغی ». فی البحار :  1 -1



 « .ربّی ». فی البحار :  2 -2
 . 8، ح  283، ص  7؛ البحار ، ج  8969، ح  1704، ص  9. الوافی ، ج  3 -3
 « .بن غیاث « : + »بر ، بف ، جر». فی  4 -4
 « .له »والوافی . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ج ، د ، ز ، بر ، بف ». هکذا فی  5 -5
 « .إنّ : » 7689. فی الوسائل ، ح  6 -6
 « .علی قدر»بدل « عدد« : »بر »وفی « . عدد»وثواب الأعمال : + « ص ». فی  7 -7
 «.قالف« : »بر». فی  8 -8
 « .آیة « : + »ز ». فی  9 -9

 « .آیة « : + »ج ». فی حاشیة  10 -10
 « .ما »والبحار  7750والوافی والوسائل، ح « بر ، بف ». فی  11 -11
 « .للنّاس »والبحار :  7750والوسائل ، ح « بر». فی  12 -12
أبی عبداللّه علیه ، بسنده عن حفص بن غیاث ، عن  10، ح  157. ثواب الأعمال ، ص  13 -13

، ضمن ح  57، المجلس  259الأمالی للصدوق ، ص « . یقال له : اقرأ وارق»السلام ، إلی قوله : 
، مرسلًا عن  3218، ح  628، ص  2، بسند آخر عن الصادق علیه السلام . الفقیه ، ج  10

فإنّ درجات »من قوله : أمیرالمؤمنین علیه السلام ، ضمن وصیّته لابنه محمّد بن الحنفیّة ، وفیهما 
؛ الوسائل  8981، ح  1711، ص  9مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « فیقرأ ثمّ یرقی»إلی قوله : « الجنّة
؛ وص « فیقرأ ثمّ یرقی»إلی قوله : « فإنّ درجات الجنّة»، من قوله :  7689، ح  187، ص  6، ج 

« فما رأیت أحدا أشدّ خوفا»قوله :  ، وفیهما من18، ح  111، ص  48؛ البحار ، ج  7750، ح  208
. 

 الحدیث -11

:(1). عَلِیٌّ  11/3497 کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ



 (2)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : حَمَلَةُ الْقُرْآنِ عُرَفَاءُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ةِ، وَ الْمُجْتَهِدُونَ  سُلُ سَادَةُ  (3)أَهْلِ الْجَنَّ ةَ، وَ الرُّ ادُ أَهْلِ الْجَنَّ ةَ  (4)قُوَّ  (5)«.أَهْلِ الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: حاملین قرآن نمایندگان 
 ل بهشتند، و مجتهدان جلوداران اهل بهشتند، و پیامبران آقایان اهل بهشتند.و سرپرستان اه

  409, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: قرآن خوانان معرفان اهل بهشتند،و مجتهدان و کوشایان -11
 دا آقایان اهل بهشتند.در دین و عبادت افسران اهل بهشتند،و رسولان خ

  407, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-11



 قرآن خوانان شما بندگان بهشتند،و مجتهدان و جلوداران بهشتیانند و پیامبران آقایان اهل بهشت اند.

  711, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قال فی النهایة العرفاء هو جمع عریف، و هو القیم بأمور القبیلة و الجماعة 
یلی أمورهم و یتعرف الأمیر منه أحوالهم قواد أی یقودونهم إلیها، و فی النهایة و فیه أن قریشا قادة 

 زادة أی یقودون الجیوش و هو جمع قائد.

  489, ص  12العقول ؛ ج مرآة 

***** 

 ( باب من یتعلّم القرآن بمشقّةٍ 2)

 الحدیث -1

دٍ وَ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ  1/3498 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ:

ذِی یُعَالِجُ »بِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ : عَنْ أَ   (7)آنَ، وَ یَحْفَظُهُ الْقُرْ  (6)إِنَّ الَّ

 612ص: 



 

 « .بن إبراهیم « : + »ج »وحاشیة « ز ». فی  1 -1

جمع عَریف ، وهو القیّم باُمور القبیلة ، أو الجماعة من الناس یلی اُمورهم « : العرفاء . » 2 -2
 )عرف(. 218، ص  3ویتعرّف الأمیر منه أحوالهم . فعیل بمعنی فاعل . النهایة، ج 

الوسع « : الجُهْد »و« . والمجتهدون »بدل « والمجاهدون فی سبیل اللّه »فی الجعفریّات :  . 3 -3
المشقّة . وقیل : المبالغة والغایة . وقیل : هما لغتان فی الوُسع والطاقة . « : الجَهْد »والطاقة . و

)جهد(  331، ص  1؛ مجمع البحرین ، ج  320، ص  1والاجتهاد المبالغة فی الجُهد . النهایة ، ج 
القوّاد ، بالضمّ ، والقادة : جمع القائد . والمجتهدون ، : » 27، ص  11. وفی شرح المازندرانی ، ج 

هم الذین علموا الکتاب والسنّة النبویّة ظاهرهما وباطنهما ، واستنبطوا ما هو المقصود منهما ، وأمروا 
 « . العلماء التابعون لهم بالمعروف ونهوا عن المنکر ، وهم الراسخون فی العلم ثمّ 

 « .سادات « : »د ». فی  4 -4
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن رسول اللّه صلوات  76. الجعفریّات ، ص  5 -5

؛ ومعانی الأخبار ،  100، باب الواحد ، ح  28اللّه علیهم ، مع اختلاف یسیر. وفی الخصال ، ص 
حملة القرآن »، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیهما :  1، ح  323ص 

،  7673، ح  179، ص  6؛ الوسائل ، ج  8979، ح  1709، ص  9الوافی ، ج « عرفاء أهل الجنّة
 «.عرفاء أهل الجنّة»إلی قوله : 

؛ لسان  330، ص  1. عالَجت الشیءَ مُعالجةً وعلاجا : إذا زاولتَه ومارسته . الصحاح ، ج  1 -6
 )علج( . 327، ص  2العرب ، ج 

 « .ویحفظه »بدل « لیحفظه »اب الأعمال : . فی ثو 2 -7

ةِ حِفْظٍ  ةٍ مِنْهُ وَ قِلَّ  (2)«.، لَهُ أَجْرَانِ (1)بِمَشَقَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضیل بن یسار گوید: از حضرت صادق علیه السّلام شنیدم که میفرمود: کسی که در بارۀ قرآن رنج 
 کشد و بسختی و کم حافظه گیش آن را حفظ کند دو اجر دارد.

  409, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

راستی کسی که با قرآن همدم از فضیل بن یسار،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: -1
 است و آن را به مشقّت حفظ می کند دو اجر دارد.

  407, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 فضیل بن یسار:می گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-1

 د دو اجر دارد.راستی کسی که با قرآن دوست و همدم است و آن را با زحمت و رنج حفظ می کن

  711, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  490, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 607/  2. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ یُونُسَ، عَنِ  2/3499

احِ بْنِ سَیَابَةَ، قَالَ: بَّ  الصَّ

دَ عَلَیْهِ فِی»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  رَ  (3)مَنْ شُدِّ الْقُرْآنِ، کَانَ لَهُ أَجْرَانِ؛ وَ مَنْ یُسِّ
لِینَ  (5)، کَانَ مَعَ (4)عَلَیْهِ   (7)«.(6)الْاءَوَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صباح بن سیابه گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السّلام میفرمود: کسی که بسختی قرآن را 
 یادگیرد دو اجر دارد و آن کس که بآسانی یاد گیرد با اولین است.

  409, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: هر که به سختی قرآن را یاد گیرد،دو اجر دارد،و هر که به -2
 آسانی یاد گیرد،با اوّلین باشد.

  407, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 امام صادق علیه السّلام می فرمود:-2

به آسانی یاد بگیرد،با اوّلین باشد.)شاید  هرکس با سختی قرآن را یاد بگیرد،دو اجر دارد،و هرکس
 مراد از اولین نخستین گروهی باشند که در ایمان به خدا و رسول پیشی گرفتند(

 الحدیث -3

اءِ، عَنْ رَجُلٍ:3/3500 دٍ، عَنْ سُلَیْمٍ الْفَرَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

مَ الْقُرْآنَ، أَوْ »دِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْ  یَکُونَ  (8)یَنْبَغِی لِلْمُوءْمِنِ أَنْ لَا یَمُوتَ حَتّی یَتَعَلَّ
 (10)«.(9)عْلِیمِهِ فِی تَ 

 ترجمه

 "<]ترجمه مصطفوی[ :type="ref" class="ref"  412, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



امام صادق علیه السّلام،فرمود:قرآن عهد و فرمان خداونت با خلق خویش است پس چقدر -1
 شایسته است که مسلمان به فرمان آن گوش دهد و هر روز پنجاه آیه آن را بخواند.

  719, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زهری،گوید:از علی بن الحسین)علیهما السّلام(شنیدم می فرمود: آیات قرآن گنجینه هایند و -2
 هر زمانی که گنجینه ای گشودی بر تو سزا است که نگاه کنی در آن چیست.

  415, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 زهری،گوید:از علی بن الحسین علیه السّلام شنیدم می فرمود:-2

آیات قرآن گنجینه هایند و هر زمانی که گنجینه ای گشودی بر تو سزاوار است که نگاه کنی در آن 
 چیست.

  719, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  493, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 فِیهَا الْقُرْآنُ  5
ُ
تِی یُقْرَأ  _ بَابُ الْبُیُوتِ الَّ

 الحدیث -1

2  /610 

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ 1/3509 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
 لَیْثِ بْنِ أَبِی سُلَیْمٍ رَفَعَهُ، قَالَ:

بِیُّ صلی الله علیه و آله :  (5)الَ قَ  رُوا بُیُوتَکُمْ بِتِلَاوَةِ »النَّ خِذُوهَا قُبُوراً _ کَمَا  (6)نَوِّ الْقُرْآنِ ، وَ لَا تَتَّ
وْا فِی الْکَنَائِسِ وَ الْبِیَعِ  صَاری: صَلَّ لُوا بُیُوتَهُمْ _ فَإِنَّ الْبَیْتَ إِذَا کَثُرَ (7)فَعَلَتِ الْیَهُودُ وَ النَّ  ، وَ عَطَّ

 618ص: 

 

العَهْد : الوصیّة والتقدّم إلی صاحبک بشیء . ومنه اشتقّ العهد الذی یکتب ». قال الخلیل :  6 -1
العهد : حفظ الشیء ومراعاته حالًا بعد حال ، وسمّی »وقال الراغب : « . للولاة . ویجمع علی : عهود

« ی ألقی إلیه العهد وأوصی بحفظهالموثق الذی یلزم مراعاته عهدا ... وعهد فلان إلی فلان یعهد ، أ
 )عهد(. 591؛ المفردات ، ص  1301، ص  2. راجع : ترتیب کتاب العین ، ج 



، مرسلًا عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، فی ضمن وصیّته  3218، ح  628، ص  2. الفقیه ، ج  7 -2
 6؛ الوسائل ، ج  8997، ح  1725، ص  9لابنه محمّد بن الحنفیّة ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 7721، ح  198، ص 
 « .کلّما« : »ج ، د ، ص ، بس». فی  1 -3
 . 7222، ح  198، ص  6؛ الوسائل ، ج  8999، ح  1725، ص  9. الوافی ، ج  2 -4
 « .لی« : + »ج ، د ، ز ، ص ، بس». فی  3 -5
والظاهر من التلاوة حقیقتها . ویمکن أن یراد بها : » 31، ص 11. فی شرح المازندرانی ، ج  4 -6

کما فعلت الیهود »الصلاة من باب تسمیة الشیء باسم أشرف أجزائه ؛ لیکمل التناسب مع قوله : 
عد حملها إلخ . ففیه حینئذٍ حثّ علی فعل الصلاة فی البیوت ، ولایب« والنصاری صلّوا فی الکنائس

 « .علی النافلة
دُ الیهود ، أو النصاری أو الکفّار و« : الکنائس. » 5 -7 جمع « : البیع»جمع الکنیسة ، وهو مُتَعَبَّ

د النصاری . راجع : المصباح المنیر ، ص  ïالبِیعة ، وهو  ، ص  1؛ القاموس المحیط ، ج  542متعبَّ
 )بیع( . 949، ص  2)کنس( ؛ و ج  781

مَاءِ ، کَمَا تُضِیءُ  (1)فِیهِ تِلَاوَةُ  سَعَ أَهْلُهُ، وَ أَضَاءَ لِاءَهْلِ السَّ مَاءِ  (2)الْقُرْآنِ کَثُرَ خَیْرُهُ، وَ اتَّ  (3)نُجُومُ السَّ
نْیَا  (4)«.لِاءَهْلِ الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( فرمود: خانه های خود را بتلاوت قرآن روشن کنید و آنها را گورستان 
نکنید چنانچه یهود و نصاری کردند، در کلیساها و عبادتگاههای خود نماز کنند، ولی خانه های 

دتی انجام ندهند( زیرا که هر گاه در خانه بسیار تلاوت خویش را معطل گذارده اند )و در آنها عبا



قرآن شد خیر و برکتش زیاد شود، و اهل آن بوسعت رسند، و آن خانه برای اهل آسمان درخشندگی 
 دارد چنانچه ستارگان آسمان برای اهل زمین میدرخشند.

  413, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود:خانه های خود را با خواندن قرآن روشن کنید و آنها را گورستان -1
نشمارید چنانچه جهودان و ترسایان کردند،در همان کلیساها و معبدهای خود نماز خوانند و خانه 

خیرش فراوان های خود را معطّل و بی عبادت گذارند،زیرا چون در خانه بسیار قرآن خوانده شود،
گردد و اهل آن توسعه یابند و برای اهل آسمان بدرخشد چنانچه اختران آسمان برای اهل زمین می 

 درخشد.

  415, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ن پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرمود:خانه های خود را با خواندن قرآن روشن کنید و آن ها را گورستا-1
نشمارید چنانچه جهودان و تراسایان کردند،در همان کلیساها و معبدهای خود نماز خوانند و خانه 
های خود را معطّل و بی عبادت گذارند،زیرا چون در خانه بسیار قرآن خوانده شود،خیرش فراوان 

مین می گردد و اهل آن توسعه یابند و برای اهل آسمان بدرخشد چنانچه اختران آسمان برای اهل ز
 درخشند.

 *** 



  719, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرفوع. و قال فی مجمع البحار و منه و لا تجعلوا بیوتکم قبورا أی لا تجعلوها کالقبور فلا تصلوا 
ا قبورا، و قیل: فیها کالمیت لا یصلی فی قبره، لقوله: و اجعلوا من صلاتکم فی بیوتکم و لا تجعلوه

لا تجعلوها کمقابر لا یجوز الصلاة فیها و الأول أوجه، و قال فی شرح المصابیح و لا تتخذوها قبورا 
معناه لا تجعلوا البیوت خالیة عن الصلاة شبه المکان الخالی عن العبادة بالقبر، و الغافل عنها 

 فی البیوت.بالمیت ثم أطلق القبر علی مقره و قیل معناه النهی عن الدفن 

  493, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ خَالِدٍ وَ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ  2/3510 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، عَنْ عَبْدِ الْاءَعْلی مَوْلی آلِ سَامٍ: یْدٍ، عَنْ یَحْیَی بْنِ عِمْرَانَ الْحَلَبِیِّ ضْرِ بْنِ سُوَ  جَمِیعاً، عَنِ النَّ

 (6)الْمُسْلِمُ یَتْلُو الْقُرْآنَ، یَتَرَاءَاهُ  (5)إِنَّ الْبَیْتَ إِذَا کَانَ فِیهِ الْمَرْءُ »أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  عَنْ 
نْیَا الْکَوْکَبَ  مَاءِ ، کَمَا یَتَرَاءَی أَهْلُ الدُّ مَاءِ  (7)أَهْلُ السَّ یَّ فِی السَّ رِّ  (8)«.الدُّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: خانه ای که در او شخص مسلمانی قرآن میخواند اهل آسمان 
 آن خانه را بنگرند چنانچه اهل دنیا ستارۀ درخشان را در آسمان بنگرند.

  413, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: چون در خانه ای مرد مسلمانی باشد که قرآن بخواند،اهل -2
 آسمان آن خانه را به یک دیگر بنمایند چنانچه اهل زمین اختران درخشان را به هم بنمایند.

  417, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون در خانه ای مرد مسلمانی باشد که قرآن بخواند،اهل آسمان -2
 آن خانه را به یکدیگر نشان دهند چنانچه اهل زمین ستارگان درخشان را به هم نشان دهند.

 *** 

  721, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 مجلسی[ : ]شرح علامه

: حسن، أو مجهول. و فی النهایة و من أهل الجنة یتراءون أهل علیین کما ترون الکوکب الدری أی 
 ینظرون و یرون.

  494, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دٌ  3/3511 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ جَمِیعاً، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ (10)، عَنْ أَحْمَدَ (9). مُحَمَّ ؛ وَ عِدَّ
دِ بْنِ عُبَیْدِ اللّهِ  احِ: (12)، عَنِ ابْنِ (11)مُحَمَّ  الْقَدَّ

 619ص: 

 

 «.تلاوة» -« : بر». فی  6 -1

 «.یضی ء« : »ب». فی  7 -2
 « .السماء»بدون « النجوم« : »بر». فی  8 -3
 . 7727، ح  200، ص  6؛ الوسائل ، ج  9020، ح  1737، ص  9. الوافی ، ج  9 -4
 «.المرء» -« : ب ، بس». فی  1 -5



أی ینظرون ویرون ... أو المراد أنّ بعضهم یریه بعضا ، کما یتراءاه ». فی شرح المازندرانی :  2 -6
 «.أهل الدنیا

الکوکب الدرّیّ : الشدید الإنارة ، کأنّه »وفی شرح المازندرانی : « . الکواکب« : »ج ، ز». فی  3 -7
رّیّ عند العرب هو العظیم المقدار . وقیل: نسب إلی الدرّ تشبیها بصفائه . وقال الفرّاء : الکوکب الد

 «.هو أحد الکواکب الخمسة السیّارة
 . 9022، ح  1738، ص  9. الوافی ، ج  4 -8
 « .بن یحیی« : + »ج ، ز». فی  5 -9

 « .بن محمّد« : + »د ، ز ، بر ،بف ، جر». فی  6 -10
وهو سهو؛ فقد روی جعفر بن محمّد « . عبد اللّه« : »ب ، ج ، د ، ز ، بر ، بف ، جر». فی  7 -11

 557، الرقم  213بن عبیداللّه ، عن عبداللّه بن میمون القدّاح کتابیه . راجع : رجال النجاشی ، ص 
، الرقم  113، ص  4؛ معجم رجال الحدیث ، ج  443، الرقم  295؛ الفهرست للطوسی ، ص 

2271 . 
 « .ابن» -« : د». فی  8 -12

ذِی یُقْرَأُ فِیهِ الْقُرْآنُ وَ »لّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ ال قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : الْبَیْتُ الَّ
یَاطِینُ، وَ یُضِیءُ لِاءَهْلِ بَرَکَتُ  (1)یُذْکَرُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِیهِ تَکْثُرُ  هُ، وَ تَحْضُرُهُ الْمَلَائِکَةُ، وَ تَهْجُرُهُ الشَّ

مَاءِ، کَمَا تُضِیءُ  ذِی لَا یُقْرَأُ  (4)لِاءَهْلِ الْاءَرْضِ؛ وَ إِنَّ  (3)الْکَوَاکِبُ  (2)السَّ  الْبَیْتَ الَّ

الْمَلَائِکَةُ، وَ تَحْضُرُهُ  (6)بَرَکَتُهُ، وَ تَهْجُرُهُ  (5)فِیهِ الْقُرْآنُ وَ لَا یُذْکَرُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِیهِ تَقِلُّ 
یَاطِینُ   (7)«.الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ود: خانه ای که در آن قرآن خوانده شود و نیز فرمود علیه السّلام: که امیر المؤمنین علیه السّلام فرم
و ذکر خدای عز و جل )و یاد او( در آن بشود، برکتش بسیار گردد، و فرشتگان در آن بیایند و شیاطین 
از آن دور شوند، و برای اهل آسمان می درخشد چنانچه ستارگان برای اهل زمین می درخشند، و 

ی عز و جل در آن نشود برکتش کم شود، و فرشتگان خانه ای که در آن قرآن خوانده نشود و ذکر خدا
 از آن دور شوند و شیاطین در آن حاضر گردند.

  413, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:خانه ای که در آن قرآن خوانده شود و یاد خدا عز و جل -3
در آن حاضر شوند و شیاطین آن را ترک کنند و برای اهل آسمان  گردد،برکتش بسیار شود و فرشته ها

بدرخشد چنانچه اختران برای اهل زمین می درخشند و راستی خانه ای که در آن قرآن خوانده نشود 
و یاد خدا عز و جل در آن نگردد، برکتش کم شود و فرشته ها از آن دوری گزینند و شیاطین در آن 

 حاضر شوند

  417, ص  6؛ ج  ترجمه کمره ای

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:خانه ای که در آن قرآن خوانده شود و یاد خدای عزّ و جلّ -3
شود،برکتش بسیار گردد و فرشته ها در آن حاضر شوند و شیاطین آن را ترک کنند و برای اهل آسمان 

ن خوانده بدرخشد همانطور که ستارگان برای اهل زمین می درخشند و راستی خانه ای که در آن قرآ



نشود و خدای عزّ و جلّ در آن یاد نشود،برکتش کم گردد و فرشته ها از آن دوری کنند و شیاطین در 
 آن حضور پیدا کنند.

  721, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  494, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 _ بَابُ ثَوَابِ قِرَاءَةِ الْقُرْآنِ  6

 الحدیث -1

2  /611 

دٍ وَ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ  1/3512 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ جَمِیعاً، . عِدَّ
 نْ مُعَاذِ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سُلَیْمَانَ:عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، عَ 



لَهُ بِکُلِّ حَرْفٍ  (9)، کَتَبَ اللّهُ (8)مَنْ قَرَأَ الْقُرْآنَ قَائِماً فِی صَلَاتِهِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
 (13)بِکُلِّ حَرْفٍ خَمْسِینَ  (12)لَهُ  (11)فِی صَلَاتِهِ جَالِساً، کَتَبَ اللّهُ  (10)مِائَةَ حَسَنَةٍ؛ وَ مَنْ قَرَأَهُ 

 لَهُ بِکُلِّ حَرْفٍ  (16)، کَتَبَ اللّهُ (15)فِی غَیْرِ صَلَاتِهِ  (14)حَسَنَةً؛ وَ مَنْ قَرَأَهُ 

 620ص: 

 

 « .یکثر« : »ز ، بر». فی  9 -1

 «.یضیء: » 3198والوافی والکافی ، ح « ب ، ج ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  10 -2
 «.الکوکب الدرّیّ : » 3198وفی الکافی ، ح « . الکوکب»والوافی : « ص ، بر». فی  11 -3
 « .إنّ » -:  3198وفی الکافی ، ح « . فإنّ « : »ز». فی  12 -4
 « .یقلّ « : »بر». فی  1 -5
 « .هجرهی« : »ز». فی  2 -6
، عن عدّة من أصحابنا،  3198. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب ذکر اللّه عزّوجلّ کثیرا ، ضمن ح  3 -7

عن سهل بن زیاد ، عن جعفر بن محمّد الأشعری ، عن ابن القدّاح ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، 
؛ الوسائل، ج  9021، ح  1737، ص  9من دون الإسناد إلی أمیرالمؤمنین علیه السلام الوافی ، ج 

 . 7725، ح  199، ص  6
 « .صلاة« : »ج». فی  4 -8
 « .اللّه» -« : بف». فی  5 -9

 « .قرأ« : »ج ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  6 -10
 « .اللّه» -« : بر ، بف». فی  7 -11
 « .له» -« : ص». فی  8 -12
 « .خمسون « : »بر ، بس ، بف ». فی  9 -13
 « .قرأ« : »ز ، ص ، بر ، بس ، بف ج ،». فی  10 -14



 « .صلاة»والوافی : « بر ، بف». فی  11 -15
 « .اللّه» -والوافی : « ب ، د ، ص ، بر ، بف». فی  12 -16

 (1)«.عَشْرَ حَسَنَاتٍ 

ا (3): وَ قَدْ سَمِعْتُهُ مِنْ (2)حْبُوبٍ قَالَ ابْنُ مَ   رَوَاهُ ابْنُ سِنَانٍ. (4)مُعَاذٍ عَلی نَحْوٍ مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ن در حال ایستاده در نمازش بخواند خداوند بهر حرفی حضرت باقر علیه السّلام فرمود: هر که قرآ
از آن صد حسنه برای او بنویسد، و هر کس آن را در نمازش نشسته بخواند خداوند بهر حرفی پنجاه 
حسنه برایش بنویسد و هر که قرآن را در غیر از نمازش بخواند خداوند بهر حرفی ده حسنه برایش 

همین حدیث را از معاذ بن مسلم )یکی از راویان حدیث(  بنویسد. ابن محبوب گوید: من مانند
 شنیدم.

  414, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: هر که قرآن را ایستاده در نمازش بخواند،خدا به هر حرفش برای -1
خدا به هر حرف برایش پنجاه حسنه  او صد حسنه نویسد و هر که نشسته در نمازش قرآن بخواند،

 نویسد و هر که در جز نماز بخواند،خدا به هر حرف برایش ده حسنه نویسد.



  419, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام،فرمود:هرکس قرآن را ایستاده در نمازش بخواند،خداوند برای هر حرفی از -1
برایش می نویسد و هرکس نشسته در نمازش قرآن بخواند،خداوند برای هر حرفی او صد حسنه 

پنجاه حسنه برایش می نویسد و هرکس قرآن را در غیر نمازش بخواند،خداوند برای هر حرف ده 
 حسنه برایش می نویسد.

 *** 

  721, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  495, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



 ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ صَالِحٍ، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ:(5). ابْنُ مَحْبُوبٍ 2/3513

اجِرَ مِنْکُمُ الْمَشْغُولَ فِی سُوقِهِ إِذَا رَجَعَ إِلی مَنْزِلِهِ أَنْ مَا »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  یَمْنَعُ التَّ
 (7)لَهُ مَکَانَ کُلِّ آیَةٍ یَقْرَوءُهَا عَشْرُ حَسَنَاتٍ، وَ یُمْحی (6)لَا یَنَامَ حَتّی یَقْرَأَ سُورَةً مِنَ الْقُرْآنِ، فَتُکْتَبَ 

ئَاتٍ؟  (8)«.عَنْهُ عَشْرُ سَیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

میدارد تاجری را که در بازار مشغول )بتجارت است( از  حضرت صادق علیه السّلام فرمود: چه باز
اینکه چون )شب هنگام( بخانه باز میگردد نخوابد تا یک سوره از قرآن بخواند و بجای هر آیه که 

 میخواند برایش ده حسنه نوشته شود و ده گناه از او محو گردد.

  414, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ام صادق)علیه السّلام(،فرمود: چه باز می دارد بازرگان شما را که چون از شغل بازارش به از ام-2
خانه اش بر می گردد،نخوابد تا یک سوره از قرآن بخواند تا نوشته شود برایش به جای هر آیه که می 

 خواند ده حسنه و محو شود از او ده سیئه.

  419, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 یت اللهی[ :]ترجمه آ

امام صادق علیه السّلام،فرمود:چه عاملی بازرگانان را از این کار بازمی دارد که وقتی از تجارت -2
فراغت یافته و بخانه بازگشت شب هنگام سوره یی از قرآن بخواند تا برای او هر آیه ای که می خواند 

 ده حسنه برایش بنویسند و از او ده سیئه محو شود.

 *** 

  723, ص  4ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  495, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ أَوْ غَیْرِهِ، عَنْ 3/3514 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  (9). مُحَمَّ
: (11)مُسَافِرٍ، عَنْ بِشْرِ  (10)سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ جَابِرٍ، عَنْ   بْنِ غَالِبٍ الْاءَسَدِیِّ

 621ص: 



 

، بسنده عن الحسن بن محبوب ، عن عبداللّه بن سلیمان ،  1، ح  126. ثواب الأعمال ، ص  13 -1
الکافی ، کتاب الروضة ، ضمن « . بکلّ حرف عشر حسنات»عن أبی جعفر علیه السلام ، إلی قوله: 

،  1726، ص  9، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  15076ح 
 . 7690، ح  187، ص  6؛ الوسائل، ج  9001ح 

 . معلّق علی صدر السند . ویروی المصنّف عن ابن محبوب ، بالطرق الثلاثة المتقدّمة . 1 -2
 « .عن»والمطبوع : « ز ، بس ، بف»وفی « . ب ، ج ، د ، بر ، جر». هکذا فی  2 -3
 « .ما« : »ج»وحاشیة « بر ، بف». فی  3 -4
 ند معلّق علی سابقه .. الس 4 -5
ج ، »وفی « . فیکتب»وشرح المازندرانی والوافی والوسائل : « ب ، د ، ص ، بر ، بس». فی  5 -6
 « .فتکتب»کلاهما بدل « فیکتب اللّه« : »ز
 «.وتمحی». فی الوسائل :  6 -7
الوافی ، بسنده عن أحمد بن محمّد ، عن الحسن بن محبوب  1، ح  127. ثواب الأعمال ، ص  7 -8

 . 7730، ح  201، ص  6؛ الوسائل، ج  9002، ح  1726، ص  9، ج 
وهو سهو ؛ فقد روی علیّ بن الحکم کتاب سیف بن عمیرة ، کما « . وعن». فی الوسائل :  8 -9

؛ معجم رجال  333، الرقم  224روی عنه فی کثیرٍ من الأسناد . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 
 . 601 _ 599، ص  11الحدیث ، ج 

 « .بن»والوسائل : « ب ، د ، ز ، بف». فی  9 -10
والمذکور فی کتب الرجال هو بشر بن غالب . راجع : رجال البرقی « . بشیر». فی الوسائل :  10 -11

 2؛ الجرح والتعدیل ، ج  1077، الرقم  110؛ وص  99، الرقم  99؛ رجال الطوسی ، ص  8، ص 
 . 1394، الرقم  285، ص 

مَنْ قَرَأَ آیَةً مِنْ کِتَابِ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ فِی صَلَاتِهِ قَائِماً، »حُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ علیهماالسلام ، قَالَ : عَنِ الْ 
فٍ عَشْرَ لَهُ بِکُلِّ حَرْ  (3)فِی غَیْرِ صَلَاةٍ، کَتَبَ اللّهُ  (2)قَرَأَهَا (1)یُکْتَبُ لَهُ بِکُلِّ حَرْفٍ مِائَةُ حَسَنَةٍ، فَإِذَا



تْ  (5)لَهُ  (4)حَسَنَاتٍ، وَ إِنِ اسْتَمَعَ الْقُرْآنَ، کَتَبَ اللّهُ  بِکُلِّ حَرْفٍ حَسَنَةً، وَ إِنْ خَتَمَ الْقُرْآنَ لَیْلًا، صَلَّ
تْ عَلَیْهِ الْحَفَظَةُ حَتّی یُمْسِیَ، وَ کَانَتْ لَ  هُ دَعْوَةٌ عَلَیْهِ الْمَلَائِکَةُ حَتّی یُصْبِحَ، وَ إِنْ خَتَمَهُ نَهَاراً، صَلَّ

مَاءِ إِلَی(6)مُجَابَةٌ  ا بَیْنَ السَّ  «.الْاءَرْضِ  (7)، وَ کَانَ خَیْراً لَهُ مِمَّ

 ؟(8)قُلْتُ: هذَا لِمَنْ قَرَأَ الْقُرْآنَ، فَمَنْ لَمْ یَقْرَأْ 

 (11)«.ذلِکَ  (10)کَرِیمٌ، إِذَا قَرَأَ مَا مَعَهُ، أَعْطَاهُ اللّهُ  (9)یَا أَخَا بَنِی أَسَدٍ ، إِنَّ اللّهَ جَوَادٌ مَاجِدٌ »قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

بشر بن غالب اسدی از حضرت حسین بن علی علیهما السلام حدیث کند که فرمود: هر کس یک 
آیه از کتاب خدای عز و جل را در نمازش در حال ایستاده بخواند در برابر هر حرفی خداوند صد 
حسنه برایش بنویسد، و اگر در غیر از نماز بخواند بهر حرفی ده حسنه بنویسد، و اگر قرآن را گوش 

هد بهر حرفی یک حسنه برایش بنویسد، و اگر قرآن را شبانه ختم کند فرشتگان تا صبح برای او د
رحمت فرستند، و اگر روز آن را ختم کند تا شام فرشتگان نگهبان )در روز( بر او رحمت فرستند، و 

ه میان یک دعای مستجاب شده نزد خداوند دارد،)و این دعا یا ختم قرآن( برای او بهتر است از آنچ
زمین و آسمان است، گوید من عرضکردم: این پاداش آن کسی است که همۀ قرآن را بخواند و اگر 
کسی همۀ آن را نخواند )چه پاداشی دارد(؟ فرمود: ای برادر اسدی خداوند بخشنده و بزرگوار و 

 کریم است هر چه از قرآن که بلد باشد و بخواند خداوند این پاداش را باو میدهد.

  414, ص  4ه مصطفوی ؛ ج ترجم

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از بشیر بن غالب اسدی،از حسین بن علی)علیهما السّلام(،فرمود: هر که یک آیه قرآن را ایستاده -3
در نمازش بخواند،در برابر هر حرفی برایش صد حسنه نوشته شود و هر گاه آن را در جز نماز 

سد و اگر قرآن را بشنود و گوش دهد،خدا به هر حرفی برایش بخواند،به هر حرفی برایش ده حسنه نوی
یک حسنه نویسد و اگر قرآن را در شب،ختم کند،فرشته تا صبح به او صلوات فرستد و اگر در 
روز،ختم کند،فرشته های نگهبان بر او صلوات فرستند تا شب کند و دعایش اجابت شود و برای او 

است،گفتم:این برای کسی است که همۀ قرآن را می خواند،  بهتر است از آنچه میان آسمان و زمین
پس کسی که همۀ قرآن را نمی داند؟فرمود:ای اخا بنی اسد!راستی خدا بخشنده و بزرگوار و کریم 

 است،اگر آنچه را از قرآن می داند بخواند،خدا این اجر را به او می دهد.

  419, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ی[ :]ترجمه آیت الله

،از حسین بن علی علیه السّلام روایت می کند که،فرمود: هرکس یک «بشیر بن غالب اسدی»-3
آیه از قرآن را ایستاده در نمازش بخواند،در برابر هر حرفی برایش صد حسنه نوشته شود و هرگاه آن 

ایان را در بجز نمازش بخواند،به هر حرفی برایش ده حسنه نویسند و اگر قرآن را در شب،به پ
رساند،فرشته ها تا صبح بر او درود فرستند و اگر در روز،تمام کند، فرشته های نگهبان بر او تا شب 
درود فرستند و دعایش پذیرفته و برای او بهتر خواهد بود از آنچه میان آسمان و زمین است،عرض 

داند؟فرمود:ای کردم:این برای کسی است که همۀ قرآن را می خواند،پس کسی که همۀ قرآن را نمی 
اخا بنی اسد!راستی خدا بخشنده و بزرگوار و کریم است،اگر آنچه را از قرآن می داند بخواند،خدا 

 این اجر را به او می دهد.



 *** 

  723, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  495, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

2 / 612 

ضْرِ  4/3515 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنِ النَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنْ (13)بْنِ سَعِیْدٍ  (12). مُحَمَّ

: مَالِیِّ  خَالِدِ بْنِ مَادٍّ الْقَلَانِسِیِّ ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ الثُّ

 622ص: 

 

 « .فإن»والوافی : « ب ، د ، بر ، بف». فی  1 -1



 « .قرأ« : »بس». فی  2 -2
 « .اللّه» -« : بف»وحاشیة « ز ، بر». فی  3 -3
 « .اللّه» -« : ب ، بر ، بف». فی  4 -4
 « .له» -« : ج». فی  5 -5
لعلّ المراد بختمه لیلًا و نهارا فراغه منه فیهما ، لا ختمه »وفی الوافی : « . مستجابة« : »ز». فی  6 -6

 « .وة المجابة فإنّما تترتّب علی ختمه کلّه کما یأتیکلّه فیهما . وأمّا الدع
 « .إلی»بدل « و». فی الوافی :  7 -7
قوله : فمن لم »و فی شرح المازندرانی : « . لم یقرأه»والوافی والوسائل : « ز ، بر ، بف». فی  8 -8

کثر النسخ ، وفی بعضها : فمن لم یقدر أن یقرأ ، وهو بالجواب أن  « .سبیقرأ ، هکذا فی أ
 « .ماجد» -« : بر». فی  9 -9

 « .اللّه» -« : بس». فی  10 -10
 . 7691، ح  187، ص  6؛ الوسائل، ج  9003، ح  1727، ص  9. الوافی ، ج  11 -11
 « .نضر»وشرح المازندرانی : « ب ، ج ، د». فی  12 -12
. وفی المطبوع :  17768و  7732. هکذا فی النسخ وشرح المازندرانی والوسائل ، ح  13 -13

،  1، ح  125وکلاهما سهو ؛ فقد روی الشیخ الصدوق الخبر فی ثواب الأعمال ، ص « . سوید»
بسنده عن محمّد بن الحسین بن أبی الخطّاب ، عن النضر بن شعیب ، عن خالد بن مادّ القلانسی ، 

 ، فلاحظ . 512وهو الصواب ، کما تقدّم فی الکافی ، ذیل ح 

ةَ مِنْ »فَرٍ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی جَعْ  جُمُعَةٍ إِلی جُمُعَةٍ، أَوْ أَقَلَّ مِنْ ذلِکَ،  (1)مَنْ خَتَمَ الْقُرْآنَ بِمَکَّ
کْثَرَ ، وَ خَتَمَهُ  لِ جُمُعَةٍ کَانَتْ  (4)، کُتِبَ (3)فِی یَوْمِ جُمُعَةٍ  (2)أَوْ أَ لَهُ مِنَ الْاءَجْرِ وَ الْحَسَنَاتِ مِنْ أَوَّ

نْیَا إِلی آخِرِ جُمُعَةٍ تَکُونُ  امِ، فَکَذَلِکَ  (6)فِیهَا، وَ إِنْ خَتَمَهُ  (5)فِی الدُّ  (7)«.فِی سَائِرِ الْاءَیَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

قرآن را از این جمعه تا جمعۀ دیگر ختم کند یا در حضرت باقر علیه السّلام فرمود: هر که در مکه 
کمتر از این زمان یا بیشتر باشد ولی ختم و پایانش در روز جمعه باشد برای او اجر و حسنه نوشته 
شود از اولین جمعه ای که در دنیا بوده تا آخرین جمعه ای که در دنیا هست، و اگر در روزهای دیگر 

 اجر برای او هست(.نیز ختم کند چنین است )و این 

  415, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود:هر که در مکه قرآن را از جمعه تا جمعۀ دیگر ختم کند،یا در -4
کمتر یا بیشتر از آن بخواند و در روز جمعه ختم کند،برای او اجر نوشته شود با حسنات از اول جمعه 

 در دنیا بوده تا آخر جمعه که در آن خواهد بود و اگر در روزهای دیگر،ختم کند نیز چنین است.که 

  421, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:هرکس در مکه قرآن را از جمعه تا جمعۀ دیگر ختم کند،یا در کمتر -4
یا بیشتر از آن بخواند و در روز جمعه ختم کند،برای او اجر و حسنات نوشته شود از اول جمعه تا 

 پایان آن و اگر در روزهای دیگر تمام کند نیز چنین است.

 *** 



  725, ص  4ج ترجمه آیت اللهی ؛ 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، و هذا السند بعینه مذکور فی فهرست الشیخ، و فیه عن النضر بن شعیب، عن خالد بن 
ماد و کذلک فی النجاشی و أسانید الفقیه فما فی الکتاب تصحیف. و لعل التعبیر بهذا النحو للإشعار 

ة أفضل باختلاف مراتب الفضل و إن اشترک الکل فی ذلک الثواب مثلا الختم من الجمعة إلی الجمع
 مما کان الختم فقط فی الجمعة و هو أفضل مما إذا کان الابتداء و الختم فی سائر الأیام.

  496, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ خَالِدٍ 5/3516 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ وَ الْحُسَیْنِ بْنِ  (8). مُحَمَّ
دِ بْنِ مَرْوَانَ، عَنْ سَعْدِ بْنِ  ، عَنْ مُحَمَّ یْدٍ، عَنْ یَحْیَی الْحَلَبِیِّ ضْرِ بْنِ سُوَ سَعِیدٍ جَمِیعاً، عَنِ النَّ

 :(9)طَرِیفٍ 

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ قَرَأَ عَشْرَ آیَاتٍ فِی لَیْلَةٍ، »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
اکِرِینَ؛ وَ مَنْ قَرَأَ مِائَةَ آیَةٍ  ، کُتِبَ مِنَ (10)لَمْ یُکْتَبْ مِنَ الْغَافِلِینَ؛ وَ مَنْ قَرَأَ خَمْسِینَ آیَةً، کُتِبَ مِنَ الذَّ
فَائِزِینَ؛ وَ مَنْ قَرَأَ الْقَانِتِینَ؛ وَ مَنْ قَرَأَ مِائَتَیْ آیَةٍ، کُتِبَ مِنَ الْخَاشِعِینَ؛ وَ مَنْ قَرَأَ ثَلَاثَمِائَةِ آیَةٍ، کُتِبَ مِنَ الْ 



_ الْقِنْطَارُ  (12)مِنْ بِرٍّ  (11)، کُتِبَ مِنَ الْمُجْتَهِدِینَ؛ وَ مَنْ قَرَأَ أَلْفَ آیَةٍ، کُتِبَ لَهُ قِنْطَارٌ خَمْسَمِائَةِ آیَةٍ 
 ،(13)خَمْسَةَ عَشَرَ أَلْفَ مِثْقَالٍ مِنْ ذَهَبٍ 

 623ص: 

 

 « .فی« : »بر». فی  1 -1

 « .وختم: » 17768. فی الوسائل ، ح  2 -2
 « .الجمعة»وثواب الأعمال :  7732والوسائل ، ح « ص». فی  3 -3
 « .اللّه»وثواب الأعمال : +  7732والوسائل ، ح « بس». فی  4 -4
 « .یکون« : »ب ، ص». فی  5 -5
 « .ختم« : »بر». فی  6 -6
النضر ، بسنده عن محمّد بن الحسین بن أبی الخطّاب ، عن  1، ح  125. ثواب الأعمال ، ص  7 -7

، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، مع  2256، ح  226، ص  2بن شعیب . الفقیه ، ج 
؛ و ،  7732، ح  202، ص  6؛ الوسائل، ج  9008، ح  1729، ص  9اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 17768، ح  289، ص  13ج 
 « .البرقی« : + »ب ، ج ، جر». فی  8 -8
، الرقم  178وهو سهو . راجع : رجال النجاشی ، ص « . ظریف« : »، ز ب ، ج ، د». فی  9 -9

 . 2212، الرقم  271، ص  1؛ تهذیب الکمال ، ج  468
 « .آیة» -« : بف». فی  10 -10
 « .قنطارا« : »ز». فی  11 -11
درانی . هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی ومرآة العقول . وفسّره المازن 12 -12

وراجع : « . قنطارا من حسنات»ویؤیّده أیضا قوله علیه السلام : « أصغرها»بالحسنة . ویؤیّده قوله : 
 « .تِبر»». وفی المطبوع :  3553الحدیث 



 « .الذهب». فی شرح المازندرانی :  13 -13

کْبَرُهَا مَا بَیْنَ  (3)_ أَصْغَرُهَا مِثْلُ  (2)أَرْبَعَةٌ وَ عِشْرُونَ قِیرَاطاً  (1)وَ الْمِثْقَالُ  مَاءِ  (4)جَبَلِ أُحُدٍ ، وَ أَ السَّ
 (6)«.(5)إِلَی الْاءَرْضِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: هر کس در یک شب 
ده آیه از قرآن بخواند از غافلین نوشته نشود، و هر کس پنجاه آیه بخواند در زمرۀ ذاکرین نوشته شود 

ز خاشعین نوشته و هر کس صد آیه بخواند در زمرۀ قانتین نوشته شود، و هر که دویست آیه بخواند ا
شود، و هر که سیصد آیه بخواند از فائزین نوشته شود، و هر که پانصد آیه بخواند از جملۀ مجتهدین 

و قنطار  -نوشته شود، و هر که هزار آیه بخواند برای او )ثواب انفاق( یک قطار از طلا نوشته شود 
که کوچکترین آنها باندازۀ  -ست پانزده هزار مثقال طلا است، که هر مثقالی بیست و چهار قیراط ا

 کوه احد و بزرگترین آنها باندازۀ آنچه میان زمین و آسمان است.

  415, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سعد بن طریف،از امام باقر)علیه السّلام(گوید:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که -5
بخواند،از غافلان نوشته نشود و هر که پنجاه آیه بخواند،در ذاکرین نوشته  در یک شب ده آیه از قرآن

شود و هر که صد آیه بخواند،در قانتین نوشته شود و هر که دویست آیه بخواند،در خاشعین نوشته 



شود و هر که سیصد آیه بخواند،در فائزین نوشته شود و هر که پانصد آیه بخواند،در مجتهدین نوشته 
قنطار پانزده هزار مثقال طلا است -که هزار آیه بخواند،برای او یک قنطار طلا نوشته شودشود و هر 

که خردترش چون کوه احد است و بزرگترش چون میانه آسمان تا زمین -قیراط است 24و مثقال 
 است.

  421, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

السّلام نقل می کند که حضرت حدیث کرد که: رسول خدا  ،از امام باقر علیه«سعد بن طریف»-5
 صلّی اللّه علیه و اله فرمود:

هرکس در یک شب ده آیه از قرآن را بخواند،جزء غفلت زدگان معرفی نشود.و هرکس پنجاه آیه 
بخواند،جزء ذاکرین نوشته شود و هرکس صد آیه بخواند،جزء قانتین نوشته شود و هرکس دویست 

زء خاشعین نوشته شود و هرکس سیصد آیه بخواند،جزء فائزین نوشته شود و هرکس آیه بخواند،ج
پانصد آیه بخواند،جزء مجتهدین نوشته شود و هرکس هزار آیه بخواند،برای او یک قنطار طلا نوشته 

قیراط است(که خردترش چون کوه احد است و  24شود)قنطار پانزده هزار مثقال طلا است و مثقال 
 ون میان آسمان و زمین است.بزرگترش همچ

  725, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قال فی النهایة یرد القنوت فی الحدیث لمکان متعددة کالطاعة و الخشوع و الصلاة و 
فق قنطارا أو من باب الدعاء و العبادة و القیام و طول القیام و السکوت من بر القنطار أی ثواب من أن

تشبیه المعقول بالمحسوس، و فی الصحاح القنطار معیار، و یروی عن معاذ بن جبل أنه قال هو ألف 
و مائتا أوقیة، و یقال: هو مائة و عشرون رطلا و یقال ملأ مسک الثور ذهبا و یقال غیر ذلک و الله أعلم 

 ر باعتبار اختلاف الرجال و الأحوال.و منه قولهم قناطیر مقنطرة أصغرها لعل الصغیر و الکبی

  497, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  6/3517 ارِ؛ وَ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ دٍ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
دِ بْنِ بَشِیرٍ:  جَمِیعاً، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ مُحَمَّ

: وَ قَدْ رُوِیَ هذَا الْحَدِیثُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام (7)لام ، قَالَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالس
، 

 624ص: 

 

 بدون الواو .« المثقال»والوسائل : « ب ، ج ، د ، ز ، بس». فی  1 -1

کثر البلاد، وأهل الشام یجعلونه « : القیراط. » 2 -2 جزء من أجزاء الدینار ، وهو نصف عُشرِه فی أ
 )قرط(. 42، ص  4جزءا من أربعة وعشرین . النهایة، ج 

 « .بقدر»وفی شرح المازندرانی : « . مثل» -:  «ز». فی  3 -3



 « .ما بین»بدل « من»والوافی : « بر». فی  4 -4
وفی شرح المازندرانی ، « . والأرض»والوسائل والمعانی والأمالی وثواب الأعمال : « ز». فی  5 -5

تبار النموّ ، فبعضها هذا التفاوت مع أنّ القراریط متساویة فی الوزن والمقدار إمّا باع: » 35، ص  11ج 
ینمو حتّی یبلغ وزنه أو مقداره جبل اُحد ، وبعضها ینمو حتّی یبلغ وزنه أو مقداره ما بین السماء 
والأرض علی حسب تفاوت الأحوال والأوقات ؛ وإمّا باعتبار أنّ القیراط المستعمل فی بیان کمّیّة 

ی الأوزان والمقدار معتبر فی هذان دون الثواب غیر ما هو المتعارف عند الناس لغة وعرفا ، وتساو
کان صاحب »الأوّل . وهذان الوجهان ذکرهما صاحب کتاب إکمال الإکمال لشرح مسلم ، ثمّ قال : 

الصحاح أشار إلی الوجه الأخیر بقوله : والقیراط نصف دانق ، وأمّا القیراط الذی جاء فی الحدیث 
ل : وبهذا یمکن أن یوجّه أیضا قوله علیه السلام : المثقال فقد جاء تفسیره فیه أنّه مثل جبل اُحد . وأقو

 « .أربعة وعشرون قیراطا ، مع أنّ المعروف أنّه عشرون قیراطا
، بسند آخر عن أحمد بن  2، ح  147؛ ومعانی الأخبار، ص  1، ح  129. ثواب الأعمال ، ص  6 -6

،  59مالی للصدوق ، ص محمّد بن عیسی ، عن الحسین بن سعید، عن النضر بن سوید . الأ
، بسنده عن الحسین بن سعید ، عن النضر بن سوید ، عن یحیی الحلبی ، عن  7، ح  14المجلس 

محمّد بن مروان ، عن سعد بن طریف ، عن الباقر ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله 
، ص  6؛ الوسائل، ج  9005، ح  1728، ص  9علیه و آله ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 . 7731، ح  201
إمّا راجع إلی المصنّف « قال»والضمیر المستتر فی « . قال» -والوسائل : « ز ، ص ، بس». فی  7 -7

مبنیّا علی المفعول ، أو یکون الضمیر راجعا إلی علیّ بن حدید ، فالضمیر المستتر « روی»فیکون 
صورا فی مشایخ علیّ بن حدید هو منصور بن یونس الراوی راجع إلی منصور ؛ فإنّ من« روی»فی 

قال : »عن أبی عبداللّه وأبی الحسن علیهماالسلام ، ولعلّ الاحتمال الثانی _ نظرا إلی آخر الحدیث 
؛ رجال النجاشی  538، ص  11أظهر . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج « _ قلت : جعلت فداک

 « .والظاهر أنّه من کلام المصنّف»لمازندرانی : . وفی شرح ا 1100، الرقم  413، ص 



 (1)مَنِ اسْتَمَعَ حَرْفاً مِنْ کِتَابِ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِنْ غَیْرِ قِرَاءَةٍ، کَتَبَ اللّهُ _ عزّوجلّ _ لَهُ »قَالَ : 
ئَةً، وَ رَفَعَ لَهُ دَرَجَةً؛ وَ مَنْ قَرَأَ نَظَراً مِنْ غَیْرِ صَوْتٍ  هُ بِکُلِّ حَرْفٍ ، کَتَبَ اللّهُ لَ (2)حَسَنَةً، وَ مَحَا عَنْهُ سَیِّ

مَ مِنْهُ  ئَةً، وَ رَفَعَ لَهُ دَرَجَةً؛ وَ مَنْ تَعَلَّ عَشْرَ  (4)حَرْفاً ظَاهِراً، کَتَبَ اللّهُ لَهُ  (3)حَسَنَةً، وَ مَحَا عَنْهُ سَیِّ
ئَاتٍ، وَ رَفَعَ لَهُ عَشْرَ دَرَجَاتٍ  آیَةٍ، وَ لکِنْ بِکُلِّ  (5)لَا أَقُولُ: بِکُلِّ »قَالَ : « حَسَنَاتٍ، وَ مَحَا عَنْهُ عَشْرَ سَیِّ

 « .، أَوْ شِبْهِهِمَا(6)حَرْفٍ: بَاءٍ، أَوْ تَاءٍ 

2  /613 

ا عَنْهُ ، کَتَبَ اللّهُ لَهُ بِهِ خَمْسِینَ حَسَنَةً، وَ مَحَ (8)وَ هُوَ جَالِسٌ فِی صَلَاتِهِ  (7)وَ مَنْ قَرَأَ حَرْفاً »قَالَ : 
ئَةً، وَ رَفَعَ لَهُ خَمْسِینَ دَرَجَةً؛ وَ مَنْ قَرَأَ حَرْفاً وَ هُوَ قَائِمٌ فِی صَلَاتِهِ، کَتَبَ اللّهُ لَ  هُ بِکُلِّ خَمْسِینَ سَیِّ

ئَةٍ، وَ رَفَعَ لَهُ مِائَةَ دَرَجَةٍ؛ وَ مَنْ خَتَمَهُ، کَانَتْ لَهُ دَعْوَةٌ  (9)حَرْفٍ  مُسْتَجَابَةٌ  مِائَةَ حَسَنَةٍ، وَ مَحَا عَنْهُ مِائَةَ سَیِّ
لَةً  رَةً، أَوْ مُعَجَّ  «.مُوءَخَّ

هُ؟ قَالَ : (10)قَالَ: قُلْتُ  هُ »: جُعِلْتُ فِدَاکَ، خَتَمَهُ کُلَّ  (11)« .خَتَمَهُ کُلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و )راوی حدیث یعنی  -بشیر از حضرت علی بن الحسین علیهما السلام حدیث کند  محمد بن
که فرمود: هر کس  -منصور( گوید: و این حدیث از حضرت صادق علیه السلام نیز روایت شده 

یک حرف از قرآن را گوش کند فقط گرچه نخواند، خداوند برای او یک حسنه بنویسد و یک گناه از 
ه برایش بالا برد، و هر کس با نگاه و بدون صوت و تلفظ آن را بخواند، برایش او محو کند و یکدرج

بهر حرفی حسنه ای بنویسد و گناهی از او محو کند و درجۀ او بالا برد، و هر کس یک حرف ظاهر 
از آن را بیاموزد خداوند برایش ده حسنه بنویسد و ده گناه از او محو کند و ده درجه برایش بالا برد، 



ود: نمیگویم بهر آیه بلکه بهر حرفی چون باء. تاء. یا مانند اینها، و هر کس یک حرف ظاهر آن فرم
را در نماز در حال نشسته بخواند خداوند برای او پنجاه حسنه بنویسد و پنجاه گناه از او محو کند و 

واند خداوند پنجاه درجه برای او بالا برد، و هر کس یک حرف از آن در حال ایستاده در نمازش بخ
در برابر یک حرف صد حسنه برایش بنویسد و صد گناه از او محو کند و صد درجه برایش بالا برد، 
و هر کس آن را ختم کند یک دعای اجابت اجابت شده ای )نزد خداوند( دارد چه تأخیر افتد و چه 

مود: همۀ آن را ختم همان زمان باو بدهند، گوید: عرضکردم: قربانت گردم همۀ قرآن را ختم کند؟ فر
 کند.

  416, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

راوی گوید: این حدیث از امام -از محمد بن بشیر،از علی بن الحسین)علیهما السّلام(-6
فرمود:هر که یک حرف از قرآن را گوش کند و نخواند،برایش -صادق)علیه السّلام(هم روایت شده

یک حسنه نوشته شود و از او یک سیئه محو شود و برای او یک درجه بالا رود و هر که آن را بخواند 
نگاه بی تلفظ و صوت،خدا به هر حرفی برای او حسنه ای نویسد و از او گناهی محو کند و برای با 

او درجه ای بالا برد و هر که یک حرف ظاهر از آن را یاد گیرد،خدا برای او ده حسنه نویسد و از او 
حرف چون باء یا ده سیئه محو کند و برای او ده درجه بالا برد، فرمود:نمی گویم:به هر آیه ولی به هر 

تاء یا مانند آنها،فرمود:و هر که حرف]ظاهر[از آن را در نماز نشسته بخواند، خدا برای او پنجاه حسنه 
نویسد و پنجاه گناه از او محو کند و پنجاه درجه برای او بالا برد و هر که آن را ایستاده در نمازش 

او صد گناه محو کند و برایش صد درجه بخواند،خدا به هر حرف از آن برایش صد حسنه نویسد و از 
بالا برد و هر که آن را ختم کند،دعای اجابت شده ای دارد در آینده یا کنون،گوید:گفتم:قربانت،همۀ 

 آن را ختم کند؟فرمود:همۀ آن را ختم کند.



  423, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

لیه السّلام این حدیث را نقل می کند و از امام صادق ،از علی بن الحسین ع«محمد بن بشیر»-6
علیه السّلام هم این حدیث روایت شده است که فرمود:هرکس یک حرف از قرآن را گوش کند و 
نخواند،برایش یک حسنه نوشته شود و از او یک سیئه محو شود و او یک درجه بالا رود و هرکس آن 

ت،خدا به هر حرفی برای او حسنه ای می نویسد و از او را بخواند با نگاه به آن بدون تلفظ و صو
گناهی محو می کند و برای او درجه ای بالا می برد و هرکس یک حرف ظاهر از آن را یاد گیرد،خدا 
برای او ده حسنه می نویسد و از او ده سیئه محو می کند و او را ده درجه بالا می برد،فرمود: نمی 

فی چون باء یا تاء یا مانند آنها،فرمود: و هرکس حرف ظاهر از آن را در گویم:به هر آیه ولی به هر حر
نماز نشسته بخواند،خدا برای او پنجاه حسنه می نویسد و پنجاه گناه از او محو می کند و پنجاه درجه 
او را بالا می برد و هرکس آن را ایستاده در نمازش بخواند،خدا در برابر هر حرفی از او برایش صد 

می نویسد و از او صد گناه محو می کند و او را صد درجه بالا می برد و هرکس آن را تمام کند حسنه 
در آینده و حال دعایش را مستجاب می سازد گوید:عرض کردم:قربانت گردم،همه آن را ختم 

 کند؟فرمود:همه آن را ختم کند.

 *** 

  727, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. حرفا ظاهرا لعل المراد غیر المدغمة و المسقط فی الدرج.

  497, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

 ، عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :(12). مَنْصُورٌ  7/3518

 625ص: 

 

 « .به»والوافی : + « ج ، د ، ز ، بر ، بف». فی  1 -1

کثر النسخ :  2 -2  وما أثبتناه هو الأنسب بالسیاق .« . صلاة». فی أ
 « .منه» -وشرح المازندرانی : « ج ، بس». فی  3 -3
 « .له » -« : بف». فی  4 -4
 « .کلّ « : »د ، بس». فی  5 -5
 « .یاء« : »بف». فی  6 -6
 « .ظاهرا[»]. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل . وفی المطبوع : +  7 -7
 « .صلاة»والوافی والوسائل : « ب ، د ، ز ، بر ، بف». فی  8 -8
 « .بکلّ حرف» -والوافی والوسائل : « ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  9 -9

 « .له+ » « :بس». فی  10 -10



 . 7692، ح  188، ص  6؛ الوسائل، ج  9006، ح  1728، ص  9. الوافی ، ج  11 -11
. السند معلّق علی سابقه. ویروی المصنّف عن منصور بالطریقین المتقدّمین فی الحدیث  12 -12

 السابق .

حَیْثُ  (1): خَتْمُ الْقُرْآنِ إِلی سَمِعْتُ أَبِی علیه السلام یَقُولُ: قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله»
 (3)«.(2)یَعْلَمُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: از پدرم شنیدم که فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( 
 فرموده است: ختم قرآن تا آنجائی است که تو میدانی.

  417, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: از پدرم شنیدم می فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و -7
 آله(فرموده است:ختم کردن قرآن،خواندن آن است تا آنجا که تو می دانی.

  425, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده امام صادق علیه السّلام،فرمود:از پدرم شنیدم می فر-7
 است:ختم قرآن عبارت از،خواندن آن است تا آنجا که می دانی.

  727, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. ربی حیث یعلم فی بعض النسخ إلی و فی بعضها إلی ربی و علی نسخة إلی بدون ربی، 
لعل المراد أن من قرأ القرآن قدر ما یعلم یعطی ثواب ختمه فیترتب ثواب الختم علی ختم هذا القرآن 

جعل  الذی نقرؤه و إن کان فی الواقع أکثر من ذلک، و علی نسخة ربی فقط لعل المراد أنه تعالی
مجموع القرآن عند من یعلم أی الأئمة و علی الجمع بینهما لعل المراد أن ثوابه إلی الله تعالی لا 

 یعلم غیره لکثرته و الله یعلم.

  497, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( بَابُ قِرَاءَةِ الْقُرْآنِ فِی الْمُصْحَفِ 7)

 الحدیث -1



ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ 1/3519 دٍ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ :. عِدَّ   أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

فَ (5)فِی الْمُصْحَفِ  (4)مَنْ قَرَأَ الْقُرْآنَ »رَفَعَهُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  عَ بِبَصَرِهِ، وَ خُفِّ ، مُتِّ
 (7)«.الِدَیْهِ وَ إِنْ کَانَا کَافِرَیْنِ وَ  (6)عَنْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام در حدیث مرفوعی فرمود: هر که قرآن را از روی آن بخواند از دیدگان 
 خود بهره مند شود، و سبب سبک شدن عذاب پدر و مادرش گردد اگر چه آن دو کافر باشند.

  417, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نیده که فرمود: هر که قرآن را از روی مصحف بخواند حدیث را به امام صادق)علیه السّلام(رسا-1
 از دیدۀ خود بهره ور شود و سبب تخفیف عذاب پدر و مادرش گردد،گرچه کافر باشند.

  425, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 یعقوب بن یزید حدیث را به امام صادق علیه السّلام رسانیده که فرمود:-1

را از روی مصحف بخواند از دیدۀ خود بهره برد و سبب تخفیف عذاب پدر و مادرش هرکس قرآن 
 گردد،گرچه کافر باشند.

 *** 

  729, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع.

  498, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

رِی(8). عَنْهُ 2/3520 ادِ بْنِ عِیسی:، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْحَسَنِ الضَّ  رِ، عَنْ حَمَّ

  î··· علیه السلام ، قَالَ :  (9)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ أَبِیهِ 

 626ص: 



 

 « .إلی ربّی« : »ج ، ز»وفی حاشیة « . إلی»بدل « ربّی»ومرآة العقول : « ج ، د ، ز». فی  1 -1

. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی ومرآة العقول والوسائل . أی یعلم القارئ .  2 -2
 یعنی ختمه فی حقّک أن تقرأ کلّ ما تعلم منه .« . تعلم»وفی المطبوع : 

 . 7693، ح  188، ص  6؛ الوسائل، ج  9007، ح  1729، ص  9افی ، ج . الو 3 -3
 « .القرآن» -« : ز». فی  4 -4
 « .من قرأ القرآن فی المصحف»بدل « من قرأ فی المصحف نظرا». فی ثواب الأعمال :  5 -5
 « .علی»والوسائل : « ب ، ج ، ز ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  6 -6
، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه ، عن یعقوب بن یزید، عن  1، ح  128. ثواب الأعمال ، ص  7 -7

؛ الوسائل،  9011، ح  1731، ص  9رجل من العوامّ ، رفعه إلی أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج 
 . 7734، ح  204، ص  6ج 
وب بن یزید من . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق ؛ فقد أکثر یعق 8 -8

الروایة عن حمّاد بن عیسی مباشرة ولم یثبت روایته عنه بالواسطة ، فاحتمال رجوع الضمیر إلی 
یعقوب بن یزید منتفٍ ولو تنزّلنا نقول : هذا الاحتمال ضعیف غایة الضعف . راجع : معجم رجال 

،  53ی ، ص ، وانظر أیضا علی سبیل المثال : رجال الکشّ  276_  275، ص  20الحدیث ، ج 
؛ و ص  19، ح  347؛ وص  95، ح  27؛ الخصال ، ص  570، الرقم  315؛ و ص  103الرقم 
؛ و ص  28، ح  389؛ معانی الأخبار ، ص  39، ح  444؛ و ص  9، ح  417؛ و ص  65، ح  385
بن  . هذا ، وأمّا ما ورد فی بعض الأسناد النادرة من روایة یعقوب بن یزید عن حمّاد 32، ح  390

 عیسی بالواسطة ، فلایعتمد علیه ، ویظهر للمتتبّع الخلل فی بعضها ، فلاحظ .
، « عن أبیه» -والمطبوع : « ج ، ز ، بس»والوافی . وفی « ب ، د ، بر ، بف ، جر». هکذا فی  1 -9

اد ، بسنده عن حمّ  1، ح  129فإنّ الخبر رواه الصدوق فی ثواب الأعمال ، ص  ïلکنّ الظاهر ثبوتها ؛ 
 بن عیسی ، عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه علیهماالسلام .

هُ » یَاطِینَ  (2)لَیُعْجِبُنِی أَنْ یَکُونَ فِی الْبَیْتِ مُصْحَفٌ یَطْرُدُ  (1)إِنَّ  (3)«.اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِهِ الشَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: هر آینه من خوش دارم که در خانه قرآنی باشد که خدای عز و 
 )از آن خانه( دور کند. جل بدان سبب شیطانها را

  417, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: من خوش دارم که در خانه قرآنی باشد،که خدا عز و جل بدان -2
 شیاطین را دور می کند.

  425, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

 من خوش دارم که در خانه قرآنی باشد،که خدای عزّ و جلّ با آن شیاطین را دور سازد.

 *** 



  729, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  498, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

نْ ذَکَرَهُ:3/3521 الٍ، عَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ  . عِدَّ

: مَسْجِدٌ خَرَابٌ لَا (5) عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی اللّهِ  (4)ثَلَاثَةٌ یَشْکُونَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
قٌ  الٍ، وَ مُصْحَفٌ مُعَلَّ ی فِیهِ أَهْلُهُ، وَ عَالِمٌ بَیْنَ جُهَّ  (7)«.قَدْ وَقَعَ عَلَیْهِ الْغُبَارُ لَا یُقْرَأُ فِیهِ  (6)یُصَلِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز فرمود علیه السلام: سه چیز است که بدرگاه خدای عز و جل شکایت کند مسجد ویرانی که 
، و دانشمند و عالمی که میان نادانها و جهال باشد و قرآنی که گرد بدان اهلش در آن نماز نخوانند

 نشسته و کسی آن را نخواند.

  417, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: سه چیز است که به درگاه خدا عز و جل شکایت می کند: مسجدِ -3
از نمی خوانند،و دانائی میان نادانها، و مصحف که آویخته است و گرد ویرانی که اهلش در آن نم

 بدان نشسته و آن را نمی خوانند.

  425, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

آن نماز نمی سه چیز است که به درگاه خدای عزّ و جلّ شکایت می کند:مسجد ویرانی که اهلش در 
 خوانند،و دانائی میان نادانها،و مصحف که آویخته است و گرد آن نشسته و آن را نمی خوانند.

 *** 

  729, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  498, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عَمْرِو 4/3522 دٍ، عَنِ ابْنِ جُمْهُورٍ، عَنْ مُحَمَّ بْنِ مَسْعَدَةَ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ  (8). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ
هِ   :رَاشِدٍ، عَنْ جَدِّ

فُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  وَالِدَیْنِ وَ الْعَذَابَ عَنِ الْ  (9)قِرَاءَةُ الْقُرْآنِ فِی الْمُصْحَفِ تُخَفِّ
 (10)«.لَوْ کَانَا کَافِرَیْنِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام: خواندن قرآن از روی آن عذاب را از پدر و مادر سبک کند اگر چه آن دو 
 کافر باشند.



  417, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خواندن قرآن از روی مصحف، عذاب پدر و مادر را سبک -4
 کند،گر چه کافر باشند.

  427, ص  6رجمه کمره ای ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:خواندن قرآن از روی مصحف،عذاب پدر و مادر را سبک می -4
 کند،گرچه کافر باشند.

*** 

  729, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : ضعیف.

  498, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ یَحْیَی بْنِ الْمُبَارَکِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جَبَلَةَ، عَنْ 5/3523  . عِدَّ
ارٍ: یَةَ بْنِ وَهْبٍ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ  مُعَاوِ

 627ص: 

 

 « .إنّی». فی ثواب الأعمال :  2 -1

 « .لایطرد». فی ثواب الأعمال :  3 -2
، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه البرقی، عن علیّ بن  1، ح  129. ثواب الأعمال ، ص  4 -3

الحسین الضریر ، عن حمّاد بن عیسی ، عن جعفر بن محمّد ، عن أبیه علیهماالسلام ، مع اختلاف 
 . 7740، ح  205، ص  6؛ الوسائل، ج  9016، ح  1735، ص  9یسیر الوافی ، ج 

 « .تشکوا: » «بر». فی  5 -4
 « .عزّ وجلّ »کلاهما بدل « العزیز الجبّار»وفی الوافی : « . العزیز« : »بر ، بف». فی  6 -5
 « .مغلق« : »بس». فی  7 -6
، بسنده عن ابن فضّال . وراجع : الخصال ، ص  163، باب الثلاثة ، ح  142. الخصال ، ص  8 -7

، ح  201، ص  5؛ الوسائل، ج  9017، ح  1735، ص  9الوافی ، ج  232، نفس الباب ، ح  174
 . 7741، ح  206، ص  6؛ و ج  6329

 « .عمر« : »ز». هکذا فی النسخ والوسائل . وفی المطبوع وحاشیة  9 -8



 ولعلّ التذکیر باعتبار کون القراءة مصدرا .« . یخفّف« : »ب ، ج ، ز ، ص ، بر ، بف». فی  10 -9
 . 7736، ح  204، ص  6؛ الوسائل، ج  9012، ح  1731، ص  9. الوافی ، ج  11 -10

2  /614 

ی أَحْفَظُ الْقُرْآنَ عَلی(1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ  ظَهْرِ  (2): جُعِلْتُ فِدَاکَ ، إِنِّ
 ظَهْرِ قَلْبِی أَفْضَلُ، أَوْ أَنْظُرُ فِی الْمُصْحَفِ؟ (4)، فَأَقْرَوءُهُ عَلی(3)قَلْبِی

ظَرَ فِی الْمُصْحَفِ » (5)قَالَ: فَقَالَ لِی : بَلِ اقْرَأْهُ وَ انْظُرْ فِی الْمُصْحَفِ، فَهُوَ أَفْضَلُ، أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ النَّ
 (6)«.عِبَادَةٌ؟

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اسحاق بن عمار گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: قربانت گردم من قرآن را حفظ دارم 
آن کن )و از روی آن را از حفظ بخوانم بهتر است یا از روی قرآن؟ فرمود: بلکه آن را بخوان و نگاه بقر

 آن بخوان( که بهتر است، آیا ندانسته ای که نگاه کردن در قرآن عبادت است؟

  418, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از اسحاق بن عمّار گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: قربانت،من قرآن در دل حفظ دارم،آن -5
را از حفظ بخوانم بهتر است یا از روی مصحف؟ گوید:به من فرمود:بلکه بخوان و در مصحف نگاه 

 کن که آن بهتر است،آیا ندانی که نگاه در مصحف عبادت است.

  427, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اسحاق بن عمّار گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:قربانت،من قرآن در دل حفظ -5
دارم،آن را از حفظ بخوانم بهتر است یا از روی مصحف؟ گوید:به من فرمود:بلکه بخوان و در 

 دت است.مصحف نگاه کن که آن بهتر است، آیا ندانی که نگاه به مصحف خود عبا

  731, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  499, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



وْتِ الْحَسَنِ 8)  ( بَابُ تَرْتِیلِ الْقُرْآنِ بِالصَّ

 الحدیث -1

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ وَاصِلِ بْنِ سُلَیْمَانَ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ 1/3524
 ، قَالَ:(7)سِنَانٍ 

 : لِ الْقُرْآنَ تَرْتِیلاً »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  . (8)«وَ رَتِّ

نْهُ تِبْیَاناً قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ : بَ »قَالَ :  هُ (9)یِّ عْرِ، (11)هَذَّ  (10)، وَ لَا تَهُذَّ  الشِّ

 628ص: 

 

 « .له» -« : ب». فی  1 -1

 « .عن». فی الوافی :  2 -2
 « .علی ظهر قلبی» -« : بر». فی  3 -3
 « .عن»والوافی : « ص ، بر ، بف». فی  4 -4
 «.لا». فی الوافی : +  5 -5
،  16، المجلس  454؛ والأمالی للطوسی ، ص  2144، ح  205،ص  2. راجع : الفقیه ، ج  6 -6

 .7737، ح  204، ص  6؛ الوسائل، ج  9010، ح  1731، ص  9الوافی ، ج  22ح 
و ما أثبتناه « . عبداللّه بن سلیمان»وفی سائر النسخ والمطبوع والوسائل : « . جر». هکذا فی  7 -7

فإنّا لم نجد روایة واصل بن سلیمان عن عبداللّه بن سلیمان فی غیر سند هذا الخبر ،  هو الظاهر ؛
 388وقد روی واصل بن سلیمان عن عبداللّه بن سنان فی بعض الأسناد ، وتقدّمت فی الکافی ، ح 

ان . ، روایة علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن علیّ بن معبد، عن واصل بن سلیمان ، عن عبداللّه بن سن



. وانظر أیضا علی سبیل المثال :  1326، الرقم  188، ص  19راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 
 . 119، الرقم  66رجال الکشّی ، ص 

 . 4( : 73. المزّمّل ) 8 -8
فی بعض النسخ : تبیّنه تبیانا . وقد ورد عن أمیرالمؤمنین علیه السلام أیضا تفسیر ». فی الوافی :  9 -9

 « .ه حفظ الوقوف وبیان الحروفالترتیل أنّ 
 بالدال المهملة .« لاتهدّه« : »بس ، بف». فی  10 -10
،  3سرعة القراءة . ترتیب کتاب العین ، ج « : الهَذّ »بالدال المهملة . و« هدّ « : »بف». فی  11 -11

 )هذّ( . 1877ص 

مْلِ، وَ لکِنْ أَفْزِعُوا ورَةِ  (1)وَ لَا تَنْثُرْهُ نَثْرَ الرَّ بَکُمُ الْقَاسِیَةَ، وَ لَا یَکُنْ هَمُّ أَحَدِکُمْ آخِرَ السُّ  (2)«.قُلُو

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن سلیمان گوید: از حضرت صادق علیه السلام پرسیدم از گفتار خدای عز و جل )که 
 »فرماید:( 

لِ اَلْقُرْآنَ تَرْتِیلًا   وَ رَتِّ

فرمود: امیر المؤمنین صلوات اللّٰه علیه فرموده: یعنی او را خوب بیان کن و همانند شعر آن را بشتاب «
مخوان، و مانند ریگ )هنگام خواند( آن را پراکنده مساز، ولی دلهای سخت خود را بوسیلۀ آن به بیم 

د را در تدبر و تأمل و هراس افکنید، و همت شما این نباشد که سوره را بآخر رساند )یعنی همت خو
 در آیات و بکار بستن و عمل کردن آنها قرار دهید نه باینکه سوره را بآخر رسانید(.



  418, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سوره  4از عبد اللّٰه بن سلیمان گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و جل)-1
 »مزمّل(:

 لِ اَلْقُرْآنَ تَرْتِیلًا وَ رَتِّ 

،فرمود: امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرموده است:یعنی او را خوب بیان کن و کلماتش را روشن ادا «
کن و چون شعر،پست سرِ هم و به شتاب مخوانش و چون ریگ پراکنده مسازش ولی دلهای سخت 

 این باشد که سوره را پایان دهد.خود را با آن به هراس اندازید و نباید که همّت یکی از شماها 

  427, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 می گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از قول خدای عزّ و جلّ:«عبد اللّه بن سلیمان»-1

لِ اَلْقُرْآنَ تَرْتِیلًا »  وَ رَتِّ

 فرمود:(«4)مزمّل/



امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده است:یعنی او را خوب بیان کن و کلماتش را روشن ادا کن و چون 
شعر،با شتاب مخوان و چون ریگ پراکنده مساز ولی دلهای سخت خود را با آن به هراس اندازید و 

 نباید که همّت یکی از شماها این باشد که سوره را پایان دهد.

 *** 

  731, ص  4؛ ج ترجمه آیت اللهی 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قال فی مجمع البحار: فیه قیل لمن قال قرأت المفصل اللیلة أ هذا کهذا الشعر، أرادت 
هذا القرآن هذا فتسرع فیه کما تسرع فی قراءة الشعر، و الهذ سرعة القطع، و أنکر علیه عدم التدبر، 

لهذ سرعة القطع و هذ قراءته هذا من باب قتل أسرع فیها، و فی أخبار العامة و قال فی مصباح اللغة ا
نثرا کنثر الدقل، قال فی مجمع البحار فی باب الدال نثرا کنثر الدقل بفتحتین، قال فی النهایة: هو 
ردیء التمر و یابسه و ما لیس له اسم خاص فتراه لیبسه و رداءته لا یجتمع و یکون منثورا و فی باب 
النون و فیه هذا کهذا الشعر و نثرا کنثر الدقل أی کما یتساقط الرطب الیابس من العذق إذا هز انتهی. 
و أقول: علی ما روی فی هذا الکتاب من تبدیل الدقل بالرمل یمکن أن یکون المراد ما ذکروه من 

ینها کثیرة کما أن السرعة، و أن یکون المراد مقابل السرعة أی عدم اتصال الکلمات و کون الفاصلة ب
 الرمل عند الانتشار تقع متباعدة بعضها عن بعض.

  499, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -2

نْ ذَکَرَهُ:2/3525  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَمَّ

 (3)«.لْقُرْآنَ نَزَلَ بِالْحُزْنِ ، فَاقْرَؤُوهُ بِالْحُزْنِ إِنَّ ا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: قرآن برای اندوه )و تاثر در نفوس مردمان( نازل شده پس آن را با 
 آواز حزین بخوانید.

  418, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: قرآن برای نالیدن و اندوه نازل شده،آن را با صوت حزین بخوانید.-2

  429, ص  6جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:قرآن را برای نالیدن و اندوه نازل شده،پس آن را با صوت آواز حزین -2
 بخوانید.

 *** 

  731, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن. نزل بالحزن أی لأجل الحزن و تأثر النفوس.

  500, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ادٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:3/3526 دٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ الْاءَحْمَرِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ حَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

 (4)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : اقْرَؤُوا الْقُرْآنَ بِأَلْحَانِ »م ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلا
اکُمْ وَ لُحُونَ أَهْلِ الْفِسْقِ  هُ سَیَجِیءُ مِنْ  (5)الْعَرَبِ وَ أَصْوَاتِهَا، وَ إِیَّ بَعْدِی أَقْوَامٌ  (6)وَ أَهْلِ الْکَبَائِرِ؛ فَإِنَّ

عُونَ  ةِ  (8)الْقُرْآنَ  (7)یُرَجِّ هْبَانِیَّ وْحِ وَ الرَّ بُهُمْ (11)یَجُوزُ تَرَاقِیَهُمْ  (10)، لاَ (9)تَرْجِیعَ الْغِنَاءِ وَ النَّ  ، قُلُو

 629ص: 



 

 « .أقرعوا به»وفی الوسائل : « . أفرغوا« : »د». فی  1 -1

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن رسول اللّه صلوات  180. الجعفریّات ، ص  2 -2
، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام  392، ص  2اللّه علیهم ، مع زیادة . تفسیر القمّی ، ج 

، ح  1739، ص  9وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « ولکن أفزعوا قلوبکم القاسیة»، إلی قوله : 
 . 7743، ح  207، ص  6؛ الوسائل، ج  9023

 . 7748، ح  208، ص  6؛ الوسائل، ج  9024، ح  1740، ص  9. الوافی ، ج  3 -3
حون . وقد لَحَن فی  4 -4 حن : واحد الألحان واللُّ . لَحَنْتُ بِلَحْن فلان لَحْنا : تکلّمت بلغته . واللَّ

وهو ألْحَن الناس : إذا کان أحسنهم قراءةً أو غناءً . المصباح المنیر ، ص  قراءته : إذا طرّب بها وغرّد .
 )لحن( . 2193، ص  6؛ الصحاح ، ج  551

 « .الفسوق« : »ج ، د». فی  5 -5
 « .من» -. فی الوافی :  6 -6
وترجیع الصوت : تردیده فی الحلق کقراءة أصحاب الألحان . الصحاح « . ترجّع« : »ز». فی  7 -7
 )رجع( . 1218، ص  3ج ، 
 « .ترجّعون« : + »ز». فی  8 -8
هبانیّة. » 9 -9 هْبة : الخوف . کانوا یَتَرهّبون بالتخلّی من « : الرَّ من رَهْبَنَة النصاری . وأصلها من الرَّ

)رهب( . ولعلّه  280، ص  2أشغال الدنیا ، وترک ملاذّها ، والزهد فیها ، وتعمّد مشاقّها . النهایة ، ج 
ان فی فعل الرهبان ترجیع الأصوات وإلّا فلا مناسبة له مع السیاق کما لایخفی ، وروایة الدعوات ک

 خالیة عنها. 32، ح  24للراوندی ، ص 
 «.ولا« : »ب ، د ، ز». فی  10 -10
رْقُوَة. » 11 -11 رْقُوَة»ولایقال : « _ التَّ هی العَظْم الذی بین ثُغرة النَحر والعاتق من الجانبین . « _ : التُّ

)ترق( . والمعنی  142، ص  5؛ مجمع البحرین ، ج  74والجمع : التراقی . المصباح المنیر ، ص 
جاوز حلوقهم وحناجرهم ولم تصل إلی : أنّ قراءتهم لایرفعها اللّه تعالی ولایقبلها ، فکأنّها لم تت



قلوبهم . وقیل : المعنی أنّهم لایعملون بالقرآن ولایثابون علی قراءته ، فلایحصل لهم غیر القراءة. 
 . 39، ص  11)ترق( ؛ شرح المازندرانی ، ج  187، ص  1راجع : النهایة، ج 

بَةٌ   (4)«.(3)مَنْ یُعْجِبُهُ شَأْنُهُمْ  (2)، وَ قُلُوبُ (1)مَقْلُو

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لحنها و آواز عرب  امام صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: قرآن را با
بخوانید، و از لحن فاسقان و گنهکاران دوری کنید، زیرا پس از من مردمانی بیایند که قرآن را در گلو 
بچرخانند، مانند خوانندگی و نوحه خوانی و خواندن کشیشان، که از گلوی آنها نگذرد )یعنی مقبول 

نه است، و هر که از آنها خوشش آید از مجلسی ره( دلهای ایشان وارو -درگاه خداوند واقع نگردد 
 نیز دلش وارونه است.

  419, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: قرآن را با لحنها و آوازهای -3
ید زیرا که پس از من مردمانی آیند که عرب بخوانید و از لحنِ بدکاران و اهل گناهان کبیره دوری کن

قرآن را چون خوانندگی و نوحه خوانی و رهبان مآبی در حنجره بچرخانند و از گلوگاه آنان 
 نگذرد،دلشان وارونه است،و دل هر که از آنها خوشش آید هم وارونه است.



  429, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 السّلام حدیث می کند که:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:امام صادق علیه -3

قرآن را با لحنها و آوازهای عرب بخوانید و از لحن بدکاران و نااهلان کبیر دوری کنید زیرا که پس از 
من مردمی بیایند که قرآن را چون خوانندگی و نوحه خوانی و رهبان مآبی در حنجره بچرخانند و از 

 نگذرد،دلشان وارونه است،و دل هرکس که از آنها خوشش آید هم وارونه است. گلوگاه آنان

 *** 

  731, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال فی الصحاح: قد لحن فی قراءته إذا طرب بها و غرد، و هو ألحن الناس إذا کان 
الترجیع فی الأذان و ترجیع الصوت تردیده فی الحلق کقراءة أصحاب  أحسنهم قراءة أی غناءا، و قال :

الألحان، و قال فی النهایة: فیه أن الخوارج یقرءون القرآن لا یجاوز تراقیهم، التراقی جمع الترقوة و 
 المعنی أن قراءتهم لا یرفعه الله و لا یقبله.



  500, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

2  /615 

دِ بْنِ حَسَنِ 4/3527 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ ثَنِی  (5). عِدَّ ونٍ، قَالَ: حَدَّ بْنِ شَمُّ
: وْفَلِیُّ دٍ النَّ  عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

وْتَ عِنْدَهُ، فَقَالَ : عَنْ أَبِ  عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ  (6)إِنَّ »ی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ: ذَکَرْتُ الصَّ
مَا مَرَّ (7)علیهماالسلام کَانَ یَقْرَأُ  ، فَصَعِقَ  (9)بِهِ  (8)، فَرُبَّ  (11)مِنْ حُسْنِ صَوْتِهِ، وَ إِنَّ  (10)الْمَارُّ

اسُ مِنْ حُسْنِهِ  (13)، لَمَا(12)الْاءِمَامَ لَوْ أَظْهَرَ مِنْ ذلِکَ شَیْئاً   «.احْتَمَلَهُ النَّ

اسِ وَ یَرْفَعُ صَوْتَهُ بِالْقُرْآنِ؟ (14)قُلْتُ: وَ  ی بِالنَّ  لَمْ یَکُنْ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله یُصَلِّ

اسُ »فَقَالَ :   (17)«.مَا یُطِیقُونَ  (16)مِنْ خُلْقِهِ  (51)إِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله کَانَ یَحْمِلُ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

علی بن محمد نوفلی گوید: نزد حضرت أبی الحسن علیه السلام از آواز خواندن یاد کردم فرمود: 
الحسین علیهما السلام قرآن میخواند و چه بسا کسانی بر آن حضرت میگذشتند و از  همانا علی بن

آواز خوش او مدهوش میشدند، و اگر راستی امام چیزی از آواز خوشش آشکار کند مردم تاب شنیدن 
آن را ندارند، عرضکردم: مگر نبود که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( با مردم نماز )جماعت( 



و آوازش را بخواندن بلند میکرد؟ فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( باندازه تحمل و  میخواند
 طاقت آنان که پشت سرش بودند آوازش را بلند میکرد.

  419, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن محمد نوفلی باز گفته است که:من از آوازخوانی نزد أبو الحسن)علیه السّلام(نام -4
بردم،فرمود:علی بن الحسین)علیهما السّلام( قرآن را چنان به آواز می خواند که بسا گذرنده به او 

آواز می گذشت و از خوش آوازی او خود را از دست می داد و بی هوش می شد،و راستی اگر امام از 
خوش قرآن خواندن چیزی اظهار دارد مردم بخاطر خوبی و خوشی آن تحمل آن نکنند،گفتم:رسول 
خدا)صلّی الله علیه و آله(که با مردم نماز می خواند آواز خود را به خواندن قرآن بلند می کرد؟ 

ذیرش آنها فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به آنان که پشت سرش بودند به اندازه تحمل و پ
 آواز را بلند می کرد.

  429, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:نزد ابو الحسن علیه السّلام از آوازخوانی یاد کردم، فرمود:بعلی بن «علی بن محمد نوفلی»-4
او می گذشتند الحسین علیه السّلام قرآن را چنان به آواز می خواند که بسا اوقات کسانی که از کنار 

از آواز خوش او بیهوش می شدند و راستی اگر امام از آواز خوش قرآن خواندن چیزی اظهار کند 



مردم تاب شنیدن آن را ندارند،عرض کردم:مگر چنین نبود که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله وقتی 
 با مردم نماز جماعت می خواند آوازش را بلند می کرد؟

ی اللّه علیه و اله به آنانکه پشت سرش بودند به اندازه تحمل و طاقت آنها آواز فرمود:رسول خدا صلّ 
 خود را بلند می نمود.

 *** 

  733, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  500, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 630ص: 

 

 « .مفتونة« : »ج». فی حاشیة  1 -1

 . خبره محذوف بقرینة المذکور ، أی مقلوبة ، کما نصّ علیه فی شرح المازندرانی . 2 -2



 « .شأنه« : »ز». فی  3 -3
 . 7754، ح  210، ص  6؛ الوسائل، ج  9034، ح  1742، ص  9. الوافی ، ج  4 -4
 « .الحسن« : »بر ، بف ، جر» . فی 5 -5
 « .إنّ » -« : بر». فی  6 -6
 « .القرآن: + » 25وشرح المازندرانی والبحار ، ج « ج ، د»وحاشیة « ز ، بف». فی  7 -7
 « .یمرّ : » 16وشرح المازندرانی والبحار ، ج « ب ، ز ». فی  8 -8
 « .علیه». فی شرح المازندرانی :  9 -9

وصَعِق صَعْقا : غُشِی علیه من صوت یسمعه ، أوحِسٍّ ، أو نحوه . « . صعقی« : »ص». فی  10 -10
 )صعق(. 991، ص  2وصَعِقَ صَعْقا : مات . ترتیب کتاب العین ، ج 

 « .فإنّ « : »ص ، بر ، بف». فی  11 -11
 « .شیئا» -. فی شرح المازندرانی :  12 -12
 « .ما « : »ب ». فی  13 -13
 « .یفوک« : »ب». فی  14 -14
 « .الناس» -« : ز». فی  15 -15
 « .خَلْفِه»والمطبوع : « د ، بس»والوافی . وفی « ب ، ج ، ز ، ص ، بر ، بف». هکذا فی  16 -16
، إلی قوله :  7755، ح  211، ص  6؛ الوسائل، ج  9032، ح  1741، ص  9. الوافی ، ج  17 -17

 . 31، ح  164، ص  25؛ و ج  22، ح  187، ص  16؛ البحار، ج « فصعق من حسن صوته»

 الحدیث -5

نْ أَخْبَرَهُ: (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ سُلَیْمٍ 5/3528 اءِ، عَمَّ  الْفَرَّ

هُ عَرَبِیٌّ  (2)أَعْرِبِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (3)«.الْقُرْآنَ؛ فَإِنَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السّلام فرمود: قرآن را با اعراب بخوانید زیرا که قرآن عربی است.

  419, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: قرآن را با اِعراب بخوانید زیرا کلام عربی است.-5

  431, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 لهی[ :]ترجمه آیت ال

 امام صادق علیه السّلام فرمود:قرآن را با اعراب بخوانید زیرا کلام عربی است.-5

 *** 

  733, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. أعرب القرآن قیل المراد اقرءوها بألحان العرب کما مر، أی بینوا فیه محسنات القراءة من 
الترقیق و الإدغام و غیر ذلک، و قال الطیبی فی شرح المشکاة أعربوا القرآن و اتبعوا غرائبه التفخیم و 

أی بینوا ما فیه من غرائب اللغة و بدائع الإعراب، و فیه غرائبه بالفرائض و الحدود لیزول التکرار، و 
 فی النهایة إنما سمی الإعراب إعرابا لتبیینه و إیضاحه.

  501ص  , 12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

بْنِ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ  6/3529
 سِنَانٍ:

إِلی مُوسَی بْنِ عِمْرَانَ علیه  (4)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ أَوْحی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
لِیلِ الْفَقِیرِ السلام : إِذَا وَ  ، فَقِفْ مَوْقِفَ الذَّ وْرَاةَ، فَأَسْمِعْ  (6)، وَ إِذَا(5)قَفْتَ بَیْنَ یَدَیَّ نِیهَا بِصَوْتٍ قَرَأْتَ التَّ

 (8)«.(7)حَزِینٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود: خدای عز و جل بموسی بن عمران علیه السلام وحی فرمود: که هر 
گاه برابر من ایستادی چون شخص زبون و نیازمندی بایست، و هر گاه تورات میخوانی بآواز حزین 

 بخوان.

  419, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که: خدا عز و جل به موسی بن عمران وحی کرد:هر گاه برابر من -6
 ایستادی چون زبون و نیازمند بایست و هر گاه تورات بخوانی آن را به آواز حزینی به من بشنوان.

  431, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:خدای عزّ و جلّ به موسی بن عمران وحی کرد:هر گاه برابر من -6
 ایستادی همچون شخص زبون و نیازمند بایست و هرگاه تورات را می خوانی با آواز حزین بخوان.

*** 

  733, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 علامه مجلسی[ :]شرح 

 : ضعیف.

  501, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:(9). عَنْهُ  7/3530

 631ص: 

 

والظاهر اتّحاد سلیم الفرّاء المذکور فی رجال الطوسی ، ص « سلیمان« : »بف». فی حاشیة  1 -1
، مع سلیمان بن عمران الفرّاء مولی طربال الذی ذکره البرقی فی رجاله ، ص  2905، الرقم  219

 ، وهذا واضح لمن تتبّع أسناد العنوانین . 32

وأعربتُ الشیء، « . أی افصحوه وهذّبوه من اللحن»وقال : « أعربوا»والوافی : « ج». فی حاشیة  2 -2
وأعربت عنه ، وعَرّبته ، وعرّبت عنه ، کلّها بمعنی التبیین والإیضاح . وعَرُبَ : إذا لم یُلحن . المصباح 

 )عرب( . 400المنیر، ص 
 . 7744، ح  207، ص  6ائل، ج ؛ الوس 9033، ح  1742، ص  9. الوافی ، ج  3 -3
 « .إنّ اللّه عزّوجلّ أوحی»بدل « أوحی اللّه عزّوجلّ « : »بر». فی  4 -4
 «.الحقیر« : »ب». فی  5 -5
 « .فإذا« : »ص». فی  6 -6



الحزن خلاف السرور ، وحَزِن الرجل بالکسر ، فهو حزین وحَزِن ، ». فی شرح المازندرانی :  7 -7
فوصف الصوت بالحزن علی سبیل المبالغة ؛ لأنّ الحزین فی الحقیقة صاحب الصوت . ویحتمل 

بکاء أن یکون الصوت مضافا إلیه بتقدیر اللام . وعلی التقدیرین یحتمل أن یجعل الحزن کنایة عن ال
، وعلی التقدیر الأوّل یمکن أن یجعل بمعنی الرقّة . قال فی الصحاح : فلان یقرأ بالتحزین : إذا رقّ 

 «.صوته ، فالوصف حینئذٍ علی سبیل الحقیقة
، ضمن مناجاة اللّه مع موسی علیه السلام ؛  14823. راجع : الکافی ، کتاب الروضة ، ح  8 -8

 9اة اللّه عزّوجلّ لموسی بن عمران علیه السلام الوافی ، ج ، ضمن مناج 490وتحف العقول ، ص 
، ح  358، ص  13؛ البحار ، ج  7749، ح  208، ص  6؛ الوسائل، ج  9029، ح  1741، ص 

64 . 
. روی إبراهیم بن هاشم _ والد علیّ _ کتاب علیّ بن معبد ، وتکرّرت روایته عنه فی الأسناد ،  9 -9

ر عنه ب « إبراهیم بن هاشم»مرجع الضمیر  فیبدو فی بادی الرأی أنّ  فی السند السابق ، « أبیه»المعبَّ
« أبیه»، عدم ثبوت رجوع الضمیر إلی  3795، ویأتی ذیل ح  3389وقد تقدّم فی الکافی ، ذیل ح 

المراد منه إبراهیم بن هاشم فی شیءٍ من أسناد الکافی ، فلاحظ . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 
. والظاهر وقوع خلل فی  339_  338، ص  12؛ معجم رجال الحدیث ، ج  378، الرقم  265

ظاهر سندنا هذا ، کما یدلّ علیه مقارنة هذا السند مع سندی الحدیثین الآتیین بعده ؛ أمّا سند 
و النسخ متّفقة علیه ، فلا یکون فیه أیّ « عنه ، عن أبیه ، عن علیّ بن معبد»، فهو هکذا :  8الحدیث 

لکن « عنه ، عن علیّ بن معبد»، فهو فی المطبوع وأکثر النسخ هکذا :  9وأمّا سند الحدیث خلل . 
وهو الظاهر . فعلیه ، « عنه ، عن أبیه ، عن علیّ بن معبد»هکذا : « ج»وحاشیة « بر ، بف، جر»فی 

 « .عنه»بعد « عن أبیه»الظاهر وقوع خللٍ فی ما نحن فیه من سقط 

تِی أَقَلَّ مِنْ  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : لَمْ یُعْطَ » علیه السلام ، قَالَ: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ  أُمَّ
وْتِ الْحَسَنِ، وَ الْحِفْظِ   (3)«.(2)ثَلَاثٍ: الْجَمَالِ، وَ الصَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: بامت من کمتر از سه چیز داده 
 نشده: زیبائی، آواز خوش، حافظه.

  420, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:به امتم کمتر -7
 از سه چیز داده نشده،زیبائی و خوش آوازی و قوه حافظه.

  431, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه فرموده است:با امتم کمتر از سه امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و ال-7
 چیز داده نشده:زیبائی،آواز خوش،حافظه و قدرت نگهداری.

 *** 

  735, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، و لعل الضمیر فی عنه راجع إلی إبراهیم بن هاشم لا إلی ابنه، و یحتمل أن یکون راجعا 
ن یکون روی علی عن علی بواسطة و بدونها و الأول أظهر. أقل من ثلاث قیل أی أقل من إلی الابن بأ

إحدی ثلاث أی لا یخلو کل منهم من إحداهن و الأظهر أن المراد أن تلک الخلال بینهم أقل و أعم 
 من سائر الخصال.

  501, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

 . عَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُسْکَانَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:8/3531

عْرَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  بِیُّ صلی الله علیه و آله : إِنَّ مِنْ أَجْمَلِ الْجَمَالِ الشَّ  (4)قَالَ النَّ
وْتِ الْحَسَنِ  (6)، وَ نَغْمَةَ (5)الْحَسَنَ   (7)«.الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز فرمود: علیه السّلام که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: از جملۀ زیباترین زیبائیها 
 موی زیبا و نغمۀ آواز خوش است.

  420, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 )صلّی الله علیه و آله(فرمود: زیباترین زیبائی،موی زیبا و نغمۀ آواز خوش است.پیغمبر-8

  431, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرمود:زیباترین زیبائی ها،؟موی زیبا و نغمۀ آواز خوش است.-8

 *** 

  735, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مجهول. و فی الصحاح فلان حسن النغمة إذا کان حسن الصوت فی القراءة.

  502, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ (8). عَنْهُ ، عَنْ أَبِیهِ 9/3532

 632ص: 

 

 « .لم تعط»والخصال : « ز ، بر». فی  1 -1

لعلّ المراد أنّ هذه الخصال الشریفة أقلّ ما اُعطیت الُامّة المجیبة ». فی شرح المازندرانی :  2 -2
قیل : أی أقلّ من »وفی مرآة العقول : « . من الخصال العظیمة التی لاتعدّ و لاتحصی. واللّه یعلم

الخلال بینهم أقلّ وأعزّ  إحدی ثلاث ، أی لایخلو کلّ منهم من إحداهنّ . والأظهر أنّ المراد أنّ تلک
 « .من سائر الخصال

، بسنده عن إبراهیم بن هاشم ، عن عبداللّه بن  152، باب الثلاثة ، ح  137. الخصال ، ص  3 -3
 . 9028، ح  1741، ص  9القاسم الوافی ، ج 

 من الظاهر فتح الشین ، والکسر محتمل لما فی بعض الروایات : إنّ ». فی شرح المازندرانی :  4 -4
 « .طیب عیش المرء شعره الذی یتغنّی به

 « .للمرء»وشرح المازندرانی والوافی : + « د ، بر ، بف». فی  5 -5
 « .ونغمة»بدل « ونعم النعمة»والوافی : « بر ، بف». فی  6 -6
 . 9026، ح  1740، ص  9. الوافی ، ج  7 -7



وما أثبتناه  ï« .عن أبیه» -والمطبوع : وفی سائر النسخ « . ج»وحاشیة « بر ، بف». هکذا فی  8 -8
 هو الظاهر ، کما تقدّم فی ذیل الحدیث السابع من الباب .

 سِنَانٍ:

بِیُّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  لله علیه و آله : لِکُلِّ شَیْءٍ حِلْیَةٌ، وَ حِلْیَةُ صلی ا (1)قَالَ النَّ
وْتُ الْحَسَنُ   (2)«.الْقُرْآنِ الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

لام که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است: هر چیزی زینتی دارد و و نیز فرمود: علیه السّ 
 زینت قرآن آواز خوش است.

  420, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرمود: برای هر چیزی زیوری است و زیور قرآن آواز خوش است.-9

  431ص  , 6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرمود:برای هرچیز زیوری است و زیور قرآن آواز خوش است.-9

 *** 

  735, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و روی فی العیون بإسناده عن الرضا علیه السلام، عن أبیه، عن جده، عن علی عن النبی 
صلی الله علیه و آله و سلم قال قال: رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم حسنوا القرآن بأصواتکم، 

 فإن الصوت الحسن یزید القرآن حسنا و یزید فی الخلق ما یشاء.

  502, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

2  /616 

دِ بْنِ عِیسی، 10/3533 یْقَلِ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُوسَی بْنِ عُمَرَ الصَّ . عِدَّ
، عَنْ رَجُلٍ: ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِسْمَاعِیلَ الْمِیثَمِیِّ کُونِیِّ  عَنِ السَّ



وْتِ »دِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْ   (3)«.مَا بَعَثَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ نَبِیّاً إِلاَّ حَسَنَ الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ز امام صادق علیه السّلام حدیث کند که فرمود: خداوند هیچ پیمبری را مبعوث نفرموده جز مردی ا
 اینکه خوش آواز باشد.

  420, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خدا عز و جل هیچ پیغمبری را بر نیانگیخته جز اینکه خوش -10
 آواز باشد.

  433, ص  6رجمه کمره ای ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:خدای عزّ و جلّ هیچ پیامبری را برنینگیخت جز اینکه خوش -10
 آواز باشد.



 *** 

  735, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  502, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

الِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ، عَنْ رَجُلٍ: ، (4). سَهْلٌ 11/3534  عَنِ الْحَجَّ

اسِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  کَانَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ _ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ _ أَحْسَنَ النَّ
ونَ، فَیَقِفُونَ بِبَابِهِ یَسْمَعُونَ  اؤُونَ یَمُرُّ قَّ قِرَاءَتَهُ، وَ کَانَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام  (5)صَوْتاً بِالْقُرْآنِ، وَ کَانَ السَّ

اسِ صَوْتاً   (7)«.(6)أَحْسَنَ النَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

م خوش آوازترین مردم بود در خواندن و نیز فرمود علیه السلام که علی بن الحسین علیهما السلا
قرآن و سقاها که میگذشتند بدر خانه اش میایستادند و قرآن خواندن او را گوش میدادند، و حضرت 

 باقر علیه السلام نیز خوش آوازترین مردمان بود.

  420, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علی بن الحسین)علیهما السّلام(از همه کس خوش آوازتر امام صادق)علیه السّلام(فرمود که: -11
قرآن می خواند و چون سقّاها می گذشتند و به درِ خانۀ او می رسیدند بر درِ خانه اش می ایستادند 

 و قرآن خواندنِ او را گوش می دادند و امام باقر)علیه السّلام(هم از همه خوش آوازتر بود.

  433, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:علی بن الحسین علیه السّلام از همه کس خوش آوازتر *** قرآن -11
را می خواند و چون سقّاها)آب آوران(می گذشتند و به در خانۀ او می رسیدند بر در خانه اش می 

 لیه السّلام هم از همه خوش آوازتر بود.ایستادند و قرآن خواندن او را گوش می دادند و امام باقر ع

  735, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  502, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دٍ الْاءَسَدِیِّ 12/3535  ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ (8). حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ

 633ص: 

 

 « .رسول اللّه« : »ب ، ص». فی  1 -1

 . 7756، ح  211، ص  6؛ الوسائل ، ج  9027، ح  1740، ص  9. الوافی ، ج  2 -2
 . 12، ح  66، ص  11؛ البحار ، ج  9030، ح  1741، ص  9. الوافی ، ج  3 -3
« د ، ز»والطبعة القدیمة . وفی « د»وحاشیة « ب ، ج ، بر ، بس ، بف ، جر». هکذا فی  4 -4

 والسند معلّق علی سابقه . ویروی عن سهل ، عدّة من أصحابنا.« . بن زیاد»والمطبوع : + 
 « .یستمعون»والوسائل والبحار : « ب ، ج ، ز». فی  5 -5
 « .عفر _ إلی _ صوتاوکان أبوج» -« : ب ، ص ، بس». فی  6 -6
، إلی قوله :  7757، ح  211، ص  6؛ الوسائل ، ج  9031، ح  1741، ص  9. الوافی ، ج  7 -7
 .45، ح  70، ص  46؛ البحار ، ج « یسمعون قراءته»



والحسن بن محمّد هذا ، هو ابن سماعة « . الحسن بن محمّد الکندی الأسدی« : »ص». فی  8 -8
د ، عن الحسن بن محمّد بن سماعة ، عن أحمد بن الحسن المیثمی کتابه ؛ فقد روی حمید بن زیا

، الرقم  40، وکذا عرّفه النجاشی فی رجاله ، ص  179، الرقم  74، کما فی رجال النجاشی ، ص 
هذا ، ولم نجد فی موضع توصیف « . الحسن بن محمّد بن سماعة أبومحمّد الکندی الصیرفی: » 84

ع أنّه کثیر الروایة جدّا ، ووقع فی کثیر من طرق کتب الأصحاب ، فلا یبعد ابن سماعة بالأسدی ، م
ویؤیّد ذلک « . ص»، قد جُمِع بینهما فی « الکندی»فی النسخ ، مصحّفا من « الأسدی»أن یکون 

ما ورد فی بعض الأسناد من روایة حمید بن زیاد ، عن الحسن بن محمّد الکندی ، عن ]أحمد بن 
 . 390، ص  5راجع : معجم رجال الحدیث ، ج  الحسن ]المیثمی .

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ  ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ مُحَمَّ  ، قَالَ: (1)الْمِیثَمِیِّ

 (4)«.وَاحِدٍ  (3)بِنَفَسٍ « قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ » (2)یُکْرَهُ أَنْ یُقْرَأَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »است که حضرت صادق علیه السلام فرمود: مکروه

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 بیک نفس خوانده شود.«

  420, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

 »امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بد است که سورۀ-12

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 با یک نفس خوانده شود.«

  433, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:بد است که سورۀ-12

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 با یک نفس خوانده شود.

  737, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : ضعیف علی المشهور.

  503, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:13/3536

مَا  (5)قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : إِذَا قَرَأْتُ الْقُرْآنَ فَرَفَعْتُ بِهِ  یْطَانُ، فَقَالَ: إِنَّ صَوْتِی، جَاءَنِی الشَّ
اسَ؟  تُرَائِی بِهذَا أَهْلَکَ وَ النَّ

دٍ، اقْرَأْ قِرَاءَةً مَا»قَالَ :  عْ  (7)بَیْنَ الْقِرَاءَتَیْنِ: تُسْمِعُ  (6)یَا أَبَا مُحَمَّ  بِالْقُرْآنِ  (8)أَهْلَکَ، وَ رَجِّ

 634ص: 

 

وروی أبان بن عثمان ، عن محمّد بن « . الفضل« : »د»وحاشیة « ب ، ج ، ز ، بس». فی  1 -1
، کما وردت روایة العبّاس بن  6، ح  408، و ص  51، ح  361الفضیل الرزقی فی الخصال ، ص 

عامر ، عن أبان _ و هو ابن عثمان _ عن محمّد بن الفضل الهاشمی فی مواضع ، منها الکافی ، ح 
5629 . 

 «.أن تقرأ: » 7371. فی الوسائل، ح  2 -2
 « .فی نفس: » 4989والکافی ، ح  7745و  7371. فی الوافی والوسائل ، ح  3 -3
 700، ص  8، بسند آخر الوافی ، ج  4989. الکافی ، کتاب الصلاة ، باب قراءة القرآن ، ح  4 -4

 . 7745، ح  207؛ و ص  7371، ح  70، ص  6؛ الوسائل ، ج  6899، ح 
 به .» -. فی الوسائل :  5 -5



 «.ما» -والوافی : « بر». فی  6 -6
 یقرأ مجهولًا .« یسمع « : »ص ». فی  7 -7
. ترجیع الصوت : تردیده فی الحلق کقراءة أصحاب الألحان . یقال : رجّعه أی ردّده ، ومنه  8 -8

الترجیع فی الأذان ؛ لأنّه یأتی بالشهادتین خافضا بهما صوته ثمّ یرجّعهما رافعا بهما صوته . وقیل : 
عضها الغناء... أقول : للترجیع مراتب ، ب»هو تقارب ضروب الحرکات فی الصوت . قال المازندرانی : 

فمن عرف مراتبه ومیّز بینها وعرف مرتبة الغناء ، فالظاهر أنّه یجوز له ما دون هذه المرتبة ، ولکنّ 
التمییز بینها مشکل جدّا ، والترجیع کثیرا ما یبلغ الغناء ، کما هو المتعارف من قراءة أهل الحزب 

وة . فالاحتیاط ترکه إلّا ما علم قطعا أنّه لایضرّ ولاسیّما عند إرادة الفراغ لما فیها من الخروج عن التلا
 3والحزب : ما یجعله الرجل علی نفسه من قراءة أو صلاة ، کالورد . راجع : الصحاح ، ج « بالتلاوة

)حزب( ؛ شرح المازندرانی ، ج  376، ص  1)رجع( ؛ و ج  202، ص  2؛ النهایة، ج  1218، ص 
 . 43، ص  11

عُ فِیهِ صَوْتَکَ؛ فَإِنَّ اللّ  وْتَ الْحَسَنَ یُرَجَّ  (2)«.تَرْجِیعاً  (1)هَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یُحِبُّ الصَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: بحضرت باقر علیه السلام عرضکردم: هر گاه قرآن را با صدای بلند میخوانم شیطان 
نزدم آید و گوید: تو با این کار بخانوادۀ خودت و مردم خودنمائی )و ریا( میکنی؟ فرمود: ای ابا 

ز( متوسطی بخوان که خانواده ات بشنوند، و آوازت را در خواندن قرآن در گلو محمد با صوت )و آوا
 بچرخان زیرا خدای عز و جل آواز خوش را که در گلو چرخانده شود دوست دارد.

  421, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

را بلند بخوانم شیطانم آید و از ابی بصیر گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:هر گاه قرآن -13
گوید:تو با این کار به خاندان خود و مردمِ دیگر خودنمائی می کنی. فرمود:ای محمد،تو با آواز 
متوسطی قرآن بخوان که خاندانت بشنوند و در خواندن قرآن آوازت را چرخ بده زیرا خدا عز و جل 

 دوست دارد آواز خوب را که در آن چرخ دادن باشد.

  433, ص  6مره ای ؛ ج ترجمه ک

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:هرگاه قرآن را بلند بخوانم شیطان به «ابی بصیر»-13
 سراغم آید و گوید:تو با این کار به خاندان خود و مردم دیگر خودنمائی می کنی.

خاندانت بشنوند و در خواندن قرآن آوازت را فرمود:ای محمد،تو با آواز متوسطی قرآن بخوان که 
 چرخ بده زیرا خدای عزّ و جلّ آواز خوش را که در گلوگاه چرخانده شود دوست دارد.

  737, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  503, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فیمن یظهر الغشیة عند القرآن9)

 اشاره

 الْقُرْآنِ  (3)_ بَابٌ فِیمَنْ یُظْهِرُ الْغَشْیَةَ عِنْدَ  9

 الحدیث -1

، عَنْ أَبِی عِمْرَانَ . عِ 1/3537 یِّ بِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ إِسْحَاقَ الضَّ دَّ
، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ جَابِرٍ:  الْاءَرْمَنِیِّ

ثُوا  (7)شَیْئاً  (6)ذَکَرُوا (5)علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ: إِنَّ قَوْماً إِذَا (4)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ  مِنَ الْقُرْآنِ أَوْ حُدِّ
 617/  2، (8)بِهِ 

، لَمْ یَشْعُرْ (13)رِجْلَاهُ  (12)لَوْ قُطِعَتْ یَدَاهُ أَوْ  (11)أَنَّ أَحَدَهُمْ  (10)، حَتّی یُری(9)صَعِقَ أَحَدُهُمْ 
 بِذلِکَ؟

یْطَانِ، مَا بِهذَا نُعِتُوا (14)سُبْحَانَ اللّهِ! ذَاکَ »فَقَالَ :  مَا (15)مِنَ الشَّ   î··· ، إِنَّ

 635ص: 

 



 « .به »والوافی : « ب ، بر ». فی  1 -1

 . 7758، ح  211، ص  6؛ الوسائل ، ج  9025 ، ح 1740، ص  9. الوافی ، ج  2 -2
 « .عند»بدل « عن« : »بر»وفی « . قراءة[»]. هکذا فی جمیع النسخ . وفی المطبوع : +  3 -3
 « .أبی عبداللّه« : »ز». فی  4 -4
 « .إذ« : »ز». فی  5 -5
 بالتشدید.« ذُکّروا« : »ص». فی  6 -6
 « .بشیء». فی الأمالی :  7 -7
أو حدّثوا به ، أی تعریفه وبیانه . وهو عطف »ه المازندرانی معلوما ، حیث قال فی شرحه : . قرأ 8 -8

 « .بعید جدّا« ذکروا»وکونه ماضیا مجهولًا معطوفا علی « . شیئا»علی 
والظاهر أنّه لامنافاة بین هذا الخبر وما مرّ من خبر : » 44، ص  11. فی شرح المازندرانی ، ج  9 -9

 علی صعق المارّ من حسن صوت علیّ بن الحسین علیهما السلام بالقراءة؛ لجواز السکونی الدالّ 
أن یکون هذا التأثیر لصوت الإمام دون غیره ، ویؤیّده ما مرّ فی ذلک الخبر من أنّ الإمام لو أظهر من 

ی ذلک شیئا لما احتمله الناس من حسنه ، علی أنّه یمکن أن یکون المراد بهذا الخبر هو الحثّ عل
 «.ضبط النفس حتّی لاتبلغ تلک الحالة الموجبة لزوال العقل والحرمان عن سماع الأسرار القرآنیّة

 « .تری». فی الوافی :  10 -10
 « .أنّ أحدهم»بدل « أنّه». فی الأمالی :  11 -11
 « .و»والوسائل والأمالی : « ب ، د ، بس». فی  12 -12
 « .رجلاه أو یداه« : »ص». فی  13 -13
 « .ذلک»والوافی : « ص ، بر ، بف». فی  1 -14
 « .اُمروا»وفی الأمالی : « . بُعثوا« : »بف»وحاشیة « ج ، بر». فی  2 -15

مْعَةُ وَ الْوَجَلُ  (1)هُوَ  ةُ وَ الدَّ قَّ ینُ وَ الرِّ  (2)«.اللِّ



انَ، عَنْ أَبِی عِمْرَانَ الْاءَرْمَنِیِّ ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبُو عَلِیٍّ  دِ بْنِ حَسَّ  الْاءَشْعَرِیُّ ، عَنْ مُحَمَّ
 جَابِرٍ، عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، مِثْلَهُ.

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی هستند که چون آیه ای از قرآن را ذکر کنند جابر گوید: بحضرت باقر علیه السلام عرضکردم: مردم
و یا برای آنان خوانده شود مدهوش گردند و چنان مینماید که اگر دستها یا پاهایش را ببرند نمی 
فهمد؟ فرمود: سبحان اللّٰه این کار شیطان است بچنین چیزی توصیف نشده اند، و همانا تأثر از قرآن 

اشک ریختن و ترس است. و بسند دیگر نیز جابر این حدیث  باینست که دل نرم شود و برقت قلب و
 را از آن حضرت علیه السلام روایت کرده است.

  421, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

جابر گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم:مردمی باشند که چون به آیه ای از قرآن یاد آوری شوند -1
گفته شود یکی از آنان بیهوش می شود تا چنان می نماید که اگر دستش یا پایش را  یا برای آنها باز

ببرند نمی فهمد،فرمود:سبحان اللّٰه این کار شیطانی است به این کار توصیف نشدند و مأمور نیستند 
 همانا تأثّر از قرآن به نرمش و رقّت قلب و اشک ریختن و هراس است

  435, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:مردمی هستند که چون ذکری از آیه قرآن کنند «جابر»-1
آنچنان از خود بیخود می شوند که اگر دست و پاهایشان را ببرند متوجه نمی شوند)درست مثل 

قدم به سالن زنان گذاشت آنها  جریان یوسف که قرآن نقل می کند که وقتی به دستور زلیخا یوسف
چنان محو جمال یوسف شدند که بجای کندن پوست پرتغال پوست دست خود را کندند و متوجه 
نشدند(،فرمود:سبحان اللّه این کار شیطان است به چنین چیزی توصیف نشدند و مأمور نیستند 

 شود و بنده بترسد. همانا تأثّر از قرآن به این است که دل نرم شود قلب بشکند و اشک جاری

  737, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف بسندیه. و المراد أنهم یکذبون فی ادعائهم عدم الشعور، و أن مبادیه بأیدیهم لأن الرقة و 
 الدمعة تدفعه و الأخیر أظهر.

  503, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی کم یقرأ القرآن و یختم10)



 الحدیث -1

دِ بْنِ عَبْدِ اللّ 1/3538 ادٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ، عَنْ مُحَمَّ هِ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ
 قَالَ:

 قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَقْرَأُ الْقُرْآنَ فِی لَیْلَةٍ؟

 (5)«.فِی أَقَلَّ مِنْ شَهْرٍ  (4)أَنْ تَقْرَأَهُ  (3)لَا یُعْجِبُنِی»قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن عبد اللّٰه گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: قرآن را در یک شب بخوانم؟ 
 فرمود: خوش ندارم که در کمتر از یکماه بخوانی.

  422, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

شب بخوانم؟ از محمد بن عبد اللّٰه گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:من قرآن را در یک -1
 فرمود:من خوش ندارم که در کمتر از یک ماه آن را بخوانی.

  437, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:من قرآن را در یک شب «محمد بن عبد اللّه»-1
 بخوانم؟

 خوانی.فرمود:من خوش ندارم که در کمتر از یک ماه آن را ب

 *** 

  739, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن أو موثق علی الظاهر.

  504, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ:2/3539  . عِدَّ

 دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ أَبُو بَصِیرٍ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، أَقْرَأُ الْقُرْآنَ فِی شَهْرِ 



وَ أَشَارَ « هَا»قَالَ: فَفِی ثَلَاثٍ؟ قَالَ : « لاَ »لَیْلَتَیْنِ؟ قَالَ :  (6)قَالَ: فَفِی« لاَ »ضَانَ فِی لَیْلَةٍ؟ فَقَالَ : رَمَ 
 بِیَدِهِ.

دٍ، إِنَّ لِرَمَضَ »ثُمَّ قَالَ :  هُورِ،  (7)انَ حَقّاً وَ حُرْمَةً ، لاَ یَا أَبَا مُحَمَّ  یُشْبِهُهُ شَیْءٌ مِنَ الشُّ

 636ص: 

 

 « .إنّما هو ، أی نعتهم ووصفهم». فی شرح المازندرانی :  3 -1

، بسنده عن أبی عمران الأرمنی الوافی ،  9، ح  44، المجلس  255. الأمالی للصدوق ، ص  4 -2
 . 7761، ح  213، ص  6؛ الوسائل ، ج  9035، ح  1743، ص  9ج 
 « .لاتعجبنی« : »ص». فی  5 -3
 « .یُقرأ»والوافی : « بر»وفی « . یقرأه« : »ب». فی  6 -4
 . 7768، ح  215، ص  6؛ الوسائل ، ج  9038ح  ، 1745، ص  9. الوافی ، ج  7 -5
 « .فی« : »ز». فی  1 -6
 «.ولا»والوافی : « بر ، بف». فی  2 -7

؛ إِنَّ الْقُرْآنَ لاَ  دٍ صلی الله علیه و آله یَقْرَأُ أَحَدُهُمُ الْقُرْآنَ فِی شَهْرٍ، أَوْ أَقَلَّ  یُقْرَأُ وَ کَانَ أَصْحَابُ مُحَمَّ
لُ  (1)هَذْرَمَةً  ةِ، فَقِفْ عِنْدَهَا، وَ سَلِ  (3)تَرْتِیلًا، فَإِذَا (2)، وَ لکِنْ یُرَتَّ اللّهَ  (4)مَرَرْتَ بِآیَةٍ فِیهَا ذِکْرُ الْجَنَّ

ذْ بِاللّهِ مِنَ  ارِ، فَقِفْ عِنْدَهَا، وَ تَعَوَّ ةَ، وَ إِذَا مَرَرْتَ بِآیَةٍ فِیهَا ذِکْرُ النَّ ارِ  _ عَزَّ وَ جَلَّ _ الْجَنَّ  (5)«.النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علی بن أبی حمزه گوید: خدمت حضرت صادق علیه السلام شرفیاب شدم پس ابو بصیر بآن 
حضرت عرض کرد: قربانت بروم: در ماه رمضان همۀ قرآن را در یک شب بخوانم؟ فرمود: نه 

و با دست  -عرضکرد: در دو شب؟ فرمود: نه، عرضکرد: در سه شب؟ فرمود: ها )یعنی آری بخوان(
مجلسی )ره( گوید: گویا اشاره فرمود که خاموش باش( سپس فرمود: ای ابا  -خود اشاره فرمود 

محمد برای ماه رمضان حقی و حرمتی است که ماههای دیگر مانند آن نیستند )یعنی اینکه اذنت 
دادم در سه شب بخوانی بخاطر حرمت ماه رمضان و امتیازش با ماههای دیگر است( و اصحاب 

و آله( قرآن را در یکماه یا کمتر میخواندند، و هر آینه قرآن با سرعت  حضرت محمد )صلّی الله علیه
و شتاب خوانده نشود، و باید هموار و شمرده و با آهنگ خوش خوانده شود، و هر گاه به آیه ای که 
در آن نام بهشت برده شده است گذر کنی آنجا بایست، و از خدای عز و جل بهشت را بخواه، و چون 

 در آن ذکر دوزخ است گذر کنی نزد آن نیز ایست کن و از دوزخ بخدا پناه ببر.به آیه ای که 

  422, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن ابی حمزه گوید:به امام صادق)علیه السّلام(وارد شدم و ابو بصیر به او عرض -2
؟ فرمود:نه،گفت:در دو کرد:قربانت در ماه رمضان همه قرآن را در یک شب بخوانم

شب؟فرمود:نه،گفت:در سه شب؟فرمود:ها،و بادست خود اشاره کرد)یعنی بخوان(سپس فرمود:ای 
ابا محمد،راستی برای ماه رمضان حق و حرمتی است که هیچ کدام از ماه ها بدان نمانند و اصحاب 

،راستی قرآن با شتاب و محمد)صلّی الله علیه و آله( همه قرآن را در یک ماه یا کمتری می خواندند
درهم ورهم خوانده نشود ولی باید با آرامی و تأنّی خوانده شود،هر گاه به آیه ای گذری که در آن ذکر 
بهشت است در نزد آن ایست کن و از خدا عز و جل بهشت بخواه،و هر گاه به آیه ای گذری که در 

 بر. آن ذکر دوزخ است در نزد آن ایست کن و از دوزخ به خدا پناه



  437, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:به امام صادق علیه السّلام وارد شدم و ابو بصیر به او عرض «علی بن ابی حمزه»-2
 کرد:قربانت در ماه رمضان همه قرآن را در یک شب بخوانم؟

فرمود:نه،گفت:در دو شب؟فرمود:نه،گفت:در سه شب،فرمود:ها )آری بخوانی(،و با دست خود 
اشاره کرد)یعنی خاموش باش(سپس فرمود:ای ابا محمد،راستی برای ماه رمضان حق و حرمتی 
است که هیچکدام از ماهها مانند آن نیستند و اصحاب محمد صلّی اللّه علیه و اله همه قرآن را در 

ا کمتر می خوانند،به راستی قرآن با شتاب و سرعت خوانده نشود،باید همیشه با آرامی و یک ماه ی
تأنّی خوانده شود و هرگاه به آیه ای برخورد کنی که در آن بهشت باشد آن را بخواه و هرگاه به آیه ای 

 برخوردی که در آن ذکر دوزخ است بایست و از دوزخ به خدا پناه ببر.

  739, ص  4ج ترجمه آیت اللهی ؛ 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. و أشار بیده کأنه أشار إلیه أن یسکت شیئا من الشهور أی الختم فی ثلاث 
فی شهر رمضان حسن کما یظهر من آخر الباب فتدبر، و قال فی النهایة الهذرمة السرعة فی الکلام 

 قال فی الصحاح الهذرمة السرعة فی القراءة. و المشی، و یقال للتخلیط هذرمة، و

  504, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

عْمَانِ، عَنْ  3/3540 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ  618/  2. مُحَمَّ

 یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ خَالِدٍ:

 کَمْ أَقْرَأُ الْقُرْآنَ؟ (6)بِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: فِیعَنْ أَ 

ی أَرْبَعَةَ عَشَرَ جُزْءاً (8)أَخْمَاساً، اقْرَأْهُ أَسْبَاعاً  (7)اقْرَأْهُ »فَقَالَ :   (9)«.، أَمَا إِنَّ عِنْدِی مُصْحَفاً مُجَزًّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسین بن خالد گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: در چه مقدار از زمان )و در چند 
روزی شش روز( قرآن را بخوانم؟ فرمود: آن را در پنج قسمت بخوان )یعنی پنج روز که بخش هر 

جزء باشد( و در هفت بخش بخوان )یعنی در هفت روز( و در نزد من قرآنی است که چهارده قسمت 
 است )یعنی در چهارده روز ختم می شود(.



  422, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

انم؟ فرمود:آن از حسن بن خالد گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:در چند روز قرآن را بخو-3
را پنج بخش بخوان)روزی شش جزء(یا هفت بخش بخوان)در هفت روز(امّا نزد من قرآنی است 

 که چهارده جزوه دارد)یعنی در چهارده روز ختم می شود(.

  437, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:در چند روز قرآن را «حسن بن خالد»-3
بخوانم؟فرمود:آن را پنج بخش بخوان)روزی شش جزء(یا هفت بخش بخوان)در هفت روز(امّا نزد 

 من قرآنی است که چهارده قسمت است)یعنی در چهارده روز ختم می شود(.

  741, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : حسن. معجزا لیختم فی أسبوعین.

  505, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ یَحْیَی بْنِ إِبْرَاهِیمَ بْنِ أَبِی الْبِلَادِ، 4/3541 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عَنْ  . عِدَّ
 أَبِیهِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْمُغِیرَةِ:

کَ عَنْ خَتْمِ الْقُرْآنِ فِی (10)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ  کُلِّ  (11)علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: إِنَّ أَبِی سَأَلَ جَدَّ
کَ :  کَ :  : فِی شَهْرِ رَمَضَانَ،(13)فَقَالَ لَهُ « کُلِّ لَیْلَةٍ؟ (12)فِی»لَیْلَةٍ، فَقَالَ لَهُ جَدُّ  فِی»فَقَالَ لَهُ جَدُّ

بَعِینَ خَتْمَةً فِی شَهْرِ أَبِی یَخْتِمُهُ أَرْ  (15)، فَکَانَ (14)فَقَالَ لَهُ أَبِی: نَعَمْ ، مَا اسْتَطَعْتُ « شَهْرِ رَمَضَانَ؟
مَا نَقَصْتُ  مَا زِدْتُ، وَ رُبَّ عَلی قَدْرِ فَرَاغِی وَ شُغُلِی وَ نَشَاطِی وَ  (16)رَمَضَانَ، ثُمَّ خَتَمْتُهُ بَعْدَ أَبِی، فَرُبَّ

یَوْمِ الْفِطْرِ جَعَلْتُ لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله خَتْمَةً، وَ لِعَلِیٍّ علیه  (17)کَسَلِی؛ فَإِذَا کَانَ فِی
ةِ  (18)السلام  ی انْتَهَیْتُ  (19)أُخْری، وَ لِفَاطِمَةَ علیهاالسلام أُخْری، ثُمَّ لِلْاءَئِمَّ علیهم السلام حَتَّ

رْتُ لَکَ وَاحِدَةً مُنْذُ صِرْتُ فِی هذَا  ، فَأَیُّ شَیْءٍ لِی بِذلِکَ؟(21)الْحَالِ  (20)إِلَیْکَ، فَصَیَّ

کْبَرُ، فَلِی« قِیَامَةِ لَکَ بِذلِکَ أَنْ تَکُونَ مَعَهُمْ یَوْمَ الْ : »(22)قَالَ  « نَعَمْ »بِذلِکَ؟! قَالَ :  (23)قُلْتُ: اللّهُ أَ
اتٍ.  (24)ثَلَاثَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



علی بن مغیرة گوید: بحضرت أبی الحسن )کاظم( علیه السلام عرضکردم: که پدر من از جد شما 
پرسیده از ختم قرآن در هر شب؟ و جد شما فرموده بود: هر شب، و باو عرضکرده بود: در ماه 
رمضان؟ جد شما فرموده بود: و در ماه رمضان، پدرم باو عرضکرده بود: آری هر چه توانائی داشته 

شم )بخوانم(؟ )فیض )ره( گوید: محتمل است در اینجا چیزی افتاده و ساقط شده باشد( و پدرم با
چنین بود که چهل بار قرآن را در ماه رمضان ختم میکرد و من نیز پس از پدرم )بهمین اندازه ها( 

ن روز ختم میکنم گاهی بیشتر و گاهی کمتر باندازۀ فراغت و شغلم و باندازۀ نشاط و کسالتم؟ و چو
عید فطر شود یکختم آن را هدیۀ رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( کنم، و یکی را هدیۀ علی علیه 
السلام و یکی را هدیۀ حضرت فاطمه علیها السلام و همچنین برای هر یک از ائمه )علیهم السّلام( 

ام، برای من در برابر  تا برسد بشما که برای هر یک یکی هدیه کنم و تا باین حال رسیده ام چنین کرده
این عمل چه پاداشی هست؟ فرمود: پاداشت این است که روز قیامت با ایشان باشی، گفتم: اللّٰه اکبر! 

 این است پاداش من؟ تا سه بار فرمود: آری.

  423, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه او گفتم که: پدرم از جدّت پرسیده بود از از علی بن مغیره از ابی الحسن)علیه السّلام(گوید:ب-4
ختم قرآن در هر شب و جدّت در پاسخِ او گفته بود:در هر شب،و باز به آن حضرت گفته بود،در 
خصوص ماه رمضان و جدّت در پاسخش گفته بود:در ماه رمضان،و باز پدرم به او گفته بود:آری تا 

ضان چهل ختم قرآن می خواند و من هم پس از پدرم هر چه بتوانم،و شیوۀ پدرم این بود که در ماه رم
آن را ختم می کردم و بسا که می افزودم و بسا که می کاستم به اندازۀ فراغت و شغلم و به اندازۀ نشاط 
و کسالتم و هر گاه روز عید فطر می شد یک ختم را هدیه رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(می کردم 

السّلام( و یکی دیگر را هدیه فاطمه)علیها السّلام(و سپس برای  و یکی دیگر را هدیه علی)علیه



امامان تا به شما می رسیدم و برای شما هم یک ختم هدیه می کردم تا به این حال رسیدم،برای من 
در برابر این عمل چه ثوابی است؟فرمود:ثواب تو این است که روز قیامت با آنها هستی،گفتم:اللّٰه 

 ست؟تا سه بار فرمود:آری.اکبر!ثواب من این ا

  439, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از قول ابی الحسن علیه السّلام گوید:به او عرض کردم:پدرم از جدّت از ختم «علی بن مغیره»-4
قرآن در هر شب پرسیده بود و جدّت در پاسخ او گفته بود:در هر شب،و باز به آن حضرت گفته 
بود،درخصوص ماه رمضان و جدّت در پاسخش گفته بود:در ماه رمضان،و باز پدرم به او گفته بود: 

ری تا هرچه بتوانم،و شیوۀ پدرم این بود که در ماه رمضان چهل ختم قرآن می خواند و من هم پس آ
از پدرم آن را ختم می کردم و بسا که می افزودم و بسا که می کاستم به اندازۀ فراغت و شغلم و به 

ه علیه و اله اندازۀ نشاط و کسالتم و هرگاه روز عید فطر می شد یک ختم را به رسول خدا صلّی اللّ 
هدیه می کردم و یکی دیگر را به علی علیه السّلام و یکی دیگر را به فاطمه علیه السّلام هدیه می 
کردم و سپس برای امامان تا به شما می رسیدم و برای شما هم یک ختم هدیه می کردم اکنون در این 

واب تو این است که روز قیامت وضعیت قرار دارم بفرمائید در برابر این کارم چه ثوابی است؟فرمود:ث
 با آنها هستی،گفتم:اللّه اکبر!ثواب من این است؟تا سه بار فرمود:آری.

  741, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول کالحسن. فی هذه الحال أی التشیع أو شرعت فی هذا العمل.

  505, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ:5/3542 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

الْقُرْآنَ فِی  (25)سَأَلَ أَبُو بَصِیرٍ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام _ وَ أَنَا حَاضِرٌ _ فَقَالَ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، أَقْرَأُ 
 حَتّی بَلَغَ سِتَّ لَیَالٍ، فَأَشَارَ بِیَدِهِ،« لاَ »فَقَالَ: فِی لَیْلَتَیْنِ؟ فَقَالَ : « لاَ »لَیْلَةٍ؟ فَقَالَ : 

 637ص: 

 

 )هذرم (. 1877، ص  3السرعة فی القراءة . ترتیب کتاب العین ، ج « : الهَذْرَمة. » 3 -1

 )رتل( . 218. رتّلت القران ترتیلًا : تمهّلت فی القراءة ولم أعجل . المصباح المنیر، ص  4 -2
 « .وإذا»والوافی والوسائل : « ب ، ج ، د ، بر، بس ، بف». فی  5 -3
 « .واسأل»ی : والواف« ب». فی  6 -4
 . 7771، ح  216، ص  6؛ الوسائل ، ج  9039، ح  1745، ص  9. الوافی ، ج  7 -5
 « .فی» -« : ب». فی  8 -6
 «.اقرأ« : »ز ، ص». فی  9 -7
 « .سباعا« : »ز». فی  10 -8



؛ البحار، ج  7769، ح  215، ص  6؛ الوسائل ، ج  9043، ح  1747، ص  9. الوافی ، ج  11 -9
 .70، ح  47ص ،  47
 « .أبی الحسن موسی». فی المقنعة :  1 -10
 « .من« : »بس». فی  2 -11
 « .فی» -. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والمقنعة . وفی المطبوع :  3 -12
 « .له» -والمقنعة : « ب». فی  4 -13
إلی ما یفوته فی بعض اللیالی من الختم التامّ « ما استطعت»لعلّه أشار بقوله ». فی الوافی :  5 -14

، وسکوته علیه السلام عن الجواب تقریرٌ له و رخصة ؛ أو کان غرضه من السؤال الإعلام خاصّة . 
 « .ویحتمل أن یکون قد سقط من الکلام شیء یدلّ علی الجواب

 «.وکان»المقنعة : . فی الوافی و 6 -15
 « .أنقصت« : »ب». فی  7 -16
 « .فی» -. فی المقنعة :  8 -17
 « .ختمة». فی المقنعة : +  9 -18
جعلت لرسول اللّه صلی الله »أمّا قول الراوی : »وفی الوافی : « . الأئمّة« : »بر ، بف». فی  10 -19

 « .الختمات الواقعة فی شهر رمضانیعنی من تلک « علیه و آله ختمة ولعلیّ علیه السلام اُخری
 « .هذه». فی الوافی ومرآة العقول والوسائل والمقنعة :  11 -20
یعنی منذ أخذت فی ختم ». فی هذا الحال ، أی التشیّع ، أو العمل المذکور ، قال الفیض :  12 -21

المازندرانی راجع : شرح « . القرآن فی شهر رمضان بهذا المنوال منذ عرفتکم ودخلت فی شیعتکم
 . 505، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  46، ص  11، ج 
 « .فقال « : »ب ، ص». فی  13 -22
 «.لی « : »ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ». فی  14 -23
، ح  1746، ص  9، مرسلًا عن إبراهیم بن أبی البلاد الوافی ، ج  312. المقنعة ، ص  15 -24

 . 7777، ح  218، ص  6؛ الوسائل ، ج  9041



 « .أ أقرأ». فی الوافی :  1 -25

 « .هَا»فَقَالَ : 

دٍ، إِنَّ مَنْ کَانَ قَبْلَکُمْ »ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  دٍ صلی الله  (1)یَا أَبَا مُحَمَّ مِنْ أَصْحَابِ مُحَمَّ
لُ تَرْتِیلًا،  (3)؛ إِنَّ الْقُرْآنَ لَا یُقْرَأُ هَذْرَمَةً (2)علیه و آله کَانَ یَقْرَأُ الْقُرْآنَ فِی شَهْرٍ وَ أَقَلَّ  ، وَ لکِنْ یُرَتَّ

ارِ، وَقَفْتَ عِنْدَهَا، (4)إِذَا ذْتَ  مَرَرْتَ بِآیَةٍ فِیهَا ذِکْرُ النَّ ارِ  (5)وَ تَعَوَّ  « .(6)بِاللّهِ مِنَ النَّ

2  /619 

« لاَ »لَیْلَتَیْنِ؟ فَقَالَ :  (8)فَقَالَ: فِی« لاَ »فِی لَیْلَةٍ؟ فَقَالَ :  (7)فَقَالَ أَبُو بَصِیرٍ: أَقْرَأُ الْقُرْآنَ فِی رَمَضَانَ 
نَعَمْ ، شَهْرُ رَمَضَانَ لَا یُشْبِهُهُ شَیْءٌ مِنَ : » (10)وَ أَوْمَأَ بِیَدِهِ فَقَالَ « هَا»ثَلَاثٍ؟ فَقَالَ :  (9)فَقَالَ: فِی

لَاةِ مَا اسْتَطَعْتَ  کْثِرْ مِنَ الصَّ هُورِ، لَهُ حَقٌّ وَ حُرْمَةٌ، أَ  (11)«.الشُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 -و من نیز در خدمتش بودم  -علی بن أبی حمزه گوید: ابو بصیر از امام صادق علیه السّلام پرسید 
و عرضکرد: قربانت شوم! من قرآن را در یک شب بخوانم؟ فرمود: نه، عرضکرد: در دو شب؟ فرمود: 

یه نه، تا رسید بشش شب با دست اشاره کرده فرمود: ها )یعنی آری بخوان( سپس حضرت صادق عل
السلام فرمود: ای ابا محمد آنان که پیش از شماها بودند از اصحاب حضرت محمد )صلّی الله 
علیه و آله( قرآن را در یکماه و کمتر میخواندند، قرآن را بشتاب و سرعت نباید خواند بلکه باید هموار 

آن بایستی و از  و شمرده خوانده شود، و هر گاه بآیه ای برخورد کردی که در آن ذکر دوزخ است نزد
دوزخ بخدا پناه بری، پس أبو بصیر عرضکرد: در ماه رمضان قرآن را در یک شب بخوانم؟ فرمود: 



 -نه، عرضکرد: در دو شب بخوانم؟ فرمود: نه، عرضکرد: در سه شب بخوانم؟ فرمود: آری بخوان 
ها بدو نمانند آری ماه رمضان )ما هی( است که هیچ کدامیک از ماه -و با دست خود اشاره کرد 

 برای آن ماه حق و حرمتی است،)و در آن ماه( نماز هر چه توانی بخوان.

  423, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از علی بن ابی حمزه گوید:من حاضر بودم که ابو بصیر از امام صادق)علیه السّلام(پرسید،به او -5
گفت:قربانت،من قرآن را در یک شب بخوانم؟فرمود:نه،گفت:در دو شب بخوانم؟فرمود:نه،تا رسید 
به شش شب و امام با دستِ خود اشاره کرد:ها)یعنی بخوان(، سپس امام صادق)علیه 

مود:ای ابا محمد راستی آنها که از اصحاب محمد)صلّی الله علیه و آله( پیش از شماها السّلام(فر
بودند قرآن را در یک ماه و کمتر می خواندند،راستی قرآن را به شتاب و سرسری نباید خواند ولی باید 

وزخ به به آرامی خوانده شود و چون به آیه رسی که در آن ذکرِ دوزخ است، در سرِ آن بایستی و از د
خدا پناه بری.پس ابو بصیر گفت: در ماه رمضان همۀ قرآن را در یک شب بخوانم؟فرمود:نه،گفت: 

آری ماه رمضان است -و با دستِ خود اشاره کرد-در دو شب؟فرمود:نه،گفت:در سه شب؟فرمود:ها
)یعنی در که هیچ کدام از ماه ها بدان نمانند برای آن حق و حرمتی است،نماز را هر چه توانی بخوان

 ماه رمضان(.

  439, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



می گوید:من حاضر بودم که ابو بصیر از امام صادق علیه السّلام پرسید،به «علی بن ابی حمزه»-5
او گفت:قربانت،من قرآن را در یک شب بخوانم؟ فرمود:نه،گفت:در دو شب بخوانم؟فرمود:نه،تا 

شب و امام با دست خود اشاره کرد:ها)یعنی بخوان(،سپس امام صادق علیه السّلام  رسید به شش
فرمود:ای ابا محمد راستی آنها که از اصحاب محمد صلّی اللّه علیه و اله قبل از شما بودند قرآن را 

ی در یک ماه و یا کمتر می خواندند،راستی قرآن را با شتاب و سرسری نباید خواند ولی باید به آرام
خوانده شود و چون به آیه ای برسی که در آن ذکر دوزخ است،آنجا بایست و از دوزخ به خدا پناه ببر، 
پس ابوبصیر گفت:در ماه رمضان همۀ قرآن را در یک شب بخوانم؟ فرمود نه،گفت در دو 

)ساکت باش(آری -و با دست خود اشاره کرد-شب؟فرمود:نه،گفت:در سه شب؟فرمود:ها )بخوان(
ان که هیچکدام از ماهها مانند آن نیستند برای آن حق و حرمتی است در این ماه هرچه می ماه رمض

 توانی نماز بخوان.

  741, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قال فی النهایة : ها مقصورة کلمه تنبیه للمخاطب ینبه بها علی ما یساق 
 لیه من الکلام.إ

  505, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 638ص: 

 

 « .من کان قبلکم »بدل « کلّ من قبلک ». فی شرح المازندرانی :  2 -1

 « .أو أقلّ ». فی الوافی :  3 -2
 « .بهذرمة« : »بر ». فی  4 -3
 « .وإذا « : »ج ». فی  5 -4
 « .فتعوّذت »والوافی : « ر ب». فی  6 -5
 «.وإذا مررت بآیة فیها ذکر الجنّة وقفت عندها فتسأل اللّه الجنّة« : + »بر ». فی حاشیة  7 -6
 « .فی رمضان » -« : بس». فی  8 -7
 « .ففی ». فی الوسائل :  9 -8
 « .ففی ». فی الوسائل :  10 -9

 « .فقال» -ائر النسخ والمطبوع : وفی س« . ب ، ز ، ص ، بر ، بف ». هکذا فی  11 -10
؛  6613. راجع : الکافی ، کتاب الصیام ، باب ما یزاد من الصلاة فی شهر رمضان ، ح  12 -11

، ص  9الوافی ، ج  1798، ح  463، ص  1؛ والاستبصار ، ج  215، ح  63، ص  3والتهذیب ، ج 
 . 7770، ح  215، ص  6؛ الوسائل ، ج  9040، ح  1746

 ( باب أنّ القرآن یرفع کما اُنزل11)

 اشاره

 الْقُرْآنَ یُرْفَعُ کَمَا أُنْزِلَ  (1)_ بَابُ أَنَّ  11

 الحدیث -1

1/3543 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ



تِی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  جُلَ الْاءَعْجَمِیَّ مِنْ أُمَّ بِیُّ صلی الله علیه و آله : إِنَّ الرَّ قَالَ النَّ
ةٍ  (3)، فَتَرْفَعُهُ (2)ةٍ لَیَقْرَأُ الْقُرْآنَ بِعَجَمِیَّ   (5)«.(4)الْمَلَائِکَةُ عَلی عَرَبِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: مرد عجمی )و غیر 
ی مراعات تجوید و محسنات قرائت را نمی کند یا عرب( از امت من قرآن را عجمی میخواند )یعن

 اعراب آن را غلط میخواند( و فرشتگان آن را بعربی صحیح بالا برند.

  424, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سکونی از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: راستی -1
عرب از امتم قرآن را عجمی)بی تجوید و با اعراب غلط(می خواند و فرشته ها آن را به عربی مرد غیر 

 درست به درگاه خدا بالا برند.

  441, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



وده از امام صادق علیه السّلام نقل کرده است که فرمود:پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرم«سکونی»-1
است:راستی مرد غیرعرب از امتم قرآن را عجمی)بی تجوید و با اعراب غلط(می خواند و فرشته ها 

 آن را به عربی درست به درگاه خدا بالا می بردند.

  743, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و یمکن أن یکون المراد أنه لا یوافق لهجته أو لا یراعی محسنات القراءة أو 
 یقرأ الغلط من غیر علم مع بذل الجهد.

  506, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 639ص: 

 

 « .فی أنّ « : »بر ». فی  1 -1

 « .بعجمته »وشرح المازندرانی والوافی والوسائل : « ب ، ز ». فی  2 -2
 « .فرفعه « : »ص ». فی  3 -3
 « .عربیّته »والوافی والوسائل : « ب ، د ، ص ، بس ». فی  4 -4



ر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول ، بسند آخ 227. الجعفریّات ، ص  5 -5
؛ الوسائل ، ج  8984، ح  1712، ص  9یسیر الوافی ، ج  ïاللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف 

 . 7782، ح  221، ص  6

 الحدیث -2

دِ بْنِ سُ  2/3544 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مُحَمَّ  لَیْمَانَ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ:. عِدَّ

ا نَسْمَعُ الْاآیَاتِ فِی  (2)الْقُرْآنِ لَیْسَ  (1)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ: قُلْتُ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِنَّ
 هِیَ عِنْدَنَا کَمَا نَسْمَعُهَا، وَ لَا نُحْسِنُ أَنْ نَقْرَأَهَا کَمَا بَلَغَنَا عَنْکُمْ، فَهَلْ نَأْثَمُ ؟

مْتُمْ، فَسَیَجِیئُکُمْ لاَ »فَقَالَ :  مُکُمْ  (3)، اقْرَؤُوا کَمَا تَعَلَّ  (4)«.مَنْ یُعَلِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

برخی از یاران محمد بن سلیمان )یکی از راویان حدیث( از حضرت ابی الحسن علیه السّلام حدیث 
از جانب شما( در قرآن می کند که بآن حضرت علیه السّلام عرضکردم: قربانت شوم! ما آیاتی )

شنویم که آن طور که میشنویم نزد ما آن طور نیست، و نمیتوانیم آن طور که از شما بما رسیده است 
آنها را بخوانیم آیا گناهکاریم؟ فرمود: نه، همان طور که آموخته اید )و بلد هستید( بخوانید بزودی 

علیه السلام است چنانچه فیض )ره( بیاید کسی که بشما بیاموزد )مقصود حضرت صاحب الامر 
 گوید(.

  424, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یکی از اصحابش از ابی الحسن)علیه السّلام(گوید:به او گفتم: قربانت راستی ما آیاتی در -2
قرآن می شنویم که آنها در نزد ما چنان نیستند که می شنویم و ما نمی توانیم آنها را چنانچه از شما 

ی نزد شما آید به ما رسیده بخوانیم،آیا گنهکاریم؟ فرمود:نه،همچنان که آموختید بخوانید به زود
 کسی که به شما بیاموزد.

  441, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

که یکی از راویان حدیث است از ابو الحسن علیه السّلام «محمد بن سلمان»بعضی از یاران-2
که حدیث می کند که به آنحضرت عرض کردم:قربانت گردم، به راستی ما آیاتی در قرآن می شنویم 

آنها در نزد ما چنان نیستند که می شنویم و ما نمی توانیم آنها را چنانچه از شما به ما رسیده بخوانیم،آیا 
 گنهکاریم؟

فرمود:نه،همچنانکه آموختید بخوانید به زودی نزد شما کسی خواهد آمد که به شما بیاموزد)مقصود 
 است(«عج»امام زمان

  743, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  506, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

ضْلِ الْقُرْآنِ 12)
َ
 ( بَابُ ف

 الحدیث -1

دِ بْنِ 1/3545 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ  (5). مُحَمَّ  عِیسی، عَنْ بَدْرٍ، عَنْ مُحَمَّ

 مَرْوَانَ:

تَیْنِ، « قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »مَنْ قَرَأَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  ةً، بُورکَِ عَلَیْهِ؛ وَ مَنْ قَرَأَهَا مَرَّ مَرَّ
اتٍ، بُورکَِ عَلَیْهِ وَ عَلی أَهْلِهِ  (6)بُورکَِ عَلَیْهِ وَ عَلی أَهْلِهِ؛ وَ مَنْ قَرَأَهَا جِیرَانِهِ؛  (8)وَ عَلی (7)ثَلَاثَ مَرَّ

ةً، بَنَی  (9)وَ مَنْ قَرَأَهَا اثْنَتَیْ عَشْرَةَ  ةِ، فَیَقُولُ مَرَّ الْحَفَظَةُ: اذْهَبُوا بِنَا  (10)اللّهُ لَهُ اثْنَیْ عَشَرَ قَصْراً فِی الْجَنَّ
ةٍ، غُفِرَتْ لَهُ ذُنُوبُ خَمْسٍ وَ عِشْرِینَ سَنَةً  (11)إِلی قُصُورِ أَخِینَا فُلَانٍ، فَنَنْظُرَ  إِلَیْهَا؛ وَ مَنْ قَرَأَهَا مِائَةَ مَرَّ

مَاءَ وَ الْاءَمْوَالَ؛ وَ مَنْ قَرَأَهَا أَرْبَعَمِائَةِ   مَا خَلَا الدِّ

 640ص: 

 

 « .من »والوسائل : « بر ». فی  6 -1

 «.هکذا فی النسخ کلّها ، والأصوب : لیست: » 47، ص  11. فی شرح المازندرانی ، ج  7 -2



یعنی به صاحب الأمر علیه »بحذف الهمزة. وفی الوافی : « فسیجیکم « : »بس ، بف ». فی  8 -3
 « .السلام 

 . 7631، ح  163، ص  6سائل ، ج ؛ الو 9086، ح  1777، ص  9. الوافی ، ج  9 -4
 « .محمّد بن » -« : بر». فی  10 -5
 «.قرأ« : »ب ». فی  1 -6
 « .وعلی أهله » -« : بر». فی  2 -7
 « .علی » -« : ص». فی  3 -8
والوافی والوسائل . وهو علی مقتضی القواعد . وفی سائر النسخ والمطبوع : « بر ». هکذا فی  4 -9
 «.اثنی عشر»

 « .فتقول ». فی الوسائل :  5 -10
 « .ننظر « : »ب ». فی  6 -11

2  /296 

ةٍ  هُمْ قَدْ عُقِرَ  (1)مَرَّ ةٍ فِی یَوْمٍ  (2)، کَانَ لَهُ أَجْرُ أَرْبَعِمِائَةِ شَهِیدٍ کُلُّ جَوَادُهُ وَ أُرِیقَ دَمُهُ؛ وَ مَنْ قَرَأَهَا أَلْفَ مَرَّ
ةِ، أَوْ یُری لَهُ  (4)، لَمْ یَمُتْ حَتّی یَری مَقْعَدَهُ فِی (3)وَلَیْلَةٍ   (6)«.(5)الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »محمد بن مروان از حضرت باقر علیه السلام روایت کند که فرمود: هر کس

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 



را یک بار بخواند بر او مبارک باشد )و برکت باو داده شود( و هر کس دو بار بخواند خودش و «
ند، و خاندانش برکت یابند، و هر کس سه بار بخواند خودش و خاندانش و همسایگانش برکت یاب

هر کس دوازده بار بخواند خداوند برایش دوازده قصر در بهشت بنا کند و نگهبانان بهشت گویند: 
برویم قصرهای فلان برادرمان را تماشا کنیم، و هر کس صد بار بخواند گناهان بیست و پنج سال او 

صد بار بخواند  بجز خونها و مالها )که بنا حق ریخته و یا خورده است( آمرزیده شود، هر کس چهار
مزد چهار صد شهید دارد که همۀ آنها اسبش را در راه خدا پی کرده و خونش ریخته شده است، و هر 
کس در یک شبانه روز هزار بار آن را بخواند نمیرد تا جایگاه خویش را در بهشت ببیند یا باو نشان 

 داده شود.

  425, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از محمد بن مروان از امام محمد باقر)علیه السّلام(فرمود:هر کس یک بار-1

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را بخواند خودش مبارک شود و هر که دو بار بخواند خودش و خاندانش مبارک شوند و هر که سه « 
ار آن را بخواند بار آن را بخواند خودش و خاندانش و همسایه هایش مبارک شوند و هر که دوازده ب

خدا دوازده کاخ در بهشت برایش بنا کند و فرشته های نگهبان گویند:بیائید برویم به کاخ های فلان 
برادرِ خود و آنها را تماشا کنیم!و هر که آن را صد بار بخواند،گناهانِ بیست و پنج ساله اش آمرزیده 

ند ثواب چهار صد شهید برد که همه شود جز خون ناحق و اموال،و هر که آن را چهار صد بار بخوا
اسب خود را در راه خدا پی کرده و خونش ریخته شده است،و هر که در یک شبانه روز آن را هزار بار 

 بخواند نمیرد تا جایگاه خود را در بهشت ببیند یا به او نموده شود.



  443, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام محمد باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:هرکس یک بار قل هو «نمحمد بن مروا»-1
اللّه احد را بخواند بر او مبارک باشد)و به او برکت داده شود(و هرکس دو بار بخواند به خود و خانواده 
و همسایگانش برکت داده شود و هرکس دوازده بار آن را بخواند خدا دوازده کاخ در بهشت برایش 

پا کند و فرشته های نگهبان گویند:بیائید برویم به کاخ های فلان برادر خود و آنها را تماشا کنیم!و سر
هرکس آن را صد بار بخواند،گناهان بیست و پنج ساله اش آمرزیده شود جز خون ناحق و اموال،و 

ا پی کرده هرکس آن را چهارصد بار بخواند ثواب چهارصد شهید برد که همه اسب خود را در راه خد
و خونش ریخته شده است،و هرکس در یک شبانه روز آن را هزار بار بخواند نمیرد تا جایگاه خود را 

 در بهشت ببیند یا به او نشان داده شود.

  745, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. أربعمائة شهید لعل المراد شهداء غیر هذه الأمة، أو ما تستحقون من الثواب و إن تفضل 
علیهم بأکثر و الأخیر أظهر فی أمثال هذه فتدبر أو یری له أی یری غیره فی المنام مثلا، أو إمام یعلم 

 الغیب فیخبره.



  507, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

، عَنْ  (7)دُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ . حُمَیْ 2/3546 دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ الْمِیثَمِیِّ  بْنِ مُحَمَّ

 یَعْقُوبَ بْنِ شُعَیْبٍ:

ا أَمَرَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ هذِهِ الْاآیَاتِ أَنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  یَهْبِطْنَ إِلَی  (8)لَمَّ
قْنَ بِالْعَرْشِ  نُوبِ؟، وَ قُلْنَ: أَیْ رَبِّ (9)الْاءَرْضِ، تَعَلَّ  ، إِلی أَیْنَ تُهْبِطُنَا؟ إِلی أَهْلِ الْخَطَایَا وَ الذُّ

: أَنِ  تِی وَ جَلَالِی، لَا یَ  (10)فَأَوْحَی اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِلَیْهِنَّ دٍ وَ اهْبِطْنَ، فَوَعِزَّ تْلُوکُنَّ أَحَدٌ مِنْ آلِ مُحَمَّ
 ، إِلاَّ نَظَرْتُ (12)عَلَیْهِ مِنَ الْمَکْتُوبَةِ فِی کُلِّ یَوْمٍ  (11)شِیعَتِهِمْ فِی دُبُرِ مَا افْتَرَضْتُ 

 641ص: 

 

 « .مرّة» -« : ج». فی  7 -1

وعَقَر البعیرَ بالسیف عَقْرا : ضرب قوائمه به . ولایطلق العَقْر فی غیر  . عَقَره عَقْرا : جرحه ، 8 -2
 )عقر(. 421القوائم . المصباح المنیر ، ص 

 « .أو لیلة »وشرح المازندرانی والوافی : « د ، بر ، بف ». فی  9 -3
 « .من »وشرح المازندرانی والوافی : « بف »وحاشیة « د ، بر ، بس ». فی  10 -4
أو تراءی له ، یظهر : » 48، ص  11وفی شرح المازندرانی ، ج « . تری له ». فی الوسائل :  11 -5

تراءی لی الشیء ، أی »وفی النهایة : « . مقعده له بالکشف فی حال الاحتضار ، أو قبله علی احتمال
 « .ظهر حتّی رأیته



 . 7783ح  ، 221، ص  6؛ الوسائل ، ج  9052، ح  1753، ص  9. الوافی ، ج  12 -6
الحسین »و المطبوع : « د ، ز ، بس »والوسائل . وفی « ب ، ج ، بر ، بف ، جر». هکذا فی  13 -7

، أنّ حمید بن زیاد روی عن الحسن بن  3535والصواب ما أثبتناه ، وتقدّم فی الکافی ، ذیل ح « . 
 محمّد بن سماعة کتاب أحمد بن الحسن المیثمی .

 .« أن » -« : ب». فی  1 -8
تعلّقن بالعرش ، هذا إمّا کنایة عن تقدّسهنّ وبعدهنّ : » 507، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  2 -9

عن دنس الخطایا ، أوالمراد تعلّق الملائکة الموکّلین بهنّ ، أو أرواح الحروف کما أثبتها جماعة . 
تصدیق بها إجمالًا والحقّ أنّ تلک الُامور من أسرار علومهم وغوامض حکمهم ، ونحن مکلّفون بال

 « .وعدم التفتیش عن تفصیلها ؛ واللّه یعلم
 « .أن » -والوسائل : « ج ، ص ». فی  3 -10
 « .افتُرض »والبحار : « د »وحاشیة « ج ، ص ، بس ». فی  4 -11
 « .من المکتوبة فی کلّ یوم » -والوسائل والبحار : « ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ». فی  5 -12

کُلِّ نَظْرَةٍ سَبْعِینَ حَاجَةً، وَ  (4)فِی (3)فِی کُلِّ یَوْمٍ سَبْعِینَ نَظْرَةً، أَقْضِی لَهُ  (2)الْمَکْنُونَةِ  (1)عَیْنِیَ إِلَیْهِ بِ 
شَهِدَ اللّهُ أَن_َّهُ لا إِلهَ إِلاَّ هُوَ وَ الْمَلائِکَةُ وَ »فِیهِ مِنَ الْمَعَاصِی، وَ هِیَ: أُمُّ الْکِتَابِ، وَ  (5)قَبِلْتُهُ عَلی مَا

، وَ آیَةُ الْمُلْکِ (6)«أُولُوا الْعِلْمِ   (7)«.، وَ آیَةُ الْکُرْسِیِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: چون خدای عز و جل باین آیات )که در آخر حدیث بیاید( فرمان 
داد که بزمین فرود آیند، آنها بعرش در آویختند و گفتند: پروردگارا بکجا ما را فرو میفرستی؟ بسوی 

ودم سوگند خطاکاران و گنه کاران؟ پس خدای عز و جل بآنها فرمود: فرود شوید که بعزت و جلال خ



که هیچ کس از آل محمد )علیهم السلام( و شیعیان آنها شما را در هر روز دنبال نماز واجبش نخواند 
جز اینکه بنظر مخصوصی در هر روز هفتاد بار باو نظر کنم و در هر نظر هفتاد حاجت او را برآورم، 

 »)یعنی سورۀ مبارکۀ حمد( و آیه: و او را با آنچه گناه دارد بپذیرم و آن آیات عبارت است از ام الکتاب

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ وَ اَلْمَلٰائِکَةُ وَ أُولُوا اَلْعِلْمِ   « شَهِدَ اَللّٰهُ أَنَّ

 »( و آیة الکرسی، و آیۀ ملک18سورۀ آل عمران آیه «)

هُمَّ مٰالِکَ اَلْمُلْکِ   قُلِ اَللّٰ

 از سورۀ آل عمران(. 26آیۀ «... 

  425, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یعقوب بن شعیب از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چون خدا عز و جل این سه آیه را فرمان -2
داد که به زمین فرود آیند به عرش در آویختند و گفتند:پروردگارا به کجا ما را فرود می کنی به سوی 

حی کرد که:فرود شوید،به عزّت و جلالم سوگند،کسی خطاکاران و گنه کاران؟خدا عز و جل بدانها و
از خاندان محمد)صلّی الله علیه و آله( و شیعیانشان شما را هر روزه در دنبال نماز واجب نخواند 
جز اینکه به او نظر کنم)مقصود از واجب،پنجگانۀ شبانه روز است(در هر روزی هفتاد نظر مهرورزی 

آورم و با هر چه گناه دارد او را بپذیرم؛و آن آیات عبارتند از امّ و در هر نظری هفتاد حاجت از او بر
گواه است خدا که راستش این است که نیست شایستۀ »سوره آل عمران(: 18الکتاب )سورۀ حمد(و)

سوره  26سوره بقره(:آیة الکرسی،و) 255، و)«پرستشی جز او و هم گواهند فرشته ها و دانشمندان
 آل عمران(:آیۀ ملک.



  445, ص  6ه کمره ای ؛ ج ترجم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:چون خدای عزّ و جلّ این «یعقوب بن شعیب»-2
سه آیه را فرمان داد که به زمین فرود آیند به عرش درآویختند و گفتند:پروردگارا به کجا ما را می 

و شیعیانشان فرستی؟به سوی خطاکاران و گنه کاران؟خدای عزّ و جلّ به آنها وحی کرد که:فرود آئید 
شما را هر روزه در دنبال نماز واجب نخواند جز اینکه به او نظر کنم)مقصود از واجب،نماز پنج گانۀ 
شب و روز است( در هر روزی هفتاد نظر مهرورزم و در هر نظری هفتاد حاجت از او برآورم و با 

 د(وهرچه گناه دارد او را بپذیرم؛و آن آیات عبارتند از امّ الکتاب)سورۀ حم

هُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ وَ اَلْمَلٰائِکَةُ وَ أُولُوا اَلْعِلْمِ   شَهِدَ اَللّٰهُ أَنَّ

 و آیة الکرسی(:و آیه ملک 18)آل عمران/

هُمَّ مٰالِکَ اَلْمُلْکِ...(   )قُلِ اَللّٰ

 (.26)آل عمران/

 *** 

  745, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[

: موثق. تعلقن بالعرش هذا إما کنایة عن تقدسهن و بعدهن عن دنس الخطایا، أو المراد تعلق 
الملائکة الموکلین بهن أو أرواح الحروف کما أثبتها جماعة، و الحق أن تلک الأمور من أسرار 
علومهم و غوامض حکمهم و نحن مکلفون بالتصدیق بها إجمالا، و عدم التفتیش عن تفصیلها و 

لله یعلم یعنی المکنونة أی الألطاف الخاصة کذا أفید و فی بعض النسخ یعنی المکتوبة أی الفرائض ا
 الیومیة.

  508, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

انَ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ 3/3547 دِ بْنِ حَسَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
دِ بْنِ سُکَیْنٍ   ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ، عَنْ جَابِرٍ، قَالَ:(8)بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ مُحَمَّ

حَاتِ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ :  هَا قَبْلَ أَنْ یَنَامَ، لَمْ یَمُتْ حَتّی یُدْرکَِ  (9)مَنْ قَرَأَ الْمُسَبِّ کُلَّ
دٍ  بِیِّ  (10)الْقَائِمَ، وَ إِنْ مَاتَ کَانَ فِی جِوَارِ مُحَمَّ  (12)«.صلی الله علیه و آله  (11)النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



جابر گوید: شنیدم حضرت باقر علیه السّلام میفرمود: هر کس همه سوره ها مسبحات )یعنی سوره 
هائی که اول آن سبح یا یسبح است( پیش از آنکه بخوابد آنها را بخواند، آن کس نمیرد تا حضرت 

 وار نبی اکرم محمد )صلّی الله علیه و آله( خواهد بود.قائم علیه السّلام را درک کند و اگر بمیرد در ج

  426, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از جابر گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود:هر که همه مستحبات را بخواند پیش از -3
آنکه بخوابد نمیرد تا امام قائم)علیه السّلام(را دریابد،و اگر هم بمیرد در جوار محمد پیغمبر)صلّی 

 الله علیه و آله(قرار گیرد.

  445, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 للهی[ :]ترجمه آیت ا

جابر گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:هرکس همه مستحبات را پیش از آنکه بخوابد -3
بخواند نمیرد تا امام قائم علیه السّلام را دریابد،و اگر هم بمیرد در جوار محمد پیامبر صلّی اللّه علیه 

 و اله قرار گیرد.

 *** 

  747, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، و قال فی مجمع البحار: و فی الحدیث یقرأ المسبحات أی سورا فی أولها سبح الله، أو 
 سبحان، أو سبح اسم ربک، و قال فی التهذیب المسبحات من السور ما افتتح بسبح أو یسبح.

  508, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

عْمَانِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ طَلْحَةَ:. مُحَمَّ 4/3548 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ النُّ  دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ

« (13)قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ قَرَأَ »عَنْ جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
ةٍ   حِینَ  (14)مِائَةَ مَرَّ

 642ص: 

 

 « .یعنی « : »ج »وفی حاشیة « . بعیبتی « : »ب ». فی  6 -1

بعینی المکنونة ، أی الألطاف »وفی المرآة : « . المکتوبة« : »ج »وحاشیة « ب ، بس ». فی  7 -2
 « .الخاصّة

 « .إلیه ». فی البحار :  8 -3
 « .مع « : »بف بر ، »وفی « . من « : »ص ». فی  9 -4



 «.کان ». فی الوسائل : +  10 -5
وَالْمَلَ_آلءِکَةُ وَأُوْلُوا » -وفی الوافی والبحار : « . الآیة « : + »ج ». وفی  18( : 3. آل عمران ) 11 -6

 « .الْعِلْمِ 
؛ البحار، ج  8463، ح  467، ص  6؛ الوسائل ، ج  7150، ح  795، ص  8. الوافی ، ج  12 -7

 . 54، ذیل ح  50، ص  86
 « .ابن مسکین « : »بر »وفی « . محمّد بن مسکین « : »ز ، جر». فی  13 -8
والمسبّحات من السور ما افتتح ب « . بالمسبّحات »والوافی وثواب الأعمال : « بف ». فی  1 -9
م ربّک . راجع وقیل : هی سور فی أوّلها : سبّح للّه ، أو : سبحان ، أو : سبّح اس« . یسبّح »أو « سبّح »

 508، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  1756، ص  9؛ الوافی ، ج  49، ص  11: شرح المازندرانی ، ج 
. 

 « .محمّد » -والوافی وثواب الأعمال : « بر ، بف ». فی  2 -10
 « .النبیّ » -. فی الوسائل :  3 -11
،  1756، ص  9الوافی ، ج ، بسنده عن محمّد بن حسّان  2، ح  146. ثواب الأعمال ، ص  4 -12
 . 7794، ح  226، ص  6؛ الوسائل ، ج  9061ح 
 « .أَحَدٌ » -« : بر». فی  5 -13
 « .مائة مرّة» -. فی الأمالی :  6 -14

 (2)«.نُوبَ خَمْسِینَ سَنَةً لَهُ ذُ  (1)یَأْخُذُ مَضْجَعَهُ، غَفَرَ اللّهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر کس هنگامی که ببستر خواب رود صد بار سورۀ



 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 را بخواند خداوند گناه پنجاه سال او را بیامرزد.«

  426, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ :]ترجمه کمره 

 »رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که وقتی به بستر خواب آرمید،صد بار سورۀ-4

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 بخواند،خدا گناهِ پنجاه سالش را بیامرزد.«

  445, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:هرکس وقتی به بستر خواب آرمید،صد بار سورۀ -4

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 بخواند،خدا گناه پنجاه ساله اش را بیامرزد.

 *** 



  747, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  508, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

2  /621 

احٍ، عَنْ مُعَاذٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ جُمَیْعٍ: 5/3549 ابِ، عَنِ ابْنِ بَقَّ  . حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْخَشَّ

 أَرْبَعَ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ قَرَأَ »رَفَعَهُ إِلی عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ علیهماالسلام ، قَالَ : 
، وَ آیَتَیْنِ بَعْدَهَا ، وَ ثَلَاثَ آیَاتٍ مِنْ آخِرِهَا، لَمْ یَرَ فِ  لِ الْبَقَرَةِ، وَ آیَةَ الْکُرْسِیِّ  (3)ی نَفْسِهِ آیَاتٍ مِنْ أَوَّ

 (5)«.الْقُرْآنَ  (4)وَ مَالِهِ شَیْئاً یَکْرَهُهُ، وَ لَا یَقْرَبُهُ شَیْطَانٌ، وَ لَا یَنْسَی

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ل سورۀ بقره و آیة الکرسی و و نیز آن حضرت )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر کس چهار آیه از او
 »دو آیه بعد از آن )یعنی آیه های

ینِ   لٰا إِکْرٰاهَ فِی اَلدِّ

 »و آیۀ:«... 

ذِینَ آمَنُوا   اَللّٰهُ وَلِیُّ اَلَّ

و سه آیۀ آخر سورۀ بقره را بخواند در جان و مالش بدی نبیند و هیچ شیطانی باو نزدیک نشود، «...( 
 و قرآن را فراموش نکند.

  426, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر که چهار آیۀ اول سورۀ بقره را با آیة الکرسی و دو آیه -5
 »بعد از آن)یعنی از

ومُ   اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّ

 »،تا«

 هُمْ فِیهٰا خٰالِدُونَ 



ه آیۀ آخر سورۀ بقره را بخواند در جان و مالش بد نبیند و شیطان به او نزدیک نشود و قرآن را و س«(
 فراموش نکند.

  447, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:هرکس چهار آیۀ اول سوره بقره را با آیة الکرسی و دو آیه -5
 آن)یعنی ازبعد از 

ومُ   اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّ

 ،تا

 هُمْ فِیهٰا خٰالِدُونَ( 

و سه آیۀ آخر سورۀ بقره بخواند در جان و مالش بد نبیند و شیطان به او نزدیک نشود و قرآن را فراموش 
 نکند.

  747, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 جلسی[ :]شرح علامه م

 : ضعیف.

  508, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ سَیْفِ بْنِ عَمِیرَةَ، عَنْ رَجُلٍ:6/3550 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ الْقَدْرِ »مَنْ قَرَأَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  ، کَانَ (7)بِهَا صَوْتَهُ  (6)یَجْهَرُ « إِنَّ
اهِرِ سَیْفَهُ فِی سَبِیلِ اللّهِ؛ وَ مَنْ قَرَأَهَا سِرّاً، کَانَ  طِ  (8)کَالشَّ بِدَمِهِ فِی سَبِیلِ اللّهِ؛ وَ مَنْ  (9)کَالْمُتَشَحِّ

تْ  اتٍ، مَرَّ  (12)«.أَلْفِ ذَنْبٍ مِنْ ذُنُوبِهِ  (11)لَهُ عَلی نَحْوِ  (10)قَرَأَهَا عَشْرَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »حضرت باقر علیه السّلام فرمود: هر کس سورۀ

ا أَنْ   زَلْنٰاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ إِنّٰ

را بخواند و آوازش را )هنگام خواندن آن( بلند کند مانند کسی است که شمشیر در راه خدا کشیده، «
و هر کس آن را آهسته بخواند مانند کسی است که در راه خدا در خون خود بغلطد، و هر کس ده بار 

 مرزیده شود.آن را بخواند باندازۀ هزار گناه از گناهانش آ



  427, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:هر که-6

ا أَنْزَلْنٰاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ   إِنّٰ

را به آواز خواند چون کسی باشد که در راه خدا شمشیر کشد،و هر که آهسته بخواند چون کسی « 
ر خونِ خود غلطد، و هر که آن را ده بار بخواند به اندازۀ هزار گناه از گناهانش باشد که در راه خدا د

 آمرزیده شوند.

  447, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:هرکس-6

ا أَنْزَلْنٰاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ   إِنّٰ

که در راه خدا شمشیر کشد،و هرکس آهسته بخواند چون کسی  را به آواز خواند چون کسی باشد
باشد که در راه خدا در خون خود بغلطد و هرکس آن را ده بار بخواند به اندازۀ هزار گناه از گناهانش 

 آمرزیده شوند.

 *** 



  749, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل. و قال فی النهایة یقال یتشحط فی دمه أی یتخبط فیه، و یضطرب و یتمرغ.

  509, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 643ص: 

 

 « .اللّه » -« : بس». فی  7 -1

ند آخر عن أبی عبداللّه ، بس 3331. الکافی ، کتاب الدعاء ، باب الدعاء عند النوم والانتباه ، ح  8 -2
علیه السلام ، من دون الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر. وفی الأمالی 

، بسند آخر عن  5، ح  156؛ وثواب الأعمال ، ص  3، ح  4، المجلس  14للصدوق ، ص 
، بسند  12، ح  94، ص  أمیرالمؤمنین علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ التوحید

، ص  6؛ الوسائل ، ج  8791، ح  1584، ص  9آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج 
 . 7796، ح  227

 « .وأهله ». فی تفسیر العیّاشی : +  9 -3
 « .ولم ینس ». فی تفسیر العیّاشی :  1 -4



،  3، ح  25، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج ، بسنده عن معاذ  1، ح  130. ثواب الأعمال ، ص  2 -5
،  9عن عمر بن جمیع، رفعه إلی علیّ علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج 

 . 9066، ح  1759ص 
 « .فجهر ». فی ثواب الأعمال :  3 -6
 « .صوته » -« : ز». فی  4 -7
 « .کان » -« : ص». فی  5 -8
 )شحط( . 449، ص  2ه ، أی یتخبّط فیه ویضطرب و یتمرّغ . النهایة ، ج . یتشحّط فی دم 6 -9

 « .غفرت ». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوسائل . وفی المطبوع :  7 -10
بدل « محا اللّه عنه »وفی ثواب الأعمال : « . محو « : »ب ، ج ، د ، ز ، بس ، بف ». فی  8 -11
 « .مرّت له علی نحو»

،  1755، ص  9، بسنده عن أحمد بن محمّد الوافی ، ج  1، ح  152الأعمال ، ص . ثواب  9 -12
 . 7751، ح  209، ص  6؛ الوسائل ، ج  9059ح 

 الحدیث -7

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ  7/3551 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 بٍ:شُعَیْ 

 (1)«قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »کَانَ أَبِی _ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ _ یَقُولُ: »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (2)«.رُبُعُ الْقُرْآنِ «هَا الْکَافِرُونَ قُلْ یَا أَیُّ »ثُلُثُ الْقُرْآنِ، وَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 »حضرت صادق علیه السلام فرمود: که پدرم صلوات اللّٰه علیه میفرمود:

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 »یک سوم قرآنست و«

هَا اَلْکٰافِرُونَ   قُلْ یٰا أَیُّ

 یک چهارم آن است.«

  427, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از امام صادق)علیه السّلام(که پدرم)علیه السّلام(می فرمود: -7

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 »یک سوّم قرآن است و« 

هَا اَلْکٰافِرُونَ   قُلْ یٰا أَیُّ

 م قرآن است.یک چهار«

  447, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام نقل می کند که پدرم علیه السّلام فرمود:-7

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 یک سوّم قرآن است و

هَا اَلْکٰافِرُونَ   قُلْ یٰا أَیُّ

 یک چهارم قرآن است.

 *** 

  749, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و لعل المراد أنه تعالی یتفضل بقراءة قل هو الله أحد مثل ما یستحقه الإنسان بثلث القرآن، 
أو أنه تعالی قرر لکل عمل ثوابا ثم یتفضل بأکثر منه، فلا یرد إن ضم قل هو الله أحد مع أمثالها مما 
ورد تحدید الثواب بالثلث و الربع یحیط بثواب القرآن فیصیر باقی القرآن بلا ثمر و ثواب، و یمکن 
أن یکون المراد النصف بحسب القدر لا الثواب بأن یخرج منه هذه السور و الآیات المخصوصة أو 



و الأولان یکون المراد نصف الثواب مع استثناء تلک السور و الآیات المعینة کل ذلک خطر بالبال 
 عندی أظهر من الأخیرین و الله یعلم.

  509, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْجَهْمِ، عَنْ 8/3552 دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 إِبْرَاهِیمَ بْنِ مِهْزَمٍ:

 (3)مَنْ قَرَأَ آیَةَ الْکُرْسِیِّ عِنْدَ مَنَامِهِ، لَمْ یَخَفِ الْفَالِجَ »عَنْ رَجُلٍ سَمِعَ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام یَقُولُ : 
هُ ذُو حُمَةٍ (6)فَرِیضَةٍ  (5)دُبُرِ کُلِّ  (4)إِنْ شَاءَ اللّهُ؛ وَ مَنْ قَرَأَهَا فِی  «.(7)، لَمْ یَضُرَّ

مَ  (8)مَنْ »وَ قَالَ :  ارٍ، مَنَعَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِنْهُ « قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »قَدَّ  ؛ (9)بَیْنَهُ وَ بَیْنَ جَبَّ

 644ص: 

 

 « .تعدل : + » 7400. فی الوسائل ، ح  10 -1

، مع زیادة  484، ح  127، ص  2؛ التهذیب ، ج  1551، ذیل ح  563،ص  1. الفقیه ، ج  11 -2
هُ أَحَدٌ »»فی آخره ، وفیهما بسند آخر هکذا :  ، ضمن  124وفیه ، ص « . تعدل ثلث القرآن« قُلْ هُوَ اللَّ

، بسند آخر ، وتمام الروایة فیه :  15، ح  95، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر. التوحید ، ص  469ح 
هُ أَحَدٌ »من قرأ » مع زیادة فی آخره. معانی الأخبار ، « مرّة واحدة فکأنّما قرأ ثلث القرآن« قُلْ هُوَ اللَّ

هُ »»، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه :  1، ح  191ص  قُلْ هُوَ اللَّ
؛ وعیون  117، ح  66مع زیادة فی أوّله . وفی صحیفة الرضا علیه السلام ، ص « ثلث القرآن« أَحَدٌ 



، بسند آخر عن الرضا ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه  101، ح  37، ص  2الأخبار ، ج 
؛  77، کتاب الصفوة ، ح  153صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف وزیادة . راجع : المحاسن ، ص 

، أبواب السبعین وما فوقه ،  580؛ والخصال ، ص  5، ح  9، المجلس 33صدوق ، ص والأمالی لل
،  9الوافی ، ج  1، ح  234؛ ومعانی الأخبار ، ص  25، ح  49؛ وفضائل الأشهر الثلاثة ، ص  1ح 

 . 7785، ح  222؛ وص  7400، ح  80، ص  6؛ الوسائل ، ج  9054، ح  1754ص 
،  3الإنسانَ یرتعش منها ، وصاحبه : مفلوج . ترتیب کتاب العین ، ج  ریح تأخذ« : الفالج . » 1 -3

 )فلج ( . 1412ص 
 « .فی » -والوافی : « بر ، بف ». فی  2 -4
 « .صلاة« : + »ب ». فی  3 -5
 « .صلاة»والوافی : « بر ، بف ». فی  4 -6
مّ . وقد یشدّد ، وأنکره الأزهری « الحُمَة . » 5 -7 . ویطلق علی إبرة العقرب بالتخفیف : السَّ

للمجاورة؛ لأنّ السمَّ یخرج منها . وأصلها: حُمَو، أو حُمَی بوزن صُرَد ، والهاء فیها عوض من الواو 
 )حمه (. 446، ص  1المحذوفة أو الیاء . النهایة، ج 

 « .ومن « : »د ». فی  6 -8
 « .ومن « : + »بر ». فی  7 -9

، وَ مِنْ خَلْفِهِ، وَ عَنْ یَمِینِهِ، وَ عَنْ شِمَالِهِ؛ فَإِذَا فَعَلَ ذلِکَ رَزَقَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یَقْرَؤُهَا مِنْ بَیْنِ یَدَیْهِ 
 «.هِ شَرِّ  (1)خَیْرَهُ، وَ مَنَعَهُ مِنْ 

ی الْبَلاَ »وَ قَالَ :   (2)ءَ"إِذَا خِفْتَ أَمْراً فَاقْرَأْ مِائَةَ آیَةٍ مِنَ الْقُرْآنِ مِنْ حَیْثُ شِئْتَ، ثُمَّ قُلِ: "اللّهُمَّ اکْشِفْ عَنِّ
اتٍ   (3)«.؛ ثَلَاثَ مَرَّ

 ترجمه

***** 



 [ :]ترجمه مصطفوی

ابراهیم بن مهزم از مردی حدیث کند که شنید از حضرت أبی الحسن علیه السلام که میفرمود: هر 
کس آیة الکرسی را در وقت خواب بخواند از درد فلج نترسد ان شاء اللّٰه، و هر که پشت سر هر نماز 

گین دارد او را زیان نرساند و فرمود  »: هر کسواجب آن را بخواند هیچ حیوانی که نیش زهر آ

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را بین خود و بین جبار )و ستمگری که آهنگ آزار او را دارد( پیش دارد )و در برابر او این سوره را « 
بخواند( خدای عز و جل او را از آن ستمکار منع کند،)باین ترتیب که( بخواند آن را از پیش رو و از 

کار را کرد خدای عز و جل خیر آن ستمکار را باو بهره کند  پشت سر و از راست و چپش، و چون این
و از شرش او را باز دارد. و فرمود: هر گاه از پیش آمدی ترسیدی صد آیه از قرآن از هر کجای آن که 

 «. اللهم اکشف عنی البلاء»خواهی بخوان، سپس سه بار بگو: 

  427, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مردی که شنید ابو الحسن)علیه السّلام(می فرمود:هر که هنگام خوابیدنش آیة الکرسی را -8
بخواند از درد فلج نترسد ان شاء اللّٰه،و هر که آن را دنبال هر فریضه بخواند هیچ نیشدارِ زهرناکی به 

 »او زیان نرساند.و فرمود:هر که

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

ار و زور گوئی پیش دارد خدای عز و جل او را از وی منع کند،آن را از پیش روی و از را در برابر جبّ « 
پشت سر و از سمت راست و از سمت چپِ خود بخواند و چون چنین کند،خدا عز و جل خیر او را 



بهرۀ وی کند و شرّش را از او باز دارد،و فرمود:چون از امری بترسی صد آیه از قرآن بخوان از هر کجا 
 اهی سپس سه بار بگو:خدایا بلا را از من بر طرف کن.خو

  447, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 مردی شنید که ابو الحسن علیه السّلام می فرمود:-8

هرکس هنگام خوابیدنش آیة الکرسی را بخواند از درد فلج نترسد انشاء اللّه،و هرکس آن را دنبال هر 
 هیچ نیشدار زهرناکی به او زیان نرساند.و نیز فرمود: فریضه بخواند

 هرکس

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را در برابر جبار و زورگویی بخواند خدای عزّ و جلّ شر او را از وی دور سازد و باید این سوره را به 
ون اینصورت بخواند از پیش روی و از پشت سر و از سمت راست و از سمت چپ خود بخواند و چ

 چنین کند،خدا عزّ و جلّ خیر او را بهرۀ وی سازد و شرّش را از او بازدارد،و نیز فرمود:

چون از امری بترسی صد آیه از هر کجای قرآن که بخواهی بخوان سپس سه بار بگو:خدایا بلا را از 
 من برطرف کن.

  749, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و قال فی النهایة : الحمة بالتشدید و التخفیف السم، و الأزهری أنکر التشدید و یطلق علی 
إبرة العقرب للمجاورة لأن السم یخرج منها و أصلها حموا و حمی بوزن صرد، و الهاء فیها عوض 

 عن لامها الواو أو الیاء.

  509, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

ارٍ: . مُ 9/3553 ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ /  2حَمَّ
622 

ی بِهَا فِی لَیْلَةٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  ، کَتَبَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ (4)مَنْ قَرَأَ مِائَةَ آیَةٍ یُصَلِّ
هُ الْقُرْآنُ یَوْمَ الْقِیَامَةِ  ؛ وَ مَنْ قَرَأَ خَمْسَمِائَةِ لَهُ بِهَا قُنُوتَ لَیْلَةٍ؛ وَ مَنْ قَرَأَ مِائَتَیْ آیَةٍ فِی غَیْرِ صَلَاةٍ، لَمْ یُحَاجَّ

یْلِ  (6)لَیْلَةٍ  (5)آیَةٍ فِی یَوْمٍ وَ  هَارِ وَ اللَّ وْحِ (7)فِی صَلَاةِ النَّ ، کَتَبَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ لَهُ فِی اللَّ
ةٍ  (9)طَاراً مِنْ حَسَنَاتٍ قِنْ  (8)الْمَحْفُوظِ  ةُ  (10)، وَ الْقِنْطَارُ أَلْفٌ وَ مِائَتَا أُوقِیَّ أَعْظَمُ مِنْ  (11)، وَ الْاءُوقِیَّ
 (12)«.جَبَلِ أُحُدٍ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که صد آیه )از قرآن( در شب در نمازی بخواند )یعنی در 
یکی از نمازهائی که شب میخواند و ظاهرا مقصود نمازهای نافله ایست که از اول شب تا صبح 
 میخوانند یا جداگانه دو رکعت نماز بخواند و این صد آیه را در آن بخواند( خدای عز و جل برای او
عبادت یک شب را ثبت کند، و هر کس دویست آیه در غیر از نماز بخواند قرآن در روز قیامت با او 
خصومت نورزد )و در بارۀ ضایع گذاردنش و روی بر تافتن از آن شکایت از او نکند( و هر که در 

قنطار شبانه روز در نماز روز و شب پانصد آیه بخواند خدای عز و جل برای او در لوح محفوظ یک 
 حسنه بنویسد و قنطار هزار و دویست اوقیه است و اوقیه بزرگتر از کوه احد است.

  428, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر که صد آیه را در نماز شب بخواند،خدا عز و جل برایش -9
در جز نماز بخواند،قرآن روز قیامت با او ستیزه نکند،  آیه 200عبادت یک شب را ثبت کند و هر که 

و هر که در شبانه روز در نماز روز و شب پانصد آیه بخواند،خدا عز و جل در لوح محفوظ برای او 
 یک قنطار حسنه نویسد و هر قنطاری هزار و دویست اوقیه است و هر اوقیه از کوه اُحُد بزرگتر است.

  449, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:هرکس صد آیه را در نماز شب بخواند،خدای عزّ و جلّ برایش -9
عبادت یک شب را ثبت کند و هرکس در شبانه روز در نماز روز و شب پانصد آیه بخواند،خدای عزّ 

طاری هزار و دویست اوقیه است و و جلّ در لوح محفوظ برای او یک قنطار حسنه بنویسد و هر قن
 هر اوقیه از کوه احد بزرگتر است.

 *** 

  751, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق. و قال فی مجمع البحار و فیه القرآن یحاج العباد أی یخاصمهم فیما ضیعوه و أعرضوا عنه.

  510, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 645ص: 

 

 «.من » -والوافی وثواب الأعمال : « ز ، ص ، بر ، بف ». فی  8 -1

 «.البلایا« : »بر ». فی  9 -2



قال : من قدّم »، بسنده عن أحمد بن محمّد ، من قوله :  9، ح  157. ثواب الأعمال ، ص  10 -3
هُ أَحَدٌ »  8464، ح  468، ص  6؛ الوسائل ، ج 9067، ح  1759، ص  9الوافی ، ج «« قُلْ هُوَ اللَّ
. 

 « .کلّ لیلة« : »ز ». فی  1 -4
 « .یوم و » بدل « کلّ « : »ز ». فی  2 -5
 « .فی یوم ولیلة » -وفی شرح المازندرانی : « . لیل « : »ص ». فی  3 -6
 « .اللیل والنهار»والوافی : « بر ، بف ». فی  4 -7
 « .المحفوظ » -« : ص ، بر». فی  5 -8
. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوسائل والمعانی . وفی المطبوع :  6 -9
 « .الحسنات »

قدیما : عبارة عن أربعین درهما . وهی « الُاوقیّة » و« . وُقیّة« : »ب ، ج ، د ، ص ، بس »فی  . 7 -10
فی غیر الحدیث نصف سدس الرطل ، وهو جزء من اثنی عشر جزءا . وتختلف باختلاف اصطلاح 

 )اوق(. 80، ص  1البلاد . النهایة ، ج 
 « .والوُقیّة»المازندرانی :  وشرح« بف »وحاشیة « ب ، ج ، د ، ص ، بس ». فی  8 -11
، بسند آخر عن محمّد  1، ح  147؛ ومعانی الأخبار ، ص  1، ح  126. ثواب الأعمال ، ص  9 -12

؛ الوسائل 9004، ح  1727، ص  9بن عیسی، عن الحسن بن علیّ ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 
 . 7555، ح  138، ص  6، ج 

 الحدیث -10

انَ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ . أَبُو عَلِیٍّ  10/3554 دِ بْنِ حَسَّ ، عَنْ مُحَمَّ  الْاءَشْعَرِیُّ
 بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ:

، (3)صَلَوَاتٍ  (2)، فَصَلّی فِیهِ بِخَمْسِ (1)مَنْ مَضی بِهِ یَوْمٌ وَاحِدٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ینَ (5)، قِیلَ لَهُ «قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »فِیهَا بِ  (4)وَ لَمْ یَقْرَأْ   (6)«.: یَا عَبْدَ اللّهِ، لَسْتَ مِنَ الْمُصَلِّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام: هر کس یک روز تمام بر او بگذرد و نمازهای پنجگانه را بخواند و در آن 
 »نمازها

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 دۀ خدا تو از نمازگزاران نیستی.نخواند باو گفته شود: ای بن«

  428, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که یک روز تمام بگذرد و نماز پنچگانه را بخواند و-10

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 در آنها نخواند،به او گفته شود:ای بندۀ خدا تو را از نمازخوانان نیستی.« 

  449, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-10

 هرکس یک روز تمام بگذرد و نماز پنجگانه را بخواند و

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 در آنها نخواند،به او گفته شود:ای بندۀ خدا تو از نماز خوانان نیستی.

 *** 

  751, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  510, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

:(7)بْنِ عَمِیرَةَ . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ، عَنِ الْحَسَنِ ، عَنْ سَیْفِ  11/3555  ، عَنْ أَبِی بَکْرٍ الْحَضْرَمِیِّ



مَنْ کَانَ یُوءْمِنُ بِاللّهِ وَ الْیَوْمِ الْاآخِرِ، فَلَا یَدَعْ أَنْ یَقْرَأَ فِی دُبُرِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
هُ مَنْ قَرَأَهَا جَمَعَ اللّهُ لَهُ خَیْرَ «قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »الْفَرِیضَةِ بِ  نْیَا وَ الْاآخِرَةِ، وَ غَفَرَ  (8)؛ فَإِنَّ  (9)الدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »جزا دارد خواندن و نیز فرمود علیه السّلام: هر که ایمان بخدا و روز

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را دنبال هر نماز واجب از دست ندهد، زیرا هر کسی آن را بخواند خداوند خیر دنیا و آخرت را « 
 برای او فراهم کند و او را و پدر و مادرش را و هر که از آن دو متولد شده بیامرزد.

  428, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه ای[ :]ترجمه کمر

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که ایمان به خدا و روز جزا دارد،از دست نگذارد که در دنبال -11
 »هر فریضه،

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

را بخواند زیرا هر که آن را بخواند خدا خیر دنیا و آخرت را برایش فراهم کند و او را و پدر و مادر و « 
 فرزندانش را بیامرزد.



  449, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-11

 هرکس ایمان به خدا و قیامت داشته باشد خواندن

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

بدنبال هر نماز واجب از دست ندهد زیرا هرکس آن را بخواند خداوند خیر دنیا و آخرت را برای او 
 فراهم سازد و او و پدر و مادرش و هرکس از آن دو متولد شده بیامرزد.

 *** 

  751, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 عیف.: ض

  510, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 646ص: 

 

 «.واحد» -. فی الوافی :  10 -1

 «.خمس ». فی شرح المازندرانی :  11 -2
 « .بخمس صلوات »بدل « خمسین رکعة ». فی المحاسن :  12 -3
 « .فلم یقرأ »والوافی : « بر ، بف ». فی  13 -4
 « .له » -« : بر». فی  14 -5
؛ و  1، ح  155؛ وثواب الأعمال ، ص  56، کتاب عقاب الأعمال ، ح  96. المحاسن ، ص  15 -6

، ح  661، ص  8، بسند آخر عن منصور بن حازم ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  1، ح  283ص 
 . 7401، ح  80، ص  6؛ الوسائل ، ج  6815

ش »بیر السیّد موسی الشبیری دام ظلّه ، من حاشیة نسخة رمز عنها ب . هکذا نقله العلّامة الخ 1 -7
والصواب ما أثبتناه ؛ فإنّه لم یثبت لسیف « . الحسن بن سیف بن عمیرة »وفی النسخ والمطبوع : « . 

 56بن عمیرة ابن یسمّی بالحسن ، بل له ابنان ، وهما الحسین وعلیّ . راجع : رجال النجاشی ، ص 
. والمراد من الحسن فی سندنا هذا، هو الحسن بن علیّ بن  729، الرقم  278؛ و ص  130، الرقم 

؛ فقد روی الحسن بن « بهذا الإسناد»أبی حمزة ، تقدّم ذکره فی السند السابق ، کما تدلّ علیه لفظة 
 علیّ بن أبی حمزة کتاب فضائل القرآن ، وروی عنه هذا الکتاب إسماعیل بن مهران ، ووردت روایته
بعنوان الحسن بن علیّ بن أبی حمزة ، عن سیف بن عمیرة فی بعض الأسناد . راجع : رجال النجاشی 

. ویؤیّد ذلک أنّ الخبر رواه الصدوق  300، ص  5؛ معجم رجال الحدیث ، ج  73، الرقم  36، ص 
، بسنده عن إسماعیل بن مهران ، عن الحسن ، عن سیف بن  4، ح  156فی ثواب الأعمال ، ص 

 عمیرة.
 « .بخیر « : »بس ». فی  2 -8



 « .اللّه ». فی ثواب الأعمال : +  3 -9

 (1)«.لَهُ وَ لِوَالِدَیْهِ وَ مَا وَلَدَا

 الحدیث -12

 ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ رَفَعَهُ، قَالَ:(2). عَنْهُ 12/3556

عَهَا سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ حَتّی (3)مْلَةً إِنَّ سُورَةَ الْاءَنْعَامِ نَزَلَتْ جُ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  ، شَیَّ
لُوهَا (4)أُنْزِلَتْ  مُوهَا وَ بَجَّ دٍ صلی الله علیه و آله ، فَعَظَّ ؛ فَإِنَّ اسْمَ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ (5)عَلی مُحَمَّ

 فِیهَا فِی سَبْعِینَ 

اسُ مَا فِی قِرَاءَتِهَا مَا تَرَکُوهَا (6)مَوْضِعاً، وَ لَوْ یَعْلَمُ   (7)«.النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: همانا سورۀ انعام یک جا نازل گردید و هفتاد هزار فرشته آن را 
بدرقه کردند تا بمحمد صلی اللّٰه علیه و آله نازل شد، پس آن را بزرگ شمارید و گرامی دارید، زیرا در 

ا و فضیلتهائی در خواندن هفتاد جای آن نام خدای عز و جل میباشد، و اگر مردم میدانستند چه ثوابه
 آن سوره است آن را وانمیگذاردند و ترک نمیکردند.

  428, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی سورۀ انعام یک جا نازل شده است و هفتاد هزار فرشته -12
ه و آله( نازل شده،آن را بزرگ شمارید و احترام گزارید آن را بدرقه کرده اند تا به محمد)صلّی الله علی

زیرا در هفتاد جای آن نام خدا است و اگر مردم بدانند آن فوائدی که در خواندن آن است آن را ترک 
 نکنند.

  451, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-12

ک جا نازل شده است و هفتاد هزار فرشته آن را بدرقه کرده اند تا به محمد صلّی راستی سورۀ انعام ی
اللّه علیه و اله رسیده است آن را بزرگ شمارید و احترام کنید زیرا در هفتاد جای آن نام خداست و 

 اگر مردم آن فوائدی را که در خواندن آن است بدانند هرگز آن را ترک نکنند.

 *** 

  751, ص  4ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  511, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

13/3557: کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

بِیَّ صلی الله علیه و آله صَلّی عَلی سَعْدِ بْنِ مُعَاذٍ، فَقَالَ: لَقَدْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  أَنَّ النَّ
ونَ عَلَیْهِ، فَقُلْتُ لَهُ: یَا  (9)، وَ فِیهِمْ (8)وَافی مِنَ الْمَلَائِکَةِ سَبْعُونَ أَلْفاً  جَبْرَئِیلُ علیه السلام یُصَلُّ

قَائِماً وَ قَاعِداً ، وَ رَاکِباً « حَدٌ قُلْ هُوَ اللّهُ أَ »یَسْتَحِقُّ صَلَاتَکُمْ عَلَیْهِ؟ فَقَالَ: بِقِرَاءَتِهِ  (11)، بِمَا(10)جَبْرَئِیلُ 
 وَ مَاشِیاً ،

 647ص: 

 

، بسنده عن محمّد بن حسّان . راجع : ثواب الأعمال ، ص  4، ح  156. ثواب الأعمال ، ص  4 -1
 . 7142، ح  792، ص  8الوافی ، ج  342؛ وفقه الرضا علیه السلام ، ص  1، ح 155

 . 10. الضمیر راجع إلی إسماعیل بن مهران المذکور فی سند ، ح  5 -2
 « .واحدة»وثوب الأعمال : +  354و  353ص  ، 1. فی تفسیر العیّاشی ، ج  6 -3
 « .نزلت « : »ز ». فی  7 -4
 11)بجل( . وفی شرح المازندرانی ، ج  1631، ص  4التعظیم . الصحاح ، ج « : التبجیل . » 8 -5

قوله : فعظّموهما وبجّلوها ، أمر أو خبر . والتبجیل : التعظیم ، فالعطف للتفسیر : » 53، ص 



ل أن یکون من البَجَل بالتحریک ، وهو الحثّ والکفایة أی اجعلوها بالمداومة علیها والتأکید. ویحتم
 « .کفایة لُامورکم 

 « .علم »وثواب الأعمال : « ز ». فی  1 -6
شیّعها سبعون »، بسند آخر عن الرضا علیه السلام ، إلی قوله :  193، ص  1. تفسیر القمّی ، ج  2 -7

 1، مرسلًا . تفسیر العیّاشی ، ج  1، ذیل ح  131. ثواب الأعمال ، ص مع زیادة فی آخره « ألف ملک
، عن أبی  3، ح  354، عن أبی بصیر ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه ، ص  1، ح  353، ص 

، ح  383، ص  1عبداللّه علیه السلام ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر. وراجع : تفسیر العیّاشی ، ج 
 . 7805، ح  230، ص  6؛ الوسائل ، ج  9062، ح  1756، ص  9ج الوافی ،  123

سبعون ألفا ، أی أتاهم ، تقول : وافیت القوم : إذا أتیتهم ، أو أشرف ». فی شرح المازندرانی :  3 -8
 « .واطّلع علیهم 

 « .منهم ». فی الوسائل :  4 -9
 « .یا جبرئیل » -« : ز». فی  5 -10
 « .بم »وحید : . فی الوسائل والت 6 -11

 (1)«.وَ ذَاهِباً وَ جَائِیاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله بر جنازۀ سعد معاذ نماز خواند و 
پس از آن فرمود: هفتاد هزار فرشته که در آنها جبرئیل علیه السّلام نیز بود آمدند و بر جنازۀ سعد نماز 

؟ جبرئیل گفت: برای خواندند، من بجبرئیل گفتم: ای جبرئیل بچه عمل سزاوار نماز شماها شد
 »خواندنش



 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 را )در همۀ احوال( ایستاده و نشسته و سواره و پیاده و در هنگام رفتن و آمدنش.«

  429, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که:پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(بر جنازۀ سعد بن معاذ نماز -13
خواند و پس از آن فرمود: هفتاد هزار فرشته که جبرئیل در شمار آنها بود آمدند بر جنازۀ او نماز 

گفت:برای  خواندند،من گفتم:ای جبرئیل برای چه سزاوارِ نماز خواندنِ شماها شده است؟در پاسخ
 »خواندن

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 ایستاده و نشسته و سواره و پیاده و در راه رفتن.« 

  451, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نماز خواند «سعد بن معاذ»امام صادق علیه السّلام فرمود:پیامبر صلّی اللّه علیه و اله بر جنازۀ-13
 ود:و پس از آن فرم



هفتاد هزار فرشته که جبرئیل در شمار آنها بود آمدند و بر جنازۀ او نماز خواندند،من گفتم:ای جبرئیل 
 به چه علت سزاوار این نمازها شده است؟ در پاسخم گفت:بخاطر خواندن

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 در حال ایستاده و نشسته و سواره و پیاده و در راه رفتن.

 *** 

  753, ص  4ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  511, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

2  /623 



دِ بْنِ بَشِیرٍ، عَنْ عُبَیْدِ اللّهِ بْنِ 14/3558 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  (2). عِدَّ
هْقَانِ، عَنْ دُرُسْتَ:  الدِّ

کَاثُرُ »قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ قَرَأَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  « أَلْهیکُمُ التَّ
وْمِ، وُقِیَ   (5)«.الْقَبْرِ  (4)فِتْنَةَ  (3)عِنْدَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: هر که سورۀ

کٰاثُرُ   أَلْهٰاکُمُ اَلتَّ

 را هنگام خوابیدن بخواند از فتنۀ قبر محفوظ بماند.«

  429, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

صادق)علیه السّلام(فرمود: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:هر که وقت امام -14
 خواب،الهیکم التکاثر را بخواند از فتنۀ قبر محفوظ بماند.

  451, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

است:هرکس وقت امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده -14
 خواب،

کٰاثُرُ   أَلْهٰاکُمُ اَلتَّ

 را بخواند از فتنۀ و عذاب قبر محفوظ بماند.

 *** 

  753, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  511, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -15



دِ بْنِ إِسْمَاعِیلَ بْنِ بَزِیعٍ، عَنْ . 15/3559 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ مُحَمَّ
وْفَلِیِّ رَفَعَهُ، قَالَ:  عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْفَضْلِ النَّ

ةً إِلاَّ سَکَنَ  (7)الْحَمْدُ  (6)مَا قُرِئَتِ   (9).(8)عَلی وَجَعٍ سَبْعِینَ مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن فضل نوفلی در حدیث مرفوعی )که سند را بمعصوم رسانده( حدیث کند که فرموده: 
 سورۀ حمد بر هیچ دردی هفتاد بار خوانده نشود جز آنکه آن درد آرام گیرد.

  429, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

نیده که فرمود: حمد بر هیچ دردی هفتاد بار از عبد اللّٰه بن فضل نوفلی حدیث را به معصوم رسا-15
 خوانده نشود جز اینکه آرام گردد.

  451, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 حدیث را به معصوم رسانیده که فرمود:«عبد اللّه بن فضل نوفلی»-15

 بر هیچ دردی هفتاد بار حمد خوانده نشود جز اینکه آرام گردد.

  753, ص  4ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع.

  511, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

ارٍ:16/3560 یَةَ بْنِ عَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُعَاوِ

تْ  (10)لَوْ قُرِئَتِ »م ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلا ةً، ثُمَّ رُدَّ تٍ سَبْعِینَ مَرَّ   (11)الْحَمْدُ عَلی مَیِّ

 648ص: 

 



؛ ثواب  13، ح  95؛ التوحید ، ص  5، ح  62، المجلس  396. الأمالی للصدوق ، ص  7 -1
، وفی کلّها بسند  32، ح  15، المجلس  437؛ الأمالی للطوسی ، ص  6، ح  156الأعمال ، ص 

فر بن محمّد ، عن أبیه علیهماالسلام آخر عن إبراهیم بن هاشم ، عن النوفلی ، عن السکونی ، عن جع
، ص  6؛ الوسائل ، ج  9053، ح  1753، ص  9، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج 

 . 7784، ح  222

 « .بن » -. فی الوسائل وثواب الأعمال :  8 -2
 « .من ». فی ثواب الأعمال : +  9 -3
؛ القاموس  410، ص  3والفتنة : العذاب . النهایة ، ج  الامتحان والاختبار .« : الفتنة . » 10 -4

وهی ما یمتحن به المیّت فی القبر من »)فتن( . وفی شرح المازندرانی :  1604، ص  2المحیط ، ج 
 « .ضغطة ومساءلة منکر ونکیر وغیر ذلک ممّا یؤذیه 

بن زیاد، عن جعفر  ، بسنده عن محمّد بن أحمد ، عن سهل 2، ح  153. ثواب الأعمال ، ص  11 -5
،  6؛ الوسائل، ج  8797، ح  1586، ص  9بن محمّد بن یسار ، عن عبیداللّه الدهقان الوافی ، ج 

 . 8418، ح  451ص 
 « .قرأت « : »ز ، ص ». فی  1 -6
 « .الفاتحة». فی الوسائل :  2 -7
 « .وسکن « : »ج ». فی  3 -8
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام  91ح  ، 10، المجلس  284. الأمالی للطوسی ، ص  4 -9

؛  9056، ح  1755، ص  9، وفیهما مع اختلاف الوافی ، ج  342. فقه الرضا علیه السلام ، ص 
 . 7807، ح  231، ص  6الوسائل ، ج 

 « .قرأتَ « : »ص ». فی  5 -10
 « .ردّدت « : »ص ، بر ». فی  6 -11

وحُ، مَا کَانَ ذلِکَ   (1)«.عَجَباً  فِیهِ الرُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: اگر سورۀ حمد هفتاد بار بر مرده ای خوانده شود و روح به تن او 
 د شگفت نیست.باز گرد

  429, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

معاویة بن عمّار از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود که: اگر حمد را هفتاد بار بر مرده ای بخوانند -16
 و جان به تنش برگردد شگفت نباشد.

  453, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 معاویة بن عمّار از امام صادق علیه السّلام،نقل می کند که فرمود:-16

 اگر حمد را هفتاد بار بر مرده ای بخوانند و جان به تنش برگردد شگفتی ندارد.

 *** 



  755, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  511, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

: (4)بَکْرِ بْنِ  (3)، عَنْ أَحْمَدَ، عَنْ (2). عَنْهُ  17/3561  صَالِحٍ، عَنْ سُلَیْمَانَ الْجَعْفَرِیِّ

بَا»عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  دُ  (5)مَا مِنْ أَحَدٍ فِی حَدِّ الصِّ فِی کُلِّ  (6)یَتَعَهَّ
اسِ »، وَ «قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ »لَیْلَةٍ قِرَاءَةَ  اتٍ، وَ  (7)کُلَّ وَاحِدَةٍ « قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ النَّ قُلْ هُوَ »ثَلَاثَ مَرَّ
ةٍ، فَإِنْ لَمْ یَقْدِرْ فَخَمْسِینَ، إِلاَّ صَرَفَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ عَنْهُ کُلَّ لَمَمٍ  (8)«اللّهُ أَحَدٌ  ، أَوْ (9)مِائَةَ مَرَّ

بْیَانِ، وَ الْعُطَاشَ  (10)عَرَضٍ  مِ أَبَداً، مَا تُعُوهِدَ  (12)، وَ فَسَادَ الْمَعِدَةِ، وَ بُدُورَ (11)مِنْ أَعْرَاضِ الصِّ الدَّ
دَ  یْبُ، فَإِنْ تَعَهَّ  ، کَانَ (14)نَفْسَهُ بِذلِکَ أَوْ تُعُوهِدَ  (13)بِهذَا حَتّی یَبْلُغَهُ الشَّ

 649ص: 

 



 . 7806، ح  231، ص  6؛ الوسائل ، ج  9058، ح  1755، ص  9. الوافی ، ج  7 -1

. والمراد من أحمد  15. الظاهر رجوع الضمیر إلی محمّد بن یحیی المذکور فی سند الحدیث  8 -2
اهیم وإن کان محتملًا فی بادی هو أحمد بن محمّد بن عیسی . وأمّا رجوع الضمیر إلی علیّ بن إبر

الرأی لکن لم نجد روایة علیّ بن إبراهیم ، عن أحمد _ المراد منه فی هذه الطبقة، أحمد بن محمّد 
بن عیسی ، أو أحمد بن محمّد بن خالد _ عن بکر بن صالح فی موضع ، وقد توسّط أحمد بن محمّد 

ددٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال ]بن عیسی[ بین محمّد بن یحیی و بین بکر بن صالح فی ع
 . 663، و ص  491، ص  2الحدیث ، ج 

والصواب ما أثبتناه . لاحظ ما قدّمناه « . بن »وفی سائر النسخ والمطبوع : « . بر». هکذا فی  9 -3
 . 3424فی الکافی ، ذیل ح 

والصواب ما « .  عن»والوسائل . وفی سائر النسخ والمطبوع : « بر ، بف ، جر». هکذا فی  10 -4
 . 3424أثبتناه کما تقدّم فی الکافی ، ذیل ح 

 « .الصبیّ ». فی الوافی :  1 -5
. تعهّدتُ الشیءَ : تردّدت إلیه وأصلحته . وحقیقته : تجدید العهد به . المصباح المنیر ، ص  2 -6

 )عهد(. 435
 « .واحد »وشرح المازندرانی : « ص ». فی حاشیة  3 -7
هُ أَحَدٌ »ثلاث مرّات ، و» -:  «ز». فی  4 -8  «« .قُلْ هُوَ اللَّ
مَم . » 5 -9  272، ص  4طَرَف من الجنون یُلمُّ بالإنسان ، أی یقرب منه ویعتریه . النهایة، ج « : اللَّ

 )لمم(.
،  2من أحداث الدهر نحو الموت والمرض وشبهه . ترتیب کتاب العین ، ج « : العَرَض . » 6 -10

 )عرض(. 1177ص 
 « .والعطاس « : »بر ، بس ». فی  7 -11



البدورة والبدور _ »وفی شرح المازندرانی : « . وبدرة »والوافی : « ج ، ص ، بر ، بف ». فی  8 -12
کما فی بعض النسخ _ : الإسراع والحدّة . ولعلّ المراد بها غلبته بحیث لایقدر علی معالجته ودفعه 

. » 
 « .تعاهد« : »ص ». فی  9 -13
أو تعوهد ؛ کأنّ التردید من الراوی ، أو یکون المراد یقرأ علیه إذا لم ». فی مرآة العقول :  10 -14

 « .والأخیر أظهر ïیمکنه القراءة . 

 (2)«. جَلَّ _ نَفْسَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ  (1)مَحْفُوظاً إِلی یَوْمِ یَقْبِضُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سلیمان جعفری گوید: از حضرت أبی الحسن علیه السّلام شنیدم که میفرمود: هیچ کس نیست که 
 »دوران کودکی بعهده گیرد که در هر شب سورۀاز 

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

 »و سورۀ«

اسِ   قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

 »را هر کدام سه بار بخواند و سورۀ«

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 



را صد بار و اگر نتواند پنجاه بار بخواند جز اینکه خدای عز و جل از او بگرداند هر نوع دیوانگی و «
جن زدگی و پیش آمدهائی که کودکان دچارش شوند، و نیز مرض تشنگی و فاسد شدن معده و 

د کند جوشش خون را تا زمانی که بدان مداومت کند تا به پیری رسد، و اگر خود را بخواندن آن پابن
یا دیگری بر آن وادارش کند )یعنی اگر خودش سواد ندارد یا خواندن نتواند بر او بخوانند( تا روزی 

 که خدای عز و جل جانش را بگیرد محفوظ ماند.

  429, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

د:هیچ کس نباشد که از سلیمان جعفری از ابی الحسن)علیه السّلام(گوید:شنیدمش می فرمو-17
 »از دوران کودکی تعهّد کند که در هر شب

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

 »و« 

اسِ   قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

 »را هر کدام سه بار و« 

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 »را صد بار بخواند،و اگر نتواند« 

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 



د،جز اینکه خدا عز و جل هر گونه نزول و تعرّض کودکی و مرض تشنگی و فساد را پنجاه بار بخوان« 
معده و جوشش خون را از او دفع کند تا وقتی بدان مواظبت کند تا پیر شود،و اگر خود را پابند آن 

 کند یا دیگری او را بر آن وادارد تا روزی که خدا عز و جل جانش را بگیرد،محفوظ بماند.

  453, ص  6ج  ترجمه کمره ای ؛

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از ابی الحسن علیه السّلام نقل می کند که فرمود:هیچکس نباشد که از «سلیمان جعفری»-17
 دوران کودکی تعهّد کند که در هر شب

 قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلْفَلَقِ 

 و 

اسِ   قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ اَلنّٰ

 را هرکدام سه بار و

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 را صد بار بخواند، و اگر نتواند

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ 

را پنجاه بار بخواند،خدای عزّ و جلّ هرگونه دیوانگی و جن زدگی و پیش آمدی که کودکان گرفتارش 
 شوند از او دور سازد و نیز بیماری تشنگی و فاسد شدن معده و جوشش خون تا زمانی که به آن ادامه



دهد از او دور سازد تا به پیری رسد و اگر خود را پایبند آن کند یا دیگری او را بر آن وادارد تا روزی 
 که خدای عزّ و جلّ جانش را بگیرد،محفوظ بماند.

 *** 

  755, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

الضم داء لا یروی صاحبه و لا یتمکن من ترک : ضعیف. و اللمم طرف من الجنون، و العطاش ب
شرب الماء طویلا أو تعوهد کان التردید من الراوی، أو یکون المراد یقرأ علیه إذا لم یمکنه القراءة و 

 الأخیر أظهر.

  512, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

، قَالَ: 18/3562  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ أَحْمَدَ الْمِنْقَرِیِّ

رْقِ إِلَی الْغَرْبِ »سَمِعْتُ أَبَا إِبْرَاهِیمَ علیه السلام یَقُولُ :   ،(3)مَنِ اسْتَکْفی بِآیَةٍ مِنَ الْقُرْآنِ مِنَ الشَّ

 (6)«.(5)کَانَ بِیَقِینٍ  (4)کُفِیَ إِذَا



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسین بن احمد منقری گوید: از حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام شنیدم که میفرمود: هر 
که بیک آیۀ قرآن اکتفا کند )و آن را برای نگهداری از خود بس داند.( از شرق تا غرب همان آیه او را 

 بس باشد ]اگر با ایمان و عقیده باشد[.

  430, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه ای[ :]ترجمه کمر

از حسین بن احمد منقری گفت:شنیدم امام کاظم)علیه السّلام( می فرمود: هر که یک آیه از -18
 قرآن را برای خود کافی شناسد از شرق و غرب،او را بس باشد]هر گاه با عقیده باشد[.

  453, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 دم امام کاظم علیه السّلام می فرمود:گفت:شنی«حسین بن احمد منقری»-18

هرکس یک آیه از قرآن را برای خود کافی شناسد از شرق و غرب،او را بس باشد.)در صورتی که 
 معتقد باشد(



  755, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  512, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَاقَ؛ 19/3563  624/  2. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

، عَنْ رَجُلٍ: دٍ الْاءَزْدِیِّ  وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنْ بَکْرِ بْنِ مُحَمَّ

ةً  (7)تَأْخُذُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی الْعُوذَةِ، قَالَ :  فِیهَا مَاءً، ثُمَّ  (9)جَدِیدَةً، فَتَجْعَلُ  (8)قُلَّ
ا أَنْزَلْنَاهُ فِی لَیْلَةِ الْقَدْرِ » (11)عَلَیْهَا (10)تَقْرَأُ  قُ « إِنَّ ةً، ثُمَّ تُعَلَّ  مِنْهَا (13)، وَ تَشْرَبُ (12)ثَلَاثِینَ مَرَّ

 650ص: 

 

 « .یقبضه « : »ز ». فی  11 -1

 . 7798، ح  228، ص  6؛ الوسائل ، ج  9064، ح  1757، ص  9. الوافی ، ج  12 -2



 « .من المشرق إلی المغرب « : »ج ». فی  13 -3
 « .إذ « : »د ». فی  1 -4
 « .إذا کان بیقین » -« : بس». فی  2 -5
 . 9071، ح  1764، ص  9. الوافی ، ج  3 -6
 « .یأخذ« : »بر ، بف ». فی  4 -7
ة . » 5 -8 ة الکبیرة . وقد تجمع علی قُلَل . الصحاح، ج « : القُلَّ  1804، ص  5إناء للعرب کالجَرَّ

 )قلل (.
 « .تجعل »وفی شرح المازندرانی : « . فیجعل « : »ب ، بر ، بس ». فی  6 -9

 « .یقرأ« : »بر ، بف ». فی  7 -10
 « .علیها» -وشرح المازندرانی : « ز ». فی  8 -11
 « .یعلّق »فی شرح المازندرانی :  . 9 -12
 « .ویشرب « : »ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  10 -13

أُ   (4)«.(3)فِیهَا مَاءٌ إِنْ شَاءَ اللّهُ  (2)، وَ یُزَادُ (1)وَ تَتَوَضَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام برای حفظ و نگهداری )از چشم و بلاها( فرمود: کوزۀ تازۀ )آب ندیده 
 »ای( بگیر و آن را آب کن سپس بر آن سورۀ

ا أَنْزَلْنٰاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ   إِنّٰ



آب  را سی بار بخوان سپس آن را آویزان کن و از آن بیاشام و وضوء بگیر و هر چه بخواهند در آن«
 بیفزایند ان شاء ]اللّٰه[.

  430, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مردی از امام صادق)علیه السّلام(برای حفظ فرمود: یک کوزۀ تازه بگیر و در آن آب کن و -19
 »سی بار

ا أَنْزَلْنٰاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ   إِنّٰ

ویز و از آن بنوش و وضوء بساز و هر چه خواهد آب بر آن افزاید را بر آن بخوان و سپس آن را در آ« 
 ان شاء اللّٰه.

  453, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام برای حفظ و نگهداری از چشم زخم و بلا فرمود:کوزه تازه و آب ندیده -19
 ای را بگیر و سپس بر آن سورۀ

ا أَنْزَلْنٰاهُ فِی لَیْلَةِ اَلْقَدْرِ   إِنّٰ



را سی بار بخوان سپس آن را آویزان کن و از آن بیاشام و وضوء بگیر و هر چه بخواهند آب بر آن 
 بیفزایند ان شاء اللّه.

 *** 

  757, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 نقص ماؤه یصب علیه ماء آخر لیمتزج بالماء الباقی و یؤثر تأثیره دائما.: مرسل. ماء إنشاء أی کلما ی

  512, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ 20/3564 ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ إِدْرِیسَ الْحَارِثِیِّ . عِدَّ
لِ   بْنِ عُمَرَ، قَالَ: (5)مُفَضَّ

لُ، احْتَجِزْ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  هِمْ بِ  (6)یَا مُفَضَّ اسِ کُلِّ حْمنِ »مِنَ النَّ  بِسْمِ اللّهِ الرَّ



حِیمِ   یَدَیْکَ وَ مِنْ خَلْفِکَ، ، اقْرَأْهَا عَنْ یَمِینِکَ وَ عَنْ شِمَالِکَ، وَ مِنْ بَیْنِ «قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »، وَ بِ «الرَّ
حِینَ تَنْظُرُ إِلَیْهِ ثَلَاثَ  (9)عَلی سُلْطَانٍ جَائِرٍ، فَاقْرَأْهَا (8)دَخَلْتَ  (7)وَ مِنْ فَوْقِکَ وَ مِنْ تَحْتِکَ، فَإِذَا

اتٍ، وَ اعْقِدْ بِیَدِکَ الْیُسْری، ثُمَّ لَا تُفَارِقْهَا  (11)«.حَتّی تَخْرُجَ مِنْ عِنْدِهِ  (10)مَرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مفضل بن عمر گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: ای مفضل از همۀ مردم خویشتن را 
 »بوسیلۀ

حِیمِ بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ   حْمٰنِ اَلرَّ

 »و بسورۀ«

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

نگهداری و محافظت کن، آن را از سمت راستت و از سمت چپت و از پیش رویت و از پشت سرت «
و از بالای سرت و از زیر پایت بخوان )یعنی بشش جهت بخوان( و چون بر سلطان ستمکاری وارد 

 »شدی همین که نگاهت باو افتاد سه بار آن را )یعنی سورۀ

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ 

 را( بخوان و با دست چپ بشمار، و از خواندن آن جدا مشو )و ادامه بده( تا از نزدش بیرون آئی.«

  431, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مفضل بن عمر گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: ای مفضل،از همه مردم خود را به -20
 »کلمۀ

حْمٰ  حِیمِ بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ  نِ اَلرَّ

 »و به سورۀ« 

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

نگهداری کن،آن را از سمت راستت و از سمت چپت و از پیش رویت و از پشت سرت و از بالای « 
سر و از طرف زیر پایت بخوان و چون بر سلطان خلافکاری در آئی چون چشمت بدو افتد سه بار 

 ز هم باز مکن تا از نزد او بیرون آئی.آن را بخوان و دست چپ را گره کن و ا

  455, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:ای مفضل،از همه مردم خویشتن را به «مفضل بن عمر»-20
 کلمۀ

حِیمِ  حْمٰنِ اَلرَّ  بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ

* 



 و به سورۀ

 دٌ قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَ 

نگهداری و محافظت کن،آن را از سمت راستت و از سمت چپت و از پیش رویت و از پشت سرت 
و از بالای سرت و از زیر پایت بخوان)یعنی به شش جهت خود بخوان(و چون بر سلطان ستمکاری 
وارد شدی همینکه چشمت به او افتاد سه بار آن را بخوان و با دست چپ خود بشمار و از خواندن 

 جدا مشو و ادامه ده تا از خدمت او بیرون شوی.آن 

 *** 

  757, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و من فوقک أی یرفع رأسه إلی السماء و یقرأ ثم لا تفارقها أی عقد الیسری أو قراءة السورة، 
 و الأول هو المسموع.

  514, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21



دِ بْنِ بَکْرٍ، عَنْ أَبِی  21/3565 ، عَنْ مُحَمَّ ارِیِّ یَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جَعْفَرٍ، عَنِ السَّ . مُحَمَّ
 الْجَارُودِ، عَنِ الْاءَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ:

هُ قَالَ:  داً صلی الله علیه و آله بِالْحَقِّ »عَنْ أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللّه ِ عَلَیْهِ أَنَّ ذِی بَعَثَ مُحَمَّ  (12)وَ الَّ

کْرَمَ أَهْلَ بَیْتِهِ، مَا مِنْ شَیْءٍ تَطْلُبُونَهُ  ، أَوْ (15)حَرَقٍ، أَوْ غَرَقٍ، أَوْ سَرَقٍ  (14)مِنْ حِرْزٍ _ مِنْ  (13)وَ أَ
ةٍ  (16)إِفْلَاتِ  ةٍ مِنْ صَاحِبِهَا، أَوْ ضَالَّ _ إِلاَّ وَ هُوَ فِی الْقُرْآنِ؛ فَمَنْ أَرَادَ ذلِکَ  (18)، أَوْ آبِقٍ (17)دَابَّ

 «.فَلْیَسْأَلْنِی عَنْهُ 

نُ مِنَ الْحَرَقِ، وَ الْغَرَ  ا یُوءَمِّ  قِ .قَالَ: فَقَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ، فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، أَخْبِرْنِی عَمَّ

ی الصّالِحِینَ : » (19)یَاتِ اقْرَأْ هذِهِ الْاآ»فَقَالَ :  لَ الْکِتابَ وَ هُوَ یَتَوَلَّ ذِی نَزَّ ما قَدَرُوا »وَ  (20)«اللّهُ الَّ
الْحَرَقَ وَ  (22)فَمَنْ قَرَأَهَا فَقَدْ أَمِنَ  (21)«سُبْحانَهُ وَ تَعالی عَمّا یُشْرکُِونَ »إِلی قَوْلِهِ: « اللّهَ حَقَّ قَدْرِهِ 

ارُ فِی بُیُوتِ جِیرَانِهِ وَ بَیْتُهُ  (23)قَالَ : فَقَرَأَهَا رَجُلٌ وَ اضْطَرَمَتِ « . الْغَرَقَ  وَسَطَهَا، فَلَمْ یُصِبْهُ  (24)النَّ
 شَیْءٌ. (25)

تِیَ اسْتَصْعَبَتْ عَلَیَّ وَ أَنَا (27)إِلَیْهِ رَجُلٌ  (26)ثُمَّ قَامَ   آخَرُ، فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، إِنَّ دَابَّ

 651ص: 

 

 « .ویتوضّأ« : »ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  11 -1

 «.ویز]د[اد». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع :  12 -2
أی کلّما ینقص »وفی المرآة : « . اللّه » -وشرح المازندرانی ومرآة العقول : « ز ، بس ». فی  13 -3

 « . علیه ماء آخر لیمتزج بالماء الباقی ویؤثّر تأثیره دائماماؤه یصبّ 
 . 9060، ح  1756، ص  9. الوافی ، ج  14 -4
 « .المفضّل « : »بر ، بف ، جر». فی  15 -5



احتجز من الناس کلّهم ، أی امتنع »وفی شرح المازندرانی : « . احترز « : »بر ». فی حاشیة  16 -6
 « .ی المنع من شرّهم ، من الحجز بمعن

 « .وإن « : »ص »وفی « . وإذا « : »ب ، د ، ز ، بر ، بس ، بف ». فی  1 -7
 « .اُدخلتَ « : »ص ». فی  2 -8
 « .فاقرأ« : »بر ». فی  3 -9

ثمّ لاتفارقها ...، نفی أو نهی ، أی لاتفارق قراءة التوحید وعقد ». فی شرح المازندرانی :  4 -10
خصّه بالُاولی فی الوافی ، وجعل الثانیة هی المسموعة فی « . بعیدالیسری. والتخصیص بأحدهما 

 مرآة العقول .
 . 7786، ح  222، ص  6؛ الوسائل ، ج  9055، ح  1754، ص  9. الوافی ، ج  5 -11
 « .نبیّا »والوافی : + « ص ». فی  6 -12
 « . یطلبونه»والبحار :  15153والوافی والوسائل ، ح « بر ، بف ». فی  7 -13
 « .أو ». فی البحار :  8 -14
 « .شرق ». فی الوافی :  9 -15
،  3. التفلّت والإفلات والانفلات : التخلّص من الشیء فجأة من غیر تمکّث . النهایة، ج  10 -16

 )فلت( . 467ص 
الغَیْبة . ومنه قیل للحیوان الضائع : ضالّة للذکر والُانثی . والجمع « : الضلال ». الأصل فی  11 -17

والّ . ویقال لغیر الحیوان : ضائع ولُقَطَة . المصباح المنیر، ص   )ضلل(. 363: الضَّ
یقال : أبَق  الهارب .« : وآبق « . »من حرز _ إلی _ أو آبق » -:  15153. فی الوسائل ، ح  12 -18

 )أبق(. 15، ص  1العبدُ یأبِق إباقا : إذا هرب . النهایة ، ج 
یَ »الآیة : « : »ب ». فی  1 -19  «.الآیة« : »بف »وفی « . الآیات »بدل « « إِنَّ وَلِیِّ
إِنَّ »هذه الآیة فی سورة الأعراف وصدرها ». وفی شرح المازندرانی :  196( : 7. الأعراف ) 2 -20

یَ  ذِی وَلِیِّ هُ الَّ وفی عدم ذکره إیماء إلی جواز الاقتصار فی التعویذ علی ما ذکر، والظاهر أنّ ذکره « . اللَّ
 «.أولی



 . 67( : 39. الزمر ) 3 -21
 « .آمن « : »ص ». فی  4 -22
، أی اشتعلت والتهبت ، من الضِرام ، وهو « اضطرمت النار»و« . فاضطرمت ». فی البحار :  5 -23

 )ضرم( . 354، ص  12؛ لسان العرب ، ج  86، ص  3راجع : النهایة ، ج  لهب النار .
 « .فی « : + »ز ». فی  6 -24
 «.فلم یصبها« : »ص ». فی  7 -25
 « .فقام « : »ز ، بس ». فی  8 -26
 « .رجل » -والوافی والبحار : « ب ، ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف ». فی  9 -27

 .(1)مِنْهَا عَلی وَجَلٍ 

2  /625 

ماواتِ وَ الْاءَ : » (2)اقْرَأْ فِی أُذُنِهَا الْیُمْنی»فَقَالَ :  رْضِ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ إِلَیْهِ وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِی السَّ
تْ « (3)«یُرْجَعُونَ  تُهُ. (5)لَهُ  (4)فَقَرَأَهَا، فَذَلَّ  دَابَّ

بَاعَ تَغْشی(7)وءْمِنِینَ، إِنَّ أَرْضِی أَرْضٌ مَسْبَعَةٌ إِلَیْهِ رَجُلٌ آخَرُ، فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُ  (6)وَ قَامَ   (8)، وَ إِنَّ السِّ
 حَتّی تَأْخُذَ فَرِیسَتَهَا . (9)مَنْزِلِی وَ لَا تَجُوزُ 

مْ حَرِیصٌ عَلَیْکُمْ بِالْمُوءْمِنِینَ رَوءُفٌ »اقْرَأْ: »فَقَالَ :  لَقَدْ جاءَکُمْ رَسُولٌ مِنْ أَنْفُسِکُمْ عَزِیزٌ عَلَیْهِ ما عَنِتُّ
لْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْ  وْا فَقُلْ حَسْبِیَ اللّهُ لا إِلهَ إِلاَّ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّ « (10)«عَظِیمِ رَحِیمٌ فَإِنْ تَوَلَّ

جُلُ، فَ  (11)فَقَرَأَهُمَا بَاعُ. (12)اجْتَنَبَتْهُ الرَّ  السِّ

 ، فَهَلْ مِنْ شِفَاءٍ؟(14)آخَرُ، فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، إِنَّ فِی بَطْنِی مَاءً أَصْفَرَ  (13)ثُمَّ قَامَ إِلَیْهِ 

، وَ تَغْسِلُهَا، وَ  (16)دِینَارٍ، وَ لکِنِ اکْتُبْ  (15)نَعَمْ، بِلَا دِرْهَمٍ وَ لاَ »فَقَالَ :  عَلی بَطْنِکَ آیَةَ الْکُرْسِیِّ
  (17)فَفَعَلَ « ذَخِیرَةً فِی بَطْنِکَ، فَتَبْرَأُ بِإِذْنِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  تَشْرَبُهَا، وَ تَجْعَلُهَا



 652ص: 

 

 « .وجل منها« : »ز ». فی  10 -1

 «.الیمنی» -« : بر ». فی  11 -2
 «.ترجعون». وفی جمیع النسخ والمطبوع :  83(: 3. هکذا فی القرآن : آل عمران ) 12 -3
 «.فزلّ « : »بر». فی  13 -4
 « .له» -« : ز». فی  14 -5
 « .فقام« : »ص». فی  15 -6
باع . ال 16 -7  )سبع( . 264مصباح المنیر ، ص . أرض مَسْبَعة _ بفتح الأوّل والثالث _ : کثیرة السِّ
 « .تغشّی« : »ص ، بر». فی  1 -8
)جوز(  114. جاز المکان یجوز ، جَوْزا وجِوازا : سار فیه . وأجازه : قَطَعه . المصباح المنیر، ص  2 -9
. 

 . 129_  128( : 9. التوبة ) 3 -10
 « .فقرأه« : »بر»وفی « . فقرأها»والوافی : « ج ، بف»وحاشیة « ب ، ص ، بس». فی  4 -11
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 « .رجل»والوافی والبحار : + « ب ، ص». فی  6 -13
 « .ماء أصفر ، أی الصفراء». فی مرآة العقول :  7 -14
 « .لا» -« : ب». فی  8 -15
 « .تکتب»والوافی : « بف». فی  9 -16
 « .ففعلها« : »ص»وفی « . ذلک« : + »ز». فی  10 -17

جُلُ، فَبَرَأَ   بِإِذْنِ اللّهِ. (1)الرَّ

ةِ. (2)ثُمَّ قَامَ إِلَیْهِ  الَّ  آخَرُ، فَقَالَ : یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، أَخْبِرْنِی عَنِ الضَّ



ةِ، رُدَّ « یسآ»اقْرَأْ »فَقَالَ :  الَّ تِی (3)فِی رَکْعَتَیْنِ، وَ قُلْ: یَا هَادِیَ الضَّ فَفَعَلَ، فَرَدَّ اللّهُ عَلَیْهِ « عَلَیَّ ضَالَّ
تَهُ   .(4)ضَالَّ

 آخَرُ، فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، أَخْبِرْنِی عَنِ الْاآبِقِ . (5)ثُمَّ قَامَ إِلَیْهِ 

یٍّ یَغْشاهُ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ مَوْجٌ »اقْرَأْ: »فَقَالَ :  وَ مَنْ لَمْ یَجْعَلِ »إِلی قَوْلِهِ :  (6)«أَوْ کَظُلُماتٍ فِی بَحْرٍ لُجِّ
جُلُ، فَرَجَعَ « (7)«اللّهُ لَهُ نُوراً فَما لَهُ مِنْ نُورٍ   إِلَیْهِ الْاآبِقُ. (8)فَقَالَهَا الرَّ

رَقِ  (11)، فَقَالَ : یَا أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ، أَخْبِرْنِی(10)آخَرُ  (9)ثُمَّ قَامَ إِلَیْهِ  هُ لَا یَزَالُ قَدْ (12)عَنِ السَّ ؛ فَإِنَّ
یْءِ لَیْلًا . یْءُ بَعْدَ الشَّ  یُسْرَقُ لِیَ الشَّ

یْتَ إِلی فِرَاشِکَ : : » (13)فَقَالَ  حْمنَ »اقْرَأْ إِذَا أَوَ رْهُ »إِلی قَوْلِهِ :  (14)«قُلِ ادْعُوا اللّهَ أَوِ ادْعُوا الرَّ وَ کَبِّ
 « .(15)«تَکْبِیراً 

کُمُ اللّهُ »آیَةَ : ، فَقَرَأَ هذِهِ الاْ (16)مَنْ بَاتَ بِأَرْضٍ قَفْرٍ »ثُمَّ قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام :   إِنَّ رَبَّ
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 « .اردد« : »ب». فی  13 -3
 « .ضالّته» -« : ب ، د ، بر ، بس ، بف». فی  14 -4
 « .رجل»والوافی : + « ص». فی  15 -5
« . مِن فَوْقِهِ سَحَابٌ ظُ_لُمَ_تُ بَعْضُهَا فَوْقَ بَعْضٍ إِذَآ أَخْرَجَ یَدَهُ لَمْ یَکَدْ یَرَلهَا« : + »بر». فی  1 -6

ن فَوْقِهِ مَوْجٌ » -والوافی : « بف»وفی   « .یَغْشَ_لهُ مَوْجٌ مِّ
 . 40( : 24. النور ) 2 -7



 « .فیرفع« : »ب». فی  3 -8
 « .رجل« : + »ص». فی  4 -9

 « .الآخر« : »بس». فی  5 -10
 « .أخبرنی یا أمیرالمؤمنین»والوافی : « بر»وفی « . أخبر« : »ز». فی  6 -11
 « .السرقة». فی الوافی :  7 -12
 « .له». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والبحار . وفی المطبوع : +  8 -13
ا« : + »ز»والوافی . وفی « د ، ص ، بر ، بس ، بفب ، ج ، ». هکذا فی  9 -14 ا مَّ وفی المطبوع « . أَیًّ

ا تَدْعُوا: + » ا مَّ  « .أَیًّ
 . 111_  110( : 17. الإسراء ) 10 -15
، ص  3الخالی من الأمکنة ، وربّما کان به کَلَاءٌ قلیل . ترتیب کتاب العین ، ج « : القَفْر. » 11 -16

 )قفر(. 1509

ذِی خَ  ةِ أَیّامٍ ثُمَّ اسْتَوی عَلَی الْعَرْشِ الَّ ماواتِ وَ الْاءَرْضَ فِی سِتَّ تَبارَکَ اللّهُ رَبُّ »إِلی قَوْلِهِ : « لَقَ السَّ
یَاطِینُ  حَرَسَتْهُ الْمَلَائِکَةُ، وَ تَبَاعَدَتْ عَنْهُ  (1)«الْعالَمِینَ   «.الشَّ

2  /626 

جُلُ، فَإِذَا هُوَ بِقَرْیَةٍ خَرَابٍ، فَبَاتَ فِیهَا، وَ لَمْ یَقْرَأْ   ،(3)هذِهِ الْاآیَةَ  (2)قَالَ : فَمَضَی الرَّ

 654ص: 

 

 . 54( : 7. الأعراف ) 12 -1

 « .فلم یقرأ». فی البحار :  13 -2
 « .الآیة» -« : ب». فی  14 -3



اهُ  یْطَانُ  (1)فَتَغَشَّ  (6)، وَ اسْتَیْقَظَ (5)، فَقَالَ لَهُ صَاحِبُهُ: أَنْظِرْهُ (4)هُوَ آخِذٌ بِخَطْمِهِ  (3)، وَ إِذَا(2)الشَّ
یْطَانُ لِصَاحِبِهِ: أَرْغَمَ  جُلُ، فَقَرَأَ الْاآیَةَ، فَقَالَ الشَّ ا (8)اللّهُ أَنْفَکَ، احْرُسْهُ الْاآنَ حَتّی یُصْبِحَ  (7)الرَّ ، فَلَمَّ

فَاءَ وَ  (10)رَجَعَ إِلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَأَخْبَرَهُ، وَ قَالَ  (9)أَصْبَحَ  لَهُ: رَأَیْتُ فِی کَلَامِکَ الشِّ
یْطَانِ  مْسِ، فَإِذَا هُوَ بِأَثَرِ شَعْرِ الشَّ دْقَ، وَ مَضی بَعْدَ طُلُوعِ الشَّ   (11)الصِّ

 655ص: 

 

. یقال : غَشِیَه غِشیانا : إذا جاءه ، وغشّاه تَغْشِیَةً : إذا غطّاه . واستغشی بثوبه وتغشّی ، أی تغطّی  1 -1
 )غشی(. 369، ص  3. النهایة ، ج 

 « .الشیاطین« : »ز ، ص ، بر»وحاشیة « ب». فی  2 -2
 « .فإذا»والوافی والبحار : « ب ، ز ، بر». فی  3 -3
قال المازندرانی « . یخطمه»و شرح المازندرانی : « ص»وفی حاشیة « . بحطیمه« : »ص». فی  4 -4

یقال : خطمه یخطمه : إذا ضرب أنفه . وخطمه بالخطام : إذا جعله علی أنفه ، وإذا جرّ لیضع علیه : »
ئر : منقاره ، ومن کلّ دابّة : مقدّم الأنف والفم . المصباح المنیر، ص والخَطْمُ من کلّ طا« . الخطام

 « .بلحیته»والوافی : « ج ، ص»وحاشیة « بر ، بف»)خطم( . وفی  174
 )نظر( . 78، ص  5التأخیر والإمهال . یقال : أنظرته ، اُنظِره . النهایة ، ج « : الإنظار. » 5 -5
 « .فاستیقظ» والوافی :« ص ، بر ، بف». فی  6 -6
غام ، وهو  7 -7 . یقال : رَغِمَ یَرْغَم ، وَرَغَم یَرغَم رَغْما ورِغْما ورُغْما ، وأرغم اللّه أنْفَه ، أی ألصقه بالرَّ

لّ والعجز عن الانتصاف ، والانقیاد علی کُره . النهایة ،  التراب . هذه هو الأصل ، ثمّ استعمل فی الذُّ
 )رغم( . 238، ص  2ج 
 « .تصبح« : »د ، ص». فی  8 -8
 « .الرجل»والوافی : + « بر ، بف». فی  9 -9

 « .فقال»والوافی : « بر ، بف». فی  10 -10



کأنّه _ بالجیم والراء _ من »وقال : « . مُنْجَرّا»وفی الوافی : + « . الشیاطین« : »ز». فی  11 -11
ر المهیبة المنکّرة إذا تراءت من الغیب تکون ذوات الانجرار المطاوع للجرّ . ولعلّ الوجه فیه أنّ الصو

عر أدخل فی النکرة ، ولهذا ورد فی حدیث المنکر و النکیر : أنّهما  شعور کثیرة طویلة ؛ وذلک لأنّ الشَّ
یخطّان الأرض بأنیابهما ویطآن فی شعورهما ، یعنی یمشیان فیها . فالمراد هنا أنّ أثر انجرار شعره فی 

دلّ علی أنّ الشیطان جسم له شَعر . ویمکن أن یراد »وفی شرح المازندرانی : « . الأرض کان باقیا
عر شَعر ذلک الرجل الساقط منه لجذب الشیطان ، وإضافته إلیه لأدنی ملابسة  « .بالشَّ

 (2)فِی الْاءَرْضِ. (1)مُجْتَمِعاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اصبغ بن نباته از امیر المؤمنین علیه السّلام حدیث کند که فرمود: سوگند بدان که محمد )صلّی الله 
علیه و آله( را بحقیقت برانگیخته و خاندانش را گرامی داشته هیچ چیزی نیست که شما آن را بجوئید 

رپائی از دست از حرز و دعاهائی که برای محافظت از سوختن یا غرق شدن یا دزد یا گریختن چها
صاحبش یا گمشده ای یا بندۀ فراری، جز اینکه در قرآن است، هر که خواهد از من بپرسد )تا باو 
گاه کن از آنچه برای محافظت  بگویم( گوید: پس مردی برخاست و عرضکرد: یا امیر المؤمنین مرا آ

 »از سوختن و غرق شدن است؟ فرمود: این آیات را بخوان:

ذِی  الِحِینَ اَللّٰهُ اَلَّ ی اَلصّٰ لَ اَلْکِتٰابَ وَ هُوَ یَتَوَلَّ  نَزَّ

 »و اول آیه این طور است: - 196سورۀ اعراف آیه «)

لَ اَلْکِتٰابَ  ذِی نَزَّ یَ اَللّٰهُ اَلَّ  إِنَّ وَلِیِّ



 »و آیۀ:«... 

 وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ 

 »تا بگفتارش:«

ا   یُشْرِکُونَ سُبْحٰانَهُ وَ تَعٰالیٰ عَمّٰ

 »و تمام آیه این طور است: - 17سورۀ زمر آیه «)

اتٌ  یّٰ مٰاوٰاتُ مَطْوِ رْضُ جَمِیعاً قَبْضَتُهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ وَ اَلسَّ
َ
بِیَمِینِهِ سُبْحٰانَهُ وَ  وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ وَ اَلْأ

ا یُشْرکُِونَ   تَعٰالیٰ عَمّٰ

یات را بخواند از سوختن و غرق شدن ایمن است، گوید: پس مردی آن را خواند پس هر که این آ« 
و آتش در خانه های همسایگانشانش در گرفت و خانۀ او هم وسط آن خانه ها بود و )از برکت آن 
آیات که خوانده بود( آسیبی باو نرسید، سپس مرد دیگری برخاست و عرضکرد: یا امیر المؤمنین 

من هست چموشی میکند و من از آن ترسانم؟ فرمود: در گوش راستش )این آیه  حیوانی که زیر پای
 »را( بخوان:

رْضِ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ إِلَیْهِ یُرْجَعُونَ 
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِی اَلسَّ

د. مرد دیگری ( و آن مرد این آیه را خواند و آن حیوان برای او رام گردی83سورۀ آل عمران آیه «)
برخاست و عرضکرد: ای امیر مؤمنان سرزمین ما جای درندگان است و درندگان بخانۀ من درآیند و 

 »تا شکار خود را نگیرند از آنجا نگذرند؟ فرمود:)این دو آیه را( بخوان:

مْ حَرِیصٌ عَلَیْکُ  وْا لَقَدْ جٰاءَکُمْ رَسُولٌ مِنْ أَنْفُسِکُمْ عَزِیزٌ عَلَیْهِ مٰا عَنِتُّ مْ بِالْمُؤْمِنِینَ رَؤُفٌ رَحِیمٌ*`فَإِنْ تَوَلَّ
لْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ   فَقُلْ حَسْبِیَ اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّ



( پس آن مرد این دو آیه را خواند و درندگان از او دور شدند. سپس 139و  138سورۀ توبه آیه های «)
دیگری برخاست و عرضکرد: ای امیر مؤمنان در شکم من آب زردی است )که موجب بیماری  مرد

من شده است( آیا شفائی دارد؟ فرمود: آری )بی پول( و بدون صرف کردن درهمی و نه دیناری، 
بنویس آیة الکرسی را بر شکمت و آن را بشوی و بیاشام و آن را در شکمت ذخیره کن )محتمل است 

باشد که تا مقداری از زمان روی آن چیزی مخور که در شکمت بماند( بخواست خدای مقصود این 
عز و جل بهبودی یابی و آن مرد انجام داد و بخواست خداوند بهبودی یافت. سپس دیگری برخاست 
گاه فرما؟  و عرضکرد: یا أمیر المؤمنین از )آنچه برای پیدا کردن حیوان( گمشده )فایده دارد( مرا آ

یعنی ای راهنمای «)یا هادی الضالة رد ضالتی»سورۀ یس را در دو رکعت نماز بخوان و بگو: فرمود:
گمشده گمشدۀ مرا بمن باز گردان( پس آن را انجام داد و خدای عز و جل حیوان گمشده اش را باو 
برگردانید. سپس دیگری برخاست و عرضکرد: ای امیر مؤمنان برای بندۀ گریخته دستوری فرما 

 »: بخوان )این آیه را(: فرمود

یٍّ یَغْشٰاهُ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ مَوْجٌ   أَوْ کَظُلُمٰاتٍ فِی بَحْرٍ لُجِّ

 »تا گفتارش:«

 وَ مَنْ لَمْ یَجْعَلِ اَللّٰهُ لَهُ نُوراً فَمٰا لَهُ مِنْ نُورٍ 

یگری ( و آن مرد آن را گفت و بندۀ فراریش بسوی او بازگشت. سپس مرد د40سورۀ نور آیه «)
برخاست و عرضکرد: یا أمیر المؤمنین برای ایمنی از دزدی چیزی بفرما زیرا که پیوسته پشت سرهم 

 »شبها از من دزدی شود؟ فرمود: چون ببستر خواب رفتی )این آیه را بخوان(: 

ا مٰا تَدْعُوا  حْمٰنَ أَیًّ  قُلِ اُدْعُوا اَللّٰهَ أَوِ اُدْعُوا اَلرَّ

 »تا گفتارش:«

رْهُ تَکْبِیراً   وَ کَبِّ



( سپس امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود: هر کس در بیابانی خالی از سکنه 110سورۀ اسراء آیه «)
 »شبی را بسر برد و این آیه را بخواند

امٍ ثُمَّ اِسْتَویٰ  ةِ أَیّٰ رْضَ فِی سِتَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِی خَلَقَ اَلسَّ کُمُ اَللّٰهُ اَلَّ   عَلَی اَلْعَرْشِ إِنَّ رَبَّ

 »تا گفتارش:«

 تَبٰارَکَ اَللّٰهُ رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ 

( فرشتگان او را محافظت کنند و شیاطین از او دور شوند، گوید: پس آن مرد 54)سورۀ اعراف آیه « 
)یعنی مردی که برای ایمنی از دزدی پرسش کرده بود، یا مرد دیگری( رفت و بویرانه ای رسید و شب 

ر آنجا خوابید و این آیات را نخواند، پس شیطان بسراغش آمد و بینی آن مرد را گرفت، رفیقش را د
باو گفت: مهلتش بده، آن مرد )از این حرف( از خواب پرید و آیه ای را )که حضرت فرموده بود( 

ت و خواند، پس شیطان برفیقش گفت: خدا بینی تو را بخاک مالید، اکنون باید تا بصبح او را محافظ
پاسداری کنی، چون صبح شد نزد امیر المؤمنین علیه السّلام آمد و جریان را گفت و عرضکرد: در 
سخن شما شفاء و راستی یافتم، و پس از بالا آمدن آفتاب بدان جا رفت و جای موی شیطان را در 

 زمین دید.

  433, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ین)علیه السّلام(که فرمود:سوگند بدان که محمد)صلّی الله علیه و آله( را به راستی از امیر المؤمن-21
فرستاده و خاندانش را گرامی داشته هیچ چیزی نیست که آن را بجوئید از قبیل حرز و دعای حفظ از 
سوختن و غرق شدن و دزدزدگی و گریختن چهار پا از دست صاحبش و برای یافتن گمشده و برگشتن 



گریخته جز اینکه همه در قرآن است و هر که آن را خواهد از من بپرسد.گوید:پس مردی بندۀ 
برخاست و گفت:یا امیر المؤمنین به من خبر ده از آنچه وسیلۀ ایمنی از سوختن و غرق شدن 

 »است!فرمود:این آیات را بخوان:

الِحِ  ی اَلصّٰ لَ اَلْکِتٰابَ وَ هُوَ یَتَوَلَّ ذِی نَزَّ  ینَ اَللّٰهُ اَلَّ

 »چنین است: 196در سورۀ اعراف آیۀ «)

الِحِینَ  ی اَلصّٰ لَ اَلْکِتٰابَ وَ هُوَ یَتَوَلَّ ذِی نَزَّ یَ اَللّٰهُ اَلَّ  إِنَّ وَلِیِّ

«)» 

 وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ 

 »در سورة الزمر:«)

اتٌ بِیَمِینِهِ(  یّٰ مٰاوٰاتُ مَطْوِ رْضُ جَمِیعاً قَبْضَتُهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ وَ اَلسَّ
َ
 وَ اَلْأ

 »الی قوله« 

ا یُشْرکُِونَ »تَعٰالیٰ:  عَمّٰ

،هر که آنها را بخواند از سوختنو غرق شدن در امان است.گوید:مردی آنها را خواند و آتش در خانه «
خانۀ او میان آنها بود و هیچ آسیبی بدان نرسید.سپس مردی دیگر نزدِ  های همسایگانش در گرفت و

آن حضرت بپا خاست و گفت: یا امیر المؤمنین راستی که چهار پای من چموشی می کند و من از 
 »سوره آل عمران(: 83آن در ترس و هراسم!فرمود:در گوش راستش بخوان)

مٰاوٰاتِ وَ اَ  رْضِ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ إِلَیْهِ یُرْجَعُونَ وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِی اَلسَّ
َ
 « لْأ



،و آن را خواند و آن چهار پا رام شد.مرد دیگری برخاست و گفت:یا امیر المؤمنین راستی که «
سرزمین زندگی من،سرزمین پُر درنده ای است و درنده ها به خانۀ من در آیند و برنگردند تا شکار 

 »سوره توبه(: 138را بخوان) خود را بگیرند!فرمود:این آیه

مْ حَرِیصٌ عَلَیْکُمْ بِالْمُؤْمِنِینَ رَؤُفٌ رَحِیمٌ   « لَقَدْ جٰاءَکُمْ رَسُولٌ مِنْ أَنْفُسِکُمْ عَزِیزٌ عَلَیْهِ مٰا عَنِتُّ

«: » 

لْتُ وَ هُوَ رَ  وْا فَقُلْ حَسْبِیَ اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّ  بُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ فَإِنْ تَوَلَّ

و آن مرد آنها را خواند و درنده ها از او کناره گرفتند. سپس مردی دیگری خدمت او برخاست و «
گفت:یا امیر المؤمنین در شکمِ من آب زرد است)بیماری بوده(آیا وسیلۀ شفائی دارد؟فرمود: آری،بی 

یس و آن را بشوی و بنوش و آن را پس مصرف کردن درهم و دینار،آیة الکرسی را بر شکم خود بنو
انداز کن در شکمت، به اذن خدا عز و جل بهبود می شوی،و آن مرد چنین کرد و بهبود یافت.سپس 
دیگری نزد آن حضرت برخاست و گفت:ای امیر المؤمنین به من گزارشی در بارۀ حیوان گمشده 

راه شده،حیوان گمشده ام را به من بده!فرمود:سورۀ یس را در دو رکعت بخوان و بگو:ای رهنمای گم
برگردان،آن کار را کرد و خدای عز و جل گمشدۀ او را برگردانید.سپس دیگری برخاست و گفت:یا 

 »سورهنور(: 40امیر المؤمنین از بندۀ گریخته به من گزارشی بده!فرمود:این آیه را بخوان)

یٍّ یَغْشٰاهُ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ سَحٰابٌ ظُلُمٰاتٌ بَعْضُهٰا فَوْقَ بَ  عْضٍ إِذٰا أَوْ کَظُلُمٰاتٍ فِی بَحْرٍ لُجِّ
 أَخْرَجَ یَدَهُ لَمْ یَکَدْ یَرٰاهٰا 

 »تا قولش:«

 مَنْ لَمْ یَجْعَلِ اَللّٰهُ لَهُ نُوراً فَمٰا لَهُ مِنْ نُورٍ 



رد آن را خواند و بندۀ گریخته اش برگشت.سپس دیگری نزد آن حضرت ایستاد و گفت: یا و آن م«
امیر المؤمنین در بارۀ دزد بردن به من گزارش بده که پیوسته هر شب به من دزدی می شود!به او 

 »سوره اسراء(: 110فرمود:چون به بستر خود آرمیدی این آیه را بخوان)

 قُلِ اُدْعُوا اَللّٰهَ 

 »ادعواو « 

ا مٰا تَدْعُوا  حْمٰنَ أَیًّ  اَلرَّ

سپس امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:هر که در بیابان بی سکنه شب گذراند «.و کبّره تکبیراً »تا« 
 »سوره اعراف(: 54و این آیات را بخواند)

ةِ أَ  رْضَ فِی سِتَّ
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِی خَلَقَ اَلسَّ کُمُ اَللّٰهُ اَلَّ امٍ ثُمَّ اِسْتَویٰ عَلَی اَلْعَرْشِ إِنَّ رَبَّ  یّٰ

 »تا قول خدا:«

 تَبٰارَکَ اَللّٰهُ رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ 

فرشته ها او را حفظ کنند و شیاطین از او دور شوند.گوید آن مرد به سفر رفت و نزدیک ویرانه ای «
و بینی او را گرفت و  رسید و شب را در آنجا بسر برد و این آیات را نخواند و شیطان پیرامونش آمد

رفیقش به او گفت:به او مهلت بده،و آن مرد بیدار شد و آیه را خواند و شیطان به رفیقش گفت:خدا 
بینی تو را به خاک بمالد،اکنون او را تا صبح پاسبانی و نگهداری کن،و چون صبح کرد نزد امیر 

تو شفاء و تندرستی یافتم،و پس  المؤمنین)علیه السّلام(برگشت و به او گزارش داد و گفت: در سخن
 از بر آمدن آفتاب بدان جا رفت و دید جای پای شیطان در روی زمین فراهم است.

  459, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:سوگند بدانکه محمّد صلّی اللّه علیه و اله را به راستی فرستاده -21
خاندانش را گرامی داشته هیچ چیزی نیست که آن را بجوئید از قبیل حرز و دعای حفظ از سوختن و 

و غرق شدن و دزدزدگی و گریختن چهارپا از دست صاحبش و برای یافتن گمشده و برگشتن بندۀ 
گریخته جز اینکه همه در قرآن است و هرکس آن را بخواند از من بپرسد.گوید:پس مردی برخاست 

:یا امیر المؤمنین به من خبر ده از آنچه وسیلۀ ایمنی از سوختن و غرق شدن است! فرمود:این و گفت
 آیات را بخوان:

الِحِینَ » ی اَلصّٰ لَ اَلْکِتٰابَ وَ هُوَ یَتَوَلَّ ذِی نَزَّ  « اَللّٰهُ اَلَّ

 چنین است: 196)در سورۀ اعراف آیۀ 

لَ اَلْکِ  ذِی نَزَّ یَ اَللّٰهُ اَلَّ الِحِینَ( إِنَّ وَلِیِّ ی اَلصّٰ  تٰابَ وَ هُوَ یَتَوَلَّ

 « وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ »

 )در سورة الزمر:

اتٌ بِیَمِینِهِ(  یّٰ مٰاوٰاتُ مَطْوِ رْضُ جَمِیعاً قَبْضَتُهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ وَ اَلسَّ
َ
 وَ اَلْأ

 الی قوله تعالی:

ا یُشْرکُِونَ »  « عَمّٰ

اند از سوختن و غرق شدن در امان باشد،گوید:مردی آنها را خواند و آتش در ،هرکس آنها را بخو
خانه های همسایگانش افتاد و خانۀ او میان آنها بود و آسیبی به او نرسید.سپس مردی دیگر نزد آن 



حضرت بپا خاست و گفت:یا امیر المؤمنین راستی که چهارپای من چموشی می کند و من از آن در 
 رمود:در گوش راستش بخوان:ترس و هراسم!ف

رْضِ طَوْعاً وَ کَرْهاً وَ إِلَیْهِ یُرْجَعُونَ »
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ  وَ لَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِی اَلسَّ

و آن را خواند و آن چهارپا رام شد.مرد دیگری برخاست و گفت:یا امیر المؤمنین («83)آل عمران/
ست و آن حیوانات به خانه من آیند و تا شکار خود راستی که سرزمین زندگی من،پر از حیوان درنده ا

 را نگیرند از آنجا خارج نشوند. فرمود:این آیه را بخوان:

مْ حَرِیصٌ عَلَیْکُمْ بِالْمُؤْمِنِینَ رَؤُفٌ رَحِیمٌ »  « لَقَدْ جٰاءَکُمْ رَسُولٌ مِنْ أَنْفُسِکُمْ عَزِیزٌ عَلَیْهِ مٰا عَنِتُّ

: 

لْتُ وَ هُوَ رَبُّ اَلْعَرْشِ اَلْعَظِیمِ » وْا فَقُلْ حَسْبِیَ اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ عَلَیْهِ تَوَکَّ  فَإِنْ تَوَلَّ

و آن مرد آنها را خواند و درنده ها از او کناره گرفتند.سپس مردی دیگری از («139-138)توبه/
من آب زرد است )شاید بیماری استسقاء  خدمت او برخاست و گفت یا امیر المؤمنین در شکم

 باشد(آیا وسیلۀ شفائی دارد؟

فرمود:آری،بدون خرج درهم و دیناری،آیة الکرسی را بر شکم خود بنویس و آن را بشوی و بنوش و 
آن را در شکمت،ذخیره کن به اذن خدای عزّ و جلّ بهبودی خواهی یافت،و آن مرد چنین کرد و بهبود 

از نزد آن حضرت بپا خاست و گفت:ای امیر المؤمنین به من گزارشی  یافت.سپس شخص دیگری
دربارۀ حیوان گمشده بده!فرمود:سورۀ یس را در دو رکعت نماز خود بخوان و بگو:ای رهنمای گمراه 
شده،حیوان گمشده ام را به من برگردان،آن کار را کرد و خدای عزّ و جلّ گمشدۀ او را برگردانید. سپس 

است و گفت:یا امیر المؤمنین از بندۀ گریخته به من گزارشی بده!فرمود:این آیه را مرد دیگری برخ
 بخوان:



یٍّ یَغْشٰاهُ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ سَحٰابٌ ظُلُمٰاتٌ بَعْضُهٰا فَوْقَ بَ » عْضٍ إِذٰا أَوْ کَظُلُمٰاتٍ فِی بَحْرٍ لُجِّ
 « اأَخْرَجَ یَدَهُ لَمْ یَکَدْ یَرٰاهٰ 

 تا قولش:

 مَنْ لَمْ یَجْعَلِ اَللّٰهُ لَهُ نُوراً فَمٰا لَهُ مِنْ نُورٍ »

و آن مرد آن را خواند و بندۀ گریخته اش برگشت.سپس دیگری نزد آن حضرت ایستاد و («40)نور/
گفت:یا امیر المؤمنین برای ایمنی از دزد چیزی به من بیاموز زیرا هر شب پشت سرهم از من دزدی 

 شود!به او فرمود:چون به بستر خود آرمیدی این آیه را بخوان:

ا مٰا تَدْعُواقُلِ اُدْعُوا اَللّٰهَ أَوِ » حْمٰنَ أَیًّ  «  اُدْعُوا اَلرَّ

 تا

رْهُ تَکْبِیراً »  وَ کَبِّ

سپس امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:هرکس در بیابان بی سکنه شب را گذراند و («110)اسراء/
 این آیات را بخواند:

رْضَ فِی»
َ
مٰاوٰاتِ وَ اَلْأ ذِی خَلَقَ اَلسَّ کُمُ اَللّٰهُ اَلَّ امٍ ثُمَّ اِسْتَویٰ عَلَی اَلْعَرْشِ  إِنَّ رَبَّ ةِ أَیّٰ  « سِتَّ

 تا قول خدا:

 تَبٰارَکَ اَللّٰهُ رَبُّ اَلْعٰالَمِینَ »

فرشته ها او را حفظ کنند و شیاطین از او دور شوند. گوید آن مرد به سفر رفت و نزدیک («54)اعراف/
د و شیطان پیرامونش آمد و بینی او را ویرانه ای رسید و شب را در آنجا بسر برد و این آیات را نخوان

گرفت و رفیقش به او گفت:به او مهلت بده،و آن مرد بیدار شد و آیه را خواند و شیطان به رفیقش 



گفت:خدا بینی تو را به خاک مالد،اکنون او را تا صبح حفاظت و نگهداری کن،و چون صبح کرد 
ش داد و گفت:در سخن تو شفاء و تندرستی یافتم،و نزد امیر المؤمنین علیه السّلام برگشت و به او گزار

 پس از برآمدن آفتاب بدانجا رفت و جای پای شیطان را در روی زمین دید.

  761, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مکث : ضعیف. و فی النهایة التفلت و الإفلات و الانفلات التخلص من الشیء فجأة من غیر ت

ذِی   اَللّٰهُ اَلَّ

 فی سورة الأعراف و هو هکذا

الِحِینَ(  ی اَلصّٰ لَ اَلْکِتٰابَ وَ هُوَ یَتَوَلَّ ذِی نَزَّ یَ اَللّٰهُ اَلَّ  )إِنَّ وَلِیِّ

 و فی سورة الزمر

رْضُ جَمِیعاً قَبْضَتُهُ یَوْمَ اَلْقِیٰامَةِ وَ 
َ
اتٌ بِیَمِینِهِ سُبْحٰانَهُ وَ )وَ مٰا قَدَرُوا اَللّٰهَ حَقَّ قَدْرِهِ وَ اَلْأ یّٰ مٰاوٰاتُ مَطْوِ اَلسَّ

ا یُشْرکُِونَ(   تَعٰالیٰ عَمّٰ

و الفریسة ما افترسه السبع ما أصفر أی الصفراء و قال فی القاموس الخطم من کل طائر منقاره و من 
 کل دابة مقدم أنفه و فمه.



  514, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ سَلَمَةَ بْنِ مُحْرِزٍ، قَالَ:22/3566 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 (5)«.شَیْءٌ  (4)الْحَمْدُ، لَمْ یُبْرِئْهُ  (3)مَنْ لَمْ یُبْرِئْهُ »سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی سلمة بن محرز گوید: شنیدم حضرت باقر علیه السّلام میفرمود: کسی که سورۀ حمد او را بهبود
 نبخشد هیچ چیز بهبودیش ندهد.

  434, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سلمة بن محرز گوید: شنیدم امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: هر که را سورۀ حمد بهبودی -22
 نبخشد هیچ چیز او را بهبود نکند.

  459, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:«سلمة بن محرز»-22

 هرکس را سورۀ حمد بهبودی نبخشد هیچ چیز او را معالجه نکند.

 *** 

  763, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  515, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ 23/3567 . عِدَّ
 عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:



هُ  هَا الْکَافِرُونَ »فِرَاشِهِ:  (7)مَنْ قَرَأَ إِذَا أَوی إِلی»قَالَ :  (6)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام أَنَّ  « قُلْ یَا أَیُّ

 656ص: 

 

 « .منجرّا»والبحار : « ص»وحاشیة « ج ، بر». فی  12 -1

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد، عن آبائه ، عن علیّ علیهم السلام  84. الجعفریّات ، ص  13 -2
إِلَیْهِ »إلی قوله : « قام إلیه رجل آخر فقال : یا أمیرالمؤمنین إنّ دابّتی»، من قوله :  طَوْعًا وَکَرْهًا وَ

، بسند آخر  5762الطویل ، ضمن الحدیث  371، ص  4مع اختلاف یسیر. الفقیه ، ج « یُرْجَعُونَ 
عن أبی عبداللّه ، عن آبائه علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، ضمن وصایاه لعلیّ علیه 

، بسند آخر عن أبی عبیدة ،  102، کتاب المرافق ، ح  628السلام ، مع اختلاف . المحاسن ، ص 
آخر عن أبی عبیدة الحذّاء ، عن أبی ، بسند  129، ح  635عن أحدهما علیهماالسلام ؛ وفیه ، ص 

؛ والتهذیب 13007عبداللّه علیه السلام . وفی الکافی ، کتاب الدواجن ، باب نوادر فی الدوابّ ، ح 
، بسند آخر عن أبی عبیدة ، عن أحدهما علیهماالسلام ، وفی الأربعة  308، ح  165، ص  6، ج 

إِلَیْهِ یُرْجَعُونَ »له : إلی قو« إنّ دابّتی استصعبت»الأخیرة من قوله :  مع اختلاف یسیر « طَوْعًا وَکَرْهًا وَ
قام إلیه »، من قوله :  7820، ح  235، ص  6؛ الوسائل ، ج  9070، ح  1761، ص  9الوافی ، ج 

، ص  11؛ وفیه ، ج « فتبرأ بإذن اللّه عزّوجلّ »إلی قوله : « آخر فقال : یا أمیرالمؤمنین إنّ فی بطنی
 . 64، ح  182، ص 40؛ البحار ، ج« فردّ اللّه علیه ضالّته»، إلی قوله :  15153، ح  420

 « .لم یُبْرِه« : »بر ، بس»وفی « . لم تبرئه»والوافی وتفسیر العیّاشی : « ص». فی  1 -3
 « .لم یُبْرِه« : »بر ، بس». فی  2 -4
ی عبداللّه علیه السلام ، عن سلمة بن محرز ، عن أب10، ح 20، ص 1. تفسیر العیّاشی، ج  3 -5

 . 7808، ح  231، ص  6؛ الوسائل ، ج  9057، ح  1755، ص  9الوافی ، ج 
 « .أنّه» -والوافی : « بر». فی  4 -6
 « .إلی» -« : ز». فی  5 -7



رْکِ «قُلْ هُوَ اللّهُ أَحَدٌ »وَ   (1)«.، کَتَبَ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ لَهُ بَرَاءَةً مِنَ الشِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 »حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر کس هنگامی که ببستر خواب رود سورۀ

هَا اَلْکٰافِرُونَ   قُلْ یٰا أَیُّ

 »و« 

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 را بخواند خدای عز و جل بیزاری )و دوری( از آتش را برایش بنویسد.«

  434, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر کس چون به بستر خوابش رود،سورۀ-23

هَا اَلْکٰافِرُونَ   قُلْ یٰا أَیُّ

 »و سورۀ« 



 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 بخواند خدا عز و جل برایش برکناری از شرک را ثبت کند.«

  459, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 صادق علیه السّلام فرمود:هرکس چون به بستر خوابش رود،سورۀ امام-23

هَا اَلْکٰافِرُونَ   قُلْ یٰا أَیُّ

 و سورۀ

 قُلْ هُوَ اَللّٰهُ أَحَدٌ 

 بخواند خدای عزّ و جلّ دوری از شرک را برایش ثبت کند.

 *** 

  763, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  515, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

نْ ذَکَرَهُ:24/3568  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَمَّ

هُ  وا مِنْ قِرَاءَةِ »قَالَ :  (2)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام أَنَّ هُ «إِذَا زُلْزِلَتِ الْاءَرْضُ زِلْزَالَهَا»لَا تَمَلُّ  ؛ فَإِنَّ

 قِرَاءَتُهُ بِهَا فِی نَوَافِلِهِ، لَمْ یُصِبْهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ بِزَلْزَلَةٍ أَبَداً، وَ لَمْ یَمُتْ بِهَا، وَ لاَ  (3)مَنْ کَانَتْ 
نْیَا حَتّی یَمُوتَ؛ وَ إِذَا هِ  (4)بِصَاعِقَةٍ، وَ لَا بِآفَةٍ مِنْ آفَاتِ الدُّ ، (5)مَاتَ نَزَلَ عَلَیْهِ مَلَکٌ کَرِیمٌ مِنْ عِنْدِ رَبِّ

هُ  کَثِیراً مَا یَذْکُرُنِی، وَ یَذْکُرُ تِلَاوَةَ  (6)کَانَ فَیَقْعُدُ عِنْدَ رَأْسِهِ، فَیَقُولُ: یَا مَلَکَ الْمَوْتِ، ارْفُقْ بِوَلِیِّ اللّهِ، فَإِنَّ
ورَةِ، وَ تَقُولُ  ورَةُ  (7)هذِهِ السُّ ی أَنْ أَسْمَعَ  (9)مَلَکُ الْمَوْتِ: قَدْ أَمَرَنِی (8)مِثْلَ ذلِکَ، وَ یَقُولُ  لَهُ السُّ رَبِّ

کُ الْمَوْتِ لَهُ وَ أُطِیعَ، وَ لَا أُخْرِجَ رُوحَهُ حَتّی یَأْمُرَنِی بِذلِکَ، فَإِذَا أَمَرَنِی أَخْرَجْتُ رُوحَهُ، وَ لَا یَزَالُ مَلَ 
ةِ، فَیُخْرِجُ  (12)فَیَری مَنَازِلَهُ کُشِفَ لَهُ الْغِطَاءُ،  (11)بِقَبْضِ رُوحِهِ إِذَا (10)عِنْدَهُ حَتّی یَأْمُرَهُ  فِی الْجَنَّ

ةِ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ  (13)رُوحَهُ مِنْ  عُ رُوحَهُ إِلَی الْجَنَّ یَبْتَدِرُونَ  (14)أَلْیَنِ مَا یَکُونُ مِنَ الْعِلَاجِ، ثُمَّ یُشَیِّ
ةِ   (15)«.بِهَا إِلَی الْجَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 »و نیز آن حضرت علیه السّلام فرمود: از خواندن سورۀ

رْضُ زِلْزٰالَهٰا 
َ
 إِذٰا زُلْزِلَتِ اَلْأ

خسته نشوید زیرا هر کس در نمازهای نافلۀ خود آن سوره را بخواند هرگز خدای عز و جل او را «
بزمین لرزه گرفتار نکند و بدان نمیرد و )نیز( ببرق زدن و آفتهای دیگر دنیا دچار نگردد تا بمیرد، و 

س گوید: ای چون بمیرد فرشتۀ کریمی از جانب پروردگارش بر او فرود آید و بالای سرش بنشیند پ
ملک الموت با دوست خدا مدارا کن )و جانش را بآسانی بگیر( زیرا که او بسیار مرا یاد میکرد و این 
سوره را میخواند و آن سوره نیز بملک الموت مانند همین حرف را بگوید، و ملک الموت گوید: 

تا بدان دستور دهد، و  پروردگارم بمن فرمان داده که گوش بفرمان و مطیع او باشم و جانش را نگیرم
چون خودش دستور داد آنگاه جانش را بگیرم، و پیوسته ملک الموت نزد او است تا خود او بگرفتن 
جانش دستور دهد، و چون پرده از برابر دیده اش بکنار رود منزلهای خود را در بهشت ببیند، و جانش 

تا بهشت بدرقه کنند و شتابانه او را  بآسانترین وجهی بیرون رود، سپس جان او را هفتاد هزار فرشته
 ببهشت رسانند.

  434, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 »از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:از خواندن سورۀ-24

رْضُ زِلْزٰالَهٰا 
َ
 إِذٰا زُلْزِلَتِ اَلْأ

ی عز و جل هرگز او را به زمین خسته نشوید زیرا هر که نمازهای نافلۀ خود را با آن بخواند خدا« 
لرزه دچار نکند و بدان به برق زدگی نمیرد و به هیچ آفتی در دنیا دچار نگردد تا بمیرد، و چون بمیرد 



یک فرشتۀ کریمی از جانب پروردگارش بدو فرود آید و بالای سرش نشیند و گوید:ای ملک الموت 
یاد می کرد،و این سوره را می خواند و سورۀ اذا جان دوستِ خدا را آسان بگیر زیرا که او بسیار مرا 

زلزلت هم همین سفارش را به ملک الموت می کند و ملک الموت می گوید:پروردگارم به من فرمان 
داده که از این شخص حرف شنو باشم و فرمان او را برم و جان او را نگیرم تا خودش دستور دهد به 

ن داد جانش را می گیرم.و پیوسته ملک الموت در بر او من که جان او را بگیرم و چون خودش فرما
بماند تا خودش خواهد که جانش را بستاند و چون پرده از برابر دیده اش به کنار رود منازلِ خود را 
در بهشت بنگرد و جانش به آسانترین روشی بر آید و سپس هفتاد هزار فرشته جانِ او را تا به بهشت 

 ن به بهشت رسانندبدرقه کنند و او را شتابا

  461, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:از خواندن سورۀ-24

رْضُ زِلْزٰالَهٰا 
َ
 إِذٰا زُلْزِلَتِ اَلْأ

خسته نشوید زیرا هرکس نمازهای نافلۀ خود را با آن بخواند خدای عزّ و جلّ هرگز او را به زمین لرزه 
چار نکند و با برق زدگی نمیرد و به هیچ آفتی در دنیا دچار نشود تا بمیرد،و چون بمیرد فرشته ای از د

جانب پروردگارش به سویش آید و بالای سرش بنشیند و گوید:ای ملک الموت جان دوست خدا را 
ت هم همین آسان بگیر زیرا که او بسیار مرا یاد می کرد،و این سوره را می خواند و سورۀ اذا زلزل

سفارش را به ملک الموت می کند و ملک الموت می گوید:پروردگارم به من فرمان داده که حرف 
این شخص را بشنوم و فرمان او را ببرم و جان او را نگیرم تا خودش به من دستور دهد که جانم را 

د تا خودش بگیر و چون خودش بخواهد جانش را می گیرم.و پیوسته ملک الموت در برابر او بمان



بخواهد که جانش را بستاند و چون پرده از برابر دیده اش به کنار رود منازل خود را در بهشت بنگرد 
و به راحتی جان بستاند و سپس هفتاد هزار فرشته او را تا به بهشت بدرقه کنند و او را با سرعت به 

 بهشت رسانند.

  763, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 رح علامه مجلسی[ :]ش

 : مرسل. قد أمرنی أی الملک کأنه یقول هذا من قبل الله تعالی.

  515, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 657ص: 

 

، معلّقا عن عبداللّه 437، ح 116، ص 2؛ والتهذیب، ج 1353، ح 470، ص 1. الفقیه، ج  6 -1
 6؛ الوسائل ، ج 8792، ح  1585، ص  9بن سنان، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی ، ج 

 . 7799، ح  228، ص 

 « .أنّه» -« : بر ، بس». فی  7 -2
 « .کان»والوافی : « بر». فی  1 -3



 « .فإذا« : »ج ، بس». فی  2 -4
 « .اللّه« : »ز». فی  3 -5
 « .کان» -« : ز». فی  4 -6
 « .ویقول« : »بر ، بف». فی  5 -7
 « .فیقول»والوافی : « بر ، بف». فی  6 -8
 « .له« : + »ج ، ز». فی حاشیة  7 -9

وفی « . حتّی تأمره»والوافی . وفی المطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ، بف». هکذا فی  8 -10
 « .حتّی أمره« : »بر»

 « .وإذا». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  9 -11
 « .منزله« : »ج». فی حاشیة  10 -12
 « .فی»والوافی : « ب ، ج ، ز ، ص ، بر ، بف». فی  11 -13
 « .ملک» -« : بر». فی  12 -14
، بسنده عن علیّ بن معبد، عن أبیه، عن أبی عبداللّه علیه 1، ح 152. ثواب الأعمال، ص  13 -15

من کانت قراءته بها فی »، من قوله : 432السلام ، مع زیادة فی آخره. فقه الرضا علیه السلام ، ص 
،  1757، ص  9مع اختلاف یسیر الوافی ، ج « ولا بآفة من آفات الدنیا»، وفیهما إلی قوله : «نوافله

 . 7578، ح  147، ص  6، ج ؛ الوسائل  9063ح 

 ( باب النوادر13)

 اشاره

2  /303 

وَادِرِ  152  _ بَابُ النَّ

 الحدیث -1



دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ عُبَیْسِ بْنِ 1/3569 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
نْ ذَکَرَهُ:  هِشَامٍ، عَمَّ

خَذَهُ بِضَاعَةً »بِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَ  اءُ الْقُرْآنِ ثَلَاثَةٌ: رَجُلٌ قَرَأَ الْقُرْآنَ، فَاتَّ ، وَ (1)قُرَّ
عَ حُدُودَهُ، وَ  (2)اسْتَدَرَّ  اسِ؛ وَ رَجُلٌ قَرَأَ الْقُرْآنَ، فَحَفِظَ حُرُوفَهُ، وَ ضَیَّ  بِهِ الْمُلُوکَ، وَ اسْتَطَالَ بِهِ عَلَی النَّ

رَ (3)امَةَ الْقِدْحِ أَقَامَهُ إِقَ  اللّهُ هوءُلَاءِ مِنْ حَمَلَةِ الْقُرْآنِ؛ وَ رَجُلٌ قَرَأَ الْقُرْآنَ، فَوَضَعَ دَوَاءَ  (4)، فَلَا کَثَّ
فی بِهِ عَنْ فِرَاشِهِ، الْقُرْآنِ عَلی دَاءِ قَلْبِهِ، فَأَسْهَرَ بِهِ لَیْلَهُ، وَ أَظْمَأَ بِهِ نَهَارَهُ، وَ قَامَ بِهِ فِی مَسَاجِدِهِ، وَ تَجَا

ارُ فَبِأُولئِکَ یَدْفَ  اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِنَ الْاءَعْدَاءِ، وَ  (6)الْبَلَاءَ، وَ بِأُولئِکَ یُدِیلُ  (5)عُ اللّهُ الْعَزِیزُ الْجَبَّ
لُ  مَاءِ  (7)بِأُولئِکَ یُنَزِّ اءِ الْقُرْآنِ أَعَزُّ مِنَ الْکِبْرِیتِ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ الْغَیْثَ مِنَ السَّ ، فَوَ اللّهِ لَهوءُلَاءِ فِی قُرَّ

 (8)«.الْاءَحْمَرِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السّلام فرمود: قرآن خوانان سه گروه اند: یکی آنکه قرآن خواند و آن را سرمایۀ 
کسب خود کند و پادشاهان را با آن بدو شد و بمردم بزرگی بفروشد. و دیگر مردی است که قرآن را 

آب( بخواند و حروف آن را نگهداری کند ولی حدود آن را ضایع سازد و آن را چون قدح )جام 
نگهداری کند )یعنی برای خودنمائی و هنگام سودجوئی از آن منتفع گردد و در سایر اوقات پشت 
سر اندازد چنان که شخص سواره جام آبش را پشت سرش می آویزد و مانند این کلام در کتاب دعاء 

مردی  باب صلوات گذشت مراجعه شود( خداوند امثال اینان را در قرآن خوانان زیاد نکند. و دیگر
است که قرآن خواند و داروی قرآن را بر دل دردمندش نهد و برای )خواندن و بکار بستن و دقت و 
غور در معانیش( شب زنده داری کند و روزش را بتشنگی بسر برد، و در هنگام نمازهایش و جاهای 

مان است که آن بدان قیام کند، و از بستر خواب بخاطر آن دوری گزیند، و بخاطر این دسته از مرد



خدای عزیز جبار بلا را بگرداند، و ببرکت ایشان است که خدای عز و جل شر دشمنان را باز دارد، و 
بسبب آنان است که خدای عز و جل از آسمان باران فرستد، پس بخدا سوگند اینها در میان قرآن 

 خوانان از کبریت احمر کمیاب ترند.

  435, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 جمه کمره ای[ :]تر

(مردی که قرآن بخواند و آن را کاسبی 1از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: قرآن خوانان سه باشند: -1
خود بحساب گیرد و پادشاهان را به وسیلۀ آن بدو شد و از آنها سود برد و به وسیلۀ آن به مردم گردن 

آن را نگهداری کند و مقرراتش را از  (کسی که قرآن را بخواند و الفاظ2فرازی و دست اندازی کند. 
دست بنهد و آن را چون جام آب بر دست دارد و برای سود نقدی خواهد)و آن را چون چوبۀ تیر بی 
پیکان پیکان بر پا دارد که فرمود:معنایش این است که آنچه خدای عز و جل در گله و سرزنش 

ا بر دل دردمند خود نهد و برای آن شبها (کسی که قرآن را بخواند و بداند و داروی شفا بخش آن ر3
بیداری کشد)و آن را بخواند و با آن مناجات کند یا در آن مطالعه کند و از حقائق آن دریابد(و روزها 
را برای آن به تشنگی به سر آورد)روزه گیرد و ریاضت کشد(و در مساجد خود برای خواندن و آموختن 

تر آسایش و خوابش به خاطر آن دوری گزیند به آنان است که و آموزش و ترویج آن قیام کند و از بس
خدای عزیز جبّار بلا را بگرداند و مردم روی زمین را به هلاکت نرساند)چون طاغیان مردم پیشین 
مانند قوم فرعون و عاد و ثمود(و به وسیلۀ اینان است که خدا عز و جل شرّ دشمنان اسلام را بگرداند 

عز و جل باران را از آسمان فرو ببارد،به خدا سوگند هر آینه اینان در میان قرآن  و به اینان است که خدا
 خوانان و قرآن دانان از کبریت احمر کمیاب ترند.

  463, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:قرآن خوانان سه گروه اند-1

آن را کاسبی خود قرار دهد و پادشاهان را متوجه آن کند و از آنها سود برد  مردی که قرآن بخواند و-1
 و به وسیلۀ آن به مردم بزرگی فروشد.

کسی که قرآن را بخواند و الفاظ آن را نگهداری کند و مقرراتش را از دست بنهد و آن را چون جام -2
 آب نگه داری کند)که هنگام سود جوئی از آن بهره برد(.

قرآن را بخواند و بداند و داروی شفابخش آن را بر دل دردمند خود نهد و برای آن شبها  کسی که-3
بیداری کشد و روزها را برای آن به تشنگی به سرآورد)روزه گیرد و ریاضت کشد(و در مساجد خود 
برای خواندن و آموختن و آموزش و ترویج آن قیام کند و از بستر آسایش و خوابش به خاطر آن دوری 
گزیند و بخاطر آنان است که خدای عزیز جبّار بلا را بگرداند و مردم روی زمین را به هلاکت نرساند 
و شرّ دشمنان اسلام را بگرداند و باران را از آسمان نازل فرماید،به خدا سوگند که اینها در میان قرآن 

 خوانان و قرآن دانان از کبریت احمر کمیاب ترند.

  765, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مرسل. و فی الصحاح الریح تدر السحاب و تستدره أی تستجلبه و فی القاموس البضاعة بالکسر 
کید للفقرة الأولی أعنی حفظ الحروف و منهم من  قطعة من المال تعد للتجارة إقامة القدح کأنه تأ

لا تجعلونی کقدح الراکب  -نیة نظیر ما مر فی قوله علیه السلام قرأ القدح بفتحتین تفسیرا للفقرة الثا
و یحتمل أن یکون التشبیه من حیث إن القدح و هو السهم بلا ریش مستقیم ظاهرا و لا ینتفع به  -

لعدم الوقوع علی الهدف، و فی النهایة و منه الحدیث کان یسوی الصفوف حتی یدعها مثل القدح 
أو سطر الکتابة و الإدالة الغلبة و فی الصحاح الکبریت الأحمر من الحجارة أو الرقیم أی مثل السهم 

 الموقد بها، و الیاقوت الأحمر و الذهب أو جوهر معدنه بوادی النحل.

  517, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 658ص: 

 

قوله : فاتّخذه بضاعة ، هی بالکسر: قطعة من المال : » 60، ص  11. فی شرح المازندرانی ، ج  1 -1
 « .تعدّ للتجارة ؛ یعنی اتّخذ القرآن رأس ما یطلب منه المنافع والأرباح عند الناس

بب استدرّ الشیء إذا استجلبه ؛ استجلب بس»وفی شرح المازندرانی : « . استبدر« : »ز». فی  2 -2
 « .القرآن المال من الملوک واستطال بسببه علی الناس لکثرة المال وعزّة السلاطین له

« یعنی نبذه وراء ظهره ؛ فإنّ الراکب یعلّق قدحه من خلفه»قال الفیض : « . أقامه إقامة القدح. » 3 -3
ویحتمل أن یکون التشبیه من حیث إنّ القدح _ وهو السهم بلاریش _ مستقیم »، وقال المجلسی : 

کید لحفظ »:  وأمّا المازندرانی فإنّه قال« . ظاهرا ، ولاینتفع به ؛ لعدم الوقوع علی الهدف هذا تأ
الحروف وتضییع الحدود جمیعا ؛ إذ فیه حفظ لبعض الحقوق ، وترک لأعظمها کما فی القدح . وکذا 
إن قرأ القَدَح بالتحریک ؛ لأنّه انتفع به من بعض الوجوه وضیّعه من وجه آخر ؛ حیث جعله وراء ظهره 



ه عند ترحاله ویجعله خلفه . وإلیه ، کما ینتفع أحد من القدح ویشرب منه ثمّ یعلّقه فی آخر رحل
 « .أشار صلّی اللّه علیه وآله بقوله : ولاتجعلونی کقدح الراکب

 « .فلا ذکر« : »بر». فی  4 -4
 « .العزیز الجبّار» -. فی الوسائل :  5 -5
ولة فی الحرب : أن تُدال إحدی الفئتین علی الُاخری . والإدالة: الغَلَبة . الصحاح ،  6 -6  4ج . الدَّ

 )دول( . 1699، ص 
 « .یترک« : »ب». فی  7 -7
، باب الثلاثة، ح 142؛ والخصال، ص 15، ح 36، المجلس 202. الأمالی للصدوق، ص  8 -8

عن أحمد بن أبی عبداللّه البرقی، عن إسماعیل بن مهران، مع اختلاف یسیر.  ï، بسند آخر  164
؛ الوسائل ،  8974، ح  1706، ص  9ی ، ج الواف 165، باب الثلاثة ، ح 164راجع: الخصال، ص 

 . 7678، ح  182، ص  6ج 

 الحدیث -2

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُ  2/3570 وبٍ، . عِدَّ
 ءَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَةَ، قَالَ :عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِی یَحْیی، عَنِ الاْ 

نَا؛ (1)نَزَلَ »سَمِعْتُ أَمِیرَ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یَقُولُ :  وَ ثُلُثٌ سُنَنٌ  الْقُرْآنُ أَثْلَاثاً: ثُلُثٌ فِینَا وَ فِی عَدُوِّ
 (3)«.(2)وَ أَمْثَالٌ؛ وَ ثُلُثٌ فَرَائِضُ وَ أَحْکَامٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



اصبغ بن نباته گوید: شنیدم از امیر المؤمنین علیه السّلام که میفرمود: قرآن در سه بخش نازل شده 
یک بخش آن در بارۀ ما و دشمنان ما است، و بخش دیگر در سنتها و امثال است، و بخش سوم در 

 جبات و احکام است.وا

  435, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اصبغ بن نباته،گوید:شنیدم امیر المؤمنین)علیه السّلام( می فرمود: قرآن در سه بخش نازل -2
شده:یک سوّم در بارۀ ما و در بارۀ دشمن ما،و یک سوّم در سنن و امثال،و یک سوّم در فرائض و 

 احکام.

  465, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم امیر المؤمنین علیه السّلام می فرماید:«اصبغ بن نباته»-2

قرآن در سه بخش نازل شده:یک سوّم دربارۀ ما و دربارۀ دشمن ما،و یک سوّم در سنتها و امثال و یک 
 سوّم در واجبات و احکام است.

  765, ص  4؛ ج  ترجمه آیت اللهی

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  517, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

الِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ 3/3571 دٍ، عَنِ الْحَجَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
نْ ذَکَرَهُ:  فَرْقَدٍ، عَمَّ

حَرَامٌ، وَ رُبُعٌ  (4)حَلَالٌ، وَ رُبُعٌ  إِنَّ الْقُرْآنَ نَزَلَ أَرْبَعَةَ أَرْبَاعٍ: رُبُعٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
 (5)«.سُنَنٌ وَ أَحْکَامٌ، وَ رُبُعٌ خَبَرُ مَا کَانَ قَبْلَکُمْ، وَ نَبَأُ مَا یَکُونُ بَعْدَکُمْ، وَ فَصْلُ مَا بَیْنَکُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود:راستی قرآن به چهار بخش نازل شده است:یک چهارم -3
آنچه پیش از شما بوده است و  حلال و یک چهارم حرام و یک چهارم سنن و یک چهارم در خبر از

 در گزارش آنچه پس از شماها می باشد و در فیصله دادن بدان چه اختلاف میان شماها است.



  465, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی قرآن در چهار بخش نازل شده است:یک چهارم حلال و -3
حرام و یک چهارم سنتها و یک چهارم اخبار گذشتگان و آیندگان از شما و آنچه که مربوط یک چهارم 

 است به رفع اختلافات شماها.

 *** 

  767, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: قرآن بچهار بخش نازل شده، یک چهارم حلال، و یک چهارم 
ک چهارم سنتها، و احکام، و یک چهارم اخبار گذشتگان و آیندگان از شما است و آنچه حرام، و ی

 راجع برفع اختلاف میانه شماها است.

  436, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و یمکن أن یکون الثلث و الربع علی سبیل التخمین، أو مجرد القسمة أثلاثا و أرباعا و إن 
لم تتساو الأقسام أو باعتبار اختلاف المعانی و البطون أو بعض التقسیمات فی القرآن الواقعی و 

سلام، و بالحرام متابعة بعضها ما فی بأیدینا منه و ربما یقال المراد بالحلال متابعة أهل البیت علیهم ال
 أعدائهم لیوافق التقسیم الآتی.

  517, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

2  /628 

ارٍ، عَنْ  4/3572 ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 أَبِی بَصِیرٍ:

 659ص: 

 

 « .نزّل اللّه« : »ص»وفی « . نزّل« : »ج». فی  1 -1

لیس بناء هذا التقسیم علی التسویة الحقیقیّة ولا علی التفریق عن جمیع الوجوه ». فی الوافی :  2 -2
، ولا ینافی أیضا  ، فلاینافی زیادة بعض الأقسام علی الثلث أو نقصه عنه ، ولا دخول بعضها فی بعض

؛ مرآة  61، ص  11وقیل غیر ذلک . راجع : شرح المازندرانی ، ج « . مضمونه مضمون ما یأتی بعده
 . 517، ص  12العقول ، ج 



، عن 7، صدر ح 10، عن الأصبغ بن نباتة. وفیه، ص 3، ح 9، ص 1. تفسیر العیّاشی، ج  3 -3
به ، رفعه إلی خیثمة، عن أبی جعفر علیه محمّد بن خالد بن الحجّاج الکرخی، عن بعض أصحا

، عن جعفر بن محمّد الفزاری ، معنعنا عن أبی جعفر 166، ضمن ح 138السلام ؛ تفسیر فرات، ص 
 .9075، ح  1768، ص  9علیه السلام ، وفی الأخیرین مع اختلاف الوافی ، ج 

 « .ربع» -« : ز». فی  4 -4
، 336، ضمن ح 248ة فی أوّله وآخره؛ وفیه، ص ، مع زیاد 3، ح 47. تفسیر فرات، ص  5 -5

إنّ القرآن أربعة أرباع، فربع فینا أهل البیت خاصّة، »وفیهما بسند آخر عن النبیّ صلی الله علیه و آله : 
 .9076، ح  1769، ص  9الوافی ، ج « وربع فی أعدائنا، وربع حلال وحرام، وربع فرائض وأحکام

نَا ، وَ رُبُعٌ سُنَنٌ وَ »م ، قَالَ : عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلا نَزَلَ الْقُرْآنُ أَرْبَعَةَ أَرْبَاعٍ: رُبُعٌ فِینَا ، وَ رُبُعٌ فِی عَدُوِّ
 (2)«.(1)أَمْثَالٌ ، وَ رُبُعٌ فَرَائِضُ وَ أَحْکَامٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: قرآن بر چهار بخش نازل گردیده است، یک چهارم در باره ما و یک 
 چهارم در باره دشمن ما و یک چهارم سنن و امثال و یک چهارم فرائض و احکام است.

  436, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



لام(که قرآن بر چهار بخش نازل شده:یک چهارم در بارۀ ما،و یک چهارم در از امام باقر)علیه السّ -4
 بارۀ دشمنان ما،و یک چهارم در سنن و امثال،و یک چهارم در فرائض و احکام.

  465, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام که قرآن بر چهار بخش نازل شده:یک چهارم دربارۀ ما، و یک چهارم دربارۀ -4
 دشمنان ما،و یک چهارم در سنن و امثال،و یک چهارم در فرائض و احکام.

 *** 

  767, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  517, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -5

اسِ، عَنْ 5/3573 دٍ وَ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ الْعَبَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
رِیِّ  دِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ السَّ :(3)مُحَمَّ رِیِّ هِ عَلِیِّ بْنِ السَّ  ، عَنْ عَمِّ

لُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  بِسْمِ »صلی الله علیه و آله :  (5)مَا نَزَلَ عَلی رَسُولِ اللّهِ  (4)أَوَّ
حِی حْمنِ الرَّ  ···  (6)مِ اللّهِ الرَّ

 660ص: 

 

روی العیّاشی مضمون هذه الأخبار فی تفسیره بنحو أتمّ من هذا ، رواه بإسناده ». فی الوافی :  1 -1
عن أبی جعفر علیه السلام أنّه قال : القرآن نزل أثلاثا : ثلث فینا وفی أحبّائنا ، وثلث فی أعدائنا و عدوّ 

ومَثَل ، ولو أنّ الآیة إذا نزلت فی قوم ، ثمّ مات اُولئک القوم ماتت الآیة ، لما من کان قبلنا ، وثلث سنّة 
بقی من القرآن شیء ، ولکنّ القرآن یجری أوّله علی آخره مادامت السماوات والأرض ، ولکلّ قوم 

ال : آیة یتلونها هم منها من خیر أو شرّ . وبإسناده عن محمّد بن مسلم ، عن أبی جعفر علیه السلام ق
یا محمّد إذا سمعت اللّه ذکر أحدا من هذه الُامّة بخیر فنحن هم ، و إذا سمعت اللّه ذکر قوما بسوء 
ممّن مضی فهم عدوّنا . أقول : یستفاد من الحدیثین أنّ المراد بضمائر المتکلّم فی قولهم علیهم 

سنخهم وطینتهم من الأنبیاء  من یشملهم و کلّ من کان من« أعدائنا»و« أحبّائنا»وفی « فینا»السلام : 
والأولیاء وکلّ من کان من المقرّبین من الأوّلین والآخرین ، وکذا الأحبّاء والأعداء یشملان کلّ من 
کان من سنخ شیعتهم ومحبّیهم وکلّ من کان من سنخ أعدائهم ومبغضیهم من الأوّلین والآخرین ، 

من من ابتداء الخلق إلی انتهائه ، وکلّ من أبغضه وذلک لأنّ کلّ من أحبّه اللّه ورسوله أحبّه کلّ مؤ
اللّه و رسوله أبغضه کلّ مؤمن کذلک ، وهو یبغض کلّ من أحبّه اللّه ورسوله ، فکلّ مؤمن فی العالم 
قدیما وحدیثا إلی یوم القیامة فهو من شیعتهم و محبّیهم ، وکلّ جاحد فی العالم قدیما و حدیثا إلی 

فیهم ومبغضیهم ؛ فصحّ أنّ کلّ ما ورد فی أحد الفریقین ورد فی أحبّائهم أو یوم القیامة فهو من مخال



أعدائهم . تصدیق ذلک ما رواه الصدوق طاب ثراه فی العلل عن المفضّل بن عمر ، عن الصادق علیه 
 3، ح  13؛ و ص  7، ح  10، ص  1وراجع أیضا : تفسیر العیّاشی ، ج « . السلام فی حدیث طویل

 . 1، ح  130، الباب  162_  161ع ، ص ؛ علل الشرائ

، 1، بسند آخر عن أمیرالمؤمنین علیه السلام . تفسیر العیّاشی، ج 1، ح 43. تفسیر فرات، ص  2 -2
،  9، عن أبی الجارود، عن أبی جعفر علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 1، ح 9ص 
 .9077، ح  1769ص 

ری»فی المطبوع : . هکذا فی النسخ . و 3 -3  « .محمّد بن الحسن السَّ
 « .إنّ أوّل»وشرح المازندرانی : « ج ، بر ، بف». فی  4 -4
أوّل ما أنزل اللّه علی »وفی الوافی : « . أوّل ما اُنزل علی رسول اللّه« : »ص ، بر ، بف». فی  5 -5

 « .رسوله
یه دلالة علی أنّ البسملة جزء من هذه مثله فی روایة العامّة ، وف». فی شرح المازندرانی :  6 -6

 « .الشاطبی بأنّه دلیل علی أنّه لابدّ منها لا علی أنّه جزء من السورة بعید جدّا ïالسورة ، وتأویل 

کَ   (3)«.(2)«إِذَا جَاءَ نَصْرُ اللّهِ »وَ آخِرُهُ:  (1)«اقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: نخستین چیزی که بر رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( نازل 
 »گردید )این سوره بود(: بسم اللّٰه الرحمن الرحیم

کَ   اِقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّ

 »و آخرین چیزی که نازل شد )سورۀ(: «



 إِذٰا جٰاءَ نَصْرُ اَللّٰهِ 

 بود.«

  436, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: اول چیزی که بر رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(نازل -5
 »شد:بسم اللّٰه الرحمن الرحیم،

کَ   اِقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّ

 »بود،و آخر سوره:«

 إِذٰا جٰاءَ نَصْرُ اَللّٰهِ 

شده و منافات ندارد که برخی آیات نازل شده باشد بود)شاید یعنی پس از آن سورۀ کامله نازل ن«
 چنانچه مشهور است از مجلسی ره(.

  465, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:اول چیزی که بر رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله نازل شد:-5



حِی حْمٰنِ اَلرَّ کَ بِسْمِ اَللّٰهِ اَلرَّ  مِ،`اِقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّ

 بود،و آخر سوره:اذا جاء نصر اللّه بود.

 *** 

  767, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و أخره إذا جاء نصر الله لعل المراد أنه لم ینزل بعدها سورة کاملة فلا ینافی نزول بعض 
 هور.الآیات بعدها کما هو المش

  518, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دٍ، عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَ  6/3574 دٍ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ اوُدَ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ وَ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّ
 ، عَنْ حَفْصِ بْنِ غِیَاثٍ:(4)

2  /629 



 : ذِی أُنْزِلَ فِیهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ شَهْرُ رَمَضانَ الَّ
مَا أُنْزِلَ وَ إِ  (5)«الْقُرْآنُ  لِهِ وَ آخِرِهِ؟ (7)فِی عِشْرِینَ سَنَةً  (6)نَّ  بَیْنَ أَوَّ

 نَزَلَ الْقُرْآنُ جُمْلَةً وَاحِدَةً فِی شَهْرِ رَمَضَانَ إِلَی الْبَیْتِ »فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 «.مُورِ ، ثُمَّ نَزَلَ فِی طُولِ عِشْرِینَ سَنَةً الْمَعْ 

 661ص: 

 

ذِی خَلَقَ « : + »ص»( . وفی 96. هی سورة العلق ) 1 -1  « .الَّ

لعلّ »وفی مرآة العقول : « . وَالْفَتْحِ »والوافی : + « بر ، بف»( . وفی 110. هی سورة النصر ) 2 -2
 « .المراد أنّه لم ینزل بعدها سورة کاملة ، فلا ینافی نزول بعض الآیات بعدها کما هو المشهور

لسلام ، من دون ، بسند آخر عن الرضا ، عن أبیه علیهماا12، ح 6، ص 2. عیون الأخبار، ج  3 -3
، مرسلًا 428، ص 2الإسناد إلی النبیّ صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر. تفسیر القمّی، ج 

کَ »أنّه کانت أوّل سورة نزلت: »عن أبی الجارود ، عن أبی جعفر علیه السلام ، وفیه:  اقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّ
ذِی خَلَقَ   .9074، ح  1768، ص  9 مع زیادة فی أوّله وآخره الوافی ، ج« الَّ

. تکرّرت فی الأسناد روایة علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه وعلیّ بن محمّد ]القاسانی[، عن القاسم  4 -4
بن محمّد ]الأصفهانی[ ، عن سلیمان بن داود ]المنقری[ ، عن حفص بن غیاث . وما فی المتن أثبتناه 

وهو سهو . اُنظر علی سبیل المثال « . م بن داودسلی« : »بر ، بف ، جر»إلا أنّ فی « ج ، بر ، بف»من 
ب ، د ». وفی  3035و  2593و  1968و  1896و  1894و  1711و  1692و  1635: الکافی ، ح 

علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ومحمّد بن القاسم ، عن محمّد بن سلیمان، عن »والمطبوع : « ، ز ، بس
علیّ ، عن أبیه ومحمّد بن »وفی البحار : « ن بن داودمحمّد بن سلیما« : »د»إلّا أنّ فی « . داود

ویؤیّد ما أثبتناه أنّ صدر الخبر رواه «. القاسم ، عن محمّد بن سلیمان ، عن داود بن حفص بن غیاث



، بسنده عن القاسم بن محمّد الأصبهانی ، عن  5، ح  15، المجلس  60الصدوق فی الأمالی ، ص 
 فص بن غیاث .سلیمان بن داود المنقری ، عن ح

 . 185( : 2. البقرة ) 5 -5
 « .القرآن« : + »ج ، ز ، ص ، بر ، بف». فی  6 -6
الغرض منه بیان طول زمان النزول لاتحدید زمانه بحسب الواقع ، ». فی شرح المازندرانی :  7 -7

 ذلک . وقیل غیر« . أو اُهمل ذکر الکسر بحسب المتعارف ، وإلّا فهو اُنزل فی ثلاثة وعشرین سنة

بِیُّ صلی الله علیه و آله : نَزَلَتْ  (1)قَالَ »ثُمَّ قَالَ :  لِ لَیْلَةٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ،  (2)النَّ صُحُفُ إِبْرَاهِیمَ فِی أَوَّ
وْرَاةُ لِسِتٍّ مَضَیْنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ، وَ أُنْزِلَ  الْاءِنْجِیلُ لِثَلَاثَ عَشْرَةَ لَیْلَةً خَلَتْ مِنْ شَهْرِ  (3)وَ أُنْزِلَتِ التَّ

بُورُ لِثَمَانَ عَشْرَةَ  ثَلَاثٍ وَ  (6)فِی (5)خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ، وَ أُنْزِلَ الْقُرْآنُ  (4)رَمَضَانَ، وَ أُنْزِلَ الزَّ
 (7)«.رَمَضَانَ  عِشْرِینَ مِنْ شَهْرِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حفص بن غیاث گوید: از حضرت صادق علیه السّلام در بارۀ گفتار خدای عز و جل پرسیدم )که 
( با اینکه قرآن از اول تا آخر در 185سورۀ بقره آیه « آن قرآن ماه رمضان که فرود شد در»فرماید:

ظرف مدت بیست سال نازل شده؟ حضرت صادق علیه السّلام فرمود: همۀ قرآن یک جا در ماه 
رمضان ببیت المعمور نازل شده، سپس در طول بیست سال تدریجا نازل شد، سپس: پیغمبر )صلّی 

م در شب اول ماه رمضان نازل شده، و تورات در شب ششم الله علیه و آله( فرمود: صحف ابراهی
ماه رمضان نازل شد، و انجیل در شب سیزدهم نازل شد، و زبور در شب هیجدهم ماه رمضان و 

 قرآن در بیست و سوم ماه رمضان نازل شده است.



  437, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علیه السّلام(گوید:پرسیدم از او تفسیر قول خدا عز و جل از حفص بن غیاث،از امام صادق)-6
با اینکه قرآن از اول تا آخر در «ماه رمضان است که قرآن در آن نازل شده است»سوره بقره(: 185را)

ظرف بیست سال نازل شده؟ امام صادق)علیه السّلام(فرمود:قرآن یک جا در ماه رمضان به بیت 
بیست سال قسمت قسمت نازل شد،سپس فرمود:پیغمبر)صلّی المعمور نازل شد و سپس در مدت 

الله علیه و آله(فرموده:صحف ابراهیم در اول شب ماه رمضان نازل شده و تورات شب ششم ماه 
رمضان و انجیل شب سیزدهم ماه رمضان نازل شده و زبور در شب هیجدهم ماه رمضان نازل شده 

 شده. است و قرآن در شب بیست و سوم ماه رمضان نازل

  467, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:پرسیدم از او تفسیر قول «حفص بن غیاث»-6
با اینکه قرآن از اول تا آخر در («185در ماه رمضان قرآن نازل شده است)بقره/»خدای عزّ و جلّ را:

 ظرف بیست سال نازل شده؟

یت المعمور نازل شد و سپس در امام صادق علیه السّلام فرمود:قرآن یک جا در ماه رمضان به ب
مدت بیست سال قسمت به قسمت نازل شد،سپس فرمود:پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرموده:صحف 
ابراهیم در اول شب ماه رمضان نازل شده و تورات شب ششم ماه رمضان و انجیل شب سیزدهم ماه 



رآن در شب بیست و سوم رمضان نازل شده و زبور در شب هجدهم ماه رمضان نازل شده است و ق
 ماه رمضان نازل شده است.

  767, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، أو ضعیف علی الظاهر. و یمکن أن یکون عدم ذکر الکسر أی الثلث مع العشرین للظهور، 
 أو لم یعتد بما نزل فی الثلث لقلته، أو یکون بعد نزول الکل عشرین سنة.

  518, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَا 7/3575 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ بَعْضِ رِجَالِهِ:. عِدَّ  دٍ، عَنْ مُحَمَّ

لْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   ···  (8)لَا تَتَفَأَّ

 662ص: 

 

 « .ثمّ قال : قال»کلاهما بدل « قال« : »ز»وفی « . ثمّ قال« : »د ، بس». فی  1 -1



 « .نزل« : »ج»وحاشیة « بس». فی  2 -2
 « .اُنزل» -« : بر». فی  3 -3
 « .عشر»فی سائر النسخ والمطبوع : والوافی . وهو مقتضی القاعدة . و« بر ، بف». هکذا فی  4 -4
 « .الفرقان« : »ب». فی  5 -5
 « .لیلة« : + »ص ، بر ، بف». فی  6 -6
،  67، ح  87؛ وفضائل الأشهر الثلاثة، ص 5، ح 15، المجلس 62. الأمالی للصدوق، ص  7 -7

ود المنقری، بسند آخر عن سعد بن عبداللّه ، عن القاسم بن محمّد الأصبهانی ، عن سلیمان بن دا
؛ 6623وفی الکافی، کتاب الصیام، باب فی لیلة القدر، ح «. ثمّ نزل فی طول عشرین سنة»إلی قوله : 

، بسند آخر ، من قوله :  552، ح 193، ص 4؛ والتهذیب، ج 2026، ح 159، ص 2والفقیه، ج 
یم ، عن أبی ، عن إبراه 184، ح  80، ص 1تفسیر العیّاشی، ج « . وأنزلت التوراة لستّ مضین»

، 2؛ وفیه، ج «عشرین سنة»، مرسلًا إلی قوله : 66، ص 1عبداللّه علیه السلام . تفسیر القمّی، ج 
، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه 123؛ وتصحیح الاعتقاد، ص  82؛ والاعتقادات، ص 290ص 

حدیث الطویل، ، ضمن ال47الاختصاص، ص « . ثمّ نزل فی طول عشرین سنة»السلام ، إلی قوله : 
اُنزل الزبور علی داود فی عشرین یوما »مرسلًا عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 

وفی « واُنزلت التوراة لستّ مضین»، مرسلًا ، من قوله : 309المقنعة، ص «. خلون من شهر رمضان
، ح 75، ص 12البحار، ج ؛ و9073، ح  1767، ص  9کلّ المصادر مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

 ، قطعة منه.2، ح  283، ص 14؛ و ج 44، ح 237، ص 13؛ و ج 29
فیما یَسرّ ویسوء . والطِیَرَة لاتکون إلّا فیما « : الفأل»و« . لایتفأّل« : »ج ، ص ، بر ، بف». فی  8 -8

والقلب . وقد أولع یسوء . وربما استُعملت فیما یسرّ . یقال : تفاءَلتُ بکذا ، وتفأّلت علی التخفیف 
کأنّ المراد النهی »)فأل( . وفی مرآة العقول :  405، ص  3الناس بترک همزه تخفیفا . النهایة ، ج 

عن ذکر وقوع الأشیاء فی المستقبل وبیان الُامور الخفیّة من القرآن ، لا الاستخارة؛ لأنّه قد ورد الخبر 
ند سماع آیة أو رؤیتها کما هو دأب العرب فی التفؤّل بجوازه ؛ کذا اُفید . ولعلّ الأظهر عدم التفؤّل ع

 « .والتطیّر . ولایبعد أن یکون السرّ فیه أنّه یصیر سببا لسوء عقیدتهم فی القرآن إن لم یظهر أثره



 (1)«.بِالْقُرْآنِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: بقرآن تفأل نزن.

  437, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 به قرآن فال نزن.از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: -7

  467, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:به قرآن تفأل نزن.-7

توضیح:مقصود از تفأل در اینجا پیش بینی از وقایع آینده است مانند شفای مریض یا مرگ و یا پیدا 
نمودن گمشده و امثال اینها از نظر قرآن است که این خال زنی است که این کار با،استخاره منافاتی 



تفاوت آشکاری ندارد زیرا استخاره طلب خیر است و یا مشورت با خداوند است و بین این دو جریان 
 است.

  769, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف و کان المراد النهی عن ذکر وقوع الأشیاء فی المستقبل و بیان الأمور الخفیة من القرآن لا 
ة أو رؤیتها کما الاستخارة لأنه قد ورد الخبر بجوازه کذا قید، و لعل الأظهر عدم التفؤل عند سماع آی

هو دأب العرب فی التفؤل و التطیر و لا یبعد أن یکون السر فیه أنه یصیر سببا لسوء عقیدتهم فی 
 القرآن إن لم یظهر أمره.

  518, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

اقِ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنِ ابْنِ مُسْکَا8/3576 دِ بْنِ الْوَرَّ  ، قَالَ:(2)نَ، عَنْ مُحَمَّ

مٌ عَرَضْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ عل رٌ (3)یه السلام کِتَاباً فِیهِ قُرْآنٌ مُخَتَّ هَبِ، وَ کُتِبَ  (4)، مُعَشَّ فِی  (5)بِالذَّ
اهُ، فَلَمْ یَعِبْ فِیهِ  (6)آخِرِهِ سُورَةٌ  هَبِ، فَأَرَیْتُهُ إِیَّ هَبِ، وَ  (7)بِالذَّ لَا »قَالَ :  (8)شَیْئاً إِلاَّ کِتَابَةَ الْقُرْآنِ بِالذَّ

ةٍ  لَ مَرَّ وَادِ، کَمَا کُتِبَ أَوَّ  (9)«.یُعْجِبُنِی أَنْ یُکْتَبَ الْقُرْآنُ إِلاَّ بِالسَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن وراق گوید: کتابی را که در آن قرآنی بود و آن قرآن با آب طلا مهر خورده بود و عشرگذاری 
شده بود، و در پایان آن نیز یک سوره با آب طلا نوشته شده بود من آن قرآن را بحضرت صادق علیه 

ن و مهرگذاری آن السّلام عرضه نموده و نشان دادم )و مقصود این بود که بدانم آیا با آب طلا نوشت
عیبی دارد یا نه؟( پس آن حضرت در چیزی از آن عیبی نگرفت جز در نوشتن قرآن را با آب طلا و 

 فرمود: خوش ندارم که قرآن جز با مرکب سیاه نوشته شود چنانچه اول بار نوشته شده است.

  437, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

د:کتابی را که قرآن در آن بود و با آب طلا مهرگزاری و عشرگزاری شده از محمد بن وراق گوی-8
بود،به امام صادق)علیه السّلام( عرضه نمودم و در آخرش یک سورۀ قرآن با آب طلا نوشته بود که 
به آن حضرت وانمودم،هیچ عیب و نکوهشی از آن نکرد جز از نوشتن قرآن با آب طلا و فرمود:خوش 

 با مرکّب سیاه نوشته شود که اول بار نوشته شده است.ندارم که قرآن جز 

  467, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



گوید:کتابی را که قرآن در آن بود و با آب طلا مهر خورده و عشرگذاری شده «محمد بن وراق»-8
ا به حضرت صادق علیه السّلام بود و در پایان آن نیز یک سوره با آب طلا نوشته شده بود من آن قرآن ر

عرضه و نشان دادم. پس آنحضرت هیچ عیب و نکوهشی از آن نکرد جز از نوشتن قرآن با آب طلا 
 و فرمود:خوش ندارم که قرآن جز با مرکب سیاه نوشته شود که اول بار نوشته شده است.

  769, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قیل : الختم ما کان علامة ختم الآیات فیه بالذهب، و یمکن أن یراد به النقش الذی 
 یکون فی وسط الجلد، أو فی الافتتاح و الاختتام أو فی الحواشی للزینة.

  519, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَ 9/3577 رِیرِ، عَنْ . عِدَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ یَاسِینَ الضَّ دٍ، عَنْ مُحَمَّ مَّ
 ، قَالَ: (10)حَرِیزٍ، عَنْ زُرَارَةَ 

انِی مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ، فَتَنْشُرُهُ  (11)تَأْخُذُ الْمُصْحَفَ »قَالَ :  لُثِ الثَّ  (13)، وَ تَضَعُهُ (12)فِی الثُّ



 663ص: 

 

، 91؛ البحار، ج  7817، ح 233، ص 6؛ الوسائل، ج 9092، ح  1784، ص  9. الوافی ، ج  1 -1
 .5، ذیل ح 244ص 

ویحتمل أن یکون محمّد هذا ، هو محمّد الورّاق الکوفی المذکور فی « . الرزّاق« : »بر». فی  2 -2
 . 4398، الرقم  300رجال الطوسی ، ص 

قیل : الخَتْم : ما کان علامة خَتم الآیات فیه بالذهب »وفی مرآة العقول : « . مختتم« : »ز». فی  3 -3
ن فی وسط الجلد ، أو فی الافتتاح والاختتام ، أو فی الحواشی . ویمکن أن یراد به النقش الذی یکو

 « .للزینة
. تعشیر المصاحف : جعل العواشر فیها ، والعواشر : جمع العاشرة ، وهی الحلقة تجعل فی  4 -4

 )عشر( . 248، ص  1؛ لسان العرب ج  747، ص  2المصحف . الصحاح ، ج 
 « .توکتب»والوافی : « ص ، بر ، بف». فی  5 -5
 « .آخر السورة». فی التهذیب :  6 -6
 « .منه». فی الوافی والتهذیب :  7 -7
 « .و»بدل « فإنّه». فی التهذیب :  8 -8
؛ الوسائل، ج 9018، ح  1735، ص  9الوافی ، ج  1056، ح 367، ص 6. التهذیب، ج  9 -9

 . 22249، ذیل ح 162، ص 17
 « .عن أبی جعفر علیه السلام »+ . هکذا فی النسخ . وفی المطبوع :  10 -10
 « .القرآن». فی الوافی :  11 -11
 )نشر( . 1890، ص 3. نشرتُ الثوبَ والکتابَ نشرا : بسطتُه . ترتیب کتاب العین ، ج  12 -12
 « .فتضعه« : »ز». فی  13 -13



ی أَسْأَلُکَ بِکِتَابِکَ الْمُنْزَلِ وَ مَا فِیهِ، وَ فِیهِ اسْمُکَ الْاءَعْظَمُ الْاءَکْبَرُ، وَ »بَیْنَ یَدَیْکَ، وَ تَقُولُ:  اللّهُمَّ إِنِّ
ارِ  لَکَ مِنْ  (1)بَدَا وَ تَدْعُو بِمَا« أَسْمَاوءُکَ الْحُسْنی وَ مَا یُخَافُ وَ یُرْجی أَنْ تَجْعَلَنِی مِنْ عُتَقَائِکَ مِنَ النَّ

 (2)«.حَاجَةٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

که فرمود: در دهۀ دوم ماه رمضان قرآن را بردار و باز  زراره از حضرت باقر علیه السلام حدیث کند
اللهم انی أسألک بکتابک المنزل و ما فیه و فیه اسمک »کن و پیش رویت بنه و )این دعا را( بخوان: 

و هر «. الاعظم الاکبر و اسماؤک الحسنی و ما یخاف و یرجی ان تجعلنی من عتقائک من النار
 حاجتی که خواهی از خدا بخواه.

  438, ص  4رجمه مصطفوی ؛ ج ت

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زراره،از امام باقر)علیه السّلام(فرمود:در دهۀ دوم ماه رمضان مصحف را بردار و باز کن و -9
بار خدایا!من از تو خواهش دارم به حق کتابت که نازل شده و آنچه در آن است »برابرت بگذار و بگو:

ت و اسماء حسنای تو و آنچه بیم آرد و آنچه امید آرد که مرا از آزادشده و در آن است اسم اعظم اکبر
 و دعا می کنی به هر آنچه از حوائج برایت رخ داده است.«های خود از دوزخ مقرر داری

  469, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ود:در دهۀ دوم ماه رمضان مصحف را ،از امام باقر علیه السّلام نقل کرده است که فرم«زراره»-9
بار خدایا!من از تو تقاضامندم به حق کتابت که نازل شده و »بردار و باز کن و برابرت بگذار و بگو:

آنچه در آن است و در آن است اسم اعظم اکبرت و اسماء حسنای تو و آنچه بیم آورد و آنچه امید 
 و هر حاجتی که داری از خدای خود بخواه.«یآورد که مرا آزاد شده های خود از دوزخ مقرر دار

 *** 

  769, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  519, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10



ضْرِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ، عَنْ  10/3578 دِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 630/2جَابِرٍ:

 (5)«.لِکُلِّ شَیْءٍ رَبِیعٌ، وَ رَبِیعُ الْقُرْآنِ شَهْرُ رَمَضَانَ » (4)، قَالَ :(3)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 هر چیزی بهاری دارد و بهار قرآن ماه رمضان است.و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: 

  438, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود: برای هر چیزی بهاری است و بهار قرآن خواندن،ماه رمضان -10
 است.

  469, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-10



 هر چیزی بهاری دارد و بهار قرآن خواندن آن،در ماه رمضان است.

 *** 

  771, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و ربیع القرآن أی کما أن الأشجار تنمو فی الربیع و تظهر آثارها و أثمارها کذلک القرآن 
 فی شهر رمضان یکثر ثوابه و یظهر آثاره أکثر من سائر الأزمان فتأمل.

  519, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

نْ ذَکَرَهُ، قَالَ: (6)ابْنِ سِنَانٍ أَوْ عَنْ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ 11/3579  غَیْرِهِ، عَمَّ

 دٌ؟سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنِ الْقُرْآنِ وَ الْفُرْقَانِ: أَ هُمَا شَیْئَانِ، أَوْ شَیْءٌ وَاحِ 

 (8)«.الْوَاجِبُ الْعَمَلِ بِهِ  (7)الْقُرْآنُ جُمْلَةُ الْکِتَابِ، وَ الْفُرْقَانُ الْمُحْکَمُ »فَقَالَ علیه السلام : 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از کسی حدیث می کند که می گفت:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم که «محمد بن سنان»-11
 قرآن و فرقان دو معنی دارند یا یک معنی،فرمود:

 و فرقان همان بخشی از محکمات است که عمل به آن واجب است.قرآن نام همۀ کتاب خداست 

 *** 

  771, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن سنان یا دیگری از کسی که نامش را برده حدیث کند که گوید: از حضرت صادق علیه 
السّلام پرسیدم که قرآن و فرقان دو چیزند )دو معنی دارند( یا یک چیزند؟ فرمود: قرآن همۀ کتاب 

 است، و فرقان همان قسمت محکم آن است که عمل بدان واجب است.

  438, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از کسی که نام او را برده است،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم که قرآن و فرقان دو -11
معنی دارند یا یک معنی دارند؟فرمود:قرآن نام همۀ کتاب خدا است و فرقان همان بخشی است که 

 محکم است و دستور واجب در آن بیان شده.

  469, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  519, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

دٍ  12/3580 ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ اجٍ،(9). الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ اءِ، عَنْ جَمِیلِ بْنِ دَرَّ  ، عَنِ الْوَشَّ

دِ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ زُرَارَةَ:  عَنْ مُحَمَّ

 إِنَّ الْقُرْآنَ وَاحِدٌ، نَزَلَ مِنْ عِنْدِ وَاحِدٍ، وَ لکِنَّ الِاخْتِلَافَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 

 664ص: 



 

 « .بدا» -« : ز». فی  1 -1

 .9072، ح  1765، ص  9. الوافی ، ج  2 -2
 « .أنّه». فی الأمالی و ثواب الأعمال : +  3 -3
 « .إنّ « : + »ز». فی  4 -4
؛ ومعانی 1، ح 129؛ وثواب الأعمال، ص 5، ح 14، المجلس 59. الأمالی للصدوق، ص  5 -5

،  9، مرسلًا الوافی ، ج 312بن سالم. المقنعة، ص  ، بسند آخر عن محمّد1، ح 228الأخبار، ص 
 . 13472، ح 302، ص 10؛ و ج  7733، ح 203، ص 6؛ الوسائل، ج 9042، ح  1747ص 

 « .عن» -« : بر ، بف ، جر». فی  6 -6
 « .المحکم» -« : ز». فی  7 -7
وغیره، عمّن ذکره،  ، بسنده عن إبراهیم بن هاشم، عن ابن سنان1، ح 189. معانی الأخبار، ص  8 -8

، عن ابن سنان، عمّن ذکره، 185، ح  80، ص 1عن أبی عبداللّه علیه السلام . تفسیر العیّاشی، ج 
، عن عبداللّه بن سنان، عن أبی عبداللّه علیه 2، ح 9، ص 1عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه، ج 

 .9090ح ،  1783، ص  9السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة الوافی ، ج 
وما « . علیّ بن محمّد»والمطبوع : « ب ، بس»وفی « . ج ، د ، ز ، بر ، بف ، جر». هکذا فی  9 -9

أثبتناه هو الصواب ؛ فقد توسّط معلّی بن محمّد بین الحسین بن محمّد وبین الحسن بن علیّ الوشّاء 
 470_  467؛ و ص  464_  463، ص  18فی کثیرٍ من الأسناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

. 

وَاةِ   (2)«.(1)یَجِیءُ مِنْ قِبَلِ الرُّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: قرآن یکی است، و از نزدیکی )یعنی خدای یگانه( نازل گشته، ولی 
 اختلاف از طرف راویان آن پدید آمده.

  438, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(فرمود: راستی که قرآن یکی است و از نزد یگانه نازل شده است ولی -12
 اختلاف از طرف راویان پدید می آید.

  469, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام فرمود:به راستی که قرآن یکی است و از نزد خدای یگانه نازل شده است -12
 ولی اختلاف از طرف راویان به وجود آمده است.

*** 

  771, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  520, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

ارٍ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ أُذَیْنَةَ، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَ 13/3581
 قَالَ:

اسَ یَقُولُونَ: إِنَّ الْقُرْآنَ نَزَلَ عَلی سَبْعَةِ أَ   ؟(3)حْرُفٍ قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : إِنَّ النَّ

هُ »فَقَالَ :   (5)«. نَزَلَ عَلی حَرْفٍ وَاحِدٍ مِنْ عِنْدِ الْوَاحِدِ  (4)کَذَبُوا أَعْدَاءُ اللّهِ، وَ لکِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضیل بن یسار گوید: بامام صادق علیه السلام عرضکردم: مردم میگویند: قرآن بهفت حرف نازل 
 شده؟ فرمود: دروغ گویند دشمنان خدا. قرآن بیک حرف و از جانب یکی نازل شده است.



  439, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از فضیل بن یسار،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: راستی مردم می گویند:قرآن به هفت -13
حرف نازل شده است؟ فرمود:دروغ می گویند دشمنان خدا ولی آن بر یک حرف نازل شده است از 

 نزد خدای یگانه.

  469, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:راستی مردم می گویند:قرآن «رفضیل بن یسا»-13
 به هفت حرف نازل شده است؟

 فرمود:دشمنان خدا دروغ می گویند ولی آن به یک حرف از جانب خدای یگانه نازل شده است.

  773, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

فی النهایة: فیه نزل القرآن علی سبعة أحرف کلها کاف شاف أراد بالحرف اللغة یعنی : حسن. و قال 
علی سبع لغات من لغات العرب أی أنها متفرقة فی القرآن فبعضه بلغة قریش، و بعضه بلغة هذیل، 
و بعضه بلغة هوازن، و بعضه بلغة الیمن، و لیس معناه أن یکون فی الحرف الواحد سبعة أوجه، علی 

 قد جاء فی القرآن ما قد قرئ بسبعة و عشرة کقوله أنه

ینِ(   )مٰالِکِ یَوْمِ اَلدِّ

و عبد الطاغوت، و مما یبین ذلک قول ابن مسعود: إنی سمعت القراء فوجدتهم متقاربین فاقرؤوا کما 
علمتم إنما هو کقول أحدکم هلم، و یقال و اقبل و فیه أقوال غیر ذلک هذا أحسنها، و الحرف فی 

 ل الطرف و الجانب و به سمی الحرف حروف الهجاء.الأص

  520, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ  14/3582 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ  631/  2. مُحَمَّ

 عَبْدِ اللّهِ بْنِ بُکَیْرٍ:

اکِ أَعْنِی وَ اسْمَعِی یَا جَارَةُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (7)«.(6)نَزَلَ الْقُرْآنُ بِإِیَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ایاک »حضرت صادق علیه السلام فرمود: قرآن مانند این ضرب المثل عربی نازل شده )که گویند:( 
 یعنی بتو میگویم ولی ای همسایه تو گوش کن(.«)اعنی و اسمعی یا جاره

  439, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رب المثل عربی نازل شده است که: از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: قرآن به روش این ض-14
ایاک اعنی و اسمعی یا جاره،به تو می گویم ولی ای همسایۀ زن تو گوش بده)و در فارسی به جای 

 این مثل عربی گویند:به در می گویند که دیوار بشنود(.

  471, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-14

قرآن به روش این ضرب المثل عربی نازل شده است که:ایّاک عنّی و اسمعی یا جاره،یعنی به تو می 
گویم ولی ای همسایه تو گوش کن)و در فارسی به جای این مثل عربی گویند:به در می گویند که 

 دیوار گوش کند.( 

  773, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 قلیلا  -إلی قوله  -: مجهول. و قیل : قوله یعنی به ما قد مضی 

  520, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 665ص: 

 

لعلّ المراد : القرآن نزل بلغة واحدة علی »و فی شرح المازندرانی : « . الروایة« : »ب». فی  1 -1
« وَمَا أَرْسَلْنا مِنْ رَسُولٍ إِلّا بِلِسان قَوْمِهِ »راءتهم . یدلّ علیه قوله تعالی : قراءة واحدة هی لغة قریش وق

]والنبیّ صلی الله علیه و آله کان قرشیّا ، وإنّما جاء اختلاف القراءة فی اللغات  4( : 14]إبراهیم )
 «.من قبل الرواة کما تعرفه بعید ذلک

 .9083، ح  1775، ص  9. الوافی ، ج  2 -2
ویراد بالحرف : اللغة ، یعنی علی سبع لغات من لغات العَرَب ، أی « . حرف« : »بس». فی  3 -3

قة فی القرآن ، فبعضه بلغة قریش ، وبعضه بلغة هُذَیل ، وبعضه بلُغة هوازِن ، وبعضه بلغة  أنّها مُفرَّ
القرآن ما قرئ بسبعة الیمن . ولیس معناه أن یکون فی الحرف الواحد سبعة أوجه ؛ علی أنّه جاء فی 

ینِ »وعشرة ، کقوله :  _غُوتَ »و « مَ_لِکِ یَوْمِ الدِّ [ . وممّا یبیّن ذلک قول 60( : 5]المائدة )« عَبَدَ الطَّ
ابن مسعود : إنّی قد سمعت القرّاء ، فوجدتهم متقاربین ، فاقرؤوا کما علّمتم ، إنّما هو کقول أحدکم 



)حرف( . وقال فی  369،  1ر ذلک هذا أحسنها . النهایة ، ج : هلمّ وتعال و أقبل . وفیه أقوال غی
« نزل علی حرف واحد من عند الواحد»وأنت خبیر بأنّ قوله علیه السلام : »الوافی بعد کلام النهایة: 

لایلائم هذا التفسیر ، بل إنّما یناسب اختلاف القراءة ، فلعلّه علیه السلام إنّما کذّب ما فهموه من 
ن اختلاف القراءة إلّا ما تفوّهوا به منه کما حقّق فی نظائره ، فلاینافی تکذیبه نقلة هذا الکلام م

 « .الحدیث بهذا المعنی صحّته بمعنی اختلاف اللغات ، أو غیر ذلک
 « .ولکن« : »ز». فی  4 -4
 .9084، ح  1775، ص  9. الوافی ، ج  5 -5
المخاطب . قاله الفیض . وقال المازندرانی  . هذا مثل یضرب لمن یتکلّم بکلام ویرید به غیر 1 -6

الجارة بالتخفیف : ضرّة المرأة من المجاورة بینهما . والمراد : أنّه نزل بعض آیات القرآن وهو أیضا : »
قرآن علی سبیل التعریض ، وهو توجیه الخطاب إلی شخص وإرادة غیره ؛ لکونه أدخل فی النصح 

لَئِنْ أَشْرَکْتَ »منه قوله تعالی خطابا لنبیّه صلی الله علیه و آله : وأقرب إلی القبول ، أو لغرض آخر ، و
، ص  11راجع : شرح المازندرانی ، ج « . ]فإنّه تعریض لغیره 65( : 39]الزمر )« لَیَحْبَطَنَّ عَمَلُکَ 

70 . 
، بسند آخر عن الرضا علیه السلام 1، ضمن الحدیث الطویل 202، ص 1. عیون الأخبار، ج  2 -7

هُ عَنکَ لِمَ أَذِنتَ لَهُمْ »هذا ]قول اللّه عزّوجلّ: »، وفیه :  [ ممّا نزل بإیّاک 43( : 9]التوبة )« عَفَا اللَّ
بداللّه بن بکیر . تنزیه الأنبیاء ، عن ع 4، ح  10، ص  1تفسیر العیّاشی ، ج «. أعنی واسمعی یا جارة

 9، عن ابن عبّاس ، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام الوافی ، ج 119علیهم السلام ، ص 
 . 9079، ح  1770، ص 

 الحدیث -15

 :(1). وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری: عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ مَا مَعْنَاهُ 15/3583



هِ صلی الله علیه و آله _ فَهُوَ  (4)عَلی (3)اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ  (2)مَا عَاتَبَ » یَعْنِی بِهِ مَا قَدْ  (5)نَبِیِّ
تْناکَ لَقَدْ کِدْتَ تَرْکَنُ إِلَیْهِمْ شَیْئاً قَلِیلاً »ثْلُ قَوْلِهِ: فِی الْقُرْآنِ ، مِ  (6)مَضی  (8)_ عَنی (7)« وَ لَوْ لا أَنْ ثَبَّ
 (10)«.غَیْرَهُ  (9)بِذلِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و در روایت دیگری از حضرت صادق علیه السّلام است که معنای آن اینست )یعنی معنای حدیث 
چه خدای عز و جل به پیغمبرش صلی اللّٰه علیه و آله عتاب فرموده مقصود از آن  گذشته( که هر

 »دیگران است مانند گفتار خداوند:

تْنٰاکَ لَقَدْ کِدْتَ تَرْکَنُ إِلَیْهِمْ   وَ لَوْ لٰا أَنْ ثَبَّ

بسوی  یعنی اگر نبود که ما تو را استوار داشتیم نزدیک بود که کج شوی -(74)سورۀ اسراء آیه «... 
 ایشان( و با این کلام جز او را قصد کرده است.

  439, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

در روایت دیگر است از امام صادق)علیه السّلام( که فرمود:معنایش این است که آنچه خدای عز و 
جل در گله و سرزنش از پیغمبرش در قرآن آورده است مقصود از آن دیگران است و او قصد کرده 



شتیم هر و اگر نبود که ما تو را پا بر جا دا»سوره اسراء(: 74است که در قرآن ثبت شده مثل قول خدا)
 به این کلام جز او را قصد داشته است.«آینه نزدیک بود اندکی به مشرکان اعتماد کنی

  471, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

در روایت دیگر است از امام صادق علیه السّلام که فرمود:معنایش این است که آنچه خدای عزّ و 
ش در قرآن آورده است مقصود از آن دیگران است و او قصد کرده جلّ در گله و سرزنش از پیامبر

و اگر نبود که ما تو را پابرجا داشتیم هر آینه نزدیک بود »است که در قرآن ثبت شده مثل قول خداوند:
 به این کلام جز او را قصد داشته است.«اندکی به مشرکان اعتماد کنی

  773, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

من کلام الراوی، و هو جملة معترضة بین المبتدأ و الخبر وقعت مفسرة للمبتدإ تقدیر الکلام ما عاتب 
الله به نبیه فهو عنی بذلک غیره. أقول: هذا علی نسخة یکون عنی بدون الواو و مع الواو أیضا یمکن 

إلی آخر الخبر جمیعا  -فهو یعنی  -کون من قوله تأویله بنحو مما ذکره، و علی النسختین یمکن أن ی



کلام الراوی أو المصنف بل هذا أظهر فیکون المعنی محل هذا الکلام ما عتب الله به نبیه صلی الله 
 علیه و آله و سلم.

  521, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جُنْدَبٍ، عَنْ  16/3584 . عِدَّ
مْطِ، قَالَ:  سُفْیَانَ بْنِ السِّ

 666ص: 

 

 « .قال : معناه»طبوع : والوافی . وفی سائر النسخ والم« د». هکذا فی  3 -1

 « .عتب« : »ب ، ج ، د ، ص ، بس». فی  4 -2
 « .به» -« : ب». فی  5 -3
 « .به علی» -« : بر ، بف». فی  6 -4
الظاهر أنّ قوله : فهو ، إلی آخره ، کلام الراوی أو المصنّف ، وقع بعد ». قال المازندرانی :  7 -5

راجع إلی أبی عبداللّه علیه « یعنی»و« هو»یلًا له ، وأنّ ضمیر المبتدأ وقبل الخبر تفسیرا للمبتدأ وتمث
أقول : هذا علی نسخة »وقال المجلسی بعد نقل هذا الکلام : « . إلی الموصول« به»السلام ، وضمیر 

بدون الواو ، ومع الواو أیضا یمکن تأویله بنحو ممّا ذکره ، وعلی النسختین یمکن أن « عنی»یکون 
إلی آخر الخبر جمیعا کلام الراوی أو المصنّف ، بل هذا أظهر ، فیکون « فهو یعنی»یکون من قوله : 

وهذا الحدیث رواه العیّاشی « . المعنی محلّ هذا الکلام : ما عتب اللّه به نبیّه صلی الله علیه و آله 
مضی فی القرآن ما عاتب اللّه نبیّه فهو یعنی به من قد »فی تفسیره عن أبی عبداللّه علیه السلام هکذا : 



ولعلّه اُرید بمن قد مضی »وهو أوضح ممّا فی الکافی . وفی الوافی : ...« ، مثل قوله : ولولا أن ثبّتناک 
،  12؛ مرآة العقول ، ج  71، ص  11راجع : شرح المازندرانی ، ج « . من مرّ ذکره فی الآی السابقة

 . 521ص 
 « .یقض« : »بس ، بف»وحاشیة « ج ، د ، ص». فی  8 -6
 . 74( : 17. الإسراء ) 9 -7
 « .وعنی« : »ج»وحاشیة « ز»وفی « . یعنی« : »ب». فی  10 -8
 « .به« : »ب». فی  11 -9

، عن ابن أبی عمیر، عمّن حدّثه، عن أبی عبداللّه علیه 5، ح 10، ص 1. تفسیر العیّاشی، ج  12 -10
، 571؛ ورجال الکشّی، ص 1لطویل ، ضمن الحدیث ا202، ص 1السلام . راجع: عیون الأخبار، ج 

 .9080، ح  1771، ص  9الوافی ، ج  1082ح 

مْتُمْ : »(2)الْقُرْآنِ، قَالَ  (1)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ تَنْزِیلِ   (3)«.اقْرَؤُوا کَمَا عُلِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ن سمط گوید: از حضرت صادق علیه السلام از تنزیل قرآن پرسیدم )که چگونه بوده است سفیان ب
 و چنانچه اکنون است بهمین نحو بوده؟( فرمود: همچنان که بشما آموخته اند بخوانید.

  440, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



(پرسیدم از روش نزول قرآن،فرمود: چنانچه از سفیان بن سمط،گوید:از امام صادق)علیه السّلام-15
 آموخته شدید بخوانید.

  471, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:از امام صادق علیه السّلام فرمود:پرسیدم از روش نزول قرآن «سفیان بن سمط»-15
 فرمود:همانطور که به شما آموخته اند بخوانید.

  773, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  521, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17



دِ بْنِ  17/3585 دٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  أَبِی نَصْرٍ، قَالَ: (4). عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

لَمْ یَکُنِ »فِیهِ:  (5)فَفَتَحْتُهُ، وَ قَرَأْتُ « لَا تَنْظُرْ فِیهِ »دَفَعَ إِلَیَّ أَبُو الْحَسَنِ علیه السلام مُصْحَفاً، وَ قَالَ : 
ذِینَ کَفَرُوا ، قَالَ : (7)فَوَجَدْتُ فِیهَا اسْمَ سَبْعِینَ رَجُلًا مِنْ قُرَیْشٍ بِأَسْمَائِهِمْ وَ أَسْمَاءِ آبَائِهِمْ  (6)«الَّ

 «.(9)بِالْمُصْحَفِ  (8)ابْعَثْ إِلَیَّ « .: »لی« : »بس». فی حاشیة  8فَبَعَثَ إِلَیَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

احمد بن محمد بن أبی نصر گوید: حضرت رضا علیه السلام قرآنی بمن داد و فرمود: در آن نگاه 
 »مکن، پس من آن را باز کردم و در آن سورۀ

ذِینَ کَفَرُوا   لَمْ یَکُنِ اَلَّ

ای خودشان و نام پدرانشان یافتم، گوید: پس را خواندم و در آن نام هفتاد نفر از قریش را بنامه«
 حضرت نزد من فرستاد: که آن قرآن را بسوی من باز فرست.

  440, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از احمد بن محمد بن أبی نصر،گوید:امام رضا)علیه السّلام( مصحفی به من داد و فرمود: در -16
 »م و در آن سورهآن نگاه مکن،من آن را گشود



ذِینَ کَفَرُوا   لَمْ یَکُنِ اَلَّ

را خواندم و در آن نام هفتاد مرد از قریش را یافتم که به نام خودشان و نام پدرانشان ثبت «
 بودند،گوید:پس امام رضا)علیه السّلام( فرستاد نزد من که آن مصحف را نزد من فرست.

  471, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:امام رضا علیه السّلام مصحفی به من داد و فرمود:در آن «احمد بن محمد بن أبی نصر»-16
 نگاه مکن،من آن را گشودم و در آن سوره

ذِینَ کَفَرُوا»  « لَمْ یَکُنِ اَلَّ

ان ثبت شده را خواندم و در آن نام هفتاد مرد از قریش را یافتم که به نام خودشان و نام پدرانش
 بودند،گوید:پس امام رضا علیه السّلام فرستاد نزد من که آن مصحف را نزد من فرست.

  773, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مرسل.

  521, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

2  /632 

ضْرِ بْنِ  18/3586 دٍ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ النَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

 667ص: 

 

 « .ترتیل»والوافی : « بف»وفی « . ترسّل« : »بر». فی  1 -1

 « .فقال« : »ب». فی  2 -2
 . 7632، ح 163، ص 6؛ الوسائل، ج 9036، ح 1743 ، ص9. الوافی، ج  3 -3
 « .محمّد بن» -« : ب». فی  4 -4
 « .فقرأت« : »ج». فی  5 -5
 . 1( : 98. البیّنة ) 6 -6
. لعلّ المراد أنّه وجد تلک الأسماء مکتوبة فی ذلک المصحف تفسیرا للذین کفروا والمشرکین  7 -7

، مأخوذة من الوحی ، لاأنّها کانت من أجزاء القرآن ، وعلیه یحمل ما فی الخبرین السابقین أیضا من 
ألفاظ القرآن استماع الحروف من القرآن علی خلاف ما یقرؤه الناس ؛ یعنی استماع حروف تفسّر 

وتبیّن المراد منها عُلمت بالوحی ، وکذلک کلّ ما ورد من هذا القبیل عنهم علیهم السلام ، وقد مضی 
فی کتاب الحجّة نبذ منه ؛ فإنّه کلّه محمول علی ما قلناه ، وذلک لأنّه لو کان تطرّق التحریف والتغییر 

لی هذا یحتمل کلّ آیة منه أن تکون محرّفة فی ألفاظ القرآن لم یبق لنا اعتماد علی شیء منه ؛ إذ ع



ومغیّرة ، وتکون علی خلاف ما أنزله اللّه ، فلایکون القرآن حجّة لنا ، وتنتفی فائدته وفائدة الأمر 
باتّباعه ، والوصیّة به ، وعرض الأخبار المتعارضة علیه ؛ علی أنّ خبر التحریف مخالف لکتاب اللّه 

بفساده أو تأویله ، وأحسن الوجوه فی التأویل أنّ مرادهم علیهم مکذّب له ، فیجب ردّه والحکم 
السلام بالتحریف والتغییر والحذف إنّما هو من حیث المعنی ، دون اللفظ ؛ وممّا یدلّ علی ذلک ما 

( ما رواه الکلینی بإسناده إلی الباقر علیه السلام أنّه 14831یأتی فی کتاب الروضة من الکافی ) ح 
وکان من نبذهم الکتاب أن أقاموا حروفه »الخیر کتابا أوصاه بتقوی اللّه ، إلی أن قال : کتب إلی سعد 

؛ مرآة العقول ، ج  1778، ص  9راجع : الوافی ، ج ...« . وحرّفوا حدوده ، فهم یروونه ولایرعونه 
 . 525، ص  12

 «.إلیّ » -« : بر»وفی « . لی« : »ج ، ص ، بس». فی  9 -8
 « .المصحف: »« بر». فی  10 -9

یْدٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ:  سُوَ

الْقُرْآنَ بَعْضَهُ  (2)أَبِی علیه السلام : مَا ضَرَبَ رَجُلٌ  (1)قَالَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (4)«.رَ إِلاَّ کَفَ  (3)بِبَعْضٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: پدرم علیه السلام فرمود: هیچ کس قرآن را بهم نزند جز اینکه 
 ر شده است.کاف

  442, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که پدرم فرمود: مردی قرآن را بر هم نزده است جز اینکه کافر -17
 شده)مردی قرآن را بر هم نزند جز اینکه کافر گردد خ ل(.

  473, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام حدیث می کند که پدرم فرمود:مردی قرآن را برهم نمی زند مگر آنکه -17
 کافر شده باشد.

  775, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

ه لا : مجهول. بعضه ببعض أفید أن المراد تفسیر القرآن و الجمع بین آیها و استنباط الأحکام، فإن
یعلم ذلک غیر المعصوم، و یحتمل أن یکون المراد المعنی الظاهر بتقدیر الاستخفاف أو ارتکاب 
التجوز فی الکفر، و قال الصدوق )ره( فی کتاب معانی الأخبار بعد نقل هذا الخبر، و سألت محمد 



ة أخری بن الحسن )ره( عن معنی هذا الحدیث فقال هو أن تجیب الرجل فی تفسیر آیة بتفسیر آی
 انتهی، و یمکن أن یکون مراده نحوا مما ذکرنا أولا.

  521, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

ضْرِ (5). عَنْهُ  19/3587 ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ، عَنْ أَبِی مَرْیَمَ (6)، عَنِ الْحُسَیْنِ ، عَنِ النَّ
، عَنْ جَابِرٍ:  الْاءَنْصَارِیِّ

وَقَعَ مُصْحَفٌ فِی الْبَحْرِ، فَوَجَدُوهُ وَ قَدْ ذَهَبَ »علیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُهُ یَقُولُ :  (7)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ 
 (9)«.(8)«ءُمُورُ أَلا إِلَی اللّهِ تَصِیرُ الاْ »مَا فِیهِ إِلاَّ هذِهِ الْاآیَةَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

دم که فرمود: قرآنی در دریا افتاد و آن را بدست آوردند جابر گوید: از حضرت باقر علیه السّلام شنی
 »و دیدند که تمام نوشته های آن رفته است جز این آیه:

مُورُ 
ُ
 أَلٰا إِلَی اَللّٰهِ تَصِیرُ اَلْأ

 (.53)سورۀ شوری آیۀ  -«

  442, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

م(گوید:شنیدمش می فرمود: مصحفی به دریا افتاد و او را به از جابر،از امام باقر)علیه السّلا-18
 »سوره شوری(: 53دست آورند و همۀ نوشته های آن رفته بود جز این آیه)

مُورُ 
ُ
 أَلٰا إِلَی اَللّٰهِ تَصِیرُ اَلْأ

 «.هلا هر کاری را بازگشت به سوی خدا است«»

  473, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه آیت اللهی[ 

 ،از امام باقر علیه السّلام روایت کند که فرمود:شنیدمش می فرمود:«جابر»-18

 مصحفی به دریا افتاد و او را به دست آوردند ولی همۀ نوشته های آن از بین رفته بود جز این آیه:

مُورُ »
ُ
 « أَلٰا إِلَی اَللّٰهِ تَصِیرُ اَلْأ

 («.52همانا هر کاری بازگشت به سوی خدا دارد)شوری/»

  775, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  522, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

اءِ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ مَیْمُونٍ 20/3588 دٍ، عَنِ الْوَشَّ ی بْنِ مُحَمَّ دٍ، عَنْ مُعَلَّ  . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

 668ص: 

 

 « .لی». فی المعانی : +  1 -1

 « .الرجل». فی المحاسن :  2 -2
تعمال الرأی وتأویل بعض متشابهاته إلی بعض . لعلّ المراد بضرب بعضه ببعض هو اس 3 -3

بمقتضی الهوی من دون سماع من أهله أو نور وهدی من اللّه تعالی ، ویحتمل أن یراد بالضرب 
المعنی المعروف ، فإن کان من باب الاستخفاف فهو کفر جحود ، وإلّا فهو کفر النعمة وترک الأدب 

، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  1783، ص  9لوافی ، ج ؛ ا 72، ص  11. راجع : شرح المازندرانی ، ج 
521 . 

، عن أبیه، عن النضر بن سوید. وفی  86، کتاب مصابیح الظلم، ح 212. المحاسن، ص  4 -4
، بسند آخر عن الحسین بن سعید. 1، ح 190؛ ومعانی الأخبار، ص 1، ح 329ثواب الأعمال، ص 
بن سلیمان، عن أبی عبداللّه علیه السلام . وسیأتی  ، عن المعمّر2، ح 18، ص 1تفسیر العیّاشی، ج 



، ح 1783، ص 9، بسند آخر عن النضر بن سوید الوافی، ج  26هذا الحدیث فی هذا الباب ح 
9091. 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق . 5 -5
الحسین بن »والمطبوع : « جر ج ، د ، بر ، بس ، بف،»وفی « . ج»وحاشیة « ب». هکذا فی  6 -6

، هو « الحسین عن النضر»والصواب ما أثبتناه ، والمراد من « . الحسین النضر« : »ز»وفی « . النضر
؛ فقد روی أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن الحسین بن « الحسین بن سعید عن النضر بن سوید»

کثیرٍ من الأسناد روایة الحسین بن  سعید ، عن النضر بن سوید ، کتاب القاسم بن سلیمان وتکررّ فی
، الرقم  314سعید ، عن النضر بن سوید ، عن القاسم بن سلیمان . راجع : رجال النجاشی ، ص 

 .384385، ص  19؛ معجم رجال الحدیث ، ج  580، الرقم  372؛ الفهرست للطوسی ، ص  858
 « .أبی عبداللّه« : »ز ، بر». فی  1 -7
 . 53( : 42. الشوری ) 2 -8
 .121، ص 71؛ البحار، ج 9094، ح 1784، ص 9. الوافی، ج  3 -9

احِ   ، قَالَ :(1)الْقَدَّ

اسِعَةِ »قُلْتُ: مِنْ أَیِّ شَیْءٍ أَقْرَأُ؟ قَالَ : « اقْرَأْ »أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  (2)قَالَ لِی ورَةِ التَّ « (3)مِنَ السُّ
ذِینَ أَحْسَنُوا : »(7)قَالَ : فَقَرَأْتُ « اقْرَأْ مِنْ سُورَةِ یُونُسَ »، فَقَالَ : (6)أَلْتَمِسُهَا (5): فَجَعَلْتُ (4)قَالَ  لِلَّ

ةٌ  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی »قَالَ:  (9)«حَسْبُکَ »قَالَ:  (8)«الْحُسْنی وَ زِیادَةٌ وَ لا یَرْهَقُ وُجُوهَهُمْ قَتَرٌ وَ لا ذِلَّ
 الله علیه و آله :

ی لَاءَعْجَبُ   (11)«.کَیْفَ لَا أَشِیبُ إِذَا قَرَأْتُ الْقُرْآنَ؟! (10)إِنِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

میمون قداح گوید: حضرت باقر علیه السّلام بمن فرمود: بخوان، عرضکردم: از چه بخوانم؟ فرمود: 
از سورۀ نهم، گوید: من شروع بجستجوی آن کردم فرمود: از سورۀ یونس بخوان گوید: پس من این 

 »آیه را خواندم:

ذِینَ أَحْسَنُوا اَلْحُسْنیٰ وَ زِیٰادَةٌ وَ لٰا یَرْهَقُ وُجُ  ةٌ لِلَّ  وهَهُمْ قَتَرٌ وَ لٰا ذِلَّ

( فرمود: رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرموده: که راستی من در شگفتم که چگونه هنگامی 26آیۀ «)
 که قرآن میخوانم مویم سپیده نشود؟.

  442, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از میمون قداح گوید:امام باقر)علیه السّلام(به من فرمود: بخوان،گفتم:از چه بخوانم؟فرمود:از -19
سورۀ نهم،گوید:من شروع به جستجوی آن کردم،فرمود:از سورۀ یونس بخوان،من این آیه را 

برای آن کسانی که خوش رفتاری کردند خوشی است و بیش از آن و دژم »سوره یونس(: 26خواندم)
فرمود که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:راستی «زد چهرۀ آنها را تیرگی و خوارینسا

 که من در عجبم که مویم سپید نمی شود چون قرآن را می خوانم.

  473, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 گوید:امام باقر علیه السّلام به من فرمود:«میمون قداح»-19

وان،گفتم:از چه بخوانم؟فرمود:از سورۀ نهم،گوید:من شروع به جستجوی آن کردم،فرمود:از بخ
برای آن کسانی که خوش رفتاری کردند خوشی و زیاده آن »سورۀ یونس بخوان،من این آیه را خواندم:

است و هرگز به رخسارشان گرد خجالت و ذلت ننشیند و آنان اهل بهشت و تا ابد در آنجا 
فرمود که:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:راستی که من در شگفتم («26س/خوشند)یون

 که چون قرآن می خوانم مویم سپید نمی شود.

  775, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف و القتر و القترة محرکتین الغبرة.

  522, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 669ص: 

 

وهو سهو. والمراد من « . أبان بن میمون القدّاح»والبحار « ب ، ج ، د ، ز ، بس ، بف». فی  4 -1
أبان هو أبان بن عثمان ؛ فقد روی معلّی بن محمّد ، عن ]الحسن بن علیّ[ الوشّاء ، عن أبان بن عثمان 



. وانظر أیضا علی سبیل المثال  327، ص  5ع : معجم رجال الحدیث ، ج فی کثیرٍ من الأسناد . راج
و  5117و  4912و  4896و  4221و  4112و  4080و  4041و  793و  627و  142: الکافی ،ح 

. هذا ، ولم نجد فی شیءٍ من الأسناد روایة الوشّاء _ بمختلف عناوینه _ عن أبان  5626و  5533
، ولم یدرک  141أبان بن تغلب فی حیاة أبی عبداللّه علیه السلام سنة بن تغلب مباشرة . وقد مات 

،  109؛ رجال الطوسی ، ص  7، الرقم  10الوشّاء رواة هذه الطبقة . راجع : رجال النجاشی ، ص 
، من احتمال کون المراد من  73، ص  11. فعلیه ما ورد فی شرح المازندرانی ، ج  1066الرقم 

، ح  258، ص  16غلب ، احتمال ضعیف جدّا . ثمّ إنّ المذکور فی البحار ، ج هو أبان بن ت« أبان»
وهو أیضا سهوٌ ؛ فإنّ المراد من ابن میمون القدّاح ، عبداللّه بن « أبان عن ابن میمون القدّاح» 42

 میمون ، والراوی عن أبی جعفر علیه السلام والده میمون ، لا عبداللّه نفسه . راجع : رجال النجاشی
 . 3131، الرقم  231؛ و ص  1583، الرقم  145؛ رجال الطوسی ، ص  557، الرقم  213، ص 

 « .لی» -« : ب». فی  5 -2
لعلّه علیه السلام عدّ الأنفال والبراءة واحدة کما هو المشهور من عدّهما واحدة ». فی الوافی :  6 -3

 « .القرینتین ، وارتفاع البسملة من البینمن السبع الطول ؛ لنزولها جمیعا فی المغازی ، وتسمیتها ب
 « .قال» -« : بر»وفی « . قال« : + »ب ، ص ، بس». فی  7 -4
 « .جلست« : »بف». فی  8 -5
 « .التمستها« : »بر». فی  9 -6
 « .حتّی انتهیت إلی»وفی تفسیرالعیّاشی : + « . قرأت»والبحار : « ز». فی  10 -7
 . 26( : 10. یونس ) 11 -8
. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی والبحار وتفسیر العیّاشی . وفی  12 -9

 « .قال : حسبک» -المطبوع : 
 « .لأعجب» -« : ز». فی  1 -10
، عن أبان بن عثمان، عن محمّد، عن أبی جعفر علیه 1، ح 119، ص 2. تفسیر العیّاشی، ج  2 -11

 .49، ح 302، ص 46؛ البحار، ج 9000، ح 1725، ص 9وافی، ج السلام ، مع اختلاف یسیر ال



 الحدیث -21

نْ ذَکَرَهُ:21/3589 الِ، عَمَّ ادٍ، عَنِ الْحَجَّ دٍ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

قَالَ :  (1)«بِلِسانٍ عَرَبِیٍّ مُبِینٍ »عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
 (4)«.الْاءَلْسُنُ  (3)الْاءَلْسُنَ، وَ لَا تُبِینُهُ  (2)یُبِینُ »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حجال از کسی که نامبرده از یکی از دو امام باقر و صادق علیهما السلام حدیث کند که گفت: از آن 
بزبان عربی روشن کننده ای »حضرت پرسیدم: از گفتار خدای عز و جل )که در بارۀ قرآن فرماید:( 

 د.(؟ فرمود: یعنی زبانها را بیان کند و زبانی آن را بیان نکن195سورۀ شعراء آیۀ «)است

  442, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از کسی که نام او را برد که از امام باقر و یا امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از قول خدا عز و -20
فرمود:یعنی هر زبانی را بیان می کند «به زبان عربی روشن کننده ای است»سوره شعراء(: 195جل)

 ا بیان نمی کند.و هیچ زبان دیگری آن ر

  473, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از کسی که نام او را برد حدیث کند که از امام باقر علیه السّلام و یا امام صادق علیه السّلام،از -20
پرسیدم؟فرمود:یعنی هر («195به زبان عربی روشن کننده ای است)شعراء/»قول خدای عزّ و جلّ:

 را بیان می کند و هیچ زبان دیگری آن را بیان نمی کند.زبانی 

  775, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. یبین الألسن أفید أن المراد أنه لا یحتاج القرآن إلی الاستشهاد بإشعار العرب و کلامهم، 
 ذعن به جمیع الأنام فتأمل.بل الأمر بالعکس لأن القرآن أفصح الکلام و قد أ

  522, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -22

دِ بْنِ الْوَلِیدِ، عَنْ  22/3590 ، عَنْ مُحَمَّ هْدِیِّ دِ بْنِ أَحْمَدَ النَّ دِ بْنِ أَحْمَدَ، عَنْ مُحَمَّ . أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
 :(5)أَبَانٍ، عَنْ عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ بْنِ جُذَاعَةَ 



ظَ (7)یَقْرَأُ آخِرَ الْکَهْفِ  (6)مَا مِنْ عَبْدٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  اعَةِ  (8)، إِلاَّ تَیَقَّ فِی السَّ
تِی یُرِیدُ   (10)«.(9)الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هیچ کس نیست که آخر سورۀ کهف را بخواند جز اینکه در هر 
 ساعتی که بخواهد از خواب بیدار شود.

  443, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هیچ بنده ای نیست که آیۀ آخر کهف را بخواند جز اینکه -21
 در هر ساعتی خواهد،از خواب بیدار شود.

  475, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اینکه در هر امام صادق علیه السّلام،فرمود:هیچ بنده ای نیست که آیۀ آخر کهف را بخواند جز -21
 ساعتی که بخواهد،از خواب بیدار شود.



  777, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  523, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ  23/3591 . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ وَ غَیْرُهُ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْکُوفِیِّ
 سَعِیدِ بْنِ یَسَارٍ، قَالَ:

 670ص: 

 

 . 195( : 26. الشعراء ) 3 -1

والأصوب أنّ المبین من الإبانة بمعنی »وفی شرح المازندرانی : « . یبیّن« : »ج ، ص ، بر». فی  4 -2
القطع ، وأنّ القرآن یقطع بالفصاحة والبلاغة البالغة حدّ الإعجاز ألسنة الفصحاء والبلغاء عن 

یبین الألسن ، من الإبانة ؛ »وفی الوافی : « . والإتیان بمثله ولایقطعه ألسنتهم بالمعارضةالمعارضة 
 « .یعنی یرفع الاختلاف من بین أصحاب الألسن المختلفة من الناس



 « .لایبینه»وفی شرح المازندرانی : « . لایبیّنه« : »بر»وفی « . لاتبیّنه« : »ج ، د ، ص». فی  5 -3
 . 7591، ح 150، ص 6؛ الوسائل، ج 9081، ح 1771، ص 9ج . الوافی،  6 -4
؛ رجال البرقی ،  794، الرقم  293راجع : رجال النجاشی ، ص « . جداعة« : »بس». فی  7 -5

 . 3606، الرقم  255؛ رجال الطوسی ، ص  36ص 
 « .أحد: » 3333. فی الوافی والکافی ، ح  8 -6
عند : + » 3333وفی الکافی ، ح « . حین ینام»لتهذیب : + . فی الوافی والوسائل والفقیه وا 9 -7

 « .النوم
« تیقّظ»بدل « استیقظ من منامه»وفی الفقیه : « . استیقظ». فی الوافی والوسائل والتهذیب :  10 -8
. 

 « .من اللیل« : + »بر». فی  11 -9
، ص 1. وفی الفقیه، ج 3333. الکافی، کتاب الدعاء ، باب الدعاء عند النوم والانتباه، ح  12 -10

، معلّقا عن عامر بن عبداللّه بن جذاعة الوافی، 698، ح 175، ص 2؛ والتهذیب، ج 1356، ح 471
 . 7802، ح 229، ص 6؛ الوسائل، ج 8795، ح 1585، ص 9ج 

هُ لَیْسَ مَعَهُ مِنَ  فَیَقُومُ  (1)الْقُرْآنِ إِلاَّ سُورَةُ یسآ قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : سُلَیْمٌ مَوْلَاکَ ذَکَرَ أَنَّ
یْلِ، فَیَنْفَدُ مَا مَعَهُ مِنَ الْقُرْآنِ، أَ یُعِیدُ مَا قَرَأَ؟  مِنَ اللَّ

 (3)«.، لَا بَأْسَ (2)نَعَمْ »قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 صطفوی[ :]ترجمه م



سعید بن یسار گوید: بحضرت صادق علیه السّلام عرضکردم: سلیم )که نام( آزاد کردۀ شما است 
یادآور شده که جز سورۀ یس از قرآن چیز دیگری حفظ ندارد و شب برمیخیزد و آنچه میداند )یعنی 

مان را تکرار همان سورۀ یس را( میخواند و بپایان میرسد و دیگر چیزی بلد نیست که بخواند آیا ه
 کند و دوباره بخواند؟ فرمود: آری باکی نیست.

  443, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سعید بن یسار،گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: آزاد کردۀ توبه نام سلیم یاد آور شده -22
رآن یاد دارد بخواند تا به پایان رسد،آیا که از قرآن جز سورۀ یس را در حفظ ندارد،شب برخیزد و آنچه ق

 آنچه را خوانده باز خواند؟فرمود:آری،باکی ندارد.

  475, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:آزاد کردۀ تو به نام سلیم یادآور «سعید بن یسار»-22
ن چیز دیگری در حفظ ندارد،شب برمی خیزد و آنچه می داند می خواند شده که جز سورۀ یس از قرآ

 تا به پایان برسد آیا آنچه را خوانده باز بخواند؟فرمود:آری،باکی ندارد.

  777, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  523, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

2  /633 

حْمنِ بْنِ أَبِی هَاشِمٍ، عَنْ سَالِمٍ أَبِی 24/3592 دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ، قَالَ:(4)سَلَمَةَ 

 _ حُرُوفاً مِنَ الْقُرْآنِ لَیْسَ عَلی (5)قَرَأَ رَجُلٌ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام _ وَ أَنَا أَسْتَمِعُ 

 671ص: 

 

 « .سور یسیرة»وفی الوافی : « . یسیرة« : »ج»وحاشیة « بر ، بف». فی  1 -1

 « .نعم» -. فی الوافی :  2 -2
، ح 151؛ و ص  7307، ح 48، ص 6؛ الوسائل، ج 6845، ح 675، ص  8. الوافی، ج  3 -3

7594 . 



والوسائل والمطبوع : « د»وحاشیة « بر ، بف ، جر ب ، ج ، ز ،»وفی « . بس». هکذا فی  4 -4
والظاهر أنّ الصواب ما أثبتناه ؛ فإنّ سالما « . سالم بن أبی سلمة« : »د ، ص»وفی « . سالم بن سلمة»

هذا ، هو سالم بن مکرم ، روی کتابه عبدالرحمن أبی هاشم البزّاز کما فی الفهرست للطوسی ، ص 
هل هو کنیة سالم نفسه ، أو کنیة والده مکرم ؛ « أبا سلمة»فی أنّ  . وقد اختُلف 337، الرقم  226

سالم بن مکرم بن عبداللّه أبو خدیجة ، ویقال : : » 501، الرقم  188قال النجاشی فی رجاله ، ص 
وقوله « . أبوسلمة الکناسی ...یقال : کنیته کانت أبا خدیجة وإنّ أبا عبداللّه علیه السلام کنّاه أبا سلمة

،  661، الرقم 352إشارة إلی ما أورده الکشّی فی رجاله ، ص « إنّ أبا عبداللّه علیه السلام کنّاه: »
بسنده عن عبدالرحمن أبی هاشم ، عن أبی خدیجة قال أبوعبداللّه علیه السلام : لاتکتنّ بأبی خدیجة 

کتنّی؟ فقال :  سالم »هکذا :  32 وورد العنوان فی رجال البرقی ، ص« . بأبی سلمة»! قلت : فبم أ
وأمّا الشیخ الطوسی فی الفهرست ، « . أبوخدیجة صاحب الغنم ویکنّی أیضا أبا سلمة ، ابن مکرم

_« . سالم بن مکرم ، یُکنّی أبا خدیجة _ ومکرم یکنّی أبا سلمة »، فقال :  337، الرقم  226ص 
ناد ، روایة أحمد بن عائذ _ وظاهر الأسناد أیضا أنّ أبا سلمة کنیة سالم ؛ فقد وردت فی بعض الأس

 8979وهو أیضا روی کتاب سالم بن مکرم _ عن أبی سلمة ]سالم بن مکرم[ . راجع : الکافی ، ح 
؛ بصائر الدرجات ، ص  384، ح  137، ص  4؛ التهذیب ، ج  3247، ح  18، ص  3؛ الفقیه ، ج 

، ح  193بصائر الدرجات ، ص . ثمّ إنّ الخبر ورد فی 2، ح  55؛ کامل الزیارات ، ص  6، ح  482
_ مع اختلاف یسیر _ عن محمّد بن الحسین ، عن عبدالرحمن بن أبی نجران ، عن هاشم ، عن  3

محمّد بن الحسین ، عن عبدالرحمن »سالم بن أبی سلمة ، لکنّ المذکور فی بعض نسخه المعتبرة : 
 « .بن أبی هاشم ، عن سالم أبی سلمة

 « .أسمع»:  والبصائر« ب ، ز». فی  1 -5

اسُ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  اسُ  ، کُفَّ عَنْ هذِهِ  (1)مَهْ »مَا یَقْرَؤُهَا النَّ الْقِرَاءَةِ، اقْرَأْ کَمَا یَقْرَأُ النَّ
کِتَابَ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ عَلی  (2)حَتّی یَقُومَ الْقَائِمُ علیه السلام ، فَإِذَا قَامَ الْقَائِمُ علیه السلام ، قَرَأَ 

هِ   « .حَدِّ



ذِی کَتَبَهُ عَلِیٌّ علیه السلام ، وَ قَالَ :  (3) أَخْرَجَ وَ  اسِ »الْمُصْحَفَ الَّ أَخْرَجَهُ عَلِیٌّ علیه السلام إِلَی النَّ
دٍ عَل (6): هذَا کِتَابُ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ کَمَا أَنْزَلَهُ اللّهُ  (5)، فَقَالَ لَهُمْ (4)حِینَ فَرَغَ مِنْهُ وَ کَتَبَهُ  ی مُحَمَّ

وْحَیْنِ، فَقَالُوا (8)قَدْ جَمَعْتُهُ بَیْنَ  (7)صلی الله علیه و آله ، وَ  : هُوَ ذَا عِنْدَنَا مُصْحَفٌ جَامِعٌ فِیهِ (9)اللَّ
مَا کَانَ  عَلَیَّ أَنْ أُخْبِرَکُمْ حِینَ الْقُرْآنُ، لَا حَاجَةَ لَنَا فِیهِ، فَقَالَ: أَمَا وَ اللّهِ مَا تَرَوْنَهُ بَعْدَ یَوْمِکُمْ هذَا أَبَداً ، إِنَّ

 (10)«.جَمَعْتُهُ لِتَقْرَؤُوهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سالم بن سلمة گوید: مردی برای حضرت صادق علیه السّلام قرآن میخواند )و آن حضرت گوش 
میداد( و من شنیدم که حروفی از آن که میخواند آن طور که مردم میخوانند نبود )و از نظر حروف و 

لیه السّلام فرمود: از این قرائت قرائت تفاوت داشت با آنچه مردم میخوانند( حضرت صادق ع
خودداری کن )و این گونه نخوان بلکه( همانسان که مردم قرائت میکنند )و میخوانند( تو نیز بخوان 
تا آنگاه که حضرت قائم علیه السّلام بیاید و چون حضرت قائم علیه السّلام آید کتاب خدای عز و 

ی علیه السلام نوشته است بیرون آورد، و جل را بر حد خودش خواهد خواند و آن مصحفی که عل
فرمود: که علی علیه السلام پس از فراغت از آن برای مردم آورد و بآنها فرمود: این است کتاب خدا 
آنچنان که خدا بر محمد )صلّی الله علیه و آله( نازل کرده است و من از دو لوح آن را فراهم کرده ام، 

قرآن در آن گرد آمده و ما باین )قرآن تو( نیازی نداریم، علی مردم گفتند: نزد ما مصحفی است که 
علیه السلام فرمود: هان بخدا سوگند که هرگز پس از امروز آن را نخواهید دید، و فقط بر من )لازم( 

گاه کنم تا آن را بخوانید.  بود که پس از فراهم کردن و جمع کردنش شما را بدان آ

  443, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سالم بن سلمه،گوید:مردی برای امام صادق)علیه السّلام( چند کلمه از قرآن خواند که من -23
گوش می کردم و نبود به روشی که مردم می خوانند،امام صادق)علیه السّلام(به او فرمود:از این 

سّلام(ظهور قرائت خودداری کن و چنان قرائت کن که مردم امروزه قرائت می کنند تا امام قائم)علیه ال
کند و هر گاه امام قائم)علیه السّلام(ظهور کرد،کتاب خدا عز و جل را بر حدّ و قرار خود می خواند 
و آن مصحفی را که علی)علیه السّلام(نوشته بود بیرون آورد و فرمود:علی)علیه السّلام(این مصحف 

و به آنها فرمود:این است کتاب را برای مردم بیرون آورد هنگامی که از آن فراغت یافت و آن را نوشت 
خدا عز و جل چنانچه آن را نازل کرده است بر محمد)صلّی الله علیه و آله( و من آن را از دو لوح 
فراهم آوردم، در پاسخ او گفتند:هم اکنون در نزد ما مصحفی است که همۀ قرآن در آن گرد آمده 

د آن را پس از امروز خود نخواهید دید تا است و ما نیازی بدان نداریم،پس فرمود:هلا به خدا سوگن
 هرگز همانا بر من بایست که شما را بدان گزارش دهم هنگامی که فراهمش کردم تا آن را بخوانید.

  475, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

اند که من گوید:مردی برای امام صادق علیه السّلام چند کلمه از قرآن خو«سالم بن سلمه»-23
گوش می کردم و به روشی نبود که مردم می خوانند،امام صادق علیه السّلام به او فرمود:از این قرائت 
خودداری کن و چنان قرائت کن که مردم امروزه قرائت می کنند تا امام قائم علیه السّلام ظهور کند 

قرار خود خواهد خواند و آن و هرگاه امام قائم)عج(ظهور کرد،کتاب خدای عزّ و جلّ را بر حدّ و 
مصحفی را که علی علیه السّلام نوشته بود بیرون آورد و فرمود: علی علیه السّلام این مصحف را 



برای مردم نوشته بود بیرون آورد هنگامی که از آن فراغت یافت و آن را نوشت و به آنها فرمود:این 
للّه علیه و اله نازل کرده است و من آن را است کتاب خدای عزّ و جلّ چنانچه آن را بر محمد صلّی ا

از دو لوح فراهم آوردم،در پاسخ او گفتند:هم اکنون در نزد ما مصحفی است که همۀ قرآن در آن گرد 
آمده است و ما نیازی به آن نداریم،پس فرمود: همانا به خدا سوگند پس از امروز آن را نخواهید دید 

 آن گزارش دهم هنگامی که فراهمش کردم تا آن را بخوانید. همانا بر من لازم بود که شما را به

  777, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. من اللوحین لعله علیه السلام فی زمان الرسول صلی الله علیه و آله و سلم کتبه علی 
تر، أو المراد اللوح المحفوظ و لوح المحو و لوحین فجمع منها، أو المراد لوح الخاطر و لوح الدفا

 الإثبات، أو الأرضی و السماوی و الله یعلم.

  523, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -25

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنْ سَعِیدِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ الْاءَعْرَجِ، قَالَ:25/3593



جُلِ یَقْرَأُ الْقُرْآنَ، ثُمَّ یَنْسَاهُ، ثُمَّ یَقْرَؤُهُ  سَأَلْتُ   (12)، ثُمَّ یَنْسَاهُ، أَ عَلَیْهِ (11)أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنِ الرَّ
 (14)«.لاَ : »(13)فِیهِ حَرَجٌ؟ فَقَالَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

سعید بن عبد اللّٰه اعرج گوید: از حضرت صادق علیه السّلام پرسیدم از مردی که قرآن را میخواند 
 میخواند و فراموش میکند آیا بر او گناهی هست؟ فرمود: نه.سپس فراموش کند، و باز 

  445, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سعید بن عبد اللّٰه اعرج،گوید:از امام صادق)علیه السّلام( پرسیدم از مردی که قرآن را می -24
را فراموش می کند،بر او گناهی است؟ آموزد و سپس آن را فراموش می کند و باز بیاموزد و باز هم آن 

 در پاسخ فرمود:نه.

  477, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



،گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم از مردی که قرآن را می «سعید بن عبد اللّه اعرج»-24
 آموزد و سپس آن را فراموش می کند و باز بیاموزد و بازهم فراموش می کند،بر او گناهی است؟

 در پاسخ فرمود:نه.

  779, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 :]شرح علامه مجلسی[ 

 : حسن.

  524, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 672ص: 

 

وفی سائر النسخ والمطبوع : « . مه ، مه»والوافی . وفی البصائر : « ص ، بر ، بس». هکذا فی  2 -1
 « .مه» -

 «.قرئ« : »د». فی  3 -2
 تر راجع إلی الصادق علیه السلام .. الظاهر أنّه من کلام الراوی والضمیر المست 4 -3
 . یحتمل کونه مصدرا معطوفا علی الضمیر المجرور. 5 -4



 « .لهم» -« : ز». فی  6 -5
 « .کما أنزله اللّه»بدل « کما اُنزل« : »ز ، بر ، بف». فی  7 -6
 « .و» -« : ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس». فی  8 -7
والوافی والبصائر . وفی سائر النسخ والمطبوع :  «د»وحاشیة « ص ، بر ، بف». هکذا فی  9 -8
 « .من»
 « .فقال« : »بر ، بف». فی  10 -9

، عن محمّد بن الحسین، عن عبدالرحمن بن أبی نجران، 3، ح 193. بصائر الدرجات، ص  11 -10
؛ الوسائل، 9087، ح 1777، ص 9عن هاشم، عن سالم بن أبی سلمة، مع اختلاف یسیر الوافی، ج 

 «.وأخرج المصحف الذی کتبه علیّ علیه السلام »، إلی قوله : 7630، ح 162ص ، 6ج 
 « .یقرأ». فی الوافی :  1 -11
 بدون همزة الاستفهام .« علیه« : »ب ، بس». فی  2 -12
اُرید بنفی الحرج عدم ترتّب العقاب علیه ، فلا ینافی الحرمان به عن الدرجة ». فی الوافی :  3 -13

 « .الرفیعة فی الجنّة
 . 7713، ح 195، ص 6؛ الوسائل، ج 8990، ح 1715، ص 9. الوافی، ج  4 -14

 الحدیث -26

یْدٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ:(1). عَلِیٌّ 26/3594 ضْرِ بْنِ سُوَ  ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

قَالَ أَبِی علیه السلام : مَا ضَرَبَ رَجُلٌ الْقُرْآنَ بَعْضَهُ بِبَعْضٍ إِلاَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (2)«.کَفَرَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام روایت کرده که پدرم فرمود:-25

 ه است جز اینکه کافر شده.هیچ مردی قرآن را برهم نزد

  779, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )این حدیث مانند حدیث از همین باب است که با توضیحی که داشت گذشت(.

  445, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

بر هم نزده است جز اینکه کافر  از امام صادق)علیه السّلام(که پدرم فرمود: هیچ مردی قرآن را-25
 شده.

  477, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  524, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -27

دِ بْنِ عِیسی  27/3595 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ مُحَمَّ . عِدَّ
 جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ جَمِیلٍ، عَنْ سَدِیرٍ:

بَةٌ فِی سُورَةُ الْمُلْکِ هِیَ ا»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  لْمَانِعَةُ تَمْنَعُ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ، وَ هِیَ مَکْتُو
وْرَاةِ: سُورَةَ الْمُلْکِ، وَ  کْثَرَ وَ أَطَابَ، وَ لَمْ یُکْتَبْ  (4)مَنْ قَرَأَهَا فِی لَیْلَتِهِ  (3)التَّ مِنَ الْغَافِلِینَ .  (5)فَقَدْ أَ

ی لَاءَرْکَعُ بِهَا بَعْدَ عِشَاءِ الْاآخِرَةِ وَ أَنَا جَالِسٌ، وَ إِنَّ وَالِدِی علیه السلام کَانَ یَقْرَؤُهَا فِی یَ وَ  وْمِهِ وَ لَیْلَتِهِ،  إِنِّ
لَکُمَا  (7)فِی قَبْرِهِ نَاکِرٌ وَ نَکِیرٌ مِنْ قِبَلِ رِجْلَیْهِ، قَالَتْ رِجْلَاهُ لَهُمَا: لَیْسَ  (6)وَ مَنْ قَرَأَهَا إِذَا دَخَلَ عَلَیْهِ 

، فَیَقْرَأُ سُورَةَ الْمُلْکِ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ ، وَ إِذَاإِلی مَا قِبَلِی سَبِیلٌ، قَدْ  أَتَیَاهُ  (8)کَانَ هذَا الْعَبْدُ یَقُومُ عَلَیَّ
الْعَبْدُ أَوْعَانِی سُورَةَ الْمُلْکِ،  (9)لَهُمَا: لَیْسَ لَکُمَا إِلی مَا قِبَلِی سَبِیلٌ، قَدْ کَانَ هذَامِنْ قِبَلِ جَوْفِهِ، قَالَ 

 أَتَیَاهُ مِنْ قِبَلِ لِسَانِهِ، قَالَ لَهُمَا: (10)وَ إِذَا

 فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَةٍ سُورَةَ  (12)إِلی مَا قِبَلِی سَبِیلٌ، قَدْ کَانَ هذَا الْعَبْدُ یَقْرَأُ بِی (11)لَیْسَ لَکُمَا

 673ص: 

 

 « .بن إبراهیم« : + »ب». فی  5 -1



، 27؛ الوسائل، ج  9091، ح 1783، ص 9من هذا الباب ومصادره الوافی، ج  18. راجع: ح  6 -2
 .33553، ح 183ص 

 « .و» -. فی الوافی :  7 -3
 « .لیله« : »بف»وفی « . لیلة»والوافی : « ز ، بر». فی  8 -4
 « .بها». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل . وفی المطبوع : +  9 -5
 « .علیه» -« : بس». فی  10 -6
 ممّا یذکّر ویؤنّث .« سبیل» ، و« لیست» « :ج». فی حاشیة  11 -7
 « .فإذا« : »ج»وحاشیة « ز»وفی « . وإذ« : »ب». فی  12 -8
 « .هذا» -. فی الوسائل :  13 -9

 « .وإذ« : »ب». فی  14 -10
 « .لکما» -« : بر». فی  1 -11
 « .یُقرئنی« : »ص ، بف». فی  2 -12

 (1)«.الْمُلْکِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: سورۀ ملک سورۀ مانعه )یعنی جلوگیر( است، که از عذاب قبر 
جلوگیری کند، و در تورات نیز بنام سورۀ ملک نوشته شده و هر که آن را در شب بخواند عمل بسیار 

ه نشسته و پاکیزه ای انجام داده، و در آن شب با خواندن آن از غافلان نوشته نشود، و من در حالی ک
ام پس از نماز عشاء در رکوع آن را میخوانم )شاید مقصود رکوع نماز و تیره باشد( و پدرم علیه السلام 
آن را در هر روز و شب میخواند و هر که آن را بخواند )همین که از دنیا رفت( و در گورش نکیر و 



ن طرف راه نیست چون این بنده منکر بر او درآیند از طرف پایش که آیند پاهایش بآن دو گویند: از ای
بروی ما می ایستاد و در هر روز و شب سورۀ ملک را میخواند، و چون از سوی شکمش درآیند، بآن 
دو گوید: از این طرف راه نیست، زیرا این بنده سورۀ ملک را در من جای داده، و چون از جانب زبان 

این بنده بوسیلۀ من هر روز و هر شب )و سرش( درآیند، زبان گوید: از این طرف راه نیست چون 
 سورۀ ملک را میخواند.

  445, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سدیر،از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: سورۀ ملک است که جلوگیر است،از عذاب قبر -26
جلوگیری کند و در تورات به نام سورۀ ملک نوشته شده،و هر کس آن را در شبش بخواند،کار بسیار 

بعد از و پاکیزه ای کرده است و از غافلان نوشته نشود به وسیلۀ خواندن آن،و من آن را قبل از رکوع 
نماز عشاء آخرین نماز شبانه روز می خوانم در هنگامی که نشسته ام)ظاهراً در نماز و تیره باشد(و 
پدرم آن را در هر روز و هر شب می خواند و هر که آن را بخواند هر گاه ناکر و نکیر)دو فرشته بازپرس 

:از سوی من راهی ندارید در گور(از سوی دو پایش بر او در گورش در آیند دو پایش بدانها گویند
زیرا این بنده به روی من می ایستاد و در هر شب و روز سورۀ ملک را می خواند و هر گاه از سوی 
شکمش نزد او آیند،به آنها گوید:از سوی من برای شماها راهی نیست،این بنده سورۀ ملک را در من 

گوید:برای شما از سوی من راهی جای داده و هر گاه از سوی زبانش نزد او آیند،زبانش به آنها 
 نیست،هر آینه این بنده با من در هر روز و شب سورۀ ملک را خوانده است.

  477, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:«سدیر»-26

به نام سورۀ ملک نوشته شده،و هرکس آن را سورۀ ملک جلوگیرکننده از عذاب قبر است و در تورات 
در شب بخواند عمل بسیار پاکیزه یی انجام داده است و از غافلان به شمار نمی رود،و من آن را قبل 
از رکوع بعد از نماز عشاء آخرین نماز شبانه روز را می خوانم در هنگامی که نشسته ام)ظاهرا در نماز 

وز و هر شب می خواند و هرکس آن را بخواند هرگاه نکیر و منکر)دو و تیره باشد(و پدرم آن را در هر ر
فرشته بازپرس در گور(از سوی دو پایش بر او در گورش درآیند دو پایش به آنها گوید: از سوی من 
راهی ندارید زیرا این بنده به روی من می ایستاد و در هر شب و روز سورۀ ملک را می خواند و هرگاه 

او آیند،به آنها گوید:از سوی من برای شماها راهی نیست،این بنده سورۀ ملک  از سوی شکمش نزد
را در من جای داده و هرگاه از سوی زبانش نزد او آیند،زبانش به آنها گوید:برای شما از سوی من 

 راهی نیست،هر آینه این بنده به وسیله من در هر روز و شب سورۀ ملک را خوانده است.

  779, ص  4ج ترجمه آیت اللهی ؛ 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  524, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -28

2  /634 

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ فَرْقَدٍ  28/3596 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  (2). مُحَمَّ
ی بْنِ خُنَیْسٍ، قَالَا:  وَ الْمُعَلَّ

أْیِ، فَذَکَرْنَا ا عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَ مَعَنَا رَبِیعَةُ الرَّ الْقُرْآنِ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ  (4)فَضْلَ  (3)کُنَّ
؟! فَقَالَ : « الٌّ إِنْ کَانَ ابْنُ مَسْعُودٍ لَا یَقْرَأُ عَلی قِرَاءَتِنَا، فَهُوَ ضَ »علیه السلام :  نَعَمْ، »فَقَالَ رَبِیعَةُ: ضَالٌّ

ا نَحْنُ، فَنَقْرَأُ »ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : «. (5)ضَالٌّ   (8)« .(7)عَلی قِرَاءَةِ أُبَیٍّ  (6)أَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن فرقد و معلی بن خنیس گویند: ما در خدمت حضرت صادق علیه السلام بودیم و ربیعة 
اگر الرأی نیز با ما بود، پس ربیعه فضیلت قرآن را یادآور شد، حضرت صادق علیه السلام فرمود: 

ابن مسعود مطابق قرائت ما نمیخواند او گمراهست ربیعه گفت: گمراهست؟ فرمود: آری گمراه 
 است، سپس حضرت صادق علیه السلام فرمود: اما ما مطابق قرائت ابی قرآن را میخوانیم.

  445, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از عبد اللّٰه بن فرقد و معلی بن خنیس،گویند:ما در نزد امام صادق)علیه السّلام(بودیم و ربیعة -27
الرأی هم با ما بود و فضیلت قرآن را یاد آور شدیم،امام صادق)علیه السّلام(فرمود:اگر ابن مسعود 

ست؟فرمود:آری گم به روش قرائت ما قرآن را نمی خواند،او گمراه است،ربیعة الرأی گفت: گم راه ا
 راه است،سپس امام صادق)علیه السّلام( فرمود:اما ما به روش قرائت اُبیّ قرآن را می خوانیم.

  479, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ربیعة »،گویند:ما در نزد امام صادق علیه السّلام بودیم و«معلی بن خنیس»و«عبد اللّه بن فرقد»-27
م با ما بود و فضیلت قرآن را یادآور شدیم،امام صادق علیه السّلام فرمود:اگر ابن مسعود به ه«الرأی

روش قرائت ما قرآن را نمی خواند، گمراه بود،ربیعة الرأی گفت:گمراه است؟فرمود:آری گمراه است. 
 سپس امام صادق علیه السّلام فرمود:اما ما به روش قرائت ابیّ قرآن را می خوانیم.

 *** 

  781, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول و لعله علیه السلام اتقی ربیعة.



  524, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -29

 :(10)، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ (9). عَلِیُّ بْنُ الْحَکَمِ 29/3597

ذِی جَاءَ بِهِ جَبْرَئِیلُ علیه ا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (11)لسلام إِلیإِنَّ الْقُرْآنَ الَّ
دٍ   صلی الله علیه و آله (12)مُحَمَّ

 674ص: 

 

 . 7818، ح 234، ص 6؛ الوسائل، ج 9065، ح 1758، ص 9. الوافی، ج  3 -1

 « .داود بن فرقد». فی الوسائل :  4 -2
 « .فذکر»والوافی : « بر». فی  5 -3
 « .فضل» -والوافی : « ج ، ص ، بر ، بس ، بف». فی  6 -4
 « .ضالّ » -« : ز». فی  7 -5
 «.فنقرؤه». فی الوسائل :  8 -6
واستبعده الفیض جدّا فی الوافی ، واستفاد من هذا الحدیث أنّ قراءة اُبیّ « . أبی« : »ص». فی  9 -7

بن کعب موافقة لقراءة أهل البیت علیهم السلام إلّا أنّه الیوم غیر مضبوطة عندنا . وأمّا المازندرانی 
بضمّ الهمزة ، وفتح الباء وشدّ الیاء، فقیل : إنّه علیه السلام قال  ضبط اُبیّ فی بعض النسخ»فإنّه قال : 

 ونحوه قال المجلسی .« ذلک تقیّة من ربیعة
 ، ملخّصا . 7633، ح 163، ص 6؛ الوسائل، ج 9085، ح 1776، ص 9. الوافی، ج  10 -8



ن أحمد بن . السند معلّق علی سابقه ، ویروی عن علیّ بن الحکم ، محمّد بن یحیی ، ع 11 -9
 محمّد .

وهو سهو ؛ فإنّ هارون بن مسلم هو هارون بن مسلم « . هارون بن مسلم« : »ج ، ز». فی  12 -10
بن سعدان ، کان من أصحاب أبی محمّد العسکری وأبی الحسن الثالث علیهماالسلام ، ولم تثبت 

ه السلام . راجع : رجال روایته عن أبی عبداللّه علیه السلام . بل روی عن رجال أبی عبداللّه علی
، الرقم  496؛ الفهرست للطوسی ، ص  60؛ رجال البرقی ، ص  1180، الرقم  438النجاشی ، ص 

کثَر  785 . أضف إلی ذلک أنّا لم نجد روایة علیّ بن الحکم عن هارون بن مسلم فی موضع ، بل أ
 . 618_  617، ص  11علیّ من الروایة عن هشام بن سالم . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج 

 « .علی»والوافی : « ج»وحاشیة « ز». فی  1 -11
 « .النبیّ ». فی شرح المازندرانی :  2 -12

لَافِ   (2)«.آیَةٍ  (1)سَبْعَةَ آ

هِ وَ جُودِهِ، وَ یَتْلُوهُ کِتَابُ الْعِشْرَةِ   .(3)تَمَّ کِتَابُ فَضْلِ الْقُرْآنِ بِمَنِّ

 ترجمه

***** 

 صطفوی[ :]ترجمه م

حضرت صادق علیه السلام فرمود: قرآنی که جبرئیل برای محمد )صلّی الله علیه و آله( آورد هفده 
 هزار آیه بوده است.

  446, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

( از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی قرآنی که جبرئیل برای محمد)صلّی الله علیه و آله-28
 آورده است هفده هزار آیه بوده است.

  479, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:راستی قرآنی که جبرئیل برای محمد صلّی اللّه علیه و اله آورده -28
 است هفده هزار آیه بوده است.

 به نام خداوند بخشاینده مهربان 

  781, ص  4ی ؛ ج ترجمه آیت الله

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. و فی بعض النسخ عن هشام بن سالم موضع هارون بن مسلم، فالخبر صحیح و لا یخفی 
أن هذا الخبر و کثیر من الأخبار الصحیحة صریحة فی نقص القرآن و تغییره، و عندی أن الأخبار فی 

بار هذا الباب متواترة معنی، و طرح جمیعها یوجب رفع الاعتماد عن الأخبار رأسا بل ظنی أن الأخ



فی هذا الباب لا یقصر عن أخبار الإمامة فکیف یثبتونها بالخبر. فإن قیل: إنه یوجب رفع الاعتماد 
علی القرآن لأنه إذا ثبت تحریفه ففی کل آیة یحتمل ذلک و تجویزهم علیهم السلام علی قراءة هذا 

ئمتنا أعطاه قرانا أو القرآن و العمل به متواتر معلوم إذ لم ینقل من أحد من الأصحاب أن أحدا من أ
علمه قراءة، و هذا ظاهر لمن تتبع الأخبار، و لعمری کیف یجترئون علی التکلفات الرکیکة فی تلک 
الأخبار مثل ما قیل فی هذا الخبر إن الآیات الزائدة عبارة عن الأخبار القدسیة أو کانت التجزیة 

الهامش علی سبیل التفسیر و الله  بالآیات أکثر و فی خبر لم یکن أن الأسماء کانت مکتوبة علی
تعالی یعلم و قال السید حیدر الآملی فی تفسیره أکثر القراء ذهبوا إلی أن سور القرآن بأسرها مائة و 
أربعة عشر سورة و إلی أن آیاته ستة آلاف و ستمائة و ست و ستون آیة و إلی أن کلماته سبعة و سبعون 

و إلی أن حروفه ثلاثمائة آلاف و اثنان و عشرون ألفا و ستمائة  ألفا و أربعمائة و سبع و ثلاثون کلمة،
و سبعون حرفا و إلی أن فتحاته ثلاثة و تسعون ألفا و مائتان و ثلاثة و أربعون فتحة، و إلی أن ضماته 
أربعون ألفا و ثمان مائة و أربع ضمات و إلی أن کسراته تسع و ثلاثون ألفا و خمسمائة و ستة و ثمانون 

و إلی أن تشدیداته تسعة عشر ألفا و مائتان و ثلاثة و خمسون تشدیدة، و إلی أن مداته ألف و کسرة، 
سبعمائة و أحد و سبعون مده و إلی أن همزاته ثلاث آلاف و مائتان و ثلاث و سبعون همزة و إلی أن 

 ألفاته ثمانیة و أربعون ألفا و ثمان مائة و اثنان و سبعون ألفا.

  525, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 675ص: 

 

وقال المحقّق « . سبعة عشر ألف»والوافی. وفی سائر النسخ والمطبوع : « بر، جس». هکذا فی  3 -1
زیدت قطعا من بعض « عشر»أقول : أمّا کلمة سبعة عشر ألف آیة فی هذا الخبر ، فکلمة »الشعرانی : 

. وسبعة آلاف تقریب ، کما هو معروف فی إحصاءالُامور لغرض آخر غیر بیان  النسّاخ أو الرواة



العدد، کما یقال : أحادیث الکافی ستّة عشر ألف ، والمقصود بیان الکثرة والتقریب ، لاتحقیق العدد 
 76، ص  11وللمزید راجع : شرح المازندرانی ، ج « . ؛ فإنّ عدد آی القرآن بین الستّة والسبعة آلاف

. 

 .9089، ح 1780، ص 9. الوافی، ج  4 -2
عبارات مختلفة ، والظاهر أنّها من « : بمنّه وجوده . ویتلوه کتاب العشرة». فی النسخ بدل  5 -3

 النسّاخ .

 676ص: 

 کتاب العشرة

 اشاره

 677ص: 

 678ص: 

2  /311 

حیمِ  حْمنِ الرَّ  (1)بِسْمِ اللّه ِ الرَّ

 [8 ] 

 کِتَابُ الْعِشْرَةِ 

 بَابُ مَا یَجِبُ مِنَ الْمُعَاشَرَةِ -1

 الحدیث -1



دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَدِیدٍ، عَنْ مُرَازِمٍ، قَالَ: 1/3598 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

اسِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  لَاةِ فِی الْمَسَاجِدِ، وَ حُسْنِ الْجِوَارِ لِلنَّ ، وَ إِقَامَةِ (2)عَلَیْکُمْ بِالصَّ
هُ لاَ  هَادَةِ، وَ حُضُورِ الْجَنَائِزِ؛ إِنَّ اسِ حَیَاتَهُ الشَّ اسِ ، إِنَّ أَحَداً لَا یَسْتَغْنِی عَنِ النَّ ، وَ (3) بُدَّ لَکُمْ مِنَ النَّ

اسُ لَا بُدَّ لِبَعْضِهِمْ   (5)«.مِنْ بَعْضٍ  (4)النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مرازم گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: بر شما باد بنماز در مسجدها، و به نیکی به 
با مردم،  همسایگان، و ادای شهادت، و حاضر شدن در تشییع جنازه ها، زیرا شما ناچارید از زیستن

و براستی کسی نیست که تا زنده است از مردم بی نیاز باشد و ناچار مردم باید با همدیگر سازش 
 داشته باشند.

  447, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از مرازم گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود:بچسبید به نماز خواندن در مسجدها)یعنی در -1
مانان شرکت کنید( و به خوشی همسایۀ مردم باشید،و در محاکم ادای گواهی کنید و جماعت مسل

برای تشییع جنازه ها حاضر شوید،راستش این است که مردم برای زندگانی شما لازمند،راستی کسی 
 نیست که تا زنده است از مردم بی نیاز باشد و وجود مردم برای یک دیگر لازم است.



  483, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:بر شما باد به نماز خواندن در مسجدها)یعنی «مرازم»-1
در جماعت مسلمانان شرکت کنید(و به نیکی به همسایگان و ادای شهادت و حضور در تشییع جنازه 

ز باشد ها زیرا شما ناچارید در زیستن با مردم و براستی کسی نیست که تا زنده است از مردم بی نیا
 و مردم بناچار باید با یکدیگر سازش داشته باشند.

*** 

  783, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  527, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2



دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ؛ وَأَبُو عَلِ 2/3599 دِ بْنِ عَبْدِ . مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ یٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
یَةَ بْنِ وَهْبٍ، قَالَ: ارِ جَمِیعاً، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ مُعَاوِ  الْجَبَّ

 فِیمَا قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : کَیْفَ یَنْبَغِی لَنَا أَنْ نَصْنَعَ فِیمَا بَیْنَنَا وَ بَیْنَ قَوْمِنَا، وَ 

 679ص: 

 

 « .وبه ثفتی« : + »بس». فی  1 -1

 « .إلی الناس« : »ز». فی  1 -2
فأمّا نحن نأتی جنائزهم ، وإنّما ینبغی لکم أن تصنعوا مثل ما یصنع من ». فی الأمالی : +  2 -3

 « .تأتمّون به
 « .لبعض« : »ج». فی حاشیة  3 -4
، بسنده عن علیّ بن حدید، مع زیادة فی 12، ح 23، المجلس 185ص . الأمالی للمفید،  4 -5

 .15499، ح 6، ص 12؛ الوسائل، ج 2493، ح 523، ص 5آخره الوافی، ج 

اسِ؟ (1)بَیْنَنَا  وَ بَیْنَ خُلَطَائِنَا مِنَ النَّ

ونَ الْاءَمَانَةَ إِلَیْهِمْ، وَ تُقِیمُونَ »قَالَ : فَقَالَ :  هَادَةَ لَهُمْ وَ عَلَیْهِمْ، وَ تَعُودُونَ  (2)تُوءَدُّ مَرْضَاهُمْ، وَ  (3)الشَّ
 (4)«.تَشْهَدُونَ جَنَائِزَهُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



چگونه برای ما با مردمی که با ما معاویة بن وهب گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: 
آمیزش دارند شایسته است رفتار کنیم؟ گوید که در پاسخ فرمود: امانت آنها را بایشان بپردازید، و 
)در هنگام نیاز( گواهی بر سود و زیانشان بدهید، و بیمارانشان را عیادت کنید و در جنازۀ مرده هاشان 

 ن آنها شرکت کنید(.حاضر شوید )و در مراسم تشییع و دفن و کف

  447, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معاویة بن وهب گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:ما در میان خود و هم مذهبان خود و -2
با مردم دیگری که با ما آمیزش دارند شایسته است چه کنیم؟ گوید:در پاسخ فرمود:امانت آنها را 

و گواهی حق بر سود و زیانشان بدهید و بیمارانشان را عیادت کنید و بر سرِ جنازۀ مرده بپردازید 
 هاشان حاضر شوید.

  483, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

معاویة بن وهب می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:ما در میان همکیشان خود و با -2
 مردم دیگری که با ما آمیزش دارند شایسته است چکار کنیم؟

گوید:در پاسخ فرمود:امانت آنها را بپردازید و بر سود و زیانشان گواهی دهید و بیمارانشان را عیادت 
 نازه های آنان حاضر شوید.نمائید و برای تشییع ج



  785, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  527, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ جَمِیعاً،  3/3600 دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ وَ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، قَالَ: دٍ، عَنْ حَبِیبٍ الْخَثْعَمِیِّ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّ

مْ بِالْوَرَعِ وَ الِاجْتِهَادِ، وَ اشْهَدُوا الْجَنَائِزَ، وَ عُودُوا عَلَیْکُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : 
ونَ لِاءَنْفُسِکُ (5)الْمَرْضی، وَ احْضُرُوا مَعَ قَوْمِکُمْ مَسَاجِدَکُمْ  اسِ مَا تُحِبُّ وا لِلنَّ مْ، أَ مَا یَسْتَحْیِی ، وَ أَحِبُّ

هُ، وَ لَا یَعْرِفَ حَقَّ جَارِهِ؟ جُلُ مِنْکُمْ أَنْ یَعْرِفَ جَارُهُ حَقَّ  (6)«.الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حبیب خثعمی گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: بر شما باد به پارسائی و 
کوشش در اطاعت، و بر سر جنازه ها حاضر شوید، و بیمارها را عیادت کنید و با مردم در مساجد 
 حضور بهمرسانید، و برای مردم چیزی را دوست دارید که برای خودتان دوست دارید، آیا شرم نکند

 یکی از شما که همسایه اش حق او را بشناسد ولی او حق همسایه اش را نشناسد.

  448, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حبیب خثعمی گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: بچسبید به ورع و کوشش در -3
ادت کنید و با قومِ خودتان به مسجدها بروید و طاعت و بر سرِ جنازه ها حاضر شوید و بیمارها را عی

برای همۀ مردم بخواهید آنچه را برای خودتان می خواهید،آیا یکی از شماها شرم ندارد که همسایه 
 اش حقِّ او را بشناسد و رعایت کند و او حقّ همسایۀ خود را نشناسد؟.

  485, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:بر شما باد پارسائی و کوشش «حبیب خثعمی»-3
در طاعت و بر سر جنازه ها حاضر شوید و بیماران را عیادت کنید و با مردم به مساجد حاضر شوید 

یه و برای همۀ مردم بخواهید آنچه را که برای خود می خواهید،آیا یکی از شماها شرم ندارد که همسا
 اش حقّ او را بشناسد و رعایت کند و او حقّ همسایۀ خود را نشناسد؟

  785, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  528, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

2  /636 

یَةَ بْنِ وَهْبٍ، قَالَ: 4/3601 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ مُعَاوِ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

اسِ  نْ لَیْسُوا عَلی مِمَّ قُلْتُ لَهُ: کَیْفَ یَنْبَغِی لَنَا أَنْ نَصْنَعَ فِیمَا بَیْنَنَا وَ بَیْنَ قَوْمِنَا، وَ بَیْنَ خُلَطَائِنَا مِنَ النَّ
 أَمْرِنَا؟

ذِینَ تَقْتَدُونَ بِهِمْ، فَتَصْنَعُونَ مَا یَصْنَعُونَ؛ فَوَ اللّهِ،»قَالَ :  تِکُمُ الَّ  تَنْظُرُونَ إِلی أَئِمَّ

 680ص: 

 

 « .وفیما بیننا» -« : ب». فی  1 -1

 « .ویقیمون« : »ز». فی  2 -2



 « .ویعودون« : »ز». فی  3 -3
 . 15495، ح 5، ص 12؛ الوسائل، ج 2494، ح 523، ص 5. الوافی، ج  4 -4
 « .مساجدهم« : »بف». فی  5 -5
، عن محمّد بن یحیی، عن أحمد بن محمّد، عن محمّد 14936. الکافی، کتاب الروضة ، ح  6 -6

یحیی الحلبیّ، عن عبداللّه بن مسکان،  بن خالد والحسین بن سعید جمیعا، عن النضر بن سوید، عن
، باب 7عن حبیب، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی أوّله. الخصال، ص 

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی، عن محمّد بن خالد البرقی، عن القاسم بن 23الواحد، ح 
راجع: تفسیر العیّاشی، ج «. س ما تحبّون لأنفسکمأحبّوا للنا»محمّد الجوهری، وتمام الروایة فیه : 

 . 15498، ح 6، ص 12؛ الوسائل، ج 2497، ح 524، ص 5الوافی، ج  91، ح 376، ص 1

هَادَةَ لَهُمْ وَ عَلَیْهِمْ، وَ یُوءَدُّ  هُمْ لَیَعُودُونَ مَرْضَاهُمْ، وَ یَشْهَدُونَ جَنَائِزَهُمْ، وَ یُقِیمُونَ الشَّ انَةَ ونَ الْاءَمَ إِنَّ
 (1)«.إِلَیْهِمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

معاویة بن وهب گوید: بحضرت عرضکردم: چگونه شایسته است برای ما که با قوم خود )یعنی 
ی که با ما آمیزش دارند و شیعه نیستند رفتار کنیم؟ فرمود: نگاه کنید به پیشوایان شیعیان( و مردمان

خود آنان که از آنها پیروی کنید و هر طور آنها رفتار کنند شما نیز همان طور رفتار کنید، بخدا سوگند 
گواهی دهند  آنها عیادت بیمارانشان را میکنند، و بر سر جنازه هاشان حاضر گردند و بسود و زیان آنها

 و امانتهای آنها را بآنها رد کنند.

  448, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از معاویة بن وهب گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم: چگونه سزاوار است که ما با قوم خود -4
:به امامانِ خود که از و مردمی که با آنها معاشرت داریم و هم مذهبِ ما نیستند عمل کنیم؟ فرمود

آنها پیروی می کنید نگاه کنید و آن کار را که آنها را می کنند،بخدا سوگند که امامان شما بیمارانِ آنها 
را عیادت می کنند و به جنازه های آنها حاضر می شوند و بر سود و زیانِ آنها گواهی می دهند و 

 امانتِ آنها را به آنها می پردازند.

  485, ص  6ی ؛ ج ترجمه کمره ا

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

معاویة بن وهب می گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:لازم است بدانیم که ما با -4
 شیعیان خود که با مردی که با ما آمیزش دارند چگونه رفتار کنیم؟

فرمود:به امامان خود که از آن ها پیروی می کنید بنگرید و هر کاری که آنها انجام می دهند شما نیز 
انجام دهید آنها به خدا سوگند که پیشوایان شما از بیماران عیادت می کنند و بر جنازه های آنها 

 رمی گردانند.حاضر می شوند و بر سود و زیان آنها گواهی می دهند و امانت آنها را به آنها ب

  785, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  528, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ 5/3602 ارِ؛ وَ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
امِ، قَالَ : حَّ  شَاذَانَ جَمِیعاً، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، عَنْ أَبِی أُسَامَةَ زَیْدٍ الشَّ

هُ یُطِیعُنِی»علیه السلام :  قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ  لَامَ، وَ  (2)اقْرَأْ عَلی مَنْ تَری أَنَّ مِنْهُمْ وَ یَأْخُذُ بِقَوْلِیَ السَّ
 ، وَ الْوَرَعِ فِی دِینِکُمْ، وَ الِاجْتِهَادِ لِلّهِ، وَ صِدْقِ الْحَدِیثِ، وَ أَدَاءِ الْاءَمَانَةِ أُوصِیکُمْ بِتَقْوَی اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ

جُودِ، وَ حُسْنِ الْجِوَارِ  دٌ صلی الله(3)، وَ طُولِ السُّ وا ؛ فَبِهَذَا جَاءَ مُحَمَّ الْاءَمَانَةَ إِلی  (4)علیه و آله ، أَدُّ
یَأْمُرُ بِأَدَاءِ  (7)، فَإِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله کَانَ  (6)فَاجِراً  (5)مَنِ ائْتَمَنَکُمْ عَلَیْهَا ، بَرّاً أَوْ 

وا حُقُوقَهُمْ؛ (8)یَطِ؛ صِلُوا عَشَائِرَکُمْ، وَ اشْهَدُوا جَنَائِزَهُمْ الْخَیْطِ ، وَ الْمِخْ  ، وَ عُودُوا مَرْضَاهُمْ، وَ أَدُّ
اسِ، (9)فَإِنَّ  ی الْاءَمَانَةَ، وَ حَسُنَ خُلُقُهُ مَعَ النَّ جُلَ مِنْکُمْ إِذَا وَرِعَ فِی دِینِهِ، وَ صَدَقَ الْحَدِیثَ، وَ أَدَّ  الرَّ

نِی ، فَیَسُرُّ رُورُ، وَ قِیلَ: هذَا أَدَبُ جَعْفَرٍ؛ وَ إِذَا (10)قِیلَ: هذَا جَعْفَرِیٌّ  (11)ذلِکَ، وَ یَدْخُلُ عَلَیَّ مِنْهُ السُّ
ثَنِی أَبِی علیه (12)کَانَ عَلی غَیْرِ ذلِکَ، دَخَلَ عَلَیَّ بَلَاوءُهُ وَ عَارُهُ، وَ قِیلَ: هذَا أَدَبُ جَعْفَرٍ؛ فَوَ اللّهِ  ، لَحَدَّ

جُلَ کَانَ یَکُونُ فِی الْقَبِیلَةِ مِنْ شِیعَةِ عَلِیٍّ علیه السلام ، فَیَکُونُ زَیْنَهَا: آدَاهُمْ لِلْاءَمَانَةِ، وَ السلام أَنَّ  الرَّ
 وَصَایَاهُمْ  (13)أَقْضَاهُمْ لِلْحُقُوقِ، وَ أَصْدَقَهُمْ لِلْحَدِیثِ، إِلَیْهِ 

 681ص: 



 

 . 15497، ح 6، ص 12؛ الوسائل، ج 2495، ح 523، ص 5. الوافی، ج  1 -1

 « .أن یطیعنی»وفی الوافی : « . لیطیعنی« : »ب». فی  2 -2
 « .الجواب« : »ب». فی  3 -3
 « .وأدّوا« : »ج ، ز ، بف». فی  4 -4
 « .و« : »بس». فی  5 -5
 « .من برّ أو فاجرٍ « : »بف». فی  6 -6
 « .کان» -« : ب». فی  7 -7
 « .جنائزکم« : »ب». فی  8 -8
 « .وإنّ « : »بف». فی  9 -9

 « .فبشّرنی« : »بس». فی  10 -10
 « .وإن« : »ج»وحاشیة « ز». فی  11 -11
 « .واللّه»والوافی والوسائل : « ب ، ز ، بس ، بف». فی  12 -12
 « .وإلیه« : »ب». فی  13 -13

هُ لَاآدَانَا(3)، فَتَقُولُ (2)الْعَشِیرَةُ عَنْهُ  (1)وَ وَدَائِعُهُمْ، تُسْأَلُ  ، وَ أَصْدَقُنَا لِلْاءَمَانَةِ  (4): مَنْ مِثْلُ فُلَانٍ؟ إِنَّ
 (5)«.لِلْحَدِیثِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صادق علیه السلام بمن فرمود: بهر کس از مردم که ببینی پیروی از من زید شحام گوید: حضرت 
کنند و بگفتار من عمل کنند سلام مرا برسان، و من بشما سفارش کنم که نسبت بخدا عز و جل 



تقوی داشته باشید و در دین خود پارسا باشید و در راه خدا کوشش کنید، و براستگوئی و باداء امانت 
نیکی با همسایه شما را سفارش میکنم زیرا محمد صلی اللّٰه علیه و آله همین  و طول دادن سجده و

دستورات را آورده است هر که بشما امانت سپرده باو پس بدهید نیکرفتار باشد یا بدکردار، زیرا رسول 
خدا صلی اللّٰه علیه و آله دستور میداد که سوزن و نخ را نیز بصاحبش پس دهید، و با فامیل خود 

وند داشته باشید، و بجنازۀ مرده هاشان حاضر شوید، و بیمارانشان را عیادت کنید، و حقوقشان را پی
بپردازید، زیرا هر کس از شما که در دینش پارسا باشد و راستگو باشد و امانت را بصاحبش برگرداند 

و شاید در و اخلاقش با مردم خوب باشد گویند: این جعفری است و این مرا شاد کند و از جانب ا
)دل( من آید و گویند: این روش پسندیدۀ جعفر )بن محمد( است بخدا سوگند پدرم برای من حدیث 
کرد که مردی از شیعیان علی علیه السلام در قبیله ای بود و زینت آن قبیله بشمار میرفت، از همۀ آنها 

ار راستگوتر بود، و در پرداخت امانت بهتر بود، و حقوقشان را بهتر مراعات میکرد، و در گفت
سفارشات و همۀ وصیتهای اهل قبیله و سپردهاشان را آنان بدو می سپردند و چون از او پرسش 

 میکردی میگفتند: کیست مثل فلان کس؟ او در پرداخت امانت و راستگوئی از همۀ ما بهتر است.

  448, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

شحّام گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: به هر کدام که می دانی از  از ابی اسامه زید-5
من فرمان می برند و به گفتۀ من عمل می کنند سلامِ مرا برسان،و من به شما سفارش می کنم به 
تقوای خدای عز و جل و ورع در دیانتِ خود و کوشش برای خدا و راستگوئی و پرداخت امانت و 

و خوش همسایگی که محمد)صلّی الله علیه و آله( اینها را آورده است.امانتِ هر  طول دادنِ سجده
که به شما امانت سپرده پس دهید،خوش کردار باشد یا بدکار زیرا رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(را 
 شیوه این بود که می فرمود:نخ و سوزنی را هم به صاحبش بپردازید.با تیرۀ خود پیوست کنید و بر سرِ 



جنازۀ مرده هاشان حاضر شوید و از بیمارهاشان عیادت کنید و حقوقِ آنها را بپردازید زیرا هر مردی 
از شماها هر گاه در دینِ خود ورع داشته باشد و راست گوید و امانت را بپردازد و با مردم خوش 

می شود و گفته رفتاری کند و گفته شود این جعفری است من شاد می شوم و از او شادی بر من وارد 
می شود این اثرِ پرورش جعفر است،به خدا سوگند که پدرم برایم باز گفت که: مردی در میان یک 
قبیله از شیعه های علی)علیه السّلام(بود و زیورِ آن قبیله بشمار می رفت از همه بهتر امانت را می 

نت خود را بدو می سپردند پرداخت و حقوق را مراعات می کرد و راستگوتر بود و همه وصیّت و اما
از همۀ مردم عشیره که از او پرسش می کردی می گفتند:چه کسی مانندِ فلانی است،راستی که او از 

 همۀ ماها امانت پردازتر و راستگوتر است.

  485, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 فرمود:می گوید:امام صادق علیه السّلام به من «زید شحّام»-5

به هرکدام که می دانی از من فرمان می برند و به گفتۀ من عمل می کنند سلام مرا برسان،و من به 
شما سفارش می کنم به تقوای الهی و در دین خود پارسا باشید و در راه خداوند تلاش کنید و به 

صلّی اللّه راستگوئی و ادای امانت و طول دادن سجده و نیکی به همسایه ها،زیرا حضرت محمد 
علیه و اله همین دستورات را آورده است هرکس به شما امانتی سپرده به او برگردانید،چه خوش کردار 
باشد یا بدکار زیرا شیوۀ رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله بر این بود و با فامیلهای خود پیوند داشته 

سر جنازۀ مرده هایشان حاضر  باشید که می فرمود:نخ و سوزنی را هم به صاحبش برگردانید و بر
شوید و از بیمارهایشان عیادت کنید و حقوق آنها را بپردازید زیرا هر مردی از شما هرگاه در دین خود 
تقوی داشته باشد و راست بگوید و امانت مردم را بپردازد و با مردم خوش رفتاری کند و گفته می 

برایم باز گفت که:مردی در میان یک قبیله  شود این اثر پرورش جعفر است،به خدا سوگند که پدرم



از شیعه های علی علیه السّلام بود و زیور آن قبیله بشمار می رفت از همه بهتر امانت را می پرداخت 
و حقوق را مراعات می کرد و راستگوتر بود و همه وصیّت و امانت خود را به او می سپردند،هرگاه از 

ردند،می گفتند:چه کسی مانند فلانی است،راستی که او از همۀ اعضاء فامیل دربارۀ او سئوال می ک
 ماها امانت پردازتر و راستگوتر است.

 *** 

  787, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و قال فی الصحاح أدی دینه تأدیة أی قضاه و الاسم الأداء، و قال الخیط السلک و المخیط 
 الإبرة، و قال و هو آدی منک للأمانة بمد الألف

  529, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 _ بَابُ حُسْنِ الْمُعَاشَرَةِ  2

 الحدیث -1

2  /637 



دِ بْنِ مُسْلِمٍ، قَالَ : 1/3603 ادٍ، عَنْ حَرِیزٍ، عَنْ مُحَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

، (8)عَلَیْهِمْ  (7)یَدُکَ الْعُلْیَا (6)مَنْ خَالَطْتَ، فَإِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ تَکُونَ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام : 
 (9)«.فَافْعَلْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم گوید: حضرت باقر علیه السلام فرمود: با هر که آمیزش داری اگر توانی دست 
 عطایت را بسر آنها کشی و بآنها خیری برسانی بکن.

  449, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ا داشته باشی)به امام باقر)علیه السّلام(فرمود:با هر که معاشرت داری،اگر توانی دست بر سر آنه-1
 آنها احسان و کمک و خدمت کنی( بکن.

  487, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام باقر علیه السّلام فرمود:با هرکس معاشری اگر بتوانی دستی بر سر آنها داشته باشی)به آنها -1
 احسان و کمک و خدمت کن(

 *** 

  789, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. و قال فی النهایة الید العلیا خیر من السفلی هی المتعففة، و السفلی السائلة، و روی أنها 
 المنفقة و السفلی الآخذة و قیل المانعة.

  529, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ 2/3604 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
، قَالَ : امِیِّ بِیعِ الشَّ  حَفْصٍ، عَنْ أَبِی الرَّ

 682ص: 

 



 « .یسأل« : »بس». فی  1 -1

 « .عنه» -« : ز». فی  2 -2
 « .فیقول« : »بس ، بف». فی  3 -3
 « .آدانا». فی الوسائل :  4 -4
، معلّقا عن زید الشحّام، ملخّصا، مع اختلاف. تحف 1128، ح 383، ص 1. الفقیه، ج  5 -5

مع اختلاف « وطول السجود وحسن الجوار»، عن الهادی علیه السلام ، إلی قوله :  487العقول، ص 
؛  65، ح 48، ص 1؛ وتفسیر العیّاشی، ج 51، کتاب القرائن، ح 18. راجع: المحاسن: ص یسیر

، 5الوافی، ج  299؛ وتحف العقول، ص 25؛ والاختصاص، ص 38، ح 27وصفات الشیعة، ص 
 . 15496، ح 5، ص 12؛ الوسائل، ج 2498، ح 524ص 

 « .أن یکون»والفقیه : « بف». فی  6 -6
المعطیة ؛ یعنی تکون یدک المعطیة علیهم فی إیصال النفع والبرّ والصلة . :  «الید العُلیا. » 7 -7

 )ید( . 293، ص  5؛ و النهایة ، ج  529، ص  5راجع : الوافی ، ج 
 « .علیه»والزهد والمحاسن والفقیه :  3775. فی الکافی ، ح  8 -8
. وفی 3775سفر، ح . الکافی، کتاب العشرة ، باب حسن الصحابة وحقّ الصاحب فی ال 9 -9

، عن أبیه، عن حمّاد ، عن حریز، عن محمّد بن مسلم. 69، کتاب السفر، ح 358المحاسن، ص 
، معلّقا عن محمّد بن مسلم. وفی الکافی، کتاب الإیمان والکفر، 2427، ح 275، ص 2الفقیه، ج 

السلام ، مع  ، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه65، ح 90؛ والزهد، ص 1758باب حسن الخلق، ح 
، عن موسی بن جعفر علیه السلام ، ضمن وصیّته لهشام، 395زیادة فی آخره. تحف العقول، ص 

، 9، ص 12؛ الوسائل، ج 2505، ح 529، ص 5وفی الثلاثة الأخیرة مع اختلاف یسیر الوافی، ج 
 . 15505ح 

امِیُّ وَ مِنْ أَهْلِ دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، وَ الْبَیْتُ غَاصٌّ  بِأَهْلِهِ، فِیهِ الْخُرَاسَانِیُّ وَ الشَّ
کِئاً، ثُمَّ قَالَ  یَا شِیعَةَ »:  الْاآفَاقِ، فَلَمْ أَجِدْ مَوْضِعاً أَقْعُدُ فِیهِ، فَجَلَسَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام وَ کَانَ مُتَّ

ا مَنْ  هُ لَیْسَ مِنَّ دٍ، اعْلَمُوا أَنَّ  لَمْ یَمْلِکْ نَفْسَهُ عِنْدَ غَضَبِهِ، وَ مَنْ لَمْ یُحْسِنْ صُحْبَةَ مَنْ صَحِبَهُ، وَ آلِ مُحَمَّ



مَنْ مَالَحَهُ؛ یَا شِیعَةَ آلِ  (2)، وَ مُرَافَقَةَ مَنْ رَافَقَهُ، وَ مُجَاوَرَةَ مَنْ جَاوَرَهُ، وَ مُمَالَحَةَ (1)مُخَالَقَةَ مَنْ خَالَقَهُ 
ةَ إِلاَّ بِاللّهِ مُحَ  قُوا اللّهَ مَا اسْتَطَعْتُمْ، وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ دٍ، اتَّ  (4)«.(3)مَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابی الربیع شامی گوید: وارد شدم بر حضرت صادق علیه السلام دیدم که اطاق پر از جمعیت است 
انی و شامی و سایر بلاد و من جایی که بنشینم نیافتم، و حضرت صادق علیه السلام تکیه از خراس

گاه باشید که از ما نیست آن کس که  کرده بود پس روی دو پا نشست و فرمود: ای شیعۀ آل محمد آ
هنگام خشم نتواند خود داری کند، و )از ما نیست( کسی که با همنشین خود خوشرفتاری نکند، و 

خوی خود خوش خلقی نکند، و با رفیق خود رفاقت نکند، و با همسایۀ خود خوش همسایگی  با هم
نکند، و با هم خوراک خود مراعات خوراک نکند، ای شیعۀ آل محمد تا بتوانید از خدا بپرهیزید و 

 لا حول و لا قوة الا بالله.

  449, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ربیع شامی،گوید:نزد امام صادق)علیه السّلام(وارد شدم و اطاق پر از حاضران بود که از از ابی ال-2
اهل خراسان و شام دیگر بلاد در آنجا بودند،من جایی نیافتم که بنشینم،امام صادق)علیه السّلام(که 

ه تکیه داده بود،روی پا نشست و فرمود:ای شیعة آل محمد!راستش این است که نیست از ما کسی ک
هنگام خشم خوددار نباشد و با هم صحبت خود، خوش صحبتی نکند،و خوش خلقی نکند با هم 



خلق خود،و رفاقت نکند و با کسی که با او رفاقت کند و هم جوار او هم جوار خود نباشد و خوش 
مزگی نکند با کسی که با او خوش مزگی کند،ای شیعة آل محمد!تا توانید از خدا بپرهیزید و لا حول 

 و لا قوة الا باللّٰه.

  487, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

می گوید:نزد امام صادق علیه السّلام وارد شدم و اطاق پر از مردم بود که از «ابی الربیع شامی»-2
اهل خراسان و شام و دیگر بلاد در آنجا بودند،من جائی نیافتم که بنشینم،امام صادق علیه السّلام 

ا کسی نیست که تکیه داده بود،روی پا نشست و فرمود:ای شیعۀ آل محمد!راستش این است که از م
که هنگام خشم خوددار نباشد و باهم صحبت خود،خوش صحبت و خوش خلق نباشد و با کسی 
که با او دوست است رفاقت نکند و به همسایۀ خود خوش همسایگی نکند و با هم خوراک خود 

 للّه.مراعات او را ننماید،ای شیعۀ آل محمد!تا می توانید از خدا بپرهیزید و لا حول و لا قوة الا با

 *** 

  789, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و قال الفیروزآبادی: بیت و منزل غاص بالقوم ممتلئ و قال خالقهم عاشرهم بحسن خلق 
 و قال الممالحة المؤاکلة.

  530, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

نْ ذَکَرَهُ:3/3605  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَمَّ

 (6)کَانَ »قَالَ :  (5)«إِنّا نَراکَ مِنَ الْمُحْسِنِینَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام فِی قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ : 
عُ الْمَجْلِسَ، وَ یَسْتَقْرِضُ  عِیفَ  لِلْمُحْتَاجِ، (7)یُوَسِّ  (8)«.وَ یُعِینُ الضَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام در تفسیر گفتار خدای عز و جل )که در بارۀ یوسف علیه السلام فرماید:( 
و به نیازمندان  ( فرمود: برای واردین جا باز میکرد،36سورۀ یوسف آیه «)ما ترا از نیکوکاران دانیم»

 وام میداد، و به ناتوانان کمک میکرد.

  450, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



راستی ما تو را »سوره یوسف(: 36از امام صادق)علیه السّلام(که در تفسیر قول خدا عز و جل)-3
فرمود:جا باز می کرد برای واردین مجلس خود و به نیازمندان وام می دهد «از محسنان دانیم و بینیم

 و به ناتوانها کمک می کرد.

  489, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 :]ترجمه آیت اللهی[ 

راستی ما تو را از محسنان و نیکوکاران »امام صادق علیه السّلام در تفسیر قول خدای عزّ و جلّ:-3
فرمود:برای واردین مجلس خود جا باز می کرد و به نیازمندان وام می داد و («36می دانیم)یوسف/

 به ناتوانان کمک می نمود.

  789, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن، کان أی یوسف علیه السلام.

  530, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -4

دٍ  4/3606 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ عَلَاءِ بْنِ الْفُضَیْلِ:، عَنْ مُحَ (9). مُحَمَّ  مَّ

رُوهُمْ،»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  مُوا أَصْحَابَکُمْ وَ وَقِّ  کَانَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام یَقُولُ: عَظِّ

 683ص: 

 

وخالقهم : عاشرهم بخُلُق حَسَن . القاموس « . مخالفة من خالفهم« : »ب ، بس ، بف». فی  1 -1
 )خلق( . 1170، ص  2المحیط ، ج 

 )ملح( . 407، ص  1المؤاکَلَة . الصحاح ، ج « : الممالحة. » 2 -2
 « .العلیّ العظیم« : + »ب ، ص». فی  3 -3
 6998؛ وکتاب الحجّ، باب الوصیّة، ح  3766لجوار، ح . الکافی، کتاب العشرة، باب حقّ ا 4 -4

، ص 2، مع اختلاف یسیر. الفقیه، ج 67، کتاب السفر، ح 375، وفیهما قطعة منه. المحاسن، ص 
، عن أبی 380، معلّقا عن أبی الربیع الشامی، مع اختلاف یسیر. تحف العقول، ص 2423، ح 274

، ص 5مع اختلاف یسیر الوافی، ج « عة آل محمّد اعلموایا شی»عبداللّه علیه السلام ، من قوله : 
 «.ممالحة من مالحه»، إلی قوله : 15507، ح 10، ص 12؛ الوسائل، ج 2508، ح 530

 . 78و  36( : 12. یوسف ) 5 -5
 « .یوسف علیه السلام« : + »ج». فی  6 -6
 « .ویستعرض« : »بس». فی  7 -7
کان یقوم علی »لًا، وتمام الروایة فی ذیل الآیة هکذا : ، مرس344، ص 1. تفسیر القمّی، ج  8 -8

، 530، ص 5مع زیادة فی آخره الوافی، ج « المریض، ویلتمس المحتاج، ویوسّع علی المحبوس
 . 15516، ح 14، ص 12؛ الوسائل، ج 2509ح 
 « .بن عیسی: + » 2067. فی الکافی ، ح  1 -9



مْ بَعْضُکُمْ عَلی بَعْضٍ  وا(1)وَ لَا یَتَهَجَّ اکُمْ وَ الْبُخْلَ، کُونُوا(2)، وَ لَا تَضَارُّ  (3)، وَ لَا تَحَاسَدُوا، وَ إِیَّ
 (5)«.(4)عِبَادَ اللّهِ الْمُخْلَصِینَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام: که امام باقر علیه السلام میفرمود: یاران خود را بزرگ شمارید و احترامشان 
کنید و برخی از شما بر برخی دیگر هجوم نبرید، و بهم زیان نزنید و بر هم حسد نورزید و از بخل 

 بپرهیزید تا از بندگان با اخلاص ]و شایستۀ[ خدا باشید.

  450, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام باقر)علیه السّلام(می فرمود: بزرگ شمارید یاران خود را و آنها را احترام کنید و به یک دیگر -4
هجوم نکنید و به هم حسد نبرید و بپرهیزید از بخل،از بنده های با اخلاص خدا باشید)از بنده های 

 شایستۀ خدا باشید خ ل(.

  489, ص  6؛ ج ترجمه کمره ای 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام باقر علیه السّلام فرمود:یاران خود را بزرگ شمارید و آنها را احترام کنید و به یکدیگر حمله -4
نکنید و به هم حسد نبرید و از بخل بپرهیزید و از بنده های بااخلاص خدا باشید)از بنده های 

 شایستۀ خدا باشید(

 *** 

  791, ص  4للهی ؛ ج ترجمه آیت ا

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. لا یتهجم أی لا یدخل علیهم بغیر إذن قال فی مصباح اللغة الهجوم علی 
 القوم الدخول علیهم و هجمت علیه هجوما من باب قعد دخلت بغتة علی غفلة منه.

  530, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

2  /638 

الِ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ أَبِی یَزِیدَ وَ  5/3607 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَجَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 ثَعْلَبَةَ وَ عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ، عَنْ بَعْضِ مَنْ رَوَاهُ :



اسِ مَکْسَبَةٌ لِلْعَدَاوَةِ »عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ :   (6)«.الِانْقِبَاضُ مِنَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

برخی از راویان از یکی دو امام باقر و صادق علیهما السلام حدیث کرده اند که فرمود: ترشروئی 
 بمردم دشمنی ببار آرد.

  450, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از کسی که برای او روایت کرده بود از امام باقر یا امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: روی ترش -5
 به مردم مایۀ دشمنی است. کردن

  489, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از کسی که برای او روایت کرده بود از امام باقر یا امام صادق علیه السّلام،فرمود: با ترشروئی با -5
 مردم برخورد کردن مایۀ دشمنی است.



  791, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 شرح علامه مجلسی[ :]

 : مرسل.

  530, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من یجب مصادقته و مصاحبته3)

 اشاره

 مُصَادَقَتُهُ وَ مُصَاحَبَتُهُ  (7)_ بَابُ مَنْ یَجِبُ  155

 الحدیث -1

دٍ، عَنْ حُسَیْنِ بْنِ الْحَسَنِ  1/3608 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ (8). عِدَّ

ارِ بْنِ مُوسی: دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ عَمَّ  مُحَمَّ

 قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : لَا عَلَیْکَ أَنْ تَصْحَبَ ذَا الْعَقْلِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 684ص: 



 

ولایتهجّم بعضکم علی »بدل « ولایتجهّم بعضکم بعضا»والبحار :  2067. فی الکافی ، ح  2 -1
لایتهجّم ... ، أی لایدخل علیه بغتةً أو بغیر إذن ... وفی بعض النسخ بتقدیم »وفی الوافی : « . بعض

 .« الجیم علی الهاء ، أی لایستقبله بوجه کریه

 من المفاعلة .« ولاتُضارّوا« : »ص»وفی « . ولاتضادّوا« : »ز». فی  3 -2
 « .وکونوا». فی الوسائل :  4 -3
. وفی المطبوع  2067. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل والبحار والکافی ، ح  5 -4

 « .الصالحین[: + »]
الوافی، ج  2067ؤمن علی أخیه وأداء حقّه، ح . الکافی، کتاب الإیمان والکفر، باب حقّ الم 6 -5
 .50، ح 254، ص 74؛ البحار، ج  15519، ح 15، ص 12؛ الوسائل، ج 2510، ح 530، ص 5
 . 15520، ح 15، ص 12؛ الوسائل، ج 2517، ح 533، ص 5. الوافی، ج  7 -6
 « .تجب« : »د ، بس». فی  8 -7
وقوع التحریف فی العنوان ، وأن یکون الصواب . لم نعرف حسین بن الحسن هذا ، ولایبعد  9 -8

هو الحسن بن الحسین ، والمراد منه الحسن بن الحسین اللؤلؤی ؛ فقد توسّط الحسن بن الحسین 
]اللؤلؤی[ بین أحمد بن محمّد بن خالد وبین محمّد بن سنان فی بعض الأسناد . راجع : معجم 

 . 44، ح  477؛ و ص  65، ح  357 ؛ المحاسن ، ص 510_  508، ص  4رجال الحدیث ، ج 

ئِ أَخْلَاقِهِ، وَ لَا تَدَعَنَّ صُحْبَةَ الْکَرِیمِ  (2)کَرَمَهُ، وَ لکِنِ انْتَفِعْ  (1)وَ إِنْ لَمْ تَحْمَدْ  بِعَقْلِهِ، وَ احْتَرِسْ مِنْ سَیِّ
ئِیمِ  (6)قْلِکَ، وَ افْرِرْ کُلَّ الْفِرَارِ انْتَفِعْ بِکَرَمِهِ بِعَ  (5)بِعَقْلِهِ، وَ لکِنِ  (4)لَمْ تَنْتَفِعْ  (3)وَ إِنْ  مِنَ اللَّ

 (8)«.(7)الْاءَحْمَقِ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: باکی نیست بر تو که با شخص 
وی اگر چه کرم )جوانمردی وجود و بخشش( او را نپسندی )و از این ناحیه نفعی خردمند همنشین ش

از او نبری( ولی از خرد او منتفع شو، و از اخلاق بدش بپرهیز، و هیچ گاه همنشینی با شخص کریم 
را از دست مده اگر چه از خرد او سودی نبری ولی با خرد خود از کرم او سود ببر، و بگریز هر چه 

 از هم نشینی با شخص پست و بی خرد. میتوانی

  451, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: بر تو باکی نیست که با خردمند -1
همنشین گردی و گرچه کرم او را نپسندی و سود زیادی از او نبری ولی از خرد او سود بر و از اخلاق 

خرد خود از کرمش بدش بپرهیز و همنشینی کریم از دست مده و اگر چه از خردش بهره نبری ولی به 
 بهره گیر و تا توانی از پست و بی خرد بگریز.

  491, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام نقل می کند که امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-1



سود زیادی از او نبری بر تو باکی نیست که با خردمند همنشین باشی هرچند که کرم او را نپسندی و 
ولی از خرد و عقل او بهره گیر و از اخلاق بدش بپرهیز و همنشینی با کریم را از دست مده گرچه از 
خردش بهره نبری ولی به خرد خود از کرمش بهره گیر و تا می توانی از شخص پست و بی خرد 

 گریزان باش.

 *** 

  791, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قال فی النهایة الکریم الذی کرم نفسه عن التدنس بشیء من مخالفة ربه، 
 و الکریم الجواد، و رجل کریم القوم أی شریفهم.

  531, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

لْتِ، عَنْ أَبَانٍ، عَنْ أَبِی (9). عَنْهُ 2/3609 دِ بْنِ الصَّ حْمنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ مُحَمَّ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ
 ، قَالَ :(10)الْعُدَیْسِ 



بِعْ یَا صَالِحُ »قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  بِعْ مَنْ یُبْکِیکَ وَ هُوَ لَکَ نَاصِحٌ، وَ لَا تَتَّ مَنْ  (11)، اتَّ
، وَ سَتَرِدُونَ وَ هُوَ لَکَ غَ  (12)یُضْحِکُکَ   (16)«.(15)اللّهِ جَمِیعاً فَتَعْلَمُونَ  (14)عَلَی (13)اشٌّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو عدیس گوید: حضرت باقر علیه السلام فرمود: ای صالح )ظاهر اینست که صالح نام ابو عدیس 
بوده( پیروی کن از کسی که تو را میگریاند و اندرزت میدهد، و پیروی مکن از آنکه تو را بخنداند و 

 گولت زند، و بزودی همگی بر خدا درآئید و بدانید.

  451, ص  4ج ترجمه مصطفوی ؛ 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: ای آدم!خوب پیرو کسی باش که تو را گریاند و اندرز دهد و -2
 دنبال کسی مرو که تو را خنداند و گول زند و به زودی همۀ شماها بر خدا در آئید و بدانید.

  491, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ت اللهی[ :]ترجمه آی



امام باقر علیه السّلام،فرمود:ای آدم!از کسی پیروی کنی که تو را بگریاند و اندرز دهد و دنبال -2
گاه می گردید.  کسی مرو که تو را بخنداند و فریب دهد و به زودی همۀ شما بر خدا وارد می شوید و آ

 *** 

  791, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول و فی الصحاح غشه لم یمحضه بالنصح أو أظهر خلاف ما أضمر.

  531, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

،(17). عَنْهُ 3/3610 انِ، عَنِ الْمَسْعُودِیِّ ، عَنْ مُوسَی بْنِ یَسَارٍ الْقَطَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ  ، عَنْ مُحَمَّ

 685ص: 

 

لم »وفی تحف العقول : « . لم یُحَمّد« : »بف»وفی « . لم تجد« : »ج ، د»وحاشیة « ز». فی  1 -1
 « .تجمد



 .« ینتفع« : »بف». فی  2 -2
 « .فإن»وشرح المازندرانی والوافی : « بف». فی  3 -3
 « .لم تنفع« : »ز ، ص». فی  4 -4
 بدون الواو .« لکن». فی شرح المازندرانی :  5 -5
 « .کلّ الفرار»بدل « الفرار کلّه»وتحف العقول : « بف». فی  6 -6
،  4اقةً فهو أحمق . الصحاح ، ج قلّة العقل . وقد حَمُق الرجل حَم« : الحُمُق» و« الحُمْق. » 7 -7

 )حمق( . 1464ص 
، ذیل الحدیث، مع اختلاف یسیر؛ تحف العقول، ص 356. فقه الرضا علیه السلام ، ص  8 -8

، 19، ص 12؛ الوسائل، ج 2591، ح 571، ص 5، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام الوافی، ج 206
 . 15530ح 
 لمذکور فی السند السابق .. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد ا 9 -9

، عن ابن أبی نجران ، عن محمّد بن  32، ح  603. الخبر رواه البرقی فی المحاسن ، ص  10 -10
الصلت ، قال : حدّثنی أبوالعدیس عن صالح ، قال : قال أبوجعفر علیه السلام . فالظاهر وقوع السقط 

 فی سندنا هذا ، کما یُعلَم من متن الخبر .
 « .ولا یتبع« : »ز». فی  11 -11
 « .یضحک« : »ز». فی  12 -12
. یجوز فیه تشدید الدال وتخفیفه ، والنسخ أیضا مختلفة . وظاهر الوافی التخفیف ، وهو  13 -13

 « .علی»أنسب ب 
 « .إلی« : »ب ، ج ، د ، ز». فی  14 -14
 « .فتعلمون» -« : ز». فی  15 -15
، عن ابن أبی نجران، عن محمّد بن الصلت، 32، ح ، کتاب المنافع603. المحاسن، ص  16 -16

، 1104، ح 377، ص 6عن أبی العدیس، عن صالح، عن أبی جعفر علیه السلام . التهذیب، ج 



بسنده عن عبدالرحمن بن أبی نجران، عن محمّد بن الصلت أبی العدیس، عن صالح، عن أبی جعفر 
 . 15546، ح 24، ص 12ج  ؛ الوسائل،2592، ح 571، ص 5علیه السلام الوافی، ج 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد. 1 -17

عْلی(1)عَنْ أَبِی دَاوُدَ، عَنْ ثَابِتِ بْنِ أَبِی صَخْرٍ   ، قَالَ:(2)، عَنْ أَبِی الزَّ

هُ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : انْظُرُوا مَنْ تُحَادِثُونَ؛ فَإِ : »(3)قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام  نَّ
لَ لَهُ أَصْحَابُهُ إِلَی ، وَ إِنْ (6)کَانُوا خِیَاراً فَخِیَاراً  (5)اللّهِ، إِنْ  (4)لَیْسَ مِنْ أَحَدٍ یَنْزِلُ بِهِ الْمَوْتُ إِلاَّ مُثِّ

لْتُ  (7)کَانُوا شِرَاراً فَشِرَاراً، وَ لَیْسَ أَحَدٌ یَمُوتُ   (9)«.لَهُ عِنْدَ مَوْتِهِ  (8)إِلاَّ تَمَثَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ی الله علیه و آله( فرمود: بنگرید: که با چه کسی امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّ 
هم صحبت هستید؟ زیرا هیچ کس نیست که مرگش فرا رسد جز آنکه یارانش در پیش خدا برابرش 
مجسم شوند، اگر از نیکان باشد نیکانند )و بدانها شاد شود( و اگر از بدان باشد بد هستند )و بداند 

 نیست که بمیرد و هنگام مرگش برابر او مجسم نشود.که بسرنوشت آنان دچار شود( و هیچ کس 

  451, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: بنگرید که با که هم صحبت می شوید،زیرا راستش این -3
درگاه خدا،اگر خوبان است که مرگ بر کسی فرود نیاید جز اینکه یارانش در برابر او مجسم گردند به 

باشند به نظر خوب آیند و اگر بدان باشند بدان،و کسی نمیرد جز اینکه هنگام مرگ در نظر او نمونه 
 ها باز دید آیند.

  491, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

د،زیرا راستش رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:بنگرید که با چه کسی هم صحبت می شوی-3
این است که مرگ بر کسی فرود نیاید جز اینکه در پیشگاه خداوند یارانش در برابر او مجسم شوند 
اگر خوب باشند به نظر خوب آیند و اگر بد باشند بد و هیچکس نیست که بمیرد و هنگام مرگش برابر 

 او مجسم نشود.

 *** 

  793, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول، أو ضعیف. فخیارا أی یمثل له أصحابه فی الدنیا أنه یحشر معهم فإن کانوا خیارا یفرح 
لذلک، و إن کانوا شرارا یعلم أن مصیره إلی ما هم یصیرون إلیه تمثلت أی أمیر المؤمنین علیه السلام 

 أو الرسول صلی الله علیه و آله و سلم.

  531, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ینَ ، عَنْ 4/3611  639/  2. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ ، عَنْ بَعْضِ الْحَلَبِیِّ

هِ  (10)عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُسْکَانَ، عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَهْلِ الْجَبَلِ   ، قَالَ:(11)لَمْ یُسَمِّ

لَادِ  (12)عَلَیْکَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  اکَ وَ کُلَّ (13)بِالتِّ   î··· ، وَ إِیَّ

 686ص: 

 

« صحر« : »بس»وفی « . صحن« : »د»والبحار . وفی « د»وحاشیة « ب ، ج ، بف». هکذا فی  2 -1
هذا ولم نعرف « . صخرة»وفی المطبوع : « . صجر»و « صخر»مبهم مردّد بین « ز». وما ورد فی 

 ن علیه السلام .العناوین المذکورة بعد محمّد بن علیّ وقبل أمیرالمؤمنی

 « .أبی الزعل« : »بف». فی  3 -2
 « .قال« : + »ب ، ج ، ز ، ص ، بس». فی  4 -3
 « .فی»والوافی : « د»وحاشیة « بف». فی  5 -4
 « .فإن». فی الوسائل :  6 -5
 « .فخیار« : »ز». فی  7 -6



 « .یموت» -« : ز». فی  8 -7
رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، أو أمیرالمؤمنین علیه والمتمثّل ، هو « . مثّلت« : »بف». فی  9 -8

السلام ؛ حیث یحتمل أن یکون من تتمّة کلام رسول اللّه صلی الله علیه و آله أو یکون من کلام 
 أمیرالمؤمنین علیه السلام .

 . 15541، ح 22، ص 12؛ الوسائل، ج 2593، ح 572، ص 5. الوافی، ج  10 -9
: مُدن بین آذربیجان وعراق العرب وخوزستان وفارِسَ وبلاد الدیلَم .القاموس . بلاد الجبل  11 -10

 )جبل(. 1289، ص  2المحیط ، ج 
 « .من أهل الجبل لم یسمّه» -. فی الوسائل :  12 -11
 « .وعلیک« : »ز». فی  1 -12
وهو نقیض  المال القدیم الذی وُلد عندک .« : التالد»و« . بالتلادة« : »بف». فی حاشیة  2 -13

لاد والإتلاد . الصحاح ، ج   11)تلد( . وفی شرح المازندرانی ، ج  450، ص  1الطارف . وکذلک التِّ
لعلّ فیه حثّ علی مصاحبة الإمام القدیم ، وهو من کانت إمامته عن النبیّ صلی الله : » 83، ص 

مرارا دون غیر المجرّب  علیه و آله دون الحادث عند الناس . وعلی مصاحبة من علم صلاحه بالتجربة
. وعلی مصاحبة الشیوخ الذین علموا الخیر والشرّ بالتجربة دون الشبّان الذین لیست لهم تجربة ، 

التلاد : القدیم ، یعنی احذر من وثقت به غایة »وفی الوافی : « . وکانت طبائعهم مائلة إلی الشرور
بنعمة ، فکیف من لاتثق به ؛ فإنّ الناس  الوثوق ، ولا تأمن علیه أن یکیدک ویحسدک إذا أحسّ منک

وقیل غیر ذلک « . کلّهم أعداء النعم ، لایستطیعون أن یروا نعمة علی عبد من عباد اللّه لا یتغیّروا علیه
 . 532، ص  12. راجع : مرآة العقول ، ج 

ةَ، وَ لَا مِیثَاقَ؛ وَ کُنْ عَلی حَذَرٍ مِنْ (2)لَا عَهْدَ لَهُ، وَ لَا أَمَانَ  (1)مُحْدَثٍ  اسِ  (3)، وَ لَا ذِمَّ أَوْثَقِ النَّ
 (5)«.(4)عِنْدَکَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

بل که نامش را نگفته از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که ابن مسکان از مردی از اهل ج
فرمود: بر تو باد )که رفاقت کنی( با دوستان دیرین )که آنها را آزمایش کرده ای( و بپرهیز از هر )رفیق( 
تازۀ پیمان شکن که پناه ندهد و عهد و میثاقی نشناسد و از استوارترین مردمان در پیش خود بر حذر 

 کن است روزی دشمنت شود(.باش )که مم

  452, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: به رفیقان دیرین و نجیب بچسب و از هر تازه به دوران -4
رسیده که پیمان و امان و تعهد و میثاقی نمی شناسند بپرهیز،و از واثق مردم در نزد خود حذر کن)که 

 ممکن است روزی دشمن شود(.

  493, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-4

با دوستان دیرین و نجیب اقامت کن و از هر تازه به دوران رسیده ای که پیمان و امان و تعهّد و میثاقی 
نمی شناسد بپرهیز،و از استوارترین مردمان در نزد خود برحذر باش)که ممکن است روزی دشمن 

 تو شود(



 *** 

  793, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[

: مرسل. و الظاهر أن المراد بالتلاد الشیوخ، و بالمحدث الشباب أو المراد بالتلاد الأصحاب القدیمة 
الذین جربهم بالمعاشرة الطویلة، و بالمحدث خلافه، و فی الصحاح التألد المال القدیم الأصلی 

 الذی ولد عندک و هو نقیض الطارف و کذلک التلاد و الاتلاد.

  532, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ:5/3612 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

 (7)«.إِلَیَّ عُیُوبِی (6)أَحَبُّ إِخْوَانِی إِلَیَّ مَنْ أَهْدی»رَفَعَهُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: محبوبترین برادرانم نزد من کسی است که عیبهای مرا پیش من 
 هدیه آورد )و آنها را بمن گوشزد کند(.

  452, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ه من امام صادق)علیه السّلام(فرمود: محبوب ترین برادرانم در نزد من کسی است که عیوبم را ب-5
 هدیه کند)یعنی خیرخواهانه،آنها را یاد آوری کند(.

  493, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

محبوب ترین برادرانم نزد من کسی است که عیوبم را به نزدم هدیه آورد )یعنی خیرخواهانه،آنها را 
 یادآوری کند(.

  793, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع.

  532, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دِ بْنِ الْحَسَنِ 6/3613 دٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنْ عُبَیْدِ (8). عِدَّ

هْقَانِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَائِذٍ، عَنْ  : اللّهِ الدِّ  عُبَیْدِ اللّهِ الْحَلَبِیِّ

دَاقَةُ إِلاَّ بِحُدُودِهَا؛ فَمَنْ  (9)لَا تَکُونُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  فِیهِ  (11)کَانَتْ  (10)الصَّ
دَاقَةِ؛ وَ مَنْ لَمْ یَکُنْ فِیهِ شَیْءٌ مِنْهَا، فَلَا تَنْسُبْهُ إِلی  (12)هذِهِ الْحُدُودُ  أَوْ شَیْءٌ مِنْهَا، فَانْسُبْهُ إِلَی الصَّ

لُهَا : أَنْ تَکُونَ  دَاقَةِ؛ فَأَوَّ  سَرِیرَتُهُ وَ عَلَانِیَتُهُ لَکَ وَاحِدَةً؛  (13)شَیْءٍ مِنَ الصَّ

 687ص: 

 

 . اختلفت النسخ فی تشدید الدال وتخفیفه ، والأنسب بالتلاد هو التخفیف . 3 -1

 « .ولا أمانة: » 15165وفی الوسائل والکافی ، ح « . له« : + »ج»وحاشیة « ز ، بف». فی  4 -2
 « .ممّن« : »ز». فی  5 -3
 « .من أوثق الناس فی نفسک ، فإنّ الناس أعداء النعم: » 15165. فی الکافی ، ح  6 -4



، ح 572، ص 5فی، ج ، بسند آخر عن ابن مسکان الوا15165. الکافی، کتاب الروضة ، ح  7 -5
 . 15543، ح 23، ص 12؛ الوسائل، ج 2594

 « .اهتدی« : »ز». فی  8 -6
، ح 573، ص 5الوافی، ج  366، مرسلًا؛ تحف العقول، ص  240. الاختصاص، ص  9 -7

 . 15547، ح 25، ص 12؛ الوسائل، ج 2597
لعلّ »تعلیقته علی السند : . قال الُاستاذ السیّد محمّد جواد الشبیری _ دام توفیقه _ فی  10 -8

من أحادیث الباب _ هو البرقی ،  3و  1الصواب : محمّد بن عیسی . والمراد من أحمد _ بقرینة ح 
واستشهد لذلک بما ورد فی الأسناد نشیر « وهو یروی عن عبیداللّه الدهقان بتوسّط محمّد بن عیسی

 12062و  11859و  11810و  11751و  11557و  8745إلی بعضها اختصارا . راجع : الکافی ، ح 
، ح  404؛ و ص  102، ح  403؛ و ص  76، ح  398؛ و ص  137، ح  373؛ والمحاسن ، ص 

103 . 
 « .لایتحقّق»وفی شرح المازندرانی : « . لایکون« : »ز». فی  1 -9

 « .من« : »ب ، د ، ص ، بس». فی  2 -10
 « .کان« : »ج»وحاشیة « ز». فی  3 -11
 « .کلّها». فی شرح المازندرانی : +  4 -12
 « .أن یکون« : »ب ، ج ، ز». فی  5 -13

انِیَةُ  رَهُ  (2): أَنْ یَری زَیْنَکَ زَیْنَهُ، وَ شَیْنَکَ (1)وَ الثَّ الِثَةُ: أَنْ لَا تُغَیِّ  (4)عَلَیْکَ وِلَایَةٌ وَ لاَ  (3)شَیْنَهُ؛ وَ الثَّ
ابِعَةُ: أَنْ لَا یَمْنَعَکَ شَیْئاً تَنَالُهُ  _ :  (6)_ وَ هِیَ تَجْمَعُ هذِهِ الْخِصَالَ  مَقْدُرَتُهُ؛ وَ الْخَامِسَةُ  (5)مَالٌ؛ وَ الرَّ

کَبَاتِ  (7)أَنْ لَا یُسْلِمَکَ   (8)«.عِنْدَ النَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

دوستی از روی راستی و درستی نباشد جز با شرائط آن پس هر که در او آن و نیز فرمود علیه السلام: 
شرائط یا پاره ای از آنها باشد او را اهل چنین دوستی بدان و کسی که چیزی از آن شرائط در او نباشد 
او را باین گونه دوستی نسبت مده. اولش اینکه نهان و عیانش برای تو یکسان باشد. دوم اینکه زیب 

تو را زینت خود داند، و زشتی تو را زشتی خود شمرد. سوم اینکه ریاست و دارائی حالش را  و زینت
که همۀ این  -نسبت بتو تغییر ندهد. چهارم اینکه از آنچه توانائی دارد نسبت بتو دریغ نکند. پنجم 

 اینکه هنگام بیچارگی و پیش آمدهای ناگوار تو را رها نکند. -خصلت ها را در بردارد 

  452, ص  4جمه مصطفوی ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: صداقت و دوستی در میان نباشد جز با شرائطش و هر که دارای -6
همۀ آن شروط یا برخی از آنها است،او را اهل صداقت دان و هر کس هیچ کدام از آنها را ندارد،او را 

ه نهان و عیانش برای تو یکی باشد،دوم:اینکه آراسته گی تو را آراسته به صداقت نسبت مده،اول: اینک
گی خودش داند و زشتی تو را زشتی خودش شمارد،سوم: اینکه به جاه و مالی رسید دست از تو 
برندارد،چهارم:اینکه از آنچه تواند به تو دریغ نکند،پنجم که همۀ اینها را لازم دارد:این است که 

 کبت تو را واننهندهنگام بیچارگی و ن

  493, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



امام صادق علیه السّلام فرمود:صداقت و دوستی در میان آنها نباشد جز با شرائطش و هرکس -6
دارای همۀ آن شروط یا برخی از آنهاست،او را اهل صداقت بدان و هرکس هیچ کدام از آنها را 

ی ندارد،او را به صداقت نسبت نده،اول:اینکه پنهان و آشکارش برای تو یکی باشد،دوم:اینکه آراستگ
تو را آراستگی خود بداند و زشتی خودش شمارد،سوم:اینکه وقتی به دارائی و مالی رسید دست از تو 
برندارد،چهارم:اینکه از آنچه که توانائی دارد نسبت به تو دریغ نورزد،پنجم:آنکه همه این خصلتها را 

 داشته باشد و به هنگام بیچارگی و پیش آمدهای ناگوار تو را رها نکند.

  793, ص  4آیت اللهی ؛ ج  ترجمه

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف و النکبة هی ما یصیب الإنسان من الحوادث.

  532, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب من تکره مجالسته و مرافقته4)

 الحدیث -1

دِ بْنِ  1/3614 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
ثَهُ: نْ حَدَّ ، عَمَّ  سَالِمٍ الْکِنْدِیِّ



م إِذَا صَعِدَ الْمِنْبَرَ، قَالَ: یَنْبَغِی کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلا»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
بَ  ابِ.(11)الْفَاجِرِ  (10)مُؤاخَاةَ ثَلَاثَةٍ: الْمَاجِنِ  (9)لِلْمُسْلِمِ أَنْ یَتَجَنَّ  ، وَ الْاءَحْمَقِ، وَ الْکَذَّ

 688ص: 

 

وما « الثالثة»وشرح المازندرانی والوافی والوسائل ، وهو الأنسب ب « د ، ز ، بس». هکذا فی  6 -1
، « الحدّ »ولعلّ الصحیح التذکیر ؛ فإنّ الموصوف  « .والثانی»بعدها . وفی سائر النسخ والمطبوع : 

 أی الحدّ الثانی والحدّ الثالث وهکذا.

ین. » 7 -2 ین : العیب . النهایة ، ج « : الشَّ ین ، والشَّ ،  5؛ الصحاح ، ج  521، ص  2خلاف الزَّ
 )شین(. 2147ص 

 . «لایغیّره»وشرح المازندرانی والوسائل : « ز ، ص ، بس ، بف». فی  8 -3
 « .أو لا». فی شرح المازندرانی :  9 -4
 « .یناله». فی شرح المازندرانی :  10 -5
قوله : وهی تجمع هذه الخصال ، جملة معترضة بین المبتدأ والخبر ». فی شرح المازندرانی :  11 -6

 « .. والظاهر أنّه من کلام الصادق علیه السلام ، ویحتمل أن یکون من الراوی
تخفیف اللام وتشدیدها ، کما فی النسخ . والإسلام والتسلیم : « یسلمک»ی . یجوز ف 12 -7

الخذلان ، وهو التخلیة بینه وبین من یرید النکایة به . وقرأ المازندرانی فی شرحه ، بتخفیف اللام 
، والإسلام هنا الخذلان والإلقاء إلی الهلکة . یقال : أسلم فلان فلانا : إذا خذله ولم ینصره »وقال : 

 « .أو إذا ألقاه إلی الهلکة ولم یحمه من عدوّه
، باب الخمسة،  277؛ والخصال، ص 7، ح 95، المجلس 669. الأمالی للصدوق، ص  13 -8

، وفی کلّها مع 366، مرسلًا؛ تحف العقول، ص 1، ح 29، بسند آخر. مصادقة الإخوان، ص 19ح 
 . 15549، ح 25، ص 12 ؛ الوسائل، ج2598، ح 573، ص 5اختلاف یسیر الوافی، ج 

 « .أن یجتنب»وتحف العقول :  2830والوافی والکافی ، ح « ج». فی حاشیة  1 -9



أن لایبالی الإنسان ما صنع . وقد مَجَن یَمْجُنُ مُجُونا ومَجانَةً فهو ماجن . « : المُجُون. » 2 -10
 )مجن( . 2200، ص  6والجمع : المُجّان . الصحاح ، ج 

 « .الفاجر» -:  2830ی ، ح . فی الکاف 3 -11

ا الْمَاجِنُ الْفَاجِرُ  کَ (1)فَأَمَّ نُ لَکَ فِعْلَهُ، وَ یُحِبُّ أَنَّ مِثْلُهُ، وَ لَا یُعِینُکَ عَلی أَمْرِ دِینِکَ وَ مَعَادِکَ،  (2)، فَیُزَیِّ
 .(4)هُ وَ مَخْرَجُهُ عَارٌ عَلَیْکَ جَفَاءٌ وَ قَسْوَةٌ، وَ مَدْخَلُ  (3)وَ مُقَارَبَتُهُ 

وءِ عَنْکَ وَ لَوْ أَجْهَدَ  هُ لَا یُشِیرُ عَلَیْکَ بِخَیْرٍ، وَ لَا یُرْجی لِصَرْفِ السُّ ا الْاءَحْمَقُ، فَإِنَّ نَفْسَهُ، وَ  (5)وَ أَمَّ
مَا أَرَادَ مَنْفَعَتَکَ فَضَرَّکَ، فَمَوْتُهُ خَیْرٌ مِنْ حَیَاتِهِ، وَ سُکُوتُهُ خَیْرٌ مِنْ نُطْقِهِ، وَ بُعْدُهُ خَیْ   رٌ مِنْ قُرْبِهِ.رُبَّ

ابُ، فَإِنَّ  ا الْکَذَّ مَا وَ أَمَّ  316/  2هُ لَا یَهْنِئُکَ مَعَهُ عَیْشٌ، یَنْقُلُ حَدِیثَکَ، وَ یَنْقُلُ إِلَیْکَ الْحَدِیثَ، کُلَّ

قُ  (8)بِأُخْری مِثْلِهَا (7)مَطَرَهَا (6)أَفْنی أُحْدُوثَةً  دْقِ، فَمَا یُصَدَّ ثُ بِالصِّ هُ یُحَدِّ ، وَ (9)حَتّی أَنَّ
قُ  خَائِمَ بَیْنَ النَّ  (10)یُفَرِّ ، وَ انْظُرُوا  (11)اسِ بِالْعَدَاوَةِ، فَیُنْبِتُ السَّ قُوا اللّهَ عَزَّ وَ جَلَّ دُورِ، فَاتَّ فِی الصُّ

 (12)«.لِاءَنْفُسِکُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود، هر زمان امیر المؤمنین علیه السلام بمنبر میرفت میفرمود: 
سزاوار است از برای مسلمان که از رفاقت با سه کس دوری جوید: پرروی بیباکی که تباهکار است، 

رد و احمق، و دروغگو، اما شخص پرروی تباهکار پس کردار خویشتن را برای تو بیاراید و دوست دا
که تو نیز مانند او باشی، و نه در کار دین تو را کمک کند و نه در کار آخرت، و نزدیکی با او جفا 
کاری و سنگدلی است و ورود و خروج او )و رفت و آمدش( برای تو ننگست، و اما احمق پس کار 



را بتلاش خیری در بارۀ تو انجام ندهد و بجلوگیریش از رسیدن بدی بتو امیدی نیست اگر چه خود 
اندازد و بسا که بخواهد بتو سودی برساند ولی )از روی حماقت( زیانت رساند پس مرگ او به از 
زندگیش میباشد، و خموشی او به از گفتارش، و دوری او )از تو( به از نزدیکی اوست، و اما دروغگو 

یگران بسوی تو آرد، هر گاه زندگی کردن با او بر تو گوارا نشود، گفتار تو را بدیگران باز گوید، و از د
است یعنی « مطها»افسانۀ را بپایان رساند آن را بافسانۀ دیگری مانند آن بچسباند )و در نسخۀ وافی 

بکشاند( تا بدان جا که راست گوید ولی کسی باور نکند، و میانۀ مردمان را بدشمنی پراکنده سازد، 
 عز و جل بپرهیزید و خود را بپائید.و در سینه ها تخم کینه افشاند و برویاند، از خدای 

  453, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که هر وقت به منبر بالا می رفت می فرمود:برای مسلمان شایسته -1
ه است که از برادری و رفاقت با سه کس دوری گزیند:هرزه گوی بدکار و احمق و دروغگو. اما هرز

گوی بدکار:کردارش را برایت آراید،و خواهد که به مانند او باشی،و تو را در کار دنیا و آخرت کمک 
ندهد،و نزدیکی با او جفا است و سخت دلی،و ورود بر او و خروج از منزل او برای تو ننگ است. و 

خود را به تلاش  اما احمق:تو را به خیری واندارد،و برای دفع بدی از تو امیدی به او نیست و گرچه
اندازد و بسا که خواهد به تو سودی رساند و زیانت بخشد،پس مرگ او از زندگیش بهتر است،و 
خموشی او بهتر از گفتار او است،و دوری از او بهتر از نزدیکی با او است. و اما دروغگو:زندگانی با 

یگران باز گوید،هر زمانی یک او بر تو گوارا نیست،هر چه گوئی به دیگران باز گوید و برای تو از د
افسانه ای به سر رساند افسانه ای مانند آن به دنبال آن چسباند تا آنجا که اگر راست هم گوید،از او 
باور نشود،و میان مردم دشمنی افکند و آنها را از هم جدا کند و در سینه ها کینه ها برویاند.از خدا 

 بپرهیزید و خود را بپائید.



  495, ص  6ج  ترجمه کمره ای ؛

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:هر وقت امیر مؤمنان علی علیه السّلام به منبر می رفت می -1
فرمود:برای شخص مسلمان سزاوار است که با هرکس رفاقت و دوستی نکند به ویژه با هرزه گوی 

 بدکار و احمق و دروغگو.

را برای تو بیاراید و دوست دارد تو نیز به مانند او باشی،و تو را در کار  اما هرزه گوی بدکار:کردارش
دنیا و آخرت کمک ندهد،و نزدیکی با او جفا و سنگدلی است و ورود و خروج و رفت وآمد او از 
منزل برای تو مایه ننگ است.و اما احمق:تو را به خیری وادار نمی کند،و برای دفع بدی از تو امیدی 

ت گرچه خود را به تلاش اندازد و بسا که خواهد به تو سودی برساند و زیانت بخشد،پس به او نیس
مرگ او از زندگیش بهتر است،و خموشی او بهتر از گفتار اوست،و دوری از او بهتر از نزدیکی با 
 اوست.و اما دروغگو:زندگانی با او بر تو گوارا نیست،هرچه گوئی به دیگران بازگو می کند و برای تو
از دیگران سخن می گوید،هر زمانی یک افسانه ای مانند آن به دنبال آن چسباند تا آنجا که اگر راست 
هم بگوید: کسی از او باور نکند و میان مردم دشمنی افکند و آنها را از هم جدا سازد و در سینه ها 

 کینه ها برویاند.از خدا بپرهیزید و مراقب خود باشید.

  795, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال فی الصحاح المجون أن لا یبالی الإنسان ما صنع و قد مجن بالفتح یمجن مجونا و 
مجانة فهو ماجن، و قال الحدیث الخبر یقع علی الواحد و الکثیر و یجمع علی الأحادیث بغیر قیاس، 

دوثه ثم جعلوه جمعا للحدیث، و قال فی القاموس تمطرت الطیر الفراء نری أن واحد الأحادیث الأح
 أسرعت فی هویها کمطرت و الخیل قد جاءت یسبق بعضها بعضا و السخیمة الحقد فی النفس.

  533, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 689ص: 

 

 « .الفاجر» -:  2830. فی الکافی ، ح  4 -1

 « .أنّک»بدل « أن تکون: » 2830. فی الواسائل والکافی ، ح  5 -2
 « .ومقارنته: » 2830. فی الوسائل والکافی ، ح  6 -3
 « .علیک عار: » 2830. فی الکافی ، ح  7 -4
 « .اجتهد« : »ج ، د ، ص». فی  8 -5
 246، ص  2ج ما یتحدّث به الناس ، مفرد الأحادیث . مجمع البحرین ، « : الُاحدوثة. » 1 -6

 )حدث( .
والوافی « ج»و حاشیة « د»بتشدید الطاء. وفی « مطّرها« : »ج»وفی « . مطلها« : »ب». فی  2 -7

 أی مدّها .« . مطّها»والمحاسن :  2830والوسائل والکافی ، ح 
 « .مثلها» -:  2830. فی الکافی ، ح  3 -8
 لعلّ المراد أنّه لایعتقد بصدقه .« . فما یَصدُق« : »ص ، بس». فی  4 -9



من الإغراء . « ویغره« : »ص»وفی « . ویغری: » 2830والکافی ، ح « ب ، ج ، د ، ز». فی  5 -10
 « .ویَفْرق« : »ص»وفی حاشیة « . ویعرف»وشرح المازندرانی والوافی : « بس ، بف»وفی 

 )سخم(. 351، ص  2مع سخیمة ، وهی الحِقد فی النفس . النهایة ، ج ج« : السخائم. » 6 -11
. وفی المحاسن، 2830. الکافی، کتاب الإیمان والکفر، باب مجالسة أهل المعاصی، ح  7 -12

فینبت »إلی قوله : « وأمّا الکذّاب فإنّه لایهنئک»، من قوله : 125، کتاب عقاب الأعمال، ح 117ص 
، مرسلًا عن الفضل بن 2، ح 78اختلاف یسیر. مصادقة الإخوان، ص  مع« السخائم فی الصدور

، 205أبی قرّة، عن جعفر، عن أبیه، عن أمیرالمؤمنین علیهم السلام ، مع اختلاف. تحف العقول، ص 
عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، مع اختلاف یسیر . وراجع : الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب 

 . 15556، ح 28، ص 12؛ الوسائل، ج 2604، ح 577، ص 5وافی، ج ال 2696الکذب ، ح 

 الحدیث -2

 . وَ فِی رِوَایَةِ عَبْدِ الْاءَعْلی:2/3615

قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : لَا یَنْبَغِی لِلْمَرْءِ الْمُسْلِمِ أَنْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
نُ لَهُ فِعْلَهُ، وَ یُحِبُّ أَنْ یَکُونَ مِثْلَهُ، وَ لَا یُعِینُهُ عَلی أَمْرِ دُنْیَاهُ وَ لاَ یُوَاخِیَ ا هُ یُزَیِّ أَمْرِ مَعَادِهِ؛ وَ  لْفَاجِرَ؛ فَإِنَّ

 (1)«.مَدْخَلُهُ إِلَیْهِ وَ مَخْرَجُهُ مِنْ عِنْدِهِ شَیْنٌ عَلَیْهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز از آن حضرت علیه السلام حدیث کرده که فرمود: شایسته نیست که مرد مسلمان با شخص 
تبهکار طرح برادری افکند، زیرا که او کردار خود را برایش بیاراید و دوست دارد که آن مسلمان هم 



ننگ  چون او شود، و او را نه در کار دنیا و نه در کار آخرتش کمک نکند، و رفت و آمدش برای او
 است.

  453, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: نشاید برای مرد مسلمان که با بدکردار برادری آغازد،زیرا کار -2
بد خود را برای او جلوه دهد و خواهد که مانند او گردد،و او را در کار دنیا و دیگر سرایش کمک 

 و آمد نزد او برای او زشتی و زبونی آورد.ندهد،و رفت 

  497, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:برای مرد مسلمان سزاوار نیست که با شخص بدکار آغاز دوستی -2
،و او را در کار دنیا و سرای کند زیرا کار بد خود را برای او جلوه دهد و از او بخواهد که مانند او گردد

 دیگرش کمک ندهد،و رفت وآمد نزد او،برایش زشتی و زبونی آورد.

 *** 

  797, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  533, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ یُوسُفَ، عَنْ 3/3616 دٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
رٍ:  مُیَسِّ

أَنْ یُوَاخِیَ الْفَاجِرَ، وَ لَا الْاءَحْمَقَ،  (2)لَا یَنْبَغِی لِلْمَرْءِ الْمُسْلِمِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
ابَ   (3)«.وَ لَا الْکَذَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: شایسته نیست برای مرد مسلمان که با شخص تبهکار و احمق 
 و دروغگو رفاقت کند.

  454, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: نشاید که مرد مسلمان با بدکار و احمق و دروغگو رفاقت کند.-3

  497, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:سزاوار نیست که مرد مسلمان با بدکار و احمق و دروغگو رفاقت -3
 کند.

 *** 

  797, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِ 4/3617  هِ:. عِدَّ

رِّ یُعْدِی (4)قَالَ عِیسی»عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ :  ، وَ (5)علیه السلام : إِنَّ صَاحِبَ الشَّ
وْءِ یُرْدِی  (7)«.، فَانْظُرْ مَنْ تُقَارِنُ (6)قَرِینَ السَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت ابو الحسن علیه السّلام فرمود: عیسی بن مریم علیه السلام فرموده: همانا شخص بدکار 
 بدی وی سرایت کند، و همنشین بد انسان را بهلاکت افکند، پس بنگر با چه کس همنشین گردی.

  454, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

راستی بدکردار ستم آورد،و همنشین بد هلاکت بارد،بنگر عیسی بن مریم)علیهما السّلام(فرمود: -4
 با چه کسی همنشین گردی.

  497, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عیسی بن مریم علیه السّلام فرمود:به راستی شخص بدکردار ستم آورد،و همنشین بد هلاکت -4
 بارد،بنگر با چه کس همنشین می شوی.

 *** 

  797, ص  4آیت اللهی ؛ ج ترجمه 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح علی الظاهر. و فی القاموس النذل الداء یعدیه أعداء و هو أن یصیبه مثل ما یصاحب الداء 
 و فی القاموس ردی کرمی سقط فی البئر و أراده غیره و ردی کرضی ردی هلک و أراده غیره.

  534, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 690ص: 

 

 . 15557، ح 29، ص 12؛ الوسائل، ج 2605، ح 578، ص 5. الوافی، ج  8 -1

للمرء »بدل « للمسلم: » 2829والوسائل والبحار والکافی ، ح « ج ، د ، بس ، بف». فی  9 -2
 « .المسلم

، ص 5الوافی، ج  2829لسة أهل المعاصی، ح . الکافی، کتاب الإیمان والکفر، باب مجا 10 -3
 .42، ح 205، ص 74؛ البحار، ج  15558، ح 29، ص 12؛ الوسائل، ج 2606، ح 578

 « .بن مریم». هکذا فی النسخ التی قوبلت . وفی المطبوع : +  1 -4
التجرید والإفعال والتفعیل ؛ حیث « یعدی»وجوّز المازندرانی فی « . یغری« : »بف». فی  2 -5

یعدی ، أی یظلم صاحبه ، من أعدی علیه ، إذا ظلمه . أو یسری شرّه إلیه ، من أعداه »قال فی شرحه : 



لباطل ، من عداه الداء یعدیه إعداءً ، إذا أصابه مثل ما یصاحب الداء . أو صرفه عن الحقّ وشغله با
 « .من الأمر بالتخفیف والتشدید ، إذا صرفه وشغله

التجرید والإفعال ؛ حیث قال « یردی»و جوّز المازندرانی فی « . یؤذی« : »ص». فی حاشیة  3 -6
علی الأوّل لامیّة « قرین السوء»ردی کرضی رَدْیا : هلک ، وأرداه : أهلکه . والإضافة فی »فی شرحه : 
 وظاهر مرآة العقول ، أیضا هکذا.« . نی بیانیّة، وعلی الثا

، عن علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ،  14918. الکافی ، کتاب الروضة ، ضمن الحدیث الطویل  4 -7
، ضمن  78، المجلس  517أسباط ، عنهم علیهم السلام . الأمالی للصدوق ، ص  ïعن علیّ بن 

عن علیّ بن أبی حمزة ، عن أبی بصیر ، عن أبی  ، بسنده عن علیّ بن أسباط ، 1الحدیث الطویل 
عبداللّه علیه السلام ، وفیهما ضمن ما وعظ اللّه به عیسی علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی، ج 

 . 15542، ح 23، ص 12؛ الوسائل، ج 2608، ح 578، ص 5

 الحدیث -5

دٍ  5/3618 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ . مُحَمَّ دِ بْنِ الْحُسَیْنِ، عَنْ مُحَمَّ  وَ مُحَمَّ
ارِ بْنِ مُوسی، قَالَ :  عَمَّ

ارُ، إِنْ کُنْتَ تُحِبُّ أَنْ تَسْتَتِبَّ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  عْمَةُ، وَ تَکْمُلَ لَکَ  (2)لَکَ  (1)یَا عَمَّ النِّ
کَ إِنِ  (4)، وَ تَصْلُحَ (3)وءَةُ الْمُرُ  فِلَةَ فِی أَمْرکَِ؛ فَإِنَّ  لَکَ الْمَعِیشَةُ، فَلَا تُشَارکِِ الْعَبِیدَ وَ السَّ

ثُوکَ کَذَبُوکَ، وَ إِنْ نُکِبْتَ خَذَلُوکَ، وَ إِنْ وَعَدُوکَ أَخْلَفُوکَ   (5)«.ائْتَمَنْتَهُمْ خَانُوکَ، وَ إِنْ حَدَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



عمار بن موسی گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: ای عمار اگر خواهی که نعمتت پابرجا 
کامل و بی عیب باشد، و زندگیت نیکو گردد، بنده های زر خرید و اشخاص  باشد، و مردانگیت

پست را در کارهای خود وارد مکن، زیرا اگر امانتی بایشان سپاری بتو خیانت کنند، و اگر خبری 
برایت آورند دروغ گویند، و اگر بنکبت روزگار دچار شوی رهایت کنند، و اگر وعده ای بتو دهند 

 بدان وفا نکنند.

  454, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عمار بن موسی که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: ای عمار!اگر خواهی نعمت برایت فراهم -5
گردد و مردانگیت به کمال رسد و زندگانیت خوب باشد،بنده ها و پست ها را در کارت وارد مکن،زیرا 

تو خیانت ورزند و اگر با تو سخنی باز گویند،دروغ زنند و اگر گرفتاری که اگر بدانها چیزی سپاری،به 
 شدی،تو را واگذارند و اگر به تو وعده دهند،تخلف کنند.

  497, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 روایت کرد:که امام صادق علیه السّلام فرمود:«عمار بن موسی»-5

رایت فراهم گردد و مردانگیت به کمال رسد و زندگانیت خوب باشد ای عمار!اگر خواهی نعمت ب
بردگان و افراد پست در کار خود وارد مکن، زیرا که اگر به آنها چیزی بسپاری،به تو خیانت ورزند و 



اگر با تو سخنی گویند،دروغ گویند و اگر گرفتار شدی،تو را واگذارند و اگر به تو وعده دهند خلاف 
 کنند.

  797, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 ، وَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :(6). قَالَ  6/3619

ارِ لِلْاءَبْرَارِ  (9)لِلْاءَبْرَارِ  (8)ثَوَابٌ  (7)ءَبْرَارِ لِلْاءَبْرَارِ حُبُّ الاْ »  (11)فَضِیلَةٌ  (10)، وَ حُبُّ الْفُجَّ
ارِ لِلْاءَبْرَارِ (12)لِلْاءَبْرَارِ  ارِ خِزْیٌ عَلَی  (13)، وَ بُغْضُ الْفُجَّ زَیْنٌ لِلْاءَبْرَارِ، وَ بُغْضُ الْاءَبْرَارِ لِلْفُجَّ
ارِ   (15)«.(14)الْفُجَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

گوید: و نیز از آن حضرت علیه السلام شنیدم که میفرمود: دوست داشتن نیکان نیکان را برای آنها 
ثواب است، و دوست داشتن تبهکاران نیکان را برای نیکان فضیلت است، و دشمنی تبهکاران با 

 ت.نیکان برای نیکان زینت است، و دشمنی نیکان با تبهکاران برای تبهکاران خواری و رسوائی اس

  454, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

گوید:و از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: دوست داشتن نیکان مر نیکان را برای نیکان -6
ثواب است،و دوست داشتن بدکاران نیکان را برای نیکان فضیلت است،و دشمن بودن بدکاران برای 

 نیکان زینت نیکان است،و دشمن بودن نیکان برای بدکاران رسوائی بدکاران است.

  497, ص  6ره ای ؛ ج ترجمه کم

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم که فرمود:-6

دوست داشتن نیکان بخاطر نیکی برای آنها ثواب است،و دوست داشتن بدکاران بخاطر نیکان و 
ن ذلت برای نیکان فضیلت است،و دشمن داشتن بدکاران بخاطر نیکان زینت نیکان است،و دشم

 داشتن نیکان بخاطر بدکاران رسوائی بدکاران است.

  799, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح علی الظاهر. و فی القاموس النذل 



  534, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 691ص: 

 

واستتبّ الأمر : تهیّأ « . أن تنشبّ »وفی فقه الرضا علیه السلام : « . تستتمّ أن « : »ب ، د». فی  5 -1
 )تبب( . 90، ص  1واستقام . الصحاح ، ج 

 « .بک« : »ز». فی  6 -2
کمال الرجولیّة . والمرُوءَة : آداب نفسانیّة تحمل مراعاتها الإنسان علی الوقوف « : المروءة. » 7 -3

، ص  3عادات . وقد تشدّد فیقال : مُرُوّة . ترتیب کتاب العین ، ج عند محاسن الأخلاق وجمیل ال
 )مرئ(. 569)مرأ(؛ المصباح المنیر، ص  1688

 « .ویصلح« : »ز». فی  8 -4
، بسنده عن محمّد بن سنان . فقه الرضا علیه السلام ، ص  1، ح  558. علل الشرائع ، ص  1 -5

، 5مع زیادة فی آخره ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی، ج « وإن نکبت خذلوک »، إلی قوله :  365
 . 15561، ح 30، ص 12؛ الوسائل، ج 2609، ح 578ص 

 إلی عمّار بن موسی المذکور فی السند السابق . راجع« قال». الضمیر المستتر فی  2 -6
 « .الأبرار« : »د ، ج»وحاشیة « ص ، بس»وفی « . للأبرار» -« : ز». فی  3 -7
 « .زین« : »ب». فی  4 -8
 «.الأبرار« : »ز ، ص». فی  5 -9

 « .الأبرار« : »ج»وحاشیة « ز». فی  6 -10
 « .زین« : »ج». فی حاشیة  7 -11
 « .الأبرار« : »ز». فی  8 -12
 « .الأبرار« : »ج». فی حاشیة  9 -13



 «.علی الفجّار»بدل « للفجّار». فی شرح المازندرانی :  10 -14
، بسند آخر . الاختصاص ، ص  345، کتاب مصابیح الظلم ، ح  226. المحاسن ، ص  11 -15

، ح  50قة الإخوان ، ص عمّار بن موسی، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ مصاد ï، مرسلًا عن  239
، مرسلًا عن عبداللّه بن القاسم الجعفری ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر. تحف  4

؛ الوسائل، 2609، ذیل ح 578، ص 5، عن العسکری علیه السلام الوافی، ج  487العقول ، ص 
 . 15561، ذیل ح 31، ص 12ج 

 الحدیث -7

2  /641 

ةٌ 7/3620 مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنْ عَمْرِو بْنِ . عِدَّ
دِ بْنِ عُذَافِرٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا دِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ (1)عُثْمَانَ، عَنْ مُحَمَّ  أَبِی حَمْزَةَ: (2)، عَنْ مُحَمَّ

عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ صَلَوَاتُ اللّهِ عَلَیْهِمْ  (3)قَالَ لِی أَبِی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ، عَنْ أَبِیهِ علیهماالسلام ، قَالَ : 
، انْظُرْ خَمْسَةً، فَلَا تُصَاحِبْهُمْ وَ لَا تُحَادِثْهُمْ وَ لَا تُرَافِقْهُمْ فِی طَرِیقٍ.(4)أَجْمَعِینَ   : یَا بُنَیَّ

فْنِیهِمْ (5)فَقُلْتُ: یَا أَبَتِ   .(6)، مَنْ هُمْ؟ عَرِّ

رَابِ قَا هُ بِمَنْزِلَةِ السَّ ابِ، فَإِنَّ اکَ وَ مُصَاحَبَةَ الْکَذَّ دُ (7)لَ: إِیَّ بُ لَکَ الْبَعِیدَ، وَ یُبَعِّ لَکَ الْقَرِیبَ؛  (8)، یُقَرِّ
کْلَةٍ  هُ بَائِعُکَ بِأُ اکَ وَ مُصَاحَبَةَ الْفَاسِقِ ، فَإِنَّ اکَ وَ مُصَاحَبَةَ الْبَخِیلِ،  (10)، أَوْ (9)وَ إِیَّ أَقَلَّ مِنْ ذلِکَ؛ وَ إِیَّ

اکَ وَ مُصَاحَبَةَ فَإِنَّ   هُ یَخْذُلُکَ فِی مَالِهِ أَحْوَجَ مَا تَکُونُ إِلَیْهِ؛ وَ إِیَّ

 692ص: 

 



بعض »والمطبوع : « ب ، بس»ومرآة العقول والوسائل . وفی « ج ، د ، ز ، بف». هکذا فی  12 -1
، عن محمّد بن عذافر ، عن  2831م الخبر فی ح ، ولم نجد له معنی محصّلًا . وتقدّ « أصحابهما

وفی بعض النسخ : أصحابهما »بعض أصحابه ، عن محمّد بن مسلم ، أو أبی حمزة . وقال فی المرآة : 
 « .. قیل : أصحابهما تصحیف أصحابنا، أو موضعه بعد محمّد بن مسلم و أبی حمزة

 « .أو: » 2831. فی الکافی ، ح  13 -2
 « .أبی» -والاختصاص :  2831فی ، ح . فی الکا 1 -3
 «.صلوات اللّه علیهما»والمطبوع : « بر»وفی « . ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ، بف». هکذا فی  2 -4
وفی « . یا أبه»وتحف العقول والاختصاص :  2831والوسائل والکافی ، ح « ب ، ج ، ز». فی  3 -5
 « .یا أباه»والوافی : « بف»
 « .عرّفنیهم» -وتحف العقول :  2831ح . فی الکافی ،  4 -6
 « .فإنّه« : + »ب». فی  5 -7
 « .ویباعد: » 2831. فی الکافی ، ح  6 -8
الأکْلة ، بالفتح : المرّة من الأکل ، وبالضمّ : اللقمة والقرص من ». فی شرح المازندرانی :  7 -9

 ونحوه فی مرآة العقول .« . الخبز
 « .و« : »ص». فی  8 -10

اکَ وَ مُصَاحَبَةَ الْقَاطِعِ لِرَحِمِهِ  هُ یُرِیدُ أَنْ یَنْفَعَکَ فَیَضُرُّکَ؛ وَ إِیَّ ی وَجَدْتُهُ مَلْعُوناً (1)الْاءَحْمَقِ، فَإِنَّ ، فَإِنِّ
 فِی ثَلَاثَةِ مَوَاضِعَ:فِی کِتَابِ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ 

 : ذِینَ »قَالَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عُوا أَرْحامَکُمْ اُولئِکَ الَّ یْتُمْ أَنْ تُفْسِدُوا فِی الْاءَرْضِ وَ تُقَطِّ فَهَلْ عَسَیْتُمْ إِنْ تَوَلَّ
هُمْ وَ أَعْمی أَبْصارَهُمْ   .(2)«لَعَنَهُمُ اللّهُ فَأَصَمَّ

 : ذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللّهِ مِنْ بَعْدِ مِیثاقِهِ وَ یَقْطَعُونَ ما أَمَرَ اللّهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ وَ یُفْسِدُونَ »وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ الَّ
عْنَةُ وَ لَهُمْ سُوءُ الدّارِ فِی الْاءَرْضِ أُولئِکَ لَهُ   .(3)«مُ اللَّ



ذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللّهِ »الْبَقَرَةِ:  (4)وَ قَالَ فِی  مِنْ بَعْدِ مِیثاقِهِ وَ یَقْطَعُونَ ما أَمَرَ اللّهُ بِهِ أَنْ الَّ

 (6)«. (5)«یُوصَلَ وَ یُفْسِدُونَ فِی الْاءَرْضِ أُولئِکَ هُمُ الْخاسِرُونَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق از پدرش علیهما السلام حدیث کند که پدرم علی بن الحسین علیهما السلام بمن 
فرمود: ای فرزند در نظر داشته باش که با پنج کس همنشین نشوی، و با آنها گفتگو و رفاقت در راهی 

کیانند؟ بمن معرفی کن، فرمود: زنهار مبادا با دروغگو همنشین شوی زیرا  نکنی گفتم: پدر جان آنها
که او بمنزلۀ سرابی است که دور را در نظرت نزدیک و نزدیک را برایت دور جلوه دهد، و زنهار از 
همنشینی با فاسق و گنهکار بپرهیز زیرا که او بیک لقمه یا کمتر از آن ترا بفروشد، و بر تو باد که با 

بخیل هم نشین نگردی زیرا که او مال خود را در سخت ترین نیازمندیهایت از تو دریغ دارد،  شخص
و زنهار مبادا با احمق هم نشینی شوی که او میخواهد بتو سود رساند ولی )بواسطۀ حماقتش( زیانت 

تم )یک زند، و مبادا با آن کس که قطع رحم کند رفاقت کنی که من او را در سه جای قرآن ملعون یاف
پس آیا امید دارید که هر گاه به سرپرستی کاری گمارده شوید فساد »جا( خدای عز و جل فرماید:

در زمین نکنید و قطع رحم کنیم، ایشانند که خداوند لعنتشان کرده پس کرشان کرد، و کور ساخت 
پیمان خدا  آنان که بشکنند»( و نیز )در جای دیگر( فرماید:23-22سورۀ محمد آیه «)دیدگانشان را

را پس از بستن آن، و می برند آنچه را که خدا فرموده پیوند شود، و فساد کنند در زمین آنها را است 
( 27( و نیز در سورۀ بقره )آیه 25سورۀ رعد آیه «)لعنت و برای ایشان است بدی آن سرای

ستور پیوندش را داده آنان که پیمان خدا را پس از بستنش بشکنند و ببرند آنچه را خداوند د»فرماید:
 «.و فساد کنند در زمین ایشانند زیان کاران



  455, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم و ابی حمزه،از امام صادق)علیه السّلام(،از پدرش،فرمود که:پدرم علی بن -7
همنشین مباش و گفتگو مکن و الحسین)علیهما السّلام(به من فرمود:ای فرزند جانم!با پنج کس 

رفیق راه مشو،من گفتم:پدر جان!آنها چه کسانند،آنها را به من معرفی کن؟فرمود: بپرهیز از همنشینی 
دروغگو،زیرا چون سراب است،دور را به تو نزدیک می کند و دور می کند نزدیک را،بپرهیز از 

کمتر از آن می فروشد،و مبادا با بخیل همنشینی فاسق و بزه کار،زیرا که او تو را به یک خوراک یا 
رفاقت کنی،زیرا او مال خود را هنگامی که سخت بدان نیازمندی،از تو دریغ می دارد،مبادا با بی 
خرد رفاقت کنی، زیرا که او می خواهد به تو سود رساند،و در عوض زیان می رساند، مبادا با کسی 

یرا من او را در کتاب خدا عز و جل ملعون که قطع رحم می کند رفاقت کنی و هم صحبت شوی، ز
آیا در شما این نگرانی است که اگر »سوره محمد(: 23خدا عز و جل فرماید)-1یافتم در سه جا: 

پشت به فرمان خدا دادید در زمین فساد کنید و قطع رحم نمائید آنانند که خدا آنها را لعنت کرده و 
آن کسانی که می »سوره رعد(: 25جل فرماید) خدا عز و-2«. کر ساخته و کورشان ساخته است

شکنند پیمان خدا را پس از بستن آن و می برید آنچه را خدا فرمان داده است که پیوند کنند و فساد 
سوره  27خدا عز و جل فرماید)-3«. می کنند در زمین آنان دچار لعنت و خانمان بد هستند

پیوستن و بستن آن و می برند آنچه را خدا فرمان آن کسانی که می شکنند عهد خدا را پس از »بقره(:
 «.داده که پیوند شود و فساد می کنند در زمین آنان زیانکارانند

  499, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،نقل می کند که فرمود:پدرم علی بن الحسین علیه السّلام به من -7
فرمود:فرزندم!با پنج کس همنشین مباش و گفتگو مکن و.رفیق راه مشو،گفتم:پدر جان!آنها چه 
کسانی اند؟به من معرفی کن،فرمود:از همنشینی با دروغگو بپرهیز زیرا چون سراب است،دور را به 

نزدیک و نزدیک را به تو دور می سازد.از همنشینی با فاسق و بزهکار بپرهیز، زیرا که او تو را به تو 
یک لقمه یا کمتر از آن می فروشد،و مبادا با بخیل رفاقت کنی،زیرا او مال خود را هنگامی که بشدت 

خواهد به تو سود به آن نیازمندی از تو دریغ می ورزد،مبادا با بی خرد رفاقت کنی،زیرا که او می 
برساند،ولی در عوض زیان می رساند،مبادا با کسی که قطع رحم می کند رفاقت کنی و هم صحبت 

 شوی،زیرا من او را در کتاب خدای عزّ و جلّ در سه جا ملعون یافتم.

آیا در شما این نگرانی است که اگر پشت به فرمان خدا کنید در »خدای عزّ و جلّ می فرماید:-1
د کنید و قطع رحم نمائید آنانند که خدا آنها را لعنت کرده و کورشان ساخته زمین فسا

 («24-23است)محمد/

آن کسانی که پیمان خود را با خدا می شکنند و می برند آنچه را که »خدای عزّ و جلّ فرماید:-2
آن خداوند دستور به پیوندش داده و در زمین فساد می کنند برای آنهاست لعنت و زشتی و بدی 

 («25جهان)رعد/

آن کسانی که پیمان خود را با خدا پس از بستن می شکنند و می برند »خدای عزّ و جلّ فرماید:-3
 («27آنچه را که خداوند دستور به پیوندش را داده و در زمین فساد می کنند از زیانکارانند)بقره/

 *** 

  799, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل. لا تقرب المرة الواحد حتی تشبع و الأکلة بالضم اللقمة.

  534, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دٍ، عَنْ مُوسَی بْنِ الْقَاسِمِ، قَالَ: سَمِعْتُ الْمُحَارِبِیَّ 8/3621 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 ی :یَرْوِ 

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام قَالَ: 
سَاءِ، وَ الْجُلُوسُ مَعَ (7)ثَلَاثَةٌ مُجَالَسَتُهُمْ تُمِیتُ الْقَلْبَ: الْجُلُوسُ مَعَ الْاءَنْذَالِ  ، وَ الْحَدِیثُ مَعَ النِّ

 (8)«.الْاءَغْنِیَاءِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



امام صادق علیه السلام از پدرانش از رسول خدا علیهم الصلاة و السلام حدیث کند که فرمود )صلّی 
فرومایگان، و الله علیه و آله(: سه دسته اند که همنشینی با آنها دل را بمیراند: هم نشینی با اراذل و 

 گفت و شنود با زنها، و نشستن با توانگران

  455, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: سه کسند که همنشینی آنها دل را بمیراند:نشستن با -8
 اوباش، و گفت و شنود با زنها،و نشستن با توانگران.

  501, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:سه گروه اند که همنشینی با آنها دل را بمیراند: نشستن با -8
 اوباش،و گفت و شنو با زنها،و نشستن با توانگران.

 *** 

  801, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و الظاهر أن المراد أنه عند الناس علی دین خلیله و النذیل الخسیس من الناس المحتقر 
 فی جمع أحواله الجمع أنذال و نذل.

  534, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 693ص: 

 

 « .للرحم« : »ز». فی  9 -1

 . 23و  22( : 47د ). محمّ  10 -2
 . 25( : 13. الرعد ) 11 -3
 « .سورة». فی الوسائل : +  12 -4
 . 27( : 2. البقرة ) 1 -5
، عن عدّة من  2831. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب مجالسة أهل المعاصی ، ح  2 -6

عن محمّد بن  ، مرسلاً  239أصحابنا ، عن سهل بن زیاد ، عن عمرو بن عثمان . الاختصاص ، ص 
، عن  279مسلم ، عن الصادق ، عن أبیه ، عن علیّ بن الحسین علیهم السلام . تحف العقول ، ص 

 475؛ نهج البلاغة، ص « وجدته ملعونا فی کتاب اللّه »علیّ بن الحسین علیهماالسلام ، إلی قوله : 
إلی قوله « ومصاحبة الکذّاب  إیّاک»، فی قوله لابنه الحسن علیهماالسلام ، من قوله :  38، الحکمة 

؛ الوسائل، ج 2610، ح 579، ص 5مع اختلاف یسیر الوافی، ج « فإنّه یرید أن ینفعک فیضرّک : »
 . 15565، ح 32، ص 12



. نَذُلَ نَذالَةً : سقط فی دینٍ أو حَسَب ، فهو نَذْل ونذیل ، أی خسیس . المصباح المنیر، ص  3 -7
 )نذل( . 599

، بسنده عن موسی بن القاسم البجلی ، عن جمیل  20، باب الثلاثة ، ح  87ص . الخصال ،  4 -8
؛  122، نفس الباب ، ضمن ح  125بن درّاج ، عن محمّد بن سعید ، عن المحاربی . وفیه ، ص 

، بسند آخر ، مع اختلاف یسیر. تحف  5762، ضمن الحدیث الطویل  358، ص  4والفقیه ، ج 
؛ الوسائل، 2611، ح 580، ص 5اللّه صلی الله علیه و آله الوافی، ج ، عن رسول  51العقول ، ص 

 . 15570، ح 35، ص 12ج 

 الحدیث -9

 642/  2. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِه ، عَنْ إبرَاهِیمَ بْنِ أَبِی الْبِلَادِ ، 9/3622

نْ ذَکَرَهُ رَفَعَهُ   ، قَالَ:(1)عَمَّ

، لَا تَقْتَرِبْ »قَالَ لُقْمَانُ علیه السلام لِابْنِهِ:   (5)فَتُهَانَ، (4)أَبْعَدَ لَکَ، وَ لَا تَبْعُدْ  (3)فَیَکُونَ  (2)یَا بُنَیَّ
 کُلُّ 

ةٍ تُحِبُّ  کَ  (8)یُحِبُّ  (7)مِثْلَهَا، وَ إِنَّ ابْنَ آدَمَ  (6)دَابَّ إِلاَّ عِنْدَ بَاغِیهِ؛ کَمَا لَیْسَ  (9)مِثْلَهُ، وَ لَا تَنْشُرْ بَزَّ
ةٌ  ةٌ، کَذلِکَ لَیْسَ بَیْنَ الْبَارِّ وَ الْفَاجِرِ خُلَّ ئْبِ وَ الْکَبْشِ خُلَّ فْتِ  (11)؛ مَنْ یَقْتَرِبْ (10)بَیْنَ الذِّ  (12)مِنَ الزِّ

مْ مِنْ طُرُقِهِ؛ مَنْ یُحِبَّ الْمِرَاءَ یُشْتَمْ  ؛ وَ مَنْ یَدْخُلْ (13)یَعْلَقْ بِهِ بَعْضُهُ؛ کَذلِکَ مَنْ یُشَارکِِ الْفَاجِرَ یَتَعَلَّ
هَمْ؛ وَ مَنْ  وءِ یُتَّ وْءِ لَا یَسْلَمْ؛ وَ مَنْ لَا یَمْلِکْ لِسَانَهُ یَنْدَمْ  (14)مَدَاخِلَ السُّ  (15)«.یُقَارِنْ قَرِینَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



از لقمان حدیث شد که به پسرش گفت: ای پسر جانم زیاد با مردم نزدیک مشو که موجب دوریت 
از دلهای آنها شوی )یعنی چون زیاد رفت و آمد با مردم کردی موجب ملال و خستگی آنها شود و 
 در نتیجه مورد بی مهری آنان واقع شوی( و یکسره از آنان دوری مکن که )اعتنایت نکنند و( خوار و
بی مقدار شوی، هر جانداری همانند خود را دوست دارد و آدمیزاد هم بمانند خود دوستی ورزد، 
کالای خود را جز در نزد خریدار و جویایش پهن مکن، و چنانچه میان گرگ و گوسفند دوستی نباشد 

بچسبد هم هم چنین میان نیکوکار و بدکار دوستی نباشد، و هر که بقیر نزدیک شود پاره ای از آن باو 
چنین هر کس با تبهکار در زندگی شریک شود از روشهای او بیاموزد، و هر که جدال و ستیزه جوئی 
را دوست دارد دشنام خورد، و هر که بجاهای بد رود متهم گردد، و کسی که با رفیق بد همنشین شود 

 در امان نباشد، و هر که زبان خود را نگه ندارد پشیمان گردد.

  456, ص  4؛ ج ترجمه مصطفوی 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لقمان به پسرش گفت: پسر جانم!پر نزدیک مشو تا تو را دور کند و پر دوری مکن تا خوار و بی -9
مقدار شوی،هر جان دار همانند خود را دوست دارد و راستی که آدمی زاده مانند خود را دوست 
دارد،کالای خود را پهن مکن مگر در برابر خریدارش و جویایش،چنانچه میان گرگ و گوسفند 

ی نباشد،همچنان میان خوش کردار و بدکردار دوستی نیفتد،هر که به قیر نزدیک شود،قیر به او دوست
می چسبد،همچنین هر کس به بدکار شریک شود،از روشهای او بیاموزد،هر که ستیزه جو است، 
دشنام خورد و هر که به محلهای بدی رود،متهم گردد،و هر که با همنشین بد جفت شود،سالم 

 که زبان خود را نگه ندارد، پشیمان گردد. نماند،و هر

  501, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 لقمان به پسرش گفت:-9

به مردم زیاد نزدیک مشو که سبب دوری از دلهای آنان بشوی و یا یکسره از آنها دوری کنی که مورد 
اری مانند خود را دوست دارد و راستی که بی اعتنائی واقع شوی و خوار و بی مقدار گردی،هر جاند

آدمی زاده هم مانند خود را دوست دارد،کالای خود را جز در برابر خریدار و جویایش پهن مکن و 
چنانچه میان گرگ و گوسفند دوستی نباشد، همچنان میان خوش کردار و بدکردار دوستی 

هرکس با بدکار شریک شود،از  نباشد،هرکس به قیر نزدیک شود،مقداری به او می چسبد،همچنین
روشهای او بیاموزد،هرکس ستیزه جوست،دشنام خورد و هر کس به محلهای بدی رود،متهم گردد،و 

 هرکس با همنشین بد جفت شود ،سالم نماند،و هرکس زبان خود را نگه ندارد،پشیمان گردد.

  801, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. أی کثیرا فإن کثرة الاختلاط یوجب سرعة انقضاء المحبة کما هو المجرب عند باغیه أی 
 طالبه و الزفت بالکسر کالقیر.

  535, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 694ص: 

 

 « .رفعه» -. هکذا فی النسخ والطبعة القدیمة والوافی والوسائل والبحار . وفی المطبوع :  5 -1

« : ص»وفی « . لاتقرب»ومرآة العقول والبحار : « د»وحاشیة « ب ، ج ، ز ، بس». فی  6 -2
ملّوک لاتقترب ، یعنی من الناس بکثرة المخالطة والمعاشرة فیسأموک وی»وفی الوافی : « . لاتقرّب»

 « .؛ فتکون أبعد فی قلوبهم . ولاتبعد کلّ البعد ، فلم یبالوا بک ، فتصیر مهینا مخذولاً 
وشرح المازندرانی والوافی والوسائل والبحار . والضمیر « ب ، ز ، ص ، بس ، بف». هکذا فی  7 -3

 « .فتکون»المستتر راجع إلی الاقتراف . وفی المطبوع : 
 « .بعّدولات« : »ج ، ص». فی  8 -4
 « .إنّ ». فی شرح المازندرانی : +  9 -5
 « .کلّ »وهو باعتبار « . یحبّ ». فی شرح المازندرانی :  1 -6
 « .وابن آدم»وفی البحار : « . وإنّ آدم« : »ز». فی  2 -7
 « .لایحبّ ». فی البحار :  3 -8
« البَزّ »الراء المهملة . وب« برّک»وشرح المازندرانی والوسائل : « ب ، ز ، ص ، بس ، بف». فی  4 -9

 )بزز(. 48: أمتعة التاجر من الثیاب . المصباح المنیر ، ص 
داقة المختصّة لاخَلَل فیها ، تکون فی عفاف وفی وَعارة . القاموس المحیط « : الخُلّة. » 5 -10 الصَّ

 )خلل( . 1315، ص  2، ج 
 « .یقرب»والوسائل : « ب ، ص». فی  6 -11
فت. » 7 -12  )زفت( . 249، ص  1القِیر ، الصحاح ، ج « : الزَّ
م« : »ص». فی  8 -13  « .یُشتَّ
 بدون الواو .« من». فی الوافی :  9 -14



، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن  222، باب الثلاثة ، ضمن ح  169. الخصال ، ص  10 -15
ث ، مرسلًا عن الأوزاعی ، عن لقمان ، ضمن الحدی 336أبیه علیهماالسلام . الاختصاص ، ص 

، ضمن الحدیث ، عن أبی عبداللّه ، عن أبیه علیهماالسلام ،  376الحکیم . تحف العقول ، ص 
مع اختلاف « ومن یدخل مداخل السوء»وفیهما من دون الإسناد إلی لقمان ، وفی کلّها من قوله : 

،  13؛ البحار ، ج  15562، ح 31، ص 12؛ الوسائل، ج 2612، ح 580، ص 5یسیر الوافی، ج 
 .20، ح  426ص 

 الحدیث -10

ارِ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ عُمَرَ بْنِ یَزِیدَ 10/3622 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ  :. أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

هُ قَالَ :   (1)وا أَهْلَ الْبِدَعِ وَ لَا تُجَالِسُوهُمْ، فَتَصِیرُوالَا تَصْحَبُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، أَنَّ

اسِ کَوَاحِدٍ مِنْهُمْ؛ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الْمَرْءُ عَلی دِینِ خَلِیلِهِ   (2)«.وَ قَرِینِهِ عِنْدَ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: با بدعت گذاران هم صحبت نشوید و هم نشین نگردید که در 
نظر مردم چون یکی از آنها شوید، رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: انسان هم کیش دوست 

 و رفیق خویش است.

  456, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

یه السّلام(که فرمود: با بدعت گذاران هم صحبت نشوید و با آنها همنشین از امام صادق)عل-10
نگردید تا در چشم مردم مانند یکی از آنها باشید،رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:مرد 

 همکیش دوست و همنشین خویش است.

  501, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

السّلام فرمود:با بدعت گذاران هم صحبت نشوید و با آنها همنشین نگردید تا امام صادق علیه -10
در چشم مردم مانند یکی از آنها باشید،رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:انسان همکیش دوست 

 و رفیق خویش است.

  803, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. و الظاهر أن المراد أنه عند الناس علی دین خلیله 

  535, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -11

الِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ یَعْقُوبَ  11/3624 ارِ، عَنِ الْحَجَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
، عَنْ مَرْوَانَ   بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ عُبَیْدِ بْنِ زُرَارَةَ، قَالَ: (3)الْهَاشِمِیِّ

اکَ وَ مُصَادَقَةَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  کَ أَسَ  (4)إِیَّ  (7)مِنْ  (6)مَا تَکُونُ  (5)رَّ الْاءَحْمَقِ؛ فَإِنَّ
 (8)«.نَاحِیَتِهِ أَقْرَبُ مَا یَکُونُ إِلی مَسَاءَتِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبید بن زرارة گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: بپرهیز از دوستی با احمق زیرا که تو هر چه 
از جانب او شادتر باشی او ببدی رساندن بتو نزدیک نزدیک تر است )گویا مقصود اینست که هر چه 

 نزدیکتر شود(.بدوستی او خوشحال تر باشی خطر زیان رساندن او بواسطۀ حماقتش بتو 

  456, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بپرهیز از رفاقت با احمق که هر چه از جانب او مسرورتر -11
 باشی،او به بد حال کردن تو نزدیک تر است.



  503, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

دق علیه السّلام فرمود:از رفاقت با احمق بپرهیز که هرچه از جانب او خوشحال باشی،او امام صا-11
به بدحال کردن تو نزدیک تر است.)یعنی هرچه به دوستی او خوشحال تر باشی به زیان رساندنش 

 به تو بخاطر حماقتش نزدیکتر باشد(

  803, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 695ص: 

 

 « .فتکونوا: » 15610. فی الوسائل ، ح  11 -1

. وفی الجعفریّات  2827. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب مجالسة أهل المعاصی ، ح  1 -2
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه  148، ص 

الأمالی « . المرء علی دین من یحال ، فلیتّق اللّه المرء ولینظر من یحال »روایة فیه : و آله ، وتمام ال
، بسند آخر عن الرضا ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  42، ح  18، المجلس  518للطوسی ، ص 

« . یخالل المرء علی دین خلیله ، فلینظر أحدکم من »اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 
، 12؛ الوسائل، ج 2613، ح 581، ص 5الوافی، ج  29، الباب  67وراجع : مصباح الشریعة ، ص 

 . 40، ح  201، ص  74؛ البحار ، ج  21509، ح  259، ص  16؛ و ج  15610، ح 48ص 



« . هارون»والمطبوع : « ب ، ج ، د ، ز ، بس»وفی « . بس»وحاشیة « بف». هکذا فی  2 -3
والصواب ما أثبتناه ؛ فقد روی علیّ بن یعقوب الهاشمی کتاب مروان بن مسلم ، وروایته عن هارون 

 . 9612بن مسلم غیر ثابتة . ولاحظ أیضا ما یأتی ذیل ح 
 . «مصاحبة« : »ج»وحاشیة « ز». فی  3 -4
« . إنّ »مرفوع خبر « أقرب»منصوب علی الظرفیّة ، و « أسرّ »وقوله : « . أیسر« : »ص». فی  4 -5

 « .إنّ »خبره ، والجملة خبر « أقرب»ویجوز رفعه علی أنّه مبتدأ، و 
 « .یکون« : »ز». فی  5 -6
 « .منذ« : »ص»وفی حاشیة « مذ« : »ص». فی  6 -7
إیّاک »، بسند آخر ، وتمام الروایة فیه :  11، ح  2لمجلس ، ا 39. الأمالی للطوسی ، ص  7 -8

، ح 581، ص 5الوافی، ج « وصحبة الأحمق ، فإنّه أقرب ما یکون منه أقرب ما یکون إلی مساءتک 
 . 15559، ح 29، ص 12؛ الوسائل، ج 2614

 باب التحبّب إلی الناس و التودّد إلیهم-5

 الحدیث -1

دٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ 1/3625 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 مَحْبُوبٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ،

 عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:

بِیَّ صلی الله علیه و آله ، فَقَالَ  (1)إِنَّ أَعْرَابِیّاً مِنْ بَنِی»عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  تَمِیمٍ أَتَی النَّ
ا وکَ  (2)لَهُ: أَوْصِنِی، فَکَانَ مِمَّ اسِ یُحِبُّ بْ إِلَی النَّ  (3)«.أَوْصَاهُ: تَحَبَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: عربی از بنی تمیم نزد پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( آمد عرضکرد: 
ه سفارشهایش باو این بود که با مردم دوستی کن تا مردم ترا دوست بمن سفارشی کن، پس از جمل

 بدارند.

  457, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: یک اعرابی از بنی تمیم نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(آمد و -1
رش به او این بود که:دوستی کنی با مردم تا تو را به آن حضرت گفت:به من سفارشی کن و در سفا

 دوست دارند.

  503, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام باقر علیه السّلام،فرمود:عربی از بنی تمیم نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و اله آمد و به آن حضرت -1
گفت:به من سفارشی کن و در سفارش به او این بود:که با مردم دوستی کن تا مردم هم با تو دوستی 

 کنند.

  803, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 : ]شرح علامه مجلسی[

 : صحیح.

  537, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

2  /643 

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ: 2/3626 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

اسِ ثُلُثُ الْعَقْلِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (4)«.مُجَامَلَةُ النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 دق علیه السلام فرمود: خوشرفتاری و مدارا کردن با مردم یک سوم خردمندی است.حضرت صا

  457, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: مدارا با مردم یک سوّم خردمندی است.-2

  503, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 م صادق علیه السّلام،فرمود:مدارا با مردم یک سوّم خردمندی است.اما-2

  803, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق، و المجاملة المعاملة بالجمیل.

  537, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

3/3627 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ



قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : ثَلَاثٌ یُصْفِینَ وُدَّ الْمَرْءِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
عُ لَهُ فِی الْمَجْلِسِ إِذَا جَلَسَ إِلَیْهِ؛ وَ یَدْعُوهُ بِأَحَبِّ الْاءَسْمَاءِ لِاءَخِیهِ الْمُسْلِمِ: یَلْقَاهُ بِالْبُ  شْرِ إِذَا لَقِیَهُ؛ وَ یُوَسِّ

 (5)«.إِلَیْهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود: که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: سه چیز است که دوستی انسانی را با برادر 
مسلمانش صفا دهد: همیشه با خوشروئی با او برخورد کند، هر گاه در مجلسی بر او بنشیند برایش 

 وست دارد او را بخواند )و صدا کند(.جا باز کند بآن نامی که بیشتر آن را د

  457, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:سه چیز است که دوستی مرد را با برادر مسلمانش با صفا -3
در بر او  در مجلس برای او جا باز کند هر گاه-2همیشه به خوشروئی با او برخورد کند. -1می کند: 
 به هر نامی که دوست دارد،او را بخواند.-3بنشیند. 

  503, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:سه چیز است که دوستی مرد را با برادر مسلمانش صفا -3
 می دهد:

 همیشه به خوش روئی با او برخورد کند.-1

 مجلسی نشست برای او جا باز کند. هرگاه در-2

 وی را به بهترین نامی که او دوست دارد بخواند.-3

 *** 

  803, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  537, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 696ص: 

 



 « .بنی» -« : ج ، د ، ز ، ص ، بس». فی  1 -1

 « .فیما». فی الوافی :  2 -2
، ضمن الحدیث ، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه  41. تحف العقول ، ص  3 -3

الوافی،  6104فضل المعروف ، ح راجع : الکافی ، کتاب الزکاة ، باب « . تحبّ الناس یحبّوک : »
 . 15618، ح 51، ص 12؛ الوسائل، ج  2514، ح 532، ص 5ج 
، ح 53، ص 12؛ الوسائل، ج  2513، ح 531، ص 5الوافی، ج  366. تحف العقول ، ص  4 -4

15623 . 
، ص 12؛ الوسائل، ج  2624، ح 585، ص 5الوافی، ج  197. راجع : الجعفریّات ، ص  5 -5

 . 15624، ح 53

 الحدیث -4

 ، قَالَ :(1). وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ  4/3628

اسِ نِصْفُ الْعَقْلِ » دُ إِلَی النَّ وَدُّ  (2)«.قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود: که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است: دوستی کردن با مردم نیمی از خرد 
 است.

  457, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

 رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: مهرورزی با مردم،نیمی از خرد است.-4

  505, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:مهرورزی با مردم،نیمی از خرد است.-4

 *** 

  805, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  537, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5



انَ، عَنْ مُوسَی بْنِ بَکْرٍ:5/3629 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ حَسَّ  . عِدَّ

اسِ نِصْفُ الْعَقْلِ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام ، قَالَ :  دُ إِلَی النَّ وَدُّ  (4)«.(3)التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 موسی بن بکر از حضرت کاظم علیه السلام مانند حدیث را روایت کرده است.

  457, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 أبو الحسن)علیه السّلام(فرمود: مهرورزی با مردم،نیمی از خرد است.-5

  505, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابو الحسن علیه السّلام فرمود:مهرورزی با مردم نیمی از خرد است.-5

 *** 



  805, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  537, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ 6/3630 دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ حُذَیْفَةَ بْنِ . مُحَمَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ
 مَنْصُورٍ، قَالَ:

مَا یَکُفُّ عَنْهُمْ یَداً وَاحِدَةً، وَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  اسِ، فَإِنَّ مَنْ کَفَّ یَدَهُ عَنِ النَّ
ونَ عَنْهُ أَیْدِیاً   (6)«.کَثِیرَةً  (5)یَکُفُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حذیفة بن منصور گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که می فرمود: هر که دست آزارش را 
مقابل( دستهای بسیاری از آزار او  از سر مردم بردارد فقط یک دست از آنها باز داشته ولی )در

 خودداری کنند.

  457, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حذیفه بن منصور،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام( می فرمود: هر که دست از آزار مردم -6
 باز دارد،همانا یک دست از آنها باز گرفته است و آنان دستهای بسیاری از او باز گیرند.

  505, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«حذیفه بن منصور»-6

هرکس دست از آزار مردم بردارد،همانا یک دست از آنها بازداشته ولی در مقابل دستهای بسیاری از 
 آزار او خودداری کنند و بازدارند.

 *** 

  805, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 697ص: 

 

 هو السند المتقدّم إلی رسول اللّه صلی الله علیه و آله .« بهذا الإسناد». المراد من  6 -1

، بسند آخر عن جعفر بن محمد علیه السلام ،  5904، ضمن ح  416، ص  4. الفقیه ، ج  7 -2
بسند آخر عن جعفر ،  149من دون الإسناد إلی رسول اللّه صلی الله علیه و آله . الجعفریّات ، ص 

بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی آخره . وفی 
؛ وتحف  104؛ وخصائص الأئمّة علیهم السلام ، ص  142، الحکمة  495نهج البلاغة ، ص 

، عن  443یه ، ص ، ضمن الحدیث ، مرسلًا عن أمیرالمؤمنین علیه السلام . وف 221العقول ، ص 
 35، ص  2الرضا علیه السلام ، وفی الخمسة الأخیرة مع اختلاف یسیر . راجع : عیون الأخبار ، ج 

، 531، ص 5الوافی، ج  60؛ وتحف العقول ، ص  52؛ وصحیفة الرضا علیه السلام ، ص  77، ح 
 . 15622، ح 52، ص 12؛ الوسائل، ج  2511ح 
 « .ب». لم یرد هذا الحدیث فی  1 -3
، ضمن الحدیث ، عن موسی بن جعفر علیه السلام ، هکذا :  403. تحف العقول ، ص  2 -4
 . 15619، ح 52، ص 12؛ الوسائل، ج  2512، ح 531، ص 5الوافی، ج « التودّد نصف العقل »
 « .أیادی»وفی الخصال : « . أیدی: » 1846. فی الکافی ، ح  3 -5
، باب  17؛ والخصال ، ص  1846کفر ، باب المداراة ، ذیل ح . الکافی ، کتاب الإیمان وال 4 -6

، بسند آخر عن محمّد بن سنان . وفی الکافی ، نفس الکتاب ، باب صلة الرحم  60الواحد ، ذیل ح 
، المجلس  347؛ والأمالی للطوسی ، ص  101، ضمن ح  103؛ والزهد ، ص  1992، ضمن ح 

منین علیه السلام ، مع اختلاف یسیر. نهج البلاغة ، ص ، بسند آخر عن أمیرالمؤ 57، ضمن ح  12
، 12؛ الوسائل، ج  2500، ح 525، ص 5، مع اختلاف یسیر الوافی، ج  23، ضمن الخطبة  65

 . 15625، ح 53ص 

 الحدیث -7



دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِ  7/3631 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ هِ، عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ، . عِدَّ
: (1)عَنْ سُلَیْمَانَ  مِیمِیِّ  بْنِ زِیَادٍ التَّ

بَتْهُ  (2)قَالَ الْحَسَنُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  بْنُ عَلِیٍّ علیهماالسلام : الْقَرِیبُ مَنْ قَرَّ
ةُ وَ إِنْ بَعُدَ نَسَبُهُ  ةُ وَ إِنْ قَرُبَ نَسَبُهُ؛ لَا شَیْءَ أَقْرَبُ إِلی شَیْءٍ (3)الْمَوَدَّ دَتْهُ الْمَوَدَّ  ، وَ الْبَعِیدُ مَنْ بَعَّ

 (6)«.(5)؛ فَتُقْطَعُ ، وَ تُقْطَعُ فَتُحْسَمُ (4)مِنْ یَدٍ إِلی جَسَدٍ، وَ إِنَّ الْیَدَ تَغُلُّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

صادق علیه السلام فرمود: که حضرت مجتبی علیه السلام فرموده: خویش نزدیک آن کس است امام 
که مودت و دوستی او را نزدیک کرده باشد اگر چه خویشاوندیش دور باشد، و بیگانه و دور کسی 
است که دوستی او را دور کرده است )و از نظر دوستی بیگانه باشد( اگر چه خویشاوندیش نزدیک 

چیزی نزدیک تر از دست به پیکر انسان نیست، و همین دست خیانت کند و بریده می شود  باشد، و
 و اثر آن محو گردد.

  458, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که امام حسن)علیه السّلام(فرمود: خویش:کسی است که مهرش او -7
با دوست نپیوسته،و بیگانه:آنکه پیوند مهر گسسته و گر چه در نژاد وابسته را پیوسته و گرچه نژادش 



است. چیزی به چیز دیگر نزدیک تر نیست از دست به پیکر و به راستی که دست خیانت ورزد و از 
 تن بریده شود و بریده شود و از بن برآید.

  505, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام نقل می کند که امام حسن علیه السّلام فرمود:-7

خویش و نزدیک کسی است که مهرش او را پیوسته نزدیک کرده باشد گرچه خویشاوندیش دور باشد 
و بیگانه و دور و کسی است که دوستی او را دور کرده است گرچه خویشاوندیش نزدیک باشد و 

پیکر انسان نیست و همین دست گاهی به انسان خیانت می کند و بریده  چیزی نزدیک تر از دست به
 می شود.

  805, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و قال فی النهایة : الغلول الخیانة فی المغنم و السرقة من الغنیمة و کل من خان فی شیء 
ن الأیدی فیها مغلولة مجعول فیها غل، و قال حسمه أی قطع الدم خفیة فقد غل، و سمی غلولا لأ

عنه بالکی. و منه الحدیث أنه أتی بسارق فقال اقطعوه ثم احمسوه أی اقطعوا یده ثم اکووها لیقطع 



الدم منها انتهی، و لعل المراد بالتشبیه مجرد التنبیه علی أنه لا اعتماد علی قرب القریب فإنه قد یبعد، 
ث إن ید السارق عدوة خائنة لصاحبها فمع غایة القرب تقطع و یحسم موضعها لئلا تعود، أو من حی

 أو یحفظ الدم لمودته بالجسم أو المعنی أن الإنسان عدو یده فیصیر سببا لقطعه و الله یعلم.

  538, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

هِ  6 خَاهُ بِحُب 
َ
جُلِ أ  _ بَابُ إِخْبَارِ الرَّ

 الحدیث -1

2  /644 

دِ بْنِ عُمَرَ 1/3632 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ  (7). عِدَّ
 أَبِیهِ، عَنْ نَصْرِ بْنِ قَابُوسَ، قَالَ:

إِذَا أَحْبَبْتَ أَحَداً مِنْ إِخْوَانِکَ، فَأَعْلِمْهُ ذلِکَ؛ فَإِنَّ إِبْرَاهِیمَ علیه »قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 
رَبِّ أَرِنِی کَیْفَ تُحْیِ الْمَوْتی قالَ أَ وَ لَمْ تُوءْمِنْ قالَ بَلی وَ لکِنْ لِیَطْمَئِنَّ »السلام ، قَالَ : 

 (9)«.(8)«قَلْبِی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

نصر بن قابوس گوید: حضرت صادق علیه السلام بمن فرمود: هر گاه یکی از برادران )دینی( خود 
بار پروردگارا بمن بنما که »ن آگاهش کن، زیرا ابراهیم علیه السلام عرضکرد:را دوست داشتی بآ



چگونه مرده ها را زنده میکنی فرمود مگر ایمان نیاورده ای گفت چرا و لیکن برای اینکه دلم مطمئن 
 (.260سورۀ بقره آیۀ «)شود

  458, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از نصر بن قابوس،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: هر گاه یکی از برادران خود را -1
پروردگارا به من »سوره بقره(: 260دوست داری،به او اعلام کن، زیرا ابراهیم)علیه السّلام(گفت)

م مطمئن بنما که چگونه مرده ها را زنده می کنی،فرمود آیا ایمان نداری؟گفت چرا برای اینکه دل
 «.شود

  507, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:«نصر بن قابوس»-1

پروردگارا »هرگاه یکی از برادران خود را دوست داری،به او اعلام کن،زیرا ابراهیم علیه السّلام گفت:
می کنی، فرمود:آیا ایمان نداری؟گفت:چرا برای اینکه دلم  به من بنما که چگونه مرده ها را زنده

 («260مطمئن شود)بقره/

 *** 

  807, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و هذا ینطبق أشد انطباق علی ما روی فی العیون فی تفسیر هذه الآیة أن المراد بها لیطمئن 
 ارجع إلیه تفهم.قلبی علی الخلة ف

  538, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 698ص: 

 

 « .بن داود». فی الوسائل : +  5 -1

 « .الحسین« : »ج»وحاشیة « ز ، بف». فی  6 -2
 « .نسبته« : »ز». فی  7 -3
یمة قبلَ القسمة . یقال : غلّ فی المغنم یَغُلُّ الخیانة فی المَغنَم ، والسَرِقَة من الغن« : الغُلول. » 1 -4

 )غلل(. 380، ص  3غُلولًا فهو غالّ . وکلّ من خان فی شیء خُفیةً فقد غلّ . النهایة ، ج 
الحسم ». حَسَمَه حَسْما : قطعه . والحَسْم : أن تَحْسِم عِرقا فتکویه لئلّا یسیل دَمُه . وفی الوافی :  2 -5

لّا یسیل الدم ؛ یعنی إنّ القرب الجسمانی لاوثوق به ولا بقاء له ، وإنّما الباقی : الکیّ بعد القطع لئ
النافع القرب الروحانی ؛ ألا تری إلی قرب الید الصوری من الجسد کیف یتبدّل بالبعد الصوری 
 الذی لایُرجی عوده إلی القرب ؛ لاکتواء محلّها المانع لها من المعاودة ، وذلک بسبب خیانتها التی



؛ ترتیب کتاب العین  538، ص  12وقیل غیر ذلک . راجع : مرآة العقول ، ج « . هی البعد المعنوی
 )حسم( . 136؛ المصباح المنیر، ص  383، ص  1، ج 

، ح 553، ص 5، عن الحسن بن علیّ علیهماالسلام الوافی، ج  234. تحف العقول ، ص  3 -6
 . 15621، ح 52، ص 12؛ الوسائل، ج  2561

« . محمّد بن عمر بن اُذینة« : »د»وحاشیة « ب»و فی « . ج ، د ، ز ، بس ، بف». هکذا فی  4 -7
 « .محمّد بن عمر ]بن اُذینة[»وفی المطبوع : 

 . 260( : 2. البقرة ) 5 -8
، بسند آخر عن أبی عبداللّه، عن أبیه  349، کتاب مصابیح الظلم ، ح  266. المحاسن ، ص  6 -9

إذا أحبّ أحدکم صاحبه أو »رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه :  ï علیهماالسلام عن
 . 15627، ح 54، ص 12؛ الوسائل، ج  2622، ح 584، ص 5الوافی، ج « أخاه فلیعلمه 

 الحدیث -2

دِ بْنِ خَالِدٍ 2/3633  ؛(1). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ

دِ بْنِ عِیسی جَمِیعاً، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَ  دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  الِمٍ:وَ مُحَمَّ

هُ أَثْبَتُ لِلْمَوَدَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (2)«.ةِ بَیْنَکُمَاإِذَا أَحْبَبْتَ رَجُلًا فَأَخْبِرْهُ بِذلِکَ؛ فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر گاه مردی را دوست داشتی او را بدان آگاهش ساز، زیرا که 
 آن دوستی میان شما را پابرجاتر کند.



  459, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ای[ :]ترجمه کمره 

گاه -2 از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: هر گاه دوست داشتی مردی را،او را از دوستی خود آ
 کن،زیرا که آن دوستی را میان شماها پای برجاتر کند.

  507, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گاه کن،زیرا -2 امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگاه مردی را دوست داشتی او را از دوستی خود آ
 دوستی میان شماها پایدارتر می سازد.

  807, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.



  539, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب التسلیم7)

 الحدیث -1

1/3634 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

دُّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  عٌ، وَ الرَّ لَامُ تَطَوُّ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : السَّ
 (3)«.فَرِیضَةٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: سلام کردن مستحب 
 است و رد )یعنی جواب( آن واجب است.

  459, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: سلام کردن مستحب است،و ردّ سلام واجب است.-1



  507, ص  6کمره ای ؛ ج ترجمه 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:سلام کردن مستحب است،ردّ سلام واجب.-1

  807, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  539, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 :(4). وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ، قَالَ 2/3635

لَامِ، فَلَا تُجِیبُوهُ  (5)مَنْ بَدَأَ » لَامِ قَبْلَ الْکَلَامِ؛»وَ قَالَ : « بِالْکَلَامِ قَبْلَ السَّ  ابْدَؤُوا بِالسَّ

 699ص: 



 

 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن أحمد بن محمّد بن خالد ، عدّة من أصحابنا. 7 -1

، بسنده عن هشام بن سالم ، وتمام  348اب مصابیح الظلم ، ح ، کت 266. المحاسن ، ص  1 -2
، بسند آخر عن أبی جعفر علیه السلام ، مع  347وفیه ، ح « . إذا أحببت رجلًا فأخبره »الروایة فیه : 

 . 15626، ح 54، ص 12؛ الوسائل، ج  2623، ح 584، ص 5اختلاف یسیر الوافی، ج 
آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول ، بسند  229. الجعفریّات ، ص  2 -3

، بسند آخر عن  57، أبواب الاثنی عشر، ضمن ح  484اللّه صلی الله علیه و آله . الخصال ، ص 
، عن أبی  360جعفر بن محمّد ، عن أبیه علیهماالسلام ، مع اختلاف یسیر. تحف العقول ، ص 

، ص 5ون الإسناد إلی رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی، ج عبداللّه علیه السلام ، وفیهما من د
 . 15639، ح 58، ص 12؛ الوسائل، ج  2647، ح 595

ثمّ إنّ الظاهر بملاحظة السیاق فی سندنا هذا و السند « . وقال بهذا الإسناد« : »بف». فی  3 -4
ه السلام ، وإن لم ینتف رجوعه إلی إلی أبی عبداللّه علی« قال»الآتی بعده رجوع الضمیر المستتر فی 

 علی کلا الفرضین واضح .« بهذا الإسناد»رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، ومفاد 
 « .یبدأ« : »ز ». فی  4 -5

لَامِ، فَلَا تُجِیبُوهُ   (2)«.(1)فَمَنْ بَدَأَ بِالْکَلَامِ قَبْلَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر که پیش از سلام کردن آغاز بسخن کند پاسخش 
را نگوئید، و فرمود: پیش از سخن گفتن بسلام کردن آغاز گفتار کنید، و هر که پیش از سلام کردن 

 آغاز سخن کرد پاسخش ندهید.



  459, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

و به همین سند فرمود)علیه السّلام(: هر که سلام نکرده آغاز سخن کرد،پاسخش ندهید و فرمود: -2
 پیش از سخن گفتن،به سلام کردن آغاز کنید،و هر که سلام نکرده آغاز سخن کند،به او پاسخ ندهید.

  509, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ه السّلام:هرکس پیش از سلام آغاز سخن کرد، پاسخش ندهید و فرمود:و به همین سند فرمود علی-2

 پیش از سخن گفتن سلام کنید،و هرکس سلام نکرده آغاز سخن کند،به او پاسخ ندهید.

  807, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. فإن سلام الله 



  539, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ، قَالَ :3/3636

اسِ بِاللّهِ وَ بِرَسُولِهِ » لَامِ  (3)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : أَوْلَی النَّ  (4)«.مَنْ بَدَأَ بِالسَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: نزدیکترین مردم بخدا و رسولش کسی است که بسلام 
 آغاز گفتار کند.

  459, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

غاز به رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود:نزدیکترین مردم به خدا و رسولش کسی است که آ-3
 سلام کند.

  509, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:نزدیکترین مردم به خدا و رسولش کسی است که آغاز به -3
 سلام کند.

 *** 

  809, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  539, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

حْمنِ بْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ 4/3637 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ . عِدَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  حُمَیْدٍ، عَنْ مُحَمَّ



سَلَامَ  (7)_ یَقُولُ: أَفْشُوا (6)_ رَحِمَهُ اللّهُ  (5)سَلْمَانُ  کَانَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
الِمِینَ ؛ فَإِنَّ سَلَامَ اللّهِ لَا یَنَا(8)اللّهِ   (9)«.لُ الظَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: سلمان رحمه اللّٰه همیشه میگفت: سلام خدا را آشکار کنید زیرا 
 سلام خدا بستمکاران نمیرسد.

  459, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که سلمان رحمه اللّٰه بارها می فرمود: سلام خدا را آشکارا ادا کنید،زیرا -4
 سلام خدا به ستمکاران نمی رسد.

  509, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود که سلمان)ره(بارها می گفت:-4



 سلام خدا را آشکارا ادا کنید،زیرا سلام خدا به ستمکاران نمی رسد.

 *** 

  809, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق. من بخل بالسلام أی لا تقولوا هذا ظالم لا نسلم علیه فإن سلام الله لا ینالهم.

  539, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

2  /645 

الٍ، عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَیْمُونٍ، عَنْ 5/3638 دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ . عِدَّ  مُحَمَّ
 بْنِ قَیْسٍ:

 700ص: 

 



 « .فلا تحبّوه« : »بف»وفی « . وقال : ابدؤوا _ إلی _ فلا تجیبوه» -« : ص». فی  5 -1

، بسنده عن إبراهیم بن هاشم ، عن النوفلی ، عن  67، باب الواحد ، ح  19. الخصال ، ص  6 -2
للّه ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة السکونی ، عن أبی عبدا

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن  229فی آخره . الجعفریّات ، ص 
، عن جعفر بن محمّد علیه السلام ،  360رسول اللّه صلی الله علیه و آله . تحف العقول ، ص 

؛  2648، ح 595، ص 5الوافی، ج « من بدأ بالکلام قبل السلام فلاتجیبوه »لّها : والروایة فی ک
 . 15634، ح 56، ص 12الوسائل، ج 

 « .ورسوله صلی الله علیه و آله « : »بف». فی  1 -3
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  229. الجعفریّات ، ص  2 -4

 15633، ح 56، ص 12؛ الوسائل، ج  2649، ح 595، ص 5علیه و آله الوافی، ج اللّه صلی الله 
. 

 « .سلیمان»وشرح المازندرانی والوافی : « ج ، د»وحاشیة « ب ، ز ، بف». فی  3 -5
وشرح المازندرانی « د ، بس»وحاشیة « ز ، ص ، بف»وفی « . رحمه اللّه» -« : ب». فی  4 -6

 « .علیه السلام»والوافی : 
)فشو( . وفی الوافی  1398، ص  3. فشا الشیء یَفشو فُشُوّا : إذا ظهر . ترتیب کتاب العین ، ج  5 -7

إفشاء السلام أن یسلّم علی من لقی کائنا من کان . یعنی سلّموا علی من لقیتم ، فإن لم یکن أهلًا : »
 « .للسلام بأن کان ظالما ، فإنّه لایناله سلام اللّه

 « .السلام»مازندرانی : . فی شرح ال 6 -8
، ضمن وصف دین الإمامیّة علی الإیجاز  93، المجلس  652. الأمالی للصدوق ، ص  7 -9

التسلیم علی جمیع الناس »والاختصار ، من دون الإسناد إلی المعصوم علیه السلام ، وتمامه فیه : 
، 12؛ الوسائل، ج  2651ح  ،596، ص 5الوافی، ج « مع الاعتقاد بأنّ سلام اللّه لاینال الظالمین 

 . 15641، ح 58ص 

لَامِ  (1)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یُحِبُّ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :   (2)«.إِفْشَاءَ السَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت باقر علیه السلام فرمود: بدرستی که خدای عز و جل دوست دارد آشکار کردن سلام را.

  460, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام باقر)علیه السّلام(فرمود: راستی که خدا عز و جل دوست دارد آشکارا سلام کردن را.-5

  509, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام فرمود:-5

 راستی که خدای عزّ و جلّ سلام آشکارا را دوست دارد.

 *** 

  809, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و لعل الاشتراک اللفظی هنا ینفع فی ترتب الثواب فتأمل، و قال فی النهایة: فی أسماء الله 
تعالی السلام ، قیل: معناه سلامته مما یلحق الخلق من العیب و الفناء، و السلام فی الأصل السلامة 

یم مشتق من السلام اسم و منه سمیت الجنة بدار السلام لأنها دار السلامة من الآفات، و قیل: التسل
الله تعالی لسلامته من العیب و النقص، و قیل: معناه أن الله مطلع علیکم فلا تغفلوا، و قیل: معناه 
اسم السلام علیکم أی اسم الله علیک إذ کان اسم الله تعالی یذکر علی الأعمال توقعا لاجتماع 

ناه سلمت منی فاجعلنی أسلم ]السلم[ معانی الخیرات فیه و انتفاء عوارض العباد عنه، و قیل مع
 منک.

  540, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

یَةَ بْنِ وَهْ (3). عَنْهُ  6/3639 الٍ، عَنْ مُعَاوِ  بٍ:، عَنِ ابْنِ فَضَّ

 (5)نْ یَبْخَلُ : الْبَخِیلُ مَ (4)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ قَالَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
لَامِ   (7)«.(6)بِالسَّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: بخیل کسی است که از سلام کردن بخل کند.

  460, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:خدا عز و جل فرموده است:-6

  509, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:بخیل کسی است که از سلام کردن بخل ورزد.-6

 *** 

  809, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق. من بخل بالسلام علی المبالغة أی کأنه البخیل فقط.

  540, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

احِ: 7/3640 ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

مَ أَحَدُکُمْ فَلْیَجْهَرْ بِسَلَامِهِ، لاَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  وا  (8)إِذَا سَلَّ مْتُ فَلَمْ یَرُدُّ یَقُولُ: سَلَّ
مَ  هُ یَکُونُ قَدْ سَلَّ ، وَ لَعَلَّ هِ ، وَ لاَ وَ لَمْ یُسْمِعْهُمْ، فَ  (9)عَلَیَّ مُ:  (10)إِذَا رَدَّ أَحَدُکُمْ فَلْیَجْهَرْ بِرَدِّ یَقُولُ الْمُسَلِّ

مْتُ فَلَمْ  وا  (11)سَلَّ  «.عَلَیَّ یَرُدُّ

 701ص: 

 

 « .أوجب« : »بف». فی  8 -1

کل ، ح  388. المحاسن ، ص  9 -2 إنّ اللّه یحبّ »، بسند آخر ، وتمام الروایة فیه :  7، کتاب المآ
؛  2652، ح 596، ص 5الوافی، ج  300تحف العقول ، ص « . إطعام الطعام وإفشاء السلام 

 . 15640، ح 58، ص 12الوسائل، ج 
 السابق .. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند  1 -3
. هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی والوافی والوسائل وتحف العقول . وفی  2 -4

 « .إنّ[»]المطبوع : + 



ومرآة العقول والوسائل والمعانی وتحف العقول : « د»وحاشیة « ب ، ص ، بس ، بف». فی  3 -5
 « .بخل»
السلام أسهل من إعطاء المال ، فالبخل إعطاء : » 93، ص  11. فی شرح المازندرانی ، ج  4 -6

، ص  12وفی مرآة العقول ، ج « . بالسلام أشدّ وأقبح من البخل بالمال حتّی کأنّ البخیل منحصر فیه
 « .من بخل بالسلام ، علی المبالغة ، أی کأنّه البخیل فقط: » 540

؛  1، ذیل ح  250 ، بسنده عن ابن فضّال . وفیه ، ص 7، ح  246. معانی الأخبار ، ص  5 -7
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه  5، ذیل ح  53، المجلس  328والأمالی للصدوق ، ص 

إفشاء السلام أن لایبخل بالسلام علی أحد من »علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله : 
، ص 5م الوافی، ج ، عن الحسین بن علیّ علیهماالسلا 248تحف العقول ، ص « . المسلمین 

 .15638، ح 57، ص 12؛ الوسائل، ج  2653، ح 596
 «.ولا»والوافی والوسائل : « ب ، بف». فی  6 -8
 « .قد ردّوا« : »ص». فی  7 -9

 «.فلا« : »ز». فی  8 -10
 « .ولم« : »بف». فی  9 -11

لَامَ  (1)کَانَ عَلِیٌّ »ثُمَّ قَالَ :  ، وَ أَطِیبُوا الْکَلَامَ، (2)علیه السلام یَقُولُ: لَا تَغْضَبُوا، وَ لَا تُغْضِبُوا، أَفْشُوا السَّ
ةَ بِسَلَامٍ  اسُ نِیَامٌ، تَدْخُلُوا الْجَنَّ یْلِ وَ النَّ وا بِاللَّ عَزَّ وَ  (4)قَوْلَ اللّهِ  (3)ثُمَّ تَلَا علیه السلام عَلَیْهِمْ « وَ صَلُّ

 : لامُ الْمُوءْمِنُ الْمُهَیْمِنُ »جَلَّ  (6).(5)«السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:هرگاه یکی از شماها سلام دهد باید «ابن قدّاح»-7
بلند سلام کند و نگوید من سلام کردم و جواب سلام مرا ندادند و شاید که سلام کرده و نشنیدند و 

ردم و به من هرگاه یکی از شماها جواب سلام دهد باید بلند بگوید و مسلمانی نگوید من سلام ک
جواب ندادند،سپس فرمود:علی علیه السّلام بارها می فرمود:خشم نکنید و کسی را به خشم 
نیاورید،سلام را فاش گوئید و خوش گفتار باشید و نماز)نماز شب خود را(وقتی که مردم در خوابند 

 بخوانید تا با سلامتی به بهشت بروید،سپس بر آنها قول خدای عزّ و جلّ را خواند:

لٰامُ اَلْمُؤْمِنُ اَلْمُهَیْمِنُ »  اَلسَّ

 («23)حشر/

 *** 

  809, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن قداح گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر گاه یکی از شماها سلام کند باید بلند سلام 
لام کرده و آنها نشنیده اند، چون یکی کند و نگوید: من سلام کردم و جواب مرا ندادند، زیرا شاید س

از شماها جواب سلام گوید: باید بلند جواب دهد و مسلمانی نگوید: که من سلام کردم و بمن 
جواب ندادند، سپس فرمود: علی علیه السلام همیشه میفرمود: خشم نکنید و کسی را هم بخشم 

شب نماز بخوانید آنگاهی که مردم در  نیاورید، سلام را آشکار گوئید و گفتارتان را خوش کنید، در
خوابند )مقصود نماز شب است( تا بسلامتی ببهشت روید، سپس این گفتار خدای عز و جل را برای 

 » »مردم خواند:



لٰامُ اَلْمُؤْمِنُ اَلْمُهَیْمِنُ   اَلسَّ

گهبان ()یعنی خدائی که سالم از هر گونه عیب و نقصی است و امان دهنده و ن23سورۀ حشر آیۀ «)
 است، و منظور امام از استشهاد باین آیه اینست که سلام یکی از نامهای خدا است(.

  460, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابن قدّاح از امام صادق)علیه السّلام(فرمود:هر گاه یکی از شماها سلام دهد باید بلند سلام -7
ندادند و شاید که سلام کرده و نشنیدند و هر گاه یکی از شماها  کند و نگوید من سلام کردم و جواب

جواب سلام دهد باید بلند بگوید و مسلمانی نگوید من سلام کردم و به من جواب ندادند،سپس 
فرمود:علی)علیه السّلام(بارها می فرمود:خشم نکنید و به خشم میاورید،سلام را فاش گوئید و 

و شب که مردم در خوابند شماها نماز بخوانید تا با سلامتی به سخن را شیرین و خوش ادا کنید 
 »سوره حشر(: 23بهشت بروید،سپس بر آنها قول خدا عز و جل را خواند)

لٰامُ اَلْمُؤْمِنُ اَلْمُهَیْمِنُ   اَلسَّ

.» 

  509, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  540, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:7/3641 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

لَامِ أَوْلی بِاللّهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (8)«.(7) وَ بِرَسُولِهِ الْبَادِی بِالسَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 آنکه آغاز بسلام کند بخدا و رسولش نزدیک نزدیک تر است. حضرت صادق علیه السلام فرمود:

  460, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: آنکه آغاز سلام کند به خدا و رسولش نزدیکتر است.-8

  511, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 لیه السّلام فرمود:امام صادق ع-8

 آنکه آغاز به سلام کند به خدا و رسولش نزدیکتر است.

 *** 

  811, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبَانٍ، عَنِ 9/3642 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 الْحَسَنِ بْنِ الْمُنْذِرِ، قَالَ:

لَامُ عَلَیْکُمْ، فَهِیَ عَشْرُ حَسَنَاتٍ؛ وَ مَنْ قَالَ: »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  مَنْ قَالَ: السَّ
، عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اللّهِ، فَهِیَ عِشْرُونَ حَسَنَةً؛ وَ مَنْ قَالَ: سَلَامٌ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَةُ اللّهِ وَ بَرَکَاتُهُ  (9)سَلَامٌ 

 (10)«.فَهِیَ ثَلَاثُونَ حَسَنَةً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



ده «. السلام علیکم»حسن بن منظر گوید: شنیدم حضرت صادق میفرمود: هر کس )را( بگوید: 
)را(  بیست حسنه است، و هر که«. السلام علیکم و رحمة اللّٰه»حسنه است، و هر که )را( بگوید: 

 سی حسنه است.«. السلام علیکم و رحمة اللّٰه و برکاته»بگوید: 

  460, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حسن بن منذر گوید:از امام صادق)علیه السّلام(شنیدم می فرمود: هر که گوید: السّلام -9
اللّٰه. ،بیست حسنه بحساب است،و علیکم. ،ده حسنه است و هر که گوید: السّلام علیکم و رحمة 

هر که گوید: السّلام علیکم و رحمة اللّٰه و برکاته. ،سی حسنه است)در دو صیغۀ اخیر سلامٌ علیکم 
 هم ضبط شده(.

  511, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:از امام صادق علیه السّلام شنیدم می فرمود:«حسن بن منذر»-9

هرکس گوید:السّلام علیکم،ده حسنه دارد و هرکس گوید:السّلام علیکم و رحمة اللّه،بیست حسنه 
 دارد و هرکس گوید:السّلام علیکم و رحمة اللّه و برکاته،سی حسنه دارد.

  811, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. فإن معه غیره 

  541, ص  12ج  مرآة العقول ؛

***** 

 702ص: 

 

 «.علیّ » -وفی شرح المازندرانی : « . بن الحسین« : + »ج»وحاشیة « ز». فی  10 -1

 « .بالسلام« : »ج». فی  11 -2
 « .علیهم» -والوافی : « بف». فی  1 -3
 « .قوله». فی شرح المازندرانی :  2 -4
 . 23( : 59. الحشر ) 3 -5
کل ، ح  387. المحاسن ، ص  4 -6 ، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام عن  3، کتاب المآ

، مرسلًا عن العالم علیه السلام . تحف  253رسول اللّه صلی الله علیه و آله . الاختصاص ، ص 
إلی « لاتغضبوا ولاتُغضبوا »قوله :  ، عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، وفی کلّها من 204العقول ، ص 

، ص 12؛ الوسائل، ج  2655، ح 596، ص 5مع اختلاف الوافی، ج « تدخلوا الجنّة بسلام »قوله : 
 « .فلم یردّوا علیّ »، إلی قوله :  15657، ح 65

 « .ورسوله: » 3780والوسائل والکافی ، ح « ز». فی  5 -7



، عن عدّة من أصحابنا ، عن أحمد بن  3780تکاتب، ح . الکافی ، کتاب العشرة ، باب ال 6 -8
 2650، ح 595، ص 5محمّد وسهل بن زیاد جمیعا ، عن ابن محبوب ، مع زیادة فی أوّله الوافی، ج 

 .15631، ح 55، ص 12؛ الوسائل، ج 
وشرح المازندرانی والوافی والوسائل فی « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس ، بف». هکذا فی  7 -9

 « .ال ]سلام»]ن . وفی المطبوع : الموضعی
 . 15658، ح 66، ص 12؛ الوسائل، ج  2656، ح 597، ص 5. الوافی، ج  8 -10

 الحدیث -10

، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ، عَنْ مَنْصُورِ بْنِ حَازِمٍ:(1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ 10/3643 نْدِیِّ  ، عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّ

عَلَیْهِمْ رَدَّ الْجَمَاعَةِ وَ إِنْ کَانَ وَاحِداً: عِنْدَ  (3)تَرُدُّ  (2)ثَلَاثَةٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
جُلِ، فَیَقُولُ: « یَرْحَمُکُمُ اللّهُ : »(4)الْعُطَاسِ، یُقَالُ  مُ عَلَی الرَّ جُلُ یُسَلِّ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ مَعَهُ غَیْرُهُ؛ وَ الرَّ

لَامُ عَلَیْکُمْ » جُلُ یَدْعُو لِ «السَّ جُلِ ؛ وَ الرَّ وَ إِنْ کَانَ وَاحِداً؛ فَإِنَّ مَعَهُ « عَافَاکُمُ اللّهُ »، فَیَقُولُ: (5)لرَّ
 (7)«.(6)غَیْرَهُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: سه کس هستند که گرچه یکنفر باشند ولی در بارۀ آنها بصیغۀ 
جمع )مانند صیغۀ شما در فارسی( جواب داده شود یکی در جایی که کسی عطسه زند که باو گفته 

دا بشما رحمت فرستد که در اینجا( اگر چه کسی دیگر با او نباشد )یعنی خ«. یرحمکم اللّٰه»شود: 
«. السلام علیکم»)بصیغۀ جمع گفته شود( و دیگر مردی که بمرد دیگری سلام کند که میگوید: 

)یعنی «. عافاکم اللّٰه»)یعنی درود بر شما( و دیگر مردی که برای مرد دیگری دعا کند که میگوید: 



شد( که اگر چه یکی است ولی دیگری با او هست )مقصود از آن دیگر خداوند شما را عافیت بخ
فرشته های نویسنده و نگهبانان و دیگر از ایشان که با انسان هستند میباشد چنانچه فیض و مجلسی 

 رحمهما اللّٰه فرموده اند(.

  461, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مود:بر سه کس با صیغۀ جمع جواب گفته شود،و گر چه یک نفر امام صادق)علیه السّلام(فر-10
باشند:به کسی که عطسه زند گویند: یرحمکم اللّٰه. ،و اگر چه دیگری با او نباشد،و مردی هم که به 
دیگری سلام دهد بگوید: السّلام علیکم. ،و مردی که به دیگری دعا کند گوید: عافاکم اللّٰه. ،و اگر 

با او دیگری هم هست)از نویسنده های اعمال و همۀ مؤمنین و مؤمنات و همۀ  چه یک تن باشد زیرا
 خردمندان بلکه همۀ مخلوقات تا رحمت خدا شامل همه گردد و از برکتِ نیکان به بدان هم رسد(.

  511, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:بر سه کس با صیغۀ جمع جواب گفته شود،-10

-2به کسی که عطسه زند گویند:یرحمکم اللّه،اگر چه دیگری با او نباشد،-1گرچه یک نفر باشد:
مردی که به دیگری دعا کند گوید:عافاکم -3مردی که به دیگری سلام دهد بگوید:السّلام علیکم،

 شد زیرا با او دیگری هم هست)مقصود از دیگری فرشته های نگهبان اند(اللّه؟گرچه یک تن با



  811, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. و قال السید الداماد )ره( الرحمة شامل لجمیع المنافع الأخرویة و البرکات للمنافع الدنیویة 
التی ترجع إلی الأولی من بسط أیدیهم لإعلاء کلمة الله و هدایة خلق الله إلی جناب قدسه تعالی 
فیکون الأولی للکمال و الثانیة للتکمیل. من کتبة الأعمال أو من جمیع المؤمنین و المؤمنات، بل 

یرحم جمیع ذوی العقول، بل جمیع المخلوقات تغلیبا لیشملهم رحمته تعالی و ببرکة خیارهم 
 شرارهم.

  541, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

دِ بْنِ الْحُسَیْنِ رَفَعَهُ، قَالَ:11/3644 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

2  /646 

مُونَ : الْمَاشِی مَعَ الْجَنَازَةِ : »(9)لام یَقُولُ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه الس (8)کَانَ  ، وَ (10)ثَلَاثَةٌ لَا یُسَلَّ
امِ  (11)الْمَاشِی  (13)«.(12)إِلَی الْجُمُعَةِ، وَ فِی بَیْتِ الْحَمَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام میفرمود: سه کس سلام نکنند: کسی که همراه جنازه رود، و کسی که 
 بنماز جمعه میرود، و در حمام.

  461, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن حسین سند را به آنجا رسانیده که گوید: امام صادق)علیه السّلام(فرمود: سه کس -11
 نمایند:آنکه با جنازه رود و آنکه به نماز جمعه می رود و در خانۀ حمام.سلام ن

  513, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام می فرمود:سه کس را سلام نکنند:آنکس که همراه جنازه باشد و آنکس -11
 که به نماز جمعه رود و آنکس که در حمّام است.

  813, ص  4جمه آیت اللهی ؛ ج تر



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع. لا یسلمون بفتح اللام أو کسرها و الأول أظهر.

  541, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 703ص: 

 

وما أثبتناه هو الظاهر « . عن أبیه»والوسائل . وفی سائر النسخ والمطبوع : + « الف». هکذا فی  9 -1
 ، فلاحظ . 3695، کما سیأتی فی الکافی ، ح 

 « .ثلاث« : »بف». فی  1 -2
 « .یردّ »والوافی : « بف». فی  2 -3
 « .تقول»والوسائل : « ج ، د ، ص»وفی « . یقول»وشرح المازندرانی : « ب ، بس». فی  3 -4
 « .لرجل« : »ز». فی  4 -5
 « .اُرید بالغیر الملائکة الموکّلون الحافظون والکاتبون وغیرهم». فی الوافی :  5 -6
، عن أبی عیینة ، عن  ، بسنده عن جعفر بن بشیر 123، باب الثلاثة ، ح  126. الخصال ، ص  6 -7

، 68، ص 12؛ الوسائل، ج  2657، ح 597، ص 5منصور بن حازم ، مع اختلاف یسیر الوافی، ج 
 . 15664ح 



 « .قال« : »بف». فی  7 -8
 « .یقول» -« : بف». فی  8 -9

 « .جنازة»وفی الخصال : « . الجنائز« : »ب». فی  9 -10
 بدون الواو.« الماشی« : »ز». فی  10 -11
وذلک »وفی الوافی : « . حمّام»وشرح المازندرانی والوافی والوسائل : « ب ، ج ، ص». فی  11 -12

 « .لأنّ هؤلاء فی شغل من الخاطر ، وفی همّ من البال ؛ فلا علیهم أن لایسلّموا
، بسنده عن محمّد بن الحسین بن أبی الخطّاب  31، باب الثلاثة ، ح  91. الخصال ، ص  12 -13

، ص 5، عن محمّد بن علیّ علیهماالسلام ، مع اختلاف یسیر الوافی، ج  294العقول ، ص . تحف 
 . 15666، ح 69، ص 12؛ الوسائل، ج  2671، ح 601

 الحدیث -12

دٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارِجَةَ 12/3645 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  :. عِدَّ

مَ عَلی مَنْ لَقِیتَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  وَاضُعِ أَنْ تُسَلِّ  (1)«.مِنَ التَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: از فروتنی و تواضع این است که بهر که برخورد کردی سلام 
 کنی.

  461, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: از تواضع است که به هر کس برخوردی سلام کنی.-12

  513, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-12

 از تواضع و فروتنی است که به هرکس برخوردی سلام کنی.

  813, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح. علی المسافر 

  542, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13



دٍ  13/3646 اءِ:(3)، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ جَمِیلٍ (2). أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ  ، عَنْ أَبِی عُبَیْدَةَ الْحَذَّ

مَ عَلَیْهِمْ، فَقَالُوا:  (4)مَرَّ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  علیه السلام بِقَوْمٍ، فَسَلَّ
لَامُ وَ رَحْمَةُ اللّهِ وَ بَرَکَاتُهُ وَ مَغْفِرَتُهُ وَ رِضْوَانُهُ، فَقَالَ لَهُمْ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ  علیه السلام : لَا عَلَیْکَ السَّ

مَا قَالُوا: رَحْمَةُ اللّهِ وَ بَرَکَاتُهُ  (5)تُجَاوِزُوا بِنَا مِثْلَ  مَا قَالَتِ الْمَلَائِکَةُ لِاءَبِینَا إِبْرَاهِیمَ علیه السلام ، إِنَّ
 (6)«.عَلَیْکُمْ أَهْلَ الْبَیْتِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام بمردمی گذر کرد و بر آنها سلام کرد آنها 
پس امیر المؤمنین علیه «. علیک السلام و رحمة اللّٰه و برکاته و مغفرته و رضوانه»در جواب گفتند: 

السلام گفتند نگذرید، آنها السلام بدانها فرمود: در بارۀ ما از آنچه فرشتگان بپدرمان ابراهیم علیه 
 «. .رحمة اللّٰه و برکاته علیکم أهل البیت»گفتند: 

  461, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که:امیر المؤمنین)علیه السّلام(به مردمی گذر کرد و بدانها سلام داد،در -13
پاسخِ او گفتند:علیک السّلام و رحمة اللّٰه و برکاته و مغفرته و رضوانه،امیر المؤمنین)علیه 

یم کرده اند نگذرید،همانا السّلام(فرمود:در بارۀ ما از آنچه فرشته ها در بارۀ سلام به پدرِ ما ابراه
 »سوره هود(: 23گفتند)



 رَحْمَتُ اَللّٰهِ وَ بَرَکٰاتُهُ عَلَیْکُمْ أَهْلَ اَلْبَیْتِ 

.» 

  513, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

آنها  امام باقر علیه السّلام حدیث می کند که:امیر المؤمنین علیه السّلام بر مردمی گذر کرد و به-13
سلام داد،در پاسخ او گفتند علیک السلام و رحمة اللّه و برکاته و مغفرته و رضوانه،امیر المؤمنین 
علیه السّلام فرمود:دربارۀ ما از آنچه فرشته ها دربارۀ سلام به پدر ما ابراهیم کرده اند نگذارید،آنها 

 («23رحمة اللّه و برکاته علیکم اهل البیت)هود/»گفتند:

  813, ص  4ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 أی القادم من السفر.

  542, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -14

دٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ رِئَابٍ  14/3647 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  :(7). مُحَمَّ

سْلِیمِ عَلَی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  ةِ لِلْمُقِیمِ الْمُصَافَحَةَ، وَ تَمَامِ التَّ حِیَّ إِنَّ مِنْ تَمَامِ التَّ
 (8)«.الْمُسَافِرِ الْمُعَانَقَةَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: تکمیل تحیت )سلام گفتن و خوش آمد( برای شخصی که بسفر 
نرفته مصافحه )و دست دادن باو( است، و تکمیل آن در بارۀ آنکه از سفر آمده معانقه )و در آغوش 

 گرفتن و دست بگردن همدیگر انداختن( است.

  462, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ت بر مقیم،دست دادن است؛ و در -14 از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی که از تکمیل تحیَّ
 بارۀ آنکه از سفر آمده است در آغوش گرفتن.

  513, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-14

ی شخصی که به سفر نرفته مصافحه و دست دادن به اوست و تکمیل آن تکمیل تحیت و سلام برا
 دربارۀ کسی که از سفر برگشته معانقه و در آغوش گرفتن یکدیگر است.

  813, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 أی القادم من السفر.

  542, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 704ص: 

 



، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه البرقی ، عن محمّد  39، باب الواحد ، ح  11. الخصال ، ص  1 -1
،  1868بن علیّ الکوفی ، عن عثمان بن عیسی . الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب التواضع ، ح 

، عن أبی جعفر علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر وزیادة  296العقول ، ص بسند آخر . تحف 
 . 15643، ح 59، ص 12؛ الوسائل، ج  2654، ح 596، ص 5فی أوّله وآخره الوافی، ج 

 . السند معلّق علی سابقه. ویروی عن أحمد بن محمّد ، عدّة من أصحابنا. 2 -2
 « .بن صالح» « : +د»وحاشیة « ب ، ج ، بف». فی  3 -3
 « .علیّ ». هکذا فی النسخ والطبعة القدیمة والوسائل . وفی المطبوع : +  4 -4
 « .مثل» -والوافی : « بف». فی  5 -5
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، من دون الإسناد إلی  283. معانی الأخبار ، ص  6 -6

، عن أبی عبیدة ، مع زیادة فی  50، ح  154، ص  2أمیرالمؤمنین علیه السلام . تفسیر العیّاشی ، ج 
، ح 70، ص 12؛ الوسائل، ج  2658، ح 598، ص 5آخره ، وفیهما مع اختلاف یسیر الوافی، ج 

15667 . 
 « .عن ابن رئاب« : »د ، بس ، بف ». فی  7 -7
، ح 73، ص 12؛ الوسائل، ج  2701، ح 614، ص 5الوافی، ج  360. تحف العقول ، ص  8 -8

15674 . 

 الحدیث -15

15/3648 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

اکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  جُلِ أَنْ یَقُولَ: حَیَّ قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : یُکْرَهُ لِلرَّ
لَامِ  (2)حَتّی یَتْبَعَهَا (1)اللّهُ ، ثُمَّ یَسْکُتَ   (3)«.بِالسَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

برای مرد بد است که اول بگوید: و نیز فرمود علیه السلام: که امیر المؤمنین علیه السلام فرموده: 
 )یعنی خدایت زنده بدارد( سپس خاموش شود و دنبالش سلام کند.«. حیاک اللّٰه»

  462, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که: امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود:برای مرد بد است که بگوید: -15
 )خدایت زنده دارد(تا آنکه سلام را دنبالش بگوید.حیّاک اللّٰه

  513, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-15

امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:برای مرد بد است که بگوید:حیّاک اللّه)یعنی خدا تو را زنده 
 م گوید.بدارد(سپس خاموش شود و بعد سلا

  815, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قال فی النهایة: فیه أن الملائکة قالت لآدم حیاک الله و بیاک معنی حیاک 
أبقاک من الحیاة، و قیل هو من استقبال المحیا و هو الوجه و قیل ملکک و فرحک، و قیل سلم علیک 

 و هو من التحیة السلام یتبعها بالسلام 

  542, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 باب من یجب أن یبدأ بالسلام( 8)

 اشاره

لَامِ  (4)_ بَابُ مَنْ یَجِبُ  160  أَنْ یَبْدَأَ بِالسَّ

 الحدیث -1

یْدٍ، عَنِ 1/3649 ضْرِ بْنِ سُوَ دٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ النَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
: احٍ الْمَدَائِنِیِّ  الْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ، عَنْ جَرَّ

غِیرُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مُ الصَّ عَلَی الْکَبِیرِ، وَ الْمَارُّ عَلَی الْقَاعِدِ، وَ الْقَلِیلُ عَلَی یُسَلِّ
 (5)«.الْکَثِیرِ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: کوچک بر بزرگ سلام کند، و رهگذر بر نشسته، و گروه اندک بر 
 گروه بسیار سلام کنند.

  462, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: صغیر بر کبیر سلام دهد و رهگذر بر کسی که نشسته و -1
 ار.اندک بر بسی

  515, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

 کوچک بر بزرگ و رهگذر بر کسی که نشسته و گروه اندک بر گروه بسیار سلام دهد.

 *** 

  815, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  543, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ، عَنْ عَنْبَسَةَ بْنِ مُصْعَبٍ:2/3650 نْدِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّ

اکِبُ یَبْدَأُ الْمَاشِیَ، وَ الْقَلِیلُ یَبْدَؤُونَ الْکَثِیرَ بِال»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  لَامِ، وَ الرَّ سَّ
 (7)«.أَصْحَابَ الْبِغَالِ  (6)أَصْحَابُ الْبِغَال یَبْدَؤُونَ أَصْحَابَ الْحَمِیرِ، وَ أَصْحَابُ الْخَیْلِ یَبْدَؤُونَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود: علیه السّلام: کمترها به بیشتران سلام کنند، و سواره بپیاده، و استر سوارها به الاغ سوارها، 
 ن باستر سواران سلام کنند.و اسب سوارا



  462, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: کمتر به بیشتر سلام دهند و سواره بر پیاده و استر سواران به خر -2
 سواران سلام دهند و اسب سواران به استر سواران.

  515, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 مه آیت اللهی[ :]ترج

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

مقدار کمتر به بیشتر سلام دهند و سواره بر پیاده و استرسواران بر الاغ سواران و اسب سواران به 
 استرسواران سلام دهند.

 *** 

  815, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  543, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 705ص: 

 

 « .سکت« : »ص». فی  1 -1

. یجوز فیه التجرید والافتعال إن کان الباء للتعدیة . ویجوز الإفعال إن کانت زائدة فی المفعول  2 -2
 . ویجوز التفعیل . والنسخ مختلفة .

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم  174. الجعفریّات ، ص  3 -3
 15659، ح 66، ص 12؛ الوسائل، ج  2659، ح 598، ص 5السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی، ج 

. 
 « .له« : + »ج ، ز ، ص». فی  4 -4
 . 15675، ح 73ص  ،12؛ الوسائل، ج  2660، ح 598، ص 5. الوافی، ج  5 -5
 « .تبدؤون« : »بس». فی  6 -6
 . 15677، ح 74، ص 12؛ الوسائل، ج  2661، ح 598، ص 5. الوافی، ج  7 -7

 الحدیث -3

2  /647 

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْ 3/3651  حَابِهِ:. عِدَّ



اکِبُ عَلَی الْمَاشِی، وَ الْمَاشِی عَلَی »یَقُولُ :  (1)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: سَمِعْتُهُ  مُ الرَّ یُسَلِّ
مَ الْقَاعِدِ، وَ إِذَا لَقِیَتْ جَمَاعَةٌ جَمَاعَ  مَ (3)الْاءَقَلُّ عَلَی الْاءَکْثَرِ  (2)ةً، سَلَّ ، وَ إِذَا لَقِیَ وَاحِدٌ جَمَاعَةً، سَلَّ

 (4)«.الْوَاحِدُ عَلَی الْجَمَاعَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

پیاده و پیاده بر نشسته سلام کنند، و چون گروهی بگروه دیگر و نیز میفرمود علیه السّلام: سواره بر 
برخورند آنان که کمترند به بیشتران سلام کنند، و چون یک نفر بگروهی برخورد آن یک بآن گروه 

 سلام کند.

  463, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

سلام دهد و رهگذر بر آنکه نشسته است، و امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: سواره بر پیاده -3
هر گاه گروهی به گروهی برخورند کمتر بر بیشتر سلام دهد و هر گاه یکی به جمعی برخورد آن یک 

 تن به جمع سلام دهد.

  515, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

سواره بر پیاده و رهگذر بر آنکه نشسته است سلام دهد و هرگاه گروهی بر گروهی برخورند کمتر بر 
 بیشتر سلام دهند و هرگاه یکی به جمعی بر خورد آن یک تن به جمع سلام دهد.

  815, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  543, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ (5). سَهْلُ بْنُ زِیَادٍ  4/3652 دٍ الْاءَشْعَرِیِّ  احِ:، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ

اکِبُ عَلَی الْمَاشِی، وَ الْقَائِمُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مُ الرَّ  (7)«.عَلَی الْقَاعِدِ  (6)یُسَلِّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: سواره بر پیاده و ایستاده بر نشسته سلام کند.

  463, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:سواره بر رهگذرِ پیاده سلام دهد و آنکه ایستاده است بر آنکه -4
 نشسته.

  517, ص  6؛ ج ترجمه کمره ای 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:سواره بر رهگذر و آنکه ایستاده بر آنکه نشسته است سلام دهد.-4

 *** 

  817, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  543, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ، عَنْ جَمِیلٍ: 5/3653 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

اخِلِ  (8)إِذَا کَانَ قَوْمٌ فِی مَجْلِسٍ، ثُمَّ سَبَقَ قَوْمٌ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  فَدَخَلُوا، فَعَلَی الدَّ
مَ عَلَیْهِمْ  (10)إِذَا دَخَلَ  (9)أَخِیراً   (11)«.أَنْ یُسَلِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرموده علیه السلام: هر گاه مردمی در انجمنی باشند و مردم دیگری وارد شوند آنها که تازه وارد 
 شده اند باید سلام کنند.

  463, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ازه امام صادق)علیه السّلام(فرمود:چون مردمی در مجلسی باشند و دیگران وارد شوند آنها که ت-5
 وارد شدند باید سلام دهند.

  517, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون گروهی در مجلسی نشسته باشند و گروه دیگر وارد شوند -5
 آنها که تازه وارد شدند باید سلام دهند.

  817, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. و الظاهر أن المراد أنه إذا کان قوم فی مجلس فدخل علیهم جماعة و تأخر من تلک 
الجماعة رجل فإذا دخل ذلک الرجل یعم أهل المجلس، و من دخل علیهم من رفقائه بالسلام، و 

ول مع أهل یمکن أن یعم الحکم لیشمل عدم الفصل أیضا فیسلم کل لا حق علی من سبقه بالدخ
 المجلس.

  543, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 706ص: 

 

 « .سمعت« : »ب». فی  1 -1

 « .تسلّم« : »بف»وفی « . یسلّم« : »ص». فی  2 -2
 « .الآخر« : »ص». فی  3 -3
 . 15678، ح 74، ص 12؛ الوسائل، ج  2662، ح 598، ص 5. الوافی، ج  4 -4
 . السند معلّق علی سابقه . ویروی عن سهل بن زیاد ، عدّة من أصحابنا. 5 -5
 « .والماشی« : »ز». فی  6 -6
، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله  88، ح  12، المجلس  359. الأمالی للطوسی ، ص  7 -7

« م من القوم واحد أجزأ عنهم لیسلّم الراکب علی الماشی ، وإذا سلّ »علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 
 . 15679، ح 74، ص 12؛ الوسائل، ج  2663، ح 599، ص 5الوافی، ج 

 « .منهم« : + »ص». فی  8 -8
 « .الأخیر»والوافی : « بف». فی حاشیة  9 -9

 « .إذا دخل» -. فی شرح المازندرانی :  10 -10
 . 15676، ح 74 ، ص12؛ الوسائل، ج  2667، ح  599، ص 5. الوافی، ج  11 -11

 ( باب إذا سلّم واحد من الجماعة أجزأهم، و...9)

 اشاره

مَ وَاحِدٌ مِنَ الْجَمَاعَةِ أَجْزَأَهُمْ، 9  (1)_ بَابُ إِذَا سَلَّ

 وَ إِذَا رَدَّ وَاحِدٌ مِنَ الْجَمَاعَةِ أَجْزَأَ عَنْهُمْ 



 الحدیث -1

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ بَعْضِ  1/3654 . عِدَّ
 أَصْحَابِهِ:

مَ وَاحِدٌ مِنْهُمْ؛ وَ إِذَاإِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  تِ الْجَمَاعَةُ بِقَوْمٍ، أَجْزَأَهُمْ أَنْ یُسَلِّ  (2)ذَا مَرَّ
مَ   (4)«.عَلَی الْقَوْمِ وَ هُمْ جَمَاعَةٌ ، أَجْزَأَهُمْ أَنْ یَرُدَّ وَاحِدٌ مِنْهُمْ  (3)سُلِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر گاه گروهی بجمعی بگذرند کافی است که یکی از آنها سلام 
 کند، و چون بر جمعی سلام کردند کافی است که یکی از ایشان جواب دهد.

  463, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

د بس است که یکی از آنها سلام دهد از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون جمعی به مرد گذرن-1
 و چون بر جمعی سلام شود کافی است که یکی از آنها جواب گوید.

  517, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

شود هرگاه گروهی به جمعی بگذرند کافیست که یکی از آنها سلام گوید و چون بر جمعی سلام 
 کافی است که یکی از آنها جواب گوید.

 *** 

  817, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  544, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

حْمنِ بْنِ 2/3655 دٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
اجِ   ، قَالَ :(5)الْحَجَّ



جُلُ مِنَ الْجَمَاعَةِ، أَجْزَأَ عَنْهُمْ. مَ الرَّ  (6)إِذَا سَلَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الرحمن بن حجاج گوید: که )امام علیه السّلام( فرمود: چون یکتن از میان گروهی سلام کرد 
 از دیگران کافی است.

  463, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الرحمٰن بن حجّاج که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر گاه مردی از جمعی سلام کند -2
 برای آنها بس است.

  517, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید که:امام صادق علیه السّلام فرمود:«عبد الرحمن بن حجّاج»-2

 ردی از میان گروهی سلام دهد برای آنها کافیست.هرگاه م



 *** 

  817, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  544, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ یَحْیی، عَنْ غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ:3/3656 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

مَ مِنَ الْقَوْمِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  وَاحِدٌ، أَجْزَأَ عَنْهُمْ؛ وَ إِذَا رَدَّ وَاحِدٌ، أَجْزَأَ  (7)إِذَا سَلَّ
 (8)«.عَنْهُمْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السلام فرمود: چون یکی از میان مردمی سلام کرد از آنها کافی است، و چون 
 یکی از آنها جواب داد از آنها بس است.

  464, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر گاه از قومی یکی سلام دهد از آنها بس باشد،و هر گاه یکی -3
 هم جواب گوید از آنها بس است.

  519, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ه یکی امام صادق علیه السّلام فرمود:هرگاه از گروهی یکی سلام دهد از آنها کافی باشد،و هرگا-3
 هم جواب گوید از آنها کافی باشد.

  817, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  544, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 707ص: 

 

 « .أجزأ« : »ص». فی  12 -1

 « .فإذا« : »ب ، بس». فی  1 -2
 . یجوز قراءته علی بناء الفاعل أیضا . 2 -3
 . 15682، ح 75، ص 12؛ الوسائل، ج  2664، ح 599، ص 5. الوافی، ج  3 -4
 « .عن أبی عبداللّه علیه السلام ». فی الوسائل : +  4 -5
، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله  88، ح  12، المجلس  359. الأمالی للصدوق ، ص  5 -6

« لیسلّم الراکب علی الماشی ، وإذا سلّم من القوم واحد أجزأ عنهم »ه ، وتمام الروایة فیه : علیه و آل
 . 15680، ح 75، ص 12؛ الوسائل، ج  2665، ح  599، ص 5الوافی، ج 

 « .من القوم» -« : ب». فی  6 -7
ائل، ؛ الوس 2666، ح 599، ص 5، مع اختلاف یسیر الوافی، ج  360. تحف العقول ، ص  7 -8

 . 15681، ح 75، ص 12ج 

سَاءِ  10 سْلِیمِ عَلَی الن   _ بَابُ التَّ

 الحدیث -1



ادِ بْنِ عِیسی، عَنْ رِبْعِیِّ بْنِ عَبْدِ اللّهِ: 1/3657  648/  2. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ حَمَّ

سَاءِ، وَ یَرْدُدْنَ کَانَ رَسُولُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  مُ عَلَی النِّ  اللّهِ صلی الله علیه و آله یُسَلِّ
لَامَ  مَ عَلَی (1)عَلَیْهِ السَّ سَاءِ، وَ کَانَ یَکْرَهُ أَنْ یُسَلِّ مُ عَلَی النِّ ، وَ کَانَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام یُسَلِّ

فُ أَنْ یُعْجِبَنِی صَوْتُهَا ، وَ یَقُولُ : أَتَخَوَّ ةِ مِنْهُنَّ ابَّ ا أَطْلُبُ  (3)، فَیَدْخُلَ (2)الشَّ کْثَرُ مِمَّ مِنَ  (4)عَلَیَّ أَ
 (5)«.الْاءَجْرِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بزنها سلام میکرد و آنها
نیز جواب میدادند، و امیر المؤمنین علیه السلام نیز سلام میکرد و خوش نداشت که بجوانهای از 
زنها سلام کند، و میفرمود: می ترسم آوازش مرا خوش آید، و زیادتر از آن اجری که میجویم )گناه( 

 بمن رسد.

  464, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

لیه السّلام(که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به زنها سلام می کرد و جوابش از امام صادق)ع-1
را می دادند،و شیوۀ امیر المؤمنین)علیه السّلام(هم بود که به زنها سلام می داد و خوش نداشت که 
به زنهای جوان سلام دهد و می فرمود:می ترسم آوازش مرا خوش آید و بر من در آید بیش از آنچه 

 در سلام می جویمثواب 



  519, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود که:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله به زنها سلام می کرد و جوابش -1
را می دادند،و شیوۀ امیر المؤمنین علیه السّلام هم این بود که به زنها سلام می داد و خوش نداشت 

نفوذ کند و زیادتر که به زنهای جوان سلام دهد و می فرمود:می ترسم آوازش مرا خوش آید و در من 
 از آن اجری که خواستارم گناه به من رسد.

  819, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن صوتها لعل هذا للتعلیم.

  545, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

هْلِ الْمِلَلِ 11
َ
سْلِیمِ عَلی أ  ( بَابُ التَّ

 الحدیث -1



 ، عَنْ زُرَارَةَ:(6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنِ ابْنِ أُذَیْنَةَ 1/3658

ودِیٌّ عَلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله وَ عَائِشَةُ عِنْدَهُ، دَخَلَ یَهُ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 
امُ    î··· ه علیه و آله عَلَیْکُمْ، فَقَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الل (7)فَقَالَ: السَّ

 708ص: 

 

 « .السلام» -:  10278والکافی ، ح  25518والوسائل ، ح « ز». فی  1 -1

. أراد علیه السلام بما نسب إلی نفسه غیره ، ولعلّ هذا للتعلیم . وقال الشیخ الصدوق قدّس  2 -2
غیره وإن عبّر عن نفسه ، وأراد بذلک أیضا التخوّف من أن یظنّ إنّما قال علیه السلام ذلک ل»سرّه : 

ظانّ أنّه یعجبه صوتها فیکفر . ولکلام الأئمّة صلوات اللّه علیهم مخارج ووجوه لایعقلها إلّا 
؛  99، ص  11؛ شرح المازندرانی ، ج  4637، ذیل  469، ص  3راجع : الفقیه ، ج « . العالمون

 . 545، ص  12مرآة العقول ، ج 
 « .من الإثم». فی الوافی والفقیه : +  3 -3
 « .طلبت: » 10278والکافی ، ح  25518وفی الوسائل ، ح « . ممّا أطلب» -« : ز». فی  4 -4
، ص  3. وفی الفقیه ، ج  10278. الکافی ، کتاب النکاح ، باب التسلیم علی النساء ، ح  5 -5

ه ، من دون الإسناد إلی أبی عبداللّه علیه السلام ، مع ، معلّقا عن ربعی بن عبداللّ  4634، ح  469
؛ الوسائل، ج  22304، ح  845، ص  22؛ و ج  2668، ح 600، ص 5زیادة فی أوّله الوافی، ج 

 . 335، ص  40؛ البحار ، ج  25518، ح  234، ص  20؛ و ج  15685، ح 76، ص 12
 « .عن عمر بن اُذینة« : »ب». فی  6 -6
 )سوم( . 426، ص  2الموت . وألفه منقلبة عن الواو . النهایة، ج « : مالسا. » 7 -7

 آخَرُ، (2)، ثُمَّ دَخَلَ آخَرُ، فَقَالَ مِثْلَ ذلِکَ، فَرَدَّ عَلَیْهِ کَمَا رَدَّ عَلی صَاحِبِهِ، ثُمَّ دَخَلَ (1)عَلَیْکُمْ 



، فَغَضِبَتْ (5)رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله کَمَا رَدَّ عَلی صَاحِبَیْهِ  (4)مِثْلَ ذلِکَ، فَرَدَّ  (3)فَقَالَ 
عْنَةُ یَا مَعْشَرَ الْیَهُودِ، یَا إِخْوَةَ الْقِرَدَةِ (6)عَائِشَةُ، فَقَالَتْ  امُ وَ الْغَضَبُ وَ اللَّ وَ الْخَنَازِیرِ،  (7): عَلَیْکُمُ السَّ

لًا، لَکَانَ مِثَالَ  (9)الْفُحْشَ  رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : یَا عَائِشَةُ، إِنَّ  (8)فَقَالَ لَهَا لَوْ کَانَ مُمَثَّ
فْقَ لَمْ یُوضَعْ عَلی شَیْءٍ قَطُّ إِلاَّ زَانَهُ، وَ لَمْ یُرْفَعْ عَنْهُ قَطُّ إِلاَّ شَانَهُ  ، قَالَتْ: یَا رَسُولَ اللّهِ، (10)سَوْءٍ، إِنَّ الرِّ

امُ عَلَیْکُمْ  (11)أَ مَا سَمِعْتَ إِلی ؟ فَقَالَ: بَلی، أَ مَا سَمِعْتِ مَا رَدَدْتُ عَلَیْهِمْ، قُلْتُ: (12)قَوْلِهِمْ: السَّ
مَ عَلَیْکُمْ مُسْلِمٌ، فَقُولُوا: سَلَامٌ  مَ عَلَیْکُمْ کَافِرٌ، فَقُولُوا:  (13)عَلَیْکُمْ؟ فَإِذَا سَلَّ عَلَیْکُمْ، وَ إِذَا سَلَّ

 (14)«.عَلَیْکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر علیه السلام فرمود: مردی یهودی وارد شد بر رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( و عایشه 
)یعنی مرگ بر شما، «. السام علیکم»هم در حضور آن حضرت صلی اللّٰه علیه و آله بود و گفت: 

شما( سپس دیگری )از یهود(  )یعنی بر«. علیکم»رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله در پاسخ فرمود: 
آمد و مانند همان گفت و رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( نیز مانند رفیقش باو پاسخ داد، پس 
سومی وارد شد و مانند آن گفت و رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( همان طور که بدو نفر رفقایش 

و خشم و لعنت بر شما «. سام»ت: جواب داده بود جواب او را گفت، پس عایشه خشمگین شد و گف
باد ای گروه یهود و ای برادران میمونها و خوکها، پس رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بعایشه فرمود: 
ای عایشه اگر فحش بصورتی مجسم میشد هر آینه بد صورتی داشت، نرمش و مدارا بر هیچ چیز 

چ چیز برداشته نشده جز اینکه آن را زشت ساخته نهاده نشده جز اینکه آن چیز را آراسته است، و از هی
؟فرمود: چرا، مگر تو نشنیدی «. السام علیکم»عرضکرد: ای رسول خدا آیا نشنیدی که اینها گفتند: 



؟پس هر گاه مسلمانی بشما سلام کرد باو بگوئید: «. علیکم»آنچه من پاسخشان را دادم و گفتم: 
 «. .علیک»لام کرد در پاسخش بگوئید: و هر گاه کافری بر شما س«. سلام علیکم»

  464, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام باقر)علیه السّلام(که یک یهودی به رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(وارد شد و عائشه هم -1
در در حضور آن حضرت بود،آن یهودی گفت:السام علیکم،و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(

پاسخش فرمود:علیکم.و سپس دیگری وارد شد و همچنین گفت و پیغمبر همان جوابِ رفیقش را به 
او داد و باز هم سوّمی آمد و همین را گفت و رسول خدا هم همان جواب را داد، و عائشه خشمگین 

رسول شد و گفت:سام و خشم و لعنت بر شماها باد ای گروه یهود،ای برادرانِ میمونها و خوکها.پس 
خدا)صلّی الله علیه و آله(به او گفت: ای عائشه اگر دشنام مجسم بود بد نمونه ای بود،به راستی 
نرمش بر هیچ چیز نهاده نشده است جز اینکه آن را آراسته و از آن برداشته نشده است هرگز جز اینکه 

یکم؟فرمود:چرا تو آن را زشت ساخته،فرمود: یا رسول اللّٰه گوش نمی دهی که می گویند السام عل
نشنیدی من جواب دادم گفتم:بر شما باد،پس هر گاه مسلمانی به شما سلام کرد در جوابش 

 بگوئید:سلامٌ علیکم،و اگر کافری سلام کرد در جوابش بگوئید:علیکم.

  521, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



یهودی به رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله وارد و عائشه امام باقر علیه السّلام نقل می کند که یک -1
هم در حضور آن حضرت بود،آن یهودی گفت:السام علیکم و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله در 
پاسخش فرمود:علیکم.و سپس دیگری وارد شد و چنین گفت و پیامبر همان جواب رفیقش را به او 

و رسول خدا هم همان جواب را داد،و عائشه خشمگین شد داد و باز هم سومی آمد و همین را گفت 
و گفت:سام و خشم و لعنت بر شماها باد ای گروه یهود،ای برادران میمونها و خوکها پس رسول خدا 

 صلّی اللّه علیه و اله به او گفت:

ای عائشه اگر دشنام مجسم می شد صورت زشتی داشت به راستی نرمش بر هیچ چیز نهاده نشده 
ز اینکه آن را آراسته است و از هیچ چیزی برداشته نشده جز آنکه آن را زشت ساخته است ج

است.عرض کرد:ای رسول خدا آیا نشنیدی که اینها گفتند:)السام علیکم(،فرمود:چرا مگر نشنیدی 
که گفتم:علیکم،بر شما با،پس هرگاه مسلمانی به شما سلام کرد در جوابش بگوئید:سلام علیکم،و 

 سلام کرد در جوابش بگوئید:علیکم. اگر کافری

 *** 

  819, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: حسن. و قال فی النهایة فیه لکل داء إلا السام یعنی الموت و ألفه منقلبة عن واو إلا زانه أی من الزینة 
 إلا شانه أی من الشین العیب.



  545, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ یَحْیی، عَنْ  2/3659 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  649/  2. مُحَمَّ

 غِیَاثِ بْنِ إِبْرَاهِیمَ:

 الْکِتَابِ  (15)قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : لَا تَبْدَؤُوا أَهْلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 709ص: 

 

 « .علیک: » 16والوافی والبحار ، ج « ج». فی  8 -1

 « .علیه« : + »ز». فی  9 -2
 « .ثمّ قال« : »بف». فی  1 -3
 « .علیه: + » 15689. فی الوسائل ، ح  2 -4
 « .صاحبه: » 16والبحار ، ج « ب ، ج». فی  3 -5
 « .وقالت« : »بف». فی  4 -6
 « .القرود« : »بف». فی  5 -7
 « .لها» -:  15689. فی الوسائل ، ح  6 -8
 « .السوء لفحش« : + »ص». فی  7 -9

 « .قال: + » 16والبحار ، ج « ز». فی  8 -10
 « .من« : »ز». فی  9 -11
 « .علیک« : »ز». فی  10 -12



 « .السلام: » 16والبحار ، ج « ج». فی  11 -13
؛  2625؛ و فیه ، باب البذاء ، ح  1852ب الإیمان والکفر ، باب الرفق ، ح . الکافی ، کتا 12 -14

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم  149. الجعفریّات ، ص  2630و نفس الباب ، ح 
، عن رسول  47السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی آخره . تحف العقول ، ص 

، 603، ص 5الله علیه و آله ، وفیهما مع اختلاف، وفی کلّ المصادر قطعة منه الوافی، ج  اللّه صلی
؛  15689، ح  78، ص  12، وفیه قطعة منه ؛ و ج  2741، ح 498، ص 2؛ الوسائل، ج  2672ح 

، وفیهما قطعة منه ؛ البحار ، ج  20896، ح  32، ص  16؛ و ج  20485، ح  270، ص  15و ج 
 ، وفیه قطعة منه . 25، ح  60، ص  75؛ و ج  43، ح  258، ص  16
 « .لأهل« : »ز». فی  1 -15

مُوا عَلَیْکُمْ فَقُولُوا: وَ عَلَیْکُمْ  سْلِیمِ، وَ إِذَا سَلَّ  (2)«.(1)بِالتَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: امیر المؤمنین علیه السلام فرموده: بأهل کتاب آغاز بسلام 
 «. .و علیکم»نکنید، و هر گاه بشما سلام کردند شما در جواب بگوئید: 

  465, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: به اهل کتاب سلام ندهید و هر گاه به شما سلام دادند در -2
 جواب آنها بگوئید:و علیک.

  521, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

جواب امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:به اهل کتاب سلام ندهید و هرگاه به شما سلام دادند در -2
 آنها بگوئید:و علیک.

 *** 

  821, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: موثق. و علیکم قال فی النهایة قال الخطابی عامة المحدثین یروون هذا الحدیث فقولوا و علیکم 
بإثبات و أو العطف، و کان ابن عیینة یرویه بغیر واو، و هو الصواب لأنه إذا حذفت الواو صار قولهم 

قالوه لأن الواو یجمع الذی قالوه نفسه مردودا علیهم خاصة و إذا أثبت الواو وقع الاشتراک معهم فیما 
بین الشیئین انتهی. و لعل المعنی علی تقدیر العطف علینا السلام و علیکم ما قلتم، و قیل، الواو هنا 



للاستئناف، و قیل: أی و علیکم الموت کما علینا و کلنا سواء فی الموت، أقول: و یحتمل أن یکون 
 المعنی علینا ما نستحق و علیکم ما تستحقونه.

  546, ص  12قول ؛ ج مرآة الع

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ، قَالَ: 3/3660 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

صْرَانِیِّ وَ الْمُشْرِ  جُلِ وَ هُوَ جَالِسٌ سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنِ الْیَهُودِیِّ وَ النَّ مُوا عَلَی الرَّ کِ إِذَا سَلَّ
 (3)«.یَقُولُ: عَلَیْکُمْ »، کَیْفَ یَنْبَغِی أَنْ یَرُدَّ عَلَیْهِمْ؟ فَقَالَ : 

 ترجمه

***** 

 جمه مصطفوی[ :]تر

سماعة گوید: از حضرت صادق علیه السلام پرسیدم از اینکه یهودی و نصرانی و مشرک هر گاه بر 
 «. .علیکم»مسلمانی سلام کنند و او نشسته باشد چگونه جواب آنها را بگوید؟ فرمود: میگوید: 

  465, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از سماعه گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم از یهودی و نصرانی و مشرک هر گاه بر -3
مسلمانی که نشسته است سلام کنند چگونه شایسته است که جواب آنها را بدهد؟ فرمود:می گوئید:و 

 علیکم.

  523, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

م صادق علیه السّلام پرسیدم از یهودی و نصرانی و مشرک هرگاه بر می گوید:از اما«سماعه»-3
 مسلمانی که نشسته است سلام کنند چگونه شایسته جوابند؟فرمود:می گوئید:و علیکم.

 *** 

  821, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  546, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -4

یَ 4/3661 الٍ، عَنِ ابْنِ بُکَیْرٍ، عَنْ بُرَیْدِ بْنِ مُعَاوِ دٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ةَ، . مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  عَنْ مُحَمَّ

مَ عَلَیْکَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  صْرَانِیُّ وَ الْمُشْرکُِ، فَقُلْ:  (4)إِذَا سَلَّ الْیَهُودِیُّ وَ النَّ
 (5)«.عَلَیْکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز محمد بن مسلم از آن حضرت علیه السلام حدیث کند که فرمود: هر گاه یهودی و نصرانی و 
 «. .علیک»مشرک بر تو سلام کردند بگو: 

  465, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چون یهود و ترسا و مشرک به تو سلام کردند،در جواب آنها -4
 بگو:علیک.

  523, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:چون یهود و ترسا و مشرک به تو سلام کردند،در جواب آنها -4
 بگو:علیک.

 *** 

  821, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  546, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَضْرٍ  5/3662 ، عَنْ مُحَمَّ  ، عَنْ عَمْرِو بْنِ (6). أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

 710ص: 



 

وهاهنا إشکال ، وهو أنّ المعنی بدون الواو « . وعلیکم»بدل « لاعلیکم« : »د». فی حاشیة  2 -1
ظاهر ؛ لأنّ المقصود حینئذٍ أنّ الذی تقولون علینا مردود علیکم . وأمّا مع الواو فمشکل ؛ لأنّ الواو 

ره علیها حتّی یصحّ العطف ، فیدخل معهم فیما دعوا به . یقتضی إثبات ما قالوا علی نفسه وتقری
أجابوا بوجوه : منها : أنّ المعنی علی تقدیر العطف : علینا السلام وعلیکم ما قلتم . راجع : شرح 

 . 546، ص  12؛ مرآة العقول ، ج  101، ص  11المازندرانی ، ج 

بن محمّد ، عن أبیه علیهماالسلام  ، بسند آخر عن جعفر 465، ح  133. قرب الإسناد ، ص  3 -2
، ح 603، ص 5عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی، ج 

 . 3، ذیل ح  63، ص  62؛ البحار ، ج  15686، ح 77، ص 12؛ الوسائل، ج  2673
 . 15691، ح 79، ص 12؛ الوسائل، ج  2674، ح 604، ص 5. الوافی، ج  4 -3
 « .علیکم« : »ج ، د ، ز ، بس». فی  5 -4
 . 15688، ح 77، ص 12؛ الوسائل، ج  2675، ح 604، ص 5. الوافی، ج  6 -5
أحمد « : »ج»والطبعة القدیمة والوسائل والبحار . وفی « ب ، د ، ز ، بس ، بف». هکذا فی  7 -6

أثبتناه هو الصواب ؛ فقد روی وما « . أحمد بن محمّد بن أبی نصر»وفی المطبوع : « . بن النصر
محمّد بن سالم کتاب أحمد بن النضر الخزّاز ، وتوسّط أحمد بن النضر بینه وبین عمرو بن شمر فی 

،  2؛ معجم رجال الحدیث ، ج  101، الرقم  80عدّة من الأسناد . راجع : الفهرست للطوسی ، ص 
 . 710712ص 

 شِمْرٍ، عَنْ جَابِرٍ:

مِنْ قُرَیْشٍ، فَدَخَلُوا عَلی  (1)أَقْبَلَ أَبُو جَهْلِ بْنُ هِشَامٍ وَ مَعَهُ قَوْمٌ »علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ 
، فَلْیَکُفَّ عَنْ آلِهَتِنَا، وَ (3)، فَادْعُهُ وَ مُرْهُ (2)أَبِی طَالِبٍ، فَقَالُوا: إِنَّ ابْنَ أَخِیکَ قَدْ آذَانَا وَ آذی آلِهَتَنَا

 « .نَکُفُّ عَنْ إِلهِهِ 



بِیُّ صلی الله علیه »قَالَ :  ا دَخَلَ النَّ فَبَعَثَ أَبُو طَالِبٍ إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله ، فَدَعَاهُ، فَلَمَّ
بَعَ الْهُدی(4)و آله لَمْ یَرَ فِی الْبَیْتِ إِلاَّ مُشْرِکاً  لَامُ عَلی مَنِ اتَّ رَهُ (5)، فَقَالَ: السَّ أَبُو  (6)، ثُمَّ جَلَسَ، فَخَبَّ

کَلِمَةٍ خَیْرٌ لَهُمْ مِنْ هذَا، یَسُودُونَ بِهَا  (10)فِی (9)هَلْ لَهُمْ  (8)لَهُ، فَقَالَ: أَ وَ  (7)طَالِبٍ بِمَا جَاؤُوا
 «.: لَا إِلهَ إِلاَّ اللّهُ (11)الْعَرَبَ وَ یَطَؤُونَ أَعْنَاقَهُمْ ؟ فَقَالَ أَبُو جَهْلٍ: نَعَمْ، وَ مَا هذِهِ الْکَلِمَةُ؟ فَقَالَ : تَقُولُونَ 

اباً وَ هُمْ یَقُولُونَ: »قَالَ :  ةِ الْاآخِرَةِ »فَوَضَعُوا أَصَابِعَهُمْ فِی آذَانِهِمْ، وَ خَرَجُوا هُرَّ ما سَمِعْنا بِهذا فِی الْمِلَّ
کْرِ »فَأَنْزَلَ اللّهُ تَعَالی فِی قَوْلِهِمْ:  (12)«إِنْ هذا إِلاَّ اخْتِلاقٌ   إِلی« صآ وَ الْقُرْآنِ ذِی الذِّ

 711ص: 

 

 « .فوج« : »ج». فی  1 -1

 « .وآذی آلهتنا» -. فی الوسائل :  2 -2
 « .ومره» -وفی الوسائل : « . ومر». فی شرح المازندرانی :  3 -3
إلّا مشرکا ، غیر أبی طالب . أو المراد : لم یرفی البیت من الواردین ». فی شرح المازندرانی :  4 -4

إلّا مشرکا . أو المراد بالمشرک ، المشرک بحسب الواقع أو الظاهر ، وقد کان أبوطالب یخفی إیمانه 
، کما فی مرآة العقول . وراجع : الوافی والتقیّة أیضا محتملة « . منهم ویریهم أنّه مشرک . واللّه أعلم

. 
فیه بیان لکیفیّة التسلیم علی أهل الملل الباطلة ، وإنّما لم یسلّم ». فی شرح المازندرانی :  5 -5

 « .علی أبی طالب وحده مع أنّه کان مسلما ؛ لئلّا یفهموا بذلک إسلامه
 « .فأخبره« : »ب». فی  6 -6
 « .جاء». فی شرح المازندرانی :  7 -7
متعلّق « لهم»الهمزة للاستفهام ، والواو للعطف علی مقدّر ، و». فی شرح المازندرانی :  8 -8

خبر مبتدأ . والتقدیر : أ قالوا هذا، وهل لهم رغبة فی کلمة هی خیر لهم من هذا « خیر»بمحذوف و
قلت ، أو کلمة أُخری حرف عطف ؛ یعنی أمّا هذا الذی « أو»الظاهر أنّ »وفی الوافی : « . الذی طلبوه



هی خیر لهم من هذا ، وهل لهم من ذاک ، فاعترض الاستفهام بین حرف العطف والمعطوف . 
 « .وجعل الهمزة حرف استفهام والواو حرف عطف لایخلو من تکلّف

 « .له». فی شرح المازندرانی :  9 -9
 مبتدأ.« رخی»زائدة ، وکلمة « من»وعلیه ف « . من»والوافی : « بف». فی  10 -10
 «.یقولون»وفی الوافی: «. فتقولون«: »د». فی  11 -11
 . 7( : 38. ص ) 12 -12

 (2)«.(1)«إِلاَّ اخْتِلاقٌ »قَوْلِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

زد جابر از حضرت باقر علیه السلام حدیث کند که فرمود: ابو جهل بن هشام با گروهی از قریش ن
ابو طالب رفتند و گفتند: این برادرزاده ات ما را آزار دهد و معبودهای ما را هم بیازارد او را بخواه و 
دستورش بده از نکوهش معبودان ما خودداری کند تا ما هم از نکوهش معبود او خودداری کنیم، 

را خواند، همین که رسول فرمود: پس ابو طالب نزد رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرستاد و او را ف
 »خدا )صلّی الله علیه و آله( وارد شد در خانه جز مشرک کسی ندید پس فرمود: 

بَعَ اَلْهُدیٰ  لٰامُ عَلیٰ مَنِ اِتَّ  اَلسَّ

)یعنی سلام بر هر کس پیروی از حق کند( و نشست، ابو طالب، از آنچه مشرکین گفته بودند «. 
این پیشنهاد کلمه ای نخواهند که بدان وسیله بر عرب آگاهش ساخت، حضرت فرمود: آیا بجای 

آقائی کنند و بر گردن همۀ آنها سوار شوند؟)کنایه از این است که همه را زیر فرمان خویش در آورند( 
همین که این کلام را «)لا اله الا اللّٰه. » ابو جهل گفت: چرا آن کلمه چیست؟ فرمود: بگوئید: 



ما در ملت پسین این را »در گوش نهاده و پا بفرار گذاردند و میگفتند:شنیدند( انگشت های خود را 
 »پس خدای تعالی در بارۀ گفتار ایشان از اول سورۀ:« نشنیده ایم و این نیست جز آوردۀ تازه و نوین

کْرِ   ص، وَ اَلْقُرْآنِ ذِی اَلذِّ

 »تا آیۀ )یعنی تا آخر آیه(: «

 إِلاَّ اِخْتِلٰاقٌ 

 نازل فرمود.« 

  466, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از جابر،از امام باقر)علیه السّلام(گوید:ابو جهل بن هشام با گروهی از قریش که همراهش بودند -5
آمدند نزد ابی طالب و گفتند: راستی برادرزادۀ تو ما را آزار کرده است و معبودهای ما را هم آزرده 

او بفرما دست از نکوهش معبودان ما بردارد تا ما هم از معبود او دست باز است او را بخواه و به 
داریم،فرمود:ابو طالب فرستاد نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(و او را خواست و چون پیغمبر 
واردِ آن خانه شد در آنجا جز مشرکان کسی را ندید و گفت:سلام بر هر که پیرو حق باشد،سپس 

ب درخواستِ قریش را به او گزارش داد و آن حضرت در پاسخ فرمود:آیا بجای این نشست و ابو طال
پیشنهاد کلمۀ بهتری را نخواهند که به وسیلۀ آن به همۀ عرب آقائی کنند و همه را زیر فرمان گیرند؟ابو 

خود جهل گفت:چرا،آن کلمه چیست؟فرمود:همه بگوئید: لٰا الٰه الاّٰ اللّٰه. ،فرمود:پس همه انگشتان 
را در گوشهای خود نهادند و پای به گریز بیرون شدند و می گفتند:ماها در این ملّت پسین این را 
شنیدیم و این جز جعل و دروغ نباشد.و خدای تعالی در بارۀ گفتار آنها این آیات را فرو فرستاد: 



چه بسیار نابود  2بلکه آنها که کافرند عزّت طلب و جدائی افکنند  1ص*سوگند به قرآن یاد آورنده »
و در شگفت بودند  3کردیم پیش از آنان ملتهائی را و فریاد می زدند در این هنگام راه چاره ای نیست 
آیا معبودان را یک  4که یکی از آنها بیم ده آنها برآید و کافران گفتند این جادوگر و دروغگو است 

و اشراف آنها رها شدند که بروید  5معبود ساخته است راستی که این چیز بسیار شگفت آوری است 
ما در ملتهای پسین نشنیدیم  6و شکیبا باشید بر معبودان خود راستی که این مطلب خواستنی است 

 «.7نیست این مگر جعل و دروغ »تا قول خدا:«چنین چیزی

  523, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:ابو جهل بن هشام با گروهی از قریش که «جابر»-5
همراهش بودند نزد ابی طالب آمدند و گفتند:راستی برادر زادۀ تو ما را آزار داده است و معبودهای ما 

د تا ما هم از معبود او را هم آزرده است او را بخواه و به او بفرما دست از نکوهش معبودان ما بردار
دست برداریم ابو طالب نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرستاد و او را خواست و چون پیامبر 
وارد آن خانه شد در آنجا جز مشرکان کسی را ندید و گفت: سلام بر هرکس که پیرو حق باشد،سپس 

سخ فرمود:آیا بجای این نشست و ابو طالب درخواست قریش را به او گفت و آن حضرت در پا
پیشنهاد کلمۀ بهتری را خواهند که بوسیلۀ آن به همۀ عرب آقائی کنند و همه را تحت فرمان خود 
درآورند؟ابو جهل گفت:چرا،آن کلمه چیست؟ فرمود:همه بگوئید:لا اله الّا اللّه،فرمود:همه 

ین ملّت پسین این را شنیدیم انگشتان خود را در گوشها نهادند و بیرون شدند و می گفتند:ماها در ا
سوگند -ص»و این جز جعل و دروغ نباشد.و خدای تعالی دربارۀ گفتار آنها این آیات را فروفرستاد:

چه بسیار نابود کردیم پیش از  2بلکه آنها که کافرند عزّت طلب و جدائی افکنند  1به قرآن یادآورنده 
و در شگفت بودند که یکی از  3ه چاره ای نیست آنان ملتهائی را و فریاد می زدند در این هنگام را



آیا معبودان را یک معبود ساخته  4آنها بیم ده آنها برآید و کافران گفتند این جادوگر و دروغگو است 
و اشراف آنها رها شدند که بروید و شکیبا  5است راستی که این چیز بسیار شگفت آوری است 

ما در ملتهای پسین نشنیدیم چنین  6ب خواستنی است باشید بر معبودان خود راستی که این مطل
 «نیست این مگر جعل و دروغ»تا قول خدا:«چیزی را

  821, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف. إلا مشرکا أی غیر أبی طالب أو تقیة : فی الملة الآخرة أی فی ملة عیسی التی هی آخر 
 النصاری یقولونالملل لأن 

 )ثٰالِثُ ثَلٰاثَةٍ( 

و لا یوحدون، أو فی ملة قریش التی علیها أدرکنا آباءنا و فی الصحاح خلق الإفک و اختلفه أی افتراه، 
 و منه قوله تعالی 

 وَ تَخْلُقُونَ إِفْکاً .

  547, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -6

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ عَ  6/3663 دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبَانِ بْنِ . مُحَمَّ  326/  2بْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ

 عُثْمَانَ، عَنْ زُرَارَةَ:

: سَلَامٌ فِ  (3)تَقُولُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  صْرَانِیِّ دِّ عَلَی الْیَهُودِیِّ وَ النَّ  (5)«.(4)ی الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 «. سلام»حضرت صادق علیه السلام فرمود: در جواب سلام یهودی و نصرانی میگوئی: 

  466, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: در جوابِ سلام یهود و ترسا می گوئی:سلام)بی علیک،یعنی -6
 سلام بر ما یا بر مستحقش(.

  525, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:در جواب سلام یهود و ترسا می گوئی:سلام)سلام بر مستحقش(-6

  823, ص  4مه آیت اللهی ؛ ج ترج

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. سلام أی علینا أو علی من یستحقه أو علی من اتبع الهدی، و ما قیل: إن سلام بکسر السین 
 بمعنی الحجارة فهو تصحیف ظاهر.

  547, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

اجِ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَ 7/3664 حْمنِ بْنِ الْحَجَّ  اهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

بٍ وَ هُوَ نَصْرَانِیٌّ أَنْ علیه السلام : أَ رَأَیْتَ إِنِ احْتَجْتُ إِلی مُتَ  (6)قُلْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ مُوسی  (7)طَبِّ
مَ عَلَیْهِ وَ أَدْعُوَ لَهُ؟  أُسَلِّ

 (10)«.، لَا یَنْفَعُهُ دُعَاوءُکَ (9)نَعَمْ : »(8)قَالَ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد الرحمن بن حجاج گوید: بحضرت کاظم علیه السلام عرضکردم: بفرمائید که اگر من نیازمند 
یک طبیب نصرانی شدم میتوانم بر او سلام کنم و در حقش دعا کنم؟ فرمود: آری دعای تو باو سودی 

 نبخشد.

  466, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد الرحمن بن حجاج گوید:به امام کاظم)علیه السّلام(گفتم: بفرمائید اگر من نیازمند یک -7
 پزشک نصرانی شدم،به او سلام کنم و در حقش دعا کنم؟ فرمود:آری از دعای تو سودی نبرد.

  525, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام کاظم علیه السّلام عرض کردم:بفرمائید اگر من نیازمند «بن حجاجعبد الرحمن »-7
 یک پزشک نصرانی شدم،به او سلام کنم و در حقش دعا کنم؟فرمود:آری از دعای تو سودی نبرد.

  823, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  547, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 712ص: 

 

 . 17( : 38. ص ) 1 -1

فقال »، إلی قوله :  15692، ح 79، ص 12؛ الوسائل، ج  2677، ح 604، ص 5. الوافی، ج  2 -2
 . 82، ح  238، ص  18؛ البحار ، ج « : السلام علی من اتّبع الهدی 

 « .یقول« : »ب ، ج ، ص ، بس». فی  3 -3
یآ»یحتمل أن یکون سلام بفتح ، ویؤیّده قوله تعالی: ». قال المازندرانی :  4 -4 « سَأَسْتَغْفِرُ لَکَ رَبِّ

[ . والوجه فی 89( : 43]الزخرف )« وَ قُلْ سَلَ_مٌ فَسَوْفَ یَعْلَمُونَ »] و قوله تعالی : 47( : 19]مریم )
صد به المباعدة والمشارکة . ویحتمل أن یکون جواز ذلک أنّه لم یقصد بهذا السلام التحیّة ، وإنّما ق

بکسر السین ، ویؤیّده مذهب بعض العامّة من أنّه ینبغی أن یقول فی الردّ : علیکم السلام بکسر 
ونسب المجلسی الکسر إلی التصحیف . وقال العلّامة « السین . والسلام بالکسر : الحجارة

ه أو علی من اتّبع الهدی. وما قیل إنّ سلام بکسر سلامٌ ، أی علینا أو علی من یستحقّ »المجلسی : 
کثر النسّاخ بلا »وأمّا الفیض فإنّه قال : « . السین بمعنی الحجارة ، فهو تصحیف ظاهر سلام ، کتبه أ



ألف ، فأوهم أنّه بکسر السین ، بمعنی الصلح ، أو هو بمعنی السلام . والظاهر أنّه کتب علی الرسم 
 « .، کما یوجد فی بعض النسخ ، ولیس إلّا سلام بالألف

 . 15687، ح 77، ص 12؛ الوسائل، ج  2676، ح 604، ص 5. الوافی، ج  5 -5
 « .موسی» -« : ز». فی  6 -6
 « .أن» -. هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  7 -7
 « .فقال« : »بف». فی  8 -8
 « .إنّه»فی المطبوع : + . هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . و 9 -9

 . 2679، ح 606، ص 5. الوافی، ج  10 -10

 الحدیث -8

حْمنِ بْنِ  8/3665 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
اجِ، قَالَ:  الْحَجَّ

بِیبِ  (1)قُلْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ  مَ  (3)وَ هُوَ نَصْرَانِیٌّ أَنْ  (2)علیه السلام : أَ رَأَیْتَ إِنِ احْتَجْتُ إِلَی الطَّ أُسَلِّ
 لَهُ؟ (4)عَلَیْهِ وَ أَدْعُوَ 

هُ : »(5)قَالَ   (7)«.عُهُ دُعَاوءُکَ لَا یَنْفَ  (6)نَعَمْ، إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )مانند حدیث است(.

  467, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

کاظم)علیه السّلام(گفتم: بفرمائید اگر من نیازمند یک  از عبد الرحمن بن حجاج گوید:به امام-8
 پزشک نصرانی شدم،به او سلام کنم و در حقش دعا کنم؟ فرمود:آری از دعای تو سودی نبرد.

  525, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

ید اگر من نیازمند گوید:به امام کاظم علیه السّلام عرض کردم:بفرمائ«عبد الرحمن بن حجاج»-8
 یک پزشک نصرانی شدم،به او سلام کنم و در حقش دعا کنم؟فرمود:آری از دعای تو سودی نبرد.

 *** 

  823, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.



  548, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

دِ بْنِ عِیسَی بْنِ عُبَیْدٍ، عَنْ 9/3666 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
دِ بْنِ عَرَفَةَ:  مُحَمَّ

ضَا علیه السلام ، قَالَ :  عُو لِلْیَهُودِیِّ وَ قِیلَ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : کَیْفَ أَدْ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الرِّ
؟ قَالَ: تَقُولُ لَهُ  صْرَانِیِّ  (10)«.(9): بَارَکَ اللّهُ لَکَ فِی دُنْیَاکَ (8)النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

م عرض شد: در حق یهودی و نصرانی حضرت رضا علیه السّلام فرمود: بحضرت صادق علیه السلا
 چگونه دعا کنیم؟ فرمود: باو بگوئید: خدا بدنیای تو برکت بدهد.

  467, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام رضا)علیه السّلام(فرمود: به امام صادق)علیه السّلام(گفته شد:برای یهود و ترسا با چه -9
 عبارتی دعا کنیم؟فرمود:برای او بگوئید:خدا به دنیای تو برکت دهد.



  527, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

السّلام گفته شد:برای یهود و ترسا با چه عبارتی  امام رضا علیه السّلام فرمود:به امام صادق علیه-9
 دعا کنیم؟فرمود:برای او بگوئید:خدا به دنیای تو برکت دهد.

 *** 

  825, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  548, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

دٍ، عَنْ وُهَیْبِ بْنِ حَفْصٍ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:. حُمَیْدُ بْنُ زِیَ  10/3667  ادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ



، قَالَ :  (13)الْیَهُودِیَّ  (12)فِی مُصَافَحَةِ الْمُسْلِمِ  (11)عَنْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام  صْرَانِیَّ مِنْ »وَ النَّ
 وَرَاءِ 

 713ص: 

 

 « .موسی». وفی المطبوع : +  15701. هکذا فی النسخ والوسائل ، ح  1 -1

 « .طبیب»وفی قرب الإسناد : « . متطبّب». فی الوافی :  2 -2
 « .أن» -والوسائل وقرب الإسناد : « ج ، د ، ص ، بس». فی  3 -3
 .« فأدعوا« : »بس». فی  4 -4
 « .فقال»والوافی : « ز». فی  5 -5
 « .لأنّه»وفی قرب الإسناد : « . إنّه» -. فی الوافی :  6 -6
، عن أحمد بن محمّد ، عن ابن محبوب . علل الشرائع ،  1213، ح  311. قرب الإسناد ، ص  7 -7

ح ،  606، ص 5، بسنده عن الحسن بن محبوب ، مع اختلاف یسیر الوافی، ج  53، ح  600ص 
،  62؛ البحار ، ج  15701، ح  83، ص  12؛ و ج  8898، ح 118، ص 7؛ الوسائل، ج  2679

 . 3، ذیل ح  63ص 
 « .له» -والوافی والوسائل : « ب ، بف». فی  8 -8
 « .الدنیا». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل . وفی المطبوع :  9 -9

 . 15702، ح 84، ص 12؛ الوسائل، ج  2678، ح 605، ص 5. الوافی، ج  10 -10
 « .أحدهما علیهماالسلام »بدل « أبی جعفر علیه السلام أنّه قال». فی الوافی :  11 -11
 « .المسلم» -« : ب». فی  12 -12
 « .للیهودیّ »والتهذیب : « بف». فی  13 -13

وْبِ   (2)«.، فَإِنْ صَافَحَکَ بِیَدِهِ فَاغْسِلْ یَدَکَ (1)الثَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر از یکی از دو امام باقر و صادق علیه السلام حدیث کند که در باره مصافحه )و دست دادن( 
مسلمان بیهود و نصرانی فرمود: از پشت جامه باشد، و چنانچه با دست لختت بتو دست داد دستت 

 را بشوی.

  467, ص  4 ترجمه مصطفوی ؛ ج

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر از امام باقر)علیه السّلام(و یا امام صادق)علیه السّلام(که در دست دادن با یهود و -10
 ترسا فرمود:از پشت جامه باشد و اگر با تو بی پرده دست داد،دستت را بشوی.

  527, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

از امام باقر علیه السّلام و یا امام صادق علیه السّلام دربارۀ دست دادن به یهود و «ابی بصیر»-10
 ترسا فرمود:از پشت جامه باشد و اگر با تو بی پرده دست داد، دستت را بشوی.

 *** 



  825, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 مع الرطوبة وجوبا، و بدونها استحبابا. : موثق. فاغسل یدک أی

  548, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

اسِ بْنِ عَامِرٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ  11/3668 ، عَنْ عَبَّ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْکُوفِیِّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
، قَالَ   :مَعْمَرٍ، عَنْ خَالِدٍ الْقَلَانِسِیِّ

، فَیُصَافِحُنِی؟ قَالَ :  یَّ مِّ رَابِ وَ »قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : أَلْقَی الذِّ « بِالْحَائِطِ  (3)امْسَحْهَا بِالتُّ
اصِبَ   (5)«.اغْسِلْهَا»؟ قَالَ : (4)قُلْتُ: فَالنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



خالد قلانسی گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: من با کافر ذمی )یعنی آنان که در ذمۀ 
ند مانند یهود و نصاری و گبر( برخورد میکنم و او با من دست میدهد؟ فرمود: دستت بخاک اسلام

-صلّی اللّه علیه و آله -بمال یا بدیوار بکش، عرضکردم: اگر ناصبی )یعنی دشمن اهل بیت پیغمبر 
 ( باشد چطور؟ فرمود: دستت را بشوی.

  467, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از خالد قلانسی گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:به یک ذمّی)یهود و ترسا و گبر(برخورم -11
و به من دست دهد!فرمود:آن را بخاک یا دیوار بکش،گفتم:اگر ناصبی و دشمن خاندان پیغمبر 

 باشد؟فرمود:آن را بشوی.

  527, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام صادق علیه السّلام عرض کردم:به یک ذمّی )یهود و ترسا و «لد قلانسیخا»-11
گبر(برخورم و به من دست دهد!فرمود:آن را بخاک یا دیوار بکش،گفتم:اگر ناصبی و دشمن خاندان 

 پیامبر باشد؟فرمود: آن را بشوی.

 *** 

  825, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  548, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

ارِ، عَنْ صَفْوَانَ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍ، عَنْ  12/3669 دِ بْنِ عَبْدِ الْجَبَّ ، عَنْ مُحَمَّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ :  مُحَمَّ

یَغْسِلُ یَدَهُ، وَ لَا »مَجُوسِیّاً؟ قَالَ:  (7)رَجُلٍ صَافَحَ رَجُلاً  (6)عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام فِی
أُ   (8)«.یَتَوَضَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم از حضرت باقر علیه السلام در بارۀ مردی که با مردی گبر دست داده است حدیث 
 کند که فرمود: دستش را بشوید و وضوء نسازد.



  467, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 کمره ای[ : ]ترجمه

از محمد بن مسلم از امام باقر)علیه السّلام(در بارۀ مردی که با گبری دست داده،فرمود: دستش -12
 را بشوید و وضوء نگیرد

  527, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رمود:دستش از امام باقر علیه السّلام دربارۀ مردی که با گبری دست داده، ف«محمد بن مسلم»-12
 را بشوید و وضوء نگیرد.

 *** 

  825, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : صحیح.

  548, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

ةِ  12 مَّ هْلِ الذ 
َ
 _ بَابُ مُکَاتَبَةِ أ

 الحدیث -1

2  /651 

هِ  1/3670 ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ،عَنْ عَمِّ ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ دٍ الْکُوفِیُّ . أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
 یَعْقُوبَ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:

 714ص: 

 

 « .الثیاب» والوافی والتهذیب :« ب». فی  1 -1

، بسنده عن أبی بصیر ، عن أبی جعفر علیه السلام  764، ح  262، ص  1. التهذیب ، ج  2 -2
 . 4044، ح 420، ص 3؛ الوسائل، ج  4137، ح 212، ص 6الوافی، ج 

 «.أو»وشرح المازندرانی : « ج ، ص ، بف». فی  3 -3
صْب. » 4 -4 با : إذا عادیتَه . ومنه الناصب ، وهو الذی المعاداة . یقال : نصبت لفلانٍ نَصْ « : النَّ

،  2یتظاهر بعداوة أهل البیت علیهم السلام ، أو لموالیهم لأجل متابعتهم لهم . مجمع البحرین ، ج 
 )نصب( . 174ص 

 . 4043، ح 420، ص 3؛ الوسائل، ج  4135، ح 211، ص 6. الوافی، ج  5 -5



عن أبی جعفر علیه »بدل « م ، قال : سألته عنعن أحدهما علیهماالسلا». فی التهذیب :  6 -6
 « .السلام فی

 « .رجلاً » -والتهذیب : « ز». فی  7 -7
، بسنده عن صفوان ، عن العلاء ، عن محمّد بن مسلم  765، ح  263، ص  1. التهذیب ، ج  8 -8

 4042، ح 419، ص 3؛ الوسائل، ج  4136، ح 211، ص 6، عن أحدهما علیهماالسلام الوافی، ج 
. 

جُلِ یَکُونُ  ، أَوْ إِلَی الْیَهُودِیِّ  (1)سُئِلَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنِ الرَّ ، (2)لَهُ الْحَاجَةُ إِلَی الْمَجُوسِیِّ
، أَوْ أَنْ  صْرَانِیِّ  (7)أَرْضِهِ، فَیَکْتُبُ إِلَیْهِ  (6)مِنْ عُظَمَاءِ أَهْلِ  (5)، أَوْ دِهْقَاناً (4)یَکُونَ عَامِلاً  (3)أَوْ إِلَی النَّ

جُلُ فِی الْحَاجَةِ الْعَظِیمَةِ، أَ یَبْدَأُ  مَا یَصْنَعُ ذ(9)بِالْعِلْجِ  (8)الرَّ مُ عَلَیْهِ فِی کِتَابِهِ ، وَ إِنَّ لِکَ لِکَیْ ، وَ یُسَلِّ
 حَاجَتُهُ؟ (10)تُقْضی

ا أَنْ تَبْدَأَ : »(11)قَالَ  مُ  (12)أَمَّ عَلَیْهِ فِی کِتَابِکَ؛ فَإِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله  (13)بِهِ، فَلَا، وَ لکِنْ تُسَلِّ
 (15)«.کَانَ یَکْتُبُ إِلی کِسْری وَ قَیْصَرَ  (14)یه و آله قَدْ عل

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: از حضرت صادق علیه السلام پرسیدند: از اینکه )اگر( مردی نیازی بگبر یا یهودی 
یا نصرانی داشت، یا اینکه یکی از آنها برای او کار میکند یا دهقان و از بزرگان سرزمین اوست، و 

نویسد، و در نامه این مرد در حاجت مهمی باو نامه می نویسد آیا در آغاز نامه نام آن مرد کافر را ب
سلام باو بنویسد؟ و البته این کار را هم فقط بخاطر گذشتن کارش میکند؟ فرمود: اما اینکه نام او را 



در آغاز نامه بنویسی پس نکن )اجازه نمیدهم( ولی در نامه ات سلام برای او بنویس زیرا رسول خدا 
 ان( و قیصر )سلطان روم( نامه می نوشت.)صلّی الله علیه و آله( نیز بسا که برای کسری )پادشاه ایر

  468, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسش شد از مردی که نیازی دارد با گبر یا یهودی -1
ین مرد در حاجت یا ترسا یا اینکه یکی از آنها در سرزمین او کارمند و یا دهدار و ده بان است و ا

مهمی به او نامه می نویسد،آیا در آغاز نامۀ خود بدان مرد کافر سلام می نویسد و تنها برای انجام 
کارش این را می کند؟ فرمود:نباید نامۀ خود را به سلام بر او آغاز کنی ولی در نامۀ خود سلام به او 

 کسریٰ و قیصر نامه می نوشت.بنویسی زیرا رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(هم بسا که به 

  529, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسش از مردی شد که نیاز دارد با گبر یا یهودی یا «ابی بصیر»-1
و حاجت ترسا یا با یکی از آنها که در سرزمین او کارمند و یا دهدار و ده بان است مکاتبه نماید 

مهمی هم دارد،آیا در آغاز نامۀ خود به آن مرد کافر سلام نویسد و البته این کار فقط بخاطر کارش 
انجام می دهد؟فرمود:نباید نامۀ خود را به سلام بر او آغاز کنی ولی در نامۀ خود می توانی سلام 

ایران(و قیصر)پادشاه بنویسی زیرا رسولخدا صلّی اللّه علیه و اله هم بسا که به کسری )پادشاه 
 روم(نامه می نوشت.



  827, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق. و فی الصحاح العلج الرجل من کفار العجم.

  549, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

ارٍ، عَنْ یُونُسَ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ إِسْمَ 2/3671  اعِیلَ بْنِ مَرَّ

الِ الْمَجُوسِ، (17)عَنِ  (16)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  جُلِ یَکْتُبُ إِلی رَجُلٍ مِنْ عُظَمَاءِ عُمَّ  الرَّ

 فَیَبْدَأُ بِاسْمِهِ قَبْلَ اسْمِهِ ؟

 715ص: 

 

 « .تکون»والوسائل : « ب». فی  1 -1

 « .أو إلی الیهودیّ » -« : ز». فی  2 -2
 « .وأن« : »ص». فی  3 -3



هو الذی یتولّی اُمور الرجل فی ماله وعمله . والعامل : عامل السلطان . مجمع « : العامل. » 4 -4
 )عمل( . 431، ص  5البحرین ، ج 

هقان. » 5 -5 نّاء _ وهم المقیمون فی البلد _ « _ الدِّ م التُّ بکسر الدال وضمّها _ : رئیس القریة ومُقدَّ
؛ لسان العرب ، ج  145، ص  2وأصحاب الزراعة . وقیل : هو التاجر ، فارسیّ معرّب . النهایة، ج 

 )دهقن( . 163، ص  13
 « .أهل» -« : ز». فی  6 -6
 . «إلینا« : »بف». فی  7 -7
 بدون الهمزة.« یبدأ»وفی الوافی : « . ابتدأ« : »بف». فی  8 -8
خم من کفّار العَجَم . وبعض العرب یطلق العِلْج علی الکافر مطلقا . « : العِلْج. » 9 -9 الرجل الضَّ

 )علج( . 425والجمع : عُلُوج وأعلاج . المصباح المنیر، ص 
 « .یقضی« : »ص». فی  10 -10
 « .فقال»ائل : . فی الوس 11 -11
 « .أن یبدأ« : »ص ، بس». فی  12 -12
 « .یسلّم« : »ص». فی  13 -13
 « .قد» -. فی الوسائل :  14 -14
 . 15704، ح 84، ص 12؛ الوسائل، ج  2931، ح 711، ص 5. الوافی، ج  15 -15
قال : سألت : »« ج»وفی حاشیة « . قال : سألت أبا عبداللّه علیه السلام « : + »د، ص». فی  16 -16

 « .عن أبی عبداللّه»بدل « أباعبداللّه علیه السلام 
 « .فی». فی الوسائل :  17 -17

 (3)«.الْمَنْفَعَةِ  (2)لِاخْتِیَارِ  (1)لَا بَأْسَ إِذَا فَعَلَ »فَقَالَ : 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن سنان از حضرت صادق علیه السلام حدیث کند که در بارۀ مردی که بیکی از بزرگان 
کارمندان گبر نامه بنویسد و در آن نامه پیش از نام خودش نام او را بنویسد آن حضرت علیه السلام 

 فرمود: باکی نیست اگر این کار را بخاطر سودی کند.

  468, ص  4؛ ج ترجمه مصطفوی 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن سنان از امام باقر)علیه السّلام(در بارۀ کسی که به یکی از بزرگان و کارمندان گبر -2
نامه نویسد و نامِ او را پیش از نامِ خود برد؟ در پاسخ فرمود:هر گاه برای سود خود این کار کند باکی 

 ندارد

  529, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عبد اللّه بن سنان از امام صادق علیه السّلام روایت می کند دربارۀ کسی که به یکی از بزرگان و -2
 کارمندان گبر نامه بنویسد و نام او را پیش از نام خود برد؟

 ند ایرادی ندارد.حضرت در پاسخ فرمود:هرگاه برای سود شخصی این کار را بک

  827, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و لعل الأول محمول علی الکراهة، و الثانی علی الجواز، أو الأول علی ما لا ضرورة فیه 
 فتأمل.

  549, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب الإغضاء13)

 اشاره

 (4)_ بَابُ الْاءِغْضَاءِ  13

 الحدیث -1

الِ، عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ  1/3672 دٍ الْحَجَّ دٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
نْ ذَکَرَهُ:  مَیْمُونٍ، عَمَّ

ثُهُمْ إِذْ  (5)دِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: کَانَ عِنْدَهُ قَوْمٌ عَنْ أَبِی عَبْ  ، فَوَقَعَ (7)ذَکَرَ رَجُلٌ مِنْهُمْ رَجُلاً  (6)یُحَدِّ
جَالِ  (9)وَ أَنّی لَکَ »علیه السلام :  وَ شَکَاهُ، فَقَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللّهِ  (8)فِیهِ  هِ؟ وَ أَیُّ الرِّ بِأَخِیکَ کُلِّ

بُ   (11)«.؟(10)الْمُهَذَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ثعلبة بن میمون از مردی که نامش را برده حدیث کند که گفت: مردمی نزد حضرت صادق علیه 
السلام بودند و حضرت برای آنها حدیث میکرد، در این میان مردی از آنها نام مردی را ببدی یاد کرد 
 و گلۀ او را بحضرت صادق علیه السلام نمود، حضرت باو فرمود: کجا برایت برادری تمام عیار

 بدست آید، و کدام مردی است که مهذب و پاک از همۀ عیوب باشد.

  468, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از کسی که نام او را برده است از امام صادق)علیه السّلام( فرمود:مردمی نزد آن حضرت بودند -1
که برای آنها حدیث می فرمود، بناگاه یکی از آنها نام مردی را به بدی یاد کرد و از او به امام 

تمام عیار به صادق)علیه السّلام(شکایت کرد،امام صادق)علیه السّلام(به او فرمود:از کجا برادریِ 
 دست می آوری؟و کدام مردانند که سراپا مهذّب و با تربیت هستند؟.

  531, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



از مردی که نامش را برده روایت کند که مردمی نزد امام صادق علیه السّلام «ثقلیه بن میمون»-1
 بودند و حضرت برای آنها سخن می گفت:

اه یکی از آنها نام مردی را به بدی یاد کرد و از او به امام صادق علیه السّلام شکایت کرد،امام بناگ
صادق علیه السّلام به او فرمود:از کجا برادری تمام عیار به دست می آوری؟و کدام مرد است که 

 سراپا مهذّب و باتربیت و از همه عیوب پاک باشد؟

  827, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مرسل. و فی مصباح اللغة وقع فلان فی فلان وقوعا و وقیعة سبه و ثلبه بأخیک کله أی کل الأخ التام 
فی الإخوة، أی لا یحصل مثل ذلک إلا نادرا فتوقع ذلک کتوقع أمر محال، فارض من الناس بالقلیل، 

 عن النابغة.  و نقل السید )ره( فی کتاب الغرر و الدرر

لمبلغک -و لیس وراء الله للمرء مذهب لئن کنت قد بلغت عنی خیانة-حلفت لم أترک لنفسی ریبة
 علی شعث أی الرجال المهذب-الواشی أغش و أکذب فلست بمستبق أخا لا تلمه

  550, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 716ص: 



 

 « .ذلک»ائل : + . فی الوس 1 -1

 « .الاحتیاز ، بالمهملة والزای ، أی جلبها وجمعها»وقال فیه : « . لاحتیاز». فی الوافی :  2 -2
 . 15703، ح 84، ص 12؛ الوسائل، ج  2932، ح 712، ص 5. الوافی، ج  3 -3
: إدناء والإغضاء « . الإعظام« : »ص»وفی « . الاغتناء« : »د»وفی « . الإغطاء« : »ب». فی  4 -4

الجفون والمقاربة بینها ، والإغضاء علی الشیء : السکوت ، ثمّ استعمل فی الحلم والإغماض . 
 )غضا( . 449؛ المصباح المنیر ، ص  128، ص  15راجع : لسان العرب ، ج 

 « .قومه« : »ج». فی  5 -5
 « .إذا« : »ز ، ص». فی  6 -6
 « .رجلاً » -« : ج». فی  7 -7
 أی سبّه وثلبه واغتابه وذکر عیوبه وذکره بما یسوؤه .« هفوقع فی. » 8 -8
 « .ذلک». فی شرح المازندرانی :  9 -9

. المعنی : من أین لک بأخ کلّ الأخ ، أی التامّ الکامل فی الُاخوّة والحقیق بها لک من جمیع  10 -10
الجهات ، لاتجد فیه ما لا ترتضیه والمنزّه عمّا یوجب النقص فیها ، وأیّ رجل هذّب نفسه غایة 

ده ، فتوقّع التهذیب وأخلصه بحیث لایبقی فیه عیب ونقص ، أی مثل ذلک نادر جدّا مستبعد وجو
ذلک کتوقّع أمر محال ، فلابدّ للصدیق من الإغضاء والإغماض عن عیوب صدیقه ؛ لئلّا یبقی بلا 

؛ مرآة العقول ، ج  575، ص  5؛ الوافی ، ج  105، ص  11صدیق . راجع : شرح المازندرانی ، ج 
ة ، وهو : وَلَسْتَ بِمُسْتَبَقٍ تمثّل بقول النابغ« وأیّ الرجال المهذّب».وقوله علیه السلام :  550، ص  12

بِ قاله ضمن أبیات له . راجع : الأمالی للسیّد المرتضی ،  جالِ الْمُهَذَّ هُ علی شَعْثٍ أَیُّ الرِّ أخا لاتَلُمُّ
 . 161، ص  20؛ شرح نهج البلاغة لأبن أبی الحدید ، ج  50، ذیل المجلس  102، ص  3ج 
، بسنده عن الحجّال ، عمّن رواه ، عن أبی عبداللّه علیه  4، ح  80. مصادقة الإخوان ، ص  11 -11

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد  7، ذیل ح  95، المجلس  669ص  ïالسلام . الأمالی للصدوق ، 



وفیهما مع اختلاف یسیر « وأنّی لک بأخیک »، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم السلام ، من قوله : 
 . 15706، ح 85، ص 12؛ الوسائل، ج  2600، ح 574، ص 5الوافی، ج 

 الحدیث -2

دِ  2/3673 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  652/  2بْنِ عِیسی، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ  (1). مُحَمَّ

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَبِی حَمْزَةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ، قَالَ:  وَ مُحَمَّ

شِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  اسَ؛ فَتَبْقی (2)لَا تُفَتِّ  (4)«.بِلَا صَدِیقٍ  (3)النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بصیر گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: از درون مردم کاوش و جستجو مکن که بی رفیق 
 و دوست بمانی.

  469, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی بصیر گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: از نهان مردمان بازرسی مکن تا بی دوست -2
 بمانی.

  531, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ابی بصیر گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:-2

 از درددل مردم بازرسی مکن که بی رفیق و دوست مانی.

  829, ص  4هی ؛ ج ترجمه آیت الل

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق أو ضعیف.

  550, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( بَابٌ نَادِرٌ 14)

 الحدیث -1

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ  1/3674 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ادِ بْنِ عُثْمَانَ، قَالَ:  الْفُضَیْلِ وَ حَمَّ



 أَنْکَرَ صَاحِبَکَ، فَإِنَّ أَحَدَکُمَا قَدْ  (5)انْظُرْ قَلْبَکَ، فَإِذَا»سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : 

 (7)«.(6)أَحْدَثَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حماد بن عثمان گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السلام میفرمود: بدلت بنگر پس اگر دیدی که 
نسبت برفیقت نگران هستی )و چیزی در دل داری( پس )بدان( که یکی از شماها کار تازه ای کرده 

 است.

  469, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ود: به دلت بنگر،هر گاه از یارت نگران است روی یکی از شماها امام صادق)علیه السّلام(می فرم-1
 بادِ گران است.

  531, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام می فرمود:-1

به دلت بنگر،هرگاه دیدی نسبت به رفیقت نگرانی پس بدان که یکی از شما کار تازه ای کرده 
 بب این دشمنی یا چیزی است از جانب تو یا اندیشه فاسدی از طرف او نسبت به تو(است)یعنی س

 *** 

  829, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. فإن أحدکما قد أحدث لعل المراد أنه أعلم أن صاحبک أیضا أبغضک، و 
 سبب البغض أما شیء من قبلک، أو توهم فاسد من قبله فتأمل.

  551, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ 2/3675 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
دٍ، عَنْ صَالِحِ بْنِ الْحَکَمِ، قَالَ: ا بْنِ مُحَمَّ  یُوسُفَ، عَنْ زَکَرِیَّ

 717ص: 



 

 « .بن محمّد» -« : ب». فی  1 -1

 « .لاتغشّ « : »ص ، بس». فی  2 -2
 «.تبقَ « : »بف». فی  3 -3
وقال ]أبوعبداللّه[ علیه السلام لأبی بصیر: یا »، وتمام الروایة فیه :  369. تحف العقول ، ص  4 -4

؛ الوسائل،  2601، ح 575، ص 5الوافی، ج « أبا محمّد لاتفتّش الناس عن أدیانهم فتبقی بلاصدیق 
 . 15707، ح 86، ص 12ج 
 « .فإن« : »ز». فی  5 -5
« . یعنی أحدث ما یوجب خللًا فی المودّة»وفی الوافی : « . قد» -. فی شرح المازندرانی :  1 -6

لعلّ المراد أنّه أعلم أنّ صاحبک أیضا أبغضک . وسبب البغض إمّا شیء من قِبلک ، »وفی المرآة : 
 « .له ؛ فتأمّلأو توهّم فاسد من قِب

، بسنده عن أحمد بن محمّد بن عیسی ، عن  9، ح  1، المجلس  11. الأمالی للمفید ، ص  2 -7
محمّد بن سنان ، عن حمّاد بن عثمان ، عن ربعیّ بن عبداللّه والفضیل بن یسار ، عن أبی عبداللّه 

 . 2621، ح 584، ص 5علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی، ج 

نِ  سَمِعْتُ  هُ یَوَدُّ کَ، فَکَیْفَ أَعْلَمُ أَنَّ جُلُ یَقُولُ: أَوَدُّ ؟ (1)یرَجُلًا یَسْأَلُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ: الرَّ
هُ »فَقَالَ :  هُ فَإِنَّ کَ  (2)امْتَحِنْ قَلْبَکَ، فَإِنْ کُنْتَ تَوَدُّ  (3)«.یَوَدُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



صالح بن حکم گوید: شنیدم که مردی از حضرت صادق علیه السلام می پرسید و میگفت: مردی 
نه بدانم که او مرا دوست دارد؟)و راست میگوید( فرمود: دلت را میگوید: ترا دوست دارم من چگو

 آزمایش کن پس اگر تو نیز او را دوست داری )بدان که( او هم تو را دوست دارد.

  469, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از صالح بن حکم گوید:شنیدم مردی از امام صادق)علیه السّلام( می پرسید و می گفت:مردی -2
به من می گوید:تو را دوست دارم، چگونه بدانم که او مرا دوست دارد؟ در پاسخ فرمود:دلت را 

 بیازمای،اگر او را دوست داری به راستی او هم تو را دوست دارد.

  533, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:شنیدم مردی از امام صادق علیه السّلام پرسید:مردی به من می گوید:تو «صالح بن حکم»-2
 را دوست دارم،چگونه بدانم که او مرا دوست دارد؟

 در پاسخ او فرمود:دلت را بیازمای،اگر او را دوست داری به راستی او هم تو را دوست دارد.

 *** 

  829, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  551, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ثَنَا 3/3676 ، قَالَ: سَمِعْتُ أَبِی یَقُولُ: حَدَّ انِ الْمَدَائِنِیِّ دِ بْنِ عِیسَی الْقَطَّ الُ، عَنْ مُحَمَّ  . أَبُو بَکْرٍ الْحَبَّ
 عَدَةُ بْنُ الْیَسَعِ، قَالَ:مَسْ 

دٍ  ی (4)قُلْتُ لِاءَبِی عَبْدِ اللّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ کَ، فَأَطْرَقَ، ثُمَّ رَفَعَ  (5)علیهماالسلام : إِنِّ وَ اللّهِ لَاءُحِبُّ
ا لِی »رَأْسَهُ، فَقَالَ :  کَ، فَقَدْ أَعْلَمَنِی قَلْبِی عَمَّ ا لَکَ فِی قَلْبِی مِنْ حُبِّ صَدَقْتَ یَا أَبَا بِشْرٍ، سَلْ قَلْبَکَ عَمَّ

 (7)«.(6)فِی قَلْبِکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



مسعدة بن یسع گوید: بحضرت صادق علیه السلام عرضکردم: بخدا سوگند من شما را دوست دارم 
حضرت سر را پائین انداخت و سپس بلند کرد و فرمود: ای ابا بشر راست گفتی، از دلت بپرس از 
گاه  آن مقدار دوستی که بمن داری، و دل من از آن مقدار مجتبی که از من در دل تو هست مرا آ

 .ساخت

  470, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مسعدة بن یسع گوید:به امام صادق)علیه السّلام(گفتم:به راستی که من به خدا سوگند،تو را -3
دوست دارم!امام)علیه السّلام(سر فرو برد و سپس سر بر آورد و فرمود:ای ابا بشر راست گفتی،از 

گاه دلت بپرس از آنچه که از مهرت د ر دلم هست و دلِ من از مهری که در دلت به من داری مرا آ
 کرد.

  533, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

گوید:به امام صادق علیه السّلام گفتم:به راستی که من به خدا سوگند،تو را «مسعدة بن یسع»-3
دوست دارم!امام صادق علیه السّلام سر فروبرد و سپس سر برآورد و فرمود:ای ابا بشر راست گفتی،از 

گاه  دلت بپرس از آنچه که از مهرت در دلم هست و دل من از مهری که در دلت به من داری مرا آ
 کرد.

  829, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  551, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْجَهْمِ، قَالَ 4/3677  :. عِدَّ

عَاءِ، قَالَ :  ی أَنْسَاکَ؟ (8)وَتَعْلَمُ »قُلْتُ لِاءَبِی الْحَسَنِ علیه السلام : لَا تَنْسَنِی مِنَ الدُّ  قَالَ:« أَنِّ

رْتُ فِی نَفْسِی، وَ قُلْتُ: هُوَ یَدْعُو لِشِیعَتِهِ وَ أَنَا وَ کَیْفَ »مِنْ شِیعَتِهِ، قُلْتُ: لَا، لَا تَنْسَانِی، قَالَ :  (9)فَتَفَکَّ
کَ « ؟(10)عَلِمْتَ ذلِکَ  ی مِنْ شِیعَتِکَ، وَ إِنَّ هَلْ عَلِمْتَ بِشَیْءٍ »لَهُمْ، فَقَالَ:  (12)تَدْعُو (11)قُلْتُ: إِنِّ

 انْظُرْ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَعْلَمَ مَا لَکَ عِنْدِی، فَ »قَالَ: قُلْتُ: لَا، قَالَ : « هذَا؟ (13)غَیْرِ 

 718ص: 

 

 « .یودّ لی« : »ج». فی  3 -1

 « .فهو« : »بس». فی  4 -2



، بسنده عن زکریّا بن محمّد . وفیه ،  350، کتاب مصابیح الظلم ، ح  266. المحاسن ، ص  5 -3
 ، ح583، ص 5، بسند آخر عن الکاظم علیه السلام ، مع اختلاف الوافی، ج  351، ح  267ص 

2617 . 
 « .الصادق« : + »ز». فی  6 -4
 « .إنّی» -« : ز». فی  7 -5
 « .حبّک« : »ز». فی  8 -6
 . 2618، ح 583، ص 5. الوافی، ج  9 -7
 « .أ و تعلم»والمطبوع : « ب»والوافی . وفی « ج ، د ، ز ، ص ، بس ، بف». هکذا فی  10 -8
 « .فأنا« : »بف». فی  1 -9

 « .بذلک»والوافی : « بف». فی  2 -10
 « .وأنت« : »ز». فی  3 -11
 « .لتدعو». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی . وفی المطبوع :  4 -12
 « .غیره« : »ب». فی  5 -13

 (2)«.عِنْدَکَ مَا لِی  (1)إِلی

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حسن بن جهم گوید: بحضرت ابی الحسن علیه السلام عرضکردم: مرا از دعا فراموش مکن، فرمود 
و با خود گفتم: آن حضرت برای شیعیانش تو میدانی که من فراموشت کنم؟ گوید: در فکر فرو رفتم 

دعا کند و من هم از شیعیان او هستم )پس برای من دعا کند( عرضکردم: نه، شما مرا فراموش 
نمیکنی، فرمود: این را از کجا دانستی؟ عرضکردم: من از شیعیان شما هستم و شما هم که برای 



د: جز این هم چیزی دانستی؟ گوید: شیعیانت دعا میکنی )پس مرا هم در ضمن دعا میکنید( فرمو
 عرضکردم: نه، فرمود: هر گاه خواستی بدانی نزد من چگونه هستی بنگر من نزد تو چگونه هستم.

  470, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حسن بن جهم گوید:به ابی الحسن)علیه السّلام(گفتم:مرا از دعا فراموش مکن،فرمود:تو می -4
دانی که من فراموشت می کنم؟ گوید:من اندیشه کردم و با خود گفتم که او برای شیعۀ خود دعا می 

گفتم:من کند و من هم از شیعیان اویم!گفتم:نه مرا فراموش نمی کنی! فرمود:از کجا این را دانستی؟
شیعۀ شمایم و محققاً شما برای آنها دعا می کنید،پس فرمود:جز این هم چیزی دانستی؟ 

 گفتم:نه!فرمود:هر گاه خواستی بدانی نزد من چه داری،بنگر که من در نزد تو چه دارم.

  533, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

السّلام گفتم:مرا از دعا فراموش مکن، فرمود:تو می  گوید:به ابی الحسن علیه«حسن بن جهم»-4
دانی که من فراموشت می کنم؟گوید:من به فکر فرورفتم و با خود گفتم که او برای شیعه های خود 
دعا می کند و من هم از شیعیان اویم!گفتم:نه فراموش نمی کنی!فرمود:از کجا این را 

آنها دعا می کنید،؟پس فرمود:جز این هم چیزی دانستی؟گفتم:من شیعۀ شمایم و بیقین شما برای 
 دانستی؟گفتم:نه،فرمود:هرگاه خواستی بدانی نزد من چه داری، بنگر که من در نزد تو چه دارم.

 *** 



  831, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  551, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

2  /653 

احٍ  5/3678 یْدٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ، عَنْ جَرَّ ضْرِ بْنِ سُوَ . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ
:  الْمَدَائِنِیِّ

 (4)قَدْ  (3)أَنَّ أَحَدَکُمَاانْظُرْ قَلْبَکَ، فَإِنْ أَنْکَرَ صَاحِبَکَ، فَاعْلَمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (5)«.أَحْدَثَ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )مانند حدیث است که گذشت(.

  470, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(می فرمود:به دلت بنگر،هر گاه از یارت نگران است روی یکی از شماها -5
 باد گران است.

  535, ص  6ج ترجمه کمره ای ؛ 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام می فرمود:به دلت بنگر،هرگاه از یارت نگران است روی یکی از شماها -5
 بار گرانی است.

  831, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  552, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 باب العطاس و التسمیت( 15)

 الحدیث -1

ضْرِ بْنِ  1/3679 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ سَعِیدٍ، عَنِ النَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
، قَالَ: احٍ الْمَدَائِنِیِّ یْدٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُلَیْمَانَ، عَنْ جَرَّ  سُوَ

مَ عَلَیْهِ إِذَا (6)لِلْمُسْلِمِ عَلی أَخِیهِ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  : أَنْ یُسَلِّ  مِنَ الْحَقِّ

تَهُ  (7)لَقِیَهُ؛ وَ یَعُودَهُ إِذَا مَرِضَ؛ وَ یَنْصَحَ  : الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ (9)إِذَا عَطَسَ یَقُولُ  (8)لَهُ إِذَا غَابَ؛ وَ یُسَمِّ
 ، (13)اللّهُ، فَیُجِیبَهُ  (12): یَرْحَمُکَ (11)لَهُ  (10)الْعَالَمِینَ لَا شَرِیکَ لَهُ، وَ یَقُولَ 

 719ص: 

 

 « .إلی» -« : ب ، د ، ص ، بس». فی  6 -1

 . 2619، ح 583، ص 5الوافی، ج .  7 -2
 « .أجدّکما« : »ص». فی  8 -3
 « .قد» -« : ب». فی  9 -4
 . 2620، ح 584، ص 5. الوافی، ج  10 -5



 « .المسلم: + » 2061. فی الکافی ، ح  11 -6
صْح. » 1 -7  )نصح(. 808تحرّی فعلٍ أو قولٍ فیه صلاح صاحبه . المفردات للراغب ، ص « : النُّ
ذِکر اللّه تعالی علی الشیء . وتسمیت العاطس : الدعاء له . والشین المعجمة « : التسمیت. » 2 -8

مْت ، وهو القصد والهدی والاستقامة ، وکلّ  مثله . وقال ثعلب : المهملة هی الأصل ؛ أخذا من السَّ
ت ، أی داعٍ بالعَود والبقاء إلی سمته . المصباح المنیر، ص   )سمت( . 287داعٍ بخیر فهو مُسمِّ

جملة حالیّة ، والضمیر فیه راجع إلی العاطس ، وهذا یدلّ علی أنّ استحباب « : یقول. » 3 -9
 ...«.الحمد للّه »التسمیت مشروط بقول العاطس : 

 « .یسمّته». عطف علی :  4 -10
 « .له» -والوسائل : « ب». فی  5 -11
 « .رحمک»ی : والواف« د»وحاشیة « ب ، ز ، ص ، بس ، ب، ف». فی  6 -12
 « .فیجیب»وفی الوسائل : « . فیجیبه» -« : ز». فی  7 -13

 (5)«.إِذَا مَاتَ  (4)؛ وَ یُجِیبَهُ إِذَا دَعَاهُ؛ وَ یَتْبَعَهُ (3)اللّهُ وَ یُصْلِحُ بَالَکُمْ  (2)لَهُ: یَهْدِیکُمُ  (1)یَقُولَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: از حقوق مسلمان بر برادرش اینست که چون باو برخورد کند 
سلامش کند، و چون بیمار شود بعیادتش رود، و چون پنهان شود )پشت سرش( برای او خیرخواهی 

یرحمک »باو بگوید: «الحمد للّٰه رب العالمین لا شریک له. » کند، و چون عطسه زند و بگوید:
و چون او را )بکاری یا بجائی( «. یهدیکم اللّٰه و یصلح بالکم»او نیز در جواب این گوید: «. اللّٰه

 بخواند )و دعوتش کند( بپذیرد، و چون بمیرد تشییعش کند.



  470, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رد به او سلام دهد و در امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مسلمان بر مسلمان حق دارد که برخو-1
بیماری،از او عیادت کند و پشت سرش برای او خیر خواهی کند و چون عطسه کند خودش می 

یرحمک »و به او می گوید در جواب عطسه اش: «. الحمد للّٰه رب العالمین لا شریک له» گوید:
و هر گاه از او دعوت «. کمیهدیکم اللّٰه و یصلح بال»پس او جوابش را می گوید به این عبارت: «. اللّٰه

 کرد،او را اجابت کند و هر گاه مرد دنبال جنازۀ او برود.

  535, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:از حقوق مسلمانان نسبت به برادرش این است که هنگام برخورد -1
یادتش رود و پشت سرش برای او خیرخواهی کند و چون بر او سلام دهد و چون بیمار شود به ع

و به او در جواب عطسه اش می «الحمد للّه ربّ العالمین لا شریک له»عطسه کند می گوید:
 «.یهدیکم اللّه و یصلح بالکم»پس در جواب او می گوید:«یرحمک اللّه»گوید:

 جنازه اش حاضر شود.و هرگاه از او دعوت کرد،دعوتش را بپذیرد)و چون بمیرد(به تشییع 

  831, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. یقول أی العاطس و یجیبه أی للمسلم أن یجیب أخاه.

  552, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -2

 ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ:(6). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ  2/3680

تُوهُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  جُلُ فَسَمِّ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا عَطَسَ الرَّ
 «.مِنْ وَرَاءِ جَزِیرَةٍ  (7)وَ لَوْ 

 (9)«.الْبَحْرِ  (8)وَ لَوْ مِنْ وَرَاءِ »وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است: هر گاه کسی 
عطسه کرد جواب عطسه اش را بگوئید اگر چه از پس جزیره ای باشد. و در روایت دیگری است که: 

 اگر چه از پس دریا باشد.



  471, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر گاه مردی عطسه زد،به او تسمیت گوئید گرچه از پس رسول خدا-2
 جزیره باشد،و در روایت دیگر است گر چه از پس دریائی باشد.

  535, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-2

ه او را بدهید گرچه از پس جزیره ای باشد،و در روایت دیگر هرگاه مردی عطسه زد،جواب عطس
 است گرچه از پس دریائی باشد.

  833, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : ضعیف.

  553, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

ی بْنِ  3/3681 دٍ، عَنْ مُعَلَّ ی، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ . الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ مُثَنًّ دٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ  مُحَمَّ
رِ بْنِ أَبِی زِیَادٍ وَ ابْنِ رِئَابٍ، قَالُوا:  یَزِیدَ وَ مُعَمَّ

ا جُلُوساً عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام إِذَا ی  (10)کُنَّ عَطَسَ رَجُلٌ، فَمَا رَدَّ عَلَیْهِ أَحَدٌ مِنَ الْقَوْمِ شَیْئاً حَتَّ
مْ،»ابْتَدَأَ هُوَ، فَقَالَ:  تُّ   î···  (11)سُبْحَانَ اللّهِ ، أَ لَا سَمَّ

 720ص: 

 

 « .فیقول». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والوسائل . وفی المطبوع :  8 -1

 « .ویهدیکم»والوافی : « بف»وفی « . یهدیک« : »بس». فی  9 -2
 « .یقول : الحمد للّه _ إلی _ ویصلح بالکم» -والمؤمن :  2061. فی الکافی ، ح  10 -3
 « .ویشیعه». فی المؤمن :  11 -4
، بطریقین  2061. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب حقّ المؤمن علی أخیه وأداء حقّه ، ح  12 -5

،  634؛ وص  12، ح  17المجلس  ، 478آخرین مع اختلاف یسیر . وفی الأمالی للطوسی ، ص 
، بسند آخر عن علیّ علیه السلام عن النبیّ  12، ح  31، المجلس  635؛ و ص  11، ح  31المجلس 

، عن أبی  105، ح  45صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره . المؤمن ، ص 
، مرسلًا عن الحارث ، عن علیّ  233 عبداللّه علیه السلام ، مع زیادة فی أوّله . الاختصاص ، ص



، 5علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی، ج 
 . 15709، ح  86، ص 12؛ الوسائل، ج  2750، ح 635ص 

 ، فلاحظ . 18فی السند ، کما تقدّم فی الکافی ، ذیل ح « عن أبیه». الظاهر زیادة  13 -6
 « .کان». هکذا فی النسخ التی قوبلت وشرح المازندرانی . وفی المطبوع : +  14 -7
 « .وراء» -« : بس». فی  1 -8
إذا سمعت عطسة »، ضمن الحدیث ، وتمام الروایة فیه :  391. فقه الرضا علیه السلام ، ص  2 -9

، ص 5الوافی، ج « فاحمد اللّه ، وإن کنت فی صلاتک أو کان بینک وبین العاطس أرض أو بحر
 . 15711و  15710، ح 87، ص 12؛ الوسائل، ج  2752و  2751، ح 635

 « .إذ»والوافی : « ب ، د ، بس». فی  3 -10
 « .سمعتم« : »د ، بف»وفی « . سمّیتم« : »ج». فی  4 -11

یُجِیبَهُ إِذَا دَعَاهُ، وَ أَنْ یَشْهَدَهُ إِذَا  (2)نْ حَقِّ الْمُسْلِمِ عَلَی الْمُسْلِمِ: أَنْ یَعُودَهُ إِذَا اشْتَکی، وَ أَنْ مِ  (1)إِنَّ 
تَهُ إِذَا عَطَسَ   (3)«.مَاتَ، وَ أَنْ یُسَمِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده است: هر گاه کسی 
عطسه کرد جواب عطسه اش را بگوئید اگر چه از پس جزیره ای باشد. و در روایت دیگری است که: 

 اگر چه از پس دریا باشد.

  471, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر گاه مردی عطسه زد،به او تسمیت گوئید گرچه از پس رسول خدا-2
 جزیره باشد،و در روایت دیگر است گر چه از پس دریائی باشد.

  535, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-2

ه او را بدهید گرچه از پس جزیره ای باشد،و در روایت دیگر هرگاه مردی عطسه زد،جواب عطس
 است گرچه از پس دریائی باشد.

  833, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  553, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ عِیسی، عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْیی، قَالَ:4/3682 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ

ضَا علیه السلام ، فَعَطَسَ، فَقُلْتُ لَهُ  ی اللّهُ عَلَیْکَ، ثُمَّ عَطَسَ، فَقُلْتُ (4)کُنْتُ عِنْدَ الرِّ ی (5): صَلَّ : صَلَّ
ی اللّهُ عَلَیْکَ   : جُعِلْتُ فِدَاکَ، إِذَا عَطَسَ (7)، وَ قُلْتُ لَهُ (6)اللّهُ عَلَیْکَ، ثُمَّ عَطَسَ، فَقُلْتُ: صَلَّ

2  /654 

 ؟(11): یَرْحَمُکَ اللّهُ، أَوْ کَمَا نَقُولُ (10)لَهُ کَمَا یَقُولُ بَعْضُنَا لِبَعْضٍ  (9)نَقُولُ  (8)مِثْلُکَ 

ی اللّهُ (13)، أَ لَیْسَ تَقُولُ (12)نَعَمْ »قَالَ :  دٍ؟ (14): صَلَّ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ قُلْتُ: بَلی، قَالَ : « عَلی مُحَمَّ
دٍ  (15)ارْحَمْ » داً وَ آلَ مُحَمَّ   î···  (16)بَلی»قَالَ : « مُحَمَّ

 721ص: 

 

 « .إنّ » -. فی الوافی :  5 -1

 « .أن» -« : بس». فی  6 -2
، بسنده عن مثنّی الحنّاط ،  11583. الکافی ، کتاب الأطعمة ، باب إجابة دعوة المسلم ، ح  7 -3

،  140کتاب السفر ، ح ،  410عن إسحاق بن یزید ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ المحاسن ، ص 
بسنده عن مثنّی الحنّاط ، عن إسحاق بن یزید ومعاویة بن أبی زیاد ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، 

، 635، ص 5الوافی، ج « إنّ من حقّ المسلم علی المسلم أن یجیبه إذا دعاه »وتمام الروایة فیهما : 
 . 15712، ح 87، ص 12؛ الوسائل، ج  2753ح 
 « .له» -والوافی : « ب ، د ، ص ، بس» . فی 8 -4



 « .له»وشرح المازندرانی : + « ز». فی  9 -5
 « .ثمّ عطس _ إلی _ صلّی اللّه علیک» -« : بف». فی  10 -6
 « .له» -وشرح المازندرانی : « ب». فی  11 -7
 « .من أهل العصمة علیهم السلام ». فی شرح المازندرانی : +  1 -8
 « .یقال»والوافی : « بف»وفی « . یقول« : »ص»وفی « . فتقول»« : ز». فی  2 -9

 « .علی بعض« : »بف». فی  3 -10
 « .یقول« : »ص»وفی « . تقول»ومرآة العقول : « ج ، ز». فی  4 -11
وفی الوافی : « . وقال»وفی شرح المازندرانی : + « . قال« : + »ب ، ج ، ز ، ص ، بف». فی  5 -12

 « .قال : أو لیس»
 « .یقول». فی شرح المازندرانی :  6 -13
 « .علیک و« : + »ز». فی  7 -14
قرأه المازندرانی بصیغة الماضی مع همزة الاستفهام ؛ حیث « . وارحم»والوافی : « بف». فی  8 -15

وقال : ألیس ... الاستفهام للتقریر ، وکذا فی قوله : أرحم ، أی أرحم اللّه محمّدا »قال فی شرحه : 
 « .وآل محمّد ، ثمّ بادر إلی الجواب والتقریر فقال : بلی

فقال : »وفی شرح المازندرانی : « . قلت : بلی ، قال: » 27والبحار ، ج « د». فی حاشیة  9 -16
 « .قال : بلی» ïکلاهما بدل « بلی

مَا صَلَوَاتُنَا (1)وَ قَدْ صَلّی  (3)«.عَلَیْهِ رَحْمَةٌ لَنَا وَ قُرْبَةٌ  (2)عَلَیْهِ وَ رَحِمَهُ، وَ إِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



صفوان بن یحیی گوید: در خدمت حضرت رضا علیه السلام بودم پس آن حضرت عطسه زد، من 
برای سومین بار عطسه زد « صلی اللّٰه علیک»دوباره عطسه زد من گفتم:« صلی اللّٰه علیک»باو گفتم:

و عرضکردم: قربانت: اگر مانند شما )امام معصومی( عطسه زد همان « صلی اللّٰه علیک»و من گفتم:
آن طور بگوئیم یا این طور که من میگویم؟ فرمود: چرا مگر « یرحمک اللّٰه»طور که ما بهم میگوئیم 

ارحم محمدا و آل »عرضکردم: چرا، فرمود:)تو میگوئی:( ؟ «صلی اللّٰه علی محمد و آله»نمیگوئی:
ارحم محمدا »دنبالش میگوئی: «. صلی اللّٰه علی محمد و آله»)یعنی پس از آنکه میگوئی: «. محمد

و دیگر بلفظ «. یرحمک اللّٰه»و این هر دو طلب رحمت است بدو لفظ: یکی بلفظ «. و آل محمد
( سپس فرمود: آری محققا خداوند بر محمد صلوات -هر -از فیض -«. ارحم محمدا و آل محمد»

 و رحمت فرستاده و جز این نیست که صلوات ما بر او برای ما رحمت و تقرب بخدا است.

  471, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فتم:صلی از صفوان بن یحیی،گوید:من نزد امام رضا)علیه السّلام(بودم و عطسه ای زد،من به او گ-4
اللّٰه علیک،باز عطسه زد و گفتم: صلی اللّٰه علیک،و باز عطسه زد و گفتم:صلی اللّٰه علیک،و به او 
گفتم:قربانت،چون مانند توئی)امام معصوم(عطسه زند بگوئیم مانند آنکه به یک دیگر می 

علی محمد و  گوئیم:یرحمک اللّٰه،یا بگوئیم آنچه من می گویم؟فرمود:آری،مگر نگفتی: صلی اللّٰه
آله. ؟ گفتم:چرا،فرمود:یعنی ارحم محمداً و آل محمد. ،فرمود:آری، محققاً خدا صلوات داده است 
بر او و به او مهربانی کرده و همانا که صلوات ما بر آن حضرت،رحمت برای خود ما است و تقرّب 

 به خدا است.

  537, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،می گوید:من نزد امام رضا علیه السّلام بودم و عطسه ای زد، من به او «صفوان بن یحیی»-4
گفتم:صلّی اللّه علیک،و.باز عطسه ای زد.گفتم:صلّی اللّه علیک و باز عطسه زد و گفتم:صلّی اللّه 

یکدیگر علیک،و به او گفتم:قربانت، چون مانند توئی)امام معصوم(عطسه زند بگوئیم مانند آنکه به 
می گوئیم:یرحمک اللّه،یا بگوئیم آنچه من می گویم؟فرمود:آری،مگر نگفتی:صلّی اللّه علی آل 
محمّد و آله؟گفتم:چرا،فرمود:یعنی ارحم محمدا و آل محمد،فرمود:آری،محققا خدا صلوات داده 

تقرّب  است بر او و به او مهربانی کرده و همانا که صلوات ما بر آن حضرت،رحمت برای خود ما و
 به خداست.

*** 

  833, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: صحیح. أو کما تقول فی بعض النسخ کما نقول بصیغة التکلم و فی بعضها بصیغة الخطاب فعلی 
الأول یحتمل أن یکون غرض السائل السؤال عن التخییر أی هل نحن مخیرون بین أن نقول یرحمک 
الله کما یقول بعضنا لبعض و بین أن نقول کما نقول إشارة إلی ما قال صلی الله علیک فأجاب علیه 
السلام بالتخییر و رفع الاستبعاد الناشئ للسائل عن أنهم علیهم السلام لا یحتاجون إلی الدعاء لهم 



بأنک تقول فی  بالرحمة، و عن أنه حط لرتبتهم أن یقال لهم مثل هذا القول، فأجاب علیه السلام
الدعاء ارحم محمدا و آل محمد و نقول صلی الله علی محمد و آل محمد و الصلاة أیضا بمعنی 
الرحمة ثم رفع شبهته بأن صلواتنا علیهم لیس لاحتیاجهم إلی دعائنا لهم بل قرر ذلک لرفع درجاتنا 

أی هل نقول أحد هذین فیصل نفعها إلینا و یمکن أن یکون غرض السائل الاستبعاد عن الأمرین معا 
القولین فأجاب علیه السلام برفع الاستبعاد عن کلیهما، و علی الثانیة لعل المراد أنه هل یجوز أن 
نقول لکم کما یقول بعضنا لبعض أو لکم قول مخصوص تعینه لنا فأجاب علیه السلام بأنه لیس لنا 

نحو ما مر من التقریب و علی قول مخصوص بل تقولون کما یقول بعضکم لبعض و رفع الاستبعاد ب
التقدیرین لعل فی آخر الکلام سقطا و یمکن أن یقال أن السائل سکت عند قوله علیه السلام ارحم 
 محمدا و آل محمد أی تقول ارحم إلی آخره لتوقفه فی ذلک فقال علیه السلام بلی تقول ذلک أیضا.

  554, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

دِ بْنِ أَبِی نَصْرٍ، قَالَ: 5/3683 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عَنْهُ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ

ضَا علیه السلام یَقُولُ :  ثَاوءُبُ »سَمِعْتُ الرِّ یْطَانِ، وَ الْعَطْسَةُ مِنَ اللّهِ  (4)التَّ  (5)مِنَ الشَّ

 (6)«.عَزَّ وَ جَلَّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



احمد بن محمد بن ابی نصر گوید: از حضرت رضا علیه السّلام شنیدم که میفرمود: دهن دره از 
 شیطان است و عطسه از خدای عز و جل است.

  472, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از احمد بن محمد بن ابی نصر،گوید:از امام رضا)علیه السّلام( شنیدم می فرمود:دهن یاوه از -5
 شیطان است و عطسه از طرف خدای عز و جل است.

  537, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:از امام رضا علیه السّلام شنیدم می فرمود: دهن درّه از «احمد بن محمد بن ابی نصر»-5
 شیطان است و عطسه از طرف خدای عزّ و جلّ است.

 *** 

  835, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

اؤب من الشیطان التثاؤب معروف و هو مصدر تثاءبت و الاسم : صحیح. و قال فی النهایة: فیه التث
الثوباء و إنما جعله من الشیطان کراهة له لأنه إنما یکون مع ثقل البدن و امتلائه و استرخائه و میلة 
إلی الکسل و النوم، و إضافته إلی الشیطان لأنه الذی یدعو إلی إعطاء النفس شهوتها و أراد به التحذیر 

لذی یتولد منه و هو التوسع فی المطعم و الشبع. فیثقل عن الطاعات و یکسل عن من السبب ا
 الخیرات.

  554, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

ادٍ، قَالَ: 6/3684 دٍ، عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِی حَمَّ  . عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّ

ةُ فِی الْحَمْدِ لِلّهِ عَلَیْهَا؟  سَأَلْتُ الْعَالِمَ علیه السلام عَنِ الْعَطْسَةِ، وَ مَا الْعِلَّ

ةِ بَدَنِهِ وَ سَ  (7)إِنَّ لِلّهِ نِعَماً »فَقَالَ :  الْعَبْدَ یَنْسی ذِکْرَ اللّهِ _  (8)لَامَةِ جَوَارِحِهِ، وَ إِنَّ عَلی عَبْدِهِ فِی صِحَّ
یحَ  (10)نَسِیَ  (9)عَزَّ وَ جَلَّ _ عَلی ذلِکَ، وَ إِذَا  أَمَرَ اللّهُ الرِّ

 722ص: 

 

 « .اللّه». هکذا فی النسخ التی قوبلت والوافی والبحار . وفی المطبوع : +  10 -1

 « .صلاتنا« : »ب ، ج ، ز». فی  11 -2



؛  2756، ح 637، ص 5الوافی، ج  1084. راجع : الکافی ، کتاب الحجّة ، باب نادر ، ح  12 -3
 . 5، ح  256، ص  27؛ و ج  10ح  ، 30، ص  17البحار ، ج 

فترة تعتری الشخص فیفتح عنده فاه . یقال « : التثاؤب»و« . التثأُّب». فی شرح المازندرانی :  13 -4
: تثاءبتُ : إذا افتحت فاک وتمطّیتَ لکسل أو فترة . وإنّما جعله من الشیطان کراهة له ؛ لأنّه یکون 

یله إلی الکسل والنوم ، فأضافه إلی الشیطان ؛ لأنّه الذی یدعو مع ثِقَل البدن وامتلائه واسترخائه وم
إلی إعطاء النفس شهوتها. وأراد به التحذیر من السبب الذی یتولّد منه ، وهو التوسّع فی المطعم 

بَع ، فیثقل عن الطاعات ویکسل عن الخیرات . النهایة ، ج  ؛ مجمع البحرین ، ج  204، ص  1والشِّ
 )ثأب(. 237، ص  1
والعطاس لمّا کان سببا لخفّة الدماغ واستفراغ : » 109، ص  11. فی شرح المازندرانی ، ج  14 -5

وإنّما کانت العطسة من »وفی الوافی : « . الفضلات وصفاء الروح وتقویة الحواسّ کان أمره بالعکس
 « .ث الآتیاللّه عزّ وجلّ ؛ لأنّه حمل عبده علیها ؛ لیذکر اللّه عندها کما یستفاد من الحدی

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  33. الجعفریّات ، ص  1 -6
إیّاکم وشدّة التثاؤب فی الصلاة ، فإنّه غرفة الشیطان »اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 

، ح  90، ص  12؛ وج  9274، ح  259، ص 7؛ الوسائل، ج  2757، ح 637، ص 5الوافی، ج « 
15718 . 

 « .نعماء« : »ب ، د ، بس». فی  2 -7
 بدون الواو .« إنّ « : »ز». فی  3 -8
 « .فإذا»والوافی : « بف». فی  4 -9

 « .اُنسی« : »ز». فی  5 -10

اللّهَ عَلی ذلِکَ، فَیَکُونُ حَمْدُهُ عِنْدَ ذلِکَ شُکْراً  (2)فِی بَدَنِهِ، ثُمَّ یُخْرِجُهَا مِنْ أَنْفِهِ، فَیَحْمَدُ  (1)فَتَجَاوَزَ 
 (3)«.لِمَا نَسِیَ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ز عطسه و سر اینکه دنبالش صالح بن ابی حماد گوید: از حضرت موسی بن جعفر علیه السلام ا
حمد خدا را باید کرد پرسیدم؟ فرمود: همانا برای خدا بر بنده اش نعمتهائی است از سلامتی بدن و 
اعضای او و تندرستیش، و بدرستی که بنده خدای عز و جل را از یاد ببرد و در بارۀ این نعمتها 

دهد که در تنش بگذرد و از بینی او  فراموشش کند، و چون خدا را فراموش کند خداوند بباد دستور
بیرون آید تا خدا را بر آن حمد کند، پس حمد او در آن هنگام شکری است برای آنچه فراموش کرده 

 است.

  472, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ردم و از از صالح بن ابی حماد،گوید:از عالم)امام کاظم علیه السّلام(در بارۀ عطسه پرسش ک-6
سبب ذکر حمد برای آن در پاسخ فرمود:راستی خدا را بر بنده ها نعمتها است در تندرستی و سلامت 
اندام او،و راستی بنده،خدا عز و جل را به حساب بخشندۀ این نعمتها فراموش می کند و چون فراموش 

خدا را حمد کند و  کرد،خدا به باد دستور می دهد که در تنش گذرد و از بینیش برآید،پس بر این
 حمدش در این گاه شکر و جبران فراموشی است.

  537, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



،گوید:از)امام کاظم ع(دربارۀ عطسه پرسش کردم و از سبب ذکر حمد «صالح بن ابی حماد»-6
درستی و سلامت اندام او،و برای آن،در پاسخ فرمود:راستی خدا را بر بنده ها نعمتهائیست در تن

راستی بنده،خدای عزّ و جلّ را به حساب بخشندۀ این نعمتها فراموش می کند و چون فراموش 
کرد،خدا به باد دستور می دهد که در تنش گذرد و از بینیش خارج شود، پس بر این خدا را حمد کن 

 و حمدش در این گاه شکر و جبران فراموشی است.

 *** 

  835, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  554, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دٍ بْنِ 7/3685 الٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنِ ابْنِ فَضَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ
 ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْحُصَیْنِ، قَالَ:(4)یُونُسَ 



ا عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَأَحْصَیْتُ فِی الْبَیْتِ أَرْبَعَةَ عَ   (5)شَرَ رَجُلًا، فَعَطَسَ کُنَّ

مَ أَحَدٌ مِنَ الْقَوْمِ، فَقَالَ  تُونَ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (6)أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَمَا تَکَلَّ أَ لَا تُسَمِّ
تُونَ  مَاتَ أَنْ یَشْهَدَ  (9)الْمُوءْمِنِ عَلَی الْمُوءْمِنِ: إِذَا مَرِضَ أَنْ یَعُودَهُ، وَ إِذَا (8)؟ مِنْ حَقِّ  (7)، أَ لَا تُسَمِّ

تَهُ _  تَهُ _ أَوْ قَالَ: یُشَمِّ  (12)«.أَنْ یُجِیبَهُ  (11)وَ إِذَا دَعَاهُ  (10)جَنَازَتَهُ، وَ إِذَا عَطَسَ أَنْ یُسَمِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

داود بن حصین گوید: نزد حضرت صادق علیه السلام بودیم و من شمردم چهارده نفر در آن اطاق 
بودند پس حضرت صادق علیه السلام عطسه زد و یکنفر از آن گروه سخنی نگفت، حضرت صادق 

سه را نگوئید؟ از حقوق مؤمن بر مؤمن علیه السلام فرمود: آیا جواب عطسه را ندهید؟ آیا جواب عط
اینست که چون بیمار شد عیادتش کند، و چون بمیرد بر سر جنازه اش حاضر شود، و چون عطسه 

 زند جواب عطسه اش را بگوید، و چون او را دعوت کند بپذیرد.

  473, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مرد را  14از داود بن حصین،گوید:ما جمعی در حضور امام صادق)علیه السّلام(بودیم و من تا -7
در اطاق بر شمردم،امام صادق)علیه السّلام(عطسه زد و کسی از حاضران سخنی نگفت،امام فرمود: 
آیا تسمیت نگوئید؟آیا جواب عطسه ندهید؟)تسمیت گوئید،باید جواب عطسه را بگوئید خ ل(از 

مؤمن بر مؤمن این است که هر گاه بیمار شد،او را عیادت کند،و هر گاه مرد،بر سر جنازه اش  حق



حاضر شود،و هر گاه عطسه زد،او را تسمیت گوید)به او گوید:یرحمک اللّٰه(و هر گاه از او دعوت 
 کرد،بپذیرد.

  539, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

مرد  14،می گوید:ما جمعی در حضور امام صادق علیه السّلام بودیم و من تا «داوود بن حصین»-7
را در اطاق شمردم،امام صادق علیه السّلام عطسه زد و کسی از حاضران سخنی نگفت،امام فرمود:آیا 
نمی خواهید پاسخی دهید؟از حق مؤمن بر مؤمن این است که هرگاه بیمار شود،و هرگاه عطسه زد،او 

 د)به او گوید:یرحمک اللّه(و هرگاه از او دعوت کرد،بپذیرد.را پاسخ گوی

*** 

  835, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  555, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 723ص: 

 

 « .فتجاز»وفی الوسائل : « . فجالت»والوافی : « د»وحاشیة « بف». فی  6 -1

 « .فحمد« : »ج». فی  7 -2
، ح 638، ص 5، صدر الحدیث ، مع اختلاف الوافی، ج  391. فقه الرضا علیه السلام ، ص  8 -3

 . 15725، ح  92، ص 12؛ الوسائل، ج  2758
« . جعفر بن محمّد عن یونس« : »ب ، بف»والوسائل . وفی « ج ، د ، ز ، بس». هکذا فی  9 -4

، وما یأتی فی الکافی  382لاحظ ما قدّمناه ، فی الکافی ، ذیل ح « . جعفر بن یونس»وفی المطبوع : 
 . 3802، ذیل ح 

 « .وعطس« : »بس». فی  10 -5
 « .قال». فی شرح المازندرانی :  1 -6
بالتکریر ، وفی بعض »الثانی . وفی شرح المازندرانی : « ألاتسمّتون» -والوسائل : « ص». فی  2 -7

بالفتح والشدّ حرف تحضیض « ألا»النسخ بدونه ، وفی بعضها بالمهملة ، وفی بعضها بالمعجمة . و
 « .، التخفیف علی أن یکون الهمزة للاستفهام ، والتوبیخ محتمل

 « .من حقّ »بدل « فرض»والوسائل : « ز ، بسب ، ج ، د ، ». فی  3 -8
 « .وإن« : »بف». فی  4 -9

وراجع ما تقدّم فی « . أن یشمّته»والوافی : « ج»وفی حاشیة « . أو یشمّته« : »ج ، ز». فی  5 -10
 ، من هذا الباب فی معنی التسمیت والتشمیت. 1ذیل ح 

 « .دعا« : »ب ، ز ، ص ، بس ، بف». فی  6 -11
، بسند آخر عن داود بن حفص، عن أبی عبداللّه علیه  1، ح  38مصادقة الإخوان ، ص .  7 -12

، مرسلًا  233، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ الاختصاص ، ص  99، ح  43السلام . المؤمن ، ص 



عن الحارث ، عن علیّ بن أبی طالب علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة 
، 636، ص 5وفی الثلاثة الأخیرة مع اختلاف یسیر الوافی، ج « من حقّ المؤمن»هما من قوله : وفی
 . 15713، ح  87، ص 12؛ الوسائل، ج  2754ح 

 الحدیث -8

ضْرِ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْ 8/3686 دِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ ، عَنْ مُحَمَّ رٍ، عَنْ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 جَابِرٍ، قَالَ:

یْءُ الْعَطْسَةُ، تَنْفَعُ فِی»قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :  رُ بِاللّهِ  (1)نِعْمَ الشَّ  «.عَزَّ وَ جَلَّ  (2)الْجَسَدِ، وَ تُذَکِّ

لِرَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه و آله فِی الْعَطْسَةِ نَصِیبٌ، فَقَالَ :  (3)قُلْتُ: إِنَّ عِنْدَنَا قَوْماً یَقُولُونَ: لَیْسَ 
دٍ صلی (4)إِنْ کَانُوا کَاذِبِینَ، فَلَا نَالَهُمْ »  (5)«.الله علیه و آله  شَفَاعَةُ مُحَمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

جابر گوید: حضرت باقر علیه السلام فرمود: چه چیز خوبی است عطسه زدن، برای بدن سودمند 
ای عز و جل را نیز بیاد انسان آورد، من عرضکردم: نزد ما مردمانی هستند که میگویند: است، و خد

رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( از عطسه بهره ای ندارد )و عطسه نمیزند(؟ فرمود: اگر دروغ گویند 
 شفاعت محمد )صلّی الله علیه و آله( بآنها نرسد.

  473, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از جابر،گوید:امام باقر)علیه السّلام(فرمود: چه خوب چیزی است عطسه،برای تن سودمند است -8
و خدا عز و جل را هم به یاد می آورد،گفتم:نزد ما مردمی هستند که می گویند:برای رسول خدا)صلّی 

ت محمد)صلّی الله علیه و الله علیه و آله(در عطسه بهره ای نیست،فرمود: اگر دروغ گویند،شفاع
 آله( بدانها مرساد.

  539, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:امام باقر علیه السّلام فرمود:چه خوب چیزی است عطسه،برای تن سودمند است «جابر»-8
رای رسول خدا و خدای عزّ و جلّ را هم به یاد می آورد،گفتم:نزد ما مردمی هستند که می گویند:ب

صلّی اللّه علیه و اله در عطسه بهره ای نیست، فرمود:چه خوب چیزی است عطسه،برای تن سودمند 
است و خدای عزّ و جلّ را هم به یاد می آورد،گفتم:نزد ما مردمی هستند که می گویند: برای رسول 

شفاعت محمد صلّی اللّه  خدا صلّی اللّه علیه و اله در عطسه بهره ای نیست،فرمود:اگر دروغ گویند،
 علیه و اله به آنها نرسد.

  837, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  555, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

 أَصْحَابِهِ، قَالَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ بَعْضِ  9/3687

2  /655 

تْهُ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام ، (6)عَطَسَ رَجُلٌ عِنْدَ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، فَقَالَ: الْحَمْدُ لِلّهِ  ، فَلَمْ یُسَمِّ
نَا (7)نَقَصَنَا»:  وَ قَالَ  ی اللّهُ »ثُمَّ قَالَ : « حَقَّ إِذَا عَطَسَ أَحَدُکُمْ، فَلْیَقُلِ: الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ، وَ صَلَّ

دٍ وَ أَهْلِ بَیْتِهِ  تَهُ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام .« عَلی مُحَمَّ جُلُ، فَسَمَّ  (8)قَالَ: فَقَالَ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن ابی عمیر از برخی از اصحابش حدیث کند که گفت: مردی در خدمت حضرت باقر علیه السّلام 
حضرت باقر علیه السّلام جواب عطسۀ او را نداد و فرمود: از حق ما « الحمد للّٰه»عطسه زد و گفت:

 الحمد للّٰه رب العالمین و صلی اللّٰه»کاست سپس فرمود: چون یکی از شماها عطسه کرد بگوید: 
گوید: پس آن مرد آنچنان گفت و حضرت نیز جواب عطسه او را داد.)یعنی «. علی محمد و أهل بیته

 باو فرمود: یرحمک اللّٰه(. .



  473, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ابن ابی عمیر،از یکی از اصحابش،گفت:مردی در حضور امام باقر)علیه السّلام(عطسه زد و -9
:الحمد للّٰه،و امام باقر)علیه السّلام(به او جواب نداد و فرمود: از حق ما کاست،سپس فرمود:هر گفت

گاه یکی از شماها عطسه زند بگوید: الحمد للّٰه رب العالمین و صلی اللّٰه علی محمد و اهل بیته. 
 داد.،گوید:آن مرد این ذکر را گفت و امام باقر)علیه السّلام(هم به او جواب عطسه را 

  539, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،از یکی از اصحابش،گفت:مردی در حضور امام باقر علیه السّلام عطسه زد و «ابن ابی عمیر»-9
گفت:الحمد للّه،و امام باقر علیه السّلام به او جواب نداد و فرمود:از حق ما کاست،سپس 

زند بگوید:الحمد للّه ربّ العالمین و صلّی اللّه علی محمّد و فرمود:هرگاه یکی از شماها عطسه 
 اهل بیته،گوید: آن مرد این ذکر را گفت و امام باقر علیه السّلام هم به او جواب عطسه را داد.

  837, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  555, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ الْبَصْرِیِّ 10/3688  :، عَنِ الْفُضَیْلِ بْنِ یَسَارٍ، قَالَ (9). عَلِیٌّ

دٍ وَ آلِهِ فِی ثَلَاثَةِ  لَاةَ عَلی مُحَمَّ اسَ یَکْرَهُونَ الصَّ مَوَاطِنَ:  (10)قُلْتُ لِاءَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام : إِنَّ النَّ
بِیحَةِ   ، وَ عِنْدَ الْجِمَاعِ؟!عِنْدَ الْعَطْسَةِ، وَ عِنْدَ الذَّ

یْلَهُمْ ، نَافَقُوا لَعَنَهُمُ اللّهُ »فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام :   (11)«.مَا لَهُمْ وَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضیل بن یسار گوید: بحضرت باقر علیه السلام عرضکردم: مردم در سه جا صلوات بر محمد و 
آلش را بددانند: یکی هنگام عطسه، و دیگر هنگام سر بریدن حیوانات، و سوم در هنگام جماع، 
 حضرت باقر علیه السلام فرمود: چه شده است آنها را؟ وای بر آنها، نفاق کردند، خدا لعنتشان کند.

  474, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از فضیل بن یسار،گوید:به امام باقر)علیه السّلام(گفتم: راستی مردم صلوات بر محمد و آلش -10
را در سه جا بد می دارند:گاه عطسه و هنگام سر بریدن و در وقت جماع. امام باقر)علیه 

 ها نفاق کردند،خدا لعنتشان کند.السّلام(فرمود:چه دردی دارند،وای بر آن

  541, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:به امام باقر علیه السّلام عرض کردم:راستی مردم صلوات بر محمد و «فضیل بن یسار»-10
 آلش را در سه جا بد می دارند:هنگام عطسه و هنگام سربریدن حیوان و به هنگام همخوابگی.

 م باقر علیه السّلام فرمود:آنها را چه شده است؟وای بر آنها نفاق کردند،خدا لعنتشان کند.اما

  837, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.



  555, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 724ص: 

 

 « .فی» -« : د ، ز». فی  8 -1

 « .اللّه« : »ب». فی  9 -2
 « .أن لیس« : »بس». فی  10 -3
 « .فلا أنالهم اللّه»وفی الوافی : « . فلا أنالهم« : »بف». فی  11 -4
 . 15733، ح  94، ص 12؛ الوسائل، ج  2759، ح  638، ص 5. الوافی، ج  12 -5
 « .العالمینربّ ». فی شرح المازندرانی : +  1 -6
نقصه ونقّصه ، بالتخفیف والتشدید »وفی شرح المازندرانی : « . أنقصنا« : »ص». فی حاشیة  2 -7

 « .بمعنی
 . 15731، ح  94، ص 12؛ الوسائل، ج  2760، ح 638، ص 5. الوافی، ج  3 -8
 . 2051. الظاهر ، أبی إسماعیل البصری ، کما تقدّم فی الکافی ، ذیل ح  4 -9

 « .ثلاث»والوافی : « بف». فی  5 -10
 . 15735، ح  95، ص 12؛ الوسائل، ج  2761، ح  638، ص 5. الوافی، ج  6 -11

 الحدیث -11

 ، قَالَ:(1). عَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ سَعْدِ بْنِ أَبِی خَلَفٍ  11/3689

« (2)یَغْفِرُ اللّهُ لَکُمْ وَ یَرْحَمُکُمْ »کَانَ أَبُو جَعْفَرٍ علیه السلام إِذَا عَطَسَ، فَقِیلَ لَهُ: یَرْحَمُکَ اللّهُ، قَالَ : 
 (3)«.یَرْحَمُکَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ »وَ إِذَا عَطَسَ عِنْدَهُ إِنْسَانٌ، قَالَ: 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

« یرحمک اللّٰه»سعد بن ابی خلف گوید: حضرت باقر علیه السلام هر گاه عطسه میزد و باو میگفتند:
و هر گاه کسی نزد او عطسه میزد حضرت میفرمود: «یغفر اللّٰه لکم و یرحمکم. » حضرت میفرمود:

 «. .یرحمک اللّٰه عز و جل»

  474, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سعد بن ابی خلف که امام باقر)علیه السّلام(را شیوه این بود که:چون عطسه می زد،به او گفته -11
می شد:یرحمک اللّٰه، می فرمود: یغفر اللّٰه لکم و یرحمکم. ،و هر گاه انسانی در برش عطسه می 

 زد،می گفت:یرحمک اللّٰه عز و جل.

  541, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 للهی[ :]ترجمه آیت ا

گوید:که امام باقر علیه السّلام را شیوه بر این بود که:چون عطسه می زد،به «سعد بن ابی خلف»-11
او گفته می شد:یرحمک اللّه،می فرمود:یغفر اللّه لکم و یرحمکم، و هرگاه انسانی در برابرش عطسه 

 می زد،می گفت:یرحمک اللّه عزّ و جلّ.



  837, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  555, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -12

وْفَلِیِّ أَوْ غَیْرِهِ (4). عَلِیٌّ 12/3690 :(5)، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ کُونِیِّ  ، عَنِ السَّ

بِیِّ صلی الله علیه و آله ، عَطَسَ غُلَامٌ لَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  مْ یَبْلُغِ الْحُلُمَ عِنْدَ النَّ
بِیُّ صلی الله علیه و آله : بَارَکَ اللّهُ فِیکَ  (6)فَقَالَ: الْحَمْدُ لِلّهِ، فَقَالَ لَهُ   (7)«.النَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السلام فرمود: پسر بچه ای که بحد بلوغ نرسیده بود نزد پیغمبر صلی اللّٰه علیه 
بارک اللّٰه »پیغمبر صلی اللّٰه علیه و آله باو فرمود: «. الحمد للّٰه»و آله عطسه زد و پس از آن گفت: 

 «. .فیک

  474, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که: یک پسر نابالغ نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(عطسه زد و -12
 گفت: بارک اللّٰه فیک. . گفت: الحمد للّٰه،و پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(به او

  541, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:یک پسر نابالغ نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله عطسه زد و -12
 گفت الحمد للّه،و پیامبر صلّی اللّه علیه و اله به او گفت:بارک اللّه فیک.

 *** 

  839, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  556, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ 13/3691 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
دِ بْنِ مُسْلِمٍ:  مُحَمَّ

جُلُ، فَلْیَقُلِ: الْحَمْدُ لِلّهِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ :  لَا شَرِیکَ لَهُ؛ وَ إِذَا  (8)إِذَا عَطَسَ الرَّ
تَ  جُلُ، فَلْیَقُلْ  (9)سَمَّ   î··· : یَرْحَمُکَ اللّهُ؛ وَ إِذَا (10)الرَّ

 725ص: 

 

شی والبرقی والشیخ الطوسی من أصحاب أبی عبداللّه وأبی . سعد بن أبی خلف عدّه النجا 7 -1
الحسن علیهماالسلام ، ولم نجد روایته عن أبی جعفر المراد منه أبو جعفر الباقر علیه السلام فی 

 178موضع . فعلیه ، لایبعد وقوع خللٍ فی السند من سقط أو إرسال . راجع : رجال النجاشی ، ص 
؛ و  2770، الرقم  212؛ رجال الطوسی ، ص  50؛ و ص  38ص  ؛ رجال البرقی ، 469، الرقم 

 . 5029، الرقم  338ص 

 « .اللّه« : + »ب». فی  8 -2



، بسند آخر عن  10، أبواب الثمانین وما فوقه ، ضمن الحدیث الطویل  632. الخصال ، ص  9 -3
مع « یغفر اللّه لکم ویرحمکم »أبی عبداللّه ، عن آبائه ، عن أمیرالمؤمنین علیهم السلام ، إلی قوله : 

 . 15714، ح  88، ص 12؛ الوسائل، ج  2762، ح 639، ص 5اختلاف یسیر الوافی، ج 
 « .عنه»وفی المطبوع : « . بن إبراهیم« : + »ز»وفی « . ب ، ج ، د ، بف». هکذا فی  1 -4
 « .وغیره« : »د»وحاشیة « ز»وفی « . أو غیره» -« : ب ، بف». فی  2 -5
 « .له» -« : ص». فی  3 -6
 . 15726، ح  92، ص 12؛ الوسائل، ج  2763، ح 639، ص 5. الوافی، ج  4 -7
 « .ربّ العالمین[»]. هکذا فی النسخ والوافی والوسائل . وفی المطبوع : +  5 -8
 « .سمّیت». فی الوسائل :  6 -9

 «.الرجل»تشدید التاء ونصب ب« سمّتَّ الرجلَ »وهذا یقتضی أن یقرأ « . فلتقل« : »ب». فی  7 -10

: یَغْفِرُ اللّهُ لَکَ وَ لَنَا؛ فَإِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله سُئِلَ عَنْ آیَةٍ، أَوْ شَیْءٍ  (2)، فَلْتَقُلْ (1)رَدَدْتَ 
 (3)«.فِیهِ ذِکْرُ اللّهِ، فَقَالَ: کُلُّ مَا ذُکِرَ اللّهُ فِیهِ فَهُوَ حَسَنٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

محمد بن مسلم از حضرت باقر علیه السلام حدیث کند که فرمود: هر گاه مردی عطسه زد دنبالش 
و کسی که میخواهد جواب عطسه را بدهد بگوید «. الحمد للّٰه ]رب العالمین[ لا شریک له» بگوید:

یغفر اللّٰه لک و »و چون )شخصی که عطسه زده( بخواهد جواب او را بدهد بگوید: «. ک اللّٰهیرحم»
زیرا از رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( از آیه ای یا چیزی که در آن ذکر خدا باشد پرسش شد «. لنا

ن ذکر خدا )که آیا در چنین جایی آیه ای یا ذکر مخصوصی باید گفت؟( فرمود: هر جمله ای که در آ
 باشد نیکو است.



  474, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از محمد بن مسلم،از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: چون کسی عطسه زند،بگوید: الحمد -13
للّٰه]رب العالمین[لا شریک له،و هر کس جواب عطسه دهد،بگوید:یرحمک اللّٰه. ،و هر گاه ردّ 

(باید بگوید: یغفر اللّٰه لک و لنا. زیرا از رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(در خواست شد کند)ردّ کنی
از آیه یا کلامی که در آن ذکر خدا باشد،در پاسخ فرمود:هر جمله ای که ذکر خدا در آن باشد خوب 

 است.

  541, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که،فرمود:«محمد بن مسلم»-13

چون کسی عطسه زند،بگوید:الحمد للّه رب العالمین لا شریک له،و هر کس جواب عطسه 
 دهد،بگوید:یرحمک اللّه،و هرگاه ردّ کند)ردّ کنی( باید بگوید:یغفر اللّه لک و لنا.

ه درخواست شد از آیه یا کلامی که در آن ذکر خدا باشد،در زیرا از رسول خدا صلّی اللّه علیه و ال
 پاسخ فرمود:هر جمله ای که ذکر خدا در آن باشد خوب است.

 *** 

  839, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. فإن رسول الله کأنه تعلیل رجحان أصل التحمید و الدعاء لا خصوص هذه الأذکار، أو 
المعنی أنه سئل صلی الله علیه و آله و سلم هل فی تلک المواطن آیة مخصوصة أو شیء مخصوص 

 فیه ذکر الله فقال علیه السلام کلما ذکر الله فیه فهو حسن أی لیس فیها شیء مخصوص.

  556, ص  12ول ؛ ج مرآة العق

***** 

 الحدیث -14

دِ بْنِ سِنَانٍ، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ نُعَیْمٍ، عَنْ  14/3692 دٍ، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 مِسْمَعِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ، قَالَ:

ثُمَّ جَعَلَ إِصْبَعَهُ عَلی أَنْفِهِ، فَقَالَ « الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ »عَطَسَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ : 
 (6)«.دَاخِراً  (5)رَغْماً  (4)رَغِمَ أَنْفِی لِلّهِ : »

 الحدیث -15

دِ بْنِ مَرْ 15/3693 ضْرِ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ سَالِمٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّ ، عَنْ مُحَمَّ وَانَ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
 رَفَعَهُ، قَالَ:



2  /656 

لَمْ یَجِدْ قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : مَنْ قَالَ إِذَا عَطَسَ : الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ عَلی کُلِّ حَالٍ، 
 (7)«.وَجَعَ الْاءُذُنَیْنِ وَ الْاءَضْرَاسِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

» أمیر المؤمنین علیه السلام در حدیث مرفوعی فرمود: هر کس چون عطسه کند دنبال آن بگوید: 
 درد گوش و دندان نبیند.«الحمد للّٰه رب العالمین علی کل حال. 

  475, ص  4ج  ترجمه مصطفوی ؛

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: هر کس که هنگام عطسه خود گوید: الحمد للّٰه رب العالمین -15
 علی کل حال. ،درد گوش و دندان نیابد.

  543, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:-15

هرکس که هنگام عطسه خود بگوید:الحمد للّه ربّ العالمین علی کلّ حال،درد گوش و دندان پیدا 
 نکند.

  839, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  557, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -16

دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَ 16/3694 دٍ أَوْ غَیْرِهِ . مُحَمَّ الٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ:(8)دَ بْنِ مُحَمَّ  ، عَنِ ابْنِ فَضَّ

 إِذَا سَمِعْتُمْ مَنْ : » (10)وَجَعِ الْاءَضْرَاسِ وَ وَجَعِ الْاآذَانِ  (9)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ فِی

 726ص: 

 



 « .ردّ ». فی الوسائل :  8 -1

وهو مقتضی کون الشرط خطابا . وفی سائر النسخ والمطبوع : « ب ، د ، ص». هکذا فی  9 -2
 « .فلیقل»
 . 15715، ح  88، ص 12؛ الوسائل، ج  2764، ح 639، ص 5. الوافی، ج  10 -3
 « .اللّه أنفی« : »ز». فی  11 -4
غام ، وهو  12 -5 . یقال : رَغِمَ یَرْغَم ورَغَم یَرْغَم رَغْما ورِغْما ورُغْما . وأرغم اللّه أنْفَه ، أی ألصقه بالرَّ

لّ . النهایة ، ج   )رغم( . 238، ص  2التراب . هذا هو الأصل ثمّ استعمل فی الذُّ
سیر وزیادة الوافی، ج ، ضمن الحدیث ، مع اختلاف ی 391. فقه الرضا علیه السلام ، ص  13 -6
 . 15727، ح  92، ص 12؛ الوسائل، ج  2765، ح 640، ص 5
 . 15729، ح  93، ص 12؛ الوسائل، ج  2766، ح 640، ص 5. الوافی، ج  1 -7
 « .وغیره». فی الوسائل :  2 -8
 « .من« : »بف». فی  3 -9

 « .الُاذُن« : »ج». فی  4 -10

 (2)«.(1)یَعْطِسُ، فَابْدَؤُوهُ بِالْحَمْدِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: در بارۀ درد دندان و گوش هر گاه شنیدید کسی عطسه زد با حمد 
 خدا با او سخن گوئید.

  475, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: در بارۀ درد دندان و گوش،هر گاه شنیدید کسی عطسه زند، -16
 دا با او آغاز سخن کنید.با حمد خ

  543, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-16

 دربارۀ دندان و گوش،هرگاه شنیدید کسی عطسه زند،با حمد خدا با او آغاز سخن کنید.

 *** 

  841, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ی[ :]شرح علامه مجلس

 : مرسل.



  557, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ، عَنْ عُثْمَانَ،(3). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ 17/3695 نْدِیِّ  ، عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّ

 727ص: 

 

 « .للّه»والوافی : + « بف». فی  5 -1

 . 15728، ح  93، ص 12؛ الوسائل، ج  2767، ح 640، ص 5. الوافی، ج  6 -2
وروی علیّ بن إبراهیم عن صالح بن « . عن أبیه[»]. هکذا فی النسخ . وفی المطبوع : +  7 -3

اد ، کما روی عنه بواسطة أبیه فی بعضها ، لکن روایته عنه مباشرة السندی مباشرة فی کثیرٍ من الأسن
کثر بمراتب ، فلا یحصل الاطمئنان بصحّة ثبوت  فی ما نحن فیه ، بل فی کلّ ما کان بعض « عن أبیه»أ

النسخ خالیا عن ذکر هذه العبارة ولو کانت النسخ قلیلة ؛ وهذا لما تکرّر سابقا من أنّ کثرة روایات 
فی غیر موضعها ، وهذا « عن أبیه»براهیم عن أبیه أوجب کثیرا سبق قلم الناسخین إلی کتابة علیّ بن إ

فی ما کان بعض النسخ خالیا عن ذکرها . راجع : معجم « عن أبیه»یورث الظنّ القویّ بعدم ثبوت 
. إن قلت : ترجم الشیخ الطوسی لیونس  476477، ص  11و ج  520، ص  1رجال الحدیث ، ج 

، وروی کتبه بثلاثة طرقٍ وفی اثنین منها إبراهیم  813، الرقم  511الرحمن فی الفهرست ، ص بن عبد
وأخبرنا ابن أبی جید »... بن هاشم عن إسماعیل بن مرّار وصالح بن السندی ، عن یونس ؛ فإنّه قال : 

ن الحسن ، عن محمّد بن الحسن ، عن سعد بن عبداللّه و الحمیری و علیّ بن إبراهیم و محمّد ب
الصفّار کلّهم ، عن إبراهیم بن هاشم ، عن إسماعیل بن مرّار و صالح بن السندی ، عن یونس . ورواها 
محمّد بن علیّ بن الحسین ، عن حمزة بن محمّد العلوی و محمّد بن علیّ ما جیلویه ، عن علیّ بن 

، الرقم  428ی ، ص إبراهیم )عن أبیه( عن إسماعیل و صالح ، عن یونس . وورد فی رجال الطوس



، أیضا أنّ صالح بن السندی روی عن یونس بن عبدالرحمن ، وروی عنه إبراهیم بن هاشم ،  651
فکیف یمکن القول بعدم ثبوت أو بعدم روایة إبراهیم بن هاشم _ والد علیّ بن إبراهیم _ عن صالح 

أنّ الکلام الآن فی الطریق بن السندی ؟ قلنا: یمکننا الجواب عن هذا الإشکال بوجهین ، أحدهما : 
علیّ بن إبراهیم ، عن صالح بن السندی ، عن »المشهور للکلینی إلی جعفر بن بشیر ، و هو طریق 

ولم یثبت توسّط إبراهیم بن هاشم بین ولده علیّ و صالح بن السندی فی هذا الطریق « جعفر بن بشیر
ن طرق کتب یونس و روایاته یقتضی کثرة . وثانیهما : أنّ لازم ورود صالح بن السندی فی طریقین م

روایاته عن یونس ، کما هو الأمر فی شأن إسماعیل بن مرّار ، مع أنّ صالح بن السندی لم یرو عن 
یونس إلّا فی أربعة أسناد کلّها عن طریق علیّ بن إبراهیم عن أبیه : منها : ما ورد فی علل الشرائع ، 

اهیم بن هاشم ، عن أبیه ، عن یحیی بن أبی عمران و صالح علیّ بن إبر»... ، ففیه  2، ح  132ص 
...« . بن السندی ، عن یونس بن عبدالرحمن قال : قلت لأبی الحسن موسی بن جعفر علیه السلام 

علیّ بن إبراهیم بن هاشم ، عن »... ، وفیه :  8، ح  28، ص  1ومنها : ما ورد فی عیون الأخبار ، ج 
ار و صالح بن السندی ، عن یونس بن عبدالرحمن ، عن حسین بن بشیر أبیه ، عن إسماعیل بن مرّ 

ومنها : ما ورد فی کمال الدین ، ص ...« . قال : أقام لنا أبوالحسن موسی بن جعفر علیهماالسلام 
علیّ بن إبراهیم بن هاشم ، عن أبیه ، عن صالح بن السندی ، عن یونس بن »... ، وفیه :  5، ح  361

ومنها : ما یأتی فی ...« . : دخلت علی موسی بن جعفر علیهماالسلام فقلت له عبدالرحمن قال 
، من روایة علیّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن صالح بن السندی ، عن یونس قال :  11350الکافی ، ح 

کتبت إلی الرضا علیه السلام . هذا ، ولم نجد روایة صالح بن السندی ، عن یونس بن عبدالرحمن ، 
یّا أنّ صالح بن السندی فی هذه الأسناد محرّف من  عن غیر طریق علیّ بن إبراهیم . والمظنون قو

صالح بن سعید الذی روی علی بن إبراهیم ، عن أبیه ، عنه ، عن یونس . اُنظر علی سبیل المثال : 
و  11075_ وقد لقّب فیه صالح بن سعید بالراشدی _ ح  4968و  4943و  4839الکافی ، ح 

،  514، ح  129، ص  10. ثمّ إنّه ورد فی التهذیب ، ج  14460و  14183و  13951و  13736
روایة محمّد بن الحسن الصفّار ، عن إبراهیم بن هاشم ، عن صالح بن سعید ، عن یونس بن 

، روایة محمّد بن الحسن الصفّار ، عن إبراهیم  6، ح  517عبدالرحمن ، وورد فی علل الشرائع ، ص 



عن صالح بن سعید و غیره من أصحاب یونس ، عن یونس . وهذان الطریقان یشبهان بن هاشم ، 
ل  ب « سعید»طریق الصفّار إلی یونس بن عبدالرحمن فی فهرست الشیخ إلّا أنّ فی الفهرست بُدِّ

وممّا یؤکّد وقوع التحریف فی عنوان صالح بن السندی المذکور فی طریق الفهرست « . السندی»
ة المتقدّمة ، عطف صالح بن السندی علی یحیی بن أبی عمران و إسماعیل بن مرّار والأسناد الأربع

،  28، ص  1فی بعضها ؛ فقد ورد فی التفسیر المنسوب إلی علیّ بن إبراهیم _ تفسیر القمّی _ ج 
رواه عن أبیه ، عن عمرو بن إبراهیم الراشدی وصالح بن « بسم اللّه الرحمن الرحیم»خبر فی تفسیر 

إسماعیل بن »و یحیی بن أبی عمیر بن عمران الحلبی و إسماعیل بن فرار _ وهو محرّف من  سعید
و أبی طالب عبداللّه بن الصلت ، عن علیّ بن یحیی عن أبی بصیر . وهذا السند مختلّ جدّا « _ مرّار

بیه ، عن ؛ فقد ورد فیه الخبر نقلًا من التفسیر عن أ 8، ح  228، ص  92، کما یعلم من البحار ، ج 
عمرو بن إبراهیم الراشدی و صالح بن سعید و یحیی بن أبی عمران وإسماعیل بن مرّار و أبی طالب 
عبداللّه بن الصلت ، عن علیّ بن یحیی ، عن أبی بصیر . ونقل البحار و إن کان أقرب إلی الواقع ممّا 

عن علیّ بن یحیی من السند ورد فی مطبوع التفسیر ، لکنّ الظاهر فیه خلل آخر ، وهو سقوط الراوی 
، نقلًا من کتاب العلل لمحمّد بن  43، ح  51، ص  85و هو یونس ؛ فقد ورد الخبر فی البحار ، ج 

علیّ بن إبراهیم قال : حدّثنی أبی ، عن جدّی ، عن عمر بن إبراهیم ، عن یونس ، عن علیّ بن یحیی 
د أیضا وقوع التحریف فی ص الح بن السندی فی المواضع المذکورة ، ما ، عن أبی بصیر . وممّا یوکِّ

؛ فقد ترجم الشیخ الطوسی صالح بن سعید  363، الرقم  245ورد فی الفهرست للطوسی ، ص 
له کتاب أخبرنا ابن أبی جید ، عن ابن الولید عن الصفّار ، عن إبراهیم بن هاشم و »القمّاط وقال : 

ح بن سعید هذا و إن کان فی توصیفه بالقمّاط و صال« . غیره من أصحاب یونس ، عن صالح بن سعید
نظر ، لکنّه متّحد مع صالح بن سعید الراوی عن یونس بن عبدالرحمن فی الأسناد کما أشرنا إلیه . 

، ص  1ثمّ إنّ تحریف صالح بن سعید لیس منحصرا بما ذکرناه سابقا ، بل ورد نظیره فی الفقیه ، ج 
راهیم بن هاشم ، عن صالح بن السندی ، عن الحسین بن خالد ؛ فقد ورد فیه روایة إب 5056، ح  45

، عن علیّ بن إبراهیم ،  94، ح  29، ص  10، والتهذیب ، ج  13950، والخبر ورد فی الکافی ، ح 
، ح  198، ص  10عن أبیه ، عن صالح بن سعید ، عن الحسین بن خالد ، کما ورد فی التهذیب، ج 



عن صالح بن سعید ، عن الحسین بن خالد . واستفدنا هذا الوجه  ، روایة إبراهیم بن هاشم ، 785
کلمة فی المراد من أبی »الثانی ممّا أفاده الُاستاذ السیّد محمّد جواد الشبیری دام توفیقه فی رسالته 

مع شیءٍ من الزیادة والتغییر فی اُسلوب البیان . فتحصّل من جمیع ما مرّ أنّ روایة « سعید القمّاط
حاد صالح بن السندی مع صالح إبراهیم  بن هاشم عن صالح بن السندی غیر ثابتة . وأمّا احتمال اتِّ

 بن سعید فضعیف ، لیس هذا محل البحث عنه .

 728ص: 

 عَنْ أَبِی أُسَامَةَ، قَالَ:

، وَ صَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  بِیِّ مَنْ سَمِعَ عَطْسَةً فَحَمِدَ اللّهَ عَزَّ وَ جَلَّ صلی  (1)لّی عَلَی النَّ
إِنْ سَمِعْتَهَا فَقُلْهَا وَ إِنْ »ثُمَّ قَالَ : « وَ لَا ضِرْسَهُ  (4)عَیْنَهُ  (3)، لَمْ یَشْتَکِ (2)الله علیه و آله وَ أَهْلِ بَیْتِهِ 

 (5)«.کَانَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُ الْبَحْرُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مه گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر که صدای عطسه ای را بشنود پس خدای عز ابو اسا
و جل را حمد گوید و بر پیغمبر )صلّی الله علیه و آله( و خاندانش صلوات بفرستد، درد چشم و 
دندان نبیند، سپس فرمود: اگر آن را شنیدی ذکر )حمد و صلوات( را بگو اگر چه میان تو و آن )کس 

 طسه زده( دریا فاصله باشد.که ع

  475, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی اسامه،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر که عطسه ای شنود و حمد خدای عز و -17
جل کند،صلوات بر پیغمبر و خاندانش فرستد،از درد چشم و دندانش ننالد. سپس فرمود:اگر آن را 

 آن ذکر را بگو گرچه میان تو و آن،دریا باشد.شنیدی،

  543, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:«ابی اسامه»-17

هرکس عطسه ای شنود و حمد خدای عزّ و جلّ کند،صلوات بر پیامبر و خاندانش فرستد،از درد 
 چشم و دندانش ننالد.

 سپس فرمود:اگر آن را شنیدی،آن ذکر را بگو گرچه میان تو و آن دریا باشد.

 *** 

  841, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  557, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -18

، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِ 18/3696  هِ، عَنِ ابْنِ أَبِی نَجْرَانَ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا:. أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ

 عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: عَطَسَ رَجُلٌ نَصْرَانِیٌّ عِنْدَ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقَالَ لَهُ 
؟ فَقَالَ : « یَرْحَمُکَ اللّهُ : »(6)الْقَوْمُ: هَدَاکَ اللّهُ، فَقَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام  هُ نَصْرَانِیٌّ فَقَالُوا لَهُ: إِنَّ

 (7)«.لَا یَهْدِیهِ اللّهُ حَتّی یَرْحَمَهُ »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابن ابی نجران از برخی از شیعیان حدیث کند که گفت: مردی نصرانی نزد حضرت صادق علیه 
یعنی خدا هدایتت کند( حضرت صادق علیه السلام «)هداک اللّٰه»السلام عطسه زد مردم باو گفتند:

 عرضکردند: او نصرانی است؟ فرمود: تا خدا باو رحم نکند هدایتش«. یرحمک اللّٰه»فرمود:]بگوئید[ 
 نفرماید.

  475, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یکی از اصحابش،گوید:مردی ترسا در نزد امام صادق)علیه السّلام(عطسه زد،حاضران به او -18
گفتند:هداک اللّٰه. پس امام صادق)علیه السّلام(فرمود:]بگوئید[ یرحمک اللّٰه. ،گفتند:او ترسا 

 او رحم نکند،او را هدایت نکند. است،فرمود:تا خدا به

  545, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یکی از اصحابش،گوید:مردی ترسا در نزد امام صادق علیه السّلام عطسه زد، حاضران به او -18
 گفتند:هداک اللّه.

فرمود:تا خدا به او رحم پس امام صادق علیه السّلام فرمود:بگوئید یرحمک اللّه،گفتند:او ترساست، 
 نکند،او را هدایت نکند.

 *** 

  841, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  557, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 729ص: 

 

 « .محمّد». فی الوسائل :  1 -1

 « .وأهل بیته» -« : ب». فی  2 -2
 «.لم تشک« : »ج»وفی « . لم یشک« : »ب ، ز ، بس». فی  3 -3
 « .عینیه»والمطبوع : « ج»والوافی والوسائل . وفی « ب ، د ، ز ، ص ، بس ، بف». هکذا فی  4 -4
 . 15732، ح  94، ص 12؛ الوسائل، ج  2768، ح 640، ص 5، ج . الوافی 1 -5
 « .فقولوا[»]. هکذا فی النسخ والوافی . وفی المطبوع : +  2 -6
 . 15737، ح  96، ص 12؛ الوسائل، ج  2769، ح 641، ص 5. الوافی، ج  3 -7

 الحدیث -19

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ:19/3697

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا عَطَسَ الْمَرْءُ الْمُسْلِمُ، »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
ةٍ تَکُونُ بِهِ  ، قَالَتِ الْمَلَائِکَةُ عَنْهُ: الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ، فَإِنْ قَالَ: الْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ ثُمَّ سَکَتَ لِعِلَّ

 « .الْعَالَمِینَ، قَالَتِ الْمَلَائِکَةُ: یَغْفِرُ اللّهُ لَکَ 

 (2)«.(1) الْعَافِیَةِ وَ رَاحَةٌ لِلْبَدَنِ وَ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الْعُطَاسُ لِلْمَرِیضِ دَلِیلُ »قَالَ : 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام نقل می کند که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-19

هرگاه مرد مسلمانی عطسه زند و برای مانعی خاموش بماند،فرشته ها از طرف او گویند،الحمد للّه 
 ربّ العالمین،و اگر خود گوید:الحمد للّه ربّ العالمین،فرشته ها گویند:یغفر اللّه لک.

ول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:عطسه در بیمار نشانۀ بهبودی است و برای فرمود:رس
 تن،راحتی است.

 *** 

  841, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: هر گاه مرد مسلمانی 
عطسه زند و بواسطۀ دردی که دارد خاموش ماند )و دنبالش نتواند الحمد للّٰه رب العالمین. بگوید( 

العالمین.  الحمد للّٰه رب» و اگر بگوید:«الحمد للّٰه رب العالمین. » فرشتگان بجای او گویند:
فرمود: و رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: عطسه برای «. یغفر اللّٰه لک»فرشتگان گویند: «

 بیمار نشانۀ بهبودی و آسودگی بدن اوست.

  476, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود: هر گاه مرد مسلمانی از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(-19
عطسه زند و برای مانعی خاموش بماند، فرشته ها از طرف او گویند: الحمد للّٰه رب العالمین. ،و اگر 
خود گوید: الحمد للّٰه رب العالمین. ،فرشته ها گویند: یغفر اللّٰه لک. فرمود:رسول خدا)صلّی الله 

 بودی است و برای تن،آسایش است.علیه و آله(فرموده است:عطسه در بیمار نشانۀ به

  545, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  557, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

دِ بْنِ مُوسی، عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ یَزِیدَ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ 20/3697 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ مُحَمَّ عِیسی، عَنْ . مُحَمَّ
مَدِ بْنِ بَشِیرٍ، عَنْ حُذَیْفَةَ بْنِ مَنْصُورٍ،  قَالَ: (3)عَبْدِ الصَّ



لَاثِ، فَإِذَا  (4)الْعُطَاسُ یَنْفَعُ فِی الْبَدَنِ »قَالَ :  هِ مَا لَمْ یَزِدْ عَلَی الثَّ لَاثِ فَهُوَ (5)کُلِّ دَاءٌ  (6)زَادَ عَلَی الثَّ
 (7)«. وَ سُقْمٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز امام صادق علیه السلام فرمود: عطسه برای همۀ تن سودمند است اگر از سه تا نگذرد و چون 
 از سه تا بگذرد آن درد و بیماری است.

  476, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: عطسه برای همۀ تن سودمند است تا از سه بار فزون نباشد،و -20
 اگر از سه بار فزود،درد و بیماری باشد.

  545, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

تر نباشد،و امام صادق علیه السّلام فرمود:عطسه برای همۀ تن سودمند است تا از سه بار بیش-20
 اگر از سه بار بیشتر شد درد و بیماری باشد.



 *** 

  843, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول، أو ضعیف.

  558, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -21

، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَ 21/3699 دٍ الْکُوفِیُّ هِ یَعْقُوبَ بْنِ . أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ سَنِ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ عَمِّ
، قَالَ:  سَالِمٍ، عَنْ أَبِی بَکْرٍ الْحَضْرَمِیِّ

 : قَالَ  (8)« إِنَّ أَنْکَرَ الْاءَصْواتِ لَصَوْتُ الْحَمِیرِ »سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام عَنْ قَوْلِ اللّهِ عَزَّ وَ جَلَّ
 (9)«. الْعَطْسَةُ الْقَبِیحَةُ : »

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو بکر حضرمی گوید: از حضرت صادق علیه السّلام پرسیدم از گفتار خدای عز و جل )که فرماید( 
 ( فرمود: عطسۀ ناهموار است.19سورۀ لقمان آیه «)براستی ناخوش ترین آوازها بانگ خران است»

  476, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 19از ابی بکر حضرمی،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(از تفسیر قول خدا عز و جل پرسیدم)-21
 فرمود:عطسۀ ناهموار باشد.«. راستی که زشت ترین آوازها بانگ خر است»سوره لقمان(:

  545, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

راستی که »لیه السّلام از تفسیر قول خدای عزّ و جلّ:می گوید:از امام صادق ع«ابی بکر حضر»-21
 ، پرسیدم:فرمود:عطسۀ ناهموار است.19لقمان/-«.زشت ترین آوازها بانگ خر است

 *** 

  843, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن، أو موثق.

  558, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 730ص: 

 

 « .البدن« : »ز». فی  4 -1

، بسنده عن هارون بن مسلم بن سعدان  1، ح  50، المجلس  300. الأمالی للصدوق ، ص  5 -2
، عن مسعدة بن صدقة ، عن الصادق ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، 

، 12؛ الوسائل، ج  2770، ح 641، ص 5الوافی، ج « یغفر اللّه لک  قالت الملائکة :»إلی قوله : 
 . 15730، ح  93ص 

 [« .عن أبی عبداللّه علیه السلام »]. هکذا فی النسخ والوافی والوسائل . وفی المطبوع : +  6 -3
فی »کلاهما بدل « البدن»وفی شرح المازندرانی : « . للبدن»والوافی : « بف». فی حاشیة  7 -4
 « .لبدنا

 « .فإن« : »ز». فی  8 -5
 « .فهنّ ». فی الوافی :  1 -6
 . 15719، ح  90، ص 12؛ الوسائل، ج  2771، ح 641، ص 5. الوافی، ج  2 -7
 . 19( : 31. لقمان ) 3 -8



 69؛ البحار ، ج  15720، ح  90، ص 12؛ الوسائل، ج  2773، ح 642، ص 5. الوافی، ج  4 -9
 . 361، ص 

 الحدیث -22

2  /657 

هِ الْحَسَنِ بْنِ  22/3700 دٍ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ یَحْیی، عَنْ جَدِّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 رَاشِدٍ:

یَدَهُ عَلی قَصَبَةِ أَنْفِهِ، ثُمَّ قَالَ : الْحَمْدُ (1)مَنْ عَطَسَ، ثُمَّ وَضَعَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 
بِیِّ  (3)حَمْداً  (2)لِلّهِ رَبِّ الْعَالَمِینَ، الْحَمْدُ لِلّهِ  دٍ النَّ ی اللّهُ عَلی مُحَمَّ  (4)کَثِیراً کَمَا هُوَ أَهْلُهُ، وَ صَلَّ

مَ، خَرَجَ مِنْ مَنْخِرِهِ الْاءَیْسَرِ طَائِرٌ  أَصْغَرُ مِنَ الْجَرَادِ،  (6)تَحْتَ الْعَرْشِ، یَسْتَغْفِرُ اللّهَ لَهُ  (5)وَ آلِهِ وَ سَلَّ
بَابِ حَتّی یَسِیرَ  کْبَرُ مِنَ الذُّ  «.إِلی یَوْمِ الْقِیَامَةِ  (7)وَ أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

السلام فرمود: هر که عطسه زند سپس دستش را بر استخوان تیغۀ بینی نهد و  حضرت صادق علیه
الحمد للّٰه رب العالمین ]الحمد للّٰه[ حمدا کثیرا کما هو اهله و صلی اللّٰه علی محمد النبی » بگوید:

تا از سوراخ چپ بینی او پرنده ای کوچکتر از ملخ و بزرگتر از مگس بیرون آید و برود «. و آله و سلم
 بزیر عرش رسد و تا روز قیامت برای او استغفار کند.

  476, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر که عطسه زند و سپس دستش را بر تیغۀ بینی خود نهد -22
اهله و صلی اللّٰه علی محمد النبیّ  الحمد للّٰه رب العالمین)الحمد للّٰه(حمداً کثیراً کما هو» و بگوید:

از سوراخ چپ بینی او پرنده ای خردتر از ملخ و بزرگ تر از مگس برآید و تا زیر عرش «. و آله و سلم
 برود،تا روز رستاخیز برای او آمرزش جوید.

  547, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

کس عطسه زند و سپس دستش را بر تیغۀ بینی خود نهد و امام صادق علیه السّلام،فرمود:هر-22
الحمد للّه ربّ العالمین)الحمد للّه(حمدا کثیرا کما هو اهله و صلّی اللّه علی محمّد النّبیّ »بگوید:

از سوراخ چپ بینی او پرنده ای خردتر از ملخ و بزرگتر از مگس برآید و تا زیر عرش «و آله و سلّم
 رای او آمرزش بخواهد.برود،تا روز رستاخیز ب

  843, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : ضعیف.

  558, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -23

دٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ رَوَاهُ  23/3701 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ رَجُلٍ مِنَ (8). مُحَمَّ
ةِ، قَالَ:  الْعَامَّ

، قَالَ: (10)مِنْ مَجَالِسِهِ  (9)کُنْتُ أُجَالِسُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَلَا وَ اللّهِ، مَا رَأَیْتُ مَجْلِساً أَنْبَلَ 
أَصَبْتَ »، فَقَالَ لِی : (12)فَقُلْتُ: مِنَ الْاءَنْفِ « الْعَطْسَةُ؟ (11)مِنْ أَیْنَ تَخْرُجُ »لَ لِی ذَاتَ یَوْمٍ : فَقَا

 « .الْخَطَأَ 

 فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، مِنْ أَیْنَ تَخْرُجُ؟

طْفَةَ تَخْرُجُ مِنْ جَمِیعِ الْبَدَنِ، وَ مَخْرَجُهَا (13)مِنْ جَمِیعِ »فَقَالَ :   الْبَدَنِ، کَمَا أَنَّ النُّ

 731ص: 

 

 « .له« : + »ب». فی  5 -1

 « .الحمدللّه» -. فی الوسائل :  6 -2
 « .الحمدللّه حمدا» -« : ب ، د ، ص ، بس ، بف». فی  7 -3
 « .النبیّ » -« : بف»وفی « . النبیّ محمّد« : »ص». فی  8 -4
 « .طیر« : »ج». فی حاشیة  9 -5
 « .له» -والوسائل : « ز». فی  10 -6



 « .یصیر». فی الوسائل :  11 -7
 « .رواه» -. فی الوسائل :  1 -8
بْل»و« . أنیل: » 60ج  . فی البحار ، 2 -9 بالة والفضل . الصحاح ، ج « : النُّ  1824، ص  5النَّ

 )نبل(.
 « .مجلسه»والوافی : « بف»وفی « . مجالسته« : »ج ، ز». فی  3 -10
 « .یخرج« : »ج». فی  4 -11
 « .قال»والوافی : + « بف». فی  5 -12
بدل « حدیث قال : العطسة تخرج من جمیععن أبی عبداللّه علیه السلام فی ». فی الوسائل :  6 -13

 « ._ إلی _ من جمیع ïقال : کنت اُجالس »

أَعْضَاوءُهُ؟ وَ صَاحِبُ  (4)الْاءِنْسَانَ إِذَا عَطَسَ نُفِضَ  (3)أَ مَا رَأَیْتَ : »(2)ثُمَّ قَالَ « الْاءِحْلِیلِ  (1)مِنَ 
امٍ   (5)«.الْعَطْسَةِ یَأْمَنُ الْمَوْتَ سَبْعَةَ أَیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

مردی از عامه گوید: من با امام صادق علیه السلام نشست و برخاست داشتم و بخدا سوگند مجلسی 
ت بمن فرمود: عطسه از کجا بیرون آید؟ گرامی تر از مجلسهای او ندیدم، گوید: روزی آن حضر

گفتم: از بینی، فرمود: بخطا رفتی، گفتم: قربانت از کجا بیرون آید؟ فرمود: از همه بدن چنانچه منی 
از همۀ بدن بیرون آید گرچه از احلیل )یعنی آلت مردی( خارج شود، سپس فرمود: آیا نبینی که چون 

د؟ و کسی که عطسه میزند هفت روز از مرگ در امان انسان عطسه زند همۀ اعضاء بدنش تکان خور
 است.



  477, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

مردی از عامه،گوید:من با امام صادق)علیه السّلام(همنشین بودم و نه به خدا سوگند که -23
مجلسی ارجمندتر از مجالس او ندیدم گوید:یک روزی به من فرمود:عطسه از کجا بر می آید؟من 
گفتم: از بینی،در پاسخ من فرمود:به خطا رسیدی،من گفتم:قربانت از کجا بر می آید؟فرمود:از همۀ 

ن،چنانچه نطفه هم از همۀ بدن برآید،گرچه از آلت مردی در آید،سپس فرمود:آیا نبینی که چون ت
 انسان عطسه زند،همۀ اندامش تکان خورند و کسی که عطسه زند تا هفت روز از مرگ برهد.

  547, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

علیه السّلام همنشین بودم به خدا سوگند مجلسی گرامی مردی از عامه،گوید:من با امام صادق -23
تر از مجلس های او ندیدم.گوید:روزی به من فرمود: عطسه از کجا برمی آید؟گفتم:از بینی،در 
پاسخ فرمود:به خطا رفتی، من گفتم:قربانت از کجا برمی آید؟فرمود:از همۀ تن،چنانچه نطفه از 

ی خارج شود،سپس فرمود: آیا نبینی که چون انسان همۀ بدن خارج شود هرچند که از آلت مرد
 عطسه زند،همۀ اندامش تکان خورند و کسی که عطسه زند تا هفت روز از مرگ بگریزد.

 *** 

  845, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف، أو مجهول. و فی الصحاح النبلة العطیة و النبل النبالة و الفضل و قد نبل بالضم فهو نبیل، 
 و فی النهایة الإحلیل یقع علی ذکر الرجل و فرج المرأة.

  558, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -24

وْفَ  24/3702 :. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ کُونِیِّ ، عَنِ السَّ  لِیِّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : تَصْدِیقُ الْحَدِیثِ عِنْدَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (7)«.(6)الْعُطَاسِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرموده: نشانۀ راستگوئی عطسه 
 است.



  477, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: نشانۀ راستی باز گوئی هنگام عطسه زدن است.-24

  547, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:نشانۀ راستی بازگوئی هنگام عطسه زدن است.-24

 *** 

  845, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.



  559, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -25

25/3703: کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

ثُ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  جُلُ یَتَحَدَّ  (8)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا کَانَ الرَّ
 (9)«.بِحَدِیثٍ، فَعَطَسَ عَاطِسٌ فَهُوَ شَاهِدُ حَقٍّ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود صلی اللّٰه علیه و آله هر گاه مردی حدیثی گوید و کسی عطسه زند آن گواه درستی آن 
 حدیث باشد.

  477, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر گاه مردی حدیثی -25
 می گوید و کسی عطسه زند هم،او گواه درستی آن حدیث باشد.

  549, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ادق علیه السّلام نقل می کند که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:امام ص-25

 هرگاه مردی حدیثی می گوید و کسی عطسه زند،او گواه درستی آن حدیث باشد.

 *** 

  845, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  559, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -26

، عَنِ ابْنِ  26/3704 دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
احِ   :(10)الْقَدَّ



 732ص: 

 

 « .من» -« : ب». فی  7 -1

 « .ثمّ قال» -. فی الوسائل :  8 -2
 « .أنّ « : + »ز». فی  9 -3
أی حُرِّکَ ، یقال : نفضت « نُفِضَ »و« . جمیع: + » 60وفی البحار ، ج « . نقض« : »ز». فی  10 -4

 . )نفض( 240، ص  7الثوب وغیره نَفْضا ، أی حرّکته . راجع : لسان العرب ، ج 
؛ البحار ، ج  15721، ح  90، ص 12؛ الوسائل، ج  2775، ح 642، ص 5. الوافی، ج  11 -5

 . 56، ح  363، ص  60؛ و ج  71، ح  47، ص  50
لعلّ السرّ فیه »علی هذا الحدیث . وفی شرح المازندرانی :  25تقدّم الحدیث « ص». فی  12 -6

عد نزول الرحمة فی مجلس یکذب فیه خصوصا عند أنّ العطسة رحمة من اللّه تعالی للعبد ، ویستب
 « .صدور الکذب ، فإذا قارنت الحدیث دلّت علی صدقه

 . 15738، ح  97، ص 12؛ الوسائل، ج  2776، ح 643، ص 5. الوافی، ج  13 -7
 « .یحدّث« : »بف». فی  1 -8
 . 15739، ح  97، ص 12؛ الوسائل، ج  2777، ح 643، ص 5. الوافی، ج  2 -9

ولم نجد روایة ابن « . عن ابن أبی عمیر». هکذا فی النسخ والوسائل . وفی المطبوع : +  3 -10
القدّاح _ وهو عبداللّه بن میمون _ عن ابن أبی عمیر، أو ما شابهه فی الکتابة فی موضع ؛ بل ممتنع 

أبی عبداللّه علیه عادةً روایة ابن القدّاح عن ابن أبی عمیر المشهور ؛ فإنّ القدّاح هذا من أصحاب 
السلام وقد روی عنه علیه السلام مباشرة فی کثیرٍ من الأسناد ، وأمّا ابن أبی عمیر ، فهو من أصحاب 

؛ و ص  557، الرقم  213أبی الحسن موسی الرضا علیهماالسلام . راجع : رجال النجاشی ، ص 
_  235، ص  23؛ و ج  529_  528، ص  10؛ معجم رجال الحدیث ، ج  887، الرقم  326
237 . 



قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : تَصْدِیقُ الْحَدِیثِ عِنْدَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (1)«.الْعُطَاسِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )مانند حدیث است(.

  477, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: راست بودن -26
 حدیث،از عطسه معلوم شود.

  549, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:راست بودن -26
 حدیث،از عطسه معلوم شود.



توضیح:مقصود از این حدیث دو وجه باشد یکی آنکه عطسه دلیل شرعی بر راستی گفتار گوینده 
 .است دوم اینکه عطسه وسیلۀ خوشبینی نسبت به گوینده است

*** 

  845, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 <META <span]شرح علامه مجلسی[>/

 الحدیث -27

نِ بْنِ أَحْمَدَ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ  27/3705 دٍ، عَنْ مُحَسِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 زُرَارَةَ:

تْهُ، ثُمَّ اتْرُکْهُ »علیه السلام ، قَالَ :  عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ  جُلُ ثَلَاثاً فَسَمِّ  (2)«.إِذَا عَطَسَ الرَّ

 ترجمه

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 : ضعیف.

  559, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از زراره،از امام باقر)علیه السّلام(فرمود: هر گاه مردی عطسه زد،تا سه بار به او جواب گو و -27
سپس او را واگذار)یعنی دربار سوم حق او ادا شده است و در بیش از آن اگر جواب گوید احسانی 

 ده است(.کر

  549, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،از امام باقر علیه السّلام نقل می کند که فرمود:«زراره»-27

هرگاه مردی عطسه زد،تا سه بار به او جواب گوئید و سپس او را واگذارید)یعنی دربار سوم حق او ادا 
 ی کرده است.شده است و در بیش از آن اگر جواب گوید احسان

  847, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مجهول.

  559, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

یْبَةِ الْمُسْلِمِ  16  _ بَابُ وُجُوبِ إِجْلَالِ ذِی الشَّ

 الحدیث -1

دٍ؛ وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ 1/3706 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 658/  2مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، قَالَ:

یْخِ الْکَبِیرِ إِنَّ مِنْ إِجْلَالِ اللّهِ »قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   (3)«._ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِجْلَالَ الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن سنان گوید: حضرت صادق علیه السّلام بمن فرمود: از احترام خدای عز و جل احترام 
 پیرمرد سالمند است.

  478, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



از عبد اللّٰه بن سنان،گوید:امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: راستی از احترام خدا عز و -1
 رام پیره مرد سالخورده است.جل،احت

  549, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عبد اللّه بن سنان،گوید:امام صادق علیه السّلام به من فرمود:-1

 از احترام خدای عزّ و جلّ،احترام به پیرمرد سالمند است.

 *** 

  847, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مه مجلسی[ :]شرح علا

 : صحیح.

  559, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 الحدیث -2

2/3707 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ عَرَفَ فَضْلَ کَبِیرٍ »، قَالَ : (4)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام 
هِ    (5)لِسِنِّ

 733ص: 

 

 . 15738، ح  97، ص 12؛ الوسائل، ج  2778، ح 643، ص 5. الوافی، ج  4 -1

؛ الوسائل، ج  2772، ح 641، ص 5الوافی، ج  391. راجع : فقه الرضا علیه السلام ، ص  5 -2
 . 15722، ح  91، ص 12

خر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم ، ضمن الحدیث ، بسند آ 196. الجعفریّات ، ص  1 -3
 7، ح  11، المجلس  311السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله . وفی الأمالی للطوسی ، ص 

، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه  1، ضمن الحدیث الطویل  19، المجلس  535؛ و ص 
،  97، ص 12؛ الوسائل، ج  2538، ح 543، ص 5و آله ، وفی کلّها مع اختلاف یسیر الوافی، ج 

 . 15740ح 
 « .عن أبی عبداللّه علیه السلام » -« : ب». فی  2 -4
 « .لشیبه». فی الجعفریّات :  3 -5

رَهُ، آمَنَهُ اللّهُ مِنْ فَزَعِ یَوْمِ الْقِیَامَةِ   (1)«.فَوَقَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: هر که برتری پیرمردی 
را بخاطر گذشت سن او بداند و او را احترام کند خداوند خاطر او را از هراس روز رستاخیز آسوده 

 سازد.

  478, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: هر که فضل -2
پیرمردی را به خاطر گذشت سنّ او بفهمد و او را احترام کند،خدا او را از هراس روز قیامت آسوده 

 سازد.

  549, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 [ :]ترجمه آیت اللهی

 امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-2

هرکس برتری پیرمردی را به خاطر گذشت سنّ او بداند و او را احترام کند،خدا او را از هراس روز 
 قیامت آسوده سازد.

 *** 



  847, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

 . وَ بِهذَا الْاءِسْنَادِ، قَالَ:3/3708

رَ ذَا شَیْبَةٍ فِی الْاءِسْلَامِ » ، آمَنَهُ اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِنْ (2)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ وَقَّ
 (3)«.فَزَعِ یَوْمِ الْقِیَامَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود )صلّی الله علیه و آله(: هر کس احترام کند از کسی که موی خود را در اسلام سفید کرده 
 خدای عز و جل از هراس روز قیامت او را آسوده سازد.

  478, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: هر که احترام کند -3
کسی را که در اسلام موی خود را سپید کرده است،خدا عز و جل او را از هراس روز قیامت آسوده 

 سازد.



  551ص ,  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-3

هرگاه از کسی احترام کند که در راه اسلام موی خود را سپید کرده است، خدای عزّ و جلّ او را از 
 هراس روز قیامت آسوده سازد.

  847, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ  4/3709 ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ مُحَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
ارٍ، قَالَ:  الْفُضَیْلِ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

ثُ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ع ابِ یُحَدِّ هُمْ إِلاَّ »لیه السلام ، قَالَ : سَمِعْتُ أَبَا الْخَطَّ  ثَلَاثَةٌ لَا یَجْهَلُ حَقَّ

فَاقِ  یْبَةِ فِی الْاءِسْلَامِ، وَ حَامِلُ الْقُرْآنِ، وَ (4)مُنَافِقٌ مَعْرُوفٌ بِالنِّ  (5)«.الْاءِمَامُ الْعَادِلُ : ذُو الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



اسحاق بن عمار گوید: شنیدم ابا الخطاب از حضرت صادق علیه السلام حدیث میکرد که فرموده: 
سه کس هستند که حق آنها را نادیده نگیرد کسی جز منافقی که بنفاق معروف است: کسی که مویش 

 را در اسلام سپید کرده، و آنکه قرآن را در بردارد، و پیشوای عادل.

  478, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از اسحاق بن عمار،گوید:از ابا الخطاب شنیدم از قول امام صادق)علیه السّلام(باز می گفت که -4
فرمود: سه کسند که حق آنها را نادیده نگیرد جز شخص منافق معروف به نفاق:سپید موی در 

 مسلمانی و حامل قرآن و امام عادل.

  551, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:از ابا الخطاب شنیدم از قول امام صادق علیه السّلام باز می گفت که «اسحاق بن عمار»-4
 فرمود:

سه کسند که حق آنها را نادیده نگیرد جز شخص منافقی که به نفاق معروف است کسی که مویش 
قرآن را حفظ کرده و سوم پیشوای عادل)شاید مراد از پیشوای عادل امام  در اسلام سفید کرده و آنکه

 معصوم باشد(

  847, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور.

  560, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ أَبِی نَهْشَلٍ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، قَالَ:(6). عَنْهُ  5/3710

یْبَةِ، وَ مَنْ »قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  مِنْ إِجْلَالِ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِجْلَالُ الْمُوءْمِنِ ذِی الشَّ
کْرَمَ مُوءْمِناً، فَبِکَرَامَةِ اللّهِ بَدَأَ، وَ مَنِ اسْتَخَفَّ بِمُوءْمِنٍ ذِی شَیْبَةٍ، أَرْسَلَ اللّهُ إِلَیْهِ مَ  نْ یَسْتَخِفُّ بِهِ قَبْلَ أَ

 (7)«.مَوْتِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن سنان گوید: حضرت صادق علیه السلام بمن فرمود: از احترام خدای عز و جل احترام 
کرده،  )پیرمرد( سپید موی مؤمن است، و هر که مؤمنی را گرامی دارد، بگرامی داشتن خداوند شروع



و هر که مؤمن سپیدموئی را سبک شمارد خدای عز و جل کسی را بر او بگمارد که پیش از مرگش او 
 را سبک شمارد.

  478, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد اللّٰه بن سنان که امام صادق)علیه السّلام(به من فرمود: از احترام خدا عز و جل است احترام -5
ؤمن سپید موی،هر که مؤمنی را گرامی دارد،به گرامی داشتن خدا آغاز کرده است،و هر که مؤمن م

 سپید موی را سبک شمارد،خدا کسی را بگمارد که پیش از مرگش او را سبک شمارد.

  551, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:که امام صادق علیه السّلام به من فرمود:«عبد اللّه بن سنان»-5

از احترام خدای عزّ و جلّ احترام پیرمرد سفیدموی مؤمن است و هرکس مؤمنی را گرامی دارد،به 
گرامی داشتن خداوند عزّ و جلّ آغاز کرده است، و هرکس که مؤمن سپیدموی را سبک شمارد،خدای 

 او از مرگش بگمارد که پیش او را سبک شمارد.عزّ و جلّ کسی را بر 

  849, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول. و قال فی النهایة الخصفة 

  560, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 734ص: 

 

عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  ، بسند آخر 197. الجعفریّات ، ص  4 -1
، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه  1، ح  224اللّه صلی الله علیه و آله ؛ ثواب الأعمال ، ص 

، ص 12؛ الوسائل، ج  2539، ح  543، ص 5و آله ، مع اختلاف یسیر وزیادة فی آخره الوافی، ج 
 . 15748، ح  99

 « .ذا شیبة فی الإسلام»بدل « ذا شیبة لشیبته»جعفریّات : . فی ال 5 -2
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  196. الجعفریّات ، ص  6 -3

 15749، ح  99، ص 12؛ الوسائل، ج  2540، ح 543، ص 5اللّه صلی الله علیه و آله الوافی، ج 
 .53، ح  302، ص  7؛ البحار ، ج 

 « .النفاق« : »ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس». فی  1 -4
 . 15744، ح  98، ص 12؛ الوسائل، ج  2541، ح 543، ص 5. الوافی، ج  2 -5
. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . لاحظ ، الکافی ، ح  3 -6

2667 . 



عن أبی عبداللّه علیه السلام ، قال : قال :»ة هکذا ، وتمام الروای 138، ح  54. المؤمن ، ص  4 -7
، 544، ص 5الوافی، ج « رسول اللّه صلی الله علیه و آله : من أکرم مؤمنا فإنّما یکرم اللّه عزّوجلّ 

 . 15743، ح  98، ص 12؛ الوسائل، ج  2542ح 

 الحدیث -6

دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْحَ  6/3711  اقَ، عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ وَ غَیْرِهِ:. الْحُسَیْنُ بْنُ مُحَمَّ

یْبَةِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: قَالَ :  مِنْ إِجْلَالِ اللّهِ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ إِجْلَالُ ذِی الشَّ
 (1)«.الْمُسْلِمِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: از احترام بخدای عز و جل احترام به مو سپید مسلمان است.

  479, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: از احترام به خدا است احترام به سپید موی مسلمان-6

  551, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:از احترام به خدا احترام به سپیدموی مسلمان است.-6

  849, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 _ بَابُ إِکْرَامِ الْکَرِیمِ  17

 الحدیث -1

، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ 1/3712 دٍ الْاءَشْعَرِیِّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
احِ :  659/2الْقَدَّ

خَلَ رَجُلَانِ عَلی أَمِیرِ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام ، فَأَلْقی لِکُلِّ دَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
، فَقَعَدَ عَلَیْهَا أَحَدُهُمَا وَ أَبَی الْاآخَرُ، فَقَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : اقْعُدْ (2)وَاحِدٍ مِنْهُمَا وِسَادَةً 

هُ لَا یَأْبَی الْکَرَامَةَ إِلاَّ حِمَارٌ  قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا أَتَاکُمْ »الَ : ثُمَّ قَ « . (3)عَلَیْهَا؛ فَإِنَّ
کْرِمُوهُ   (4)«.کَرِیمُ قَوْمٍ فَأَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: دو نفر مرد بر حضرت امیر المؤمنین علیه السلام وارد شدند پس 
آن حضرت برای هر کدام از آنها توشکی انداخت، یکی از آن دو روی آن نشست و دیگری خودداری 

پذیرفتن احترام خودداری نکند جز الاغ، سپس  کرد، امیر المؤمنین باو فرمود: بر آن بنشین زیرا از



فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: هر گاه بزرگوار قومی بر شما رسید او را گرامی 
 دارید.

  479, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: دو مرد خدمت امام امیر المؤمنین)علیه السّلام(رسیدند و -1
برای هر کدام توشکی انداخت،یکی از آنها روی آن نشست و دیگری خودداری کرد،امیر 
المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: روی آن بنشین،زیرا از پذیرفتن احترام خودداری نکند جز الاغ،سپس 

مود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:هر گاه مرد بزرگوار قومی به شما وارد شد،او را فر
 گرامی دارید.

  553, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-1

وشکی انداخت،یکی از آنها دو مرد خدمت امام امیر المؤمنین علیه السّلام رسیدند و برای هرکدام ت
 روی آن نشست و دیگری خودداری کرد، امیر المؤمنین علیه السّلام فرمود:

روی آن بنشین،زیرا از پذیرفتن احترام خودداری نکند جز الاغ،سپس فرمود:رسول خدا صلّی اللّه 
 علیه و اله فرموده است:هرگاه بزرگوار قومی به شما وارد شد،او را گرامی بدارید.



  849, ص  4جمه آیت اللهی ؛ ج تر

***** 

 735ص: 

 

، بسند آخر عن أبی عبداللّه  2039. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب إجلال الکبیر ، ح  5 -1
ل ، ذی 39، المجلس  699علیه السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ؛ الأمالی للطوسی ، ص 

، بسند  196، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر؛ الجعفریّات ، ص  35ح 
آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی 

، المجلس  535؛ والأمالی للطوسی ، ص  1، ذیل ح  224أوّله وآخره . وفی ثواب الأعمال ، ص 
، بسند آخر عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفی الثلاثة الأخیرة مع اختلاف یسیر  1، ضمن ح  19

 . 15741، ح  98، ص  12؛ الوسائل، ج  2543، ح  544، ص  5الوافی ، ج 

ة. والجمع : وسادات ووسائد. المصباح المنیر، ص « : الوِسادة. » 1 -2  )وسد(. 658المِخَدَّ
 «.الحمار». فی البحار :  2 -3
؛ ومعانی الأخبار  12856. راجع : الکافی ، کتاب الزیّ والتجمّل ، باب کراهیة ردّ الطیب ، ح  3 -4

،  5الوافی ، ج  7779، ح  311، ص  1؛ وعیون الأخبار ، ج  13، ح  268؛ و ص  1، ح  163، ص 
قال : قال رسول اللّه »قوله :  ، من 15755، ح  101، ص  12؛ الوسائل، ج  2547، ح  544ص 

،  41؛ البحار ، ج « لایأبی الکرامة إلاَّ حمار»، إلی قوله :  15757؛ وفیه ، ح « صلی الله علیه و آله 
 . 6، ح  53ص 

 الحدیث -2

2/3713: کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ



قَوْمٍ  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا أَتَاکُمْ کَرِیمُ »دِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْ 
کْرِمُوهُ   (2)«.فَأَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام که رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله فرموده: هر گاه بزرگوار قومی بر شما رسید 
 او را گرامی دارید.

  479, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود که:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: هر گاه بزرگوار قومی -2
 بر شما وارد شود،او را گرامی دارید.

  553, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود که:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-2



 هرگاه بزرگوار قومی بر شما وارد شود،او را گرامی دارید.

  851, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ عِیسی ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ  3/3714 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ مُحَمَّ . عِدَّ
هِ ، قَالَ : (3)الْعَلَوِیِّ   ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنْ جَدِّ

ا قَدِمَ »قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام :  بِیِّ صلی الله علیه و آله أَدْخَلَهُ  (4) عَدِیُّ بْنُ حَاتِمٍ إِلَیلَمَّ النَّ
بِیُّ صلی الله علیه و آله بَیْتَهُ ، وَ لَمْ یَکُنْ فِی الْبَیْتِ غَیْرُ خَصَفَةٍ  ، فَطَرَحَهَا (7)أَدَمٍ  (6)وَ وِسَادَةٍ مِنْ  (5)النَّ

 (8)«.رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله لِعَدِیِّ بْنِ حَاتِمٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امیر المؤمنین علیه السلام فرمود: چون عدی بن حاتم )که هم خود از بزرگان قبیلۀ طی بوده و هم 
پدرش حاتم طائی معروف است( بپیغمبر )صلّی الله علیه و آله( وارد شد آن حضرت )صلّی الله 

الشی از پوست چیزی نبود، رسول علیه و آله( او را بخانۀ خود برد، و در خانه جز تیکۀ حصیری و ب
 خدا )صلّی الله علیه و آله( آنها را برای عدی بن حاتم پهن کرد )و خود روی زمین نشست(.

  479, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرمود: چون عدی بن حاتم نزد پیغمبر)صلّی الله علیه و -3
بر)صلّی الله علیه و آله(او را به خانۀ خود بر و در آن جز یک تیکه حصیر و توشکی نبود آله(آمد،پیغم

و آنها را زیر پای عدی گسترد)یعنی پیغمبر مهمان خود را روی تشک جایداد و خود روی زمین 
 نشست(

  553, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رمود:امیر المؤمنین علیه السّلام ف-3

چون عدی بن حاتم نزد پیامبر صلّی اللّه علیه و اله آمد،پیامبر صلّی اللّه علیه و اله او را به خانۀ خود 
برد و در آنجا جز یک تیکه حصیر و توشکی نبود و آنها را زیرپای عدی گسترد)یعنی پیامبر مهمان 

 خود را روی تشک جایداد و خود روی زمین نشست(.

  851, ص  4ج ترجمه آیت اللهی ؛ 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: مجهول. و قال فی النهایة الخصفة بالتحریک واحدة الخصف و هی الجلة التی یکنز فیها التمر و 
کأنها فعل بمعنی مفعول من الخصف و هو ضم الشیء إلی الشیء لأنه شیء منسوج من الخوص، 

ة و قال فی القاموس الخصف زنبیل من آدم یبقی به الآبار، و قال: الأدیم لجلد أو أحمرة أو مدبوغ
 الجمع أدمة و أدم و أدام.

  560, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 736ص: 

 

 « .شریف». فی المحاسن :  4 -1

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  168. الجعفریّات ، ص  5 -2
 328؛ والمحاسن ، ص  15088ی ، کتاب الروضة ، صدر ح اللّه صلی الله علیه و آله . وفی الکاف

 545، ص  5، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج  84، کتاب العلل ، صدر ح 
 . 15754، ح  100، ص  12؛ الوسائل، ج  2548، ح 

رّر فی الأسناد روایة عیسی . لم تثبت روایة عبداللّه العلوی ، عن أبیه ، عن جدّه . والمعهد المتک 6 -3
بن عبداللّه العلوی ، أو عیسی بن عبداللّه العمری ، أو عیسی بن عبداللّه العمری العلوی ، عن أبیه ، 
عن جدّه . وعیسی بن عبداللّه هذا ، هو عیسی بن عبداللّه بن محمّد بن عمر بن علیّ بن أبی طالب 

 الکوفی کتابه ، کما فی الفهرست للطوسی ، ص ، روی أحمد بن أبی عبداللّه ، عن محمّد بن علیّ 
، و روی أحمد بن أبی عبداللّه ، عن محمّد بن علیّ ، عن عیسی بن عبداللّه العلوی  519، الرقم  331

 111، ح  63؛ و المحاسن ، ص  11763، عن أبیه ، عن جدّه عن علیّ علیه السلام فی الکافی ، ح 
. فلایبعد وقوع التحریف فی  659، ح  513؛ و ص  402، ح  459؛ و ص  14، ح  82؛ و ص 

 سندنا هذا .



 « .علی« : »د»وفی حاشیة « . إلی» -« : ص». فی  1 -4
الجُلّة تعمل من الخوص للتمر ، والثواب الغلیظ جدّا . وجمعها : خَصَف و « : الخَصَفة. » 2 -5

ی فی شرحه فی المعنی )خصف( . قال المازندران 1074، ص  2خِصاف . القاموس المحیط ، ج 
والمعنیان محتملان . وفی بعض النسخ : حفصة ، بتوسّط »وفی الوافی : « . ولعلّه المراد»الأوّل : 

 « .الفاء بین المهملتین ، وکأنّه تصحیف
 « .من»بدل « و« : »ز»وفی « . من» -والوسائل : « ب ، ص ، بس». فی  3 -6
الجِلْد المدبوغ . والجمع : أدم ، بفتحتین ، و « الأدیم»أی الأسمر . و« . الآدم« : »ب». فی  4 -7

 )أدم( . 9بضمّتین أیضا . المصباح المنیر ، ص 
 . 15756، ح  101، ص  12؛ الوسائل، ج  2549، ح  545، ص  5. الوافی ، ج  5 -8

اخِلِ 18)  ( بَابُ حَق  الدَّ

 الحدیث -1

:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ  1/3715 کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  ، عَنِ النَّ

اخِلِ  (2)مِنْ  (1)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِنَّ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  حَقِّ الدَّ
 « .إِذَا دَخَلَ وَ إِذَا خَرَجَ  (3)عَلی أَهْلِ الْبَیْتِ أَنْ یَمْشُوا مَعَهُ هُنَیْئَةً 

 أَخِیهِ الْمُسْلِمِ فِی بَیْتِهِ، فَهُوَ  (4)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : إِذَا دَخَلَ أَحَدُکُمْ عَلی»وَ قَالَ : 
 (7).(6)«عَلَیْهِ حَتّی یَخْرُجَ  (5)أَمِیرٌ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: از حقوق شخص که 
بر اهل خانه وارد شود اینست که هنگام ورود و خروجش کمی با او راه روند )یعنی چند قدم استقبال 

اه یکی از و چند قدم بدرقه اش کنند(. و فرمود: که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: هر گ
 شما ببرادر مسلمانش در خانۀ او وارد گردد او بر صاحب خانه امیر است تا آنگاه که بیرون رود.

  480, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: راستی که وارد،حق دارد -1
ارد شده است تا اندازه ای که هنگام ورود و هنگام خروج،او را بدرقه کنند و با او بر اهل خانه که و

راه روند. فرمود:رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است:هر گاه یکی از شما بر برادر مسلمانش 
 در خانه وارد شود،بر او امیر باشد تا بیرون رود.

  555, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ه آیت اللهی[ :]ترجم

 امام صادق علیه السّلام روایت کرده که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده:-1

به راستی که شخص وارد،حق دارد بر اهل خانه که وارد شده است تا اندازه ای که هنگام ورود و 
 خروج،او را بدرقه کنند و با او همراه شوند.



ه فرموده است:هرگاه یکی از شما بر برادر مسلمانش در خانه فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و ال
 وارد شود،بر صاحبخانه امیر باشد تا بیرون رود.

  851, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف علی المشهور. فهو أمیر أی الداخل علی صاحب البیت و یحتمل بعیدا العکس فتدبر

  561, ص  12ول ؛ ج مرآة العق

***** 

 ( باب المجالس بالأمانة19)

 اشاره

2  /660 

 بِالْاءَمَانَةِ  (8)_ بَابُ الْمَجَالِسُ  19

 الحدیث -1



دٍ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ عَبْدِ 1/3716 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 :(9)اللّهِ بْنِ سِنَانٍ، عَنْ أَبِی عَوْفٍ 

 (10)«.الْمَجَالِسُ بِالْاءَمَانَةِ »سَمِعْتُهُ یَقُولُ : »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ: 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 ]ابن[ ابی عوف گوید: شنیدم از حضرت صادق علیه السلام که میفرمود: مجلسها امانت است.

  480, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از ابن ابی عوف که شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: المُجالِس بالامانة. -1

  555, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 یت اللهی[ :]ترجمه آ

 گوید که شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:«ابن ابی عوف»-1

 باید از افشای مطالب مجلس خودداری کرد.



  851, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  562, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 737ص: 

 

 « .إنّ » -والوسائل : « ب ، د ، بس». فی  6 -1

 « .إنّ من» -« : ص». فی  7 -2
 بقلب الهمزة هاءً تخفیفا .« هنیهة»والوسائل : « د»وحاشیة « ب ، ص ، بف». فی  8 -3
 « .إلی« : »ص». فی  9 -4
 .« أمین« : »ج»وحاشیة « ز ، ص ، بف». فی  10 -5
صدر الحدیث إشارة إلی حقّ الداخل من الاستقبال والمشایعة ، وذیله إلی حقِّ ». فی الوافی :  11 -6

صاحب البیت من انقیاد أوامره و نواهیه . وفی بعض النسخ : فهو أمین علیه ، یعنی لاینبغی له أن ینقل 
 حدیثه إلّا حیث یأمن غائلته .

 . 15764، ح  103، ص  12؛ الوسائل، ج  2711، ح  619، ص  5. الوافی ، ج  12 -7



مرفوع علی « المجالس»إلی الجملة الاسمیّة ف « باب»اُضیف « . المجالسة« : »بس». فی  1 -8
 الابتدائیّة.

« : ص»والطبعة القدیمة والوافی والوسائل . وفی « ب ، ج ، د ، ز ، بس ، بف». هکذا فی  2 -9
 « .وفابن أبی ع»وفی المطبوع : « . أبی عون»

، بسند آخر عن أبی عبداللّه ، عن آبائه  11، ح  22، المجلس  572. الأمالی للطوسی ، ص  3 -10
، ح  620، ص  5علیهم السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج 

 . 15766، ح  104، ص  12؛ الوسائل، ج  2713

 الحدیث -2

ادِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ زُرَارَةَ:. عَلِیُّ بْنُ  2/3717   إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ حَمَّ

 (1)«.قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الْمَجَالِسُ بِالْاءَمَانَةِ »عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

)مانند حدیث است که حضرت باقر علیه السلام از رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( روایت کرده 
 است(.

  480, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



 لیه السّلام(فرمود:پیغمبر)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: المُجالِس بالامانة. .امام صادق)ع-2

  555, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:پیامبر صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-2

 باید از افشای مسائل مجلس خودداری نمود.

  853, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  562, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

نْ ذَکَرَهُ:3/3718 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ



ثَ بِحَدِیثٍ : »(2)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ   (3)الْمَجَالِسُ بِالْاءَمَانَةِ، وَ لَیْسَ لِاءَحَدٍ أَنْ یُحَدِّ

 (5)«.أَوْ ذِکْراً لَهُ بِخَیْرٍ  (4)یَکْتُمُهُ صَاحِبُهُ إِلاَّ بِإِذْنِهِ ، إِلاَّ أَنْ یَکُونَ فِقْها

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: مجلسها امانت است، و کسی حق ندارد کلام محرمانه رفیق 
خود را بدون اجازۀ او بازگو کند، مگر در موردی که شنونده مورد وثوق و اطمینان باشد یا ذکر خیری 

 از آن رفیق باشد.

  481, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

علیه السّلام(که فرمود: المُجالِس بالامانة. ،و کسی حق ندارد کلام محرمانۀ هم از امام صادق)-3
 صحبت خود را بازگو کند مگر به اجازۀ او جز در موردی که وثوق بشنونده دارد یا ذکر خیر او باشد.

  557, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

المجالس بالامانة،و کسی حق ندارد کلام محرمانۀ هم صحبت خود را بازگو کند مگر به اجازۀ خود 
 او جز در موردی که به شنوندۀ آن اطمینان دارد یا ذکر خیری از آن رفیق باشد.

  853, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  562ص ,  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب فی المناجاة20)

 الحدیث -1

دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ مَالِکِ بْنِ  1/3719 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
ةَ، عَنْ أَبِی بَصِیرٍ:  عَطِیَّ

مِنْهُمُ اثْنَانِ دُونَ صَاحِبِهِمَا؛  (6)إِذَا کَانَ الْقَوْمُ ثَلَاثَةً، فَلَا یَتَنَاجی»عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (9)«.یَحْزُنُهُ وَ یُوءْذِیهِ  (8)ذلِکَ مَا (7)فَإِنَّ فِی



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: هر گاه سه نفر با هم هستند دو نفر آنها سر بگوشی با هم صحبت 
 نکنند زیرا که آن مایۀ اندوه و آزار رفیق سومی ایشان است.

  481, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر گاه سه کس با هم نشسته اند،دوتای آنها سر به گوش هم -1
 سخن نکنند،زیرا مایۀ اندوه و آزار آن سومی است.

  557, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام،فرمود:-1

هرگاه سه کس باهم نشسته اند،دوتای آنها درگوشی باهم سخن نگویند، زیرا مایۀ اندوه و آزار سومی 
 خواهد شد.



  853, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  562, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 738ص: 

 

،  537، مع زیادة فی آخره ؛ وفیه ، ص  40، ح  2، المجلس  53. الأمالی للطوسی ، ص  4 -1
، وفیهما بسند آخر عن النبیّ صلی الله علیه و آله . الفقیه ،  1، ضمن الحدیث الطویل  19المجلس 

، ح  620، ص  5و آله الوافی ، ج ، مرسلًا عن النبیّ صلی الله علیه  5790، ح  378، ص  4ج 
 . 15765، ح  104، ص  12؛ الوسائل، ج  2714

 «.قال رسول اللّه صلی الله علیه و آله « : + »ز». فی  5 -2
 « .إن« : + »ج». فی  6 -3
وشرح المازندرانی والوافی. وفی سائر النسخ والمطبوع : « ج»وحاشیة « ب ، بف». هکذا فی  1 -4
 « .ثقةً »
 . 15767، ح  104، ص  12؛ الوسائل، ج  2712، ح  620، ص  5الوافی ، ج  . 2 -5



 « .فلایناجی« : »ز». فی  3 -6
 « .فی» -وشرح المازندرانی والوافی : « بف». فی  4 -7
 « .ممّا»وفی سائر النسخ والمطبوع : « . ز ، ص». هکذا فی  5 -8
 . 15769، ح  105، ص  12 ؛ الوسائل، ج 2715، ح  621، ص  5. الوافی ، ج  6 -9

 الحدیث -2

دٍ أَبِی عَبْدِ اللّهِ 2/3720 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ یُونُسَ (1). عِدَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ ، عَنْ مُحَمَّ
 بْنِ یَعْقُوبَ:

لِ علیه السلام ، قَالَ :  إِذَا کَانَ ثَلَاثَةٌ فِی بَیْتٍ، فَلَا یَتَنَاجَی اثْنَانِ دُونَ صَاحِبِهِمَا؛ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْاءَوَّ
هُ  (2)فَإِنَّ  ا یَغُمُّ  (3)«.ذلِکَ مِمَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )مانند حدیث اول است که از حضرت کاظم علیه السلام حدیث شده(.

  481, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام کاظم)علیه السّلام(،فرمود: هر گاه سه کس با هم نشسته اند،دوتای آنها سر به گوش هم -2
 سخن نکنند،زیرا مایۀ اندوه و آزار آن سومی است.



  557, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام کاظم علیه السّلام،فرمود:-2

هرگاه سه کس باهم نشسته اند،دوتای آنها درگوشی باهم سخن نگویند، زیرا مایۀ اندوه و آزار سومی 
 خواهد شد.

  853, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 ضعیف.: 

  562, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

3/3721 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ



لِاءَخِیهِ  (4)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : مَنْ عَرَضَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
مِ  مَا خَدَشَ  (5)الْمُسْلِمِ الْمُتَکَلِّ  (7)«.وَجْهَهُ  (6)فِی حَدِیثِهِ، فَکَأَنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: هر کس در میان سخن 
برادر مسلمانش ]که مشغول سخن گفتن است[ بدود و سخن او را ببرد مانند این است که روی او را 

 خراشیده است.

  481, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

یه السّلام(که رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرموده است: هر که در میان از امام صادق)عل-3
سخن برادر مسلمانش)که در سخن گفتن است(بدود و سخن او را ببرد،مانند این است که روی او 

 را خراشیده است

  557, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام نقل می کند که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرموده است:-3

هرکس در میان سخن برادر مسلمانش)که در حال سخن گفتن است( بدود و سخن او را ببرد،مانند 
 این است که روی او را خراشیده است.

  855, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 مجلسی[ : ]شرح علامه

 : ضعیف علی المشهور. من عرض أی تکلم فی أثناء کلامه و لا یناسب الباب.

  563, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 739ص: 

 

أحمد بن « : »بف»وفی « . أحمد بن محمّد بن أبی عبداللّه« : »ب ، ج ، د ، ز ، بس». فی  7 -1
ثمّ إنّ أحمد هذا ، هو أحمد بن محمّد بن خالد البرقی ، وکنیة والده أبوعبداللّه . فعلیه، .  «أبی عبداللّه

سهو . راجع : رجال النجاشی ، ص « أحمد بن محمّد بن أبی عبداللّه»ما ورد فی بعض النسخ ، من 
 . 642، و ص  405_  404، ص  2؛ معجم رجال الحدیث ، ج  898، الرقم  335

 « .فی: + » «ز». فی  8 -2



 . 15770، ح  105، ص  12؛ الوسائل، ج  2716، ح  621، ص  5. الوافی ، ج  9 -3
. لاتعرِضْ له _ بکسر الراء وفتحها _ أی لاتعترض له فتمنعَه باعتراضک أن یبلغ مرادَه ؛ لأنّه  1 -4

ناه . یقال : سرت فَعَرض لی فی الطریق عارض ، أی مانع یمنع من المضیّ . واعترض لی بمع
عرض له : ظهر : » 117، ص  11)عرض( . وفی شرح المازندرانی ، ج  403المصباح المنیر ، ص 

و برز، وعرضت له الشیءَ بالتخفیف فیهما : أظهرته وأبرزته . والمعنی علی الثانی _ وهو الأظهر _ 
ما یشینه ؛ لأنّه من أبرز کلاما فی کلام وأدخل فیه ومنعه عن إتمامه فکأنّما خدش فی وجه أخیه وفعل 

عمل ما یوجب استخفافه واحتقاره وکسر قلبه ووضع قدره . وعلی الأوّل : من برز له فی السرّ لیسمعه 
وفی « . خدش فی وجه نفسه ؛ لأنّ ذلک موجب لاستخفاف نفسه ، وکلاهما مذموم شرعا وعقلاً 

 « .ظهر علیهعرض لأخیه _ بتخفیف الراء وفتحها و کسرها _ أی تعرّض له و »الوافی : 
 « .المتکلّم» -والوافی : « بف». فی  2 -5
 « .فی»وشرح المازندرانی والوافی : + « بف». فی  3 -6
؛  2717، ح  621، ص  5، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  355. فقه الرضا علیه السلام ، ص  4 -7

 . 15771، ح  106، ص  12الوسائل، ج 

 ( بَابُ الْجُلُوسِ 21)

 الحدیث -1

661/2 

وْفَلِیِّ  1/3722 دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنِ النَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ بْنِ (1). عِدَّ
 عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْحَسَنِ الْعَلَوِیِّ رَفَعَهُ، قَالَ:

بِیُّ صلی الله علیه و آله یَجْلِسُ ثَلَاثاً: الْقُرْفُصَا  (3)وَ هُوَ أَنْ یُقِیمَ سَاقَیْهِ، وَ یَسْتَقْبِلَهُمَا (2)کَانَ النَّ
 (9)عَلی رُکْبَتَیْهِ؛ وَ کَانَ یَثْنِی رِجْلًا وَاحِدَةً  (8)؛ وَ کَانَ یَجْثُو(7)ذِرَاعِهِ  (6)یَدَهُ فِی (5)، وَ یَشُدَّ (4)بِیَدَیْهِ 

عاً  . (10)وَ یَبْسُطُ عَلَیْهَا الْاءُخْری، وَ لَمْ یُرَ صلی الله علیه و آله مُتَرَبِّ  (11)قَطُّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد العظیم بن عبد اللّٰه در حدیث مرفوعی )که سند را بمعصوم علیه السّلام رسانده( حدیث کند که 
سر پا می نشست و آن این گونه است  - 1( سه جور می نشست: فرمود: پیغمبر )صلّی الله علیه و آله

که ساقهای پا را از زمین بلند کند و دو زانو را در میان دو دست خود حلقه وار بگیرد )و رانها را بشکم 
و گاهی یک پا را خم میکرد و  - 3و گاهی دو زانو می نشست  - 2چسباند( و بشانه پاها را ببندد 

ن میانداخت، و هرگز دیده نشد که آن حضرت )صلّی الله علیه و آله( چهار زانو پای دیگر را روی آ
 بنشیند.

  482, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عبد العظیم بن عبد اللّٰه بن حسن علوی حدیث را به معصوم رسانیده که فرمود:پیغمبر)صلّی -1
بر سر دو پا و آن این است که دو ساق را از زمین بلند -1الله علیه و آله(بر سه وضع می نشست: 

گاهی هم بر سر دو زانو -2گذارد و دو زانو را در میان دو دست خود بگیرد و به ذراع خود تکیه دهد. 
گاهی هم یک پا را تا می کرد و دیگری را روی آن می گشود و هرگز دیده نشد چهار -3می نشست. 
 زانو بنشیند.

  559, ص  6؛ ج ترجمه کمره ای 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

حدیث را به معصوم رسانیده که فرمود:پیامبر صلّی «عبد العظیم بن عبد اللّه بن حسن علوی»-1
 اللّه علیه و اله به سه طریق می نشست:

د بر سر دو پا و آن این است که دو ساق را از زمین بلند کند و دو زانو را در میان دو دست خود بگیر-1
 و به ذراع خود تکیه دهد.

 گاهی هم بر سر دو زانو می نشست.-2

 گاهی هم یک پا را تا می کرد و دیگری را روی آن می گشود و هرگز دیده نشد چهارزانو بنشیند.-3

  855, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول، أو مرسل. و قال فی القاموس القرفصاء مثلثة یمد و یقصر ضرب من الجلوس و هوان 
یجلس علی ألیتیه و یلصق فخذیه ببطنه و یحتبی بیدیه یضعفهما علی ساقیه کما یحتبی بالثوب یکون 
 یداه مکان الثوب و قال جثی کرعی و رمی جثوا و جثیا بضمهما جلس علی رکبتیه، و قال فی مجمع
البحار تربع فی مجلسه أی یجلس مربعا و هو أن یقعد علی ورکیه و یمد رکبته الیمنی إلی جانب 

 یمینه و قدمه الیمنی إلی جانب یساره و الیسری بالعکس.

  563, ص  12مرآة العقول ؛ ج 



***** 

 740ص: 

 

. ونقل العلّامة الخبیر السیّد موسی الشبیری دام ظلّه من . کذا فی النسخ التی عندنا والمطبوع  5 -1
هذا، ولم نجد روایة النوفلی عن عبدالعظیم بن عبداللّه. فی « . عن النوفلی»بعض النسخ خلوّها عن 

موضع . وروی أحمد بن أبی عبداللّه البرقی _ وهو ابن خالد _ کتاب عبدالعظیم ، کما فی الفهرست 
، ووردت روایة أحمد عن عبدالعظیم فی بعض الأسناد . اُنظر علی  549م ، الرق 347للطوسی ، ص 

. فعلیه ، الظاهر  2466؛ والکافی ، ح  46، ح  92؛ وص  30، ح  88سبیل المثال : المحاسن ، ص 
فی السند رأسا ، أو أنّ الأصل فی العنوان کان هکذا : « عن النوفلی»وقوع خللٍ فی السند ، من زیادة 

قبل « عن»، فزیدت « النوفلی»ب « البرقی»ثمّ صحّف « حمّد بن خالد البرقیأحمد بن م»
 ، بتخیّل سقوطها من المتن .« النوفلی»

. القرفصا مثلّثة القاف والفاء مقصورة ، والقرفصاء بضمّ القاف والراء علی الاتّباع : أن یجلس  1 -2
: جمع الظهر والساقین بالیدین أو  علی ألیتیه ویلصق فخذیه علی بطنه ویحتبی بیدیه _ والاحتباء

بعمامة _ یضعهما علی ساقیه ، أو یجلس علی رکبتیه منکبّا ویلصق بطنه علی فخذیه ویتأبّط کفّیه . 
 )قرفص( . 851، ص  1راجع : القاموس المحیط ، ج 

 « .ویستقبل« : »ز». فی  2 -3
 « .بیدیه» -« : ز». فی  3 -4
 « .وشدّ « : »ص»وفی « . ولیشدّ « : »ز». فی  4 -5
 « .فی» -« : بف». فی  5 -6
 « .ذراعیه« : »ج». فی  6 -7
 )جثو(. 1617، ص  2. جثا جُثُوّا وجُثِیّا : جلس علی رکبتیه . القاموس المحیط ، ج  7 -8



، أی یعطفها ویضمّها إلی فخذه، والمراد به التورّک . راجع : لسان العرب « یَثْنِی رجلًا واحدة. » 8 -9
 .623، ص  5؛ الوافی ج  119، ص  11)ثنی(؛ شرح المازندرانی ، ج  115، ص  14، ج 
تربّع فی مجلسه : جلس مربّعا، وهو أن یقعد علی ورکیه ویمدّ رکبته ». فی شرح المازندرانی :  9 -10

الیمنی إلی جانب یمینه، وقدمه الیسری إلی جانب یساره، ویمدّ رکبته الیسری إلی جانب یساره، 
 « .لیسری إلی جانب یمینهوقدمه ا

؛ البحار ،  15772، ح  106، ص  12؛ الوسائل، ج  2720، ح  623، ص  5. الوافی ، ج  10 -11
 . 44، ح  259، ص  16ج 

 الحدیث -2

نْ ذَکَرَهُ  2/3723 ، قَالَ:(1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَمَّ مَالِیِّ  ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ الثُّ

اسَ  (2)رَأَیْتُ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ  علیهماالسلام قَاعِداً وَاضِعاً إِحْدی رِجْلَیْهِ عَلی فَخِذِهِ، فَقُلْتُ: إِنَّ النَّ
هَا مَا جَلَسْتُ هذِهِ »، فَقَالَ : (4)بِّ جِلْسَةُ الرَّ  (3)یَکْرَهُونَ هذِهِ الْجِلْسَةَ وَ یَقُولُونَ: إِنَّ ی إِنَّ  إِنِّ

، وَ لَا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لَا نَوْمٌ  بُّ لَا یَمَلُّ  (6)«.(5)الْجِلْسَةَ لِلْمَلَالَةِ، وَ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو حمزۀ ثمالی گوید: حضرت علی بن الحسین علیهما السلام را دیدم که نشسته بود و یکی از دو 
پای خود را بر ران دیگر گذارده بود، من عرضکردم: مردم از این نوع نشستن خوششان نیاید و 
میگویند: این نشستن پروردگار است؟ حضرت فرمود: اینکه من این طور نشستم برای این بود که 

 لتنگ بودم، و پروردگار که دلتنگ نمی شود و چرت و خواب او را نمیگیرد.د



  482, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی حمزه ثمالی،گوید:من دیدم علی بن الحسین)علیهما السّلام( نشسته و یکی از دو پا را -2
د و گویند:این نشستن پروردگاری است،در روی ران دیگر نهاده،گفتم:مردم از این نشستن بدشان آی

پاسخ فرمود: من خود از دل تنگی چنین نشستم و پروردگار را دلتنگی نیست و چرت و خواب او را 
 فرانگیرد.

  559, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

یکی از دو پا را روی از ابی حمزۀ ثمالی،گوید:من دیدم علی بن الحسین علیه السّلام نشسته و -2
دیگر نهاده،گفتم:مردم از این نشستن بدشان آید و گویند: این نشستن پروردگار است،در پاسخ 

 فرمود:

 من خود از دل تنگی چنین نشستم و برای پروردگار دلتنگی نیست و چرت و خواب او را فرانگیرد.

  855, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح



***** 

 جلسی[ :]شرح علامه م

 : حسن.

  563, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

اهِدِ:(7). عَلِیٌّ  3/3724 دِ بْنِ مُرَازِمٍ، عَنْ أَبِی سُلَیْمَانَ الزَّ  ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مُحَمَّ

فِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:  شَرُّ مِنَ الْمَجْلِسِ، لَمْ یَزَلِ اللّهُ _ عَزَّ وَ  (8)مَنْ رَضِیَ بِدُونِ التَّ
ونَ عَلَیْهِ حَتّی یَقُومَ   (9)«.جَلَّ _ وَ مَلَائِکَتُهُ یُصَلُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السّلام فرمود: هر که بمجلسی بدون تشریفات خشنود باشد خدای عز و جل 
 و فرشتگانش پیوسته بر او رحمت فرستند تا از آن مجلس برخیزد.

  482, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

مجلس خشنود باشد،خدا  از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: هر که کمتر از شرافت مآبی و صدر-3
 و فرشته ها پیوسته بر او رحمت فرستند تا از آن مجلس برخیزد.

  559, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-3

هرکس کمتر از شرافت مآبی و صدر مجلس خشنود باشد،خدا و فرشته ها پیوسته بر او رحمت 
 ز آن مجلس برخیزد.فرستند تا ا

  855, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قال فی الصحاح الشرف العلو و المکان العالی و جبل مشرف عال و تشرف بکذا أی 
 عده شرفا و تشرفت المرباء و أشرفته أی علوته.



  564, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ طَلْحَةَ بْنِ زَیْدٍ: 4/3725

کْثَرَ مَا یَجْلِسُ تُجَاهَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ:   (10)کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله أَ
 (11)«.الْقِبْلَةِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السّلام که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بیشتر اوقات که می نشست رو بقبله 
 بود.

  483, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(که: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بیشتر برابر قبله می نشست.-4

  561, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله بیشتر اوقات در برابر قبله می -4
 نشست.

 *** 

  857, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  564, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



و نیز فرمود علیه السّلام که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( بیشتر اوقات که می نشست رو بقبله 
 بود.

  483, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(که: رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بیشتر برابر قبله می نشست.-4

  561, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام فرمود:رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله بیشتر اوقات در برابر قبله می -4
 نشست.

 *** 

  857, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  564, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 741ص: 

 

 « .ذکر». فی الوسائل :  11 -1

 « .بن علیّ »والوافی : + « بف». فی  12 -2
 « .إنّها»بدل « هذا». فی شرح المازندرانی :  13 -3
الغرض من السؤال إمّا مجرّد حکایة قولهم ، أو الشکّ فی أصل ». فی شرح المازندرانی :  14 -4

کابر الشیعة وثقاتهم ،  الکراهة لا فی استنادها إلی العلّة المذکورة ؛ لأنّ أبا حمزة ثابت بن دینار من أ
 «.لیس للربّ جلسة وقد روی أنّه فی زمانه مثل سلمان فی زمانه ، فلا یشکّ أنّه

 « .أبدا». فی شرح المازندرانی : +  1 -5
؛ البحار ، ج  15773، ح  106، ص  12؛ الوسائل، ج  2722، ح  624، ص  5. الوافی ، ج  2 -6

 .15، ح  59، ص  49
 « .بن إبراهیم« : + »ز». فی  3 -7
أی جلس « بدون التشرّف»وقوله : « . الشرف»والوافی والوسائل وتحف العقول : « بف». فی  4 -8

صدر المجلس وأعلاه وإن »دون صدر المجلس وأعلاه؛ من الشرف بمعنی العلوّ. قال المازندرانی : 
کان للعالم وأهل الکمال ، لکنّه إن جلس دونه تواضعا للّه وللمؤمنین وهضما لنفسه وحفظا لها من 

 )شرف( . 1379، ص  4، ج  راجع : الصحاح« . التفاخر والتجبّر ، استحقّ الصلاة والرحمة



 2709، ح  619، ص  5، عن العسکری علیه السلام الوافی ، ج  486. تحف العقول ، ص  5 -9
 . 15776، ح  107، ص  12؛ الوسائل، ج 

 تثلیث التاء.« تجاه»ویجوز فی « . اتّجاه« : »ز». فی  6 -10
 . 15783، ح  109، ص  12؛ الوسائل، ج  2727، ح  625، ص  5. الوافی ، ج  7 -11

 الحدیث -5

دٍ، عَنِ 5/3726 ی بْنِ مُحَمَّ ، عَنْ مُعَلَّ ادِ بْنِ عُثْمَانَ، قَالَ: (1). أَبُو عَبْدِ اللّهِ الْاءَشْعَرِیُّ اءِ، عَنْ حَمَّ  الْوَشَّ

کاً رِجْلُهُ الْیُمْنی عَلی فَخِذِهِ الْیُسْری ، فَقَالَ لَهُ رَجُلٌ: جُعِلْتُ   فِدَاکَ، جَلَسَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام مُتَوَرِّ
مَا هُوَ »هذِهِ جِلْسَةٌ مَکْرُوهَةٌ، فَقَالَ :  ا أَنْ فَرَغَ  (2)لَا، إِنَّ  شَیْءٌ قَالَتْهُ الْیَهُودُ: لَمَّ

مَاوَاتِ وَ الْاءَرْضِ وَ اسْتَوی عَلَی الْعَرْشِ، جَلَسَ هذِهِ الْجِلْسَةَ  اللّهُ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ مِنْ خَلْقِ السَّ
: لِیَسْتَرِیحَ، فَ  ومُ لا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لا نَوْمٌ »أَنْزَلَ اللّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ بَقِیَ أَبُو « (3)«اللّهُ لا إِلهَ إِلاَّ هُوَ الْحَیُّ الْقَیُّ

کاً کَمَا هُوَ   (4). عَبْدِ اللّهِ علیه السلام مُتَوَرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ن گوید: حضرت صادق علیه السّلام روی پای چپ نشست و پای راست را روی ران حماد بن عثما
چپ گذارد، پس مردی باو عرضکرد: قربانت گردم این نوع نشستن خوب نیست!؟، فرمود: نه، این 
حرفی است که یهود گویند: که چون خدای عز و جل از آفریدن آسمانها و زمین فارغ شد و بر عرش 

استراحت )و رفع خستگی( این گونه نشست، پس خدای تعالی این آیه )یعنی آیة استوار گردید برای 
 »الکرسی( را نازل کرد:



ومُ لٰا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لٰا نَوْمٌ   اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّ

 و حضرت صادق علیه السلام بهمان طور که نشسته بود حرکت نکرد.«

  483, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حماد بن عثمان که امام صادق)علیه السّلام(روی ران چپ نشست و پای راست خود را روی -5
آن نهاد و مردی به او گفت: قربانت!این نشستن بدنمائی است،فرمود:نه،این را همانا یهود گویند 

نها و زمین فارغ شد و بر عرش استوار گردید،چنین نشست که:چون خدا عز و جل از آفرینش آسما
 »سوره بقره(: 255تا استراحت کند و خدا عز و جل این آیه را نازل کرده)

ومُ لٰا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لٰا نَوْمٌ   اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّ

 و امام صادق)علیه السّلام(به همان وضع ماند.«

  561, ص  6جمه کمره ای ؛ ج تر

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

نقل می کند که امام صادق علیه السّلام روی ران چپ می نشست و پای راست «حماد بن عثمان»-5
 خود را روی آن می نهاد و مردی به او گفت:



ید،چنین گویند که:چون خدا عزّ و جلّ از آفرینش آسمانها و زمین فارغ شد و بر عرش استوار گرد
 نشست تا استراحت کند و خدای عزّ و جلّ این آیه را نازل کرده:

ومُ لٰا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لٰا نَوْمٌ »  اَللّٰهُ لٰا إِلٰهَ إِلاّٰ هُوَ اَلْحَیُّ اَلْقَیُّ

 (و امام صادق علیه السّلام به همان وضع ماند.255)بقره /

 *** 

  857, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  564, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

2  /662 



دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ الْمُغِیرَةِ، عَ  6/2737 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ نْ . عِدَّ مَّ
 ذَکَرَهُ :

کَانَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله إِذَا دَخَلَ مَنْزِلًا، قَعَدَ فِی »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 (5)«.أَدْنَی الْمَجْلِسِ إِلَیْهِ حِینَ یَدْخُلُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( این گونه بود که در هر منزلی 
 که وارد میشد همان دم در می نشست.

  483, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که: چون رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(وارد می شد،دم در می -6
 نشست.

  561, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:-6

 چون رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله وارد می شد،دم در می نشست.

 *** 

  857, ص  4للهی ؛ ج ترجمه آیت ا

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  564, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ عِیسی7/3728 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ یَحْیی، عَنْ طَلْحَةَ (6). مُحَمَّ ، عَنْ مُحَمَّ
 بْنِ زَیْدٍ:

قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : سُوقُ الْمُسْلِمِینَ کَمَسْجِدِهِمْ؛ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
یْلِ   وَ کَانَ لَا یَأْخُذُ عَلی بُیُوتِ : »(7)قَالَ « فَمَنْ سَبَقَ إِلی مَکَانٍ فَهُوَ أَحَقُّ بِهِ إِلَی اللَّ



 742ص: 

 

کثر « . عن» -« : د ، بس ، بف». فی  8 -1 وهو سهو واضح؛ لأنّ الوشّاء هو الحسن بن علیّ ، وقد أ
، و  464_  463، ص  18ایة عنه . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج المعلّی بن محمّد من الرو

467  _470. 

 « .هو» -« : ز». فی  9 -2
 . 255( : 2. البقرة ) 1 -3
،  5، عن حمّاد ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج  452، ح  137، ص  1. تفسیر العیّاشی ، ج  2 -4

 .72، ح  47، ص  50؛ البحار، ج  15774، ح  107، ص  12؛ الوسائل، ج  2721، ح  623ص 
 . 15777، ح  108، ص  12؛ الوسائل، ج  2710، ح  619، ص  5. الوافی ، ج  3 -5
 « .أحمد بن محمّد: » 8714وفی الکافی ، ح « . أحمد بن عیسی« : »ز». فی  4 -6
 « .قال» -:  7والتهذیب ، ج  8714. فی الوافی والوسائل والکافی ، ح  5 -7

وقِ   (2)«.(1)کِرَاءً السُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام: امیر المؤمنین علیه السلام فرموده: بازار مسلمانان چون مسجد آنها است، 
پس هر کس بمکانی از آن پیشی گرفت )و زودتر از دیگران در جایی نشست( او سزاوارتر است بدان 

 میگرفت.جا تا بشب، و فرمود: آن حضرت از دکانهای بازار کرایه از مردم ن

  483, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرموده است: بازار مسلمانان چون -7
مسجد آنها است،هر کس پیشی گرفت و در جایی نشست به آن احق است تا به شب. فرمود:آن 

 کرایه نمی گرفت.حضرت در برابر دکان های بازار 

  561, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده است:-7

 بازار مسلمانان مانند مسجد آنهاست،هرکس پیشی گرفت و در جائی نشست به آن سزاوارتر است.

 فرمود:آن حضرت از دکان های بازار کرایه نمی گرفت.

  857, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : کالموثق و الکراء بالمد الأجرة.

  564, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 743ص: 

 

بالکسر والمدّ : الُاجرة « الکراء»و«. الکراء: » 8714وفی الکافی ، ح « . الکری». فی الوافی :  6 -1
 )کری(. 532. المصباح المنیر، ص 

 9، ص  7. وفی التهذیب ، ج  8714. الکافی ، کتاب المعیشة ، باب السبق إلی السوق ، ح  7 -2
، ص  6معلّقا عن أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن یحیی ، عن طلحة بن زید. وفیه ، ج  ، 31، ح 

أنّه »، بسند آخر عن جعفر، عن أبیه ، عن علیّ علیهم السلام ، وتمام الروایة فیه :  1133، ح  383
 8715الکافی ، کتاب المعیشة ، باب السبق إلی السوق ، ح « . کره أن یأخذ من سوق المسلمین أجرا

مع زیادة فی آخره . وفی الکافی ، کتاب الحجّ « سوق المسلمین کمسجدهم»، بسند آخر ، هکذا : 
؛ وکامل الزیارات ، ص  195، ذیل ح  110، ص  6؛ والتهذیب ، ج  8084، باب النوادر ، ذیل ح 

ص  ؛ و کتاب المزار للمفید ، 10، نفس الباب ، ذیل ح  331؛ و ص  4، ذیل ح  108، الباب  330
، بسند آخر عن أبی عبداللّه علیه السلام ، من دون الإسناد إلی علیّ علیه السلام  10، ذیل ح  227

، مرسلًا  3752، ح  199، ص  3الفقیه ، ج « . من سبق إلی مکان فهو أحقّ به یومه ولیلته»هکذا: 
، ح  447، ص  17، ج الوافی « فهو أحقّ به إلی اللیل»عن أمیرالمؤمنین علیه السلام ، إلی قوله : 

، إلی قوله :  8، ذیل ح  356، ص  83؛ البحار، ج  6542، ح  278، ص  5؛ الوسائل، ج  17611
 « .فهو أحقّ به إلی اللیل»

 الحدیث -8



8/3729: کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

یْفِ »یه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ عل قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : یَنْبَغِی لِلْجُلَسَاءِ فِی الصَّ
رَاعِ لِئَلاَّ   (3)«.(2)یَشُقَّ بَعْضُهُمْ عَلی بَعْضٍ فِی الْحَرِّ  (1)أَنْ یَکُونَ بَیْنَ کُلِّ اثْنَیْنِ مِقْدَارُ عَظْمِ الذِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام: رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرموده: شایسته است برای آنان که در 
تابستان دور هم می نشینند که میان هر دو نفر باندازۀ یک استخوان ذراع فاصله باشد که از گرما 

 ناراحت نشوند.

  483, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 مه کمره ای[ :]ترج

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: آنان که در تابستان دور هم نشینند،شایسته است که میان -8
 هر دو تن به اندازۀ استخوان ذراعی)فاصله(باشد تا از نزدیکی به هم و سختی گرما دلتنگی نکشند.

  563, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-8

آنان که در تابستان دور هم نشینند،شایسته است که میان هر دو تن به اندازۀ استخوان 
 ذراعی)فاصله(باشد تا از نزدیکی به هم و سختی گرما ناراحت نباشند.

  859, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 علی المشهور.: ضعیف 

  565, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

ادِ بْنِ عُثْمَانَ، قَالَ:9/3730 ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ حَمَّ  . عَلِیٌّ

 (5).(4)رَأَیْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَجْلِسُ فِی بَیْتِهِ عِنْدَ بَابِ بَیْتِهِ قُبَالَةَ الْکَعْبَةِ 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حماد بن عثمان گوید: حضرت صادق علیه السلام را دیدم در اطاقش دم در رو بقبله می نشست.

  484, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

دق)علیه السّلام(در خانه اش دم در در برابر قبله می از حماد بن عثمان،گوید: دیدم امام صا-9
 نشست.

  563, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:«حماد بن عثمان»-9

 دیدم امام صادق علیه السّلام در خانه اش دم در رو به قبله می نشست.

  859, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  565, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 ( باب التکاء و الحتباء22)

 اشاره

کَاءِ وَ الِاحْتِبَاءِ  22  (6)_ بَابُ الِاتِّ

 الحدیث -1

1/3731: کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

کَاءُ فِی الْمَسْجِدِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (7)قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : الِاتِّ
ةُ   (8)رَهْبَانِیَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق علیه السلام فرمود: تکیه زدن )بر دستها( در مسجد رهبانیت )یعنی گوشه نشینی و 
 ریاضت( عرب است، همانا مجلس مؤمن مسجد است و عبادتگاهش خانۀ او است.



  484, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فرمود: تکیه زدن در مسجد،خداپرستی عربها است،راستی که -1
 باشگاه مؤمن مسجد او است و عبادتگاه مؤمن خانۀ او است.

  563, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-1

و ریاضت عربهاست همانا مجلس مؤمن مسجد است و  تکیه زدن بر دستها در مسجد رهبانیت
 عبادتگاهش خانه اوست.

  859, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



: ضعیف علی المشهور. و ظاهره أنه ذم للاتکاء فی المسجد أی کما أن الرهبانیة ابتدعتها النصاری 
ب و یحتمل المدح أیضا کما لا یخفی، و قال فی مجمع فکذا الاتکاء فی المسجد من بدع العر

البحار و منه لا رهبانیة فی الإسلام، کان النصاری یترهبون بالتخلی من أشغال الدنیا و ترک ملاذها و 
العزلة عن أهلها و تعمد مشاقها فمنهم من یخص نفسه و یضع السلسلة فی عنقه و غیر ذلک من 

م و من علیکم بالجهاد فإنها رهبانیة أمتی یرید أن الرهبان و إن ترکوا أنواع التعذیب فنفاها عن الإسلا
کثر من بذل النفس و کما أنه لا أفضل من الترهب عندهم ففی الإسلام لا أفضل من  الدنیا فلا ترک أ

 الجهاد و منه رهب أمتی الجلوس فی المساجد انتظار الصلاة و هو مفعول له للجلوس.

  565, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 (11)«.بَیْتُهُ  (10)الْمُوءْمِنَ مَجْلِسُهُ مَسْجِدُهُ، وَ صَوْمَعَتُهُ  (9)الْعَرَبِ، إِنَّ 

 الحدیث -2

2/3732 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

و آله : الِاحْتِبَاءُ فِی الْمَسْجِدِ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 حِیطَانُ 

 744ص: 

 

 « .کیلا»والوافی : « بف». فی  1 -1

 « .فی الحرّ » -. فی الوسائل :  2 -2
 . 15517، ح  14، ص  12؛ الوسائل، ج  2719، ح  622، ص  5. الوافی ، ج  3 -3



 « .القبلة»« : بف». فی حاشیة  4 -4
 . 15782، ح  109، ص  12؛ الوسائل، ج  2728، ح  625، ص  5. الوافی ، ج  5 -5
هو أن یضمّ الإنسان رجلیه إلی بطنه بثوب یجمعهما « : الاحتباء»و« والاختباء« : »بس». فی  6 -6

)حبا(  336، ص  1به مع ظهره ویشدّه علیهما ، وقد یکون الاحتباء بالیدین عوض الثوب . النهایة، ج 
. 

 « .المساجد». فی الجعفریّات :  7 -7
هی بفتح الراء منسوبة إلی رهبنة النصاری بزیادة « الرهبانیّة». و هو القعود مطمئنّا« : الاتّکاء. » 8 -8

الألف . وأصلها من الرهبة بمعنی الخوف ؛ حیث کانوا یترهّبون بالتخلّی من أشغال الدنیا ، وترک 
ملاذّها ، والزهد فیها، والعزلة عن أهلها ، وتعمّد مشاقّها ؛ حتّی أنّ منهم من کان یخصی نفسه ، 

ة فی عنقه ، ویترک اللحم ، ویلبس المسوح وغیر ذلک من أنواع التعذیب وأنحاء ویضع السلسل
وقال « لا رهبانیّة فی الإسلام»المشقّة، فنفاها النبیّ صلی الله علیه و آله ونهی المسلمین عنها وقال : 

کثر من بذل النفس« علیکم بالجهاد ؛ فإنّه رهبانیّة أُمّتی: » فی سبیل اللّه  وذلک لأنّه لازهد ولاتخلّی أ
مّة وإلزامهم لزوم المساجد والانتظار فیها 

ُ
تعالی . فمعنی الحدیث أیضا : نفی الرهبانیّة عن هذه الأ
فلعلّ معنی الحدیث أنّه کما أنّ الرهبانیّة »للصلاة وغیرها من العبادات والطاعات . وقال الفیض : 
 ، فرهبانیّة العرب فی الإسلام الجلوس فی قبل الإسلام کانت فی ترک الدنیا والملاذّ وتحمّل المشاقّ 

المؤمن »ثمّ قال : « . المسجد والتفرّغ للعبادة وجمع الباطن لذکر المعبود مطمئنّا من غیر استیفاز
مجلسه مسجده ، وخلوته للعبادة بیته ؛ یعنی إنّه دائما فی عبادة ربّه لاحاجة له إلی رهبانیّة أُخری 

؛ مرآة العقول  120، ص  11راجع : شرح المازندرانی ، ج « . لی ما کلّفیتحمّل فیها المشاقّ زیادة ع
 . 565، ص  12، ج 

 « .إنّ »بدل « و»وفی التهذیب والجعفریّات : « . إنّ » -. فی الوافی :  1 -9
ومَعة. » 2 -10 ومَع ؛ لدقّة فی رأسها. ویقال : هی نحو المنارة ینقطع « : الصَّ بیت للنصاری کالصَّ

 360، ص  4؛ مجمع البحرین ، ج  990، ص  2ن النصاری . القاموس المحیط ، ج فیها رهبا
 )صمع(.



، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  52. الجعفریّات ، ص  3 -11
، بسند آخر عن  684، ح  249، ص  3اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی أوّله . التهذیب ، ج 

، ح  498، ص  7بی عبداللّه، عن أبیه علیهماالسلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله الوافی ، ج أ
 . 6427، ح  235، ص  5؛ الوسائل، ج  6438

 (2)«.(1)الْعَرَبِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

امام صادق علیه السلام فرمود: در مسجد روی پا نشستن و زانوها را با دو دست حلقه وار در بغل 
 گرفتن دیوار عربها است.

  484, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: احتباء در مسجد،دیوار تکیه گاه عرب است)یعنی عرب -2
تکیه بر دیوار ساختمان که شهرنشینان دارند،دستهای خود را به زانوهای خود حلقه کنند و به جای 

 درون جامۀ وسیع خود استراحت نمایند(.

  563, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-2

 ست حلقه وار در بغل گرفتن دیوار عربهاست.در مسجد روی دو پا نشستن و زانوها را با دو د

  859, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. و قال فی النهایة فیه إنه نهی عن الاحتباء فی الثوب الواحد الاحتباء هو أن 
علیهما و قد یکون الاحتباء بالیدین یضم الإنسان رجلیه إلی بطنه بثوب یجمعها به مع ظهره و یشده 

عوض الثوب و إنما نهی عنه لأنه إذا لم یکن علیه إلا ثوب واحد ربما تحرک أو زال الثوب فتبدو عورته 
و منه الحدیث الاحتباء حیطان العرب أی لیس فی البراری حیطان فإذا أرادوا أن یستندوا احتبوا لأن 

 کالجدار یقال احتبی یحتبی احتباء. الاحتباء یمنعهم من السقوط و یصیر لهم

  566, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دُ بْنُ إِسْمَاعِیلَ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ؛ 3/3733  . مُحَمَّ



 وَ عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ جَمِیعاً، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ:

بِیُّ قَالَ ال»علیه السلام ، قَالَ:  (3)عَنْ أَبِی الْحَسَنِ  صلی الله علیه و آله : الِاحْتِبَاءُ حِیطَانُ  (4)نَّ
 (5)«.الْعَرَبِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )مانند حدیث است(.

  485, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: احتباء،دیوار تکیه گاههای عرب است.-3

  565, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:در مسجد روی دو پا نشستن و زانوها را در بغل گرفتن تکیه -3
 گاه عرب است.



  859, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  566, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنْ سَمَاعَةَ، 4/3734 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
 663/2قَالَ:

جُلِ یَحْتَبِی بِثَوْبٍ وَاحِدٍ، فَقَالَ :  (6)سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ  ی عَوْرَتَهُ فَلَا »علیه السلام عَنِ الرَّ إِنْ کَانَ یُغَطِّ
 (7)«.بَأْسَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



سماعه گوید: از حضرت صادق علیه السلام پرسیدم: که مردی که یک پیراهن بیش در تنش نیست 
 می تواند روی پا بنشیند؟ فرمود: اگر آن پیراهن عورتش را میپوشاند عیب ندارد.

  485, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سماعه،گوید:از امام صادق)علیه السّلام(پرسیدم که مرد در زیر یک جامه احتباء کند؟ -4
 فرمود:اگر عورتش را بپوشاند عیب ندارد.

  565, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

پیراهن بیشتر ندارد آیا می ،گوید:از امام صادق علیه السّلام پرسیدم که مردی که یک «سماعه»-4
 تواند روی پا بنشیند؟فرمود:اگر آن پیراهن عورتش را می پوشاند مانعی ندارد.

  861, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  566, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا:(8). عَنْهُ 5/3735 دِ بْنِ عَلِیٍّ  ، عَنْ مُحَمَّ

جُلِ أَنْ یَحْتَبِیَ مُقَابِلَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (11)«.(10)الْکَعْبَةِ  (9)لَا یَجُوزُ لِلرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: روا نیست که انسان در برابر خانۀ کعبه سر پا بنشیند.

  485, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: روا نیست که مرد در برابر کعبه احتباء کند.-5

  565, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:روا نیست که مرد در برابر خانه کعبه سر پا بنشیند.-5

  861, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  566, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 745ص: 

 

. المراد : أنّهم إذا أرادوا أن یستندوا احتَبَو؛ لأنّ الاحتباء یمنعهم من السقوط ویصیر لهم ذلک  4 -1
تّکاء بالاحتباء کما یتوسّل أصحاب البیوت یعنی أنّ العرب تتوسّل فی الا»کالجدار . وفی الوافی : 

 « .الاحتباء»بدل « الاختباء« : »بس»وفی « . المبیّنة بالجدران



، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن آبائه علیهم السلام عن رسول  52. الجعفریّات ، ص  5 -2
 5؛ الوسائل ، ج  2723، ح  624، ص  5اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی آخره الوافی ، ج 

 . 6428، ح  236، ص 
 « .أبی عبداللّه« : »ز». فی  1 -3
 « .رسول اللّه»والمطبوع : « ب ، ز»وفی « . ج ، د ، ص ، بر ، بس ، بف». هکذا فی  2 -4
 . 15789، ح  111، ص  12؛ الوسائل ، ج  2724، ح  624، ص  5. الوافی ، ج  3 -5
 « .عن»وهو یقتضی عدم ذکر « . قلت لأبی عبداللّه« : »ج». فی  4 -6
،  12؛ الوسائل ، ج  2725، ح  625، ص  5الوافی ، ج  281. راجع : معانی الأخبار ، ص  5 -7

 . 15790، ح  111ص 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 6 -8
 « .قبالة» . فی الوسائل : 7 -9

 « .القبلة« : »بف». فی  8 -10
،  1580، ح  453، ص  5؛ والتهذیب ، ج  8082. الکافی ، کتاب الحجّ ، باب النوادر ، ح  9 -11

بسند آخر عن علیّ بن أسباط ، عن عبداللّه بن سنان ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، مع اختلاف 
، ص  13؛ و ج  6429، ح  236، ص  5وسائل ، ج ؛ ال 2726، ح  625، ص  5یسیر الوافی ، ج 

 . 17713، ح  266

 ( باب الدعابة و الضحک23)

 اشاره

عَابَةِ 23 حِکِ  (1)_ بَابُ الدُّ  وَ الضَّ

 الحدیث -1

دٍ، قَالَ: 1/3736 رِ بْنِ خَلاَّ دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُعَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . مُحَمَّ



جُلُ یَکُونُ مَعَ الْقَوْمِ، فَیَجْرِی بَیْنَهُمْ کَلاَ  مٌ سَأَلْتُ أَبَا الْحَسَنِ علیه السلام ، فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ، الرَّ
 ضْحَکُونَ؟یَمْزَحُونَ وَ یَ 

هُ « لَا بَأْسَ مَا لَمْ یَکُنْ »فَقَالَ :  إِنَّ رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و »عَنَی الْفُحْشَ، ثُمَّ قَالَ :  (2)فَظَنَنْتُ أَنَّ
، فَ  تِنَا، فَیَضْحَکُ رَسُولُ  (3)یُهْدِی لَهُ آله کَانَ یَأْتِیهِ الْاءَعْرَابِیُّ ةَ، ثُمَّ یَقُولُ مَکَانَهُ: أَعْطِنَا ثَمَنَ هَدِیَّ الْهَدِیَّ

؟ لَیْتَهُ أَتَانَااللّهِ صلی الله علیه و آله ، وَ کَانَ إِذَا اغْتَمَّ یَقُولُ: مَا فَعَلَ الاْ   (4)«.ءَعْرَابِیُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

م پرسیدم: و عرضکردم: قربانت گردم مردی در معمر بن خلاد گوید: از حضرت رضا علیه السلا
میان جمعی است و سخنی بمیان آید و آنها شوخی کنند و بخندند؟ فرمود: باکی نیست تا آنجا که 

)یعنی در صورتی که بفحش و هرزه گوئی نکشد، و فحش -و گمانم که مقصودش فحش بود -نباشد 
ه علیه و آله( این گونه بود که عرب بیابانی در آن نباشد( سپس فرمود: همانا رسول خدا )صلّی الل

نزدش می آمد و هدیه ای برایش می آورد و همان جا میگفت: بهای هدیۀ ما را بده، پس رسول خدا 
)صلّی الله علیه و آله( میخندید، و هر زمان که اندوهگین میشد میفرمود: آن عرب بیابانی چه شد؟ 

 کاش نزد ما می آمد.

***** 

 ی[ :]ترجمه کمره ا

از معمر بن خلاد،گوید:از ابو الحسن)علیه السّلام(پرسیدم و گفتم:قربانت!مردی با جمعی است و 
سخنی به میان آرند و شوخی کنند و بخندند؟ فرمود:باکی ندارد تا که نباشد،من گمان کردم مقصود 



آله(می آمد  او دشنام است و هرزه گوئی،سپس فرمود:عرب بیابانی نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و
و چیزی به عنوان هدیه تقدیم او می کرد و همان جا می گفت:بهای هدیۀ ما را بده،و رسول خدا)صلّی 
الله علیه و آله(می خندید،و چون غمگین می شد،می فرمود:آن عرب بیابانی چه کرد؟)چه شد 

 خ(کاش نزد ما می آمد.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

،گوید:از ابو الحسن علیه السّلام پرسیدم و گفت:قربانت! مردی در میان جمعی «معمر بن خلاد»
 قرار دارد و سخنی به میان آورند و شوخی کنند و بخندند؟

فرمود:باکی ندارد تا آنجا که نباشد،من گمان کردم مقصود او دشنام و هرزه گوئی است،سپس 
رسول خدا چنین بود که وقتی عرب بیابانی نزدش می آمد فرمود:)در صورتی که فحش در آن نباشد( 

و هدیه ای به او می داد می گفت:بهای هدیه ما را بده و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله می خندید،و 
 هر وقت غمگین می شد،می فرمود:آن عرب بیابانی چه شد؟کاش نزد ما می آمد.

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 567ص  12قول ; ج مرآة الع

 : صحیح.



***** 

 الحدیث -2

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ شَرِیفِ بْنِ سَابِقٍ، عَنِ الْفَضْلِ بْنِ 2/3737 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
ةَ:  أَبِی قُرَّ

عَابَةُ؟ قَالَ : « .  فِیهِ دُعَابَةٌ مَا مِنْ مُوءْمِنٍ إِلاَّ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  قُلْتُ: وَ مَا الدُّ
 (6)«.(5)الْمِزَاحُ »

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فضل بن أبی قره گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: هیچ مؤمنی نیست جز اینکه در او دعابة 
 هست، من عرضکردم: دعابة چیست ؟ فرمود: مزاح.

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

ضل بن أبی قره،از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مؤمنی نباشد که در او دعابت از ف
 نیست،گفتم:دعابت چیست ؟ فرمود:مزاح.

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 ،از امام صادق علیه السّلام نقل می کند که فرمود:«فضل بن أبی قره»

 د: مزاح و شوخی.هیچ مؤمنی نیست که در او دعابت نباشد،گفتم:دعابت چیست ؟فرمو

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 567ص  12مرآة العقول ; ج 

 : ضعیف.

***** 

 الحدیث -3

، عَنْ یَحْیَی بْنِ (7). عَنْهُ  3/3738 دِ بْنِ عَلِیٍّ   î··· ، عَنْ مُحَمَّ

 746ص: 

 

 )دعب( . 125، ص  1المزاح . الصحاح ، ج « : الدعابة. » 10 -1

 « .أنّه» -« : بس». فی  1 -2
 « .إلیه». فی الوسائل :  2 -3



؛ البحار ، ج  15791، ح  112، ص  12وسائل ، ج ؛ ال 2729، ح  627، ص  5. الوافی ، ج  3 -4
 . 45، ح  259، ص  16

لمّا کان الدعابة یطلق أیضا علی معان أُخر ولو : » 22، ص  11. فی شرح المازندرانی ، ج  4 -5
مجازا فی بعضها ، کالأسود، والأحمق ، والضعیف الذی یهزئ منه ، والنشیط؛ سأل عن المراد عنه ، 

 « .م بأنّ المراد هو المزاحفأجاب علیه السلا
، بسنده عن أحمد بن أبی عبداللّه، عن شریف بن سابق  1، ح  164. معانی الأخبار ، ص  5 -6

 . 15793، ح  112، ص  12؛ الوسائل ، ج  2730، ح  627، ص  5الوافی ، ج 
 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . 6 -7

، قَالَ:(1)مٍ سَلاَّ  یْبَانِیِّ  ، عَنْ یُوسُفَ بْنِ یَعْقُوبَ، عَنْ صَالِحِ بْنِ عُقْبَةَ، عَنْ یُونُسَ الشَّ

 ؛(2)فَلَا تَفْعَلُوا»قُلْتُ: قَلِیلٌ، قَالَ : « کَیْفَ مُدَاعَبَةُ بَعْضِکُمْ بَعْضاً؟»قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

کَ  رُورَ عَلی أَخِیکَ، وَ لَقَدْ کَانَ رَسُولُ اللّ  (3)فَإِنَّ الْمُدَاعَبَةَ مِنْ حُسْنِ الْخُلُقِ، وَ إِنَّ هِ لَتُدْخِلُ بِهَا السُّ
هُ  جُلَ یُرِیدُ أَنْ یَسُرَّ  (4)«.صلی الله علیه و آله یُدَاعِبُ الرَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یونس شیبانی گوید: حضرت صادق علیه السلام فرمود: شوخی کردن شما با همدیگر چگونه است؟ 
عرضکردم: اندک است، فرمود: این گونه نباشید زیرا شوخی از خوش خلقی است، و تو بدان وسیله 
برادرت را خوشحال و مسرور کنی، و هر آینه رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( با کسی شوخی 

 و میخواست که او را شاد و مسرور کند. میکرد



  486, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از یونس شیبانی،گوید:امام صادق)علیه السّلام(فرمود: چگونه با یک دیگر شوخی می -3
کنید؟گفتم:اندکی؟فرمود: مکنید)یعنی با یک دیگر کم شوخی و خوش مزگی مکنید(زیرا شوخی از 
خوش خلقی است و تو به وسیلۀ آن برادرت را شاد می کنی و هر آینه رسول خدا)صلّی الله علیه و 

 دی شوخی می کرد،می خواست او را شاد کند.آله(با مر

  567, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 ،گوید:امام صادق علیه السّلام فرمود:«یونس شیبانی»-3

چگونه با یکدیگر شوخی می کنید؟گفتم:اندکی؟فرمود:این کار مکنید، )یعنی با یکدیگر شوخی 
ست و تو به وسیلۀ آن برادرت را شاد می کنی و همانا رسول خدا مکنید(زیرا شوخی از خوش خلقی ا

 صلّی اللّه علیه و اله با مردی شوخی می کرد و می خواست او را شاد کند.

 *** 

  863, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و الرفث 

  567, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 یثالحد -4

، قَالَ:(5). صَالِحُ بْنُ عُقْبَةَ  4/3739 دٍ الْجُعْفِیِّ  ، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ

فِی الْجَمَاعَةِ  (7)إِنَّ اللّهَ _ عَزَّ وَ جَلَّ _ یُحِبُّ الْمُدَاعِبَ »علیه السلام ، یَقُولُ :  (6)سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ 
 (9)«.(8)بِلَا رَفَثٍ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عبد اللّٰه بن محمد جعفی گوید: شنیدم حضرت باقر علیه السلام میفرمود: خدای عز و جل آن کس 
 که میان جمعی شوخی و خوشمزه گی کند دوستش دارد در صورتی که فحشی نباشد.

  486, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

للّٰه بن محمد جعفی،گوید:شنیدم امام باقر)علیه السّلام( می فرمود: راستی خدا عز و جل از عبد ا-4
دوست دارد کسی را که در میان جمع، شوخی و خوشمزگی می کند،بی آنکه فحش دهد و هرزه 

 درائی کند.

  567, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 عبد اللّه بن محمد جعفی،گوید:شنیدم امام باقر علیه السّلام می فرمود:-4

به راستی خدای عزّ و جلّ دوست دارد کسی را که در میان مردم،شوخی و خوشمزگی کند،بی آنکه 
 فحش و ناسزائی دهد.

 *** 

  863, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. الجماع و الرفث أیضا الفحش من القول.

  567, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

2  /664 

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ کُلَیْبٍ: 5/33740  . عِدَّ

مٌ »قَالَ :  عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ،  (10)«.ضَحِکُ الْمُوءْمِنِ تَبَسُّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 است.حضرت صادق علیه السلام فرمود: خندۀ مؤمن تبسم 

  486, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خندۀ مؤمن،تبسّم است.-5



  567, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-5

 خندۀ مؤمن،تبسّم و لبخند است.

 *** 

  863, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  568, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ حَرِیزٍ: 6/3741



حِکِ تُمِیتُ الْقَلْبَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  حِکِ »وَ قَالَ : « کَثْرَةُ الضَّ  کَثْرَةُ الضَّ

ینَ کَمَا یَمِیثُ  (11)تَمِیثُ   (13)«.الْمَاءُ الْمِلْحَ  (12)الدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام: خندۀ بسیار دل را بمیراند. و فرمود: بسیار خندیدن دین را آب کند چنانچه 
 آب نمک را.

  486, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خندۀ بسیار،دل را بمیراند. و فرمود:بسیار خندیدن دین را آب -6
 کند چنانچه که آب نمک را بساید.

  569, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:خندۀ بسیار،دل را بمیراند.-6



 و فرمود:بسیار خندیدن دین را آب کند همانطور که آب،نمک را آب می کند.

  863, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن تمیث الدین أی تذیبه.

  568, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

7/3742 : کُونِیِّ ، عَنِ السَّ وْفَلِیِّ  . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ النَّ

حِکَ مِنْ غَیْرِ عَجَبٍ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  لَا »قَالَ: وَ کَانَ یَقُولُ : « إِنَّ مِنَ الْجَهْلِ الضَّ
مَنْ عَمِلَ  (17)الْبَیَاتَ  (16)الْاءَعْمَالَ الْفَاضِحَةَ، وَ لَا یَأْمَنِ  (15)وَ قَدْ عَمِلْتَ  (14)تُبْدِیَنَّ عَنْ وَاضِحَةٍ 

ئَاتِ  یِّ  (18)«.السَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام خندۀ بی مورد از نادانی است.)سکونی راوی حدیث( گوید: و آن حضرت 
کننده ای انجام داده پیوسته میفرمود: خنده ای که دندانها آشکار شود مکن با اینکه کردارهای رسوا

 ای، و آن کس که کارهای زشت کرده از بلاهای شبانه آسوده نیست.

  486, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از سکونی که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: راستی از نادانی است خندۀ بی مورد،گوید:بارها -7
رهای رسوا کردی،از بلای شبگرد آسوده مباد آنکه بدکردار می فرمود: خنده دندان نما مده،تو که کا

 است.

  569, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 گوید:که امام صادق علیه السّلام فرمود:«سکونی»-7

 به راستی خندۀ بی مورد،از نادانی است و حضرت بارها می فرمود:

خنده ای که دندانها آشکار شود مکن با آنکه کارهای رسواکننده ای انجام داده ای و آنکه کارهای 
 زشت کرده از بلاهای شبانه آسوده نیست.



 *** 

  865, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

بدو عند الضحک، و قال فی : ضعیف علی المشهور. و قال فی الصحاح الواضحة الأسنان التی ت
 النهایة تبییت العدو هو أن یقصد فی اللیل من غیر أن یعلم فیؤخذ بغتة و هو البیات.

  568, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 747ص: 

 

 « .عن یحیی بن سلّام» -. فی الوسائل :  7 -1

فلاتفعلوا ، أی فلا تفعلوا ما تفعلون من قلّة المداعبة ، بل کونوا علی حدّ الوسط ». فی الوافی :  8 -2
 « .فیها؛ لما یأتی من ذمّ کثرتها أیضا

 « .فإنّک« : »بس». فی  1 -3
 . 15794، ح  113، ص  12؛ الوسائل ، ج  2731، ح  627، ص  5. الوافی ، ج  2 -4



لی سابقه . ویروی عن صالح بن عقبة ، عدّة من أصحابنا، عن أحمد بن محمّد . السند معلّق ع 3 -5
 بن خالد ، عن محمّد بن علیّ ، عن یحیی بن سلّام ، عن یوسف بن یعقوب.

وقد ذکر عبداللّه هذا فی رجال أبی جعفر و أبی عبداللّه « . أباعبداللّه« : »د»وحاشیة « ج». فی  4 -6
ته عن أبی عبداللّه علیه السلام فی بعض الأسناد . راجع : رجال الطوسی علیهماالسلام ، ووردت روای

 1248. وانظر علی سبیل المثال : الکافی ، ح  3133، الرقم  231؛ و ص  1473، الرقم  139، ص 
 .12127و  2113و 
 « .المداعبة« : »ب». فی  5 -7
 فث(.)ر 283، ص  1الفُحش من القول . الصحاح ، ج « : الرفث. » 6 -8
، عن بعض أصحابنا ، عن صالح بن  452، کتاب مصابیح الظلم، ح  293. المحاسن ، ص  7 -9

، ص  5، مرسلًا ، وفیهما مع زیادة فی آخره الوافی ، ج  1372، ح  474، ص  1عقبة . الفقیه ، ج 
 . 15795، ح  113، ص  12؛ الوسائل ، ج  2732، ح  628

 114، ص  12؛ الوسائل ، ج  2744، ح  632، ص  5ی ، ج الواف 366. تحف العقول ، ص  8 -10
 . 15800، ح 

وماث الشیء مَوثا _ ویَمِیث مَیْثا لغة _ : ذاب فی « . تمیت« : »ز ، ص ، بس ، بف». فی  1 -11
؛ لسان  584الماء فانماث هو فیه انمیاثا ، وماثه غیرُه ، یتعدّی ولایتعدّی . المصباح المنیر، ص 

 )موث(. 192ص  ، 2العرب ، ج 
 « .یمیت« : »ص ، بس ، بف». فی  2 -12
، ضمن الحدیث  335؛ ومعانی الأخبار ، ص  13، أبواب العشرین ، ح  526. الخصال ، ص  3 -13

إیّاک وکثرة الضحک ، فإنّه یمیت »، بسند آخر عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، هکذا :  1الطویل 
ن أبیذر ، مرسلًا ع 2، ضمن الحدیث الطویل  19، المجلس  541الأمالی للطوسی ، ص « . القلب 

إیّاک وکثرة الضحک ، فإنّه یمیت القلب ، ویذهب »، عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله هکذا : 
 631، ص  5الوافی ، ج  4، ح  46، المجلس  270وراجع: الأمالی للصدوق ، ص « . بنور الوجه 

 . 15806، ح  116، ص  12؛ الوسائل ، ج  2741، ح 



حِک . المصباح المنیر ، ص الأسنان ت« : الواضحة. » 4 -14 )وضح( . وفی شرح  622بدو عند الضَّ
 « .الواضحة : الأسنان ؛ لاتّصافها بالوضح ، وهو البیاض»المازندرانی : 

 « .علمت». فی الوافی :  5 -15
 « .ولاتأمن: » 2431. فی الکافی، ح  6 -16
ؤخذ بغتة، وهو البیات . والمراد . تبییت العدوّ : هو أن یُقصد فی اللیل من غیر أن یعلم فی 7 -17

بالبیات هنا: نزول العذاب والبلاء فی اللیل أو مطلقا بغتة من غیر علم وشعور . راجع : الصحاح ، ج 
 )بیت(. 245، ص  1

، بهذا السند عن أبی عبداللّه ، عن  2415. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب الذنوب ، ح  8 -18
، بسند آخر عن الرضا ، عن أمیرالمؤمنین  2431لام ؛ وفیه ، نفس الباب ، ح أمیرالمؤمنین علیهماالس

، بسند آخر عن  237الجعفریّات ، ص « . لاتبدیّن عن واضحة»علیهماالسلام ، وفیهما من قوله : 
إنّ من الجهل »جعفر بن محمّد ، عن آبائه ، عن علیّ بن أبیطالب علیهم السلام ، وتمام الروایة فیه : 

، مرسلًا عن أبی عبد اللّه ،  252الاختصاص ، ص « . م من غیر سهر والضحک من غیر عجب النو
مع اختلاف یسیر. تحف العقول « لاتبدیّن عن واضحة»عن أمیرالمؤمنین علیهماالسلام ، من قوله : 

إنّ من الجهل الضحک من غیر عجب »، عن العسکری علیه السلام ، وتمام الروایة فیه :  487، ص 
،  5الوافی ، ج  1، ضمن الحدیث الطویل  19، المجلس  433وراجع : الأمالی للطوسی ، ص . « 

 . 15801، ح  115، ص  12؛ الوسائل ، ج  2748، ح  632ص 

 الحدیث -8

، قَ  8/3713  الَ:. عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخْتَرِیِّ

اکُمْ وَ الْمِزَاحَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  هُ یَذْهَبُ بِمَاءِ الْوَجْهِ (1)إِیَّ  (3)«.(2)؛ فَإِنَّ

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

 حضرت صادق علیه السلام فرمود: مبادا مزاح کنید که آبرو را می برد.

  487, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: مبادا شوخی کنید که آبرو را می برد.-8

  569, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-8

 مبادا شوخی کنید که آبرو را می برد.

 *** 

  865, ص  4اللهی ؛ ج ترجمه آیت 

***** 

 شرح



***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  568, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -9

ثَهُ: 9/3744 نْ حَدَّ  . عَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَمَّ

 (5)«.(4)إِذَا أَحْبَبْتَ رَجُلًا فَلَا تُمَازِحْهُ وَ لَا تُمَارِهِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و نیز فرمود علیه السلام: هر گاه مردی را دوست داری با او مزاح و ستیزه مکن.

  487, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: هر گاه مردی را دوست داری،با او شوخی و ستیزه مکن.-9



  569, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-9

 هرگاه مردی را دوست داری،با او شوخی و ستیزه مکن.

 *** 

  865, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  568, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10

10/3745: ادٍ، عَنِ الْحَلَبِیِّ  . عَنْهُ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ حَمَّ



یْطَانِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (6)«.الْقَهْقَهَةُ مِنَ الشَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و نیز فرمود علیه السلام: قهقهه از شیطان است.

  487, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خندۀ قهقهه از شیطان است.-10

  569, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 شیطان است.امام صادق علیه السّلام فرمود:خندۀ قهقهه از -10

 *** 

  865, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : حسن.

  568, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

، عَنْ عَنْبَسَ 11/3746 ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ الْمِیثَمِیِّ دٍ الْکِنْدِیِّ ةَ . حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ
 الْعَابِدِ، قَالَ:

حِکِ تَذْهَبُ بِمَاءِ الْوَجْهِ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :   (7)«.کَثْرَةُ الضَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 عنبسۀ عابد گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السلام میفرمود: خندۀ بسیار آبرو را میبرد.

  487, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 



***** 

 کمره ای[ : ]ترجمه

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خندۀ بسیار،آبرو را می برد.-11

  569, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:خندۀ بسیار،آبرو را می برد.-11

  865, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 وثق.: م

  569, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 748ص: 

 

کأنّ التحذیر عن کثرة المزاح ، أو عن أصله إذا کان قبیحا أو مع لئیم ». فی شرح المازندرانی :  1 -1
؛ فإنّه الذی یذهب بماء الوجه ، ویوجب سقوط العزّة والوقار والمهابة، ونزول الذلّة والحقارة 

 «.والمهانة

عنه ، عن أبیه ، عن أبیه ، عن ابن أبی عمیر ، عمّن حدّثه ، عن أبی عبداللّه علیه « : + »ج». فی  2 -2
 « .السلام : إیّاکم والمزاح ؛ فإنّه یذهب بماء الوجه

، بسند آخر عن جعفر بن محمّد ، عن  4، ح  46، المجلس  270. الأمالی للصدوق ، ص  3 -3
، مرسلًا ، وتمام  230اللّه صلی الله علیه و آله . الاختصاص ، ص آبائه علیهم السلام عن رسول 

، ح  628، ص  5مع زیادة فی آخره الوافی ، ج « کثرة المزاح یذهب بماء الوجه »الروایة فیهما : 
 . 15805، ح  116، ص  12؛ الوسائل ، ج  2733

یتُه أیضا : إذا طعنتَ فی قوله تزییفا للقول . ماریتُه اُماریه مماراةً ومِراءً : جادلتُه . ویقال : ما رَ  4 -4
 )مری( . 570وتصغیرا للقائل . المصباح المنیر ، ص 

لاتمار أخاک »، عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه :  49. تحف العقول ، ص  5 -5
 117، ص  12ج  ؛ الوسائل ، 2738، ح  629، ص  5الوافی ، ج « ، ولاتمازحه ، ولاتعده فتخلفه 

 . 15807، ح 
 . 15798، ح  114، ص  12؛ الوسائل ، ج  2747، ح  632، ص  5. الوافی ، ج  6 -6
؛ والأمالی  1، ح  335؛ ومعانی الأخبار ، ص  13، أبواب العشرین ، ح  526. الخصال ، ص  7 -7

للّه صلی ، بسند آخر عن رسول ا 2، ضمن الحدیث الطویل  19، المجلس  539للطوسی ، ص 
الوافی ، ج « إیّاک وکثرة الضحک ، فإنّه یمیت القلب ، ویذهب بنور الوجه »الله علیه و آله ، هکذا : 

 . 15808، ح  117، ص  12؛ الوسائل ، ج  2742، ح  631، ص  5

 الحدیث -12



ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَ 12/3747 احِ:. عِدَّ ، عَنِ ابْنِ الْقَدَّ دٍ الْاءَشْعَرِیِّ  مَّ

اکُمْ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  هُ یَجُ  (1)قَالَ أَمِیرُ الْمُوءْمِنِینَ علیه السلام : إِیَّ رُّ وَ الْمِزَاحَ؛ فَإِنَّ
خِیمَةَ  غِینَةَ (2)السَّ بُّ الْاءَصْغَرُ (3)، وَ یُورِثُ الضَّ  (4)«.، وَ هُوَ السَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام امیر المؤمنین علیه السلام فرموده: مبادا شوخی کنید که کینه آورد و دشمنی 
 د، و آن دشنام کوچک است.بجای گذار

  487, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود:امیر المؤمنین)علیه السّلام(فرموده است: مبادا شوخی کنید که -12
 دلتنگی آرد و کینه زاید و دشنام خُرد باشد.

  569, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 امام صادق علیه السّلام فرمود:امیر المؤمنین علیه السّلام فرموده است:-12

 مبادا شوخی کنید که کینه آورد و دشمنی بر جای گذارد که آن دشنام کوچک است.

 *** 

  867, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف، و السخیة و السخمة بالضم الحقد فی النفس.

  569, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -13

دٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحَکَمِ، عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ، عَنْ 13/3748 دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ عَبْدِ اللّهِ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 خَالِدِ بْنِ طَهْمَانَ:

 (6)«.(5)إِذَا قَهْقَهْتَ فَقُلْ حِینَ تَفْرُغُ: اللّهُمَّ لَا تَمْقُتْنِی»ی جَعْفَرٍ علیه السلام ، قَالَ : عَنْ أَبِ 

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

اللهم لا »حضرت باقر علیه السلام فرمود: هر گاه قهقهه زدی پس از فراغت از آن بگو:
 یعنی بار خدایا مرا دشمن مدار(.«)تمقتنی

  487, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 :بار خدایا!مرا دشمن مدار.از امام باقر)علیه السّلام(،فرمود: چون قهقهه زدی پس از فراغت بگو-13

  571, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام،فرمود:-13

 هروقت قهقهه زدی پس از فراغت بگو:بار خدایا!مرا دشمن مدار.

 *** 

  867, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 



 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف. و فی مصباح اللغة مقته مقتا من باب قتل أبغضه أشد البغض عن أمر قبیح.

  569, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -14

2  /665 

الِ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ  14/3749 دِ بْنِ عِیسی، عَنِ الْحَجَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ وَ  (7). مُحَمَّ
 عَلِیِّ بْنِ عُقْبَةَ وَ ثَعْلَبَةَ :

کَثْرَةُ الْمِزَاحِ تَذْهَبُ بِمَاءِ الْوَجْهِ، »ی جَعْفَرٍ أَوْ أَحَدِهِمَا علیهماالسلام ، قَالَ : رَفَعُوهُ إِلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ وَ أَبِ 
حِکِ تَمُجُّ   ···  (8)وَ کَثْرَةُ الضَّ

 749ص: 

 

 « .إیّاک». فی الوسائل :  1 -1

خمة« : »بف». فی  2 -2 خیمة»و« . السُّ  )سخم(. 351، ص  2الحِقْد فی النفس . النهایة، ج « : السَّ
غْن»و « .الضغائن« : »بف». فی  3 -3 غینَة»و« الضِّ الحقد والعداوة والبغضاء . ترتیب کتاب « : الضَّ

 )ضغن( . 1046، ص  2العین ، ج 



، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، من دون الإسناد إلی أمیرالمؤمنین  379. تحف العقول ، ص  4 -4
 . 15813، ح  118، ص  12؛ الوسائل ، ج  2739، ح  629، ص  5علیه السلام الوافی ، ج 

 )مقت( . 346، ص  4فی الأصل : أشدّ البُغْض . النهایة، ج « . المَقْت 5 -5
، مرسلًا عن الصادق علیه السلام ، وتمام الروایة فیه :  4328، ح  377، ص  3. الفقیه ، ج  6 -6
 12؛ الوسائل ، ج  2745، ح  632، ص  5الوافی ، ج « کفّارة الضحک أن یقول : اللهمّ لاتمقتنی »

 . 15799، ح  114، ص 
وأبو یزید کنیة فرقد والد داود . راجع : رجال النجاشی ، « . داود بن أبی یزید« : »بف». فی  7 -7

 .32؛ رجال البرقی ، ص  418، الرقم  158ص 
. مجّ الرجل الشرابَ من فیه : إذا رمی به. والمقصود أنّها تنقض الإیمان وتنقصه . راجع :  8 -8

 )مجج( . 340ص  ï،  1الصحاح ، ج 

 (1)«.الْاءِیمَانَ مَجّاً 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت باقر و صادق یا یکی از آن دو علیهما السلام فرمودند: شوخی بسیار آبرو را ببرد و خندۀ 
 بسیار ایمان را بیکسو پرتاب کند.

  488, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



ۀ بسیار امام باقر و امام صادق)علیه السّلام(یا یکیشان فرموده: شوخی بسیار آبرو را ببرد و خند-14
 ایمان را به دور پرتاب کند.

  571, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام باقر علیه السّلام و یا امام صادق علیه السّلام فرموده:-14

 شوخی بسیار آبرو را از بین می برد و خندۀ بسیار ایمان را به یک طرف پرتاب می کند.

 *** 

  867, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرفوع، و فی الصحاح مج الرجل الشراب من فیه إذا رمی به.

  569, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 750ص: 

 

، بسند آخر عن الصادق ، عن آبائه علیهم  4، ح  46، المجلس  270. الأمالی للصدوق ، ص  9 -1
، مرسلًا  230السلام عن رسول اللّه صلی الله علیه و آله ، مع زیادة فی آخره . الاختصاص ، ص 

؛ الوسائل  2743، ح  631، ص  5الوافی ، ج عن الصادق علیه السلام ، وفیهما مع اختلاف یسیر 
 . 15811، ح  117، ص  12، ج 

 الحدیث -15

، عَنْ عَنْبَسَةَ الْعَابِدِ 15/3750 دٍ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ الْمِیثَمِیِّ ، . حُمَیْدُ بْنُ زِیَادٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّ
 قَالَ:

بَابُ الْاءَصْغَرُ  (1)الْمِزَاحُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :   (2)«.السِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 عنبسۀ عابد گوید: شنیدم حضرت صادق علیه السلام میفرمود: شوخی دشنام کوچک است.

  488, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :



 امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: شوخی،دشنام کوچک است.-15

  571, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-15

 شوخی،دشنام کوچک است.

 *** 

  867, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : موثق.

  569, ص  12ل ؛ ج مرآة العقو

***** 

 الحدیث -16



دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِیسی، عَنِ ابْنِ مُسْکَانَ، 16/3751 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . عِدَّ
دِ بْنِ مَرْوَانَ:  عَنْ مُحَمَّ

اکُمْ وَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :  جَالِ إِیَّ هُ یَذْهَبُ بِمَاءِ الْوَجْهِ وَ مَهَابَةِ الرِّ  (3)«.الْمِزَاحَ؛ فَإِنَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز آن حضرت علیه السلام فرمود: از شوخی بپرهیزید زیرا آبرو را بریزد و شکوه و بزرگی مردان را 
 ببرد )مراد اینست که در مزاح حد اعتدال را نگهدارید و زیاده روی نکنید(.

  488, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از شوخی،زیرا آبرو را ببرد و مردان را سبک کند. امام صادق)علیه السّلام(فرمود: بپرهیزید-16

  571, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-16



 از شوخی بپرهیزید،زیرا آبرو را از بین می برد و مردان را سبک سازد.

 *** 

  867, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  569, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -17

اسِ  17/3752 ، عَنْ أَبِی الْعَبَّ دٍ، عَنِ الْبَرْقِیِّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ارِ بْنِ (4). مُحَمَّ ، عَنْ عَمَّ
 مَرْوَانَ، قَالَ :

 (6)«.عَلَیْکَ  (5)لَا تُمَارِ فَیَذْهَبَ بَهَاوءُکَ، وَ لَا تُمَازِحْ فَیُجْتَرَأَ »قَالَ أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام : 

 ترجمه

***** 



 ]ترجمه مصطفوی[ :

و نیز فرمود علیه السلام: ستیزه مکن که شخصیت تو را ببرد، و شوخی مکن که روی مردم بتو باز 
 شود و بر تو دلیر شوند.

  488, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

امام صادق)علیه السّلام(فرمود: جدال مکن تا آبرویت برود،و شوخی مکن تا روی مردم به تو -17
 باز شود و بر تو دلیر شوند.

  571, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-17

و ستیز مکن که آبرویت از بین برود و شوخی مکن تا روی مردم به تو باز شود و بر تو جرئت و  بحث
 جسارت یابند.

*** 

  869, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  570, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 751ص: 

 

لعلّ المراد بالمزاح المنهیّ عنه ما تضمّن فحشا، کما دلّ علیه حدیث معمّر ، ». فی الوافی :  1 -1
وحدیث الجعفی السابقان . أو ما کثر منه ، کما یدلّ علیه الخبر الذی یأتی فیه فی الباب الآتی . أو 

ی الأخبار الأوّلة؛ فإنّ المراد ما تضمّن استهزاء ، کما دلّ علیه تسمیته سبابا . فلاینافی الترغیب فیه ف
 « .به ما لم یکن أحد هذه

 . 15809، ح  117، ص  12؛ الوسائل ، ج  2740، ح  629، ص  5. الوافی ، ج  2 -2
 . 15814، ح  118، ص  12؛ الوسائل ، ج  2734، ح  628، ص  5. الوافی ، ج  3 -3
 « .عن العبّاس». فی الوسائل :  4 -4
 « .فیتحسّر« : »بس»وفی « . فیجرأ« : »ز». فی  5 -5
، بسند آخر عن جعفر بن محمّد  5762، ضمن الحدیث الطویل  355، ص  4. الفقیه ، ج  6 -6

یا علی لاتمزح فیذهب بهاؤک ، »، عن آبائه علیهم السلام عن النبیّ صلی الله علیه و آله ، وفیه : 



،  5، عن العسکری علیه السلام الوافی ، ج  486، ص تحف العقول « . ولاتکذب فیذهب نورک 
 . 15810، ح  117، ص  12؛ الوسائل ، ج  2735، ح  628ص 

 الحدیث -18

، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِیرٍ، عَنْ (1). عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ  18/3753 نْدِیِّ  ، عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّ

ارِ بْنِ مَرْوَانَ:  عَمَّ

 (3)«.عَلَیْکَ  (2)لَا تُمَازِحْ فَیُجْتَرَأَ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 و نیز فرمود علیه السلام: شوخی مکن تا بر تو دلیر شوند.

  488, ص  4مصطفوی ؛ ج  ترجمه

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: شوخی مکن تا بر تو دلیر شوند.-18

  573, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-18

 شوخی مکن تا بر تو جرئت و جسارت یابند.

 *** 

  869, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  570, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -19

دٍ، عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ، عَنْ سَعْدِ بْنِ أَبِی خَلَفٍ:19/3754 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ  . عِدَّ

ةٍ لَهُ لِبَعْضِ وُلْدِهِ، أَوْ قَالَ :  هُ قَالَ فِی وَصِیَّ اکَ »عَنْ أَبِی الْحَسَنِ علیه السلام : أَنَّ قَالَ أَبِی لِبَعْضِ وُلْدِهِ: إِیَّ
هُ یَذْهَبُ بِنُورِ إِیمَانِکَ، وَ یَسْتَخِفُّ بِمُرُوءَتِکَ   (5)«.(4)وَ الْمِزَاحَ؛ فَإِنَّ



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

یا فرمود: پدرم بیکی از فرزندانش  -حضرت أبو الحسن علیه السلام بیکی از فرزندانش سفارش کرد 
 از شوخی بپرهیز که آن نور ایمان ترا ببرد، و مردانگیت را سبک کند. -چنین فرمود:

  488, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابو الحسن)علیه السّلام(که به یکی از پسرانش وصیّت کرد، یا فرمود: بپرهیز از شوخی که -19
 نور ایمانت را برد و مردانگیت را سبک کند.

  573, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 کرد و فرمود: ابو الحسن علیه السّلام به یکی از پسرانش وصیّت-19

 از شوخی بپرهیز که نور ایمانت را از بین ببرد و مردانگی تو را سبک و بی مقدار سازد.

 *** 



  869, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح.

  570, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -20

نْ ذَکَرَهُ (6). عَنْهُ  20/3755 الٍ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْجَهْمِ ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ مِهْزَمٍ، عَمَّ  :(7)، عَنِ ابْنِ فَضَّ

لِ علیه السلام ، قَالَ:  ا علیهماالسلام یَبْکِی»عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْاءَوَّ وَ لَا  (8)کَانَ یَحْیَی بْنُ زَکَرِیَّ
 یَضْحَکُ، وَ کَانَ 

 752ص: 

 

، فلاحظ  3695، کما تقدّم تفصیل الکلام فی الکافی ، ذیل ح « عن أبیه». لایبعد القول بزیادة  7 -1
. 

 «.فیتجرّی« : »ب». فی  1 -2



 . 15815، ح  118، ص  12؛ الوسائل ، ج  2736، ح  629، ص  5. الوافی ، ج  2 -3
کمال الرجولیّة . والمروءة: آداب نفسانیّة تحمِل مراعاتُها الإنسان علی الوقوف « : المروءة. » 3 -4

ص ،  3عند محاسن الأخلاق وجمیل العادات . وقد تشدّد فیقال : مُرُوّة . ترتیب کتاب العین ، ج 
 )مرئ(. 569)مرأ( ؛ المصباح المنیر، ص  1688

، عن الحسن بن محبوب . تحف العقول ، ص  5885، ضمن ح  408، ص  4. الفقیه ، ج  4 -5
عن موسی بن جعفر علیه السلام أنّه قال لبعض ولده : یا بنیّ إیّاک »، ضمن الحدیث، وفیهما :  409
 . 15812، ح  117، ص  12ل ، ج ؛ الوسائ 2737، ح  629، ص  5الوافی ، ج ...« 

 . الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد المذکور فی السند السابق . 5 -6
 « .عمّن ذکره» -. فی البحار :  6 -7
قیل : البکاء لغفران الذنوب ، فما وجه بکاء المعصوم المنزّه عنها؟ ». فی شرح المازندرانی :  7 -8

إلی المحبوب ، والمذنبین یبکون خوفا من الذنوب ، ولذا قال واُجیب عنه بأنّ العارفین یبکون شوقا 
بعض العرفاء: البکاء رشحات قراب القلوب عند حرارة الشوق والعشق ؛ علی أنّ بکاء المعصوم 

 « .یمکن أن یکون بملاحظة شدائد القیامة بالنظر إلی ضعفاء الُامّة

ذِی یَصْنَعُ عِیسی علیه السلام أَفْضَلَ مِنَ  (1)عِیسَی بْنُ مَرْیَمَ  علیهماالسلام یَضْحَکُ وَ یَبْکِی، وَ کَانَ الَّ
ذِی کَانَ یَصْنَعُ یَحْیی علیه السلام   (2)«.الَّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت کاظم علیه السلام فرمود: یحیی بن زکریا علیه السلام این گونه بود که گریه میکرد و 
میخندید و هم گریه میکرد، و آنچه  نمیخندید، و عیسی بن مریم علیه السلام این گونه بود که هم

 عیسی علیه السلام میکرد بهتر بود از آنچه یحیی علیه السلام میکرد.



  488, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام کاظم)علیه السّلام(،فرمود: یحیی بن زکریا گریه می کرد و نمی خندید و عیسی بن مریم -20
م می کرد و آنچه عیسی)علیه السّلام(می کرد برتر بود از آنچه یحیی)علیه می خندید و گریه ه

 السّلام(می کرد.

  573, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام کاظم علیه السّلام،فرمود:-20

یحیی بن زکریا گریه می کرد و نمی خندید و عیسی بن مریم می خندید و گریه هم می کرد و آنچه 
 که عیسی علیه السّلام می کرد بهتر بود از آنچه که یحیی علیه السّلام می کرد.

  869, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مرسل.

  570ص ,  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 _ بَابُ حَق  الْجِوَارِ  24

 الحدیث -1

2  /342 

دُ بْنُ یَحْیی، عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ إِسْحَا1/3756 قَ، . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ؛ وَ مُحَمَّ
الٍ، عَنْ  وبَ عَنْ عَلِیِّ بْنِ مَهْزِیَارَ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ فَضَّ ارٍ، عَنْ  (3) فَضَالَةَ بْنِ أَیُّ یَةَ بْنِ عَمَّ جَمِیعاً، عَنْ مُعَاوِ

 ، قَ_الَ :(4)عُمَرَ بْنِ عِکْرِمَةَ 

فَقُلْتُ: لَا « ارْحَمْهُ »: لِی جَارٌ یُوءْذِینِی؟ فَقَالَ : (5)دَخَلْتُ عَلی أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، فَقُلْتُ لَهُ 
ی، قَالَ : فَکَرِهْتُ أَنْ أَدَعَهُ   ، (7)، فَقُلْتُ: یَفْعَلُ بِی کَذَا وَ کَذَا(6)رَحِمَهُ اللّهُ، فَصَرَفَ وَجْهَهُ عَنِّ

 753ص: 

 

 « .بن مریم» -والوافی : « بف». فی  8 -1

؛ البحار ،  15792، ح  112، ص  12؛ الوسائل ، ج  2749، ح  633، ص  5. الوافی ، ج  9 -2
 .40، ح  188، ص  14ج 



علیّ « : »بف» وفی« . علیّ بن مهزیار ، عن علیّ بن فضّال ، عن ابن أیّوب« : »ز ، بس». فی  1 -3
علیّ بن مهزیار ، عن علیّ بن فضّال ، عن »وفی الوسائل : « بن مهزیار ، عن علیّ بن فضالة بن أیّوب

والسند علی کلّ حالٍ لایخلو من خللٍ ؛ فإنّا لم نجد روایة علیّ بن مهزیار ، عن علیّ « . أبی أیّوب
ضع . وعنوان علیّ بن فضالة بن أیّوب بن فضّال _ والمراد به هو علیّ بن الحسن بن فضّال _ فی مو

علیّ بن مهزیار ، عن فضالة بن أیّوب ، »عنوان مجهول . والظاهر أنّ الأصل فی السند کان هکذا : 
کثر علیّ بن مهزیار مِنَ الروایة عن فضالة ]بن أیّوب[ ، وتوسّط فضالة « عن معاویة بن عمّار ؛ فقد أ

_  348، ص  12ناد . راجع : معجم رجال الحدیث ، ج بینه وبین معاویة بن عمّار فی بعض الأس
 . 452_  451، ص  13؛ و ج  349

وفی سائر النسخ « . ش ، بع ، جق ، جم»وحاشیة « الف ، جس ، جف ، جک». هکذا فی  2 -4
وما أثبتناه هو الظاهر ؛ فقد ذکر الشیخ الطوسی « . عمرو بن عکرمة»والمطبوع والوافی والوسائل : 

 ، عمر بن عکرمة الکوفی فی أصحاب الصادق علیه السلام . 3570، الرقم  254فی رجاله ، ص 
 « .له» -والوافی والوسائل : « ب ، ز ، ص ، بس ، بف». فی  3 -5
فقال : ارحمه ، فقلت : لا رحمه اللّه ، فصرف وجهه عنّی )قال « : + »ب ، ج ، د ، ص». فی  4 -6

 « .فکرهت أن أدعه«( ب ، ج»_ فی 
 « .وکذا» -والوافی : « ج ، ص ، بس ، بف». فی  5 -7

 وَ یُوءْذِینِی. (1)وَ یَفْعَلُ بِی

 عَلَیْهِ. (4)أُرْبِی (3)فَقُلْتُ: بَلی« ؟(2)أَ رَأَیْتَ إِنْ کَاشَفْتَهُ انْتَصَفْتَ مِنْهُ »فَقَالَ : 

اسَ عَلی مَا آتَاهُمُ اللّهُ إِنَّ ذَا مِمَّ »فَقَالَ :   (6)مِنْ فَضْلِهِ، فَإِذَا رَأی نِعْمَةً عَلی أَحَدٍ فَکَانَ  (5)نْ یَحْسُدُ النَّ
لَمْ  (11)عَلی خَادِمِهِ، فَإِنْ  (10)أَهْلٌ ، جَعَلَهُ  (9)، وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ لَهُ (8)عَلَیْهِمْ  (7)لَهُ أَهْلٌ، جَعَلَ بَلَاءَهُ 

رَسُولَ اللّهِ صلی الله علیه و آله أَتَاهُ رَجُلٌ مِنَ  (13)نَهَارَهُ، إِنَّ  (12)یَکُنْ لَهُ خَادِمٌ ، أَسْهَرَ لَیْلَهُ وَ أَغَاظَ 
ی اشْتَرَیْتُ دَاراً فِی ی جِوَاراً مَنْ لَا أَرْجُو خَیْرَهُ،  (14)الْاءَنْصَارِ، فَقَالَ: إِنِّ بَنِی فُلَانٍ، وَ إِنَّ أَقْرَبَ جِیرَانِی مِنِّ

هُ   «.وَ لَا آمَنُ شَرَّ



وَ أَبَا ذَرٍّ _ وَ نَسِیتُ  (15)فَأَمَرَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله عَلِیّاً علیه السلام وَ سَلْمَانَ »قَالَ : 
 (16)آخَرَ 

 754ص: 

 

 « .ویفعل بی» -وفی شرح المازندرانی : « . بی» -والوسائل : « بس». فی  6 -1

صف سواء. ترتیب کتاب العین « : انتصفت منه. » 1 -2 أخذت حقّی کَمَلًا حتّی صِرت وهو علی النِّ
أی إن أظهرت العداوة له : » 126، ص  11ی شرح المازندرانی ، ج )نصف( . وف 1800، ص  3، ج 

المکاشفة : المعاداة جهارا ، یعنی إن جاهرته بالإیذاء »وفی الوافی : « . استوفیت منه حقّک وعدلت
قدرت علی الانتقام منه وهضمه ودفع شرّه عنک ، وإن جاهرته بعد إساءته فهل لک أن تتمّ حجّتک 

 « .اک بحیث یقبل منک ذلکعلیه وتثبت ظلمه إیّ 
 « .بل»والوافی والوسائل : « ب ، ج ، د ، بس ، بف». فی  2 -3
یعنی »)ربو( . وفی شرح المازندرانی :  217الفضل والزیادة . المصباح المنیر ، ص « : الربا. » 3 -4

 «.بل أزید فی الإحسان إلیه . والحاصل ، أنّ الصادر منّی هو الإحسان دون المکاشفة
 « .اللّه» -« : ص». فی  4 -5
 « .وکان». فی الوافی والزهد :  5 -6
 « .بلاءً « : »ص»وحاشیة « بس». فی  6 -7
 « .علیه« : »ص». فی  7 -8
 « .له» -« : ز». فی  8 -9

 بالحاء المهملة .« حمله« : »ص». فی  9 -10
 « .وإن». فی شرح المازندرانی والوافی والزهد :  10 -11
الغضب المحیط بالکبر ، « : الغیظ»و« . واغتمض»وفی الزهد : « . غاظ« : »بف». فی  11 -12

وهو أشدّ العَنَق . وهو مصدر من غاظه الأمر یغیظه وأغاظه . واغتاظ فلان من کذا . المصباح المنیر، 



تعلّق الإسهار والإغاظة باللیل والنهار تعلّق مجازی ، »)غیظ(. وفی شرح المازندرانی :  459ص 
صل : أسهره فی لیله وأغاظه فی نهاره بالإیذاء له وایصال المکاره . هذا من باب الاحتمال ، واللّه والأ

 « .یعلم
 « .وإنّ « : »ص». فی  12 -13
 « .من« : »ب». فی  13 -14
 « .وسلمان» -« : ب». فی  14 -15
 « .الآخر« : »ز». فی  15 -16

هُ  هُ لَا إِیمَانَ  (2)الْمِقْدَادَ _ أَنْ یُنَادُوا فِی الْمَسْجِدِ بِأَعْلی أَصْوَاتِهِمْ  (1)وَ أَظُنُّ  (4)لِمَنْ لَمْ یَأْمَنْ  (3)بِأَنَّ

بَیْنِ یَدَیْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ  (8)کُلِّ أَرْبَعِینَ دَاراً مِنْ  (7)ثُمَّ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلی« ، فَنَادَوْا بِهَا ثَلَاثاً (6)بَوَائِقَهُ  (5)جَارُهُ 
 (10).(9)وَ عَنْ یَمِینِهِ وَ عَنْ شِمَالِهِ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

عمرو بن عکرمه گوید: وارد شدم بر حضرت صادق علیه السلام و بآن حضرت عرضکردم: همسایه 
ای دارم که مرا بیازارد؟ فرمود: تو با او خوشرفتاری کن، من گفتم: خدایش رحم نکند! پس آن 
حضرت روی از من بگردانید، گوید: من نخواستم با آن وضع از حضرت جدا شوم از این رو 

من چنین و چنان میکند و مرا آزار میدهد! فرمود: گمان میکنی که اگر با او آشکارا عرضکردم: با 
دشمنی کنی )و تو نیز مانند او در صدد آزارش برآئی( میتوانی از او انتقام بکشی؛)و شر او را از خود 
 دور کنی؟ و محتمل است مقصود این باشد: که اگر آشکارا با او دشمنی کنی آیا در مقام مخاصمه
می توانی ستم و آزار او را بر خودت ثابت کنی بطوری که از تو بپذیرد؟( عرضکردم: آری من بر او 



میچربم، فرمود: این همسایۀ تو از کسانی است که بمردم رشک برد از آنچه خداوند بآنها داده و 
و )از  تفضل کرده، پس چون نعمتی برای کسی دید، اگر اهل و عیالی داشته باشد بآنها تعرض کند

ناراحتی که ناشی از حسدی است که در درون اوست( آنها را بیازارد، و اگر خاندانی ندارد )که آنها 
را آزار کند( بخدمتکارش می پیچد، و اگر خدمتکار نداشته باشد شبها را به بیداری بسر برد و روزها 

و آله( آمده عرضکرد:  را بخشم بگذراند، همانا مردی از انصار خدمت رسول خدا )صلّی الله علیه
من خانه ای در فلان قبیله خریداری کرده ام، و نزدیکترین همسایۀ من در آن خانه کسی است که 
خیری از او بمن نرسد و از شرش آسوده نیستم؟ پس رسول خدا صلی اللّٰه علیه و آله بعلی علیه 

راموش کردم و گمان دارم که )راوی گوید:( دیگری را هم فرمود که من ف-السلام و بسلمان و ابا ذر
دستور داد که با بلندترین آوازشان در مسجد فریاد زنند که: هر که همسایه اش از آزار او  -مقداد بود 

آسوده نباشد ایمان ندارد، پس آنها سه بار آن را گفتند، سپس با دست اشاره کرد که تا چهل خانه 
ی تا چهل خانه از چهار طرف همسایه است از برابر و پشت سر و طرف راست و سمت چپ )یعن

 هستند(.

  490, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از عمرو بن مکرمه،گوید:نزد امام صادق)علیه السّلام(رفتم و به آن حضرت گفتم:مرا همسایه ای -1
ز من روی است که آزارم می کند؟فرمود:تو به او مهربانی کن،گفتم:خدایش مهر نکند،آن حضرت ا

برگردانید،گوید:من نخواستم آن همسایه را رها کنم،گفتم:او با من چنین و چنان می کند و مرا آزار 
می دهد،فرمود:به نظر تو اگر با او یکروئی کنی،از او انتقام می کشی؟گفتم:آری،من بر او می 

فضل خود به آنها  چربم،فرمود:این همسایه تو از آنها است که حسد برند بر مردم در آنچه خدا از
داده است و هر گاه نعمتی برای کسی بیند و خاندان داشته باشد به خاندانش تعرض و آزار می کند 



و اگر خاندانی ندارد،به خدمتکارش می پیچید،و اگر خادم هم ندارد شبها بیدار می ماند و روزها را 
ز انصار نزد او آمد و گفت:در در خشم می گذراند.رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(بود که شخصی ا

بنی فلان،خانه ای خریدم و نزدیک ترین همسایه ام کسی است که امید به خیرش ندارم و از شرّش 
و -آسودگی نیارم،فرمود رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(به علی)علیه السّلام(و سلمان و ابا ذرّ 

در مسجد با بلندترین آواز خود جار کشند  فرمان داد تا-دیگری را فراموشم کردم و گمانم مقداد باشد
که:هر که همسایه اش از آزار او آسوده نباشد،ایمان ندارد و سه بار این جار را زدند،سپس آن حضرت 
با دست خود به هر چهل باب خانه که برابرش بودند و در پشت سرش بودند و در سمت راستش 

خانه از هر سوی همسایه به حساب است و  بودند و در سمت چپش بودند اشاره کرد)یعنی تا چهل
 باید حق آنها را رعایت کرد(.

  573, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

عمرو بن مکرمه،گوید:نزد امام صادق علیه السّلام رفتم و به آن حضرت گفتم: مرا همسایه ای -1
ی کن،گفتم:خدا به او رحم نکند،آنگاه است که آزارم دهد؟فرمود:تو به او مهربانی و خوشرفتار

حضرت روی را از من برگردانید،گوید:من نخواستم آن همسایه را رها کنم،گفتم:او با من چنین و 
چنان می کند و ما را آزار می دهد،فرمود:به نظر تو اگر با او آشکارا دشمنی کنی از او انتقام می 

یه تو از آنهائی است که به مردم رشک و حسد کشی؟گفتم:آری،من بر او می چربم،فرمود:این همسا
ببرد و نسبت به آنچه که خداوند به آنها داده است و هرگاه نعمتی برای کسی بیند و خاندان داشته 
باشد به خاندانش تعرض و آزار می کند و اگر خاندانی ندارد،به خدمتکارش ایراد می گیرد و اگر 

ها را در خشم می گذراند.رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله خادم هم ندارد شبها بیدار می ماند و روز
حضور داشت که شخصی از انصار نزد او آمد و گفت:در بنی فلان،خانه ای خریدم و نزدیک ترین 



همسایه ام کسی است که امید به خیرش ندارم و از شرّش ایمن نیستم پس رسول خدا صلّی اللّه علیه 
مان و ابوذر)و شاید مقداد(فرمان داد تا در مسجد با بلندترین آواز و اله به علی علیه السّلام و سل

خود جار کشند که: هرکس همسایه اش را آزار او آسوده نباشد،ایمان ندارد و سه بار این فریاد را بلند 
کردند،سپس آن حضرت با دست خود به هر چهل باب خانه که برابرش و در پشت سرش و در سمت 

قرار داشتند اشاره کرد)یعنی تا چهل خانه از هر سوی همسایه به حساب راستش و در سمت چپش 
 می آید و باید حق آنها را رعایت کرد(.

  871, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قال فی النهایة لو تکاشفتم ما تدافنتم، أی لو علم بعضکم سریرة بعض، و قال فی 
اموس کاشفة بالعداوة بأداة بها، و انتصف منه استوفی منه حقه کاملا حتی صار کل علی النصف، الق

و قال فی الصحاح أنصف أی عدل یقال أنصفه من نفسه و أنصفت منه، و قال ربی الشیء یربو ربوا 
 أی زاد، و أربیت إذا أخذت الأکثر، و قال الباقیة الداهیة و هی المصیبة.

  571, ص  12 مرآة العقول ؛ ج

***** 

 الحدیث -2



دِ بْنِ یَحْیی، عَنْ طَلْحَةَ بْنِ  2/3757 دِ بْنِ عِیسی، عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ یَحْیی، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ . مُحَمَّ
 زَیْدٍ:

علیه السلام أَنَّ رَسُولَ  (12)قَرَأْتُ فِی کِتَابِ عَلِیٍّ »علیهماالسلام ، قَالَ :  (11)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ، عَنْ أَبِیهِ 
 اللّهِ صلی الله علیه و آله 

 755ص: 

 

قال »وفی الوافی : + « . قال« : + »بف»وفی « أظنّ « : »بس»وفی « . أظنّ أنّه« : »ص». فی  16 -1
 « .و

 « .بأعلی أصواتهم» -« : ص». فی  17 -2
یمکن أن یراد به نفی الإیمان الکامل ؛ إذ الإیمان : » 127، ص  11. فی شرح المازندرانی ، ج  18 -3

عند أهل العصمة کأنّه هذا حتّی کأنّ غیره لیس بإیمان ... إن قلت : من لم یأمن جاره بوائقه ، إن 
ها فیعارض ما مرّ فی باب وقعت منه أذیّة أو تسبّب فیها فالأمر واضح ، وإن لم یقع فغایته أنّه همّ ب

أنّ من همّ سیّئة ولم یعمل لم تکتب علیه . قلت : أوّلًا عدم الکتابة لایدلّ « من همّ بالسیّئة والحسنة»
علی عدم نقص الإیمان به ، وثانیا أنّ المراد بمن لم یأمن جاره بوائقه، من أوصل بوائقه وأذاه إلی جاره 

و الهمّ الذی لم یقع متعلّقه بالخارج کالهمّ بشرب الخمر ولم ، علی أنّ الهمّ الذی لایکتب إنّما ه
 « .یشرب ، وهذا وقع متعلّقه بالخارج لتأذّی جاره بتوقّعه ذلک کالمحارب یخیف السبیل ولم یصب

 « .لا یأمن« : »د ، ص». فی  19 -4
 « .جواره« : »بس». فی حاشیة  1 -5
 )بوق(. 162، ص  1: بائقة ، وهی الداهیة. النهایة ، ج ، أی غوائله وشروره . واحدها « بوائقه. » 2 -6
 « .ثمّ أو ما بیده إلی»بدل « ثمّ أمر فنودی أنّ ». فی الزهد :  3 -7
 « .من» -والوافی : « ز». فی  4 -8
 « .یکون ساکنها جارا له». فی الزهد : +  5 -9



یّ بن إبراهیم ، عن أبیه ، عن ، عن عل 3772. الکافی ، کتاب العشرة ، باب حدّ الجوار ، ح  6 -10
ابن أبی عمیر ، عن معاویة بن عمّار ، عن عمرو بن عکرمة ، عن أبی عبداللّه علیه السلام عن رسول 

کلّ أربعین دارا جیران من بین یدیه ومن خلفه وعن »اللّه صلی الله علیه و آله ، وتمام الروایة فیه : 
، عن فضالة بن أیّوب ، مع اختلاف یسیر. معانی  116، ح  109الزهد ، ص « . یمینه وعن شماله 

، بسنده عن ابن أبی عمیر ، عن معاویة بن عمّار ، عن أبی عبداللّه علیه  1، ح  165الأخبار ، ص 
قال : قلت له : جعلت فداک ما حدّ الجار ؟ قال : أربعین دارا من کلّ »السلام ، وتمام الروایة فیه : 

، إلی قوله  15824، ح  121، ص  12؛ الوسائل ، ج  2488، ح  520، ص  5الوافی ، ج « جانب 
 « .أسهر لیله وأغاظ نهاره : »
 « .عن أبیه» -« : ز». فی  7 -11
 « .لعلیّ : » 8243. فی الکافی ، ح  8 -12

فْسِ  (3)وَ مَنْ لَحِقَ بِهِمْ مِنْ أَهْلِ یَثْرِبَ: أَنَّ الْجَارَ  (2)بَیْنَ الْمُهَاجِرِینَ وَ الْاءَنْصَارِ  (1)کَتَبَ   کَالنَّ

هِ  (4)غَیْرُ مُضَارٍّ وَ لَا آثِمٍ، وَ حُرْمَةُ الْجَارِ عَلَی الْجَارِ   (6)الْحَدِیثُ مُخْتَصَرٌ.« (5)کَحُرْمَةِ أُمِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت صادق از پدرش علیهما السلام حدیث کند که فرمود: من در کتاب علی علیه السلام 
صار و دیگران از مردم مدینه خواندم: که رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( نامه ای میان مهاجر و ان

که با آنان پیوند داشتند نوشت )و همه امضاء کردند( که: همسایه مانند خود انسان است که نه زیان 
باو رسد و نه گناهکار شود و )دیگر اینکه( احترام همسایه مانند احترام مادر است. و این مختصر 

 حدیث است.



  490, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ه کمره ای[ :]ترجم

از امام صادق)علیه السّلام(،از پدرش که فرمود:من در کتاب علی)علیه السّلام(خواندم که رسول -2
-1خدا)صلّی الله علیه و آله(عهد نامه میان مهاجرین و انصار و هر کس بدانها پیوندد نوشت که: 

مسایه بر همسایه چون احترام ه-2همسایه چون خود انسان است،نه زیانمند شود و نه گناه ورزد. 
احترام مادر است تا آخر حدیث،مختصر)شاید مقصود این است که همچنان که مرد رعایت خود 
می کند و به خود زیان نمی زند و خود را به گناه نمی افکند یا گناهکار نمی داند،باید نسبت به 

 از وافی(.-همسایه هم چنین باشد

  575, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

امام صادق علیه السّلام،از پدرش روایت کند که فرمود:من در کتاب علی علیه السّلام خواندم -2
که رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله عهدنامه یی میان مهاجرین و انصار و هرکس دیگر که به آنها 

 بپیوندد نوشت که)همگی امضاء کردند(:

 ت،نه زیان به او رسد و نه گناهکار شود.همسایه چون خود انسان اس-1

و دیگر آنکه احترام همسایه بر همسایه چون احترام مادر است تا آخر حدیث،)شاید مقصود این -2
را به گناه نمی افکند یا است که همچنان که مرد رعایت خود می کند و به خود زیان نمی زند و خود 

 از وافی(-گناهکار نمی داند،باید نسبت به همسایه هم چنین باشد



  873, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: ضعیف علی المشهور. من أهل یثرب أی مدینة الرسول صلی الله علیه و آله و سلم، و لا یخفی أن 
حدیث أن المراد بالجار فیه من أجرته لا جار الدار فلا یناسب الباب إلا بتکلف الظاهر من مجموع ال

 بعید غیر مضار أی من عندک و لا إثم أی من قبلک.

  571, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -3

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ إِسْمَاعِ  3/3758 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ یلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ . عِدَّ
 أَبِی رَجَاءٍ:

زْقِ »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ :   (7)«.حُسْنُ الْجِوَارِ یَزِیدُ فِی الرِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



 حضرت صادق علیه السّلام فرمود: خوش همسایگی )و خوشرفتاری با همسایه( روزی را زیاد کند.

  490, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

 از امام صادق)علیه السّلام(،فرمود: خوش همسایگی،روزی را بسیار کند.-3

  577, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ترجمه آیت اللهی[ :]

 امام صادق علیه السّلام فرمود:خوش همسایگی،روزی را بسیار کند.-3

  873, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.



  572, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -4

هِ یَعْقُوبَ 4/3759 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ، عَنْ عَلِیِّ بْنِ أَسْبَاطٍ، عَنْ عَمِّ  667/  2. عِدَّ

، قَالَ: ارٍ، عَنِ الْکَاهِلِیِّ  بْنِ سَالِمٍ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ

ا ذَهَبَ مِنْهُ بِنْیَامِینُ إِنَّ یَعْقُ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ :  ، نَادی: یَا (8)وبَ علیه السلام لَمَّ
؟ فَأَوْحَی اللّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالی ، وَ أَذْهَبْتَ ابْنَیَّ ، أَ مَا تَرْحَمُنِی أَذْهَبْتَ عَیْنَیَّ هُمَا لَاءَحْیَیْتُهُمَا (9)رَبِّ : لَوْ أَمَتُّ
یْتَهَا تِی ذَبَحْتَهَا وَ شَوَ اةَ الَّ  لَکَ حَتّی أَجْمَعَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَهُمَا، وَ لکِنْ تَذْکُرُ الشَّ

 756ص: 

 

 « .کتابا: + » 6والتهذیب ، ج  8243. فی الکافی ، ح  9 -1

 « .وبین الأنصار« : »بف». فی  10 -2
لایخفی أنّ الظاهر من مجموع الحدیث أنّ المراد ب : » 571، ص  12. فی مرآة العقول ، ج  11 -3
 « .فیه : من أجرتَه ، فلا یناسب الباب إلّا بتکلّف بعید« الجار»
 « .علی الجار» -:  6. فی التهذیب ، ج  1 -4
« . الحدیث مختصر»ولم یرد فیهما : « . وأبیه: + » 6والتهذیب ، ج  8243. فی الکافی ، ح  2 -5

لعلّ المراد بالحدیث أنّ الرجل کما لایضارّ نفسه ولایوقعها فی الإثم أو لایعدّ علیها »وفی الوافی : 
 « .جاره ولایوقعه فی الإثم أو لایعدّ علیه الأمر إثما الأمر إثما ، کذلک ینبغی أن لایضارّ 

، مع زیادة ؛ وفیه ، کتاب المعیشة ،  8243. الکافی ، کتاب الجهاد ، باب إعطاء الأمان ، ح  3 -6
 7، مع زیادة ؛ وفیه ، ج  5، ح  140، ص  6، قطعة منه . وفی التهذیب ، ج  9316باب الضرار ، ح 



منه ، وفیهما معلّقا عن أحمد بن محمّد ، عن محمّد بن یحیی ، عن ، قطعة  650، ح  146، ص 
 . 15838، ح  126، ص  12؛ الوسائل ، ج  2487، ح  519، ص  5طلحة بن زید الوافی ، ج 

، بسنده عن إبراهیم بن أبی رجاء . صحیفة الرضا علیه السلام ،  118، ح  110. الزهد ، ص  4 -7
لرضا ، عن آبائه ، عن محمّد بن علیّ علیهم السلام ، وتمام الروایة ، بسند آخر عن ا 196، ح  85ص 

؛ الوسائل  2471، ح  515، ص  5الوافی ، ج « صلة الأرحام وحسن الجوار زیادة فی الأموال »فیه : 
 . 15845، ح  128، ص  12، ج 

 « .ابن یامین« : »ب ، ج». فی  5 -8
 « .إلیه». فی الوسائل : +  6 -9

کَلْتَ   (2)«.إِلی جَانِبِکَ صَائِمٌ لَمْ تُنِلْهُ مِنْهَا شَیْئاً؟ (1) وَ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ وَ أَ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

کاهلی گوید شنیدم حضرت صادق علیه السلام میفرمود: که چون بنیامین از دست یعقوب رفت 
عرضکرد: بار پروردگارا بمن رحم نمیکنی؟ چشمم را که گرفتی و فرزندم را که بردی؟ پس خدای 

ده تبارک و تعالی باو وحی کرد: که اگر من آن دو را )یعنی یوسف و بنیامین را( میرانده باشم برایت زن
شان میکنم ولی آیا بیاد داری آن گوسفندی که سر بریدی و بریان کردی و خوردی و فلان و فلان در 

 همسایگی تو روزه بودند و چیزی از آن بآنها ندادی؟.

  490, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

مین از بر یعقوب رفت،فریاد از کاهلی،گوید:شنیدم امام صادق)علیه السّلام(می فرمود: چون بنیا-4
کشید:خدایا!به من رحم نمی کنی؟فرزندم را بردی و چشمم را گرفتی؟خدا تبارک و تعالی به او وحی 
کرد:اگر من آنها را میرانده باشم،زندشان می کنم تا آنها را به تو رسانم ولی یادت می آید آن گوسفندی 

ن در همسایه گی تو بودند و روزه داشتند و چیزی را که سر بریدی و بریان کردی؟خوردی و فلان و فلا
 از آن به آنها ندادی؟

  577, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 کاهلی،گوید:شنیدم امام صادق علیه السّلام می فرمود:-4

شمم چون بنیامین از کنار یعقوب رفت،فریاد کشید:خدایا!به من رحم نمی کنی؟فرزندم را بردی و چ
را گرفتی؟خدای تبارک و تعالی به او وحی کرد:اگر من آنها را)بنیامین و یوسف(کشته باشم زنده 
خواهم کرد تا آنها را به تو برسانم ولی به یادداری آن گوسفندی را که سر بریدی و بریان 

 ادی؟کردی؟خوردی و فلان و فلان همسایگی تو بودند و روزه دار بودند و چیزی از آن به آنها ند

  873, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 



 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : ضعیف.

  572, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -5

 . وَ فِی رِوَایَةٍ أُخْری، قَالَ : 5/3760

 (7)غَدَاةٍ مِنْ مَنْزِلِهِ عَلی (6)کُلَّ  (5)علیه السلام یُنَادِی مُنَادِیهِ  (4)بَعْدَ ذلِکَ یَعْقُوبُ  (3)فَکَانَ »
: أَلَا مَنْ أَرَادَ الْعَشَاءَ (11)؛ وَ إِذَا أَمْسی ، نَادی(10)فَلْیَأْتِ إِلی یَعْقُوبَ  (9): أَلَا مَنْ أَرَادَ الْغَدَاءَ (8)فَرْسَخٍ 

 (13)«.(12)فَلْیَأْتِ إِلی یَعْقُوبَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

و در روایت دیگری است که یعقوب علیه السلام پس از آن )وحی( همیشه از منزلش در هر چاشتگاه 
امگاه هم جار تا سر یک فرسنگی جار میزدند: که هر کس چاشت خواهد بخانۀ یعقوب آید و در ش

 میزدند: که هر کس شام خواهد نزد یعقوب آید.

  491, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

و در روایت دیگری است که فرمود: پس از آن شیوه چنین شد که هر چاشتگاه،جارجی یعقوب -5
از منزل او تا مسافت یک فرسخ جار می کشید که:هر کس چاشت خواهد،به خانۀ یعقوب آید،و در 

 شامگاه هم جار می زد که: هر کس شام خواهد،به خانۀ یعقوب آید.

  577, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 و در حدیث دیگری است که فرمود:-5

پس از آن شیوه چنین باشد که هر چاشتگاه،جارچی یعقوب از منزل او تا مسافت یک فرسخ جار 
می کشید که:هرکس چاشت خواهد،به خانۀ یعقوب آید،و در شامگاه هم جار می زد که:هرکس شام 

 خواهد،به خانۀ یعقوب آید.

 *** 

  873, ص  4ت اللهی ؛ ج ترجمه آی

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :



 : مرسل.

  572, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -6

 . عَلِیُّ بْنُ إِبْرَاهِیمَ، عَنْ أَبِیهِ، عَنِ ابْنِ أَبِی عُمَیْرٍ، عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَبْدِ الْعَزِیزِ، عَنْ زُرَارَةَ: 6/3761

جَاءَتْ فَاطِمَةُ علیهاالسلام تَشْکُو إِلی رَسُولِ اللّهِ صلی الله علیه »عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : 
 و آله بَعْضَ أَمْرِهَا،

 757ص: 

 

 « .وفلان» -والوافی والوسائل والمحاسن : « د ، ز ، بف». فی  1 -1

کل ، ح  399. المحاسن ، ص  2 -2 ، عن عدّة من أصحابنا ، عن علیّ بن أسباط  78، کتاب المآ
 15850، ح  130، ص  12؛ الوسائل ، ج  2474، ح  516، ص  5، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج 

. 
 « .وکان»والوافی : « بف». فی  3 -3
 « .لیعقوب« : »بف». فی  4 -4
 « .منادیا ینادی« : »بف». فی  5 -5
 « .فی کلّ « : »ب». فی  6 -6
 « .إلی». فی البحار :  7 -7
عة . ومنها اشتقّ الفرسخ ، وهو ثلاثة أمیال بالهاشمی . المصباح المنیر ، « : الفرسَخة. » 8 -8 السَّ

 )فرسخ( . 468ص 



دّ _ طعام الغَداة . والغداة : ما بین بالم« _ الغداء»بالذال المعجمة . و« الغذاء« : »ب». فی  9 -9
 313، ص  1؛ مجمع البحرین ، ج  443طلوع الفجر إلی طلوع الشمس . المصباح المنیر ، ص 

 )غدا(.
إلی : » 11644وفی الکافی ، ح « . إلی یعقوب علیه السلام « : »ب ، ج ، ز ، بس». فی  10 -10

 « .إلی آل یعقوب»وفی المحاسن : « . منزل یعقوب
 « .ینادی: » 11644. فی الکافی ، ح  11 -11
إلی : » 11644وفی الکافی ، ح « . إلی یعقوب علیه السلام « : »ب ، ج ، ز ، بس». فی  12 -12

 « .إلی آل یعقوب»وفی المحاسن : « . منزل یعقوب
کل ، ذیل ح  399. المحاسن ، ص  13 -13 ، عن ابن أسباط ، عن یعقوب ، عن  78، کتاب المآ

کل ، ح  421ثمی ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ؛ وفیه ، ص المی ، عن محمّد بن  200، کتاب المآ
علیّ ، عن علیّ بن أسباط ، عن یعقوب بن سالم ، عن المیثمی ، عن أبی عبداللّه علیه السلام . وفی 

أحمد بن ، عن عدّة من أصحابنا ، عن  11644الکافی ، کتاب الأطعمة ، باب الغداء والعشاء ، ح 
محمّد بن خالد ، عن محمّد بن علیّ ، عن علیّ بن أسباط ، عن یعقوب بن سالم ، عن المثنّی ، عن 

، ح  130، ص  12؛ الوسائل ، ج  2475، ح  516، ص  5أبی عبداللّه علیه السلام الوافی ، ج 
15851 . 

مِی مَا فِیهَا، فَإِذَا فِیهَا: مَنْ کَانَ یُوءْمِنُ (1)فَأَعْطَاهَا رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله کُرَیْسَةً  ، وَ قَالَ: تَعَلَّ
آخِرِ، فَلْیُکْرِمْ مَنْ کَانَ یُوءْمِنُ بِاللّهِ وَ الْیَوْمِ الاْ  (4)جَارَهُ؛ وَ  (3)الْاآخِرِ، فَلَا یُوءْذِی (2)بِاللّهِ وَ الْیَوْمِ 

 (6)«.(5)ضَیْفَهُ؛ وَ مَنْ کَانَ یُوءْمِنُ بِاللّهِ وَ الْیَوْمِ الْاآخِرِ، فَلْیَقُلْ خَیْراً أَوْ لِیَسْکُتْ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :



حضرت صادق علیه السلام فرمود: فاطمه علیها السلام برای شکایت از پاره ای پیش آمدها نزد 
خدا )صلّی الله علیه و آله( جزوه ای باو داد و  رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( آمد، پس رسول

فرمود: آنچه در آنست بیاموز، و )این کلمات( در آن بود: هر کس ایمان بخدا و روز بازپسین دارد 
 مهمان خود را گرامی دارد، و هر کس ایمان بخدا و روز جزا دارد باید خوب بگوید یا خموشی گیرد.

  491, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از امام صادق)علیه السّلام(که فاطمه)علیها السّلام(نزد رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( آمد و -6
در برخی کارهایش شکایتی به او کرد و رسول خدا)صلّی الله علیه و آله( جزوه ای به او داد و 

هر کس ایمان به خدا و روز رستاخیز  فرمود:آنچه در آن است،یاد بگیر و به ناگاه در آن ثبت بود که:
دارد،همسایۀ خود را نیازارد،هر کس ایمان به خدا و روز جزا دارد،مهمانش را گرامی شمارد،هر کس 

 ایمان به خدا و روز جز دارد،باید خوب گوید یا خموشی جوید.

  577, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

سّلام نقل شده که فاطمه علیها السّلام نزد رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله از امام صادق علیه ال-6
آمد و در برخی از کارهایش شکایتی به او کرد و رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله جزوه ای به او داد و 
فرمود:آنچه در آن است،یاد بگیر و بناگاه مشاهده کرد که نوشته است: هرکس ایمان به خدا و روز 



ستاخیز دارد،همسایۀ خود را نیازارد،هر کس ایمان به خدا و روز جزا دارد،مهمانش را گرامی شمارد، ر
 هرکس ایمان به خدا و روز کیفر و پاداش دارد،باید خوب بگوید یا خموشی جوید.

 *** 

  875, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

: مجهول. و قال فی الصحاح و کرب النخل أصول السعف أمثال الکتف، و فی المثل منی کان حکم 
 الله فی کرب النخل.

  572, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -7

دِ بْنِ خَالِدٍ، عَنْ أَبِیهِ، عَنْ سَعْدَانَ،  7/3762 ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ عَنْ أَبِی مَسْعُودٍ، . عِدَّ
 قَالَ :

یَارِ »قَالَ لِی أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :   (8)«.(7)حُسْنُ الْجِوَارِ زِیَادَةٌ فِی الْاءَعْمَارِ، وَ عِمَارَةُ الدِّ

 ترجمه



***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

ابو مسعود گوید: حضرت صادق علیه السلام بمن فرمود: خوش همسایگی در عمرها بیفزاید و خانه 
 ها را آباد کند.

  491, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از ابی مسعود که امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خوش همسایگی عمرها را فزاید و خانمان ها -7
 را آباد سازد.

  579, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 فرمود:ابی مسعود روایت کند که امام صادق علیه السّلام -7

 همسایۀ خوب بر طول عمرها می افزاید و خانه ها را آباد می سازد.

 *** 

  875, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 



***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول.

  573, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -8

اطِ (9). عَنْهُ 8/3763 ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ بْنِ عَبْدِ الْحَمِیدِ، عَنِ الْحَکَمِ الْخَیَّ هِیکِیِّ  ، قَالَ:(10)، عَنِ النَّ

یَارَ، وَ یَزِیدُ فِی الْاءَعْمَارِ »أَبُو عَبْدِ اللّهِ علیه السلام :  (11)قَالَ   (12)«.حُسْنُ الْجِوَارِ یَعْمُرُ الدِّ

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 )مانند حدیث است(.

  491, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 



 ]ترجمه کمره ای[ :

 امام صادق)علیه السّلام(فرمود: خوش همسایه بودن خانمان ها را آباد سازد و عمرها را بیفزاید.-8

  579, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 امام صادق علیه السّلام فرمود:-8

 همسایه خوب خانه را آباد و بر طول عمر می افزاید.

  875, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول کالحسن، و النهیکی هو عبد الله بن محمد الثقة، و الحکم الحناط له أصل.

  573, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 



 758ص: 

 

« کربة»وشرح المازندرانی والوسائل : « بف»وحاشیة « ب ، ج ، د ، ز ، ص ، بس». فی  1 -1
« الکُرَیسة»واحدة الکُرّاس والکراریس : الجزء من الصحیفة . و« الکُرّاسة»بالتحریک . أی لوحا. و

 فی .)کرس( . کما صرّح به فی الوا 780، ص  1: تصغیر الکرّاسة . راجع : القاموس المحیط ، ج 

 « .بالیوم« : »ب». فی  2 -2
 بصیغة النهی .« فلا یؤذ»والوسائل : « د». فی  3 -3
 « .من کان یؤمن _ إلی _ جاره و» -« : ص». فی  4 -4
 « .فلیسکت« : »بف». فی  5 -5
، بسند مثله عن أبی جعفر  11631. الکافی ، کتاب الأطعمة ، باب حقّ الضیف وإکرامه ، ح  6 -6

ممّا علّم رسول اللّه صلی الله علیه و آله علیّا علیه السلام قال : من »، وتمام الروایة فیه :  علیه السلام
، بسند آخر عن إسحاق  11630وفیه ، نفس الباب ، ح « . کان یؤمن باللّه والیوم الآخر فلیکرم ضیفه 

ممّا علّم رسول اللّه »فیه : بن عبدالعزیز وجمیل وزرارة ، عن أبی عبداللّه علیه السلام ، وتمام الروایة 
صلی الله علیه و آله فاطمة علیهاالسلام أن قال لها: یا فاطمة ، من کان یؤمن باللّه والیوم الآخر فلیکرم 

؛ البحار ،  15839، ح  126، ص  12؛ الوسائل ، ج  2476، ح  516، ص  5الوافی ، ج « ضیفه 
 .52، ح  61، ص  46ج 
 « .فی الدیار»ی : + والواف« ص ، بف». فی  7 -7
 . 15846، ح  129، ص  12؛ الوسائل ، ج  2477، ح  517، ص  5. الوافی ، ج  8 -8
. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن خالد المذکور فی السند السابق . والنهیکیّ فی مشایخ  9 -9

دالحمید ، فی أحمد بن محمّد هذا ، هو عبداللّه بن محمّد ، توسّط بین أحمد وإبراهیم بن عب
 . 12619؛ والکافی ، ح  243، ذیل ح  428المحاسن ، ص 

 « .الحنّاط». فی مرآة العقول :  10 -10
 « .لی« : + »ج». فی  11 -11



، بسند آخر عن إبراهیم بن  1987. الکافی ، کتاب الإیمان والکفر ، باب صلة الرحم ، ح  12 -12
،  5داللّه علیه السلام ، مع اختلاف یسیر الوافی ، ج عبدالحمید ، عن الحکم الحنّاط ، عن أبی عب

 . 15847، ح  129، ص  12؛ الوسائل ، ج  2478، ح  517ص 

 الحدیث -9

 :(2)حِ بْنِ حَمْزَةَ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَبْدِ اللّهِ ، عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ، عَنْ صَالِ (1). عَنْهُ  9/3764

لَیْسَ حُسْنُ الْجِوَارِ کَفَّ الْاءَذی، وَ لکِنَّ حُسْنَ الْجِوَارِ »علیه السلام ، قَالَ: قَالَ :  (3)عَنْ عَبْدٍ صَالِحٍ 
 (5)«.عَلَی الْاءَذی (4)صَبْرُکَ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

حضرت موسی بن جعفر علیهما السلام فرمود: خوش همسایگی تنها باین نیست که از آزار همسایه 
 او نیز شکیبائی کنی. خودداری کنی بلکه بر آزار

  492, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

از حسن بن عبد اللّٰه،از امام کاظم)علیه السّلام(فرمود: خوش همسایه بودن بس این نیست که از -9
 آزار همسایه خودداری کنی،بلکه تا اینجا است که بر آزارش شکیبا باشی.



  579, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

 حسن بن عبد اللّه،از امام کاظم علیه السّلام نقل می کند که:-9

 خوش همسایگی به این نیست که از آزار همسایه خودداری کنی،بلکه بر آزار او نیز شکیبا باشی.

 *** 

  877, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : مجهول أو مرسل.

  573, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -10
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یَةَ بْنِ 10/3765 ، عَنْ عُبَیْسِ بْنِ هِشَامٍ، عَنْ مُعَاوِ ، عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْکُوفِیِّ . أَبُو عَلِیٍّ الْاءَشْعَرِیُّ
ارٍ:  عَمَّ

یَارَ، » عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله علیه و آله : حُسْنُ الْجِوَارِ یَعْمُرُ الدِّ
 (7)«.فِی الْاءَعْمَارِ  (6)وَ یُنْسِئُ 

 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

أخیر رسول خدا )صلّی الله علیه و آله( فرمود: خوش همسایگی خانه ها را آباد سازد و أجل را بت
 اندازد )کنایه از درازی عمر است(.

  492, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

رسول خدا)صلّی الله علیه و آله(فرمود: خوش همسایه بودن خانمان ها را آباد سازد و عمرها را -10
 دراز کند.

  579, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :



 رسول خدا صلّی اللّه علیه و اله فرمود:-10

 خوش همسایگی خانه ها را آباد و عمرها را طولانی سازد.

 *** 

  877, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]شرح علامه مجلسی[ :

 : صحیح، و فی القاموس نسأه کمنعه أخره کأنساه.

  573, ص  12مرآة العقول ؛ ج 

***** 

 الحدیث -11

ةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِی عَبْدِ اللّهِ  11/3766 دِ (8). عِدَّ ، عَنْ إِسْمَاعِیلَ بْنِ مِهْرَانَ، عَنْ مُحَمَّ
: امِیِّ بِیعِ الشَّ  بْنِ حَفْصٍ، عَنْ أَبِی الرَّ

ا مَنْ لَمْ »بِأَهْلِهِ :  (10): قَالَ وَ الْبَیْتُ غَاصٌّ (9)عَنْ أَبِی عَبْدِ اللّهِ علیه السلام ، قَالَ  هُ لَیْسَ مِنَّ اعْلَمُوا أَنَّ
 (11)«.یُحْسِنْ مُجَاوَرَةَ مَنْ جَاوَرَهُ 



 ترجمه

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

فرمود:  -در حالی که خانه پر از جمعیت بود  -ابو الربیع شامی گوید: حضرت صادق علیه السلام 
 که بدانید از ما نیست کسی که با همسایه اش خوشرفتاری نکند.

  492, ص  4ترجمه مصطفوی ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه کمره ای[ :

فرمود: همه بدانید که -خانه پر بود که-از ابی الربیع شامی،از امام صادق)علیه السّلام(گوید:-11
 راستش از ما نیست هر که با همسایۀ خود به خوشی رفتار نکند.

  581, ص  6ترجمه کمره ای ؛ ج 

***** 

 ]ترجمه آیت اللهی[ :

که مجلسش پر از جمعیت بود ابی الربیع شامی گوید:امام صادق علیه السّلام در حالی-11
 فرمود:همه بدانید که از ما نیست هرکس که با همسایه اش خوش رفتاری نکند.

 *** 



  877, ص  4ترجمه آیت اللهی ؛ ج 

***** 

 شرح

***** 

 ]ترجمه مصطفوی[ :

 : مجهول.

 759ص: 

 

 خالد.. الضمیر راجع إلی أحمد بن محمّد بن  1 -1

 « .عبیداللّه« : »بف». فی  2 -2
 « .العبد الصالح« : »د». فی حاشیة  3 -3
 « .الصبر». فی تحف العقول :  4 -4
، ح  517، ص  5، عن موسی بن جعفر علیه السلام الوافی ، ج  409. تحف العقول ، ص  5 -5

 . 15825، ح  122، ص  12؛ الوسائل ، ج  2479
سْ ء. » 6 -6 ، ص  5أخیر . یقال : نسأت الشیء نَسْأً ، وأنسأتُه إنساءً : إذا أخّرته . النهایة، ج الت« : النَّ

 )نسأ(. 44
 . 15844، ح  128، ص  12؛ الوسائل ، ج  2480، ح  517، ص  5. الوافی ، ج  7 -7
أحمد بن محمّد أبی »والمطبوع : « د»والطبعة القدیمة . وفی « ب ، ج ، ز ، بف». هکذا فی  8 -8
 وهو سهو.« . أحمد بن محمّد بن أبی عبداللّه« : »بس»وفی « . داللّهعب
 « .قال» -« : ب». فی  9 -9



 « .غاصّ ، بالمعجمة ثمّ المهملة ، أی ممتلئ». فی الوافی :  10 -10
؛ و کتاب الحجّ ، باب الوصیّة ، 3604. الکافی ، کتاب العشرة ، باب حسن المعاشرة ، ح  11 -11
؛ والأمالی  399تلاف یسیر وزیادة فی آخره . راجع : فقه الرضا علیه السلام ، ص ، مع اخ 6998ح 

؛ والأمالی  222، باب الثلاثة ، ح  169؛ والخصال ، ص  13، ح  36، المجلس  201للصدوق ، ص 
،  12؛ الوسائل ، ج  2481، ح  517، ص  5الوافی ، ج  1، ح  42، المجلس  350للمفید ، ص 

 . 15848، ح  129ص 

 الحدیث -12

دِ بْنِ الْفُضَیْلِ، عَنْ أَبِی حَمْزَةَ، قَالَ:(1). عَنْهُ 12/3767 ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِیٍّ  ، عَنْ مُحَمَّ

بَوَائِقُهُ؟  (3)قُلْتُ: وَ مَا« جَارَهُ بَوَائِقَهُ  (2)الْمُوءْمِنُ مَنْ آمَنَ »سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللّهِ علیه السلام یَقُولُ : 
 (5)«.(4)ظُلْمُهُ وَ غَشْمُهُ »قَالَ : 

 ترجمه


